S
sa«: sõ (1), mhd., Interj.: nhd. »sa«

Saal: gredenitze, grydnisse, greniece, greniete, gremeten, mnd., Sb.: nhd. Saal, gemeinsamer Aufenthaltsraum; gridenisse, gridnisse, griddenisse, mnd., Sb.: nhd. großes Haus?, Saal, gemeinsamer Aufenthaltsraum

Saal: got. *sals, Saal: got. *sals

Saal: idg. *sel- (1)?, Saal: idg. *sel- (1)?

Saal: sÐdel (1), sedel, sÐdele, seddele, mnd., M., F., N.: nhd. Sessel, Sitz, Bank, Ruhen, Sitzgelegenheit, Sitztruhe, Wüste, Westen, Untergang der Sonne, Frongut, Herrengut, großer Raum, Saal

Saal: rÐventÏre*, rÐventer, rÐventÐr, reventer, reventheer, rÐvental, mnd., M., N.: nhd. Saal, Halle, Refektorium, Speisesaal, Speiseraum im Kloster

Saal -- großer repräsentativer Saal: riddÏresõl*, riddersõl, mnd., M.: nhd. »Rittersaal«, großer repräsentativer Saal

Saal: remter, rembter, rempter, rÐmeter, mnd., M., N.: nhd. Remter, Saal, Speiseraum im Kloster, Refektorium

Saal (insbesondere eines öffentlichen oder fürstlichen Gebäudes): palõs, pallas, pallõs, pallaes, pallaas, palas, palõz, palast, pallast, palõcie, pallatie, mnd., M., N.: nhd. Saal (insbesondere eines öffentlichen oder fürstlichen Gebäudes), Speisesaal, größeres prächtiges Gebäude, größeres fürstliches oder öffentliches Gebäude, Palast als Wohn- und Regierungssitz weltlicher und geistlicher Herrscher, Königshof, Kaiserhof, Pfalz, Kaiserpfalz, Papstresidenz, Bischofsresidenz, Tempel, Gotteshaus, Rathaus, Versammlungsstätte und Gerichtsstätte, Zelt des Feldherrn im Krieg, erhöhtes Podest, Bühne, Tribüne, Herrschersitz, Thron, Gefäß (übertragen von der Seele)

Saal -- Saal quer zur Giebelseite: dweressõl*, dwerssõl, mnd., M.: nhd. großer Raum im Obergeschoss eines Querhauses, Längssaal, Saal quer zur Giebelseite

Saal: palanze, palenze, palanzie, pelenze, pelentze, palz, paltz, mnd., F.: nhd. Saal, Speisesaal (im Kloster), Gerichtsstätte des Königs, Gerichtshof, Gerichtsversammlung, der ursprünglich als Amtslehen gegebene und später erblich gewordene Gerichtsbezirk des Königs bzw. Kaisers an einen Pfalzgrafen der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt, Gebiet des Pfalzgrafen bei Rhein, Pfalz, Kurpfalz; R.: Saal für Versammlungen: mÐnsõl, mÐinsõl, mnd., M.: nhd. Saal für Versammlungen

Saal -- nach hinten gelegener Saal: achtersal, mnd., M.: nhd. nach hinten gelegener Saal

Saal: an. salr, Saal: an. salr

Saal: gadem, gaden, mhd., st. N., st. M.: nhd. Gaden, Anbau oder Aufbau eines Gebäudes, Schuppen (M.), Gemach, Kammer, Kaufladen, Krambude, Einzelzimmerhaus, Verschlag, Stockwerk, Raum, Zimmer, Saal, Schlafkammer, Laden (M.), Zelle

Saal: ahd. gistuoli* 4; sal (1); sala 39?; solõri 20; ðfhðs 4; ðfhðsi 3; R.: oberer Saal: ahd. solõri 20; R.: Saal mit Stühlen: ahd. gistuoli* 4, Saal: ahd. gistuoli* 4; sal (1); sala 39?; solõri 20; ðfhðs 4; ðfhðsi 3; R.: oberer Saal: ahd. solõri 20; R.: Saal mit Stühlen: ahd. gistuoli* 4

Saal: sal (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Saal, Haus, Halle, Wohnsitz, Speiseraum, Tempel, Kirche, Raum, Gemach; sölere*, sölre, solre, soller, sulre, mhd., st. M.: nhd. Söller, Galerie, Dachboden, Vorplatz, Stockwerk, Flur (M.) im ersten Stockwerk, Laube, Saal

Saal: palas, palast, paleis, balast, mhd., st. N., st. M.: nhd. Palast, Festsaal, Saal, Empfangsgebäude, Wohngebäude einer Burg, Schloss, Art blasser oder auch weißer Rubine

Saal -- Saal im oberen Stockwerk: ðfhðs, mhd., st. N.: nhd. »Aufhaus«, Saal im oberen Stockwerk

Saal: ae. sÏl; salor; s’le; wÆnsÏl, Saal: ae. sÏl; salor; s’le; wÆnsÏl

Saal: sõdel (3), sadel, sÐdel, mnd., M.: nhd. Hauptgebäude einer Burg, Saal, Halle, Saalbau, Palast

Saal: germ. *hallæ; *sala-; *sali-, Saal: germ. *hallæ; *sala-; *sali-

Saal: as. halla* 4; s’li* 10, Saal: as. halla* 4; s’li* 10

Saal«: sõl (1), sal, sael, saal, sahl, mnd., st. M., N.: nhd. »Saal«, Niederlassung, Wohnsitz, Aufenthalt, Wohnung, Palast, Burg, Bischofssitz, Kapitelsaal, bürgerlicher Versammlungsraum, Halle, Amtszimmer, Gildehaus, Söller, Geschoss, hochgelegener Raum zu Wohnzwecken, Vorplatz, Schuppen (M.), Diele (Bedeutung örtlich beschränkt), Boden?, Zelle?

Saalbau: sõdel (3), sadel, sÐdel, mnd., M.: nhd. Hauptgebäude einer Burg, Saal, Halle, Saalbau, Palast

Saale -- Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden: halle (2), mnd., F.: nhd. Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden

Saalknecht«: sõlknecht, mnd., M.: nhd. »Saalknecht«, Bediensteter der bei Gildefesten im sõl (1) aufwartet

Saalleiste: dwÐregge, mnd., F.: nhd. Querkante, Saalleiste

Saalleisten -- Benähung der Saalleisten: bestinge, mnd., F.: nhd. Benähung der Saalleisten, Endsaum

Saalschmuck -- festlicher Saalschmuck: an. past (2), Saalschmuck -- festlicher Saalschmuck: an. past (2)

Saalweiden...: selhÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Salweide stammend, Saalweiden...

Saat -- zur Saat bestimmt: sõdich (1), sÐdich, mnd., Adj.: nhd. besäbar, zur Saat bestimmt

Saat -- der Saat berauben: entseien*, entseyen, mnd., sw. V.: nhd. der Saat berauben, Acker verwüsten

Saat: sõdel*** (2), mnd., F.: nhd. Saat

Saat -- Pflugarbeit zur Saat: zelge, mhd., sw. F.: nhd. Zelge, Pflugarbeit zur Saat, bestelltes Feld, besonders als der dritte Teil der Gesamtflur bei Anwendung der Dreifelderwirtschaft

Saat: afries. sÐd (1) 1; R.: für eine Hälfte der Saat verpachtetes Land: afries. halfsÐdinge 1, Saat: afries. sÐd (1) 1; R.: für eine Hälfte der Saat verpachtetes Land: afries. halfsÐdinge 1

Saat: vluor, fluor*, vlðr, flðr*, mhd., st. M.: nhd. Flur (F.), Boden, Bodenfläche, Grund, Saat, Saatfeld, Ackerland, Same (M.) (1), Samen (M.)

Saat: sõtacker, mnd., F.: nhd. »Saatacker«, Saat

Saat -- Saat bestellen: tæseien*, toseien, mnd.?, sw. V.: nhd. Saat bestellen, völlig besäen

Saat: sõme, sæme, mhd., sw. M.: nhd. Same, Samen (M.), Samenkorn, Saat, Saatgut, Nachkomme, Nachkommen (M. Pl.), Nachkommenschaft, Geschlecht, Feld, Boden; sõt (1), mhd., st. F.: nhd. Säen, Aussaat, Samenkorn, Saat, Saatfeld, Getreide, Getreideernte, Kornzins, Leibesfrucht, Nachkommenschaft, Same, Samen (M.); R.: Saat kleiner Feldfrüchte: smalsõt, smalseit, mhd., st. F.: nhd. Schmalssat, Saat kleiner Feldfrüchte, kleinere Feldfrüchte, Hülsenfrüchte

Saat -- wunderbare Saat: wundersõt, mhd., st. F.: nhd. »Wundersaat«, wunderbare Saat

Saat: gesõt*** (1), mnd., F.: nhd. Saat; R.: Saat der Klette: klettensõt, mnd., F.: nhd. Saat der Klette; R.: zur Saat bestimmt: gesÐdich (1), mnd., Adj.: nhd. zur Saat bestimmt

Saat: sõdinge (2), mnd., F.: nhd. Saat, Saatland

Saat: as. sõd 1; R.: kleine Saat: as. smalsõd 2, Saat: as. sõd 1; R.: kleine Saat: as. smalsõd 2

Saat: ahd. ezzisk* 10; fluor* 2; sõmo 65; sõt 21; sõtunga 1; sõunga* 2, Saat: ahd. ezzisk* 10; fluor* 2; sõmo 65; sõt 21; sõtunga 1; sõunga* 2

Saat -- zur Saat bestimmt: sÐdich (2), seidich, mnd., Adj.: nhd. zur Saat bestimmt, mit Saat bestellt, besät

Saat -- Saat der Senfstaude: sennepsõt, senpsõt, mnd., N.: nhd. Senfsaat, Saat der Senfstaude, Senfsame, Senfsamen

Saat: sõminge***, mnd., F.: nhd. »Samung«, Saat

Saat: idg. *arýø‑, Saat: idg. *arýø‑

Saat: germ. *fraiwa-; *sÐda-; *sÐdi-, Saat: germ. *fraiwa-; *sÐda-; *sÐdi-

Saat: got. atisk* 2, *seþs

Saat -- Saat der Pastinake: pasternõksõt, pasternacksat, mnd., F.: nhd. »Pastinakensaat«, Saat der Pastinake

Saat: seiginge*, seyginge, seginge, zeginge, mnd., F.: nhd. »Säung«, Sähen, Saat

Saat -- Saat von Lein: lÆnsõt, mnd., N.: nhd. Leinsame, Saat von Lein, Saat von Flachs, Samenkorn als Heilmittel

Saat -- Saat von Flachs: lÆnsõt, mnd., N.: nhd. Leinsame, Saat von Lein, Saat von Flachs, Samenkorn als Heilmittel

Saat: sÐdinge (2), mnd., F.: nhd. Saat

Saat -- mit Saat bestellt: sÐdich (2), seidich, mnd., Adj.: nhd. zur Saat bestimmt, mit Saat bestellt, besät

Saat -- zur Saat bestimmter Grund und Boden: seigrunt*, seygrunt, mnd., F., M.: nhd. »Saatgrund«, zur Saat bestimmter Grund und Boden

Saat: an. gnjæŒi, græska, ‡rŒ (1), sõŒ (2), sÏŒi

Saat: ae. cÆþ; sÚd, Saat: ae. cÆþ; sÚd

Saat«: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Saat...«: seiel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Saat...«

Saat«: sÏje***, mhd., st. F.: nhd. »Saat«

Saatacker«: sõtacker, mnd., F.: nhd. »Saatacker«, Saat

Säätchen«: sõdeken, sadeken, mnd., N.: nhd. »Säätchen«, Saatkörnlein

Saatfass: seievat*, seyevat, seygevat, mnd., N.: nhd. Saatfass

Saatfeld: vluor, fluor*, vlðr, flðr*, mhd., st. M.: nhd. Flur (F.), Boden, Bodenfläche, Grund, Saat, Saatfeld, Ackerland, Same (M.) (1), Samen (M.)

Saatfeld: sõmevelt*, sõmvelt, sõmefelt*, mhd., st. N.: nhd. Saatfeld; sõt (1), mhd., st. F.: nhd. Säen, Aussaat, Samenkorn, Saat, Saatfeld, Getreide, Getreideernte, Kornzins, Leibesfrucht, Nachkommenschaft, Same, Samen (M.)

Saatfeld -- uneingehegtes Saatfeld: Ðsch (1), mnd., M.: nhd. Esch, offenes Feld, uneingehegtes Saatfeld, Ackerboden des Urhofes, Ackerland, leichter Boden zu Kornbau

Saatfeld: afries. esk, Saatfeld: afries. esk

Saatfeld: ezzisch, esch, mhd., st. M.: nhd. »Esch«, Saatfeld

Saatfeld: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Saatfeld: as. *’tisk?; ? waso* 3, Saatfeld: as. *’tisk?; ? waso* 3

Saatfeld: ahd. felga* (2) 1?; fluor* 2; sõt 21; R.: Umzäunung der Saatfelder: ahd. ezziskzðn* 1, Saatfeld: ahd. felga* (2) 1?; fluor* 2; sõt 21; R.: Umzäunung der Saatfelder: ahd. ezziskzðn* 1

Saatfeld: germ. *atiska-; *atiska-, Saatfeld: germ. *atiska-; *atiska-

Saatfeld: got. atisk* 2, Saatfeld: got. atisk* 2

Saatfeldes -- Inhaber eines Saatfeldes: eschman 1, mhd., st. M.: nhd. Inhaber eines Saatfeldes

Saatfeldzaun: ahd. ezziskzðn* 1, Saatfeldzaun: ahd. ezziskzðn* 1

Saatfresser: an. sÏŒingr, Saatfresser: an. sÏŒingr

Saatgans: ahd. hagalgans* 10, Saatgans: ahd. hagalgans* 10

Saatgrund«: seigrunt*, seygrunt, mnd., F., M.: nhd. »Saatgrund«, zur Saat bestimmter Grund und Boden

Saatgut -- Saatgut für ein Joch Acker: ahd. jðhsõt* 1, Saatgut -- Saatgut für ein Joch Acker: ahd. jðhsõt* 1

Saatgut: sõdet, mnd., Sb.: nhd. Baumschule?, Saatgut?

Saatgut: sõme, sæme, mhd., sw. M.: nhd. Same, Samen (M.), Samenkorn, Saat, Saatgut, Nachkomme, Nachkommen (M. Pl.), Nachkommenschaft, Geschlecht, Feld, Boden

Saatgut: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Saatgut -- Saatgut für die Frühjahrsbestellung: sæmersõt, sÅmmersõt, sõmersõt, sÅmersaeth, mnd., F.: nhd. »Sommersaat«, Sommerkorn, Saatgut für die Frühjahrsbestellung, Aussaat des Kornes im Frühjahr, im Frühjahr gesätes oder bereits auf dem Halm stehendes Getreide

Saatgut: sõdegæt, sõdegǖd, mnd., N.: nhd. Saatgut
Saatguts -- Hohlmaß von bestimmter Größe zum Abmessen des Saatguts: sõtschÐpel sõtscheppel, mnd., M.: nhd. ein Messgerät, Hohlmaß von bestimmter Größe zum Abmessen des Saatguts, ein Landmaß, so viel Land wie mit einem Scheffel Getreide besät werden kann

Saatjahr« (): satjõr, mhd., M.: nhd. »Sattjahr«?, »Saatjahr« (?)

Saatkeim -- eben hervorsprießender Saatkeim: an. eigin (2), Saatkeim -- eben hervorsprießender Saatkeim: an. eigin (2)

Saatkorn -- Korn zum Verbrauch als Saatkorn bzw. zur Mast u. s. w.: Ðtelkærn, mnd., N.: nhd. Korn zum Verbrauch als Saatkorn bzw. zur Mast u. s. w.

Saatkorn -- Saatkorn im Speicher: Ðrdstõdelich*, Ðrtstõdelich, mnd., Sb.: nhd. stehendes gemähtes Korn, unterste Lage des eingebrachten Kornes, Saatkorn im Speicher

Saatkorn: sÐgenkærn, mnd., N.: nhd. Abgabe an Korn oder Entgelt, für die Segnung der Äcker im Frühjahr, Saatkorn?

Saatkorn: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Saatkorn -- zu früh gekeimtes Saatkorn: molt (1), malt, mnd., N.: nhd. Malz, gequollenes und angekeimtes Getreide (Gerste oder Weizen) als Grundstoff zur Bierherstellung, zu früh gekeimtes Saatkorn

Saatkorn«: sõtkærn, sõtkærne, mnd., N.: nhd. »Saatkorn«, zur Aussaat bestimmtes Getreide, Saatweizen

Saatkörner -- Saatkörner der Senfplanze: mostartsõt, mnd., N.: nhd. Saatkörner der Senfplanze

Saatkörnlein: sõdeken, sadeken, mnd., N.: nhd. »Säätchen«, Saatkörnlein

Saatkrähe: ahd. ruoh (1) 40, Saatkrähe: ahd. ruoh (1) 40

Saatkrähe: ræk (2), r²ck, mnd., M.: nhd. Krähe, schwarze Krähe, Saatkrähe, Kolkrabe

Saatkrähe: an. hrækr (1), Saatkrähe: an. hrækr (1)

Saatkrähe: ae. hræc, Saatkrähe: ae. hræc

Saatkrähe: ruoch (1), rüehe, ruoche, ruost, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Ruch«, Saatkrähe, Häher

Saatkrähe: krichel 1, mhd.?, st. M.: nhd. Saatkrähe?, Elster?, Turmfalke?

Saatkrähe: kõræk*?, karok, mnd., F.: nhd. Dohle, Krähe, Saatkrähe

Saatland: seielant*, seyelant, seygelant, mnd., N.: nhd. Saatland

Saatland: sõdinge (2), mnd., F.: nhd. Saat, Saatland

Saatland: afries. esk; sÐdland 2, Saatland: afries. esk; sÐdland 2

Saatland -- Saatland von bestimmter Größe: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Saatland«: sõtlant, mnd., N.: nhd. »Saatland«, Ackerland

Saatlant: seilant*, seylant, mnd., N.: nhd. Saatlant

Saatmond«: sõtmõn, mnd., M.: nhd. »Saatmond«, Oktober

Saatroggen«: sõtrogge, sõtroggen, mnd., M.: nhd. »Saatroggen«, zur Aussaat bestimmter Roggen

Saatscheffeln -- Ackermaß nach Saatscheffeln berechnet: schÐpelsÐde, mnd., N.: nhd. Ackermaß nach Saatscheffeln berechnet

Saatstück: sÐde (2), mnd., F.: nhd. besätes Ackerstück, Saatstück

Saatweizen: sõtkærn, sõtkærne, mnd., N.: nhd. »Saatkorn«, zur Aussaat bestimmtes Getreide, Saatweizen

Saatweizen«: sõtwÐte, sõtwÐten, sõtweiten, mnd., M.: nhd. »Saatweizen«, zur Aussaat bestimmter Weizen

Saatwicke«: sõtwicke, mnd., F.: nhd. »Saatwicke«, zur Aussaat bestimmte Wicke

Saatzeit: sÏjet, seiet, mhd., st. M.: nhd. Saatzeit

Saatzeit: seieltÆt*, seyeltÆt, seygeltÆt, mnd., F.: nhd. Saatzeit

Saatzeit«: sõdeltÆt, mnd., F.: nhd. »Saatzeit«, Zeit in der gesät wird

Saba: anfrk. Saba* 1, Saba: anfrk. Saba* 1

Saba -- Land der Königin von Saba: mærlant (2), mnd., N.: nhd. Land der Königin von Saba, Arabien, Orient, Äthiopien

säbar«: seibõr, seybõr, mnd., Adj.: nhd. »säbar«, besäbar

Sabbat: sõbõot, sõbot, sabbat, mhd., st. M.: nhd. Sabbat

Sabbat -- Sabbat nach dem Passahfest: nõsabbat, nõchsabbat*, mnd., M.: nhd. Sabbat nach dem Passahfest

Sabbat: sabbat, sabbet, mnd., M., N.: nhd. Sabbat, jüdischer Feiertag

Sabbat: ae. hõligdÏg; r’stedÏg; sabbat, Sabbat: ae. hõligdÏg; r’stedÏg; sabbat

Sabbat: ahd. wehhatag* 2; fÆratag* 9; fÆratago* 2; firæd 2; restitag* 4; sambaztag* 51; skobaht*? 1; skodaht*? 1, Sabbat: ahd. wehhatag* 2; fÆratag* 9; fÆratago* 2; firæd 2; restitag* 4; sambaztag* 51; skobaht*? 1; skodaht*? 1

Sabbat: got. sabbato 28; R.: Tag vor dem Sabbat: got. fruma sabbato, Sabbat: got. sabbato 28; R.: Tag vor dem Sabbat: got. fruma sabbato

Sabbats -- Vorabend des Sabbats: rüstdach, mnd., M.: nhd. »Rasttag«, Vorabend des Sabbats

Sabbats -- Vorabend des Sabbats: rouwedach, mnd., M.: nhd. »Ruhetag«, Vorabend eines Festtages, Vorabend des Sabbats

Sabbatsknecht«: sabbatesknecht*, sabbatsknecht, mnd., M.: nhd. »Sabbatsknecht«, Anhänger des Unglaubens

Sabbattag: sabbatdach, mnd., M.: nhd. Sabbattag

sabbeln«: sabbelen***, mnd., sw. V.: nhd. »sabbeln«, sabbern, den Speichel aus dem Munde fließen lassen (beim Essen), unreinlich essen

Sabbelschnauze: hottensnõvel, mnd., M.: nhd. Schaum vor dem Mund Habender, Sabbelschnauze

sabbern: sabbelen***, mnd., sw. V.: nhd. »sabbeln«, sabbern, den Speichel aus dem Munde fließen lassen (beim Essen), unreinlich essen

sabbern«: sabben, mnd., sw. V.: nhd. »sabbern«, geifern, speicheln, den Speichel aus dem Munde fließen lassen (beim Essen), unreinlich essen

Säbel -- gekrümmter Säbel: falschæn, fatschæn, mhd., st. M.: nhd. Krummsäbel, gekrümmter Säbel

Säbel: hesse (2), hessze, mnd., M.: nhd. langes Messer (N.), Säbel; kærde (2), kurde, karde, mnd., F., M.: nhd. langes Messer (N.), krummes Messer (N.), gebogener Dolch, Säbel, gerades Messer (N.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

Säbel: sõbel (2), mnd., M.: nhd. Säbel

Säbel: sabel (2), sebel, mhd., st. M.: nhd. Säbel

säbeln«: sõbelen (2), sÐbelen, mnd., sw. V.: nhd. »säbeln«, niedersäbeln, niedermachen

Säbelscheide: kærdenschÐde, kærdenscheide, mnd., F.: nhd. Säbelscheide

Säbelschwert«: sõbeleswÐrt*, sÐbelswÐrt, mnd., N.: nhd. »Säbelschwert«, Krummschwert

Sabenbaum: ae. safÆne, Sabenbaum: ae. safÆne

Säbenbaum: as. *sivenbôm?, Säbenbaum: as. *sivenbôm?

Säbenbaum: sõvenbæm, sõvelbæm, sÐvenbæm, sȫvenbæm, mnd., M.: nhd. Säbenbaum
Säbenbaums -- Blüte des Säbenbaums: sõvelblæme, mnd., F.: nhd. »Säbenblume«, Blüte des Säbenbaums

Säbenblume«: sõvelblæme, mnd., F.: nhd. »Säbenblume«, Blüte des Säbenbaums

sabinisches -- sabinisches Gewächs: sÐven (3), mnd., Sb.?: nhd. Sebenbaum, Sadebaum, sabinisches Gewächs

Sachbestätigung: afries. rÐdene 21, Sachbestätigung: afries. rÐdene 21

Sache -- sich einer Sache versichern: vorkæveren, mnd., sw. V.: nhd. sich etwas verschaffen, besorgen, sich einer Sache versichern, wieder bekommen, Ersatz finden, bekommen, anschaffen

Sache -- sich einer Sache unterwinden: underdæn, mnd.?, st. V.: nhd. unterwerfen, sich einer Sache unterwinden, sich anmaßen, übernehmen

Sache -- sich einer Sache getrösten: vortrȫsten, vortræsten, mnd., sw. V.: nhd. aufmuntern, ermutigen, trösten, sich einer Sache getrösten, sich worauf verlassen

Sache -- unverrichteter Sache seiend: ungeschaffet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschafft«, unverrichteter Sache seiend

Sache: afries. seke 40 und häufiger?; thing 90 und häufiger?; wend 46; R.: geweihte Sache: afries. wÆnisse 1, Sache: afries. seke 40 und häufiger?; thing 90 und häufiger?; wend 46; R.: geweihte Sache: afries. wÆnisse 1

Sache -- eine Sache durch Bestechung anders wenden: ümmekȫpen*, ummekopen, mnd.?, sw. V.: nhd. umkaufen, bestechen, eine Sache durch Bestechung anders wenden

Sache -- eine Sache übernehmen: underwinden, mnd.?, st. V.: nhd. angreifen, erfassen, eine Sache übernehmen, bemächtigen

Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen: vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen

Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben: vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen

Sache -- eine Sache drehen bzw. wenden: ümmedrÆven*, ummedriven, mnd.?, st. V.: nhd. herumtreiben, herumjagen, eine Sache drehen bzw. wenden, hintertreiben, sich herumtreiben, in beständiger Tätigkeit und Unruhe halten (fig.)

Sache -- eine Sache von neuem wieder anfangen: upbrÐken*, upbreken, mnd.?, st. V.: nhd. aufbrechen, anbrechen, anfangen zu gehen, losbrechen, eröffnen, eine Sache von neuem wieder anfangen, sich los machen, sich erheben

Sache -- Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird: vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen

Sache -- gerichtliches Ausmachen einer Sache: vorbÐdinge (1), vorbeidinge, vorbeydunge, mnd., F.: nhd. Erbietung, Anerbieten, Verbietung, Verbot, Ausschließung, Ausweisung, Sperrung, Beschlagnahme, Untersagung, Verbindung, Abkommen, gerichtliches Ausmachen einer Sache

Sache -- geringe Sache: vilthæt, mnd., M.: nhd. Filzhut, Hut, geringe Sache, Kleinigkeit, Nichtigkeit

Sache -- einer Sache ein Ebenmaß geben: vÐrærden, vÐrorden, mnd., sw. V.: nhd. viereckig machen, viereckig zuhauen, einer Sache ein Ebenmaß geben

Sache -- einer Sache verlustig gehen: vorvallen (1), mnd., st. V.: nhd. verfallen (V.), einfallen, allmählich einstürzen, baufällig werden, unwegsam werden, umstürzen, niederfallen, völlig fallen, stürzen, zusammenfallen, einstürzen, in Verfall geraten, in Abnahme geraten, verkommen, entfallen, sterben, in Brüche verfallen (V.), in Buße verfallen (V.), Gut verfallen (V.), durch Todesfall erledigt werden, sterben, aussterben, anfallen (besonders vom Erbe), durch Erbschaft anheimfallen, heimfallen, zurückfallen (an den Lehnsherrn oder die Stadt), an den Lehnsherren zurückfallen, fällig werden (Abgaben), rechtlichen Anspruch auf etwas verlieren, einer Sache verlustig gehen

Sache -- Gebrauch einer Sache verbieten: vorbÐden (1), vorbeeden, vorbeyden, vorbeiden, vorbÆden, verbÐden, mnd., st. V.: nhd. erbieten, anbieten, gebieten, befehlen, verbieten, untersagen, Gebrauch einer Sache verbieten, von Rechts wegen verbieten, von Gerichts (N.) (1) wegen verbieten, von Amts wegen verbieten, verhindern, verhüten, erbieten, sich zu etwas erbieten, sich bereit erklären, entbieten, laden (V.) (vorladen), vorschlagen, zitieren, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, sperren, verhindern, verhüten, aufhalten, zurückhalten

Sache -- seine Sache durchfechten: vullenvȫren, follinvȫren, mnd., sw. V.: nhd. vollführen, bis zu Ende durchführen, zu Ende bringen, ausführen, veranstalten, eine Klage durchführen, gerichtlich erweisen, seine Sache durchfechten; vulvȫren, volvȫren, follinvȫren, mnd., sw. V.: nhd. vollführen, bis zu Ende durchführen, zu Ende bringen, ausführen, veranstalten, eine Klage durchführen, gerichtlich erweisen, seine Sache durchfechten

Sache -- sein Besitzrecht an einer Sache aufgeben in feierlicher förmlicher Weise: upgÐven*, upgeven, mnd.?, st. V.: nhd. aufgeben, von sich geben, hinaufreichen, einreichen, sein Besitzrecht an einer Sache aufgeben in feierlicher förmlicher Weise

Sache -- Sache von neuem wieder anfangen: uppen, mnd.?, sw. V.: nhd. vorbringen, verlauten lassen, kundgeben, offenbaren, Sache von neuem wieder anfangen, wieder aufrühren

Sache -- sich einer Sache entäußern: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.)

Sache -- sich einer Sache begeben: vorwÐgen*** (3), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, etwas auf sich nehmen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben, verzichten auf, ablassen von

Sache -- sich einer Sache auf der Flucht entledigen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

Sache -- Sache durch Geiseln sicher stellen: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern

Sache -- jemandem einer Sache überheben: vorkÐsen (1), vorkeisen, vorkÆsen, vorkiesen, vorkysen, vorkÐven, vorkeven, mnd., st. V.: nhd. nicht billigen, zurückweisen, ablehnen, verwerfen, aufsagen, angeloben, Abstand leisten, nicht anerkennen, Anerkennung versagen, Folge versagen, Verkehr abbrechen, Umgang abbrechen, missachten, verschmähen, aufgeben, preisgeben, verbieten, ausschließen, durch Verbot ausschließen, absagen, lossagen, verstoßen (V.), seine Gattin verstoßen (V.), befreien, verschonen, erlassen (V.), ersparen, jemandem einer Sache überheben, Sache erlassen (V.), verzeihen, vorziehen, lieber wollen (V.), aussuchen, erwählen, auswählen, auserwählen, wählen, annehmen, erbieten, anheischig machen

Sache -- höchstes Ende einer Sache: top, mnd.?, M.: nhd. Zopf, Spitze, höchstes Ende einer Sache, Baumwipfel, Wipfel einer Pflanze, Mastspitze, Spitze des Sackes, Spitze des Kopfes, Schopf, Kopf, Büschel, Klunker, Troddel, Maß für Flachs (24 oder 40 Hände voll oder risten), Topf als Maß für Rosinen, Korb als Maß für Rosinen

Sache erlassen (V.): vorkÐsen (1), vorkeisen, vorkÆsen, vorkiesen, vorkysen, vorkÐven, vorkeven, mnd., st. V.: nhd. nicht billigen, zurückweisen, ablehnen, verwerfen, aufsagen, angeloben, Abstand leisten, nicht anerkennen, Anerkennung versagen, Folge versagen, Verkehr abbrechen, Umgang abbrechen, missachten, verschmähen, aufgeben, preisgeben, verbieten, ausschließen, durch Verbot ausschließen, absagen, lossagen, verstoßen (V.), seine Gattin verstoßen (V.), befreien, verschonen, erlassen (V.), ersparen, jemandem einer Sache überheben, Sache erlassen (V.), verzeihen, vorziehen, lieber wollen (V.), aussuchen, erwählen, auswählen, auserwählen, wählen, annehmen, erbieten, anheischig machen

Sache -- Sache bzw. Besitz nicht anerkennen: ðtdrÆven*, ðtdriven, mnd.?, sw. V.: nhd. austreiben, hinaustreiben, Sache bzw. Besitz nicht anerkennen, beitreiben

Sache -- richtige Abwägung einer Sache: underschÐt, underscheit, mnd.?, N.: nhd. Scheidung, Unterbrechung, Unterschied, Verschiedenheit, Bestimmung, Bedingung, Vorbehalt, Bescheid, Belehrung, Auskunft, Verständnis, richtige Abwägung einer Sache, gerechtes Urteil

Sache -- Recht sich in eigener Sache durch Selbstzeugnis zu reinigen: wÐre (2), were, wÐr, wer, mnd.?, st. F.: nhd. »Wehr« (F.), Abwehr, Verteidigung, Widerstand, kriegerische Unternehmung, juristisches Verteidigungsmittel, Einrede im Prozess, Recht sich in eigener Sache durch Selbstzeugnis zu reinigen, dem Widerstand Dienendes, Rüstung, Waffe, Waffen, Festungswerk, Flotte, Bewaffneter, Heer, Besatzung

Sache -- gerichtliches Zeugnis darüber dass eine Sache abgemacht ist: richtesschÆn, mnd., M., N.: nhd. Gerichtsurkunde, vom Gericht ausgestelltes Dokument, gerichtliches Zeugnis darüber dass eine Sache abgemacht ist

Sache: idg. *rei- (4); ? *rent‑?; ? *øeg-?; *øekti-, Sache: idg. *rei- (4); ? *rent‑?; ? *øeg-?; *øekti-

Sache -- gerichtliches Zeugnis darüber dass eine Sache abgemacht ist: richteschÆn, richtschÆn, mnd., M., N.: nhd. Gerichtsurkunde, vom Gericht ausgestellte Urkunde, gerichtliches Zeugnis darüber dass eine Sache abgemacht ist

Sache: soppe, sæpe, suppe, supe, mnd., F., M.: nhd. Suppe, Brühe, Brühe in die Brot eingebrockt ist, flüssige Speise, eingeweichtes Brot, geschnittenes Brot, gebrochenes Brot, Flüssigkeit, warmes Gericht (N.) (2), Brei als Vorspeise, Tunke, Soße, breiartiges Gemisch, Mixtur als Heilmittel, Trank der den geistlichen Tod herbeiführt, Gifttrank, Beköstigung, Verpflegung, Sache, Angelegenheit, Lage, Dreck, Schlamm

Sache: got. waÆhts 80=79; R.: in dieser Sache: got. þamma toja, Sache: got. waÆhts 80=79; R.: in dieser Sache: got. þamma toja

Sache: gesache, mhd., st. F.: nhd. Sache; gescheft (1), geschaft, mhd., st. N.: nhd. Geschäft, Tätigkeit, Aufgabe, Amt, Geschäftigkeit, Angelegenheit, Sache, Verhandlung, Befehl, Testament, Geschlechtsteile; geschiht (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Geschehen, Geschehenes, Geschehnis, Begebenheit, Ereignis, Folge, Geschichte, Umstände, Schickung, Tat, Vorfall, Vergehen, Zufall, Angelegenheit, Sache, Ding, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Schicht, Reihe, Gelegenheit, Schicksal, Grund, Wesen, Anschein; getregede, getregete, getragede, getregde, getreide, mhd., st. N.: nhd. Kleidung, Gepäck, Ladung (F.) (1), Last, alles was getragen wird, was der Erdboden trägt, Getreide, Ware, Sache, Laub, Tragbahre, Blumen, Gras, Besitz, Schätze, Lebensmittel, Nahrung; krõm, kræm, mhd., st. M.: nhd. »Kram«, ausgespanntes Tuch, Zeltdecke, Bedachung eines Kramstandes, Krambude, Handel, Handelsgeschäft, Verkaufsstand, Laden (M.), Ware, gekaufte Ware, Warenlager, Sache, Angelegenheit, Mittel, Geschenk, Geld; R.: eine Sache behaupten: gedingen (2), mhd., sw. V.: nhd. Vereinbarungen treffen, einstellen, in Dienst nehmen, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), sein Recht durchsetzen, eine Sache behaupten, die Oberhand behalten, ausharren, unterhandeln, bestehen, standhalten, sich behaupten, nützen, verhandeln mit; R.: einer Sache aus dem Weg gehen: geschiuhen, mhd., sw. V.: nhd. meiden, einer Sache aus dem Weg gehen, vertreiben; R.: feine Sache: kleinãde, mhd., st. N.: nhd. Kleinod, kleines Ding, Kleinigkeit, feine Sache, Geschmeide, Kostbarkeit, Minnepfand, Wertvolles, Unersetzliches, Andenken, Schatz, Schmuck; kleinæt, kleinãt, kleinãte, kleinõt, kleinÐt, mhd., st. N.: nhd. Kleinod, kleines Ding, Kleinigkeit, feine Sache, Geschmeide, Kostbarkeit, Minnepfand, Wertvolles, Unersetzliches, Andenken, Schatz, Schmuck; R.: geringfügige Sache: krempel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Krempel« (F.), kleine Spitzhacke, Kralle, Häkchen, geringfügige Sache; R.: irgendeine Sache: iht (1), ieht, iet, Æt, mhd., Pron-Sb., Indef.-Pron.: nhd. irgendein Ding, etwas, irgendetwas, irgendeine Sache, etwa, irgendwie, nichts, kein; R.: kleine gearbeitete Sache: kleinguot, mhd., st. N.: nhd. »Kleingut«, kleines Ding, Kleinigkeit, kleine gearbeitete Sache, Kleinod, Ding von höchstem Werte das unersetzbar ist; R.: sich einer Sache annehmen: kröten, kroten, kruden, mhd., mmd., sw. V.: nhd. belästigen, bedrängen, hindern, sich einer Sache annehmen, sich um etwas kümmern; R.: sich einer Sache befleißigen: gevlÆzen, geflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. sich einer Sache befleißigen, sich bemühen um, trachten nach; R.: sich einer Sache rühmen: gesten (2), mhd., sw. V.: nhd. kleiden, schmücken, rühmen, preisen, sich einer Sache rühmen, sich freuen, stolz sein (V.); R.: versprochene Sache: gedinge (1), gidinge, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1), Freigericht, Gerichtssitzung, Gerichtsverhandlung, Vereinbarung, Bedingung, Vertrag, Versprechen, versprochene Sache, Abmachung, Angebot, Versprechen einer Zahlung, Schuld, Zahlung, Angebot, Anrecht, Vergeltung, Kapitulation; R.: Wesenlichstes einer Sache: houbetlist, mhd., st. M.: nhd. »Hauptlist«, Hauptkunst, höchste Kunst, Hauptkunstbegriff, Wesenlichstes einer Sache

Sache: werltsache, mhd., st. F.: nhd. »Weltsache«, Sache, irdische Sache, Ding der Welt; wesen (2), mhd., st. N.: nhd. »Wesen«, Sein, Leben, Zustand, Verweilen, Wohnen, Aufenthalt, Aufenthaltsort, Wohnung, Hauswesen, Dasein, Existenz, Wesen, Wesenheit, Geschöpf, Gegenwart, Anwesenheit, Bleiben, Ort, Eigenschaft, Beschaffenheit, Verhalten, Art (F.) (1), Lage, Ding, Sache; R.: irdische Sache: werltsache, mhd., st. F.: nhd. »Weltsache«, Sache, irdische Sache, Ding der Welt

Sache: mÏre (3), mõre, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Märe«, Kunde (F.), Nachricht, Botschaft, Auskunft, Bericht, Bescheid, Geschichte, Erzählung, Überlieferung, Quelle, literarische Quelle, Neuigkeit, Gerücht, Rede, dichterische Erzählung, erzählende Dichtung, Märchen, Erdichtungsgegenstand der Erzählung, Sache, Sachverhalt, Tatsache, Angelegenheit, Ding, Ereignis, Vorfall, Wort, Vorwurf, Berühmtheit, mündliche Äußerung, Erwägung, Absicht, Umstand, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Sinn, Verkündigung, Ankündigung, Benachrichtigung, Vermutung, Fall, Behauptung, Leumund, Verdacht; R.: eine Sache schlecht machen: missegeben, mhd., st. V.: nhd. eine Sache schlecht machen, Ziel verfehlen, verderben; R.: einer Sache befreien: pfenden (1), phenden, mhd., sw. V.: nhd. abgewinnen, pfänden, auspfänden, Pfand nehmen, als Pfand nehmen, beschlagnahmen, Pfand abnehmen, berauben, einer Sache befreien, ausplündern; R.: einer Sache Wert beilegen: presieren, mhd., sw. V.: nhd. Sache abschätzen, einer Sache Wert beilegen; R.: öffentlich bekannte und bezeugte Sache: lantgewizzen, mhd., st. N., st. F.: nhd. öffentlich bekannte und bezeugte Sache, öffentlich bekannte und bezeugte Angelegenheit; R.: Sache abschätzen: presieren, mhd., sw. V.: nhd. Sache abschätzen, einer Sache Wert beilegen

Sache -- sich einer Sache entziehen: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen

Sache -- sich einer Sache entschlagen: verlouben (2), ferlouben*, mhd., sw. V.: nhd. mit Laub bedecken, sich von etwas lösen, abfallen, sich einer Sache entschlagen, ablegen, fremd bleiben; verpflegen*, verphlegen, ferpflegen*, mhd., st. V.: nhd. aufhören zu pflegen, sich einer Sache entschlagen, etwas aufgeben, übel pflegen, nicht gehörig pflegen, die Stelle und Pflicht eines anderen übernehmen, jemanden mit dem Nötigen versorgen und für ihn Bürgschaft leisten, Aufenthalt geben, verpflegen, zusichern, versichern, versprechen, sich verpflichten, beenden, aufgeben, verzichten auf, verlieren, vergessen (V.), vernachlässigen, haftbar machen

Sache -- einer Sache beschuldigen: vüretragen*, vür tragen, vürtragen, füretragen*, mhd., st. V.: nhd. »fürtragen«, vorhin tragen, vor Augen bringen, auftragen, in Worten vorbringen, vortragen, vorbeitragen, vorübertragen, fördern, nützen, förderlich sein (V.), helfen, einbringen, weiterbringen, bringen, herbeibringen, überbringen, voran tragen, vorwärts tragen, vorlesen, vorhalten, vorleben, fruchten, einer Sache beschuldigen, sich ereignen, sich zutragen

Sache: spil* (2), mnd., Sb.: nhd. Sache, Ding

Sache: an. hlutr, s‡k, vÏttr; R.: eine Sache wieder zur Sprache bringen: an. upprippa; R.: einer Sache absagen: an. afneita; R.: einer Sache entgehen: an. forŒask; R.: gekaufte Sache: an. kaup

Sache: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Sache: ae. intinga; mõl (2); ontimber; *tinga; þing; wiht (1); wÆse (1), Sache: ae. intinga; mõl (2); ontimber; *tinga; þing; wiht (1); wÆse (1)

Sache: plunder (1), mnd., M.: nhd. »Plunder«, Sache, Zeug; punct, pungt, punt, pont, pænt, poent, mnd., N., M.: nhd. Punkt, Stelle, Landspitze, Vorgebirge, Kap, farblich unterschiedener kleiner Fleck, kleine Zeitspanne, Moment, Augenblick, Zeitpunkt, Sache, Angelegenheit, Betrachtungsweise, Gegenstand, Streitpunkt, Anklagepunkt, Teil, Abschnitt, Bestandteil einer Verordnung, Artikel, Verhandlungsergebnis, Vertragspunkt, Einzelartikel, Rechnungsposten, Zustand, Eigenschaft, Sachverhalt, Sachlage, Stand, Merkmal; punctken, punteken, puntken, mnd., N.: nhd. Pünktchen, Punkt, Ortspunkt, Stelle, Sache, Angelegenheit, Betreff, Thema, Teilthema, Abschnitt, Artikel, Eigenschaft, Merkmal; R.: außerordentliche Gerichtssitzung in peinlicher Sache: nætdinc, mnd., N.: nhd. außerordentliche Gerichtssitzung in peinlicher Sache; R.: eine nach abgemachter Sache angestellte neue Klage: nõklachtinge, nõchklachtinge*, mnd., F.: nhd. Nachklage, eine nach abgemachter Sache angestellte neue Klage; nõklõge, nõchklõge*, mnd., F.: nhd. Nachklage, eine nach abgemachter Sache angestellte neue Klage; nõklõginge, nõchklaginge*, mnd., F.: nhd. Nachklage, eine nach abgemachter Sache angestellte neue Klage; R.: eine Sache zur Beschlagnahme verwirken: ȫverbȫren (1), ȫverboeren, ȫverbǖren æverbȫren, æverboeren, æverbǖren, overboren, mnd., V.: nhd. übermitteln, mitteilen, nachsagen, bezichtigen, eine Sache zur Beschlagnahme verwirken?; R.: einer Sache etwas hinzufügen: ȫverærdinÐren, æverærdinÐren, auerærdinÐren, mnd., sw. V.: nhd. einer Sache etwas hinzufügen; R.: einer Sache überführen: ȫverkæmen (1), æverkæmen, averkæmen, ȫverkõmen, æverkõmen, ȫverkommen, overkomen, mnd., st. V.: nhd. »überkommen«, hinüberkommen, hinweg kommen, fahren, ankommen, ans Ziel gelangen, alle Schwierigkeiten überwinden, Erfolg haben, ans Ziel seiner Wünsche kommen, zu Tage kommen, auftreten, überraschend auftauchen, dazukommen, vorfinden, antreffen, begegnen, erhalten (V.), bekommen, ergreifen, erwischen, anheuern, in Dienst stellen, geschehen, passieren, zukommen, befallen (V.), hereinbrechen, einer Sache überführen, nachweisen, beweisen, eine Vereinbarung treffen, sich einigen, vereinbaren, beschließen; R.: gemeinsame Sache machen: middelen, mnd., sw. V.: nhd. in zwei Hälften teilen, in zwei gleiche Hälften teilen, zur Hälfte teilen, mittendurch teilen, halbieren, vermitteln, beilegen, ausgleichen, einen Kompromiss finden, gemeinsame Sache machen; R.: in eigener Sache: prÆncipõllÆgen*, prÆncipõligen, mnd., Adv.: nhd. vorrangig, in erster Linie, hauptsächlich, in eigener Sache; prÆncipõllÆken*, prÆncipõlÆk, prÆncipõligen, mnd., Adv.: nhd. vorrangig, in erster Linie, hauptsächlich, in eigener Sache; R.: in Geldeinheiten gemessener Wert einer Sache: penninctal*, penninktal, mnd.?, F.: nhd. »Pfenniganzahl«, in Geldeinheiten gemessener Wert einer Sache, Geldwert; penninctõle, pennichtõle, mnd., F.: nhd. »Pfenniganzahl«, in Geldeinheiten gemessener Wert einer Sache, Geldwert; R.: kleine Sache: pÐse***? (3), mnd., F.: nhd. Einfalt, kleine Sache; R.: neue Sache: nÆeichhÐt*, nÆechÐt, nÆecheit, nigechÐt, nigichÐt, niggichÐt, nǖwichÐt, nǖwicheit, mnd., F.: nhd. Neuheit, neue Sache, unerwartetes Ereignis, unerhörte Sache, Neuerung, Erneuerung, neue Mode, Veränderung, Reform; nÆehÐt, nÆeheit, nuuheit, mnd., F.: nhd. Neuheit, neue Sache, unerwartetes Ereignis, unerhörte Sache, Neuerung, Erneuerung, neue Mode, Veränderung, Reform; R.: Sache als Unterpfand nehmen: panden, pannen, panten, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; penden, pÐnden, peenden, peynden, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; R.: sich einer Sache entledigen: panden, pannen, panten, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; penden, pÐnden, peenden, peynden, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; R.: sich in den Besitz einer Sache setzen: nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen; R.: unerhörte Sache: nÆeichhÐt*, nÆechÐt, nÆecheit, nigechÐt, nigichÐt, niggichÐt, nǖwichÐt, nǖwicheit, mnd., F.: nhd. Neuheit, neue Sache, unerwartetes Ereignis, unerhörte Sache, Neuerung, Erneuerung, neue Mode, Veränderung, Reform; nÆehÐt, nÆeheit, nuuheit, mnd., F.: nhd. Neuheit, neue Sache, unerwartetes Ereignis, unerhörte Sache, Neuerung, Erneuerung, neue Mode, Veränderung, Reform; R.: unvermeidliche Sache: nætsõke, noetsõke, noitsõke, mnd., F.: nhd. Notsache, Notfall, dringende Angelegenheit, Notwendigkeit, dringlicher Hinderungsgrund, unvermeidliche Sache, rechtsgültige Behinderung; R.: zu Ende gebrachte Sache: lentsõke, mnd., F.: nhd. zu Ende gebrachte Sache, endgültig abgeschlossenes Gerichtsverfahren

Sache: anfrk. saka* 2; thing* 10; R.: Gegenwert für eine geanefangte Sache welchen der im Anefangsverfahren Angegriffene von seinem Vormann fordern darf und nach Empfang dem Angreifer vorzuweisen hat: anfrk. cenu* (werduria) 4; werduria* (cenu werduria) 4, Sache: anfrk. saka* 2; thing* 10; R.: Gegenwert für eine geanefangte Sache welchen der im Anefangsverfahren Angegriffene von seinem Vormann fordern darf und nach Empfang dem Angreifer vorzuweisen hat: anfrk. cenu* (werduria) 4; werduria* (cenu werduria) 4

Sache: ahd. ding 616?; dingstrÆt* 1; gimah (2) 19; gimahha* (1) 4; guot (2) 456?; mah* (1) 1; rahha 70; redina 65; sahha 87; tõt 254; R.: aus der Mitte einer Sache: ahd. ðzar mitti; R.: bis in die Mitte einer Sache: ahd. unz mitti; R.: einer Sache aussetzen: ahd. anafrummen* 1; R.: einer Sache ausweichen: ahd. bimÆdan 57; R.: einer Sache Beachtung schenken: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; R.: einer Sache bedürfen: ahd. durft sÆn; durftÆg sÆn; durftÆg wesan; R.: einer Sache berauben: ahd. biskerien* 19; giskerien* 5; R.: einer Sache beraubt: ahd. biskerit* 6?; R.: einer Sache das rechte Maß geben: ahd. gimetamÐn* 3; metamÐn* 5; R.: einer Sache den letzten Schliff geben: ahd. slihten 46?; R.: einer Sache Ecken geben: ahd. ortæn* 1; R.: einer Sache eigen sein (V.): ahd. wesan* (2) 12240?; R.: einer Sache ein Ende setzen: ahd. enti tuon; R.: einer Sache ein Ziel setzen: ahd. mezzæn* (1) 4; R.: einer Sache eingedenk sein (V.): ahd. anawart wesan; R.: einer Sache entfliehen: ahd. intfliohan* 10; R.: einer Sache entgehen: ahd. bimÆdan 57; biwankæn* 9; firmÆdan* 45; intfaran* (1) 27; R.: einer Sache entsprechen: ahd. gõn in; R.: einer Sache Erwähnung tun: ahd. giwahan* 29; R.: einer Sache etwas zugestehen: ahd. jehan* 240?; R.: einer Sache fähig sein (V.): ahd. giwizzÐn* 3; irwizzÐn* 2; R.: einer Sache folgend: ahd. folgÐnto; R.: einer Sache gewiss sein (V.): ahd. wÆsi sÆn; R.: einer Sache gleichkommen: ahd. werd wesan; R.: einer Sache hinzufügen: ahd. leggen zi; R.: einer Sache mächtig sein (V.): ahd. firmugan* 8; R.: einer Sache nachstellen: ahd. fõri sÆn; fõri wesan; R.: einer Sache nicht bedürfen: ahd. unbidurft sÆn; R.: einer Sache nicht gehorchen: ahd. ungilos sÆn; R.: einer Sache Rechnung tragen: ahd. tragan (1) 166?; R.: einer Sache sicher sein (V.): ahd. wÆsi sÆn; R.: einer Sache standhalten: ahd. irbÆtan 3; R.: einer Sache überdrüssig: ahd. leidÆg 22; R.: einer Sache unteilhaftig sein (V.): ahd. õteilo sÆn; R.: einer Sache unteilhaftig werden: ahd. õteilo werdan; R.: einer Sache unterworfen sein (V.): ahd. untar liggen; R.: einer Sache verlustig gehen: ahd. gigõn 20; gõn aba; intfallan* 11; R.: einer Sache verpflichtet: ahd. skuldÆg* 97; R.: einer Sache verpflichtet zu: ahd. skuldÆg* 97; R.: einer Sache wert: ahd. wirdÆg* 79; R.: einer Sache widersprechen: ahd. widarkæsæn* 2; gilougnen* 8; R.: einer Sache würdig: ahd. wirdÆg* 79; R.: einer Sache zugrunde liegen: ahd. sÆn untar; stõn untar; R.: einer Sache zukommen: ahd. gilimpfan ana; R.: einer Sache zusehen: ahd. wara neman; R.: einer Sache zusetzen: ahd. anahaldÐn 6; R.: einer Sache zustimmen: ahd. jehan* 240?; R.: etwas einer Sache überlassen: ahd. stõn lõzan in; R.: Gegenwert für eine geanefangte Sache welchen der im Anefangsverfahren Angegriffene von seinem Vormann fordern darf und nach Empfang dem Angreifer vorzuweisen hat: ahd. werduria* (cenu werduria) 4; R.: in der Mitte einer Sache: ahd. ana mitti; R.: in der Sache liegen: ahd. anahaftÐn 6; R.: in der Sache selbst liegend: ahd. gihaft* 15; R.: in einer Sache zustimmen: ahd. jehan* 240?; R.: jemandem in einer Sache Glauben schenken: ahd. gitrðÐn* 37; R.: jemanden einer Sache beschuldigen: ahd. anazellen* 3; zÆhan* 38; briefen zi; R.: jemanden einer Sache bezichtigen: ahd. zÆhan* 38; gizellen in; R.: jemanden in einer Sache unterbrechen: ahd. untarneman* 15; R.: jemanden wegen einer Sache anflehen: ahd. dararuofan* 1; R.: mitten unter einer Sache: ahd. untar mitti; R.: nicht zur Sache gehörig: ahd. fremidi 63?; R.: sich einer Sache annehmen: ahd. wara tuon; R.: sich einer Sache aussetzen: ahd. sezzen gagan; R.: sich einer Sache bemächtigen: ahd. bigrÆfan* 54?; R.: sich einer Sache entäußern: ahd. ðzæn 13; R.: sich einer Sache enthalten: ahd. gihabÐn fona; gistullen* 14; inthaben* 4; inthabÐn 53; nuohtarnÆn sÆn; R.: sich einer Sache entziehen: ahd. muozigen 1; muozæn* 15; R.: sich einer Sache erwehren: ahd. irwerien* 13; R.: sich einer Sache hingeben: ahd. gilõzan (1) 84; R.: sich einer Sache unterziehen: ahd. ingagantuon* 1; R.: sich einer Sache vermessen: ahd. biheizan 30; R.: sich einer Sache widersetzen: ahd. werien* (1) 57; R.: sich einer Sache widmen: ahd. anahaftÐn 6; spulgen* 2; R.: sich einer Sache zuwenden: ahd. anagiheften* 4; fõhan ana; fõhan zi; fõhan zuo; R.: im Besitz einer Sache sein (V.): ahd. firmugan* 8; R.: Sohn und Vater betreffende Sache: ahd. sunufaterunga* (1) 1?; R.: von der Mitte einer Sache: ahd. fona mitti; R.: während einer Sache: ahd. in mitti; R.: wegen einer Sache: ahd. fona gaganwertÆ; R.: Wesen einer Sache: ahd. iowesantÆ* 3; iowist* 2?; R.: zum Geständnis einer Sache bringen: ahd. gijihten* 3; R.: zum Zugeständnis einer Sache bringen: ahd. jihten* 3, Sache: ahd. ding 616?; dingstrÆt* 1; gimah (2) 19; gimahha* (1) 4; guot (2) 456?; mah* (1) 1; rahha 70; redina 65; sahha 87; tõt 254; R.: aus der Mitte einer Sache: ahd. ðzar mitti; R.: bis in die Mitte einer Sache: ahd. unz mitti; R.: einer Sache aussetzen: ahd. anafrummen* 1; R.: einer Sache ausweichen: ahd. bimÆdan 57; R.: einer Sache Beachtung schenken: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; R.: einer Sache bedürfen: ahd. durft sÆn; durftÆg sÆn; durftÆg wesan; R.: einer Sache berauben: ahd. biskerien* 19; giskerien* 5; R.: einer Sache beraubt: ahd. biskerit* 6?; R.: einer Sache das rechte Maß geben: ahd. gimetamÐn* 3; metamÐn* 5; R.: einer Sache den letzten Schliff geben: ahd. slihten 46?; R.: einer Sache Ecken geben: ahd. ortæn* 1; R.: einer Sache eigen sein (V.): ahd. wesan* (2) 12240?; R.: einer Sache ein Ende setzen: ahd. enti tuon; R.: einer Sache ein Ziel setzen: ahd. mezzæn* (1) 4; R.: einer Sache eingedenk sein (V.): ahd. anawart wesan; R.: einer Sache entfliehen: ahd. intfliohan* 10; R.: einer Sache entgehen: ahd. bimÆdan 57; biwankæn* 9; firmÆdan* 45; intfaran* (1) 27; R.: einer Sache entsprechen: ahd. gõn in; R.: einer Sache Erwähnung tun: ahd. giwahan* 29; R.: einer Sache etwas zugestehen: ahd. jehan* 240?; R.: einer Sache fähig sein (V.): ahd. giwizzÐn* 3; irwizzÐn* 2; R.: einer Sache folgend: ahd. folgÐnto; R.: einer Sache gewiss sein (V.): ahd. wÆsi sÆn; R.: einer Sache gleichkommen: ahd. werd wesan; R.: einer Sache hinzufügen: ahd. leggen zi; R.: einer Sache mächtig sein (V.): ahd. firmugan* 8; R.: einer Sache nachstellen: ahd. fõri sÆn; fõri wesan; R.: einer Sache nicht bedürfen: ahd. unbidurft sÆn; R.: einer Sache nicht gehorchen: ahd. ungilos sÆn; R.: einer Sache Rechnung tragen: ahd. tragan (1) 166?; R.: einer Sache sicher sein (V.): ahd. wÆsi sÆn; R.: einer Sache standhalten: ahd. irbÆtan 3; R.: einer Sache überdrüssig: ahd. leidÆg 22; R.: einer Sache unteilhaftig sein (V.): ahd. õteilo sÆn; R.: einer Sache unteilhaftig werden: ahd. õteilo werdan; R.: einer Sache unterworfen sein (V.): ahd. untar liggen; R.: einer Sache verlustig gehen: ahd. gigõn 20; gõn aba; intfallan* 11; R.: einer Sache verpflichtet: ahd. skuldÆg* 97; R.: einer Sache verpflichtet zu: ahd. skuldÆg* 97; R.: einer Sache wert: ahd. wirdÆg* 79; R.: einer Sache widersprechen: ahd. widarkæsæn* 2; gilougnen* 8; R.: einer Sache würdig: ahd. wirdÆg* 79; R.: einer Sache zugrunde liegen: ahd. sÆn untar; stõn untar; R.: einer Sache zukommen: ahd. gilimpfan ana; R.: einer Sache zusehen: ahd. wara neman; R.: einer Sache zusetzen: ahd. anahaldÐn 6; R.: einer Sache zustimmen: ahd. jehan* 240?; R.: etwas einer Sache überlassen: ahd. stõn lõzan in; R.: Gegenwert für eine geanefangte Sache welchen der im Anefangsverfahren Angegriffene von seinem Vormann fordern darf und nach Empfang dem Angreifer vorzuweisen hat: ahd. werduria* (cenu werduria) 4; R.: in der Mitte einer Sache: ahd. ana mitti; R.: in der Sache liegen: ahd. anahaftÐn 6; R.: in der Sache selbst liegend: ahd. gihaft* 15; R.: in einer Sache zustimmen: ahd. jehan* 240?; R.: jemandem in einer Sache Glauben schenken: ahd. gitrðÐn* 37; R.: jemanden einer Sache beschuldigen: ahd. anazellen* 3; zÆhan* 38; briefen zi; R.: jemanden einer Sache bezichtigen: ahd. zÆhan* 38; gizellen in; R.: jemanden in einer Sache unterbrechen: ahd. untarneman* 15; R.: jemanden wegen einer Sache anflehen: ahd. dararuofan* 1; R.: mitten unter einer Sache: ahd. untar mitti; R.: nicht zur Sache gehörig: ahd. fremidi 63?; R.: sich einer Sache annehmen: ahd. wara tuon; R.: sich einer Sache aussetzen: ahd. sezzen gagan; R.: sich einer Sache bemächtigen: ahd. bigrÆfan* 54?; R.: sich einer Sache entäußern: ahd. ðzæn 13; R.: sich einer Sache enthalten: ahd. gihabÐn fona; gistullen* 14; inthaben* 4; inthabÐn 53; nuohtarnÆn sÆn; R.: sich einer Sache entziehen: ahd. muozigen 1; muozæn* 15; R.: sich einer Sache erwehren: ahd. irwerien* 13; R.: sich einer Sache hingeben: ahd. gilõzan (1) 84; R.: sich einer Sache unterziehen: ahd. ingagantuon* 1; R.: sich einer Sache vermessen: ahd. biheizan 30; R.: sich einer Sache widersetzen: ahd. werien* (1) 57; R.: sich einer Sache widmen: ahd. anahaftÐn 6; spulgen* 2; R.: sich einer Sache zuwenden: ahd. anagiheften* 4; fõhan ana; fõhan zi; fõhan zuo; R.: im Besitz einer Sache sein (V.): ahd. firmugan* 8; R.: Sohn und Vater betreffende Sache: ahd. sunufaterunga* (1) 1?; R.: von der Mitte einer Sache: ahd. fona mitti; R.: während einer Sache: ahd. in mitti; R.: wegen einer Sache: ahd. fona gaganwertÆ; R.: Wesen einer Sache: ahd. iowesantÆ* 3; iowist* 2?; R.: zum Geständnis einer Sache bringen: ahd. gijihten* 3; R.: zum Zugeständnis einer Sache bringen: ahd. jihten* 3

Sache -- streitige Sache schlichten: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

Sache: germ. *maka-; *wehti‑; R.: redenswerte Sache: germ. *maþla-, Sache: germ. *maka-; *wehti‑; R.: redenswerte Sache: germ. *maþla-

Sache: as. saka* 16; thing 50; wiht* 77; R.: weltliche Sache: as. weroldsaka* 1, Sache: as. saka* 16; thing 50; wiht* 77; R.: weltliche Sache: as. weroldsaka* 1

Sache -- Klippe die eine Sache scheitern lässt: stÐngrunt, steingrunt, mnd., M.: nhd. steiniger Meeresgrund in Ufernähe, Klippe, Klippe die eine Sache scheitern lässt

Sache: rache (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rede, Sache; rede (1), ride, mhd., st. F.: nhd. Rede, mündliche Äußerung, Wort, Worte, Sprache, Unterhaltung, Beratung, Verhandlung, Anrede, Antwort, Nachricht, Auskunft, Rechenschaft, Verantwortung, Gebühr, Vernunft, Verstand, Erzählung, Geschichte, erzählte Geschichte, Gedicht, Behauptung, Vorwurf, Gerede, Nachrede, Ausrede, Absicht, Verabredung, Abmachung, Rechtfertigung, Argument, Sache, Angelegenheit, Thema, Rechtsprechung, Rechtsfall, Urteil, Entscheidung, Anklage, Beweis, Einrede, Widerrede, gegebenes Wort, Gespräch, Zusammenkunft, Lied, Stil, Grundsatz, Abkommen, Vertrag, Kunde (F.), Epos, Lehrgedicht, Gedichttext, Gegenstand der Rede, Handlung; sache (1), sach, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Streit, Streitsache, Rechtshandel, Rechtssache, Rechtsfall, Rechtsangelegenheit, Rechtsstreit, Klage, Anklage, Angelegenheit, Sache, Ding, Material, Stoff, Grund, Ursache, Bedingung, Umstand, Lage, Leben, Zeit, Ereignis, Geschehen, Zwischenfall, Fall; schiht (1), mhd., st. F.: nhd. Ereignis, Begebenheit, Geschichte, Schickung, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Ordnung, Fügung, Sache, Geschehen, Abteilung, Anordnung, Einteilung, Schicht, Gesteinsschicht, Erdschicht, Arbeitsschicht, Schichtarbeiter; stücke, stück, stucke, stuck, mhd., st. N.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Abteilung, Bestandteil, Gegenstand, Abschnitt, Artikel, Einzelstück, Stück bebautes Land, bestimmte Bemessungseinheit, Anzahl von zwölf Dutzend, Zehntel einer Mark, einzelner ganzer Gegenstand, Ding, Sache, Angelegenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Stück Leinwand, Stück Tuch, Stück Kleiderstoff, bestimmtes Maß; R.: Sache führen: tagedingen (1), teidingen, tÐdingen, mhd., sw. V.: nhd. gerichtlich verhandeln, verhandeln, unterhandeln, Übereinkunft treffen, Gericht halten, Gericht halten über, Tag anberaumen, vor Gericht laden, vor Gericht behandeln, entscheiden, aushandeln, Sache führen, reden, Sache führen von, Frist geben, Frist geben mit, Worte machen, Einlassung vorbringen, argumentieren, vermitteln zwischen, vorladen an, vorladen vor; R.: Sache führen von: tagedingen (1), teidingen, tÐdingen, mhd., sw. V.: nhd. gerichtlich verhandeln, verhandeln, unterhandeln, Übereinkunft treffen, Gericht halten, Gericht halten über, Tag anberaumen, vor Gericht laden, vor Gericht behandeln, entscheiden, aushandeln, Sache führen, reden, Sache führen von, Frist geben, Frist geben mit, Worte machen, Einlassung vorbringen, argumentieren, vermitteln zwischen, vorladen an, vorladen vor

Sache -- eine Sache gerichtlich zu Ende führen: ðztagedingen, ðz tagedingen, ðzteidingen, mhd., sw. V.: nhd. durch Unterhandlung freimachen, loskaufen, eine Sache gerichtlich zu Ende führen

Sache -- einer Sache berauben: verirren, virierren, vorierren, vorerren, ferirrren*, firierren*, forierren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Irre führen, irremachen, stören, verwirren, irre werden, irre werden an, verwirrt werden, verwirrt werden von, in die Irre gehen, sich irren, zweifeln, zweifeln an, verzweifeln, missraten (V.), misslingen, irreleiten, betrügen, hindern, hindern an, verstören, verhindern, berauben, rauben, wegnehmen, verfehlen, verstreuen, verirren, irreführen, einer Sache berauben, sich verirren, irrewerden, in Irrtum fallen

Sache -- sich in einer Sache ungerecht zeigen: unrehten, mhd., sw. V.: nhd. »unrechten«, jemandem Unrecht antun, sich in einer Sache ungerecht zeigen, ungerecht behandeln

Sache: sõke, zaeke, saike, sacke, mnd., F.: nhd. Sache, Ding, Angelegenheit, Streit, Streitsache, Rechtssache, Prozess, Sachverhalt, strafbare Handlung, Schuld, Tat, Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Urteil (Bedeutung örtlich beschränkt), Pflicht, Amt, Geschäft, Lage, Zustand, Handel, Ereignis, Vorfall, Fall, Ursache, Grund, Ursprung, Anlass, Ziel

Sache -- eine Sache haben: sõken (1), sacken, sakken, mnd., sw. V.: nhd. entstehen, verursachen, verursacht werden, bewirken, schaffen, eine Sache haben, gerichtlich klagen, Rechtsanspruch erheben, prozessieren, behaupten, darlegen, erklären?

Sache: geschicke, geschick, mnd., N.: nhd. Ordnung, Anordnung, Vorbereitung, Maßnahme, Verhältnis, Sache, Gruppe, Angelegenheit, geschickte Abordnung, bevollmächtigte Entsendung; handel, mnd., M.: nhd. »Handel«, was man unter Händen hat, was man betreibt, was man behandelt, Treiben, Tun, Tätigkeit, Unternehmen, Handlung, Vorgang, Angelegenheit, Sache, Geschäft, Geschäftsgang, berufliche Tätigkeit, Beruf, Tun und Treiben, Lebenswandel, Lebensweise, Verhandlung, Unterhandlung, Behandlung, Unruhesache, Streitsache, Händel; R.: an einer Sache haftend: klÐve*** (1), mnd., Adj.: nhd. an einer Sache haftend; R.: auf das Beste zur Unterstützung einer Sache abzielen: inrõmen, inramen, mnd., sw. V.: nhd. ins Auge fassen, zielen, bestimmen, auf das Beste zur Unterstützung einer Sache abzielen, den besten Weg zu finden suchen; R.: einer Sache auf den Grund gehen: gründen, grunden, mnd., sw. V.: nhd. »gründen«, ergründen, festen Grund herstellen, festen Grund legen, festes Fundament legen, festes Fundament herstellen, Grundschwellen legen, begründet sein (V.), seine Grundlage haben, seinen Grund haben, einer Sache auf den Grund gehen, erforschen, gründlich erörtern, auslegen; R.: graue Farbe einer Sache: grõwichhÐt*, grõwichÐt, grõwicheit, mnd., F.: nhd. Grauheit, graue Farbe einer Sache; R.: in einer streitigen Sache das Erkenntnis Gebender: kentnishÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, in einer streitigen Sache das Erkenntnis Gebender; R.: kleine Sache: kleinheit, mnd.?, N.: nhd. Kleinigkeit, kleine Sache; klÐnõde, kleinõde, mnd., N.: nhd. kleine Sache, Kleinigkeit; klÐnde, kleinde, mnd., N.: nhd. kleine Sache, Kleinigkeit; klÐnȫde, kleinȫde, klÐnode, kleinode, klÐnæde, kleinæde, klÐnõde, kleinõde, klÐnodde, kleinodde, klÐnde, kleinde, klÐnæt, kleinæt, klÐnõt, kleinõt, klÐnædie, kleinædie, mnd., N.: nhd. kleine Sache, kleines Ding, unbedeutende Sache, Kleinigkeit, kleine Abgabe, kleines Gerät, kleineres Kleidungsstück, zierliches Gerät, Gerätschaft einer Vereinigung, Geschenk, Besitztum der Brüderschaft zu kirchlichen Zwecken, feine Kunstarbeit, Eintrittsgeld, Einstandsgeschenk, Brautgeschenk, Schmuckstück, Schmuckanhänger, Schaustück, Geschmeide, Schmuck, Kleinod, Zierart, Zierde, Kostbarkeit, kostbarer Besitz; R.: nicht ganz neu begonnene Sache: halfwerk, halfwark, mnd., N.: nhd. Halbwerk, Stückwerk, Flickwerk, Flickarbeit, nicht ganz neu begonnene Sache; R.: Sache die vor das Gaugericht gehört: gȫdingessõke, mnd., F.: nhd. Godingssache, Sache die vor das Gaugericht gehört; R.: sich einer Sache bedienen: genÐten, geneten, gnÐten, geniten, mnd., st. V.: nhd. genießen, Vorteil von etwas haben, Förderung von etwas haben, Gewinn von etwas haben, Nutzen (M.) von etwas haben, Genuss von etwas haben, Gebrauch von etwas haben, teilhaft werden, nutznießen, sich einer Sache bedienen, essen; R.: sich einer Sache unterwinden: kræden (1), krȫden, kroeden, kroiden, kroden, kruden, mnd., sw. V.: nhd. belangen, in rechtlichen Anspruch nehmen, Klage erheben, sich mit etwas befassen, sich kümmern um, sich einer Sache unterwinden, sich etwas aneignen, mit Beschlag belegen (V.), belästigen; R.: unbedeutende Sache: klÐnȫde, kleinȫde, klÐnode, kleinode, klÐnæde, kleinæde, klÐnõde, kleinõde, klÐnodde, kleinodde, klÐnde, kleinde, klÐnæt, kleinæt, klÐnõt, kleinõt, klÐnædie, kleinædie, mnd., N.: nhd. kleine Sache, kleines Ding, unbedeutende Sache, Kleinigkeit, kleine Abgabe, kleines Gerät, kleineres Kleidungsstück, zierliches Gerät, Gerätschaft einer Vereinigung, Geschenk, Besitztum der Brüderschaft zu kirchlichen Zwecken, feine Kunstarbeit, Eintrittsgeld, Einstandsgeschenk, Brautgeschenk, Schmuckstück, Schmuckanhänger, Schaustück, Geschmeide, Schmuck, Kleinod, Zierart, Zierde, Kostbarkeit, kostbarer Besitz; R.: zu einer Sache sprechen: insprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. Einspruch erheben, widersprechen, entgegnen, zu einer Sache sprechen, besprechen, verhandeln, innerlich sprechen zu, eingeben, zureden, auffordern sich zu stellen die Haft anzutreten, einfordern, erheben, rechtlichen Widerspruch erheben, verurteilen

Sache: dinc (1), dink, tinc, mnd., N.: nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gericht (N.) (1), Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Versammlung, Volksversammlung, Gerichtsversammlung, Gesamtheit der Urteilsfinder, Verhandlung, Beratung, streitige Rechtssache, Streitgegenstand, Angelegenheit, Besitztum, Testament, Penis, Krankheit die mit einer Schwellung verbunden ist; dæn (3), dænt, mnd., N.: nhd. Tun, Lassen, Handeln, Verrichten, Treiben, Art und Weise, Sache, Angelegenheit; R.: an einer Sache haftend: aneklÐve* (1), anklÐve, mnd., Adj.: nhd. an einer Sache haftend; R.: Austrag einer Sache: dracht (1), mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Schwangerschaft, Frucht, Tragen (N.) der Heiltümer, Ertrag, Bodenertrag, Last, Bürde, Traglast, Tracht, Kleidertracht, aufgetragenes Gericht (N.) (2), Speise, Tragkraft, Ladefähigkeit, Austrag einer Sache, Betragen, Pflicht, Auftrag, Bürgerpflicht, Andrang, Gewalt, Rauhen des Tuches, Haarseil zur Ableitung des Eiters bei Geschwüren, Entschädigung, Genugtuung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Buße, Wiedergutmachung; R.: durch Richterspruch eine Klage oder eine Sache gewinnen: erwinnen, mnd., st. V.: nhd. überführen, nachweisen, beweisen, durch Richterspruch eine Klage oder eine Sache gewinnen, ein obsiegendes Erkenntnis erzielen; R.: eine Sache: Ðner (2), Ðiner, enre, einre, eenre, erre, er, mnd., Pron.?: nhd. einer, jemand, einerlei, irgendwelcher Art (F.) (1), irgendwelch, eine Sache, etwas; R.: eine Sache in Angriff nehmen: anevõten*, anvõten, mnd., sw. V.: nhd. »anfassen«, ergreifen, angreifen, eine Sache in Angriff nehmen, handhaben, behandeln; R.: eine Sache ins Reine bringen: afmõken, mnd., sw. V.: nhd. abmachen, endigen, eine Sache ins Reine bringen, zubereiten, letzte Hand anlegen, abschließen, Geld einnehmen; R.: eine Sache oder Klage verfolgen: achtervolgen, mnd., V.: nhd. nachfolgen, nachkommen, verfolgen, eine Sache oder Klage verfolgen, bei versessener Rente den Eigentümer eines Hauses zum Verkauf treiben; R.: eine streitige Sache auseinander bringen: entwerren, entwÐren, untwerren, mnd., st. V.: nhd. entwirren, entwirken, schlichten, ordnen, erledigen, entledigen, scheiden, entscheiden, eine streitige Sache auseinander bringen, befreien von Rechtsansprüchen, zahlen, bezahlen, Streitende auseinanderbringen; R.: einer Sache ansichtig Werdender: anesichtiger*, ansichtiger, mnd., M.: nhd. »Ansichtiger«, einer Sache ansichtig Werdender; R.: einer Sache entgegentreten: entgÐgenen*, entÐgenen, entiegenen, mnd., sw. V.: nhd. »entgegnen«, jemanden entgegentreten, einer Sache entgegentreten, entgegen sein (V.), gegen etwas sein (V.); R.: einer Sache entheben: erhÐven, irhÐven, vorhÐven, mnd., st. V.: nhd. erheben, aufheben, hochheben, emporheben, herausheben, Zoll erheben, Schatzung erheben, errichten, begründen, wieder aufrichten, wieder erstehen lassen, erneuern (z. B. eine verfallene Gildezugehörigkeit), wieder aufbauen, anheben, beginnen, preisen, einer Sache entheben, überheben, verschonen, erheben, sich verlassen (V.) auf etwas, der Welt entrückt werden (vom Tode der Heiligen), heilig sprechen; R.: einer Sache ledig gehen: entbÐren, enbÐren, inbÐren, mnd., st. V.: nhd. entbehren, ohne etwas sein (V.), einer Sache ledig gehen, missen, verlieren, verzichten, von sich lassen, aus dem Dienst entlassen (V.); R.: einer Sache ledig werden: entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen; R.: einer Sache nachkommen: ervolgen, mnd., sw. V.: nhd. »erfolgen«, folgen, verfolgen, befolgen, die Folge sein (V.), einem Folge leisten, willfährig sein (V.), etwas ausführen, betreiben, einer Sache nachkommen, Recht erlangen; R.: einer Sache überheben: enthÐven, entheven, enhÐven, mnd., st. V.: nhd. entheben, entledigen, entlasten, befreien, einer Sache überheben, entschuldigen, sich erheben, beginnen; R.: einer Sache warten: bewachten, mnd., sw. V.: nhd. beaufsichtigen, einer Sache warten, besorgen; R.: Gebrauch bzw. Nutzung einer Sache habend: brðkhaftich, brðkaftich, mnd., Adj.: nhd. nützlich, gebräuchlich, Gebrauch bzw. Nutzung einer Sache habend; R.: geringe Sache: bæne (1), mnd., F.: nhd. Bohne, große Bohne, Pferdebohne, Saubohne, Erbse, wertlose Sache, geringe Sache; R.: mit einer Sache nicht fortkommen können: dȫdelen, mnd., sw. V.: nhd. langsam sein (V.), mit einer Sache nicht fortkommen können; R.: rechtliche Ergreifung einer entwendeten Sache durch den rechtmäßigen Eigentümer um die Klage zu erheben: anevanc, anvanc, anvank, mnd., M.: nhd. Anfang, Angriff, Anfassen, rechtliche Ergreifung einer entwendeten Sache durch den rechtmäßigen Eigentümer um die Klage zu erheben, Beschlagnahme, Besitz, Arrest, Anspruch, Anklage; R.: Sache die Befremden und Aufsehen erregt: abðs, mnd.?, N.: nhd. Sache die Befremden und Aufsehen erregt; R.: Sache nach dem Rechte verfolgen: õnden*, anden, mnd., sw. V.: nhd. »ahnden«, andeuten, Meinung äußern, zu erkennen geben, tadeln, strafen, rächen, Sache nach dem Rechte verfolgen, im Rechte geltend machen; R.: sich einer Sache eifrig annehmen: anetücken*, antucken, antocken, mnd., sw. V.: nhd. rasch und heftig anziehen, heranziehen, an sich ziehen, anlocken, etwas an sich bzw. auf sich reißen, sich einer Sache eifrig annehmen, Anspruch machen auf; R.: sich über den Preis einer Sache einigen: bekostigen, beköstigen, mnd., sw. V.: nhd. bezahlen, Kosten tragen, sich in Kosten setzen für, sich über den Preis einer Sache einigen, beköstigen, Festschmaus geben; R.: wertlose Sache: bæne (1), mnd., F.: nhd. Bohne, große Bohne, Pferdebohne, Saubohne, Erbse, wertlose Sache, geringe Sache

Sache -- rechtlich seine Sache durchführen: volvaren, volvarn, vollevarn, vollenvarn, folfaren*, follefarn*, mhd., st. V.: nhd. »vollfahren«, bis zum Ende fahren, zum Ziel kommen, zu Ende kommen, rechtlich seine Sache durchführen, sein Recht beweisen, vollenden, ausführen, erfüllen, vollständig fahren, überfallen (V.), Genüge tun, in Erfüllung gehen, weitergehen, vollzogen werden, ausgeführt werden, erfolgen, vorgehen, handeln, sich durchsetzen, Erfolg haben, einhalten, durchführen, verfahren (V.)

Sache -- jemandem eine Sache auf Umwegen beibringen: umbekomen, umbe komen, mhd., st. V.: nhd. jemandem eine Sache auf Umwegen beibringen, vorübergehen, zu Ende gehen, umkommen, sterben, um etwas kommen, herankommen, herumkommen, Runde machen

Sache -- Gesandter der die Sache eines anderen führt: vürebote*, vürbote, furbote*, fürbote*, mhd., sw. M.: nhd. Bote der die Sache eines anderen führt, Gesandter der die Sache eines anderen führt, Vorbote, Unterhändler, Vermittler

Sache -- eine Sache ausfechten: volrÆten, folrÆten*, mhd., st. V.: nhd. »voll reiten«, hinreiten, ans Ende reiten, bis ans Ziel reiten, ausreiten, zu Ende reiten, eine Sache ausfechten, durchsetzen, sich durchsetzen, vollbringen, zu Ende ringen

Sache -- sich von einer Sache reinigen: unschuldigen, unschuldegen, mhd., sw. V.: nhd. »unschuldigen«, jemandes Unschuld dartun, jemanden für unschuldig erklären, sich von einer Sache reinigen, einer Anklage entgehen, sich für unschuldig erklären, sich entschuldigen

Sache -- Bote der die Sache eines anderen führt: vürebote*, vürbote, furbote*, fürbote*, mhd., sw. M.: nhd. Bote der die Sache eines anderen führt, Gesandter der die Sache eines anderen führt, Vorbote, Unterhändler, Vermittler

Sache: dinc (1), mhd., st. N.: nhd. Ding, Sache, Vertrag, Gericht (N.) (1), Gerichtsverhandlung, Gerichtsversammlung, Gerichtstermin, Termin, Rechtssache, Rechtsfrist, Rechtsfall, Rechtsfrage, gerichtliche Verfügung, rechtliche Vereinbarung, rechtsverbindliche Vereinbarung, Straftat, Angelegenheit, Ereignis, Gegenstand, Verhandlung, Zweikampf, Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Genitale, Menstruation, Lebewesen, Wesen, Erscheinung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Mittel, Grund, Geschick, Leben, Lage, Zustand, Geschichte, Entscheidung, Tat, Werk, Auftrag, Amtsgeschäft, Geschäft, rechtsverbindliche Vereinbarung, Besitz, Recht, Gesetz, Gebot, Abmachung, Handlung; R.: Abforderung einer Partei oder Sache aus der Zuständigkeit eines Gerichts: abeeischunge, mhd., st. F.: nhd. »Abheischung«, Abforderung einer Partei oder Sache aus der Zuständigkeit eines Gerichts; R.: Darstellung einer gerichtlich zu verhandelnden Sache: anesprõche, ansprõche, anesprÏche*, ansprÏche, mhd., st. F.: nhd. »Ansprache«, Anklage, Anspruch, Anrecht, Forderung, Ansprechung, Rechtsanspruch, rechtliche Forderung, Rechtsstreit, Herausforderung zum Zweikampf, Einspruch, Darstellung einer gerichtlich zu verhandelnden Sache, Anfechtung; R.: der Sache nach: dinclÆche, mhd., Adv.: nhd. wirklich, der Sache nach; R.: eine Sache wieder aufgreifen: averen* (1), avern, ävern, evern, aferen*, afern*, äfern*, äffern, mhd., sw. V.: nhd. wiederholen, wieder vorbringen, eine Sache wieder aufgreifen, tadeln, rächen, nachvollziehen, erneuern, wiederherstellen; R.: gestohlene Sache: diube, diuve, diufe*, dðbe, dðf, dieve, diefe*, tðbe, mhd., st. F.: nhd. Diebstahl, Diebssache, gestohlene Sache, Diebsgut, Bußzahlung für Diebstahl; diupheit, diepheit, mhd., st. F.: nhd. diebisches Wesen, Diebstahl, Diebssache, gestohlene Sache, Betrugsverbrechen; R.: kleine Sache: dingel, mhd., st. N.: nhd. »Dinglein«, kleine Sache, kleine Angelegenheit, bäuerliche Wirtschaft, Haushaltung; dingelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dinglein«, kleine Sache, kleine Angelegenheit, bäuerliche Wirtschaft, Haushaltung; R.: mit Dieben gemeinsame Sache Machender: diepgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Diebgeselle, mit Dieben gemeinsame Sache Machender; R.: Sache von gleichem Wert: ebentiure (2), mhd., st. F.: nhd. Gleichwertiges, Sache von gleichem Wert, gleich hoher Wert, Pfand, Unterpfand, Kaution, Sicherheit; R.: seine Sache führen: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter; R.: sich einer Sache befleißigen: bevlÆzen, beflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »befleißen«, beflissen sein (V.), fleißig sein (V.), bemühen, sich bemühen, sich einer Sache befleißigen; R.: sich einer Sache entäußern: belouben (2), mhd., sw. V.: nhd. glauben, sich einer Sache entäußern; R.: sich einer Sache entledigen: Ïnigen, mhd., sw. V.: nhd. Spreu werden, lösen von, befreien, sich einer Sache entledigen; R.: versprochene Sache: dinge (2) 1, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1), Freigericht, Übereinkunft, Vertrag, Versprechen, versprochene Sache, Zahlungsversprechen, Zahlungsschuld, Zahlung, Brandschatzzahlung, Bedingung; R.: vor Gericht fälschlich einer Sache beschuldigen: anebotwÏren*, ane botwarn, mhd., sw. V.: nhd. verleumden, vor Gericht fälschlich einer Sache beschuldigen; R.: wertlose Sache: õswinc, mhd., st. M.: nhd. was vom Flachs abgeschwungen wird, wertlose Sache, Abfall, Abgang

Sache -- einer Sache ungewiss: ungewõre (1), mhd., Adv.: nhd. auf unrichtige treulose Weise, unaufrichtig, tadellos, nicht wahrhaft, unzuverlässig, falsch, einer Sache ungewiss

Sachen -- Sachen für die Beförderung verpacken: packen (1), mnd., sw. V.: nhd. »packen«, Sachen für die Beförderung verpacken, auf engem Raum zusammenbringen, versammeln

Sachen -- Maß für trockene Sachen: mÐse (1), meise, mnd., F.: nhd. Maß für trockene Sachen, Korb zum Transport, Tonne (F.) (1), Fass, Gewichtseinheit für Kupfer

Sachen -- jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen: võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.)

Sachen -- »Sachen schreiben«: sõkenschrÆven***, mnd., sw. V.: nhd. »Sachen schreiben«, protokollieren

Sachen -- verschließbares Loch im Herdpfeiler oder in der Wand neben dem Herd zur Aufbewahrung klei​ner Sachen: stÆpgat, mnd., N.: nhd. verschließbares Loch im Herdpfeiler oder in der Wand neben dem Herd zur Aufbewahrung klei​ner Sachen, Loch im Taubenschlag

Sachen -- Unterrichter der die Urteile und Entscheidungen in bürgerlichen Sachen zur Vollziehung bringt: ervevræne*, erfvræne, mnd., M.: nhd. Unterrichter der die Urteile und Entscheidungen in bürgerlichen Sachen zur Vollziehung bringt

Sachen -- Sachen die in der Kiste aufbewahrt werden: kistengerõde, kistengerÐde, mnd., N.: nhd. Kistengerät, Sachen die in der Kiste aufbewahrt werden, in der Brauttruhe der Frau befindliche Ausstattung

Sachen -- wertlose nichtsnutzige Sachen: plðsÏrÆe*, plðserÆe, pluserie, pluseriie, pluserige, plusseryghe, plußerye, mnd., F.: nhd. kleine Waren, Plunder, wertlose nichtsnutzige Sachen, Abfall, Krimskrams

Sachen -- zerfließende Sachen die Kranken zur Beförderung des Stuhl​ganges im After beigebracht werden: stÐkepille*, stekepille, stekpille, stekpil, steckpil, mnd., F.: nhd. »Steckpille«, zerfließende Sachen die Kranken zur Beförderung des Stuhl​ganges im After beigebracht werden

Sachenschreiber«: sõkenschrÆvÏre*, sakenschriver, mnd.?, M.: nhd. »Sachenschreiber«, Protokollführer

Sacher«: sõkÏre***, mnd., M.: nhd. »Sacher«

Sacherin«: sõkÏrinne***, sõkerinne***, mnd.?, F.: nhd. »Sacherin«

sachfällig: vorvallen (2), mnd., Part. Prät.: nhd. fällig (Gulden und Zins), verfallen (Adj.), beschlagnahmt (Gut), verlustig, sachfällig, straffällig

sachfällig: nÐdervellich, neddervellich, mnd., Adj.: nhd. niederfällig, zum Fallen neigend, zu Boden sinkend, niederliegend, baufällig, brüchig, verfallen (Adj.), herabgekommen, verarmt, nachlassend, hinfällig, vergeblich, schwach, heruntergehend, sinkend (im Preise), heruntergekommen (im Wohlstande), sachfällig, überwunden, im Beweis hinfällig, einen Beweis nicht erbringen könnend, beim Schelten eines Urteils unterliegend, nicht einhaltend, wortbrüchig, vertragsbrüchig, den eingegangenen Verpflichtungen nicht nachkommend, treulos, unbeständig

sachfällig«: sõkevellich, mnd., Adj.: nhd. »sachfällig«, zur Zahlung von Buße verpflichtet

Sachinhalt: heltnisse, holtnisse, haltnisse, mnd., F.: nhd. Haft (Bedeutung örtlich beschränkt), Gewahrsam (Bedeutung örtlich beschränkt), Inhalt, Sachinhalt, Rechtsinhalt

Sachkenntnis: ervõrenhÐt, ervarenheit, mnd., F.: nhd. Kunde (F.), Erfahrung, Sachkenntnis, Können, Wissen

sachkundig: wÆslÆche (1), mhd., Adv.: nhd. »weislich«, weise, auf verständige Weise, sachkundig, verständig, klug, vernünftig, besonnen (Adv.), geschickt

Sachkundiger: vernemÏre*, fernemÏre*, vernemer, mhd., st. M.: nhd. »Vernehmer«, Kundiger, Sachkundiger

Sachlage: gelegenheit, mhd., st. F.: nhd. Lage, Stand, Beschaffenheit, Angrenzung, Anrainerstaat, Gegend, Zustand, Verhältnis, Umstand, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verwendung, Möglichkeit, Sachlage, Angelegenheit, Gegebenheit

Sachlage: lÐgelichÐt, lÐgelicheit, lÐchlichÐt, mnd., F.: nhd. Lage, Liegenschaft, Gelände, Sachlage, Gelegenheit, Beschaffenheit, Verhältnis; lÐgenhÐt*, legenheit, mnd., F.: nhd. Liegenschaft, liegendes Gut, Lage, Situation, Stand, Belegenheit, Gelegenheit, Beschaffenheit, Sachlage, Umstände, Verhältnisse; punct, pungt, punt, pont, pænt, poent, mnd., N., M.: nhd. Punkt, Stelle, Landspitze, Vorgebirge, Kap, farblich unterschiedener kleiner Fleck, kleine Zeitspanne, Moment, Augenblick, Zeitpunkt, Sache, Angelegenheit, Betrachtungsweise, Gegenstand, Streitpunkt, Anklagepunkt, Teil, Abschnitt, Bestandteil einer Verordnung, Artikel, Verhandlungsergebnis, Vertragspunkt, Einzelartikel, Rechnungsposten, Zustand, Eigenschaft, Sachverhalt, Sachlage, Stand, Merkmal

Sachlage: gelech, gelÐch, mnd., N.: nhd. Lage, Begebenheit, Sachlage, Umstand, Beschaffenheit; gelechnichhÐt*, gelÐchnichÐt, gelÐchnicheit, mnd., F.: nhd. passende Lage, Bequemlichkeit, Gelegenheit, Sachlage; gelÐge (1), mnd., N.: nhd. Lage, Belegenheit, Gebiet, Bezirk, Sachlage, Beschaffenheit; gelÐgenhÐt, gelÐgenheit, mnd., F.: nhd. Gelegenheit, Belegenheit, Ortslage, Gegend, Beschaffenheit, Sachlage, Lage, Umstand; gelÐgenichhÐt*, gelÐgenichÐt, gelÐgenicheit, gelegencheit, gelÐnichÐt, mnd., F.: nhd. Belegenheit, Sachlage, Beschaffenheit; gestalt (1), mnd., F.: nhd. Gestalt, Beschaffenheit, Sachlage, Verhältnis, Aussehen, Erscheinung

Sachlage: sõkelÐgenhÐt, sõkelÐgenheit, mnd., F.: nhd. Sachverhalt, Sachlage

Sachleistung -- Sachleistung für das Kloster: klæsterdÐnst, mnd., M.: nhd. Sachleistung für das Kloster

sachlich«: sechic, mhd., Adj.: nhd. »sachlich«, ursächlich

sachlich«: sõkelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sachlich«?, ursächlich?

sächlich«: sechlich***, mhd., Adj.: nhd. »sächlich«, ursächlich

sachliche -- Dienst als sachliche Leistung: dienest (1), dienst, mhd., st. M., st. N.: nhd. Dienst, Dienst als persönliche Leistung, Dienst als geistliche Handlung, Dienst als gottesdienstliche Handlung, Dienst als Amtstätigkeit, Dienst als sachliche Leistung, Abgabe, Ertrag, Mahlzeit, Gefälligkeit, Hilfe, Verehrung, Aufwartung, Ergebenheit, Dienstwilligkeit, Lehnsdienst, Zins, Dienstleistung, Hilfeleistung, Unterstützung, Dienstbarkeit, Dienstbereitschaft, Bemühung, Gruß, Empfang, Bewirtung, Verdienst, Arbeit

sachmäßig: benüegelich, mhd., Adj.: nhd. genügend, ausreichend, zweckmäßig, sachmäßig

Sachs: germ. *sahsa-, Sachs: germ. *sahsa-

Sachs: sahs (1), sas, mhd., st. N.: nhd. Sachs, Sax, Messer (N.), Schwert, Schneide, langes Messer, kurzes Schwert, eiserne Pfeilspitze

Sachschaden: afries. gædskatha 1, Sachschaden: afries. gædskatha 1

Sachse: Sahse, mhd., sw. M.: nhd. Sachse

Sachse -- ungehobelter Sachse: beiersahs, mhd., Sb.: nhd. ungehobelter Sachse?, baierisches Schwert?

Sachse: as. *sahso?, Sachse: as. *sahso?

Sachse: sasse (1), mnd., M.: nhd. Sachse

Sachse: ae. Seaxe*; R.: Sachse aus Essex: ae. éastseaxe; R.: Sachse aus Sussex: ae. sðþseaxe; R.: Sachse aus Wessex: ae. westseaxe; R.: Sachsen (M. Pl.): ae. Seaxe, Sachse: ae. Seaxe*; R.: Sachse aus Essex: ae. éastseaxe; R.: Sachse aus Sussex: ae. sðþseaxe; R.: Sachse aus Wessex: ae. westseaxe; R.: Sachsen (M. Pl.): ae. Seaxe

Sachse -- Sachsen: an. Saxar, Sachse -- Sachsen: an. Saxar

Sachse: afries. Saxa 16, Sachse: afries. Saxa 16

Sachse im Süden (von Friesland aus gesehen): sǖdersasse*, M.: nhd. »Südsachse«, Sachse im Süden (von Friesland aus gesehen)

Sachse: ahd. Sahso 3; Saxo 5, Sachse: ahd. Sahso 3; Saxo 5

Sachsen -- aus dem Bergwerk Schneeberg in Sachsen stammend: snÐbergÏre* (2), snÐberger, mnd., Adj.: nhd. Schneeberger..., aus dem Bergwerk Schneeberg in Sachsen stammend

Sachsen -- östliches Gebiet des Herzogtums Sachsen: Ostersassenlant, mnd., ON: nhd. »Ostsachsenland«, östliches Gebiet des Herzogtums Sachsen

Sachsen -- große Säule der Sachsen: as. irminsðl* 7, Sachsen -- große Säule der Sachsen: as. irminsðl* 7

Sachsen: sassenlant, saslant, mnd., N.: nhd. »Sachsenland«, Sachsen

Sachsen (ON): an. Saxland, Sachsen (ON): an. Saxland

Sachsen -- in Sachsen gebräuchlich: saslÆk, mnd., Adj.: nhd. »sächsisch«, in Sachsen gebräuchlich

Sachsen (N.): sassen, mnd., N.: nhd. Sachsen (N.)

Sachsen -- Abgabe an die Herzöge von Sachsen: hÁrtægenschat, mnd., M.: nhd. Abgabe an die Herzöge von Sachsen

Sachsen -- Abgabe die sich aus der Verpfändung von Hadeln-Ritzebüttel an Hamburg durch die Herzöge von Sachsen ergab: hÐrenschat, hÐrenschot, mnd., M.: nhd. Abgabe an die Herrschaft, Abgabe die sich aus der Verpfändung von Hadeln-Ritzebüttel an Hamburg durch die Herzöge von Sachsen ergab, grundherrliche Steuer (F.) in Brandenburg

Sachsen -- eine in Sachsen geprägte Münze: spisgrosse, spiskrosse, spÆsgrosse, spiessgrosse, spieskrosse, spitsgrosse, spitskrosse, spitzgrosse, spitzkrosse, mnd., M.: nhd. »Spitzgroschen«?, eine in Sachsen geprägte Münze

Sachsen (N.): Sahsen, mhd., st. N.: nhd. Sachsen (N.)

Sachsenland: afries. Saxland 2, Sachsenland: afries. Saxland 2

Sachsenland: ahd. Sahsono lant, Sachsenland: ahd. Sahsono lant

Sachsenland«: an. Saxland, Sachsenland«: an. Saxland

Sachsenland«: sassenlant, saslant, mnd., N.: nhd. »Sachsenland«, Sachsen

Sachsenland«: ae. Seaxland, Sachsenland«: ae. Seaxland

Sachsenländer«: sassenlendÏre*, sassenlender, mnd., M.: nhd. »Sachsenländer«

Sachsenrecht«: sassenrecht, sassentrecht, mnd., N.: nhd. »Sachsenrecht«

Sachsenspiegel: keiserrecht*, keyserrecht, keyszerrecht, mnd., N.: nhd. »Kaiserrecht«, durch kaiserliche Gewalt autorisiertes Recht, römisches Zivilrecht, deutsche Reichsgesetzgebung, Schwabenspiegel, Sachsenspiegel

Sachsenspiegel«: sassenspÐgel, mnd., M.: nhd. »Sachsenspiegel«

Sachsenspiegelglosse: lantslȫtel, lantslȫttel, mnd., M.: nhd. »Landschlüssel«, Sachsenspiegelglosse?
Sachsenspiegels -- Schultheißentum im Sinne des Sachsenspiegels: schultendæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum im Sinne des Sachsenspiegels, Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Sachsenstämme -- Angehöriger eines der drei ursprünglich in Holstein ansässigen Sachsenstämme: Holtsõte*, Holste, mnd., M.: nhd. »Holzsasse«, Waldsasse, Angehöriger eines der drei ursprünglich in Holstein ansässigen Sachsenstämme, Holsteiner, Bewohner Holsteins

sächsisch: afries. sassisk 1 und häufiger?, sächsisch: afries. sassisk 1 und häufiger?

sächsisch: sassisch*, sassesch, saßesk, sassk, sach, sassesch, sessisch, mnd., Adj.: nhd. sächsisch

sächsisch -- in sächsischer Sprache: ahd. Saxonice 3, sächsisch -- in sächsischer Sprache: ahd. Saxonice 3

sächsisch«: saslÆk, mnd., Adj.: nhd. »sächsisch«, in Sachsen gebräuchlich

sächsisch«: sassenisch*, sassenesch*, sassensch, mnd., Adj.: nhd. »sächsisch«, niederdeutsch

sächsische -- sächsische Hufe: lanthæve, lanth¦ve, mnd., F.: nhd. im Altland übliche, sächsische Hufe

sächsische -- sächsische Gemarkung nur aus Fluren: sassenban, mnd., F.?: nhd. sächsische Gemarkung nur aus Fluren

sächsischen -- kursächsischer geprägter Groschen der den im sächsischen Wappen befindlichen Judenkopf mit spitzem Judenhut aufweist: jȫdekop, mnd., M.: nhd. »Judenkopf«, Judengroschen, kursächsischer geprägter Groschen der den im sächsischen Wappen befindlichen Judenkopf mit spitzem Judenhut aufweist

sächsischen -- Herdbank im sächsischen Haus: digge, diggen, mnd., M.: nhd. Herdbank im sächsischen Haus, Schwibbogen, Herdumbau, deutscher Herd

sächsischen -- Wohnteil des sächsischen Bauernhauses: achterhðs, mnd., N.: nhd. Hinterhaus, Wohnteil des sächsischen Bauernhauses

Sächslein«: sehselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sächslein«, Schwertlein, Messerlein

sacht: senfticlÆche, senfteclÆche, semfteclÆche, semfticlÆche, mhd., Adv.: nhd. leicht, bequem, gemächlich, ruhig, still, leise, langsam, sacht, mild, sanft

sacht: lÆse (1), mnd., Adj.: nhd. leise, sanft, sacht, behutsam, ruhig, bedächtlich, vorsichtig, zurückhaltend, unauffällig, heimlich, verstohlen, geringfügig, wenig; lÆse (2), mnd., Adv.: nhd. leise, sanft, sacht, behutsam, ruhig, bedächtlich, vorsichtig, zurückhaltend, unauffällig, heimlich, verstohlen, geringfügig, wenig, kaum; lÆsen, mnd., Adv.: nhd. leise, sanft, sacht, behutsam, ruhig, bedächtlich, vorsichtig, zurückhaltend, unauffällig, heimlich, verstohlen, geringfügig, wenig, kaum

sacht -- »sacht leben«: sachtelÐven***, mnd., sw. V.: nhd. »sacht leben«, Anstrengungen scheuen

sacht«: sachte (1), sacht, saghte, sagte, safte, saphte, sõfte, samfte, semfte, mnd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

sacht«: sochte, mnd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft, milde

sacht«: sachte, mhd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft

sachte: sachtemÐtigen*, sachtmÐtigen, mnd., Adv.: nhd. sachte, sanft, leicht, schonend, milde, gütig, leutselig

sachte -- sehr sachte: alsachte, mnd., Adj.: nhd. sehr sachte, sehr sanft

sachte: sachtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sachte, behutsam; sachtichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sachte, behutsam, schonend

sachte: sachtemÐtich***, mnd., Adj.: nhd. sachte, sanft, milde

sachte: sachtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. sachte, weich, gedämpft, schonend

sachte: sanfte (2), samfte, sampfte, senfte, mhd., Adv.: nhd. mühelos, bequem, bequemlich, leicht, langsam, leise, ruhig, sachte, angenehm, wohl, sanft, vorsichtig, freundlich, gern; sitelÆche (1), sitlÆche, mhd., Adv.: nhd. dem Brauche gemäß, auf sittige Weise, auf ruhige Weise, auf gelassene Weise, langsam, sachte

sachte: sachtelÆken, sachtlÆken, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

sachte: sachtelÆke, sachtlÆke, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

sachtlebend«: sachtelÐvent*** (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »sachtlebend«, Mühe scheuend

Sachtlebender«: sachtelÐvent (2), mnd., M.: nhd. »Sachtlebender«, unbekümmert und üppig Dahinlebender, Mühe Scheuender

Sachtreiber«: sachtrÆbÏre*, sachtrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Sachtreiber«, Prokurator

Sachverhalt: umbestant, mhd., st. M.: nhd. Herumstehen, Sachverhalt, Umstand

Sachverhalt: mÏre (3), mõre, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Märe«, Kunde (F.), Nachricht, Botschaft, Auskunft, Bericht, Bescheid, Geschichte, Erzählung, Überlieferung, Quelle, literarische Quelle, Neuigkeit, Gerücht, Rede, dichterische Erzählung, erzählende Dichtung, Märchen, Erdichtungsgegenstand der Erzählung, Sache, Sachverhalt, Tatsache, Angelegenheit, Ding, Ereignis, Vorfall, Wort, Vorwurf, Berühmtheit, mündliche Äußerung, Erwägung, Absicht, Umstand, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Sinn, Verkündigung, Ankündigung, Benachrichtigung, Vermutung, Fall, Behauptung, Leumund, Verdacht

Sachverhalt -- wirklicher Sachverhalt: wõrheit, wærheit, mhd., st. F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Richtigkeit, Wahrhaftigkeit, Zuverlässigkeit, Aufrichtigkeit, Vertrauen, Versprechen, Ehrenwort, Wort, Bestätigung, Beweis, wirklicher Sachverhalt, Bewährung, Rechtsquelle, Überlieferung, rechtliche Beweisführung, Zeugnis, Eid, Treue, Worttreue, Gewissheit, Tatsache, heilige Schrift, Evangelium

Sachverhalt: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Sachverhalt -- der subjektiven Wahrnehmung zugänglicher Sachverhalt: tÐgenworp, jÐgenworp, mnd., M.: nhd. der subjektiven Wahrnehmung zugänglicher Sachverhalt

Sachverhalt: post (4), mnd., F.: nhd. Posten, einzelner Punkt einer Aufstellung, Sachverhalt; punct, pungt, punt, pont, pænt, poent, mnd., N., M.: nhd. Punkt, Stelle, Landspitze, Vorgebirge, Kap, farblich unterschiedener kleiner Fleck, kleine Zeitspanne, Moment, Augenblick, Zeitpunkt, Sache, Angelegenheit, Betrachtungsweise, Gegenstand, Streitpunkt, Anklagepunkt, Teil, Abschnitt, Bestandteil einer Verordnung, Artikel, Verhandlungsergebnis, Vertragspunkt, Einzelartikel, Rechnungsposten, Zustand, Eigenschaft, Sachverhalt, Sachlage, Stand, Merkmal; R.: Sachverhalt an dem man sich bewähren muss: prȫvelstÐn, prȫvelstein, mnd., M.: nhd. Sachverhalt an dem man sich bewähren muss, Prüfstein; prȫvestÐn, prȫvestein, mnd., M.: nhd. Prüfstein, Sachverhalt an dem man sich bewähren muss
Sachverhalt: ahd. ding 616?, Sachverhalt: ahd. ding 616?

Sachverhalt: grunt (1), mnd., F., M.: nhd. Grund, Unterlage, Tiefe, Boden, Erde, Erdboden, Erdgrund, Erdreich, Holz, Wald, Grundstück, Grund eines Wassers, Fischereigrund, Fischgrund, Meeresgrund, Untiefe, Vertiefung, Tal, Talgrund, Talsohle, Abgrund, Baugrund, Fundament, Grundschwelle, untere Begrenzung, Unterlage, Unterstes eines Kastens, Grundierung eines Bildes, Grund eines Gewebes, Unterstes von Hohlräumen, Innerstes von Hohlräumen, Inneres, Inneres des Menschen in geistiger Beziehung, freundliche Gesinnung, Freundschaft, Beweggrund, Ursache, Sachverhalt, Hintergrund, Grundlage

Sachverhalt -- offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Sachverhalt: sõkelÐgenhÐt, sõkelÐgenheit, mnd., F.: nhd. Sachverhalt, Sachlage

Sachverhalt: sõke, zaeke, saike, sacke, mnd., F.: nhd. Sache, Ding, Angelegenheit, Streit, Streitsache, Rechtssache, Prozess, Sachverhalt, strafbare Handlung, Schuld, Tat, Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Urteil (Bedeutung örtlich beschränkt), Pflicht, Amt, Geschäft, Lage, Zustand, Handel, Ereignis, Vorfall, Fall, Ursache, Grund, Ursprung, Anlass, Ziel

Sachverhalte -- Buch über finanzielle Sachverhalte: puntbæk, mnd., N.: nhd. »Pfundbuch«, Buch über Pfunde, Buch über finanzielle Sachverhalte

Sachverhalte -- Verzeichnis wichtiger Ereignisse und Sachverhalte: reõlebæk, mnd., N.: nhd. Verzeichnis wichtiger Ereignisse und Sachverhalte

Sachverhalte -- Schriftstück das verschiedene Sachverhalte erläutert und zusammenfasst: postille (1), postelle, postile, mnd., F.: nhd. Postille, Predigtsammlung, Schriftstück das verschiedene Sachverhalte erläutert und zusammenfasst, geistliche Schrift, Predigtsammlung über die Evangelien und ihre Auslegung

Sachverhalten -- mit der Prüfung von Sachverhalten oder Dingen beauftragter Mensch: prȫvemÐster, prȫvemeister, præbemÐster, mnd., M.: nhd. mit der Prüfung von Sachverhalten oder Dingen beauftragter Mensch, Verantwortlicher für die Edelmetallproben
Sachverhalts -- Mittel bzw. Instrument zur Prüfung eines Sachverhalts: prȫvetunge, mnd., F.: nhd. »Probezunge«, Mittel bzw. Instrument zur Prüfung eines Sachverhalts

sachverständig: vorstendich (1), vorstendich, vorstandich, mnd., Adj.: nhd. verständig, vernünftig, einsichtig, besonnen (Adj.), klug, geistig reif, geschickt, kundig, sachverständig, rechtsverständig; vorstendich*** (2), vorstandich, mnd., Adv.: nhd. verständig, vernünftig, einsichtig, besonnen (Adj.), klug, geistig reif, geschickt, kundig, sachverständig, rechtsverständig

sachverständig -- nicht sachverständig: unverrihtic, mhd., Adj.: nhd. nicht sachverständig

Sachverständigen -- einer von sieben Sachverständigen bei Besichtigungen: sibenÏre*, sibener, mhd., st. M.: nhd. »Siebener«, einer von sieben Sachverständigen bei Besichtigungen

Sachverständiger: kuntsame, küntsame, mhd., st. F.: nhd. »Kundsame«, Kunde (F.), Schiedsspruch, Wissen, Kenntnis, Bekanntschaft, Bekanntgabe, Bezeugung, Beglaubigung, Sachverständiger, Schiedsrichter, Gremium eidlich verpflichteter Zeugen

Sachverwalter: prækðrõtor*, præcðrõtor, præcðrõtær, præcðrõtoir, prækrõtor, prakrõtor, mnd., M.: nhd. »Prokurator«, Sachverwalter, Bevollmächtigter, Vertreter in Rechtsangelegenheiten, Anwalt, Rechtsbevollmächtigter einer Institution, Prozessbevollmächtigter einer Institution, Verwalter, Geschäftsträger einer Institution, Verweser, Visitator eines Lehens, Verantwortlicher für die Haushaltsführung eines Klosters oder Stiftes, Schaffner

Sachverwandter«: sõkevorwante, mnd., M.: nhd. »Sachverwandter«, an einem Prozess Beteiligter

Sachwalt: mündesman*, mundesmann, mnd.?, M.: nhd. Fürsprecher, Sachwalt

sachwalten«: sõkenwõlden***, mnd., sw. V.: nhd. »sachwalten«, Partei im Rechtsstreit sein (V.)

sachwaltend«: sachwaltic***, mhd., Adj.: nhd. »sachwaltend«

Sachwaltender«: as. sakwaldand* 1, Sachwaltender«: as. sakwaldand* 1

Sachwalter: ahd. dingõri* 4; festinõri 3, Sachwalter: ahd. dingõri* 4; festinõri 3

Sachwalter: advokõt, advocõt, advocõte, mnd., M.: nhd. »Advokat«, Sachwalter

Sachwalter: gehaltÏre*, gehalter, mhd., st. M.: nhd. Behalter, Bewahrer, Behälter, Sachwalter; gewerÏre* 5, gewerer, mhd., st. M.: nhd. »Gewährer«, Gewähre, Gewährsmann, Sachwalter

Sachwalter: voget, foget*, vogt, fogt*, vougt, fougt*, voit, foit*, vout, fout*, mhd., st. M.: nhd. Vogt, Herrscher, Herr, Richter, Gerichtsherr, Vormund, Beschützer, Rechtsbeistand, Fürsprecher, Verteidiger, Schirmherr, Schutzherr, Sachwalter, Patron, Landesherr, König, Fürst, Gebieter, Statthalter, Stellvertreter, beaufsichtigender Beamter, Rechtsvertreter, höherer weltlicher Richter, Gerichtsbeamter; voreman* 1, vorman, mhd., st. M.: nhd. Vormann, Fürsprecher, Sachwalter; voremunde*, vormunde, vormünde, foremunde*, formünde*, mhd., sw. M.: nhd. Fürsprecher, Beschützer, Vormund, Sachwalter; voremunt* (1), vormunt, vürmunde, vürmünde, foremunt*, fürmunde*, fürmünde*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Vormund, Fürsprecher, Sprecher, Beistand, Verwalter, Sachwalter, Beschützer, Schirmherr, Vogt; R.: beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einer Reichslandvogtei: underlantvoget, underlantfoget*, mhd., st. M.: nhd. Unterlandvogt, beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einer Reichslandvogtei

Sachwalter: redemÏre*, redemer, mnd., M.: nhd. Sachwalter, Vertreter

Sachwalter -- beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einem Amtsbezirk: lantvoget, lantfoget*, mhd., st. M.: nhd. Landvogt, Statthalter eines Landes, beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einem Amtsbezirk, Vorsteher einer Reichslandvogtei

Sachwalter: tagedingÏre*, tagedinger, tegedinger, teidinger, mhd., st. M.: nhd. Gerichtsredner, Sachwalter, Schiedsrichter, Schiedsmann, Beisitzer am Gericht, von einer Partei beauftragter Vertreter vor Gericht; R.: Sachwalter bei Rechtsgeschäften: schirmÏre, schirmõre, schirmer, schermÏre, schermer, mhd., st. M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Schirmherr, Verteidiger, Fechter, Fechtmeister, Beschützer, Schutzherr, Gewährsmann, Vogt, Sachwalter bei Rechtsgeschäften, Wächter, Schutz; schirme (2) 9, scherme, mhd., sw. M.: nhd. Gewährsmann, Sachwalter bei Rechtsgeschäften

Sachwalter: prævÆsor, prowissor, prævÆsær, provisoer, prævÆser, mnd., M.: nhd. Provisor, Sachwalter, Aufseher, Verwalter der weltlichen Angelegenheiten einer Kirche bzw. eines Klosters bzw. eines Stiftes, Ratsangehöriger der die Aufsicht über eine Institution führt

Sachwalter: anewalte, anwalte, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Anwalt, Anstifter, Sachwalter, Vertreter, Stellvertreter, Bevollmächtigter; conservator, mhd., st. M.: nhd. Sachwalter, Bevollmächtigter; dingÏre, dinger, mhd., st. M.: nhd. Richter, Sachwalter, Fürsprecher, Rechtsbeistand, Wortführer bei Gericht, Vogt

Sachwalter: waltbote, waltpote, walpode, mhd., sw. M.: nhd. »Waltbote«, Gesandter, Abgesandter, abgesandter Stellvertreter des Herrschers, Bevollmächtiger, gerichtlicher Bevollmächtigter, Sachwalter

Sachwalter: vȫrsprõke, vȫrspraike, vȫrsprÐke, vȫrspreike, vȫrspreiche, vȫrspræke, vȫresprõke, mnd., M.: nhd. Fürsprecher, Vertreter vor Gericht (N.) (1), Anwalt, Gerichtsvormund, Prokurator, Sachwalter, Verteidiger, Worthalter, Wortführer, Sprecher, Urteilsfinder
Sachwalter«: sõkewõldige*, sõkewældige, sõkeweldige, sõkewelghe, sõkwældige, mnd., M.: nhd. »Sachwalter«, Partei im Rechtsstreit, bevollmächtigter Vertreter einer verhandelnden oder klagenden Partei

Sachwalter«: sõkewõldÏre*, sõkewælder, sõkewalder, sõkewalter, sõkewelder, mnd., M.: nhd. »Sachwalter«, Partei im Rechtsstreit, bevollmächtigter Vertreter einer verhandelnden oder klagenden Partei; sõkewõlde*, sõkewælde, sõkwælde, sacwælde, sackwælde, sachwælde, saghwælde, sõkewol, sõkewolt, sõkewalde, saqualde, sõkewelde, mnd., M.: nhd. »Sachwalter«, Partei im Rechtsstreit, Partei, Kläger, Beklagter, Hauptbeteiligter, Hauptinteressent, Hauptschuldner, Selbstschuldner (im Gegensatz zum Bürgen), Urkundenaussteller, bevollmächtigter Vertreter einer verhandelnden oder klagenden Partei

Sachwalter«: sõkerwõlde*, sõkerwælde, mnd., M.: nhd. »Sachwalter«, Partei im Rechtsstreit, bevollmächtigter Vertreter einer verhandelnden oder klagenden Partei

Sachwalter«: sõkenwõlde*, sõkenwælde, mnd., M.: nhd. »Sachwalter«, Partei im Rechtsstreit, bevollmächtigter Vertreter einer verhandelnden oder klägerischen Partei; sõkenwõldÏre*, sakenwolder, mnd.?, M.: nhd. »Sachwalter«, Partei im Rechtsstreit, bevollmächtigter Vertreter einer verhandelnden oder klägerischen Partei

Sachwalter«: sachwaltÏre*, sachwalter, mhd., st. M.: nhd. »Sachwalter«, Prokurator, bevollmächtigter Geschäftsführer, Rechtsverteidiger, Gerichtspartei; sachwalte, mhd., sw. M.: nhd. »Sachwalter«, Prokurator, bevollmächtigter Geschäftsführer, Rechtsverteidiger, Gerichtspartei, Prozessgegner, Kläger, Beklagter, Bevollmächtigter; sachwaltigÏre*, sachwaltiger, mhd., sw. M.: nhd. »Sachwalter«, Prokurator, Verteidiger, Rechtsanwalt, bevollmächtigter Geschäftsführer, Rechtsverteidiger, Gerichtspartei

Sachwalterin: ahd. festinõra 1, Sachwalterin: ahd. festinõra 1

Sachwalterin: tagedingÏrinne*, tagedingerinne, mhd., st. F.: nhd. Sachwalterin; R.: Sachwalterin bei einer Stiftung: schirmÏrinne, schirmerin, mhd., st. F.: nhd. »Schirmerin«, Beschützerin, Schutzherrin, Sachwalterin bei einer Stiftung

Sachwalterin: kanzelÏrinne, mhd., st. F.: nhd. »Kanzlerin«, Sachwalterin

Sachwerte -- als Abzugszehnter bzw. Erbschaftsabgabe abgeführte Sachwerte: teinpenningestǖch*, teynpenningestǖch, tedenpenningestǖch, mnd., M.: nhd. als Abzugszehnter bzw. Erbschaftsabgabe abgeführte Sachwerte
Sack -- Sack für Roggen: roggensak, mnd., M.: nhd. »Roggensack«, Sack für Roggen

Sack -- in einen Sack Füllen: sacken*** (4), sackent, mnd., (subst. V.=)N.: nhd. »Sacken«, in einen Sack Füllen

Sack -- Sack von 1120 Pfund Wolle: scharpelier, scharpeleir, scharpeler, scharplier, schapleir, scharpler, mnd., Sb.: nhd. Leinwandumhüllung eines Packen (M.) Wolle, Packleinwand, Sack von 1120 Pfund Wolle

Sack: idg. *geut‑; *maisos?; *molko-?, Sack: idg. *geut‑; *maisos?; *molko-?

Sack -- in einen Sack füllen: sacken (2), secken, mnd., sw. V.: nhd. in einen Sack füllen, sammeln, in einen Sack stecken und ertränken (verschärfte Todesstrafe), ertränken, sich senken, sinken

Sack -- Sack zum Verpacken von Salz: soltsak, mnd., M.: nhd. »Salzsack«, Sack zum Verpacken von Salz

Sack...: sacken (1), mnd., Adj.: nhd. Sack..., von grobem Sacktuch seiend

Sack: kǖdel, kudel, mnd., M.: nhd. Fangnetz, Sack, Tasche für Geld, Tasche für Speise; R.: großer Sack zum Transport des Hopfens: hoppensak, hoppensack mnd., M.: nhd. Hopfensack, großer Sack zum Transport des Hopfens; R.: Sack der einen halben Scheffel fasst: halfschÐpelsak, mnd., M.: nhd. Halbscheffelsack, Sack der einen halben Scheffel fasst; R.: Sack des Gauklers: gȫkelsak, mnd., M.: nhd. Gaukelsack, Zauberbeutel, Beutel des Taschenspielers, Sack des Gauklers; R.: Sack Gerste: gerstensak, mnd., M.: nhd. Gerstensack, Sack Gerste; R.: Sack von bestimmter Größe: huntsak, mnd., M.?: nhd. Sack von bestimmter Größe, Hopfensack von bestimmer Größe; R.: Sack zum Verwahren des Harnisches: harneschsak, harnssak, mnd., M.: nhd. Sack zum Verwahren des Harnisches

Sack: sak (1), sack*, mnd., M.: nhd. Sack, Beutel, lederner Behälter, lose getragene Tasche, Geldbeutel, Sack der Sackpfeife, bestimmte Teile des menschlichen Körpers, Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen, Straße die nur einen Ausgang hat, Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt), alttestamentliches Büßergewand, Kleid aus grobem Stoff, Bauerngewand, Warenmaß von unterschiedlicher jedoch nach Warenart bestimmter Größe, Mengenbezeichnung allgemeiner Art (F.) (1); R.: Sack der Sackpfeife: sak (1), sack*, mnd., M.: nhd. Sack, Beutel, lederner Behälter, lose getragene Tasche, Geldbeutel, Sack der Sackpfeife, bestimmte Teile des menschlichen Körpers, Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen, Straße die nur einen Ausgang hat, Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt), alttestamentliches Büßergewand, Kleid aus grobem Stoff, Bauerngewand, Warenmaß von unterschiedlicher jedoch nach Warenart bestimmter Größe, Mengenbezeichnung allgemeiner Art (F.) (1)

Sack: as. kiula* 1; malaha* 4; sak* (1) 1, Sack: as. kiula* 1; malaha* 4; sak* (1) 1

Sack: germ. *sakk, Sack: germ. *sakk

Sack: ahd. balg 25; kiot 2; malaha 21; sakk* 19, Sack: ahd. balg 25; kiot 2; malaha 21; sakk* 19

Sack -- Sack zur Aufbewahrung von Schoßgeld: schotbǖdel, mnd., M.: nhd. »Schoßbeutel«, Sack zur Aufbewahrung von Schoßgeld

Sack: ae. bielg; céod; codd; fÚtel; gehopp; *hopp; pocca; posa; sacc; sÏcc (2); séam (2), Sack: ae. bielg; céod; codd; fÚtel; gehopp; *hopp; pocca; posa; sacc; sÏcc (2); séam (2)

Sack: seisak, seysak, segesak, mnd., M.: nhd. Sack, grobes Tuch, Bußgewand

Sack: an. k‘ll, kyllir, malr, reki (4), sekkr, skjæŒa; R.: lederner Sack: an. bðkreki

Sack -- durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles: sÐve, seeve, zeve, sÐf, mnd., N.: nhd. Sieb, durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles, Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze, Sichtbeutel, durchlöcherter Fischbehälter zur Aufbewahrung des Fanges, ein Maß für Hopfen

Sack -- einen Sack mit Sand füllen: santsacken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. einen Sack mit Sand füllen, in einen Sandsack füllen, einen Sandsack befüllen

Sack: got. sakkus* 2, Sack: got. sakkus* 2

Sack -- »Sack mit Lab«: lafsak, mnd.?, M.: nhd. »Sack mit Lab«, Blase mit Lab; R.: kleiner Sack: punge (1), mnd., M.: nhd. Beutel, kleiner Sack; pungelken, mnd., N.: nhd. Beutelchen, Beutel, kleiner Sack, Geldbeutel; püngeschen, puengeschen, mnd., N.: nhd. Beutel, kleiner Sack, Geldbeutel; pungeken*, pungken, mnd., N.: nhd. Beutel, kleiner Sack, Geldbeutel; R.: mit Pfeffer gefüllter Sack: pÐpersak, mnd., M.: nhd. »Pfeffersack«, mit Pfeffer gefüllter Sack; R.: Sack für den Transport des getrockneten Malzes: moltsak, mnd., M.: nhd. Sack für den Transport des getrockneten Malzes; R.: Sack in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden: pundÏresak*, mnd., M.: nhd. Behältnis in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden, Sack in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden; R.: Sack mit Mandelkernen: mandelsak, mnd., M.: nhd. »Mandelsack«, Sack mit Mandelkernen

Sack -- mit Stroh gefüllter Sack als Strohlager: stræsak, mnd., M.: nhd. Strohsack, mit Stroh gefüllter Sack als Strohlager

Sack: afries. sekk 1 und häufiger?, Sack: afries. sekk 1 und häufiger?

Sack: pungel***, mnd., Sb.: nhd. Beutel, Sack

Sack -- in einen Sack gesteckt: sacket, mnd., Part. Prät.: nhd. »gesackt«, in einen Sack gesteckt, eingesackt

Sack: õbraham, mnd., M.: nhd. Mantelsack, Sack, Felleisen, Geldbeutel, Kasse (Bedeutung örtlich beschränkt [hamburgisches Gebiet]); R.: kleiner Sack: bǖdel, budel, mnd., M.: nhd. Beutel (M.) (1), Tasche, kleiner Sack, Geldbeutel; R.: Sack aus Drell: drelsak, mnd., M.: nhd. Sack aus Drell; R.: Sack für Dieberei: dÐvesak, mnd., M.: nhd. Sack für Dieberei

Sack -- Sack voll Federn: vedersac, federsac*, mhd., st. M.: nhd. »Federsack«, Sack voll Federn

Sack: ziech, mhd., st. F.: nhd. Zieche, Bettdeckenüberzug, Kissenüberzug, Sack; zieche, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zieche, Bettbezug, Bettdecke, Bettdeckenüberzug, Kissenüberzug, Sack; R.: Sack in dem Wachteln stecken: wahtelsac, mhd., st. M.: nhd. »Wachtelsack«, Sack in dem Wachteln stecken, Lügensack, Lügner

Sack: belgel, mhd., st. N.: nhd. Bälglein, kleiner Schlauch, Sack, Haut der Blumenknospe, Fruchtknoten, Ohrtrommel, Herzbeutel, Nachgeburt; belgelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Bälglein«, kleiner Schlauch, Sack, Fruchtknoten, Haut der Blumenknospe, Knospe, Ohrtrommel, Herzbeutel, Nachgeburt; bisesche, mhd., st. F.: nhd. Sack, Tasche, Quersack, Doppelsack; bulge (1), mhd., sw. F.: nhd. »Bulge« (F.) (2), Ledersack, Lederschlauch für Wein, Felleisen, Sturmwelle, Sack; R.: lederner Sack der oben zugebunden werden kann: biutelvaz, mhd., st. N.: nhd. »Beutelfass«, Behälter über dem und in dem Mehl gebeutelt wurde, Mehlkasten, lederner Sack der oben zugebunden werden kann; R.: mit Sack und Pack: albðwes, mhd., Adv.: nhd. mit Sack und Pack; R.: Sack für erbettelte Gaben: betelsac, mhd., st. M.: nhd. »Bettelsack«, Sack für erbettelte Gaben; R.: Sack mit Diebesgut: diepseckelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Diebessäcklein«, Sack mit Diebesgut; R.: Sack zum Transport von Diebesgut: diepsac, mhd., st. M.: nhd. Diebessack, Sack zum Transport von Diebesgut

Sack -- Sack mit Riemen: hornvezzelsac, hornfezzelsac*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sack mit Riemen

Sack: sac, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sack, Tasche, Beutel (M.) (1), Sackleinen, Netz, Magen (M.), Bauch, Körper, Hure, Buhlerin, Sacktuch, Sacktuchkleidungsstück, Trauerkleid, Maß, Gewicht (N.) (1), Quantum von Weintrauben das auf einmal gepresst wird

Sack« -- »fege Sack«: vÐgesak, mnd., M.: nhd. »fege Sack«, was den Sack leert (Bezeichnung für ein Wirtshaus)

sackartige -- sackartige Hülle: schörte, schorte, mnd., F.: nhd. Schürze, Schürze zum Schutze der Kleidung, ein Teil der Rüstung, Panzerschurz, Schurz, Überwurf, Überzeug, sackartige Hülle, Armesünderkleid, Schürzung, Knoten (M.)

sackartiger -- sackartiger Überrock ohne Ärmel: sakrok, mnd., M.: nhd. sackartiger Überrock ohne Ärmel

sackartiges Garn mit zwei Kehlen bzw. drei bis vier Bügeln (Fischerei): gõrnsak, mnd., M.: nhd. Garnsack, sackartiges Garn mit zwei Kehlen bzw. drei bis vier Bügeln (Fischerei)

sackartiges -- sackartiges Behältnis zur Aufbewahrung von Schießpulver: pulvertasche, mnd., F.: nhd. »Pulvertasche«, sackartiges Behältnis zur Aufbewahrung von Schießpulver

sackartiges -- sackartiges Behältnis: pulverbǖdel, mnd., M.: nhd. »Pulverbeutel«, sackartiges Behältnis, Beutel zur Verwahrung von Schießpulver

sackartiges Behältnis (Bedeutung örtlich beschränkt): pogge, poge, pugge, mnd., F., M.: nhd. Frosch, Froschlurch, Kröte, sackartiges Behältnis (Bedeutung örtlich beschränkt), Geldbeutel (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sackband: sacgebende, mhd., st. N.: nhd. Sackgebände, Sackband

Sackband«: sakbant, mnd., M.: nhd. »Sackband«, Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken

Sackband«: sacbant, mhd., st. N.: nhd. »Sackband«, Band (N.), Sackschnur

Sackbruder: sacbruoder 3, mhd., st. M.: nhd. Sackbruder

Säckchen: bündeken, bundeken, bundiken, mnd., N.: nhd. »Bündchen«, Bündlein, Garbe, Päckchen, Säckchen

Säckchen: ahd. kiot 2; pfoso* 3; sekkil 41; sekkilÆn* 8, Säckchen: ahd. kiot 2; pfoso* 3; sekkil 41; sekkilÆn* 8

Säckchen: gebündeken*, gebündekin, mnd., N.: nhd. »Gebündchen«, Bündel, Garbe, Säckchen, Päckchen

Säcke -- in Säcke verpacktes Mehl: sakmÐl, mnd., N.: nhd. in Säcke verpacktes Mehl

Säcke -- in Säcke bringen: besacken, besakken?, mnd., sw. V.: nhd. einsacken, in Säcke bringen

Säcke -- Säcke tragen: sakdrõgen, mnd., sw. V.: nhd. Säcke tragen

Säcke -- Einfüllen von Sand in Säcke zu Ballastzwecken: santsacken*** (1), santsackent, mnd., N.: nhd. Einfüllen von Sand in Säcke zu Ballastzwecken

Säcke -- Mann der das Getreide beim Löschen in Säcke füllt: sackÏre*, sacker, mnd., M.: nhd. »Säcker«, Mann der das Getreide beim Löschen in Säcke füllt

Säckel: seckel, mhd., st. M.: nhd. Säckel, Geldbeutel, Beutel (M.) (1); seckelÏre, seckeler, mhd., st. M.: nhd. Säckler, Schatzmeister, Säckel, Geldbeutel; seckelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Säckellein«, Säckel, Geldbeutel

Säckel: seckel, mnd., M.: nhd. Säckel, Geldsack

Säckel (N.): as. s’kkil* 4, Säckel (N.): as. s’kkil* 4

Säckel: germ. *sakkel-, Säckel: germ. *sakkel-

Säckel: mallete, mhd., F.: nhd. Säckel, Beutel (M.) (1)

Säckel: ahd. sekkil 41; sekkilÆn* 8, Säckel: ahd. sekkil 41; sekkilÆn* 8

Säckellein: ahd. sekkilÆnihhÆn* 1, Säckellein: ahd. sekkilÆnihhÆn* 1

Säckellein«: ahd. sekkilÆn* 8, Säckellein«: ahd. sekkilÆn* 8

Säckellein«: seckelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Säckellein«, Säckel, Geldbeutel

Säckelmeister: bǖdelhÐre, budelhere, mnd., M.: nhd. Kämmerer, Säckelmeister

Säckelschneider: seckelsnÆdÏre*, seckelsnÆder, mhd., st. M.: nhd. Säckelschneider, Beutelschneider

Säcken -- Salz in Säcken: blachsalz, mhd., st. N.: nhd. gekörntes Salz, Salz in Säcken

säcken«: secken, mhd., sw. V.: nhd. »säcken«, einsacken, ertränken

Sacken«: sacken*** (4), sackent, mnd., (subst. V.=)N.: nhd. »Sacken«, in einen Sack Füllen

Säcker: seckÏre* 5, secker, mhd., st. M.: nhd. Säcker, Quantum von Weintrauben das auf einmal gepresst wird, zusammengepresster Tresterkuchen

Sacker«: sackÏre***, sacker***, mhd., st. M.: nhd. »Sacker«

Säcker«: sackÏre*, sacker, mnd., M.: nhd. »Säcker«, Mann der das Getreide beim Löschen in Säcke füllt

Sackes -- Boden eines Sackes: bædeme, bodeme, bædem, boddeme, boddem, bodden, mnd., M.: nhd. Boden, Unterstes eines Aufbaus, Unterstes eines Gestells, Grund, Becherboden, Boden eines Sackes, Behälter, Gefäß, Schiffsboden, Schiffsraum, Schiff, Erdboden, Land, Ebene, Tal, Gebiet, politischer Boden, Klumpen (M.), Scheibe, Verkaufseinheit (für Wachs bzw. Talg bzw. Fett u. s. w.), Meeresbucht, Meereseinschnitt, Teil eines Binnensees, Gewässer das von Schiffen befahren wird

Sackes -- Spitze des Sackes: top, mnd.?, M.: nhd. Zopf, Spitze, höchstes Ende einer Sache, Baumwipfel, Wipfel einer Pflanze, Mastspitze, Spitze des Sackes, Spitze des Kopfes, Schopf, Kopf, Büschel, Klunker, Troddel, Maß für Flachs (24 oder 40 Hände voll oder risten), Topf als Maß für Rosinen, Korb als Maß für Rosinen

sackförmigen -- mit einem kleinen sackförmigen Fischernetz fischen: vlocken (2), flocken, mnd., sw. V.: nhd. mit einem kleinen sackförmigen Fischernetz fischen

sackförmigen -- Fischer mit einem kleinen sackförmigen Fischnetz: vlockÏre***, mnd., M.: nhd. Fischer mit einem kleinen sackförmigen Fischnetz

sackförmigen -- Fischfang mit einem kleinen sackförmigen Fischernetz: vlockÏrÆe*, vlockerÆe, vlockerie, mnd., F.: nhd. Fischfang mit einem kleinen sackförmigen Fischernetz

sackförmiges -- kleines sackförmiges Fischernetz: vlok, vloch, flok, mnd., N.?: nhd. kleines sackförmiges Fischernetz

sackförmiges -- sackförmiges Fischernetz: vischbÐr, fischbÐr*, mhd., st. N.: nhd. sackförmiges Fischernetz

sackförmiges -- kleines sackförmiges Fischernetz: sÐvlok, mnd., Sb.: nhd. kleines sackförmiges Fischernetz

sackförmiges -- sackförmiges Fischernetz: bÐre, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Fischnetz, sackförmiges Fischernetz, Reuse

sackförmiges -- sackförmiges Fangnetz: hame, ham, mhd., sw. M.: nhd. Haut, Hülle, Kleid, Fangnetz, sackförmiges Fangnetz, Angelrute, Angelhaken, Haken (M.), Fessel (F.) (1)

sackförmiges -- sackförmiges Fischnetz: afries. hramkorf 1, sackförmiges -- sackförmiges Fischnetz: afries. hramkorf 1

Sackgebände: sacgebende, mhd., st. N.: nhd. Sackgebände, Sackband

Sackgewand«: sacgewant, mhd., st. N.: nhd. »Sackgewand«, Kleid

Sackgürten«: sacgürten, mhd., st. N.: nhd. »Sackgürten«

Sackkarre: mȫlenkõre, mnd., F.: nhd. »Mühlenkarre«, in der Mühle verwendete Karre, Sackkarre

Sackleine«: saklÆne, mnd., F.: nhd. »Sackleine«, Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken

sackleinen: ahd. hõrÆn* 7, sackleinen: ahd. hõrÆn* 7

Sackleinen: sac, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sack, Tasche, Beutel (M.) (1), Sackleinen, Netz, Magen (M.), Bauch, Körper, Hure, Buhlerin, Sacktuch, Sacktuchkleidungsstück, Trauerkleid, Maß, Gewicht (N.) (1), Quantum von Weintrauben das auf einmal gepresst wird; sactuoch, mhd., st. N.: nhd. »Sacktuch«, Sackleinwand, Sackleinen

Sackleinen: ae. hÚre, Sackleinen: ae. hÚre

Sackleinen -- Gewand aus Sackleinen: sakstücke, mnd., N.: nhd. Gewand aus Sackleinen, Büßergewand

Sackleinen: ahd. hõra 20, Sackleinen: ahd. hõra 20

Sackleinen -- Sackleinen in welches das Gras zum Tragen gepackt wird: grassak, mnd., M.: nhd. »Grassack«, Heusackleinen, Grasleinen, Sackleinen in welches das Gras zum Tragen gepackt wird

Sackleinwand: seckewant, mnd., N.: nhd. Sackleinwand

Sackleinwand: sactuoch, mhd., st. N.: nhd. »Sacktuch«, Sackleinwand, Sackleinen

Sackleinwand: kanefas, kannefas, kanephas, canephas, canphas, canafas, caneves, canevets, kanifas, kanives, kanafas, kanafes, mnd., M.: nhd. Kanevas, grober Leinenstoff, Stramin, Sackleinwand, grobe Leinwand aus Hanf

Sackleinwand: saklÆnwant*, saklouwant, saklowent, mnd., N.: nhd. Sackleinwand, Sacktuch

Säckler: seckelÏre, seckeler, mhd., st. M.: nhd. Säckler, Schatzmeister, Säckel, Geldbeutel

Säckler«: ahd. sekkilõri* 2, Säckler«: ahd. sekkilõri* 2

Sackmann«: sacman, mhd., st. M.: nhd. »Sackmann«, Trossknecht, Plünderer, Räuber

Sackmantel«: sacmantel, mhd., st. M.: nhd. »Sackmantel«

Sackmiete: seckehǖre, mnd., F.: nhd. Sackmiete

Sacknetz -- Sacknetz mit Flügeln: vlȫgelrǖse, vlogelruse, mnd., F.: nhd. Fischreuse mit Seitenflügeln, Reuse, Sacknetz mit Flügeln

Sackpfeife: sakpÆpe, mnd., F.: nhd. Sackpfeife, Dudelsack

Sackpfeife: lollikenpÆpe, lullekenpÆpe, lulkenpÆpe, lukkenpÆpe*, mnd., F.: nhd. Schlauchpfeife, Sackpfeife, Dudelsack; lulkendei*, lulkendey, mnd., N.: nhd. Sackpfeife, Dudelsack

Sackpfeife -- Sack der Sackpfeife: sak (1), sack*, mnd., M.: nhd. Sack, Beutel, lederner Behälter, lose getragene Tasche, Geldbeutel, Sack der Sackpfeife, bestimmte Teile des menschlichen Körpers, Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen, Straße die nur einen Ausgang hat, Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt), alttestamentliches Büßergewand, Kleid aus grobem Stoff, Bauerngewand, Warenmaß von unterschiedlicher jedoch nach Warenart bestimmter Größe, Mengenbezeichnung allgemeiner Art (F.) (1)

Sackpfeife«: sacpfÆfe*, sacphÆfe, mhd., F.: nhd. »Sackpfeife«, Dudelsack

Sackpfeifer«: sakpÆpÏre*, sakpÆper, mnd., M.: nhd. »Sackpfeifer«, Dudelsackspieler

Sackpfennig« (nach Sackzahl berechneter Zoll [M.] [2]: sakpenninc, mnd., M.: nhd. »Sackpfennig« (nach Sackzahl berechneter Zoll [M.] [2]

Sackraub«: sacroup, mhd., st. M.: nhd. »Sackraub«

Sackreißer«: sakrÆtÏre*?, sakrÆter, mnd., PN: nhd. »Sackreißer«?

Sackschnur: sacbant, mhd., st. N.: nhd. »Sackband«, Band (N.), Sackschnur

Sackschnur«: saksnær, mnd., F.: nhd. »Sackschnur«, feste Schnur (F.) (1) zum Zubinden von Säcken

Sackträger: sactragÏre*, sactrager, sactreger, mhd., st. M.: nhd. Sackträger; sactregel, mhd., st. M.: nhd. Sackträger

Sackträger: drÐgÏre* (1), drÐger, dregger, mnd., M.: nhd. Träger, Lastenträger, Träger von Kaufmannsgütern von und nach dem Hafen (M.) (1), Träger beim Verfrachten und Löschen von Waren, Kornträger, Salzträger, Bierträger, Kohlenträger, Sackträger, Arbeitsmann, Arbeitshelfer, Knecht des Gemeinwesens, Knecht einer Behörde, städtischer Austräger, Straßenaufseher, Träger bei Prozessionen, Träger bei kirchlichen Handlungen, Leichenträger, Überbringer, Inhaber von Dokumenten, Tragbalken, Balkenträger

Sackträger«: sakdrÐgÏre*, sakdrÐger, mnd., M.: nhd. »Sackträger«, Lastträger

Sackträger«: sakdrõgÏre*, sakdrõger, mnd., M.: nhd. »Sackträger«, Lastträger

Sacktuch: ahd. hõra 20; rõginna* 1, Sacktuch: ahd. hõra 20; rõginna* 1

Sacktuch: sac, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sack, Tasche, Beutel (M.) (1), Sackleinen, Netz, Magen (M.), Bauch, Körper, Hure, Buhlerin, Sacktuch, Sacktuchkleidungsstück, Trauerkleid, Maß, Gewicht (N.) (1), Quantum von Weintrauben das auf einmal gepresst wird

Sacktuch: saklÆnwant*, saklouwant, saklowent, mnd., N.: nhd. Sackleinwand, Sacktuch

Sacktuch -- von grobem Sacktuch seiend: sacken (1), mnd., Adj.: nhd. Sack..., von grobem Sacktuch seiend

Sacktuch«: sactuoch, mhd., st. N.: nhd. »Sacktuch«, Sackleinwand, Sackleinen

Sacktuchkleidungsstück: sac, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sack, Tasche, Beutel (M.) (1), Sackleinen, Netz, Magen (M.), Bauch, Körper, Hure, Buhlerin, Sacktuch, Sacktuchkleidungsstück, Trauerkleid, Maß, Gewicht (N.) (1), Quantum von Weintrauben das auf einmal gepresst wird

Sackwein: ahd. seigwÆn* 2, Sackwein: ahd. seigwÆn* 2

Sackzahl«: saktal, mnd., F.?: nhd. »Sackzahl«

Sadebaum: sõgenbæm, mnd., M.: nhd. Sadebaum?

Sadebaum: sõgebæm (2), mnd., M.: nhd. Sadebaum?

Sadebaum: ae. safÆne, Sadebaum: ae. safÆne

Sadebaum: ahd. ? ert? 1; sefina* 14; sefinboum* 40, Sadebaum: ahd. ? ert? 1; sefina* 14; sefinboum* 40

Sadebaum: sÐvenbæm, sövenbæm, sovenbæm, mnd., M.: nhd. Sebenbaum, Sadebaum

Sadebaum: sÐven (3), mnd., Sb.?: nhd. Sebenbaum, Sadebaum, sabinisches Gewächs

Sadebaum: sÐvebæm, mnd., M.: nhd. Sebenbaum, Sadebaum

sõdelhof -- zum sõdelhof gehörige Gut: sõlgæt, salgðt, mnd., N.: nhd. freies und nicht zinsbares erbliches Grundeigentum, Herrengut, zum sõdelhof gehörige Gut

Sadelhofe -- zu einem Sadelhofe gehörige Stelle: hævesgæt, hævesgðt, hovesgðt, mnd., N.: nhd. zu einem adligen Hof gehöriges Erbzinsgut, zu einem adligen Hof gehöriges Erbpachtgut, nach Dienstrecht ausgetanes Eigengut, zu einem Sadelhofe gehörige Stelle

Sadelhofes« -- Gericht eines jeden »Sadelhofes«: hæverichte, hoverichte, mnd., N.: nhd. »Hofgericht«, Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Sitzung des königlichen Gerichts, Gericht eines Landesfürsten, kaiserliches Gericht, landesherrliches Gericht, Gericht eines jeden »Sadelhofes«, Gericht eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sadelhofs« -- Grundherr des »Sadelhofs«: hæveshÐre, hoveshere, haveshÐre, haefshÐre, mnd., M.: nhd. adliger Gutsbesitzer, Grundherr, Pachtherr, Grundherr des »Sadelhofs«, gewählter Vorsteher einer städtischen Einrichtung

Saduzäer: sadducaei, mhd., Sb. Pl.: nhd. Saduzäer

Saduzäer -- Saduzäer: got. Saddukaieis 2, Saduzäer -- Saduzäer: got. Saddukaieis 2

säen: got. sõian 30, säen: got. sõian 30

säen: gesÏjen, gesÏen, mhd., sw. V.: nhd. säen, aussäen

säen: ae. õrÚran; besõwan; gesõwan; sõwan; spr’ngan, säen: ae. õrÚran; besõwan; gesõwan; sõwan; spr’ngan

säen: ahd. gisõen* 1; sõen* 56; ubarsõen* 2; R.: darüber säen: ahd. ubarsõen* 2, säen: ahd. gisõen* 1; sõen* 56; ubarsõen* 2; R.: darüber säen: ahd. ubarsõen* 2

säen: idg. *seg- (1)?; *sei‑; *sÐi- (2), säen: idg. *seg- (1)?; *sei‑; *sÐi- (2)

säen: germ. *sÐan; *sÐjan, säen: germ. *sÐan; *sÐjan

säen: idg. *sper- (6); *spreid‑; *spreit-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?, säen: idg. *sper- (6); *spreid‑; *spreit-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?

säen: sõmen*** (4), mnd., V.: nhd. »samen«, säen

säen: inseien* (1), inseygen, inseyen, mnd., sw. V.: nhd. säen, einsäen, einpflanzen

säen -- falsch säen: versÏjen, fersÏjen*, mhd., sw. V.: nhd. »versäen«, falsch säen, umsonst säen

säen: an. sõ (1), säen: an. sõ (1)

säen: as. sõian 6, säen: as. sõian 6

säen: sõdigen (3), mnd., V.: nhd. säen

säen -- umsonst säen: versÏjen, fersÏjen*, mhd., sw. V.: nhd. »versäen«, falsch säen, umsonst säen

säen: afries. sÐdia 1, säen: afries. sÐdia 1

säen: seien (1), seyen, seygen, seigen, sÐgen, seigen, seighen, seigen, segen, seghen, seegen, zeygen, zeyghen, zegen, saien, sajen, seien, zeien, seihen, seggen, mnd., sw. V.: nhd. säen, besäen, Samen (M.) streuen, umherstreuen, auswerfen

säen: afries. siõ* (4) 1, säen: afries. siõ* (4) 1

säen: sÏjen, sÏwen, sÏhen, sÏÏen, sõwen, sÐn, sÐgen, sÐwen, sein, sõn, sÏn, mhd., sw. V.: nhd. ausstreuen, streuen, säen, ergießen, verbreiten, aussäen, weitergeben, weitergeben an, übersäen mit, besäen, schütten, besticken (einer Satteldecke); sÏmen, samenen, mhd., sw. V.: nhd. »samen«, säen, erwachsen lassen

säen: bðwen (1), biuwen, bouwen, pðwen, mhd., sw. V.: nhd. bauen, erbauen, ausbauen, bebauen, mit Gebäuden bebauen, Boden bebauen, Land bebauen, Land bewirtschaften, Land nutzen, bauliche Veränderungen vornehmen, wohnen, bewohnen, als Bauer (M.) (1) leben, angesessen sein (V.), Feld bestellen, Feldbau betreiben, Feldarbeiten verrichten, liegen in, säen, pflanzen, ziehen, Zuversicht gründen, leben, sich ansiedeln, Ackerbau treiben, vertrauen, vertrauen auf, besitzen, innehaben, beherrschen, bewirten, anbauen, bestellen, pflegen, betreiben, aufhalten, Bergbau betreiben, herstellen

Säen: ahd. sõt 21; sõtunga 1; sõunga* 2; R.: Säen eines abgemessenen Ackers: ahd. ? jðhsõt* 1; R.: Zeit des Säens: ahd. zÆt sõmen; zÆt sõmen, Säen: ahd. sõt 21; sõtunga 1; sõunga* 2; R.: Säen eines abgemessenen Ackers: ahd. ? jðhsõt* 1; R.: Zeit des Säens: ahd. zÆt sõmen; zÆt sõmen

Säen: seien* (2), seyen, seygen, seyent, seygent, mnd., N.: nhd. Säen, Besäen

Säen: idg. *sÐtis, Säen: idg. *sÐtis

Säen: sõt (1), mhd., st. F.: nhd. Säen, Aussaat, Samenkorn, Saat, Saatfeld, Getreide, Getreideernte, Kornzins, Leibesfrucht, Nachkommenschaft, Same, Samen (M.)

Säen: afries. *sÐdinge, Säen: afries. *sÐdinge

Säen: ae. sÚd; sÚw’tt, Säen: ae. sÚd; sÚw’tt

Säen (N.): sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Säender -- Zwietracht unter den Gläubigen Säender: sectenmõkÏre*, sectenmõker, mnd., M.: nhd. »Sektenmacher«, Ketzerei Schaffender, Zwietracht unter den Gläubigen Säender

Säer: ae. sÚdere, Säer: ae. sÚdere

Säer: seiÏre*, seier, seyer, seiger, seyger, sÐger, segher, mnd., M.: nhd. Säer, Sämann, Anstifter, Urheber

Säer: ahd. sõõri 2; sõio 2, Säer: ahd. sõõri 2; sõio 2

Säer«: sÏÏre, sÐwer, mhd., st. M.: nhd. »Säer«, Sämann; sÏjÏre, sÏjer, mhd., st. M.: nhd. »Säer«, Sämann

Säerin«: seiÏrische*, seyersche, seygersche, segersche, mnd., F.: nhd. »Säerin«

säerisch«: seiÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »säerisch«

Saffian: lösche, lösch, mhd., st. N.: nhd. Saffian, Leder, rotes Leder, Ziegenleder

Saffian: ahd. losk* 3?; loskesfel* 1; loskeshðt 10; loski 16; R.: aus Saffian: ahd. loskÆn* 2, Saffian: ahd. losk* 3?; loskesfel* 1; loskeshðt 10; loski 16; R.: aus Saffian: ahd. loskÆn* 2

Saffianfell«: ahd. loskesfel* 1, Saffianfell«: ahd. loskesfel* 1

Saffianhaut«: ahd. loskeshðt 10, Saffianhaut«: ahd. loskeshðt 10

Saffianleder: ahd. loskeshðt 10; rætloski* 1, Saffianleder: ahd. loskeshðt 10; rætloski* 1

Saffianleder -- Hersteller von Saffianleder: löschÏre***, löscher, mhd., M.: nhd. »Löscher«, Gerber, Hersteller von Saffianleder

Saffianleder -- rotes Saffianleder: rætlösche, mhd., st. F.: nhd. rotes Ziegenleder, rotes Saffianleder

saffirinisch«: ahd. saffirinisk* 1, saffirinisch«: ahd. saffirinisk* 1

Saflor -- aus Saflor bestehend: saferÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Saflor bestehend, Saflor...

Saflor...: saferÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Saflor bestehend, Saflor...

Saflor: safer, mhd., st. N.: nhd. blauer Glasfluss aus Kobalt bestehend, Saflor, Zaffer; saferglas, mhd., st. N.: nhd. blauer Glasfluss aus Kobalt, Saflor, Zaffer

Safran...: safrõnisch, safferanisch, mnd., Adj.: nhd. »safranisch«, aus Safran bereitet, Safran...

Safran: ahd. kruog* (2) 4; kruogo* 11, Safran: ahd. kruog* (2) 4; kruogo* 11

Safran: an. krog, safran

Safran: as. kræga* 2; krægo* 1, Safran: as. kræga* 2; krægo* 1

Safran -- aus Safran bereitet: safrõnisch, safferanisch, mnd., Adj.: nhd. »safranisch«, aus Safran bereitet, Safran...

Safran -- lederner Beutel zum Aufbewahren von Safran: safrõnessak, safrõnssak, mnd., M.: nhd. »Safranssack«, lederner Beutel zum Aufbewahren von Safran

Safran: safrõn, saffrõn, sapharõn, sapheran, mhd., st. M.: nhd. Safran; sintvarwe 1, sintfarwe*, mhd., st. F.: nhd. Safran

Safran: safrõn, safraen, sofrõn, sefrõn, czefrõn, sefraen, saffarõn, saeffaran, saffrõn, safferõn, zafferõn, safferaen, mnd., M.: nhd. Safran

Safran -- pulverisierter Safran: safrõnpulver, safferanpulver, mnd., N.: nhd. »Safranpulver«, pulverisierter Safran

Safran: ae. crog; cræh (1), Safran: ae. crog; cræh (1)

Safranblume«: safrõnblæme, mnd., F.: nhd. »Safranblume«, Blüte des Safrans

Safranfarbe: sÆdevarwe 3, mhd., st. F.: nhd. »Seidenfarbe«, Safranfarbe

Safranfarbe«: safrõnvarwe, safferanvarwe, saffarõnvarwe, mnd., F.: nhd. »Safranfarbe«

safranfarbig: ahd. brðnfaro* 3; kruogfaro* 4, safranfarbig: ahd. brðnfaro* 3; kruogfaro* 4

safrangelb: ahd. kruogfaro* 4; R.: safrangelbe Farbe: ahd. kruogo* 11; R.: safrangelbes Gewand: ahd. kruogo* 11, safrangelb: ahd. kruogfaro* 4; R.: safrangelbe Farbe: ahd. kruogo* 11; R.: safrangelbes Gewand: ahd. kruogo* 11

safrangelb: safrõngel, mhd., Adj.: nhd. safrangelb

Safrangelb«: safrõngÐl, safferangÐl, mnd., (subst. Adj.=)N.: nhd. »Safrangelb«, Farbe zum Färben von Speisen

safrangelbe -- safrangelbe Farbe: as. krægo* 1, safrangelbe -- safrangelbe Farbe: as. krægo* 1

safranisch«: safrõnisch, safferanisch, mnd., Adj.: nhd. »safranisch«, aus Safran bereitet, Safran...

Safranpulver«: safrõnpulver, safferanpulver, mnd., N.: nhd. »Safranpulver«, pulverisierter Safran

Safrans -- Blüte des Safrans: safrõnesblæme*, safrõnsblæme, saeffaraensblæme, mnd., F.: nhd. »Safransblume«, Blüte des Safrans

Safrans -- Blüte des Safrans: safrõnblæme, mnd., F.: nhd. »Safranblume«, Blüte des Safrans

Safransbaum«: safrõnsbæm, saefferaenesbæm*, mnd., M.: nhd. »Safransbaum«, allegorischer Baum nach Cant. 4, 14

Safransblume«: safrõnesblæme*, safrõnsblæme, saeffaraensblæme, mnd., F.: nhd. »Safransblume«, Blüte des Safrans

Safranssack«: safrõnessak, safrõnssak, mnd., M.: nhd. »Safranssack«, lederner Beutel zum Aufbewahren von Safran

Saft -- Saft des Rettichs: rÐdiksap, mnd., N.: nhd. »Rettichsaft«, Saft des Rettichs

Saft -- aus der Schafgarbe gewonnener Saft: rȫlikensap, rȫlekensap, mnd., N.: nhd. aus der Schafgarbe gewonnener Saft; R.: Blüte der Schafgarbe: rȫlikesblæme, rǖlikesblæme, mnd., F.: nhd. Blüte der Schafgarbe; R.: aus der Schafgarbe gewonnener Saft: rȫlikessap, mnd., N.: nhd. aus der Schafgarbe gewonnener Saft

Saft -- weißer Saft von Mandelkernen: mandelenmelk, mnd., Sb.: nhd. »Mandelmilch«, weißer Saft von Mandelkernen, ein Arzneimittel; mandelmelk, mnd., F.: nhd. »Mandelmilch«, weißer Saft von Mandelkernen, ein Arzneimittel

Saft: sap, sõp, saep, saft, mnd., N.: nhd. Saft, Saft lebender Pflanzen bzw. lebender Bäume, Honigsaft der Blüten, aus Früchten oder Kräutern gewonnener Saft (besonders als Heilmittel), Obstsaft, Beerensaft, ausgelaufene Flüssigkeit, Eiflüssigkeit; R.: Saft lebender Pflanzen bzw. lebender Bäume: sap, sõp, saep, saft, mnd., N.: nhd. Saft, Saft lebender Pflanzen bzw. lebender Bäume, Honigsaft der Blüten, aus Früchten oder Kräutern gewonnener Saft (besonders als Heilmittel), Obstsaft, Beerensaft, ausgelaufene Flüssigkeit, Eiflüssigkeit

Saft -- aus der Schafgarbe gewonnener Saft: rȫlikessap, mnd., N.: nhd. aus der Schafgarbe gewonnener Saft; R.: Wurzel der Schafgarbe: rȫlikeswortel*, rȫlikeswörtele, mnd., F.: nhd. Wurzel der Schafgarbe
Saft -- Saft des Erdrauchs: rðdensap, mnd., N.: nhd. »Rautensaft«, Saft der Raute, Saft des Erdrauchs

Saft: slik (3), mnd., Sb.: nhd. Träne?, Saft?

Saft -- Saft einer Rosenpflanze: ræsensap, ræsensaf, mnd., N.: nhd. »Rosensaft«, Saft einer Rosenpflanze

Saft -- Saft der Raute: rðdensap, mnd., N.: nhd. »Rautensaft«, Saft der Raute, Saft des Erdrauchs

Saft -- Saft der Pfirsichfrucht: persiksap, perseksap, mnd., N.: nhd. »Pfirsichsaft«, Saft der Pfirsichfrucht

Saft -- aus Borretsch gewonnener Saft: porrasÆesap*, porrissap, mnd., N.: nhd. aus Borretsch gewonnener Saft

Saft -- aus Lauch gewonnener Saft: porrælækessap, porrælokissap, mnd., N.: nhd. aus Lauch gewonnener Saft

Saft -- Saft der Ackerraute: schȫnekensap, mnd., N.: nhd. Saft der Ackerraute

Saft -- Saft des Schellkrauts: schellewortsap, mnd., N.: nhd. »Schellwurzsaft«, Saft des Schellkrauts

Saft -- aus Porsch gewonnener Saft: porsensap, mnd., N.: nhd. »Porschsaft«, aus Porsch gewonnener Saft

Saft -- gehärteter Saft der Süßwurz: lacrisse, lacrissie, lacricie, lacriscie, lackritz, lackerisse, leckrisse, leccritcze, leckerisse, leckeritze, mnd., F.: nhd. Lakritze, Süßwurz, gehärteter Saft der Süßwurz; liquarium***, mnd., F.: nhd. Lakritze, Süßwurz, gehärteter Saft der Süßwurz

Saft -- pflanzlicher Saft: melk (1), melik, mellik, mnd., F.: nhd. Milch, Milch von Nutztieren als Nahrungsmittel, Muttermilch, pflanzlicher Saft, Harz, Samen (M.) der Fische (Bedeutung örtlich beschränkt)

Saft -- aus Quitten gewonnener Saft: quÐdensap, mnd., M.: nhd. »Quittensaft«, aus Quitten gewonnener Saft

Saft -- aus Teilen des Flohkrauts gepresster Saft: polleiensap*, polleyensap, pæleyensap, mnd., Sb.: nhd. aus Teilen des Flohkrauts gepresster Saft

Saft: gesaft, mhd., st. N.: nhd. Saft; gruose, grðse, mhd., st. F.: nhd. junges Gras, Saft, Pflanzensaft, Frische, Jungtriebe, Grüne

Saft -- Saft aus Krause-Minze: bÆminzensaf, mhd., st. N.: nhd. Saft aus Katzenminze, Saft aus Krause-Minze

Saft: laf, mmd., st. M.: nhd. »Laf«, Saft, Feuchtigkeit; R.: durch Einkochen dicker Saft: latwõrje, latewõria, latwÐrje, latwerge, latwÐrge, lectuõrie, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Dicksaft, durch Einkochen dicker Saft, Latwerge

Saft: viuhte (2), vðhte, fiuhte*, fðhte*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Feuchte«, Feuchtigkeit, Feuchtheit, Flüssigkeit, Saft, Körpersaft; vlüzlinc, flüzlinc*, mhd., st. M.: nhd. Saft; R.: Saft unreifer Trauben: versõz, mhd., st. Sb.: nhd. Saft unreifer Trauben

Saft: as. lubbi* 1; sæ*? (2) 1, Saft: as. lubbi* 1; sæ*? (2) 1

Saft -- Saft des Tausendgüldenkraut: ertgallensaf, mhd., st. N.: nhd. Saft des Tausendgüldenkraut

Saft -- Saft vom Kampferlorbeerbaum: kamfer, kamfere, kamfre, campher, mnd., M.: nhd. Saft vom Kampferlorbeerbaum, destilliertes Harz vom Kampferlorbeerbaum

Saft -- Saft des menschlichen Körpers: hðmer, mnd., M.: nhd. Feuchtigkeit, Saft des menschlichen Körpers, die aus den Säften des menschlichen Körpers entwachsenden Stimmungen

Saft -- schleimiger oder klebriger Saft aus Gewächsen besonders Bäumen: gummi, gumme, mnd., M.: nhd. Gummi, schleimiger oder klebriger Saft aus Gewächsen besonders Bäumen, Harz

Saft -- Saft von unreifen Weintrauben: agreste, mhd., F.?, M.?: nhd. Saft von unreifen Weintrauben

Saft: an. ulyfjan; R.: in Bäumen aufsteigender Saft: an. safi, Saft: an. ulyfjan; R.: in Bäumen aufsteigender Saft: an. safi

Saft: germ. *safæ-; *sapa-; *sawwa-, Saft: germ. *safæ-; *sapa-; *sawwa-

Saft -- mit Saft versorgen: besaffen, mhd., sw. V.: nhd. mit Saft versorgen, erfrischen

Saft -- durch Einkochen dicker Saft: electuõrje, mhd., sw. F.: nhd. durch Einkochen dicker Saft, Latwerge

Saft -- mit Saft erfüllen: durchsaffen, mhd., sw. V.: nhd. mit Saft erfüllen

Saft -- aus Bürzelkraut gewonnener Saft: burzelsaf, mhd., st. N.: nhd. aus Bürzelkraut gewonnener Saft, Auszug

Saft -- mit Saft durchtränken: durchseffen, mhd., sw. V.: nhd. durchsäften, durchfeuchten, mit Saft durchtränken

Saft: saf, mhd., st. N.: nhd. Saft, Saft der Pflanzen, Tränen, Blut, Wasser, Feuchtigkeit; sopel, mhd., st. N.: nhd. Saft, Trank; souc, mhd., st. M.: nhd. Saft; sðc, suc, soc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Säugung, Säugezeit, Saft; trær, drær, mhd., st. M., st. N.: nhd. Saft, Tau (M.), Regen (M.), Wasser, Blut, Schlamm, Duft, tropfende Feuchtigkeit; R.: betäubender Saft: twalm, dwalm, mhd., st. M., st. N.: nhd. Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Traum, Traumbild, Dunst, Schlafmittel, Betäubungsmittel, Vision, betäubender Dunst, Qualm, betäubender Saft, tötender Saft; R.: mit Saft anfüllen: seffen, seften, mhd., sw. V.: nhd. mit Saft anfüllen, mit Tränen anfüllen; R.: mit Saft füllen: saffen, mhd., sw. V.: nhd. saftig werden, austreiben, mit Saft füllen; R.: Saft der Pflanzen: saf, mhd., st. N.: nhd. Saft, Saft der Pflanzen, Tränen, Blut, Wasser, Feuchtigkeit; R.: süßer Saft: sirop, syrop, sirup, syrup, sirope, syrope, sirupe, syrupe, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Sirup, süßer Saft; R.: tötender Saft: twalm, dwalm, mhd., st. M., st. N.: nhd. Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Traum, Traumbild, Dunst, Schlafmittel, Betäubungsmittel, Vision, betäubender Dunst, Qualm, betäubender Saft, tötender Saft

Saft -- Saft aus Katzenminze: bÆminzensaf, mhd., st. N.: nhd. Saft aus Katzenminze, Saft aus Krause-Minze

Saft: zaher, zeher, zõr, czor, mhd., st. M., st. F.: nhd. Zähre, Träne, Tropfen (M.), Harz, Saft, tropfende Flüssigkeit, Blitzstrahl, Feuerfunke, Feuersfunke; R.: von der Wurzel aufsteigender Saft: wurzelsaf*, wurzelsaft, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Wurzelsaft«, von der Wurzel aufsteigender Saft

Saft -- aus Rutenmelde gewonnener Saft: besemmeldensaf, mhd., st. N.: nhd. aus Rutenmelde gewonnener Saft

Saft: idg. *peitu‑; *seu- (1); *seug‑; *seuk‑; ? *seup‑; *sulõ‑; *søekÝos, Saft: idg. *peitu‑; *seu- (1); *seug‑; *seuk‑; ? *seup‑; *sulõ‑; *søekÝos

Saft -- aus dem Bilsenkraut gewonnener Saft: bilsensaf, mhd., st. N.: nhd. »Bilsensaft«, aus dem Bilsenkraut gewonnener Saft

Saft: ahd. saf 40; sou* 6; R.: Saft der Hauswurz: ahd. hðswurzsaf*; R.: Saft des Schlafmohns: ahd. swarzmõhensaf* 1; R.: Saft vom Kohl: ahd. kælsaf 3, Saft: ahd. saf 40; sou* 6; R.: Saft der Hauswurz: ahd. hðswurzsaf*; R.: Saft des Schlafmohns: ahd. swarzmõhensaf* 1; R.: Saft vom Kohl: ahd. kælsaf 3

Saft -- Saft ausgepressten Sauerampfers: sðrensap, mnd., N.: nhd. »Sauersaft«, Saft ausgepressten Sauerampfers

Saft: vuchtichhÐt*, vuchtichÐt, vuchticheit, vochtichÐt, mnd., F.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Nass, feuchtes Wetter, Eigenschaft der Luft, Saft, Frische, Gewebeflüssigkeit, Gelenkflüssigkeit; R.: Saft aus Veilchenblüten: violenwõter, mnd., N.: nhd. Veilchenwasser, Saft aus Veilchenblüten; R.: Saft der Milchdistel als Arzneimittel: vÐdistelwõter, mnd., N.: nhd. Saft der Milchdistel als Arzneimittel; R.: Saft von Fliederblüten: vlÐderwõter, vlederwater, mnd., N.: Saft von Fliederblüten, Fliederwasser von den Blumen als Medizin; R.: Saft von unreifen Trauben: verjðs, verjues, mnd., N.: nhd. Saft von unreifen Trauben, Agrest

Saft -- roter Saft der aus dem Farbstoff der Schildlaus oder bestimmten Johanniskräutern gewonnen wird: jæhannesblæt, mnd., N.: nhd. roter Saft der aus dem Farbstoff der Schildlaus oder bestimmten Johanniskräutern gewonnen wird

Saft -- Saft der Eberraute: Ðverrðdensap, mnd., M.: nhd. Eberrautensaft, Saft der Eberraute

Saft -- getrockneter und pulverisierter Saft der scharfen Wolfsmilch: esulepulver, mnd., N.: nhd. zerstoßene Pflanzenteile der scharfen Wolfsmilch, getrockneter und pulverisierter Saft der scharfen Wolfsmilch

Saft -- Saft aus Granatapfeln: garnõteöl, mnd., st. N.: nhd. Granatenwein, Saft aus Granatapfeln

Saft -- Saft aus Kräutern pressen: græsen (1), gr¦sen, mnd., sw. V.: nhd. Saft aus Kräutern pressen

Saft -- Saft bei Fleischspeisen und Fischspeisen: galrÐide, galrede, gelreide, galreine, mnd., F.: nhd. Gallert, Sülze, Gelee, geronnene Brühe, Saft bei Fleischspeisen und Fischspeisen, Fleischgericht oder Fischgericht in der geronnenen Brühe

Saft -- Saft des Eisenkrautes: Æsernharteswõter*, Æserharteswõter, mnd., N.?: nhd. »Eisenhartwasser«, Saft des Eisenkrautes

Saft -- dickflüssiger Saft von Schwertlilien: swÐrtslÆm, schwÐrtslÆm, mnd., M.: nhd. »Schwertschleim«, dickflüssiger Saft von Schwertlilien

Saft: ae. sÏp; séaw (1); wæs; R.: geronnener Saft der Purpurschnecke: ae. ? hÚwenblÚ, Saft: ae. sÏp; séaw (1); wæs; R.: geronnener Saft der Purpurschnecke: ae. ? hÚwenblÚ

Säften -- die aus den Säften des menschlichen Körpers entwachsenden Stimmungen: hðmer, mnd., M.: nhd. Feuchtigkeit, Saft des menschlichen Körpers, die aus den Säften des menschlichen Körpers entwachsenden Stimmungen

safthaltig: sõpich, sappich, mnd., Adj.: nhd. saftig, safthaltig

saftig: an. hrõr, saftig: an. hrõr

saftig: grȫne (1), grȫn, mnd., Adj.: nhd. grün, frisch, nicht zubereitet, nicht trocken, unreif, saftig
saftig: ae. geséaw; *séaw (2), saftig: ae. geséaw; *séaw (2)

saftig: vethaftich, mnd., Adj.: nhd. fett, fettig, saftig, nicht trocken, schmierig; vrisch, frisch*, vris, vresch, mnd., Adj.: nhd. frisch, neu, soeben hergestellt, saftig, frisch gepflückt, ungebraucht, unverbraucht, unvergessen, gesund, kräftig, arbeitsfreudig, unbeschwert, keck, jung, hübsch, schön, stattlich, wohlgemut, munter; vucht (1), vüchte, fucht*, mnd., Adj.: nhd. feucht, nass, durchfeuchtet, mit Flüssigkeit getränkt, angefeuchtet, noch nicht ganz getrocknet, dunstig, feuchtwarm, mit Wasserdampf durchsetzt (Eigenschaft der Luft), mit der natürlichen körperlichen Feuchtigkeit versehen (V.), wasserhaltig, frisch, saftig, fruchtbar; vuchtich, mnd., Adj.: nhd. feucht, reich an Feuchtigkeit seiend, von feuchter Witterung seiend, saftig, frisch

saftig: ahd. fðhti 1?; R.: saftig sein (V.): ahd. fliozan* 54, saftig: ahd. fðhti 1?; R.: saftig sein (V.): ahd. fliozan* 54

saftig: saffic, saffec, seffic, seffec, mhd., Adj.: nhd. saftig; R.: saftig werden: saffen, mhd., sw. V.: nhd. saftig werden, austreiben, mit Saft füllen

saftig: sõpich, sappich, mnd., Adj.: nhd. saftig, safthaltig

saftiges -- saftiges Fleisch: vlÐsch, flÐsch, vlÐs, vlesk*, vleis, vleys, vleisch, vleesch, vleysch, vlÆsch, vliesch, mnd., N.: nhd. Fleisch, Muskel, weicher Teil des menschlichen und tierischen Körpers, Fleisch von Tieren als Handelsware und Nahrungsmittel, rohes Fleisch, ungebratenes Fleisch, Frischfleisch, saftiges Fleisch, ungekochtes Fleisch, Fruchtfleisch, essbarer Teil des Obstes, Fleischliches, Körperliches, menschlicher Leib, Sinnlichkeit, leibliche Erscheinung Christi, Leib Christi

saftlos: saflæs, mhd., Adj.: nhd. saftlos

saftlos: ahd. *saur, saftlos: ahd. *saur

saftloses -- saftloses Holz das nur zu gemeinem Gebrauch dient: dustholt, dðstholt, mnd., N.: nhd. Unterholz, Weichholz, nicht dauerhaftes Holz, saftloses Holz das nur zu gemeinem Gebrauch dient

saftreich«: safrÆche, mhd., Adj.: nhd. »saftreich«

sagbar: ae. *r’cce, sagbar: ae. *r’cce

sagbar: seggelÆk, sÐgelÆk, seygelyck, mnd., Adj.: nhd. erzählbar, sagbar, demütig, folgsam

sagbar: germ. *kwÐdi-, sagbar: germ. *kwÐdi-

sagbar: ahd. *irsagalÆhho?; *rahhaft?, sagbar: ahd. *irsagalÆhho?; *rahhaft?

sagbar«: sagebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sagbar«, lobenswert, sagenswert, erzählenswert, begründet, rühmenswert, berühmt, löblich

Sägchen«: sõgeken, mnd., N.: nhd. »Sägchen«, kleine Säge

Sage: jehe, mhd., st. F.: nhd. Aussage, Ausspruch, Behauptung, Bericht, Sage

Sage: spel, mhd., st. N.: nhd. Erzählung, Sage, Erdichtung, Fabel, Geschichte, Märchen, Gerede, Geschwätz, Gegenstand des Geredes

Sage -- Hörigenzins von dem die Friesen der Sage nach befreit wurden: klepschülde, mnd., M.: nhd. Hörigenzins von dem die Friesen der Sage nach befreit wurden; kleptins, mnd., M.: nhd. Hörigenzins von dem die Friesen der Sage nach befreit wurden

Sage: liute (1), lðte, mhd., st. F.: nhd. Lautheit, Ton (M.) (2), Stimme, Laut, Inhalt, Sage, Gerücht; lð, mhd., st. F.: nhd. Lautheit, Ton (M.) (2), Stimme, Laut, Inhalt, Sage, Gerücht

Sage: lȫgenhistærie*, lȫgenhistæria, löggenhistæria, mnd., F.: nhd. Lügengeschichte, erfundene Geschichte, Sage
Sage: ahd. spel 17, Sage: ahd. spel 17

Sage: an. s‡gn (1), Sage: an. s‡gn (1)

Sage: ae. sagu (1), Sage: ae. sagu (1)

Sage: got. spill* 4, Sage: got. spill* 4

Säge -- kleine Säge: sõgeken, mnd., N.: nhd. »Sägchen«, kleine Säge

Säge -- kleine ein​griffige Säge mit schmalem Blatt: stiksõge, mnd., F.: nhd. Stichsäge, kleine ein​griffige Säge mit schmalem Blatt

Säge: ahd. riffila* 3; saga (1) 13; sega 17; skerra 18, Säge: ahd. riffila* 3; saga (1) 13; sega 17; skerra 18

Säge -- Säge bei der das Sägeblatt durch Anspannen der Sehne gespannt wird: spansõge, mnd., F.: nhd. »Spannsäge«, Säge bei der das Sägeblatt durch Anspannen der Sehne gespannt wird

Säge -- große Säge mit zwei Griffen: kerfsõge, karfsõge, mnd., F.: nhd. große Säge mit zwei Griffen, Waldsäge, Baumsäge

Säge: sÐge (5), mnd., F.: nhd. Säge

Säge: sage (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Säge, Neige; sarre, mhd., sw. F.: nhd. Säge; sege (1), sage, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Säge, Sägemühle, Sense

Säge: ae. saga (1); sagu (2); snid (1); snide, Säge: ae. saga (1); sagu (2); snid (1); snide

Säge: an. s‡g, Säge: an. s‡g

Säge -- Säge einer bestimmten Art: stüksõge, stðksõge?, mnd., F.: nhd. »Stücksäge«, Säge einer bestimmten Art?, große Säge zum Zersägen von Balken und Brettern?

Säge -- eisernes Blatt der Säge: sõgeblat, mnd., N.: nhd. Sägeblatt, eisernes Blatt der Säge

Säge: germ. *sagæ (1); *segæ, Säge: germ. *sagæ (1); *segæ

Säge: sõge (1), mnd., st. F., sw. F.: nhd. Säge

Säge -- dünngeschmiedetes gezähntes Schneideteil der Säge: sõgenblat, mnd., N.: nhd. Sägenblatt, dünngeschmiedetes gezähntes Schneideteil der Säge

Säge -- große von zwei Männern bediente Säge die Bretter der Dicke nach aufschneidet: schulpsõge, mnd., F.: nhd. Kluppsäge, große von zwei Männern bediente Säge die Bretter der Dicke nach aufschneidet

Säge -- große Säge zum Zersägen von Balken und Brettern: stüksõge, stðksõge?, mnd., F.: nhd. »Stücksäge«, Säge einer bestimmten Art?, große Säge zum Zersägen von Balken und Brettern?

Säge -- Säge in einem Bogen: bægensõge, mnd., F.: nhd. Bogensäge, Säge in einem Bogen, Kreissäge

Sage«: ahd. saga (2) 50, Sage«: ahd. saga (2) 50

Sage...«: seggel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Sage...«?

Sage«: sõge (3), mnd., st. F.: nhd. »Sage«, Rede, Gerede, Gerücht, Erzählung, Aussage, Behauptung, Meldung, Ausspruch, Urteil, Entscheidung, schriftlich oder mündlich tradierter Bericht über frühere Ereignisse

Sage«: sage (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Sage«, Sprechen, Sprache, Bericht, Rede, Aussage, Erzählung, Gerücht, Gerede, Angabe, Belehrung, Worte, Geschichte, Überlieferung, Hörensagen

Sage«: anfrk. *saga?, Sage«: anfrk. *saga?

Säge...«: sõgel...*** (2), mnd., ?: nhd. »Säge...«

Sägearbeit -- Lohn für Sägearbeit: snÆdelæn, mnd., N.: nhd. Arbeitslohn für Häckselabschneiden, Lohn für Sägearbeit

Sägearbeit -- Lohn für Sägearbeit: sõgelæn, mnd., N.: nhd. »Sägelohn«, Lohn für Sägearbeit

Sägearbeiten -- Lohn für Sägearbeiten: snÆdegelt, mnd., N.: nhd. »Schneidegeld«, Lohn für Sägearbeiten

Sägearbeiten -- Lohn für Sägearbeiten: sõgÏrelæn*, sõgerlæn, mnd., N.: nhd. »Sägerlohn«, Lohn für Sägearbeiten

Sägeblatt -- Säge bei der das Sägeblatt durch Anspannen der Sehne gespannt wird: spansõge, mnd., F.: nhd. »Spannsäge«, Säge bei der das Sägeblatt durch Anspannen der Sehne gespannt wird

Sägeblatt: sõgeblat, mnd., N.: nhd. Sägeblatt, eisernes Blatt der Säge

Sägeblatt: blat, mnd., N.: nhd. Blatt, Spielkarte, Halszäpfchen, Zäpfchen im Halse, Zunge, Ried, Riedblatt der Weblade um die Kettenfäden auszubreiten, Riedblatt der Weblade um Einschlag und Kettefäden zu verbinden, Webergerät (Blatt der Weberlade) und sonstiges blattförmiges Gerät, Platte von Metall, Platte von Holz, Messerklinge, Scherenklinge, Sägeblatt, breiter Teil des Ruders, Ruderschaufel, breiter Teil einer Schaufel, Schulterblatt, Handblatt, Fußblatt, Pelzwerk, Schulter, Schulterstück

Sägeblock«: sõgeblok, szageblok, mnd., M.: nhd. »Sägeblock«, dicker zum Zerschneiden bestimmter Block, Bohlenholz

Sägeblöcke -- Holz zum Sägen auf Sägeblöcke bzw. eine Gestell legen: stellen (3), mnd., sw. V.: nhd. Holz zum Sägen auf Sägeblöcke bzw. eine Gestell legen, Gerüste aufrichten

Sägebock: stellinge (2), mnd., F.: nhd. Schragen, Sägebock, Gestell, Unterlage, Stellage, Podium, Zuschauertribüne, Bühne, Gerüst, Baugerüst, Stockwerk, Geschoss eines Hauses

Sägefisch: stichelinc 1, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Stichling, Sägefisch?

Sägefisch: ahd. stehhila* 2, Sägefisch: ahd. stehhila* 2

Sägeherr«: sõgehÐre, mnd., M.: nhd. »Sägeherr«, mit der Verwaltung der städtischen Sägemühlen beauftragter Ratsherr

Sägeholz«: sõgeholt, mnd., N.: nhd. »Sägeholz«?, Bohlenholz

Sägeisen«: segÆsen, sagÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Sägeisen«, Sense

Sägeleute«: sõgÏrelǖde*, sõgerlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Sägeleute«, Holzsäger (Pl.)
Sägelohn«: sõgelæn, mnd., N.: nhd. »Sägelohn«, Lohn für Sägearbeit

Sägemehl: ahd. skabo* 9; urbora* 4, Sägemehl: ahd. skabo* 9; urbora* 4

Sägemeister -- Sägemeister auf der städtischen Sägemühle: sõgemöllÏre*, sõgemöller, sõgmöller, sõgmüller, mnd., M.: nhd. »Sägemüller«, Sägemeister auf der städtischen Sägemühle, in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger

Sägemühle: snÆdemȫle, snÆdemölle, mnd., F.: nhd. »Schneidemühle«, Sägemühle

Sägemühle: holzmül 1, mhd., st. F.: nhd. am oder im Wald gelegene Mühle, Sägemühle

Sägemühle: sege (1), sage, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Säge, Sägemühle, Sense; segemül, mhd., st. F.: nhd. Sägemühle

Sägemühle: sõgemȫle, sõgmȫle, sõgemȫlen, sõgmȫlen, sõgemälle, mnd., F.: nhd. Sägemühle, Sägewerk
Sägemühle -- in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger: sõgemöllÏre*, sõgemöller, sõgmöller, sõgmüller, mnd., M.: nhd. »Sägemüller«, Sägemeister auf der städtischen Sägemühle, in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger

Sägemühle -- Sägemeister auf der städtischen Sägemühle: sõgemöllÏre*, sõgemöller, sõgmöller, sõgmüller, mnd., M.: nhd. »Sägemüller«, Sägemeister auf der städtischen Sägemühle, in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger

Sägemühlen -- mit der Verwaltung der städtischen Sägemühlen beauftragter Ratsherr: sõgehÐre, mnd., M.: nhd. »Sägeherr«, mit der Verwaltung der städtischen Sägemühlen beauftragter Ratsherr

Sägemüller: bretsnÆdÏre, bretsnÆder, mhd., st. M.: nhd. »Brettschneider«, Sägemüller

Sägemüller: segemülnÏre*, segemüllÏre*, segemüller, mhd., st. M.: nhd. Sägemüller

Sägemüller«: sõgemöllÏre*, sõgemöller, sõgmöller, sõgmüller, mnd., M.: nhd. »Sägemüller«, Sägemeister auf der städtischen Sägemühle, in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger

sagen: sõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. sagen, erzählen, erklären, als richterliche Entscheidung aussprechen, zusagen, versprechen

sagen: wõgen (4), mnd.?, st. V.: nhd. sagen, erwähnen, berichten; R.: durch einen Boten sagen lassen: tæentbÐden*, toentbÐden, toenbÐden, mnd.?, st. V.: nhd. durch einen Boten sagen lassen, entbieten; R.: mehr als man sagen kann: unðtsprÐklÆken*, unðtsprekliken, mnd.?, Adv.: nhd. unaussprechlich, mehr als man sagen kann; R.: nicht sagen: unsõgen***, mnd., sw. V.: nhd. nicht sagen; R.: sagen lassen: ümmebÐden*, ummebêden, mnd.?, sw. V.: nhd. rings umher entbieten, sagen lassen; R.: sagen oder befehlen lassen: tæbÐden*, tobÐden, mnd.?, sw. V.: nhd. entbieten, sagen oder befehlen lassen; R.: vollständig sagen: ðtseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussagen, aussprechen, vollständig sagen, als Zeuge aussagen, in feierlicher Weise versprechen, geloben, als Richter einen Ausspruch tun, beim Sprechen ausnehmen, ausschließen, verbannen; vullenseggen, vullenkseggen, mnd., sw. V.: nhd. vollständig sagen, vollständig erzählen, zu Ende erzählen, stark genug ausdrücken; vulseggen, mnd., sw. V.: nhd. vollständig sagen, vollständig erzählen, zu Ende erzählen, stark genug ausdrücken; R.: vorher sagen: vȫrberȫren***, mnd., sw. V.: nhd. vorher nennen, vorher sagen, vorher beschreiben, vorher besprechen, oben nennen, oben erwähnen, oben besprechen
sagen -- bedeutungslose Dinge sagen: swatsen, swatzen, szwatzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

sagen -- bedeutungslose Dinge sagen: swetsen, swetzen, schwetsen, schwetzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

sagen: sprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. sprechen, aussprechen, sagen, sprechend äußern, lauten, bedeuten, Anspruch erheben, Einspruch erheben, fordern, besprechen, beraten (V.), sich sprechend wenden an, berichten, erzählen, besingen, verherrlichen, verheißen (V.), Spruch fällen, Urteil sprechen, aussagen, behaupten, bezeugen, zusprechen, ins Gespräch kommen mit, Wortlaut haben, handeln von, beim Braten (N.) scharf brutzeln

sagen: an. kalla, kveŒa, segja; R.: ja sagen: an. jõ (2), jõta

sagen: anfrk. *seggen?, sagen: anfrk. *seggen?

sagen -- »Lamm« sagen: lammen, mnd., sw. V.: nhd. lammen, Lämmer werfen, »Lamm« sagen?, plappern (Bedeutung örtlich beschränkt)

sagen: gÐn (1), gein, jÐn, gehen, jehen, jein, gejÐn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. gestehen, bekennen, eingestehen, zugestehen, sagen, angeben, anzeigen; geseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. sagen; jÐn (3), jein, mnd., st. V.: nhd. sagen, sprechen, gestehen, bekennen, bezeichnen, zuerkennen, zusprechen; kÐden***, mnd., st. V.?: nhd. erschallen, sagen, fragen, rufen, sprechen; R.: die Wahrheit sagen: gewÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. versichern, eidlich versichern, beschwören, die Wahrheit sagen?; R.: ja sagen: jõseggen, jaseggen, mnd., sw. V.: nhd. ja sagen, zustimmen; jõwærden, jaworden, mnd., sw. V.: nhd. ja sagen, billigen, genehmigen, zustimmen, Zustimmung geben

sagen: ahd. bikæsæn* 4; firmõren* 3; giheizan 180; gikæsæn* 3; gikwedan* 13; gimeinen* (1) 68; girahhæn* 5; giredæn* 4; gisagÐn 53; gisprehhan* 57; giwahan* 29; giwahanen* 10; gizellen 79; harÐn 79; hinasagen* 2; intheizan* 13; irsagen* 1; irsagÐn* 6; irsprehhan* 2; jehan* 240?; kæsæn* 81; kunden 137; kwedan* 3266?; mõren 26; mõren 26; meinen (1) 93; nemnen* 113; rahhæn 29; redina tuon; redinæn 82; redæn 20; ruofan* 67; sagen 689?; sagÐn 81; sagæn* (1) 2; sprehhan 774?; zi worte haben; zellen 376?; zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; R.: als Entschuldigung sagen: ahd. zi worte habÐn; R.: anerkennende Worte sagen: ahd. williwurten* 2; R.: Bescheid sagen: ahd. widarkunden* 1; R.: das Gegenteil sagen: ahd. widarsagen* 6; R.: dasselbe sagen: ahd. deseru selbðn redu sÆn; R.: die Unwahrheit sagen: ahd. liogan* 54; R.: etwas sagen: ahd. giwahan* 29; R.: Lebewohl sagen: ahd. heilazzen* 10; R.: nicht sagen: ahd. unsagÐn* 1; R.: nur ein einziges Wort sagen: ahd. sÆn wort ein gisprehhan; R.: oben sagen: ahd. ubarikwedan* 1; R.: sagen lassen: ahd. inbiotan* 16; R.: sagen über: ahd. zuosprehhan* 41; R.: sagen zu: ahd. zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; kwedan* 3266?; R.: seine Meinung sagen: ahd. girõti geban; girõti geban; R.: vorher sagen: ahd. forasprehhan* 12, sagen: ahd. bikæsæn* 4; firmõren* 3; giheizan 180; gikæsæn* 3; gikwedan* 13; gimeinen* (1) 68; girahhæn* 5; giredæn* 4; gisagÐn 53; gisprehhan* 57; giwahan* 29; giwahanen* 10; gizellen 79; harÐn 79; hinasagen* 2; intheizan* 13; irsagen* 1; irsagÐn* 6; irsprehhan* 2; jehan* 240?; kæsæn* 81; kunden 137; kwedan* 3266?; mõren 26; mõren 26; meinen (1) 93; nemnen* 113; rahhæn 29; redina tuon; redinæn 82; redæn 20; ruofan* 67; sagen 689?; sagÐn 81; sagæn* (1) 2; sprehhan 774?; zi worte haben; zellen 376?; zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; R.: als Entschuldigung sagen: ahd. zi worte habÐn; R.: anerkennende Worte sagen: ahd. williwurten* 2; R.: Bescheid sagen: ahd. widarkunden* 1; R.: das Gegenteil sagen: ahd. widarsagen* 6; R.: dasselbe sagen: ahd. deseru selbðn redu sÆn; R.: die Unwahrheit sagen: ahd. liogan* 54; R.: etwas sagen: ahd. giwahan* 29; R.: Lebewohl sagen: ahd. heilazzen* 10; R.: nicht sagen: ahd. unsagÐn* 1; R.: nur ein einziges Wort sagen: ahd. sÆn wort ein gisprehhan; R.: oben sagen: ahd. ubarikwedan* 1; R.: sagen lassen: ahd. inbiotan* 16; R.: sagen über: ahd. zuosprehhan* 41; R.: sagen zu: ahd. zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; kwedan* 3266?; R.: seine Meinung sagen: ahd. girõti geban; girõti geban; R.: vorher sagen: ahd. forasprehhan* 12

sagen: ae. õcweþan; õr’ccan; becweþan; bodian; cweþan; gecweþan; ges’cgan; gesprecan; scÆran (1); s’cgan; sprecan; tÅgÚnan; R.: die Wahrheit sagen: ae. sæþs’cgan; R.: nein sagen: ae. niccan; R.: zu viel sagen: ae. ofersprecan, sagen: ae. õcweþan; õr’ccan; becweþan; bodian; cweþan; gecweþan; ges’cgan; gesprecan; scÆran (1); s’cgan; sprecan; tÅgÚnan; R.: die Wahrheit sagen: ae. sæþs’cgan; R.: nein sagen: ae. niccan; R.: zu viel sagen: ae. ofersprecan

sagen: seggen (1), secgen, sekgen, sÐgen, secken, sigen, san, mnd., sw. V.: nhd. sagen, sprechen, erzählen, berichten, beschreiben, mitteilen, verkünden, Wort führen, erklären, richterliche Entscheidung aussprechen, zusagen, versprechen, versichern, geloben, anordnen, vorschreiben, vorwerfen, Klage erheben, nennen, veranschlagen, belasten, Gerüchte verbreiten

sagen -- Lügenhaftes von jemandem sagen: ȫverlÐgen, æverlÐgen, averlÐgen, mnd., V.: nhd. belügen, Lügenhaftes von jemandem sagen

sagen: germ. *aikan (1); *bijehan; *bikweþan; *gakweþan; *jehan; *kwadjan; *kweþan; *sagÐn; *sagjan; *uzkweþan, sagen: germ. *aikan (1); *bijehan; *bikweþan; *gakweþan; *jehan; *kwadjan; *kweþan; *sagÐn; *sagjan; *uzkweþan

sagen: got. qiþan 1270, sagen: got. qiþan 1270

sagen: idg. *dei¨-; *Ð�‑; *sekÝ- (2); *øer- (6); *øere‑, sagen: idg. *dei¨-; *Ð�‑; *sekÝ- (2); *øer- (6); *øere‑

sagen: as. bis’ggian* 1; gikwethan* 3; gis’ggian 13; git’llian 19; kwethan* 274; s’ggian 166; t’llian 20; R.: sagen lassen: as. anbiodan* 3, sagen: as. bis’ggian* 1; gikwethan* 3; gis’ggian 13; git’llian 19; kwethan* 274; s’ggian 166; t’llian 20; R.: sagen lassen: as. anbiodan* 3

sagen -- nein sagen: nÐnen, neinen, mnd., sw. V.: nhd. verneinen, nein sagen

sagen -- Schlechtes sagen: misselðden*, mislðden, mnd., sw. V.: nhd. Schlechtes sagen, anderer Meinung sein (V.)

sagen -- Unwahrheit sagen: lÐgen (1), leegen, leygen, leigen, mnd., st. V.: nhd. lügen, Unwahrheit sagen, nicht richtig darstellen, lügnerisch erfinden

sagen: gejehen, mhd., st. V.: nhd. zusagen, bekennen, zugestehen, zuerkennen, nachgeben, behaupten, erwählen, erklären für, anrechnen, beanspruchen, sagen, behaupten, nachsagen; gereden (1), mhd., sw. V.: nhd. reden, sagen, sprechen, aussprechen, Anspruch erheben, geloben, versprechen, eiden, auseinandersetzen, erörtern; gesagen, gisagen, gisegen, mhd., sw. V.: nhd. sagen, erzählen, beschreiben, erklären, bekennen, gestehen, zugestehen, benennen, feststellen, zubilligen; gesprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, sprechen, einwenden, entscheiden, bestimmen, reden, äußern, beweisen, bezeugen, sagen, behaupten, sprechen mit, ansprechen, sagen zu, sprechen über, sprechen von, Anspruch erheben auf, nachsagen, besprechen, zu Hilfe rufen, ansprechen, anberaumen; gewÏhenen, gewahenen, gewÏnen, mhd., st. V.: nhd. sagen, berichten, erwähnen, erwähnen über, gedenken; gewehen (1) 1, mhd., st. V.: nhd. sagen, berichten, erwähnen, ansprechen, gedenken; gewehenen, mhd., st. V.: nhd. sagen, berichten, erwähnen, ansprechen, gedenken; heizen (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. heißen, befehlen, anordnen, sein (V.), sagen, nennen, bezeichnen, zusagen, versprechen, verheißen (V.), geloben, bedeuten, anweisen, genannt werden, auffordern, veranlassen, lassen, ankündigen; jehen (1), jÐn, mhd., st. V.: nhd. sagen, beanspruchen, Anspruch geltend machen, anerkennen, bestätigen, erklären, zusprechen, nennen, sprechen, behaupten, bekennen, beichten, für wahr erklären, zugestehen, beilegen, zu eigen geben, anrechnen, eingestehen, glauben an, sich bekennen zu, sich berufen (V.) auf, aussagen gegen, entgegnen, erzählen, gestehen, bezeugen, bestätigen, versprechen, entscheiden, zulassen, glauben, zubilligen, zuerkennen, zutrauen, nachsagen, berichten von, den Vorzug geben vor

sagen: zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; R.: das Gegenteil von etwas sagen: widersprechen (1), wider sprechen, mhd., st. V.: nhd. widersprechen, antworten, das Gegenteil von etwas sagen, in Abrede stellen, widerrufen (V.), widerlegen, verneinen, ablehnen, leugnen, zurückweisen, ausschlagen, verschmähen, sich lossagen, verleugnen, entgegnen, anfechten; R.: sagen über: zuosprechen, zuo sprechen, zðsprechen, mhd., st. V.: nhd. »zusprechen«, sprechen zu, sprechen mit, sagen über, sagen zu, zureden, anfordern, anklagen, schuldig sprechen; R.: sagen von: zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; R.: sagen zu: zuogesprechen, zuo gesprechen, mhd., st. V.: nhd. sprechen zu, sagen zu; zuosprechen, zuo sprechen, zðsprechen, mhd., st. V.: nhd. »zusprechen«, sprechen zu, sprechen mit, sagen über, sagen zu, zureden, anfordern, anklagen, schuldig sprechen

sagen: achen (1), mhd., sw. V.: nhd. »achen«, ach, sagen, ächzen, seufzen, wehklagen; achezen*, achzen, echezen*, echzen, mhd., sw. V.: nhd. sagen, ächzen, wehklagen; bediuten (1), bedðten, betiuten, betðten, mhd., sw. V.: nhd. andeuten, verständlich machen, auslegen, interpretieren, darlegen, niederlegen, schriftlich niederlegen, anzeigen, mitteilen, gehalten werden für, urteilen, zur Besinnung bringen, zur Vernunft bringen, beruhigen, bedeuten, zu verstehen sein (V.), sich zu erkennen geben, bezeichnen, meinen, deuten, erklären, sagen, beschreiben; besagen (1), mhd., sw. V.: nhd. anschuldigen, schildern, sagen, besagen, bezeugen, bekräftigen, benennen, zusprechen, aussagen gegen, feststellen, beschuldigen, anklagen, verkünden, belangen, Rechtsbescheid erteilen, bestätigen, sich verschreiben, verleumden; bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren; besprechen, mhd., st. V.: nhd. »besprechen«, sprechen, sagen, anklagen, vor Gericht ziehen, anfechten, absprechen, festlegen, tadeln, sich entscheiden, sich entschließen, sich beraten (V.), erörtern, zusprechen, ankündigen, festsetzen, überreden; R.: auf Deutsch sagen: diutischen* (2), diutschen, tiutschen, tiutischen*, mhd., sw. V.: nhd. »verdeutschen«, auf Deutsch sagen, erklären, verständlich machen, verdeutschen; R.: durch einen Boten sagen lassen: entbieten, enbieten, empieten, inpieten, impieten, mhd., st. V.: nhd. »entbieten«, durch einen Boten sagen lassen, durch einen Boten gebieten lassen, bieten, entbieten, mitteilen, darreichen, übermitteln lassen, mitteilen lassen, ausrichten lassen, bereit sein (V.) für, versichern, anbieten, gebieten, aussagen, erklären, kommen lassen, einladen (V.) (2), behandeln, antworten; R.: Gegenteil sagen: entsagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entsagen«, entschuldigen, verteidigen, freisprechen, lossagen, losmachen, vorenthalten (V.), absprechen, entziehen, entfremden, Gegenteil sagen, leugnen, verheimlichen, auseinandersetzen, anschuldigen, sich entschlagen, sich verteidigen, entfliehen, zurückziehen, rechtfertigen, fernhalten, bestreiten, versagen, hindern, verneinen, widerlegen, sich befreien, sich entlasten, sich verweigern; R.: Lügenhaftes sagen: aneliegen, anliegen, abe liegen, mhd., st. V.: nhd. »anlügen«, lügen, Lügenhaftes sagen, betrügen, verleumden; R.: unwahre Dinge sagen: beliegen, mhd., st. V.: nhd. belügen, unwahre Dinge sagen, verleumden

sagen: beschÐden*** (2), mnd., sw. V.?: nhd. sagen, bedingen; R.: Dank sagen: danksõgen***, mnd., sw. V.: nhd. Dank sagen

sagen: überslahen, über slahen, mhd., st. V.: nhd. schlagend überziehen, schlagend überwältigen, beschlagen (V.), treibend überziehen, besiegen, niederwerfen, in Kürze sagen, erzählen, überschlagen (V.), auslassen, ungefähr berechnen, überdenken, überlegen (V.), schätzen, überströmen, überfließen, überwinden, erklären, sagen, überbauen, überbrücken; undersagen, mhd., sw. V.: nhd. gesprächsweise sagen, sagen, mitteilen, berichten, untersagen, verbieten; verjehen (1), verjÐn, virjÐn, vorjÐn, ferjehen*, mhd., st. V.: nhd. anerkennen, prophezeien, sagen, erzählen, aussagen, zu erkennen geben, eingestehen, geloben, bekennen, versprechen, jemandem etwas zugestehen, jemandem in etwas beipflichten, nennen, erklären, erklären als, sich ausgeben, gestehen, sich schuldig bekennen, berichten von, erklären für, versichern, zusichern, zugestehen, berichten, mitteilen, voraussagen, verkünden, bekunden, zustimmen, verlangen, verraten (V.); versagen (1), virsagen, vorsagen, fersagen*, mhd., sw. V.: nhd. abschlagen, verleugnen, verheimlichen, absagen, entsagen, sagen, ansagen, aussagen, zu Ende sagen, ableugnen, zu etwas nein sagen, spröde sein (V.), Absage erteilen, abweisen, versagen, verweigern, verleumden, verwehren, verdecken, abstreiten, bestreiten, verbieten; verworten, ferworten*, mhd., sw. V.: nhd. »verworten«, mit Worten missbrauchen, in der Sprache missbrauchen, durch Worte darlegen, sagen; vüregelegen, vürgelegen, vür gelegen, füregelegen*, mhd., sw. V.: nhd. vorlegen, niederlegen vor, legen vor, vorbringen, sagen, vortragen, ausschließen; R.: etwas Unüberlegtes sagen: übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen; R.: Falsches sagen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen; R.: ganz sagen: volrecken (2), folrecken*, mhd., sw. V.: nhd. ganz sagen, ausführlich erzählen, erklären, vollständig erklären, vollständig wiedergeben, vollständig erfassen; R.: gesprächsweise sagen: undersagen, mhd., sw. V.: nhd. gesprächsweise sagen, sagen, mitteilen, berichten, untersagen, verbieten; R.: in Kürze sagen: überslahen, über slahen, mhd., st. V.: nhd. schlagend überziehen, schlagend überwältigen, beschlagen (V.), treibend überziehen, besiegen, niederwerfen, in Kürze sagen, erzählen, überschlagen (V.), auslassen, ungefähr berechnen, überdenken, überlegen (V.), schätzen, überströmen, überfließen, überwinden, erklären, sagen, überbauen, überbrücken; R.: mehr sagen: übersagen, mhd., sw. V.: nhd. »übersagen«, überbieten, überführen, überwinden, verurteilen, widerlegen, als Zeuge gegen oder für auftreten, mehr sagen, angeben; R.: ohne etwas zu sagen seiend: ungesaget, ungeseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, unverraten, schweigsam, verschwiegen, ohne etwas zu sagen seiend, ohne Absage geleistet zu haben seiend, mürrisch, schweigsam, unsagbar, schlimm, nicht der Rede wert; R.: unfähig zu sagen seiend: unvergihtic, unfergihtic*, mhd., Adj.: nhd. unsagbar, unfähig zu sagen seiend; R.: vollständig sagen: vollesprechen, follesprechen*, mhd., st. V.: nhd. »vollsprechen«, aussprechen, ausdrücken, beschreiben, beenden, vollenden, vollständig erzählen, vollständig sagen; vollezelen*, vollezeln, follezelen*, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende zählen, vollständig zählen, zu Ende sagen, vollständig sagen, beschreiben, aufzählen, wiedergeben; volsagen, vollensagen, folsagen*, mhd., sw. V.: nhd. vollständig sagen, vollständig erzählen, aussprechen, ausdrücken, aufzählen, vollständig wiedergeben, zu Ende erzählen; volsprechen, vollensprechen, folsprechen*, mhd., st. V.: nhd. »vollsprechen«, aussprechen, ausdrücken, beschreiben, beenden, vollenden, vollständig erzählen, vollständig sagen; volzelen, volzeln, vollenzeln, volzellen, folzelen*, folzellen*, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende zählen, vollständig zählen, zu Ende sagen, vollständig sagen, beschreiben, aufzählen, wiedergeben; R.: zu Ende sagen: versagen (1), virsagen, vorsagen, fersagen*, mhd., sw. V.: nhd. abschlagen, verleugnen, verheimlichen, absagen, entsagen, sagen, ansagen, aussagen, zu Ende sagen, ableugnen, zu etwas nein sagen, spröde sein (V.), Absage erteilen, abweisen, versagen, verweigern, verleumden, verwehren, verdecken, abstreiten, bestreiten, verbieten; vollezelen*, vollezeln, follezelen*, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende zählen, vollständig zählen, zu Ende sagen, vollständig sagen, beschreiben, aufzählen, wiedergeben; volzelen, volzeln, vollenzeln, volzellen, folzelen*, folzellen*, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende zählen, vollständig zählen, zu Ende sagen, vollständig sagen, beschreiben, aufzählen, wiedergeben; R.: zu etwas nein sagen: versagen (1), virsagen, vorsagen, fersagen*, mhd., sw. V.: nhd. abschlagen, verleugnen, verheimlichen, absagen, entsagen, sagen, ansagen, aussagen, zu Ende sagen, ableugnen, zu etwas nein sagen, spröde sein (V.), Absage erteilen, abweisen, versagen, verweigern, verleumden, verwehren, verdecken, abstreiten, bestreiten, verbieten; R.: zu viel sagen: überjehen, mhd., st. V.: nhd. zu viel sagen; versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sagen: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen; mezzen (2), messen, mhd., st. V.: nhd. messen, abmessen, ausmessen, zielen, ermessen, durchmessen (V.), abschreiten, messen bei zauberischen Hilfsverfahren, zumessen, zuteilen, geben, schenken, abliefern, bemessen (V.) nach, sich verteilen in, mitteilen, abmessend gestalten, bilden, dichten (V.) (1), bestimmen, verkündigen, vergleichen mit, richten gegen, machen zu, werden zu, zählen zu, anrechnen als, halten für, fernhalten von, richten an, wenden an, gleichsetzen mit, für größer halten als, gleichstellen, vergleichend betrachten, betrachten, aufzählen, erzählen, sagen, erwägen, abwägen, abschätzen, überdenken, nachdenken über, prüfen, messend richten, prüfend richten; prüeven (1), prüefen, brüeven, brüefen, mhd., sw. V.: nhd. nachdenken, erwägen, prüfen, erkennen, beweisen, erweisen, dartun, schildern, bemerken, wahrnehmen, schätzen, berechnen, nachzählen, zählen, erproben, erwägend veranlassen, hervorbringen, anstiften, zurechtmachen, bewirken, rüsten, schmücken, sich überzeugen, überzeugen, beurteilen, bewerten, abwägen, sehen, betrachten, beobachten, merken, erkunden, erfahren (V.), zählen zu, bedenken, auserwählen, wirken, hervorrufen, schaffen, tun, machen, vollbringen, begehen, herstellen, fertigen, veranstalten, anfertigen, bereitstellen, bereiten, verschaffen, zufügen, berichten, beschreiben, sagen, zuordnen zu, anrechnen, zurechnen als; queden, quoden, mhd., st. V.: nhd. sagen, sprechen, schallen; R.: falsch sagen: missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen; R.: fälschlich sagen: missejehen, mhd., st. V.: nhd. fälschlich sagen, mit Unrecht sagen, leugnen; R.: mit Unrecht sagen: missejehen, mhd., st. V.: nhd. fälschlich sagen, mit Unrecht sagen, leugnen; R.: Unwahres sagen: missesagen (1), missagen, mhd., sw. V.: nhd. Unwahres sagen, falsch berichten, lügen, Unwahrheit sagen; R.: Unwahrheit sagen: missesagen (1), missagen, mhd., sw. V.: nhd. Unwahres sagen, falsch berichten, lügen, Unwahrheit sagen; missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen

sagen: afries. kaltia 4; quetha 40 und häufiger?; sedza 40 und häufiger?; spreka (1) 90 und häufiger?, sagen: afries. kaltia 4; quetha 40 und häufiger?; sedza 40 und häufiger?; spreka (1) 90 und häufiger?

sagen: sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber; R.: sagen gegen: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber; R.: sagen zu: sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber

sagen: keden, kweden, choden, koden, köden, mhd., st. V.: nhd. erschallen, lauten, heißen, bedeuten, sagen, sprechen, fragen, rufen; kæsen (1), mhd., sw. V.: nhd. »kosen«, sprechen, plaudern, reden, sich unterhalten (V.) mit, sagen, sagen zu, flüstern, flüstern in; kunttuon, kunt tuon, mhd., an. V.: nhd. »kundtun«, bekannt machen, sagen, zeigen, zuteil werden lassen; R.: Dank sagen: gramerzÆen, mhd., sw. V.: nhd. Dank sagen; R.: in einem Lied sagen: gesingen, mhd., st. V.: nhd. singen, singen von, vorsingen, in einem Lied sagen; R.: ja sagen: jõzen, mhd., sw. V.: nhd. ja sagen; R.: sagen zu: gesprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, sprechen, einwenden, entscheiden, bestimmen, reden, äußern, beweisen, bezeugen, sagen, behaupten, sprechen mit, ansprechen, sagen zu, sprechen über, sprechen von, Anspruch erheben auf, nachsagen, besprechen, zu Hilfe rufen, ansprechen, anberaumen; kæsen (1), mhd., sw. V.: nhd. »kosen«, sprechen, plaudern, reden, sich unterhalten (V.) mit, sagen, sagen zu, flüstern, flüstern in; R.: Unwahrheit sagen: geliegen, mhd., st. V.: nhd. lügen, vorlügen, Unwahrheit sagen

sagen: recken (2), rechen, mhd., sw. V.: nhd. sagen, erzählen, darlegen, erklären; reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; redenen, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, versprechen; rüegen (1), ruogen, mhd., sw. V.: nhd. rügen, durch Rüge gerichtlich verfolgen, durch Rüge von Amts wegen gerichtlich verfolgen, melden, bekannt machen, anzeigen, mitteilen, sagen, tadeln, beschuldigen, anklagen, strafen; sagen (1), sõn, segen, sein, mhd., sw. V.: nhd. sagen, aussagen, Stellungnahme abgeben, erklären, verkünden, besagen, angeben, enthalten sein (V.), zusprechen, erzählen, nennen, rühmen, mit Worten ausdrücken, anschuldigen, Gedichte vorlesen, verfassen

sägen: segen (1), mhd., sw. V.: nhd. sägen, zersägen

sägen: sõgen (3), mnd., sw. V.: nhd. sägen, absägen

sägen: ae. gesÚgan; sÚgan, sägen: ae. gesÚgan; sÚgan

sägen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

sägen -- Holz sägen: sõgensnÆden***, mnd., sw. V.: nhd. Holz sägen

sägen: sõgenen***, mnd., sw. V.: nhd. sägen

sägen: an. saga (2), sägen: an. saga (2)

sägen: ahd. riffilæn* 2; segæn* 11; zisegæn* 1; R.: einer der sägt: ahd. sago* (1) 1, sägen: ahd. riffilæn* 2; segæn* 11; zisegæn* 1; R.: einer der sägt: ahd. sago* (1) 1

sägen -- in Blöcke sägen: blocken***, mnd., sw. V.: nhd. in Blöcke sägen; R.: von Neuem sagen: erhõlen, irhõlen, erhælen, mnd., sw. V.: nhd. wiederholen, von Neuem sagen, erzählen, sich erholen, sich in die frühere (Rechts-)Lage zurückbringen, von einem Irrtum zurückkommen, sich schadlos machen, einen Mangel wieder gut machen, Versehen wieder gut machen

Sagen (N.): sõgen*** (2), sõgent***, mnd., N.: nhd. Sagen (N.), Erzählen, Erklären

Sagen: jehen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sagen, Beanspruchen, Bestätigen

Sagen (N.): seggen (2), seggent, mnd., N.: nhd. Sagen (N.), Gesagtes, Reden (N.), Erzählen, Gerücht, Befehl, Ausspruch, rechtliche Entscheidung, mündliche Erklärung, Anordnen, Bestimmen

Sagen (N.): verjehen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Anerkennen, Sagen (N.), Aussage

Sagen (N.): sagen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sagen (N.), Entscheidung; segede, sagede*, mhd., st. F.: nhd. Sagen (N.), Sprechen

Sagen: segge (2), mnd., F.: nhd. Sagen, Ausspruch, Rechtsentscheidung, Entscheidung

Sägen -- Holz zum Sägen auf Sägeblöcke bzw. eine Gestell legen: stellen (3), mnd., sw. V.: nhd. Holz zum Sägen auf Sägeblöcke bzw. eine Gestell legen, Gerüste aufrichten

Sägen -- durch Sägen oder Beschädigen der Bäume die Rinde zum Absterben bringen: sȫren, særen, sǖren, suiren, mnd., sw. V.: nhd. trocken werden, dürr werden, welk werden, durch Sägen oder Beschädigen der Bäume die Rinde zum Absterben bringen, (Hopfen) für die Bierbereitung trocknen, unfruchbar machen, kraftlos machen, verwelken, absterben, dahinsiechen

sagen« -- »heraus sagen«: hÐrðtseggen, mnd., sw. V.: nhd. »heraus sagen«

Sägenblatt: sõgenblat, mnd., N.: nhd. Sägenblatt, dünngeschmiedetes gezähntes Schneideteil der Säge

sagend -- nicht zu zählend oder zu sagend: untalhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. unzählig, nicht zu zählend oder zu sagend; untõlich*, untallik, untalelik, mnd.?, Adj.: nhd. unzählig, nicht zu zählend oder zu sagend; untellÆk, untellik, mnd.?, Adj.: nhd. unzählig, nicht zu zählend oder zu sagend

sagend: ae. sagol; R.: Wahrheit sagend: ae. sæþsagol, sagend: ae. sagol; R.: Wahrheit sagend: ae. sæþsagol

sagend: sagende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sagend

sagend -- Wahrheit sagend: an. sanns‡gull, sagend -- Wahrheit sagend: an. sanns‡gull

sagend -- schlimme Worte sagend: an. ills‡gull, sagend -- schlimme Worte sagend: an. ills‡gull

sägend: seglisch, segelisch*, mhd., Adj.: nhd. sägend, reißend

Sagender -- zu allem ja Sagender: jõbræder, jabroder, mnd., M.: nhd. Jabruder, zu allem ja Sagender

Sagender -- Wahres Sagender: ahd. wõrkweto* 1, Sagender -- Wahres Sagender: ahd. wõrkweto* 1

sägendes -- ein zu Brettern zu sägendes Stück Holz: sagebæm (1), mnd., M.: nhd. Baum der zum Zersägen bestimmt oder dafür geeignet ist, ein zu Brettern zu sägendes Stück Holz

Sagenfigur -- von Sagenfigur des Spötters auf einen geschwätzigen Vogel übertragen: Marklof, maerklof, Markolf, mnd., PN., M.: nhd. von Sagenfigur des Spötters auf einen geschwätzigen Vogel übertragen, Name des Hähers und des Goldammers

sagenhaft«: sagehaft, mhd., Adj.: nhd. »sagenhaft«, berühmt

sagenhafter geronnener See in dem die Schiffe nicht von der Stelle können (übertragen auf das Rote Meer): klebersÐ*, kleberse, mhd., st. M.: nhd. »Klebersee«, sagenhafter geronnener See in dem die Schiffe nicht von der Stelle können (übertragen auf das Rote Meer)

sagenhafter -- sagenhafter Baum an dem die Früchte wachsen aus denen junge Gänse entstehen: rotgansbæm, mnd., M.: nhd. sagenhafter Baum an dem die Früchte wachsen aus denen junge Gänse entstehen

sagenhafter -- sagenhafter Edelstein: lapsit, mhd., Sb.: nhd. sagenhafter Edelstein

sagenhaftes -- sagenhaftes Meer: lÐvermÐr, mnd., N.: nhd. Lebermeer, sagenhaftes Meer, geronnenes Meer; lÐversÐ, lÐberzey, mnd., M.?: nhd. »Lebersee«, Lebermeer, sagenhaftes Meer, geronnenes Meer

sagenhaftes -- sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können: lebermer, mhd., st. N.: nhd. »Lebermeer«, sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können, Rotes Meer

sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können (übertragen auf das Rote Meer): klebermer, mhd., st. N.: nhd. »Klebermeer«, sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können (übertragen auf das Rote Meer)

Sagenheld: an. ViŒga, Sagenheld: an. ViŒga

sagenswert: sagebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sagbar«, lobenswert, sagenswert, erzählenswert, begründet, rühmenswert, berühmt, löblich

Sägeplatz: sõgenkðle, mnd., F.: nhd. Sägeplatz

Sägeplatz: sõgekðle, mnd., F.: nhd. Sägeplatz

Sager: jehÏre***, jeher***, mhd., st. M.: nhd. Sager, Beansprucher

Sager: seggÏre*, segger, sÐger, mnd., M.: nhd. Sager, Redner, Erzähler, Schwätzer

Sager (M.): as. *sago?, Sager (M.): as. *sago?

Sager: verjehÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Verjeher«, Anerkenner, Bekenner, Sager

Sager: sõge*** (8), mnd., M.: nhd. Sager

Sager: afries. sega 30, Sager: afries. sega 30

Sager: ae. *cweþend, Sager: ae. *cweþend

Säger: segÏre* 1 und häufiger?, seger, mhd., st. M.: nhd. Säger, Sägmüller

Säger: sÐgÏre*, sÐger, segger, mnd., M.: nhd. Säger, Holzsäger, Steinsäger

Säger (ein Vogel): ahd. merrih* 3; merrihho* 1, Säger (ein Vogel): ahd. merrih* 3; merrihho* 1

Säger: ahd. sagõri (1) 1; segõri 2, Säger: ahd. sagõri (1) 1; segõri 2

Säger -- Zahl der Sägeschnitte wonach der Lohn der Säger berechnet wird: snÐdetal, mnd., F.: nhd. Zahl der Sägeschnitte wonach der Lohn der Säger berechnet wird

Sager«: ahd. sagõri (2) 3; *sago (2)?, Sager«: ahd. sagõri (2) 3; *sago (2)?

Sager«: sagÏre*, sager, seger, mhd., st. M.: nhd. »Sager«, Erzähler, Ankläger, Schiedsmann, Verleumder, Schwätzer, Angeber, Gedichtleser; sage (3), mhd., sw. M.: nhd. »Sager«, Erzähler der nichtgesungene Lieder vorträgt

Sager«: sõgÏre*** (3), mnd., M.: nhd. »Sager«, Sprecher, Erzähler

Säger«: ahd. sago* (1) 1, Säger«: ahd. sago* (1) 1

Säger«: sõgenÏre*, sÐgener, mnd., M.: nhd. »Säger«, Holzsäger, Steinsäger

Säger«: sõgÏre* (1), sõger, mnd., M.: nhd. »Säger«, Holzsäger, Steinsäger

Sagerin«: sage*** (4), mhd., sw. F.: nhd. »Sagerin«

Sägerlohn«: sõgÏrelæn*, sõgerlæn, mnd., N.: nhd. »Sägerlohn«, Lohn für Sägearbeiten

Sägers -- Lohn des Sägers für das Stellen von Holz: stelgelt, mnd., N.: nhd. Lohn des Sägers für das Stellen von Holz

Sägeschnitt: snit, mhd., st. M.: nhd. Schnitt, Ernte, Erntezeit, Kornschnitt, Heuschnitt, spitzige Rede, Beschneidung, Einschnitt, Sägeschnitt, Zuschnitt, Form, Getreideschnitt, Juli, August, Gewinn, Schneide, Schärfe, Wunde, Machart, Betrug

Sägeschnitte -- Zahl der Sägeschnitte wonach der Lohn der Säger berechnet wird: snÐdetal, mnd., F.: nhd. Zahl der Sägeschnitte wonach der Lohn der Säger berechnet wird

Sägespan«: sõgelspæn*, mnd., M.: nhd. »Sägespan«

Sägespan«: sõgespæn*, mnd., M.: nhd. »Sägespan«

Sägewerk: sõgemȫle, sõgmȫle, sõgemȫlen, sõgmȫlen, sõgemälle, mnd., F.: nhd. Sägemühle, Sägewerk
säglich«: saglich***, mhd., Adj.: nhd. »säglich«,

Sägmühle -- Unterlagsbalken des Schlittens oder Wagens in der Sägmühle: strõze, stræze, strouze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Straße, Durchgang, Gasse, Gasse in einer Menschenmenge, Weg, Milchstraße, Erdzone, Streifen (M.), Unterlagsbalken des Schlittens oder Wagens in der Sägmühle

Sägmüller: segÏre* 1 und häufiger?, seger, mhd., st. M.: nhd. Säger, Sägmüller

Sagung«: ahd. sagunga 4, Sagung«: ahd. sagunga 4

Sagung«: sagunge, mhd., st. F.: nhd. »Sagung«, Erzählung, Sprechen, Sprache, Rede, Aussage, Erzählung, Gerücht, Angabe, Belehrung

Sagung«: sõginge***, mnd., F.: nhd. »Sagung«

Sägung«: ahd. segunga 3, Sägung«: ahd. segunga 3

sähen: ae. ofersõwan; sÚdian, sähen: ae. ofersõwan; sÚdian

Sähen: seiginge*, seyginge, seginge, zeginge, mnd., F.: nhd. »Säung«, Sähen, Saat

Sahlkante: ecke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; egge (1), egke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen

Sahlleiste: sülfende, sulfende, mnd., M., N.: nhd. natürliche Leiste (F.) (1) eines Tuches, Webkante, Sahlleiste, Zettelende

Sahlleiste: ecke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; egge (1), egke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen

sähmig: sladdich, mnd., Adj.: nhd. sähmig, breiig, ein wenig aufgekocht?

Sahne: smant, mnd., M.: nhd. »Schmant«, Milchrahm, Sahne; R.: Eimer für die von der Milch abgeschöpfte Sahne: smantemmer, mnd., M.: nhd. Eimer für die von der Milch abgeschöpfte Sahne; R.: Gebäck aus Weizenmehl und Sahne: smantkæke, mnd., M.: nhd. Gebäck aus Weizenmehl und Sahne

Sahne: sõne, sõn, saeun, mnd., F.: nhd. Sahne, Rahm

Sahne: germ. *sanæ, Sahne: germ. *sanæ

Sahne: ræm (2), ræme, rõme, mnd., M.: nhd. Rahm (M.) (1), Sahne, auf der Milch absetzendes Fett

Sahne: an. flautir, Sahne: an. flautir

Sahne: ae. fléote; flíete, Sahne: ae. fléote; flíete

Sahne: sane, mhd., F.: nhd. Sahne, Rahm (F.) (1), Süßrahm, Schlagobers

Sahne: vlot (1), mnd., M.?, N.: nhd. Flott, Rahm, Sahne, Milchrahm; R.: Sahne abschöpfen: vlȫten* (4), flöten*, mnd.?, sw. V.: nhd. Sahne abschöpfen, Fett von einer Flüssigkeit abnehmen
Saienmacher: saienmõkÏre*, saienmõker, saigenmõker, sayenmacker, mnd., M.: nhd. Saienmacher, feines Wollgewebe Herstellender

Saite des Musikinstruments (Bedeutung örtlich beschränkt): snÐr, snÐre, mnd., F.: nhd. Schnürlitze?, Saite des Musikinstruments (Bedeutung örtlich beschränkt)

Saite -- tiefe Saite: bardðn (1), mnd., M.: nhd. Tenor, Musikinstrument mit besonders tiefen Saiten, Pardaune, Bourdon, tiefe Saite, tiefer Ton (M.)

Saite: as. segito*? 1; snarh* 3, Saite: as. segito*? 1; snarh* 3

Saite -- Saite eines Saiteninstruments: seide (1), seyde, sÐide, mnd., F.: nhd. Saite eines Saiteninstruments

Saite: ae. sõda; snÊr, Saite: ae. sõda; snÊr

Saite: ahd. seid 8; seit* 1; seita 10; seito 75; R.: Saiten erklingen lassen: ahd. sprengen* 9; R.: Spannung der Saiten: ahd. warba* 19, Saite: ahd. seid 8; seit* 1; seita 10; seito 75; R.: Saiten erklingen lassen: ahd. sprengen* 9; R.: Spannung der Saiten: ahd. warba* 19

Saite: germ. *saidæ-, Saite: germ. *saidæ-

Saite -- Saite einer Harfe: snõre (2), snõr, snare?, mnd., F., N.: nhd. Saite einer Harfe, Saite eines Saiteninstruments

Saite: seite, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Saite, Strick (M.) (1), Schlinge, Fallstrick, Fessel (F.) (1); seitensnuor, mhd., st. F.: nhd. »Saitenschnur«, Saite; snar (1), mhd., st. F.: nhd. Strick (M.) (1), Saite; snuor (1), snðr, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Leine, Seil, Fessel (F.) (1), Band zum Umhängen des Schildes, Helmschnur, Band an Kleidungsstücken, Haarschnur, Bogenschnur, Saite, Zeltschnur, Seil des Seiltänzers, Messschnur, gerade Richtung, Planetenbahn, Richtschnur, Rötelschnur des Zimmermannes, Linie, Zelt, Berglehen von sieben Klaften; R.: Saite aus Schafdarm: schõfseite, mhd., st. F.: nhd. »Schafseite«, Saite aus Schafdarm

Saite -- Saite eines Saiteninstruments: snõre (2), snõr, snare?, mnd., F., N.: nhd. Saite einer Harfe, Saite eines Saiteninstruments

Saitefiedel«: seitevidele*, seitevidel, seitefidele*, mhd., sw. F.: nhd. »Saitefiedel«, mit Saiten bezogene Geige

Saiten -- Musikinstrument mit besonders tiefen Saiten: bardðn (1), mnd., M.: nhd. Tenor, Musikinstrument mit besonders tiefen Saiten, Pardaune, Bourdon, tiefe Saite, tiefer Ton (M.)

Saiten -- mit Saiten beziehen: cordieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Saiten beziehen

Saiten -- in die Saiten klingen: Ænklingen, Æn klinge, mhd., st. V.: nhd. »anklingen«, in die Saiten klingen

Saiten -- Laute mit fünf Saiten: quintern (1), mhd., st. F.: nhd. Laute mit fünf Saiten; quinterne, mhd., sw. F.: nhd. Laute mit fünf Saiten

Saiten -- mit Saiten bezogene Geige: seitevidele*, seitevidel, seitefidele*, mhd., sw. F.: nhd. »Saitefiedel«, mit Saiten bezogene Geige

Saiten -- Spund zur Befestigung der Saiten an einem Musikinstrument: plugge, plagge, plachge, plüche, mnd., sw. M.: nhd. Pflock, Zapfen (M.), hölzerner Nagel, Spund zur Befestigung der Saiten an einem Musikinstrument, grober Klotz, Taugenichts Dummkopf

Saiten -- »Saiten greifen«: seitengrÆfen*** (1), mhd., V.: nhd. »Saiten greifen«

Saiten...«: seidel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Saiten...«

Saitengreifen«: seitengrÆfen (2), mhd., st. N.: nhd. »Saitengreifen«

Saitenhaus«: seithðs, mhd., st. N.: nhd. »Saitenhaus«, Tuchhaus

Saiteninstrument -- ein einfaches Saiteninstrument spielen: lÆren, mnd., sw. V.: nhd. »leiern«, ein einfaches Saiteninstrument spielen

Saiteninstrument: seidenspil, seydenspil, sedenspil, seydenspel, seydenspÐl, seydenspul, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Saiteninstrument -- Spiel auf einem Saiteninstrument: seidenspil, seydenspil, sedenspil, seydenspel, seydenspÐl, seydenspul, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Saiteninstrument -- Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden: hackebret, hakkebret, hackbret, hakbret, mnd., N.: nhd. Hackbrett, Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden, Zymbal

Saiteninstrument -- Saiteninstrument mit Tasten: klaffkordium, klafkordium, mnd., N.: nhd. Klavikordium, Saiteninstrument mit Tasten

Saiteninstrument: ahd. zitara* 17; fidula 4; harpfa 40; seito 75; R.: ein Saiteninstrument: ahd. ruoza* 2; R.: Spieler eines Saiteninstruments: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2, Saiteninstrument: ahd. zitara* 17; fidula 4; harpfa 40; seito 75; R.: ein Saiteninstrument: ahd. ruoza* 2; R.: Spieler eines Saiteninstruments: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2

Saiteninstrument -- ein Saiteninstrument: psalter, mnd., M.: nhd. Psalter, ein Saiteninstrument, Buch der Psalmen im AT, Schriftwerk, Buch das den Psalter beinhaltet, Psalmengesang; psaltÐrium, mnd., N.: nhd. ein Saiteninstrument, Psalter

Saiteninstrument -- Frau die auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spiet: vlÐderpÆpÏrische*, vlÐderpÆpersche, mnd., F.: nhd. Frau die auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spiet

Saiteninstrument -- Mann der auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spielt: vlÐderpÆpÏre*, vlÐderpÆper, mnd., M.: nhd. Mann der auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spielt

Saiteninstrument: rãbãblÆ, mhd., st. N.: nhd. Saiteninstrument; seitenspil, seitespil, mhd., st. N.: nhd. Saitenspiel, Saiteninstrument, gespannte Saite (?); R.: auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen: röttelen, mhd., sw. V.: nhd. auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen; rotten (2), roten, mhd., sw. V.: nhd. auf der Rotte (F.) (1) spielen, auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen; R.: ein Saiteninstrument: rubeb, rubeba, mhd., F.: nhd. ein Saiteninstrument; rubeblÆn, mhd., st. N.: nhd. ein Saiteninstrument; rubel, mhd., st. N.: nhd. ein Saiteninstrument; samjðt, mhd., st. F.: nhd. ein Saiteninstrument; R.: harfenartiges Saiteninstrument: rotte (1), mhd., sw. F.: nhd. Rotte (F.) (2), harfenartiges Saiteninstrument

Saiteninstrument: seidelspil, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Saiteninstrument -- dreieckiges Saiteninstrument: vlÐderpÆpe, vlederpipe, mnd., F.: nhd. Sambuka?, dreieckiges Saiteninstrument?, Belagerungswerkzeug?

Saiteninstrument -- Spiel auf einem Saiteninstrument: seidelspil, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Saiteninstrument -- flügelförmiges Saiteninstrument: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse

Saiteninstrumente -- Name verschiedenartiger Saiteninstrumente: simphonÆa, mnd., F.: nhd. Name verschiedenartiger Saiteninstrumente, Harfe, Leier, eine Art Orgel?

Saiteninstrumenten -- auf Saiteninstrumenten spielen: ðfstrÆchen, ðf strÆchen, mhd., st. V.: nhd. »aufstreichen«, auf Saiteninstrumenten spielen, aufspielen, aufsteigen zu, spielen, anstimmen

Saiteninstruments -- höfisches Streichen eines Saiteninstruments: hovestrÆch, hofestrÆch*, mhd., st. M.: nhd. höfisches Streichen eines Saiteninstruments, Hofton

Saiteninstruments -- Saite eines Saiteninstruments: snõre (2), snõr, snare?, mnd., F., N.: nhd. Saite einer Harfe, Saite eines Saiteninstruments

Saiteninstruments -- Saite eines Saiteninstruments: seide (1), seyde, sÐide, mnd., F.: nhd. Saite eines Saiteninstruments

Saitenklang: seidensanc, seydensanc, seidensank, mnd., M.: nhd. »Saitensang«, Saitenklang

Saitenklang: seitenklanc, mhd., st. M.: nhd. Saitenklang, Saitenspiel; seitsanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Saitenklang

Saitenklang«: seidenklanc, seydenklanc, seidenklank, mnd., M.: nhd. »Saitenklang«, Klang des Saitenspiels

Saitenlied«: seitenliet, mhd., st. N.: nhd. »Saitenlied«

Saitenmacher: snarmõkÏre*, snarmõker, mnd., M.: nhd. Tuchmacher, Bereiter eines Tuches, Saitenmacher?

Saitensang«: seidensanc, seydensanc, seidensank, mnd., M.: nhd. »Saitensang«, Saitenklang

Saitenschnur«: seitensnuor, mhd., st. F.: nhd. »Saitenschnur«, Saite

Saitenspannung: seitenspan, mhd., st. M.: nhd. Saitenspannung

Saitenspiel: snõrenspÆl, snarenspil, mnd., N.: nhd. Saitenspiel

Saitenspiel: seitspil, seytspil, mnd., N.: nhd. Saitenspiel

Saitenspiel: hantspil, mhd., st. N.: nhd. »Handspiel«, Saitenspiel

Saitenspiel: seitenklanc, mhd., st. M.: nhd. Saitenklang, Saitenspiel; seitenspil, seitespil, mhd., st. N.: nhd. Saitenspiel, Saiteninstrument, gespannte Saite (?); seitgedãne, mhd., st. N.: nhd. Saitenspiel; seitspil, seitespil, mhd., st. N.: nhd. Saitenspiel, Melodie; spil (1), mhd., st. N.: nhd. Spiel, Tanz, Zeitvertreib, Scherz, Unterhaltung, Vergnügen, Freude, Spaß, Wonne, Saitenspiel, Musik, Schauspiel, Waffenspiel, Kampfspiel, Glücksspiel, Spielzeug, Spielschuld, Brettspiel, Würfelspiel, Wettkampf, Turnier, Beischlaf, weibliche Geschlechtsteile

Saitenspiel: seidenspil, seydenspil, sedenspil, seydenspel, seydenspÐl, seydenspul, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Saitenspiel: seidelspil, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Saitenspiel: ahd. seitsang* 3; seitskal* 1; seitspil* 4, Saitenspiel: ahd. seitsang* 3; seitskal* 1; seitspil* 4

Saitenspieler: seidenspÐlÏre*, seydenspÐler, mnd., M.: nhd. Saitenspieler

Saitenspieler: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2, Saitenspieler: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2

Saitenspiels -- Klang des Saitenspiels: seidenklanc, seydenklanc, seidenklank, mnd., M.: nhd. »Saitenklang«, Klang des Saitenspiels

Saitenzieher: plecter, mhd., st. N.: nhd. Plektrum, Plektron, Saitenzieher, Stimmschlüssel

saitig: sÐidet***, mnd., Adj.: nhd. saitig

Sakerfalke: swÐmÏre*, swÐmer, sweimer, mnd., M.: nhd. eine Falkenart, Sakerfalke

sakrales -- sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Sakrament -- Sakrament des Abendmahls: spÆse, spisse*, mnd., F.: nhd. Speise, menschliche Nahrung, Essen (N.), Lebensmittel, Esswaren, bestimmter Vorrat an Lebensmitteln, Versorgung, Proviant, Hinterlassenschaft an Speisen, Musteil, was ein Einzelner zur Ernährung benötigt, Kost, nach den Regeln der Kochkunst bereitete Speise, Gericht (N.) (2), Gang einer Mahlzeit, Futter (N.) (1), Lockspeise, rituelle Opferspeise, Sakrament des Abendmahls, Christus, geistige Nahrung, Wort Gottes, Glockenspeise, Mischung zum Guss von metallenem Gerät, Erz, Metall

Sakrament: gotesÐwe*, gotesÐ, mhd., st. F.: nhd. Sakrament; gotesreht, mhd., st. N.: nhd. »Gottesrecht«, Sakrament; heilicheit*, heilikeit, heilecheit, heilekeit, heilkeit, mhd., st. F.: nhd. Heiligkeit, Heiligtum, Wunder, Sakrament, Gnadenmittel, Heiligung, Frömmigkeit, heiliges Geheimnis, Göttlichkeit, Bundeslade, heiliges Bild; heiltuom, mhd., st. N.: nhd. heiliger Gegenstand, Reliquie, Monstranz, Reichsinsignie, Sakrament, Heiligtum

Sakrament -- Sakrament betreffend: sacramentlÆk, mnd., Adj.: nhd. Sakrament betreffend

Sakrament -- »Sakrament reichen«: sacramentrÐken***, mnd., sw. V.: nhd. »Sakrament reichen«

Sakrament -- Baldachin der über dem Altar aufgehängt ist oder bei Prozessionen über dem Sakrament und dem Priester getragen wird: paldeken, mnd., N.: nhd. Baldachin der über dem Altar aufgehängt ist oder bei Prozessionen über dem Sakrament und dem Priester getragen wird

Sakrament -- Sakrament der Ölung: ȫlieinge, olleghynge, oleghynge, oleygyncge, ȫliinge, olginge, ȫlinge, ȫlininge, ȫlinginge, olginge, olininge, mnd., F.: nhd. Ölung, Sakrament der Ölung, geweihtes Öl, Chrisma
Sakrament: wizzæt, wizæt, wizæd, mhd., st. M., st. N.: nhd. Gnadengabe, Gesetz, Sakrament, heiliges Abendmahl, Abgabe, Naturalienleistung

Sakrament -- Sakrament der Buße: pÐnitencie, pÐnitentie, pÐnitenze, pÐnitentze, mnd., F.: nhd. »Pönitenz«, Reue, freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden, Sakrament der Buße, Strafe, Bestrafung, kirchliche Strafe, verhängte Buße für die Sünden des Menschen, auferlegte Leiden, Entbehrungen

Sakrament -- Wesen des Brotes im Sakrament: brætheit, mhd., st. F.: nhd. Brotheit, Wesen des Brotes im Sakrament

Sakrament: sacrament, mhd., st. N.: nhd. Sakrament, Altarsakrament, Abendmahl, Hostie, Monstranz; tougen (3), tougene, togni, tæigene, doychene, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Mysterium, Sakrament, Geheimnis, Heimlichkeit, Wunder, Wunderkraft, Innerstes, Verheißung, Einsamkeit, Privatgemach, Wundertat; R.: als Sakrament: sacramentlÆche, mhd., Adv.: nhd. als Sakrament, in der Form des Sakraments, leiblich; sacramentlÆchen, mhd., Adv.: nhd. als Sakrament, in der Form des Sakraments, leiblich

Sakrament -- »Sakrament essen«: sacramentesÐten***, mnd., sw. V.: nhd. »Sakrament essen«, Hostie empfangen (V.), Sakrament empfangen (V.)

Sakrament: an. hðsl, Sakrament: an. hðsl

Sakrament empfangen (V.): sacramententvangen***, mnd., sw. V.: nhd. Sakrament empfangen (V.)

Sakrament: hillichdæm, hilichdæm, heilichdæm, hilchdæm, hilgedæm, hilligedæm, hillichd¦m, mnd., N.: nhd. Heiligtum, heilige Stätte, geweihter Gegenstand, Reliquie, Reliquienschrein, Sakrament, Allerheiligstes, Monstranz; R.: Sakrament der Firmung: fermelsacramente, mnd., N.: nhd. Sakrament der Firmung; ferminge, verminge, mnd., F.: nhd. Firmung, Sakrament der Firmung, Vornahme der Firmung; forminge (2), mnd., F.: nhd. Sakrament der Firmung

Sakrament: sacrament, sacramente, sacramentz, sakerment, sakerament, sackelment, mnd., N.: nhd. Sakrament, Sterbesakrament, Mysterium, Hostie, Darreichung des Sakraments als Amtshandlung Christi

Sakrament: ae. hõligdæm, Sakrament: ae. hõligdæm

Sakrament empfangen (V.): sacramentesÐten***, mnd., sw. V.: nhd. »Sakrament essen«, Hostie empfangen (V.), Sakrament empfangen (V.)

Sakrament: ahd. bizeihhannussi* 2; wÆhida* 11; wizzæd* (1) 64; heilagmeinida* 1?; heilagtuom* 4; opfarwÆhida* 1; R.: wie ein Sakrament verrichten: ahd. touganen* 1; R.: über heimliche Sakramente verwalten: ahd. touganen* 1, Sakrament: ahd. bizeihhannussi* 2; wÆhida* 11; wizzæd* (1) 64; heilagmeinida* 1?; heilagtuom* 4; opfarwÆhida* 1; R.: wie ein Sakrament verrichten: ahd. touganen* 1; R.: über heimliche Sakramente verwalten: ahd. touganen* 1

Sakrament: afries. ambecht 36; sakrament 4, Sakrament: afries. ambecht 36; sakrament 4

Sakrament -- das Sakrament der letzten Ölung: salvinge, mnd., F.: nhd. Salbung, das Sakrament der letzten Ölung

sakramentarisch: sacramentlich, mhd., Adj.: nhd. sakramentarisch

Sakramente -- zur Austeilung der Sakramente berechtigter Priester: prÐster, preyster, preister, prÆster, mnd., M.: nhd. Priester, Geistlicher, geweihter Geistlicher, zur Austeilung der Sakramente berechtigter Priester

Sakramente -- Sakramente schänden: sacramentschenden***, mnd., sw. V.: nhd. Sakramente schänden

Sakramente -- Sakramente schänden: sacramentesschenden***, mnd., sw. V.: nhd. Sakramente schänden

Sakramente -- Sakramente reichen oder empfangen: berichten (1), mnd., sw. V.: nhd. berichten, mitteilen, kund tun, auf den richtigen Weg bringen, belehren, unterweisen, anweisen, erfahren (V.), Bescheid erhalten (V.), richten, richtig machen, schlichten, beilegen (Streit), auseinandersetzen, büßen (Verbrechen), Sakramente reichen oder empfangen, ordnen, einrichten, bestellen, ausstatten, unterrichten, sich vergewissern, lernen, sich zurecht machen, rüsten, sich vertragen, sich vergleichen

Sakramente: kirchreht, mhd., st. N.: nhd. Kirchenrecht, Kirchenpflicht, Sakramente

Sakramenthäuschen: sagrõn, mhd., st. M.: nhd. Sakramenthäuschen, Sakristei, Maria

Sakramentierer: sacramentÐrÏre*, sacramentÐrer, sacramentÆrer, mnd., M.: nhd. Sakramentierer, Wiedertäufer, Gegner der katholischen Abendmahlslehre

Sakramentierer: sacramentswarmÏre*, sacramentswermer, sacramentschwermer, mnd., M.: nhd. »Sakramentschwärmer«, Sakramentierer

Sakraments -- Empfang des Sakraments: entvanginge, entfanginge, antfanginge, mnd., F.: nhd. Empfang, Einnahme, Übernahme, Annahme, Aufnahme, Dienstanstellung, Anstellungsbrief, Empfang des Sakraments, Empfängnis

Sakraments -- Anhänger des katholischen Sakraments der Firmung: fermelpõpiste, mnd., M.: nhd. Anhänger des katholischen Sakraments der Firmung

Sakraments -- Darreichung des Sakraments als Amtshandlung Christi: sacrament, sacramente, sacramentz, sakerment, sakerament, sackelment, mnd., N.: nhd. Sakrament, Sterbesakrament, Mysterium, Hostie, Darreichung des Sakraments als Amtshandlung Christi

Sakraments -- in der Form des Sakraments: sacramentlÆche, mhd., Adv.: nhd. als Sakrament, in der Form des Sakraments, leiblich; sacramentlÆchen, mhd., Adv.: nhd. als Sakrament, in der Form des Sakraments, leiblich

Sakraments -- Streit über Wesen und Bedeutung des Sakraments: sacramentstrÆt, mnd., M.: nhd. Streit über Wesen und Bedeutung des Sakraments

Sakraments -- Empfang des Sakraments: sacramententvanginge*, sacramententfanginge, mnd., F.: nhd. Empfang des Sakraments, Empfang des Abendmahls

Sakraments -- Gehäuse aus Edelmetall zur Aufbewahrung bzw. zum Zeigen des Sakraments: monstrancie, monstrantie, monstransie, monstrance, monstranse, munstrancie, munstrantie, mnd., F.: nhd. nhd. Monstranz, Gehäuse aus Edelmetall zur Aufbewahrung bzw. zum Zeigen des Sakraments, Gefäß zur Aufbewahrung von Märtyrerreliquien

Sakramentschänder: sacramentschendÏre*, sacramentschender, mnd., M.: nhd. Sakramentschänder

Sakramentschänder: sacramentesschendÏre*, sacramentesschender, mnd., M.: nhd. Sakramentschänder

Sakramentschwärmer«: sacramentswarmÏre*, sacramentswermer, sacramentschwermer, mnd., M.: nhd. »Sakramentschwärmer«, Sakramentierer

Sakramentshaus«: sacramenteshðs, sacramentshðs, mnd., N.: nhd. »Sakramentshaus«, Hostienbehälter, Behälter für Messegeräte

Sakramentshäuschen: ahd. gadum* 19, Sakramentshäuschen: ahd. gadum* 19

Sakramentshäuschen: sagerÏre, sagrÏre, sagrer, mhd., st. M.: nhd. Sakramentshäuschen, Sakristei, Maria

sakrieren«: sacrÐren, mnd., sw. V.: nhd. »sakrieren«, weihen, heiligen

Sakrileg: ahd. zoubar 42; heidangelt 9, Sakrileg: ahd. zoubar 42; heidangelt 9

Sakrileg: sacrilÐgje, mhd., st. F.: nhd. Sakrileg, Kirchenraub, Kirchenschändung

Sakrileg: ae. ciricrÐn, Sakrileg: ae. ciricrÐn

Sakrileg«: sacrilegie, mnd., F.: nhd. »Sakrileg«, Kirchenraub, Kirchenschändung

Sakristan: kerkÏre*, kerker, kerecker, mnd., M.: nhd. Sakristan, Küster

Sakristei: gerwehðs, gÐrehðs, gÐrhðs, garwehðs, mnd., N.: nhd. Gerberei, Gerbhaus, Amtshaus der Gerber, Sakristei, Raum in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Haus in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Schatzkammer, Archiv; gerwekõmer*, gÐrkõmer, gÐrekõmer, gerwekammer, gewekamer, gõrkõmer, garwekõmer, mnd., F.: nhd. Sakristei, Raum in dem das priesterliche Gewand aufbewahrt wird, Schatzkammer, Archiv

Sakristei: sacristÆe, mnd., F.: nhd. Sakristei, Raum zur Aufbewahrung der Kirchengeräte und des Kirchenschatzes

Sakristei: ahd. sagarõri* 3; sigitõri 3, Sakristei: ahd. sagarõri* 3; sigitõri 3

Sakristei: sitÏre, sitere, siter, syter, ziter, sinter, synter, mnd., M.: nhd. Sakristei, Archiv, Kammer, festes Gewölbe an einer Kirche

Sakristei: gerwehðs, mhd., st. N.: nhd. »Zubereitungshaus«, Sakristei

Sakristei: sacristõne, sacristÐne, mhd., st. F.: nhd. Sakristei; sacristÆe, mhd., F.: nhd. Sakristei; sagerÏre, sagrÏre, sagrer, mhd., st. M.: nhd. Sakramentshäuschen, Sakristei, Maria; sagrõn, mhd., st. M.: nhd. Sakramenthäuschen, Sakristei, Maria

Sakristei: ae. hrÏglhðs; hðselportic, Sakristei: ae. hrÏglhðs; hðselportic

Sakristei: tresÏrÆe* (1), treserie, mnd.?, F.: nhd. Schatzkammer, Archiv, Sakristei; tresekõmer*, tresekamere, mnd.?, F.: nhd. Schatzkammer, Archiv, Sakristei

säkular -- säkulare Welt: ae. weoroldhõd, säkular -- säkulare Welt: ae. weoroldhõd

säkularisierters -- aus Kalandseigentum säkularisierters Gut: kõlandesgæt, mnd., N.: nhd. »Kalandsgut«, aus Kalandseigentum säkularisierters Gut

säkularisiertes -- säkularisiertes Vermögen des Kalands: kõlantgelt, mnd., N.: nhd. säkularisiertes Vermögen des Kalands

Sal...: ahd. salaricius* 10?, Sal...: ahd. salaricius* 10?

Salamander: ahd. mol 38; mollo* 1; molm 3; molt (1) 3; moltwurm* 11; olm 2; R.: gefleckter Salamander: ahd. fÐhmol* 1, Salamander: ahd. mol 38; mollo* 1; molm 3; molt (1) 3; moltwurm* 11; olm 2; R.: gefleckter Salamander: ahd. fÐhmol* 1

Salamander: salamander, mhd., st. M.: nhd. Salamander, unverbrennbarer Stoff

Salamander: salamander, salemander, mnd., M.: nhd. Salamander

Salamander: olm (1), mnd.?, M.: nhd. »Olm«, Salamander

salamanderähnliches -- salamanderähnliches Tier: samamit, mhd., st. M.: nhd. »Samamit«, salamanderähnliches Tier

salamandrisch: salamandrÆn, mhd., Adj.: nhd. salamandrisch

Salat: salõt, mhd., st. M.: nhd. Salat

Salat: lactðke, mhd., st. F.: nhd. Lattich, Salat; lactðkenkrðt, mhd., st. N.: nhd. »Lattichkraut«, Lattich, Salat; latech, latche, leteche, latouch, lattuoch, latðn, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Lattich, Salat

Salat: lactðk, lactðke, mnf., F.: nhd. Salat, Gartensalat; R.: ein Salat: lõdeke, ladeke, lõdike, laddeke, lÐdeke, loddeke, lædeke, lödike*, löddike*, lattik, latik, lattuke, latuk, mnd., F.: nhd. Lattich, ein Salat, eine Heilpflanze, eine Arznei

Salat -- ein Salat: suckereie, suckereye, zuckerey, suckerei, mnd., F.: nhd. Endivie, ein Salat

Salat: kerse (2), kertze, kÐrse, karse, mnd., F.: nhd. Kresse, Gartenkresse, Brunnenkresse, Salat, Kraut, Gewürz, Nahrungsmittel, Arzneimittel

Salat: salõt, sallõt, sallaet, mnd., M.: nhd. Salat

salatartigen -- Gartenpflanze mit salatartigen Blättern: gõrdenendÆvie, mnd., F.: nhd. »Gartenendivie«, Gartenpflanze mit salatartigen Blättern

Salatpflanze: rapunzel, mnd., Sb.: nhd. Rapunzel, Rapunzel-Glockenblume, Salatpflanze

Salatsame (als Arzneimittel): lactðksõt, mnd., N.: nhd. Salatsame (als Arzneimittel), Salatsamen (als Arzneimittel)

Salatsamen (als Arzneimittel): lactðksõt, mnd., N.: nhd. Salatsame (als Arzneimittel), Salatsamen (als Arzneimittel)

Salband: lÆste, mnd., F., M., N.?: nhd. Leiste, schmaler Stoffstreifen, Saum (M.) (1), Rand, Besatz, Webkante, eingewebter Abschlussrand eines Tuches, Salband, schmales Holzstück zur Einfassung von Möbelstücken, Holzstreifen oder Metallstreifen zur Einfassung, Maß bei der Glasverarbeitung (Bedeutung örtlich beschränkt), Altarbekleidung, Antependium, Predella, gepflasterter Wegstreifen am Haus, Bürgersteig, Fußgängerweg

Sälbchen: lüpelle, mhd., sw. F.: nhd. Sälbchen

Salbe: anfrk. salva* 7, Salbe: anfrk. salva* 7

Salbe -- Salbe für Pferde: pÐrdesalve, mnd., F.: nhd. »Pferdesalbe«, Heilmittel, Salbe für Pferde

Salbe: an. smyrsl, Salbe: an. smyrsl

Salbe: ahd. gisalbi* 1; salb* 11; salba 46; smero 34; R.: mit Salbe oder Parfüm bestreichen: ahd. salbæn 55, Salbe: ahd. gisalbi* 1; salb* 11; salba 46; smero 34; R.: mit Salbe oder Parfüm bestreichen: ahd. salbæn 55

Salbe: as. salva 3?, Salbe: as. salva 3?

Salbe: idg. *ongÝen-, Salbe: idg. *ongÝen-

Salbe -- aus Honig gefertigte Salbe: hænichsalve, hænnichsalve, mnd., F.: nhd. aus Honig gefertigte Salbe, Spezerei

Salbe -- Salbe gegen Gicht: gichtsalve, mnd., F.: nhd. Gichtsalbe, Salbe gegen Gicht

Salbe -- Salbe nach Genueser Art: jenuensÆ, mnd., N.: nhd. »Genueser Salbe«, Salbe nach Genueser Art

Salbe -- wohlriechende Salbe: ungwente, mhd., F.: nhd. wohlriechende Salbe, Salböl

Salbe -- eine Salbe oder ein Pflaster mit dem Pastell auftragen: postolÐren, mnd., sw. V.: nhd. eine Salbe oder ein Pflaster mit dem Pastell? auftragen?

Salbe: germ. *salbæ, Salbe: germ. *salbæ

Salbe -- mit Salbe bestreichen: ȫversalven, æversalven, mnd., sw. V.: nhd. salben, ölen, mit Salbe bestreichen

Salbe: salve (1), mnd., F.: nhd. Salbe, Mittel zur Pflege der Haut, Schönheitsmittel, Schminke, Heilmittel

Salbe -- zu Heilzwecken mit Salbe einreiben: salven (1), mnd., sw. V.: nhd. salben, zu Heilzwecken mit Salbe einreiben, einsalben, beschmieren, mit Salbe gegen Verwesung schützen (einen Leichnam), einbalsamieren, zu einer Würde salben, weihen, Heilsalbe aufstreichen, heilen, lindern, trösten, entschädigen, betrügen, anführen, anschmieren?, schmieren, bestechen; R.: zu einer Würde salben: salven (1), mnd., sw. V.: nhd. salben, zu Heilzwecken mit Salbe einreiben, einsalben, beschmieren, mit Salbe gegen Verwesung schützen (einen Leichnam), einbalsamieren, zu einer Würde salben, weihen, Heilsalbe aufstreichen, heilen, lindern, trösten, entschädigen, betrügen, anführen, anschmieren?, schmieren, bestechen

Salbe: got. balsan 8, *salba, salbons* 1

Salbe -- chirurgische Salbe: defensÆf, mnd., N.: nhd. chirurgische Salbe

Salbe: lüppe, luppe, mhd., st. N., F.: nhd. »Lüppe«, Salbe, zusammenziehender Pflanzensaft, Arznei, Zauberei, Zauber, Giftmischerei, Vergiftung; pflaster*, phlaster, plaster, blaster, mhd., st. N.: nhd. Pflaster, Salbe, Zement, Mörtel, Wundpflaster, Straßenpflaster, Steinboden, Fußboden

Salbe: gesalbede, mhd., st. F.: nhd. Salbe; geselbe, mhd., st. N.: nhd. Salbe, Salbung; geselbede, mhd., st. N.: nhd. Salbe, Salbung

Salbe: alabaster, mhd., st. N.: nhd. Alabaster, Alabastergefäß, Salbe, Balsam; R.: betrügerische Salbe: affensalbe, mhd., st. F.: nhd. »Affensalbe«, betrügerische Salbe, falsches Lob, Schmeichelei; affensmalz, mhd., st. N.: nhd. »Affenschmalz«, betrügerische Salbe, falsches Lob; R.: gründlich mit Salbe bestreichen: durchsalben, mhd., sw. V.: nhd. durchsalben, gründlich mit Salbe bestreichen; R.: Salbe aus Aloe: õlæe, õloÐ, mhd., st. N.: nhd. Aloe, Salbe aus Aloe

Salbe -- Salbe aus Altheewurzel: dÆaltÐnsalve, dyaltensalve, dijaltensalve, mnd., F.: nhd. Salbe aus Altheewurzel

Salbe -- Salbe gegen Beinwunden: bÐnsalve, beinsalve, mnd., F.: nhd. »Beinsalbe«, Salbe gegen Beinwunden, eine Bleiweißsalbe

Salbe: salbe, mhd., st. F.: nhd. Salbe, heiliger Geist, Christus; salp, mhd., st. N.: nhd. Salbe, heiliger Geist, Christus; selbe*** (1), mhd., st. N.: nhd. Salbe

Salbe: ungent, mnd.?, F.: nhd. Salbe, Schminke

Salbe -- probehaltiges Silber als Bestandteil einer Salbe: sülvertest, mnd., M.: nhd. »Silbertest«, probehaltiges Silber als Bestandteil einer Salbe

Salbe -- Salbe die einschläfert: slõpsalve, mnd., F.: nhd. »Schlafsalbe«, Salbe die einschläfert, Hexensalbe

Salbe: ae. nard; sõp; sealf; smeorusealf; smierels; smirung; téafor (1), Salbe: ae. nard; sõp; sealf; smeorusealf; smierels; smirung; téafor (1)

Salbe« -- »Genueser Salbe«: jenuensÆ, mnd., N.: nhd. »Genueser Salbe«, Salbe nach Genueser Art

Salbei -- Blatt des Salbei: salvienblat, salvÆgenblat, mnd., N.: nhd. »Salbeiblatt«, Blatt des Salbei

Salbei -- mit Salbei gewürztes Bier: salvÆenbÐr, salvÆgenbÐr, salveyenbÐr, mnd., M.: nhd. »Salbeibier«, mit Salbei gewürztes Bier

Salbei -- Blüte des Salbei: salvÆenblæme, salvÆgenblæme, salveygenblæme, mnd., F.: nhd. »Salbeiblume«, Blüte des Salbei

Salbei -- »Salbeiwurzel«; Wurzel des Salbei: salvÆenwortel*, salvÆenwörtel, salvÆgenwörtel, salvienwortele, mnd., F.: nhd. »Salbeiwurzel«

Salbei -- mit Salbei angesetztes Wasser: salvÆenwõter, salvÆgenwõter, mnd., N.: nhd. »Salbeiwasser«, mit Salbei angesetztes Wasser

Salbei: as. s’lvia* 2, Salbei: as. s’lvia* 2

Salbei: selve (1), mnd., F.: nhd. Salbei

Salbei -- wilder Salbei: scharleye, scharleyge, schaleye, scherleye, mnd., M.: nhd. Scharlei, wilder Salbei, Muskatellersalbei

Salbei: germ. *salvia, Salbei: germ. *salvia

Salbei: ae. salfie, Salbei: ae. salfie

Salbei: salbeie, salbei, salvei, salveie, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Salbei; salbÆne, mhd., F.: nhd. Salbei

Salbei: salvÆe, salvye, salvÆge, salveige, salveie, salvei, mnd., F.: nhd. Salbei

Salbei: ahd. salbei 7; salbeia 11; salvia* 7; selvia* 4, Salbei: ahd. salbei 7; salbeia 11; salvia* 7; selvia* 4

Salbeibier«: salvÆenbÐr, salvÆgenbÐr, salveyenbÐr, mnd., M.: nhd. »Salbeibier«, mit Salbei gewürztes Bier

Salbeiblatt: selvienblat 1, mhd., st. N.: nhd. Salbeiblatt

Salbeiblatt: ahd. salbeiðnblat* 4, Salbeiblatt: ahd. salbeiðnblat* 4

Salbeiblatt«: salvienblat, salvÆgenblat, mnd., N.: nhd. »Salbeiblatt«, Blatt des Salbei

Salbeiblume«: salbeienbluome 3, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Salbeiblume«, Salbeiblüte

Salbeiblume«: salvÆenblæme, salvÆgenblæme, salveygenblæme, mnd., F.: nhd. »Salbeiblume«, Blüte des Salbei

Salbeiblüte: salbeibluome 2, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Salbeienblume«, Salbeiblüte; salbeienbluome 3, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Salbeiblume«, Salbeiblüte

Salbeienblume«: salbeibluome 2, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Salbeienblume«, Salbeiblüte

Salbeiwasser«: salvÆenwõter, salvÆgenwõter, mnd., N.: nhd. »Salbeiwasser«, mit Salbei angesetztes Wasser

Salbeiwurzel«; -- »Salbeiwurzel«; Wurzel des Salbei: salvÆenwortel*, salvÆenwörtel, salvÆgenwörtel, salvienwortele, mnd., F.: nhd. »Salbeiwurzel«

salben: krǖden (1), kruden, krueden, kruyden, krudden*, mnd., sw. V.: nhd. würzen, mit Gewürz bestreuen, salzen (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Gewürzen einmachen, mit Gewürzen konservieren, salben, einbalsamieren, Kräuter sammeln, Gras sammeln, Gemüse sammeln, Futter sammeln; R.: mit dem heiligen Öl salben: krÐsemen, mnd., sw. V.: nhd. nhd. mit dem heiligen Öl salben

salben (V.) bei der Taufe: põpensmÐren*** (1), mnd., sw. V.: nhd. salben (V.) bei der Taufe

salben: anfrk. salvon* 1, salben: anfrk. salvon* 1

salben: gesalben, mhd., sw. V.: nhd. salben; gesmirwen, mhd., sw. V.: nhd. salben; R.: mit Chrisam salben: krisemen, kresemen, mhd., sw. V.: nhd. mit Chrisam salben

salben: salven (1), mnd., sw. V.: nhd. salben, zu Heilzwecken mit Salbe einreiben, einsalben, beschmieren, mit Salbe gegen Verwesung schützen (einen Leichnam), einbalsamieren, zu einer Würde salben, weihen, Heilsalbe aufstreichen, heilen, lindern, trösten, entschädigen, betrügen, anführen, anschmieren?, schmieren, bestechen

salben: ahd. anasmÆzan* 4; bisalbæn* 1; bismirwen* 1; bismÆzan* 27; bismizzen* (1)?; duruhsalbæn* 1; gisalbæn* 3; krisamæn* 2; salbæn 55; ubarsalbæn* 1; wÆhen* 95; R.: salben mit: ahd. anasmÆzan* 4, salben: ahd. anasmÆzan* 4; bisalbæn* 1; bismirwen* 1; bismÆzan* 27; bismizzen* (1)?; duruhsalbæn* 1; gisalbæn* 3; krisamæn* 2; salbæn 55; ubarsalbæn* 1; wÆhen* 95; R.: salben mit: ahd. anasmÆzan* 4

salben: got. gasalbon* 6, salbon 5

salben: as. salvon* 1, salben: as. salvon* 1

salben: besalven, mnd., sw. V.: nhd. salben, einsalben; besmÐren, mnd., sw. V.: nhd. beschmieren, schmieren, salben; R.: mit Wohlgerüchen salben: balsamen*, balsemen, mnd., sw. V.: nhd. einbalsamieren, mit Wohlgerüchen salben

salben: germ. *salbæn, salben: germ. *salbæn

salben: ae. begéotan; clÚman; gesmierwan; geþwéan; sealfian; smierwan; þwéan, salben: ae. begéotan; clÚman; gesmierwan; geþwéan; sealfian; smierwan; þwéan

salben: ölen, öln, olen, oln, mhd., sw. V.: nhd. ölen, mit Ölen zubereiten, salben, mit der letzten Ölung versehen (V.); R.: mit Myrrhe salben: mirren, myrren, mhd., sw. V.: nhd. mit Myrrhe salben, mit Myrrhe durchsetzen

salben: anestrÆchen, anstrÆchen, ane strÆchen, mhd., st. V.: nhd. anstreichen, salben, anziehen, sich putzen, auflegen, anlegen; balsamen, balsemen, balsmen, mhd., sw. V.: nhd. balsamieren, einbalsamieren, Balsam geben, Balsam hervorbringen, salben, würzen; besalben, mhd., sw. V.: nhd. »besalben«, bestreichen, salben

salben: smÐren (1), smeren, mnd., sw. V.: nhd. schmieren, salben, Substanz auftragen, verschmieren, einreiben, bestreichen, mit Aufstrich versehen (V.), durch Einschmieren von Fett beweglich machen, geschmeidig machen, ölen, einölen, einwichsen, einfetten, anmalen, tünchen, weißen, schminken, bestechen, prügeln

salben: an. smyrja, salben: an. smyrja

salben: ȫversalven, æversalven, mnd., sw. V.: nhd. salben, ölen, mit Salbe bestreichen; R.: mit heiligen Öl salben: ȫlien, oelien, ölien, ȫligen, olgen, oligen, olen, mnd., sw. V.: nhd. »ölen«, in Öl backen, mit Öl besprengen, mit heiligen Öl salben, letzte Ölung dem Sterbenden erteilen; R.: mit Öl salben: ȫliesalven***, mnd., sw. V.: nhd. mit Öl salben
salben: afries. salwia 1, salben: afries. salwia 1

salben: salben (1), mhd., sw. V.: nhd. salben, bestreichen, einbalsamieren, schön tun, schmeicheln, bestechen; smirwen (1), smiren, smirn, smirben, smern, mhd., sw. V.: nhd. schmieren (V.) (1), salben, bestechen

salben: idg. *ongÝ-, salben: idg. *ongÝ-

Salben (N.): salben (2), mhd., st. N.: nhd. Salben (N.)

Salbenbüchse: salbeneimerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Salbeneimerlein«, Salbenbüchse, Salbeneimer; salbenvaz, salbenfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Salbenfass«, Salbenbüchse; steinbühse, mhd., F.: nhd. Steinbüchse, Salbenbüchse, Geschütz aus dem Steinkugeln geschossen werden

Salbenbüchse: salvebüsse, mnd., F.: nhd. Salbenbüchse, Kanone (Bedeutung örtlich beschränkt, scherzhaft)

Salbenbüchse -- Salbenbüchse (aus Alabaster): got. alabalstraðn* 1, Salbenbüchse -- Salbenbüchse (aus Alabaster): got. alabalstraðn* 1

Salbenbüchse: bühse, pühse, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Salbenbüchse, Büchse, Zauberbüchse, Eisenbeschläge, Feuerrohr, Feuerwaffe, Geschütz, Gefäß, Behälter, Köcher

Salbenbüchse: salvenbüsse, salvenbusse, mnd., F.: nhd. Salbenbüchse, Kanone (Bedeutung örtlich beschränkt, scherzhaft)

Salbeneimer: salbeneimerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Salbeneimerlein«, Salbenbüchse, Salbeneimer

Salbeneimerlein«: salbeneimerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Salbeneimerlein«, Salbenbüchse, Salbeneimer

Salbenfass«: salbenvaz, salbenfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Salbenfass«, Salbenbüchse

Salbenfläschchen: ahd. ampullðnfaz* 1, Salbenfläschchen: ahd. ampullðnfaz* 1

Salbengefäß: ahd. ampullðnfaz* 1, Salbengefäß: ahd. ampullðnfaz* 1

Salbenhändler: ahd. salbõri* 1, Salbenhändler: ahd. salbõri* 1

Salbenhändlerin: salbenmache* 1, salbmache, mhd., sw. F.: nhd. Salbenhändlerin

Salbenhändlerin: ahd. salbõra* 2; salbõrin* 1, Salbenhändlerin: ahd. salbõra* 2; salbõrin* 1

Salbenmacher: salbenmachÏre*, salbenmacher, mhd., st. M.: nhd. Salbenmacher

Salbenmacher«: salvenmõkÏre*, salvenmaker, mnd., M.: nhd. »Salbenmacher«, Salbenverfertiger

Salbenmacher«: salvenmÐkÏre*, salvenmeker, mnd., M.: nhd. »Salbenmacher«, Salbenverfertiger

Salbenmischer: ahd. salbõri* 1, Salbenmischer: ahd. salbõri* 1

Salbenmischerin: ahd. salbõra* 2; salbõrin* 1, Salbenmischerin: ahd. salbõra* 2; salbõrin* 1

Salbenschmierer: smÐrÏre*, smÐrer, smerer, mnd., M.: nhd. Schmierer, Quacksalber, Pflasterschmierer?, Salbenschmierer?

Salbentopf: salvepot, mnd., M.: nhd. »Salbepott«, Salbentopf

Salbenverfertiger: salvenmõkÏre*, salvenmaker, mnd., M.: nhd. »Salbenmacher«, Salbenverfertiger

Salbenverfertiger: salvenmÐkÏre*, salvenmeker, mnd., M.: nhd. »Salbenmacher«, Salbenverfertiger

Salbepott«: salvepot, mnd., M.: nhd. »Salbepott«, Salbentopf

Salber«: ahd. salbõri* 1, Salber«: ahd. salbõri* 1

Salber«: salvÏre*, salver, mnd., M.: nhd. »Salber«, Mensch der für die Priestersalbung eintritt, katholischer Priester (spöttisch)

Salberin«: ahd. salbõra* 2, Salberin«: ahd. salbõra* 2

Salbestreichen«: salvestrÆken*** (1), mnd., st. V.: nhd. »Salbestreichen«, Schöntun, Schmeichelei

Salbestreichen«: salvestrÆken (2), mnd., N.: nhd. »Salbestreichen«, Schöntun, Schmeichelei

Salbfass: ahd. marmorfaz* 1; olifaz 2, Salbfass: ahd. marmorfaz* 1; olifaz 2

Salbfläschchen: ahd. salbbuhsa* 1; salbfaz 13, Salbfläschchen: ahd. salbbuhsa* 1; salbfaz 13

Salbgefäß: ȫlievat, olyvat, oleyvat, mnd., N.: nhd. Ölfass, Gefäß für Öl, Salbgefäß, Gefäß der Öllampe

Salbgefäß: ae. ãlebytt, Salbgefäß: ae. ãlebytt

Salbgefäß: ahd. salbbuhsa* 1; salbfaz 13; R.: kleines Salbgefäß: ahd. ampelÆn* 2, Salbgefäß: ahd. salbbuhsa* 1; salbfaz 13; R.: kleines Salbgefäß: ahd. ampelÆn* 2

salbig«: salvich, mnd., Adj.: nhd. »salbig«?, gesalbt?

Salböl: ungwente, mhd., F.: nhd. wohlriechende Salbe, Salböl

Salböl -- geweihtes Salböl: krÐsem, krÐseme, krÐsam, krÐsom krÐsum, mnd., M.: nhd. Chrisam, heiliges Öl, geweihtes Salböl, Diözese, Sprengel eines Bischofs

Salböl: ȫlie, ollige, olge, olige, olge, ȫli, olij, ollich, ȫley, olee, ȫl, oel, mnd., M., N.: nhd. Öl, flüssiges pflanzliches Fett (als Handelsartikel), Speiseöl, heilendes Öl, Verfeinerungsmittel, Nährmittel, Salböl, Weiheöl des Alten Testaments, Wirksamkeit des göttlichen Namens?, Chrisma, Leuchtöl, Öl zur Grundierung wasserfester Malunterlage; R.: geweihtes Salböl das am Ostermontag vom Bischof ausgeteilt und in die einzelnen Kirchen gebracht wird: paschenkrÐsem*, põschenkrÐsam, mnd., M.: nhd. geweihtes Salböl das am Ostermontag vom Bischof ausgeteilt und in die einzelnen Kirchen gebracht wird

Salböl (verächtlich): smÐrȫlie, mnd., N.: nhd. »Schmieröl«, Chrisma (verächtlich), Salböl (verächtlich)

Salböl: ahd. gisalbi* 1; krisamo* 4; salb* 11; salba 46, Salböl: ahd. gisalbi* 1; krisamo* 4; salb* 11; salba 46

Salböl: krisem, kresem, cresem, mhd., st. M.: nhd. Salböl, Chrisam, geweihtes Öl, Diözese, Sprengel

Salböl: afries. kersoma 5, Salböl: afries. kersoma 5

Salböl: ae. crisma, Salböl: ae. crisma

Salbölfass: krÐsemvat, krÐsenvõt, mnd., N.: nhd. Chrisamfass, Salbölfass

Salbölgefäß: ahd. krisamfaz 1, Salbölgefäß: ahd. krisamfaz 1

Salbölmonstranz: krÐsemmonstrantie, mnd., F.: nhd. Salbölmonstranz

Salbuch«: salbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Salbuch«

Salbung: smÐringe, smeringe, mnd., F.: nhd. »Schmierung«, Beschmierung, Auftragung, Salbung, Chrisma, Glasur, Bestechung

Salbung: smÐren* (2), smÐrent, mnd., N.: nhd. »Schmieren«, Salbung, Ölung, Einfetten

Salbung -- Salbung eines Täuflings durch den Priester: põpensmÐren* (2), põpensmÐrent, mnd., N.: nhd. Salbung eines Täuflings durch den Priester

Salbung: an. smurning, Salbung: an. smurning

Salbung: salvinge, mnd., F.: nhd. Salbung, das Sakrament der letzten Ölung

Salbung: ahd. krisamo* 4; krisamæta* 1; salb* 11; salbida* 1; salbunga 1; R.: Göttin der Salbung: ahd. salbsmÆza* 1, Salbung: ahd. krisamo* 4; krisamæta* 1; salb* 11; salbida* 1; salbunga 1; R.: Göttin der Salbung: ahd. salbsmÆza* 1

Salbung: salbunge, mhd., st. F.: nhd. Salbung

Salbung -- Salbung der Maria Magdalena: minnebat, mhd., st. N.: nhd. »Minnebad«, Salbung der Maria Magdalena

Salbung: ae. crÆstnung; smierels; þwéal, Salbung: ae. crÆstnung; smierels; þwéal

Salbung: geselbe, mhd., st. N.: nhd. Salbe, Salbung; geselbede, mhd., st. N.: nhd. Salbe, Salbung

Salbung: krÐsemente, mnd., M.: nhd. Salbung

Salbungsgefäß: ahd. krimsamfaz* 1, Salbungsgefäß: ahd. krimsamfaz* 1

Salbungsgöttin«: ahd. salbsmÆza* 1, Salbungsgöttin«: ahd. salbsmÆza* 1

Salbwurz: ahd. salbwurz 1, Salbwurz: ahd. salbwurz 1

Salgut«: salguot, selguot, mhd., st. N.: nhd. »Salgut«, freies nicht zinsbares erbliches Grundeigentum, Herrengut

Salhaus: as. s’lihðs* 1, Salhaus: as. s’lihðs* 1

Salhof: sõdelhof, sÐdelhof, seddelhof, mnd., M.: nhd. Salhof, Sattelhof, Herrenhof, freier Oberhof

Salhof: selehof, mhd., st. M.: nhd. Salhof, Herrenhof

Salhof: ahd. selihof 1, Salhof: ahd. selihof 1

Salhof: as. s’lihof 1, Salhof: as. s’lihof 1

Salhof: meierschop*, meyerschop, meygerschop, meyerschup, meyerschap, meyerschaft, mnd., F.: nhd. »Meierschaft«, Verwaltung eines Gutes, Verwalterposten, Gutsbezirk, Salhof, Pachtverhältnis der Meier; meierstõttõl, meierstõttael, mnd., F.: nhd. Verwaltung eines Gutes, Verwalterposten, Gutsbezirk, Salhof, Pachtverhältnis der Meier

Salhof«: salhof, mhd., st. M.: nhd. »Salhof«, Herrenhof

Salhof«: sÐlehof, selihof, sÐlehove, mnd., M., N.: nhd. »Salhof«, Sattelhof

Salhofes -- Schulze eines Salhofes: ambachtesschulte*, ambachtsschulte, mnd., M.: nhd. »Amtsschulze«, Schulze eines Salhofes, Hofschulze, Vorsteher des Amtes, Vorsteher des Bezirks; ambachtschulte, amptschulte, mnd., M.: nhd. »Amtschulze«, Schulze eines Salhofes, Hofschulze, Vorsteher des Amtes, Vorsteher des Bezirks

Salhufe: as. s’lihæva* 4; s’lihova* 1, Salhufe: as. s’lihæva* 4; s’lihova* 1

Salhufe: sõdelhæve, mnd., F.: nhd. Salhufe?, Sattelhufe, Herrengut

Saline -- Maß in der Saline: rump, rümp, rumep, romp, mnd., M.: nhd. Rumpf, Leib, Körper, toter Körper, Leichnam, Körper ohne Kopf, den Körper bedeckendes Kleidungsstück, Leibchen, Obergewand ohne angesetzte Ärmel und Kragen, runder geflochtener Behälter, Bienenkorb, Salzscheffel, Maß in der Saline, längliches bauchiges Gefäss, Bottich, kleines Fass (für Getränke), Transportbehältnis, Teil des Untergestells eines Fahrzeuges, hölzerner Einfülltrichter über dem Mahlstein in der Mühle, Untergestell eines Tisches?

Saline -- Arbeiter in der Lüneburger Saline: bȫrÏre* (1), bȫrer, mnd., M.: nhd. Arbeiter in der Lüneburger Saline
Saline -- Träger auf der Saline: indrÐgÏre*, indrÐger, mnd., M.: nhd. Träger auf der Saline, Bierausträger?

Saline -- Salzbrunnen einer Saline: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Saline: sülte (1), sulte, mnd., F.: nhd. »Sülze«, Saline, Salzbrühe, Salzquelle, Salzsole, Salzwerk, gallertartiger Absud

Saline: ahd. hallhðs* 1; salzbrunno 1; salzgruoba* 3; salzsutÆ 7; salzsutta* 4; sulcia* 2?, Saline: ahd. hallhðs* 1; salzbrunno 1; salzgruoba* 3; salzsutÆ 7; salzsutta* 4; sulcia* 2?

Saline -- unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen: sætvõrt, mnd., F.: nhd. »Sodfahrt«, unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen, Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern

Saline: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Saline -- Betrieb der Saline: soltwerk, saltwerk, mnd., N.: nhd. »Salzwerk«, Saline, Sülze, Betrieb der Saline, Anteil am Salzwerk, Vorsteher des Salzwerks

Saline -- für die Saline geltendes Recht: sülterecht, mnd., N.: nhd. Salinenrecht, Sülzrecht, für die Saline geltendes Recht

Saline -- Einkünfte aus einer Saline: sülterente, mnd., F.: nhd. Einkünfte aus einer Saline

Saline -- Einkünfte einer Saline Bekommender: sülterentenÏre*, sülterentener, sülterentenÐre, mnd., M.: nhd. Sülzrentner, Pfannenherr, Prälat, Einkünfte einer Saline Bekommender

Saline: soltwerk, saltwerk, mnd., N.: nhd. »Salzwerk«, Saline, Sülze, Betrieb der Saline, Anteil am Salzwerk, Vorsteher des Salzwerks

Saline -- Brennholz für eine Saline: sülteholt, mnd., N.: nhd. »Sülzeholz«, Brennholz für eine Saline

Saline -- ein Teil der Lüneburger Stadtmauer von der Saline zum Kalkberg laufend: sültemðre, mnd., F.: nhd. ein Teil der Lüneburger Stadtmauer von der Saline zum Kalkberg laufend

Saline -- unterirdische horizontale Leitung der Saline: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal

Saline -- Rente der Pfannenherren aus der Lüneburger Saline: vȫrbõte, vorbate, vȫrebõte, mnd., F., st. F.: nhd. Vorteil, Nutzen (M.), vorweggenommener Nutzen (M.), Vorausanteil, vorauszuzahlende Pachtsumme des Sülfmeisters über die feststehende Rente hinaus die jährlich gemäß der Höhe des Ertrages festgesetzt wird, Rente der Pfannenherren aus der Lüneburger Saline

Saline: salzbrunne, mhd., sw. M.: nhd. »Salzbrunnen«, Saline; salzsiede, mhd., F.: nhd. »Salzsiede«, Saline; salzsæde, mhd., F.: nhd. »Salzsode«, Saline; salzwerc, mhd., st. N.: nhd. »Salzwerk«, Saline; R.: Vorsteher einer Saline: salzmeier 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Salzmeier«, Salzwerkverwalter, Salzwerkvorsteher, Vorsteher einer Saline; sulzemeier 2, mhd., st. M.: nhd. Vorsteher einer Saline, Inhaber einer Solquelle

Saline -- Bauarbeiter an den Leitungen der Lüneburger Saline: võrtknecht, mnd., M.: nhd. Knecht, Bauarbeiter an den Leitungen der Lüneburger Saline

Saline -- in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal

Saline: brunne (1), prunne, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Born, Quelle, Quellwasser, kleiner Bach, Quellbach, Brunnen, Zisterne, Saline, Salzquelle, Ursprung, Harn, Wasser

Saline -- der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz: soltebæde, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Saline -- der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz: soltbæde, soltb¦de, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Salinenabgabe: vȫrsæle, mnd., F.: nhd. Salinenabgabe

Salinenarbeiter -- Salinenarbeiter in Lüneburg: pannenstrÆkÏre*, pannenstrÆker, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter in Lüneburg

Salinenarbeiter -- Salinenarbeiter der das Hochziehen der Sole aus dem Sode besorgt: sædeskumpõn, sædeskumpõne, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der das Hochziehen der Sole aus dem Sode besorgt

Salinenarbeiter: söltÏreknecht*, sölterknecht, salterknecht, mnd., M.: nhd. Knecht im Siedehaus, Salinenknecht, Salinenarbeiter

Salinenarbeiter -- Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht: ȫsÏre*, ȫser, osser, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht, Solschöpfer am Sode
Salinenbeschäftigten -- Gesamtheit der Salinenbeschäftigten: sültevolk, mnd., N.: nhd. »Sülzevolk«, Gesamtheit der Salinenbeschäftigten

Salinenbeschäftigter -- ein Salinenbeschäftigter: sückelÏre*, sückeler, sückler, mnd., M.: nhd. Beschäftigter an der Saugpumpe, Aufpumper, ein Salinenbeschäftigter

Salinenbeschäftigter: sülteman, mnd., M.: nhd. »Sülzemann«, Salinenbeschäftigter, Arbeiter im Siedehaus

Salineneinkünfte -- Einkünfte aus Anteilen an Salzpfannen in Salineneinkünfte: pannenrente, mnd., F.: nhd. Einkünfte aus Anteilen an Salzpfannen in Salineneinkünfte

Salinenknecht (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]): gÐtÏre*, gÐter, gÐtÐre, götter, mnd., M.: nhd. Gießer, Gießergeselle, Gehilfe der Beckenmacher, Beschäftigter in der Lüneburger Sülze (Bedeutung örtlich beschränkt), Salinenknecht (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), Gießgefäß, Gießkanne, Schöpfgefäß, Schaufel

Salinenknecht: söltÏreknecht*, sölterknecht, salterknecht, mnd., M.: nhd. Knecht im Siedehaus, Salinenknecht, Salinenarbeiter

Salinenknecht: sülteknecht*, mnd., M.: nhd. »Sülzeknecht«, Salinenknecht

Salinenknechts -- Amt eines Salinenknechts: upvüllÏre*, upvuller, mnd.?, M.: nhd. »Auffüller«, Amt eines Salinenknechts

Salinenleute: sültelǖde, mnd., Pl.: nhd. »Sülzeleute«, Salinenleute

Salinenpächter: sültÏre*, sulter, selter, mnd., M.: nhd. Sülzer, Salzsieder, Salinenpächter, Siedeherr, Knecht des Sülzmeisters für das Besieden der Pfannen

Salinenpächter: sültemÐster, sültemeister, mnd., M.: nhd. »Sülzemeister, Salinenpächter, Salzsieder, Siedeherr

Salinenrecht: sülterecht, mnd., N.: nhd. Salinenrecht, Sülzrecht, für die Saline geltendes Recht

Salinensalz -- Transportgefäß für Salinensalz: aschepützsche, mhd., sw. F.: nhd. Transportgefäß für Salinensalz

Salinenschreiber: sülteschrÆvÏre*, sülteschrÆver, mnd., M.: nhd. Salinenschreiber

salisch«: ahd. ? salicus* 33?, salisch«: ahd. ? salicus* 33?

salisches -- salisches Recht: salreht, mhd., st. N.: nhd. »Salrecht«, salisches Recht

Salland: sellant, selant, mnd.?, N.?: nhd. Salland

Salland: ahd. selilant 9, Salland: ahd. selilant 9

Salland: as. s’liland 7, Salland: as. s’liland 7

Salland«: sÐlelant, selilant, mnd., N.: nhd. »Salland«, Sattelland

Salland«: sallant, sellant, mhd., st. N.: nhd. »Salland«, Herrengut, Land das der Grundherr zum Eigenbau sich vorbehält, herrschaftlicher Grundbesitz; sellant, mhd., st. N.: nhd. »Salland«, Herrengut

Salleisten des Tuches zusammengefaltet mit Leinwand benähen (sodass sie beim Färben des Stückes die Farbe nicht ändern): basten (3), mnd., sw. V.: nhd. Salleisten des Tuches zusammengefaltet mit Leinwand benähen (sodass sie beim Färben des Stückes die Farbe nicht ändern)

Salleute«: salliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Salleute«, Mittelsleute, Treuhänder

Salm (M.) (2): salme (2), mhd., sw. M.: nhd. Salm (M.) (2), Psalm, die sieben Bußpsalmen, zweiter Teil einer kanonischen Hore

Salm: ahd. hðso (1) 20, Salm: ahd. hðso (1) 20

Salm (M.) (1): ahd. salm (1) 9; salmo 22, Salm (M.) (1): ahd. salm (1) 9; salmo 22

Salm (M.) (1): germ. *salmo, Salm (M.) (1): germ. *salmo

Salm (M.) (1): as. salmo 4, Salm (M.) (1): as. salmo 4

Salm (M.) (1): salme (1), mhd., sw. M.: nhd. Salm (M.) (1), Lachs; salminc, mhd., st. M.: nhd. Salm (M.) (1)

Salm« (M.) (1): salm (1), salme, mnd., st. M., sw. M.: nhd. »Salm« (M.) (1), Lachs

Salmann -- Abgabe an den Salmann oder Gerichtsherrn bei einem Kauf: salmiete 1 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Gebühr an Testamentsvollstrecker, Abgabe an den Salmann oder Gerichtsherrn bei einem Kauf

Salmann«: salman, mhd., st. M.: nhd. »Salmann«, Vormund, Schirmherr, Mittelsmann, Mittler, Gewährsmann, Testamentsvollstrecker, Schutzherr

Salme -- ein zur Familie der Salme gehöriger gefleckter Fisch: ȫre (2), ȫr oer, ²r, mnd., M.?: nhd. ein zur Familie der Salme gehöriger gefleckter Fisch, Lachsforelle
Salmone: anfrk. Selmon* 1, Salmone: anfrk. Selmon* 1

Salomonssiegel: ahd. wõtwurz 13; wÆzwurz 43; unsÐra frouwðn lilia; magarato* 1; slango 8, Salomonssiegel: ahd. wõtwurz 13; wÆzwurz 43; unsÐra frouwðn lilia; magarato* 1; slango 8

Salomonssiegel: mageraten 2, mhd., st. M.: nhd. Salomonssiegel?, Ehrenpreis?

Salomos -- Thron Salomos: stȫlete, stµlete, stȫlte, stælte, stðlte, stµlte, mnd., N.: nhd. Gestühl, Gestühl in der Kirche, Gestühl der Älterleute, Thron Salomos
Salomos -- Hohes Lied Salomos: minnebuoch, minnenbuoch, minnepuoch, minnenpuoch, mhd., st. N.: nhd. »Minnebuch«, Hohelied, Buch der Liebe, Hohes Lied Salomos

Salpeter: hepe, mnd., N.: nhd. Salpeter

Salpeter: ahd. ? salzstein 2, Salpeter: ahd. ? salzstein 2

Salpeter: salviter, saluiter, salniter, mnd., M.: nhd. Salpeter

Salpeter: salpeter, salpetter, mnd., M.: nhd. Salpeter

Salpeter: salniter, saliter, mhd., st. M.: nhd. Salpeter; salpeter, mhd., st. M.: nhd. Salpeter

Salpeterbude: salpeterbæde*, salpeterlode, mnd., Sb.: nhd. Salpeterbude

Salpetergrube«: salpetergræve, mnd., F.: nhd. »Salpetergrube«

Salpetermacher«: salpetermõkÏre*, salpetermõker, mnd., M.: nhd. »Salpetermacher«, Salpetersieder

Salpetersäure -- Mischung aus Bernsteinöl und Salpetersäure: artifitiõl, mnd., Sb.: nhd. Mischung aus Bernsteinöl und Salpetersäure, künstliches Öl

Salpetersieder: salpetermõkÏre*, salpetermõker, mnd., M.: nhd. »Salpetermacher«, Salpetersieder; salpetersÐdÏre*, salpetersÐder, salpeterseyder, mnd., M.: nhd. Salpetersieder

Salpfennig«: salpfenninc*, salphennic, mhd., st. M.: nhd. »Salpfennig«, Gebühr an Testamentsvollstrecker

Salrecht«: salreht, mhd., st. N.: nhd. »Salrecht«, salisches Recht

Salsennapf: salsÐr, tzalsÐr, salseer, saltseer, saltzer, salsÆr, salzijr, salzier, salsier, mnd., N.: nhd. Sauciere, Salsennapf, Soßennapf, Soßenschüssel, Salzschüssel, Senfschüssel, Essigschüssel

Salsennäpfchen: salsÐrken, salsÐreken, saseken, mnd., N.: nhd. »Saucierchen«, Salsennäpfchen, Salzschüsselchen, Senfschüsselchen, Essigschüsselchen

Salseschüssel«: salseschüzzele*, salseschüzzel, mhd., F.: nhd. »Salseschüssel«

Salune«: salðn, salðne, sallðn, sallðne, salluen, zalun, schalðn, schallðn, mnd., N., F.: nhd. »Salune«, wollene Decke, Wolldecke, Bettdecke

Salunendecke«: salðnedÐke, salðnedecke, salðndÐke, mnd., F.: nhd. »Salunendecke«, wollene Decke, Wolldecke, Bettdecke; salðnendÐke, salðnendecke, mnd., F.: nhd. »Salunendecke«, wollene Decke, Wolldecke, Bettdecke

Salunendecke«: salðnesdÐke*, salðnsdÐke, mnd., F.: nhd. »Salunendecke«, wollene Decke, Wolldecke, Bettdecke

Salunenkleid«: salðnesklÐt*, salðnsklÐt, salðnskleit, mnd., M.: nhd. »Salunenkleid«, wollene Decke

Salunenmacher«: salðnenmÐkÏre*, salðnenmÐker, sallðnenmÐker, mnd., M.: nhd. »Salunenmacher«, Hersteller von Wolldecken (salðnen)

Salunenmacher«: salðnenmõkÏre*, salðnenmaker, mnd., M.: nhd. »Salunenmacher«, Hersteller von Wolldecken (salðnen)

Salunenmacherstraße«: salðnenmõkÏrestrõte*, salðnenmõkerstrõte, mnd., M.: nhd. »Salunenmacherstraße«

Salunenwollgarn«: salðnewullengõrn, mnd., N.: nhd. »Salunenwollgarn«, Wollgarn zur Anfertigung von Wolldecken (salðnen)

Salunmacher«: salðnmõkÏre*, salðnmõker, salðnmÐker, mnd., M.: nhd. »Salunmacher«, Hersteller von Wolldecken (salðnen)

Salunmacherstraße«: salðnmõkÏrestrõte*, salðnmakerstrõte, mnd., F.: nhd. »Salunmacherstraße«

Salve«: salve (2), mnd., N.?: nhd. »Salve«, Heil

salvieren«: salvÐren, mnd., sw. V.: nhd. »salvieren«, erlösen, selig machen

Salwart«: salwarte*, salwart, mhd., st. M.: nhd. »Salwart«, Vormund

Salweide (salix capraea): an. selja (2), Salweide (salix capraea): an. selja (2)

Salweide: salwÆde, saltwÆde, salewÆde, solwÆde, solewÆde, soltwÆde, mnd., F.: nhd. Salweide, Bachweide

Salweide: ahd. felwa* 7; salaha 25, Salweide: ahd. felwa* 7; salaha 25

Salweide: palme, palm, pallem, palle, mnd., M.: nhd. Palme, Palmbaum, Palmzweig (als Zeichen des Sieges), Weide (F.) (2), Salweide, am Palmsonntag geweihte grüne Zweige, Zweige der Salweide, Palm, Palmsonntag, Sonntag vor Ostern; pöppelwÆde, pappelwÆde, mnd., F.: nhd. »Pappelweide«, Schwarzpappel*, Salweide; R.: als Zauberei diskreditierte Weihe von Zweigen besonders der Salweide am Palmsonntag und die Verwendung dieser Zweige zur Abwehr von Schäden: palmtȫverÆe, mnd., F.: nhd. als Zauberei diskreditierte Weihe von Zweigen besonders der Salweide am Palmsonntag und die Verwendung dieser Zweige zur Abwehr von Schäden; R.: Weihe der Zweige besonders der Salweide am Palmsonntag: palmenwÆen*, palmenwÆent, mnd., N.: nhd. »Palmweihen«, Weihe der Zweige besonders der Salweide am Palmsonntag; palmwÆinge*, palmwÆginge, mnd., N.?: nhd. »Palmweihung«, Weihe der Zweige besonders der Salweide am Palmsonntag; R.: Zweige der Salweide: palme, palm, pallem, palle, mnd., M.: nhd. Palme, Palmbaum, Palmzweig (als Zeichen des Sieges), Weide (F.) (2), Salweide, am Palmsonntag geweihte grüne Zweige, Zweige der Salweide, Palm, Palmsonntag, Sonntag vor Ostern; R.: Zweige der Salweide die am Palmsonntag geweiht wurden: palmeholt, palmholt, mnd., N.: nhd. »Palmholz«, Palme, Kreuz Christi, Zweige der Salweide die am Palmsonntag geweiht wurden; palmesholt, mnd., N.: nhd. »Palmholz«, Palme, Kreuz Christi, Zweige der Salweide die am Palmsonntag geweiht wurden; palmestrðk, palmstrðk, mnd., M.: nhd. »Palmstrauch«, Palmzweig, Palmwedel, Zweige, Zweige der Salweide die am Palmsonntag geweiht wurden; palmtwÆch, mnd.?, M.: nhd. Palmzweig, Palmwedel, Zweige, Zweige der Salweide die am Palmsonntag geweiht wurden

Salweide: salehe*, salhe, mhd., sw. F.: nhd. Salweide; salewÆde 3, mhd., sw. F.: nhd. Salweide; salewurz 1?, salhwurz, mhd., st. F.: nhd. »Salwurz«, Salweide; süle, mhd., sw. F.: nhd. Salweide; R.: aus Salweide bestehend: salewÆden 1, mhd., Adj.: nhd. aus Salweide bestehend, aus Salweide hergestellt; R.: aus Salweide hergestellt: salewÆden 1, mhd., Adj.: nhd. aus Salweide bestehend, aus Salweide hergestellt; R.: von der Salweide stammend: selhÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Salweide stammend, Saalweiden...

Salweide: germ. *salhæ-; *salhæ; *salhjæ-, Salweide: germ. *salhæ-; *salhæ; *salhjæ-

Salweide...: werveten, mnd.?, Adj.: nhd. Salweide..., aus dem Holz der Salweide seiend

Salweide -- aus dem Holz der Salweide seiend: werveten, mnd.?, Adj.: nhd. Salweide..., aus dem Holz der Salweide seiend

Salweide: as. *salu?, Salweide: as. *salu?

Salweide: ae. salig; sealh, Salweide: ae. salig; sealh

Salweide: werft, mnd.?, Sb.: nhd. Salweide, ein Baum; werve*** (5), mnd., Sb.: nhd. Salweide; wervel (2), mnd.?, Sb.: nhd. Salweide

Salwurz«: salewurz 1?, salhwurz, mhd., st. F.: nhd. »Salwurz«, Salweide

Salz: afries. *salt (2), Salz: afries. *salt (2)

Salz -- Vorratsraum für Salz: soltkõmer, mnd., F.: nhd. »Salzkammer«, Vorratsraum für Salz

Salz -- Kahn aus dem Salz verkauft wird: soltkõne, soltkõn, soltkaan, mnd., M.: nhd. »Salzkahn«, Kahn aus dem Salz verkauft wird, kahnartiger Holzrost zum Ablaufen der Mutterlauge und zum Trocknen des auf dem Rost (M.) (1) zurückbleibenden Salzes, Schiff zur Salzausfuhr

Salz -- Trockenmaß für Getreide oder Salz: müdde, mnd., N., F.: nhd. Mütt, Trockenmaß für Getreide oder Salz

Salz -- mit Salz bestreuter Fladen: soltvlõde, mnd., F.: nhd. »Salzfladen«, Salzkuchen, mit Salz bestreuter Fladen?

Salz -- Schiff für die Beförderung von Salz: soltprõm*, soltprõme, mnd., M.: nhd. »Salzprahm«, Schiff für die Beförderung von Salz

Salz -- Sack zum Verpacken von Salz: soltsak, mnd., M.: nhd. »Salzsack«, Sack zum Verpacken von Salz

Salz -- eingebranntes Markenzeichen für Salz: soltmerk, mnd., N.: nhd. eingebranntes Markenzeichen für Salz

Salz -- der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz: soltbæde, soltb¦de, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Salz -- Kellerraum zur Lagerung und zum Verkauf von Salz: soltkellÏre*, soltkeller, mnd., M.: nhd. »Salzkeller«, Kellerraum zur Lagerung und zum Verkauf von Salz

Salz -- das Salz in Tonnen Stampfender: soltstȫtÏre*, soltstȫter, mnd., M.: nhd. »Salzstoßer«, das Salz in Tonnen Stampfender
Salz -- im Keller gelagertes Salz: lÐsesolt, mnd., N.: nhd. im Keller gelagertes Salz

Salz -- Lagerhaus für Salz: soltspÆkÏre*, soltspÆker, mnd., M.: nhd. Salzspeicher, Lagerhaus für Salz

Salz -- Schiff zur Verschiffung von Lüneburger Salz: soltschip, mnd., N.: nhd. Salzschiff, Schiff zur Verschiffung von Lüneburger Salz, Schiff von dem aus Salz verkauft wird

Salz -- Schiff von dem aus Salz verkauft wird: soltschip, mnd., N.: nhd. Salzschiff, Schiff zur Verschiffung von Lüneburger Salz, Schiff von dem aus Salz verkauft wird

Salz -- Tauschhandel mit Salz: soltbǖte, mnd., F.: nhd. Tauschhandel mit Salz, Eintausch von Salz gegen andere Ware

Salz -- unreines Salz: slimsolt, mnd., N.: nhd. unreines Salz

Salz -- Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall: sæt (2), soet, soyt, mnd., N.: nhd. »Sud«, gesottene Flüssigkeit, gekochte Flüssigkeit, Absud (besonders von Kräutern als Heilmittel), Brühe, Lauge, Sieden, Aufwallen beim Sieden, Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall

Salz: solt (2), salt, mnd., N.: nhd. Salz, Weihsalz, Salzwerk (Bedeutung örtlich beschränkt), Ort mit Salzwerk (Bedeutung örtlich beschränkt)

Salz: got. salt 8 (auch krimgot.), Salz: got. salt 8 (auch krimgot.)

Salz -- mit Salz gewürzt: solt (3), salt, mnd., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzhaltig, mit Salz gewürzt, mit Salz gesättigt, eingesalzen

Salz -- salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird: sæle (2), sõle, saale*, mnd., F.: nhd. Sole, Salzsole, salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird, vollgesättigte Sole des Sodes (Saline), bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole, mit Kochsalz versetzte Flüssigkeit, Salzwasser, Salzlake, Pökel

Salz -- Kleinverkäufer von Salz: solthõke, mnd., M.: nhd. Salzhändler, Kleinverkäufer von Salz

Salz -- Knecht der das in Tonnen gefüllte Salz zum Schiff befördert: soltwöltÏre*, soltwölter, mnd., M.: nhd. Knecht der das in Tonnen gefüllte Salz zum Schiff befördert

Salz -- Bucht zur Aufbewahrung von Salz: soltevat, mnd., N.: nhd. Salzfass, Salzbehälter, Kirchengerät zur Aufbewahrung des Salzes, Bucht zur Aufbewahrung von Salz

Salz -- Schiffsladung Salz: soltvrachtinge, mnd., F.: nhd. Schiffsladung Salz

Salz -- ein Maß für Salz: sæk (1), sogh, mnd., N.: nhd. ein Maß für Salz, viereckiger Korb von zwei Humpen

Salz -- der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz: soltebæde, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Salz -- mit Salz haltbar machen: solten (1), salten, mnd., st. V.: nhd. salzen, einsalzen, mit Salz haltbar machen, einpökeln, mit Salz würzen, mit Leiden prüfen, quälen

Salz -- Lagerhaus für Salz: solthðs, salthðs, mnd., N.: nhd. »Salzhaus«, Siedehaus, Siedehütte, Lagerhaus für Salz, Salzspeicher

Salz -- Asche im Watt gegrabener Torferde die mit Meerwasser übergossen zu Salz versotten wird: soltasche, soltasch, mnd., F.: nhd. Asche im Watt gegrabener Torferde die mit Meerwasser übergossen zu Salz versotten wird

Salz -- Eintausch von Salz gegen andere Ware: soltbǖte, mnd., F.: nhd. Tauschhandel mit Salz, Eintausch von Salz gegen andere Ware

Salz -- mit Salz gesättigt: solt (3), salt, mnd., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzhaltig, mit Salz gewürzt, mit Salz gesättigt, eingesalzen

Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt): stȫtÏre*, stȫter*, stæter, mnd., M.: nhd. »Stoßer«, Stoßender, Waren in Gefäße Stoßender, Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlader, Stößer, Mörserkeule, Stämpfel, Stampfer, kleine Silbermünze (nach dem Kölner Münzvertrag galt der kölnische stȫtÏre 1/10 Gulden oder 12 Pfennige)
Salz: germ. *salta-, Salz: germ. *salta-

Salz -- Salz auf das Schiff laden: soltvrachten***, mnd., sw. V.: nhd. Salz auf das Schiff laden

Salz -- mit Salz würzen: solten (1), salten, mnd., st. V.: nhd. salzen, einsalzen, mit Salz haltbar machen, einpökeln, mit Salz würzen, mit Leiden prüfen, quälen

Salz -- eine Gewichtseinheit für Salz: sarse (1), tsarse, sardcze, mnd., Sb.: nhd. eine Gewichtseinheit für Salz

Salz: as. salt 6, Salz: as. salt 6

Salz...: salz*** (2) 4, mhd., Adj.: nhd. salzig, Salz...

Salz: salz (1), mhd., st. N.: nhd. Salz

Salz -- Salz in Säcken: blachsalz, mhd., st. N.: nhd. gekörntes Salz, Salz in Säcken

Salz -- Salz in die Kufen Stoßender: stãzÏre* 21 und häufiger?, stãzer, stæzer, mhd., st. M.: nhd. Stößer, stoßendes Hornvieh, Salz in die Kufen Stoßender, Landstreicher, Klöppel

Salz: idg. *sal- (1); *sald‑; *sali; *salu, Salz: idg. *sal- (1); *sald‑; *sali; *salu

Salz -- mit Salz bestreuen: salzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. salzen, einsalzen, mit Salz bestreuen, salzig machen

Salz -- bäuerliches Leihegut im Zillertal für das ursprünglich in Lägeln bemessene Abgaben von Wein oder Öl oder Salz zu entrichten waren: lõgellÐhen* 1, lÏgellÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Lagellehen«, bäuerliches Leihegut im Zillertal für das ursprünglich in Lägeln bemessene Abgaben von Wein oder Öl oder Salz zu entrichten waren

Salz -- Gewinnung von Salz: bð, bou, mhd., st. M., st. N.: nhd. Bau, Wohnung, Bauwerk, Haus, Hausbau, Ansiedlung, Hof, Gebäude, Wohnstätte, Wohnen, Bauvorgang, Bewirtschaftung, Bebauung, Bestellung, Zustand, wirtschaftlicher Zustand eines Hofes, Dung, Siedlung, Ackerbau, Arbeit, Ernte, Nest, Besitz, Feld, Feldbestellung, Weinbergbestellung, Gutsertrag, Feldfrucht, Fundament, Abbaustelle, Abbau von Erzen, Gewinnung von Salz

Salz -- von der Siedepfanne abgeklopftes Salz: klopsolt, mnd., N.: nhd. »Klopfsalz«, von der Siedepfanne abgeklopftes Salz

Salz -- Salz aus Brouage: bruwase, bruwasse, burwõse, mnd., Sb.: nhd. Brouage, Salz aus Brouage; bruwaisch*, bruwaysch, barwayesch, mnd., Sb.: nhd. Brouage, Salz aus Brouage

Salz -- Berechnungsmaß für Salz: væder (3), fæder, voder, vodere, voeder, vöder, voider, voidere, voyder, vouder, vðder, vȫr, mnd., N.: nhd. Fuder, Wagenlast, Wagenladung, Maß für Getreide und Wein und Bier, Berechnungsmaß für Salz
Salz -- zum Frischhalten in Salz und Essig legen: insulten*, insülten, mnd., sw. V.: nhd. einsülzen, zum Frischhalten in Salz und Essig legen

Salz -- gekörntes Salz: blachsalz, mhd., st. N.: nhd. gekörntes Salz, Salz in Säcken

Salz -- Salz von der Baie: baiesolt, bayesolt, boisolt, mnd., N.: nhd. Salz von der Baie

Salz -- mit Salz überstreuen: drüsemen* (2), drüssemen, drüsmen, mnd., V.: nhd. mit Salz überstreuen

Salz: ae. sealt (1), Salz: ae. sealt (1)

Salz -- von Lübeck spediertes Salz: travensolt, mnd.?, N.: nhd. von Lübeck spediertes Salz

Salz: selsolt, mnd., N.: nhd. Salz

Salz: ahd. hallsalz* 2; salse 1; salz 13; R.: Aufbewahrungsort für Salz: ahd. salzhðs 4; R.: mit Salz einreiben: ahd. salzan 12; R.: Salz aus der Erde: ahd. erdsalz* 1, Salz: ahd. hallsalz* 2; salse 1; salz 13; R.: Aufbewahrungsort für Salz: ahd. salzhðs 4; R.: mit Salz einreiben: ahd. salzan 12; R.: Salz aus der Erde: ahd. erdsalz* 1

Salz -- kleinstes Handelsmaß für Salz auf der Sülze: sðs (1), sus, zues, s¦s, mnd., Sb.: nhd. ein Maß, kleinstes Handelsmaß für Salz auf der Sülze, kleinstes Rechnungsmaß für die Rente aus der Sülze

Salz: an. salt, Salz: an. salt

Salzabgabe -- Salzabgabe für einen herrschaftlichen Wirtschaftsbetrieb: kȫkenesolt*, kȫkensolt, mnd., N.: nhd. Salzabgabe für einen herrschaftlichen Wirtschaftsbetrieb
Salzabgabe -- Salzabgabe an die Herrschaft: hÐrensolt, hÐrensalt, mnd., N.: nhd. Salzabgabe an die Herrschaft

Salzach: ahd. Salzaha 3, Salzach: ahd. Salzaha 3

Salzader«: soltõder, mnd., F.: nhd. »Salzader«, salzhaltige Ader in der Erde

Salzamt -- Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl: soltambacht*, soltamt, saltamt, soltampt, mnd., N.: nhd. »Salzamt«, Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl, Zugehörigkeit zum Salzamt, Privileg der Salzgewinnung, Gewerk des Salzsieders

Salzamt -- Zugehörigkeit zum Salzamt: soltambacht*, soltamt, saltamt, soltampt, mnd., N.: nhd. »Salzamt«, Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl, Zugehörigkeit zum Salzamt, Privileg der Salzgewinnung, Gewerk des Salzsieders

Salzamt«: soltambacht*, soltamt, saltamt, soltampt, mnd., N.: nhd. »Salzamt«, Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl, Zugehörigkeit zum Salzamt, Privileg der Salzgewinnung, Gewerk des Salzsieders

Salzarbeiter: halingÏre, mhd., st. M.: nhd. Salzarbeiter; hellinger, mhd., st. M.: nhd. Salzarbeiter

Salzarbeiter: ae. sealtere, Salzarbeiter: ae. sealtere

Salzarbeiter«: soltarbÐdÏre*, soltarbÐder, soltarbeider, mnd., M.: nhd. »Salzarbeiter«, Verfrachter der den Transport des Lüneburger Salzes nach außerhalb besorgt

Salzaufbewahrungsplatz: halle (2), mhd., st. F.: nhd. Salzbereitungsplatz, Salzaufbewahrungsplatz

Salzauflösung -- eine Salzauflösung: kæltgȫte, kæltgõte, mnd., F.: nhd. Kaltguss, Lauge, Aufguss von Asche (zur Bereitung von Umschlägen), eine Salzauflösung

Salzausfuhr -- Schiff zur Salzausfuhr: soltkõne, soltkõn, soltkaan, mnd., M.: nhd. »Salzkahn«, Kahn aus dem Salz verkauft wird, kahnartiger Holzrost zum Ablaufen der Mutterlauge und zum Trocknen des auf dem Rost (M.) (1) zurückbleibenden Salzes, Schiff zur Salzausfuhr

Salzbeerbter: bðr (1), mnd., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Bürger, Mitbürger, Wohner, Bewohner, Einwohner, Nachbar, Nächster, Salzbeerbter, Sälzer

Salzbehälter -- kleiner Salzbehälter: soltvõteken, soltvÐteken, mnd., N.: nhd. »Salzfässchen«, kleiner Salzbehälter

Salzbehälter -- kleiner Salzbehälter: soltvÐteken, mnd., N.: nhd. »Salzfässchen«, kleiner Salzbehälter

Salzbehälter: soltevat, mnd., N.: nhd. Salzfass, Salzbehälter, Kirchengerät zur Aufbewahrung des Salzes, Bucht zur Aufbewahrung von Salz

Salzbereitung -- Beschäftigter bei der Salzbereitung: settÏre*, setter, mnd., M.: nhd. Setzer, Geber, Wallarbeiter, Steinsetzer, Bedienter auf dem Bauhof, Beschäftigter bei der Salzbereitung, Setzer in der Buchdruckerei, Artikelschreiber, Verfasser

Salzbereitung -- Erträgnisse in den 22 letzten Tage der so genannten Fluten bei der Salzbereitung: bȫninge (2), mnd., F.: nhd. Erträgnisse in den 22 letzten Tage der so genannten Fluten bei der Salzbereitung?

Salzbereitungsplatz: halle (2), mhd., st. F.: nhd. Salzbereitungsplatz, Salzaufbewahrungsplatz

Salzbergwerk -- Aufseher im Lüneburger Salzbergwerk: ȫverseggÏre*, ȫversegger, æversegger, oversegger, mnd., M.: nhd. Aufseher im Lüneburger Salzbergwerk, Aufseher (über Bauarbeiten wie Schöpfen), Verleumder
Salzbergwerk -- Abgabe für die Erhaltung der hölzernen Hauptleitungen und der von diesen abzweigenden Nebenrinnen im Lüneburger Salzbergwerk: aslæn, mnd., Sb.: nhd. Einkünfte, feste veräußerliche Rente, Abgabe für die Erhaltung der hölzernen Hauptleitungen und der von diesen abzweigenden Nebenrinnen im Lüneburger Salzbergwerk

Salzborn: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Salzborn«: soltborn, mnd., M.: nhd. »Salzborn«, Solequelle, Brunnen über einer Salzquelle

Salzbrot«: salzbræt, mhd., sw. F.: nhd. »Salzbrot«, gesalzenes Brot

Salzbruch«: soltbræk, mnd., M.: nhd. »Salzbruch«, solhaltige Niederung, Niederung wo Solquellen sind

Salzbrühe -- in Salzbrühe einlegen: sülten, sulten, mnd., sw. V.: nhd. »sülzen«, in Salzbrühe einlegen, einmachen, gelieren, kandieren, gerinnen lassen, dick werden lassen

Salzbrühe -- in Essig oder Salzbrühe eingemachter Schweinsfuß: sültevæt, sultevæt, mnd., M.: nhd. »Sülzefuß«, in Essig oder Salzbrühe eingemachter Schweinsfuß

Salzbrühe: sülte (1), sulte, mnd., F.: nhd. »Sülze«, Saline, Salzbrühe, Salzquelle, Salzsole, Salzwerk, gallertartiger Absud

Salzbrühe: lõke (2), lacke, mnd., F.: nhd. Lake, Salzbrühe, starkes Salzwasser, Salzbrühe zum Einpökeln des Herings, Lauge (Bedeutung örtlich beschränkt), Farbstoff (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: in Salzbrühe legen: pÐkelen, peckelen, mnd., sw. V.: nhd. pökeln, in Salzbrühe legen, durch Einlegen in Salzlake haltbar machen; R.: Salzbrühe zum Einpökeln des Herings: lõke (2), lacke, mnd., F.: nhd. Lake, Salzbrühe, starkes Salzwasser, Salzbrühe zum Einpökeln des Herings, Lauge (Bedeutung örtlich beschränkt), Farbstoff (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Salzbrühe zur Erhaltung von Fleisch und Fisch: pÐkel (1), pekel, peckel, pickel, mnd., F.: nhd. »Pökel«, Salzbrühe zur Erhaltung von Fleisch und Fisch, Lake in der Fleisch oder Fisch durch Einlegen haltbar gemacht werden

Salzbrühe: salse, mhd., sw. F.: nhd. Brühe, gesalzene Brühe, Salzbrühe, Sauce, Würze, Sülze; sul, sol, mhd., st. F.: nhd. Salzwasser, Salzbrühe

Salzbrühe -- Salzbrühe zum Einlegen des Herings: hÐrinclõke, mnd., F.: nhd. Salzbrühe zum Einlegen des Herings; hÐrincpÐkel, mnd., F.: nhd. Salzbrühe zum Einlegen des Herings

Salzbrühe: ahd. sulzÆ* 3, Salzbrühe: ahd. sulzÆ* 3

Salzbrunnen: sültensæt, mnd., M.: nhd. Salzquelle, Salzbrunnen

Salzbrunnen -- Salzbrunnen einer Saline: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Salzbrunnen -- Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden: halle (2), mnd., F.: nhd. Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden

Salzbrunnen: soltsæt, saltsæt, soltsoit, mnd., M.: nhd. Salzbrunnen, Brunnenschacht über hochgradiger Salzquelle aus dem die Sole in die Siedehütten geleitet wird

Salzbrunnen: ae. sealtwealla, Salzbrunnen: ae. sealtwealla

Salzbrunnen -- unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen: sætvõrt, mnd., F.: nhd. »Sodfahrt«, unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen, Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern

Salzbrunnen: sülteborn, mnd., M.: nhd. Salzbrunnen, Sod

Salzbrunnen«: salzbrunne, mhd., sw. M.: nhd. »Salzbrunnen«, Saline

Salzbude: soltlÐger, mnd., N.: nhd. Salzlager, Salzbude

Salzbude: soltlõger, mnd., N.: nhd. Salzlager, Salzbude

Salzbude«: soltebæde, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Salzbude«: soltbæde, soltb¦de, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Salzburg: ahd. Salzburg* 7, Salzburg: ahd. Salzburg* 7

Salzburger (eine Münze): salzburgÏre, mhd., st. M.: nhd. Salzburger (eine Münze)

Salzeisen«: soltÆsern*, soltÆseren, mnd., N.: nhd. »Salzeisen«, Stempel zum Einbrennen der Salzfässer

salzen: vorsolten, mnd., sw. V.: nhd. salzen, versalzen (V.), durch Salzen verbrauchen

salzen: ahd. gisalzan* 1; salzan 12, salzen: ahd. gisalzan* 1; salzan 12

salzen: an. salta, salzen: an. salta

salzen: germ. *saltan, salzen: germ. *saltan

salzen (Bedeutung örtlich beschränkt): krǖden (1), kruden, krueden, kruyden, krudden*, mnd., sw. V.: nhd. würzen, mit Gewürz bestreuen, salzen (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Gewürzen einmachen, mit Gewürzen konservieren, salben, einbalsamieren, Kräuter sammeln, Gras sammeln, Gemüse sammeln, Futter sammeln

salzen: salzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. salzen, einsalzen, mit Salz bestreuen, salzig machen

salzen: solten (1), salten, mnd., st. V.: nhd. salzen, einsalzen, mit Salz haltbar machen, einpökeln, mit Salz würzen, mit Leiden prüfen, quälen

salzen: got. gasupon* 2, saltan* 2, supon* 1; R.: gesalzen: got. *saltans

salzen: ae. gesealtan; sealtan; sieltan, salzen: ae. gesealtan; sealtan; sieltan

Salzen -- aus Gewürzen und Salzen u. s. w. bereitete Tunke oder Brühe: salse, mnd., F.: nhd. aus Gewürzen und Salzen u. s. w. bereitete Tunke oder Brühe, Gewürz zu Speisen, gewürzte Beispeise, gesalzte Brühe, gewürzte Brühe

Salzen -- aus Gewürzen und Salzen u. s. w. bereitete Tunke oder Brühe: salsem, salsen, mnd., F.: nhd. aus Gewürzen und Salzen u. s. w. bereitete Tunke oder Brühe, gesalzene Brühe

Salzen -- durch Salzen verbrauchen: vorsolten, mnd., sw. V.: nhd. salzen, versalzen (V.), durch Salzen verbrauchen

Salzen: ahd. gisalzanÆ* 1, Salzen: ahd. gisalzanÆ* 1

Sälzer: besÐdÏre*, besÐder, mnd., M.: nhd. Sälzer, Pfänner, Besitzer oder Besieder einer Salzpfanne; bðr (1), mnd., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Bürger, Mitbürger, Wohner, Bewohner, Einwohner, Nachbar, Nächster, Salzbeerbter, Sälzer

Sälzer -- Zunftvorsteher der Sälzer in Werl: lochteman, mnd., M.: nhd. Zunftvorsteher, Zunftvorsteher der Sälzer in Werl, Richtmann

Salzer«: ae. sealtere, Salzer«: ae. sealtere

Salzer«: salzÏre*, salzer, selzer, mhd., st. M.: nhd. »Salzer«, Salzverkäufer

Salzer«: söltÏre*, sölter, salter, selter, mnd., M.: nhd. »Salzer«, Einsalzender, Einsalzer, Salzsieder, Salzverkäufer, Knecht des Sülfmeisters zum Sieden im Siedehaus (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), eine der sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Familien (Bedeutung örtlich beschränkt [Werl])

Sälzergemeinschaft: bðrschop, bðrschap, bðrschup, mnd., N., F.: nhd. Bauerschaft, zu einem Amtshof gehöriges Gewese, Gemeinde, Amt eines Bauermeisters, Unterbezirk der Landschaft, Bauerschaftsgebiet, Bauerschaftsrecht, Sälzergemeinschaft, Salzwerk, Weichbildteil, Stadtbezirk, Nachbarschaft, Einwohnerschaft eines Stadtbezirks, Einwohnerschaft eines Weichbildteils, Bürgerschaft, Bürgergemeinschaft, Bürgerrecht, Bürgerpflicht (in der Stadt und in der engeren Bezirksgemeinschaft)

Sälzergenosse (Bedeutung örtlich beschränkt): mÐdebðr, mnd., M.: nhd. Mitbewohner, Mitbürger, Dorfgenosse, Mitbauer?, Sälzergenosse (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sälzers -- Siedetag eines Sälzers in Sassendorf: bðrdach, mnd., M.: nhd. Siedetag eines Sälzers in Sassendorf

Sälzerstatut -- Sälzerstatut und dessen Verkündigung: bðrsprõke, mnd., F.: nhd. »Bauersprache«, Bürgersprache, feierliche Verkündigung älterer und neuer Polizeiverordnungen und anderer Satzungen und Beliebungen von der Rathauslaube, andere Bekanntgebungen, Sammlung von Gesetzen und Willküren die jährlich von der Rathauslaube verkündigt wurden, Versammlung des Rates, Versammlung der Verordneten oder Amtsgeschworenen, Versammlung der Werkmeister zur Beratung, Sälzerstatut und dessen Verkündigung

Salzertrag -- Schreiber der den Salzertrag für jede Flutzeit berechnet: vlætschrÆvÏre*, vlætschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber der den Salzertrag für jede Flutzeit berechnet

Salzertrag -- Abgabe an den Herzog aus dem Lüneburger Salzertrag: hÁrtægengæt, mnd., N.: nhd. Abgabe an den Herzog aus dem Lüneburger Salzertrag; hÁrtægensülver, mnd., N.: nhd. Abgabe an den Herzog aus dem Lüneburger Salzertrag

Salzerz: solterse*, soltertse, soltertze, mnd., N.: nhd. Salzerz, salzhaltiges Mineral, Salzlager

Salzes -- Verfrachter der den Transport des Lüneburger Salzes nach außerhalb besorgt: soltarbÐdÏre*, soltarbÐder, soltarbeider, mnd., M.: nhd. »Salzarbeiter«, Verfrachter der den Transport des Lüneburger Salzes nach außerhalb besorgt

Salzes -- Salzkaufmann der die Ausfuhr des Lüneburger Salzes im Großen besorgte: soltvȫrÏre*, soltvȫrer, mnd., M.: nhd. »Salzführer«, Salzhändler, Salzkaufmann der die Ausfuhr des Lüneburger Salzes im Großen besorgte, Salzfuhrmann
Salzes -- Speicherraum zur Aufbewahrung des Salzes: soltrðm, mnd., M., N.: nhd. »Salzraum«, Salzlager, Speicherraum zur Aufbewahrung des Salzes

Salzes -- Bude zum Kleinverkauf des Salzes: soltebæde, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Salzes -- Kirchengerät zur Aufbewahrung des Salzes: soltevat, mnd., N.: nhd. Salzfass, Salzbehälter, Kirchengerät zur Aufbewahrung des Salzes, Bucht zur Aufbewahrung von Salz

Salzes -- städtischer Beamter zur Überwachung von Einfuhr und Verkauf des Salzes: soltmÐtÏre*, soltmÐter, mnd., M.: nhd. Salzmesser (M.), städtischer Beamter zur Überwachung von Einfuhr und Verkauf des Salzes

Salzes -- Bude zum Kleinverkauf des Salzes: soltbæde, soltb¦de, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Salzfahrer«: soltvõrÏre*, soltvõrer, mnd., M.: nhd. »Salzfahrer«, Salzhändler

Salzfass: ahd. salcica* 1; salzkar 2; sulcica* 2; sulzifaz* 6; sulzikar* 17, Salzfass: ahd. salcica* 1; salzkar 2; sulcica* 2; sulzifaz* 6; sulzikar* 17

Salzfass: soltevat, mnd., N.: nhd. Salzfass, Salzbehälter, Kirchengerät zur Aufbewahrung des Salzes, Bucht zur Aufbewahrung von Salz

Salzfass: salzlõgele* 1, salzlÏgele, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Salzlägel«, Salzfass; salzvaz 1 und häufiger?, salzfaz*, mhd., st. N.: nhd. Salzfass, Salzgefäß

Salzfässchen: ahd. salzfaz 10; salzkar 2, Salzfässchen: ahd. salzfaz 10; salzkar 2

Salzfässchen«: soltvõteken, soltvÐteken, mnd., N.: nhd. »Salzfässchen«, kleiner Salzbehälter

Salzfässchen«: soltvÐteken, mnd., N.: nhd. »Salzfässchen«, kleiner Salzbehälter

Salzfässer -- Stempel zum Einbrennen der Salzfässer: soltÆsern*, soltÆseren, mnd., N.: nhd. »Salzeisen«, Stempel zum Einbrennen der Salzfässer

Salzfisch: ahd. hõring* 22; hering 16, Salzfisch: ahd. hõring* 22; hering 16

Salzfischhändler: ahd. sulzõri* 1, Salzfischhändler: ahd. sulzõri* 1

Salzfladen«: soltvlõde, mnd., F.: nhd. »Salzfladen«, Salzkuchen, mit Salz bestreuter Fladen?

Salzfleisch -- Vorratsraum für Salzfleisch: ahd. sulzihðs* 1, Salzfleisch -- Vorratsraum für Salzfleisch: ahd. sulzihðs* 1

Salzfluss: douweworm*, douwworm, douworm, dowworm, mnd., M.: nhd. Regenwurm, flechtenartiger Ausschlag, Salzfluss

Salzflut: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen; R.: Lohn für den Soleschöpfer einer Salzflut: vlætgelt, mnd., N.: nhd. Lohn für den Soleschöpfer einer Salzflut; R.: Lohn für den Soleschöpfer für eine Salzflut: vlȫdegelt, vloedegelt, mnd., N.: nhd. Lohn für den Soleschöpfer für eine Salzflut
Salzfuhre«: soltvær*, soltvȫr, soltvȫre, saltvȫr, saeltvȫr, mnd., F.: nhd. »Salzfuhre«, Salzladung, Salzverschiffung, Salzhandel zu Schiff
Salzführer: salzleite, mhd., sw. M.: nhd. Salzführer

Salzführer«: soltvȫrÏre*, soltvȫrer, mnd., M.: nhd. »Salzführer«, Salzhändler, Salzkaufmann der die Ausfuhr des Lüneburger Salzes im Großen besorgte, Salzfuhrmann
Salzfuhrmann: soltvȫrÏre*, soltvȫrer, mnd., M.: nhd. »Salzführer«, Salzhändler, Salzkaufmann der die Ausfuhr des Lüneburger Salzes im Großen besorgte, Salzfuhrmann
Salzfuhrmann (in Lüneburg): tunnenvȫrÏre*, tunnenvorer, mnd.?, M.: nhd. »Tonnenführer«, Salzfuhrmann? (in Lüneburg)

Salzgasse: salzgazze 2, mhd., sw. F.: nhd. Salzgasse

Salzgefäß: salzvaz 1 und häufiger?, salzfaz*, mhd., st. N.: nhd. Salzfass, Salzgefäß

Salzgefäß: meste, mhd., mmd., sw. F.: nhd. »Meste«, Hohlmaß, Salzgefäß

Salzgefäß: ahd. salzfaz 10, Salzgefäß: ahd. salzfaz 10

Salzgehalt: soltenhÐt, soltenheit, saltenhÐt, saltenheit, mnd., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt

Salzgehalt: solthÐt, soltheit, salthÐt, saltheit, mnd., F.: nhd. Salzgehalt, salzhaltige Beschaffenheit

Salzgewinnung -- Sole zur Salzgewinnung: soltwõter, saltwõter, mnd., N.: nhd. Salzwasser, Lake, Salzlösung, Pökel, Sole zur Salzgewinnung, salzhaltiges Quellwasser

Salzgewinnung -- Privileg der Salzgewinnung: soltambacht*, soltamt, saltamt, soltampt, mnd., N.: nhd. »Salzamt«, Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl, Zugehörigkeit zum Salzamt, Privileg der Salzgewinnung, Gewerk des Salzsieders

Salzgewinnung -- über die übliche Menge hinausgehende Sole bei der Salzgewinnung: ȫvergȫte, ævergȫte, mnd., F.: nhd. über die übliche Menge hinausgehende Sole bei der Salzgewinnung
Salzgewinnung -- Buch in das die Salzgewinnung eingetragen wird: vlȫdebæk, mnd., N.: nhd. Buch in das die Salzgewinnung eingetragen wird

Salzgewinnung -- Gut mit dem eine Beteiligung an der Salzgewinnung verbunden ist: sælegæt, sæleg¦t, mnd., N.: nhd. »Solegut«, Gut mit dem eine Beteiligung an der Salzgewinnung verbunden ist

Salzgewinnung -- Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl: soltambacht*, soltamt, saltamt, soltampt, mnd., N.: nhd. »Salzamt«, Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl, Zugehörigkeit zum Salzamt, Privileg der Salzgewinnung, Gewerk des Salzsieders

Salzgewinnung -- Messgefäß bei der Salzgewinnung: aneguz, mhd., st. M.: nhd. »Anguss«, Messgefäß bei der Salzgewinnung

Salzgraf«: salzgrõve, mhd., sw. M.: nhd. »Salzgraf«, Salzwerksverwalter, Salzwerkvorsteher

Salzgraf«: soltgrÐve*, soltgrõve, mnd., M.: nhd. »Salzgraf«, Vorsteher und Richter eines Salzwerks

Salzgrube: ahd. salzgruoba* 3; salzsutÆ 7; salzsutta* 4, Salzgrube: ahd. salzgruoba* 3; salzsutÆ 7; salzsutta* 4

Salzgrube: soltpütte, mnd., F.: nhd. Salzgrube

Salzgrube«: soltegræve, mnd., F.: nhd. »Salzgrube«, Grube oder Graben (M.) zur Gewinnung von Seesalz

Salzgut: bornegæt, bornegut, mnd., N.: nhd. Salzgut

salzhaltig: solt (3), salt, mnd., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzhaltig, mit Salz gewürzt, mit Salz gesättigt, eingesalzen

salzhaltig -- nicht salzhaltig: sȫte (2), soete, soyte, soute, sµte, s¦te, sote, sute, mnd., Adj.: nhd. süß, nicht sauer, frisch, ungesäuert, nicht salzhaltig, milde, angenehm, lieb​lich, wohlschmeckend, schmackhaft, erquickend, labend, essbar, trinkbar, duftend, aromatisch, wohl lautend, wohl klingend, wohl tuend, sanft, lau, weich, erwünscht, erfreulich, willkommen, lieb, lockend, verführerisch, leicht erträglich, ohne Mühe machbar, lieb, wert, teuer, liebenswürdig, freundlich, schmeichlerisch, trügerisch, scheinheilig, gnädig, gütig, erbarmend, heilbringend, erlösend, heilig freigiebig, willig, geneigt, ergeben (Adj.), demütig, andächtig, innig religiös erfüllt, zart, reizend (Bedeutung jünger)

salzhaltige -- salzhaltige Ader in der Erde: soltõder, mnd., F.: nhd. »Salzader«, salzhaltige Ader in der Erde

salzhaltige -- salzhaltige Beschaffenheit: solthÐt, soltheit, salthÐt, saltheit, mnd., F.: nhd. Salzgehalt, salzhaltige Beschaffenheit

salzhaltiger -- salzhaltiger Berg: soltberch, mnd., M.: nhd. salzhaltiger Berg, Berg der Steinsalz enthält

salzhaltiges -- salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird: sæle (2), sõle, saale*, mnd., F.: nhd. Sole, Salzsole, salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird, vollgesättigte Sole des Sodes (Saline), bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole, mit Kochsalz versetzte Flüssigkeit, Salzwasser, Salzlake, Pökel

salzhaltiges -- salzhaltiges Quellwasser: soltwõter, saltwõter, mnd., N.: nhd. Salzwasser, Lake, Salzlösung, Pökel, Sole zur Salzgewinnung, salzhaltiges Quellwasser

salzhaltiges -- salzhaltiges Mineral: solterse*, soltertse, soltertze, mnd., N.: nhd. Salzerz, salzhaltiges Mineral, Salzlager

Salzhandel -- den Maßeinheiten im Salzhandel mit Brügge entsprechend: swÐnisch*, swÐnsch, swensch, zwensch, mnd., Adj.: nhd. den Maßeinheiten im Salzhandel mit Brügge entsprechend

Salzhandel -- Hohlmaß im Salzhandel: soltmõte*, soltmõt, mnd., N.: nhd. Salzmaß, Hohlmaß im Salzhandel

Salzhandel: soltkæp, mnd., M.: nhd. »Salzkauf«, Salzhandel, Salzumsatz, Salzhandelspreis

Salzhandel -- Strafe wegen Vergehen im Salzhandel: soltbrȫke, mnd., st. M.?, F.: nhd. Vergehen wegen Salzhandels, Strafe wegen Vergehen im Salzhandel

Salzhandel -- Zehentabgabe auf den Salzhandel: tÐgedesolt*, tÐgetsolt, mnd., N.: nhd. »Zehntsalz«, Zehentabgabe auf den Salzhandel

Salzhandel -- Salzhandel zu Schiff: soltvær*, soltvȫr, soltvȫre, saltvȫr, saeltvȫr, mnd., F.: nhd. »Salzfuhre«, Salzladung, Salzverschiffung, Salzhandel zu Schiff
Salzhandels -- Vergehen wegen Salzhandels: soltbrȫke, mnd., st. M.?, F.: nhd. Vergehen wegen Salzhandels, Strafe wegen Vergehen im Salzhandel

Salzhandelspreis: soltkæp, mnd., M.: nhd. »Salzkauf«, Salzhandel, Salzumsatz, Salzhandelspreis

Salzhändler: salzman 6, mhd., st. M.: nhd. »Salzmann«, Salzverkäufer, Salzhändler

Salzhändler: soltkȫpÏre*, soltkȫper, mnd., M.: nhd. Salzhändler
Salzhändler: söltekÏre*, sölteker, mnd., M.: nhd. Salzverkäufer, Salzhändler

Salzhändler: soltvõrÏre*, soltvõrer, mnd., M.: nhd. »Salzfahrer«, Salzhändler

Salzhändler: solthõke, mnd., M.: nhd. Salzhändler, Kleinverkäufer von Salz

Salzhändler: soltvȫrÏre*, soltvȫrer, mnd., M.: nhd. »Salzführer«, Salzhändler, Salzkaufmann der die Ausfuhr des Lüneburger Salzes im Großen besorgte, Salzfuhrmann
Salzhändler -- Salzhändler in Nowgorod: soltmengÏre*, soltmenger, mnd., M.: nhd. Salzhändler in Nowgorod

Salzhaufe: salzhðfe, mhd., sw. M.: nhd. Salzhaufe, Salzhaufen

Salzhaufen: salzhðfe, mhd., sw. M.: nhd. Salzhaufe, Salzhaufen

Salzhaus«: ahd. hallhðs* 1; salzhðs 4, Salzhaus«: ahd. hallhðs* 1; salzhðs 4

Salzhaus«: solthðs, salthðs, mnd., N.: nhd. »Salzhaus«, Siedehaus, Siedehütte, Lagerhaus für Salz, Salzspeicher

Salzhaus«: ae. sealthðs, Salzhaus«: ae. sealthðs

Salzhauses -- Eigentümer eines Salzhauses: chærushÐre, mnd., M.: nhd. Eigentümer eines Salzhauses

Salzhering -- zum Kochen bestimmter gewässerter Salzhering: sÐthÐrinc, sÐtherink, seethÐrinc, seidthÐrinc, sÆthÐrinc, mnd., M.: nhd. zum Kochen bestimmter gewässerter Salzhering

Salzhering -- zum Kochen bestimmter gewässerter Salzhering: sÆdenhÐrinc, mnd., M.: nhd. zum Kochen bestimmter gewässerter Salzhering

Salzhimpten: solthimte*, solthimpte, mnd., M.: nhd. Salzhimpten, Salzmaß (3/4 Scheffel)

Salzhöker: soltman, saltman, mnd., M.: nhd. »Salzmann«, Salzverkäufer, Salzhöker

salzig: soltich, mnd., Adj.: nhd. salzig

salzig: solten (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. salzig, von salzigem Geschmack seiend, eingesalzen, gepökelt

salzig: an. saltr, salzig: an. saltr

salzig: ae. sealt (2), salzig: ae. sealt (2)

salzig: germ. *salta-; *sðra-, salzig: germ. *salta-; *sðra-

salzig: ahd. gisalzan; R.: salzige Stelle: ahd. salzsutta* 4; R.: salziger Boden: ahd. salzsutta* 4, salzig: ahd. gisalzan; R.: salzige Stelle: ahd. salzsutta* 4; R.: salziger Boden: ahd. salzsutta* 4

salzig: salz*** (2) 4, mhd., Adj.: nhd. salzig, Salz...; R.: salzig machen: salzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. salzen, einsalzen, mit Salz bestreuen, salzig machen

salzig -- ganz salzig machen: versalzen, fersalzen*, mhd., red. V.: nhd. versalzen (V.), ganz salzig machen

salzig: gesalzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gesalzen«, salzig

salzig: afries. salt (1) 10, salzig: afries. salt (1) 10

salzig: solt (3), salt, mnd., Adj.: nhd. gesalzen, salzig, salzhaltig, mit Salz gewürzt, mit Salz gesättigt, eingesalzen

salzig: idg. *sðro-, salzig: idg. *sðro-

salzig: gesolten***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesalzen, salzig

salzige -- salzige Fischbrühe: vischgegæz 1, mhd., st. M.: nhd. salzige Fischbrühe; vischsulze 2, fischsulze*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Fischsulze«, salzige Fischbrühe, Fischlake, Fischgallerte?

salzige -- salzige Beschaffenheit: soltichhÐt*, soltichÐt, solticheit, mnd., F.: nhd. »Salzigkeit«, salzige Beschaffenheit, salziger Geschmack

salzigem -- von salzigem Geschmack seiend: solten (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. salzig, von salzigem Geschmack seiend, eingesalzen, gepökelt

salziger -- salziger Geschmack: soltichhÐt*, soltichÐt, solticheit, mnd., F.: nhd. »Salzigkeit«, salzige Beschaffenheit, salziger Geschmack

salziges Essen (N.): solte, mnd., (subst. Adj.=)N.: nhd. Seewasser, salziges Essen (N.)

Salziges: soltenhÐt, soltenheit, saltenhÐt, saltenheit, mnd., F.: nhd. Salziges, Salzgehalt

Salziges: ahd. sulzitÆ* 1, Salziges: ahd. sulzitÆ* 1

Salzigkeit: ae. sealtn’ss; sealtsÏleþa, Salzigkeit: ae. sealtn’ss; sealtsÏleþa

Salzigkeit«: soltichhÐt*, soltichÐt, solticheit, mnd., F.: nhd. »Salzigkeit«, salzige Beschaffenheit, salziger Geschmack

Salzkahn«: soltkõne, soltkõn, soltkaan, mnd., M.: nhd. »Salzkahn«, Kahn aus dem Salz verkauft wird, kahnartiger Holzrost zum Ablaufen der Mutterlauge und zum Trocknen des auf dem Rost (M.) (1) zurückbleibenden Salzes, Schiff zur Salzausfuhr

Salzkammer«: soltkõmer, mnd., F.: nhd. »Salzkammer«, Vorratsraum für Salz

Salzkauf«: soltkæp, mnd., M.: nhd. »Salzkauf«, Salzhandel, Salzumsatz, Salzhandelspreis

Salzkaufmann -- Salzkaufmann der die Ausfuhr des Lüneburger Salzes im Großen besorgte: soltvȫrÏre*, soltvȫrer, mnd., M.: nhd. »Salzführer«, Salzhändler, Salzkaufmann der die Ausfuhr des Lüneburger Salzes im Großen besorgte, Salzfuhrmann
Salzkeller«: soltkellÏre*, soltkeller, mnd., M.: nhd. »Salzkeller«, Kellerraum zur Lagerung und zum Verkauf von Salz

Salzkote -- Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden: halle (2), mnd., F.: nhd. Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden

Salzkrämer: salzstãzel, salzstãzÏre*, salzstãzer, mhd., st. M.: nhd. »Salzstößel«, Salzkrämer, zum Salzverkauf im Kleinen Berechtigter

Salzkristall: salzstein, mhd., st. M.: nhd. »Salzstein«, Salzkristall, Salzsäule

Salzkuchen: soltvlõde, mnd., F.: nhd. »Salzfladen«, Salzkuchen, mit Salz bestreuter Fladen?

Salzkufe: sültekæpe, mnd., F.: nhd. Salzkufe

Salzlache: sulze, sülze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Salzwasser, Salzlache, Schlamm, Salzlecke für Vieh, Sülze

Salzladung: soltvær*, soltvȫr, soltvȫre, saltvȫr, saeltvȫr, mnd., F.: nhd. »Salzfuhre«, Salzladung, Salzverschiffung, Salzhandel zu Schiff
Salzlägel«: salzlõgele* 1, salzlÏgele, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Salzlägel«, Salzfass

Salzlager: solterse*, soltertse, soltertze, mnd., N.: nhd. Salzerz, salzhaltiges Mineral, Salzlager

Salzlager: soltlõger, mnd., N.: nhd. Salzlager, Salzbude

Salzlager: soltlÐger, mnd., N.: nhd. Salzlager, Salzbude

Salzlager: soltrðm, mnd., M., N.: nhd. »Salzraum«, Salzlager, Speicherraum zur Aufbewahrung des Salzes

Salzlake -- in einer Salzlake haltbar gemachter fetter Fisch: rõkelvisch, rõkevisch, rõkvisch, rackvisch, mnd., M.: nhd. »Rakelfisch«, in einer Salzlake haltbar gemachter fetter Fisch

Salzlake -- durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachter Hering: pÐkelhÐrinc, peckelhÐrinc, pekelherink, pickelhÐrinc, mnd., M.: nhd. »Pökelhering«, durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachter Hering

Salzlake -- durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachter Aal: pÐkelõl, pÐkelael, peckelõl, pÐkelahel, mnd., M.: nhd. »Pökelaal«, durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachter Aal

Salzlake: sæle (2), sõle, saale*, mnd., F.: nhd. Sole, Salzsole, salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird, vollgesättigte Sole des Sodes (Saline), bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole, mit Kochsalz versetzte Flüssigkeit, Salzwasser, Salzlake, Pökel

Salzlake -- Fisch in einer Salzlake haltbar gemacht: rõpelvisch, rõbelfisch, mnd., M.: nhd. Fisch in einer Salzlake haltbar gemacht

Salzlake -- durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachter Lachs: pÐkellas, mnd., M.: nhd. »Pökellachs«, durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachter Lachs

Salzlake -- durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachtes Fleisch: pÐkelenvlÐsch*, peckelenvlÐsch, peckelenvleisch, peklenvlÐsch, mnd., N.: nhd. durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachtes Fleisch; pÐkelvlÐsch, pÐkelvleisch, peckelvlÐsch, pÐkelfleysch, pickelvlÐsch, pikel fless, mnd., N.: nhd. »Pökelfleisch«, durch Einlegen in Salzlake haltbar gemachtes Fleisch

Salzlake: ahd. salse 1; salzsutÆ 7; sulza 41; sulzitÆ* 1, Salzlake: ahd. salse 1; salzsutÆ 7; sulza 41; sulzitÆ* 1

Salzlake -- durch Einlegen in Salzlake haltbar machen: pÐkelen, peckelen, mnd., sw. V.: nhd. pökeln, in Salzbrühe legen, durch Einlegen in Salzlake haltbar machen

Salzlake: soltlõke, mnd., F.: nhd. Salzlake

Salzlecke -- Salzlecke für Vieh: sulze, sülze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Salzwasser, Salzlache, Schlamm, Salzlecke für Vieh, Sülze

Salzleute«: salzliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Salzleute«, Salzverkäufer

Salzlösung: soltwõter, saltwõter, mnd., N.: nhd. Salzwasser, Lake, Salzlösung, Pökel, Sole zur Salzgewinnung, salzhaltiges Quellwasser

Salzmann«: salzman 6, mhd., st. M.: nhd. »Salzmann«, Salzverkäufer, Salzhändler

Salzmann«: soltman, saltman, mnd., M.: nhd. »Salzmann«, Salzverkäufer, Salzhöker

Salzmarkt«: soltmarket, mnd., M.: nhd. »Salzmarkt«, Markt für den Salzverkauf

Salzmarkt«: soltenmarket, mnd., M.: nhd. »Salzmarkt«, Markt der dem Verkauf von Salzware vorbehalten ist

Salzmaß: soltmette, mnd., F.: nhd. Salzmaß, Salzscheffel

Salzmaß -- livländisches Getreidemaß und Salzmaß: külmit, külmet, cylmet, kölmit, kölmet, mnd., N.: nhd. livländisches Getreidemaß und Salzmaß

Salzmaß -- Salzmaß in der Lüneburger Sülze: kær (2), chær, mnd., Sb.: nhd. Salzmaß in der Lüneburger Sülze

Salzmaß: bant (1), pant, mhd., st. N., st. M.: nhd. Band (N.), Salzmaß, Fessel (F.) (1), Verband, Schmuckband, Wundverband, Band (N.) um ein Fass, Reif (M.) (2), Reif (M.) (2) um ein Fass, Gebinde, Querbalken, Verwandtschaftsband, Strick (M.) (1), Leine, Riegel, Zaun, Binde, Bindung, rechtliche Verbindung, Bündnis, Knechtschaft, Gefangenschaft, Beschaffenheitsgefüge

Salzmaß -- bestimmtes Salzmaß: binnenchærus***, mnd., Sb.: nhd. bestimmtes Salzmaß?

Salzmaß: soltmõte*, soltmõt, mnd., N.: nhd. Salzmaß, Hohlmaß im Salzhandel

Salzmaß (3/4 Scheffel): solthimte*, solthimpte, mnd., M.: nhd. Salzhimpten, Salzmaß (3/4 Scheffel)

Salzmasse -- kompakte scheibenförmige Salzmasse: salzschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. »Salzscheibe«, kompakte scheibenförmige Salzmasse

Salzmaßeinheit -- eine Lüneburger Salzmaßeinheit: kæpkær, kæpchær, mnd., N.: nhd. eine Lüneburger Salzmaßeinheit

Salzmeier«: salzmeier 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Salzmeier«, Salzwerkverwalter, Salzwerkvorsteher, Vorsteher einer Saline

Salzmeister«: soltmÐster, soltmeister, mnd., M.: nhd. »Salzmeister«, Siedeherr?

Salzmenge -- bestimmte Salzmenge: hÐve, heffe, mnd., F.: nhd. Hefe, Übertragen, Erhebung von Einkommen, Einkünfte, Nutzung, Hebung, Einnahme, Hebegerät für Fischkörbe, bestimmte Salzmenge, bestimmte Solemenge

Salzmesser (M.): salzmesser, mhd., st. M.: nhd. Salzmesser (M.); salzmüttÏre, salzmütter, mhd., st. M.: nhd. Salzmesser (M.)

Salzmesser (M.): soltmÐtÏre*, soltmÐter, mnd., M.: nhd. Salzmesser (M.), städtischer Beamter zur Überwachung von Einfuhr und Verkauf des Salzes

Salzmoor: ahd. salzmuorra* 1, Salzmoor: ahd. salzmuorra* 1

Salzpfanne -- schräggeneigter Holzrost zum Ablaufen der Lauge über der Salzpfanne: kõne, kane, kõn, mnd., M.: nhd. Kahn, Boot, kleines Boot, Ruderboot, kleines Fischerfahrzeug, schräggeneigter Holzrost zum Ablaufen der Lauge über der Salzpfanne

Salzpfanne: panne, pan, pannen, mnd., F.: nhd. Pfanne, flaches metallenes Gefäß über einer Feuerstelle, Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden, Siedepfanne, kupferne Braupfanne, Salzpfanne, Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen, Wasserkessel im Badehaus, Schmelztiegel, Gefäß für ein offenes Feuer zum Wärmen und Beleuchten eines Raumes, eiserner Trog in der Lohmühle in dem die Lohe zerkleinert wird, metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen, Wurzelwerk der Bäume?, Dachbedeckung, Dachpfanne aus Ton (F.) (1) oder Kupfer, Glasscheibe, Schädel, Kopf; R.: Anteil am Ertrag einer Salzpfanne in Lüneburg: pannengðt, pangðt, pangæt, mnd., N.: nhd. Recht an einer Salzpfanne in Lüneburg, Anteil am Ertrag einer Salzpfanne in Lüneburg; pannenhÐrschop, pannenhÐrschup, mnd., F.: nhd. Recht an einer Salzpfanne in Lüneburg, Anteil am Ertrag einer Salzpfanne in Lüneburg; R.: Anteil an dem Ertrage einer Salzpfanne: pannendÐl, pannendeil, mnd., N., M.: nhd. Pfannenteil, Teil eines Besitzes, Anteil an dem Ertrage einer Salzpfanne, Anteil an einer Braupfanne; R.: Besitzer oder Betreiber oder Pächter einer Salzpfanne: pennÏre, mnd., M.: nhd. Besitzer oder Betreiber oder Pächter einer Salzpfanne; R.: Betriebsort für eine Salzpfanne: pannenstal, panstal, mnd., N.: nhd. »Pfannenstelle«, Stelle für den Wasserkessel im Badehaus, Betriebsort für eine Salzpfanne, Eigentum an einer Salzpfanne; R.: Eigentum an einer Salzpfanne: pannenstal, panstal, mnd., N.: nhd. »Pfannenstelle«, Stelle für den Wasserkessel im Badehaus, Betriebsort für eine Salzpfanne, Eigentum an einer Salzpfanne; R.: Eigentümer einer Salzpfanne in Lüneburg: pannenhÐre, mnd., M.: nhd. »Pfannenherr«, Eigentümer einer Salzpfanne in Lüneburg; R.: Ertrag einer Salzpfanne: pannentins, mnd., M.: nhd. Pfannenzins, Pacht einer Salzpfanne, Ertrag einer Salzpfanne; R.: Geldzahlung für die Pachtung einer Salzpfanne bzw. für die Nutzung einer Braupfanne: pannenhǖre, pannenhǖr, mnd., F.: nhd. Geldzahlung für die Pachtung einer Salzpfanne bzw. für die Nutzung einer Braupfanne; R.: Pacht einer Salzpfanne: pannentins, mnd., M.: nhd. Pfannenzins, Pacht einer Salzpfanne, Ertrag einer Salzpfanne; R.: Recht an einer Salzpfanne: pannenstÐde, pannenstede, mnd., F.: nhd. »Pfannenstätte«, Stelle in einer Brauerei wo die Pfanne eingemauert ist, Recht an einer Salzpfanne; R.: Recht an einer Salzpfanne in Lüneburg: pannengðt, pangðt, pangæt, mnd., N.: nhd. Recht an einer Salzpfanne in Lüneburg, Anteil am Ertrag einer Salzpfanne in Lüneburg; pannenhÐrschop, pannenhÐrschup, mnd., F.: nhd. Recht an einer Salzpfanne in Lüneburg, Anteil am Ertrag einer Salzpfanne in Lüneburg

Salzpfanne -- Besitzer oder Besieder einer Salzpfanne: besÐdÏre*, besÐder, mnd., M.: nhd. Sälzer, Pfänner, Besitzer oder Besieder einer Salzpfanne

Salzpfanne«: soltpanne, mnd., F.: nhd. »Salzpfanne«, Siedepfanne in der die Sole eingekocht wird

Salzpfannen -- Mann der Holz in das Feuer wirft um die Hitze unter den Salzpfannen gleichmäßig hoch zu halten: inschÐtÏre***, mnd., M.: nhd. Mann der Holz in das Feuer wirft um die Hitze unter den Salzpfannen gleichmäßig hoch zu halten

Salzpfannen -- Bleischmelze für Salzpfannen: bõre (2), mnd., F.: nhd. Gießhaus, Bleischmelze für Salzpfannen

Salzpfannen -- Einkünfte aus Anteilen an Salzpfannen in Salineneinkünfte: pannenrente, mnd., F.: nhd. Einkünfte aus Anteilen an Salzpfannen in Salineneinkünfte

Salzpfannen -- Frau die Holz in das Feuer wirft um die Hitze unter den Salzpfannen gleichmäßig hoch zu halten: inschÐtÏrische*, inschÐtersche, mnd., F.: nhd. Frau die Holz in das Feuer wirft um die Hitze unter den Salzpfannen gleichmäßig hoch zu halten

Salzpfannen -- strittige Angelegenheit um die Verfügungsgewalt von Salzpfannen: pannensõke, mnd., F.: nhd. strittige Angelegenheit um die Verfügungsgewalt von Salzpfannen

Salzpfannenherstellung -- Arbeiter bei der Salzpfannenherstellung: pannendrÐgÏre*, pannendrÐger, mnd., M.: nhd. »Pfannenträger«, Arbeiter bei der Salzpfannenherstellung

Salzpfannenpächter: sülfmÐster, sülfmeister, mnd., M.: nhd. Sülfmeister, Siedemeister, Salzpfannenpächter, Salzsiedemeister, Amtsmeister (Bedeutung örtlich beschränkt)

Salzpfannenrente: binnenchærusgæt*, binnenchorusgæt, mnd., N.: nhd. Salzpfannenrente

Salzpfänner: pfennÏre*, phenner, mhd., st. M.: nhd. »Pfänner«, Salzpfänner

Salzpfennig«: soltpenninc*, mnd., M.: nhd. »Salzpfennig«

Salzprahm«: soltprõm*, soltprõme, mnd., M.: nhd. »Salzprahm«, Schiff für die Beförderung von Salz

Salzquelle: sültensæt, mnd., M.: nhd. Salzquelle, Salzbrunnen

Salzquelle: ahd. salzbrunno 1, Salzquelle: ahd. salzbrunno 1

Salzquelle -- Brunnenschacht über hochgradiger Salzquelle aus dem die Sole in die Siedehütten geleitet wird: soltsæt, saltsæt, soltsoit, mnd., M.: nhd. Salzbrunnen, Brunnenschacht über hochgradiger Salzquelle aus dem die Sole in die Siedehütten geleitet wird

Salzquelle: sülte (1), sulte, mnd., F.: nhd. »Sülze«, Saline, Salzbrühe, Salzquelle, Salzsole, Salzwerk, gallertartiger Absud

Salzquelle -- kleinere Salzquelle: graft, gracht, mnd., F.: nhd. Grube, Graben (M.), Wassergraben (M.), Kanal, Grenzgraben, Stadtgraben, Wallgraben, Teil der Wehranlagen, kleinere Salzquelle, Bretterverschlag am Siedehaus zur Aufbewahrung von Brennholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Grab, Begräbnis, Leichenbegängnis, Begräbnisplatz, Begräbnisstätte, Gruft

Salzquelle: ae. sealtséaþ, Salzquelle: ae. sealtséaþ

Salzquelle: brunne (1), prunne, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Born, Quelle, Quellwasser, kleiner Bach, Quellbach, Brunnen, Zisterne, Saline, Salzquelle, Ursprung, Harn, Wasser

Salzquelle -- Brunnen über einer Salzquelle: soltborn, mnd., M.: nhd. »Salzborn«, Solequelle, Brunnen über einer Salzquelle

Salzquelle: hal (3), mhd., st. N.: nhd. Salzquelle, Salzwerk

Salzquellen -- Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Salzraum«: soltrðm, mnd., M., N.: nhd. »Salzraum«, Salzlager, Speicherraum zur Aufbewahrung des Salzes

Salzsack: salzsac, mhd., st. M.: nhd. Salzsack

Salzsack«: soltsak, mnd., M.: nhd. »Salzsack«, Sack zum Verpacken von Salz

Salzsäule: soltsǖle*, soltsðle, saltsðle, mnd., F.: nhd. Salzsäule

Salzsäule: salzstein, mhd., st. M.: nhd. »Salzstein«, Salzkristall, Salzsäule; salzsðl, mhd., st. F.: nhd. Salzsäule

Salzsäule: soltstÐn, soltstein, mnd., M.: nhd. »Salzstein«, Salzsäule

Salzscheffel -- den Sülfmeistern auferlegte städtische Abgabe zur Unterhaltung der Salzscheffel: soltschÐpelgelt, mnd., N.: nhd. den Sülfmeistern auferlegte städtische Abgabe zur Unterhaltung der Salzscheffel

Salzscheffel: rump, rümp, rumep, romp, mnd., M.: nhd. Rumpf, Leib, Körper, toter Körper, Leichnam, Körper ohne Kopf, den Körper bedeckendes Kleidungsstück, Leibchen, Obergewand ohne angesetzte Ärmel und Kragen, runder geflochtener Behälter, Bienenkorb, Salzscheffel, Maß in der Saline, längliches bauchiges Gefäss, Bottich, kleines Fass (für Getränke), Transportbehältnis, Teil des Untergestells eines Fahrzeuges, hölzerner Einfülltrichter über dem Mahlstein in der Mühle, Untergestell eines Tisches?

Salzscheffel: soltmette, mnd., F.: nhd. Salzmaß, Salzscheffel

Salzscheffel«: soltschÐpel, mnd., M.: nhd. »Salzscheffel«, geeichtes Maß des Salzmessers (M.)

Salzscheibe: schÆbe (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kugel, Scheibe (F.), Kreis, Rad, Glücksrad, Speerscheibe, Walze, Töpferscheibe, Glasscheibe, Wachsscheibe, Salzscheibe, Schnitte, Scheibe am Speerhandgriff, Scheibe an der Rüstung, Platte, Teller, Tisch

Salzscheibe«: salzschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. »Salzscheibe«, kompakte scheibenförmige Salzmasse

Salzschiff: soltschip, mnd., N.: nhd. Salzschiff, Schiff zur Verschiffung von Lüneburger Salz, Schiff von dem aus Salz verkauft wird

Salzschiff: sehser, mhd., st. M.: nhd. »Sechser«, sechs Kreuzer geltende Münze, Mitglied eines Sechserkollegiums, Salzschiff

Salzschiff: asch (3), mhd., st. M.: nhd. Boot, kleines Schiff, Salzschiff

Salzschüssel: salsÐr, tzalsÐr, salseer, saltseer, saltzer, salsÆr, salzijr, salzier, salsier, mnd., N.: nhd. Sauciere, Salsennapf, Soßennapf, Soßenschüssel, Salzschüssel, Senfschüssel, Essigschüssel

Salzschüsselchen: salsÐrken, salsÐreken, saseken, mnd., N.: nhd. »Saucierchen«, Salsennäpfchen, Salzschüsselchen, Senfschüsselchen, Essigschüsselchen

Salzschüsselchen: ahd. sulzikarilÆn* 1, Salzschüsselchen: ahd. sulzikarilÆn* 1

Salzsee«: salzsÐ, mhd., st. M.: nhd. »Salzsee«, Meer, See (F.)

Salzsender«: salzsendÏre*, salzsender, mhd., st. M.: nhd. »Salzsender«, Salzspediteur

Salzsiede: ahd. salzsutÆ 7, Salzsiede: ahd. salzsutÆ 7

Salzsiede«: salzsiede, mhd., F.: nhd. »Salzsiede«, Saline

Salzsiedehaus: sültekæte, mnd., M., F.: nhd. »Sülzekate«, Salzsiedehaus

Salzsiedehause -- Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll: vȫrwõter, vorwater, mnd., N.: nhd. Vorausteil am Solewasser, Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll

Salzsiedehauses -- am Wege liegende Pfanne des Salzsiedehauses: wechpanne, mnd.?, F.: nhd. »Wegpfanne«, am Wege liegende Pfanne des Salzsiedehauses

Salzsiedehütte -- Ausstattung einer Salzsiedehütte: pannenwerk, pannewark, mnd., N.: nhd. Ziegelbrennerei, Ausstattung einer Salzsiedehütte

Salzsiedehütte: soltkæte, saltkæte, mnd., F.: nhd. Salzsiedehütte, Siedehaus, Siedehütte

Salzsiedehütte (Bedeutung örtlich beschränkt): kõte, mnd., M., F.: nhd. Kate, Hütte, kleines Haus, bescheidene Wohnung, Haus eines landwirtschaftlichen Arbeiters, Haus eines Tagelöhners, abhängige nicht volle Bauernstelle, Kätnerstelle, Häuslerstelle, Salzsiedehütte (Bedeutung örtlich beschränkt); kÅt, mnd., N.: nhd. Hütte, kleines Haus, bescheidene Wohnung, Haus eines landwirtschaftlichen Beschäftigten, abhängige Bauernstelle, Kätnerstelle, Häuslerstelle, Salzsiedehütte (Bedeutung örtlich beschränkt); kæte, kotte, kȫte, køte, koete, köte, kæt*, mnd., M., F.: nhd. »Kate«, Hütte, kleines Haus, bescheidene Wohnung, Haus eines landwirtschaftlichen Beschäftigten, Haus eines Tagelöhners, abhängige und nicht volle Bauernstelle, Kätnerstelle, Häuslerstelle, Salzsiedehütte (Bedeutung örtlich beschränkt)

Salzsiedehütte -- Betreiber einer Salzsiedehütte: tavernÏre*, taverner, tafferner, taberner, mnd., M.: nhd. »Taverner«, Betreiber eines Wirtshauses, Schankwirt, für den Ausschank vom Pächter eines Wirtshauses angestellter Mensch, Bierzapfer, Betreiber eines kleinen Handwerksbetriebs, Betreiber einer Salzsiedehütte

Salzsiedemeister: sülfmÐster, sülfmeister, mnd., M.: nhd. Sülfmeister, Siedemeister, Salzpfannenpächter, Salzsiedemeister, Amtsmeister (Bedeutung örtlich beschränkt)

Salzsieden: sieden (2), mhd., st. N.: nhd. Sieden, Salzsieden

Salzsieden -- Sülzrente der Gehilfen beim Salzsieden: knechtestÆge, mnd., F.: nhd. Sülzrente der Gehilfen beim Salzsieden

Salzsieden -- Arbeiter der das Brennholz beim Salzsieden einzulegen hat: holtleggÏre, holtleggere, holtlegger, mnd., M.: nhd. »Holzleger«, Arbeiter der das Brennholz beim Salzsieden einzulegen hat?

Salzsieden -- Gerät zum Salzsieden: nȫsel (2), mnd., N.: nhd. Gerät zum Salzsieden

Salzsieden -- großer Kessel zum Salzsieden: guncpanne, gunkpanne, mnd., F.: nhd. großer Kessel zum Salzsieden, am Gang liegende Pfanne

Salzsieder: sültemÐster, sültemeister, mnd., M.: nhd. »Sülzemeister, Salinenpächter, Salzsieder, Siedeherr

Salzsieder: sültÏre*, sulter, selter, mnd., M.: nhd. Sülzer, Salzsieder, Salinenpächter, Siedeherr, Knecht des Sülzmeisters für das Besieden der Pfannen

Salzsieder: sÐdÏre*, sÐder, mnd., M.: nhd. Sieder, Siedender, Salzsieder

Salzsieder: sulzÏre*, sulzer, mhd., st. M.: nhd. »Sulzer«, Salzsieder, Sülzmacher, Gefangenenhüter, Gefangenwärter; sulzenÏre*, sulzener, mhd., st. M.: nhd. Salzsieder, Sülzmacher, Kuttler

Salzsieder: söltÏre*, sölter, salter, selter, mnd., M.: nhd. »Salzer«, Einsalzender, Einsalzer, Salzsieder, Salzverkäufer, Knecht des Sülfmeisters zum Sieden im Siedehaus (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), eine der sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Familien (Bedeutung örtlich beschränkt [Werl])

Salzsieder: soltsÐdÏre*, soltsÐder, soltsÆder, mnd., M.: nhd. Salzsieder

Salzsiederei: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Salzsiederei -- Schöpfeimer für die Sole bei der Salzsiederei: ȫseammer, ȫsammer, mnd., M.: nhd. Schöpfeimer für die Sole bei der Salzsiederei
Salzsieders -- Gewerk des Salzsieders: soltambacht*, soltamt, saltamt, soltampt, mnd., N.: nhd. »Salzamt«, Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl, Zugehörigkeit zum Salzamt, Privileg der Salzgewinnung, Gewerk des Salzsieders

Salzsiedestätte: kætenstÐde, katenstÐde, kottenstÐde, mnd., F.: nhd. Hof eines Köters (M.) (1), Köterei, Kätnerstelle, Häuslerstelle, zu einer Kätnerstelle gehörendes Grundstück oder mit ihr verbundenes Landstück, Salzsiedestätte; kÅtstÐde, katstÐde, kÅstÐde, kÅstÐ, mnd., F.: nhd. Hof eines Köters (M.) (1), Köterei, Kätnerstelle, Häuslerstelle, zu einer Kätnerstelle gehörendes Grundstück oder mit ihr verbundenes Landstück, Salzsiedestätte

Salzsiedung«: soltsÐdinge, mnd., F.: nhd. »Salzsiedung«?

Salzsode«: salzsæde, mhd., F.: nhd. »Salzsode«, Saline

Salzsole: sæle (2), sõle, saale*, mnd., F.: nhd. Sole, Salzsole, salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird, vollgesättigte Sole des Sodes (Saline), bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole, mit Kochsalz versetzte Flüssigkeit, Salzwasser, Salzlake, Pökel

Salzsole: sulz, mhd., st. F.: nhd. »Sulz«, Salzwasser, Salzsole, Brühe, Sülze, gallertartige Speise, Fleischsülze, Schlachtessen, Würste

Salzsole: sülte (1), sulte, mnd., F.: nhd. »Sülze«, Saline, Salzbrühe, Salzquelle, Salzsole, Salzwerk, gallertartiger Absud

Salzsole -- Rinnsal der Salzsole: wech (1), mnd.?, M.: nhd. Weg, Straße, Rinnsal der Salzsole, Gang (M.), Marsch (M.), Reise, Entfernung, Strecke, Stück Weg, Richtung, Seite, Hinsicht, Art, Weise, Mittel

Salzsorte -- eine minderwertige Salzsorte: pÆpÏresolt*, pÆpersolt, mnd., N.: nhd. »Pfeifersalz«, eine minderwertige Salzsorte

Salzspediteur: salzferker, mhd., st. M.: nhd. Salzspediteur; salzsendÏre*, salzsender, mhd., st. M.: nhd. »Salzsender«, Salzspediteur; salzvertigÏre*, salzvertiger, salzfertigÏre*, mhd., st. M.: nhd. Salzspediteur

Salzspeicher: soltspÆkÏre*, soltspÆker, mnd., M.: nhd. Salzspeicher, Lagerhaus für Salz

Salzspeicher: ahd. salzhðs 4, Salzspeicher: ahd. salzhðs 4

Salzspeicher: solthðs, salthðs, mnd., N.: nhd. »Salzhaus«, Siedehaus, Siedehütte, Lagerhaus für Salz, Salzspeicher

Salzstein: ahd. salzstein 2, Salzstein: ahd. salzstein 2

Salzstein«: soltstÐn, soltstein, mnd., M.: nhd. »Salzstein«, Salzsäule

Salzstein«: salzstein, mhd., st. M.: nhd. »Salzstein«, Salzkristall, Salzsäule

Salzsteuer: soltgelt, mnd., N.: nhd. Salzsteuer

Salzstock: stoc, mhd., st. M.: nhd. Stock, Pfahl, Knüttel, Stab, Grenzpfahl, Baumstamm, Baumstumpf, Holzklotz, Weinstock, Opferstock, Sockel, Brunnenstock, Ambossstock, Almosenstock, Bienenstock, Fußbank, Götze, Gefangenenblock, Gefängnis, Recht in den Stock zu setzen, Mauerstock, Stockwerk, Salzstock, Teil der Geschützausrüstung, Zahnstumpf, Zahnstorren

Salzstößel«: salzstopezÏre*, salzstopezer, mhd., st. M.: nhd. »Salzstößel«, der zum Salzverkauf im Kleinen berechtigt ist; salzstãzÏre*, salzstãzer, mhd., st. M.: nhd. »Salzstößel«, der zum Salzverkauf im Kleinen berechtigt ist; salzstãzel, salzstãzÏre*, salzstãzer, mhd., st. M.: nhd. »Salzstößel«, Salzkrämer, zum Salzverkauf im Kleinen Berechtigter

Salzstoßer«: soltstȫtÏre*, soltstȫter, mnd., M.: nhd. »Salzstoßer«, das Salz in Tonnen Stampfender
Salzsudhaus: pfanhðs*, phanhðs, mhd., st. N.: nhd. »Pfannhaus«, Siedehaus in einem Salzwerk, Salzsudhaus

Salzsumpf: ahd. salzmuorra* 1, Salzsumpf: ahd. salzmuorra* 1

Salztal: salinare, mhd., st. N.: nhd. Salztal

Salztonne -- Salztonne als Emballage: solttunne, mnd., F.: nhd. »Salztonne«, Tonne (F.) (1) zur Verladung des Salzes von bestimmtem doch örtlich verschiedenem Maß, Salztonne als Emballage

Salztonne«: solttunne, mnd., F.: nhd. »Salztonne«, Tonne (F.) (1) zur Verladung des Salzes von bestimmtem doch örtlich verschiedenem Maß, Salztonne als Emballage

Salztonnen -- Angehörige eines besonderen Lüneburger Böttcheramts das zur Lieferung der Salztonnen berechtigt war: solttunnenmõkÏre*, solttunnenmõker, mnd., M.: nhd. »Salztonnenmacher«, Hersteller von Salztonnen, Angehörige eines besonderen Lüneburger Böttcheramts das zur Lieferung der Salztonnen berechtigt war

Salztonnen -- Hersteller von Salztonnen: solttunnenmõkÏre*, solttunnenmõker, mnd., M.: nhd. »Salztonnenmacher«, Hersteller von Salztonnen, Angehörige eines besonderen Lüneburger Böttcheramts das zur Lieferung der Salztonnen berechtigt war

Salztonnenmacher«: solttunnenmõkÏre*, solttunnenmõker, mnd., M.: nhd. »Salztonnenmacher«, Hersteller von Salztonnen, Angehörige eines besonderen Lüneburger Böttcheramts das zur Lieferung der Salztonnen berechtigt war

Salzträger: drÐgÏre* (1), drÐger, dregger, mnd., M.: nhd. Träger, Lastenträger, Träger von Kaufmannsgütern von und nach dem Hafen (M.) (1), Träger beim Verfrachten und Löschen von Waren, Kornträger, Salzträger, Bierträger, Kohlenträger, Sackträger, Arbeitsmann, Arbeitshelfer, Knecht des Gemeinwesens, Knecht einer Behörde, städtischer Austräger, Straßenaufseher, Träger bei Prozessionen, Träger bei kirchlichen Handlungen, Leichenträger, Überbringer, Inhaber von Dokumenten, Tragbalken, Balkenträger

Salztransport -- Karre für den Salztransport: soltkõre, soltkõren, soltkarre, soltkarren, mnd., F.: nhd. Karre für den Salztransport

Salzumsatz: soltkæp, mnd., M.: nhd. »Salzkauf«, Salzhandel, Salzumsatz, Salzhandelspreis

Salzumschlag -- Arbeiter beim Salzumschlag: pæwsman, ponzman, pouzman, mnd., M.: nhd. Arbeiter beim Salzumschlag

Salzverkauf -- Markt für den Salzverkauf: soltmarket, mnd., M.: nhd. »Salzmarkt«, Markt für den Salzverkauf

Salzverkauf -- der zum Salzverkauf im Kleinen berechtigt ist: salzstopezÏre*, salzstopezer, mhd., st. M.: nhd. »Salzstößel«, der zum Salzverkauf im Kleinen berechtigt ist; salzstãzÏre*, salzstãzer, mhd., st. M.: nhd. »Salzstößel«, der zum Salzverkauf im Kleinen berechtigt ist

Salzverkauf -- zum Salzverkauf im Kleinen Berechtigter: salzstãzel, salzstãzÏre*, salzstãzer, mhd., st. M.: nhd. »Salzstößel«, Salzkrämer, zum Salzverkauf im Kleinen Berechtigter

Salzverkäufer: salzÏre*, salzer, selzer, mhd., st. M.: nhd. »Salzer«, Salzverkäufer; salzliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Salzleute«, Salzverkäufer; salzman 6, mhd., st. M.: nhd. »Salzmann«, Salzverkäufer, Salzhändler

Salzverkäufer: söltÏre*, sölter, salter, selter, mnd., M.: nhd. »Salzer«, Einsalzender, Einsalzer, Salzsieder, Salzverkäufer, Knecht des Sülfmeisters zum Sieden im Siedehaus (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), eine der sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Familien (Bedeutung örtlich beschränkt [Werl])

Salzverkäufer: söltekÏre*, sölteker, mnd., M.: nhd. Salzverkäufer, Salzhändler

Salzverkäufer: soltman, saltman, mnd., M.: nhd. »Salzmann«, Salzverkäufer, Salzhöker

Salzverschiffung: soltvær*, soltvȫr, soltvȫre, saltvȫr, saeltvȫr, mnd., F.: nhd. »Salzfuhre«, Salzladung, Salzverschiffung, Salzhandel zu Schiff
Salzvogt«: soltvæget, mnd., M.: nhd. »Salzvogt«, bis zum Ende des vierzehnten Jahrunderts herzoglicher Stadtvogt der auch das Sültegericht hegte?

Salzvorräte -- Verwalter der städtischen Salzvorräte: salzkastenÏre* 3, salzkestnÏre, salzkastener, mhd., st. M.: nhd. Verwalter der städtischen Salzvorräte

Salzwaage: soltpundÏre*, soltpunder, soltpünder, mnd., M.: nhd. Salzwaage

Salzwanne«: söltewanne, mnd., F.: nhd. »Salzwanne«?, Wanne zum Einpökeln von Fleisch

Salzware -- Markt der dem Verkauf von Salzware vorbehalten ist: soltenmarket, mnd., M.: nhd. »Salzmarkt«, Markt der dem Verkauf von Salzware vorbehalten ist

Salzwasser: sul, sol, mhd., st. F.: nhd. Salzwasser, Salzbrühe; sulz, mhd., st. F.: nhd. »Sulz«, Salzwasser, Salzsole, Brühe, Sülze, gallertartige Speise, Fleischsülze, Schlachtessen, Würste; sulze, sülze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Salzwasser, Salzlache, Schlamm, Salzlecke für Vieh, Sülze

Salzwasser: sæle (2), sõle, saale*, mnd., F.: nhd. Sole, Salzsole, salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird, vollgesättigte Sole des Sodes (Saline), bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole, mit Kochsalz versetzte Flüssigkeit, Salzwasser, Salzlake, Pökel

Salzwasser: anfrk. sulita* 1, Salzwasser: anfrk. sulita* 1

Salzwasser: idg. *salÆmo‑, Salzwasser: idg. *salÆmo‑

Salzwasser: soltwõter, saltwõter, mnd., N.: nhd. Salzwasser, Lake, Salzlösung, Pökel, Sole zur Salzgewinnung, salzhaltiges Quellwasser

Salzwasser -- starkes Salzwasser: lõke (2), lacke, mnd., F.: nhd. Lake, Salzbrühe, starkes Salzwasser, Salzbrühe zum Einpökeln des Herings, Lauge (Bedeutung örtlich beschränkt), Farbstoff (Bedeutung örtlich beschränkt)

Salzwasser: germ. *sultjæ, Salzwasser: germ. *sultjæ

Salzwasser: ahd. sulza 41; sulzÆ* 3, Salzwasser: ahd. sulza 41; sulzÆ* 3

Salzwasser: ae. brÆne; sealt (1), Salzwasser: ae. brÆne; sealt (1)

Salzwedel: SoltwÐdel***, mnd., ON: nhd. Salzwedel; R.: in Salzwedel hergestellt: soltwÐdelisch*, soltwÐdelsch, mnd., Adj.: nhd. in Salzwedel hergestellt

Salzweg: salzwec 2, mhd., st. M.: nhd. Salzweg

Salzwelle: ae. sealt‘þ, Salzwelle: ae. sealt‘þ

Salzwerk -- Aufsichtsbeamter im Lüneburger Salzwerk: hȫvetseggÏre*, hȫvetsegger, mnd., M.: nhd. Aufsichtsbeamter im Lüneburger Salzwerk
Salzwerk -- Heizknecht im hallischen Salzwerk: grðdÏre*, grðder, grðdÐre, mnd., M.: nhd. Heizknecht im hallischen Salzwerk, Feuer Unterhaltender

Salzwerk -- Anteil am Salzwerk: soltwerk, saltwerk, mnd., N.: nhd. »Salzwerk«, Saline, Sülze, Betrieb der Saline, Anteil am Salzwerk, Vorsteher des Salzwerks

Salzwerk: as. saltgiw’rki?* 1, Salzwerk: as. saltgiw’rki?* 1

Salzwerk: sülte (1), sulte, mnd., F.: nhd. »Sülze«, Saline, Salzbrühe, Salzquelle, Salzsole, Salzwerk, gallertartiger Absud

Salzwerk (Bedeutung örtlich beschränkt): solt (2), salt, mnd., N.: nhd. Salz, Weihsalz, Salzwerk (Bedeutung örtlich beschränkt), Ort mit Salzwerk (Bedeutung örtlich beschränkt)

Salzwerk: bðrschop, bðrschap, bðrschup, mnd., N., F.: nhd. Bauerschaft, zu einem Amtshof gehöriges Gewese, Gemeinde, Amt eines Bauermeisters, Unterbezirk der Landschaft, Bauerschaftsgebiet, Bauerschaftsrecht, Sälzergemeinschaft, Salzwerk, Weichbildteil, Stadtbezirk, Nachbarschaft, Einwohnerschaft eines Stadtbezirks, Einwohnerschaft eines Weichbildteils, Bürgerschaft, Bürgergemeinschaft, Bürgerrecht, Bürgerpflicht (in der Stadt und in der engeren Bezirksgemeinschaft)

Salzwerk: hal (3), mhd., st. N.: nhd. Salzquelle, Salzwerk

Salzwerk -- Siedehaus in einem Salzwerk: pfanhðs*, phanhðs, mhd., st. N.: nhd. »Pfannhaus«, Siedehaus in einem Salzwerk, Salzsudhaus

Salzwerk«: soltwerk, saltwerk, mnd., N.: nhd. »Salzwerk«, Saline, Sülze, Betrieb der Saline, Anteil am Salzwerk, Vorsteher des Salzwerks

Salzwerk«: afries. saltwerk 1 und häufiger?, Salzwerk«: afries. saltwerk 1 und häufiger?

Salzwerk«: salzwerc, mhd., st. N.: nhd. »Salzwerk«, Saline

Salzwerks -- Vorsteher des Salzwerks: soltwerk, saltwerk, mnd., N.: nhd. »Salzwerk«, Saline, Sülze, Betrieb der Saline, Anteil am Salzwerk, Vorsteher des Salzwerks

Salzwerks -- Vorsteher und Richter eines Salzwerks: soltgrÐve*, soltgrõve, mnd., M.: nhd. »Salzgraf«, Vorsteher und Richter eines Salzwerks

Salzwerksverwalter: salzgrõve, mhd., sw. M.: nhd. »Salzgraf«, Salzwerksverwalter, Salzwerkvorsteher

Salzwerkverwalter: salzmeier 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Salzmeier«, Salzwerkverwalter, Salzwerkvorsteher, Vorsteher einer Saline

Salzwerkvorsteher: salzgrõve, mhd., sw. M.: nhd. »Salzgraf«, Salzwerksverwalter, Salzwerkvorsteher; salzmeier 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Salzmeier«, Salzwerkverwalter, Salzwerkvorsteher, Vorsteher einer Saline

Salzwiese: soltwische, soltewische, mnd., F.: nhd. Salzwiese

Salzwurz«: soltwort, mnd., Sb.: nhd. »Salzwurz«, Schwertlilie

Salzzeichen: solttÐken, soltteiken, mnd., N.: nhd. Salzzeichen

Salzzoll: solttol*, solttolle, mnd., M.: nhd. Salzzoll; solttolne, mnd.?, M.: nhd. Salzzoll

sam: got. sama 45, sam: got. sama 45

sam (Suff.): as. sam, sam (Suff.): as. sam

sam«: sam*** (2), mnd., Suff.: nhd. »sam«

sam«: sõmich***, samich***, mnd., Suff.: nhd. »sam«; sõmigen***, mnd., Suff.: nhd. »sam«

Samamit«: samamit, mhd., st. M.: nhd. »Samamit«, salamanderähnliches Tier

Sämann: sÐman (3), seeman, mnd., M.: nhd. Sämann

Sämann: seiÏre*, seier, seyer, seiger, seyger, sÐger, segher, mnd., M.: nhd. Säer, Sämann, Anstifter, Urheber

Sämann: sõtseiÏre*, sõtseyer, mnd., M.: nhd. Sämann

Sämann: sÏÏre, sÐwer, mhd., st. M.: nhd. »Säer«, Sämann; sÏjÏre, sÏjer, mhd., st. M.: nhd. »Säer«, Sämann

Sämann: ahd. sõõri 2; sõio 2; R.: Sämann des Wortes: ahd. wortsõo* 4, Sämann: ahd. sõõri 2; sõio 2; R.: Sämann des Wortes: ahd. wortsõo* 4

Samaria -- aus Samaria stammend: ae. Samaritanisc, Samaria -- aus Samaria stammend: ae. Samaritanisc

Samaria: ahd. Samaria* 1; R.: aus Samaria stammend: ahd. Samaritonisk* 3; R.: Stadt Samaria: ahd. giellðnburg* 1, Samaria: ahd. Samaria* 1; R.: aus Samaria stammend: ahd. Samaritonisk* 3; R.: Stadt Samaria: ahd. giellðnburg* 1

Samaritaner (Sg.) -- Samaritaner (M. Pl.): ahd. Samaritõni, Samaritaner (Sg.) -- Samaritaner (M. Pl.): ahd. Samaritõni

Samaritaner: samaritanus, mhd., M.: nhd. Samariter, Samaritaner

samaritanisch: ae. Samaritanisc, samaritanisch: ae. Samaritanisc

samaritanisch: samaritanisch, mhd., Adj.: nhd. samaritisch, samaritanisch

samaritanisch: ahd. Samaritonisk* 3, samaritanisch: ahd. Samaritonisk* 3

samaritanisch: samaritõnisch*, samaritõnsch, mnd., Adj.: nhd. samaritanisch, zum Stamm der Samariter gehörden

Samariter -- zum Stamm der Samariter gehörden: samaritõnisch*, samaritõnsch, mnd., Adj.: nhd. samaritanisch, zum Stamm der Samariter gehörden

Samariter: got. Samareites 3, Samariter: got. Samareites 3

Samariter: samaritanus, mhd., M.: nhd. Samariter, Samaritaner

Samariter: samaritõn, samaritõne, mnd., M.: nhd. Samariter

Samariter (Sg.) -- Samariter (M. Pl.): ahd. Samaritõni, Samariter (Sg.) -- Samariter (M. Pl.): ahd. Samaritõni

samaritisch: samaritanisch, mhd., Adj.: nhd. samaritisch, samaritanisch

Sambuka: vlÐderpÆpe, vlederpipe, mnd., F.: nhd. Sambuka?, dreieckiges Saiteninstrument?, Belagerungswerkzeug?; R.: Frau die auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spiet: vlÐderpÆpÏrische*, vlÐderpÆpersche, mnd., F.: nhd. Frau die auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spiet; R.: Mann der auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spielt: vlÐderpÆpÏre*, vlÐderpÆper, mnd., M.: nhd. Mann der auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spielt; R.: Sambuka spielend: vlÐderpÆpÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Sambuka spielend

Sambuka: ahd. bðhhila* (?) 1, Sambuka: ahd. bðhhila* (?) 1

Same (M.) (1) des Rettichs: rÐdiksõt, reddiksõt, mnd., N.: nhd. »Rettichsaat«, Same (M.) (1) des Rettichs, Samen (M.) des Rettichs

Same: ae. corn; sÚd, Same: ae. corn; sÚd

Same (M.) (1): sõme, same, sõm, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1), Samen (M.)

Same (M.) (1) des Sauerampers: sðrensõt, sðrensaet, mnd., F., N.: nhd. »Sauersaat«, Same (M.) (1) des Sauerampers, Samen (M.) des Sauerampfers

Same (M.) (1) des Taumel-Lolchs: rõde (1), rÐde, mnd., M.: nhd. »Rade« (verschiedene Ackergewächse), Kornrade, Taumel-Lolch, Same (M.) (1) des Taumel-Lolchs, Samen (M.) des Taumel-Lolchs

Same (M.) (1) des Bilsenkrauts: billensõt, billensât, mnd., N.: nhd. »Bilsensaat«, Same (M.) (1) des Bilsenkrauts, Samen (M.) des Bilsenkrauts

Same (M.) (1): germ. *fraiwa-; *sÐmæ-, Same (M.) (1): germ. *fraiwa-; *sÐmæ-

Same (M.) (1) des Bilsenkrautes: belsemsõt, mnd., F.: nhd. »Bilsensaat«, Bilsensamen, Samen (M.) des Bilsenkrautes, Same (M.) (1) des Bilsenkrautes

Same (M.) (1) des Radieschens: radÆssõt, rodÆssõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) des Radieschens, Samen (M.) des Radieschens

Same (M.) (1) der Kornrade: rõdensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Kornrade, Samen (M.) der Kornrade

Same: an. frjæ, frÏ, moŒ

Same: gesõme, mhd., st. N.: nhd. Same, Samen (M.); kerne (1), mhd., sw. M.: nhd. Kern vom Getreide, Getreide, Kern, Same, Korn, Getreidekorn, Grund, Inneres, Innerstes, Inbegriff, wesentlicher Gehalt, Hauptsache, Bestes, Ausgezeichnetstes; korn (1), mhd., st. N.: nhd. Korn, Getreide, Fruchtkorn, Getreidekorn, Roggenkorn, Same, Samen (M.), Getreidepflanze, Halm, Kornfeld, Münzgewicht, Reimverbindung von Strophen; R.: Same der Zwietracht: irresõme, mhd., sw. M.: nhd. Same der Zwietracht

Same: sõme, sæme, mhd., sw. M.: nhd. Same, Samen (M.), Samenkorn, Saat, Saatgut, Nachkomme, Nachkommen (M. Pl.), Nachkommenschaft, Geschlecht, Feld, Boden; sõt (1), mhd., st. F.: nhd. Säen, Aussaat, Samenkorn, Saat, Saatfeld, Getreide, Getreideernte, Kornzins, Leibesfrucht, Nachkommenschaft, Same, Samen (M.); semen, mhd., st. N.: nhd. Same, Samen (M.); R.: Same der Zwietracht: scheidelsõme, mhd., sw. M.: nhd. Same der Zwietracht; scheidelsõt, mhd., st. F.: nhd. Same der Zwietracht

Same -- Same in den Kapseln der Baumwolle: boumwollenkern 3, mhd., st. M.: nhd. Baumwollkern, Same in den Kapseln der Baumwolle

Same (M.) (1) der Kropfklette: klessensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Kropfklette, Samen (M.) der Kropfklette

Same -- Same des Bilsenkrautes: bilsensõme, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Bilsensame, Bilsensamen, Same des Bilsenkrautes; bilssõme 1, mhd., sw. M.: nhd. Bilsensame, Bilsensamen, Same des Bilsenkrautes

Same -- Same des Bürzelkrauts: burzelsõme, mhd., sw. M.: nhd. Same des Bürzelkrauts

Same -- männlicher Same: vischmilch, fischmilch*, mhd., st. F.: nhd. »Fischmilch«, männlicher Same, Samenstrang der Fische

Same (M.) (1) von griechischem Heu: fÆne-GrÐte-sõt, finde-greete-saad, mnd., F.?: nhd. Same (M.) (1) von griechischem Heu, Samen (M.) von griechischem Heu

Same (M.) (1) von Koriander: korianderessõt*, korianderssõt, mnd., N.: nhd. Koriandersame, Koriandersamen, Same (M.) (1) von Koriander, Samen (M.) von Koriander; koriandersõt, mnd., N.: nhd. Koriandersame, Koriandersamen, Same (M.) (1) von Koriander, Samen (M.) von Koriander

Same -- Same der Esche: vogelzunge, fogelzunge*, mhd., sw. F.: nhd. Vogelzunge, Vogelkehle, Vogelwicke, Same der Esche, Frucht der Esche

Same -- Same des Leides: leitsõme, mhd., sw. M.: nhd. Same des Leides

Same (M.) (1): vluor, fluor*, vlðr, flðr*, mhd., st. M.: nhd. Flur (F.), Boden, Bodenfläche, Grund, Saat, Saatfeld, Ackerland, Same (M.) (1), Samen (M.)

Same (M.) (1): kÁrn, kÁrne, kerne, karn, karne, mnd., M., F.: nhd. Kern, Fruchtkern eines Baumes, Same (M.) (1), Samen (M.), Obstkern, Nusskern, Inneres, innerer Gehalt, Wesentliches, Inbegriff, Milchrahm, Kern des Baumes, Mark des Baumes, kernhafter Stamm, starke Stütze

Same (M.) (1) der getrockneten Fruchthülse von Lupinus albus: vÆcbæne*, vÆkbæne, vÆkbæne, vigebone, mnd., F.: nhd. weiße Bohne, Same (M.) (1) der getrockneten Fruchthülse von Lupinus albus, Samen (M.) der getrockneten Fruchthülse von Lupinus albus, Feigbohne, Wolfsbohne

Same (M.) (1) ansetzen: sõden (2), mnd., sw. V.: nhd. Same (M.) (1) ansetzen, Samen (M.) ansetzen

Same (M.) (1) der Fische: vischemelk, mnd., F.?: nhd. Fischmilch, Fischsamen (M.), Same (M.) (1) der Fische, Samen (M.) der Fische; vischmelk, mnd., F.?: nhd. Fischmilch, Fischsamen (M.), Samen (M.) der Fische, Same (M.) (1) der Fische

Same (M.) (1) der Pflanze rÆrap (Sandera): rÆrapensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Pflanze rÆrap (Sandera), Samen (M.) der Pflanze rÆrap (Sandera)

Same: got. fraiw 23, Same: got. fraiw 23

Same (M.) (1) einer Möhre: vægelesnestsõme*, vægelsnestsõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) einer Möhre, Samen (M.) einer Möhre; vægelnestsõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) einer Möhre, Samen (M.) einer Möhre

Same (M.) (1) des Rübenkohls: rȫvesõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen

Same (M.) (1) des Kohlraps: rȫvesõt, roffesõt, rȫfsõt, rǖfsõt, rǖbesõt, rǖbsõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Same (M.) (1) des Rübenkohls: rȫvesõt, roffesõt, rȫfsõt, rǖfsõt, rǖbesõt, rǖbsõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Same (M.) (1) des Kohlraps: rȫvensõt, rǖvensõt, rǖvensõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Same (M.) (1) des Rübenkohls: rȫvensõt, rǖvensõt, rǖvensõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Same (M.) (1) des Kohlraps: rȫvesõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen

Same: idg. *sÐmen‑; *teuk‑, Same: idg. *sÐmen‑; *teuk‑

Same (M.) (1) des Malaguetapfeffers: paradÆseskærn, paradÆseskæren, mnd., N.: nhd. Paradieskorn, Malaguetapfeffer, afrikanischer Pfeffer, Samen (M.) des Malaguetapfeffers, Same (M.) (1) des Malaguetapfeffers; paradÆskærn, pardÐskærn, paradieskærn, pardÆskærn, pardǖskærn, parÆskærn, perdÆskærn, paradÆskoern, mnd., N.: nhd. Paradieskorn, Malaguetapfeffer, afrikanischer Pfeffer, Samen (M.) des Malaguetapfeffers, Same (M.) (1) des Malaguetapfeffers

Same (M.) (1) einer wildwachsenden Lauchart: penninckrðdessõt, pennickrðdessõt, mnd., F.: nhd. »Pfennigkrautsaat«, Samen (M.) einer wildwachsenden Lauchart, Same (M.) (1) einer wildwachsenden Lauchart

Same: afries. sÐd (1) 1, Same: afries. sÐd (1) 1

Same (M.) (1) der Mohnpflanze: mõn (1), mnd., M.: nhd. Mohn, Same (M.) (1) der Mohnpflanze, Samen (M.) der Mohnpflanze

Same (M.) (1) der wilden Malve oder des Eibisch: poppelensõt, mnd., N.: nhd. Samen (M.) der wilden Malve oder des Eibischs, Same (M.) (1) der wilden Malve oder des Eibisch

Same (M.) (1) von der großen Petersilie: makedonie*, macedonie, macidonie, marcedonie, mnd., F.: nhd. Same (M.) (1) von der großen Petersilie, Samen (M.) von der großen Petersilie

Same (M.) (1) von Majoran: majorõnessõt*, majorõnssõt, mnd., F.: nhd. Same (M.) (1) von Majoran, Samen (M.) von Majoran; meierõnsõt*, meyerõnsõt, mnd., F.: nhd. Same (M.) (1) von Majoran, Samen (M.) von Majoran

Same (M.) (1) von Onobrychis viciifolia: pendelensõt, mnd., F.: nhd. Samen (M.) von Esparsette, Same (M.) (1) von Esparsette, Samen (M.) von Onobrychis viciifolia, Same (M.) (1) von Onobrychis viciifolia

Same (M.) (1) von Lein: lÆnessõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) von Lein, Samen (M.) von Lein, Same (M.) (1) von Flachs, Samen (M.) von Flachs

Same (M.) (1) von Esparsette: pendelensõt, mnd., F.: nhd. Samen (M.) von Esparsette, Same (M.) (1) von Esparsette, Samen (M.) von Onobrychis viciifolia, Same (M.) (1) von Onobrychis viciifolia

Same (M.) (1) von Flachs: lÆnessõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) von Lein, Samen (M.) von Lein, Same (M.) (1) von Flachs, Samen (M.) von Flachs

Same (M.) (1) der Gartenmelde (als Heilmittel): meldensõme, mnd., M.: nhd. »Meldensame«, Same (M.) (1) der Gartenmelde (als Heilmittel), Samen (M.) der Gartenmelde (als Heilmittel), Frucht der Gartenmelde (als Heilmittel); meldensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Gartenmelde (als Heilmittel), Samen (M.) der Gartenmelde (als Heilmittel), Frucht der Gartenmelde (als Heilmittel)

Same: anfrk. kÆmo 2, Same: anfrk. kÆmo 2

Same: ahd. fasal* 7; kerno 23; kÆmo 12; korn 69; sõmo 65; R.: Same der Erde: ahd. erdsõmo 1; R.: Same der Luft: ahd. luftsõmo* 1, Same: ahd. fasal* 7; kerno 23; kÆmo 12; korn 69; sõmo 65; R.: Same der Erde: ahd. erdsõmo 1; R.: Same der Luft: ahd. luftsõmo* 1

Same: as. sõmo* 1, Same: as. sõmo* 1

Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Same (M.) (1) der Brennnessel: nettelensõt, nÐtelensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Brennnessel, Samen (M.) der Brennnessel; nettelsõt, nÐtelsõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Brennnessel, Samen (M.) der Brennnessel

Samen (M.) des Rübenkohls: rȫvensõt, rǖvensõt, rǖvensõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Samen (M.) von der großen Petersilie: makedonie*, macedonie, macidonie, marcedonie, mnd., F.: nhd. Same (M.) (1) von der großen Petersilie, Samen (M.) von der großen Petersilie

Samen (M.) des Kohlraps: rȫvensõt, rǖvensõt, rǖvensõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Samen (M.) einer wildwachsenden Lauchart: penninckrðdessõt, pennickrðdessõt, mnd., F.: nhd. »Pfennigkrautsaat«, Samen (M.) einer wildwachsenden Lauchart, Same (M.) (1) einer wildwachsenden Lauchart

Samen (M.) des Kohlraps: rȫvesõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen

Samen (M.) der wilden Malve oder des Eibischs: poppelensõt, mnd., N.: nhd. Samen (M.) der wilden Malve oder des Eibischs, Same (M.) (1) der wilden Malve oder des Eibisch

Samen (M.) des Kohlraps: rȫvesõt, roffesõt, rȫfsõt, rǖfsõt, rǖbesõt, rǖbsõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Samen (M.) des Malaguetapfeffers: paradÆseskærn, paradÆseskæren, mnd., N.: nhd. Paradieskorn, Malaguetapfeffer, afrikanischer Pfeffer, Samen (M.) des Malaguetapfeffers, Same (M.) (1) des Malaguetapfeffers; paradÆskærn, pardÐskærn, paradieskærn, pardÆskærn, pardǖskærn, parÆskærn, perdÆskærn, paradÆskoern, mnd., N.: nhd. Paradieskorn, Malaguetapfeffer, afrikanischer Pfeffer, Samen (M.) des Malaguetapfeffers, Same (M.) (1) des Malaguetapfeffers

Samen (M.) des Rübenkohls: rȫvesõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen

Samen (M.) von Onobrychis viciifolia: pendelensõt, mnd., F.: nhd. Samen (M.) von Esparsette, Same (M.) (1) von Esparsette, Samen (M.) von Onobrychis viciifolia, Same (M.) (1) von Onobrychis viciifolia

Samen (M.) der Fische: vischemelk, mnd., F.?: nhd. Fischmilch, Fischsamen (M.), Same (M.) (1) der Fische, Samen (M.) der Fische; vischmelk, mnd., F.?: nhd. Fischmilch, Fischsamen (M.), Samen (M.) der Fische, Same (M.) (1) der Fische

Samen (M.) von Majoran: majorõnessõt*, majorõnssõt, mnd., F.: nhd. Same (M.) (1) von Majoran, Samen (M.) von Majoran; meierõnsõt*, meyerõnsõt, mnd., F.: nhd. Same (M.) (1) von Majoran, Samen (M.) von Majoran

Samen (M.) ansetzen: sõden (2), mnd., sw. V.: nhd. Same (M.) (1) ansetzen, Samen (M.) ansetzen

Samen (M.) der getrockneten Fruchthülse von Lupinus albus: vÆcbæne*, vÆkbæne, vÆkbæne, vigebone, mnd., F.: nhd. weiße Bohne, Same (M.) (1) der getrockneten Fruchthülse von Lupinus albus, Samen (M.) der getrockneten Fruchthülse von Lupinus albus, Feigbohne, Wolfsbohne

Samen (M.) von Flachs: lÆnessõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) von Lein, Samen (M.) von Lein, Same (M.) (1) von Flachs, Samen (M.) von Flachs

Samen (M.) von Esparsette: pendelensõt, mnd., F.: nhd. Samen (M.) von Esparsette, Same (M.) (1) von Esparsette, Samen (M.) von Onobrychis viciifolia, Same (M.) (1) von Onobrychis viciifolia

Samen (M.) von Lein: lÆnessõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) von Lein, Samen (M.) von Lein, Same (M.) (1) von Flachs, Samen (M.) von Flachs

Samen (M.) einer Möhre: vægelesnestsõme*, vægelsnestsõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) einer Möhre, Samen (M.) einer Möhre; vægelnestsõme, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1) einer Möhre, Samen (M.) einer Möhre

Samen -- durch und durch mit Samen bestreuen: durchsÏmen, mhd., sw. V.: nhd. durch und durch mit Samen bestreuen

Samen (M.) von Pflanzen und Tieren: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Samen (M.): sõme, sæme, mhd., sw. M.: nhd. Same, Samen (M.), Samenkorn, Saat, Saatgut, Nachkomme, Nachkommen (M. Pl.), Nachkommenschaft, Geschlecht, Feld, Boden; sõt (1), mhd., st. F.: nhd. Säen, Aussaat, Samenkorn, Saat, Saatfeld, Getreide, Getreideernte, Kornzins, Leibesfrucht, Nachkommenschaft, Same, Samen (M.); semen, mhd., st. N.: nhd. Same, Samen (M.)

Samen (M.): gesõme, mhd., st. N.: nhd. Same, Samen (M.); korn (1), mhd., st. N.: nhd. Korn, Getreide, Fruchtkorn, Getreidekorn, Roggenkorn, Same, Samen (M.), Getreidepflanze, Halm, Kornfeld, Münzgewicht, Reimverbindung von Strophen

Samen: ahd. hÆsamo* 1; kern 6; kerno 23; kÆmo 12; korn 69; R.: mit falschem Samen besäen: ahd. untarkirnen* 1; R.: Samen des echten oder unechten Ammis: ahd. wildÐr morahsõmo; R.: Samen des Großen Ammei: ahd. wildmorahsamo* 1, Samen: ahd. hÆsamo* 1; kern 6; kerno 23; kÆmo 12; korn 69; R.: mit falschem Samen besäen: ahd. untarkirnen* 1; R.: Samen des echten oder unechten Ammis: ahd. wildÐr morahsõmo; R.: Samen des Großen Ammei: ahd. wildmorahsamo* 1

Samen (M.) von griechischem Heu: fÆne-GrÐte-sõt, finde-greete-saad, mnd., F.?: nhd. Same (M.) (1) von griechischem Heu, Samen (M.) von griechischem Heu

Samen (M.) von Koriander: korianderessõt*, korianderssõt, mnd., N.: nhd. Koriandersame, Koriandersamen, Same (M.) (1) von Koriander, Samen (M.) von Koriander; koriandersõt, mnd., N.: nhd. Koriandersame, Koriandersamen, Same (M.) (1) von Koriander, Samen (M.) von Koriander

Samen (M.): kÁrn, kÁrne, kerne, karn, karne, mnd., M., F.: nhd. Kern, Fruchtkern eines Baumes, Same (M.) (1), Samen (M.), Obstkern, Nusskern, Inneres, innerer Gehalt, Wesentliches, Inbegriff, Milchrahm, Kern des Baumes, Mark des Baumes, kernhafter Stamm, starke Stütze

Samen (M.) der Kropfklette: klessensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Kropfklette, Samen (M.) der Kropfklette

Samen (M.) der Gartenmelde (als Heilmittel): meldensõme, mnd., M.: nhd. »Meldensame«, Same (M.) (1) der Gartenmelde (als Heilmittel), Samen (M.) der Gartenmelde (als Heilmittel), Frucht der Gartenmelde (als Heilmittel); meldensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Gartenmelde (als Heilmittel), Samen (M.) der Gartenmelde (als Heilmittel), Frucht der Gartenmelde (als Heilmittel)

Samen (M.) der Fische (Bedeutung örtlich beschränkt): melk (1), melik, mellik, mnd., F.: nhd. Milch, Milch von Nutztieren als Nahrungsmittel, Muttermilch, pflanzlicher Saft, Harz, Samen (M.) der Fische (Bedeutung örtlich beschränkt)

Samen (M.) des Rübenkohls: rȫvesõt, roffesõt, rȫfsõt, rǖfsõt, rǖbesõt, rǖbsõt, mnd., N., F.: nhd. Kohlraps, Rübenkohl, Same (M.) (1) des Kohlraps, Samen (M.) des Kohlraps, Same (M.) (1) des Rübenkohls, Samen (M.) des Rübenkohls, Rübsamen
Samen (M.) der Mohnpflanze: mõn (1), mnd., M.: nhd. Mohn, Same (M.) (1) der Mohnpflanze, Samen (M.) der Mohnpflanze

Samen (M.) streuen: seien (1), seyen, seygen, seigen, sÐgen, seigen, seighen, seigen, segen, seghen, seegen, zeygen, zeyghen, zegen, saien, sajen, seien, zeien, seihen, seggen, mnd., sw. V.: nhd. säen, besäen, Samen (M.) streuen, umherstreuen, auswerfen

Samen -- Samen vom Roseneibisch: papelsõme 1, mhd., sw. M.: nhd. »Pappelsame«, Samen vom Roseneibisch

Samen -- Samen hervorbringen: sõmen, mhd., sw. V.: nhd. »samen«, Samen hervorbringen, hervorbringen

Samen (M.) der Brennnessel: nettelensõt, nÐtelensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Brennnessel, Samen (M.) der Brennnessel; nettelsõt, nÐtelsõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Brennnessel, Samen (M.) der Brennnessel

Samen (M.): vluor, fluor*, vlðr, flðr*, mhd., st. M.: nhd. Flur (F.), Boden, Bodenfläche, Grund, Saat, Saatfeld, Ackerland, Same (M.) (1), Samen (M.)

Samen (M.) der Pflanze rÆrap (Sandera): rÆrapensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Pflanze rÆrap (Sandera), Samen (M.) der Pflanze rÆrap (Sandera)

Samen: anfrk. kÆmo 2, Samen: anfrk. kÆmo 2

Samen: ae. corn; sÚd; R.: medizinischer Samen: ae. lybcorn, Samen: ae. corn; sÚd; R.: medizinischer Samen: ae. lybcorn

Samen (M.) des Radieschens: radÆssõt, rodÆssõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) des Radieschens, Samen (M.) des Radieschens

Samen (M.): germ. *fraiwa-; *sÐmæ-, Samen (M.): germ. *fraiwa-; *sÐmæ-

Samen (M.): sÐmen, mnd., N.: nhd. männlicher Same (M.) (1), Samen (M.)

Samen: an. frjæ, Samen: an. frjæ

Samen (M.) des Sauerampfers: sðrensõt, sðrensaet, mnd., F., N.: nhd. »Sauersaat«, Same (M.) (1) des Sauerampers, Samen (M.) des Sauerampfers

Samen (M.): sõme, same, sõm, mnd., M.: nhd. Same (M.) (1), Samen (M.)

Samen (M.) des Taumel-Lolchs: rõde (1), rÐde, mnd., M.: nhd. »Rade« (verschiedene Ackergewächse), Kornrade, Taumel-Lolch, Same (M.) (1) des Taumel-Lolchs, Samen (M.) des Taumel-Lolchs

Samen (M.) der Kornrade: rõdensõt, mnd., N.: nhd. Same (M.) (1) der Kornrade, Samen (M.) der Kornrade

Samen (M.) des Rettichs: rÐdiksõt, reddiksõt, mnd., N.: nhd. »Rettichsaat«, Same (M.) (1) des Rettichs, Samen (M.) des Rettichs

Samen (M.) des Bilsenkrauts: billensõt, billensât, mnd., N.: nhd. »Bilsensaat«, Same (M.) (1) des Bilsenkrauts, Samen (M.) des Bilsenkrauts

Samen: idg. *sÐmen‑; *teuk‑, Samen: idg. *sÐmen‑; *teuk‑

Samen (M.): as. sõmo* 1, Samen (M.): as. sõmo* 1

Samen: afries. sÐd (1) 1, Samen: afries. sÐd (1) 1

Samen (M.) des Bilsenkrautes: belsemsõt, mnd., F.: nhd. »Bilsensaat«, Bilsensamen, Samen (M.) des Bilsenkrautes, Same (M.) (1) des Bilsenkrautes

samen«: sõmen, mhd., sw. V.: nhd. »samen«, Samen hervorbringen, hervorbringen; sÏmen, samenen, mhd., sw. V.: nhd. »samen«, säen, erwachsen lassen

samen«: sõmen*** (4), mnd., V.: nhd. »samen«, säen

Samenerguss -- nächtlicher Samenerguss: nachtpollðtie*, nachtpolðtie, mnd., F.: nhd. nächtliche Pollution, nächtlicher Samenerguss

Samenerguss -- Samenerguss während des Schlafes: pollðtie, pollðcie, pollucie, polðtie, mnd., F.: nhd. Pollution, Samenerguss während des Schlafes

Samenerguss: sõmenrÐren (2), sõmenrÐrn, mhd., st. N.: nhd. Samenfluss, Samenerguss

Samenflocke -- Samenflocke einer Pflanze: plðme (2), plǖme, ployme, pleume, mnd., F.: nhd. Feder, Flaume, Flaumfeder, Daune, Federschmuck an Hut (M.) oder Helm, Federbusch, Samenflocke einer Pflanze
Samenflocke: vlocke (1), flocke, sw. M., F.: nhd. Flocke, zusammenhängende oder zusammengeballte Fasern oder Haare, Büschel, Samenflocke, flockige Wolle, verfilzte Wolle, Wollflocke, vom Tuch abgekämmte Wolle, beim Walken abgelöste Wolle, Haufe, Haufen (M.), Schar (F.) (1), im Haufen (M.) Mitbeteiligter

Samenfluss: sõmenrÐren (2), sõmenrÐrn, mhd., st. N.: nhd. Samenfluss, Samenerguss

Samenflüssigkeit: ahd. hÆsamo* 1, Samenflüssigkeit: ahd. hÆsamo* 1

Samengeberin«: ahd. sõmogeba* 1, Samengeberin«: ahd. sõmogeba* 1

Samengehäuse -- Samengehäuse von Pflanzen: schæde (1), mnd., N.: nhd. Schote (F.) (1), Hülse, Samengehäuse von Pflanzen

samenhabend: ahd. sõmhafti* 2, samenhabend: ahd. sõmhafti* 2

Samenhülse: slð (1), slæ, mnd., F.: nhd. Schale (F.) (1), Balg der Hülsenfrüchte oder eines Eies, Samenhülse, Schote der Hülsenfrüchte, Haut von Beerenfrüchten und Baumobst, Nussschale, Mandelschale, Hülle des Embryos, Hornhaut des Pferdehufes

Samenkäfer: sõmenwurm, mhd., st. M.: nhd. »Samenwurm«, Samenkäfer

Samenkapsel -- Samenkapsel am Flachs: knæp, knoep, mnd., M.: nhd. Knoten (M.), Knopf, Knauf, Verdickung, Knospe, Flachsknoten, Samenkapsel am Flachs, Verknotung, unverständliche Stelle, Verknüpfung, Sammelpunkt, Knopf an der Kleidung, künstlich angebrachte Verstärkung als Abschluss und Verzierung, zusammengedrehter Knoten (M.) des Bartes (Bedeutung örtlich beschränkt), Knebelbart (Bedeutung örtlich beschränkt)

Samenkapsel -- Samenkapsel von Flachs: knuf, mnd., M.: nhd. Samenkapsel von Flachs

Samenkapsel -- Samenkapsel vom Flachs: knutte, knotte, mnd., M.: nhd. Knoten (M.), Knoten (M.) des Flachses, Knoten (M.) im Seil, Verknüpfung, Knopf des Flachses, Samenkapsel vom Flachs, Leinsame, Leinsamen, vorspringende Stelle am Mühlstein?

Samenkern: ahd. kern 6, Samenkern: ahd. kern 6

Samenknoten -- Flachsstängel von den Samenknoten befreien: rÐpen (2), reppen, sw. V.: nhd. riffeln, Flachsstängel von den Samenknoten befreien

Samenknoten -- eiserner langzähniger Kamm zum Entfernen der Samenknoten von den Flachsstängeln: rÐpe (1), reppe, mnd., F.: nhd. Riffel, eiserner langzähniger Kamm zum Entfernen der Samenknoten von den Flachsstängeln

Samenknoten -- eiserner langzähniger Kamm zum Entfernen der Samenknoten von den Flachsstängeln: rÐpele, repel, mnd., F.: nhd. Riffel, eiserner langzähniger Kamm zum Entfernen der Samenknoten von den Flachsstängeln

Samenknoten -- Flachsstängel von den Samenknoten befreien: rÐpelen, reppelen, mnd., sw. V.: nhd. riffeln, Flachsstängel von den Samenknoten befreien

Samenkopf -- Samenkopf von Pflanzen: tost, mnd.?, Sb.: nhd. Samenkopf von Pflanzen

Samenkorn -- Samenkorn der Betonie: batænjenkorn, mhd., st. N.: nhd. »Betonienkorn«, Samenkorn der Betonie

Samenkorn -- Samenkorn der Pfefferpflanze: pÐperkærn, pepperkærn, pÐperkorn, mnd., N.: nhd. »Pfefferkorn«, Samenkorn der Pfefferpflanze

Samenkorn: ae. cyrnel, Samenkorn: ae. cyrnel

Samenkorn: sõme, sæme, mhd., sw. M.: nhd. Same, Samen (M.), Samenkorn, Saat, Saatgut, Nachkomme, Nachkommen (M. Pl.), Nachkommenschaft, Geschlecht, Feld, Boden; sõt (1), mhd., st. F.: nhd. Säen, Aussaat, Samenkorn, Saat, Saatfeld, Getreide, Getreideernte, Kornzins, Leibesfrucht, Nachkommenschaft, Same, Samen (M.)

Samenkorn -- Samenkorn der Pfingstrose: pÐænienkærn, pÐænenkærn, piænienkærn, biænienkærn, mnd., N.: nhd. Samenkorn der Pfingstrose, Gichtkorn

Samenkorn: grÐn (1), grein, mnd., M.: nhd. Korn, Samenkorn, Sandkorn, bestimmtes Gewürz, Paradieskorn, kleinstes Gewicht, Kermesbeere, Scharlachfarbe; kærn, koern, kæren, kærne, koerne, kõrn, mnd., N.: nhd. Korn, Samenkorn, Fruchtkern, Getreidekorn, Getreide, Kornfeld, Getreidegarbe, Sandkorn, kornförmiger Edelstein, Feingehalt des Münzmetalls

Samenkorn -- Samenkorn als Heilmittel: lÆnsõt, mnd., N.: nhd. Leinsame, Saat von Lein, Saat von Flachs, Samenkorn als Heilmittel

Samenkörnchen: kÁrneken, mnd., N.: nhd. Kernchen, Kernlein, kleiner Fruchtkern, Samenkörnchen; kȫrneken, mnd., N.: nhd. Körnchen, Samenkörnchen, Getreidekörnchen, kleiner kornförmiger Edelstein; kȫrnlÆn, mnd., N.: nhd. Körnlein, Samenkörnchen, Getreidekörnchen, kleiner kornförmiger Edelstein

Samenkörner -- zerstoßene Früchte oder Samenkörner des indischen Pfeffers: kobÐbenpulver*, kubÐbenpulver, mnd., N.: nhd. »Kubebenpulver«, zerstoßene Früchte oder Samenkörner des indischen Pfeffers

Samenkörner -- Samenkörner einer Rose: ræsensõt, mnd., N.: nhd. »Rosensaat«, Samenkörner einer Rose

Samenkörner -- Samenkörner der Raute: rðdensõt, mnd., N.: nhd. »Rautensaat«, Samenkörner der Raute

Samenkörner -- grau wie die Samenkörner: mõngrõ, mõngraw, mnd., Adj.: nhd. grau wie die Samenkörner

Samenkörner -- Samenkörner einer Rose: ræsensõme, ræsensõm, mnd., M.: nhd. »Rosensame«, Samenkörner einer Rose

Samenstrang -- Samenstrang der Fische: vischmilch, fischmilch*, mhd., st. F.: nhd. »Fischmilch«, männlicher Same, Samenstrang der Fische

Samenträger: hȫvetbæm, mnd., M.: nhd. großer Baum, Nutzbaum, Samenträger

Samenwolle -- Samenwolle des Rohrkolbens: rærquast (2), mnd., M.: nhd. Samenwolle des Rohrkolbens; rærquesteken*, rærquestken, mnd., N.: nhd. Samenwolle des Rohrkolbens

Samenwolle -- Samenwolle des Rohrkolbens: rærwoppe, mnd., Sb.: nhd. Samenwolle des Rohrkolbens

Samenwurm«: sõmenwurm, mhd., st. M.: nhd. »Samenwurm«, Samenkäfer

samft -- samft machen: samftenen***, mnd., V.: nhd. samft machen

sämisch: sÐmisch*, sÐmes, sÐmesch, sÐms, sÐmsch, semsk, zemsch, sÐmisch, mnd., Adj.: nhd. sämisch, ölgar (vom Leder), aus Sämischleder angefertigt

Sämischgerber: sÐmtouwÏre*, sÐmtouwer, seimtouwer, mnd., M.: nhd. Sämischgerber, Hersteller von Sämischleder

Sämischgerber -- Gilde der Sämischgerber: sÐmischgÐrÏrehantwerk*, sÐmischgÐrerhantwerk, mnd., N.: nhd. »Sämischgerberhandwerk«, Gilde der Sämischgerber

Sämischgerberhandwerk«: sÐmischgÐrÏrehantwerk*, sÐmischgÐrerhantwerk, mnd., N.: nhd. »Sämischgerberhandwerk«, Gilde der Sämischgerber

Sämischgerbers -- Geselle eines Sämischgerbers: sÐmischgÐrÏregeselle*, sÐmesgÐrergeselle, mnd., M.: nhd. Geselle eines Sämischgerbers

Sämischleder -- Gerber von Sämischleder: sÐmischmõkÏre*, sÐmesmõker, semeszmõker, mnd., M.: nhd. Gerber von Sämischleder

Sämischleder -- Gerber von Sämischleder: sÐmischgÐrÏre*, sÐmeschgÐrer, sÐmesgÐrer, semesgÐrer, sÐmschÐrer, mnd., M.: nhd. Gerber von Sämischleder

Sämischleder -- Hersteller von Sämischleder: sÐmtouwÏre*, sÐmtouwer, seimtouwer, mnd., M.: nhd. Sämischgerber, Hersteller von Sämischleder

Sämischleder -- aus Sämischleder angefertigt: sÐmisch*, sÐmes, sÐmesch, sÐms, sÐmsch, semsk, zemsch, sÐmisch, mnd., Adj.: nhd. sämisch, ölgar (vom Leder), aus Sämischleder angefertigt

Sämischleder -- aus Sämischleder verfertigt: sÐmenisch*, sÐmensch, mnd., Adj.: nhd. aus Sämischleder verfertigt

Sämlein«: sÏmlÆn, sÏmelÆn (?), mhd., st. N.: nhd. »Sämlein«

Sammelbecken -- Sammelbecken bei der Mühle: kum, mhd., M.: nhd. großes offenes Gefäß, rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kump, mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kumpt? (1), mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle

Sammelbegriff -- Sammelbegriff für die Grundlagen bzw. Verfahren bzw. Inhalte bzw. Ergebnisse und Folgen von Gerichtsverfahren: ærdÐl, ærdeil, ærdeel, oerdÐl, ȫrdÐl, ærdÐle, ærdÐile, ærtÐl, ærtÐil, ærtÆl, mnd., N., F.: nhd. Urteil, Rechtsauskunft, Rechtsgang, Sammelbegriff für die Grundlagen bzw. Verfahren bzw. Inhalte bzw. Ergebnisse und Folgen von Gerichtsverfahren, Bezeugung des geltenden Rechts in einem Streitfall, von der Gerichtsversammlung eingeholte und erteilte Auskunft über bestehendes Recht, Bestätigung, Zustimmung, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Meinung, Ansicht, Beurteilung, Beurteilungskriterium, Entscheidung, Rechenschaft

Sammelbehälter -- Sammelbehälter in der Kirche für Geld: pennincblok, mnd., M.: nhd. Sammelbehälter in der Kirche für Geld, Opferstock

Sammelbüchse -- Sammelbüchse für Spenden: armenbüsse, mnd., F.: nhd. »Armenbüchse«, Sammelbüchse für Spenden

Sammelbüchse: offerbüsse, mnd., F.: nhd. »Opferbüchse«, Sammelbüchse

Sammeldose -- Sammeldose für die Hausarmen: hðsarmenkiste*, hðsarmenkeste, mnd., F.: nhd. Sammeldose für die Hausarmen

Sammelgebet: kollekte, mnd., F.: nhd. Sammelgebet, Altargebet, Schlussgebet

Sammelgefäß -- Sammelgefäß für die Kollekte: pennincbret, pennicbret, penninkbret, mnd., N.: nhd. »Pfennigbrett«, Platte zum Sortieren und Zählen von Geld, Rechenbrett, Zählbrett, Handhabe zum Einsammeln von Geld, Sammelgefäß für die Kollekte; penningebret, mnd., N.: nhd. »Pfennigbrett«, Platte zum Sortieren und Zählen von Geld, Rechenbrett, Zählbrett, Handhabe zum Einsammeln von Geld, Sammelgefäß für die Kollekte

Sammelgefäß -- Sammelgefäß für Exkremente: pissetrechtÏre*?, pissetrechter, pistrechter, mnd., M.: nhd. Pissoir, Sammelgefäß für Exkremente

Sammelgefäß -- Sammelgefäß für Almosen: kum, mhd., M.: nhd. großes offenes Gefäß, rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kump, mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kumpt? (1), mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle

Sammelgeld« -- »Sammelgeld« für Posten verschiedener Art zusammen empfangenes und verbuchtes Geld: sõmelgelt, sammelgelt, mnd., N.: nhd. »Sammelgeld« für Posten verschiedener Art zusammen empfangenes und verbuchtes Geld

Sammelholz: lõgerholt, mnd., N.: nhd. Windbruch, Abfallholz in den Waldungen, Sammelholz, Leseholz

Sammelkasten -- Sammelkasten einer Wasserleitung: wazzerstube, mhd., sw. F.: nhd. Wasserstube, Wasserbehälter, Sammelkasten einer Wasserleitung, Arbeitskammer beim Bau eines Strompfeilers

Sammellade: blok, block, mnd., M., N.: nhd. Block, Stamm, Klotz, Hackblock, Hauklotz, Block an den der Gefangene angeschlossen wird, Block in den die Füße eingeschlossen werden, schwere Lade, Kiste zur Aufbewahrung von Geld bzw. Dokumente, Sammellade, Almosenblock, Opferstock, Kloben, Gehäuse des Flaschenzugs, Schiffsrolle, Blockrolle, Haufe, Haufen, mit Graben (M.) umgrenztes Ackerstück, kurzer Queracker, Besatz an den Messgewändern

sammeln: respelen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenraffen

sammeln: an. byrgja (1), samka, samna, sumka; R.: Holz sammeln: an. viŒa (3); R.: in der Hand sammeln: an. geypna

sammeln: got. draðhtinon* 4, galisan* 10, huhjan* 1, huzdjan 3, lisan* 4; R.: Schätze sammeln: got. huzdjan 3

sammeln: uplÐsen*, uplesen, mnd.?, st. V.: nhd. herlesen, auflesen, sammeln; vorgõderen, vorgadderen, vorgaddern, vorgarden, vorgõren, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenbringen, zusammenfügen, ineinanderfügen, zusammenstellen, aufsammeln, ansammeln, versammeln, zusammenkommen, sich zusammenrotten, zusammenholen, zusammenziehen, sich sammeln, Versammlung abhalten, in Geschäftsverbindung kommen; vorsõmelen, vorsammelen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenbringen, zusammenfassen, ansammeln, anhäufen, zusammenstellen, verfassen, versammeln, vereinigen, zusammen kommen; vorsõmen, vorsammen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, ankaufen, zusammenbringen, vereinigen mit, zusammen sein (V.), zusammentun; R.: sich sammeln: vorgõderen, vorgadderen, vorgaddern, vorgarden, vorgõren, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenbringen, zusammenfügen, ineinanderfügen, zusammenstellen, aufsammeln, ansammeln, versammeln, zusammenkommen, sich zusammenrotten, zusammenholen, zusammenziehen, sich sammeln, Versammlung abhalten, in Geschäftsverbindung kommen

sammeln: sacken (2), secken, mnd., sw. V.: nhd. in einen Sack füllen, sammeln, in einen Sack stecken und ertränken (verschärfte Todesstrafe), ertränken, sich senken, sinken

sammeln: gõderen (1), gadderen, mnd., sw. V.: nhd. zusammen bringen, sammeln; gesõmelen***, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, versammeln; gesõmen***, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, versammeln; gesõmenen, gesõmnen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, versammeln; inÐnvorgõderen, ineinvorgõderen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenbringen; R.: Futter sammeln: krǖden (1), kruden, krueden, kruyden, krudden*, mnd., sw. V.: nhd. würzen, mit Gewürz bestreuen, salzen (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Gewürzen einmachen, mit Gewürzen konservieren, salben, einbalsamieren, Kräuter sammeln, Gras sammeln, Gemüse sammeln, Futter sammeln; R.: Gemüse sammeln: krǖden (1), kruden, krueden, kruyden, krudden*, mnd., sw. V.: nhd. würzen, mit Gewürz bestreuen, salzen (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Gewürzen einmachen, mit Gewürzen konservieren, salben, einbalsamieren, Kräuter sammeln, Gras sammeln, Gemüse sammeln, Futter sammeln; R.: Gras sammeln: krǖden (1), kruden, krueden, kruyden, krudden*, mnd., sw. V.: nhd. würzen, mit Gewürz bestreuen, salzen (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Gewürzen einmachen, mit Gewürzen konservieren, salben, einbalsamieren, Kräuter sammeln, Gras sammeln, Gemüse sammeln, Futter sammeln; R.: große Harke um die zurückgebliebenen Halme nachträglich zu sammeln: hungerharke, mnd., F.: nhd. große Harke um die zurückgebliebenen Halme nachträglich zu sammeln; R.: größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln: kump, mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kumpt? (1), mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; R.: Kräuter sammeln: krǖden (1), kruden, krueden, kruyden, krudden*, mnd., sw. V.: nhd. würzen, mit Gewürz bestreuen, salzen (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Gewürzen einmachen, mit Gewürzen konservieren, salben, einbalsamieren, Kräuter sammeln, Gras sammeln, Gemüse sammeln, Futter sammeln

sammeln: ae. gadrian; gegadrian; lesan; samnian; twiccian; R.: Schätze sammeln: ae. goldhordian, sammeln: ae. gadrian; gegadrian; lesan; samnian; twiccian; R.: Schätze sammeln: ae. goldhordian

sammeln: anfrk. *samnon?, sammeln: anfrk. *samnon?

sammeln: lÐsen (1), mnd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), mit den Augen aufnehmen, vorlesen, vortragen, hersagen, beten, sprechen, reden, berichten, aussagen, mitteilen, erzählen, bezeichnen, lesen (V.) (2), sammeln, ernten, zusammenstellen, gesammelt herausgeben, verlesen (V.), auswählen, auslesen; R.: Berechtigung Futterlaub zu sammeln: læfwõre*, læfware, mnd., F.: nhd. Berechtigung zur Holznutzung in der Gemeindemark, Berechtigung Futterlaub zu sammeln; R.: Kriegsvolk sammeln: malven***, mnd., sw. V.: nhd. Kriegsvolk sammeln, Heerfahrt machen; R.: Leute die Moos als Dichtungsmaterial beim Bau sammeln: moslǖde, mnd., Pl.: nhd. Leute die Moos als Dichtungsmaterial beim Bau sammeln
sammeln: ahd. gihðfæn* 16; gilesan* 5; gisamanæn* 85; gisezzen* 98; hðfæn 11; ingilesan* 1; irlesan* 4; lesan 135; raspæn* 2; rennen* 7; samanæn 59; stroufen 3; trisiwen* 3; trisiwæn* 1; ðzirlesan* 1; zisamanefõhan* 1; zisamanelesan* 4; zisamanetuon* 2; zisamanewÆsen* 3; R.: Eicheln sammeln: ahd. eihhilæn* 1; R.: Schätze sammeln: ahd. trisiwen* 3; trisiwæn* 1; R.: sich sammeln: ahd. gistatæn 27; R.: zum Volke sammeln: ahd. gidiuti gituon; gidiuti gituon, sammeln: ahd. gihðfæn* 16; gilesan* 5; gisamanæn* 85; gisezzen* 98; hðfæn 11; ingilesan* 1; irlesan* 4; lesan 135; raspæn* 2; rennen* 7; samanæn 59; stroufen 3; trisiwen* 3; trisiwæn* 1; ðzirlesan* 1; zisamanefõhan* 1; zisamanelesan* 4; zisamanetuon* 2; zisamanewÆsen* 3; R.: Eicheln sammeln: ahd. eihhilæn* 1; R.: Schätze sammeln: ahd. trisiwen* 3; trisiwæn* 1; R.: sich sammeln: ahd. gistatæn 27; R.: zum Volke sammeln: ahd. gidiuti gituon; gidiuti gituon

sammeln: begõderen*, begaddern, mnd., sw. V.: nhd. sammeln; besõmelen, besammeln, besammelen, mnd., sw. V.: nhd. versammeln, sammeln, einsammeln; besõmen (2), mnd., sw. V.: nhd. sammeln, vereinigen; besõmenen, besamnen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, vereinigen; R.: Bettler die fälschlich vorgeben für den Bau oder die Ausschmückung einer Kirche oder Kapelle zu sammeln: debissÏre*, debisser, mnd., M.: nhd. Bettler die fälschlich vorgeben für den Bau oder die Ausschmückung einer Kirche oder Kapelle zu sammeln; R.: Gefäß um Asche zu sammeln: aschenpot, mnd., M.: nhd. »Aschenpott«, Aschenurne, Gefäß um Asche zu sammeln; R.: Kriegsvolk sammeln: bemalven, mnd., sw. V.: nhd. Kriegsvolk sammeln, Heerfahrt machen; R.: tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln: dork, durk, mnd., M.: nhd. tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln, Pumpensood (Gehäuse für Schiffspumpen), Grube, unterster Teil des Schiffsraumes; R.: von dem Gutherrn Bestellter um den demselben zufallenden Ernteanteil zu sammeln und in Empfang zu nehmen: dÐlÏre*, dÐler, dÐiler, M.: nhd. Teiler, Teilender, von dem Gutherrn Bestellter um den demselben zufallenden Ernteanteil zu sammeln und in Empfang zu nehmen, herrschaftlicher Beamter der die zustehenden Kornabgaben einzieht und ihre Ablieferung überwacht

sammeln: as. gisamnon* 1; samnon 31; tesamnalesan* 3, sammeln: as. gisamnon* 1; samnon 31; tesamnalesan* 3

sammeln: schõren (1), mnd., sw. V.: nhd. »scharen«, in Gruppen einteilen, auf sich vereinigen, an sich ziehen, sammeln

sammeln: raspelen (1), mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenkratzen

sammeln: idg. *ger- (1); *kÝei- (2); *le�-; *les-?, sammeln: idg. *ger- (1); *kÝei- (2); *le�-; *les-?

sammeln: germ. *galesan; *lesan; *samnæn; *uzlesan, sammeln: germ. *galesan; *lesan; *samnæn; *uzlesan

sammeln -- sich sammeln: stouwen (1), stöuwen, stowen, stawen, steuwen, stðwen, mnd., sw. V.: nhd. stauen, durch Anlage eines Wehres (N.) hemmen, aufhäufen, abdämmen, hemmen, aufstauen, in die Höhe steigen, stillen (V.), sich sammeln, ansammeln, stehen, stocken, nicht abfließen, packen, verstauen

sammeln: rotieren (1), rottieren, mhd., sw. V.: nhd. abteilen, ordnen, scharen, scharen zu, sammeln; samelen, sameln, samlen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenbringen, zusammennehmen, zusammensetzen, vereinigen, verbinden, sammeln, versammeln, sich vereinigen, rüsten; samelieren, mhd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenbringen, zusammenrufen; samenen, samnen, samen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenbringen, zusammennehmen, zusammensetzen, vereinigen, verbinden, versammeln, sich versammeln, sammeln, einsammeln, einnehmen, zusammenrufen, zusammenkommen, einigen, sich einigen, rüsten; samenieren, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenschließen, sammeln; scharen (1), scharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, versammeln, sammeln, ordnen, aufteilen, aufstellen, zuwenden, gesellen, wenden zu, trennen, sondern (V.) von, legen um, in Schar bringen, in Scharen abteilen, teilen; schatzen (1), schetzen, mhd., sw. V.: nhd. »schätzen«, taxieren, im Wert veranschlagen, Steuer erheben von, Geld erheben von, Geld sammeln, Schätze sammeln, Schätze anhäufen, Geld anhäufen, sammeln, prüfen, beurteilen nach, einschätzen, halten für, besteuern, Lösegeld festsetzen für; R.: Geld sammeln: schatzen (1), schetzen, mhd., sw. V.: nhd. »schätzen«, taxieren, im Wert veranschlagen, Steuer erheben von, Geld erheben von, Geld sammeln, Schätze sammeln, Schätze anhäufen, Geld anhäufen, sammeln, prüfen, beurteilen nach, einschätzen, halten für, besteuern, Lösegeld festsetzen für; R.: Schätze sammeln: schatzen (1), schetzen, mhd., sw. V.: nhd. »schätzen«, taxieren, im Wert veranschlagen, Steuer erheben von, Geld erheben von, Geld sammeln, Schätze sammeln, Schätze anhäufen, Geld anhäufen, sammeln, prüfen, beurteilen nach, einschätzen, halten für, besteuern, Lösegeld festsetzen für; treselen*, treseln, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln; R.: sich sammeln: staden, mhd., sw. V.: nhd. landen, sich sammeln

sammeln: zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; zesamenebehalten, zesamenbehalten, mhd., st. V.: nhd. »zusammenbehalten«, sammeln; zesamenebringen, zesamene bringen, zesamenbringen, zesamenepringen, zesammepringen, zusamenpringen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. zusammenbringen, zusammentragen, zusammenstellen, anhäufen, sammeln, versammeln, vereinigen, zustande bringen, vereinbaren; zesamenegelesen, zesamnegelesen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenlesen«, sammeln, aufsammeln, zusammensammeln, aufhäufen; zesamenelesen*, zesamene lesen, zesamenlesen, mhd., st. V.: nhd. zusammenlesen, sammeln, aufsammeln, zusammensammeln, aufhäufen; zesamenen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenlesen, sammeln; zesamenesamelen*, zesamene samelen, mhd., sw. V.: nhd. zusammensammeln, sammeln, versammeln; zesamenesamenen*, zesamene samenen, zesamenesamen, zesamensamen, mhd., sw. V.: nhd. zusammensammeln, sammeln, versammeln; R.: sich sammeln: zesamenekomen, zesamene komen, zesamenkomen, zesamnekumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenkumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenquemen, zesamenequemen, zesemenquemen, zosamenquemen, zusamenquemen, zamenquemen, mhd., st. V.: nhd. zusammenkommen, zusammentreffen, aufeinanderstoßen, aufeinander treffen, zusammenstoßen, sich sammeln, sich versammeln, zueinander finden, zusammenpassen, übereinkommen, entstehen; zesameneloufen, zesamene loufen, zesamenloufen, zesamneloufen, mhd., red. V.: nhd. zusammenlaufen, aufeinander prallen, sich sammeln, sich versammeln; zesamenerÆten, zesamenrÆten, zesamnerÆten, mhd., st. V.: nhd. »zusammenreiten«, aufeinander losreiten, zusammenprallen, sich sammeln

sammeln: versamenen, fersamenen*, versamen, versamnen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, versammeln, sammeln, zusammenfassen; R.: ein Heer für eine Heerfahrt sammeln und ordnen: ðzrotieren*, ðz rotieren, ausrotieren, mhd., sw. V.: nhd. »ausrotieren«, ein Heer für eine Heerfahrt sammeln und ordnen; R.: Schätze sammeln: ðfhorden, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze anhäufen

sammeln: abelesen, abe lesen, mhd., st. V.: nhd. »ablesen«, abernten, lesen (V.) (2), Wein lesen, sammeln; besamen (2), mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; besamenen, besamnen, besamelen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten

sammeln: gelesen (1), mhd., st. V.: nhd. mit Auswahl sammeln, lesen (V.) (2), vorlesen, Wein lesen, ernten, in Falten legen, erfahren (V.), kennenlernen, ausüben, auswählen, sammeln, pflücken, an sich ziehen; gerotieren*, gerottieren, mhd., sw. V.: nhd. rottieren, sammeln, ordnen, scharen; gesamen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gesamenen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; koberen, koveren, koferen*, mhd., sw. V.: nhd. »kobern«, erlangen, gewinnen, Kräfte gewinnen, sich erholen, sammeln, Kraft schöpfen; R.: als einen Schatz sammeln: hördelen, mhd., sw. V.: nhd. horten, als einen Schatz sammeln; R.: einen Schatz sammeln: horden (1), hürden, hürten, mhd., sw. V.: nhd. einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; horderen*, hordern, mhd., sw. V.: einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; R.: mit Auswahl sammeln: gelesen (1), mhd., st. V.: nhd. mit Auswahl sammeln, lesen (V.) (2), vorlesen, Wein lesen, ernten, in Falten legen, erfahren (V.), kennenlernen, ausüben, auswählen, sammeln, pflücken, an sich ziehen; R.: sammeln für: gehorden, mhd., sw. V.: nhd. sammeln für; R.: Schätze sammeln: geschatzen, geschetzen, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln, besteuern, mit Abgaben belegen (V.), schätzen; R.: sich sammeln: gescharen* (1), gescharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, sich sammeln, versammeln

sammeln: sõmen (1), sammen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, vereinigen, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sammeln: sõmenen, samnen, sampnen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, sich ansammeln, sich verbinden, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sammeln: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen; R.: auswählend sammeln: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen

sammeln: sõmelen (1), sammelen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, aufsammeln, auflesen, abnehmen, abschöpfen, zusammenbringen, einsammeln, ansammeln, aufhäufen, zusammenhalten, vereinigen, zusammenkommen, sich zusammenrotten

sammeln: afries. gaderia 14; lesa 8; samnia* 13, sammeln: afries. gaderia 14; lesa 8; samnia* 13

Sammeln -- Grube zum Sammeln des Wassers: ahd. santbrunno* 1, Sammeln -- Grube zum Sammeln des Wassers: ahd. santbrunno* 1

Sammeln -- Sammeln der Schätze im kaiserlichen Palast von Byzanz als Wäringerrecht nach dem Tode des Kaisers: an. polutasvarf; R.: sich sammeln: an. skrofast, Sammeln -- Sammeln der Schätze im kaiserlichen Palast von Byzanz als Wäringerrecht nach dem Tode des Kaisers: an. polutasvarf; R.: sich sammeln: an. skrofast

Sammeln -- Amt für das Sammeln von Almosen und deren Verteilung: almuosenambahte*, almuosenampt, mhd., st. N.: nhd. »Almosenamt«, Amt für das Sammeln von Almosen und deren Verteilung; R.: Pech sammeln: bechen, mhd., sw. V.: nhd. wie Pech brennen, Pech sammeln; R.: sich sammeln: bekoberen, bekobern, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenfassen, erholen, sich verkehren in, sich erholen, sich sammeln; besamen (2), mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; besamenen, besamnen, besamelen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; bescharen*, bescharn, mhd., st. V.: nhd. zuteilen, bestimmen, bescheren, sich sammeln, sich scharen, sich zu einer Schar zusammentun; erkoberen, erkovern, erkoveren, mhd., sw. V.: nhd. erholen, gewinnen, erlangen, zugesprochen erhalten (V.), sich erholen, sich sammeln, zusammenhalten

Sammeln«: sõmen* (2), sõment, samment, mnd., N.: nhd. »Sammeln«, Eingehen einer ehelichen Verbindung

sammelnder -- am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener: strantbðr, mnd., M.: nhd. »Strandbauer« (M.) (1), Strandanwohner, Küstenbewohner, am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener

Sammelnder: zogel, mhd., st. M.: nhd. Besitzer, Ziehender, an sich Ziehender, Sammelnder

Sammelplatz -- Sammelplatz für angeworbene Truppen: læpplas, læpplaets, læpplatz, mnd., M.: nhd. Laufplatz, Sammelplatz für angeworbene Truppen

Sammelplatz -- Sammelplatz der eingestellten Soldaten: munsterplas, munsterplatz, mnd., M.: nhd. Musterungsplatz, Sammelplatz der eingestellten Soldaten, Werbeplatz der eingestellten Soldaten

Sammelplatz -- öffentlicher Sammelplatz: ahd. zÆh* 1, Sammelplatz -- öffentlicher Sammelplatz: ahd. zÆh* 1

Sammelpunkt: klðse, klðs, kluse, mnd., F.: nhd. Klause, Einsiedlerwohnung, Einsiedlerzelle, Einsiedlerhaus, Einsiedlerkloster, Beginensiedlung, kleines Haus, kleine Wohnung, Behälter, Sammelpunkt, enger Durchgang, Engpass; knæp, knoep, mnd., M.: nhd. Knoten (M.), Knopf, Knauf, Verdickung, Knospe, Flachsknoten, Samenkapsel am Flachs, Verknotung, unverständliche Stelle, Verknüpfung, Sammelpunkt, Knopf an der Kleidung, künstlich angebrachte Verstärkung als Abschluss und Verzierung, zusammengedrehter Knoten (M.) des Bartes (Bedeutung örtlich beschränkt), Knebelbart (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sammelschacht -- in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal

Sammelstelle -- Sammelstelle für den Kirchenzehnt: zehenthof, zehendenhof, mhd., st. M.: nhd. Zehnthof, Sammelstelle für den Kirchenzehnt, zehntpflichtiger Hof

Sammelstelle -- Sammelstelle für die Weinsteuer: ahd. ? wÆnskazreita* 1, Sammelstelle -- Sammelstelle für die Weinsteuer: ahd. ? wÆnskazreita* 1

sammelt -- Wasser das sich im Pumpenbecken sammelt: spilwõter, mnd., N.: nhd. Wasser das sich im Pumpenbecken sammelt

Sammet«: sammit, samit, samÆt, samyt, zamid, sammt, sammet, samt, mnd., N.: nhd. »Sammet«, Seidengewebe, Samt, Samtgewand (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sammler: sõmÏre***, mnd., M.: nhd. Sammler

Sammler: ahd. lesõri* 4, Sammler: ahd. lesõri* 4

Sammler: gõderÏre*, gadderer, gaderer, gedder, mnd.?, M.: nhd. Sammler

Sammler: samenÏre, samenõre, samener, mhd., st. M.: nhd. Sammler, Habgieriger, Vereiniger, Sparer, Geldeinnehmer

Sammler: lesÏre, leser, mhd., st. M.: nhd. Leser, Lesender, Vorleser, Weinleser, Eichelsammler, Sammler, Einsammler

Sammler: germ. *lÐkja-, Sammler: germ. *lÐkja-

Sammlerin: samenere 2, mhd., F.: nhd. Sammlerin, Ährenleserin

Sammlerin: jetÏrinne*, jeterinne*, jeterin, mhd., st. F.: nhd. »Jäterin«, Beerensammlerin, Heusammlerin, Pilzsammlerin, Sammlerin

Sammlung -- Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen: schæbæk, mnd., N.: nhd. »Schuhbuch«, Buch des Schuhhauses, Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen

Sammlung -- Sammlung von Kollektengebeten: collectenÏre 1, kollectenÏre, collectenere, mhd., st. M.: nhd. Gebetbuch, Sammlung von Kollektengebeten

Sammlung: versamenunge, versamnunge, fersamenunge*, mhd., st. F.: nhd. Zusammenkunft, Versammlung, Vereinigung, Mischung, Sammlung

Sammlung -- innere Sammlung: besamenunge, mhd., st. F.: nhd. innere Sammlung, Konzentration, Vereinigung

Sammlung: koberunge, koverunge, mhd., st. F.: nhd. Erlangung, Erwerbung, Erholung, Kräftigung, Sammlung, Stärkung; R.: Sammlung der Einkäufe: gülthðfunge, mhd., st. F.: nhd. »Gülthäufung«, Sammlung der Einkäufe, Abgaben

Sammlung -- geordnete Sammlung: regiment, regimente, regement, regemente, rejement, reygement, reyement, rejemente, reygemente, reyemente, rejimente, reigimente, rÐment, reyment, rÐmente, reymente, mnd., N.: nhd. »Regiment«, Herrschaftsgewalt, Herrschaft, Regierungstätigkeit, Regierungsmaßnahme, Kreis der Herrschaftsgewalt innehat, Regierung, Aufsicht, Amt des Vorstehers, Ordnung, Regelwerk, Kirchenordnung, Kirchenverfassung, Zustand, Verfassung, geordnete Verhältnisse, Art der Lebensführung, Verhaltensempfehlung, Verhaltensmaßregel, reich verzierter Stab der von den Revaler Ratsherrn die das Stadtaufgebot im Kriegsfalle befehligten geführt wurde (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Regimentsstab, Befehlsstab, Versammlung von Menschen, Gruppe von Soldaten, Einheit, geordnete Sammlung

Sammlung: krans, kranz, krantz, mnd., M.: nhd. Kranz, Blumenkranz oder Blattkranz als Kopfschmuck, Jungfernkranz, Brautkranz, festlicher Schmuck des Ritters, Schmuck der Gildeältesten, Schmuck der Handwerksgesellen, Zeichen des Gildefests, Perlenkranz, Rosenkranz, Gebetsschnur, Pechkranz, Tafelkranz, Ring zum Aufsetzen und Tragen der Schüsseln, Kranz als Zeichen des Weinausschanks, Mauerkranz, Zinnenring der Befestigungsmauer, Kranzdarm, Gekröse, Kreis, Gemeinschaft, Ausbund, Sammlung, Häufung; R.: kanonische Sammlung: kaninge, mnd., F.: nhd. kanonische Sammlung, Messbuch?; R.: kirchliche Sammlung: kerkenbÐde, mnd., F.: nhd. kirchliche Sammlung, kirchliche Kollekte; R.: Sammlung von Erzählungen: histærienbæk, mnd., N.: nhd. »Historienbuch«, Geschichtsbuch, Sammlung von Erzählungen, biblische Geschichte; R.: Sammlung von Gradualen: gradõle, gradõl, graduõl, graduõle, mnd., N.: nhd. Graduale, Zwischengesang in der Messe, Stufengesang in der Messe der nach Vorlesung der Epistel gesungen wird, Sammlung von Gradualen; R.: Titel einer Sammlung von etwa 1650: klincgedichte, klincgedicht, mnd., N.: nhd. kurzes erzählendes Gedicht meist humoristischen bzw. satirischen Inhalts, Titel einer Sammlung von etwa 1650

Sammlung -- Sammlung geistlicher Texte: rapiarium, mnd., N.: nhd. Buch mit vermischten Aufzeichnungen zum privaten Gebrauch, Exzerptsammlung, Sammlung geistlicher Texte

Sammlung: collecte***, mnd., F.: nhd. Sammlung; R.: Sammlung der Vorschriften: börgÏresprõke*, börgersprõke, burgersprake, mnd., F.: nhd. »Bürgersprache«, Bürgerversammlung, öffentliche Verlesung der städtischen Vorschriften oder Polizeivorschriften und Bürgerpflichten die ein bis zwei Mal jährlich von der Laube des Rathauses stattfindet, Sammlung der Vorschriften; R.: Sammlung päpstlicher Bescheide: dÐcrÐtõle, dÐcrÐtõl, mnd., N., M.: nhd. »Dekretale«, päpstlicher Entscheid, päpstlicher Bescheid, Sammlung päpstlicher Entscheide, Sammlung päpstlicher Bescheide; R.: Sammlung päpstlicher Entscheide: dÐcrÐtõle, dÐcrÐtõl, mnd., N., M.: nhd. »Dekretale«, päpstlicher Entscheid, päpstlicher Bescheid, Sammlung päpstlicher Entscheide, Sammlung päpstlicher Bescheide; R.: Sammlung von Gesetzen und Willküren die jährlich von der Rathauslaube verkündigt wurden: bðrsprõke, mnd., F.: nhd. »Bauersprache«, Bürgersprache, feierliche Verkündigung älterer und neuer Polizeiverordnungen und anderer Satzungen und Beliebungen von der Rathauslaube, andere Bekanntgebungen, Sammlung von Gesetzen und Willküren die jährlich von der Rathauslaube verkündigt wurden, Versammlung des Rates, Versammlung der Verordneten oder Amtsgeschworenen, Versammlung der Werkmeister zur Beratung, Sälzerstatut und dessen Verkündigung

Sammlung -- Sammlung von Stundengebeten: breviere, mhd., st. N.: nhd. »Brevier«, Sammlung von Stundengebeten

Sammlung -- Sammlung der Landfriedensurkunden: lantvrÐdesbæk, mnd., N.: nhd. »Landfriedensbuch«, Sammlung der Landfriedensurkunden

Sammlung (einer Geldspende): pranterÆe, mnd., F.: nhd. Erbitten von Gaben, Sammlung (einer Geldspende)?

Sammlung -- Behältnis für eine Sammlung von Ringen: rincvæder, mnd., N.: nhd. »Ringfutter« (N.) (2), Behältnis für eine Sammlung von Ringen

Sammlung: afries. gadringe 3, Sammlung: afries. gadringe 3

Sammlung -- Sammlung von Heiligengeschichten: passiænõl, mnd., N.: nhd. »Passionale«, Passionsgeschichte Christi nach den vier Evangelien, Sammlung von Heiligengeschichten, Märtyrerakten zum liturgischen Gebrauch

Sammlung -- Sammlung von geistlichen Glaubensregeln und Lebensregeln für Laien: leienrÐgel*, leyenrÐgel, mnd., F.: nhd. Sammlung von geistlichen Glaubensregeln und Lebensregeln für Laien; leienspÐgel*, leyenspÐgel, mnd., M.?: nhd. Laienspiegel, Sammlung von geistlichen Glaubensregeln und Lebensregeln für Laien

Sammlung (Bedeutung örtlich beschränkt): vorgõderinge, vorgadderinge, vorgõrdinge, mnd., F.: nhd. Versammlung, Zusammenkunft, Zusammenrottung, Auflauf, heimliche oder verbotene Zusammenkunft, Konvent, Klostergemeinschaft, Sammlung (Bedeutung örtlich beschränkt), Besinnung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sammlung: samenunge, samnunge, mhd., st. F.: nhd. Versammlung, Vereinigung, Zusammenkunft, versammelte Menge, Schar (F.) (1), Gesellschaft, Begleitung, Dienerschaft, Aufgebot, Rüstung, Konvent, Versammlung der Konventualen, Gesamtheit der Klosterangehörigen, Kloster, geistliche Kongregation, Sammlung, Gesamtheit, Gemeinschaft, Allgemeinheit, Gefolge, Streitmacht, Heer

Sammlung -- Sammlung kanonischen Rechts: decretal, decretõl, mhd., st. N.: nhd. »Dekretale«, kirchenrechtliche Entscheidung des Papstes, Sammlung kanonischen Rechts

Sammlung: vorsõmelinge, vorsõmlinge, vorsammelinge, mnd., F.: nhd. Ansammlung, Aufhäufung, Sammlung, Versammlung, Zusammenkunft, Zusammenrottung, Verschwörung, Gemeinschaft, Vereinigung, Bund, Schar (F.) (1), Menge, Summe, Gesellschaft, Genossenschaft, geschlechtliche Vereinigung; R.: Sammlung jüdischer Wissenstexte und Gesetze: talmðt, mnd., M.: nhd. Talmud, Sammlung jüdischer Wissenstexte und Gesetze

Sammlung: ahd. zisamanebrõhtÆ* 4; zuobrunganÆ* 1; gisamanunga* 14?; giwerft* 1; giworf* 1; samanõta* 1; samanung* 3, Sammlung: ahd. zisamanebrõhtÆ* 4; zuobrunganÆ* 1; gisamanunga* 14?; giwerft* 1; giworf* 1; samanõta* 1; samanung* 3

Sammlung: an. samnaŒr, Sammlung: an. samnaŒr

Sammlung: sõmeninge, samninge, sammninge, sammeninge, sõmnige, sampnige, samnunge, mnd., F.: nhd. Sammlung, Zusammenkunft, Versammlung, Treffen, Zusammenrottung, Gesamtheit, Korporation, Gemeinde, geistliche Kongregation, Konvent, revolutionäre Verbindung, Verschwörung, Aufgebot, Truppe, Geldsammlung, Gütergemeinschaft, Gesamtgut, Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Rudel, Begleitung, Gefolge

Sammlung: saminge, samminge, mnd., F.: nhd. Sammlung, Zusammenkunft, Versammlung, Treffen, Zusammenrottung, Gesamtheit, Korporation, Gemeinde, geistliche Kongregation, Konvent, revolutionäre Verbindung, Verschwörung, Aufgebot, Truppe, Geldsammlung, Gütergemeinschaft, Gesamtgut, Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Rudel, Begleitung, Gefolge

Sammlung«: sõmelinge, sammelinge, mnd., F.: nhd. »Sammlung«, Zusammenkunft, Zusammentreffen, Versammlung, Ansammlung, Zusammenrottung, Verschwörung, Übereinkunft, Vertrag, Einsammlung, Einkassierung, Erhebung einer Steuer (F.), Gefolge, Heerschar, Truppe, Vereinigung, Korporation, Gesellschaft, Gemeinde, Gemeinschaft

Samstag: sõderdach, mnd., M.: nhd. Sonnabend, Samstag

Samstag -- Fastentage von Mittwoch bis Samstag: quartember, mnd., N., M.: nhd. Fastentage von Mittwoch bis Samstag

Samstag -- die Fastentage von Mittwoch bis Samstag vor Reminiscere vor Trinitatis nach Kreuzerhöhung und nach Lucia: quatertemper, quatertempere, quatertember, quatertamper, quatertempor, quatertempir, quadertember, quatuortemper, quatuoterper, kottertemper, katertamper, quattemper, quartertemper, quartemper, mnd., F., N., M.: nhd. »Quatember«, die Fastentage von Mittwoch bis Samstag vor Reminiscere vor Trinitatis nach Kreuzerhöhung und nach Lucia, Vierteljahr, Quatemberfasten

Samstag: satursdach, mnd., M.: nhd. Samstag, Sonnabend

Samstag: sambesttac, mhd., st. M.: nhd. Samstag; sameztac, sambeztac, samestdac, sampzdac, samtzdac, samzdac, mhd., st. M.: nhd. Samstag, Sonnabend; satersdac, mndrh., st. M.: nhd. Samstag; satertac, mhd., st. M.: nhd. Samstag

Samstag: ahd. sambaztag* 51, Samstag: ahd. sambaztag* 51

Samstag: sõterdach, sõderdach, mnd., M.: nhd. Samstag, Sonnabend

Samstag: sõteresdach*, sõtersdach, sõterstach, satursdach, mnd., M.: Samstag, Sonnabend

Samstag: afries. sõterdei 5, Samstag: afries. sõterdei 5

Samstag: an. laugardagr, Samstag: an. laugardagr

Samstag: sunneõvent*, sunnõvent, sunnavent, sonnõvent, sonõvent, sonavent, sȫnõvent, s²nõvent, sønõvent, soneõvent, mnd., M.: nhd. Sonnabend, Samstag
Samstag: ae. SÏterdÏg; R.: Samstag Nacht: ae. sunnanniht, Samstag: ae. SÏterdÏg; R.: Samstag Nacht: ae. sunnanniht

Samstagabend -- Samstagabend vor Ostern: æsterõbent, mhd., st. M.: nhd. »Osterabend«, Samstagabend vor Ostern, Abend vor Ostern, Ostersonnabend, Tag vor Ostern

Samstagnacht: sameztacnaht, sameztagenaht*, samztagenaht, mhd., st. F.: nhd. Samstagnacht

samt: ahd. samant (1) 373, samt: ahd. samant (1) 373

samt: mit (1), mhd., Präp.: nhd. mit, zusammen mit, samt, bei, neben, gegen, unter, durch, mittels, auf, in, trotz, von, an; R.: Opferkelch samt Bekleidung: palle, mhd., F.: nhd. Altartuch, Opferkelch samt Bekleidung

samt: ze, zuo, zÆ, zi, mhd., zu, zð, zæ, mmd., Adv.: nhd. zu, in, gegen, nach, über, von, vor, mit, nebst, samt, für, als, bis, an, bei, auf, zusammen mit, gemäß, wegen, mehr als genug, umso, desto (mmd. vor Komp.); zesament (2), zesamt, zesamenet*, mhd., Präp.: nhd. zusammen mit, zusammen, zugleich, samt, mit

samt: germ. *samaþa, samt: germ. *samaþa

samt -- Osterfestbraten samt Beigerichten: wÆeslȫtel*, wigeschottel, mnd.?, F.: nhd. Weihschüssel, geweihte (weil nach den großen Fasten erste) österliche Fleischgerichte, Osterfestbraten samt Beigerichten, Ostergratial

samt: sament (2), sõment, sõmet, samnbet, samment, sammet, sÐmet, semmet, mnd., Adv.: nhd. zusammen, samt, insgesamt, vollzählig, gemeinsam, gemeinschaftlich, soliddarisch

samt -- samt und sonders: überal (1), uberal, mhd., Adv.: nhd. überall, ausnahmslos, überallhin, ganz und gar, völlig, gänzlich, insgesamt, in keiner Weise, gemeinsam, zusammen, alle, über und über, alles in allem, samt und sonders, überhaupt, ohne weiteres

samt: sament (2), samet, samt, sant, sam, mhd., Präp.: nhd. zusammen mit, zusammen, zugleich, samt, mit

samt: idg. *sem- (2), samt: idg. *sem- (2)

samt: ensament, ensamt, mhd., Adv., Präp.: nhd. zusammen, insgesamt, zusammen mit, mit, samt, mitsamt

Samt -- Priestergewand aus Samt: frouwÐl (1), froweil, mnd., Sb.: nhd. Samtstoff, Priestergewand aus Samt

Samt -- Kleidungsstück aus Samt: flðwÐl (1), fluwÐl, fluwel, flawel, flouwÐl, flowÐl, flowel, fluÐl, fluel, fluweel, flueel, floweel, mnd., M.: nhd. Samt, samtartiger Stoff, Plüsch, Kleidungsstück aus Samt

Samt -- aus Samt seiend: flðwÐlisch*, flðwÐlsch, flðwÐls, flðÐlsch, flouwÐlsch, flawlsch, flowelsch, mnd., Adj.: nhd. samten, aus Samt seiend, Samt...

Samt: an. floel, Samt: an. floel

Samt: sammit, samit, samÆt, samyt, zamid, sammt, sammet, samt, mnd., N.: nhd. »Sammet«, Seidengewebe, Samt, Samtgewand (Bedeutung örtlich beschränkt)

Samt -- Haube aus Samt: sammithülle, sammethülle, mnd., F.: nhd. »Samthülle«, Haube aus Samt

Samt: lõken (1), lacken, laeken, mnd., N.: nhd. Laken (N.), Tuch, Zeug, gewebtes Material (meist aus Wolle oder Leinen), Stoff, Samt, Seide, Bettzeug, Tischtuch, bestimmtes Maß, Wandschmuck, auf Leinen (N.) gemalte Tapete, Gemälde; R.: hochfloriger Samt: pelssammÆt*, pilzsamÆt, piltzsamÆt, mnd., N.: nhd. »Pelzsamt«, Zierbesatz auf Kleidungsstücken, hochfloriger Samt?; R.: Kopfbedeckung zur Männertracht und Frauentracht aus Pelz oder Leinwand oder Samt: mütze, mutze, mutse, mnd., F.: nhd. Mütze, Kopfbedeckung, Haube, Kopfbedeckung zur Männertracht und Frauentracht aus Pelz oder Leinwand oder Samt, Chorkappe eines Ordensgeistlichen, Chorkapuze eines Geistlichen, Tiara

Samt -- Schaube aus Samt: flðwÐlessðbe*, flðwÐlssðbe, mnd., M.: nhd. Schaube aus Samt, Talar aus Samt

Samt -- Koller aus Samt: sammitkoller*, sammithkoller, mnd., M.: nhd. Koller aus Samt, samtenes Übergewand

Samt -- Talar aus Samt: flðwÐlessðbe*, flðwÐlssðbe, mnd., M.: nhd. Schaube aus Samt, Talar aus Samt

Samt -- Priestergewand aus Samt: sammittesgerwewant*, sammittesgarwant, sametsgarwant, mnd., N.: nhd. Priestergewand aus Samt

Samt -- Koller aus Samt: sammitteskoller, sammitskoller, mnd., M.: nhd. Koller aus Samt, samtenes Übergewand

Samt -- aus Samt hergestellt: flðwÐl (2), flouwÐl, mnd., Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...; flðwÐlen, mnd.?, Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...

Samt -- aus Samt bestehend: sammitisch*, sammitsch, samitsk, samnizsch, mnd., Adj.: nhd. »samtisch«, aus Samt bestehend, samten, Samt...

Samt -- aus Samt hergestellt: sammitten, samitten, samten, mnd., Adj.: nhd. »samten«, aus Samt hergestellt

Samt -- ganz aus Samt bestehend: alsamÆtÆn, mhd., Adj.: nhd. ganz aus Samt bestehend, Samt...

Samt...: sammitisch*, sammitsch, samitsk, samnizsch, mnd., Adj.: nhd. »samtisch«, aus Samt bestehend, samten, Samt...

Samt -- mit schwarzem Samt ausgeschlagen: swartesammit*, swartesamt, mnd., Adj.: nhd. mit schwarzem Samt ausgeschlagen

Samt -- Altardecke aus Samt: sammittespalle, mnd., F.: nhd. Altartuch aus Samt, Altardecke aus Samt

Samt...: flðwÐl (2), flouwÐl, mnd., Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...; flðwÐlen, mnd.?, Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...; flðwÐlisch*, flðwÐlsch, flðwÐls, flðÐlsch, flouwÐlsch, flawlsch, flowelsch, mnd., Adj.: nhd. samten, aus Samt seiend, Samt...

Samt: flðwÐl (1), fluwÐl, fluwel, flawel, flouwÐl, flowÐl, flowel, fluÐl, fluel, fluweel, flueel, floweel, mnd., M.: nhd. Samt, samtartiger Stoff, Plüsch, Kleidungsstück aus Samt

Samt -- Altartuch aus Samt: sammittespalle, mnd., F.: nhd. Altartuch aus Samt, Altardecke aus Samt

Samt: samÆt, samõt, semÆt, mhd., st. M.: nhd. Samt

Samt...: alsamÆtÆn, mhd., Adj.: nhd. ganz aus Samt bestehend, Samt...

Samt -- roter Samt: ræsenflðwÐl, ræsenflouwÐl, mnd., M.: nhd. roter Samt

samt«: samt (1), sampt, mnd., Adj.: nhd. »samt«, gesamt; samt*** (2), mnd., Adv.: nhd. »samt«, gesamt

sämt«: sem*** (2), semt***, sempt***, mnd., Präf.?: nhd. »sämt«

samtartig -- samtartig gearbeiteter Wollstoff: trÆp, mnd.?, M.: nhd. samtartig gearbeiteter Wollstoff, samtartiges Zeug mit leinener Kette und samtartiger Oberfläche von feiner Wolle

samtartiger -- samtartiges Zeug mit leinener Kette und samtartiger Oberfläche von feiner Wolle: trÆp, mnd.?, M.: nhd. samtartig gearbeiteter Wollstoff, samtartiges Zeug mit leinener Kette und samtartiger Oberfläche von feiner Wolle

samtartiger -- samtartiger Stoff: flðwÐl (1), fluwÐl, fluwel, flawel, flouwÐl, flowÐl, flowel, fluÐl, fluel, fluweel, flueel, floweel, mnd., M.: nhd. Samt, samtartiger Stoff, Plüsch, Kleidungsstück aus Samt; kaffa, mnd., Sb.: nhd. Seidenstoff, samtartiger Stoff

samtartiges -- samtartiges Zeug mit leinener Kette und samtartiger Oberfläche von feiner Wolle: trÆp, mnd.?, M.: nhd. samtartig gearbeiteter Wollstoff, samtartiges Zeug mit leinener Kette und samtartiger Oberfläche von feiner Wolle

Samtbesatz: sammittespassement*, sammittespæsement*, samitespæsement*, mnd., N.: nhd. Samtborte, Samtbesatz

Samtbeutel: sammittesbǖdel, sammitsbǖdel, mnd., M.: nhd. »Samtesbeutel«, Samtbeutel
Samtborte: sammittespassement*, sammittespæsement*, samitespæsement*, mnd., N.: nhd. Samtborte, Samtbesatz

Samtdecke -- mit Samtdecke versehen: covertiuren, mhd., sw. V.: nhd. mit Samtdecke versehen, satteln und aufzäumen

Samtdecke: samÆtkulter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Samtdecke; R.: vorderer Teil der verzierten Samtdecke über der Eisendecke des Rosses: testier, tehtier, mhd., st. N.: nhd. Kopfbedeckung, vorderer Teil der verzierten Samtdecke über der Eisendecke des Rosses, Helm (M.) (1), Kopfschutz des Pferdes

Samtdecke -- verzierte Samtdecke über der Eisendecke des Rosses: covertiure, covertðre, cofirtüre, mhd., st. F.: nhd. Decke, verzierte Samtdecke über der Eisendecke des Rosses, berittener Krieger

Samtdecke -- vorderer Teil der verzierten Samtdecke über der Eisendecke des Rosses: testÐr, mnd.?, N.: nhd. Kopfbedeckung, vorderer Teil der verzierten Samtdecke über der Eisendecke des Rosses, Helm (M.) (1), Kopfschutz des Pferdes

Samtdeckenlaken: samÆtdeckelachen, mhd., st. N.: nhd. Samtdeckenlaken

samten: flðwÐl (2), flouwÐl, mnd., Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...; flðwÐlen, mnd.?, Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...; flðwÐlisch*, flðwÐlsch, flðwÐls, flðÐlsch, flouwÐlsch, flawlsch, flowelsch, mnd., Adj.: nhd. samten, aus Samt seiend, Samt...; frouwÐl (2), frouwÐlen, mnd., Adj.: nhd. samtig, samten; frðwÐlisch*, frðwÐlesch, frðÐlesch, mnd., Adj.: nhd. samten

samten: sammitisch*, sammitsch, samitsk, samnizsch, mnd., Adj.: nhd. »samtisch«, aus Samt bestehend, samten, Samt...

samten«: sammitten, samitten, samten, mnd., Adj.: nhd. »samten«, aus Samt hergestellt

samtenes -- samtenes Übergewand: sammitteskoller, sammitskoller, mnd., M.: nhd. Koller aus Samt, samtenes Übergewand

samtenes -- samtenes Übergewand: sammitkoller*, sammithkoller, mnd., M.: nhd. Koller aus Samt, samtenes Übergewand

Samtesbeutel«: sammittesbǖdel, sammitsbǖdel, mnd., M.: nhd. »Samtesbeutel«, Samtbeutel
Samtfarbe«: sammitvarwe, sammetvarwe, mnd., F.: nhd. »Samtfarbe«

Samtgewand (Bedeutung örtlich beschränkt): sammit, samit, samÆt, samyt, zamid, sammt, sammet, samt, mnd., N.: nhd. »Sammet«, Seidengewebe, Samt, Samtgewand (Bedeutung örtlich beschränkt)

Samtgewand: samÆtgewant, mhd., st. N.: nhd. Samtgewand; samitroc, mhd., st. M.: nhd. Samtgewand

Samtgewand«: samÆtsuckenÆe, mhd., st. F.: nhd. »Samtgewand«

Samthülle«: sammithülle, sammethülle, mnd., F.: nhd. »Samthülle«, Haube aus Samt

samtig: flðwÐl (2), flouwÐl, mnd., Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...; flðwÐlen, mnd.?, Adj.: nhd. samten, samtig, aus Samt hergestellt, Samt...; frouwÐl (2), frouwÐlen, mnd., Adj.: nhd. samtig, samten

samtisch«: sammitisch*, sammitsch, samitsk, samnizsch, mnd., Adj.: nhd. »samtisch«, aus Samt bestehend, samten, Samt...

Samtkasel«: sammitkõsele, samitkõsele, mnd., F.: nhd. »Samtkasel«, Messgewand

Samtkleid: samÆtkleit, mhd., st. N.: nhd. Samtkleid

Samtkleid«: sammitklÐt, sammitkleit, samitklÐt, samitkleit, mnd., N.: nhd. »Samtkleid«

sämtlich: albesünder, mnd., Adv.: nhd. jeder einzelne, sämtlich, insgesamt; albesünderen, mnd., Adv.: nhd. jeder einzelne, sämtlich, insgesamt; alletlÆken, mnd., Adv.: nhd. vollständig, gänzlich, überall, sämtlich; almÐne, almeine, mnd., Adv.: nhd. alle, insgesamt, sämtlich; entsÐmentlÆk***?, mnd., Adj.: nhd. zusammen, insgesamt, sämtlich; entsÐmentlÆken, ensÐmentlÆken, mnd., Adv.: nhd. zusammen, insgesamt, sämtlich

sämtlich: gemeine (1), gimein, gemein, mhd., Adj.: nhd. gehörig zu, gemeinsam, vereinigt, geliebt, zusammengehörig, umgehend, vertraut, zugewandt, gemeinschaftlich, unparteiisch, allgemein, bekannt, gewöhnlich, allumfassend, gesamt, gemeindlich, sämtlich, ganz, übereinstimmend, einstimmig, einfach, üblich, verbreitet, öffentlich, käuflich, niedrig, gemein, nützlich, regelmäßig, natürlich, allgemein verfügbar; gemeine (2), gemein, mhd., Adv.: nhd. auf gemeinsame Weise, zusammen, insgesamt, gleich, gemeinsam, gemeinschaftlich, allgemein, bekannt, gewöhnlich, allumfassend, gesamt, gemeindlich, niedrig, gemein, sämtlich, ganz, übereinstimmend, einstimmig, einfach, üblich, verbreitet, öffentlich, käuflich, nützlich, vertraut, zugewandt; gemeinet*, gemeint, mhd., Adj.: nhd. gehörig zu, gemeinsam, vereinigt, geliebt, zusammengehörig, umgehend, vertraut, gemeinschaftlich, unparteiisch, allgemein, bekannt, gewöhnlich, allumfassend, gesamt, gemeindlich, niedrig, gemein, sämtlich, ganz, übereinstimmend, einstimmig, einfach, gewöhnlich, üblich, verbreitet, öffentlich, käuflich, nützlich, vertraut, zugewandt; gemeinlich, mhd., Adj.: nhd. allen gemeinsam, gemeinschaftlich, sämtlich, allgemein, ausnahmslos, übereinstimmend, einstimmig, gewöhnlich, gleich, niedrig, gemein; gemeinlÆche, mhd., Adv.: nhd. insgesamt, allgemein, sämtlich, gemeinsam, zusammen, alle zusammen, ausnahmslos, übereinstimmend, einstimmig, gewöhnlich, gleich; gemeinlÆchen, gimeinlÆhhen, mhd., Adv.: nhd. insgesamt, allgemein, sämtlich, gemeinsam, gemeinschaftlich, zusammen, alle zusammen, ausnahmslos, übereinstimmend, einstimmig, gewöhnlich, gleich

sämtlich: sament (1), sõment, sõmet, samnbet, samment, sammet, sÐmet, semmet, sÐment, mnd., Adj.: nhd. gesamt, vereinigt, sämtlich, vollzählig, ganz, ungeteilt

sämtlich: sõmelÆken, sõmelken, sammelÆken, mnd., Adv.: nhd. sämtlich, zusammen, gemeinschaftlich

sämtlich: samelÆche (1), semelÆche, seimeclÆche, mhd., Adv.: nhd. ebenso, ebenso beschaffen (Adv.), zusammen, gemeinsam, dergleichen, alle zusammen, sämtlich; samelÆchen, mhd., Adv.: nhd. ebenso, ebenso beschaffen (Adv.), zusammen, gemeinsam, dergleichen, alle zusammen, sämtlich; samentlich, mhd., Adj.: nhd. alle zusammen, sämtlich; samentlÆche, sementlÆche, mhd., Adv.: nhd. »sämtliche«, sämtlich, zusammen, gemeinsam, alle zusammen; samiclich*, sameclich, semeclich, mhd., Adj.: nhd. sämtlich; samiclÆche* 6 und häufiger?, sameclÆche, semeclÆche, mhd., Adv.: nhd. sämtlich, zusammen, gemeinsam

sämtlich: sÐmentlÆken, mnd., Adv.: nhd. sämtlich, insgesamt

sämtlich: samtlÆk*, samptlÆk, mnd., Adj.: nhd. gesamt, ungeteilt, sämtlich, manch, etlich; ? samtlÆken, samptlÆken, mnd., Adv.: nhd. sämtlich?

sämtlich: samentlÆken*, sõmentlÆken, sammetlÆken, sõmenlÆken, sammelÆken, mnd., Adv.: nhd. sämtlich?

sämtlich: mÐnlÆke, mÐnleke, mnd., Adv.: nhd. gemeinsam, gemeinschaftlich, zusammen, gemeiniglich, gewöhnlich, allgemein, sämtlich; mÐnlÆken*, mÐnliken, mÐinliken, mÐnleken, mÐnelken, mÐinelken, mnd., Adv.: nhd. gemeinsam, gemeinschaftlich, zusammen, gemeiniglich, gewöhnlich, allgemein, sämtlich

sämtlich«: samentlÆchen***, mhd., Adv.: nhd. »sämtlich«

sämtliche -- die sämtlichen Ruder: an. rãŒri, sämtliche -- die sämtlichen Ruder: an. rãŒri

sämtliche«: samentlÆche, sementlÆche, mhd., Adv.: nhd. »sämtliche«, sämtlich, zusammen, gemeinsam, alle zusammen

sämtlicher -- Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern: sætvõrt, mnd., F.: nhd. »Sodfahrt«, unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen, Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern

Samtmantel: samÆtmantel, mhd., st. M.: nhd. Samtmantel

Samtstoff: frouwÐl (1), froweil, mnd., Sb.: nhd. Samtstoff, Priestergewand aus Samt

Samung«: sõminge***, mnd., F.: nhd. »Samung«, Saat

San Juliao (bei Lissabon): Gilien, mnd., N.: nhd. San Juliao (bei Lissabon)

Sanctus -- Kanon der Messe der mit dem Sanctus beginnt und mit dem Pater noster endet: stilmesse, stillemesse, mhd., st. F.: nhd. »Stillmesse«, Kanon der Messe der mit dem Sanctus beginnt und mit dem Pater noster endet

Sand: melm, mhd., st. M.: nhd. Staub, Sand; pulver, pulfer, bulver, mhd., st. M., st. N.: nhd. Pulver, Staub, Asche, Sand, Schießpulver

Sand: sant (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Sand, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Sand: grien, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kies, Sand, Kiessand, sandiges Ufer, sandiger Platz; griez, gerÆze, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Grieß«, Sandkorn, Sand, Erde, Staub, Kiessand, Strand, Sandufer, Ufersand, sandiges Ufer, Meeresstrand, Sandplatz, Kampfplatz, Grießmehl, Getreidegrieß; R.: grobkörniger Sand: griezsant, mhd., st. M.: nhd. »Grießsand«, grobkörniger Sand, Kiessand

Sand: afries. *sand (1), Sand: afries. *sand (1)

Sand: an. grand (2), j‡rfi, sandr; R.: grober Sand: an. m‡l; R.: Landzunge von Sand und Stein: an. eyrr; R.: mit Steinen untermischter Sand: an. aurr (1); R.: im Sande trabend: an. eyrskõr

Sand -- Sand zum Scheuern: schǖrsant, mnd., M.: nhd. »Scheuersand«, Sand zum Scheuern

Sand: baie (1), baye, mnd., F.: nhd. »Baie«, Bucht, Küste, Sand; dÆksant, dÆksand, mnd., M.: nhd. Sand, Sandbank, Insel in Strom durch angeschwemmten Sand, Halbinsel; R.: angewachsener Sand: blik (2), mnd., Sb.: nhd. angewachsener Sand, Nordstrand; R.: Insel in Strom durch angeschwemmten Sand: dÆksant, dÆksand, mnd., M.: nhd. Sand, Sandbank, Insel in Strom durch angeschwemmten Sand, Halbinsel; R.: Sand der beim Steinlegen gebraucht wird: brüggesant, mnd., M.: nhd. Sand der beim Steinlegen gebraucht wird

Sand: idg. *erøo‑; *pÐns‑; *pÐs‑ (2), Sand: idg. *erøo‑; *pÐns‑; *pÐs‑ (2)

Sand -- aufgewirbelter Sand: melm, melem, milm, mölm, mnd., M.: nhd. zerriebene Erde, Staub, aufgewirbelter Sand, Sandstaub

Sand -- Kiste zum Aufbewahren von Sand: santkiste, mnd., F.: Sandkiste (beim Hausbau), Kiste zum Aufbewahren von Sand

Sand -- Sand zu Bearbeitung des Bindemittels beim Mauern: mðresant*, mðrsant, mnd., N.: nhd. »Mauersand«, Sand zu Bearbeitung des Bindemittels beim Mauern

Sand -- Bindematerial aus zerstoßenem Kalk und Sand: mörtÏre*, mörter, morter, mnd., M.: nhd. Mörtel, Bindematerial aus zerstoßenem Kalk und Sand, Zement

Sand -- aufgewirbelter Sand: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

Sand -- feiner Sand: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

Sand: got. *aur (1), *greut, malma 2

Sand -- Mensch der auf den Ziegelhöfen Sand zu Bauarbeiten karrt: santvȫrÏre*, santvȫrer, mnd., M.: nhd. »Sandführer«, Mensch der auf den Ziegelhöfen Sand zu Bauarbeiten karrt
Sand: grÐn (2), grien, mnd., N.: nhd. sandige Stelle, Sand; grint (2), mnd., M.: nhd. Sand, Meersand, Schädel, Kopf, Grind, Schorf, Ausschlag; R.: grober Sand: grÆs (3), mnd.?, Sb.: nhd. grober Sand, Kiessand

Sand der in Menschen unzuträgliche Nahrung (die Schätze dieser Welt) verschlingt: santslindÏre*, santslinder, mnd., M.: nhd. »Sandschlinger«, Sand der in Menschen unzuträgliche Nahrung (die Schätze dieser Welt) verschlingt

Sand -- mit Sand durchsetztes Marschland: santscherve, mnd., F.?: nhd. »Sandscherbe«, mit Sand durchsetztes Marschland

Sand -- Einfüllen von Sand in Säcke zu Ballastzwecken: santsacken*** (1), santsackent, mnd., N.: nhd. Einfüllen von Sand in Säcke zu Ballastzwecken

Sand: sant (1), mnd., N.: nhd. Sand, sandige Fläche, Sandbank, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Sand: ahd. drosk* (?) 1; grient 4; grioz (1) 43?; *melm; sant 37; stoub* 5; R.: Sand am Meer: ahd. merisant* 1, Sand: ahd. drosk* (?) 1; grient 4; grioz (1) 43?; *melm; sant 37; stoub* 5; R.: Sand am Meer: ahd. merisant* 1

Sand -- Sand zum Straßenbau: wechsant, mnd.?, M.: nhd. »Wegsand«, Sand zum Straßenbau

Sand -- »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben: santregister, mnd., N.: nhd. »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben

Sand...: as. *s’ndÆn?, Sand...: as. *s’ndÆn?

Sand: as. griot 8; sand 5, Sand: as. griot 8; sand 5

Sand -- einen Sack mit Sand füllen: santsacken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. einen Sack mit Sand füllen, in einen Sandsack füllen, einen Sandsack befüllen

Sand -- Büchse für Sand: santbüsse, mnd., F.: nhd. »Sandbüchse«, Büchse für Sand, Büchse um Geriebenes zu trocknen

Sand: germ. *aura- (1); *greuta-; *grindæ; *kisa-; *kisila-; *malma-; *malmæ-; *melma-; *sanda-, Sand: germ. *aura- (1); *greuta-; *grindæ; *kisa-; *kisila-; *malma-; *malmæ-; *melma-; *sanda-

Sand: ae. gréot; gríen; grytte (1); *mealm; molde; sand (2); R.: grober Sand: ae. sandciosol; R.: Sand an der Küste: ae. ‘þlõf, Sand: ae. gréot; gríen; grytte (1); *mealm; molde; sand (2); R.: grober Sand: ae. sandciosol; R.: Sand an der Küste: ae. ‘þlõf

Sand -- Einnahme für Sand aus städtischen Sandgruben: santgelt, mnd., N.: nhd. »Sandgeld«, Einnahme für Sand aus städtischen Sandgruben

Sandacker«: santacker, mnd., M.: nhd. »Sandacker«, sandiger Acker

Sandale: schüehel 1, mhd., st. N.: nhd. Schühchen, kleiner Schuh, Sandale; schüehelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schühlein«, Schühchen, kleiner Schuh, Sandale

Sandale: slæsse, slosse, slæse, sloitze, mnd., Sb.: nhd. eine Art (F.) (1) Schuh, Sandale, Pantoffel

Sandale: sȫleke, mnd., N.: nhd. »Söhlchen«, Sohle die mit Riemen am Fuß befestigt wurde, Sandale, Pantoffel

Sandale: got. skohs* (1) 3, sulja* 1; R.: Sandalen: got. gaskohi* 2

Sandale: ahd. giskuohi* 21; ræmskuoh* 10; ræmiskÐr skuoh; sola 34; suftelari* 4, Sandale: ahd. giskuohi* 21; ræmskuoh* 10; ræmiskÐr skuoh; sola 34; suftelari* 4

Sandale: ae. calc; R.: Sandale von rohem Leder: ae. rifeling, Sandale: ae. calc; R.: Sandale von rohem Leder: ae. rifeling

Sandalen: ahd. giriumi 1; R.: Sandalen aus Korduanleder: ahd. kurdewõn* 3, Sandalen: ahd. giriumi 1; R.: Sandalen aus Korduanleder: ahd. kurdewõn* 3

Sandalen«: sandaly, mhd., Sb. Pl.: nhd. Sandalen«

Sandalenmacher: slæssemõkÏre*, slæssemõker, mnd., M.: nhd. Pantoffelmacher, Sandalenmacher

Sandaufschüttung: ahd. santwerf* 3, Sandaufschüttung: ahd. santwerf* 3

Sandbaie«: santbaie, santbaye, santbage, mnd., F.: nhd. »Sandbaie«, Bucht mit Sandgrund

Sandbank: santgewelle 3, santgewel, mhd., st. N.: nhd. Sandbank; santwerf, mhd., st. M.: nhd. Sandbank

Sandbank -- Sandbank im Fluss oder Meer: plõte, plaete, plate, mnd., F.: nhd. Platte, flache Scheibe, plattgeschlagenes Metall, metallener Schmuck, metallene Schüssel, Werkzeug der Steinhauer, eiserne Brustplatte, Brustharnisch, Harnisch, Sandbank im Fluss oder Meer, Träger einer metallenen Rüstung, Kriegsmann, Frauenkleidungsstück, Schürze, Ort, Stelle, Aufenthaltsort

Sandbank: an. grandi, melr

Sandbank -- Sandbank vor der Küste: vȫrref, mnd., N.: nhd. Riff vor dem Land, Sandbank vor der Küste

Sandbank -- Sandbank zur Goldwäscherei: goltgrien, mhd., st. M.: nhd. Sandbank zur Goldwäscherei

Sandbank: sant (1), mnd., N.: nhd. Sand, sandige Fläche, Sandbank, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Sandbank: ref (3), mnd., Sb.: nhd. Riff, Sandbank

Sandbank: santklippe, mnd., F.: nhd. »Sandklippe«, Sandbank

Sandbank -- langgestreckte Sandbank im Wasser: santref, mnd., N.: nhd. »Sandriff«, langgestreckte Sandbank im Wasser

Sandbank: bank, banke, benk, benke, mnd., F.: nhd. Bank, Gerichtsbank, Gerichtsstätte, Verkaufstisch, Wechselbank, Sandbank; dÆksant, dÆksand, mnd., M.: nhd. Sand, Sandbank, Insel in Strom durch angeschwemmten Sand, Halbinsel

Sandbank: ahd. sant; santgiwurfi* 2; santwerf* 3; santwurf* 7, Sandbank: ahd. sant; santgiwurfi* 2; santwerf* 3; santwurf* 7

Sandbank: ae. sandbeorg, Sandbank: ae. sandbeorg

sandbedeckter -- sandbedeckter Platz: grÐt (2), mnd., N.?: nhd. »Grieß«, Korn, Sandkorn, sandbedeckter Platz, Kampfplatz, Meeressand (?)

Sandberg: santberc, mhd., st. M.: nhd. Sandberg

Sandberg«: santberch, santbarch, mnd., M.: nhd. »Sandberg«, Sandhügel, Düne

Sandboden: hart (1), mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. »Hart«, Sandboden, Schneekruste, Trift, Weidetrift, Wald

Sandborn«: ahd. santbrunno* 1, Sandborn«: ahd. santbrunno* 1

Sandbreite«: santbrÐde, santbreide, mnd., F.: nhd. »Sandbreite«, sandiges Ackerstück das breiter als länger ist

Sandbruch -- Arbeiter im Sandbruch: kðlÏre*, kðler, mnd., M.: nhd. Arbeiter im Sandbruch, Arbeiter im Steinbruch

Sandbüchse«: santbüsse, mnd., F.: nhd. »Sandbüchse«, Büchse für Sand, Büchse um Geriebenes zu trocknen

Sandbühel«: santbühel, mhd., st. M.: nhd. »Sandbühel«, Sandhügel

Sanddorn: pÐrtsnõvel, mnd., M.: nhd. eine heilkräftige Pflanze, Sanddorn

Sanddüne: santdǖne, santdune, mnd., F.: nhd. Sanddüne, Sandhügel

Sandelbaum: sandal, mhd., st. M.: nhd. Sandelbaum

Sandelbaums -- Holz des Sandelbaums: patÆnenholt, mnd., N.: nhd. Holz des Sandelbaums, Sandelholz

Sandelboum: trÆasandel, mhd., Sb.: nhd. Sandelboum?

Sandelholz: sendalÆn, mhd., st. N.: nhd. Sandelholz

Sandelholz: sandel, mnd., N.: nhd. Sandelholz, pulverisiertes Sandelholz als Heilmittel; R.: pulverisiertes Sandelholz als Heilmittel: sandel, mnd., N.: nhd. Sandelholz, pulverisiertes Sandelholz als Heilmittel

Sandelholz: patÆnenholt, mnd., N.: nhd. Holz des Sandelbaums, Sandelholz

Sandelholz: ahd. sandeli* 1, Sandelholz: ahd. sandeli* 1

Sandelholz: sandelenholt*, mnd., N.: nhd. Sandelholz

Sandelholz: schandelenholt, mnd., N.: nhd. Sandelholz

sanden: sanden***, mnd., sw. V.: nhd. sanden, versanden

Sandera: rÆrap, rirap, rÆrope, mnd., Sb.: eine Pflanze, ein Kraut, Sandira?, Sandera?

Sandes -- Sieb zum Sichten des für die Ziegelherstellung benötigten Sandes: santtõfel*, santtaffel, mnd., F.: nhd. »Sandtafel«, Sieb zum Sichten des für die Ziegelherstellung benötigten Sandes ?

Sandfahrer: santvüerÏre*, santvüerer, santfüerÏre*, santfüerer*, mhd., st. M.: nhd. »Sandführer«, Sandfahrer

Sandfläche: santschelle, mnd., F.: nhd. Sandfläche, Flugsandstrecke

Sandfläche -- mit dünner Moorschicht überwachsene Sandfläche: fladder, mnd.?, N.: nhd. mit dünner Moorschicht überwachsene Sandfläche

Sandfläche: sant (1), mnd., N.: nhd. Sand, sandige Fläche, Sandbank, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Sandfläche: sant (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Sand, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Sandfuhre: santvȫre, santvore, mnd., F.: nhd. Sandfuhre, Fahren (N.) von Sand

Sandführer«: santvüerÏre*, santvüerer, santfüerÏre*, santfüerer*, mhd., st. M.: nhd. »Sandführer«, Sandfahrer

Sandführer«: santvȫrÏre*, santvȫrer, mnd., M.: nhd. »Sandführer«, Mensch der auf den Ziegelhöfen Sand zu Bauarbeiten karrt
Sandfund: santvunt, mnd., M.: nhd. Sandfund, Strandgut

Sandfurt«: santvært, mnd., F.: nhd. »Sandfurt«, sandige Furt

Sandgeld«: santgelt, mnd., N.: nhd. »Sandgeld«, Einnahme für Sand aus städtischen Sandgruben

Sandgerichts -- Schiedsspruch des Sandgerichts: santschÐdinge, santscheidinge, mnd., F.: nhd. »Sandscheidung«, Schiedsspruch des Sandgerichts

Sandgrube: santhol, mnd., N.: nhd. »Sandhöhle«, Sandgrube

Sandgrube: santgruobe 4, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sandgrube

Sandgrube: santkðle, mnd., F.: nhd. »Sandkuhle«, Sandgrube

Sandgrube: afries. sandinge 1, Sandgrube: afries. sandinge 1

Sandgrube: kðle (1), kuhle, kuile, mnd., F.: nhd. »Kuhle«, eingesunkene oder eingebrochene Bodenvertiefung, Mulde, Grube, Krater, Vertiefung im Wege, Schlagloch, Wasserloch, Deichriss, künstliche Vertiefung im Boden, Erdloch, Höhle, Wohnhöhle, Fuchsloch, Versteck, Sandgrube, Lehmgrube, Grube zum Schlämmen des Lehmes oder Tones (M.) (1), Gerbergrube, Lohgrube, Baugrube, Feuergrube, Herdgrube, Teich, Fischteich, Fischloch, Brunnenloch, Trinkwassergrube, Grube für Hopfenstauden, Grenzgrube, Fallgrube, Fanggrube, Schinderkuhle, Abfallgrube, Grab, schnell ausgehobenes heimliches Grab, Grube zum Lebendigbegraben als Todesstrafe, Vertiefung in einem Gegenstand, Beule, Einbeulung

Sandgruben -- Einnahme für Sand aus städtischen Sandgruben: santgelt, mnd., N.: nhd. »Sandgeld«, Einnahme für Sand aus städtischen Sandgruben

Sandgruben -- »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben: santregister, mnd., N.: nhd. »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben

Sandgrund -- Bucht mit Sandgrund: santbaie, santbaye, santbage, mnd., F.: nhd. »Sandbaie«, Bucht mit Sandgrund

Sandgrund«: santgrunt, mnd., M.: nhd. »Sandgrund«, sandiger Grund der See

Sandhafer: ahd. evina* 4, Sandhafer: ahd. evina* 4

Sandhang: ae. sandgeweorp, Sandhang: ae. sandgeweorp

Sandhaufe: santhðfe, mhd., sw. M.: nhd. Sandhaufe, Sandhaufen

Sandhaufe: santhðpe, mnd., M.: nhd. Sandhaufe, Sandhaufen

Sandhaufe: ahd. santhðfo* 1, Sandhaufe: ahd. santhðfo* 1

Sandhaufen: ahd. santhðfo* 1, Sandhaufen: ahd. santhðfo* 1

Sandhaufen: santhðpe, mnd., M.: nhd. Sandhaufe, Sandhaufen

Sandhaufen: santhðfe, mhd., sw. M.: nhd. Sandhaufe, Sandhaufen

Sandhaufen: ae. sandgewyrpe, Sandhaufen: ae. sandgewyrpe

Sandhaus: ae. sandhof, Sandhaus: ae. sandhof

Sandhof«: ae. sandhof, Sandhof«: ae. sandhof

Sandhöhle«: santhol, mnd., N.: nhd. »Sandhöhle«, Sandgrube

Sandhügel: santbühel, mhd., st. M.: nhd. »Sandbühel«, Sandhügel

Sandhügel: santdǖne, santdune, mnd., F.: nhd. Sanddüne, Sandhügel

Sandhügel: germ. *dðna- (1); *dðnæ-, Sandhügel: germ. *dðna- (1); *dðnæ-

Sandhügel: an. j‡rfi, melr

Sandhügel: ae. sandbeorg; sandhyll, Sandhügel: ae. sandbeorg; sandhyll

Sandhügel: santberch, santbarch, mnd., M.: nhd. »Sandberg«, Sandhügel, Düne

sandig: ae. ? mealmiht; sandfull; R.: sandiger Abhang: ae. sandhlÂþ, sandig: ae. ? mealmiht; sandfull; R.: sandiger Abhang: ae. sandhlÂþ

sandig: sandhaftich*, sandechtich, mnd., Adj.: nhd. sandig; sandich, mnd., Adj.: nhd. sandig

sandig: got. *aurahs, sandig: got. *aurahs

sandig: as. *s’ndÆn?, sandig: as. *s’ndÆn?

sandig: an. sendinn, s‡ndugr

sandig: santhaftich*, santachtich, mnd., Adj.: nhd. sandig

sandig: afries. gâst (2) 1, sandig: afries. gâst (2) 1

sandig: sandic, sandec, mhd., Adj.: nhd. sandig

sandig: grienic, mhd., Adj.: nhd. sandig, mit einem Sandufer versehen (Adj.); griezic*, griezec, mhd., Adj.: nhd. »grießig«, sandig, körnig

sandige -- sandige Furt: santvært, mnd., F.: nhd. »Sandfurt«, sandige Furt

sandige -- sandige Fläche: hÐide (1), hÐde, heygde, mnd., F.: nhd. Heide (F.) (1), unbebautes wildbewachsenes Land, Boden, sandige Fläche, wildbewachsener Boden, Wald

sandige -- sandige Fläche: sant (1), mnd., N.: nhd. Sand, sandige Fläche, Sandbank, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

sandige: an. mær (1), sandige: an. mær (1)

sandige -- sandige Stelle: grÐn (2), grien, mnd., N.: nhd. sandige Stelle, Sand

sandigem -- Tanne auf sandigem Boden: santdanne*, mnd., F.: nhd. »Sandtanne«, Tanne auf sandigem Boden

sandiger -- sandiger Grund der See: santgrunt, mnd., M.: nhd. »Sandgrund«, sandiger Grund der See

sandiger -- sandiger Acker: santacker, mnd., M.: nhd. »Sandacker«, sandiger Acker

sandiger -- sandiger Acker: santlant, mnd., N.: nhd. »Sandland«, sandiger Acker

sandiger -- sandiger Platz: grien, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kies, Sand, Kiessand, sandiges Ufer, sandiger Platz

sandiges -- sandiges Ackerstück das breiter als länger ist: santbrÐde, santbreide, mnd., F.: nhd. »Sandbreite«, sandiges Ackerstück das breiter als länger ist

sandiges -- hohes sandiges Land: gÐst (1), geist, gast, mnd., F.: nhd. Geest, hohes sandiges Land, hohes trockenes Land im Gegensatz zu den Marschniederungen

sandiges -- kleines sandiges Gebiet: sendelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sändlein«, kleines sandiges Gebiet

sandiges -- sandiges Ufer: grien, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kies, Sand, Kiessand, sandiges Ufer, sandiger Platz; griez, gerÆze, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Grieß«, Sandkorn, Sand, Erde, Staub, Kiessand, Strand, Sandufer, Ufersand, sandiges Ufer, Meeresstrand, Sandplatz, Kampfplatz, Grießmehl, Getreidegrieß

Sandinsel -- Sandinsel im Meer: ahd. santwerf* 3; santwurf* 7, Sandinsel -- Sandinsel im Meer: ahd. santwerf* 3; santwurf* 7

Sandira: rÆrap, rirap, rÆrope, mnd., Sb.: eine Pflanze, ein Kraut, Sandira?, Sandera?

Sandkarre«: santkõre*, santkarre, mnd., M.: nhd. »Sandkarre«, Karren (M.) zum Sandfahren

Sandkiste (beim Hausbau): santkiste, mnd., F.: Sandkiste (beim Hausbau), Kiste zum Aufbewahren von Sand

Sandklippe«: santklippe, mnd., F.: nhd. »Sandklippe«, Sandbank

Sandknecht«: santknecht, mnd., M.: nhd. »Sandknecht«, Ziegelarbeiter

Sandkorn: grÐn (1), grein, mnd., M.: nhd. Korn, Samenkorn, Sandkorn, bestimmtes Gewürz, Paradieskorn, kleinstes Gewicht, Kermesbeere, Scharlachfarbe; grÐt (2), mnd., N.?: nhd. »Grieß«, Korn, Sandkorn, sandbedeckter Platz, Kampfplatz, Meeressand (?); kærn, koern, kæren, kærne, koerne, kõrn, mnd., N.: nhd. Korn, Samenkorn, Fruchtkern, Getreidekorn, Getreide, Kornfeld, Getreidegarbe, Sandkorn, kornförmiger Edelstein, Feingehalt des Münzmetalls

Sandkorn: ahd. grioz (1) 43?; griozilÆn* 1, Sandkorn: ahd. grioz (1) 43?; griozilÆn* 1

Sandkorn: santkærn, mnd., N.: nhd. Sandkorn

Sandkorn: ae. sandcorn; sandgrot, Sandkorn: ae. sandcorn; sandgrot

Sandkorn: griez, gerÆze, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Grieß«, Sandkorn, Sand, Erde, Staub, Kiessand, Strand, Sandufer, Ufersand, sandiges Ufer, Meeresstrand, Sandplatz, Kampfplatz, Grießmehl, Getreidegrieß; griezelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Grießlein«, Sandkorn, Kieselsteinchen; griezstein, mhd., st. M.: nhd. Sandkorn, Kies, Sandmühlstein; grðz (1), griuze, mhd., st. M., st. F.: nhd. Sandkorn, Krümel, Getreidekorn, Korn, Kleie, Grütze (F.) (1), Geringstes, Nichts

Sandkorn: santstÐneken, santsteineken, mnd., N.: nhd. »Sandsteinchen«, Sandkorn

Sandkorns -- Wert eines Sandkorns: grðzwert, mhd., st. N.: nhd. »Grutzwertes«, was ein Korn wert ist, Wert eines Sandkorns

Sandkuhle«: santkðle, mnd., F.: nhd. »Sandkuhle«, Sandgrube

Sandküste: ae. sandland, Sandküste: ae. sandland

Sandland«: ae. sandland, Sandland«: ae. sandland

Sandland«: santlant, mnd., N.: nhd. »Sandland«, sandiger Acker

Sändlein«: sendelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sändlein«, kleines sandiges Gebiet

Sandloch: ae. sandpytt, Sandloch: ae. sandpytt

Sandmühle: santmȫle, mnd., F.: nhd. Sandmühle

Sandmühlstein: griezstein, mhd., st. M.: nhd. Sandkorn, Kies, Sandmühlstein

Sandpfeifer: ae. stint, Sandpfeifer: ae. stint

Sandpforte: santpærte, mnd., F.: nhd. Sandpforte, Stadttor von Riga

Sandplatz: griez, gerÆze, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Grieß«, Sandkorn, Sand, Erde, Staub, Kiessand, Strand, Sandufer, Ufersand, sandiges Ufer, Meeresstrand, Sandplatz, Kampfplatz, Grießmehl, Getreidegrieß

Sandregister«. -- »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben: santregister, mnd., N.: nhd. »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben

Sandriff«: santref, mnd., N.: nhd. »Sandriff«, langgestreckte Sandbank im Wasser

Sandrücken -- Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf: tange, mnd., F.: nhd. Zange, Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen, Lichtputzschere, Dochtschere, Feuerzange, umgreifende Klammer, Fessel (F.) (1), Schließe, Spange am Buchdeckel, Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf

Sandsack -- einen Sandsack befüllen: santsacken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. einen Sack mit Sand füllen, in einen Sandsack füllen, einen Sandsack befüllen

Sandsack -- in einen Sandsack füllen: santsacken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. einen Sack mit Sand füllen, in einen Sandsack füllen, einen Sandsack befüllen

Sandsäer«: santseiÏre*, santseyer, mnd., Sb.: nhd. »Sandsäer«?

sandscheiden«: santschÐden***, mnd., sw. V.: nhd. »sandscheiden«

Sandscheidung«: santschÐdinge, santscheidinge, mnd., F.: nhd. »Sandscheidung«, Schiedsspruch des Sandgerichts

Sandscherbe«: santscherve, mnd., F.?: nhd. »Sandscherbe«, mit Sand durchsetztes Marschland

Sandschicht: santschicht, mnd., F.: nhd. Sandschicht

Sandschimmel: santschimmel, mnd., M.: nhd. Sandschimmel, fahler und gefleckter Schimmel (N.) (2) (Pferd)

Sandschlinger«: santslindÏre*, santslinder, mnd., M.: nhd. »Sandschlinger«, Sand der in Menschen unzuträgliche Nahrung (die Schätze dieser Welt) verschlingt

Sandstaub: melm, melem, milm, mölm, mnd., M.: nhd. zerriebene Erde, Staub, aufgewirbelter Sand, Sandstaub

Sandstein: ae. ciosolstõn; mealmstõn, Sandstein: ae. ciosolstõn; mealmstõn

Sandstein: sarkstÐn, sarkstein, mnd., M.: nhd. »Sargstein«, Sarg, Sarkophag, großer Stein, Steinplatte, Grabstein, Sandstein

Sandstein -- Sandstein zu Türeinfassung: gewenge, mnd., N.: nhd. Wangenstein, Sandstein zu Türeinfassung, Sandstein zu Fenstereinfassungen?

Sandstein -- Sandstein zu Fenstereinfassungen: gewenge, mnd., N.: nhd. Wangenstein, Sandstein zu Türeinfassung, Sandstein zu Fenstereinfassungen?

Sandstein: santstÐn, santstein, mnd., M.: nhd. Sandstein

Sandstein«: ahd. santstein 1, Sandstein«: ahd. santstein 1

Sandsteinblock: blokstÐn, blokstein, mnd., M.: nhd. Steinblock, Sandsteinblock

Sandsteinchen«: santstÐneken, santsteineken, mnd., N.: nhd. »Sandsteinchen«, Sandkorn

Sandstraße«: santstrõte, mnd., F.: nhd. »Sandstraße«

Sandstrecke: sȫringe, mnd., F.: nhd. Sandstrecke, Heidestrecke

Sandstrohblume: rÆnblæme, mnd., F.: nhd. Sandstrohblume

Sandstrohblume -- gelbe Sandstrohblume: gÐlblæme, mnd., F.: nhd. Ringelblume, Katzenpfötchen, gelbe Sandstrohblume

Sandtafel«: santtõfel*, santtaffel, mnd., F.: nhd. »Sandtafel«, Sieb zum Sichten des für die Ziegelherstellung benötigten Sandes ?

Sandtanne«: santdanne*, mnd., F.: nhd. »Sandtanne«, Tanne auf sandigem Boden

Sandträger: santdrÐgÏre*, santdrÐger, mnd., M.: nhd. Sandträger, Maurergehilfe?, Sandverkäufer?

Sandufer: ahd. holmo 2, Sandufer: ahd. holmo 2

Sandufer: griez, gerÆze, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Grieß«, Sandkorn, Sand, Erde, Staub, Kiessand, Strand, Sandufer, Ufersand, sandiges Ufer, Meeresstrand, Sandplatz, Kampfplatz, Grießmehl, Getreidegrieß

Sanduhr: glas, mnd., N.: nhd. Glas, Glas als Symbol des Zerbrechlichen, zu Gefäßen verarbeitetes Glas, Fensterglas, Trinkglas, nachgemachter Edelstein aus Glasfluss, Uringlas, Stundenglas, Sanduhr, Ablauf der Sanduhr; R.: Ablauf der Sanduhr: glas, mnd., N.: nhd. Glas, Glas als Symbol des Zerbrechlichen, zu Gefäßen verarbeitetes Glas, Fensterglas, Trinkglas, nachgemachter Edelstein aus Glasfluss, Uringlas, Stundenglas, Sanduhr, Ablauf der Sanduhr

Sanduhr: stundenglas, mnd., N.: nhd. Stundenglas, Wasseruhr, Sanduhr, zugemessene schicksalhafte Zeit

Sanduhr: stundeglas, mnd., N.: nhd. Stundenglas, Wasseruhr, Sanduhr, zugemessene schicksalhafte Zeit

Sanduhr: nachtglas, mnd., N.: nhd. »Nachtglas«, Sanduhr, Stundenglas zur Navigation

Sandverkäufer: santdrÐgÏre*, santdrÐger, mnd., M.: nhd. Sandträger, Maurergehilfe?, Sandverkäufer?

Sandviertel (Stadtteil in Lüneburg): santvÐrdedÐl*, santvÐrndel, mnd., N.: nhd. Sandviertel (Stadtteil in Lüneburg)

sandvoll«: ae. sandfull, sandvoll«: ae. sandfull

Sandweg: afries. sandwei 1, Sandweg: afries. sandwei 1

Sandwerfer«: santwerpÏre*, santwerper, mnd., M.: nhd. »Sandwerfer«, städtischer Bediensteter dem unter anderem die Straßenreinigung obliegt

Sandwurf«: santworp, santwurp, mnd., M.: nhd. »Sandwurf«, Strandgut, was an den Strand gespült wird, Grundrührung

Sandwurt«: santwort, santwert, mnd., F.: nhd. »Sandwurt«?, Wiese in sumpfigem Gelände, Wiese an einem Wasserlauf?

Sandwüste: ahd. griozlant* 1; sant, Sandwüste: ahd. griozlant* 1; sant

Sandyx (eine Staude): ae. weard (5), Sandyx (eine Staude): ae. weard (5)

Sandzusatz -- Sandzusatz zur Bereitung von Kalkmörtel: kalksant, mnd., M.: nhd. Kalksand, Sandzusatz zur Bereitung von Kalkmörtel

sanft: lichteliken, mnd., Adv.: nhd. mit Leichtigkeit, vielleicht, milde, sanft; lichtlÆken (1), lichteliken, mnd., Adv.: nhd. mit Leichtigkeit, vielleicht, milde, sanft; linde (2), mnd., Adj.: nhd. »linde«, gelinde, weich, sanft, freundlich, gütig, gnädig; lÆse (1), mnd., Adj.: nhd. leise, sanft, sacht, behutsam, ruhig, bedächtlich, vorsichtig, zurückhaltend, unauffällig, heimlich, verstohlen, geringfügig, wenig; lÆse (2), mnd., Adv.: nhd. leise, sanft, sacht, behutsam, ruhig, bedächtlich, vorsichtig, zurückhaltend, unauffällig, heimlich, verstohlen, geringfügig, wenig, kaum; ? lÆseken, mnd., Adv.?: nhd. leise?, sanft?, verstohlen?; lÆsen, mnd., Adv.: nhd. leise, sanft, sacht, behutsam, ruhig, bedächtlich, vorsichtig, zurückhaltend, unauffällig, heimlich, verstohlen, geringfügig, wenig, kaum; mak*** (2), mnd., Adj.: nhd. ruhig, sanft, zahm, schwach, matt, schlapp, abgemattet; mak (3), mnd., Adv.: nhd. ruhig, sanft, zahm, schwach, matt, schlapp, abgemattet; mÐdelÆdich (1), medelidich, mnd., Adj.: nhd. mitleidend, mitfühlend, teilnehmend, sanft, milde; mÐdelÆdich (2), medelidich, mnd., Adv.: nhd. mitleidend, mitfühlend, teilnehmend, sanft, milde

sanft: senfte*** (1), mnd., Adj.: nhd. sanft, leicht, bequem

sanft: sachtigen (2), sachtige, mnd., Adv.: nhd. sanft, gemächlich

sanft: sachte (1), sacht, saghte, sagte, safte, saphte, sõfte, samfte, semfte, mnd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

sanft: sachte (2), sacht, mnd., Adv.: nhd. sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, wohl, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

sanft: gestüeme (1), mhd., Adj.: nhd. »gestüm«, sanft, still; gevüege (1), gevðge, gevæge, gefüege*, gefðge*, gefæge*, mhd., Adj.: nhd. fügsam, gefüge, schicklich, wohlanständig, artig, geschickt, kundig, passend, angemessen, geeignet, zierlich, niedlich, klein, kostbar, sanft, bequem, anständig, wohlerzogen, höflich, kunstfertig, gewandt, aufrichtig, richtig, willig, erträglich, geordnet, gering

sanft -- sanft machen: sachtigen (1), sechtigen, samftigen, seftigen, mnd., sw. V.: nhd. sanft machen, mildern, lindern, besänftigen

sanft: durchsenftet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sanft; R.: gar nicht sanft: boresenfte*, borsenfte, mhd., Adj.: nhd. gar nicht mild, gar nicht sanft; R.: sanft machen: durchsenften***, mhd., sw. V.: nhd. sanft machen

sanft -- sehr sanft: alsachte, mnd., Adj.: nhd. sehr sachte, sehr sanft

sanft -- sanft werden: entsachten, ensachten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, leicht werden, sanft machen, erleichtern, lindern, besänftigen

sanft: safte, sõfte, mnd., Adj.: nhd. sanft; saftich, mnd.?, Adj.: nhd. sanft

sanft: sõt*** (2), sõtet*, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, sanft

sanft: germ. *leisa- (1); *lenþa-; *lina-; *meldja-; *meuka-; *smanþa-; *smulta-; *stæma-, sanft: germ. *leisa- (1); *lenþa-; *lina-; *meldja-; *meuka-; *smanþa-; *smulta-; *stæma-

sanft: smÐtich, smeitich, mnd., Adj.: nhd. gefügig, sanft

sanft -- sanft machen: smÐteren, mnd., sw. V.: nhd. sanft machen

sanft: smÐkent*, smÐkende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schmeichelnd«, schmeichlerisch, lockend, sanft

sanft: idg. *lÐno‑, sanft: idg. *lÐno‑

sanft: ahd. gimuoto 27; len* 1; leno 1; lÆhtgerni* 1; lÆhto 18?; lind (1) 9; lindo 8; *lÆsi?; lÆso 4; malz* (1) 2; mammunti (1) 36; mammunto* 14; mammuntsam* 2; mammuntsam* 2; samfto 16; semfti* 12; sleht 54; slehto (1) 9; R.: ganz sanft: ahd. alamammunto* 1; R.: sanft werden: ahd. mitswõsÐn* 1; R.: auf sanfte Weise: ahd. alamammunto* 1; R.: sanften Herzens: ahd. mammuntemo muote; lindemo muote, sanft: ahd. gimuoto 27; len* 1; leno 1; lÆhtgerni* 1; lÆhto 18?; lind (1) 9; lindo 8; *lÆsi?; lÆso 4; malz* (1) 2; mammunti (1) 36; mammunto* 14; mammuntsam* 2; mammuntsam* 2; samfto 16; semfti* 12; sleht 54; slehto (1) 9; R.: ganz sanft: ahd. alamammunto* 1; R.: sanft werden: ahd. mitswõsÐn* 1; R.: auf sanfte Weise: ahd. alamammunto* 1; R.: sanften Herzens: ahd. mammuntemo muote; lindemo muote

sanft: smÆde (2), mnd., Adj.: nhd. sanft, gelinde, weich

sanft: zarticlich*, zarteclich, mhd., Adj.: nhd. zart, anmutig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, sanft, mild, weichlich; zartlich, zartelich, zertlich, mhd., Adj.: nhd. zart, anmütig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, weichlich, sanft, bequem, angenehm, sorgsam, milde; zartlÆche, zartelÆche, zertlÆche, mhd., Adv.: nhd. zart, anmutig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, sanft, bequem, angenehm, sorgsam, milde, weichlich

sanft: sachte, mhd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft; sanfte (2), samfte, sampfte, senfte, mhd., Adv.: nhd. mühelos, bequem, bequemlich, leicht, langsam, leise, ruhig, sachte, angenehm, wohl, sanft, vorsichtig, freundlich, gern; senfte (1), semfte, sempfte, sanfte, samfte, sanft, seinfte, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, mild, milde, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm, schön, lieb, ruhig, geduldig, zufrieden, bescheiden (Adj.), weichlich, schwächlich, glücklich; senftic, senftec, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, friedfertig, mild, milde, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm; senfticlich, senfteclich, semfteclich, semfticlich, mhd., Adj.: nhd. gemächlich, sanft, milde, mild, ruhig, leise, leicht; senfticlÆche, senfteclÆche, semfteclÆche, semfticlÆche, mhd., Adv.: nhd. leicht, bequem, gemächlich, ruhig, still, leise, langsam, sacht, mild, sanft; senftlich, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, milde, mild, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm; senftmüetic*, senftmüetec, semftmüetec, sanftmüetec, senftmüetic, sanftmüetic, senftmðtic, sanftmðtic, mhd., Adj.: nhd. sanft, milde gesinnt, sanftmütig; süeziclÆche, süezeclÆche, suozeclÆche, sðzlÆche, mhd., Adv.: nhd. süß, gütig, innig, freundlich, sanft, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich; süezlich, suozlich, sðzlich, mhd., Adj.: nhd. »süßlich«, süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, gütig, sanft, freundlich; süezlÆche, suozlÆche, sðzlÆche, mhd., Adv.: nhd. süßlich, angenehm, lieblich, freundlich, gütig, sanft; tusem (1), mhd., Adj.: nhd. sanft, matt; tðze, mhd., Adv.: nhd. still, sanft, ruhig; R.: sanft machen: senften, semften, sempften, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern, lindern, Linderung verschaffen, sich besänftigen, leicht sein (V.), leicht werden, leichter werden, besänftigen, beruhigen, mäßigen, freudig stimmen, mildern, sanft machen, sanft werden; R.: sanft werden: senften, semften, sempften, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern, lindern, Linderung verschaffen, sich besänftigen, leicht sein (V.), leicht werden, leichter werden, besänftigen, beruhigen, mäßigen, freudig stimmen, mildern, sanft machen, sanft werden

sanft: an. hãgr, linligr, slÐttr, þ‘Œr; R.: sanfter Wind: an. gÏla (1)

sanft sein (V.): gesenften, mhd., sw. V.: nhd. lindern, sich besänftigen, sanft sein (V.), sanft werden, erleichtern, mildern, besänftigen, beschwichtigen, beruhigen; gesenfteren*, gesenftern, mhd., sw. V.: nhd. lindern, sich besänftigen, sanft sein (V.), sanft werden, erleichtern, mildern, besänftigen, beschwichtigen, beruhigen

sanft: unhart***, mhd., Adj.: nhd. »unhart«, sanft; unharte, mhd., Adv.: nhd. sanft; untrãlich***, mhd., Adj.: nhd. sanft; untrãlÆche, undrãlÆche, mhd., Adv.: nhd. sanft, undrohend

sanft -- sanft werden: gesenften, mhd., sw. V.: nhd. lindern, sich besänftigen, sanft sein (V.), sanft werden, erleichtern, mildern, besänftigen, beschwichtigen, beruhigen; gesenfteren*, gesenftern, mhd., sw. V.: nhd. lindern, sich besänftigen, sanft sein (V.), sanft werden, erleichtern, mildern, besänftigen, beschwichtigen, beruhigen

sanft: stille (3), mnd., Adj.: nhd. still, ruhig, friedlich, müßig, unbeachtet, beiseite lassend, untätig bleibend, abwartend, unbewegt, fest eingebaut, innehaltend, schweigend, windstill, beständig, heiter, gleichmäßig, friedfertig, sanft, gelassen, ergeben (Adj.), in sich gekehrt, leise, nicht lärmend

sanft -- sanft sterben: entslõpen, enslõpen, untslõpen, mnd., st. V.: nhd. »entschlafen« (V.), einschlafen, sanft sterben

sanft: gerouwesam*, gerðwesam, gerðsam, mnd., Adj.: nhd. »geruhsam«, ruhig, sanft; gesachte*, gesamfte, mnd., Adj.: nhd. sanft, ruhig; gesõt (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ruhig, milde, still, sanft, gesetzt; gesõtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. ruhig, sanft, still, gesetzt; gesõtelÆke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, sanft, still, gesetzt; getemet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezähmt, sanft; hǖre (3), hure, mnd., Adj.: nhd. angenehm, sanft, lieblich, zart
sanft: sanfte, sanft, mnd., Adj.: nhd. sanft

sanft: sochte, mnd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft, milde

sanft: sachtemÐtich***, mnd., Adj.: nhd. sachte, sanft, milde

sanft -- sanft ansteigende Anhöhe: amberch, mnd.?, M.: nhd. »Amberg«, sanft ansteigende Anhöhe

sanft -- sanft machen: sachten (1), sechten, samften, semften, samphten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, sich bessern, sich aussöhnen, gelinde werden, sanft machen, mildern, abnehmen, schwinden, lindern, besänftigen, herabmindern

sanft: sachtemÐtigen*, sachtmÐtigen, mnd., Adv.: nhd. sachte, sanft, leicht, schonend, milde, gütig, leutselig

sanft -- sanft werden: sachtemȫdigen (1), sachtmȫdigen, samftmȫdigen, mnd., sw. V.: nhd. besänftigen, lindern, sanft werden
sanft: vræme (1), vrõme, vrÅm, vrõm, framb, fræme*, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, tauglich, kräftig, rüstig, wertvoll, gut, ordentlich, ehrlich, redlich, rechtschaffen, ehrbar, von guter Herkunft seiend, unbescholten, angesehen, brav, sanft, nachgiebig, anständig, sittig, züchtig, zurückhaltend, gehorsam, folgsam, artig, wohlerzogen, fromm, gottesfürchtig, treu, fürsorglich, tapfer; vrüntlÆk (1), vrüntelÆk, vrentlÆk, vrentelÆk, vröntlÆk, vüntlÆk, mnd., Adj.: nhd. freundlich, freundschaftlich, gefällig, verbindlich, höflich, liebenswürdig, leutselig, sanft, geneigt, günstig, freundlich gesinnt, verwandt, befreundet, verwandtschaftlich, ohne Rechtszwang handelnd, freiwillig, friedlich, gütlich, in Güte handelnd, auf dem Weg freien Übereinkommens handelnd; vrüntlÆke, vrüntlÆk, mnd., Adv.: nhd. freundlich, freundschaftlich, höflich, sanft, verwandt, befreundet, freiwillig, gütlich; vrüntlÆken, mnd., Adv.: nhd. freundlich, freundschaftlich, höflich, sanft, verwandt, befreundet, freiwillig, gütlich

sanft -- sanft werden: sachten (1), sechten, samften, semften, samphten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, sich bessern, sich aussöhnen, gelinde werden, sanft machen, mildern, abnehmen, schwinden, lindern, besänftigen, herabmindern

sanft: linde (1), mhd., Adj.: nhd. lind, weich, glatt, sanft, zart, milde, mild, sanft, leicht, wenig gesalzen, köstlich, fein; linde (1), mhd., Adj.: nhd. lind, weich, glatt, sanft, zart, milde, mild, sanft, leicht, wenig gesalzen, köstlich, fein; linde (2), mhd., Adv.: nhd. weich, sanft, zart, mild, schlaff; lindiclÆche, lindeclÆche, mhd., Adv.: nhd. sanft; lint (1), mhd., Adj.: nhd. lind, weich, glatt, sanft, zart, milde, wenig gesalzen; lÆse (1), linse, mhd., Adj.: nhd. leise, sanft, langsam, anständig, geräuschlos, zart; lÆse (2), lÆs, lÆnse, mhd., Adv.: nhd. leise, sanft, langsam, anständig, heimlich, leicht, schnell, unauffällig, verborgen, vorsichtig; lÆslÆche, mhd., Adv.: nhd. leise, sanft, langsam, anständig, zärtlich; lüeme (1), mhd., Adj.: nhd. matt, sanft, milde; malz (1), mhd., Adj.: nhd. »malz«, hinschmelzend, hinschwindend, kraftlos, weich, sanft, schlaff; ætmüete (1), ætmuot, mmd., ætmuote, ætmðte, ætmæte, ætmðde, mhd., Adj.: nhd. leichtsinnig, leichtwillig, sanft, demütig; ætmüetic*, ætmüetec, ætmuotic, ætmuodic, ætmðtic, ætmüedic, ætmuontic, ætmundic, ætmædec, ætmædic, ætmãdec, ætmüetig, mhd., Adj.: nhd. »otmütig«, demütig, milde, gütig, leichtwillig, leichtsinnig, sanft

sanft: got. ? *lis, *muks, qaÆrrus 2

sanft -- sanft machen: entsachten, ensachten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, leicht werden, sanft machen, erleichtern, lindern, besänftigen

sanft -- sanft machen: sȫten, söten, soten, sµten, mnd., sw. V.: nhd. süßen, süß machen, versüßen, angenehm machen, schmackhaft machen, Wohlklang verleihen, erträglich machen, lindern, sanft machen

sanft: sȫte (2), soete, soyte, soute, sµte, s¦te, sote, sute, mnd., Adj.: nhd. süß, nicht sauer, frisch, ungesäuert, nicht salzhaltig, milde, angenehm, lieb​lich, wohlschmeckend, schmackhaft, erquickend, labend, essbar, trinkbar, duftend, aromatisch, wohl lautend, wohl klingend, wohl tuend, sanft, lau, weich, erwünscht, erfreulich, willkommen, lieb, lockend, verführerisch, leicht erträglich, ohne Mühe machbar, lieb, wert, teuer, liebenswürdig, freundlich, schmeichlerisch, trügerisch, scheinheilig, gnädig, gütig, erbarmend, heilbringend, erlösend, heilig freigiebig, willig, geneigt, ergeben (Adj.), demütig, andächtig, innig religiös erfüllt, zart, reizend (Bedeutung jünger)

sanft: sachtich (1), samphtich, samftich, mnd., Adj.: nhd. still, heimlich, sanft, langsam, träge

sanft: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

sanft: anfrk. senifti* 2, sanft: anfrk. senifti* 2

sanft: ae. bilewit; bléaþ; blÆþe; *dÏfte; dÊfe; *dréog (1); gedÏfte; gedÏftlÆce; gedÊfe; gedréog (1); gedréoglÆce; ger‘de; gesÐfte; geswÚs; getÚslÆce; geþwÚre; híere (1); hnesc; hnesce; hnesclÆce; líoht; lÆþe (2); lÆþelic; lÆþelÆce; lÆþig; milde; ræw (2); *r‘de; sÐfte; sléac; smÊþe; smolt (2); smæþ; smylte; sÊfte; sæfte (2); stille; swÚs; tam; þwÚre (2); R.: sanft sein (V.): ae. geíeþan; íeþan (1); R.: sanft sprechend: ae. fÛgerwyrde, sanft: ae. bilewit; bléaþ; blÆþe; *dÏfte; dÊfe; *dréog (1); gedÏfte; gedÏftlÆce; gedÊfe; gedréog (1); gedréoglÆce; ger‘de; gesÐfte; geswÚs; getÚslÆce; geþwÚre; híere (1); hnesc; hnesce; hnesclÆce; líoht; lÆþe (2); lÆþelic; lÆþelÆce; lÆþig; milde; ræw (2); *r‘de; sÐfte; sléac; smÊþe; smolt (2); smæþ; smylte; sÊfte; sæfte (2); stille; swÚs; tam; þwÚre (2); R.: sanft sein (V.): ae. geíeþan; íeþan (1); R.: sanft sprechend: ae. fÛgerwyrde

sanft -- sanft ansteigende Erhöhung: aneberch*, anberch, mnd., M.: nhd. Hügel, sanft ansteigende Erhöhung, Abhang

sanft: afries. sefte 1 und häufiger?; *sÐftich, sanft: afries. sefte 1 und häufiger?; *sÐftich

sanft: sõtelÆk, satelik, sõtlÆk, mnd., Adj.: nhd. ruhig, sanft, leise, gedämpft, gesetzt, geduldig

sanft: as. *sõft?; sõfto* 1, sanft: as. *sõft?; sõfto* 1

sanft«: lindiclich***, mhd., Adj.: nhd. »sanft«

Sänfte: sambðk, sambuch, mnd., M.: nhd. Wagen (M.), Sänfte

Sänfte: as. sambok* 2, Sänfte: as. sambok* 2

Sänfte: rosbõre, rosbȫre, rosb²re, rosbære, rosbȫr, rosb²r, rosbær, mnd., F.: nhd. Sänfte, Tragegestell
Sänfte: võrtbedde, mnd., N.: nhd. Reisebett, Sänfte; vÐtinc, vÐtinge, vetink, vetinge, mnd., M.: nhd. Korb, leichter Wagen (M.), Korbwagen, leichter Reisewagen, Kutschwagen mit Verdeck, Bahre, Sänfte; værbedde, mnd., Sb.: nhd. Fahrbett, Sänfte, Rossbahre

Sänfte: rosbæn, mnd., Sb.: nhd. Sänfte, Tragegestell

Sänfte: bæn***, mnd., Sb.: nhd. Sänfte?

Sänfte: bõre (1), bære, põre, pære, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sänfte, Bahre, Totenbahre, Tragbahre

Sänfte: ahd. bõra (1) 24; betti 76; bettikamara* 10; waga (1) 16; farbetti* 1?; fartbetti* 4; sambðh 59; sõza* 1; spanbetti 1?; tragabetti* 14; tragastuol* 5, Sänfte: ahd. bõra (1) 24; betti 76; bettikamara* 10; waga (1) 16; farbetti* 1?; fartbetti* 4; sambðh 59; sõza* 1; spanbetti 1?; tragabetti* 14; tragastuol* 5

Sänfte: reitebõre, mhd., st. F.: nhd. Sänfte

Sänfte: senfte (2), s¯nffte, mnd., F.?: nhd. Sänfte; senftwÐge, mnd., F.: nhd. Sänfte

Sänfte: ae. scrid (1), Sänfte: ae. scrid (1)

sanfter -- sanfter machen: entsenften, mhd., sw. V.: nhd. besänftigen, sanfter machen

sanfter -- sanfter machen: senfteren*, senftern, mhd., sw. V.: nhd. sanfter machen, besänftigen, sich besänftigen, lindern, beruhigen, erleichtern, mildern, leicht werden

sanftes -- sanftes und bescheidenes Wesen: site (1), sidde, sitte, mhd., st. M., sw. M., st. F.: nhd. Art und Weise wie man lebt, Art und Weise, Volksart, Volksbrauch, Gewohnheit, Beschaffenheit, sanftes und bescheidenes Wesen, Wesen, Natur, Art (F.) (1), Eigenschaft, Haltung, Verhalten, Benehmen, Anstand, Lebensweise, Regel, Sitte, Brauch, Vorgehen, Tätigkeit

Sanftheit: germ. *meldiþæ, Sanftheit: germ. *meldiþæ

Sanftheit: saftichhÐt*, saftichheit*, mnd., F.: nhd. Sanftheit

Sanftheit: anfrk. senihti* 1, Sanftheit: anfrk. senihti* 1

Sanftheit: sachtichhÐt*, sachtichÐt, sachticheit, sagtigheit, saftichÐt, safticheit, saftigheit, samftichÐt, samfticheit, mnd., F.: nhd. Sanftheit, Weichheit, Zartheit, Glätte, Sanftmut, Milde, Milderung, Erleichterung, Besserung, Altersschwäche (Bedeutung örtlich beschränkt), Ergebenheit, Frömmigkeit

Sanftheit: stille (1), mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Sanftheit, Milde, Lautlosigkeit

Sanftheit: ae. bilewitn’ss; smyltn’ss; wÊþn’ss, Sanftheit: ae. bilewitn’ss; smyltn’ss; wÊþn’ss

Sanftheit: afries. sÐftichêd 2, Sanftheit: afries. sÐftichêd 2

Sanftheit: ahd. *gistuomÆ?; *gistuomida?; lÆhtgernÆ* 1; lindÆ* 1; manlõmi* 1; slihtÆ 17, Sanftheit: ahd. *gistuomÆ?; *gistuomida?; lÆhtgernÆ* 1; lindÆ* 1; manlõmi* 1; slihtÆ 17

Sanftheit: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

Sanftheit: gesõthÐt, gesõtheit, mnd., F.: nhd. Gesetztheit, Ruhe, Sanftheit, Milde; gesõtichhÐt*, gesõtichÐt, gesõticheit, mnd., F.: nhd. Gesetztheit, Ruhe, Sanftheit, Milde

Sanftheit: senfticheit, senftecheit, senftekeit, semftekeit, senftikeit, mhd., st. F.: nhd. Leichtigkeit, Sanftheit, Güte, Erleichterung, Linderung, Weichheit, Ruhe, Bequemlichkeit, Gemach, Annehmlichkeit, Milde, Sanftmut, Trost, Versöhnlichkeit

Sänftigung: sachtinge, mnd., F.: nhd. Sänftigung, Linderung, Erleichterung, Besserung, Herabsetzung, Milderung

Sanftmüdigkeit: sachtemȫdichhÐt*, sachtmȫdichÐt, sachtmȫdicheit, sechtmȫdichÐt, sechtmȫdicheit, segmodigheit, samftmȫdichÐt, samftmȫdichheit, mnd., F.: nhd. Sanftmüdigkeit, Milde, Sanftmut, Großmut, Güte, Behutsamkeit, Vorsicht
Sanftmut: ae. *dÏftu; gedÏftu; manþwÚrn’ss, Sanftmut: ae. *dÏftu; gedÏftu; manþwÚrn’ss

Sanftmut: anfrk. senihti* 1, Sanftmut: anfrk. senihti* 1

Sanftmut: sachtichhÐt*, sachtichÐt, sachticheit, sagtigheit, saftichÐt, safticheit, saftigheit, samftichÐt, samfticheit, mnd., F.: nhd. Sanftheit, Weichheit, Zartheit, Glätte, Sanftmut, Milde, Milderung, Erleichterung, Besserung, Altersschwäche (Bedeutung örtlich beschränkt), Ergebenheit, Frömmigkeit

Sanftmut -- voll Sanftmut: sachtemȫdichlÆken*, sachtmȫdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. voll Sanftmut, voll Milde, voll Nachsicht
Sanftmut: sõtichhÐt*, sõtichÐt, sõticheit, saticheit, mnd., F.: nhd. Ruhe, Frieden (M.), Sanftmut, Anstand (M.)

Sanftmut: sachtemȫdichhÐt*, sachtmȫdichÐt, sachtmȫdicheit, sechtmȫdichÐt, sechtmȫdicheit, segmodigheit, samftmȫdichÐt, samftmȫdichheit, mnd., F.: nhd. Sanftmüdigkeit, Milde, Sanftmut, Großmut, Güte, Behutsamkeit, Vorsicht
Sanftmut: getwedigheit, mhd., st. F.: nhd. Sanftmut, Milde; kiusche (3), kiusch, kðsche, mhd., st. F.: nhd. Jungfräulichkeit, Keuschheit, Sittsamkeit, Sanftmut, Reinheit, Unschuld, Tugend, Enthaltsamkeit, Zurückhaltung, Beherrschung; kiuschede, mhd., st. F.: nhd. Keuschheit, Jungfräulichkeit, Reinheit, Sittsamkeit, Sanftmut; kiuschicheit*, kiuschecheit, mhd., st. F.: nhd. »Keuschheit«, Jungfräulichkeit, Sittsamkeit, Sanftmut

Sanftmut: ahd. dultÆ* 1?; gidult* 31; mammunti (2) 47?; mammuntÆ* 9?; mammuntigÆ* 1; mammuntmuotÆ* 1; mammuntsamÆ* 2; miltÆ 19; miltnissa* 2; mitiwõra* 1; mitiwõrÆ* 2; semftÆ* 5; weihmuotÆ* 5, Sanftmut: ahd. dultÆ* 1?; gidult* 31; mammunti (2) 47?; mammuntÆ* 9?; mammuntigÆ* 1; mammuntmuotÆ* 1; mammuntsamÆ* 2; miltÆ 19; miltnissa* 2; mitiwõra* 1; mitiwõrÆ* 2; semftÆ* 5; weihmuotÆ* 5

Sanftmut: germ. *meldÆ-, Sanftmut: germ. *meldÆ-

Sanftmut: as. wêkmædi* 1, Sanftmut: as. wêkmædi* 1

Sanftmut: senfte (2), semfte, sempfte, mhd., st. F.: nhd. Ruhe, ruhiges Leben, Gemächlichkeit, Sanftmut, Bequemlichkeit, Trost, Annehmlichkeit, Erleichterung; senfticheit, senftecheit, senftekeit, semftekeit, senftikeit, mhd., st. F.: nhd. Leichtigkeit, Sanftheit, Güte, Erleichterung, Linderung, Weichheit, Ruhe, Bequemlichkeit, Gemach, Annehmlichkeit, Milde, Sanftmut, Trost, Versöhnlichkeit; senftlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Annehmlichkeit, Sanftmut; senftmüeticheit*, senftmüetecheit, senftmüetekeit, semftemüetkeit, semftemüetikeit, sanftmüetkeit, sanftmüetikeit, sanftmðtikeit, mhd., st. F.: nhd. Sanftmut

Sanftmut: sachtehÐt*, sachthÐt, sachtheit, mnd., F.: nhd. Sanftmut, Weichheit, Zartheit, Milde, Milderung, Erleichterung

Sanftmut: afries. sÐftichêd 2, Sanftmut: afries. sÐftichêd 2

Sanftmut: mammende (2), mamende, mhd., st. F.: nhd. Sanftmut; mammendicheit, memmendicheit, mhd., st. F.: nhd. Sanftmut; milte (3), milde, mhd., st. F.: nhd. Milde, Freundlichkeit, Güte, Gnade, Großmut, Edelmut, Sanftmut, Barmherzigkeit, Liebe (F.) (1), Zärtlichkeit, Sittsamkeit, Wohltätigkeit, Freigebigkeit; milticheit*, miltikeit, miltecheit, miltekeit, mildicheit, mhd., st. F.: nhd. »Mildigkeit«, Sanftmut, Freundlichkeit, Güte, Gnade, Großmut, Barmherzigkeit, Liebe (F.) (1), Zärtlichkeit, Sittsamkeit, Großzügigkeit, Wohltätigkeit, Freigiebigkeit, Fülle, Reichtum; mitewÏre (2), mitewõre, mhd., st. F.: nhd. Freundlichkeit, Sanftmut

Sanftmut: got. mukamodei* 1, qaÆrrei 7

sanftmütig: sachtemȫdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sanftmütig, milde

sanftmütig: slÆtich, mnd., Adj.: nhd. geduldig, verträglich, sanftmütig

sanftmütig: ahd. lindmuotÆg* 1; mammunti (1) 36; mammuntÆg* 1; mammunto* 14; mammuntsamo* 1; mandwõri* 3; milti 16; mitiwõri* 12; samftmuoti* 2; weihmuoti* 3; zam 7; R.: nicht sanftmütig: ahd. unmitiwari* 1, sanftmütig: ahd. lindmuotÆg* 1; mammunti (1) 36; mammuntÆg* 1; mammunto* 14; mammuntsamo* 1; mandwõri* 3; milti 16; mitiwõri* 12; samftmuoti* 2; weihmuoti* 3; zam 7; R.: nicht sanftmütig: ahd. unmitiwari* 1

sanftmütig -- sanftmütig machen: vorsachtmȫdigen, vorsachtmodigen, mnd., sw. V.: nhd. sanftmütig machen, besänftigen

sanftmütig: an. mjðklõtr, sanftmütig: an. mjðklõtr

sanftmütig: lichtmȫdich***, mnd., Adj.: nhd. sanftmütig; quÐr (1), quÐre, mnd., Adj.: nhd. zahm, sanftmütig

sanftmütig: ae. manþwÚre, sanftmütig: ae. manþwÚre

sanftmütig: got. *mukamoþs, sanftmütig: got. *mukamoþs

sanftmütig: as. mõthmundi* 1; smæthi* 2, sanftmütig: as. mõthmundi* 1; smæthi* 2

sanftmütig: senfte (1), semfte, sempfte, sanfte, samfte, sanft, seinfte, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, mild, milde, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm, schön, lieb, ruhig, geduldig, zufrieden, bescheiden (Adj.), weichlich, schwächlich, glücklich; senftgemuot, mhd., Adj.: nhd. sanftmütig, milde gesinnt; senftic, senftec, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, friedfertig, mild, milde, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm; senftlich, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, milde, mild, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm; senftmüete, mhd., Adj.: nhd. sanftmütig; senftmüetic*, senftmüetec, semftmüetec, sanftmüetec, senftmüetic, sanftmüetic, senftmðtic, sanftmðtic, mhd., Adj.: nhd. sanft, milde gesinnt, sanftmütig; senftmüeticlich*, senftmüeteclich, senfmüeteclich, mhd., Adj.: nhd. sanftmütig, geduldig; senftmüeticlÆche*, senftmüeteclÆche, senfmüeteclÆche, mhd., Adv.: nhd. sanftmütig, geduldig; süezgemüetic, suozgemüetec, mhd., Adj.: nhd. sanftmütig, liebenswürdig; süezmüetic, süezmüetec, süezmðtic, süezemüetic, süezmuotic, suozmüetec, mhd., Adj.: nhd. sanftmütig, liebenswürdig, liebereich

sanftmütig: kiusche (1), kiusch, kðsch, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, tugendhaft, schamhaft, makellos, mäßig, zurückhaltend, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, zart, fein, besonnen (Adj.), sündenlos; kiuschiclich*, kiuscheclich, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend; kiuschiclÆche*, kiuscheclÆche, kunschiclÆche*, kunscheclÆche, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend, jungfräulich; kiuschlich, kðschlich, kðslich, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, maßvoll, tugendhaft, zurückhaltend; kiuschlÆche, kðschlÆche, kðslÆche, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend, jungfräulich

sanftmütig: unerbolgen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erzürnt, sanftmütig, zufrieden, gewogen, erfreut; unerbolget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht erzürnt, sanftmütig, zufrieden; unsðr, mhd., Adj.: nhd. »unsauer«, überaus bitter, sanftmütig

sanftmütig: mammende (1), mamende, mhd., Adj.: nhd. zahm, sanftmütig; mammendic***, mhd., Adj.: nhd. sanftmütig; milticlich*, milteclich, mildiclich, mildeclich, mildenclich, mhd., Adj.: nhd. »mildiglich«, sanftmütig, liebevoll, freundlich, liebreich, gütig, gnädig, freigiebig, großzügig, reichlich, geduldig, barmherzig, wohlgesittet, wohltätig; milticlÆche*, milteclÆche, mildiclÆche, mildeclÆche, mildenclÆche, mhd., Adv.: nhd. »mild«, freundlich, liebevoll, sanftmütig, gnädig, freigiebig, reichlich; mitewÏre (1), mitwÏre, mitewõre, mitwõre, mhd., Adj.: nhd. freundlich, sanftmütig

sanftmütig: sachtemæde, sachtmæde, sagmude, samftemude, mnd., Adj.: nhd. sanftmütig, milde, gütig; sachtemȫdich (1), sachtmȫdich, samftmȫdich, samfmȫdich, samphtmodich, mnd., Adj.: nhd. sanftmütig, milde, gelassen, demutsvoll, ergeben (Adj.), duldend, milde, gütig, gnädig, leutselig; sachtemȫdich (2), sachtmȫdich, mnd., Adv.: nhd. sanftmütig, milde, gelassen, gnädig
Sanft​mütigkeit: afries. sÐftichêd 2, Sanft​mütigkeit: afries. sÐftichêd 2

Sanftmütigkeit: lichtmȫdichhÐt*, lichtmȫdichÐt, lichtmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Sanftmütigkeit
Sang: germ. *sangwa-, Sang: germ. *sangwa-

Sang«: sanc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Sang«, Singen, Sangeskunst, Dichtung, Dichten, Dichtkunst, Gesang, Lied, Tanz, Musik, Messesingen, Messelesen

Sang«: sanc, sank, sang, mnd., M.: nhd. »Sang«, Gesang, Singen, Ton (M.) (2), gottesdienstlicher Gesang, Kirchengesang, Klang einer Glocke, Spottlied, Arbeitslied

sangbar: senclich, mhd., Adj.: nhd. sangbar

Sange: ahd. sanga 2, Sange: ahd. sanga 2

Sange«: germ. *sangæ-, Sange«: germ. *sangæ-

Sange«: sange, mnd., F.: nhd. »Sange«, Büschel, Ährenbüschel

Sange«: sange (1), mhd., sw. F.: nhd. »Sange«, Büschel von Ähren, Ährenbündel

Sänger: voresengÏre*, vorsenger, foresengÏre*, forsenger*, mhd., st. M.: nhd. Singer, Sänger, Vorsänger; voresingÏre*, vorsinger, foresingÏre*, forsinger*, mhd., st. M.: nhd. Singer, Sänger, Vorsänger

Sänger: idg. *aøeid‑; *kõru‑, Sänger: idg. *aøeid‑; *kõru‑

Sänger -- leichtfertiger Sänger oder Dichter: lotersingÏre, lotersinger*, mhd., st. M.: nhd. »Lottersinger«, leichtfertiger Sänger oder Dichter

Sänger -- Gemeinschaft der liturgischen Sänger: kær, mhd., st. M.: nhd. Chor (M.) (2), Chorraum, Chorgebet, Chorgesang, Engelschor, Kirchenchor, Gesamtheit der Chorherren, Domkapitel, Chor als Teil des Kirchengebäudes, Gemeinschaft der liturgischen Sänger, Gesamtheit der Chorsänger, Sängerschar, himmlischer Raum als Wohnung für Gott und seine Heerscharen, Abteilung der Engel im Himmelreich

Sänger: ahd. liodslago* 1; liodslaho* 1; liodsleggo* 2; liudõri 1; sangõri* 12; R.: ausgezeichneter Sänger: ahd. adalsangõri* 1; R.: berühmter Sänger: ahd. adalsangõri* 1; R.: Gruppe von Sängern: ahd. kærmanagÆ* 1, Sänger: ahd. liodslago* 1; liodslaho* 1; liodsleggo* 2; liudõri 1; sangõri* 12; R.: ausgezeichneter Sänger: ahd. adalsangõri* 1; R.: berühmter Sänger: ahd. adalsangõri* 1; R.: Gruppe von Sängern: ahd. kærmanagÆ* 1

Sänger -- Gesamtheit der Sänger oder Sprecher: kær (1), koer, koir, chær, choer, chur, chære, mnd., N., M.: nhd. Chor (M.) (1), Chor (M.) (2), Sängerchor, Gesamtheit der Sänger oder Sprecher, Zusammenklang, Chorgesang, abgeteilter Platz in der Kirche in dem die Geistlichkeit oder der Chor (M.) (1) aufgestellt ist, erhöhter Altarraum, Chordienst, Mitwirkung beim Gottesdienst

Sänger -- herumziehender Sänger und Spielmann der das Schelten für Lohn übte: scheldÏre*, schelder, mnd., M.: nhd. Schelter, Tadler, Lästerer, herumziehender Sänger und Spielmann der das Schelten für Lohn übte, Appellant, Berufung Einlegender, Berufunglskläger

Sänger: quinkelÐrÏre*, quinkelÐrer, mnd., M.: nhd. Musiker, Sänger; R.: Sänger von Preisliedern: lofsingÏre*, lofsinger, mnd., M.: nhd. »Lobsänger«, Sänger von Preisliedern, Psalmist; R.: Zunft der Sänger und Spielleute: meinstrandie, mnd.?, F.: nhd. Zunft der Sänger und Spielleute

Sänger: an. *gali?, greppr; R.: der Sänger: an. svanr?

Sänger: sengÏre*, senger, mnd., M.: nhd. Sänger, Singender, Dichter, Inhaber des Stiftskantorats, Sänger im Kirchenchor oder am Hof eines Fürsten

Sänger: singÏre*, singer, zingher, mnd., M.: nhd. »Singer«, Sänger, Dichter, Spielmann, Verfasser von Liedern

Sänger: got. ? *gala, liuþareis* 2

Sänger: schantiure, mhd., Sb.: nhd. Sänger; sengÏre, senger, mhd., st. M.: nhd. Sänger, Dichter, Kantor; sengel (1), mhd., st. M.: nhd. Sänger; singÏre, singer, mhd., st. M.: nhd. Singer, Sänger, lyrischer Dichter, Kantor; R.: fahrender Sänger: spilman, spileman, mhd., st. M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, fahrender Sänger; R.: kleiner Sänger: singÏrlÆn*, singerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Singerlein«, Sängerlein, kleiner Sänger

Sänger: ae. gléomann; sangere; scop (1); wæþbora, Sänger: ae. gléomann; sangere; scop (1); wæþbora

Sänger -- Sänger im Kirchenchor oder am Hof eines Fürsten: sengÏre*, senger, mnd., M.: nhd. Sänger, Singender, Dichter, Inhaber des Stiftskantorats, Sänger im Kirchenchor oder am Hof eines Fürsten

Sängerchor: kær (1), koer, koir, chær, choer, chur, chære, mnd., N., M.: nhd. Chor (M.) (1), Chor (M.) (2), Sängerchor, Gesamtheit der Sänger oder Sprecher, Zusammenklang, Chorgesang, abgeteilter Platz in der Kirche in dem die Geistlichkeit oder der Chor (M.) (1) aufgestellt ist, erhöhter Altarraum, Chordienst, Mitwirkung beim Gottesdienst

Sängerei«: sengÏrÆe*, sengerÆe, mnd., F.: nhd. »Sängerei«?, Kantorei

Sängerei«: sengerÆe, mhd., st. F.: nhd. »Sängerei«, Kantoramt, Kantorpfründe

Sängerin: germ. *galæ-, Sängerin: germ. *galæ-

Sängerin: kalle (1), mhd., st. F.: nhd. Schwätzerin, Sängerin, Nachtigall

Sängerin: sengÏrische*, sengersche, mnd., F.: nhd. Sängerin

Sängerin: ahd. sangõra* 1; sangõrin 3; singa* 1, Sängerin: ahd. sangõra* 1; sangõrin 3; singa* 1

Sängerin: ae. *gale, Sängerin: ae. *gale

Sängerin: as. *gala?, Sängerin: as. *gala?

Sängerin: sengÏrinne*, sengerinne, sengerin, mhd., st. F.: nhd. Sängerin; singÏrinne*, singerinne, mhd., st. F.: nhd. »Singerin«, Sängerin

Sängerin (als klösterliches Amt): sangÏrinne*, sangerinne, mnd., F.: nhd. Sängerin (als klösterliches Amt)

Sängerin«: ahd. *gala?, Sängerin«: ahd. *gala?

Sängerlein: singÏrlÆn*, singerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Singerlein«, Sängerlein, kleiner Sänger

Sängermeister«: sengÏremeister*, sengermeister, mhd., st. M.: nhd. »Sängermeister«, Kantor, Musiker

Sängerschar: kær, mhd., st. M.: nhd. Chor (M.) (2), Chorraum, Chorgebet, Chorgesang, Engelschor, Kirchenchor, Gesamtheit der Chorherren, Domkapitel, Chor als Teil des Kirchengebäudes, Gemeinschaft der liturgischen Sänger, Gesamtheit der Chorsänger, Sängerschar, himmlischer Raum als Wohnung für Gott und seine Heerscharen, Abteilung der Engel im Himmelreich

Sangeskunst: sanc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Sang«, Singen, Sangeskunst, Dichtung, Dichten, Dichtkunst, Gesang, Lied, Tanz, Musik, Messesingen, Messelesen; singen (2), mhd., st. N.: nhd. Singen (N.), Gesang, liturgischer Gesang, Sangeskunst

Sangeskunst: ae. sangcrÏft, Sangeskunst: ae. sangcrÏft

sangessüß«: ahd. sangswuozi* 2, sangessüß«: ahd. sangswuozi* 2

Sanggöttin«: ahd. sanggutin* 3, Sanggöttin«: ahd. sanggutin* 3

Sangherr«: sanchÐrre*, sancherre, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Sangherr«, Kantor, Musiker

Sangjahr«: sancjõr, mhd., st. N.: nhd. »Sangjahr«, Jubeljahr

Sangmeister«: sancmeister, mhd., st. M.: nhd. »Sangmeister«, Kantor, Musiker

Sangmeister«: ahd. sangmeistar* 1, Sangmeister«: ahd. sangmeistar* 1

Sangmeisterin«: sancmeisterinne, mhd., st. F.: nhd. »Sangmeisterin«, Kantatorin, Kantorin (?)

Sangschule«: sancschuole, mhd., st. F.: nhd. »Sangschule«, Singschule

Sangskunst: gesanc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Gesang, Singen, Lied, Sangskunst, Spiel

Sangspruch: spruch, mhd., st. M.: nhd. Spruch, Sangspruch, Wort, Vers, Rede, kleineres Gedicht, ausgezeichneter Spruch, Sinnspruch, Sentenz, Sprichwort, Zauberspruch, Richterspruch, Aussprache, Ansprache, Anspruch, Rechtsforderung, Klage, Behauptung, Gerede, Beleidigung

Sanguiniker: sangwinius, mnd., M.: nhd. Sanguiniker

Sangweise: rotruange, rotruwange, mhd., st. F.: nhd. Sangweise, Tanzlied; rundõte, rundate, mhd., st. F.: nhd. Rondo, Sangweise, Dichtweise

Sangweise: folõte, mhd., st. F.: nhd. Sangweise

Sangzeug«: sancgeziuc, mhd., st. N.: nhd. »Sangzeug«, Musikinstrument

Sanikel: ahd. sanikel 2; sanikela 1, Sanikel: ahd. sanikel 2; sanikela 1

Sanikel« (ein Heilmittel): sõnikel, sanickel, sõnekel, sõnekele, sannekel, sannekele, sÐnekel, sineckel, syneckel, mnd., M.: nhd. »Sanikel« (ein Heilmittel)

Sanikels -- Blütenkopf des Sanikels: sõnikelenhȫvet, mnd., N.: nhd. Blütenkopf des Sanikels

sankt: sante, sente, sünte, sinte, mnd., Adj.: nhd. sankt, heilig

sankt: sanct, sant, seint, sancte, sante, sande, sente, mhd., Adj.: nhd. sankt, heilig

Sankt -- Lektor der Sülfmeister in der Sankt Johanniskirche zu Lüneburg: junchÐrenletter*, junkerenletter, mnd., M.: nhd. Junkernlektor, Lektor der Sülfmeister in der Sankt Johanniskirche zu Lüneburg

Sankt -- mit der Verwaltung und Gerichtsbarkeit des Greifswalder Sankt Georghospitals beauftragter Ratsherr: jürgeneshÐre*, jürgenshÐre*, mnd., M.: nhd. mit der Verwaltung und Gerichtsbarkeit des Greifswalder Sankt Georghospitals beauftragter Ratsherr

Sankt -- am Sankt Mauritiustag an den Erzbischof zu bezahlender Zins: hÐremissetins, mnd., M.: nhd. am Sankt Mauritiustag an den Erzbischof zu bezahlender Zins

Sankt -- Insasse des Greifswalder Sankt Georghospitals: jürgenesbðr*, jürgensbðr*, mnd., M.: nhd. Insasse des Greifswalder Sankt Georghospitals

Sankt -- Sankt Peterstag: afries. sankte PÐderesdei*; sankte PÐderesdei*, Sankt -- Sankt Peterstag: afries. sankte PÐderesdei*; sankte PÐderesdei*

Sankt -- Sankt Petersabend: afries. sankte PÐderesÐvend*; sankte PÐderesÐvend*, Sankt -- Sankt Petersabend: afries. sankte PÐderesÐvend*; sankte PÐderesÐvend*

Sankt -- Sankt Katharina: hȫvetjuncvrouwe*, hȫvetjuncvrðwe, mnd., F.: nhd. Hauptheilige, Sankt Katharina
Sankt -- Badstube bei Sankt Martin: mertenesstæven*, mertensstæven, martensstæven, mnd., M.: nhd. Badstube bei Sankt Martin

Sankt -- Sankt Johannisfest: jðl, jul, mnd., M.: nhd. Weihnachtsfest, Sankt Johannisfest, Fest der Wintersonnenwende, Fest der Sommersonnenwende

Sankt Mauritiustag (22. September): hÐremisse, hÐrmisse, hernemisse, hÐrremisse, mnd., F.: nhd. Messe des Herrn, Herrenmesse, Sankt Mauritiustag (22. September); hÐrenmisse, mnd., F.: nhd. Messe des Herrn, Herrenmesse, Sankt Mauritiustag (22. September)

Sankt Gotthard (Schweiz): Gæderdesberch, Gothardesberch*, mnd., N.: nhd. Sankt Gotthard (Schweiz)

Sankt -- Sankt Pauls: (kÐrunge, mhd., st. F.: nhd. Kehrung, Windung, Richtung, Bekehrung, (Sankt Pauls), 25. Januar, Schadenersatz)

sanktionieren -- durch Kreuzküssen sanktionieren: beküssen, mnd., sw. V.: nhd. »beküssen«, durch Kreuzküssen sanktionieren

sanktionierten -- Ausübung der obrigkeitlich sanktionierten Gewaltanwendung: swÐrdesambacht*, swÐrdesampt, mnd., N.: nhd. »Schwertamt«, Ausübung der obrigkeitlich sanktionierten Gewaltanwendung

Sanktus: ahd. sanctus* 1, Sanktus: ahd. sanctus* 1

Sanktus«: sanctus, mhd., st. M.: nhd. »Sanktus«

Sannkenningar -- die asyndetische Verbindung von zwei Sannkenningar: an. klauf, Sannkenningar -- die asyndetische Verbindung von zwei Sannkenningar: an. klauf

Santiago -- Wallfahrt nach Santiago de Compostela: jõcobesrÐise*, jõcobsrÐise, mnd., F.: nhd. »Jakobsreise«, Wallfahrt nach Santiago de Compostela, Pilgerfahrt

Saone: ahd. Sagonna* 6, Saone: ahd. Sagonna* 6

Saphir...: saphirÆn, sapfirÆn*, mhd., Adj.: nhd. aus Saphir hergestellt, Saphir...

Saphir: saphÆr, saphÆre, sapfÆr, mhd., st. M.: nhd. Saphir; saphÆre, mhd., sw. M.: nhd. Saphir

Saphir: soffÆr, sophir, zophir, sofier, soffÐr, mnd., M.: nhd. Saphir, blauer Edelstein

Saphir -- aus Saphir hergestellt: saphirÆn, sapfirÆn*, mhd., Adj.: nhd. aus Saphir hergestellt, Saphir...

Saphir: anfrk. jakand* 2, Saphir: anfrk. jakand* 2

Saphir: ahd. jahhant* 3; R.: aus Saphir: ahd. saffirinisk* 1; R.: wie Saphir: ahd. saffirinisk* 1, Saphir: ahd. jahhant* 3; R.: aus Saphir: ahd. saffirinisk* 1; R.: wie Saphir: ahd. saffirinisk* 1

Saphir: saffÆr, saphir, soffÆr, sophir, zophir, saffer, mnd., M.: nhd. Saphir, blauer Edelstein (oft auch als grau bezeichnet), blauer Farbstoff?

saphirblau: saphÆrblõ, sapfirblõ*, mhd., Adj.: nhd. saphirblau; saphÆrisch, sapfirisch*, mhd., Adj.: nhd. saphirblau

Saphirfarbe: saphirvarwe, sapfirfarwe*, mhd., st. F.: nhd. Saphirfarbe

Saphirfarbe«: saffÆrvarwe*, saffervarwe, mnd., F.: nhd. »Saphirfarbe«?, blauer Farbstoff

Sapienz«: sapientz, mnd., F.: nhd. »Sapienz«, Weisheit, Philosophie

Sarabait: ahd. lÆhhisõri 6, Sarabait: ahd. lÆhhisõri 6

Sarabaite: ahd. kamarsidilo* 2, Sarabaite: ahd. kamarsidilo* 2

Sarazene: hÐide* (3), mnd., M.: nhd. Heide (Ungläubiger), Mohammedaner, Sarazene

Sarazene: SarracÐne, SaracÐn, SarrasÆne, M.: nhd. Sarazene, Heide (M.), Ungläubiger

Sarazene sein« (V.): sarrazÆnen, mhd., sw. V.: nhd. »Sarazene sein« (V.)

Sarazene: ahd. Sarrazin* 1; Serzo 2, Sarazene: ahd. Sarrazin* 1; Serzo 2

Sarazene: heiden (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Heide (M.), Ungläubiger, Araber, Sarazene

Sarazene: ae. S’rcing, Sarazene: ae. S’rcing

Sarazene: barbaræn, mhd., M.: nhd. Barbar, Sarazene, Heide (M.)

Sarazene: SarrazÆn, mhd., st. M.: nhd. Sarazene, Araber, Heide (M.), Räuber, Mörder; sarrazÆne, mhd., sw. M.: nhd. Sarazene, Heide (M.), Räuber, Mörder; Serze, mhd., sw. M.: nhd. Sarazene, Heide (M.), Mörder

Sarazenen: ahd. Serzi 2; R.: Land der Sarazenen: ahd. serzlant 1, Sarazenen: ahd. Serzi 2; R.: Land der Sarazenen: ahd. serzlant 1

Sarazenen: ae. S’rcingas, Sarazenen: ae. S’rcingas

Sarazenen: heidenschaft, mhd., st. F.: nhd. Heiden, Heidentum, Heidenschaft, Nichtchristen, Ungläubige, Sarazenen, Land der Heiden, Sarazenien, Arabien

Sarazenen: hÐidenschop, heidenschop, mnd., F.: nhd. Heidenschaft, Gesamtheit der Heiden, Nichtchristen, Heiden (M. Pl.), Sarazenen, Türken, heidnisches Denken, heidnisches Fühlen, Heidenland

Sarazenen: an. Serkir, Sarazenen: an. Serkir

Sarazenenland: ahd. serzlant 1, Sarazenenland: ahd. serzlant 1

Sarazenheer: heidenhere*, heidenher, mhd., st. N.: nhd. »Heidenheer«, Sarazenheer

Sarazenien: heidenschaft, mhd., st. F.: nhd. Heiden, Heidentum, Heidenschaft, Nichtchristen, Ungläubige, Sarazenen, Land der Heiden, Sarazenien, Arabien

sarazenisch: ahd. serzÆn* 1; serzisk* 2, sarazenisch: ahd. serzÆn* 1; serzisk* 2

sarazenisch: sarracÐnisch*, sarracÐnes, mnd., Adj.: nhd. sarazenisch, ungläubig

sarazenisch: sarrazÐnisch, mhd., Adj.: nhd. sarazenisch, arabisch; sarrazÆnesch, mhd., Adj.: nhd. sarazenisch

sarazenisch: heiden (1), mhd., Adj.: nhd. heidnisch, sarazenisch, orientalisch, arabisch; heidenisch, heidensch, mhd., Adj.: nhd. heidnisch, sarazenisch, arabisch

sarazenischer -- hoher sarazenischer Würdenträger: eskelÆr, esklÆr, mhd., st. M.: nhd. Eskelir, hoher sarazenischer Würdenträger

Sarcopharg: ae. lÆcbeorg, Sarcopharg: ae. lÆcbeorg

Sarde: sardis, sardius, mnd., M.: nhd. Sarde, ein Edelstein

Sardelle -- geräucherte Sardelle: sprot (1), sprotte, mnd., F.: nhd. Sprotte (ein Baum), ein kleiner Fisch, geräucherte Sardelle

Sardelle: ahd. ? last (2) 1, Sardelle: ahd. ? last (2) 1

Sarder: sardÆn, sardinis, mnd., M.: nhd. Sarder, ein Edelstein

sardæk -- Rock aus sardæk: sarrok, sarroch, sarok, mnd., M.: nhd. ein Stoffname, Rock aus sardæk?

sõrdæk -- Geld für den Einkauf von sõrdæk: sõrdækengelt, saardochengelt, mnd., N.: nhd. Geld für den Einkauf von sõrdæk

sõrdæk -- Wams aus sõrdæk: sõrdækwambois*, sõrdækwams, mnd., N.: nhd. Wams aus sõrdæk

sõrdæk -- Rock aus sõrdæk: sõrdækesrok*, sõrdæksrok, sõrdækrok, mnd., M.: nhd. Rock aus sõrdæk

Sardonyx (ein Edelstein): sardonÆs, sardonje, sardonix, mhd., st. M.: nhd. Sardonyx (ein Edelstein)

Sarg: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Sarg: kiste, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kiste, Kasten (M.), Sarg, Truhe, Gefäß

Sarg: arke, mnd., F.: nhd. Arche, Gefäß, Schrein, Kasten (M.), Sarg, Wehr, kleinere Schleuse, Durchfahrt der Schiffe; dædenkiste, dodenkiste, mnd., F.: nhd. »Totenkiste«, Sarg; dædensark, mnd., M.: nhd. Sarg; dædenstok, dodenstock, mnd., M.: nhd. Sarg, Totenbaum; dætkiste, mnd., F.: nhd. Sarg

Sarg: got. ¸ilftrjos* 1, Sarg: got. ¸ilftrjos* 1

Sarg: schrÆn, scryn, schiin, schrien, schrÐn, schrein, screyn, schreyn, schreen, screen, schren, scren, sgren, mnd., N., M., F.: nhd. Schrein, Kiste, Kasten (M.), Lade, Truhe zur Aufbewahrung von Wertsachen, Behältnis für Esswaren, Sarg, Reliquienschrein

Sarg: as. sark* 1, Sarg: as. sark* 1

Sarg -- Sarg herstellen: sarkemõken*** (1), mnd., V.: nhd. »sargmachen«, Sarg herstellen

Sarg: ahd. bõra (1) 24; bõro (1) 1; betti 76; kar* 7?; ? korb 68; lÆhkar* 13?; sark 15; sarkskrÆni* 1; truha 13, Sarg: ahd. bõra (1) 24; bõro (1) 1; betti 76; kar* 7?; ? korb 68; lÆhkar* 13?; sark 15; sarkskrÆni* 1; truha 13

Sarg -- Brett für den Sarg: nætholtesdÐle*, nætholtsdÐle*, mnd., F.: nhd. »Notholzdiele«, Brett für den Sarg

Sarg: sarc, sarch, mhd., st. M.: nhd. Sarg, Gruft, Grab, Schrein, Behälter, Götzenbild, Badewanne; schrÆn (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Schrein, Kasten (M.), Truhe, Archivschrank, Kleiderkasten, Geldkasten, Kostbarkeitenkasten, Reliquienschrein, Sarg; troc (1), mhd., st. M.: nhd. Trog, Futtertrog, Teigtrog, Brunnentrog, Sarg; truhe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Truhe«, Lade, Kiste, Geldkiste, Schrank, Sarg, hölzernes Gerinne in dem ein Bach über einen Graben geleitet wird; R.: in den Sarg legen: sarken, mhd., sw. V.: nhd. einsargen, in den Sarg legen; R.: kleiner Sarg: serclÆn, mhd., st. N.: nhd. »Särglein«, kleiner Sarg; serklÆn, mhd., st. N.: nhd. Särglein, kleiner Sarg

Sarg -- wie mit einem Sarg umschließen: umbeserken, mhd., sw. V.: nhd. wie mit einem Sarg umgeben (V.), wie mit einem Sarg umschließen

Sarg: ae. ciest (2); lÆcbeorg; þrðh, Sarg: ae. ciest (2); lÆcbeorg; þrðh

Sarg: boum, boun, bæm, bæn, bõm, poum, põm, mhd., st. M.: nhd. Baum, Baumstange, Papierstange (beim gerichtlichen Kampf), Stammbaum, Stange, Leuchter, Sarg, Totenbaum, Lichtstock, Stock, Stock zum Festlegen Gefangener, Säule (F.) (1), Baum des Lebens, Baum der Erkenntnis; R.: in den Sarg gelegt: beserket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingesargt, in den Sarg gelegt; R.: in den Sarg legen: besarken, mhd., sw. V.: nhd. in den Sarg legen, einsargen, bestatten; beserken, mhd., sw. V.: nhd. einsargen, in den Sarg legen, bestatten

Sarg: lade (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Lade, Behälter, Truhe, Kiste, Kasten (M.), Sarg; lÆchkar, mhd., st. N.: nhd. »Leichkar«, Sarg; lÆchstein, mhd., st. N.: nhd. »Leichstein«, Leichenstein, Sarg

Sarg: afries. serk 3, Sarg: afries. serk 3

Sarg: sark, saarck, sarc, sarik, sarich, sarek, serk, mnd., N., M.: nhd. Sarg, Totensarg, Sarkophag, Reliquienschrein, Schrein, Behältnis, Leib Marias

Sarg -- Gestell auf dem der Sarg ruht: sarkstæl, mnd., M.: nhd. »Sargstuhl«, Gestell auf dem der Sarg ruht, Katafalk (ungeschmücktes Gerüst auf dem der Sarg aufgebaut wurde)

Sarg: sarke, sark, mnd., F.: nhd. Sarg

Sarg: sarkstÐn, sarkstein, mnd., M.: nhd. »Sargstein«, Sarg, Sarkophag, großer Stein, Steinplatte, Grabstein, Sandstein

Sarg -- in den Sarg legen: verserken, ferserken*, versarken, fersarken*, mhd., sw. V.: nhd. »versargen«, in den Sarg legen

Sargbahre«: sarkbõre, mnd., F.: nhd. »Sargbahre«, Katafalk (ungeschmücktes Gerüst auf dem der Sarg aufgebaut wurde)

Sargbaum«: sarkbæm, mnd., M.: nhd. »Sargbaum«, Tragstange zum Tragen der Särge und Schreine bei Bestattung und Prozession

Sargdecke: schÆr (3), schyr, schier, mnd., N.: nhd. feines weißes Leinengewebe, Sargdecke, Bahrtuch, durchsichtiges Gewebe, Schleierstoff

Sargdecke: bÀldeke, boldeke, mnd., N., M.: nhd. Seidenstoff zur Kleidung, Seidenstoff als Decke, Bahrtuch, Sargdecke, Baldachin

Särge -- Tragstange zum Tragen der Särge und Schreine bei Bestattung und Prozession: sarkbæm, mnd., M.: nhd. »Sargbaum«, Tragstange zum Tragen der Särge und Schreine bei Bestattung und Prozession

Särge -- Holz aus dem Särge gemacht sind: sarkholt, mnd., M.: nhd. »Sargholz«, Holz aus dem Särge gemacht sind

Särgen -- Anfertigung von Särgen: sarkemõken* (2), sarkemõkent, mnd., N.: nhd. »Sargmachen«, Anfertigung von Särgen

sargen«: sarken***, mnd., V.: nhd. »sargen«, einsargen, begraben (V.)

Sargholz«: sarkholt, mnd., M.: nhd. »Sargholz«, Holz aus dem Särge gemacht sind

Sarglaken«: sarklõken, mnd., N.: nhd. »Sarglaken«, Tuch das über den Sark gelegt wird

Särglein: serklÆn, mhd., st. N.: nhd. Särglein, kleiner Sarg

Särglein«: serclÆn, mhd., st. N.: nhd. »Särglein«, kleiner Sarg

sargmachen«: sarkemõken*** (1), mnd., V.: nhd. »sargmachen«, Sarg herstellen

Sargmachen«: sarkemõken* (2), sarkemõkent, mnd., N.: nhd. »Sargmachen«, Anfertigung von Särgen

Sargmacher«: sarkmÐkÏre, sarkmÐker, mnd., M.: nhd. »Sargmacher«, Sargtischler

Sargmacher«: sarkmõkÏre, sarkmõker, serkmõker, mnd., M.: nhd. »Sargmacher«, Sargtischler

Sargmacher«: serkmõkÏre*, serkmõker, mnd., M.: nhd. »Sargmacher«, Sargtischler

Sargmacherstraße«: sarkmõkÏrestrõte*, sarkmõkerstrõte, mnd., F.: nhd. »Sargmacherstraße«

Sargstein«: sarkstÐn, sarkstein, mnd., M.: nhd. »Sargstein«, Sarg, Sarkophag, großer Stein, Steinplatte, Grabstein, Sandstein

Sargstuhl«: sarkstæl, mnd., M.: nhd. »Sargstuhl«, Gestell auf dem der Sarg ruht, Katafalk (ungeschmücktes Gerüst auf dem der Sarg aufgebaut wurde)

Sargtischler: serkmõkÏre*, serkmõker, mnd., M.: nhd. »Sargmacher«, Sargtischler

Sargtischler: sarkmõkÏre, sarkmõker, serkmõker, mnd., M.: nhd. »Sargmacher«, Sargtischler

Sargtischler: sarkmÐkÏre, sarkmÐker, mnd., M.: nhd. »Sargmacher«, Sargtischler

Sargtuch: an. k‡gurr, Sargtuch: an. k‡gurr

Sark -- Tuch das über den Sark gelegt wird: sarklõken, mnd., N.: nhd. »Sarglaken«, Tuch das über den Sark gelegt wird

Sarkophag: sarcstein, sarkestein, mhd., st. M.: nhd. Sarkophag, Steinsarg

Sarkophag: sark, saarck, sarc, sarik, sarich, sarek, serk, mnd., N., M.: nhd. Sarg, Totensarg, Sarkophag, Reliquienschrein, Schrein, Behältnis, Leib Marias

Sarkophag: sarkstÐn, sarkstein, mnd., M.: nhd. »Sargstein«, Sarg, Sarkophag, großer Stein, Steinplatte, Grabstein, Sandstein

sarmatisch: ae. sarmondisc, sarmatisch: ae. sarmondisc

Sarsche: serge, sarge, mhd., F.: nhd. Wollstoff, Sarsche, Sarschendecke, Unterlage, Matratze, Strohsack

Sarschendecke: serge, sarge, mhd., F.: nhd. Wollstoff, Sarsche, Sarschendecke, Unterlage, Matratze, Strohsack

Sasse: sõtÏre*** (2), sõter***, mnd., M.: nhd. Sasse, Sitzender

Sasse: ahd. *sõzo?, Sasse: ahd. *sõzo?

Sasse: sõze (2), mhd., sw. M.: nhd. Sitzender, Sasse

Sasse: afries. *sÐta (1); *setta (2), Sasse: afries. *sÐta (1); *setta (2)

Sasse: as. *sõt?; *sÐtio?, Sasse: as. *sõt?; *sÐtio?

Sassendorf -- Siedetag eines Sälzers in Sassendorf: bðrdach, mnd., M.: nhd. Siedetag eines Sälzers in Sassendorf

sässig«: sÐtich***, sÐttich***, mnd., Adj.: nhd. »sässig«, sitzend

Satan: võlant, fõlant*, mhd., st. M.: nhd. »Valand«, Teufel, teufelähnliches Wesen, Satan, Ungeheuer

Satan: satanõs, satanõt, satõn, mhd., st. M.: nhd. Satan

Satan: ahd. altfÆjant* 1; fÆjant* 258; satanõs 21, Satan: ahd. altfÆjant* 1; fÆjant* 258; satanõs 21

Satan: võlant (1), fõlant, vælant, valant, volant, mnd., M.: nhd. Teufel, Satan

Satan: as. Satanas 11, Satan: as. Satanas 11

Satan: satõn, satanõs, satenõs, mnd., M.: nhd. Satan

Satan: germ. *satan-, Satan: germ. *satan-

Satans -- Gehilfe des Satans: hellehunt, mnd., M.: nhd. Teufel, Gehilfe des Satans, teuflischer Kerl, Höllenhund; hellenhunt, mnd., M.: nhd. Teufel, Gehilfe des Satans, teuflischer Kerl, Höllenhund

sõte -- Vollzieher einer sõte: sõte (3), mnd., M.: nhd. Zeuge, Vollzieher einer sõte, Vorsteher, Aufseher, Kommissar

sõte -- Urkunde über eine sõte: sõtebrÐf, mnd., M.: nhd. »Rechtsbrief«, Urkunde über eine sõte

Satin: satÆn, mhd., st. M.: nhd. Satin

Satin: satÆn (2), sattein, mnd., M.: nhd. Satin, Seidengewebe

Satiriker: sitenstrõfÏre*, sitenstrõfer, mhd., st. M.: nhd. »Sittenschelter«, Satiriker

satirisch -- satirisch notierte Ergebenheitsfloskel der galanten Sprache: servitȫr, mnd., M.: nhd. satirisch notierte Ergebenheitsfloskel der galanten Sprache

satirischen -- kurzes erzählendes Gedicht meist humoristischen bzw. satirischen Inhalts: klincgedichte, klincgedicht, mnd., N.: nhd. kurzes erzählendes Gedicht meist humoristischen bzw. satirischen Inhalts, Titel einer Sammlung von etwa 1650

Satrap: sõtrõpas, mhd., st. M.: nhd. Satrap; satrapiste, mhd., st. M.: nhd. Satrap

Satrap: ahd. satraps* 1, Satrap: ahd. satraps* 1

satt -- sich satt essen an: saten, satten, seten, setten, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, satt sein (V.), satt werden, sich satt essen an, befriedigen, überhäufen, anfüllen, übersättigen, satt machen

satt -- satt werden: saten, satten, seten, setten, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, satt sein (V.), satt werden, sich satt essen an, befriedigen, überhäufen, anfüllen, übersättigen, satt machen

satt: gesõdiget, mnd., (Part. Prät.=) Adj.: nhd. satt, gesättigt, gelabt, gestärkt, befriedigt, zufrieden, eingedeckt, bevorratet

satt -- sich satt trinken: ertrinken, irtrinken, dertrinken, retrinken, mhd., st. V.: nhd. trinken, austrinken, untergehen, ertrinken, versinken, sich satt trinken, sinken in

satt -- satt machen: saten, satten, seten, setten, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, satt sein (V.), satt werden, sich satt essen an, befriedigen, überhäufen, anfüllen, übersättigen, satt machen

satt sein (V.): saten, satten, seten, setten, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, satt sein (V.), satt werden, sich satt essen an, befriedigen, überhäufen, anfüllen, übersättigen, satt machen

satt: veizet, veizt, vÐzt, viezt, feizet, feizt, fÐzt, fiezt, mhd., Adj.: nhd. fruchtbar, reich, dicht, gemästet, beleibt, ergiebig, gesättigt, dunkel, feist, fettig, mit Fett gemischt, fett, dick, satt, fest; vol (1), fol*, vul, ful*, mhd., Adj.: nhd. voll, vollständig, ganz, vollkommen, wahr, reich, reichlich, erfüllt, gefüllt, angefüllt, vollgefüllt, vollbeladen, gefüttert, satt, gesättigt, berauscht, in Fülle vorhanden; R.: etwas satt werden: vervürewitzen*, vervürwitzen, ferfürwitzen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfürwitzen«, seine Lust büßen, etwas satt werden, abbüßen, Lust verlieren an; R.: satt machen: vuoren, vðren, vüeren, fuoren*, fðren*, füeren*, mhd., sw. V.: nhd. unterhalten (V.), nähren, speisen, füttern, satt machen, erfrischen, erhalten (V.), behandeln; R.: sich satt essen: vüllen (1), vollen, füllen*, follen*, mhd., sw. V.: nhd. füllen, anfüllen, ausfüllen, ausfüllen mit, erfüllen, erfüllen mit, vollmachen, in ein Gefäß tun, Fülle in etwas hineintun, mit etwas überziehen, bedecken, mit einem Besatz versehen (V.), mit Unterfutter versehen (V.), sich satt essen, sättigen, übermäßig essen, übermäßig trinken, sich betrinken, schwelgen

satt -- satt machen: sõden (1), mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen, stärken, laben, befriedigen, zufrieden stellen

satt: ȫverõtich æverõtich, auerõtich, mnd., Adj.: nhd. satt, übersatt

satt: sõdich (2), mnd., Adj.: nhd. satt, befriedigt

satt: vordrætich, vordratich, mnd., Adj.: nhd. überdrüssig, satt; vorsõdelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. sättlich, satt; R.: satt werden: vorsõden (1), vorsaden, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, stillen, befriedigen, erquicken, satt werden, befriedigt werden, sich sättigen, sich Befriedigung verschaffen

satt: ahd. sat 19; R.: satt machen mit: ahd. follamesten* 1, satt: ahd. sat 19; R.: satt machen mit: ahd. follamesten* 1

satt -- satt werden: sõden (1), mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen, stärken, laben, befriedigen, zufrieden stellen

satt: anfrk. sad* 1, satt: anfrk. sad* 1

satt -- sich satt essen: setigen, settigen, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, sich satt essen

satt: sat (1), mhd., Adj.: nhd. satt, voll, gesättigt, genügend, hinreichend, befriedigt, überdrüssig, müde; sat (3), mhd., Adv.: nhd. satt, voll, befriedigt, überdrüssig, müde

satt: ae. sÏd; R.: satt sein (V.): ae. sadian, satt: ae. sÏd; R.: satt sein (V.): ae. sadian

satt: idg. *sõ-, satt: idg. *sõ-

satt: sat (1), mnd., Adj.: nhd. satt, gesättigt, genügend, überdrüssig, unlustig, betrunken, befriedigt, zufriedengestellt, hinreichend, reichlich, müde

satt -- satt machen: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

satt -- satt machen: sõdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. sättigen, satt machen, beruhigen, befriedigen, zufrieden stellen

satt -- satt machen: sÐdigen (1), sÐdgen, setgen, seddigen, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, satt machen, befriedigen, zufrieden stellen

satt: got. saþs* 12, satt: got. saþs* 12

satt -- Menge die ausreicht um satt zu werden: sõde, sade, mnd., F.: nhd. Sättigung, Sattsein (N.), Fülle, Genüge, reichlicher Vorrat, Menge die ausreicht um satt zu werden

satt: germ. *sada-; R.: satt werden: germ. *sadæn, satt: germ. *sada-; R.: satt werden: germ. *sadæn

satt -- satt werden: ersõden***, mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen

satt: an. saŒr (1); R.: satt von Bier: an. ‡lsaŒr, satt: an. saŒr (1); R.: satt von Bier: an. ‡lsaŒr

satt -- satt machen: ersõden***, mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen

satt: as. sad* 3, satt: as. sad* 3

sattblau«: satblõ, mhd., Adj.: nhd. »sattblau«, dunkelblau

Satte: sette (1), mnd., F.: nhd. Satte, Milchnapf

Satte: ahd. satta 2, Satte: ahd. satta 2

Satte: sete (1), mhd., sw. F.: nhd. Korb, Satte

Sattel -- Sattel für leichtes Reitpferd: hingestsõdel, hengestsõdel, mnd., M.: nhd. Sattel für leichtes Reitpferd

Sattel (M.): germ. *sadla-, Sattel (M.): germ. *sadla-

Sattel -- Sattel zu Stallzwecken: stalsõdel, mnd., M.: nhd. »Stallsattel«, Sattel zu Stallzwecken

Sattel (N.): as. *sadul?, Sattel (N.): as. *sadul?

Sattel (M.): pfertgereite*, phertgereite, mhd., st. N.: nhd. Pferdeausrüstung, Sattel (M.), Zaumzeug

Sattel (M.): ae. sadol; R.: mit verziertem Sattel: ae. sadolbeorht, Sattel (M.): ae. sadol; R.: mit verziertem Sattel: ae. sadolbeorht

Sattel -- Sattel für ein Reitpferd: rÆdesõdel, mnd., M.: nhd. »Reitsattel«, Sattel für ein Reitpferd

Sattel -- Sattel und Zaumzeug: rÆdetǖch, mnd., N.: nhd. »Reitzeug«, Sattel und Zaumzeug, zum Reiten benötigtes Zubehör

Sattel -- Gurtriemen am Sattel: gorde, görde, gȫrde, gærde, mnd., M.: nhd. Gurt, Gürtel, Gurtriemen am Sattel, Sattelgurt, Bauchriemen
Sattel (M.) der nur aus Kissen besteht: küssõdel, mnd., M.: nhd. Sattelkissen, Sattel (M.) ohne Baum, Sattel (M.) der nur aus Kissen besteht

Sattel -- am Sattel hängendes Behältnis: sõdelvat, zader vat, mnd., N.: nhd. »Sattelfass«, am Sattel hängendes Behältnis, Satteltasche

Sattel -- Schelle am Sattel: sõdelschelle, sadelschelle, mnd., F.: nhd. »Sattelschelle«, Schelle am Sattel, Glocke am Reitzeug

Sattel -- Sattel mit Rückenstütze: stütsÐdel, mnd., M.: nhd. Sattel mit Rückenstütze

Sattel -- ein besonderer Sattel: pÐlegrÆmensõdel, pÐlegrÆnensõdel, mnd., M.: nhd. ein besonderer Sattel, Meisterstück der Sattler?, Reisesattel?

Sattel -- über Sattel und Bauchgurt geschnallter lederner Gurt um den Sattel besser zu halten: ȫvergorde, ærgorde, ²vergorde, mnd., F., M.: nhd. Gurt zum Pferdegeschirr, über Sattel und Bauchgurt geschnallter lederner Gurt um den Sattel besser zu halten, Haltevorrichtung für Traglasten; ȫvergorde, ærgorde, ²vergorde, mnd., F., M.: nhd. Gurt zum Pferdegeschirr, über Sattel und Bauchgurt geschnallter lederner Gurt um den Sattel besser zu halten, Haltevorrichtung für Traglasten; ȫvergördel, ævergördel, overgordel, mnd., M.: nhd. Gurt zum Pferdegeschirr, über Sattel und Bauchgurt geschnallter lederner Gurt um den Sattel besser zu halten, Haltevorrichtung für Traglasten; ȫvergördel, ævergördel, overgordel, mnd., M.: nhd. Gurt zum Pferdegeschirr, über Sattel und Bauchgurt geschnallter lederner Gurt um den Sattel besser zu halten, Haltevorrichtung für Traglasten
Sattel (M.): an. s‡Œull; R.: Haihaut die unter den Sattel gelegt wird: an. lÐskrõpr; R.: Metallknopf am Sattel: an. doppa, Sattel (M.): an. s‡Œull; R.: Haihaut die unter den Sattel gelegt wird: an. lÐskrõpr; R.: Metallknopf am Sattel: an. doppa

Sattel -- am Sattel hängender kurzer Dolch: sõdelprÐn, sadelprÐn, sõdelprÐne, sõdelpreine, mnd., M.: nhd. »Sattelpfriem«, am Sattel hängender kurzer Dolch

Sattel (M.) mit Knauf: knæpsõdel, mnd., M.: nhd. »Knaufsattel«, Sattel (M.) mit Knauf

Sattel (M.) ohne Baum: küssõdel, mnd., M.: nhd. Sattelkissen, Sattel (M.) ohne Baum, Sattel (M.) der nur aus Kissen besteht

Sattel -- Bauchriemen am Sattel: gegærde, mnd., N.: nhd. Stattelgurt, Bauchriemen am Sattel

Sattel -- den Sattel beziehen und bepolstern: õderen, mnd., sw. V.: nhd. zur Ader lassen, mit Adern versehen (V.), mit Sehnen versehen (V.), den Sattel beziehen und bepolstern, aus Sehnen machen

Sattel: sõdelküssen, sadelkussen, mnd., N.: nhd. Sattelkissen, Sattel

Sattel (M.): ahd. satul 19; stuol 94, Sattel (M.): ahd. satul 19; stuol 94

Sattel (F.): ahd. sõtila* 4, Sattel (F.): ahd. sõtila* 4

Sattel (M.): satel, sadel, mhd., st. M.: nhd. Sattel (M.); satelboge, mhd., sw. M.: nhd. Sattelbogen, Raum zwischen den zwei Sattelbogen, Sattel (M.); sedel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sessel, Sitz, Sattel (M.), Landsitz, Wohnsitz, Ruhesitz, Lager, Thron

Sattel -- ohne Sattel reitend: barrusse, barrüsse, mhd., Adv.: nhd. »barroß«, auf ungesatteltem Pferd reitend, ohne Sattel reitend; barrussic*, barrussec, mhd., Adj.: nhd. ohne Sattel reitend

Sattel -- aus dem Sattel werfen: entsetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. entsetzen, zurücksetzen, absetzen, berauben, befreien, außer Fassung bringen, sich scheuen, sich fürchten, Widerstand leisten, sich widersetzen, sich vergleichen, aus dem Sattel werfen, vernichten, erschrecken, entheben, befreien von, wegnehmen, veräußern, weggeben, aufheben

Sattel -- aus dem Sattel stechen: niderstechen, nider stechen, mhd., st. V.: nhd. »niederstechen«, vom Pferd stechen, aus dem Sattel stechen, hinabwerfen auf, hinabwerfen in

Sattel -- Sattel eines Saumtiers: soumsatel, mhd., st. M.: nhd. »Saumsattel«, Packsattel, Sattel eines Saumtiers

Sattel -- kleiner Sattel: satellÆn, sattellÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Sättellein«, kleiner Sattel

Sattel -- aus dem Sattel heben: abevellen, abvellen, abefellen*, abfellen*, abe vellen, mhd., sw. V.: nhd. »abfällen«, aus dem Sattel heben, zu Boden strecken, niederwerfen

Sattel (M.): afries. sadel 1 und häufiger?, Sattel (M.): afries. sadel 1 und häufiger?

Sattel -- Sattel auflegen: sõdelen, sadelen, mnd., sw. V.: nhd. satteln, Sattel auflegen

Sattel: sõdel (1), sadel, saddel, mnd., M.: nhd. Sattel

Sattel -- aus dem Sattel fallen: entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über

Sattel -- am Sattel hängendes Streitbeil: sõdelbÆl, mnd., M.: nhd. »Sattelbeil«, am Sattel hängendes Streitbeil

Sattel -- Hinterriemen am Sattel des Pferdes: afterreide, mhd., F.: nhd. Schwanzriemen, Hinterriemen am Sattel des Pferdes

Sattel -- im Sattel bleiben: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben

Sattel« (F.): sõtel, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. »Sattel« (F.), Ackermaß, Acker von einer bestimmten Größe; sõtele, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. »Sattel« (F.), ein Ackermaß

Sattelarbeit: sõdelwerk, mnd., N.: nhd. »Sattelwerk«, Sattelarbeit

Sattelaxt: sõdelexe, sadelexe, mnd., F.: nhd. Sattelaxt, Streitaxt

Sattelaxt«: ahd. satulakkus* 1, Sattelaxt«: ahd. satulakkus* 1

Sattelbaum: bæm, mnd., st. M.: nhd. Baum, Baumstamm, Kreuz Christi, Stammbaum, Grundbaum in der Mühle, Stange, Brechstange, Lanze, die im Geviert niedergelegten Bäume welche die Gerichtsstätte bezeichnen, Schlagbaum, Lichtbaum, Hebebaum, Tragbaum, Webebaum, Garnbaum, Sattelbaum, Wassertor

Sattelbaum: sõdelbæm, sadelbæm, mnd., M.: nhd. Sattelbaum

Sattelbaum: ahd. satulbogo* 15, Sattelbaum: ahd. satulbogo* 15

Sattelbäume -- Verfertiger der Sattelbäume: bæmhouwÏre*, bæmhouwe, bômhower, mnd., M.: nhd. Baummacher, Verfertiger der Sattelbäume

Sattelbeil«: sõdelbÆl, mnd., M.: nhd. »Sattelbeil«, am Sattel hängendes Streitbeil

Sattelbespanner: deckensatel, mhd., st. M.: nhd. »Deckensattel«, Sattelbespanner

Sattelbogen: boge (1), bogen, poge, mhd., sw. M.: nhd. Bogen, Wölbung, Halbkreis, Sattelbogen, Brückenbogen, Torbogen, gebogener Querbalken, Bogen an einer Krone, Regenbogen, Umweg

Sattelbogen: ahd. satulbogo* 15; R.: Auslauf des Sattelbogens: ahd. gaganleder 2, Sattelbogen: ahd. satulbogo* 15; R.: Auslauf des Sattelbogens: ahd. gaganleder 2

Sattelbogen: satelboge, mhd., sw. M.: nhd. Sattelbogen, Raum zwischen den zwei Sattelbogen, Sattel (M.); R.: Raum zwischen den zwei Sattelbogen: satelboge, mhd., sw. M.: nhd. Sattelbogen, Raum zwischen den zwei Sattelbogen, Sattel (M.)

Sattelbogen -- hinterer Sattelbogen: hindersatelboge 2, mhd., sw. M.: nhd. »Hintersattelbogen«, hinterer Sattelbogen, Hintergeschirr, Schwanzriemen des Pferdes

Sattelbogen: as. sadulbogo* 1, Sattelbogen: as. sadulbogo* 1

Sattelbogen -- hinterer Sattelbogen: hinderbȫge, hinderboge, mnd., F.: nhd. hinterer Sattelbogen

Sattelbogen«: sõdelbæge, sadelboge, mnd., M.: nhd. »Sattelbogen«

Sattelbogen«: ae. sadolboga, Sattelbogen«: ae. sadolboga

Satteldecke: ahd. banklahhan* 14; hulcia 9; hulcitra* 1; hulcitrum* 1; hulcitum 9; hulft 21; hulid* 1; hulst* 2; satulhulst* 1; ? troskili*? 1; ? wulluh* 13; zuzele? 1, Satteldecke: ahd. banklahhan* 14; hulcia 9; hulcitra* 1; hulcitrum* 1; hulcitum 9; hulft 21; hulid* 1; hulst* 2; satulhulst* 1; ? troskili*? 1; ? wulluh* 13; zuzele? 1

Satteldecke: sõdeldecke, mnd., N.: nhd. Satteldecke

Satteldecke: sõdelbõrse*, sõdelbasse, mnd., M.: nhd. Satteldecke, Packsattel

Satteldecke: barse (3), basse, mnd., M.: nhd. Satteldecke, Packsattel

Satteldecke: lankenier, mhd., st. N.: nhd. Decke über die Hüften des Pferdes, Satteldecke

Satteldecke: hulfter 1, mhd., st. F.: nhd. Futteral, Satteldecke; hulst, mhd., st. F.: nhd. Decke, Hülle, Satteldecke

Satteldecke: banclachen, mhd., st. N.: nhd. Decke, Satteldecke, Tuch zum Bedecken von Bänken

Satteldecke: sateldecke, mhd., F.: nhd. Satteldecke; satelkleit, mhd., st. N.: nhd. »Sattelkleid«, Satteldecke; sateltuoch, mhd., st. N.: nhd. Satteldecke, Satteltuch

Satteldecke: pÐrdeklÐt, pÐrdekleit, mnd., N.: nhd. »Pferdekleid«, Satteldecke?

Sattelfass«: sõdelvat, zader vat, mnd., N.: nhd. »Sattelfass«, am Sattel hängendes Behältnis, Satteltasche

Sattelgasse: satelgazze 1, mhd., sw. F.: nhd. Sattelgasse

Sattelgerät: as. sadulgirêdi* 1, Sattelgerät: as. sadulgirêdi* 1

Sattelgerät«: sõdelgerÐde, sõdelgereide, mnd., N.: nhd. »Sattelgerät«

Sattelgerüst -- das Sattelgerüst mit weichgeklopften Pferdesehnen bespannen bevor dieses mit Leder bezogen wird: ȫverbÐnen, ȫverbeinen, æverbÐnen, averbÐnen, mnd., sw. V.: nhd. das Sattelgerüst mit weichgeklopften Pferdesehnen bespannen bevor dieses mit Leder bezogen wird
Sattelgeschirr: ahd. satulgiskirri* 5, Sattelgeschirr: ahd. satulgiskirri* 5

Sattelgeschirr«: satelgeschirre, mhd., st. N.: nhd. »Sattelgeschirr«, Sattelzeug

Sattelgeschirrs -- Nagel oder Niet zur Verbindung von Teilen der Rüstung oder des Sattelgeschirrs: plõtennõgel, mnd., M.: nhd. »Plattennagel«, Nagel oder Niet zur Verbindung von Teilen der Rüstung oder des Sattelgeschirrs

Sattelgurt -- Sattelgurt festziehen: gürten (1), gurten, mhd., sw. V.: nhd. gurten, gürten, gürten mit, umgürten, Sattelgurt anlegen, Sattelgurt festziehen, satteln, stopfen in, schnallen an, schnallen um, schnallen unter

Sattelgurt: surzengel, mhd., st. M.: nhd. Obergurt, Sattelgurt

Sattelgurt -- Beschlag am Sattelgurt: sõdelgorderinke*, sõdelgörderinke, mnd., F.: nhd. »Sattelgurtring«, Beschlag am Sattelgurt

Sattelgurt: gorde, görde, gȫrde, gærde, mnd., M.: nhd. Gurt, Gürtel, Gurtriemen am Sattel, Sattelgurt, Bauchriemen; R.: Beschlag am Sattelgurt: gorderinke*, gortrinke, mnd., F.: nhd. »Gurtring«, Beschlag am Sattelgurt
Sattelgurt: sõdelgördel, saddelgördel, sadelgordel, mnd., M.: nhd. »Sattelgürtel«, Sattelgurt

Sattelgurt: pÐrdegördel, mnd., N., F.?: nhd. »Pferdegürtel«, Bauchriemen für Pferde, Sattelgurt

Sattelgurt: darmgürtel, mhd., st. M.: nhd. »Darmgürtel«, Sattelgurt, Bauchriemen

Sattelgurt: zingel (2), zingele, mhd., st. M., F.: nhd. »Zingel«, Sattelgurt, äußere Verschanzungsmauer einer Stadt oder Burg, Befestigungsmauer, äußere Befestigungsmauer, Stadtgebiet

Sattelgurt: deckgærde, deckegærde*, mnd., M.: nhd. Deckgurt, Sattelgurt

Sattelgurt -- Sattelgurt anlegen: gürten (1), gurten, mhd., sw. V.: nhd. gurten, gürten, gürten mit, umgürten, Sattelgurt anlegen, Sattelgurt festziehen, satteln, stopfen in, schnallen an, schnallen um, schnallen unter

Sattelgurt«: sõdelgorde***, mnd., M.: nhd. »Sattelgurt«

Sattelgürtel«: sõdelgördel, saddelgördel, sadelgordel, mnd., M.: nhd. »Sattelgürtel«, Sattelgurt

Sattelgurtring«: sõdelgorderinke*, sõdelgörderinke, mnd., F.: nhd. »Sattelgurtring«, Beschlag am Sattelgurt

Sattelhalfter: holfte (1), mnd., F.: nhd. Behälter für eine Waffe, Sattelhalfter, Tasche für Bogen und Pfeile; holfter (1), hulfte, hulfter, mnd., F.: nhd. Behälter für eine Waffe, Sattelhalfter, Tasche für Bogen und Pfeile; hulfte, mnd., F.: nhd. Behälter für eine Waffe, Sattelhalfter, Tasche für Bogen und Pfeile; hulfter, mnd., F.: nhd. Behälter für eine Waffe, Sattelhalfter, Tasche für Bogen und Pfeile

Sattelhof: sÐlehof, selihof, sÐlehove, mnd., M., N.: nhd. »Salhof«, Sattelhof

Sattelhof: sÐdelhof, mnd., M.: nhd. Sattelhof, Herrenhof

Sattelhof: sõdelhof, sÐdelhof, seddelhof, mnd., M.: nhd. Salhof, Sattelhof, Herrenhof, freier Oberhof

Sattelhufe: sõdelhæve, mnd., F.: nhd. Salhufe?, Sattelhufe, Herrengut

Sattelkammer: sõdelkõmer, mnd., F.: nhd. Sattelkammer, Raum zum Aufbewahren von Sätteln und Reitzeug

Sattelkissen: küssõdel, mnd., M.: nhd. Sattelkissen, Sattel (M.) ohne Baum, Sattel (M.) der nur aus Kissen besteht; küssen (1), kuzen, cyssen, kößen, mnd., N.: nhd. Kissen, Sitzkissen, Ruhekissen, Liegekissen, Federkissen, Sattelkissen, Lederpolster am Zuggeschirr des Pferdes

Sattelkissen: sõdelküssen, sadelkussen, mnd., N.: nhd. Sattelkissen, Sattel

Sattelkissen: rÐpel, reipel, mnd.?, Sb.: nhd. Sattelkissen

Sattelkissen (Bedeutung örtlich beschränkt): panÐl, panÐle, panneel, pannÐl, mnd., M.: nhd. Paneel, Holzverkleidung, Täfelung, Rahmen für Fenster und Türen, Sattelkissen (Bedeutung örtlich beschränkt), Luke, Lukendeckel, Lukenklappe, Füllungsplanke

Sattelkissen: panel, banel, mhd., st. N.: nhd. Sattelkissen

Sattelkleid«: satelkleit, mhd., st. N.: nhd. »Sattelkleid«, Satteldecke

Sattelknauf: ae. sadolfelg, Sattelknauf: ae. sadolfelg

Sattelknecht«: satelkneht, mhd., st. M.: nhd. »Sattelknecht«, Reitknecht

Sattelland: sÐlelant, selilant, mnd., N.: nhd. »Salland«, Sattelland

Sättellein«: satellÆn, sattellÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Sättellein«, kleiner Sattel

Sattelmacher: as. sadulõri* 1, Sattelmacher: as. sadulõri* 1

Sattelmacher: sõdelÏre*, sõdeler, sadeler, mnd., M.: nhd. Sattler, Sattelmacher

Sattelmacher -- Sattelmacher betreffend: sõdelmÐkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Sattelmacher betreffend

Sattelmacher: sõdelmÐkÏre*, saedelmÐkÏre*, sõdelmÐker, saedelmÐker, sõdelmecker, mnd., M.: nhd. Sattelmacher, Sattler

Sattelmacher -- Sattelmacher betreffend: sõdelmõkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »sattelmacherisch«, Sattelmacher betreffend

Sattelmacher«: sõdelmõkÏre*, saedelmõkÏre*, sõdelmõker, saedelmõker, sadelmaker, mnd., M.: nhd. »Sattelmacher«, Sattler

Sattelmacherin: sõdelmõkÏrische*, sõdelmõkersche, mnd., F.: nhd. Sattelmacherin, Frau des Sattelmachers

Sattelmacherin: sõdelmÐkÏrische*, sõdelmÐkersche, mnd., F.: nhd. Sattelmacherin, Frau des Sattelmachers

sattelmacherisch«: sõdelmõkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »sattelmacherisch«, Sattelmacher betreffend

Sattelmacherknecht«: sõdelmõkÏreknecht*, sõdelmõkerknecht, mnd., M.: nhd. »Sattelmacherknecht«, Knecht der bei einem Sattler in Dienst ist, Sattlergehilfe

Sattelmachers -- Frau des Sattelmachers: sõdelmÐkÏrische*, sõdelmÐkersche, mnd., F.: nhd. Sattelmacherin, Frau des Sattelmachers

Sattelmachers -- Frau des Sattelmachers: sõdelmõkÏrische*, sõdelmõkersche, mnd., F.: nhd. Sattelmacherin, Frau des Sattelmachers

satteln: gürten (1), gurten, mhd., sw. V.: nhd. gurten, gürten, gürten mit, umgürten, Sattelgurt anlegen, Sattelgurt festziehen, satteln, stopfen in, schnallen an, schnallen um, schnallen unter

satteln: an. hlãŒa, satteln: an. hlãŒa

satteln: ae. gesadelian; sadelian, satteln: ae. gesadelian; sadelian

satteln: as. *sadulæn?, satteln: as. *sadulæn?

satteln: satelen, satlen, sateln, mhd., sw. V.: nhd. satteln

satteln: sõdelen, sadelen, mnd., sw. V.: nhd. satteln, Sattel auflegen

satteln: ahd. gisatilen* 1; satulæn* 4, satteln: ahd. gisatilen* 1; satulæn* 4

satteln -- satteln und aufzäumen: covertiuren, mhd., sw. V.: nhd. mit Samtdecke versehen, satteln und aufzäumen

Sätteln -- Raum zum Aufbewahren von Sätteln und Reitzeug: sõdelkõmer, mnd., F.: nhd. Sattelkammer, Raum zum Aufbewahren von Sätteln und Reitzeug

Sätteln -- mit Sätteln ausrüsten: besetelen*, beseteln, mhd., sw. V.: nhd. mit Sätteln ausrüsten, mit einem Sattel versehen (V.)

Sattelpausche: bðsch, pðsch, mhd., st. M.: nhd. Prügel, Knüppel, Sattelpausche, Knüttel, Keule, Knüttelschlag, Schlag, stumpfer Schlag, Wulst, Bausch, Pausche, Sattelpausche, Beule; bðsch, pðsch, mhd., st. M.: nhd. Prügel, Knüppel, Sattelpausche, Knüttel, Keule, Knüttelschlag, Schlag, stumpfer Schlag, Wulst, Bausch, Pausche, Sattelpausche, Beule

Sattelpferd: ahd. satulros 21, Sattelpferd: ahd. satulros 21

Sattelpferd: sõdelpÐrt, sadelpert, mnd., N.: nhd. Sattelpferd, Reitpferd

Sattelpferd: as. sadulhros* 1, Sattelpferd: as. sadulhros* 1

Sattelpferd: gesaddeletpÐrt*?, gesaddelpÐrt*, gesaddelpert, mnd., N.: nhd. Sattelpferd, Reitpferd; hinderpÐrt, mnd., N.: nhd. Sattelpferd, im Gespann links gehendes Zugpferd

Sattelpferd: bæmpÐrt, mnd., N.: nhd. Sattelpferd, Stangenpferd, Deichselpferd

Sattelpferd: satelÏre*, sateler, seteler, mhd., st. M.: nhd. Sattler, Sattelpferd

Sattelpfriem«: sõdelprÐn, sadelprÐn, sõdelprÐne, sõdelpreine, mnd., M.: nhd. »Sattelpfriem«, am Sattel hängender kurzer Dolch

Sattelräumen«: satelrðmen, mhd., st. N.: nhd. »Sattelräumen«, Aus-dem-Sattel-Stechen

Sattelross«: as. sadulhros* 1, Sattelross«: as. sadulhros* 1

Sattels -- Kissen das anstelle eines Sattels benutzt wird: rÆtküssen, mnd., M.: nhd. »Reitkissen«, Kissen das anstelle eines Sattels benutzt wird

Sattelschelle«: sõdelschelle, sadelschelle, mnd., F.: nhd. »Sattelschelle«, Schelle am Sattel, Glocke am Reitzeug

Sattelschmuck: ahd. satulgireiti* 5, Sattelschmuck: ahd. satulgireiti* 5

Sattelstütze -- metallene Sattelstütze: sõdelstÆpel, mnd., F.: nhd. metallene Sattelstütze

Satteltasche: sõdeltasche, sadeltasche, scadeltasche, mnd., F.: nhd. Satteltasche

Satteltasche: gÐgenledder, jegenledder, gÆgenlÐder, mnd., N.: nhd. Gegenleder (am Sattel), Satteltasche

Satteltasche: mõle (1), maele, meile, mnd., F.: nhd. Ledertasche, Reisetasche, Satteltasche, Reisesack

Satteltasche: sõdelvat, zader vat, mnd., N.: nhd. »Sattelfass«, am Sattel hängendes Behältnis, Satteltasche

Satteltasche: satelgÐre, mhd., sw. M.: nhd. Satteltasche; sateltasche, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Satteltasche

Sattelteil -- hinterer Sattelteil: satelruc, mhd., st. M.: nhd. hinterer Sattelteil

Satteltuch: sateltuoch, mhd., st. N.: nhd. Satteldecke, Satteltuch

Satteltuch«: sõdeldæk, mnd., N.: nhd. »Satteltuch«

Sattelwagen«: sõdelwõgen, mnd., M.: nhd. »Sattelwagen«, Wagen (M.) (1) auf dem Waffen montiert werden (Lafette)

Sattelwerk«: sõdelwerk, mnd., N.: nhd. »Sattelwerk«, Sattelarbeit

Sattelwerk«: satelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Sattelwerk«, Sattlerarbeit

Sattelwunde«: sõdelwunde, mnd., F.: nhd. »Sattelwunde«, durch Reiten entstandene Wundstelle

Sattelzaum: sõdeltæm, mnd., M.: nhd. Sattelzaum

Sattelzeug -- ein Beschlag am Sattelzeug: rætgorderinke*, rætgortrinc, mnd., M.: nhd. »Rotgurtring«, ein Beschlag am Sattelzeug

Sattelzeug: tǖch (1), tðch, tðch, tüch, mnd., N.: nhd. Zeug, alles was man braucht um etwas auszurichten, Gerät, Handwerksgerät, Kriegszeug, Armbrustwinde, Pferdegerät, Sattelzeug, Bettzeug, Kleidungsstücke, Zeugungsglied

Sattelzeug: satelgereite, mhd., st. N.: nhd. Sattelzeug; satelgeschirre, mhd., st. N.: nhd. »Sattelgeschirr«, Sattelzeug

Sattelzeug: gereite (3), gereit, gerÐte, mhd., st. N.: nhd. Wagen (M.), Reitzeug, Gerät, Ausrüstung, Reitzeug, Zaumzeug, Sattelzeug, Ausrüstung des Pferdes

Sattelzeug: pfertkleit, phertkleit, mhd., st. N.: nhd. »Pferdkleid«, Sattelzeug, Zaumzeug, Pferdeausrüstung, Sattelzeug und Zaumzeug; R.: Sattelzeug und Zaumzeug: pfertkleit, phertkleit, mhd., st. N.: nhd. »Pferdkleid«, Sattelzeug, Zaumzeug, Pferdeausrüstung, Sattelzeug und Zaumzeug

Sattelzeug«: ahd. satulgiziugi* 2; satulziug* 1; R.: Teil des Sattelzeuges: ahd. gaganleder 2, Sattelzeug«: ahd. satulgiziugi* 2; satulziug* 1; R.: Teil des Sattelzeuges: ahd. gaganleder 2

satter -- satter stolzer Hahn: krupfei, mhd., st. M.: nhd. satter stolzer Hahn, Hahn mit vollem Kropf

sattgrau«: ahd. satgrao* 2, sattgrau«: ahd. satgrao* 2

sattgrün: satgrȫne, satgrȫn, mnd., Adj.: nhd. sattgrün
sattgrün«: satgrüene, mhd., Adj.: nhd. »sattgrün«, dunkelgrün

Sattheit: sathÐt, satheit, mnd., F.: nhd. Sattheit, Sättigung

Sattheit: sõdichhÐt*, sõdichheit*, sadicheit, mnd., F.: nhd. »Sattigkeit«?, Sattheit, Sättigung, Zustand des Sattseins, Übersättigung, Ekel, Fülle, Überfluss

Sattheit: sate, mhd., st. F.: nhd. Sattheit; saticheit*, satecheit, mhd., st. F.: nhd. Sattheit; satsamicheit*, satsamecheit, satsemicheit, mhd., st. F.: nhd. Sättigung, Sattheit; sete (2), sette, seide, mhd., st. F.: nhd. Sättigung, Sattheit, Fülle, gesättigte dunkle Farbe

Sattheit: ahd. wambasetÆ* 1; setÆ 25, Sattheit: ahd. wambasetÆ* 1; setÆ 25

Sattheit: idg. *sõtis, Sattheit: idg. *sõtis

Sattheit«: satheit, mhd., st. F.: nhd. »Sattheit«, Sättigung

sättigen: saten, satten, seten, setten, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, satt sein (V.), satt werden, sich satt essen an, befriedigen, überhäufen, anfüllen, übersättigen, satt machen; setigen, settigen, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, sich satt essen

sättigen: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

sättigen: sÐden (3), mnd., V.: nhd. sättigen

sättigen: ahd. firezzen* 11; gimuosen* 1; giniotæn* 9; gisatÐn* 2; gisatæn* 22; ? hoddæn* 1; satÐn* 2; satæn* 5; R.: sättigen mit: ahd. gisatÐn* 2; gisatæn* 22; satÐn* 2; satæn* 5, sättigen: ahd. firezzen* 11; gimuosen* 1; giniotæn* 9; gisatÐn* 2; gisatæn* 22; ? hoddæn* 1; satÐn* 2; satæn* 5; R.: sättigen mit: ahd. gisatÐn* 2; gisatæn* 22; satÐn* 2; satæn* 5

sättigen: idg. *sõ-; *terp-, sättigen: idg. *sõ-; *terp-

sättigen: ersõden***, mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen; ersõdigen, ersÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, befriedigen; R.: sich sättigen: õsen, asen, mnd., sw. V.: nhd. »aasen«, speisen, sich sättigen, Köder an die Angel (F.) anlegen

sättigen: gesaten, gisaten, mhd., sw. V.: sattmachen, sattmachen mit, sättigen, sättigen an, befriedigen, zufriedenstellen; R.: sättigen an: gesaten, gisaten, mhd., sw. V.: sattmachen, sattmachen mit, sättigen, sättigen an, befriedigen, zufriedenstellen

sättigen: ae. õsÊdan; geindr’ncan?; indr’ncan; ondr’ncan; sadian; *s’ddan; sÊdan; *sÊþan (2), sättigen: ae. õsÊdan; geindr’ncan?; indr’ncan; ondr’ncan; sadian; *s’ddan; sÊdan; *sÊþan (2)

sättigen: got. gasoþjan 3, *soþjan

sättigen: an. grenna (2), metta, seŒja

sättigen: sõden (1), mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen, stärken, laben, befriedigen, zufrieden stellen

sättigen -- bis zum Übermaß sättigen: stenken, mnd., sw. V.: nhd. stinken, durch Gestank belästigen, bis zum Übermaß sättigen

sättigen: vüllen (1), vollen, füllen*, follen*, mhd., sw. V.: nhd. füllen, anfüllen, ausfüllen, ausfüllen mit, erfüllen, erfüllen mit, vollmachen, in ein Gefäß tun, Fülle in etwas hineintun, mit etwas überziehen, bedecken, mit einem Besatz versehen (V.), mit Unterfutter versehen (V.), sich satt essen, sättigen, übermäßig essen, übermäßig trinken, sich betrinken, schwelgen; vuoteren* (1), vuotern, vüeteren, vüetern, fuoteren*, fuoteren*, füeteren*, füetern*, mhd., sw. V.: nhd. Futter geben, füttern, nähren, sättigen, speisen, mästen, mit Futter handeln, Futter holen, Futter suchen, auf fremdem Grund Futter schneiden, auf fremdem Grund Futter holen, Futter schneiden, unterfüttern, mit etwas überdecken, überziehen, umgeben (V.)

sättigen: erkrüpfen, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, mästen; ersaten, ersatten, ersetten, mhd., sw. V.: nhd. »ersatten«, sättigen, befriedigen; R.: sich sättigen: begrasen, mhd., sw. V.: nhd. ernähren, unterhalten (V.), sich sättigen, weiden (V.), sich mit Rasen bedecken; erluoderen*, erluodern, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, sich sättigen, sich an etwas ersättigen

sättigen: sõdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. sättigen, satt machen, beruhigen, befriedigen, zufrieden stellen

sättigen: vorsõden (1), vorsaden, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, stillen, befriedigen, erquicken, satt werden, befriedigt werden, sich sättigen, sich Befriedigung verschaffen; vorvüllen, mnd., sw. V.: nhd. anfüllen, erfüllen, füllen, sich füllen, voll stopfen, überhäufen, voll Wasser laufen, voll machen, überschwemmen, nachfüllen, auffüllen, ausfüllen, volllaufen, sättigen, vollständig machen, wieder besetzen, ausgleichen, ergänzen, ersetzen, vollführen, verrichten, ausführen, wahr machen, verwirklichen, bestätigen, vollziehen, jemanden befriedigen; R.: sich sättigen: vorsõden (1), vorsaden, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, stillen, befriedigen, erquicken, satt werden, befriedigt werden, sich sättigen, sich Befriedigung verschaffen

sättigen: sÐdigen (1), sÐdgen, setgen, seddigen, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, satt machen, befriedigen, zufrieden stellen

sättigen: germ. *sadjan, sättigen: germ. *sadjan

sättigen: gesõdigen*, mnd.?, sw. V.: nhd. sättigen, befriedigen

sättigen: widervüllen***, widerfüllen***, mhd., V.: nhd. »wiederfüllen«, sättigen

sättigen«: gesetigen, mhd., sw. V.: nhd. »sättigen«

sättigend: ahd. niotsam 4?, sättigend: ahd. niotsam 4?

Sättigender: sõdÏre*, sõder, mnd., M.: nhd. Sättigender, Hunger Stillender, Gott

Sättiger: widervüllÏre*, widervüller, widerfüllÏre*, mhd., st. M.: nhd. Sättiger

Sattigkeit«: sõdichhÐt*, sõdichheit*, sadicheit, mnd., F.: nhd. »Sattigkeit«?, Sattheit, Sättigung, Zustand des Sattseins, Übersättigung, Ekel, Fülle, Überfluss

Sättigung: sÐdinge (1), mnd., F.: nhd. Sättigung

Sättigung: vorsõden (2), mnd., N.: nhd. Sättigung, Befriedigung; vorsõdinge, vorsadinge, mnd., F.: nhd. Sättigung, Stillung, Befriedigung; R.: Mensch der Sättigung oder Befriedigung oder Beglückung spendet: vorsõdÏre*, vorsõder, mnd., M.: nhd. Mensch der Sättigung oder Befriedigung oder Beglückung spendet

Sättigung: sõdichhÐt*, sõdichheit*, sadicheit, mnd., F.: nhd. »Sattigkeit«?, Sattheit, Sättigung, Zustand des Sattseins, Übersättigung, Ekel, Fülle, Überfluss

Sättigung: ersõdinge, mnd., F.: nhd. Sättigung

Sättigung: germ. *sadÆ-; *sæþa-, Sättigung: germ. *sadÆ-; *sæþa-

Sättigung: ae. fyllu, Sättigung: ae. fyllu

Sättigung: afries. sæth (1) 1 und häufiger?, Sättigung: afries. sæth (1) 1 und häufiger?

Sättigung: got. soþ* 1, Sättigung: got. soþ* 1

Sättigung: sõdinge (1), mnd., F.: nhd. Sättigung, Stillung des Durstes, Labung, Stärkung, Befriedigung, Übersättigung, Ekel

Sättigung: sõde, sade, mnd., F.: nhd. Sättigung, Sattsein (N.), Fülle, Genüge, reichlicher Vorrat, Menge die ausreicht um satt zu werden

Sättigung: ursete, mhd., st. F.: nhd. Sättigung; volle (1), folle*, völle, fölle*, vülle, fülle*, mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Völle, Fülle, Sättigung, Überfluss, Genüge, Auskommen, Vollkommenheit; R.: vollkommene Sättigung: übersatunge, mhd., st. F.: nhd. »Übersättigung«, vollkommene Sättigung

Sättigung: idg. *t¥ptis, Sättigung: idg. *t¥ptis

Sättigung: ahd. fullÆ 18; setÆ 25; R.: Sättigung des Magens: ahd. wambasetÆ* 1, Sättigung: ahd. fullÆ 18; setÆ 25; R.: Sättigung des Magens: ahd. wambasetÆ* 1

Sättigung: satheit, mhd., st. F.: nhd. »Sattheit«, Sättigung; satsamicheit*, satsamecheit, satsemicheit, mhd., st. F.: nhd. Sättigung, Sattheit; satunge, setunge, mhd., st. F.: nhd. Sättigung; sete (2), sette, seide, mhd., st. F.: nhd. Sättigung, Sattheit, Fülle, gesättigte dunkle Farbe

Sättigung: sathÐt, satheit, mnd., F.: nhd. Sattheit, Sättigung

Sättigung«: afries. sÐde 1 und häufiger?, Sättigung«: afries. sÐde 1 und häufiger?

Sattjahr«: satjõr, mhd., M.: nhd. »Sattjahr«?, »Saatjahr« (?)

Sattler: grofwerk, mnd., N.: nhd. gröbere Arbeit an größeren Stücken, grobes Schmiedewerk, Grobschmiedearbeit, Böttcherarbeit, große Fässer, große Tonnen, Böttcheramt, Sattler, grobe Lederarbeit; R.: Sattler der Kummetgeschirr macht: hõmemõkÏre*, hõmõker, hammõker, mnd., M.: nhd. Sattler der Kummetgeschirr macht; hõmemÐkÏre*, hõmÐker, mnd., M.: nhd. »Hamemächer«, Sattler der Kummetgeschirr macht; R.: Sattler der Kummetgeschirre macht: hõmenmõkÏre*, hõmenmõker, mnd., M.: nhd. Sattler der Kummetgeschirre macht

Sattler -- Meisterstück der Sattler: pÐlegrÆmensõdel, pÐlegrÆnensõdel, mnd., M.: nhd. ein besonderer Sattel, Meisterstück der Sattler?, Reisesattel?

Sattler: satelÏre*, sateler, seteler, mhd., st. M.: nhd. Sattler, Sattelpferd

Sattler: as. sadulõri* 1, Sattler: as. sadulõri* 1

Sattler: sõdelÏre*, sõdeler, sadeler, mnd., M.: nhd. Sattler, Sattelmacher

Sattler: sõdelmÐkÏre*, saedelmÐkÏre*, sõdelmÐker, saedelmÐker, sõdelmecker, mnd., M.: nhd. Sattelmacher, Sattler

Sattler -- Knecht der bei einem Sattler in Dienst ist: sõdelmõkÏreknecht*, sõdelmõkerknecht, mnd., M.: nhd. »Sattelmacherknecht«, Knecht der bei einem Sattler in Dienst ist, Sattlergehilfe

Sattler: sÐdelÏre*, sÐdelÐr, sÐdelÐre, mnd., M.: nhd. Sattler

Sattler: sõdelmõkÏre*, saedelmõkÏre*, sõdelmõker, saedelmõker, sadelmaker, mnd., M.: nhd. »Sattelmacher«, Sattler

Sattler: ahd. satulõri* 7, Sattler: ahd. satulõri* 7

Sattlerarbeit: satelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Sattelwerk«, Sattlerarbeit

Sattlergehilfe: sõdelmõkÏreknecht*, sõdelmõkerknecht, mnd., M.: nhd. »Sattelmacherknecht«, Knecht der bei einem Sattler in Dienst ist, Sattlergehilfe

sättlich: vorsõdelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. sättlich, satt

sattmachen: gesaten, gisaten, mhd., sw. V.: sattmachen, sattmachen mit, sättigen, sättigen an, befriedigen, zufriedenstellen; R.: sattmachen mit: gesaten, gisaten, mhd., sw. V.: sattmachen, sattmachen mit, sättigen, sättigen an, befriedigen, zufriedenstellen

sattrot«: ahd. sataræt* 1, sattrot«: ahd. sataræt* 1

sattrot«: satræt, mhd., Adj.: nhd. »sattrot«, dunkelrot

sattsam«: satsam***, mhd., Adj.: nhd. »sattsam«

sattsamig«: satsamic***, mhd., Adj.: nhd. »sattsamig«

sattsehen -- sich sattsehen: genicken, mhd., sw. V.: nhd. »genicken«, beugen, sich beugen, sich neigen, genug haben, genug bekommen, sich sattsehen, sich erfreuen, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen; genieten, mhd., sw. V.: nhd. genug haben, genug haben von, genug bekommen, genug bekommen von, sich sattsehen, erfreuen, erfreuen an, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen

sattsehen -- sich sattsehen an: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sattsehen -- sich nicht sattsehen können: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

Sattsein (N.): sõde, sade, mnd., F.: nhd. Sättigung, Sattsein (N.), Fülle, Genüge, reichlicher Vorrat, Menge die ausreicht um satt zu werden

Sattseins -- Zustand des Sattseins: sõdichhÐt*, sõdichheit*, sadicheit, mnd., F.: nhd. »Sattigkeit«?, Sattheit, Sättigung, Zustand des Sattseins, Übersättigung, Ekel, Fülle, Überfluss

Saturei (eine Pflanze): kȫnele, konele, könnele, künele, mnd., F.: nhd. Quendel, Feldquendel, Saturei (eine Pflanze)

Saturei: satureie, satureye, mnd., F.: nhd. Saturei, Bohnenkraut, eine Gewürzpflanze

Saturei: ae. sÏþerige, Saturei: ae. sÏþerige

Saturei: saturei 2, mhd., st. F.: nhd. Saturei

Saturei: pÐperkrðt, pÐperkrðt, mnd., N.: nhd. »Pfefferkraut«, Saturei

Saturn: ahd. altgot* 2; Saturnus* 1, Saturn: ahd. altgot* 2; Saturnus* 1

Saturn -- ein unter dem Zeichen des Saturn Geborener: saturnuskint, mnd., N.: nhd. »Saturnkind«, ein unter dem Zeichen des Saturn Geborener

Saturn -- Bezeichnung für Saturn: hungerÏre*, hungerer, mhd., st. M.: nhd. »Hungerer«, Bezeichnung für Saturn

Saturn -- Planet Saturn: zvõl, mhd., st. M.: nhd. Planet Saturn

Saturn -- Bezeichnung für den Planeten Saturn der böse Ereignisse ankündigt: quõtsprÐkÏre*, quatsprÐker, mnd., M.: nhd. »Schlechtsprecher«, Mensch der Übles verkündet, Bezeichnung für den Planeten Saturn der böse Ereignisse ankündigt

Saturnkind«: saturnuskint, mnd., N.: nhd. »Saturnkind«, ein unter dem Zeichen des Saturn Geborener

Satyr: ae. wuduwõsa, Satyr: ae. wuduwõsa

Satyr: waltman, mhd., st. M.: nhd. »Waldmann«, Waldbewohner, Waldmensch, Waldgeist, Satyr, Einwohner eines Schlachtfeldes, Waldhüter, Förster

Satz -- Satz als Maßzahl: gesette (1), mnd., N.: nhd. Festsetzung, Aufstellung, Bestimmung, Anordnung, obrigkeitliche Festsetzung, Anordnung jeder Art, Maßbestimmung, Bursprake, Zunftordnung, Satzung, Statut, Gesetz des Moses, biblische Vorschrift, Bibel, Abschnitt eines Gedichts, Strophe, Abschnitt einer Prosaschrift, Übereinkommen, fest bestimmtes Maß, Abschnitt, Kapitel, Artikel, Artikel einer Klage, Satz als Maßzahl

Satz (M.) hinunter tun: inspringen, mnd., st. V.: nhd. »einspringen«, springend hineinlaufen, beim Tanz sich in die Kette der Tanzenden einreihen, mittanzen, hineinspringen, hinunterspringen, Sprung hinunter tun, Satz (M.) hinunter tun

Satz: nest, mnd., N.: nhd. Nest, Vogelnest, Lager, Stall, Versteck, Höhle eines Säugetiers, Haus, Heimat, Unterschlupf, Unterkunft, Raubnest, Raubritterburg, Webknoten in der Leinwand, Gruppe von gleichartigen größeren Gegenständen, Satz

Satz (M.) machen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

Satz: sprunc, sprunk, mnd., M.: nhd. Sprung, Satz, Tanz, Quelle

Satz: ahd. zala 105; gruozida* 3; ? saz* 1; R.: Abschnitt eines Satzes: ahd. untarlõz* 20; untarlõza* 3; untarlõzunga* 1, Satz: ahd. zala 105; gruozida* 3; ? saz* 1; R.: Abschnitt eines Satzes: ahd. untarlõz* 20; untarlõza* 3; untarlõzunga* 1

Satz -- wichtigster Satz: hȫvetartikel, mnd., M.: nhd. »Hauptartikel«, wichtigster Satz, grundlegender Glaubenssatz

Satz -- Satz ineinandergestellter Becher: insettebÐker, mnd., M.: nhd. »Einsatzbecher«, Satz ineinandergestellter Becher

Satz: germ. *kwedi-, Satz: germ. *kwedi-

Satz: ae. cwide (1); word (1), Satz: ae. cwide (1); word (1)

Satz: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Satz: satzet*** (2), mhd., st. M.: nhd. Satz; saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; R.: dreistimmiger musikalischer Satz: tribul, tripol, trippel, mhd., st. N.: nhd. dreistimmiger musikalischer Satz

Satz -- Satz von Bechern bei dem eine kleinere oder größere Anzahl Becher jeweils in einen gleichzeitig als Futteral dienenden mit Deckel versehenen großen Becher gesetzt ist: settebÐker, mnd., M.: nhd. Bechersatz, Satz von Bechern bei dem eine kleinere oder größere Anzahl Becher jeweils in einen gleichzeitig als Futteral dienenden mit Deckel versehenen großen Becher gesetzt ist

Satz: sats***, satz, mnd., M.: nhd. Satz

Satz: an. sen; R.: Satz eines Gedichtes: an. stõl (2), Satz: an. sen; R.: Satz eines Gedichtes: an. stõl (2)

Satzabschnitt -- kurzer Satzabschnitt: ahd. skemmÆ* 6, Satzabschnitt -- kurzer Satzabschnitt: ahd. skemmÆ* 6

Satzbau: ahd. lesarihtÆ* 1, Satzbau: ahd. lesarihtÆ* 1

Satzes -- Abschnitt eines Satzes: undersaz, undersatz, mhd., st. M.: nhd. Untersatz, Grundlage, Unterlage, Einlage, Stütze, Abschnitt eines Satzes

Satzglied: ahd. untarlõza* 3; R.: Zerteilung der Prosa in Satzglieder: ahd. untarskeidunga* 5, Satzglied: ahd. untarlõza* 3; R.: Zerteilung der Prosa in Satzglieder: ahd. untarskeidunga* 5

sätzig«: setzelic***, setzlic***, mhd., Adj.: nhd. »sätzig«

Satzkonstruktion: ahd. lesarihtÆ* 1, Satzkonstruktion: ahd. lesarihtÆ* 1

Satzteil: ahd. giwurti* 1, Satzteil: ahd. giwurti* 1

Satzung -- Satzung der Schützengilde: schüttenschrõge, mnd., M.: nhd. Satzung der Schützengilde

Satzung: anegesette*, angesette, mnd., F.: nhd. Satzung; anesette*, ansette, mnd., N.: nhd. Satzung; anesettinge*, ansettinge, mnd., F.: nhd. »Ansetzung«, Anordnung, Einrichtung, Satzung, Schwemmland; dichte (3), dicht, mnd., N.: nhd. Gedicht, Dichtung, Fabel, Spruch, schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, Satzung, Erdichtung, Erfindung, Lüge, Täuschung, Sinnen, Trachten (N.); Ð (1), ee, ehe, Ðwe, ewe, mnd., F., M.: nhd. Ehe, eheliches Bündnis, Ehestand, Gesetz, Satzung, Rechtssatzung, göttliches Gesetz, Gebot, Vorschrift, Bund Bündnis, Glaube, Religion

Satzung: gesetzunge, mhd., st. F.: nhd. Festsetzung, Verfügung, Gesetz, Satzung

Satzung: statðt, statðte, mnd., N., F.: nhd. »Statut«, Verordnung, Satzung

Satzung -- städtische Satzung: statwilkȫre, statwilkȫr, mnd., F.: nhd. »Stadtwillkür«, städtische Satzung
Satzung: afries. bigrip* 3; insettinge 1; setma 66; setnisse* 1; settinge 20; statut 1, Satzung: afries. bigrip* 3; insettinge 1; setma 66; setnisse* 1; settinge 20; statut 1

Satzung: sette (2), F.: nhd. Satzung, Ordnung, Steuer (F.), Abgabe

Satzung: idg. *dhedhmo‑; *dhÐmen‑; *dhÐmi-; *dhÐtis; *Øeøos‑, Satzung: idg. *dhedhmo‑; *dhÐmen‑; *dhÐmi-; *dhÐtis; *Øeøos‑

Satzung: ðfsaz, ðfsatz, aufsacz, mhd., st. M.: nhd. Vorsatz, Absicht, Wille, Steuerauferlegung, Abgabenauferlegung, Steuer (F.), Abgabe, Aufgeld, Kreditzinsen, Festsetzung, Verordnung, Bestimmung, Auflage, Verpflichtung, Satzung, Vorhaben, Plan (M.) (2), List, Hinterlist, Nachstellung, Feindschaft, Hass, Täuschung, Fälschung, Betrügerei

Satzung: orden (1), ordel, mhd., st. M.: nhd. Regel, Ordnung, Satzung, Gesetz, Gebot, Bestimmung, Auftrag, Stand, Orden, geistlicher Orden, Art (F.) (1), Glaube, Religion, Konfession, Reihe, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Verordnung, Befehl, Sitte

Satzung: ae. Ú (2); gerihtwÆsung, Satzung: ae. Ú (2); gerihtwÆsung

Satzung: satze 3, mhd., st. F.: nhd. Satzung, Rechtsfestigung; satzunge, mhd., st. F.: nhd. Setzung, Festsetzung, Festlegung, Satzung, Verfügung, rechtliche Bestimmung, Klostersatzung, Gesetzesbestimmung, Vertrag, Testament, Legat (N.), Taxierung, Festnahme, Verhaftung, Pfandrückgabe, Pfand, Bestimmung, Pfandleihe, Pfändung, Verpfändung, verpfändetes Gut; saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; schaffunge, mhd., st. F.: nhd. »Schaffung«, Vermachung, Vermächtnis, Ordnung, Satzung, Verwaltung; setze (1), sezze, mhd., st. F.: nhd. Setzen, Verpfändung, Pfandausleihen, Gesetztes, Geladenes, Traglast, mit Reben besetztes Grundstück von bestimmter Größe, Satzung, Rechtsfestigung; setzunge, mhd., st. F.: nhd. Satzung, Rechtsfestlegung, Bestimmung

Satzung: willekür, wilkür, mhd., willekure, willekor, mmd., st. M., st. F.: nhd. »Willkür«, freie Willenswahl, freier Wille, Wille, Wahl, Entschluss, Willensfreiheit, Freiwilligkeit, freiwillige Entschließung, Einwilligung, Neigung, Zustimmung, Übereinstimmung, Gutdünken, Satzung, Beschluss, Ermessen

Satzung: constitucion, mhd., st. F.: nhd. Satzung, (päpstliche) Satzung; einunge, mhd., st. F.: nhd. »Einung«, Einheit, Einigkeit, Einsamkeit, durch beschworene Übereinkunft begründete Gemeinschaft, Vereinigung, Vereinbarung, Satzung, Ordnung, Rechtsordnung, Stadtordnung, Zunftordnung, Bruch einer Vereinbarung, Strafmaßnahme, Bannbezirk, Rechtsbezirk, Bündnis, Buße, Strafe, Einungsgericht; R.: päpstliche Satzung: (constitucion, mhd., st. F.: nhd. Satzung, (päpstliche) Satzung)

Satzung: settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Satzung: sõte (2), sõt, mnd., F.: nhd. Lage, Verhältnis, Niederlassung, Stelle, Baustelle, ruhiger Stand, Ruhe, Friede, Hufe, Regelung, Ordnung, Vereinbarung, Übereinkunft, Abmachung, Vertrag, Bündnis, Neutralität, Vergleich, Anordnung, Bestimmung, Verordnung, Vorschrift, Satzung, Statut, Ansetzung, Festsetzung, Münztarif, festgesetzer Kurs, Register, Verzeichnis, Musterrolle, Versetzung, Verpfändung, Pfand, Unterpfand, Hypothek

Satzung -- Satzung einer Gemeinschaft: rechtichhÐt*, rechtichheit*, rechtichÐt, rechticheit, rechtechÐt, rechtecheit, rechteghet, mnd., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Fehlerlosigkeit, angemessenes Verhalten, Redlichkeit, Rechtschaffenheit, Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Ehrerbietung, gebührende Ehre, Gerechtigkeit, Gerechtigkeit Gottes, Einstellung die allen gleiches Recht gewährt, Recht, rechtliche Grundlage, allgemeine Rechtsordnung, Gesetz, Satzung einer Gemeinschaft, Ordnung, Zunftordnung, Brüderschaftsordnung, Statut, Gerichtsbarkeit, Recht die Gerichtsbarkeit auszuüben, Amtsgewalt, Rechtssache, Rechtsangelegenheit, rechtliche Ansprache, Einforderung vor Gericht, Rechtsspruch, Rechtsentscheid, rechtlich begründete Abgabe, Abgabe an die Obrigkeit, Steuer (F.), Gebühr, Abgabepflicht in Geld oder Naturalien oder Dienstleistungen, Aufnahmegebühr oder sonstige Gebühr für die Zunftzugehörigkeit, rechtlich begründeter Anspruch, Anrecht, Rechtsanspruch, Gerechtsame, Sonderrecht, Privileg, Nutzungsrecht an Ländereien, Landbesitz, durch Vorrechte und Privilegien geschaffener Rechtsstand, Berechtigung und Verpflichtung

Satzung: ahd. Ðwa* (1)? 242?; girihti* 22; gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; gisaznussida* 1, Satzung: ahd. Ðwa* (1)? 242?; girihti* 22; gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; gisaznussida* 1

Satzung: gedichte (3), mnd., N.: nhd. Gedicht, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, schriftliche Abfassung, schriftlich Abgefasstes, Satzung, Fabel, Lüge, Schrift, Erfindung, Täuschung, List, Denken, Sinnen, Trachten (N.); gesõte (2), mnd., N.: nhd. Satzung; gesette (1), mnd., N.: nhd. Festsetzung, Aufstellung, Bestimmung, Anordnung, obrigkeitliche Festsetzung, Anordnung jeder Art, Maßbestimmung, Bursprake, Zunftordnung, Satzung, Statut, Gesetz des Moses, biblische Vorschrift, Bibel, Abschnitt eines Gedichts, Strophe, Abschnitt einer Prosaschrift, Übereinkommen, fest bestimmtes Maß, Abschnitt, Kapitel, Artikel, Artikel einer Klage, Satz als Maßzahl; gesettinge, mnd., F.: nhd. Satzung, Festsetzung; ingesette, ingeset, mnd., N.: nhd. Festsetzung, Einsetzung, Satzung; insõte (2), insate, insaete, mnd., F.: nhd. Anordnung, Satzung, Vorschrift, Regel, Einsetzung, Bestimmung; küst, mnd., F.: nhd. Satzung, Rechtssatz

Satzung: lÐvinge (1), mnd., F.: nhd. Satzung; plÐge (1), plege, plõge, plȫge, mnd., st. F.: nhd. Pflege, übliche als verbindlich angesehene Verhaltensnorm, Pflicht, Rechtsordnung, Satzung, Unterhalt, Versorgung, materielle Verpflichtung, Schuld, Abgabe, Lehnspflicht, regelmäßiger Zins, (jährliche) Leistung an Geld oder Dienst, Pacht, gewohntes Handeln, Sitte, Brauch, Pflicht der Instandhaltung von Gräben und Deichen in der Marsch Wiedergutmachung eines leiblichen Schadens; R.: menschliche Satzung: minschensettinge, mnd., F.: nhd. »Menschensetzung«, menschliche Satzung, von Menschen geschaffenes Gesetz, vom Menschen geschaffene Vorschrift; R.: Satzung eines geistlichen Ordens: ærdenesrecht*, ærdensrecht, mnd., N.: nhd. »Ordensrecht«, Satzung eines geistlichen Ordens, Statut eines geistlichen Ordens, Ordensregel; ærdenessettinge*, ærdenssettinge, mnd., F.: nhd. Satzung eines geistlichen Ordens, Statut eines geistlichen Ordens; R.: Satzung über die Durchführung des Marktverkehrs: marketrecht, mnd., N.: nhd. »Marktrecht«, Gerechtigkeit, Marktprivileg, Satzung über die Durchführung des Marktverkehrs, Abgabe für die Erlaubnis den Markt beziehen zu dürfen bzw. in einem Markt zu wohnen

Satzung: vindinge, mnd., F.: nhd. Findung, Auffindung, Erfindung, (böser) Gedanke, List, Ermittlung, Urteilsfindung, Entscheidung, Urteil, Satzung, Festsetzung, Auseinandersetzung; vorsõtinge, vorsattinge, mnd., F.: nhd. Satzung, Bestimmung, Ordnung, Festsetzung, letztwillige Verfügung, Vergleich, Vereinbarung, Regelung, Gestaltung; R.: durch die Satzung untersagt: vorsõtet (1), vorsat, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgewogen, ausgeglichen, durch die Satzung untersagt; R.: mit Satzung begaben: vorsõten (1), mnd., sw. V.: nhd. regeln, ordnen, einrichten, mit Ordnung begaben, mit Satzung begaben, vergleichen, versöhnen, begleichen, vergelten, ins Gleichgewicht bringen, in gute Ordnung bringen

Satzung: got. garaideins 8=7, Satzung: got. garaideins 8=7

Satzung«: sõtinge (1), sattinge, sattunge, mnd., F.: nhd. »Satzung«, Vertrag, Einigung, Vergleich, Einsetzung, Bestimmung, Festsetzung, Anordnung, Regelung, Schätzung, Verhaftung, Versetzung, Verpfändung, Unterpfand

Satzungen -- Satzungen einer Gemeinschaft: gerechtichhÐt*, gerechtichheit, gerechticheit, mnd., F.: nhd. Gerechtigkeit, Rechtschaffenheit, Gerechtsame, Berechtigung, Anrecht, Befugnis, alles was von Rechtswegen zu etwas gehört, rechtlich begründeter Anspruch, Rechtssache, Gerichtsbarkeit, Satzungen einer Gemeinschaft, Rechtsstreit?

Satzungen -- Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen: schæbæk, mnd., N.: nhd. »Schuhbuch«, Buch des Schuhhauses, Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen

Satzungen -- feierliche Verkündigung älterer und neuer Polizeiverordnungen und anderer Satzungen und Beliebungen von der Rathauslaube: bðrsprõke, mnd., F.: nhd. »Bauersprache«, Bürgersprache, feierliche Verkündigung älterer und neuer Polizeiverordnungen und anderer Satzungen und Beliebungen von der Rathauslaube, andere Bekanntgebungen, Sammlung von Gesetzen und Willküren die jährlich von der Rathauslaube verkündigt wurden, Versammlung des Rates, Versammlung der Verordneten oder Amtsgeschworenen, Versammlung der Werkmeister zur Beratung, Sälzerstatut und dessen Verkündigung

Satzungsbuch: ærdinõrin, mnd., N.?: nhd. Satzungsbuch, Zunftverordnung

Satzzeichen: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Sau: got. *sus ?, Sau: got. *sus ?

Sau -- Milch der Sau: swÆnemelk, mnd., F.: nhd. »Schweinemilch«, Milch der Sau

Sau: got. *sweins, Sau: got. *sweins

Sau: sð, sðwe, mnd., F.: nhd. Sau, ausgewachsenes Schwein

Sau: sugge, mnd.?, F.: nhd. Sau

Sau: germ. *galtjæ-; *gultÆ; *sð-, Sau: germ. *galtjæ-; *gultÆ; *sð-

Sau -- Sau die geferkelt hat: swÆnemæder, swÆnemouder, mnd., M.: nhd. »Schweinemutter«, Muttersau, Sau die geferkelt hat

Sau: an. gylta, gyltr, purka, s‘r (1); R.: Brünstigkeit einer Sau: an. rÏŒa (1)

Sau -- junge Sau: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau

Sau -- Milch der Sau: swÆnesmelk, mnd., F.: nhd. »Schweinsmilch«, Milch der Sau

Sau -- Fleisch einer Sau: sðvlÐsch, sðvleisch, mnd., N.: nhd. »Saufleisch«, Fleisch einer Sau, minderwertiges Fleisch

Sau: mudde (2), mnd., F.: nhd. Sau; mutte (1), mnd., F.: nhd. Sau, Mutterschwein; R.: verkommene Sau: prachÏresȫge, prachersȫge, mnd., F.: nhd. »Bettlersau«, verkommene Sau, Schimpfwort für eine Frau
Sau -- Haut einer Sau: sðhðt, mnd., F.: nhd. »Sauhaut«, Haut einer Sau, Schweinshaut

Sau: ahd. sð 36; R.: Mischlingsschwein von zahmer Sau und wildem Eber: ahd. zwitarnswÆn* 1; R.: zur Zucht verwendete Sau: ahd. zuhtsð* 1, Sau: ahd. sð 36; R.: Mischlingsschwein von zahmer Sau und wildem Eber: ahd. zwitarnswÆn* 1; R.: zur Zucht verwendete Sau: ahd. zuhtsð* 1

Sau -- Schmalz einer unfruchtbaren Sau: geltensmÐr, mnd., N.: nhd. Schmalz einer unfruchtbaren Sau

Sau: sȫge (1), soighe, soege, s²ge, saghe, sögge, mnd., F.: nhd. Sau, Mutterschwein

Sau: sðse***, mnd., N.: nhd. weibliches Schwein, Sau

Sau -- unfruchtbare Sau: gelte (1), mnd., F.: nhd. unfruchtbare Sau, verschnittenes Mutterschwein

Sau: sȫgel***, mnd., Sb.: nhd. Sau; R.: Sau die Ferkel säugt: sȫgelmütte, mnd., F.: nhd. Mutterschwein, Sau die Ferkel säugt
Sau: mocke (2), mhd., sw. F.: nhd. »Mocke«, Sau, Zuchtsau; mære (1), mhd., sw. F.: nhd. Sau, Zuchtsau; mückin, mhd., st. F.: nhd. Sau, Zuchtsau; R.: verschnittene Sau: nunne, nun, nonne, mhd., sw. F.: nhd. Nonne, verschnittene Sau

Sau: as. kæswÆn* 7; sð 2?; suga* 1, Sau: as. kæswÆn* 7; sð 2?; suga* 1

Sau -- von der Sau stammend: siuwÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Sau stammend, Sau...

Sau -- Sau die geworfen hat: zuhtmuoter, mhd., st. F.: nhd. »Zuchtmutter«, Erzieherin, Zuchtsau, Sau die geworfen hat

Sau: varchmuoter, varhmuoter, verhermuoter, farhmuoter*, farchmuoter*, ferhermuoter, mhd., st. F.: nhd. »Ferkelmutter«, Sau, Zuchtsau; R.: zum Aufziehen bestimmte Sau: vaselmuoter, faselmuoter*, mhd., F.: nhd. Faselmutter, Zuchtsau, zum Aufziehen bestimmte Sau

Sau: sð, mhd., st. F.: nhd. Sau; swÆnmuoter, mhd., st. F.: nhd. »Schweinmutter«, Mutterschwein, Sau

Sau: idg. *sÈs, Sau: idg. *sÈs

Sau: ae. sð; sugu; R.: junge Sau: ae. gielte, Sau: ae. sð; sugu; R.: junge Sau: ae. gielte

Sau...: siuwÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Sau stammend, Sau...

Saubast (ein Pflanzenname): sðbast, sðlbast, mnd., Sb.: nhd. Saubast (ein Pflanzenname)

sauber: klõr (1), mnd., Adj.: nhd. klar, hell, strahlend, leuchtend, verklärt, schön, prächtig, glänzend, schimmernd, spiegelnd, durchsichtig, ungetrübt, sauber, abgeklärt, von heller Farbe seiend, rein, unvermischt, lauter, fleckenlos, gesund, frisch, hochgeboren, adlig, deutlich, offenkundig, verständlich, begreiflich

sauber: ae. s‘fre; ungew’mmed, sauber: ae. s‘fre; ungew’mmed

sauber: rÐinelÆk, reynelÆk, rÐinelich, renlich, rÐinlÆk, renlÆk, reynlÆk, rÐinelk, renelk, mnd., Adj.: nhd. »reinlich«, frei von Schmutz, sauber, fehlerfrei, einwandfrei, regelgerecht, ordentlich, anständig, untadelig, tugendhaft, enthaltsam, aufrichtig, unbescholten, ehrbar, frei von Hindernissen, ungehindert

sauber: rÐinelÆke, rÐinelÆch, rÐinlÆk, renlick, reynlÆken, mnd., Adv.: nhd. »reinlich«, frei von Schmutz, sauber, fehlerfrei, einwandfrei, regelgerecht, untadelig, tugendhaft, enthaltsam, aufrichtig, unbescholten, ehrbar, frei von Hindernissen, ungehindert

sauber: rÐin (1), rein, ren, reign, reyn, reyen, rÆn, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

sauber: rÐine (1), reine, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

sauber: as. sðvri* 1; sðvro* 2, sauber: as. sðvri* 1; sðvro* 2

sauber: vlÐdich, mnd., Adj.: nhd. rein, sauber, schön

sauber sein (V.): vlÐdigen***, mnd., sw. V.: nhd. sauber sein (V.), rein sein (V.), schön sein (V.)

sauber -- sauber werden: sǖveren, suveren, mnd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen, Gräben bzw. Wasserläufe bzw. Gewässer von Unrat reinigen, blank reiben, putzen, schädliche Bestandteile entfernen, von krankhaften Bestandteilen befreien, von anhaftendem Schmutz befreien, entfernen (V.), fortnehmen, tilgen, sauber werden, klar werden, moralisch reinigen

sauber: ahd. frænisk* 39?; reini (1) 51; reino (1) 9; sðbar* 3; sðbari* 7; *sðbaro?; R.: sauber machen: ahd. furben* 17, sauber: ahd. frænisk* 39?; reini (1) 51; reino (1) 9; sðbar* 3; sðbari* 7; *sðbaro?; R.: sauber machen: ahd. furben* 17

sauber: wÆz (1), wÆs, wÆzze, wÆsse, mhd., Adj.: nhd. weiß, glänzend, hell, blank, sauber, schön

sauber: vlÏtic, vlÏtec, flÏtic*, flÏtec*, mhd., Adj.: nhd. »flätig«, sauber, zierlich, schön, ansehnlich, hübsch; vlÏticlich, vlÏteclich, flÏiclich*, flÏteclich*, mhd., Adj.: nhd. sauber, zierlich, schön, stattlich, blühend; vrumisch 1, frumisch*, mhd., Adj.: nhd. sauber, reinlich, rein

sauber: sǖver (1), suver, mnd., Adj.: nhd. sauber, hell, klar, frei von Verunreinigung seiend, rein, unberührt, jungfräulich, keusch, sittlich rein, echt, aufrichtig, unverfälscht

sauber: germ. *hraini-; *sðbri-, sauber: germ. *hraini-; *sðbri-

sauber: snicker (2), mnd., Adj.: nhd. reinlich, sauber, zierlich, munter, behende, adrett

sauber: suber, sðber, sðver, sðfer, mhd., Adj.: nhd. sauber, rein, reinlich, schön, hübsch; sðberlich, siuberlich, sðverlich, mhd., Adj.: nhd. »säuberlich«, sauber, rein, schön, hübsch, züchtig, anständig

sauber: schȫne (1), schȫn, schæne, schæn, mnd., Adj.: nhd. schön, hell, klar, herrlich, prächtig, glänzend, strahlend, licht, leuchtend, rein, sauber, fleckenlos, bedeutend, groß, ansehnlich, gesichtet, gesiebt, glatt, unbehaart, eben, wohlgestaltet, wohlklingend, vorzüglich, ausgezeichnet, erbaulich, erhebend, höflich, rücksichtsvoll, liebreich, schmeichelnd, berechnend, gut, heilkräftig, vorteilhaft, nützlich

sauber: mæi, moie, mnd., Adj.: nhd. schön, zierlich, sauber, schmuck; R.: sauber halten: nõracken, nõchracken*, mnd., sw. V.: nhd. den Dreck nachtragen, sauber halten

sauber sein (V.): vlÏtigen***, flÏtigen***, mhd., sw. V.: nhd. sauber sein (V.)

sauber«: sðber (1), sðver, sðfer, mhd., Adv.: nhd. »sauber«, rein, schön, hübsch, ganz und gar; suberic***, mhd., Adj.: nhd. »sauber«

Saubere«: sðbern*** (2), mhd., st. N.: nhd. »Saubere«

säuberen: finnÐren***, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, säuberen, verfeinern

Säubererin«: ahd. sðbarõra* 1, Säubererin«: ahd. sðbarõra* 1

sauberhalten: rÐinhælden, rÐinehælden, mnd., sw. V.: nhd. »reinhalten«, sauberhalten

Sauberhaltung -- Flechtwerk oder Lattenwerk das zur Sauberhaltung vor den Mühlgraben gesetzt ist: gætenkorf, gottenkorf, mnd., M.: nhd. Flechtwerk oder Lattenwerk das zur Sauberhaltung vor den Mühlgraben gesetzt ist

Sauberhaltung -- Aufseher über die Sauberhaltung der Flussarme und Kanalarme innerhalb der Stadt: vlÐtkÆkÏre*, vlÐtkÆker, mnd., M.: nhd. Aufseher über die Sauberhaltung der Flussarme und Kanalarme innerhalb der Stadt, Kanalreiniger

Sauberheit«: sðberheit, sðverheit, sðferheit*, mhd., st. F.: nhd. »Sauberheit«, Reinheit, Schönheit, Vornehmheit

Sauberheit«: sǖverhÐt, sǖverheit, mnd., F.: nhd. »Sauberheit«, Reinheit, Klarheit, Enthaltsamkeit, Milde, Abgeklärtheit, Keuschheit
Sauberkeit: vlõt, flõt*, mhd., st. F.: nhd. »Flat«, Sauberkeit, Zierlichkeit, Schönheit; vlÏticheit, vlÏtecheit, flÏticheit*, flÏtecheit*, mhd., st. F.: nhd. »Flätigkeit«, Sauberkeit, Zierlichkeit, Schönheit

Sauberkeit: as. *sðvarnussi?, Sauberkeit: as. *sðvarnussi?

Sauberkeit: ahd. gireisanÆ* 1; reinida* 8; *sðbara?; *sðbarheit?; sðbarÆ* 1; *sðbarida?; sðbarÆgheit 1; *sðbarlÆhhÆ?; *sðbarnissa?; *sðbarunga?; sðbrÆgheit* 1, Sauberkeit: ahd. gireisanÆ* 1; reinida* 8; *sðbara?; *sðbarheit?; sðbarÆ* 1; *sðbarida?; sðbarÆgheit 1; *sðbarlÆhhÆ?; *sðbarnissa?; *sðbarunga?; sðbrÆgheit* 1

Sauberkeit: an. hreinleikr, Sauberkeit: an. hreinleikr

Sauberkeit: sðberlÆchheit*, sðberlÆcheit, sðverlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Sauberkeit

Sauberkeit: rÐinichhÐt*, rÐinichÐt, rÐinicheit, reinicheit, renicheit, reynichÐt, reinicheit, mnd., F.: nhd. »Reinigkeit«, Reinlichkeit, Reinheit, Sauberkeit, Reinigung, Heilung von Aussatz, Untadeligkeit, Tugendhaftigkeit, Keuschheit, Aufrichtigkeit, Unberührtheit, Enthaltsamkeit, geistige Unbeflecktheit, erbsündefreier Zustand

Sauberkeit: ae. s‘fern’ss, Sauberkeit: ae. s‘fern’ss

säuberlich: proper, propper, proprie, mnd., Adj.: nhd. eigen, verfügbar, frei nutzbar, einem einzelnen Menschen zugehörig, im alleinigen Besitz eines einzelnen Menschen oder einer Menschengruppe, ohne Beteiligung anderer (zum Beispiel in einer Handelsgesellschaft befindlich), fein, rein, säuberlich, schön, anständig, unbescholten; properlÆk, propperlÆk, properlich, mnd., Adj.: nhd. eigen, verfügbar, frei nutzbar, im alleinigen Besitz eines Menschen befindlich und unbelastet und frei von fremden Ansprüchen, frei verfügbar, fein, säuberlich, schön; properlÆke, propperlÆke, mnd., Adv.: nhd. eigen, verfügbar, frei nutzbar, im alleinigen Besitz eines Menschen befindlich und unbelastet und frei von fremden Ansprüchen, frei verfügbar, fein, säuberlich, schön; punteken, mnd., Adv.: nhd. säuberlich, geziert, kokett, fein; püntich, mnd., Adj.: nhd. säuberlich, geziert, kokett, fein

säuberlich: ahd. sðbarlÆhho* 1, säuberlich: ahd. sðbarlÆhho* 1

säuberlich: sǖverlÆk, sǖverik, sǖverk, sǖberk, mnd., Adj.: nhd. säuberlich, rein, reinlich, fein, zierlich, schön, lieblich, anmutig, bedeutend, ansehnlich, von innerer Schönheit seiend, elegant, erbaulich, wohlgesittet, gefällig, höflich, verbindlich, glatt, züchtig, sittsam, keusch, den Anforderungen entsprechend, gebührend, klar, frei von Behinderung, gleichmäßig fallend, verständig, wohlüberlegt, redlich, weise

säuberlich: reine (2), rein, mhd., Adv.: nhd. rein, untadelig, gütig, genau, säuberlich, völlig, lauter, ehrlich, klar, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch, ganz und gar; reiniclÆchen, reineclÆchen, reinclÆchen, mhd., Adv.: nhd. rein, keusch, mit reinem Herzen, säuberlich, völlig, aufrichtig, aus tiefstem Herzen

säuberlich«: sǖverlÆken, sǖverken, mnd., Adv.: nhd. »säuberlich«, nicht überstürzt, bedächtig, langsam, vorsichtig, geziemend, formvollendet, der guten Sitte entsprechend, in gehöriger Form (F.) (1), ordentlich, anständig, gänzlich, völlig, vollständig, verständig, weise, voll Verständnis

säuberlich«: sǖverlÆke, mnd., Adv.: nhd. »säuberlich«, nicht überstürzt, bedächtig, langsam, vorsichtig, geziemend, formvollendet, der guten Sitte entsprechend, in gehöriger Form (F.) (1), ordentlich, anständig, gänzlich, völlig, vollständig, verständig, weise, voll Verständnis

säuberlich«: sðberlich, siuberlich, sðverlich, mhd., Adj.: nhd. »säuberlich«, sauber, rein, schön, hübsch, züchtig, anständig; sðberlÆche, siuberlÆche, sðverlÆche, mhd., Adv.: nhd. »säuberlich«, suber, rein, schön, hübsch, anständig, stattlich, auf schöne Weise, auf artige Weise

säubern: schǖren (1), schuren, mnd., sw. V.: nhd. scheuern, blank putzen, von Rost befreien, fegen, säubern, putzen, reiben, reinigen, läutern, aneinander reiben, schlecht auskommen miteinander

säubern: schubben (1), mnd., sw. V.: nhd. »schubben«, Schuppen entfernen, säubern

säubern: hõvenen (2), mnd.?, sw. V.: nhd. reinigen, säubern; kÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. säubern, fegen, kehren, abfegen, ausfegen, reinfegen, mit dem Besen reinigen

säubern: afries. rÐma (1) 18; skênia (1) 2, säubern: afries. rÐma (1) 18; skênia (1) 2

säubern: as. rðmian* 5; sðvron* 1, säubern: as. rðmian* 5; sðvron* 1

säubern: schȫnigen, schoenigen, mnd., sw. V.: nhd. »schönigen«, säubern, reinigen

säubern -- durch Abbrennen von Haaren säubern: sengen, mnd., sw. V.: nhd. sengen, durch Abbrennen von Haaren säubern, brennen, in Brand setzen, niederbrennen, abbrennen

säubern: schõven, schaven, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schaben, hobeln, kratzen, radieren, glätten, polieren, abschleifen, putzen, säubern, zerkleinern, zerschneiden, pulverisieren, berauben, schmälern, plündern, aussaugen, drücken, schinden, sich davonmachen

säubern: wÆzen (1), mhd., sw. V.: nhd. weißen, weiß sein (V.), weiß werden, weiß machen, glänzen, tünchen, säubern, reinigen

säubern: uprǖmen*, uprumen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufräumen, wegschaffen, säubern, auskrauten; ðtrǖmen*, ðtrumen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausräumen, wegräumen, säubern, flüchten, weichen (V.) (2) (aus der Stadt); vorlütteren, mnd., sw. V.: nhd. läutern, klären, reinigen, säubern, von unliebsamen Mitgliedern befreien, aussieben, erläutern, erklären; vorrÐnigen, mnd., sw. V.: nhd. säubern

säubern: anfrk. gireinen* 1; *reinen?, säubern: anfrk. gireinen* 1; *reinen?

säubern: rÐinigen, renychen, reynigen, rÐiegen, renegen, reynichen, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischung befreien, läutern, beschneiden, vom Schmutz befreien, säubern, putzen, polieren, von Krankheit befreien, heilen, von Schuld befreien, von Sünden befreien, Unschuld beweisen, sicher machen, gefahrlos machen, entfernen, frei machen

säubern: rÐinen, reinen, rÐnen*, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischungen befreien, von Schmutz befreien, säubern, läutern

säubern: rÐinemõken, reynemõken, rÐinmõken reynmõken, mnd., sw. V.: nhd. »reinmachen«, von Schmutz befreien, säubern

säubern -- kratzend säubern: schrõpen (1), schrappen, mnd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, scheren, schaben, kratzend säubern, räuspern, raffen, jucken, reiben

säubern: reinigen, reinegen, reingen, mhd., sw. V.: nhd. reinigen, säubern, läutern; rðmen (1), ræmen, roumen, mhd., sw. V.: nhd. »raumen«, räumen, ausräumen, aufräumen, wegräumen, säubern, weichen (V.) (1), wegziehen, aus dem Weg gehen, abräumen, Raum schaffen, Platz schaffen, Platz verschaffen, Platz machen, vertiefen, übergeben (V.), verlassen (V.), leer machen, frei machen, beenden, abreißen, anberaumen, zielen, trachten, streben, treffen; sðberen*, sðbern, siubern, sðvern, mhd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen, Nachgeburt ablegen, sich absondern aus, befreien von

säubern: vlÏjen, vlÏn, vlÏen, flÏjen*, flÏn*, flÏen*, mhd., sw. V.: nhd. »flaien«, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen; vlÆen, vlÆhen, flÆen*, flÆhen*, mhd., sw. V.: nhd. flaien, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen, putzen, einrichten; vlöuwen, vlöun, flöuwen*, mhd., sw. V.: nhd. »flauwen«, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hin und herbewegen; vürben (1), vurben, vürwen, vurwen, fürben*, furben*, fürwen*, furwen*, mhd., sw. V.: nhd. reinigen, säubern, putzen, fegen, austreiben, befreien

säubern: abesðberen, absðbern, abe sðbern, mhd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen; durchreinigen, durchreinegen, mhd., sw. V.: nhd. durchreinigen, völlig reinigen, säubern, trennen; erriuten, mhd., sw. V.: nhd. roden, ausroden, durch Ausreuten säubern, säubern, erwerben; R.: durch Ausreuten säubern: erriuten, mhd., sw. V.: nhd. roden, ausroden, durch Ausreuten säubern, säubern, erwerben; R.: durch Jäten gänzlich säubern: durchjeten, mhd., st. V.: nhd. »durchjäten«, durch Jäten gänzlich säubern, reinigen, ordnen

säubern: lutteren, lütteren, mnd., sw. V.: nhd. »läutern«, lauter machen, reinigen, säubern, erläutern, freimachen, klarstellen, verdeutlichen, für lauter erklären, auf die Lauterkeit untersuchen, abklären, überprüfen, prüfen, revidieren, Entscheidung in eine höhere Instanz ziehen; plðsen, mnd., sw. V.: nhd. rupfen, zupfen, zausen, sich unrechtmäßig Dinge aneignen, plündern, ausräumen, säubern, raufen, sich prügeln; R.: monatlich säubern: mõntsǖveren***, mnd., sw. V.: nhd. menstruieren, monatlich säubern
säubern: gerðmen, mhd., sw. V.: nhd. Platz machen, ausweichen, räumen, abziehen, fortgehen, säubern, verlassen (V.), aufhören, ebnen; gesðberen*, gesðbern, mhd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen

säubern: ae. õfeormian; clÚnsian; geclÚnsian, säubern: ae. õfeormian; clÚnsian; geclÚnsian

säubern: racken (1), mnd., sw. V.: nhd. »rackern«, versorgen, reinmachen, säubern, Aborte ausräumen

säubern: sǖveren, suveren, mnd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen, Gräben bzw. Wasserläufe bzw. Gewässer von Unrat reinigen, blank reiben, putzen, schädliche Bestandteile entfernen, von krankhaften Bestandteilen befreien, von anhaftendem Schmutz befreien, entfernen (V.), fortnehmen, tilgen, sauber werden, klar werden, moralisch reinigen

säubern: rðden (2), mnd., sw. V.: nhd. reinigen, ausräumen, säubern, reuten

säubern: an. bÏta, säubern: an. bÏta

säubern: rǖmen (1), rðmen, rǔmen, mnd., sw. V.: nhd. räumen, weichen (V.) (1), Platz machen, weggehen, abziehen, ausweichen, verlassen (V.), einräumen, überlassen (V.), wegräumen, aufräumen, säubern, leeren, Hindernisse entfernen, entfernen, erweitern, vorbeifahren, umfahren (V.), sich fortbewegen, aufgeben, abtreten

säubern: ahd. fegæn* 1; furben* 17; gireinæn* 3; gisðbaren* 12; irfurben* 6; irrðmen* 4; reinæn 7; sðbaren* 3; R.: durch Reiben säubern: ahd. reibæn* 1; R.: säubern von: ahd. irrðmen* 4, säubern: ahd. fegæn* 1; furben* 17; gireinæn* 3; gisðbaren* 12; irfurben* 6; irrðmen* 4; reinæn 7; sðbaren* 3; R.: durch Reiben säubern: ahd. reibæn* 1; R.: säubern von: ahd. irrðmen* 4

Säubern -- Gerät zum Säubern von Brunnen oder Wasserläufen: sætangel, mnd., F.: nhd. »Sodangel«, Gerät zum Säubern von Brunnen oder Wasserläufen

Säubern: vürben (2), fürben*, mhd., st. N.: nhd. Reinigen, Säubern, Putzen, Fegen, Austreiben, Befreien

Säubern: wÆzen*** (4), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Weißen, Weiß-Sein, Weiß-Werden, Glänzen, Weiß-Machen, Tünchen, Säubern, Reinigen

Säubern -- eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle: wulbæge*, wulboge, mnd.?, M.: nhd. »Wollbogen«, ein Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle; wullenbæge*, wullenboge, mnd.?, M.: nhd. Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle; R.: Fluss säubern: uprðden*, upruden, mnd.?, sw. V.: nhd. Graben (M.) oder Fluss aufräumen, Fluss säubern, Graben (M.) auskrauten

Säubernis«: sǖvernisse, mnd., F.: nhd. »Säubernis«, medizinische Reinigung

Säuberung: finnÐringe, mnd.?, F.: nhd. Reinigung, Säuberung, Verfeinerung; kÐren*** (4), kÐrent***, mnd., N.: nhd. Kehren (N.) (2), Kehrung, Säuberung; R.: Säuberung des Rathauses: hðskÐren* (2), hðskÐrent, mnd., N.: nhd. Ausfegung des Rathauses, Säuberung des Rathauses

Säuberung: ae. fyrmþ (2), Säuberung: ae. fyrmþ (2)

Säuberung: ahd. furbida 1; reinunga* 1; sðbarnessi* 1?; sðbarnessÆ* 1?, Säuberung: ahd. furbida 1; reinunga* 1; sðbarnessi* 1?; sðbarnessÆ* 1?

Säuberung: rǖminge (1), rðminge, rðmige, mnd., F.: nhd. Räumung, Säuberung, Entfernung, Beseitigung

Säuberung: rÐininge, reininge, renynge, reyninge, rÐinige, mnd., F.: nhd. Reinigung, Säuberung, rituelle Waschung, Befreiung von Krankmachendem, Befreiung von Sühne, Befreiung von Schuld

Säuberung: rÐinemõkinge, reynemõkinge, mnd., F.: nhd. Reinigung, Säuberung

Säuberung: sðberunge, mhd., st. F.: nhd. Säuberung, Läuterung

Säuberung: sǖveringe, suveringe, süferinge, mnd., F.: nhd. Säuberung, Reinigung von Gewässern, Reinigung von Sünden, Aushub gereinigter Gewässer, Baggerschlamm, Kleie und Spreu als Mühlenabfall zur Säuberung, Abführmittel, Purgierung, Purgiermittel

Saubohne: ahd. ? arawÆz* 33; ? wisila* 1; ? zenitu? 1; bæna 14, Saubohne: ahd. ? arawÆz* 33; ? wisila* 1; ? zenitu? 1; bæna 14

Saubohne -- kleine Saubohne: wÐvelesbæne*, wevelsbone, mnd.?, F.: nhd. Wibbelbohne, kleine Saubohne

Saubohne: bæne (1), mnd., F.: nhd. Bohne, große Bohne, Pferdebohne, Saubohne, Erbse, wertlose Sache, geringe Sache; R.: in der Saubohne lebende Made: bænenworm, mnd., M.: nhd. Bohnenwurm, Bohnenegel, in der Saubohne lebende Made

Saubohne: wickebæne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Saubohne?

Saubrot: swÆnesbræt*, swÆnsbræt, mnd., N.: nhd. »Schweinsbrot«, Alpenveilchen, Saubrot

Saubrot: swÆnebræt, mnd., N.: nhd. »Schweinebrot«, Alpenveilchen, Saubrot

Saubruch«: sðbræk, mnd., N.: nhd. »Saubruch«, ein Flurname

Sauce: bÆgȫte, bigæt, bigæte, mnd., M.: nhd. Beiguss, Sauce

Sauce -- saure Sauce: agraz, mhd., st. M.: nhd. Art saure Brühe, saure Obstbrühe, saure Sauce

Sauce: salse, mhd., sw. F.: nhd. Brühe, gesalzene Brühe, Salzbrühe, Sauce, Würze, Sülze

Sauce: sapor, mnd., M.: nhd. Gewürzbrühe, Sauce

Saucierchen«: salsÐrken, salsÐreken, saseken, mnd., N.: nhd. »Saucierchen«, Salsennäpfchen, Salzschüsselchen, Senfschüsselchen, Essigschüsselchen

Sauciere: salsÐr, tzalsÐr, salseer, saltseer, saltzer, salsÆr, salzijr, salzier, salsier, mnd., N.: nhd. Sauciere, Salsennapf, Soßennapf, Soßenschüssel, Salzschüssel, Senfschüssel, Essigschüssel

Saudistel: põpenplante, mnd., F.: nhd. gemeine Gänsedistel, Saudistel

Sau​distel: ae. þðþÂstel, Sau​distel: ae. þðþÂstel

Saudistel: sðdistel, sðgedistel, mnd., M.: nhd. Saudistel, Gänsedistel

Saudistel: dðdistel 2, mhd., st. M.: nhd. Saudistel, Gänsedistel, Kohldistel?, Karde?

Saudistel«: ahd. sðdistil 4; sðdistila* 2, Saudistel«: ahd. sðdistil 4; sðdistila* 2

Sauegel«: sðÐgel, mnd., M.: nhd. »Sauegel«

sauer (Wein): strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

sauer: germ. *ampra-; *sðra-; R.: sauer werden: germ. *sðrÐn; R.: saure Milch: germ. *sðrjæ-, sauer: germ. *ampra-; *sðra-; R.: sauer werden: germ. *sðrÐn; R.: saure Milch: germ. *sðrjæ-

sauer: sðr (1), sðwer, mhd., Adj.: nhd. sauer, herb, scharf, bitter, schwer, lästig, mühsam, hart, böse, schlimm, übel, schlecht, grimmig, grausam, blutgierig; sðre (1), sðr, mhd., Adv.: nhd. sauer, auf saure Weise, auf bittere Weise, auf mühsame Weise; sðric*, sðrec, mhd., Adj.: nhd. sauer, bitter

sauer: idg. ? *seøý‑; *sðro-, sauer: idg. ? *seøý‑; *sðro-

sauer -- sauer werden: ersðren, mhd., sw. V.: nhd. sauer werden

sauer -- nicht sauer: sȫte (2), soete, soyte, soute, sµte, s¦te, sote, sute, mnd., Adj.: nhd. süß, nicht sauer, frisch, ungesäuert, nicht salzhaltig, milde, angenehm, lieb​lich, wohlschmeckend, schmackhaft, erquickend, labend, essbar, trinkbar, duftend, aromatisch, wohl lautend, wohl klingend, wohl tuend, sanft, lau, weich, erwünscht, erfreulich, willkommen, lieb, lockend, verführerisch, leicht erträglich, ohne Mühe machbar, lieb, wert, teuer, liebenswürdig, freundlich, schmeichlerisch, trügerisch, scheinheilig, gnädig, gütig, erbarmend, heilbringend, erlösend, heilig freigiebig, willig, geneigt, ergeben (Adj.), demütig, andächtig, innig religiös erfüllt, zart, reizend (Bedeutung jünger)

sauer sein (V.): sðren (1), mhd., sw. V.: nhd. »säuern«, sauer sein (V.), sauer werden, sauer machen, bitter werden, schwer werden

sauer: as. *sðr?, sauer: as. *sðr?

sauer: sǖrlÆk, mnd., Adj.: nhd. »säuerlich«, gesäuert, sauer, mühselig

sauer -- sauer machen: siuren, mhd., sw. V.: nhd. säuern, sauer machen, bitter machen; sðren (1), mhd., sw. V.: nhd. »säuern«, sauer sein (V.), sauer werden, sauer machen, bitter werden, schwer werden

sauer: sǖrlÆken, mnd., Adv.: nhd. mit sauerer Miene, missvergnügt, sauer

sauer -- sich etwas sauer werden lassen: sȫlen (1), solen, mnd., sw. V.: nhd. suhlen, besudeln, beschmutzen, im Schmutz herumwälzen, in Schmutz oder Kot umwälzen, schmutzig machen, besudeln, schmutzige Arbeit verrichten, sich etwas sauer werden lassen

sauer: bittersðr, mnd., Adj.: nhd. sauer, essigsauer; R.: es jemandem sauer machen: besǖren, mnd., sw. V.: nhd. es jemandem schwer machen, es jemandem sauer machen, jemanden quälen, Verdruss bereiten, sauer werden, schwer werden, ausstehen, büßen, sauer erwerben, Bitteres erleiden für etwas, Saueres erleiden für etwas; R.: sauer erwerben: besǖren, mnd., sw. V.: nhd. es jemandem schwer machen, es jemandem sauer machen, jemanden quälen, Verdruss bereiten, sauer werden, schwer werden, ausstehen, büßen, sauer erwerben, Bitteres erleiden für etwas, Saueres erleiden für etwas; R.: sauer geworden: bescharen, mnd.?, (Part. Pass.=)Adj.: nhd. geronnen (von der Milch?), sauer geworden?; R.: sauer machen: ersðren, ersuren, sw. V.: nhd. sauer machen, sauer werden; R.: sauer werden: besǖren, mnd., sw. V.: nhd. es jemandem schwer machen, es jemandem sauer machen, jemanden quälen, Verdruss bereiten, sauer werden, schwer werden, ausstehen, büßen, sauer erwerben, Bitteres erleiden für etwas, Saueres erleiden für etwas; ersðren, ersuren, sw. V.: nhd. sauer machen, sauer werden

sauer -- sauer werden: sðren (1), mhd., sw. V.: nhd. »säuern«, sauer sein (V.), sauer werden, sauer machen, bitter werden, schwer werden

sauer: an. beiskr, sðrr; R.: sauer werden: an. sðrna (2); R.: saure Milch: an. *glot?, skyr, s‘ra; R.: saure Molke: an. mysa

sauer: ae. õfor; mealt (2); sðr; unswÊte; R.: sauer sein (V.): ae. õsðrian; R.: sauer werden: ae. õsðrian; R.: saure Milch: ae. s‘ring, sauer: ae. õfor; mealt (2); sðr; unswÊte; R.: sauer sein (V.): ae. õsðrian; R.: sauer werden: ae. õsðrian; R.: saure Milch: ae. s‘ring

sauer: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

sauer -- sauer machen: besiuren, mhd., sw. V.: nhd. säuern, sauer machen

sauer -- »sauer werden«: sðrwÐrden*** (1), mnd., st V.: nhd. »sauer werden«, schwer fallen (V.), tugendstreben

sauer -- »sauer brauen«: sðrbrðwen***, mnd., sw. V.: nhd. »sauer brauen«, Essig brauen

sauer: ahd. sðr* (1) 8; sðrlÆhho* 1; sðro 1; R.: sauer machen: ahd. gisðrÐn 3; R.: sauer werden: ahd. gisðrÐn 3; irsðrÐn* 13; sðrÐn 4; R.: saure Traube: ahd. wintarhalla* 1; R.: saurer Geschmack: ahd. sðr (2) 1; sðrÆ 1; R.: saurer Wein: ahd. sðrwÆn 3, sauer: ahd. sðr* (1) 8; sðrlÆhho* 1; sðro 1; R.: sauer machen: ahd. gisðrÐn 3; R.: sauer werden: ahd. gisðrÐn 3; irsðrÐn* 13; sðrÐn 4; R.: saure Traube: ahd. wintarhalla* 1; R.: saurer Geschmack: ahd. sðr (2) 1; sðrÆ 1; R.: saurer Wein: ahd. sðrwÆn 3

sauer: harbe, harewe, herbe, herwe, mhd., Adj.: nhd. herb, bitter, sauer, streng, böse

sauer -- sauer machen: sǖren (1), mnd., sw. V.: nhd. sauern, säuern, sauer machen, sauer werden, gären, mürrisch sein (V.), unzufrieden sein (V.), Widerwärtiges empfinden, missmutig werden

sauer -- ganz sauer werden: versðren, versiuren, fersðren*, mhd., sw. V.: nhd. ganz sauer werden, versauern

sauer -- sauer werden: sǖren (1), mnd., sw. V.: nhd. sauern, säuern, sauer machen, sauer werden, gären, mürrisch sein (V.), unzufrieden sein (V.), Widerwärtiges empfinden, missmutig werden

sauer: herwe***, mnd., Adj.: nhd. herb, sauer, bitter

sauer -- sauer zu werden anfangend: aneezzic*, anezic*, anzic, mhd., Adj.: nhd. sauer zu werden anfangend, säuerlich

sauer: wrank (1), wrange, mnd.?, Adj.: nhd. sauer, herb, herbe, bitter, streng, strenge, mit wrank behaftet?; wrÐdelÆken*, wrÐdeliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, böse, erbittert, heftig, stark, herb, herbe?, sauer, bitter; wrÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herb, herbe, sauer, bitter, widrig; wrÐt (1), vrÐt, wreit, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, streng, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herbe, sauer, bitter, widrig; wrÐtlÆke*, wrÐtlik, wrÐtlike, wrÐtliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, grimmig, böse, erzürnt, sauer, bitter, stark; wrÐtlÆken*, wrÐtliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, böse, erbittert, heftig, stark, herb, herbe, sauer, bitter; R.: sauer werden: vorsðren, mnd., sw. V.: nhd. sauer werden, versauern, verkommen (V.)

sauer«: sðrich***, mnd., Adj.: nhd. »sauer«

Sauer«: sðr (2), suer, suir, mnd., N.: nhd. »Sauer«, Säure, Essig, Saueressig, Widerwärtigkeit, Bitterkeit, Beschwerde

Sauerampfer: as. gôkassðra* 1; sðra* 2, Sauerampfer: as. gôkassðra* 1; sðra* 2

Sauerampfer: salsenkrðt, mnd., N.: nhd. Sauerampfer

Sauerampfer: sðrampfe 10, mhd., Sb.: nhd. Sauerampfer, Sauerklee

Sauerampfer -- großer Sauerampfer: burgele, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Portulak, großer Sauerampfer

Sauerampfer: sǖrlinc, mnd., F.: nhd. Sauerampfer

Sauerampfer: an. sðra, Sauerampfer: an. sðra

Sauerampfer: lampacie, mnd., Sb.: nhd. Grindwurz, Sauerampfer

Sauerampfer: germ. *sðræ-, Sauerampfer: germ. *sðræ-

Sauerampfer -- Absud von Sauerampfer: sðrenwõter, mnd., N.: nhd. »Sauerwasser«, Absud von Sauerampfer

Sauerampfer: sǖrinc, surink, mnd., F.: nhd. Sauerampfer

Sauerampfer: ahd. ampfara* 15; ampfaro* 2?; klÐo* 49; ? slÆzletihha* 1; sðra* 2; ? sðrro 19, Sauerampfer: ahd. ampfara* 15; ampfaro* 2?; klÐo* 49; ? slÆzletihha* 1; sðra* 2; ? sðrro 19

Sauerampfer: ae. docce; leloþre; sðre, Sauerampfer: ae. docce; leloþre; sðre

Sauerampfer: sðre, sure, mnd., F.: nhd. Sauerampfer

Sauerampfer -- Absud von Sauerampfer: sðramperwõter, mnd., N.: nhd. »Sauerampferwasser«, Absud von Sauerampfer

Sauerampfer: kuckukeslæf, mnd., N.: nhd. »Kuckuckslaub«, Sauerampfer; kuckukeslæk, mnd., M.: nhd. Kuckuckslauch, Sauerampfer

Sauerampfer: sðramper, mnd., M.: nhd. Sauerampfer

Sauerampfer: sǖreke, sǖrke, sureke, suerke, sðrik, mnd., F.: nhd. Sauerampfer, Holzapfel
Sauerampfer«: sðrampfer 2, mhd., st. M.: nhd. »Sauerampfer«, Sauerdorn

Sauerampferbaum«: sǖrekebæm, z¦rickbæm, sðrikebæm, mnd., M.: nhd. »Sauerampferbaum«, Holzapfelbaum

Sauerampfers -- Saft ausgepressten Sauerampfers: sðrensap, mnd., N.: nhd. »Sauersaft«, Saft ausgepressten Sauerampfers

Sauerampfers -- Wurzel des Sauerampfers: sðrenwortel*, sðrenwörtel, mnd., F.: nhd. »Sauerwurzel«, Wurzel des Sauerampfers

Sauerampferwasser«: sðramperwõter, mnd., N.: nhd. »Sauerampferwasser«, Absud von Sauerampfer

Sauerbeck«: sðrbecke, sðwerbecke, mhd., sw. M.: nhd. »Sauerbeck«, Sauerbrotbäcker

Sauerbrot«: sðrbræt, sðwerbræt, mhd., st. N.: nhd. »Sauerbrot«, Sauerteigbrot

Sauerbrot«: sðrbræt, mnd., N.: nhd. »Sauerbrot«, gesäuertes Brot?, mit Sauerteig gebackenes Brot?

Sauerbrotbäcker: sðrbecke, sðwerbecke, mhd., sw. M.: nhd. »Sauerbeck«, Sauerbrotbäcker

Sauerbrunnen: sðrbrunne*, sðwerbrunne, mhd., sw. M.: nhd. Sauerbrunnen

Sauerdorn: ahd. ? beizzalboum* 1; erbisib 3, Sauerdorn: ahd. ? beizzalboum* 1; erbisib 3

Sauerdorn: versik, mnd., Sb.: nhd. Berberitze, Sauerdorn

Sauerdorn: bÐveritte, bÐverisce, bÐverisse, mnd., Sb.: nhd. Berberitze, Sauerdorn

Sauerdorn: sðrach 1, sðrich, mhd., st. N.: nhd. Sauerdorn; sðrampfer 2, mhd., st. M.: nhd. »Sauerampfer«, Sauerdorn

Sauerdornstrauch: beizelboum, mhd., st. M.: nhd. Sauerdornstrauch, Berberitze

sauerer -- sauerer Trank: grempel, mhd., st. M.: nhd. sauerer Trank

sauerer -- mit sauerer Miene: sǖrlÆken, mnd., Adv.: nhd. mit sauerer Miene, missvergnügt, sauer

Saueres -- Saueres erleiden für etwas: besǖren, mnd., sw. V.: nhd. es jemandem schwer machen, es jemandem sauer machen, jemanden quälen, Verdruss bereiten, sauer werden, schwer werden, ausstehen, büßen, sauer erwerben, Bitteres erleiden für etwas, Saueres erleiden für etwas

Saueressig: sðr (2), suer, suir, mnd., N.: nhd. »Sauer«, Säure, Essig, Saueressig, Widerwärtigkeit, Bitterkeit, Beschwerde

Sauergrasgewächs: scharpkrðt, mnd.?, N.: nhd. Riedgras, Sauergrasgewächs

Sauergrasgewächs: scharpgras, mnd.?, N.: nhd. Riedgras, Sauergrasgewächs

Sauerheit«: sðrhÐt, sðrheit, mnd., F.: nhd. »Sauerheit«, Grimm, Gehässigkeit, Böswilligkeit, betrügerische Absicht, Mühsal, Schwere

Sauerheit«: sðrheit, sðwerheit, mhd., st. F.: nhd. »Sauerheit«, Bosheit, Schlechtigkeit

Sauerhonig: ae. oxumelle, Sauerhonig: ae. oxumelle

Sauerkessel«: sðrekÐtel, sureketel, mnd., M.: nhd. »Sauerkessel«, Kessel zur Bereitung von Sauerteig

Sauerkirschbaum: ahd. wÆhsilboum* 4, Sauerkirschbaum: ahd. wÆhsilboum* 4

Sauerkirsche: morelle, morele, mnd., M.?, N.?, F.?: nhd. Morelle, Sauerkirsche

Sauerkirsche: ahd. wÆhsila* 4, Sauerkirsche: ahd. wÆhsila* 4

Sauerklee: sðreklÐver, sðreklÐ, mnd., M.: nhd. Sauerklee

Sauerklee: ahd. wÆzsðrampfo* 1; gouhhesampfara* 6?; guggula* 1, Sauerklee: ahd. wÆzsðrampfo* 1; gouhhesampfara* 6?; guggula* 1

Sauerklee: sðrklÐver, sðrklÐ, mnd., M.: nhd. Sauerklee

Sauerklee: sðrampfe 10, mhd., Sb.: nhd. Sauerampfer, Sauerklee

Sauerklee: gouchesampfere, mhd., sw. F.: nhd. Sauerklee; hasensðrampfer 3, mhd., st. M.: nhd. Hasensauerampfer, Sauerklee

Sauerkohl: kumpstkæl, kumstkæl, konstkæl, kumpestkæl, mnd., M.: nhd. Sauerkraut, Sauerkohl, zum Sauerkraut verwendeter Weißkohl

Sauerkraut: kumpost, kompost, mhd., st. M.: nhd. Eingemachtes, Sauerkraut

Sauerkraut: kumpstkæl, kumstkæl, konstkæl, kumpestkæl, mnd., M.: nhd. Sauerkraut, Sauerkohl, zum Sauerkraut verwendeter Weißkohl; R.: eingemachtes Sauerkraut: kumpst (2), kumpest, kumpost, mnd., N.: nhd. Eingemachtes, eingemachter Kohl, eingemachtes Sauerkraut, weißer Kohl; R.: zum Sauerkraut verwendeter Weißkohl: kumpstkæl, kumstkæl, konstkæl, kumpestkæl, mnd., M.: nhd. Sauerkraut, Sauerkohl, zum Sauerkraut verwendeter Weißkohl

Sauerkraut: ahd. kumpost* 7, Sauerkraut: ahd. kumpost* 7

Sauerkrautbottich: kumpostbotech, kumpostboteche, mhd., sw. F.: nhd. Sauerkrautbottich; kumpostbüttechÆn 6, mhd., st. N.: nhd. »Sauerkrautbottichlein«, Sauerkrautbottich

Sauerkrautbottichlein«: kumpostbüttechÆn 6, mhd., st. N.: nhd. »Sauerkrautbottichlein«, Sauerkrautbottich

Sauerkrautfass: krðtvaz, krðtfaz*, mhd., st. N.: nhd. Krautfass, Sauerkrautfass

Sauerland -- Haarstrang zwischen Sauerland und Hellweg: hõre (2), mnd., F.: nhd. Anhöhe, Haar, Haarstrang zwischen Sauerland und Hellweg?

säuerlich: sðrlechtich?, mnd., Adj.: nhd. säuerlich

säuerlich: aneezzic*, anezic*, anzic, mhd., Adj.: nhd. sauer zu werden anfangend, säuerlich

säuerlich: sðrhaftich*, sðraftich, sueraftich, mnd., Adj.: nhd. säuerlich

säuerlich: sðerlæt, sðrlæt* (?), mhd., Adj.: nhd. säuerlich

säuerlich«: sǖrlÆk, mnd., Adj.: nhd. »säuerlich«, gesäuert, sauer, mühselig

säuerlich«: sðrlich***, mhd., Adj.: nhd. »säuerlich«; sðrlÆche, sðwerlÆche, mhd., Adv.: nhd. »säuerlich«, herb, hart

säuerlicher -- säuerlicher Apfel: kÆker (2), mnd., M.: nhd. säuerlicher Apfel, Prinzapfel

säuerliches -- säuerliches alkoholisches Getränk: quas (2), mnd., Sb.: nhd. Kwas, säuerliches alkoholisches Getränk

Sauermilch: sültenmelk, mnd., F.: nhd. »Sülzemilch«, Sauermilch

Sauermilch: sültemelk, mnd., F.: nhd. »Sülzemilch«, Sauermilch

Sauermilch: ae. sðrmeolc, Sauermilch: ae. sðrmeolc

Sauermilch: sðrmilch, sðlmilch, mhd., st. F.: nhd. Sauermilch

Sauermilch«: sðrmelk, mnd.?, F.: nhd. »Sauermilch«

sauern: sǖren (1), mnd., sw. V.: nhd. sauern, säuern, sauer machen, sauer werden, gären, mürrisch sein (V.), unzufrieden sein (V.), Widerwärtiges empfinden, missmutig werden

säuern: gesǖren*, gesuren, mnd.?, sw. V.: nhd. säuern

säuern -- Teig säuern: bÐgen, beien*, beyen, bÐen, been, mnd., sw. V.: nhd. bähen, warme Umschläge machen, befeuchten, Teig säuern

säuern: besiuren, mhd., sw. V.: nhd. säuern, sauer machen; deismen, mhd., sw. V.: nhd. »aufgehen«, säuern, mit Sauerteig versehen (V.); ersiuren, mhd., sw. V.: nhd. säuern

säuern: sǖren (1), mnd., sw. V.: nhd. sauern, säuern, sauer machen, sauer werden, gären, mürrisch sein (V.), unzufrieden sein (V.), Widerwärtiges empfinden, missmutig werden

säuern: ahd. deismen* 4; gisðrÐn 3, säuern: ahd. deismen* 4; gisðrÐn 3

säuern: siuren, mhd., sw. V.: nhd. säuern, sauer machen, bitter machen

säuern: vorsǖren, mnd., sw. V.: nhd. säuern, durchsäuern

säuern: got. *beistjan; R.: gesäuert: got. *beistjoþs, säuern: got. *beistjan; R.: gesäuert: got. *beistjoþs

säuern: hefelen, mhd., sw. V.: nhd. »mit Hefe versehen« (V.), säuern; hefelet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Hefe versehen (Adj.), säuern; hevelen*, heveln, hefelen*, mhd., sw. V.: nhd. säuern

säuern -- übermäßig säuern: übersiuren, mhd., sw. V.: nhd. »übersäuern«, übermäßig säuern, überlisten

Säuern -- Mittel zum Säuern der Milch: laf, mnd., N.: nhd. Lab, Kälbermagen, Mittel zum Säuern der Milch; lebbe, mnd.?, N.: nhd. Lab, Kälbermagen, Mittel zum Säuern der Milch

säuern«: sðren (1), mhd., sw. V.: nhd. »säuern«, sauer sein (V.), sauer werden, sauer machen, bitter werden, schwer werden

Sauersaat«: sðrensõt, sðrensaet, mnd., F., N.: nhd. »Sauersaat«, Same (M.) (1) des Sauerampers, Samen (M.) des Sauerampfers

Sauersaft«: sðrensap, mnd., N.: nhd. »Sauersaft«, Saft ausgepressten Sauerampfers

Sauerteig: got. beist* 7, Sauerteig: got. beist* 7

Sauerteig: germ. *þaismæ-, Sauerteig: germ. *þaismæ-

Sauerteig: ahd. deismo 16; hefil* 3; hefilo* 2; urhab 12, Sauerteig: ahd. deismo 16; hefil* 3; hefilo* 2; urhab 12

Sauerteig: urhap, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. »Urhab«, Sauerteig, Aufstand, Ursache, Aufruhr, Streit, Zank, Anfang, Ursprung, Beginn, Grund, Anlass, Grundlage, Anstiftung, Urheber

Sauerteig: sðrteig, mhd., st. M.: nhd. Sauerteig

Sauerteig: teisam*, teysam, mnd., M.: nhd. Sauerteig

Sauerteig: sǖresle, sǖreslee, mnd., M.: nhd. Sauerteig
Sauerteig: ferment, mhd., st. N.: nhd. »Ferment«, Sauerteig

Sauerteig: ae. beorma; bÆsn; bita (2); dÏrst; þÚsma, Sauerteig: ae. beorma; bÆsn; bita (2); dÏrst; þÚsma

Sauerteig: sǖrlisse, mnd., M.: nhd. Sauerteig

Sauerteig: deisme, mhd., sw. M.: nhd. Deisam, Sauerteig, Hefe; derpteic, mhd., st. M.: nhd. Sauerteig

Sauerteig -- mit Sauerteig gebackenes Brot: sðrbræt, mnd., N.: nhd. »Sauerbrot«, gesäuertes Brot?, mit Sauerteig gebackenes Brot?

Sauerteig -- Kessel zur Bereitung von Sauerteig: sðrekÐtel, sureketel, mnd., M.: nhd. »Sauerkessel«, Kessel zur Bereitung von Sauerteig

Sauerteig: sðrdÐch, sðrdeich, suerdeich, sðrdeech, sðrdeych, mnd., M.: nhd. Sauerteig

Sauerteigbrot: sðrbræt, sðwerbræt, mhd., st. N.: nhd. »Sauerbrot«, Sauerteigbrot

Sauertopf: siurinc, mhd., st. M.: nhd. Sauertopf, verbitterter Mensch

Sauertopf: muoche, mhd., sw. M.: nhd. Sauertopf, verdrießlicher Mensch

sauertöpfische -- sauertöpfische Frau: müderÏrinne*, mðdrerin, mhd., st. F.: nhd. sauertöpfische Frau

sauertöpfischer -- »sauertöpfischer Mann«: müderÏre***, mhd., M.: nhd. »sauertöpfischer Mann«

sauertöpfischer -- sauertöpfischer Mensch: sðrbulle, mnd., M.: nhd. Griesgram, Menschenfeind, sauertöpfischer Mensch

Sauerwasser«: sðrenwõter, mnd., N.: nhd. »Sauerwasser«, Absud von Sauerampfer

Sauerwein«: ahd. sðrwÆn 3, Sauerwein«: ahd. sðrwÆn 3

Sauerwerden«: sðrwÐrden (2), mnd., N.: nhd. »Sauerwerden«, was einem Menschen schwer fällt, Mühsal des Tugendstrebens

Sauerwurzel«: sðrenwortel*, sðrenwörtel, mnd., F.: nhd. »Sauerwurzel«, Wurzel des Sauerampfers

Sauerzapf: sðrzapfe 1, mhd., sw. M.: nhd. Sauerzapfe, Sauerzapf

Sauerzapfe: sðrzapfe 1, mhd., sw. M.: nhd. Sauerzapfe, Sauerzapf

sauerziehstdu«: sðrsǖstð, suersµhestu, mnd., M.: nhd. »sauerziehstdu«, Griesgram, Nörgler

Saueuter: ahd. ? spunnirunst* 4, Saueuter: ahd. ? spunnirunst* 4

Sauf: germ. *sðpæ-; *supi-, Sauf: germ. *sðpæ-; *supi-

Sauf«: ae. sopa, Sauf«: ae. sopa

Saufaus: spȫlebacke, mnd., M.: nhd. Saufaus, Saufbruder

Saufaus: sðpðtswelgÏre*, sðpðtswelger, mnd., M.: nhd. Trunkenbold, Saufaus, Säufer

Saufaus: spȫlbacke, mnd., M.: nhd. Saufaus, Saufbruder

Saufaus«: sðpðt, mnd., M.: nhd. »Saufaus«, Säufer

Saufbank«: sðpbank, mnd., F.: nhd. »Saufbank«?, »Suppenbank«?

Saufbold: sȫkedrunk, mnd., M.: nhd. Saufbold, Schmarotzer

Saufbruder: spȫlbacke, mnd., M.: nhd. Saufaus, Saufbruder

Saufbruder: spȫlebacke, mnd., M.: nhd. Saufaus, Saufbruder

Saufbruder: sðpvrünt, mnd., M.: nhd. »Sauffreund«, Saufbruder

Saufbruder: sðpgeselle, mnd., M.: nhd. »Saufgeselle«, Saufbruder

saufen: swelgen (1), schwelgen, swelligen, mnd., st. V.: nhd. schlucken, maßlos trinken, saufen, trinken, schlingen, prassen

saufen: pȫteren, sw. V.: nhd. »bechern«, unmäßig trinken, saufen

saufen: ahd. firsðfan* 2; irsðfan* 1; sðfan 7, saufen: ahd. firsðfan* 2; irsðfan* 1; sðfan 7

saufen: afries. *sðpa?, saufen: afries. *sðpa?

saufen -- in der Runde saufen: hÐrümmesðpen*, herümsðpen, mnd., st. V.: nhd. in der Runde saufen

saufen -- in sich saufen: inslirken, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, schlabbern, trinken, in sich saufen

saufen: swelgen, swelhen, mhd., st. V.: nhd. schwelgen, verschlucken, schlucken, saufen, verschlingen

saufen: sðpen (1), mnd., st. V.: nhd. schlürfen, saufen, sippen, dickflüssige Nahrung zu sich nehmen, einnehmen

saufen: an. sðpa, saufen: an. sðpa

saufen: ae. sðpan, saufen: ae. sðpan

saufen: vullendrinken (1), mnd., st. V.: nhd. völlig betrinken, sich voll trinken, saufen

saufen: got. *supan ?, saufen: got. *supan ?

saufen: drenken (1), mnd., st. V.: nhd. trinken, saufen, ertrinken

saufen: germ. *sðpan, saufen: germ. *sðpan

saufen: vuldrinken (1), voldrinken, mnd., st. V.: nhd. völlig betrinken, sich voll trinken, saufen

saufen: sȫpen*** (1), mnd., st. V.: nhd. saufen, trinken

Saufen: vuldrinken (2), mnd., N.: nhd. Saufen

Saufen -- Held im Saufen: sðpriddÏre, sðpridder, mnd., M.: nhd. »Saufritter«, Held im Saufen

Saufen: sðpen (2), sðpent, mnd., N.: nhd. flüssige Speise, Brei, Getränk, Suppe, Brühe, Saufen

Saufen: sȫpe*, sope, mnd.?, st. M.: nhd. Trunk, Trank, Saufen

Saufen: gesȫpe, mnd., N.: nhd. Saufen, Trinken, Trunk

Saufen: swelch (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei

Saufen: swelhe, mhd., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei

Saufen: vullendrinken (2), mnd., N.: nhd. Betrinken, Saufen

saufen« -- »Bier saufen«: bÐrsðpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Bier saufen«

saufen« -- »Rauch saufen«: ræksðpen***, mnd., sw. V.: nhd. »Rauch saufen«?, Tabak rauchen?

saufen«: sðfen (1), soufen, mhd., st. V.: nhd. »saufen«, schlürfen, ausschlürfen, trinken, versinken, untergehen

Saufen«: sðfen (2), mhd., st. N.: nhd. »Saufen«, schlürfbare Flüssigkeit, Süppchen

Saufenchel: ae. cammoc, Saufenchel: ae. cammoc

saufend -- Bier saufend: bÐrsǖpÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Bier saufend

saufend«: sðfende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »saufend«

Saufens -- Laster des Saufens: sðplaster, mnd., N.: nhd. »Sauflaster«, Laster des Saufens

Saufer -- gieriger Fresser und Saufer: slðkbræder, slðkbroder, mnd., M.: nhd. »Schluckbruder«, gieriger Fresser und Saufer, Schlemmer, Prasser

Säufer: sǖpÏre*, sǖper, super, mnd., M.: nhd. Säufer, Trunkenbold
Säufer: übertrinkÏre*, übertrinker, obertrenker, mhd., st. M.: nhd. der sich betrinkt, Säufer; vüllÏre*, vüller, füllÏre*, füller*, mhd., st. M.: nhd. Füller, Fresser, Säufer, Schwelger, Schankwirt, Weinschenk, Mörtel Einfüllender und den Maurern Zutragender

Säufer: slðch, sluoch, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Haut, Schlangenhaut, Schlauch, Röhre, Gurgel, Bauch, Rüssel, Abgrund, Prasserei, Schwelger, Säufer, Prasser, Fresser; slunt, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Schluck, Kluft (F.) (1), Abgrund, Schwelgerei, Trunkenheit, Trunksucht, Säufer, Schlinger, Schwelger, Schlemmer; süffÏre*, süffer, söffer, sðfÏre* (?), mhd., st. M.: nhd. Säufer; swelch (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei; swelhÏre* 1 und häufiger?, swelher, swelgÏre*, swelger, mhd., st. M.: nhd. »Schwelger«, Schlucker, Säufer; swelhe, mhd., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei; tranklÏre, mhd., st. M.: nhd. Säufer; trenkÏre, mhd., st. M.: nhd. Trinker, Säufer; trinkÏre, trinker, mhd., st. M.: nhd. Trinker, Säufer

Säufer: sluckeswelgÏre*, sluckeswelger, mnd., M.: nhd. Trunkenbold, Säufer

Säufer: banklõger, banklõgere, mnd., M.: nhd. Säufer, Wirtshauslieger; bÐrlodder*, bÐrlæder, mnd., M.: nhd. Wirtshauslungerer, Säufer; bÐrman, bêrman, mnd., M.: nhd. Bierverkäufer, Wirt, Säufer; drankÏre* (2), dranker, mnd., M.: nhd. Trinker, Säufer; drenkÏre* (2), drenkÐre, drenker, mnd., M.: nhd. Trinker, Säufer; drinkÏre***, drinker***, mnd., M.: nhd. Trinker, Säufer, Trunkenbold; drunkendrinkÏre*, drunkendrinker, mnd., M.: nhd. Säufer

Säufer (M. Pl.): bÐrlǖde, mnd., Pl.: nhd. Bierverkäufer (M. Pl.), Wirte, Säufer (M. Pl.)

Säufer: ahd. filutrinkõri* 1; filutrinko* 2; trankõri 2, Säufer: ahd. filutrinkõri* 1; filutrinko* 2; trankõri 2

Säufer: swelgÏre*, swelger, swÐlger, swölger, mnd., M.: nhd. Säufer

Säufer: slðkup, slukup?, sluckup, mnd., M.: nhd. »Schluckauf«, Prasser, Trinkbold, Säufer

Säufer: sðpðtswelgÏre*, sðpðtswelger, mnd., M.: nhd. Trunkenbold, Saufaus, Säufer

Säufer: vuldrinkÏre*, vuldrinker, mnd., M.: nhd. Säufer

Säufer: kluckeswelgÏre*, kluckswelger, mnd., M.: nhd. Trunkenbold, Säufer

Säufer: sðpnarre, mnd., M.: nhd. »Saufnarr«, Trunkenbold, Säufer

Säufer: sðpsak, mnd., M.: nhd. »Saufsack«, Säufer

Säufer: sðpðt, mnd., M.: nhd. »Saufaus«, Säufer

Säufer: got. weindrugkja 1, Säufer: got. weindrugkja 1

Säuferbach: sǖpÏreõ, sǖperõ, supera, suppere, mnd., F.: nhd. Säuferbach, Dreckstätte, Mistjauche?
Sauferei: vüllÏrÆe*, vüllerÆe, mnd., F.: nhd. Völlerei, Schwelgerei, Sauferei; vulsðpen (2), vulsðpent, mnd., N.: nhd. Sauferei, Alkoholismus

Sauferei: swelgekunst, mnd., F.: nhd. Sauferei, Maßlosigkeit im Trinken

Sauferei: swelgen (2), swelgent, mnd., N.: nhd. Sauferei, Maßlosigkeit im Trinken

Sauferei: sǖpÏrÆe*, sǖperÆe, mnd., F.: nhd. Sauferei
Sauferei: sǖpinge, mnd., F.: nhd. Sauferei, Besäufnis

Sauferei: drenkinge, mnd., F.: nhd. Tränkung, Trinken (N.), Sauferei

Sauferei: übertranc, obertranc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Übertrank«, Sauferei, Trunksucht, Übermaß im Trinken, Betrunkenheit; übertrinken (2), mhd., st. N.: nhd. Sauferei

Saufereien -- Veranstaltung von Saufereien: sðpwerk, mnd., N.: nhd. »Saufwerk«, Veranstaltung von Saufereien

Säuferin: drenkÏrinne*, drenkerinne, mnd., F.: nhd. Trinkerin, Säuferin

Säuferin«: sǖpÏrische*, sǖpersche, mnd., F.: nhd. »Säuferin«
säuferisch«: sǖpÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »säuferisch«

Sauferkel: sðseken, mnd., N.: nhd. junges weibliches Schwein, Sauferkel

sauffreudig: sǖpich, mnd., Adj.: nhd. sauffreudig, sauflustig

Sauffreund«: sðpvrünt, mnd., M.: nhd. »Sauffreund«, Saufbruder

Saufgelage: walstat, mnd.?, F.: nhd. »Walstatt«, Schlachtfeld, Kampfplatz, Richtstätte, Saufgelage?; ? walstÐde*, walstede, walstidde, mnd.?, F.: nhd. »Walstätte«, Schlachtfeld, Kampfplatz, Richtstätte, Saufgelage?

Saufgenosse: kumpõn, kumpaen, kumpyan, kumpen, mnd., M.: nhd. Kumpan, Genosse, Geselle, Gefährte, Begleiter, Nachbar, Kamerad, Freund, Gehilfe, Handwerksgeselle, Hilfslehrer, Mitgeselle, Gildebruder, Kollege, Kollege im Stadtrat, Ratsfreund, Mitratsherr, Handelsgenosse, Teilhaber, Kompagnon, Spießgeselle, Mitschuldiger, Zechbruder, Saufgenosse, Bursche, Kerl, männliches Glied, Penis

Saufgeselle«: sðpgeselle, mnd., M.: nhd. »Saufgeselle«, Saufbruder

Saufkumpan: störtekop, mnd., M.: nhd. »Stürzkopf«, Zecher, Saufkumpan

Saufkumpan: störtebÐker, mnd., M.: nhd. »Stürzbecher«, Zecher, Saufkumpan

Saufkumpan: rðschebræder, mnd., M.: nhd. »Rauschbruder«, starker Trinker, Saufkumpan

Saufkumpan: störteglas, mnd., M.?: nhd. »Stürzglas«, Zecher, Saufkumpan

Sauflaster«: sðplaster, mnd., N.: nhd. »Sauflaster«, Laster des Saufens

Saufleisch«: sðvlÐsch, sðvleisch, mnd., N.: nhd. »Saufleisch«, Fleisch einer Sau, minderwertiges Fleisch

Sauflust«: sðplust, mnd., F.: nhd. »Sauflust«

sauflustig: sǖpich, mnd., Adj.: nhd. sauffreudig, sauflustig

Saufnarr«: sðpnarre, mnd., M.: nhd. »Saufnarr«, Trunkenbold, Säufer

Saufpack: hǖskenlüs, hǖskenlüsk, hðskenslüsk, mnd., Sb.: nhd. schlechtes Volk, Pack, Bettelpack, Saufpack, gemeines Volk
Saufritter«: sðpriddÏre, sðpridder, mnd., M.: nhd. »Saufritter«, Held im Saufen

Saufsack«: sðpsak, mnd., M.: nhd. »Saufsack«, Säufer

Saufteufel: sðpdǖvel, mnd., M.: nhd. Saufteufel; R.: vom Saufteufel besessen: sðpdǖvelisch*, sðpdǖvelsch, mnd., Adj.: nhd. vom Saufteufel besessen
Saufwerk«: sðpwerk, mnd., N.: nhd. »Saufwerk«, Veranstaltung von Saufereien

Saug«: ahd. sðga 3, Saug«: ahd. sðga 3

Saug«: as. *sðga?, Saug«: as. *sðga?

Saug«: sðge***, mnd., M.: nhd. »Saug«?

Säugamme: kintamme, mhd., sw. F.: nhd. »Kindamme«, Säugamme

Sauge: germ. *sugæ-, Sauge: germ. *sugæ-

saugen: sȫgen (2), mnd., sw. V.: nhd. saugen

saugen: idg. ? *bdel‑; *dhei‑?, saugen: idg. ? *bdel‑; *dhei‑?

saugen: as. sðgan* 1, saugen: as. sðgan* 1

saugen -- zu saugen geben: sȫgen (1), soegen, s²gen, mnd., sw. V.: nhd. säugen, Brust geben, zu saugen geben, nähren, freundlich erweisen, mit freundlichen Worten füttern

saugen: idg. *seu- (1); *seug‑; *seuk‑, saugen: idg. *seu- (1); *seug‑; *seuk‑

saugen: sðgen (1), mnd., st. V.: nhd. saugen, Muttermilch saugen, aufsaugen, den Sinn bzw. die geistliche Lehre aus einer schriftlichen Quelle entnehmen; R.: Muttermilch saugen: sðgen (1), mnd., st. V.: nhd. saugen, Muttermilch saugen, aufsaugen, den Sinn bzw. die geistliche Lehre aus einer schriftlichen Quelle entnehmen

saugen: ahd. sðgan* 12, saugen: ahd. sðgan* 12

saugen: lilleken, mnd., V.: nhd. schlürfen, saugen; lillen, lellen, mnd.?, sw. V.: nhd. saugen; nüsselen*, nüsseln, mnd., sw. V.: nhd. lutschen, saugen

saugen: gesðgen, mhd., st. V.: nhd. saugen, saugen an, säugen

saugen -- saugen an: gesðgen, mhd., st. V.: nhd. saugen, saugen an, säugen

saugen: dÆen, tÆen, mhd., sw. V.: nhd. saugen, säugen

saugen -- Blut saugen: bluotsðgen***, mhd., st. V.: nhd. Blut saugen

saugen: idg. *�eid‑; *mend-, saugen: idg. *�eid‑; *mend-

saugen: idg. *dhÐi-, saugen: idg. *dhÐi-

saugen: tigen (2), mhd., sw. V.: nhd. saugen

saugen: sðgen, mhd., st. V.: nhd. saugen, trinken, sickern aus, säugen, aussaugen, aufsaugen

saugen: germ. *di-; *sðgan, saugen: germ. *di-; *sðgan

saugen: ae. õsðcan; díon; gedíon; sðcan; sðgan, saugen: ae. õsðcan; díon; gedíon; sðcan; sðgan

säugen: an. mylkja, sðga, uppfÏŒa

säugen: idg. *dhÐi-, säugen: idg. *dhÐi-

säugen: idg. *dhei‑?, säugen: idg. *dhei‑?

säugen: got. daddjan* 1, säugen: got. daddjan* 1

säugen: sȫgen (1), soegen, s²gen, mnd., sw. V.: nhd. säugen, Brust geben, zu saugen geben, nähren, freundlich erweisen, mit freundlichen Worten füttern

säugen: dÆen, tÆen, mhd., sw. V.: nhd. saugen, säugen

säugen: detten, mhd., sw. V.: nhd. säugen, stillen

säugen: gesðgen, mhd., st. V.: nhd. saugen, saugen an, säugen

säugen: sðgen, mhd., st. V.: nhd. saugen, trinken, sickern aus, säugen, aussaugen, aufsaugen; tõen, mhd., sw. V.: nhd. säugen

säugen: ae. gemeolcian; meolcdíon; meolcian; siecan, säugen: ae. gemeolcian; meolcdíon; meolcian; siecan

säugen: sougen, söugen, mhd., sw. V.: nhd. säugen, stillen; spünnen, mhd., sw. V.: nhd. säugen

säugen -- in kleinen Zügen säugen: suggelen*, suggeln, mhd., sw. V.: nhd. in kleinen Zügen säugen

säugen: ahd. sougen* 15; spunnen* 1; tõen* 2; R.: Junge säugen: ahd. zuhtÆgen* 1?; R.: nach dem Werfen der Lämmer säugen: ahd. afterzuhtÆgen* 1?, säugen: ahd. sougen* 15; spunnen* 1; tõen* 2; R.: Junge säugen: ahd. zuhtÆgen* 1?; R.: nach dem Werfen der Lämmer säugen: ahd. afterzuhtÆgen* 1?

säu​gen: idg. *mend-, säu​gen: idg. *mend-

säugen: germ. *dajjan; *di-; *saugjan, säugen: germ. *dajjan; *di-; *saugjan

säugen: as. sôgian* 1, säugen: as. sôgian* 1

Saugen (N.): soch, sogh, sogg, sõg, N.: nhd. »Sog«, Saugen (N.), Saugung, Einsaugen von Muttermilch

Saugen: ae. soc (2); syce, Saugen: ae. soc (2); syce

Saugen«: sðge, mhd., F.: nhd. »Saugen«

saugend: sðgende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. saugend

saugend: sðgent***, mnd., Adj.: nhd. saugend

säugend: ahd. afterzuhtÆg* 2; zuhtÆg 12; R.: nach dem Werfen der Lämmer säugend: ahd. afterzuhtÆgenti; R.: säugende Brust: ahd. mamma* 1, säugend: ahd. afterzuhtÆg* 2; zuhtÆg 12; R.: nach dem Werfen der Lämmer säugend: ahd. afterzuhtÆgenti; R.: säugende Brust: ahd. mamma* 1

säugend: idg. *dhýil‑; *dhÐlu‑, säugend: idg. *dhýil‑; *dhÐlu‑

säugend -- nach dem Werfen der Lämmer säugend: afterzühtic*, afterzühtec, mhd., Adj.: nhd. nach dem Werfen der Lämmer säugend

Säugende: sðgende, mnd., M., F.: nhd. Säugling, Säugende

säugenden -- Milch eines säugenden Tieres: spæn (2), spðn, mnd., N.: nhd. Muttermilch, Milch eines säugenden Tieres

Säugenden -- Brustwarze der Säugenden: spÐne, mnd.?, F.: nhd. Brustwarze der Säugenden, Muttermilch

Säugenden -- Brustwarze der Säugenden: spone, spon, mnd., F., N.: nhd. Brustwarze der Säugenden, Muttermilch

Saugender -- der Saugende: an. sðgr, Saugender -- der Saugende: an. sðgr

Saugender: ae. *díond; *sðcend, Saugender: ae. *díond; *sðcend

saugendes -- saugendes Lamm: sochlam, mnd., N.: nhd. »Sauglamm«, saugendes Lamm

saugendes -- noch saugendes Vieh: spenvihe, spenfihe*, mhd., st. N.: nhd. »Spanvieh«, noch saugendes Vieh

saugendes -- saugendes Kalb: sochkalf, mnd., N.: nhd. »Saugkalb«, saugendes Kalb

säugendes -- noch säugendes Ferkel: spenvarch, spenfarch*, spenevarch, spenefarch*, mhd., st. N.: nhd. »Saugferkel«, Milchferkel, noch säugendes Ferkel

Saugens -- Vorgang des Saugens: sðgen (2), sðgent, mnd., N.: nhd. Vorgang des Saugens

Sauger: sugÏre, sðger, mhd., M.: nhd. Sauger, Säugling

Sauger: ae. *sðcend, Sauger: ae. *sðcend

Sauger: an. *sugr, Sauger: an. *sugr

Sauger«: ae. *sugge, Sauger«: ae. *sugge

Saugerin: ae. *sugge, Saugerin: ae. *sugge

Saugerwerkzeug: kambe 1 und häufiger?, kamme, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Kamm«, Haarkamm, Weberkamm, Mühlradkamm, Kamm auf dem Tierkopf oder Tierhals, Traubenstiel, Gesteinskamm, Marterwerkzeug, Saugerwerkzeug, Holz das man dem Schwein umhängt, Eisenring, Fessel (F.) (1), Zahn, Zahn am Mühlrad

Säugetieren -- Kinnbacke bei Fischen bzw. Säugetieren: kÐwe, keiwe, kiwe, mnd., F.: nhd. Kieme des Fischs, Unterkiefer des Fischs, Kinnbacke bei Fischen bzw. Säugetieren, Kiefer (M.), Flossfeder eines Fisches

Säugetiers -- Höhle eines Säugetiers: nest, mnd., N.: nhd. Nest, Vogelnest, Lager, Stall, Versteck, Höhle eines Säugetiers, Haus, Heimat, Unterschlupf, Unterkunft, Raubnest, Raubritterburg, Webknoten in der Leinwand, Gruppe von gleichartigen größeren Gegenständen, Satz

Säugezeit: sðc, suc, soc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Säugung, Säugezeit, Saft

saugfaul«: sȫgevðl, mnd., Adj.: nhd. »saugfaul«

Saugferkel: spæneverken, sponeverken, spænverken, spunverken, mnd., N.: nhd. Spanferkel, Ferkel das von der Muttersau genommen und im Ganzen gebraten wird, Saugferkel, Milchferkel

Saugferkel: ahd. spunnifarh* 1; spunnifarhilÆn* 2, Saugferkel: ahd. spunnifarh* 1; spunnifarhilÆn* 2

Saugferkel«: sochverken, sochvirkel, mnd., N.: nhd. »Saugferkel«, Spanferkel

Saugferkel«: sȫgeverken, mnd., N.: nhd. »Saugferkel«, Spanferkel

Saugferkel«: spenvarch, spenfarch*, spenevarch, spenefarch*, mhd., st. N.: nhd. »Saugferkel«, Milchferkel, noch säugendes Ferkel

Saugflasche -- Saugflasche der Kinder: büsse, busse, püsse, mnd., F.: nhd. Büchse, Dose, Gefäß, Geldbüchse, Arzneibüchse, Eisenbeschläge, Radbüchse in der die Achse läuft, Schießrohr, Handfeuerrohr, Kanone, Geschütz, Saugflasche der Kinder

Saugfohlen: sȫgevælen, soegvælen, mnd., N.: nhd. Saugfohlen, Saugfüllen

Saugfohlen«: sochvælen, sochvæln, sochvoeln, sochvõlen, sochfahlen, sochvole, mnd., N.: nhd. »Saugfohlen«, Saugfüllen

Saugfüllen: sochvælen, sochvæln, sochvoeln, sochvõlen, sochfahlen, sochvole, mnd., N.: nhd. »Saugfohlen«, Saugfüllen

Saugfüllen: sȫgevælen, soegvælen, mnd., N.: nhd. Saugfohlen, Saugfüllen

Saughaken«: sochhõke*, mnd., M.: nhd. »Saughaken«?

Saugkalb: sȫgekalf, soegkalf, mnd., N.: nhd. Saugkalb

Saugkalb«: sochkalf, mnd., N.: nhd. »Saugkalb«, saugendes Kalb

Sauglamm: ahd. friscinga 5, Sauglamm: ahd. friscinga 5

Sauglamm: an. dilkr, Sauglamm: an. dilkr

Sauglamm«: sochlam, mnd., N.: nhd. »Sauglamm«, saugendes Lamm

Sauglappen: zutzel, mhd., st. M.: nhd. »Zutzel«, Sauglappen

Säugling: kindeken, kindken, kinken, mnd., N.: nhd. Kindchen, Kind, kleines Kind, Säugling, Sohn, Jesuskind, eine Maßbezeichnung (Bedeutung örtlich beschränkt), ein Maßgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt); kindelÆn, mnd., N.: nhd. Kindlein, Säugling; knechtke, mnd., N., M.: nhd. Knäblein, Knabe, kleiner Junge, Säugling, kleines Kind; knechtken, knechteken, mnd., N., M.: nhd. Knäblein, Knabe, kleiner Junge, Säugling, kleines Kind

Säugling: ahd. *zugiling?; kind 364; kindilÆn* (1) 16; sðganti, Säugling: ahd. *zugiling?; kind 364; kindilÆn* (1) 16; sðganti

Säugling: sðgende, mnd., M., F.: nhd. Säugling, Säugende

Säugling: ae. meolcdíond; meolcsðcend, Säugling: ae. meolcdíond; meolcsðcend

Säugling: sugÏre, sðger, mhd., M.: nhd. Sauger, Säugling; sðgelinc, mhd., st. M.: nhd. Säugling

Säugling: sȫgekint, mnd., N.: nhd. Säugling

Säugling: kintbarn, mhd., st. N., st. M.: nhd. Kleinkind, Säugling

Säugling -- männlicher Säugling: dÐgenkint, mnd., N.: nhd. männlicher Säugling, männliches Kind

Säugling: sochkint, mnd., N.: nhd. Säugling

Sauglocke«: sðklocke, mnd., F.: nhd. »Sauglocke«

Saugpumpe: sucke, mnd., F.: nhd. Saugpumpe, Pumpe; R.: Beschäftigter an der Saugpumpe: sückelÏre*, sückeler, sückler, mnd., M.: nhd. Beschäftigter an der Saugpumpe, Aufpumper, ein Salinenbeschäftigter

Saugrohr: pÆpe (1), pfiffe, pippe, pibe, mnd., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Rohr, zylindrischer Hohlkörper, Blasinstrument, Signalpfeife, Pfeife zur Nachahmung von Tiergeräuschen, Flöte, Orgelpfeife, Pfeife des Dudelsacks, Röhrknochen, Röhre zur Leitung von Flüssigkeiten, Brunnenröhre, Wasserröhre, Wasserleitung, Brunnen, Abwasserleitung, Kanal, Saugrohr, Tülle eines Leuchters bzw. Kerzenständers, Kelchröhrchen, Leuchterhals, schmaler Graben (M.) zur Bewässerung bzw. Entwässerung, langes schmales Fass, Garnspule, Spulröhrchen in der Weberei, Zierröhrchen an Quasten, Armröhre, Beinröhre, kleiner Flüssigkeitsbehälter, kleine Kanne, Kartäscher, mit explosivem Material gefüllte Röhre

Saugsau«: spensð, mhd., st. F.: nhd. »Saugsau«, Milchferkel

saugt -- giftiges stechendes Insekt das Gift aus dem Honig der Blume saugt: spinne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spinne, giftiges stechendes Insekt das Gift aus dem Honig der Blume saugt, Spinner, Bösartiger, vergiftend Wirkender, Netze Spinnender, böser Geist

saugt -- junger Schafbock bzw. Ziegenbock der noch saugt: sochhȫken, mnd., N.: nhd. junger Schafbock bzw. Ziegenbock der noch saugt

säugt -- Sau die Ferkel säugt: sȫgelmütte, mnd., F.: nhd. Mutterschwein, Sau die Ferkel säugt

Saugung: soch, sogh, sogg, sõg, N.: nhd. »Sog«, Saugen (N.), Saugung, Einsaugen von Muttermilch

Säugung: sðc, suc, soc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Säugung, Säugezeit, Saft

Saugwarze: zitze, mhd., sw. F., M.: nhd. »Zitze«, weibliche Brust, Saugwarze

Saugwarze: mamme, mnd.?, F.: nhd. Zitze, Saugwarze; R.: kleine Saugwarze: mammeke, memmeke, mnd.?, N.: nhd. Zitzchen, kleine Saugwarze

Saugwerkzeug: kamp (1), kam, kamme, mhd., st. M.: nhd. Kamm, Haarkamm, Wollkamm, Weberkamm, Fessel (F.) (1), Mühlradkamm, Kamm auf dem Tierkopf oder Tierhals, Traubenstiel, Gesteinskamm, Schamberg, Marterwerkzeug, Saugwerkzeug, Holz das man dem Schwein umhängt, Eisenring

Sauhatz: swÆnhaz, mhd., st. F., st. M.: nhd. Sauhatz, Wildschweinjagd, Schweinhatz

Sauhatz: swÆnjacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Sauhatz: swÆnejacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Sauhaut: sðhðt, mhd., st. F.: nhd. Sauhaut, Schweinshaut

Sauhaut«: sðhðt, mnd., F.: nhd. »Sauhaut«, Haut einer Sau, Schweinshaut

Sauheiler«: sðhÐlÏre*, sðheilÏre*, sðhÐler, sðheiler, mnd., M.: nhd. »Sauheiler«, Schweineschneider

Sauhirte: sðhirte, mhd., sw. M.: nhd. Sauhirte

Sauhof«: sȫgehof, mnd., M.: nhd. »Sauhof«, Schweinehof

Sauhorn«: sȫgehærn, mnd., N.: nhd. »Sauhorn«

säuisch: siuwisch, mhd., Adj.: nhd. säuisch

Saukopf: sðhȫvet, mnd., N.: nhd. Saukopf

Saukötel«: sȫgekȫtel, söggekȫtel, mnd., M.: nhd. »Saukötel«, Schweinekötel, Schweinemist
Saulache: ahd. solag; solagunga* 2; solunga* 1, Saulache: ahd. solag; solagunga* 2; solunga* 1

Saulache: wuollache, mhd., F.: nhd. »Wühllache«, Saulache

Saulache: sðlache*, sðlache, mhd., F.: nhd. Saulache

Saulache«: ahd. sðlahha* 1, Saulache«: ahd. sðlahha* 1

Säulaxt«: as. sðlakus* 1, Säulaxt«: as. sðlakus* 1

Säule: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau

Säule: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Säule (F.) (1): anfrk. sðl* 2, Säule (F.) (1): anfrk. sðl* 2

Säule (F.) (1): as. siula 1; *sðl?, Säule (F.) (1): as. siula 1; *sðl?

Säule (F.) (1): kolumne, columpne, kalumne, calumpne, mnd., F.: nhd. Säule (F.) (1), Stab, Zepter, Kolumne, Seitenspalte eines Buches

Säule (F.) (1): ahd. irminsðl 14; rama 6; sðl 18, Säule (F.) (1): ahd. irminsðl 14; rama 6; sðl 18

Säule -- große Säule der Sachsen: as. irminsðl* 7, Säule -- große Säule der Sachsen: as. irminsðl* 7

Säule: pÆlõrde, mnd., N.: nhd. Pfeiler, Säule; pÆlere*, pÆlere, piiler, pyler, pÆleree, pÆlre, pilar, pÆlõre, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Stützkonstruktion für Bauwerke bzw. Mauern, Säule, Wegweiser, Podest, Sockel für Skulpturen, Stütze, Halt, Grundfeste, aufgestapelter pfeilerförmiger Haufen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Säule: sðl, sul, sðle, suwel, mnd., F.: nhd. Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl, Armbrustschaft

Säule: ahd. ram (3) 1; R.: hohe Säule: ahd. irminsðl 14, Säule: ahd. ram (3) 1; R.: hohe Säule: ahd. irminsðl 14

Säule (F.) (1): afries. sÐle (1) 6, Säule (F.) (1): afries. sÐle (1) 6

Säule -- den Bogen der Armbrust mit der Säule durch die Sehne verbinden: inbinden, mnd., st. V.: nhd. einbinden, hineinbinden, einknoten, anbinden, an die Leine legen, aufstallen, den Bogen der Armbrust mit der Säule durch die Sehne verbinden, Bücher einbinden, binden, stücken, heften?, bündeln?, auferlegen, zur Pflicht machen, einschärfen

Säule (F.) (1) (Bedeutung örtlich beschränkt): stendÏre*, stender, mnd., M.: nhd. »Ständer«, aufrechtstehender Pfosten, tragender Pfahl, Stützpfahl, Träger im Fachbauwerk, Säule (F.) (1)? (Bedeutung örtlich beschränkt), lose Stütze

Säule: got. sauls 2, Säule: got. sauls 2

Säule (F.) (1): boum, boun, bæm, bæn, bõm, poum, põm, mhd., st. M.: nhd. Baum, Baumstange, Papierstange (beim gerichtlichen Kampf), Stammbaum, Stange, Leuchter, Sarg, Totenbaum, Lichtstock, Stock, Stock zum Festlegen Gefangener, Säule (F.) (1), Baum des Lebens, Baum der Erkenntnis

Säule (F.) (1): ae. béam (1); columne; stapol; studu; swíer; s‘l; R.: Säule einer Wand: ae. weallwala, Säule (F.) (1): ae. béam (1); columne; stapol; studu; swíer; s‘l; R.: Säule einer Wand: ae. weallwala

Säule (F.) (1): an. pÆlarr, stoŒ, stolpi, sðl, sðla

Säule -- Säule an der Grenze der Bannmeile: vridesðl, vritsðl, fridesðl*, fritsðl*, mhd., st. F.: nhd. »Friedenssäule«, Säule an der Grenze der Bannmeile

Säule -- spindelförmige Säule: spinnelsðl, spindelsðl, mhd., st. F.: nhd. spindelförmige Säule

Säule (F.) (2): stützel, stuzel, mhd., st. M.: nhd. Stütze, Säule (F.) (2), Scheibe (F.), Ball (M.) (1), Marmel, Murmel, Klicker

Säule (F.) (1): stud, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Pfosten, Säule (F.) (1); studel 1 und häufiger?, stuodel, mhd., st. N., F.: nhd. Unterlage, Pfosten, Säule (F.) (1), Webstuhlgestell, Fußgestell am Webstuhl; sðl (1), soul, sðel, siule, sðwel, mhd., st. F.: nhd. Säule (F.) (1), Pfosten, Pfahl, Pfeiler, Statue, Stütze, Bildsäule, Feuersäule, Wolkensäule, Heersäule, Schandsäule, Pranger

Säule (F.) (1): stÆl (1), styel, stÆle, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Säule (F.) (1), Pfosten, senkrecht stehender Tragebalken

Säule -- Säule aus Stein: stÐnsǖle*, stÐnsðle, steinsðle, stÐnsule, mnd., F.: nhd. Steinsäule, Säule aus Stein, Geißelsäule Christi

Säule (F.) (1): idg. *¨eipo‑; *¨ÆÅn‑?; *s¨eipo‑, Säule (F.) (1): idg. *¨eipo‑; *¨ÆÅn‑?; *s¨eipo‑

Säule: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Säule (F.) (1): germ. *sðli‑; *seuwilæ; *stædæ (2); *stulpæ-; R.: von Säulen getragener Vorbau: germ. *hallæ, Säule (F.) (1): germ. *sðli‑; *seuwilæ; *stædæ (2); *stulpæ-; R.: von Säulen getragener Vorbau: germ. *hallæ

Säule« (F.) (2): sǖle, sule, sðl, mnd., F., M.: nhd. »Säule« (F.) (2), Pfriem, Ahle

Säule« (F.) (2): siuwele, siule, mhd., sw. F.: nhd. »Säule« (F.) (2), Pfrieme

Säulein«: ahd. sðilÆn* 4?, Säulein«: ahd. sðilÆn* 4?

Säulen -- auf Säulen gesetzter Überbau: tabernõkel, tabernõkul, tobernõkel, mnd., M., N.: nhd. »Tabernakel«, Zelt, Hütte, bewegliche Unterkunft, Aufbewahrungsort der Bundeslade, Wohnung Gottes bei den Menschen, auf Säulen gesetzter Überbau

Säulen -- abgeteilte Fläche auf Wänden auf Säulen: veldunge, feldunge*, mhd., st. F.: nhd. »Feldung«, Feldbezirk, abgeteilte Fläche auf Wänden auf Säulen, Wappen

Säulenbasis: sðlvuoz, sðlfuoz*, mhd., st. M.: nhd. »Säulenfuß«, Säulenbasis

Säulenform«: sðlfærme*, sðlforma, mnd., F.: nhd. »Säulenform«

säulenförmig: sðlförmelÆk, sðleförmelik, mnd., Adj.: nhd. säulenförmig

Säulenfuß: bõsement, basement, bõsiment, basiment, bõsment, basment, mnd., N.: nhd. Säulenfuß, Piedestal, Pfosten

Säulenfuß«: sðlvuoz, sðlfuoz*, mhd., st. M.: nhd. »Säulenfuß«, Säulenbasis

Säulengang: umbewec, mhd., st. M.: nhd. Umweg, Galerie, Säulengang

Säulengang: vȫrkerke, vorkerke, mnd., F.: nhd. Säulengang, Säulenhalle, Vorhalle

Säulengang: ahd. umbigang 13, Säulengang: ahd. umbigang 13

Säulengang -- Säulengang neben einer Kirche: krǖzeganc, kruzegank, krǖzganc, mnd., M.: nhd. Kreuzgang in Kirchen bzw. Klöstern, Säulengang neben einer Kirche, Wetterschutz bei Prozessionen
Säulenhalle: ahd. wÆtkelli* 2; langarra* 6; langinna 5; R.: große Säulenhalle: ahd. wÆtkelli* 2, Säulenhalle: ahd. wÆtkelli* 2; langarra* 6; langinna 5; R.: große Säulenhalle: ahd. wÆtkelli* 2

Säulenhalle: pforthðs, phorthðs*, mhd., st. N.: nhd. »Pforthaus«, Säulenhalle; porte (1), porce, borte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Porte«, Pforte, Tor (N.), Öffnung, Mündung, Säulenhalle, After, Scheide

Säulenhalle: vȫrkerke, vorkerke, mnd., F.: nhd. Säulengang, Säulenhalle, Vorhalle

Säulenhäuschen: zibærje, ziborne, mhd., st. F., sw. F., N.: nhd. »Ziborie«, Hostienkelch mit baldachinartigem Deckel, Säulenhäuschen, baldachinartige Krönung; ziburgel, mhd., st. N.: nhd. Hostienkelch mit baldachinartigem Deckel, Säulenhäuschen, baldachinartige Krönung

Säulenhäuschen -- Säulenhäuschen für Heiligenbilder: siborie, simorie, mnd., N.: nhd. Gefäß in Kelchform mit baldachinartigem Deckel zur Aufbewahrung der Hostie, Monstranz, Säulenhäuschen für Heiligenbilder, Baldachin über dem Altarbild oder Figuren des Altarbildes, Gehäuseförmiges, Simsartiges auch in Profanräumen, enge Kammer, Zelle, Gefängnis

Säulenkapitell: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt; R.: kleines Säulenkapitell: hȫvedeken, mnd., N.: nhd. »Häuptchen«, kleines Säulenkapitell
Säulenkapitell: ahd. houbitilÆn* 1; simizstein 1?, Säulenkapitell: ahd. houbitilÆn* 1; simizstein 1?

Säulenkopf: kapitÐl, kaptÐl, mnd., N.: nhd. Kapitell, Säulenkopf; kop, koppe, mnd., M.: nhd. rundes Gefäß, Trinkgefäß, Trinkschale, Pokal, Deckelgefäß, Maßgefäß für Butter oder trockene Ware, Becher, Schröpfkopf, Kopf, Haupt, Kopf des geschlachteten Tieres, Kopf als Sitz des Verstands und des Willens, Säulenkopf, Kapitell, oberstes Stück, aufgesetzte Metallkappe; R.: Stein für den Säulenkopf: kapitÐlstÐn, kapitÐlstein, mnd., M.: nhd. Stein für den Säulenkopf

Saulus -- sich wie Saulus betragen: saulen, mhd., sw. V.: nhd. sich wie Saulus betragen

Saum (M.) (1): an. barmr (2), saumr; R.: einen Saum machen: an. refla (1)

Saum (M.) (1): as. *lÆsta?; sôm (1) 1, Saum (M.) (1): as. *lÆsta?; sôm (1) 1

Saum (M.) (2): germ. *tuga-, Saum (M.) (2): germ. *tuga-

Saum (1) an einem Bekleidungsstück: ȫverslach, ȫverschlach, æverslach, æverschlach, mnd., M.: nhd. Aufschlag, Überschuss, Saum (1) an einem Bekleidungsstück, Fensterklappe, über die zugemessene Hufenzahl hinaus bewirtschaftetes Land, Rechnung, Berechnung, Überzug, Decke, Hülle
Saum (M.) (1): lÆste, mnd., F., M., N.?: nhd. Leiste, schmaler Stoffstreifen, Saum (M.) (1), Rand, Besatz, Webkante, eingewebter Abschlussrand eines Tuches, Salband, schmales Holzstück zur Einfassung von Möbelstücken, Holzstreifen oder Metallstreifen zur Einfassung, Maß bei der Glasverarbeitung (Bedeutung örtlich beschränkt), Altarbekleidung, Antependium, Predella, gepflasterter Wegstreifen am Haus, Bürgersteig, Fußgängerweg

Saum (M.) (1): afries. sâm 1, Saum (M.) (1): afries. sâm 1

Saum (M.) (1): ahd. enti (1) 277?; lista* 8; lÆsta 16; nõt 4; soum (1) 49; trõda* 2; trõdo 16; wulstidi* 1, Saum (M.) (1): ahd. enti (1) 277?; lista* 8; lÆsta 16; nõt 4; soum (1) 49; trõda* 2; trõdo 16; wulstidi* 1

Saum (M.) (1): anfrk. lap* 2, Saum (M.) (1): anfrk. lap* 2

Saum (M.) (1): begÆer, mnd.?, Sb.: nhd. Saum (M.) (1), Rand, Besatz?; bærde (1), mnd., M.: nhd. Saum (M.) (1), Einfassung, Leiste, Besatz, Borte, Brustband, Gürtel; bært (2), bord, mnd., M., F.: nhd. »Bord«, Rand, Saum (M.) (1), Einfassung, Ufer, Rand eines Gefäßes oder Bettes, Schild, Rand eines Schiffes, Reling, Schiffsbord, Schiff, Rand einer Glocke; dræn, dræ, dræne, mnd., M., F.: nhd. Ackerstück, zwei Drittel oder drei Viertel Morgen, Endstück, Saum (M.) (1)

Saum (M.) (2): ahd. soum (2) 19, Saum (M.) (2): ahd. soum (2) 19

Saum: got. skauts* 3, Saum: got. skauts* 3

Saum (M.): schrõtele, scratele, schrõdele, mnd., N.: nhd. Span, Splitter, abgeschnittenes Stück, Papierschnitzel, Saum (M.), Streifen (M.) am Gewand

Saum (M.) (1): idg. *bhorm‑; *leizd-, Saum (M.) (1): idg. *bhorm‑; *leizd-

Saum (M.) (1): germ. *sauma-; *fetjæ, Saum (M.) (1): germ. *sauma-; *fetjæ

Saum -- Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft: quardÏre*, quarder, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt); quardel, quandel, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt); querdÏre*, querder, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt); querdel, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt)

Saum (F.) (1): dræm (1), drȫm, drum, dram, mnd., N.: nhd. Trumm, Endstück, Saum (F.) (1), bei einem Gewebe der letzte Teil des Aufzugs, Fadenende, Schnur (F.) (1), grobes Garn
Saum (M.) (1): sæm (1), soem, zoem, z²m, sæme, mnd., M.: nhd. Saum (M.) (1), Band (N.), umgelegter Rand eines Zeugstücks, durch Besatz geschützter Rand, Zierrand, unterer Rand des Gewandes, Randstreifen eines Gebiets, Ufersaum, Hufeisen, Streifen (M.) zwischen Horn und Fleisch am Huf des Pferdes, Name eines Fisches

Saum -- am Saum zusammengefasster Vorderteil des Gewandes: slippe, slipe, mnd., F., M.: nhd. Mantelkragen, Zipfel, Gewandzipfel, Rockschoß, am Saum zusammengefasster Vorderteil des Gewandes, lose fallendes Gewandstück, schmaler Durchgang zwischen den Wänden zweier Häuser, schmale Durchfahrt durch den Deich (Bedeutung örtlich beschränkt [Schleswig-Holstein])

Saum (M.) (1): lecke (1), mhd., st. F.: nhd. Leiste, Saum (M.) (1), Lage, Reihe, Schicht; lÆm (1), mhd., st. M.: nhd. Leim, Vogelleim, Saum (M.) (1); lÆste, mhd., sw. F.: nhd. Leiste, Saum (M.) (1), Borte, Besatz, Beschlag, bandförmiger Streifen (M.); ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel

Saum (M.) (1): schræt, schrõt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schnitt, Hieb, Wunde, Haarschnitt, Kleiderschnitt, Saum (M.) (1), Rand, Schade, Schaden (M.), abgeschnittenes Stück, abgesägtes Stück, Baumstammstück, Holzprügel, Klotz, Gefäß, Geschirr, Eimer, Bierfass, Weinfass; soum (1), mhd., st. M.: nhd. Saum (M.) (1), Gewandrand, Land, Grenze; sðt (1), mhd., st. F.: nhd. Saum (M.) (1)

Saum (M.) (1): gesperre, mhd., st. N.: nhd. Gebälk, Sparrenwerk, Spange, Saum (M.) (1), Schließe, Schloss

Saum (M.) (1): ae. séam (1); st’fning (2); wlæh (1); R.: mit Saum versehen (V.): ae. st’fnan (2), Saum (M.) (1): ae. séam (1); st’fning (2); wlæh (1); R.: mit Saum versehen (V.): ae. st’fnan (2)

Saum (M.) (2): ae. séam (2), Saum (M.) (2): ae. séam (2)

Saum (M.) (1): vase, fase*, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Faser, Franse, Einfassung, Saum (M.) (1)

Saum (M.) (2): soum (2), sæm, mhd., st. M.: nhd. Saum (M.) (2), Last, Gepäck, Last eines Saumtieres, Last als Maß, Packpferd, Saumtier

Saum (M.) (1): bast (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Rinde, Bast, Geringstes, Nichts, Saum (M.) (1), Enthäutung des Wildes, Bastseil; belege 1, blege, mhd., Sb.: nhd. »Belege«, Saum (M.) (1), Saumbesatz; brõ, brõwe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Braue, Augenbraue, Wimper, Augenlid, Rand, Einfassung, Saum (M.) (1); eter, eder, mhd., st. M., sw. M., st. N., sw. N.: nhd. Etter, Zaun, Rand, Umzäunung, Saum (M.) (1), Ortsmark

Saum« (M.) (2): sæm (2), sæme, zoem***, mnd., M.: nhd. »Saum« (M.) (2), Saumsattel, Last eines Saumtieres, bestimmtes Getreidemaß, Packen (M.), Ballen (M.)

Saumbesatz: belege 1, blege, mhd., Sb.: nhd. »Belege«, Saum (M.) (1), Saumbesatz

Säumchen«: sȫmeken, mnd., N.: nhd. »Säumchen«, Zipfel, Franse, Schleppe, Quaste

saumelig sein (V.): drȫtigen, mnd., sw. V.: nhd. hinziehen, hinzögern, saumelig sein (V.)

saumelig sein (V.): lazzen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), saumelig sein (V.), aufhalten, zögern, verzögern, matt sein (V.), matt machen, matt werden, schwinden, schmälern an

säumen: vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.); vȫrtÐn (1), vȫrtein, vȫrtien, vȫretÐn, mnd., st. V.: nhd. nach vorn ziehen, herausziehen, bevorzugen, vorzeigen, vorführen, zum Vorschein bringen, vor Augen führen, feierlich aufführen (Bedeutung örtlich beschränkt [Riga]), hinziehen, verzögern, zögern, säumen, voranziehen, vorangehen, aufziehen, verziehen

säumen: besitten, mnd., st. V.: nhd. besitzen, sitzen auf, besteigen, einnehmen, bewohnen, erwerben, angesessen sein (V.), bestehen bleiben, bleiben, zögern, säumen, belagern; brÐmen, mnd., sw. V.: nhd. verbrämen, besetzen, säumen; elden (1), Ðlden, alden, mnd., sw. V.: nhd. alt werden, verweilen, warten, säumen

säumen (V.) (1): spÏten, spõten, mhd., sw. V.: nhd. sich spät einstellen, verspäten, sich verspäten, säumen (V.) (1), spät werden; sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

säumen (V.) (1): lazzen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), saumelig sein (V.), aufhalten, zögern, verzögern, matt sein (V.), matt machen, matt werden, schwinden, schmälern an

säumen: stunden, stunnen, mnd., sw. V.: nhd. »stunden«, noch nicht kommen, auf sich warten lassen, warten, zaudern, säumen, aufschieben, Zeit und Frist geben, vertagen, ausstellen, aussetzen, verschieben, Aufschub gewähren

säumen: vortrõgen, mnd., sw. V.: nhd. träge sein (V.), träge werden, nachlässig werden, zögern, säumen, ermatten, aufschieben, versäumen, unterlassen (V.), aufgeben, ablassen von, verzichten, zurückhalten, vernachlässigen, zurückstellen, entsagen, hintansetzen, hindern

säumen: entsitten, ensitten, untsitten, mnd., st. V.: nhd. entweichen, entgehen, entkommen (V.), säumen, säumig sein (V.) mit einer Zahlung, schuldig bleiben, sich behaupten, sich halten gegen jemanden, etwas versäumen, etwas unbeachtet lassen, scheuen fürchten

säumen (V.) (3): afries. *sðmia, säumen (V.) (3): afries. *sðmia

säumen: ahd. inttwalæn* 2; twalæn* (1) 14; twellen* 40?, säumen: ahd. inttwalæn* 2; twalæn* (1) 14; twellen* 40?

säumen: wÆlen* (1), wilen, mnd.?, sw. V.: nhd. weilen, säumen, zögern; R.: ohne zu säumen seiend: ungespõret*, ungesparet, ungespart, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, reichlich, ohne zu säumen seiend

säumen (V.) (2): lÆsten, mhd., sw. V.: nhd. mit Streifen (M.) versehen (V.), säumen (V.) (2), einfassen

säumen (1): as. dwalæn* (1) 1?; *dwelan?, säumen (1): as. dwalæn* (1) 1?; *dwelan?

säumen: got. *dwilan, sainjan* 1

säumen: ae. byrdan (1), säumen: ae. byrdan (1)

säumen (V.) (2): an. sauma, seyma

säumen: merren, meren, marren, mnd., sw. V.: nhd. aufhalten, hindern, stören, zögern, säumen, verharren, sich aufhalten, verweilen

säumen: idg. *ghais‑?; *sei‑; *sÐi- (2), säumen: idg. *ghais‑?; *sei‑; *sÐi- (2)

säumen (V.) (1): germ. *sðman, säumen (V.) (1): germ. *sðman

säumen: lesten (3), mnd.?, sw. V.: nhd. der Letzte sein (V.)?, säumen, zögern?; letten (1), mnd., sw. V.: nhd. hinhalten, aufhalten, sich aufhalten, hindern, verzögern, säumen, verlangsamen, anhalten

säumen (V.) (1): geseinen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhalten, säumen (V.) (1)

säumen: sæmen***, mnd., sw. V.: nhd. säumen, mit einem Saum (M.) (1) versehen (V.)

säumen (V.): sǖmen (1), sumen, swinen, mnd., sw. V.: nhd. säumen (V.), versäumen, träge sein (V.), zögern, zaudern, abwarten, sich aufhalten, verweilen

säumen (V.) (1): verseinen, ferseinen*, mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern; verspÏten, ferspÏten*, verspõten, ferspõten*, mhd., sw. V.: nhd. verspäten, sich verspäten, versäumen, säumen (V.) (1); versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren; verwÆlen, ferwÆlen*, mhd., sw. V.: nhd. »verweilen«, verbringen neben, säumen (V.) (1), zurückhalten, zubringen, sich aufhalten, sich versäumen; verzogen (1), ferzogen*, mhd., sw. V.: nhd. vorbeiziehen, entziehen, säumen (V.) (1), versäumen, zögern, verzögern; vristen (1), fristen*, mhd., sw. V.: nhd. »fristen«, aufhalten, hinhalten, aufschieben, verschieben, Aufschub geben, vorenthalten (V.), abwehren, jemandem etwas einstweilen vorenthalten (V.), verweilen machen, zurückhalten, aufrecht erhalten (V.), bewahren, erhalten (V.), schützen, schützen vor, retten, säumen (V.) (1), Zeit geben

säumen: trachten (2), mnd.?, sw. V.: nhd. tragen?, langsam sein (V.), säumen; ? untrachten, mnd.?, sw. V.: nhd. träge werden, säumen?; uptÐn, uptein, mnd.?, st. V.?: nhd. aufziehen, emporsteigen, einen Zug wohin machen, wohin reisen, hinaufziehen, in die Höhe ziehen, aufrichten, bauen, aufziehen und wägen (auf der Probierwage), Getränke abzapfen oder probieren, großziehen, erheben (als König o. ä.), heranziehen, vorbringen, sich auf etwas berufen (V.), auf etwas Anspruch machen, hinziehen, hinhalten, säumen, verlängern, hervorziehen, beginnen zu tun; vorbÐden (2), vorbÐiden, vorbeyden, vorbeiden, mnd., sw. V.: nhd. warten, säumen, zögern, sich aufhalten, vorübergehend aufhalten, erwarten, harren auf, abwarten, verwarten, versäumen, vernachlässigen, Frist geben, stunden (eine Geldsumme)

Säumen: sǖmen (2), sǖment, mnd., N.: nhd. Säumen, Zögern
Säumen (N.) (2): uptoch, mnd.?, M.: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2); uptocht, mnd.?, F.?, M.?: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2); uptȫge*, uptoge, mnd.?, st. M.: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2)

Säumen (N.) (1): bÆten (2), mhd., st. N.: nhd. Warten, Verweilen, Zögern, Säumen (N.) (1)

Säumen (N.) (N.): gezoc, gezuc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Hinziehen (N.), Säumen (N.) (N.), Zugrecht, Appellation, gewaltsames Ziehen, Wegschleppen, Raub, Diebstahl, Feindseligkeit, Angriff, Kriegszug, Auflauf, Handgemenge, Balgerei, Zug, Gefolge, Tross, Truppe, Gedränge, Drängen, Fall, Vertreibung, Flucht (F.) (1), Ausrüstung, Schar (F.) (1), Mannschaft, Heeresfolge, Anzug, Freizügigkeit, Untertänigkeit, Abhängigkeitsverhältnis, Appellationsgerichtsbarkeit, Kleidung, Zugnetz

Säumen: vorwÆlinge, vorwilunge, mnd., F.: nhd. Verzögerung, Zögern, Säumen

Säumen: vortȫgeringe, mnd., F.: nhd. Verzögerung, Hinausschieben, Aufschub, Zögern, Säumigkeit, Hinauszögern, Verschleppung, Säumen

Säumen: marringe, merringe, mnd., F.: nhd. Säumen, Zögern, Erwartung

Säumen: vorhældinge, vorholdinge, mnd., F.: nhd. Zurückhaltung, Vorenthaltung, Säumen, Zögerung, Hinhalten (N.)

Säumen: entachtinge, mnd., F.: nhd. Säumen, Verzug

Säumen: sðm, mhd., st. M.: nhd. Säumen, Zögern; sðme, mhd., st. F.: nhd. Säumen, Zögern; sðmede, mhd., st. F.: nhd. Säumen, Zögern; sðmen (2), mhd., st. N.: nhd. Säumen

Säumen (N.): twÆvel (1), twivel, mnd.?, M.: nhd. Zweifel, Schwanken zwischen zwei Handlungen, Unentschlossenheit, Säumen (N.), Zögern, Schwanken zwischen zwei Ansichten, Zwiespalt, Streit

säumen« (V.) (1): insðmen, insðnen, mhd., sw. V.: nhd. »säumen« (V.) (1), zögern

säumend: ahd. twellento, säumend: ahd. twellento

Säumer: ae. séamere (2), Säumer: ae. séamere (2)

Saumfässchen: sȫmÏrelegelÆn*, sȫmÏrelechelen*, sȫmerlechelen, sömmerlechelen, mnd., N.: nhd. Saumfässchen?
Saumfilz«: sæmvilt, mnd., M.: nhd. »Saumfilz«, Pferdedecke

säumig -- sich säumig zeigen: ahd. twelan* 2, säumig -- sich säumig zeigen: ahd. twelan* 2

säumig -- nicht säumig: unsǖmich*, unsumich, mnd.?, Adj.: nhd. unsäumig, nicht säumig

säumig: sðmelich***, sðmlich, mhd., Adj.: nhd. säumig; sðmelÆche*, sðmlÆche, mhd., Adv.: nhd. säumig; sðmeselic, mhd., Adj.: nhd. saumselig, säumig, nachlässig; sðmic, mhd., Adj.: nhd. säumig, langsam; sðmiclÆche***, sðmeclÆche***, mhd., Adv.: nhd. säumig; sðmlich, mhd., Adj.: nhd. säumig; sðmlÆche, mhd., Adv.: nhd. säumig

säumig sein (V.): sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

säumig: versðmelich, fersðmelich*, mhd., Adj.: nhd. »versäumlich«, säumig, nachlässig; versðmic, versðmec, vursuomic, fersðmic*, mhd., Adj.: nhd. »versäumig«, säumig, nachlässig; versðmiclich*, versðmeclich, fersðmiclich*, mhd., Adj.: nhd. säumig, nachlässig; R.: nicht säumig: unsðmelich***, mhd., Adj.: nhd. »unsäumig«, nicht säumig; unsðmelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsäumig«, nicht säumig; unsðmic, mhd., Adj.: nhd. »unsäumig«, nicht säumig; unsðmiclich***, unsðmeclich***, mhd., Adj.: nhd. nicht säumig, nicht langsam; unsðmiclÆche*, unsðmeclÆche, mhd., Adv.: nhd. nicht säumig, nicht langsam; R.: säumig betreiben: verlazzen, ferlazzen*, mhd., sw. V.: nhd. säumig betreiben, verzögern, vernachlässigen, berauben, zögern

säumig -- säumig sein: vorharren, vorherren, mnd., sw. V.: nhd. verharren, verbleiben, bleiben, zurückbleiben, ausharren, aushalten, hartnäckig bleiben bei, verzögern, säumig sein, harren, warten

säumig: unendelÆk*, unendelik, unentlik, mnd.?, Adj.: nhd. unendlich, zahllos, zu keinem Ende führend, erfolglos, unnütz, säumig, träge, nichtswürdig, frivol; unendigen, mnd.?, Adv.: nhd. nicht zu Ende kommend, säumig; vorsǖmelÆk (1), vorsǖmlÆk, mnd., Adj.: nhd. säumig, lässig, nachlässig; vorsǖmelÆke, vorsǖmelÆk, vorsǖmlÆk, mnd., Adv.: nhd. in nachlässiger Weise (F.) (2), saumselig, säumig, aus Nachlässigkeit, unachtsam, nachlässig, unbedacht; vorsǖmelÆken, vorsǖmelken, mnd., Adv.: nhd. in nachlässiger Weise (F.) (2), säumig, saumselig, aus Nachlässigkeit, nachlässig, unachtsam, gedankenlos, unbedacht; vorsǖmenich***, mnd., Adj.: nhd. säumig, nachlässig, hinfällig; vorsǖment (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. saumselig, säumig, nachlässig; vorsǖmich, mnd., Ad.: nhd. säumig, nachlässig, lässig, hinfällig (vor Gericht), in der Form nicht ausreichend

säumig: afries. *forsðmich; *sðmich, säumig: afries. *forsðmich; *sðmich

säumig: germ. *lata-, säumig: germ. *lata-

säumig: idg. *tðlo‑, säumig: idg. *tðlo‑

säumig: lancsÀm (1), lanksam, lanksem, lanksum, mnd., Adj.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, langmütig; lancsÀm (2), lanksam, lanksem, lanksum, lancsåm, mnd., Adv.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, zögernd, bedächtig, allmählich, kaum, schwerlich; lancsummen, mnd., Adv.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, zögernd, bedächtig, allmählich, kaum, schwerlich; lõte (1), mnd., Adv.: nhd. spät, säumig, langsam, zögernd; lencsam (1), mnd., Adj.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, langmütig; lencsam (2), lencsÀm, lencsÐm, lencseim, lenksem, mnd., Adv.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, zögernd, bedächtig, allmählich, kaum, schwerlich; nõlõtich, nõchlõtich*, nalatich, mnd., Adj.: nhd. nachlässig, säumig, träge; nõlÐtich, nõchlÐtich*, mnd., Adj.: nhd. nachlässig, säumig, träge; ȫversÐtich, æversÐtich, mnd., Adj.: nhd. säumig, einer Pflicht nicht nachkommend
säumig sein (V.) mit einer Zahlung: entsitten, ensitten, untsitten, mnd., st. V.: nhd. entweichen, entgehen, entkommen (V.), säumen, säumig sein (V.) mit einer Zahlung, schuldig bleiben, sich behaupten, sich halten gegen jemanden, etwas versäumen, etwas unbeachtet lassen, scheuen fürchten

säumig: echterlÆk, echterlik, mnd., Adj.: nhd. rückständig, im Rückstand befindlich, säumig; eldich, Ðldich, mnd., Adj.: nhd. säumig

säumig sein (V.): vorgÐten (2), vorgetten, mnd., st. V.: nhd. vergessen (V.), vergesslich sein (V.), aus dem Sinn bekommen, liegen lassen, nicht beachten, nicht denken an, übersehen (V.), auslassen, handeln gegen, vergesslich handeln, säumig sein (V.), sich aus Gedankenlosigkeit versehen (V.); vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.)

säumig: sǖmelÆk, sǖmlÆk, mnd., Adj.: nhd. nachlässig, säumig, träge
säumig: sǖmet***, mnd., Adj.: nhd. versäumt, säumig; sǖmetlÆk, mnd., Adj.: nhd. säumig, mit Abgaben in den Rückstand geraten (Adj.); sǖmhaftich, sǖmaftich, sǖmachtich, mnd., Adj.: nhd. säumig, nachlässig; sǖmich, sumich, suimich, mnd., Adj.: nhd. säumig, träge, nachlässig, pflichtvergessen, unpünktlich, in Rückstand seiend, in Verzug seiend, nicht zur Stelle seiend

säumig -- säumiger Geber: an. gj‡flati, säumig -- säumiger Geber: an. gj‡flati

säumig«: ahd. sðmÆg* 2, säumig«: ahd. sðmÆg* 2

säumigen -- Strafe des säumigen Deichers: dÆkbrȫke, mnd., M.: nhd. Vergehen gegen das Deichrecht, Strafe des säumigen Deichers

säumigen -- nach Spatenrecht dem säumigen Ansitzer Land fortnehmen: afvorspõden, mnd., sw. V.: nhd. verspaten, nach Spatenrecht dem säumigen Ansitzer Land fortnehmen, einziehen, für verfallen erklären

säumigen -- Auslieferung des mittellosen säumigen Schuldners an den Gläubiger: mÐdeban, mnd., M.: nhd. Auslieferung des mittellosen säumigen Schuldners an den Gläubiger, Mittelbann?, mittlerer Bann (nicht die volle Ächtung)?

säumigen -- Pfändung des säumigen Deichgenossen nach der dritten Deichschau unter gleichzeitiger Abspatung: spõdenpandinge, mnd., F.: nhd. »Spatenpfändung«, Pfändung des säumigen Deichgenossen nach der dritten Deichschau unter gleichzeitiger Abspatung, Gerichtsgebühr für die Abspatung

Säumiger: vorsǖmÏre*, vorsǖmer, mnd., M.: nhd. Säumiger, nachlässiger Mensch, pflichtvergessener Mensch
Säumiger: germ. *latæ-, Säumiger: germ. *latæ-

Säumigkeit: vorslÐpinge, vorsleppinge, mnd., F.: nhd. Säumigkeit, Aufschub, Verschleppung; vorsǖminge, mnd., F.: nhd. Säumigkeit, Versäumung, Versäumnis, Verzögerung, Vernachlässigung, Nichtbefolgung, Unterlassung; vortȫgeringe, mnd., F.: nhd. Verzögerung, Hinausschieben, Aufschub, Zögern, Säumigkeit, Hinauszögern, Verschleppung, Säumen; vortȫringe, mnd., F.: nhd. Verzögerung, Hinausschieben, Aufschub, Zögern, Säumigkeit, Hinauszögern, Verschleppung; vortȫvinge, mnd., F.: nhd. Verzögerung, Zaudern, Verzug, Säumigkeit; R.: aus Säumigkeit entstehender Nachteil: vorsǖmenisse, vorsǖmnisse, vorsumpnisse, mnd., F.: nhd. Versäumnis, Ausfall, Nachlässigkeit, Vernachlässigung, Pflichtversäumnis, Saumseligkeit, Lässigkeit, Lauheit, Unaufmerksamkeit, Nichterfüllung der gerichtlichen Formen, Verwahrlosung, Versehen, Lückenhaftigkeit, Zurückbleiben, nachteilige Folgen, aus Säumigkeit entstehender Nachteil

Säumigkeit: versðmheit, fersðmheit*, mhd., st. F.: nhd. Säumigkeit, Vernachlässigung, Versäumnis; versðmicheit*, versðmecheit, versðmekeit, fersðmecheit*, mhd., st. F.: nhd. Säumigkeit, Vernachlässigung, Versäumnis

Säumigkeit: sðmheit, mhd., st. F.: nhd. Säumigkeit; sðmicheit, sðmekeit, mhd., st. F.: nhd. Säumigkeit; sðmige, mhd., st. F.: nhd. Säumigkeit

Säumigkeit: sǖmichhÐt*, sǖmichÐt, sǖmicheit, sumicheit, mnd., F.: nhd. Säumigkeit, Nachlässigkeit, Pflichtversäumnis
Säumigkeit: ahd. sðmheit* 3, Säumigkeit: ahd. sðmheit* 3

Sauminze«: sðminte, sumintte, mnd., F.: nhd. »Sauminze«?, Katzenminze

Saumlast: as. sôm (2) 2, Saumlast: as. sôm (2) 2

Saumlast: ae. séam (2), Saumlast: ae. séam (2)

Saumlasten -- Maß von zwölf Saumlasten: kor (1), mhd., st. M.: nhd. Maß von zwölf Saumlasten

Saumlehen«: soumlÐhen 7, mhd., st. N.: nhd. »Saumlehen«, Lehen von dem Weinsaumdienste zu leisten sind

saumlos: ae. unrðh, saumlos: ae. unrðh

Saumnagel«: sæmnõgel, mnd., M.: nhd. »Saumnagel«, Hufnagel

Säumnis: versðme, fersðme*, frasðme, mhd., st. F.: nhd. Säumnis

Säumnis: sǖminge, mnd., F.: nhd. »Säumung«, Nachlässigkeit, Säumnis

Säumnis: sðmnisse, sðmnüsse, mhd., st. F.: nhd. Säumnis, Aufhaltung, Hinhaltung, Hinderung, Zögerung; twõl (1), mhd., quõle, mmd., st. F., st. M.: nhd. Verzug, Säumnis, Zögerung, Aufenthalt, Mühe, Streben (N.); twõle, mhd., quõle, mmd., st. F., st. M.: nhd. Verzug, Säumnis, Zögerung, Verzögerung, Aufenthalt

Säumnis: sǖmenisse, sumenisse, mnd., F.: nhd. Säumnis, Ausbleiben, Zögerung

Säumnis: ae. sðmn’ss, Säumnis: ae. sðmn’ss

Saumpfennig: as. *sômp’nning?, Saumpfennig: as. *sômp’nning?

Saumpfennig«: sæmpenninc, mnd., M.: nhd. »Saumpfennig«, eine Abgabe für Pferdehaltung

Saumpferd: sȫmÏre*, sȫmer, sȫmere, zoemer, soymmer, sömmer, mnd., M.: nhd. Saumtier, Saumpferd, Lastpferd, Pferd mit Packsattel, Saumtierführer, Last, Getreidemaß, 1/4 Malter, Tragbalken, Pfahl, Pfosten, dicke Stange, gerader Baum, Wagengestell?, Traggestell?
Saumpferd: ahd. soumõri 28, Saumpferd: ahd. soumõri 28

Saumpferd: hodelros, mhd., st. N.: nhd. Saumpferd

Saumpferd: soumros, mhd., st. N.: nhd. »Saumross«, Saumpferd; R.: Last die von einem Saumpferd getragen werden kann: roslast, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Rosslast«, Last die von einem Saumpferd getragen werden kann

Saumross: soumÏre, soumõre, soumer, söumÏre, söumer, mhd., st. M.: nhd. Führer von Saumtieren, Frachtwagenführer, Saumtier, Saumross, Last, Packpferd, Lastpferd, Lasttier

Saumross«: sæmros, mnd., N.: nhd. »Saumross«, Lastpferd

Saumross«: soumros, mhd., st. N.: nhd. »Saumross«, Saumpferd

Saumsattel: ahd. esilkussÆn* (?) 1; satul 19; soumsatul* 3, Saumsattel: ahd. esilkussÆn* (?) 1; satul 19; soumsatul* 3

Saumsattel: sæm (2), sæme, zoem***, mnd., M.: nhd. »Saum« (M.) (2), Saumsattel, Last eines Saumtieres, bestimmtes Getreidemaß, Packen (M.), Ballen (M.)

Saumsattel: an. klyfberi; R.: Kissen unter dem Saumsattel: an. lÐna (1); R.: Saumsattel für eine zweiteilige Last: an. klyf, Saumsattel: an. klyfberi; R.: Kissen unter dem Saumsattel: an. lÐna (1); R.: Saumsattel für eine zweiteilige Last: an. klyf

Saumsattel: sæmsõdel, zoemsõdel, mnd., M.: nhd. Saumsattel

Saumsattel«: soumsatel, mhd., st. M.: nhd. »Saumsattel«, Packsattel, Sattel eines Saumtiers

Saumsatteln -- Hersteller von Saumsatteln: sȫmerÏre*, sæmerer, mnd., M.: nhd. ein Saumtier Führender, Hersteller von Saumsatteln

Saumschlitten«: sæmslÐde, soemslÐde, mnd., M.: nhd. »Saumschlitten«, Schlitten für Gepäck

Saumschrein«: sæmschrÆn, mnd., M.: nhd. »Saumschrein«, Schrein, Schrein bzw. Kasten (M.) der auf ein Saumtier geladen wird, Reisekasten (M.)

Saumschrein«: soumschrÆn, soumeschrÆn, mhd., st. M.: nhd. »Saumschrein«, Reisekasten, Gepäcktruhe, Kasten der auf Saumtier geladen wird

saumselig: got. *sainus ?, saumselig: got. *sainus ?

saumselig: as. lat 16, saumselig: as. lat 16

saumselig: slõpÏrich*, slõperich, slaperich, slÐperich, mnd., Adj.: nhd. »schläfrig«, verschlafen (Adj.), schlaftrunken, träge, saumselig

saumselig: tȫgerhaftich*, togerhaftich, togeraftich, mnd.?, Adj.: nhd. zögernd, saumselig; vorsÐlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. fahrlässig, nachlässig, saumselig; vorsÐlÆke, vorselke, mnd., Adv.: nhd. fahrlässig, saumselig, nachlässig; vorsÐnlÆk*** (3), mnd., Adj.: nhd. fahrlässig, nachlässig, saumselig; vorsÐnlÆke, mnd., Adv.: nhd. fahrlässig, saumselig, nachlässig; vorsǖmelÆke, vorsǖmelÆk, vorsǖmlÆk, mnd., Adv.: nhd. in nachlässiger Weise (F.) (2), saumselig, säumig, aus Nachlässigkeit, unachtsam, nachlässig, unbedacht; vorsǖmelÆken, vorsǖmelken, mnd., Adv.: nhd. in nachlässiger Weise (F.) (2), säumig, saumselig, aus Nachlässigkeit, nachlässig, unachtsam, gedankenlos, unbedacht; vorsǖment (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. saumselig, säumig, nachlässig; vorsǖmeren*, vorsǖmern, vorsǖmerne, mnd., Adj.: nhd. nachlässig, saumselig, unaufmerksam, zu versäumen geneigt; R.: nicht saumselig: unvorsǖmelÆk*, unvorsumelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht saumselig
saumselig -- saumselig machen: versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren

saumselig sein (V.): versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren

saumselig: sðmeselic, mhd., Adj.: nhd. saumselig, säumig, nachlässig

saumselig: laz (1), mhd., Adj.: nhd. »lass«, matt, träge, müde, schwach, langsam, nachlässig, unaufmerksam, unzuverlässig, niedrig, saumselig

Saumseligkeit: vorsǖmelhÐt, vorsǖmelheit, mnd., F.: nhd. Nachlässigkeit, Saumseligkeit; vorsǖmenisse, vorsǖmnisse, vorsumpnisse, mnd., F.: nhd. Versäumnis, Ausfall, Nachlässigkeit, Vernachlässigung, Pflichtversäumnis, Saumseligkeit, Lässigkeit, Lauheit, Unaufmerksamkeit, Nichterfüllung der gerichtlichen Formen, Verwahrlosung, Versehen, Lückenhaftigkeit, Zurückbleiben, nachteilige Folgen, aus Säumigkeit entstehender Nachteil; R.: durch Saumseligkeit verlieren: vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.)

Saumseligkeit -- durch Saumseligkeit in Nachteil bringen: versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren

Saumseligkeit: sðmesal, mhd., st. M., F., N.: nhd. Saumseligkeit, Versäumnis, Nachlässigkeit, Entschuldigung wegen Ausbleibens bei der Tagsatzung; sðmeseli, sðmesele, mhd., st. F.: nhd. Saumseligkeit, Versäumnis, Nachlässigkeit; sðmunge, mhd., st. F.: nhd. »Säumung«, Versäumnis, Saumseligkeit

Saumstück«: sæmstücke, sæmstucke, mnd., N.: nhd. »Saumstück«, Hüftstück des Ochsen

Saumtau (N.) oder Kantentau (N.) des Segels: lÆk (2), mnd.?, N.: nhd. Saumtau (N.) oder Kantentau (N.) des Segels

Saumtier: germ. *sauma, Saumtier: germ. *sauma

Saumtier: sȫmÏre*, sȫmer, sȫmere, zoemer, soymmer, sömmer, mnd., M.: nhd. Saumtier, Saumpferd, Lastpferd, Pferd mit Packsattel, Saumtierführer, Last, Getreidemaß, 1/4 Malter, Tragbalken, Pfahl, Pfosten, dicke Stange, gerader Baum, Wagengestell?, Traggestell?
Saumtier: ae. séamere (2), Saumtier: ae. séamere (2)

Saumtier: as. sômõri 2, Saumtier: as. sômõri 2

Saumtier -- ein Saumtier führen: sȫmeren***, mnd., sw. V.: nhd. ein Saumtier führen

Saumtier -- ein Saumtier Führender: sȫmerÏre*, sæmerer, mnd., M.: nhd. ein Saumtier Führender, Hersteller von Saumsatteln

Saumtier: soum (2), sæm, mhd., st. M.: nhd. Saum (M.) (2), Last, Gepäck, Last eines Saumtieres, Last als Maß, Packpferd, Saumtier; soumÏre, soumõre, soumer, söumÏre, söumer, mhd., st. M.: nhd. Führer von Saumtieren, Frachtwagenführer, Saumtier, Saumross, Last, Packpferd, Lastpferd, Lasttier; R.: Kasten der auf Saumtier geladen wird: soumschrÆn, soumeschrÆn, mhd., st. M.: nhd. »Saumschrein«, Reisekasten, Gepäcktruhe, Kasten der auf Saumtier geladen wird

Saumtiere -- als Last auf Saumtiere legen: soumen (1), mhd., sw. V.: nhd. als Last auf Saumtiere legen, aufladen, transportieren an, fortschaffen

Saumtieren -- Führer von Saumtieren: soumÏre, soumõre, soumer, söumÏre, söumer, mhd., st. M.: nhd. Führer von Saumtieren, Frachtwagenführer, Saumtier, Saumross, Last, Packpferd, Lastpferd, Lasttier

Saumtieres -- Last eines Saumtieres: sæm (2), sæme, zoem***, mnd., M.: nhd. »Saum« (M.) (2), Saumsattel, Last eines Saumtieres, bestimmtes Getreidemaß, Packen (M.), Ballen (M.)

Saumtieres -- Last eines Saumtieres: soum (2), sæm, mhd., st. M.: nhd. Saum (M.) (2), Last, Gepäck, Last eines Saumtieres, Last als Maß, Packpferd, Saumtier

Saumtierführer: sȫmÏre*, sȫmer, sȫmere, zoemer, soymmer, sömmer, mnd., M.: nhd. Saumtier, Saumpferd, Lastpferd, Pferd mit Packsattel, Saumtierführer, Last, Getreidemaß, 1/4 Malter, Tragbalken, Pfahl, Pfosten, dicke Stange, gerader Baum, Wagengestell?, Traggestell?
Saumtiers -- Sattel eines Saumtiers: soumsatel, mhd., st. M.: nhd. »Saumsattel«, Packsattel, Sattel eines Saumtiers

Saumtierstellungspflicht: ae. séam (2), Saumtierstellungspflicht: ae. séam (2)

Saumtiertreiber: sæmdrÆvÏre*, sæmdrÆver, soemdrÆver, mnd., M.: nhd. Saumtiertreiber

Säumung«: sðmunge, mhd., st. F.: nhd. »Säumung«, Versäumnis, Saumseligkeit

Säumung«: sǖminge, mnd., F.: nhd. »Säumung«, Nachlässigkeit, Säumnis

Saumzeug -- buckelförmiger Beschlag auf Gürteln und Saumzeug: span (4), mnd., N., F.: nhd. Spange, Haken (M.), Verschluss, runde Schließe, Brosche, Goldbrosche, Zierstück, Rosette, buckelförmiges Metallstück als Verzierung des weiblichen Kopfschmucks, buckelförmiger Beschlag auf Gürteln und Saumzeug, großes rundes Mittelstück einer Kette, Zierstück der ostfriesischen Frauentracht

Saumzeug -- Riemen am Saumzeug des Pferdes: sorsengel, mnd., Sb.: nhd. Riemen am Saumzeug des Pferdes

Saumzeug -- Riemen oder Gurt am Saumzeug des Pferdes: schorsengel, schortzenghel, schortsenghel, schorshengel, mnd., N.: nhd. Riemen oder Gurt am Saumzeug des Pferdes

Saumzeug«: ahd. soumgiziugi* 3, Saumzeug«: ahd. soumgiziugi* 3

Saunapf«: sðnap, mnd., M.: nhd. »Saunapf«, Napf aus dem Schweine fressen, grobes schmutziges Gefäß als Bild des Undankbaren

Säung: afries. *sÐdinge, Säung: afries. *sÐdinge

Säung«: seiginge*, seyginge, seginge, zeginge, mnd., F.: nhd. »Säung«, Sähen, Saat

Saupferch«: ahd. sðlag* 2, Saupferch«: ahd. sðlag* 2

saure -- saure Milch: klüntermelk, kluntermelk, mnd., F.: nhd. dicke Milch, geronnene Milch, saure Milch

saure -- saure Milch: idg. (*dhedhn‑), saure -- saure Milch: idg. (*dhedhn‑)

saure -- saure Obstbrühe: agraz, mhd., st. M.: nhd. Art saure Brühe, saure Obstbrühe, saure Sauce

saure -- saure Weinkirsche: ameralle, mnd., Sb.: nhd. Morelle, saure Weinkirsche

saure -- saure Sauce: agraz, mhd., st. M.: nhd. Art saure Brühe, saure Obstbrühe, saure Sauce

saure -- eine saure Apfelsorte: sloddike, sleddike, schloddeke, mnd., Pl.: nhd. eine saure Apfelsorte, Kalville

saure -- Art saure Brühe: agraz, mhd., st. M.: nhd. Art saure Brühe, saure Obstbrühe, saure Sauce

saure -- auf saure Weise: sðre (1), sðr, mhd., Adv.: nhd. sauer, auf saure Weise, auf bittere Weise, auf mühsame Weise

Säure: sðr (2), suer, suir, mnd., N.: nhd. »Sauer«, Säure, Essig, Saueressig, Widerwärtigkeit, Bitterkeit, Beschwerde

Säure: siure (2), sðre, mhd., st. F.: nhd. Säure, Bitternis, Härte; siurede*, siurde, mhd., st. F.: nhd. Säure, Bitternis, Härte

Säure (Wein): strenchÐt, strencheit, mnd., F.: nhd. »Strengheit«, Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechts oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Säure (Wein): strengehÐt, strengeheit, mnd., F.: nhd. Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechtes oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Säure (Wein): strengichhÐt*, strengichÐt, strengicheit, strenicheit, strenkheit, mnd., F.: nhd. Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechtes oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Säure: sǖre (2), mnd., F.: nhd. Säure

Säure: sðrichhÐt*, sðrichÐt, sðricheit, mnd., F.: nhd. Säure, Fruchtsäure

Säure: corrosÆf, mnd., N.: nhd. Ätzmittel, Säure

Säure: ahd. sðr (2) 1; sðrÆ 1, Säure: ahd. sðr (2) 1; sðrÆ 1

sauren -- einen sauren Geschmack haben: hendigen 1 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. scharf sein (V.), bitter sein (V.), scharf schmecken, einen sauren Geschmack haben

saurer -- saurer Wein aus Traubenkämmen: rappes, mnd., M.: nhd. Rappes, saurer Wein aus Traubenkämmen

saures -- saures und unfreund​liches Gesicht machen: sðrmðlen, mnd., sw. V.: nhd. Mund verziehen, maulen, unzufrieden sein (V.), saures und unfreund​liches Gesicht machen

Saurüde: swÆnrüde, mhd., sw. M.: nhd. »Schweinrüde«, Saurüde

Saus -- Saus und Braus: sðs (2), mnd., M.: nhd. »Saus«, Saus und Braus, Lärm, Aufregung, Durcheinander, Rausch

Saus -- in Saus und Braus leben: ruselÐren, mnd., sw. V.: nhd. in Saus und Braus leben, sich austoben, Lärm machen

Saus -- Saus und Braus: sðsen (2), sðsent, mnd., N.: nhd. »Sausen«, Ohrensausen, Rauschen, Saus und Braus

Saus«: sðs, mhd., st. M.: nhd. »Saus«, Sausen, Brausen, Lärm, Hieb

Saus«: sðs (2), mnd., M.: nhd. »Saus«, Saus und Braus, Lärm, Aufregung, Durcheinander, Rausch

Sauschinken: sȫgeamme, söchamme, mnd., F.: nhd. Sauschinken

Sauschneider: nunnemachÏre*, nunnemacher, mhd., st. M.: nhd. »Nonnemacher«, Sauschneider

Sauschneider«: sðsnÆdÏre*, sðsnÆder, mnd., M.: nhd. »Sauschneider«, Schweineschneider

Sause«: sðse*** (2), mhd., st. N.: nhd. »Sause«

säuseln: ahd. diozan* 33, säuseln: ahd. diozan* 33

säuseln: wispelen, mnd.?, sw. V.: nhd. zischen, säuseln, pfeifen, lockend pfeifen, spöttisch pfeifen, lispeln, flüstern, umherschweifen, unstet sein (V.)

säuseln: sengelen*, sengeln, mhd., sw. V.: nhd. säuseln, flöten; sðsen (1), siusen, mhd., sw. V.: nhd. sausen, säuseln, brausen, brutzeln, rauschen, summen (V.) (1), zischen, knirschen, knarren, sich sausend bewegen

Säuseln: ahd. wispalæd* 2, Säuseln: ahd. wispalæd* 2

Säuseln: geblÏse, geblõs, mhd., st. N.: nhd. Hauchen, Flüstern, Säuseln, Einflüstern, Einblasen

Säuseln: vlister, mnd., Sb.: nhd. Flüstern, Säuseln

säuselnd: wispelen* (1), wispeln, wispelæt, mhd., sw. V.: nhd. »wispeln«, wispern, zischen, pfeifen, säuselnd

sausen: pfurren*, phurren, mhd., sw. V.: nhd. »pfurren«, sich schnell bewegen, sausen, sich davonmachen aus

sausen: rðschen (1), ruschen, riuschen, mhd., sw. V.: nhd. Geräusch machen, lärmen, rauschen, heranstürmen, herabbrausen, brausen, stürmen, schlagen gegen, prasseln, sich bewegen, sausen, sausen durch, sausen in; snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen

sausen: as. *writæn?, sausen: as. *writæn?

sausen: singen (1), mnd., st. V.: nhd. singen, feierlich vortragen, dichten, gesangartig hersagen, rezitieren (einer Messe), jubilieren, frohlocken, Klänge durch Instrumentenspiel hervorbringen, sausen, rauschen, Kunde (F.) geben, erklären

sausen: idg. *sðs-?, sausen: idg. *sðs-?

sausen: sðsen (1), siusen, mhd., sw. V.: nhd. sausen, säuseln, brausen, brutzeln, rauschen, summen (V.) (1), zischen, knirschen, knarren, sich sausend bewegen

sausen: dæsen, mhd., sw. V.: nhd. tosen, sich stillhalten, schlummern, rauschen, sausen

sausen: klingelen* (2), klingeln, klinglen, mhd., st. V.: nhd. erklingen, klingen, erschallen, schallen, dröhnen, klingeln, plätschern, rauschen, sausen, singen, erklingen lassen; klingen (1), mhd., st. V.: nhd. klingen, tönen, rauschen, klingen lassen, erklingen lassen, erklingen, erschallen, schallen, dröhnen, klingeln, plätschern, sausen, singen

sausen: an. hvÆna, svarra, þyrja

sausen: lomen (1), mhd., sw. V.: nhd. sausen, klingen, erschlaffen, ermatten

sausen: wÏjen, wÏen, wÏn, wÐgen, wÐjen, weien, mhd., sw. V.: nhd. wehen, wehen machen, spritzen, stieben, fliegen, sausen, kommen, treiben, anblasen, wegblasen, hervorschießen, hervorspitzen

sausen: sðsen (1), mnd., sw. V.: nhd. sausen, summen, rauschen, dröhnen

sausen: sleteren, sletern, mnd., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen?

sausen: ae. hrðtan; hr‘scan; hwÆnan, sausen: ae. hrðtan; hr‘scan; hwÆnan

sausen: ahd. rðzæn* 10; stredan* 8; sðsen* 16; swahhezzen* 3, sausen: ahd. rðzæn* 10; stredan* 8; sðsen* 16; swahhezzen* 3

sausen: germ. *hweinan; *rus-; *sðs-, sausen: germ. *hweinan; *rus-; *sðs-

sausen: tðsen, mhd., sw. V.: nhd. schallen, sausen, knallen; R.: sausen durch: rðschen (1), ruschen, riuschen, mhd., sw. V.: nhd. Geräusch machen, lärmen, rauschen, heranstürmen, herabbrausen, brausen, stürmen, schlagen gegen, prasseln, sich bewegen, sausen, sausen durch, sausen in; R.: sausen in: rðschen (1), ruschen, riuschen, mhd., sw. V.: nhd. Geräusch machen, lärmen, rauschen, heranstürmen, herabbrausen, brausen, stürmen, schlagen gegen, prasseln, sich bewegen, sausen, sausen durch, sausen in

sausen: lommeren, mnd., sw. V.: nhd. lärmen, sausen; R.: Ohren sausen: ærenpÆpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Ohren pfeifen, Ohren sausen

sausen: brðsen (1), brusen, mnd., sw. V.: nhd. brausen, sausen, lärmend eilen, fortstürmen

sausen -- aufhören zu sausen: versnurren, fersnurren*, versnorren, fersnorren*, mhd., sw. V.: nhd. die Spur des Wildes durch den Spürhund verfehlen, fehlschießen, abschießen, aufhören zu sausen, abgeschossen sein (V.)

Sausen (N.): ahd. sðs* 1; sðsa* 1, Sausen (N.): ahd. sðs* 1; sðsa* 1

Sausen: gellunge, mhd., st. F.: nhd. Dröhnen, Klingen, Sausen

Sausen: sðs, mhd., st. M.: nhd. »Saus«, Sausen, Brausen, Lärm, Hieb

Sausen: lomen (2), mhd., st. N.: nhd. Geräusch (N.) (1), Sausen, Klingen

Sausen (N.): brðsen* (2), brðsent, mnd., N.: nhd. Brausen (N.), Sausen (N.), lärmendes Eilen, Fortstürmen

Sausen: sðsen (2), mhd., st. N.: nhd. Sausen; sðsunge, mhd., st. F.: nhd. »Sausung«, Sausen

Sausen: burren (2), mhd., st. N.: nhd. Sausen

Sausen: sðsinge, mnd., F.: nhd. Sausen, Ohrensausen

Sausen«: sðsen (2), sðsent, mnd., N.: nhd. »Sausen«, Ohrensausen, Rauschen, Saus und Braus

sausend: ahd. rðzento, sausend: ahd. rðzento

sausend -- sausend schnell fahren: snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen

sausend -- sausend schnell fahren lassen: snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen

sausend -- sich sausend bewegen: sðsen (1), siusen, mhd., sw. V.: nhd. sausen, säuseln, brausen, brutzeln, rauschen, summen (V.) (1), zischen, knirschen, knarren, sich sausend bewegen

Sauser: sðsÏre* 1, sðser, mhd., st. M.: nhd. Sauser

Sauser«: sðsÏre*?, sðser?, mnd., M.: nhd. »Sauser«

Sausewind: vipperÏre*, vipperer, mnd., M.?: nhd. Sausewind

Sauspeer«: sðgÐr, mnd., M.: nhd. »Sauspeer«, Fleischhaken

Sauspieß: swÆnspiez, mhd., st. M.: nhd. »Schweinspieß«, Sauspieß

Sauspieß: bÐrenspiez*, bÐrnspiez, mhd., st. M.: nhd. »Bärenspieß«, Sauspieß

Saustall: sðlac, mhd., st. M.: nhd. Saustall

Saustall«: sðstal, mnd., M., N.: nhd. »Saustall«

Sausterz«: sðstÐrt, sustert, mnd., M.: nhd. »Sausterz«, Schweineschwanz

Sausung«: sðsunge, mhd., st. F.: nhd. »Sausung«, Sausen

Sautreiber«: sðdrÆvÏre*, sðdrÆver, mnd., M.: nhd. »Sautreiber«, Schweinehirte

Sautrog«: sðtroch, mnd., M.: nhd. »Sautrog«

Sauwerk«: sðwerk, mnd., N.: nhd. »Sauwerk«

Sax: ae. seax; þéohseax, Sax: ae. seax; þéohseax

Sax: sahs (1), sas, mhd., st. N.: nhd. Sachs, Sax, Messer (N.), Schwert, Schneide, langes Messer, kurzes Schwert, eiserne Pfeilspitze

Sax -- Tat mit dem Sax: sõchesdõt*, sõchsdõt, sõksdõt, saexdõt, mnd., F.: nhd. »Saxtat«, Tat mit dem Sax, Messerstich

Sax: sach, sak, sõks, saex, sax, mnd., N.: nhd. Sax, langes Messer (N.), Kurzschwert

Sax: germ. *sahsa-, Sax: germ. *sahsa-

Sax: as. sahs* 3, Sax: as. sahs* 3

Saxtat«: sõchesdõt*, sõchsdõt, sõksdõt, saexdõt, mnd., F.: nhd. »Saxtat«, Tat mit dem Sax, Messerstich

sayoyesisch«: soffojÐisch*, soffojÐsch, sophoyeesch, mnd., Adj.: nhd. »sayoyesisch«

Schaarkapelle: schærekerke, schõrekerke, mnd., F.: nhd. Kapelle am Hafengelände, Schaarkapelle

Schaarsteinweg: schærdam, scordam, mnd., M.: nhd. Damm am Hafengelände entlangführend, Schaarsteinweg

Schaartor -- freier Festplatz am Eichenholz und vor dem Schaartor in Hamburg: lustplõn, mnd., M.: nhd. freier Festplatz am Eichenholz und vor dem Schaartor in Hamburg

Schaartortsbrücke: schærbrügge, schoorbrügge, schoerbrügge, mnd., F.: nhd. Schaartortsbrücke

schab -- »schab ab«: schabab*, schab ab, mhd., Imper., Sb.: nhd. »schab ab«, Abweisung eines Liebhabers

Schabab«: schõveaf, schõvaf, mnd., M.: nhd. »Schabab«, gering Geachteter, Mensch den man nicht haben will

Schababfall: schabe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Schaber«, Schabeisen, Hobel, Schababfall, Motte (F.) (1), Schabe (F.) (1), abgeschabte Stelle am Gewand

schabbar: an. *skãfr?; R.: leicht schabbar: an. auŒskãfr, schabbar: an. *skãfr?; R.: leicht schabbar: an. auŒskãfr

Schäbchen«: schÐveken, mnd., N.: nhd. »Schäbchen«

Schabe: grabewarte 1, mhd., sw. M.: nhd. »Grabwart«, Schabe?

Schabe (F.) (1): schabe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Schaber«, Schabeisen, Hobel, Schababfall, Motte (F.) (1), Schabe (F.) (1), abgeschabte Stelle am Gewand; schabe (2), mhd., F.: nhd. Schabe (F.) (1)

Schabe (F.) (2): schõve, mnd., F.: nhd. Schabe (F.) (2), Schaber, Schabeisen, Hobel, Schermesser

Schabe: læÆsern, mnd., N.: nhd. »Loheeisen«, Instrument zum Glätten, Schabe

Schabe (F.) (2): ae. sceafa, Schabe (F.) (2): ae. sceafa

Schabe (F.) (1): ahd. ? ruozwurm* 3; *skaba (2)?, Schabe (F.) (1): ahd. ? ruozwurm* 3; *skaba (2)?

Schäbe: ae. sceabb, Schäbe: ae. sceabb

Schäbe -- mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen: wrÆven*, wriven, mnd.?, st. V.: nhd. reiben, wischen, scheuern, sich scheuern, schleifen, zerreiben, reibend zerstoßen (V.), mahlen, gegeneinander stoßen, mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen

Schäbe: schÐve (1), scheve, mnd., F., N.?: nhd. Schäbe, die beim Brechen (N.) und Hecheln (N.) abfallenden Splitter des Flachses, Geringfügiges, Minderwertiges, Splitter, Makel

Schäbe -- voll Schäbe seiend: schÐvich (1), schÐvech, mnd., Adj.: nhd. »schäbig«, voll Schäbe seiend

Schäbe -- Gefäß in das man die Schäbe wirft: schÐvevat*, schevevat, mnd.?, N.: nhd. »Schäbefass«, Gefäß in das man die Schäbe wirft

Schäbebrett«: schÐvebret*, schevebret, scefebret, mnd., N.: nhd. »Schäbebrett«

Schäbefass«: schÐvevat*, schevevat, mnd.?, N.: nhd. »Schäbefass«, Gefäß in das man die Schäbe wirft

Schäbehaufe«: schÐvehæp, mnd., M.: nhd. »Schäbehaufe«

Schabeisen: ahd. skaba* (1) 12; skabÆsarn* 4; skerra 18, Schabeisen: ahd. skaba* (1) 12; skabÆsarn* 4; skerra 18

Schabeisen: schõfÆsern, schõfÆseren, mnd., N.: nhd. Schabeisen

Schabeisen -- Schabeisen für Hufe: hæfschõve, hæfschuve, mnd., F.: nhd. Hufhobel, Schabeisen für Hufe

Schabeisen -- Schabeisen der Gerber: strÆkÆsern*, strÆkÆseren, mnd., N.: nhd. »Streicheisen«, Schabeisen der Gerber

Schabeisen: schabe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Schaber«, Schabeisen, Hobel, Schababfall, Motte (F.) (1), Schabe (F.) (1), abgeschabte Stelle am Gewand; R.: kleines Schabeisen: schebelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines Schabeisen, kleiner Hobel

Schabeisen: schõve, mnd., F.: nhd. Schabe (F.) (2), Schaber, Schabeisen, Hobel, Schermesser

Schabeisen: schar (2), mnd., N., F.: nhd. Striegel, Schabeisen, Scharreisen, Pflugschar, Keil

Schabeisen«: schrõpÆsern, mnd., N.: nhd. »Schabeisen«, eiserner Kratzer zum Entfernen von Schmutz

Schabemesser (N.): sǖvermesset*, sǖvermest, mnd., N.: nhd. Schabemesser (N.), zum Inventar eines Schusters gehöriges Messer (N.)
Schabemesser«: schabemezzer 2, mhd., st. N.: nhd. »Schabemesser«, Skalpell, Federmesser

schaben: scharven, scherven, mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schaben: scharren, scherren, mnd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, schaben, hervorscharren, zusammenscharren

schaben -- Wolle die der Gerber von Schaffellen schaben bzw. stoßen muss: schõvewulle, mnd., F.: nhd. »Schabwolle«, Wolle die der Gerber von Schaffellen schaben bzw. stoßen muss

schaben: scherven (1), mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schaben: idg. *gelebh‑?; *ken- (2); *kený‑; *kenÁid-; *kenes-; *keni‑; *kenu-; *kenÐbh‑; *kenÐd‑; *kenÐp‑; *kseu-; *rÐd- (2); *skÀbh-?; *skÁp- (2), schaben: idg. *gelebh‑?; *ken- (2); *kený‑; *kenÁid-; *kenes-; *keni‑; *kenu-; *kenÐbh‑; *kenÐd‑; *kenÐp‑; *kseu-; *rÐd- (2); *skÀbh-?; *skÁp- (2)

schaben: schõven, schaven, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schaben, hobeln, kratzen, radieren, glätten, polieren, abschleifen, putzen, säubern, zerkleinern, zerschneiden, pulverisieren, berauben, schmälern, plündern, aussaugen, drücken, schinden, sich davonmachen

schaben: ae. gesceafan; sceafan, schaben: ae. gesceafan; sceafan

schaben: ahd. biskerran* 1; skaban* 28; skerran 13, schaben: ahd. biskerran* 1; skaban* 28; skerran 13

schaben: got. biskaban* 1, *razzjan, skaban 2

schaben: krabben, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, schaben, sich mit den Krallen anklammern, sich durch Ankrallen fortbewegen, krabbeln

schaben: germ. *gaskaban; *næwwan; *skaban; *skarbæn; *skrapæn; ? *skrepan, schaben: germ. *gaskaban; *næwwan; *skaban; *skarbæn; *skrapæn; ? *skrepan

schaben: as. skavan* 2, schaben: as. skavan* 2

schaben: an. krafsa, skafa, skrapa (1), skurka

schaben -- vom Pergament schaben: afschõven, mnd., sw. V.: nhd. abschaben, vom Pergament schaben, tilgen

schaben: schrõpen (1), schrappen, mnd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, scheren, schaben, kratzend säubern, räuspern, raffen, jucken, reiben

schaben: schörven (2), schörffen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, schaben, jucken

schaben -- von sich schaben: verschaben, ferschaben*, mhd., st. V.: nhd. sich wegschaben, verschwinden, von sich schaben, dahinschwinden

schaben: scharben (1), scherben, mhd., sw. V.: nhd. schaben, in kleine Stücke schneiden, blättchenweise schneiden, unterscheiden, verstehen, stückeln; R.: glatt schaben: scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten

Schaben -- Werkzeug zum Kratzen und Schaben: schrõpe, schrape, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Kratzen und Schaben, Rosskamm, Striegel, Verweis, Ausputzer, Vorwurf, Wischer

Schaben -- Abfall beim Schaben: abeschabe*, abschabe, mhd., sw. F.: nhd. »Abschabe«, Abschabeabfall, Abfall beim Schaben

Schaben (N.): schrõpen* (2), schrõpent, mnd., N.: nhd. Scharren (N.), Scheren (N.), Schaben (N.)

Schaben (N.): schaben (3), mhd., st. N.: nhd. Schaben (N.)

schaben«: ahd. giskaban* 1, schaben«: ahd. giskaban* 1

schaben«: schaben (1), mhd., st. V.: nhd. »schaben«, kratzen, radieren, ausradieren, scharren, sich abschalen, schäbig werden, glätten, polieren, stoßen, fortstoßen, vertreiben, austilgen, schnell von dannen gehen, sich hinwegheben, davonmachen, annagen, beseitigen, vernichten, abwischen, tilgen

schabend -- mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen: wrÆven*, wriven, mnd.?, st. V.: nhd. reiben, wischen, scheuern, sich scheuern, schleifen, zerreiben, reibend zerstoßen (V.), mahlen, gegeneinander stoßen, mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen

Schabens -- Ergebnis des Schabens: schõf, mnd., M.?, N.?: nhd. Prozess des Schabens als Verfahren bei der Güteprüfung edler Metalle, Geschabtes, Ergebnis des Schabens

Schabens -- Prozess des Schabens als Verfahren bei der Güteprüfung edler Metalle: schõf, mnd., M.?, N.?: nhd. Prozess des Schabens als Verfahren bei der Güteprüfung edler Metalle, Geschabtes, Ergebnis des Schabens

Schaber: germ. *skabæ-, Schaber: germ. *skabæ-

Schaber: schõve, mnd., F.: nhd. Schabe (F.) (2), Schaber, Schabeisen, Hobel, Schermesser

Schaber: schõvÏre***, schõver***, mnd., M.: nhd. Schaber

Schaber: ahd. skabo* 9; stæzÆsarn* 8, Schaber: ahd. skabo* 9; stæzÆsarn* 8

Schaber: schebel, mhd., st. M.: nhd. Schaber, Geizhals, Wucherer

Schaber: an. skafi, Schaber: an. skafi

Schaber«: ahd. skaba* (1) 12, Schaber«: ahd. skaba* (1) 12

Schaber«: schabe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Schaber«, Schabeisen, Hobel, Schababfall, Motte (F.) (1), Schabe (F.) (1), abgeschabte Stelle am Gewand

Schabernack: vordrÐt, vordreit, vordreyt, mnd., N.: nhd. Verdruss, Verdrießlichkeit, Beschwernis, Widerwärtigkeit, Not, Behinderung, Nachteil, Ärger erregende Handlung, Verdruss erregende Lage, Streit, Ärger, Schabernack, Kummer, Überdruss

Schabernack -- jemanden einen Schabernack antun: schavernacken, mnd., sw. V.: nhd. »schabernacken«, jemanden einen Schabernack antun

Schabernack -- jemanden einen Schabernack antun: schavernakelen*, schavernaklen, mnd.?, sw. V.: nhd. »schabernacken«, jemanden einen Schabernack antun

Schabernack -- Schabernack treiben mit: toben (1), töben, doben, doven, mhd., sw. V.: nhd. toben, tollen, rasen, wüten, außer sich geraten (V.), in Wut geraten (V.), unsinnig handeln, unsinnig reden, von Sinnen sein (V.), Verrat begehen, Schabernack treiben mit, gierig sein (V.) nach, verlangen (V.) nach, jagen nach, eindringen in, kämpfen um, ärgern mit

Schabernack: widermuot (1), widermðt, mhd., st. M.: nhd. »Widermut«, Widerwärtigkeit, Missgeschick, Ungemach, Trübsal, Schwermut, Unmut, Zorn, Widersetzlichkeit, Ungehorsam, Feindseligkeit, Schabernack

schabernacken«: schavernakelen*, schavernaklen, mnd.?, sw. V.: nhd. »schabernacken«, jemanden einen Schabernack antun

schabernacken«: schavernacken, mnd., sw. V.: nhd. »schabernacken«, jemanden einen Schabernack antun

Schabewurm -- Darmschabe Schabewurm: schõfworm, schaftworm, mnd., M.: nhd. Afterwurm, Darmschabe Schabewurm, Aftermade, Springwurm?

schäbig: schebic, mhd., Adj.: nhd. schäbig, räudig, grindig; R.: schäbig werden: schaben (1), mhd., st. V.: nhd. »schaben«, kratzen, radieren, ausradieren, scharren, sich abschalen, schäbig werden, glätten, polieren, stoßen, fortstoßen, vertreiben, austilgen, schnell von dannen gehen, sich hinwegheben, davonmachen, annagen, beseitigen, vernichten, abwischen, tilgen

schäbig: spÐge?, speige, spÆe, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnisch, überheblich, beleidigend, feindselig, schäbig, unansehnlich

schäbig: spÐ (2), spÆe, spei, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, überheblich, beleidigend, feindselig, schäbig, unan​sehnlich

schäbig: schorfhaftich*, schorfachtich, schorfhechtich, schorfhestich, mnd., Adj.: nhd. »schorfhaftig«, rauh, schäbig, krätzig

schäbig: schÐvedich*, schewedich, mnd.?, Adj.: nhd. schäbig, räudig

schäbig: vorslÐten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verschlissen«, abgenutzt, schäbig, abgetragen, vergangen, abgelaufen

schäbig: ae. gnéad, schäbig: ae. gnéad

schäbig: ahd. skaberi* 1; skaboht* 1; skimbal* (2) 2; skuoboht* 4; R.: schäbiges Gewand: ahd. ? slusa 3, schäbig: ahd. skaberi* 1; skaboht* 1; skimbal* (2) 2; skuoboht* 4; R.: schäbiges Gewand: ahd. ? slusa 3

schäbig: schÐvisch, schÐvesch, mnd., Adj.: nhd. räudig, von Krätze befallen (Adj.), hinterlistig, heimtückisch, schäbig, nichtswürdig

schäbig«: ahd. skebedÆg* 1, schäbig«: ahd. skebedÆg* 1

schäbig«: schÐvich (1), schÐvech, mnd., Adj.: nhd. »schäbig«, voll Schäbe seiend

schäbiger -- schäbiger Kerl: schabbe (1), mnd., M.: nhd. Lump, schäbiger Kerl, armseliger Kerl

Schablone: schamfeliæn, mnd., N.: nhd. Muster, Schablone, Gießhorn zu Kanonen

Schablone: schappelen, mnd., N.: nhd. Schablone, Form

Schablone -- nach einer Schablone machen: patrænÐren, mnd., sw. V.: nhd. nach einer Vorlage ausmalen, verzieren, nach einem Muster machen, nach einer Schablone machen, malen, besticken

Schablone: schampeliæn, schampelðn, schaphlun, mnd., N.: nhd. Muster, Modell, Schablone, nachgebildete Gestalt, Vogelscheuche, Popanz, Kampf

Schabmesser (N.): schrõpemesset*, schrõpemes, schrapemes, mnd., N.: nhd. Schabmesser (N.)

Schabmesser (N.): schõvemesset*, schõvemesses, schõvemes, mnd., N.: nhd. Schabmesser (N.), Schermesser (N.)

Schabracke: kappe, kap, mnd., F.: nhd. Mantel, Kapuze, großer Mantel mit Kapuze, Umhängemantel, Fuhrmannsmantel, Reisemantel, Überhang für das Pferd, Schabracke, Kappe, langes Oberkleid das auch den Kopf bedecken kann, Mönchsgewand, Kutte, Kopfbedeckung, Narrenkappe, geschmückter Priestermantel für bestimmte Anlässe, Kennzeichen des Klostergeistlichen, Kuttenträger, Narrentracht, Buchbeschlag an den Ecken des Einbands?

Schabracke: rossekleit, mhd., st. N.: nhd. »Rosskleid«, Rossdecke, Schabracke

Schabracke -- ein Pferd mit einer Schabracke schmücken: verlankieren, verlankenieren, ferlankieren*, mhd., sw. V.: nhd. die Seiten des Pferdes mit Decken verhängen, ein Pferd mit einer Schabracke schmücken

Schabsel: ae. sceafoþa, Schabsel: ae. sceafoþa

Schabstock«: schõrstecke, mnd., M.: nhd. »Schabstock«, Pflugschar; schõrstok*, schõrstock, mnd., M.: nhd. »Schabstock«, Pflugschar

Schabung«: as. skavatho* 1, Schabung«: as. skavatho* 1

Schabung«: schõvinge, mnd., F.: nhd. »Schabung«, Rasur, Radierung, durch Schaben (N.) Entstehendes

Schabwolle«: schõvewulle, mnd., F.: nhd. »Schabwolle«, Wolle die der Gerber von Schaffellen schaben bzw. stoßen muss

Schabzeug«: schõvetouwe, mnd., N.: nhd. »Schabzeug«, Werkzeug zum Schaben (N.)

Schach -- doppeltes Schach: aberschõch, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Aberschach«, Ruf beim Schachbieten, doppeltes Schach

Schach -- Schach spielen: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

Schach -- schnell beim Schach: ae. hrÏdtÏfle, Schach -- schnell beim Schach: ae. hrÏdtÏfle

Schach: schõk (1), schak, mnd., N.: nhd. Schach, Schachbrett, Schachspiel

Schach -- Schach spielen: schõktõfelen, mnd., sw. V.: nhd. in Form eines Schachbrettes aufstellen, symmetrisch ordnen, Schach spielen

Schach -- Schach spielen: schõchzabelen, schõchzabeln, schõzaveln, mhd., sw. V.: nhd. Schach spielen, mit Schachbrettmuster verzieren

Schach: an. skõk; R.: Schach schlagen: an. skõka, Schach: an. skõk; R.: Schach schlagen: an. skõka

Schach: schõchzabel, schõfzagel, schõfzable, mhd., st. N.: nhd. Schach, Schachbrett, Schachspiel

Schach! (Zuruf gegen die Figur des Königs): schõch (4), mhd., Interj.: nhd. Schach! (Zuruf gegen die Figur des Königs)

Schach«: schõch (3), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schach«, Schachkönig, Schachbrett, Schachspiel, schachbietender Zug, Schachzug, Schachbieten, Angriff

Schachbieten -- Ruf beim Schachbieten: aberschõch, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Aberschach«, Ruf beim Schachbieten, doppeltes Schach; abeschõch*, abschõch, mhd., st. N.: nhd. Abzugsschach, Ruf beim Schachbieten

Schachbieten: schõch (3), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schach«, Schachkönig, Schachbrett, Schachspiel, schachbietender Zug, Schachzug, Schachbieten, Angriff

schachbietender -- schachbietender Zug: schõch (3), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schach«, Schachkönig, Schachbrett, Schachspiel, schachbietender Zug, Schachzug, Schachbieten, Angriff

schachbietender -- schachbietender Zug durch den Turm: schõchroh, schõroch, schõchroch, mhd., st. N.: nhd. schachbietender Zug durch den Turm

Schachbrett: schõktõfelenspÐl*, schõktõfelenspel, mnd., N.: nhd. Schachbrett, Schachspiel

Schachbrett: schõk (1), schak, mnd., N.: nhd. Schach, Schachbrett, Schachspiel

Schachbrett: bret, bred, mnd., N.: nhd. Brett, Zahlbrett, Almosenbrett, Spielbrett, Schachbrett, Würfelbrett, Wandbrett, Tafel, Anschlagbrett für öffentliche Bekanntmachungen, Bildtafel, Holztafel die bemalt wird, Sitzbrett, erhöhter Sitz der Herrschaft, Versammlungstisch, Regierungstisch, Brett des Buchdeckels, Zählbrett des Münzers, Arbeitstisch des Goldschmieds, Maßbestimmung für Leinwand u. s. w.

Schachbrett: velt, veld, felt*, mnd., N.: nhd. Feld, freie Fläche, freies offenes Feld, unbebautes Feld, Ebene, Freie (N.), Wiese, Weide (F.) (2), bebautes Feld, Acker, Ackerfeld, Feldmark, Flur (F.), Land, Gelände, Fläche, Platz, Stelle, Bauplatz für eine Bude, Kampfplatz, Kampfstätte, Schlachtfeld, Feldlager, Heerlager, Wappenfeld, abgeteiltes Feld eines Altarbildes, Feld im Schachspiel, Schachbrett, Berg (Bedeutung örtlich beschränkt [dänisch])

Schachbrett: schõkbret, mnd., N.: nhd. Schachbrett, schachbrettartig gemusterter Stoff

Schachbrett: schõktõfelspÐl*, schõktõfelspel, mnd., N.: nhd. Schachbrett, Schachspiel

Schachbrett: schõktõfel, schõchtõfel, schõktafele, mnd., F.: nhd. Schachbrett, Schachspiel

Schachbrett: scaker 1, mhd., Sb.: nhd. Schachbrett; schõch (3), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schach«, Schachkönig, Schachbrett, Schachspiel, schachbietender Zug, Schachzug, Schachbieten, Angriff; schõchspil, mhd., st. N.: nhd. Schachbrett, Schachspiel; schõchzabel, schõfzagel, schõfzable, mhd., st. N.: nhd. Schach, Schachbrett, Schachspiel; schõchzabelbret, mhd., st. N.: nhd. Schachbrett

Schachbrett -- Zug des Läufers auf dem Schachbrett: ðzschrit, mhd., st. M.: nhd. »Ausschritt«, Auszug, Zug des Läufers auf dem Schachbrett

Schachbrett: schõkspÐl*, schõkspel, mnd., N.: nhd. Schachspiel, Schachbrett

Schachbrett -- Sprung auf dem Schachbrett: ðzsprunc, mhd., st. M.: nhd. »Aussprung«, Herausspringen, Hervorspringen, Sprung auf dem Schachbrett, Herausfließen, Ursprung, Anfang, Beginn, Aufbrechen (Wunde)

schachbrettartig: geschõket, mnd., Adj.: nhd. schachbrettartig

schachbrettartig -- schachbrettartig gemusterte Hose: schõktõfeleshæse*, schõktõfelshæse, mnd., F.: nhd. schachbrettartig gemusterte Hose

schachbrettartig -- schachbrettartig gemusterter Stoff: schõkbret, mnd., N.: nhd. Schachbrett, schachbrettartig gemusterter Stoff

schachbrettartig -- schachbrettartig durchsetzen: durchschõchzabelen*, durchschõchzabeln, mhd., sw. V.: nhd. schachbrettartig durchsetzen

schachbrettartig: schackÐret, mnd.?, Adj.: nhd. gewürfelt, schachbrettartig

schachbrettartig -- schachbrettartig verteiltes aus vier Teilen mit verschiedenen Farben zusammengesetztes Kleidungsstück: an. skakkeran, schachbrettartig -- schachbrettartig verteiltes aus vier Teilen mit verschiedenen Farben zusammengesetztes Kleidungsstück: an. skakkeran

Schachbrettes -- in Form eines Schachbrettes aufstellen: schõktõfelen, mnd., sw. V.: nhd. in Form eines Schachbrettes aufstellen, symmetrisch ordnen, Schach spielen

Schachbrettes -- die äußersten Felderreihen des Schachbrettes: spange (1), spanne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Spange, Beschlag, Balken, Eisenband, Riegel, Band (N.), Klammer, Rand, Erzreif am Schild, Schildspange, die äußersten Felderreihen des Schachbrettes, Spanne (als Maß)

schachbrettförmig: schõchwÆs, mhd., Adv.: nhd. schachbrettförmig; schõchzabeleht, mhd., Adj.: nhd. schachbrettförmig, gewürfelt

Schachbrettmuster -- mit Schachbrettmuster verzieren: schõchzabelen, schõchzabeln, schõzaveln, mhd., sw. V.: nhd. Schach spielen, mit Schachbrettmuster verzieren

Schachbretts -- Bahn des Schachbretts: slÆpe, mnd., Sb.: nhd. Bahn des Schachbretts

Schachbuch: schõchbuoch, mhd., st. N.: nhd. Schachbuch; schõchzabelbuoch, mhd., st. N.: nhd. Schachbuch

Schachbüchlein: schõchzabelbüechelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schachbüchlein

Schachen«: ahd. skahho* 8?, Schachen«: ahd. skahho* 8?

Schachenlein«: schechelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schachenlein«, kleines einzeln stehendes Waldstück

Schacher -- Schacher treiben: got. maidjan* 1, Schacher -- Schacher treiben: got. maidjan* 1

Schächer: ahd. scachator* 2?; skõhhõri* 16, Schächer: ahd. scachator* 2?; skõhhõri* 16

Schächer: afries. skõkere 5, Schächer: afries. skõkere 5

Schächer: ae. sceacere, Schächer: ae. sceacere

Schächer: schõchÏre, schÏchÏre, schõcher, schÏcher, schÏchÏre, mhd., st. M.: nhd. Räuber, Schächer, Raubmörder, Mörder; schõchman, mhd., st. M.: nhd. Räuber, Schächer; R.: wie einen Schächer in Banden legen: schõchbanden, mhd., sw. V.: nhd. wie einen Schächer in Banden legen, wie einen Räuber in Ketten legen, in Ketten legen

Schächer«: schÐkÏre*, schÐker, schecker, mnd., M.: nhd. »Schächer«, Räuber, Mörder

Schächer«: schõkÏre, schõker, schõkere, mnd., M.: nhd. »Schächer«, Räuber

Schacherei: merzelÆe, mhd., st. F.: nhd. »Kleinhändlerei«, Schacherei

Schacherei: kretzmerÆe, mnd., F.: nhd. Schacherei, Verfälschung

schachern: tendelieren, mhd., sw. V.: nhd. feilschen, schachern

schachern: merzelen*, merzeln, mhd., sw. V.: nhd. »merzeln«, handeln, schachern; merzen (2), mhd., sw. V.: nhd. handeln, schachern

Schachern: merzen (3), mhd., st. N.: nhd. Handeln, Schachern

Schachfeld: velt, felt*, mhd., st. N.: nhd. Feld, Land, Boden, Fläche, Ebene, Lagerplatz, Kampfplatz, Turnierplatz, Platz (M.) (1), Gelände, freies Feld, Freies, vom Bergmann Gebautes, Wappenfeld, Schlachtfeld, Schildfeld, Fahnenfeld, Schachfeld, Spielfeld, Würfelspiel

Schachfigur: löufel (1), mhd., st. M.: nhd. »Läufel«, Läufer (M.) (1), Bote, Lauf, Schachfigur; marnÏre, mernÏre, marner, merner, morner, mhd., st. M.: nhd. »Marner«, Seemann, Schiffsherr, Steuermann, Matrose, Schachfigur; münzÏre, münzer, mhd., st. M.: nhd. Münzer, Münzherr, Geldwechsler, Geldpräger, der das Recht hat Geld zu prägen, der das Recht hat Geld zu wechseln, Schachfigur; næklier, nuklir, nakeler, ockerlier, mhd., st. M.: nhd. Schiffer, Steuermann, Schachfigur

Schachfigur: bðman, bouman, pðman, mhd., st. M.: nhd. Bauer (M.) (1), Pächter eines Bauerngutes, Bewohner, Verwalter, Schachfigur; buobe, puobe, mhd., sw. M.: nhd. Bube, Knabe, Diener, Knecht, Trossknecht, zuchtloser Mensch, ehrloser Mensch, Spieler, Übeltäter, Rechtsverletzer, Bösewicht, Fahrender, Spielmann, Schachfigur, Rechtsverletzer, (weibliche) Brüste

Schachfigur: rehtÏre*, rehter, mhd., st. M.: nhd. »Rechter«, Reiter (M.), Streiter, Kämpfer, Ritter, Schachfigur, Münze; ribalt, ribbalt, mhd., st. M.: nhd. Landstreicher, Taugenichts, Schurke, Bube, Schachfigur, Belagerungsmaschine; rittÏremeister*, rittermeister, mhd., st. M.: nhd. »Rittermeister«, Befehlshaber, Schachfigur; roch (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Roch«, Schachfigur, Turm; schõchstein, mhd., st. M.: nhd. Schachfigur; schenke (1), mhd., sw. M.: nhd. »Schenke«, einschenkender Diener, Mundschenk, Diener, Schachfigur, Wirt, Gelehrter, Geber, Schenker; schiffÏre*, schiffer, mhd., st. M.: nhd. Schiffer, Schachfigur; tuochgebÏre, mhd., st. M.: nhd. »Tuchgeber«, Schachfigur, dritter Bauer; tuochscherÏre*, tuochscherer, mhd., st. M.: nhd. Tuchscherer, Schachfigur, dritter Bauer; R.: eine Schachfigur: schuochsðtÏre, schuochsðter, schuochster, schuohster, schuostÏre*, schuoster, sðster, mhd., st. M.: nhd. Schuhnäher, Schuhmacher, Schuhflicker, Schuster, eine Schachfigur

Schachfigur: gelit, gilit, glit, mhd., st. N.: nhd. Glied, Gelenk, Mitglied, Schachfigur, inneres Organ, Verwandtschaftsgrad, Arm, Körperteil, Abschnitt; kawerzÆn, kauwerzÆn, karzÆn, mhd., st. M.: nhd. Kawerziner, Kawerze, ausländischer italienischer Kaufmann, Wechsler, Wucherer, Schachfigur, ausländischer Kaufmann, Geldwechsler, Geldverleiher; kawerzÆnÏre*, kawerzÆner, mhd., st. M.: nhd. Kawerziner, Kawerze, ausländischer italienischer Kaufmann, Wechsler, Wucherer, Schachfigur

Schachfigur: bilde, bÐlde, bilt, bÐlt, mnd., N.: nhd. Bild, Figur, Schachfigur, Abbild, Gestalt, Sinnbild, Vorstellung, Darstellung, Vorbild, Beispiel, Exempel, Gleichnis, Muster

Schachfigur: wehselÏre, wehseler, mhd., st. M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler, Abwechsler, Wucherer, Händler, Schachfigur; zabelstein, mhd., st. M.: nhd. »Zabelstein«, Würfelstein, Brettstein, Schachfigur

Schachfigur: vent, fent*, mhd., st. M.: nhd. Knabe, Junge, Fußgänger, Fußkrieger, Schachfigur, Bauer (M.) (1)

Schachfiguren -- Schachfiguren bewegen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

Schachfiguren: volc, folc*, wolc, mhd., st. N.: nhd. Volk, Leute, Menschen, Menge, Schar (F.) (1), Kriegsvolk, Heer, Untertanen, Einwohner, Dienerschaft, Haufe, Haufen, Schachfiguren

Schachfiguren -- Gesamtheit der Schachfiguren: schõchzabelgesteine, schõchtzabelgestein*, mhd., st. N.: nhd. Gesamtheit der Schachfiguren

Schachkönig: schõch (3), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schach«, Schachkönig, Schachbrett, Schachspiel, schachbietender Zug, Schachzug, Schachbieten, Angriff

schachmäßig«: schõchzabelwÆs, mhd., Adv.: nhd. »schachmäßig«

schachmatt: mat (3), mhd., Adj.: nhd. matt gesetzt, matt, schachmatt, kraftlos, schwach, untätig, arm

Schachmatt: an. mõt (2), Schachmatt: an. mõt (2)

schachmatt«: schõchmat, mhd., st. M., Interj.: nhd. »schachmatt«

Schachspiel: schõkspil, mnd., N.: nhd. Schachspiel

Schachspiel: schõkspÐl*, schõkspel, mnd., N.: nhd. Schachspiel, Schachbrett

Schachspiel: schõktõfel, schõchtõfel, schõktafele, mnd., F.: nhd. Schachbrett, Schachspiel

Schachspiel -- Turmfigur im Schachspiel: roch (1), mnd., M.: nhd. Turmfigur im Schachspiel

Schachspiel: schõk (1), schak, mnd., N.: nhd. Schach, Schachbrett, Schachspiel

Schachspiel -- Figuren im Schachspiel: gesteine, gisteine, mhd., st. N.: nhd. Gestein, Edelsteine, Schmuck aus Edelstein, Edelsteinschmuck, Figuren im Schachspiel; gesteineze*, gesteinze, mhd., st. N.: nhd. Gestein, Edelsteine, Schmuck aus Edelstein, Edelsteinschmuck, Figuren im Schachspiel

Schachspiel -- Zug im Schachspiel: trÐde*, trede, mnd.?, st. M.: nhd. Tritt, Schritt, Tanzschritt, Zug im Schachspiel, Auftreten, Gebaren, Stand, Stellung im Leben, Stufe, Hausausgang, Weg; vlȫge, flöge, vloge, mnd., st. M.: nhd. Flug, Fliegen (N.), schneller Lauf, Flucht (F.) (1), schnelle Bewegung, Bewegung, Schritt, Zug im Schachspiel, Gedankenflug, Schwung, Aufschwung, Hochstimmung, Kraft, Vollkraft

Schachspiel: bretspil, mnd., N.: nhd. Brettspiel, Schachspiel, Spiel mit Würfeln und Steinen

Schachspiel -- Matt im Schachspiel: mat (2), mhd., st. M.: nhd. Matt im Schachspiel, Matt, Ende

Schachspiel -- Feld im Schachspiel: velt, veld, felt*, mnd., N.: nhd. Feld, freie Fläche, freies offenes Feld, unbebautes Feld, Ebene, Freie (N.), Wiese, Weide (F.) (2), bebautes Feld, Acker, Ackerfeld, Feldmark, Flur (F.), Land, Gelände, Fläche, Platz, Stelle, Bauplatz für eine Bude, Kampfplatz, Kampfstätte, Schlachtfeld, Feldlager, Heerlager, Wappenfeld, abgeteiltes Feld eines Altarbildes, Feld im Schachspiel, Schachbrett, Berg (Bedeutung örtlich beschränkt [dänisch])

Schachspiel -- Königin im Schachspiel: küniginne, künigin, künigÆn, küneginne, kunigin, kunigine, kuniginne, kuninginne, mhd., st. F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Geliebte, Königin bei Festen und Spielen, Königin im Schachspiel, Bestes, Herrlichstes, Maria, Geliebte, Königin im Schachspiel; küniginne, künigin, künigÆn, küneginne, kunigin, kunigine, kuniginne, kuninginne, mhd., st. F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Geliebte, Königin bei Festen und Spielen, Königin im Schachspiel, Bestes, Herrlichstes, Maria, Geliebte, Königin im Schachspiel

Schachspiel: schõch (3), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schach«, Schachkönig, Schachbrett, Schachspiel, schachbietender Zug, Schachzug, Schachbieten, Angriff; schõchspil, mhd., st. N.: nhd. Schachbrett, Schachspiel; schõchzabel, schõfzagel, schõfzable, mhd., st. N.: nhd. Schach, Schachbrett, Schachspiel; schõchzabelspil, mhd., st. N.: nhd. Schachspiel; R.: Bewegung des Königs im Schachspiel: rittÏrevart*, rittervart, mhd., st. F.: nhd. »Ritterfahrt«, Bewegung des Königs im Schachspiel; R.: Querzug beim Schachspiel: twerchvart, twerchfart*, mhd., st. F.: nhd. Querzug beim Schachspiel

Schachspiel -- eine Figur im Schachspiel nehmen: võn (1), fõn, vahen, mnd., st. V.: nhd. fassen, greifen, anfassen, ergreifen, fangen, auffangen, festhalten, einfangen, gefangen nehmen, der Freiheit berauben, verhaften, in die Gefangenschaft wegführen, überlisten, überführen, verleiten, anfangen, beginnen, eine Figur im Schachspiel nehmen

Schachspiel -- siebenter vende im Schachspiel: portier, mhd., st. M.: nhd. Portier, Pförtner, Torwächter, siebenter vende im Schachspiel

Schachspiel -- Zuruf beim Schachspiel: mat (1), mhd., Interj.: nhd. »matt«, Zuruf beim Schachspiel

Schachspiel -- der erste Stein im Schachspiel: an. hnefi (2); R.: ein Stück im Schachspiel nehmen: an. skÏkja; R.: Turm im Schachspiel: an. hrækr (2), Schachspiel -- der erste Stein im Schachspiel: an. hnefi (2); R.: ein Stück im Schachspiel nehmen: an. skÏkja; R.: Turm im Schachspiel: an. hrækr (2)

Schachspiel -- Läufer im Schachspiel: ahd. altpfil* 1, Schachspiel -- Läufer im Schachspiel: ahd. altpfil* 1

Schachspiel: schõktõfelenspÐl*, schõktõfelenspel, mnd., N.: nhd. Schachbrett, Schachspiel

Schachspiel: schõktõfelspÐl*, schõktõfelspel, mnd., N.: nhd. Schachbrett, Schachspiel

Schachspiels -- eine Abart des Schachspiels: kurrÐrspÐl, mnd., Sb.: nhd. ein Glückspiel, eine Art Brettspiel, wohl eine Art Roulette, eine Abart des Schachspiels?

Schachstein: schõchzabelstein, mhd., st. N.: nhd. Schachstein

Schacht: schaht (1), mhd., st. M.: nhd. Schacht, Bergbauschicht, Grube; R.: Schacht in die Tiefe richten: sinken, mhd., st. V.: nhd. sinken, fallen, sinken auf, vordringen in, versinken, sich senken in, sich versenken in, herabfallen, zufallen (V.) (1), untersinken, verschwinden, Schacht in die Tiefe richten; R.: senkrechter Schacht: rihtschaht, rihteschacht, mhd., st. M.: nhd. »Richtschacht«, senkrechter Schacht

Schacht: schacht, schaft, schat, schagt, schecht, mnd., M.: nhd. Schaft, Holzstange, Pfahl, Marktfahne, Speer, Lanze, Spieß, Pfeil, Bogen, Gerte, Rute, Pflock, Schacht, Stollen, Penis

Schacht -- Schacht eines Bergwerks: græve (1), grove, mnd., F.: nhd. Grube, Grab, Brunnengrube, Lehmgrube, Schacht eines Bergwerks, unterirdisches Gefängnis, Burgverlies, Graben (M.), breiter Wassergraben, Grenzgraben, Befestigungsgraben, Entwässerungsgraben, Wetterung, Sielgraben, Kanal

Schacht -- über dem Schacht errichtetes Vorhaus: vȫrschacht, mnd., M.: nhd. über dem Schacht errichtetes Vorhaus, Einfahrt im Bergbau?, Vorkammer des Schachtes?

Schächte -- Schächte senkrecht in die Tiefe treiben: versinken (1), fersinken*, mhd., st. V.: nhd. versinken, untergehen in, untertauchen, untergehen, sich vertiefen, in Gedanken, versunken sein (V.), bedacht sein (V.) auf, zu Fall bringen, verderben, versenken, Schächte senkrecht in die Tiefe treiben

Schachtel: schõtele, schattel, mnd., Sb.: nhd. Schachtel, Behälter

Schachtel: ask, mnd., M.: nhd. Behältnis, Schüssel, Dose, Schachtel; esch, mnd., M.: nhd. Schachtel, Behälter

Schachtel: schahtel (1), mhd., sw. F.: nhd. Schachtel, altes Weib

Schachtel: an. eski, Schachtel: an. eski

Schachtel: masch (1), masche, mnd., M., F.: nhd. hölzerner Kasten (M.), Schachtel; nasch, mnd., N., F., M.: nhd. Korb, Behälter, Kasten (M.), Schachtel, Dose, Schmuckbehälter, Schüssel, Büchse mit Konfekt, Etui, Rolle oder Mappe zur Aufbewahrung von Schriftstücken bzw. Urkunden bzw. Akten

Schachtel: schattel, mnd., N.: nhd. Schachtel, Dose

Schachtelhalm: kattenstÐrt, kattenstõrt, mnd., M.: nhd. Katzenschwanz, Katzenschwanz (Pflanzenname), Schachtelhalm

Schachtelhalm: schafrisch, schafris, schafrusch, schafriet, mnd., N.: nhd. Schachtelhalm

Schachtelhalm: risch (1), risk, rische, mnd., N.: nhd. Name verschiedener Pflanzen, Binse, Sumpf-Binse, Riedgras, Simse, Schachtelhalm, Schilf, mit Röhricht bewachsenes Gelände, Helmbusch, Helmzierde?

Schachtelhalm: scherpkrðt, mnd., N.: nhd. Schachtelhalm

Schachtelhalm: dðwenwocke, duwenwocke, dðvenwocke, dðwock, mnd., sw. M.: nhd. Schachtelhalm

schächten: besnÆden, mnd., st. V.: nhd. beschneiden, schneiden, schnitzen, anschneiden, stutzen, schächten, im Recht kürzen, zu kurz kommen lassen (V.), betrügen

schächten«: schehten, mhd., sw. V.: nhd. »schächten«, töten, rituell schlachten

Schächter: sachgar, mnd., M.: nhd. Schächter

Schachtes -- Vorkammer des Schachtes: vȫrschacht, mnd., M.: nhd. über dem Schacht errichtetes Vorhaus, Einfahrt im Bergbau?, Vorkammer des Schachtes?

Schachthaus (Bedeutung örtlich beschränkt): kau, kaue, kawe, mnd., M.: nhd. abgeteilter Raum, Stall, Käfig, Behältnis, Schachthaus (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schachthäuschen: kou (1), mhd., st. F.: nhd. Schachthäuschen, Aufschüttkasten in der Mühle; kouwe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Kaue«, Schachthäuschen, Aufschüttkasten in der Mühle

Schachtholz: schachtholt, schachholt, mnd., N.: nhd. Schachtholz, abgehauene Rute

Schachzug: schõch (3), mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schach«, Schachkönig, Schachbrett, Schachspiel, schachbietender Zug, Schachzug, Schachbieten, Angriff; R.: Schachzug mit dem Turm: rochganc, mhd., st. M.: nhd. Schachzug mit dem Turm

Schachzug: ganc, mhd., st. M.: nhd. Gehen, Gang (M.) (1), Zugang, Weg, Gangart, Art des Gehens, Wildpfad, Fährte, Wildwechsel, Schachzug, Vene, Gefäß, Erzgang, Eisgang, Abgang, Kloake, Abwassergrube, Abtritt, Lauf, Zug, Schritt, Durchgang, Öffnung, gängiger Wert, Lebenswandel

Schachzug: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

schadbar: schadebÏre, mhd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden verursachend, schadbar, verderblich

Schadbuße«: schadebuoze*, schadbuoze, mhd., st. F.: nhd. »Schadbuße«, Schadenersatz, Schadensersatz

schade: jõmerlÆken, jammerlÆken, jõmeriken*?, jammerken, mnd., Adv.: nhd. nothaft, elend, voll von Elend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, schade, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich

Schade: an. illska (1), klatr, kvantr, lÏ, mein, meizl, meizla, miski

Schade: as. skatho* 4, Schade: as. skatho* 4

Schade: ae. Ïfwierdelsa; byrst (1); clacu; daru; d’mm; frÛcedn’ss; frÊcenn’ss; hearm (1); híenþu; lyre; pliht; sceaþa; sceaþu; sceaþung; scieþþu; téona; unfr’mu, Schade: ae. Ïfwierdelsa; byrst (1); clacu; daru; d’mm; frÛcedn’ss; frÊcenn’ss; hearm (1); híenþu; lyre; pliht; sceaþa; sceaþu; sceaþung; scieþþu; téona; unfr’mu

Schade: germ. *fraisæ; *daræ; *laiwa; *maina-; *skaþæ-; *skaþi-; *spelþa; *teuna, Schade: germ. *fraisæ; *daræ; *laiwa; *maina-; *skaþæ-; *skaþi-; *spelþa; *teuna

Schade: torn (1), torne, tarn, mnd.?, M.: nhd. Zorn, Unwille, Schade, Schaden (M.), Nachteil; unbõte, unbate, mnd.?, M.: nhd. Nachteil, Schade, Schaden (M.); undÐnst, undÐnest, mnd.?, N.: nhd. Undienstwilligkeit, Schade, Schaden (M.), Nachteil; ungedÆe*, ungedie, mnd.?, N.: nhd. Nichtgedeihen, Nachteil, Schade, Schaden (M.); unprofÆt, mnd.?, N., M.: nhd. Nachteil, Schaden (M.), Schade; võrlÆchÐt, võrlÆcheit, mnd., F.: nhd. Gefahr, Gefährlichkeit, gefährliche Lage, Gefährdung, Schade, Schaden (M.), Hinterlist; vorderf, vordarf, vordref, vordrof, mnd., M., N.: nhd. Verderb, Verderben, Nachteil, Schaden, Schade, Benachteiligung, Verkommenheit, Elend, Vernichtung, Untergang, verderbliche Tätigkeit; vorderflÆchÐt, vorderflÆcheit, mnd., F.: nhd. Verderbnis, Schaden, Schade; vorderfnisse, vordervenisse, mnd., F., N.: nhd. Verderben, Untergang, Vernichtung, Verwüstung, Verderbnis, schlechter Zustand, Nachteil, Schaden, Schade, Verlust; vorderft (2), mnd., M., N.: nhd. Verderb, Verderben, Nachteil, Schaden, Schade, Benachteiligung, Verkommenheit, Elend, Vernichtung, Untergang, verderbliche Tätigkeit; vordervinge, vordarvinge, mnd., F.: nhd. Verderbung, Verwüstung, Zerstörung, Vernichtung, Abtötung, Verdammnis, Verschlechterung, Beschädigung, Untergang, Verschlechterung, Abnutzung, Verlust, Schaden, Schade; vorlÐringe, vorlÆringe, vorlyeringe, mnd., F.: nhd. Verlust, Einbuße, Schade, Schaden (M.), Verderb, Verderben, Vernichtung, Untergang, Strafe; vorlÐs, vorlÆs, vorlies, verlÐs, mnd., M., N.: nhd. Verlust, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Schädigung; vorlÐsinge (2), vorlÆsinge, vorlÆringe, vorlyeringe, mnd., F.: nhd. Verlust, Einbuße, Schade, Schaden (M.), Verderb, Verderben, Vernichtung, Untergang, Strafe; vorlettinge (2), mnd., F.: nhd. Aufhaltung, Zögerung, Behinderung, Störung, Schade, Schaden (M.), Schädigung; vorlǖs, vorlðs, mnd., N.: nhd. Verlust, Schade, Schaden (M.), Verderben; vorvanc, vȫrevanc, vorvank, mnd., M.: nhd. Schaden, Schade, Nachteil, Benachteiligung, Übergriff, Schädigung, Beeinträchtigung, Abbruch
Schade: schõde (1), scade, mnd., M.: nhd. Schaden (M.), Schade, Nachteil, Beschuldigung, Verletzung, Verwundung, Strafe, Kosten (F. Pl.), Vermögensnachteil, Zins, Vergehen, Delikt, Missgeschick, Unglück

Schade: achterdÐl, achterdeil, mnd., N.: nhd. Hinterteil, Nachteil, Schade, Schaden (M.); afbrȫke, afbræke, afbrok, mnd., M.: nhd. Abbruch, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Schädigung, Eintrag, Schmälerung, Mangel der Zahlung von Zinsen; afdracht (1), mnd., M., F.: nhd. Entschädigung, Genugtuung, Wiedergutmachung, Buße, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verpflichtung des Angeklagten den Gerichtsherrn abzufinden; aftoch, mnd., M.: nhd. Abzug, Abreise, Minderung, Abtrag, Schade, Schaden (M.); arch (3), mnd., N.: nhd. »Arg«, Böses, Unheil, Bosheit, Böswilligkeit, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Arglist; barst, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; begrÆp, begrip, begrÐp, mnd., N.: nhd. Ergreifen (N.), Umfang, Gebiet, Bezirk, Vertrag, Absicht, Gedanke, Hinterhalt, Betrug, Tadel, Schade, Schaden (M.); berst, berste, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; breste, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; damp, dampe, mnd., M.: nhd. Dampf, Engbrüstigkeit, Asthma, Erkältung, Rückstände beim Reinigen des Münzmetalls, Unruhe, Bedrängnis, Widerstand, Schade, Schaden (M.); dÐre (1), dere, F.: nhd. Schaden (M.), Schade, Nachteil; dÐren (3), dÐrent, mnd., N.: nhd. Schaden (N.), Schaden (M.), Schade; dracht (1), mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Schwangerschaft, Frucht, Tragen (N.) der Heiltümer, Ertrag, Bodenertrag, Last, Bürde, Traglast, Tracht, Kleidertracht, aufgetragenes Gericht (N.) (2), Speise, Tragkraft, Ladefähigkeit, Austrag einer Sache, Betragen, Pflicht, Auftrag, Bürgerpflicht, Andrang, Gewalt, Rauhen des Tuches, Haarseil zur Ableitung des Eiters bei Geschwüren, Entschädigung, Genugtuung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Buße, Wiedergutmachung; dumpe, mnd., M.: nhd. Dampf, Engbrüstigkeit, Asthma, Erkältung, Rückstände beim Reinigen des Münzmetalls, Unruhe, Bedrängnis, Widerstand, Schade, Schaden (M.); ergeste, ergerste, ergereste*, mnd., (superl. Adj.=)N.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil

Schade: mÐnforsel, mÐnfersel, mnd., Sb.: nhd. Schade; næse***, mnd., M.: nhd. Ärgernis, Störung, Schade, Schaden (M.)

Schade (M.): quõt (2), quaet, qvat, mnd., N.: nhd. Böses, Übel, böses Wesen, schlechte Handlung, Verfehlung, Schandtat, Verbrechen, üble Gesinnung, Bosheit, Falschheit, böse Absicht, schlechtes Aussehen, schlechte Meinung, schlechter Ruf, Verärgerung, Zorn, Mangelhaftes, Minderwertiges, Nachteil, Verderben, Verlust, Schade (M.), Schaden (M.), Unheil, Unglück, Übel, Krankheit, Dreck, Unflat, Kot

Schade: schÐle (1), mnd., N.: nhd. Unterschied, Differenz, Misshelligkeit, Streit, Klage, Zwistigkeit, Uneinigkeit, Beschwerde, Fehlendes, Mangel, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Grenze, Grenzlinie

Schade: schõdinge, mnd., F.: nhd. Schädigung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung

Schade: gevõrlÆchÐt*, gevõrlÆchÐit*, gevõrlichÐt, gevõrlichÐit, mnd., F.: nhd. Gefahr, Gefährlichkeit, gefährliche Lage, Gefährdung, Schade, Schaden (M.), Hinterlist

Schade: krankede*, krankte, krankt, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.); krenkede, krenkte, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.)

Schade: misselinge, mhd., st. F.: nhd. »Misslinge«, Misslingen, Misserfolg, Unglück, Schade, Schaden (M.); missemeil, mhd., st. N.: nhd. Schande, Schade, Schaden (M.); missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.); næse, mhd., mndrh., st. M.: nhd. Ärgernis, Störung, Schade, Schaden (M.)

Schade: abegezoc, mhd., st. N.: nhd. Verringerung, Schade, Schaden; abezuc (1), abezoc, abzuc, mhd., st. M.: nhd. Abzug, Abgang, Aufhören, Abbruch, Schade, Schaden, Verminderung, Entrückung, Entzug; arc (3), mhd., st. N.: nhd. »Arg«, Böses, Übles, Schlimmes, Feindseligkeit, Böswilligkeit, Hass, Bosheit, Schade, Schaden, Übel, Leid; beswÆch, mhd., st. M.: nhd. Abgang, Schade, Schaden (M.), Betrug, Betrüger, Falschheit; breche (1), mhd., sw. M.: nhd. Gebrechen, Fehler, Schade, Schaden (M.), Brechender, Brecher, Verfinsterung, Zerwürfnis, Streitpunkt; brest, brist, mhd., st. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Verlust, Fehlbetrag, Mangel (M.), Fehlen, Gebrechen, Fehler; breste, mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Ausfall, Mangel (M.), Missstand, Gebrechen, Verletzung, Unvollkommmenheit, Zerwürfnis, Streit; brist, mhd., st. M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.); bruch (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Brechen, Zerbrechen, Abbrechen, Riss, Quetschung, Bruchteil, abgebrochenes Stück, Bruchstück, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Gebrechen, Bruchstelle, Rechtsbruch, Rechtsverletzung, Streitigkeit, Rechtsstreit, Vergehen, Untreue, Wunde, Verlust, Lücke, Sünde, Verfehlung, Anfechtung, Verderben; brust (2), mhd., st. F., st. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Brechen, Einbrechen, Schade, Schaden (M.), Abbruch, Mangel (M.), Fehlen, Gebrechen, Rechtsbruch; ergerunge, argerunge, mhd., st. F.: nhd. »Ärgerung«, Verschlechterung, Ärgernis, Aufforderung, Aufgebot, Schade, Schaden, Verleumdung, Verführung

Schade: gebreche (1), gepreche, mhd., sw. M.: nhd. Mangel (M.), Schade, Schaden (M.), Krankheit, Gebrechen, Beschwerde, Übelstand, Leid, Schwäche, Verfall, Fehler; gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk; gebreste, gebrest, mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Gebrechen; gebruch (1), mhd., st. M.: nhd. Rechtsspruch, Rechtsverletzung, Schade, Schaden (M.), Abgang, Mangel (M.), Fehler, Schuld, Zerstörung; genæs, mhd., st. N.: nhd. Schade, Schaden (M.); genæste 4 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Schädigung, Schade, Schaden (M.), betrügerische Umschneidung der Münzen, das durch Umschneidung der Münzen gewonnene Silber; hinderslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag von hinten, heimtückischer Schlag, Nachteil, Schade, Schaden (M.); Ænbruch, mhd., st. M.: nhd. Einbruch, Eingriff, Schade, Schaden (M.), Eintrag, Verinnerlichung, Verstoß; Æntrac, mhd., st. M.: nhd. Eintrag, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Einwand, Einrede; irresal, irsal, mhd., st. M., F., N.: nhd. Irrung, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Ketzerei, Verwirrung, Belastung; irresalunge, mhd., st. F.: nhd. Irrung, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Ketzerei, Misshelligkeit, Behinderung, Beeinträchtigung; irretac, mhd., st. M.: nhd. Irrung, Hindernis, Hinderung, Verhinderung, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit Zwistigkeit; irretuom, irrtuom, iertuom, irretðm, irrtðm, iertðm, mhd., st. M.: nhd. Irrung, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit, Zwistigkeit, Behinderung, Anfechtung; irrunge, mhd., st. F.: nhd. Irrung, Irrglaube, Verwirrung, Irrlehre, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit, Zwistigkeit, Behinderung, Beeinträchtigung; kranc (3), mhd., st. M.: nhd. Schwäche, Mangel (M.), Unvollkommenheit, Abbruch, Schade, Schaden, Falsch, Fehler; krangel, mhd., st. M.: nhd. »Krangel«, Kreis, Kranz, Not, Bedrängnis, Mangel (M.), Schade, Schaden; kumber, kummer, mhd., st. M.: nhd. Schutt, Unrat, Abfall, Belastung, Bedrängnis, Mühsal, Not, Kummer, Beschlagnahme, Verhaftung, Beschwerde, Schmerz, Sorge, Last, Schade, Schaden, Beeinträchtigung, missliche Lage, missliche finanzielle Lage; R.: erwachsener Schade: interesse, mhd. (?), st. N.: nhd. »Interesse«, entgangener Nutzen, erwachsener Schade, erwachsener Schaden

Schade: werre, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Wirre«, Sorge, Not, Verwirrung, Verwicklung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr, Streitigkeit, Rechtsstreit, Krankheit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; werrunge, mhd., st. F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beschwernis, Sorge, Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Aufruhr, Streit, Streitigkeit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; wirre (2), mhd., st. F.: nhd. »Wirre«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Streitigkeit, Aufruhr, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; wüestenunge, wðstenunge, wuostenunge, wãstenunge, mhd., st. F.: nhd. »Wüstenung«, Wüste, öde Gegend, Wildnis, Ödung, Verwüstung, Verderben, Schade, Schaden (M.); wüestunge, wuostenunge, wãstenunge, wuystunge, mhd., st. F.: nhd. »Wüstung«, öde Gegend, Wüste, Wildnis, Einsamkeit, Ödung, Verwüstung, Verderben, Schade, Schaden (M.); zerstãrede*, zerstãrde, zerstærede, mhd., st. F.: nhd. Verlust, Zerstörung, Schade, Schaden (M.), Untergang; zerstãrunge, mhd., st. F.: nhd. Vernichtung, Zerstörung, Schade, Schaden (M.), Verfall, Auflösung; zorn (1), zoren, tzorn, mhd., st. M.: nhd. Unwille, Zorn, Heftigkeit, Wut, Hass, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Ärger, Empörung, Zank, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Ungnade, Strafe, Ungestüm, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); zornecheit, zornekeit, mhd., st. F.: nhd. »Zornigheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); zornheit, mhd., st. F.: nhd. »Zornheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Zorn, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade; zornicheit*, zornikeit, tzornicheit, mhd., st. F.: nhd. »Zornigheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.)

Schade: überlast, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Überlast, zu große Menge, Übermacht, Überfülle, Übermaß, Druck, Härte, Gewalt, Beschwernis, Schade, Schaden (M.), Vergewaltigung, Bedrückung, Beschwerde, Überwältiger, Bezwinger, Überflüssiger; überleste (2), obirleste, mhd., st. F.: nhd. »Überlast«, Überladung, überaus große Last, zu große Last, zu schwere Last, überaus große Menge, zu große Menge, Übermacht, Überfülle, Übermaß, Gewalt, Vergewaltigung, Bedrückung, Beschwerde, Schade, Schaden (M.), Überwältiger, Bezwinger, Lästiger, Überflüssiger, Belastung, Qual; undinc, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, Unrecht, Verfehlung, Verderben, Feindseligkeit, schlechtes Ding, Übel, Schade, Schaden (M.); undinge, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben; unÐre, UnÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Kränkung, Unehre, Schande, Schmach, Hass, Hurerei, Ehebruch, Beleidigung, Schade, Schaden (M.), Schändlichkeit; ungedigen (2), mhd., st. N.: nhd. schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben; ungemach (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Ungemach, Schade, Schaden (M.), Verdruss, Leid, unruhiges Treiben, Schwierigkeit, Unruhe, Jammergebärde, Unannehmlichkeit, Übelbefinden, Unglück, Kummer, Gefahr, Bedrängnis, Not, Sorge, Mühsal, Last, Beschwernis, Unbequemlichkeit, Ärgernis, Unrecht, Gewalt; ungevelle, ungefelle*, mhd., st. N.: nhd. Unfall, Unglück, Gefälle, Missgeschick, Schade, Schaden (M.), Zufall; ungevellicheit, ungefellicheit*, mhd., st. F.: nhd. Unglück, gesundheitliche Störung, Gesundheitsstörung, Schade, Schaden (M.), Unglück, Erkrankung; ungevüere (2), ungefüere*, ungevuore, ungefuore*, mhd., st. N.: nhd. »Ungeführ«, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Widerwärtigkeit, üble Lebensweise, Unheil, Unannehmlichkeit; ungevuoc (2), ungevðc, ungefuoc*, ungefðc*, mhd., st. M.: nhd. Unhöflichkeit, Ungastlichkeit, Ungehörigkeit, Unfug, Ungereimtheit, Widersinnigkeit, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Frevel, Schande; ungewin, mhd., st. M.: nhd. Schmerz, Unglück, Bedrängnis, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Siegesverlust, Niederlage, Schmarotzertum, Schmarotzer; unguot (2), mhd., st. N.: nhd. »Ungutes«, Übel, Böses, Schade, Schaden (M.), Bosheit, Schlechtigkeit, Unglück; unheil, mhd., st. N.: nhd. Unheil, Unglück, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil; unnütze* (2), unnutze, unnutz, mhd., st. M., st. F.: nhd. unnützes Handeln, Schade, Schaden (M.); unnuz, unnutz, mhd., st. M.: nhd. Unnutz, Nichtsnutz, Schade, Schaden (M.), Nichtbenutzung, nutzloses wertloses Ding; unrõt, mhd., st. M.: nhd. Unrat, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Armut, Not, Nachteil, schlechter Rat, kein Rat, keine Hilfe, Unfülle, Hilflosigkeit, Dürftigkeit, Unheil, Unkraut, unnützer Aufwand, Leckerei, Naschwerk, Backwerk; unrihtunge, mhd., st. F.: nhd. Unrechtshandlung, Schade, Schaden (M.); unstate, mhd., st. F.: nhd. Hilflosigkeit, ungünstige Lage, Mangel (M.), Ungeschick, schlechte Hilfleistung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Mühe, Umstände, Gelegenheit; unvrume, unvrome, unfrume*, unfrome*, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Unheil, Verderben, Schlechtigkeit, Sünde, Unglück, Unrecht; võr, fõr*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Fahr«, Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefährdung, Gefahr, Hinterhalt, Schade, Schaden (M.), Verderben, Unglück, Bestreben, Nachteil, Streben (N.), Verlangen, Eifer, Sorge, Angst, Begierde, Aufmerksamkeit, Furcht, Befürchtung, rechtliches Arrestationsrecht, Strafe; verlust, ferlust*, vlust, mhd., st. F.: nhd. Verlust, Verschwendung, Verderben, Schade, Schaden (M.), Leid, Unglück, Verderben, Verdammnis; vervanc, ferfanc*, mhd., st. M.: nhd. »Verfang«, Schade, Schaden (M.), Nachteil; vese (2), mhd., sw. M.: nhd. Verletzung, Schade, Schaden (M.)

Schade: ahd. wanunga* 1; skada* 3; skadalÆ* 1; skado* 55; tarahaftÆ 2, Schade: ahd. wanunga* 1; skada* 3; skadalÆ* 1; skado* 55; tarahaftÆ 2

Schade: schade (1), mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Schädigung, Verlust, Unkosten, Zinsen, Zinszahlung, Zinsverpflichtung, Nachteil, Verderben, Unheil, Verhängnis, Niederlage, Unglück, Verlust des Lebens, Tod, Böses, Mühsal, Leibschaden, Verwundung, Geldschaden, Geldverlust, Kosten (F. Pl.), Not, Leid, Unrecht; schræt, schrõt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schnitt, Hieb, Wunde, Haarschnitt, Kleiderschnitt, Saum (M.) (1), Rand, Schade, Schaden (M.), abgeschnittenes Stück, abgesägtes Stück, Baumstammstück, Holzprügel, Klotz, Gefäß, Geschirr, Eimer, Bierfass, Weinfass; stroufe, mhd., st. F.: nhd. Bestreifung, leichte Verletzung, Schaden (M.), Schade, Verlust; swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht

Schade«: schade*** (5), mhd., st. F.: nhd. »Schade«, Schaden (M.)

Schadebürge: borstbörge, borstborge, mnd., M.: nhd. Schadebürge, Schadensbürge

Schädel: as. givillia* 1, Schädel: as. givillia* 1

Schädel: grint (2), mnd., M.: nhd. Sand, Meersand, Schädel, Kopf, Grind, Schorf, Ausschlag; hÐrnekop, hirnekop, mnd., M.: nhd. »Hirnkopf«, Schädel; hÐrnenkop*, harnenkop, mnd., M.: nhd. »Hirnkopf«, Schädel; hernepanne, mnd., F.: nhd. Hirnpfanne, Hirnschale, Schädel; hÐrneschÐdel, hÐrnschÐdel, mnd., M.: nhd. Hirnschale, Schädel; hȫvetpanne, mnd., F.: nhd. Schädel, Kopf
Schädel: ahd. fahsskeitila* 1; gebal 24?; gebalskeinÆ* 2; gibil 7; gibilla 18; gilsi* 2; hirnibolla 3; hirnikopf* 2; hirniskõla* 9; houbitgibilla* 2; houbitskiol* 1; houbitskiula* 1; skiula* 1; R.: den Schädel einschlagen: ahd. inthirnen* 1; irhirnen* 2, Schädel: ahd. fahsskeitila* 1; gebal 24?; gebalskeinÆ* 2; gibil 7; gibilla 18; gilsi* 2; hirnibolla 3; hirnikopf* 2; hirniskõla* 9; houbitgibilla* 2; houbitskiol* 1; houbitskiula* 1; skiula* 1; R.: den Schädel einschlagen: ahd. inthirnen* 1; irhirnen* 2

Schädel: afries. pote 1, Schädel: afries. pote 1

Schädel: germ. *gebala-; *hersæ-; *skallæ- (1), Schädel: germ. *gebala-; *hersæ-; *skallæ- (1)

Schädel: schedel, mhd., st. M.: nhd. Schädel, Kopf, hölzernes Trinkgefäß; schiel (2), mhd., st. M.: nhd. abgesprungenes Stück, abgerissenes Stück, Splitter, Klumpen (M.), Schädel, Kopf; scholle, mhd., sw. M.: nhd. Scholle (F.) (1), Platteise, Erdscholle, Schädel; topf (1), top, mhd., st. M.: nhd. Topf, Schädel, Hirnschale

Schädel: schÐdele (1), schÐdel, schidele, mnd., M.: nhd. Schädel, Haupt

Schädel: gebel, gibel, mhd., st. M.: nhd. Schädel, Kopf, Giebel (M.) (1), Giebelmauer, Spitze, Schädelknochen; hirne, hirn, hieren, mhd., st. N.: nhd. Hirn, Kopf, Schädel, Stirn, Gehirn, Verstand, Gemüt; hirngupfe, mhd., sw. F.: nhd. Hirnbedeckung, Schädel, Schädeldecke; hirnstal, mhd., st. M.: nhd. Stirn, Schädel

Schädel: got. ¸aÆrnei* 1, *¸aÆrno

Schädel: got. ¸aÆrneins* ?, Schädel: got. ¸aÆrneins* ?

Schädel: panne, pan, pannen, mnd., F.: nhd. Pfanne, flaches metallenes Gefäß über einer Feuerstelle, Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden, Siedepfanne, kupferne Braupfanne, Salzpfanne, Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen, Wasserkessel im Badehaus, Schmelztiegel, Gefäß für ein offenes Feuer zum Wärmen und Beleuchten eines Raumes, eiserner Trog in der Lohmühle in dem die Lohe zerkleinert wird, metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen, Wurzelwerk der Bäume?, Dachbedeckung, Dachpfanne aus Ton (F.) (1) oder Kupfer, Glasscheibe, Schädel, Kopf; pant (3), mnd., M.?, N.?, F.?: nhd. Schädel, Kopf

Schädel: ae. héafodloca; héafodpanne, Schädel: ae. héafodloca; héafodpanne

Schädel: brÐgenbüsse, mnd., F.: nhd. Hirnschale, Schädel; brÐgenkop, brõgenkop, mnd., M.: nhd. Hirnschale, Schädel; brÐgenpanne, mnd., F.: nhd. Hirnpfanne, Hirnschale, Schädel; brÐgenvat, mnd., N.: nhd. Hirnfass, Hirnschale, Schädel

Schädel: idg. *galøõ, Schädel: idg. *galøõ

Schädel: an. hauss, kollr, skalli, skjanni; R.: mythische Person aus deren Schädel eine Flüssigkeit tröpfelt die mit der Runenmagie zusammenhängt: an. HeiŒdraupnir

Schädelbecher: houbetschedel*, houbetschidel, hæptschidel, mhd., sw. M.: nhd. Schädelbecher, Becher

Schädelberg: ahd. berggibilla* 1, Schädelberg: ahd. berggibilla* 1

Schädeldecke: hirnbolle, mhd., sw. M.: nhd. Hirnschädel, Schädeldecke; hirngupfe, mhd., sw. F.: nhd. Hirnbedeckung, Schädel, Schädeldecke; hirnribe, hirnrebe, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Hirnschale, Schädeldecke; hirnschedel, mhd., st. M.: nhd. Hirnschädel, Schädeldecke; R.: Hirnschale Schädeldecke: hirnschale*, hirnschal, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hirnschale Schädeldecke

Schädeldeckel: ahd. nel 2, Schädeldeckel: ahd. nel 2

Schädelein«: schedelÆn*, schedelin, schedellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schädelein«, kleiner Schaden

Schädelfreilegung: ahd. gebalskeinÆ* 2, Schädelfreilegung: ahd. gebalskeinÆ* 2

Schädelkind«: ahd. gebalkind* 1, Schädelkind«: ahd. gebalkind* 1

Schädelknochen: gebel, gibel, mhd., st. M.: nhd. Schädel, Kopf, Giebel (M.) (1), Giebelmauer, Spitze, Schädelknochen; hirnbein, mhd., st. N.: nhd. »Hirnbein«, Stirnknochen, Stirn, Schädelknochen

Schädelknochen: ahd. houbitskiol* 1; houbitskiula* 1; skiula* 1, Schädelknochen: ahd. houbitskiol* 1; houbitskiula* 1; skiula* 1

Schädelkopf«: schedelkopf, mhd., st. M.: nhd. »Schädelkopf«, Helmdecke

Schädelregion: afries. breinklova 3, Schädelregion: afries. breinklova 3

Schädelstätte: ahd. gebalstat* 1; hamalstat 2?; hamalungstat* 1; houbitgibilla* 2; kalagibilla* 1; kaloberg* 1; R.: Sohn der Schädelstätte: ahd. gebalkind* 1, Schädelstätte: ahd. gebalstat* 1; hamalstat 2?; hamalungstat* 1; houbitgibilla* 2; kalagibilla* 1; kaloberg* 1; R.: Sohn der Schädelstätte: ahd. gebalkind* 1

Schädelstätte: spænstÐde, mnd., F.: nhd. »Spanstätte«?, Gerichtsstätte, Schädelstätte

Schädelstätte: hamelstat, mhd., st. F.: nhd. Richtplatz, Schädelstätte, zerrissenes abschüssiges Gelände, steiles abschüssiges Ufer, zerrissenes Ufer

Schädelstätte: galgenvelt, mnd., N.: nhd. Galgenfeld, Richtstätte, Schädelstätte

Schädelstätte: villestÐde, mnd., F.: nhd. Schädelstätte, Golgatha

Schädelwunde: anfrk. gasio frit* 4?, Schädelwunde: anfrk. gasio frit* 4?

schaden: afries. bifiuchta 28; dera 4, schaden: afries. bifiuchta 28; dera 4

schaden: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

schaden: schÐlen (1), scheelen, scheilen, schellen, schillen, schelden, mnd., sw. V.: nhd. verschieden sein (V.), unterschieden sein (V.), Differenz machen, Hindernis machen, verminderten Bestand aufweisen, einen Hinderungsgrund bedeuten, Änderung hervorrufen, ins Gewicht fallen, Gegenstand einer Uneinigkeit sein (V.), in Differenz mit jemandem sein (V.), in Streit sein (V.) mit jemandem, fehlen, mangeln, gebrechen, schaden, Grenze bilden, Grenze sein (V.), trennen, unterscheiden

schaden: afries. skathia 8; skathigia 2, schaden: afries. skathia 8; skathigia 2

schaden: schõden (1), scaden, mnd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, benachteiligen, Strafe auferlegen, weh tun

schaden: gedrouwen (1), gedröuwen, gedröun, gedræn, mhd., sw. V.: nhd. drohen, schaden, androhen; geirren, geieren, girren, mhd., sw. V.: nhd. »irren«, stören, hindern, irre machen, schaden, hindern, hindern an, behindern, vorgehen gegen, beeinträchtigen, anfechten, abhalten, fernhalten von; genæsen, mhd., sw. V.: nhd. schaden; geschaden, mhd., sw. V.: nhd. schaden, beeinträchtigen, Schaden zufügen, gefährlich werden, ankommen gegen, anhaben; getaren, getarn, mhd., sw. V.: nhd. schaden; gewerren, giwerren, mhd., st. V.: nhd. »gewerren«, verwirren, stören, hindern, schaden, verdrießen, Verwirrung stiften in, schaden, geschehen, zustoßen, fehlen, anhaben; gewerren, giwerren, mhd., st. V.: nhd. »gewerren«, verwirren, stören, hindern, schaden, verdrießen, Verwirrung stiften in, schaden, geschehen, zustoßen, fehlen, anhaben; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen

schaden: missestõn, mhd., st. V.: nhd. übel anstehen, nicht gut stehen, nicht ziemen, schlecht stehen, zuwider sein (V.), schaden, beeinträchtigen, sich nicht ziemen für; næsen (1), nãsen, mhd., sw. V.: nhd. ärgern, stören, schaden, schädigen

schaden: ahd. giskadæn* 1; gitarÐn 1; gitaræn* 1; giterien* 2; missimahhæn* 5; skadÐn* 2; skadæn* 18; tarÐn* 4; taræn 36; terien* 37; R.: jemandem schaden: ahd. merren* 32, schaden: ahd. giskadæn* 1; gitarÐn 1; gitaræn* 1; giterien* 2; missimahhæn* 5; skadÐn* 2; skadæn* 18; tarÐn* 4; taræn 36; terien* 37; R.: jemandem schaden: ahd. merren* 32

schaden: umbevüeren, umbe vüeren, umbvüeren, umbefüeren*, umbfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »umherführen«, im Kreis bewegen, umführen, rings umziehen mit, schaden, in Schaden bringen, umhertreiben, ziehen mit; undienen, mhd., sw. V.: nhd. nicht dienen, schaden; unminnen, mhd., sw. V.: nhd. hassen, schaden, verschmähen, kränken; verliesen (1), virliesen, vorliesen, vliesen, fliesen*, ferliesen*, mhd., st. V.: nhd. verlieren, verspielen, aufgeben, einbüßen, verschwenden, vergeuden, vertun, umsonst tun, vergeblich tun, aufs Spiel setzen, verderben, ins Verderben stürzen, zerstören, zunichte machen, umbringen, töten, verdammen, nehmen, rauben, aufhören, verlustig gehen, dem Verderben hingeben, zugrunderichten, um etwas bringen, unnütz tun, vergebens brauchen, erfolglos brauchen, nicht tun, unterlassen (V.), verlorengehen, sich verlaufen, sich verderben, schaden, vergessen (V.); vreisen, freisen*, mhd., sw. V.: nhd. abschrecken, in Gefahr und Schrecken bringen, grausam verfahren (V.), schaden

schaden: got. agljan* 1, gaskaþjan* 5, gasleiþjan* 4, holon* 2, skaþjan* 1, *telon

schaden: schaden, scheden, mhd., sw. V.: nhd. Schaden verursachen, schaden, schädlich sein (V.), Schaden anrichten, Schaden zufügen, versehren, angreifen, stören, behindern; taren (1), tarn, daren, mhd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, verletzen; teren, tern, mhd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, verletzen; terigen, mhd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, Schaden anrichten; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

schaden: næsen, mnd., sw. V.: nhd. hindern, schaden, bedrängen; ȫvernÐmen (1), ævernÐmen, ȫvernȫmen, overnemen, mnd., st. V.: nhd. übernehmen, erhalten (V.), bekommen (V.), erdulden, schaden, schädigen, übervorteilen, belästigen, angreifen, zu viel nehmen, zu viel erheben, ertragen (V.)

schaden: as. d’rian 3; gitiunian* 1; skathæn* 1, schaden: as. d’rian 3; gitiunian* 1; skathæn* 1

schaden: an. bella (1), fÏra, granda, , meiŒa, skaŒa, skemma (3), striŒa (2)

schaden: werren, wÐren*, mnd.?, st. V.: nhd. »wirren«, verwirren, Wirrnis schaffen, Zwietracht schaffen, zuwider sein (V.), schaden, hindern, stören, bekümmern, sich worin verwickeln, womit zu tun haben

schaden: gedÐren*, mnd.?, sw. V.: nhd. schaden; geschõden*, geschaden, mnd.?, sw. V.: nhd. schaden; krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen

schaden: anfrk. deren* 1; gideren* 1; skathon* 2, schaden: anfrk. deren* 1; gideren* 1; skathon* 2

schaden: ae. d’rian; ged’rian (2); gescieþþan; sceaþian; scieþþan, schaden: ae. d’rian; ged’rian (2); gescieþþan; sceaþian; scieþþan

schaden: stȫren, mnd., sw. V.: nhd. stören, hindern, verhindern, unterbinden, unterbrechen, zerstören, vernichten, schaden, abhalten, aufhalten, wehren (Bedeutung örtlich beschränkt), Einhalt gebieten (Bedeutung örtlich beschränkt)

schaden: dÐren (1), deren, sw. V.: nhd. schaden; enthelpen, enhelpen, mnd., st. V.: nhd. nicht helfen, erschweren, schaden

schaden: idg. *skÐt-, schaden: idg. *skÐt-

schaden: germ. *dar-; *daræn?; *daren?; *darjan; *der-; *ferjan; *gaskaþjan; *skaþæn; *skaþjan, schaden: germ. *dar-; *daræn?; *daren?; *darjan; *der-; *ferjan; *gaskaþjan; *skaþæn; *skaþjan

schaden: schõdigen***, mnd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen

Schaden -- Schaden wiedergutmachen: vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen

Schaden -- Schaden leiden: vorkörten (1), mnd., sw. V.: nhd. kürzer machen, verkürzen, abkürzen, schmälern, beeinträchtigen, abziehen, in Rechnung stellen, mindern, herabsetzen, Rechte beschneiden, schmälern, benachteiligen, schädigen, schlecht behandeln, ins Unrecht setzen, zu kurz kommen, Schaden leiden

Schaden -- durch überhastetes Vorgehen vor Gericht in Schaden bringen: vorsnellen (1), mnd., sw. V.: nhd. übereilen, überraschen, betrügen, überlisten, übervorteilen, durch überhastetes Vorgehen vor Gericht in Schaden bringen, ereilen, überkommen (Tod), sich übereilen, voreilig behaupten

Schaden -- auf Schaden auslaufen: vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen

Schaden -- durch voreiliges Handeln Schaden erleiden an: vorhõsten, vorhasten, mnd., sw. V.: nhd. zur Eile drängen, übereilen, zur Übereilung veranlassen, zum Leichtsinn veranlassen, jemanden überholen, überrumpeln, etwas zu sehr beschleunigen, durch Hast verfrühen, durch voreiliges Handeln Schaden erleiden an, durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen, überhasten, sich abhasten, beschleunigen, sich übereilen

Schaden -- durch Viehraub entstandener Schaden: vÐnõme, vhenõme, mnd., F., M.: nhd. Wegnahme von Vieh in der Fehde, Raub von Vieh, Viehraub, weggenommenes Vieh, durch Viehraub entstandener Schaden

Schaden: vorderf, vordarf, vordref, vordrof, mnd., M., N.: nhd. Verderb, Verderben, Nachteil, Schaden, Schade, Benachteiligung, Verkommenheit, Elend, Vernichtung, Untergang, verderbliche Tätigkeit; vorderflÆchÐt, vorderflÆcheit, mnd., F.: nhd. Verderbnis, Schaden, Schade; vorderfnisse, vordervenisse, mnd., F., N.: nhd. Verderben, Untergang, Vernichtung, Verwüstung, Verderbnis, schlechter Zustand, Nachteil, Schaden, Schade, Verlust; vorderft (2), mnd., M., N.: nhd. Verderb, Verderben, Nachteil, Schaden, Schade, Benachteiligung, Verkommenheit, Elend, Vernichtung, Untergang, verderbliche Tätigkeit; vordervinge, vordarvinge, mnd., F.: nhd. Verderbung, Verwüstung, Zerstörung, Vernichtung, Abtötung, Verdammnis, Verschlechterung, Beschädigung, Untergang, Verschlechterung, Abnutzung, Verlust, Schaden, Schade; vorvanc, vȫrevanc, vorvank, mnd., M.: nhd. Schaden, Schade, Nachteil, Benachteiligung, Übergriff, Schädigung, Beeinträchtigung, Abbruch
Schaden (M.) durch Versäumnis: vorsǖmelÆchÐt, vorsǖmelÆcheit, vorsǖmlÆchÐt, mnd., F.: nhd. Nachlässigkeit, Versäumnis, Schaden (M.) durch Versäumnis
Schaden (M.): torn (1), torne, tarn, mnd.?, M.: nhd. Zorn, Unwille, Schade, Schaden (M.), Nachteil; unbõte, unbate, mnd.?, M.: nhd. Nachteil, Schade, Schaden (M.); undÐnst, undÐnest, mnd.?, N.: nhd. Undienstwilligkeit, Schade, Schaden (M.), Nachteil; ungedÆe*, ungedie, mnd.?, N.: nhd. Nichtgedeihen, Nachteil, Schade, Schaden (M.); unhÐl*, unheil, mnd.?, N.: nhd. »Unheil«, Unglück, Schaden (M.); unhülpe*, unhulpe, mnd.?, F.: nhd. Schaden (M.), Nachteil; unprofÆt, mnd.?, N., M.: nhd. Nachteil, Schaden (M.), Schade; untræst (1), mnd.?, M.: nhd. Mangel an Trost, Not, Schaden (M.); unvræme*, unvrome, mnd.?, M.: nhd. Schaden (M.), Nachteil; võrlÆchÐt, võrlÆcheit, mnd., F.: nhd. Gefahr, Gefährlichkeit, gefährliche Lage, Gefährdung, Schade, Schaden (M.), Hinterlist; vorklÐninge, vorkleininge, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Wertminderung, Entwertung, Schmälerung, Schmälerung des Ansehens, Erniedrigung, Herabsetzung, Verunglimpfung, Verächtlichmachung, Benachteiligung, Schaden (M.), Geringschätzung, Schimpf, Hohn; vorlÐringe, vorlÆringe, vorlyeringe, mnd., F.: nhd. Verlust, Einbuße, Schade, Schaden (M.), Verderb, Verderben, Vernichtung, Untergang, Strafe; vorlÐs, vorlÆs, vorlies, verlÐs, mnd., M., N.: nhd. Verlust, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Schädigung; vorlÐsinge (2), vorlÆsinge, vorlÆringe, vorlyeringe, mnd., F.: nhd. Verlust, Einbuße, Schade, Schaden (M.), Verderb, Verderben, Vernichtung, Untergang, Strafe; vorlettinge (2), mnd., F.: nhd. Aufhaltung, Zögerung, Behinderung, Störung, Schade, Schaden (M.), Schädigung; vorlǖs, vorlðs, mnd., N.: nhd. Verlust, Schade, Schaden (M.), Verderben

Schaden (M.) völlig ersetzen: ðtdrõgen*, ðtdragen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustragen, zum Verkauf austragen, ausschwatzen, verleumden, zu Ende bringen, eine Streitsache zu einem endgültigen Ausgang bzw. Ende bringen (gütlich bzw. im Rechtswege), endgültig beschließen, Schaden (M.) völlig ersetzen; ðtdrÐgen*, ðtdregen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustragen, zum Verkauf austragen, ausschwatzen, verleumden, zu Ende bringen, eine Streitsache zu einem endgültigen Ausgang bzw. Ende bringen (gütlich bzw. im Rechtswege), endgültig beschließen, Schaden (M.) völlig ersetzen

Schaden (M.) haben: vorlÐsen (2), vorleisen, vorlÆsen, verlÐsen, mnd., st. V.: nhd. verlieren, aus Unachtsamkeit einbüßen, infolge ungünstiger Umstände einbüßen, aus den Augen verlieren, laufen lassen, ablassen, durch Todesfall verlieren, getrennt werden, nicht mehr gesehen werden, plötzlich verschwinden, geheimnisvoll verschwinden, entschwinden, zu Tode kommen, verunglücken, durch Raub verlieren, durch Diebstahl verlieren, an einen Gegner verlieren, durch gerichtliches Urteil verwirken, ein Vorrecht einbüßen, eine Gerechtigkeit einbüßen, Schaden (M.) haben, Verlust erleiden, Verlust haben, vergeblich tun, umsonst aufwenden, vergeuden, verschwenden, ungenutzt verstreichen lassen, verschwenden, nutzlos verwenden, das Seelenheil verlieren, vernichten, verderben, ausrotten, vertilgen, beschädigen, zerbrechen, zu Grunde richten, verlaufen (V.), auseinander gehen, das Weite suchen, verschwinden, sich verlieren, in Abnahme geraten (V.)

Schaden -- Schaden eintragen: vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen

Schaden -- ohne Schaden seiend: ungeschõdet, ungeschadet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschadet«, unbeschädigt, ohne Schaden seiend

Schaden -- Schaden erstatten: ðtrichten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrichten, gerade machen, zurecht biegen, zurecht machen, zurichten, anstellen, anordnen, bestellen (Botschaft), bewirken, vollführen, zum Austrag bringen ausrüsten, ausstatten, aussteuern, bewirten, bezahlen, entrichten, Schaden ersetzen, Schaden erstatten

Schaden -- Schaden ersetzen: ðtrichten, mnd.?, sw. V.: nhd. ausrichten, gerade machen, zurecht biegen, zurecht machen, zurichten, anstellen, anordnen, bestellen (Botschaft), bewirken, vollführen, zum Austrag bringen ausrüsten, ausstatten, aussteuern, bewirten, bezahlen, entrichten, Schaden ersetzen, Schaden erstatten; vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen

Schaden -- nicht zum Schaden gereichend: unvorvenclÆk*, unvorvenklik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zum Schaden gereichend, nicht zum Nachteil gereichend

Schaden -- Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen: vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen

Schaden -- Geld für Schaden bezahlen: vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen

Schaden -- keinen Schaden leiden: tækæmen (1), tokomen, mnd.?, st. V.: nhd. zukommen, herzukommen, hingelangen, kommen, ereignen, geschehen, zustoßen, begegnen, zukünftig sein (V.), eintreten, gebühren, angehören, auskommen, zurechtkommen, ausreichen, keinen Schaden leiden

Schaden -- Hausierhandel der zum Schaden der ansässigen Kaufleute und Handwerker ausgeübt wird: vȫrpranc, vorprank, mnd., M.: nhd. Vorkauf, Warenaufkauf, Hausierhandel der zum Schaden der ansässigen Kaufleute und Handwerker ausgeübt wird?

Schaden -- Schaden zufügen: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten; vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen; vorvõn, vorvaen, vorvangen, vervõn, mnd., st. V.: nhd. fangen, gefangen nehmen, einschließen, einbegreifen, begreifen, einbeziehen, annehmen, in Dienst nehmen, ausdehnen auf, gewinnen, erlangen, fördern, ausrichten, sichern, überfassen, bei der Erbteilung einen Vorgriff tun vor, näheres Erbrecht haben, angreifend benachteiligen, schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen, benachteiligen, Abbruch zufügen, sich vergreifen, sich aus Versehen schaden, sich benachteiligen; R.: sich aus Versehen schaden: vorvõn, vorvaen, vorvangen, vervõn, mnd., st. V.: nhd. fangen, gefangen nehmen, einschließen, einbegreifen, begreifen, einbeziehen, annehmen, in Dienst nehmen, ausdehnen auf, gewinnen, erlangen, fördern, ausrichten, sichern, überfassen, bei der Erbteilung einen Vorgriff tun vor, näheres Erbrecht haben, angreifend benachteiligen, schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen, benachteiligen, Abbruch zufügen, sich vergreifen, sich aus Versehen schaden, sich benachteiligen

Schaden (M.): gebrÐk*, gebrek, gebreck, gebrik, mnd., st. N., M.: nhd. Unzureichendheit, Mangel, Fehlendes, Ausfall, Abwesenheit, Verlust, Abbruch, Gebrechen, Fehler, Abträglichkeit, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Schadhaftigkeit, Krankheit, Übertretung, Beschwerde, Last, Streitigkeit, Verschulden, Anspruch; gevõrlÆchÐt*, gevõrlÆchÐit*, gevõrlichÐt, gevõrlichÐit, mnd., F.: nhd. Gefahr, Gefährlichkeit, gefährliche Lage, Gefährdung, Schade, Schaden (M.), Hinterlist; hinder (3), hindere, M., N.: nhd. Hindernis, Behinderung, Störung, Einschränkung, Benachteiligung, Schaden (M.); inbræk, inbrock, mnd., N.: nhd. Sumpfland?, Moorland?, Einbruch, Stelle wo das Flutwasser eingebrochen ist, Nachteil, Schaden (M.); inbrȫke, mnd., M., F.: nhd. durch Deichbruch verursachte Überschwemmung, Einbruchstelle, Verletzung, Beeinträchtigung eines Rechtes, Verstoß, Benachteiligung, Schaden (M.); indracht (1), mnd., F.: nhd. Einrede, Einwand, Widerspruch, Behinderung, Beeinträchtigung, Nachteil, Schaden (M.), aufzubringende Steuer (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Einschlag; inganc, ingank, mnd., M.: nhd. Kommen, Eintritt, Besuch, Eingang, Zugang, Zutritt, Eingangsstelle, Tor (N.), Türe, Weg der in etwas hineinführt, Zugangsstraße, Einstichstelle, Eintritt in eine Gilde, Eintritt in ein Amt, Eintritt in eine Würde, Eintritt als Mitglied in ein Amt, Eintritt in eine Genossenschaft, Eintrittsgeld, Aufnahmegebühr, Eingehen auf etwas, Zustimmung, Beginn, Anfang, Eingang, Einleitung, Besitzanweisung, Besitzergreifung, Rechtstitel, Zulassung zu einem Amt, erster Fall, erstes Eintreten das zur Nachfolge Anlass geben kann, Neuerung, Präjudiz, Rechtstitel, Einbuße, Schaden (M.), Minderung, Zustimmung, Einwilligung; inval, mnd., M., N.: nhd. Einfall, Hineinfall, Sturz, Angriff, Eingriff in ein Recht, rechtlicher Einspruch, unvorhergesehen Eintretendes, schicksalhaftes Ereignis, unglücklicher Zufall, Vorfall, Unfall, Anbruch, Anfang, Einbruch einer Naturgewalt, Schaden (M.), Nachteil, Einwurf, Gedanke, durch sinnliche Eindrücke hervorgerufene sinnliche Regung, Ableitung, Ablenkung; krankede*, krankte, krankt, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.); krenkede, krenkte, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.); kummer (1), kumber, kommer, mnd., M.: nhd. Belastung, Bedrängnis, Schaden (M.), Nachteil, schlechte Lage, Not, Mühe, Mangel (M.), Beschwerung, Beanspruchung, Beschlagnahme, Arrest

Schaden (M.) und Nachteil bereiten: hinderen, hindern, hynnern, mnd., sw. V.: nhd. hindern, hinderlich sein (V.), behindern, im Weg sein (V.), stören, abhalten, anhalten, aufhalten, festhalten, ergreifen, verhaften, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, rechtlich in Anspruch nehmen, Schaden (M.) und Nachteil bereiten, zum Nachteil gereichen, streitig machen, Abbruch tun an, beeinträchtigen

Schaden -- Pfändung von fremdem Vieh das in Kulturen Schaden anrichtet: schüttel*** (2), mnd., Sb.: nhd. Pfändung von fremdem Vieh das in Kulturen Schaden anrichtet, Heck für gepfändetes Vieh, Einfriedung für gepfändetes Vieh, gepfändetes Vieh

Schaden -- fremdes Vieh das Schaden anrichtet einsperren bzw. als Pfand zurückhalten bis zur Zahlung der Pfändungsgebühr: schütten (1), schutten, mnd., sw. V.: nhd. schützen, Schutz gewähren, schirmen, hindern, wehren, durch Absperrung bzw. Einziehung bzw. Abwehr in der Bewegung oder Beförderung behindern, Ausführung bzw. Fortgang von etwas hemmen, abdämmen, stauen, fremdes Vieh das Schaden anrichtet einsperren bzw. als Pfand zurückhalten bis zur Zahlung der Pfändungsgebühr, arretieren, einbehalten (V.), mit Beschlag belegen (V.), abhalten, abwehren, aufschieben, fristen, aussetzen, Zeugen an der Aussage hindern, zurückweisen, verhindern

Schaden -- Schaden ausgleichen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Schaden: ae. Ïfwierdelsa; byrst (1); clacu; daru; d’mm; frÛcedn’ss; frÊcenn’ss; hearm (1); híenþu; lyre; pliht; sceaþa; sceaþu; sceaþung; scieþþu; téona; unfr’mu, Schaden: ae. Ïfwierdelsa; byrst (1); clacu; daru; d’mm; frÛcedn’ss; frÊcenn’ss; hearm (1); híenþu; lyre; pliht; sceaþa; sceaþu; sceaþung; scieþþu; téona; unfr’mu

Schaden -- durch Kriegsführung Schaden anrichten: hÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. mit dem Heere einziehen, mit dem Heere überziehen, durch Kriegsführung Schaden anrichten, verwüsten, beschädigen, verheeren

Schaden -- Ersatz für erlittenen Schaden an Landbesitz: gÐgenhæve, jÐgenhæve, mnd., F.: nhd. Ausgleichshufe, Ersatz für erlittenen Schaden an Landbesitz

Schaden: idg. *ap‑ (3); *�hal‑, Schaden: idg. *ap‑ (3); *�hal‑

Schaden (M.): stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Schaden (M.): strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Schaden (M.): strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Schaden -- Schaden nehmen: sÐrigen, sÐrgen, sÐrien, mnd., sw. V.: nhd. versehren, verletzen, verwunden, beschädigen, Schaden nehmen, beeinträchtigen

Schaden -- Pfändung von fremdem Vieh das in Kulturen Schaden anrichtet: schütte (4), schutte, mnd., F.: nhd. Stauvorrichtung, Einsperrung von fremdem Vieh, Pfändung von fremdem Vieh das in Kulturen Schaden anrichtet, Heck für gepfändetes Vieh, Einfriedung für gepfändetes Vieh, gepfändetes Vieh, Arrestierung, Festsetzung, Verteidigung

Schaden -- vor Schaden bewahren: schænen (1), mnd., sw. V.: nhd. schonen, verschonen, vor Schaden bewahren, rücksichtsvoll behandeln, nicht verletzen, mit Rücksicht behandeln, nicht übermäßig beanspruchen, vor Beschädigung bewahren, nicht antasten, sparen, nicht kränken, innehalten, ehren, ungestraft lassen, unterlassen (V.)

Schaden (M.): sÐringe (1), mnd., F.: nhd. Verletzung, Verwundung, Schmerz, Gebrechen, Schaden (M.)

Schaden -- Schaden zufügen: nõgõn, nachgõn*, mnd., st. V.: nhd. nachgehen, hinterher gehen, folgen, auf sein (V.) aus, trachten nach, sich zuwenden, sich richten nach, nacheifern, befolgen, ausführen, vollziehen, nachstellen, verfolgen, zusetzen, Schaden zufügen, verklagen, jemanden den Prozess machen, nahe gehen, bekümmern, ärgern, zuwidersein; ȫvergrÆpen (1), ævergrÆpen, overgripen, mnd., st. V.: nhd. übergreifen, angreifen, verletzen, Schaden zufügen, in unrechtmäßiger Weise schädigen; quÐlen, quellen, quõlen, mnd., sw. V.: nhd. »quälen«, Schmerz empfinden, seelischen Schmerz empfinden, Kummer empfinden, betrübt sein (V.), seelischen Kummer bereiten, Schaden zufügen, sich abmühen, leiden, in der Hölle leiden, krank sein (V.), Schmerz zufügen, verletzen, foltern, martern, peinigen

Schaden -- sich erlittenen Schaden ersetzen lassen: nõhõlen, nachhõlen*, nahalen, mnd., V.: nhd. nachholen, zu sich nehmen, nachträglich tun, wieder gutmachen, sich Ersatz verschaffen, sich erlittenen Schaden ersetzen lassen

Schaden (M.) bei Verarbeitung von Material: spildinge, spilinge, spillinge, mnd., F.: nhd. Verbrauch, Verschwendung, Verlust, Unkosten, Aufwand, Schaden (M.) bei Verarbeitung von Material, Aufopferung, Vergeudung, Schädigung, Ruinierung

Schaden (M.): næse***, mnd., M.: nhd. Ärgernis, Störung, Schade, Schaden (M.); æverlust*, æverlust, mnd., F.: nhd. Schaden (M.), Nachteil, Beeinträchtigung; ȫverstal, æverstal, mnd., M.?, N.?: nhd. Beeinträchtigung, Schaden (M.), Verlust; ȫvervanc, ævervanc, avervanc, overvank, mnd., M.: nhd. Übergriff, Gewalttat, Schädigung, gewalttätiger Angriff, Schaden (M.); quõt (2), quaet, qvat, mnd., N.: nhd. Böses, Übel, böses Wesen, schlechte Handlung, Verfehlung, Schandtat, Verbrechen, üble Gesinnung, Bosheit, Falschheit, böse Absicht, schlechtes Aussehen, schlechte Meinung, schlechter Ruf, Verärgerung, Zorn, Mangelhaftes, Minderwertiges, Nachteil, Verderben, Verlust, Schade (M.), Schaden (M.), Unheil, Unglück, Übel, Krankheit, Dreck, Unflat, Kot; quist (1), mnd., F.: nhd. Schaden (M.), Nachteil, Verlus

Schaden -- zu Schaden kommen: togõn, mnd.?, st. V.: nhd. zergehen, auseinander gehen, zu Grunde gehen, zerfallen (V.), vergehen, zu Ende gehen, zu Schaden kommen, umkommen, enden, verenden; vorrækelæsen (1), vorrokelosen, vorrekelosen, mnd., sw. V.: nhd. verruchlosen, achtlos versäumen, vernachlässigen, keine Beachtung schenken, nicht beachten, sich nicht kümmern, verwahrlosen, durch Unbedachtsamkeit in Verfall kommen oder verloren gehen lassen, unbekümmert aufs Spiel setzen, fahrlässig aufs Spiel setzen, unbesonnen handeln, unvorsichtig handeln, zu Schaden kommen, verkommen (V.)

Schaden -- zu Schaden bringen: vorlõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. auflauern, aus dem Hinterhalt anfallen, zu Schaden bringen, zu Fall bringen, jemanden nachstellen; vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.)

Schaden (M.) zufügen: argen, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, beschädigen, Schaden (M.) zufügen

Schaden (N.): dÐren (3), dÐrent, mnd., N.: nhd. Schaden (N.), Schaden (M.), Schade

Schaden: germ. *fraisæ; *daræ; *laiwa; *maina-; *skaþæ-; *skaþi-; *spelþa; *teuna, Schaden: germ. *fraisæ; *daræ; *laiwa; *maina-; *skaþæ-; *skaþi-; *spelþa; *teuna

Schaden -- geschützt vor Schaden oder Strafe: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Schaden -- Schaden und Nachteil bereiten: gehinderen, gehindern, mnd., sw. V.: nhd. hindern, hinderlich sein (V.), behindern, im Weg sein (V.), stören, abhalten, anhalten, aufhalten, festhalten, ergreifen, verhaften, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, rechtlich in Anspruch nehmen, Schaden und Nachteil bereiten, zum Nachteil gereichen, streitig machen, Abbruch tun an, beeinträchtigen

Schaden (M.): achterdÐl, achterdeil, mnd., N.: nhd. Hinterteil, Nachteil, Schade, Schaden (M.); afbrȫke, afbræke, afbrok, mnd., M.: nhd. Abbruch, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Schädigung, Eintrag, Schmälerung, Mangel der Zahlung von Zinsen; afdracht (1), mnd., M., F.: nhd. Entschädigung, Genugtuung, Wiedergutmachung, Buße, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verpflichtung des Angeklagten den Gerichtsherrn abzufinden; aftoch, mnd., M.: nhd. Abzug, Abreise, Minderung, Abtrag, Schade, Schaden (M.); arch (3), mnd., N.: nhd. »Arg«, Böses, Unheil, Bosheit, Böswilligkeit, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Arglist; argeste, mnd., (Adj. Superl.=)N.: nhd. Schaden (M.); barst, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; begrÆp, begrip, begrÐp, mnd., N.: nhd. Ergreifen (N.), Umfang, Gebiet, Bezirk, Vertrag, Absicht, Gedanke, Hinterhalt, Betrug, Tadel, Schade, Schaden (M.); berst, berste, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; breste, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; damp, dampe, mnd., M.: nhd. Dampf, Engbrüstigkeit, Asthma, Erkältung, Rückstände beim Reinigen des Münzmetalls, Unruhe, Bedrängnis, Widerstand, Schade, Schaden (M.); dÐre (1), dere, F.: nhd. Schaden (M.), Schade, Nachteil; dÐren (3), dÐrent, mnd., N.: nhd. Schaden (N.), Schaden (M.), Schade; dracht (1), mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Schwangerschaft, Frucht, Tragen (N.) der Heiltümer, Ertrag, Bodenertrag, Last, Bürde, Traglast, Tracht, Kleidertracht, aufgetragenes Gericht (N.) (2), Speise, Tragkraft, Ladefähigkeit, Austrag einer Sache, Betragen, Pflicht, Auftrag, Bürgerpflicht, Andrang, Gewalt, Rauhen des Tuches, Haarseil zur Ableitung des Eiters bei Geschwüren, Entschädigung, Genugtuung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Buße, Wiedergutmachung; dumpe, mnd., M.: nhd. Dampf, Engbrüstigkeit, Asthma, Erkältung, Rückstände beim Reinigen des Münzmetalls, Unruhe, Bedrängnis, Widerstand, Schade, Schaden (M.); ergeste, ergerste, ergereste*, mnd., (superl. Adj.=)N.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil

Schaden (M.) Erleidender (besonders durch Schiffbruch): schÐlhaftige, mnd., M.: nhd. Schaden (M.) Erleidender (besonders durch Schiffbruch)

Schaden (M.): schÐle (1), mnd., N.: nhd. Unterschied, Differenz, Misshelligkeit, Streit, Klage, Zwistigkeit, Uneinigkeit, Beschwerde, Fehlendes, Mangel, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Grenze, Grenzlinie

Schaden -- geschützt vor Schaden oder Strafe: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Schaden -- geschützt vor Schaden oder Strafe: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Schaden -- durch Feuerbrunst Schaden leiden: zerbrinnen, mhd., st. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer verzehrt werden, umkommen, sich verbrennen, eine Brandwunde erhalten (V.), durch Sonnenhitze gebräunt werden, durch Feuerbrunst Schaden leiden; R.: schaden bei: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

Schaden -- Schaden verursachen: schaden, scheden, mhd., sw. V.: nhd. Schaden verursachen, schaden, schädlich sein (V.), Schaden anrichten, Schaden zufügen, versehren, angreifen, stören, behindern

Schaden (M.): schade (1), mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Schädigung, Verlust, Unkosten, Zinsen, Zinszahlung, Zinsverpflichtung, Nachteil, Verderben, Unheil, Verhängnis, Niederlage, Unglück, Verlust des Lebens, Tod, Böses, Mühsal, Leibschaden, Verwundung, Geldschaden, Geldverlust, Kosten (F. Pl.), Not, Leid, Unrecht; schade*** (5), mhd., st. F.: nhd. »Schade«, Schaden (M.); schednisse***, mhd., st. F.: nhd. Schaden (M.); schræt, schrõt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schnitt, Hieb, Wunde, Haarschnitt, Kleiderschnitt, Saum (M.) (1), Rand, Schade, Schaden (M.), abgeschnittenes Stück, abgesägtes Stück, Baumstammstück, Holzprügel, Klotz, Gefäß, Geschirr, Eimer, Bierfass, Weinfass; stroufe, mhd., st. F.: nhd. Bestreifung, leichte Verletzung, Schaden (M.), Schade, Verlust; swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht

Schaden (M.): werre, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Wirre«, Sorge, Not, Verwirrung, Verwicklung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr, Streitigkeit, Rechtsstreit, Krankheit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; werrunge, mhd., st. F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beschwernis, Sorge, Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Aufruhr, Streit, Streitigkeit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; wirre (2), mhd., st. F.: nhd. »Wirre«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Streitigkeit, Aufruhr, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; wüestenunge, wðstenunge, wuostenunge, wãstenunge, mhd., st. F.: nhd. »Wüstenung«, Wüste, öde Gegend, Wildnis, Ödung, Verwüstung, Verderben, Schade, Schaden (M.); wüestunge, wuostenunge, wãstenunge, wuystunge, mhd., st. F.: nhd. »Wüstung«, öde Gegend, Wüste, Wildnis, Einsamkeit, Ödung, Verwüstung, Verderben, Schade, Schaden (M.); zerstãrede*, zerstãrde, zerstærede, mhd., st. F.: nhd. Verlust, Zerstörung, Schade, Schaden (M.), Untergang; zerstãrunge, mhd., st. F.: nhd. Vernichtung, Zerstörung, Schade, Schaden (M.), Verfall, Auflösung; zorn (1), zoren, tzorn, mhd., st. M.: nhd. Unwille, Zorn, Heftigkeit, Wut, Hass, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Ärger, Empörung, Zank, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Ungnade, Strafe, Ungestüm, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); zornecheit, zornekeit, mhd., st. F.: nhd. »Zornigheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); zornicheit*, zornikeit, tzornicheit, mhd., st. F.: nhd. »Zornigheit«, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Hass, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.)

Schaden -- zum Schaden: schedelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt, Schaden bringend, auf Schaden bringende Weise, schädlich, peinigend; schedelÆchen, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt Schaden bringend, schädlich, peinigend

Schaden -- Schaden zufügen: schadegen, schadigen, schadgen, schedegen, schedgen, mhd., sw. V.: nhd. schädigen, beschädigen, Schaden zufügen, vernichten; schaden, scheden, mhd., sw. V.: nhd. Schaden verursachen, schaden, schädlich sein (V.), Schaden anrichten, Schaden zufügen, versehren, angreifen, stören, behindern

Schaden -- Schaden habend: schadehaft, mhd., Adj.: nhd. »schadhaft«, Schaden habend, geschädigt, beschädigt, unterlegen (Adj.), schädlich, schädigend, verlustbringend, verlustreich, besiegt, glücklos, unglücklich, böse, schlimm

Schaden -- Schaden bringend: schedelich, schedlich, mhd., Adj.: nhd. Schaden bringend, Schaden verursachend, schädlich, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, böse; schedelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt, Schaden bringend, auf Schaden bringende Weise, schädlich, peinigend

Schaden (M.): gebreche (1), gepreche, mhd., sw. M.: nhd. Mangel (M.), Schade, Schaden (M.), Krankheit, Gebrechen, Beschwerde, Übelstand, Leid, Schwäche, Verfall, Fehler; gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk; gebreste, gebrest, mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Gebrechen; gebruch (1), mhd., st. M.: nhd. Rechtsspruch, Rechtsverletzung, Schade, Schaden (M.), Abgang, Mangel (M.), Fehler, Schuld, Zerstörung; genæs, mhd., st. N.: nhd. Schade, Schaden (M.); genæste 4 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Schädigung, Schade, Schaden (M.), betrügerische Umschneidung der Münzen, das durch Umschneidung der Münzen gewonnene Silber; hinderslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag von hinten, heimtückischer Schlag, Nachteil, Schade, Schaden (M.); Ænbruch, mhd., st. M.: nhd. Einbruch, Eingriff, Schade, Schaden (M.), Eintrag, Verinnerlichung, Verstoß; Æntrac, mhd., st. M.: nhd. Eintrag, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Einwand, Einrede; irresal, irsal, mhd., st. M., F., N.: nhd. Irrung, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Ketzerei, Verwirrung, Belastung; irresalunge, mhd., st. F.: nhd. Irrung, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Ketzerei, Misshelligkeit, Behinderung, Beeinträchtigung; irretac, mhd., st. M.: nhd. Irrung, Hindernis, Hinderung, Verhinderung, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit Zwistigkeit; irretuom, irrtuom, iertuom, irretðm, irrtðm, iertðm, mhd., st. M.: nhd. Irrung, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit, Zwistigkeit, Behinderung, Anfechtung; irrunge, mhd., st. F.: nhd. Irrung, Irrglaube, Verwirrung, Irrlehre, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit, Zwistigkeit, Behinderung, Beeinträchtigung

Schaden -- Schaden verursachend: schÐdelÆk (1), schÐdlÆk, schetlik, mnd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

Schaden -- Schaden bringend: schÐdelÆken (1), schÐdelken, mnd., Adv.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

Schaden -- Schaden bringend: schÐdelerne, mnd., Adj.: nhd. Schaden bringend, schädlich

Schaden -- Schaden bringend: schÐdelÆk (1), schÐdlÆk, schetlik, mnd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

Schaden -- Schaden leiden: verschræten (1), ferschræten*, virschræten, firschræten*, vorschræten, forschræten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verschroten«, zerschneiden, abschneiden, verschneiden, verletzen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerbrechen, verwunden, fehlerhaft schneiden, durch Schneiden verderben, töten, zu Kleidern verschneiden, sich verletzen, Schaden leiden, fehlhauen, sich irren, zugrunde gehen, sich im Hauen irren, verhauen (V.), sich verkehren

Schaden -- zu Schaden kommen: verbrechen, ferbrechen*, mhd., st. V.: nhd. zunichte werden, schwach werden, aufhören, enden, schwinden, zu Schaden kommen, versagen, scheitern, verschwinden aus, zerbrechen, zunichte machen, brechen, zerstören, vernichten, schädigen, ausreißen, unterbrechen, verhindern, beenden, aufgeben, entfernen, ein Gebot verletzen, ein Gebot übertreten, ein Gebot brechen, etwas Gebotenes verletzen, Verbindlichkeiten verletzen, übertreten (V.), als Strafe verwirken, anbrechen, beim Fechten eine rasche Wendung machen; verderben (1), verterben, virterben, vorterben, ferderben*, mhd., st. V.: nhd. verderben, zugrunde gehen, vergehen, zunichte werden, ins Unglück geraten (V.), verloren gehen, krank werden, hinfällig werden, verwelken, verkommen (V.), umkommen, sterben, zu Schanden werden, unnütz werden, zu Schaden kommen, zu Schaden bringen, zunichte machen, zugrundegehen lassen, zugrunderichten, töten, hinrichten, sich zugrunderichten, verlieren; verscherten, ferscherten*, verscharten, ferscharten*, mhd., sw. V.: nhd. ganz schartig machen, verwunden, verletzen, zu Schaden kommen, zerschlagen (V.), beschädigen, versehren

Schaden: ahd. brestÆ* (1) 1; bresto 4; brestunga 12; firwurt* 6; hænida 39; leidwentigÆ* 2; skada* 3; skadalÆ* 1; skado* 55; tara 4; tarahaftÆ 2; tarunga 2; unÐra 43; unfruma 6; ungifuori (2) 54; ungimuoti* (2) 2; ungimuotÆ* 3; unheil (2) 4; unrõt 2; urwurt* 1; wanunga* 1; widarmuoti* (2) 18; widarmuotÆ* 4; zõla 27; ziganganÆ* 1; zurgang* 7; ; R.: Schaden anrichten: ahd. skadæn* 18; R.: Schaden zufügen: ahd. giskadæn* 1; gitarÐn 1; skadÐn* 2; skadæn* 18; R.: zu Schaden kommen: ahd. missirõtan* 1, Schaden: ahd. brestÆ* (1) 1; bresto 4; brestunga 12; firwurt* 6; hænida 39; leidwentigÆ* 2; skada* 3; skadalÆ* 1; skado* 55; tara 4; tarahaftÆ 2; tarunga 2; unÐra 43; unfruma 6; ungifuori (2) 54; ungimuoti* (2) 2; ungimuotÆ* 3; unheil (2) 4; unrõt 2; urwurt* 1; wanunga* 1; widarmuoti* (2) 18; widarmuotÆ* 4; zõla 27; ziganganÆ* 1; zurgang* 7; ; R.: Schaden anrichten: ahd. skadæn* 18; R.: Schaden zufügen: ahd. giskadæn* 1; gitarÐn 1; skadÐn* 2; skadæn* 18; R.: zu Schaden kommen: ahd. missirõtan* 1

Schaden: got. skaþis* 1, sleiþa* 2; R.: Schaden zufügen: got. gaskaþjan* 5

Schaden -- Schaden verursachend: schadebÏre, mhd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden verursachend, schadbar, verderblich; schedelich, schedlich, mhd., Adj.: nhd. Schaden bringend, Schaden verursachend, schädlich, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, böse

Schaden (M.): überlast, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Überlast, zu große Menge, Übermacht, Überfülle, Übermaß, Druck, Härte, Gewalt, Beschwernis, Schade, Schaden (M.), Vergewaltigung, Bedrückung, Beschwerde, Überwältiger, Bezwinger, Überflüssiger; überleste (2), obirleste, mhd., st. F.: nhd. »Überlast«, Überladung, überaus große Last, zu große Last, zu schwere Last, überaus große Menge, zu große Menge, Übermacht, Überfülle, Übermaß, Gewalt, Vergewaltigung, Bedrückung, Beschwerde, Schade, Schaden (M.), Überwältiger, Bezwinger, Lästiger, Überflüssiger, Belastung, Qual; undinc, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, Unrecht, Verfehlung, Verderben, Feindseligkeit, schlechtes Ding, Übel, Schade, Schaden (M.); undinge, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben; unÐre, UnÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Kränkung, Unehre, Schande, Schmach, Hass, Hurerei, Ehebruch, Beleidigung, Schade, Schaden (M.), Schändlichkeit; ungedigen (2), mhd., st. N.: nhd. schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben; ungemach (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Ungemach, Schade, Schaden (M.), Verdruss, Leid, unruhiges Treiben, Schwierigkeit, Unruhe, Jammergebärde, Unannehmlichkeit, Übelbefinden, Unglück, Kummer, Gefahr, Bedrängnis, Not, Sorge, Mühsal, Last, Beschwernis, Unbequemlichkeit, Ärgernis, Unrecht, Gewalt; ungevelle, ungefelle*, mhd., st. N.: nhd. Unfall, Unglück, Gefälle, Missgeschick, Schade, Schaden (M.), Zufall; ungevellicheit, ungefellicheit*, mhd., st. F.: nhd. Unglück, gesundheitliche Störung, Gesundheitsstörung, Schade, Schaden (M.), Unglück, Erkrankung; ungevüere (2), ungefüere*, ungevuore, ungefuore*, mhd., st. N.: nhd. »Ungeführ«, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Widerwärtigkeit, üble Lebensweise, Unheil, Unannehmlichkeit; ungevuoc (2), ungevðc, ungefuoc*, ungefðc*, mhd., st. M.: nhd. Unhöflichkeit, Ungastlichkeit, Ungehörigkeit, Unfug, Ungereimtheit, Widersinnigkeit, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Frevel, Schande; ungewin, mhd., st. M.: nhd. Schmerz, Unglück, Bedrängnis, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Siegesverlust, Niederlage, Schmarotzertum, Schmarotzer; unguot (2), mhd., st. N.: nhd. »Ungutes«, Übel, Böses, Schade, Schaden (M.), Bosheit, Schlechtigkeit, Unglück; unheil, mhd., st. N.: nhd. Unheil, Unglück, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil; unnütze* (2), unnutze, unnutz, mhd., st. M., st. F.: nhd. unnützes Handeln, Schade, Schaden (M.); unnuz, unnutz, mhd., st. M.: nhd. Unnutz, Nichtsnutz, Schade, Schaden (M.), Nichtbenutzung, nutzloses wertloses Ding; unrõt, mhd., st. M.: nhd. Unrat, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Armut, Not, Nachteil, schlechter Rat, kein Rat, keine Hilfe, Unfülle, Hilflosigkeit, Dürftigkeit, Unheil, Unkraut, unnützer Aufwand, Leckerei, Naschwerk, Backwerk; unrihtunge, mhd., st. F.: nhd. Unrechtshandlung, Schade, Schaden (M.); unstate, mhd., st. F.: nhd. Hilflosigkeit, ungünstige Lage, Mangel (M.), Ungeschick, schlechte Hilfleistung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Mühe, Umstände, Gelegenheit; unvrume, unvrome, unfrume*, unfrome*, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Unheil, Verderben, Schlechtigkeit, Sünde, Unglück, Unrecht; võr, fõr*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Fahr«, Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefährdung, Gefahr, Hinterhalt, Schade, Schaden (M.), Verderben, Unglück, Bestreben, Nachteil, Streben (N.), Verlangen, Eifer, Sorge, Angst, Begierde, Aufmerksamkeit, Furcht, Befürchtung, rechtliches Arrestationsrecht, Strafe; verderplicheit, ferderplicheit*, mhd., st. F.: nhd. »Verderblichkeit«, Verderben, Schaden (M.); verderpnisse, ferderpnisse*, vorterpnis, mhd., st. F., st. N.: nhd. Verderben, Verderbnis, Schaden (M.); verderpnüst 1, mhd., st. F.: nhd. Verderben, Schaden (M.); verlust, ferlust*, vlust, mhd., st. F.: nhd. Verlust, Verschwendung, Verderben, Schade, Schaden (M.), Leid, Unglück, Verderben, Verdammnis; vervanc, ferfanc*, mhd., st. M.: nhd. »Verfang«, Schade, Schaden (M.), Nachteil; vese (2), mhd., sw. M.: nhd. Verletzung, Schade, Schaden (M.)

Schaden -- durch Feuersbrunst Schaden leiden: verbrinnen, virprinnen, vorprinnen, mhd., st. V.: nhd. verbrennen, sich verbrennen, versengen, durch Feuer verwüsten, zerstören, töten, abbrennen, durch Feuer verzehrt werden, umkommen, eine Brandwunde erhalten (V.), durch Sonnenhitze gebräunt werden, durch Feuersbrunst Schaden leiden, übel ankommen; R.: durch Nichtfordern zu schaden kommen: verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren

Schaden -- Schaden bringen: verwideren, virwidern, vorwidern, ferwideren*, mhd., sw. V.: nhd. vermeiden, zurückweisen, sich sträuben gegen, ausschlagen, verweigern, widersprechen, verneinen, erwidern, vergelten, rückgängig machen, in Rückgang bringen, Schaden bringen, hinderlich sein (V.), herabsetzen, ablehnen, verwerfen, verstoßen (V.) gegen

Schaden -- in Schaden bringen: umbevüeren, umbe vüeren, umbvüeren, umbefüeren*, umbfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »umherführen«, im Kreis bewegen, umführen, rings umziehen mit, schaden, in Schaden bringen, umhertreiben, ziehen mit; R.: ohne jemandem zu schaden: unschedelÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Schaden anzurichten, ohne jemandem zu schaden

Schaden -- zu seinem Schaden zu lange sitzen: versitzen, fersitzen*, virsitzen, firsitzen*, mhd., st. V.: nhd. »versitzen«, durch Sitzenbleiben etwas übersehen (V.), außer Acht lassen, untätig sein (V.), verpassen, versäumen, nicht einhalten, schuldig bleiben, unbeachtet lassen, missachten, unterdrücken, aushalten, hinnehmen, geschehen lassen, nicht leisten, zu seinem Schaden zu lange sitzen, sitzen bleiben, zu lange sitzen und dadurch etwas versäumen

Schaden: kranc (3), mhd., st. M.: nhd. Schwäche, Mangel (M.), Unvollkommenheit, Abbruch, Schade, Schaden, Falsch, Fehler; krangel, mhd., st. M.: nhd. »Krangel«, Kreis, Kranz, Not, Bedrängnis, Mangel (M.), Schade, Schaden; kumber, kummer, mhd., st. M.: nhd. Schutt, Unrat, Abfall, Belastung, Bedrängnis, Mühsal, Not, Kummer, Beschlagnahme, Verhaftung, Beschwerde, Schmerz, Sorge, Last, Schade, Schaden, Beeinträchtigung, missliche Lage, missliche finanzielle Lage; R.: durch Einfall eines Heeres verursachter Schaden als Fall der echten Not: herenæt*, hernæt, mhd., st. F.: nhd. Heeresnot, Heernot, durch Einfall eines Heeres verursachter Schaden als Fall der echten Not, Krieg; R.: durch Geldaufnahme bei Juden entstandener Schaden des Gläubigers: judenschade, mhd., sw. M.: nhd. durch Geldaufnahme bei Juden entstandener Schaden des Gläubigers, Judenzins, Schulden bei einem Juden; R.: erwachsener Schaden: interesse, mhd. (?), st. N.: nhd. »Interesse«, entgangener Nutzen, erwachsener Schade, erwachsener Schaden; R.: Schaden erleiden: gevõhen, gevangen, gevõn, gefõhen*, gefangen*, gefõn*, mhd., red. V.: nhd. fassen, fangen, ergreifen, anfangen, unternehmen, erleiden, Schaden erleiden, erreichen, holen, erhalten (V.), gewinnen, davontragen, überkommen (V.), aufnehmen, verstehen, erfassen, fassen an, packen bei, ziehen, drücken, binden, nehmen an, nehmen in, angreifen, begreifen, umfassen, anfangen, in sich aufnehmen, empfangen, erlangen, gefangen nehmen, sich wenden zu, beginnen, anfangen zu, kommen zu, streben nach, geraten (V.), geraten (V.) nach, wiedererlangen; R.: Schaden zufügen: geergeren*, geergern, mhd., sw. V.: nhd. ärgern, Schaden zufügen, Anstoß nehmen an, verschlechtern; geschaden, mhd., sw. V.: nhd. schaden, beeinträchtigen, Schaden zufügen, gefährlich werden, ankommen gegen, anhaben

Schaden -- durch Schweigen zu Schaden kommen: verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren; R.: im Spiel vorgeben und sich schaden: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen

Schaden -- Schaden ersetzen: ðfgerihten, ðf gerihten, mhd., sw. V.: nhd. aufrichten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten; ðfrihten (1), ðf rihten, mhd., V.: nhd. aufrichten, wiederherstellen, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, anstrengen

Schaden -- Recht und Unrecht zu jemandes Schaden teilen: verteilen, virteilen, vorteilen, ferteilen*, mhd., sw. V.: nhd. verteilen, zerteilen, bei der Teilung beeinträchtigen, enterben, den Anteil absprechen, für verlustig erklären, berauben, den Anteil an etwas berauben, Urteil sprechen, Todesurteil sprechen, absprechen, durch Urteil absprechen, aberkennen, nehmen, Recht und Unrecht zu jemandes Schaden teilen, jemanden zum Unglück bestimmen, verurteilen, verbannen, verstoßen (V.), verdammen, verfluchen, zerstreuen, verwirken, verwünschen

Schaden -- auf Schaden bringende Weise: schedelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt, Schaden bringend, auf Schaden bringende Weise, schädlich, peinigend

Schaden (N.): taren (2), tarn, mhd., st. N.: nhd. Schaden (N.)

Schaden -- Schaden anrichten: schaden, scheden, mhd., sw. V.: nhd. Schaden verursachen, schaden, schädlich sein (V.), Schaden anrichten, Schaden zufügen, versehren, angreifen, stören, behindern; terigen, mhd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, Schaden anrichten

Schaden -- gegenseitiges Versprechen einander keinen Schaden zufügen: trãstigunge*, trãstegunge, mhd., st. F.: nhd. Trost, Tröstung, Hilfe, Erleichterung, gegenseitiges Versprechen einander keinen Schaden zufügen, Sicherstellung, Bürgschaft, sicheres Geleit; træstunge*, trãstunge, mhd., st. F.: nhd. Trost, Tröstung, Hilfe, Erleichterung, Zusicherung, Versprechen, gegenseitiges Versprechen einander keinen Schaden zufügen, Sicherstellung, Bürgschaft, sicheres Geleit

Schaden -- geschädigt Schaden bringend: schedelÆchen, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt Schaden bringend, schädlich, peinigend

Schaden -- ohne Schaden anzurichten: unschedelÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Schaden anzurichten, ohne jemandem zu schaden

Schaden -- ohne Schaden seiend: schadelæs, mhd., Adj.: nhd. »schadlos«, ohne Schaden seiend, unschädlich, unnachteilig, unverfänglich

Schaden -- kleiner Schaden: schedelÆn*, schedelin, schedellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schädelein«, kleiner Schaden

Schaden (M.): as. frêsa* 3; skatho* 4, Schaden (M.): as. frêsa* 3; skatho* 4

Schaden -- Schaden zufügen: bÆvlÆgen, bÆvlÆen, mnd., st. V.: nhd. zuordnen, beiordnen, Schaden zufügen

Schaden (M.): schÐl, scheel, scheyl, schelle, schel, schelle, mnd., N.: nhd. Unterschied, Verschiedenheit, Meinungsverschiedenheit, Misshelligkeit, Uneinigkeit, Zwietracht, Unfriede, Streit, Unruhe, Aufruhr, Klage, Beschwerde, Verdruss, Ärger, Nachteil, Schaden (M.), Mangel, Fehler, leibliches Gebrechen, Leiden (N.)

Schaden -- Schaden zufügen: schÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen

Schaden -- sich für den Schaden erholen bei: enthõlen, enthalen, enhõlen, mnd., sw. V.: nhd. holen, wegholen, sich erholen, sich entschädigen, sich für den Schaden erholen bei, einholen, einen Schöffen als Zeugen herbei holen, bei sich empfangen (V.), bewirten, beherbergen, aufnehmen

Schaden: afries. skethe, Schaden: afries. skethe

Schaden: afries. frâse 5; hênde (1); lek 2; skatha (1) 50 und häufiger?, Schaden: afries. frâse 5; hênde (1); lek 2; skatha (1) 50 und häufiger?

Schaden (M.): misselinge, mhd., st. F.: nhd. »Misslinge«, Misslingen, Misserfolg, Unglück, Schade, Schaden (M.); missemeil, mhd., st. N.: nhd. Schande, Schade, Schaden (M.); missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.); næse, mhd., mndrh., st. M.: nhd. Ärgernis, Störung, Schade, Schaden (M.); quetzunge, quetschunge, mhd., st. F.: nhd. Quetschung, Wunde, Schaden (M.), Bedrängnis

Schaden: abegezoc, mhd., st. N.: nhd. Verringerung, Schade, Schaden; abezuc (1), abezoc, abzuc, mhd., st. M.: nhd. Abzug, Abgang, Aufhören, Abbruch, Schade, Schaden, Verminderung, Entrückung, Entzug; arc (3), mhd., st. N.: nhd. »Arg«, Böses, Übles, Schlimmes, Feindseligkeit, Böswilligkeit, Hass, Bosheit, Schade, Schaden, Übel, Leid; ergerunge, argerunge, mhd., st. F.: nhd. »Ärgerung«, Verschlechterung, Ärgernis, Aufforderung, Aufgebot, Schade, Schaden, Verleumdung, Verführung; R.: mit einem gesundheitlichen Schaden behaftet: bresthaft, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, mit einem gesundheitlichen Schaden behaftet; R.: Schaden durch Brandstiftung: brantschade, mhd., sw. M.: nhd. »Brandschaden«, Schaden durch Brandstiftung; R.: Schaden erleiden: entgelten, engelten, entgelden, entkelten, entkelden, ingelden, inkelten, inkelden, untgelden, untkelten, untkelden, mhd., st. V.: nhd. entgelten, bezahlen, vergelten, leiden, Buße leisten, büßen, Einbuße erleiden, Schaden erleiden, zu Schaden kommen, leiden für, zahlen für, leiden unter, Schaden erleiden durch, verdienen um; R.: Schaden erleiden durch: entgelten, engelten, entgelden, entkelten, entkelden, ingelden, inkelten, inkelden, untgelden, untkelten, untkelden, mhd., st. V.: nhd. entgelten, bezahlen, vergelten, leiden, Buße leisten, büßen, Einbuße erleiden, Schaden erleiden, zu Schaden kommen, leiden für, zahlen für, leiden unter, Schaden erleiden durch, verdienen um; R.: zu Schaden kommen: entgelten, engelten, entgelden, entkelten, entkelden, ingelden, inkelten, inkelden, untgelden, untkelten, untkelden, mhd., st. V.: nhd. entgelten, bezahlen, vergelten, leiden, Buße leisten, büßen, Einbuße erleiden, Schaden erleiden, zu Schaden kommen, leiden für, zahlen für, leiden unter, Schaden erleiden durch, verdienen um

Schaden -- erlittenen Schaden wieder einbringen: erkæveren, mnd., sw. V.: nhd. wieder gewinnen, wieder gut machen, wieder herstellen, erlittenen Schaden wieder einbringen, sich erholen

Schaden -- Schaden verursachend: schÐdelÆken (1), schÐdelken, mnd., Adv.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

Schaden (M.): schÐdelÆchÐt, schÐdelicheit, scheddelichÐt, scheddelicheit, schÐtlichÐt, schÐtlicheit, mnd., F.: nhd. Schaden (M.), Schädigung, schädigende Tat, Vergehen, Bedrohung, Not, SchAdjaftigkeit, schädigender Zustand

Schaden: argeringe, ergeringe, mnd., F.: nhd. »Ärgerung«, Ärgernis, Verschlechterung, Anstoß, Wertminderung, Beschädigugn, Schaden

Schaden (M.): sweknisse, mnd., F.: nhd. Beeinträchtigung, Schaden (M.), Schwächung, Schmälerung

Schaden -- Schaden ausgleichen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Schaden -- Schaden nehmen: balwen***, mnd., sw. V.: nhd. schlechter werden, schlechter machen, Schaden nehmen

Schaden -- Schaden haben von: entgelden, engelden, mnd., st. V.: nhd. entgelten, aufkommen für, Nutzen haben von, Schaden haben von, büßen für, bezahlen, gelten, wert sein (V.), einbringen

Schaden: leit (3), mhd., st. N.: nhd. Leiden, Böses, Betrübnis, Leid, Schmerz, Kummer, Trauer, Sorge, Unheil, Beleidigung, Angst, Not, Schlimmes, Ärger, Kränkung, Schande, Krankheit, Sucht, Schaden, Nachteil

Schaden (M.): slÐte, slete, slette, mnd., st. M.: nhd. Ausgabe, Unkosten, Verbrauch, Abnutzung durch den Gebrauch, Verschleiß, Aufwand für verbrauchte Dinge, Schaden (M.), Abgang, Aussöhnung, Schlichtung, Beilegung eines Streites, Vergleich, Verkauf im Kleinen

Schaden: an. auvisli, b‡ggr, b‡l, fõr (1), galli, geigr, grand (1), illska (1), kvantr, lÏ, mein, meizl, meizla, miski, saki, skaŒi, slys, spjall (2), tjæn, þykkr (1), ðsli (2), ðtili, vamm, vansi, vÆti; R.: ohne Schaden: an. meinlauss; R.: Schaden der Gefallenen: an. valangr; R.: Schaden zufügen: an. b‡lva, striŒa (2)

Schaden -- zu Schaden bringen: verderben (1), verterben, virterben, vorterben, ferderben*, mhd., st. V.: nhd. verderben, zugrunde gehen, vergehen, zunichte werden, ins Unglück geraten (V.), verloren gehen, krank werden, hinfällig werden, verwelken, verkommen (V.), umkommen, sterben, zu Schanden werden, unnütz werden, zu Schaden kommen, zu Schaden bringen, zunichte machen, zugrundegehen lassen, zugrunderichten, töten, hinrichten, sich zugrunderichten, verlieren

Schaden -- sich durch übermäßiges Aufwallen einer Leidenschaft Schaden tun: verwellen (3), ferwellen*, mhd., sw. V.: nhd. sich durch übermäßiges Aufwallen einer Leidenschaft Schaden tun, sich übernehmen, sich überheben

Schaden -- Schaden nehmen: lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen

Schaden (M.): schõdinge, mnd., F.: nhd. Schädigung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung

Schaden -- Schaden leiden: missewenken, mhd., sw. V.: nhd. falsche Bewegung tun, Schaden leiden, sich abkehren von

Schaden -- Schaden haben: missegeniezen, mhd., st. V.: nhd. »missgenießen«, Schaden haben; misseniezen, mhd., st. V.: nhd. missbrauchen, Nachteil haben, Schaden haben, wenig Vorteil haben

Schaden (M.) nehmend: schõdehaftich, schadaftich, schõdeachtich, mnd., Adj.: nhd. Schaden (M.) nehmend

Schaden (M.) verübend: schõdehaft, mnd., Adj.: nhd. schädigend, schAdjaft, Schaden (M.) verübend

Schaden (M.): schõde (1), scade, mnd., M.: nhd. Schaden (M.), Schade, Nachteil, Beschuldigung, Verletzung, Verwundung, Strafe, Kosten (F. Pl.), Vermögensnachteil, Zins, Vergehen, Delikt, Missgeschick, Unglück

Schaden (M.): beschednisse, mhd., st. F.: nhd. Schaden (M.), Beschädigung; beswÆch, mhd., st. M.: nhd. Abgang, Schade, Schaden (M.), Betrug, Betrüger, Falschheit; breche (1), mhd., sw. M.: nhd. Gebrechen, Fehler, Schade, Schaden (M.), Brechender, Brecher, Verfinsterung, Zerwürfnis, Streitpunkt; brest, brist, mhd., st. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Verlust, Fehlbetrag, Mangel (M.), Fehlen, Gebrechen, Fehler; breste, mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Ausfall, Mangel (M.), Missstand, Gebrechen, Verletzung, Unvollkommmenheit, Zerwürfnis, Streit; brist, mhd., st. M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.); bruch (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Brechen, Zerbrechen, Abbrechen, Riss, Quetschung, Bruchteil, abgebrochenes Stück, Bruchstück, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Gebrechen, Bruchstelle, Rechtsbruch, Rechtsverletzung, Streitigkeit, Rechtsstreit, Vergehen, Untreue, Wunde, Verlust, Lücke, Sünde, Verfehlung, Anfechtung, Verderben; brust (2), mhd., st. F., st. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Brechen, Einbrechen, Schade, Schaden (M.), Abbruch, Mangel (M.), Fehlen, Gebrechen, Rechtsbruch

Schäden -- als Zauberei diskreditierte Weihe von Zweigen besonders der Salweide am Palmsonntag und die Verwendung dieser Zweige zur Abwehr von Schäden: palmtȫverÆe, mnd., F.: nhd. als Zauberei diskreditierte Weihe von Zweigen besonders der Salweide am Palmsonntag und die Verwendung dieser Zweige zur Abwehr von Schäden

Schäden -- Versicherungsabgabe gegen Schäden durch Straßenraub: vrÐdepenninc, vrÐdepenninge, vredepenninge, mnd., Pl.: nhd. Schutzgeld, Geleitsgeld, Versicherungsabgabe gegen Schäden durch Straßenraub, Gerichtsgebühren für Friedenserwirkung bei Übereignungen und Auflassungen, Gebühr für Lösung aus der Verfestung, Gerichtsgefälle bei Erkenntnis über Friedensbruch

schadenbringende -- schadenbringende Überschwemmung: vlætschõde, mnd., M.: nhd. Flutschaden, schadenbringende Überschwemmung

schadend: næsel***, mnd., Adj.?: nhd. schadend, Ärger bereitend

schadend -- sich schadend sprechen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

schadend -- heimlich schadend: miuchelrÏche, mhd., Adj.: nhd. heimlich rächend, heimlich schadend

schadend -- nicht schadend: unnæsel*, unnosel, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schadend, unschuldig, einfach, einfältig, niedrig

schadend«: ae. *scÏþþende, schadend«: ae. *scÏþþende

Schadender: schÐdigÏre*, schÐdiger, mnd., M.: nhd. Schädiger, Schadender, Feind, Rechtsverletzer

Schadenersatz: beschÐdigÏregelt*, beschÐdigergelt, mnd., N.: nhd. Schadenersatz; R.: den auf Schadenersatz Klagenden in des Beklagten Güter einsetzen: anelÐden* (1), anlÐden, anleiden, mnd., sw. V.: nhd. anleiten, einführen, einweihen, den auf Schadenersatz Klagenden in des Beklagten Güter einsetzen, eidlich erhärten

Schadenersatz: wandelkÐringe, mnd.?, F.: nhd. Schadenersatz, Schadensersatz, Wiedererstattung; R.: Schadenersatz leisten: vorbÐteren (1), vorbeteren, vorbÐtern, vorbettern, mnd., sw. V.: nhd. verbessern, ausbessern, besser machen, berichtigen, verstärken, vergrößern, ergänzen, erweitern, finanziell ausgleichen, aufhelfen, wiedererstatten, vergüten, wiedergutmachen, sühnen, büßen, Buße für etwas tun, Schadenersatz leisten, günstiger gestellt werden, in eine bessere Lage kommen; vuldæn (1), vueldæn, voldæn, vuldoen, vuld¦n, mnd., st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, seine Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten; vulledæn, st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, seine Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten; vulledæn, st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, seine Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten; vullendæn, vollendæn, mnd., st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten

Schadenersatz: reparõtiæn, mnd., F.: nhd. »Reparation«, Instandsetzung, Ausbesserung, Schadenersatz

Schadenersatz: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Schadenersatz: reparõtie, mnd., F.: nhd. »Reparation«, Instandsetzung, Ausbesserung, Schadenersatz, Schadensersatz

Schadenersatz -- Vereinbarung über Schadenersatz: ærsõte, örsõte, ærsõt, ærsaet, ðrsõt, mnd., F.: nhd. Ersatz, Entschädigung, Vereinbarung über Schadenersatz

Schadenersatz: schadebuoze*, schadbuoze, mhd., st. F.: nhd. »Schadbuße«, Schadenersatz, Schadensersatz

Schadenersatz: kÐrunge, mhd., st. F.: nhd. Kehrung, Windung, Richtung, Bekehrung, (Sankt Pauls), 25. Januar, Schadenersatz; R.: Schadenersatz leisten: gebezzeren, gebezzern, mhd., sw. V.: nhd. bessern, Wiedergutmachung leisten, Buße leisten, verbessern, aufbessern, Schadenersatz leisten, ändern, büßen, wiedergutmachen

Schadenersatz: ergetzunge, mhd., st. F.: nhd. »Ergötzung«, Entschädigung, Schadenersatz, Ersatz, Vergütung, Erkenntlichkeit, Belohnung; R.: Schadenersatz leisten: bezzeren*, bezzern, pezzern, mhd., sw. V.: nhd. bessern, verbessern, sich bessern, sich verbessern, aufbessern, in besseren Zustand bringen, vergüten, entschädigen, büßen, bestrafen, vervollständigen, vervollkommnen, fördern, erholen, steigern, ändern, wiedergutmachen, beschleunigen, Wiedergutmachung leisten, Buße leisten, Buße verhängen über, mit einer Buße belegen (V.), Schadenersatz leisten, erstatten, abbitten; ergetzen (1), ergatzen*, irgetzen, regezzen, mhd., sw. V.: nhd. »ergötzen«, vergessen machen, entschädigen, ersetzen, wiedergutmachen, Schadenersatz leisten, vergüten, erfreuen, vergessen (V.), trösten, belohnen, vergelten

Schadenersatzverpflichtung: plicht (1), plich, mnd., F., M.: nhd. Pflicht (F.) (1), Norm, verbindliche Zusage, Gemeinsamkeit im Handeln, Verbindung, Verkehr, Gemeinschaft, Obliegenheit, Schuld, Dienst, Leistung, Abgabe, Dienstleistung, Bürgerpflicht, Steuer (F.), Mitgliedsbeitrag, Gebühr, Entlohnung, Bezahlung, Aufwandsentschädigung, Geldschuld, Schadenersatzverpflichtung

Schadenfeuer: vǖr, vǖer, vuer, vuir, viur, fuhr, vyr, vour, fǖr*, mnd., N.: nhd. Feuer, Verbrennungsvorgang, Feuer als Naturerscheinung, Brand, Flamme, Feuerschein, glühende Masse, Feuerball, Leidenschaft, Erregung, Eifer, Liebe, Inbrunst, Aufregung, Aufruhr, gezähmtes Feuer, Feuerstelle, Herdfeuer, Kochfeuer, Schmiedefeuer, Schmelzfeuer, Freudenfeuer, festliches Feuer, Opferfeuer, Feuerungsmaterial, Feuerholz, Zündstoff, schädliches Feuer, Feuer als Strafe, Schadenfeuer, Feuersbrunst, Feuer als Kampfmittel, Feuertod, Feuerprobe, mit Rötung verbundene Hautkrankheit; vǖresschõde, mnd., M.: nhd. Feuerschade, Schadenfeuer; vǖrschõde, mnd., M.: nhd. Feuerschade, Feuerschaden, Schadenfeuer
Schadenfeuer -- Löscharbeit bei Schadenfeuer: leschinge, löschinge, mnd., F.: nhd. »Löschung«, Löscharbeit bei Schadenfeuer, Kühlung (Bedeutung örtlich beschränkt), Erquickung (Bedeutung örtlich beschränkt)

schadenfroh: vröusich, mnd., Adj.: nhd. froh, schadenfroh

Schadenleider«: schõdenlÆdÏre*, schõdenlÆder, mnd., M.: nhd. »Schadenleider«, Geschädigter

Schadens -- Abhilfe eines Schadens: erhõlinge, irhõlinge, mnd., F.: nhd. Abhilfe eines Schadens, Abhilfe eines Versehens, Erstattung der Kosten, Einholung der Kosten, Beihilfe zu den Kosten

Schadens -- Pflicht der Instandhaltung von Gräben und Deichen in der Marsch Wiedergutmachung eines leiblichen Schadens: plÐge (1), plege, plõge, plȫge, mnd., st. F.: nhd. Pflege, übliche als verbindlich angesehene Verhaltensnorm, Pflicht, Rechtsordnung, Satzung, Unterhalt, Versorgung, materielle Verpflichtung, Schuld, Abgabe, Lehnspflicht, regelmäßiger Zins, (jährliche) Leistung an Geld oder Dienst, Pacht, gewohntes Handeln, Sitte, Brauch, Pflicht der Instandhaltung von Gräben und Deichen in der Marsch Wiedergutmachung eines leiblichen Schadens

Schadens -- Erstattung des im Kriege erlittenen Schadens: vrÐdegæt, vrÐdegðt, vredegðt, mnd., N.: nhd. Erstattung des im Kriege erlittenen Schadens, Ersatz für Kriegsschäden

Schadensabwendung: wendunge, mhd., st. F.: nhd. »Wendung«, Abwendung, Schadensabwendung

Schadensbürge: borstbörge, borstborge, mnd., M.: nhd. Schadebürge, Schadensbürge

Schadensersatz: afries. skatha (1) 50 und häufiger?; witherjeld 9; R.: Schadensersatz leisten: afries. upriuchta 13, Schadensersatz: afries. skatha (1) 50 und häufiger?; witherjeld 9; R.: Schadensersatz leisten: afries. upriuchta 13

Schadensersatz: belegginge, mnd., F.: nhd. Belagerung, Belegung, Überzug, Schadensersatz

Schadensersatz: gelt, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Bezahlung, Einkunft, Vergeltung, Einkommen, Schuldforderung, Geld, Rente, Preis, Wert, Ertrag, Gülte, Kaufpreis, Schadensersatz, Geldschuld, geschuldetes Geld, finanzielle Notlage, Bargeld, Besitz, Lohn, Erlös, Gewinn, Anteil, Einsatz, Abgabe, Zins, Schuld, Rückzahlung, Ersatz, Entschädigung, Wiedergutmachung, Bürge

Schadensersatz: schadebuoze*, schadbuoze, mhd., st. F.: nhd. »Schadbuße«, Schadenersatz, Schadensersatz; solschaz 3 und häufiger?, soltschaz, mhd., st. M.: nhd. »Sollschatz«, Schadensersatz

Schadensersatz: wandel, mhd., st. N., st. M.: nhd. Wandel, Wechsel, Änderung, Veränderung, Gang (M.) (1), Lebenswandel, Fehler, Makel, Besserung, Wiedergutmachung, Entschädigung, Rücktrittsrecht, Tausch, Rückgang, Rückgängigkeit, Wandelbarkeit, Gebrechen, Tadelnswerter, Tadel, Schadensersatz, Vergütung eines Unrechts, Buße, Geldbuße, Strafgeld, Handel und Wandel, Aufenthalt, Umgang, Verkehr, Vergehen; widergelt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Widergelt«, Gegeneinsatz, Gegenwert, Erwiderung, Vergeltung, Bezahlung, Entgelt, Erstattung, Gegengebot, Wiedergutmachung, Schadensersatz, Ersatz, Echo, Rückerstattung, Zurückzahlung; R.: Schadensersatz leisten: wandelen (1), wandeln, wantelen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, wandeln, wandern, Ersatz leisten, Wiedergutmachung leisten, Schadensersatz leisten, wiedergutmachen, wechseln, sich bewegen, umgehen, rückgängig machen, zurücknehmen, tauschen, ändern, verändern, sich verändern, umdrehen, verkehren, büßen, wieder gutmachen, wiegen (V.) (1), umändern, verwandeln, in andere Lage bringen, wenden, ins Schlechte verkehren, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, abmachen, vergleichen, vor sich gehen lassen, begehen, treiben, tun, auswechseln, Ersatz für etwas leisten, vergüten, büßen, mit Geldbuße belegen (V.), bestrafen, tadeln, strafen, schlecht behandeln, abhelfen

Schadensersatz -- Schadensersatz leisten: entwandelen*, entwandeln, mhd., sw. V.: nhd. verwandeln, entfernen, Schadensersatz leisten, ändern, wandeln, rückgängig machen, entstellen, verdrängen aus

Schadensersatz: reparõtie, mnd., F.: nhd. »Reparation«, Instandsetzung, Ausbesserung, Schadenersatz, Schadensersatz

Schadensersatz: wandelkÐringe, mnd.?, F.: nhd. Schadenersatz, Schadensersatz, Wiedererstattung; R.: Schadensersatz bezahlen: vorbȫten, vorboyten, vorb¦ten, mnd., sw. V.: nhd. büßen, gerichtliche Buße zahlen, wiedergutmachen, Genugtuung leisten, verlassen (V.), entgelten, Strafe leiden, Entschädigung zahlen, Schadensersatz bezahlen

Schadensersatz -- Verpflichtung des Kriegsherrn zum Schadensersatz: hȫvethÐrschop, mnd., F.: nhd. Verpflichtung des Kriegsherrn zum Schadensersatz

Schadensfällen -- Anteil nach dem Warengewicht im Seerecht bei Abrechnung von Schadensfällen zwischen Schiffseigner und Befrachter: punttal, mnd., F.: nhd. »Pfundzahl«, eine auf das Pfund bezogene Gewichtsbestimmung, Anteil nach dem Warengewicht im Seerecht bei Abrechnung von Schadensfällen zwischen Schiffseigner und Befrachter

Schadenshilfe«: afries. skathehelpe 1 und häufiger?, Schadenshilfe«: afries. skathehelpe 1 und häufiger?

schadensreich: schaderÆche, mhd., Adj.: nhd. schadensreich, verlustreich

Schadenstelle -- Schadenstelle im Gewebe: smitte (1), smette, mnd., F., M.: nhd. Schmutzfleck, Schmutzstelle, blauer Fleck (durch einen Schlag), Makel, Schadenstelle im Gewebe, Brei bzw. Kleister mit dem die Leineweber den Aufzug stärken, Merkzeichen auf der Kette nach einem Umgang mit dem Scherrahmen

Schadenstifter: an. b�ggvir?, Schadenstifter: an. b�ggvir?

Schadensvergütung: wette (1), mhd., st. N., st. F.: nhd. Wette, Pfand, Pfandvertrag, Rechtsverbindlichkeit, Zeichen einer Rechtsverbindlichkeit, Gesetz, Einsatz, Preis eines Wettspiels, Wettstreit, Urkunde, Mitteilung, Spiel, Erfüllung und Aufhebung einer Rechtsverbindlichkeit, Bezahlung einer Schuld, Schadensvergütung, Ersatz, Beseitigung, Geldbuße, Gerichtsgeld, Versäumnisstrafe

schadensverursachend: schuldic, schuldec, mhd., Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, der Schuld angemessen, schuldbeladen, sündhaft, notwendig, schadensverursachend, verdient, gebührend

Schadenswaffe«: afries. skathewÐpen 4, Schadenswaffe«: afries. skathewÐpen 4

Schadenswort«: ahd. skadalwort* 1, Schadenswort«: ahd. skadalwort* 1

Schadenzweig: an. lÏvateinn, Schadenzweig: an. lÏvateinn

schadhaft -- schadhaft werden: rÆten, ritten, mnd., st. V.: nhd. reißen, zerreißen, brechen, bersten, zerrissen werden, auseinanderbrechen, aufplatzen, aufbrechen, schadhaft werden, zerren, ziehen, ritzen, kratzen, sich losreißen

schadhaft: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

schadhaft: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

schadhaft -- als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

schadhaft: afries. quõd (1) 15; skathehaftich* 1 und häufiger?, schadhaft: afries. quõd (1) 15; skathehaftich* 1 und häufiger?

schadhaft -- schadhaft werden: quessen, quassen, mnd., sw. V.: nhd. quetschen, verwunden, verletzen, beschädigen, in einen schlechten Zustand versetzen, zerstören, zerstoßen (V.), belästigen, bedrängen, schadhaft werden, entzweigehen, herausdringen; quetsen, mnd., V.: nhd. quetschen, verwunden, verletzen, beschädigen, in einen schlechten Zustand versetzen, zerstören, zerstoßen (V.), belästigen, bedrängen, schadhaft werden, entzweigehen, herausdringen; quetten, mnd., sw. V.: nhd. quetschen, verwunden, verletzen, beschädigen, in einen schlechten Zustand versetzen, zerstören, zerstoßen (V.), belästigen, bedrängen, schadhaft werden, entzweigehen, herausdringen

schadhaft: ahd. *tarohaft?, schadhaft: ahd. *tarohaft?

schadhaft: gebrÐkelÆk, gebrÐklÆk, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, fehlerhaft, mangelhaft, schadhaft, beschädigt, baufällig; R.: als schadhaft nicht oder schlecht zum Verkauf geeignet: kæpschõde, mnd., Adj.: nhd. als schadhaft nicht oder schlecht zum Verkauf geeignet; R.: Deichstelle deren Unterhaltung strittig ist und die deshalb schadhaft ist: kÆfgat, mnd., N.: nhd. Deichstelle deren Unterhaltung strittig ist und die deshalb schadhaft ist

schadhaft: brechenlich, mhd., Adj.: nhd. schadhaft; bruchelich, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schädlich, schadhaft, straffällig, gesetzesbrüchig, treubrüchig, verderblich; buozwirdic, buozwirdec, buozwertic, buozwertec, mhd., Adj.: nhd. »bußwürdig«, bußfällig, besserungswürdig, besserungsbedürftig, straffällig, strafwürdig, tadelnswert, Buße erfordernd, mit einer Buße belegt, bußfertig, schadhaft, fehlerhaft; R.: schadhaft werden: abeschiezen, abschiezen, abe schiezen, mhd., st. V.: nhd. »abschießen«, abfallen, schadhaft werden, abschlagen, abreißen

schadhaft -- durch langes Liegen bzw. Lagern schadhaft oder mangelhaft werden: vorliggen, mnd., st. V.: nhd. vorliegen, versäumen, verpassen, liegen bleiben, vor Anstrengung liegen bleiben, vor Ermattung liegen bleiben, zusammenbrechen, erliegen, ermatten, ermüden, kraftlos werden, durch langes Liegen bzw. Lagern schadhaft oder mangelhaft werden, entwertet werden, veralten, durch Alter ungültig werden, eine Gelegenheit versäumen, durch Trägheit versäumen, durch Unwilligkeit versäumen, durch Nichtausübung nach einjähriger Befristung verfallen (V.) (Schürfrecht)

schadhaft: bæserich*, mnd.?, Adj.: nhd. schadhaft; brȫksam, broksõm, brocksõm, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, brüchig, schadhaft, versäumend, unterlassend, fehlerhaft, sittlich mangelhaft, strafbar, bußfällig, straffällig
schadhaft: gebrechlich, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, krank, mangelhaft, schadhaft, unvollkommen, fehlerhaft

schadhaft: swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

schadhaft: murc (1), mhd., Adj.: nhd. morsch, mürbe, welk, faul, morastig, schadhaft

schadhaft: wandelbÏre (1), wandelbar, wanderbar, wanderber, mhd., Adj.: nhd. veränderlich, wandelbar, gehend, wandelnd, gangbar, fahrbar, wankelmütig, unbeständig, vergänglich, unstet, unzuverlässig, verändert, fehlerhaft, schadhaft, mangelhaft, verdorben, tadelnswert, straffällig, bußwürdig, böse, schlecht; wandelbÏric, wandelbÏrec, mhd., Adj.: nhd. »wandelbarig«, veränderlich, wankelmütig, unstet, schadhaft, mangelhaft, fehlerhaft, tadelnswert, straffällig, bußwürdig, böse, gehend, wandelnd, gangbar, fahrbar; wandellich, wandelich, mhd., Adj.: nhd. »wandellich«, wandelbar, veränderlich, wankelmütig, unstet, schadhaft, fahrbar; wandellÆche, mhd., Adv.: nhd. »wandellich«, veränderlich, gehend, wankelmütig, unstet, schadhaft, mangelhaft, fehlerhaft, tadelnswert, straffällig, bußwürdig, böse, wandelnd, gangbar, fahrbar; zerbrochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig; zerbrochen* (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig

schadhaft«: ahd. skadahaft* 5; skadohaft* 3, schadhaft«: ahd. skadahaft* 5; skadohaft* 3

schadhaft«: schadehaft, mhd., Adj.: nhd. »schadhaft«, Schaden habend, geschädigt, beschädigt, unterlegen (Adj.), schädlich, schädigend, verlustbringend, verlustreich, besiegt, glücklos, unglücklich, böse, schlimm

schadhafte -- schadhafte Durchlässigkeit: leckõssie, mnd., F.: nhd. Undichtigkeit, schadhafte Durchlässigkeit

schadhafte -- schadhafte Stelle: galle (2), mnd., F.: nhd. Geschwulst über dem Knie bei Menschen und Pferden, heller Fleck im Eidotter, Harzgalle, Regengalle, unvollkommener Regenbogen, hohle Stelle, leere Stelle, schadhafte Stelle, Gallapfel

schadhafte -- schadhafte Stelle: lastermõl, mnd., N.?: nhd. schadhafte Stelle, Fleck, Fehler, Makel

schadhafter -- Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Schadhaftigkeit: brȫksõmhÐt, brȫksõmheit, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Fehl, Mangel (M.), Schadhaftigkeit, sittlicher Mangel (M.), Sündhaftigkeit, Abbruch; brȫksõmichhÐt*, brȫksõmichÐt, brȫksõmicheit, broksõmichÐt, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Fehl, Mangel (M.), Schadhaftigkeit, sittlicher Mangel (M.), Sündhaftigkeit

Schadhaftigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt): straffe, straff, strõfe, straeffe, strave, mnd., F.: nhd. Strafe, Bestrafung, Geldstrafe, Zurechtweisung, Verweis, Vermahnung, Tadel Kritik, Schelte, Schimpfe, Erziehung zum Gehorsam, Zucht, Disziplin, Beanstandung, Bemängelung, Schadhaftigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), göttliche Strafe, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Seuche (im Sinne eines göttlichen Strafgerichts)

Schadhaftigkeit: afries. skathehaftichêd* 2, Schadhaftigkeit: afries. skathehaftichêd* 2

Schadhaftigkeit: gebrÐk*, gebrek, gebreck, gebrik, mnd., st. N., M.: nhd. Unzureichendheit, Mangel, Fehlendes, Ausfall, Abwesenheit, Verlust, Abbruch, Gebrechen, Fehler, Abträglichkeit, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Schadhaftigkeit, Krankheit, Übertretung, Beschwerde, Last, Streitigkeit, Verschulden, Anspruch; gebrÐkelÆchÐt, gebrÐkelicheit, gebreklicheit, gebrekkelÆchÐt, mnd., F.: nhd. Gebrechlichkeit, Hilflosigkeit, Mangelhaftigkeit, Gebrechen, Mangel, Fehler, Schadhaftigkeit, Baufälligkeit

schädigen: afwækeren*, afwækern, mnd., sw. V.: nhd. durch Wucher nehmen, Gut nehmen, schädigen; beargeren, mnd., sw. V.: nhd. schädigen, beschädigen; belÐdigen, beleidigen, mnd., sw. V.: nhd. »beleidigen«, beklagen, Leid zufügen, schädigen, beschuldigen, versehren; beschõden, beschÐden, mnd., sw. V.: nhd. beschädigen, schädigen, in Geldstrafe nehmen, Geldstrafe auferlegen; beschõdigen, mnd., sw. V.: nhd. beschädigen, schädigen; beschÐdigen, beschÐdegen, mnd., sw. V.: nhd. »beschädigen«, schädigen, unrechtmäßig nehmen, berauben, beeinträchtigen; besÐrigen, mnd., sw. V.: nhd. verletzen, schädigen; ergeren, ergern, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, Wert mindern, beschädigen, schädigen, verschlimmern, schmälern, betrüben, kränken, ärgern, benachteiligt werden, Ärgernis empfinden, Anstoß empfinden, schlechter machen, schlechter bereden, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, machtlos werden, Ärgernis geben, Mangel haben, Heerschild niedern, an Wert verlieren, Ärgernis nehmen, Anstoß nehmen; R.: durch Brand schädigen: bernen (1), barnen, burnen, börnen, mnd., sw. V.: nhd. brennen, verbrennen, brandstiften, in Brand setzen, durch Brand schädigen, sieden, trennen, schmelzen, schmelzend läutern, ein Geschwür mit Eisen ausbrennen, glühen, strahlen; R.: durch falsche Sinnauslegung schädigen: belÐden (2), bleiden, beleyden, mnd., sw. V.: nhd. leiten, begleiten, Geleit geben, regeln, einrichten, verleiten, falsch anleiten, falsch auslegen, durch falsche Sinnauslegung schädigen, auffordern, vorführen, ertappen, beweisen, überführen, treffen (mit Blitzen); R.: durch Straßenraub schädigen: bestrȫpen, mnd., sw. V.: nhd. anfallen (V.), durch Straßenraub schädigen
schädigen: germ. *aglujan; ? *dreugan (2); *maidjan; *skaþjan, schädigen: germ. *aglujan; ? *dreugan (2); *maidjan; *skaþjan

schädigen: afries. bikrenza 1 und häufiger?; forkrenza 1 und häufiger?; forminria* 2; hatia* 1; krenza 1 und häufiger?; R.: durch Körperberaubung schädigen: afries. lÆkrâvia, schädigen: afries. bikrenza 1 und häufiger?; forkrenza 1 und häufiger?; forminria* 2; hatia* 1; krenza 1 und häufiger?; R.: durch Körperberaubung schädigen: afries. lÆkrâvia

schädigen: schinden, mnd., sw. V.: nhd. schinden, peinigen, häuten, Fell abziehen, plündern, rauben, ausplündern, ausrauben, berauben, bedrücken, plagen, aussaugen, schädigen, hetzen, treiben, jagen

schädigen: lemmeren*** (2), mnd., sw. V.: nhd. hindern, hemmen, schädigen; nÐderleggen, nÐderlecgen, nedderleggen, nÐderlÐgen, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, hinlegen, zur Ruhe legen, abstellen, niederbrechen, abbrechen, zerstören, niederwerfen, zurücksetzen, schädigen, beeinträchtigen, sperren, abschaffen, beseitigen, unterdrücken, abtun, unterlassen (V.) besiegen, zu Ende bringen; nÐten (2), mnd.?, sw. V.: nhd. bedrängen, schädigen, verderben; niten, niden? mnd.?, sw. V.: nhd. bedrängen, schädigen, verderben; ȫverbestallen, æverbestallen, mnd., sw. V.: nhd. angreifen, schädigen; ȫverhõlen, overhalen, æverhõlen, ȫverhælen, aberhõlen, mnd., sw. V.: nhd. herüberholen, übertreffen, hinauskommen, überwältigen, überwinden, angreifen, besiegen, schädigen, beleidigen, betrügen, schelten, züchtigen, peitschen, bestrafen; ȫvernÐmen (1), ævernÐmen, ȫvernȫmen, overnemen, mnd., st. V.: nhd. übernehmen, erhalten (V.), bekommen (V.), erdulden, schaden, schädigen, übervorteilen, belästigen, angreifen, zu viel nehmen, zu viel erheben, ertragen (V.); ȫverstallen, æverstallen, sw. V.: nhd. angreifen mit Gewalt, schädigen, bestallen?, belagern?; R.: in unrechtmäßiger Weise schädigen: ȫvergrÆpen (1), ævergrÆpen, overgripen, mnd., st. V.: nhd. übergreifen, angreifen, verletzen, Schaden zufügen, in unrechtmäßiger Weise schädigen

schädigen: idg. *del- (1); *dhreugh- (2); *dhøer‑; *kÀd‑; *omý-; *re¨t‑; *skÐt-, schädigen: idg. *del- (1); *dhreugh- (2); *dhøer‑; *kÀd‑; *omý-; *re¨t‑; *skÐt-

schädigen (): idg. ? *akÝ‑, schädigen (): idg. ? *akÝ‑

schädigen: scherven (1), mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schädigen: võren (3), fõren*, mnd., sw. V.: nhd. nachstellen, gefährden, schädigen, in Prozessgefahr bringen, in Strafe nehmen, rügen, beanstanden, Münzen oder Maße oder Gewichte auf ihre richtige Beschaffenheit oder Straffälligkeit hin untersuchen oder beanstanden, auf die Probe stellen, befürchten, Angst haben vor; vÐrden (1), mnd., sw. V.: nhd. gefährden, schädigen; vorargen, vorergen, mnd., sw. V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen; vorargeren, mnd., V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern (Münze), im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern; vorbȫsen, vorbæsen, mnd., sw. V.: nhd. böse machen, schlecht machen, schlecht werden, schlecht sein (V.), verderben, durch schlechtes Verhalten verwirken, verlieren, sich vergehen, schädigen; vorderven (2), vordarven, vordorven, mnd., sw. V.: nhd. verderben, zugrunde richten, des Vermögens berauben, vernichten, zersprengen, verwüsten, zerstören, zu Grunde richten, verwüsten, vernichten, töten, verschlechtern, abnutzen, verbrauchen, verzehren, durchbringen, unbrauchbar machen, verpfuschen, schädigen, entstellen, abnutzen, zuschanden reiten; vorergeren, vorergern, mnd., sw. V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern, im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern, in Ärger versetzen, schlechter werden, in schlechten Zustand geraten (V.), abgenutzt werden, verderben, verlästern, Anstoß geben, ärgern; vorklÐnen, vorkleinen, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verringern, wertmäßig vermindern, herabsetzen, schmälern, geringer machen, geringfügiger erscheinen lassen, mindern, schädigen, herabsetzen, geringschätzen, schmähen, ablaufen (Wasser), sich verlaufen (V.), in ein Kind verwandeln (Bedeutung örtlich beschränkt); vorkörten (1), mnd., sw. V.: nhd. kürzer machen, verkürzen, abkürzen, schmälern, beeinträchtigen, abziehen, in Rechnung stellen, mindern, herabsetzen, Rechte beschneiden, schmälern, benachteiligen, schädigen, schlecht behandeln, ins Unrecht setzen, zu kurz kommen, Schaden leiden; vorletten (2), mnd., sw. V.: nhd. aufhalten, hemmen, verzögern, behindern, verletzen, schädigen, benachteiligen, sich hinziehen, in die Länge ziehen, verschleppen, zum Bleiben bewegen, zum Verweilen bewegen; vorletten, vorletzen, mnd., sw. V.: nhd. verletzen, verwunden, versehren, schädigen, verheerend um sich greifen (Feuer); vorminneren, vorminnren, vorminderen, vorminren, mnd., sw. V.: nhd. vermindern, verkleinern, verringern, in Abnahme geraten (V.), herabsetzen, senken, kürzen, streichen, auslassen, geringwertiger machen, mäßigen, untergraben (V.), schwächen, schmälern, beschneiden, einschränken, schädigen, benachteiligen, vergeuden, abnehmen, weniger werden, demütigen, erniedrigen; vornõdÐlen, vornadeilen, mnd., sw. V.: nhd. benachteiligen, schädigen; voroldelen, mnd.?, sw. V.: nhd. quälen, martern, schädigen; vorringen (2), mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorringeren, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorschõden, mnd., sw. V.: nhd. Schaden wiedergutmachen, Schaden ersetzen, Geld für Schaden bezahlen, Geld für Schaden in Form von Zinsen bezahlen, schädigen, Schaden zufügen, auf Schaden auslaufen, Schaden eintragen; vorspellen (2), mnd., sw. V.: nhd. verstreuen, vergeuden, schädigen, verderben, zu Grunde richten; vorunmechtigen, mnd., sw. V.: nhd. machtlos machen, schwächen, kraftlos machen, beeinträchtigen, schädigen; vorunrechten, mnd., sw. V.: nhd. ungerecht behandeln, jemandem Unrecht tun, ungebührlich behandeln, von oben herab behandeln, erniedrigen, unrechtmäßig behandeln, schädigen, zu Unrecht benachteiligen, zu Unrecht kürzen, zu Unrecht beanspruchen, Gewalt üben gegen, vergewaltigen, unterdrücken; vorunrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ungerecht behandeln, jemandem Unrecht tun, ungebührlich behandeln, von oben herab behandeln, erniedrigen, unrechtmäßig behandeln, schädigen, zu Unrecht benachteiligen, zu Unrecht kürzen, zu Unrecht beanspruchen, Gewalt üben gegen, vergewaltigen, unterdrücken; vorvõn, vorvaen, vorvangen, vervõn, mnd., st. V.: nhd. fangen, gefangen nehmen, einschließen, einbegreifen, begreifen, einbeziehen, annehmen, in Dienst nehmen, ausdehnen auf, gewinnen, erlangen, fördern, ausrichten, sichern, überfassen, bei der Erbteilung einen Vorgriff tun vor, näheres Erbrecht haben, angreifend benachteiligen, schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen, benachteiligen, Abbruch zufügen, sich vergreifen, sich aus Versehen schaden, sich benachteiligen; R.: durch Brand schädigen: vorbernen (2), vorbarnen, vorbrennen, mnd., sw. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer vernichten, in Asche legen, niederbrennen, in Brand stecken, in Brand setzen, durch Brand verwüsten, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung des Besitzes berauben, als Feuerungsmaterial verbrennen, dem Feuertod überliefern, einschmelzen, anbrennen, durch Feuer beschädigen, Brandwunden zufügen, sich verbrennen, in Flammen setzen, entflammen, austilgen, Brandwunden erhalten (V.), durch Brand vernichtet werden, abbrennen, Brandschaden erleiden, seinen Besitz durch Brand verlieren; R.: durch Feuer schädigen: vorvǖren, mnd., sw. V.: nhd. durch Feuer schädigen; vǖrbrennen***, mnd., sw. V.: nhd. verbrennen, anbrennen, durch Feuer schädigen; R.: durch Nachlässigkeit schädigen: vorunrõden, vorwunrõden, mnd., sw. V.: nhd. unnütz ausgeben, vergeuden, verschleudern, vernachlässigen, durch Nachlässigkeit schädigen; R.: guten Ruf schädigen: vorschroyen, vorschreyen, vorschreygen, vorschroien, vorschroven, mnd., sw. V.: nhd. versengen, Haut an heißen oder glühenden Dingen verletzen, verletzen, versengt werden, guten Ruf schädigen; R.: jemanden rechtlich schädigen: vorkörtigen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden rechtlich schädigen, jemanden rechtlich benachteiligen

schädigen: schÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen

schädigen: schinnen, mnd., sw. V.: nhd. schinden, peinigen, häuten, Fell abziehen, plündern, rauben, ausplündern, ausrauben, berauben, bedrücken, plagen, aussaugen, schädigen, hetzen, treiben, jagen

schädigen: ae. õtÚsan; gehíenan; gescieþþan; híenan; scieþþan, schädigen: ae. õtÚsan; gehíenan; gescieþþan; híenan; scieþþan

schädigen: an. skeŒja, schädigen: an. skeŒja

schädigen: beleidigen, beleidegen, mhd., sw. V.: nhd. »beleidigen«, verletzen, schädigen, beeinträchtigen; beschaben (1), mhd., st. V.: nhd. »beschaben«, abschaben, abkratzen, ausnützen, ausbeuten, schädigen, entleeren, befreien von; beschadegen*, beschedigen, beschedegen, mhd., sw. V.: nhd. beschädigen, benachteiligen, schädigen; beschalken, mhd., sw. V.: nhd. verführen, schädigen, betrügen, überlisten, schmähen, in Verruf bringen; beschedenen, mhd., sw. V.: nhd. schädigen; beswÏreden*, beswÏrden, mhd., sw. V.: nhd. drücken, betrüben, belästigen, unterdrücken, peinigen, beunruhigen, ärgern, kränken, bedrücken, bedrängen, belasten, beeinträchtigen, schädigen, vorgehen gegen; beswÏren (1), biswÏren, beswõren, mhd., sw. V.: nhd. drücken, betrüben, belästigen, unterdrücken, peinigen, beunruhigen, ärgern, kränken, bedrücken, bedrängen, belasten, beeinträchtigen, schädigen, vorgehen gegen; betrüeben (1), betroben, mhd., sw. V.: nhd. betrüben, trübe machen, verdunkeln, heimsuchen, beeinträchtigen, schädigen, kränken, beunruhigen, traurig sein (V.); R.: durch Brand schädigen: brennen (1), brinnen, bernen, burnen, prennen, mhd., sw. V.: nhd. brennen, in Flammen stehen, Licht brennen, als Brennholz verwenden, Brandstiftung verüben, verbrennen, abbrennen, ausbrennen, durch Brand zerstören, brandschatzen, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung schädigen, brandmarken, Brandzeichen anbringen, ein Maß durch ein eingebranntes Zeichen kennzeichnen, anzünden, verwüsten, destillieren, filtern, läutern, durch Schmelzen läutern, leuchten, glänzen, glühen, härten, lodern, niederbrennen, einbrennen in, mit dem Feuertod bestrafen, quälen, peinigen, Kalk brennen; R.: durch Brandstiftung schädigen: brennen (1), brinnen, bernen, burnen, prennen, mhd., sw. V.: nhd. brennen, in Flammen stehen, Licht brennen, als Brennholz verwenden, Brandstiftung verüben, verbrennen, abbrennen, ausbrennen, durch Brand zerstören, brandschatzen, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung schädigen, brandmarken, Brandzeichen anbringen, ein Maß durch ein eingebranntes Zeichen kennzeichnen, anzünden, verwüsten, destillieren, filtern, läutern, durch Schmelzen läutern, leuchten, glänzen, glühen, härten, lodern, niederbrennen, einbrennen in, mit dem Feuertod bestrafen, quälen, peinigen, Kalk brennen; brinnen (1), perinnen, prinnen, burnen, mhd., st. V.: nhd. brennen, in Flammen aufgehen, leuchten, verbrennen, durch Brand zerstören, durch Brandstiftung schädigen, glänzen, strahlen, glühen, erglühen, sich verzehren nach, brennen auf, von Hitze erfüllt sein (V.); burnen (1), bornen, mhd., sw. V.: nhd. verbrennen, verfeuern, durch Brandstiftung schädigen, schmelzen, gießen, anzünden, anbrennen, verwüsten, filtern, härten, leuchten, glänzen, glühen; R.: schwer schädigen: beschðren, mhd., sw. V.: nhd. schwer schädigen

schädigen: warscharen***, mhd., V.: nhd. schädigen?; werten (1), mhd., sw. V.: nhd. schädigen, verderben; widerstutzen*** (1), mhd., V.: nhd. schädigen, widerstreben; wirsen, mhd., sw. V.: nhd. »wirsen«, schädigen, verletzen, ärgern, übler machen; wirsenen, mhd., sw. V.: nhd. schädigen, verletzen, ärgern, übler machen; zerbrechen, zeprechen, ziprechen, zirprechen, zuprechen, zurprechen, zoprechen, mhd., st. V.: nhd. zerbrechen, brechen, aufbrechen, entzweibrechen, auseinander brechen, auseinander fallen, erbrechen, bersten, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerreißen, zerrupfen, zerkratzen, verletzen, töten, schädigen, übertreten (V.), nicht halten, abtun, beendigen, beilegen, zunichte machen, vernichten, niederreißen, zerstören, beschädigen, verleugnen, missachten, beenden, verwüsten, zerspringen, zerspringen in, platzen, aufplatzen, zerplatzen, zerfallen (V.), vergehen, außer Kraft setzen, umbrechen, pflügen, abbrechen, zerstreiten, sich zerstreiten; R.: sich schädigen: wüesten (1), wuosten, wusten, mhd., sw. V.: nhd. »wüsten«, verwüsten, ausplündern, ausrotten, vernichten, zugrunde richten, zerstören, vereiteln, entstellen, unbrauchbar machen, verderben, brandschatzen, das eigene Land verwüsten, sich schädigen

schädigen: schadegen, schadigen, schadgen, schedegen, schedgen, mhd., sw. V.: nhd. schädigen, beschädigen, Schaden zufügen, vernichten; scherten, scharten, mhd., sw. V.: nhd. abschneiden, verletzen, verwunden, lückenhaft machen, schädigen, vermindern, schartig machen; schÆben, mhd., st. V.: nhd. nachhelfen, sich fortbewegen, sich zuwenden zu, häufen auf, mischen unter, schädigen, rollend fortbewegen, rollen lassen, wälzen, drehen, wenden, schieben, wegrollen, fortwälzen, weichen (V.) (2), sich entfernen; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; stãren (1), stæren, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, zerstreuen, hindern, stören, auseinanderstreuen, in Verwirrung bringen, vertreiben, zerstören, schädigen, sich verschlimmern, enden für, verlorengehen in Bezug auf, verhindern, aufgeben, beenden, schwächen; stroufen, stræfen, strðfen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, von sich streifen, abstreifen, hineinschlüpfen, ziehen, umherstreifen, Haut abstreifen, häuten, abziehen, abnehmen von, schinden, schädigen; swachen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, dahinschwinden, schwinden, wertlos erscheinen, schwächen, vermindern, mindern, erniedrigen, herabsetzen, entehren, entweihen, schädigen, schädigen an, berauben, absondern von, verachten, tadeln, schänden; swechen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, schädigen, sich erniedrigen; swecheren*, swechern, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, schädigen, schwächer werden, verschlimmern; taren (1), tarn, daren, mhd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, verletzen; teren, tern, mhd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, verletzen; terigen, mhd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, Schaden anrichten; R.: schädigen an: swachen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, dahinschwinden, schwinden, wertlos erscheinen, schwächen, vermindern, mindern, erniedrigen, herabsetzen, entehren, entweihen, schädigen, schädigen an, berauben, absondern von, verachten, tadeln, schänden

schädigen: übereren* (1), überern, mhd., sw. V.: nhd. über die Grenze pflügen, schädigen, schädigen durch Grenzverletzungen beim Pflügen; übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen; übervaren* (1), übervarn, überfaren*, über varn, mhd., st. V.: nhd. »überfahren« (V.), übersetzen an, hinüberbringen, betreffen, übertreten (V.), schädigen, schädigen durch Grenzverletzung, überfliegen, über etwas hinfahren, angreifen, bedrängen, auf einer Rechtsverletzung betreten (V.), ergreifen, mit Worten angreifen, beschimpfen, übergehen (V.) (2), beiseite lassen, hinausgehen über, die Grenze von etwas überschreiten, entgegen handeln, jemandem etwas nicht halten, überführen, hinüberfahren, überlaufen (V.), Übergriffe begehen, missachten, beeinträchtigen; umbekÐren (1), umbe kÐren, ummekÐren, mhd., sw. V.: nhd. umkehren, umdrehen, umwenden, wenden, wandeln, bekehren, verdrehen, umgraben, durchsuchen, in die Flucht schlagen, schädigen, umkippen, entwurzeln, zum Rückzug zwingen; verbrechen, ferbrechen*, mhd., st. V.: nhd. zunichte werden, schwach werden, aufhören, enden, schwinden, zu Schaden kommen, versagen, scheitern, verschwinden aus, zerbrechen, zunichte machen, brechen, zerstören, vernichten, schädigen, ausreißen, unterbrechen, verhindern, beenden, aufgeben, entfernen, ein Gebot verletzen, ein Gebot übertreten, ein Gebot brechen, etwas Gebotenes verletzen, Verbindlichkeiten verletzen, übertreten (V.), als Strafe verwirken, anbrechen, beim Fechten eine rasche Wendung machen; verheren*, verhern, vorhern, ferheren*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. verheeren, verderben, besiegen, verwüsten, zerstören, vertreiben, verbannen, schädigen, berauben; verhouwen (1), virhæwen, vorhæwen, vorhæwen, ferhouwen*, mhd., st. V.: nhd. verhauen (V.), zerhauen (V.), zerschlagen (V.), verletzen, verwunden, hauend beschädigen, beschädigen, schädigen, zerstören, vernichten, totschlagen, brechen, zerreißen, abhauen, verhindern, verwehren, versperren, sich hauend verwunden, niederhauen, weghauen, aushauen, ausholzen, durch Verhaue versperren, zur Zierde aufschneiden, zerschlitzen, zuhauen, behauen, durch unrechtes Hauen oder Schneiden verderben; verkrenken, ferkrenken*, mhd., sw. V.: nhd. »verkränken«, krank machen, schwächen, herabsetzen, beschimpfen, vernichten, ermüden, schwach werden, schmälern, herabsetzen, schädigen, verhindern, vernachlässigen; verletzen, ferletzen*, mhd., sw. V.: nhd. verletzen, verwunden, schädigen; veruntriuwen, veruntrðen, feruntriuwen*, mhd., sw. V.: nhd. veruntreuen, etwas veruntreuen, bestehlen, sich treulos erweisen, treulos sein (V.) gegen, treulos behandeln, schädigen, verraten (V.), entweihen; verwarlæsen, ferwarlæsen*, mhd., sw. V.: nhd. verwahrlosen, unachtsam behandeln, unachtsam betreiben, beflecken, schädigen; verwerzelen*, verwerzeln, ferwerzelen*, mhd., sw. V.: nhd. verwirren, schädigen, verletzen; R.: schädigen bei der Ernte: übersnÆden, mhd., st. V.: nhd. besser schneiden als, übertreffen, schädigen bei der Ernte; R.: schädigen durch Grenzverletzung: übervaren* (1), übervarn, überfaren*, über varn, mhd., st. V.: nhd. »überfahren« (V.), übersetzen an, hinüberbringen, betreffen, übertreten (V.), schädigen, schädigen durch Grenzverletzung, überfliegen, über etwas hinfahren, angreifen, bedrängen, auf einer Rechtsverletzung betreten (V.), ergreifen, mit Worten angreifen, beschimpfen, übergehen (V.) (2), beiseite lassen, hinausgehen über, die Grenze von etwas überschreiten, entgegen handeln, jemandem etwas nicht halten, überführen, hinüberfahren, überlaufen (V.), Übergriffe begehen, missachten, beeinträchtigen; R.: schädigen durch Grenzverletzungen beim Pflügen: übereren* (1), überern, mhd., sw. V.: nhd. über die Grenze pflügen, schädigen, schädigen durch Grenzverletzungen beim Pflügen

schädigen: leiden (1), mhd., sw. V.: nhd. leid sein (V.), leid werden, zuwider sein (V.), zuwider werden, verhasst sein (V.), verhasst werden, leid werden, unangenehm sein (V.), schädigen, zerstören, betrüben, beleidigen, quälen, bedauern, anklagen, denunzieren, gehen, vorübergehen, über sich ergehen lassen, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, leiden, sich gefallen lassen, gerne haben, nicht entfernen, sich gedulden; leidigen, leidegen, mhd., sw. V.: nhd. betrüben, kränken, beleidigen, angreifen, verfolgen, quälen, verletzen, beschädigen, schädigen, Leid zufügen, kränkeln; letzen (1), lezen, mhd., sw. V.: nhd. »letzen«, hemmen, aufhalten, hindern, sich erholen, sich erheben, hindern an, verletzen, schädigen, schädigen an, töten, beenden, berauben, vergelten, erledigen, beilegen; litzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »litzen«, schnüren, beschränken, einschränken, schädigen, stülpen, mit Litzen besetzen; næsen (1), nãsen, mhd., sw. V.: nhd. ärgern, stören, schaden, schädigen; quetzen, quetschen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, prägen, stoßen, zerquetschen, zerdrücken, verbeulen, verwunden, verletzen, schädigen, bedrängen; R.: schädigen an: letzen (1), lezen, mhd., sw. V.: nhd. »letzen«, hemmen, aufhalten, hindern, sich erholen, sich erheben, hindern an, verletzen, schädigen, schädigen an, töten, beenden, berauben, vergelten, erledigen, beilegen

schädigen: gebrechen (1), gibrechen, geprechen, giprechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, mit Gewalt dringen, Verbrechen begehen, dringen, fehlen, mangeln, ermangeln, missachten, beeinträchtigen, schädigen, streitig machen, anfechten, zerbrechen, wegbrechen, entziehen, sich entfernen aus, brechen durch, geraten (V.) in, versagen, zerstören, wegnehmen, vernachlässigen, abbauen, trennen von, unterwerfen; gekrenken, mhd., sw. V.: nhd. »kränken«, schädigen, anfechten, beeinträchtigen; geschadigen*, geschadegen, mhd., sw. V.: nhd. schädigen; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen; kranken, mhd., sw. V.: nhd. kranken, krank sein (V.), kraftlos sein (V.), schwach sein (V.), kraftlos werden, kränken, schwächen, mindern, erniedrigen, schädigen, zunichte machen, plagen, kümmern, bekümmern; krenken (1), mhd., sw. V.: nhd. kränken, schwächen, mindern, erniedrigen, schädigen, beeinträchtigen, zunichte machen, plagen, kümmern, bekümmern, krank sein (V.), krank werden, wertlos sein (V.), umsonst sein (V.), schwinden, schwach sein (V.), herabsetzen, beseitigen, verletzen, quälen; krenkeren*, krenkern, mhd., sw. V.: nhd. schädigen, beeinträchtigen; kumberen*, kumbern, kümbern, kummern, mhd., sw. V.: nhd. »kummern«, belästigen, bedrängen, quälen, kasteien, schädigen, beeinträchtigen, behindern, verhaften, festhalten

schädigen: schõden (1), scaden, mnd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, benachteiligen, Strafe auferlegen, weh tun

schädigen: schõdigen***, mnd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen

schädigen: schenden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, verletzen, zurichten beschädigen, verderben, zu Schande machen, vernichten, in Unehre fallen, Unehre bringen, Schande bringen, öffentlich beschimpfen, beflecken, entweihen, notzüchtigen, schimpfen, schädigen, schmähen, lästern, verleumden, schelten, tadeln, zanken, keifen, notzüchtigen

schädigen: ahd. õhten 32; giargiræn* 2; gilezzen* 5; giskadæn* 1; giterien* 2; giwerten* 2; intwerten* 1; skadÐn* 2; skadæn* 18; taræn 36; terien* 37, schädigen: ahd. õhten 32; giargiræn* 2; gilezzen* 5; giskadæn* 1; giterien* 2; giwerten* 2; intwerten* 1; skadÐn* 2; skadæn* 18; taræn 36; terien* 37

schädigen: getten***, mnd., sw. V.: nhd. schädigen?; gevÐrden, mnd., sw. V.: nhd. gefährden, schädigen; krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen; R.: durch Krieg schädigen: krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen; R.: rechtswidrig schädigen: hȫnen, honen, hoenen, hoinen, mnd., sw. V.: nhd. höhnen, erniedrigen, schmähen, verspotten, beschimpfen, beleidigen, kränken, reizen, schänden, rechtswidrig schädigen, beschädigen, verletzen, in Tat und Wort kränken, zu Unehren bringen

schädigen: got. gasleiþjan* 4, *sleiþjan

schädigen: serden, mnd., st. V.: nhd. schänden, schädigen, quälen, prellen, betrügen

schädigen: scharven, scherven, mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schädigen«: gewirseren*, gewirsern, mhd., sw. V.: nhd. »schädigen«, verletzen

schädigend: invallich, mnd., Adj.: nhd. verfallen (Adj.) (eine Strafe), das Recht eines anderen beeinträchtigend, schädigend, unberechtigt, rückgängig (Kauf), verlustig; invellich, mnd., Adj.: nhd. verfallen (Adj.) (eine Strafe), das Recht eines anderen beeinträchtigend, schädigend, unberechtigt, rückgängig (Kauf), verlustig

schädigend: schõdehaft, mnd., Adj.: nhd. schädigend, schAdjaft, Schaden (M.) verübend

schädigend: schadehaft, mhd., Adj.: nhd. »schadhaft«, Schaden habend, geschädigt, beschädigt, unterlegen (Adj.), schädlich, schädigend, verlustbringend, verlustreich, besiegt, glücklos, unglücklich, böse, schlimm

schädigend: nõdÐlich (1), nõdeilich, nõdielich, nachdÐlich*, mnd., Adj.: nhd. nachteilig, von Nachteil seiend, schädigend, schädlich; nõdÐlich (2), nõdeilich, nõdielich, nachdÐlich*, mnd., Adv.: nhd. nachteilig, zum Nachteil, schädigend, schädlich

schädigende -- schädigende Tat: schÐdelÆchÐt, schÐdelicheit, scheddelichÐt, scheddelicheit, schÐtlichÐt, schÐtlicheit, mnd., F.: nhd. Schaden (M.), Schädigung, schädigende Tat, Vergehen, Bedrohung, Not, SchAdjaftigkeit, schädigender Zustand

schädigender -- schädigender Zustand: schÐdelÆchÐt, schÐdelicheit, scheddelichÐt, scheddelicheit, schÐtlichÐt, schÐtlicheit, mnd., F.: nhd. Schaden (M.), Schädigung, schädigende Tat, Vergehen, Bedrohung, Not, SchAdjaftigkeit, schädigender Zustand

schädigendes -- schädigendes Abweiden: vrettige, mnd., F.: nhd. Abweidung, Weidenutzung, schädigendes Abweiden, Verfütterung, Abfütterung, Fraß, Beute (Bedeutung örtlich beschränkt); vrettinge, vretinge, vorettinge*, mnd., F.: nhd. Abweidung, Weidenutzung, schädigendes Abweiden, Verfütterung, Abfütterung, Fraß, Beute (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schädiger: ae. sceaþa, Schädiger: ae. sceaþa

Schädiger: germ. *skaþæ-, Schädiger: germ. *skaþæ-

Schädiger: schÐdigÏre*, schÐdiger, mnd., M.: nhd. Schädiger, Schadender, Feind, Rechtsverletzer

Schädiger: schade (4), mhd., sw. M.: nhd. Schädiger; schadenworhte, mhd., sw. M.: nhd. Schädiger

Schädiger: an. grindill, Schädiger: an. grindill

Schädiger: vordervÏre, vorderver, vordarver, mnd., M.: nhd. Verderber, Zerstörer, Schädiger, Verschwender, schlechter Haushalter

Schädiger -- großer Schädiger: as. thiodskatho* 1, Schädiger -- großer Schädiger: as. thiodskatho* 1

Schädiger: afries. skatha (2) 1 und häufiger?, Schädiger: afries. skatha (2) 1 und häufiger?

Schädiger: ahd. bibroh* 1; skadõri* 2; skado* 55, Schädiger: ahd. bibroh* 1; skadõri* 2; skado* 55

Schädiger: idg. *dhroughos, Schädiger: idg. *dhroughos

Schädiger: beschÐdigÏre*, beschÐdiger, beschÐdeger, mnd., M.: nhd. »Beschädiger«, Schädiger, Angreifer, Rechtsverletzer, Übertreter

Schädigung: afbrȫke, afbræke, afbrok, mnd., M.: nhd. Abbruch, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Schädigung, Eintrag, Schmälerung, Mangel der Zahlung von Zinsen; afslach (1), mnd., M.: nhd. »Abschlag«, Minderung, Abtrag, Schädigung, Abnahme, Verminderung; beschõdinge, mnd., F.: nhd. Beschädigung, Schädigung; beschÐdiginge, beschedeginge, mnd., F.: nhd. Schädigung, Beschädigung, Beraubung (des Landfahrenden oder Seefahrenden), Straßenraub; beschÐdinge (1), bescheddinge, mnd., F.: nhd. Schädigung, Beschädigung, Beraubung (des Landfahrenden oder Seefahrenden), Straßenraub; bÆswÐke, bÆsweke, bÆswÆke, mnd., F.: nhd. Beeinträchtigung, Nachteil, Minderung, Schädigung; brÐkelÆchÐt, brÐkelÆcheit, mnd., F.: nhd. Gebrechlichkeit, Mangelhaftigkeit, Gebrechen, Mangel (M.), Schädigung, Abbruch, Baufälligkeit; ergeringe, mnd., F.: nhd. Mangel, Schädigung, Beschädigung, Verschlechterung, Wertminderung, schlechte Nachrede, Ärgernis, Anstoß; R.: Schädigung durch Feueranlegen: brant, mnd., M.: nhd. Brand, Glut, Feuer im Ofen, Schmiedefeuer, Feuersbrunst, Brandstelle, Brandtrümmer, Brandstiftung, Schädigung durch Feueranlegen, Mordbrennen, Feuerscheit, brennendes Scheit, angekohltes Scheit, Einbrennen der Merkzeichen, Merkzeichnung, Wrakzeichen, Eichung, Brandwunde, Verbrennung, Verbrühung, brennende Hautentzündung, Entzündung der Glieder, Krankheit an Pflanzen

Schädigung: afries. biwend 1; *skathinge; tiæninge* 1; wend 46; wendene 2; R.: Schädigung der Pupille: afries. siõwerdene 1; R.: Schädigung einer Leibesfrucht: afries. bernwendene* 1, Schädigung: afries. biwend 1; *skathinge; tiæninge* 1; wend 46; wendene 2; R.: Schädigung der Pupille: afries. siõwerdene 1; R.: Schädigung einer Leibesfrucht: afries. bernwendene* 1

Schädigung: leidigunge, leidegunge, mhd., st. F.: nhd. Beleidigung, Verletzung, Beeinträchtigung, Schädigung, Schmerzen; mein (2), mhd., nein, malem., st. M., st. N., st. F.: nhd. »Mein«, Falsch, Falschheit, Unrecht, Sünde, Frevel, Verrat, Missetat, Meineid, Unglück, Gebrechen, Fehler, Schädigung, Niederlage

Schädigung: argerunge, mhd., st. F.: nhd. Verderb, Schädigung; bekumberunge, mhd., st. F.: nhd. Schädigung, Beschlagnahme, Pfändung, Belastung; beswÏrede*, beswÏrde, peswÏrde, mhd., st. F.: nhd. »Beschwerde«, Sorge, Bedrängnis, Leid, Sehnsucht, Bedrückung, Kummer, Leid, Kränkung, Schädigung, Beeinträchtigung, Belästigung, Mühsal; beswÏrunge, mhd., st. F.: nhd. Belastung, Schädigung, Beeinträchtigung, Buße; betrüebenisse, betrüebnisse, betrüepnisse, betruobnisse, betruobnüsse, betrðbnus, mhd., st. F., st. N.: nhd. Betrübnis, Traurigkeit, Trübsal, Kummer, Beeinträchtigung, Schädigung

Schädigung: hindernisse, hindernesse, hindernitze, mnd., F., N.: nhd. Hindernis, hindernder Gegenstand, Verhinderung, Behinderung, Schädigung, Lähmung, Beanspruchung, Gegenanspruch, Sperrung, Ergreifung, Verhaftung

Schädigung: rǖwe (2), rðwe, rðwen, ruen, rouwe, rauwe, rouwen, mnd., sw. M.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden

Schädigung -- Predigt mit dem Ziel der Schädigung bzw. Ausnutzung der Gläubigen: schÆndÏreprÐdige*, schinderprÐdige, mnd., F.: nhd. »Schinderpredigt«, Predigt mit dem Ziel der Schädigung bzw. Ausnutzung der Gläubigen

Schädigung: schindÏrÆe*, schinderÆe, schinderÆge, schinnerÆe, schinnerÆge, mnd., F.: nhd. Schinderei, Straßenraub, Wegelagerei, Plünderung, Schädigung, Aussaugung, Ausnutzung

Schädigung: võre (4), võr, fõre*, mnd., F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Betrug, Gefährdung, Bedrohung, Gefahr, Schädigung, Beeinträchtigung, Nachteil, Risiko, drohendes Vorzeichen, Furcht, Angst, Besorgnis, Prozessgefahr, der den Parteien aus einer Verletzung der strengen Prozessregeln erwachsende Nachteil, Gefahr der Strafe bei Übertretung von Zunftregeln oder unerlaubtem Wettbewerb oder unrichtigem Maß und Gewicht, Strafe, erlaubte Abweichung vom vorschriftsmäßigen Maß, obrigkeitliche Untersuchung und Überwachung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen, Recht zur Überwachung und Untersuchung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen; vellinge (1), mnd., st. F.: nhd. Fällung, Niederfall, Niederfallen durch Erschießen, Herabsetzung, Abschlag des Münzwertes oder einer Summe oder des Preises oder des Ertrags, Sinken, Minderung des Wertes bzw. des Geldwertes, Verschlechterung, Benachteiligung, Schädigung; vorkörtinge, mnd., F.: nhd. Verkürzung, Schmälerung, Beeinträchtigung, Abbruch, Streichung, Auslassung, Abzug, Schädigung, Eintrag; vorlegginge, mnd., F.: nhd. Abweisung, Zurückweisung, Verweigerung, Ausweisung, Verweisung, Verstoßung, Schädigung, Hinderung, Widerlegung, Bestreitung von Unterhaltskosten, Übernahme von Herstellungskosten und Vertrieb, Verlag, Finanzierung eines Vorhabens, zu Handelszwecken vorgestreckte Summe; vorlÐs, vorlÆs, vorlies, verlÐs, mnd., M., N.: nhd. Verlust, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Schädigung; vorlettinge (2), mnd., F.: nhd. Aufhaltung, Zögerung, Behinderung, Störung, Schade, Schaden (M.), Schädigung; vornichtinge, mnd., F.: nhd. Vernichtung, Untergang, Verderben, Abschaffung, Geringschätzung, Nichtbeachtung, Missachtung, Schande, Erniedrigung, Verwerfung, Herabsetzung, Vermeidung, Schädigung; vorvanc, vȫrevanc, vorvank, mnd., M.: nhd. Schaden, Schade, Nachteil, Benachteiligung, Übergriff, Schädigung, Beeinträchtigung, Abbruch

Schädigung (Bedeutung örtlich beschränkt): nõdÐl, nõdeil, nõdiel, nachdÐl*, mnd., M.: nhd. Nachteil, Geschäftsschädigung, Schädigung (Bedeutung örtlich beschränkt), Verletzung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schädigung: rǖwe (1), rwe, rǖw, rµw, rðwe, rouwe, rouw, row, mnd., st. F.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Betrübnis, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden
Schädigung: ȫvervanc, ævervanc, avervanc, overvank, mnd., M.: nhd. Übergriff, Gewalttat, Schädigung, gewalttätiger Angriff, Schaden (M.); R.: gewaltsame Schädigung ländlicher Verhältnisse: lantschõde, mnd., M.: nhd. den ganzen Landbezirk treffendes Unglück, Schädigung des allgemeinen Zustandes, gewaltsame Schädigung ländlicher Verhältnisse, Gewalttätigkeit, Landschädiger, Gewaltverbrecher; R.: Schädigung des allgemeinen Zustandes: lantschõde, mnd., M.: nhd. den ganzen Landbezirk treffendes Unglück, Schädigung des allgemeinen Zustandes, gewaltsame Schädigung ländlicher Verhältnisse, Gewalttätigkeit, Landschädiger, Gewaltverbrecher

Schädigung: spildinge, spilinge, spillinge, mnd., F.: nhd. Verbrauch, Verschwendung, Verlust, Unkosten, Aufwand, Schaden (M.) bei Verarbeitung von Material, Aufopferung, Vergeudung, Schädigung, Ruinierung

Schädigung: genæste 4 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Schädigung, Schade, Schaden (M.), betrügerische Umschneidung der Münzen, das durch Umschneidung der Münzen gewonnene Silber; krancheit, krankeit, mhd., st. F.: nhd. Krankheit, Schwäche, Schwachheit, Geringheit, Dürftigkeit, Not, Niedrigkeit, Beeinträchtigung, Schädigung, Schwäche, Unzulänglichkeit; krenken (2) 1, mhd., st. N.: nhd. »Kränken«, Schädigung, Beeinträchtigung; krenkenus 1, mhd., st. F.: nhd. Beeinträchtigung, Schädigung; krenkunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Kränkung«, Schädigung, Beeinträchtigung; kumbernisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Kümmernis«, Kummer, Bedrängnis, Beeinträchtigung, Schädigung

Schädigung: schõdinge, mnd., F.: nhd. Schädigung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung

Schädigung: schÐdelÆchÐt, schÐdelicheit, scheddelichÐt, scheddelicheit, schÐtlichÐt, schÐtlicheit, mnd., F.: nhd. Schaden (M.), Schädigung, schädigende Tat, Vergehen, Bedrohung, Not, SchAdjaftigkeit, schädigender Zustand

Schädigung: schade (1), mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Schädigung, Verlust, Unkosten, Zinsen, Zinszahlung, Zinsverpflichtung, Nachteil, Verderben, Unheil, Verhängnis, Niederlage, Unglück, Verlust des Lebens, Tod, Böses, Mühsal, Leibschaden, Verwundung, Geldschaden, Geldverlust, Kosten (F. Pl.), Not, Leid, Unrecht; schedige, mhd., st. F.: nhd. Schädigung, Übel, Unglück; sÐregunge, mhd., st. F.: nhd. Verwundung, Verletzung, Schädigung; sÐrunge, mhd., st. F.: nhd. Verwundung, Verletzung, Schädigung

Schädigung: widerstutzen (2), mhd., st. N.: nhd. Schädigung, Widerstreben

schAdjaft: schõdehaft, mnd., Adj.: nhd. schädigend, schAdjaft, Schaden (M.) verübend

schAdjaft: schõde*** (2), mnd., Adj.: nhd. schAdjaft

SchAdjaftigkeit: schÐdelÆchÐt, schÐdelicheit, scheddelichÐt, scheddelicheit, schÐtlichÐt, schÐtlicheit, mnd., F.: nhd. Schaden (M.), Schädigung, schädigende Tat, Vergehen, Bedrohung, Not, SchAdjaftigkeit, schädigender Zustand

schädlich: schõdelÆk, mnd., Adj.: nhd. schädlich, verderblich

schädlich: nõdÐlich (1), nõdeilich, nõdielich, nachdÐlich*, mnd., Adj.: nhd. nachteilig, von Nachteil seiend, schädigend, schädlich; nõdÐlich (2), nõdeilich, nõdielich, nachdÐlich*, mnd., Adv.: nhd. nachteilig, zum Nachteil, schädigend, schädlich; ȫveldÐdich, oveldedich, mnd., Adj.: nhd. »übeltätig«, verbrecherisch, bösartig, schädlich, böswillig; pantlÆk, pentlÆk, mnd., Adj.: nhd. pfandlich, pfändbar, gepfändet, verpfändet, nachteilig, schädlich, dringlich; pentlÆk, mnd., Adj.: nhd. pfandlich, pfändbar, gepfändet, verpfändet, nachteilig, schädlich, dringlich; pentlÆken, mnd., Adv.: nhd. pfandlich, pfändbar, gepfändet, verpfändet, nachteilig, schädlich, dringlich; quesselÆk, mnd.?, Adj.: nhd. schädlich; quetselÆk, mnd.?, Adj.: nhd. schädlich; R.: dem ganzen Gebiet schädlich: lantschÐdelÆk, mnd., Adj.: nhd. »landschädlich«, dem ganzen Gebiet schädlich

schädlich: got. skaþuls* 2, schädlich: got. skaþuls* 2

schädlich: an. dõligr, klaksõrr, meinn, meinsfullr, skãŒr, ðþarfr

schädlich: schÐdelÆk (1), schÐdlÆk, schetlik, mnd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

schädlich: schÐdelÆken (1), schÐdelken, mnd., Adv.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

schädlich: unbõtelÆk, unbatelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht helfend, nutzlos, schädlich; unbÐtlÆk, unbetlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht helfend, nutzlos, schädlich; unprofÆtlÆk*, unprofÆtlik, mnd.?, Adj.: nhd. schädlich, nachteilig, unrentabel; untægæt*, untogude, mnd.?, Adv.: nhd. nicht zugute, verderblich, schädlich; võrlÆk, mnd., Adj.: nhd. hinterhältig, verfänglich, schädlich, gefährlich, gefahrdrohend, gefahrbringend, unsicher, schrecklich, fürchterlich, entsetzlich; vorderflÆk, mnd., Adj.: nhd. verderblich, verdorben, schädlich, nachteilig, zugrunde gerichtet, heruntergekommen, baufällig, dem Verderben ausgesetzt; vorgiftich, mnd., Adj.: nhd. giftig, Gift enthaltend, mit Giftpflanzen oder Gifttieren versehen (Adj.), schädlich, ungesund, giftig, böse, tückisch, falsch, verleumderisch, verderblich, boshaft, feindselig, wütend, grimmig; vorgiftichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. giftig, Gift enthaltend, mit Giftpflanzen oder Gifttieren versehen (Adj.), schädlich, ungesund, giftig, böse, tückisch, falsch, verleumderisch, verderblich, boshaft, feindselig, wütend, grimmig; vorgiftichlÆken, vorgiftichliken, mnd., Adv.: nhd. giftig, Gift enthaltend, mit Giftpflanzen oder Gifttieren versehen (Adj.), schädlich, ungesund, giftig, böse, tückisch, falsch, verleumderisch, verderblich, boshaft, feindselig, wütend, grimmig; vorgiftigen (2), mnd., Adv.: nhd. giftig, Gift enthaltend, mit Giftpflanzen oder Gifttieren versehen (Adv.), schädlich, ungesund, giftig, böse, tückisch, falsch, verleumderisch, verderblich, boshaft, feindselig, wütend, grimmig; vorkÐrlik, mnd., Adj.: nhd. verkehrt, unrecht, schädlich, hinderlich, missdeutbar, gefährlich?; vorkÐrlÆken*, vorkÐrliken, mnd., Adv.: nhd. verkehrt, unrecht, schädlich, hinderlich, missdeutbar, gefährlich?; vorvenclÆk, vorvenklik, vorvanclÆk, vorvanklÆk, mnd., Adj.: nhd. schädlich, nachteilig, gefährlich, lästig; vorvenclÆken, mnd., Adv.: nhd. nachteilig, schädlich, lästig

schädlich: ahd. balawÆn* 1; dolÆg* 1; firloranlÆh* 1; firloranlÆh* 1; freislÆh 7; hartsõlÆg* 1; skadahaft* 5; skadahafto* 2; skadal* 7; *skadalÆh?; skadohaft* 3; skuldÆg* 97; suntÆg 163; tarænti; terienti; terienti*; terientlÆh* 1; uneban* (1) 11; unkusti* 3; uppi* (1) 1; R.: schädlich sein (V.): ahd. skada wesan; R.: schädliche Käferart: ahd. rebastihhil* 3, schädlich: ahd. balawÆn* 1; dolÆg* 1; firloranlÆh* 1; firloranlÆh* 1; freislÆh 7; hartsõlÆg* 1; skadahaft* 5; skadahafto* 2; skadal* 7; *skadalÆh?; skadohaft* 3; skuldÆg* 97; suntÆg 163; tarænti; terienti; terienti*; terientlÆh* 1; uneban* (1) 11; unkusti* 3; uppi* (1) 1; R.: schädlich sein (V.): ahd. skada wesan; R.: schädliche Käferart: ahd. rebastihhil* 3

schädlich: scheddelÆk, mnd., Adj.: nhd. schädlich, gefährlich; schedderlÆk, mnd., Adj.: nhd. schädlich, gefährlich

schädlich: schÐdelerne, mnd., Adj.: nhd. Schaden bringend, schädlich

schädlich: bæse, bãse, pãse, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht, verwerflich, gering, minderwertig, übel, wertlos, gemein, geizig, schwach, krank, unkräftig, machtlos, schlimm, schädlich, unedel, einfach, von geringem Stand seiend, unhöfisch, ohne Anstand seiend, erbärmlich, feige, ängstlich, verdorben, welk, faul, untüchtig, untreu, unwürdig, verachtet, entzündet, bösartig; brestenlich, mhd., Adj.: nhd. mit Mängeln behaftet, schädlich; brestlich, mhd., Adj.: nhd. mit Mängeln behaftet, schädlich; bruchelich, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schädlich, schadhaft, straffällig, gesetzesbrüchig, treubrüchig, verderblich; durchgrÏte, mhd., Adj.: nhd. durchsetzt, voller Gräten seiend, ungenießbar, verdorben, schädlich; R.: am wenigsten schädlich: allerunschedelicheste 1, mhd., Adj.: nhd. »allerunschädlichste«, am wenigsten schädlich

schädlich: lasterbÏre, lasterbÏr, lasterpÏr, mhd., Adj.: nhd. »lasterbar«, schmachvoll, schändlich, schimpflich, schädlich, Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert; nõhe (2), næhe, mhd., Adv.: nhd. nah, nahe, in der Nähe, in die Nähe, aus der Nähe, weiter weg, von Nahem, eng, dicht, tief, berührend, verletzend, schädlich, genau, fast, beinahe, nahe ins Auge fassend, deutlich, wohlfeil, billig; nõhen (1), nõchen, nõhenõ, nõhene, nõhet, nõin, næhe, mhd., Adv.: nhd. nah, nahe, weiter weg, in der Nähe, in die Nähe, aus der Nähe, von Nahem, eng, dicht, tief, berührend, verletzend, schädlich, genau, fast, beinahe, nahe ins Auge fassend, deutlich, wohlfeil, billig, billiger (Komp.); nõhenen, mhd., sw. V.: nhd. nahen, nahe bevorstehen, sich nähern, in die Nähe, nahekommen, nahe sein (V.), nahegehen, bevorstehen, näherbringen, aus der Nähe, tief berührend, verletzend, schädlich, genau, ins Auge fassend, deutlich, beinahe, fast, wohlfeilig, billig

schädlich: schade (2), mhd., Adj.: nhd. schädlich, verderblich, schlecht; schade (3), mhd., Adv.: nhd. schädlich, verderblich; schadebÏre, mhd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden verursachend, schadbar, verderblich; schadec, schedec, schadic*, mhd., Adj.: nhd. schädlich, geschädigt; schadehaft, mhd., Adj.: nhd. »schadhaft«, Schaden habend, geschädigt, beschädigt, unterlegen (Adj.), schädlich, schädigend, verlustbringend, verlustreich, besiegt, glücklos, unglücklich, böse, schlimm; schõdesam, mhd., Adj.: nhd. schädlich; schedelich, schedlich, mhd., Adj.: nhd. Schaden bringend, Schaden verursachend, schädlich, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, böse; schedelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt, Schaden bringend, auf Schaden bringende Weise, schädlich, peinigend; schedelÆchen, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt Schaden bringend, schädlich, peinigend; tarehaft, darehaft, derhaft, mhd., Adj.: nhd. schädlich, verderblich, schrecklich

schädlich sein (V.): schaden, scheden, mhd., sw. V.: nhd. Schaden verursachen, schaden, schädlich sein (V.), Schaden anrichten, Schaden zufügen, versehren, angreifen, stören, behindern

schädlich: schõdesam, mnd., Adj.: nhd. schädlich

schädlich: widerwertic, widerwertec, widerwerdic, widerwerdec, widerwartic, mhd., Adj.: nhd. widerwärtig, entgegenstrebend, entgegengesetzt, gegensätzlich, widersetzlich, rechtswidrig, unrecht, feindselig, unangenehm, feindlich, schädlich, schlimm, zwieträchtig; widerzÏme (1), widerzÏm, widerzõme, mhd., Adj.: nhd. »widerzahm«, widersinnig, unziemlich, unschicklich, unangenehm, widerwärtig, tadelnswert, widerlich, Widerwillen erregend, ekelerregend, missfällig, unlieb, unpassend, schädlich, gehässig, feind

schädlich: afries. *næsel; *næsellik; skathehaftich* 1 und häufiger?; skathelik 1, schädlich: afries. *næsel; *næsellik; skathehaftich* 1 und häufiger?; skathelik 1

schädlich: schÐdichlÆk (2), schedilik, schÐdlÆk, mnd., Adj.: nhd. schädlich, abträglich, verderblich, gefährlich

schädlich: afbrȫkich, afbrokich, mnd., Adj.: nhd. zum Nachteil gereichend, schädlich; afbrȫklÆk*, afbrȫkelich, afbroklich, mnd., Adj.: nhd. zum Nachteil gereichend, schädlich; bȫse (1), bȫs, mnd., Adj.: nhd. böse, grimmig, schlimm, übel, krank, krankhaft, arg, schlecht, argwillig, beschwerlich, ungünstig, schädlich, zornig; bȫse (2), bȫs, mnd., Adv.: nhd. böse, grimmig, schlimm. übel, krank, krankhaft, arg, schlecht, argwillig, beschwerlich, ungünstig, schädlich, zornig; dÐrlÆk (2), dÐrlik, mnd., Adj.: nhd. schädlich; dÐrlÆken (1), mnd., Adv.: nhd. schädlich

schädlich: gebrestenlich, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; gebresthaft, gebresthaftic, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; gebresthaftic, gebresthaftec, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; gebrestic*, gebrestec, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, schädlich; gebrestlich, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; gremic, mhd., Adj.: nhd. feindselig, erzürnt, schädlich

schädlich: unbequÏme, unbekÏme, mhd., Adj.: nhd. unbequem, unpassend, unbekömmlich, schädlich, unwillig; ungesunt (1), mhd., Adj.: nhd. ungesund, tödlich, dem Tod verfallen (Adj.), krank, verwundet, halbtot, schädlich, Krankheit verursachend, unheilbringend; unnütze (1), unnutze, mhd., Adj.: nhd. unnütz, nutzlos, nutzlos vertan, unehrbar, unfähig, ungeeignet, untauglich, sinnlos, überflüssig, unbrauchbar, wertlos, schlecht, böse, schädlich; unnützelich, mhd., Adj.: nhd. »unnützlich«, unnütz, untauglich, ohne Nutzen seiend, nutzlos, überflüssig, schädlich; unnutzlich, mhd., Adj.: nhd. »unnützlich«, unnütz, untauglich, ohne Nutzen, nutzlos, überflüssig, schädlich; vergiftic, vergiftec, mhd., Adj.: nhd. »vergiftig«, giftig, vergiftet, schädlich

schädlich: gevÐrlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. gefährlich, schädlich, hinterlistig, verfänglich; gevÐrlÆke*, gevÐrlÆk, mnd., Adv.: nhd. gefährlich, schädlich, hinterlistig, verfänglich

schädlich: germ. *skaþula-; *sleiþa-, schädlich: germ. *skaþula-; *sleiþa-

schädlich: ae. hearmlic; lõþ (1); min?; minne, schädlich: ae. hearmlic; lõþ (1); min?; minne

schädliche -- schädliche Einrichtung eines Fischbaus: überbð, mhd., st. M., st. N.: nhd. Überbau, schädliche Einrichtung eines Fischbaus, Pflügen über die Grenze

schädliche -- schädliche Bestandteile entfernen: sǖveren, suveren, mnd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen, Gräben bzw. Wasserläufe bzw. Gewässer von Unrat reinigen, blank reiben, putzen, schädliche Bestandteile entfernen, von krankhaften Bestandteilen befreien, von anhaftendem Schmutz befreien, entfernen (V.), fortnehmen, tilgen, sauber werden, klar werden, moralisch reinigen

schädliche -- eine schädliche Käferart: rebenstichelÆn 1, mhd., st. N.: nhd. »Rebenstichlein«, eine schädliche Käferart

schädlicher -- schädlicher Mensch: unkrðt, mnd.?, N.: nhd. Unkraut, schädlicher Mensch, Mensch mit schlimmen Begierden; unkrǖde*, unkrude, mnd.?, N.: nhd. Unkraut, schädlicher Mensch, Mensch mit schlimmen Begierden
schädliches -- schädliches Feuer: vǖr, vǖer, vuer, vuir, viur, fuhr, vyr, vour, fǖr*, mnd., N.: nhd. Feuer, Verbrennungsvorgang, Feuer als Naturerscheinung, Brand, Flamme, Feuerschein, glühende Masse, Feuerball, Leidenschaft, Erregung, Eifer, Liebe, Inbrunst, Aufregung, Aufruhr, gezähmtes Feuer, Feuerstelle, Herdfeuer, Kochfeuer, Schmiedefeuer, Schmelzfeuer, Freudenfeuer, festliches Feuer, Opferfeuer, Feuerungsmaterial, Feuerholz, Zündstoff, schädliches Feuer, Feuer als Strafe, Schadenfeuer, Feuersbrunst, Feuer als Kampfmittel, Feuertod, Feuerprobe, mit Rötung verbundene Hautkrankheit

Schädliches: afries. unrÐd 2, Schädliches: afries. unrÐd 2

Schädliches -- zum Schädlichen verführen: ahd. intwerten* 1, Schädliches -- zum Schädlichen verführen: ahd. intwerten* 1

Schädlichkeit: ungesunt (2), mhd., st. M.: nhd. Schädlichkeit, Krankheit, Unwohlsein, Verwundetsein

Schädlichkeit: afries. skathelikhêd* 1, Schädlichkeit: afries. skathelikhêd* 1

Schädlichkeit -- böse Gesinnung Schädlichkeit: bȫshÐt, bȫsheit, mnd., F.: nhd. Bosheit, böse Art (F.) (1), böse Gesinnung Schädlichkeit, böse Tat, Freveltat
Schädlich​keit: afries. skathehaftichêd* 2, Schädlich​keit: afries. skathehaftichêd* 2

Schädling: afbrÐkÏre*, afbrÐker, mnd., M.: nhd. »Abbrecher«, Wegnehmer, Räuber, Schädling, den Armen Abbruch Tuender

Schädling: got. *skaþaliggs, Schädling: got. *skaþaliggs

Schädling: germ. *skaþæ-, Schädling: germ. *skaþæ-

schadlos -- zweiter Bürge der sich verpflichtet den Hauptbürgen im Notfall schadlos zu halten: schõdebörge, schadeborge, mnd., M.: nhd. zweiter Bürge der sich verpflichtet den Hauptbürgen im Notfall schadlos zu halten

schadlos -- schadlos halten: bekæmen, mnd., st. V.: nhd. bekommen, erlangen, erhalten (V.), erleiden, passen, bequem sein (V.), ziemen, anschlagen, gereichen, kommen, treffen, begeben (V.), überführen, sich erholen, schadlos halten

schadlos: ahd. unskadahaft* 2; unskuldÆg* 22; unzigõntlÆh* 1, schadlos: ahd. unskadahaft* 2; unskuldÆg* 22; unzigõntlÆh* 1

schadlos: afries. skathelâs 1, schadlos: afries. skathelâs 1

schadlos: unschadehaft, mhd., Adj.: nhd. »unschadhaft«, schadlos, unschädlich

schadlos -- sich schadlos halten: grÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. tasten, fühlen, fühlen an, fühlen auf, fühlen unter, fühlen hinter, fühlen nach, fühlen vor, fühlen zu, greifen, langen, Zugriff haben, sich schadlos halten, ergreifen, in Besitz nehmen, fassen, Hand legen an, berühren, anfassen, begreifen, packen an, packen bei, sich rüsten für, beginnen mit, sich machen an, zurückkommen auf, zurückkehren zu, sich halten an

schadlos -- sich schadlos machen: erhõlen, irhõlen, erhælen, mnd., sw. V.: nhd. wiederholen, von Neuem sagen, erzählen, sich erholen, sich in die frühere (Rechts-)Lage zurückbringen, von einem Irrtum zurückkommen, sich schadlos machen, einen Mangel wieder gut machen, Versehen wieder gut machen

schadlos: schõdenlæs, mnd., Adj.: nhd. schadlos, unversehrt, nicht haftbar

schadlos -- sich schadlos halten: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen

schadlos -- für die Besorgung eines Geschäfts schadlos Haltender: ðtnÐmÏre*, ðtnemer, mnd.?, M.: nhd. »Ausnehmer«, eine Ausnahme Machender, Anschaffer, Besorger, für einen anderen dem er ein Geschäft zur Besorgung übertragen hat Aufkommender, für die Besorgung eines Geschäfts schadlos Haltender

schadlos -- schadlos halten: vorbehõlen, mnd., sw. V.: nhd. schadlos halten; vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vuldæn (1), vueldæn, voldæn, vuldoen, vuld¦n, mnd., st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, seine Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten; vulledæn, st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, seine Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten; vullendæn, vollendæn, mnd., st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten

schadlos: schõdelæs, mnd., Adj.: nhd. schadlos, unversehrt, nicht haftbar

schadlos«: schadelæs, mhd., Adj.: nhd. »schadlos«, ohne Schaden seiend, unschädlich, unnachteilig, unverfänglich

Schadloshaltung: vorhõl, vorhal, mnd., N.: nhd. Erzählung, Bericht, Berichterstattung, Wiederaufnahme, weitere Erörterung, Veranlassung, Verhandlung, Verschuldung, Angriff, Überfall, Ersatz, Schadloshaltung; vorhõlinge, vorhalinge, vorhælinge, vorhellinge, mnd., F.: nhd. Herbeiholung, Verschulden, Veranlassung, Übergriff, Angriff, Erwähnung, Erzählung, Bericht, Erörterung, Verhandlung, Erholung, Wiedergutmachung, Schadloshaltung; vorkæveringe, mnd., F.: nhd. Schadloshaltung; vuldæn (2), vuldænt, mnd., N.: nhd. Ausführung, Vollzug, Ersatzleistung, Schadloshaltung, Genugtuung; wedderkÐr, wedderkõr, mnd.?, M.: nhd. Wiederkehr, Umkehr, Zurückkunft, Zurückgabe, Zurückerstattung, Auskehrung, Erstattung, Ersatz, Schadloshaltung; wedderkÐre, wedderkare, mnd.?, F.: nhd. Wiederkehr, Umkehr, Zurückkunft, Zurückgabe, Zurückerstattung, Auskehrung, Erstattung, Ersatz, Schadloshaltung; wedderkÐringe, wedderkaringe, mnd.?, F.: nhd. Wiederkehr, Umkehr, Zurückkunft, Zurückgabe, Zurückerstattung, Auskehrung, Erstattung, Ersatz, Schadloshaltung; wedderlegginge, mnd.?, F.: nhd. »Widerlegung«, Vergütung, Schadloshaltung, Einlage, Vorschuss von Kapital zur Gründung eines Kompaniegeschäfts oder einer Handelskompanie

Schadloshaltung -- schriftlich zugesicherte Schadloshaltung: schõdelæsbrÐf, schõdelæsbrÆf, mnd., M.: nhd. schriftlich zugesicherte Schadloshaltung

Schadloshaltung -- schriftlich zugesicherte Schadloshaltung: schõdebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftlich zugesicherte Schadloshaltung

Schadlosigkeit: schõdelæshÐt, schõdelæsheit, mnd., F.: nhd. Schadlosigkeit

Schadstellen -- Schadstellen ausbessern: stoppen (1), mnd., sw. V.: nhd. stopfen, ausstopfen, zustopfen, verstopfen, anhalten, hindern, undurchlässig machen, Schadstellen ausbessern, abdichten, flicken, Verstopfung bewirken, blockieren, verhindern, füllen, fest stecken, verbergen, verstecken

Schaf -- vom Schaf stammend: schõpen (1), mnd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend

Schaf-: schõpmülle*, schafmülle, mnd., Sb.: nhd. Schaf-?

Schaf...: ahd. skõfÆn* 7, Schaf...: ahd. skõfÆn* 7

Schaf -- Wolle vom Schaf: schõpewulle, mnd., F.: nhd. »Schafwolle«, Wolle vom Schaf

Schaf: ae. scéap, Schaf: ae. scéap

Schaf: got. lamb 24; R.: weibliches Schaf: got. *aus, Schaf: got. lamb 24; R.: weibliches Schaf: got. *aus

Schaf: schõp, schaep, schaip, mnd., N.: nhd. Schaf

Schaf -- Schaf zum Schlachten: snitschõp*, snÆtschõp, mnd., N.: nhd. Schaf zum Schlachten

Schaf: anfrk. skõp* 2, Schaf: anfrk. skõp* 2

Schaf: ahd. frisking 27; ou* 6; *ouwi?; skõf* 88; smalanæz* 1; R.: Schaf auf der Weide: ahd. weidaskõf* 1; R.: vom Schaf: ahd. skõfÆn* 7; R.: zum Schaf gehörig: ahd. skõfÆn* 7, Schaf: ahd. frisking 27; ou* 6; *ouwi?; skõf* 88; smalanæz* 1; R.: Schaf auf der Weide: ahd. weidaskõf* 1; R.: vom Schaf: ahd. skõfÆn* 7; R.: zum Schaf gehörig: ahd. skõfÆn* 7

Schaf -- Schaf als Abgabe für die herrschaftliche Küche: kȫkeneschõp*, kȫkenschõp, kõkenschõp, mnd., N.: nhd. Schaf als Abgabe für die herrschaftliche Küche
Schaf -- vom Schaf stammend: schõfÆn, schÏfÆn, schepfÆn, mhd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, schafsmäßig, lammfromm, einfältig, schafsdumm

Schaf...: schõpen (1), mnd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend

Schaf: germ. *awi-; *faha-; *fehu-; *saudi‑; *skÐpa-, Schaf: germ. *awi-; *faha-; *fehu-; *saudi‑; *skÐpa-

Schaf -- ausgewachsenes Schaf als Abgabe: hȫvetschõp, mnd., N.: nhd. ausgewachsenes Schaf als Abgabe

Schaf: an. õsauŒr, fÏr, sauŒr; R.: einjähriges Schaf: an. gemla; R.: weibliches Schaf: an. õ (2), Ïr (1), gymbr; R.: Bug eines geschlachteten Schafes: an. sauŒarþãri; R.: das Blöken der Schafe: an. jarmr

Schaf -- Schaf in geschlachtetem Zustand ohne Kopf und Beine: schõpesrump, mnd., M.: nhd. »Schafsrumpf«, Rumpf vom Schaf, Schaf in geschlachtetem Zustand ohne Kopf und Beine

Schaf -- Leber vom Schaf: schõpeslÐver*, schõpeslÐvere, mnd., F.: nhd. Schafsleber, Leber vom Schaf

Schaf -- Kreuzung zwischen Schaf und Geiß: schõfgeiz, mhd., st. F.: nhd. Kreuzung zwischen Schaf und Geiß

Schaf: ouwe (2), ogge, mnd., F.: nhd. Schaf, Mutterschaf; R.: männliches Schaf: manschõp, mnd., N.: nhd. männliches Schaf; R.: Schaf als regelmäßig zu leistende Naturalabgabe: plichtschõp, mnd., N.: nhd. Schaf als regelmäßig zu leistende Naturalabgabe

Schaf -- Schaf betreffend: schÏflich, mhd., Adj.: nhd. vom Schaf herrührend, Schaf betreffend, schafmäßig, einfältig

Schaf: schõf, schæf, sõph, mhd., st. N.: nhd. Schaf

Schaf -- vom Schaf herrührend: schÏflich, mhd., Adj.: nhd. vom Schaf herrührend, Schaf betreffend, schafmäßig, einfältig

Schaf -- weibliches Schaf als Zehntabgabe: tÐgedeschõp*, tÐgetschõp, mnd., N.: nhd. »Zehntschaf«, weibliches Schaf als Zehntabgabe; teindeschõp*, tÐntschõp, mnd., N.: nhd. »Zehntschaf«, weibliches Schaf als Zehntabgabe

Schaf -- Rumpf vom Schaf: schõpesrump, mnd., M.: nhd. »Schafsrumpf«, Rumpf vom Schaf, Schaf in geschlachtetem Zustand ohne Kopf und Beine

Schaf -- kleines Schaf: schÏfelÆn, schõfflÆn, mhd., st. N.: nhd. Schäflein, Schäfchen, kleines Schaf

Schaf: as. skõp* 7, Schaf: as. skõp* 7

Schaf: kuose, mhd., sw. F.: nhd. Kalb, Schaf

Schaf: afries. ei 5; skÐp 2; R.: weibliches Schaf: afries. ei 5, Schaf: afries. ei 5; skÐp 2; R.: weibliches Schaf: afries. ei 5

Schaf: ou (2), æw, mhd., st. F.: nhd. Schaf; ouwe (2), mhd., st. F.: nhd. »Aue«, Schaf

Schaf -- verschnittenes männliches Schaf: schõpesbȫtlinc*, schõpesbȫtelinc, mnd., M.: nhd. Hammel, verschnittenes männliches Schaf
Schaf -- vom Schaf stammend: schÐpen (2), mnd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, aus Schafleder gemacht

Schaf...: schõfÆn, schÏfÆn, schepfÆn, mhd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, schafsmäßig, lammfromm, einfältig, schafsdumm

Schaf: idg. *er‑ (2); *lonbhos; *maisos?; *moisos; *oøikõ; *oøis; *pé¨u-; *øeren‑, Schaf: idg. *er‑ (2); *lonbhos; *maisos?; *moisos; *oøikõ; *oøis; *pé¨u-; *øeren‑

Schaf...: schÐpen (2), mnd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, aus Schafleder gemacht

Schafart -- kleine Schafart in der Lüneburger Heide: hÐitsnucke, hÐidesnucke*?, mnd., F.: nhd. Heidschnucke, kleine Schafart in der Lüneburger Heide

Schafbauch«: schõfbuoch, schõfbðch, mhd., st. M.: nhd. »Schafbauch«, Lammkeule

Schafbock: ahd. widar* (1) 44; ram (2) 17; rammo 4; stero 3; R.: verschnittener Schafbock: ahd. hamal, Schafbock: ahd. widar* (1) 44; ram (2) 17; rammo 4; stero 3; R.: verschnittener Schafbock: ahd. hamal

Schafbock -- verschittener Schafbock: schöps, mnd., M.: nhd. Schöps, Hammel, verschittener Schafbock

Schafbock: ram (2), ramme, mnd., M.: nhd. Widder, Schafbock, Widder (Sternbild bzw. Sternzeichen), ein Komet

Schafbock: schõpbok, mnd., M.: nhd. Schafbock, Widder

Schafbock: wÐder* (1), weder, wedder, mnd.?, M.: nhd. Widder, Schafbock, Hammel, ein Zeichen des Tierkreises, Belagerungsmaschine

Schafbock: bok, buk*, mnd., M.: nhd. Bock, Schafbock, Ziegenbock, Bocksfell, Bockshaut, Schragen, Feuerbock, Sturmbock, Sternbild des Steinbocks, Dudelsack

Schafbock: germ. *ramma-, Schafbock: germ. *ramma-

Schafbock: schõpebok, mnd., M.: nhd. Schafbock, Widder

Schafbock: schõpesram, mnd., M.: nhd. Schafbock, Widder

Schafbock: wider (1), mhd., widder, weder, mmd., st. M., sw. M.: nhd. Widder, Schafbock

Schafbock -- junger Schafbock bzw. Ziegenbock der noch saugt: sochhȫken, mnd., N.: nhd. junger Schafbock bzw. Ziegenbock der noch saugt

Schafbock: anfrk. wither* (1) 2, Schafbock: anfrk. wither* (1) 2

Schafbock: boc, poc, mhd., st. M.: nhd. Bock, Ziegenbock, Schafbock, Rehbock, Ramme, Schleife, schlittenähnliches Transportmittel, Holzgestell, Musikinstrument, ein Sternbild

Schafbock: schõpesbok, schõpesbuk, mnd., M.: nhd. Schafbock, Widder

Schafbock: as. *ram?, Schafbock: as. *ram?

Schafbock -- junger Schafbock: hȫken, hæcken, hoiken, hoyken, huken, mnd., N.: nhd. junger Schafbock, Ziegenbock

Schafbock -- verschnittener Schafbock: hõmel (2), mnd., M.: nhd. verschnittener Schafbock, Hammel; hõmelbok, hõmelbuk, hamelbuck, mnd., M.: nhd. Hammel, verschnittener Schafbock; hõmelesbok*, hõmelsbok, hamelsbuck, mnd., M.: nhd. Hammel, verschnittener Schafbock

Schafbock: rammesbok, rammesbuk, mnd., M.: nhd. Schafbock, Widder

Schafbock: stÐr (1), stÐrn, mnd., M.: nhd. Widder, Schafbock

Schafbock: rambok, rambuk, mnd., M.: nhd. »Rammbock«, Schafbock, Widder

Schafbock: ae. weþer, Schafbock: ae. weþer

Schäfchen: lamken, lambken, mnd., N.: nhd. Lämmchen, Lamm, unschuldiges Lamm, Opferlamm, Schäfchen, Gerechter zur rechten Hand im jüngsten Gericht (N.) (1); lemmeken, lemken, lemmekÆn, lemghin, lembeken*, mnd., N.: nhd. Lämmchen, Lamm, unschuldiges Lamm, Opferlamm, Schäfchen, Gerechter zur rechten Hand im jüngsten Gericht (N.) (1)

Schäfchen: schõpken, mnd., N.: nhd. Schäfchen

Schäfchen: schÐpeken (2), schÐpken, mnd., N.: nhd. Schäfchen

Schäfchen: schÏfel, mhd., st. N.: nhd. Schäfchen; schÏfelÆn, schõfflÆn, mhd., st. N.: nhd. Schäflein, Schäfchen, kleines Schaf

Schäfchen: schõpeken, mnd., N.: nhd. Schäfchen

Schafdarm -- Saite aus Schafdarm: schõfseite, mhd., st. F.: nhd. »Schafseite«, Saite aus Schafdarm

Schafe -- Ort an dem Schafe weiden: schõpewÐde, schõpeweide, mnd., F.: nhd. Schafweide, Ort an dem Schafe weiden

Schafe -- Gatter für die Schafe: schõpeslinc, mnd., Sb.: nhd. Gatter für die Schafe

Schafe -- Weiderecht für Schafe: schõpÏrÆe*, schõperÆge, schõperÆe, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde, Weiderecht für Schafe

Schafe -- Ort an dem Schafe weiden: schõpwÐde, schõpweide, mnd.?, F.: nhd. Schafweide, Ort an dem Schafe weiden

Schafe -- Schafe Christi Stehlender: schriftdÐf, mnd., M.: nhd. »Schriftdieb«, Schafe Christi Stehlender, Ketzer

Schafe -- Brunst der Schafe: ramminge, mnd., F.: nhd. Brunst der Schafe

Schafe -- Schafe besteuern: schõpschatten***, mnd., sw. V.: nhd. Schafe besteuern

Schafe -- Besteuerung der Schafe: schõpschattinge, mnd., F.: nhd. Besteuerung der Schafe

Schafe -- Fell geschorener Schafe: stðteshðt*, mnd., F.: nhd. Fell geschorener Schafe

Schafe: smalnæz, mhd., st. N.: nhd. kleineres Vieh, Schafe

Schafe -- Wolle an den Schwänzen der Schafe: stÐrtelinc, stertelink, mnd., M.: nhd. Wolle an den Schwänzen der Schafe

Schafe: bðrhõve, bðrhave, mnd., F.: nhd. Bauernhabe, Vieh, Rindvieh, Schafe

Schafe -- Knüppelbrücke für Schafe: schõpspÐke, schafspÐke, mnd., F.: nhd. Knüppelbrücke für Schafe?

Schafeingeweide: schõpeskaldðne*, schõpsekoldðne*, mnd., Sb.: nhd. Schafskaldaune, Schafeingeweide

Schafen -- im Sommer gewachsene zu Anfang Herbst geschorene Wolle von langwolligen Schafen die zweimal geschoren werden: sæmerwulle, sÅmmerwulle, mnd., F.: nhd. »Sommerwolle«, im Sommer gewachsene zu Anfang Herbst geschorene Wolle von langwolligen Schafen die zweimal geschoren werden

Schafen -- die von lebendigen Schafen abgeschorene Wolle: scharwulle, scharwulle, mnd., F.: nhd. »Schurwolle«, die von lebendigen Schafen abgeschorene Wolle, einschürige Wolle

Schafen -- Glocke die den Schafen um den Hals gehängt wird: schõpesklocke, schõpsklocke, mnd., F.: nhd. »Schafsglocke«, Glocke die den Schafen um den Hals gehängt wird

Schafen -- Zins von Schafen: schõptins, mnd., M.: nhd. »Schafzins«, Zins von Schafen, Schafsteuer

Schafen -- Abgabe in Schafen: krðthõmel, mnd., M.: nhd. Abgabe in Schafen

Schafen -- Gutsherr als Besitzer von Schafen: schõphÐre, mnd., M.: nhd. »Schafherr«, Gutsherr als Besitzer von Schafen

Schafen -- Hof bzw. Gehöft zur Haltung von Schafen: schõpÏrehof*, schõperhof, mnd., M.: nhd. Schäferhof, Hof bzw. Gehöft zur Haltung von Schafen

Schafen -- Gutsherr als Eigentümer von Schafen: schõpehÐre, mnd., M.: nhd. »Schafherr«, Gutsherr als Eigentümer von Schafen

Schafen -- Zins von Schafen: schõpetins, mnd.?, M.: nhd. »Schafzins«, Zins von Schafen

Schäfer: schÐpÏre* (2), schÐper, mnd., M.: nhd. Schäfer

Schäfer: ahd. hirti 56; senno 2; skõfõri* 7; skõfhirti* 12, Schäfer: ahd. hirti 56; senno 2; skõfõri* 7; skõfhirti* 12

Schäfer: schõpehÐrdÏre*, schõpeherder, mnd.?, M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schäfer: schõpehÐrde (2), schappehÐrde, mnd., M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schäfer: schõphÐrdÏre*, schõpherder, mnd., M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schäfer: schõphÐrde (2), mnd., M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schäfer: schÐpÏreman*, schÐperman, mnd., M.: nhd. »Schäfermann«, Schäfer, Schafhirte

Schäfer: schõpÏre*, schõpÐre, schõper, mnd., M.: nhd. Schäfer

Schäfer: schõphirde (2), mnd.?, F.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schäfer: schÏfÏre, mhd., st. M.: nhd. Schäfer

Schäfer: schõpehirde (2), schõpehÆrde, mnd., F.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schäfer -- Horn auf dem der Schäfer bläst: schõpehærn, mnd., N.: nhd. »Schafhorn«, Schäferhorn, Horn auf dem der Schäfer bläst

Schäferei: schÏferÆe, mhd., st. F.: nhd. Schäferei

Schäferei«: schepÏrÆe*, schÐperie, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde

Schäferei«: schõpÏrÆe*, schõperÆge, schõperÆe, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde, Weiderecht für Schafe

Schäfereigerechtsame: schõpewõre, mnd.?, F.: nhd. Schäfereigerechtsame; schõpewõringe, mnd.?, F.: nhd. Schäfereigerechtsame

Schäfereigerechtsame: schõpwõre, mnd., F.: nhd. Schäfereigerechtsame; schõpwõringe, mnd., F.: nhd. Schäfereigerechtsame

Schäferhaus: schõpÏrehðs*, schõperhðs, mnd., N.: nhd. Schäferhaus, Haus eines Schäfers

Schäferhof: schõpÏrehof*, schõperhof, mnd., M.: nhd. Schäferhof, Hof bzw. Gehöft zur Haltung von Schafen

Schäferhof: schepÏrÆe*, schÐperie, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde

Schäferhof: schõpÏrÆe*, schõperÆge, schõperÆe, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde, Weiderecht für Schafe

Schäferhofes -- Vorsteher eines Schäferhofes: schõpmÐster, schõpmeister, mnd., M.: nhd. »Schafmeister«, Oberhirte, Vorsteher eines Schäferhofes

Schäferhorn: schõpehærn, mnd., N.: nhd. »Schafhorn«, Schäferhorn, Horn auf dem der Schäfer bläst

Schäferhund: schõprȫde, schõprode, scõpröde, mnd., M.: nhd. »Schafrüde«, Schäferhund

Schäferhund: schõphunt, mnd.?, M.: nhd. Schäferhund

Schäferhund: kȫterhunt, mnd., M.: nhd. Köter (M.) (2), Bauernhund, Schäferhund, Kläffer

Schäferhund: schõperȫde*, schõperode, mnd.?, M.: nhd. »Schafrüde«, Schäferhund

Schäferhund: schõpehunt, mnd., M.: nhd. Schäferhund

Schäferhund: schõpÏrehunt*, schõperhunt, mnd., M.: nhd. Schäferhund, Hütehund

Schäferhund: schÐpÏrerȫde*, schÐperrȫde, schÐperr²de, mnd., F.?, M.: nhd. »Schäferrüde«, Schäferhund
Schäferhund: wulfhunt, mnd.?, M.: nhd. Wolfshund, Schäferhund

Schäferhund: schõfhunt, mhd., st. M.: nhd. Schäferhund; schõfrüde, mhd., schõfrode, mmd., sw. M.: nhd. »Schafrüde«, Schäferhund

Schäferjunge«: schõpÏrejunge*, schõperjunge, mnd., M.: nhd. »Schäferjunge«, Hütejunge

Schäferkaten: schÐpÏrekõte*, schÐperkõten, mnd., M.: nhd. Schäferkaten

Schäferknecht: schõpÏreknecht*, schõperknecht, mnd., M.: nhd. Schäferknecht

Schäfermann«: schÐpÏreman*, schÐperman, mnd., M.: nhd. »Schäfermann«, Schäfer, Schafhirte

Schäferrüde«: schÐpÏrerȫde*, schÐperrȫde, schÐperr²de, mnd., F.?, M.: nhd. »Schäferrüde«, Schäferhund
Schäfers -- Teer zum Gebrauch des Schäfers: schõptÐr, mnd., M.: nhd. Teer zum Gebrauch des Schäfers

Schäfers -- Haus eines Schäfers: schõpÏrehðs*, schõperhðs, mnd., N.: nhd. Schäferhaus, Haus eines Schäfers

Schäfersalbe: schÐpÏresalve*, schÐpersalve, mnd., M.: nhd. Schäfersalbe

Schäfersalbe: schõpÏresalve*, schõpersalve, mnd., M.: nhd. Schäfersalbe

Schaff: schaf, mhd., st. N.: nhd. Schaff, Gefäß, Getreidemaß, Scheffel

Schaff: ahd. scapium*; skaf* (2) 6, Schaff: ahd. scapium*; skaf* (2) 6

Schaff: afries. skep 1, Schaff: afries. skep 1

Schaff: anfrk. scapium* 1, Schaff: anfrk. scapium* 1

Schaff: germ. *skapa- (1), Schaff: germ. *skapa- (1)

Schaff«: as. skap* (1) 1, Schaff«: as. skap* (1) 1

schaffarben: schõfvar, schõffar*, mhd., Adj.: nhd. schaffarbig, schaffarben, aus Schafspelz bestehend

schaffarbig: schõfvar, schõffar*, mhd., Adj.: nhd. schaffarbig, schaffarben, aus Schafspelz bestehend

Schaffel«: schõpe, schape, schappe, mnd., M.: nhd. »Schaffel«, flacher Tiegel, Pfanne mit Füßen zum Kochen bzw. Braten (N.), Kohlenpfanne, Glutpfanne, Wärmepfanne, Topf um Asche aus dem Herd zu entfernen, Gefäß, Schöpfkelle?

Schaffell: schõfvel, schõffel, mhd., st. N.: nhd. Schaffell, Schafleder; schÏpÏre, schÏper, schõpÏre, schõper, schÐper, mhd., st. M.: nhd. Schaffell, Vlies

Schaffell: ahd. herdo (1) 1; pelliz 10, Schaffell: ahd. herdo (1) 1; pelliz 10

Schaffell -- aus Schaffell gegerbtes Leder: schõpvel, mnd., N.: nhd. Schaffell, Schafpelz, aus Schaffell gegerbtes Leder

Schaffell -- geschorenes Schaffell: schȫrlinc, mnd., M.: nhd. »Schurling«, eine bestimmte Art Wolle, geschorenes Schaffell?

Schaffell -- mit Alaun gegerbtes Schaffell: allðnschõpvel, mnd., N.: nhd. »Alaunschaffell«, mit Alaun gegerbtes Schaffell

Schaffell: schõpeshðt, mnd., F.: nhd. »Schafshaut«, Schafleder, Schaffell

Schaffell: ae. feht; R.: Schaffell mit Wolle: ae. fieht, Schaffell: ae. feht; R.: Schaffell mit Wolle: ae. fieht

Schaffell: mÐlæte, mnd., Sb.: nhd. Dachsfell?, Schaffell?, Ziegenfell?, Kleidungsstück aus grobem Stoff, Mönchsbekleidung; R.: beschorenes Schaffell: lædwõr*, lædwar, lodwar, mnd.?, F.: nhd. beschorenes Schaffell

Schaffell: vlðs, vlðsch, vlues, vlǖs, flðs*, mnd., N.: nhd. Vlies, zusammengeballte Haare, Flocke, Büschel von Haaren, Wollbüschel, Bartflocke, Schaffell, Widderfell, Münze mit dem Bild des Vlieses, zusammenhängendes Stück, Hautfetzen, Feldfrüchte, Halmfrüchte, Ernteertrag, Graswuchs, Heuertrag

Schaffell -- geschorenes Schaffell: klippinc (2), klippink, mnd., Sb.: nhd. geschorenes Fell, geschorenes Schaffell, geschorene Wolle

Schaffell -- Pelzrock aus Schaffell: schõpespels, mnd., M.: nhd. Schafspelz, Pelzrock aus Schaffell

Schaffell -- aus Schaffell gegerbtes Leder: schõpevel, mnd.?, N.: nhd. Schaffell, Schafpelz, aus Schaffell gegerbtes Leder

Schaffell -- geschorenes Schaffell: an. klippingr, Schaffell -- geschorenes Schaffell: an. klippingr

Schaffell: schõpvel, mnd., N.: nhd. Schaffell, Schafpelz, aus Schaffell gegerbtes Leder

Schaffell: schõpevel, mnd.?, N.: nhd. Schaffell, Schafpelz, aus Schaffell gegerbtes Leder

Schaffell: schõpesvel, mnd., N.: nhd. Schaffell, Schafpelz

Schaffellen -- grobe Wolle die der Kürschner von Schaffellen oder Lammfellen abschneidet: kürsenwolle 2, mhd., st. F.: nhd. »Kursenwolle«, grobe Wolle die der Kürschner von Schaffellen oder Lammfellen abschneidet

Schaffellen -- Wolle die der Gerber von Schaffellen schaben bzw. stoßen muss: schõvewulle, mnd., F.: nhd. »Schabwolle«, Wolle die der Gerber von Schaffellen schaben bzw. stoßen muss

schaffen: scheppen (1), schippen, schõpen, scepen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. »schöpfen« (2), schaffen, erschaffen (V.), hervorbringen, Form geben, Gestalt geben, zuschneiden (Stoff), nähen (Stoff), anfertigen, geistig fassen, geistig formen, vorstellungsmäßig bilden, tätigen, bewerkstelligen, bewirken, ausrichten, besetzen, bestimmen, einsetzen, herbeischaffen

schaffen: dæn (2), mnd., st. V.: nhd. tun, machen, bewirken, besorgen, erweisen, ausführen, verrichten, handeln, verfahren (V.) mit, lassen, veranlassen, befehlen, schaffen, herbeischaffen, beschaffen (V.), fördern, helfen, reichen, geben, hergeben, übergeben (V.), leihen, verpachten, austun, Verpflichtung genügen, Leistung erfüllen, sich belaufen auf, kosten, Ertrag ergeben (V.), sich wohin begeben (V.); R.: bei Seite schaffen: afschüdden, afschütten, mnd., sw. V.: nhd. abschütteln, fortschaffen, bei Seite schaffen, Zeugen zurückweisen; bÆdæn, bidôn, mnd., sw. V.: nhd. »beitun«, beilegen, abstellen, bei Seite schaffen, beseitigen, entfernen; R.: heimlich bei Seite schaffen: buschen (2), mnd., sw. V.: nhd. verheimlichen, heimlich bei Seite schaffen, Fleisch für den Buschelmarkt schlachten oder herrichten; R.: Recht schaffen: berechten, mnd., sw. V.: nhd. aburteilen, mit Rechten versehen (V.), Recht schaffen, bestrafen, beschützen, Eid leisten, eidlich versichern, berichtigen, bezahlen

schaffen: ae. bewyrcan; c’nnan (1); cwician; forscieppan; gec’nnan; gecwician; gemearcian; gescieppan; getéon (3); gewyrcan; mearcian (2); scieppan; téon (4); wyrcan, schaffen: ae. bewyrcan; c’nnan (1); cwician; forscieppan; gec’nnan; gecwician; gemearcian; gescieppan; getéon (3); gewyrcan; mearcian (2); scieppan; téon (4); wyrcan

schaffen: geschaffen (1), gischapfen, gischeffen, gischepfen, mhd., st. V.: nhd. schaffen, erschaffen, hervorbringen, verursachen, bewirken, bewirken bei, veranlassen, erreichen, sorgen für, machen, verrichten, zustandebringen, aushandeln, abmachen, vermachen, verschaffen, sich verschaffen, umgehen, verfahren (V.); gescheffen, geschepfen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schaffen, erschaffen (V.); getuon, gitðn, giduon, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bringen, geben, leisten, antun, richten an, zufügen, verschaffen, lassen, bringen zu, ausführen, durchführen, handeln, helfen, bewirken, bewahren, auf sich nehmen, begehen, anrichten, ausüben, verüben, handeln gegen, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, verzichten auf; gevrümen, gefrümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, bewirken, tun, bestellen, stiften (V.) (1), beibringen, leisten, erfüllen; R.: vorwärts schaffen: gevrumen, gevromen, gefrumen*, gefromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, bereiten, bewirken, tun, nützen, zum Vorteil gereichen, frommen, helfen, zugute kommen, gereichen zu, verhelfen zu, vollbringen, verrichten, herbeiführen, durchführen, erreichen, machen, einsetzen, stärken, bestärken, abschießen auf, wegschicken, führen aus; gevrümen, gefrümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, bewirken, tun, bestellen, stiften (V.) (1), beibringen, leisten, erfüllen; R.: Wohnung schaffen: herbergen (1), mhd., sw. V.: nhd. »herbergen«, Wohnung schaffen, Wohnung geben, beherbergen, aufbewahren, lagern, sich niederlassen, Lager aufschlagen, Quartier nehmen, wohnen, übernachten, aufnehmen, Herberge nehmen, unterbringen, bewirten

schaffen: idg. *skab-; *skÀbh-?; *skÁp- (2), schaffen: idg. *skab-; *skÀbh-?; *skÁp- (2)

schaffen: ahd. biladen* 1; bilidæn* 70; biskaffæn* 1; garawen* 76; gifrummen* 96; gileisten* 8; giskaffæn* 11; giskepfen* 26; gituon 349; giwurken* 12; mahhæn 330; skaffæn 49; skepfen 106; tuon 2566?; werkæn* 20; wirken* 80; wurken* 109;; R.: aufs neue schaffen: ahd. niuwæn* 12; R.: beiseite schaffen: ahd. in ein tuon; gispilden* 1; R.: einen Ruf schaffen: ahd. *liumunthaftæn?; *liumuntæn?; R.: Linderung schaffen: ahd. laba wesan; laba tuon; laba gituon; R.: Rat schaffen: ahd. rõtan (1) 73; R.: Raum schaffen: ahd. rðmen 29; rðmen 29, schaffen: ahd. biladen* 1; bilidæn* 70; biskaffæn* 1; garawen* 76; gifrummen* 96; gileisten* 8; giskaffæn* 11; giskepfen* 26; gituon 349; giwurken* 12; mahhæn 330; skaffæn 49; skepfen 106; tuon 2566?; werkæn* 20; wirken* 80; wurken* 109;; R.: aufs neue schaffen: ahd. niuwæn* 12; R.: beiseite schaffen: ahd. in ein tuon; gispilden* 1; R.: einen Ruf schaffen: ahd. *liumunthaftæn?; *liumuntæn?; R.: Linderung schaffen: ahd. laba wesan; laba tuon; laba gituon; R.: Rat schaffen: ahd. rõtan (1) 73; R.: Raum schaffen: ahd. rðmen 29; rðmen 29

schaffen: stichten, stiften, mnd., sw. V.: nhd. stiften, gründen, errichten, als Anlage schaffen, darbringen, begründen, schaffen, spenden, verursachen, Anlass geben zu, bewirken, unternehmen, handeln, ausführen, zu Stande bringen, verrichten, machen, beschaffen, verschaffen, unterbauen, festigen, stärken

schaffen -- als Anlage schaffen: stichten, stiften, mnd., sw. V.: nhd. stiften, gründen, errichten, als Anlage schaffen, darbringen, begründen, schaffen, spenden, verursachen, Anlass geben zu, bewirken, unternehmen, handeln, ausführen, zu Stande bringen, verrichten, machen, beschaffen, verschaffen, unterbauen, festigen, stärken

schaffen: got. gaskapjan* 10, skapjan*

schaffen -- Frau die sich überall zu schaffen macht: strÆkÏrische*, strÆkersche, mnd., F.: nhd. »Streicherin«, Herumstreicherin?, Frau die überall herumstreicht, Frau die sich überall zu schaffen macht

schaffen: begründen, mhd., sw. V.: nhd. begründen, festigen, schaffen, aufbauen; bereiten (1), berÐden, mhd., sw. V.: nhd. bereiten, schaffen, rüsten, bilden, ausrüsten, bereit machen, ausbezahlen, benachrichtigen, kennenlernen, erzählen, berechnen, Rechenschaft ablegen, eingehen auf, zufügen, bereitstellen, bereithalten, entrichten, bezahlen, fertigstellen, schicken, herrichten, schmücken, zubereiten, herstellen, machen, ausstatten, herrichten, versorgen, vorbereiten, sich vorbereiten, nachweisen, angeben, unterrichten, heilen (V.) (1); beschaffen (1), mhd., st. V.: nhd. »beschaffen« (V.), schaffen, erschaffen (V.), ordnen, verwalten, einrichten, geben, bestimmen; beschepfen (1), bescheffen, beschephen, mhd., sw. V.: nhd. schaffen, erschaffen (V.), zustande bringen, herstellen, leisten; entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen; erbileden* (1), erbilden, mhd., sw. V.: nhd. bilden, schaffen, abbildlich darstellen, sich bilden, zeigen, entstehen, sich senken, hineinversetzen in, sich einlassen auf, abbilden; R.: Abhilfe schaffen: abehelfen, abhelfen, abe helfen, mhd., st. V.: nhd. »abhelfen«, Abhilfe schaffen, herunterhelfen, herabhelfen, freimachen, erlösen, bewahren vor; büezen (1), buozen, bðzen, bæzen, bietzen, püezen, puozen, mhd., sw. V.: nhd. bessern, ausbessern, gut machen, befreien, vergüten, Buße leisten, büßen, bestrafen, Geldstrafe zahlen, Buße tun, Buße tun für, wiedergutmachen, bestraft werden, Strafe zahlen, entschädigen, helfen, strafen, lindern, mindern, ausbessern, stillen, befriedigen, vergelten, rächen, Abhilfe schaffen, erlösen von, berauben, heilen (V.) (1); R.: Ausgleich schaffen: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von; R.: durch Überredung schaffen: erswetzen, mhd., sw. V.: nhd. »erschwätzen«, durch Überredung schaffen; R.: Frieden schaffen: bevriden, befriden*, mhd., sw. V.: nhd. befrieden, Frieden schaffen, Frieden gewähren, Schutz schaffen, schützen, umfriedigen, umzäunen, bewahren, einfrieden, umhegen, befriedigen; R.: Schutz schaffen: bevriden, befriden*, mhd., sw. V.: nhd. befrieden, Frieden schaffen, Frieden gewähren, Schutz schaffen, schützen, umfriedigen, umzäunen, bewahren, einfrieden, umhegen, befriedigen; R.: sich zu schaffen machen: enpflihten*, enphlihten, mhd., sw. V.: nhd. sich zu schaffen machen; R.: vorwärts schaffen: ervrümen, erfrümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, vorwärts bringen

schaffen: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen; prüeven (1), prüefen, brüeven, brüefen, mhd., sw. V.: nhd. nachdenken, erwägen, prüfen, erkennen, beweisen, erweisen, dartun, schildern, bemerken, wahrnehmen, schätzen, berechnen, nachzählen, zählen, erproben, erwägend veranlassen, hervorbringen, anstiften, zurechtmachen, bewirken, rüsten, schmücken, sich überzeugen, überzeugen, beurteilen, bewerten, abwägen, sehen, betrachten, beobachten, merken, erkunden, erfahren (V.), zählen zu, bedenken, auserwählen, wirken, hervorrufen, schaffen, tun, machen, vollbringen, begehen, herstellen, fertigen, veranstalten, anfertigen, bereitstellen, bereiten, verschaffen, zufügen, berichten, beschreiben, sagen, zuordnen zu, anrechnen, zurechnen als; R.: kunstreich schaffen: meisteren*, meistern, mhd., sw. V.: nhd. »meistern«, lehren, erziehen, anordnen, leiten, regieren, beherrschen, strafen, leiten, kunstreich schaffen, machen, bewerkstelligen, anfertigen, erbauen, anbringen, zubereiten, bestimmen, führen, lenken, einrichten; R.: mit etwas zu schaffen haben: nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen; R.: natürlich schaffen: natðren, natiuren, mhd., sw. V.: nhd. »naturen«, natürlich schaffen, erschaffen (V.), vorherbestimmen, bestimmen, lenken, leiten, verweben in, bilden, Natur verleihen, Art und Weise verleihen

schaffen: tÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. bewirken, schaffen, treiben, anfangen, erreichen bei, betreiben, ins Werk setzen, fördern, zu schaffen haben, leiden für, büßen, schleichen, lauern, fließen, sickern; tirmen, mhd., sw. V.: nhd. erschaffen (V.), schaffen, formen, vollenden, bestimmen; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: künstlerisch schaffen: tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten; R.: Platz schaffen: rðmen (1), ræmen, roumen, mhd., sw. V.: nhd. »raumen«, räumen, ausräumen, aufräumen, wegräumen, säubern, weichen (V.) (1), wegziehen, aus dem Weg gehen, abräumen, Raum schaffen, Platz schaffen, Platz verschaffen, Platz machen, vertiefen, übergeben (V.), verlassen (V.), leer machen, frei machen, beenden, abreißen, anberaumen, zielen, trachten, streben, treffen; R.: Raum schaffen: rðmen (1), ræmen, roumen, mhd., sw. V.: nhd. »raumen«, räumen, ausräumen, aufräumen, wegräumen, säubern, weichen (V.) (1), wegziehen, aus dem Weg gehen, abräumen, Raum schaffen, Platz schaffen, Platz verschaffen, Platz machen, vertiefen, übergeben (V.), verlassen (V.), leer machen, frei machen, beenden, abreißen, anberaumen, zielen, trachten, streben, treffen; R.: zu schaffen haben: tÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. bewirken, schaffen, treiben, anfangen, erreichen bei, betreiben, ins Werk setzen, fördern, zu schaffen haben, leiden für, büßen, schleichen, lauern, fließen, sickern

schaffen: ðzrðmen, ðz rðmen, mhd., sw. V.: nhd. »ausräumen«, Platz machen, schaffen, wegräumen, austreiben; vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; vrümen, frümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, tun, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, beibringen, leisten, nützen, ausführen, förderlich sein (V.); vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen; R.: beiseite schaffen: verbergen, vorbergen, vorpergen, ferbergen*, mhd., st. V.: nhd. beiseite schaffen, aufheben, verbergen, verstecken, verheimlichen, zurückhalten, zurückhalten vor, verhüllen, verdecken, bedecken, bedecken mit, bergen, bringen, stellen, stellen in, stellen unter, vorenthalten (V.), vorbehalten (V.), sich zurückziehen; vermðchen, fermðchen*, mhd., sw. V.: nhd. »vermauchen«, verschweigen, beiseite schaffen, heimlich auf die Seite schaffen und heimlich verstecken; R.: fassen und vorwärts schaffen: vervõhen, vervõn, vorvõn, vorvæhen, ferfõhen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fassen, erfassen, fangen, die Witterung in die Nässe fassen, spüren, antreffen, erreichen, erwerben, gewinnen, ein entfremdetes Gut als Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Gut als Eigentum gewinnen, Beschlag legen auf, einfriedigen, einfassen, zusammenfassen, schriftlich verfassen, vernehmen, wahrnehmen, auffassen, geistig auffassen, aufnehmen, beurteilen, anrechnen, hart beurteilen, tadeln, fassen und vorwärts schaffen, zuwegebringen, ausrichten, fördern, förderlich sein (V.), helfen, frommen, nützen, betreffen, erfolgreich sein (V.), sich unterziehen, sich unterfangen, unternehmen, übernehmen, beschaffen (V.), einbringen, bewirken, entschädigen, auslegen, beginnen, sich verfangen (V.), verstricken, verpflichten, sich verpflichten; R.: Frieden schaffen bei: vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden; R.: heimlich auf die Seite schaffen und heimlich verstecken: vermðchen, fermðchen*, mhd., sw. V.: nhd. »vermauchen«, verschweigen, beiseite schaffen, heimlich auf die Seite schaffen und heimlich verstecken; R.: heimlich auf die Seite schaffen und verstecken: vermiuchelen*, vermiucheln, fermiuchelen*, mhd., sw. V.: nhd. »vermeucheln«, heimlich auf die Seite schaffen und verstecken; R.: schaffen für: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen; R.: übel schaffen: verschaffen (1), ferschaffen*, mhd., st. V.: nhd. verschaffen, übel schaffen, zum Verderben schaffen, töten, verwandeln, verzaubern, wegschaffen, verderben, zum Nachteil machen, zum Verderben machen, bestimmen, anordnen, vermachen, zuteilen, durch letztwillige Bestimmung entziehen, überweisen, schriftlich zusichern; R.: vom Fleck schaffen: vlecken, flecken*, mhd., sw. V.: nhd. vom Fleck schaffen, fördern, sich begeben (V.) in, schlagen, häufen, beflecken, beschmutzen; R.: vorwärts schaffen: vremen, fremen*, mhd., sw. V.: nhd. vollführen, vorwärts bringen, vorwärts schaffen; vrümen, frümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, tun, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, beibringen, leisten, nützen, ausführen, förderlich sein (V.); R.: zu schaffen haben: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen; R.: zum Verderben schaffen: verschaffen (1), ferschaffen*, mhd., st. V.: nhd. verschaffen, übel schaffen, zum Verderben schaffen, töten, verwandeln, verzaubern, wegschaffen, verderben, zum Nachteil machen, zum Verderben machen, bestimmen, anordnen, vermachen, zuteilen, durch letztwillige Bestimmung entziehen, überweisen, schriftlich zusichern

schaffen: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; werken, mhd., sw. V.: nhd. »werken«, arbeiten, arbeiten für, schaffen, errichten, anbauen, einwirken auf, handeln, wirken, tun, erzeugen, machen, bearbeiten; wirken (1), würken, wurken, mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, verfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen, verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, nähen, sticken, weben, verarbeiten; würken (1), mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen (V.), verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, verfertigen, nähen, sticken, weben, verarbeiten; zechen (1), mhd., sw. V.: nhd. zechen, zechen mit, bewirken, ausführen, tun, ordnen, einrichten, fügen, verfügen, anordnen, schaffen, veranstalten, ins Werk setzen, zustandebringen, befördern, schicken, sich fügen, verfügen, tränken; zirkelen, zirkeln, mhd., sw. V.: nhd. »zirkeln«, Runde machen, mit dem Zirkel messen, sich gründen auf, bemessen (V.), schaffen, herstellen

schaffen -- Vermögen etwas Außergewöhnliches zu schaffen: wunsch, mhd., st. M.: nhd. Wunsch, Streben (N.), Vermögen etwas Außergewöhnliches zu schaffen, Schöpfer (M.) (2), Verleiher aller Vollkommenheit, Verleiher alles Segens, Verleiher alles Heiles, Wunschbild, Ideal, Fülle, Herrlichkeit, Vollkommenheit, Erfüllung, höchste Erfüllung, Glückwunsch, Segen, Gnade, Bestes, Höchstes, Schönstes

schaffen: sachen, mhd., sw. V.: nhd. streiten, begünstigen, prozessieren, Ursprung nehmen, schaffen, erzeugen, verursachen, ausüben, prüfen, bezeugen, zeigen, offenbaren, darstellen, darstellen an, äußern gegen, verwenden für, vorsehen zu, ansehen als, bewirken, machen, anordnen, zurechtlegen, einrichten, verstehen, auslegen, vor Gericht darlegen, klagen, veranlassen; schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen; schaffen (3), mhd., sw. V.: nhd. erschaffen, schaffen, gestalten, tun, machen, bewirken, ins Werk setzen, ordnen, einrichten, bestellen, besorgen, verschaffen, vermachen, durch ein Testament vermachen, bestimmen, verordnen, bilden, sich gestalten, entstehen, sich bereit machen; schepfen (1), scheffen, schephen, schöpfen, mhd., sw. V.: nhd. schöpfen (V.) (2), bilden, schaffen, erschaffen, hervorbringen, machen, einrichten, bewirken, aufstellen, festsetzen, herstellen, erzeugen, bestätigen, fördern, sich bilden; schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; temperen*, tempern, mhd., sw. V.: nhd. schaffen, schöpfen (V.) (2), entstehen, sich mischen, mischen, äußern, mildern, einrichten, zurichten, dämpfen, mäßigen, abschwächen, ausgleichen, regeln, stimmen, vorbereiten, ermöglichen, zubereiten; termen (1), tirmen, mhd., sw. V.: nhd. an einen bestimmten Ort setzen, bestimmen, zuteilen, widmen, weihen, formen, schaffen, bereiten, sich an einen bestimmten Ort begeben

schaffen -- sich zu schaffen machen: zuodringen, zuo dringen, mhd., st. V.: nhd. »zudringen«, sich hinzudrängen, zusetzen, überwältigen, aufdrängen, sich herandrängen, sich zu schaffen machen

schaffen -- auf wunderbare und vollkommene Weise schaffen: wünschen (1), wunschen, mhd., sw. V.: nhd. wünschen, wünschen auf, wünschen in, wünschen nach, wünschen zu, wünschen von, haben wollen (V.), haben wollen (V.) als, bitten um, verlangen, verlangen nach, herbeiwünschen, herbeisehnen, auf wunderbare und vollkommene Weise schaffen, vollkommen gestalten, adoptieren

schaffen: as. gisk’ppian* 10; sk’ppian* (1) 2, schaffen: as. gisk’ppian* 10; sk’ppian* (1) 2

schaffen -- Bedingungen schaffen: smÐden (1), smeden, smedden, smiden, smieden, smidden, mnd., sw. V.: nhd. »schmieden«, Schmiedearbeit verrichten, als Schmied arbeiten, schmiedend verarbeiten, Bedingungen schaffen, Vorbereitungen treffen, Geld münzen, in Fesseln schmieden, festschmieden, zusammenfügen, formen

schaffen: schaffen (1), mnd., sw. V.: nhd. schaffen, tätig sein (V.), wirken, machen, tun, besorgen, ordnen, bestimmen, verfügen, bewerkstelligen, ausrichten, herbeischaffen, erfolgreich sein (V.)

schaffen: afries. skeppa (1) 29, schaffen: afries. skeppa (1) 29

schaffen -- ein Gerücht schaffen: rüchtigen (1), röchtigen, mnd., sw. V.: nhd. allgemein bekannt machen, kundbar machen, durch Zetergeschrei anzeigen, verleumden, ein Gerücht schaffen

schaffen: ærdinÐren, ordenÐren, ærdinÆren, ærdenÆren, mnd., sw. V.: nhd. ordinieren, anordnen, beschließen, bestimmen, festsetzen, vorsehen, einplanen, einbringen, vorschreiben, vereinbaren, einsetzen, beauftragen, ordnen, einrichten, gestalten, schaffen; R.: an Land schaffen: landen, mnd., sw. V.: nhd. landen, ans Land bringen, an Land kommen, anlanden, an Land schaffen, antreiben, sich dem Land nähern, verlanden; lenden (1), mnd., sw. V.: nhd. landen, ans Land bringen, an Land kommen, anlanden, an Land schaffen, antreiben, sich dem Land nähern, verlanden; R.: einen Weg über etwas hinweg schaffen: ȫverbõnen, æverbõnen, averbõnen, mnd., sw. V.: nhd. überbrücken, einen Weg über etwas hinweg schaffen; R.: herbei schaffen: mõken (1), macken*, mnd., sw. V.: nhd. machen, erzeugen, bewirken, zu Wege bringen, festsetzen, bestimmen, Geld aussetzen, vermachen, herbei schaffen, erschaffen (V.), zeugen, herstellen, verfertigen, erbauen, errichten, zurichten, herrichten, zurechtmachen, verfassen, verursachen, hervorrufen, veranlassen, ausrichten, erreichen, antreiben, durchführen, reisen, wandern, davonmachen, kommen lassen, herbeirufen, sich aufmachen, sich wohin begeben

schaffen: sõken (1), sacken, sakken, mnd., sw. V.: nhd. entstehen, verursachen, verursacht werden, bewirken, schaffen, eine Sache haben, gerichtlich klagen, Rechtsanspruch erheben, prozessieren, behaupten, darlegen, erklären?

schaffen: tǖgen (1), tugen, mnd., sw. V.: nhd. schaffen, zeugen, erzeugen, für Geld anschaffen, kaufen, sorgen dass etwas da ist, besorgen; ? vÆsentÐren, mnd., V.: nhd. heimsuchen, schaffen?; vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit; vȫrderen (1), vȫrdern, værdern, vürderen, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, weiterschaffen, befördern, wegschaffen, vorwärts schaffen, geleiten, förderlich sein (V.), in höhere Stellung bringen, schnell fertig machen, abfertigen, schnell heilen, herbeibringen, verjagen, vertreiben, forthelfen, unterstützen, zu Stande bringen, schaffen, bewirken, sich beeilen; werken (1), warken, mnd.?, sw. V., st. V.?: nhd. werken, wirken, handeln, tätig sein (V.), arbeiten, bewirken, erwirken, auswirken, schaffen, tun, machen, verfertigen, hervorbringen, weben, sticken, schmieden, Teig wirken, Acker bestellen, zäunen, einhegen, anstrengen, bemühen, streben; R.: bei Seite schaffen: ümmedæn*, ummedæn, mnd.?, V.: nhd. umgeben (V.), umringen, bei Seite schaffen, töten, umstimmen, seine Meinung ändern, abfallen; underrücken*, underrucken, mnd.?, sw. V.: nhd. verrücken, bei Seite schaffen; vorbringen, vorbrengen, mnd., sw. V., st. V.?: nhd. wegbringen, anderswohin bringen, bei Seite schaffen, verschleppen, unterschlagen (V.), überheben, erlassen (V.), durchbringen, verschwenden, frei machen von, nehmen, verbringen, vergeuden, umbringen, vernichten; vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; R.: beiseite schaffen: underslõn, mnd.?, st. V.: nhd. unterschlagen (V.), beiseite schaffen; vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen; vlȫchenen, vlæchenen, vloechenen, vloichenen, vlogenen, vlochgenen, vlȫchnen, vlæchnen, mnd., sw. V.: nhd. flüchten, auf der Flucht (F.) (1) fortschaffen, in Sicherheit bringen, beiseite schaffen; vlochteren, mnd., sw. V.: nhd. flüchten, beiseite schaffen, wegschaffen; vorrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. aus dem bisherigen Zustand bringen, verändern, sich fortbegeben, fortziehen, abziehen, abrücken, von der Stelle rücken, verrücken, versetzen, ausrenken, verrenken, verstauchen, von der Stelle nehmen, von der Stelle schaffen, fortschaffen, fortnehmen, beiseite schaffen, beiseite bringen, wegschleppen, verbringen, beiseite setzen, missachten, Gerichtsbänke fortschaffen, das Gericht (N.) (1) aufschieben, entrücken, verweisen, ausweisen, vergehen; vorvlȫten, mnd., sw. V.: nhd. überschwemmt werden, fortschaffen, beiseite schaffen; R.: heimlich beiseite schaffen: vorbuschen, mnd., sw. V.: nhd. heimlich beiseite schaffen, unterschlagen (V.); R.: sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke); R.: sicheren Besitzstand schaffen bei Auflassungen von Eigentum: vrÐdewerken, vredewerken, mnd., st. V.: nhd. Unverletzlichkeit gewährleisten, befrieden, Frieden wirken bei Hegung des Gerichtes, sicheren Besitzstand schaffen bei Auflassungen von Eigentum, Schutz verschaffen; R.: von der Stelle schaffen: vorrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. aus dem bisherigen Zustand bringen, verändern, sich fortbegeben, fortziehen, abziehen, abrücken, von der Stelle rücken, verrücken, versetzen, ausrenken, verrenken, verstauchen, von der Stelle nehmen, von der Stelle schaffen, fortschaffen, fortnehmen, beiseite schaffen, beiseite bringen, wegschleppen, verbringen, beiseite setzen, missachten, Gerichtsbänke fortschaffen, das Gericht (N.) (1) aufschieben, entrücken, verweisen, ausweisen, vergehen; R.: vorwärts schaffen: vȫrderen (1), vȫrdern, værdern, vürderen, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, weiterschaffen, befördern, wegschaffen, vorwärts schaffen, geleiten, förderlich sein (V.), in höhere Stellung bringen, schnell fertig machen, abfertigen, schnell heilen, herbeibringen, verjagen, vertreiben, forthelfen, unterstützen, zu Stande bringen, schaffen, bewirken, sich beeilen; R.: Wirrnis schaffen: werren, wÐren*, mnd.?, st. V.: nhd. »wirren«, verwirren, Wirrnis schaffen, Zwietracht schaffen, zuwider sein (V.), schaden, hindern, stören, bekümmern, sich worin verwickeln, womit zu tun haben; R.: zur Stelle schaffen: vorschaffen (1), mnd., sw. V.: nhd. herbeischaffen, zur Stelle schaffen, besorgen, anschaffen, beschaffen (V.), verschaffen, ausrichten, veranlassen, bewirken, bewerkstelligen, fügen; R.: Zwietracht schaffen: werren, wÐren*, mnd.?, st. V.: nhd. »wirren«, verwirren, Wirrnis schaffen, Zwietracht schaffen, zuwider sein (V.), schaden, hindern, stören, bekümmern, sich worin verwickeln, womit zu tun haben

schaffen: geschaffen, mnd.?, sw. V.: nhd. schaffen, ausrichten; geschõpen* (1), mnd.?, st. V.: nhd. schaffen; inslõn, mnd., st. V.: nhd. einschlagen, dreinschlagen, losschlagen, mit Schlägen herfallen über, nach innen schlagen, in das Schiff schlagen, ausbrechen, zu sich nehmen, vertilgen, schaffen, einladen, verladen (V.), packen, einpacken, sich mit Deich umgeben (V.), eindeichen, ins Mittel legen, als Mittler auftreten, zerschlagen (V.), aufschlagen; R.: an Ort und Stelle schaffen: indrõgen (1), indrÐgen, indreyen, mnd., st. V.: nhd. eintragen, tragend hineinbefördern in, in den Lagerraum bringen, einführen, Ertrag abwerfen, einbringen, zurückbringen, an Ort und Stelle schaffen, forttragen, erbeuten, sich aneignen, entfernen, übertragen (V.), einschlagen (Weberei), heimbringen, von auswärts ins Land bringen, auftragen, auf die Malfläche bringen, drauf los fahren; R.: vorwärts schaffen: gevȫrderen, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, befördern, vorwärts schaffen; R.: Waren an ihren Bestimmungsort schaffen: inarbÐden, inarbeiden, mnd., sw. V.: nhd. Waren an ihren Bestimmungsort schaffen, Waren in das Haus des Empfängers schaffen; R.: Waren in das Haus des Empfängers schaffen: inarbÐden, inarbeiden, mnd., sw. V.: nhd. Waren an ihren Bestimmungsort schaffen, Waren in das Haus des Empfängers schaffen; R.: zur Stelle schaffen: inbringen (1), inbrengen, mnd., st. V.: nhd. hineinbringen, unterbringen, hineinschaffen, mit nach Hause bringen, mitbringen, bringen, liefern, einliefern, abliefern, abführen, aufbringen, beisammenbringen, abrechnen, Rechnung ablegen, Schulden eintreiben, zurückbringen, zuführen, heimtreiben, in den Stall treiben, geleiten, aufnehmen lassen, herbeibringen, herbeischaffen, zur Stelle schaffen, mit sich bringen, einführen, einholen, unter Geleit bringen, gefänglich einbringen, vor den Richter bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vor Gericht (N.) (1) stellen, gerichtliche Klage vorbringen gegen, anklagen, vor den Rat bringen, vor die Obrigkeit bringen, einbringen, eindeichen, zum Verkauf einführen, zu Handelszwecken einführen, auf den Markt bringen, in Umlauf bringen, einschalten, zuordnen, anschließen, in die Ehe bringen, in die Ehe einbringen, in die Erbmasse bringen, zur Erbteilung einbringen, zur Erbteilung einwerfen, Urteil einbringen, kundtun, vorbringen, zur Kenntnis bringen, berichten, melden, aussagen, dartun, als Vorschlag einbringen, als Antrag einbringen, Urkunden vorlegen, Urkunden beibringen, mit sich bringen, im Gefolge haben, bewirken, verursachen, eintragen, abwerfen, nachholen, wettmachen, einführen, in Übung bringen, einprägen, einschärfen, beibringen; instellen, mnd., sw. V.: nhd. dem Gericht einliefern, zur Stelle schaffen, beibringen, in die Lehre nehmen, in die Werkstatt aufnehmen, in Dienst nehmen, einstellen

schaffen: germ. *deikan?; *gaskapjan; *skapæn; *skapjan, schaffen: germ. *deikan?; *gaskapjan; *skapæn; *skapjan

schaffen -- zur Stelle schaffen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

schaffen: an. afla, geta (1), skapa, skepja, snðŒga

schaffen: anfrk. *skapon?, schaffen: anfrk. *skapon?

schaffen: schõpen (2), mnd., st. V.: nhd. schaffen, hervorbringen, Gestalt geben, verfertigen, gestaltet, beschaffen (V.), bewerkstelligen, ausrichten, einrichten

Schaffen: schaffen* (2), schaffent, mnd., N.: nhd. Schaffen, Umgang, Verkehr, Geschlechtsverkehr, Vermächtnis

Schaffen: zuht, zuth, zoth, mhd., st. F.: nhd. »Zucht«, Zerren, Zug, Richtung, Weg, Gang (M.) (1), Appellation, Schaffen, Bilden, Bildung, Erziehung, gute Erziehung, Ernährung, Unterhalt, Strafe, Ehrerbietung, Würde, Ehre, Beherrschung, Zurückhaltung, Rücksicht, Behandlung, Züchtigung, Tadel, Prüfung, Bildung des inneren und äußeren Menschen, Wohlgezogenheit, feine Sitte, feine Lebensart, Sittsamkeit, Höflichkeit, Liebenswürdigkeit, Anstand, Vorbildlichkeit, Untadeligkeit, Keuschheit, Nahrung, Lebensunterhalt, Dauer, Lauf, Abstammung, Gezogenes, Gezüchtetes, Kind, Junges, Brut, Nachkommenschaft, Frucht, Brutplatz, Senkgrube, Wasserlauf, Wasserleitung, Zucht, Ordnung, Ordnung über den Wasserlauf

Schaffen: termen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Bestimmen, Zuteilen, Widmen, Weihen, Formen, Schaffen, Bereiten

schaffen«: geschaffen (2), mhd., sw. V.: nhd. »schaffen«

schaffen« (): darschaffen, mhd., sw. V.: nhd. »schaffen« (?)

schaffend -- frei schaffend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh

schaffend«: scheffende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schaffend«, schöpfend

schaffende -- schaffende Hand: hant (1), mnd., F.: nhd. Hand, Glied, schwörende Hand, Lehnshand, Mensch, Besitzer, schaffende Hand, Handfertigkeit, Handschrift, Unterschrift, Zeiger, Uhrzeiger

Schaffende -- Schaffende die ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten haben: gÐrdelǖde, gÐrlǖde, mnd., Pl.: nhd. Schaffende bei einem Gildefest, Schaffende die ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten haben
Schaffende -- Schaffende bei einem Gildefest: gÐrdelǖde, gÐrlǖde, mnd., Pl.: nhd. Schaffende bei einem Gildefest, Schaffende die ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten haben
Schaffender -- Ketzerei Schaffender: sectenmõkÏre*, sectenmõker, mnd., M.: nhd. »Sektenmacher«, Ketzerei Schaffender, Zwietracht unter den Gläubigen Säender

Schaffender -- den Ballast in das Schiff Schaffender: ballastÏre*, ballaster, mnd., M.: nhd. kleines Schiff das Ballast heranführt (ein Schiffstyp), Ballastschieber, den Ballast in das Schiff Schaffender

Schaffender -- künstlerisch Schaffender: künstiger, künstigere, mnd., M.: nhd. Künstler, künstlerisch Schaffender, Plastiker

Schaffender: wirkÏre*, wirker, würkÏre*, würker, mhd., st. M.: nhd. »Wirker«, Wirkender, Schöpfer (M.) (2), Arbeiter, Schaffender, Arbeitender, Bearbeitender, Bewirkender

Schaffender -- Ballast in das Schiff Schaffender: ballastvȫrÏre*, ballastvȫrer, mnd., M.: nhd. Ballast in das Schiff Schaffender
schaffentlich«: scheppentlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »schaffentlich«, erschaffen (Adj.); ? scheppentlÆken, mnd., Adv.: nhd. »schaffentlich«?, kreatürlich, erschaffenerweise

Schaffer: ahd. skepfõri* 7, Schaffer: ahd. skepfõri* 7

Schaffer: schaffÏre, scheffÏre, schaffer, scheffer, mhd., st. M.: nhd. Schöpfer (M.) (2), Bildner, Anordner, Aufseher, Hausverwalter, Verwalter, Schaffer, Schaffner, Beauftragter, Vormund

Schaffer -- zum Schaffer erwähltes Mitglied einer Schützengesellschaft: schüttenschaffÏre*, schüttenschaffer, mnd., M.: nhd. »Schützenschaffer«, zum Schaffer erwähltes Mitglied einer Schützengesellschaft

Schaffer: hantwerkesbæde, hantwerksbæde, mnd., M.: nhd. Knecht des Handwerkeramts, Bote des Handwerkeramtes, Schaffer; kelnÏre* (2), kelnÐr, kelnÐre, mnd., M.: nhd. »Kellner«, Kelleraufseher (in Klöstern), Kellermeister, Verwalter der Vorräte, Schaffer; R.: jährliche Veranstaltung der Schaffer: jõrschaffÏrÆe*, jõrschafferÆe, mnd., F.: nhd. jährliche Veranstaltung der Schaffer, Jahresfest der Zunft; R.: Schaffer bei einem Gildefest: gÐrdeman, mnd., M.: nhd. Schaffer bei einem Gildefest, Schaffer der ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten hat; gÐrdenÏre* (2), gÐrdenÐre, gÐrdenÐr, mnd., M.: nhd. Schaffer bei einem Gildefest, Schaffer der ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten hat; R.: Schaffer der ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten hat: gÐrdeman, mnd., M.: nhd. Schaffer bei einem Gildefest, Schaffer der ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten hat; gÐrdenÏre* (2), gÐrdenÐre, gÐrdenÐr, mnd., M.: nhd. Schaffer bei einem Gildefest, Schaffer der ein Gastmahl zu besorgen und dort die Ordnung aufrecht zu erhalten hat; R.: Schaffer der Lüneburger Theodorsgilde: gubernÏre*, gubernÐr, gubernÐrer, mnd., M.: nhd. Lenker, Schaffer der Lüneburger Theodorsgilde, Festordner

Schaffer (der Gilde): gõrdeman, mnd., M.: nhd. Ältester, Vorsteher, Aufseher in einem Hof, Schaffer (der Gilde)

Schaffer -- Schaffer der den Umtrunk bei der Auflassung bestellt: schȫtelhÐre, mnd., M.: nhd. Schaffer der den Umtrunk bei der Auflassung bestellt

Schaffer: tõfelmÐster, tõfelmeister, mnd., M.: nhd. »Tafelmeister«, Verantwortlicher für die Bewirtung, Schaffer

Schaffer -- Schaffer eines Ritterordens: scheffÏre***, scheffer, mnd., M.: nhd. Schaffner einer Gilde, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Bischofs, Schaffer eines Ritterordens

Schaffer -- Gesamtheit der Schaffer: schaffÏreschop schafferschop, mnd., F.: nhd. »Schafferschaft«, Gesamtheit der Schaffer, Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffer: drost (2), droste, drotsõte, drotsÐte, drossete, drostete, drotzete, druczete, druste, mnd., M.: nhd. Drost, Truchsess der am weltlichen oder geistlichen Hofe das erste Ehrenamt bekleidet, höchstgestellter Beamte eines Landesherrn der Militärgewalt und Zivilgewalt ausübt, Vertreter des Landesherrn, Landeshauptmann, Landvogt, geringer Vertreter mit kleinen Befugnissen, Verwalter kleiner Amtsbezirke, Amtmann, oberster Befehlshaber in Kriegsangelegenheiten und in Friedensangelegenheiten, Schaffer, Bräutigamsherr, Bräutigamsdiener, Bräutigamsgeselle, Fürsprecher des Bräutigams der neben dem Schenken für die Tafel zu sorgen hat, Aufwärter, Schlüsselträger

Schaffer -- Schaffer betreffend: schaffÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schafferisch«, Schaffer betreffend

Schaffer«: schaffÏre*, schaffere, schaffer, mnd., M.: nhd. »Schaffer«, Anschaffer, Besorger, Verwalter, Geschäftsführer, Amtsinhaber, Beamter, Prozessvertreter, Brautführer

Schaffer«: scheffenÏre*, scheffenÐre, mnd., M.: nhd. »Schaffer«, Anschaffer, Besorger, Verwalter, Geschäftsführer, Amtsinhaber, Beamter, Prozessvertreter, Brautführer

Schaffer«: schaffenÏre*, schaffener, mnd., M.: nhd. »Schaffer«, Anschaffer, Besorger, Verwalter, Geschäftsführer, Amtsinhaber, Beamter, Prozessvertreter, Brautführer

Schaffer«: ahd. skaffõri* 3, Schaffer«: ahd. skaffõri* 3

Schafferhaus«: schaffÏrehðs*, schafferhðs, mnd., N.: nhd. »Schafferhaus«, städtisches Gebäude für Festakte

Schafferhauses -- Stadttor in der Nähe des Schafferhauses: schaffÏrepærte*, schafferpærte, safferpærte, mnd., F.: nhd. »Schafferpforte«, Stadttor in der Nähe des Schafferhauses

Schafferin: drostelÆn, mnd., F.: nhd. Truchsessin, Schafferin, Aufwärterin; drostinne, mnd., F.: nhd. Truchsessin, Schafferin, Aufwärterin

Schafferin«: schaffÏrinne, schafferin, mhd., st. F.: nhd. »Schafferin«, Schaffnerin, Verwalterin, Wirtschafterin

schafferisch«: schaffÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schafferisch«, Schaffer betreffend

Schafferkeller«: schaffÏrekellÏre*, schafferkeller, mnd., M.: nhd. »Schafferkeller«, Keller unter dem städtischen Gebäude für Festakte

Schafferpforte«: schaffÏrepærte*, schafferpærte, safferpærte, mnd., F.: nhd. »Schafferpforte«, Stadttor in der Nähe des Schafferhauses

Schaffers -- Amtsausübung eines Schaffers: schaffÏrÆe*, schafferÆe, mnd., F.: nhd. Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffers -- Tätigkeitsbereich eines Schaffers: schaffÏrÆe*, schafferÆe, mnd., F.: nhd. Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffers -- Tätigkeit eines Schaffers: schaffÏrÆe*, schafferÆe, mnd., F.: nhd. Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffers -- Tätigkeit eines Schaffers: schaffÏreschop schafferschop, mnd., F.: nhd. »Schafferschaft«, Gesamtheit der Schaffer, Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffers -- Verwaltung eines Schaffers: schaffÏreschop schafferschop, mnd., F.: nhd. »Schafferschaft«, Gesamtheit der Schaffer, Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffers -- Amtsausübung eines Schaffers: schaffÏreschop schafferschop, mnd., F.: nhd. »Schafferschaft«, Gesamtheit der Schaffer, Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffers -- Verwaltung eines Schaffers: schaffÏrÆe*, schafferÆe, mnd., F.: nhd. Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schaffers -- Tätigkeitsbereich eines Schaffers: schaffÏreschop schafferschop, mnd., F.: nhd. »Schafferschaft«, Gesamtheit der Schaffer, Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schafferschaft«: schaffÏreschop schafferschop, mnd., F.: nhd. »Schafferschaft«, Gesamtheit der Schaffer, Verwaltung eines Schaffers, Tätigkeit eines Schaffers, Amtsausübung eines Schaffers, Tätigkeitsbereich eines Schaffers, Gelage, Gildefestlichkeit

Schafferwahl: schaffÏrekÐsinge*, schafferkÐsinge, mnd., F.: nhd. Schafferwahl

schafferwählen«: schaffÏrekÐsen***, schafferkÐsen***, mnd., sw. V.: nhd. »schafferwählen«

Schaffhauser (eine Münze): schafhðsÏre, mhd., st. M.: nhd. Schaffhauser (eine Münze)

Schaffholz«: schafholt, mnd., N.: nhd. »Schaffholz«, Daubenholz zur Anfertigung von Fässern oder Tonnen

schaffig«: schõpich***, mnd., Suff.: nhd. »schaffig«

Schaffleisch: schõpenvlÐsch, schõpenvleisch, mnd., N.: nhd. Schaffleisch

Schaffleisch: schõpvlÐsch, schõpvleisch, schõpvleesch, schõpvlees, mnd., N.: nhd. Schaffleisch

Schaffleisch: schõpevlÐsch, schõpevleisch, schõpevleesch, schõpevlees, mnd., N.: nhd. Schaffleisch

Schäffler: scheffelÏre, scheffeler, scheffler, mhd., st. M.: nhd. Schäffler, Fassbinder

schafflich«: schõplÆk***, mnd., Adj.: nhd. »schafflich«

schäfflich«: schÐplÆk***, mnd., Suff.: nhd. »schäfflich«

Schaffner: ðzgebÏre*, ðzgeber, mhd., st. M.: nhd. »Ausgeber«, Ausgebender, Austeiler, Auszahler, Schaffner, Anstifter, Urheber

Schaffner: slǖtÏre*, slǖter, mnd., M.: nhd. Schließer, Kellermeister in fürstlichem oder klösterlichem Haushalt, Verwalter, Torschließer, Wächter, Turmwächter, Gefangenwärter, Schaffner, Kirchspielsvorstand, Rentmeister, eine Würde innerhalb des Stadtrats (Bedeutung örtlich beschränkt), höherer obrigkeitlicher Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt [Dithmarschen]), Benennung des kleinen Fingers an der Hand (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schaffner: schaffÏre, scheffÏre, schaffer, scheffer, mhd., st. M.: nhd. Schöpfer (M.) (2), Bildner, Anordner, Aufseher, Hausverwalter, Verwalter, Schaffer, Schaffner, Beauftragter, Vormund; schaffenÏre, scheffenÏre, schaffener, scheffenÏre, scheffener, mhd., st. M.: nhd. Anordner, Aufseher, Verwalter, Schaffner, Beauftragter

Schaffner: ahd. scaffardus* 6?; scapwardus* 1?, Schaffner: ahd. scaffardus* 6?; scapwardus* 1?

Schaffner -- Schaffner einer Gilde: scheffÏre***, scheffer, mnd., M.: nhd. Schaffner einer Gilde, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Bischofs, Schaffer eines Ritterordens

Schaffner: prækðrõtor*, præcðrõtor, præcðrõtær, præcðrõtoir, prækrõtor, prakrõtor, mnd., M.: nhd. »Prokurator«, Sachverwalter, Bevollmächtigter, Vertreter in Rechtsangelegenheiten, Anwalt, Rechtsbevollmächtigter einer Institution, Prozessbevollmächtigter einer Institution, Verwalter, Geschäftsträger einer Institution, Verweser, Visitator eines Lehens, Verantwortlicher für die Haushaltsführung eines Klosters oder Stiftes, Schaffner

Schaffner: bursenÏre, mhd., st. M.: nhd. Beutelmacher, Verwalter des Schatzamtes, Schaffner

Schaffner -- den Schaffner einer Gilde betreffend: scheffÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. den Schaffner einer Gilde betreffend

Schaffner: vorspendÏre*, vorspender, mnd.?, M.: nhd. Wirtschafter, Hausverwalter, Schatzmeister, Schaffner, Speisemeister?

Schaffnerin: ðzgebÏrinne*, ðzgeberinne, mhd., st. F.: nhd. »Ausgeberin«, Austeilerin, Auszahlerin, Schaffnerin, Anstifterin, Urheberin

Schaffnerin: schaffÏrinne, schafferin, mhd., st. F.: nhd. »Schafferin«, Schaffnerin, Verwalterin, Wirtschafterin; schaffenÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Schaffnerin, Verwalterin

Schaffnerin: prækðrõtrÆx*?, præcðrõtrÆx, mnd., F.: nhd. Haushälterin, Verwalterin, Schaffnerin

schafft -- Mensch der sich selbst Hilfe schafft: sülfrichtÏre*, sülfrichter, mnd., M.: nhd. »Selbstrichter«, Mensch der sich selbst Hilfe schafft, Frevler, Gewalttäter

Schaffung -- Schaffung eines Ebenbildes: widerebiledunge*, widerbildunge, mhd., st. F.: nhd. Schaffung eines Ebenbildes, Einbildungskraft

Schaffung: germ. *skafti-, Schaffung: germ. *skafti-

Schaffung: got. *skafts (3) ?, Schaffung: got. *skafts (3) ?

Schaffung: scheffenisse, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung, Erschaffung, Schaffung

Schaffung: scheppenisse, schepnisse, scheppenis, scheppnis, schÐpenisse, schepenisse, schippenisse, schipnisse, schippenis, schippnis, schapnus, mnd., F.: nhd. Schöpfung, Erschaffung, Erschaffenes, Geschöpf, Gestalt, Form, Aussehen, Beschaffenheit, Zustand, Schaffung, Herbeiführung

Schaffung«: schaffunge, mhd., st. F.: nhd. »Schaffung«, Vermachung, Vermächtnis, Ordnung, Satzung, Verwaltung

Schaffung«: schaffinge***, mnd., F.: nhd. »Schaffung«, Stellung

Schaffwart: ahd. scapwardus* 1?, Schaffwart: ahd. scapwardus* 1?

Schaffwart«: as. skapward* 1, Schaffwart«: as. skapward* 1

Schafgarbe: dðsentblat, mnd., Sb.: nhd. »Tausendblatt«, Schafgarbe

Schafgarbe: schõprȫlik, mnd., F.: nhd. Schafgarbe

Schafgarbe: ae. gearwe (3), Schafgarbe: ae. gearwe (3)

Schafgarbe: ahd. õmeizeri* 1; gõhheila 8; garawa* (1) 46, Schafgarbe: ahd. õmeizeri* 1; gõhheila 8; garawa* (1) 46

Schafgarbe: as. garwa* 4, Schafgarbe: as. garwa* 4

Schafgarbe: gõhÐle, gõheile, gaheil, mnd., F.: nhd. »Gachheil«, Schafgarbe, Kraut; garwe (1), garewe, mnd., Sb.: nhd. Schafgarbe; hõsenschõrdele, hasenschardele, mnd., N.: nhd. Schafgarbe

Schafgarbe: rȫlik, r²lick, rȫlike, rȫlek, roleke, rÐlik, rÐleke, rÐlese, rÐlise, relize, rÐlse, rolize, mnd., M.?: nhd. Tausendblatt, Schafgarbe; R.: aus der Schafgarbe gewonnener Saft: rȫlikensap, rȫlekensap, mnd., N.: nhd. aus der Schafgarbe gewonnener Saft
Schafgarbe: tðsentbleter 2, mhd., st. N. Pl.: nhd. Schafgarbe, Tausendblat

Schafgarbe: gachel, gahel, mhd., F.: nhd. Schafgarbe; garwe (1), mhd., sw. F.: nhd. Schafgarbe, Garbe (F.) (2)

Schafgeld«: schõpgelt, mnd., N.: nhd. »Schafgeld«, Schafzins

Schafhaltung: schõpÏrÆe*, schõperÆge, schõperÆe, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde, Weiderecht für Schafe

Schafhaltung: schepÏrÆe*, schÐperie, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde

Schafhaus«: afries. skÐphðs 1 und häufiger?, Schafhaus«: afries. skÐphðs 1 und häufiger?

Schafhaus«: anfrk. skõphðs* 1, Schafhaus«: anfrk. skõphðs* 1

Schafhaus«: schõphðs, mnd., N.: nhd. »Schafhaus«, Schafstall

Schafhaus«: schõfhðs, mhd., st. N.: nhd. »Schafhaus«, Schafstall

Schafhaus«: ahd. skõfhðs* 1, Schafhaus«: ahd. skõfhðs* 1

Schafhaut -- aus Schafhaut hergestelltes Leder: schõpledder, mnd., N.: nhd. »Schafleder«, aus Schafhaut hergestelltes Leder

Schafherde: schõpeschot, mnd., M.: nhd. Schafstall, Schafherde

Schafherde: ahd. skõfherta* 1; skõfkutti* 1, Schafherde: ahd. skõfherta* 1; skõfkutti* 1

Schafherde: got. aweþi 3, Schafherde: got. aweþi 3

Schafherde: schõphÐrde (1), scõpherde, mnd.?, F.: nhd. Schafherde

Schafherde: schepÏrÆe*, schÐperie, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde

Schafherde: schõpehÐrde (1), mnd., F.: nhd. Schafherde

Schafherde: ae. éowd; éowde, Schafherde: ae. éowd; éowde

Schafherde: schõpesschæt, schõpeschoet, mnd., M.: nhd. Schafstall, Schafherde

Schafherde: öust, mhd., st. N.: nhd. Schafherde

Schafherde: schõpÏrÆe*, schõperÆge, schõperÆe, mnd., F.: nhd. »Schäferei«, Schäferhof, Schafhaltung, Schafherde, Weiderecht für Schafe

Schafherde: germ. *awidja-, Schafherde: germ. *awidja-

Schafherde: schõphÐt, schõpheit, mnd., F.: nhd. Schafherde; schõphirde (1), mnd.?, F.: nhd. Schafherde

Schafherde: schõpehirde (1), mnd., F.: nhd. Schafherde

Schafherde: schõpeschar, mnd.?, F.: nhd. »Schafschar«, Schafherde

Schafherde: schõpschar, mnd., F.: nhd. »Schafschar«, Schafherde

Schafherde«: ahd. skõfkutta* 1, Schafherde«: ahd. skõfkutta* 1

Schafherr«: schõpehÐre, mnd., M.: nhd. »Schafherr«, Gutsherr als Eigentümer von Schafen

Schafherr«: schõphÐre, mnd., M.: nhd. »Schafherr«, Gutsherr als Besitzer von Schafen

Schafheu: kattensõgel, kattenzagel, mnd., M.: nhd. Katzenschwanz, Schafheu

Schafhirte: schÐpÏreman*, schÐperman, mnd., M.: nhd. »Schäfermann«, Schäfer, Schafhirte

Schafhirte: schõphÐrdÏre*, schõpherder, mnd., M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schafhirte: ahd. hirti 56; skõfõri* 7; skõfhirti* 12, Schafhirte: ahd. hirti 56; skõfõri* 7; skõfhirti* 12

Schafhirte: schõphÐrde (2), mnd., M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schafhirte: schõpehÐrde (2), schappehÐrde, mnd., M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schafhirte: schõpehirde (2), schõpehÆrde, mnd., F.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schafhirte: schõfhertÏre*, schõfherter, mhd., st. M.: nhd. Schafhirte; schõfhirte, schõfherte, mhd., sw. M.: nhd. Schafhirte

Schafhirte: schõpehÐrdÏre*, schõpeherder, mnd.?, M.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schafhirte: schõphirde (2), mnd.?, F.: nhd. Schafhirte, Schäfer

Schafhof -- Wirtschafter auf einem Schafhof: schõpmeier***, mnd., N.: nhd. »Schafmeier«, Wirtschafter auf einem Schafhof

Schafhof -- Wirtschafterin auf einem Schafhof: schõpmeierische*, schõpmeyersche, schapmeygersche, mnd., F.: nhd. Wirtschafterin auf einem Schafhof

Schafhof: æhof, ouhof, mnd., M., N.: nhd. Schafhof

Schafhorn«: schõpehærn, mnd., N.: nhd. »Schafhorn«, Schäferhorn, Horn auf dem der Schäfer bläst

Schafhufe«: schõphæve, schõphuffe, mnd., F.: nhd. »Schafhufe«

Schafhürde: ahd. ewist* 20; ewit* 4; ouwistal* 1; ouwiti* 1; skõfstal* 10, Schafhürde: ahd. ewist* 20; ewit* 4; ouwistal* 1; ouwiti* 1; skõfstal* 10

Schafhürde: ae. éowd; éowestre; fald (1), Schafhürde: ae. éowd; éowestre; fald (1)

Schafhürde: võlt, fõlt, valt, võlet, vælt, volt, mnd., M.: nhd. umzäunter Raum, Hofraum, Hofplatz, Raum zwischen Haus und Straße, Pferch, Pferdehürde, Schafhürde, Mistplatz

Schafjunges: lam (2), lamp, l¯m, mnd., N.: nhd. Lamm, Schaflamm, Schafjunges, schuldloses Opfer des Wolfes in der Fabel, Lammbraten als Opfermahl, Bild des Lammes als religiöses Symbol

Schafkäse: schõpeskÐse, mnd., F.: nhd. Schafkäse, aus Schafmilch hergestellter Käse

Schafkäse: schõpekÐse, mnd.?, mnd., M.: nhd. Schafkäse

Schafkäse -- Bank bzw. Holzriege auf welcher der Schafkäse bis zur Reife lagert: schõpkÐsebank, mnd., F.: nhd. »Schafkäsebank«, Bank bzw. Holzriege auf welcher der Schafkäse bis zur Reife lagert

Schafkäse: schõpkÐse, mnd., M.: nhd. Schafkäse

Schafkäsebank«: schõpkÐsebank, mnd., F.: nhd. »Schafkäsebank«, Bank bzw. Holzriege auf welcher der Schafkäse bis zur Reife lagert

Schafkäsebereitung: schõpwerk, mnd., N.: nhd. Schafkäsebereitung

Schafkäsebereitung: schõpewerk, mnd.?, N.: nhd. Schafkäsebereitung

Schafkäseherstellung -- bei der Schafkäseherstellung gebrauchter Napf: schõpkÐsenap, mnd., N.: nhd. »Schafkäsenapf«, bei der Schafkäseherstellung gebrauchter Napf, Form zur Aufnahme der Käsemasse?

Schafkäsenapf«: schõpkÐsenap, mnd., N.: nhd. »Schafkäsenapf«, bei der Schafkäseherstellung gebrauchter Napf, Form zur Aufnahme der Käsemasse?

Schafkoben«: schõpkæven, schõpkõven, mnd., M.: nhd. »Schafkoben«, Schafstall

Schafkoben«: schõpekæven, schõpekõven, mnd., M.: nhd. »Schafkoben«, Schafstall

Schafkopf: schõpeshȫvedische, mnd., F.: nhd. Schafkopf

Schafkopf: schõpeshȫvet, mnd., M.: nhd. »Schafshaupt«, Schafkopf

schafköpfisch: schõpeshȫvedisch***, mnd., F.: nhd. schafköpfisch

Schafkot: schõpkȫtel*, schõpkotel, mnd.?, M.: nhd. Schafkot, Schafmist

Schafkot: schõpekȫtel*, schõpekotel, mnd.?, M.: nhd. Schafkot, Schafmist

Schafkrippe: schõpekrübbe, mnd., F.: nhd. Schafkrippe, Schafstall

Schaflamm -- auf der Heide gezogenes Schaflamm: hÐitlam, hÐidelam*?, mnd., N.: nhd. »Heidlamm«, auf der Heide gezogenes Schaflamm, auf der Geest gezogenes Schaflamm

Schaflamm: lam (2), lamp, l¯m, mnd., N.: nhd. Lamm, Schaflamm, Schafjunges, schuldloses Opfer des Wolfes in der Fabel, Lammbraten als Opfermahl, Bild des Lammes als religiöses Symbol; R.: Bauchfleisch vom Schaflamm: lammesbðk, mnd., M.: nhd. Lammbauch, Lammsbauch, Bauchfleisch vom Schaflamm; R.: Blut vom geschlachteten Schaflamm: lammesblæt, mnd., N.: nhd. Lammblut, Lammsblut, Blut vom geschlachteten Schaflamm, Blut vom Passahlamm

Schaflamm -- auf der Geest gezogenes Schaflamm: hÐitlam, hÐidelam*?, mnd., N.: nhd. »Heidlamm«, auf der Heide gezogenes Schaflamm, auf der Geest gezogenes Schaflamm

Schaflamm: ae. cilforlamb; éowe; éowu, Schaflamm: ae. cilforlamb; éowe; éowu

Schaflamm: as. ’wi* 1, Schaflamm: as. ’wi* 1

Schaflamm -- weibliches Schaflamm: ahd. kilbur* 3; kilburra* 9, Schaflamm -- weibliches Schaflamm: ahd. kilbur* 3; kilburra* 9

Schaflämmchen: schõflembel*, schõflemble, mhd., st. N.: nhd. Schaflämmchen

Schaflämmer -- für Schaflämmer zu zahlende Abgabe: lammertÐgede, lammertÐgende, lammerteynde, mnd., M.: nhd. »Lämmerzehnt«, in Schaflämmern zu zahlende Abgabe, für Schaflämmer zu zahlende Abgabe

Schaflämmern -- beim Schlachten von Schaflämmern anfallende Innerei: lammerkaldðne*, lammerkoldðne*, mnd., F.: nhd. »Lämmerkaldaune«, beim Schlachten von Schaflämmern anfallende Innerei

Schaflämmern -- in Schaflämmern zu zahlende Abgabe: lammertÐgede, lammertÐgende, lammerteynde, mnd., M.: nhd. »Lämmerzehnt«, in Schaflämmern zu zahlende Abgabe, für Schaflämmer zu zahlende Abgabe

Schaflämmlein«: schõflembelÆn*, schõflemble, mhd., st. N.: nhd. »Schaflämmlein«

Schafland: ahd. ewilenti* 1, Schafland: ahd. ewilenti* 1

Schafland (Sichem): ahd. ewilenti* 1, Schafland (Sichem): ahd. ewilenti* 1

Schafleder -- aus Schafleder gemacht: schÐpen (2), mnd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, aus Schafleder gemacht

Schafleder -- Stück Schafleder: schÐpenklaske*, schÐpenklasche, mnd., F.: nhd. Stück Schafleder

Schafleder: schõpeshðt, mnd., F.: nhd. »Schafshaut«, Schafleder, Schaffell

Schafleder: bazõn, mhd., Sb.: nhd. Schafleder

Schafleder: schõfvel, schõffel, mhd., st. N.: nhd. Schaffell, Schafleder

Schafleder«: schõpledder, mnd., N.: nhd. »Schafleder«, aus Schafhaut hergestelltes Leder

Schäflein: schÏfelÆn, schõfflÆn, mhd., st. N.: nhd. Schäflein, Schäfchen, kleines Schaf

schafmäßig: schÏflich, mhd., Adj.: nhd. vom Schaf herrührend, Schaf betreffend, schafmäßig, einfältig

Schafmeier«: schõpmeier***, mnd., N.: nhd. »Schafmeier«, Wirtschafter auf einem Schafhof

schafmeierisch«: schõpmeierisch***, schõpmeyersch***, schapmeygersch***, mnd., Adj.: nhd. »schafmeierisch«

Schafmeister«: schõpmÐster, schõpmeister, mnd., M.: nhd. »Schafmeister«, Oberhirte, Vorsteher eines Schäferhofes

Schafmilch -- aus Schafmilch hergestellter Käse: schõpeskÐse, mnd., F.: nhd. Schafkäse, aus Schafmilch hergestellter Käse

Schafmist: schõpeshær, schõpeshaer, mnd., M.: nhd. Schafmist

Schafmist: schõpkȫtel*, schõpkotel, mnd.?, M.: nhd. Schafkot, Schafmist

Schafmist: schõpekȫtel*, schõpekotel, mnd.?, M.: nhd. Schafkot, Schafmist

Schafott«: schavot, skavot, mnd., N.: nhd. »Schafott«, Schaugerüst

Schafpelz: schõpvel, mnd., N.: nhd. Schaffell, Schafpelz, aus Schaffell gegerbtes Leder

Schafpelz: schõpesvel, mnd., N.: nhd. Schaffell, Schafpelz

Schafpelz: schõpevel, mnd.?, N.: nhd. Schaffell, Schafpelz, aus Schaffell gegerbtes Leder

Schafpelz: an. feldr (1), Schafpelz: an. feldr (1)

Schafpelz: ahd. skõpõri* 14, Schafpelz: ahd. skõpõri* 14

Schafpocke: pocke, poche, mnd., F.: nhd. Pocke, krankheitsbedingte mit Flüssigkeit gefüllte Hautblase, Pustel, Windpocke, Rinderpocke, Schafpocke, metallener Zierbuckel auf Bucheinbänden, Doppen?

Schafrente«: schõprente, mnd., F.: nhd. »Schafrente«, Schafsteuer, Schafzins

Schäfrigkeit: ahd. naffezzunga 2, Schäfrigkeit: ahd. naffezzunga 2

Schafrüde«: schõprȫde, schõprode, scõpröde, mnd., M.: nhd. »Schafrüde«, Schäferhund

Schafrüde«: schõperȫde*, schõperode, mnd.?, M.: nhd. »Schafrüde«, Schäferhund

Schafrüde«: schõfrüde, mhd., schõfrode, mmd., sw. M.: nhd. »Schafrüde«, Schäferhund

Schafsbauch«: schõpesbðk, mnd., F.: nhd. »Schafsbauch«, Schafskeule

Schafsbraten: schõpesbrõden, mnd., M.: nhd. Schafsbraten, Braten (M.) vom Schaf

Schafschar«: schõpeschar, mnd.?, F.: nhd. »Schafschar«, Schafherde

Schafschar«: schõpschar, mnd., F.: nhd. »Schafschar«, Schafherde

Schafschere -- Schafschere für die Schafschur: schõpschÐre, mnd., F.: nhd. Schafschere für die Schafschur

Schafschere: schõpeschÐre, mnd.?, F.: nhd. Schafschere

Schafscherer: scherÏre, scherer, mhd., st. M.: nhd. Scherer, Schafscherer, Tuchscherer, Barbier, Wundarzt

Schafscheune«: schõpschǖne, mnd., F.: nhd. »Schafscheune«, Schafstall

Schafschur -- Schafschere für die Schafschur: schõpschÐre, mnd., F.: nhd. Schafschere für die Schafschur

schafsdumm: schõfÆn, schÏfÆn, schepfÆn, mhd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, schafsmäßig, lammfromm, einfältig, schafsdumm

Schafseite«: schõfseite, mhd., st. F.: nhd. »Schafseite«, Saite aus Schafdarm

Schafsfell -- aus Schafsfell: ahd. skõfÆn* 7, Schafsfell -- aus Schafsfell: ahd. skõfÆn* 7

Schafsfuß (eine Speise): schõpesvæt*, mnd., M.: nhd. Schafsfuß (eine Speise)

Schafsglocke«: schõpesklocke, schõpsklocke, mnd., F.: nhd. »Schafsglocke«, Glocke die den Schafen um den Hals gehängt wird

Schafsgras«: schõpesgras, schaepsgras, mnd., N.: nhd. »Schafsgras«, Weide (F.) (1) für Schafe von bestimmter Größe

Schafshaupt«: schõpeshȫvet, mnd., M.: nhd. »Schafshaupt«, Schafkopf

Schafshaut«: schõpeshðt, mnd., F.: nhd. »Schafshaut«, Schafleder, Schaffell

Schafskadaver: ae. scéapÏter, Schafskadaver: ae. scéapÏter

Schafskaldaune: schõpeskaldðne*, schõpsekoldðne*, mnd., Sb.: nhd. Schafskaldaune, Schafeingeweide

Schafskäsewasser: schõpeskÐsejǖche, mnd., F.: nhd. Schafskäsewasser, Molke

Schafskeule: schõpesbðk, mnd., F.: nhd. »Schafsbauch«, Schafskeule

Schafskleid«: schõpesklÐt, schõpeskleit, mnd., N.: nhd. »Schafskleid«, Schafspelz

Schafskopf: schõpeskop, mnd., M.: nhd. Schafskopf

Schafslamm -- Fell vom Schafslamm: lamvel, lampvel, lanvel, mnd., N.: nhd. Lammfell, Fell vom Schafslamm, Pelzbekleidung, Pelzfutter

Schafsleber: schõpeslÐver*, schõpeslÐvere, mnd., F.: nhd. Schafsleber, Leber vom Schaf

Schafsleder -- Erzeugnisse aus Schafsleder: schÐpenwerk, mnd., N.: nhd. Erzeugnisse aus Schafsleder

Schafsleder: schõpenledder, mnd., N.: nhd. Schafsleder

Schafsleder: schÐpen (3), mnd., N.: nhd. Schafsleder

Schafsleder: batzan, mhd., Sb.: nhd. Schafsleder

Schafsleder: schÐpenledder, mnd., N.: nhd. Schafsleder

schafsmäßig: schõfÆn, schÏfÆn, schepfÆn, mhd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, schafsmäßig, lammfromm, einfältig, schafsdumm

Schafsmist: schõpesmes, mnd., M.: nhd. Schafsmist

Schafspelz: schõfkürsen, mhd., st. F.: nhd. Schafspelz; R.: aus Schafspelz bestehend: schõfvar, schõffar*, mhd., Adj.: nhd. schaffarbig, schaffarben, aus Schafspelz bestehend

Schafspelz: schõpespels, mnd., M.: nhd. Schafspelz, Pelzrock aus Schaffell

Schafspelz: schõpesklÐt, schõpeskleit, mnd., N.: nhd. »Schafskleid«, Schafspelz

Schafsrumpf«: schõpesrump, mnd., M.: nhd. »Schafsrumpf«, Rumpf vom Schaf, Schaf in geschlachtetem Zustand ohne Kopf und Beine

Schafstall: anfrk. skõphðs* 1, Schafstall: anfrk. skõphðs* 1

Schafstall: schõpekæve, schõpekõve, mnd., M.: nhd. Schafstall

Schafstall: schõpekæven, schõpekõven, mnd., M.: nhd. »Schafkoben«, Schafstall

Schafstall: afries. skÐphðs 1 und häufiger?, Schafstall: afries. skÐphðs 1 und häufiger?

Schafstall: schõpkæven, schõpkõven, mnd., M.: nhd. »Schafkoben«, Schafstall

Schafstall: schõfhðs, mhd., st. N.: nhd. »Schafhaus«, Schafstall; schõfstal, mhd., st. M.: nhd. Schafstall; schõfstÆc*, schõfstic, mhd., st. M.: nhd. Schafstall; schõfstÆge, mhd., st. F.: nhd. Schafstall

Schafstall: schõpkæve, schõpkõve, mnd., M.: nhd. Schafstall

Schafstall: ahd. ewist* 20; kutti* 7?; *ouste?; ouwistal* 1; ouwiti* 1; skõfhðs* 1; skõfstal* 10; skõfstÆga* 7; R.: kleiner Schafstall: ahd. skõfstÆgilÆn* 1, Schafstall: ahd. ewist* 20; kutti* 7?; *ouste?; ouwistal* 1; ouwiti* 1; skõfhðs* 1; skõfstal* 10; skõfstÆga* 7; R.: kleiner Schafstall: ahd. skõfstÆgilÆn* 1

Schafstall: as. skapstÆga* 1, Schafstall: as. skapstÆga* 1

Schafstall: got. awistr* 1, Schafstall: got. awistr* 1

Schafstall: oist, mhd., st. N.: nhd. Schafstall

Schafstall: schõpekrübbe, mnd., F.: nhd. Schafkrippe, Schafstall

Schafstall: schõpschǖne, mnd., F.: nhd. »Schafscheune«, Schafstall

Schafstall -- Schafstall für den Winter: ae. ? winterdðn, Schafstall -- Schafstall für den Winter: ae. ? winterdðn

Schafstall: schõpstal, mnd., M.: nhd. Schafstall

Schafstall: schõpÏrestal*, schõperstal, mnd., M.: nhd. »Schafstall«, Schafstall

Schafstall: schõphðs, mnd., N.: nhd. »Schafhaus«, Schafstall

Schafstall: schõpestal, mnd., M.: nhd. Schafstall

Schafstall: schõpschot, mnd.?, M.: nhd. Schafstall

Schafstall: schõpeschot, mnd., M.: nhd. Schafstall, Schafherde

Schafstall: schõpesschæt, schõpeschoet, mnd., M.: nhd. Schafstall, Schafherde

Schafstall«: schõpÏrestal*, schõperstal, mnd., M.: nhd. »Schafstall«, Schafstall

Schafsteige«: as. skapstÆga* 1, Schafsteige«: as. skapstÆga* 1

Schafsteuer: schõptins, mnd., M.: nhd. »Schafzins«, Zins von Schafen, Schafsteuer

Schafsteuer: schõprente, mnd., F.: nhd. »Schafrente«, Schafsteuer, Schafzins

Schafswolle -- abgerupfte Schafswolle: an. reyfi, Schafswolle -- abgerupfte Schafswolle: an. reyfi

Schafswurst (eine warme Speise): schõpesworst, schõpeswust, mnd., F.: nhd. Schafswurst (eine warme Speise)

Schafszunge«: schõpestunge, mnd., F.: nhd. »Schafszunge«, Wegerich

Schafszunge«: ahd. skõfeszunga* 5, Schafszunge«: ahd. skõfeszunga* 5

schaft: schuppel***, mnd., Suff.: nhd. schaft

schaft (Suff.): as. skaft (2); skap (2); sk’pi, schaft (Suff.): as. skaft (2); skap (2); sk’pi

Schaft: idg. *¨el- (3), Schaft: idg. *¨el- (3)

Schaft: got. scaptus* 1, *skafts (1), lat.got. *skapt ?

Schaft: schat (1), mnd., Sb.: nhd. Schaft

Schaft: an. hepti, skapt, skepti; R.: Schaft mit Haken um das aufgehisste Segel wieder einzunehmen: an. handrif (1); R.: mit vier Schaften gewoben: an. ferskeptr

Schaft: schecht, scheft, mnd., M.: nhd. Schaft, Stange, Lanzenschaft, ein Ackermaß

Schaft: stÐlbæm, mnd., M.: nhd. Baum zum Gerüstbau, Stange zum Gerüstbau, Stellage, zu Stangen verarbeitetes Rundholz, Schaft?

Schaft: ahd. gÆsil (1) 2?; scaptus*; *skaft; skaft* (1) 28; R.: Schaft am Webstuhl: ahd. webbigerta* 7; R.: Schaft des Wurfspießes: ahd. spiozstanga 10; R.: mit einem Schaft versehen (V.): ahd. giskaftit, Schaft: ahd. gÆsil (1) 2?; scaptus*; *skaft; skaft* (1) 28; R.: Schaft am Webstuhl: ahd. webbigerta* 7; R.: Schaft des Wurfspießes: ahd. spiozstanga 10; R.: mit einem Schaft versehen (V.): ahd. giskaftit

Schaft -- Schaft des Dreschflegels: drischelstap, mhd., st. M.: nhd. Dreschflegelstab, Schaft des Dreschflegels

Schaft -- Waffe mit langem Schaft: grelle (2), mnd., F.: nhd. Waffe mit langem Schaft, eisernes Instrument, Bewaffnung des Kleinbürgers, Spießart, Speer

Schaft -- zweischneidige Streitaxt mit langem Schaft: helmbarte, helmparte, hellenbarte, helnbarte, hellebarte, helbarte, hallenbarte, mhd., sw. F.: nhd. Beil an einem Stiel, Streitaxt, zweischneidige Streitaxt mit langem Schaft, Hellebarde

Schaft: schaft (3), mhd., st. M.: nhd. Schaft, Speer, Speerlänge, Lanze, Fahnenschaft, Maß, Stange, Pflanzenschaft, Pflanzenstengel, Stiefelschaft; stil, mhd., st. M.: nhd. Stiel, Schaft, Stängel, Stengel, Griffel; R.: an Schaft befestigen: scheften, schiften, mhd., sw. V.: nhd. »schäften«, Schaft machen, mit Schaft versehen (V.), an Schaft befestigen, an Schaft stecken, Vogel falsche Federn ansetzen; R.: an Schaft stecken: scheften, schiften, mhd., sw. V.: nhd. »schäften«, Schaft machen, mit Schaft versehen (V.), an Schaft befestigen, an Schaft stecken, Vogel falsche Federn ansetzen; R.: Schaft eines Stabes: stapschaft, mhd., st. M.: nhd. »Stabschaft«, Schaft eines Stabes; R.: Schaft machen: scheften, schiften, mhd., sw. V.: nhd. »schäften«, Schaft machen, mit Schaft versehen (V.), an Schaft befestigen, an Schaft stecken, Vogel falsche Federn ansetzen

Schaft: afries. skeft 1 und häufiger?, Schaft: afries. skeft 1 und häufiger?

Schaft -- in einen Schaft stecken: anescheften*, ane scheften, mhd., sw. V.: nhd. befestigen, in einen Schaft stecken

Schaft -- Schaft eines Spießes: klðve (1), mnd., F.: nhd. Klobe, Fessel (F.) (1), Handfessel, Fesselschiene, Handschelle, Gefängnis, gespaltenes Holz um zu fesseln, Schaft eines Spießes?

Schaft -- Schaft des Speeres oder Spießes: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Schaft -- Schaft für die Wetterfahne: stange, mnd., sw. M., F.: nhd. Stange, Fahnenstange, Eisenstange, Schaft für die Wetterfahne, Turmstange, Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung, Tragestange, Vorhangstange, Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen, Griff des Dolchmessers (Bedeutung örtlich beschränkt), Brechstange, Teil des Pferdegebisses, langes Querholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Verbindungsholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Stock, Stecken (M.), Schlagholz, Waffe, Keule, Mastverlängerung

Schaft eines Spießes (M.) (1): pÐkstõke, mnd., M.: nhd. Spieß (M.) (1), Schaft eines Spießes (M.) (1)

Schaft: as. skaft* (1) 2; skefti* (1) 1, Schaft: as. skaft* (1) 2; skefti* (1) 1

Schaft: ae. pÆl; sceaft (1); R.: Schaft an den Webstuhlkämmen: ae. ðma (2); R.: einen langen Schaft habend: ae. langsceaft, Schaft: ae. pÆl; sceaft (1); R.: Schaft an den Webstuhlkämmen: ae. ðma (2); R.: einen langen Schaft habend: ae. langsceaft

Schaft -- kreuzförmiger Schaft bzw. Bock: krǖzestÐl*, krǖzstÐl, mnd., M.: nhd. »Kreuzstiel«, kreuzförmiger Schaft bzw. Bock
Schaft -- Feuergewehr mit einem Haken am Schaft: hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung

Schaft -- großes Feuergewehr mit Haken am Schaft zum Festmachen an eine Stütze oder Wand: hõkebüsse, hakebusse, mnd., F.: nhd. Hakenbüchse, großes Feuergewehr mit Haken am Schaft zum Festmachen an eine Stütze oder Wand; hõkelbüsse, hakelbusse, mnd., F.: nhd. Hakenbüchse, großes Feuergewehr mit Haken am Schaft zum Festmachen an eine Stütze oder Wand

Schaft: schacht, schaft, schat, schagt, schecht, mnd., M.: nhd. Schaft, Holzstange, Pfahl, Marktfahne, Speer, Lanze, Spieß, Pfeil, Bogen, Gerte, Rute, Pflock, Schacht, Stollen, Penis

Schaft: anfrk. skaft* 4, Schaft: anfrk. skaft* 4

Schaft: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle; R.: Schaft des Pfeiles: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Schaft: germ. *skafta-, Schaft: germ. *skafta-

schaft«: schop***, schup, schaft, schap, mnd., Suff.: nhd. »schaft«

Schaft«: ahd. skefti* 8, Schaft«: ahd. skefti* 8

Schaftalg: schõpenunslet, mnd., N.: nhd. Schafunschlitt, Schaftalg

Schaftalg: schõpenungel, mnd., N.: nhd. Schaftalg

Schaftanz«: schõpedans, schõpedantz, mnd., M.: nhd. »Schaftanz«

schaftartig: schaftich, mnd., Adj.: nhd. schaftartig

Schäfte -- Drechsler der Stangen und Schäfte herstellt: stõkensnÆdÏre*, stõkensnÆder, mnd., M.: nhd. »Stakenschneider«, Drechsler der Stangen und Schäfte herstellt

Schafteich: ahd. fihuwÆwõri* 1; skõfwÆwõri* 1, Schafteich: ahd. fihuwÆwõri* 1; skõfwÆwõri* 1

Schäftemacher: scheftÏre*, schefter, mhd., st. M.: nhd. »Schäfter«, Schäftemacher, Heersteller von Speerschäften

schäften: sticken (1), stigken, mnd., sw. V.: nhd. sticken, stecken, aufstecken, sich schmücken, sich zieren, herrichten, gebrauchsfertig machen, schäften, fiedern, einnähen, verzieren, sich putzen

schäften: stecken (1), mnd., sw. V.: nhd. schäften, fiedern

schäften -- Pfeile schäften und fiedern: pÆlsticken, mnd., sw. V.: nhd. Pfeile herstellen, Pfeile schäften und fiedern

schäften: an. skepta, schäften: an. skepta

schäften: ahd. skaften* 1, schäften: ahd. skaften* 1

schäften -- Speerspitzen schäften: spÐrgen, mnd.?, sw. V.: nhd. Speerspitzen schäften

Schäften -- mit drei Schäften gewebt: drÐscheftich, mnd., Adj.: nhd. mit drei Schäften gewebt

Schäften -- mit Schäften gemacht: schechtich***, scheftich***, mnd., Adj.: nhd. »schäftig«, mit Schäften gemacht

schaften«: schoppen***, mnd., sw. V.: nhd. »schaften«

schaften«: ahd. giskaften* 1, schaften«: ahd. giskaften* 1

schäften«: scheften, schiften, mhd., sw. V.: nhd. »schäften«, Schaft machen, mit Schaft versehen (V.), an Schaft befestigen, an Schaft stecken, Vogel falsche Federn ansetzen

Schafter«: schoppÏre*, schopper***, mnd., M.: nhd. »Schafter«?

Schäfter«: scheftÏre*, schefter, mhd., st. M.: nhd. »Schäfter«, Schäftemacher, Heersteller von Speerschäften

schäftet -- Handwerker der Pfeile herstellt und schäftet und fiedert: pÆlstickÏre*, pÆlsticker, pÆlstickere, mnd., M.: nhd. Handwerker der Pfeile herstellt und schäftet und fiedert, Pfeildrechsler, Anstifter, Rädelsführer

Schafthalter -- Schafthalter am Webstuhl: an. yllir, Schafthalter -- Schafthalter am Webstuhl: an. yllir

Schafthauer«: schachthouwÏre*, schachthouwer, schachhouwer, mnd., M.: nhd. »Schafthauer«, Holzfäller

Schaftheu: schafthöuwe, mhd., st. N.: nhd. Schaftheu

Schaftheu«: ahd. skafthewi* 8, Schaftheu«: ahd. skafthewi* 8

Schaftheu«: schachthöü*, schachthæi, mnd., N.: nhd. »Schaftheu«

schäftig«: schechtich***, scheftich***, mnd., Adj.: nhd. »schäftig«, mit Schäften gemacht

Schaftröhre: an. falr (1), Schaftröhre: an. falr (1)

Schaftschneider«: schachtsnÆdÏre*, schachtsnÆder, schachsnÆder, schatsnÆder, mnd., M.: nhd. »Schaftschneider«, Drechsler

Schaftspitze: an. hali, Schaftspitze: an. hali

Schäftung: schiftinge (1), mnd., F.: nhd. Stück oder Arbeit an der Rüstung, Schäftung?

Schafunschlitt: schõpenunslet, mnd., N.: nhd. Schafunschlitt, Schaftalg

Schafvlies: an. gÏra, Schafvlies: an. gÏra

Schafweide: schõpwÐde, schõpweide, mnd.?, F.: nhd. Schafweide, Ort an dem Schafe weiden

Schafweide: schõpewÐde, schõpeweide, mnd., F.: nhd. Schafweide, Ort an dem Schafe weiden

Schafweiher: ahd. skõfwÆwõri* 1, Schafweiher: ahd. skõfwÆwõri* 1

Schafwolle -- im Frühjahr geschorene Schafwolle: meiwulle*, meywulle, mnd., F.: nhd. »Maiwolle«, im Frühjahr geschorene Schafwolle

Schafwolle -- im Herbst geschorene Schafwolle: hervestwulle, mnd., F.: nhd. im Herbst geschorene Schafwolle

Schafwolle -- dichter Wollstoff aus gewebter Angorawolle bzw. Schafwolle: samelõt, zammelat, samlot, zamlot, mnd., N.: nhd. feiner Wollstoff aus gewebter Angorawolle bzw. Schafwolle, dichter Wollstoff aus gewebter Angorawolle bzw. Schafwolle

Schafwolle: lampwolle 1, mhd., st. F.: nhd. Lammwolle, Schafwolle

Schafwolle: schõfwolle, mhd., sw. F.: nhd. Schafwolle

Schafwolle -- feine Schafwolle: lætwõr, mnd., F.: nhd. feine Schafwolle; ? lætwerk, mnd., N.: nhd. »Lotwerk«, feine Schafwolle?

Schafwolle -- Arbeit mit Schafwolle: ahd. skõfwollawerk* 1, Schafwolle -- Arbeit mit Schafwolle: ahd. skõfwollawerk* 1

Schafwolle -- feiner Wollstoff aus gewebter Angorawolle bzw. Schafwolle: samelõt, zammelat, samlot, zamlot, mnd., N.: nhd. feiner Wollstoff aus gewebter Angorawolle bzw. Schafwolle, dichter Wollstoff aus gewebter Angorawolle bzw. Schafwolle

Schafwolle«: schõpewulle, mnd., F.: nhd. »Schafwolle«, Wolle vom Schaf

Schafwollwerk: ahd. skõfwollawerk* 1, Schafwollwerk: ahd. skõfwollawerk* 1

Schafzehnt: schõptÐgende, schõptÐnde, mnd., M.: nhd. Schafzehnt

Schafzins: schõpgelt, mnd., N.: nhd. »Schafgeld«, Schafzins

Schafzins: schõprente, mnd., F.: nhd. »Schafrente«, Schafsteuer, Schafzins

Schafzins«: schõptins, mnd., M.: nhd. »Schafzins«, Zins von Schafen, Schafsteuer

Schafzins«: schõpetins, mnd.?, M.: nhd. »Schafzins«, Zins von Schafen

Schägerei: slahtunge, mhd., st. F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Töten, Strafe, Gemetzel, Mord, Schlacht, Schägerei, Züchtigung

Schaggun: schaggðn, mhd., st. N.: nhd. Schaggun

Schäker: ahd. skimpfõri* 1, Schäker: ahd. skimpfõri* 1

schäkern: taselen, taseln, tiselen, mhd., sw. V.: nhd. tätscheln, tändeln, schäkern, schäkern mit; R.: schäkern mit: taselen, taseln, tiselen, mhd., sw. V.: nhd. tätscheln, tändeln, schäkern, schäkern mit; tiselen*, tiseln, mhd., sw. V.: nhd. schäkern mit

schäkern: gÐilen, geylen, mnd., sw. V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen, sich gehen lassen, schäkern

schäkern: tarten, mnd., sw. V.: nhd. gehen lassen, mutwillig sein (V.), schäkern, übermütig sein (V.), ausgelassen sein (V.); vortarten***, mnd., sw. V.: nhd. mutwillig sein (V.), verziehen, schäkern, übermütig sein (V.), ausgelassen sein (V.)

schäkern: ahd. listen* 4, schäkern: ahd. listen* 4

schal: vorschõlet*, vorschalt, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schal, trüb; R.: schal werden: vorschõlen (1), mnd., sw. V.: nhd. schal werden, trübe werden

schal -- schal machen: ahd. intsalzan* 1; R.: schal werden: ahd. irmattÐn* 2; irtobÐn* 8; irtoubÐn* 1, schal -- schal machen: ahd. intsalzan* 1; R.: schal werden: ahd. irmattÐn* 2; irtobÐn* 8; irtoubÐn* 1

schal -- schal werden: schõlen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. schal werden, trübe werden

schal: schõlich, schalich, schallich, mnd., Adj.: nhd. schalig, schal, abgestanden

schal: schal (1), mhd., Adj.: nhd. schal, trübe, trocken, dürre, leck; seiger (1) 2?, mhd., Adj.: nhd. langsam tröpfelnd, zäh tröpfelnd, matt, schal, trüb, modrig

schal: kȫl (2), mnd., Adv.: nhd. schal, gehaltlos

schal: schal (1), schõl, mnd., Adj.: nhd. schal, trüb, abgeschmackt, blöd

schal: schõle (4), mnd., Adj.: nhd. schal, trüb

schal: germ. *skala-, schal: germ. *skala-

schal: sÐger (4), seiger, seygher, seyger, seger, mnd., Adj.: nhd. schal, kamig, trübe, unklar

Schälbraten«: schelbrõde, mnd., F.: nhd. »Schälbraten«, Rippenstück

Schälchen: kauseken, kauseke, mnd., N.: nhd. Schälchen, Näpfchen; kouweseken, kowsken, koseken, causeken, kouwesschen, kouwschen, mnd., N.: nhd. Schälchen, kleine Schale (F.) (2), Napf

Schälchen (N.) (2): as. skellika* 1?, Schälchen (N.) (2): as. skellika* 1?

Schälchen«: schelleken (2), mnd., N.: nhd. »Schälchen«

Schälchen«: schõleken, mnd., N.: nhd. »Schälchen«, Hostienschale, Patene

Schäldecke: schale, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schale (F.) (1), Eierschale, Nussschale, Schäldecke, Hirnschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornige Teile am Hirschlauf, Fleischteil an den Hüften, Fleischteil am Schweif, Fleischbank

Schale (F.) (2): an. bolli, hnappr, skõl, skutill (2); R.: Schale (F.) (2) mit Ausguss: an. traus

Schale (F.) (1): an. flosa, skel, skurmsl, skurn; R.: dünne Schale: an. flus; R.: Schale abreißen: an. flysja

Schale (F.) (1): idg. *bhrðno‑; *kaput; *te¨ttõ‑?, Schale (F.) (1): idg. *bhrðno‑; *kaput; *te¨ttõ‑?

Schale (F.) (2): idg. *kÝer- (2), Schale (F.) (2): idg. *kÝer- (2)

Schale (F.) (2) bzw. größeres Gefäß in dem Pech erhitzt bzw. verbrannt wird: pikschõle, pekschõle, mnd., F.: nhd. »Pechschale«, Schale (F.) (2) bzw. größeres Gefäß in dem Pech erhitzt bzw. verbrannt wird

Schale (F.) (2): ribe*** (2), mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Schale (F.) (2); schal (3), schõl, mhd., st. F.: nhd. Schale (F.) (2), Hirnschale, Essschale, Trinkschale, Waagschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, horniger Teil am Hirschlauf, Fleischteil an den Hüften, Fleischteil am Schweif, Fleischbank; schõle, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schale (F.) (2), Trinkschale, Waagschale

Schale (F.) (1): schale, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schale (F.) (1), Eierschale, Nussschale, Schäldecke, Hirnschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornige Teile am Hirschlauf, Fleischteil an den Hüften, Fleischteil am Schweif, Fleischbank; scheleve, schelve, mhd., sw. F.: nhd. Schelfe, Schale (F.) (1), Hirnschale, Essschale, Trinkschale, Waagschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornichter Teil am Hirschlauf, gewisser Fleischteil an den Hüften, gewisser Fleischteil am Schweif, Fleischbank

Schale (F.) (2): kouwese, kouwesche, kouwse, mnd., F.: nhd. Schale (F.) (2), Napf; krðtvat, mnd., N.: nhd. Gefäß, Schale (F.) (2), Pokal zum Auftragen des Konfekts; kumme, mnd., F.: nhd. rundes Gefäß, tiefes Gefäß, Schale (F.) (2), größeres Wasserbehältnis

Schale (F.) (1) von einem Gänseei (gemeint ist die halbe Schale [F.] [1]) als Maß für Medizin: gæsedop, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (1) von einem Gänseei (gemeint ist die halbe Schale [F.] [1]) als Maß für Medizin

Schale (F.) (1): slð (1), slæ, mnd., F.: nhd. Schale (F.) (1), Balg der Hülsenfrüchte oder eines Eies, Samenhülse, Schote der Hülsenfrüchte, Haut von Beerenfrüchten und Baumobst, Nussschale, Mandelschale, Hülle des Embryos, Hornhaut des Pferdehufes

Schale (F.) (2) oder Pokal zum Auftragen von kandierten Früchten: krðtschõle, mnd., F.: nhd. Konfektschale, Schale (F.) (2) oder Pokal zum Auftragen von kandierten Früchten

Schale (F.) (2): afries. panne 8, Schale (F.) (2): afries. panne 8

Schale (F.) (2) der Seemuschel: kabbik, kabik, kabbek, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schale (F.) (2) der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk

Schale (F.) (2): wÐge (1), mnd.?, F.: nhd. Schale (F.) (2), Becher

Schale (F.) (1): ae. gewrid (2); hulu; scealu (1); sciell (1), Schale (F.) (1): ae. gewrid (2); hulu; scealu (1); sciell (1)

Schale (F.) (2): ae. céac; cr’dic; éase; g’llet; hnÏpp; hwer; mÚle (1); scutel (1); wÚge (3), Schale (F.) (2): ae. céac; cr’dic; éase; g’llet; hnÏpp; hwer; mÚle (1); scutel (1); wÚge (3)

Schale (F.) (2) zum Auftragen: krðtschouwÏre*, krðtschouwer, mnd., M.: nhd. Gefäß zum Auftragen, Schale (F.) (2) zum Auftragen, Pokal zum Auftragen

Schale -- Kappe auf der Schale eine Messers: hðve, huwe, hufe, mnd., F.: nhd. Haube, Kopfbinde, Sturmhaube, größere Kopfbedeckung aus Leinen (N.) bzw. Seide, Kappe auf der Schale eine Messers, Kappe auf einem grifflosen Schwert, Glockenhaube, Bienenkorb

Schale (F.) (1): rinde, mnd., F.: nhd. Rinde, Gewebemantel an Bäumen Ästen und Zweigen, Hülle, Schale (F.) (1), harter Überzug über einem weichen Inneren, Kruste

Schale (F.) (1) entfernen: doppen (2), mnd., sw. V.: nhd. Schale (F.) (1) entfernen, aushülsen, mit dem Kreisel spielen; entschellen*, entschillen, mnd., sw. V.: nhd. schälen, abschälen, Schale (F.) (1) entfernen

Schale (F.) (1): schelle (1), schille, schill, mnd., F.: nhd. natürlich gewachsene umgebende Hülle, Schale (F.) (1), Haut, Muschel, Haus der Schnecke, Schuppe, Äußeres, Schwieriges, Mühevolles

Schale (F.) (1): bulster, bolster, mnd., M.: nhd. Polster, Fruchthülse, Schale (F.) (1), Schote, Hülle; dop, dopp, dobb, doppe, dobbe, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (1), Eierschale, hohle Rundung, Kappe, Kapsel, Kelch, Deckel, Topf, Kreisel, runder Knopf, gebuckelte Scheibe als Zierat, Besatz, runde Buckelnadel, gedrechselter Pflock oder Knauf, Pfeilspitze, Bolzenspitze

Schale (F.) (2): germ. *bullæ-; *hwarnæ; *trubl-, Schale (F.) (2): germ. *bullæ-; *hwarnæ; *trubl-

Schale (F.) (2): schȫtel, schȫtele, schöttel, schöttele, schüttel, schütele, schüttele, mnd., F.: nhd. Schüssel, Gefäß, Schale (F.) (2), bestimmte Portion in der Schüssel aufgetragenen Gerichtes (meistens die für zwei Personen bestimmte Menge doch lassen die Luxussteuern auch solche von vier bis sechs Personen zu), Teilnehmer am Gildemahl, Berechtigter am Gildemahl, Gildemitglied

Schale (F.) (2): bole (3), mnd., Sb.: nhd. Schale (F.) (2), Gefäß; credens (2), credentz, mnd., F.: nhd. Trinkgefäß, Trinkschale, Schale (F.) (2), Pokal, höflicher Umgang, höfliche Begrüßung

Schale (F.) (2) als Tafelaufsatz: credensschouwÏre*, credensschouwer, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (2) als Tafelaufsatz, Becher als Tafelaufsatz; credensstæp, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (2) als Tafelaufsatz, Becher als Tafelaufsatz

Schale (F.) (2) für Naschwerk: drosiennap, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (2) für Naschwerk

Schale (F.) (2): schõle (2), schaele, schaelle, schaale, mnd., F.: nhd. Schale (F.) (2), flache Schüssel, Napf, Trinkgefäß, Waagschale, Gefäß in dem Almosen gesammelt werden, schalenförmiger Zierknopf aus Edelmetall als Besatz an weiblicher Kleidung

Schale (F.) (2): giezkopf, mhd., st. M.: nhd. »Gießschale«, Tasse, Schale (F.) (2); kopf, koph, mhd., st. M.: nhd. Trinkgefäß, Schale (F.) (2), Becher, Kopf, Topf, Hirnschale, Schröpfkopf, Maß, Hohlmaß

Schale (F.) (1): hal (1), mhd., st. F.: nhd. Hülle, Schale (F.) (1); hülse, hulse, hulsche, mhd., sw. F.: nhd. Decke, Schleier, Hülse, Schale (F.) (1)

Schale (F.) (1): germ. *hausa; *hnappa-; *skalæ; *skalfjæ-; *skalfjæ; *skaljæ; *skÐlæ, Schale (F.) (1): germ. *hausa; *hnappa-; *skalæ; *skalfjæ-; *skalfjæ; *skaljæ; *skÐlæ

Schale (F.) (1) einer Frucht: slæster, mnd.?, Sb.: nhd. Schale (F.) (1) einer Frucht, Hülse einer Frucht

Schale (F.) (2): as. bakwêga*? 3; bakwêgi*; bollo (2) 1; giwêgi*; hnap 4; skõla* (1) 1; wêgi* 2, Schale (F.) (2): as. bakwêga*? 3; bakwêgi*; bollo (2) 1; giwêgi*; hnap 4; skõla* (1) 1; wêgi* 2

Schale (F.) (2): pfiale*, phiale, mhd., sw. F.: nhd. Schale (F.) (2)

Schale (F.) (1): snÆder (2), mnd., Sb.: nhd. Rinde?, Schale (F.) (1)?

Schale -- Schale aus Bernstein: vernisbecken*, vornisbecken, mnd., N.: nhd. Becken aus Bernstein, Schale aus Bernstein

Schale (F.) (1): as. skõla* (2) 4?, Schale (F.) (1): as. skõla* (2) 4?

Schale (F.) (2): ahd. bahweida* 4; bahweiga* 15; behhari* 24; bekkÆn* 22; *weida (2)?; *weiga?; *weigi?; werba* (1) 1; bolla 5; fiala 6; gebita 25; gellit 2; giweigi* 2; glasafaz* 4; gruon? 1; kannata* 3; kar* 7?; karol 7; kennih* 1; konka* 1; kopf* 37; kopfilÆn* 3; labal 76; satta 2; scala* 5; skõla* 39; skõla* 1; skil* 1; skuzzila* 35; R.: sich drehende Schale: ahd. werba* (1) 1, Schale (F.) (2): ahd. bahweida* 4; bahweiga* 15; behhari* 24; bekkÆn* 22; *weida (2)?; *weiga?; *weigi?; werba* (1) 1; bolla 5; fiala 6; gebita 25; gellit 2; giweigi* 2; glasafaz* 4; gruon? 1; kannata* 3; kar* 7?; karol 7; kennih* 1; konka* 1; kopf* 37; kopfilÆn* 3; labal 76; satta 2; scala* 5; skõla* 39; skõla* 1; skil* 1; skuzzila* 35; R.: sich drehende Schale: ahd. werba* (1) 1

Schale (F.) (1): schõle (1), mnd., F.: nhd. Schale (F.) (1), Hülle, Rinde, Baumrinde, Eierschale (Bedeutung örtlich beschränkt), Schalholz, Beschlag von Meeresfrüchten, Muschel, Schwertgriff

Schale (F.) (1): ahd. felm*? 1; gebal 24?; hala 4; hulisa* 10?; hðt 55; kefa* (1) 18; louft (2) 8; napf 64; narto* 5; *reba (2)?; rinta 41; scarfia* 3; skala* 21; *skalfa; *skalja; R.: Schale der Alraune: ahd. alrðnrinta* 2; R.: die Schalen lösen: ahd. *skalfojan, Schale (F.) (1): ahd. felm*? 1; gebal 24?; hala 4; hulisa* 10?; hðt 55; kefa* (1) 18; louft (2) 8; napf 64; narto* 5; *reba (2)?; rinta 41; scarfia* 3; skala* 21; *skalfa; *skalja; R.: Schale der Alraune: ahd. alrðnrinta* 2; R.: die Schalen lösen: ahd. *skalfojan

schälen: hǖden (2), mnd., sw. V.: nhd. häuten, abhäuten, enthäuten, schälen

schälen: schõlen (2), scaylen, mnd., sw. V.: nhd. schälen, entrinden, mit einer Stützwand versehen (V.), verschalen, verkleiden

schälen: idg. *gleubh-; *lep- (2); *leub-; *leup-; *plÐi¨‑; *plÐ¨-, schälen: idg. *gleubh-; *lep- (2); *leub-; *leup-; *plÐi¨‑; *plÐ¨-

schälen: schellen (1), schillen, mnd., sw. V.: nhd. schälen, abschälen, abblättern, häuten, auspahlen, von Rinde befreien

schälen: ae. õsciellan; pilian; *r’ndrian; *scealian; scréadian, schälen: ae. õsciellan; pilian; *r’ndrian; *scealian; scréadian

schälen: geschelen*, gescheln, mhd., sw. V.: nhd. schälen

schälen: entschellen*, entschillen, mnd., sw. V.: nhd. schälen, abschälen, Schale (F.) (1) entfernen

schä​len: idg. *skelep-, schä​len: idg. *skelep-

schälen: ahd. birinten* 1; biskellen* 1; *skalfojan; skellen* (1) 4, schälen: ahd. birinten* 1; biskellen* 1; *skalfojan; skellen* (1) 4

schälen: beschelen*, bescheln, mhd., sw. V.: nhd. beschälen, berauben, beschneiden, enthüllen, entblößen, schälen, häuten; beschinden, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schinden, schälen, abschälen, enthäuten, berauben, häuten, entblößen von

schälen: schelen* (1), scheln, mhd., sw. V.: nhd. abstreifen, abschälen, schälen, sondern (V.), trennen, entfernen von; schinden, schinten, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schinden, peinigen, berauben, Haut abziehen, abziehen, häuten, enthäuten, abschälen, schälen, ausplündern, rauben, misshandeln, schänden

Schalen -- Drechsler der hölzerne Schalen fertigt: schõlenmÐkÏre*, schõlenmÐker, schõlemÐker, schõlenmÐkere, schõlemÐkere, scolemÐker, scolenmÐker, scolemÐkere, scolenmÐkere, mnd., M.: nhd. »Schalenmacher«, Drechsler der hölzerne Schalen fertigt

Schalen (F. Pl.) (1) des Korns: dustkærn, mnd., N.: nhd. nach dem Worfeln zusammengefegtes Korn, Schalen (F. Pl.) (1) des Korns

Schalen -- Drechsler der hölzerne Schalen fertigt: schõlemÐkÏre*, schõlemÐker, schõlemÐkere, scolemÐker, scolemÐkere, mnd., M.: nhd. »Schalenmacher«, Drechsler der hölzerne Schalen fertigt

Schalen -- Schnellwaage ohne Schalen: bÐsemÁr, bisemer, bessemÁr, bismÁr, mnd., M.: nhd. Handwaage, Balkenwaage, Schnellwaage ohne Schalen

Schalen -- aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk: kabbik, kabik, kabbek, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schale (F.) (2) der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk; kabbikÏre*?, kabbiker, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schalen der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk

Schalen -- Schalen der Seemuschel: kabbikÏre*?, kabbiker, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schalen der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk

Schalen -- Drechsler für hölzerne Pokale und Schalen: kopdreiÏre*, kopdreyÐre, kopdreyÐr, kopdreyere, kopdreyer, kopdreger, mnd., M.: nhd. Drechsler für hölzerne Pokale und Schalen

schalenartig: doppet (1), mnd., Adj.: nhd. schalenartig, rautenförmig, kariert, eingewebtes Döppkenmuster aufweisend

schalenartiger -- schalenartiger Zierknopf: schalknæp, schalknæpe, mnd., M.: nhd. schalenartiger Zierknopf, Knopf der zu dem Geschmeide gehört

schalenförmige -- schalenförmige Vertiefung: denne (3), dÐne, danne, mnd., F.: nhd. Vertiefung, schalenförmige Vertiefung, kleines Tal

schalenförmiger -- schalenförmiger Zierknopf aus Edelmetall als Besatz an weiblicher Kleidung: schõle (2), schaele, schaelle, schaale, mnd., F.: nhd. Schale (F.) (2), flache Schüssel, Napf, Trinkgefäß, Waagschale, Gefäß in dem Almosen gesammelt werden, schalenförmiger Zierknopf aus Edelmetall als Besatz an weiblicher Kleidung

schalenförmiges -- schalenförmiges Gefäß: gelte (4), mhd., sw. F.: nhd. »Gelte«, Gefäß, Behälter für Flüssigkeiten, Holzgefäß, schalenförmiges Gefäß, bauchiges Trinkgeschirr

Schalenfrucht: nut (2), not, note, mnd., F.: nhd. Nuss (F.) (1), Handelsgut für Nahrungsmittel, Schalenfrucht, Mandel, Nusskern, nussähnliches Gefäß

Schalenfrucht: nuz (2), mhd., st. F.: nhd. Nuss (F.) (1), Schalenfrucht, Mandel, Nusskern, Geringstes, Kerbe am Armbrustschaft

Schalengewicht«: schõlenwicht, mnd., N.: nhd. »Schalengewicht«, auf der Schalenwaage festgestelltes Gewicht bzw. das hierbei angewandte Gewichtssystem

Schalenmacher«: schõlenmÐkÏre*, schõlenmÐker, schõlemÐker, schõlenmÐkere, schõlemÐkere, scolemÐker, scolenmÐker, scolemÐkere, scolenmÐkere, mnd., M.: nhd. »Schalenmacher«, Drechsler der hölzerne Schalen fertigt

Schalenmacher«: schõlemÐkÏre*, schõlemÐker, schõlemÐkere, scolemÐker, scolemÐkere, mnd., M.: nhd. »Schalenmacher«, Drechsler der hölzerne Schalen fertigt

Schalenpfund«: schõlepunt, schallepunt, mnd., N.: nhd. »Schalenpfund«, Gewichtseinheit von einem Pfund bezogen auf die Schalenwaage

Schalenstück«: schõlenstücke, mnd., N.: nhd. »Schalenstück«, Schalholz

Schalentier -- Schalentier aus der Ordnung Cirrepedia: an. skeljungr, Schalentier -- Schalentier aus der Ordnung Cirrepedia: an. skeljungr

Schalenträger«: ahd. skalatrago* 1, Schalenträger«: ahd. skalatrago* 1

Schalenträger«: schaletragÏre* 1, schaletrager, mhd., st. M.: nhd. »Schalenträger«, Krustentier

Schalenwaage -- Gewichtseinheit von einem Pfund bezogen auf die Schalenwaage: schõlepunt, schallepunt, mnd., N.: nhd. »Schalenpfund«, Gewichtseinheit von einem Pfund bezogen auf die Schalenwaage

Schalenwaage -- auf der Schalenwaage festgestelltes Gewicht bzw. das hierbei angewandte Gewichtssystem: schõlenwicht, mnd., N.: nhd. »Schalengewicht«, auf der Schalenwaage festgestelltes Gewicht bzw. das hierbei angewandte Gewichtssystem

Schalholz: rÐgel (2), rÐgul, rÐgµel, mnd., M.: nhd. waagrecht angebrachter Balken, Querholz, tragender Querbalken im Fachwerkbau, Sperrbalken, Gatter, beweglich angebrachter Verschlussbalken, Riegel, Schalholz, Außenverkleidung an Schiffen, Schanzholz, bestimmtes Zählmaß, Regeling (nautisch)

Schalholz: schõle (1), mnd., F.: nhd. Schale (F.) (1), Hülle, Rinde, Baumrinde, Eierschale (Bedeutung örtlich beschränkt), Schalholz, Beschlag von Meeresfrüchten, Muschel, Schwertgriff

Schalholz: schõlbært, schalbort, mnd., F.: nhd. Schalholz, äußeres rundes Holz das in der Länge eines Stammes vom Bauholz abgesägt wird um eine gevierte Form zu bekommen

Schalholz: schelstücke, mnd., N.: nhd. Schalholz

Schalholz: schõlenstücke, mnd., N.: nhd. »Schalenstück«, Schalholz

Schalholz: schõlebært, mnd., F.: nhd. Schalholz, Planke die aus dem äußeren borkigen Teil eines Baumstammes geschnitten wird

Schalholz«: schõlholt, schalholt, mnd., N.: nhd. »Schalholz«, Holz zum Verschalen

schalig: schõlich, schalich, schallich, mnd., Adj.: nhd. schalig, schal, abgestanden

Schalk sein (V.): schalken, mhd., sw. V.: nhd. Knecht sein (V.), sich wie ein Schalk betragen, betrügen, beschimpfen, schmähen, zum Knecht machen, Knecht heißen, Knecht schelten, überlisten, heimlich wegnehmen, veruntreuen, Schalk sein (V.)

Schalk -- sich wie ein Schalk betragen: schalken, mhd., sw. V.: nhd. Knecht sein (V.), sich wie ein Schalk betragen, betrügen, beschimpfen, schmähen, zum Knecht machen, Knecht heißen, Knecht schelten, überlisten, heimlich wegnehmen, veruntreuen, Schalk sein (V.)

Schalk: gemelÆche (2), gemellÆche, mhd., st. F.: nhd. Lustigkeit, Ausgelassenheit, Schalk

Schalk -- kleiner Schalk: schelkel, mhd., st. N.: nhd. Knechtchen, Knetlein, kleiner Schalk; schelkelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schälklein«, kleiner Schalk, Knechtlein

Schalk: schalc (1), mhd., st. M.: nhd. Knecht, Diener, Leibeigener, Bösewicht, Schuft, Mensch von niedrigem Stand, Mensch von knechtischer Art, Mensch von ungezogener Art, böser Mensch, ungetreuer Mensch, arglistiger Mensch, hinterlistiger Mensch, loser Mensch, Teufel, Schalk, Posse; schalcheit, mhd., st. F.: nhd. Knechtschaft, Hinterlist, Gefangenschaft, Schalk, niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit

Schalk -- hergelaufener Schalk: alevanz, alefanz*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Fremder, hergelaufener Schalk, Possen, Schalkheit, Schwindel, Betrug, Gewinn, Bestechung

Schalk -- gerne Schalk Seiender: gÐrneschalk*, mnd.?, M.: nhd. gerne Schalk Seiender

Schalk: vanz, fanz*, mhd., st. M.: nhd. Schalk, Betrug; R.: junger Schalk: venzelÆn, fenzelÆn*, mhd., st. N.: nhd. junger Schalk, Bastard

Schalk«: ahd. skalk* 211, Schalk«: ahd. skalk* 211

Schalk«: schalk (1), schallek, schallik, schallich, mnd., M.: nhd. »Schalk«, Diener, Knecht, Mensch von knechtischer Gesinnung, Mensch von bösem Charakter, Mensch von ungetreuem Charakter, arglistiger Mensch, Schurke, Übeltäter

Schalk«: as. skalk* 6, Schalk«: as. skalk* 6

Schalkanne«: schõlkanne, mnd., F.: nhd. »Schalkanne«, niedrige Kanne mit breiter Öffnung

schalken«: schelken (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »schalken«, dienend machen?, anstücken, durch Anstücken verlängern (Wort der Zimmerleute)

Schalkes -- Kniff eines Schalkes: schalkesvunt, mnd., M.: nhd. Machenschaft, gemeiner Kniff, Rank, Kniff eines Schalkes

Schalkheit: alevanz, alefanz*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Fremder, hergelaufener Schalk, Possen, Schalkheit, Schwindel, Betrug, Gewinn, Bestechung

Schalkheit: læsheit, mhd., st. F.: nhd. »Losheit«, Leichtfertigkeit, Schalkheit, Ausgelassenheit, Übermut, Überheblichkeit, Heuchelei

schalkig«: schalkich, mnd., Adj.: nhd. »schalkig«, niedrig, boshaft, arglistig, gemein, nichtswürdig, unwert

Schälklein«: schelkelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schälklein«, kleiner Schalk, Knechtlein

Schalkmacher«: ahd. skalkmahho* 4, Schalkmacher«: ahd. skalkmahho* 4

Schalknarr: wuffun, mhd., st. M.: nhd. Possenreißer, Schalknarr

Schalksart«: schalkesõrt, mnd., F.: nhd. »Schalksart«, knechtische Art

Schalksauge«: schalkesæge, mnd., N.: nhd. »Schalksauge«, niedrige Denkensart, böse Denkensart, böser Mensch, niedriger Mensch

Schalksnagel: schalkesnõgel, mnd., M.: nhd. »Schalksnagel

Schalksnarr: narre (1), nar, mnd., M.: nhd. Narr, Tor (M.), dummer Mensch, unvernünftiger Mensch, Schalksnarr, Possenreißer, Gaukler, lustiger Mensch

Schalksnarr: schalkesdære, mnd., M.: nhd. Schalksnarr, boshafter Narr

Schalksnarren -- den Schalksnarren spielen: narren (1), mnd., sw. V.: nhd. sich närrisch benehmen, Narretei betreiben, den Schalksnarren spielen, narren, zum Besten haben

Schalksnarren -- den Schalksnarren spielen: genarren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich närrisch benehmen, Narretei betreiben, den Schalksnarren spielen, narren, zum Besten haben

Schall: lðt (1), lǖde, mnd., N., M.: nhd. Laut, Schall, Lärm, Geräusch, Getöse, Krach, Rufen, Geschrei, Gebrüll, Gerücht, Wortlaut, Silbe, Inhalt; prõl (1), pral, pr¯l, praell, mnd., M.: nhd. »Prahl«, großer Aufwand, Prunk, Pracht, aufwendige Ausstattung, große Schönheit, Herrlichkeit, auffälliges Verhalten, unangemessenes Auftreten, überzogenes Handeln, hochmütiges Verhalten, Hoffart, festlicher Aufzug, Festlichkeit, Schall, Lärm; prampÐr, mnd., Sb.: nhd. Schall, Lärm, Tumult, Aufruhr

Schall: germ. *gallma-; *skalli-, Schall: germ. *gallma-; *skalli-

Schall: ae. hl’mm; hléoþor; hlíesa, Schall: ae. hl’mm; hléoþor; hlíesa

Schall: got. drunjus 1, Schall: got. drunjus 1

Schall: idg. *skÝel‑; *søonos; R.: dumpfer Schall: idg. *deup‑, Schall: idg. *skÝel‑; *søonos; R.: dumpfer Schall: idg. *deup‑

Schall: schal (2), scal, mnd., M.: nhd. Schall, Klang, Ton (M.) (2), Getön, Getöse, Lärm, Freudenlärm, Jubel, Pomp, Prunk, Siegesfreude, Prozession unter Musik, Kunde (F.), Gerücht, Gesang

Schall: ahd. galm 26; klingantÆ 1; lðtÐntÆ* 1; lðtÆ 9; lðtida* 1; skal* 9, Schall: ahd. galm 26; klingantÆ 1; lðtÐntÆ* 1; lðtÆ 9; lðtida* 1; skal* 9

Schall: an. skella (1), Schall: an. skella (1)

Schall -- Schall des Niederschlagens: dræsch, mnd., N.: nhd. »Dresch«, Lärm des Niederschlagens, Schall des Niederschlagens

Schall -- einen lauten harten Schall verursachen: balderen (1), baldern*, belderen, mnd., sw. V.: nhd. ballern, einen lauten harten Schall verursachen, knallen, krachen, lärmen; balleren*, ballern, mnd., sw. V.: nhd. ballern, einen lauten harten Schall verursachen, knallen, krachen, lärmen

Schall: luftebruch, mhd., st. M.: nhd. »Luftbruch«, Schall; pral, mhd., st. M.: nhd. »Prahl«, Lärm, Schall; R.: dumpfer Schall: plumpf (2), mhd., st. M.: nhd. »Plumpf«, dumpfer Schall; R.: mit dumpfem Schall fallen: plumpfen, pflumpfen, mhd., sw. V.: nhd. »plumpsen«, mit dumpfem Schall fallen

Schall: resonanz, mhd., st. F.: nhd. Klang, Schall; schal (2), mhd., st. M.: nhd. Schall, Geräusch (N.) (1), Getöse, Menge, Stimmen (F. Pl.), Gesang, Gelächter, Jubel, Klage, Geschrei, Lärm, Freudenlärm, Freude, Ruhm, übermütiges Lautsein, Prahlerei, Prahlwerk, Gerede, Gerücht, Gegenstand des Geredes, Gegenstand des Spottes, Klang, Ton (M.) (2); R.: betäubender Schall: tumel, mhd., st. M.: nhd. betäubender Schall, Lärm; R.: mit Schall treffen: schellen (2), mhd., sw. V.: nhd. mit Schall treffen, sich hören lassen, lärmen machen, ertönen lassen, erklingen lassen, beschallen, betäuben, erschüttern, zerschmettern

Schall: brach, mhd., st. M.: nhd. Gekrach, Lärm, Schall; braht, breht, mhd., st. M., st. F.: nhd. Lärm, Schall, Krach, Geschrei, Schreien, Rufen, Prahlerei, Streit, Geräusch (N.) (1); diez, mhd., st. M.: nhd. Schall, Lärm, Wirbel, Zucken; dieze, mhd., sw. M.: nhd. Schall, Wirbel, Zucken; dæn, tæn, mhd., st. M.: nhd. Melodie, Lied, Gesang, Weise (F.) (1), Art und Weise, Strophenform, Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Geräusch (N.) (1), Schall, Ruf, Rede, Redeweise, Tonfall, Wortlaut, Streich, Hinterhältigkeit; dæz, mhd., st. M.: nhd. Schall, Geräusch (N.) (1), Klang, Getöse, Dröhnen, Gesang, Geschrei, Strömen, Fließen; duz, mhd., st. M.: nhd. Schall, Klang, Geräusch (N.) (1), Gesumme, Getöse, Rauschen, Fließen, Schwall; R.: mit Schall erfüllen: durchschellen, mhd., sw. V.: nhd. mit Schall erfüllen

Schall: afries. hlðd (1) 16, Schall: afries. hlðd (1) 16

Schall: zorfen (2), mhd., st. N.: nhd. heller Laut, Schall

Schall: schelle*** (5), mnd., N.: nhd. Schall, Lärm

Schall: gelommer, mnd., N.: nhd. Lärm, Schall; gelðt, mnd., N.: nhd. Laut, Klang, Schall, Lärm, Ruf, Gerücht; geschal, geschalle, mnd., N.: nhd. Schall, Lärm; grõl, gral, mnd., M.: nhd. ritterliches Spiel, Festlichkeit mit Turnierspielen die zu Pfingsten stattfindet, Fest, Festaufbau mit dem Schildbaum, Festplatz, Herrlichkeit, irdisches Paradies, himmlische Herrlichkeit, himmlische Freude, Pracht, Glanz, Lärm, Schall, lärmende Fröhlichkeit, lärmendes Vergnügen, Aufstand, Aufruhr, Groll, Unwille, geistliche Brüderschaft in norddeutschen Städten (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: freudiger Schall: guft, mnd., F.: nhd. Freude, freudiger Schall, laute Freude; R.: lauter Schall: galm (1), mnd., M.: nhd. lauter Schall, Nachklang, Widerhall, Echo, Lärm; R.: Schall des Niederschlagens: gedræsch*, gedrösch, gedrösche, mnd., N.: nhd. Lärm, Klang des Niederfallens, Schall des Niederschlagens

Schall -- Schall machen: schellen (2), mnd., st. V.: nhd. schallen, Schall machen, tönen

Schall: gal, mhd., st. M.: nhd. Gesang, Ton (M.) (2), Schall, Schrei, Ruf, Gerücht; galm (1), mhd., st. M.: nhd. Schall, Ton (M.) (2), Lärm, Geräusch (N.) (1), Klang, Ruf, Stimme; gedãne, gedæne, getãn, getãne, mhd., st. N.: nhd. Gesang, Melodie, Ton (M.) (2), Laut, Schall, Klang, Geläut, Geschrei; geliute, guliute, gelðte, gulðte, mhd., st. N.: nhd. Schall, Getöse, Geläute, Glockengeläute; gelm, mhd., st. M.: nhd. Schall, Laut; gels, mhd., st. M.: nhd. Schall, Geplätscher; guft, guht, mhd., st. F., st. M.: nhd. Rufen, Schreien, Geschrei, Schall, Freude, Lust, Sinn, Mut, Herrlichkeit, Übermut, Übertreibung, Prahlerei, Ruhm, Ruf, Bestreben, Wunsch; guof, mhd., st. F., st. M.: nhd. Rufen, Schreien, Schall, Freude, Mut, Herrlichkeit, Übermut, Prahlerei, Übertreibung; hal (2), mhd., st. M.: nhd. Hall, Schall, Klang, Ton (M.) (2), Stimme; hellen (5), mhd., st. N.: nhd. Schall; hære (1), hãre, mhd., st. M., st. F.: nhd. Hören, Laut, Schall; hornschal, mhd., st. M.: nhd. Hornschall, Horn, Schall, Hornton, Hornsignal, Hörnerklang; klinc, mhd., st. M.: nhd. Ton (M.) (2), Schall; krach (2), krac, mhd., st. M.: nhd. Krach, Streit, Knall, Schall, Krachen (N.), Riss, Sprung, Lärm, Getöse, Prasseln, Brechen, Klopfen; R.: mit Schall zerplatzen: krecken, mhd., sw. V.: nhd. mit Schall zerplatzen, knacken

schallbar«: schellbÏre, mhd., Adj.: nhd. »schallbar«

Schallbecken: klingelÆsern*, klingelÆseren, mnd., N.: nhd. »Klingeleisen«, Zimbel, Schallbecken

Schalldeckel: dÐke, decke*, mnd., F.: nhd. Decke, Hülle, Bedeckung, Schalldeckel; dÐkene, mnd., F.: nhd. Decke, Bedeckung, Schalldeckel

schallen: galmen (1), mnd., sw. V.: nhd. laut tönen, schallen; grimmen (1), grimen, st. V.: nhd. knirschen, schallen, murren, keifen, zürnen, wütend sein (V.), grimmig sein (V.); klappen (1), mnd., sw. V.: nhd. klappen, klatschen, schallen, knallen, plappern, schwätzen, klatschend schlagen, daherreden, laut und viel reden in bösem Sinne, sich wortreich unterhalten (V.), passen, in Ordung halten; R.: laut schallen: kleppen, klippen, mnd., sw. V.: nhd. kurze helle Geräusche durch Schlagen hervorbringen, in kurzem Ton läuten, klappern, mit dem Klöppel läuten, mit der Peitsche knallen, durch Peitschenknallen antreiben, laut schallen, hart anfahren, auf Trab bringen

schallen: schellen (2), mnd., st. V.: nhd. schallen, Schall machen, tönen

schallen: idg. *bhel- (6); *�hlõd‑; *skel-; *søen-; *øÀ‑?; *øÀgh‑; R.: dumpf schallen: idg. *baxmb‑; *beu‑ (1), schallen: idg. *bhel- (6); *�hlõd‑; *skel-; *søen-; *øÀ‑?; *øÀgh‑; R.: dumpf schallen: idg. *baxmb‑; *beu‑ (1)

schallen: ahd. gilðten* 2; gilðtÐn* 1; klingisæn* 2?; kriegÐn* 2; lamæn* (1) 1; liudæn 16; lðten 36; lðtÐn* 7; skellan* 26; R.: schallen machen: ahd. skellen* (2) 2, schallen: ahd. gilðten* 2; gilðtÐn* 1; klingisæn* 2?; kriegÐn* 2; lamæn* (1) 1; liudæn 16; lðten 36; lðtÐn* 7; skellan* 26; R.: schallen machen: ahd. skellen* (2) 2

schallen: germ. *hellan; *hlemman; *hreng-; *kar-; *ker-; *skellan; *swægan (2); *þeutan; R.: schallen machen: germ. *skalljan, schallen: germ. *hellan; *hlemman; *hreng-; *kar-; *ker-; *skellan; *swægan (2); *þeutan; R.: schallen machen: germ. *skalljan

schallen -- laut schallen: schrÆen (1), schrÆgen, scrÆen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schreien, krächzen, heulen, jaulen, laut rufen, heftig weinen, laut weinen, laut schallen, hell tönen, jammern, lärmen

schallen: ae. brÏclian; hlimman; hlynnan; hlynsian; R.: laut schallen: ae. scrall’ttan, schallen: ae. brÏclian; hlimman; hlynnan; hlynsian; R.: laut schallen: ae. scrall’ttan

schallen: queden, quoden, mhd., st. V.: nhd. sagen, sprechen, schallen

schallen: schallieren, mhd., sw. V.: nhd. schallen, laut rufen, schreien, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, Übermut zeigen, prahlen, musizieren; schellen (1), mhd., st. V.: nhd. schallen, tönen, lärmen, klingen, widerhallen, hallen, sich verbreiten, laut werden; tðsen, mhd., sw. V.: nhd. schallen, sausen, knallen

schallen: brehen (1), brechen, mhd., st. V.: nhd. erleuchten, glänzen, funkeln, strahlen, scheinen, leuchten, schallen; diuten (1), dðten, tiuten, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, deuten, bedeuten, kundtun, verheißen, anzeigen, ankündigen, übersetzen (V.) (2), erzählen, ausdeuten, meinen, verdeutlichen, andeuten, Bedeutung haben, auslegen, erklären, erweisen, schallen, schallen machen, blasen; dæzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schallen, widerhallen, Lärm machen; erlðten, mhd., sw. V.: nhd. lauten, ausgesprochen werden, einen Laut von sich geben, bellen, schallen; R.: laut schallen: diezen, diuzen, mhd., st. V.: nhd. laut schallen, rauschen, sich erheben, aufschwellen, tönen, dröhnen, brausen, anschwellen, schwellen, sich blähen, dringen aus, strömen, hervorsprudeln, aufsteigen, knattern; R.: schallen in: erklengen, erklenken, mhd., sw. V.: nhd. erklingen, klingen, schallen in, zum Klingen bringen, erschallen lassen; R.: schallen machen: diuten (1), dðten, tiuten, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, deuten, bedeuten, kundtun, verheißen, anzeigen, ankündigen, übersetzen (V.) (2), erzählen, ausdeuten, meinen, verdeutlichen, andeuten, Bedeutung haben, auslegen, erklären, erweisen, schallen, schallen machen, blasen

schallen: hellen (4), mhd., st. V.: nhd. ertönen, hallen, dröhnen, erklingen, schallen, dringen, widerhallen, antworten, sich äußern, sich zustimmend äußern, übereinstimmen mit, eilen, sich rasch bewegen; klaffen (1), klapfen, mhd., sw. V.: nhd. klaffen, sprechen, reden, schallen, tönen, schwatzen, klappern, viel und laut reden, sich öffnen, plappern, keifen, klappen an, schlagen an, übertönen; klingelen* (2), klingeln, klinglen, mhd., st. V.: nhd. erklingen, klingen, erschallen, schallen, dröhnen, klingeln, plätschern, rauschen, sausen, singen, erklingen lassen; klingen (1), mhd., st. V.: nhd. klingen, tönen, rauschen, klingen lassen, erklingen lassen, erklingen, erschallen, schallen, dröhnen, klingeln, plätschern, sausen, singen; klünzen, mhd., sw. V.: nhd. dumpf tönen, schallen

schallen: an. hlamma, skjalla (1)

schallen -- lauter schallen als: überschellen, mhd., st. V.: nhd. »überschellen«, lauter schallen als, übertönen

schallen: got. klismjan* 1, schallen: got. klismjan* 1

schallen: zorfen (1), mhd., V.: nhd. schallen, tönen

schallen: anfrk. *skellan?, schallen: anfrk. *skellan?

Schallen -- zum Schallen bringen: erschellen (2), irschellen, mhd., sw. V.: nhd. »erschellen«, erschallen machen, zerschellen, zum Schallen bringen, erschüttern, sich erheben, ausbreiten, ertönen lassen, mit Gesang erfüllen, mit Lärm erfüllen, mit Widerhall erfüllen, aufschrecken, aus dem Gleichgewicht bringen, erzittern lassen, betäuben, zerschmettern, als Botschaft tragen in

schallen«: schallen, scallen, mnd., sw. V.: nhd. »schallen«, tönen, lärmen, schreien, laut seine Freude kundtun, loben, schwatzen, daherreden

schallen«: geschallen, mhd., sw. V.: nhd. »schallen«, erregen, schreiend lärmen (?)

Schallen« (): herschallen, mhd., st. N.: nhd. »Schallen« (?)

schallend: stark, stõrk, staerk, staerc, mnd., Adj.: nhd. stark, fest, kräftig, leistungsfähig, gesund, gewaltig, laut, schallend, klug, charakterstark, willensstark, standhaft, treu, unverzagt, tapfer, mutig, kraftvoll, energisch, scharf, einflussreich, mächtig, kampfkräftig, haltbar, dauerhaft gearbeitet, seetüchtig, hart, dick, heftig, ungestüm, hochgehaltig, streng schmeckend, ranzig, gültig, beweiskräftig, Kraft erfordernd, mühsam, anstrengend

schallend: schallende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schallend; schallenlich, mhd., Adj.: nhd. schallend, lärmend, laut; schallic (2), schallec, mhd., Adv.: nhd. schallend, lärmend, laut; schallich, mhd., Adj.: nhd. schallend, lärmend, tönend, laut; schallÆchen, mhd., Adv.: nhd. tönend, schallend, laut; schalliclich*, schalleclich, schelliclich, schelleclich, mhd., Adj.: nhd. schallend, lärmend, laut, aufgeregt, zornig

schallend: düzzic, düzzec, mhd., Adj.: nhd. schallend, klingend

schallend: ahd. lðt (1) 9; R.: schallendes Gelächter: ahd. giskuttitaz lahtar; giskuttitaz lahtar, schallend: ahd. lðt (1) 9; R.: schallendes Gelächter: ahd. giskuttitaz lahtar; giskuttitaz lahtar

schallend: germ. *hwella-; *skella-; R.: laut schallend: germ. *skalli-, schallend: germ. *hwella-; *skella-; R.: laut schallend: germ. *skalli-

schallend: gel, mnd., Adj.: nhd. gellend, laut, schallend, klingend, rauschend

schallender -- schallender schwerer Fall: plump (1), mnd., M.: nhd. Plumps, Klatsch, Platsch, schallender schwerer Fall

Schallfülle: ahd. gihellannussida* 3, Schallfülle: ahd. gihellannussida* 3

Schallkörper -- größeres Zupfinstrument mit bauchigem Schallkörper: lðte, mnd., F.: nhd. Laute, größeres Zupfinstrument mit bauchigem Schallkörper

Schallloch: galmgat, mnd., N.: nhd. Schallloch; galmhol, mnd.?, N.: nhd. Schallloch

schallnachahmendes -- schallnachahmendes Wort: klinkerdenklanc*, klinkerdenklank, mnd.?, M.: nhd. Klingklang, schallnachahmendes Wort

schalltragend«: schaltragende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schalltragend«

Schalmei: bumhart, mhd., st. M.: nhd. Schalmei, Geschütz

Schalmei: schalmeide, schalmeyde, schalmey, schalmeye, schalmay, mnd., F.: nhd. Schalmei, Rohrpfeife, Stimme in einer Orgel

Schalmei: schalmÆe, mhd., sw. F.: nhd. Rohrpfeil, Schalmei; R.: auf der Schalmei spielen: schalmÆen, schalmieren, mhd., sw. V.: nhd. auf der Schalmei spielen; schalmieren, mhd., sw. V.: nhd. auf der Schalmei spielen; R.: Schalmei blasen: stÆven (1), stÆfen*, mhd., sw. V.: nhd. Schalmei blasen, Dudelsack blasen

Schalmei: pardinne, perdinne, mnd., F.: nhd. tief gestimmtes Blasinstrument, Schalmei

Schalmeiblätter: schalmÆer, mhd., st. M.: nhd. Schalmeiblätter

Schalmeienbläser: schalmeiÏre*, schalmeier*, schalmeyer, mnd., M.: nhd. Schalmeienbläser

Schalmeispielen: stÆven (2), stÆfen*, mhd., st. N.: nhd. Schalmeispielen

Schälmesser: splizze, splisse, mhd., st. F.: nhd. Schälmesser

Schalotte: aschlouch, mhd., st. M.: nhd. Eschlauch, Schalotte

Schalotte: meslæk, mnd., N.: nhd. »Mistlauch«, Schalotte, Eschlauch?

Schalotte: hollouch 6, hollouh, mhd., st. M.: nhd. Hohllauch, Schalotte, Winterzwiebel, Dach-Hauswurz

Schalottenzwiebel: alswort, mnd., F.: nhd. »Alswurz«, Schalottenzwiebel

schalten: klangelen* (1), klangeln, mhd., sw. V.: nhd. klingeln, schalten

schalten: berÆchen, mhd., st. V.: nhd. walten, schalten, bereichern, reich machen

schalten«: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor

Schaltender: schaltÏre*, schalter, schelter, mhd., st. M.: nhd. Schalter, Schieber, Riegel, Schaltender, Führer, Beschützer

Schalter: sprÐkevenster*, sprÐkevinster, mnd., N.: nhd. Sprechfenster im Kloster, Schalter

Schalter: sprõkvenster, sprõkvinster, mnd., N.: nhd. Sprechfenster im Kloster, Schalter

Schalter: schaltÏre*, schalter, schelter, mhd., st. M.: nhd. Schalter, Schieber, Riegel, Schaltender, Führer, Beschützer

Schalter«: ahd. skalto* (1) 1, Schalter«: ahd. skalto* (1) 1

Schaltier -- ein Schaltier: ahd. skertifedara* 6, Schaltier -- ein Schaltier: ahd. skertifedara* 6

Schaltiere -- Schild der Schaltiere: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere

Schaltjahr: ahd. skaltjõr* 1, Schaltjahr: ahd. skaltjõr* 1

Schaltjahr: schÐdeljõr, scheideljõr, mnd., N.: nhd. »Scheidejahr«, Schaltjahr

Schaltjahr: schrickeljõr, mnd., N.: nhd. Schaltjahr

Schaltjahr: schaltjõr, mhd., st. N.: nhd. Schaltjahr

Schaltjahr: scholtjõr, schaltjõr, mnd., N.: nhd. Schaltjahr

Schaltruder«: schaltruoder, mhd., st. N.: nhd. »Schaltruder«, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Schaltstange: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Schaltstange: schðvestõke, schuvestake, mnd., M.: nhd. »Schiebestaken«, Schiebstange, Schaltstange, langer Staken (M.) der mit zwei Eisen einer geraden Spitze und einem gebogenen Haken zum Abschieben bzw. Anholen versehen ist

Schalttag: ae. bissextus; bÆses, Schalttag: ae. bissextus; bÆses

Schalung: schõlinge, schalinge, mnd., F.: nhd. Schalung, Verschalung, Verkleidung mit Brettern

Schaluppe: tesping, mnd.?, N.: nhd. Schaluppe, Beiboot eines Kauffahrers

Schaluppe: espinc, espink, mnd., N.: nhd. Schaluppe, Beiboot eines Kauffahrers

Schaluppe: ispe, mnd., N.: nhd. Schaluppe, Beiboot eines Kauffahrers

Scham -- weibliche Scham: kunte, mnd., F.: nhd. weibliche Scham, Hure; kðte (3), mnd., F.?: nhd. weibliche Scham, Hure; kutte (2), mnd., F.: nhd. weibliche Scham, Hure

Scham: afries. kunte* 3; skame 1; skamelhêd 2; skemithe* 1 und häufiger?, Scham: afries. kunte* 3; skame 1; skamelhêd 2; skemithe* 1 und häufiger?

Scham -- weibliche Scham: zinzel, mhd., st. M.: nhd. »Zinzel«, runder Gegenstand, weibliche Scham

Scham: scham (1), mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl; schame (1), scheme, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Scheu, Schamgefühl, Ehrgefühl, Zucht, Zurückhaltung, Rücksicht, Beschämung, Schande, Schmach, Geschlecht, Geschlechtsteile; schame (2), mhd., sw. M.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Gipfel, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schamede, schamde, schemede, schemde, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schameheit, schamheit, mhd., st. F.: nhd. Schande, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Geschlechtsteile; schamen (3), mhd., st. N.: nhd. Scham, Zurückhaltung, Scheu, Schande, Schmach; schamicheit*, schamecheit, schemicheit, mhd., st. F.: nhd. »Schämigkeit«, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schande (1), schante, mhd., st. F.: nhd. Laster (N.), Schande, Schamteile, schämenswertes Tun, schämenswertes Leiden, Scheltwort, Unehre, Ehrlosigkeit, Makel, Sünde, Fehler, Verderben, Unglück, Scham, Geschlechtsteil; schem (2), scheme, schäm, schäme, mhd., st. F.: nhd. Scham, Beschämung; schemelheit, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit; R.: Büschel zur Bedeckung der Scham beim Baden: schirmwadel, mhd., st. M.: nhd. »Schirmwedel«, Büschel zur Bedeckung der Scham beim Baden; R.: frei von Scham: schamelæs, mhd., Adj.: nhd. schamlos, frei von Scham, schändlich, unverschämt; R.: mit Scham: schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; R.: mit Scham verbunden: scham (2), mhd., Adj.: nhd. beschämt, mit Scham verbunden; R.: Scham empfindend: schamende, schemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Scham empfindend, sich schämend, Scham erweckend, beschämend, schamhaft, zurückhaltend, schüchtern, zaghaft, scheu, beschämt, erniedrigend; R.: Scham erweckend: schambÏre, mhd., Adj.: nhd. verschämt, schamhaft, Scham erweckend, unzüchtig, schandbar; schamende, schemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Scham empfindend, sich schämend, Scham erweckend, beschämend, schamhaft, zurückhaltend, schüchtern, zaghaft, scheu, beschämt, erniedrigend; R.: weibliche Scham: tümpel, mhd., st. F.: nhd. weibliche Scham, Weib

Scham -- Scham vor den Leuten: ðzerschame, ouzerschame, mhd., st. F.: nhd. Scham vor den Leuten

Scham -- Scham bringend: schÐmelÆk, schÐmelk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, züchtig, beschämend, demütigend, schändlich, schimpflich, entehrend, Scham bringend, Schande bringend

Scham: schÐmelichÐt, schÐmelicheit, mnd., F.: nhd. Scham, Scheu

Scham: schÐmenisse, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Schimpf, Verdammnis, Schande, Schamteile

Scham: schÐmelhÐt, schemelheit, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamteile

Scham -- Scham empfinden: schõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. sich schämen, Scham empfinden

Scham: schÐme (3), mnd., F.: nhd. Scham, Beschämung; schÐmede (1), schÐmde, schÐmete, schÐmte, schembte, schempte, schemmde, mnd., F., N.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Scheu, Züchtigkeit, Sittsamkeit, Beschämung, Demütigkeit, Schande, Schimpf, Schamteile

Scham: schõmen* (2), schõment, mnd., N.: nhd. Scham, Schamgefühl

Scham: schõme (1), schõm, mnd., F.: nhd. Scham, Schamgefühl, Keuschheit, Sittsamkeit, Schimpf, Schande, Unehre, Schamteile

Scham -- ohne Scham: unschamelÆche, unschemelÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Scham, schamlos

Scham: anfrk. skama* 4; skamitha*? 1; unÐra* 2, Scham: anfrk. skama* 4; skamitha*? 1; unÐra* 2

Scham -- weibliche Scham: briune, brðne, priune, mhd., st. F.: nhd. Bräune, braune Farbe, dunkle Farbe, Glanz, weibliche Scham, Schamhaar

Scham -- Scham empfindend: schõmeren***, mnd., Adj.: nhd. schämend, Scham empfindend

Scham: schendinge, mnd., F.: nhd. »Schändung«, Schändigung, Schande, Schmach, Scham, Vernichtung, Verderb, Schmähung, Kränkung, Verleumdung

Scham: schentlichÐt*, schentlicheit, mnd., F.: nhd. »Schändlichkeit«, Scham, Schamhaftigkeit

Scham -- weibliche Scham der Jungfrau: maget (1), magt, mait, meit, meide, miget, meigt, mhd., st. F.: nhd. Jungfrau, Jungfrau Maria, Tierkreiszeichen, weibliche Scham der Jungfrau, unfreies Mädchen, dienende Jungfrau einer Herrin, Edelfräulein, Dienerin, Magd, Mädchen, unverheiratete junge Frau

Scham -- über die Scham und Schande hinwegkommen: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

Scham -- Empfinden von Scham: schõminge, mnd., F.: nhd. Schämen (N.), Empfinden von Scham, Beschämung

Scham: schõmelhÐt, schõmelheit, mnd., F.: nhd. Schamhaftichkeit, Sittsamkeit, Scham, Blöße, Verschämtheit, Schamteile, Armut, Bedürftigkeit, Schändlichkeit, Unzucht

Scham: an. blygŒ, *fuŒ, sk‡mm

Scham: schõmede, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit

Scham -- ohne Scham seiend: unvorschÐmet, unvorschemet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschämt, ohne Schande seiend, unverschämt, ohne Scham seiend

Scham: blȫdichhÐt, blȫdichÐt, blȫdicheit, mnd., F.: nhd. »Blödigkeit«, Schwachheit des Gesichts, Schwachheit des Sinnes, Scham, Zurückhaltung, Furchtsamkeit; R.: weibliche Scham: Ðventǖr, eventur, Ðventǖre, eventure, mnd., N.: nhd. Ereignis, glückliches Ereignis, unglückliches Ereignis, Zufall, Gefahr, Wagnis, Risiko, Ungefähr, Geschick, Ende, Ausgang, Geschichte, Erzählung seltsamer Ereignisse, zufällige Arbeit, Ware, allerlei, weibliche Scham

Scham -- in Scham und Schande bringen: vorschÐmen, vorschemmen, vorschõmen, mnd., sw. V.: nhd. beschämen, zuschanden werden, in Scham und Schande bringen, verhöhnen, verachten, verunglimpfen

Scham: schamte, mnd.?, F.: nhd. Scham

Scham: germ. *skamæ, Scham: germ. *skamæ

Scham: got. *skama, Scham: got. *skama

Scham -- Scham verlieren: ðtschÐmen*, ðtschemen, mnd.?, sw. V.: nhd. Scham verlieren, schamlos sein (V.)

Scham: as. skama* 1, Scham: as. skama* 1

Scham: idg. *aigÝhes; *kaunos, Scham: idg. *aigÝhes; *kaunos

Scham: ae. scamu; scearu (1); sc’ntu; R.: Scham bereiten: ae. gescamian; scamian, Scham: ae. scamu; scearu (1); sc’ntu; R.: Scham bereiten: ae. gescamian; scamian

Scham -- weibliche Scham: künne (2), mhd., st. F., N.: nhd. Künne (F.) (2), Scheide, weibliche Scham

Scham: ahd. ÐrhelÆ (?) 2; ÐrÆ* 1; gidiganÆ* 11; gihaltanÆ* 1; intÐrunga* 1; ivdvn* (?) 1; mÆda 1; mÆdunga 5; *skam (2)?; skama* 46; skamalÆ* 1; R.: frei von Scham: ahd. skamalæs* 11; R.: Scham verhüllende Laubschürze: ahd. kwesta* 1?; R.: vor Scham erröten: ahd. skamÐn* 30; R.: weibliche Scham: ahd. kwiti* (2) 1, Scham: ahd. ÐrhelÆ (?) 2; ÐrÆ* 1; gidiganÆ* 11; gihaltanÆ* 1; intÐrunga* 1; ivdvn* (?) 1; mÆda 1; mÆdunga 5; *skam (2)?; skama* 46; skamalÆ* 1; R.: frei von Scham: ahd. skamalæs* 11; R.: Scham verhüllende Laubschürze: ahd. kwesta* 1?; R.: vor Scham erröten: ahd. skamÐn* 30; R.: weibliche Scham: ahd. kwiti* (2) 1

Schamberg: kamp (1), kam, kamme, mhd., st. M.: nhd. Kamm, Haarkamm, Wollkamm, Weberkamm, Fessel (F.) (1), Mühlradkamm, Kamm auf dem Tierkopf oder Tierhals, Traubenstiel, Gesteinskamm, Schamberg, Marterwerkzeug, Saugwerkzeug, Holz das man dem Schwein umhängt, Eisenring

Schamehrgefühl: scham (1), mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl; schame (2), mhd., sw. M.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Gipfel, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schamede, schamde, schemede, schemde, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schameheit, schamheit, mhd., st. F.: nhd. Schande, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Geschlechtsteile; schamicheit*, schamecheit, schemicheit, mhd., st. F.: nhd. »Schämigkeit«, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile

Schamei: schamÆe, mhd., sw. F.: nhd. Schamei

schämen -- sich schämen vor: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

schämen -- sich nicht zu schämen brauchen: geschamen, geschemen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, sich nicht zu schämen brauchen

schä​men -- sich schä​men: idg. *nõ- (2)?, schä​men -- sich schä​men: idg. *nõ- (2)?

schämen -- sich schämen: got. gaskaman sik* 1, skaman* sik 10

schämen -- aufhören sich zu schämen: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

schämen -- sich nicht zu schämen brauchend: unschamelich, unschemelich, mhd., Adj.: nhd. »unschämlich«, schamlos, keine Schande bringend, sich nicht zu schämen brauchend, ehrenvoll, untadelig, makellos

schämen -- sich schämen: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

schämen: idg. *ørizd‑; R.: sich schämen: idg. *aigÝh-, schämen: idg. *ørizd‑; R.: sich schämen: idg. *aigÝh-

schämen -- sich schämen: schõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. sich schämen, Scham empfinden

schämen -- sich schämen: geschamen, geschemen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, sich nicht zu schämen brauchen

schämen: afries. skamia 1 und häufiger?; *skemia, schämen: afries. skamia 1 und häufiger?; *skemia

schämen -- sich schämen: an. bl‘gjast, schämen -- sich schämen: an. bl‘gjast

schämen -- sich schämen: riuwen (1), rðwen, rüewen, rÆwen, riwen, rÐwen, ræwen, mhd., st. V.: nhd. dauern (V.) (2), verdrießen, beklagen, reuen, sich schämen, schmerzen, bekümmern, bedauern, Leid tun, ärgern, betrüben, leid sein (V.), sich betrüben, bereuen, Reue empfinden; rãten (1), mhd., sw. V.: nhd. röten, erröten, sich schämen; schamen (1), schemen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, Schamgefühl haben, Ehrgefühl haben

schämen -- sich schämen: ae. forwandian; gescamian; scamian, schämen -- sich schämen: ae. forwandian; gescamian; scamian

schämen -- sich schämen: anfrk. skamon* 5, schämen -- sich schämen: anfrk. skamon* 5

schämen -- aufhören sich zu schämen: ahd. firskamÐn* 1; R.: sich schämen: ahd. mÆdan 47; skamÐn* 30; skamæn* 2, schämen -- aufhören sich zu schämen: ahd. firskamÐn* 1; R.: sich schämen: ahd. mÆdan 47; skamÐn* 30; skamæn* 2

schämen -- sich schämen über: smÏhen, smõhen, smÏn, smõn, mhd., sw. V.: nhd. schmähen, in entehrender Weise geringschätzen, schmählich behandeln, verschmähen, verstoßen (V.), verachten, zu wenig sein (V.), sich schämen über, beleidigen, beschimpfen, lästern

schämen: germ. *skamæn; *skamÐn; *skamjan, schämen: germ. *skamæn; *skamÐn; *skamjan

schämen -- Spiel dessen man sich zu schämen hat: schamespil*, schamspil, mhd., st. N.: nhd. Schamspiel, Spiel dessen man sich zu schämen hat

schämen: beschemen, mhd., sw. V.: nhd. beschämen, in Schmach bringen, Schande bereiten, schänden, beschlafen (V.), schämen; erschamen, mhd., sw. V.: nhd. erschämen, schämen; R.: sich schämen: beschamen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen; erschemen, irschemen, erschamen, irschamen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, zur Schande machen

schämen: schÐmen (1), mnd., sw. V.: nhd. schämen, beschimpfen

schämen: mÆden (1), mhd., st. V.: nhd. meiden, verlassen (V.), unterlassen (V.), sich enthalten, fernbleiben, verfehlen, lassen, aufgeben, verzichten auf, entbehren, verschonen, hindern an, schämen

Schämen (N.): schõminge, mnd., F.: nhd. Schämen (N.), Empfinden von Scham, Beschämung

Schämen: schemen (3), mhd., st. N.: nhd. Schämen

Schämen -- zum Schämen seiend: verdriezic, ferdriezic*, mhd., Adj.: nhd. »verdrießlich«, zum Schämen seiend

schämen«: schemen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schämen«, schmähen, schänden, als Schande empfinden

schämend -- sich nicht schämend: unschamic, unschamec, unschemic, unschemec, mhd., Adj.: nhd. »unbeschämt«, schamlos, unkeusch, sich nicht schämend, hemmungslos

schämend -- sich schämend: schamende, schemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Scham empfindend, sich schämend, Scham erweckend, beschämend, schamhaft, zurückhaltend, schüchtern, zaghaft, scheu, beschämt, erniedrigend

schämend -- nicht schämend: unschÐmerne*, unschemerne, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schämend, schamlos

schämend: schõmeren***, mnd., Adj.: nhd. schämend, Scham empfindend

schämenswert: schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schantlich, schentlich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schantlÆche, schentlÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schendelÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, entehrend, schmachvoll; schendiclich*, schendeclich, schandeclich, schanteclich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schimpflich, entehrend, schmachvoll; schendiclÆche*, schendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, entehrend, schmachvoll

schämenswertes -- schämenswertes Leiden: schande (1), schante, mhd., st. F.: nhd. Laster (N.), Schande, Schamteile, schämenswertes Tun, schämenswertes Leiden, Scheltwort, Unehre, Ehrlosigkeit, Makel, Sünde, Fehler, Verderben, Unglück, Scham, Geschlechtsteil

schämenswertes -- schämenswertes Tun: schande (1), schante, mhd., st. F.: nhd. Laster (N.), Schande, Schamteile, schämenswertes Tun, schämenswertes Leiden, Scheltwort, Unehre, Ehrlosigkeit, Makel, Sünde, Fehler, Verderben, Unglück, Scham, Geschlechtsteil

schamerfüllt: schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schamerfüllt: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schamerfüllt: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schamerfüllt: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

Schamgefühl: an. blygŒ, Schamgefühl: an. blygŒ

Schamgefühl: schõmen* (2), schõment, mnd., N.: nhd. Scham, Schamgefühl

Schamgefühl: schõmerenhÐt*, schõmernhÐt, schõmernheit, mnd., F.: nhd. Schamgefühl, Sittsamkeit, Ehrsamkeit

Schamgefühl: schÐmernhÐt, schÐmernheit, mnd., F.: nhd. Schamgefühl, Sittsamkeit, Ehrsamkeit

Schamgefühl: schõme (1), schõm, mnd., F.: nhd. Scham, Schamgefühl, Keuschheit, Sittsamkeit, Schimpf, Schande, Unehre, Schamteile

Schamgefühl: schande (1), scande, mnd., F.: nhd. Schande, schändliche Tat, Schändigung, Ehrverminderung, Ehrverlust, Ehrlosigkeit, Schmach, Unehre, Schändlichkeit, Missetat, Schamgefühl

Schamgefühl -- ohne Schamgefühl seiend: schantlæs, schandelæs, mnd., Adv.: nhd. »schandlos«, ohne Schamgefühl seiend, schamlos

Schamgefühl: schame (1), scheme, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Scheu, Schamgefühl, Ehrgefühl, Zucht, Zurückhaltung, Rücksicht, Beschämung, Schande, Schmach, Geschlecht, Geschlechtsteile; R.: Schamgefühl haben: schamen (1), schemen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, Schamgefühl haben, Ehrgefühl haben

Schamgefühl: bliuge, bluoge, mhd., st. F.: nhd. Schüchternheit, zarte Scheu, Verzagtheit, Schamgefühl; blãde (2), mhd., st. F.: nhd. »Blöde«, Gebrechlichkeit, Schwachheit, Schwäche, Zagheit, Feigheit, Schamgefühl

Schamgegend: ahd. hegidruosstal* 1, Schamgegend: ahd. hegidruosstal* 1

Schamgewand«: schamegewant*, schamgewant, mhd., st. N.: nhd. »Schamgewand«, Kleidungsstück über die Schamteile

Schamglied: ahd. kumpfo*? 1?, Schamglied: ahd. kumpfo*? 1?

Schamglieder: ae. scamu, Schamglieder: ae. scamu

Schamhaar -- weibliches Schamhaar: minnebüschel, mhd., st. N.: nhd. »Minnebüschel«, weibliches Schamhaar

Schamhaar: bart (1), part, mhd., st. M.: nhd. Bart, Schamhaar, Visier, Parder; briune, brðne, priune, mhd., st. F.: nhd. Bräune, braune Farbe, dunkle Farbe, Glanz, weibliche Scham, Schamhaar

Schamhaar: goltbüschel, goltpüschel, mhd., st. N.: nhd. »Goldbüschel«, weibliches Schamhaar, Schamhaar; gran (1), mhd., st. F.: nhd. Grann, Haarspitze, Bart, Barthaar, Schnurrhaar, Schamhaar, stachlichtes Haar, Granne, Gräte, Wimper; R.: weibliches Schamhaar: goltbüschel, goltpüschel, mhd., st. N.: nhd. »Goldbüschel«, weibliches Schamhaar, Schamhaar

Schamhaar: riuhe, riuch, rðhe, mhd., st. F.: nhd. »Rauhe«, Rauhheit, Rauheit, Behaartheit, Schamhaar, Rauchwerk, Pelzwerk, Pelz, rauhe Gegend, rauher Weg; rouch (2), mhd., st. M.: nhd. haarige Stelle, Schamhaar; rðch (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Schamhaar; schæzhõr, mhd., st. N.: nhd. Schamhaar; R.: kleines Schamhaar: riuhelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines Schamhaar

schamhaft -- nicht schamhaft: unschÐmel, unschemel, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schamhaft, nicht schamhaftig, schamlos, unehrerbietig

schamhaft: simpellÆke*, simpelÆk, mnd., Adv.: nhd. unauffällig, bescheiden (Adv.), schamhaft, einfältig

schamhaft: ahd. skamag* 1; skamahaft* 1; skamal* (1) 2; skamalÆh* 11; skamalÆn* 11, schamhaft: ahd. skamag* 1; skamahaft* 1; skamal* (1) 2; skamalÆh* 11; skamalÆn* 11

schamhaft: an. bljðgr, schamhaft: an. bljðgr

schamhaft: schõmel (1), schÐmel, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, sittsam, ehrbar, zünftig, demütig, blöd, bescheiden (Adj.), bedauernswert, arm, armselig, bedürftig, anstößig, beschämend

schamhaft: afries. skamel* 3, schamhaft: afries. skamel* 3

schamhaft: schÐmisch, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, keusch, züchtig, bescheiden (Adj.), schüchtern

schamhaft: schÐmelern, schÐmeler, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, sittsam, züchtig, bescheiden (Adj.), demütig

schamhaft: schÐmelerne, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, sittsam, züchtig, bescheiden (Adj.), demütig

schamhaft: schambÏre, mhd., Adj.: nhd. verschämt, schamhaft, Scham erweckend, unzüchtig, schandbar; schamehaft, mhd., Adj.: nhd. schamhaft; schamehaftic, mhd., Adj.: nhd. schamhaft; schamel (1), schemel, mhd., Adj.: nhd. schamhaft; schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamende, schemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Scham empfindend, sich schämend, Scham erweckend, beschämend, schamhaft, zurückhaltend, schüchtern, zaghaft, scheu, beschämt, erniedrigend; schamesam, mhd., Adj.: nhd. schamhaft; schamic, schamec, schemic, schemec, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schimpflich

schamhaft: schÐmehaft, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, scheu

schamhaft: kiusche (1), kiusch, kðsch, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, tugendhaft, schamhaft, makellos, mäßig, zurückhaltend, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, zart, fein, besonnen (Adj.), sündenlos; kiusche (1), kiusch, kðsch, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, tugendhaft, schamhaft, makellos, mäßig, zurückhaltend, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, zart, fein, besonnen (Adj.), sündenlos; kiuschiclich*, kiuscheclich, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend; kiuschiclÆche*, kiuscheclÆche, kunschiclÆche*, kunscheclÆche, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend, jungfräulich; kiuschlich, kðschlich, kðslich, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, maßvoll, tugendhaft, zurückhaltend; kiuschlÆche, kðschlÆche, kðslÆche, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend, jungfräulich

schamhaft: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schamhaft: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schamhaft: blȫdich*** (2), mnd., Adj.: nhd. blöde, schwach, schamhaft, zurückhaltend, furchtsam

schamhaft: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schamhaft: schÐmich (2), mnd., Adj.: nhd. schamhaft, keusch, züchtig, bescheiden (Adj.), schüchtern, ehrbar

schamhaft: germ. *skamula-, schamhaft: germ. *skamula-

schamhaft: schÐmelÆk, schÐmelk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, züchtig, beschämend, demütigend, schändlich, schimpflich, entehrend, Scham bringend, Schande bringend

Schamhaftichkeit: schõmelhÐt, schõmelheit, mnd., F.: nhd. Schamhaftichkeit, Sittsamkeit, Scham, Blöße, Verschämtheit, Schamteile, Armut, Bedürftigkeit, Schändlichkeit, Unzucht

schamhaftig: ahd. skamalÆn* 11, schamhaftig: ahd. skamalÆn* 11

schamhaftig: schõmhaftich, mnd., Adj.: nhd. schamhaftig, züchtig, beschämt, beschämend, sittsam

schamhaftig: schÐmerne, scheymerne, mnd., Adj.: nhd. schamhaftig, züchtig, keusch, schüchtern, scheu, befangen

schamhaftig: unschÐmelÆken*, unschemeliken, mnd.?, Adv.: nhd. schamlos, schamhaftig, unehrerbietig; R.: nicht schamhaftig: unschÐmel, unschemel, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schamhaft, nicht schamhaftig, schamlos, unehrerbietig; unschÐmelÆk*, unschemelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schamhaftig, schamlos, unehrerbietig

Schamhaftigkeit: schÐmede (1), schÐmde, schÐmete, schÐmte, schembte, schempte, schemmde, mnd., F., N.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Scheu, Züchtigkeit, Sittsamkeit, Beschämung, Demütigkeit, Schande, Schimpf, Schamteile

Schamhaftigkeit: schÐmelhÐt, schemelheit, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamteile

Schamhaftigkeit: got. gariudei* 2=1, Schamhaftigkeit: got. gariudei* 2=1

Schamhaftigkeit: scham (1), mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl; schame (1), scheme, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Scheu, Schamgefühl, Ehrgefühl, Zucht, Zurückhaltung, Rücksicht, Beschämung, Schande, Schmach, Geschlecht, Geschlechtsteile; schame (2), mhd., sw. M.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Gipfel, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schamede, schamde, schemede, schemde, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schameheit, schamheit, mhd., st. F.: nhd. Schande, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Geschlechtsteile; schamicheit*, schamecheit, schemicheit, mhd., st. F.: nhd. »Schämigkeit«, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schamunge, schemunge, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Schamhaftigkeit, Demut, Demütigung; schemelheit, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit

Schamhaftigkeit: ahd. kðskÆ* 16; kðskida* 2; skama* 46; skamahaftÆ* 1; skamalÆ* 1, Schamhaftigkeit: ahd. kðskÆ* 16; kðskida* 2; skama* 46; skamahaftÆ* 1; skamalÆ* 1

Schamhaftigkeit: schentlichÐt*, schentlicheit, mnd., F.: nhd. »Schändlichkeit«, Scham, Schamhaftigkeit

Schamhaftigkeit: schõmede, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit

Schamhaftigkeit: schÐmenisse, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Schimpf, Verdammnis, Schande, Schamteile

Schamhaftigkeit: schõmhaftichhÐt*, schõmhaftichÐt, schõmhafticheit, mnd., F.: nhd. Schamhaftigkeit

Schamhügel: vüdelÆnnol, füdellÆnnol*, mhd., st. M.: nhd. Schamhügel, Berg der Venus; vüdelnol, füdelnol*, mhd., st. M.: nhd. Schamhügel, Venushügel, Berg der Venus

Schamhut: schõmhæt***, mnd., M.: nhd. Schamhut

Schamhut: schÐmehæt, schÐmhæt, mnd.?, M.: nhd. Schamhut

Schamhut«: schÐmhæt, mnd., M.: nhd. »Schamhut«

Schamhütchen: schõmhȫdeken, mnd., N.: nhd. Schamhütchen

Schämigkeit«: schamicheit*, schamecheit, schemicheit, mhd., st. F.: nhd. »Schämigkeit«, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile

Schamlippe: kuntlippe, kuntelippe*, mnd., F.: nhd. Schamlippe

schamlos sein (V.): ðtschÐmen*, ðtschemen, mnd.?, sw. V.: nhd. Scham verlieren, schamlos sein (V.)

schamlos: schantbõr, mnd., Adj.: nhd. schamlos, anstößig

schamlos: ahd. skamalæs* 11; skamalæsen; skamalæso* 1; unÐrhaft 4; unÐri* 5; unÐrwirdÆg* 1; ungikoranlÆhho* 1; unskamag* 3; unskamahaft* 2; unskamal* 3; unskamalÆh* 7; unskamalÆhho* 5; unskamalÆn* 5; unskamalo* 1; unskamÐnti 3, schamlos: ahd. skamalæs* 11; skamalæsen; skamalæso* 1; unÐrhaft 4; unÐri* 5; unÐrwirdÆg* 1; ungikoranlÆhho* 1; unskamag* 3; unskamahaft* 2; unskamal* 3; unskamalÆh* 7; unskamalÆhho* 5; unskamalÆn* 5; unskamalo* 1; unskamÐnti 3

schamlos -- sich schamlos benehmen: vorbæven (1), mnd., sw. V.: nhd. sich schamlos benehmen

schamlos: schantlæs, schandelæs, mnd., Adv.: nhd. »schandlos«, ohne Schamgefühl seiend, schamlos

schamlos: ae. Ïpsen (?); Úwisc (1); Úwsen; frÏfellÆce; gemõg; gemõglic; gemõglÆce; mõg (1); þrÆst; þrÆste (2); R.: scham​los sein (V.): ae. maffian; R.: schamlose Verführung: ae. Úwiscn’ss, schamlos: ae. Ïpsen (?); Úwisc (1); Úwsen; frÏfellÆce; gemõg; gemõglic; gemõglÆce; mõg (1); þrÆst; þrÆste (2); R.: scham​los sein (V.): ae. maffian; R.: schamlose Verführung: ae. Úwiscn’ss

schamlos: schÐmelæs (1), sceymelos, mnd., Adj.: nhd. schamlos, unzüchtig, anstößig; schÐmelæs (2), mnd., Adv.: nhd. schamlos, unzüchtig, anstößig; schÐmelæsen, mnd., Adv.: nhd. schamlos, unzüchtig, anstößig

schamlos: schõmelæs (1), schõmlæs, mnd., Adj.: nhd. schamlos, frech; schõmelæs (2), schõmlæs, schõmelæsen, mnd., Adv.: nhd. schamlos, frech; schõmelæsen, mnd., Adv.: nhd. schamlos, frech

schamlos: unkiusche (1), unkðsche, unkunsche, mhd., Adj.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech; unkiusche (2), unkðsche, unkunsche, mhd., Adv.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech; unschamelich, unschemelich, mhd., Adj.: nhd. »unschämlich«, schamlos, keine Schande bringend, sich nicht zu schämen brauchend, ehrenvoll, untadelig, makellos; unschamelÆche, unschemelÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Scham, schamlos; unschamic, unschamec, unschemic, unschemec, mhd., Adj.: nhd. »unbeschämt«, schamlos, unkeusch, sich nicht schämend, hemmungslos; unverschamet*, unverschamt, unferschamet*, unvorschemet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschämt«, schamlos; unzimelich, unzimlich, unzemelich, mhd., Adj.: nhd. unziemlich, ungeziemend, ungehörig, unangemessen, schamlos; verschamet*, verschamt, verschampt, verschemt, ferschamet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschämt, schamlos, unverschämt; R.: schamlos machen: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen; R.: schamlos redend: ungesprÏche (1), mhd., Adj.: nhd. unberedt, schamlos redend, sprachbehindert, stumm, nicht redegewandt; R.: schamlos werden: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

schamlos: geschendic, geschendec, mhd., Adj.: nhd. schamlos

schamlos: schamelæs, mhd., Adj.: nhd. schamlos, frei von Scham, schändlich, unverschämt

schamlos: unÐrbõr*, unÐrbar, mnd.?, Adj.: nhd. »unehrbar«, unehrenhaft, gemein, schamlos; unÐrbõrich***, mnd.?, Adj.: nhd. unanständig, schamlos; unÐrbõrlÆk*** (1), mnd.?, Adj.: nhd. unehrenhaft, gemein, schamlos; unÐrbõrlÆk* (2), unÐrberlike, mnd.?, Adv.: nhd. unehrenhaft, gemein, schamlos; unschõmel*, unschamel, mnd.?, Adj.: nhd. schamlos; unschÐmel, unschemel, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schamhaft, nicht schamhaftig, schamlos, unehrerbietig; unschÐmelÆk*, unschemelik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schamhaftig, schamlos, unehrerbietig; unschÐmelÆken*, unschemeliken, mnd.?, Adv.: nhd. schamlos, schamhaftig, unehrerbietig; unschÐmelæs*, unschemelæs, mnd.?, Adj.: nhd. schamlos; unschÐmerne*, unschemerne, mnd.?, Adj.: nhd. nicht schämend, schamlos; unschÐmich*, unschemich, mnd.?, Adj.: nhd. schamlos; ðtvorschÐmet*, ðtvorschamet, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschämt, schamlos

schamlose -- schamlose Schmeichelei: leckervuore, leckerfuore*, mhd., st. F.: nhd. schamlose Schmeichelei

Schamloser: unschemeler, mnd.?, M.: nhd. Schamloser

schamloses -- schamloses Fastnachtstreiben: vastelõvendesbȫvÏrÆe*, vastelõvendesbȫverÆe, mnd., F.: nhd. schamloses Fastnachtstreiben
Schamlosigkeit: ahd. frafalÆ* 16; frazarheit 2; frazarÆ 7?; skamalæsÆ* 3; unÐrÆ 3; unÐrsamÆ* 2; unkðskÆ* 7; unskama* 4; unskamalÆ* 1, Schamlosigkeit: ahd. frafalÆ* 16; frazarheit 2; frazarÆ 7?; skamalæsÆ* 3; unÐrÆ 3; unÐrsamÆ* 2; unkðskÆ* 7; unskama* 4; unskamalÆ* 1

Schamlosigkeit: an. ergi, Schamlosigkeit: an. ergi

Schamlosigkeit: unÐrbõrichhÐt*, unÐrbaricheit, mnd.?, F.: nhd. Unanständigkeit, Schamlosigkeit; unschõmelhÐt*, unschamelheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit; unschÐme*, unscheme, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit, Schande; unschÐmede*, unschemede, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit, Schande; unschÐmelhÐt*, unschemelheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit; unschÐmelichÐt*, unschemelicheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit; unschÐmichhÐt*, unschÐmichÐt*, unschemecheit, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit

Schamlosigkeit: ae. Úwiscn’ss; gemõglicn’ss; gemõgn’ss; unscamfulln’ss, Schamlosigkeit: ae. Úwiscn’ss; gemõglicn’ss; gemõgn’ss; unscamfulln’ss

Schamlosigkeit: unschame, mhd., st. F.: nhd. »Unscham«, Schamlosigkeit; unschamede*, unschemede, mhd., st. F.: nhd. Schamlosigkeit; unschemel, mhd., st. M.: nhd. Schamlosigkeit

Schampõneis: Tschampaneis, mhd., sw. M.: nhd. Schampõneis

schamrot: ræt (2), mnd., Adj.: nhd. rot, kupferrot, gelbrot, rot gefärbt, rothaarig, falsch, listig, schamrot, blutig

schamrot: ræt (1), mhd., Adj.: nhd. rot, rothaarig, falsch, listig, schamrot, blutig; schameræt (2), schamræt, mhd., Adj.: nhd. schamrot; schamevar, schamvar, schamefar*, schamfar*, mhd., Adj.: nhd. schamrot

schamrot: schõmræt, schaemroet, mnd., Adj.: nhd. schamrot

schamrot: ahd. skamÆg* 19, schamrot: ahd. skamÆg* 19

schamrot: schandenræt, mnd., Adj.: nhd. schamrot

Schamröte: ae. réadung, Schamröte: ae. réadung

Schamröte: ahd. rætamo* 11; skama* 46, Schamröte: ahd. rætamo* 11; skama* 46

Schamröte: schamederæt, mhd., st. N.: nhd. Schamröte; schameræt (1), mhd., st. N.: nhd. Schamröte; schamrãte, mhd., st. F.: nhd. Schamröte

Schamschuh: schÐmelschæ, mnd., M.: nhd. Schamschuh

Schamschuh: schemmelschæ, mnd., M.: nhd. Schamschuh

Schamspiel: schamespil*, schamspil, mhd., st. N.: nhd. Schamspiel, Spiel dessen man sich zu schämen hat

Schamstelle: hÐmæde, hÐmöde, hÐmoude, hÐmǖde, hÐmæt, heimæde, mnd., F., N.: nhd. Heimat, Heimatland, Heimatstadt, Herkunftsort, Wohnung, Aufenthaltsort, Heimlichkeit, Geheimnis, heimliche Stelle, Schamstelle, verborgene Stätte, Schlafzimmer
Schamteil: afries. skemithe* 1 und häufiger?, Schamteil: afries. skemithe* 1 und häufiger?

Schamteil -- weibliches Schamteil: tasche, tesche, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Tasche, Beutel (M.) (1), Leib, Eingeweide, weibliches Schamteil, Frau

Schamteil: hegedruos*, hegedruose, heidruose, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hode, Hoden, Schamteil

Schamteile: schõmelhÐt, schõmelheit, mnd., F.: nhd. Schamhaftichkeit, Sittsamkeit, Scham, Blöße, Verschämtheit, Schamteile, Armut, Bedürftigkeit, Schändlichkeit, Unzucht

Schamteile: schõme (1), schõm, mnd., F.: nhd. Scham, Schamgefühl, Keuschheit, Sittsamkeit, Schimpf, Schande, Unehre, Schamteile

Schamteile: ahd. hegidruos* 32?; hegidruosa* 1?; hegidruosÆ*? 1?, Schamteile: ahd. hegidruos* 32?; hegidruosa* 1?; hegidruosÆ*? 1?

Schamteile: schande (1), schante, mhd., st. F.: nhd. Laster (N.), Schande, Schamteile, schämenswertes Tun, schämenswertes Leiden, Scheltwort, Unehre, Ehrlosigkeit, Makel, Sünde, Fehler, Verderben, Unglück, Scham, Geschlechtsteil; R.: Kleidungsstück über die Schamteile: schamegewant*, schamgewant, mhd., st. N.: nhd. »Schamgewand«, Kleidungsstück über die Schamteile

Schamteile: schÐmelhÐt, schemelheit, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamteile

Schamteile: schÐmenisse, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Schimpf, Verdammnis, Schande, Schamteile

Schamteile: schÐmede (1), schÐmde, schÐmete, schÐmte, schembte, schempte, schemmde, mnd., F., N.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Scheu, Züchtigkeit, Sittsamkeit, Beschämung, Demütigkeit, Schande, Schimpf, Schamteile

Schamteilen -- besonders an Schamteilen und Achseln: slier (1), mhd., st. M.: nhd. Geschwür, Beule, besonders an Schamteilen und Achseln; sliere, mhd., sw. M.: nhd. Geschwür, Beule, besonders an Schamteilen und Achseln

schamvoll: schÐmelÆke, mnd., Adv.: nhd. schamvoll, beschämt, schimpflich, schmählich

schamvoll: schÐmelÆken, mnd., Adv.: nhd. schamvoll, beschämt, schimpflich, schmählich

schamvoll: ahd. skamag* 1, schamvoll: ahd. skamag* 1

schamvoll: ae. bismerlic; bismerlÆce, schamvoll: ae. bismerlic; bismerlÆce

schamvoll: schamerÆche*, schamrÆche, mhd., Adj.: nhd. schamvoll, verschämt

Schandbalg: lasterbalc, mhd., st. M.: nhd. »Lasterbalg«, Schandbalg, Schandkerl, Schimpfwort, Teufelsname

Schandbalg«: schantbalch, mnd., M.: nhd. »Schandbalg?«, Hure?

schandbar: vorhÆet, vorhiget, vorhÆt, vorheyt, vorhoyt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entehrt, ehrlos, schandbar, verflucht, verdammt, infam

schandbar: schendich, schennich, mnd., Adj.: nhd. schändlich, schandbar, Schande bringend, hässlich, anstößig, unzüchtig, schmählich, unrühmlich, schimpflich

schandbar: schendelÆken, schentlÆken, mnd., Adv.: nhd. schändlich, hässlich, entstellend, tadelswert, verwerflich, unehrenhaft, Schande bringend, unrühmlich, lasterhaft, abscheulich, gemein, schandbar, unzüchtig, anstößig

schandbar: schendelÆk, schentlÆk, mnd., Adj.: nhd. schändlich, hässlich, entstellend, tadelswert, verwerflich, unehrenhaft, Schande bringend, unrühmlich, lasterhaft, abscheulich, gemein, schandbar, unzüchtig, anstößig

schandbar: lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich

schandbar: schambÏre, mhd., Adj.: nhd. verschämt, schamhaft, Scham erweckend, unzüchtig, schandbar

Schandbegierde«: ahd. smõhgirÆ* 1, Schandbegierde«: ahd. smõhgirÆ* 1

Schandbrief«: schantbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schandbrief«, Schmähschrift

Schandbrief«: schandebrÐf, mnd., M.: nhd. »Schandbrief«, Schmähschrift

Schandbube (personifiziert): schandeplaster, mnd., N.: nhd. Schandbube (personifiziert)

Schandburg«: ahd. skantburg* 2, Schandburg«: ahd. skantburg* 2

Schandbuße«: schandebæte*, schandebȫte, mnd., F.: nhd. »Schandbuße«, schimpfliche Buße
Schandbuße«: schandebrȫke*?, schandebræk, mnd., Sb.: nhd. »Schandbuße«?

Schande: smõhÐt, smõheit, mnd., F.: nhd. Schmach, schimpfliche Behandlung, entehrende Behandlung, Erniedrigung, Kränkung, Verunglimpfung, Lästerung, Schimpf, Schande, Zustand der Verachtung

Schande -- Schande bringend: schentlÆke*, schentlike, mnd.?, Adv.: nhd. »schändlich«, Schande bringend

Schande: got. aiwiski* 2, skanda* 1; R.: ohne Schande: got. unaiwisks* 1

Schande -- Schande bringend: schentlÆk*, schentlik, mnd.?, Adj.: nhd. »schändlich«, Schande bringend

Schande -- Leben in Schande: schantlÐven*, schantlÐvent, schantlevent, mnd., N.: nhd. »Schandleben«, schändliches Leben, Leben in Schande

Schande -- zu Schande machen: schenden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, verletzen, zurichten beschädigen, verderben, zu Schande machen, vernichten, in Unehre fallen, Unehre bringen, Schande bringen, öffentlich beschimpfen, beflecken, entweihen, notzüchtigen, schimpfen, schädigen, schmähen, lästern, verleumden, schelten, tadeln, zanken, keifen, notzüchtigen

Schande -- Schande bringend: schendich, schennich, mnd., Adj.: nhd. schändlich, schandbar, Schande bringend, hässlich, anstößig, unzüchtig, schmählich, unrühmlich, schimpflich

Schande: ahd. arg (1) 18; ÐrhelÆ (?) 2; hænida 39; hænidi 2; itawÆz* 55; itawÆza* 2; lastar 33; leidunt* 1; mein (2) 12; skamalæsÆ* 3; skanta* 16; unÐra 43; unÐrida* 1; ungireisanÆ* 4; unkðskÆ* 7; unliumunt 13; unskænÆ 4; unsðbarÆ* 17; R.: frei von Schande: ahd. ungiskentit* 1; R.: in Schande bringen: ahd. biskemen* 1; R.: Schande der Welt: ahd. weraltskanta* 1; R.: Stadt der Schande: ahd. skantburg* 2; R.: Tod der Schande: ahd. skanttæd* 1; R.: voll Schande: ahd. skant* 2, Schande: ahd. arg (1) 18; ÐrhelÆ (?) 2; hænida 39; hænidi 2; itawÆz* 55; itawÆza* 2; lastar 33; leidunt* 1; mein (2) 12; skamalæsÆ* 3; skanta* 16; unÐra 43; unÐrida* 1; ungireisanÆ* 4; unkðskÆ* 7; unliumunt 13; unskænÆ 4; unsðbarÆ* 17; R.: frei von Schande: ahd. ungiskentit* 1; R.: in Schande bringen: ahd. biskemen* 1; R.: Schande der Welt: ahd. weraltskanta* 1; R.: Stadt der Schande: ahd. skantburg* 2; R.: Tod der Schande: ahd. skanttæd* 1; R.: voll Schande: ahd. skant* 2

Schande -- Schande bringen: schenden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, verletzen, zurichten beschädigen, verderben, zu Schande machen, vernichten, in Unehre fallen, Unehre bringen, Schande bringen, öffentlich beschimpfen, beflecken, entweihen, notzüchtigen, schimpfen, schädigen, schmähen, lästern, verleumden, schelten, tadeln, zanken, keifen, notzüchtigen

Schande: schendinge, mnd., F.: nhd. »Schändung«, Schändigung, Schande, Schmach, Scham, Vernichtung, Verderb, Schmähung, Kränkung, Verleumdung

Schande -- Schande bringend: schentlÆken*, schentliken, mnd.?, Adv.: nhd. schändlich, Schande bringend

Schande: unÐre, UnÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Kränkung, Unehre, Schande, Schmach, Hass, Hurerei, Ehebruch, Beleidigung, Schade, Schaden (M.), Schändlichkeit; ungelimpf (2), unglimpf, mhd., st. M.: nhd. Unziemlichkeit, Unangemessenheit, unangemessenes Benehmen, unangemessenes Behandeln, Unrecht, schlechtes Benehmen, Schmach, Schande, Schimpf; ungevuoc (2), ungevðc, ungefuoc*, ungefðc*, mhd., st. M.: nhd. Unhöflichkeit, Ungastlichkeit, Ungehörigkeit, Unfug, Ungereimtheit, Widersinnigkeit, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Frevel, Schande; unlop, mhd., st. N.: nhd. Schmähung, Schande; unprÆs, mhd., st. M.: nhd. »Unpreis«, Schande, Schimpf, Tadel, Niederlage; unvlõte, unvlõt, unflõte*, unflõt*, mhd., st. F.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvluot, unfluot*, mhd., st. M.: nhd. Unflut, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvuoc (2), unvðc, unfuoc*, unfðc*, mhd., st. M.: nhd. »Unfug«, Unanständigkeit, Unziemlichkeit, Rohheit, Roheit, Schande, Frevel, Grausamkeit, Grobheit, Unrecht; unvuoge (1), unvðge, unfuoge*, unfðge*, mhd., st. F.: nhd. »Unfug«, Unanständigkeit, Unziemlichkeit, Roheit, Rohheit, Schande, Frevel, Unnatürlichkeit, Ungereimtheit, törichte Handlung, Unhöflichkeit, Ungehörigkeit, schlechtes Benehmen, Unart, Ungeschicklichkeit, Torheit, Unrecht, Verfehlung, Schlechtigkeit, Bosheit, Grobheit; unwirde, unwerde, mhd., st. F.: nhd. Unwürde, schmachvolle Lage, Geringschätzung, Verachtung, Schmach, Unehre, Schande, Unwille, unwürdige Behandlung, Würdelosigkeit, Erniedrigung, Schändlichkeit; versmÏcheit, fersmÏcheit*, versmõcheit, fersmõcheit*, vorsmõcheit, forsmõcheit*, mhd., st. F.: nhd. Schmach, Verachtung, Erniedrigung, Schande, Beschimpfung, Geringschätzung; versmÏhe (2), fersmÏhe*, vorsmõhet, forsmõhet*, vorsmÏht, forsmÏht*, mhd., st. F.: nhd. Entehrung, Geringschätzung, verächtliche Behandlung, Beschimpfung, Verachtung, Erniedrigung, Schande; versmÏhede, fersmÏhede*, vorsmÏde, forsmÏde*, mhd., st. F.: nhd. Entehrung, Geringschätzung, verächtliche Behandlung, Beschimpfung, Verachtung, Erniedrigung, Schande; R.: in Schande bringen: unhÐren, mhd., sw. V.: nhd. in Schande bringen, erniedrigen; R.: keine Schande bringend: unschamelich, unschemelich, mhd., Adj.: nhd. »unschämlich«, schamlos, keine Schande bringend, sich nicht zu schämen brauchend, ehrenvoll, untadelig, makellos; R.: ohne Schmach und Schande seiend: ungeschendet, ungeschant, ungeschentet* mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, schandlos, makellos, nicht entehrt, ohne Schmach und Schande seiend, frei von Schmach seiend, ungetadelt, unbescholten; R.: über die Scham und Schande hinwegkommen: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen; R.: zur Schande: unmÏre (2), mhd., Adv.: nhd. zur Schande

Schande: an. hneisa (1), hneysli, *klõm?, klÏki, skemd, sk‡mm, ðsãmd, vansi, v‡mm; R.: voller Schande: an. glÏpafullr

Schande: wende (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Wende (F.), Rückwendung, Rückkehr, Wendeort, Ende, Grenze, Seite, Himmelsgegend, Richtung, Weise (F.) (2), Handlungsweise, Rückschlag, Schande; werltschande, mhd., st. F.: nhd. »Weltschande«, Schande, öffentliche Schande, Schande vor aller Welt; R.: einer der Weiber in Schande bringt: wÆpschende, wÆbschende, mhd., sw. M.: nhd. »Weibschänder«, einer der Weiber in Schande bringt; R.: öffentliche Schande: werltschande, mhd., st. F.: nhd. »Weltschande«, Schande, öffentliche Schande, Schande vor aller Welt; R.: Schande vor aller Welt: werltschande, mhd., st. F.: nhd. »Weltschande«, Schande, öffentliche Schande, Schande vor aller Welt

Schande: laster, mhd., st. N.: nhd. Laster, die Ehre Kränkendes, Schande, Schmähung, Schmach, Schimpf, Fehler, Beleidigung, Vergehen, Unglück, Makel, Anstoß, Laster; lasterheit, mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schimpf, Schande; leit (3), mhd., st. N.: nhd. Leiden, Böses, Betrübnis, Leid, Schmerz, Kummer, Trauer, Sorge, Unheil, Beleidigung, Angst, Not, Schlimmes, Ärger, Kränkung, Schande, Krankheit, Sucht, Schaden, Nachteil; meil (1), mhd., st. N.: nhd. »Meil«, Fleck, Mal (N.) (2), Befleckung, Zeichen, Makel, Sünde, Verletzung, Unheil, Unglück, Schande; meile (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Fleck, Mal (N.) (2), Befleckung, Sünde, Schande; meilunge, mhd., st. F.: nhd. »Meilung«, Fleck, Mal (N.) (2), Befleckung, Sünde, Schande, Grenze; missemeil, mhd., st. N.: nhd. Schande, Schade, Schaden (M.); misseprÆs, misprÆs, mhd., st. M.: nhd. »Misspreis«, Unehre, Schande, Tadel; missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.); R.: Gefäß der Schande: lastervaz, lasterfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Lasterfass«, Gefäß der Schande, Mensch der voll Schande ist; R.: in Schande: lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich; R.: landesweite Schande: lantschande, mhd., st. F.: nhd. landesweite Schande; R.: Mensch der voll Schande ist: lastervaz, lasterfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Lasterfass«, Gefäß der Schande, Mensch der voll Schande ist; R.: mit Schande befleckt: lastermeilic, mhd., Adj.: nhd. mit Schande befleckt; R.: Wendung zur Schande: lasterkÐre*, lasterkÐr, mhd., st. M.: nhd. »Lasterkehre«, Wendung zur Schande; R.: Zeichen der Schande: lastermõl, mhd., st. N.: nhd. »Lastermal«, Zeichen der Schande; R.: zur Schande: lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich

Schande -- zur Schande gereichend: smÐlÆk, smÐlik, smÐlich, mnd., Adj.: nhd. Schmach zufügend, verachtend, hochfahrend, abweisend, schroff, verächtlich, höhnend, zur Schande gereichend, schimpflich, schmählich

Schande: smõt, mnd., F.: nhd. Schmach, Schande, schimpfliche Behandlung, Schändlichkeit

Schande: beschendinge, mnd., F.: nhd. Schande; etwÆz, edwiz, etwÆt, edwit, mnd., Sb.: nhd. Beschimpfung, Schande, Schmach, Schmähung; R.: dem Stande Schande Machender: õdelschendÏre*, õdelschender, mnd., M.: nhd. »Adelschänder«, dem Stande Schande Machender; R.: Schande bereiten: beschenden***, mnd., sw. V.: nhd. schänden, Schande bereiten

Schande: schõme (1), schõm, mnd., F.: nhd. Scham, Schamgefühl, Keuschheit, Sittsamkeit, Schimpf, Schande, Unehre, Schamteile

Schande: ae. Úwisc (2); bismer; edwÆt; edwÆtsciepe; fracÈþ (2); híenþu; réadung; scamu; scand (1); sc’ntu; smer; wamm (2); R.: öffentliche Schande: ae. weoroldscamu; R.: zu Schanden bringen: ae. Úwiscan?, Schande: ae. Úwisc (2); bismer; edwÆt; edwÆtsciepe; fracÈþ (2); híenþu; réadung; scamu; scand (1); sc’ntu; smer; wamm (2); R.: öffentliche Schande: ae. weoroldscamu; R.: zu Schanden bringen: ae. Úwiscan?

Schande: aneruch, mhd., st. M.: nhd. übler Ruf, Schande; õswÆchunge, mhd., st. F.: nhd. Schande, Laster (N.), Ärgernis; beschemunge, mhd., st. F.: nhd. Beschämung, Schande; dörpÏreheit*, dörperheit, törperheit, mhd., st. F.: nhd. bäuerisch rohes Benehmen, ungehöriges Benehmen, unedles Benehmen, grobe Verfehlung, Entgleisung, Ehebruch, Grobheit, Derbheit, Roheit, Schande; dörpÏricheit*, dörperecheit, dörperkeit, mhd., st. F.: nhd. bäuerisch rohes Benehmen, ungehöriges Benehmen, unedles Benehmen, grobe Verfehlung, Entgleisung, Ehebruch, Grobheit, Derbheit, Roheit, Schande; dörpÏrÆe*, dörperÆe, dorperÆe, mhd., st. F.: nhd. bäuerisch rohes Benehmen, unwürdiges Benehmen, Entgleisung, Schande

Schande -- Deckel mit dem man seine Schande zudeckt: schantdeckel, mnd., M.: nhd. Deckel mit dem man seine Schande zudeckt, was zu Bemäntelung von Schändlichkeit dient, Deckmantel, Entschuldigungsgrund

Schande: schÐmenisse, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Schimpf, Verdammnis, Schande, Schamteile

Schande -- Schande bringend: schendelÆken, schentlÆken, mnd., Adv.: nhd. schändlich, hässlich, entstellend, tadelswert, verwerflich, unehrenhaft, Schande bringend, unrühmlich, lasterhaft, abscheulich, gemein, schandbar, unzüchtig, anstößig

Schande -- Schande bringend: schendelÆk, schentlÆk, mnd., Adj.: nhd. schändlich, hässlich, entstellend, tadelswert, verwerflich, unehrenhaft, Schande bringend, unrühmlich, lasterhaft, abscheulich, gemein, schandbar, unzüchtig, anstößig

Schande -- Schande bringend: schÐmelÆk, schÐmelk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, züchtig, beschämend, demütigend, schändlich, schimpflich, entehrend, Scham bringend, Schande bringend

Schande -- »Schande tun«: õswÆchen***, mhd., V.: nhd. »Schande tun«; R.: in Schande bringen: bekebesen, mhd., sw. V.: nhd. durch Unzucht schänden, in Schande bringen, Ehemann durch Seitensprung in Verruf bringen; R.: Schande bereiten: beschemen, mhd., sw. V.: nhd. beschämen, in Schmach bringen, Schande bereiten, schänden, beschlafen (V.), schämen; R.: zur Schande machen: erschemen, irschemen, erschamen, irschamen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, zur Schande machen

Schande: schÐmede (1), schÐmde, schÐmete, schÐmte, schembte, schempte, schemmde, mnd., F., N.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Scheu, Züchtigkeit, Sittsamkeit, Beschämung, Demütigkeit, Schande, Schimpf, Schamteile

Schande: schame (1), scheme, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Scheu, Schamgefühl, Ehrgefühl, Zucht, Zurückhaltung, Rücksicht, Beschämung, Schande, Schmach, Geschlecht, Geschlechtsteile; schame (2), mhd., sw. M.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Gipfel, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schamede, schamde, schemede, schemde, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schameheit, schamheit, mhd., st. F.: nhd. Schande, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Geschlechtsteile; schamen (3), mhd., st. N.: nhd. Scham, Zurückhaltung, Scheu, Schande, Schmach; schamenæt, mhd., st. F.: nhd. Not, Schande; schamicheit*, schamecheit, schemicheit, mhd., st. F.: nhd. »Schämigkeit«, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schande (1), schante, mhd., st. F.: nhd. Laster (N.), Schande, Schamteile, schämenswertes Tun, schämenswertes Leiden, Scheltwort, Unehre, Ehrlosigkeit, Makel, Sünde, Fehler, Verderben, Unglück, Scham, Geschlechtsteil; schende (1), mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schande, Schändung; smÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schande, Kränkung, Schimpf; smõheit, smõcheit, smæcheit, smõhheit, mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schimpf, Schande, Kränkung, Beleidigung; snarz, mhd., st. M.: nhd. Schnarre, Wachtelkönig, Schwalbenzwitschern, Spottwort, Schelte, Hohn, Spott, Schande, Unrat, Makel, Flecken (M.), Kopfputz, Haartracht; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte; sünde (2), sünte, sunde, sunte, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Sünde, Schande; R.: als Schande empfinden: schemen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schämen«, schmähen, schänden, als Schande empfinden; R.: Ansammlung von Schande: schanthort, mhd., st. M.: nhd. »Schandhort«, Ansammlung von Schande, Fülle von Schande, Sündenpfuhl; R.: Fülle von Schande: schanthort, mhd., st. M.: nhd. »Schandhort«, Ansammlung von Schande, Fülle von Schande, Sündenpfuhl; R.: Gefäß der Schande: schandenvaz, schandevaz, schandenfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Schandenfass«, Gefäß der Schande, Teufel; R.: ohne Schande: schandelæs, mhd., Adj.: nhd. »schandelos«, ohne Schande, untadelig; R.: Teilnehmer an der Schande: schantgenæz, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Schandgenosse«, Teilnehmer an der Schande, Spießgeselle

Schande: hãne (2), hæne, mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schande, Übermut, Bosheit, Hochmut, Täuschung, Gefahr; hãnede*, hãnde, hãne, hænde, hænede, mhd., st. F.: nhd. »Hohn«, Übermut, Schmach, Schande; itewÆz, itwÆz, idewÆz, etewÆz, itwÆze, idewÆze, etewÆze, itewÆze, mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Strafrede, Vorwurf, Schmähung, Tadel, Schmach, Schande, Kränkung, Demütigung, Anmaßung; R.: einer der eine Schande der Familie ist: künnegalle, mhd., sw. F.: nhd. einer der eine Schande der Familie ist, Schuft, Ekel; R.: große Schande: houbetschande, houptschande, mhd., st. F.: nhd. Hauptschande, große Schande; R.: in Schande bringen: gehãnen, gehænen, mhd., sw. V.: nhd. entehren, verächtlich machen oder behandeln, verachten, in Schande bringen, strafen; geschenden, gischenden, mhd., sw. V.: nhd. schänden, blamieren, zuschanden machen, entbehren, beschimpfen, schimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, Schande treiben mit, ins Verderben stürzen, in Schande bringen, entehren, beschämen, besiegen, strafen; R.: Schande treiben mit: geschenden, gischenden, mhd., sw. V.: nhd. schänden, blamieren, zuschanden machen, entbehren, beschimpfen, schimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, Schande treiben mit, ins Verderben stürzen, in Schande bringen, entehren, beschämen, besiegen, strafen

Schande: unÐre, mnd.?, F.: nhd. Unehre, Schimpf, Schande, Kränkung, Schmach; ungelimp, ungelimpe, mnd.?, M., N.: nhd. unangemessenes Betragen, Unzuträglichkeit, Schimpf, Schande; unlimpe*, unlimp, mnd.?, M., N.: nhd. unangemessenes Betragen, Unzuträglichkeit, Schimpf, Schande; unprÆs, mnd.?, M.: nhd. Schande, Tadel; unschÐme*, unscheme, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit, Schande; unschÐmede*, unschemede, mnd.?, F.: nhd. Schamlosigkeit, Schande; vorachtichhÐt*, vorachtichÐt, vorachticheit, mnd., F.: nhd. völlige Verächtlichkeit, Schande, Schmach; vornichtinge, mnd., F.: nhd. Vernichtung, Untergang, Verderben, Abschaffung, Geringschätzung, Nichtbeachtung, Missachtung, Schande, Erniedrigung, Verwerfung, Herabsetzung, Vermeidung, Schädigung; vorschÐminge, mnd., F.: nhd. Schande; vorsmõhÐt, vorsmõheit, vorsmõeit, vorsmaeyt, mnd., F.: nhd. Verachtung, Verschmähung, Missachtung, Schande, Schmach; vorsmõt (1), mnd., M.: nhd. Schande, Anfeindung; vorsmõthÐt, vorsmõdethÐt*, vorsmõtheit, mnd., F.: nhd. Verachtung, Verschmähung, Missachtung, Schande, Schmach; vorwÆt, vorwÆte, mnd., N., M.: nhd. Vorwurf, Tadel, Beschwerde, moralische Belastung, Schande, Schimpf, Anklage, Strafe, Verweis, Hohn, Verschulden; R.: in Scham und Schande bringen: vorschÐmen, vorschemmen, vorschõmen, mnd., sw. V.: nhd. beschämen, zuschanden werden, in Scham und Schande bringen, verhöhnen, verachten, verunglimpfen; R.: in Schande bringen: unÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. nicht ehren, in Schande bringen, beschimpfen, entehren, schänden; R.: ohne Schande seiend: unvorschÐmet, unvorschemet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschämt, ohne Schande seiend, unverschämt, ohne Scham seiend

Schande (übertragen): schantvlek*, schantvlecke, mnd., M.: nhd. »Schandfleck«, entehrender Fleck, Makel, Schande (übertragen), Mensch dessen man sich zu schämen hat (übertragen)

Schande: schoffÐrichhÐt*, schoffÐrichÐt, schoffÐricheit, mnd., F.: nhd. Laster, Schande, Kränkung

Schande: smacht (2), mnd., F.: nhd. Schmach, Schande

Schande: idg. *aigÝhes; *kaunos, Schande: idg. *aigÝhes; *kaunos

Schande: smõthÐt, smõtheit, mnd., F.: nhd. Schmähung, Kränkung, erlittene Schmach, Schande

Schande: germ. *aiwiskja‑; ? *harma-; *skamæ; *skandæ, Schande: germ. *aiwiskja‑; ? *harma-; *skamæ; *skandæ

Schande: as. hônitha 4; hônithia 2, Schande: as. hônitha 4; hônithia 2

Schande: anfrk. edwÆt*; unÐra* 2, Schande: anfrk. edwÆt*; unÐra* 2

Schande: hȫneschop*, hæneschop, mnd., F.: nhd. Kränkung, Schande, Lästerung, Hohn, höhnende Behandlung, kränkende Behandlung; hænschop, mnd., F.: nhd. Kränkung, Schande, Lästerung, Hohn, höhnende Behandlung, kränkende Behandlung; R.: mit Schande: hȫnichlÆken, mnd., Adv.: nhd. schimpflich, mit Schande; R.: mit Schande seiend: hȫnichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schimpflich, mit Schande seiend
Schande: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Schande: afries. skande 3; skofferinge 1, Schande: afries. skande 3; skofferinge 1

Schande: schantmõl, mnd., N., M.: nhd. Schandmal, entstellendes Mal, Schandfleck, Schande; R.: der die Schande eines anderen ausbringt: schantman, mnd., M.: nhd. der die Schande eines anderen ausbringt

Schande: laster, mnd., M., N., F.: nhd. »Laster«, Tadel, Vorwurf, Spott, Hohn, Verachtung, Lästerung, Kränkung, Schande, Schmach, Schandfleck, Makel, Fehlerhaftes, Vergehen, Verbrechen; mÐl (1), meil, mnd., N.: nhd. Flecken (M.), Makel, Schande; missestõn (2), misstõn, mistõn, mnd., N.: nhd. Missstand, Unziemlichkeit, Übelstand, Schande; missestant*, missestõnt, misstõnt, mnd., N.: nhd. Missstand, übler Zustand, Übelstand, Schande; missewende, miswende, mnd., F.: nhd. falsche Wendung, Veränderung zum Schlechten, Makel, Schande, Unheil

Schande: schande (1), scande, mnd., F.: nhd. Schande, schändliche Tat, Schändigung, Ehrverminderung, Ehrverlust, Ehrlosigkeit, Schmach, Unehre, Schändlichkeit, Missetat, Schamgefühl

Schande -- in Schande bringen: schantvlecken, schantvlacken, mnd., sw. V.: nhd. schänden, beschimpfen, Lästerreden führen, Schmähreden führen, in Schande bringen, Ehre besudeln, vergewaltigen

Schande! -- o Schande!: as. lês? (2) 1, Schande! -- o Schande!: as. lês? (2) 1

Schandebringerin: dieneblæz, mhd., SbF.?: nhd. Blößebringerin?, Schandebringerin?

schandelos«: schandelæs, mhd., Adj.: nhd. »schandelos«, ohne Schande, untadelig

schänden: an. skamma, svÆvirŒa, vÆta (1)

schänden: schantvlecken, schantvlacken, mnd., sw. V.: nhd. schänden, beschimpfen, Lästerreden führen, Schmähreden führen, in Schande bringen, Ehre besudeln, vergewaltigen

schänden: serden, mnd., st. V.: nhd. schänden, schädigen, quälen, prellen, betrügen

schänden: schanden, mnd., sw. V.: nhd. schmähen, schimpfen, schänden

schänden: schenden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, verletzen, zurichten beschädigen, verderben, zu Schande machen, vernichten, in Unehre fallen, Unehre bringen, Schande bringen, öffentlich beschimpfen, beflecken, entweihen, notzüchtigen, schimpfen, schädigen, schmähen, lästern, verleumden, schelten, tadeln, zanken, keifen, notzüchtigen

schänden: gebriuten, mhd., sw. V.: nhd. schänden; gelasteren*, gelastern, mhd., sw. V.: nhd. verderben, entehren, schänden; geschenden, gischenden, mhd., sw. V.: nhd. schänden, blamieren, zuschanden machen, entbehren, beschimpfen, schimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, Schande treiben mit, ins Verderben stürzen, in Schande bringen, entehren, beschämen, besiegen, strafen; geunÐren, mhd., sw. V.: nhd. schänden, erniedrigen, verfluchen; hãnen (1), hænen, mhd., sw. V.: nhd. »höhnen«, verhöhnen, Unehre bringen, entehren, herabsetzen, entwürdigen, schmähen, schänden, spotten, verspotten, beschimpfen, erniedrigen, strafen, verderben, zunichte machen

schänden: ae. gesc’ndan; gew’mman; sc’ndan, schänden: ae. gesc’ndan; gew’mman; sc’ndan

schänden: schoffÐren, mnd., sw. V.: nhd. verletzen, kränken, schänden, herabsetzen, verunglimpfen

schänden: lasteren (1), mnd., sw. V.: nhd. lästern, tadeln, zurechtweisen, herabsetzen, schwächen, schlecht machen, beschädigen, fälschen, beschimpfen, beleidigen, schänden; lesteren, lestern, mnd., sw. V.: nhd. lästern, tadeln, zurechtweisen, herabsetzen, schwächen, schlecht machen, beschädigen, fälschen, beschimpfen, beleidigen, schänden; missebrðken* (1), misbrðken, mnd., sw. V.: nhd. missbrauchen, falschen Gebrauch machen, verbotenen Gebrauch machen, falsch anwenden, schänden, notzüchtigen

schänden: afries. skanda 1; weldigia 4, schänden: afries. skanda 1; weldigia 4

schänden: hÆen (1), higen, higgen, heigen, mnd., sw. V.: nhd. höhnen, spotten, foppen, schänden, vexieren, ärgern; hȫnen, honen, hoenen, hoinen, mnd., sw. V.: nhd. höhnen, erniedrigen, schmähen, verspotten, beschimpfen, beleidigen, kränken, reizen, schänden, rechtswidrig schädigen, beschädigen, verletzen, in Tat und Wort kränken, zu Unehren bringen; krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen; R.: Knaben schänden: jungenschenden***, mnd., sw. V.: nhd. Knaben schänden

schänden: nideren (1), nidern, mhd., sw. V.: nhd. »niedern«, erniedrigen, herabsetzen, mindern, zu Fall bringen, niederdrücken, darniederdrücken, zu Schanden machen, schänden; nætzogen (1), mhd., sw. V.: nhd. notzüchtigen, gewalttätig behandeln, vergewaltigen, schänden, unterdrücken

schänden: bemissemõlen, bemissemeilen, mhd., sw. V.: nhd. beflecken, schänden; beschemen, mhd., sw. V.: nhd. beschämen, in Schmach bringen, Schande bereiten, schänden, beschlafen (V.), schämen; besnãdelen*, besnãdeln, mhd., sw. V.: nhd. schnöde machen, schänden; briuten, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen, beiliegen, verloben, vermählen, schänden, missbrauchen, sich wie eine Braut schmücken; entÐren, mhd., sw. V.: nhd. entehren, an Ehre und Besitz beeinträchtigen, kränken, beschimpfen, schänden, beleidigen, der Ehre berauben, Bitte abschlagen, mindern; R.: durch Unzucht schänden: bekebesen, mhd., sw. V.: nhd. durch Unzucht schänden, in Schande bringen, Ehemann durch Seitensprung in Verruf bringen

schänden: germ. *skandjan, schänden: germ. *skandjan

schänden: schemen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schämen«, schmähen, schänden, als Schande empfinden; schenden, mhd., sw. V.: nhd. zuschandenmachen, entehren, beschimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, schänden, beleidigen, beschämen, verderben, zunichte machen, strafen an, strafen für; schenzelen*, schenzeln, mhd., sw. V.: nhd. schänden, beschimpfen; schenzieren, mhd., sw. V.: nhd. schänden, beschimpfen; schernen, mhd., sw. V.: nhd. verspotten, schänden, scherzen, Mutwillen treiben; schinden, schinten, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schinden, peinigen, berauben, Haut abziehen, abziehen, häuten, enthäuten, abschälen, schälen, ausplündern, rauben, misshandeln, schänden; serten, mhd., st. V.: nhd. verführen, quälen, plagen, martern, belästigen, schlagen, hauen, zusammenschlagen, zusammenfügen, zusammenleimen, locken (V.) (2), täuschen, behindern, stören, betrügen, schänden; swachen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, dahinschwinden, schwinden, wertlos erscheinen, schwächen, vermindern, mindern, erniedrigen, herabsetzen, entehren, entweihen, schädigen, schädigen an, berauben, absondern von, verachten, tadeln, schänden

schänden: as. gihônian* 1, schänden: as. gihônian* 1

schänden: überligen, mhd., st. V.: nhd. liegen über, überlagern, besetzen, liegen auf, beschlafen, schänden; umbeserten, mhd., sw. V.: nhd. schänden, ausgießen, quälen, plagen, martern, belästigen, schlagen, hauen, zusammenschlagen, zusammenfügen, zusammenleimen, locken (V.) (2), verführen, täuschen, betrügen; unÐren, mhd., sw. V.: nhd. »verunehren«, entehren, schänden, in schlechten Ruf bringen, beschimpfen, verschmähen, verfluchen, besudeln, kränken, beleidigen, herabsetzen, verachten; verhÆwen*, verhÆen, verheien, ferhÆen*, ferheien*, mhd., sw. V.: nhd. schänden, zugrunderichten, zerstören, durch Hitze verderben; verschenden, ferschenden*, mhd., sw. V.: nhd. ganz zu Schanden machen, schänden, zuschanden machen

schänden: ahd. bidrukken* 8; bihuoræn* 5; biskemen* 1; bitrohsilen* 1; biunkðsken* 1; biunreinen* 1; biwellan* 30; biwemmen* 3; firhuoræn* 3; firliggen* 10; firskenten* 1; firsmÆzan* 1; frafalen* 1; gihÆwen* 31; gihænen* 30; giskenten* 11; giunÐren* 2; giunreinen* 3; intÐræn* 2?; irwerten* 29; roubæn* 10; skenten* 16; unÐræn* 1; unkðsken* 1, schänden: ahd. bidrukken* 8; bihuoræn* 5; biskemen* 1; bitrohsilen* 1; biunkðsken* 1; biunreinen* 1; biwellan* 30; biwemmen* 3; firhuoræn* 3; firliggen* 10; firskenten* 1; firsmÆzan* 1; frafalen* 1; gihÆwen* 31; gihænen* 30; giskenten* 11; giunÐren* 2; giunreinen* 3; intÐræn* 2?; irwerten* 29; roubæn* 10; skenten* 16; unÐræn* 1; unkðsken* 1

schänden -- Sakramente schänden: sacramentschenden***, mnd., sw. V.: nhd. Sakramente schänden

schänden: beschanden, mnd., sw. V.: nhd. beschimpfen, schänden; beschenden***, mnd., sw. V.: nhd. schänden, Schande bereiten; bevlecken, mnd., sw. V.: nhd. beflecken, verunreinigen, mit Sünde beflecken, schänden; entÐren, untÐren, mnd., sw. V.: nhd. entehren, schänden; entsÆren, mnd., sw. V.: nhd. der Zier berauben, schänden, entehren; entsǖveren, mnd., st. V.: nhd. verunreinigen, beflecken, schänden; entswÐken, enswÐken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schänden, schmälern; entwÐdemen, entwÐmen, mnd., sw. V.: nhd. »entwidmen«, entweihen, entheiligen, schänden, berauben

schänden: unÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. nicht ehren, in Schande bringen, beschimpfen, entehren, schänden; unhÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. entehren, schänden, beschimpfen Ärgernis geben; violÐren, mnd., sw. V.: nhd. verletzen, beleidigen, schänden; vorkrachten, mnd., sw. V.: nhd. vergewaltigen, überwältigen, entkräften, schwächen, schänden; vormÐnsõmen, vormeinsõmen, mnd., sw. V.: nhd. verfluchen, verwünschen, entweihen, schänden, aus der Gemeinschaft ausstoßen, exkommunizieren; vorschanden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, schändlich zurichten; vorunrÐinen, mnd., sw. V.: nhd. besudeln, beflecken, entehren, schänden; vorunrÐinigen, mnd., sw. V.: nhd. verunstalten, schänden

schänden: anfrk. giskenden* 6?; skenden* 6?, schänden: anfrk. giskenden* 6?; skenden* 6?

schänden -- Sakramente schänden: sacramentesschenden***, mnd., sw. V.: nhd. Sakramente schänden

Schanden -- zu Schanden reiten: vorrÆden, vorriden, mnd., st. V.: nhd. fortreiten, wegreiten, verreisen, übermäßig reiten, zu Schanden reiten, reitend verwalten, nötige Reisen machen, reitend aufhalten, reitend überfallen (V.), reitend den Weg versperren?, auf Ausritten zu Tagesfahrten verausgaben, Geld auf Reisen verausgaben, in die Irre reiten, den falschen Weg reiten, zu weit reiten, in feindliches Gebiet geraten (V.), durch Davonreiten entziehen, durch Flucht zu Pferde entziehen

Schanden -- zu Schanden werden: verderben (1), verterben, virterben, vorterben, ferderben*, mhd., st. V.: nhd. verderben, zugrunde gehen, vergehen, zunichte werden, ins Unglück geraten (V.), verloren gehen, krank werden, hinfällig werden, verwelken, verkommen (V.), umkommen, sterben, zu Schanden werden, unnütz werden, zu Schaden kommen, zu Schaden bringen, zunichte machen, zugrundegehen lassen, zugrunderichten, töten, hinrichten, sich zugrunderichten, verlieren

Schanden -- ganz zu Schanden machen: verschenden, ferschenden*, mhd., sw. V.: nhd. ganz zu Schanden machen, schänden, zuschanden machen

Schanden -- ganz zu Schanden machen: durchschenden, mhd., sw. V.: nhd. ganz zu Schanden machen, völlig verderben

Schanden -- zu Schanden machen: nideren (1), nidern, mhd., sw. V.: nhd. »niedern«, erniedrigen, herabsetzen, mindern, zu Fall bringen, niederdrücken, darniederdrücken, zu Schanden machen, schänden

Schanden -- mit Schanden: wentlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »wendlich«, mit Schanden

schändend: schantlÆke, mnd., Adv.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

schändend: schantlich, schentlich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schantlÆche, schentlÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich

schändend: schantlÆk, schantlik, schandelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

Schandenfackel«: schantfackele*, schantfackel, mnd., F.: nhd. »Schandenfackel?«, grobe Schelte

Schandenfass«: schandenvaz, schandevaz, schandenfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Schandenfass«, Gefäß der Schande, Teufel

Schänder: lasterÏre*, lasterer, mnd., M.: nhd. Lästerer, Beleidiger, Verächter, Schänder, Ungläubiger; lesterÏre*, lesterÐr, lesterer mnd., M.: nhd. Lästerer, Beleidiger, Verächter, Schänder, Ungläubiger; nȫdÏre*, nȫder, noder, mnd., M.: nhd. »Nötiger«, Notzüchtiger, Angreifer, Schänder; pilligÏre*, pilger, mnd., M.: nhd. Schänder, Peiniger

Schänder: kraftÏre***, krachter***, mnd., M.: nhd. Schänder?; krenkÏre*, krenker, krenkere, mnd., M.: nhd. Kränker, Schänder, Reichsfeind, Schwächer

Schänder: schendÏre*, schender, mhd., st. M.: nhd. Schänder, Schmäher; schende*** (2), mhd., sw. M.: nhd. Schänder

Schänder: sördÏre*, serdÏre*, sörder, sorder, mnd., M.: nhd. Schänder, Verführer

Schänder: ahd. wemmõri* 1, Schänder: ahd. wemmõri* 1

Schänder«: schendÏre*, schender, mnd., M.: nhd. »Schänder«, Verleumder, Lästerer, einen Anderen öffentlich in Unehre Bringender

schandfarben«: schandenvar, schandenfar*, mhd., Adj.: nhd. »schandfarben«, entehrend

Schandfleck: bÆziht, mhd., st. F.: nhd. Schandfleck, Tadelsucht, Eifersucht, Beschuldigung, Bezichtigung

Schandfleck: ahd. bismizzanÆ* 1; bismizzida* 2; biziht* 2; sunta (1) 290?; unsðbarÆ* 17; unsðbarida* 17, Schandfleck: ahd. bismizzanÆ* 1; bismizzida* 2; biziht* 2; sunta (1) 290?; unsðbarÆ* 17; unsðbarida* 17

Schandfleck: lastermõse, mhd., sw. F.: nhd. Schandfleck; lastermeil, mhd., st. N.: nhd. Schandfleck

Schandfleck: schantmõl, mnd., N., M.: nhd. Schandmal, entstellendes Mal, Schandfleck, Schande

Schandfleck: schandenvlec, schandenflec*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schandfleck; schantvlec, schantfleck*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schandfleck; schantvlecke, schantflecke*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schandfleck

Schandfleck: laster, mnd., M., N., F.: nhd. »Laster«, Tadel, Vorwurf, Spott, Hohn, Verachtung, Lästerung, Kränkung, Schande, Schmach, Schandfleck, Makel, Fehlerhaftes, Vergehen, Verbrechen; mõkel, mnd., F.: nhd. Makel, Fehler, Schandfleck

Schandfleck«: schantvlek*, schantvlecke, mnd., M.: nhd. »Schandfleck«, entehrender Fleck, Makel, Schande (übertragen), Mensch dessen man sich zu schämen hat (übertragen)

Schandflecken -- mit Schandflecken Bedeckter: schentvleckÏre*, schentvlecker, mnd.?, M.: nhd. »Schandflecker«, mit Schandflecken Bedeckter

Schandflecker«: schentvleckÏre*, schentvlecker, mnd.?, M.: nhd. »Schandflecker«, mit Schandflecken Bedeckter

Schandgedicht«: schantgedichte*, schantgedicht, mnd., N.: nhd. »Schandgedicht«, Schmähschrift, Spottlied

Schandgenosse«: schantgenæz, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Schandgenosse«, Teilnehmer an der Schande, Spießgeselle

Schandgestell«: schantgestelle, mhd., st. N.: nhd. »Schandgestell«

schandhaft: ahd. skant* 2, schandhaft: ahd. skant* 2

schandhaft: anfrk. *skand?, schandhaft: anfrk. *skand?

Schandhieb: an. klõmh‡gg, Schandhieb: an. klõmh‡gg

Schandhort«: schanthort, mhd., st. M.: nhd. »Schandhort«, Ansammlung von Schande, Fülle von Schande, Sündenpfuhl

Schandhose: lasterbræk, mnd.?, F.: nhd. Schandhose, Schandkleid

Schändigung: schendinge, mnd., F.: nhd. »Schändung«, Schändigung, Schande, Schmach, Scham, Vernichtung, Verderb, Schmähung, Kränkung, Verleumdung

Schändigung: schande (1), scande, mnd., F.: nhd. Schande, schändliche Tat, Schändigung, Ehrverminderung, Ehrverlust, Ehrlosigkeit, Schmach, Unehre, Schändlichkeit, Missetat, Schamgefühl

Schandkerl: lasterbalc, mhd., st. M.: nhd. »Lasterbalg«, Schandbalg, Schandkerl, Schimpfwort, Teufelsname

Schandkerl: ae. sc’ndel, Schandkerl: ae. sc’ndel

Schandkleid: lasterbræk, mnd.?, F.: nhd. Schandhose, Schandkleid

Schandkleid -- eine Art Schandkleid: schornoppe*, schornobbe, mnd., M., F.?: nhd. eine Art Schandkleid, Schandstein?, ein Schimpfwort

Schandkorb -- Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird: stðpestæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Schandkorb -- Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird: schüppestæl, schuppestæl, schüpstæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Schandleben: lasterleben, mhd., st. N.: nhd. »Lasterleben«, schmachvolles Leben, Schandleben

Schandleben«: schantlÐven*, schantlÐvent, schantlevent, mnd., N.: nhd. »Schandleben«, schändliches Leben, Leben in Schande

schändlich: schantlÆk, schantlik, schandelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

schändlich: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schändlich: jõmerlÆk, jõmerik, jammerlÆk, mnd., Adj.: nhd. nothaft, voll Elend seiend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich; jõmerlÆken, jammerlÆken, jõmeriken*?, jammerken, mnd., Adv.: nhd. nothaft, elend, voll von Elend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, schade, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich

schändlich: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schändlich: anfrk. skandlÆk* 3, schändlich: anfrk. skandlÆk* 3

schändlich: an. lðtr; R.: schändlich behandeln: an. ðla; R.: schändliche Behandlung: an. herfi, schändlich: an. lðtr; R.: schändlich behandeln: an. ðla; R.: schändliche Behandlung: an. herfi

schändlich: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schändlich: ae. Ïpsen (?); Úwsen; bismerlic; bismerlÆce; forcðþ; fðllic; fðllÆce; héanlic; huslic; huslÆce; scandlic; scandlÆce; sweart; wamm (1), schändlich: ae. Ïpsen (?); Úwsen; bismerlic; bismerlÆce; forcðþ; fðllic; fðllÆce; héanlic; huslic; huslÆce; scandlic; scandlÆce; sweart; wamm (1)

schändlich: schantlÆke, mnd., Adv.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

schändlich: schentlÆken*, schentliken, mnd.?, Adv.: nhd. schändlich, Schande bringend

schändlich: unÐrbÏre, mhd., Adj.: nhd. schändlich, verrucht; ungeÐret, mhd., Adj.: nhd. ungeehrt, schändlich; unkiusche (1), unkðsche, unkunsche, mhd., Adj.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech; unkiusche (2), unkðsche, unkunsche, mhd., Adv.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech; unreine (2), mhd., Adv.: nhd. übel, schimpflich, schändlich; unreines, mhd., Adv.: nhd. übel, schimpflich, schändlich; unvlÏtic, unflÏtic*, mhd., Adj.: nhd. »unflätig«, schmutzig, unsauber, unrein, Ekel erregend, lasterhaft, schändlich; unwerdenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. schändlich, nicht werdend, nicht zum Werden geeignet

schändlich: ahd. zurliumuntÆg* 3; ÐwisklÆh* 1; *hæn?; hæni* 3; hænlÆh 18; hænlÆhho 5; itawÆzlÆh* 7; leid (1) 51; meinfol 7; meinfollÆh* 2; meinlÆh* (1) 2; meintatÆg* 8; skamalÆh* 11; skamÆn* 1; skant* 2; skantlÆh* 15; skantlÆhho* 2; sunthaft* 4; suntÆg 163; unÐri* 5; unÐrsamo 2; unkðsk* 2; unkðski* 37; unkðsko* 4; unkustÆg* 16; unkustlÆh* 1; unmuozhaftÆg* 1; urliumuntlÆh* 1; R.: schändlich handeln: ahd. firtuon* 61; R.: auf schändliche Weise: ahd. unÐrsamo 2; R.: schändliche Zwietracht: ahd. skantwerra* 1; R.: schändlicher Tod: ahd. skanttæd* 1, schändlich: ahd. zurliumuntÆg* 3; ÐwisklÆh* 1; *hæn?; hæni* 3; hænlÆh 18; hænlÆhho 5; itawÆzlÆh* 7; leid (1) 51; meinfol 7; meinfollÆh* 2; meinlÆh* (1) 2; meintatÆg* 8; skamalÆh* 11; skamÆn* 1; skant* 2; skantlÆh* 15; skantlÆhho* 2; sunthaft* 4; suntÆg 163; unÐri* 5; unÐrsamo 2; unkðsk* 2; unkðski* 37; unkðsko* 4; unkustÆg* 16; unkustlÆh* 1; unmuozhaftÆg* 1; urliumuntlÆh* 1; R.: schändlich handeln: ahd. firtuon* 61; R.: auf schändliche Weise: ahd. unÐrsamo 2; R.: schändliche Zwietracht: ahd. skantwerra* 1; R.: schändlicher Tod: ahd. skanttæd* 1

schändlich: schõmich, mnd., Adj.: nhd. schändlich, abscheulich

schändlich: schendich, schennich, mnd., Adj.: nhd. schändlich, schandbar, Schande bringend, hässlich, anstößig, unzüchtig, schmählich, unrühmlich, schimpflich

schändlich: got. *aglaiteis, *aglaitiwõurds, *aiwisks

schändlich: lasterbÏre, lasterbÏr, lasterpÏr, mhd., Adj.: nhd. »lasterbar«, schmachvoll, schändlich, schimpflich, schädlich, Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert; lasterberende, lasterbernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schändlich; lasterlich, lesterlich, mhd., Adj.: nhd. »lästerlich«, schändlich, schimpflich, beleidigend, beschimpfend, schmählich, schmachvoll, sündhaft; lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich; missewendelich, mhd., Adj.: nhd. schändlich

schändlich: schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelæs, mhd., Adj.: nhd. schamlos, frei von Scham, schändlich, unverschämt; schamic, schamec, schemic, schemec, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schimpflich; schantlich, schentlich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schantlÆche, schentlÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schendelÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, entehrend, schmachvoll; schendic, schendec, mhd., Adj.: nhd. schändlich, schimpflich, schmähend, beschimpfend; schendiclich*, schendeclich, schandeclich, schanteclich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schimpflich, entehrend, schmachvoll; schendiclÆche*, schendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, entehrend, schmachvoll; R.: schändlich handeln: sünden, sunden, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen, verschulden, zur Sünde machen, Schuld auf sich laden, Unrecht tun, schändlich handeln

schändlich: geunÐret*, geunÐrt, gunÐrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schändlich; hænküsticlich*, hænkusticlich, mhd., Adj.: nhd. übel, schändlich, arglistig

schändlich sein (V.)«: lasterberen***, mhd., V.: nhd. »schändlich sein (V.)«

schändlich: schÐmelÆk, schÐmelk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, züchtig, beschämend, demütigend, schändlich, schimpflich, entehrend, Scham bringend, Schande bringend

schändlich: lasterich, mnd., Adj.: nhd. höhnend, schmähend, beleidigend, schändlich; lasterlÆk*, lasterlik, mnd., Adj.: nhd. lästerlich, Lästerungen enthaltend, beschimpfend, tadelnswert, verwerflich, verächtlich, hässlich, kränkend, schimpflich, schändlich, verbrecherisch; lesterich, mnd., Adj.: nhd. höhnend, schändlich, schmähend, beleidigend; lesterlÆk, lesterk, mnd., Adj.: nhd. lästerlich, Lästerungen enthaltend, beschimpfend, tadelnswert, verwerflich, verächtlich, hässlich, kränkend, schimpflich, schändlich, verbrecherisch; lesterlÆke, lesterlÆk, mnd., Adv.: nhd. lästerlich, verächtlich, kränkend, schändlich, verbrecherisch, auf schändliche Weise; lesterlÆken, mnd., Adv.: nhd. lästerlich, verächtlich, kränkend, schändlich, verbrecherisch, auf schändliche Weise; missestandich***, misstandich***, mnd., Adj.: nhd. hässlich, übel, schändlich, unziemlich

schändlich: schendelÆk, schentlÆk, mnd., Adj.: nhd. schändlich, hässlich, entstellend, tadelswert, verwerflich, unehrenhaft, Schande bringend, unrühmlich, lasterhaft, abscheulich, gemein, schandbar, unzüchtig, anstößig

schändlich: schoffÐrich***, mnd., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, kränkend

schändlich: as. *hôn?; hônlÆk 2; hônlÆko* 1, schändlich: as. *hôn?; hônlÆk 2; hônlÆko* 1

schändlich: schendelÆken, schentlÆken, mnd., Adv.: nhd. schändlich, hässlich, entstellend, tadelswert, verwerflich, unehrenhaft, Schande bringend, unrühmlich, lasterhaft, abscheulich, gemein, schandbar, unzüchtig, anstößig

schändlich: germ. *haunalÆka-; *maina-; *skanda-, schändlich: germ. *haunalÆka-; *maina-; *skanda-

schändlich: unÐrsam, mnd.?, Adj.: nhd. unehrbar, schimpflich, schändlich; vorsmõdelÆk, vorsmõdelik, vorsmõdlik, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõdich***, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõlÆk, vorsmalik, vorsmÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; R.: schändlich zurichten: vorschanden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, schändlich zurichten

schändlich: afries. skamelik 1 und häufiger?; skandelik 1; unwerdelik 8, schändlich: afries. skamelik 1 und häufiger?; skandelik 1; unwerdelik 8

schandlich«: schantlÆk, schantlik, schandelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

schandlich«: schantlÆke, mnd., Adv.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

schändlich«: schentlÆk*, schentlik, mnd.?, Adj.: nhd. »schändlich«, Schande bringend

schändlich«: schendelich***, mhd., Adj.: nhd. »schändlich«

schändlich«: schentlÆke*, schentlike, mnd.?, Adv.: nhd. »schändlich«, Schande bringend

schändliche -- schändliche Handlung: bärlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. Unfreundlichkeit, schändliche Handlung, Untat

schändliche -- schändliche Handlung: missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.)

schändliche -- auf schändliche Weise: lesterlÆke, lesterlÆk, mnd., Adv.: nhd. lästerlich, verächtlich, kränkend, schändlich, verbrecherisch, auf schändliche Weise; lesterlÆken, mnd., Adv.: nhd. lästerlich, verächtlich, kränkend, schändlich, verbrecherisch, auf schändliche Weise

schändliche -- schändliche Worte führen: kettÏren* (1), ketteren, kettern, mnd., sw. V.: nhd. gotteslästerlich reden, gottlos reden, schändliche Worte führen, lästerlich fluchen

schändliche -- schändliche Laster bzw. Handlungen: grðwelwerk, mnd., N.: nhd. gottlose Laster bzw. Handlungen, schändliche Laster bzw. Handlungen

schändliche -- schändliche Tat: schande (1), scande, mnd., F.: nhd. Schande, schändliche Tat, Schändigung, Ehrverminderung, Ehrverlust, Ehrlosigkeit, Schmach, Unehre, Schändlichkeit, Missetat, Schamgefühl

schändlicher -- schändlicher Betrug: vultertroc, fultertroc*, mhd., st. M.: nhd. schändlicher Betrug

schändlicherweise: ahd. unkðsko* 4, schändlicherweise: ahd. unkðsko* 4

schändliches -- schändliches Treiben: buobenspil, mhd., st. N.: nhd. »Bubenspiel«, schändliches Treiben

schändliches -- schändliches Buch: schantbæk, schantbock, schantboek, mnd., N.: nhd. schändliches Buch, schlechtes Buch, Schmähschrift

schändliches -- schändliches Spiel: karnöffelspil, mnd., N.: nhd. ein dem Skatspiel ähnliches Kartenspiel, leichtfertiges Spiel, schändliches Spiel, Ehebruch

schändliches -- schändliches Reden: lastersnallen, mhd., st. N.: nhd. schändliches Reden

schändliches -- schändliches Leben: schantlÐven*, schantlÐvent, schantlevent, mnd., N.: nhd. »Schandleben«, schändliches Leben, Leben in Schande

Schändliches: ahd. unÐra 43, Schändliches: ahd. unÐra 43

Schändlichkeit: schendichhÐt*, schendichÐt, schendicheit, mnd., F.: nhd. Schändlichkeit, Gemeinheit

Schändlichkeit: schande (1), scande, mnd., F.: nhd. Schande, schändliche Tat, Schändigung, Ehrverminderung, Ehrverlust, Ehrlosigkeit, Schmach, Unehre, Schändlichkeit, Missetat, Schamgefühl

Schändlichkeit: schõmelhÐt, schõmelheit, mnd., F.: nhd. Schamhaftichkeit, Sittsamkeit, Scham, Blöße, Verschämtheit, Schamteile, Armut, Bedürftigkeit, Schändlichkeit, Unzucht

Schändlichkeit -- was zu Bemäntelung von Schändlichkeit dient: schantdeckel, mnd., M.: nhd. Deckel mit dem man seine Schande zudeckt, was zu Bemäntelung von Schändlichkeit dient, Deckmantel, Entschuldigungsgrund

Schändlichkeit: ahd. unÐra 43; unkðskÆ* 7; unkðskida* 6, Schändlichkeit: ahd. unÐra 43; unkðskÆ* 7; unkðskida* 6

Schändlichkeit: smõt, mnd., F.: nhd. Schmach, Schande, schimpfliche Behandlung, Schändlichkeit

Schändlichkeit: ae. bealu (1), Schändlichkeit: ae. bealu (1)

Schändlichkeit: unÐre, UnÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Kränkung, Unehre, Schande, Schmach, Hass, Hurerei, Ehebruch, Beleidigung, Schade, Schaden (M.), Schändlichkeit; unwirde, unwerde, mhd., st. F.: nhd. Unwürde, schmachvolle Lage, Geringschätzung, Verachtung, Schmach, Unehre, Schande, Unwille, unwürdige Behandlung, Würdelosigkeit, Erniedrigung, Schändlichkeit

Schändlichkeit«: schentlichÐt*, schentlicheit, mnd., F.: nhd. »Schändlichkeit«, Scham, Schamhaftigkeit

Schandlied«: schantlÐt, mnd., N.: nhd. »Schandlied«, ehrenrühriges Lied, Spottlied, Schmählied, unzüchtiges Lied, anstößiges Lied

schandlos: ungeschendet, ungeschant, ungeschentet* mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, schandlos, makellos, nicht entehrt, ohne Schmach und Schande seiend, frei von Schmach seiend, ungetadelt, unbescholten

schandlos«: schantlæs, schandelæs, mnd., Adv.: nhd. »schandlos«, ohne Schamgefühl seiend, schamlos

Schandmal -- Schandmal bei Verbrechern: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Schandmal: schantmõl, mnd., N., M.: nhd. Schandmal, entstellendes Mal, Schandfleck, Schande

Schandmal: schandemeil, mhd., st. N.: nhd. Schandmal; schandenmõl, mhd., st. N.: nhd. Schandmal

Schandmantel: schanthoike, mnd., M.?, F.: nhd. Schandmantel, Strafkleidung ertappter Ehebrecherinnen

Schandmaul: tõdelmðl, mnd., N.: nhd. »Tadelmaul«, Schandmaul, Schmähredner, Mäkler

Schandmaul: schantvleckÏre*, schantflecker, mnd., M.: nhd. jemand der jemandes Ehre besudelt, Verleumder, Schandmaul

Schandmaul: schandolf, mhd., st. M.: nhd. Schandmaul

Schandpfahl: stðpe, mnd., F.: nhd. Staupe (F.) (1), Schandpfahl, Schandsäule, Rutenzüchtigung, Stäupung, öffentliche Auspeitschung, Züchtigung Gottes, Krampf, Zuckung, schüttelnder Krankheitsanfall

Schandpfahl: kõk, kaak, kaek, kõch, kÐk, mnd., M.: nhd. Kaak, Schandpfahl, Pranger; R.: an den Schandpfahl stellen: inkõken, mnd., sw. V.: nhd. an den Kaak stellen, an den Schandpfahl stellen

Schandpfahl (um die Köpfe der Enthaupteten zur Schau zu stellen): põl (1), pael, pahl, paal, pall, pæl, mnd., M.: nhd. Pfahl, langes zylindrisches oder kantiges Holzstück, lange Metallstange, Stützvorrichtung oder Haltevorrichtung für verschiedene Bauwerke (Mauern bzw. Wälle bzw. Gruben u. s. w.), Absperrvorrichtung, Sperrpfahl (besonders in Gewässern), Hindernis, Hemmnis, Vorrichtung an der etwas angebracht oder jemand festgebunden wird, Fahnenstange, Kreuzbalken, Marterpfahl, Schandpfahl (um die Köpfe der Enthaupteten zur Schau zu stellen), Pranger, Markierungszeichen, Grenzpfahl (eines Gebietes oder Besitzes oder Rechtsbezirks), Grenze, Besitz, Eigentum, Gebiet, Rechtsbezirk, Herrschaftsgebiet (Bedeutung örtlich beschränkt), zugespitzter Pflock

Schandpfahl: ahd. harpfa 40, Schandpfahl: ahd. harpfa 40

Schandpfahl: stðpe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Staupe (F.) (1), Strafe des Auspeitschens, Schandpfahl, Schandsäule

Schandpfahl: pranger (2), mnd., M.: nhd. Pranger, Pranger zur öffentlichen Ausstellung von Übeltätern oder zum Vollzug von Leibesstrafen, Schandpfahl

Schandrede: got. aglaitiwõurdei* 2, Schandrede: got. aglaitiwõurdei* 2

Schandrede: lastermÏre, mhd., st. N.: nhd. »Lastermäre«, übles Gerücht, Schandrede

Schandsack: schandensac, mhd., st. M.: nhd. Schandsack

Schandsau: schantsȫge, mnd., F.: nhd. Schandsau, eine Schelte

Schandsäule: stðpe, mnd., F.: nhd. Staupe (F.) (1), Schandpfahl, Schandsäule, Rutenzüchtigung, Stäupung, öffentliche Auspeitschung, Züchtigung Gottes, Krampf, Zuckung, schüttelnder Krankheitsanfall

Schandsäule: stðpsǖle*, stðpsðle, mnd., F.: nhd. »Staupsäule«, Schandsäule

Schandsäule: schreiõt, mhd., st. F.: nhd. Martervorrichtung, Marter, Schandsäule, Pranger, Vorrichtung zur Marter; stðpe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Staupe (F.) (1), Strafe des Auspeitschens, Schandpfahl, Schandsäule; sðl (1), soul, sðel, siule, sðwel, mhd., st. F.: nhd. Säule (F.) (1), Pfosten, Pfahl, Pfeiler, Statue, Stütze, Bildsäule, Feuersäule, Wolkensäule, Heersäule, Schandsäule, Pranger

Schandschreifen: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Schandschreifen: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Schandschrift«: schantschrift, mnd., F.: nhd. »Schandschrift«, Schmähschrift

Schandstadt«: ahd. skantburg* 2, Schandstadt«: ahd. skantburg* 2

Schandstein: kõkstÐn, kõkstein, mnd., M.: nhd. Schandstein

Schandstein -- Schandstein in Form einer Flasche: schantvlasche, mnd., F.: nhd. Schandstein in Form einer Flasche

Schandstein: schornoppe*, schornobbe, mnd., M., F.?: nhd. eine Art Schandkleid, Schandstein?, ein Schimpfwort

Schandstein: lasterstein, mhd., st. M.: nhd. Lasterstein, Schandstein

Schandstein: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht)

Schandstein: vinkenblok, mnd., M.: nhd. Schandstein, unehrlicher Block, Block auf dem die Prügelstrafe vollzogen wird, Block auf dem die Verfestung ausgerufen wird, Art Pranger

Schandstein: schantstÐn, schantstÐin, mnd., M.: nhd. Schandstein, Lasterstein

Schandstrafe: harmschar, harnschar, haranschar, mhd., st. F.: nhd. schmerzliche und beschimpfende Dienstleistung, Strafe, Plage, Not, Bedrängnis, Kränkung, Harmschar, entehrende schimpfliche Strafe, Schandstrafe

Schandsünder«: schantsündÏre*, schantsünder, mnd., M.: nhd. »Schandsünder«, das Abendmahl unwürdig Empfangender

Schandtat: buoberÆe, mhd., st. F.: nhd. Buberei, Zuchtlosigkeit, Schandtat; R.: eine Schandtat begehen: bärlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. eine Schandtat begehen

Schandtat: ahd. abuh* (2) 19; biwollanÆ* 1; firintõt 9; fizzi* 1?; fratõt* 5; gibæsi* (2) 17?; itawÆz* 55; leidtõt 2; sunta (1) 290?; ubil (2) 147; ungireisanÆ* 4; unkust* 21, Schandtat: ahd. abuh* (2) 19; biwollanÆ* 1; firintõt 9; fizzi* 1?; fratõt* 5; gibæsi* (2) 17?; itawÆz* 55; leidtõt 2; sunta (1) 290?; ubil (2) 147; ungireisanÆ* 4; unkust* 21

Schandtat: quõt (2), quaet, qvat, mnd., N.: nhd. Böses, Übel, böses Wesen, schlechte Handlung, Verfehlung, Schandtat, Verbrechen, üble Gesinnung, Bosheit, Falschheit, böse Absicht, schlechtes Aussehen, schlechte Meinung, schlechter Ruf, Verärgerung, Zorn, Mangelhaftes, Minderwertiges, Nachteil, Verderben, Verlust, Schade (M.), Schaden (M.), Unheil, Unglück, Übel, Krankheit, Dreck, Unflat, Kot

Schandtod«: ahd. skanttæd* 1, Schandtod«: ahd. skanttæd* 1

Schändung: hæn (2), hoen, hoin, mnd., M., N.: nhd. Hohn, Niedrigkeit, Erniedrigung, Schmach, Schimpf, Beschimpfung, Kränkung, Lästerung, Schändung, mutwillige Schändung, rechtliche Benachteiligung, Rechtskränkung, Bestrafung, aus Beschimpfung erwachsener Schaden (M.); R.: mutwillige Schändung: hæn (2), hoen, hoin, mnd., M., N.: nhd. Hohn, Niedrigkeit, Erniedrigung, Schmach, Schimpf, Beschimpfung, Kränkung, Lästerung, Schändung, mutwillige Schändung, rechtliche Benachteiligung, Rechtskränkung, Bestrafung, aus Beschimpfung erwachsener Schaden (M.)

Schändung: ahd. zuozehhunga* 2; firleganÆ* 2; ? fizzi* 1?; giskentida* 2; huor (1) 39; skanta* 16; unkðskÆ* 7, Schändung: ahd. zuozehhunga* 2; firleganÆ* 2; ? fizzi* 1?; giskentida* 2; huor (1) 39; skanta* 16; unkðskÆ* 7

Schändung: schendÏrÆe***, mnd., F.: nhd. Schändung

Schändung: lasteren (2), mnd., N.: nhd. Lästerung, Herabsetzung, Schändung; missehandelinge, mishandelinge, mnd., F.: nhd. Misshandlung, Fehlhandlung, Vergehen, Übertretung, Verbrechen, Übeltat, tätlicher Angriff, Beschimpfung, Beleidigung, Schändung

Schändung: schende (1), mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schande, Schändung; schendunge, mhd., st. F.: nhd. Schändung

Schändung«: schendinge, mnd., F.: nhd. »Schändung«, Schändigung, Schande, Schmach, Scham, Vernichtung, Verderb, Schmähung, Kränkung, Verleumdung

schandvoll: ahd. meinfollÆh* 2, schandvoll: ahd. meinfollÆh* 2

Schandwagen« (Schimpfwort): schantwagen, mhd., st. M.: nhd. »Schandwagen« (Schimpfwort)

Schandwirren«: ahd. skantwerra* 1, Schandwirren«: ahd. skantwerra* 1

Schandwort«: schantwært, schandewært, mnd., N.: nhd. »Schandwort«, Schmähwort

Schandwurz«: schantwort, mnd., Sb.: nhd. »Schandwurz«?

Schankabgabe: kræchbÐde, krðchbÐde, mnd., F.: nhd. Schankabgabe, Abgabe für die Schankgerechtigkeit; krȫgÏreakzise*, krȫgerakzise*, krȫgeraksÆse, krȫgersÆse, mnd., F.: nhd. Schankabgabe, Alkoholsteuer
Schankberechtigten -- Deputatabgabe an den Schankberechtigten: kræchlõge, kruchlõge, mnd., F.: nhd. Deputatabgabe an den Schankberechtigten

Schankbier: kræchbÐr, mnd., N.: nhd. Schankbier, Bier für den öffentlichen Ausschank

Schanke -- Schanke besuchen: tavernen, mnd., sw. V.: nhd. »tavernen«, Wirtschaft (F.) betreiben, Schenke betreiben, Ausschank betreiben, Schanke besuchen, zechen

Schänke: kretscheme, kretschem, mhd., st. M.: nhd. »Kretschem«, Schänke, Dorfschänke

Schankerlaubnis -- Viertelliter Met als Abgabe des Wirtes an den Rat bei Einholung der Schankerlaubnis: smeckemÐde, mnd., N.: nhd. Metprobe, Viertelliter Met als Abgabe des Wirtes an den Rat bei Einholung der Schankerlaubnis

Schankgebühr -- eine Schankgebühr: klawegelt, mnd., N.: nhd. eine Schankgebühr; klȫvegelt, klævegelt, mnd., N.: nhd. eine Schankgebühr
Schankgefäß: kanne, kann, mnd., F., M.: nhd. Kanne, größeres Gefäß zum Einschänken, Schankgefäß, geeichte Kanne als Schankmaß, Gefäß zur Aufbewahrung flüssiger Stoffe, ein Getreidemaß (Bedeutung jünger), hölzerne Wasserrinne, Laufrinne der Wasserleitung, Längenmaß (etwa zweieinviertel Meter) (Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form)

Schankgefäß: schanc (2), mhd., st. M.: nhd. Schranke, Gitter, Einfriedung, Schankgefäß

Schankgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt): rȫre, mnd., st. N., sw. F.?: nhd. Röhre, Rohr, röhrenförmiger Pflanzenhalm, Luftröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), Speiseröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), länglicher zylindrischer Hohlkörper, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Teil einer Zungenpfeife an der Orgel (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Einfüllrohr, Leuchterarm, Trinkgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schankgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schusswaffe mit langem Lauf

Schankgerechtigkeit -- Abgabe für Schankgerechtigkeit: kræchhǖre, krochure, kruchure, mnd., F.: nhd. Abgabe für Schankgerechtigkeit

Schankgerechtigkeit -- Abgabe für die Schankgerechtigkeit: kræchbÐde, krðchbÐde, mnd., F.: nhd. Schankabgabe, Abgabe für die Schankgerechtigkeit

Schankgerechtigkeit -- Schankgerechtigkeit ausüben: vorkrȫgen, mnd., sw. V.: nhd. Schankgerechtigkeit ausüben, Bier ausschenken, Bier verzapfen, zum Wirtshausgespräch erniedrigen

Schankgerechtigkeit -- Einkünfte aus Schankgerechtigkeit: kræchgelt, mnd., N.: nhd. »Kruggeld«, Einkünfte aus Schankgerechtigkeit; kræchpenninc*, mnd., M.: nhd. Einkünfte aus Schankgerechtigkeit; kræchtins*, kruchtins*, mnd., M., N.: nhd. Einkünfte aus Schankgerechtigkeit

Schankgerechtsame: taverniz, taferniz*, mhd., st. N.: nhd. Schankgerechtsame; teverÆe, teferÆe*, mhd., st. F.: nhd. Schankgerechtsame, Abgabe für die Schankgerechtsame; R.: Abgabe für die Schankgerechtsame: teverÆe, teferÆe*, mhd., st. F.: nhd. Schankgerechtsame, Abgabe für die Schankgerechtsame

Schankgerechtsame: zapfe, zappe, mhd., sw. M.: nhd. Zapfen (M.), Bierzapfen, Weinzapfen, Zapfhahn, Ausschank, Schankgerechtsame, Fruchttraube

Schankgerechtsame -- Biersteuer für Schankgerechtsame: kæpenpenninc, kæpenpennic, koupenpenninc, kopenpennink, mnd., M.: nhd. Biersteuer für Schankgerechtsame, Biersteuer für Braugerechtsame, Steuer (F.) für Einfuhr oder Ausfuhr von Bier, Abgabe beim Kauf oder Verkauf

Schanklager«: kræchlõger, mnd., N.: nhd. »Schanklager«, Verpflichtung sich einzuquartieren, Gang in das Wirtshaus zum Einlager

Schankmaß -- geeichte Kanne als Schankmaß: kanne, kann, mnd., F., M.: nhd. Kanne, größeres Gefäß zum Einschänken, Schankgefäß, geeichte Kanne als Schankmaß, Gefäß zur Aufbewahrung flüssiger Stoffe, ein Getreidemaß (Bedeutung jünger), hölzerne Wasserrinne, Laufrinne der Wasserleitung, Längenmaß (etwa zweieinviertel Meter) (Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form)

Schankraum -- Schankraum der städtischen Verwaltung: rõtschenke, mnd., F.: nhd. Schankraum der städtischen Verwaltung, Wirtschaft der städtischen Verwaltung

Schankraum -- Schankraum im Untergeschoss des Rathauses: rõtkellÏre*, rõtkeller, mnd., M.: nhd. »Ratkeller«, Schankraum im Untergeschoss des Rathauses

Schankraums -- Wirt eines Schankraums: rõdesschenke, rõtsschenke, mnd., M.: nhd. Wirt eines Schankraums, einer Wirtschaft in städtischer Verwaltung

Schankrecht: schenkreht, mhd., st. N.: nhd. »Schenkrecht«, Schankrecht, Schankrechtsname, Abgabe für Schankrecht; R.: Abgabe für Schankrecht: schenkreht, mhd., st. N.: nhd. »Schenkrecht«, Schankrecht, Schankrechtsname, Abgabe für Schankrecht

Schankrechts -- Gebühr für die Ausübung des Schankrechts: tappenpacht, zappenpacht, mnd., F.: nhd. Gebühr für die Ausübung des Schankrechts; tappentins, mnd., M.: nhd. Gebühr für die Ausübung des Schankrechts

Schankrechts -- Abgabe für die Ausübung des Schankrechts: tapsÆse, tapsise, mnd., F.: nhd. »Zapfakzise«, Abgabe für die Ausübung des Schankrechts

Schankrechtsname: schenkreht, mhd., st. N.: nhd. »Schenkrecht«, Schankrecht, Schankrechtsname, Abgabe für Schankrecht

Schankstätten -- Verzeichnis über die Schankstätten einer Stadt: tavernebæk, taffernebæk, mnd., N.: nhd. »Tavernenbuch«, Verzeichnis über die Schankstätten einer Stadt

Schankstelle -- ohne Genehmigung betriebene Schankstelle: pissekræch*, piskræch, mnd., M.: nhd. ohne Genehmigung betriebene Schankstelle

Schankstelle -- Schankstelle bzw. Wirtshaus in der aus Gerstenmalz und Hopfen hergestelltes Bier ausgeschenkt wird: rætbrðwÏrekræch*, rætbrðwerkræch, mnd., M.: nhd. Schankstelle bzw. Wirtshaus in der aus Gerstenmalz und Hopfen hergestelltes Bier ausgeschenkt wird

Schankstelle -- Schankstelle bzw. Wirtschaft in der aus Gerstenmalz und Hopfen hergestelltes Bier ausgeschenkt wird: rætbÐreskræch*, rætbÐrskræch, mnd., M.: nhd. Schankstelle bzw. Wirtschaft in der aus Gerstenmalz und Hopfen hergestelltes Bier ausgeschenkt wird

Schanktätigkeit -- Abgabe für die Schanktätigkeit: tappegelt, mnd., N.: nhd. »Zapfgeld«, Abgabe für die Schanktätigkeit; tappelgelt, mnd., N.: nhd. »Zapfgeld«, Abgabe für die Schanktätigkeit

Schankwesen -- Ratsherr dem das Brauwesen und das Schankwesen untersteht: bÐrhÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr dem das Brauwesen und das Schankwesen untersteht

Schankwirt: zapfenÏre, zapfener, mhd., st. M.: nhd. »Zapfner«, Zapfer, Weinzapfer, Küfer, Schankwirt

Schankwirt: tavernÏre, tafernÏre*, tabernÏre, taverner, taferner*, taberner, teverner, teferner*, mhd., st. M.: nhd. »Taverner«, Schenkwirt, Schankwirt, Wirtshausgast, Schenkenbesucher

Schankwirt: ahd. wernõri* 1; wÆneigo 4; wÆngebo* 1; wÆnswenko* 1; briumeistar* 1; briuwino* 2; tafernõri* 12, Schankwirt: ahd. wernõri* 1; wÆneigo 4; wÆngebo* 1; wÆnswenko* 1; briumeistar* 1; briuwino* 2; tafernõri* 12

Schankwirt: afries. tappere 1, Schankwirt: afries. tappere 1

Schankwirt: tavernÏre*, taverner, tafferner, taberner, mnd., M.: nhd. »Taverner«, Betreiber eines Wirtshauses, Schankwirt, für den Ausschank vom Pächter eines Wirtshauses angestellter Mensch, Bierzapfer, Betreiber eines kleinen Handwerksbetriebs, Betreiber einer Salzsiedehütte; tavernÐrÏre*, tavernÐrer, mnd., M.: nhd. »Taverner«, Schankwirt; teppÏre*, tepper, mnd., M.: nhd. Schankwirt

Schankwirt: briuwÏre, briuwer, brouwer, mhd., st. M.: nhd. Brauer, Bierbrauer, Schankwirt

Schankwirt: vüllÏre*, vüller, füllÏre*, füller*, mhd., st. M.: nhd. Füller, Fresser, Säufer, Schwelger, Schankwirt, Weinschenk, Mörtel Einfüllender und den Maurern Zutragender

Schankwirt: krȫgÏre* (1), krȫger, kroeger, kroger, kroyger, mnd., M.: nhd. »Krüger«, Gastwirt, Schankwirt, Besitzer einer Schenke
Schankwirtin: wÆnvrouwe, wÆnfrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. »Weinfrau«, Weinwirtin, Schankwirtin

Schankwirtin: tavernÏrische*, tavernersche, mnd., F.: nhd. »Tavernerin«, Schankwirtin, Bierzapferin

Schankwirtschaft: ahd. wÆnhðs 6, Schankwirtschaft: ahd. wÆnhðs 6

Schankwirtschaft: hakelwerk, mnd., N.: nhd. Schankwirtschaft

Schanzarbeit: bewerkinge, mnd., F.: nhd. Einfriedigung, Schanzarbeit; R.: Schanzarbeit verrichten: bælwerken, mnd., sw. V.: nhd. Schanzen aufwerfen, Schanzarbeit verrichten, verschanzen, mit einem Bollwerk versehen (V.)

Schanzarbeiten -- die dem Bürger auferlegten Erdarbeiten und Schanzarbeiten verrichten: börgÏrewerken*, börgerwerken, mnd., sw. V.: nhd. Bürgerwerk verrichten, die dem Bürger auferlegten Erdarbeiten und Schanzarbeiten verrichten

Schanzbauten -- durch Schanzbauten einschließen: vorbðwen, vorbouwen, vorbowen, mnd., sw. V.: nhd. ausbauen, baulich erneuern, erbauen, verbauen, zubauen, durch Bauen abschließen, durch Bauen einengen, durch Bauen belästigen, durch Bauen benachteiligen, durch Schanzbauten einschließen, belagern, zum Bauen verwenden, für Bauen ausgeben, in den Bau hineinstecken

Schanze (F.) (1): ahd. hag* 4, Schanze (F.) (1): ahd. hag* 4

Schanze: berchvrÐde, mnd., M., N.: nhd. Bergfried, Turm, Warte, Bollwerk, befestigtes Haus, Giebel, Schanze, Gerüst zur Deckung des Nahangriffs, bewegliche und fahrbare Angriffswerke bzw. Schutzwerke; borchvrÐde, borchvrede, mnd., M.: nhd. Burgfriede, Ruhe und Friede innerhalb des Burgbezirks (Stadtbezirks), Vertrag über den Burgfrieden, Örtlichkeit in welcher der Burgfriede Gültigkeit hatte, Burgfried, Burgfriedensbezirk, Burg, Schanze; ÐrddwengÏre*, erddwenger, Ðrtdwenger, mnd., M.: nhd. Erdzwinger, Wallbefestigung, Schanze; Ðrdhðs*, Ðrthðs, mnd., N.: nhd. Erdhaus, Schanze

Schanze: schanse (2), schansche, schanze, schantze, mnd., F.: nhd. Reisigbündel, trockenes Reisigbündel, Faschine, Schanze, durch korbartiges Geflecht haltbar gemachte Befestigung aus aufgeworfener Erde, Wall, Brustwehr, Schanzkleidung auf dem Schiff, bei Kriegsschiffen erhöhter Teil des Achterdecks

Schanze (F.) (1): schanze, schanz, tschanze, mhd., st. F.: nhd. Chance, Aussicht, Spiel, Spieleinsatz, Wurf, Gewinn, Wagnis, Zufall, Glück, Schutzbefestigung, Schanze (F.) (1), Schranke, Fall, Würfelfall, Würfelspiel, Spieleinsatz, Glücksfall, Wechselfall, Wagnis, wechselnde Lage

Schanze: ae. wÆgsteall, Schanze: ae. wÆgsteall

Schanze: korfhðs, mnd., N.: nhd. durch Flechtwerk gesicherte Erdbefestigung, Schanzkorb, Schanze, durch Erdaufwurf befestigtes Blockhaus; R.: Schanze des Schiffes: kastÐl, casteel, casteyl, kastel, kastell, kastelle, mnd., N.: nhd. Kastell, kleine Burg, kleiner befestigter Ort, Schlösschen, festes Haus, Fort (Bedeutung örtlich beschränkt), Festung (Bedeutung örtlich beschränkt), Lager (Bedeutung örtlich beschränkt), Feldlager (Bedeutung örtlich beschränkt), Schanze des Schiffes, hohes Hinterteil des Schiffes, hoher Aufbau auf dem Heck, hölzerne Brustwehr

Schanze (F.) (1): an. byrgi, Schanze (F.) (1): an. byrgi

Schanze -- runde Schanze: rundÐl, rundeil, ründÐl, ryndeel, rundÆl, runnÐl, rundendÐl, runtdÐl, rondÐl, rodÐl, mnd., M., N.: nhd. Kreisfläche, Kreisfläche auf Münze bzw. Wappenschildern, Kreisfläche an Bauwerken, rundes Schmuckstück, runder Anhänger an einer Kette, runde Schanze, Bollwerk, Mauerstein mit abgerundeten Kanten, kleines Fass, Gruppe schnell aufsteigender und absteigender Notenzeichen

Schanze: vȫrwerk, vorwerk, vȫrwark, vȫrewerk, mnd., N.: nhd. Nebengut, freies Nebengut, Außengut, Allod, Landgut, abgesonderter Hof eines Gutes zur Viehzucht, herrschaftliches Landgut, klösterliches Landgut, städtisches Landgut, Außenwerk einer Burg oder Festung, Vorwerk, Außenbefestigung, Schanze, Fort

Schanzen -- Schanzen aufwerfen: bælwerken, mnd., sw. V.: nhd. Schanzen aufwerfen, Schanzarbeit verrichten, verschanzen, mit einem Bollwerk versehen (V.); bðwen (1), buwen, mnd., sw. V.: nhd. bauen, errichten, wieder herstellen, Wehren aufwerfen, Schanzen aufwerfen, aufbauen, Acker bestellen, bebauen, abbauen, gebrauchen, bewohnen, sich dauernd wo befinden, einen Anteil schöpfen

schanzen«: schansen (2), schanzen?, schantzen, mnd., sw. V.: nhd. »schanzen«, mit Schanzen versehen (V.), Schanzwälle aufwerfen, zusammenraffen

Schanzenarbeiter: schansengrõvÏre*, schansengrõver, schansgrõver, schantzengraver, mnd., M.: nhd. »Schanzengraber«, Schanzenarbeiter; schansengrÐvÏre*, schansengrÐver, mnd., M.: nhd. Schanzenarbeiter

Schanzenbauer -- Schanzenbauer in städtischen Dienst: schansmÐster, schansmÐister, schantzmÐster, schantzmÐister, mnd., M.: nhd. »Schanzmeister«, Schanzenbauer in städtischen Dienst

Schanzengraber«: schansengrõvÏre*, schansengrõver, schansgrõver, schantzengraver, mnd., M.: nhd. »Schanzengraber«, Schanzenarbeiter

Schanzenkorb«: schansenkorf, mnd., M.: nhd. »Schanzenkorb«, korbartiges Geflecht das mit Erde beworfen der Festigung von Schanzwerken dient

Schanzholz: rÐgel (2), rÐgul, rÐgµel, mnd., M.: nhd. waagrecht angebrachter Balken, Querholz, tragender Querbalken im Fachwerkbau, Sperrbalken, Gatter, beweglich angebrachter Verschlussbalken, Riegel, Schalholz, Außenverkleidung an Schiffen, Schanzholz, bestimmtes Zählmaß, Regeling (nautisch)

Schanzkleidung -- Schanzkleidung auf dem Schiff: schanse (2), schansche, schanze, schantze, mnd., F.: nhd. Reisigbündel, trockenes Reisigbündel, Faschine, Schanze, durch korbartiges Geflecht haltbar gemachte Befestigung aus aufgeworfener Erde, Wall, Brustwehr, Schanzkleidung auf dem Schiff, bei Kriegsschiffen erhöhter Teil des Achterdecks

Schanzkorb: korf, mnd., M.: nhd. Korb, geflochtener Behälter, Verpackung von Gegenständen, ein Maß, Tragkorb, Füllendes, an einer Stange aufzuziehender Korb als Strandzeichen, größerer Korb zur Aufnahme von Menschen bei Außenarbeiten an Gebäuden, Wagenkorb, geflochtenes Überdach des Planwagens, Mastkorb, Bienenkorb (Bedeutung örtlich beschränkt), Korb zum Fischfang, Korbnetz, Flechtwerk zur Reinhaltung des Mühlgrabens, Korbgeflecht zur Befestigung lockeren Erdreichs, Schanzkorb, Uferbefestigung; korfhðs, mnd., N.: nhd. durch Flechtwerk gesicherte Erdbefestigung, Schanzkorb, Schanze, durch Erdaufwurf befestigtes Blockhaus

Schanzkorb: korbe, mhd., sw. M.: nhd. Korb, Schanzkorb, Trockenmaß, kleines Haus; korp, mhd., st. M.: nhd. Korb, Schanzkorb, Trockenmaß, kleines Haus

Schanzkorb -- eine Art Schanzkorb: rærhðs, mnd., N.: nhd. »Rohrhaus«, eine Art Schanzkorb

Schanzmeister«: schansmÐster, schansmÐister, schantzmÐster, schantzmÐister, mnd., M.: nhd. »Schanzmeister«, Schanzenbauer in städtischen Dienst

Schanzwälle -- Schanzwälle aufwerfen: schansen (2), schanzen?, schantzen, mnd., sw. V.: nhd. »schanzen«, mit Schanzen versehen (V.), Schanzwälle aufwerfen, zusammenraffen

Schanzwerk -- Palisadenzaun als Schanzwerk: stacket, stackit, stackette, stackhet, stackkyt, stakitte, stackitte, steckette, steckitte, stekitte, stockette, stanket, staket, mnd., N.: nhd. Staket, Pfahlwerk, Zaun von Staken bzw. Latten bzw. Pfählen u. s. w., Bollwerk zur Festigung des Ufers, Palisadenzaun als Schanzwerk

Schanzwerk: bælwerk, bælewerk, mnd., N.: nhd. »Bohlwerk«, Verbindung starker Bohlen, Wehr, hölzerne Wehr, Schanzwerk, Bollwerk, Befestigungswerk, Festungswerk, Palisade, Strandbefestigung aus Pfahlwerk, Uferbefestigung aus Pfahlwerk, Hafenbefestigung aus Pfahlwerk, Damm, Mole zum Schutz der Hafenanlage, Hafenbollwerk, Vorsetzung, Anlegeplatz für Schiffe, Liegeplatz für Schiffe, mit Geschützen bestücktes Angriffsfloß

Schanzwerk verrichten (gehört zu den Bürgerpflichten): grõven (1), mnd., st. V.: nhd. graben, ausgraben, grabend machen, begraben (V.), eingraben, aufgraben, einen Graben (M.) anlegen, Schanzwerk verrichten (gehört zu den Bürgerpflichten), umgraben (V.), bebauen (V.), gravieren, Prägestempel herstellen

Schanzwerken -- korbartiges Geflecht das mit Erde beworfen der Festigung von Schanzwerken dient: schansenkorf, mnd., M.: nhd. »Schanzenkorb«, korbartiges Geflecht das mit Erde beworfen der Festigung von Schanzwerken dient; schanskorf, mnd., M.: nhd. korbartiges Geflecht das mit Erde beworfen der Festigung von Schanzwerken dient

Schappel: hõrbant, mnd., M.: nhd. Haarband, Schappel, Kranz

Schar: got. *draðhts (2), *fulk, hansa 4

Schar (F.) (2): schõre (1), schõr, mnd., N., F.: nhd. Schar (F.) (2), schneidendes Eisen, Pflugschar

Schar (F.) (2): sik (2), mnd., N.: nhd. Sech, Pflugmesser, Voreisen des Pfluges, Pflugschar, Schar (F.) (2)

Schar (F.) (1): schõre (2), schõr, mnd., M., N.: nhd. Schar (F.) (1), zahlenmäßig nicht näher bestimmte Abteilung eines Heeres, Heeresteil, allgemeines Heer, Streitmacht, Truppe, Begleitung eines Fürsten, Gefolge eines Fürsten, Standesgemeinschaft, Gruppe Gleichgesinnter, größere Anzahl, Vielheit, Menge, Haufe, Haufen, Rotte (F.) (1), Rudel, Herde, geordnete Gruppe, Zug, Aufzug, Prozession, bestimmte Reihe von Jahren

Schar (F.) (2): idg. *øogÝhnis, Schar (F.) (2): idg. *øogÝhnis

Schar (F.) (1): idg. ? *kÝel- (3); *ørÐto-, Schar (F.) (1): idg. ? *kÝel- (3); *ørÐto-

Schar (F.) (1): saminge, samminge, mnd., F.: nhd. Sammlung, Zusammenkunft, Versammlung, Treffen, Zusammenrottung, Gesamtheit, Korporation, Gemeinde, geistliche Kongregation, Konvent, revolutionäre Verbindung, Verschwörung, Aufgebot, Truppe, Geldsammlung, Gütergemeinschaft, Gesamtgut, Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Rudel, Begleitung, Gefolge

Schar (F.) (1): as. *druht?; folk 140; gimang 16; gisÆthi 32; gitrôst* 1; gumsk’pi 16; hôp 5; kraft* 97; mankraft* 1; m’ginfolk* 2; m’nigi 60; scola* 1; skara* 1; skola* 10?; *trôst? (2), Schar (F.) (1): as. *druht?; folk 140; gimang 16; gisÆthi 32; gitrôst* 1; gumsk’pi 16; hôp 5; kraft* 97; mankraft* 1; m’ginfolk* 2; m’nigi 60; scola* 1; skara* 1; skola* 10?; *trôst? (2)

Schar (F.) (1) im Hinterhalt: achterhælt, achterhæld, mnd., M., N.: nhd. Hinterhalt, Schar (F.) (1) im Hinterhalt, Gefolge im Hinterhalt

Schar (F.) (1): bande (1), mnd., F.: nhd. Bande (1), Schar (F.) (1); busse (2), mnd., M.: nhd. Bursche, Gesellschaft, Schar (F.) (1), Rotte (F.) (1); drost (1), mnd., F.: nhd. Schar (F.) (1), Kriegsschar

Schar (F.) (2): germ. *ristila-; *skara-; *skera-; *wagansæ‑, Schar (F.) (2): germ. *ristila-; *skara-; *skera-; *wagansæ‑

Schar (F.) (1) Gleichgesinnter: stichte, stifte, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund

Schar (F.) (1): ahd. ? drðbo (1) 64; escaritus; fano* 26?; folk 117; fuora (1) 64; gidigini* 21; gidruski* 4; gimahhida* 36?; gisamani* 40; gisamanida* 2; gisemidi 4; gizwõhti* 2; hansa* 1; heri 64; heriskaf* 8; herta* (2) 8; kortar* 16; kraft 224?; kutti* 7?; managÆ 235; managætÆ 2; samanunga 76; scara 38?; skara* (1) 37; skubo* 2; swarm 31; troppus* 4?; truht* 1; trustis* 12?; R.: Anführer einer Schar: ahd. skerio* 2; R.: große Schar (M.) (1): ahd. gidrang* 2; R.: himmlische Schar: ahd. ðfmanigÆ* 1; R.: sich in Scharen verbreiten: ahd. giskaræn* 1, Schar (F.) (1): ahd. ? drðbo (1) 64; escaritus; fano* 26?; folk 117; fuora (1) 64; gidigini* 21; gidruski* 4; gimahhida* 36?; gisamani* 40; gisamanida* 2; gisemidi 4; gizwõhti* 2; hansa* 1; heri 64; heriskaf* 8; herta* (2) 8; kortar* 16; kraft 224?; kutti* 7?; managÆ 235; managætÆ 2; samanunga 76; scara 38?; skara* (1) 37; skubo* 2; swarm 31; troppus* 4?; truht* 1; trustis* 12?; R.: Anführer einer Schar: ahd. skerio* 2; R.: große Schar (M.) (1): ahd. gidrang* 2; R.: himmlische Schar: ahd. ðfmanigÆ* 1; R.: sich in Scharen verbreiten: ahd. giskaræn* 1

Schar (F.) (1): vlõge, flõge*, mnd., F.: nhd. breit oder lang ausgedehnte Fläche, Strecke, Streifen (M.) (Land), Windstoß, plötzlicher Schauer (M.) (1), verfliegendes Wetter, Zeitabschnitt, Gelegenheit, Menschenansammlung, Schar (F.) (1), Schwarm, Anstoß, Anfall, Angriff; vlocke (1), flocke, sw. M., F.: nhd. Flocke, zusammenhängende oder zusammengeballte Fasern oder Haare, Büschel, Samenflocke, flockige Wolle, verfilzte Wolle, Wollflocke, vom Tuch abgekämmte Wolle, beim Walken abgelöste Wolle, Haufe, Haufen (M.), Schar (F.) (1), im Haufen (M.) Mitbeteiligter; vorsõmelinge, vorsõmlinge, vorsammelinge, mnd., F.: nhd. Ansammlung, Aufhäufung, Sammlung, Versammlung, Zusammenkunft, Zusammenrottung, Verschwörung, Gemeinschaft, Vereinigung, Bund, Schar (F.) (1), Menge, Summe, Gesellschaft, Genossenschaft, geschlechtliche Vereinigung; werf (1), warf, mnd.?, M.: nhd. Kreis (für das Gericht im Freien oder zum Zweikampf), die im Kreis zur Beratung oder zum Gericht versammelte Menge, um den Kreis zum Schauen und Hören versammelte Menge, Versammlung, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Gericht

Schar (F.) (1) Gleichgesinnter: sticht, stift, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund

Schar -- aus der Schar herausholen: ðzscharen*, ðzscharn, ðz scharn, mhd., sw. V.: nhd. »ausscharen«, aus der Schar herausholen, herausgeben, freigeben, auserwählen

Schar (F.) (1) mit einer besonderen Bestimmung: sunderrote, mhd., st. F.: nhd. »Sonderrotte«, besondere Schar (F.) (1), Schar (F.) (1) mit einer besonderen Bestimmung, Heeresabteilung; sunderschar, mhd., st. F.: nhd. »Sonderschar«, besondere Schar (F.) (1), Schar (F.) (1) mit einer besonderen Bestimmung, Heeresabteilung

Schar (F.) (1): germ. *druhti-; *flukka; *fulka-; *hansæ; *hlæþæ; *kurþra-; *skaræ; *skulæ; ? *þurpa-, Schar (F.) (1): germ. *druhti-; *flukka; *fulka-; *hansæ; *hlæþæ; *kurþra-; *skaræ; *skulæ; ? *þurpa-

Schar (F.) (2): ahd. waganso 22; skar* 17; skara* (2) 1; skaro* 4, Schar (F.) (2): ahd. waganso 22; skar* 17; skara* (2) 1; skaro* 4

Schar (F.) (1): sõmeninge, samninge, sammninge, sammeninge, sõmnige, sampnige, samnunge, mnd., F.: nhd. Sammlung, Zusammenkunft, Versammlung, Treffen, Zusammenrottung, Gesamtheit, Korporation, Gemeinde, geistliche Kongregation, Konvent, revolutionäre Verbindung, Verschwörung, Aufgebot, Truppe, Geldsammlung, Gütergemeinschaft, Gesamtgut, Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Rudel, Begleitung, Gefolge

Schar -- in Schar bringen: scharen (1), scharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, versammeln, sammeln, ordnen, aufteilen, aufstellen, zuwenden, gesellen, wenden zu, trennen, sondern (V.) von, legen um, in Schar bringen, in Scharen abteilen, teilen

Schar (F.) (1) von Pferden: stæt (2), stoot, stoydt, stoyd, stoedt, stoet, stǖt, mnd., F.: nhd. Gestüt, Stuterei, im freien Gelände gehaltene Pferdeherde, Ort an dem sich die im freien Gelände gehaltene Pferdeherde aufhält, Pferdeherde, Schar (F.) (1) von Pferden, einzelnes Pferd?, Umzäunung für Pferde im Freien, Pferdebahn

Schar (F.) (2): schar (2), mhd., st. F.: nhd. Schnitt, Ernte, Schar (F.) (2), Schneideisen, Pflugschar, Schere, Schnitt, Ertrag, Einkünfte, Dienstarbeit, Fronarbeit, Scharwerk, Strafe; sech, seche, sÐch, mhd., st. N.: nhd. Sech, Pflugschar, Schar (F.) (2), Karst (M.) (1)

Schar (F.) (1): rote, rotte, rot, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schar (F.) (1), Gruppe, Abteilung, Heeresabteilung, Rotte (F.) (1), Gemeinde, Marktgemeinde, Ordnung, Reihenfolge; samenunge, samnunge, mhd., st. F.: nhd. Versammlung, Vereinigung, Zusammenkunft, versammelte Menge, Schar (F.) (1), Gesellschaft, Begleitung, Dienerschaft, Aufgebot, Rüstung, Konvent, Versammlung der Konventualen, Gesamtheit der Klosterangehörigen, Kloster, geistliche Kongregation, Sammlung, Gesamtheit, Gemeinschaft, Allgemeinheit, Gefolge, Streitmacht, Heer; schar (1), schõr, mhd., st. F.: nhd. Schar (F.) (1), Menge, Gruppe, Gesellschaft, Umgang; schoie, joye, tschoye, mhd., st. F.: nhd. Freude, Gepränge, Heerschar, Schar (F.) (1); storÆe, storje, stære, mhd., st. F.: nhd. Schar (F.) (1), Menge, Gedränge, Kriegerschar, Auflauf, Tumult, Bedrängnis; truht (1), druht, mhd., st. M., st. F.: nhd. Schar (F.) (1), Trupp, Truppe, Frucht, Nachkommenschaft, Unterhaltung, Nahrung, Haufe, Haufen, Volksmenge, Kriegerschar, kriegerischer Angriff; trünne (1), mhd., st. F.: nhd. laufende Schar (F.) (1), Schar (F.) (1), Schwarm, Rudel; trüster, drüster, mhd., st. N.: nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1), Heuschrecke, Ungeheuer, Monstrum

Schar (F.) (1): vinster (2), vinstere, vinstre, finster*, finstere*, finstre*, mhd., st. F.: nhd. Finsternis, Dunkel, Dunkelheit, Trübung, Verfinsterung, Hölle, dichte Menge, Schar (F.) (1); vinsterÆn, vinsterÆ, finsterÆn*, finsterÆ*, mhd., st. F.: nhd. Finsternis, Dunkel, Dunkelheit, Verfinsterung, Hölle, dichte Menge, Schar (F.) (1); volc, folc*, wolc, mhd., st. N.: nhd. Volk, Leute, Menschen, Menge, Schar (F.) (1), Kriegsvolk, Heer, Untertanen, Einwohner, Dienerschaft, Haufe, Haufen, Schachfiguren; volcschar 2, folcschar*, mhd., st. F.: nhd. »Volkschar«, Schar (F.) (1), Trupp

Schar -- ungeordnete Schar: unrote, mhd., st. F.: nhd. ungeordnete Schar, Bande (F.) (1)

Schar (F.) (1) von Hofleuten: hoveschar, hofeschar*, mhd., st. F.: nhd. Schar (F.) (1) von Hofleuten, Schar (F.) (1) von Höflingen, Hofgesellschaft

Schar -- Letzter einer Schar: zagele, zail, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Wimpel, männliches Glied, Insektenstachel, Heeresnachtrab, Letzter einer Schar, Ende eines Dinges

Schar (F.) (1): bande (1), mhd., sw. F.: nhd. Schar (F.) (1), Dienerschar; bresse, mhd., st. F.: nhd. Presse, Weinpresse, Schar (F.) (1), gedrängter Haufe, gedrängter Haufen, Gedränge; diet (1), mhd., st. F., st. N., st. M.: nhd. Volk, Leute, Menschen, Menge, Heerschar, Schar (F.) (1), Gruppe, Bewohner

Schar (F.) (1): woldan (2), mhd., st. M.: nhd. Kampf, Gefecht, Schar (F.) (1), Kriegshaufe der auszieht um anzugreifen oder Beute zu machen, Zug eines Kriegshaufens, Angriff, Losbruch, Gefecht; zal (1), mhd., st. F.: nhd. Zahl, Anzahl, bestimmte Anzahl, unbestimmte Anzahl, Größe, Menge, Schar (F.) (1), Zählung, Erzählung, Bericht, Rede, Angabe, Berechnung, Aufzählung, Nachstellung, Gefahr, Not; zale (1), mhd., st. F.: nhd. Zahl, Menge, Schar (F.) (1), Zahlung, Berechnung, Aufzählung; zoc, zog, mhd., st. M.: nhd. Ziehen, Zug, Auszug, Kriegszug, Gefolge, Schar (F.) (1), Bogenspannung, Schlägerei, Balgerei

Schar (F.) (1): span (1), mnd., M.: nhd. Gespann, Pferdegespann, Paar, Wagenladung, Fuhre (Mengenbezeichnung), Maß einer Fläche Landes die mit einem Gespann in bestimmter Zeit bestellt werden kann, Schar (F.) (1), Anhang, Gesellschaft, aufeinanderfolgende Haupttaue im Takelwerk eines Schiffes

Schar (F.) (1): schõr (2), schaer, mnd., N.: nhd. Nutzungsrecht der Markgenossen an der Allmende, Weidegerechtigkeit, je nach Anteil an der Weidegerechtigkeit bestimmte Stückzahl einzutreibendes Vieh, zur Abholzung freigegebenes Stück Waldmark, Schar (F.) (1), Truppe

Schar (F.) (eine Menge): drucht (1), mnd., F.: nhd. Kriegsmannschaft, Schar (F.) (eine Menge)

Schar (F.) (1): schar (3), mnd., F.: nhd. keilförmige Anordnung des Heeres, Schar (F.) (1), Heer, Trupp

Schar (F.) (2): wagense, wagese, mhd., sw. M.: nhd. »Wagense« (F.), Schar (F.) (2), Pflugschar

Schar -- sich zu einer Schar zusammentun: bescharen*, bescharn, mhd., st. V.: nhd. zuteilen, bestimmen, bescheren, sich sammeln, sich scharen, sich zu einer Schar zusammentun

Schar (F.) (1): schæve (1), schove, schõve, mnd., M., F.: nhd. »Schub«?, soviel auf einmal in den Backofen geschoben wird, Menge, Schwarm (Vögel), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1)

Schar (F.) (1): gedranc, gedrange, getrange, mhd., st. N., st. M.: nhd. Drängen, Gedränge, Schar (F.) (1), Drangsal, Bedrängnis, Drang, Hinneigung, Vertrauen, Dickicht, Enge, Ansturm, Handgemenge, Druck, Tatendrang, Eifer; gedrosch, mhd., st. N.: nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); genæzschaft, genæzschaf, ginæzschaf, mhd., st. F.: nhd. Genossenschaft, Standesgenossenschaft, Gesellschaft, Gemeinschaft, Teilnahme, Schar (F.) (1), grundherrlicher Verband, Stand, Beistand, Unterstützung; gesamene, mhd., st. N.: nhd. Versammlung, Menge, Schar (F.) (1); geselleschaft, gesellschaft, mhd., st. F.: nhd. Begleitung, Heeresabteilung, Handelsgesellschaft, Handelsflotte, Vereinigung, Personengruppe, Gremium, Gesellschaft, Umgang, Gemeinschaft, Geselligkeit, Zusammensein, Beisammensein, Teilnahme, Genossenschaft, Paar, Verhältnis, Verbundensein, Freundschaft, Liebe (F.) (1), Gefolgschaft, Gefolge, Gruppe, Schar (F.) (1), Partei, Freund, Freundin, Gefährtin, Liebchen; gesemede, gesemde, mhd., st. N.: nhd. Versammlung, Menge, Schar (F.) (1); gesemene, gesemen, gesamene, mhd., st. N.: nhd. Versammlung, Schar (F.) (1); gespirc, gesperge, mhd., st. N.: nhd. Schar (F.) (1); getrüste, mhd., st. N.: nhd. Schar (F.) (1), Gedränge, Zug, Auflauf; gevluote, gefluote*, mhd., st. N.: nhd. Gewimmel, Gewühl, Schar (F.) (1), Flut; gezal (3), mhd., M.: nhd. Schar (F.) (1), Gruppe; gezoc, gezuc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Hinziehen (N.), Säumen (N.) (N.), Zugrecht, Appellation, gewaltsames Ziehen, Wegschleppen, Raub, Diebstahl, Feindseligkeit, Angriff, Kriegszug, Auflauf, Handgemenge, Balgerei, Zug, Gefolge, Tross, Truppe, Gedränge, Drängen, Fall, Vertreibung, Flucht (F.) (1), Ausrüstung, Schar (F.) (1), Mannschaft, Heeresfolge, Anzug, Freizügigkeit, Untertänigkeit, Abhängigkeitsverhältnis, Appellationsgerichtsbarkeit, Kleidung, Zugnetz; harsch, mhd., st. M.: nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1), Kriegshaufe, Kriegshaufen, Trupp; harst (1), mhd., st. M.: nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1), Kriegshaufe, Kriegshaufen; her (2), mhd., st. N.: nhd. Heer, Streitmacht, Verheerung, Kriegsverheerung, Verwüstung, Kriegsheer, Menge, überwältigende Menge, Schar (F.) (1), Heerschar, Heerlager, Schwarm, Volk; here (1) 9 und häufiger?, her, mhd., st. N.: nhd. Heer, Streitmacht, Verheerung, Kriegsverheerung, Verwüstung, Kriegsheer, Menge, überwältigende Menge, Schar (F.) (1), Heerschar, Heerlager, Schwarm, Volk; hðfe, houfe, mhd., sw. M.: nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufen, Menge, Schar (F.) (1), Menschenhaufe, Menschenhaufen, Fülle; krÆ, mhd., st. F., st. M.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Ruf, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand; krÆde (2), mhd., sw. F.: nhd. Schrei, Ruf, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Fama; krÆe, mhd., st. F.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Ruf, Fama; kroije, mhd., st. N.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Schrei, Ruf, Fama; kütte (1), mhd., st. N.: nhd. Schar (F.) (1), Herde

Schar (F.) (1) von Höflingen: hoveschar, hofeschar*, mhd., st. F.: nhd. Schar (F.) (1) von Hofleuten, Schar (F.) (1) von Höflingen, Hofgesellschaft

Schar (F.) (2): geziuc, gezðc, geziuch, mhd., st. M., st. N.: nhd. Stoff, Zeug, Gerätschaft, Beweis, Zeuge, Zeugnis, Zeugenbeweis, Zeugenschar, Märtyrer, Werkzeug, Ausrüstung, Ausstattung, Material, Waffe, Waffen, Stoff, Besitz, Schöpfung, Organ, Hode, Maschine, Geschütz, Schar (F.) (2), Zeugungsglied

Schar -- einer aus einer Schar: harschÏre*, harscher, mhd., st. M.: nhd. einer aus einer Schar, Kriegsknecht

Schar (F.) (1): luot (2), mhd., st. F.: nhd. Last, Masse, Menge, Schar (F.) (1), Rotte (F.) (1); mahinande, mahinante, mhd., st. F.: nhd. Hofgesellschaft, Schar (F.) (1), Dienerschaft, Gefolge, Hofstaat; maht (1), math, mhd., st. F.: nhd. Macht, Kraft, Stärke, Gewalt, Heer, Streitmacht, Fähigkeit, Bewusstsein, Befinden, Anstrengung, Vermögen, Körperkraft, Vollmacht, Menge, Fülle, Menschen, Schar (F.) (1), Menschenmenge, Kriegermenge, Geschlechtsteile, persönliche Möglichkeit, Machtbefugnis, Gültigkeit, Rechtswirksamkeit, Heeresmacht, Waffengewalt, Machtbereich, Herrschaftsgebiet; massenÆe, massnÆe, messenÆe, messnÆe, mhd., st. F.: nhd. »Massenei«, Hausgesinde, Dienerschaft, Gefolge, Hofstaat, Hofgesellschaft, Gesinde, Schar (F.) (1), ritterliche Gesellschaft; menige, menge, menie, menje, mengÆn, menigÆn, manie, meine, meinige, minie, mhd., st. F.: nhd. Menge, Vielheit, große Zahl, Vielzahl, Zahl, Schar (F.) (1), Heerschar, Menschenmenge, Volk, Gefolge, Größe; presse, pfresse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Presse, Weinpresse, Kelter, Schar (F.) (1), Gedränge, Haufe, Haufen

Schar (F.) (2): sech (1), mnd., N.: nhd. »Sech«, Schar (F.) (2), Pflugschar

Schar (F.) (1): rotte (3), ræte, rõte, mnd., F.: nhd. »Rotte« (F.) (1), Menschengruppe, Schar (F.) (1), Herde, Gefolge, Anhängerschaft, Bande (F.) (1), übler Haufen, übler Haufe, konfessionelle Gemeinschaft, Sekte, Einheit einer bestimmten Anzahl von Soldaten, für gemeinnützige Dienstleistungen organisierte Gemeinschaft der Bürger eines Stadtviertels, Wachdienst

Schar (F.) (1) der Juden: jȫdenschõr, jȫdenschõre, mnd., F.: nhd. »Judenschar«, Schar (F.) (1) der Juden
Schar (F.) (2): plæchschõr, plæchschõre, plðchschõr, mnd., N.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2), am vorderen Ende der Pflugsohle befestigtes Eisen das den Boden aufreißt

Schar (F.) (2): ae. scear, Schar (F.) (2): ae. scear

Schar: læt (3), mnd., F.: nhd. Schar, Rotte (F.) (1); mÐnige, menige, mennige, menie, menje, mnd., F.: nhd. Menge (F.), große Zahl, Schar, Mehrzahl, Mehrheit; mennichte, mnd., F.: nhd. Menge, große Zahl, Schar, Mehrzahl, Mehrheit

Schar (F.) (1): rot (2), rote, rate, mnd., N.: nhd. Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Menschengruppe, übler Haufe, übler Haufen, Bande (F.) (1), Gemeinschaft, Sekte, Ketzergruppe, Einheit von Soldaten

Schar (F.) (1) von Tieren: küdde (1), kudde, mnd., N.: nhd. Schar (F.) (1) von Tieren, Rudel, Schwarm, Herde, Viehherde, die durch Christus verbundene Menschengemeinschaft

Schar (F.) (1): partÆe, parti, partÆge, partije, parteye, pertÆe, pertÆge, pertenÆge, mnd., F.: nhd. »Partie«, Bestandteil, Teil eines Ganzen, Gruppe von Menschen, Sekte, Schar (F.) (1), Aufteilung, Abteilung einer Mannschaft oder eines Heeres, Gruppe von Gleichgesinnten, Partei, Verwandtschaft, Angehörige eines Amtes oder einer Zunft, Parteilichkeit, Streit, Zwist, Urkunde; quõrtÐr (1), quarteer, quarteyer, quartes, quatter, quattuor, quærtÐr, mnd., N.: nhd. Viertel, Viertel als Zeitmaß bzw. Längenmaß bzw. Flüssigkeitsmaß, Stadtviertel, eine Anzahl Leute (ursprünglich vier) die zusammen arbeiten, Schar (F.) (1), Rotte (F.) (1), Viertel einer Einheit, Maßgefäß das ein Viertelstübchen fasst, Geschütz mittleren Kalibers mit langem Rohr, Viertelschlange, vier Augen auf einem Würfel; quõrtÆr, mnd., N.: nhd. Viertel, Viertel als Zeitmaß bzw. Längenmaß bzw. Flüssigkeitsmaß, Stadtviertel, eine Anzahl Leute (ursprünglich vier) die zusammen arbeiten, Schar (F.) (1), Rotte (F.) (1), Viertel einer Einheit, Maßgefäß das ein Viertelstübchen fasst, Geschütz mittleren Kalibers mit langem Rohr, Viertelschlange, vier Augen auf einem Würfel

Schar (F.) (2): afries. sker (1) 8, Schar (F.) (2): afries. sker (1) 8

Schar (F.) (1): afries. hlæth 1; kedde* 3; lith (2) 1, Schar (F.) (1): afries. hlæth 1; kedde* 3; lith (2) 1

Schar (F.) (1): anfrk. escaritus; *heri?; skara* 2?; trustis* 13 und häufiger?, Schar (F.) (1): anfrk. escaritus; *heri?; skara* 2?; trustis* 13 und häufiger?

Schar (F.) (2): anfrk. *skar?, Schar (F.) (2): anfrk. *skar?

Schar (F.) (1): an. drætt, dðnn (2), flokkr, folk, g�r (2), hæpr, mengi, mðgi, mðgr, roti, sjæt, skari, sk‡r (2), sveit, s‡gn (2), þorp (2); R.: fortschreitende Schar (F.) (1): an. skreiŒ; R.: Schar (F.) (1) von 70 Mann: an. svarfaŒr

Schar (F.) (1) der Engel und Seligen: hemmelschõr, mnd., F.: nhd. »Himmelschar«, Schar (F.) (1) der Engel und Seligen

Schar (F.) (1): flutse, mnd.?, sw. F.: nhd. Schwarm, Schar (F.) (1); ? geschõr, mnd., F.: nhd. Schar (F.) (1)?; geselschop, geselschop, geselschup, geselschap, mnd., F., N.: nhd. Gemeinschaft, Gesellschaft, gesellige Zusammenkunft, Ordensgemeinschaft, Berufsgemeinschaft der Kaufleute oder Handwerker, Handelsgesellschaft, Schar (F.) (1), Rotte (F.) (1), Abzeichen einer Gesellschaft, Kompagniegeschäft; gilde, gelde, gille, gülde, mnd., F., auch N., M.: nhd. Gilde, Gildeschmaus, offizielle Gildekost, Gelage, Fest, Gesellschaft, allgemeine Belustigung, Beköstigung (Bedeutung örtlich beschränkt), Brüderschaft, brüderschaftlicher Zusammenschluss für gemeinsame Leistungen, Vereinigungen aller Art, Wohlfahrtsverband, Zusammengehörigkeit, Gesellschaft, Schar (F.) (1), Gewerbsgilde, Berufsgenossenschaft, Gildemitgliedschaft, Gildemitglied, Gildegenosse, Rechte und Pflichten eines Gildemitglieds, Ausübung der aus der Gildezugehörigkeit erwachsenen Rechte, Gildeanteil, Gilde als Körperschaft, Gildesatzung (Bedeutung örtlich beschränkt), Gildebeitrag, Gildevermögen; koppele, koppel, kæpel, köppele, köppel, kople, mnd., N., F.: nhd. Band (N.), Strick (M.), Riemen zum Zusammenhalten, Riemen zur Befestigung des Zugtiers an der Deichsel bzw. am Fahrzeug, zusammengebundene Pferde bzw. Hunde, Hetzriemen der Jagdhunde, Verbindung, Schar (F.) (1), Haufe, Maß für Früchte; kumpõnÆe, kumpenÆe, kompõnÆe, kunpõnÆe, konpõnÆe, mnd., F.: nhd. Kompanie, Gesellschaft, Genossenschaft, Gemeinschaft, Bund, religiöse Bruderschaft, Gilde, Innung, Gesellenbruderschaft, Schar (F.) (1), Handelsgesellschaft, Geschäftsgemeinschaft, Kompaniegeschäft, Interessengemeinschaft, Geschäftsbeteiligung, Zechgesellschaft, Geselligkeit, Festlichkeit, Gelage

Schar (F.) (1): ae. ciest (1); corþor (1); dryht; dryhtfolc; duguþ; éorod; éorodcyst; folc; gedréag; gedryht (1); gefylce; gelõc; g’nge (1); getruma; héap; h’re (1); hlæþ (1); hæs; mannmÏgen; scealu (2); scolu (2); swéot; tiohh; tiohhe; þéod (1); þréat; þrymm; þr‘þ; wearf; wearn (1); weorod (1); wer (2); worn; R.: ausgewählte Schar (F.) (1): ae. mÏgen; R.: fröhliche Schar (F.) (1): ae. wynnweorod; R.: himmlische Schar (F.) (1): ae. wuldorweorod; R.: in Scharen (F.) (1): ae. héapmÚlum, Schar (F.) (1): ae. ciest (1); corþor (1); dryht; dryhtfolc; duguþ; éorod; éorodcyst; folc; gedréag; gedryht (1); gefylce; gelõc; g’nge (1); getruma; héap; h’re (1); hlæþ (1); hæs; mannmÏgen; scealu (2); scolu (2); swéot; tiohh; tiohhe; þéod (1); þréat; þrymm; þr‘þ; wearf; wearn (1); weorod (1); wer (2); worn; R.: ausgewählte Schar (F.) (1): ae. mÏgen; R.: fröhliche Schar (F.) (1): ae. wynnweorod; R.: himmlische Schar (F.) (1): ae. wuldorweorod; R.: in Scharen (F.) (1): ae. héapmÚlum

Schar (F.) (2) Pflugmesser: sek (1), seke, mnd., N.: nhd. Sech, Schar (F.) (2) Pflugmesser

Scharanführer: scharhÐrre*, scharherre, mhd., sw. M.: nhd. »Scharherr«, Scharanführer, Anführer

Scharaxt«: schõrakes*, schõrax, schõraxe, scharas, mnd., F.: nhd. »Scharaxt«, Axt mit der die Markvorsteher die zur Holznutzung bestimmten Bäume anhauen

Scharbaum: ahd. pfluoghoubit* 24; riosta* 1; riostar 21; riostra 4, Scharbaum: ahd. pfluoghoubit* 24; riosta* 1; riostar 21; riostra 4

Scharbe: an. hrækr (1), skarfr (1)

Scharbe: ahd. skarba* 11; skarbo* 4; skarfo* 4, Scharbe: ahd. skarba* 11; skarbo* 4; skarfo* 4

Scharbe: germ. *skarba- (2); *skarbæ, Scharbe: germ. *skarba- (2); *skarbæ

Scharbe: ae. scéalfor; scéalfra; scrÏf (1), Scharbe: ae. scéalfor; scéalfra; scrÏf (1)

Scharbe (ein Wasservogel): ahd. skarfa* 16, Scharbe (ein Wasservogel): ahd. skarfa* 16

Scharbe: scharbe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Scharbe, Schwimmtaucher

Scharbeil«: schõrbÆl, mnd., N.: nhd. »Scharbeil«, Doppelaxt mit der die Markvorsteher die zur Holznutzung bestimmten Bäume anhauen

Scharbock: muntsÐre*, muntsÐr, mnd., N.: nhd. Mundfäule, Scharbock

Scharbockskraut: ahd. ? brenniwurz* 6; fÆgwurz* 11?; ? smergela 1, Scharbockskraut: ahd. ? brenniwurz* 6; fÆgwurz* 11?; ? smergela 1

Scharbockskraut: æsterblæmenkrðt, mnd., N.: nhd. »Osterblumenkraut«, Frühlingsblüher, Scharbockskraut?, kriechender Hahnenfuß?

Scharbockskraut: bÐvergÐil, bÐvergÐile, mnd., Sb.: nhd. Bibergeil (Sekret aus den Drüsensäcken des Bibers), Feigwurz, Scharbockskraut

Scharbockskraut: vÆcblÐderenmerk, vÆcblÐdderenmerk, mnd., Sb.: nhd. Scharbockskraut

Scharbockskraut: vÆcwurz, fÆcwurz, mhd., st. F.: nhd. Feigwurz, Scharbockskraut, Blutwurz

Schardienst: ahd. scariatus* 1?, Schardienst: ahd. scariatus* 1?

Schäre: an. sker, Schäre: an. sker

Schäre: schÐre (3), mnd., F.: nhd. Schäre, Klippe, kleine vorgelagerte Insel

Schäre: germ. *skarja-, Schäre: germ. *skarja-

Schäre«: schÐr* (3), scher, mnd.?, N.?: nhd. »Schäre«, Felszacke, Klippe im Meer oder Fluss

Schareisen -- dem Schareisen Fischender: (scherre (2), mhd., st. M.: nhd. mit der »scherre«, (dem Schareisen) Fischender)

Schareisen«: schõrÆsern*, schõrÆseren, scharisern, mnd., N.: nhd. »Schareisen«, Pflugschar

scharen: gerotieren*, gerottieren, mhd., sw. V.: nhd. rottieren, sammeln, ordnen, scharen

scharen: ahd. houfæn* 1, scharen: ahd. houfæn* 1

scharen -- sich scharen: bescharen*, bescharn, mhd., st. V.: nhd. zuteilen, bestimmen, bescheren, sich sammeln, sich scharen, sich zu einer Schar zusammentun

scharen: rotieren (1), rottieren, mhd., sw. V.: nhd. abteilen, ordnen, scharen, scharen zu, sammeln

Scharen -- in Scharen geordnet: roteht, mhd., Adj.: nhd. in Scharen geordnet; R.: scharen zu: rotieren (1), rottieren, mhd., sw. V.: nhd. abteilen, ordnen, scharen, scharen zu, sammeln; R.: zu scharen: scharhaft (1), mhd., Adj.: nhd. »scharenweise«, zu scharen

Scharen -- in Scharen: herlÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Heeresmacht, in Scharen; R.: sich scharen: geroten, mhd., sw. V.: nhd. sich scharen, versammeln, sich gesellen

Scharen -- in Scharen abteilen: scharen (1), scharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, versammeln, sammeln, ordnen, aufteilen, aufstellen, zuwenden, gesellen, wenden zu, trennen, sondern (V.) von, legen um, in Schar bringen, in Scharen abteilen, teilen

Scharen -- in hellen Scharen: strædicke, mhd., Adv.: nhd. »strohdick«, so dicht wie der Halm des Getreidefelds, dicht gedrängt, in hellen Scharen

Scharen -- in Scharen befindlich: scharlich*, scherlich, mhd., Adj.: nhd. scharenweise, in Scharen befindlich

Scharen -- in Scharen: scharhaft (2), scharhafte, mhd., Adv.: nhd. scharenweise, in Scharen; scharlÆche, scherlÆche, mhd., Adv.: nhd. scharenweise, in Scharen; scharot, mhd., Adv.: nhd. in Scharen

scharen«: gescharen* (1), gescharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, sich sammeln, versammeln

scharen«: afries. skaria 1, scharen«: afries. skaria 1

scharen«: scharen (1), scharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, versammeln, sammeln, ordnen, aufteilen, aufstellen, zuwenden, gesellen, wenden zu, trennen, sondern (V.) von, legen um, in Schar bringen, in Scharen abteilen, teilen

scharen«: ahd. scarire* 6?; skaræn* (1) 1, scharen«: ahd. scarire* 6?; skaræn* (1) 1

scharen«: schõren (1), mnd., sw. V.: nhd. »scharen«, in Gruppen einteilen, auf sich vereinigen, an sich ziehen, sammeln

scharenweise: volclÆch***, folclich***, mhd., Adj.: nhd. scharenweise; volclÆchen 1, folclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. scharenweise, haufenweise

scharenweise: schareht, schereht, mhd., Adv.: nhd. scharenweise; scharhaft (2), scharhafte, mhd., Adv.: nhd. scharenweise, in Scharen; scharlich*, scherlich, mhd., Adj.: nhd. scharenweise, in Scharen befindlich; scharlÆche, scherlÆche, mhd., Adv.: nhd. scharenweise, in Scharen

scharenweise: ae. wearnmÚlum, scharenweise: ae. wearnmÚlum

scharenweise: herehaft* (2), herhaft, herehaft, mhd., Adv.: nhd. als Heer, scharenweise, mit Heeresmacht; herehafte 1, herhafte, mhd., Adv.: nhd. scharenweise, als Kriegerschar; hðfeht, mhd., Adv.: nhd. gehäuft, haufenweise, scharenweise, übermäßig

scharenweise: ahd. folklÆhho* 2?; folkðn* 2?, scharenweise: ahd. folklÆhho* 2?; folkðn* 2?

scharenweise: schÐrlÆk, schÐrlich, mnd., Adj.: nhd. scharenweise

scharenweise«: scharhaft (1), mhd., Adj.: nhd. »scharenweise«, zu scharen

scharf: stark, stõrk, staerk, staerc, mnd., Adj.: nhd. stark, fest, kräftig, leistungsfähig, gesund, gewaltig, laut, schallend, klug, charakterstark, willensstark, standhaft, treu, unverzagt, tapfer, mutig, kraftvoll, energisch, scharf, einflussreich, mächtig, kampfkräftig, haltbar, dauerhaft gearbeitet, seetüchtig, hart, dick, heftig, ungestüm, hochgehaltig, streng schmeckend, ranzig, gültig, beweiskräftig, Kraft erfordernd, mühsam, anstrengend

scharf -- scharf anziehen: spannen (1), spennen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spannen, verbinden, klammern, zusammenbinden, anheften, anstecken, festbinden, heften, befestigen, anschirren, einspannen, in Fesseln spannen, fesseln, unbeweglich einspannen, scharf anziehen, straffen, dehnen, ausrecken, anspannen, einsperren, stattfinden lassen, sich winden, kritisch sein (V.), gespannt sein (V.)

scharf: ahd. bittar* 29; bittaro 7; eifar* (1) 12; eifaro 2; gibizano* 1; gremizlÆhho* 6?; grim (1) 53; hantag* 39; hantago 5; hart (1) 22; heifti* 2; heisti* 1; orthaft* 1; ortwas* 1; skarpf* 48; skarpfi* 7; skarpfo* 2; sðr* (1) 8; sðro 1; was* 44; waslÆhho* 6; wasso* 7; bÆzanti; wola bÆzanti; wessi* 2; wuntarwas* 1; zangar 5; R.: äußerst scharf: ahd. wuntarwas* 1; R.: ganz scharf: ahd. alawas* 1; R.: scharf machen: ahd. gisðrÐn 3; giwezzen* 2; R.: sehr scharf: ahd. alawas* 1; R.: scharfer Geschmack: ahd. sðr (2) 1; R.: scharfer Rittersporn: ahd. lðswurz* 2; R.: scharfes Messer: ahd. burissa* 8; R.: scharfes Schneideinstrument: ahd. skrætÆsarn* 20; R.: scharfes Schneidemesser: ahd. skrætmezzisahs* 4; snitaÆsarn* 1; R.: scharfes Werkzeug: ahd. bursa 2?, scharf: ahd. bittar* 29; bittaro 7; eifar* (1) 12; eifaro 2; gibizano* 1; gremizlÆhho* 6?; grim (1) 53; hantag* 39; hantago 5; hart (1) 22; heifti* 2; heisti* 1; orthaft* 1; ortwas* 1; skarpf* 48; skarpfi* 7; skarpfo* 2; sðr* (1) 8; sðro 1; was* 44; waslÆhho* 6; wasso* 7; bÆzanti; wola bÆzanti; wessi* 2; wuntarwas* 1; zangar 5; R.: äußerst scharf: ahd. wuntarwas* 1; R.: ganz scharf: ahd. alawas* 1; R.: scharf machen: ahd. gisðrÐn 3; giwezzen* 2; R.: sehr scharf: ahd. alawas* 1; R.: scharfer Geschmack: ahd. sðr (2) 1; R.: scharfer Rittersporn: ahd. lðswurz* 2; R.: scharfes Messer: ahd. burissa* 8; R.: scharfes Schneideinstrument: ahd. skrætÆsarn* 20; R.: scharfes Schneidemesser: ahd. skrætmezzisahs* 4; snitaÆsarn* 1; R.: scharfes Werkzeug: ahd. bursa 2?

scharf: scharp (2), scharpe, scherp, scherpe, mnd., Adv.: nhd. scharf, schneidend, stechend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, eindringlich, packend, streng, schroff, unnachsichtig, unbarmherzig, hart, genau, stark, in hoher Tonlage

scharf: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

scharf: scherpelÆke, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

scharf: scherpelÆk***, mnd., Adj.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

scharf: basch, bask, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; baschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; baschlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; bitter, mnd., Adj.: nhd. bitter, unschmackhaft, schneidend, erbittert, empfindlich, schmerzhaft, heftig, streng, scharf; eggich, eygich, eggech, mnd., Adj.: nhd. spitzig, scharf, eckig, kantig; R.: scharf hörend: dunhȫrich, mnd.?, Adj.: nhd. scharf hörend?; R.: scharf machen: eggen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen, scharf machen, stählen, mit dem Beil behauen (V.), eckig machen, mit der Egge bearbeiten
scharf sein (V.): hõren (3), mnd., sw. V.: nhd. dengeln, schärfen, scharf sein (V.)

scharf: genouwe (1), mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, scharf, pünktlich, fein, subtil; genouwe (2), mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, scharf, pünktlich, fein, subtil; invrÐtich, mnd., Adj.: nhd. scharf, beizend, beißend, ausfallend, grimmig; invrÐtisch, mnd., Adj.: nhd. scharf, beizend, beißend, ausfallend, grimmig; kenne (2), kÐn, mnd., Adj.: nhd. scharf; kenne (3), mnd., Adv.: nhd. scharf; kros, mnd.?, Adj.?: nhd. spitz, scharf

scharf und trocken wehen (Ostwind harje): hõren (4), mnd., sw. V.: nhd. scharf und trocken wehen (Ostwind harje)

scharf -- scharf von Geruch und Geschmack: krÆmich*, mnd.?, Adj.: nhd. scharf von Geruch und Geschmack

scharf -- scharf anhaltender Wind: hõrt (2), harje, mnd., Sb.: nhd. scharf anhaltender Wind, dürrer Ostwind

scharf -- scharf schreien: krÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. scharf schreien, kreischen, stöhnen

scharf: snÐdich, sneidich, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, scharfsinnig, klug, gewandt, erfahren (Adj.), gewitzt, schlau, listig, durchtrieben, verschlagen (Adj.), tückisch, schlagend, treffsicher, berechnend, hinterhältig

scharf: scharpelÆk***, mnd., Adj.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

scharf: scharpelÆken, scherpelÆken, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

scharf: scharpelÆke, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

scharf: spÆtlÆk, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

scharf: spÆtich, spittich, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, hämisch, herausfordernd, frech, ungehörig, Verdruss bereitend, scharf, böse, schneidend, stößig, schlagend

scharf: rÏze (2), rõze, mhd., Adj.: nhd. »räß«, scharf, herb, ätzend, hell, schneidend, wild, kühn, bissig, bitter, böse, heftig, keck, heiser, wütend; riech, mhd., Adj.: nhd. »riech«, rauh, starr, steif, scharf, bitter, heiser; rosch, rösch, rösche, mhd., Adj.: nhd. schnell, munter, behende, frisch, wacker, aufbrausend, heftig, reißend, scharf, hart, spröde; rösch (1), mhd., Adv.: nhd. wacker, scharf; sarpf*, sarph, sarf, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark; scharfelich, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, hart, heftig, stark; scharfelÆche 11 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. schneidend, scharf, peinlich, auf Leib und Leben, hart, heftig, rauh, eifrig, stark; scharpf, scharph, scharf, scherf, scharp, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; scharpfic***, mhd., Adj.: nhd. scharf; scharpflich, scharflich, scherflich, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, hart, heftig, stark; scharpflÆche, scharflÆche, scherflÆche, scherpflÆche, mhd., Adv.: nhd. schneidend, scharf, peinlich, auf Leib und Leben, hart, heftig, rauh, eifrig, stark; scherpfe (2) 4, scherfe, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; sneitic*, sneitec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf; snÆdende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schneidend«, scharf, schlimm; snÆdic, snÆdec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf, scharf geschliffen, stark, kräftig, zeitig, reif; subtÆl, subtil, mhd., Adj.: nhd. subtil, fein, scharf, spitzfindig; sðr (1), sðwer, mhd., Adj.: nhd. sauer, herb, scharf, bitter, schwer, lästig, mühsam, hart, böse, schlimm, übel, schlecht, grimmig, grausam, blutgierig; swinde (1), swint, mhd., Adj.: nhd. gewaltig, stark, kräftig, heftig, leidenschaftlich, ungestüm, rasch, gewandt, schnell, grimmig, scharf, böse, schlimm, furchtbar, geschwind, gefährlich, verderblich, hart, listig, durchtrieben; R.: scharf geschliffen: sneitech, mhd., Adj.: nhd. scharf geschliffen; snÆdic, snÆdec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf, scharf geschliffen, stark, kräftig, zeitig, reif; R.: scharf machen: spitzen, mhd., sw. V.: nhd. spitzen, scharf machen, zuspitzen, mit Spitzen versehen (V.), zieren, spitzig reden

scharf: spÆtlÆken, mnd., Adv.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

scharf: spÆtlÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

scharf: spis (2), spiczs, spÆs, spiis, spits, spytz, mnd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stechend, spitz zulaufend, schmal, in einer Spitze auslaufend

scharf: strõke, mnd., Adv.: nhd. »strack«, streng, scharf

scharf -- scharf machen: spissen, spitsen, spitzen, mnd., sw. V.: nhd. spitzen, spitz werden, scharf machen, in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren, Schärfe verleihen, mit Worten sticheln, Hoffnung richten auf

scharf -- scharf sehend: kleinlich, mhd., Adj.: nhd. »kleinlich«, fein, zart, leicht, gering, zierlich, mager, herrlich, scharf sehend, scharf

scharf: idg. *aibhro-; *aitro‑; *a¨- (2); *bhag‑ (2); *skabhro‑; *spe�‑?; ? *srakÝto‑, scharf: idg. *aibhro-; *aitro‑; *a¨- (2); *bhag‑ (2); *skabhro‑; *spe�‑?; ? *srakÝto‑

scharf: unlinde (2), mhd., Adv.: nhd. unsanft, scharf; R.: sehr scharf: überscharpf*, überscharf, mhd., Adj.: nhd. »überscharf«, sehr scharf

scharf: gestrac (1), gestracke, mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), straff, ausgestreckt, stramm, scharf, stark, steif, unmittelbar; gewahs (1), mhd., Adj.: nhd. scharf; gewar (1), giwar, mhd., Adj.: nhd. gewahr, beachtend, bemerkend, aufmerksam, sorgfältig, vorsichtig, scharf, scharfsichtig; grÏtic*, grÏtec, mhd., Adj.: nhd. stachelig, spitz, scharf; handic, handec, hantic, hantich, mhd., Adj.: nhd. »hantig«, schneidend, stechend, scharf, bitter; heiter (1), mhd., Adj.: nhd. heiter, hell, klar, rein, scharf; klõr (1), clõr, klær, mhd., Adj.: nhd. hell, klar, lauter, rein, strahlend, glänzend, schön, herrlich, deutlich, genau, scharf; kleine (2), klein, mhd., Adv.: nhd. klein, fein, zierlich, genau, scharf, sorgfältig, wenig, gar nicht, kaum, gering, schlecht; kleinen (1), mhd., Adv.: nhd. fein, zierlich, genau, scharf, sorgfältig, wenig, gar nicht; kleinlich, mhd., Adj.: nhd. »kleinlich«, fein, zart, leicht, gering, zierlich, mager, herrlich, scharf sehend, scharf; kleinlÆche, mhd., Adv.: nhd. »kleinlich«, fein, zart, leicht, gering, herrlich, scharf, genau, auf feine zarte Art; kuntlich, küntlich, mhd., Adj.: nhd. bekannt, kund, verständlich, deutlich, offenbar, genau, scharf, offenkundig, bewiesen, beweisbar; kuntlÆche, küntlÆche, mhd., Adv.: nhd. genau, verständlich, deutlich, auf verständliche deutliche Weise, offenbar, scharf, nachweislich, unter Zuhilfenahme von Beweismitteln

scharf: ortic, ortec, mhd., Adj.: nhd. »ortig«, schneidig, scharf

scharf: scherpelÆken, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

scharf -- nicht scharf: stumpet*, stumpt, stompt, mnd., Adj.: nhd. abgestumpft, ohne Spitze seiend, stumpf, nicht scharf, geistig stumpf, beschränkt, unwissend, ungelehrt; R.: geistig stumpf: stumpet*, stumpt, stompt, mnd., Adj.: nhd. abgestumpft, ohne Spitze seiend, stumpf, nicht scharf, geistig stumpf, beschränkt, unwissend, ungelehrt

scharf -- scharf schmecken: hendigen 1 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. scharf sein (V.), bitter sein (V.), scharf schmecken, einen sauren Geschmack haben

scharf: nÆp, nip, mnd., Adv.: nhd. genau, aus der Nähe, scharf; nouwe (1), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; nouwe (2), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; pricke (4), mnd.?, Adv.: nhd. genau, scharf; R.: nicht scharf: plump (2), mnd., Adj.: nhd. plump, grob, sehr einfach, massig, nicht scharf, stumpf, unfein, dumm, ungebildet, ungeschliffen; R.: scharf gewürzt: pðdergepÐperet*, pðdergepÐpert, mnd., Adj.: nhd. »pudergepfeffert«, scharf gewürzt; R.: scharf gewürztes Gericht: pÐperken***, mnd., N.: nhd. »Pfefferchen«, scharf gewürztes Gericht

scharf: wahs (3), mhd., Adj.: nhd. »wachs«, scharf, spitz; was (1), wasse, wesse, wahs, wehs, wehse, wes, mhd., Adj.: nhd. »wass«, schneidend, scharf, spitz; weseht (1), mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, beschwerlich; wesel, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, schwach, matt; wesereht, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf; wesse, mhd., Adj.: nhd. scharf; wetze (1), mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf; zanger, zenger, mhd., Adj.: nhd. »zanger«, stark, beißend, scharf, frisch, standhaft, munter, rührig, lebhaft; R.: scharf in Worten: wortherte, mhd., Adj.: nhd. scharf in Worten, bitter in Worten; R.: scharf in Worten seiend: wortrÏze, mhd., Adj.: nhd. scharf in Worten seiend, scharfzüngig, bitter in Worten seiend

scharf sein (V.): hendigen 1 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. scharf sein (V.), bitter sein (V.), scharf schmecken, einen sauren Geschmack haben

scharf: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

scharf: got. *agra, ¸assaba 1, *¸ats

scharf -- scharf und spitzig: scharpspissich*, scharpspitzich, mnd., Adj.: nhd. »scharfspitzig«, scharf und spitzig

scharf: bitter (1), pitter, mhd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, giftig, übel, übelriechend, hart, heftig, qualvoll, schmerzlich, unbarmherzig, schneidend, spitzig, stechend, bissig, reißend, ergrimmt, erbittert; bitterlich, mhd., Adj.: nhd. bitterlich, bitter, schwer, grausam, scharf, qualvoll, schmerzhaft, heftig; durchvertlich, durchfertlich*, mhd., Adj.: nhd. durchdringend, scharf; R.: scharf erkennend: durchsihticlÆche, durchsihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »durchsichtig«, scharfsichtig, einsichtsvoll, scharf erkennend; R.: scharf in den Essig beißen: ezzichen, mhd., sw. V.: nhd. scharf in den Essig schmecken, scharf in den Essig beißen, mit Essig zubereiten, wie Essig beißen, mit Essig mischen; R.: scharf in den Essig schmecken: ezzichen, mhd., sw. V.: nhd. scharf in den Essig schmecken, scharf in den Essig beißen, mit Essig zubereiten, wie Essig beißen, mit Essig mischen; R.: sehr scharf: durchscharpf*, durchscharph, mhd., Adj.: nhd. sehr scharf

scharf: ae. õfor; biter; biterlÆce; heardlÆce; hwÏss; hwÏss; hwÏt (1); hwÏtlÆce; scearp; scearpe (1); scearplic; scearplÆce; sticol; sðr; teart; teartlic; teartlÆce; ungerÚde; R.: gefährlich scharf: ae. heoruscearp; R.: scharf auf den Kampf: ae. beaduscearp; R.: sehr scharf: ae. heoruscearp, scharf: ae. õfor; biter; biterlÆce; heardlÆce; hwÏss; hwÏss; hwÏt (1); hwÏtlÆce; scearp; scearpe (1); scearplic; scearplÆce; sticol; sðr; teart; teartlic; teartlÆce; ungerÚde; R.: gefährlich scharf: ae. heoruscearp; R.: scharf auf den Kampf: ae. beaduscearp; R.: sehr scharf: ae. heoruscearp

scharf: as. hard (2) 23; hwas* 3; *hwat? (1); skarp* 7; R.: scharf angreifend: as. h’tigrim, scharf: as. hard (2) 23; hwas* 3; *hwat? (1); skarp* 7; R.: scharf angreifend: as. h’tigrim

scharf -- scharf machen: gespitzen, mhd., sw. V.: nhd. »spitzen«, scharf machen

scharf: germ. *aibra-; *granna-; *hwassa-; *hwata-; *rÐta-; *sarpa‑; *skarpa-; *tangra-; R.: scharf sein (V.): germ. *gra-; *grÐ-; R.: scharf machen: germ. *skarpjan; R.: scharf riechend: germ. *ramma-; R.: scharf und forschend ausblicken: germ. *spahæn, scharf: germ. *aibra-; *granna-; *hwassa-; *hwata-; *rÐta-; *sarpa‑; *skarpa-; *tangra-; R.: scharf sein (V.): germ. *gra-; *grÐ-; R.: scharf machen: germ. *skarpjan; R.: scharf riechend: germ. *ramma-; R.: scharf und forschend ausblicken: germ. *spahæn

scharf: scherpich***, mnd., Adj.: nhd. scharf

scharf: stÆde, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, hart, schwer verdau​lich, lastend, scharf, beißend, kalt, unerfreulich, trotzig, abweisend, unwillig

scharf: tanger, mnd., Adj.: nhd. stark, intensiv, kräftig, frisch, munter, beißend, scharf, bissig, anhaftend, fest, erbittert, streng; vornÐmich, vornemich, mnd., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig; watich, mnd.?, Adj.: nhd. spitzig, scharf

scharf: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

scharf -- nicht scharf: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

scharf: stÐkelich, mnd., Adj.: nhd. stachelig, stechend, verletzend, scharf

scharf: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

scharf: afries. skerp 9; smert 1 und häufiger?, scharf: afries. skerp 9; smert 1 und häufiger?

scharf: anfrk. skarp* 1, scharf: anfrk. skarp* 1

scharf: scharpich***, mnd., Adj.: nhd. scharf

scharf: an. barr (3), brðnn (2), eindrãgr, fellr (1), frõnn (1), hvass, rammr, skarpr, skjarr (2), snarpr, snarr, sneldr, stÏkr; R.: scharf anblicken: an. eitla; R.: scharf machen: an. snerpa; R.: scharfer Blick: an. sjænhenni

scharf«: sarpflich*, sarphlich, mhd., Adj.: nhd. »scharf«

Scharfblick: ahd. duruhskouwilÆ* 1; karagheit* 1, Scharfblick: ahd. duruhskouwilÆ* 1; karagheit* 1

scharfe -- scharfe Wolfsmilch: brõchwurze, brõchwurz, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Brachwurz«, Wolfsmilch, scharfe Wolfsmilch

scharfe -- scharfe Speise: sültespÆse, mnd., F.: nhd. »Sülzspeise«?, scharfe Speise?, gut gewürzte Speise?

scharfe -- scharfe Kante: ecke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; egge (1), egke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen

scharfe -- scharfe Waffe: eggewõpen, eggewapen, egkewõpen, mnd., N.: nhd. schneidende Waffe, scharfe Waffe, schneidendes Gerät, schneidendes Werkzeug

scharfe -- Knopf auf der Speerspitze beim Turnieren ohne scharfe Waffen: krȫneken, mnd., M.: nhd. kleiner Kranz, Rosenkranz, Krönchen, Knopf auf der Speerspitze beim Turnieren ohne scharfe Waffen; R.: Schärfe die Bier und Käse und Schnupftabak an sich haben: krÆme, mnd., F.: nhd. Schärfe die Bier und Käse und Schnupftabak an sich haben, Würze

scharfe -- scharfe Kante: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt)

scharfe -- scharfe Spitze: hage, mnd., F.: nhd. Spitze, Granne, scharfe Spitze

Scharfe -- Scharfe Wolfsmilch: schÆzwurz 3, mhd., st. F.: nhd. Scharfe Wolfsmilch, Zaunrübe

Schärfe: snÆde, mnd., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Messerschneide

Schärfe -- Schärfe des Geistes: scherpichhÐt*, scherpichÐt, scherpicheit, mnd., F.: nhd. Schärfe des Geistes

Schärfe: scherpe (2), mnd., F.: nhd. Schärfe, Schneide, Strenge, peinliches Verfahren, Folter

Schärfe: ahd. bittarÆ* 19; bittirÆ* 1?; wassa 9; wassÆ 59?; wassida* 1; hantagÆ* 7?; hantÆga 1?; ortwassa* 1; skarpfÆ* 14; skarpfida* 2; sðr (2) 1; unmammuntÆ 1; unmammuntigÆ 1; unsemftÆ 18, Schärfe: ahd. bittarÆ* 19; bittirÆ* 1?; wassa 9; wassÆ 59?; wassida* 1; hantagÆ* 7?; hantÆga 1?; ortwassa* 1; skarpfÆ* 14; skarpfida* 2; sðr (2) 1; unmammuntÆ 1; unmammuntigÆ 1; unsemftÆ 18

Schärfe: idg. *a¨mõ; *a¨mo‑, Schärfe: idg. *a¨mõ; *a¨mo‑

Schärfe: invrÐtischhÐt*, invrÐtischÐt, invrÐtischÐit, invrÐtischeit, inwrÐtischhÐt*, inwrÐtischÐt, inwrÐtischÐit, inwrÐtischeit, mnd., F.: nhd. Schärfe, Beizkraft

Schärfe -- ohne Schärfe oder Spitze seiend: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

Schärfe: got. *agi, ¸assei* 2

Schärfe: as. hw’ssi* 2; sk’rpi* 2, Schärfe: as. hw’ssi* 2; sk’rpi* 2

Schärfe -- Schärfe verleihen: spissen, spitsen, spitzen, mnd., sw. V.: nhd. spitzen, spitz werden, scharf machen, in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren, Schärfe verleihen, mit Worten sticheln, Hoffnung richten auf

Schärfe: rÏze (1), rõze, mhd., st. F.: nhd. Schärfe, Wildheit, Heftigkeit, Härte, Grausamkeit; scharpficheit*, scharpfecheit, mhd., st. F.: nhd. Schärfe; scherpfe (1), scherfe, mhd., F.: nhd. Schärfe, Speerspitze, Grausamkeit; snit, mhd., st. M.: nhd. Schnitt, Ernte, Erntezeit, Kornschnitt, Heuschnitt, spitzige Rede, Beschneidung, Einschnitt, Sägeschnitt, Zuschnitt, Form, Getreideschnitt, Juli, August, Gewinn, Schneide, Schärfe, Wunde, Machart, Betrug

Schärfe -- Schärfe des Geistes: scharphÐt, scharpheit, mnd., F.: nhd. »Scharfheit«, Schärfe des Geistes, Strenge, Härte, Bitterkeit, Unbarmherzigkeit, Kraft

Schärfe -- Schärfe des Geistes: scherphÐt, scherpheit, mnd., F.: nhd. »Scharfheit«, Schärfe des Geistes, Strenge, Härte, Bitterkeit, Unbarmherzigkeit, Kraft

Schärfe: wate, mnd.?, F.: nhd. Schärfe, Schneide

Schärfe: germ. *agi-; *agjæ; *hwassÆ-, Schärfe: germ. *agi-; *agjæ; *hwassÆ-

Schärfe: scharpe (2), mnd., F.: nhd. Schärfe

Schärfe: an. bit, Schärfe: an. bit

Schärfe: bittericheit*, bitterkeit, bitterheit, bitterecheit, bittercheit, mhd., st. F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Leid, Schmerz, Härte, Schärfe, Schneide

Schärfe: ae. scearpn’ss; teartn’ss, Schärfe: ae. scearpn’ss; teartn’ss

Schärfe -- Schärfe des Geistes: scharpichhÐt*, scharpichÐt, scharpicheit, mnd., F.: nhd. Schärfe des Geistes

Schärfe: scherpede, mnd., F.: nhd. Schärfe

Schärfe: wasse (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Wasse«, Schärfe

Schärfe: snÐde (1), snedde, mnd., st. M.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Kerbe, Grenzscheide, Flurgrenze, Ausschnitt, Gewandschnitt, Kleinverkauf des Tuches, Kleiderschnitt, Schlitz in Kleidungsstücken, Mode, Durchsägung von Holz der Länge nach, gesägtes Bauholz, Schnitt ins geformte Teigstück, Formung von Zierziegeln durch Beschneiden vor dem Brand, Zierziegel, Schneide, Schärfe

Schärfe -- geistige Schärfe: snÐdichhÐt*, sneidichheit*, mnd., F.: nhd. geistige Schärfe, Wendigkeit, Gewitztheit, berechnende Schlauheit, Gerissenheit, List, Kriegslist

Schärfe: gerÏze, mhd., st. N.: nhd. Schärfe; herwicheit*, herwecheit, herwekeit, mhd., st. F.: nhd. Herbheit, Schärfe, Pein

Schärfe: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück

Schärfe -- nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

scharfem -- von scharfem Geschmack seiend: tengerich, mnd.?, Adj.: nhd. von scharfem Geschmack seiend, beißend (Adj.)

scharfem -- von scharfem Geschmack seiend: barsch, mnd., Adj.: nhd. »barsch«, von scharfem Geschmack seiend, stark (von Wein bzw. Gewürz)

scharfen -- mit scharfen Nägeln verletzen: klouwen (1), klowen, klöuwen, klawen, klauwen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, scheuern, jucken, krauen, kraulen, streicheln, mit scharfen Nägeln kratzen, mit scharfen Nägeln verletzen, mit den Nägeln zerreißen, mit den Klauen zerreißen, schröpfen, das Fell abziehen, ausbeuten, sich eilends davonmachen, weglaufen

scharfen -- getrockneter und pulverisierter Saft der scharfen Wolfsmilch: esulepulver, mnd., N.: nhd. zerstoßene Pflanzenteile der scharfen Wolfsmilch, getrockneter und pulverisierter Saft der scharfen Wolfsmilch

scharfen -- von scharfen Reizen seiend: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

scharfen -- Brot mit scharfen Ecken: stackelwegge, mnd., N.: nhd. Festtagsgebäck, Brot mit scharfen Ecken

scharfen -- zerstoßene Pflanzenteile der scharfen Wolfsmilch: esulepulver, mnd., N.: nhd. zerstoßene Pflanzenteile der scharfen Wolfsmilch, getrockneter und pulverisierter Saft der scharfen Wolfsmilch

scharfen -- mit scharfen Nägeln kratzen: klouwen (1), klowen, klöuwen, klawen, klauwen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, scheuern, jucken, krauen, kraulen, streicheln, mit scharfen Nägeln kratzen, mit scharfen Nägeln verletzen, mit den Nägeln zerreißen, mit den Klauen zerreißen, schröpfen, das Fell abziehen, ausbeuten, sich eilends davonmachen, weglaufen

scharfen -- Brot mit scharfen Ecken: stÐkelwegge, stÐkelwege, mnd., N.: nhd. Festtagsgebäck, Brot mit scharfen Ecken

schärfen: scherpfen, scherfen, mhd., sw. V.: nhd. schärfen, beißen, brennen; slihten (1), slehten, mhd., sw. V.: nhd. schlichten, gerade machen, in Ordnung bringen, zuwege bringen, ebenen, glätten, dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), schärfen, Recht erteilen, entscheiden, ausgleichen, beilegen, versöhnen, beruhigen, richten, begradigen, errichten; R.: Waffe gleiten lassend schärfen: slÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. »schleifen« (V.) (2), gleiten, niedergleiten, abrutschen, abgleiten, ausglitschen, sinken, gleitend sinken, fallen, gleiten machen, Waffe gleiten lassend schärfen, Waffe gleiten lassend glätten, sich abschleifen

schärfen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

schärfen: germ. *hwatjan; *skarpjan, schärfen: germ. *hwatjan; *skarpjan

schärfen: vÆlen, vilen, mnd., sw. V.: nhd. feilen, zurecht feilen, abfeilen, durch Feilen zu Spänen oder zu Pulver machen, schärfen, glätten, reinigen; vorærden (1), mnd., sw. V.: nhd. mit Spitze versehen (V.), schärfen; vorscherpen, vorscharpen, mnd., sw. V.: nhd. verschärfen, schärfen, spitzen; wetten, mnd.?, sw. V.: nhd. wetzen, schärfen

schärfen: an. eggja, hvessa

schärfen: anfrk. skerpen* 1, schärfen: anfrk. skerpen* 1

schärfen: ahd. wezzen* 15; zenen* (1) 2; giresken* 1; gislÆmen* 1; giwezzen* 2; irwezzen* 1; spizzen* 10, schärfen: ahd. wezzen* 15; zenen* (1) 2; giresken* 1; gislÆmen* 1; giwezzen* 2; irwezzen* 1; spizzen* 10

schärfen: scharpen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen

schärfen: ae. õscierpan; ’cgan; gegrindan; gehw’ttan; grindan; hw’ttan; scierpan (1), schärfen: ae. õscierpan; ’cgan; gegrindan; gehw’ttan; grindan; hw’ttan; scierpan (1)

schärfen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

schärfen: slÆpen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), schärfen, glätten, behauen (V.), entwickeln, gleiten, gleitend bewegen, wendig sein (V.), heuchlerisch sein (V.), unaufrichtig sein (V.), sich lässig bewegen, schleichen, schlüpfen, schleppen

schärfen: hõren (3), mnd., sw. V.: nhd. dengeln, schärfen, scharf sein (V.)

schärfen: as. gisk’rpian* 2; sk’rpian* 1, schärfen: as. gisk’rpian* 2; sk’rpian* 1

schärfen: lãten, mhd., sw. V.: nhd. zusammenlöten, löten, härten, schärfen

schärfen: idg. *dhæ-; *¨Ði‑; *kÝÁd-, schärfen: idg. *dhæ-; *¨Ði‑; *kÝÁd-

schärfen: wetzen, mhd., sw. V.: nhd. wetzen, schärfen, schärfen an, die Zähne fletschen, schleifen (V.) (1), anfeuern, reizen; R.: den Geist schärfen: witzigen, mhd., sw. V.: nhd. den Geist schärfen; R.: schärfen an: wetzen, mhd., sw. V.: nhd. wetzen, schärfen, schärfen an, die Zähne fletschen, schleifen (V.) (1), anfeuern, reizen

schärfen: billen (1), mhd., sw. V.: nhd. behauen (V.), schärfen, hervorbringen; ecken (1), mhd., sw. V.: nhd. als Ecke hervorstehen, eckig machen, winkelförmig machen, schärfen; ecken (3), mhd., sw. V.: nhd. schärfen

schärfen: bescherpen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen, erhärten; eggen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen, scharf machen, stählen, mit dem Beil behauen (V.), eckig machen, mit der Egge bearbeiten

schärfen: scherpen (1), schirpen, scharfen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen, spitzen, zuspitzen

schärfen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

schärfen: stõlen (1), stalen, mnd., sw. V.: nhd. stählen, schärfen, stahlhart machen

Schärfen (N.): scherpen* (3), scherpent, mnd., N.: nhd. Schärfen (N.), Spitzen (N.)

Schärfen -- Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnexe, steinexe, mnd., F.: nhd. »Steinaxt«, Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Schärfen -- Hammer zum Schärfen des Mühlsteins: mȫlenbicke*, mȫlenbikke, mollenbikke, mnd., F.: nhd. Hacke zum Schärfen des Mühlsteins, Hammer zum Schärfen des Mühlsteins
Schärfen -- Gerät zum Schärfen der Sense: hõrtouwe, hõrtouw, mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss; hõrwerk (2), mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss

Schärfen -- Hacke zum Schärfen des Mühlsteins: mȫlenbicke*, mȫlenbikke, mollenbikke, mnd., F.: nhd. Hacke zum Schärfen des Mühlsteins, Hammer zum Schärfen des Mühlsteins
Schärfen -- das zuerst nach dem Schärfen der Mühlsteine gemahlene Mehl: billenmel, mhd., st. N.: nhd. das zuerst nach dem Schärfen der Mühlsteine gemahlene Mehl

Schärfen -- Lederstreifen zum Abziehen bzw. Schärfen von Messern: strÆkrÐme, mnd., M.: nhd. Streichriemen (M.) (1), Lederstreifen zum Abziehen bzw. Schärfen von Messern

Schärfen -- Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnbicke, steinbicke, stÐnbick, steinbick, mnd., F.: nhd. Spitzhacke des Steinhauers, Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Schärfen -- Hammer zum Schärfen der Sense und anderer Schneidewerkzeuge: hõrhõmer, hõrhamer, mnd., M.: nhd. Hammer zum Aushämmern der Scharten und Dengeln, Hammer zum Schärfen der Sense und anderer Schneidewerkzeuge

scharfer -- scharfer Geruch: galm (2), mnd., M.: nhd. durchdringender Geruch, scharfer Geruch

scharfer -- scharfer Einschnitt: knÐp, knep, knepe, mnd., M.: nhd. Kniff, Kneifen, Zwick, Klemme, scharfer Einschnitt, Kerbe, Taille (Bedeutung jünger), Kunstgriff

scharfer -- scharfer Hahnenfuß: brantwort, mnd., F.: nhd. Brennkraut, scharfer Hahnenfuß

scharfer -- Verletzung mit scharfer Waffe: blætrenne, blætrenn, blætrene, blætrÐn, blætrinne, blætrönne, blætröne, mnd., F.: nhd. Blutfluss durch Stoß oder Schlag, Gewalt, blutrünstige Wunde, Hautritzung, Blutrunst, Verletzung mit scharfer Waffe, Geldstrafe für blutrünstige Verletzung; blætrenninge, blætronninge, blætrönninge, blætrunninge, blætrünninge, mnd., F.: nhd. Blutfluss durch Stoß oder Schlag, Gewalt, blutrünstige Wunde, Hautritzung, Blutrunst, Verletzung mit scharfer Waffe, Geldstrafe für blutrünstige Verletzung

scharfer -- scharfer Wind: hõre (4), mnd., Sb.: nhd. scharfer Wind

scharfer -- in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren: spissen, spitsen, spitzen, mnd., sw. V.: nhd. spitzen, spitz werden, scharf machen, in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren, Schärfe verleihen, mit Worten sticheln, Hoffnung richten auf

scharfer -- scharfer Rittersporn: lǖsekrðt, mnd., N.?: nhd. Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut; lǖseminte, mnd., Sb.: nhd. »Läuseminze«, Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut; lǖsewort, lǖswort, mnd., F.: nhd. Läusewurz, Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut; lǖswort, mnd., N.: nhd. Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut
scharfer -- scharfer Wind: har (2), mhd., sw. M., st. M.: nhd. scharfer Wind

scharfer -- scharfer Mauerpfeffer: steinpfeffer* 4, steinpheffer, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Steinpfeffer«, scharfer Mauerpfeffer

scharfer -- scharfer Duft: schraf, mhd., st. M.: nhd. Felskopf, zerklüfteter Fels, Steingeröll, schneidende Kälte, scharfer Duft, Wohlgeruch; schraft, mhd., st. M.: nhd. Felskopf, zerklüfteter Fels, Steingeröll, schneidende Kälte, scharfer Duft, Wohlgeruch

scharfer -- scharfer Blick: valkenæge, mnd., N.: nhd. Falkenauge, scharfer Blick, klarer Blick

Schärfer: scherpÏre*, scherper, mnd., M.: nhd. Schärfer, ein Handwerksgerät das auch als Waffe dienen kann

scharfes -- scharfes Eisen: as. skrôhÆsarn* 1, scharfes -- scharfes Eisen: as. skrôhÆsarn* 1

scharfes -- scharfes Gerät: eggetouwe, eggetowe, mnd., N.: nhd. scharfes Gerät, schneidendes Gerät, schneidende Waffe

scharfes -- scharfes Schneidinstrument: as. skrôdÆsarn* 1?, scharfes -- scharfes Schneidinstrument: as. skrôdÆsarn* 1?

scharfes -- scharfes Eisen zum Abtrennen: mÐssel, meissel, mezel, meytzel, mnd., M.: nhd. Meißel, Bicke, scharfes Eisen zum Abtrennen

scharfes -- scharfes bzw. bitteres Getränk: patronikendrank, mnd., M.: nhd. scharfes bzw. bitteres Getränk, Medizintrank, aus Betonien hergestellte flüssige Arznei?

Schärfhaue: bilhouwe 1, mhd., sw. F.: nhd. Schärfhaue, Bille der Müller

Scharfheit«: scherphÐt, scherpheit, mnd., F.: nhd. »Scharfheit«, Schärfe des Geistes, Strenge, Härte, Bitterkeit, Unbarmherzigkeit, Kraft

Scharfheit«: sarpfheit*, sarphheit, mhd., st. F.: nhd. »Scharfheit«, Wildheit

Scharfheit«: scharphÐt, scharpheit, mnd., F.: nhd. »Scharfheit«, Schärfe des Geistes, Strenge, Härte, Bitterkeit, Unbarmherzigkeit, Kraft

scharfkantig: ahd. skifaroht* 1, scharfkantig: ahd. skifaroht* 1

scharfkantig: tackich, mnd., Adj.: nhd. zackig, gezackt, scharfkantig

scharfkantig: egget, ecget, eget, mnd., Adj.: nhd. spitzig, schneidend, scharfkantig, eckig

Schärfling: ossentunge, ossenzunge, mnd., F.: nhd. »Ochsenzunge«, Rinderzunge, echte Ochsenzunge (Name einer Heilpflanze), Schärfling, Grindampfer

Scharfrichter: scharpmÐster, scharpmeister, mnd., M.: nhd. Scharfrichter

Scharfrichter: mÐster, mÐister, meister, meyster, maister, mnd., M.: nhd. »Meister«, Magister als akademischer Grad, Gelehrter, Weisheitslehrer, Philosoph, Baumeister, Arzt, Schulmeister, Hauptlehrer, Rektor, bildender Künstler, hochgestellte Persönlichkeit, Herr, Oberster, Befehlshaber, Ordensmeister, Anführer, Rädelsführer, Eigentümer, Vorsteher einer Vereinigung, Handwerksmeister, Scharfrichter

Scharfrichter: rechtdÐlÏre*, rechtdÐler, rechtdeiler, rechdÐler, rechtdeiler, mnd., M.: nhd. »Rechtteiler«, Urteilsfinder, Urteilssprecher, Schöffe, Gerichtsdiener, Scharfrichter?

Scharfrichter: scharprichtÏre*, scharprichter, mnd., M.: nhd. Scharfrichter

Scharfrichter: ahd. bano 4; wÆzinõri 22; skepfo 16, Scharfrichter: ahd. bano 4; wÆzinõri 22; skepfo 16

Scharfrichter: gÐvepÆne, mnd., M.: nhd. »Gebepein«, Scharfrichter, Folterknecht; hengÏre*, henger, hengere, mnd., M.: nhd. Henker, Scharfrichter, Polizeidiener, Hänger?; henkÏre*, henker, mnd., M.: nhd. Henker, Scharfrichter

Scharfrichter: scherprichtÏre*, scherprichter, scherperichter, mnd., M.: nhd. Scharfrichter

Scharfrichter: rackÏre*, racker, racher, mnd., M.: nhd. »Racker«, Schinder, Abdecker, Totengräber, Abtrittfeger, Scharfrichter?

Scharfrichter: schindÏre*, schinder, schinner, mnd., M.: nhd. Schinder, Scharfrichter, Straßenräuber, Wegelagerer, Plünderer, Bedrücker, Erpresser, Aussauger, Abdecker

Scharfrichter (M. Pl.): vrÆliute, frÆliute*, mhd., M. Pl.: nhd. »Freileute«, Freie (M. Pl.), freie Leute, Scharfrichter (M. Pl.)

Scharfrichter -- oberster Scharfrichter: swÐrtdrÐgÏre*, schwÐrtdrÐger, swÐrtdregger, mnd., M.: nhd. königlicher Schwertträger, Befehlshaber, oberster Scharfrichter

Scharfrichter -- oberster Scharfrichter: swÐrtdrõgÏre*, swÐrtdrõger, mnd., M.: nhd. königlicher Schwertträger, Befehlshaber, oberster Scharfrichter

Scharfrichter: angestman, mnd., M.: nhd. »Angstmann«, Henker, Scharfrichter, Frohnknecht; bȫdel, bodel, böddel, boddel, mnd., M.: nhd. Büttel, Gerichtsdiener, Scharfrichter, Henker; dÐfhengÏre*, dÐfhenger, dêfhenger, dÐfhenker, mnd., M.: nhd. Diebshenker, Henker, Scharfrichter, Folterknecht

Scharfrichter: vræne (2), frõne, frohne, mnd., M.: nhd. Gerichtsdiener, Gerichtsbote, Ausrufer, Gerichtssprecher, Vollzugsbeamter, Büttel, Pfänder, Vertreter des Stadtrichter, Henker, Henkersknecht, Scharfrichter; vrænemÐster, vrænemeister, mnd., M.: nhd. oberster Büttel, Scharfrichter; vrænenmÐster, vrænenmeister, mnd., M.: nhd. oberster Büttel, Scharfrichter

Scharfrichter: rihtÏre, rihtõre, rihter, mhd., st. M.: nhd. Lenker, Ordner, Oberherr, Richter, Gerichtsherr, Schiedsrichter, Herrscher, Schirmherr, Vogt, Vorsteher, Wahrer, Scharfrichter, Pedell, religiöses Oberhaupt, Papst; strunzÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Scharfrichter

Scharfrichter: wÆzegÏre, wÆzigÏre, wÆziger, mhd., st. M.: nhd. »Weiziger«, Strafer, Peiniger, Richter, Scharfrichter; wÆzenÏre, mhd., st. M.: nhd. Strafer, Peiniger, Scharfrichter; zühtegÏre*, zühtigÏre*, zühteger, zühtiger, mhd., st. M.: nhd. »Züchtiger«, Scharfrichter, Henker, Büttel

Scharfrichter: scharperichte, mnd., M.: nhd. Scharfrichter

Scharfrichter: vrÆman, frÆman*, mhd., st. M.: nhd. »Freimann«, Freier (M.) (1), freier Mann, nicht leibeigener Mann, freier Knecht, Freigeborener, nicht leibeigener Knecht, Scharfrichter

Scharfrichter: nõchrihtÏre* 6 und häufiger?, nõchrihter, mhd., st. M.: nhd. »Nachrichter«, nachgeordneter Richter, Scharfrichter, Henker, Scherge

Scharfrichterei: hengÏrÆe*, hengerÆe, hengerige, mnd., F.: nhd. »Hängerei«, Haus des Henkers, Scharfrichterei

Scharfrichters -- Gehilfe des Scharfrichters: lewe, lãbe, lebe, lowe, löwe, löuwe leu, mhd., sw. M.: nhd. Löwe, Gehilfe des Scharfrichters

scharfschneidend: eggehaft*, eggacht, eggeacht, egghaft, egghacht, echacht, mnd., Adj.: nhd. scharfschneidend; eggehaftich*, echachtich, eggachtich, eggaftich, eggechtich, eggeachtich, mnd., Adj.: nhd. scharfschneidend

Scharfschütze: schütte (1), schutte, mnd., M.: nhd. Schütze, Scharfschütze, Bogenschütze, Schießender, Wachmann, Angehöriger der örtlichen Schutzgilde, mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat

scharfsehend: an. skygn, scharfsehend: an. skygn

scharfsichtig: scharpfsihtic, mhd., Adj.: nhd. scharfsichtig; sihtic, sihtec, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, augenscheinlich, äußerlich, deutlich, leibhaftig, scharfsichtig, sehend, ansichtig; spÏhe (1), spõhe, mhd., Adj.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, geschickt, kunstvoll, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, spöttisch, übermütig; spÏhe (2), spõhe, mhd., Adv.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, zierlich, geschickt, kunstvoll, kunstreich, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, spöttisch, übermütig

scharfsichtig: virrec, virric, firrec*, firric*, mhd., Adj.: nhd. weit, weit verbreitet, weitreichend, groß, weitblickend, scharfsichtig

scharfsichtig: durchsiht, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig, scharfsichtig; durchsihtic*, durchsichtec, mhd., Adj.: nhd. durchsichtig, durchscheinend, scharfsichtig, einsichtig, erkenntnisreich, lauter, glühend, einleuchtend, durchdringend, durchgeistigt, rein, makellos; durchsihticlÆche, durchsihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »durchsichtig«, scharfsichtig, einsichtsvoll, scharf erkennend

scharfsichtig: gewar (1), giwar, mhd., Adj.: nhd. gewahr, beachtend, bemerkend, aufmerksam, sorgfältig, vorsichtig, scharf, scharfsichtig

scharfsichtig: dörchschÆnich, dorchschinich, dȫrschÆnich, mnd., Adj.: nhd. durchscheinend, durchsichtig, klar, sichtbar, offenbar, scharfsichtig, durchlauchtig; dörchsichtich, dorchsichtich, mnd., Adj.: nhd. durchsichtig, durchscheinend, klar sehend, durchsehend, scharfsichtig
scharfsichtig: ahd. duruhsiunÆg* 3; duruhsiunlÆh 3; duruhsiunlÆhho 3; duruhskouwilÆh* 1, scharfsichtig: ahd. duruhsiunÆg* 3; duruhsiunlÆh 3; duruhsiunlÆhho 3; duruhskouwilÆh* 1

scharfsichtig: an. djðpsÏr, gl‡ggr, gl‡ggsÏr, sjænhannr, skõr? (3), skjarrs‘nn

scharfsichtig: merkern, merkerne, mnd., Adj.: nhd. aufmerksam, scharfsinnig, scharfsichtig, der geneigt und fähig ist zu merken

scharfsichtig: germ. *glawwa‑, scharfsichtig: germ. *glawwa‑

scharfsichtig: vornÐmich, vornemich, mnd., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig

Scharfsichtigkeit: durchsichticheit*, durchsihtecheit, mhd., st. F.: nhd. »Durchsichtigkeit«, Erkenntnis, Scharfsichtigkeit

Scharfsinn: ahd. antlougnÆ* 2; wassÆ 59?; glouwÆ* 9; glouwida* 7; karagÆ* 4?; kleinÆ* 39; kleinlist* 4; kleinlistÆga* 1; R.: Scharfsinn verleihen: ahd. giresken* 1, Scharfsinn: ahd. antlougnÆ* 2; wassÆ 59?; glouwÆ* 9; glouwida* 7; karagÆ* 4?; kleinÆ* 39; kleinlist* 4; kleinlistÆga* 1; R.: Scharfsinn verleihen: ahd. giresken* 1

Scharfsinn: spÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Kunst, Kunstfertigkeit, Schönheit, Schmuck, Scharfsinn, Seltsamkeit; subtÆlheit, mhd., st. F.: nhd. Subtilheit, Genauigkeit, Feinheit, Scharfsinn

Scharfsinn: ae. gearuwitoln’ss, Scharfsinn: ae. gearuwitoln’ss

Scharfsinn: scharpsinnichhÐt*, scharpsinnichÐt, scharpsinnicheit, mnd., F.: nhd. Scharfsinnigkeit, Scharfsinn

Scharfsinn: kleinheit, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zartheit, Feinheit, Kleinheit, geringe Größe, Niedrigkeit, Geringfügigkeit, Schwäche, Scharfsinn, Klugheit, Schlauheit

Scharfsinn: afries. subtilhêd 4, Scharfsinn: afries. subtilhêd 4

scharfsinnig: dÐpsinnich, mnd., Adj.: nhd. tiefsinnig, tiefgründig, tiefblickend, scharfsinnig

scharfsinnig: merkern, merkerne, mnd., Adj.: nhd. aufmerksam, scharfsinnig, scharfsichtig, der geneigt und fähig ist zu merken

scharfsinnig: listiclÆche, listeclÆche, mhd., Adv.: nhd. »listiglich«, klugerweise, scharfsinnig, klug, schlau, umsichtig, mit List

scharfsinnig: subtÆl, subtÆle, mnd., Adj.: nhd. »subtil«, fein, klein, dünn, zart, kunstvoll, erlesen (Adj.), verletzlich, scharfsinnig, geistreich, verschmitzt

scharfsinnig: snÐdich, sneidich, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, scharfsinnig, klug, gewandt, erfahren (Adj.), gewitzt, schlau, listig, durchtrieben, verschlagen (Adj.), tückisch, schlagend, treffsicher, berechnend, hinterhältig

scharfsinnig: scharpsinnich, mnd., Adj.: nhd. scharfsinnig, klug

scharfsinnig: afries. *subtil, scharfsinnig: afries. *subtil

scharfsinnig: subtÆllÆken*, subtÆlÆken, Adv.: nhd. subtil, kunstvoll, fein, scharfsinnig, gelehrt, raffiniert, schlau

scharfsinnig: as. klêni* 2, scharfsinnig: as. klêni* 2

scharfsinnig: subtÆllÆk***, mnd., Adj.: nhd. subtil, kunstvoll, fein, scharfsinnig, gelehrt, raffiniert, schlau

scharfsinnig: vorluchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hell, klar, scharfsinnig, weise, ausgezeichnet, hervorragend, begnadet, erlaucht, erhaben; vornÐmich, vornemich, mnd., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig; vornüftich, vornuftich, vornümftich, vornünftich, vornümpstich, vornümstich, vornünstich, mnd., Adj.: nhd. vernünftig, verständig, mit Denkvermögen ausgestattet, religiöser Erkenntnis willensmäßig zugewandt, von der göttlichen Vernunft zeugend, geistig klar, bei vollem Bewusstsein seiend, scharfsinnig, klug, überspitzt, klügelnd

scharfsinnig: sinnerÆche, sinnerÆch, sinrÆch, sinnenrÆch, mhd., Adj.: nhd. reich an Sinnen, sinnreich, verständig, klug, weise, bedeutungsvoll, erfahren (Adj.), scharfsinnig

scharfsinnig: kleine (1), mhd., Adj.: nhd. glänzend, glatt, rein, fein, hübsch, dünn, scharfsinnig, zart, mager, klug, klein, unansehnlich, gering, jung, noch nicht erwachsen (Adj.), schwach, hoch

scharfsinnig: sinnerÆke, sinrÆke, sinrÆk, mnd., Adj.: nhd. »sinnreich«, bei Verstand befindlich, zurechnungsfähig, klug, scharfsinnig, kundig, kenntnisreich, lehrreich

scharfsinnig: ahd. agaleizo 20; fizusÆg* 2; flÆzlÆh* 2; gifrad* 2?; gifradi* 1?; glou* 24; gloulÆhho* 5; gloumuoto* 1; grazlÆhho* 2; klein* 3; kleindõhtÆg* 1; kleini 74?; kleinkæsÆg* 1; kleinlÆhho* 2; kleino* 21; listÆg 24; skieri* 3; spurilÆn* 2; urstuodali* 1; waslÆhho* 6; wÆs (1) 52?; wÆslÆh* (2) 6; R.: scharfsinnig argumentierend: ahd. kleinkæsÆg* 1; R.: scharfsinnig reden: ahd. kleinkæsæn* 1, scharfsinnig: ahd. agaleizo 20; fizusÆg* 2; flÆzlÆh* 2; gifrad* 2?; gifradi* 1?; glou* 24; gloulÆhho* 5; gloumuoto* 1; grazlÆhho* 2; klein* 3; kleindõhtÆg* 1; kleini 74?; kleinkæsÆg* 1; kleinlÆhho* 2; kleino* 21; listÆg 24; skieri* 3; spurilÆn* 2; urstuodali* 1; waslÆhho* 6; wÆs (1) 52?; wÆslÆh* (2) 6; R.: scharfsinnig argumentierend: ahd. kleinkæsÆg* 1; R.: scharfsinnig reden: ahd. kleinkæsæn* 1

scharfsinnig: ae. clÚne (1); gearuwitol; gewittig; gléawmæd; wÆslic; wÆslÆce; wittig, scharfsinnig: ae. clÚne (1); gearuwitol; gewittig; gléawmæd; wÆslic; wÆslÆce; wittig

scharfsinnig -- nicht scharfsinnig: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

scharfsinnig: an. gl�ggr, gl�ggs‘nn

Scharfsinnigkeit: spõhe (2), mhd., st. F.: nhd. Weisheit, Scharfsinnigkeit, Klugheit, Verschlagenheit, Kunst, Kunstfertigkeit, Zierlichkeit, wunderliche Weise, seltsame Weise

Scharfsinnigkeit: scharpsinnichhÐt*, scharpsinnichÐt, scharpsinnicheit, mnd., F.: nhd. Scharfsinnigkeit, Scharfsinn

Scharfspähender: an. k‡glingr, Scharfspähender: an. k‡glingr

scharfspitzig«: scharpspissich*, scharpspitzich, mnd., Adj.: nhd. »scharfspitzig«, scharf und spitzig

schärfste: nouweste, mnd., Adj. (Superl.): nhd. genaueste, knappeste, schärfste, sorgfältigste, schlaueste, engste

Scharführer: afries. kedd 4, Scharführer: afries. kedd 4

Scharführer: rotmÐster, rotmeister, mnd., M.: nhd. Führer einer Rotte (F.) (1), Scharführer, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher einer Abteilung einer Schützengilde, Quartiersvorsteher, Führer einer städtischen Abteilung

Scharführer: rotemeister, mhd., st. M.: nhd. Scharführer, Rottenführer

Scharführer: got. *skarja, Scharführer: got. *skarja

Scharführer: ahd. scario 15?, Scharführer: ahd. scario 15?

scharfwinkelig«: scharpærdich, scharpordich, mnd., Adj.: nhd. »scharfwinkelig«, spitzwinkelig

Scharfzahn«: scharpfzant 1?, scharpfzan, mhd., st. M.: nhd. »Scharfzahn«, Schneidezahn

scharfzüngig: snabelrÏze, mhd., Adj.: nhd. mundscharf, redescharf, scharfzüngig, geschwätzig, vorlaut

scharfzüngig: wortrÏze, mhd., Adj.: nhd. scharf in Worten seiend, scharfzüngig, bitter in Worten seiend

scharfzüngig: ahd. rõzwurti* 1, scharfzüngig: ahd. rõzwurti* 1

Scharfzüngiger: spitzÏre* 2 und häufiger?, spitzer, mhd., st. M.: nhd. Spitzer, Zuspitzer, Zuspitzer von Rebstecken, Schleifer, Scharfzüngiger

Scharherr -- Scharherr in der Holzmark dessen Amt am Hof haftet: ervescherne*, erveschÁrne, erfscherne, mnd., M.: nhd. Erbscherne?, Scherherr in der Holzmark, Scharherr in der Holzmark dessen Amt am Hof haftet

Scharherr -- Scharherr in der Feldmark und Holzmark: scherne (2), scherre, schõre, mnd., M.: nhd. Scharherr in der Feldmark und Holzmark, Markvorsteher, niederer Forstbeamter

Scharherr«: scharhÐrre*, scharherre, mhd., sw. M.: nhd. »Scharherr«, Scharanführer, Anführer

scharlach -- scharlach färben: grÐnen (1), greinen, mnd., sw. V.: nhd. färben, scharlach färben, mit grÐn färben

scharlach: ahd. wurmfar* 1; wurmræt* 1, scharlach: ahd. wurmfar* 1; wurmræt* 1

Scharlach -- Mantel aus Scharlach: scharlõkeneshoike*, scharlõkenshoike, scharlõkensheike, mnd., M.: nhd. Mantel aus Scharlach, Mantel aus feiner Wolle

Scharlach -- Gewand aus Scharlach: scharlõkenesklÐt*, scharlõkensklÐt, scharlõkenskleit, mnd., N.: nhd. Gewand aus Scharlach, Gewand aus feiner Wolle

Scharlach: scharlachen, scharlach, mhd., st. N.: nhd. Scharlach, feines Wollzeug, Kleid, Gewand aus rotem Stoff; scharlõt, mhd., st. N.: nhd. Scharlach, feines Wollzeug; scharleie, scharlei, mhd., st. F.: nhd. Scharlach, Scharlei

Scharlach: grõn, gran, mhd., st. F.: nhd. Scharlach, Scharlachfarbe; R.: mit Scharlach färben: grÏnen, mhd., sw. V.: nhd. mit Scharlach färben

Scharlach: brðtlachen, mhd., st. N.: nhd. Brautlaken, Tuch, Scharlach, Brauttuch

Scharlach: scharlõken, mnd., N.: nhd. Scharlach, feiner Wollstoff, Gewebestück aus Scharlach, Scharlachfarbe, Scharlachrot; R.: Gewebestück aus Scharlach: scharlõken, mnd., N.: nhd. Scharlach, feiner Wollstoff, Gewebestück aus Scharlach, Scharlachfarbe, Scharlachrot

Scharlach -- Rock aus Scharlach: scharlõkenesrok, scharlõkensrok, mnd., M.: nhd. Rock aus Scharlach, Rock aus feiner Wolle

Scharlach: an. skarlak, skarlat

Scharlach: ae. derodine, Scharlach: ae. derodine

scharlachartig«: scharlõtÆn, mhd., Adj.: nhd. »scharlachartig«

scharlachen: ae. basu, scharlachen: ae. basu

Scharlachfarbe: scharlachvarwe, scharlachfarwe*, mhd., st. F.: nhd. Scharlachfarbe

Scharlachfarbe: scharlõken, mnd., N.: nhd. Scharlach, feiner Wollstoff, Gewebestück aus Scharlach, Scharlachfarbe, Scharlachrot

Scharlachfarbe: ae. cornwurma, Scharlachfarbe: ae. cornwurma

Scharlachfarbe: grÐn (1), grein, mnd., M.: nhd. Korn, Samenkorn, Sandkorn, bestimmtes Gewürz, Paradieskorn, kleinstes Gewicht, Kermesbeere, Scharlachfarbe; grÐne, greine, mnd., M.: nhd. kleinstes Gewicht?, Kermeskorn, Scharlachkorn, Scharlachfarbe

Scharlachfarbe: ahd. rezza 19, Scharlachfarbe: ahd. rezza 19

Scharlachfarbe: grõn, gran, mhd., st. F.: nhd. Scharlach, Scharlachfarbe

scharlachfarben«: scharlachÆn, mhd., Adj.: nhd. »scharlachfarben«

scharlachfarbenem -- Gewand aus scharlachfarbenem Wolltuch: scharlachgewant, mhd., st. N.: nhd. Scharlachgewand, Gewand aus scharlachfarbenem Wolltuch; scharlachsgewant, 2 mhd., st. N.: nhd. Scharlachgewand, Gewand aus scharlachfarbenem Wolltuch

Scharlachgewand: scharlachgewant, mhd., st. N.: nhd. Scharlachgewand, Gewand aus scharlachfarbenem Wolltuch; scharlachsgewant, 2 mhd., st. N.: nhd. Scharlachgewand, Gewand aus scharlachfarbenem Wolltuch

Scharlachgewand«: scharlõtwõt, mhd., st. F.: nhd. »Scharlachgewand«

Scharlachkappe: scharlachkappe, mhd., sw. F.: nhd. Scharlachkappe

Scharlachkorn: grÐne, greine, mnd., M.: nhd. kleinstes Gewicht?, Kermeskorn, Scharlachkorn, Scharlachfarbe

Scharlachmantel: scharlachmantel, mhd., st. M.: nhd. Scharlachmantel

Scharlachose: scharlachshose, mhd., sw. F.: nhd. Scharlachose

scharlachrot: goltræt, mnd., Adj.: nhd. goldrot, scharlachrot?; karmesÆnisch*, karmesÆnsch, mnd., Adj.: nhd. scharlachrot; karmesÆnræt, mnd., Adj.: nhd. »karmesinrot«, scharlachrot; krimesÆn, krimessin, mnd., Adj.: nhd. karmoisin, scharlachrot

scharlachrot: scharlachræt, mhd., Adj.: nhd. scharlachrot

scharlachrot: ahd. wurmoht* 2; ræt (1) 131; R.: scharlachrot färben: ahd. rezzæn* 2; R.: scharlachrote Farbe: ahd. rezza 19; R.: scharlachroter Stoff: ahd. rætwebbi* 1; R.: scharlachrotes Kleid: ahd. slusa 3, scharlachrot: ahd. wurmoht* 2; ræt (1) 131; R.: scharlachrot färben: ahd. rezzæn* 2; R.: scharlachrote Farbe: ahd. rezza 19; R.: scharlachroter Stoff: ahd. rætwebbi* 1; R.: scharlachrotes Kleid: ahd. slusa 3

scharlachrot: ae. weolocréad; wyrmbasu; wyrmréad, scharlachrot: ae. weolocréad; wyrmbasu; wyrmréad

Scharlachrot: scharlõken, mnd., N.: nhd. Scharlach, feiner Wollstoff, Gewebestück aus Scharlach, Scharlachfarbe, Scharlachrot

scharlachroter -- scharlachroter Seidenstoff: karmesÆn, charmessin, mnd., Sb.: nhd. Karmesin, scharlachroter Seidenstoff

Scharlachtuch: as. godow’b* 4, Scharlachtuch: as. godow’b* 4

Scharlachwurm: ahd. wurmo* 12, Scharlachwurm: ahd. wurmo* 12

Scharlatan: affÏre, affer, effÏre, effer, mhd., st. M.: nhd. »Affer«, Äffer, Nachahmer, Affe, Narr, Ketzer, Betrüger, Scharlatan

Scharlei: scharleye, scharleyge, schaleye, scherleye, mnd., M.: nhd. Scharlei, wilder Salbei, Muskatellersalbei

Scharlei (eine Pflanze): ae. slarege, Scharlei (eine Pflanze): ae. slarege

Scharlei: scharleie, scharlei, mhd., st. F.: nhd. Scharlach, Scharlei

Scharlschwurm: ae. cornwurma, Scharlschwurm: ae. cornwurma

Scharmann: ahd. scararius* 6?, Scharmann: ahd. scararius* 6?

Scharmeister«: schõremÐster, schõrmÐster, schõremeister, mnd., M.: nhd. »Scharmeister«, Markvorsteher

Scharmeister«: scharmeister, scharemeister, mhd., st. M.: nhd. »Scharmeister«, Anführer, Truppenführer

Scharmützel: rǖtÏrespil*, rǖterspil, ruterspil, rǖterspill, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, Kampfspiel, ritterliches Kampfspiel, Turnier, Gefecht, Scharmützel, Kriegshandwerk, Räuberei, Wegelagerei, Strauchräuberei
Scharmützel: schüttengevÐrde, schüttengevÐrt, schuttengeverde, mnd., N.: nhd. Schießgefecht, Feuergefecht, Scharmützel, Wettkampf im Schießen, Preisschießen

Scharmützel: scharmüssinge, scharmutzinge, schalmutzinge, scharmuschinge, mnd., F.: nhd. Gefecht, Geplänkel, Scharmützel

Scharmützel: schüttengevÐr, mnd., N.: nhd. Schießgefecht, Feuergefecht, Scharmützel, Wettkampf im Schießen, Preisschießen

Scharmützel: rǖtÏrespÐl*, rǖterspÐl, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, Kampfspiel, ritterliches Kampfspiel, Turnier, Gefecht, Scharmützel, Kriegshandwerk, Räuberei, Wegelagerei, Strauchräuberei
Scharmützel: vȫrestrÆt, mnd., M.: nhd. Vorstreit, Vorgefecht, Scharmützel, erster Angriff, Vortritt im Kampf, Vorrecht im Kampf, Recht des ersten Angriffs; vȫrstrÆt, vorstrÆt, mnd., M.: nhd. Vorstreit, Vorgefecht, Scharmützel, erster Angriff, Vortritt im Kampf, Vorrecht im Kampf, Recht des ersten Angriffs; wÆchspil, mnd.?, N.: nhd. Geflecht, Kriegsspiel, Scharmützel

Scharmützel: werre, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Wirre«, Sorge, Not, Verwirrung, Verwicklung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr, Streitigkeit, Rechtsstreit, Krankheit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; werrunge, mhd., st. F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beschwernis, Sorge, Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Aufruhr, Streit, Streitigkeit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; wirre (2), mhd., st. F.: nhd. »Wirre«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Streitigkeit, Aufruhr, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; zecken (2), mhd., st. N.: nhd. »Zecken« (N.), Geplänkel, Scharmützel

Scharmützel: mangel (2), mnd., M.: nhd. Streit, Zank, Handgemenge, Scharmützel, Gefecht; mangelÆe, mangelie, mnd., F.: nhd. Vermengung, Vermischung, Handgemenge, Scharmützel, Gefecht, Kampf, bewaffneter Zusammenstoß; mangelinge (1), manglinge, manklinge, mnd., F.: nhd. Vermengung, Vermischung, Handgemenge, Scharmützel, Gefecht, Kampf, bewaffneter Zusammenstoß

Scharmützel: schalmüssinge, schalmussinge, mnd., F.: nhd. Scharmützel

Scharmützel: scharmutzel, scharmützel, mhd., st. M.: nhd. Gefecht, Scharmützel

Scharmützel«: scharmüssel, scharmutzel, schermüssel, schermutzel, mnd., N.: nhd. »Scharmützel«, Gefecht zwischen kleineren Abteilungen

scharmützeln: schermüssÐren, mnd., sw. V.: nhd. scharmützeln, plänkeln, Gefechte liefern

scharmützeln: schalmützen, schalmiuzen, mhd., sw. V.: nhd. scharmützeln; scharmutzelen*, scharmutzeln, scharmützeln, scharmutzen, scharmützen, mhd., sw. V.: nhd. scharmützeln

scharmützeln: scharmüsselen, scharmutzeln, schermüsselen, scharmusselen, mnd., sw. V.: nhd. fechten, plänkeln, scharmützeln; scharmüssen (1), scharmutzen, schermutzen, scharmussen, scharmützen, schermüssen, mnd., sw. V.: nhd. scharmützeln, plänkeln

Scharmützeln: scharmüssen (2), scharmussent, mnd., N.: nhd. Scharmützeln

Scharmüztzel: schermussen, schermusent, mnd., N.: nhd. Scharmüztzel

scharnen -- Zeit zu der auf den scharnen oder in der Markthalle verkauft wird: scharnentÆt, mnd., F.: nhd. Zeit zu der auf den scharnen oder in der Markthalle verkauft wird

Scharnier: ahd. skerdar 7, Scharnier: ahd. skerdar 7

Scharnier: stahelnõt, mhd., st. F.: nhd. Stahlnaht, Stahlscharniere, Scharnier, Nietnaht

Scharnier: wervel (1), mnd.?, M.: nhd. Wirbel, Wirbel im Wasser, Wirbelwind, Wirtel an der Spindel, Instrument der Reepschläger, Haken (M.) der Krone?, Gelenk, Wirbelbein, Riegel an der Tür, Scharnier?

Schärpe: buosemsnuor, mhd., st. F.: nhd. »Busenschnur«, Schärpe, Schnur zum Verschließen der Oberbekleidung

Schärpe: scherpent, mnd., F.: nhd. Schärpe, breite Binde

Schärpe«: schirpe, mhd., st. F.: nhd. »Schärpe«

Scharpie: weizel, mhd., st. M.: nhd. »Weizel«, Meißelnder, Meißel, Instrument des Wundarztes zum Sondieren der Wunde, Penis, Abgerupftes, Scharpie, gezupftes Leinen zur Wundversorgung

Scharre: kissel 1, mhd., st. M.: nhd. Ofenkrücke, Scharre

Scharre: ahd. kissa 2, Scharre: ahd. kissa 2

Scharre: germ. *skæbæ, Scharre: germ. *skæbæ

Scharreisen: scherre (1), mhd., F.: nhd. Scharreisen

Scharreisen: schar (2), mnd., N., F.: nhd. Striegel, Schabeisen, Scharreisen, Pflugschar, Keil

Scharreisen -- Scharreisen Harke: rõke, racke, rake, mnd., F.: nhd. Ofenkrücke, Scharreisen? Harke, Rechen, Feuereisen, Schüreisen

scharren: reken (1), mnd.?, st. V.: nhd. scharren

scharren: rõken (1), mnd., sw. V.: nhd. zusammenholen, scharren, zusammenscharren, umwenden, mit dem Feuereisen schüren (mit einem Werkzeug bzw. Rechen bzw. Feuereisen), rechen, mit Gewalt befördern (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

scharren: krõschen (2), mnd., V.: nhd. kratzen, scharren; R.: mit Krallen schlagen oder scharren: krassen (1), kratzen, krazen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, mit Krallen schlagen oder scharren, durch Kratzen verwunden, auskämmen, durchkämmen, krempeln bei der Wollbereitung, aufbegehren, zusammenschaffen, zusammenraffen, anhäufen; R.: Werkzeug um etwas zusammen zu scharren bzw. umzuwenden: krücke, krucke, krükke*, krocke, mnd., F.: nhd. Krücke, Krückstock, Stütze des Lahmen, Stelzbein, gekrümmtes Stück, hakenförmiges Gerät, gabelförmiges Gerät, Feuerhaken, Feuerrechen, Ofengabel, Stützgabel, Werkzeug um etwas zusammen zu scharren bzw. umzuwenden

scharren: puchen, pucchen, puchghen, pugchen, pughen, puggen, pucken, pðken, pochen*, poggen, puken, mnd., sw. V.: nhd. pochen, auf etwas pochen, ungestüm reden, unbeherrscht reden, prahlen, laut schimpfen, keifen, trotzen, Widerstand leisten, heftig widersprechen, jemanden verärgern, drohen, bedrohen, bestehen, auf jemanden verlassen (V.), auf jemanden bauen, rauben, plündern, ausrauben, mausen, stehlen, klauben, scharren

scharren: schÐren (6), mnd., sw. V.: nhd. scharren

scharren: rechen (3), mhd., sw. V.: nhd. mit dem Rechen zusammenhäufen, rechen, zusammenrechen, zusammenkratzen, raffen, scharren, häufeln; schaben (1), mhd., st. V.: nhd. »schaben«, kratzen, radieren, ausradieren, scharren, sich abschalen, schäbig werden, glätten, polieren, stoßen, fortstoßen, vertreiben, austilgen, schnell von dannen gehen, sich hinwegheben, davonmachen, annagen, beseitigen, vernichten, abwischen, tilgen; scharren, mhd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, vorstehen, hervorragen, schnarchen, schroff hervorragen, schroff herausragen; scherfelen*, scherfeln, scharfelen*, scharfeln, mhd., sw. V.: nhd. schleppend gehen, scharren; scherren, mhd., st. V.: nhd. scharren, scharren aus, plagen, abkratzen, kratzen, graben; R.: scharren aus: scherren, mhd., st. V.: nhd. scharren, scharren aus, plagen, abkratzen, kratzen, graben

scharren: krotzelen*, krotzeln, mhd., sw. V.: nhd. kollern, scharren

scharren: zaspen, mhd., sw. V.: nhd. scharren, schleifend gehen

scharren: germ. *hrap-; *kar-; *rekan; *skarzæn; *skerran; *skrapæn; ? *trekan, scharren: germ. *hrap-; *kar-; *rekan; *skarzæn; *skerran; *skrapæn; ? *trekan

scharren: idg. ? *�her- (2)?; *ghrebh- (2); *rÐd- (2); *skÐu- (6), scharren: idg. ? *�her- (2)?; *ghrebh- (2); *rÐd- (2); *skÐu- (6)

scharren -- Geld zusammen scharren: vorschatten, mnd., sw. V.: nhd. mit Steuern belegen (V.), besteuern, Geld erpressen?, Geld zusammen scharren?, Geld umsonst ausgeben?, Rückforderung ausgelegten Geldes verwirken?

scharren: schrõpen (1), schrappen, mnd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, scheren, schaben, kratzend säubern, räuspern, raffen, jucken, reiben

scharren: scharren, scherren, mnd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, schaben, hervorscharren, zusammenscharren

scharren: an. g‡rtra, skara

scharren: ahd. klõwen* 1; skaban* 28; slÆhhan* 18, scharren: ahd. klõwen* 1; skaban* 28; slÆhhan* 18

scharren: schrubben, schrobben, mnd., sw. V.: nhd. »schrubben«, kratzen, scharren, entfernen, reiben, scheuern, von Schuppen befreien, schuppen, mit der Bürste reinigen

scharren (Hühner): schrõven, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, scharren (Hühner)

Scharren (N.): schrõpen* (2), schrõpent, mnd., N.: nhd. Scharren (N.), Scheren (N.), Schaben (N.)

Scharren« (M.): scherne (1), scherre, schere, mnd., F., M.: nhd. »Scharren« (M.), Schrangen, Bank auf der Brot oder Fleisch feilgeboten wird

Scharren« (M.): scharne, scherne, schirne, mhd., M., F.: nhd. »Scharren« (M.), Fleischbank

scharrend -- mit scharrendem Laut schleppen: an. harka (2), scharrend -- mit scharrendem Laut schleppen: an. harka (2)

Scharrer: schrõpÏre***, schrapper***, schrõper***, mnd., M.: nhd. Scharrer, Kratzer

scharrewÐvel: scharrewÐvel, mnd., M.

Schärrnerstein«: schernÏrestÐn*, schernerstÐn, schernerstein, mnd., M.: nhd. »Schärrnerstein«?

Scharrwerkzeug: kratze, mhd., sw. F.: nhd. »Kratze«, Kratzwerkzeug, Scharrwerkzeug

Scharte: got. *skarda, Scharte: got. *skarda

Scharte: germ. *skarda-, Scharte: germ. *skarda-

Scharte: an. skarŒ; R.: eine Scharte machen: an. skerŒa, Scharte: an. skarŒ; R.: eine Scharte machen: an. skerŒa

Scharte: schõrt, schart, mnd., N.: nhd. Scharte, Spalte, Wunde, Beschädigung, Riss, Bruch, Lücke, Öffnung, ausgebrochenes Stück, Scherbe, Splitter, Bruchstück, Abspaltung

Scharte: schart (1), mhd., st. F.: nhd. Scharte, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück, Stück, Trumm, Teil; scharte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scharte, Riss, Beschädigung, Beule, Verletzung, Splitter, Makel, Stück, Trumm, Teil, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück; schranne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schranne, Bank (F.) (1), Tisch, Fleischbank, Verkaufsstand, Brotbank, Gerichtsbank, Gericht (N.) (1), Schranke, Gerichtsstätte, Gerichtsschranke, mit Schranken eingefriedigter Raum, Halskragen, Hautriss, Wunde, Scharte, Spalte, Felsspalte, Felshöhlung; schranz, mhd., st. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Riss, Spalte, Spalt, Loch, Scharte, Wunde, Vogelfangschlinge, junger geputzter Mann, Geck, Schranze; schrunde, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schrunde«, Scharte, Spalte, Felshöhlung, Hautriss, Wunde, Felsspalte

Scharte: mõse (1), mouse, mhd., sw. F.: nhd. »Mase«, Wundmal, Narbe, Makel, Flecken (M.), Wunde, Scharte, Schorf

Scharte: ahd. *skarti?; skrunta* 19; *skrunta, Scharte: ahd. *skarti?; skrunta* 19; *skrunta

Scharte: brȫke (1), brȫk, broke, bræk, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Scharte, Deichbruch, abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Gebrechen, Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.), Abgang, Abbruch, Mangel (M.) an der Erfüllung einer Leistung, Mangel (M.) bei Leistung von Zahlungen, Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Bruch (M.) (1) einer Vereinbarung, Rechtsbruch, Verletzung einer Vereinbarung, straffällige Tat, Verbrechen, Buße, Geldstrafe an die Obrigkeit, Strafgeld, Strafzahlung an die Obrigkeit, Teil eines Zahlenganzen

Scharte: ae. sceard (2), Scharte: ae. sceard (2)

Scharte: gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk

Scharten -- Hammer zum Aushämmern der Scharten und Dengeln: hõrhõmer, hõrhamer, mnd., M.: nhd. Hammer zum Aushämmern der Scharten und Dengeln, Hammer zum Schärfen der Sense und anderer Schneidewerkzeuge

Scharten -- Scharten machen: schõrden, mnd., sw. V.: nhd. schartig machen, Scharten machen

Scharten -- dem Helm Scharten beigebracht: helmschart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dem Helm Scharten beigebracht

Scharten -- Scharten bekommen: zerschrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderfahren, auseinanderspritzen, Scharten bekommen, zersplittern, zerbrechen; zerserten, mhd., st. V.: nhd. schartig machen, zerhauen (V.), verderben, Scharten bekommen, sich verzehren nach, zermalmen, zertrümmern, verbläuen

schartig -- schartig machen: schõrden, mnd., sw. V.: nhd. schartig machen, Scharten machen

schartig: an. skarŒi, skarŒr

schartig: schart (2), mhd., Adj.: nhd. zerhauen (Adj.), schartig, verletzt, verwundet, zerbeult; scherteht, mhd., Adj.: nhd. schartig; R.: schartig machen: scherten, scharten, mhd., sw. V.: nhd. abschneiden, verletzen, verwunden, lückenhaft machen, schädigen, vermindern, schartig machen

schartig -- ganz schartig machen: verscherten, ferscherten*, verscharten, ferscharten*, mhd., sw. V.: nhd. ganz schartig machen, verwunden, verletzen, zu Schaden kommen, zerschlagen (V.), beschädigen, versehren

schartig -- nicht schartig gemacht: unverschertet, unverschert, unverschart, unferschertet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht schartig gemacht, unverletzt, ganz, unbefleckt, rein, unverändert

schartig: ae. sceard (1), schartig: ae. sceard (1)

schartig: germ. *skarda-, schartig: germ. *skarda-

schartig -- »schartig gemacht«: verschertet, ferschertet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »schartig gemacht«

schartig: afries. skerd (2), schartig: afries. skerd (2)

schartig -- schartig machen: zerserten, mhd., st. V.: nhd. schartig machen, zerhauen (V.), verderben, Scharten bekommen, sich verzehren nach, zermalmen, zertrümmern, verbläuen

schartig«: schõrdaftich*, schõrdechtich, mnd., Adj.: nhd. »schartig«, verletzt, verwundet

schartig«: schõrdich, mnd., Adj.: nhd. »schartig«, verletzt, verwundet

Scharwache«: schõrwacht, schõrwach, scharwachte, mnd., F.: nhd. »Scharwache«, Wachdienst, Patrouillendienst, Vorpostenwache, auf Wache ausgestellte bzw. ausgeschickte Mannschaft

Scharwächter: scharwahtÏre*, scharwahter, scharwehter, mhd., st. M.: nhd. Scharwächter

Scharwächter«: schõrwechtÏre*, schõrwechter, mnd., M.: nhd. »Scharwächter«, Wächter

scharweise: ae. þréatmÚlum, scharweise: ae. þréatmÚlum

Scharwerk: schar (2), mhd., st. F.: nhd. Schnitt, Ernte, Schar (F.) (2), Schneideisen, Pflugschar, Schere, Schnitt, Ertrag, Einkünfte, Dienstarbeit, Fronarbeit, Scharwerk, Strafe; R.: Scharwerk mit Rindern: rintschar, mhd., st. F.: nhd. »Rindschar«, Scharwerk mit Rindern

Scharwerk: ahd. skara* (1) 37, Scharwerk: ahd. skara* (1) 37

Scharwerk«: schõrwerk, mnd., N.: nhd. »Scharwerk«, Fronarbeit

Scharwerk«: scharwerc, mhd., st. N.: nhd. »Scharwerk«, Fronarbeit

schassen«: schassÐren, mnd., sw. V.: nhd. »schassen«, verjagen, vertreiben

Schatten -- mit Schatten bedecken: ȫverschõden, æverschõden, averschõden, mnd., sw. V.: nhd. überschatten, mit Schatten bedecken; ȫverschÐmen, ȫverscheemen, æverschÐmen, averschÐmen, mnd., sw. V.: nhd. überschatten, mit Schatten bedecken
Schatten: beschÐdinge (2), beschÐdewinge, beschÐtewinge, beschetewunge, mnd., F.: nhd. Beschattung, Schatten, Finsternis

Schatten: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Schatten (M.) geben: schatten*** (2), mnd., sw. V.: nhd. »schatten«, Schatten (M.) geben, verdunkeln

Schatten: anfrk. skado* 4; R.: Schatten der Nacht: anfrk. nahtskado* 2, Schatten: anfrk. skado* 4; R.: Schatten der Nacht: anfrk. nahtskado* 2

Schatten: germ. *skadu-; *skadwa-; *skuwæ-, Schatten: germ. *skadu-; *skadwa-; *skuwæ-

Schatten: ahd. skata* 1; skato* 34; skðo* 2; skðwo* (1) 2; R.: Schatten der Nacht: ahd. nahtskata* 1; nahtskato* 22; R.: Schatten geben: ahd. skatawen* 3; R.: Schatten gebender Hut: ahd. skatohuot* 2; R.: Schatten spenden: ahd. skatawen* 3, Schatten: ahd. skata* 1; skato* 34; skðo* 2; skðwo* (1) 2; R.: Schatten der Nacht: ahd. nahtskata* 1; nahtskato* 22; R.: Schatten geben: ahd. skatawen* 3; R.: Schatten gebender Hut: ahd. skatohuot* 2; R.: Schatten spenden: ahd. skatawen* 3

Schatten (M.): schÐde (3), scheyde, scede, mnd., M., N.: nhd. Schatten (M.), Dunkelheit, Schutz, Schirm

Schatten: schõduwe, schadewe, mnd., M.: nhd. Schatten, Dunkelheit, Finsternis, Schutz, Schirm

Schatten: schÐdinge*** (3), mnd., F.: nhd. »Schattung«, Schatten

Schatten: schÐmede (2), mnd., M.: nhd. Schatten, Dunkelheit

Schatten: ae. scead; sceadu; scima; scua; R.: dunkler Schatten: ae. dimscua; R.: Schatten der Nacht: ae. nihthelm; R.: verbergender Schatten: ae. heolstorsceadu, Schatten: ae. scead; sceadu; scima; scua; R.: dunkler Schatten: ae. dimscua; R.: Schatten der Nacht: ae. nihthelm; R.: verbergender Schatten: ae. heolstorsceadu

Schatten: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

Schatten: an. skuggi, Schatten: an. skuggi

Schatten: schate, schade, schete, schatwe, schetewe, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schatten, Nichts, Schutz, Spiegelbild, Trugbild; schatewe, schatwe, schetewe, mhd., sw. M.: nhd. Schatten, Schutz, Spiegelbild, Trugbild, Nichts; schem (1) 3, mhd., st. M.: nhd. »Schemen«, Schatten, Augenübel, Larve, Maske; scheme (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schatten, Augenübel, Larve; schete (1), mhd., sw. M.: nhd. Schatten, Nichts, Schutz, Spiegelbild; schim, mhd., st. M.: nhd. Schatten, Schattenbild, Täuschung; schÆme, schÆm, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strahl, Glanz, Schimmer, Schatten, Schattenbild, Täuschung; R.: im Schatten lassen: schatewen, schatwen, schetewen, mhd., sw. V.: nhd. Schatten geben, schattig werden, dunkeln, Schatten werfen, im Schatten lassen; R.: kleiner Schatten: schetelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schättlein«, kleiner Schatten; R.: Schatten geben: schatewen, schatwen, schetewen, mhd., sw. V.: nhd. Schatten geben, schattig werden, dunkeln, Schatten werfen, im Schatten lassen; scheten, mhd., sw. V.: nhd. Schatten geben, schattig werden, dunkel werden; R.: Schatten gebender Hut: schatehuot, schadehuot, schetehuot, mhd., st. M.: nhd. Schatten gebender Hut, Baldachin, Sonnenhut, schützende Behütung, Gott; R.: Schatten werfen: schatewen, schatwen, schetewen, mhd., sw. V.: nhd. Schatten geben, schattig werden, dunkeln, Schatten werfen, im Schatten lassen

Schatten -- Schatten werfen: schõduwen, mnd., V.: nhd. »schatten« (V.), beschatten, Schatten werfen, bedecken, schützen

Schatten -- korbförmiger Schatten: körblÏre*, körbler, mhd., st. M.: nhd. korbförmiger Schatten

Schatten: idg. *s¨õi-; *s¨iØõ‑; *skot-, Schatten: idg. *s¨õi-; *s¨iØõ‑; *skot-

Schatten -- kegelförmiger Schatten: kegelÏre*, kegeler, mhd., st. M.: nhd. Kegler, Kegelspieler, kegelförmiger Schatten

Schatten: got. skadus 3, Schatten: got. skadus 3

Schatten -- in den Schatten stellen: verswachen, verswechen, virswachen, ferswachen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwachen«, schwächen, herabsetzen, in den Schatten stellen, beschimpfen, verringern, verderben, schlecht werden, schwach werden, vernachlässigen, schmähen, zugrunde gehen, verblassen, erniedrigen, vernichten, schmälern; versweinen, verschwanen, fersweinen*, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, übertreffen, in den Schatten stellen, loswerden, auslöschen

Schatten (M.): as. skado* 2; skimo* 1?, Schatten (M.): as. skado* 2; skimo* 1?

Schatten: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Schatten: beschatunge, beschatewunge, mhd., st. F.: nhd. »Beschattung«, Schatten, Schattenbild; R.: dunkler Schatten: dinsternisse, dunsternisse, dosternisse, dusternisse, tunsternisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Dunkelheit, Finsternis, dunkler Schatten, schattenhafte Erscheinung; R.: in den Schatten stellen: erleschen (2), mhd., st. V.: nhd. enden, sich legen, beschwichtigen, in den Schatten stellen, des Lichtes berauben, verdunkeln, löschen (V.) (1); R.: sich in den Schatten begeben: beschetigen*, beschetegen, mhd., sw. V.: nhd. sich in den Schatten begeben

Schatten (M.): schattinge (2), mnd., F.: nhd. Schatten (M.)

Schatten: schõde (3), schÐde, mnd., M.: nhd. Schatten, Dunkel, Finsternis, Schutz, Schirm, Frieden

schatten«: schõden*** (2), mnd., sw. V.: nhd. »schatten«

schatten« (): schaten, mhd., sw. V.: nhd. »schatten« (?)

schatten«: schatten*** (2), mnd., sw. V.: nhd. »schatten«, Schatten (M.) geben, verdunkeln

schatten« (V.): schõduwen, mnd., V.: nhd. »schatten« (V.), beschatten, Schatten werfen, bedecken, schützen

Schattenbild: schim, mhd., st. M.: nhd. Schatten, Schattenbild, Täuschung; schÆme, schÆm, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strahl, Glanz, Schimmer, Schatten, Schattenbild, Täuschung; schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild

Schattenbild: beschatunge, beschatewunge, mhd., st. F.: nhd. »Beschattung«, Schatten, Schattenbild

Schattenbild: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Schattenbild: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

Schattenbild: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Schattenformen -- Schattenformen bei Sonnenfinsternis und Mondfinsternis: sðlÏre*, sðler, mhd., st. M.: nhd. Schattenformen bei Sonnenfinsternis und Mondfinsternis

Schattengeben: schimen (2), mhd., st. N.: nhd. Schattengeben, Dunkelsein, Dunkel

Schattengrube«: schategruobe, mhd., st. F.: nhd. »Schattengrube«, Höhle

schattenhaft -- sich schattenhaft abzeichnen: schÐmeren, mnd., sw. V.: nhd. dämmern, schattig sein (V.), dunkel sein (V.), dunkel werden, dunkel machen, sich schattenhaft abzeichnen, sich unklar abzeichnen, durchschimmern

schattenhaft«: ahd. skatohaft* 1, schattenhaft«: ahd. skatohaft* 1

schattenhafte -- schattenhafte Erscheinung: dinsternisse, dunsternisse, dosternisse, dusternisse, tunsternisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Dunkelheit, Finsternis, dunkler Schatten, schattenhafte Erscheinung

Schattenhaus: schÐdehðs, mnd., N.: nhd. Schattenhaus, Laube

Schattenhaus«: ahd. skatoselida* 1, Schattenhaus«: ahd. skatoselida* 1

Schattenhelm«: ae. sceaduhelm, Schattenhelm«: ae. sceaduhelm

Schattenhut«: ahd. skatohuot* 2, Schattenhut«: ahd. skatohuot* 2

schattenreich: ahd. skatohaft* 1; skatoluomi* 7, schattenreich: ahd. skatohaft* 1; skatoluomi* 7

Schattenwerk: vinsterwerc, finsterwerc*, mhd., st. N.: nhd. Schattenwerk, Finsterwerk

schattieren: schetigen, mhd., sw. V.: nhd. verdunkeln, schattieren

Schattierung: beschetigunge*, beschetegunge, mhd., st. F.: nhd. Schattierung

schattig sein (V.): schÐmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schattig sein (V.), schattig werden, dunkel machen, von Augentrübung befallen sein (V.), unter einer Sehschwäche leiden

schattig -- schattig werden: schatewen, schatwen, schetewen, mhd., sw. V.: nhd. Schatten geben, schattig werden, dunkeln, Schatten werfen, im Schatten lassen; scheten, mhd., sw. V.: nhd. Schatten geben, schattig werden, dunkel werden

schattig -- schattig werden: beschÐmeren, mnd., sw. V.: nhd. schattig werden, dunkel werden, Abend werden

schattig -- schattig machen: beschÐden*** (5), mnd., sw. V.: nhd. beschatten, schattig machen

schattig: ae. heolstor (2); heolstrig; sceadiht; sceadlic; R.: schattiger Platz: ae. sceadugeard, schattig: ae. heolstor (2); heolstrig; sceadiht; sceadlic; R.: schattiger Platz: ae. sceadugeard

schattig: an. dim, schattig: an. dim

schattig -- schattig werden: schÐmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schattig sein (V.), schattig werden, dunkel machen, von Augentrübung befallen sein (V.), unter einer Sehschwäche leiden

schattig: schemhaftich*, schemachtich, mnd., Adj.: nhd. schattig

schattig: schÐmich (1), mnd., Adj.: nhd. schattig

schattig: ahd. finstar (1) 24?; skatohaft* 1; skatolÆh* 1; skatoluomi* 7; skðhaft* 1; R.: schattiger Ort: ahd. skato* 34; R.: schattiger Ort zum Schutz der Herde gegen Sonne und Bremsen: ahd. bremostal* 1, schattig: ahd. finstar (1) 24?; skatohaft* 1; skatolÆh* 1; skatoluomi* 7; skðhaft* 1; R.: schattiger Ort: ahd. skato* 34; R.: schattiger Ort zum Schutz der Herde gegen Sonne und Bremsen: ahd. bremostal* 1

schattig: schÐmerich, schÐmerch, mnd., Adj.: nhd. schattig

schattig: schÐdichlÆk (1), schedilig, mnd., Adj.: nhd. schattig

schattig: schÐdich (1), schedech, mnd., Adj.: nhd. schattig

schattig sein (V.): schÐmeren, mnd., sw. V.: nhd. dämmern, schattig sein (V.), dunkel sein (V.), dunkel werden, dunkel machen, sich schattenhaft abzeichnen, sich unklar abzeichnen, durchschimmern

schattige -- schattige Kühle: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

schattige -- schattige Kühle: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

schattige -- schattige Kühle: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

schattiger -- schattiger Platz an der Quelle: brunnenschate, mhd., sw. F.: nhd. »Brunnenschatten«, schattiger Platz an der Quelle

schattiges -- schattiges Dunkel: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

schattiges -- schattiges Dunkel: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

schattiges -- schattiges Dunkel: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Schattigung«: schetigunge***, mhd., st. F.: nhd. »Schattigung«

Schättlein«: schetelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schättlein«, kleiner Schatten

Schattung«: schÐdinge*** (3), mnd., F.: nhd. »Schattung«, Schatten

Schatulle: kum, mhd., M.: nhd. großes offenes Gefäß, rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kump, mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kumpt? (1), mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle

Schatulle -- Schatulle für Ersparnisse: spõrkiste*, spõrkeste, sparkeste, mnd., F.: nhd. »Sparkiste«, Geldtruhe, Schatulle für Ersparnisse

Schatulle«: schatolle***, mnd., F.: nhd. »Schatulle«, Schrank

Schatz: germ. *huzda-; *skatta-; *streuna-, Schatz: germ. *huzda-; *skatta-; *streuna-

Schatz: an. hodd, skattr, s�kk, tesaurr; R.: Schätze: an. basmir?; R.: Sammeln der Schätze im kaiserlichen Palast von Byzanz als Wäringerrecht nach dem Tode des Kaisers: an. polutasvarf

Schatz: merz (1), mhd., st. M.: nhd. »Merz«, Ware, Kostbarkeit, Schatz, Kleinod; merze (1), mhd., sw. M.: nhd. Ware, Kostbarkeit, Schatz, Kleinod; R.: gelagerter Schatz: legerhort, mhd., st. M.: nhd. gelagerter Schatz

Schatz -- höchster Schatz: überhort, mhd., st. M.: nhd. höchster Schatz, Krönung

Schatz: hort, hart, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Hort, Angesammeltes, Fülle, Menge, Reichtum, Besitz; houbetschaz, mhd., st. M.: nhd. »Hauptschatz«, Hauptgeld, Kapital, Schatz, größte Kostbarkeit, größter Schatz; kleinãde, mhd., st. N.: nhd. Kleinod, kleines Ding, Kleinigkeit, feine Sache, Geschmeide, Kostbarkeit, Minnepfand, Wertvolles, Unersetzliches, Andenken, Schatz, Schmuck; kleinæt, kleinãt, kleinãte, kleinõt, kleinÐt, mhd., st. N.: nhd. Kleinod, kleines Ding, Kleinigkeit, feine Sache, Geschmeide, Kostbarkeit, Minnepfand, Wertvolles, Unersetzliches, Andenken, Schatz, Schmuck; R.: als einen Schatz bewahren: horden (1), hürden, hürten, mhd., sw. V.: nhd. einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; horderen*, hordern, mhd., sw. V.: einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; R.: als einen Schatz sammeln: hördelen, mhd., sw. V.: nhd. horten, als einen Schatz sammeln; R.: einen Schatz sammeln: horden (1), hürden, hürten, mhd., sw. V.: nhd. einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; horderen*, hordern, mhd., sw. V.: einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; R.: größter Schatz: houbetschaz, mhd., st. M.: nhd. »Hauptschatz«, Hauptgeld, Kapital, Schatz, größte Kostbarkeit, größter Schatz; R.: himmlischer Schatz: himelhort, mhd., st. M.: nhd. himmlischer Schatz, Schatz der kirchlichen Gnadenmittel, Himmelsschatz; R.: Schatz der kirchlichen Gnadenmittel: himelhort, mhd., st. M.: nhd. himmlischer Schatz, Schatz der kirchlichen Gnadenmittel, Himmelsschatz; R.: unvergänglicher Schatz: iemerhort, mhd., st. M.: nhd. unvergänglicher Schatz; immerhort, mhd., st. M.: nhd. unvergänglicher Schatz

Schatz (Bedeutung jünger): schat (2), scat, mnd., M.: nhd. Schatz, aufgehäufte Menge an Kostbarkeiten, Geld, Vermögen, Schatz (Bedeutung jünger), Liebchen (Bedeutung jünger), eine Art Steuer (F.), Abgabe, Lösegeld, Schatzung?

Schatz -- Schatz geben: schetten***, mnd., sw. V.: nhd. schätzen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen

Schatz -- Schatz geben: schatten (1), mnd., sw. V.: nhd. schätzen, nach Zahl bzw. Maß bestimmen, nach Wert veranschlagen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, Steuer (F.) geben, Geldstrafe geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen, Steuer (F.) zahlen

Schatz: as. fisk* (2) 1; gistriuni* 1; hord 8; sink* 6; skat* 10; *tresa?; *tresðr?; R.: kostbarer Schatz: as. mêthomhord* 4, Schatz: as. fisk* (2) 1; gistriuni* 1; hord 8; sink* 6; skat* 10; *tresa?; *tresðr?; R.: kostbarer Schatz: as. mêthomhord* 4

Schatz: schaz, schatz, mhd., st. M.: nhd. Edelmetall, Schatz, Geld, Gut, Reichtum, Vermögen, Auflage, Tribut, Steuer (F.), Wert, Preis, Weinbergmaß, Flächenmaß für Rebland; trese, trise, tresil, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; tresel, trisel, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; tresem, tresen, tresor, trisor, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; tresenÆe, mhd., st. F.: nhd. Schatz; tresor, trisor, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; ? trisanet, mhd., st. N.: nhd. Trisenet, mit Zucker gemischtes Gewürzpulver, Konfekt, Schatz?; trisol, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer

Schatz: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod

Schatz: trese, mnd.?, st. M., st. F.: nhd. Schatz, Schatzkammer, Ort an dem Schätzbares und Wertwolles aufbewahrt wird, Archiv; tresær, mnd.?, M.: nhd. »Tresor«, Schatz, Schatzkammer, Wandgestell für Flaschen und Gläser; trisær, tritsær, mnd.?, N.: nhd. Schatz, Behälter für Kostbarkeiten, Gestell mit Flaschen und Gläsern, Büffet

Schatz: ae. béaghord; feoh; gÏrsum; gÏrsume; gehyrst; hord; hyrst (1); mõþum; sceatt; sinc; sincfÏt; sincgestréon; stréon (1); R.: alter Schatz: ae. ealdgestréon; R.: großer Schatz: ae. þéodgestréon; R.: Bekommen eines Schatzes: ae. sincþegu; R.: Empfang eines Schatzes: ae. sincþegu; R.: Schenkung eines Schatzes: ae. feohgift; R.: Schätze: ae. frÏtwa (1); R.: Schätze sammeln: ae. goldhordian, Schatz: ae. béaghord; feoh; gÏrsum; gÏrsume; gehyrst; hord; hyrst (1); mõþum; sceatt; sinc; sincfÏt; sincgestréon; stréon (1); R.: alter Schatz: ae. ealdgestréon; R.: großer Schatz: ae. þéodgestréon; R.: Bekommen eines Schatzes: ae. sincþegu; R.: Empfang eines Schatzes: ae. sincþegu; R.: Schenkung eines Schatzes: ae. feohgift; R.: Schätze: ae. frÏtwa (1); R.: Schätze sammeln: ae. goldhordian

Schatz: afries. skett 41, Schatz: afries. skett 41

Schatz...: ahd. skazlÆh* 1, Schatz...: ahd. skazlÆh* 1

Schatz: got. huzd 7, Schatz: got. huzd 7

Schatz: ahd. giberg* 8; hort* 4; ætmahali* 9; ? skank* (1) 1; skaz 105; treso 30; trisiweri* 1; *trisur?; R.: einen Schatz anhäufen: ahd. skazzæn* 2; R.: Vorsteher des öffentlichen Schatzes: ahd. fordarõri* 1; R.: Schätze ansammeln: ahd. skazzæn* 2; R.: Schätze aufhäufen: ahd. trisiwen* 3; trisiwæn* 1; R.: Schätze sammeln: ahd. trisiwen* 3; trisiwæn* 1, Schatz: ahd. giberg* 8; hort* 4; ætmahali* 9; ? skank* (1) 1; skaz 105; treso 30; trisiweri* 1; *trisur?; R.: einen Schatz anhäufen: ahd. skazzæn* 2; R.: Vorsteher des öffentlichen Schatzes: ahd. fordarõri* 1; R.: Schätze ansammeln: ahd. skazzæn* 2; R.: Schätze aufhäufen: ahd. trisiwen* 3; trisiwæn* 1; R.: Schätze sammeln: ahd. trisiwen* 3; trisiwæn* 1

Schatz: gesmÆde, mnd., N.: nhd. Schmiedewerk, Metallarbeit, Geschmeide, Schmuck aus Edelmetall, Kostbarkeit, Schatz; hõven*** (6), hõvent***, mnd., N.: nhd. »Haben«, Schatz, Gabe, Geschenk

Schatz: schat (2), scat, mnd., M.: nhd. Schatz, aufgehäufte Menge an Kostbarkeiten, Geld, Vermögen, Schatz (Bedeutung jünger), Liebchen (Bedeutung jünger), eine Art Steuer (F.), Abgabe, Lösegeld, Schatzung?

Schatz -- durch Wucher erworbener Schatz: wuocherschaz, wuocherschatz, mhd., st. M.: nhd. »Wucherschatz«, durch Wucher erworbener Schatz

Schatzamt: bursambacht, burseambacht*, bursambt, bursammecht, mnd., N.: nhd. Börsenamt, Schatzamt

Schatzamtes -- Verwalter des Schatzamtes: bursenÏre, mhd., st. M.: nhd. Beutelmacher, Verwalter des Schatzamtes, Schaffner

Schatzamtes -- Inhaber der Börsenamtes oder Schatzamtes eines Klosters: bursÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Geldeinnehmer, Inhaber der Börsenamtes oder Schatzamtes eines Klosters, Verwalter eines Schatzamtes

Schatzamtes -- Verwalter eines Schatzamtes: bursÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Geldeinnehmer, Inhaber der Börsenamtes oder Schatzamtes eines Klosters, Verwalter eines Schatzamtes

Schatzärar: silberkamer, mhd., st. F.: nhd. »Silberkammer«, Schatzkammer, Schatzärar

schätzbar: ahd. *biahtlÆh?; *gikiosantlÆh?; *irkiosantlÆh?, schätzbar: ahd. *biahtlÆh?; *gikiosantlÆh?; *irkiosantlÆh?

schätzbar: tiure (1), tiur, tiwere, tiwer, tÆwer, tðwer, tiuwer, diure, dðre, tðir, tür, ziure, mhd., Adj.: nhd. teuer, wertvoll, kostbar, edel, gut, hochwertig, wert, von bestimmtem Wert seiend, von bestimmtem Preis seiend, herrlich, vortrefflich, ausgezeichnet, vornehm, angesehen, von hohem Rang seiend, von hohem gesellschaftlichem Rang, reich seiend, wohlhabend, erhaben, selten, knapp, rar, nicht vorhanden, zurückhaltend, mäßig, schätzbar

Schätzbares -- Ort an dem Schätzbares und Wertwolles aufbewahrt wird: trese, mnd.?, st. M., st. F.: nhd. Schatz, Schatzkammer, Ort an dem Schätzbares und Wertwolles aufbewahrt wird, Archiv

Schatzbehälter: ahd. tresofaz* 2, Schatzbehälter: ahd. tresofaz* 2

Schätze: getregede, getregete, getragede, getregde, getreide, mhd., st. N.: nhd. Kleidung, Gepäck, Ladung (F.) (1), Last, alles was getragen wird, was der Erdboden trägt, Getreide, Ware, Sache, Laub, Tragbahre, Blumen, Gras, Besitz, Schätze, Lebensmittel, Nahrung; R.: Schätze anhäufen: Ænschatzen, Æn schatzen, mhd., sw. V.: nhd. Schätze anhäufen, einsammeln, horten; Æntreselen*, Æn treseln, mhd., sw. V.: nhd. Schätze anhäufen; R.: Schätze sammeln: geschatzen, geschetzen, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln, besteuern, mit Abgaben belegen (V.), schätzen

Schätze: köstelhÐt, köstelheit, kostelheit, mnd., F.: nhd. Kostbarkeit, wertvolle Gegenstände, Schätze, Köstlichkeit, Erlesenheit, Pracht, Prachtentfaltung, Aufwand, Luxus

Schätze -- Schätze anhäufen: ðfhorden, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze anhäufen

Schätze -- Schätze sammeln: ðfhorden, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln, Schätze anhäufen

Schätze: rÆchheit, rÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Reichheit«, Reichsein, Reichtum, Kraft, Gut, Besitz, Wohlhabenheit, Pracht, Gut, Schätze, Fülle, Macht, hohe Stellung, Herrschaft; R.: Schätze anhäufen: schatzen (1), schetzen, mhd., sw. V.: nhd. »schätzen«, taxieren, im Wert veranschlagen, Steuer erheben von, Geld erheben von, Geld sammeln, Schätze sammeln, Schätze anhäufen, Geld anhäufen, sammeln, prüfen, beurteilen nach, einschätzen, halten für, besteuern, Lösegeld festsetzen für; schazsamenen*, schatzsamenen, mhd., sw. V.: nhd. Schätze anhäufen; R.: Schätze sammeln: schatzen (1), schetzen, mhd., sw. V.: nhd. »schätzen«, taxieren, im Wert veranschlagen, Steuer erheben von, Geld erheben von, Geld sammeln, Schätze sammeln, Schätze anhäufen, Geld anhäufen, sammeln, prüfen, beurteilen nach, einschätzen, halten für, besteuern, Lösegeld festsetzen für; treselen*, treseln, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln

Schatzeimer«: schatesammer*, schatsammer, mnd., M.: nhd. »Schatzeimer«

schatzen: ranzðnen, rantzunen, ransænen, rõssðnen, rõsðnen, mnd., sw. V.: nhd. loskaufen, schatzen; ranzðnÐren, ranzðnÆren, ranzionieren, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Lösegeld belegen (V.), schatzen

schatzen: afries. *skattia, schatzen: afries. *skattia

schatzen: geltschatten***, mnd., sw. V.: nhd. schatzen

schatzen: schattigen, mnd., sw. V.: nhd. schatzen, zu Lösegeld zwingen

schätzen: afries. werthia* 1 und häufiger?; wirtha 1 und häufiger?, schätzen: afries. werthia* 1 und häufiger?; wirtha 1 und häufiger?

schätzen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun; gewÐren (3), geweren, gewõren, mnd., sw. V.: nhd. gewähren, einem Gewährschaft leisten, Gewährsmann sein (V.), bürgen, einstehen für, dartun, erhärten, wahr machen, beglaubigen, währen, Münzgehalt schätzen, schätzen, wardieren; gissen (2), mnd., sw. V.: nhd. mutmaßen, vermuten, raten, ausdenken, schätzen, veranschlagen; R.: Münzgehalt schätzen: gewÐren (3), geweren, gewõren, mnd., sw. V.: nhd. gewähren, einem Gewährschaft leisten, Gewährsmann sein (V.), bürgen, einstehen für, dartun, erhärten, wahr machen, beglaubigen, währen, Münzgehalt schätzen, schätzen, wardieren

schätzen: lÐven (4), leiven, lÆven, mnd., sw. V.: nhd. lieben, lieb sein (V.), lieb machen, belieben, am Herzen liegen, gefallen, schätzen, für richtig halten, zustimmen; minnen (1), mnd., sw. V.: nhd. lieben, gern haben, schätzen, sich zuneigen, versöhnen, in Güte scheiden, aussöhnen; ȫverslõn, ȫverschlõn, æverschlõn, mnd., st. V.: nhd. überfluten, überflutet werden, Wasser nehmen, über einen Fluss setzen, befestigen, durch einen Damm absperren, auskleiden, einwickeln, zusammenpacken, angreifen, besiegen, überwältigen, durchgehen, mustern, prüfen, berechnen, überschlagen (V.), veranschlagen, festsetzen, schätzen, vermessen (V.), beschließen, abhandeln, auslassen, übergehen, einfügen, dazwischenschalten, einschalten, einwickeln, zudecken, ertappen; prÆsen (1), prisen, mnd., sw. V.: nhd. »preisen«, ehren, rühmen, loben, für gut befinden, schätzen, hochschätzen, wertschätzen, anerkennen, hervorheben, herausstellen, achten, sich an etwas orientieren, bevorzugen, sich an etwas halten, nach etwas streben, einen Wert schätzen, einen Wert festsetzen, einen Wert bestimmen, taxieren, einen Preis veranschlagen, sich belaufen, sich ergeben (V.); prȫven (1), proyven, proynen, pr²uen, præven, prouven, prǖven, mnd., sw. V.: nhd. prüfen, überprüfen, probieren, ausprobieren, erproben, auf die Probe stellen, kennen lernen, erkennen, merken, wahrnehmen, vernehmen, beobachten, bemerken, erfahren (V.), zur Kenntnis nehmen, nachweisen, feststellen, ermitteln, beweisen, enthüllen, aufdecken, finden, herausfinden, entdecken, ermessen (V.), schätzen, einschätzen, taxieren, bewerten, versuchen, bedenken, erwägen, überdenken, ersinnen, erdenken, ausdenken, besprechen, beraten (V.), verhandeln, streben, sich bemühen, eichen (V.), Münzprobe vornehmen; R.: Anzahl schätzen: ȫvermerken, ævermerken, overmerken, auermerken, mnd., sw. V.: nhd. bedenken, überdenken, überlegen (V.), berücksichtigen, durchgehen, überschlagen (V.), Anzahl schätzen; R.: die Anzahl von etwas schätzen: ȫverprȫven, ²verpr²uen, æverpræven, æberpræben, mnd., sw. V.: nhd. überprüfen, prüfen, in Augenschein nehmen, bedenken, erwägen, überlegen (V.), überdenken, etwas durchgehen, etwas überschlagen (V.), die Anzahl von etwas schätzen; R.: einen Wert schätzen: prÆsen (1), prisen, mnd., sw. V.: nhd. »preisen«, ehren, rühmen, loben, für gut befinden, schätzen, hochschätzen, wertschätzen, anerkennen, hervorheben, herausstellen, achten, sich an etwas orientieren, bevorzugen, sich an etwas halten, nach etwas streben, einen Wert schätzen, einen Wert festsetzen, einen Wert bestimmen, taxieren, einen Preis veranschlagen, sich belaufen, sich ergeben (V.)

schätzen -- zu schätzen seiend: germ. *mÐtÆga-; *mÐti-, schätzen -- zu schätzen seiend: germ. *mÐtÆga-; *mÐti-

schätzen: schatten (1), mnd., sw. V.: nhd. schätzen, nach Zahl bzw. Maß bestimmen, nach Wert veranschlagen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, Steuer (F.) geben, Geldstrafe geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen, Steuer (F.) zahlen

schätzen: summÐren, mnd., sw. V.: nhd. summieren, zusammenzählen, zusammenrechnen, veranschlagen, schätzen

schätzen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

schätzen: got. waÆrþon* 1, schätzen: got. waÆrþon* 1

schätzen: afries. achta (2) 23; achtia 6; bifrethia* 2, schätzen: afries. achta (2) 23; achtia 6; bifrethia* 2

schätzen: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schätzen: beschatzen, beschetzen, mhd., sw. V.: nhd. »beschatzen«, besteuern, mit einer Geldabgabe belegen (V.), mit Lösegeld belegen (V.), nach Zahl und Wert anschlagen, schätzen, berauben, auslösen, austauschen, ausrauben; betiuren (1), betðren, mhd., sw. V.: nhd. »beteuern«, bewerten, schätzen, dauern (V.) (2), zu kostbar dünken, unterlassen (V.), verzichten auf; betrahten (1), bedrahten, mhd., sw. V.: nhd. betrachten, bedenken, erwägen, abschätzen, sich vorstellen, durchschauen, durch Überlegung hindern, ausdenken, anordnen, denken, streben, denken an, überlegen (V.), trachten nach, beurteilen, schätzen, prüfen, ansehen als, in Betracht ziehen

schätzen: ae. õmetan; õrweorþian; dÊman; eahtian; ’htan; geõrweorþian; gedÊman; geeahtian; gemetan; getalian; get’llan; gewierþan; metan; talian; t’llan; *wierþan, schätzen: ae. õmetan; õrweorþian; dÊman; eahtian; ’htan; geõrweorþian; gedÊman; geeahtian; gemetan; getalian; get’llan; gewierþan; metan; talian; t’llan; *wierþan

schätzen: rechten (1), mnd., sw. V.: nhd. gerade machen, aufrichten, berichtigen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, sich versöhnen, beweisen, als Richter entscheiden, als Partei gerichtlich entscheiden lassen, verurteilen, strafen, urteilen, hinrichten, schätzen

schätzen: ahd. ÐrÐn* 102?; feilæn* 1; giÐrÐn* 13?; gikiosan* 46; giwerdæn* 45; giwirdæn* 1; irtuomen* 2; kusten* 3; mezzan* (1) 43; minnæn 306?; ruobæn* 1; tiuren* 15; werdæn* 5, schätzen: ahd. ÐrÐn* 102?; feilæn* 1; giÐrÐn* 13?; gikiosan* 46; giwerdæn* 45; giwirdæn* 1; irtuomen* 2; kusten* 3; mezzan* (1) 43; minnæn 306?; ruobæn* 1; tiuren* 15; werdæn* 5

schätzen: wegen (3), mhd., sw. V.: nhd. helfen, gewogen sein (V.), sich verwenden für, beistehen, sorgen für, sich kümmern um, Gewicht haben, Zahl haben, Wert haben, gleichen Wert haben, wägen, schwer an Gewicht anschlagen, leicht an Gewicht anschlagen, schwer an Wert anschlagen, leicht an Wert anschlagen, schätzen, erachten, dünken, sich kehren an, zuwägen, zuteilen, geben, auf der Folter foltern, genau festsetzen, bestimmen, erwägen; werden (3), mhd., sw. V.: nhd. wert halten, würdigen, schätzen, an Wert gewinnen, angesehen sein (V.); wirden (1), mhd., sw. V.: nhd. »würden«, würdigen, würdig sein (V.), schätzen, ehren, auszeichnen, sich auszeichnen, an Ansehen zunehmen, mit Würde versehen (V.), Würde haben, wert machen, lieb machen, verherrlichen

schätzen: überslahen, über slahen, mhd., st. V.: nhd. schlagend überziehen, schlagend überwältigen, beschlagen (V.), treibend überziehen, besiegen, niederwerfen, in Kürze sagen, erzählen, überschlagen (V.), auslassen, ungefähr berechnen, überdenken, überlegen (V.), schätzen, überströmen, überfließen, überwinden, erklären, sagen, überbauen, überbrücken; vergezzen (1), virgezzen, vorgezzen, mhd., st. V.: nhd. vergessen (V.), sich in Vergessenheit verlieren, aus den Gedanken verlieren, in Vergessenheit geraten (V.), sich versündigen, sich vergreifen, sich vertun, schätzen, versäumen, unterlassen (V.), aufgeben, verlieren; vertðren (2), fertðren*, vertiuren (?), mhd., sw. V.: nhd. im Wert anschlagen, schätzen, zu kostbar dünken, dauern (V.) (2); R.: ganz schätzen: volreiten, folreiten*, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende rechnen, zu Ende zählen, ganz schätzen; R.: gering schätzen: underprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. unter Wert schlagen, unterschätzen, gering schätzen; verligen, ferligen*, mhd., st. V.: nhd. verlegen (V.), versperren, verschlafen (V.), versäumen, vernachlässigen, zu lange liegen bleiben, verderben, in Untätigkeit versinken, in Trägheit versinken, erschlaffen, liegen bleiben, zurückbleiben, durch zu langes Liegen in Trägheit versinken, zögern, sich der Liebe hingeben, sich aufs Faulbett legen, sich verliegen, versinken in, vergessen (V.), gering schätzen; vernihten (1), verniuten, vernðten, fernihten*, mhd., sw. V.: nhd. »vernichten«, zugrunde richten, zerstören, verderben, verwerfen, verachten, gering schätzen, zunichte machen, für nichts achten; R.: zu hoch schätzen: überschetzen, mhd., sw. V.: nhd. »überschätzen«, mit allzu harten Abgaben belegen (V.), zu hoch schätzen, zu hoch anschlagen

schätzen: zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; R.: schätzen auf: zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln

schätzen: schetzen***, mnd., sw. V.: nhd. schätzen

schätzen: geahten, gahten, geÏhten, geehten, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, bemerken, nachrechnen, abschätzen, ermessen (V.), sich vorstellen, schätzen, begutachten, verfolgen, veranschlagen, beachten, halten für; gemeinen (1), mhd., sw. V.: nhd. meinen, verstehen, auffassen, verehren, schätzen, lieben; geschatzen, geschetzen, mhd., sw. V.: nhd. Schätze sammeln, besteuern, mit Abgaben belegen (V.), schätzen; gewegen (1), mhd., st. V.: nhd. Gewicht haben, Wert haben, Wert ausmachen, erbringen, Ausschlag geben, angemessen sein (V.), Gegengewicht halten, ins Gewicht fallen für, helfen, fernhalten, wägen, schätzen, zuwägen, zuteilen, sich bewegen, neigen, sich zutragen, ins Gewicht fallen, sich messen mit, angemessen sein (V.), gewogen sein (V.), ermessen, schätzen, aufwiegen; gewegen (1), mhd., st. V.: nhd. Gewicht haben, Wert haben, Wert ausmachen, erbringen, Ausschlag geben, angemessen sein (V.), Gegengewicht halten, ins Gewicht fallen für, helfen, fernhalten, wägen, schätzen, zuwägen, zuteilen, sich bewegen, neigen, sich zutragen, ins Gewicht fallen, sich messen mit, angemessen sein (V.), gewogen sein (V.), ermessen, schätzen, aufwiegen; hÐren (1), Ðren, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, schmücken, verherrlicht sein (V.), stolz werden, mächtig werden, stolz sein (V.), auszeichnen, schätzen, verehren

schätzen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; warden, mnd.?, sw. V.: nhd. wardieren, taxieren, schätzen, würdigen; wardÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. »wardieren«, Wert bestimmen, taxieren, schätzen, beurteilen, Wert verleihen, würdig machen, wertvoll machen; wÐgen (1), wegen, mnd.?, st. V.: nhd. wiegen (V.) (2), schwer sein (V.), Wert haben, wägen, abwägen, zuwägen, erwägen, achten, schätzen, bedenken; werdÐren, mnd.?, sw. V.: nhd. Wert bestimmen, schätzen, beurteilen, Wert verleihen, würdig machen, wertvoll machen, taxieren; R.: gering schätzen: vorklÐneren***, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verringern, gering schätzen, herabsetzen, schmähen; R.: Wert schätzen: taxÐren, taxÆren, mnd., sw. V.: nhd. »taxieren«, Wert schätzen, veranschlagen, festsetzen, bemessen (V.), aufgrund der jeweiligen Vermögensverhältnisse zu einem anteiligen Beitrag veranschlagen; R.: wert schätzen: wÐrden (2), mnd.?, sw. V.: nhd. wert schätzen, achten; R.: Wert schätzen und bestimmen: wÐrdigen (1), werdigen, mnd.?, sw. V.: nhd. würdigen, Wert schätzen und bestimmen, wardieren, wert halten, ehren, geruhen, Gnade haben, taxieren

schätzen: schetten***, mnd., sw. V.: nhd. schätzen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen

schätzen: achten (2), mnd., sw. V. (1): nhd. rechnen, zählen, die Zahl überschlagen (V.), schätzen, taxieren, berücksichtigen, aufmerksam auf etwas sein (V.), achten, besorgen, beraten (V.), erachten, glauben; anetÐn* (2), antÐn, mnd., st. V.: nhd. anziehen (Kleidungsstück), bekleiden, veranlassen, zitieren, beibringen, anführen, berichten, melden, schätzen, beabsichtigen, sich zu Herzen nehmen, sich aneignen, sich berufen (V.) auf; ermÐten, mnd., st. V.: nhd. ermessen (V.), abschätzen, schätzen, vermuten; R.: nach Billigkeit schätzen: billlÆken* (1), billÆken, bilken, mnd., sw. V.: nhd. billigen, nach Billigkeit schätzen; R.: teuer schätzen: bedǖren, beduren, mnd., sw. V.: nhd. teuer schätzen
schätzen: lieben (1), liuben, mhd., sw. V.: nhd. beliebt machen, erfreuen, lieb sein (V.), lieb werden, behagen, gefallen (V.), Freude haben, Gefallen haben, sich zu eigen machen, Wohlgefallen tun, Freundlichkeit erweisen, lieben, lieb machen, geschätzt werden, sich beliebt machen, sich angenehm machen, freundlich behandeln, nahebringen, schätzen; meinen (1), mÐnen, mhd., sw. V.: nhd. meinen, sinnen, denken, glauben, denken an, im Sinn haben, beabsichtigen, bestimmen, hinweisen auf, andeuten, bedeuten, erstreben, wollen (V.), lieben, schätzen, begehren, zugestehen, zusprechen, verstehen unter, nachdenken, bedenken, seine Gedanken richten auf, berücksichtigen, Gesinnung haben gegen, angenehm machen, es abgesehen haben auf; minnen (1), mhd., sw. V.: nhd. »minnen«, beschenken, erkenntlich sein (V.), gütlich vergleichen, lieben, zur Ehe nehmen, Minnedienst leisten, Liebe fühlen, verliebt sein (V.), lieb werden, schätzen, sich freuen über, heiraten, schlafen, die Ehe vollziehen mit, vergewaltigen; prüeven (1), prüefen, brüeven, brüefen, mhd., sw. V.: nhd. nachdenken, erwägen, prüfen, erkennen, beweisen, erweisen, dartun, schildern, bemerken, wahrnehmen, schätzen, berechnen, nachzählen, zählen, erproben, erwägend veranlassen, hervorbringen, anstiften, zurechtmachen, bewirken, rüsten, schmücken, sich überzeugen, überzeugen, beurteilen, bewerten, abwägen, sehen, betrachten, beobachten, merken, erkunden, erfahren (V.), zählen zu, bedenken, auserwählen, wirken, hervorrufen, schaffen, tun, machen, vollbringen, begehen, herstellen, fertigen, veranstalten, anfertigen, bereitstellen, bereiten, verschaffen, zufügen, berichten, beschreiben, sagen, zuordnen zu, anrechnen, zurechnen als

schätzen: schetzen, mhd., sw. V.: nhd. Geld abnehmen, beschatzen, besteuern, Lösegeld auflegen, schätzen, erwägen, halten für, glauben, meinen; swaderen***, mhd., sw. V.: nhd. schätzen; tiuren, tiuweren*, tÆweren*, tiuwern, tðren, tÆwern, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ehren, preisen, im Wert anschlagen, im Wert steigen, im Ansehen steigen, bestätigen, einschätzen, schätzen, selten machen, benehmen, rauben, sich verschönen, teuer werden, selten sein (V.), mangeln, kostbar werden, selten werden, knapp werden, abhanden kommen, adeln, erhöhen, erheben, achten, auszeichnen; triuten (1), triuden, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, lieben, sich der Liebe hingeben, liebkosen, umarmen, Beischlaf vollziehen, schlafen mit, umwerben, verehren, schätzen

Schätzen -- nach Schätzen graben: geltgrõven*** (1), mnd., st. V.: nhd. nach Schätzen graben

Schätzen: wirden (2), mhd., st. N.: nhd. »Würden«, Würdigen, Schätzen, Ehren (N.)

Schätzen: schatzen (2), mhd., st. N.: nhd. Schätzen

Schätzen: triuten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schmeicheln, Lieben, Beischlaf-Vollziehen, Sich-der-Liebe-Hingeben, Liebkosen, Umarmen, Schlafen mit, Umwerben, Verehren, Schätzen

schätzen«: schatzen (1), schetzen, mhd., sw. V.: nhd. »schätzen«, taxieren, im Wert veranschlagen, Steuer erheben von, Geld erheben von, Geld sammeln, Schätze sammeln, Schätze anhäufen, Geld anhäufen, sammeln, prüfen, beurteilen nach, einschätzen, halten für, besteuern, Lösegeld festsetzen für

schätzend -- gering schätzend: vorklÐnich***, mnd., Adj.: nhd. schmähend?, gering schätzend?

schätzenswert: ahtebÏre, ahtebar, ahteber, ahteper, ahtbÏre, ahtbar, ahtber, ahtper, ahbÏre, ahbar, ahber, ahper, mhd., Adj.: nhd. rechtschaffen, stolz, vornehm, edel, angesehen, ehrenwert, bedeutend, bekannt, achtbar, wertvoll, achtenswert, schätzenswert, ansehnlich, stattlich, aufmerksam, genau Acht gebend

Schätzer: schatzÏre, schetzÏre, schatzer, schetzer, mhd., st. M.: nhd. Schatzsammler, Geldsammler, Schätzer, Taxator

Schätzer: ae. eahtere, Schätzer: ae. eahtere

Schätzer: afries. kestere 4, Schätzer: afries. kestere 4

Schätzer«: schattÏre*, schatter, schetter, mnd., M.: nhd. »Schätzer«, Geldeintreiber

Schätzer«: schetzÏre, schetzer, mhd., st. M.: nhd. »Schätzer«, Schatzsammler

Schätzerin: schetzÏrinne*, schetzerin, mhd., st. F.: nhd. Schätzerin

Schatzes -- Verwalter des Schatzes: kistenhÐre, mnd., M.: nhd. Verwalter einer öffentlichen Kasse, Kämmereiherr, Verwalter des Schatzes, Ratsherr oder Gemeindevertreter der die Aufsicht über die städtische bzw. die kirchliche Finanzverwaltung führt

Schatzgeber«: ae. mõþþumgiefa, Schatzgeber«: ae. mõþþumgiefa

Schatzgeber«: as. mêthgevo* 1; mêthomgevo* 1, Schatzgeber«: as. mêthgevo* 1; mêthomgevo* 1

Schatzgehäuse«: schazgehðse, mhd., st. N.: nhd. »Schatzgehäuse«

Schatzgeld«: schazgelt, mhd., st. N.: nhd. »Schatzgeld«, Lösegeld

schatzgierig«: schazgiric*, schazgirec, schatzgiric*, mhd., Adj.: nhd. »schatzgierig«, geldgierig

Schatzgraben: geltgrõven (2), geltgrõvent, mnd., N.: nhd. Schatzgraben

Schatzgräber: schatgrÐvÏre*, schatgrÐver, mnd., M.: nhd. Schatzgräber

Schatzhalter«: schazhaltÏre***, mhd., M.: nhd. »Schatzhalter«

Schatzhalterin«: schazhaltÏrinne*, schazhalterinne, mhd., F.: nhd. »Schatzhalterin«, Schatzmeisterin

Schatzhaus: treselhðs, mhd., st. N.: nhd. Schatzhaus

Schatzhaus: as. tresahðs* 1; tresðrhðs* 1, Schatzhaus: as. tresahðs* 1; tresðrhðs* 1

Schatzhaus: an. tesaurr, Schatzhaus: an. tesaurr

Schatzhaus: ae. feohhðs; hordÏrn, Schatzhaus: ae. feohhðs; hordÏrn

Schatzhaus: penninctærn, mnd., M.: nhd. »Pfennigturm«, Gebäude in dem städtische Geldreserven verwahrt werden, Schatzhaus, Schatzkammer

Schatzhaus: got. gazaðflakio* (?) 1, Schatzhaus: got. gazaðflakio* (?) 1

Schatzhaus«: ahd. skazhðs* 9, Schatzhaus«: ahd. skazhðs* 9

Schatzhaus«: schathðs, mnd., N.: nhd. »Schatzhaus«, zur Burg gehöriges Wirtschaftsgebäude, zugleich Vogtwohnung und Gesindewohnung

Schatzherr: schattehÐre, mnd., M.: nhd. Schatzherr, Steuersammler, mit der Einnahme der Steuern betrauter Ratmann

Schatzhüter: an. fÐhirŒir, Schatzhüter: an. fÐhirŒir

schätzig: schetzic***, mhd., Adj.: nhd. schätzig

Schatzkammer: gewelbe, mhd., st. N.: nhd. Gewölbe, Schatzkammer; hortgadem, mhd., st. N.: nhd. Schatzkammer; kamere, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kammer, Schlafgemach, Vorratskammer, Schatzkammer, öffentliche Kasse, Abtritt, Kämmerei, Fiskus, Kammergut, fürstliche Wohnung, Gericht (N.) (1), Gerichtskammer, Gerichtsstube, Herzkammer, Pulverkammer, Kleidungsstück

Schatzkammer: gerwehðs, gÐrehðs, gÐrhðs, garwehðs, mnd., N.: nhd. Gerberei, Gerbhaus, Amtshaus der Gerber, Sakristei, Raum in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Haus in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Schatzkammer, Archiv; gerwekõmer*, gÐrkõmer, gÐrekõmer, gerwekammer, gewekamer, gõrkõmer, garwekõmer, mnd., F.: nhd. Sakristei, Raum in dem das priesterliche Gewand aufbewahrt wird, Schatzkammer, Archiv; kõmer, kõmere, kammer, mnd., F.: nhd. Kammer, besonders geschüzter Raum im Haus, Privatzimmer, Raum für den ausschließlichen Gebrauch der Familie oder der Hausinsassen, Schlafraum, Altenteilsraum, eheliches Schlafzimmer, Hochzeitskammer, Kammer zur Aufbewahrung wertvoller Gegenstände, Raum für den inneren Dienst, Gerichtszimmer, Hebungszimmer, Raum welcher der Öffentlichkeit nicht zugänglich ist, Schatzkammer, Aufbewahrungsraum für Dokumente und Geld, Kämmerei, öffentliche städtische oder fürstliche Geldverwaltung, Einnahmen der Kämmereien, Gebäude zur Lagerung von Erz oder Bergbaugerät, Gefängnis, Höhlung im hintersten Teil der Geschütze zur Aufnahme der Pulverladung

Schatzkammer: schazhðs, schatzhðs, mhd., st. N.: nhd. Schatzkammer; schazkamer*, schatzkamer, schatzkammer*, mhd., st. F.: nhd. Schatzkammer; silberkamer, mhd., st. F.: nhd. »Silberkammer«, Schatzkammer, Schatzärar; tresaorre, trisore, mhd., st. M.: nhd. Schatzkammer; trese, trise, tresil, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; tresekamere, treskamere, trisekamere, triskamer, tresilkamir, mhd., F.: nhd. Schatzkammer; tresel, trisel, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; treselÏre*, treseler, triseler, tresorer, trisierer, trisorÏre, trisorer, trisorier, mhd., st. M.: nhd. Schatzkammer; tresem, tresen, tresor, trisor, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; tresor, trisor, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer; tresore, tresere, tresori, mhd., st. F.: nhd. Schatzkammer; trisehðs, tresehðs* (?), mhd., st. N.: nhd. Schatzkammer; trisol, mhd., st. M.: nhd. Schatz, Schatzkammer

Schatzkammer: ae. hordcofa, Schatzkammer: ae. hordcofa

Schatzkammer: ahd. fiskkamara* 1?; gadumilÆn* 1; gebahðs* 1; geltfaz* 1; giberg* 8; skazhðs* 9; skazkamara* 2; treso 30; tresohðs* 12; tresokamara* 14; tresokar* 1; R.: Schatzkammer des Tempels: ahd. gebahðs* 1; R.: Schatzkammer des Teufels: ahd. gebahðs* 1, Schatzkammer: ahd. fiskkamara* 1?; gadumilÆn* 1; gebahðs* 1; geltfaz* 1; giberg* 8; skazhðs* 9; skazkamara* 2; treso 30; tresohðs* 12; tresokamara* 14; tresokar* 1; R.: Schatzkammer des Tempels: ahd. gebahðs* 1; R.: Schatzkammer des Teufels: ahd. gebahðs* 1

Schatzkammer: schatkõmer, schatkamer, mnd., F.: nhd. Schatzkammer

Schatzkammer: an. fÐhirŒsla, Schatzkammer: an. fÐhirŒsla

Schatzkammer: penninctærn, mnd., M.: nhd. »Pfennigturm«, Gebäude in dem städtische Geldreserven verwahrt werden, Schatzhaus, Schatzkammer; prÐsekõmer*, prÐsekõmere, prÐsekæmer, mnd., F.: nhd. Schatzkammer

Schatzkammer: as. fiskkamara* 1; tresakamara* 1, Schatzkammer: as. fiskkamara* 1; tresakamara* 1

Schatzkammer: tresÏrÆe* (1), treserie, mnd.?, F.: nhd. Schatzkammer, Archiv, Sakristei; trese, mnd.?, st. M., st. F.: nhd. Schatz, Schatzkammer, Ort an dem Schätzbares und Wertwolles aufbewahrt wird, Archiv; tresekõmer*, tresekamere, mnd.?, F.: nhd. Schatzkammer, Archiv, Sakristei; tresel, mnd.?, M.: nhd. Schatzkammer; tresær, mnd.?, M.: nhd. »Tresor«, Schatz, Schatzkammer, Wandgestell für Flaschen und Gläser; võtebðr, vatebðr, N.: nhd. Vorratskammer, Schatzkammer, Schatzkästchen, Tresor; võtegebðr, vategebðr, N.: nhd. Vorratskammer, Schatzkammer, Schatzkästchen, Tresor

Schatzkammer: got. gazaðflakio* (?) 1, Schatzkammer: got. gazaðflakio* (?) 1

Schatzkammer: secker (2), mnd., N.: nhd. Schatzkammer

Schatzkämmerer: ahd. tresokamarõri* 4, Schatzkämmerer: ahd. tresokamarõri* 4

Schatzkammern: ae. hordÏrn, Schatzkammern: ae. hordÏrn

Schatzkästchen: schazledelÆn*, schatzledelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schatzlädelein«, Schatzkästchen

Schatzkästchen: võtebðr, vatebðr, N.: nhd. Vorratskammer, Schatzkammer, Schatzkästchen, Tresor; võtegebðr, vategebðr, N.: nhd. Vorratskammer, Schatzkammer, Schatzkästchen, Tresor

Schatzkasten: an. fÐhirŒsla, Schatzkasten: an. fÐhirŒsla

Schatzkasten«: schatkaste, mnd., M., F.: nhd. »Schatzkasten«

Schatzkastendiakon«: schatkastendÆaken, mnd., M.: nhd. »Schatzkastendiakon«, Verwalter der Kirchenkasse bzw. der Armenkasse aus der Gemeinde

Schatzkastenherr«: schatkastenhÐre, mnd., M.: nhd. »Schatzkastenherr«, Ratsherr der neben einem Verwalter aus der Gemeinde mit der Verwaltung der Kirchenkasse bzw. der Armenkasse betraut ist

Schatzkiste: schazkiste, mhd., sw. F.: nhd. Schatzkiste

Schatzkiste des Stiftes (N.) oder Klosters: kapiteleskiste*, kapitelskiste, kapittelskiste, mnd., F.: nhd. Schatzkiste des Stiftes (N.) oder Klosters

Schatzkiste«: schatkiste, mnd., F.: nhd. »Schatzkiste«, Kiste zur Aufbewahrung der öffentlichen Gelder (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schatzlädelein«: schazledelÆn*, schatzledelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schatzlädelein«, Schatzkästchen

schatzlos«: ahd. skazlæs* 1, schatzlos«: ahd. skazlæs* 1

Schatzmeister: ahd. kamarõri* 15; ætbutil* 1; sekkilõri* 2; tresokamarõri* 4, Schatzmeister: ahd. kamarõri* 15; ætbutil* 1; sekkilõri* 2; tresokamarõri* 4

Schatzmeister: kamerÏre, kamerare, kamerer, kemerÏre, kemerer*, mhd., st. M.: nhd. Kämmerer, Schatzmeister, Kammerdiener, Vorsteher der Kammereinkünfte, Verwalter der Kammereinkünfte, Diener und Aufseher im Frauengemach und Schlafgemach, einer der obersten Hofbeamten, erster Diener eines Fürsten; kamerhÐrre*, kamerherre, mhd., sw. M.: nhd. »Kammerherr«, Kämmerer, Schatzmeister, Vorsteher der Kammereinkünfte, Verwalter der Kammereinkünfte, Diener und Aufseher im Frauengemach und Schlafgemach, einer der obersten Hofbeamten, erster Diener eines Fürsten, Inhaber eines Kaufladens; kamermeister, mhd., st. M.: nhd. Kammermeister, Schatzmeister, Vorsteher der fürstlichen Kammereinkünfte, Verwalter der fürstlichen Kammereinkünfte

Schatzmeister: kõmerknecht, mnd., M.: nhd. »Kammerknecht«, Kammerdiener, Kämmerer, Schatzmeister, Rentmeister; kõmermÐster, kõmermÐister, mnd., M.: nhd. »Kammermeister«, Oberkämmerer, Ratsherr für die Verwaltung der städtischen Finanzen, Kämmereiherr, Verwalter fürstlicher Vermögenswerte, Schatzmeister, Rentmeister; kÐmenÏre*, kÐmener, kÐmener, kemmener, kemner, kemmere, kemmer, kÐmer, kermer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, Verwalter des öffentlichen oder fürstlichen Vermögens, Finanzminister, Vermögensverwalter einer geistlichen Institution, Stadtkämmerer, Ratsherr, wichtigstes Ehrenamt nach dem Bürgermeister, Schatzmeister, Kassenverwalter einer Gilde, Kämmerling, Kammerherr, Kammerdiener; kÐmer?, kemmer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, Verwalter des öffentlichen oder fürstlichen Vermögens, Finanzminister, Vermögensverwalter einer geistlichen Institution, Stadtkämmerer, Ratsherr, wichtigstes Ehrenamt nach dem Bürgermeister, Schatzmeister, Kassenverwalter einer Gilde, Kämmerling, Kammerherr, Kammerdiener; kÐmerÏre*, kÐmerÐre, kÐmerÐr, kõmerer, kemmerer, kemmere, kermer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, Verwalter des öffentlichen oder fürstlichen Vermögens, Finanzminister, Vermögensverwalter einer geistlichen Institution, Stadtkämmerer, Ratsherr, wichtigstes Ehrenamt nach dem Bürgermeister, Schatzmeister, Kassenverwalter einer Gilde, Kämmerling, Kammerherr, Kammerdiener

Schatzmeister: seckelÏre, seckeler, mhd., st. M.: nhd. Säckler, Schatzmeister, Säckel, Geldbeutel

Schatzmeister: tresÏre***, mnd., M.: nhd. Schatzmeister; treselÏre*, treseler, mnd.?, M.: nhd. Schatzmeister; treserÏre*, treserer, mnd.?, M.: nhd. Schatzmeister; tresæriÏre*, tresorier, mnd.?, M.: nhd. Schatzmeister; vorspendÏre*, vorspender, mnd.?, M.: nhd. Wirtschafter, Hausverwalter, Schatzmeister, Schaffner, Speisemeister?

Schatzmeister: ae. hordere, Schatzmeister: ae. hordere

Schatzmeister: schatmÐster*, schatmeister, mnd.?, M.: nhd. Schatzmeister, Rentmeister

Schatzmeister«: schazmeister, mhd., st. M.: nhd. »Schatzmeister«

Schatzmeisterin: schazhaltÏrinne*, schazhalterinne, mhd., F.: nhd. »Schatzhalterin«, Schatzmeisterin

Schatzmeisterin: kamerÏrinne, kamerÏrin*, kamerarinne, kamerarÆn, mhd., st. F.: nhd. Kammerfrau, Hofmeisterin, Schatzmeisterin, Kämmerin, Ehefrau eines Kämmerers

Schatzmeisterin«: schatmÐsterinne, schatmeisterinne, mnd., F.: nhd. »Schatzmeisterin«

Schatzmieter«: schatmÐdÏre*, schatmÐder, schatmĭder, mnd., M.: nhd. »Schatzmieter«, Abgabenpächter
Schatzregister«: schatregister, mnd., M.: nhd. »Schatzregister«, Steuerverzeichnus

schatzreich: hortrÆche, mhd., Adj.: nhd. schatzreich

Schatzrind«: schatrint, mnd., N.: nhd. »Schatzrind«, Rind als Schatzung, Rind als landesherrliche Abgabe

Schatzsäckel«: ahd. skazsekkil* 1, Schatzsäckel«: ahd. skazsekkil* 1

schatzsammeln«: ahd. giskazzæn* 1; skazzæn* 2, schatzsammeln«: ahd. giskazzæn* 1; skazzæn* 2

Schatzsammler: schatzÏre, schetzÏre, schatzer, schetzer, mhd., st. M.: nhd. Schatzsammler, Geldsammler, Schätzer, Taxator; schetzÏre, schetzer, mhd., st. M.: nhd. »Schätzer«, Schatzsammler

Schatzsammler: hordÏre, hortÏre, hurtÏre, horder, horter, hurter, mhd., st. M.: nhd. »Horter«, Schatzsammler; hördelÏre, hördeler, mhd., st. M.: nhd. Schatzsammler; hortÏre*, horter, mhd., st. M.: nhd. »Horter«, Schatzsammler, Geizkragen; hortelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Horter«, Schatzsammler

Schatzsteuer«: schazstiure, schatzstiure, mhd., st. F.: nhd. »Schatzsteuer«, auferlegte Steuer (F.), Vermögensteuer

Schatzsuche -- Wünschelrute zur Schatzsuche: sprincræde, mnd., F.: nhd. Wünschelrute zur Schatzsuche

Schatzsuche -- Wünschelrute zur Schatzsuche: sprancræde, mnd., F.: nhd. Wünschelrute zur Schatzsuche

Schatzsucher -- Schatzsucher der sich eines Kristalls bedient: kristallenkÆkÏre*, kristallenkÆker, mnd., M.: nhd. Schatzsucher der sich eines Kristalls bedient, Wahrsager der aus einer Kristallkugel oder einem gläsernen Prisma liest

Schatzträger«: schatdrõgÏre*, schatdrõger, mnd., M.: nhd. »Schatzträger«

Schatztruhe: ahd. tresokar* 1, Schatztruhe: ahd. tresokar* 1

Schatztruhe: kiste, kistene, keste, mnd., F.: nhd. Kiste, Kasten (M.), großer Behälter, Truhe, Kleiderkiste, Vorratskiste, Geldkiste, Schatztruhe, Archivkiste, öffentliche Kasse, Steuerkasse, Kirchenkasse, Verschlag als Gefangenenzelle, Zelle für Geisteskranke, Irrenhaus, mit Steinen oder Erde gefülltes Fach im Pfahlwerk zur Befestigung von Uferanlagen oder Deichen

Schatzung -- Rind als Schatzung: schatrint, mnd., N.: nhd. »Schatzrind«, Rind als Schatzung, Rind als landesherrliche Abgabe

Schatzung: beschattinge, mnd., F.: nhd. Beschatzung, Schatzung, Besteuerung; dincgelt, mnd., N.: nhd. Schatzung, Schongeld, bedungene Summe, Lohn

Schatzung: schatzunge, mhd., st. F.: nhd. Schätzung, Taxierung, Beschatzung, Schatzung, Erhebung von Geld, Abgabe, Steuer (F.), Lösegeld, Kontribution

Schatzung: afries. skattama 1; skattinge 22 und häufiger?, Schatzung: afries. skattama 1; skattinge 22 und häufiger?

Schatzung: geltschattinge, mnd., F.: nhd. Schatzung, Kriegssteuer

Schatzung: schattinge (1), mnd., F.: nhd. Schatzung, Auferlegung von Landesabgaben, Besteuerung, Forderung von Lösegeld, Steuer (F.), Abgabe, Lösegeld, Geldzahlung

Schatzung: lantbeswÐringe, mnd., F.: nhd. Belastung, Auflage, Schatzung

Schatzung: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung

Schatzung: schat (2), scat, mnd., M.: nhd. Schatz, aufgehäufte Menge an Kostbarkeiten, Geld, Vermögen, Schatz (Bedeutung jünger), Liebchen (Bedeutung jünger), eine Art Steuer (F.), Abgabe, Lösegeld, Schatzung?

Schätzung: ahtunge, mhd., st. F.: nhd. Achtung, Urteil, Beurteilung, Einschätzung, Schätzung, Achten, Beachten, Aufmerken, Meinung, Betrachtung, Verehrung

Schätzung -- billige Schätzung: billlÆkinge*, billÆkinge, bilkinge, mnd., F.: nhd. Billigung, billige Schätzung; R.: Eintreiber der Schatzung: beschattÏre*, beschatter, mnd., M.: nhd. Eintreiber der Schatzung

Schätzung -- gerichtliche Schätzung: echtinge (3), mnd., F.: nhd. gerichtliche Schätzung, Taxierung; R.: Schatzung erheben: erhÐven, irhÐven, vorhÐven, mnd., st. V.: nhd. erheben, aufheben, hochheben, emporheben, herausheben, Zoll erheben, Schatzung erheben, errichten, begründen, wieder aufrichten, wieder erstehen lassen, erneuern (z. B. eine verfallene Gildezugehörigkeit), wieder aufbauen, anheben, beginnen, preisen, einer Sache entheben, überheben, verschonen, erheben, sich verlassen (V.) auf etwas, der Welt entrückt werden (vom Tode der Heiligen), heilig sprechen; R.: Schatzung und Steuer fordern: beschatten, mnd., sw. V.: nhd. beschatzen, Schatzung vorschreiben, Steuer (F.) oder Kontribution vorschreiben, Lösegeld oder Strafgeld vorschreiben, Geldforderung irgendeiner Art (F.) (1) stellen, Schatzung und Steuer fordern; R.: Schatzung vorschreiben: beschatten, mnd., sw. V.: nhd. beschatzen, Schatzung vorschreiben, Steuer (F.) oder Kontribution vorschreiben, Lösegeld oder Strafgeld vorschreiben, Geldforderung irgendeiner Art (F.) (1) stellen, Schatzung und Steuer fordern

Schätzung: gewÐrde (1), gewerde, gewert, gewer, mnd., F., N.: nhd. Wert, Preis, Schätzung, Gegenwert, Kurs; gissinge, gessinge, mnd., F.: nhd. Mutmaßen, Vermutung, Schätzung; kȫre, koere, köhre, kȫr, koer, koir, köhr, chor, choer, kür, küre, kuhr, kære, kðr, kðre, M., F.: nhd. Kür, Wahl, Probe, Auswahl, Entscheidung, Belieben, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Entscheidungsrecht, Schiedsspruch, Schiedsrichter, Urteilsfinder, Absicht, Schätzung, Wahlhandlung, Wahlprivileg, Wahlrecht, Beschluss, Beliebung, Festsetzung, Bestimmung, Statut, Verordnung, Gesetz, Recht Bestimmungen zu erlassen, Buße für die Übertretung einer Bestimmung, dem Herrn aus dem Nachlass des Hörigen zustehender Teil, Recht des Herrn sich das Beste aus dem Nachlass eines Hörigen zu wählen, Gebühr, Abgabe

Schätzung: schatzunge, mhd., st. F.: nhd. Schätzung, Taxierung, Beschatzung, Schatzung, Erhebung von Geld, Abgabe, Steuer (F.), Lösegeld, Kontribution

Schätzung: an. met, virŒing

Schätzung: ae. eaht; eahtung; rÚden, Schätzung: ae. eaht; eahtung; rÚden

Schätzung: sõtinge (1), sattinge, sattunge, mnd., F.: nhd. »Satzung«, Vertrag, Einigung, Vergleich, Einsetzung, Bestimmung, Festsetzung, Anordnung, Regelung, Schätzung, Verhaftung, Versetzung, Verpfändung, Unterpfand

Schätzung: kust (1), mhd., st. F.: nhd. Prüfung, Schätzung, Befund, Beschaffenheit, Erscheinung, Zustand, Verhalten, Einschätzung

Schätzung: afries. wertheringe 10; werthma 1, Schätzung: afries. wertheringe 10; werthma 1

Schätzung: afries. biwertheringe 1 und häufiger?, Schätzung: afries. biwertheringe 1 und häufiger?

Schätzung -- Schätzung eines Wertes: taxõtie, taxacie, taxõtiæn, mnd., F.: nhd. »Taxation«, Schätzung eines Wertes, Veranschlagung eines Wertes, Veranschlagung eines Betrags

Schätzung -- als Schätzung ausschreiben: ðtschatten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschätzen«, als Schätzung ausschreiben

Schätzung: achtinge (1), mnd., F.: nhd. Achtung, Aufmerksamkeit, Beobachtung, Obacht, Schätzung, Veranschlagung, Wertschätzung, Stand; bedünken (2), bedünkent, mnd., N.: nhd. Gutdünken, Schätzung, Vermutung

Schätzung: ahd. biwõn* 3; kust* 18; skeriunga* 1, Schätzung: ahd. biwõn* 3; kust* 18; skeriunga* 1

Schatzungsregister«: schattingeregister, mnd., N.: nhd. »Schatzungsregister«, Steuerverzeichnis

Schatzwurf«: ahd. skazwurf* 1, Schatzwurf«: ahd. skazwurf* 1

schau: wartõ, mhd., Interj.: nhd. wart, schau

Schau -- zur Schau ausgelegtes Brot: schouwebræt*, schouwbrot, mnd., N.: nhd. Schaubrot, zur Schau ausgelegtes Brot

Schau: ahd. skouwunga* 12; spil 62; R.: sich eitel zur Schau stellen: ahd. ruomen 46, Schau: ahd. skouwunga* 12; spil 62; R.: sich eitel zur Schau stellen: ahd. ruomen 46

Schau: schÆn (2), schÆne, scÆn, mnd., M.: nhd. Schein, Glanz, Strahl, Leuchten (N.), Licht, Helligkeit, Funkeln, Glänzen, Schönheit, Ruhm, Wert, Geltung, Anblick, Schau, sichtbares Hervortreten, Zustand, Augenschein, Evidenz, Beweis, Zeugnis, Aussehen, Gestalt, Form, Abbild, Glaubwürdigkeit, Berechtigung, ersichtlicher Zweck, Absicht, Anschein, Vorwand, Vorgeben, Dokument, schriftliches Zeugnis, Bescheinigung

Schau...: schouwel***, mnd., Sb.?: nhd. Schau...

Schau -- zur Schau stellen: schouwvȫren, mnd., sw. V.: nhd. zur Schau stellen

Schau: tæch (1), mnd.?, M.: nhd. Zeuge, Schau, Zeugnis, Beweis, Lehre; R.: Waren zur Schau ordnen: ðtvlÆen*, ðtvlien, ðtvligen, mnd.?, sw. V., sw. V.: nhd. schmücken, herausputzen, Waren zur Schau ordnen, ausstellen; R.: zur Schau stellen: vortænen, mnd., sw. V.: nhd. zeigen, aufweisen, vor Augen stellen, zur Schau stellen, lehren, andeuten, offenbaren; R.: zur Schau stellende Auslegung von Waren: ðtvlÐge*, ðtvlege, mnd.?, st. M.: nhd. Aufputz, zur Schau stellende Auslegung von Waren

Schau: schouwinge, schæginge, mnd., F.: nhd. Schauung, Anschauen (N.), Anblicken (N.), Betrachtung, Besichtigung, Deichschau, Besuch bei der Wöchnerin, Schau

Schau -- Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird: schüppestæl, schuppestæl, schüpstæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Schau: afries. skâwene 2, Schau: afries. skâwene 2

Schau -- Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird: stðpestæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Schau: schouwe (1), mnd., F.: nhd. Schau, Anblick, Anschauen, Besichtigung, Prüfung, ein Geräte bei der Lakenprüfung?

Schau: schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild; schou (1), mhd., st. M.: nhd. Anblick, Schau; schouwicheit***, mhd., st. F.: nhd. Schau; schouwunge, schæwunge, mhd., st. F.: nhd. »Schauung«, Schauen, Betrachten, Anschauung, Betrachtung, Vision, Schau

Schau -- sich zur Schau stellen: vürebieten*, vürbieten, vür bieten, vurebieten, fürebieten*, furebieten*, mhd., st. V.: nhd. »fürbieten«, vorladen, vor sich halten, hoch halten, zuriegeln, sich zur Schau stellen, prunken

Schau -- zur Schau stellen: zõfen (1), zõven, mhd., zæfen, zoffen, mmd., sw. V.: nhd. »zafen«, ziehen, erziehen, züchtigen, hervorbringen, aufnehmen, passend einrichten, pflegen, zieren, schmücken, prunken, prahlen, darstellen, zur Schau stellen

Schau...: schouwe***(2), schouw***, schow***, mnd., Sb.?: nhd. Schau...

Schau: beschouwede, beschoude, beschöuwede, beschöude, peschöuwede, weschöuwede, mhd., st. F.: nhd. Anschauung, Betrachtung, Schau, Anblick, Besichtigung, Kontemplation; beschouwunge, mhd., st. F.: nhd. Anschauung, Anblick, Schau, Besichtigung, Betrachtung, Prüfung, Vision; R.: zur Schau stellen: brunken, mhd., sw. V.: nhd. »prunken«, zeigen, zur Schau stellen

schau«: schð, schuo, mhd., Interj.: nhd. »schau«, Scheuchlaut

Schau«: ahd. skouwæd* 1, Schau«: ahd. skouwæd* 1

Schau«: schouw (3), schow, schu, mnd.?, N.: nhd. »Schau«, sichtbares Notzeichen

Schau«: schouwe (1), schowe, schæwe, schou, mhd., st. F.: nhd. »Schau«, Schauen, Blick, Anschauen, Anblick, Aussehen, Gestalt, Sicht, Prüfung, Ansehen

Schauapfel«: schouweappel*, schouwappel, mnd., M.: nhd. »Schauapfel«?

Schaub: germ. *skauba-; *skauba-, Schaub: germ. *skauba-; *skauba-

Schaub: ae. scéaf, Schaub: ae. scéaf

Schaub: schæf (1), mnd., M.: nhd. Schaub, zu Garben gebundenes Getreide, Strohgarbe, Strohbund, Gebinde, Bündel, Strohwisch zur Beleuchtung und als Feuerzeichen, garbenähnliche Bünde von Pfeilen oder dünnen Holzlatten, handelsübliche Menge, Bund von bestimmter aber nach Artikel unterschiedlicher Stückzahl, Kopfbedeckung

Schaub: schoup, mhd., st. M.: nhd. Geband, Gebund, Strohband, Schaub, Bund, Bündel, Stroh, Strohbund, Strohwisch

Schaub: ahd. skoub* 15, Schaub: ahd. skoub* 15

Schaub: as. skôf* 2, Schaub: as. skôf* 2

Schaubank: schouwebank*, schouwbank, showbank, mnd., F.: nhd. Schaubank, Bank zum Aufstellen des Prunkgeräts

Schaubband«: schoupbant, mhd., st. N.: nhd. »Schaubband«, Strohband

Schaubbrot: ahd. semalfohhenza* 1, Schaubbrot: ahd. semalfohhenza* 1

Schaube -- Schaube aus Samt: flðwÐlessðbe*, flðwÐlssðbe, mnd., M.: nhd. Schaube aus Samt, Talar aus Samt

Schaube: schðve, schuwe, mnd., F.: nhd. Schaube, langes Oberkleid

Schaube: sðbe, sube, szube, sðve, mnd., M., F.: nhd. Schaube, langes faltiges Kleid, mit Pelzwerk verbrämtes bzw. gefüttertes Gewand für Männer und Frauen, Schaube, Talar; sðbe, sube, szube, sðve, mnd., M., F.: nhd. Schaube, langes faltiges Kleid, mit Pelzwerk verbrämtes bzw. gefüttertes Gewand für Männer und Frauen, Schaube, Talar; R.: Knopf an einer Schaube: sðbenknæp, mnd., M.: nhd. Knopf an einer Schaube; R.: Pelzfutter für eine Schaube: sðbenpels, mnd., M.: nhd. Pelzfutter für eine Schaube

Schaubeere«: schouwebÐre*, schouwbÐre, mnd., F.: nhd. »Schaubeere«?

Schaubfisch«: as. skôffisk* 1, Schaubfisch«: as. skôffisk* 1

Schaubild: tõbule, tõbul, tõbele, tõbel, tõpel, mnd., F.: nhd. »Tafel«, Steinplatte, Holzplatte, Vertäfelung, Anschlagtafel, Aushang, gegliederter Ordnungstext, Register, Tabelle, Schaubild, Karte

Schaubrot -- Schaubrote: got. hlaibos faðrlageinais, Schaubrot -- Schaubrote: got. hlaibos faðrlageinais

Schaubrot: ahd. wizzædbræt* 2, Schaubrot: ahd. wizzædbræt* 2

Schaubrot: vȫrlÐgebræt, vorlÐgebræt, verlÐgebræt, mnd., N.: nhd. Schaubrot

Schaubrot: schouwebræt*, schouwbrot, mnd., N.: nhd. Schaubrot, zur Schau ausgelegtes Brot

Schaubrote: vürelegunge*, fürelegunge*, vürlegunge, fürlegunge*, mhd., st. F.: nhd. »Fürlegung«, Darlegung, mündliche Darlegung, schriftliche Darlegung, Vortrag, Vortrag vor Gericht, Vorgelegtes, Dargelegtes, Frage, vorgelegte Speise, Schaubrote

Schaubühne: teõter, mnd., N.: nhd. Theater, Schaubühne

Schaubühne: ahd. louba (1) 62, Schaubühne: ahd. louba (1) 62

Schauder: grÐse, grese, mnd., M./F.: nhd. Schauder, Grausen, Schrecken (M.); grÐselÆchhÐt*, grÐselÆchÐt, grÐselÆcheit, greselicheit, mnd., F.: nhd. Schauder, Entsetzen, Grausen, Furchtbarkeit, Schrecklichkeit, schaudervolle Handlung grausenerregendes Äußeres, grausenerregendes Wesen; grÐsinge, gresinge, mnd., F.: nhd. Schauder, Fieberfrost; grðwelÆchhÐt*, grðwelichÐt, grðwelicheit, grǖwelÆcheit, mnd., F.: nhd. Grauen, Grässlichkeit, Fürchterlichkeit, Schauder, Grausen, Gräuel, Greuel, grauenerregender Brauch, gräuliche (Adj.) (2) Sitte, Gräulichkeit, Greulichkeit, Grausamkeit; R.: Schauder erregend: grÐselÆk (1), greselik, grÐselk, grÐslÆk, mnd., Adj.: nhd. gräßlich, grausig, Schauder erregend, Grausen erregend, grauenvoll, schrecklich; grÐselÆke*, grÐselÆk, greselik, grÐselk, grÐslÆk, mnd., Adv.: nhd. gräßlich, grausig, Schauder erregend, Grausen erregend, grauenvoll, schrecklich; grÐselÆken, grÐselken, grÐslÆken, mnd., Adj.: nhd. gräßlich, grausig, Schauder erregend, Grausen erregend, grauenvoll, schrecklich

Schauder: vorgrÐsinge, vorgresinge, mnd., F.: nhd. Schauder, Entsetzen

Schauder: eisichhÐt*, eisicheit, eysichÐt, eysicheit, mnd., F.: nhd. Grauen, Schauder

Schauder: ahd. grðilunga* 1; grðisal* 1; grðæd* (1); skutilæd* 1; skutisæd* 1; strobalæt* 2, Schauder: ahd. grðilunga* 1; grðisal* 1; grðæd* (1); skutilæd* 1; skutisæd* 1; strobalæt* 2

Schauder: ae. *grisla, Schauder: ae. *grisla

schauderhaft: eisich*, eysich, mnd., Adj.: nhd. grausig, schauderhaft

schauderhaft: ahd. bibinænti; widarrðzanti; ingrðentlÆh 1, schauderhaft: ahd. bibinænti; widarrðzanti; ingrðentlÆh 1

schaudern: begrðsen, mhd., sw. V.: nhd. grausam empfinden, Grausen empfinden, schaudern, sich scheuen vor; ergrðsen, mhd., sw. V.: nhd. »ergrausen«, erschauern, schaudern, schaudern machen, erschrecken; R.: schaudern machen: ergrðsen, mhd., sw. V.: nhd. »ergrausen«, erschauern, schaudern, schaudern machen, erschrecken

schaudern: an. *hrjæsa, schaudern: an. *hrjæsa

schaudern: treken, mnd.?, sw. V.: nhd. schaudern, grauen; vorgrÐsen, vorgresen, mnd., sw. V.: nhd. schaudern, zurückschrecken, sich entsetzen

schaudern: grÆsen (1), mnd., sw. V.: nhd. schaudern, grausen; krÐvelen, krÐveln, mnd., sw. V.: nhd. kribbeln, jucken, prickeln, schaudern

schaudern: grÐsen (1), gresen, mnd., sw. V.: nhd. grausen, schaudern

schaudern: schðderen*, schðdern, mhd., sw. V.: nhd. schaudern

schaudern: ae. õgrÆsan; *grÆsan, schaudern: ae. õgrÆsan; *grÆsan

schaudern: germ. *grðwisæn; *greisan; *grusjan?, schaudern: germ. *grðwisæn; *greisan; *grusjan?

schaudern: idg. *kreus‑, schaudern: idg. *kreus‑

schaudern: ahd. wimidæn* 6; giskutisæn* 1; ingrðÐn* 2; iregisæn* 6; irforhten* 17; irgrðwisæn* 2; skutisæn* 4, schaudern: ahd. wimidæn* 6; giskutisæn* 1; ingrðÐn* 2; iregisæn* 6; irforhten* 17; irgrðwisæn* 2; skutisæn* 4

schaudern: Ðgesen, mnd., sw. V.: nhd. grausen, schaudern; eisen, eysen, mnd., sw. V.: nhd. grausen, schaudern, Schrecken empfinden, fürchten, Angst haben

schaudern: schǖwen (1), schuwen, schuen, schðwen, schðen, schðien, schuyen, schouwen, schowen, mnd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, fürchten, Furcht empfinden, schaudern, zurückscheuen, durchgehen, vermeiden, sich hüten, in Acht nehmen, aus dem Weg gehen, meiden, fernbleiben, vorbeugen, verhüten, ablehnen, Widerwillen empfinden, Abscheu empfinden

Schaudern: grÐsen (2), grÐsent, mnd., N.: nhd. Grausen, Schaudern

Schaudern: krÐvelinge, mnd., F.: nhd. Kribbeln, Schaudern, Sträuben

schaudernd: grÆs (2), mnd., Adj.: nhd. grau, weißgrau, greis, alt, schaudernd, ängstlich; grÆse (2), mnd., Adj.: nhd. schaudernd, erschreckt, ängstlich

schaudervolle -- schaudervolle Handlung grausenerregendes Äußeres: grÐselÆchhÐt*, grÐselÆchÐt, grÐselÆcheit, greselicheit, mnd., F.: nhd. Schauder, Entsetzen, Grausen, Furchtbarkeit, Schrecklichkeit, schaudervolle Handlung grausenerregendes Äußeres, grausenerregendes Wesen

schauen: sǖnen***, mnd., sw. V.: nhd. sehen, schauen, erblicken

schauen -- schauen durch: luogen (1), mhd., lðgen, mhd., sw. V.: nhd. lugen, aufmerksam schauen, schauen aus, schauen in, schauen durch, schauen um, Ausschau halten, sich bemühen

schauen -- spähend schauen: kðren (1), kǖren*, mnd., sw. V.: nhd. auflauern, ausspähen, ausspionieren, spähend schauen
schauen: gaffen***, mnd., sw. V.: nhd. »gaffen«, schauen; gewõrden, gewarden, mnd., sw. V.: nhd. schauen, etwas wahrnehmen, sorgen für, einer Pflicht warten, jemandem aufwarten, dienen, warten, erwarten, besorgen; kagÐren, kegÐren, keygheren, mnd., sw. V.: nhd. schauen, gaffen, herumgaffen, umhergaffen; kÆken, kiecken, kicken*, mnd., sw. V., st. V.: nhd. schauen, neugierig sehen, gucken, sehen, Ausschau halten, hervorlugen, die Nase herausstrecken, die Nase hineinstecken

schauen: beschouwen, mnd., sw. V.: nhd. beschauen, anschauen, schauen, erkennen, betrachten (übertragene geistige Bedeutung)

schauen -- übernatürlich schauen: schouwen (1), schowen, schauen, schauwen, schæen, mnd., sw. V.: nhd. schauen, sehen, mit den Augen wahrnehmen, nach etwas blicken, anblicken, besehen (V.), betrachten, beschauen, obrigkeitlich besichtigen (besonders Deiche und Wege u. s. w.), in Augenschein nehmen, auf etwas hin ansehen, untersuchen oder prüfen oder zu sehen bekommen, erblicken, gewahr werden, zeigen, erweisen, sehen lassen, geistig erkennen, wahrnehmen, übernatürlich schauen, visionär schauen

schauen: schouwen (1), schowen, schauen, schauwen, schæen, mnd., sw. V.: nhd. schauen, sehen, mit den Augen wahrnehmen, nach etwas blicken, anblicken, besehen (V.), betrachten, beschauen, obrigkeitlich besichtigen (besonders Deiche und Wege u. s. w.), in Augenschein nehmen, auf etwas hin ansehen, untersuchen oder prüfen oder zu sehen bekommen, erblicken, gewahr werden, zeigen, erweisen, sehen lassen, geistig erkennen, wahrnehmen, übernatürlich schauen, visionär schauen

schauen -- visionär schauen: schouwen (1), schowen, schauen, schauwen, schæen, mnd., sw. V.: nhd. schauen, sehen, mit den Augen wahrnehmen, nach etwas blicken, anblicken, besehen (V.), betrachten, beschauen, obrigkeitlich besichtigen (besonders Deiche und Wege u. s. w.), in Augenschein nehmen, auf etwas hin ansehen, untersuchen oder prüfen oder zu sehen bekommen, erblicken, gewahr werden, zeigen, erweisen, sehen lassen, geistig erkennen, wahrnehmen, übernatürlich schauen, visionär schauen

schauen: as. kapen* 1; skauwon* 10, schauen: as. kapen* 1; skauwon* 10

schauen -- aufmerksam schauen: luogen (1), mhd., lðgen, mhd., sw. V.: nhd. lugen, aufmerksam schauen, schauen aus, schauen in, schauen durch, schauen um, Ausschau halten, sich bemühen

schauen: afries. skâwia 22; ? skuõ 1 und häufiger?, schauen: afries. skâwia 22; ? skuõ 1 und häufiger?

schauen -- schauen aus: luogen (1), mhd., lðgen, mhd., sw. V.: nhd. lugen, aufmerksam schauen, schauen aus, schauen in, schauen durch, schauen um, Ausschau halten, sich bemühen

schauen: gaffen, mhd., sw. V.: nhd. »gaffen«, schauen; geluogen, gelðgen, mhd., sw. V.: nhd. schauen, forschen nach; geschouwen, mhd., sw. V.: nhd. beschauen, betrachten, schauen, sehen, ansehen, wahrnehmen; gewarten, mhd., sw. V.: nhd. schauen, beobachten, sich bereit halten, ausschauen, aufwarten, blicken auf, erwarten, erhoffen, Anspruch erheben, wahrnehmen, bewahren, erwarten von; gücken (1), guggen, mhd., sw. V.: nhd. neugierig schauen, schauen, schauen durch, schauen in, schauen über, umherschauen, gucken; hüeten, huoten, hðten, hæden, mhd., sw. V.: nhd. achthaben, achtgeben, schauen, wachen, Wache halten, bewachen, aufpassen, warten auf, hüten, behüten, sich hüten, verhüten, schützen, beschützen, beaufsichtigen, achtgeben, vorsehen, vor der Welt verbergen, bewahren, wahren, achten auf, sorgen für, verhindern, verhüten, fernhalten von; kapfen (1), kaffen, gaffen, mhd., sw. V.: nhd. »kapfen«, schauen, verwundert schauen, gaffen, staunen; R.: neugierig schauen: gücken (1), guggen, mhd., sw. V.: nhd. neugierig schauen, schauen, schauen durch, schauen in, schauen über, umherschauen, gucken; R.: schauen durch: gücken (1), guggen, mhd., sw. V.: nhd. neugierig schauen, schauen, schauen durch, schauen in, schauen über, umherschauen, gucken; R.: schauen in: gücken (1), guggen, mhd., sw. V.: nhd. neugierig schauen, schauen, schauen durch, schauen in, schauen über, umherschauen, gucken; R.: schauen über: gücken (1), guggen, mhd., sw. V.: nhd. neugierig schauen, schauen, schauen durch, schauen in, schauen über, umherschauen, gucken; R.: verwundert schauen: kapfen (1), kaffen, gaffen, mhd., sw. V.: nhd. »kapfen«, schauen, verwundert schauen, gaffen, staunen

schauen -- in die Höhe schauen: ðfkapfen, ðfkaffen, ðfkepfen, ðf kapfen, mhd., sw. V.: nhd. starren, in die Höhe schauen, aufwärts blicken, sich aufblicken

schauen: an. kaga, lÆta, skoŒa, skygna (2)

schauen: schouwen (1), mhd., sw. V.: nhd. sehen, schauen, ansehen, betrachten, begutachten, besichtigen, Ausschau halten, prüfen, besuchen, sich beschauen, sich umsehen, nachsehen, zuschauen, sich in Anschauung versenken, aussehen, blicken auf, blicken vor, blicken in, anschauen, erkennen, aufsuchen

schauen: beschouwen (1), mhd., sw. V.: nhd. anschauen, beschauen, betrachten, schauen, sehen, wahrnehmen, besuchen, wiedersehen, durchsehen, prüfen, erkennen; bespehen, mhd., sw. V.: nhd. »bespähen«, prüfend beschauen, prüfen, schauen; erwarten, mhd., sw. V.: nhd. schauen, erwarten; R.: beobachtend schauen: anewarten, ane warten, mhd., V.: nhd. erwarten, beobachtend schauen, aufmerksam ansehen, wahrnehmen

schauen: lægen (2), l¦gen, mnd., sw. V.: nhd. »lugen«, schauen

schauen: ahd. biskouwæn* 27; firsehan* 63; framskouwæn* 1; gisehan (1); giskouwæn* 11; irluogÐn* 5; kapfÐn* 7; *lohhæn; *luhhilæn; luogÐn 12; lðstaren* 9; sehan (1) 573; skouwæn* 97?; *snipfen?; ðfkapfÐn* 7; wartÐn* (1) 66;, schauen: ahd. biskouwæn* 27; firsehan* 63; framskouwæn* 1; gisehan (1); giskouwæn* 11; irluogÐn* 5; kapfÐn* 7; *lohhæn; *luhhilæn; luogÐn 12; lðstaren* 9; sehan (1) 573; skouwæn* 97?; *snipfen?; ðfkapfÐn* 7; wartÐn* (1) 66;

schauen: idg. *dheØý‑; *gÀb‑?; *�hlendh-; *keu- (1); *keus-; *koøý-; ? *stilp‑?, schauen: idg. *dheØý‑; *gÀb‑?; *�hlendh-; *keu- (1); *keus-; *koøý-; ? *stilp‑?

schauen: germ. *lægÐn; *skawwæn; *sku-; *wleitan, schauen: germ. *lægÐn; *skawwæn; *sku-; *wleitan

schauen: anfrk. giskouwon* 1; skouwon* 3; warden* 2, schauen: anfrk. giskouwon* 1; skouwon* 3; warden* 2

schauen: vorsÐn (1), vorsein, vorseyn, vorseen, vorsÆn, mnd., st. V.: nhd. sehen, wahrnehmen, erspähen, schauen, besehen, besichtigen, ausspähen, auskundschaften, erkunden, ersehen, ausersehen (V.), vorausbestimmen, versorgen, sorgen für, bedenken, begaben, besorgen, beschaffen (V.), versorgen mit, herbeischaffen, anweisen, umsehen, sich eines Dinges versehen (V.), übersehen (V.), ein Versehen begehen, einen Fehler machen, unrichtig vorgehen, fahrlässig handeln, unterlassen (V.), jemanden hingehen lassen, versäumen, verwahrlosen, fahrlässig oder absichtlich eine Vorschrift nicht beachten, zuwiderhandeln, verstoßen (V.) gegen

schauen -- schauen in: luogen (1), mhd., lðgen, mhd., sw. V.: nhd. lugen, aufmerksam schauen, schauen aus, schauen in, schauen durch, schauen um, Ausschau halten, sich bemühen

schauen: warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren; R.: schauen auf: warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren; R.: schauen nach: warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren; R.: schauen über: warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren; R.: über die Achsel schauen: winthalsen (1), mhd., sw. V.: nhd. den Hals drehen, über die Achsel schauen

schauen: ae. bescéawian; gescéawian; hõwian; læcian; scéawian; starian; wlÆtan; R.: vorwärts schauen: ae. forþlæcian, schauen: ae. bescéawian; gescéawian; hõwian; læcian; scéawian; starian; wlÆtan; R.: vorwärts schauen: ae. forþlæcian

schauen: sehen (1), sÐn, mhd., st. V. (5): nhd. sehen, sehen können, blicken, dreinblicken, erblicken, bemerken, erkennen, beachten, finden, treffen, erleben, aufsuchen, wahrnehmen, hören, ansehen, ansehen als, halten für, zusammentreffen, besuchen, aussehen, hinterhersehen, sich wenden an, achten auf, sich kümmern um, sorgen um, sorgen für, berücksichtigen, hindurchsehen durch, zurückblicken, hineinblicken in, schauen, erfreuenden Blick haben, betrübenden Anblick haben; spehen (1), spÐn, mhd., sw. V.: nhd. »spähen«, sehen, schauen, betrachten, aufpassen, urteilen, suchen nach, hindurchsehen durch, sich umsehen unter, ansehen, beobachten, bemerken, erkennen, beurteilen, durchschauen, prüfen, erforschen, erkunden, herausfinden, auskundschaften, aussuchen, beachten

schauen -- schauen um: luogen (1), mhd., lðgen, mhd., sw. V.: nhd. lugen, aufmerksam schauen, schauen aus, schauen in, schauen durch, schauen um, Ausschau halten, sich bemühen

Schauen -- Schauen in den Spiegel: spiegelschouwe, mhd., st. F.: nhd. Spiegelschau, Spiegelbild, Schauen in den Spiegel

Schauen: schouwen (2), mhd., st. N.: nhd. Sehen, Schauen, Betrachten, geistliche Betrachtung, Beschaulichkeit, Besuchen, Aussehen, Gestalt, Blick, Anblick, Betrachtung, Zuschauen, Anschauen; schouwunge, schæwunge, mhd., st. F.: nhd. »Schauung«, Schauen, Betrachten, Anschauung, Betrachtung, Vision, Schau

Schauen: ahd. anasiht 43; bisehantÆ* 1; gisiht 73; *skouwa?; skouwida* 2; R.: in die Höhe schauen: ahd. ðfkapfÐn* 7; R.: schauen auf: ahd. wartÐn* (1) 66; zuowartÐn* 3, Schauen: ahd. anasiht 43; bisehantÆ* 1; gisiht 73; *skouwa?; skouwida* 2; R.: in die Höhe schauen: ahd. ðfkapfÐn* 7; R.: schauen auf: ahd. wartÐn* (1) 66; zuowartÐn* 3

Schauen -- allzu langes Schauen: überkapfen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. allzu langes Schauen

Schauen -- Schauen am Abend: õbentschouwen, mhd., st. N.: nhd. Schauen am Abend, Ausschau am Abend

Schauen -- sich in starres Schauen verlieren: verkapfen, verkaffen, vergaffen, ferkapfen*, mhd., sw. V.: nhd. sich in starres Schauen verlieren, sich wundern

Schauen: schouwe (1), schowe, schæwe, schou, mhd., st. F.: nhd. »Schau«, Schauen, Blick, Anschauen, Anblick, Aussehen, Gestalt, Sicht, Prüfung, Ansehen; schouwede, mhd., st. F.: nhd. Schauen, Anblick

Schauen: sicht (1), mnd., F.: nhd. Sicht, Schauen, Erkenntnis, Sehen, Wahrnehmen, Blick, Vision, Gesicht

Schauen -- um den Kreis zum Schauen und Hören versammelte Menge: werf (1), warf, mnd.?, M.: nhd. Kreis (für das Gericht im Freien oder zum Zweikampf), die im Kreis zur Beratung oder zum Gericht versammelte Menge, um den Kreis zum Schauen und Hören versammelte Menge, Versammlung, Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Gericht

Schauen: kÆkinge***, mnd., F.: nhd. Schauen?

schauen« -- »Heer schauen«: hereschouwen*** (1), mhd., V.: nhd. »Heer schauen«

schauen« -- »Heil schauen«: heilgeschouwen***, mhd., V.: nhd. »Heil schauen«

schauen« -- »in den Spiegel schauen«: spiegelschouwen, mhd., sw. V.: nhd. »in den Spiegel schauen«, blicken in, betrachten

schauen« -- »Gott schauen«: gotschouwen***, mnd., sw. V.: nhd. »Gott schauen«, Gott suchen, den höchsten Grad der Frömmigkeit erreichen

schauen« -- »Wunder schauen«: wunderschouwen*** (1), mhd., V.: nhd. »Wunder schauen«

Schauen«: schouwen (2), schouwent, mnd., (subst. V. =)N.: nhd. »Schauen«, Betrachten, Anschauen

schauend -- in die Höhe schauend: ðfkapfende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, in die Höhe schauend

schauend: kapfende***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »kapfend«, schauend

schauend: beschouwelich, mhd., Adj.: nhd. betrachtend, schauend, beschaulich, kontemplativ

schauend: ae. ? *wlõtfull?, schauend: ae. ? *wlõtfull?

schauend -- Gott schauend: gotschouwelÆk, gotschowelik, mnd., Adj.: nhd. Gott schauend

schauend: schouwic***, mhd., Adj.: nhd. schauend

schauend: schouwich, mnd., Adj.: nhd. »schauig«, schauend, kontemplativ

schauend -- übernatürlich schauend: schouwelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schaulich«, übernatürlich schauend

schauend«: schouwende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schauend«, kontemplativ

Schauende (N.) des Tuchs: vȫrslach, vorslach, vȫrslag, mnd., M.: nhd. Vorschlag, Meinungsäußerung, Rat, Webekante eines Tuchs, Manteltuch, Schauende (N.) des Tuchs, Ausschlag bei der Waage, Übergewicht
schauenden -- höchster Grad des schauenden Lebens: vorlærenhÐt, vorlorenheit, mnd., F.: nhd. Verlorensein, Verderben, ewige Verdammnis, Vergessenheit, höchster Grad des schauenden Lebens

schauenden -- der mit der Vorschau Beauftragte der vor dem prüfenden und schauenden Deichgrafen herreitet und besonders auf schon früher beanstandete Deichabschnitte achtet: vȫrschouwÏre*, vȫrschouwer, mnd., M.: nhd. der mit der Vorschau Beauftragte der vor dem prüfenden und schauenden Deichgrafen herreitet und besonders auf schon früher beanstandete Deichabschnitte achtet
schauender -- Gott schauender inniger Gottessucher: gotschouwÏre*, gotschouwer, gotschouwÐr, gotschouwÐre, mnd., M.: nhd. Gott schauender inniger Gottessucher

Schauender -- in den Himmel Schauender: hemmelschouwÏre*, hemmelschouwer, mnd., M.: nhd. »Himmelschauer«, in den Himmel Schauender, den Himmel offen Sehender

Schauender -- verwundert Schauender: kapfÏre, kapfer, kaffÏre, kaffõre, chepfer, mhd., st. M.: nhd. verwundert Schauender, Kampfrichter im Turnier, Zuschauer, Gaffer, Turnierschauer, Kragstein, Gebälkstütze

Schauender -- in die Kisten Schauender: kistenkÆkÏre*, kistenkÆker, mnd., M.: nhd. in die Kisten Schauender, Zollaufseher, ein Ratsdieneramt in Hamburg

Schauender: schouwÏre, schouwer, mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (4), Besichtiger, Beschauer, Schauender, Prüfer, Brotbeschauer, Fleischbeschauer

Schauender« -- »in den Spiegel Schauender«: spiegelschouwÏre*, spiegelschouwer, mhd., st. M.: nhd. Spiegelschauer, »in den Spiegel Schauender«, Forscher

Schauer: eisinge, eysinge, Ðsinge, mnd., F.: nhd. Grauen, Schauer

Schauer (M.) (1): germ. *skaurjæ-; *skðræ, Schauer (M.) (1): germ. *skaurjæ-; *skðræ

Schauer (M.) (1): schðr (1), mnd., N.: nhd. Schauer (M.) (1), Regenschauer, Hagelschauer, rasch hereinbrechendes Unwetter, Bedrängnis, Notzeit, Anfall, kleine Weile, kurze Zeit

Schauer (1): got. skura 2, Schauer (1): got. skura 2

Schauer (M.) (1): ahd. skðr* (2) 5, Schauer (M.) (1): ahd. skðr* (2) 5

Schauer (M.) (1): schoppe, mnd., M., F.: nhd. Schuppen (M.) (1), Scheune, Schauer (M.) (1), Unterstellraum

Schauer (M.) (1): idg. *¨Ðøero-, Schauer (M.) (1): idg. *¨Ðøero-

Schauer (M.) (1): gelle*** (3), mhd., sw. F.: nhd. Schauer (M.) (1)

Schauer (M.) (1): ae. rÏsc; scðr; scðra, Schauer (M.) (1): ae. rÏsc; scðr; scðra

Schauer (M.) (4): ae. scéawigend, Schauer (M.) (4): ae. scéawigend

Schauer (M.) (1) -- wie ein Schauer fallen: an. sk‘ra (2), Schauer (M.) (1) -- wie ein Schauer fallen: an. sk‘ra (2)

Schauer (M.) (3): an. hrÏŒsla, Schauer (M.) (3): an. hrÏŒsla

Schauer (M.) (2) (eine Krankheit): afries. skðr 1, Schauer (M.) (2) (eine Krankheit): afries. skðr 1

Schauer (M.) (1): schǖringe*** (2), mnd., F.: nhd. Schauer (M.) (1), Regenschauer, Bedrängnis, Notzeit

Schauer« (M.) (1): schðr (2), schðer, schðwer, schour, mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (1), Regenschauer, Hagelschauer, Hagel, Ungewitter, Unwetter, Leid, Verderben, Unglück, Vernichtung, Schelte, schnelles heftiges Herandringen; schðre, schoure, mhd., sw. M.: nhd. »Schauer« (M.) (1), Hagel, Ungewitter, Leid, Verderben, Vernichtung, Schelte, schnelles heftiges Herandringen

Schauer« (M.) (3): ahd. *skouwo?, Schauer« (M.) (3): ahd. *skouwo?

Schauer« (M.) (2): schðr (2), schûre, mnd., N.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Scheuer, Schutz, Schutzdach, Überdachung, Schirm, Schuppen (M.), Baldachin am Altarschrein, Kappe, Kopftuch, Abstellraum, Lagerraum, Schlafstelle eines Bauern, Abteilung, Fach, Hut, Pflege, Deckung

Schauer« (M.) (2): schðr (1), mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Schutz, Schirm, Obdach

Schauer« (M.) (4): schouwÏre, schouwer, mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (4), Besichtiger, Beschauer, Schauender, Prüfer, Brotbeschauer, Fleischbeschauer

Schauer«: schouwÏre* (1), schouwer, schower*, mnd., M.: nhd. »Schauer«, Beschauer, Besichtiger, Prüfer, Zuschauer

Schauerdiele«: schðrdÐle, mnd., F.: nhd. »Schauerdiele«, Diele zum Bau eines Schauers (M.) (2)

schauererregend: grÆslÆk, grislÆk, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, schauererregend; grÆslÆken, grislÆken, mnd., Adv.: nhd. schrecklich, schauererregend

Schauerfeuer«: schðrviur, schðrfiur*, mhd., st. N.: nhd. »Schauerfeuer«, Blitz

Schauerin: schouwÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. Schauerin

schauerlich: schǖwelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schauerlich, schreckenerregend

schauerlich: egeslich, eislich, egstlich, egeschlich, eigeschlich, egelich, mhd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, abscheulich, furchterregend, schauerlich; egeslÆche, eislÆche, egstlÆche, egeschlÆche, eigeschlÆche, egelÆche, mhd., Adv.: nhd. schrecklich, furchtbar, abscheulich, furchterregend, schauerlich

schauerlich: germ. *greisa-, schauerlich: germ. *greisa-

schauerlich: tüsterlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »düsterlich«, gespenstig, schauerlich

schauerliche -- schauerliche Nacht: nahtschðre, nahtschðr, mhd., sw. M.: nhd. »Nachtschauer«, schauerliche Nacht

Schauermann: læsdrÐgÏre*, læsdrÐger, læsdreger, mnd., M.: nhd. Träger der ungebunden ist, Träger der nicht in einem Mietsverhältnis zu einem Herrn steht, Arbeiter der die Schiffslast zu entladen hat, Schauermann

schauern: beschiuren (1), mhd., sw. V.: nhd. schauern, mit einem Schauer (M.) (1) überkommen

schauernd: vrostec, vrostic, frostec*, frostic*, mhd., Adj.: nhd. kalt, frostig, frierend, eisig, fröstelnd, schauernd

Schauersturm«: schðrsturm, mhd., st. M.: nhd. »Schauersturm«, Hagelsturm

Schauertag«: schðrtac, mhd., st. M.: nhd. »Schauertag«, Aschermittwoch

Schaufechten: vechtschæle, mnd., F.: nhd. Fechtschule, Schaufechten, Fechtvorführung, Fechterspiel

Schaufechter: kattenriddÏre*, kattenridder, mnd., M.: nhd. »Katzenritter«, Tierfechter, Schaufechter, Katzenfechter, im Kampf mit Katzen zum Ritter Werdender

Schaufel: afries. skuppe 1 und häufiger?, Schaufel: afries. skuppe 1 und häufiger?

Schaufel: schüffel, schüffele, schðfele, schðfle, schuffele, schoffel, schoffle, schofle, mnd., F.: nhd. Schaufel, Schaufel des Wasserrads, ein Tafelgerät; R.: Schaufel des Wasserrads: schüffel, schüffele, schðfele, schðfle, schuffele, schoffel, schoffle, schofle, mnd., F.: nhd. Schaufel, Schaufel des Wasserrads, ein Tafelgerät

Schaufel: schipfe, schippe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schippe, Schaufel, Grabscheit; schor (1), mhd., F.: nhd. Schaufel, Spitzhaue; schðvele, schðfele*, schðvel, schðfel, schüffel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schaufel

Schaufel: gÐtÏre*, gÐter, gÐtÐre, götter, mnd., M.: nhd. Gießer, Gießergeselle, Gehilfe der Beckenmacher, Beschäftigter in der Lüneburger Sülze (Bedeutung örtlich beschränkt), Salinenknecht (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), Gießgefäß, Gießkanne, Schöpfgefäß, Schaufel; R.: an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen: gÐte (2), mnd., Sb.: nhd. Gießschaufel um auf Schiffen das Segel zu nässen, an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen; R.: kleine Schaufel zum Aufnehmen von Gewürz oder Konfekt: krðtschüffel, krðtschȫvele, mnd., F.: nhd. kleine Schaufel zum Aufnehmen von Gewürz oder Konfekt
Schaufel: ae. scofl, Schaufel: ae. scofl

Schaufel: ahd. grebil (2) 3; kella 45; lantskðfala* 1; redastab* 5; rehhõri* (2) 1; skora* 4; skðfala* 41; skuzzila* 35; R.: eiserne Schaufel: ahd. Æsarnskðfala* 4, Schaufel: ahd. grebil (2) 3; kella 45; lantskðfala* 1; redastab* 5; rehhõri* (2) 1; skora* 4; skðfala* 41; skuzzila* 35; R.: eiserne Schaufel: ahd. Æsarnskðfala* 4

Schaufel: idg. *lÐp-, Schaufel: idg. *lÐp-

Schaufel: germ. *skuflæ; *skuræ-, Schaufel: germ. *skuflæ; *skuræ-

Schaufel: got. *skaðro, Schaufel: got. *skaðro

Schaufel -- Schaufel für das Getreide in der Mühle: mȫlenschüffel, moelenschüffel, mnd., F.: nhd. »Mühlenschaufel«, Schaufel für das Getreide in der Mühle

Schaufel -- tief ausgehöhlte Schaufel zum Wasserschöpfen: ȫsevat, hosevat, mnd., N.: nhd. Gefäß zum Ausschöpfen, hölzernes Schöpfgefäß, tief ausgehöhlte Schaufel zum Wasserschöpfen, Gießschaufel

Schaufel -- Stiel mit schräg angesetzter Schaufel zum Plaggenhauen: twicke, mnd.?, F.: nhd. Zwicke, Quicke, Stiel mit schräg angesetzter Schaufel zum Plaggenhauen

Schaufel: as. drðfla* 1; skðfla* 1; trðfla*, Schaufel: as. drðfla* 1; skðfla* 1; trðfla*

Schaufel: stecke (2), mnd., M.: nhd. Stecken (M.), Schaufel, Stab

Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger): tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schaufel: schüppe, schuppe, mnd., F.: nhd. Spaten (M.), Grabscheit, Schaufel, Schöpfschaufel

Schaufel -- kleine Schaufel zum Schmiedefeuer: vǖrlÐpel, mnd., M.: nhd. kleine Schaufel zum Schmiedefeuer

Schaufel: slachÆsern, mnd., N.?: nhd. »Schlageisen«, Schaufel?, Maurerkelle?

Schaufel -- breiter Teil einer Schaufel: blat, mnd., N.: nhd. Blatt, Spielkarte, Halszäpfchen, Zäpfchen im Halse, Zunge, Ried, Riedblatt der Weblade um die Kettenfäden auszubreiten, Riedblatt der Weblade um Einschlag und Kettefäden zu verbinden, Webergerät (Blatt der Weberlade) und sonstiges blattförmiges Gerät, Platte von Metall, Platte von Holz, Messerklinge, Scherenklinge, Sägeblatt, breiter Teil des Ruders, Ruderschaufel, breiter Teil einer Schaufel, Schulterblatt, Handblatt, Fußblatt, Pelzwerk, Schulter, Schulterstück

Schaufelbrett (ein Wassermühlengerät): schüffelbret, schuffelbret, mnd., N.: nhd. Schaufelbrett (ein Wassermühlengerät)

Schäufelchen -- schmales flaches Schäufelchen: spatel, mhd., st. F.: nhd. schmales flaches Schäufelchen, Spatel

Schäufelchen: schüffelken, mnd., N.: nhd. Schäufelchen

Schaufelholz«: schüffelholt, schuffelholt, mnd., N.: nhd. »Schaufelholz«, Holz zu Schaufeln

schaufeln: schüppen, schuppen, mnd., sw. V.: nhd. schupfen, stoßen, fortstoßen, wegstoßen, wippen, verdrängen, vertreiben, verjagen, schaufeln

schaufeln: an. moka, schaufeln: an. moka

schaufeln: schoren* (1), schorn, mhd., sw. V.: nhd. schaufeln, zusammenscharen, kehren (V.) (1), stoßen, anstoßen, fortschieben, zusammenscheiben; schðvelen*, schðveln, schðfeln, mhd., sw. V.: nhd. schaufeln, ausgraben aus

schaufeln: schüffelen, schuffelen, schðfelen, schǖfelen, mnd., sw. V.: nhd. schaufeln, zusammenschaufeln, schaufelnd reinigen
Schaufeln -- Holz zu Schaufeln: schüffelholt, schuffelholt, mnd., N.: nhd. »Schaufelholz«, Holz zu Schaufeln

schaufelnd -- schaufelnd reinigen: schüffelen, schuffelen, schðfelen, schǖfelen, mnd., sw. V.: nhd. schaufeln, zusammenschaufeln, schaufelnd reinigen
Schaufelstiel: schüffelstÐl, mnd., M.: nhd. Schaufelstiel

Schaufelträger«: schüffelendregÏre*, schüffelendrÐger, schuffelendreger, mnd., M.: nhd. »Schaufelträger«, mit richterlicher Gewalt ausgestatteter Vertreter des Bergmeisters

Schaufenster: venster, fenster*, venstere, vinster, vinstere, mnd., N.: nhd. Fenster, Lichtöffnung, Fensteröffnung, Fensterfüllung, Fensterladen, Fensterklappe, Fenster von Leinwand, gemaltes Fenster, Wappenfenster, Fensterscheibe, Fenstereinfassung, Schaufenster, Verkaufsfenster, Fensterladen der heruntergeklappt als Verkaufstisch dient, Auge, Öffnung, Lücke

Schaugefäß«: ahd. skðkar* 4, Schaugefäß«: ahd. skðkar* 4

Schaugeld«: schougelt, mhd., st. N.: nhd. »Schaugeld«, Beschautaxe

Schaugericht -- Schaugericht beim Festmahl: drõke, drake, mnd., M.: nhd. Drache, Drache als Schmiedearbeit, Drache als Zierrat, Drache als Wasserspeier, Schaugericht beim Festmahl, Hahn an einer Büchse, Hahn an einem Feuerrohr, Bezeichnung des Teufels, Komet

Schaugerüst: stÐger (2), steiger, steygher, steier, mnd., M.: nhd. Podium, Schaugerüst, Tribüne, Höhe des Ständerwerks im Gerüstbau, Stockwerk, Geschoß, in die See gebauter Damm, in den Fluss gebauter Damm

Schaugerüst: stellagie, stellasie, mnd., F.: nhd. »Stellage«, Schaugerüst, Tribüne

Schaugerüst: brucke, brücke, brðcke, brugge, brügge, prugge, prügge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Brücke, Zugbrücke, Schiffsbrücke, Holzgerüst, Sitzgerüst, Schaugerüst, Tribüne; brugge, brügge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Brücke, Zugbrücke, Holzgerüst, Sitzgerüst, Schaugerüst, Gerüst

Schaugerüst: ae. geléad, Schaugerüst: ae. geléad

Schaugerüst: hȫgede (1), hoigede, hoeget, hȫchte, mnd., F.: nhd. Höhe, höchste Stelle, Spitze, geographische Breite, Himmelshöhe, Anhöhe, Hügel, Opferhügel, Bühnengerüst, Schaugerüst
Schaugerüst: schavot, skavot, mnd., N.: nhd. »Schafott«, Schaugerüst

schauig«: schouwich, mnd., Adj.: nhd. »schauig«, schauend, kontemplativ

Schaukämpfer: ahd. skernõri* 9; skirno 36, Schaukämpfer: ahd. skernõri* 9; skirno 36

Schaukel: ahd. ? bandast* (?) 1; rÆtiskupfa* 3; seilrÆs* 2; *skokka; *skupfa (2)?; ? tokka* 19, Schaukel: ahd. ? bandast* (?) 1; rÆtiskupfa* 3; seilrÆs* 2; *skokka; *skupfa (2)?; ? tokka* 19

Schaukel: winde (1), mnd.?, sw. F.: nhd. Winde (F.) (1), Schaukel, eine Pflanze

Schaukel: schocke, schucke, mnd., N.: nhd. Schaukel, Hängematte

Schaukel -- Seil der Schaukel: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Schaukel: schoc (1), mhd., st. M.: nhd. »Schock« (M.), Schaukel, Stoß, Windstoß, Schwung; schocke, mhd., st. F.: nhd. Schaukel, Windstoß

Schaukel: as. ? dokka* 2, Schaukel: as. ? dokka* 2

Schaukel: schucke (3), mnd.?, F.: nhd. Schaukel

Schaukelbewegung: schupf, schuf, mhd., st. M.: nhd. »Schupf«, Schwung, Schaukelbewegung

schaukeln: wankelen, wankeln, mhd., sw. V.: nhd. wanken, schaukeln

schaukeln: ae. roccan, schaukeln: ae. roccan

schaukeln: wippen, mnd.?, sw. V.: nhd. »wippen«, aufbewegen und niederbewegen, schaukeln, schwanken, aufheben und niederheben, vorwärts schnellen

schaukeln: ritzelen*, ritzeln, mhd., sw. V.: nhd. schaukeln; schocken (2), mhd., sw. V.: nhd. schwingen, schaukeln, tanzen; schüpfen, schupfen, schuffen, schupen, mhd., sw. V.: nhd. schupfen, prellen, wippen mit, schaukeln, schwanken, stoßen, schleudern, antreiben, wegdrängen, strafen, wie einen Betrüger bestrafen, hetzen auf, hetzen zu, werfen aus, werfen in, werfen über, werfen, zu Boden werfen, Delinquenten in die Höhe ziehen und fallen lassen; schutzen, mhd., sw. V.: nhd. schwingen, stoßen, schaukeln

schaukeln: idg. *leng-, schaukeln: idg. *leng-

schaukeln: an. rugga, vaga

schaukeln: schokrÐden, mnd., sw. V.: nhd. schaukeln

schaukeln: noppen (2), mhd., sw. V.: nhd. »noppen« (2), stoßen, Stöße bekommen, schaukeln

schaukeln: hotzen, mhd., sw. V.: nhd. schnell laufen, schaukeln, bewegen, taumeln; R.: sich schaukeln: hutzen, mhd., sw. V.: nhd. bewegen, schieben, sich schwingen, sich schaukeln

schaukeln: germ. *wippæn, schaukeln: germ. *wippæn

Schaukeln: as. skokka* 1, Schaukeln: as. skokka* 1

Schaukeln -- Schaukeln der Wellen: ae. ‘þgebland, Schaukeln -- Schaukeln der Wellen: ae. ‘þgebland

Schaukeln -- Seil zum Schaukeln: schokrÐde, mnd., N.: nhd. Seil zum Schaukeln

Schaukelseil: ahd. rÆtiskupfa* 3; seilrÆs* 2, Schaukelseil: ahd. rÆtiskupfa* 3; seilrÆs* 2

schaulich«: schouwelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schaulich«, übernatürlich schauend

Schaum: ae. fõm; hrot; swõt; wapol, Schaum: ae. fõm; hrot; swõt; wapol

Schaum: veim, feim*, mhd., st. M.: nhd. »Feim«, Schaum, Honig, Nichtigkeit, Abschaum; vðm, fðm*, mhd., st. M.: nhd. »Faum«, Schaum, Abschaum

Schaum -- Schaum vor dem Mund Habender: hottensnõvel, mnd., M.: nhd. Schaum vor dem Mund Habender, Sabbelschnauze

Schaum: an. frauŒ, froŒa, lauŒr, l‡Œr

Schaum: idg. *Øestu‑; *peu- (3); *spoimnõ; *spoimno-, Schaum: idg. *Øestu‑; *peu- (3); *spoimnõ; *spoimno-

Schaum: germ. *faima-; *frauþæ; *jesti-; *jestra-; *jestu-; *lauþra-; *skðma-, Schaum: germ. *faima-; *frauþæ; *jesti-; *jestra-; *jestu-; *lauþra-; *skðma-

Schaum: spoige, spoie, spoyge, mnd., F.: nhd. Aufspritzen aufgewühlten Wassers, Umherspritzen aufgewühlten Wassers, Schaum, Schleuse

Schaum: gis, mhd., st. F.: nhd. Schaum; jest, mhd., st. M.: nhd. Gischt, Schaum

Schaum -- kochen bis sich kein Schaum mehr bildet: vorschǖmen, vorschumen, mnd., sw. V.: nhd. kochen bis sich kein Schaum mehr bildet, ausschäumen, kochen bis zur Erschöpfung des Schaumes

Schaum -- Schaum abnehmen: schǖmen (1), schümen, schðmen, mnd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum auswerfen, Schaum abnehmen, abschäumen, aufschäumen, aufwallen, schwitzen, speicheln, Seeräuberei betreiben, landstreichen

Schaum -- Schaum von siedender Flüssigkeit: wose, mnd.?, Sb.: nhd. Schaum von siedender Flüssigkeit, Dunst von siedender Flüssigkeit

Schaum: scheim, mhd., st. M.: nhd. Glanz, Schimmer, Larve, Maske, Schaum; schðm, schoum, mhd., st. M.: nhd. Schaum; seifer, seifel, mhd., st. M.: nhd. Speichel, Schaum, Geifer; R.: Schaum abnehmen: schðmen, schoumen, mhd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum abnehmen, mit Schaum bedeckt sein (V.), sich reinigen, sich reinigen von, träumen; R.: wenig Schaum: schiumelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schäumlein«, wenig Schaum

Schaum: got. ¸aþo* 1, *skums

Schaum: schðm, schðme, schume, mnd., M.: nhd. Schaum, Gischt, Schlacke, Silberschaum, Metallschlacke, Schweiß, Geifer, Speichel, Bluff, Schwindel

Schaum -- Schaum auswerfen: schǖmen (1), schümen, schðmen, mnd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum auswerfen, Schaum abnehmen, abschäumen, aufschäumen, aufwallen, schwitzen, speicheln, Seeräuberei betreiben, landstreichen

Schaum: ahd. feim 15; seifar* (1) 2; seifaro* 1; skiflædar* 2; skðm* 6; R.: mit Schaum bedecken: ahd. feimigæn* 1; R.: schmutziger Schaum: ahd. ? skimbal (1) 18, Schaum: ahd. feim 15; seifar* (1) 2; seifaro* 1; skiflædar* 2; skðm* 6; R.: mit Schaum bedecken: ahd. feimigæn* 1; R.: schmutziger Schaum: ahd. ? skimbal (1) 18

schaumartig: schǖmich, mnd., Adj.: nhd. schaumig, schaumartig

schaumartige -- schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet: sülverschðm, sülverschðme, sulverschðm, sulverschðme, mnd., M.: nhd. Silberschaum, schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet, Silberglätte

schaumbedeckt: schiumevar, mhd., Adj.: nhd. »schaumfarben«, schaumbedeckt

schaumblank«: schðmblanc, mhd., Adj.: nhd. »schaumblank«, schaumweiß

Schäume«: schǖmÏre*, schǖmer, schumer, mnd., M.: nhd. »Schäume«, Landstreicher, Straßenräuber, Nichtsnutz, Barbier
Schaumeisen«: schðmÆsern*, schðmÆseren, mnd., N.: nhd. »Schaumeisen«, Schaumkelle

Schaumeister«: schouwemeister*, schoumeister, mhd., st. M.: nhd. »Schaumeister«, Untersucher, obrigkeitlicher Beschauer

schäumen: anestrÏjen*, ane strÏjen, mhd., sw. V.: nhd. schäumen

schäumen: ahd. ðzfeimen* 1; ðzfeimæn* 3; zessæn* 4; feimen* 8; gesan* 3; gigesan* 1; skðmen* 3, schäumen: ahd. ðzfeimen* 1; ðzfeimæn* 3; zessæn* 4; feimen* 8; gesan* 3; gigesan* 1; skðmen* 3

schäumen: idg. *Øes-, schäumen: idg. *Øes-

schäumen: got. ¸aþjan* 2, schäumen: got. ¸aþjan* 2

schäumen: schemen (2), mhd., sw. V.: nhd. schäumen; schðmen, schoumen, mhd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum abnehmen, mit Schaum bedeckt sein (V.), sich reinigen, sich reinigen von, träumen

schäumen: geschen (1) 1, gischen, mhd., sw. V.: nhd. schäumen, schluchzen, den Mund auftun, gähnen; jesen (1), gesen, mhd., st. V.: nhd. gären, reifen (V.) (2), schäumen, hervortreiben, durch Gären bereiten; jesten, gisten, mhd., sw. V.: nhd. »gischten«, schäumen; krÆzen (2), mhd., st. V.: nhd. Kreislinie machen, gären, schäumen, kratzen

schäumen: schǖmen (1), schümen, schðmen, mnd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum auswerfen, Schaum abnehmen, abschäumen, aufschäumen, aufwallen, schwitzen, speicheln, Seeräuberei betreiben, landstreichen

schäumen: ae. õfréoþan; fÚman; *fréoþan; hwaþerian; hwoþerian; wapolian, schäumen: ae. õfréoþan; fÚman; *fréoþan; hwaþerian; hwoþerian; wapolian

schäumen: an. freyŒa, fyrsa

schäumen: germ. *hwaþ-, schäumen: germ. *hwaþ-

Schäumen -- Schäumen einer Flüssigkeit: ȫvermæt, ȫvermoet, ȫvermoud, ævermæt, overmôt, ȫvermðt, ȫvermuet, mnd., M., F.: nhd. Übermut, Stolz, Hochmut, Überheblichkeit, Vermessenheit, übermütiges Benehmen, Dreistigkeit, Verschwendung, Unmäßigkeit, Gewalttätigkeit, Rechtsbruch, Zorn, gewaltsame Beeinträchtigung, Schäumen einer Flüssigkeit

schäumen«: ahd. feimigæn* 1, schäumen«: ahd. feimigæn* 1

Schäumen«: schǖmen* (2), schǖment, mnd., N.: nhd. »Schäumen«, Seeräuberei
schäumend: geschic*** (1), mhd., Adj.: nhd. schäumend

schäumend: ahd. wallanti; feimenti; feimÆn* 1?; skðmhaft* 1; R.: schäumend herabgießen: ahd. skðmen* 3; R.: schäumend von sich geben: ahd. feimen* 8, schäumend: ahd. wallanti; feimenti; feimÆn* 1?; skðmhaft* 1; R.: schäumend herabgießen: ahd. skðmen* 3; R.: schäumend von sich geben: ahd. feimen* 8

schäumende -- schäumende Wogen: suot, mhd., st. M.: nhd. schäumende Wogen

Schaumes -- kochen bis zur Erschöpfung des Schaumes: vorschǖmen, vorschumen, mnd., sw. V.: nhd. kochen bis sich kein Schaum mehr bildet, ausschäumen, kochen bis zur Erschöpfung des Schaumes

Schaumesse: schouwemisse*, schouwmisse, mnd., F.: nhd. Schaumesse, Messe für das Auge

schaumfarben«: schiumevar, mhd., Adj.: nhd. »schaumfarben«, schaumbedeckt

Schaumflocke: schðmvlocke, mnd., F.: nhd. Schaumflocke, Gischt

schaumhaftig«: schðmhaftich*, schðmaftich, mnd., Adj.: nhd. »schaumhaftig«, schaumig

schaumig: schðmhaftich*, schðmaftich, mnd., Adj.: nhd. »schaumhaftig«, schaumig; schǖmich, mnd., Adj.: nhd. schaumig, schaumartig
schaumig: ahd. feimÆn* 1?, schaumig: ahd. feimÆn* 1?

schaumig: schiumec, mhd., Adj.: nhd. schaumig

Schaumkelle: schðmÆsern*, schðmÆseren, mnd., N.: nhd. »Schaumeisen«, Schaumkelle

Schaumkelle«: schðmkelle, mnd., F.: nhd. »Schaumkelle«, Kelle zum Abschäumen

Schaumkraut -- bitteres Schaumkraut: stÐnkerse***, steinkerse***, mnd., F.: nhd. »Steinkresse«, bitteres Schaumkraut

Schaumkrauts -- Wurzel des bitteren Schaumkrauts: stÐnkersenwortel*, steinkersenwortel*, mnd., F.: nhd. Wurzel des bitteren Schaumkrauts

Schäumlein«: schiumelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schäumlein«, wenig Schaum

Schaumünze -- Schaumünze mit bildlicher Darstellung: borstbilde, borstbelde, borstbilt, mnd., N.: nhd. Büste, Schaumünze mit bildlicher Darstellung

Schaumünze: an. kinga, Schaumünze: an. kinga

schaumweiß: schðmblanc, mhd., Adj.: nhd. »schaumblank«, schaumweiß

Schaupfennig: schouwelpenninc*, schouwelpenning, mnd., N.: nhd. Schaupfennig, Schautaler der in jedem Prägejahr als erster mit einem höheren Gewicht als die anderen die Münze verließen

Schauplan« (M.) (1): schouweplõn*, schouweplõn, mnd., M.: nhd. »Schauplan« (M.) (1), Schauplatz, Arena

Schauplatz: schouweplõn*, schouweplõn, mnd., M.: nhd. »Schauplan« (M.) (1), Schauplatz, Arena; schouweplas*, schouwplas, schouwplatz, mnd., M.: nhd. Schauplatz

Schaureigen«: schouwelrei, mnd., M.: nhd. »Schaureigen«, Ehrentanz?

schaurig: ahd. ingrðentlÆh 1, schaurig: ahd. ingrðentlÆh 1

Schausakrament: kõpesacrament, mnd., N.: nhd. Schausakrament

Schauschuh«: schouwelschæ, mnd., M.: nhd. »Schauschuh«, Schuh den der Geselle bei der Meisterprüfung vorlegen muss

Schauspiel: cæmȫdie, kæmȫdie*, commÐdie, mnd., F.: nhd. Komödie, Lustspiel, Schauspiel, spektakulöser Vorgang; cæmȫdienspil, mnd., N.: nhd. Komödie, Lustspiel, Schauspiel, spektakulöser Vorgang
Schauspiel: rÆm (1), rime?, mnd., M.: nhd. »Reim«, Anzahl, Verszeile, Strophe, Gedicht, Spruch, Schauspiel

Schauspiel: spektõkel, mnd., N.: nhd. »Spektakel«, Schauspiel, Schaustellung, grausiges Geschehen, erregendes Geschehen, abschreckender Anblick, ärgerlicher Auftritt, anstößiger Auftritt, störende Veranstaltung, lärmende Veranstaltung

Schauspiel: schouwespil, mhd., st. N.: nhd. Schauspiel; spil (1), mhd., st. N.: nhd. Spiel, Tanz, Zeitvertreib, Scherz, Unterhaltung, Vergnügen, Freude, Spaß, Wonne, Saitenspiel, Musik, Schauspiel, Waffenspiel, Kampfspiel, Glücksspiel, Spielzeug, Spielschuld, Brettspiel, Würfelspiel, Wettkampf, Turnier, Beischlaf, weibliche Geschlechtsteile

Schauspiel: vorespil*, vorspil, vürspil, forespil*, fürspil*, mhd., st. N.: nhd. Vorspiel, Schauspiel, Instrumentenvorspiel, Vorzeichen

Schauspiel: ahd. skern 13; spil 62; wabarsiuni* 1; wuntarsiht* 3; wuntarsiun* 3; wuntarsiuni* 1; wuntarskouwida* 1, Schauspiel: ahd. skern 13; spil 62; wabarsiuni* 1; wuntarsiht* 3; wuntarsiun* 3; wuntarsiuni* 1; wuntarskouwida* 1

Schauspiel: kapfespil, mhd., st. N.: nhd. Schauspiel

Schauspiel: kõpespil, kõpspil, kaepspil, mnd., N.: nhd. Schauspiel, Augenweide; kõpinge (1), mnd., F.: nhd. Anblick, Schauspiel; R.: kirchliches Schauspiel: hilligenspil, hilgenspil, mnd., N.: nhd. »Heiligenspiel«, Legendenspiel, kirchliches Schauspiel

Schauspiel: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Schauspiel: wartespil, wartspil, mhd., st. N.: nhd. »Wartespiel«, Schauspiel, Hoffnung auf Erbschaft, Aussicht auf Erbschaft, Anwartschaft, Anspruch

Schauspiel: ae. wÏfersíen; wÚft; wlõtung, Schauspiel: ae. wÏfersíen; wÚft; wlõtung

Schauspiel: got. faÆrweitl 1, Schauspiel: got. faÆrweitl 1

Schauspiel -- Schauspiel zur Frühlingsfeier: æsterspil, mhd., st. N.: nhd. »Osterspiel«, Passionsspiel, Spiel, Schauspiel zur Frühlingsfeier, zur Osterfeier, Osterscherz, Osterfreude, höchste Freude, Wonne

Schauspiel -- Rolle oder Figur im Schauspiel: persæne (1), persæn, perschæn, parsæne, mnd., F., M.: nhd. Charakter, Rolle oder Figur im Schauspiel, individuelle menschliche Existenz, äußere Erscheinung, Aussehen, Gestalt, Körperbau, Körpergröße, Wesen, Charakter, gesellschaftliche Stellung, Rang, Personenstand, Angehöriger einer Gemeinschaft, Geistlicher, rechtsfähiger Mensch, Privatperson, Fleischwerdung Gottes, Dreieinigkeit, Erscheinung Gottes, beliebiger Mensch, einzelner Mensch, Frau, weibliches Wesen, Weibsbild, Hure

Schauspiel«: schouwespÐl*, schouwspel, schouwspil, schouspel, schouspil, schðspel, schðspil, mnd.?, N.: nhd. »Schauspiel«, Theateraufführung, Szene, Bild das sich den Augen bietet, Anblick, Sehenswürdigkeit

Schauspielen -- Bühne zur Aufführung von Schauspielen: plas (1), plats, platz, mnd., M.: nhd. Platz, freie Fläche, Stelle, öffentlicher Platz, Straße, Arbeitsfläche, Pflanzstelle, Schlachtfeld, Waldstück, Bauplatz, Bühne zur Aufführung von Schauspielen, Örtlichkeit, Aufenthaltsort

Schauspieler -- Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler: spÐlgrÐve, speelgrÐve, mnd., M.: nhd. »Spielgraf«, Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler, Musikdirektor, Leiter (M.) der Stadtmusikanten die bei Hochzeiten aufspielen, Aufseher über die Innehaltung der Hochzeitsordnung

Schauspieler -- Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler: spÐlegrÐve, mnd., M.: nhd. »Spielgraf«, Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler, Musikdirektor, Leiter (M.) der Stadtmusikanten die bei Hochzeiten aufspielen, Aufseher über die Innehaltung der Hochzeitsordnung

Schauspieler: lÐtsprÐkÏre*, lÐtsprÐker, leitsprÐker, leytsprÐker, mnd., M.: nhd. Liedsprecher, Liedsänger, Spielmann, Schauspieler, Spaßmacher, Hofnarr, Hohnredner

Schauspieler: ahd. anterõri* 1; giskÆnõri* 1; kærõri* 1; skernõri* 9; skerno* 5; spilõri* 5; tðmõri 6, Schauspieler: ahd. anterõri* 1; giskÆnõri* 1; kærõri* 1; skernõri* 9; skerno* 5; spilõri* 5; tðmõri 6

Schauspieler: schouwspÐlÏre*, schouwspÐler, schouspÐler, mnd., M.: nhd. Schauspieler

Schauspieler: ae. mÆma; trðþ, Schauspieler: ae. mÆma; trðþ

Schauspieler (M.): as. skirnio* 2, Schauspieler (M.): as. skirnio* 2

Schauspielerin: ahd. antera* 1; anterõra* 1; anterænta; spilõra* 2; spilihha* 1; spilowÆb* 4, Schauspielerin: ahd. antera* 1; anterõra* 1; anterænta; spilõra* 2; spilihha* 1; spilowÆb* 4

Schauspielerin: ae. sciernicge, Schauspielerin: ae. sciernicge

schauspielerisch: ahd. skernlÆh* 8; spilolÆh 16; R.: schauspielerische Kunst: ahd. spilolist* 1, schauspielerisch: ahd. skernlÆh* 8; spilolÆh 16; R.: schauspielerische Kunst: ahd. spilolist* 1

Schauspielhaus: ahd. warthðs* 7; spilohðs 29, Schauspielhaus: ahd. warthðs* 7; spilohðs 29

Schauspielhaus: as. spilehðs 1, Schauspielhaus: as. spilehðs 1

Schauspielplatz: ahd. spilostat* 18, Schauspielplatz: ahd. spilostat* 18

Schaustellung: spektõkel, mnd., N.: nhd. »Spektakel«, Schauspiel, Schaustellung, grausiges Geschehen, erregendes Geschehen, abschreckender Anblick, ärgerlicher Auftritt, anstößiger Auftritt, störende Veranstaltung, lärmende Veranstaltung

Schaustellung: vȫrlegginge, mnd., F.: nhd. Vorlegung, Schaustellung, Darstellung, Schilderung, Ausführung der Parteien vor Gericht (N.) (1)

Schaustellungen -- Anlage für öffentliche Schaustellungen: spÐlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Schaustellungen -- Anlage für öffentliche Schaustellungen: spÐlhðs, speelhðs, spȫlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Schaustellungen -- Anlage für öffentliche Schaustellungen: spilhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Schaustellungen -- Haus für die Schaustellungen: spilhðs, mhd., st. N.: nhd. »Spielhaus«, Theater, Gemeindehaus, Rathaus, Gerichtshaus, Haus für die Schaustellungen

Schaustück: klÐnȫde, kleinȫde, klÐnode, kleinode, klÐnæde, kleinæde, klÐnõde, kleinõde, klÐnodde, kleinodde, klÐnde, kleinde, klÐnæt, kleinæt, klÐnõt, kleinõt, klÐnædie, kleinædie, mnd., N.: nhd. kleine Sache, kleines Ding, unbedeutende Sache, Kleinigkeit, kleine Abgabe, kleines Gerät, kleineres Kleidungsstück, zierliches Gerät, Gerätschaft einer Vereinigung, Geschenk, Besitztum der Brüderschaft zu kirchlichen Zwecken, feine Kunstarbeit, Eintrittsgeld, Einstandsgeschenk, Brautgeschenk, Schmuckstück, Schmuckanhänger, Schaustück, Geschmeide, Schmuck, Kleinod, Zierart, Zierde, Kostbarkeit, kostbarer Besitz

Schautag -- Schautag an dem man die Waren bei Messen aufstellt: tæchdach, mnd.?, M.: nhd. Zeigetag, Schautag an dem man die Waren bei Messen aufstellt

Schautag wo man die Waren (bei Messen) aufstellt: tægedach, mnd.?, M.: nhd. Zeigetag, Schautag wo man die Waren (bei Messen) aufstellt

Schautaler -- Schautaler der in jedem Prägejahr als erster mit einem höheren Gewicht als die anderen die Münze verließen: schouwelpenninc*, schouwelpenning, mnd., N.: nhd. Schaupfennig, Schautaler der in jedem Prägejahr als erster mit einem höheren Gewicht als die anderen die Münze verließen

Schauung: schouwinge, schæginge, mnd., F.: nhd. Schauung, Anschauen (N.), Anblicken (N.), Betrachtung, Besichtigung, Deichschau, Besuch bei der Wöchnerin, Schau

Schauung«: anfrk. skouwunga* 1, Schauung«: anfrk. skouwunga* 1

Schauung«: schouwunge, schæwunge, mhd., st. F.: nhd. »Schauung«, Schauen, Betrachten, Anschauung, Betrachtung, Vision, Schau

Schauzeichen«: sichtetÐken, sichteteiken, mnd., N.: nhd. »Schauzeichen«?

Schecke«: scheken* (1), schecken, mnd., M.: nhd. »Schecke«, geflecktes Pferd

scheckig: spinkelet*, spinkelt, mnd., Adj.: nhd. fleckig, bunt, buntfarbig gesprenkelt, verschiedenfarbig, scheckig

scheckig: idg. *kerbero‑; *¨erbero‑; *pel- (6), scheckig: idg. *kerbero‑; *¨erbero‑; *pel- (6)

scheckig: vÐch (1), fÐch, mhd., Adj.: nhd. mehrfarbig, gefleckt, scheckig, bunt, verschiedenfarbig, wechselhaft, schillernd, Farbe wechselnd; vizzel, fizzel*, mhd., Adj.: nhd. scheckig; vizzelvÐch, fizzelfÐch*, mhd., Adj.: nhd. scheckig, weißscheckig

scheckig: as. appulgrÐ 1, scheckig: as. appulgrÐ 1

scheckig: schecke (1), mhd., Adj.: nhd. scheckig, gestreift; scheckeht, scheckot, mhd., Adj.: nhd. scheckig; R.: scheckig machen: schecken, mhd., sw. V.: nhd. scheckig machen, bunt machen

scheckig: an. skjættr, scheckig: an. skjættr

scheckig: ahd. apfulgrao* 2; fizzil* 1; fizzilfÐh* 3; skekkoht* 1, scheckig: ahd. apfulgrao* 2; fizzil* 1; fizzilfÐh* 3; skekkoht* 1

scheel: ahd. skelah* 14, scheel: ahd. skelah* 14

scheel: germ. *skelha-, scheel: germ. *skelha-

scheel: schel (2), schelwe, mhd., Adj.: nhd. scheel, schielend, quer, schief, krumm; schelch (1), schelh, schelb, mhd., Adj.: nhd. scheel, schief, schielend, krumm, gewunden; schelhes, schelhs, mhd., Adv.: nhd. scheel, schief; twerch, dwerch, querch, zwerch, mhd., Adj.: nhd. »zwerch«, seitlich, verkehrt, schräg, quer, zwischen inne liegend, dazwischenliegend, scheel, missgünstig, schief auf die Seite gerichtet, verquer, verworren, widersprüchlich; R.: scheel werden: schelwen, mhd., sw. V.: nhd. scheel werden

scheel -- scheel musternd: überwendic* (1), überwendec, mhd., Adj.: nhd. scheel musternd, abschätzig musternd; überwendic* (2), überwendec, mhd., Adv.: nhd. scheel musternd, abschätzig musternd; überwendiclÆche*, überwendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. scheel musternd, abschätzig musternd, unaufmerksam

scheel -- scheel blicken: winkelsehen (1), winkelsehen, mhd., st. V.: nhd. mit den Augen zwinkern, die Augen verdrehen, in einem Winkel herumschnüffeln, scheel blicken

scheel: ae. sceolh, scheel: ae. sceolh

scheel: schÐle (2), schÐl, scheyl, schil, mnd., Adj.: nhd. schielend, schief stehend, verzogen, missgünstig, unzufrieden, scheel, neidisch, gehässig

scheel -- »scheel musternd«: überwendiclich***, mhd., Adj.: nhd. »scheel musternd«, abschätzig musternd

scheeläugig: ae. sceolhíege; scíeléage; scíeléagede, scheeläugig: ae. sceolhíege; scíeléage; scíeléagede

Scheelsucht: nÆde, mhd., sw. F.: nhd. »Neid«, Eifersucht, Scheelsucht

Scheer: schrÐdÏre* (1), schrÐdere, mnd., M.: nhd. ein Eisen das auf den Amboss gesetzt wird um Nägel abzuhauen, Scheer

Scheffel -- so viel Land wie mit einem Scheffel Getreide besät werden kann: sõtschÐpel sõtscheppel, mnd., M.: nhd. ein Messgerät, Hohlmaß von bestimmter Größe zum Abmessen des Saatguts, ein Landmaß, so viel Land wie mit einem Scheffel Getreide besät werden kann

Scheffel -- halber Scheffel: halfschÐpel, mnd., M.: nhd. halber Scheffel; ? halster, mnd., Sb.: nhd. ein Getreidemaß, halber Scheffel?; kærnvat, mnd., N.: nhd. »Kornfass«, ein Getreidemaß, halber Scheffel

Scheffel -- ein halber Scheffel: rǖfelinc, rǖflinc, rufelink, mnd., M.: nhd. Hohlmaß für Hopfen, ein halber Scheffel, Maßgefäß vornehmlich für Hopfen
Scheffel: afries. lêpen 1 und häufiger?, Scheffel: afries. lêpen 1 und häufiger?

Scheffel: schaf, mhd., st. N.: nhd. Schaff, Gefäß, Getreidemaß, Scheffel; scheffel (2), schepfel, schaffel, mhd., st. M.: nhd. Scheffel, Getreidemaß; sehstÏre*, sehster, sester, sisiter, sehter, sechter, seihter, mhd., st. M.: nhd. Scheffel, Sester, Flüssigkeitsmaß, Maßgefäß, Gefäß, Trockenmaß

Scheffel: kübel, kubel, mhd., st. M.: nhd. Kübel, Scheffel, Getreidemaß

Scheffel (M.): as. skapil* 17, Scheffel (M.): as. skapil* 17

Scheffel: mütte, mut, mutte, müt, mut, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Scheffel

Scheffel -- kleiner Scheffel: hæveschÐpel, mnd., M.: nhd. »Hofscheffel«, Getreidemaß für die Ablieferung von einem Königshof, Hofscheffel, kleiner Scheffel

Scheffel: schÐpel, schepel, scheppel, schippel, mnd., M., N.: nhd. Scheffel, Gefäß, Hohlmaß für Getreide und Mehl

Scheffel: ahd. mutti 22; scapilus* 7?; *skaffil; skeffil* (1) 2, Scheffel: ahd. mutti 22; scapilus* 7?; *skaffil; skeffil* (1) 2

Scheffel -- Gruppe von Brauern oder Kornmessern oder Brauerknechten die als Abzeichen ihres Amtes bei der Prozession in Goslar den Scheffel tragen: schÐpeldrÐgÏre*, schÐpeldrÐgere, scheppeldrÐgere, mnd., M.: nhd. »Scheffelträger«, Gruppe von Brauern oder Kornmessern oder Brauerknechten die als Abzeichen ihres Amtes bei der Prozession in Goslar den Scheffel tragen?

Scheffel -- niedriger Stadtdiener der die Scheffel eicht: schÐpeleÏre* (2), schÐpeler, mnd., M.: nhd. »Scheffler«, niedriger Stadtdiener der die Scheffel eicht

Scheffel: summeren, mnd., N.: nhd. ein Getreidemaß, Scheffel

Scheffel: germ. *mudjuz; *skapa- (1), Scheffel: germ. *mudjuz; *skapa- (1)

Scheffel -- ¼ Scheffel: vÐrt, vÆrt, virt, mnd., N.: nhd. Getreidemaß, ¼ Scheffel, Maßgefäß, vierter Teil eines Landmaßes

Scheffel -- gestrichener gemeiner Scheffel: strÆkschÐpel, strÆschÐpel, mnd., M.: nhd. gestrichener gemeiner Scheffel

Scheffel: ae. mitta; mitte; mydd, Scheffel: ae. mitta; mitte; mydd

Scheffel -- an das Kornhaus zu liefernder Scheffel an Getreide als Zehntleistung: spÆkÏreschÐpel*, spÆkerschÐpel, mnd., M.: nhd. »Speicherscheffel«, an das Kornhaus zu liefernder Scheffel an Getreide als Zehntleistung

Scheffel -- Sack der einen halben Scheffel fasst: halfschÐpelsak, mnd., M.: nhd. Halbscheffelsack, Sack der einen halben Scheffel fasst

Scheffel -- zur Klosterabgabe bestimmte Menge von einem Scheffel: klæsterschÐpel, mnd., M.: nhd. »Klosterscheffel«, zur Klosterabgabe bestimmte Menge von einem Scheffel

Scheffel: got. mela* 1, Scheffel: got. mela* 1

Scheffel -- auf den Scheffel Korn gelegte grundherrliche Abgabe: schÐpelkorn, mnd., N.: nhd. »Scheffelkorn«, auf den Scheffel Korn gelegte grundherrliche Abgabe

Scheffel: rempe, mnd., F.: nhd. Scheffel, Hohlmaß für Schüttgüter

Scheffel: an. skeppa, Scheffel: an. skeppa

Scheffel -- kleiner Scheffel: schip (1), mnd., N.: nhd. ein Hohlmaß, kleiner Scheffel, ein Maß für trockene Dinge

Scheffel -- kleiner Scheffel: læp (2), loep, lopen?, mnd., M.: nhd. Maßgefäß, hölzernes Gefäß von kleinerem Inhalt, kleiner Scheffel, Getreidemaß (Bedeutung örtlich beschränkt [Livland und Estland]), Auffanggefäß in der Mühle (Bedeutung örtlich beschränkt)

Scheffelboden«: schÐpelbædeme*, schÐpelbædem, mnd., M.: nhd. »Scheffelboden«, Boden eines Scheffels

Scheffelchen: scheffel (3), mhd., st. N.: nhd. Scheffelchen, kleines Flüssigkeitsgefäß; scheffelÆn (1), mhd., st. N.: nhd. Scheffelein, Scheffelchen, kleines Flüssigkeitsgefäß

Scheffelein: scheffelÆn (1), mhd., st. N.: nhd. Scheffelein, Scheffelchen, kleines Flüssigkeitsgefäß

Scheffelgeld«: schÐpelgelt, scheppelgelt, mnd., N.: nhd. »Scheffelgeld«, Abgabe für das Eichen (N.) der Scheffel?

Scheffelgröße -- Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart: schÐpelessõt*, schepelssõt, mnd., N., F.: nhd. »Scheffelsaat«, Ackermaß unterschiedlicher Größe, Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart

Scheffelgröße -- Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart: schÐpelsõt, mnd., N., F.: nhd. »Scheffelsaat«, Ackermaß unterschiedlicher Größe, Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart

Scheffelhaus«: schÐpelhðs, mnd., N.: nhd. »Scheffelhaus«, städtisches Eichamt

Scheffelkorn«: schÐpelkorn, mnd., N.: nhd. »Scheffelkorn«, auf den Scheffel Korn gelegte grundherrliche Abgabe

Scheffelland«: schÐpellant, mnd., N.: nhd. »Scheffelland«, Ackermaß, nach dem Heider Scheffel berechnetes Ackermaß (ein Viertelmorgen)

Scheffelmaß -- eine dem Zehnten entsprechende Getreideabgabe an den Grafen von Aurich die nach einem bestimmten Scheffelmaß veranschlagt wird: tÐgedeschÐpel*, tÐgetschÐpel, mnd., N.: nhd. »Zehntscheffel«, eine dem Zehnten entsprechende Getreideabgabe an den Grafen von Aurich die nach einem bestimmten Scheffelmaß veranschlagt wird

Scheffelmaß -- Scheffelmaß für Getreide: kastenmütte, kastenmutte, kastmutte, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kastenmütte, Scheffelmaß für Getreide, Scheffelmaß für den Getreidzehenten; kastmetze, mhd., sw. M.: nhd. Scheffelmaß für Getreide; kastmütte*, mhd., st. N.: nhd. Scheffelmaß für Getreide; kastmüttel, mhd., st. N.: nhd. Scheffelmaß für Getreide

Scheffelmaß -- landesübliches Scheffelmaß: lantschip, lantschipp, mnd., Sb.: nhd. landesübliches Scheffelmaß

Scheffelmaß -- Scheffelmaß für den Getreidzehenten: kastenmütte, kastenmutte, kastmutte, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kastenmütte, Scheffelmaß für Getreide, Scheffelmaß für den Getreidzehenten

Scheffelmaß«: schÐpelmõte*, schepelmate, schÐpelmõt, mnd., N.: nhd. »Scheffelmaß«, nach Scheffeln berechnetes Maß, Messung nach Scheffeln

Scheffeln -- bestimmtes Maß von zwölf Scheffeln für Außendeichsland in Dithmarschen: tÐl (2), mnd., F.: nhd. Bestand der tÐlacht in der Gegend um Norden in Ostfriesland, einer der acht Bezirke der tÐlacht die ihre Ländereien genossenschaftlich verwalten, Anteil des einzelnen Mitglieds der tÐlacht am gemeinsamen Eigentum, Genossenschaftsanteil der im Familienverband vererbt wird, Aufteilungseinheit im Nutzland der tÐlacht, Landstück bestimmter Größe, Landstück von bestimmter Größe, Nutzland im Außendeichgebiet, Land das einer bebaut, bestimmtes Maß von zwölf Scheffeln für Außendeichsland in Dithmarschen

Scheffeln -- nach Scheffeln berechnetes Maß: schÐpelmõte*, schepelmate, schÐpelmõt, mnd., N.: nhd. »Scheffelmaß«, nach Scheffeln berechnetes Maß, Messung nach Scheffeln

Scheffeln -- Messung nach Scheffeln: schÐpelmõte*, schepelmate, schÐpelmõt, mnd., N.: nhd. »Scheffelmaß«, nach Scheffeln berechnetes Maß, Messung nach Scheffeln

Scheffeln -- Hohlmaß von einer bestimmten Anzahl von Scheffeln: wÆschepel 9 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Hohlmaß von einer bestimmten Anzahl von Scheffeln

Scheffelrüge«: schÐpelwröge, scheffelwröge, mnd., F.: nhd. »Scheffelrüge«, städtisches Eichamt

Scheffelrüger«: schÐpelwrögÏre*, schÐpelwröger, mnd., M.: nhd. »Scheffelrüger«, Eichbeamter

Scheffels -- zehnter Teil eines Scheffels: teinlinc, teynlinc, tÐnlinc, teinlink, teilink, mnd., M.: nhd. ein Getreidemaß, zehnter Teil eines Scheffels?, eine Münze, Zehnpfennigstück

Scheffels -- der vierte Teil eines Scheffels: vÐrder, mnd., M.: nhd. ein Viertel einer Maßeinheit, der vierte Teil eines Scheffels, der vierte Teil der Himten, Flächenmaß, Maßgefäß

Scheffels -- vierter Teil eines Scheffels: sipmõz, mhd., st. N.: nhd. »Siebmaß«, vierter Teil eines Scheffels

Scheffels -- Boden eines Scheffels: schÐpelbædeme*, schÐpelbædem, mnd., M.: nhd. »Scheffelboden«, Boden eines Scheffels

Scheffels -- Viertel oder Achtel eines Scheffels: spint (2), mnd., M., N.: nhd. Spint, Hohlmaß für Getreide, Viertel oder Achtel eines Scheffels, Viertelhimpten?

Scheffelsaat«: schÐpelessõt*, schepelssõt, mnd., N., F.: nhd. »Scheffelsaat«, Ackermaß unterschiedlicher Größe, Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart

Scheffelsaat«: schÐpelsõt, mnd., N., F.: nhd. »Scheffelsaat«, Ackermaß unterschiedlicher Größe, Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart

Scheffelschatz«: schÐpelschat, scheppelschat, mnd., M.: nhd. »Scheffelschatz«, auf den Ertrag des Ackers an Kornfrüchten gelegte Abgabe

Scheffelträger«: schÐpeldrÐgÏre*, schÐpeldrÐgere, scheppeldrÐgere, mnd., M.: nhd. »Scheffelträger«, Gruppe von Brauern oder Kornmessern oder Brauerknechten die als Abzeichen ihres Amtes bei der Prozession in Goslar den Scheffel tragen?

Scheffelzahl«: schÐpeltal, mnd., F.: nhd. »Scheffelzahl«

Scheffler«: schÐpeleÏre* (2), schÐpeler, mnd., M.: nhd. »Scheffler«, niedriger Stadtdiener der die Scheffel eicht

Schegg des Gallions (Teil des Schiffes): ðtliggÏre*, ðtligger, mnd.?, M.: nhd. Auslieger, Warteschiff das Acht zu geben hat was auf dem Wasser geschieht, auf einem Warteschiff Wache Haltender, Schegg des Gallions (Teil des Schiffes)

Scheibchen: schÆbelÆn, mhd., st. N.: nhd. Scheiblein, Scheibchen, kleine Scheibe (F.), Kügelchen

Scheibchen: schÆveken, mnd., N.: nhd. Scheibchen

Scheibe -- Scheibe auf die man mit Pfeilen schießt: test, tast, mhd., st. M.: nhd. Topf, Tiegel, Kopf, Schlacke, Metallschlacke, verworrenes verflochtenes Zeug, Scheibe auf die man mit Pfeilen schießt

Scheibe (F.): spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Scheibe -- metallene Scheibe: pilkestÐn, pilkestein, mnd., M.: nhd. metallene Scheibe, Spielstein

Scheibe: schÆve, mnd., F.: nhd. Scheibe, runde Fläche, Windscheibe, Drehscheibe, Rolle, Knäuel, Walze, Rad, Glücksrad, Stein im Brettspiel, Glasscheibe, Tischplatte, Tisch, Esstisch, Platte, Untersatz, Teller, Zifferblatt der Uhr, Borte

Scheibe (F.): as. skÆva* 3, Scheibe (F.): as. skÆva* 3

Scheibe -- gebratene Scheibe eines Gemisches aus gehacktem Fleisch und Mehl: panharst, parhas, mnd., M.: nhd. gebratene Scheibe eines Gemisches aus gehacktem Fleisch und Mehl; parhas, mnd., M.: nhd. gebratene Scheibe eines Gemisches aus gehacktem Fleisch und Mehl

Scheibe (F.): ahd. rado* (3) 1; skÆba 22; R.: kleine Scheibe: ahd. skÆbila* 1; skÆbilÆn* 4; R.: mit kleinen Scheiben verziert: ahd. giskÆbit*, Scheibe (F.): ahd. rado* (3) 1; skÆba 22; R.: kleine Scheibe: ahd. skÆbila* 1; skÆbilÆn* 4; R.: mit kleinen Scheiben verziert: ahd. giskÆbit*

Scheibe (F.): an. skÆfa (1), sneiŒ, *spilda?; R.: dünne Scheibe: an. flasa, *flinja?; R.: runde Scheibe: an. hvÐl; R.: in Scheiben schneiden: an. skÆfa (2)

Scheibe -- runde kupferne Scheibe: gespan (2), mhd., st. N.: nhd. Spange, runde kupferne Scheibe, bergmännisches Werkzeug, Türeinfassung

Scheibe -- flache Scheibe: plõte, plaete, plate, mnd., F.: nhd. Platte, flache Scheibe, plattgeschlagenes Metall, metallener Schmuck, metallene Schüssel, Werkzeug der Steinhauer, eiserne Brustplatte, Brustharnisch, Harnisch, Sandbank im Fluss oder Meer, Träger einer metallenen Rüstung, Kriegsmann, Frauenkleidungsstück, Schürze, Ort, Stelle, Aufenthaltsort

Scheibe: trendele, mnd.?, Sb.: nhd. Scheibe, flacher Kuchen, Pfannkuchen; ? tridele, mnd.?, Sb.: nhd. Scheibe?; tronele?, mnd.?, F.: nhd. Scheibe; R.: Münzimitat bzw. kleine Scheibe mit dem bzw. der auf dem Rechenbrett Rechenoperationen vorgenommen werden: talpenninc, tõlpenninc, talpennink, tahlpenninc, t¯lpenninc, mnd., M.: nhd. Zählpfennig, Rechenpfennig, Münzimitat bzw. kleine Scheibe mit dem bzw. der auf dem Rechenbrett Rechenoperationen vorgenommen werden, in bar zu entrichtender Beitrag, Termin an dem eine Beitragszahlung zu leisten ist; R.: Windeblock in dem die Scheibe sich dreht: windenhȫvet*, windenhovet, mnd.?, N.: nhd. »Windenhaupt«, Windeblock in dem die Scheibe sich dreht
Scheibe -- Scheibe am Speerhandgriff: schÆbe (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kugel, Scheibe (F.), Kreis, Rad, Glücksrad, Speerscheibe, Walze, Töpferscheibe, Glasscheibe, Wachsscheibe, Salzscheibe, Schnitte, Scheibe am Speerhandgriff, Scheibe an der Rüstung, Platte, Teller, Tisch

Scheibe: bædeme, bodeme, bædem, boddeme, boddem, bodden, mnd., M.: nhd. Boden, Unterstes eines Aufbaus, Unterstes eines Gestells, Grund, Becherboden, Boden eines Sackes, Behälter, Gefäß, Schiffsboden, Schiffsraum, Schiff, Erdboden, Land, Ebene, Tal, Gebiet, politischer Boden, Klumpen (M.), Scheibe, Verkaufseinheit (für Wachs bzw. Talg bzw. Fett u. s. w.), Meeresbucht, Meereseinschnitt, Teil eines Binnensees, Gewässer das von Schiffen befahren wird; bricke (1), mnd., M.: nhd. Scheibe, Holzscheibe, Stein im Brettspiel, Untersatz, Holzteller, Spiel auf dem Eis, Fisch; drÆle, trÆle, mnd., Sb.: nhd. Scheibe, Rolle, runde Sprosse; R.: gebuckelte Scheibe als Zierat: dop, dopp, dobb, doppe, dobbe, mnd., M.: nhd. Schale (F.) (1), Eierschale, hohle Rundung, Kappe, Kapsel, Kelch, Deckel, Topf, Kreisel, runder Knopf, gebuckelte Scheibe als Zierat, Besatz, runde Buckelnadel, gedrechselter Pflock oder Knauf, Pfeilspitze, Bolzenspitze; R.: Scheibe Brot: õlmisse, alemisse, allemisse, almissende, almese, almüsse, almose, almuse, almusie, mnd., F., N.: nhd. Almosen, Spende, kirchliche Stiftung, Scheibe Brot

Scheibe (F.): afries. skÆve 1 und häufiger?; *trÆde, Scheibe (F.): afries. skÆve 1 und häufiger?; *trÆde

Scheibe -- wie eine Scheibe fortbewegen: schÆven, mnd., sw. V.: nhd. rollen, zerquetschen, wie eine Scheibe fortbewegen

Scheibe -- Schlag der im Spiel eine Scheibe treibt: schÆveslach, mnd., M.: nhd. Schlag der im Spiel eine Scheibe treibt

Scheibe (F.): rat (2), mhd., st. N.: nhd. Rad, Scheibe (F.), Mühlrad, Glücksrad, Hinrichtungsrad; schÆbe (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kugel, Scheibe (F.), Kreis, Rad, Glücksrad, Speerscheibe, Walze, Töpferscheibe, Glasscheibe, Wachsscheibe, Salzscheibe, Schnitte, Scheibe am Speerhandgriff, Scheibe an der Rüstung, Platte, Teller, Tisch; stützel, stuzel, mhd., st. M.: nhd. Stütze, Säule (F.) (2), Scheibe (F.), Ball (M.) (1), Marmel, Murmel, Klicker

Scheibe (F.): idg. *skÁip-, Scheibe (F.): idg. *skÁip-

Scheibe -- Scheibe am Griff des Speeres: sperschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. Speerscheibe, Scheibe am Griff des Speeres

Scheibe -- drehend wie eine Scheibe: sinwel, sinewel, sinebel, mhd., Adj.: nhd. rund, sich rollend, drehend wie eine Kugel, drehend wie eine Scheibe, unbeständig, veränderlich, gerundet, gewölbt, kreisförmig; sinwellic*, sinwellec, mhd., Adj.: nhd. rund, gerundet, sich rollend wie eine Kugel, drehend wie eine Kugel, drehend wie eine Scheibe, gewölbt, kreisförmig, unbeständig, veränderlich

Scheibe -- dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges

Scheibe -- auf die Scheibe gefallenen Schüsse Markierender: zilÏre* 1, zilere, ziler, cilre, mhd., st. M.: nhd. auf die Scheibe gefallenen Schüsse Markierender, Zieler, Stelle zwischen den Augenbrauen

Scheibe (F.): insel, Æsele, mhd., sw. F.: nhd. Insel, Scheibe (F.)

Scheibe (F.): germ. *skÆbæ-; *skÆbæ, Scheibe (F.): germ. *skÆbæ-; *skÆbæ

Scheibe -- Scheibe an der Rüstung: schÆbe (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kugel, Scheibe (F.), Kreis, Rad, Glücksrad, Speerscheibe, Walze, Töpferscheibe, Glasscheibe, Wachsscheibe, Salzscheibe, Schnitte, Scheibe am Speerhandgriff, Scheibe an der Rüstung, Platte, Teller, Tisch

Scheiben -- Kupfer in Scheiben: schÆvenkopper, mnd., M.: nhd. »Scheibenkupfer«, Kupfer in Scheiben, Plattenkupfer

Scheiben -- beim Garmachen des Kupfers sich in Scheiben absetzende unreine Kupferspeise: ȫverschÆve, æverschÆve, mnd., F.: nhd. beim Garmachen des Kupfers sich in Scheiben absetzende unreine Kupferspeise?

Scheibenfenster«: schÆvenvenster, mnd., N.: nhd. »Scheibenfenster«, Fenster mit Glaseinsatz, Butzenscheibenfenster

scheibenförmig: afries. skÆvich* 1 und häufiger?, scheibenförmig: afries. skÆvich* 1 und häufiger?

scheibenförmig: schÆbe*** (2), mhd., Adj.: nhd. scheibenförmig, rund, kreisförmig, walzenförmig; schÆbeleht, schÆbeloht, mhd., Adj.: nhd. rund, scheibenförmig, kreisförmig, walzenförmig; schÆbelic, schÆbelec, schÆblic, mhd., Adj.: nhd. rund, scheibenförmig, kreisförmig, walzenförmig; schÆbelich, mhd., Adj.: nhd. rund, scheibenförmig, kreisförmig, walzenförmig; schÆbic, schÆbec, mhd., Adj.: nhd. scheibenförmig, rund, kreisförmig, walzenförmig

scheibenförmig: trent (2), trint, tront, trunt, mnd.?, Adj.: nhd. rund, kreisförmig, eiförmig, scheibenförmig

scheibenförmig -- mit eingewebten scheibenförmigen Verzierungen versehen (Adj.): ahd. skÆbiloht* 3; skÆboht* 14, scheibenförmig -- mit eingewebten scheibenförmigen Verzierungen versehen (Adj.): ahd. skÆbiloht* 3; skÆboht* 14

scheibenförmige -- kompakte scheibenförmige Salzmasse: salzschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. »Salzscheibe«, kompakte scheibenförmige Salzmasse

Scheibenglas«: schÆbenglas, mhd., st. N.: nhd. »Scheibenglas«, Glasscheibe

Scheibenglas«: schÆvenglas, mnd., N.: nhd. »Scheibenglas«, Fensterglas, zum Fenstereinsatz gebrauchtes Glas

Scheibenkupfer«: schÆvenkopper, mnd., M.: nhd. »Scheibenkupfer«, Kupfer in Scheiben, Plattenkupfer

Scheibenrad: schÆvenrat, mnd., N.: nhd. Scheibenrad, Radscheibe

Scheibenrohr (ein Geschütz): schÆvenrôr, mnd., N.: nhd. Scheibenrohr (ein Geschütz?), Büchse zum Scheibenschießen

scheibenrund: schÆvechtich, mnd., Adj.: nhd. scheibenrund; schÆvehaftich, schÆveachtich, mnd., Adj.: nhd. scheibenrund

scheibenrund: schÆvelhaftich, schÆvelaftich, mnd., Adj.: nhd. scheibenrund

Scheibenschießen -- Büchse zum Scheibenschießen: schÆvenrôr, mnd., N.: nhd. Scheibenrohr (ein Geschütz?), Büchse zum Scheibenschießen

Scheibenstift: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Scheibentau: læplÆne, mnd., F.: nhd. Aufzugsseil, Scheibentau, Blocktau?

Scheibentisch«: schÆvendisch, mnd., M.: nhd. »Scheibentisch«, runder Tisch

Scheiber«: schÆbÏre*, schÆber, mhd., st. M.: nhd. »Scheiber«, Kegelschieber

scheibicht«: as. skÆvahti* 1, scheibicht«: as. skÆvahti* 1

scheibicht«: ahd. skÆbiloht* 3; skÆboht* 14, scheibicht«: ahd. skÆbiloht* 3; skÆboht* 14

Scheiblein: schÆbelÆn, mhd., st. N.: nhd. Scheiblein, Scheibchen, kleine Scheibe (F.), Kügelchen

Scheiblein«: ahd. skÆbilÆn* 4, Scheiblein«: ahd. skÆbilÆn* 4

Scheide -- Scheide beim Pferd: schæde (2), mnd., N.: nhd. Scheide beim Pferd

Scheide: an. fæŒr (2), *fuŒ, gõs (2), kunta, skÆŒi, slÆŒr (1); R.: in die Scheide stecken: an. skeiŒa, slÆŒra; R.: Ortband der Scheide: an. d‡ggskær

Scheide: idg. *øÀg- (1)?, Scheide: idg. *øÀg- (1)?

Scheide: afries. skêthe* 1 und häufiger?; R.: in der Scheide befindlich: afries. balg* 1, Scheide: afries. skêthe* 1 und häufiger?; R.: in der Scheide befindlich: afries. balg* 1

Scheide: germ. *skaiþæ; *skaiþi-; *skaudæ, Scheide: germ. *skaiþæ; *skaiþi-; *skaudæ

Scheide -- Scheide einer Waffe: schÐde (2), scheide, schÐ, mnd., M., F.: nhd. Scheide einer Waffe, Futteral, Bestecktasche, lederne Bekleidung der Zugstränge am Leibe der Pferde, Einfassung, Borte, Balken an dem der Walkkopf sitzt

Scheide: kunderlÆn, kunterlÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines Tier, Feminale, Scheide; künne (2), mhd., st. F., N.: nhd. Künne (F.) (2), Scheide, weibliche Scham; künnelÆn, mhd., st. N.: nhd. Scheide; kunt (3), mhd., st. F.: nhd. Scheide

Scheide: as. malaha* 4; skêthia* 1, Scheide: as. malaha* 4; skêthia* 1

Scheide -- Scheide des Federmessers: pennõlschÐde, pennõlscheide, penalschÐde, mnd., F.: nhd. »Pennalscheide«, Scheide des Federmessers, Vorrichtung in einem Behältnis zur Aufbewahrung des Federmessers, Pennal

Scheide: got. fodr* 1, Scheide: got. fodr* 1

Scheide: anfrk. scoligilo* 2, Scheide: anfrk. scoligilo* 2

Scheide: beschÐde, bescheide, mnd., F.: nhd. Scheide; R.: das Schwert aus der Scheide ziehen: entschÐden (2), entscheiden, mnd., sw. V.: nhd. das Schwert aus der Scheide ziehen

Scheide: schranze (2), mhd., sw. F.: nhd. Scheide; R.: Messer in oder mit Scheide: scheidemezzer, scheidmezzer, mhd., st. N.: nhd. Scheidemesser, Messer in oder mit Scheide

Scheide: vut, fut*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Fut«, Scheide, Vulva, Spottname für Frauen

Scheide: ahd. scoligilo* 2; skeida* 17, Scheide: ahd. scoligilo* 2; skeida* 17

Scheide: geschæte*, mnd.?, F.: nhd. Schoß (M.) (2)?, Mutterscheide, Scheide; R.: weibliche Scheide: kȫker, koyker, kæker, kõker, mnd., M.: nhd. Köcher, Pfeilköcher, Futteral, Messerscheide, Behälter, weibliche Scheide
Scheide: ae. cocer; fædor (2); scéaþ; stõnfÏt; R.: in die Scheide stecken: ae. geh‘dan; h‘dan, Scheide: ae. cocer; fædor (2); scéaþ; stõnfÏt; R.: in die Scheide stecken: ae. geh‘dan; h‘dan

Scheide: mutze (2), mhd., st. F.: nhd. Scheide, Vulva; porte (1), porce, borte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Porte«, Pforte, Tor (N.), Öffnung, Mündung, Säulenhalle, After, Scheide

Scheide -- aus der Scheide ziehen: entsleuden, mhd., sw. V.: nhd. aus der Scheide ziehen, entfesseln

Scheide«: schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Scheide«: scheide (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Scheide«, Schwertscheide, Meerscheide, Scheidung, Trennung, Abschied, Tod, Sonderung, Unterscheidung, Unterschied

Scheidebaum«: schÐdelbæm, scheidelbæm, mnd., M.: nhd. »Scheidebaum«, Grenzbaum

Scheideberg«: schÐdelberch, mnd.?, M.: nhd. »Scheideberg«, Berg zur Bezeichnung der Grenze

Scheidebote«: schÐdebæde, scheidebæde, schÆdebæde, schydebæde, mnd., M.: nhd. »Scheidebote«, mit Vollmacht versehener Stellvertreter vor Gericht

Scheidebrief: scheidebrief, mhd., st. M.: nhd. Scheidebrief

Scheidebrief: ahd. zursahbuoh* 1; zurslahtbuoh* 1, Scheidebrief: ahd. zursahbuoh* 1; zurslahtbuoh* 1

Scheidebrief: got. afsateinais bokos, afstassais bokos

Scheidebrief: schÐdesbrÐf***, scheidesbrÐf***, mnd., M.: nhd. Scheidebrief, Vertragsurkunde

Scheidebrief«: schÐdebrÐf, scheidebrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheidebrief«, schriftliche Regelung, Vertragsurkunde, schriftliches Endurteil, Urkunde durch die eine Ehescheidung rechtskräftig wird

Scheidebrink«: schÐdebrink, scheidebrink, mnd., M.: nhd. »Scheidebrink«, Scheideraum, durch Erdaufschüttung markierte Grenzlinie

Scheidebuch«: schÐdebæk, scheidebæk, mnd., M.: nhd. »Scheidebuch«, Buch der richterlichen Entscheidungen

Scheidefreund«: schÐdesvrünt, scheidesvrünt, mnd., M.: nhd. »Scheidefreund«, Schiedsrichter, Schiedsmann

Scheidefürst«: schÐdesvörste, scheidesvörste, schÐdesvürste, scheidesvürste, mnd., M.: nhd. »Scheidefürst«, zum Schiedsrichter bestellter Fürst

Scheidegeld«: schÐdegelt, scheidegelt, mnd., N.: nhd. »Scheidegeld«, Zins, Rente

Scheideglocke«: schÐdelklocke, scheidelklocke, mnd., F.: nhd. »Scheideglocke«, Sterbeglocke, Glocke die beim Begräbnis geläutet wird

Scheidegraben: vrÐdegrõve, vredegrave, mnd., M.: nhd. Einfriedigungsgraben, Scheidegraben, Grenzgraben

Scheidegraben«: schÐdelgrõve, scheidelgrõve, mnd., M.: nhd. »Scheidegraben«, Grenzgraben

Scheidegraben«: schÐdegrõve, scheidegrõve, mnd., M.: nhd. »Scheidegraben«, Grenzgraben

Scheidegraben«: schÐdesgrõve, scheidesgrõve, mnd., M.: nhd. »Scheidegraben«, Grenzgraben

Scheidehaufe«: schÐdehæp*, scheidehæp*, mnd., M.: nhd. »Scheidehaufe«, Scheidehaufen, Grenzhügel, Erdaufschüttung als Grenzmarkierung

Scheidehaufen: schÐdehæp*, scheidehæp*, mnd., M.: nhd. »Scheidehaufe«, Scheidehaufen, Grenzhügel, Erdaufschüttung als Grenzmarkierung

Scheidejahr«: schÐdeljõr, scheideljõr, mnd., N.: nhd. »Scheidejahr«, Schaltjahr

Scheidekanne: schÐdelkanne, scheidelkanne, mnd., F.: nhd. Scheidekanne, Kanne aus der beim Abschiedstrunk geschenkt wird

Scheidekerbe«: schÐdelkerve, mnd., F.: nhd. »Scheidekerbe«, Grenzkerbe in einem Baum

Scheidekreuz«: schÐdeskrǖze*, schÐdeskrǖs, scheideskrǖs, mnd., N.: nhd. »Scheidekreuz«, mit Kreuz markierter Grenzstein, Grenzzeichen in Kreuzform
Scheideleute«: scheideliute, scheitliute, mhd., Pl.: nhd. »Scheideleute«, Schiedsleute, Schiedsrichter, Angehörige eines Schiedsgerichts

Scheidelinie: ahd. untarmark* 1, Scheidelinie: ahd. untarmark* 1

Scheidemann«: scheideman 12 und häufiger?, scheitman, mhd., st. M.: nhd. »Scheidemann«, Schiedsrichter

Scheidemaß«: schÐdemõte*, schÐdemõt, mnd., N.: nhd. »Scheidemaß«, Seilmaß zur Feldvermessung

Scheidemauer: scheidemðre, mhd., F.: nhd. Scheidemauer

Scheidemesser: scheidemezzer, scheidmezzer, mhd., st. N.: nhd. Scheidemesser, Messer in oder mit Scheide

Scheidemittelwand«: schÐdesmiddelwant, scheidesmiddelwant, mnd., F.: nhd. »Scheidemittelwand«, Zwischenwand

Scheidemünze -- kleinste Scheidemünze: scherf, scharf, scherg, mnd., N.: nhd. Scherf, halber Pfennig, kleinste Scheidemünze

Scheidemünze -- eine kleine Scheidemünze im Wert eines halben Stüvers: sÆfert, sifert, czifert, cyfert, czifert, zifert, zivert, siuert, sievert, sÆfer, syfer, siuer, mnd., Sb.: nhd. eine kleine Scheidemünze im Wert eines halben Stüvers

Scheidemünze -- gültige Scheidemünze: gildegelt, giltgelt, mnd., N.: nhd. Gildegeld, der Gilde zustehendes Geld, Gildebeitrag, Gildeeintrittsgeld, Totengeld das der Gilde letztwillig zu vermachen ist, gangbares Geld, gültige Scheidemünze; gildengelt, mnd., N.: nhd. Gildengeld, der Gilde zustehendes Geld, Gildenbeitrag, Gildeneintrittsgeld, Totengeld das der Gilde letztwillig zu vermachen ist, gangbares Geld, gültige Scheidemünze

Scheidemünze -- schlechte Scheidemünze: hinkeman (1), henkeman, heynkeman, mnd., M.: nhd. schlechte Scheidemünze, kleine Münze, ein Maß

Scheidemünze -- schweizerische Scheidemünze: angster (2), angester*, mhd., st. M.: nhd. schweizerische Scheidemünze

scheiden: sünderigen (2), sündergen, sonderigen, mnd., sw. V.: nhd. sondern (V.), scheiden, trennen, teilen, abfinden, abteilen, ausschließen

scheiden -- in Güte scheiden: minnen (1), mnd., sw. V.: nhd. lieben, gern haben, schätzen, sich zuneigen, versöhnen, in Güte scheiden, aussöhnen

scheiden: ae. õsciellan; gescéadan; getwÚman; líoran; scéadan; scielian; *sciellan (3) ae.; tÅsciellan; twÚman, scheiden: ae. õsciellan; gescéadan; getwÚman; líoran; scéadan; scielian; *sciellan (3) ae.; tÅsciellan; twÚman

scheiden: dÐlen (1), deilen, dilen, mnd., sw. V.: nhd. teilen, erbteilen, einteilen, messen, verteilen, austeilen, scheiden, Rechtsspruch erteilen, urteilen, entscheiden, erklären für; entschÐden (1), entscheiden, untschÐden, mnd., st. V.: nhd. scheiden, ausscheiden, aussondern, trennen, Ehescheidung aussprechen, entscheiden, erklären, Bescheid geben, schlichten, vergleichen, Entscheidung herbeiführen; entschichten, untschichten, mnd., sw. V.: nhd. einen Teil herausnehmen, ausscheiden, auseinandersetzen, scheiden, entscheiden, vergleichen, Erbteilung vornehmen; entschichtigen, mnd., sw. V.: nhd. einen Teil herausnehmen, ausscheiden, auseinandersetzen, scheiden, entscheiden, vergleichen, Erbteilung vornehmen; entweileggen***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei legen«, scheiden; entwerren, entwÐren, untwerren, mnd., st. V.: nhd. entwirren, entwirken, schlichten, ordnen, erledigen, entledigen, scheiden, entscheiden, eine streitige Sache auseinander bringen, befreien von Rechtsansprüchen, zahlen, bezahlen, Streitende auseinanderbringen; erschÐden, erscheiden, irschÐden, mnd., st. V.: nhd. entscheiden, schlichten, vergleichen, auseinandersetzen, abteilen, scheiden, absondern; R.: aus dem Leben scheiden: afgõn, mnd., V.: nhd. weggehen, aus dem Leben scheiden, sterben, abnehmen (vom Mond u. s. w.), verloren gehen, abgehen, nicht zu Stande kommen, loskommen, sich der Anklage entledigen, verlassen (V.), aufgeben, verzichten, sich entäußern, erreichen, bekommen

scheiden -- Wirbel an dem sich die Haare scheiden: schÐdele (2), scheidele, schÐdel, scheidel, schÐtele, scheitele, schÐtel, scheitel, mnd., F., M.: nhd. Scheitel, höchste Stelle des Kopfes, Wirbel an dem sich die Haare scheiden, Gipfel eines Berges

scheiden: anfrk. skeithan* 3, scheiden: anfrk. skeithan* 3

scheiden: idg. *skÁi-; *skeib-; *skÁid-; *skÁip-; *skÁit-; *skerÂ‑, scheiden: idg. *skÁi-; *skeib-; *skÁid-; *skÁip-; *skÁit-; *skerÂ‑

scheiden: halvÐren, mnd., sw. V.: nhd. halbieren, zweifarbig machen, teilen, scheiden

scheiden: germ. *skaidan; *ski-, scheiden: germ. *skaidan; *ski-

scheiden: gescheiden (1), gischeiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, trennen, sich trennen, enden, sich legen, weggehen, loskommen, lassen von, ablassen von, schlichten, verhindern, entscheiden, weggeben, versöhnen, fügen, beurteilen, begreifen, trennen von, abwenden von, befreien von, abschneiden von, absondern von, unterscheiden von, erklären, deuten, anordnen, bestimmen, hindern, sterben, verscheiden

scheiden: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

scheiden: scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus; schÆden, schiden, mhd., sw. V., st. V.: nhd. scheiden, trennen, trennen von, auseinander gehen, deuten, auslegen, entscheiden, bestimmen

scheiden: varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen; verscheiden (1), vorscheiden, vurscheiden, ferscheiden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fortgehen, vergehen, verschwinden, sterben, verscheiden, scheiden, scheiden von, einrichten, anordnen, gerichtlich entscheiden, gütlich entscheiden, beilegen; R.: scheiden von: verscheiden (1), vorscheiden, vurscheiden, ferscheiden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fortgehen, vergehen, verschwinden, sterben, verscheiden, scheiden, scheiden von, einrichten, anordnen, gerichtlich entscheiden, gütlich entscheiden, beilegen

scheiden: trennen, trinnen, mhd., sw. V.: nhd. trennen, scheiden, spalten, sich aufspalten, vergehen, sich richten auf

scheiden: afries. skêtha 30; skifta 4; twiskia 3; R.: scheiden von: afries. bilêva* (2) 1, scheiden: afries. skêtha 30; skifta 4; twiskia 3; R.: scheiden von: afries. bilêva* (2) 1

scheiden: got. andletnan 1, skaidan 5; R.: geschieden werden: got. gaskaidnan* 1, *skaidnan; R.: Scheiden: got. diswiss* 1; R.: sich scheiden: got. gaskaidnan* 1, *skaidnan

scheiden: vordÐlen, verdÐlen, mnd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, verteilen, auseinanderführen, austeilen, abteilen, abtrennen, absondern, abfinden, abschichten (vom Erbe), in Stücke teilen und so weggeben, abtrennen, scheiden, durch Urteilsspruch aberkennen, das Recht aus etwas absprechen, absprechen, aberkennen, durch Urteilsspruch nehmen, verurteilen; vorschÐden (1), vorscheiden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. entscheiden, beilegen, schlichten, scheiden, abfinden, Erbteil oder Pflichtteil absondern, trennen, weggehen, verscheiden, sterben, aussöhnen, sich entfernen von, sich enthalten (V.), sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes, sich vergleichen; R.: nach Feingehalt scheiden: vorlÐsen (1), vorlesen, vorleisen, mnd., st. V.: nhd. verlesen (V.), auslesen, aussuchen, sondern (V.), aussondern, nach Gewicht scheiden, nach Feingehalt scheiden, vorlesen, nachlesen; R.: nach Gewicht scheiden: vorlÐsen (1), vorlesen, vorleisen, mnd., st. V.: nhd. verlesen (V.), auslesen, aussuchen, sondern (V.), aussondern, nach Gewicht scheiden, nach Feingehalt scheiden, vorlesen, nachlesen; R.: scheiden lassen: vorlȫven, vorlæven, verlæfen, mnd., sw. V.: nhd. erlauben, gestatten, für zulässig erklären, für erlaubt erklären, genehmigen, bestätigen, zubilligen, zugestehen, einräumen, übertragen (V.), betrauen, Erlaubnis geben zu gehen, nach Hause gehen lassen, beurlauben, verabschieden, entlassen (V.), aus dem Dienst entlassen (V.), kündigen, fristlos entlassen (V.), scheiden lassen, abdanken; R.: Zwist haben; scheiden: tweien, tweigen, twien, twigen, twein, mnd., sw. V.: nhd. in zwei Teile teilen, entzweien, Zwist haben

scheiden: an. greina, skila, skilja

scheiden -- Leute die auf außergerichtlichem Wege Streit scheiden: schÐdeslǖde***, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute, Leute die auf außergerichtlichem Wege Streit scheiden

scheiden -- scheiden von: hinscheiden, hin scheiden, mhd., st. V.: nhd. »hinscheiden«, abziehen, davonziehen, davonkommen, scheiden von, weggeleiten, ausschließen

scheiden: as. skêdan 4; skêthan* 3; *skÆthan?, scheiden: as. skêdan 4; skêthan* 3; *skÆthan?

scheiden: abescheiden (1), abscheiden, abe scheiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »abscheiden«, scheiden, weggehen, lostrennen, entfernen, entlassen (V.), verabschieden, aufgeben, durch rechtlichen Entscheid abweisen, für erledigt erklären; bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren; entwegen (1), mhd., st. V.: nhd. scheiden, trennen; R.: scheiden aus: entscheiden, mhd., st. V.: nhd. entscheiden, unterscheiden, bescheiden (V.), scheiden aus, stimmen, bekehren, trennen von; R.: scheiden von: besunderen* (2), besundern, mhd., sw. V.: nhd. absondern, trennen, scheiden von, auswählen, auszeichnen; betðchen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »betauchen«, mit Wasser bedeckt werden, versinken, untergehen, in Vergessenheit geraten (V.), zugrundegehen, steckenbleiben in, scheiden von, tauchen in; enden (1), mhd., sw. V.: nhd. enden, aufhören, entscheiden, beenden, beendigen, sterben, abschließen, beilegen, vollbringen, aufhören, scheiden von, vollenden, erreichen, durchführen, ausführen, töten

scheiden: zerscheiden, mhd., red. V.: nhd. »zerscheiden«, scheiden, trennen; zÆmenten, mhd., sw. V.: nhd. »zementen«, beizen, scheiden, reinigen, mit Mörtel versehen (V.); zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten; zweieren*, zweiern, mhd., sw. V.: nhd. »zweiern«, scheiden

scheiden: ahd. danaskeidan* 7; firskeidan* 1; giskeidan* (1) 37; giskidæn* 8; giuntarskeitæn* 6; hinaskeidan* 1; irtrÆban* 2; skeidan* (1) 185; skeidæn* 1; skidæn 15; untarskeitæn* 15; ziskeidan* 21; R.: sich scheiden: ahd. firtrÆban* (1) 74?, scheiden: ahd. danaskeidan* 7; firskeidan* 1; giskeidan* (1) 37; giskidæn* 8; giuntarskeitæn* 6; hinaskeidan* 1; irtrÆban* 2; skeidan* (1) 185; skeidæn* 1; skidæn 15; untarskeitæn* 15; ziskeidan* 21; R.: sich scheiden: ahd. firtrÆban* (1) 74?

Scheiden (N.) der Seele aus dem Körper: ðtvõrt*, ðtvart, ðtvard, mnd.?, F.: nhd. Ausfahrt, Ausgang, Auszug, Weggang, Scheiden (N.) der Seele aus dem Körper, Abgabe bei der Ausfuhr, Abgabe beim Wechsel des Besitztums?

Scheiden -- Lied vom Scheiden zweier Geliebten bei Tagesanbruch: warnesanc, mhd., st. M.: nhd. »Warnsang«, Morgengesang des Wächters, Lied vom Scheiden zweier Geliebten bei Tagesanbruch; R.: sich scheiden: zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

Scheiden (N.): schÐdinge (1), scheidinge, scÐdinge, mnd., F.: nhd. Scheidung, Trennung, Scheiden (N.), Abschied, Teilung des nachgelassenen Gutes, Zerteilung, Zerstörung, Auseinandersetzung, Absonderung, Abscheidung, Entscheidung, Schiedsspruch, Grenzziehung, Grenzverlauf, Grenzscheide, Grenze, Gütertrennung, Abschichtung

Scheiden (N.): schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Scheiden -- Lied von dem Scheiden bei Anbruch des Tages: tagewÆse, tagwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Tageweise«, Morgenlied, Tagelied, Lied, Morgengesang des Wächters, Lied von dem Scheiden bei Anbruch des Tages

Scheiden: schÆdicheit***, schidicheit***, mhd., st. F.: nhd. Scheiden

Scheiden -- Blei das beim Scheiden des Silbers vom Blei im Treibherd zurückbleibt: dest (1), mnd., M.: nhd. Herdblei, Blei das beim Scheiden des Silbers vom Blei im Treibherd zurückbleibt

Scheiden (N.): scheidunge, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Entscheidung, Schlichtung, Trennung, Ehescheidung, Scheiden (N.), Weggehen, Entfernung, Abschied, Tod, Unterschied, Entscheidungsschlacht; schidunge, schÆdunge, schiedunge, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Schlichtung, Trennung, Abschied, Hinscheiden, Scheiden (N.), Tod, Teilung, Unterschied, Schiedsspruch, Entscheidung, Urteilsspruch

Scheiden: gescheit (1), mhd., st. N.: nhd. Scheiden, Recht zur Entscheidung, Trennung, Schlichtung

Scheiden -- Scheiden vom Leben: ae. lÆfgedõl, Scheiden -- Scheiden vom Leben: ae. lÆfgedõl

Scheiden -- Lied von dem Scheiden zweier Geliebten bei Anbruch des Tages: tageliet, mhd., st. N.: nhd. »Tagelied«, Morgengesang des Wächters, Lied von dem Scheiden zweier Geliebten bei Anbruch des Tages, Morgenlied, Morgenruf; R.: scheiden aus: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; R.: scheiden von: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor

Scheiden -- Glas aus dem man beim Scheiden den Abschiedstrunk nimmt: schÐdelglas, scheidelglas, mnd., N.: nhd. »Scheidglas«, Glas aus dem man beim Scheiden den Abschiedstrunk nimmt

Scheiden (N.): vorschÐt, vorscheit, mnd., N.: nhd. Vergleich, Versöhnung, Scheiden (N.), Auseinandersetzung

scheiden« -- »von dannen scheiden«: dannenscheiden*** (1), mhd., st. V.: nhd. »von dannen scheiden«

scheiden« -- »Streit scheiden«: strÆtscheiden*** (1), mhd., V.: nhd. »Streit scheiden«

Scheiden«: scheiden (4), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Scheiden«, Trennung

scheidend: scheidelich, mhd., Adj.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend; scheidelÆche, mhd., Adv.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend; scheidenlich, mhd., Adj.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend; scheidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend; scheidic, scheidec, mhd., Adj.: nhd. scheidend; scheidiclich***, mhd., Adj.: nhd. scheidend; scheidiclÆchen***, mhd., Adv.: nhd. scheidend; schidelich, mhd., Adj.: nhd. scheidend, entscheidend, friedfertig, durch Entscheidung angenommen, geeignet, annehmbar, strittig

scheidend«: scheidenic***, mhd., Adj.: nhd. »scheidend«; schÆdlich, mhd., Adj.: nhd. »scheidend«, endgültig

Scheidenentzündung: stÐrtworm, startworm, mnd., M.: nhd. »Sterzwurm«, Scheidenentzündung, eine Krankheit der Kühe

Scheidenmacher: scheidÏre, scheider, mhd., st. M.: nhd. Vermittler, Schiedsrichter, Scheider, Entscheider, Scheidenmacher; scheide (2), mhd., sw. M.: nhd. Scheider, Entscheider, Vermittler, Schiedsrichter, Scheidenmacher

Scheidenmacher: schÐdemÐkÏre*, schÐdemÐker, scheidemÐker, schÐdemekker, scheidemekker, mnd., M.: nhd. Scheidenmacher, Messerscheidenmacher

Scheidenmacher: schÐdenmÐkÏre*, schÐdenmÐker, scheidenmÐker, schÐdenmekker, scheidenmekker, mnd., M.: nhd. Scheidenmacher, Messerscheidenmacher

Scheidenmacher: schÐdemõkÏre*, schÐdemõker, scheidemõker, mnd., M.: nhd. Scheidenmacher, Fertiger von Messerscheiden, Fertiger von Schwertscheiden

Scheidenmacher: schÐdenmõkÏre*, schÐdenmõker, scheidenmõker, mnd., M.: nhd. Scheidenmacher, Fertiger von Messerscheiden, Fertiger von Schwertscheiden

Scheidepfahl«: scheidepfõl*, scheidpfõl, mhd., st. M.: nhd. »Scheidepfahl«, Grenzpfahl

Scheidepfahl«: schÐdepõl, scheidepõl, mnd., M.: nhd. »Scheidepfahl«, Grenzpfahl

Scheider: grævenschÐdÏre*, grævenschÐder, grævenscheider, mnd., M.: nhd. »Grubenscheider«, Scheider

Scheider: scheidÏre, scheider, mhd., st. M.: nhd. Vermittler, Schiedsrichter, Scheider, Entscheider, Scheidenmacher; scheide (2), mhd., sw. M.: nhd. Scheider, Entscheider, Vermittler, Schiedsrichter, Scheidenmacher

Scheider: ahd. skeidmahhõri* 1; skeido* (1) 1, Scheider: ahd. skeidmahhõri* 1; skeido* (1) 1

Scheider«: schÐdÏre* (2), schÐder, scheider, mnd., M.: nhd. »Scheider«, Trenner, Entferner, Erz nach der Güte Absondernder, das gute Erz vom tauben Gestein Abschlagender

Scheideraum: schÐdebrink, scheidebrink, mnd., M.: nhd. »Scheidebrink«, Scheideraum, durch Erdaufschüttung markierte Grenzlinie

Scheidestein«: scheidestein*, scheidstein, mhd., st. M.: nhd. »Scheidestein«, Grenzstein

Scheidestein«: schÐdestÐn, scheidestein, mnd., M.: nhd. »Scheidestein«, Grenzstein

Scheidestein«: schÐdelstÐn, scheidelstein, mnd., M.: nhd. »Scheidestein«, Grenzstein

Scheidetag«: schÐdeldach, scheideldach, mnd., M.: nhd. »Scheidetag«, Schiedstag, Tag an dem der Rat das Schiedsgericht abhält

Scheideurteil«: schÐdeȫrdÐl, scheideȫrdeil, mnd., N.: nhd. »Scheideurteil«, Urteilsspruch des Obergerichts auf geschehene Appellation
Scheidewand: want (1), mhd., st. F.: nhd. »Gewand«, Wand, Mauer, Seite, Raum, Seitenfläche, Gebäudeseite, Gemachseite, Seite eines Gegenstandes, Felswand, steiler Abhang, Scheidewand

Scheidewand: afries. damm 26, Scheidewand: afries. damm 26

Scheidewand: an. balkr, brÆk (1), b‡lkr

Scheidewand: glint, glind, mnd., N., M.: nhd. Einzäunung, Lattenzaun, Einfriedung, bretterne Einfassung, Geländer, Scheidewand, Staket, Mauer, Einfassung, Mühlkasten, Mühlenwehr der Wassermühle; glintmǖre, mnd., F.: nhd. Einfassungsmauer, Umfassungsmauer, Scheidewand
Scheidewand: want (1), mnd.?, F.: nhd. Wand, Mauer, Scheidewand, Seite eines Teiles des menschlichen Körpers

Scheidewand: schært, mnd., M., N.: nhd. Scheidewand, Fach, Abteilung, Sperre, Heck?, Graben (M.), Abflussrinne, Rinnstein?

Scheidewand: underviz, underfiz*, mhd., st. M.: nhd. Zwischenfaden der die einzelnen Fäden voneinander trennt, Scheidewand; R.: knorpelige Scheidewand zwischen den Nasenlöchern: undertõt, mhd., st. N.: nhd. knorpelige Scheidewand zwischen den Nasenlöchern, Nasenknorpel, Nasenbein, Nasenrücken

Scheidewand (auch im menschlichen Körper): dam, damm, mnd., M.: nhd. Damm, Erhöhung von Erde oder Stein (zum Schutz vor Wasser oder zur Stauung des Wassers), Dammbefestigung, Dammweg, Steindamm, Knüppeldamm, Scheidewand (auch im menschlichen Körper), Straßenpflaster

Scheidewand: got. faþa* 4, Scheidewand: got. faþa* 4

Scheidewand -- Vorhang als Scheidewand: ahd. wantlahhan* 3, Scheidewand -- Vorhang als Scheidewand: ahd. wantlahhan* 3

Scheidewand: scheidewant, mhd., st. F.: nhd. Scheidewand

Scheidewand«: schÐdelwant, scheidelwant, mnd., F.: nhd. »Scheidewand«, trennende Wand, Mittelwand

Scheidewand«: schÐdewant, scheidewant, mnd., F.: nhd. »Scheidewand«, Zwischenwand, Trennwand

Scheidewänden -- Raum zwischen zwei Scheidewänden: vak (1), võk, fak, mnd., N.: nhd. Fach, Abteilung, Abteilung einer Räumlichkeit, Umfriedung, Zaun, Wand, Mauer, Raum zwischen zwei Scheidewänden, von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand, von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck, Vierkant, Maßeinheit für die Länge eines Hauses, Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen, Raum, Räumlichkeit, kleines Gebäude, Bude, Mühlhaus, Kirche, Hölle, Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird, Fach als Maß für Dächer, Fach im Schrank, Fach in der Tasche, Bund Korallen, Stelle

Scheidewasser: wazzer, mhd., st. N.: nhd. Wasser, Meer, See (M.), Fluss, Gewässer, Regen (M.), Augenwasser, Tränen, Harn, Urin, gebranntes Wasser, Scheidewasser

Scheideweg: wegescheide, wegscheide, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Wegescheide, Wegscheide, Weggabelung, Wegkreuzung, Scheideweg; wegescheidele 1 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. »Wegscheidel«, Wegscheide, Scheideweg

Scheideweg: scheitwec 3, mhd., st. M.: nhd. Scheideweg, Wegscheide

Scheideweg: ahd. õwiggi (1) 23; wegakÐra* 1; wegakerÆ* 1; wegaskeid* 4; wegaskeida* 5; drÆwegidi* 1; drÆwiggi* 1; giwiggi* 24, Scheideweg: ahd. õwiggi (1) 23; wegakÐra* 1; wegakerÆ* 1; wegaskeid* 4; wegaskeida* 5; drÆwegidi* 1; drÆwiggi* 1; giwiggi* 24

Scheideweg: drÆwege 2?, mhd., st. N.: nhd. Dreiweg, Scheideweg, Trivium

Scheideweg«: schÐdewech, scheidewech, mnd., M.: nhd. »Scheideweg«, Weggabelung. Wegscheide

Scheidezahn«: schÐdeltant*, scheideltõn, mnd., M.: nhd. »Scheidezahn«

Scheidezaun«: schÐdeltðn, scheideltðn, mnd., M.: nhd. »Scheidezaun«, Zaun zwischen zwei Nachbargrundstücken

Scheidezeichen«: schÐdetÐken, scheideteiken, mnd., N.: nhd. »Scheidezeichen«, Grenzzeichen

Scheidglas«: schÐdelglas, scheidelglas, mnd., N.: nhd. »Scheidglas«, Glas aus dem man beim Scheiden den Abschiedstrunk nimmt

Scheidholz«: schÐdeholt, scheideholt, mnd., N.: nhd. »Scheidholz«, Holz von einem Grenzbaum

scheidig«: schÐdich*** (2), scheidich***, mnd., Adj.: nhd. »scheidig«

Scheidjude«: ahd. skeidjudo* 1, Scheidjude«: ahd. skeidjudo* 1

Scheidkammer: scheidgame, scheidegademe* (?), mhd., st. N.: nhd. Scheidkammer, für Scheidung und Reinigung edler Metalle

Scheidmauer«: schÐdelmǖre, scheidelmǖre, mnd., F.: nhd. »Scheidmauer«, Grenzmauer, Mauer die zwei Grundstücke trennt
Scheidmesserlein: scheidemezzerlÆn*, scheidmezzerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Scheidmesserlein

Scheidsrichterentscheidung: schit, schiet, mhd., st. M.: nhd. »Schied«, Schiedsspruch, Scheidung, Richterentscheidung, Scheidsrichterentscheidung, Unterscheidung

Scheidung: afries. skêth 2; *skêthene; skêthenisse* 1 und häufiger?; skêthinge 42; R.: Scheidung der ehelichen Gütergemeinschaft: afries. aftmandaskêthene 1 und häufiger?, Scheidung: afries. skêth 2; *skêthene; skêthenisse* 1 und häufiger?; skêthinge 42; R.: Scheidung der ehelichen Gütergemeinschaft: afries. aftmandaskêthene 1 und häufiger?

Scheidung: schÐdinge (1), scheidinge, scÐdinge, mnd., F.: nhd. Scheidung, Trennung, Scheiden (N.), Abschied, Teilung des nachgelassenen Gutes, Zerteilung, Zerstörung, Auseinandersetzung, Absonderung, Abscheidung, Entscheidung, Schiedsspruch, Grenzziehung, Grenzverlauf, Grenzscheide, Grenze, Gütertrennung, Abschichtung

Scheidung: got. afsateins* 1, afstass 2, gaskaideins 1, *skaideins

Scheidung: entweilegginge*, entweylegginge, mnd., F.: nhd. Scheidung

Scheidung: schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Scheidung: schõrdinge, mnd., F.: nhd. Teilung, Scheidung, Abgrenzung

Scheidung: underschÐt, underscheit, mnd.?, N.: nhd. Scheidung, Unterbrechung, Unterschied, Verschiedenheit, Bestimmung, Bedingung, Vorbehalt, Bescheid, Belehrung, Auskunft, Verständnis, richtige Abwägung einer Sache, gerechtes Urteil; vorstȫtinge, mnd., F.: nhd. eheliche Verstoßung, Scheidung; R.: Abgabe der Wendinnen an den Herrn bei Scheidung vom Manne: vÐrsenepenninc, vÐrsnepenninc, versnepenninge, versenpenninge, mnd., M.: nhd. Abgabe der Wendinnen an den Herrn bei Scheidung vom Manne

Scheidung: as. skêth* 1; skêthunga* 1, Scheidung: as. skêth* 1; skêthunga* 1

Scheidung: ae. gescéad (1); mearc (1); scéad (1), Scheidung: ae. gescéad (1); mearc (1); scéad (1)

Scheidung: germ. *skaida-; *skaida-; *skaita-, Scheidung: germ. *skaida-; *skaida-; *skaita-

Scheidung: ahd. widarskurg* 1; danatrib* 2; firtrÆban; firtrÆbunga* 1; giskeid* (1) 9; giskeidunga* 2; skeid* 1; skeidunga* 27; skidung* 1?; skidunga* 10?; skidungÆ* 1; suntarunga* 13, Scheidung: ahd. widarskurg* 1; danatrib* 2; firtrÆban; firtrÆbunga* 1; giskeid* (1) 9; giskeidunga* 2; skeid* 1; skeidunga* 27; skidung* 1?; skidunga* 10?; skidungÆ* 1; suntarunga* 13

Scheidung: schÐt (1), scheit, mnd., N., M.: nhd. Scheidung, Trennung, Entscheidung, Schlichtung, Übereinkunft, Vertrag, Schiedsspruch

Scheidung: scheide (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Scheide«, Schwertscheide, Meerscheide, Scheidung, Trennung, Abschied, Tod, Sonderung, Unterscheidung, Unterschied; scheidunge, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Entscheidung, Schlichtung, Trennung, Ehescheidung, Scheiden (N.), Weggehen, Entfernung, Abschied, Tod, Unterschied, Entscheidungsschlacht; scheit (1), mhd., st. M.: nhd. Scheidung, Trennung, Sonderung, Abschied, Unterscheidung, Unterschied, Richterentscheidung, Schiedsspruch, Entscheidung, Schlichtung, Ausgleich; schidunge, schÆdunge, schiedunge, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Schlichtung, Trennung, Abschied, Hinscheiden, Scheiden (N.), Tod, Teilung, Unterschied, Schiedsspruch, Entscheidung, Urteilsspruch; schit, schiet, mhd., st. M.: nhd. »Schied«, Schiedsspruch, Scheidung, Richterentscheidung, Scheidsrichterentscheidung, Unterscheidung; R.: für Scheidung und Reinigung edler Metalle: scheidgame, scheidegademe* (?), mhd., st. N.: nhd. Scheidkammer, für Scheidung und Reinigung edler Metalle

Scheidung: underscheide, mhd., st. F., st. N.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Unterscheidungsfähigkeit, Unterschied, Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung, Auslegung; underscheit, unterscheid, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Scheidung, Trennung, Unterschied, Verschiedenheit, Kapitel, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Grenze, Begrenzung, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Vielfalt, Unterscheidungsvermögen, Urteilsvermögen, Entfernung, Ausdehnung, Länge, Einteilung, Zeichen, Merkmal, Auszeichnung, Bedeutung, Bestimmung, Erklärung, Bedingung, Belehrung, Unterweisung, Bericht, Unterscheidungsfähigkeit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Auslegung; underschide, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung; underschit, underschiet, mhd., st. M.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Unterscheidungsfähigkeit, Unterschied, Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung, Auslegung; underslac, mhd., st. M.: nhd. Trennung, Scheidung, Trennwand, Mittelwand, Einlage, Exkurs, Interjektion (Redeteil), Einmischung, Unterbrechung

Scheidung: geschÐt, gescheit, mnd., N.: nhd. Scheidung, Grenze, Schlichtung, Versöhnung, Schiedsspruch; R.: gütliche Scheidung: gödelichÐt, gödelicheit, güdelichÐt, güdelicheit, güdelchÐt, gudelcheit, mnd., F.: nhd. Güte, Milde, Freundlichkeit, Vortrefflichkeit, Gütlichkeit, gütliches Vorgehen, gütliche Scheidung; gætlichÐt, gætlicheit, götlichÐt, gðtlÆchÐt, gðtlicheit, mnd., F.: nhd. Gütlichkeit, Güte, Milde, Freundlichkeit, Vortrefflichkeit, gütliches Vorgehen, gütliche Scheidung; R.: Untersuchung und Scheidung des Hanfes: hennepwrõke, mnd., F.: nhd. Untersuchung und Scheidung des Hanfes

Scheidung«: scheidenicheit***, mhd., st. F.: nhd. »Scheidung«

Scheidungsbrief«: schÐdingesbrÐf, scheidingesbrÐf, schÐdingsbrÐf, scheidingsbrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheidungsbrief«, Vertragsurkunde

Scheidungsurkunde: ahd. zursahbuoh* 1; zurslahtbuoh* 1, Scheidungsurkunde: ahd. zursahbuoh* 1; zurslahtbuoh* 1

Scheidwein«: schidewÆn*, schidwÆn, mhd., st. M.: nhd. »Scheidwein«, Abschiedstrunk

scheien: an. glumra, scheien: an. glumra

Schein: ahd. berahtnissÆ 3?; bihabannessi* 2; wõn* 141; gilÆhnassi* 12; gilÆhnissi* 21?; mõlizzi 5; *skeinÆ?; skÆmo 58; trugiheit* 10; R.: falscher Schein: ahd. gliz 7; R.: zum Schein: ahd. trugilÆhho 6, Schein: ahd. berahtnissÆ 3?; bihabannessi* 2; wõn* 141; gilÆhnassi* 12; gilÆhnissi* 21?; mõlizzi 5; *skeinÆ?; skÆmo 58; trugiheit* 10; R.: falscher Schein: ahd. gliz 7; R.: zum Schein: ahd. trugilÆhho 6

Schein: anfrk. skÆmo* 1, Schein: anfrk. skÆmo* 1

Schein: schÆnsel, scynsel, mnd., N.: nhd. Schein, Glanz

Schein -- leuchtender Schein: brehe (1), mhd., st. F.: nhd. Erscheinung, Glanz, leuchtender Schein; brehen (2), prehen, mhd., st. N., st. M.: nhd. Glanz, Schimmer, Strahl, leuchtender Schein

Schein -- ohne Schein seiend: schÆnelæs, mnd., Adj.: nhd. glanzlos, ohne Schein seiend

Schein: getiusche, mhd., st. N.: nhd. Täuschung, Schein, falscher Schein, Geschlechtsverkehr, Betrügerei; glast (1), gelast, mhd., st. M., st. F.: nhd. Glanz, Schein, blendender Lichtschein; R.: falscher Schein: getiusche, mhd., st. N.: nhd. Täuschung, Schein, falscher Schein, Geschlechtsverkehr, Betrügerei

Schein -- »Schein geben«: schÆngeben*, schÆn geben, mhd., st. V.: nhd. »Schein geben«; R.: äußerer Schein: samblanze, mhd., st. F.: nhd. äußerer Schein, Anschein; R.: Schein haben: schÆnhaben*, schÆn haben, mhd., sw. V.: nhd. Schein haben

Schein: as. skÆmo* 4; skÆn (1) 2, Schein: as. skÆmo* 4; skÆn (1) 2

Schein: geblicke, geblick, mnd., N.: nhd. Glanz, Schein, Augenschein, Anblick, Erblicken (N.); glÆssen (2), glÆssent, mnd., N.: nhd. Gleißen, Glanz, Schein; R.: leerer Schein: ÆdelhÐt, Ædelheit, mnd., F.: nhd. Leere, Blutleere, Nichtigkeit, leerer Schein, Vergänglichkeit, Hauch, Windhauch, Wertloses, Nichtiges, Beschäftigung mit Nichtigem, eitles weltliches Treiben, weltliche Belustigung, weltliche Unterhaltung, Zeitvergeudung, Müßiggang, leeres Geschwätz, Falschheit, Unwahrheit, Lügenhaftigkeit, Lug und Trug, Schlechtigkeit, Götzendienst, Abgötterei, Eitelkeit, Hoffahrt, Stolz; ÆdelichhÐt*, ÆdelichÐt, Ædelicheit, ÆdelchÐt, Ædelcheit, mnd., F.: nhd. Leere, Blutleere, Nichtigkeit, leerer Schein, Vergänglichkeit, Hauch, Windhauch, Wertloses, Nichtiges, Beschäftigung mit Nichtigem, eitles weltliches Treiben, weltliche Belustigung, weltliche Unterhaltung, Zeitvergeudung, Müßiggang, leeres Geschwätz, Falschheit, Unwahrheit, Lügenhaftigkeit, Lug und Trug, Schlechtigkeit, Götzendienst, Abgötterei, Eitelkeit, Hoffahrt, Stolz; R.: zum Schein: gevinselÆke, mnd., Adv.: nhd. heuchlerisch, verstellt, zum Schein; gevinselÆken, gevinsliken, mnd., Adv.: nhd. heuchlerisch, verstellt, zum Schein; R.: zum Schein handelnd: gevinselÆk, mnd., Adj.: nhd. heuchlerisch, verstellt, zum Schein handelnd

Schein: lieht (1), lÆht, liuht, liet, mhd., st. N.: nhd. Licht, Leuchten (N.), Helle, Glanz, Erleuchtung, Tageshelle, Helligkeit, Schein, Kerze, Leuchte, Lampe, Augenlicht; quant, mhd., st. M.: nhd. »Quant«, Betrug, Schein, Tand

Schein: schÆninge, mnd., F.: nhd. »Scheinung«, Schein, Glanz, Pracht

Schein -- Schein verlierend: schÆnlæs, mnd.?, Adj.: nhd. scheinlos, Schein verlierend

Schein: wõn, wæn, mhd., st. M.: nhd. »Wahn«, Meinung, Glaube, Erwartung, Hoffen, Hoffnung, Zuversicht, Ahnung, Verdacht, Ungewissheit, Gedanke, Vermutung, Vorstellung, Wunsch, Absicht, bloßes Vermuten, Traum, Illusion, ungewisse nicht völlig begründete Ansicht, Schein, Vorwand

Schein: scheine***, mhd., st. F.: nhd. Schein; schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild; schÆnde, schÆnede (?), mhd., st. Sb.: nhd. Schein, Glanz; schÆne, mhd., sw. M.: nhd. Schein, Glanz, Schimmer; schÆnunge, schinunge, mhd., st. F.: nhd. Schein, äußere Erscheinung

Schein -- Schein geben: lüchten (1), lochten, mnd., sw. V.: nhd. leuchten, scheinen, Schein geben, leuchtend brennen, blitzen, erhellen, verklärt sein (V.), glänzend in Erscheinung treten

Schein -- zum Schein: vorquansis, verquantzis, mnd., Adv.: nhd. zum Schein, scheinbar

Schein: germ. *skeimæ-; *skeinæ; *skina-, Schein: germ. *skeimæ-; *skeinæ; *skina-

Schein -- sich den Schein geben: vinsen, vensen, finsen, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, mit List und Verstellung zu erreichen suchen, mit allen Mitteln streben nach, sich stellen, sich den Schein geben

Schein -- sich den Schein der Trefflichkeit geben: vorbõren, vorbaren, mnd., sw. V.: nhd. sich bebärden, sich stellen, sich hervortun, sich den Schein der Trefflichkeit geben

Schein -- Schein der Mittagssonne: middõgesschÆn, mnd., M.: nhd. Schein der Mittagssonne

Schein -- zum Schein handeln: læsen (1), lusen, mnd., sw. V.: nhd. betrügerisch sein (V.), schmeicheln, zum Schein handeln, freundlich handeln, schmeichelnd handeln

Schein: blik (4), blick, blicke, blÆk, mnd., M.: nhd. Glanz, Schein, Blick, Augenschein, leiblicher Beweis, unbestreitbare Tatsache; dünkinge, mnd., F.: nhd. Dünken, Schein, Erscheinung; R.: betrüglicher Schein: dunst, duns, mnd., M.: nhd. Dunst, betrüglicher Schein; R.: falscher Schein: erschÆn, errschÆn, mnd., M.: nhd. Irrschein, falscher Schein, ketzerische Irrlehre; R.: nur zum Schein: enquanses (2), mnd.?, Adv.: nhd. nur zum Schein, gleichsam, als ob; R.: zum Schein seiend: blint, blind, mnd., Adj.: nhd. blind?, verblendet, unverständig, töricht, einfältig, nichtig, vergeblich, blind waltend, unwirklich, zum Schein seiend

Schein: ae. léoma; scÆn, Schein: ae. léoma; scÆn

Schein: idg. *�høoigÝ‑, Schein: idg. *�høoigÝ‑

Schein -- nur zum Schein: quansis, quanzys, quans, mnd.?, Adv.: nhd. nur zum Schein, gleichsam, als ob; quantswÆse* (2), quantswÆs, mnd.?, Adv.: nhd. nur zum Schein, gleichsam, als ob

Schein: afries. skÆn (1) 3; skÆne 1 und häufiger?, Schein: afries. skÆn (1) 3; skÆne 1 und häufiger?

Schein -- heller Schein: lüchtinge (1), luchtinge, lichtinge, lochtinge, mnd., F.: nhd. Beleuchtung, Kirchenbeleuchtung, Erleuchtung, Leuchte, Blitz, heller Schein; ȫverschÆn, æverschÆn, auerschÆn, mnd., M.: nhd. glänzender Schein, heller Schein, Glanz
Schein -- glänzender Schein: ȫverschÆn, æverschÆn, auerschÆn, mnd., M.: nhd. glänzender Schein, heller Schein, Glanz

Schein: an. birting, l‘si (1), skrim

Schein: schÆn (2), schÆne, scÆn, mnd., M.: nhd. Schein, Glanz, Strahl, Leuchten (N.), Licht, Helligkeit, Funkeln, Glänzen, Schönheit, Ruhm, Wert, Geltung, Anblick, Schau, sichtbares Hervortreten, Zustand, Augenschein, Evidenz, Beweis, Zeugnis, Aussehen, Gestalt, Form, Abbild, Glaubwürdigkeit, Berechtigung, ersichtlicher Zweck, Absicht, Anschein, Vorwand, Vorgeben, Dokument, schriftliches Zeugnis, Bescheinigung

Schein -- etwas was nur zum Schein etwas ist: quant, mnd., M.: nhd. Tand, Nichtigkeit, etwas was nur zum Schein etwas ist, einfacher schlichter Mensch, übler Geselle, Windbeutel

Schein«: ahd. giskÆn 1; skÆn* (2) 6?; skÆna* 3, Schein«: ahd. giskÆn 1; skÆn* (2) 6?; skÆna* 3

scheinbar: schÆnbÏre (1), schÆmbÏre, mhd., Adj.: nhd. scheinbar, leuchtend, glänzend, prächtig, augenfällig, sichtbar, deutlich, offenkundig, vor Augen liegend; schÆnbÏre (2), mhd., Adv.: nhd. scheinbar; schÆnbÏric*, schÆnbÏrec, mhd., Adj.: nhd. scheinbar

scheinbar: offenbõrlÆche, offenbÏrlÆche, offenpÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »offenbarlich«, offenbar, öffentlich, deutlich, unverhüllt, wahrnehmbar, verständlich, unverhohlen, scheinbar

scheinbar -- Zeug bei dem die Fäden der Kette mit denen des Einschlags sich scheinbar kreuzen: keper, mnd.?, Sb.: nhd. Zeug bei dem die Fäden der Kette mit denen des Einschlags sich scheinbar kreuzen

scheinbar: vorquansis, verquantzis, mnd., Adv.: nhd. zum Schein, scheinbar

scheinbar«: schÆnbõr, schÆnbõre, scÆnbõre, mnd., Adj.: nhd. »scheinbar«, hell, klar, licht, sichtbar, ersichtlich, offenkundig, auffallend (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), prunkend (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), durch Augenschein beweisend

scheinbare -- scheinbare rein äußerliche Weihung: hǖchelsantelÆe, mnd., F.: nhd. scheinbare rein äußerliche Weihung

Scheinbares -- ewas Scheinbares: placÐbæ, placebo, mnd., N.: nhd. Gefallen, Gefälligkeit, ewas Scheinbares?

Scheinbarkeit«: schÆnbÏricheit*, schÆnbÏrecheit, mhd., st. F.: nhd. »Scheinbarkeit«

scheinbieder: tunkelbiderbe, dunkelbiderbe, mhd., Adj.: nhd. scheinbieder, scheinheilig; tunkelguot, dunkelguot, dünkelguot, mhd., Adj.: nhd. scheinbieder, scheinheilig, eingebildet

scheinblitzend«: schÆnblitzende*, schÆnplitzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »scheinblitzend«, funkelnd

Scheinbote«: schÆnbote, mhd., sw. M.: nhd. »Scheinbote«, Mandatar, mit Vollmacht versehener Stellvertreter vor Gericht, Stellvertreter

Scheinbrechen: schÆnbrechen, mhd., st. N.: nhd. Scheinbrechen

Scheinbrecher«: schÆnbrechÏre***, mhd., M.: nhd. »Scheinbrecher«

Scheinbrecherin«: schÆnbrechÏrinne*, schÆnbrÆcherinne, mhd., st. F.: nhd. »Scheinbrecherin«

Scheinbrief«: schÆnbrief, mhd., st. M.: nhd. »Scheinbrief«, schriftlicher Ausweis, Zeugnis, Urkunde

Scheine -- zum Scheine seiend: enquanses (1), mnd.?, Adj.: nhd. zum Scheine seiend, verborgen?

Scheinehre: tunkelÐre, dunkelÐre, dünkelÐre, mhd., st. F.: nhd. Scheinehre, eingebildetes Ansehen

scheinen: tagen (1), dagen, mhd., sw. V.: nhd. tagen, Tag werden, hell werden, erstrahlen, strahlen, aufgehen, anbrechen, Tag verbringen, Tag vorenthalten (V.), bleiben, verweilen auf, verweilen bei, vertagen, festsetzen, anberaumen, leuchten, scheinen, zu Tage kommen, sich zeigen, die Tage hinbringen, verbleiben, Gericht (N.) (1) halten, vor Gericht (N.) (1) verteidigen, vermitteln, unterhandeln, verhandeln, gerichtlich verhandeln, Tag anberaumen, auf einen bestimmten Tag berufen (V.), an den Tag bringen, zum Vorschein bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vorladen; tugen (1), tügen, tagen, togen, tougen, töuwen, dæuwen, dugen, mhd., an. V.: nhd. tüchtig sein (V.), förderlich sein (V.), taugen, nützen, helfen, Wert haben, Kraft haben, entsprechen, passen, gefallen (V.), ziehen, zustehen, fähig sein (V.), in der Lage sein (V.), brauchbar sein (V.), nötig sein (V.), möglich sein (V.), angebracht sein (V.), angemessen sein (V.), geeignet sein (V.), gut sein (V.), scheinen, dienen, auf sich nehmen, von statten gehen, schicklich sein (V.)

scheinen -- scheinen auf: überschÆnen, mhd., st. V.: nhd. »überscheinen«, überstrahlen, scheinen auf, bestrahlen, leuchten, beleuchten, scheinen über

scheinen -- unrecht scheinen: vordünken, mnd., sw. V., st. V.?: nhd. übel dünken, verkehrt dünken, unrecht scheinen, bedenklich vorkommen, missfallen

scheinen: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

scheinen: gedünken* (1), gedunken, mhd., sw. V.: nhd. dünken, scheinen; geliuhten, gelðhten, mhd., sw. V.: nhd. aufleuchten, leuchten, scheinen; geschÆnen, mhd., st. V.: nhd. leuchten, leuchten in, scheinen, erscheinen

scheinen -- zu scheinen aufhören: verschÆnen, ferschÆnen*, virschÆnen, firschÆnen*, mhd., st. V.: nhd. »verscheinen«, aufhören zu leuchten, erblassen, verblassen, zu scheinen aufhören, vergehen, verschmachten, ablaufen, in Abnahme kommen, vernachlässigt werden

scheinen: liuhten (1), lðhten, louhten, lðgten, lðften, mhd., sw. V.: nhd. leuchten, lichten (V.) (1), erstrahlen, strahlen, strahlen über, scheinen, glänzen, sich lichten, hinleuchten in, entgegenleuchten, um die Wette glänzen; R.: oben scheinen: obeschÆnen*, obe schÆnen, mhd., st. V.: nhd. »obscheinen«, oben scheinen

scheinen: schÐnen (2), scheinen, mnd., sw. V.: nhd. scheinen, erweisen, bezeugen

scheinen: scheinen, mhd., sw. V.: nhd. scheinen, sichtbar machen, zeigen, beweisen, erweisen, sichtbar werden lassen, kundtun, fälschen; schÆnen (1), mhd., st. V.: nhd. scheinen, strahlen, glänzen, leuchten, hervorleuchten, erscheinen, sichtbar sein (V.), sichtbar werden, festgestellt werden, sich zeigen, offenbaren

scheinen: glÆssen? (1), glÆsen, mnd., sw. V.: nhd. gleißen, glänzen, scheinen, falschen Glanz tragen; glÆten, mnd., V.: nhd. gut scheinen, gleißen, glänzen, scheinen; R.: gut scheinen: glÆten, mnd., V.: nhd. gut scheinen, gleißen, glänzen, scheinen

scheinen: got. skeinan 3, scheinen: got. skeinan 3

scheinen: schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

scheinen: afries. skÆna 13, scheinen: afries. skÆna 13

scheinen: ahd. bidunken* 4; dunken* 132; gidunken* 17; giskeinen* 15; giskÆnan* 2; offanæn 68; sehan (1) 573; skÆnan* 351; R.: geraten scheinen: ahd. rõt dunken; R.: ratsam scheinen: ahd. rõt dunken; rõt dunken; R.: verächtlich scheinen: ahd. bismõhÐn* 10, scheinen: ahd. bidunken* 4; dunken* 132; gidunken* 17; giskeinen* 15; giskÆnan* 2; offanæn 68; sehan (1) 573; skÆnan* 351; R.: geraten scheinen: ahd. rõt dunken; R.: ratsam scheinen: ahd. rõt dunken; rõt dunken; R.: verächtlich scheinen: ahd. bismõhÐn* 10

scheinen -- wunderbar scheinen: wunderen (1), wonderen, mnd.?, V.: nhd. »wundern«, wunderbar scheinen, wunderlich dünken, sich verwundern über, bewundern, Wunder tun

scheinen: germ. *bli-; *gaskeinan; *hi-; *skeinan, scheinen: germ. *bli-; *gaskeinan; *hi-; *skeinan

scheinen: an. blÆkja, ljæma, skÆna, skrõma (3), skrimta, þykkja (2)

scheinen: idg. *bhõ- (1); *bhõu‑ (2); *dei- (1), scheinen: idg. *bhõ- (1); *bhõu‑ (2); *dei- (1)

scheinen: anfrk. *skÆnan?, scheinen: anfrk. *skÆnan?

scheinen: schÆnigen***, mnd., sw. V.: nhd. offenbar werden, scheinen

scheinen: lüchten (1), lochten, mnd., sw. V.: nhd. leuchten, scheinen, Schein geben, leuchtend brennen, blitzen, erhellen, verklärt sein (V.), glänzend in Erscheinung treten

scheinen -- zu scheinen beginnen: erlüchten, irlüchten, mnd., sw. V.: nhd. erleuchten, beleuchten, aufklären, erklären, illustrieren, ans Licht kommen, bekannt werden, zu scheinen beginnen, aufleuchten; erlüchtigen***, mnd., sw. V.: nhd. erleuchten, beleuchten, aufklären, erklären, ans Licht kommen, bekannt werden, zu scheinen beginnen, aufleuchten

scheinen: ae. beorhtian; blÆcan; blician; gebierhtan; gelíehtan; gescÆnan; geþyncan; líehtan (2); líexan; scÆmian; scÆnan; t‘tan; þyncan; R.: scheint: ae. byþ, scheinen: ae. beorhtian; blÆcan; blician; gebierhtan; gelíehtan; gescÆnan; geþyncan; líehtan (2); líexan; scÆmian; scÆnan; t‘tan; þyncan; R.: scheint: ae. byþ

scheinen: bedunken (1), bedünken, mhd., sw. V.: nhd. bedunken, bedünken, dünken, meinen, scheinen; brechenen, mhd., sw. V.: nhd. scheinen, leuchten; brehen (1), brechen, mhd., st. V.: nhd. erleuchten, glänzen, funkeln, strahlen, scheinen, leuchten, schallen; brehenen, brechenen, mhd., sw. V.: nhd. scheinen, leuchten; dunken (2) 218, tunken, mhd., sw. V.: nhd. scheinen, dünken, erscheinen, Eindruck erwecken, vorkommen, aussehen, klar werden, wundern, beschäftigen; erschÆnen, irschÆnen, derschÆnen, reschÆnen, mhd., st. V.: nhd. sichtbar werden, erscheinen, sich zeigen, beweisen, entblößen, offenbar werden, leuchten, scheinen, anbrechen, ins Auge fallen, vor Augen kommen, zeigen, erweisen, deutlich machen; R.: anfangen zu scheinen: aneschÆnen, anschÆnen, ane schÆnen, mhd., st. V.: nhd. anscheinen, beleuchten, sichtbar werden, anfangen zu scheinen, sich zeigen an, anzusehen sein (V.), bescheinen; R.: schimpflich scheinen: besmõhen, mhd., sw. V.: nhd. schimpflich scheinen, verachtenswert scheinen, abstoßen; R.: verachtenswert scheinen: besmõhen, mhd., sw. V.: nhd. schimpflich scheinen, verachtenswert scheinen, abstoßen

scheinen: as. giskÆnan* 1; skÆnan 13?; thunkian* 15; R.: gut scheinen: as. giwerthon* 2; *werthon?, scheinen: as. giskÆnan* 1; skÆnan 13?; thunkian* 15; R.: gut scheinen: as. giwerthon* 2; *werthon?

scheinen -- bedenklich scheinen: wõnen (2), wanen, mnd.?, sw. V.: nhd. fehlerhaft dünken, beschwerlich sein (V.), nicht genehm sein (V.), fehlen, bedenklich scheinen

scheinen: wÏnen (1), wõnen, wÐnen, weinen, wennen, wÏnnen, mhd., sw. V.: nhd. wähnen, träumen, scheinen, meinen, glauben, vermuten, vermuten bei, ahnen, erwarten, hoffen, fürchten

scheinen -- scheinen über: überschÆnen, mhd., st. V.: nhd. »überscheinen«, überstrahlen, scheinen auf, bestrahlen, leuchten, beleuchten, scheinen über

scheinen: bÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich zeigen, offenbaren, Zeugnis abgeben, sich benehmen, sich gebären, gebaren, sich stellen, scheinen; blicken (1), mnd., sw. V.: nhd. glänzen, scheinen, sichtbar sein (V.), augenscheinlich sein (V.), offenbar sein (V.); blÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. glänzen, scheinen, augenscheinlich werden, offenbar werden, klar hervorgehen, sehen lassen, entblößen, sich zeigen

scheinen -- beginnen zu scheinen: vorklõren (1), vorklaren, vorclaeren, vorclairen, vorklÐren, vorklehren, mnd., sw. V.: nhd. sich erhellen, beginnen zu scheinen, erleuchten, durch den Glauben erleuchten, klar machen, hell machen, hell werden, rein werden, klar stellen, klären, bereinigen, schlichten, klarlegen, aufklären, deutlich machen, in Klarheit verwandeln, verklären, verherrlichen, preisen, klar festlegen, eindeutig bestimmen, vor Gericht darlegen, erklären, auslegen, ausdeuten, beschreiben, darstellen, erläutern, auseinandersetzen, bedeuten, zur Kenntnis bringen, vortragen, vorbringen, dartun, zum Ausdruck bringen, äußern, ausweisen, besagen, beweisen, zeigen, offenbar werden lassen, offenbaren, verklären, klären (Flüssigkeit), sich reinigen, seine Unschuld dartun

scheinen -- gut scheinen: dünken (1), dunken, mnd., sw. V.: nhd. dünken, bedünken, gut scheinen, richtig scheinen

scheinen -- richtig scheinen: dünken (1), dunken, mnd., sw. V.: nhd. dünken, bedünken, gut scheinen, richtig scheinen

Scheinen: blÆkinge, blickinge, mnd., F.: nhd. Scheinen, Glänzen

Scheinen: afries. *skÆninge, Scheinen: afries. *skÆninge

Scheinen: schÆnen (2), mhd., st. N.: nhd. Scheinen

Scheinen: ae. blicc’ttung, Scheinen: ae. blicc’ttung

Scheinen: wÏnen (2), mhd., st. N.: nhd. Wähnen, Träumen, Scheinen, Glauben (N.), Vermuten, Ahnen, Erwarten, Hoffen, Fürchten

scheinen« (): schÆmen (1), mhd., st. V.: nhd. »scheinen« (?)

scheinen« -- »heilig scheinen«: hillichschÆnen***, mnd., st. V.: nhd. »heilig scheinen«, scheinheilig sein (V.)

scheinen« -- »gut scheinen«: guotschÆnen***, mhd., V.: nhd. »gut scheinen«

scheinend: germ. *Ædala-; *skeina-, scheinend: germ. *Ædala-; *skeina-

scheinend: schÆn (1), mnd., Adj.: nhd. scheinend, leuchtend, hell, strahlend, klar, sichtbar, augenscheinlich, offenbar

scheinend: schÆnlÆk, schÆnlik, mnd., Adj.: nhd. »scheinlich«, scheinend, sichtbar, offenkundig, augenscheinlich, durch Augenschein zu beweisen seiend, heuchlerisch, scheinheilig

scheinend: schÆnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. scheinend

scheinend: schÆnent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. scheinend, glänzelnd, funkelnd, herrlich, prächtig, offenkundig, sichtbar, durch Augenschein beweisbar

scheinend -- »scheinend tun«: schÆntuon*, schÆn tuon, mhd., an. V.: nhd. »scheinend tun«

scheinend -- »scheinend werden«: schÆnwerden*, schÆn werden, mhd., st. V.: nhd. »scheinend werden«

scheinend: schÆnich, mnd., Adj.: nhd. scheinend, glänzend

scheinend: afries. skÆnich 1 und häufiger?, scheinend: afries. skÆnich 1 und häufiger?

scheinend«: scheinic***, mhd., Adj.: nhd. »scheinend«

scheinend« -- »gut scheinend«: guotschÆnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »gut scheinend«, scheinheilig

Scheines -- des äußeren Scheines halber ausschmücken: upmutzen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufputzen, des äußeren Scheines halber ausschmücken

Scheinfreude: listvröude, listfröude*, mhd., st. F.: nhd. Scheinfreude

Scheinfreude«: schÆnvröude, schÆnfröwde, mnd., F.: nhd. »Scheinfreude«, geheuchelte Freude

Scheinfreund: tunkelvriunt, dunkelvriunt, tunkelfriunt*, dunkelfriunt*, mhd., st. M.: nhd. »Dunkelfreund«, falscher Freund, Scheinfreund

Scheinfreunde: trugevröude, trugefröude*, mhd., st. F.: nhd. Scheinfreunde, vorgespielte Höflichkeit

scheinfromm: schalkvræme, schalkvræm, mnd., Adj.: nhd. scheinfromm, nichtswürdig, untauglich

Scheingebilde«: ahd. trugiding 6, Scheingebilde«: ahd. trugiding 6

Scheingebrechen«: schÆngebreche, mhd., st. N.: nhd. »Scheingebrechen«, Eclipsis

Scheingeld«: schÆngelt, mnd., N.: nhd. »Scheingeld«, Gebühr für die Beaugenscheinigung (Inaugenscheinnahme) einer Blutrunst durch den Richter

scheinheilig: sȫte (2), soete, soyte, soute, sµte, s¦te, sote, sute, mnd., Adj.: nhd. süß, nicht sauer, frisch, ungesäuert, nicht salzhaltig, milde, angenehm, lieb​lich, wohlschmeckend, schmackhaft, erquickend, labend, essbar, trinkbar, duftend, aromatisch, wohl lautend, wohl klingend, wohl tuend, sanft, lau, weich, erwünscht, erfreulich, willkommen, lieb, lockend, verführerisch, leicht erträglich, ohne Mühe machbar, lieb, wert, teuer, liebenswürdig, freundlich, schmeichlerisch, trügerisch, scheinheilig, gnädig, gütig, erbarmend, heilbringend, erlösend, heilig freigiebig, willig, geneigt, ergeben (Adj.), demütig, andächtig, innig religiös erfüllt, zart, reizend (Bedeutung jünger)

scheinheilig: sðrheilic*, sðrheilec, mhd., Adj.: nhd. »sehr heilig«, scheinheilig; tunkelbiderbe, dunkelbiderbe, mhd., Adj.: nhd. scheinbieder, scheinheilig; tunkelguot, dunkelguot, dünkelguot, mhd., Adj.: nhd. scheinbieder, scheinheilig, eingebildet

scheinheilig: stokhillich, mnd., Adj.: nhd. scheinheilig?

scheinheilig: guotschÆnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »gut scheinend«, scheinheilig

scheinheilig: pharisÐisch, pherisisch, pharisÐsch, pherisÐisch, mnd., Adj.: nhd. pharisäisch, scheinheilig

scheinheilig: bevinsich***, mnd., Adj.: nhd. heuchlerisch, scheinheilig; dünkelgæt, dünkelgut, dunkelgðt, mnd., Adj.: nhd. sich gut dünkend, selbstgerecht, scheinheilig, heuchlerisch, eingebildet

scheinheilig: hillichschÆnent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. scheinheilig, mit dem Anschein der Erhabenheit umgeben (Adj.); hilligenbÆtÏrisch***, mnd., Adv.: nhd. scheinheilig; hilligich***, mnd., Adj.: nhd. scheinheilig; hǖchelisch*, huchelisch, hǖchlisch, hǖchelsch, mnd., Adj.: nhd. heuchlerisch, scheinheilig, falsch, schmeichlerisch; ipocrÆte (2), ipokrÆte*, mnd., Adj.: nhd. heuchlerisch, scheinheilig

scheinheilig: vorlappet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach außen hin mühsam verdeckt, scheinheilig

scheinheilig sein (V.): hillichschÆnen***, mnd., st. V.: nhd. »heilig scheinen«, scheinheilig sein (V.)

scheinheilig: schðloret, schðlært, mnd., Adv.: nhd. versteckt, scheinheilig, lauernd, heimtückisch?

scheinheilig: schÆnlÆk, schÆnlik, mnd., Adj.: nhd. »scheinlich«, scheinend, sichtbar, offenkundig, augenscheinlich, durch Augenschein zu beweisen seiend, heuchlerisch, scheinheilig

scheinheilige -- scheinheilige Messe: hǖchelmisse, mnd., F.: nhd. scheinheilige Messe

Scheinheilige: hilligenbÆtÏrische*, hilligenbÆtersche, mnd., F.: nhd. Frömmlerin, Scheinheilige

scheinheiliger -- scheinheiliger nur in seiner Einbildung vortrefflicher Mann: dunkelbiderman?, mhd., st. M.: nhd. scheinheiliger nur in seiner Einbildung vortrefflicher Mann

scheinheiliger -- scheinheiliger Mensch: pharisÐÏre*, pharisÐer, mnd., M.: nhd. Pharisäer, scheinheiliger Mensch

scheinheiliger -- Scheinheiliger. aufdringlicher und scheinheiliger Beter am Heiligenbild: hilligenbÆtÏre*, hilligenbÆter, mnd., M.: nhd. »Heiligenbeißer«, Scheinheiliger. aufdringlicher und scheinheiliger Beter am Heiligenbild, Heiligenfresser, Frömmler

Scheinheiliger: gelÆchsÏre, gelÆchesÏre, glÆchsÏre, mhd., st. M.: nhd. Gleisner, Heuchler, Scheinheiliger; gelÆchsenÏre, gelÆchsnÏre, gelÆchsnõre, gelÆchsner, glÆchsnÏre, glÆchsner, glÆsnÏre, glÆsenÏre, mhd., st. M.: nhd. Gleisner, Heuchler, Scheinheiliger, Schmeichler

Scheinheiliger. -- Scheinheiliger. aufdringlicher und scheinheiliger Beter am Heiligenbild: hilligenbÆtÏre*, hilligenbÆter, mnd., M.: nhd. »Heiligenbeißer«, Scheinheiliger. aufdringlicher und scheinheiliger Beter am Heiligenbild, Heiligenfresser, Frömmler

scheinheiliges -- scheinheiliges Benehmen: hilligichhÐt*, hilligichÐt, hilligicheit, hilgichÐt, hilgicheit, mnd., F.: nhd. Scheinheiligkeit, scheinheiliges Benehmen

Scheinheiligkeit: bevinsichhÐt*, bevinsichÐt, bevinsicheit, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Scheinheiligkeit

Scheinheiligkeit: hilligenschÆn, hilgenschÆn, hiligenschÆn, hilgeschÆn, mnd., M.: nhd. Heiligenschein, Scheinheiligkeit; hilligichhÐt*, hilligichÐt, hilligicheit, hilgichÐt, hilgicheit, mnd., F.: nhd. Scheinheiligkeit, scheinheiliges Benehmen; hǖchelÏrÆe*, hǖchelerÆe, mnd., F.: nhd. »Heuchlerei«, Heuchelei, Verstellung, Scheinheiligkeit; hǖchelÆe, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Verstellung, Scheinheiligkeit
Scheinheiligkeit: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

Scheinheiligkeit: gelÆchsenheit, glÆchsenheit, mhd., st. F.: nhd. »Gleisnerei«, Heuchelei, Scheinheiligkeit

Scheinhut«: schÆnhæt, mnd., M.: nhd. »Scheinhut«, Heuchler, Betrüger

Scheinkampf: blikspil, blickspel, mnd., N.: nhd. Scheinkampf, Kampfspiel, Feldübung, unwürdiger Kriegszug; blixspil*, blixspel, blikesspel*, mnd., N.: nhd. Scheinkampf, Kampfspiel, Feldübung, unwürdiger Kriegszug

Scheinkauf -- durch Scheinkauf entziehen: ȫverkȫpen, æverkȫpen, averkȫpen, overkopen, mnd., sw. V.: nhd. verkaufen, Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, auf Wechsel ziehen, auf Rechnung eines anderen eine Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, höheren Kaufpreis verlangen, Kaufpreis heraufsetzen, durch größere Geldgeschenke auf seine Seite ziehen, durch Scheinkauf entziehen, beim Kauf betrügen, beim Kauf überbieten

Scheinkauf: tunkelkouf, dunkelkouf, mhd., st. M.: nhd. Scheinkauf

scheinkrank: schalkkrank, mnd., Adj.: nhd. scheinkrank

Scheinleib«: schÆnlÆf, mnd., N.: nhd. »Scheinleib«

scheinlich«: schÆnlÆk, schÆnlik, mnd., Adj.: nhd. »scheinlich«, scheinend, sichtbar, offenkundig, augenscheinlich, durch Augenschein zu beweisen seiend, heuchlerisch, scheinheilig

scheinlos: schÆnlæs, mnd.?, Adj.: nhd. scheinlos, Schein verlierend

Scheinmanöver: spÐgelvechtinge, speigelvechtinge, speielvechtinge, mnd., F.: nhd. Spiegelfechterei, Scheinmanöver, Betrug

Scheinmeister: tunkelmeister, dunkelmeister, dünkelmeister, mhd., st. M.: nhd. eingebildeter Meister, Scheinmeister

Scheinpfand: schÆnpfant*, schÆnphant, mhd., st. N.: nhd. Scheinpfand, Faustpfand

Scheinung«: schÆninge, mnd., F.: nhd. »Scheinung«, Schein, Glanz, Pracht

Scheinvertrag: bedeckinge, mnd., N.: nhd. Verhüllung, Verstellung, Bedeckung, Hinterlist, Scheinvertrag

scheiß...: schÆtÏrich* (1), schÆterich, schitterich, mnd., Adj.: nhd. scheiß..., verächtlich; schÆtÏrich* (2), schÆterich, schitterich, mnd., Adv.: nhd. scheiß..., verächtlich

Scheiß«: scheiz, mhd., st. M.: nhd. »Scheiß«, Darmwind, Furz

Scheiße: schÆte, schÆt, mnd., F., M.: nhd. Scheiße, Kot, Exkremente, Dreck, Schmutz

Scheiße (als Fluch): drÆtÏrÆe*?, drÆterÆe, mnd., F.: nhd. Scheiße (als Fluch)

Scheiße«: schÆze, mhd., F.: nhd. »Scheiße«, Durchfall

scheißen: pðpen, pðpn, mnd., sw. V.: nhd. furzen, scheißen

scheißen: schÆzen, mhd., st. V.: nhd. scheißen; smeizen, mhd., sw. V.: nhd. schmeißen, scheißen

scheißen: got. *skeitan, scheißen: got. *skeitan

scheißen: idg. *dher- (5); *dhreid-; *ghed‑; *kakka‑; *¨ekÝ‑; *s¨erd‑, scheißen: idg. *dher- (5); *dhreid-; *ghed‑; *kakka‑; *¨ekÝ‑; *s¨erd‑

scheißen: kacken, kõken, mnd., sw. V.: nhd. kacken, scheißen, Mist geben

scheißen: drÆten, drÐten, mnd., st. V.: nhd. seinen Kot lassen, scheißen

scheißen -- zu Ende scheißen: verschÆzen, ferschÆzen*, mhd., st. V.: nhd. zu Ende scheißen, verscheißen, verscherzen, verderben

scheißen (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt): hovÐren (1), hofÐren, hoffÐren, hævÐren, hõvÐren, mnd., sw. V.: nhd. Hofdienst leisten, Vasallendienst leisten, Dienst leisten, hofieren, zuvorkommend sein (V.), zu Diensten sein (V.), schmeicheln, den Hof machen, wie bei Hofe benehmen, fein ausdrücken, Hoffest feiern, bei Hofe feiern, höfische Belustigung treiben, tanzen, turnieren, musizieren, festlich musizieren, Tanzmusik machen, Tafelmusik machen, Ständchen bringen, festlich sein (V.), fröhlich sein (V.), feiern, scheißen (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt)

scheißen: afries. *drÆta 1 und häufiger?, scheißen: afries. *drÆta 1 und häufiger?

scheißen: an. drÆta, skÆta

scheißen: germ. *dreitan; *skeitan, scheißen: germ. *dreitan; *skeitan

scheißen: schÆten, mnd., st. V.: nhd. scheißen

scheißen: ahd. *skÆzan; *skÆzan?, scheißen: ahd. *skÆzan; *skÆzan?

scheißen: ae. drÆtan; scÆtan; ? tÅdrÆtan, scheißen: ae. drÆtan; scÆtan; ? tÅdrÆtan

Scheißen -- zum Scheißen nötigen: an. dreita, Scheißen -- zum Scheißen nötigen: an. dreita

Scheißer: an. skÆtr (2), Scheißer: an. skÆtr (2)

Scheißer: drÆtÏre***?, mnd., M.: nhd. Scheißer?

Scheißer: schÆtÏre*, schÆter, mnd., M.: nhd. Scheißer, Hinterster, Öffnung des Mastdarms

Scheißerei: schÆtÏrÆe*, schÆterÆe, mnd., F.: nhd. Scheißerei, Durchfall, Diarrhöe

Scheißgrube: schÆtgræve, mnd., F.: nhd. Scheißgrube

Scheißhaus: schÆthðs, mnd., N.: nhd. Scheißhaus, Abtritt

Scheißhäuschen: schÆthǖseken, mnd., N.: nhd. Scheißhäuschen

Scheißkuhle: schÆtkðle, mnd., F.: nhd. Scheißkuhle, Unratsgrube

Scheißpott: schÆtpot, mnd., M.: nhd. Scheißpott, Nachttopf

Scheit: afries. skÆd 1, Scheit: afries. skÆd 1

Scheit: ae. scÆd, Scheit: ae. scÆd

Scheit: germ. *skeida-; *skinæ, Scheit: germ. *skeida-; *skinæ

Scheit -- angekohltes Scheit: brant, mnd., M.: nhd. Brand, Glut, Feuer im Ofen, Schmiedefeuer, Feuersbrunst, Brandstelle, Brandtrümmer, Brandstiftung, Schädigung durch Feueranlegen, Mordbrennen, Feuerscheit, brennendes Scheit, angekohltes Scheit, Einbrennen der Merkzeichen, Merkzeichnung, Wrakzeichen, Eichung, Brandwunde, Verbrennung, Verbrühung, brennende Hautentzündung, Entzündung der Glieder, Krankheit an Pflanzen

Scheit -- brennendes Scheit: brant (1), prant, mhd., st. M.: nhd. Brand, Feuerbrand, Glut, Hitze, brennendes Holzscheit, Feuersbrunst, Brennen, Branddrohung, Brandlegung, Brandstiftung, Brandschatzung, Brandmarkung, Brand des Silbers, Schwert, Kohle, Fackel, brennendes Scheit, Ausbrennen, Feuerprobe, Neubruch, Feuertod

Scheit: schÆt (1), schiet, mhd., st. N.: nhd. Scheit, Holzscheit, Angel (F.), abgespaltenes Holzstück, Flachsschwinge; spelter, spilter, mhd., M., F.: nhd. Spelter, abgespaltenes Holzstück, Scheit, Splitter, Lanzensplitter, Spion

Scheit: scheit, mnd.?, N.: nhd. Scheit, Stück Holz

Scheit: liehtschÆt, mhd., st. N.: nhd. »Lichtscheit«, Scheit; müsel, musel, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scheit, Prügel, Klotz

Scheit: got. *buska, Scheit: got. *buska

Scheit: idg. *skaito‑; *spÐ-, Scheit: idg. *skaito‑; *spÐ-

Scheit: an. skÆŒ, *spilda?

Scheit: schide*, mnd.?, Sb.: nhd. Scheit

Scheit: targe, tarrie, tarne, mnd., Sb.: nhd. kleinere Holzleiste, Scheit?

Scheit: schÆt (1), mnd., N.: nhd. Scheit, gespaltenes Brennholz

Scheit: holt (1), mnd., N.: nhd. Holz, Gehölz, aus Holz gemachte Wurfscheibe oder Kegelkugel, Baum, geschlagenes Holz, Bauholz, Scheit, Span, Stange, Pfahl, Wurfholz, Balken, Block, Brett, Latte, Streichholz, Baumbestand, Gehölz, Wald, Waldstück, Hochwald, gehegter Wald, Waldnutzung

Scheit -- brennendes Scheit: brant, mnd., M.: nhd. Brand, Glut, Feuer im Ofen, Schmiedefeuer, Feuersbrunst, Brandstelle, Brandtrümmer, Brandstiftung, Schädigung durch Feueranlegen, Mordbrennen, Feuerscheit, brennendes Scheit, angekohltes Scheit, Einbrennen der Merkzeichen, Merkzeichnung, Wrakzeichen, Eichung, Brandwunde, Verbrennung, Verbrühung, brennende Hautentzündung, Entzündung der Glieder, Krankheit an Pflanzen

Scheit: ahd. *skid; skÆt* 2, Scheit: ahd. *skid; skÆt* 2

Scheit«: scheite, mhd., sw. F.: nhd. »Scheit«, Holzspan, Holzscheit, Schindel

Scheite -- regelmäßige Lieferung einer bestimmten Anzahl Bretter bzw. Scheite als Abgabe an ein Kloster: talholt, mnd., N.: nhd. »Zahlholz«, regelmäßige Lieferung einer bestimmten Anzahl Bretter bzw. Scheite als Abgabe an ein Kloster

Scheite: pluggeholt, mnd., N.: nhd. »Pflockholz«, kurze dicke Holzabschnitte, Scheite?; ? pluggenholt, mnd., N.: nhd. kurze dicke Holzabschnitte, Scheite?

Scheitel: ahd. obanahtÆgaz houbit; nak 11; nel 2; nella* 1; nol 15; nuila 2; nulla* 2; obanahtÆgaz houbit; *skaida; skeitila 26, Scheitel: ahd. obanahtÆgaz houbit; nak 11; nel 2; nella* 1; nol 15; nuila 2; nulla* 2; obanahtÆgaz houbit; *skaida; skeitila 26

Scheitel: wirbe, mhd., sw. F.: nhd. Wirbel, Scheitel; wirbel, werbel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Wirbel, Scheitel, Spiraltreppe, sich kreisförmig Drehendes, kreisförmige Wasserbewegung, kreisförmige Luftbewegung; R.: Haarlocke am Scheitel: wirbelloc, wirvelloc, mhd., st. M.: nhd. »Wirbellocke«, Haarlocke am Scheitel

Scheitel: anfrk. skeithla* 1, Scheitel: anfrk. skeithla* 1

Scheitel: an. hjarsi, hjassi (1), hvirfill

Scheitel: ae. hnoll; scéada, Scheitel: ae. hnoll; scéada

Scheitel: scheit (2), mhd., st. M.: nhd. Scheitel, Kopf; scheitel, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scheitel, Kopf, Haar (N.), Spitze, Kopfwirbel, Haarscheide, Kahlkopf, Wirbel, Stirne, Berggipfel; scheitele, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kopfwirbel, Scheitel, Haarscheide, Kahlkopf, Wirbel, Stirne, Berggipfel; R.: kleiner Scheitel: scheitellÆn, mhd., st. N.: nhd. Scheitellein, kleiner Scheitel

Scheitel: nel, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Scheitel; nelle (1), mhd., sw. M.: nhd. Spitze, Scheitel; nol, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Scheitel; nulle, mhd., sw. M.: nhd. Scheitel, Hinterkopf, Nacken, Hals; obenende (2), mhd., st. F.: nhd. Spitze, Gipfel, Scheitel

Scheitel: schÐdele (2), scheidele, schÐdel, scheidel, schÐtele, scheitele, schÐtel, scheitel, mnd., F., M.: nhd. Scheitel, höchste Stelle des Kopfes, Wirbel an dem sich die Haare scheiden, Gipfel eines Berges

Scheitel: germ. *hersæ-; *skaidilæ, Scheitel: germ. *hersæ-; *skaidilæ

Scheitelhaar: schÐdelhõr, scheidelhõr, mnd., N.: nhd. Scheitelhaar, Kopfhaar, Schopf

Scheitellein: scheitellÆn, mhd., st. N.: nhd. Scheitellein, kleiner Scheitel

Scheitellinie: an. reik (1), Scheitellinie: an. reik (1)

Scheitelmütze: kalotte, mnd., F.: nhd. flache Haube, Kappe ohne Rand und Schirm, Scheitelmütze

scheiteln: ahd. ziskeitilæn* 1; R.: das Haar scheiteln: ahd. ziskeitilæn* 1, scheiteln: ahd. ziskeitilæn* 1; R.: das Haar scheiteln: ahd. ziskeitilæn* 1

scheiteln: scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus; scheitelen*, scheiteln, mhd., sw. V.: nhd. scheiteln, kämmen; strÏlen, mhd., sw. V.: nhd. kämmen, glätten, scheiteln

scheiteln: schÐdelen, scheidelen, schÐtelen, mnd., sw. V.: nhd. scheiteln, teilen

Scheitelpunkt.: worbele, mhd., st. F.: nhd. worum sich etwas um seine eigene Achse dreht, Scheitelpunkt., Mittelpunkt

Scheitelschnur: scheitelsnuor, mhd., st. F.: nhd. Scheitelschnur

Scheiterhaufe: an. borg (2), Scheiterhaufe: an. borg (2)

Scheiterhaufe: as. êd* 1; sakeri* 1, Scheiterhaufe: as. êd* 1; sakeri* 1

Scheiterhaufe: rõz, mhd., st. N.: nhd. »Roße«, Honigwabe, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; rõze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Roße, Honigwabe, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; ræst, mhd., st. M.: nhd. Rost (M.) (1), Glut, Feuer, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Feuerrost, Feuerbrunst, auf eingerammten Grundpfählen liegender Balken als Unterlage; ræste, mhd., st. F.: nhd. Rost (M.) (1), auf eingerammten Grundpfählen liegende Balken als Unterlage, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Glut, Feuer, Feuerbrunst

Scheiterhaufe: ahd. gifelah* 1; gifolahanÆ* 2, Scheiterhaufe: ahd. gifelah* 1; gifolahanÆ* 2

Scheiterhaufe: hurt (1), mhd., st. F.: nhd. Hürde, Flechtwerk von Reisern, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Tür, Brücke, Belagerungsmaschine, Falle, Reisiggeflecht, Hürde

Scheiterhaufe: ae. õd; bÚl, Scheiterhaufe: ae. õd; bÚl

Scheiterhaufe: germ. *bÐla-, Scheiterhaufe: germ. *bÐla-

Scheiterhaufen: holzhðfe*, holzhoufe, mhd., sw. M.: nhd. »Holzhaufe«, Holzhaufen, Scheiterhaufen; hðfe, houfe, mhd., sw. M.: nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufen, Menge, Schar (F.) (1), Menschenhaufe, Menschenhaufen, Fülle; hürde, mhd., sw. F.: nhd. Scheiterhaufen; hurt (1), mhd., st. F.: nhd. Hürde, Flechtwerk von Reisern, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Tür, Brücke, Belagerungsmaschine, Falle, Reisiggeflecht, Hürde

Scheiterhaufen: ae. õd; bÚl, Scheiterhaufen: ae. õd; bÚl

Scheiterhaufen: viur, vÆwer, viuwer, viuer, vðwer, vðr, vær, fiur*, fÆwer*, fiuwer*, fiuer*, fðwer*, fðr*, fær*, mhd., st. N.: nhd. Feuer, Funke, Flamme, Herd, Herdfeuer, Kamin, Höllenfeuer, Scheiterhaufen, Brand, Brandglocke, Sturmglocke, Glocke womit das Signal zum Löschen des Feuers bei Einbruch der Nacht gegeben wird

Scheiterhaufen: rõz, mhd., st. N.: nhd. »Roße«, Honigwabe, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; rõze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Roße, Honigwabe, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; ræst, mhd., st. M.: nhd. Rost (M.) (1), Glut, Feuer, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Feuerrost, Feuerbrunst, auf eingerammten Grundpfählen liegender Balken als Unterlage; ræste, mhd., st. F.: nhd. Rost (M.) (1), auf eingerammten Grundpfählen liegende Balken als Unterlage, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, Glut, Feuer, Feuerbrunst

Scheiterhaufen: an. bõl, borg (2)

Scheiterhaufen: as. êd* 1; sakeri* 1, Scheiterhaufen: as. êd* 1; sakeri* 1

Scheiterhaufen -- Scheiterhaufen zur Leichenfeier: lat.got. strava* 1, Scheiterhaufen -- Scheiterhaufen zur Leichenfeier: lat.got. strava* 1

Scheiterhaufen: ahd. witufelah* 1; witufÆna* 2; eit 7; gifelah* 1; gifolahanÆ* 2; harst 10; houf* 11; ræst (1) 21; sakkõri* 17, Scheiterhaufen: ahd. witufelah* 1; witufÆna* 2; eit 7; gifelah* 1; gifolahanÆ* 2; harst 10; houf* 11; ræst (1) 21; sakkõri* 17

Scheiterhaufen: germ. *bÐla-, Scheiterhaufen: germ. *bÐla-

Scheiterhaufens -- Pfahl des Scheiterhaufens: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

scheitern: verbrechen, ferbrechen*, mhd., st. V.: nhd. zunichte werden, schwach werden, aufhören, enden, schwinden, zu Schaden kommen, versagen, scheitern, verschwinden aus, zerbrechen, zunichte machen, brechen, zerstören, vernichten, schädigen, ausreißen, unterbrechen, verhindern, beenden, aufgeben, entfernen, ein Gebot verletzen, ein Gebot übertreten, ein Gebot brechen, etwas Gebotenes verletzen, Verbindlichkeiten verletzen, übertreten (V.), als Strafe verwirken, anbrechen, beim Fechten eine rasche Wendung machen

scheitern: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

scheitern: ae. õdéadian; õlicgan, scheitern: ae. õdéadian; õlicgan

scheitern: stranden, mnd., sw. V.: nhd. stranden, scheitern, Schiffbruch leiden, an den Strand treiben bzw. gespült werden

scheitern -- scheitern an: brÐken (1), vreken, mnd., st. V.: nhd. brechen, anbrechen, aufbrechen, durchbrechen, zerbrechen, zerstören, niederreißen, abpflücken, unterbrechen, stören, beseitigen, aufheben, lösen, kürzen, abbrechen, unterwerfen, zähmen, teilen, absondern, Verpflichtung ungültig machen, Übereinkunft nicht erfüllen, Gebot übertreten (V.), Recht verletzen, streitig machen, Strafe zahlen, mit Strafe belegen (V.), gebrechen, mangeln, fehlen, Anstoß geben, scheitern an, Vergehen begehen, verbrechen, umschlagen, verderben, einbrechen

scheitern -- Klippe die eine Sache scheitern lässt: stÐngrunt, steingrunt, mnd., M.: nhd. steiniger Meeresgrund in Ufernähe, Klippe, Klippe die eine Sache scheitern lässt

Scheitholz: ahd. skÆt* 2, Scheitholz: ahd. skÆt* 2

Schelchheit«: schelchheit, mhd., st. F.: nhd. »Schelchheit«

Schelf: germ. *skalfjæ-; *skalfjæ, Schelf: germ. *skalfjæ-; *skalfjæ

Schelfe: ahd. *skalfa; skelifa* 7, Schelfe: ahd. *skalfa; skelifa* 7

Schelfe: germ. *skalfjæ-; *skalfjæ, Schelfe: germ. *skalfjæ-; *skalfjæ

Schelfe: scheleve, schelve, mhd., sw. F.: nhd. Schelfe, Schale (F.) (1), Hirnschale, Essschale, Trinkschale, Waagschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornichter Teil am Hirschlauf, gewisser Fleischteil an den Hüften, gewisser Fleischteil am Schweif, Fleischbank

Schellchen: schelleken (1), schellikin, mnd., N.: nhd. Schellchen, kleine Glocke

Schelle: an. bjalla, Schelle: an. bjalla

Schelle: simbalum, cymbalum, mnd., N.: nhd. Cymbalon, Schelle, Orgelregister aus kleinen Pfeifen; simbel, simbele, zimbell, zimbel*, zymbel, simele, sinbel, mnd., F.: nhd. Zimbel, Cymbalon, Schelle, Orgelregister aus kleinen Pfeifen

Schelle -- Schelle am Narrenkleid: narrenklocke, mnd., F.: nhd. Narrenglocke, Schelle am Narrenkleid, Abzeichen des Toren

Schelle: ahd. scella* 3?; singoz 4; skella* 10; skilla* 1; trenkila* 1; R.: kleine Schelle: ahd. skellilÆn* 4, Schelle: ahd. scella* 3?; singoz 4; skella* 10; skilla* 1; trenkila* 1; R.: kleine Schelle: ahd. skellilÆn* 4

Schelle -- Schelle am Zaumzeug: rosbelle, mnd., F.: nhd. Schelle am Zaumzeug

Schelle: zimbal, zimbel, zimel, cinbale, zimmol, zimmele, mhd., st. M., sw. F., N.: nhd. Glocke, kleinere Glocke, Schelle, Becken (als Tongerät); zunel, zünel, mhd., st. N.: nhd. Schelle, Pferdezeugschelle; R.: kleinere Schelle: zimbele, mhd., sw. F.: nhd. Glocke, kleinere Schelle, Becken (als Tongerät)

Schelle: schalle, mhd., sw. F.: nhd. Schelle, Schlag; schelle (2), mhd., sw. F.: nhd. Schelle, Schlag, Glöckchen; trinchilchen 1, drinkilken, mhd., st. N.: nhd. Schelle; R.: Schelle am Reitzeug: satelgeschelle, mhd., st. N.: nhd. Schelle am Reitzeug; satelschelle, sadelschelle, mhd., sw. F.: nhd. Schelle am Reitzeug, Schellenzeug

Schelle: got. klismo 1, *skilla

Schelle: belle (1), mnd., F.: nhd. Schelle; R.: Schelle rühren: bellen (1), mnd., sw. V.: nhd. Schelle rühren

Schelle: klockele, mnd., N.: nhd. Glöckchen, Schelle; klöckeken, klockele, mnd., N.: nhd. Glöckchen, Schelle; klöckelken, mnd., N.: nhd. Glöckchen, Schelle

Schelle -- Schelle in den Ohren als Schmuck: æreschelle*, ærschelle, mnd., F.: nhd. Schelle in den Ohren als Schmuck

Schelle: galle (3), mhd., F.: nhd. Schelle; halte*** (2), mhd., sw. F.: nhd. Schelle, Fessel (F.) (1); R.: eiserne Schelle: Æsenhalt 2, mhd., st. N.: nhd. eiserne Beinschelle, eiserne Schelle, eiserne Fußfessel, Fessel (F.) (1), Eisenriegel; R.: goldene Schelle: goltklenke, mhd., st. F.: nhd. Goldschelle, goldene Schelle

Schelle: germ. *kuspa-; *skellæ, Schelle: germ. *kuspa-; *skellæ

Schelle -- Schelle am Sattel: sõdelschelle, sadelschelle, mnd., F.: nhd. »Sattelschelle«, Schelle am Sattel, Glocke am Reitzeug

Schelle: schelle (2), mnd., F.: nhd. Schelle, kleine Glocke, Glöckchen

Schellelein: ahd. skellilÆn* 4, Schellelein: ahd. skellilÆn* 4

schellen: ahd. klingan* (1) 9; skellan* 26, schellen: ahd. klingan* (1) 9; skellan* 26

schellen: klingen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. klingen, klingeln, erklingen, ertönen, läuten, schellen, hellen Klang von sich geben, klingenden Ton (M.) (2) von sich geben, laut werden, offenbar werden, klingenden Ton (M.) (2) hervorrufen, Musik machen, Glocke ziehen

schellen: germ. *skalljan, schellen: germ. *skalljan

Schellen (N.): geschelle, mhd., st. N.: nhd. »Geschelle«, Lärm, Getöse, Tumult, Aufruhr, Auflauf, Zwist, Schellen (N.), Schellenzeug, Geräusch (N.) (1), Gerücht, Gerede, Kunde (F.), Musik

Schellen -- mit Schellen oder Glöckchen besetzter Gürtel aus Metall für Männer und Frauen: dǖsinc, dusink, mnd., M.: nhd. mit Schellen oder Glöckchen besetzter Gürtel aus Metall für Männer und Frauen

Schellen -- Fesselung mit eisernen Schellen: reilbant*, reylbant, mnd., M.: nhd. Fesselung mit eisernen Schellen

Schellen: ahd. klingilæd* 2, Schellen: ahd. klingilæd* 2

Schellengeläut -- mit Schellengeläut geschehend: rÆnsk, mnd., Adj.: nhd. mit Schellengeläut geschehend

Schellenklang«: schellenklanc, mhd., st. M.: nhd. »Schellenklang«, Glockenklang

Schellenschläger«: schellenslÐgÏre*, schellenslÐger, mnd., N.: nhd. »Schellenschläger«

Schellenträger«: schellendrÐgÏre*, schellendrÐger, mnd., M.: nhd. »Schellenträger«, beim Prozess die Glocke Tragender

Schellenzeug: geschelle, mhd., st. N.: nhd. »Geschelle«, Lärm, Getöse, Tumult, Aufruhr, Auflauf, Zwist, Schellen (N.), Schellenzeug, Geräusch (N.) (1), Gerücht, Gerede, Kunde (F.), Musik

Schellenzeug: satelschelle, sadelschelle, mhd., sw. F.: nhd. Schelle am Reitzeug, Schellenzeug

Schellfisch -- isländischer grüner Schellfisch: nopsenrotschÐr*, nupsenrotschÐr, mnd.?, Sb.: nhd. isländischer Stockfisch, isländischer grüner Schellfisch

Schellfisch: schelvisch, mnd., M.: nhd. Schellfisch

Schellfisch: ae. weolocsciell, Schellfisch: ae. weolocsciell

Schellfisch: schelvisch, schellevisch, mnd., M.: nhd. Schellfisch

Schellfisch: an. ‘sa, Schellfisch: an. ‘sa

Schellfisch: schellevisch, mnd., M.: nhd. Schellfisch

Schellfisch: gadde, mnd., Sb.: nhd. Fisch der Gattung gadus, Schellfisch, Weißling

Schellfisches -- kleinste Art des grünen Schellfisches: morte, murte, mnd., F.: nhd. kleinste Art des grünen Schellfisches

Schellhammer«: schellehõmer, mnd., M.: nhd. »Schellhammer«, großer Hammer zum Zerschlagen von Steinen

Schellholz: schellebæm, mnd., M.: nhd. Schellholz, Rindenstück zersägter Bäume

Schellkraut: schelwort, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellkraut: schelwortel, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellkraut: schellewurze 3, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schellwurz«, Schellkraut, Schöllkraut

Schellkraut: schellewortel, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellkraut: schellewort, schellewurt, schÐlewort, schilwort, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellkraut -- mit Schellkraut angesetztes Wasser: schellewortewõter, mnd., N.: nhd. »Schellwurzwasser«, mit Schellkraut angesetztes Wasser

Schellkrauts -- Wurzel des Schellkrauts: schelleworteswortel*, schelleworteswörtele, mnd., F.: nhd. »Schellwurzwurzel«, Wurzel des Schellkrauts

Schellkrauts -- Wurzel des Schellkrauts: schellewortwortel*, schellewortwörtele, mnd., F.: nhd. »Schellwurzwurzel«, Wurzel des Schellkrauts

Schellkrauts -- Saft des Schellkrauts: schellewortsap, mnd., N.: nhd. »Schellwurzsaft«, Saft des Schellkrauts

Schellwurz: schelwortel, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurz: schellewort, schellewurt, schÐlewort, schilwort, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurz: schelwort, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurz: schellewortel, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurz«: schellewurz 2, mhd., st. F.: nhd. »Schellwurz«; schellewurze 3, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schellwurz«, Schellkraut, Schöllkraut

Schellwurzel: schelwort, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurzel: schellewortel, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurzel: schelwortel, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurzel: schellewort, schellewurt, schÐlewort, schilwort, mnd., F.: nhd. Schellwurz, Schellkraut, Schellwurzel

Schellwurzsaft«: schellewortsap, mnd., N.: nhd. »Schellwurzsaft«, Saft des Schellkrauts

Schellwurzwasser«: schellewortewõter, mnd., N.: nhd. »Schellwurzwasser«, mit Schellkraut angesetztes Wasser

Schellwurzwurzel«: schelleworteswortel*, schelleworteswörtele, mnd., F.: nhd. »Schellwurzwurzel«, Wurzel des Schellkrauts

Schellwurzwurzel«: schellewortwortel*, schellewortwörtele, mnd., F.: nhd. »Schellwurzwurzel«, Wurzel des Schellkrauts

Schelm: galgenswengel, mhd., st. M.: nhd. »Galgenschwengel«, Schelm

Schelm: sõge (4), mnd., M., F.: nhd. Feigling, schlechter Mensch, Schelm, Bängliche (F.), Bänglicher, Tor (M.), Törin, Narr, Närrin, Bösewicht

Schelm: germ. *skalmæ-, Schelm: germ. *skalmæ-

Schelm: lodder, læder, loder, lader, mnd., M.: nhd. lockerer Mensch, Taugenichts, Schelm, Herumtreiber, Possenreißer, Landstreicher, Bettler, Gaukler, Spielmann; lodderÏre*?, lÅdderer, lÅderer, mnd., M.: nhd. lockerer Mensch, Taugenichts, Possenreißer, Gaukler, Schelm, Herumtreiber, Landstreicher, Bettler, Spielmann; lðr, mnd., M.: nhd. Lauerer, heimtückischer Mensch, Schelm; lðrÏre*, lðrer, mnd., M.: nhd. Lauerer, heimtückischer Mensch, Schelm; pussenrÆtÏre*, pussenrÆter, mnd., M.: nhd. »Possenreiter«, Schelm, Gaukle

Schelm: schel (3), mhd., st. M.: nhd. Schelm, Betrüger

Schelm: galge, gallige, mnd., M., F.: nhd. Galgen, Kreuz, Kreuzbalken, galgenähnliches Gerüst, galgenähnliches Gestell, Galgenvogel, Galgenstrick, Schelm, Pfaffe (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form und örtlich beschränkt [rotwelsch]); hudelÏre*, hudeler, huteler, hudler, mnd., M.: nhd. Lump, Schelm; ketÆf (1), keitÆf, katÆf, mnd., M.: nhd. Gefangener, Sklave, Elender, Schelm, Schurke, Halunke; kockÆn, kokkÆn*, mnd., M.: nhd. Landstreicher, Schelm

Schelm: ahd. ? brikko* 1; ? forvius* 1, Schelm: ahd. ? brikko* 1; ? forvius* 1

Schelm genannt werden (bei Nichteinhalten eines Versprechens): schelmschelden (2), mnd., N.: nhd. Schelm genannt werden (bei Nichteinhalten eines Versprechens)

Schelm: leckÏre*, lecker, mhd., st. M.: nhd. Lecker, Tellerlecker, Fresser, Schmarotzer, Possenreißer, Schelm

Schelm: an. skelmir (1), Schelm: an. skelmir (1)

Schelm: schelmÏre*, schelmer, mnd., M.: nhd. Schelm, Schuft, Schurke

Schelm: schelm (1), mnd., M.: nhd. Kadaver, Aas, gefallenes Stück Vieh, Schurke, Schuft, Schelm

Schelm -- Schelm schelten: schelmschelden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Schelm schelten

Schelm: schelme, mnd.?, M.: nhd. Schelm

Schelmenstreich: tuk, mnd.?, M.: nhd. Zug, Ruck, Tücke, versteckte Bosheit, Schelmenstreich

Schelmenstreich: pusse, putse, puts, mnd., M.: nhd. belustigende Handlung, Unfug, Posse, Scherz, Schelmenstreich

Schelmenstreich: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Schelmenstück: tǖschÏrÆe*, tðscherÆe, mnd.?, F.: nhd. »Täuscherei«, Täuschung, Betrügerei, Schelmenstück; untrðwe*, untruwe, mnd.?, F.: nhd. Untreue, Unehrlichkeit, Betrug, Schelmenstück

Schelmenstücke -- Schelmenstücke Treibender: tǖschÏre*, tǖscher*, tðscher, mnd.?, M.: nhd. Täuscher, Betrüger, Schelmenstücke Treibender, Händler?
Schelmenstücke -- Schelmenstücke Treibende: tǖschÏrische*, tǖschersche*, tðschersche, mnd.?, F.: nhd. Täuscherin, Betrügerin, Schelmenstücke Treibende
Schelmenstücke -- Schelmenstücke treibend: tǖschÏrisch***, tǖschersch***, tðschersch***, mnd.?, Adj.: nhd. täuscherisch, betrügerisch, Schelmenstücke treibend
Schelmerei: leckerheit, mhd., st. F.: nhd. »Leckerheit«, Art und Weise eines Schmarotzers, Lüsternheit, Schelmerei

Schelmerei: læshÐt, læsheit, loeshÐt, loesheit, loishÐt, loesheit, mnd., F.: nhd. Schelmerei, Büberei, Leichtfertigkeit, Verschlagenheit, Listigkeit, Betrügerei, Hinterlist

Schelmerei: tðsch (1), mhd., st. M.: nhd. Spaß, Scherz, Spott, Gespött, Schelmerei, Täuschung, Betrug, Tausch

schelmig: schelmich, schilmich, mnd., Adj.: nhd. schelmig

Schelmigkeit: schelmichhÐt*, schelmichÐt, schelmicheit, schelmecheit, mnd., F.: nhd. Schelmigkeit, Schuftigkeit

Schelmstück: schelmenstücke, mnd., N.: nhd. Schelmstück, Schurkenstück, Schuftigkeit

Schelmstücke -- Mensch der Betrügereien und Schelmstücke aussinnt: vündÏre*, vünder, vunder, mnd., M.: nhd. Mensch der etwas ausdenkt, Mensch der etwas ausheckt, Mensch der Betrügereien und Schelmstücke aussinnt, Urheber, Ränkeschmied, Intrigant; vündelÏre*, vündeler, vundeler, mnd., M.: nhd. Mensch der etwas ausdenkt, Mensch der etwas ausheckt, Mensch der Betrügereien und Schelmstücke aussinnt, Urheber, Ränkeschmied, Intrigant

scheltbar: bescheldlÆk***, mnd., Adj.: nhd. tadelbar, scheltbar

scheltbar«: scheltbõr, mnd., Adj.: nhd. »scheltbar«, in Streit begriffen, in Wortwechsel begriffen

scheltbar«: scheltbÏre, mhd., Adj.: nhd. »scheltbar«, tadelnd, scheltend

Scheltbrief: scheltbrÐf, mnd., M.: nhd. Scheltbrief, Schmähbrief

Scheltbrief«: scheldebrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheltbrief«, ehrenrühriger Brief, Schmähschrift, Steckbrief der als Mittel des sogenannten Auftreibens verlaufenen Handwerksgesellen nachgeschickt wird

Scheltbrüche« (eine Zahlung): scheldebrȫke, mnd., F.: nhd. »Scheltbrüche«? (eine Zahlung), Brüche für ehrenrührige Schelte

Schelte: ahd. irrefsida* 1; muotskelta* 1; rafsunga 31; skelta 33; skeltung* 2; skeltunga* 10, Schelte: ahd. irrefsida* 1; muotskelta* 1; rafsunga 31; skelta 33; skeltung* 2; skeltunga* 10

Schelte -- grobe Schelte: schantfackele*, schantfackel, mnd., F.: nhd. »Schandenfackel?«, grobe Schelte

Schelte: blauvæt, mnd., M.: nhd., Blaufuß (eine Falkenart), Schelte, Schimpf; blõvæt, blawe vot, blawe voet, mnd., M.: nhd. Blaufuß (eine Falkenart), Schelte, Schimpf; dÐvessȫne, mnd., F.: nhd. Schelte
Schelte: vel, vell, mnd., N.: nhd. Fell, Haut von Menschen oder Tieren, Tierfell mit Haaren als Material zur Herstellung von Pelzen und Leder, Pelzwerk, zubereitetes Tierfell, Schelte, Stück, Maß des Pergaments

Schelte: ae. þréa, Schelte: ae. þréa

Schelte -- eine Schelte aus Emden: snõkenhȫvet, mnd., N.: nhd. Fratzengesicht?, eine Schelte aus Emden?

Schelte -- eine grobe Schelte: schÆtebræk, mnd., M.: nhd. eine grobe Schelte

Schelte: straffe, straff, strõfe, straeffe, strave, mnd., F.: nhd. Strafe, Bestrafung, Geldstrafe, Zurechtweisung, Verweis, Vermahnung, Tadel Kritik, Schelte, Schimpfe, Erziehung zum Gehorsam, Zucht, Disziplin, Beanstandung, Bemängelung, Schadhaftigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), göttliche Strafe, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Seuche (im Sinne eines göttlichen Strafgerichts)

Schelte: grifæn, mnd., M.: nhd. Greif, Schelte, Spitzbube, ein Geldstück; R.: eine Schelte: karrenbergÏre*, karrenberger, mnd.?, F.: nhd. eine Schelte

Schelte: vellesal, fellesal*, mhd., st. N.: nhd. Vernichtung, Verderben, Schelte; vilzhuot, viltzhuot, filzhuot*, filtzhuot*, mhd., st. M.: nhd. Filzhut, Schelte

Schelte -- eine Schelte: slõpsak, slõpsack, mnd., M.: nhd. »Schlafsack«, Faulpelz, eine Schelte

Schelte -- grobe Schelte: schǖrsak, mnd., F.: nhd. grobe Schelte

Schelte: straffinge, strõfinge, straeffinge, mnd., F.: nhd. »Strafung«, Strafe, Bestrafung, Verweis, Tadel, Zurechtweisung, Vermahnung, Beschimpfung, Verächtlichmachung, Herabwürdigung, Beschuldigung, Anschuldigung, Beanstandung, Bemängelung, Schelte, Berufung, Zucht, Disziplin, Strafgewalt, Züchtigung, Prügelstrafe, göttliche Strafe, Heimsuchung, Kasteiung, Plage

Schelte -- ehrenrührige Schelte: schantvleckinge, mnd., F.: nhd. Beschimpfung, ehrenrührige Schelte, üble Nachrede

Schelte: an. kland, Schelte: an. kland

Schelte: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Schelte -- grobe Schelte: schanttÐve, mnd., F.: nhd. grobe Schelte

Schelte -- Brüche für ehrenrührige Schelte: scheldebrȫke, mnd., F.: nhd. »Scheltbrüche«? (eine Zahlung), Brüche für ehrenrührige Schelte

Schelte -- eine Schelte: schantsȫge, mnd., F.: nhd. Schandsau, eine Schelte

Schelte: schelte (1), mhd., st. F.: nhd. Schelte, Scheltwort, Schmähung, Tadel, Beschimpfung, Verleumdung; schðr (2), schðer, schðwer, schour, mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (1), Regenschauer, Hagelschauer, Hagel, Ungewitter, Unwetter, Leid, Verderben, Unglück, Vernichtung, Schelte, schnelles heftiges Herandringen; schðre, schoure, mhd., sw. M.: nhd. »Schauer« (M.) (1), Hagel, Ungewitter, Leid, Verderben, Vernichtung, Schelte, schnelles heftiges Herandringen; snarz, mhd., st. M.: nhd. Schnarre, Wachtelkönig, Schwalbenzwitschern, Spottwort, Schelte, Hohn, Spott, Schande, Unrat, Makel, Flecken (M.), Kopfputz, Haartracht; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte; strõfe, mhd., st. F.: nhd. Schelte, Tadel, Züchtigung, Strafe

Schelte: leffel, laffel, loffel, löffel, mhd., st. M.: nhd. Löffel (M.) (1), Schelte, Hasenohr; R.: eine Schelte: oukolf, oucholf, mhd., st. M.: nhd. eine Schelte

Schelte«: scheltunge, mhd., st. F.: nhd. »Schelte«, Schmähung, Beschimpfung, Tadel, Beschuldigung

Schelte«: schelde, schelt, mnd., F.: nhd. »Schelte«, Schmähung, Beschimpfung

schelten: anfrk. irfangan 4; skeldan* 1; *stouwon?, schelten: anfrk. irfangan 4; skeldan* 1; *stouwon?

schelten: delveren, delvern, mnd., sw. V.: nhd. belfern, läppisch plappern, schwatzen, schelten; dolveren, dolvern, mnd., sw. V.: nhd. läppisch plappern, schwatzen, schelten; dwÐrrÐden, mnd., sw. V.: nhd. widerreden, schelten, fluchen; R.: laut schelten: drummen, mnd., sw. V.: nhd. trommeln, laut schelten, zanken; drumpauken, mnd., sw. V.: nhd. trommeln, laut schelten, zanken; R.: mit harten Worten schelten: afhansen, mnd., sw. V.: nhd. mit harten Worten schelten

schelten: schenden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, verletzen, zurichten beschädigen, verderben, zu Schande machen, vernichten, in Unehre fallen, Unehre bringen, Schande bringen, öffentlich beschimpfen, beflecken, entweihen, notzüchtigen, schimpfen, schädigen, schmähen, lästern, verleumden, schelten, tadeln, zanken, keifen, notzüchtigen

schelten: schüldigen (1), schuldegen, schülgen, scüldegen, mnd., sw. V.: nhd. beschuldigen, anklagen, verklagen, klagen, schelten, zurechtweisen, strafen, als fehlerhaft beanstanden

schelten: twÐsprõken***, mnd.?, sw. V.: nhd. »zweisprechen«, uneinig sprechen, streitig werden, schelten; twÐsprÐken, tweispreken, mnd.?, sw. V.: nhd. »zweisprechen«, uneinig sprechen, streitig werden, schelten; ðthalippen, mnd.?, sw. V.: nhd. schmähen, schelten, schimpfen; vorlesteren, mnd., sw. V.: nhd. verunglimpfen, schmähen, schelten, beschädigen?; vorrÐden (2), mnd., sw. V.: nhd. versprechen, geloben, zubilligen, einräumen, schelten, tadeln; vorwÆsen (3), mnd., sw. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, verwerfen, Verweis erteilen; vorwÆten (1), mnd., st. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, Vorwürfe machen, verdenken, übel nehmen, hohnsprechen, vorwerfen, vorhalten, anklagen, unter Strafandrohung durchführen, vorrücken, verweisen, sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen; wÆsen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln; wrȫgen*, wrögen*, wrogen, wrægen*, wrugen, mnd.?, sw. V.: nhd. rügen, anklagen, verklagen, beschuldigen, gerichtlich melden, gerichtlich untersuchen, tadeln, schelten, zanken, strafen, mitteilen, bekannt machen, vom Amts wegen auf die Erfüllung der gesetzlichen Vorschriften achten und eine Übertretung anzeigen oder ahnden, Münzen oder Gewichte sowie Gemäße auf die Richtigkeit prüfen, eichen (V.)

schelten: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

schelten: störmen (1), stürmen, mnd., sw. V.: nhd. stürmen, zum Angriff übergehen (V.) (1), anstürmen gegen, stürmend angreifen, erstürmen, losgehen auf, plündernd aneignen, rauben, toben, poltern, lärmen, randalieren, zanken, schelten, branden, schlagen, stürmisch wehen

schelten: ȫverhõlen, overhalen, æverhõlen, ȫverhælen, aberhõlen, mnd., sw. V.: nhd. herüberholen, übertreffen, hinauskommen, überwältigen, überwinden, angreifen, besiegen, schädigen, beleidigen, betrügen, schelten, züchtigen, peitschen, bestrafen; pauken***, mnd., V.: nhd. »pauken«, trommeln, schelten, zanken

schelten -- schelten vor Gericht: rechtschelden, mnd., st. V.: nhd. schelten vor Gericht

schelten: smõden, smadden, mnd., sw. V.: nhd. schmähen, verschmähen, lästern, verleumden, verweigern, tadeln, schelten

schelten: germ. *biskeldan; *skeldan; *straf-; *þerkæn?; *wrægjan, schelten: germ. *biskeldan; *skeldan; *straf-; *þerkæn?; *wrægjan

schelten: schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten; stöuwen, stouwen, stöuen, stöun, stoun, mhd., sw. V.: nhd. klagen über, anklagen, schelten, schelten wegen, (scheltend) Einhalt tun, Einhalt gebieten, sich stauen; strõfen (1), mhd., sw. V.: nhd. tadeln, zurechtweisen, schelten, strafen, bestrafen, züchtigen, beschimpfen, verschmähen, schmähen, mit Leibesstrafe belegen (V.), mit Geldstrafe belegen (V.); R.: Knecht schelten: schalken, mhd., sw. V.: nhd. Knecht sein (V.), sich wie ein Schalk betragen, betrügen, beschimpfen, schmähen, zum Knecht machen, Knecht heißen, Knecht schelten, überlisten, heimlich wegnehmen, veruntreuen, Schalk sein (V.); R.: schelten wegen: stöuwen, stouwen, stöuen, stöun, stoun, mhd., sw. V.: nhd. klagen über, anklagen, schelten, schelten wegen, (scheltend) Einhalt tun, Einhalt gebieten, sich stauen

schelten: raffelen*, raffeln, mhd., sw. V.: nhd. lärmen, klappern, schelten; rechen (1), wrechen, mhd., st. V.: nhd. rächen, sich rächen, jemanden rächen, Rache nehmen, Vergeltung üben, vergelten, bestrafen, ahnden, verfolgen, Genugtuung verschaffen, strafen, schelten, tadeln, übelnehmen, sich auflehnen gegen, entgelten lassen für; reffen (1), mhd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, schelten, züchtigen; repsen, refsen*, repzen*, mhd., sw. V.: nhd. »repsen«, strafen, tadeln, schelten, züchtigen; respen (2), mhd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, schelten, züchtigen; schelemen, mhd., sw. V.: nhd. häuten, schinden, schelten

schelten: ahd. biheizan 30; birefsen* 1; *biroffjan; fluohhÐn* 3?; giharmen* 1; gimanæn* 6; giskeltan* 1; inkrebæn* 7; intkunnan* 16; irfõhan* 1?; irrefsen* 25; irstouwen* 7; irstouwæn* 1; itawÆzen* 15; itawÆzæn* 20; leidæn* 17; refsen 36; ? saenan* 1; sahhan* 15; skeltan* 51; stouwen* 8; widarmuoten* 1, schelten: ahd. biheizan 30; birefsen* 1; *biroffjan; fluohhÐn* 3?; giharmen* 1; gimanæn* 6; giskeltan* 1; inkrebæn* 7; intkunnan* 16; irfõhan* 1?; irrefsen* 25; irstouwen* 7; irstouwæn* 1; itawÆzen* 15; itawÆzæn* 20; leidæn* 17; refsen 36; ? saenan* 1; sahhan* 15; skeltan* 51; stouwen* 8; widarmuoten* 1

schelten: afries. biskelda* 5; skelda* (1) 5; straffia 1; wlemma 1, schelten: afries. biskelda* 5; skelda* (1) 5; straffia 1; wlemma 1

schelten: smõlen, smÐlen, mnd., sw. V.: nhd. »schmälen«, verschmälern, schmal machen, schmälern, kränken, heruntermachen, verengern, verkleinern, schelten, herabsetzen

schelten: as. bætian* 12; gibætian* 9; ripson* 1; sakan* 1; *skeldan?, schelten: as. bætian* 12; gibætian* 9; ripson* 1; sakan* 1; *skeldan?

schelten: ae. cÆdan; gecÆdan; getÚlan; geþ‘wan; n’bbian; tÚlan; þ‘wan; wiergan, schelten: ae. cÆdan; gecÆdan; getÚlan; geþ‘wan; n’bbian; tÚlan; þ‘wan; wiergan

schelten: idg. *galgh-; *gÝerý-; *keøýd‑; *skeldh-?, schelten: idg. *galgh-; *gÝerý-; *keøýd‑; *skeldh-?

schelten: got. anahaitan* 6, andbeitan 9, ga¸otjan* 8, gasakan 19, sakan 5

schelten: an. snubba; R.: einen Dieb schelten: an. þ‘fa, schelten: an. snubba; R.: einen Dieb schelten: an. þ‘fa

schelten: gerefsen, mhd., sw. V.: nhd. züchtigen, schelten, tadeln, strafen; holhipen, holipen, mhd., sw. V.: nhd. schelten, schmähen

schelten -- ein Kebsweib schelten: verkebesen, verkebsen, verkepsen, ferkebesen*, mhd., sw. V.: nhd. »verkebsen«, zu einem Kebsweib machen, ein Kebsweib schelten, zur Konkubine erklären

schelten: fõmen*** (1), võmen, mnd., sw. V.: nhd. berüchtigen, schelten, verdächtigen, ins Gerede bringen; grensen (2), mnd., sw. V.: nhd. grinsen, Mund verziehen, grunzen, mit den Zähnen knirschen, knurren, schelten; halteren***, mnd., sw. V.: nhd. schelten; kapitelen, kapittelen, mnd., sw. V.: nhd. Versammlung des Domkapitels abhalten, Sitzung des Kapitels halten, vom Konvent bestraft werden (spöttisch) (Bedeutung jünger), tadeln, schelten; kebbelen*, kebbeln, mnd., sw. V.: nhd. keiffen, schelten, zanken; kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen; krȫnen (1), mnd., V.: nhd. brummen, murren, schelten, klagen, jammern, seufzen, Klage erheben, klageweise Anspruch erheben; R.: schnoddrig schelten: halippen, mnd., sw. V.: nhd. hohlhippeln, schnoddrig schelten
schelten: anebõgen, ane bõgen, mhd., V.: nhd. schelten, anfahren; anesnöuwen*, ansnöuwen, ane snöuwen, mhd., sw. V.: nhd. schelten; baffen, mhd., sw. V.: nhd. schelten, zanken, bellen; bõgen (1), põgen, mhd., sw. V., red. V., st. V.: nhd. laut schreien, streiten, sich rühmen, Einspruch erheben, Empörung kundtun, schimpfen, schelten, zanken, kämpfen; beffen, mhd., sw. V.: nhd. schelten, zanken; beruofen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. ausrufen, bekanntmachen, benennen, bestimmen, vor Gericht bringen, sich einen Namen machen, sich wenden an, verkünden, anklagen, rühmen, preisen, berufen (V.), zusammenrufen, proklamieren, schelten, tadeln, beschreien, bezaubern, überschreien, sich zusammenrufen, sich versammeln, sich berufen (V.) auf; beschelken, mhd., sw. V.: nhd. knechten, pfänden, betrügen, schelten; beschelten, mhd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, durch Tadel herabsetzen, durch Schmähung herabsetzen, verkleinern, beschimpfen, verhöhnen, schmähen, beleidigen, tadeln, anfechten, verwerfen, für schlecht erklären; bestæzen, mhd., st. V.: nhd. vertreiben, versperren, berauben, verstoßen (V.) von, glätten, hobeln, berauben, bearbeiten, vollstopfen, anfahren, schelten

schelten -- Schelm schelten: schelmschelden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Schelm schelten

schelten: kelzen, kalzen, mhd., sw. V.: nhd. schreiend sprechen, prahlen, schimpfen, schelten; krãnen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwatzen, lästern, lallen, brummen, schelten, beklagen; R.: eine Kebse schelten: kebesen, kebsen, mhd., sw. V.: nhd. »kebsen«, ehebrechen, Ehebruch treiben, zur Kebse machen, zur Nebenfrau machen, zur Konkubine machen, zur Nebenfrau nehmen, zur Kebse nehmen, wie ein Kebsweib behandeln, verstoßen (V.), widerrechtlich verlassen (V.), eine Kebse schelten

schelten -- sich gegenseitig schelten: underbõgen, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich gegenseitig schelten, sich streiten

schelten: afberæpen (2), mhd., st. V.: nhd. beschuldigen, anklagen, schelten; anekarren*, ankarren, mnd., sw. V.: nhd. »ankarren«, anfahren (jemanden), schelten; aneræpen* (1), anræpen, mnd., st. V.: nhd. anrufen, Gericht anrufen, ansuchen, anflehen, durch Zuruf anfeuern, schelten, ausspotten; berispen, beripsen, berepsen, mnd., sw. V.: nhd. tadeln, strafen, schelten; beræpen (1), berȫpen, mnd., st. V.: nhd. rufen (V.), nennen, ausrufen (V.), berufen (V.), ersuchen, schelten, mit Worten strafen, in üblen Ruf bringen, sich berufen (V.) auf, appellieren; beschelden, mnd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, tadeln, mit Worten strafen, einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen

Schelten (N.): scheldinge, mnd., F.: nhd. Schelten (N.), Schmähung, Schimpfen, Zankerei, Wortstreit, Berufung, Appellation

Schelten (N.): schelten (2), mhd., st. N.: nhd. Schelten (N.), Beschimpfung, Schimpfen, Tadel, Rüge, Vorwurf, Beleidigung, Drohung, Spott, Streit, Ärger, Anklage

Schelten: anfrk. stouwinga* 2, Schelten: anfrk. stouwinga* 2

Schelten -- einen mit Schelten und Schlägen gehörig vornehmen: panservÐgen, panzervÐgen, pantzervÐgen, mnd., sw. V.: nhd. den Panzer fegen, einen mit Schelten und Schlägen gehörig vornehmen

Schelten: bescheldinge, mnd., F.: nhd. Schelten, Berufung, Urteilsanfechtung, Appellation

Schelten: scheltõt, mhd., st. F.: nhd. Schelten, Beschimpfung, Zank

Schelten: ahd. gibulaht* (2) 8; infuorida* 1; irrafsunga 13; irstewida* 1; muotskelta* 1; rafsunga 31; stouwunga* 4; R.: durch Schelten: ahd. refsento, Schelten: ahd. gibulaht* (2) 8; infuorida* 1; irrafsunga 13; irstewida* 1; muotskelta* 1; rafsunga 31; stouwunga* 4; R.: durch Schelten: ahd. refsento

Schelten -- herumziehender Sänger und Spielmann der das Schelten für Lohn übte: scheldÏre*, schelder, mnd., M.: nhd. Schelter, Tadler, Lästerer, herumziehender Sänger und Spielmann der das Schelten für Lohn übte, Appellant, Berufung Einlegender, Berufunglskläger

Schelten (N.): geschelte, mhd., st. N.: nhd. »Geschelte«, Schelten (N.), Beschimpfung, Streit

Schelten (N.): anegeschrÆe, angeschrÆe, mhd., st. N.: nhd. Anschreien, Schimpfen, Schelten (N.)

Schelten -- beim Schelten eines Urteils unterliegend: nÐdervellich, neddervellich, mnd., Adj.: nhd. niederfällig, zum Fallen neigend, zu Boden sinkend, niederliegend, baufällig, brüchig, verfallen (Adj.), herabgekommen, verarmt, nachlassend, hinfällig, vergeblich, schwach, heruntergehend, sinkend (im Preise), heruntergekommen (im Wohlstande), sachfällig, überwunden, im Beweis hinfällig, einen Beweis nicht erbringen könnend, beim Schelten eines Urteils unterliegend, nicht einhaltend, wortbrüchig, vertragsbrüchig, den eingegangenen Verpflichtungen nicht nachkommend, treulos, unbeständig

Schelten (N.): vorwÆten (2), mnd., N.: nhd. Vorwurf, Tadel, Schelten (N.)

Schelten: kelz, mhd., st. M.: nhd. lautes Sprechen, Prahlen, Schelten

schelten«: schelden (1) schellen, scelden, mnd., st. V.: nhd. »schelten«, bezeichnen, erklären, als tadelnswert erklären, herabsetzen, herabwürdigen, schmähen, Verwünschungen aussprechen, fluchen, lästern, zanken

Schelten« (N.): schelden* (2), scheldent, mnd., N.: nhd. »Schelten« (N.), Tadeln, Herabsetzen, Schimpfen, Schmähen, Berufung, Appellation

scheltend: rafslich***, mhd., Adj.: nhd. scheltend, erzürnt; rafslÆche, mhd., Adv.: nhd. scheltend, erzürnt; scheltbÏre, mhd., Adj.: nhd. »scheltbar«, tadelnd, scheltend; scheltic*, scheltec, mhd., Adj.: nhd. »scheltig«, scheltend; R.: scheltend Einhalt tun: (stöuwen, stouwen, stöuen, stöun, stoun, mhd., sw. V.: nhd. klagen über, anklagen, schelten, schelten wegen, (scheltend) Einhalt tun, Einhalt gebieten, sich stauen)

scheltend: scheldelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »scheltlich«, scheltend, laut?

scheltend -- scheltend widersprechen: widerbõgen (1), mhd., red. V.: nhd. widerreden, scheltend widersprechen

scheltend: beræplÆk, mnd., Adj: nhd. scheltend

scheltend: scheldich, mnd., Adj.: nhd. »scheltich«, scheltend, zornig, böse

scheltend -- scheltend zanken: kibelen (1), kipelen, kivelen, kifelen, mhd., sw. V.: nhd. zanken, scheltend zanken; kÆben, kÆven, mhd., sw. V.: nhd. scheltend zanken, keifen; kiveren, kiferen*, mhd., sw. V.: nhd. »kifern«, zanken, scheltend zanken

scheltend: vorwÆtlÆk, mnd., Adj.: nhd. tadelnd, scheltend, beschimpfend, vorwurfsvoll; R.: mit groben oder unnützen Worten scheltend: unnütte*, unnutte, mnd.?, Adj.: nhd. unnütz, untauglich, mit groben oder unnützen Worten scheltend; unnüttich*, unnuttich, mnd.?, Adj.: nhd. unnütz, untauglich, mit groben oder unnützen Worten scheltend; unrute?, mnd.?, Adj.: nhd. unnütz, untauglich, mit groben oder unnützen Worten scheltend

scheltender -- scheltender Domherr: õlmisseÐtÏre*, õlmisseÐter, mnd., M.: nhd. »Almoseesser«, spöttischer Geistlicher, scheltender Domherr; õlmissevrÐtÏre*, õlmissevrÐter, mnd., M.: nhd. »Almosefresser«, spöttischer Geistlicher, scheltender Domherr

Scheltender -- Urteil Scheltender: straffÏre*, straffer, mnd., M.: nhd. »Strafer«, Strafender, Tadler, Kritiker, Bestrafer, mit der Wahrung und Reform der Ordenszucht Beauftragter, Urteil Scheltender, Urteil Anfechtender, Bestrafer, Rächer im Kampf gegen Räuber und Feinde, Büttel (Bedeutung örtlich beschränkt), Henker (Bedeutung örtlich beschränkt), Schinder (Bedeutung örtlich beschränkt)

Scheltender: ÐtÏre*, Ðter, mnd., M.: nhd. Esser, Essender, Spottender?, Scheltender?

scheltendes -- scheltendes zänkisches leidenschaftliches Wesen: kÆp, mhd., st. M.: nhd. Nachstellung, Verleumdung, Widerstand, Widerspruch, Streit, Feindschaft, scheltendes zänkisches leidenschaftliches Wesen, Eifer, Trotz, Widersetzlichkeit, Wettstreit, Zank

scheltenswert«: scheldeneswÐrt*, scheldenswÐrt, mnd., Adj.: nhd. »scheltenswert«, tadelnswert

Schelter: holhipÏre*, holipÏre*, holhiper, holiper, mhd., st. M.: nhd. Waffelbäcker, Waffelverkäufer, Schelter, Schmäher

Schelter: rüegÏre, ruoger, mhd., st. M.: nhd. Tadler, Ankläger, Schelter, Rüger, gerichtlich bestellter Angeber; scheltÏre, mhd., st. M.: nhd. Schelter, Tadler, Rüger, Lästerer, Beschimpfer, Schmähsänger, Schmähdichter; strõfÏre, strõfer, mhd., st. M.: nhd. »Strafer«, Tadler, Schelter, Bestrafer, Züchtiger, Zuchtmeister

Schelter: as. skeldõri* 1, Schelter: as. skeldõri* 1

Schelter: scheldÏre*, schelder, mnd., M.: nhd. Schelter, Tadler, Lästerer, herumziehender Sänger und Spielmann der das Schelten für Lohn übte, Appellant, Berufung Einlegender, Berufunglskläger

Schelter: ahd. kallõri 8; skeltõri 11; *skelto?, Schelter: ahd. kallõri 8; skeltõri 11; *skelto?

scheltich«: scheldich, mnd., Adj.: nhd. »scheltich«, scheltend, zornig, böse

scheltig«: scheltic*, scheltec, mhd., Adj.: nhd. »scheltig«, scheltend

scheltlich«: scheldelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »scheltlich«, scheltend, laut?

scheltlich«: scheltlich, mhd., Adj.: nhd. »scheltlich«, lästerlich; scheltlÆche, mhd., Adv.: nhd. »scheltlich«, tadelnd

Scheltlied: rüegeliet, mhd., st. N.: nhd. »Rügelied«, Scheltlied

Scheltmann«: scheltman, mhd., st. M.: nhd. »Scheltmann«, Tadel verdienender Mann

Scheltrede: gelfwært, gelpwært, mnd., Sb.: nhd. Scheltrede

Scheltrede«: schelderÐde, schelderede, mnd., F.: nhd. »Scheltrede«, Schmährede

Scheltwort -- Scheltwort für Beginen: hemmelhære, mnd., F.: nhd. »Himmelhure«, Scheltwort für Beginen

Scheltwort: schande (1), schante, mhd., st. F.: nhd. Laster (N.), Schande, Schamteile, schämenswertes Tun, schämenswertes Leiden, Scheltwort, Unehre, Ehrlosigkeit, Makel, Sünde, Fehler, Verderben, Unglück, Scham, Geschlechtsteil; schellewort, mhd., st. N.: nhd. lautes Wort, Scheltwort; schelte (1), mhd., st. F.: nhd. Schelte, Scheltwort, Schmähung, Tadel, Beschimpfung, Verleumdung; scheltwort, mhd., st. N.: nhd. Scheltwort, Schimpfwort, Schmähwort, Beleidigung, Beschimpfung, Zank, Lästerung

Scheltwort: hðt (1), hout, mhd., st. F.: nhd. Haut, dünne Decke an Teilen des tierischen Organismus, Fell, Balg, Pergament, Scheltwort; kivelwort, kifelwort*, mhd., st. N.: nhd. »Kiefelwort«, Scheltwort; R.: ein Scheltwort: gugelgopf, mhd., st. M.: nhd. ein Scheltwort

Scheltwort: scheltwært, mnd., N.: nhd. Scheltwort

Scheltwort: ahd. skeltwort* 7, Scheltwort: ahd. skeltwort* 7

Scheltwort: afries. skeldword* 1 und häufiger?, Scheltwort: afries. skeldword* 1 und häufiger?

Scheltwort«: scheldewært, scheldewort, schellewært, scheldwært, scheltwært, scheltwõrt, mnd., N.: nhd. »Scheltwort«, Schimpfwort, Beschimpfung, Schmähung

Scheltwort«: scheldwært, scheltwært, scheltwõrt, mnd., N.: nhd. »Scheltwort«, Schimpfwort, Beschimpfung, Schmähung

Schembart«: schemebart, schembart, schenebart, schiembart, mhd., st. M.: nhd. »Schembart«, bösartige Larve, bärtige Larve, Maske, Maske mit Bart

Schemel: anetret, mhd., st. M.: nhd. Tritt, Stufe, Schwelle, Schemel, Antritt, Angriff, Eingang, Anfall; anetrit, mhd., st. M.: nhd. Tritt, Stufe, Schemel, Antritt, Angriff, Eingang, Einsetzen

Schemel: an. knakkr, *skefill?, skemill

Schemel: germ. *skamel-, Schemel: germ. *skamel-

Schemel: schÐmel (1), scemel, mnd., M.: nhd. Schemel, Sitzbrett, Sitz ohne Lehne, niedriges Bänkchen, Querholz am Untergestell des Wagens, Vorrichtung am Blasebalg, Arbeitsgerät im Bergwerk, Absatz bei Erdarbeiten wenn die Erde nicht mehr mit einem Wurfe auf die Oberfläche gefördert werden kann

Schemel: schemmel, mnd., M.: nhd. Schemel, Sitzbrett, Sitz ohne Lehne, niedriges Bänkchen, Querholz am Untergestell des Wagens, Vorrichtung am Blasebalg, Arbeitsgerät im Bergwerk, Absatz bei Erdarbeiten wenn die Erde nicht mehr mit einem Wurfe auf die Oberfläche gefördert werden kann

Schemel (M.): as. skamel* 1?, Schemel (M.): as. skamel* 1?

Schemel (M.): schõmel (2), mnd., M.: nhd. Schemel (M.), Fußbank, zwei bewegliche Querhölzer unter dem Obergestell des Wagens

Schemel: schabelle, mnd., Sb.: nhd. Fußbank, Schemel

Schemel: ahd. fuozskamal* 10; skamal* (2) 12, Schemel: ahd. fuozskamal* 10; skamal* (2) 12

Schemel: got. *bridila, fotubaurd 3

Schemel: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Schemel: ae. fætscamol; scamol, Schemel: ae. fætscamol; scamol

Schemel: anfrk. *skamel?, Schemel: anfrk. *skamel?

Schemel: schamel (2), schemel, mhd., st. M.: nhd. Schemel, Fußbank, Stufe; schamelbanc, schemelbanc, mhd., st. F.: nhd. Schemel, Schemelbank; schieme, mhd., sw. M.: nhd. Schemel, Bank (F.) (1); stelze (1), mhd., sw. F.: nhd. Stelze, Stelzbein, Bein, Krücke, Schemel

Schemel: bankstæl, bankstul, mnd., M.: nhd. Schemel, Dreifuß

Schemelbank: schamelbanc, schemelbanc, mhd., st. F.: nhd. Schemel, Schemelbank

Schemelbein«: schÐmelbÐn, schÐmelbein, mnd., N.: nhd. »Schemelbein«, Bein eines dreibeinigen Schemels

Schemeler«: schÐmelÏre*, schÐmeler, mnd., M.: nhd. »Schemeler«, Krüppel der sich auf Handschemeln fortbewegt?

Schemels -- verkrüppelte Frau die sich mit Hilfe eines Schemels fortbewegt: schemelÏrinne*, schemelerinne, mhd., st. F.: nhd. verkrüppelte Frau die sich mit Hilfe eines Schemels fortbewegt

Schemels -- Bein eines dreibeinigen Schemels: schÐmelbÐn, schÐmelbein, mnd., N.: nhd. »Schemelbein«, Bein eines dreibeinigen Schemels

Schemen«: schem (1) 3, mhd., st. M.: nhd. »Schemen«, Schatten, Augenübel, Larve, Maske

Schenk: butiglÏre, bütiglÏre, butigler, bütigler, mhd., st. M.: nhd. »Butigler«, Schenk, Mundschenk, Kellermeister

Schenk: got. scancia* 1, *skagkja, skapja* ?

Schenk: schepfÏre, schepfõre, schepfer, schepher, schöpfer, mhd., st. M.: nhd. Schöpfer (M.) (2), Schenk; R.: Angehörige einer Familie mit dem Namensbestandteil Schenk: schenkinne, mhd., st. F.: nhd. Schenkin, Angehörige einer Familie mit dem Namensbestandteil Schenk

Schenk: an. byrlari, byrli

Schenk: ae. byrele, Schenk: ae. byrele

Schenk: ahd. wÆneigo 4; wÆngebo* 1; scancio* 5?; scaptator*; skenko* 24, Schenk: ahd. wÆneigo 4; wÆngebo* 1; scancio* 5?; scaptator*; skenko* 24

Schenk: as. sk’nkio* 9?, Schenk: as. sk’nkio* 9?

Schenk: schenke (1), scenke, mnd., M.: nhd. Schenk, Schenkwirt, Mundschenk, auf Zeit gewählter Amtsbruder, Gildebruder der bei Gildefestlichkeiten das Amt des Schenkens versieht, Freund des Brautpaars der bei der Hochzeit das Einschenken der Getränke übernimmt

Schenk -- Schenk der Gilde: schenkÏre*, schenker, mnd., M.: nhd. Schenker, Geber, Schenk der Gilde

Schenkabend: schenkÏrõtie*, schenkerõtie, mnd., F.: nhd. Schenkabend, Gildeschmaus

Schenkabend«: schenkõvent, mnd., M.: nhd. »Schenkabend«, zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei

Schenkabend«: schenkeõvent, mnd., M.: nhd. »Schenkabend«, zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei

Schenkamt«: schenkambacht*, schenkamt, schenkammet, schenkampt, mnd., N.: nhd. »Schenkamt«, Amt des Ratschenks, Schrankgerechtigkeit

Schenkamt«: schenkeambacht*, schenkeamt, schenkeammet, schenkeampt, mnd., N.: nhd. »Schenkamt«, Amt des Ratschenks, Schrankgerechtigkeit

Schenkamt«: schenkambehte*, schenkambet, mhd., st. N.: nhd. »Schenkamt«

Schenkbier«: schenkebÐr, mnd., N.: nhd. »Schenkbier«, Bier, Dünnbier, unentgeltliches Bier, geschenktes Bier

Schenkdiener: got. skapja* ?, Schenkdiener: got. skapja* ?

Schenke -- kleine Schenke: pÆlkræch, pÆlkrðch, mnd., M.: nhd. kleine Schenke, kleine Gastwirtschaft; pullkræch, mnd.?, M.: nhd. kleine Schenke, kleine Gastwirtschaft

Schenke: schenkÏre*, schenker, mhd., st. M.: nhd. »Schenker«, Ausschenker, Schenke, Spender; schenke (2), schenk, mhd., st. F.: nhd. Gabe, Geschenk, Schmaus, Mahl, Schenkmaß, Wirtshaus, Schenke; schenkhðs, mhd., st. N.: nhd. »Schenkhaus«, Schenke; tavern, tafern, tabern, mhd., st. F.: nhd. Schenke, Taverne; taverne, taferne, taberne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Taverne«, Schenke, Wirtshaus

Schenke: lÆtgebehðs, mhd., st. N.: nhd. »Leitgeberhaus«, Schenke; lÆthðs, mhd., st. N.: nhd. »Leithaus«, Schenke, Wirtshaus, Gasthaus

Schenke: kræch (1), kroech, krouch, kroich, krðch, mnd., M.: nhd. »Krug« (M.) (2), Wirtshaus, Schenke, Ausschank, Gastwirtschaft, Dorfschenke, Straßenschenke; krðch, mnd., M.: nhd. Wirtshaus, Schenke, Ausschank, Gastwirtschaft, Dorfschenke, Straßenschenke; R.: Besitzer einer Schenke: krȫgÏre* (1), krȫger, kroeger, kroger, kroyger, mnd., M.: nhd. »Krüger«, Gastwirt, Schankwirt, Besitzer einer Schenke; R.: Schenke halten: krȫgen, krogen, mnd., sw. V.: nhd. Schenke halten, Ausschank betreiben, im Wirtshaus sitzen, zechen
Schenke: keller, kelre, mhd., st. M.: nhd. Keller, Vorratskeller, Vorratskammer, Schenke, Höhle, Kaufladen

Schenke -- schlechte abgelegene Schenke: næbiskræch, mnd., N.: nhd. schlechte abgelegene Schenke, Hölle

Schenke: germ. *kræga?; *krægu-?, Schenke: germ. *kræga?; *krægu-?

Schenke: bÐrtaverne, mnd., F.: nhd. »Biertaverne«, Bierhaus, Schenke; brandewÆneskræch, mnd., M.: nhd. »Branntweinkrug«, Wirtshaus, Schenke; brandewÆneskuffe, mnd., F.: nhd. Wirtshaus, Schenke; drankÏre* (1), dranker, mnd., M.: nhd. Tränkender, zu trinken Gebender, Schenke; drenkÏre* (1), drenker, mnd., M.: nhd. Tränker, Tränkender, zu trinken Gebender, Schenke

Schenke: ahd. wÆnhðs 6; taferna* 8; tafernhðs* 1; trankhðs* 16, Schenke: ahd. wÆnhðs 6; taferna* 8; tafernhðs* 1; trankhðs* 16

Schenke: as. taverna* 1, Schenke: as. taverna* 1

Schenke: tappehðs, tabbehðs, mnd., N.: nhd. »Zapfhaus«, Wirtshaus, Wirtschaft, Schenke; taverne, tavÐrne, taveerne, tafferne, tapherne, taberne, teverne, mnd., F.: nhd. »Taverne«, Schenke, Wirtshaus, Schmaus, Gastmahl, Bewirtung mit Ausschank, Arbeitsbude eines Handwerkers; R.: Bedienstete in einer Schenke die Bier oder Wein abzapft: tappÏrische*, tappersche, teppersche, mnd., F.: nhd. Bedienstete in einer Schenke die Bier oder Wein abzapft; R.: Schenke betreiben: tavernen, mnd., sw. V.: nhd. »tavernen«, Wirtschaft (F.) betreiben, Schenke betreiben, Ausschank betreiben, Schanke besuchen, zechen; tavernÐren, mnd., sw. V.: nhd. »tavernen«, Wirtschaft (F.) betreiben, Schenke betreiben, Ausschank betreiben

Schenke«: schenke (1), mhd., sw. M.: nhd. »Schenke«, einschenkender Diener, Mundschenk, Diener, Schachfigur, Wirt, Gelehrter, Geber, Schenker

Schenkel: idg. ? *keis‑; *srÐnõ; *srÐno‑; ? *steigÝ-?, Schenkel: idg. ? *keis‑; *srÐnõ; *srÐno‑; ? *steigÝ-?

Schenkel: bein (1), pein, mhd., st. N.: nhd. Knochen, Würfel, Bein, Schenkel, Knie, Gebein; diech, die, mhd., st. N.: nhd. Oberschenkel an Menschen und Tieren, Bein, Schenkel, Keule, Lauf; diechschenkel, mhd., st. M.: nhd. Oberschenkel, Schenkel; R.: kleiner Schenkel: diechel, diehel, mhd., st. N.: nhd. kleiner Oberschenkel, kleiner Schenkel, Oberschenkellein

Schenkel: schenkel, schinkel, mhd., st. M.: nhd. Schenkel, Bein, Schinken; schinke, mhd., sw. M.: nhd. Beinröhre, Bein, Schenkel, Schinken; R.: dem Rosse die Schenkel geben: schambelieren, sambelieren, mhd., sw. V.: nhd. dem Rosse die Schenkel geben, ein Pferd mit Schenkeldruck lenken

Schenkel: afries. skunka 25, Schenkel: afries. skunka 25

Schenkel: schæke, schocke, mnd., M.: nhd. Schenkel, Bein

Schenkel: ahd. wado 45; dioh* 58; diohbrõto* 3; *skinka?; skinko* 1; ? stumpf* (2) 1; ubarkniuwi* 1, Schenkel: ahd. wado 45; dioh* 58; diohbrõto* 3; *skinka?; skinko* 1; ? stumpf* (2) 1; ubarkniuwi* 1

Schenkel: ae. léow (1); scanca; sc’ncel, Schenkel: ae. léow (1); scanca; sc’ncel

Schenkel: anfrk. thio 4, Schenkel: anfrk. thio 4

Schenkel (M.): as. skinka* 1, Schenkel (M.): as. skinka* 1

Schenkel: schõke, mnd., M.: nhd. Schenkel, Bein

Schenkel (M.): schinke, schink, schenke, schunke, mnd., M., F.: nhd. Bein, Schenkel (M.), Wagenachse, Hinterkeule vom Schwein, Schinken

Schenkel: an. krÆkr, lÏr, skankr

Schenkel: germ. *lahwa-; *lewa-; *skankæ-; *skenkæ-, Schenkel: germ. *lahwa-; *lewa-; *skankæ-; *skenkæ-

Schenkel: schenkel, schinkel, mnd., M.: nhd. Schenkel, oberer Teil des Beines, Achse am Wagen (M.), Formstein einer Mauer

Schenkel: amme (2), hamme, mnd., Sb.: nhd. »Hamme«, Schinken, Schenkel, Hinterschenkel, Kniekehle; R.: lederne Tasche die am Schenkel oder an der Hüfte hängt: dÐtasche, mnd., F.: nhd. lederne Tasche die am Schenkel oder an der Hüfte hängt; R.: zum Braten geeignetes Dickfleisch sowie Schenkel und Wade u. s. w.: brõde, brõ, mnd., F., M.: nhd. Braten (M.), Dickfleisch, Hüftfleisch, Keule, zum Braten geeignetes Dickfleisch sowie Schenkel und Wade u. s. w.

Schenkelader: brantõdere*, brantõder, mnd., F.: nhd. Schenkelader, Brandblutader

Schenkelband: ahd. husubandilos, Schenkelband: ahd. husubandilos

Schenkelbein: as. Æsbên 1, Schenkelbein: as. Æsbên 1

Schenkelbein: Æsbein 3, mhd., st. N.: nhd. »Eisbein«, Schenkelbein, Fleisch am Schenkelbein; R.: Fleisch am Schenkelbein: Æsbein 3, mhd., st. N.: nhd. »Eisbein«, Schenkelbein, Fleisch am Schenkelbein

Schenkeldruck -- ein Pferd mit Schenkeldruck lenken: schambelieren, sambelieren, mhd., sw. V.: nhd. dem Rosse die Schenkel geben, ein Pferd mit Schenkeldruck lenken

Schenkelfleisch: ahd. diohbrõto* 3, Schenkelfleisch: ahd. diohbrõto* 3

schenkelförmiges -- schenkelförmiges Weißbrot: stðte (1), stute, mnd., M.: nhd. Stuten, Weißbrot, schenkelförmiges Weißbrot, feineres Weißbrot

schenkelieren«: schenkelieren, mhd., sw. V.: nhd. »schenkelieren«, das Pferd durch Bewegung zu schnellerem Lauf antreiben

Schenkelknochen: diechbein, diechpein, mhd., st. N.: nhd. Schenkelknochen, Oberschenkelknochen; enkilinc, enkelinc, mhd., st. M.: nhd. Schenkelknochen, Enkel (M.) (2), Achillessehne?

Schenkelknochen: afries. skunka 25, Schenkelknochen: afries. skunka 25

Schenkeln -- mit nackten Schenkeln seiend: barschenkel (1), mhd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit nackten Schenkeln seiend; barschinke, parschinke, mhd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit nackten Schenkeln seiend

Schenkeln -- mit bloßen Schenkeln: afries. berskinze 8, Schenkeln -- mit bloßen Schenkeln: afries. berskinze 8

Schenkeln -- Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen: tange, mnd., F.: nhd. Zange, Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen, Lichtputzschere, Dochtschere, Feuerzange, umgreifende Klammer, Fessel (F.) (1), Schließe, Spange am Buchdeckel, Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf

Schenkels -- dicker Teil des Schenkels: stǖt, stðt, mnd., M.: nhd. dicker Teil des Schenkels, Oberschenkel, Steiß, Hintern

Schenkelspange: ahd. klenza* 2, Schenkelspange: ahd. klenza* 2

Schenkelstück: krumbebein* (1), krumbein, mhd., st. N.: nhd. »Krummbein«, Keule, Schenkelstück, Schenkelstück des Schweines; R.: Schenkelstück des Schweines: krumbebein* (1), krumbein, mhd., st. N.: nhd. »Krummbein«, Keule, Schenkelstück, Schenkelstück des Schweines

schenken -- ewige Seligkeit schenken: sÐligen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

schenken: afries. jeva (2) 150 und häufiger?; rêka (2) 50 und häufiger?; tæledza 1, schenken: afries. jeva (2) 150 und häufiger?; rêka (2) 50 und häufiger?; tæledza 1

schenken: as. fargevan* 51; gevæn* 5, schenken: as. fargevan* 51; gevæn* 5

schenken: ae. giefian; lõcian, schenken: ae. giefian; lõcian

schenken: schenken (1), mnd., st. V.: nhd. schenken, geben, zuwenden, Gaben verteilen, verleihen, gewähren; schenken (2), mnd., sw. V.: nhd. schenken, zu trinken geben, geben, bewirten, versorgen, veranstalten, jemanden mit einem Trunke begrüßen, zugewanderte Handwerksgesellen mit einer Gabe bewillkommnen

schenken: an. bãta, skenkja

schenken: volgen, folgen*, valgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, hinterher gehen, mitgehen, begleiten, mitgerissen werden, zu etwas gerechnet werden, zugehören, sich anschließen an, die Folge sein (V.), sich als logische Folge ergeben (V.), sich folgern lassen, befolgen, gehorchen, zustimmen, sich richten nach, einwilligen, zugestehen, gewähren, übereinstimmen mit, Gefolgschaft leisten, anhängen, nachahmen, Folge leisten, nachziehen (der Kläger dem Beklagten), gerichtlich verfolgen, gerichtlich belangen, ausgeliefert werden (Sache), Eigentum von jemandem werden (Sache), in Besitz nehmen, als rechtmäßiges Eigentum beanspruchen, anfallen, in jemandes Besitz übergehen (Erbe [N.]), zukommen, übergeben (V.) werden, ausliefern, auszahlen, überlassen (V.), verabfolgen, ersetzen, schenken; vorÐren, mnd., sw. V.: nhd. ehren, feiern, zu Ehren bringen, beehren (mit einem Geschenk), beschenken mit, verehren, als Geschenk senden oder überreichen, spenden, zur Ehre geben, schenken; vorgÐven (1), vergeven, mnd., st. V.: nhd. weggeben, ausgeben, verschenken, verteilen, zugeben, gewähren, hingeben, schenken, aufgeben, unterlassen (V.), vergeben (V.), veräußern, vergaben, verlehen, vermachen, übertragen (V.), übereignen, abtreten, übergeben (V.), verzichten, aufgeben, verzeihen, erlassen (V.), niederschlagen, freisprechen von, vergiften, Gift einflößen, giftig machen, durch Gift verderben, verderben, entwerten, umbringen, vernichten; vorlÐhenen*, vorlÐnen, vorlehnen, vorlÐenen, vorlÐinen, vorleinen, vorlienen, mnd., sw. V.: nhd. leihen, verleihen, ausleihen, belehnen, zu Lehen geben, in Nutzung geben, verpachten, mit einer Amtsgerechtigkeit belehnen, zugestehen, zubilligen, zuteil werden lassen, gewähren, schenken; vorlÆen, vorlien, vorlÆgen, vorligen, verlÆen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. verleihen, ausleihen, geben, gewähren, zu Lehen geben, belehnen, schenken; vorschenken, mnd., sw. V.: nhd. schenken, ausschenken, geben, zum Geschenk machen, verschenken; R.: Glauben schenken: trðwen, trouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. trauen, vertrauen, Glauben schenken, Ehe geloben, verloben, heiraten, verheiraten (Geistliche); R.: keine Beachtung schenken: vorrækelæsen (1), vorrokelosen, vorrekelosen, mnd., sw. V.: nhd. verruchlosen, achtlos versäumen, vernachlässigen, keine Beachtung schenken, nicht beachten, sich nicht kümmern, verwahrlosen, durch Unbedachtsamkeit in Verfall kommen oder verloren gehen lassen, unbekümmert aufs Spiel setzen, fahrlässig aufs Spiel setzen, unbesonnen handeln, unvorsichtig handeln, zu Schaden kommen, verkommen (V.)

schenken: begiften, mnd., sw. V.: nhd. beschenken, begaben, schenken; begiftigen, mnd., sw. V.: nhd. beschenken, begaben, schenken, stiften; begȫden, begoden, begüden, beguden, mnd., sw. V.: nhd. schenken, gewähren, mit Gütern versehen (V.), düngen; beschÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. bescheren, abscheren, zuteilen (vom Schicksal), schenken

schenken: nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen; offerÐren, mnd., sw. V.: nhd. darbieten, anbieten, schenken, verehren, opfern

schenken: gÐven (1), mnd., st. V.: nhd. geben, übergeben (V.), schenken, stiften, bezahlen, verkaufen, hergeben, hinterlassen (V.), erweisen, zeigen, zugeben, gewähren, einräumen, urteilen, sich wohin begeben (V.), sich ergeben (V.), fortbegeben, nachgeben, unterwerfen; giften, mnd., sw. V.: nhd. geben, übergeben (V.), veräußern, schenken; giftigen, mnd., sw. V.: nhd. geben, schenken; hengÐven, mnd., st. V.: nhd. hingeben, schenken, anheim stellen (Bedeutung örtlich beschränkt)

schenken: ahd. firgeban (1) 94; geban (1) 992?; gebæn* 3?; gigeban* 9; gispentæn 6; spentæn 51; R.: einer Sache Beachtung schenken: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; R.: Glauben schenken: ahd. gitrðÐn* 37; giwurten* 1?; R.: jemandem Beachtung schenken: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; R.: jemandem in einer Sache Glauben schenken: ahd. gitrðÐn* 37, schenken: ahd. firgeban (1) 94; geban (1) 992?; gebæn* 3?; gigeban* 9; gispentæn 6; spentæn 51; R.: einer Sache Beachtung schenken: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; R.: Glauben schenken: ahd. gitrðÐn* 37; giwurten* 1?; R.: jemandem Beachtung schenken: ahd. ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; R.: jemandem in einer Sache Glauben schenken: ahd. gitrðÐn* 37

schenken: anfrk. skenken* 2, schenken: anfrk. skenken* 2

schenken: spenden, spinden, mnd., sw. V.: nhd. spenden, schenken, Almosen austeilen

schenken -- ewige Seligkeit schenken: sõligen, sõlichen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

schenken: got. fragiban 25, ? *skagkjan

schenken: gõben, mhd., sw. V.: nhd. »geben«, schenken, als Geschenk geben, überlassen (V.), bestechen, Geschenke machen, beschenken; geben (1), gÐn, gen, geven, keben, mhd., st. V.: nhd. geben, hergeben, schenken, Geschenk machen, übergeben (V.), opfern, verleihen, anvertrauen, sich verhalten (V.), sich auf etwas verlegen (V.), freigebig sein (V.), großzügig sein (V.), Spenden machen, austeilen, Lohn geben, Abgabe leisten, darbringen, verschenken, verteilen, herbeibringen, gewähren, erweisen, leisten, überlassen (V.), zuweisen, auferlegen, aufgeben, hingeben, weggeben, bereiten, zufügen, versetzen, bewirken, verursachen, verbreiten, stellen, legen, nehmen, ausliefern an, bringen, schicken, aufwenden für, übertragen (V.) auf, bestimmen zu, einsetzen als, lassen, legen aus, verkaufen, eintauschen, bezahlen für, einsetzen, opfern für

schenken: gegeben (1), mhd., st. V.: nhd. abliefern, hingeben, geben, weggeben, überreichen, schenken, zufügen; gevüegen, givüegen, givuogen, gefüegen*, gifüegen*, gifuogen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, verbinden, verschaffen, zufallen lassen, bescheren, zufügen, erweisen, passen, zukommen, zustehen, sich fügen, fügen, sich erweisen, sich ereignen, treffen, gestalten, begeben (V.), gelegen kommen, geschehen, sich ergeben (V.), sich fügen in, passen zu, helfen, einrichten, erreichen, zustande bringen, machen, zukommen lassen, geben, schenken; geweren* (3), gewern, mhd., sw. V.: nhd. gewähren, zufrieden stellen, belohnen, erhören, gewährleisten, zugestehen, schenken, erfüllen, leisten, entschädigen für, wahrnehmen, einhalten, abgeben, entrichten, zufriedenstellen, bezahlen, garantieren, übergeben (V.), überlassen (V.), sich in den Besitz setzen, bringen zu, gewöhnen, einstehen für, Gewähr leisten, versichern, sich wehren gegen, verhindern; giften, mhd., sw. V.: nhd. geben, schenken, vergiften; gunnen, günnen, mhd., an. V.: nhd. gern sehen, gönnen, vergönnen, wünschen, erlauben, gewähren, erweisen, geben, anvertrauen, zugestehen, gestatten, erlauben, ermöglichen, schenken; hantgiften, mhd., sw. V.: nhd. geben, schenken, verleihen, ausstatten

schenken: weren (3), wern, mhd., sw. V.: nhd. Beweis sein (V.), sich einsetzen, sich verbürgen, sich verbürgen für, entrichten für, beschenken, bezahlen, versehen (V.), versehen (V.) mit, befriedigen, erhören, Folge leisten, versichern, enthalten, gewähren, geben, schenken, zugestehen, leisten, erfüllen, zahlen, zufügen, beschaffen bleiben, vollziehen, gewährleisten, bürgen, sicherstellen, zufriedenstellen, nehmen, sich nehmen, bemächtigen, sich bemächtigen; R.: seine Gegenliebe schenken: widerminnen, wider minnen, mhd., sw. V.: nhd. wiederlieben, seine Gegenliebe schenken; R.: vom Zapfen schenken: zapfen, zepfen, mhd., sw. V.: nhd. mit Zapfen versehen (V.), zapfen, anzapfen, vom Zapfen schenken

schenken: ðzschenken, ðz schenken, mhd., sw. V.: nhd. ausschenken, schenken; verÐren, ferÐren*, mhd., sw. V.: nhd. »verehren«, schenken; vergeben (1), virgeben, vorgeben, fergeben*, firgeben*, forgeben*, mhd., st. V.: nhd. hingeben, schenken, verschenken, zur Ehe hingeben, verloben, aufgeben, unterlassen (V.), zugrunderichten, vernichten, die Strafe für etwas schenken, vergeben (V.), verzeihen, zum Verderben geben, vergiften, Gift geben, erlassen (V.), weggeben, versprechen, verheiraten; vergiften, fergiften*, mhd., sw. V.: nhd. schenken, vergeben (V.), vermachen, vergiften, vergiften mit, verpesten, vernichten; vergiftigen, mhd., sw. V.: nhd. »vergiftigen«, schenken, vergeben (V.), vermachen, vergiften, verpesten; verlÆhen (1), virlÆgen, vorlÆgen, ferlÆhen*, verlðen, mhd., st. V.: nhd. verleihen, als Darlehen oder Lehen oder Miete geben, geben, schenken, darlegen, zugestehen; vermachen, virmachen, vormachen, fermachen*, mhd., sw. V.: nhd. auseinandermachen, zertrümmern, verderben, vernichten, festmachen, bekräftigen, bestimmen, zumachen, versperren, verstopfen, abschließen, einschließen, einfassen, verdecken, hüllen, einhüllen, einpacken, verpacken, verpacken in, verschließen, verstecken, vergolden, verbergen, einbalsamieren, durch Testament vermachen, schenken, übergeben (V.), sich verkleiden, sich vermummen; verschenken, ferschenken*, mhd., sw. V.: nhd. »verschenken«, ausschenken, schenken, geben; R.: die Strafe für etwas schenken: vergeben (1), virgeben, vorgeben, fergeben*, firgeben*, forgeben*, mhd., st. V.: nhd. hingeben, schenken, verschenken, zur Ehe hingeben, verloben, aufgeben, unterlassen (V.), zugrunderichten, vernichten, die Strafe für etwas schenken, vergeben (V.), verzeihen, zum Verderben geben, vergiften, Gift geben, erlassen (V.), weggeben, versprechen, verheiraten

schenken: schenken (1), mhd., sw. V.: nhd. einschenken, zu trinken geben, tränken, ausschenken, zum Verkauf ausschenken, verleihen, verfahren (V.), Willkommenstrunk reichen, Abschiedstrunk reichen, austeilen, gießen, gießen in, schenken, geben, zufügen; spenden (1), mhd., sw. V.: nhd. spenden, Almosen geben, schenken; teilen (1), deilen, mhd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, verteilen, zerteilen, zerkleinern, vergeben (V.), verschenken, erteilen, sich trennen, Anteil haben an, unterscheiden, entscheiden, mitteilen, aussprechen, zuteil werden lassen, zukommen lassen, zerstückeln, trennen, zuteilen, zusprechen, schenken, übergeben (V.), vorschlagen, vorlegen, auferlegen, zur Wahl stellen, zu Teil werden lassen, einteilen, anordnen über, austeilen, verbreiten, unterteilen, durchtrennen, urteilen, Urteil sprechen, durch Urteil entscheiden, durch Urteil zuerkennen, durch Urteil auferlegen

schenken: anegetragen, angetragen, ane getragen, mhd., st. V.: nhd. zu Wege bringen, ersinnen, tragen, an sich tragen, führen, anstellen, anstiften, überreden, schenken, darbringen, sich anbieten, verabreden, planen, beschließen, erreichen, zustandebringen, ausführen, anbieten, bieten, entgegenbringen, geben; anetragen, antragen, ane tragen, mhd., st. V.: nhd. »antragen«, tragen, an sich tragen, führen, anstellen, anstiften, überreden, schenken, darbringen, sich anbieten, verabreden, planen, beschließen, erreichen, zustandebringen, ausführen, anbieten, bieten, entgegenbringen, geben; bescheren* (1), beschern, mhd., sw. V.: nhd. bescheren, zuteil werden lassen, zuteilen, aufgeben, verhängen, hingeben, verschmähen, bestimmen, gewähren, zuweisen, schenken, geben, zufügen, geleiten zu; darbieten, mhd., st. V.: nhd. »darbieten«, schenken, reichen, anbieten; eigenen, mhd., sw. V.: nhd. »eignen«, zu eigen machen, übereignen, innehaben, aneignen, sich aneignen, zu eigen sein (V.), überantworten, zu eigen geben, schenken; ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

schenken: leisten (1), lÐsten, mhd., sw. V.: nhd. leisten, dienen, erfüllen, einhalten, Versprechen erfüllen, Gebot befolgen und ausführen, ausführen, befolgen, versprechen, schenken, gewähren, erweisen, aufbringen, tun, Pflicht tun, Waffen stellen; lÆhen (1), lÆen, mhd., st. V.: nhd. leihen, ausleihen, verleihen, geben, überlassen (V.), zur Verfügung stellen, schenken, zu Lehen geben, übertragen (V.), auf Borg geben; mezzen (2), messen, mhd., st. V.: nhd. messen, abmessen, ausmessen, zielen, ermessen, durchmessen (V.), abschreiten, messen bei zauberischen Hilfsverfahren, zumessen, zuteilen, geben, schenken, abliefern, bemessen (V.) nach, sich verteilen in, mitteilen, abmessend gestalten, bilden, dichten (V.) (1), bestimmen, verkündigen, vergleichen mit, richten gegen, machen zu, werden zu, zählen zu, anrechnen als, halten für, fernhalten von, richten an, wenden an, gleichsetzen mit, für größer halten als, gleichstellen, vergleichend betrachten, betrachten, aufzählen, erzählen, sagen, erwägen, abwägen, abschätzen, überdenken, nachdenken über, prüfen, messend richten, prüfend richten; mitegeteilen, mitgeteilen, mite geteilen, mhd., sw. V.: nhd. »mitteilen«, sich mitteilen, zuteilen, zuteil werden lassen, abgeben, weitergeben, übergeben (V.), geben, schenken; miteteilen, mite teilen, mhd., sw. V.: nhd. »mitteilen«, sich mitteilen, zuteilen, zukommen lassen, übergeben (V.), zuteil werden lassen, abgeben, weitergeben, geben, schenken

Schenken -- Gehilfe des Schenken: nõschenke, nõchschenke*, mnd., M.: nhd. Gehilfe des Schenken; R.: Vertrauen schenken: lȫven (1), l²ven, mnd., sw. V.: nhd. glauben, vertrauen, Vertrauen schenken, trauen, kreditieren, für wahr halten, mit Sicherheit annehmen, gläubig sein (V.), erlauben, gestatten
Schenken: geben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Geben«, Schenken, Schenkung

Schenken -- im Schenken übertreffen: überschenken, mhd., sw. V.: nhd. »überbeschenken«, im Schenken übertreffen, durch Großzügigkeit übertreffen; R.: im voraus schenken: vorebescheren, vorbescheren, vor bescheren, vorbeschern, vor beschern, forebescheren*, mhd., sw. V.: nhd. im voraus schenken

Schenken -- Maß zum Schenken: trul, mnd., F.?: nhd. Schenkgefäß, Maß zum Schenken; R.: voll schenken: vüllen (1), füllen*, vullen, mnd., V.: nhd. füllen, anfüllen, mit Inhalt versehen (V.), mit seinem vollen Inhalt versehen (V.), voll anfüllen, voll schenken, voll packen, ausfüllen, vollschütten, zuschütten, sich vollsaugen lassen, vollfressen, vollstopfen (mit Speise), vollsaufen, ausfüllen, für etwas groß genug sein (V.), den vollen Inhalt ausmachen, voll befriedigen, hineintun, einfüllen, schöpfen, ergänzen, auffüllen, nachfüllen, voll werden, voll sickern, voll laufen, erfüllen

Schenken -- Fürsprecher des Bräutigams der neben dem Schenken für die Tafel zu sorgen hat: drost (2), droste, drotsõte, drotsÐte, drossete, drostete, drotzete, druczete, druste, mnd., M.: nhd. Drost, Truchsess der am weltlichen oder geistlichen Hofe das erste Ehrenamt bekleidet, höchstgestellter Beamte eines Landesherrn der Militärgewalt und Zivilgewalt ausübt, Vertreter des Landesherrn, Landeshauptmann, Landvogt, geringer Vertreter mit kleinen Befugnissen, Verwalter kleiner Amtsbezirke, Amtmann, oberster Befehlshaber in Kriegsangelegenheiten und in Friedensangelegenheiten, Schaffer, Bräutigamsherr, Bräutigamsdiener, Bräutigamsgeselle, Fürsprecher des Bräutigams der neben dem Schenken für die Tafel zu sorgen hat, Aufwärter, Schlüsselträger; R.: Güter schenken: begüden, beguden, mnd., sw. V.: nhd. mit Gütern versehen (V.), Güter schenken, abfinden; begǖderen, mnd., sw. V.: nhd. mit Gütern versehen (V.), Güter schenken, abfinden; begǖdigen, begudigen, mnd., sw. V.: nhd. mit Gütern versehen (V.), Güter schenken, abfinden
Schenken«: schenken (2), mhd., st. N.: nhd. »Schenken«

Schenkenamt: schenkenambehte*, schenkenampt, mhd., st. N.: nhd. Schenkenamt, Schenkeramt, Amt des Mundschenks; schenktuom, mhd., st. M.: nhd. Schenkenamt

Schenkenamtes -- Ausübung des Schenkenamtes bei der Gildefestlichkeit: schenkÏrÆe*, schenkÏrÆge, schenkerÆge, schenkerge, schenkerie, mnd., F.: nhd. Ausübung des Schenkenamtes bei der Gildefestlichkeit, Gildefestlichkeit

Schenkenbesucher: tavernÏre, tafernÏre*, tabernÏre, taverner, taferner*, taberner, teverner, teferner*, mhd., st. M.: nhd. »Taverner«, Schenkwirt, Schankwirt, Wirtshausgast, Schenkenbesucher; tavernierÏre*, tavernierer, tafernierer*, mhd., st. M.: nhd. Schenkwirt, Schenkenbesucher; taverniere, taferniere*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Tavernier«, Schenkwirt, Schenkenbesucher

Schenkens -- Handlung des Schenkens: geschenke (1), mnd., F.: nhd. Handlung des Schenkens, Schenkung, Handlung des Gebens, Geschenk, Gabe?

Schenkens -- Gildebruder der bei Gildefestlichkeiten das Amt des Schenkens versieht: schenke (1), scenke, mnd., M.: nhd. Schenk, Schenkwirt, Mundschenk, auf Zeit gewählter Amtsbruder, Gildebruder der bei Gildefestlichkeiten das Amt des Schenkens versieht, Freund des Brautpaars der bei der Hochzeit das Einschenken der Getränke übernimmt

Schenker: gebÏre* (3), geber, mhd., st. M.: nhd. Geber, Schenker

Schenker: schenke (1), mhd., sw. M.: nhd. »Schenke«, einschenkender Diener, Mundschenk, Diener, Schachfigur, Wirt, Gelehrter, Geber, Schenker

Schenker: begiftigÏre*, begiftiger, mnd., M.: nhd. Beschenker, Schenker, Stifter

Schenker: giftigÏre***, giftiger***, mnd., M.: nhd. Geber, Schenker

Schenker: schenkÏre*, schenker, mnd., M.: nhd. Schenker, Geber, Schenk der Gilde

Schenker«: schenkÏre*, schenker, mhd., st. M.: nhd. »Schenker«, Ausschenker, Schenke, Spender

Schenkeramt: schenkenambehte*, schenkenampt, mhd., st. N.: nhd. Schenkenamt, Schenkeramt, Amt des Mundschenks

Schenkerin: schenkÏrinne*, schenkerinne, mnd., F.: nhd. Schenkerin, Geberin, heilige Maria

Schenkers -- durch Übertragung vor dem Rate auf den Todesfall des Schenkers erlangte Anfallsrecht: anewõrdinge, õnwõrdinge, anwõringe, mnd., F.: nhd. Anwartschaft auf künftig zu erlangendes Gut bzw. ein Erbe (N.), Erbanwartschaft, durch Übertragung vor dem Rate auf den Todesfall des Schenkers erlangte Anfallsrecht

Schenkewein«: schenkewÆn, mnd., M.: nhd. »Schenkewein«, Wein als Geschenk, auf Kosten der Stadt gewährter Wein

Schenkgefäß: as. sk’nkifat* 1, Schenkgefäß: as. sk’nkifat* 1

Schenkgefäss: günteke, gunteke, mnd., F.: nhd. Krug, Kanne, Schenkgefäss

Schenkgefäß: schenkevat, schenkvat, mnd., N.: nhd. Schenkgefäß, Gefäß zum Einschenken

Schenkgefäß -- ein Schenkgefäß: stoite, mnd.?, Sb.: nhd. ein Schenkgefäß

Schenkgefäß: trul, mnd., F.?: nhd. Schenkgefäß, Maß zum Schenken; R.: bei Tisch benutztes Schenkgefäß: tõfelkanne, mnd., F.: nhd. »Tafelkanne«, Tischkanne, bei Tisch benutztes Schenkgefäß

Schenkgefäß«: ahd. skenkifaz* 9, Schenkgefäß«: ahd. skenkifaz* 9

Schenkgeschirr -- Gestell für Schenkgeschirr: schenkeschÆve, schenkschÆve, schenkeschive, schenkschive, mnd., F.: nhd. »Schenkscheibe«, Gläserschrank oder Tellerschrank, Gestell für Schenkgeschirr, Büffet

Schenkhaus: schenke (2), mnd., F.: nhd. Schenkung, Gabe, Vergütung, Zuwendung, Schenkhaus, Wirtshaus, Schenkmaß

Schenkhaus«: schenkhðs, mhd., st. N.: nhd. »Schenkhaus«, Schenke

Schenkin: schenkinne, mhd., st. F.: nhd. Schenkin, Angehörige einer Familie mit dem Namensbestandteil Schenk

Schenkin: ae. byrele, Schenkin: ae. byrele

Schenkin: schenkinne*, schenkin, mnd., F.: nhd. Schenkin

Schenkkanne: tipkanne, mnd., F.: nhd. Kanne mit einer hervorstehenden Röhre, Schenkkanne, Gießkanne

Schenkkanne: afries. skanze 1 und häufiger?, Schenkkanne: afries. skanze 1 und häufiger?

Schenkkanne aus hartgebranntem Ton (M.) (1): stÐnkanne, steinkanne, mnd., F.: nhd. Steinkanne, Schenkkanne aus hartgebranntem Ton (M.) (1)

schenklig: schinkelet***, schinkelt, schinket, mnd., Adj.: nhd. schenklig

Schenkmädchen: krðkendrÐgÏrische*, krðkendrÐgersche, mnd., F.: nhd. Schenkmädchen, Kupplerin

Schenkmaß -- Schenkmaß für Gelage: kollõcienschenke, mnd., M.: nhd. Schenkmaß für Gelage

Schenkmaß: schenke (2), mnd., F.: nhd. Schenkung, Gabe, Vergütung, Zuwendung, Schenkhaus, Wirtshaus, Schenkmaß

Schenkmaß: schenke (2), schenk, mhd., st. F.: nhd. Gabe, Geschenk, Schmaus, Mahl, Schenkmaß, Wirtshaus, Schenke

Schenkrecht«: schenkreht, mhd., st. N.: nhd. »Schenkrecht«, Schankrecht, Schankrechtsname, Abgabe für Schankrecht

Schenkscheibe -- verschließbare Schenkscheibe: slotschÆve, mnd., F.: nhd. »Schlossscheibe«, verschließbare Schenkscheibe

Schenkscheibe«: schenkeschÆve, schenkschÆve, schenkeschive, schenkschive, mnd., F.: nhd. »Schenkscheibe«, Gläserschrank oder Tellerschrank, Gestell für Schenkgeschirr, Büffet

Schenktafel«: schenktõfel, mnd., F.: nhd. »Schenktafel«, Schenktisch

Schenktisch: schenktõfel, mnd., F.: nhd. »Schenktafel«, Schenktisch

Schenktisch: schenkdisch, mnd., M.: nhd. Schenktisch

Schenkung -- Schenkung eines Schatzes: ae. feohgift, Schenkung -- Schenkung eines Schatzes: ae. feohgift

Schenkung: afries. forhugsumhêd 1 und häufiger?; handjefte 1; jeve 14; rêkinge 3; ðtinge 1, Schenkung: afries. forhugsumhêd 1 und häufiger?; handjefte 1; jeve 14; rêkinge 3; ðtinge 1

Schenkung: wideme, mhd., sw. M., st. M., st. F.: nhd. Brautgabe, Wittum, Mitgift, Dotierung, Ausstattung, Stiftung, Schenkung, Pfründe, Pfründe einer Kirche, Pfründe eines Klosters, Dotierung einer Kirche, Dotierung eines Klosters besonders mit Grundstücken, die zur Dotation einer Pfarrkirche gestifteten Grundstücke oder Gebäude, Pfarrhof; R.: befugt eine Schenkung zu machen: witber 1 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. befugt eine Schenkung zu machen

Schenkung: offeringe, mnd., F.: nhd. Hingabe, Übergabe, Schenkung, Opfer, altestamentarisches Opfer, Opferung an Geistliche

Schenkung: gõve, mnd., F.: nhd. Gabe, Geschenk, Schenkung, Vergabung, Belohnung, Preis, Bestechung, Geistesgabe, Aufgabe, Übergabe, Anteil, Nutzungsanteil, Dosis; gebewÐdeminge, gebewedemunge, mnd., F.: nhd. Bewidmung, Schenkung, Dotierung; geschenke (1), mnd., F.: nhd. Handlung des Schenkens, Schenkung, Handlung des Gebens, Geschenk, Gabe?; geschenke (2), mnd., N.: nhd. Geschenk, Schenkung; geschenkede***, mnd., N.: nhd. Geschenk, Schenkung; gÐvinge, mnd., F.: nhd. »Gebung«, Schenkung, Gabe, Übergabe, Darreichung, Abgabe, Datum; giftinge, mnd., F.: nhd. Gabe, Schenkung; R.: Schenkung aus Gnade: grõcie, grõtie, grõtz, mnd., F.: nhd. Gnade, göttliche Gnade, Gnadenbezeugung, Gunstbezeugung, Schenkung aus Gnade, Schenkung aus Gunst, Dank; R.: Schenkung aus Gunst: grõcie, grõtie, grõtz, mnd., F.: nhd. Gnade, göttliche Gnade, Gnadenbezeugung, Gunstbezeugung, Schenkung aus Gnade, Schenkung aus Gunst, Dank

Schenkung: bÐdelspende, beddelspende, mnd., F.: nhd. milde Spende, erbettelte Spende, Schenkung; begiftinge, mnd., F.: nhd. Beschenkung, Schenkung, Stiftung, Privileg; begiftnisse, mnd., F.: nhd. Schenkung, Stiftung; bewÐdeminge, mnd., F.: nhd. Schenkung, Bewidmung, Dotierung, Ausstattung; R.: erbliche Schenkung: ervegift, erfgift, mnd., F.: nhd. erbliche dauernde Gabe, feste Schenkung, erbliche Schenkung; R.: feste Schenkung: ervegift, erfgift, mnd., F.: nhd. erbliche dauernde Gabe, feste Schenkung, erbliche Schenkung

Schenkung -- Schenkung die beim Erbe nicht berücksichtigt wird: anfrk. gane creuto, Schenkung -- Schenkung die beim Erbe nicht berücksichtigt wird: anfrk. gane creuto

Schenkung: vorÐringe, mnd., F.: nhd. Verehrung, Schenkung, Geschenk; wÐdeminge***, mnd., F.: nhd. »Widmung«, Schenkung, Bewidmung, Dotierung, Ausstattung; R.: Gabe Schenkung: vorgift, vorgicht, mnd., F., N., M.: nhd. Gabe Schenkung, Übergabe der Tochter, Hingeben der Tochter an den Bräutigam, Verlobung, Gift, Giftstoff, Gifttrank, Schlangengift, Krankheitsstoff, giftiger Hauch, Vergiftung, Giftmord, geistiges Gift, wütende Stimmung, wütende Gesinnung, Falschheit, Bosheit, falsche Worte, ketzerische Lehre

Schenkung: schenke (2), mnd., F.: nhd. Schenkung, Gabe, Vergütung, Zuwendung, Schenkhaus, Wirtshaus, Schenkmaß

Schenkung: gõbe, gõve, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gabe, Schenkung, Geschenk, Bestechung, Übergabe, Abgabe, Begabung, Verleihung, Spende, Opfer; geben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Geben«, Schenken, Schenkung; gift, mhd., st. F.: nhd. Gift, Geben, Gabe, Übertragung, Geschenk, Schenkung, Morgengabe, Grundstückübergabe, Urkundsdatum, Auflassung; R.: Schenkung an eine Kirche zur Begehung des Jahrestages: kirchensaz, mhd., st. M.: nhd. Recht eine Kirchenstelle mit dazugehörigem Genuss zu besetzen, die zu besetzende Kirchenstelle im Verhältnis zum Patron, Schenkung an eine Kirche zur Begehung des Jahrestages, Patronatsrecht; kirchsaz 23 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Recht eine Kirchenstelle mit dazugehörigem Genuss zu besetzen, die zu besetzende Stelle im Verhältnis zum Patron, Schenkung an eine Kirche zur Begehung des Jahrestages, Patronatsrecht

Schenkung: ðfreichunge, mhd., st. F.: nhd. Darreichung, Übergabe, Schenkung; vermachunge, fermachunge*, mhd., st. F.: nhd. »Vermachung«, Verwirkung, Schenkung, Vermächtnis

Schenkung: begõbunge, mhd., st. F.: nhd. »Begabung«, Beschenkung, Schenkung, Geschenk; begenõdunge, begnõdunge, mhd., st. F.: nhd. Begnadung, Gnadenerweis, Schenkung, Privilegierung

Schenkung: stichtinge, stiftinge, mnd., F.: nhd. Stiftung, Erbauung, Gründung, Ausstattung, Begabung, Schenkung, Ordnung, Einrichtung, Veranlassung, Anstiftung

Schenkung: ahd. geba 93; ? giwaltida* 20; suntargeba* 1, Schenkung: ahd. geba 93; ? giwaltida* 20; suntargeba* 1

Schenkung -- letztwillige Schenkung: sÐldinc, mhd., st. N.: nhd. letztwillige Schenkung, Testament, zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes; sÐlgeschefte, mhd., st. N.: nhd. Testament, letztwillige Schenkung, zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes

Schenkung«: schenkinge, mnd., F.: nhd. »Schenkung«, Geschenk

Schenkung«: senkinge, mnd., F.: nhd. »Schenkung«, Versenkung, Versenkung von Schiffen zur Sperrung eines Fahrwassers, Tieferlegung

Schenkung«: schenkunge, mhd., st. F.: nhd. »Schenkung«, Einschenken, Ausschenken, Tränken, Gabe, Geschenk

Schenkungen -- Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen: sÐlgerÐdebæk, mnd., N.: nhd. Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen

Schenkungen -- Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen: sÐlegerÐdebæk, mnd., N.: nhd. »Seelgerätebuch«, Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen

Schenkungsurkunde: giftbrÐf, mnd., M.: nhd. Schenkungsurkunde

Schenkungsvertrag: ȫvelganc, mnd., M.: nhd. Schenkungsvertrag

Schenkwein«: schenkwÆn, mhd., st. M.: nhd. »Schenkwein«, einzuschenkender Wein, eingeschenkter Wein, auszuschenkender Wein, geschenkter Wein, gespendeter Wein

schenkweise: vergebene, fergebene*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. schenkweise, unentgeltlich, umsonst, überflüssig, vergeblich, unbelastet, sinnlos, unnütz, ohne, zufällig; vergebenes, vergebens, fergebenes*, mhd., Adv.: nhd. »vergebens«, schenkweise, unentgeltlich, umsonst, überflüssig, vergeblich, unbelastet, sinnlos, unnütz, ohne, zufällig

Schenkwesen -- Amtsträger der das Schenkwesen überwacht: bÐrvæget, mnd., M.: nhd. Amtsträger der die Innehaltung der Bierverordnung überwacht, Amtsträger der das Schenkwesen überwacht

Schenkwirt: lÆtgebÏre*, lÆtgeber, mhd., st. M.: nhd. »Leitgeber«, Schenkwirt; lÆtgebe, mhd., sw. M.: nhd. »Obstweingeber«, Schenkwirt; lÆthiusÏre, lÆthiuser*, mhd., st. M.: nhd. »Leithäuser«, Schenkwirt; lÆtköufÏre*, lÆtköufer, mhd., st. M.: nhd. »Leitkäufer«, Schenkwirt

Schenkwirt: ahd. wÆntaferno* 2, Schenkwirt: ahd. wÆntaferno* 2

Schenkwirt: bÐrschenke, mnd., M.: nhd. Schenkwirt; bÐrtappÏre*, bÐrtapper, mnd., M.: nhd. Bierzapfer, Schenkwirt, Bierverkäufer; bÐrteppÏre*, bÐrtepper, mnd., M.: nhd. Bierzapfer, Schenkwirt, Bierverkäufer; R.: vom Schenkwirt im Krug ausgeschenktes Bier: bÐrschenkenbÐr, mnd., N.: nhd. vom Schenkwirt im Krug ausgeschenktes Bier, gewöhnliches Bier

Schenkwirt: tavernÏre, tafernÏre*, tabernÏre, taverner, taferner*, taberner, teverner, teferner*, mhd., st. M.: nhd. »Taverner«, Schenkwirt, Schankwirt, Wirtshausgast, Schenkenbesucher; tavernierÏre*, tavernierer, tafernierer*, mhd., st. M.: nhd. Schenkwirt, Schenkenbesucher; taverniere, taferniere*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Tavernier«, Schenkwirt, Schenkenbesucher

Schenkwirt: houbetkanne, mhd., malem., sw. M.: nhd. »Hauptkanne«, Schenkwirt, Gastgeber; kretschmar, mhd., st. M.: nhd. »Kretschmar«, Schenkwirt

Schenkwirt: schenke (1), scenke, mnd., M.: nhd. Schenk, Schenkwirt, Mundschenk, auf Zeit gewählter Amtsbruder, Gildebruder der bei Gildefestlichkeiten das Amt des Schenkens versieht, Freund des Brautpaars der bei der Hochzeit das Einschenken der Getränke übernimmt

Schenkwirtin: bÐrtappÏrinne*, bÐrtapperinne, mnd., F.: nhd. Bierzapferin, Schenkwirtin, Bierverkäuferin; bÐrtappÏrische*, bÐrtappersche, mnd., F.: nhd. Bierzapferin, Schenkwirtin, Bierverkäuferin; bÐrwÆf, mnd., N.: nhd. »Bierweib«, Schenkwirtin

Schenkwirtin: lÆtgebinne, lÆtgebin*, mhd., st. F.: nhd. Schenkwirtin

Schenkwirts -- Tätigkeit des Schenkwirts: wirtschaft, wertschaft, wurtschaft, mhd., st. F.: nhd. »Wirtschaft«, Tätigkeit des Hausherrn, Tätigkeit des Wirtes, Tätigkeit des Schenkwirts, Bewirtung, Aufnahme, Mahl, Mahlzeit, Speise, Gastmahl, Fest, Aufwand, Überfluss, Vorrat, Gasterei, Schmaus, festliche Freude, Einsetzung des heiligen Abendmahls, Abendmahl

Schenkzeichen -- Wisch von Stroh zum Durchseihen bzw. Feueranmachen als Fackel oder Schenkzeichen des Wirtshauses oder Grenzzeichen des Grundstücks: wÆp, wÆpe?, mnd.?, M.: nhd. Bund von Reisig, Büschel von Reisig, Holz, Wisch von Stroh zum Durchseihen bzw. Feueranmachen als Fackel oder Schenkzeichen des Wirtshauses oder Grenzzeichen des Grundstücks

scheppern: snurren (1), snorren, mnd., sw. V.: nhd. »schnurren«, surren, schwirren, brummen, scheppern, murren

Scher (M.): ahd. skero 26, Scher (M.): ahd. skero 26

Scherbe -- Bruchstück oder Scherbe eines Gefäßes: potschart, potschõrt, mnd., N.: nhd. Topfscherbe, Bruchstück oder Scherbe eines Gefäßes; potscherve, mnd., F.: nhd. Bruchstück oder Scherbe eines Gefäßes

Scherbe: test, mnd.?, M.: nhd. Scherbe, Tiegel bzw. Gefäß zur Aufbewahrung von Feuer bzw. zum Schmelzen von Metallen, probehaltiges Silber

Scherbe: as. *sk’rva?; *sk’rvin?, Scherbe: as. *sk’rva?; *sk’rvin?

Scherbe: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Scherbe: dahe, tahe, dõche, tõche, mhd., sw. F.: nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Scherbe

Scherbe: idg. ? *skordhõ?; ? *skordho-?, Scherbe: idg. ? *skordhõ?; ? *skordho-?

Scherbe: ae. sceard (2); tÂgel; R.: von Scherben: ae. scierden, Scherbe: ae. sceard (2); tÂgel; R.: von Scherben: ae. scierden

Scherbe: germ. *skarbja-; *skerbja, Scherbe: germ. *skarbja-; *skerbja

Scherbe: scherven (2), mnd., N.: nhd. Scherbe, Bruchstück, Hagelkorn, Splitter, Krustentierschale, flacher Tiegel

Scherbe: schervele, schervel, schervelen, mnd., N.: nhd. Scherbe, Splitter, Bruchstück, Tiegel, flacher Topf

Scherbe: scherbe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Bruchstück, Scherbe, Topf; schirbe, scherwe, scherib, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Bruchstück, Gefäß, Stück, Scherbe, Topf; schirbel, mhd., st. N.: nhd. Scherbe, kleine Scherbe; schirben (1), mhd., st. F.: nhd. »Scherben«, Bruchstück, Scherbe, Topf; schirp, scherp, mhd., st. M., st. N.: nhd. Bruchstück, Scherbe, Topf; R.: kleine Scherbe: schirbel, mhd., st. N.: nhd. Scherbe, kleine Scherbe

Scherbe: schõrt, schart, mnd., N.: nhd. Scharte, Spalte, Wunde, Beschädigung, Riss, Bruch, Lücke, Öffnung, ausgebrochenes Stück, Scherbe, Splitter, Bruchstück, Abspaltung

Scherbe: ahd. dõha 17; hafanskerbÆn* 1; skerbÆn* 5?; skirbÆ 9?; R.: Scherben: ahd. skerbÆn* 5?; skirbÆ 9?, Scherbe: ahd. dõha 17; hafanskerbÆn* 1; skerbÆn* 5?; skirbÆ 9?; R.: Scherben: ahd. skerbÆn* 5?; skirbÆ 9?

Scherbe: scharf (1), mnd., M.: nhd. Scherbe

Scherbe: scherve, mnd., F.: nhd. Scherbe, Bruchstück, Hagelkorn, Splitter, Krustentierschale, flacher Tiegel

Scherben...: ae. scierden, Scherben...: ae. scierden

Scherben -- in Scherben brechen: schirben (2), mhd., sw. V.: nhd. in Scherben brechen, in Stücke brechen, schneiden

Scherben«: schirben (1), mhd., st. F.: nhd. »Scherben«, Bruchstück, Scherbe, Topf

Scherbenpforte«: schirbenpforte*, schirbenphorte, mhd., st. F.: nhd. »Scherbenpforte«, tönernes Gefäß

Scherbenzange«: scherventange, mnd., F.: nhd. »Scherbenzange«, ein Schmiedegerät

Scherbude«: schÐrbæde, schÐrbǖde, mnd., F.: nhd. »Scherbude«, Tuchschererbude
Scherchen: schÏrel, mhd., st. N.: nhd. Scherchen; schÏrelÆn, mhd., st. N.: nhd. Scherlein, Scherchen

Schere: an. skÏri, s‡x; R.: schneiden mit einer Schere: an. klyppa

Schere: germ. *skÐræ; *skÐri-, Schere: germ. *skÐræ; *skÐri-

Schere -- mit der Schere zerschneiden: schræden (1), schrõden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schroten, grob zerkleinern, grob zermahlen (V.), zernagen, schneiden, abschneiden, mit der Schere zerschneiden, schneidern, zuschneiden, Kleidung anfertigen, beschneiden, Münzen schroten, Rohform der Münze vom Münzstab schneiden, Rohform der Münze mit dem Münzeisen aus dem Metall aushauen

Schere: hantschÐre, mnd., F.: nhd. Schere, gewöhnliche Schere des Schneiders; hõrschÐre, mnd., F.?: nhd. Haarschere, Zange, Schere; R.: gewöhnliche Schere des Schneiders: hantschÐre, mnd., F.: nhd. Schere, gewöhnliche Schere des Schneiders; R.: kleine und deswegen schnell schneidende Schere: knipschÐre, knipschÐr, mnd., F.: nhd. kleine und deswegen schnell schneidende Schere, Haarschneideschere; R.: Münze nicht durch Schlagen gewonnen sondern durch Zerschneiden der Zeine mit der Schere: klippinc (1), klippink, mnd., M.: nhd. viereckige mit der Schere ausgeschnittene Münze, Notmünze, Münze nicht durch Schlagen gewonnen sondern durch Zerschneiden der Zeine mit der Schere; R.: Schere des Krebssternbildes: krÐvetschÐre*, mnd., F.: nhd. Schere des Krebssternbildes; R.: Schere setzen in: insnÆden, mnd., st. V.: nhd. einschneiden, Schere setzen in, zuschneiden, in ein Gericht (N.) (2) hineinschneiden (Brot), geschnitten hinzugeben; R.: Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist: klæve (1), klave, klöve, klȫve, mnd., M., F., N.: nhd. Spalt, Spalte, Felsspalte, Zwischenraum in gespaltenem Holz, Kloben, gespaltenes Holzstück als Rute für den Vogelfang, Waagekloben, Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist, aus zwei Teilen zusammenschließendes oder zangenförmiges Gerät beim Weber oder Drahtzieher, Webergerät, Marterwerkzeug, Joch des Rindviehs, Klöben, größeres oben der Länge nach gespaltenes feines Gebäck, Stute (F.); R.: viereckige mit der Schere ausgeschnittene Münze: klippekenpenninc, mnd., M.: nhd. viereckige mit der Schere ausgeschnittene Münze, Notmünze; klippenpenninc, klippenninc, mnd., M.: nhd. viereckige mit der Schere ausgeschnittene Münze, Notmünze; klippinc (1), klippink, mnd., M.: nhd. viereckige mit der Schere ausgeschnittene Münze, Notmünze, Münze nicht durch Schlagen gewonnen sondern durch Zerschneiden der Zeine mit der Schere

Schere: afries. skÐre (1) 6, Schere: afries. skÐre (1) 6

Schere: ae. scéar, Schere: ae. scéar

Schere -- spitze Schere eines Schneiders: stÐkschÐre, stÐkeschÐre*, mnd., F.: nhd. Stechschere, spitze Schere eines Schneiders

Schere -- Schere als Werkzeug des Abdeckers: schindÏreschÐre, mnd., F.: nhd. »Schinderschere«, Schere als Werkzeug des Abdeckers

Schere: schore, mnd., N.: nhd. Geschmeide?, Schere?

Schere: as. skõra* 1; *skõria?, Schere: as. skõra* 1; *skõria?

Schere: võdemeschÐre, vademeschÐre, mnd., F.: nhd. Schere

Schere -- Schere zum Zerschneiden des Tuches: lõkenschÐre, mnd., F.: nhd. Schere zum Zerschneiden des Tuches

Schere: ahd. skõr* 8; skõra* 14; *skõri?; skera* 14; R.: kleine Schere: ahd. skõrilÆn* 2; R.: Schere zum Tuchschneiden: ahd. tuohskera* 1, Schere: ahd. skõr* 8; skõra* 14; *skõri?; skera* 14; R.: kleine Schere: ahd. skõrilÆn* 2; R.: Schere zum Tuchschneiden: ahd. tuohskera* 1

Schere -- Schere des Wagenvordergestells: spat (2), mnd., Sb.: nhd. Schere des Wagenvordergestells

Schere: schar (2), mhd., st. F.: nhd. Schnitt, Ernte, Schar (F.) (2), Schneideisen, Pflugschar, Schere, Schnitt, Ertrag, Einkünfte, Dienstarbeit, Fronarbeit, Scharwerk, Strafe; schÏre, schÏr, mhd., st. F.: nhd. Schere, Schwert, Sichel, Haarschnitt, Abschneiden der Haare, Tonsur; schere (1), mhd., st. F.: nhd. Schere, Stück Land, Fels, Felsvorsprung, Felszacke, Klippe

Schere: schÐre (2), scere, mnd., F.: nhd. Schere

Schereisen: schÐrÆsern*, schÐriseren, mnd., N.: nhd. Schereisen

scheren: got. biskaban* 1, kapillon 1, skaban 2

scheren (V.) (1): afries. biskera* 3; kalia 1; skera 9, scheren (V.) (1): afries. biskera* 3; kalia 1; skera 9

scheren (V.) (1): idg. *pe¨- (2); *skers‑, scheren (V.) (1): idg. *pe¨- (2); *skers‑

scheren: afschÐren (1), mnd., st. V.: nhd. »abscheren«, scheren, Haar und Bart abschneiden, ungleiche Tuchfäden abschneiden; beschÐren (3), mnd., st. V.: nhd. abscheren, scheren, betrügen, um das Seinige bringen

scheren (V.) (1): behõren, mhd., sw. V.: nhd. Haare ausraufen, scheren (V.) (1); bescheren* (2), beschern, mhd., st. V.: nhd. scheren (V.) (1), Haare wegschneiden, sich scheren (V.) (1), sich eine Glatze scheren

scheren -- sich eine Glatze scheren: bescheren* (2), beschern, mhd., st. V.: nhd. scheren (V.) (1), Haare wegschneiden, sich scheren (V.) (1), sich eine Glatze scheren

scheren: plücken (1), plµcken, plukken, plöcken, plocken, ploken, plüchten, pluggen, mnd., sw. V.: nhd. pflücken, rupfen, zupfen, zausen, ziehen, reißen, scheren?, ausnehmen, berauben, belasten, ausrupfen, auszupfen, herausziehen, ausreißen, ernten, klein zerteilen, in kleine Stücke schneiden, zerreißen, verwunden, peinigen, im Kleinhandel verkaufen; R.: die Tonsur scheren: platten (1), mnd., sw. V.: nhd. die Tonsur scheren, mit einer Tonsur versehen (V.); plattenen, mnd., sw. V.: nhd. die Tonsur scheren

scheren: schÐren (1), sceren, mnd., st. V.: nhd. scheren, schneiden, die Tätigkeit des Barbiers ausüben, stutzen, übervorteilen, stören

scheren (Tuch): berÐden (1), bereiden, mnd., sw. V.: nhd. bereiten, vorbereiten, zurichten, herstellen, fertig machen, bezahlen, entrichten, ausstatten, verheiraten, ausrüsten, rüsten, sich fassen, rauhen (Tuch), scheren (Tuch)

scheren (V.) (1): germ. *biskeran; *skeran, scheren (V.) (1): germ. *biskeran; *skeran

scheren (V.) (1): ae. bescieran; geãfesian; gescieran; ãfesian; scieran, scheren (V.) (1): ae. bescieran; geãfesian; gescieran; ãfesian; scieran

scheren: schrõpen (1), schrappen, mnd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, scheren, schaben, kratzend säubern, räuspern, raffen, jucken, reiben

scheren (V.) (1): scharen* (3), scharn, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, entkommen; scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten

scheren -- scheren nach Art der Geistlichen: umbescheren*, umbeschern, mhd., sw. V.: nhd. umscharen, umstellen, scheren nach Art der Geistlichen

scheren (V.) (1): gescheren*, geschern, mhd., sw. V., st. V.: nhd. scheren (V.) (1), abschneiden von

scheren (V.) (1): ahd. biskeran* 12; biskrætan* 2; gikalawen* 2; kalawen* 2; skeran* 18, scheren (V.) (1): ahd. biskeran* 12; biskrætan* 2; gikalawen* 2; kalawen* 2; skeran* 18

Scheren (N.): schÐren* (7), schÐrent, mnd., N.: nhd. Scheren (N.), Schur

Scheren (N.): scheren* (2), schern, mhd., st. N.: nhd. Scheren (N.); scherene*, scherne, mhd., st. F.: nhd. Scheren (N.), Scherung, Tonsur

Scheren -- eine Einheit beim Scheren der Wolltücher: lÆsteweme, mnd., Sb.: nhd. eine Einheit beim Scheren der Wolltücher; R.: Laken scheren: ȫverschÐren, æverschÐren, averschÐren, mnd., st. V.: nhd. Tuch scheren, Laken scheren, hervorstehende Fäden eines Tuches abschneiden; R.: Tuch scheren: ȫverschÐren, æverschÐren, averschÐren, mnd., st. V.: nhd. Tuch scheren, Laken scheren, hervorstehende Fäden eines Tuches abschneiden

Scheren -- Scheren eines Tuches: berÐdinge (1), berÐdinge, bereidinge, mnd., F.: nhd. Bereitung, Zubereitung, Vorbereitung, Zurüstung, Ausführung einer Arbeit, Rauhen eines Tuches, Scheren eines Tuches, Bezahlung, Zahlungstermin, Abrechnung

Scheren -- Scheren von Garn: schÐrÏrie, schÐrerie, mnd., F.: nhd. Scheren von Garn?

Scheren (N.): germ. *skaræ, Scheren (N.): germ. *skaræ

Scheren -- Wollfasern die beim Scheren der Tücher abgehen: schærwulle, schorwulle, mnd., F.: nhd. Schurwolle, Wollfasern die beim Scheren der Tücher abgehen

Scheren (N.): schrõpen* (2), schrõpent, mnd., N.: nhd. Scharren (N.), Scheren (N.), Schaben (N.)

Scheren -- Lohn für das Scheren von Tuch: schÐrlæn, mnd., N.: nhd. Lohn für das Scheren von Tuch

Scheren -- einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen: stückewerk, stuckewerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

Scheren -- Wollabfall beim Scheren: snitzÏrlinc*, snitzerlinc, mhd., st. M.: nhd. Wollabfall beim Scheren

Scheren (N.): ae. ãfesung, Scheren (N.): ae. ãfesung

Scheren (N.): schÐringe (2), mnd., F.: nhd. Scheren (N.), Schur

Scheren -- Lohn für das Scheren von Tuch: schÐrgelt, mnd., N.: nhd. Lohn für das Scheren von Tuch

Scheren -- einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen: stükwerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

scheren« (V.) (1): schÏren, schõren, mhd., sw. V.: nhd. »scheren« (V.) (1), rasieren

Scherenklinge: blat, mnd., N.: nhd. Blatt, Spielkarte, Halszäpfchen, Zäpfchen im Halse, Zunge, Ried, Riedblatt der Weblade um die Kettenfäden auszubreiten, Riedblatt der Weblade um Einschlag und Kettefäden zu verbinden, Webergerät (Blatt der Weberlade) und sonstiges blattförmiges Gerät, Platte von Metall, Platte von Holz, Messerklinge, Scherenklinge, Sägeblatt, breiter Teil des Ruders, Ruderschaufel, breiter Teil einer Schaufel, Schulterblatt, Handblatt, Fußblatt, Pelzwerk, Schulter, Schulterstück; blÐdeken, mnd., N.: nhd. Blättchen, Blättlein, kleines Blatt, Messerklinge, Scherenklinge

Scherenköcher«: schÐrkȫker, mnd., M.: nhd. »Scherenköcher«

Scherenmacher: schÐrensmit, mnd., M.: nhd. »Scherenschmied«, Scherenmacher

Scherenschleifer: slÆpÏre*, slÆper, mnd., M.: nhd. Schleifer, Waffenschleifer, Messerschleifer, Scherenschleifer

Scherenschleifer: schÐrenslÆpÏre*, schÐrenslÆper, mnd., M.: nhd. Scherenschleifer

Scherenschmied«: schÐrensmit, mnd., M.: nhd. »Scherenschmied«, Scherenmacher

Scherer: an. *rakstr? (2), Scherer: an. *rakstr? (2)

Scherer: schÐre*** (5), mnd., M.: nhd. Scherer

Scherer: ae. *scéara, Scherer: ae. *scéara

Scherer: ahd. skeranti; skerõri* 1, Scherer: ahd. skeranti; skerõri* 1

Scherer: schÐrÏre*, schÐrere, schÐrer, mnd., M.: nhd. Scherer, Schneider, Tuchbereiter, Barbier

Scherer: scherÏre, scherer, mhd., st. M.: nhd. Scherer, Schafscherer, Tuchscherer, Barbier, Wundarzt; schere*** (2), mhd., sw. M.: nhd. Scherer

Schererei: vreterÆe, freterÆe*, mhd., st. F.: nhd. »Fretterei«, Quälerei, Schererei; vretunge, fretunge*, mhd., st. F.: nhd. Quälerei, Schererei

Schererei: schuor, mhd., st. M., F.: nhd. Schur, Schererei, Plage, Not

Scherereien -- Scherereien machen: inhõken, mnd., sw. V.: nhd. einhaken, Scherereien machen, Schwierigkeiten bereiten

Scherereien -- Scherereien bereiten: inpödderen*, inpöddern, mnd., sw. V.: nhd. Scherereien bereiten, Schwierigkeiten bereiten

Schererin: scherÏrinne 4, schererin, mhd., st. F.: nhd. Schererin, Frau eines Tuchscherers

Scherf: scherf, scharf, scherg, mnd., N.: nhd. Scherf, halber Pfennig, kleinste Scheidemünze

Scherf: scherpf, scherf, mhd., st. N.: nhd. Scherf, kleinste Münze, Scherflein, halber Pfennig

Scherf -- goslarscher Scherf: hõnekop, mnd., M.: nhd. »Hahnkopf«, Hahnenkopf, goslarscher Scherf, Hohlpfennig mit dem Adlerkopf, Name eines goslarschen Bieres; hõnenkop, mnd., M.: nhd. Hahnenkopf, goslarscher Scherf, Hohlpfennig mit dem Adlerkopf, Name eines goslarschen Bieres

Scherf: scharf (2), mnd., M., N.: nhd. halber Pfenning, Scherf

Scherf: an. skerfr, Scherf: an. skerfr

Scherf: ahd. scerfum* 1; skerf* 6, Scherf: ahd. scerfum* 1; skerf* 6

Scherfes -- Wert eines Scherfes: scherfwert (2), mnd., M.: nhd. Wert eines Scherfes

Scherflein: ahd. scerfum* 1; skerf* 6, Scherflein: ahd. scerfum* 1; skerf* 6

Scherflein: vÐrlinc, vÐrlink, veerlinc, veyrlinc, virlinc, mnd., M.: nhd. Vierling, Viertelpfennig, kleine Münze, Scherflein

Scherflein: scherpf, scherf, mhd., st. N.: nhd. Scherf, kleinste Münze, Scherflein, halber Pfennig

Schergast«: schÐrgast, mnd., N.: nhd. »Schergast«, Kunde (M.) eines Barbiers

Scherge: ahd. õhtõri* 20; ambaht (1) 41; scario 15?, Scherge: ahd. õhtõri* 20; ambaht (1) 41; scario 15?

Scherge: stõdesknecht, stõdsknecht, mnd., M.: nhd. »Stadtknecht«, Scherge, Häscherknecht, niederer städtischer Bediensteter

Scherge: scherge, scherige, scherje, mhd., sw. M.: nhd. Gerichtsdiener, Gerichtsbote, Büttel, Scherge, Gerichtsbeauftragter, Henker

Scherge: nõchrihtÏre* 6 und häufiger?, nõchrihter, mhd., st. M.: nhd. »Nachrichter«, nachgeordneter Richter, Scharfrichter, Henker, Scherge

Scherge: statknecht, mnd., M.: nhd. »Stadtknecht«, Scherge, Häscherknecht, niederer städtischer Bediensteter

Schergenknecht«: schergenkneht, mhd., st. M.: nhd. »Schergenknecht«

Schergerät: schÐrtouwe, mnd., N.: nhd. Schergerät

Scherhaar: scherhõr 2, mhd., st. N.: nhd. Scherhaar, beim ersten Tuchscheren abgeschnittene Wolle

Scherhaufe«: scherhðfe, mhd., sw. M.: nhd. »Scherhaufe«, Maulwurfshügel

Scherherr -- Scherherr in der Holzmark: ervescherne*, erveschÁrne, erfscherne, mnd., M.: nhd. Erbscherne?, Scherherr in der Holzmark, Scharherr in der Holzmark dessen Amt am Hof haftet

Scherherr«: schÐrhÐre, mnd., M.: nhd. »Scherherr«, Vorsteher der Feldmark und Waldmark

Scherkette: gruntwerk, mnd., N.: nhd. Grundwerk einer Schleuse, Grundwerk einer Wassermühle, Stauwerk, Mühlengerinne, Anlage bei Mühlen um das Wasser zu halten und zu leiten, Grundschwellen des Hauses, Scherkette

Scherlein: schÏrelÆn, mhd., st. N.: nhd. Scherlein, Scherchen

Scherlein«: ahd. skõrilÆn* 2, Scherlein«: ahd. skõrilÆn* 2

Scherlohn«: scherlæn, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Scherlohn«, Schneiderlohn, Lohn des Steinmetzen

Schermaus: ahd. skero 26, Schermaus: ahd. skero 26

Schermaus«: schermðs, mhd., st. F.: nhd. »Schermaus«, Maulwurf

scherme -- s. scherme: schermeschilt, mnd., Schild zum Schirmen, Schutz, Schirm

Schermesser: idg. *ksuro‑, Schermesser: idg. *ksuro‑

Schermesser: schõrmezzer, mhd., st. N.: nhd. Schermesser, Messer (N.); scharsach, mhd., st. N.: nhd. Schermesser, Messer (N.); scharsahs, scharsas, mhd., st. N.: nhd. Schermesser, Messer (N.); schermezzer, mhd., st. N.: nhd. Schermesser, Rasiermesser

Schermesser (N.): schÐremesset, schÐremesses, schÐremeszes, schÐrmeszes, schÐrmesset, schÐremest, schÐrmest, schÐrmester, schÐrmetzer, schormest, scermezze, mnd., M.: nhd. Schermesser (N.), Rasiermesser (N.)

Schermesser (N.): as. skersahs* 1, Schermesser (N.): as. skersahs* 1

Schermesser: anfrk. skarsahs* 1, Schermesser: anfrk. skarsahs* 1

Schermesser: schõve, mnd., F.: nhd. Schabe (F.) (2), Schaber, Schabeisen, Hobel, Schermesser

Schermesser: scharras, scharrõs, mnd., N.: nhd. Schermesser

Schermesser (N.): schõvemesset*, schõvemesses, schõvemes, mnd., N.: nhd. Schabmesser (N.), Schermesser (N.)

Schermesser: scharsas, scharras, scharrõs, mnd., N.: nhd. Schermesser

Schermesser: messet, mest, mÐst, meest, metset, mezces, messed, metses, messer, metzer, mes*, mesr*, mnd., N.: nhd. Messer (N.), Dolchmesser, Waffe, Stichwaffe, Hiebwaffe, Tischmesser, Fleischermesser, Küchenmesser, Schermesser, Rasiermesser

Schermesser: ahd. skarasahs* 10; skarsahs 24, Schermesser: ahd. skarasahs* 10; skarsahs 24

Scherrahmen -- drehbarer Scherrahmen: dreistelle*, dreystelle, mnd., N.: nhd. drehbarer Scherrahmen, Haspel des Webers, Drehbank

Scherrahmen -- Merkzeichen auf der Kette nach einem Umgang mit dem Scherrahmen: smitte (1), smette, mnd., F., M.: nhd. Schmutzfleck, Schmutzstelle, blauer Fleck (durch einen Schlag), Makel, Schadenstelle im Gewebe, Brei bzw. Kleister mit dem die Leineweber den Aufzug stärken, Merkzeichen auf der Kette nach einem Umgang mit dem Scherrahmen

Scherrahmen -- Garn oder Webekette vom Scherrahmen nehmen: afschÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. abscheren, Garn oder Webekette vom Scherrahmen nehmen, abteilen, absondern

scherre« -- mit der »scherre«: scherre (2), mhd., st. M.: nhd. mit der »scherre«, (dem Schareisen) Fischender

Scherstelle: schÐrstÐde, mnd., F.: nhd. Scherstelle

Scherstock«: schÐrstok, mnd., M.: nhd. »Scherstock«, das Schweifgestell des Webstuhls

Scherung -- Gebühr der Leineweber für die Stärke der Scherung: smittelisse, mnd., M.: nhd. gestärkter Aufzugsfaden, Gebühr der Leineweber für die Stärke der Scherung

Scherung: ae. scearu (1), Scherung: ae. scearu (1)

Scherung -- Garn bzw. Scherung mit einem Kleister stärken: smitten (1), mnd., sw. V.: nhd. schmutzen, flecken, schmutzig machen, beschmieren, beflecken, rußig machen, färben, schminken, anmalen, Garn bzw. Scherung mit einem Kleister stärken

Scherung: scherene*, scherne, mhd., st. F.: nhd. Scheren (N.), Scherung, Tonsur

Scherwagen«: schÐrwõgen, mnd., M.: nhd. »Scherwagen«, Einspännerwagen

Scherweide«: scherweide, mhd., st. F.: nhd. »Scherweide«, Barbierstube

Scherwolle: plükwulle, mnd., F.: nhd. Raufwolle, Scherwolle?

Scherz -- Scherz treiben: swenken, mnd., sw. V.: nhd. »schwenken«, sich lustig machen, Scherz treiben, Schwank treiben mit, Spiel treiben mit

Scherz -- boshafter Scherz: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Scherz: schersÏrÆe*, scherserÆe, mnd., F.: nhd. »Scherzerei«, Scherz

Scherz: ahd. gaman* 6; lahtar* 15; skern 13; skimpf* 2; spil 62; spot 25; R.: höhnischer Scherz: ahd. skernwort* 2; R.: ungehöriger Scherz: ahd. skern 13, Scherz: ahd. gaman* 6; lahtar* 15; skern 13; skimpf* 2; spil 62; spot 25; R.: höhnischer Scherz: ahd. skernwort* 2; R.: ungehöriger Scherz: ahd. skern 13

Scherz: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Scherz -- Scherz treiben: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen

Scherz: schampf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Kurzweil, Spiel, Ritterspiel, Spott, Verhöhnung, Schmach; schern (1), mhd., st. M.: nhd. Spott, Scherz, Mutwille; scherz, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Vergnügen, Spiel; schimpf, schimp, schimph, schimf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Spiel, ritterliches Kampfspiel, Unterhaltung, Freude, Liebesspiel, Spott, Hohn, Verhöhnung, Schmach; schimpfheit, schimphheit, mhd., st. F.: nhd. Scherz; schimpfmÏre, schimphmÏre, mhd., st. N.: nhd. Scherz, Scherzrede, Scherzgespräch; schimpfwort*, schimphwort, mhd., st. N.: nhd. scherzhaftes Wort, Scherz, Spottwort, Spott, Hohn; spil (1), mhd., st. N.: nhd. Spiel, Tanz, Zeitvertreib, Scherz, Unterhaltung, Vergnügen, Freude, Spaß, Wonne, Saitenspiel, Musik, Schauspiel, Waffenspiel, Kampfspiel, Glücksspiel, Spielzeug, Spielschuld, Brettspiel, Würfelspiel, Wettkampf, Turnier, Beischlaf, weibliche Geschlechtsteile; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte; spotten (2), spoten, mhd., st. N.: nhd. Spotten, Spott, Scherz; tagaldÆ, tagaldÆe, tageldÆe, tagalt, mhd., st. F.: nhd. Zeitvertreib, Spiel, Scherz; tagaltspil, mhd., st. N.: nhd. Zeitvertreib, Spiel, Scherz; tÏgarÆ, mhd., st. F.: nhd. Zeitvertreib, Spiel, Scherz; tðsch (1), mhd., st. M.: nhd. Spaß, Scherz, Spott, Gespött, Schelmerei, Täuschung, Betrug, Tausch

Scherz: as. hlahtar* 1, Scherz: as. hlahtar* 1

Scherz: schers (1), schert, mnd., M., N.: nhd. Scherz, Belustigung, Vergnügen

Scherz: lÐchlÆchÐt, lÐchlÆcheit, mnd., F.: nhd. Scherz, Spott, Täuschung, Lüge; pæk (2), pouk, mnd., M.: nhd. leichtfertiges und unbedachtes Gespräch, Geschwätz, Schnack, Scherz; pusse, putse, puts, mnd., M.: nhd. belustigende Handlung, Unfug, Posse, Scherz, Schelmenstreich; R.: leichtsinniger Scherz: lÐchÏrÆe*, lÐcherÆe, leicherÆe, leccherie, mnd., F.: nhd. Spott, leichtsinniger Scherz, Täuschung, Betrug

Scherz: gabbÏrÆe*, gabberÆe, mnd., F.: nhd. Scherz, Possen, Narrenspiel; gamel***, mnd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Fröhlichkeit, Spiel, Spaß, Lust, Freude, Scherz; gÐmelÆchÐt, gÐmelÆcheit, mnd., F.: nhd. Frohsinn, Lustigkeit, Scherz, Spaß, Mutwille; gescherse, geschers*, geschertze, mnd., N.: nhd. munteres Treiben, Scherz; gÆl (1), mnd., M.: nhd. Spott, Scherz, Betrug, Begehren, Gier, Verlangen, Bettel, Bettelei; R.: neckender Scherz: holtnõgel, mnd., M.: nhd. »Holznagel«, neckender Scherz?; R.: Scherz treiben: gabberen, mnd.?, sw. V.: nhd. Scherz treiben, Possen treiben

Scherz: spot, mnd., N., M.: nhd. Spott, Hohn, Verhöhnung, Scherz, Spaß, Unfug, Ulk, Gegenstand des Spottes, Sünde, verspottenswerte Kleinigkeit, wertloses Ding

Scherz: vÆsel, fÆsel*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Scherz

Scherz: spil (1), spÆl, mnd., N.: nhd. Spiel, Scherz, Kurzweil, Lust, Vergnügen, Unterhaltung, Beischlaf, Bühnenspiel, Würfelspiel, Glücksspiel, Wagnis, Unternehmen auf gut Glück, Aufruhr, Musik, Musikinstrument, Musikant, Turnier

Scherz: gamen, gamel, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Fröhlichkeit, Spiel, Spaß, Lust, Freude, Scherz; gampel, gempel, mhd., st. F.: nhd. Scherz, Possenspiel, Spielzeug, Spiel; gaudÆn (2), mhd., st. F.: nhd. Freude, Scherz; gogel (1), gæl, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Possen; gumpel, mhd., st. M.: nhd. Springen, Scherz; jðf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Spott; R.: Scherz treiben mit: gezecken, mhd., sw. V.: nhd. necken, zu tun haben, Scherz treiben mit

Scherz -- zweideutiger Scherz: winkelscherz, mhd., st. M.: nhd. »Winkelscherz«, zweideutiger Scherz

Scherz: germ. *skerna-; *skerna-, Scherz: germ. *skerna-; *skerna-

Scherz: an. glenna, glens, glinga (1)

Scherz -- unanständiger Scherz: sæte, zote, mnd., F.: nhd. »Zote«, unanständiger Scherz

Scherz: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Scherz: bærde (2), mnd., F.?: nhd. Scherz, Spiel, Posse; bært (4), mnd., N.: nhd. Scherz; brǖderÆe, bruderie, mnd., F.: nhd. Spaß, Scherz, Neckerei, Spielerei; drõvelÆe, mnd., F.: nhd. Scherz, Tändelei, Nichtigkeit; R.: Scherz Treibender: bærdÏrich* (2), bærdÐrich, mnd., M.: nhd. Scherz Treibender, Possen Treibender

Scherz -- im Scherz: meines, mhd., Adv. (Gen.): nhd. falsch, betrügerisch, im Scherz

Scherz: afries. bordlikhêd*? 1; bort* 1; spilichêd 1, Scherz: afries. bordlikhêd*? 1; bort* 1; spilichêd 1

Scherz: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

Scherz: ae. gÐrscipe, Scherz: ae. gÐrscipe

Scherzauge«: schersæge, mnd., N.: nhd. »Scherzauge«, Scherzbold

Scherzbold: schersæge, mnd., N.: nhd. »Scherzauge«, Scherzbold

scherzen: idg. *ghleu-; *leid‑?, scherzen: idg. *ghleu-; *leid‑?

scherzen: læsen (1), mhd., sw. V.: nhd. los sein (V.), los werden, fröhlich sein (V.), schmeicheln, heucheln, scherzen, sich einschmeicheln bei, lose Reden führen

scherzen: ahd. *skerzan; tagaltæn* 1, scherzen: ahd. *skerzan; tagaltæn* 1

scherzen: token, mnd.?, sw. V.: nhd. spielen, scherzen

scherzen -- dagegen scherzen: widerschernen, mhd., sw. V.: nhd. dagegen scherzen, dagegen spotten

scherzen: schimpfen*, schimphen, mhd., sw. V.: nhd. »schimpfen«, scherzen, spielen, verspotten, zur Kurzweil kämpfen, beschimpfen, verhöhnen, beleidigen, spotten; spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun; spotten (1), spoten, mhd., sw. V.: nhd. verhöhnen, verspotten, spotten, spotten über, sich lustig machen über, scherzen, spaßen, spottend lachen; spozen, spotezen*, mhd., sw. V.: nhd. höhnen, spotten, verhöhnen, verspotten, scherzen, spaßen; tagalten, mhd., sw. V.: nhd. sich die Zeit vertreiben, spielen, scherzen, sich vergnügen

scherzen: spotten (1), spæden, mnd., sw. V.: nhd. spotten, verspotten, scherzen, Spaß machen, höhnen, missachten, Spott treiben mit

scherzen: schernen, mhd., sw. V.: nhd. verspotten, schänden, scherzen, Mutwillen treiben; scherzen (1), mhd., sw. V.: nhd. fröhlich springen, hüpfen, sich vergnügen, scherzen, spielen, spielen mit, ausgelassen sein (V.), müßig sein (V.), höflich sein (V.)

scherzen: golen*, goln, golenzen, mhd., sw. V.: nhd. laut singen, johlen, scherzen, Possen treiben, ausgelassen herumfahren, grölen

scherzen (mit jemandem): tæbærten*, tobærten, tæbðrten, mnd.?, V.: nhd. scherzen (mit jemandem)

scherzen: schersen, scherten, schertzen*, mnd., V.: nhd. scherzen, froh sein (V.), vergnügt sein (V.)

scherzen: schernen***, mnd., st. V.: nhd. scherzen?, Kurzweil treiben

scherzen: schimpen, mnd., sw. V.: nhd. schimpfen, beschimpfen, spaßen, scherzen, spielen, tändeln, fechten, verhöhnen, verspotten

scherzen: scharsen, mnd., sw. V.: nhd. scherzen, Spaß machen

scherzen: gebærden*, mnd., sw. V.: nhd. scherzen, höhnen, spotten; gerǖwen, mnd., sw. V.: nhd. scherzen, gereuen, reuen
scherzen: germ. *skemp-; ? *skerz-, scherzen: germ. *skemp-; ? *skerz-

scherzen: an. glensa, scherzen: an. glensa

scherzen: bærden (2), burden, mnd., sw. V.: nhd. scherzen, höhnen, spotten; bærten***, mnd., V.: nhd. scherzen

Scherzen: scherzen (2), mhd., st. N.: nhd. Scherzen

Scherzen -- zum Scherzen aufgelegt: schimprÐdich, schimpredich, mnd., Adj.: nhd. witzig, zum Scherzen aufgelegt

scherzend: lÐchlÆk*** (1), leichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, foppend, scherzend, täuschend

scherzend -- scherzend hinhalten: helmken (2), mnd., sw. V.: nhd. betrügen, foppen, scherzend hinhalten

scherzend: schersisch, mnd., Adj.: nhd. scherzend, lustig

scherzend: scherzic, mhd., Adj.: nhd. spielend, scherzend, scherzhaft; schimpfic*, schimpfec*, schimphec, schimphic, mhd., Adj.: nhd. scherzend, scherzhaft, kurzweilig

scherzend: ahd. spilænti*, scherzend: ahd. spilænti*

Scherzens -- Handlung des Scherzens: spotten (2), mnd., N.: nhd. Spotten, Handlung des Scherzens

Scherzer: bærdÏre*, bærder, mnd., M.: nhd. Scherzer, Possenreißer

Scherzer«: scherzÏre, mhd., st. M.: nhd. »Scherzer«, Spaßmacher

Scherzerei«: schersÏrÆe*, scherserÆe, mnd., F.: nhd. »Scherzerei«, Scherz

Scherzgespräch: schimpfmÏre, schimphmÏre, mhd., st. N.: nhd. Scherz, Scherzrede, Scherzgespräch

scherzhaft: nætlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. scherzhaft, lustig, sonderbar

scherzhaft): salvebüsse, mnd., F.: nhd. Salbenbüchse, Kanone (Bedeutung örtlich beschränkt, scherzhaft)

scherzhaft: scherzic, mhd., Adj.: nhd. spielend, scherzend, scherzhaft; schimpfic*, schimpfec*, schimphec, schimphic, mhd., Adj.: nhd. scherzend, scherzhaft, kurzweilig; schimpflich, schimphlich, mhd., Adj.: nhd. »schimpflich«, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, lustig, fröhlich, spöttisch; schimpflÆche, schimphlÆche, mhd., Adv.: nhd. »schimpflich«, lustig, fröhlich, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, spöttisch

scherzhaft: schershaftich***, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft

scherzhaft -- scherzhaft abgewinnen: abeschimpfen, abe schimpfen, mhd., sw. V.: nhd. »abschimpfen«, scherzhaft abgewinnen

scherzhaft: spötlÆk, spotlÆk*, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, ironisch, nicht ernst gemeint, scherzhaft, lästerlich, gottlos, verrucht, zum Spott gereichend

scherzhaft: schimpelÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

scherzhaft: afries. *bordlik, scherzhaft: afries. *bordlik

scherzhaft: schimpelÆken, mnd., Adv.: nhd. scherzhaft, lustig, höhnisch, ironisch

scherzhaft: schimpliken, mnd.?, Adv.: nhd. scherzhaft, lustig, höhnisch, ironisch

scherzhaft: schimplÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

scherzhaft: bærdÏrich* (1), bærdÐrich, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, höhnend; bærdich, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, höhnend, höhnisch; bærtlÆk*, bôrtlik, mnd.?, Adj.: nhd. scherzhaft

scherzhaft): salvenbüsse, salvenbusse, mnd., F.: nhd. Salbenbüchse, Kanone (Bedeutung örtlich beschränkt, scherzhaft)

scherzhafte -- scherzhafte Rede: mÐnerÐde, meinerÐde, mnd., F.: nhd. Spottrede, scherzhafte Rede, spaßhafte Rede

scherzhafte -- scherzhafte Erzählung in gereimter Form: dȫnken, mnd., N.: nhd. scherzhafte Erzählung in gereimter Form

scherzhafter -- kleine Geschichte scherzhafter Art: snak (1), mnd., M.: nhd. Gerede, Worte, Rede, törichtes Gerede, Geschwätz, Rederei, Unsinn, unbedachte Äußerung, Klatsch, üble Nachrede, altväterische Art zu reden, Anektdote, kleine Geschichte scherzhafter Art, Gewäsch

scherzhaftes -- scherzhaftes Wort: schimpfwort*, schimphwort, mhd., st. N.: nhd. scherzhaftes Wort, Scherz, Spottwort, Spott, Hohn

Scherzhaftigkeit: schershaftichhÐt*, schershaftichÐt, scheshafticheit, mnd., F.: nhd. Scherzhaftigkeit, Lustigkeit, Heiterkeit

Scherzlied: schimpfliet*, schimphliet, mhd., st. N.: nhd. »Schimpflied«, Scherzlied, Spottlied

Scherzlüge: schimpflügene*, schimphlügene, mhd., st. F.: nhd. »Schimpflüge«, Scherzlüge

Scherzmacher: schimpfÏre, schimphÏre, schimpher, mhd., st. M.: nhd. »Schimpfer«, Scherzmacher, Spaßmacher, Spötter, Prahler

Scherzrede: geswenke, geswenk, mnd., N.: nhd. Schwank, Scherzrede

Scherzrede -- lustige Scherzrede: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

Scherzrede: schimpfmÏre, schimphmÏre, mhd., st. N.: nhd. Scherz, Scherzrede, Scherzgespräch; schimpfrede*, schimphrede, mhd., st. F.: nhd. Scherzrede, Spottrede, kurzweilige Erzählung

Scherzrede: zabelrede, mhd., st. F.: nhd. »Zabelrede«, Scherzrede; zabelwort, mhd., st. N.: nhd. »Zabelwort«, Scherzrede

Scherzspiel: schimpfspil*, schimphspil, mhd., st. N.: nhd. Scherzspiel

Scherzspiel: schimpspÐl, schimpspel, mnd., N.: nhd. Spiel zur Unterhaltung, Scherzspiel

scherzt -- Kind mit dem man scherzt: spottelkint, mnd., N.: nhd. »Spottkind«, Kind mit dem man scherzt

Scherzwort -- ein Scherzwort für ein Hochzeitsgedicht: köstbækesbǖdel*, köstbæksbǖdel, mnd., M.: nhd. ein Scherzwort für ein Hochzeitsgedicht
Schetter: sÐter (2), ceter, tzeter, mnd., Sb.: nhd. Schetter, ein ostindisches Baumwollzeug oder sehr feine Leinewand, Glanzleinen

Schetter -- Zwirn zur Verarbeitung von Schetter: sÐtertwÐrne*, sÐtertwÐrn, setertwern, mnd., M.: nhd. »Schetterzwirn«, Zwirn zur Verarbeitung von Schetter, bestimmte Art Leinenzwirn?

Schetterleinen: schechter, mnd., N.: nhd. Schetterleinen, feines Leinen, gestärktes Leinen

Schetterzwirn«: sÐtertwÐrne*, sÐtertwÐrn, setertwern, mnd., M.: nhd. »Schetterzwirn«, Zwirn zur Verarbeitung von Schetter, bestimmte Art Leinenzwirn?

scheu (Adj.): schǖwe (1), schðwe, schǖw, schuw, schouw, schügge, mnd., Adj.: nhd. scheu (Adj.), in Furcht seiend, furchtsam, schreckhaft, ängstlich, unsicher, verlegen (Adj.), wild, ungezähmt
scheu: schiuhlich, mhd., Adj.: nhd. scheu, erschreckend, abschreckend; schiuhlÆche, mhd., Adv.: nhd. scheu, furchtsam, langsam, lau, abschreckend

scheu: wegeschiech* (1), wegeschie, mhd., Adj.: nhd. wegscheu, scheu, fliehend; wegeschiech* (2), wegeschie, mhd., Adv.: nhd. wegscheu, scheu, fliehend; wegeschiehe, mhd., Adj.: nhd. wegscheu, scheu, fliehend

scheu: blðc, bliuc, plðc, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, scheu, zurückhaltend, schwach, demütig

scheu: an. skerr, skjarr (1), styggr, styggr, ðframr

scheu: schüchter, mnd., Adj.: nhd. »schüchtern« (Adj.), furchtsam, scheu

scheu: verzaget, verzait, ferzaget*, ferzait*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verzagt, mutlos, scheu, furchtsam, feige; verzeit, verzaget*, ferzeit*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mutlos, verzagt, scheu; vorhtende, forhtende*, mhd., (Part. Präs.=Adj.): nhd. »fürchtend«, scheu, sehr scheu; vorhticlÆche*, vorhteclÆche, forhticlÆche*, forhteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. furchtsam, scheu; vorhticlÆchen*, vorhteclÆchen, forthiclÆchen*, forhteclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. furchtsam, mit Skrupeln, scheu; vorhtsam, vorhtesam, vortsam, vorchsam, forhtsam*, forhtesam*, fortsam*, forchsam*, mhd., Adj.: nhd. furchtsam, gefürchtet, furchtbar, furchtvoll, ängstlich, besorgt, gottesfürchtig, scheu, ehrwürdig, unterwürfig, furchterregend, gewaltsam, tapfer

scheu -- scheu werden: erschiuhen, mhd., sw. V.: nhd. scheu werden, scheu machen; R.: zarte Scheu: bliuge, bluoge, mhd., st. F.: nhd. Schüchternheit, zarte Scheu, Verzagtheit, Schamgefühl

scheu -- scheu machen: erschiuhen, mhd., sw. V.: nhd. scheu werden, scheu machen

scheu: schðlærich, schðlærdich, mnd., Adj.: nhd. mit angelegten Ohren seiend, scheu, heimtückisch? (Pferd)

scheu -- scheu werden: schǖwen (1), schuwen, schuen, schðwen, schðen, schðien, schuyen, schouwen, schowen, mnd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, fürchten, Furcht empfinden, schaudern, zurückscheuen, durchgehen, vermeiden, sich hüten, in Acht nehmen, aus dem Weg gehen, meiden, fernbleiben, vorbeugen, verhüten, ablehnen, Widerwillen empfinden, Abscheu empfinden

scheu: vüremuotic*, füremoutic*, vürmuotec, fürmuotec*, mhd., Adj.: nhd. vorsichtig, scheu

scheu -- scheu machen: vorschǖwen, mnd., sw. V.: nhd. scheu machen, verdunkelt? (Bedeutung örtlich beschränkt)

scheu: beschræmet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschüchtert, scheu

scheu werden (Pferde): vorschüchteren, vorschuchteren, mnd., sw. V.: nhd. einschüchtern, verjagen, auseinanderjagen, fortscheuchen, verscheuchen, in die Flucht schlagen, versprengen, aus dem Kloster jagen, auseinandersprengen, sprengen, verscheuchen, zerstreut werden, abgelenkt werden, auseinanderlaufen, versprengt werden, scheu werden (Pferde), durchgehen, sich in alle Winde zerstreuen, sich davonmachen, das Weite suchen, flüchtig werden

scheu: schiuzlich, mhd., Adj.: nhd. scheu, verzagt, abscheulich, hässlich, scheußlich, grauenvoll, verabscheuenswert; schiuzlÆche, mhd., Adv.: nhd. scheu, verzagt, abscheulich, hässlich, scheußlich

scheu: entsichtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ehrfürchtig, furchterfüllt, scheu

scheu: schÐmehaft, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, scheu

scheu: blðwic*, blðwec, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, scheu, zurückhaltend, schwach

scheu: ae. bléaþ; earglÆce; scéoh, scheu: ae. bléaþ; earglÆce; scéoh

scheu: germ. *skeuha-; *skugwu-, scheu: germ. *skeuha-; *skugwu-

scheu: schÐmerne, scheymerne, mnd., Adj.: nhd. schamhaftig, züchtig, keusch, schüchtern, scheu, befangen

scheu: schamende, schemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Scham empfindend, sich schämend, Scham erweckend, beschämend, schamhaft, zurückhaltend, schüchtern, zaghaft, scheu, beschämt, erniedrigend; schellic, schellec, mhd., Adj.: nhd. laut tönend, aufspringend, scheu, auffahrend, lärmend, streitend, aufgeregt, wild, aufgescheucht, toll; schiech, schiehe, schie, mhd., Adj.: nhd. scheu, verzagt, schwach, abschreckend, scheußlich; schieches, mhd., Adv.: nhd. scheu; schiehes, mhd., Adv.: nhd. scheu, verzagt, abschreckend, scheußlich

Scheu: schǖw, schǖ, schu, schµw, schouw, schow, mnd., M.: nhd. Scheu, Zurückhaltung, Bedenken
Scheu: entsicht, entsich, untsicht, mnd., F.: nhd. Furcht, Ehrfurcht, Scheu; entsichtlÆchÐt, entsichtlÆcheit, entsichtlikeit, mnd., F.: nhd. Furcht, Ehrfurcht, Scheu

Scheu -- Scheu empfinden: verschiuhen (1), ferschiuhen*, verschiuwen, ferschiuwen*, mhd., sw. V.: nhd. Scheu empfinden; R.: scheu vorwärts springend: vüreschellic*, füreschellic*, vürschellic, fürschellic*, mhd., Adj.: nhd. scheu vorwärts springend; R.: scheu werden: verzagen, virzagen, vorzagen, ferzagen*, firzagen*, forzagen*, mhd., sw. V.: nhd. verzagen, erschrecken, sich fürchten, verzweifeln, zweifeln, den Mut verlieren, Zuversicht verlieren, Hoffnung aufgeben, Fassung verlieren, scheu werden, im Stich lassen; R.: sehr scheu: vorhtende, forhtende*, mhd., (Part. Präs.=Adj.): nhd. »fürchtend«, scheu, sehr scheu

Scheu: schǖwe (2), schuw, schuwe, schðe, schµwe, schue, mnd., F.: nhd. Scheu, Furcht, Zurückhaltung, Angst, Widerwille, Abscheu, Gräuel, Scheuche, Schreckbild

Scheu: sõge (5), sage, sõg, zag, mnd., F.: nhd. Zaghaftigkeit, Furcht, Zittern, Scheu

Scheu: geschiuwede, mhd., st. F.: nhd. Scheu

Scheu -- vor dem man Scheu oder Abscheu empfindet: (schiuhelinc, mhd., st. M.: nhd. Scheuchender, Scheu Ausstrahlender, (vor dem man Scheu oder Abscheu empfindet))

Scheu: vremede (3), vremde, vrömde, vrömede, fremde*, fremede*, frömde*, frömede*, mhd., st. F.: nhd. Fremde (F.) (1), Fremdheit, Ferne, Entfernung, Trennung, Unbekanntheit, Unvertrautheit, Zurückhaltung, Scheu, Befangenheit, Entfremdung, Feindschaft

Scheu: schame (1), scheme, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Scheu, Schamgefühl, Ehrgefühl, Zucht, Zurückhaltung, Rücksicht, Beschämung, Schande, Schmach, Geschlecht, Geschlechtsteile; schamen (3), mhd., st. N.: nhd. Scham, Zurückhaltung, Scheu, Schande, Schmach

Scheu -- Scheu empfinden: schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden; schiuzen, mhd., sw. V.: nhd. Scheu empfinden, Abscheu empfinden, grauen; R.: scheu machen: schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden; R.: scheu werden: schiehen, mhd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, sich scheuen, zurückweichen, schnell dahinfahren, jagen

Scheu: schǖwinge, schðwinge, schuwinge, mnd., F.: nhd. Scheu, Abscheu, Anneigung, Gräuel, Scheusal

Scheu: schiuhe, schiuwe, mhd., st. F.: nhd. Scheu, Abscheu, Schreckbild

Scheu: entsetzunge, mhd., st. F.: nhd. »Entsetzung«, Verzückung, Furcht, Scheu, Einbuße, Entäußerung

Scheu: schÐmede (1), schÐmde, schÐmete, schÐmte, schembte, schempte, schemmde, mnd., F., N.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Scheu, Züchtigkeit, Sittsamkeit, Beschämung, Demütigkeit, Schande, Schimpf, Schamteile

Scheu: blðcheit, bliycheit, bliucheit, blðkeit, plðkeit, mhd., st. F.: nhd. Scheu, Zurückhaltung, Schüchternheit, Ängstlichkeit, Unsicherheit, Furcht

Scheu: schÐmelichÐt, schÐmelicheit, mnd., F.: nhd. Scham, Scheu

Scheu -- ohne Scheu seiend: unblðclich (1), unbliuclich, mhd., Adj.: nhd. ohne Scheu seiend; unblðclich (2), unbliuclich, mhd., Adv.: nhd. ohne Scheu seiend

Scheu -- Scheu Ausstrahlender: schiuhelinc, mhd., st. M.: nhd. Scheuchender, Scheu Ausstrahlender, (vor dem man Scheu oder Abscheu empfindet)

Scheu: verschiuhen (2), ferschiuhen*, mhd., st. N.: nhd. Scheu

Scheu: got. *aiza ?, Scheu: got. *aiza ?

Scheu: schiuhunge, mhd., st. F.: nhd. Scheu, Furcht, Grauen, Schrecken (M.); schiuwede, mhd., st. F.: nhd. Scheu

Scheu: schǖwen (2), schǖwent, schuwent, mnd., N.: nhd. Scheuen, Scheu, Furcht, Abscheu, Widerwille, Schrecken (M.)
Scheu -- voller Scheu: schǖwelÆken, scueliken, mnd., Adv.: nhd. voller Scheu

Scheu: betoubunge, mhd., st. F.: nhd. »Betäubung«, Entsetzen, Scheu

Scheu: mÆdelÏrenichhÐt*, mÆdelÐrenichhÐt*, mÆdelÐrenichÐt, mÆdelÐrenicheit, mnd., F.: nhd. Vermeidbarkeit, Zurückhaltung, Schüchternheit, Scheu

Scheu: germ. *aizæ, Scheu: germ. *aizæ

Scheu -- Scheu empfinden: schræmen, mnd., sw. V.: nhd. scheuen, Scheu empfinden, bänglich sein (V.), fürchten

Scheu -- ohne Scheu seiend: unvorhȫdet*, unvorhæt, mnd.?, Adj.: nhd. ohne sich zu hüten, unversehens, unvermutet, offne, ohne Scheu seiend

Scheu: ahd. skama* 46; skamalÆ* 1; ungihaba* 1, Scheu: ahd. skama* 46; skamalÆ* 1; ungihaba* 1

Scheu -- Scheu haben: entsÐn (1), ensÐn, untsÐn, mnd., st. V.: nhd. sehen, durch den Blick überirdischen Einfluss erfahren (V.), behexen, von der bösen Wirkung durch Sehen befreien, günstig angesehen sein (V.), befreit von Krankheit sein (V.), Scheu haben, Ehrfurcht haben, scheuen, fürchten; R.: scheu machen: afschðwen (1), mnd., sw. V.: nhd. scheu machen, abschrecken

Scheuche: schǖwe (2), schuw, schuwe, schðe, schµwe, schue, mnd., F.: nhd. Scheu, Furcht, Zurückhaltung, Angst, Widerwille, Abscheu, Gräuel, Scheuche, Schreckbild

Scheuche: geschiuhe, geschiuwe, mhd., st. N.: nhd. Scheuche, Schreckbild

Scheuche: schǖwelse, schuwelse, schǖwels, mnd., N.: nhd. Scheusal, Schreckbild, Scheuche, Gräuel, abschreckendes Beispiel
scheuchen: stȫveren, stoeveren, steifferen, steiferen, mnd., sw. V.: nhd. stöbern, scheuchen, wegjagen, forttreiben, Beine machen

scheuchen: schüchteren (1), schuchteren, schüchtern, mnd., sw. V.: nhd. »schüchtern« (V.), einschüchtern, scheuchen, verscheuchen, verjagen, auseinander treiben, zerstreuen, sich aus dem Staub machen

scheuchen: jõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. jagen, Verfolgung aufnehmen, Jagd machen, Waidwerk ausüben, auf der Jagd sein (V.), Wild jagen, eilen, hasten, sich schnell begeben (V.) zu, sich hastig einstellen, streben, sich spürend betätigen, sich forschend betätigen, bemüht sein (V.), versuchen aufzutreiben, verfolgen, nachsetzen, nachjagen, dem unzünftigen Handwerker das Handwerk legen, hinausjagen, treiben, scheuchen, gewaltsam vertreiben, auseinandertreiben, gewaltsam trennen

scheuchen: ae. *scyhtan, scheuchen: ae. *scyhtan

scheuchen: schofteren***, mnd., V.: nhd. scheuchen

scheuchen -- durch Fächeln scheuchen: weien, weigen, weyen*, wejen*, wÐgen*, mnd.?, sw. V.: nhd. wehen, fächeln, durch Fächeln scheuchen, Heu lüften, Heu wenden, Korn stäuben, Korn worfeln

scheuchen: schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden; schochen (2), mhd., sw. V.: nhd. scheuchen; sweinen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, vernichten, verringern, scheuchen

Scheuchender: schiuhelinc, mhd., st. M.: nhd. Scheuchender, Scheu Ausstrahlender, (vor dem man Scheu oder Abscheu empfindet)

Scheuchlaut: schð, schuo, mhd., Interj.: nhd. »schau«, Scheuchlaut

Scheuchruf -- Lockruf oder Scheuchruf für Geflügel: küs, kus!, mnd., Interj.: nhd. Lockruf oder Scheuchruf für Geflügel

Scheuchruf -- Scheuchruf bei der Verfolgung Fliehender: jucht (1), mnd., F.: nhd. Juchschrei, Scheuchruf bei der Verfolgung Fliehender

scheuen: entsÐn (1), ensÐn, untsÐn, mnd., st. V.: nhd. sehen, durch den Blick überirdischen Einfluss erfahren (V.), behexen, von der bösen Wirkung durch Sehen befreien, günstig angesehen sein (V.), befreit von Krankheit sein (V.), Scheu haben, Ehrfurcht haben, scheuen, fürchten; R.: scheuen fürchten: entsitten, ensitten, untsitten, mnd., st. V.: nhd. entweichen, entgehen, entkommen (V.), säumen, säumig sein (V.) mit einer Zahlung, schuldig bleiben, sich behaupten, sich halten gegen jemanden, etwas versäumen, etwas unbeachtet lassen, scheuen fürchten

scheuen -- sich scheuen vor: mÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. meiden, sich zurückziehen, vermeiden, einen Bogen um jemanden machen, sich in Acht nehmen, sich scheuen vor, sich enthalten (V.) von

scheuen: ahd. gimÆdan* 1; intrõtan* 12; irkweman* (1) 68; irskiuhen* 1; leidlÆhhÐn* 7; mÆdan 47; skiuhen* 22; R.: scheuen vor: ahd. irkweman* (1) 68; skiuhen* 22; R.: sich scheuen: ahd. forhten 241?; R.: sich scheuen vor: ahd. intrõtan* 12, scheuen: ahd. gimÆdan* 1; intrõtan* 12; irkweman* (1) 68; irskiuhen* 1; leidlÆhhÐn* 7; mÆdan 47; skiuhen* 22; R.: scheuen vor: ahd. irkweman* (1) 68; skiuhen* 22; R.: sich scheuen: ahd. forhten 241?; R.: sich scheuen vor: ahd. intrõtan* 12

scheuen -- Not scheuen: nætschǖwen***, mnd., sw. V.: nhd. Not scheuen?

scheuen: schǖwen (1), schuwen, schuen, schðwen, schðen, schðien, schuyen, schouwen, schowen, mnd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, fürchten, Furcht empfinden, schaudern, zurückscheuen, durchgehen, vermeiden, sich hüten, in Acht nehmen, aus dem Weg gehen, meiden, fernbleiben, vorbeugen, verhüten, ablehnen, Widerwillen empfinden, Abscheu empfinden

scheuen -- Anstrengungen scheuen: sachtelÐven***, mnd., sw. V.: nhd. »sacht leben«, Anstrengungen scheuen

scheuen: sportelen, spartelen, spertelen, mnd., sw. V.: nhd. zappeln, strampeln, scheuen, sträuben, ausschlagen, sich aufbäumen, sich widersetzen, sich sperren

scheuen: idg. *kÝei- (1); *kÝeis-; *kÝeit-, scheuen: idg. *kÝei- (1); *kÝeis-; *kÝeit-

scheuen: germ. *andrÐdan, scheuen: germ. *andrÐdan

scheuen: geschiehen, mhd., sw. V.: nhd. scheuen; hargen, mhd., sw. V.: nhd. stutzig sein (V.) (?), sich wälzen (?), scheuen

scheuen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

scheuen: nücken (2), mhd., sw. V.: nhd. scheuen

scheuen: got. andsitan* 4; R.: sich scheuen vor: got. aistan* 3, gaaistan* 1

scheuen: an. forŒask, scheuen: an. forŒask

scheuen: entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über; R.: sich scheuen: entsetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. entsetzen, zurücksetzen, absetzen, berauben, befreien, außer Fassung bringen, sich scheuen, sich fürchten, Widerstand leisten, sich widersetzen, sich vergleichen, aus dem Sattel werfen, vernichten, erschrecken, entheben, befreien von, wegnehmen, veräußern, weggeben, aufheben; R.: sich scheuen vor: begrðsen, mhd., sw. V.: nhd. grausam empfinden, Grausen empfinden, schaudern, sich scheuen vor

scheuen: schiehen, mhd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, sich scheuen, zurückweichen, schnell dahinfahren, jagen; schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden; R.: sich scheuen: schiehen, mhd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, sich scheuen, zurückweichen, schnell dahinfahren, jagen; schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden; R.: sich scheuen vor: schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden

scheuen: ae. geonþracian; onþracian; scyhhan; *scyhtan; þracian; R.: sich scheuen: ae. frÏpgian; gefrÏpgian, scheuen: ae. geonþracian; onþracian; scyhhan; *scyhtan; þracian; R.: sich scheuen: ae. frÏpgian; gefrÏpgian

scheuen: vormÆden (1), vermÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. vermeiden, verhüten, vorbeugen, meiden, scheuen, aus dem Weg gehen, sich fern halten von, unterlassen (V.), sich hüten vor

scheuen: schræmen, mnd., sw. V.: nhd. scheuen, Scheu empfinden, bänglich sein (V.), fürchten

Scheuen: springen (2), springent, mnd., N.: nhd. Springen, Scheuen

Scheuen: schǖwen (2), schǖwent, schuwent, mnd., N.: nhd. Scheuen, Scheu, Furcht, Abscheu, Widerwille, Schrecken (M.)
scheuend -- Mühe scheuend: sachtelÐvent*** (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »sachtlebend«, Mühe scheuend

scheuend -- Mühen scheuend: sachte (2), sacht, mnd., Adv.: nhd. sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, wohl, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

scheuend -- Mühen scheuend: sachte (1), sacht, saghte, sagte, safte, saphte, sõfte, samfte, semfte, mnd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

scheuend -- das Gericht scheuend: richteschǖwe*, richteschǖw, mnd., Adj.: nhd. gerichtsscheu, das Gericht scheuend, das Gericht fürchtend
scheuend -- körperliche Arbeit scheuend: an. handlatr, scheuend -- körperliche Arbeit scheuend: an. handlatr

Scheuender -- Mühe Scheuender: sachtelÐvent (2), mnd., M.: nhd. »Sachtlebender«, unbekümmert und üppig Dahinlebender, Mühe Scheuender

Scheuer: got. bansts* 2, Scheuer: got. bansts* 2

Scheuer -- unterkellerte Scheuer: kellÏreschǖre*, kellerschǖre, mnd., F.: nhd. unterkellerte Scheuer?, Schutzdach über dem Kellereingang?
Scheuer: ahd. scuria 25?; skiura* 5; skupfa* (1) 2; skðra* 6, Scheuer: ahd. scuria 25?; skiura* 5; skupfa* (1) 2; skðra* 6

Scheuer: an. Oinn, Scheuer: an. Oinn

Scheuer: schiur, schür, schiuwer, mhd., st. F.: nhd. Scheuer; schiure (1), schiuer, schðre, schiuwer, schuore, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Scheuer, Scheune; R.: Inhaber einer Scheuer: schiurÏre*, schiurer, mhd., st. M.: nhd. »Scheuerer«, Beschützer, Inhaber einer Scheuer, Verwalter einer Scheuer; R.: Verwalter einer Scheuer: schiurÏre*, schiurer, mhd., st. M.: nhd. »Scheuerer«, Beschützer, Inhaber einer Scheuer, Verwalter einer Scheuer

Scheuer: afries. skðre 1, Scheuer: afries. skðre 1

Scheuer: schðr (2), schûre, mnd., N.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Scheuer, Schutz, Schutzdach, Überdachung, Schirm, Schuppen (M.), Baldachin am Altarschrein, Kappe, Kopftuch, Abstellraum, Lagerraum, Schlafstelle eines Bauern, Abteilung, Fach, Hut, Pflege, Deckung

Scheuer: as. skðr* (1) 1, Scheuer: as. skðr* (1) 1

Scheuer: drÐgede, mnd., F.: nhd. Bürde, Aufbewahrungsort, Scheuer

Scheuer: germ. *skðra, Scheuer: germ. *skðra

Scheuer: schǖre (1), schure, mnd., F.: nhd. Scheuer, Scheune (für Feldfrüchte)

Scheuer«: anfrk. skðra* 1?, Scheuer«: anfrk. skðra* 1?

Scheuerbürste: ahd. skruba* 1, Scheuerbürste: ahd. skruba* 1

Scheuerer«: schiurÏre*, schiurer, mhd., st. M.: nhd. »Scheuerer«, Beschützer, Inhaber einer Scheuer, Verwalter einer Scheuer

Scheuerer«: schǖrÏre*, schǖrer, schurer, mnd., M.: nhd. »Scheuerer«, Putzer, Schwertfeger
Scheuerhenne: schðrhenne, mnd., F.: nhd. Scheuerhenne, zahme Henne, Henne die im Stall gehalten wird

Scheuermann«: schǖrman, mnd., M.: nhd. »Scheuermann«, Gildebruder der bei den Zurüstungen zu einem Gildelager mitwirkt

scheuern: vegen, fegen*, mhd., sw. V.: nhd. fegen, reinigen, reinigen mit, reinigen von, putzen, scheuern, bedrängen wegen, fortwischen, rennen, stürmen

scheuern: schiuren (1), schðren, mhd., sw. V.: nhd. scheuern, fegen, reinigen; R.: scheuern auf: rifelen, riffelen*, riffeln, rifilen, mhd., sw. V.: nhd. »riffeln«, durchkämmen, durchhecheln, scheuern auf, hecheln, Flachs kämmen

scheuern: ahd. gnÆtan* 10; skerran 13, scheuern: ahd. gnÆtan* 10; skerran 13

scheuern: schǖren (1), schuren, mnd., sw. V.: nhd. scheuern, blank putzen, von Rost befreien, fegen, säubern, putzen, reiben, reinigen, läutern, aneinander reiben, schlecht auskommen miteinander

scheuern: vÐgen, fÐgen*, võgen, mnd., sw. V.: nhd. fegen, kehren (V.) (2), mit dem Besen fortfegen, reinigen, scheuern, putzen; wrÆven*, wriven, mnd.?, st. V.: nhd. reiben, wischen, scheuern, sich scheuern, schleifen, zerreiben, reibend zerstoßen (V.), mahlen, gegeneinander stoßen, mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen; R.: sich scheuern: wrÆven*, wriven, mnd.?, st. V.: nhd. reiben, wischen, scheuern, sich scheuern, schleifen, zerreiben, reibend zerstoßen (V.), mahlen, gegeneinander stoßen, mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen

scheuern: ae. feormian (2); gefeormian (2); gesweorfan; sweorfan, scheuern: ae. feormian (2); gefeormian (2); gesweorfan; sweorfan

scheuern: ruffelen, mnd., sw. V.: nhd. reiben, scheuern

scheuern: klouwen (1), klowen, klöuwen, klawen, klauwen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, scheuern, jucken, krauen, kraulen, streicheln, mit scharfen Nägeln kratzen, mit scharfen Nägeln verletzen, mit den Nägeln zerreißen, mit den Klauen zerreißen, schröpfen, das Fell abziehen, ausbeuten, sich eilends davonmachen, weglaufen; R.: sich scheuern: grinden, mnd., sw. V.: nhd. »grinden?«, reiben?, sich scheuern?, räudig werden?

scheuern: schrubben, schrobben, mnd., sw. V.: nhd. »schrubben«, kratzen, scharren, entfernen, reiben, scheuern, von Schuppen befreien, schuppen, mit der Bürste reinigen

Scheuern -- Sand zum Scheuern: schǖrsant, mnd., M.: nhd. »Scheuersand«, Sand zum Scheuern

Scheuern (N.): schǖren (2), mnd., N.: nhd. Scheuern (N.), Pressen (N.), Reiben (N.)

Scheuern (N.): schǖre (2), schuer, mnd., F.: nhd. Scheuern (N.), Reiben (N.), Prüfung

Scheuersand«: schǖrsant, mnd., M.: nhd. »Scheuersand«, Sand zum Scheuern

scheuersandig«: schǖrsandich*, schǖrsansisch, mnd., Adj.: nhd. »scheuersandig«
Scheuerstätte«: schǖrenstÐde, mnd., F.: nhd. »Scheuerstätte«, Grundfläche einer Vorratsscheune von bestimmter Größe

Scheuerstock«: schǖrstok*, schðrstæk, mnd.?, M.: nhd. »Scheuerstock«, Stock zum Umrühren

Scheuertrog: schrõpetroch, mnd., N.: nhd. Scheuertrog

Scheulauten -- Außstoßen von Scheulauten: schüchteren (2), mnd., N.: nhd. Einschüchtern, Einschüchterung, Außstoßen von Scheulauten

Scheune -- in eine Scheune bringen: schǖnen, schunen, mnd., sw. V.: nhd. »scheunen«, in eine Scheune bringen

Scheune -- Verschlag in der Scheune: schǖnehæk*, schǖnhok, schǖnhuk, mnd., N.: nhd. Fach in der Scheune, Verschlag in der Scheune
Scheune -- Fach in der Scheune: schǖnehæk*, schǖnhok, schǖnhuk, mnd., N.: nhd. Fach in der Scheune, Verschlag in der Scheune
Scheune: got. bansts* 2, Scheune: got. bansts* 2

Scheune: rÆe (2), riie, rÆge, riege, rigge, mnd., F.: nhd. Scheune, Korndarre, Schuppen (M.) zum Dreschen und Trocknen von Getreide

Scheune: an. hlaŒa (1), l‡n, skõli; R.: Heustapel in der Scheune: an. staŒi

Scheune -- Landstück auf dem eine Scheune steht: rÆgengõrde, mnd., M.: nhd. Landstück auf dem eine Scheune steht

Scheune -- Landstück auf dem eine Scheune steht: rÆehof, mnd., M.: nhd. »Scheunenhof«, Landstück auf dem eine Scheune steht

Scheune: schoppe, mnd., M., F.: nhd. Schuppen (M.) (1), Scheune, Schauer (M.) (1), Unterstellraum

Scheune: ae. b’reÏrn, Scheune: ae. b’reÏrn

Scheune: ahd. gadum* 19; scuria 25?; skiura* 5; skopf* (1) 9; skugina* 3; skupfa* (1) 2; skðra* 6; spÆhhõri* 24; stadal 12; stadile* 1?, Scheune: ahd. gadum* 19; scuria 25?; skiura* 5; skopf* (1) 9; skugina* 3; skupfa* (1) 2; skðra* 6; spÆhhõri* 24; stadal 12; stadile* 1?

Scheune: rÆge (1), rigge, mnd., F.: nhd. durch Reihung gebildete Linie, Reihe, Gebäudezeile, Häuserzeile, Seite in einem Gebäude, Scheune, Bohlenwand, Plankenzaun zur Uferbefestigung, Zeile in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück, geordnete Abfolge, Reihenfolge

Scheune: underlõt, mnd.?, M.: nhd. Unterlass, Aufhören, Pause, Verzug. Gelass unter das man zum Schutz tritt, Scheune; R.: abgeteilter Raum in der Scheune zum Lagern von Getreide: tas, mnd., M.: nhd. abgeteilter Raum in der Scheune zum Lagern von Getreide, Banse; R.: Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird: vak (1), võk, fak, mnd., N.: nhd. Fach, Abteilung, Abteilung einer Räumlichkeit, Umfriedung, Zaun, Wand, Mauer, Raum zwischen zwei Scheidewänden, von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand, von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck, Vierkant, Maßeinheit für die Länge eines Hauses, Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen, Raum, Räumlichkeit, kleines Gebäude, Bude, Mühlhaus, Kirche, Hölle, Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird, Fach als Maß für Dächer, Fach im Schrank, Fach in der Tasche, Bund Korallen, Stelle; R.: Scheune in welche die Zehntabgabe eingebracht wird: tÐgedeschǖne*, tÐgetschǖne, tÐgetschǖnende, mnd., F.: nhd. »Zehntscheune«, Scheune in welche die Zehntabgabe eingebracht wird, Lagergebäude; teindeschǖne*, tÐntschǖne, mnd., F.: nhd. »Zehntscheune«, Scheune in welche die Zehntabgabe eingebracht wird, Lagergebäude; R.: Vorraum einer Scheune: vȫrrÆge, mnd., F.: nhd. Vorraum einer Scheune
Scheune: spÆkÏre* (1), spÆker, spyker, spieker, mnd., M., N.: nhd. Speicher, Lagerhaus, Lagerboden, Vor​ratskammer, Kornspeicher, Schuppen (M.), Scheune, Stallung, Schüttboden

Scheune: grangie, mnd., F.: nhd. »Grangie«, Scheune, Kornscheune, Außenhof; kærnhðs, kærnehðs, mnd., N.: nhd. »Kornhaus«, Getreidespeicher, Scheune, städtischer Getreidespeicher; R.: in der Scheune haben: inhebben, mnd., sw. V.: nhd. inhaben, besitzen, im Genuss sein (V.) von, in Händen haben, besetzt halten, in seiner Gewalt haben, an Bord haben, enthalten (V.), zum Inhalt haben, bedeuten, erfordern, unter Dach und Fach haben, in der Scheune haben; innehebben, mnd., sw. V.: nhd. innehaben, besitzen, im Genuss sein (V.) von, in Händen haben, besetzt halten, in seiner Gewalt haben, an Bord haben, enthalten (V.), zum Inhalt haben, bedeuten, erfordern, unter Dach und Fach haben, in der Scheune haben; R.: in die Scheune bringen: inschǖren, inschuren, mnd., sw. V.: nhd. einscheuern, in die Scheune bringen, aufspeichern; R.: in die Scheune gebracht werden: inkæmen (1), inkoemen, inkõmen, inkommen, inkomen, st. V.: nhd. hineinkommen, hereinkommen, heimkommen, gehen, eintreten, gelangen nach, von außen kommen in, als Gast besuchen, sich einfinden, sich stellen einer Verpflichtung gemäß, als Geächteter bzw. Verbannter wieder zurückkehren, einwandern, zuziehen, zuwandern um bei einem Meister zu arbeiten bzw. selbstständig zu werden, feierlich Einzug halten in eine Stadt, eingeleitet werden, gefänglich eingebracht werden, festgesetzt werden, als Mitglied aufgenommen bzw. gewählt werden, beteiligt sein (V.), teilhaben an einer Erbschaft, hineingeraten (V.), Einlager halten, hineinfallen, hineinscheinen, hineinströmen, hineinwehen, eindringen, hinbewegt werden, einlaufen, einfahren, in die Scheune gebracht werden, auf den Markt gebracht werden, untergemischt werden, hinzutreten, einsetzen, antreten, Lieferung bzw. Abgabe bzw. Einkunft beziehen; R.: vom Feld in die Scheune bringen: invȫren (1), invoiren, invoeren, invoren, mnd., st. V.: nhd. feierlich einholen, eingeleiten, gefänglich einbringen, einführen, einweisen, nach Hause bringen, transportieren, mit dem Fuhrwerk bringen, befördern, heranbefördern, vom Feld in die Scheune bringen, einfahren, ins Haus des Abnehmers befördern, ins Haus des Abnehmers liefern, vor Gericht eröffnen, zur Sprache bringen, anführen, anbringen, aufnehmen, aufgreifen, einbeziehen, einführen, aufbringen

Scheune: anfrk. skðra* 1?, Scheune: anfrk. skðra* 1?

Scheune -- Knecht der in der Scheune drischt: schǖnederschÏre*, schǖndörscher, mnd., M.: nhd. Scheunendrescher, Knecht der in der Scheune drischt
Scheune -- Auffahrt bei der Scheune: schǖnedrift, mnd., F.: nhd. Auffahrt bei der Scheune

Scheune: germ. *bansa-; *bansti-, Scheune: germ. *bansa-; *bansti-

Scheune -- Scheune in der Flachs in Fässer gepresst wird: persschǖne, perschǖne, parsschǖne, parschschǖne, persschune, mnd., F.: nhd. »Pressscheune«, Lagerraum und Arbeitsraum, Scheune in der Flachs in Fässer gepresst wird
Scheune: banse, mnd., F.: nhd. Scheune, Behälter für Waren, Korb; barchwerk, mnd., N.: nhd. Scheune; berchwerk (2), mnd., N.: nhd. Scheune; Ðrdstõdel***, mnd., M.: nhd. Getreidebehälter, Scheune, Ort an dem man Obst und Korn aufschüttet; R.: offene Scheune ohne Seitenwände: berch (1), berg, mnd., M.: nhd. offene Scheune ohne Seitenwände; R.: Scheune mit Tenne: derschehðs, dörschehðs, dörschhðs, mnd., N.: nhd. Scheune mit Tenne; R.: Scheune ohne Seitenwände: barch, mnd., M.: nhd. Barg, Berge (F.), Scheune ohne Seitenwände, Schutzdach auf Pfosten

Scheune: schǖne, schuene, sch¦ne, schune, mnd., F.: nhd. Scheune, Holzschuppen (M.), bäuerliches Wirtschaftsgebäude, Getreidescheune, Schlafstelle des Gesindes

Scheune: banse, mhd., M., F.: nhd. Scheune; barc (2), mhd., st. M.: nhd. Getreidemaß, Scheune, überdachtes Brettergerüst

Scheune -- in die Scheune bringen: schǖren*** (4), mnd., sw. V.: nhd. in die Scheune bringen

Scheune: stõdel (1), stadel, mnd., M.: nhd. Stadel, Schober, Tenne, Diele, Scheune, Stelle wo man Frucht und Ware aufschüttet

Scheune: schiun, mhd., st. F.: nhd. Scheune; schiune, schuone, mhd., sw. F.: nhd. Scheune; schiure (1), schiuer, schðre, schiuwer, schuore, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Scheuer, Scheune; schopf (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schopf«, Scheune, Remise, Vorhalle, Gebäude ohne Wand, Schober, Schuppen (M.); schopfe 1, mhd., sw. M.: nhd. Schupfen (M.), Schuppen (M.), Scheune, Vorhalle; schupfe 1 und häufiger?, schüpfe, schuppe, mhd., sw. F.: nhd. »Schupfe«, Schuppen (M.), Scheune, Galgen, Wippgalgen, Vorrichtung zur Strafe durch Schupfen (N.), Prellen, Wippe zum Schnellen ins Wasser zur Bestrafung, Fischgerät; stadel, mhd., st. M.: nhd. Stadel, Scheune, Herberge, Wohnung; R.: Aufseher über Scheune: stadelÏre, stadeler, mhd., st. M.: nhd. »Stadler«, Aufseher über Scheune, Verwalter einer Scheune, Aufseher über Herberge, Inhaber eines Herrenhofes; R.: Inhaber oder Verwalter eines Stadels oder einer Scheune oder eines Stalles: stadelhÐrre*, stadelherre, mhd., st. M.: nhd. Inhaber oder Verwalter eines Stadels oder einer Scheune oder eines Stalles; R.: Verwalter einer Scheune: stadelÏre, stadeler, mhd., st. M.: nhd. »Stadler«, Aufseher über Scheune, Verwalter einer Scheune, Aufseher über Herberge, Inhaber eines Herrenhofes

Scheune (für Feldfrüchte): schǖre (1), schure, mnd., F.: nhd. Scheuer, Scheune (für Feldfrüchte)

Scheune: starfflet, mnd., N.?: nhd. bäuerliches Wirtschaftsgebäude, Stall, Scheune

Scheune: as. barg 4; s’li* 10, Scheune: as. barg 4; s’li* 10

scheunen«: schǖnen, schunen, mnd., sw. V.: nhd. »scheunen«, in eine Scheune bringen

Scheunenbesitzer: stadelmeister, mhd., st. M.: nhd. »Stadelmeister«, Stadelberechtigter, Scheunenbesitzer, Herbergsbesitzer

Scheunenboden: ae. b’reflær, Scheunenboden: ae. b’reflær

scheunend«: schǖwent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »scheunend«, wirr, verwirrt

Scheunendrescher: schǖnederschÏre*, schǖndörscher, mnd., M.: nhd. Scheunendrescher, Knecht der in der Scheune drischt
Scheunenfach: kæje, koye, mnd., F.: nhd. »Koje«, enger Verschlag, enger Raum, Scheunenfach, Gefängniszelle

Scheunengarten«: schǖnegõrde, mnd., M.: nhd. »Scheunengarten«

Scheunenhof«: rÆehof, mnd., M.: nhd. »Scheunenhof«, Landstück auf dem eine Scheune steht

Scheunenplatz: schǖnestÐde, mnd., F.: nhd. »Scheunestätte«, Scheunenplatz

Scheunenraum -- weiter Scheunenraum zur Seite der Tenne: tennebanse, mhd., st. M.: nhd. weiter Scheunenraum zur Seite der Tenne

Scheunenraum«: schǖnerðm, mnd., N.: nhd. »Scheunenraum«, Schuppen (M.)

Scheunentanzmelodie: stadelwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Stadelweise«, Scheunentanzmelodie

Scheunentor: rÆgendær, rÆgendȫr, mnd., F.: nhd. Scheunentor
Scheunenvogt«: schǖnevæget, mnd., M.: nhd. »Scheunenvogt«, Aufseher auf seinem Hof, Tennenmeister?

Scheunestätte«: schǖnestÐde, mnd., F.: nhd. »Scheunestätte«, Scheunenplatz

Scheusal: butke, mnd., Sb.: nhd. Popanz, Gespenst, Scheusal

Scheusal: schǖwinge, schðwinge, schuwinge, mnd., F.: nhd. Scheu, Abscheu, Anneigung, Gräuel, Scheusal

Scheusal: schiuht, mhd., st. M.: nhd. Scheusal; schiuz, schiutz, mhd., st. M.: nhd. Grausen, Grauen, Abscheu, Scheusal, Ekel; schiuze, mhd., st. F.: nhd. Grausen, Scheusal, Abscheu, Ekel

Scheusal: ahd. leidsamÆ 10, Scheusal: ahd. leidsamÆ 10

Scheusal: grðwel, grǖwel, mnd., M.: nhd. Grauen, Furcht, Abscheu, Gräuel, Greuel, Scheußlichkeit, Scheusal
Scheusal: schǖwelse, schuwelse, schǖwels, mnd., N.: nhd. Scheusal, Schreckbild, Scheuche, Gräuel, abschreckendes Beispiel
Scheusal: schǖwel, mnd., M.: nhd. Scheusal, Schreckgestalt

Scheusal: ungehiure (3), ungehðre, ungehiuwer, mhd., st. N., sw. F., sw. F.: nhd. Ungeheuer, Waldmann, Drache (M.) (1), gespenstisches Wesen, Alp, Scheusal

Scheusal«: schiuwesal, mhd., st. N.: nhd. »Scheusal«, Vogelscheuche, Schrecken (M.)

scheußlich: egesbÏrlich***, mhd., Adj.: nhd. scheußlich; egesbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. scheußlich

scheußlich: ungerech (1), mhd., Adj.: nhd. nicht in gehörigem Zustand befindlich, hässlich, scheußlich; ungerech (3), mhd., Adv.: nhd. nicht in gehörigem Zustande befindlich, hässlich, scheußlich

scheußlich: ahd. egislÆh 46; giunfrouwit; ungihiuri* (1) 6; unsðbar* 37?; unwõtlÆh* 12, scheußlich: ahd. egislÆh 46; giunfrouwit; ungihiuri* (1) 6; unsðbar* 37?; unwõtlÆh* 12

scheußlich: schiech, schiehe, schie, mhd., Adj.: nhd. scheu, verzagt, schwach, abschreckend, scheußlich; schiehes, mhd., Adv.: nhd. scheu, verzagt, abschreckend, scheußlich; schiuzlich, mhd., Adj.: nhd. scheu, verzagt, abscheulich, hässlich, scheußlich, grauenvoll, verabscheuenswert; schiuzlÆche, mhd., Adv.: nhd. scheu, verzagt, abscheulich, hässlich, scheußlich

Scheußlichkeit: stinkendichhÐt*, stinkendicheit, mnd., F.: nhd. Grässlichkeit, Scheußlichkeit, Abscheulichkeit, Widerwärtigkeit

Scheußlichkeit: grimlÆchÐt, grimlÆcheit, mnd., F.: nhd. Gräuel, Greuel, Abscheulichkeit, Scheußlichkeit, Grauenhaftigkeit; grðwel, grǖwel, mnd., M.: nhd. Grauen, Furcht, Abscheu, Gräuel, Greuel, Scheußlichkeit, Scheusal
Scheußlichkeit: ahd. unskænÆ 4; unsðbarnissa* 1; unsðbarunga* 2, Scheußlichkeit: ahd. unskænÆ 4; unsðbarnissa* 1; unsðbarunga* 2

scheut -- Prediger der harte Worte scheut: suckerprÐdigÏre*, suckerprÐdiger, mnd., M.: nhd. »Zuckerprediger«, Prediger der harte Worte scheut

schicht -- in der schicht gelieferte doppelte Stiege: schichtstÆge, mnd., F.: nhd. »Schichtstiege«, in der schicht gelieferte doppelte Stiege

Schicht -- Torf der aus der obersten Schicht des Moores entnommen wird und daher sehr locker ist: hÐittorf, hÐidetorf*?, mnd., M.: nhd. »Heidtorf«, Torf der aus der obersten Schicht des Moores entnommen wird und daher sehr locker ist

Schicht: afries. laga 15, Schicht: afries. laga 15

Schicht: germ. *flæhi-; *hlada-, Schicht: germ. *flæhi-; *hlada-

Schicht: lõge (1), lage, mnd., F.: nhd. Lage, Stelle, Ort, Standort, Zustand, Beschaffenheit, Schicht, Gelegenheit, Gelage, lauerndes Liegen, heimliche Nachstellung, Hinterhalt

Schicht: lecke (1), mhd., st. F.: nhd. Leiste, Saum (M.) (1), Lage, Reihe, Schicht

Schicht: idg. *storo‑, Schicht: idg. *storo‑

Schicht: sech (3), seche, zech, zeche, mnd., F.: nhd. »Zeche«, Schicht, Zunft, Handwerksgenossenschaft, von den Gesellen eines Amtes auf gemeinschaftliche Kosten veranstaltete Trinkerei

Schicht: an. flæ (1), Schicht: an. flæ (1)

Schicht: geschiht (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Geschehen, Geschehenes, Geschehnis, Begebenheit, Ereignis, Folge, Geschichte, Umstände, Schickung, Tat, Vorfall, Vergehen, Zufall, Angelegenheit, Sache, Ding, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Schicht, Reihe, Gelegenheit, Schicksal, Grund, Wesen, Anschein

Schicht: roc (1), roch, mhd., st. M.: nhd. Rock, Kleid, Obergewand, Waffenrock, Haut, Hülle, Rinde, Schicht, Membrane; schiht (1), mhd., st. F.: nhd. Ereignis, Begebenheit, Geschichte, Schickung, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Ordnung, Fügung, Sache, Geschehen, Abteilung, Anordnung, Einteilung, Schicht, Gesteinsschicht, Erdschicht, Arbeitsschicht, Schichtarbeiter; R.: hängende Schicht: swebeleite, mhd., sw. F.: nhd. »Schwebeleite«, hängende Schicht

Schicht«: schicht (1), schichte, mnd., F., N.: nhd. »Schicht«, Reihe gleichartiger Dinge, Abteilung von Menschen, Gruppe, Partei, Lage mehrerer übereinander oder nebeneinander liegender Dinge (besonders Mauersteine), Steinschicht, Ordnung, ordnungsmäßige Teilung, Beute (F.) (1), bestimmte Zahl Beschäftigter, Abfolge bestimmter Zeiteinheiten, nach Stunden gemessene Arbeitszeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Ereignis, Begebenheit, Vorfall, Tat, Handlung, Zufall, strafwürdige Tat, Streifzug, Kriegszug, Aufruhr, Aufstand

Schichtarbeiter: schiht (1), mhd., st. F.: nhd. Ereignis, Begebenheit, Geschichte, Schickung, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Ordnung, Fügung, Sache, Geschehen, Abteilung, Anordnung, Einteilung, Schicht, Gesteinsschicht, Erdschicht, Arbeitsschicht, Schichtarbeiter

schichtbare -- schichtbare Ware: stõpelgæt, stapelgðt, mnd., N.: nhd. »Stapelgut«, Gut das auf den Stapel gebracht werden darf, schichtbare Ware, zinspflichter und unveräußerlicher Grundbesitz von stõpellǖden, Waren die in Ballen (M. Pl.) lagern, stapelflichtige Waren
Schichtbuch«: schichtbæk, mnd., N.: nhd. »Schichtbuch«, Buch der Aufstände

Schichtedelstein -- farbige Figuren bildender Schichtedelstein: kamahu, kamehu, kammehui, kabahu, mnd., M.: nhd. geschnittener Edelstein, Onyx, Camée, farbige Figuren bildender Schichtedelstein

schichten: schichten***, mhd., sw. V.: nhd. schichten; R.: schichten auf: rogelen, rogeln, mhd., sw. V.: nhd. locker legen, aufschichten, schichten auf

schichten: hegelen*, hegeln, mhd., sw. V.: nhd. schichten

schichten: bestõden, mnd., sw. V.: nhd. ausstatten, verheiraten, verwahren, fortlegen (V.), überweisen, übergeben (V.), versorgen, darbringen, anvertrauen, pachtweise überlassen (V.), Geld anlegen (V.), festsetzen, bekräftigen, bestätigen, festmachen, schichten, abfinden, bestatten, begraben (V.), unterbringen, vermieten

schichten: schichten, mnd., sw. V.: nhd. schichten, ordnen, reihen, schichtweise legen, entscheiden, schlichten, vergleichen, sich mit etwas auseinandersetzen, vergleichen, trennen, absondern, aussortieren, wechseln, tauschen, Erbschaft teilen, tätig sein (V.), durch Tätigkeit ausrichten, ins Werk setzen, Bezahlungen in Ordnung bringen, abmachen, wechseln, gerinnen, zusammenlaufen

schichten: idg. *kÝei- (2), schichten: idg. *kÝei- (2)

schichten: ahd. gihðfæn* 16, schichten: ahd. gihðfæn* 16

Schichten -- in Schichten liegend: schichtich, mnd., Adj.: nhd. »schichtig«, ordnungsgemäß, in Schichten liegend, aus Schichten bestehend, in Ordnung liegend

Schichten -- aus Schichten bestehend: schichtich, mnd., Adj.: nhd. »schichtig«, ordnungsgemäß, in Schichten liegend, aus Schichten bestehend, in Ordnung liegend

Schichten -- in Schichten liegend: schicht*** (2), mnd., Adj.: nhd. geschichtet, in Schichten liegend

Schichten -- in drei Schichten liegend: drÐschicht, drÆschicht, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend; drÐschichtich, drÆschichtich, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, aus drei Schichten bestehend, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend

Schichten -- aus drei Schichten bestehend: drÐschichtich, drÆschichtich, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, aus drei Schichten bestehend, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend

schichten«: schichtigen, schichtegen, mnd., sw. V.: nhd. »schichten«, nach Münzsorten aussortieren, teilend ordnen, Teil herausnehmen, ausscheiden

schichten«: schihten, mhd., sw. V.: nhd. »schichten«, einteilen, teilen mit, abteilen, trennen

Schichtender -- Torf zum Trocknen Schichtender: stðkÏre*, Schichtender -- Torf zum Trocknen Schichtender: stðkÏre*

schichtenweise -- schichtenweise legen: bevlÆen, bevlien, mnd., st. V.: nhd. ordnen, schichtenweise legen

Schichter«: schichtÏre*** (1), schichter***, mnd., M.: nhd. »Schichter«, Testamentvollstrecker

schichtig«: schichtich, mnd., Adj.: nhd. »schichtig«, ordnungsgemäß, in Schichten liegend, aus Schichten bestehend, in Ordnung liegend

Schichtmeister«: schichtmÐster, schichtmeister, mnd., M.: nhd. »Schichtmeister«

Schichtspiel«: schichtspÐl, mnd., N.: nhd. »Schichtspiel«, Titel der den Braunschweiger Aufstand behandelnden Reimchronik

Schichtstiege«: schichtstÆge, mnd., F.: nhd. »Schichtstiege«, in der schicht gelieferte doppelte Stiege

Schichtung«: schichtinge, schiftinge, mnd., F.: nhd. »Schichtung«, Verteilung, Aufteilung, Auflösung, Abschichtung, Anordnung, Einrichtung, Erbteilung

Schichtungsbrief«: schichtingesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schichtungsbrief«, Erbteilungsurkunde

Schichtwagen«: schichtwõgen, mnd., M.: nhd. »Schichtwagen«

Schichtwechsels -- Zeit des Schichtwechsels im Bergwerk: houwÏretÆt*, houwertÆt, mnd., F., M.: nhd. »Hauerzeit«, Zeit ins Bergwerk zu fahren um zu hauen, Zeit des Schichtwechsels im Bergwerk, Zeit des Arbeitsschlusses im Bergwerk

schichtweise -- Stoß von Kalksteinen und Holz schichtweise aufeinander gesetzt zwecks Kalkbrennens: kalkrȫse, kalkrose, kalkrese, mnd., F.: nhd. Kalkmeiler, mit Brennholz geschichteter Haufen von Kalkstein zum Brennen des Kalkes, Kalkröste, Stoß von Kalksteinen und Holz schichtweise aufeinander gesetzt zwecks Kalkbrennens

schichtweise -- schichtweise legen: schichten, mnd., sw. V.: nhd. schichten, ordnen, reihen, schichtweise legen, entscheiden, schlichten, vergleichen, sich mit etwas auseinandersetzen, vergleichen, trennen, absondern, aussortieren, wechseln, tauschen, Erbschaft teilen, tätig sein (V.), durch Tätigkeit ausrichten, ins Werk setzen, Bezahlungen in Ordnung bringen, abmachen, wechseln, gerinnen, zusammenlaufen

schick: zinzerlich, mhd., Adj.: nhd. »zinzerlich«, schick, niedlich, zärtlich

Schick -- in Schick und Ordnung bringen: ðtschicken, mnd., sw. V.: nhd. »ausschicken«, in Schick und Ordnung bringen, bestimmen, festsetzen, aussenden, abordnen

Schick -- ohne Schick seiend: ungeschicket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschickt«?, ohne Schick seiend, ungeordnet, unmanierlich, unschicklich, ungerüstet

Schick -- etwas in Schick bringen: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

Schick«: schick, schik, mnd., M.: nhd. »Schick«, Gestalt, Beschaffenheit, Form, überkommener Zustand, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Lebensart, Brauch, Mode

Schickchen« -- »kleinstes Schickchen«: mürzelinc, mhd., st. M.: nhd. »kleinstes Schickchen«

Schicke«: schicke (1), mnd., F.: nhd. »Schicke«

schicken: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

schicken: ahd. anasenten* 8; frummen 61; gisenten* 3; senten 269; R.: dorthin schicken: ahd. darasenten* 5; R.: schicken auf: ahd. anafrummen* 1; R.: schicken über: ahd. anasenten* 8; anawerfan* 13; R.: schicken unter: ahd. untarsenten* 3; R.: sich schicken: ahd. bikweman* 68; sizzen 337?, schicken: ahd. anasenten* 8; frummen 61; gisenten* 3; senten 269; R.: dorthin schicken: ahd. darasenten* 5; R.: schicken auf: ahd. anafrummen* 1; R.: schicken über: ahd. anasenten* 8; anawerfan* 13; R.: schicken unter: ahd. untarsenten* 3; R.: sich schicken: ahd. bikweman* 68; sizzen 337?

schicken: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen; schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten; senden (1), mhd., sw. V.: nhd. schicken, senden, holen lassen, einladen (V.) (2), zusammenrufen, Botschaft senden, führen, bringen, geben, spenden, übermitteln; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: schicken durch: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: schicken in: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

schicken -- einen Sendboten schicken: besendebæden, mnd., sw. V.: nhd. einen Sendboten schicken, beschicken (durch Boten)

schicken: inschicken, mnd., sw. V.: nhd. einschicken, abliefern, schicken, senden, ins Haus schicken, mit vorbringen, mitteilen; insenden, mnd., sw. V.: nhd. einsenden, senden, hineinsenden, schicken, zuschicken, zukommen lassen, zurücksenden; R.: ins Haus schicken: inschicken, mnd., sw. V.: nhd. einschicken, abliefern, schicken, senden, ins Haus schicken, mit vorbringen, mitteilen; R.: sich schicken: gõden (1), mnd., sw. V.: nhd. sich gatten, sich schicken, passen, angenehm sein (V.), gefallen (V.), passend einrichten, verheiraten, sich verheiraten; gegõden, mnd., sw. V.: nhd. sich gatten, sich schicken, passen, angenehm sein (V.), gefallen (V.)

schicken: stǖren (1), sturen, mnd., sw. V.: nhd. steuern, lenken, leiten, richten, schicken, senden, wehren, hemmen, zügeln, mäßigen, bezähmen, dämpfen, eindämmen, halten, hindern, aufhalten, abwehren, entgegentreten, abbringen, abwenden, verhüten, abhelfen, stützen, helfen

schicken -- sich schicken: drÐpen (1), mnd., st. V.: nhd. treffen, erreichen, betreffen, berühren, angehen, bewerkstelligen, übereintreffen, vereinbaren, eintreffen, antreffen, feindlich zusammentreffen, fechten, kämpfen, sich passen, sich schicken, sich belaufen (V.) auf

schicken: ȫversenden, æversenden, mnd., st. V.: nhd. »übersenden«, schicken, senden, hinüber senden; R.: ins Kloster schicken: mȫniken*, mönniken, monneken, monken, mnd., sw. V.: nhd. mönchen, zum Mönch machen, ins Kloster schicken; R.: sich schicken: lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

schicken -- durch Boten schicken: besenden, mnd., sw. V.: nhd. senden, durch Boten schicken, aufbieten, Nachricht senden

schicken: afries. senda 21; skikka 1, schicken: afries. senda 21; skikka 1

schicken: germ. *skekkjan, schicken: germ. *skekkjan

schicken -- einen Sendboten schicken: sendebæden***, mnd., sw. V.: nhd. einen Sendboten schicken

schicken: senden, sennen, mnd., sw. V.: nhd. senden, schicken, ausschicken, fortsenden, entsenden, abordnen, überbringen lassen, befördern, Gabe senden, überweisen, übergeben (V.), verweisen, gewähren, in bestimmte Richtung fließen lassen, leiten, schießen, werfen

schicken: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit; vorhengen, mnd., sw. V.: nhd. freien Lauf lassen, geschehen, durchgehen lassen, zulassen, erlauben, gestatten, veranlassen, anordnen, verfügen, verhängen, kommen lassen, schicken, verknüpfen mit, knüpfen an, hängen an, anhängen, nachfolgen, Zaum oder Zügel schießen lassen; R.: als Abgesandten schicken: vorvÐrdigen, mnd., sw. V.: nhd. abfertigen, absenden, als Abgesandten schicken, anfertigen, verfertigen, herstellen, abfassen, verfassen; R.: eine Einberufung schicken: vȫrbÐden (1), vorbÐden, vȫrebÐden, mnd., st. V.: nhd. vorladen, vor Gericht (N.) (1) laden (V.) (2), zitieren, einberufen (V.), eine Vorladung schicken, eine Einberufung schicken; R.: eine Vorladung schicken: vȫrbÐden (1), vorbÐden, vȫrebÐden, mnd., st. V.: nhd. vorladen, vor Gericht (N.) (1) laden (V.) (2), zitieren, einberufen (V.), eine Vorladung schicken, eine Einberufung schicken; R.: in die Verbannung schicken: vorjõgen, vorjagen, mnd., sw. V.: nhd. verjagen, fortjagen, verscheuchen, wegjagen, in die Flucht (F.) (1) treiben, gewaltsam eines Amtes entsetzen, in die Verbannung schicken, aus dem Land treiben, aus dem Kloster vertreiben, ausweisen, hinauswerfen, davonjagen, in Furcht und Schrecken (M.) versetzen, einschüchtern, verbannen, bannen; vorvȫren, vorvoren, vorvoiren, vorvðren, mnd., sw. V.: nhd. wegführen, fortschaffen, verschleppen, verlieren, ausführen, vertreiben, verkaufen, entführen, einziehen, ausweisen, verbannen, in die Verbannung schicken, ächten, zerführen, zerstören, auf Irrwege führen, verführen, verleiten, fehlleiten, vom rechten Wege abbringen, irreführen, verwirren, vollführen, ausführen, begehen, erfahren (V.); R.: sich schicken: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

schicken: geben (1), gÐn, gen, geven, keben, mhd., st. V.: nhd. geben, hergeben, schenken, Geschenk machen, übergeben (V.), opfern, verleihen, anvertrauen, sich verhalten (V.), sich auf etwas verlegen (V.), freigebig sein (V.), großzügig sein (V.), Spenden machen, austeilen, Lohn geben, Abgabe leisten, darbringen, verschenken, verteilen, herbeibringen, gewähren, erweisen, leisten, überlassen (V.), zuweisen, auferlegen, aufgeben, hingeben, weggeben, bereiten, zufügen, versetzen, bewirken, verursachen, verbreiten, stellen, legen, nehmen, ausliefern an, bringen, schicken, aufwenden für, übertragen (V.) auf, bestimmen zu, einsetzen als, lassen, legen aus, verkaufen, eintauschen, bezahlen für, einsetzen, opfern für; gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen; geschicken, mhd., sw. V.: nhd. aussenden, schicken, abordnen; gesenden, mhd., sw. V.: nhd. schicken, senden, eingeben, aussenden, führen; gevrumen, gevromen, gefrumen*, gefromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, bereiten, bewirken, tun, nützen, zum Vorteil gereichen, frommen, helfen, zugute kommen, gereichen zu, verhelfen zu, vollbringen, verrichten, herbeiführen, durchführen, erreichen, machen, einsetzen, stärken, bestärken, abschießen auf, wegschicken, führen aus; gevrümen, gefrümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, bewirken, tun, bestellen, stiften (V.) (1), beibringen, leisten, erfüllen; R.: schicken nach: hersenden, her senden, mhd., sw. V.: nhd. hersenden, schicken nach, herschicken

schicken -- sich in Geduld schicken: lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen

schicken: stõdigen, mnd., sw. V.: nhd. bestatten, einsetzen, einweisen, festsetzen, festen Platz geben, feste Stelle geben, stärken, verhaften, bestimmen, versehen (V.), ausstatten, entsenden, schicken, zulassen, genehmigen, erlauben, verheiraten, bestätigen, rechtlich anerkennen, für rechtsgültig erklären, rechtlich zusichern, betreiben, üben, gründen, stiften, beständig machen

schicken: ðzsenden, ðz senden, mhd., st. V.: nhd. aussenden, ausschicken, schicken, schicken in, schicken nach, schicken um, schicken zu; vertigen, vertegen, fertigen*, fertegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fertigen«, zur Fahrt ausrüsten, zur Fahrt bereit halten, brauchbar machen, fertigstellen, ausführen, zustandebringen, absolvieren, senden, schicken, bringen, aushändigen, übertragen (V.), fortschaffen, abfertigen, entsenden, überführen, verfrachten, entlassen (V.), verabschieden, ausstatten, zufriedenstellen; vrümen, frümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, tun, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, beibringen, leisten, nützen, ausführen, förderlich sein (V.); R.: aus der Heimat schicken: verellenden, verenlenden, virellenden, ferellenden*, mhd., sw. V.: nhd. aus der Heimat schicken, verbannen, vertreiben, vertreiben von, in die Fremde gehen, sich entfremden, aus der Fremde kommen, ziehen in, sich entfernen in; R.: in die Verbannung schicken: verschicken, ferschicken*, mhd., sw. V.: nhd. verschicken, fortschicken, in die Verbannung schicken, abfertigen, befriedigen, hingeben, vermachen; versenden, fersenden*, virsenten, firsenten*, vorsenten, forsenten*, mhd., sw. V.: nhd. »versenden«, aussenden, wegsenden, sich verlieren, verbannen, in die Verbannung schicken, aussetzen, sich vertiefen; R.: schicken aus: vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; R.: schicken in: ðzsenden, ðz senden, mhd., st. V.: nhd. aussenden, ausschicken, schicken, schicken in, schicken nach, schicken um, schicken zu; vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; R.: schicken nach: ðzsenden, ðz senden, mhd., st. V.: nhd. aussenden, ausschicken, schicken, schicken in, schicken nach, schicken um, schicken zu; R.: schicken über: vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; R.: schicken um: ðzsenden, ðz senden, mhd., st. V.: nhd. aussenden, ausschicken, schicken, schicken in, schicken nach, schicken um, schicken zu; R.: schicken von: vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; R.: schicken weg von: vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; R.: schicken zu: ðzsenden, ðz senden, mhd., st. V.: nhd. aussenden, ausschicken, schicken, schicken in, schicken nach, schicken um, schicken zu; vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; R.: sich schicken: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

schicken -- sich schicken: an. hãfa (1), schicken -- sich schicken: an. hãfa (1)

schicken: ae. ges’ndan; ons’ndan; s’ndan; R.: in den Tod schicken: ae. fors’ndan; R.: sich schicken: ae. belimpan; gebelimpan; R.: sich schicken für: ae. becuman, schicken: ae. ges’ndan; ons’ndan; s’ndan; R.: in den Tod schicken: ae. fors’ndan; R.: sich schicken: ae. belimpan; gebelimpan; R.: sich schicken für: ae. becuman

schicken -- sich schicken: idg. *de¨- (1), schicken -- sich schicken: idg. *de¨- (1)

schicken -- zu jemandem schicken: beschicken, mnd., sw. V.: nhd. zu jemandem schicken, kommen lassen, bestellen, verhandeln, etwas ausrichten, herrichten, in Ordnung bringen, Metall zumischen oder legieren (Münzwesen)

schicken: zechen (1), mhd., sw. V.: nhd. zechen, zechen mit, bewirken, ausführen, tun, ordnen, einrichten, fügen, verfügen, anordnen, schaffen, veranstalten, ins Werk setzen, zustandebringen, befördern, schicken, sich fügen, verfügen, tränken; zuobeschicken, zuo beschicken, mhd., sw. V.: nhd. schicken, zuschicken, zuteilen; zuoschicken, zuo schicken, mhd., sw. V.: nhd. zubereiten, einrichten, zuschicken, senden an, schicken, zuweisen, sich richten nach, sich zuwenden; zuosenden, mhd., sw. V.: nhd. zusenden, schicken; R.: auf die Schule schicken: zuosetzen, zuo setzen, mhd., sw. V.: nhd. zusetzen, einsetzen, aufs Feuer setzen, feindlich eindringen auf, verfolgen, auf die Schule schicken

schicken: anesenden, ansenden, ane senden, mhd., sw. V.: nhd. »ansenden«, schicken, etwas über jemanden bringen; bereiten (1), berÐden, mhd., sw. V.: nhd. bereiten, schaffen, rüsten, bilden, ausrüsten, bereit machen, ausbezahlen, benachrichtigen, kennenlernen, erzählen, berechnen, Rechenschaft ablegen, eingehen auf, zufügen, bereitstellen, bereithalten, entrichten, bezahlen, fertigstellen, schicken, herrichten, schmücken, zubereiten, herstellen, machen, ausstatten, herrichten, versorgen, vorbereiten, sich vorbereiten, nachweisen, angeben, unterrichten, heilen (V.) (1); beschicken, mhd., sw. V.: nhd. schicken, entsenden, schicken nach, anordnen, auftragen, durch Boten Geldschuld einnehmen, stiften (V.) (1), vermachen; besenden, bisenden, mhd., sw. V.: nhd. »besenden«, kommen lassen, einberufen (V.), beschicken, sich rüsten, Heer aufstellen, schicken nach, aufbieten, zusammenrufen, holen, schicken, senden, einbestellen; bÆsenden, bÆ senden, mhd., sw. V.: nhd. »beisenden«, senden, schicken; bÆtuon, bÆ tuon, mhd., an. V.: nhd. »beitun«, verschaffen, schicken; R.: schicken nach: beschicken, mhd., sw. V.: nhd. schicken, entsenden, schicken nach, anordnen, auftragen, durch Boten Geldschuld einnehmen, stiften (V.) (1), vermachen; besenden, bisenden, mhd., sw. V.: nhd. »besenden«, kommen lassen, einberufen (V.), beschicken, sich rüsten, Heer aufstellen, schicken nach, aufbieten, zusammenrufen, holen, schicken, senden, einbestellen; R.: sich schicken: anegeziehen, angeziehen, ane geziehen, mhd., st. V.: nhd. zustehen, zukommen, sich schicken, betreffen, entfallen (V.) auf

schicken -- entsenden schicken: stÐdigen (2), mnd., sw. V.: nhd. entsenden schicken, gehen lassen, zulassen, verheiraten, genehmigen, erlauben, Gelegenheit bieten, gelegen kommen, passen, nützen

Schicker«: schickÏre*, schicker, mnd., M.: nhd. »Schicker«, Ordner, Verwalter

schickig«: schickich, mnd., Adj.: nhd. »schickig«, drehbar, verstellbar

schicklich sein (V.): vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

schicklich: væch*** (2), mnd., Adj.: nhd. passend, schicklich, angemessen; vȫchlÆk, væchlik, vǖchlÆk, mnd., Adj.: nhd. füglich, passend, schicklich, geziemend, gebührlich, angemessen, billig; vȫchlÆken, væchliken, mnd., Adv.: nhd. füglich, passend, schicklich, geziemend, gebührlich, angemessen, billig; vȫge (2), föge, voge, voege, voige, vǖge, mnd., Adj.: nhd. passend, schicklich, geschickt, geeignet, gefügig, klug, listig, klein, wenig, geringfügig, mäßig, gering, eine kleine Zahl betreffend; vȫgelÆk, vogelik, mnd., Adj.: nhd. füglich, passend, schicklich, geziemend, gebührlich, angemessen, billig; wÐselÆk, mnd.?, Adj.: nhd. wesenhaft, wesentlich, wirklich, gebührlich, schicklich, durchschnittlich, mittelmäßig, gewöhnlich, dauernd, beständig; wÐsenlÆk, wÐsentlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. wesenthaft, wesentlich, wirklich, gebührlich, schicklich, durchschnittlich, mittelmäßig, gewöhnlich, dauernd, beständig

schicklich: schickelÆk, schiklik, mnd., Adj.: nhd. schicklich, angemessen, gebührend, passend, ordentlich; schickelÆken, schickelken, mnd., Adv.: nhd. schicklich

schicklich; -- schicklich; geschickt: vȫge (3), föge, voge, voege, voige, vǖge, mnd., Adv.: nhd. passend, schicklich
schicklich: gevȫchlÆk, gevæchlik, mnd., Adj.: nhd. füglich, passend, schicklich; gevȫchlÆke*, gevȫchlÆk, mnd., Adv.: nhd. füglich, passend, schicklich; gevȫgich, mnd., Adj.: nhd. schicklich
schicklich: germ. *dæbi-, schicklich: germ. *dæbi-

schicklich: an. skapligr, schicklich: an. skapligr

schicklich: formelich, förmelich, formlich, mhd., Adj.: nhd. »förmlich«, geformt, formhaft, formend, äußerlich, ähnlich, vorbildlich, herkömmlich, schicklich; formelÆche, förmelÆche, formlÆche, mhd., Adv.: nhd. »förmlich«, geformt, formhaft, gestaltlos, äußerlich, ähnlich, vorbildlich, herkömmlich, schicklich; formelÆchen***, mhd., Adv.: nhd. »förmlich«, geformt, formhaft, gestaltlos, äußerlich, ähnlich, vorbildlich, herkömmlich, schicklich; gebÏre (2), mhd., Adj.: nhd. angemessen, schicklich, gebührend, geeignet, gehörig zu, sich beziehend auf, geziemend, passend, würdig, ergeben (Adj.); gestüemiclÆche*, gestüemeclÆche, mhd., Adv.: nhd. »gestüm«, schicklich; getelich, götlich, mhd., Adj.: nhd. passend, schicklich, angemessen; gevelliclich, gevelleclich, gefelliclich*, gefelleclich*, mhd., Adj.: schicklich, passend; gevüege (1), gevðge, gevæge, gefüege*, gefðge*, gefæge*, mhd., Adj.: nhd. fügsam, gefüge, schicklich, wohlanständig, artig, geschickt, kundig, passend, angemessen, geeignet, zierlich, niedlich, klein, kostbar, sanft, bequem, anständig, wohlerzogen, höflich, kunstfertig, gewandt, aufrichtig, richtig, willig, erträglich, geordnet, gering; gevuoc (1), gefuoc*, mhd., Adj.: nhd. schicklich, manierlich, geschickt, klug, passend, billig, angemessen, höflich, wohlerzogen, anständig, zart; gevuoclich, gevðclich, gevæclich, gefuoclich*, gefðclich*, gefæclich*, mhd., Adj.: nhd. schicklich, geschickt, passend; gevuoclÆche, gevüeclÆche, gevðclÆche, gevæclÆche, gefuoclÆche*, gefüeclÆche*, gefðclÆche*, gefæclÆche*, mhd., Adv.: nhd. schicklich, genau, geschickt, behutsam, unbesorgt, mit Anstand, passend, angemessen; gevuoge (3), gefuoge*, mhd., Adv.: nhd. mäßig, behutsam, fügsam, gefüge, schicklich, wohlanständig, artig, geschickt, klug, kunstvoll, maßvoll, kunstfertig, angemessen, passend, geeignet, zierlich, niedlich, klein, geringe, erträglich

schicklich: vouclich, vüeclich, fouclich*, füeclich*, mhd., Adj.: nhd. »füglich«, schicklich, passend, angemessen; vüegenlich, füegenlich*, mhd., Adj.: nhd. schicklich, passend, angemessen; vuoclich, fuoclich*, mhd., Adj.: nhd. »füglich«, schicklich, passen, angemessen; vuocsam, vüecsam, fuocsam*, füecsam*, mhd., Adj.: nhd. »fügsam«, schicklich, passend, angemessen

schicklich: bequÐme (1), bequõme, mnd., Adj.: nhd. »bequem«, passend, geschickt, tauglich, angenehm, erwünscht, leutselig, gefällig, schicklich, fügsam, folgsam; bequÐme (2), bequõme, mnd., Adv.: nhd. »bequem«, passend, geschickt, tauglich, angenehm, erwünscht, leutselig, gefällig, schicklich, fügsam, folgsam; bequÐmelÆke*, bequÐmelÆk, mnd., Adv.: nhd. bequem, passend, schicklich, gefügig; bequÐmelÆken, bequÐmelken, bequÐmelken, mnd., Adv.: nhd. bequem, passend, schicklich, gefügig; Ðrbõr, ÐrbÐr, ÐrbÐre, mnd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen, ansehnlich, schicklich, ehrwürdig, edel, vornehm; Ðrbõrich***, mnd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen, ansehnlich, schicklich; Ðrenbõr*, Ðrnbõr, mnd., Adj.: nhd. ehrbar, ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen, ansehnlich, schicklich, ehrwürdig, edel, vornehm

schicklich sein (V.): tugen (1), tügen, tagen, togen, tougen, töuwen, dæuwen, dugen, mhd., an. V.: nhd. tüchtig sein (V.), förderlich sein (V.), taugen, nützen, helfen, Wert haben, Kraft haben, entsprechen, passen, gefallen (V.), ziehen, zustehen, fähig sein (V.), in der Lage sein (V.), brauchbar sein (V.), nötig sein (V.), möglich sein (V.), angebracht sein (V.), angemessen sein (V.), geeignet sein (V.), gut sein (V.), scheinen, dienen, auf sich nehmen, von statten gehen, schicklich sein (V.)

schicklich: ahd. ziero 21; zimÆg 10; zimilÆh* 26; gifuoro 6; gilumpflÆh* 6; gizõmi (1) 15?; gizõmlÆh 1; R.: was schicklich ist: ahd. gizõmi (3) 18, schicklich: ahd. ziero 21; zimÆg 10; zimilÆh* 26; gifuoro 6; gilumpflÆh* 6; gizõmi (1) 15?; gizõmlÆh 1; R.: was schicklich ist: ahd. gizõmi (3) 18

schicklich: as. sæmi* 1, schicklich: as. sæmi* 1

schicklich: got. *dofs, gadofs* 6, *gafehs

schicklich: behãrlich, mhd., Adj.: nhd. schicklich, angemessen, gebührend; behãrlÆche, mhd., Adv.: nhd. schicklich, angemessen, gebührend

schicklich: zimelich, zimlich, zimmelich, zimelichheit*, mhd., Adj.: nhd. »ziemlich«, schicklich, passlich, gebührend, geziemend, passend, angemessen, statthaft, mäßig, billig, nicht zu hoch, nicht zu teuer, gefällig, angenehm, gut, wirksam, nützlich, bekömmlich, gleichmäßig, richtig, recht, entsprechend, zuträglich; zimelÆche (1), zimlÆche, zimmelÆche, mhd., Adv.: nhd. »ziemlich«, schicklich, passlich, gebührend, geziemend, passend, angemessen, angenehm, gut, wirksam, nützlich, bekömmlich, mäßig, gleichmäßig, richtig, recht, billig, nicht zu hoch, nicht zu teuer; zimhaft, mhd., Adj.: nhd. schicklich, passend, angemessen, gebührend, geziemend, mäßig, billig, nicht zu hoch, gefällig, angenehm, entsprechend, zuträglich

schicklich: ae. dÊfe; gedÊfe; gedÊfelic; gedÊfelÆce; gerisenlÆce, schicklich: ae. dÊfe; gedÊfe; gedÊfelic; gedÊfelÆce; gerisenlÆce

schickliche -- schickliche Weise: vȫge (1), föge, væge, voge, voege, vouge, vǖge, mnd., F.: nhd. Passlichkeit, Schicklichkeit, schickliches Benehmen, bequeme Weise, fügliche Weise, schickliche Weise, geeignete Weise, Gelegenheit, passender Ausweg, Billigkeit, Berechtigung
schickliche -- schickliche Gelegenheit: væch (1), vǖch, mnd., M., F.: nhd. Fug, schickliche Gelegenheit, passende Gelegenheit, passende Stelle, geziemende Weise, Berechtigung, Geschicklichkeit
schicklicherweise: ÐrsõmlÆche, mhd., Adv.: nhd. ehrbar, rechtschaffen, schicklicherweise

schickliches -- schickliches Benehmen: vȫge (1), föge, væge, voge, voege, vouge, vǖge, mnd., F.: nhd. Passlichkeit, Schicklichkeit, schickliches Benehmen, bequeme Weise, fügliche Weise, schickliche Weise, geeignete Weise, Gelegenheit, passender Ausweg, Billigkeit, Berechtigung
Schickliches: ahd. gizõmi (3) 18, Schickliches: ahd. gizõmi (3) 18

Schicklichesk: ahd. gifuori* (2) 38?, Schicklichesk: ahd. gifuori* (2) 38?

Schicklichkeit: gevuoc (2), gevðc, gefuoc*, gefðc*, mhd., st. M., st. F.: nhd. Schicklichkeit, Geschick, Anmut, Klugheit, Bequemlichkeit, Kunst, Kunstfertigkeit, Gelegenheit, Entschluss, Geschicklichkeit; gevuocheit, gefuocheit*, mhd., st. F.: nhd. Schicklichkeit, Geschick, Anmut, Geschicklichkeit, Klugheit, Bequemlichkeit, Kunstgriff; gevuoge (1), gevðge, gevæge, gefuoge*, gefðge*, gefæge*, mhd., st. F.: nhd. Zusammenfügung, Gefüge, Fuge (F.) (1), Schicklichkeit, Wohlanständigkeit, Geschicklichkeit, Zier, Anmut, Liebreiz, Kunst, Kunstfertigkeit, Klugheit, List, Anstand, Angemessenheit

Schicklichkeit: vuoc (2), vðc, fuoc*, fðc*, mhd., st. M.: nhd. »Fug«, Schicklichkeit, Angemessenheit, Passlichkeit, erwünschte Passlichkeit, Gelegenheit, passende Gelegenheit, Bestimmung, Geschicklichkeit, Kunst, Können, Kunstfertigkeit; vuocheit, fuocheit*, mhd., st. F.: nhd. Schicklichkeit, Angemessenheit, passende Gelegenheit, erwünschte Gelegenheit, Geschicklichkeit, Genauigkeit, Kunstfertigkeit; vuoge (1), vðge, væge, fuoge*, fðge*, fæge*, mhd., st. F.: nhd. Fuge (F.) (1), Naht, Anstand, Würde, Zurückhaltung, Recht, Ordnung, Regelung, Berechtigung, Kunst, Kunstgriff, Passlichkeit, Schicklichkeit, Fügung, Zusammenfügung, feste Vereinigung, passende Gelegenheit, gebührende Weisheit, Wohlanständigkeit, Angemessenheit, Festsetzung, Geschicklichkeit, Kunstfertigkeit, Können, Fähigkeit, Vorzug, Kunstgeschick, Bewerkstelligung, Zutun, feine Bildung

Schicklichkeit: behãrlichheit*, behãrlicheit, mhd., st. F.: nhd. Schicklichkeit, Übereinstimmung, Entsprechung, Gemäßheit

Schicklichkeit: got. þata gadob, Schicklichkeit: got. þata gadob

Schicklichkeit: gevæch (1), gev¦ch, gevæg, mnd., N., F.: nhd. Fug, Füglichkeit, Schicklichkeit, Bedarf, Genügen, Angemessenheit, Bedürfnis

Schicklichkeit: zime (1), mhd., st. F.: nhd. Schicklichkeit, Ordnung; zimelÆche (2), zimlÆche, mhd., st. F.: nhd. »Ziemlichkeit«, Schicklichkeit; zunft, zumft, zunf, mhd., st. F.: nhd. Zunft, Regel, Ordnung, Schicklichkeit, Würde, Gesellschaft, Verein, Mitgliedschaft in einer Zunft

Schicklichkeit: ae. gedréog (2), Schicklichkeit: ae. gedréog (2)

Schicklichkeit: vȫge (1), föge, væge, voge, voege, vouge, vǖge, mnd., F.: nhd. Passlichkeit, Schicklichkeit, schickliches Benehmen, bequeme Weise, fügliche Weise, schickliche Weise, geeignete Weise, Gelegenheit, passender Ausweg, Billigkeit, Berechtigung; vȫgen (2), fögen, vȫgent, mnd., N.: nhd. Verfügung, Anordnung, Passlichkeit, Schicklichkeit

Schicklichkeit: as. *gimak? (1), Schicklichkeit: as. *gimak? (1)

Schicklichkeit: sÐde (1), sedde, sÆde, sede, mnd., M., F.: nhd. Sitte, Angewohnheit, Gepflogenheit, Brauch, Gewohnheit, Mode, Herkommen, Tradition, Regel, Vorschrift, wesensmäßige Art (N.) (1), Eigenschaft, Natur, Eigentümlichkeit, Verhalten, Benehmen, Auftreten, Gesittetheit, Schicklichkeit, Anstand

Schicklichkeit«: schickelichÐt, schickelicheit, mnd., F.: nhd. »Schicklichkeit«, Schickung, Beschaffenheit, Wohlgestalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2) in der sich etwas verhält, Verlauf eines Jahres, Ablauf eines Jahres, Verlauf einer Jahreszeit, Verhalten, Benehmen, Sinnesart, Fügung, Lenkung

Schicksal: õventiure (1), õventiur, õbentiure, mhd., st. F.: nhd. Begebenheit, Beginnen, Ereignis, Schicksal, Muse, Glück, glückliches Geschick, Glücksfall, Erfolg, Gedicht, Erzählung, Geschichte, Quelle der höfischen Dichter, Quelle, Überlieferung, Neuigkeit, Nachricht, Unterhaltung, Vergnügen, Abenteuer, Rittertat, Heldentat, Streben (N.) nach Ruhm, Wagnis, Kampf, Herausforderung, Bedrängnis, Zufall, Gelegenheit, Wunder, Zauber; bescherunge, mhd., st. F.: Zuteilung, Bestimmung, Verhängnis, Schicksal; billich (2), billÆch, mhd., st. M.: nhd. Gemäßheit, Billigkeit, Schicksal, bedeutender Zufall, Gerechtigkeit

Schicksal: wal (5), wale, wahl, mhd., st. N., st. F.: nhd. Wahl, Auswahl, freie Selbstbestimmung, Verfügung, besondere Weise, Lage, Schicksal, Entscheidung, Möglichkeit, Angebot, Anteil; wÆl (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Weil«, Weile, Zeit, Zeitpunkt, Raum, Stunde, Zeit der Geburt, Zeit des Todes, Schicksal; wÆle (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Weile, Zeit, Tageszeit, Stunde, Augenblick, Zeitpunkt, Raum, Zeit der Geburt, Zeit des Todes, Schicksal; wÆlsÏlede*, wÆlsÏlde, mhd., st. F.: nhd. Schicksal, Glück; wÆlwalte, wÆlwalde, mhd., sw. F.: nhd. Schicksal

Schicksal: læz (1), læs, mhd., st. M., st. N.: nhd. Los, Werfen des Loses, Auslosung, Verlosung, Recht, gerichtliche Teilung, Schicksal, Willkür, Herkommen, Weissagung, Erbteilung, Losungswort; lðne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Mond, Mondphase, Konstellation, Mondwechsel, Neumond, Zeitpunkt, Veränderung, Schicksal, Glück, Gemütsstimmung, Gelegenheit, Stimmung, Laune, Gesinnung, Neigung, Einstellung

Schicksal: begÐnisse, mnd.?, F.: nhd. Schicksal, Unglücksfall

Schicksal: ahd. wÆlsõlida* 9; wurt* (1) 8; zwÆfalsõlida* 1; giburÆ 9; giburida 37; giburt* (2) 2; himillæz* 1; kelih* 37; læz 29; sestunga 5; urlag* 17; urlaga 6; R.: vom Schicksal bestimmt: ahd. urlaglÆh* 2; R.: zum Schicksal gehörig: ahd. giskaftlÆh* 2, Schicksal: ahd. wÆlsõlida* 9; wurt* (1) 8; zwÆfalsõlida* 1; giburÆ 9; giburida 37; giburt* (2) 2; himillæz* 1; kelih* 37; læz 29; sestunga 5; urlag* 17; urlaga 6; R.: vom Schicksal bestimmt: ahd. urlaglÆh* 2; R.: zum Schicksal gehörig: ahd. giskaftlÆh* 2

Schicksal: gelücke (1), gelück, geluck, gelucke, glück, gluck, glücke, mhd., st. N.: nhd. Glück, Seligkeit, Geschick, Zufall, Chance, Beruf, Lebensunterhalt, Heil, Segen, Erfolg, Los, Schicksal, Auftrag; geschiht (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Geschehen, Geschehenes, Geschehnis, Begebenheit, Ereignis, Folge, Geschichte, Umstände, Schickung, Tat, Vorfall, Vergehen, Zufall, Angelegenheit, Sache, Ding, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Schicht, Reihe, Gelegenheit, Schicksal, Grund, Wesen, Anschein; gevelle, gefelle*, mhd., st. N.: nhd. »Gefälle«, Fall, Schlucht, Sturz, Einsturz, Gemetzel, Abschuss, Angriff, Verderben, Glück, Chance, Schicksal, Lauf, Zufall, Gewinn, Fallen, abschüssiges tiefes Tal, Absturz, Unglück, Abgrund, Fällen des Hirsches bei der Jagd, Gefälle, Abgabe, Ertrag; geverte (2), gevert, geferte*, gefert*, mhd., st. N.: nhd. »Gefährt«, Weg, Zug, Fahrt, Lauf, Reise, Reihe, Leben, Lebensweise, Vorgehen, Benehmen, Treiben, Art (F.) (1), Reiseziel, Reisezweck, Reiseart, Aufzug, Erscheinung, Auftreten, Vorfall, Schicksal, Herkunft, Absicht, Art und Weise, Lebensverhältnis, Umstände, Verfahren, Erlebnis; heil (2), mhd., st. N.: nhd. Gesundheit, Glück, Geratewohl, glücklicher Zufall, Heilung (F.) (1), Rettung, Hilfe, Beistand, Schicksal, Vorteil, Privileg, Heil, Wohlergehen, Seelenheil, ewiges Heil, Seligkeit, Erfolg, Erlösung, Segen, Segenswunsch, Wunder; R.: Schicksal haben: gelingen (1), mhd., st. V.: nhd. gelingen, Erfolg haben, sich durchsetzen, glücken, Glück haben, Schicksal haben, Ausgang haben, ergehen mit

Schicksal: ðfval, ðffal*, mhd., st. M.: nhd. »Auffall«, Anfall, Anfechtung, Zufall, Schicksal, Schicksalstag; unschic, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Unschick«, Schicksal, Unglück, unglückliche Umstände; urlage, mhd., st. F.: nhd. Schicksal, Krieg; R.: böses Schicksal: unsÏlicheit, unsÏlecheit, unsõlicheit, unsÏlekeit, unsÏlikeit, mhd., st. F.: nhd. »Unseligkeit«, Unglück, Unheil, Unseligkeit, Gottverlassenheit, böses Schicksal, Verhängnis, Verderben; R.: unseliges Schicksal: ungelücke (1), ungelucke, unglück, ungluck, unglücke, mhd., st. N.: nhd. unseliges Schicksal, Unglück, unglückliche Fügung, Unheil, Misserfolg, Missgeschick; R.: vom Schicksal zum Tode oder Unglück bestimmt: veige (1), feige*, veic*, mhd., Adj.: nhd. vom Schicksal zum Tode oder Unglück bestimmt, verwünscht, todbringend, todgeweiht, tot, tödlich, verflucht, verdammt, unselig, unheilvoll, unglückgeweiht, eingeschüchtert, furchtsam, feige, schlank, biegsam, unheilbringend

Schicksal: sÏlede*, sÏlde, sõlde, sõlide, sÐlide, seilde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Güte, Wohlgeartetheit, Segen, Heil, Glück, Seligkeit, Schicksal, Gnade, Gutes, Seelenheil, Vorsehung, Vollkommenheit, Verleiherin, Verleiherin aller Vollkommenheit alles Segens und Heiles; schicknisse, schicnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Geschick, Schicksal

Schicksal: lach (1), lagh*, mnd., N.: nhd. Lager, Lage, Gelegenheit, Schicksal, Lagerstätte, Leiche?, Bett, Sterbebett, Ehebett (Bedeutung örtlich beschränkt), Landstück, Parzelle, Hofstelle, Gelage, Gastmahl, Festlichkeit, Festversammlung, gesellige Zusammenkunft, Trinkgelage, Festgesellschaft, Zechgesellschaft, Zechrunde, Bruderschaft, Gilde; lücke (1), lükke, lück, lucke, mnd., N.: nhd. Los, Geschick, Schicksal, Zufall, Glück, günstiges Geschick; ærde, oirde, mnd., sw. M., F.: nhd. Ordnung, Ablauf, Anordnung, Vorschrift, Anweisung zum Handeln, Reihe, Reihenfolge, Gesetz, Orden, Stand, Regel, Vereinigung von Leuten die nach einer bestimmten Regel leben, Lebensweise, Bestimmung, Schicksal, Weihe eines Geistlichen, Einsetzung eines Priesters; ærden (1), ordin, mnd., F.: nhd. Ordnung, Ablauf, Anordnung, Vorschrift, Anweisung zum Handeln, Reihe, Reihenfolge, Gesetz, Orden, Stand, Regel, Vereinigung von Leuten die nach einer bestimmten Regel leben, Lebensweise, Bestimmung, Schicksal, Weihe eines Geistlichen, Einsetzung eines Priesters; pant (1), pan, pande, mnd., N., M.: nhd. Pfand, gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen, dem Rückkaufrecht unterliegende Waren, für bestimmte Zeit anvertrautes Gut, in Obhut gegebene Menschen, Pfand als Sicherheit für Darlehen, Einsatz bei einer Wette, Einsatz und Gewinn beim ritterlichen Kampf, Bürde, Last, Schicksal, Zeichen, Beweis, Unterpfand, Pfändung, Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften; R.: das vom Schicksal Zugeteilte: læt (1), læt, loet, mnd., N.: nhd. Los, Auslosung, durch das Los Zugeteiltes, ausgeloster Verkaufsstand, ausgelostes Landstück, Erbanteil, das vom Schicksal Zugeteilte, Zugefallene, Geschick, Schickung, Zeichen, Losung; R.: wechselndes Schicksal: lückerat*, luckerat, lükkerat, mnd., N.: nhd. Glücksrad, wechselndes Schicksal, Rad der Fortuna

Schicksal: as. gilag* 1; metod 2; metodigiskaft* 1; metodogiskap* 2; *r’gin?; sÆth* (1) 31; wurd* 7; wurdigiskaft* 1; wurdigiskap* 5, Schicksal: as. gilag* 1; metod 2; metodigiskaft* 1; metodogiskap* 2; *r’gin?; sÆth* (1) 31; wurd* 7; wurdigiskaft* 1; wurdigiskap* 5

Schicksal: ae. cwide (2); ealdorl’gu; eard (1); folgoþ; gebyrd (2); gedryht (2); gesceaft; gesceap; geþinge; gewife; gewyrd (1); gifeþe (2); hlyte; mÚlgesceaft; metod; metodsceaft; orlÏg; sceaft (2); sÆþ (1); wif (1); wyrd (1); R.: dem Schicksal verfallen: ae. fÚge, Schicksal: ae. cwide (2); ealdorl’gu; eard (1); folgoþ; gebyrd (2); gedryht (2); gesceaft; gesceap; geþinge; gewife; gewyrd (1); gifeþe (2); hlyte; mÚlgesceaft; metod; metodsceaft; orlÏg; sceaft (2); sÆþ (1); wif (1); wyrd (1); R.: dem Schicksal verfallen: ae. fÚge

Schicksal: gelücke*, gelükke, gelük, glük, glückke, mnd., N.: nhd. Glück, Schicksal, günstiger Zufall, glückliches Geschick, Vorteil; geval (1), gevalle, gevallen, mnd., N., M.: nhd. Geschick, Schicksal, dem Menschen Zufallendes, dem Menschen zu teil Werdendes, Zufall, Fall, Ereignis, Gefallen, Gefälligkeit, Belieben; gevelle (1), gevel, mnd., N.: nhd. Geschick, Schicksal, Los, Erfolg, Glück, Zufall, Ereignis; R.: durch das Schicksal zufallen: gevallen (1), mnd., st. V.: nhd. zu teil werden, durch das Schicksal zufallen, zufallen, zukommen, geschehen, sich ereignen, eintreten, sich zutragen, vor sich gehen, sich fügen, treffen, glücken, einem gefallen

Schicksal: val, fal, vall, mnd., M., N.: nhd. Fall, Sturz, Einsturz, Fußfall, Untergang der Sonne, Verderben, Unglück, Untergang, Niederlage, Abnahme an Macht und Ansehen, Rückgang im Werte, Todesfall, Tod, Sterbefall, Abgabe für den Sterbefall, Fall des Würfels, Glücksfall, Risiko, Glück, Erfolg, Gedeihen, Ereignis, Schicksal, bestimmter Fall, Einzelfall, grammatischer Fall, laufendes Tau (N.) mit dem die Raaen und Segel aufgeheißt werden; velle (1), felle*, mnd., N.: nhd. Geschick, Schicksal, Los; worpel, mnd.?, M.: nhd. Würfel, Glück, Schicksal; R.: das durch die Stunde der Geburt bestimmte Schicksal: wÆlsõlde, mnd.?, F.: nhd. Schicksalsgöttin, das durch die Stunde der Geburt bestimmte Schicksal; R.: durch Verteilung oder Schicksal zufallen: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen; R.: fest bestimmtes Schicksal: wÆssõlde?, wissõlde?, mnd.?, sw. F.: nhd. Schicksalsgöttin, fest bestimmtes Schicksal; R.: trauriges Schicksal: wÐmȫdichhÐt*, wÐmȫdichÐt*, wÐmȫdicheit*, wÐmodicheit, mnd.?, F.: nhd. »Wehmütigkeit«, Betrübnis, Traurigkeit, Wehmut, Schwermut, Kleinmütigkeit, Kummer, Verdruss, trauriges Schicksal, Schmerz, Leid; wÐmæt, mnd.?, M.: nhd. Wehmut, Betrübnis, Traurigkeit, Schwermut, Kleinmütigkeit, Kummer, Verdruss, trauriges Schicksal, Schmerz, Leid; R.: vom Schicksal zum Tode bestimmt: vÐge, fÐge*, veige, vÐ, vÐch, veh, vehe, vei mnd., Adj.: nhd. dem Tod verfallen (Adj.), in Todesgefahr seiend, vom Schicksal zum Tode bestimmt, dem Tode entgegen gehend, Tod bringend, unheilvoll, ängstlich, feige, verzagt, zaghaft, erschrocken

Schicksal: germ. *metædu-; *naudi-; *uzlaga-; *wurdi-, Schicksal: germ. *metædu-; *naudi-; *uzlaga-; *wurdi-

Schicksal: an. auŒna, auŒr (2), mj‡tuŒr, �rl‡g, r‡k, skotnaŒr, urŒr (2); R.: vom Schicksal bestimmt: an. auŒinn

Schicksalgöttin: geschepfe, mhd., sw. F.: nhd. Schicksalgöttin

schicksalhaft: ahd. giskaftlÆh* 2; giskaftlÆhho* 1; urlaglÆh* 2, schicksalhaft: ahd. giskaftlÆh* 2; giskaftlÆhho* 1; urlaglÆh* 2

schicksalhafte -- zugemessene schicksalhafte Zeit: stundenglas, mnd., N.: nhd. Stundenglas, Wasseruhr, Sanduhr, zugemessene schicksalhafte Zeit

schicksalhafte -- zugemessene schicksalhafte Zeit: stundeglas, mnd., N.: nhd. Stundenglas, Wasseruhr, Sanduhr, zugemessene schicksalhafte Zeit

schicksalhaftes -- schicksalhaftes Ereignis: inval, mnd., M., N.: nhd. Einfall, Hineinfall, Sturz, Angriff, Eingriff in ein Recht, rechtlicher Einspruch, unvorhergesehen Eintretendes, schicksalhaftes Ereignis, unglücklicher Zufall, Vorfall, Unfall, Anbruch, Anfang, Einbruch einer Naturgewalt, Schaden (M.), Nachteil, Einwurf, Gedanke, durch sinnliche Eindrücke hervorgerufene sinnliche Regung, Ableitung, Ablenkung

Schicksals...: ahd. giskaftlÆh* 2, Schicksals...: ahd. giskaftlÆh* 2

Schicksalsbeherrscher: an. mj‡tuŒr, Schicksalsbeherrscher: an. mj‡tuŒr

schicksalsbestimmt: beschaffen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »beschaffen« (Adj.), vorhanden, befindlich, vorherbestimmt, schicksalsbestimmt

Schicksalsbestimmung: ahd. bineimida 36, Schicksalsbestimmung: ahd. bineimida 36

Schicksalsbewegung: swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle

schicksalsblind«: as. r’ginblind* 1, schicksalsblind«: as. r’ginblind* 1

Schicksalsgefährte: ahd. ebangiteilo* 1, Schicksalsgefährte: ahd. ebangiteilo* 1

Schicksalsgenosse: ahd. ebangiteilo* 1, Schicksalsgenosse: ahd. ebangiteilo* 1

Schicksalsgöttin: an. norn, urŒr (2)

Schicksalsgöttin: ae. m’tten, Schicksalsgöttin: ae. m’tten

Schicksalsgöttin: gõchschepfe, mhd., sw. F.: nhd. Schicksalsgöttin

Schicksalsgöttin: ahd. skepfa* 2; skepfõra* 2; skepfõrin* 2; skepfenta; urlag* 17; urlaga 6, Schicksalsgöttin: ahd. skepfa* 2; skepfõra* 2; skepfõrin* 2; skepfenta; urlag* 17; urlaga 6

Schicksalsgöttin: schepfe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Schöpferin«, Schicksalsgöttin

Schicksalsgöttin: wÆlsõlde, mnd.?, F.: nhd. Schicksalsgöttin, das durch die Stunde der Geburt bestimmte Schicksal; wÆssõlde?, wissõlde?, mnd.?, sw. F.: nhd. Schicksalsgöttin, fest bestimmtes Schicksal

Schicksalslauf: õventiurgeschiht, mhd., st. F.: nhd. Schicksalslauf

Schicksalsordnung: ahd. urlag* 17, Schicksalsordnung: ahd. urlag* 17

Schicksalsschlag: jõmerslac, mhd., st. M.: nhd. Schicksalsschlag

Schicksalsschlag: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Schicksalsschlag: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schicksalsschlag: slõn* (2), slõnt, mnd., N.: nhd. Schlagen, Schlag, Hieb, Kampf, Gefecht, göttliche Prüfung, Schicksalsschlag, Schlachten (N.), Gewinnung (durch Schlagen)

Schicksalstag: ðfval, ðffal*, mhd., st. M.: nhd. »Auffall«, Anfall, Anfechtung, Zufall, Schicksal, Schicksalstag

Schickse: klætmos, mnd., F.: nhd. Hure, Schickse

Schickung: schickelichÐt, schickelicheit, mnd., F.: nhd. »Schicklichkeit«, Schickung, Beschaffenheit, Wohlgestalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2) in der sich etwas verhält, Verlauf eines Jahres, Ablauf eines Jahres, Verlauf einer Jahreszeit, Verhalten, Benehmen, Sinnesart, Fügung, Lenkung

Schickung: læt (1), læt, loet, mnd., N.: nhd. Los, Auslosung, durch das Los Zugeteiltes, ausgeloster Verkaufsstand, ausgelostes Landstück, Erbanteil, das vom Schicksal Zugeteilte, Zugefallene, Geschick, Schickung, Zeichen, Losung

Schickung (Bedeutung örtlich beschränkt): vorschickinge, mnd., F.: nhd. Vorbereitung, Beschickung, Zubereitung, Zurüstung, göttliche Fügung (Bedeutung örtlich beschränkt), Schickung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schickung: verhencnisse, verhancnisse, verhannus, verhancnusse, ferhencnisse*, mhd., st. F., st. N.: nhd. Verhängnis, Fügung, Bestimmung, Anordnung, Zulassung, Einwilligung, Erlaubnis, Schickung

Schickung: schickinge, schickenunge, mnd., F.: nhd. Schickung, Beschaffenheit, Bildung, Form, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Bewandtnis, Einrichtung, Aufbau, Ausstattung, Ausrüstung, Einkleidung, Rüstung, Vorbereitung, Zustand, Leitung, Verwaltung, Anordnung, Befehl, Anweisung, Aufstellung, Fügung, letztwillige Verfügung, Testament, Vermächtnis, Lenkung, Vergebung, Übertragung, Besetzung, Gruppierung, Reihe gleichartiger Dinge, Abteilung, Gruppe, Rang, Veranstaltung

Schickung: geschicknisse, mhd., st. F.: nhd. Schickung, Leiden, Zustand; geschiht (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Geschehen, Geschehenes, Geschehnis, Begebenheit, Ereignis, Folge, Geschichte, Umstände, Schickung, Tat, Vorfall, Vergehen, Zufall, Angelegenheit, Sache, Ding, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Schicht, Reihe, Gelegenheit, Schicksal, Grund, Wesen, Anschein

Schickung: schic, mhd., st. M.: nhd. Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Gelegenheit, Schickung, Fügung, Stelle; schiht (1), mhd., st. F.: nhd. Ereignis, Begebenheit, Geschichte, Schickung, Eigenschaft, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Ordnung, Fügung, Sache, Geschehen, Abteilung, Anordnung, Einteilung, Schicht, Gesteinsschicht, Erdschicht, Arbeitsschicht, Schichtarbeiter

Schickung«: schickunge, mhd., st. F.: nhd. »Schickung«, Gestaltung, Einrichtung, Ordnung, Anordnung, Verfügung, Fügung, Vermächtnis, Testament, Beschaffenheit

Schiebbahre: schðfbȫre, mnd., F.: nhd. Schiebbahre, Schubkarre

Schiebbahrenholz«: schðfbȫrenholt, mnd., N.: nhd. »Schiebbahrenholz«, Holz zum Anfertigen von Schubkarren

Schiebdeckel -- Lade mit Schiebdeckel: schðflõde, mnd., F.: nhd. Schublade, Lade mit Schiebdeckel, Kasten (M.) in einem größeren Behältnis

Schiebe: zein, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zain, Rute, Gerte, Reis (N.), Rohr, Zweig, Stäbchen, Stab, männliches Glied, Pfeilschaft, Pfeil, Strahl, Strahlenschein, Metallstäbchen, Metallspange, Schiebe, Spange

Schiebefenster (im Kloster): wervevenster*, wervevinster, mnd.?, N.: nhd. Drehfenster, Schiebefenster (im Kloster)

Schiebegeld«: schðvegelt, mnd., N.: nhd. »Schiebegeld«, Entlohnung für die Beförderung von Laken auf Karren

Schiebekarre: schðvekõre, schðvekõr, schuvekare, schufkõre, schuffekõre, schðvekaer, mnd., F.: nhd. Schiebekarre, Schubkarre

Schiebekarrenrad«: schðvekõrenrat, schðvekõrdenrat, mnd., N.: nhd. »Schiebekarrenrad«, Rad einer Schubkarre

schieben: got. *skiuban; R.: von sich schieben: got. afskiuban* 2, schieben: got. *skiuban; R.: von sich schieben: got. afskiuban* 2

schieben: germ. *mau-; *skaldan; *skeuban; *uzskeuban, schieben: germ. *mau-; *skaldan; *skeuban; *uzskeuban

schieben: schȫven*** (2), mnd., V.: nhd. schieben?

schieben: ae. scðfan; R.: zur Gewähr schieben: ae. tíeman, schieben: ae. scðfan; R.: zur Gewähr schieben: ae. tíeman

schieben -- Brot vor dem Backen mit dem in Wasser getauchten Gerstenquast bestreichen und auf der Gassel in den Ofen schieben wodurch die Rinde blank wird: gerstelen, mnd., sw. V.: nhd. gasseln, Brot vor dem Backen mit dem in Wasser getauchten Gerstenquast bestreichen und auf der Gassel in den Ofen schieben wodurch die Rinde blank wird

schieben -- zuhauf schieben: upschðven*, upschuven, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufschieben«, hinaufschieben, zuhauf schieben, auf später verschieben

schieben: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; schürgen, schurgen, mhd., sw. V.: nhd. schieben, stoßen, treiben, verleiten; sliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, einschließen, zuschließen, verschließen, in sich schließen, umfassen, begreifen, fügen, zusammenfügen, aneinander befestigen, bauen, zusammenschließen, verschließen vor, umschließen mit, anschließen, festhalten, drücken an, festschließen an, schließen an, schließen in, aufnehmen, hineinlegen, pressen in, fügen in, verstricken in, schieben, legen vor; trechen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, zerren, schieben, stoßen, mitnehmen; R.: schieben an: trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter

schieben: ahd. werfan* 91; zuoskioban* 1; irskaltan* 1; kÐren 119; skaltan* (1) 5; skioban* 2; skurgen* 17; R.: ein Schiff schieben: ahd. skaltan* (1) 5; R.: ins Wasser schieben: ahd. anaskaltan* 6, schieben: ahd. werfan* 91; zuoskioban* 1; irskaltan* 1; kÐren 119; skaltan* (1) 5; skioban* 2; skurgen* 17; R.: ein Schiff schieben: ahd. skaltan* (1) 5; R.: ins Wasser schieben: ahd. anaskaltan* 6

schieben -- hinaus schieben: vorlengen, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, hinaus schieben, verzögern, in die Länge ziehen, in die Länge ausdehnen, länger machen, länger werden, räumlich vergrößern, bereichern, reichhaltiger gestalten, durch Beimischung strecken, ergänzen, erweitern, breiter ausführen, zeitlich verlängern, über die Gebühr hinaus verlängern, sich hinziehen, sich verzögern, lange dauern, sich entfernen, sich entziehen

schieben -- bei Seite schieben: vorstÐken, vorsteken, mnd., st. V.: nhd. verstecken, heimlich hineintun, unterschieben, untermischen, untermengen, fugen?, ins Versteck legen, in den Hinterhalt legen, wegtun, abtreiben, verschlagen (V.), vom rechten Kurs verschlagen (V.), verwerfen, bei Seite schieben, verachten, verbergen, verborgen halten, unsichtbar machen, genau einpassen

schieben: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

schieben: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

schieben: understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken; verziehen (1), ferziehen*, mhd., st. V.: nhd. »verziehen«, entziehen, sich entziehen, entfernen, beseitigen, untereinander ziehen, mischen, auseinanderziehen, zerstreuen, herausziehen, wegnehmen, verweigern, übergehen (V.) (1), verleiten, schieben, hinhalten, hinziehen, aufschieben, innehalten, warten, versäumen, hinausschieben, vollziehen, sich entfernen von, entrinnen, sich hinziehen, in Verzückung geraten (V.), verzögern, sich verzögern; R.: in einer Richtung schieben: verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen; R.: schieben auf: verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen

schieben -- schieben in: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

schieben: diuhen (2), dðhen, douhen, douwen, tiuhen, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, schieben, eindrücken, niederdrücken, schieben, sich schieben, bewegen, laufen, tauchen, tauchen in, eindringen auf, zerdrücken, unterdrücken, drücken in, ausstopfen mit, auspressen, keltern; diuhen (2), dðhen, douhen, douwen, tiuhen, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, schieben, eindrücken, niederdrücken, schieben, sich schieben, bewegen, laufen, tauchen, tauchen in, eindringen auf, zerdrücken, unterdrücken, drücken in, ausstopfen mit, auspressen, keltern; R.: schieben an: dringen (1), tringen, mhd., st. V.: nhd. herbeidrängen, vorwärtsdrängen, sich drängeln, zur Begrüßung herbeieilen, bei Hof vorsprechen, aufwarten, sich versenken in, sich zwängen aus, herandringen, dringen, eilen, eindringen, flechten, weben, zusammendrücken, drängen, andringen, sich tummeln, bedrängen, belästigen, drücken, verdrängen, empfangen (V.), wirken, schieben an, bringen zu, wegdrängen aus; R.: sich schieben: diuhen (2), dðhen, douhen, douwen, tiuhen, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, schieben, eindrücken, niederdrücken, schieben, sich schieben, bewegen, laufen, tauchen, tauchen in, eindringen auf, zerdrücken, unterdrücken, drücken in, ausstopfen mit, auspressen, keltern

schieben: an. reiŒa (3), skara, skota (2), skotra, skðfa, sk‘fa

schieben -- schieben auf: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

schieben: rücken (1), rucken, rochen, mhd., sw. V.: nhd. dringen, eindringen, kommen, rutschen, reißen aus, entfernen aus, entfernen von, drängen, fortbewegen, sich fortbewegen, rücken, vorwärts rücken, setzen an, setzen auf, ziehen, schieben, legen, holen, pressen auf, setzen in, einsetzen in, zücken, verändern

schieben: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; schÆben, mhd., st. V.: nhd. nachhelfen, sich fortbewegen, sich zuwenden zu, häufen auf, mischen unter, schädigen, rollend fortbewegen, rollen lassen, wälzen, drehen, wenden, schieben, wegrollen, fortwälzen, weichen (V.) (2), sich entfernen; schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor

schieben: gesloufen (1), mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen machen, schlüpfen lassen, schieben, schliefen, schlüpfen, dringen, einhüllen, kleiden; hutschen, mhd., sw. V.: nhd. »hutschen«, schieben, rutschen; hutzen, mhd., sw. V.: nhd. bewegen, schieben, sich schwingen, sich schaukeln; R.: schieben auf: geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

schieben -- schieben vor: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

schieben -- hinaus schieben: loieren, mnd.?, sw. V.: nhd. träge sein (V.), verzögern, hinaus schieben

schieben: dinsen, mnd.?, sw. V.: nhd. ziehen, schieben; R.: Kegel schieben: bæssen, bæsen, bæcen, bæzen, bætzen, bæschen, mnd., sw. V.: nhd. Kegel schieben, kegeln; R.: von sich schieben: afleggen (1), mnd., sw. V.: nhd. »ablegen«, niederlegen, von sich legen, lagern, absitzen, Herberge nehmen, einkehren, abstellen, abschaffen, abschlagen, von sich schieben, entlassen (V.), abfertigen, bezahlen (die Schuld ablegen), befriedigen (durch Bezahlung der Schuld), vergüten, sich einer Ansprache rechtlich entledigen, beiseite legen, verzichten auf, ablehnen, abfertigen, ausschließen

schieben: afries. skðva 2, schieben: afries. skðva 2

schieben: schælden, mnd., st. V.: nhd. stoßen, schieben, mit Stangen aneinander schieben

schieben: schðven (1), schµven, schuven, schuwen, mnd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, anstoßen, ruckweise bewegen, schiebend rücken, rütteln, rucken, wackeln, Stöße versetzen, tätlich angreifen, drängeln, schubsen, abwälzen, zuschieben, zumessen, aufschieben, verstoßen (V.), vertreiben, gewaltsam entfernen, ausschließen

Schieben: geschurge, mhd., mmd., st. N.: nhd. Schieben, Treiben, Fortstoßen, Angriff

Schieben: rücken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Dringen, Eindringen, Kommen, Rutschen, Reißen, Entfernen, Drängen, Fortbewegen, Rücken (N.), Setzen, Ziehen, Schieben, Legen, Holen, Pressen, Einsetzen, Zücken, Verändern

Schieben: schðven* (2), schðvent, mnd., N.: nhd. Schieben, Stoßen, Misshandeln

Schieben -- das Schieben: an. hrundning; R.: vorwärts schieben: an. ota, Schieben -- das Schieben: an. hrundning; R.: vorwärts schieben: an. ota

Schieben -- Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel: schup, mhd., st. M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Fristverlängerung, Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel, Reinigung vom Verdacht einer Straftat, dem Richter zu erlegende Strafe, Sportel, Gerichtsgebühr, Diebesgut, Beute (F.) (1), Gewährsmann; R.: schieben durch: tüllen, mhd., sw. V.: nhd. mit einer Bretterwand versehen (V.), schieben durch; R.: schieben von: trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter; R.: schieben vor: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; R.: schieben zu: trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter; R.: sich schieben: schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor; schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen

Schieben: schieben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schieben, Stoßen, Aufschieben, Verschieben, heimliches Begünstigen, Schwingen, Antreiben, Antreiben zu, Bedrängen, Stecken (N.), Stopfen, Stechen, Legen, Laden (N.) (1), Übertragen

schieben«: geschÆben, mhd., st. V.: nhd. »schieben«, sich bewegen, sich fortbewegen

schiebend -- schiebend rücken: schðven (1), schµven, schuven, schuwen, mnd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, anstoßen, ruckweise bewegen, schiebend rücken, rütteln, rucken, wackeln, Stöße versetzen, tätlich angreifen, drängeln, schubsen, abwälzen, zuschieben, zumessen, aufschieben, verstoßen (V.), vertreiben, gewaltsam entfernen, ausschließen

schiebend -- auf zwei Leiterbäumen wälzend oder schiebend fortbewegen: schræden (2), schrõden, mnd.?, sw. V.: nhd. wälzen, rollen (Weinfässer und Bierfässer), aufladen, abladen, auf zwei Leiterbäumen wälzend oder schiebend fortbewegen

schiebend: an. *skyflt?, schiebend: an. *skyflt?

Schieber: schaltÏre*, schalter, schelter, mhd., st. M.: nhd. Schalter, Schieber, Riegel, Schaltender, Führer, Beschützer

Schieber: schǖvÏre*, schǖver, schðver, schuver, mnd., M.: nhd. Schieber, Werkzeug mit dem man das Brot in den Ofen schiebt, Riegel?, Schlaufe?, Borte?
Schieber: schðfholt, mnd., N.: nhd. »Schubholz«, Schieber

Schieber: schðf, mnd., M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Frist, verschiebbarer Teil, Schieber, Bündel?, Schubfach

Schieber«: ahd. skiobo* 1; skðfala* 41, Schieber«: ahd. skiobo* 1; skðfala* 41

Schieber«: schiebÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Schieber«

Schieberchen: schðfholtje, mnd., N.: nhd. Schubhölzchen, Schieberchen

Schiebestaken«: schðvestõke, schuvestake, mnd., M.: nhd. »Schiebestaken«, Schiebstange, Schaltstange, langer Staken (M.) der mit zwei Eisen einer geraden Spitze und einem gebogenen Haken zum Abschieben bzw. Anholen versehen ist

Schiebetür: an. hleŒi, Schiebetür: an. hleŒi

Schiebetür: schot (3), mnd., N.: nhd. »Schott«, Riegel, Verschluss, Falltür, Schiebetür, Holzwand, alles wodurch man irgendeine Sperrung oder Hemmung anlegt, Umzäunung (Bedeutung örtlich beschränkt), Gehege, Verschlag, Stall für Tiere

Schiebkarre: kõre, kare, kahre, kõr, kaer, kõrde, karde, karre, kõrn, kõrne, karne, mnd., F., N.: nhd. Karre, Karren (M.), zweirädriger Wagen (M.), kleines Gefährt mit einem oder zwei Rädern, Schiebkarre, Zugkarre, Müllkarre, Schüttkarre, Henkerskarre, Schinderkarre, Rädergestell, Ladung (F.) (1); krðdekõr, krðdekaer, mnd., N.: nhd. Schiebkarre

Schiebkarre: radeber, mhd., st. F.: nhd. Bahre mit einem Rad, Schiebkarre, Schubkarre; R.: Schiebkarre für Steine: steinber, mhd., st. F.: nhd. »Steinbär«, Schiebkarre für Steine

Schiebstange: schðvestõke, schuvestake, mnd., M.: nhd. »Schiebestaken«, Schiebstange, Schaltstange, langer Staken (M.) der mit zwei Eisen einer geraden Spitze und einem gebogenen Haken zum Abschieben bzw. Anholen versehen ist

Schiebstein«: schðvestÐn, schðvestein, mnd., M.: nhd. »Schiebstein«, langer Wetzstein

schiebt -- soviel als man zu einer Zeit in den Ofen schiebt und bäckt: backelse, backels, beckelse, becksel, mnd., N.: nhd. soviel als man zu einer Zeit in den Ofen schiebt und bäckt

schiebt -- Arbeiter der die Ziegelkarre schiebt: kõrenknecht, kõrdenknecht, mnd., M.: nhd. Arbeiter der die Ziegelkarre schiebt

schiebt -- Werkzeug mit dem man das Brot in den Ofen schiebt: schǖvÏre*, schǖver, schðver, schuver, mnd., M.: nhd. Schieber, Werkzeug mit dem man das Brot in den Ofen schiebt, Riegel?, Schlaufe?, Borte?
Schied (M.) (2): rõpe (1), mnd., M.: nhd. ein Süßwasserfisch, Rapfen, Schied (M.) (2)

Schied«: schit, schiet, mhd., st. M.: nhd. »Schied«, Schiedsspruch, Scheidung, Richterentscheidung, Scheidsrichterentscheidung, Unterscheidung

Schiedam -- in Schiedam gewebt: schÐdammisch*, schÐdammesch, mnd., Adj.: nhd. aus Schiedam (Holland) stammend, in Schiedam gewebt

Schiedelohn: smÐdegelt, mnd., N.: nhd. »Schmiedegeld«, Schiedelohn

Schiedleute«: schÐdlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schiedleute«, Schiedsricher

Schiedmann: schÐdeman, scheideman, mnd., M.: nhd. Schiedmann, Schiedsrichter

Schiedmauer«: schidemðre*, schidmðre, mhd., F., sw. M.: nhd. »Schiedmauer«, Grenzmauer

Schiedsamt -- Stadt die das Schiedsamt übernommen hat: seggestat*, mnd., F.: nhd. Stadt die das Schiedsamt übernommen hat

Schiedsentscheidung: kuntschaft, mhd., st. F.: nhd. »Kundschaft« (F.) (1), Bekanntwerden, Kenntnis, Nachricht, Öffentlichkeit, Vertrautheit, Erforschung, Aussage, Auskunft, Auskunft gebende Person, Besichtigung durch beeidete von beiden Parteien gewählte Männer, Schiedsrichter, Schiedsentscheidung, durch Schiedsspruch erworbenes Recht, Zeugnis, Bekanntschaft, nähere Umgebung, Verwandtschaft, Zeugenschaft, Untersuchung, Beweiserhebung, Beweismittel, Beweis, Bestätigung, Gremium eidlich verpflichteter Zeugen, kundige Leute, Kenntnisnahme

Schiedsgericht -- Stadt bzw. Stätte in der das Schiedsgericht zusammenkommt: schÐdemannesstat*, schÐdemansstat, scheidemansstat, mnd., F.: nhd. Stadt bzw. Stätte in der das Schiedsgericht zusammenkommt

Schieds​gericht: ae. gesæm (2), Schieds​gericht: ae. gesæm (2)

Schiedsgericht: underganc, mhd., st. M.: nhd. Untergang, Verlust, Verderben, Begegnung, Sonnenuntergang, Unterwürfigkeit, Unterordnung, Westen, Grenzumgang, Grenzbegehung, Grenzfestsetzung, Unterwerfung, Unterdrückung, Vermittlung, Schiedsgericht, schiedsrichterlicher Vergleich; R.: aus fünf Männern bestehendes Schiedsgericht oder Rügegericht: vünfe, fünfe*, mhd., st. F.: nhd. Hasardspiel, aus fünf Männern bestehendes Schiedsgericht oder Rügegericht, Gerichtshaus; vünfergerihte, fünfergerihte*, mhd., st. M.: nhd. »Fünfergericht«, aus fünf Männern bestehendes Schiedsgericht oder Rügegericht, Gerichtshaus; R.: Mitglied eines aus fünf Männern bestehenden Schiedsgericht oder Rügegerichts: vünfer, fünfer*, mhd., st. M.: nhd. »Fünfer«, Mitglied eines aus fünf Männern bestehenden Schiedsgericht oder Rügegerichts

Schiedsgericht -- Tag an dem der Rat das Schiedsgericht abhält: schÐdeldach, scheideldach, mnd., M.: nhd. »Scheidetag«, Schiedstag, Tag an dem der Rat das Schiedsgericht abhält

Schiedsgerichts -- Angehörige eines Schiedsgerichts: scheideliute, scheitliute, mhd., Pl.: nhd. »Scheideleute«, Schiedsleute, Schiedsrichter, Angehörige eines Schiedsgerichts; schideliute, schidliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Schiedsleute«, Schiedsrichter, Angehörige eines Schiedsgerichts

Schiedsgerichts -- Vorsitzender des Schiedsgerichts: afries. overmann 1 und häufiger?, Schiedsgerichts -- Vorsitzender des Schiedsgerichts: afries. overmann 1 und häufiger?

Schiedsgerichts -- Angehöriger eines Schiedsgerichts: schideman, schidman, mhd., st. M.: nhd. »Schiedsmann«, Schiedsrichter, Angehöriger eines Schiedsgerichts

Schiedsgerichts -- Amtsstube des aus fünf Männern bestehenden Schiedsgerichts oder Rügegerichts: vünferstube, fünferstube*, mhd., F.: nhd. »Fünferstube«, Amtsstube des aus fünf Männern bestehenden Schiedsgerichts oder Rügegerichts

Schiedsgerichtsvertrag -- Urkunde über einen Schiedsgerichtsvertrag: anelõzbrief, mhd., st. M.: nhd. »Anlassbrief«, Urkunde über einen Schiedsgerichtsvertrag

Schiedsherr: schÐdeshÐre, scheideshÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsherr, Schiedsrichter

Schiedskollegiums -- Obmann eines Schiedskollegiums: obeman, obman, mhd., st. M.: nhd. Obmann, Obmann eines Schiedskollegiums, Schiedsmann, oberster Schiedsmann, Richter

Schiedskommission -- Mitglied der Schiedskommission: mÐdeschÐdeshÐre, mÐdeschÐideshÐre, mnd., M.: nhd. »Mitschiedsherr«, Mitglied der Schiedskommission

Schiedsleute: vrüntschopeslǖde*, vrüntschopslǖde, vrüntschapslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute, Schiedsrichter; R.: Schiedsleute bzw. Leute aus benachbarten Kögen: ðtkægeslǖde*, ðtkogeslude, mnd.?, Pl.: nhd. Schiedsleute bzw. Leute aus benachbarten Kögen
Schiedsleute: kȫrelǖde*, kȫrlǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute
Schiedsleute: schÐdeslǖde***, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute, Leute die auf außergerichtlichem Wege Streit scheiden

Schiedsleute: kuntliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Kundleute«, Schiedsleute

Schiedsleute: afries. barliæde* 4; sæneliæde 3, Schiedsleute: afries. barliæde* 4; sæneliæde 3

Schiedsleute: rõtliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Ratleute«, Ratgeber, Räte, Schiedsleute, Mitglieder eines städtischen Rates, Ratsherren; sazliute 1 und häufiger?, mhd., Pl.: nhd. Zeugen (M. Pl.), Schiedsleute; scheideliute, scheitliute, mhd., Pl.: nhd. »Scheideleute«, Schiedsleute, Schiedsrichter, Angehörige eines Schiedsgerichts; spruchliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Spruchleute«, Schiedsleute; suonliute, mhd., M. Pl.: nhd. Sühnleute, Schiedsleute, Schiedsrichter

Schiedsleute: überliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Überleute«, Schiedsleute, Schiedsrichter

Schiedsleute: entschÐdeslǖde, entscheideslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute
Schiedsleute: obeliute 1 und häufiger?, mhd., st. M., Pl.: nhd. Obleute, Schiedsleute, Schiedsrichter, Richter

Schiedsleute: seggeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute, Schiedsrichter (Pl.)

Schiedsleute«: schideliute, schidliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Schiedsleute«, Schiedsrichter, Angehörige eines Schiedsgerichts

Schiedsmann: schÐdesman, scheidesman, mnd., M.: nhd. Schiedsmann, Schiedsrichter

Schiedsmann -- am besten als Schiedsmann geeignete: allersüenebÏrlicheste 1, mhd., Adj.: nhd. am besten als Schiedsmann geeignete

Schiedsmann: entschÐdesman, entscheidesman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, Schiedsmann; R.: zum Schiedsmann wählen: compromittÐren, kompromittÐren*, mnd., sw. V.: nhd. um einen Schiedsspruch bitten, zum Schiedsmann wählen

Schiedsmann: mittelman, mhd., st. M.: nhd. Mittelmann, Schiedsmann, Schiedsrichter, Vermittler; obeman, obman, mhd., st. M.: nhd. Obmann, Obmann eines Schiedskollegiums, Schiedsmann, oberster Schiedsmann, Richter; oberman, mhd., st. M.: nhd. »Obermann«, Obmann, oberster Schiedsmann, Schiedsmann, Richter; R.: oberster Schiedsmann: obeman, obman, mhd., st. M.: nhd. Obmann, Obmann eines Schiedskollegiums, Schiedsmann, oberster Schiedsmann, Richter; oberman, mhd., st. M.: nhd. »Obermann«, Obmann, oberster Schiedsmann, Schiedsmann, Richter; obermeister, mhd., st. M.: nhd. Obmann, oberster Schiedsmann; R.: Schiedsmann dessen Stimme bei Stimmengleichheit entscheidet: ortman, mhd., st. M.: nhd. »Ortmann«, Schiedsmann dessen Stimme bei Stimmengleichheit entscheidet

Schiedsmann: überman, mhd., st. M.: nhd. »Übermann«, Schiedsrichter, Obmann, oberster Schiedsmann, Schiedsmann, Vorgesetzter, Oberer; untrehtÏre*, untrehter, mhd., st. M.: nhd. Schiedsmann; R.: oberster Schiedsmann: überman, mhd., st. M.: nhd. »Übermann«, Schiedsrichter, Obmann, oberster Schiedsmann, Schiedsmann, Vorgesetzter, Oberer

Schiedsmann: sõkenschÐdÏre*, sõkenschÐder, sõkenscheider, mnd., M.: nhd. Schiedsmann, Rechtsentscheider

Schiedsmann: gemeinman, mhd., st. M.: nhd. Obmann, Schiedsmann; kieseman, mhd., st. M.: nhd. Schiedsmann; kuntman, mhd., st. M.: nhd. »Kundmann«, Schiedsmann

Schiedsmann: schÐdesvrünt, scheidesvrünt, mnd., M.: nhd. »Scheidefreund«, Schiedsrichter, Schiedsmann

Schiedsmann: rõtgebe, rõtegeve, rõgeve, mhd., sw. M.: nhd. »Ratgebe«, Ratgeber, Berater, Schiedsmann, Mitglied eines städtischen Rates, Ratsherr, Rat; rõtman, mhd., st. M.: nhd. »Ratmann«, Ratgeber, Berater, Rat, Schiedsmann, Mitglied eines städtischen Rates, Ratsherr; sagÏre*, sager, seger, mhd., st. M.: nhd. »Sager«, Erzähler, Ankläger, Schiedsmann, Verleumder, Schwätzer, Angeber, Gedichtleser; sazman, mhd., st. M.: nhd. Zeuge, Schiedsmann; suonman, mhd., st. M.: nhd. Versöhner, Vermittler, Schiedsmann, Schiedsrichter; tagedingÏre*, tagedinger, tegedinger, teidinger, mhd., st. M.: nhd. Gerichtsredner, Sachwalter, Schiedsrichter, Schiedsmann, Beisitzer am Gericht, von einer Partei beauftragter Vertreter vor Gericht

Schiedsmann«: schideman, schidman, mhd., st. M.: nhd. »Schiedsmann«, Schiedsrichter, Angehöriger eines Schiedsgerichts

Schiedspruch -- rechtlicher Schiedspruch: rechtentõle*, rechtentõl, rechtentael, mnd., F.: nhd. rechtlicher Schiedspruch

Schiedsricher: schÐdlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schiedleute«, Schiedsricher

Schiedsricher: schÐdelǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsricher

schiedsrichten: wedderschÐden***, mnd.?, sw. V.: nhd. »widerscheiden«, schiedsrichten

Schiedsrichter: schÐderichtÏre*, schÐderichter, scheiderichter, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter

Schiedsrichter: seggesman, mnd.?, M.: nhd. Entscheider, Schiedsrichter

Schiedsrichter (Pl.): seggeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute, Schiedsrichter (Pl.)

Schiedsrichter: seggÏre*, segger, sÐger, mnd., M.: nhd. Sager, Redner, Erzähler, Schwätzer

Schiedsrichter -- zum Schiedsrichter bestellter Fürst: schÐdesvörste, scheidesvörste, schÐdesvürste, scheidesvürste, mnd., M.: nhd. »Scheidefürst«, zum Schiedsrichter bestellter Fürst

Schiedsrichter: ae. dÊmend; sÊma, Schiedsrichter: ae. dÊmend; sÊma

Schiedsrichter: schÐdesvrünt, scheidesvrünt, mnd., M.: nhd. »Scheidefreund«, Schiedsrichter, Schiedsmann

Schiedsrichter: schÐdeman, scheideman, mnd., M.: nhd. Schiedmann, Schiedsrichter

Schiedsrichter: compromissõrie, mnd., M.: nhd. Schlichter, Schiedsrichter; dÐgedingesman, dÐdingesman, mnd., M.: nhd. Verhandlungsmann, Verhandlungen Durchführender, Verhandlungsleiter, Schiedsrichter, Teilnehmer oder Zeuge einer Verhandlung, Vertragszeuge, Unterhändler, Urteilsfinder, Worthalter, Gildensprecher; entrichtÏre*, entrichtÁr, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, Vermittler; entschÐdÏre*, entschÐder, entscheider, mnd., M.: nhd. »Entscheider«, Schiedsrichter; entschÐdeshÐre, entscheideshÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter; entschÐdesman, entscheidesman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, Schiedsmann

Schiedsrichter: schÐdesrichtÏre*, schÐdesrichter, scheidesrichter, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter

Schiedsrichter (M. Pl.): dõgeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Verhandlungsleiter (M. Pl.), Schiedsrichter (M. Pl.), Teilnehmer (M. Pl.), Zeugen (M. Pl.) bei Verhandlungen, Zeugen (M. Pl.) bei Verträgen, Unterhändler (M. Pl.), Vermittler (M. Pl.), kaufmännische Vermittler (M. Pl.), Mittelsmänner, Urteilsfinder (M. Pl.), Worthalter (M. Pl.), Sprecher (M. Pl.) der Gilde; dÐgedingeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Verhandlungsleute (M. Pl.), Verhandlungsleiter (M. Pl.), Schiedsrichter (M. Pl.), Teilnehmer (M. Pl.) oder Zeugen (M. Pl.) einer Verhandlung, Vertragszeugen (M. Pl.), Unterhändler (M. Pl.), Vermittler (M. Pl.), Mittelsmänner, Urteilsfinder (M. Pl.), Worthalter (M. Pl.), Gildensprecher (M. Pl.)

Schiedsrichter: ahd. griozwartilo* 2?; griozwarto* 6; selbsuonõri* 1; skeffin* 6; suonõri 19, Schiedsrichter: ahd. griozwartilo* 2?; griozwarto* 6; selbsuonõri* 1; skeffin* 6; suonõri 19

Schiedsrichter: schÐdeshÐre, scheideshÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsherr, Schiedsrichter

Schiedsrichter: lðsterÏre, lðsterer, mhd., st. M.: nhd. »Lausterer«, Horcher, Aufpasser, Schiedsrichter; mittelman, mhd., st. M.: nhd. Mittelmann, Schiedsmann, Schiedsrichter, Vermittler; obeliute 1 und häufiger?, mhd., st. M., Pl.: nhd. Obleute, Schiedsleute, Schiedsrichter, Richter; pfendÏre*, phender, pfandÏre, pfander, phandÏre*, phander, mhd., st. M.: nhd. Pfänder, Pfandnehmer, Pfandinhaber, Pfandgläubiger, Spielobmann, Schiedsrichter, Spielleiter, Auspfänder

Schiedsrichter (M.): vorschÐdÏre*, vorschÐder, vorscheider, mnd., M.: nhd. Entscheider, Schiedsrichter (M.); vorschÐdesman*, vorscheidesman, mnd.?, M.: nhd. Entscheider, Schiedsrichter (M.)

Schiedsrichter: griezwart, mhd., st. M.: nhd. »Grießwart«, Aufseher und Richter der gerichtlichen Zweikämpfe, Kampfrichter, Schiedsrichter; griezwartÏre*, griezwarter, mhd., st. M.: nhd. »Grießwärter«, Aufseher und Richter der gerichtlichen Zweikämpfe, Kampfrichter, Schiedsrichter; kiesÏre*, kieser, mhd., st. M.: nhd. »Kieser«, Schiedsrichter, Kampfrichter, Prüfer, Schlichter; kuntsame, küntsame, mhd., st. F.: nhd. »Kundsame«, Kunde (F.), Schiedsspruch, Wissen, Kenntnis, Bekanntschaft, Bekanntgabe, Bezeugung, Beglaubigung, Sachverständiger, Schiedsrichter, Gremium eidlich verpflichteter Zeugen; kuntschaft, mhd., st. F.: nhd. »Kundschaft« (F.) (1), Bekanntwerden, Kenntnis, Nachricht, Öffentlichkeit, Vertrautheit, Erforschung, Aussage, Auskunft, Auskunft gebende Person, Besichtigung durch beeidete von beiden Parteien gewählte Männer, Schiedsrichter, Schiedsentscheidung, durch Schiedsspruch erworbenes Recht, Zeugnis, Bekanntschaft, nähere Umgebung, Verwandtschaft, Zeugenschaft, Untersuchung, Beweiserhebung, Beweismittel, Beweis, Bestätigung, Gremium eidlich verpflichteter Zeugen, kundige Leute, Kenntnisnahme

Schiedsrichter -- Übertragung einer Streitsache auf Schiedsrichter: afries. bijefte 1 und häufiger?, Schiedsrichter -- Übertragung einer Streitsache auf Schiedsrichter: afries. bijefte 1 und häufiger?

Schiedsrichter: kenneshÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter; kentnishÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, in einer streitigen Sache das Erkenntnis Gebender; kÆfschÐdÏre*, kÆfschÐder, kÆfscheider, kÆfscheder, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, der einen Streit Entscheidender; kȫre, koere, köhre, kȫr, koer, koir, köhr, chor, choer, kür, küre, kuhr, kære, kðr, kðre, M., F.: nhd. Kür, Wahl, Probe, Auswahl, Entscheidung, Belieben, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Entscheidungsrecht, Schiedsspruch, Schiedsrichter, Urteilsfinder, Absicht, Schätzung, Wahlhandlung, Wahlprivileg, Wahlrecht, Beschluss, Beliebung, Festsetzung, Bestimmung, Statut, Verordnung, Gesetz, Recht Bestimmungen zu erlassen, Buße für die Übertretung einer Bestimmung, dem Herrn aus dem Nachlass des Hörigen zustehender Teil, Recht des Herrn sich das Beste aus dem Nachlass eines Hörigen zu wählen, Gebühr, Abgabe

Schiedsrichter: sȫnÏre*, sȫner, mnd., M.: nhd. »Sühner«, Vermittler, Schiedsrichter, Schlichter
Schiedsrichter: schÐdesman, scheidesman, mnd., M.: nhd. Schiedsmann, Schiedsrichter

Schiedsrichter: middelÏre*, middeler, middelÐr, midler, midder, mnd., M.: nhd. Mittler, Vermittler, Schlichter, Schiedsrichter, Unterhändler, Christus als Vermittler zwischen Gott und Mensch, Priester (Bedeutung örtlich beschränkt); ȫveresman*, ȫversman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzter, Aufsichtsberechtigter einer Brüderschaft, Obmann, Herr, Gebieter, geistlicher Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählter Priester; ȫverlǖde, æverlǖde, æverlðde, mnd., Pl.: Schiedsrichter, oberste Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzte, Aufsichtsberechtigte einer Brüderschaft, Obmänner, Herren, Gebieter, geistliche Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählte Priester; ȫverman, ²verman, ouerman, æverman, averman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzter, Aufsichtsberechtigter einer Brüderschaft, Obmann, Herr, Gebieter, geistlicher Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählter Priester; ȫverschÐdÏre*, ȫverschÐder, ȫverscheider, æverscheider, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen; ȫverschÐdeshÐre, ȫverscheideshÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen; ȫverschÐdesrichtÏre*, ȫverschÐdesrichter, ȫverscheidesrichter, æverschÐdesrichter, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen; ȫversman, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, oberster Richter bei rechtlichen Auseinandersetzungen, Vorsteher, Vorgesetzter, Aufsichtsberechtigter einer Brüderschaft, Obmann, Herr, Gebieter, geistlicher Berater, von einer Gilde für ihre gottesdienstlichen Belange gewählter Priester

Schiedsrichter: ebenÏre, ebenõre, mhd., st. M.: nhd. »Ebner«, Bewohner einer Ebene, Einebnender, Gleichmacher, Vermittler, Schiedsrichter, Schlichter

Schiedsrichter: richtÏre*, richter, richtere mnd., M.: nhd. Richter, Vorsitzender eines Gerichts (N.) (1), Gerichtsherr, Richter über menschliches Verhalten im Hinblick auf das ewige Leben, Schiedsrichter, Vermittler

Schiedsrichter: rihtÏre, rihtõre, rihter, mhd., st. M.: nhd. Lenker, Ordner, Oberherr, Richter, Gerichtsherr, Schiedsrichter, Herrscher, Schirmherr, Vogt, Vorsteher, Wahrer, Scharfrichter, Pedell, religiöses Oberhaupt, Papst; scheidÏre, scheider, mhd., st. M.: nhd. Vermittler, Schiedsrichter, Scheider, Entscheider, Scheidenmacher; scheide (2), mhd., sw. M.: nhd. Scheider, Entscheider, Vermittler, Schiedsrichter, Scheidenmacher; scheideliute, scheitliute, mhd., Pl.: nhd. »Scheideleute«, Schiedsleute, Schiedsrichter, Angehörige eines Schiedsgerichts; scheideman 12 und häufiger?, scheitman, mhd., st. M.: nhd. »Scheidemann«, Schiedsrichter; schideliute, schidliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Schiedsleute«, Schiedsrichter, Angehörige eines Schiedsgerichts; schideman, schidman, mhd., st. M.: nhd. »Schiedsmann«, Schiedsrichter, Angehöriger eines Schiedsgerichts; spruchman, mhd., st. M.: nhd. »Spruchmann«, Schiedsrichter; suonliute, mhd., M. Pl.: nhd. Sühnleute, Schiedsleute, Schiedsrichter; suonman, mhd., st. M.: nhd. Versöhner, Vermittler, Schiedsmann, Schiedsrichter; tagedincliute, mhd., st. M.: nhd. »Teidingsleute«, Mittelsmänner, Schiedsrichter; tagedincman, mhd., st. M.: nhd. Mittelsmann, Schiedsrichter; tagedingÏre*, tagedinger, tegedinger, teidinger, mhd., st. M.: nhd. Gerichtsredner, Sachwalter, Schiedsrichter, Schiedsmann, Beisitzer am Gericht, von einer Partei beauftragter Vertreter vor Gericht

Schiedsrichter: underschÐdÏre*, underschÐdere, mnd.?, M.: nhd. »Unterscheider«, Schiedsrichter; vrüntschopeslǖde*, vrüntschopslǖde, vrüntschapslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute, Schiedsrichter; wedderschÐdÏre*, wedderschÐder*, wedderschÐdere, mnd.?, M.: nhd. Schiedsrichter
Schiedsrichter (Pl.): vorschÐdeslǖde, vorscheideslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsrichter (Pl.)
Schiedsrichter (Pl.): ȫverschÐdeslǖde, ȫverscheideslǖde, æverschÐdeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiedsrichter (Pl.), oberste Richter (Pl.) bei rechtlichen Auseinandersetzungen
Schiedsrichter: überliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Überleute«, Schiedsleute, Schiedsrichter; überman, mhd., st. M.: nhd. »Übermann«, Schiedsrichter, Obmann, oberster Schiedsmann, Schiedsmann, Vorgesetzter, Oberer; ðzrihtÏre, ðzrihter, mhd., st. M.: nhd. Vollbringer, Ausrichter, Vollführer, Testamentsvollstrecker, Schiedsrichter, Ausgeber

Schiedsrichteramt: gemeinschaft, mhd., st. F.: nhd. Gemeinschaft, geistliche Gemeinschaft, Besitzgemeinschaft, Gemeinde, Gesamtmasse, Anteil, Schiedsrichteramt, Gemeinsamkeit, Verbindung, Vereinigung

Schiedsrichterentscheidung: spruchbrief, mhd., st. M.: nhd. »Spruchbrief«, Richterentscheidung, Schiedsrichterentscheidung

schiedsrichterliche -- Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung: vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben

schiedsrichterliche -- schiedsrichterliche Entscheidung: nætrede, mhd., st. F.: nhd. Notrede, Klagerede, Anklage, Anklage vor Gericht, Gerichtsrede, Eid, schiedsrichterliche Entscheidung, Verteidigungsrede, Mahnung

schiedsrichterliche -- schiedsrichterliche Einigung: compromis, kompromis*, mnd., M.: nhd. Schiedsspruch, schiedsrichterliche Einigung

schiedsrichterliche -- schiedsrichterliche Aussöhnung: vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben

schiedsrichterlicher -- schiedsrichterlicher Ausspruch: ðtsprȫke*, ðtsproke, mnd.?, M.: nhd. Ausspruch, Rede, richterlicher Ausspruch, schiedsrichterlicher Ausspruch, Entscheidung

schiedsrichterlicher -- amtlich bestellter Landvermesser mit schiedsrichterlicher Funktion: rÐpesman, rÐipesman, rÐipsman, rÐpsman, rÐbesman, rÐibesman, mnd., M.: nhd. amtlich bestellter Landvermesser mit schiedsrichterlicher Funktion

schiedsrichterlicher -- schiedsrichterlicher Spruch: besegginge, besegkinge, besekkinge, mnd., F.: nhd. Aussage, Entscheidung, schiedsrichterlicher Spruch

schiedsrichterlicher -- schiedsrichterlicher Vergleich: underganc, mhd., st. M.: nhd. Untergang, Verlust, Verderben, Begegnung, Sonnenuntergang, Unterwürfigkeit, Unterordnung, Westen, Grenzumgang, Grenzbegehung, Grenzfestsetzung, Unterwerfung, Unterdrückung, Vermittlung, Schiedsgericht, schiedsrichterlicher Vergleich

Schiedsrichters -- freie Wahl eines Schiedsrichters: verwillunge, ferwillunge*, mhd., st. F.: nhd. Bewilligung, Einwilligung, Erlaubnis, freie Wahl eines Schiedsrichters

Schiedsrichterstab: griezstange, mhd., sw. F.: nhd. »Grießstange«, Stange des Aufsehers, Stange des Richters, Kampfrichterstab, Schiedsrichterstab

Schiedsspruch: ȫverantwærdinge, ȫverantwÐrdinge, æverantwærdinge, averantwærdinge, aůerantwærdinge, ȫverantwærdunge, ȫverantwðrdinge, mnd., F.: nhd. »Überantwortung«, Übergabe, Auslieferung, Aushändigung, Einreichen einer Appellation bei der zuständigen Rechtsinstanz, richterliche Entscheidung, Schiedsspruch; R.: behördlicher Schiedsspruch: machtsprȫke, mnd., F.: nhd. behördlicher Schiedsspruch
Schiedsspruch: schÐden (3), scheiden, schÐdent, scheident, mnd., N.: nhd. Entscheidung, Schiedsspruch, Handlung der Trennung

Schiedsspruch: afries. kere (1) 40 und häufiger?, Schiedsspruch: afries. kere (1) 40 und häufiger?

Schiedsspruch: ðzspruch, mhd., st. M.: nhd. Ausspruch, Schiedsspruch; R.: einen Schiedsspruch fällen: ðzsprechen, ðz sprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, zu Ende sprechen, einen Schiedsspruch fällen

Schiedsspruch: kuntsame, küntsame, mhd., st. F.: nhd. »Kundsame«, Kunde (F.), Schiedsspruch, Wissen, Kenntnis, Bekanntschaft, Bekanntgabe, Bezeugung, Beglaubigung, Sachverständiger, Schiedsrichter, Gremium eidlich verpflichteter Zeugen; R.: durch Schiedsspruch erworbenes Recht: kuntschaft, mhd., st. F.: nhd. »Kundschaft« (F.) (1), Bekanntwerden, Kenntnis, Nachricht, Öffentlichkeit, Vertrautheit, Erforschung, Aussage, Auskunft, Auskunft gebende Person, Besichtigung durch beeidete von beiden Parteien gewählte Männer, Schiedsrichter, Schiedsentscheidung, durch Schiedsspruch erworbenes Recht, Zeugnis, Bekanntschaft, nähere Umgebung, Verwandtschaft, Zeugenschaft, Untersuchung, Beweiserhebung, Beweismittel, Beweis, Bestätigung, Gremium eidlich verpflichteter Zeugen, kundige Leute, Kenntnisnahme

Schiedsspruch -- amtlich vermessener und durch einen Schiedsspruch zugeteilter Grundbesitz: rÐpdrõge, rÐipdrõge, reepdrõge, mnd., F.: nhd. amtlich vermessener und durch einen Schiedsspruch zugeteilter Grundbesitz

Schiedsspruch -- jemanden durch Schiedsspruch befriedigen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Schiedsspruch: schÐdinge (1), scheidinge, scÐdinge, mnd., F.: nhd. Scheidung, Trennung, Scheiden (N.), Abschied, Teilung des nachgelassenen Gutes, Zerteilung, Zerstörung, Auseinandersetzung, Absonderung, Abscheidung, Entscheidung, Schiedsspruch, Grenzziehung, Grenzverlauf, Grenzscheide, Grenze, Gütertrennung, Abschichtung

Schiedsspruch -- amtliche Landvermessung mit dem Reepmaß die zu einem Schiedsspruch über die Besitzverhältnisse führt: rÐpemõte, rÐpmõte, rÐipemõte, rÐipmõte, mnd., F.: nhd. amtliche Landvermessung mit dem Reepmaß die zu einem Schiedsspruch über die Besitzverhältnisse führt, Seilmaß, Messung mit dem Reep (rÐp)

Schiedsspruch: rihtbrief, mhd., st. M.: nhd. »Richtbrief«, Schiedsspruch; rihtunge, mhd., st. F.: nhd. »Richtung«, Führung, Gericht (N.) (1), Urteil, Gerichtsentscheidung, Schiedsspruch, vertragliche Übereinkunft, Rechtsaufsicht, Einrichtung, Ausstattung, Austrag, Friedensschluss, Führung im Leben, Lebensführung, Lenkung; scheit (1), mhd., st. M.: nhd. Scheidung, Trennung, Sonderung, Abschied, Unterscheidung, Unterschied, Richterentscheidung, Schiedsspruch, Entscheidung, Schlichtung, Ausgleich; schidunge, schÆdunge, schiedunge, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Schlichtung, Trennung, Abschied, Hinscheiden, Scheiden (N.), Tod, Teilung, Unterschied, Schiedsspruch, Entscheidung, Urteilsspruch; schit, schiet, mhd., st. M.: nhd. »Schied«, Schiedsspruch, Scheidung, Richterentscheidung, Scheidsrichterentscheidung, Unterscheidung

Schiedsspruch: schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiedsspruch -- Schiedsspruch des Sandgerichts: santschÐdinge, santscheidinge, mnd., F.: nhd. »Sandscheidung«, Schiedsspruch des Sandgerichts

Schiedsspruch: afsprȫke, absproke, afsprõke, mnd., M.: nhd. Entscheidung, Schiedsspruch, Erkenntnis, Urteil; compromis, kompromis*, mnd., M.: nhd. Schiedsspruch, schiedsrichterliche Einigung; R.: um einen Schiedsspruch bitten: compromittÐren, kompromittÐren*, mnd., sw. V.: nhd. um einen Schiedsspruch bitten, zum Schiedsmann wählen

Schiedsspruch: bescheit, mhd., st. M., st. N.: nhd. Bescheid, Entscheidung, Bestimmung, Bedingung, Schiedsspruch

Schiedsspruch: schÐt (1), scheit, mnd., N., M.: nhd. Scheidung, Trennung, Entscheidung, Schlichtung, Übereinkunft, Vertrag, Schiedsspruch

Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt): sõke, zaeke, saike, sacke, mnd., F.: nhd. Sache, Ding, Angelegenheit, Streit, Streitsache, Rechtssache, Prozess, Sachverhalt, strafbare Handlung, Schuld, Tat, Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Urteil (Bedeutung örtlich beschränkt), Pflicht, Amt, Geschäft, Lage, Zustand, Handel, Ereignis, Vorfall, Fall, Ursache, Grund, Ursprung, Anlass, Ziel

Schiedsspruch: geschÐt, gescheit, mnd., N.: nhd. Scheidung, Grenze, Schlichtung, Versöhnung, Schiedsspruch; kȫre, koere, köhre, kȫr, koer, koir, köhr, chor, choer, kür, küre, kuhr, kære, kðr, kðre, M., F.: nhd. Kür, Wahl, Probe, Auswahl, Entscheidung, Belieben, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Entscheidungsrecht, Schiedsspruch, Schiedsrichter, Urteilsfinder, Absicht, Schätzung, Wahlhandlung, Wahlprivileg, Wahlrecht, Beschluss, Beliebung, Festsetzung, Bestimmung, Statut, Verordnung, Gesetz, Recht Bestimmungen zu erlassen, Buße für die Übertretung einer Bestimmung, dem Herrn aus dem Nachlass des Hörigen zustehender Teil, Recht des Herrn sich das Beste aus dem Nachlass eines Hörigen zu wählen, Gebühr, Abgabe; R.: jemanden durch Schiedsspruch befriedigen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Schiedstag: schÐdeldach, scheideldach, mnd., M.: nhd. »Scheidetag«, Schiedstag, Tag an dem der Rat das Schiedsgericht abhält

Schiedsurteil: minnespruch, mhd., st. M.: nhd. »Minnespruch«, Schiedsurteil, gütlicher Vergleich

Schiedsverfahren: minne (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Minne«, Freundschaft, Liebe (F.) (1), Verbundenheit, Zuneigung, freundschaftliches Verhältnis, Gunst, Vergünstigung, Leidenschaft, Liebesbezeigung, Ehevollzug, Beischlaf, Gnade, Huld, Wohlwollen, Einverständnis, Zustimmung, gütliche Einigung, außergerichtlicher Vergleich, Schiedsverfahren, Gedenken, Erinnerung, Erinnerungsgeschenk, Gabe, Geschenk, Freude, Nutzen (M.), Vorteil, religiöse Liebe, verlockende Unholdin

Schiedsverfahren: vrüntlichÐt, vrüntlicheit, vrentlichÐt, mnd., F.: nhd. Freundlichkeit, freundliches Verhalten, Liebenswürdigkeit, Geneigtheit, Wohlwollen, Leutseligkeit, freies Übereinkommen, Freiwilligkeit, Vergleich, Schiedsverfahren

Schiedsverfahrens -- Termin für die Durchführung eines Schiedsverfahrens: minnetac, mhd., st. M.: nhd. »Minnetag«, Schlichtungstermin, Termin für die Durchführung eines Schiedsverfahrens, Versöhnungstag, Johannistag

schief: as. skÐf* 1, schief: as. skÐf* 1

schief: got. *slimbs, ? *winds (2)

schief: an. bjagleitr, hallr (3), rangr, skõŒr, skakkr, skeifr, skelgja, skjalgr, *skol?, stopalt, vindr (3); R.: schief machen: an. skekkja; R.: schiefe Ebene: an. yfirgerŒ; R.: Schwert mit schiefer Klinge oder wendisches Schwert: an. vindþvari

schief: idg. *dý�hmós; *geibh‑; *gei�h‑; *skÁibh-?; *skeng-; *skimbh‑, schief: idg. *dý�hmós; *geibh‑; *gei�h‑; *skÁibh-?; *skeng-; *skimbh‑

schief: schÐf (2), mnd., Adv.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adv.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schief: schÐf (1), scheef, scheif, scheff, mnd., Adj.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adj.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schief: glÐp, gleip, glepe, gleppe, mnd., Adj.: nhd. schief, schräge, schräg; krum (1), krumm, krumme, mnd., Adj.: nhd. krumm, gebogen, verbogen, geworfen, verzogen, schief, krumm gewachsen, verwachsen (Adj.), krumm geworden, gebeugt, vom geraden Weg abweichend, unredlich, unehrlich, unrecht; krum (2), krumm, mnd., Adv.: nhd. krumm, gebogen, verbogen, gebeugt, krumm gewachsen, schief, abweichend; R.: nach Verletzung schief angewachsen: hærnet, hornet, mnd., Adj.: nhd. »hornig«, eckig, gehörnt, verbogen, nach Verletzung schief angewachsen, steif geworden

schief: ahd. gleif* 2; hald* (1) 6; missiwentit; skelah* 14; slimb* 1; *slimb; R.: einer der schief auf den Füßen geht: ahd. skieffuoz* 1; R.: schief machen: ahd. missiwenten* 7, schief: ahd. gleif* 2; hald* (1) 6; missiwentit; skelah* 14; slimb* 1; *slimb; R.: einer der schief auf den Füßen geht: ahd. skieffuoz* 1; R.: schief machen: ahd. missiwenten* 7

schief: wrÐdelÆken*, wrÐdeliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, böse, erbittert, heftig, stark, herb, herbe?, sauer, bitter; wrÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herb, herbe, sauer, bitter, widrig; wrÐt (1), vrÐt, wreit, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, streng, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herbe, sauer, bitter, widrig; wrÐtlÆke*, wrÐtlik, wrÐtlike, wrÐtliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, grimmig, böse, erzürnt, sauer, bitter, stark; wrÐtlÆken*, wrÐtliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, böse, erbittert, heftig, stark, herb, herbe, sauer, bitter

schief -- nach innen schief stehend: afries. inwind 1 und häufiger?, schief -- nach innen schief stehend: afries. inwind 1 und häufiger?

schief -- schief ansehen: aneschÐlen*, anschÐlen, mnd., sw. V.: nhd. »anschielen«, schief ansehen

schief: germ. *glaipa-; *hlenka-; *skaiba-; *skanka-; *skelha-; *skelwa-; *slemba-; *wenda‑; *wranga-; R.: schief sein (V.): germ. *sku-; R.: schief halten: germ. *skankjan, schief: germ. *glaipa-; *hlenka-; *skaiba-; *skanka-; *skelha-; *skelwa-; *slemba-; *wenda‑; *wranga-; R.: schief sein (V.): germ. *sku-; R.: schief halten: germ. *skankjan

schief -- Mund schief ziehen: lÆpen, mnd., sw. V.: nhd. Mund schief ziehen, Lippe ziehen, maulen, Zunge herausstrecken, Augen verdrehen, zwinkern

schief -- schief stehend: schÐle (2), schÐl, scheyl, schil, mnd., Adj.: nhd. schielend, schief stehend, verzogen, missgünstig, unzufrieden, scheel, neidisch, gehässig

schief: schel (2), schelwe, mhd., Adj.: nhd. scheel, schielend, quer, schief, krumm; schelch (1), schelh, schelb, mhd., Adj.: nhd. scheel, schief, schielend, krumm, gewunden; schelhes, schelhs, mhd., Adv.: nhd. scheel, schief; schiec, mhd., Adj.: nhd. schief, verkehrt; schief (1), mhd., Adj.: nhd. schief, ungerade, verkehrt, gestört, schlimm, falsch; schilhende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schielend«, schief; slim, mhd., Adj.: nhd. schief, unpassend, schlecht; slimbes, slimp, mhd., Adv.: nhd. schief, schräge, verkehrt; slimiclÆche*, slimmeclÆche, slÆmeclÆche, mhd., Adv.: nhd. schief, schräg, nicht richtig, verkehrt; twerhes, twirhe, twirhes, dwerhes, mhd., Adv.: nhd. verkehrt, seitwärts, in die Quere, überzwerch, quer durch, schief, falsch, unbesonnen, mitten durch; R.: schief auf die Seite gerichtet: twerch, dwerch, querch, zwerch, mhd., Adj.: nhd. »zwerch«, seitlich, verkehrt, schräg, quer, zwischen inne liegend, dazwischenliegend, scheel, missgünstig, schief auf die Seite gerichtet, verquer, verworren, widersprüchlich; R.: schief gehen: twergen, mhd., sw. V.: nhd. quer gehen, schief gehen, irren, quer anschauen

schief -- schief Gehender: schÐfvæt, mnd., M.: nhd. »Schieffuß«, schief Gehender

schief: entwer, enwer, intwer, inzwer, inwer, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; entwerch, intwerch, entwerhe, intwerhe, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; entwerches 1, intwerhes, intwerichs, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; entweres 1 und häufiger?, intweres, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; entwerhes, intwerhes, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; entwerichs, intwerichs, mhd., Adv.: nhd. quer, in die Quere, hin und her, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; enzwer, mhd., Adv.: nhd. hin und her, quer, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig; enzweres, mhd., Adv.: nhd. hin und her, quer, kreuz und quer, verquer, schief, unnachgiebig

schief: slim (1), slimm, mnd., Adj.: nhd. »schlimm«, schlecht, unterdurchschnittlich, abgenutzt, unergiebig, heruntergekommen, schlecht gewachsen, verdorben, übel, bösartig, minderwertig, mangelhaft, schief, krumm, elend, niedrig, zweifelhaft, jämmerlich, widerärtig, gering, unvollkommen, schwach, gemein

schief: valtic (1), faltic*, mhd., Adj.: nhd. schief, fehlerhaft; R.: ganz schief machen: vergleifen, fergleifen*, mhd., sw. V.: nhd. ganz schief machen

schief: gleif (1), mhd., Adj.: nhd. schief, schräge, schräg; krumbes, krums, mhd., Adv.: nhd. »krumm«, schief; krump (1), krum, mhd., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, verdreht, schlecht, schief, verbogen, verkrüppelt, verwickelt, schwach, unrecht, unredlich, falsch, missgünstig

schief: winkelhalp, mhd., Adv.: nhd. in einem Winkel, schief; R.: Einbiegung des Daches schief an der Giebelseite eines Gebäudes: wolbe, mhd., sw. M.: nhd. Wölbung, Beule, Walm, Einbiegung des Daches schief an der Giebelseite eines Gebäudes, gewölbtes Vorderblatt oder Oberblatt der Schuhe; R.: Einbiegung des Daches schief herab an der Giebelseite eines Gebäudes: wulbe, mhd., sw. M.: nhd. Walm, Einbiegung des Daches schief herab an der Giebelseite eines Gebäudes, gewölbtes Vorderblatt oder gewölbtes Oberblatt der Schuhe

schief: ae. *scõf; sceolh; R.: mit schiefem nach außen gebogenem Fuß: ae. scõffæt, schief: ae. *scõf; sceolh; R.: mit schiefem nach außen gebogenem Fuß: ae. scõffæt

schief: schÐvich*** (3), mnd., Adj.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt

schief: schÐve (2), schyve, mnd., Adv.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adj.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schief«: slimiclich***, mhd., Adj.: nhd. »schief«

schiefbeinig: an. skolbeinn, schiefbeinig: an. skolbeinn

schiefe -- schiefe Stelle: gleif (2), mhd., st. M.: nhd. Abschüssiges, Schiefes, Schiefe, schiefe Stelle

Schiefe: schÐfhÐt, schÐfheit, mnd., F.: nhd. Schiefe, Schiefheit

Schiefe: gleif (2), mhd., st. M.: nhd. Abschüssiges, Schiefes, Schiefe, schiefe Stelle

schiefem -- mit schiefem Nacken: krumhalse, mnd., Adv.: nhd. mit krummem Halse, mit schiefem Nacken

schiefem -- mit schiefem Nacken seiend: krumhals***, mnd., Adj.: nhd. krummhalsig, mit krummem Halse seiend, mit schiefem Nacken seiend

schiefer -- krummer schiefer Mund: krumpmðl, mhd., st. N.: nhd. »Krummmaul«, krummer schiefer Mund

Schiefer -- Grube in der Schiefer gewonnen wird: schÐverstÐngræve, schÐversteingræve, mnd., F.: nhd. »Schiefersteingrube, Grube in der Schiefer gewonnen wird

Schiefer -- Grube in der Schiefer gewonnen wird: schÐverstÐnesgræve, schÐversteinesgræve, mnd., F.: nhd. »Schiefersteingrube, Grube in der Schiefer gewonnen wird

Schiefer -- mit Schiefer bedeckt: schÐverstÐnisch, schÐversteinisch, schÐverstÐnesch, schÐversteinesch, mnd., Adj.: nhd. schiefern (Adj.), mit Schiefer bedeckt

Schiefer: schÐver (1), schiver, mnd., M.: nhd. Splitter, losgelöstes Teilchen, Schiefer, Schindel, blättrige Steinart, Abfall von Flachs

Schiefer -- aus Schiefer bestehend: schÐveren, mnd., Adj.: nhd. »schiefern«, aus Schiefer bestehend

Schiefer: schÐvel*** (2), mnd., M.: nhd. Schiefer

Schiefer: schÐvelstÐn, schÐvelstein, mnd., M.: nhd. »Schieferstein«, blättrige Steinart, Schiefer, Schieferplatte zum Dachdecken

Schiefer: schÐverstÐn, schÐverstein, scheverstÐn, schefferstÐen, mnd., M.: nhd. »Schieferstein«, Schiefer, Schieferplatte

Schiefer -- Grube in der Schiefer gewonnen wird: schÐverstÐnegræve, schÐversteinegræve, mnd., F.: nhd. »Schiefersteingrube, Grube in der Schiefer gewonnen wird

Schiefer -- aus Schiefer bestehend: schÐverich, schÐverch, mnd., Adj.: nhd. schiefrig, aus Schiefer bestehend

Schiefer -- Nagel mit dem der Schiefer auf dem Dach befestigt wird: schÐvernõgel, mnd., M.: nhd. »Schiefernagel«, Nagel mit dem der Schiefer auf dem Dach befestigt wird

Schiefer: ahd. skifaro* 1, Schiefer: ahd. skifaro* 1

Schiefer: idg. *skÁip-, Schiefer: idg. *skÁip-

Schiefer« (PN): an. baga (1), Schiefer« (PN): an. baga (1)

Schiefer«: schiver, schever, schifer*, schefer*, mhd., st. M.: nhd. »Schiefer«, Steinsplitter, Holzsplitter, Splitter; schivere, schifere*, mhd., sw. M.: nhd. »Schiefer«, Splitter, Steinsplitter, Holzsplitter

Schieferart: an. esja, Schieferart: an. esja

Schieferdecker: schÐveldeckÏre*, schÐveldecker, mnd., M.: nhd. Schieferdecker

Schieferdecker -- Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt: schÐverstÐneslatte*, schÐversteineslatte*, schÐverstÐnslatte, schÐversteinslatte, mnd., F.: nhd. »Schiefersteinlatte«, Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt

Schieferdecker: schÐverstÐnesdeckÏre*, schÐverstÐnesdecker, schÐversteinesdecker, schÐverstÐnsdecker, schÐversteinsdecker, mnd., M.: nhd. Schieferdecker

Schieferdecker: leiendeckÏre*, leiendecker*, leyendecker, leidecker, leydecker, mnd., M.: nhd. Schieferdecker

Schieferdecker: schÐverstÐnedeckÏre*, schÐverstÐnedecker, schÐversteinedecker, mnd., M.: nhd. Schieferdecker

Schieferdecker: schÐverstÐndeckÏre*, schÐverstÐndecker, schÐversteindecker, mnd., M.: nhd. Schieferdecker

Schieferdecker: schÐverdeckÏre*, schÐverdecker, mnd., M.: nhd. Schieferdecker

Schieferdecker -- Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt: schÐverstÐnlatte, schÐversteinlatte, mnd., F.: nhd. »Schiefersteinlatte«, Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt

Schieferdecker: schÐvelstÐndeckÏre*, schÐvelsteindecker, mnd., M.: nhd. »Schiefersteindecker«, Schieferdecker

Schieferdeckermeister: schÐverstÐnesdeckÏremÐster*, schÐverstÐnesdeckermÐster, schÐversteinesdeckermÐster, schÐverstÐnsdeckermeister, schÐversteinsdeckermeister, mnd., M.: nhd. Schieferdeckermeister

Schieferdeckermeister: schÐverstÐndeckÏremÐster*, schÐverstÐndeckermÐster, schÐversteindeckermÐster, schÐverstÐndeckermeister, schÐversteindeckermeister, mnd., M.: nhd. Schieferdeckermeister

Schieferdeckernagel: leiendeckÏrenõgel*, leyendeckernõgel, mnd., M.: nhd. Schieferdeckernagel

Schiefergestein: schÐverichstÐn*, scheverichstÐn, mnd.?, M.: nhd. Schiefergestein

Schiefergrube: leiekðle*, leyekðle, mnd., F.: nhd. Schiefergrube

schieferig: ahd. skifaroht* 1, schieferig: ahd. skifaroht* 1

schieferig«: schiveric, schiferic*, mhd., Adj.: nhd. »schieferig«, voll Splitter seiend

schiefern (Adj.): schÐverstÐnisch, schÐversteinisch, schÐverstÐnesch, schÐversteinesch, mnd., Adj.: nhd. schiefern (Adj.), mit Schiefer bedeckt

schiefern«: schÐveren, mnd., Adj.: nhd. »schiefern«, aus Schiefer bestehend

schiefern«: schiveren, schiferen*, mhd., sw. V.: nhd. »schiefern«, splittern, zersplittern

Schiefernagel«: schÐvernõgel, mnd., M.: nhd. »Schiefernagel«, Nagel mit dem der Schiefer auf dem Dach befestigt wird

Schieferplatte: leie (2), leide, leige, leye, mnd., F.: nhd. »Lei«, Schieferstein, Schieferplatte, Fels, Stein

Schieferplatte: schÐverstÐn, schÐverstein, scheverstÐn, schefferstÐen, mnd., M.: nhd. »Schieferstein«, Schiefer, Schieferplatte

Schieferplatte -- Schieferplatte zum Dachdecken: schÐvelstÐn, schÐvelstein, mnd., M.: nhd. »Schieferstein«, blättrige Steinart, Schiefer, Schieferplatte zum Dachdecken

Schieferplatten -- mit Schieferplatten gedecktes Dach: schÐverdak, mnd., N.: nhd. mit Schieferplatten gedecktes Dach

Schieferplatten -- Zählmaß für Schieferplatten: riste (1), rÆste, rijste, risse, mnd., F.: nhd. Bund Flachs, Strähne Flachs bzw. Hanf, Zählmaß für Schieferplatten

Schieferplatten -- Nagel zur Befestigung der Schieferplatten auf dem Dach: schÐverstÐnnõgel, schÐversteinnõgel, mnd., M.: nhd. »Schiefersteinnagel«, Nagel zur Befestigung der Schieferplatten auf dem Dach

Schieferplatten -- mit Schieferplatten gedecktes Dach: schÐveldak, mnd., N.: nhd. mit Schieferplatten gedecktes Dach

Schieferplatten -- Nagel zur Befestigung der Schieferplatten auf dem Dach: schÐverstÐnesnõgel*, schÐversteinsnõgel, mnd., M.: nhd. »Schiefersteinnagel«, Nagel zur Befestigung der Schieferplatten auf dem Dach

Schieferschindel -- Holz- bzw. Schieferschindel zum Dachdecken: schindele, schingele, mnd., F.: nhd. Schindel, Holz- bzw. Schieferschindel zum Dachdecken

Schieferstein: leie (2), lei, leige, leije, mhd., sw. F.: nhd. »Leie«, Fels, Stein, Schieferstein, Steinweg, Weg

Schieferstein: an. flettugrjæt, Schieferstein: an. flettugrjæt

Schieferstein -- Schieferstein zur Berandung: bærtstÐn, bærtstein, mnd., M.: nhd. »Bordstein«, Schieferstein zur Berandung

Schieferstein: lattenstÐn, lattenstein, mnd., M.: nhd. Schieferstein; leie (2), leide, leige, leye, mnd., F.: nhd. »Lei«, Schieferstein, Schieferplatte, Fels, Stein

Schieferstein«: schÐvelstÐn, schÐvelstein, mnd., M.: nhd. »Schieferstein«, blättrige Steinart, Schiefer, Schieferplatte zum Dachdecken

Schieferstein«: schÐverstÐn, schÐverstein, scheverstÐn, schefferstÐen, mnd., M.: nhd. »Schieferstein«, Schiefer, Schieferplatte

Schiefersteindecker«: schÐvelstÐndeckÏre*, schÐvelsteindecker, mnd., M.: nhd. »Schiefersteindecker«, Schieferdecker

Schiefersteine -- Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt: schÐverstÐneslatte*, schÐversteineslatte*, schÐverstÐnslatte, schÐversteinslatte, mnd., F.: nhd. »Schiefersteinlatte«, Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt

Schiefersteine -- Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt: schÐverstÐnlatte, schÐversteinlatte, mnd., F.: nhd. »Schiefersteinlatte«, Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt

Schiefersteingrube: schÐverstÐnegræve, schÐversteinegræve, mnd., F.: nhd. »Schiefersteingrube, Grube in der Schiefer gewonnen wird

Schiefersteingrube: schÐverstÐnesgræve, schÐversteinesgræve, mnd., F.: nhd. »Schiefersteingrube, Grube in der Schiefer gewonnen wird

Schiefersteingrube: schÐverstÐngræve, schÐversteingræve, mnd., F.: nhd. »Schiefersteingrube, Grube in der Schiefer gewonnen wird

Schiefersteingrube: schiveresteingruobe*, scheverstÐngruobe, mhd., st. F.: nhd. Schiefersteingrube

Schiefersteinlatte«: schÐverstÐnlatte, schÐversteinlatte, mnd., F.: nhd. »Schiefersteinlatte«, Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt

Schiefersteinlatte«: schÐverstÐneslatte*, schÐversteineslatte*, schÐverstÐnslatte, schÐversteinslatte, mnd., F.: nhd. »Schiefersteinlatte«, Latte auf die der Schieferdecker die Schiefersteine nagelt

Schiefersteinnagel«: schÐverstÐnesnõgel*, schÐversteinsnõgel, mnd., M.: nhd. »Schiefersteinnagel«, Nagel zur Befestigung der Schieferplatten auf dem Dach

Schiefersteinnagel«: schÐverstÐnnõgel, schÐversteinnõgel, mnd., M.: nhd. »Schiefersteinnagel«, Nagel zur Befestigung der Schieferplatten auf dem Dach

Schiefertafel: schrÆfschÐverstÐn, schrÆfschÐverstein, mnd., M.: nhd. »Schreibschieferstein«, Schiefertafel

Schieferton: ae. stõnscealu, Schieferton: ae. stõnscealu

schiefes -- jemandem ein schiefes Gesicht ziehen: anelÆpen* anlÆpen, mnd., sw. V.: nhd. »anlippen«, jemandem ein schiefes Gesicht ziehen

schiefes -- schiefes Maul machen: tælÆpen, tolipen, mnd.?, sw. V.: nhd. schiefes Maul machen

Schiefes: gleif (2), mhd., st. M.: nhd. Abschüssiges, Schiefes, Schiefe, schiefe Stelle

Schieffuß«: schÐfvæt, mnd., M.: nhd. »Schieffuß«, schief Gehender

Schiefhacken«: schÐfhacke, mnd., M.: nhd. »Schiefhacken«, Krummbein

Schiefheit: schÐfhÐt, schÐfheit, mnd., F.: nhd. Schiefe, Schiefheit

Schiefheit: ahd. slimbÆ* 1, Schiefheit: ahd. slimbÆ* 1

Schiefheit: schÐvichhÐt*, schÐvichÐt, schÐvicheit, mnd., Sb.: nhd. Schiefheit, Schieflage

Schieflage: schÐvichhÐt*, schÐvichÐt, schÐvicheit, mnd., Sb.: nhd. Schiefheit, Schieflage

schiefmaulig: schÐfbeket*, schÐfbecket, mnd., Adj.: nhd. schiefmaulig

schiefmäulig: ahd. kÐrmundi* 1; kÐrmundÆg* 1, schiefmäulig: ahd. kÐrmundi* 1; kÐrmundÆg* 1

schiefrig: schÐverich, schÐverch, mnd., Adj.: nhd. schiefrig, aus Schiefer bestehend

schiefstehen: afries. haldia 1 und häufiger?, schiefstehen: afries. haldia 1 und häufiger?

schiefstehender -- schiefstehender Holzstamm zur Auszimmerung der Bergbaugruben: stempfel, stempel, mhd., st. M.: nhd. Stößel, Stempfel, Grabstichel, Münzstempel, Prägstock, Prägestock, Prägebild, Relief, Petschaft, schiefstehender Holzstamm zur Auszimmerung der Bergbaugruben

schieläugig: ahd. skelahougi* 2, schieläugig: ahd. skelahougi* 2

schieläugig: ae. scíeléage; scíeléagede, schieläugig: ae. scíeléage; scíeléagede

schielen: glðpen, glupen, gelðpen*?, mnd., sw. V.: nhd. heimlich nach etwas sehen, einen heimlichen Blick mit halb geöffneten Augen tun, schielen, von unten herauf blinzeln, nach etwas blinzeln, heimtückisch blicken, lauern, heimtückisch sein (V.)

schielen: ȫverkõpen***, schielen: ȫverkõpen***
schielen: schelen (2), mhd., sw. V.: nhd. schielen; schilhen (1), schilwen, schilen, schiln, mhd., sw. V.: nhd. schielen, blinzeln

schielen: ahd. skilihen* 13; R.: einer der schielt: ahd. skelahÐr, schielen: ahd. skilihen* 13; R.: einer der schielt: ahd. skelahÐr

schielen: an. skegla, schielen: an. skegla

schielen: ae. bescíelan; *scíelan, schielen: ae. bescíelan; *scíelan

Schielen: schilhen (2), mhd., st. N.: nhd. Schielen

schielen«: schÐlen (2), mnd., sw. V.: nhd. »schielen«, hervoräugen, hervorschielen

schielend: schÏhe, mhd., Adj.: nhd. schielend; schel (2), schelwe, mhd., Adj.: nhd. scheel, schielend, quer, schief, krumm; schelch (1), schelh, schelb, mhd., Adj.: nhd. scheel, schief, schielend, krumm, gewunden

schielend: ahd. skelah* 14; skelahougi* 2, schielend: ahd. skelah* 14; skelahougi* 2

schielend: idg. *kaiko-, schielend: idg. *kaiko-

schielend: schil, mnd.?, Adj.: nhd. schielend, blinzelnd

schielend: sðrȫget*, sðræget, sðrogede, mnd., Adj.: nhd. triefäugig, schielend

schielend: schÐlich*** (2), mnd., Adj.: nhd. schielend?

schielend: an. skjalgr; R.: nach Geld schielend: an. fÐskjalgr; R.: schielend machen: an. skelgja, schielend: an. skjalgr; R.: nach Geld schielend: an. fÐskjalgr; R.: schielend machen: an. skelgja

schielend: schÐle (2), schÐl, scheyl, schil, mnd., Adj.: nhd. schielend, schief stehend, verzogen, missgünstig, unzufrieden, scheel, neidisch, gehässig

schielend: ȫverkepisch*, ȫverkepsch, æverkepsch, overkepsch, mnd., Adj.: nhd. schielend, übersichtig; ȫverȫget, æverȫget, mnd., Adj.: nhd. mit einem Sehfehler behaftet, schielend; ȫverȫgich, æverȫgich, averȫgich, overogich, mnd., Adj.: nhd. mit einem Sehfehler behaftet, schielend, übersichtig, missgünstig, gehässig; ȫversichtich, æversichtich, mnd., Adj.: nhd. Sehfehler habend, kurzsichtig, schielend, missgünstig, gehässig
schielend: germ. *skelha-; *skelwa-, schielend: germ. *skelha-; *skelwa-

schielend«: schilhende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schielend«, schief

Schielender: ahd. skilihentÐr, Schielender: ahd. skilihentÐr

Schielender: schÐle (3), mnd., M.: nhd. Schielender

Schieler: schilhÏre*, schilher, mhd., st. M.: nhd. Schieler, Art Taft, Schielertaft

Schielertaft: schilhÏre*, schilher, mhd., st. M.: nhd. Schieler, Art Taft, Schielertaft

Schiemannsgarn: winnink, wennink, mnd.?, M.: nhd. Windreep?, Schiemannsgarn?

Schienbein: schenel, mhd., st. M.: nhd. Schienbein; schin, mhd., st. F.: nhd. Schiene, Röhre, Fleckstreifen, Haubenverzierung, Schienbein, Vermessung der Bergwerksgruben; schine, mhd., sw. F.: nhd. Schiene, Röhre, Flechtstreifen, Haubenverzierung, Schienbein, Vermessung der Bergwerksgruben; schinebein, schinbein, schinepein, schinpein, mhd., st. N.: nhd. Schienbein

Schienbein: schÐnebÐn, schÐnebein, mnd., N.: nhd. Schienbein

Schienbein: germ. *hamæ; *skinæ-, Schienbein: germ. *hamæ; *skinæ-

Schienbein: schÐnenbÐn, schÐnenbein, mnd., N.: nhd. Schienbein

Schienbein: knÐschÐne, mnd., F.: nhd. Schienbein

Schienbein: ahd. skina 13; skinabein* 4; skinka* 31, Schienbein: ahd. skina 13; skinabein* 4; skinka* 31

Schienbein: schÐne, schene, schenne, mnd., F.: nhd. Schiene, Schienbein, schmaler Reif (M.) (2), Eisen zum Beschlag an Edelmetall

Schienbein: ae. scanca; scÆa; scinbõn; scinu, Schienbein: ae. scanca; scÆa; scinbõn; scinu

Schienbein: idg. *konýmo‑, Schienbein: idg. *konýmo‑

Schienbein: pÆpenbÐn, pÆpenbein, pipenbÐn, mnd., N.: nhd. Schienbein, Röhrenknochen des Unterschenkels

Schienbeinknochen: schÐnepÆpe, mnd., F.: nhd. Knochenröhre des Schienbeins, Schienbeinknochen

Schienbeinknochen: schÐnenknæke, schÐnenknæken, schÐnenknake, mnd., M.: nhd. Schienbeinknochen

Schienbeinknochen: schÐneknæke, schÐneknake, mnd., M.: nhd. Schienbeinknochen

Schienbeins -- Knochenröhre des Schienbeins: schÐnepÆpe, mnd., F.: nhd. Knochenröhre des Schienbeins, Schienbeinknochen

Schiene -- Schiene als Beschlag: slachschÐne, mnd., F.: nhd. Schiene als Beschlag, Eisenschiene als Beschlag am Pflug?

Schiene: an. spelka, Schiene: an. spelka

Schiene: germ. *skiæ-; *skinæ-; *skinæ; *spalka, Schiene: germ. *skiæ-; *skinæ-; *skinæ; *spalka

Schiene: schÐne, schene, schenne, mnd., F.: nhd. Schiene, Schienbein, schmaler Reif (M.) (2), Eisen zum Beschlag an Edelmetall

Schiene: idg. *dolghõ; *dolgho‑, Schiene: idg. *dolghõ; *dolgho‑

Schiene: schin, mhd., st. F.: nhd. Schiene, Röhre, Fleckstreifen, Haubenverzierung, Schienbein, Vermessung der Bergwerksgruben; schine, mhd., sw. F.: nhd. Schiene, Röhre, Flechtstreifen, Haubenverzierung, Schienbein, Vermessung der Bergwerksgruben; schivier, schifier*, mhd., st. N.: nhd. Armschiene, Beinschiene, Schiene

Schiene: ahd. scino 7; *skena, Schiene: ahd. scino 7; *skena

Schiene«: ahd. skina 13, Schiene«: ahd. skina 13

Schieneisen -- Schieneisen zu Beschlägen: stÐnÆsern*, stÐnÆser, steinÆser, stheenÆser, stheynÆser, mnd., N.: nhd. Schieneisen zu Beschlägen

schienen: an. spelkja, schienen: an. spelkja

schienen: germ. *spalkjan, schienen: germ. *spalkjan

schienen: ahd. giskinen* 1, schienen: ahd. giskinen* 1

schienen: ae. sp’lcan; spilcan, schienen: ae. sp’lcan; spilcan

schienen: schÐnen (1), mnd., sw. V.: nhd. schienen, durch Eisenschienen bzw. Holzschienen verbinden bzw. befestigen

Schienen -- flaches Brett zum Schienen gebrochener Gliedmaßen: spõn, span, spaen, spain, mnd., M.: nhd. Span, Holzspan, Holzscheit, Latte, flaches Brett zum Schienen gebrochener Gliedmaßen, Holzabfall

schienen« (Part. Prät.): schÐnen***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »schienen« (Part. Prät.), festgesetzt, bestimmt

Schienlein«: schinlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schienlein«, Reifen (M.) auf dem der Kranz gewunden ist

schient -- Eisenband das zwei Balken aneinander schient: stÐkebant, mnd.?, N.: nhd. »Stichband«, Eisenband das zwei Balken aneinander schient

Schienung: schÐninge, mnd., F.: nhd. Schienung, künstlicher Ansatz

schier: germ. *skeiri-, schier: germ. *skeiri-

schier: schÆr (1), mhd., Adj.: nhd. lauter, rein, schier, glänzend

schier: ae. scÆr (1), schier: ae. scÆr (1)

schier: anfrk. skieri* 1, schier: anfrk. skieri* 1

schier: idg. *s¨Æro‑, schier: idg. *s¨Æro‑

schier: schÆr (1), mnd., Adj.: nhd. schier, rein, klar, licht, wolkenlos, ungetrübt, unverletzt, pur, lauter, hell, fein, ungetrübt, durchsichtig, weiß, glänzend, glatt, eben, klar, aufgeklärt, aufs Reine gebracht, geordnet, schlank, gerade

schier: bælde, mnd., Adv.: nhd. kühn, stolz, trotzig, eifrig, schnell, bald, schier, beinahe; bolt (1), mnd., Adj.: nhd. trotzig, stolz, eifrig, schnell, schier; bolt (2), mnd., Adv.: nhd. trotzig, stolz, eifrig, schnell, bald, schier, beinahe

schier: as. skÆr* 5, schier: as. skÆr* 5

schier: schÆr (2), schÆre, mnd., Adv.: nhd. schier, ausschließlich, nur, lauter, sofort, auf der Stelle, rein, fast

schier«: afries. skÆre (2) 2, schier«: afries. skÆre (2) 2

schier«: alsæschiere, mhd., Adv.: nhd. »schier«

Schierdonnerstag«: an. skÆriþærsdagr, Schierdonnerstag«: an. skÆriþærsdagr

Schierling: as. sk’rling* 1; skerning* 3, Schierling: as. sk’rling* 1; skerning* 3

Schierling: pÆpekrðt*, pÆpkrðt, mnd., N.: nhd. »Pfeifkraut«, Schierling

Schierling: wÐdewesle, wÐdewisle, wÐdewensle, wÐdewsle, wÐdewusle?, mnd.?, Sb.?: nhd. Schierling?; wÐdewindenblæme*, wedewindenblome*, mnd.?, F.: nhd. Geißblatt, Schierling; wÐdungele, mnd.?, M.: nhd. Schierling; wȫdendungel*, wodendungel, mnd.?, M.: nhd. Schierling; wȫdendunk*, wodendunk, mnd.?, M.: nhd. Schierling; wȫdescherne*, wodescherne, woydeschere, wodewsspele, wodewuspele?, wðtscherre, mnd.?, M.: nhd. Schierling; wætschÐrlinc*, wætscherlink, wðtscherlink, mnd.?, M.: nhd. »Wutschierling«, Schierling
Schierling: schÐrlinc, scherlink, scherlige, mnd., M.: nhd. Schierling, Wasserschierling

Schierling: ae. hymlic; hymlice; wædewistle, Schierling: ae. hymlic; hymlice; wædewistle

Schierling: ahd. buhholter* 2; ? genskirma* 1; skarno* 1; skerning* 57; R.: Echter Schierling: ahd. skarno* 1; skerning* 57, Schierling: ahd. buhholter* 2; ? genskirma* 1; skarno* 1; skerning* 57; R.: Echter Schierling: ahd. skarno* 1; skerning* 57

Schierling: scherlinc, schirlinc, mhd., st. M.: nhd. Schierling; scherninc, mhd., st. M.: nhd. Schierling; R.: Echter Schierling: scherenevloite*? 1?, schernevloite, sternefluch, mhd., sw. F.: nhd. Echter Schierling

Schierling: kelberscherne 2?, mhd., sw. M.: nhd. Kälberkropf (eine Pflanze), Schierling, Pastinake; R.: echter Schierling: kelberskrðt 1, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Kälberkraut«, Wasserschierling, echter Schierling

Schierling: wüeterÆch, wüeterich, wüetrich, wuoterÆch, wuoterich, büetreich, mhd., st. M.: nhd. Tyrann, Wüterich, Verfolger, Anführer, Schierling; wuotrich (2), mhd., st. M.: nhd. Schierling

Schierlingswurzel: wÐdungelenwortel, mnd.?, F.: nhd. Schierlingswurzel

Schießangel: schotangel, mnd., M.: nhd. Schießangel, Angel deren Gebrauch untersagt ist

Schießbahn: schotbõne, schotbane, mnd., F.: nhd. Schießbahn, Schießstand

Schießbedarf: munitiæn, monitiæn, mnd., F.: nhd. Munition, Kriegsgerät, Schießbedarf

Schießbogen: schotbæge, schotboge, mnd., M.: nhd. Schießbogen, Armbrust

Schießbolze«: schozbolze***, mhd., st. N.: nhd. »Schießbolze«

Schießbolzen: ahd. bolzo 3?; bultia* 1; bultio 15; bultium* 1; bultius* 1, Schießbolzen: ahd. bolzo 3?; bultia* 1; bultio 15; bultium* 1; bultius* 1

Schießbolzen: schozbölzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schießbolzen

Schießbolzen«: schotbolte, mnd., M.: nhd. »Schießbolzen«, Bolzen der Armbrust

Schießbüchse: schiezbühse, mhd., F.: nhd. Schießbüchse; schozbühse, schozpühse, mhd., sw. F.: nhd. Schießbüchse

Schießbüchse -- leichtere Schießbüchse: hantbüsse, mnd., F.: nhd. Handbüchse, kleine Donnerbüchse, Handkanone, leichtere Schießbüchse

schießen: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; R.: schießen auf: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen

schießen: ae. bedæn; scéotan; scotian, schießen: ae. bedæn; scéotan; scotian

schießen: as. skiotan* 2, schießen: as. skiotan* 2

schießen: ahd. giskiozan* 2; skiozan* 50; R.: in die Höhe schießen: ahd. ðfwerfan* 2; R.: Pfeile schießen: ahd. skiozan* 50; R.: schießen auf: ahd. anaskiozan* 3; skiozan* 50, schießen: ahd. giskiozan* 2; skiozan* 50; R.: in die Höhe schießen: ahd. ðfwerfan* 2; R.: Pfeile schießen: ahd. skiozan* 50; R.: schießen auf: ahd. anaskiozan* 3; skiozan* 50

schießen: germ. *gaskeutan; *skeutan; *skutæn, schießen: germ. *gaskeutan; *skeutan; *skutæn

schießen -- ein Tau schießen lassen: ðtvÆren*, ðtfiren, mnd.?, sw. V.: nhd. ein Tau schießen lassen

schießen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

schie​ßen: idg. *skeud- (2), schie​ßen: idg. *skeud- (2)

schießen: senden, sennen, mnd., sw. V.: nhd. senden, schicken, ausschicken, fortsenden, entsenden, abordnen, überbringen lassen, befördern, Gabe senden, überweisen, übergeben (V.), verweisen, gewähren, in bestimmte Richtung fließen lassen, leiten, schießen, werfen

schießen: harkebusÐren*, harbusÐren, mnd., sw. V.: nhd. arkebusieren, schießen; R.: Kegel schießen: kÐgelschÐten*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Kegel schießen, kegeln

schießen: idg. *skÁu- (5); *s¨eu-?, schießen: idg. *skÁu- (5); *s¨eu-?

schießen: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; schæzen (1), mhd., sw. V.: nhd. hüpfen, schießen

schießen -- Tau schießen lassen: vÆren (2), viren, firen, mnd., sw. V.: nhd. nachlassen, locker lassen, Tau schießen lassen, Kette folgen lassen

schießen -- Zaum oder Zügel schießen lassen: vorhengen, mnd., sw. V.: nhd. freien Lauf lassen, geschehen, durchgehen lassen, zulassen, erlauben, gestatten, veranlassen, anordnen, verfügen, verhängen, kommen lassen, schicken, verknüpfen mit, knüpfen an, hängen an, anhängen, nachfolgen, Zaum oder Zügel schießen lassen

schießen: geschiezen, mhd., st. V.: nhd. schießen, schießen auf, schießen in, treffen, sich aussondern

schießen -- mit spitzen kegelartigen Stäben werfen oder schießen: pÐgelen (2), mnd., V.: nhd. mit spitzen kegelartigen Stäben werfen oder schießen?

schießen -- vereinzelt unordentlich schießen: placken, mnd., sw. V.: nhd. Unsicherheit verursachen, räubern, flecken, mit Kalk oder Lehm bekleiben, einzelne Schüsse abgeben, vereinzelt unordentlich schießen

schießen: afries. skiõta 27, schießen: afries. skiõta 27

schießen: an. skjæta, schießen: an. skjæta

schießen -- mit der Schleuder schießen: slengeren, mnd., sw. V.: nhd. schleudern, mit der Schleuder schießen

schießen: schÐten (1), scÐten, mnd., st. V.: nhd. schießen, erschießen, stürzen, fallen, einfallen, sprießen, in plötzliche heftige Bewegung versetzen, stoßen, schlagen, werfen, zahlen, beisteuern, aufschieben, aussondern

schießen: schötten***, schotten***, mnd., V.: nhd. schießen

schießen: anfrk. skietan* 2, schießen: anfrk. skietan* 2

schießen: vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen; R.: aufhören zu schießen: verschiezen, ferschiezen*, mhd., st. V.: nhd. abschießen, verzichten, aufhören zu schießen, schleudern, verschießen, schießend verbrauchen, ganz wund schießen, tot schießen, tief herabschleudern, herabstürzen, entziehen, verzichten auf, aufgeben, übergeben (V.), fehlschießen, fehlschlagen, eilend verfehlen, sich entäußern, umherschweifen in, sich einlassen mit, eilen zu, werfen; R.: ganz wund schießen: verschiezen, ferschiezen*, mhd., st. V.: nhd. abschießen, verzichten, aufhören zu schießen, schleudern, verschießen, schießend verbrauchen, ganz wund schießen, tot schießen, tief herabschleudern, herabstürzen, entziehen, verzichten auf, aufgeben, übergeben (V.), fehlschießen, fehlschlagen, eilend verfehlen, sich entäußern, umherschweifen in, sich einlassen mit, eilen zu, werfen; R.: schießen lassen: verhengen (1), virhengen, vorhengen, ferhengen*, mhd., sw. V.: nhd. hängen lassen, schießen lassen, nachgeben, gestatten, ergehen lassen, erlauben, gewähren, zulassen, geschehen lassen, bestimmen, verhängen, verhängen über; R.: tot schießen: verschiezen, ferschiezen*, mhd., st. V.: nhd. abschießen, verzichten, aufhören zu schießen, schleudern, verschießen, schießend verbrauchen, ganz wund schießen, tot schießen, tief herabschleudern, herabstürzen, entziehen, verzichten auf, aufgeben, übergeben (V.), fehlschießen, fehlschlagen, eilend verfehlen, sich entäußern, umherschweifen in, sich einlassen mit, eilen zu, werfen

schießen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

schießen: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter; R.: schießen auf: geschiezen, mhd., st. V.: nhd. schießen, schießen auf, schießen in, treffen, sich aussondern; R.: schießen in: geschiezen, mhd., st. V.: nhd. schießen, schießen auf, schießen in, treffen, sich aussondern

schießen: büssenschÐten*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Büchsen schießen (V.), schießen; R.: eine Webespule durch den Aufzug schießen: dörchschÐten, dorchschÐten, dȫrschÐten, mnd., st. V.: nhd. durchschießen, mit einem Geschoss durchschießen, durchbohren, eine Webespule durch den Aufzug schießen, ein Haus durch eine aufgezogene Wand teilen

schießen: got. *skiutan 1 (krimgot.), schießen: got. *skiutan 1 (krimgot.)

Schießen -- durch Schießen zerstören: zerschiezen, mhd., st. V.: nhd. »zerschießen«, durch Schießen zerstören, verderben; R.: schießen durch: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schießen mit: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

Schießen: geschæz, geschoz, geschuz, mhd., st. N.: nhd. Waffe, geschossene Waffe, Stockwerk, Schießzeug, rheumatisches Übel, Abgabe, Rheuma, Geschoß, Pfeil, Schießen; geschütze, geschüz, geschutze, geschuzze, mhd., st. N.: nhd. Schießzeug, Schießgerät, Schusswaffe, Geschoss, Pfeil, Schießen, Schießwaffen, Liebespfeil, Geschütz

Schießen: schæzen (2), schozzen, mhd., st. N.: nhd. Schießen

Schießen (N.): schȫte (1), schȫt, schötte, schote, mnd., st. M.: nhd. Schuss, Schießen (N.), Geschoss, Ladung (F.) (1), Schussrichtung, Schussbahn, Strecke die ein Geschoss normalerweise zurücklegt, Pfeil
Schießen: ae. ? scéotil; scotung, Schießen: ae. ? scéotil; scotung

Schießen -- Schießen mit Brandmunition: vǖrschot, mnd., N.: nhd. Brandgeschoß, Brandmunition, Schießpulver, Grundstoffe für Schießpulver, Schuss mit Brandmunition, Schießen mit Brandmunition

Schießen: schütgevÐrde, schutgeverde, mnd., N.: nhd. Schießen, Kanonade

Schießen -- durch Schießen zerstören: nÐderschÐten, nedderschÐten, mnd., st. V.: nhd. niederschießen, durch Schießen zerstören, herunterstürzen, niederfallen

Schießen: schÐten (2), schÐtent, mnd., N.: nhd. Schießen, Handlung des Schießens

Schießen (N.): schÐtinge***, mnd., F.: nhd. Schießen (N.)

Schießen (N.) mit Gewehren: schÐtÏrÆe*, schÐterÆe, mnd., F.: nhd. Schießen (N.) mit Gewehren, Verfahren des Schießens, Ausübung des Schießens, Geschützwesen

Schießen -- zum Schießen Gehörendes: geschot (3), geschæt, mnd., N.: nhd. Geschoß, zum Schießen Gehörendes, Geschütz, Schießzeug

Schießen -- Wettkampf im Schießen: schüttengevÐr, mnd., N.: nhd. Schießgefecht, Feuergefecht, Scharmützel, Wettkampf im Schießen, Preisschießen

Schießen -- Wettkampf im Schießen: schüttengevÐrde, schüttengevÐrt, schuttengeverde, mnd., N.: nhd. Schießgefecht, Feuergefecht, Scharmützel, Wettkampf im Schießen, Preisschießen

Schießen -- im Schießen: ahd. skiozanto, Schießen -- im Schießen: ahd. skiozanto

schießen«: dõbÆschiezen, mhd., st. V.: nhd. »schießen«

Schießen«: schiezen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schießen«

schießend -- schießend verbrauchen: verschiezen, ferschiezen*, mhd., st. V.: nhd. abschießen, verzichten, aufhören zu schießen, schleudern, verschießen, schießend verbrauchen, ganz wund schießen, tot schießen, tief herabschleudern, herabstürzen, entziehen, verzichten auf, aufgeben, übergeben (V.), fehlschießen, fehlschlagen, eilend verfehlen, sich entäußern, umherschweifen in, sich einlassen mit, eilen zu, werfen

schießend -- schießend verbrauchen: vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen

schießend: ae. *scytte, schießend: ae. *scytte

schießend: schiezende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schießend; schüzzic, schüzzec, schuzzic, mhd., Adj.: nhd. »schüssig«, schießend, plötzlich

Schießender: schütte (1), schutte, mnd., M.: nhd. Schütze, Scharfschütze, Bogenschütze, Schießender, Wachmann, Angehöriger der örtlichen Schutzgilde, mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat

Schießender: schiezÏre*, schiezer, mhd., M.: nhd. »Schießer«, Schießender, Schütze

Schießens -- Ausübung des Schießens: schÐtÏrÆe*, schÐterÆe, mnd., F.: nhd. Schießen (N.) mit Gewehren, Verfahren des Schießens, Ausübung des Schießens, Geschützwesen

Schießens -- Handlung des Schießens: schÐten (2), schÐtent, mnd., N.: nhd. Schießen, Handlung des Schießens

Schießens -- Verfahren des Schießens: schÐtÏrÆe*, schÐterÆe, mnd., F.: nhd. Schießen (N.) mit Gewehren, Verfahren des Schießens, Ausübung des Schießens, Geschützwesen

Schießer: ae. scytere, Schießer: ae. scytere

Schießer«: schÐtÏre*, schÐter, mnd., M.: nhd. »Schießer«, Späher, Spion

Schießer«: schiezÏre*, schiezer, mhd., M.: nhd. »Schießer«, Schießender, Schütze

Schießerin«: schiezÏrinne*, schiezerinne, mhd., st. F.: nhd. »Schießerin«

Schießfiedel«: schÐtevÐdele*, schÐtevÐdel?, mnd., F.: nhd. »Schießfiedel«?

Schießfinger: afries. skotfinger 5, Schießfinger: afries. skotfinger 5

Schießgarte: schÐtegat*, schÐtgat, scheitgat, mnd., N.: nhd. Schießgarte

Schießgarten«: schÐtegõrde, schÐtgõrde mnd., M.: nhd. »Schießgarten«, Gelände für Schießübungen, Schützenplatz

Schießgefecht: schüttengevÐrde, schüttengevÐrt, schuttengeverde, mnd., N.: nhd. Schießgefecht, Feuergefecht, Scharmützel, Wettkampf im Schießen, Preisschießen

Schießgefecht: schüttengevechte, mnd., N.: nhd. Schießgefecht, Feuergefecht; schüttengevÐr, mnd., N.: nhd. Schießgefecht, Feuergefecht, Scharmützel, Wettkampf im Schießen, Preisschießen

Schießgelände -- Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt: schüttenwal, schüttewal, schuttenwal, mnd., M.: nhd. Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt, Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst, Schützengraben

Schießgelände -- Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst: schüttenwal, schüttewal, schuttenwal, mnd., M.: nhd. Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt, Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst, Schützengraben

Schießgerät: geschütze, geschüz, geschutze, geschuzze, mhd., st. N.: nhd. Schießzeug, Schießgerät, Schusswaffe, Geschoss, Pfeil, Schießen, Schießwaffen, Liebespfeil, Geschütz

Schießgewehr: schotbüsse, schotbusse, mnd., F.: nhd. Schießgewehr, Geschütz

Schießgewehr: sintrær, zintrær, zyntror, mnd., N.: nhd. Zündrohr, Schießgewehr

Schießgewehr: schütte (2), schutte, mnd., N.: nhd. Geschütz, Schießgewehr, Kanone, Munition, Weg den ein Geschoss zurücklegt, Schussweite

Schießgewehr: vǖrbüsse, mnd., F.: nhd. Feuerbüchse, Handfeuerwaffe, Schießgewehr, Pulvergeschütz; R.: eine Art Schießgewehr: tashake, mnd.?, Sb.: nhd. eine Art Schießgewehr; R.: kleines Schießgewehr: vðstlinc, vðstlink, mnd., M.: nhd. Fäustling, Fausthandschuh, Faustwaffe, kleines Schießgewehr, Puffer, Pistole

Schießgewehr -- hohler Schlüssel mit eingefeiltem Zündloch der mit Pulver gefüllt Kindern als Schießgewehr diente: slȫtelbüsse, schlatellbüsse, mnd., F.: nhd. »Schlüsselbüchse«, hohler Schlüssel mit eingefeiltem Zündloch der mit Pulver gefüllt Kindern als Schießgewehr diente

Schießgewehr: sintbüsse, mnd., F.: nhd. »Zündbüchse«, Feuerbüchse, Schießgewehr

Schießhund«: schÐtehunt*, schÐthunt, mnd., M.: nhd. »Schießhund«

Schießkugel: kugel, mnd., F.: nhd. Kugel, Schießkugel

Schießloch: schÐtehol, schÐtelhol, schÐthol, mnd., N.: nhd. Schießloch, Schießscharte

Schießmaterial: schotwerk (2), mnd., N.: nhd. »Schusswerk«, Geschoss, Schießmaterial

Schießmaterial: arkelÆe*, arkelei, arkelye, archelÆe, mnd., F.: nhd. Artillerie, Geschützwesen, Schießmaterial, Kriegsmaterial

Schießmaterial -- Raum in dem Schießmaterial lagert: schotkõmer (1), schotkõmere, mnd., F.: nhd. »Schoßkammer«, Raum in dem die Bürgersteuer erhoben wird, Raum in dem Schießmaterial lagert, Verschlag von Brettern?; schotkõmer (2), schotkõmere, mnd., F.: nhd. Raum in dem Schießmaterial lagert

Schießöffnung: gat, mnd., N.: nhd. Loch, Durchgang, Öffnung, Durchbruch, Durchlass, Grube, Wasserstraße (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), Afteröffnung, Schießöffnung

Schießpfeil -- schwerer Schießpfeil oder Wurfpfeil mit vierkantiger Spitze: quadrÐl, mnd.?, M.: nhd. schwerer Schießpfeil oder Wurfpfeil mit vierkantiger Spitze

Schießpulver: vǖrschot, mnd., N.: nhd. Brandgeschoß, Brandmunition, Schießpulver, Grundstoffe für Schießpulver, Schuss mit Brandmunition, Schießen mit Brandmunition; R.: Grundstoffe für Schießpulver: vǖrschot, mnd., N.: nhd. Brandgeschoß, Brandmunition, Schießpulver, Grundstoffe für Schießpulver, Schuss mit Brandmunition, Schießen mit Brandmunition

Schießpulver: pulver, pulfer, bulver, mhd., st. M., st. N.: nhd. Pulver, Staub, Asche, Sand, Schießpulver

Schießpulver -- Schießpulver für Langrohrgeschütze: slangenkrðt, mnd., N.: nhd. »Schlangenkraut«, Heilpflanze die gegen Schlangenbisse verwendet wird, Schießpulver für Langrohrgeschütze

Schießpulver: snelpulver, mnd., N.: nhd. Schießpulver

Schießpulver: krðt, kruet, kruyt, mnd., N.: nhd. Kraut, grünes Kraut, Gewürz, Gewürzpflanze, Spezerei jeder Art, Konfekt, Pulver, Schießpulver; krðtpulver, mnd., N.: nhd. Schießpulver; R.: Flasche für Schießpulver: krðtvlasche, mnd., F.: nhd. Flasche für Schießpulver; R.: grobkörniges Schießpulver: kærnkrðt, kærnekrðt, mnd., N.: nhd. grobkörniges Schießpulver; R.: kleines Horn zur Aufbewahrung von feinem Schießpulver: krðthærn*, krðthærne, mnd., N.: nhd. Pulverhorn, kleines Horn zur Aufbewahrung von feinem Schießpulver; R.: Maschine zur Herstellung von Schießpulver: krðtmȫle, krðtmoele, krðtmolle, mnd., F.: nhd. Pulvermühle, Maschine zur Herstellung von Schießpulver, Pulverfabrik
Schießpulver: rærkrðt, mnd., N.: nhd. Schießpulver

Schießpulver: pulver, pulfer, pulffer, polver, mnd., N.: nhd. »Pulver«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Erde, Schmutz, Staub, Asche, durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz, Gewürzpulver, Bindemittel zur Vergoldung, Schießpulver; R.: Behältnis zur Aufbewahrung von Schießpulver: pulversak, mnd., M.: nhd. »Pulversack«, Behältnis zur Aufbewahrung von Schießpulver; R.: Beutel zur Verwahrung von Schießpulver: pulverbǖdel, mnd., M.: nhd. »Pulverbeutel«, sackartiges Behältnis, Beutel zur Verwahrung von Schießpulver; R.: festes Behältnis zur Verwahrung von Schießpulver: pulverlÐgellÆn*, pulverlÐchele, mnd., N.: nhd. Pulverfässchen, festes Behältnis zur Verwahrung von Schießpulver; pulvertunne, mnd., F.: nhd. »Pulvertonne«, festes Behältnis zur Verwahrung von Schießpulver; R.: festes flaschenförmiges Behältnis zur Verwahrung von Schießpulver: pulvervlasche, pulverflaske, mnd., F.: nhd. »Pulverflasche«, festes flaschenförmiges Behältnis zur Verwahrung von Schießpulver; R.: Heilmittel zur Versorgung von Wunden die mit Schießpulver verunreinigt sind: pulverlöschunge*, pulverlöschunc, mnd., F.: nhd. »Pulverlöschung«, Heilmittel zur Versorgung von Wunden die mit Schießpulver verunreinigt sind; R.: in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist: pulvermõkÏre*, pulvermõker, mnd., M.: nhd. »Pulvermacher«, in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist, Pulvermeister; pulvermÐster, pulvermeister, mnd., M.: nhd. »Pulvermeister«, in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist; R.: mit Schießpulver gefüllte Papierhülle bzw. Metallhülle: patræne (2), patræn, pateræne, mnd., N.: nhd. Patrone, Muster, Musterzeichnung, Aufriss (M.), plastisches Modell für ein Bauwerk oder ein technisches Produkt, mit Schießpulver gefüllte Papierhülle bzw. Metallhülle, Munition; R.: mit Schießpulver gezündet: pulvervǖrich, mnd., Adj.: nhd. »pulverfeurig«, mit Schießpulver gezündet; R.: Mühle zur Herstellung von Schießpulver: pulvermȫle, pulvermole, mnd., F.: nhd. »Pulvermühle«, Mühle zur Herstellung von Schießpulver, Pulverfabrik; R.: Röhre zum Einbringen von Schießpulver in das Geschütz: pulverstrente, mnd., F.: nhd. Röhre zum Einbringen von Schießpulver in das Geschütz; R.: sackartiges Behältnis zur Aufbewahrung von Schießpulver: pulvertasche, mnd., F.: nhd. »Pulvertasche«, sackartiges Behältnis zur Aufbewahrung von Schießpulver; R.: Schießpulver herstellen: pulvermõken (1), mnd., sw. V.: nhd. »pulvermachen«, Schießpulver herstellen, zubereiten

Schießpulver: büssenkrðt, bussenkrût, mnd., N.: nhd. Schießpulver, Pulver; büssenpðder, mnd., N.: nhd. Schießpulver; büssenpulver, mnd., N.: nhd. »Büchsenpulver«, Schießpulver; dænerbüssenkrðt, mnd., N.: nhd. Schießpulver; dænerkrðt, donrekrðt, mnd., N.: nhd. Schießpulver

Schießpulver -- Schießpulver für Langrohrgeschütze: slangenpulver, mnd., N.: nhd. »Schlangenpulver«, Schießpulver für Langrohrgeschütze

Schießpulver: afries. bussakrðd 1; krðd 1, Schießpulver: afries. bussakrðd 1; krðd 1

Schießpulver (Bedeutung örtlich beschränkt): pðder (1), p¦der, pðdel, mnd., N.: nhd. »Puder«, zerstoßenes Gewürz, fein gestoßenes Gewürz, Gewürzpulver, wohlriechendes Pulver aus verschiedenen Zutaten, Puderzucker, Schießpulver (Bedeutung örtlich beschränkt), Haarpuder (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Haarmehl (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Schießpulvers -- Fässchen zur Ergänzung des Schießpulvers: vüllÐgellÆn*, vüllÐgelÆn*, vüllÐgelen, vullegelen, vüllechelen, vüllechgelen, vullechghelen, mnd., N.: nhd. kleineres Fässchen aus dem die Lagerfässer mit Bier oder Wein aufgefüllt werden, Fässchen zur Ergänzung des Schießpulvers

Schießrohr: büsse, busse, püsse, mnd., F.: nhd. Büchse, Dose, Gefäß, Geldbüchse, Arzneibüchse, Eisenbeschläge, Radbüchse in der die Achse läuft, Schießrohr, Handfeuerrohr, Kanone, Geschütz, Saugflasche der Kinder

Schießrohr: rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schießscharte -- mit Schießscharten versehen (Adj.): an. vÆgskarŒa, Schießscharte -- mit Schießscharten versehen (Adj.): an. vÆgskarŒa

Schießscharte: mærtgat, mnd., F.: nhd. Schießscharte?

Schießscharte: ärker, ärkÐr, erker, erkÐr, erkõre, erger, mhd., st. M.: nhd. Erker, Vorbau, Mauervorsprung, Schießscharte; erkenÏre, mhd., st. M.: nhd. Erker, Mauervorsprung, Schießscharte

Schießscharte: schÐtehol, schÐtelhol, schÐthol, mnd., N.: nhd. Schießloch, Schießscharte

Schießscharte: büssengat, mnd., N.: nhd. Schießscharte; büssenhol, mnd., N.: nhd. Schießscharte

Schießscharte -- Querholz für eine Schusswaffe in der Schießscharte: underlõge*, underlage, mnd.?, F.: nhd. Unterliegen, Niederlage, Unterlage eines Baues, Fundament, Querholz für eine Schusswaffe in der Schießscharte

Schießscharten -- Schutzvorrichtung für Schießscharten: repar, mnd., Sb.: nhd. Schutzvorrichtung für Schießscharten

Schießscheibe -- das Loch in der Schießscheibe mit einem Holzpflock verschließen: plücken (3), plöcken, mnd., sw. V.: nhd. das Loch in der Schießscheibe mit einem Holzpflock verschließen, pflöcken, festkeilen

Schießscheibe -- Pflock im Zentrum der Schießscheibe: nõgel (1), mnd., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel, Fingerspitze, Schmiedenagel, Pflock, Nietnagel, Hufnagel, Pflock im Zentrum der Schießscheibe, Stift (M.), Achse des Waagenbalkens, eine Augenkrankheit? (Bedeutung jünger), ein Gewicht für Wachs (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schießschloss«: schÐteslot*, schÐtslot, scheytslot, mnd., N.: nhd. »Schießschloss«, Fallschloss

Schießspule: schotspæle, schotspoele, schotsp¦le, mnd., F.: nhd. Schießspule, Weberspule, Weberschiffchen

Schießstand: stant, mhd., st. M.: nhd. Stand, Sitz, Schießstand, Schießstätte, Bestehen, Innehaltung, Besitz, Zustand, Lebensweise, Amt, Würde

Schießstand: schotbõne, schotbane, mnd., F.: nhd. Schießbahn, Schießstand

Schießstand -- Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt: schüttenwal, schüttewal, schuttenwal, mnd., M.: nhd. Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt, Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst, Schützengraben

Schießstand: schÐtestÐde, mnd., F.: nhd. »Schießstelle«, Schießstand

Schießstand: schüttendæle, mnd., F.: nhd. Schießstand, Schützengraben?

Schießstätte: stant, mhd., st. M.: nhd. Stand, Sitz, Schießstand, Schießstätte, Bestehen, Innehaltung, Besitz, Zustand, Lebensweise, Amt, Würde

Schießstelle«: schÐtestÐde, mnd., F.: nhd. »Schießstelle«, Schießstand

schießt -- Scheibe auf die man mit Pfeilen schießt: test, tast, mhd., st. M.: nhd. Topf, Tiegel, Kopf, Schlacke, Metallschlacke, verworrenes verflochtenes Zeug, Scheibe auf die man mit Pfeilen schießt

schießt -- Geschütz das einen Zentner schießt: zentenÏrinne*, zentnerin, mhd., st. F.: nhd. Geschütz das einen Zentner schießt

schießt -- jemand der mit spitzen kegelartigen Stäben schießt oder wirft: pÐgelÏre, pÐgeler, mnd., M.: nhd. jemand der mit spitzen kegelartigen Stäben schießt oder wirft

Schießübungen -- Gelände für Schießübungen: schÐtegõrde, schÐtgõrde mnd., M.: nhd. »Schießgarten«, Gelände für Schießübungen, Schützenplatz

Schießwaffe: vogelÏre, fogelÏre*, vogeler, fogeler*, vogler, fogler*, mhd., st. M.: nhd. »Vogler«, Vogelfänger, Vogelhändler, Vogelsteller, Geflügelhändler, Schießwaffe, kleine Kanone, Sektenname; vogelÏrelÆn*, fogelÏrelÆn*, vogelerlÆn, fogelerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Voglerlein«, Vogelfänger, Vogelsteller, Geflügelhändler, Schießwaffe, kleine Kanone

Schießwaffe -- Schießwaffe die durch Federungsvorrichtung entzündet wird: knipbüsse, knibbusse, klipbüsse, mnd., F.: nhd. Handfeuerwaffe, Schießwaffe die durch Federungsvorrichtung entzündet wird, Feuergewehr das man mit der Hand »abknippt«, Pistole

Schießwaffe: schiezgeziuc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schießzeug, Schießwaffe; schiezziuc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schießzeug, Schießwaffe

Schießwaffen: geschütze, geschüz, geschutze, geschuzze, mhd., st. N.: nhd. Schießzeug, Schießgerät, Schusswaffe, Geschoss, Pfeil, Schießen, Schießwaffen, Liebespfeil, Geschütz

Schießzeug: geschæz, geschoz, geschuz, mhd., st. N.: nhd. Waffe, geschossene Waffe, Stockwerk, Schießzeug, rheumatisches Übel, Abgabe, Rheuma, Geschoß, Pfeil, Schießen; geschütze, geschüz, geschutze, geschuzze, mhd., st. N.: nhd. Schießzeug, Schießgerät, Schusswaffe, Geschoss, Pfeil, Schießen, Schießwaffen, Liebespfeil, Geschütz

Schießzeug: schiezgeziuc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schießzeug, Schießwaffe; schiezziuc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schießzeug, Schießwaffe

Schießzeug: geschot (3), geschæt, mnd., N.: nhd. Geschoß, zum Schießen Gehörendes, Geschütz, Schießzeug

Schiff -- Schiff kriegsmäßig ausrüsten: schiprüsten***, mnd., sw. V.: nhd. Schiff kriegsmäßig ausrüsten

Schiff: bædeme, bodeme, bædem, boddeme, boddem, bodden, mnd., M.: nhd. Boden, Unterstes eines Aufbaus, Unterstes eines Gestells, Grund, Becherboden, Boden eines Sackes, Behälter, Gefäß, Schiffsboden, Schiffsraum, Schiff, Erdboden, Land, Ebene, Tal, Gebiet, politischer Boden, Klumpen (M.), Scheibe, Verkaufseinheit (für Wachs bzw. Talg bzw. Fett u. s. w.), Meeresbucht, Meereseinschnitt, Teil eines Binnensees, Gewässer das von Schiffen befahren wird; bært (2), bord, mnd., M., F.: nhd. »Bord«, Rand, Saum (M.) (1), Einfassung, Ufer, Rand eines Gefäßes oder Bettes, Schild, Rand eines Schiffes, Reling, Schiffsbord, Schiff, Rand einer Glocke; R.: auf Schiff und Ladung leihen: bædemen, bodemen, boddemen, bæmen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Boden versehen (V.), Boden einsetzen, auf Schiff und Ladung leihen, Geld auf Bodmerei aufnehmen; R.: Ballast in das Schiff Schaffender: ballastvȫrÏre*, ballastvȫrer, mnd., M.: nhd. Ballast in das Schiff Schaffender; R.: beim Deichbau gebrauchtes Schiff: dÆkschip, mnd., N.: nhd. beim Deichbau gebrauchtes Schiff; R.: bretonisches Schiff: bartðn (2), mnd., Adj.: nhd. bretonisch, bretonisches Schiff; bertðn (1), bertæn, mnd., M.: nhd. Bretone, Bewohner der Bretagne, bretonisches Schiff; R.: den Ballast in das Schiff Schaffender: ballastÏre*, ballaster, mnd., M.: nhd. kleines Schiff das Ballast heranführt (ein Schiffstyp), Ballastschieber, den Ballast in das Schiff Schaffender; R.: ein mit Bier beladenes Schiff: bÐrschip, mnd., N.: nhd. ein mit Bier beladenes Schiff; R.: ein Schiff anbohren: dörchbæren, dorchboren, mnd., sw. V.: nhd. durchbohren, ein Schiff anbohren, ein Schiff rammen, ein Schiff zum Sinken bringen; R.: ein Schiff anhalten: anehõlen*, anhõlen, mnd., sw. V.: nhd. »anholen«, heranholen, herbeibringen, aufbringen, ein Schiff anhalten, veranlassen, Streit veranlassen; R.: ein Schiff durch Zusammenstoß beschädigen: dörchsÐgelen**, dörchsÐgeln, dȫrsÐgeln, mnd., sw. V.: nhd. ein Schiff durch Zusammenstoß beschädigen, hindurchsegeln; R.: ein Schiff kalfatern: brõgen (1), brõwen, braven, brouwen, mnd., sw. V.: nhd. ein Schiff kalfatern, ein Schiff verpichen; R.: ein Schiff rammen: dörchbæren, dorchboren, mnd., sw. V.: nhd. durchbohren, ein Schiff anbohren, ein Schiff rammen, ein Schiff zum Sinken bringen; R.: ein Schiff verpichen: brõgen (1), brõwen, braven, brouwen, mnd., sw. V.: nhd. ein Schiff kalfatern, ein Schiff verpichen; R.: ein Schiff zum Sinken bringen: dörchbæren, dorchboren, mnd., sw. V.: nhd. durchbohren, ein Schiff anbohren, ein Schiff rammen, ein Schiff zum Sinken bringen; R.: englisches Schiff: engelischman*, engelschman, engelsman, mnd., M.: nhd. Engländer, englisches Schiff; R.: in der Reiheschifffahrt verwendetes Schiff: bærtschip, mnd., N.: nhd. Schiff mit Reling?, kleines Schiff, in der Reiheschifffahrt verwendetes Schiff; R.: Kaufmannsgüter ins Schiff bringen: afsetten, mnd., sw. V.: nhd. absetzen, heruntersetzen, Kaufmannsgüter ins Schiff bringen, vom Wagen abladen, ablegen, entfernen, aus dem Amte entfernen, aussondern, ausstatten; R.: kleineres Schiff: bæt (1), bott, mnd., N., M.: nhd. Boot, kleineres Schiff; R.: kleines Schiff: bæmschip, bômschip, mnd., N.: nhd. kleines Schiff, kleiner Trog; bærtschip, mnd., N.: nhd. Schiff mit Reling?, kleines Schiff, in der Reiheschifffahrt verwendetes Schiff; dugger, mnd., Sb.: nhd. kleines Schiff; Ðnvõr, einvõr, envar, envare, eevar, ewar, mnd., M.: nhd. Ewer, kleines Schiff; R.: kleines Schiff in der Frachtfahrt und Fischerei: bǖse, buse, bǖsse, butze, buyse, mnd., F.: nhd. kleines Schiff in der Frachtfahrt und Fischerei, Gesandtenjacht, Auslieger, größeres Schiff ähnlich den norwegischen großen Handelsschiffen (15. Jahrhundert), Dreimastschiff (16. Jahrhundert); bǖshulk, mnd., F.: nhd. kleines Schiff in der Frachtfahrt und Fischerei; bǖskravÐl, mnd., N., F.: nhd. kleines Schiff in der Frachtfahrt und Fischerei; bǖsschip, mnd., F.: nhd. kleines Schiff in der Frachtfahrt und Fischerei; R.: mit dem Schiff wegführen: entsÐgelen, mnd., sw. V.: nhd. wegsegeln, segelnd fortführen, mit dem Schiff wegführen; R.: Schiff für den Verkehr auf der Alster und den ihr verbundenen Wasserstraßen: alsterschip, mnd., N.: nhd. »Alsterschiff«, Schiff für den Verkehr auf der Alster und den ihr verbundenen Wasserstraßen; R.: Schiff in der Bergenfahrt: bergÏreschip*, bergerschip, mnd., N.: nhd. Schiff in der Bergenfahrt; bergÏrevõrÏreschip*, bergervõrerschip, mnd., N.: nhd. Schiff in der Bergenfahrt; R.: Schiff mit Reling: bærtschip, mnd., N.: nhd. Schiff mit Reling?, kleines Schiff, in der Reiheschifffahrt verwendetes Schiff; R.: Vertrag über ein zu bauendes Schiff mit Angaben von Maßen und Art: bÆlbrÐf, mnd., M.: nhd. Bielbrief, Vertrag über ein zu bauendes Schiff mit Angaben von Maßen und Art; R.: zu Schiff davonkommen: entvlÐten, envlÐten, mnd., st. V.: nhd. »entfließen«, davon schwimmen, wegfließen, zu Schiff davonkommen

Schiff -- als Pfand gesetztes Schiff: schippant, mnd., N.: nhd. »Schiffspfand«, als Pfand gesetztes Schiff

Schiff -- Buchführer auf dem Schiff: schipschrÆvÏre*, schipschrÆver, schipscriver, schepscriver, mnd., M.: nhd. Schiffsschreiber, Buchführer auf dem Schiff

Schiff -- an den Tauen das Schiff wieder wegholen: ðtkörten*, ðtkorten, mnd.?, sw. V.: nhd. an den Tauen das Schiff wieder wegholen

Schiff mit dem treil (Zugseil) ziehen: treilen, troilen, mnd.?, sw. V.: nhd. Schiff mit dem treil (Zugseil) ziehen, Schiff auf dem so genannten Leinpfad mit dem Zugseil ziehen, treideln

Schiff -- ein Schiff durch Anker festlegen: toien***, mnd., sw. V.: nhd. vertäuen, ein Schiff durch Anker festlegen, zu Tau (N.)?

Schiff -- Einfahrtszoll von einem Schiff bezahlen: vorpõlen, vorpallen, mnd., sw. V.: nhd. den Flusslauf durch Einschlagen von Pfählen sperren, Fahrwasser durch Pfähle schließen oder verengen, Hafengeld bezahlen, Einfahrtszoll von einem Schiff bezahlen, zum Zweck der Verzollung in einem Hafen anlegen

Schiff -- ein Schiff löschen: ðtlasten, mnd.?, sw. V.: nhd. ein Schiff löschen, Waren ausladen (V.) (1)

Schiff: schÐpesbædeme, schepesboddeme, mnd., F.: nhd. »Schiffsboden«, Schiffsrumpf, Schiff

Schiff: an. askr, bõtr, beit (2), beiti (3), bolli, eik, elliŒi, far, flaust, flaustr, fley, freki, fura, hrauŒ (2), hringr, hr‡Œ, h‡lkvir? (2), kati, kjæll, leifnir, nær (1), raukn (2), regg, reiŒ, r‡st (3), skalpr, skeggi, skeggja, skip, *skipa? (1), sog, sðŒ, þelli, vigg; R.: Drachenhals am Schiff: an. svÆri; R.: flaches Schiff: an. prõmr; R.: mit den Rudern das Schiff rückwärts bewegen: an. hamla (4); R.: mit einem Schiff: an. einskipa; R.: Rollen unter ein Schiff legen: an. hlynna; R.: Schiff ausrüsten: an. *skipa (3); R.: Schiff für die Binnenfahrt: an. karfi (1); R.: Tau um Schiffe in einer Schlacht zusammenzubinden: an. tengsl; R.: über die man Schiffe ziehen muss: an. drag; R.: Ausgleiten des Schiffes auf den Rollstöcken: an. hlunnroŒ; R.: Entern eines Schiffes: an. uppganga; R.: erhöhtes Halbdeck auf dem Vorderteil eines Schiffes: an. lok (1); R.: Halbraum eines Schiffes: an. halfr‘mi; R.: mit Eisen beschlagene Stange zum Abstoßen eines Schiffes: an. forkr; R.: Planken eines Schiffes zusammenbinden: an. s‘ja (2); R.: Plankenverband des Schiffes: an. sðŒ; R.: Teil des Schiffes: an. varta (2); R.: Vorderteil des Schiffes: an. hals

Schiff -- zu einem großen Schiff gehöriges Boot: schÐpesbæt, schepesbæt, mnd., N.: nhd. »Schiffsboot«, zu einem großen Schiff gehöriges Boot, Beiboot, ein Boot von bestimmter Bauart

Schiff: var (1), far*, mnd., N.: nhd. Fahrzeug, Schiff, Schiffsladung, Fracht, Last, Schiffslast

Schiff -- Schiff für die Beförderung von Salz: soltprõm*, soltprõme, mnd., M.: nhd. »Salzprahm«, Schiff für die Beförderung von Salz

Schiff -- Schiff ausladen: ðtlȫsen*, ðtlosen, ðtlossen, mnd.?, sw. V.: nhd. auslösen, Schiff ausladen, löschen

Schiff -- Schiff auf dem so genannten Leinpfad mit dem Zugseil ziehen: treilen, troilen, mnd.?, sw. V.: nhd. Schiff mit dem treil (Zugseil) ziehen, Schiff auf dem so genannten Leinpfad mit dem Zugseil ziehen, treideln

Schiff -- Schiff führen: vȫren (1), voeren, voiren, voyren, vöhren, vüren, væren, mnd., sw. V.: nhd. befördern, heranschaffen, wegschaffen, fahren, fahren machen, mit Fuhrwerk fahren, zu Schiff fahren, führen (Leben bzw. Krieg), treiben, schleppen, befördern, bringen, vorbringen, als Fuhrdienst fahren, überführen, geleiten, wegbringen, fortschaffen (zu Wagen oder Schiff), fortführen, hin und her führen, bewegen, Tiere (am Halfter oder an der Leine) führen, eine bestimmte Richtung geben, leiten, regieren, lenken (Wagen oder Schiff), Schiff führen, aufführen, anstellen, vollführen, bei sich führen, an sich führen, befehligen, anführen, verleiten, auffassen, auslegen, tragen, an sich haben (Kleidung und Waffen), in sich tragen, zeigen, besitzen, haben (Waffen bzw. Wappen bzw. Abzeichen sowie Fahne und Kleidung bzw. Gestalt bzw. Mut bzw. Gesinnung und Benehmen), durchführen, üben, ausüben, sich bewegen, gehen, reisen, verlaufen (V.), die Richtung annehmen

Schiff -- Schiff ins Wasser oder an Land bringen: vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen

Schiff -- Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen: upleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflegen, Speisen auf den Tisch legen, die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen, dazu tun, hinzufügen, Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen, abtakeln, Fundament legen, stiften, gründen, erlegen, bezahlen, ersetzen, auftragen, befehlen, veranstalten, festsetzen, sich vornehmen, ausdenken, zur Last legen, beschuldigen, weiter hinauflegen, hinaufrücken, verschieben, fristen, zurücklegen, erübrigen, verdienen, sich auflehnen

Schiff -- großes Schiff: trite?, mnd.?, Sb.: nhd. großes Schiff

Schiff -- erhöhter Aufbau am Schiff: vȫrkastÐl, vorkastÐl, mnd., N.: nhd. Vorkastell, erhöhter Aufbau am Schiff, Verschanzung auf dem Vorschiff, hoher Vorderteil des Schiffes, Schiff mit erhöhtem Aufbau

Schiff -- innere Beplankung bei einem Schiff legen: vorremmen, mnd., sw. V.: nhd. innere Beplankung bei einem Schiff legen

Schiff -- mit Tuch beladenes Schiff: wantkogge, mnd.?, M.: nhd. »Gewandkogge«, mit Tuch beladenes Schiff

Schiff -- Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau: wippe, weppe, mnd.?, F.: nhd. Wippe, Brunnenschwengel, Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau, Schnellgalgen, Prelle, Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen, Schleudermaschine, ein Hebewerkzeug des Webers, Kippkarre, Stürzkarre

Schiff -- Schanzkleidung auf dem Schiff: schanse (2), schansche, schanze, schantze, mnd., F.: nhd. Reisigbündel, trockenes Reisigbündel, Faschine, Schanze, durch korbartiges Geflecht haltbar gemachte Befestigung aus aufgeworfener Erde, Wall, Brustwehr, Schanzkleidung auf dem Schiff, bei Kriegsschiffen erhöhter Teil des Achterdecks

Schiff -- slavonisches Schiff: slõvðne, slavune, mnd., F.: nhd. Galeere, eine Art großer Anker?, Sklavenschiff?, slavonisches Schiff?

Schiff -- Reise zu Schiff: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiff -- Schiff für Handelsfahrten Ausrüstender: rÐdÏre* (3), rÐder, reider, reeder, mnd., M.: nhd. Schiff für Handelsfahrten Ausrüstender, Schifffahrtsunternehmer, Ausrüster, Reeder, Hersteller

Schiff...: idg. *nõøiØo‑, Schiff...: idg. *nõøiØo‑

Schiff: idg. *nõus- (1); *ploøós; *skeib-, Schiff: idg. *nõus- (1); *ploøós; *skeib-

Schiff -- Salz auf das Schiff laden: soltvrachten***, mnd., sw. V.: nhd. Salz auf das Schiff laden

Schiff -- zweimastiges Schiff mit Gaffelsegel: smackeschip*, smakschip, mnd., N.: nhd. »Schmackschiff«, zweimastiges Schiff mit Gaffelsegel

Schiff -- zu einem Schiff gehörige Takelage: schÐpestõkel*, schÐpestakel, mnd., N.: nhd. »Schiffstakel«, zu einem Schiff gehörige Takelage, Takelung

Schiff -- Bezahlung für die Beförderung von Gütern zu Schiff: schipvrucht, mnd., F.: nhd. »Schifffrucht«, Bezahlung für die Beförderung von Gütern zu Schiff, Fracht

Schiff -- zu Schiff fahrend: schipvõrent*, schipvõrende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schifffahrend«, zu Schiff fahrend, auf See befindlich

Schiff -- ein Schiff: spinõse, spynnase, spynnaze, mnd., F.: nhd. ein Schiff, kleineres Kriegsschiff

Schiff -- mit Rahsegeln getakeltes Schiff: rõsÐgel, rõseyl, mnd., N.: nhd. Rahsegel, mit Rahsegeln getakeltes Schiff

Schiff -- Schiff der Faulpelze: slðraffenschip, mnd., N.: nhd. »Schlaraffenschiff«, Schiff der Faulpelze

Schiff -- Schiff zur Verschiffung von Lüneburger Salz: soltschip, mnd., N.: nhd. Salzschiff, Schiff zur Verschiffung von Lüneburger Salz, Schiff von dem aus Salz verkauft wird

Schiff -- Schiff von dem aus Salz verkauft wird: soltschip, mnd., N.: nhd. Salzschiff, Schiff zur Verschiffung von Lüneburger Salz, Schiff von dem aus Salz verkauft wird

Schiff -- zu Schiff befördern: schÐpen (1), scheppen, scepen, mnd., sw. V.: nhd. schiffen, zu Schiff fahren, sich einschiffen, ausschiffen, ausfahren, zu Schiff bringen, einladen, einschiffen, an Bord nehmen, umladen, umschlagen, ausladen, löschen, vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen, zu Schiff befördern, verschiffen, verfrachten

Schiff -- zum Schiff ge​hörig: idg. *nõøiØo‑, Schiff -- zum Schiff ge​hörig: idg. *nõøiØo‑

Schiff -- vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen: schÐpen (1), scheppen, scepen, mnd., sw. V.: nhd. schiffen, zu Schiff fahren, sich einschiffen, ausschiffen, ausfahren, zu Schiff bringen, einladen, einschiffen, an Bord nehmen, umladen, umschlagen, ausladen, löschen, vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen, zu Schiff befördern, verschiffen, verfrachten

Schiff -- zu Schiff fahren: schÐpen (1), scheppen, scepen, mnd., sw. V.: nhd. schiffen, zu Schiff fahren, sich einschiffen, ausschiffen, ausfahren, zu Schiff bringen, einladen, einschiffen, an Bord nehmen, umladen, umschlagen, ausladen, löschen, vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen, zu Schiff befördern, verschiffen, verfrachten

Schiff -- zu Schiff bringen: schÐpen (1), scheppen, scepen, mnd., sw. V.: nhd. schiffen, zu Schiff fahren, sich einschiffen, ausschiffen, ausfahren, zu Schiff bringen, einladen, einschiffen, an Bord nehmen, umladen, umschlagen, ausladen, löschen, vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen, zu Schiff befördern, verschiffen, verfrachten

Schiff -- kleines Schiff das die Leichterung übernimmt: lichteprõm, lüchteprõm, mnd., M.: nhd. Leichter, kleines Schiff das die Leichterung übernimmt; lichteschip, lichtschip, mnd., N.: nhd. Leichterschiff, kleines Schiff das die Leichterung übernimmt; lüchtÏre* (2), lüchter, mnd., M.: nhd. Leichterschiff, kleines Schiff das die Leichterung übernimmt; lüchteprõm, mnd., M.: nhd. Leichterschiff, kleines Schiff das die Leichterung übernimmt; lüchteschip, mnd., N.: nhd. Leichterschiff, kleines Schiff das die Leichterung übernimmt

Schiff -- Mastbaum im Schiff: mastbæm, mnd., M.: nhd. Mastbaum im Schiff, der große Mittelbaum vom Kirchturm, Baum von welchem Mast gewonnen wird (Eiche oder Buche)

Schiff -- kleines Schiff: nacke (2), mnd., Sb.: nhd. Nachen, kleines Schiff

Schiff -- Güter von einem Schiff auf ein anderes umladen: ȫverschÐpen, æverschÐpen, averschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Schiff befahren (V.), mit einem Schiff befördern, Güter von einem Schiff auf ein anderes umladen, jemanden über ein Gewässer setzen

Schiff -- kleineres Schiff: pinke (1), pincke, pink, peynke, mnd., F.: nhd. »Pinke«, kleineres Schiff, Jacht, Wachtschiff; pinnasse, pinass, mnd., F., N.?: nhd. Pinasse, kleineres Schiff

Schiff -- mit Mastkorb versehenes Schiff: merseschip, mertzeschip, mersschip, merssenschip, mnd., N.: nhd. mit Mastkorb versehenes Schiff

Schiff -- Schiff zur Salzausfuhr: soltkõne, soltkõn, soltkaan, mnd., M.: nhd. »Salzkahn«, Kahn aus dem Salz verkauft wird, kahnartiger Holzrost zum Ablaufen der Mutterlauge und zum Trocknen des auf dem Rost (M.) (1) zurückbleibenden Salzes, Schiff zur Salzausfuhr

Schiff -- zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff: vrÐdeschip, vredeschip, mnd., N.: nhd. zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff, zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff, Kriegsschiff gegen Seeräuber, Geleitschiff, Schiff zur Verteidigung

Schiff -- mit einem Schiff befördern: ȫverschÐpen, æverschÐpen, averschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Schiff befahren (V.), mit einem Schiff befördern, Güter von einem Schiff auf ein anderes umladen, jemanden über ein Gewässer setzen

Schiff -- mit Lehm beladenes Schiff: lÐmschip, leimschip, mnd., N.: nhd. mit Lehm beladenes Schiff

Schiff -- das Schiff in der Richtung des Windes laufen lassen: lensen, mnd., sw. V.: nhd. vor dem Wind segeln, das Schiff in der Richtung des Windes laufen lassen

Schiff -- ein Schiff durch Ausschöpfen heben: ȫsen, oesen, ²sen, mnd., sw. V.: nhd. schöpfen, ausschöpfen, Wasser aus einem Schiff schöpfen, ein Schiff durch Ausschöpfen heben

Schiff -- Beförderung von Gütern oder Menschen zu Schiff: ȫverschÐpinge, ærschÐpinge, averschÐpinge, mnd., F.: nhd. Beförderung von Gütern oder Menschen zu Schiff, Umladung von Gütern auf ein anderes Schiff

Schiff -- Besitzanteil an einem Schiff: schÐpespart*, schÐpespõrt, schepespart, mnd., M.: nhd. »Schiffspart«, Besitzanteil an einem Schiff, Besitzanteil an einer Schiffsfracht

Schiff -- Geschütz auf einem Schiff: schÐpesgeschütte, mnd., N.: nhd. »Schiffsgeschütz«, Bestückung eines Schiffes, Geschütz auf einem Schiff

Schiff -- größeres Schiff: mersener, marsener, mnd.?, M.?: nhd. Raa, größeres Schiff, Schiff mit Marsen

Schiff -- großes Schiff: nõve (2), mnd., F.: nhd. großes Schiff

Schiff -- Frachtraum für Pferde auf einem Schiff: pÐrderðm, mnd., N.?: nhd. »Pferderaum«, Frachtraum für Pferde auf einem Schiff

Schiff -- ein Schiff rammen: ȫversÐgelen, æversÐgelen, oversegelen, auersÐgelen, ȫverseylen, mnd., sw. V.: nhd. »übersegeln«, hinübersegeln, hinwegsegeln, vorbeisegeln, vorübersegeln, eine Strecke mit einem Segelschiff zurücklegen, in den Grund segeln, versenken, rammen, ein Schiff rammen
Schiff -- erbeutetes beschlagnahmtes Schiff: prÆsschip, mnd., N.: nhd. »Beuteschiff«, erbeutetes beschlagnahmtes Schiff, Prise

Schiff -- mit Topkastell versehenes Schiff: marsenÏre*?, marsener, mnd., M.?: nhd. mit Topkastell versehenes Schiff

Schiff -- Windfahne auf einem Schiff: võne, fõne*, mnd., sw. M., F.: nhd. Fahne, Fahnentuch, Fahnenstange, Kriegsfahne, Banner, Kirchenfahne, Prozessionsfahne mit dem Kreuzzeichen, Blutfahne des auferstandenen Christus, die dem Priester bei Krankenbesuchen vorangetragene Fahne, Bruderschaftsfahne, Fahne der Kreuzfahrer, Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit, Marktfahne, Fähnchen bei der Verleihung weltlicher Fürstentümer die zu Lehen gegeben werden, Hauptfahne bei einem prunkvollen adligen Begräbnis die den Toten selbst versinnbildlicht, Windfahne auf einem Schiff, Wetterfahne auf einem Gebäude, unter einem Banner stehende Heeresabteilung

Schiff -- Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen: updrõgen*, updragen, mnd.?, st. V.: nhd. auftragen (Speisen), vorsetzen, Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen, ein Besitztum einem andern übergeben (V.), als Auftrag geben, beauftragen, einstweilen übergeben (V.), vorschießen, vorher auslegen, tragen, helfen, nützen; updrÐgen*, updregen, mnd.?, st. V.: nhd. auftragen (Speisen), vorsetzen, Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen, ein Besitztum einem andern übergeben (V.), als Auftrag geben, beauftragen, einstweilen übergeben (V.), vorschießen, vorher auslegen, tragen, helfen, nützen

Schiff -- Wasser aus einem Schiff schöpfen: ȫsen, oesen, ²sen, mnd., sw. V.: nhd. schöpfen, ausschöpfen, Wasser aus einem Schiff schöpfen, ein Schiff durch Ausschöpfen heben

Schiff -- zu Schiff fahren: vȫren (1), voeren, voiren, voyren, vöhren, vüren, væren, mnd., sw. V.: nhd. befördern, heranschaffen, wegschaffen, fahren, fahren machen, mit Fuhrwerk fahren, zu Schiff fahren, führen (Leben bzw. Krieg), treiben, schleppen, befördern, bringen, vorbringen, als Fuhrdienst fahren, überführen, geleiten, wegbringen, fortschaffen (zu Wagen oder Schiff), fortführen, hin und her führen, bewegen, Tiere (am Halfter oder an der Leine) führen, eine bestimmte Richtung geben, leiten, regieren, lenken (Wagen oder Schiff), Schiff führen, aufführen, anstellen, vollführen, bei sich führen, an sich führen, befehligen, anführen, verleiten, auffassen, auslegen, tragen, an sich haben (Kleidung und Waffen), in sich tragen, zeigen, besitzen, haben (Waffen bzw. Wappen bzw. Abzeichen sowie Fahne und Kleidung bzw. Gestalt bzw. Mut bzw. Gesinnung und Benehmen), durchführen, üben, ausüben, sich bewegen, gehen, reisen, verlaufen (V.), die Richtung annehmen

Schiff -- zu Schiff ausführen: ðtschÐpen*, ðtschepen, mnd.?, V.: nhd. ausschiffen, ausladen (V.) (1), zu Schiff ausführen

Schiff -- Schiff zur Auslegung der Seetonnen: tunnenbojer*, tunnenboier, mnd.?, M.: nhd. Schiff zur Auslegung der Seetonnen; tunnenschip, mnd.?, N.: nhd. »Tonnenschiff«, Schiff zur Auslegung der Seetonnen

Schiff -- Schiff mit erhöhtem Aufbau: vȫrkastÐl, vorkastÐl, mnd., N.: nhd. Vorkastell, erhöhter Aufbau am Schiff, Verschanzung auf dem Vorschiff, hoher Vorderteil des Schiffes, Schiff mit erhöhtem Aufbau

Schiff -- Schiff zur Verteidigung: vrÐdeschip, vredeschip, mnd., N.: nhd. zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff, zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff, Kriegsschiff gegen Seeräuber, Geleitschiff, Schiff zur Verteidigung

Schiff -- zu Schiff flussabwärts bringen: nÐderschÐpen, nedderschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. abwärts schiffen, von hoher See landwärts schiffen, zu Schiff flussabwärts bringen

Schiff -- Spanten oder Rippen bei einem Schiff aufsetzen: vorschÐren, vorscheren, mnd., sw. V.: nhd. äußere Beplankung eines Schiffes legen, Spanten oder Rippen bei einem Schiff aufsetzen

Schiff -- Schiff mit plattem Boden: pleite, pleyte, pleyt, ployte, pleye, mnd., F.: nhd. seegängiges Frachtschiff, Schiff mit plattem Boden

Schiff -- Schiff von etwa fünfzig Lasten Tragfähigkeit: pÆlstõl, mnd., Sb.: nhd. Schiff von etwa fünfzig Lasten Tragfähigkeit

Schiff -- Schiff mit Marsen: mersener, marsener, mnd.?, M.?: nhd. Raa, größeres Schiff, Schiff mit Marsen

Schiff -- Schiff das die Narren nach Narragonien holt: narrenschip, mnd., N.: nhd. »Narrenschiff«, Schiff das die Narren nach Narragonien holt

Schiff -- zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff: vrÐdeschip, vredeschip, mnd., N.: nhd. zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff, zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff, Kriegsschiff gegen Seeräuber, Geleitschiff, Schiff zur Verteidigung

Schiff -- Umladung von Gütern auf ein anderes Schiff: ȫverschÐpinge, ærschÐpinge, averschÐpinge, mnd., F.: nhd. Beförderung von Gütern oder Menschen zu Schiff, Umladung von Gütern auf ein anderes Schiff

Schiff -- Verschluss einer Öffnung am Schiff bzw. eines seiner Ausrüstungsteile: proppe, prop, mnd., M.: nhd. Pfropfen (M.), hölzerner Pfropf, Stöpsel, Spund, Verschluss einer Öffnung am Schiff bzw. eines seiner Ausrüstungsteile, Mündungsverschluss, Pfropfen (M.) auf Feuerwaffen

Schiff -- Teilhaber an einem Schiff: mÐderÐdÏre*, mÐderÐder, mnd., M.: nhd. Mitreeder, Teilhaber an einem Schiff

Schiff -- Schiff wohin richten: leggen, lecgen, lecggen, lecken, lÐgen, leeghen, leygen, mnd., sw. V.: nhd. legen, von oben auf eine Unterlage bringen, hinlegen, auflegen, niederlegen, einstellen, untersagen, verbieten, erklären für, machen zu, auslegen als, hinwerfen, wegwerfen, ablegen, stapeln, aufschichten, auflegen, aufpacken, hinterlegen, deponieren, anvertrauen, ersetzen, ansetzen, bestimmen, wofür verwenden, anrechnen, Schiff wohin richten, fahren, jemanden legen, Einlager halten lassen, sich niederlegen, sich hinlegen, sich krank zu Bett legen, lagern, auferlegen, belasten mit, unterbringen, anlegen, errichten, bauen, aufbauen, ansetzen, pflanzen, einrichten, stiften, gründen, verlegen (V.), umlegen, zerlegen (V.), hinlegen, erlegen, zahlen, entrichten, einzahlen, anlegen (Kapital), zuwenden

Schiff -- Schiff zum Auflegen von Fischnetzen: leggeschip, mnd., N.: nhd. Schiff zum Auflegen von Fischnetzen, Liegeschiff, Wachtschiff

Schiff: sÐgel (1), seyl, mnd., N.: nhd. Segel, besegeltes Fahrzeug, Schiff, Mühlensegel, Leinenbekleidung an den Flügeln der Mühle

Schiff -- Abgabe für die Erlaubnis mit einem Schiff an einer bestimmten Ortschaft vorüberzufahren: vürevart*, vürvart, vorvart, fürefart*, mhd., st. F.: nhd. Vorwärtsgehen, Vorsichgehen, Verlauf, Weg, Abgabe für die Erlaubnis mit einem Schiff an einer bestimmten Ortschaft vorüberzufahren, Durchfahrtsrecht, Vorbeifahrtsrecht

Schiff: afries. skip (1) 13; skipinge (1) 3; skðte 1 und häufiger?; snikke 1 und häufiger?, Schiff: afries. skip (1) 13; skipinge (1) 3; skðte 1 und häufiger?; snikke 1 und häufiger?

Schiff -- Schiff mit einem Schmacksegel: smackenbojer, smackenbojert, smackenboyer, mnd., M.: nhd. Bojer, kleines Fahrzeug mit Gaffelsegel am Mast, Schiff mit einem Schmacksegel

Schiff -- kleineres Schiff: nÏhe (2) 1 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. kleineres Schiff, Fährschiff; nõwe (1), nÏwe, nÐwe, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Naue«, kleineres Schiff, Fährschiff

Schiff: schif, schef, mhd., st. N.: nhd. Schiff; schiffelÆn, scheffelin, mhd., st. N.: nhd. »Schifflein«, Schiff, Ruderboot; schiffunge, mhd., st. F.: nhd. »Schiffung«, Schiffen, Schifffahrt, Einschiffung, Schiff, Flotte, Hafen (M.) (1), Fahrgelegenheit zu Schiff; sentÆne, mhd., st. F.: nhd. unterer Schiffsraum, Schiff, Unterdeck; snecke, mhd., sw. M.: nhd. Schnecke, Schildkröte, Belagerungsmaschine, Schiff, Wendeltreppe; R.: Fahrgelegenheit zu Schiff: schiffunge, mhd., st. F.: nhd. »Schiffung«, Schiffen, Schifffahrt, Einschiffung, Schiff, Flotte, Hafen (M.) (1), Fahrgelegenheit zu Schiff; R.: für das Schiff geeignet: schifmÏzic, schifmÏzec, mhd., Adj.: nhd. für das Schiff geeignet, passend; R.: leichtes Schiff: seitiez, seytiez, mhd., st. N.: nhd. leichtes Schiff, Nachen, Kahn; R.: zu Schiff befördern: schiffen, schipfen, mhd., sw. V.: nhd. schiffen, sich einschiffen, schweben in, fahren über, führen über, zu See fahren, zu Schiff befördern, landen; sigelen* (3), sigeln, segelen, segeln, mhd., sw. V.: nhd. segeln, schiffen, zu Schiff befördern

Schiff: bodem, boden, podem, mhd., st. M.: nhd. Boden, Grund, Grundstück, Grund und Boden, Fundament, Fußboden, Fassboden, Fass, Gefäßboden, Kornboden, Kornhaus, Schiffsboden, Kiel, Schiff, Floß, Meeresgrund, Bodenstück, Boden eines Musikinstruments, Tiefstes, Innerstes, Nährboden, Fleisch; buze, mhd., F.: nhd. Schiff, Frachtschiff; dil, dille, dele, til, tille, tülle, mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Brett, Diele, Holzbrett, Bodenbrett, Bretterwand, Wand, Planke, Schiff, Verdeck, Fußboden, Dachboden, Balken, Bohle, Decke, Palisade, Raum, Hausflur, Floß, Fallbeil; R.: eine Art Schiff: bðze (1), mhd., sw. F.: nhd. eine Art Schiff; R.: kleines Schiff: asch (3), mhd., st. M.: nhd. Boot, kleines Schiff, Salzschiff

Schiff -- Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

Schiff: kiel, kÐl, mhd., st. M.: nhd. Kiel (M.) (2), größeres Schiff, Schiff; R.: breit gebautes Schiff mit rundlichem Vorderteil und rundlichem Hinterteil: kocke (1), kucke, mhd., sw. M.: nhd. »Kogge«, Segel, breit gebautes Schiff mit rundlichem Vorderteil und rundlichem Hinterteil; R.: dreiruderiges Schiff: kielschif, mhd., st. N.: nhd. dreiruderiges Schiff; R.: größeres Schiff: kiel, kÐl, mhd., st. M.: nhd. Kiel (M.) (2), größeres Schiff, Schiff

Schiff -- mit dem Schiff beilegen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

Schiff -- Salzhandel zu Schiff: soltvær*, soltvȫr, soltvȫre, saltvȫr, saeltvȫr, mnd., F.: nhd. »Salzfuhre«, Salzladung, Salzverschiffung, Salzhandel zu Schiff
Schiff: ahd. ferid 9; kiol 33; koggo* 3; kuburra* 2; skalm* (1) 1; skif* 85; *skif; R.: ein Schiff: ahd. skeido* (2) 2; snagga* 4; R.: ein Schiff fortbewegen: ahd. skaltan* (1) 5; R.: ein Schiff schieben: ahd. skaltan* (1) 5; R.: ein Schiff stoßen: ahd. skaltan* (1) 5; R.: einer der das Schiff mit der Ruderstange bewegt: ahd. skalto* (1) 1; R.: kleines Schiff: ahd. gnarrun 3; gæzo* 1; skafa* 6; skifilÆn* 6; R.: leichtes Schiff: ahd. skafa* 6; R.: mit dem Schiff hinausfahren: ahd. ðzferien* 1; R.: mit Stangen bewegtes Schiff: ahd. skaltskif* 3; R.: Schiff mit Steuerruder: ahd. stiurskif* 1; R.: schnelles Schiff: ahd. farm (1) 5; R.: Stauraum im Schiff: ahd. huotifaz* 3; R.: zu Schiff fahren: ahd. ferien* 17?; R.: zum Schiff gehörig: ahd. skiflÆh* 9; R.: zur Überwachung bestimmtes Schiff: ahd. wahtskif* 1; R.: Pfahl am Ufer an dem Schiffe angebunden werden: ahd. marstekko 3; R.: Schiffe betreffend: ahd. skiflÆh* 9; R.: Schiffe tragend: ahd. skiffuorenti* 1; R.: Stange zum Fortbewegen des Schiffes: ahd. skaltboum* 1; R.: Vorderteil des Schiffes: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3, Schiff: ahd. ferid 9; kiol 33; koggo* 3; kuburra* 2; skalm* (1) 1; skif* 85; *skif; R.: ein Schiff: ahd. skeido* (2) 2; snagga* 4; R.: ein Schiff fortbewegen: ahd. skaltan* (1) 5; R.: ein Schiff schieben: ahd. skaltan* (1) 5; R.: ein Schiff stoßen: ahd. skaltan* (1) 5; R.: einer der das Schiff mit der Ruderstange bewegt: ahd. skalto* (1) 1; R.: kleines Schiff: ahd. gnarrun 3; gæzo* 1; skafa* 6; skifilÆn* 6; R.: leichtes Schiff: ahd. skafa* 6; R.: mit dem Schiff hinausfahren: ahd. ðzferien* 1; R.: mit Stangen bewegtes Schiff: ahd. skaltskif* 3; R.: Schiff mit Steuerruder: ahd. stiurskif* 1; R.: schnelles Schiff: ahd. farm (1) 5; R.: Stauraum im Schiff: ahd. huotifaz* 3; R.: zu Schiff fahren: ahd. ferien* 17?; R.: zum Schiff gehörig: ahd. skiflÆh* 9; R.: zur Überwachung bestimmtes Schiff: ahd. wahtskif* 1; R.: Pfahl am Ufer an dem Schiffe angebunden werden: ahd. marstekko 3; R.: Schiffe betreffend: ahd. skiflÆh* 9; R.: Schiffe tragend: ahd. skiffuorenti* 1; R.: Stange zum Fortbewegen des Schiffes: ahd. skaltboum* 1; R.: Vorderteil des Schiffes: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3

Schiff -- Schiff spanischer Herkunft: spõniõrt, soõnerd, spõngert, spanniõrt, Spanigerd, Spannigerd, mnd., M.: nhd. Spanier, Schiff spanischer Herkunft, Name eines Schiffes spanischer Herkunft

Schiff -- Schiff mit Großmast und Besanmast als Fahrzeug auf Binnengewässern und für die Küstenschifffahrt und im Handelsverkehr auf der Nordsee und Ostsee: smacke (2), smagke, mnd., F.: nhd. Schmacke, Schiff mit Großmast und Besanmast als Fahrzeug auf Binnengewässern und für die Küstenschifffahrt und im Handelsverkehr auf der Nordsee und Ostsee, viereckiges Segel, Gaffelsegel am Großmast

Schiff (aus Eschenholz): ae. Ïsc (1), Schiff (aus Eschenholz): ae. Ïsc (1)

Schiff -- Schiff für den Stintfang: stintschip, mnd., N.: nhd. Stintschiff, Schiff für den Stintfang

Schiff: got. skip 34, Schiff: got. skip 34

Schiff -- ein kleines Schiff: snicke (1), snecke, mnd., F.: nhd. ein kleines Schiff, kleines Segelschiff skandinavischer Herkunft, kleines Kriegsschiff, Auslieger, Jacht

Schiff -- ein Art Schiff verschiedener Größe bzw. Bauart bzw. Bestimmung: schðte (1), sch¦te, schuet, mnd., F.: nhd. »Schute«, ein Art Schiff verschiedener Größe bzw. Bauart bzw. Bestimmung, Seeschiff, Flussschiff, Hafenschiff, Begleitschiff, Frachtschiff, Fischerboot, Leichterschiff

Schiff -- Steven am Schiff: stuver, mnd.?, Sb.: nhd. Steven am Schiff

Schiff: as. ask* (1) 1; kiol 2; nako* 2; skip* 7; R.: gehörntes Schiff: as. hurnidskip 2; R.: mit Nägeln versehenes Schiff: as. n’glidskip* 1, Schiff: as. ask* (1) 1; kiol 2; nako* 2; skip* 7; R.: gehörntes Schiff: as. hurnidskip 2; R.: mit Nägeln versehenes Schiff: as. n’glidskip* 1

Schiff: schip (2), schep, scep, mnd., N.: nhd. Schiff, Boot, Kahn, Schiffsladung

Schiff: germ. *baita-; *brantinga-?; *flutæ-; *keula-; *nau-; *skipa-, Schiff: germ. *baita-; *brantinga-?; *flutæ-; *keula-; *nau-; *skipa-

Schiff (Bedeutung örtlich beschränkt): schap (1), schaep, scõp, mnd., N., M.: nhd. Schrank, Spind, Wandschrank, Schrein, kleines Gefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiff (Bedeutung örtlich beschränkt), Boot (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiff -- Schiff das mit Ruderkraft fortbewegt wird: ræderschip, mnd., N.: nhd. »Ruderschiff«, Schiff das mit Ruderkraft fortbewegt wird

Schiff -- Knecht der das in Tonnen gefüllte Salz zum Schiff befördert: soltwöltÏre*, soltwölter, mnd., M.: nhd. Knecht der das in Tonnen gefüllte Salz zum Schiff befördert

Schiff -- Schiff für den Roggentransport: roggenschip, mnd., N.: nhd. »Roggenschiff«, Schiff für den Roggentransport

Schiff: kÆl (2), mnd., M.: nhd. Schiff, Kiel?; R.: bei der Gaffel bewaffnetes Schiff: gaffelschip, mnd., N.: nhd. »Gaffelschiff«, Spornschiff, bei der Gaffel bewaffnetes Schiff; R.: breitbauchiges Schiff: koggenschip, mnd., N.: nhd. Kogge, breitbauchiges Schiff; R.: breites Schiff: kogge (1), kocge, koge, mnd., M., N.: nhd. Kogge, Schiff für die Seefischerei, breites Schiff, rundliches Schiff, Handelsschiff, breitbauchiges Kriegsschiff; R.: eine Art Schiff: krever, mnd.?, Sb.: nhd. eine Art Schiff; R.: größeres Schiff: kÐl (1), mnd., M.: nhd. größeres Schiff, Seeschiff; R.: großes Schiff: hȫvetschip, hævetschip, mnd., N.: nhd. Hauptschiff, großes Schiff, großes Kriegsschiff; R.: Hinfahrt mit dem Schiff: henschÐpinge, mnd., F.: nhd. Hinfahrt mit dem Schiff; R.: im Herbst als letztes vor der Winterpause von den Kontoren zurückkehrendes Schiff: hervestschip*, mnd., N.: nhd. im Herbst als letztes vor der Winterpause von den Kontoren zurückkehrendes Schiff; R.: in das Schiff schlagen: inslõn, mnd., st. V.: nhd. einschlagen, dreinschlagen, losschlagen, mit Schlägen herfallen über, nach innen schlagen, in das Schiff schlagen, ausbrechen, zu sich nehmen, vertilgen, schaffen, einladen, verladen (V.), packen, einpacken, sich mit Deich umgeben (V.), eindeichen, ins Mittel legen, als Mittler auftreten, zerschlagen (V.), aufschlagen; R.: in ein Schiff treten: intrÐden, intredden, mnd., st. V.: nhd. eintreten, einsetzen, beginnen, mit den Füßen eintreten in, in ein Schiff treten, in ein Haus eintreten, einkehren bei, sich einreihen, in ein Amt treten, eine Stelle antreten, in ein Bündnis eintreten, auftreten, in Erscheinung treten, an die Stelle treten von, durch Treten zerstören, niedertreten; R.: kleineres schnelleres zweimastiges Schiff: ketse, ketze, ketsche, mnd., F.: nhd. kleineres schnelleres zweimastiges Schiff, Jacht; R.: kleines einmastiges Schiff das nach Art der Karavelle gebaut ist: kravÐlesbojer*, kravÐlsbojer*, kravÐlsbojert, krafelsbojert, mnd., M.: nhd. kleines einmastiges Schiff das nach Art der Karavelle gebaut ist; R.: kleines Schiff: kreierken*, kreyerken, mnd., M.: nhd. kleines Schiff; R.: kleines Schiff für Heringsfang: hÐrincbǖse, hÐrincbusse, hõrincbǖse, mnd., F.: nhd. kleines Schiff für Heringsfang; R.: langes schmales Schiff: galÐde (1), galeide, galei, galÐie, galÐe, galeyde, gelÐde, gelÐide, galÐi, gallÐe, mnd., F.: nhd. Galee, Galeere, Ruderschiff, Kriegsschiff, bestimmter Schiffstyp im Mittelmeer, langes schmales Schiff, Transportschiff; R.: Laufplanke im Schiff: gancbært, gankbort, mnd., F.?: nhd. »Gangbord«, Laufplanke im Schiff; R.: mit dem Schiff einlaufen: inlæpen (1), mnd., st. V.: nhd. einlaufen, sich laufend begeben (V.) in, hineinlaufen in, gewaltsam eindringen, herfallen über, nach Hause laufen, mit dem Schiff einlaufen, hineinfließen, hineinströmen, überfluten, einrennen, krimpen (V.); R.: mit dem Schiff hinfahren: henschÐpen***, mnd., sw. V.: nhd. hinschiffen, mit dem Schiff hinfahren; R.: rundliches Schiff: kogge (1), kocge, koge, mnd., M., N.: nhd. Kogge, Schiff für die Seefischerei, breites Schiff, rundliches Schiff, Handelsschiff, breitbauchiges Kriegsschiff; R.: Schiff das die kaufmännischen und gewerblichen Gehilfen trägt: gesellenschip, mnd., N.: nhd. Narrenschiff, Schiff das die kaufmännischen und gewerblichen Gehilfen trägt; R.: Schiff das eine Route fährt ohne der für diese Strecke konzessionierten Handesgesellschaft anzugehören: interlȫpÏre*, interlæper, mnd., M.: nhd. »Zwischenläufer«, Schiff das eine Route fährt ohne der für diese Strecke konzessionierten Handesgesellschaft anzugehören; R.: Schiff das Hafer führt: hõverjacht, mnd., F.: nhd. Schiff das Hafer führt; R.: Schiff für den Fang von Krabben: krabbeschðte, mnd., F.: nhd. Schiff für den Fang von Krabben; R.: Schiff für die Seefischerei: kogge (1), kocge, koge, mnd., M., N.: nhd. Kogge, Schiff für die Seefischerei, breites Schiff, rundliches Schiff, Handelsschiff, breitbauchiges Kriegsschiff; R.: Schiff mit hohem Bord: hæchbæt, mnd., N.: nhd. Boot mit hohem Bord, Schiff mit hohem Bord; R.: schnell segelndes Schiff: jacht (2), jachte, mnd., F.: nhd. Jacht, schnell segelndes Schiff; jachtschip, mnd., F.: nhd. schnell segelndes Schiff; jõgeschip, mnd., N.: nhd. schnell segelndes Schiff, Jacht; R.: schnelles mittelgroßes Schiff: galeætte, galliætte, galliæte, galiæte, mnd., F.: nhd. kleine Galee, halbe Galee, kleine Galeere, schnelles mittelgroßes Schiff

Schiff -- Schiff einer Kirche oder einer Kapelle: lanchðs, mhd., st. N.: nhd. Langhaus, Schiff einer Kirche oder einer Kapelle

Schiff -- ohne Schiff seiend: schiplæs, mnd., Adj.: nhd. »schifflos«, ohne Schiff seiend

Schiff: ae. barda; bõt; br’nting; brimh’ngest; brimþyssa; céol; fÏr; fléot; fléote; flota; hulc; lid; m’reþyssa; naca; sÚbõt; sÚg’nga; sÚh’ngest; sc’gþ; scip; scrõd; sundh’ngest; wÏterþyssa; ? ‘þbord; R.: kleines Schiff: ae. flÊge; l‘tel scip; snacc; ? þurruc; R.: Schiff aus Eichenholz: ae. õc; R.: Schiff mit gebogenen Steven: ae. hringedst’fna; R.: Hinterteil eines Schiffes: ae. stéorsetl, Schiff: ae. barda; bõt; br’nting; brimh’ngest; brimþyssa; céol; fÏr; fléot; fléote; flota; hulc; lid; m’reþyssa; naca; sÚbõt; sÚg’nga; sÚh’ngest; sc’gþ; scip; scrõd; sundh’ngest; wÏterþyssa; ? ‘þbord; R.: kleines Schiff: ae. flÊge; l‘tel scip; snacc; ? þurruc; R.: Schiff aus Eichenholz: ae. õc; R.: Schiff mit gebogenen Steven: ae. hringedst’fna; R.: Hinterteil eines Schiffes: ae. stéorsetl

Schiff -- Bezahlung für die Beförderung von Gütern und Menschen zu Schiff: schiplæn, scheplæn, sceyplæn, mnd., N.: nhd. »Schiffslohn«, Bezahlung für die Beförderung von Gütern und Menschen zu Schiff, Frachtgeld, Fahrgeld

Schiffahrt: ahd. ferid 9; skiffart* 8; R.: auf der Schiffahrt singen: ahd. skifsangæn* 1, Schiffahrt: ahd. ferid 9; skiffart* 8; R.: auf der Schiffahrt singen: ahd. skifsangæn* 1

Schiffahrtsweg: võrewech, mnd., M.: nhd. Fahrweg, Wagenweg, Fahrstraße für Schiffe, Schiffahrtsweg, direkte und tiefe Wasserstraße zwischen zwei Häfen; võrwech, vaerwech, mnd., M.: nhd. Fahrweg, Wagenweg, Fahrstraße für Schiffe, Schiffahrtsweg, direkte und tiefe Wasserstraße zwischen zwei Häfen

Schiffamt: schifambehte*, schifambet, schifamt, mhd., st. N.: nhd. Schiffamt, Fähramt

schiffbar: ahd. skiffuorenti* 1, schiffbar: ahd. skiffuorenti* 1

schiffbar: schÐpelÆk, schepelik, mnd., Adj.: nhd. »schifflich«, schiffbar

schiffbar: schiprÆke, schiprÆk, scheprÆke, scheprÆk, sceprÆke, mnd., Adj.: nhd. schiffbar

schiffbar: schifmÏze, mhd., Adj.: nhd. schiffbar; schifrÏte, mhd., Adj.: nhd. schiffbar; schifrÏtic, mhd., Adj.: nhd. schiffbar; schifrech, schifrÏch, schifrÏhe, schefrÏhe, mhd., Adj.: nhd. schiffbar; schifreht (2), mhd., Adj.: nhd. schiffbar; schifrÆche, schifrÆch, schefrÆch, mhd., Adj.: nhd. schiffreich, schiffbar

schiffbar: vertic, vertec, fertic*, mhd., Adj.: nhd. beweglich, eifrig, geschmeidig, fließend, schiffbar, üblich, gut, vorjährig, weggehend, im Gange seiend, in Übung befindlich, fahrbereit, fahrtüchtig, gangbar, in Ordnung befindlich, recht beschaffen (Adj.), rechtschaffen, geschickt, gewandt, tauglich, fertig, bereit; vluotic, fluotic*, vlüetic, flüetic*, mhd., Adj.: nhd. »flutig«, flutend, strömend, überströmend, flößbar, schiffbar

schiffbare -- schiffbare Wasserstraße: schipvȫre, schipvore, mnd., F.: nhd. schiffbare Wasserstraße, Schifffahrt, Schiffweg

schiffbarer -- schiffbarer Kanal: schipgrõve, schepgrõve, mnd., M.: nhd. »Schiffsgraben«, schiffbarer Kanal

schiffbares -- schiffbares Gewässer: wazzerwec, mhd., st. M.: nhd. Wasserweg, Wasserlauf, schiffbares Gewässer

schiffbares -- schiffbares Gewässer: schipwõter, schepwõter, mnd., N.: nhd. »Schiffswasser«, Wasserweg, Kanal, schiffbares Gewässer

Schiffbau -- winkelig gebogenes Werkstück zum Schiffbau: knÐ, knee, knÆ, knii, kny, knie, mnd., N.: nhd. Knie, Abbiegung im Stammbaum (Bedeutung örtlich beschränkt), Verwandtschaftsgrad (Bedeutung örtlich beschränkt), Grad der Generation (Bedeutung örtlich beschränkt), winkelig gebogenes Werkstück zum Schiffbau, Biegung (Bedeutung jünger), Krümmung (Bedeutung jünger), Winkel (Bedeutung jünger)

Schiffbau -- winkliges Holzstück zum Schiffbau: hærnknÐ, mnd., N.: nhd. winkliges Holzstück zum Schiffbau

Schiffbau -- Knieholz besonders im Schiffbau verwendet: wrange (3), mnd.?, F.: nhd. gebogenes Krummholz, Knieholz besonders im Schiffbau verwendet, Wappenbild, Winde (F.)

Schiffbau -- aus Blöcken geschnittene Dielen zum Schiffbau: wagenschot, mnd.?, N.: nhd. astfreies zu Blöcken von bestimmter Länge und Dicke (nach der Länge des Stammes) gespaltenes Eichenholz, aus Blöcken geschnittene Dielen zum Schiffbau, Vertäfelung

Schiffbauer: schÐpestimmerman, schepestimmerman, mnd., M.: nhd. »Schiffszimmermann«, Schiffbauer, Zimmermann der auf einer Schiffswerft arbeitet

Schiffbauer: afries. skðtmaker 1 und häufiger?, Schiffbauer: afries. skðtmaker 1 und häufiger?

Schiffbauer: schipmõkÏre*, schipmõker, mnd., M.: nhd. »Schiffmacher«, Schiffbauer

Schiffbauer: schiphouwÏre*, schiphouwer, mnd., M.: nhd. »Schiffhauer«, Schiffbauer

Schiffbauer: schepebuwÏre*, schepebuwer, mnd.?, M.: nhd. Schiffbauer

Schiffbauer: schipbðwÏre*, schipbðwer, schybbuwer, schepbðwer, schipbuer, mnd., M.: nhd. Schiffbauer

Schiffbauer: koggenbðwÏre*, koggenbðwer, mnd., M.: nhd. »Koggenbauer«, Schiffbauer; koggenwrechtÏre*, koggenwörchtÐre, mnd., M.: nhd. Schiffbauer

Schiffbauplatz -- Rampe an einem Schiffbauplatz: prõmhelsinc, mnd., F.: nhd. Balkenwerk, Rampe an einem Schiffbauplatz?, Schiffslände?

Schiffbrett«: schifbret, mhd., st. N.: nhd. »Schiffbrett«, Schiffsbalken, Schiffplanke

Schiffbruch: ahd. gruntsoufÆ* 1; skifsoufÆ* 2; skifsðfti* 1, Schiffbruch: ahd. gruntsoufÆ* 1; skifsoufÆ* 2; skifsðfti* 1

Schiffbruch: schipbrȫkinge, schipbrockinge, mnd., F.: nhd. Schiffbruch

Schiffbruch -- Schiffbruch erleiden: ae. forlÆþan; R.: Schiffbruch verursachend: ae. scipbrucol, Schiffbruch -- Schiffbruch erleiden: ae. forlÆþan; R.: Schiffbruch verursachend: ae. scipbrucol

Schiffbruch: schifbreche, mhd., st. F.: nhd. Schiffbruch; schifbrechunge, mhd., st. F.: nhd. Schiffbruch; schifbruch, mhd., st. M.: nhd. Schiffbruch; schifbrüchede 1, mhd., st. F.?: nhd. Schiffbruch

Schiffbruch -- aus Schiffbruch stammend: strantdriftich (1), mnd., Adj.: nhd. an den Strand treibend, aus Schiffbruch stammend, an den Strand, gestrandet

Schiffbruch -- Schiffbruch leiden: stranden, mnd., sw. V.: nhd. stranden, scheitern, Schiffbruch leiden, an den Strand treiben bzw. gespült werden

Schiffbruch -- Schiffbruch erleiden: got. naqaþs wairþan, usfarþon gataujan us skipa

Schiffbruch -- aus Schiffbruch stammendes Gut: strantgæt, mnd., N.: nhd. Strandgut, aus Schiffbruch stammendes Gut

Schiffbruch: schipbrÐkichhÐt*, schipbrÐkichÐt, schipbrÐkicheit, schipbreckickheit, mnd., F.: nhd. »Schiffbrüchigkeit«, Schiffbruch; schipbrÐkinge, schipbreckinge, schepbreckinge, schepbrekinge, mnd., F.: nhd. Schiffbruch; schipbrȫke (1), schepbrȫke, schipbrocke, schipbroke, mnd., M.: nhd. Schiffbruch, auf das Gut (N.) gestrandeter Schiffe gelegte landesherrliche Abgabe

Schiffbruch -- Schiffbruch erleidend: schipbrȫkich, schipbrokich, schepbrȫkich, scheppbrȫkich, schipbrochych, schipbrochtich, schipbruchtich, mnd., Adj.: nhd. schiffbrüchig, Schiffbruch erleidend
schiffbrüchig: schipbrÐken, schepbrÐken, schipbrecken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schiffbrüchig; schipbrÐkich, schipbreckig?, mnd., Adj.: nhd. schiffbrüchig

schiffbrüchig: afries. skipbrekande 1, schiffbrüchig: afries. skipbrekande 1

schiffbrüchig: kielbrüstic, mhd., Adj.: nhd. schiffbrüchig

schiffbrüchig: schipbrȫke (2), mnd., Adj.: nhd. schiffbrüchig; schipbræken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schiffbrüchig; schipbrȫket, mnd., Adj.: nhd. schiffbrüchig; schipbrȫkich, schipbrokich, schepbrȫkich, scheppbrȫkich, schipbrochych, schipbrochtich, schipbruchtich, mnd., Adj.: nhd. schiffbrüchig, Schiffbruch erleidend

schiffbrüchig: schifbrüche, mhd., Adj.: nhd. schiffbrüchig; schifbrüchic, schefbrüchic, mhd., Adj.: nhd. schiffbrüchig; schifbrüstic 1, mhd., Adj.: nhd. schiffbrüchig

schiffbrüchig: ae. scipbrucol, schiffbrüchig: ae. scipbrucol

schiffbrüchig: ahd. skifsoufi* 2; skifsoufÆg* 1, schiffbrüchig: ahd. skifsoufi* 2; skifsoufÆg* 1

schiffbrüchig -- schiffbrüchig und verlassen seiend: manlæs, mnd., Adj.: nhd. »mannlos«, unbemannt, ohne Mannschaft seiend, schiffbrüchig und verlassen seiend

Schiffbrüchiger: ahd. skifbrohho* 1, Schiffbrüchiger: ahd. skifbrohho* 1

schiffbrüchiges -- schiffbrüchiges Gut: driftgæt, driftgut, mnd., N.: nhd. Strandgut, schiffbrüchiges Gut

schiffbrüchiges -- Lohn der Berger für geborgenes schiffbrüchiges Gut: schippÏredÐl*, schipperdÐl, schipperdeil, mnd., N.: nhd. »Schifferteil«, Lohn der Berger für geborgenes schiffbrüchiges Gut

Schiffbrüchigkeit«: schipbrÐkichhÐt*, schipbrÐkichÐt, schipbrÐkicheit, schipbreckickheit, mnd., F.: nhd. »Schiffbrüchigkeit«, Schiffbruch

Schiffbrücke: schifbrucke*, schifbrücke, schifprücke, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schiffbrücke, Schiffsbrücke, Landungsbrücke, aus Fahrzeugen zusammengesetzte Brücke

Schiffbugs -- Spitze des Schiffbugs: pinne, pyne, mnd., F.: nhd. »Pinne« (M.), kleiner länglich-spitzer Gegenstand, Schusterahle, Pfriem, Pflock, Zapfen (M.), Eichstab, Anzeigestäbchen an einem Gefäß das Hohlmaße festlegt, Spitze des Schiffbugs

Schiffchen: schiffel, scheffel, mhd., st. N.: nhd. Schiffchen, Schifflein

Schiffchen: schÐpeken (1), scheppeken, schepekÆn, mnd., N.: nhd. Schiffchen, Kahn

Schiffchen: ae. cnearr; flÊge, Schiffchen: ae. cnearr; flÊge

Schiffchen: as. skipikÆn* 1; skipilÆn* 1, Schiffchen: as. skipikÆn* 1; skipilÆn* 1

Schiffchen: jechtken, mnd., N.: nhd. »Jächtchen«, Schiffchen

Schiffdeck -- Luke im Schiffdeck: lðke, luke, mnd., F.: nhd. »Luke«, durch eine Klappe verschließbare Öffnung, Luke im Schiffdeck, Luke auf dem Hausboden, Luke als Kelleröffnung

Schiffe -- Durchlass für Schiffe in einer Palisadenreihe: vÐregat, mnd., N.: nhd. Fahrloch, Öffnung zum Durchfahren der Schiffe durch ein Wehr oder eine Brücke, Durchlass für Schiffe in einer Palisadenreihe, Durchlass für Schiffe in einer Brücke, Durchlass in einer Aufzugsbrücke; vÐrgat, veergat, mnd., N.: nhd. Fahrloch, Öffnung zum Durchfahren der Schiffe durch ein Wehr oder eine Brücke, Durchlass für Schiffe in einer Palisadenreihe, Durchlass für Schiffe in einer Brücke, Aufzugsbrücke

Schiffe -- Anlegebrücke für Schiffe: schipbrügge, mnd., F.: nhd. »Schiffsbrücke«, Anlegebrücke für Schiffe

Schiffe -- Öffnung zum Durchfahren der Schiffe durch ein Wehr oder eine Brücke: vÐregat, mnd., N.: nhd. Fahrloch, Öffnung zum Durchfahren der Schiffe durch ein Wehr oder eine Brücke, Durchlass für Schiffe in einer Palisadenreihe, Durchlass für Schiffe in einer Brücke, Durchlass in einer Aufzugsbrücke; vÐrgat, veergat, mnd., N.: nhd. Fahrloch, Öffnung zum Durchfahren der Schiffe durch ein Wehr oder eine Brücke, Durchlass für Schiffe in einer Palisadenreihe, Durchlass für Schiffe in einer Brücke, Aufzugsbrücke

Schiffe -- Anlandegang zum Zweck der Requirierung und Verproviantierung der Schiffe: lantganc, lantgank, mnd., M.: nhd. »Landgang«, gewaltsame Landung, Anlandegang zum Zweck der Requirierung und Verproviantierung der Schiffe, Gang ans oder ins Land

Schiffe -- mit Vollmacht zum Kapern feindlicher Schiffe ausgerüsteter Schiffsführer oder Seemann: vrÆbǖtÏre, vrÆbǖter, vributer, mnd., M.: nhd. Freibeuter, mit Vollmacht zum Kapern feindlicher Schiffe ausgerüsteter Schiffsführer oder Seemann, auf eigene Faust handelnder Kaper, Seeräuber, Räuber
Schiffe -- Durchlass für Schiffe in einer Brücke: vÐregat, mnd., N.: nhd. Fahrloch, Öffnung zum Durchfahren der Schiffe durch ein Wehr oder eine Brücke, Durchlass für Schiffe in einer Palisadenreihe, Durchlass für Schiffe in einer Brücke, Durchlass in einer Aufzugsbrücke; vÐrgat, veergat, mnd., N.: nhd. Fahrloch, Öffnung zum Durchfahren der Schiffe durch ein Wehr oder eine Brücke, Durchlass für Schiffe in einer Palisadenreihe, Durchlass für Schiffe in einer Brücke, Aufzugsbrücke

Schiffe -- Schiffe in den Hafen bringen: inleggen (1), inlecghen, mnd., sw. V.: nhd. hineintun, hineinlegen, einlegen, zurücklegen, zurückhalten, in Lage bringen, Schiffe in den Hafen bringen, auf die Waage legen, in Haft bringen, Einlager halten lassen, Einwendungen machen, durch Einlegen haltbar machen, investieren, an einer Verlosung teilnehmen, einlagern, bestatten

Schiffe -- Zahlung mit der Gefangene oder beschlagnahmte Waren oder Schiffe freigekauft werden: ranzðn, ranzcuen, rantzun, ransðn, mnd., M., F.: nhd. Zahlung mit der Gefangene oder beschlagnahmte Waren oder Schiffe freigekauft werden, Lösegeld

Schiffe -- Wasserstraße durch versenkte Schiffe sperren: vorsenken (1), mnd., sw. V.: nhd. versenken, einsenken (Bedeutung örtlich beschränkt), beschließen in, untertauchen, ertränken, ersäufen, zu Fall bringen, stürzen, verderben, Wasserstraße durch versenkte Schiffe sperren

Schiffe: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiffe -- Schiffe am Seil Ziehender: treilÏre*, treiler, mnd.?, M.: nhd. Schiffe am Seil Ziehender

Schiffe -- Schiffe aufbringen: upjõgen*, upjagen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufjagen, Schiffe aufbringen, kapern

Schiffe -- Schiffe zur Wache ausliegen lassen: ðtleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auslegen, Waren zum Verkauf aufstellen, auslegen, zahlen, vorschiessen, festsetzen, bestimmen, Gerichtstage anberaumen, auslegen, deuten, aussegeln, Schiffe zur Wache ausliegen lassen

Schiffe -- Anlandgang zum Zwecke der Requirierung und Verproviantierung der Schiffe: lantrÐise, mnd., F.: nhd. Warentransport zu Lande, Zug ins Land, Kriegszug ins Land hinein, gewaltsame Landung, Anlandgang zum Zwecke der Requirierung und Verproviantierung der Schiffe

Schiffe -- Anlegeplatz für Schiffe: bælwerk, bælewerk, mnd., N.: nhd. »Bohlwerk«, Verbindung starker Bohlen, Wehr, hölzerne Wehr, Schanzwerk, Bollwerk, Befestigungswerk, Festungswerk, Palisade, Strandbefestigung aus Pfahlwerk, Uferbefestigung aus Pfahlwerk, Hafenbefestigung aus Pfahlwerk, Damm, Mole zum Schutz der Hafenanlage, Hafenbollwerk, Vorsetzung, Anlegeplatz für Schiffe, Liegeplatz für Schiffe, mit Geschützen bestücktes Angriffsfloß

Schiffe -- zu Schiffe fahren: veren*, vern, feren*, mhd., sw. V.: nhd. »fähren«, fahren, zu Schiffe fahren, rudern, segeln, davonsegeln

Schiffe -- Recht eines Herrn auf gestrandete Schiffe bzw. deren Ladung: gruntruore, grundrüere, mhd., st. F.: nhd. Grundruhr, Recht eines Herrn auf gestrandete Schiffe bzw. deren Ladung, Schiffsstrandung, Strandgut, Strandrecht

Schiffe -- Plünderung aufgebrachter Schiffe: piliõsie, pilõsie, pilõcie, pilõtie, piliõcie, piliõtie, pilgõse, mnd., N.: nhd. Plünderung aufgebrachter Schiffe, Prise, Prisengeld

Schiffe -- Durchfahrt der Schiffe: arke, mnd., F.: nhd. Arche, Gefäß, Schrein, Kasten (M.), Sarg, Wehr, kleinere Schleuse, Durchfahrt der Schiffe

Schiffe -- ins Wasser gerammtes Pfahlbündel zur Befestigung der Schiffe oder zur Bezeichnung der Wasserstraße: dǖkdalben, mnd., Sb.: nhd. Dükdalben, ins Wasser gerammtes Pfahlbündel zur Befestigung der Schiffe oder zur Bezeichnung der Wasserstraße

Schiffe -- sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können: lebermer, mhd., st. N.: nhd. »Lebermeer«, sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können, Rotes Meer

Schiffe -- Liegen der Schiffe im Hafen oder auf dem Lande während des Winters: winterlõge, mnd.?, F.: nhd. »Winterlage«?, Winteraufenthalt, Liegen der Schiffe im Hafen oder auf dem Lande während des Winters

Schiffe -- Ladungsstelle für Schiffe: schifstelle 1, mhd., st. F.: nhd. Ladungsstelle für Schiffe, Schifflände

Schiffe -- Anlegestelle für Schiffe: aneheft*, anheft, mhd., st. M., st. N.: nhd. Anlegestelle für Schiffe

Schiffe -- Ladeplatz für Schiffe: lastadie, mhd., sw. F.: nhd. Ladeplatz für Schiffe

Schiffe -- Fahrstraße für Schiffe: võrewech, mnd., M.: nhd. Fahrweg, Wagenweg, Fahrstraße für Schiffe, Schiffahrtsweg, direkte und tiefe Wasserstraße zwischen zwei Häfen; võrwech, vaerwech, mnd., M.: nhd. Fahrweg, Wagenweg, Fahrstraße für Schiffe, Schiffahrtsweg, direkte und tiefe Wasserstraße zwischen zwei Häfen

Schiffe beladen (V.): beschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. Schiffe beladen (V.), Schiffe befrachten

Schiffe -- Abgabe der Schiffe zur Austiefung: dǖpegelt, dǖpelgelt, mnd., N.: nhd. Ausgabe für die Austiefung und Reinhaltung der Wasserwege und Gräben und Fleete, Abgabe der Schiffe zur Austiefung, Zollzulage
Schiffe -- Seiten​öffnung der Schiffe durch die das Wasser wieder abläuft: spÐgat, spÐgȫte, mnd., M., F.: nhd. Spritzloch, Seiten​öffnung der Schiffe durch die das Wasser wieder abläuft
Schiffe -- hölzerner Verschlag auf dem Verdeck der Schiffe als Küche und Schlafstätte dienend: kabðse, kabuse, kabbðse, kabðs, kahuse, mnd., F., N.: nhd. Bretterverschlag, durch hölzerne Wände abgeteilter kleiner Raum, kleine Hütte, abgeteilter Kirchenstuhl, enges Gemach, Zelle, hölzerner Verschlag auf dem Verdeck der Schiffe als Küche und Schlafstätte dienend

Schiffe -- Liegeplatz für Schiffe: bælwerk, bælewerk, mnd., N.: nhd. »Bohlwerk«, Verbindung starker Bohlen, Wehr, hölzerne Wehr, Schanzwerk, Bollwerk, Befestigungswerk, Festungswerk, Palisade, Strandbefestigung aus Pfahlwerk, Uferbefestigung aus Pfahlwerk, Hafenbefestigung aus Pfahlwerk, Damm, Mole zum Schutz der Hafenanlage, Hafenbollwerk, Vorsetzung, Anlegeplatz für Schiffe, Liegeplatz für Schiffe, mit Geschützen bestücktes Angriffsfloß

Schiffe -- Zusammenstoß zweier Schiffe: anesÐgelinge*, ansÐgelinge, mnd., F.: nhd. »Ansegelung«, Ansegeln, Zusammenstoß zweier Schiffe

Schiffe -- Anlegestelle für Schiffe: ȫver (4), ²ver, oever, oyver, æver, auver, mnd., M., N.: nhd. Ufer, Uferstreifen, Begrenzung eines Gewässers, Insel, Anlegestelle für Schiffe, Außendeichsland, Anhöhe, Hügel, freie Fläche, Feld

Schiffe -- Ort wo die Schiffe beladen und entladen werden: ladestat, mhd., st. F.: nhd. Ladestatt, Ladestätte, Ort wo die Schiffe beladen und entladen werden

Schiffe -- Liegegeld der Schiffe: lÐgergelt, mnd., N.: nhd. »Lagergeld«, Liegegeld der Schiffe, Hafengebühr

Schiffe -- Schiffe befrachten: beschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. Schiffe beladen (V.), Schiffe befrachten

Schiffe -- östlich gelegener Ankerplatz für Schiffe: æstrÐde*, æstrÐide, mnd., F.: nhd. östlich gelegener Ankerplatz für Schiffe

Schiffe -- zu Schiffe absenden: afschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. »abschiffen«, Waren in ein Schiff laden (V.) (1), einschiffen, zu Schiffe absenden

schiffen: sigelen* (3), sigeln, segelen, segeln, mhd., sw. V.: nhd. segeln, schiffen, zu Schiff befördern; sweben (1), mhd., sw. V.: nhd. schweben, fließen, schiffen, schwimmen, fließen, fliegen, strömen, treiben, flattern, sich aufschwingen, sein (V.), hängen an, überschwemmt sein (V.) mit, hin und her bewegen, in der Schwebe sein (V.), unentschieden sein (V.), streben gegen

schiffen -- abwärts schiffen: nÐderschÐpen, nedderschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. abwärts schiffen, von hoher See landwärts schiffen, zu Schiff flussabwärts bringen

schiffen: got. farjan* 2, schiffen: got. farjan* 2

schiffen: afries. fliõta* 7, schiffen: afries. fliõta* 7

schiffen: ae. sciplÆþan, schiffen: ae. sciplÆþan

schiffen: schÐpen (1), scheppen, scepen, mnd., sw. V.: nhd. schiffen, zu Schiff fahren, sich einschiffen, ausschiffen, ausfahren, zu Schiff bringen, einladen, einschiffen, an Bord nehmen, umladen, umschlagen, ausladen, löschen, vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen, zu Schiff befördern, verschiffen, verfrachten

schiffen -- von hoher See landwärts schiffen: nÐderschÐpen, nedderschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. abwärts schiffen, von hoher See landwärts schiffen, zu Schiff flussabwärts bringen

schiffen: schiffen, schipfen, mhd., sw. V.: nhd. schiffen, sich einschiffen, schweben in, fahren über, führen über, zu See fahren, zu Schiff befördern, landen

Schiffen -- zusammenstoßen von zwei Schiffen als Unfall oder in seeräuberischer Absicht: anesÐgelen*, ansegelen, mnd., sw. V.: nhd. ansegeln, zusammenstoßen von zwei Schiffen als Unfall oder in seeräuberischer Absicht

Schiffen -- Vorratsraum auf Schiffen: bottelerÆe, mnd., F.: nhd. Vorratsraum auf Schiffen

Schiffen -- eine Art niedriger Brücke auf Schiffen: kæbrügge, kobrugge, mnd., F.: nhd. Kuhbrücke, Decksaufbau, Oberlauf, Oberverdeck, eine Art niedriger Brücke auf Schiffen, auf dem Schiffsdeck errichtetes Gerüst

Schiffen -- spitz zulaufender Bug bei antiken Schiffen: schnõbel***, mnd., M.: nhd. Schnabel, spitz zulaufender Bug bei antiken Schiffen, Mund (abwertend)

Schiffen -- eine bestimmte Art auf Schiffen gebrauchter Teeres: schiptÐr, mnd., M.: nhd. »Schiffsteer«, eine bestimmte Art auf Schiffen gebrauchter Teeres

Schiffen -- aus Stoffbahnen gefertigtes Verdeck auf Schiffen: põwlðn (1), pawlðn, pavlun, paulun, paulun, pauluyn, pauluun, põwelðn, pavelun, pauwelun, põwelæn, põwelðm, paulum, põwel, põlðn, paluin, mnd., M., N., F.: nhd. »Pavillion«, aus Stoffbahnen oder Fellen und Stützstangen gefertigte Behausung, Zelt, tragbares Stoffdach, Baldachin, Traghimmel, aus Stoffbahnen gefertigtes Verdeck auf Schiffen, Dachschmuck, Dacherker, Wetterfahne?

Schiffen -- Gießschaufel um auf Schiffen das Segel zu nässen: gÐte (2), mnd., Sb.: nhd. Gießschaufel um auf Schiffen das Segel zu nässen, an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen

Schiffen -- Gebühr für das Durchschleusen von Schiffen: slǖsgelt, mnd., N.: nhd. Schleusenabgabe, Gebühr für das Durchschleusen von Schiffen

Schiffen -- Fahrgast auf Schiffen: passenÏre, passenÐr, mnd., M.: nhd. Passagier, Fahrgast auf Schiffen

Schiffen -- Abgabe von Schiffen für das Anlegen im Hafen: põlgelt, põlgeelt, paelgelt, põlegelt, mnd., N.: nhd. »Pfahlgeld«, Abgabe von Schiffen für das Anlegen im Hafen, Hafenabgabe eines Schiffes, Liegegebühr

Schiffen -- Führer einer Gruppe von Schiffen: ammerõl, ameral, ammiral, mnd., M.: nhd. Admiral, Anführer, Führer einer Gruppe von Schiffen

Schiffen -- Bauarbeit an Schiffen: bðwwerk*, bðwerk, buwerk, bðwewerk*, mnd., N.: nhd. Bauarbeit an Häusern, Bauarbeit an Schiffen, Gebautes, bebautes Land, bestelltes Land, Ackerhof

Schiffen -- Gewässer das von Schiffen befahren wird: bædeme, bodeme, bædem, boddeme, boddem, bodden, mnd., M.: nhd. Boden, Unterstes eines Aufbaus, Unterstes eines Gestells, Grund, Becherboden, Boden eines Sackes, Behälter, Gefäß, Schiffsboden, Schiffsraum, Schiff, Erdboden, Land, Ebene, Tal, Gebiet, politischer Boden, Klumpen (M.), Scheibe, Verkaufseinheit (für Wachs bzw. Talg bzw. Fett u. s. w.), Meeresbucht, Meereseinschnitt, Teil eines Binnensees, Gewässer das von Schiffen befahren wird

Schiffen -- Außenverkleidung an Schiffen: rÐgel (2), rÐgul, rÐgµel, mnd., M.: nhd. waagrecht angebrachter Balken, Querholz, tragender Querbalken im Fachwerkbau, Sperrbalken, Gatter, beweglich angebrachter Verschlussbalken, Riegel, Schalholz, Außenverkleidung an Schiffen, Schanzholz, bestimmtes Zählmaß, Regeling (nautisch)

Schiffen -- Vereinigung von Schiffen: vlæte (4), vlote, vlate, mnd.?, F.: nhd. Schwimmen (N.) auf dem Wasser, Treiben (N.) auf dem Wasser, Gang, Bewegung, Holzfloß, Vereinigung von Schiffen, Flotte, ziehende Schar (F.) (?), Zug Menschen

Schiffen -- Gebühr für das Durchschleusen von Schiffen: slǖsegelt, mnd., N.: nhd. Schleusenabgabe, Gebühr für das Durchschleusen von Schiffen

Schiffen -- Kosten für ein Leichterschiff bei der Entladung von Schiffen: prõmgelt, mnd., N.: nhd. »Prahmgeld«, Kosten für ein Leichterschiff bei der Entladung von Schiffen

Schiffen -- Geschütz das auf Schiffen montiert ist: passener, passaner, mnd., Sb.: nhd. Geschütz das auf Schiffen montiert ist

Schiffen -- mit Schiffen überziehen: bestrÆken, mnd., st. V.: nhd. bestreichen, überstreichen, streichend erreichen, streifen, bespülen, mit Schiffen überziehen, ausstreichen

Schiffen -- Tief für Einfahrt von Schiffen: balge (1), ballige, ballie, balleye, mnd., F.: nhd. Tief für Einfahrt von Schiffen, während der Ebbe mit Wasser gefüllte Rinne im Watt, Rinnsal, Wasserleitung; balleie, balleye, ballige, mnd., F.: nhd. Kufe, kleine Wanne, Tief für Einfahrt von Schiffen, Rinnsal, Wasserleitung

Schiffen: schiffunge, mhd., st. F.: nhd. »Schiffung«, Schiffen, Schifffahrt, Einschiffung, Schiff, Flotte, Hafen (M.) (1), Fahrgelegenheit zu Schiff

Schiffen -- Versenkung von Schiffen zur Sperrung eines Fahrwassers: senkinge, mnd., F.: nhd. »Schenkung«, Versenkung, Versenkung von Schiffen zur Sperrung eines Fahrwassers, Tieferlegung

Schiffen -- Berührung von strandenden Schiffen: gruntrære*?, gruntrær, gruntrure, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht; gruntrȫringe, gruntroringe, gruntrüringe, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht

Schiffen -- kleines Fass für Getränke und Speisen auf Schiffen: baril, barill, mnd., M.: nhd. kleines Fass für Getränke und Speisen auf Schiffen

Schiffer: ae. lida; næwend; scipere, Schiffer: ae. lida; næwend; scipere

Schiffer -- aus Handelsfahrt befindlicher Schiffer: kæpenvõre, mnd., M.: nhd. aus Handelsfahrt befindlicher Schiffer, Handelsschiff, Kauffahrteischiff, Kauffahrer, Handelsreisender

Schiffer -- Schiffer einer lodie: lodienkÐrl*, mnd., M.: nhd. Lastschiffer, Schiffer einer lodie; lodienman, mnd., M.: nhd. Lastschiffer, Schiffer einer lodie

Schiffer (Pl.) einer lodie: lodienlǖde, mnd., Pl.: nhd. Lastschiffer (Pl.), Schiffer (Pl.) einer lodie

Schiffer -- Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt: schænevõre, schænevõr, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang, und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schiffer -- Schiffer und Kaufmann der Handel mit Nowgorod betreibt: nouwgõrdÏrevõrÏre*?, nougõrdervõrÏre, mnd., M.: nhd. »Nowgorodfahrer«, Schiffer und Kaufmann der Handel mit Nowgorod betreibt; nouwgõrdenvõrÏre*, nougõrdenvõrer, mnd., M.: nhd. »Nowgorodfahrer«, Schiffer und Kaufmann der Handel mit Nowgorod betreibt; nouwgõrdesvõrÏre*, nouwgõrdesvõrer, nouwÐrdesvõrer, nouwardesvõrer, nouwervõrer, mnd., M.: nhd. »Nowgorodfahrer«, Schiffer und Kaufmann der Handel mit Nowgorod betreibt

Schiffer -- auf Handelsfahrt befindlicher Schiffer: kæpvõrÏre*, kæpvõrer, mnd., M.: nhd. auf Handelsfahrt befindlicher Schiffer, Handelsschiff, Kauffahrteischiff, Kauffahrer, Handelsreisender; kæpvõrdÏre*, kæpvõrder, mnd., M.: nhd. auf Handelsfahrt befindlicher Schiffer, Handelsschiff, Kauffahrteischiff, Kauffahrer, Handelsreisender; kæpvõre, kæpvõr, kæpvar, mnd., M.: nhd. auf Handelsfahrt befindlicher Schiffer, Handelsschiff, Kauffahrteischiff, Kauffahrer, Handelsreisender

Schiffer: sÐvõrÏre*, sÐvõrer, mnd., M.: nhd. »Seefahrer«, Seemann, Schiffer

Schiffer: sÐvægel, mnd., M.: nhd. »Seevogel«, Schiffer, Flottenführer

Schiffer -- Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht: stÐkelvõrÏre*, stÐkelvõrer, mnd., M.: nhd. Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht

Schiffer -- Schiffer eines kleinen Fahrzeuges: schipman, schepman, schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Angehöriger der Schiffsmannschaft, Matrose, Vollmatrose, Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft, Schiffer eines kleinen Fahrzeuges, Führer eines kleinen Fahrzeuges, unterer Offizier des Schiffes, zur See Fahrender, Schifffahrt Betreibender

Schiffer oder Kaufmann der von Westen (besonders von der Südersee) um Jütland zur Ostsee fährt oder dort handelt: ümmelandesvõre*, ummelandesvare, ummelandesvar, umlandesvare, umlandesvar, mnd.?, M.: nhd. »Umlandfahrer«, Schiffer oder Kaufmann der von Westen (besonders von der Südersee) um Jütland zur Ostsee fährt oder dort handelt

Schiffer: schiffÏre*, schiffer, mhd., st. M.: nhd. Schiffer, Schachfigur; schifliute, schifliut, schiflðte, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Schiffleute«, Schiffer, Steuermänner; schifman, schefman, mhd., st. M.: nhd. »Schiffsmann«, Schiffer, Steuermann, Fährmann

Schiffer: an. skipari (2), skipmaŒr

Schiffer: næklier, nuklir, nakeler, ockerlier, mhd., st. M.: nhd. Schiffer, Steuermann, Schachfigur

Schiffer -- Hose wie sie Schiffer tragen: schippÏrebræk*, schipperbræk, mnd., F.: nhd. Schifferhose, Hose wie sie Schiffer tragen

Schiffer: wõtervõre*, watervare, mnd.?, M.: nhd. »Wasserfahrer«, Schiffer, zur See fahrender Kaufmann

Schiffer -- Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht: stÐkenvõrÏre*, stÐkenvõrer, mnd., M.: nhd. Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht

Schiffer: galiæt, mhd., st. M.: nhd. Schiffer, Fährmann, Seeräuber; galiotte, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schiffer, Fährmann, Seeräuber; R.: Schiffer mit kleinem Nachen ohne Segel: humpelÏre*, humpeler, mhd., st. M.: nhd. Schiffer mit kleinem Nachen ohne Segel; humpelnõchÏre*, humpelnacher, mhd., st. M.: nhd. Schiffer mit kleinem Nachen ohne Segel

Schiffer -- Schiffer der eine Schmacke fährt: smackenvȫrÏre*, smackenvȫrer, mnd., M.: nhd. Schiffer der eine Schmacke fährt
Schiffer: idg. *nõøõgos, Schiffer: idg. *nõøõgos

Schiffer -- Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht: stÐkenissevõrÏre*, stÐkenissevõrer, stÐkenissvõrer, stÐkenyszvõrer, stÐkenyszevõrer, stekenitzevarer, mnd., M.: nhd. Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht

Schiffer -- Lohn für den Schiffer: vracht, fracht*, vrecht, mnd., F.: nhd. Fracht, Frachtgeld, Frachtsumme, Bezahlung für den Schiffstransport, Lohn für den Schiffer, Schiffsmiete, gefrachtete Ladung, Befrachtung des Schiffs mit Waren

Schiffer -- Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt: schænevõrÏre*, schænevõrer, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schiffer: ahd. ferio 24; skifhÐriro* 2; skifman* 11; skifmeistar* 6, Schiffer: ahd. ferio 24; skifhÐriro* 2; skifman* 11; skifmeistar* 6

Schiffer -- Schiffer der in die Bucht fährt: baienvõrÏre*, bayenvõrer, mnd., M.: nhd. Baiefahrer, Schiffer der in die Bucht fährt

Schiffer: ver (3), vere, verge, verje, verige, ferje*, ferge*, fer*, fere*, ferige*, mhd., sw. M.: nhd. Schiffer, Ruderer, Fährmann; vuorliute, fuorliute*, mhd., st. M. Pl.: nhd. Fuhrleute, Schiffer

Schiffer -- Schiffer eines Ewers: ÐvervȫrÏre*, Ðvervȫrer, mnd., M.: nhd. Ewerführer, Schiffer eines Ewers
Schiffer -- Schiffer der nach Bergen fährt: bergÏresvõrÏre*, bergersvõrer, mnd., M.: nhd. Schiffer der nach Bergen fährt, hansischer Kaufmann mit Niederlassung in Bergen; bergÏrevõre*, bergervõr, bargvõr, mnd., M.: nhd. Schiffer der nach Bergen fährt, hansischer Kaufmann mit Niederlassung in Bergen

Schiffer der nach Bergen (ON) fährt: bergenvõrÏre*, bergenvõrer, mnd., M.: nhd. »Bergenfahrer«, Schiffer der nach Bergen (ON) fährt, hansischer Kaufmann mit Niederlassung in Bergen (ON)

Schiffer: wazzerman, mhd., st. M.: nhd. Wassermann, Schiffer, Tierkreiszeichen, an einem Wasser lebendes Waldungetüm, ein bei der Wiesenwässerung Angestellter, Anwohner am Wasser, Beschäftigter am Wasser

Schiffer der kein Eigentumsrecht am Schiff besitzt sondern (Konj.) vom Reeder auf ein Schiff gesetzt wird: setschippÏre, setschipper, mnd., M.: nhd. Setzschiffer, Schiffer der kein Eigentumsrecht am Schiff besitzt sondern (Konj.) vom Reeder auf ein Schiff gesetzt wird

Schiffer -- Schiffer auf Booten und kleinen Fahrzeugen: bȫtÏre* (1), bȫter, boter, mnd., M.: nhd. Schiffer auf Booten und kleinen Fahrzeugen, Elbschiffer (der aufwärts fährt)
Schiffer (M. Pl.): merliute, mereliute*, mhd., M. Pl.: nhd. Meerleute, Schiffer (M. Pl.)

Schiffer -- Schiffer der Handelsfahrten nach Riga unternimmt: rÆgevõre*, rÆgevõr, rÆgevaer, mnd., M.: nhd. »Rigafahrer«, Schiffer der Handelsfahrten nach Riga unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Riga, Zusammenschluss der am Rigahandel Beteiligten zu geselligen und religösen Zwecken, Rigafahrergilde; rÆgevõrÏre*, rÆgevõrer, mnd., M.: nhd. »Rigafahrer«, Schiffer der Handelsfahrten nach Riga unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Riga

Schiffer (M.) der Frachtschiffe über Stromschnellen bringt: vorschkÐrl*, mnd., M.: nhd. Schiffer (M.) der Frachtschiffe über Stromschnellen bringt

Schiffer -- Schiffer der auf einer Schute fährt: schðteman, mnd., M.: nhd. »Schutemann«, Schutenführer, Schiffer der auf einer Schute fährt

Schiffer: sÐgelõciesman, mnd., M.: nhd. Seemann, Schiffer

Schiffer: sÐgelÏre* (1), sÐgeler, mnd., M.: nhd. Segler, Schiffer, Seemann, Kauffahrer

Schiffer -- Schiffer der Handelsfahrten nach Reval unternimmt: rÐvalvõrÏre*, rÐvalvõrer, mnd., M.: nhd. »Revalfahrer«, Schiffer der Handelsfahrten nach Reval unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Reval; rÐvalvõre*, rÐvalvõr, rÐvelvõr, mnd., M.: nhd. Schiffer der Handelsfahrten nach Reval unternimmt, hansischer Kaufmann mit Handelsgeschäften in Reval, Zusammenschluss der am Revalhandel Beteiligten zu geselligen und religiösen Zwecken, Revalfahrergilde

Schiffer: afries. flædfarende; skipmann 1, Schiffer: afries. flædfarende; skipmann 1

Schiffer«: schippÏre* (1), schipper, mnd., M.: nhd. »Schiffer«, Eigentümer und Führer eines Schiffes, Schiffseigner, Reeder, Kapitän

Schifferamt: schipwerk, schepwerk, schipwark, mnd., N.: nhd. Schifferamt, Schiffergilde, Schifferhandwerk, Schifffahrtskunde (F.)

Schifferamt: schipambacht*, schipammet, schipambt, mnd., N.: nhd. Schifferamt, Schiffergilde

Schifferbrüderschaft: schippÏrebrȫderschop*, schipperbrȫderschop, mnd., F.: nhd. Schifferbrüderschaft, Schiffergilde
Schifferei: schifwerc, mhd., st. N.: nhd. »Schiffwerk«, Schifferei

Schiffergelage: schippÏrelach*, schipperlach, mnd., N.: nhd. Schiffergelage

Schiffergesellschaft: schippÏregeselschop*, schippergeselschop, schipperselschop, mnd., F.: nhd. Schiffergesellschaft

Schiffergilde: schipwerk, schepwerk, schipwark, mnd., N.: nhd. Schifferamt, Schiffergilde, Schifferhandwerk, Schifffahrtskunde (F.)

Schiffergilde: schippÏrebrȫderschop*, schipperbrȫderschop, mnd., F.: nhd. Schifferbrüderschaft, Schiffergilde
Schiffergilde: schipambacht*, schipammet, schipambt, mnd., N.: nhd. Schifferamt, Schiffergilde

Schifferhandwerk: schipwerk, schepwerk, schipwark, mnd., N.: nhd. Schifferamt, Schiffergilde, Schifferhandwerk, Schifffahrtskunde (F.)

Schifferhaus«: schippÏrehðs*, schipperhðs, mnd., N.: nhd. »Schifferhaus«, Haus eines Schiffers

Schifferhose: schippÏrebræk*, schipperbræk, mnd., F.: nhd. Schifferhose, Hose wie sie Schiffer tragen

Schifferlohn: verigeschaz 2, ferigeschaz*, mhd., st. M.: nhd. »Fährenschatz«, Schifferlohn, Fährgeld

Schiffermärchen: wazzermÏre, mhd., st. N.: nhd. »Wassermäre«, Schiffermärchen, Seemannsgarn

Schifferpass: sÐbrÐf, mnd., M.: nhd. »Seebrief«, Schifferpass, Seefrachtbrief, Schiffsladeschein, Konnossement

Schiffers -- Frau eines Schiffers oder Angehörige einer Familie Schiffmann: schifmennine* 1, schifmennin, mhd., st. F.: nhd. Frau eines Schiffers oder Angehörige einer Familie Schiffmann

Schiffers -- Bootsstange des Schiffers: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Schiffers -- Verdienst eines Schiffers: schipmanneshǖre*, schipmanshǖre, mnd., F.: nhd. Heuer eines Schiffers, Verdienst eines Schiffers
Schiffers -- Lohn des Schiffers und des Schiffvolkes für das Einladen und Ausladen: winnelgelt, mnd.?, N.: nhd. Angeld, Handgeld, Angeld des neuen Meiers an den Gutsherrn, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolkes für das Einladen und Ausladen

Schiffers -- Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen: windegelt, mnd.?, N.: nhd. »Windegeld«, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen; windelgelt, mnd.?, N.: nhd. Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen

Schiffers -- Haus eines Schiffers: schippÏrehðs*, schipperhðs, mnd., N.: nhd. »Schifferhaus«, Haus eines Schiffers

Schiffers -- Trinkgeld des Schiffers das ihm über den bedungenen Lohn von jeder Last gegeben wird: kappelõken, mnd., N.: nhd. Tuch zu einer Kappe, Manteltuch, Trinkgeld des Schiffers das ihm über den bedungenen Lohn von jeder Last gegeben wird; kappenlõken, mnd., N.: nhd. Tuch zu einer Kappe, Manteltuch, Trinkgeld des Schiffers das ihm über den bedungenen Lohn von jeder Last gegeben wird

Schiffers -- Heuer eines Schiffers: schipmannelæn, mnd., N.: nhd. »Schiffmannslohn«, Lohn eines Schiffers, Heuer eines Schiffers

Schiffers -- Lohn eines Schiffers: schipmannelæn, mnd., N.: nhd. »Schiffmannslohn«, Lohn eines Schiffers, Heuer eines Schiffers

Schiffers -- Frachtlohn des Schiffers: vrucht (1), frucht*, mnd., F.: nhd. Frucht, Frucht der Pflanze, Baumfrucht, Einzelfrucht, Apfel, Feldfrucht, Getreide, Ernte, Ernteertrag, Erträgnis des Gartenbaus, Erträgnis des Feldbaus, geistiger Ertrag, Ergebnis, Leibesfrucht, Junges, Kind, ungeborenes Kind, Nachkommenschaft, Ertrag, Geldertrag, Geld, Zins, Zinsen, Einkünfte, Gewinn, Einnahme, Nutzen (M.), Frachtlohn des Schiffers, Schiffsfrachtgeld

Schiffers -- Lohn des Schiffers und des Schiffsvolks für das Einladen und Ausladen: winnegelt, mnd.?, N.: nhd. Angeld, Handgeld, Angeld des neuen Meiers an den Gutsherrn, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffsvolks für das Einladen und Ausladen

Schiffers -- Heuer eines Schiffers: schipmanneshǖre*, schipmanshǖre, mnd., F.: nhd. Heuer eines Schiffers, Verdienst eines Schiffers
Schiffertanz -- Schiffertanz in Bremen: kõbeldans, kabeldanz, mnd., M.: nhd. Schiffertanz in Bremen

Schifferteil«: schippÏredÐl*, schipperdÐl, schipperdeil, mnd., N.: nhd. »Schifferteil«, Lohn der Berger für geborgenes schiffbrüchiges Gut

Schiffes -- Rammen eines Schiffes: ȫversÐgelinge, æversÐgelinge, auersÐgelinge, mnd., F.: nhd. Rammen eines Schiffes, Versenken eines Schiffes

Schiffes -- Plankengang an der Außenwand des Schiffes: planke (2), mnd., F.: nhd. Planke, Bohle, Brett, Palisade, hölzerne Umzäunung, Grundstücksumfriedung, Stadtbefestigung, Plankengang an der Außenwand des Schiffes, Deckplanke, Einfriedung der Gerichtsstätte? (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Schiffes -- Versenken eines Schiffes: ȫversÐgelinge, æversÐgelinge, auersÐgelinge, mnd., F.: nhd. Rammen eines Schiffes, Versenken eines Schiffes

Schiffes -- Verdeck des Schiffes: ȫverlæp (1), ȫverloep, ȫverloop, ²verlæp, æverlæp, averlæp, aeverlæp, mnd., M.: nhd. Überlauf, Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht, Überlauf des Wassers, Stelle im Deich über die das Wasser fließt, Überflutung, Verdeck des Schiffes, den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche, Oberdeck eines Schiffes, Überlauf, Überfall, Beunruhigung, Störung, Angriff, Belästigung, Bedrängnis

Schiffes -- Überbau oder Verdeck am Bug eines Schiffes: plicht (2), plichte*, mnd., F.: nhd. Überbau oder Verdeck am Bug eines Schiffes

Schiffes -- rechte Seite des Schiffes: stǖrbært, stðrbort, mnd., N.: nhd. Steuerbord, rechte Seite des Schiffes

Schiffes -- Ausrüstung eines Schiffes: schÐpesgerÐde, schÐpesgereide, mnd., N.: nhd. »Schiffsgerät«, Ausrüstung eines Schiffes

Schiffes -- Bestückung eines Schiffes: schÐpesgeschütte, mnd., N.: nhd. »Schiffsgeschütz«, Bestückung eines Schiffes, Geschütz auf einem Schiff

Schiffes -- Seitenrippe des Schiffes: spanne (2), mnd., M.: nhd. Spant, Seitenrippe des Schiffes

Schiffes -- innere Beplankung eines Schiffes legen: remmen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. innere Beplankung eines Schiffes legen

Schiffes -- Flagge des Schiffes: schipbanner, mnd., N., F., M.: nhd. Schiffsbanner, Flagge des Schiffes

Schiffes -- Öffnung am Heck eines Schiffes für die Steuerruderpinne: rærgat, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für die Steuerruderpinne, Hennegatt, Koker

Schiffes -- Besatzung eines Schiffes: schÐpeslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schiffsleute«, Besatzung eines Schiffes

Schiffes -- Verteidigungsvorrichtung eines Schiffes: schÐpesschilt, schepesschilt, mnd., N.: nhd. »Schiffsschild«, Namenbrett am Steven des Schiffes?, Verteidigungsvorrichtung eines Schiffes

Schiffes -- Namenbrett am Steven des Schiffes: schÐpesschilt, schepesschilt, mnd., N.: nhd. »Schiffsschild«, Namenbrett am Steven des Schiffes?, Verteidigungsvorrichtung eines Schiffes

Schiffes -- die zur Verteidigung eines Schiffes notwendige Ausrüstung: schÐpeswÐre, mnd., F.: nhd. »Schiffswehr«, die zur Verteidigung eines Schiffes notwendige Ausrüstung

Schiffes -- seemännische Besatzung eines Schiffes: schÐpesvolk, schepesvolk, mnd., N.: nhd. »Schiffsvolk«, Schiffsmannschaft, seemännische Besatzung eines Schiffes

Schiffes -- die für die Mannschaft eines Schiffes nötige Kriegsausrüstung: schÐpesharnesch*, schÐpesharnasch, mnd., N.: nhd. »Schiffsharnisch«, die für die Mannschaft eines Schiffes nötige Kriegsausrüstung

Schiffes -- Stange zum Fortstoßen des Schiffes: schaltboum, mhd., st. M.: nhd. Stange zum Fortstoßen des Schiffes, Ruderstange; schalte (1), mhd., sw. F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes; schaltruoder, mhd., st. N.: nhd. »Schaltruder«, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Schiffes -- Beladen des Schiffes: schifladunge, mhd., st. F.: nhd. Beladen des Schiffes

Schiffes -- Wasserweg eines Schiffes: wazzerganc, mhd., st. M.: nhd. »Wassergang«, Wasserleitung, Wasserfall, Wasserweg eines Schiffes, Wasserlauf, Bach

Schiffes -- Gesang beim Besteigen des Schiffes: schifsanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Schiffsgesange«, Gesang beim Besteigen des Schiffes

Schiffes -- aufeinanderfolgende Haupttaue im Takelwerk eines Schiffes: span (1), mnd., M.: nhd. Gespann, Pferdegespann, Paar, Wagenladung, Fuhre (Mengenbezeichnung), Maß einer Fläche Landes die mit einem Gespann in bestimmter Zeit bestellt werden kann, Schar (F.) (1), Anhang, Gesellschaft, aufeinanderfolgende Haupttaue im Takelwerk eines Schiffes

Schiffes -- Seitenrippe eines Schiffes: span (2), mnd., N.: nhd. Dachbalken, Spannbalken, Raum zwischen zwei zusammengehörigen Sparrenpaaren, Fach des Hauses, Sparrenwerk, Gebälk, Seitenrippe eines Schiffes

Schiffes -- Festhalten des Schiffes durch den Anker: ankerhaft (3), mhd., st. M.: nhd. »Ankerhaft«, Festhalten des Schiffes durch den Anker

Schiffes -- Takelwerk des Schiffes: refschop, mnd., F.: nhd. Ausrüstung des Schiffes, Takelwerk des Schiffes

Schiffes -- Name eines Schiffes spanischer Herkunft: spõniõrt, soõnerd, spõngert, spanniõrt, Spanigerd, Spannigerd, mnd., M.: nhd. Spanier, Schiff spanischer Herkunft, Name eines Schiffes spanischer Herkunft

Schiffes -- Inneres des Schiffes: rðm (2), ræm, rǔm, rµem, rwm, mnd., N.: nhd. Raum, Platz, Ort, Stelle, Räumlichkeit, Fläche, Gebiet, freies Feld, freie See, Lagerraum, Speicher, Inneres des Schiffes, Freiheit von Lasten, Freiheit von Beschwerden, Erlaubnis, Muße, Ausdehnung, Abstand, Zeitraum, Gelegenheit, Möglichkeit, Fach in einer Tasche

Schiffes -- Südseite des Schiffes: sǖtsÆde, sðtside, zuetsÆde, mnd., F.: nhd. »Südseite«, Südseite des Schiffes, Südseite eines kirchlichen Raumes, Südseite eines Geländes bzw. Grundstücks (sowohl die Erstreckung bezeichnend als die flächenhafte Ausdehnung)

Schiffes -- Ausrüstung eines Schiffes zur Seetüchtigkeit: rÐdinge (2), reidinge, mnd., F.: nhd. Abrechnung, Rechnung, Bereitschaft, Ausrüstung eines Schiffes zur Seetüchtigkeit, Ausreedung, zubereitete Speise (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Mahlzeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Schiffes -- Ausrüstung des Schiffes: refschop, mnd., F.: nhd. Ausrüstung des Schiffes, Takelwerk des Schiffes

Schiffes -- Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder: ræderhol, roderhol, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder

Schiffes -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcie, sartificõcie, mnd., F.: nhd. »Zertifikat«, offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

Schiffes -- Unterdecksraum eines Schiffes: ræf (1), roef, roeff, roff, rðf, mnd., M., N.?: nhd. Dach, Decke, Deckel, Abdeckung, Rauchfang (Bedeutung örtlich beschränkt), Lehmdecke der Kalkröse, Schutzdach über Mauern, Unterdecksraum eines Schiffes, Planken, Wundauflage, Umschlag

Schiffes -- Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder: ræderlõde, roderlade, mnd., F.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder

Schiffes -- vorderer Teil des Schiffes: vȫrschip, vorschip, mnd., N.: nhd. Vorschiff, Vorderschiff, vorderer Teil des Schiffes, Bug

Schiffes -- Verdeck des Schiffes: vordecke, vordeck, mnd., N.: nhd. Überdecke, Überbehang (bei einem Pferd oder Bett), Dach über einem Wagen, Deckel, Deckel des Bechers, Verdeck (des Wagens), Verdeck des Schiffes, Schiffsdeck, Schirmdecke, Schmuckdecke des Pferdes, Schmuckdecke des Streitrosses, Verhüllung des Gesichtes, Maske, Vorwand

Schiffes -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcie, sartificõcie, mnd., F.: nhd. »Zertifikat«, offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

Schiffes -- Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder: rædergat, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder

Schiffes -- Landesteg eines Schiffes: stech (1), stÐch, mnd., N.: nhd. Steg, Planke, Auftritt am Galgen?, enger Weg, Fußpfad, schmales Brett als Brücke, Landesteg eines Schiffes, Nebenweg, Gang in der Kirche (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiffes -- Unterlage zur Erbauung eines Schiffes: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Schiffes -- Leck eines Schiffes: hol (2), hæl, hiel, hõl, hael, mnd., N.: nhd. Höhle, Loch, Enge, Engpass, Zufluchtsort, Öffnung, natürliche Öffnung, Körperöffnung, Afteröffnung, künstlich geschaffene Öffnung, Bohrloch, Nagelloch, Mauerdurchbruch, Fensteröffnung, Türöffnung, Durchgang, Durchfahrt, Hecktor, Durchschlupf, Wasserdurchfluss, Wasserabfluss, durch Beschädigung entstandenes Loch in der Kleidung, durch Beschädigung entstandenes Loch in Bauwerken, durch Beschädigung entstandenes Loch im Pergament, durch Beschädigung entstandenes Loch in Papier, Mauereinbruch, Erdeinbruch, Erdspalte, Lücke in der Pflasterung, Leck eines Schiffes, Körperwunde, Hohlraum, Schiffsraum, Zwischenraum, tiefe Wasserstelle, tiefe Fahrrinne, ausgehöhlte Stelle, Nische, Felshöhle, Erdhöhle, Schlupfloch, Wohnung eines Tieres, Schlupfwinkel

Schiffes -- Schanze des Schiffes: kastÐl, casteel, casteyl, kastel, kastell, kastelle, mnd., N.: nhd. Kastell, kleine Burg, kleiner befestigter Ort, Schlösschen, festes Haus, Fort (Bedeutung örtlich beschränkt), Festung (Bedeutung örtlich beschränkt), Lager (Bedeutung örtlich beschränkt), Feldlager (Bedeutung örtlich beschränkt), Schanze des Schiffes, hohes Hinterteil des Schiffes, hoher Aufbau auf dem Heck, hölzerne Brustwehr

Schiffes -- zum Spunden gebrauchtes Beil an Bord eines Schiffes: spuntbÆl, mnd., N.: nhd. »Spundbeil«, Beil zum Spunden?, zum Spunden gebrauchtes Beil an Bord eines Schiffes

Schiffes -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

Schiffes -- Schnabel des Schiffes: stÐven (1), mnd., F.: nhd. Steven, Vorderbalken, Schnabel des Schiffes

Schiffes -- Wimpel des Schiffes: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse

Schiffes -- Takelanlage des Schiffes: tõkel, mnd., N.: nhd. »Takel«, Ausstattung, Gerätschaft, Ausrüstung eines Bewaffneten (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiffsausrüstung (Bedeutung örtlich beschränkt), Tauwerk, Hebezeug, Takelanlage des Schiffes, Ackergerät des Landmanns

Schiffes -- Beladung eines Schiffes: vrachtinge, mnd., F.: nhd. Befrachtung, Beladung eines Schiffes, Vertrag über Schiffstransport

Schiffes -- Mietpreis eines Schiffes: schiphǖre, schiphure, mnd., F.: nhd. Miete eines Schiffes, Pacht eines Schiffes, Mietpreis eines Schiffes

Schiffes -- Miete eines Schiffes: schiphǖre, schiphure, mnd., F.: nhd. Miete eines Schiffes, Pacht eines Schiffes, Mietpreis eines Schiffes

Schiffes -- Pacht eines Schiffes: schiphǖre, schiphure, mnd., F.: nhd. Miete eines Schiffes, Pacht eines Schiffes, Mietpreis eines Schiffes

Schiffes -- Frachtgeld für die Benutzung eines Schiffes: schiplõge, scheplõge, mnd., F.: nhd. »Schiffslage«, Frachtgeld für die Benutzung eines Schiffes, Fahrgeld

Schiffes -- Besatzung eines Schiffes: schiplǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schiffsleute«, Besatzung eines Schiffes, Mannschaft eines Schiffes

Schiffes -- äußere Beplankung eines Schiffes legen: vorschÐren, vorscheren, mnd., sw. V.: nhd. äußere Beplankung eines Schiffes legen, Spanten oder Rippen bei einem Schiff aufsetzen

Schiffes -- Mannschaft eines Schiffes: schiplǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schiffsleute«, Besatzung eines Schiffes, Mannschaft eines Schiffes

Schiffes -- Haltetrosse eines Schiffes: vestene (2), vesten, mnd., st. F.: nhd. Firmament, Befestigung, Befestigungsanlage, Haltetrosse eines Schiffes

Schiffes -- Gefechtsturm auf dem Bug des Schiffes: vȫrderkastÐl, mnd., N.: nhd. Gefechtsturm auf dem Bug des Schiffes

Schiffes -- Seil zum Einholen eines Schiffes: treil***, mnd., Sb.: nhd. Zugseil, Seil zum Einholen eines Schiffes

Schiffes -- hoher Vorderteil des Schiffes: vȫrkastÐl, vorkastÐl, mnd., N.: nhd. Vorkastell, erhöhter Aufbau am Schiff, Verschanzung auf dem Vorschiff, hoher Vorderteil des Schiffes, Schiff mit erhöhtem Aufbau

Schiffes -- Erleichterung des Schiffes durch Überbordwerfen der Ladung: werpinge, warpinge?, mnd.?, F.: nhd. »Werfung«, Erleichterung des Schiffes durch Überbordwerfen der Ladung

Schiffes -- Ausgabe für Auflegung des Schiffes aufs Land: wõsegelt*, wasegelt, mnd.?, N.: nhd. Ausgabe für Auflegung des Schiffes aufs Land?

Schiffes -- Eigentümer und Führer eines Schiffes: schiphÐre, schiphÐr, schephÐre, mnd., M.: nhd. »Schiffsherr«, Eigentümer und Führer eines Schiffes, Schiffseigner, Reeder, Kapitän

Schiffes -- Flügel des Schiffes: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse

Schiffes -- Hafenabgabe eines Schiffes: põlgelt, põlgeelt, paelgelt, põlegelt, mnd., N.: nhd. »Pfahlgeld«, Abgabe von Schiffen für das Anlegen im Hafen, Hafenabgabe eines Schiffes, Liegegebühr

Schiffes -- zum Kalfatern eines Schiffes bestimmter Platz am Ufer: brakbank, mnd., F.?: nhd. zum Kalfatern eines Schiffes bestimmter Platz am Ufer; brõwinge, brawinge, braginge*, mnd., F.: nhd. zum Kalfatern eines Schiffes bestimmter Platz am Ufer

Schiffes -- Beraubung eines Schiffes: afries. skiprâf 2, Schiffes -- Beraubung eines Schiffes: afries. skiprâf 2

Schiffes -- Rand eines Schiffes: bært (2), bord, mnd., M., F.: nhd. »Bord«, Rand, Saum (M.) (1), Einfassung, Ufer, Rand eines Gefäßes oder Bettes, Schild, Rand eines Schiffes, Reling, Schiffsbord, Schiff, Rand einer Glocke

Schiffes -- Aufbringen eines Schiffes: hõlinge (1), mnd., F.: nhd. Anhalten eines Schiffes, Aufbringen eines Schiffes

Schiffes -- der hinterste Teil des Schiffes: achterschip, mnd., N.: nhd. Hinterschiff, der hinterste Teil des Schiffes

Schiffes -- Anhalten eines Schiffes: hõlinge (1), mnd., F.: nhd. Anhalten eines Schiffes, Aufbringen eines Schiffes

Schiffes -- Eigentümer und Führer eines Schiffes: schippÏre* (1), schipper, mnd., M.: nhd. »Schiffer«, Eigentümer und Führer eines Schiffes, Schiffseigner, Reeder, Kapitän

Schiffes -- Normalmaß der Ladungsfähigkeit oder des Tiefganges eines Schiffes: pas, mnd., M., N.: nhd. Schritt, Tritt, Pass, Passage, bestimmtes Maß, Mal, Normalmaß eines Wasserstandes, Normalmaß der Ladungsfähigkeit oder des Tiefganges eines Schiffes, am Trinkglase markierte Abschnitte desselben, freier Durchgang, Furt, Durchreisezeit, Passierschein, Geleitbrief, Weg, Richtung, Ort, Stelle, Zeitpunkt, Ladelinie, Pasch im Würfelspiel, rechtes Maß, Wohlgeordnetheit, Angemessenheit, Gelegenheit

Schiffes -- Oberdeck eines Schiffes: ȫverlæp (1), ȫverloep, ȫverloop, ²verlæp, æverlæp, averlæp, aeverlæp, mnd., M.: nhd. Überlauf, Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht, Überlauf des Wassers, Stelle im Deich über die das Wasser fließt, Überflutung, Verdeck des Schiffes, den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche, Oberdeck eines Schiffes, Überlauf, Überfall, Beunruhigung, Störung, Angriff, Belästigung, Bedrängnis

Schiffes -- Öffnung an der Seite des Schiffes unten im Raume: pærte (1), poerte, poirte, porte, pærze, põrte, pairte, pært, mnd., F.: nhd. Pforte, Stadttor, Eingang, Zugang, Falltor, Öffnung an der Seite des Schiffes unten im Raume

Schiffes -- Löschung des Schiffes: læsseninge***, lössinge, mnd., F.: nhd. Lösung, Hebung, Löschung des Schiffes

Schiffes -- Führer eines Schiffes: schipmÐster, schipmeister, mnd., M.: nhd. »Schiffsmeister«, Führer eines Schiffes, Kapitän, Steuermann

Schiffes -- unterer Offizier des Schiffes: schipman, schepman, schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Angehöriger der Schiffsmannschaft, Matrose, Vollmatrose, Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft, Schiffer eines kleinen Fahrzeuges, Führer eines kleinen Fahrzeuges, unterer Offizier des Schiffes, zur See Fahrender, Schifffahrt Betreibender

Schiffes -- hölzerne Bodenverkleidung des Schiffes: laninge, mnd., F.: nhd. hölzerne Bodenverkleidung des Schiffes

Schiffes -- Bug des Schiffes: bæch (2), bðch, bæg, mnd., M.: nhd. Bug, Keule, Schulter, Bug des Schiffes, Vorderteil, Zweig, Abfallholz beim Behauen von Stämmen, Biegung, Wendung, Bezeichnung eines Ackerstücks

Schiffes -- Fahrt des Schiffes: kors, kærs, koers, kurs, kÅs, koes, mnd., N., M.: nhd. »Kurs«, Schiffskurs, Fahrt des Schiffes, Fahrtrichtung, Richtung, Weg, Lebensweise

Schiffes -- für die Ladung des Schiffes bei der Einfahrt in den Hafen die Hälfte des Pfundgeldes erlegen: invorpunden*, invorpünden, mnd., sw. V.: nhd. für die Ladung des Schiffes bei der Einfahrt in den Hafen die Hälfte des Pfundgeldes erlegen

Schiffes -- auf dem Verdeck am Schiffsbug gelagerter größter Anker eines Schiffes: plichtanker, mnd., N.: nhd. auf dem Verdeck am Schiffsbug gelagerter größter Anker eines Schiffes, Notanker

Schiffes -- Außenhaut eines Schiffes: hðt, huet, huyt, mnd., F.: nhd. Haut, Hautoberfläche, Haut als Behälter des menschlichen Körpers, Außenhaut eines Schiffes, abgezogene Haut, Fell eines Tieres

Schiffes -- Grundbalken eines Schiffes: kil, kÐl, kiel, keel, mnd., M.: nhd. Grundbalken eines Schiffes, Kiel eines Schiffes

Schiffes -- Inneres des Schiffes: krop (1), krap, mnd., M.: nhd. herausgeschwollener Körperteil, Auswuchs, Kropf, Vormagen der Vögel, angeschwollener menschlicher Hals, Blähhals, Doppelkinn, Hals, Schlund, Speiseröhre, Halsschutz an der Rüstung (Bedeutung örtlich beschränkt), Rumpf, Körper (von Menschen und Tieren), Leiche, Schiffsrumpf, Inneres des Schiffes

Schiffes -- Kiel eines Schiffes: kil, kÐl, kiel, keel, mnd., M.: nhd. Grundbalken eines Schiffes, Kiel eines Schiffes

Schiffes -- Handwerker der die Abdichtung eines Schiffes vornimmt: kalvõtÏre*, kalvõter, mnd., M.: nhd. »Kalfater«, Handwerker der die Abdichtung eines Schiffes vornimmt

Schiffes -- hohes Hinterteil des Schiffes: kastÐl, casteel, casteyl, kastel, kastell, kastelle, mnd., N.: nhd. Kastell, kleine Burg, kleiner befestigter Ort, Schlösschen, festes Haus, Fort (Bedeutung örtlich beschränkt), Festung (Bedeutung örtlich beschränkt), Lager (Bedeutung örtlich beschränkt), Feldlager (Bedeutung örtlich beschränkt), Schanze des Schiffes, hohes Hinterteil des Schiffes, hoher Aufbau auf dem Heck, hölzerne Brustwehr

Schiffes -- Stange zum Fortstoßen des Schiffes: scholte (1), mnd., F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Schubstange, Stange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Schiffes -- Besatzung eines Schiffes: manschop, manschap, manschup, mnd., F.: nhd. Mannschaft, Verpflichtung des Lehnsmanns gegen den Lehnsherrn, Treugelöbnis bei der Verleihung zu Lehnrecht, Verhältnis des Lehnsmannes zum Lehnsherrn, Gesamtheit der Mannen eines Herrn, Ritterschaft, die in einem Untertänigkeitsverhältnis Stehenden, Gesamtheit von Männern, Abteilung einer Korporation, Schiffsmanschaft, Besatzung eines Schiffes

Schiffes -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

Schiffes -- Festmachleine zum Vertäuen des Schiffes: lanttouwe, lanttouw, lanttowe, mnd., N.: nhd. Landbefestigung, Festmachleine zum Vertäuen des Schiffes

schifffahren: schipsÐgelen***, mnd., sw. V.: nhd. schifffahren

schifffahrend«: schipvõrent*, schipvõrende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schifffahrend«, zu Schiff fahrend, auf See befindlich

Schifffahrt: sÐgelõcie (1), sÐgelõcige, sÐgelatzige, sÐgelacze, sÐgelatze, sÐgelase, sÐgelõtie, mnd., F.: nhd. Segeln, Schifffahrt

Schifffahrt: schipvõrt, schipfort, mnd., F.: nhd. Schifffahrt, Schifffahrtsweg, Fahrtrinne, Seefahrt

Schifffahrt: schipvȫre, schipvore, mnd., F.: nhd. schiffbare Wasserstraße, Schifffahrt, Schiffweg

Schifffahrt: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schifffahrt: schiffunge, mhd., st. F.: nhd. »Schiffung«, Schiffen, Schifffahrt, Einschiffung, Schiff, Flotte, Hafen (M.) (1), Fahrgelegenheit zu Schiff; schifvart, schiffart*, mhd., st. F.: nhd. Schifffahrt, Schiffstransport, Schiffsladung; R.: ermüdet von der Schifffahrt: schifmüede, schifmðde, mhd., Adj.: nhd. schiffsmüde, ermüdet von der Schifffahrt, ermüdet von der Seereise; R.: Recht Schifffahrt zu treiben: schifreht (1) 3, mhd., st. N.: nhd. Schiffsrecht, Recht Schifffahrt zu treiben

Schifffahrt -- Schifffahrt Betreibender: schipman, schepman, schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Angehöriger der Schiffsmannschaft, Matrose, Vollmatrose, Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft, Schiffer eines kleinen Fahrzeuges, Führer eines kleinen Fahrzeuges, unterer Offizier des Schiffes, zur See Fahrender, Schifffahrt Betreibender

Schifffahrt: schipsÐgelinge, schepsegelinge, mnd., F.: nhd. Schifffahrt

Schifffahrt -- eine den Nowgorodfahrern verbotene Schifffahrt: wakevõre, mnd.?, F.: nhd. eine den Nowgorodfahrern verbotene Schifffahrt; wakevõrt, mnd.?, F.: nhd. eine den Nowgorodfahrern verbotene Schifffahrt

Schifffahrt: segelõtion, segelõtien, mnd., F.: nhd. Segeln, Schifffahrt

Schifffahrt -- flaches Boot im 13. und 14. Jahrhundert in der kleinen Schifffahrt verwendet: hegbæt, hekbæt, mnd., N., M.: nhd. kleines Boot (hinten und vorne platt), flaches Boot im 13. und 14. Jahrhundert in der kleinen Schifffahrt verwendet

Schifffahrt -- Schifffahrt treiben: ȫvervõren, ævervõren, ȫverfahren, avervõren, overvaren, mnd., st. V.: nhd. hinüberfahren, hinüberziehen, eine Strecke zurücklegen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), Schifffahrt treiben, vorbeifahren, hinweg fahren, überqueren, überfahren (V.), übersegeln, auslassen, mit Heeresmacht überziehen, angreifen, ein Gesetz übertreten, überfallen (V.), Gewalt antun, bedrängen, verfolgen, Unrecht antun, hart behandeln, verletzen, eilig abmachen

Schifffahrt: sÐvõrt, mnd., F.: nhd. Seefahrt, Schifffahrt, Abgabe für die Schifffahrt auf der Ems ins Meer (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schifffahrt: sÐgelinge (1), mnd., F.: nhd. Segeln, Schifffahrt

Schifffahrtskanal: schifgrabe 7 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Schiffgraben«, Kanal, Schifffahrtskanal

Schifffahrtskunde (F.): schipwerk, schepwerk, schipwark, mnd., N.: nhd. Schifferamt, Schiffergilde, Schifferhandwerk, Schifffahrtskunde (F.)

Schifffahrtsunternehmer: rÐdÏre* (3), rÐder, reider, reeder, mnd., M.: nhd. Schiff für Handelsfahrten Ausrüstender, Schifffahrtsunternehmer, Ausrüster, Reeder, Hersteller

Schifffahrtsweg: schipvõrt, schipfort, mnd., F.: nhd. Schifffahrt, Schifffahrtsweg, Fahrtrinne, Seefahrt

Schifffahrtszeichen -- mit einem Leuchtfeuer versehenes Schifffahrtszeichen: vǖrbõke, mnd., F.: nhd. mit einem Leuchtfeuer versehenes Schifffahrtszeichen

Schifffrucht«: schipvrucht, mnd., F.: nhd. »Schifffrucht«, Bezahlung für die Beförderung von Gütern zu Schiff, Fracht

Schiffführen -- auf halben Verdienst Schiffführen: halfpenninc, mnd., M.: nhd. halbes Geld, auf halben Verdienst Schiffführen, Schiffmieten gegen Teilung des Verdienstes

Schiffgerät: segel (1), sigel, mhd., st. M.: nhd. Segel, Vorhang, Schiffgerät

Schiffgraben«: schifgrabe 7 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Schiffgraben«, Kanal, Schifffahrtskanal

Schiffhauer«: schiphouwÏre*, schiphouwer, mnd., M.: nhd. »Schiffhauer«, Schiffbauer

Schiffheer«: schifher, mhd., st. N.: nhd. »Schiffheer«, Flotte

schiffig«: schÐpich, schepich, mnd., Adj.: nhd. »schiffig«?

Schiffkampf«: ahd. skifwÆg* 3, Schiffkampf«: ahd. skifwÆg* 3

Schifflände: schifstelle 1, mhd., st. F.: nhd. Ladungsstelle für Schiffe, Schifflände

Schifflein: schiffel, scheffel, mhd., st. N.: nhd. Schiffchen, Schifflein; schiflÆn***, mhd., st. N.: nhd. Schifflein

Schifflein: as. skipikÆn* 1; skipilÆn* 1, Schifflein: as. skipikÆn* 1; skipilÆn* 1

Schifflein: ahd. skafa* 6; skifilÆn* 6, Schifflein: ahd. skafa* 6; skifilÆn* 6

Schifflein«: schiffelÆn, scheffelin, mhd., st. N.: nhd. »Schifflein«, Schiff, Ruderboot

Schiffleute«: schifliute, schifliut, schiflðte, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Schiffleute«, Schiffer, Steuermänner

schifflich«: schÐpelÆk, schepelik, mnd., Adj.: nhd. »schifflich«, schiffbar

schifflos«: schiplæs, mnd., Adj.: nhd. »schifflos«, ohne Schiff seiend

Schiffmacher«: schipmõkÏre*, schipmõker, mnd., M.: nhd. »Schiffmacher«, Schiffbauer

Schiffmann: galinÏre, galÆnÏre, mhd., st. M.: nhd. Schiffmann

Schiffmann -- Frau eines Schiffers oder Angehörige einer Familie Schiffmann: schifmennine* 1, schifmennin, mhd., st. F.: nhd. Frau eines Schiffers oder Angehörige einer Familie Schiffmann

Schiffmann«: ae. scipmann, Schiffmann«: ae. scipmann

Schiffmannsführung«: schipmannesvȫringe*, schipmansvȫringe, mnd., F.: nhd. »Schiffmannsführung«, Maß von Waren die ein Schiffsmann zu Handelszwecken frachtfrei mit sich führen darf
Schiffmannslohn«: schipmannelæn, mnd., N.: nhd. »Schiffmannslohn«, Lohn eines Schiffers, Heuer eines Schiffers

Schiffmenge«: schifemenige, mhd., st. F.: nhd. »Schiffmenge«, Flotte; schifmenige, schefmenige, mhd., st. F.: nhd. »Schiffmenge«, Flotte

Schiffmenge«: ahd. skifmenigÆ* 4, Schiffmenge«: ahd. skifmenigÆ* 4

Schiffmiete: bæthǖre (2), mnd., F.: nhd. Schiffmiete, Kahngeld

Schiffmieten -- Schiffmieten gegen Teilung des Verdienstes: halfpenninc, mnd., M.: nhd. halbes Geld, auf halben Verdienst Schiffführen, Schiffmieten gegen Teilung des Verdienstes

Schiffplanke: schifbret, mhd., st. N.: nhd. »Schiffbrett«, Schiffsbalken, Schiffplanke

Schiffplanken -- Schiffplanken abdichten: kalvõten, mnd., sw. V.: nhd. kalfatern, Schiffplanken abdichten

Schiffplankenfugen -- Eisengerät zum Einstopfen von Dichtungsmaterial in die Schiffplankenfugen: kalvõtÏreÆsern*, kalvõterÆseren, kalfõterÆseren, mnd., N.: nhd. Eisengerät zum Einstopfen von Dichtungsmaterial in die Schiffplankenfugen

Schiffraumes -- Bekleidung des inneren Schiffraumes mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln: garnÐre, mnd., F.: nhd. Garnierung, Unterlage, Bekleidung des inneren Schiffraumes mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln

schiffreich: schifrÆche, schifrÆch, schefrÆch, mhd., Adj.: nhd. schiffreich, schiffbar

Schiffs -- Kosten für den auf Holzwalzen durchgeführten Stapellauf eines Schiffs: rullegelt, rulgelt, mnd., N.: nhd. »Rollgeld«, Kosten für den auf Holzwalzen durchgeführten Stapellauf eines Schiffs

Schiffs...: ahd. skiflÆh* 9, Schiffs...: ahd. skiflÆh* 9

Schiffs -- Pechüberzug an der äußeren Beplankung eines Schiffs: pikhðt, pekhðt, mnd., F.: nhd. »Pechhaut«, Pechüberzug an der äußeren Beplankung eines Schiffs

Schiffs -- Befrachtung des Schiffs mit Waren: vracht, fracht*, vrecht, mnd., F.: nhd. Fracht, Frachtgeld, Frachtsumme, Bezahlung für den Schiffstransport, Lohn für den Schiffer, Schiffsmiete, gefrachtete Ladung, Befrachtung des Schiffs mit Waren

Schiffsabgabe -- Schiffsabgabe beim Einladen und Ausladen: stegreht, mhd., st. N.: nhd. Stegrecht, Schiffsabgabe beim Einladen und Ausladen

Schiffsanteil: dÐl, deil, mnd., N., M.: nhd. Teil, Anteil, Part, Grubenanteil, Schiffsanteil, Anteil des Grundherrn am Ertrage des Pächters, Partei; R.: Achtel Schiffsanteil: achtepart, mnd., M.: nhd. »Achtpart«, Achtel Schiffsanteil

Schiffsanteiler: mÐdekumpõn, medekumpen, medekompõn, mÐdekumpaen, medkumpõn, meddekumpõn, mnd., M.: nhd. »Kumpan«, Kompagnon, Gehilfe, Mitarbeiter, Begleiter, Gefährte, Mitinhaber, Mitgenosse, Schiffsanteiler, Gildebruder, Spießgeselle, Mittäter

Schiffsarbeit -- Uferstelle an der Schiffsarbeit und Kalfatern verrichtet werden: bragebank, brõbank, brawebank, brõchbank, mnd., F.: nhd. Uferstelle an der Schiffsarbeit und Kalfatern verrichtet werden, Werft

Schiffsart: an. barŒi (1), barki (2), hemlir, h‡mlungr, leŒja, skalda

Schiffsart -- eine Schiffsart: galiatze, galeatze, mnd., Sb.: nhd. eine Schiffsart, eine Fischart

Schiffsart: segete, mhd., st. F.: nhd. Schiffsart

Schiffsaufgebot: an. leiŒangr, Schiffsaufgebot: an. leiŒangr

Schiffsausrüstung: rõdeschop, raddeschup, N.: nhd. Gerätschaft, Ausstattung, Ausrüstung, Haushaltsgegenstände, Hausrat, Schiffsausrüstung, Zubehör, Handwerksgeräte, Werkzeug, Ausstattungsgegenstände eines technischen Betriebs (z. B. einer Münze), Kriegsgerät, Zubehör einer Kriegsmaschine, verfügbares Geld (Bedeutung örtlich beschränkt), Barvermögen (Bedeutung örtlich beschränkt), Vermögen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiffsausrüstung -- jemand der sich mit anderen die Kosten für die Schiffsausrüstung teilt: schÐpesvrünt*, mnd., M.: nhd. »Schiffsfreund«, jemand der sich mit anderen die Kosten für die Schiffsausrüstung teilt

Schiffsausrüstung: rõtschop, radschop, rattschop, rõtschap, rõtschup, rõschop, rasschop, rõschup, rasschup, N.: nhd. Gerätschaft, Ausstattung, Ausrüstung, Haushaltsgegenstände, Hausrat, Schiffsausrüstung, Zubehör, Handwerksgeräte, Werkzeug, Ausstattungsgegenstände eines technischen Betriebs (z. B. einer Münze), Kriegsgerät, Zubehör einer Kriegsmaschine, verfügbares Geld (Bedeutung örtlich beschränkt), Barvermögen (Bedeutung örtlich beschränkt), Vermögen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiffsausrüstung -- Handlot als Teil der Schiffsausrüstung: probÐrsnær, mnd., Sb.: nhd. »Probierschnur«, Handlot als Teil der Schiffsausrüstung

Schiffsausrüstung: schifgerÏte, mhd., st. N.: nhd. Schiffsausrüstung, Schiffsgerät; schifgereite, mhd., st. N.: nhd. Schiffsausrüstung, Schiffsgerät; schifgeziuge, mhd., st. N.: nhd. Schiffsausrüstung; schifwÆse, mhd., st. F.: nhd. Schiffsausrüstung, Schiffsgeräte

Schiffsausrüstung (Bedeutung örtlich beschränkt): tõkel, mnd., N.: nhd. »Takel«, Ausstattung, Gerätschaft, Ausrüstung eines Bewaffneten (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiffsausrüstung (Bedeutung örtlich beschränkt), Tauwerk, Hebezeug, Takelanlage des Schiffes, Ackergerät des Landmanns

Schiffsausrüstung: ahd. skifgiziug* 1, Schiffsausrüstung: ahd. skifgiziug* 1

Schiffsbalken: schifbret, mhd., st. N.: nhd. »Schiffbrett«, Schiffsbalken, Schiffplanke

Schiffsbalken: balkðn, barkðn, mnd., Sb.: nhd. Schiffsbalken

Schiffsballast: lastádie, lastade, lastadze, lastagie, lastaye, lastadige?, mnd., F.: nhd. leere Belastung, Schiffsballast, Liegeplatz für Schiffe (Bedeutung örtlich beschränkt), Anlegeplatz (Bedeutung örtlich beschränkt), Werft (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiffsbank: kielbanc, mhd., st. F.: nhd. Schiffsbank

Schiffsbank«: schipbank, schepbank, mnd., F.: nhd. »Schiffsbank«, Ruderbank

Schiffsbanner: schipbanner, mnd., N., F., M.: nhd. Schiffsbanner, Flagge des Schiffes

Schiffsbau -- Planke für den Schiffsbau: koggenbært, mnd., N.: nhd. Brett für den Schiffsbau, Planke für den Schiffsbau; koggenbret, mnd., N.: nhd. Brett für den Schiffsbau, Planke für den Schiffsbau

Schiffsbau -- Brett für den Schiffsbau: koggenbært, mnd., N.: nhd. Brett für den Schiffsbau, Planke für den Schiffsbau; koggenbret, mnd., N.: nhd. Brett für den Schiffsbau, Planke für den Schiffsbau

Schiffsbau -- für den Schiffsbau verwendetes Holz: schÐpesholt*, mnd., N.: nhd. »Schiffsholz«, für den Schiffsbau verwendetes Holz

Schiffsbau -- bestimmte Sorte zum Schiffsbau gebrauchter Nägel: pennincspÆkÏre*, pennincspÆker, mnd., Pl.: nhd. »Pfennigspicker«, bestimmte Sorte zum Schiffsbau gebrauchter Nägel

Schiffsbau -- Holz das beim Schiffsbau zur Stütze dient: stüttenholt, stuttenholt, mnd., N.: nhd. Holz das beim Schiffsbau zur Stütze dient

Schiffsbauch: ae. wrang (3); wranga, Schiffsbauch: ae. wrang (3); wranga

Schiffsbauch: an. hðfr, Schiffsbauch: an. hðfr

Schiffsbauteil -- Schiffsbauteil am Bug und Heck: stebe, mhd., sw. F.: nhd. Steven, Schiffsbauteil am Bug und Heck

Schiffsbehörde -- flandrische Schiffsbehörde: bõliu, bõliuw, balliu, baliv, mnd., M.: nhd. Vogt, Beamter mit richterlicher Funktion, flandrische Schiffsbehörde

Schiffsbesatzung -- Ware zu deren Mitführung zu Handelszwecken die Angehörigen der Schiffsbesatzung berechtigt sind: kindervȫringe, mnd., F.: nhd. Ware zu deren Mitführung zu Handelszwecken die Angehörigen der Schiffsbesatzung berechtigt sind

Schiffsbesatzung -- Angehöriger der Schiffsbesatzung der bei der Andacht oder beim Gottesdienst während der Seereise die Predigt hält: schÐpesprÐdigÏre*, schÐpesprÐdiger, mnd., M.: nhd. »Schiffsprediger«, Angehöriger der Schiffsbesatzung der bei der Andacht oder beim Gottesdienst während der Seereise die Predigt hält

Schiffsbesatzung: volk, vollec, vollick, folk*, mnd., N.: nhd. Volk, zusammengehörige Gruppe von Menschen, Kriegsvolk, Kriegsleute, Heerhaufe, Heerhaufen, Heer, Gefolge, Gesinde, Dienstleute, Arbeitsleute, Angestellte, Angehörige, Leute, Geschlecht, Gattung, Tierart, Familie, Familienangehörige, Schiffsvolk, Schiffsbesatzung, Volksstamm, Nation, Allgemeinheit, Menge, gemeines Volk, Volksmenge, Untertan, Untergebene (Pl.), Kirchengemeinde, Menschen, Einwohnerschaft

Schiffsbesatzung -- für die Navigation verantwortlicher Angehöriger der Schiffsbesatzung: pilæte, pilæt, mnd., M.: nhd. »Pilot«, Steuermann, Lotse, für die Navigation verantwortlicher Angehöriger der Schiffsbesatzung, Navigationskundiger

Schiffsbesatzung -- Bier minderer Sorte für den Bedarf der Schiffsbesatzung: schÐpesbÐr, mnd., N.: nhd. »Schiffsbier«, Bier minderer Sorte für den Bedarf der Schiffsbesatzung

Schiffsbesatzung: bætesgeselle, bætsgeselle, mnd., M.: nhd. »Bootsgeselle«, Schiffsbesatzung, Matrose; bætesselle, bætsselle, mnd., M.: nhd. Schiffsbesatzung, Matrose

Schiffsbier: schipbÐr, schepbêr, mnd., N.: nhd. Schiffsbier, eine bestimmte Sorte dünnes Bier

Schiffsbier -- leichtes Schiffsbier: drenke (1), mnd., N.: nhd. Trank, Getränk, schwaches Bier, leichtes Schiffsbier, Trinkgelage

Schiffsbier«: schÐpesbÐr, mnd., N.: nhd. »Schiffsbier«, Bier minderer Sorte für den Bedarf der Schiffsbesatzung

Schiffsboden: bodem, boden, podem, mhd., st. M.: nhd. Boden, Grund, Grundstück, Grund und Boden, Fundament, Fußboden, Fassboden, Fass, Gefäßboden, Kornboden, Kornhaus, Schiffsboden, Kiel, Schiff, Floß, Meeresgrund, Bodenstück, Boden eines Musikinstruments, Tiefstes, Innerstes, Nährboden, Fleisch

Schiffsboden: bædeme, bodeme, bædem, boddeme, boddem, bodden, mnd., M.: nhd. Boden, Unterstes eines Aufbaus, Unterstes eines Gestells, Grund, Becherboden, Boden eines Sackes, Behälter, Gefäß, Schiffsboden, Schiffsraum, Schiff, Erdboden, Land, Ebene, Tal, Gebiet, politischer Boden, Klumpen (M.), Scheibe, Verkaufseinheit (für Wachs bzw. Talg bzw. Fett u. s. w.), Meeresbucht, Meereseinschnitt, Teil eines Binnensees, Gewässer das von Schiffen befahren wird

Schiffsboden: ahd. sufunna* 2, Schiffsboden: ahd. sufunna* 2

Schiffsboden«: schÐpesbædeme, schepesboddeme, mnd., F.: nhd. »Schiffsboden«, Schiffsrumpf, Schiff

Schiffsbodenwasser: germ. *þurruka-, Schiffsbodenwasser: germ. *þurruka-

Schiffsboot«: schÐpesbæt, schepesbæt, mnd., N.: nhd. »Schiffsboot«, zu einem großen Schiff gehöriges Boot, Beiboot, ein Boot von bestimmter Bauart

Schiffsbord: an. byrŒi; R.: das über den Schiffsbord hinaufragt zur Befestigung des Landungstaues: an. krapti (1); R.: Rinne am Schiffsbord in die der Schöpfeimer geleert wird: an. dÏla; R.: Verstärkung des Schiffsbordes gegen Wellenschlag: an. hl‘Œa (1), Schiffsbord: an. byrŒi; R.: das über den Schiffsbord hinaufragt zur Befestigung des Landungstaues: an. krapti (1); R.: Rinne am Schiffsbord in die der Schöpfeimer geleert wird: an. dÏla; R.: Verstärkung des Schiffsbordes gegen Wellenschlag: an. hl‘Œa (1)

Schiffsbord: schipbært, mnd., M., F.: nhd. Schiffsbord, Reling

Schiffsbord: schÐpesbært, schepesbort, mnd., F.: nhd. Schiffsbord, Reling

Schiffsbord: as. bord (1) 1, Schiffsbord: as. bord (1) 1

Schiffsbord: bært (2), bord, mnd., M., F.: nhd. »Bord«, Rand, Saum (M.) (1), Einfassung, Ufer, Rand eines Gefäßes oder Bettes, Schild, Rand eines Schiffes, Reling, Schiffsbord, Schiff, Rand einer Glocke

Schiffsbrücke: schifbrucke*, schifbrücke, schifprücke, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schiffbrücke, Schiffsbrücke, Landungsbrücke, aus Fahrzeugen zusammengesetzte Brücke

Schiffsbrücke: brucke, brücke, brðcke, brugge, brügge, prugge, prügge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Brücke, Zugbrücke, Schiffsbrücke, Holzgerüst, Sitzgerüst, Schaugerüst, Tribüne

Schiffsbrücke«: schipbrügge, mnd., F.: nhd. »Schiffsbrücke«, Anlegebrücke für Schiffe

Schiffsbuch«: schÐpesbæk, schÐpsbæk, mnd., N.: nhd. »Schiffsbuch«, Schiffsjournal, Fahrtbuch

Schiffsbüchse«: schÐpesbüsse, scheppesbüsse, mnd., F.: nhd. »Schiffsbüchse«, Schiffsgeschütz

Schiffsbug -- auf dem Verdeck am Schiffsbug gelagerter größter Anker eines Schiffes: plichtanker, mnd., N.: nhd. auf dem Verdeck am Schiffsbug gelagerter größter Anker eines Schiffes, Notanker

Schiffsbug: an. hl‘ra (1), kinnungr

Schiffsbug: grans, mhd., st. M.: nhd. »Grans«, Schiffsschnabel, Schnabel der Vögel, Maul, Rüssel, Vulva, hervorragender Körperteil, Spitze, Bug (M.) (2), Schiffsbug

Schiffsbug: ae. heals, Schiffsbug: ae. heals

Schiffsdeck: ahd. skifstat* 3, Schiffsdeck: ahd. skifstat* 3

Schiffsdeck -- auf dem Schiffsdeck errichtetes Gerüst: kæbrügge, kobrugge, mnd., F.: nhd. Kuhbrücke, Decksaufbau, Oberlauf, Oberverdeck, eine Art niedriger Brücke auf Schiffen, auf dem Schiffsdeck errichtetes Gerüst

Schiffsdeck: vordecke, vordeck, mnd., N.: nhd. Überdecke, Überbehang (bei einem Pferd oder Bett), Dach über einem Wagen, Deckel, Deckel des Bechers, Verdeck (des Wagens), Verdeck des Schiffes, Schiffsdeck, Schirmdecke, Schmuckdecke des Pferdes, Schmuckdecke des Streitrosses, Verhüllung des Gesichtes, Maske, Vorwand

Schiffsdeck: palle (2), mnd., F.: nhd. Schiffsdeck

Schiffsdeck: umbelouf, mhd., st. M.: nhd. Kreislauf, Umlauf, Umkreis, Umfang, Umgang, Galerie, Schiffsdeck, Verlauf, Auflauf

Schiffsdeck: sute, sutte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. siedende Lache, Pfütze, unterster Schiffsraum, Schiffsjauche, Krankenstube im Spital, unterstes Schiffsdeck, Schiffsdeck, Hölle (bildlich); R.: unterstes Schiffsdeck: sute, sutte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. siedende Lache, Pfütze, unterster Schiffsraum, Schiffsjauche, Krankenstube im Spital, unterstes Schiffsdeck, Schiffsdeck, Hölle (bildlich)

Schiffsdieb«: ahd. skifdiob* 3, Schiffsdieb«: ahd. skifdiob* 3

Schiffsdock: docke (2), mnd., N., F.: nhd. Dock, Schiffsdock

Schiffseigentümers -- Auftraggeber des Schiffsführers oder des Schiffseigentümers: vruchtman, vruchman, vrochtman, mnd., M.: nhd. Befrachter, Auftraggeber des Schiffsführers oder des Schiffseigentümers, Reeder

Schiffseigner: schifhÐrre, schifherre, mhd., sw. M.: nhd. Schiffspatron, Schiffsherr, Schiffseigner

Schiffseigner: schiphÐre, schiphÐr, schephÐre, mnd., M.: nhd. »Schiffsherr«, Eigentümer und Führer eines Schiffes, Schiffseigner, Reeder, Kapitän

Schiffseigner: schippÏre* (1), schipper, mnd., M.: nhd. »Schiffer«, Eigentümer und Führer eines Schiffes, Schiffseigner, Reeder, Kapitän

Schiffseigner: patræne (1), patræn, patroen, patr²n, mnd., M.: nhd. »Patron«, Schutzheiliger, Schutzherr, Heiligenfigur, Heiligenstatue, Stifter einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger der das Vorschlagsrecht für die Besetzung von Pfarrstellen und das Recht auf Vermögensverwaltung der betreffenden Kirche hat, oberste Instanz, Aufseher einer Bruderschaft, Schiffseigner, Kapitän, Vorsteher einer Kommende des Deutschen Ordens (Bedeutung örtlich beschränkt), Teufel als Anstifter der Zauberei; R.: Anteil nach dem Warengewicht im Seerecht bei Abrechnung von Schadensfällen zwischen Schiffseigner und Befrachter: punttal, mnd., F.: nhd. »Pfundzahl«, eine auf das Pfund bezogene Gewichtsbestimmung, Anteil nach dem Warengewicht im Seerecht bei Abrechnung von Schadensfällen zwischen Schiffseigner und Befrachter

Schiffseil: houbetreif 1, mhd., st. M.: nhd. »Hauptreif«, Schiffseil

Schiffseingang: schiftür, mhd., st. F.: nhd. Schiffseingang, Schiffstür

Schiffseite -- eine Schiffseite: ae. ‘þbord, Schiffseite -- eine Schiffseite: ae. ‘þbord

Schiffsende: an. skutr, Schiffsende: an. skutr

Schiffsexpedition: ae. ? Ïxfaru, Schiffsexpedition: ae. ? Ïxfaru

Schiffsflagge: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse

Schiffsflagge: stander (3), mnd., M.: nhd. »Stander«, Schiffsflagge

Schiffsflagge: standert, standerde, stangerde, scanyerde, stangerdo, stanyerde, mnd., F., M.: nhd. Standarte, Wimpel, Schiffsflagge

Schiffsfracht: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiffsfracht: hǖrevrucht, mnd., F.: nhd. Schiffsfracht; R.: Schiffsfracht an Bord nehmen: innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen

Schiffsfracht -- Eigentümer der Schiffsfracht: vrahtliute, frahtliute*, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Frachtleute«, Eigentümer der Schiffsfracht

Schiffsfracht -- Besitzanteil an einer Schiffsfracht: schÐpespart*, schÐpespõrt, schepespart, mnd., M.: nhd. »Schiffspart«, Besitzanteil an einem Schiff, Besitzanteil an einer Schiffsfracht

Schiffsfrachtgeld: vrucht (1), frucht*, mnd., F.: nhd. Frucht, Frucht der Pflanze, Baumfrucht, Einzelfrucht, Apfel, Feldfrucht, Getreide, Ernte, Ernteertrag, Erträgnis des Gartenbaus, Erträgnis des Feldbaus, geistiger Ertrag, Ergebnis, Leibesfrucht, Junges, Kind, ungeborenes Kind, Nachkommenschaft, Ertrag, Geldertrag, Geld, Zins, Zinsen, Einkünfte, Gewinn, Einnahme, Nutzen (M.), Frachtlohn des Schiffers, Schiffsfrachtgeld

Schiffsfreund«: schÐpesvrünt*, mnd., M.: nhd. »Schiffsfreund«, jemand der sich mit anderen die Kosten für die Schiffsausrüstung teilt

Schiffsfriede: afries. skipfretho 1, Schiffsfriede: afries. skipfretho 1

Schiffsführer: kapitein*, kapiteyn, kapiteyne, kapitÐyne, capetein, kapteyn, capitõn, mnd., M.: nhd. Kapitän, Anführer, Rädelsführer, Hauptmann, Seeräuberhauptmann, Befehlshaber, Schiffsführer; R.: Wohnraum für den Schiffsführer: kajüte, kajute, kayute, kagute, kojüte, mnd., F.: nhd. Kajüte, Schiffskajüte, Wohnraum für den Schiffsführer

Schiffsführer: lÐidesman, leidesman, leitsman, lÐdesman, mnd., M.: nhd. Führer, Oberster, Lenker, Schutzherr, Geleit, Schiffsführer, Anführer, Rädelsführer; R.: Schiffsführer eines Leichterfahrzeuges zum Löschen und Beladen eines Seeschiffes: münderik, mündrik, münderk, munderk, mnd., M.: nhd. Mündrich, Schiffsführer eines Leichterfahrzeuges zum Löschen und Beladen eines Seeschiffes, Bootführer; R.: Schiffsführer für bestimmte Fahrtouren: læsman, lætsman, loedtzman, lætman, mnd., M.: nhd. Lotse, Schiffsführer für bestimmte Fahrtouren

Schiffsführer: ahd. foraferio 1; skifmeistar* 6, Schiffsführer: ahd. foraferio 1; skifmeistar* 6

Schiffsführer -- mit Vollmacht zum Kapern feindlicher Schiffe ausgerüsteter Schiffsführer oder Seemann: vrÆbǖtÏre, vrÆbǖter, vributer, mnd., M.: nhd. Freibeuter, mit Vollmacht zum Kapern feindlicher Schiffe ausgerüsteter Schiffsführer oder Seemann, auf eigene Faust handelnder Kaper, Seeräuber, Räuber
Schiffsführerin: marmÏrinne, marmÏrin*, mhd., st. F.: nhd. Schiffsführerin

Schiffsführers -- Auftraggeber des Schiffsführers: vrachtÏre*, vrachter, mnd., M.: nhd. Befrachter, Auftraggeber des Schiffsführers; vrachtman, mnd., M.: nhd. Befrachter, Auftraggeber des Schiffsführers

Schiffsführers -- Auftraggeber des Schiffsführers oder des Schiffseigentümers: vruchtman, vruchman, vrochtman, mnd., M.: nhd. Befrachter, Auftraggeber des Schiffsführers oder des Schiffseigentümers, Reeder

Schiffsgang: ahd. balko* 18; bolko* 2; huotifaz* 3, Schiffsgang: ahd. balko* 18; bolko* 2; huotifaz* 3

Schiffsgarn«: schÐpesgõrn, mnd., N.: nhd. »Schiffsgarn«, Netz für den Fischfang, offenes Treibgarn

Schiffsgefährte: mõt (3), mnd., st. M., mate, mnd., sw. M.: nhd. Genosse, Kamerad, Gehilfe, Schiffsgefährte, Matrose

Schiffsgelegenheit: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiffsgenosse: an. einkili, Schiffsgenosse: an. einkili

Schiffsgenossen: famÆlie, familie, mnd., F.: nhd. einem Patron unterstehende Gesamtheit der Gehilfen und Genossen, Hausgenossen, Geschäftsgenossen, Schiffsgenossen

Schiffsgerät: schiptǖch, mnd., N.: nhd. Schiffzeug, Schiffsgerät

Schiffsgerät: kappenhõke, mnd., M.: nhd. »Kappenhaken«?, Schiffsgerät; R.: ein Schiffsgerät: flð, mnd., Sb.: nhd. ein Schiffsgerät?, Haken (M.) am Anker?

Schiffsgerät: touwe, touw, thauw, tow, tau, tauwe*, mnd.?, N.: nhd. Gerät, Werkzeug, Geschirr, Kriegsgerät, Wagen (M.), Fuhrwerk, Webstuhl, Aufzug auf dem Webstuhl, Schiffsgerät, Tau (N.), Seil

Schiffsgerät: schifgerÏte, mhd., st. N.: nhd. Schiffsausrüstung, Schiffsgerät; schifgereite, mhd., st. N.: nhd. Schiffsausrüstung, Schiffsgerät

Schiffsgerät -- ein zum Schiffsgerät gehöriger Gegenstand: schulpÏre*, schulper, skulper, mnd., M.: nhd. ein zum Schiffsgerät gehöriger Gegenstand?

Schiffsgerät: an. sikulgj‡rŒ, Schiffsgerät: an. sikulgj‡rŒ

Schiffsgerät -- ein Schiffsgerät: bÆgat, mnd., Sb.: nhd. ein Schiffsgerät?

Schiffsgerät: schÐpestǖch, mnd., N.: nhd. »Schiffszeug«, Schiffsgerät

Schiffsgerät: schÐpesrÐtschop, schÐpesreitschop, mnd., N.: nhd. »Schiffsgerätschaft«, Schiffsgerät

Schiffsgerät«: schÐpesgerÐde, schÐpesgereide, mnd., N.: nhd. »Schiffsgerät«, Ausrüstung eines Schiffes

Schiffsgeräte: schifwÆse, mhd., st. F.: nhd. Schiffsausrüstung, Schiffsgeräte

Schiffsgerätschaft«: schÐpesrÐtschop, schÐpesreitschop, mnd., N.: nhd. »Schiffsgerätschaft«, Schiffsgerät

Schiffsgesang«: ahd. skifsang* 7, Schiffsgesang«: ahd. skifsang* 7

Schiffsgesange«: schifsanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Schiffsgesange«, Gesang beim Besteigen des Schiffes

Schiffsgeschütz: schÐpesbüsse, scheppesbüsse, mnd., F.: nhd. »Schiffsbüchse«, Schiffsgeschütz

Schiffsgeschütz -- ein kleines Schiffsgeschütz: barse (1), basse, mnd., F.: nhd. ein kleines Schiffsgeschütz

Schiffsgeschütz -- schweres Schiffsgeschütz: kartouwe, kartouwe, cartauwe, cartawe, kartðwe, kartðne, kartðne, mnd., F.: nhd. Geschütz, schweres Geschütz, Belagerungsgeschütz, schweres Schiffsgeschütz, Geschütz mit kurzem Rohr, Kartaune, großes Geschütz

Schiffsgeschütz«: schÐpesgeschütte, mnd., N.: nhd. »Schiffsgeschütz«, Bestückung eines Schiffes, Geschütz auf einem Schiff

Schiffsgeselle«: schÐpesgeselle, mnd., M.: nhd. »Schiffsgeselle«, Angehöriger der Schiffsmannschaft

Schiffsgestellungsbezirk: schipherde, mnd., F.: nhd. »Schiffsharde«, Schiffsgestellungsbezirk

Schiffsgestellungsbezirk: schiprÐde, schipreide, schepreide, mnd., F.: nhd. Schiffsgestellungsbezirk, ein Gebiet dessen Bewohner zusammen ein Kriegsschiff ausrüsten müssen

Schiffsgraben: wõterwech*, waterwech, mnd.?, M.: nhd. »Wasserweg«, Wasserreise, Seereise, Schiffsgraben, Wasserkanal, Wasserleitung, Wasserabzug in der Marsch

Schiffsgraben«: schipgrõve, schepgrõve, mnd., M.: nhd. »Schiffsgraben«, schiffbarer Kanal

Schiffsgut entladen (V.): lössen (1), lossen, mnd., sw. V.: nhd. entladen (V.), Schiffsgut entladen (V.), ausladen, löschen

Schiffshaken«: schÐpeshõke, mnd., M.: nhd. »Schiffshaken«, Bootshaken?

Schiffshandel: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiffsharde«: schipherde, mnd., F.: nhd. »Schiffsharde«, Schiffsgestellungsbezirk

Schiffsharnisch«: schÐpesharnesch*, schÐpesharnasch, mnd., N.: nhd. »Schiffsharnisch«, die für die Mannschaft eines Schiffes nötige Kriegsausrüstung

Schiffsheck: zagel (1), czeyl, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Stachel, Ende, Schluss, Letzter, Schiffsheck, Helmbusch, Faser, Wimpel

Schiffsheer: schiphÐr, schiphÐre, schephÐre, mnd., N.: nhd. Schiffsheer, Schiffsmacht, Kriegsflotte

Schiffsherr: ahd. skifhÐriro* 2; R.: Schiffsherr eines Handelsschiffes: ahd. skifman* 11, Schiffsherr: ahd. skifhÐriro* 2; R.: Schiffsherr eines Handelsschiffes: ahd. skifman* 11

Schiffsherr: ae. scipweard, Schiffsherr: ae. scipweard

Schiffsherr: schifhÐrre, schifherre, mhd., sw. M.: nhd. Schiffspatron, Schiffsherr, Schiffseigner

Schiffsherr: marnÏre, mernÏre, marner, merner, morner, mhd., st. M.: nhd. »Marner«, Seemann, Schiffsherr, Steuermann, Matrose, Schachfigur

Schiffsherr«: schiphÐre, schiphÐr, schephÐre, mnd., M.: nhd. »Schiffsherr«, Eigentümer und Führer eines Schiffes, Schiffseigner, Reeder, Kapitän

Schiffshinterteil: poppe (1), mhd., sw. M.: nhd. »Poppe« (1), Schiffshinterteil

Schiffshinterteil: achterkastÐl, mnd., N.: nhd. Schiffshinterteil

Schiffshinterteil: got. nota* 1, Schiffshinterteil: got. nota* 1

Schiffshinterteil: stiuwere*, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Steuerruder, Schiffshinterteil, Anstoß, Antrieb, Unterstützung, Hilfe, Gabe, Beitrag, Unterstützung von Hause, Aussteuer, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Steuer (F.), Einkommen, Erträgnis

Schiffshof: an. Næatðn, Schiffshof: an. Næatðn

Schiffsholm: ahd. skifstat* 3, Schiffsholm: ahd. skifstat* 3

Schiffsholz«: schÐpesholt*, mnd., N.: nhd. »Schiffsholz«, für den Schiffsbau verwendetes Holz

Schiffsjauche: sute, sutte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. siedende Lache, Pfütze, unterster Schiffsraum, Schiffsjauche, Krankenstube im Spital, unterstes Schiffsdeck, Schiffsdeck, Hölle (bildlich)

Schiffsjournal: schÐpesbæk, schÐpsbæk, mnd., N.: nhd. »Schiffsbuch«, Schiffsjournal, Fahrtbuch

Schiffsjunge: juncknecht, mnd., M.: nhd. Jugendlicher, Jüngling, Unterknecht, angehender Matrose, Schiffsjunge

Schiffsjunge (Bedeutung örtlich beschränkt): püttekÏre*, pütker, pµtker, pütjer, puttyer, mnd., M.: nhd. Küchenmeister, Kredenzer, Mundschenk, Schiffsjunge (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiffskajüte: kajüte, kajute, kayute, kagute, kojüte, mnd., F.: nhd. Kajüte, Schiffskajüte, Wohnraum für den Schiffsführer

Schiffskajüte: an. vengi (1), Schiffskajüte: an. vengi (1)

Schiffskajüte: kastel, kastÐl, mhd., st. N.: nhd. Burg, Schloss, Kastell, Schiffskajüte, Belagerungsturm, Turm auf einem Elefanten

Schiffskanal: wõtervõrt*, watervart, mnd.?, F.: nhd. »Wasserfahrt«, Schiffskanal

Schiffskanone -- kleinere Schiffskanone: gȫtelinc, gȫtlinc, mnd., M.: nhd. kleinere Schiffskanone
Schiffskapitän: ahd. skifmeistar* 6, Schiffskapitän: ahd. skifmeistar* 6

Schiffskiel -- Schiffskiel legen: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

Schiffskiel: ae. bytning, Schiffskiel: ae. bytning

Schiffskiel: schÐpeskÆl, mnd., M.: nhd. Schiffskiel

Schiffskiele -- Holz für Schiffskiele: karÆnebæm*, mnd., M.: nhd. Holz für Schiffskiele

Schiffskiels -- kräftige Nägel zum Befestigen des Schiffskiels: kÆlspÆker*, kÐlspÆker, keylspÆker, mnd., Pl.: nhd. kräftige Nägel zum Befestigen des Schiffskiels

Schiffskind«: schÐpeskint*, mnd., M.: nhd. »Schiffskind«, Angehöriger der Schiffsmannschaft

Schiffskind«: schipkint*, mnd., N.: nhd. »Schiffskind«, Angehöriger der Schiffsmannschaft

Schiffskind«: schifkint, mhd., st. N.: nhd. »Schiffskind«, Matrose

Schiffskiste -- Schiffskiste der Matrosen: schipkiste, schipkeste, schepkiste, mnd., F.: nhd. Schiffskiste der Matrosen

Schiffsknappe«: schipknõpe, mnd., M.: nhd. »Schiffsknappe«, Schiffsknecht, Matrose

Schiffsknecht: knecht, mnd., M.: nhd. Knecht, Knabe, Junge, Jüngling, Unverheirateter, Junggeselle, Diener, Bedienter, Mietknecht, Pferdeknecht, Hausknecht, Gildeknecht, Untergebener, Lehnsmann, Höriger, Leibeigener, Gehilfe, Geselle, Handwerksgeselle, Lehrling, Handlungsgehilfe, Handlungsdiener, Schiffsknecht, Matrose, Stadtknecht, Gemeindediener, Bergbote (Bedeutung örtlich beschränkt), Knappe, Ritterbürtiger ohne Ritterschlag, Kriegsknecht, Söldner, Landsknecht, unterstützendes Gerät, Gestell, Bock, Bratspieß

Schiffsknecht: bætesknecht, bæsknecht, mnd., M.: nhd. Bootsknecht, Schiffsknecht, Ruderknecht; dÐnstknecht, mnd., M.: nhd. Knecht, Dienstbote, Handwerksgeselle, Schiffsknecht

Schiffsknecht: schipknõpe, mnd., M.: nhd. »Schiffsknappe«, Schiffsknecht, Matrose; schipknecht, mnd., M.: nhd. Schiffsknecht, Matrose

Schiffsknecht«: schifkneht, mhd., st. M.: nhd. »Schiffsknecht«, Matrose

Schiffskoch: matswÐn, matswein, mnd., M.: nhd. Schiffskoch

Schiffskoch: schÐpeskok, mnd., M.: nhd. »Schiffskoch

Schiffskompass: sÐkompas, mnd., M.: nhd. »Seekompass«, Schiffskompass

Schiffskompass: kompas (1), compas*, mnd., N., M.: nhd. Kompass, Zirkel, Sonnenuhr, Sonnenkompass, Windrose, Schiffskompass, Seekompass, Kursrichtung

Schiffskörper -- Loch im Schiffskörper: lek, lÐke, mnd., N., F.: nhd. undichte Stelle, Leck, Schiffsleck, Loch im Schiffskörper

Schiffskurs: kors, kærs, koers, kurs, kÅs, koes, mnd., N., M.: nhd. »Kurs«, Schiffskurs, Fahrt des Schiffes, Fahrtrichtung, Richtung, Weg, Lebensweise

Schiffskurs (Bedeutung örtlich beschränkt): hælt, holt, hæld, hõlt, hÀlt, mnd., M., N.: nhd. Aufenthalt, Rast, Hinterhalt, Versteck, Sicherung, Straßenwache, Halten (N.), Abhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), Anhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiffskurs (Bedeutung örtlich beschränkt), Inhalt (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiffslade«: schÐpeslõde, mnd., F.: nhd. »Schiffslade«, fahrbares Gestell (Lafette) für Schiffsgeschütz

Schiffsladeplatz: schiflede, mhd., st. F.: nhd. Schiffsladeplatz

Schiffsladeschein: sÐgelõciebrÐf, mnd., M.: nhd. »Segelbrief«, Schiffsladeschein, Seefrachtbrief

Schiffsladeschein: sÐbrÐf, mnd., M.: nhd. »Seebrief«, Schifferpass, Seefrachtbrief, Schiffsladeschein, Konnossement

Schiffsladung -- Stauen einer Schiffsladung: stouwen* (2), stouwent, mnd., N.: nhd. »Stauen«, Stauen einer Schiffsladung

Schiffsladung: schifvart, schiffart*, mhd., st. F.: nhd. Schifffahrt, Schiffstransport, Schiffsladung

Schiffsladung: an. farmr, hlazla

Schiffsladung -- Schiffsladung Salz: soltvrachtinge, mnd., F.: nhd. Schiffsladung Salz

Schiffsladung: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiffsladung: schip (2), schep, scep, mnd., N.: nhd. Schiff, Boot, Kahn, Schiffsladung

Schiffsladung: var (1), far*, mnd., N.: nhd. Fahrzeug, Schiff, Schiffsladung, Fracht, Last, Schiffslast; R.: als Schiffsladung einnehmen: vrachten (1), mnd., sw. V.: nhd. befrachten, beladen (V.), mit Schiffslast versehen (V.), chartern, einen Vertrag über Schiffstransport schließen, verfrachten, als Schiffsladung einnehmen; R.: eine Schiffsladung mit einer Anleihe belasten: vorbædemen, mnd., sw. V.: nhd. eine Schiffsladung mit einer Anleihe belasten

Schiffsladung: ahd. fazzunga* 1?, Schiffsladung: ahd. fazzunga* 1?

Schiffsladung: lõdinge (1), mnd., F.: nhd. »Ladeforke«, Ladung (F.) (1), Schiffsladung, Fracht, Belastetsein, Beschwertheit; R.: Überbordwerfen von Schiffsladung: ȫverwerpinge, æverwerpinge, auerwerpinge, mnd., F.: nhd. Überbordwerfen von Schiffsladung; R.: zusätzliche Schiffsladung: ȫverȫke, ȫveroike, æverȫke, overoke, averȫke, mnd., M.: nhd. Überschuss, Überfracht, über ein festgesetztes Maß hinausgehende Menge, zusätzliche Schiffsladung, Last
Schiffsladung): asserÐren, assureren, mnd., sw. V.: nhd. versichern (Schiff, Schiffsladung)

Schiffslage«: schiplõge, scheplõge, mnd., F.: nhd. »Schiffslage«, Frachtgeld für die Benutzung eines Schiffes, Fahrgeld

Schiffslaken«: schepÐslõken, mnd., N.: nhd. »Schiffslaken«, besonders fein geschorenes Tuch

Schiffslaken«: schiplõken, scheplõken, mnd., N.: nhd. »Schiffslaken«, besonders fein geschorenes Tuch

Schiffslände: prõmhelsinc, mnd., F.: nhd. Balkenwerk, Rampe an einem Schiffbauplatz?, Schiffslände?

Schiffslände: werf (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Schiffslände?, Werft (F.)?

schiffslang«: schÐpeslanc*** (1), mnd., Adj.: nhd. »schiffslang«

Schiffslang«: schÐpeslanc (2), schepeslanc, mnd., N.: nhd. »Schiffslang«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

Schiffslänge -- Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See: schÐpeslanc (2), schepeslanc, mnd., N.: nhd. »Schiffslang«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

Schiffslänge -- Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See: schÐpeslenge, schepeslenge, mnd., F.: nhd. »Schiffslänge«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

Schiffslänge -- Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See: schÐpeslengede, schÐpeslenckte, schepeslenkte, mnd., F.: nhd. »Schiffslänge«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

Schiffslänge«: schÐpeslenge, schepeslenge, mnd., F.: nhd. »Schiffslänge«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

Schiffslänge«: schÐpeslengede, schÐpeslenckte, schepeslenkte, mnd., F.: nhd. »Schiffslänge«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

Schiffslast: var (1), far*, mnd., N.: nhd. Fahrzeug, Schiff, Schiffsladung, Fracht, Last, Schiffslast

Schiffslast -- Arbeiter der die Schiffslast zu entladen hat: læsdrÐgÏre*, læsdrÐger, læsdreger, mnd., M.: nhd. Träger der ungebunden ist, Träger der nicht in einem Mietsverhältnis zu einem Herrn steht, Arbeiter der die Schiffslast zu entladen hat, Schauermann

Schiffslast: an. bulki, bunki

Schiffslast -- gestaute Schiffslast: bonik, bonnik, bonnich, bonk, mnd., M.: nhd. unterster Schiffsraum, Kielraum, die im Raum untergebrachte Ladung, gestaute Schiffslast

Schiffslast«: schÐpeslast, schepeslast, mnd., F.: nhd. »Schiffslast«, eine Gewichtseinheit (zwei Tonnen oder 4000 Pfund)

Schiffsleck: lek, lÐke, mnd., N., F.: nhd. undichte Stelle, Leck, Schiffsleck, Loch im Schiffskörper

Schiffsleine«: schiplÆne, scheplÆne, mnd., F.: nhd. »Schiffsleine«, Schiffstau

Schiffsleute: afries. skipliæde 1 und häufiger?, Schiffsleute: afries. skipliæde 1 und häufiger?

Schiffsleute -- Maß von Waren welche die Schiffsleute ohne Fracht zu zahlen zu Handelszwecken mit sich führen dürfen: vȫringe, voringe, mnd., F.: nhd. Führung, Leitung, Maß von Waren welche die Schiffsleute ohne Fracht zu zahlen zu Handelszwecken mit sich führen dürfen

Schiffsleute: an. flotnar, skipverjar

Schiffsleute«: schÐpeslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schiffsleute«, Besatzung eines Schiffes

Schiffsleute«: schiplǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schiffsleute«, Besatzung eines Schiffes, Mannschaft eines Schiffes

Schiffslied«: ahd. skifliod* 3; R.: Schiffslieder singen: ahd. skifsangæn* 1, Schiffslied«: ahd. skifliod* 3; R.: Schiffslieder singen: ahd. skifsangæn* 1

Schiffslohn: schiflæn, mhd., st. M.: nhd. Schiffslohn, Fährgeld; schifmiete, mhd., st. F.: nhd. Schiffslohn, Fährgeld

Schiffslohn«: schiplæn, scheplæn, sceyplæn, mnd., N.: nhd. »Schiffslohn«, Bezahlung für die Beförderung von Gütern und Menschen zu Schiff, Frachtgeld, Fahrgeld

Schiffsmacht: schiphÐr, schiphÐre, schephÐre, mnd., N.: nhd. Schiffsheer, Schiffsmacht, Kriegsflotte

Schiffsmann: man (1), mnd., M.: nhd. Mensch, Mann, Ehemann, Mensch, Erwachsener, streitbarer Mann, Arbeitsmann, Kriegsmann, Schiffsmann, Gestalt eines Mannes, rechtliche Person des Mannes, Lehnsmann, Ministeriale, Rechtsverpflichteter, Geschlechtsangehöriger, Männchen beim Tier (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Bier für den Schiffsmann: mõtebÐr, mõtber, mnd., N.: nhd. Bier für den Schiffsmann?; R.: Schiffsmann auf einem Leichterschiff: prõmekÐrl, mnd., M.: nhd. »Prahmkerl«, Schiffsmann auf einem Leichterschiff, Führer von Leichterprahmen; prõmkÐrl, mnd., M.: nhd. »Prahmkerl«, Schiffsmann auf einem Leichterschiff, Führer von Leichterprahmen; R.: Schiffsmann auf Lastschiffen oder Leichterschiffen: prõmman, praman, mnd., M.: nhd. »Prahmmann«, Schiffsmann auf Lastschiffen oder Leichterschiffen

Schiffsmann -- Maß von Waren die ein Schiffsmann zu Handelszwecken frachtfrei mit sich führen darf: schipmannesvȫringe*, schipmansvȫringe, mnd., F.: nhd. »Schiffmannsführung«, Maß von Waren die ein Schiffsmann zu Handelszwecken frachtfrei mit sich führen darf
Schiffsmann: schipman, schepman, schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Angehöriger der Schiffsmannschaft, Matrose, Vollmatrose, Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft, Schiffer eines kleinen Fahrzeuges, Führer eines kleinen Fahrzeuges, unterer Offizier des Schiffes, zur See Fahrender, Schifffahrt Betreibender

Schiffsmann: vuorman, fuorman*, mhd., st. M.: nhd. Fuhrmann, Schiffsmann

Schiffsmann: vÐrÏre*, fÐrer*, vÐrer, mnd., M.: nhd. Fährmann, Schiffsmann

Schiffsmann: schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Schiffsunteroffizier, Matrose

Schiffsmann«: schifman, schefman, mhd., st. M.: nhd. »Schiffsmann«, Schiffer, Steuermann, Fährmann

Schiffsmänner -- Schiffsmänner auf Lastschiffen oder Leichterschiffen: prõmlǖde, mnd., Pl.: nhd. Schiffsmänner auf Lastschiffen oder Leichterschiffen

Schiffsmannschaft -- Angehöriger der Schiffsmannschaft: schipman, schepman, schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Angehöriger der Schiffsmannschaft, Matrose, Vollmatrose, Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft, Schiffer eines kleinen Fahrzeuges, Führer eines kleinen Fahrzeuges, unterer Offizier des Schiffes, zur See Fahrender, Schifffahrt Betreibender

Schiffsmannschaft: schifgesinde, mhd., st. N.: nhd. Schiffsmannschaft

Schiffsmannschaft -- Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft: schipman, schepman, schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Angehöriger der Schiffsmannschaft, Matrose, Vollmatrose, Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft, Schiffer eines kleinen Fahrzeuges, Führer eines kleinen Fahrzeuges, unterer Offizier des Schiffes, zur See Fahrender, Schifffahrt Betreibender

Schiffsmannschaft: kielgesinde, mhd., st. N.: nhd. Schiffsmannschaft

Schiffsmannschaft -- Angehöriger der Schiffsmannschaft: schÐpesgeselle, mnd., M.: nhd. »Schiffsgeselle«, Angehöriger der Schiffsmannschaft

Schiffsmannschaft: schÐpesvolk, schepesvolk, mnd., N.: nhd. »Schiffsvolk«, Schiffsmannschaft, seemännische Besatzung eines Schiffes

Schiffsmannschaft -- Angehöriger der Schiffsmannschaft: schÐpeskint*, mnd., M.: nhd. »Schiffskind«, Angehöriger der Schiffsmannschaft

Schiffsmannschaft -- Angehöriger der Schiffsmannschaft: schipkint*, mnd., N.: nhd. »Schiffskind«, Angehöriger der Schiffsmannschaft

Schiffsmannschaft: schipvolk, mnd., N.: nhd. »Schiffsvolk«, Schiffsmannschaft

Schiffsmanschaft: manschop, manschap, manschup, mnd., F.: nhd. Mannschaft, Verpflichtung des Lehnsmanns gegen den Lehnsherrn, Treugelöbnis bei der Verleihung zu Lehnrecht, Verhältnis des Lehnsmannes zum Lehnsherrn, Gesamtheit der Mannen eines Herrn, Ritterschaft, die in einem Untertänigkeitsverhältnis Stehenden, Gesamtheit von Männern, Abteilung einer Korporation, Schiffsmanschaft, Besatzung eines Schiffes

Schiffsmast -- Rundholzbalken zur Befestigung des Segeltuchs der am Schiffsmast mittig und beweglich aufgehängt ist: rõholt, mnd., N.: nhd. Rundholzbalken zur Befestigung des Segeltuchs der am Schiffsmast mittig und beweglich aufgehängt ist, Segelstange, Rah

Schiffsmast -- um den Schiffsmast angebrachter Ring mit dem die Rah aufgezogen wird: rak (3), mnd., N.: nhd. um den Schiffsmast angebrachter Ring mit dem die Rah aufgezogen wird

Schiffsmast -- Querstange am Schiffsmast: rahe, mhd., sw. F.: nhd. Rahe, Stange, Querstange am Schiffsmast, Schiffsrahe, Flächenmaß

Schiffsmast: ae. mÏst (1), Schiffsmast: ae. mÏst (1)

Schiffsmast: an. mastr, Schiffsmast: an. mastr

Schiffsmast«: schÐpesmast, mnd., M.: nhd. »Schiffsmast«

Schiffsmastes -- Umkleidung des Schiffsmastes: mastklÐt, mastkleit, mnd., N.: nhd. Umkleidung des Schiffsmastes?

Schiffsmastes -- Aufrichten des Schiffsmastes: mastrÐsinge, mastreisinge, mnd., F.: nhd. Aufrichten des Schiffsmastes

Schiffsmasts -- Signalstange auf der Spitze des Schiffsmasts: kapstange, kapstõnge?, mnd., F.: nhd. Stenge, Signalstange auf der Spitze des Schiffsmasts

Schiffsmeister: kielmeister, mhd., st. M.: nhd. Schiffsmeister

Schiffsmeister«: schifmeister, schefmeister, mhd., st. M.: nhd. »Schiffsmeister«, Steuermann

Schiffsmeister«: schipmÐster, schipmeister, mnd., M.: nhd. »Schiffsmeister«, Führer eines Schiffes, Kapitän, Steuermann

Schiffsmiete: vracht, fracht*, vrecht, mnd., F.: nhd. Fracht, Frachtgeld, Frachtsumme, Bezahlung für den Schiffstransport, Lohn für den Schiffer, Schiffsmiete, gefrachtete Ladung, Befrachtung des Schiffs mit Waren

schiffsmüde: schifmüede, schifmðde, mhd., Adj.: nhd. schiffsmüde, ermüdet von der Schifffahrt, ermüdet von der Seereise

Schiffsmühle: schipmȫle, schipmölle, schepmȫle, schipmolle, mnd., F.: nhd. Schiffsmühle
Schiffsname: an. trani (2), Schiffsname: an. trani (2)

Schiffspapier: brÐf, brÐv, mnd., M.: nhd. Brief, Geschriebenes, Urkunde, Attest, Zeugnis, Kerbbrief, Wechsel, Schiffspapier, Mitteilung, Nachricht, Bekanntmachung, Treibzettel, Zettel, schriftliche Verkündigung frommer Lehren, Päckchen Spielkarten

Schiffspart«: schÐpespart*, schÐpespõrt, schepespart, mnd., M.: nhd. »Schiffspart«, Besitzanteil an einem Schiff, Besitzanteil an einer Schiffsfracht

Schiffspatron: patræn, pateræn, mhd., st. M.: nhd. Patron, Schiffspatron, Kapitän; patræne, mhd., sw. M.: nhd. Patron, Schiffspatron, Kapitän

Schiffspatron: schifhÐrre, schifherre, mhd., sw. M.: nhd. Schiffspatron, Schiffsherr, Schiffseigner

Schiffspfand«: schippant, mnd., N.: nhd. »Schiffspfand«, als Pfand gesetztes Schiff

Schiffspfund (Gewicht von 280 bis 300 Pfund): schippunt, scheppunt, mnd., N.: nhd. Schiffspfund (Gewicht von 280 bis 300 Pfund)

Schiffspfund -- 1/24 Schiffspfund: an. vÏtt (1); R.: Maß von 10 oder 12 Schiffspfund: an. lest (2), Schiffspfund -- 1/24 Schiffspfund: an. vÏtt (1); R.: Maß von 10 oder 12 Schiffspfund: an. lest (2)

Schiffsplanke -- Schiffsplanke vom Kiel: an. aurborŒ, Schiffsplanke -- Schiffsplanke vom Kiel: an. aurborŒ

Schiffsplanke: bort, port, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Bord, Rand, Kante, Böschung, Schiffsrand, Planke, Schiffsplanke, Blech, Ufer

Schiffsplanke: tõfel, tõfele, taffle, taffel, taphel, taffele, tafle, tõvel, mnd., F.: nhd. Tafel, Platte, Steintafel, Metallplatte, Glasscheibe, Holzplatte, flaches Kleinod, Gemälde, Reliefschnitzwerk, Schreibtafel, Täfelung, Paneel, Buchdeckel, Tisch, Schiffsplanke, Bordgemeinschaft, Verköstigung, freie Mahlzeit, Haushaltsführung, Tafelbildaufsatz hinter einem Altar, Anschlagtafel, Aushang, Tabelle, Register, Verzeichnis

Schiffsplanke«: schÐpesplanke, mnd., F.: nhd. »Schiffsplanke«, Bohle oder Planke von bestimmter Länge Breite und Dicke

Schiffsposition -- vergleichende Ermittlung der Schiffsposition: rÐsepÐgelinge*, reisepÐgelinge*, reisepeilinc, reysepeylinc, mnd., F.: nhd. »Reisepeilung«, vergleichende Ermittlung der Schiffsposition

Schiffsprediger«: schÐpesprÐdigÏre*, schÐpesprÐdiger, mnd., M.: nhd. »Schiffsprediger«, Angehöriger der Schiffsbesatzung der bei der Andacht oder beim Gottesdienst während der Seereise die Predigt hält

Schiffsproviant -- getrockneter Heilbuttstreifen als Schiffsproviant: an. reklingr (2), Schiffsproviant -- getrockneter Heilbuttstreifen als Schiffsproviant: an. reklingr (2)

Schiffsproviant: kõpehærn, kõpehærne, kopehorn, mnd., N.: nhd. ein Nahrungsmittel, Schiffsproviant, eine Fischart?, modische weibliche Kopfbedeckung mit vorspringenden Hörnern (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schiffspumpe -- Verschalung der Schiffspumpe: pumpekõkÏre*, pumpkõkÏre*, pumpkõker, mnd., M.: nhd. Bekleidung der Schiffspumpe, Verschalung der Schiffspumpe

Schiffspumpe -- Bekleidung der Schiffspumpe: pumpekõkÏre*, pumpkõkÏre*, pumpkõker, mnd., M.: nhd. Bekleidung der Schiffspumpe, Verschalung der Schiffspumpe

Schiffsrahe: rahe, mhd., sw. F.: nhd. Rahe, Stange, Querstange am Schiffsmast, Schiffsrahe, Flächenmaß

Schiffsrand -- besonders Schiffsrand: an. borŒ (1), Schiffsrand -- besonders Schiffsrand: an. borŒ (1)

Schiffsrand: bort, port, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Bord, Rand, Kante, Böschung, Schiffsrand, Planke, Schiffsplanke, Blech, Ufer

Schiffsraub: schipræf, schepræf, schiproeff, mnd., M.: nhd. Schiffsraub, Seeraub

Schiffsraub«: afries. skiprâf 2, Schiffsraub«: afries. skiprâf 2

Schiffsräuber: schifroubÏre*, schifrouber, mhd., st. M.: nhd. Schiffsräuber, Pirat

Schiffsräuber: schiprævÏre*, schipræver, schepræver, mnd.?, mnd., M.: nhd. Schiffsräuber, Seeräuber

Schiffsraum: hol (2), hæl, hiel, hõl, hael, mnd., N.: nhd. Höhle, Loch, Enge, Engpass, Zufluchtsort, Öffnung, natürliche Öffnung, Körperöffnung, Afteröffnung, künstlich geschaffene Öffnung, Bohrloch, Nagelloch, Mauerdurchbruch, Fensteröffnung, Türöffnung, Durchgang, Durchfahrt, Hecktor, Durchschlupf, Wasserdurchfluss, Wasserabfluss, durch Beschädigung entstandenes Loch in der Kleidung, durch Beschädigung entstandenes Loch in Bauwerken, durch Beschädigung entstandenes Loch im Pergament, durch Beschädigung entstandenes Loch in Papier, Mauereinbruch, Erdeinbruch, Erdspalte, Lücke in der Pflasterung, Leck eines Schiffes, Körperwunde, Hohlraum, Schiffsraum, Zwischenraum, tiefe Wasserstelle, tiefe Fahrrinne, ausgehöhlte Stelle, Nische, Felshöhle, Erdhöhle, Schlupfloch, Wohnung eines Tieres, Schlupfwinkel; R.: mit Holz u. s. w. den Schiffsraum bekleiden um die Güter vor der Nässe zu schützen: garnÐren, mnd., sw. V.: nhd. einfassen, garnieren, mit Holz u. s. w. den Schiffsraum bekleiden um die Güter vor der Nässe zu schützen

Schiffsraum: bædeme, bodeme, bædem, boddeme, boddem, bodden, mnd., M.: nhd. Boden, Unterstes eines Aufbaus, Unterstes eines Gestells, Grund, Becherboden, Boden eines Sackes, Behälter, Gefäß, Schiffsboden, Schiffsraum, Schiff, Erdboden, Land, Ebene, Tal, Gebiet, politischer Boden, Klumpen (M.), Scheibe, Verkaufseinheit (für Wachs bzw. Talg bzw. Fett u. s. w.), Meeresbucht, Meereseinschnitt, Teil eines Binnensees, Gewässer das von Schiffen befahren wird; R.: unterster Schiffsraum: bonik, bonnik, bonnich, bonk, mnd., M.: nhd. unterster Schiffsraum, Kielraum, die im Raum untergebrachte Ladung, gestaute Schiffslast

Schiffsraum -- unterster Schiffsraum: sute, sutte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. siedende Lache, Pfütze, unterster Schiffsraum, Schiffsjauche, Krankenstube im Spital, unterstes Schiffsdeck, Schiffsdeck, Hölle (bildlich)

Schiffsraum -- unterer Schiffsraum: schohe, mhd., sw. M.: nhd. unterer Schiffsraum; sentÆne, mhd., st. F.: nhd. unterer Schiffsraum, Schiff, Unterdeck

Schiffsraum: ae. bæsm; bytning; þurruc, Schiffsraum: ae. bæsm; bytning; þurruc

Schiffsraum -- Tür zum unteren Schiffsraum: sutentür, mhd., st. F.: nhd. Tür zum unteren Schiffsraum, Tür zum Kielraum

Schiffsraumes -- unterster Teil des Schiffsraumes: dork, durk, mnd., M.: nhd. tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln, Pumpensood (Gehäuse für Schiffspumpen), Grube, unterster Teil des Schiffsraumes

Schiffsraums -- Bekleidung des inneren Schiffsraums mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln und Werg u. s. w. um die Güter vor dem Nasswerden zu schützen: garnÐringe, mnd., F.: nhd. Garnierung, Unterlage, Bekleidung des inneren Schiffsraums mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln und Werg u. s. w. um die Güter vor dem Nasswerden zu schützen, Versteck um gewisse Güter oder Gütermengen einzuschmuggeln

Schiffsrecht: schifreht (1) 3, mhd., st. N.: nhd. Schiffsrecht, Recht Schifffahrt zu treiben

Schiffsrecht«: schiprecht, scheprecht, mnd., N.: nhd. »Schiffsrecht«, Seerecht

Schiffsreeder: schÐpesðtrÐdÏre*, schÐpesðtrÐder, schÐpesðtreider, mnd., M.: nhd. Schiffsreeder

Schiffsreeder«: schÐpesrÐdÏre*, schÐpesrÐdere, schÐpesreidere, schepesrÐder, mnd., M.: nhd. »Schiffsreeder«

Schiffsreisegefährte: schifgereise, mhd., sw. M.: nhd. Schiffsreisegefährte

Schiffsrolle: blok, block, mnd., M., N.: nhd. Block, Stamm, Klotz, Hackblock, Hauklotz, Block an den der Gefangene angeschlossen wird, Block in den die Füße eingeschlossen werden, schwere Lade, Kiste zur Aufbewahrung von Geld bzw. Dokumente, Sammellade, Almosenblock, Opferstock, Kloben, Gehäuse des Flaschenzugs, Schiffsrolle, Blockrolle, Haufe, Haufen, mit Graben (M.) umgrenztes Ackerstück, kurzer Queracker, Besatz an den Messgewändern

Schiffsrolle: an. hlunnr, Schiffsrolle: an. hlunnr

Schiffsruder: schipræder, schepræder, mnd., N.: nhd. Schiffsruder, Schiffssteuer (N.), Steuerruder

Schiffsrumpf -- starke und über die anderen hinausragende Bohle über der Wasserlinie rings um den Schiffsrumpf: berchholt*, barchholt*, mnd., N.: nhd. Außenplanke, starke und über die anderen hinausragende Bohle über der Wasserlinie rings um den Schiffsrumpf

Schiffsrumpf: krop (1), krap, mnd., M.: nhd. herausgeschwollener Körperteil, Auswuchs, Kropf, Vormagen der Vögel, angeschwollener menschlicher Hals, Blähhals, Doppelkinn, Hals, Schlund, Speiseröhre, Halsschutz an der Rüstung (Bedeutung örtlich beschränkt), Rumpf, Körper (von Menschen und Tieren), Leiche, Schiffsrumpf, Inneres des Schiffes

Schiffsrumpf -- Verbindungsbalken für den Schiffsrumpf: ȫverlæpesbalke*, ȫverlæpsbalke, æverlæpsbalke, mnd., M.: nhd. »Überlaufsbalke«, Verbindungsbalken für den Schiffsrumpf, Decksbalken
Schiffsrumpf -- den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche: ȫverlæp (1), ȫverloep, ȫverloop, ²verlæp, æverlæp, averlæp, aeverlæp, mnd., M.: nhd. Überlauf, Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht, Überlauf des Wassers, Stelle im Deich über die das Wasser fließt, Überflutung, Verdeck des Schiffes, den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche, Oberdeck eines Schiffes, Überlauf, Überfall, Beunruhigung, Störung, Angriff, Belästigung, Bedrängnis

Schiffsrumpf: schÐpesbædeme, schepesboddeme, mnd., F.: nhd. »Schiffsboden«, Schiffsrumpf, Schiff

Schiffsrumpfes -- Lenzpumpe zum Auspumpen des Schiffsrumpfes: pumpe, pompe, mnd., F.: nhd. Pumpe, oberirdischer Teil einer Pumpe, Pumpenbaum, Lenzpumpe zum Auspumpen des Schiffsrumpfes, hölzernes Rohr einer Wasserleitung, Durchlassrohr

Schiffsschild«: schÐpesschilt, schepesschilt, mnd., N.: nhd. »Schiffsschild«, Namenbrett am Steven des Schiffes?, Verteidigungsvorrichtung eines Schiffes

Schiffsschleuse: mðde, mǖde, mude, mnd., F.: nhd. Schleuse im Flussverkehr oder im Kanalverkehr, Art Wasserwerk, Schiffsschleuse
Schiffsschleuse: schipmǖde, schepmǖde, mnd., F.: nhd. Schiffsschleuse
Schiffsschnabel: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; pflihta 6; skifgarta* 1, Schiffsschnabel: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; pflihta 6; skifgarta* 1

Schiffsschnabel: an. skolptr, Schiffsschnabel: an. skolptr

Schiffs​schnabel: ae. ceole, Schiffs​schnabel: ae. ceole

Schiffsschnabel: pflihte*, phlihte, mhd., sw. F.: nhd. Schiffsschnabel

Schiffsschnabel: grans, mhd., st. M.: nhd. »Grans«, Schiffsschnabel, Schnabel der Vögel, Maul, Rüssel, Vulva, hervorragender Körperteil, Spitze, Bug (M.) (2), Schiffsbug

Schiffsschnabel: galiæn (2), galeæn, galliæn, galliðn, mnd., N.: nhd. Gallion, Ausbau unter dem Bugspriet, Schiffsschnabel

Schiffsschreiber: schipschrÆvÏre*, schipschrÆver, schipscriver, schepscriver, mnd., M.: nhd. Schiffsschreiber, Buchführer auf dem Schiff

Schiffsschreiber: schrÆveschippÏre*, schrÆveschipper, mnd., M.: nhd. »Schreibschiffer«, Schiffsschreiber

Schiffsschreiber: schrÆve, mnd., M.: nhd. Schiffsschreiber; schrÆveine, schÆveie, mnd., M.: nhd. Schiffsschreiber, Schreiber, Sekretär

Schiffsschuppen: an. naust, Schiffsschuppen: an. naust

Schiffssegel: schifsegel, schefsegel, mhd., st. N.: nhd. Schiffssegel

Schiffssegel -- zum Schiffssegel: kalves, mnd.?, ?: nhd. zum Schiffssegel?

Schiffsseil: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Schiffsseil: ahd. segalseil 5, Schiffsseil: ahd. segalseil 5

Schiffsseite -- Schiffsseite mit Steuerruder: stiurburc 3, mhd., st. F.: nhd. »Steuerburg«, Schiffsseite mit Steuerruder

Schiffsseite -- linke Schiffsseite: ae. bÏcbord, Schiffsseite -- linke Schiffsseite: ae. bÏcbord

Schiffsstander -- grobes Tuch das für Wimpel oder Schiffsstander oder Haardecken verwendet wurde: hõrdæk, mnd., M.: nhd. Haartuch, Seihtuch in der Mühle und in der Küche, grobes Tuch das für Wimpel oder Schiffsstander oder Haardecken verwendet wurde, härenes Gewand?

Schiffsstange: scholte (1), mnd., F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Schubstange, Stange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Schiffsstange: schalte (1), mhd., sw. F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Schiffsstelle«: ahd. skifstat* 3, Schiffsstelle«: ahd. skifstat* 3

Schiffssteuer -- Griff am Schiffssteuer: as. stiorstaf* 1, Schiffssteuer -- Griff am Schiffssteuer: as. stiorstaf* 1

Schiffssteuer (N.): schipræder, schepræder, mnd., N.: nhd. Schiffsruder, Schiffssteuer (N.), Steuerruder

Schiffsstrandung: gruntruore, grundrüere, mhd., st. F.: nhd. Grundruhr, Recht eines Herrn auf gestrandete Schiffe bzw. deren Ladung, Schiffsstrandung, Strandgut, Strandrecht

Schiffsstrandung: ruore, ruor, rðr, mhd., st. F.: nhd. »Ruhr«, Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Eile, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Stuhlgang, Ruhr, Durchfall, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; ruorede, ruorde, mhd., st. F.: nhd. Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Ruhr, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur

Schiffstakel«: schÐpestõkel*, schÐpestakel, mnd., N.: nhd. »Schiffstakel«, zu einem Schiff gehörige Takelage, Takelung

Schiffstau: schiplÆne, scheplÆne, mnd., F.: nhd. »Schiffsleine«, Schiffstau

Schiffstau -- loses Schiffstau zum Niederholen des Segels: smÆte (1), smite, mnd., F.: nhd. loses Schiffstau zum Niederholen des Segels

Schiffstau (N.): stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Schiffstau: ae. sciprõp, Schiffstau: ae. sciprõp

Schiffstau (N.): schiptouwe, mnd., N.: nhd. Schiffstau (N.)

Schiffstau: an. kabill, Schiffstau: an. kabill

Schiffstau -- ein Schiffstau: wõtertouwe*, watertowe, mnd.?, N.: nhd. ein Schiffstau, Wasserstag?

Schiffstau: ahd. wõtreif* 1; segalseil 5, Schiffstau: ahd. wõtreif* 1; segalseil 5

Schiffstau«: schÐpestouwe, schepestouwe, mnd., N.: nhd. »Schiffstau«, starkes Seil

Schiffstaue -- Schiffstaue splissen: vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen

Schiffsteer«: schiptÐr, mnd., M.: nhd. »Schiffsteer«, eine bestimmte Art auf Schiffen gebrauchter Teeres

Schiffsteil: an. sviŒvÆss, Schiffsteil: an. sviŒvÆss

Schiffsteil -- ein Schiffsteil: ahd. ? stold? 1, Schiffsteil -- ein Schiffsteil: ahd. ? stold? 1

Schiffsteil: anedÐl*, anedeil, andÐl, andeitl, mnd., N.: nhd. Anteil, Schiffsteil, Anzahl, Kriegsaufgebot, Kriegsschar

Schiffstelle: schipstÐde, mnd., F.: nhd. Schiffstelle, Ankerplatz

Schiffstracht«: schipdracht, mnd., F.: nhd. »Schiffstracht«?, Treideln (N.) der Schiffe

Schiffstransport -- Vertrag über Schiffstransport: vrachtinge, mnd., F.: nhd. Befrachtung, Beladung eines Schiffes, Vertrag über Schiffstransport

Schiffstransport: schifvart, schiffart*, mhd., st. F.: nhd. Schifffahrt, Schiffstransport, Schiffsladung

Schiffstransport -- einen Vertrag über Schiffstransport schließen: vrachten (1), mnd., sw. V.: nhd. befrachten, beladen (V.), mit Schiffslast versehen (V.), chartern, einen Vertrag über Schiffstransport schließen, verfrachten, als Schiffsladung einnehmen

Schiffstransport -- Bezahlung für den Schiffstransport: vracht, fracht*, vrecht, mnd., F.: nhd. Fracht, Frachtgeld, Frachtsumme, Bezahlung für den Schiffstransport, Lohn für den Schiffer, Schiffsmiete, gefrachtete Ladung, Befrachtung des Schiffs mit Waren; vrachtgelt, mnd., N.: nhd. Frachtgeld, Frachtsumme, Bezahlung für den Schiffstransport

Schiffstreit«: schifstrÆt, mhd., st. M.: nhd. »Schiffstreit«, Seeschlacht

Schiffstrompeter: schipestrummittÏre*, schipstrummeter, mnd., M.: nhd. Schiffstrompeter

Schiffstuhl«: ahd. skifstuol* 1, Schiffstuhl«: ahd. skifstuol* 1

Schiffstür: schiftür, mhd., st. F.: nhd. Schiffseingang, Schiffstür

Schiffstyp -- ein Schiffstyp: ballingÏre* (1), ballingÐr, ballingere, balgÐr, balligÐr, mnd., M., N.: nhd. ein Schiffstyp, kleines Kriegsschiff, Transportschiff; balniÏre*?, balniÐr, balnier, mnd., M., N.: nhd. ein Schiffstyp

Schiffstyp -- dreimastiger Schiffstyp mit Verlängerung auf den Untermasten: stangenkreier, strangenkreyer, stangenkreyger, stangenkreger, mnd., M.: nhd. Kreier, ein größeres dreimastiges Schiff (in der Ostsee gebräuchlich), dreimastiger Schiffstyp mit Verlängerung auf den Untermasten

Schiffstyp -- bestimmter Schiffstyp im Mittelmeer: galÐde (1), galeide, galei, galÐie, galÐe, galeyde, gelÐde, gelÐide, galÐi, gallÐe, mnd., F.: nhd. Galee, Galeere, Ruderschiff, Kriegsschiff, bestimmter Schiffstyp im Mittelmeer, langes schmales Schiff, Transportschiff

Schiffstyp -- flachbodiger Schiffstyp besonders zum Warentransport auf Binnengewässern und im küstennahen Bereich: prõm, praam, pr¯m, præm, mnd., M., F.: nhd. Prahm, flachbodiger Schiffstyp besonders zum Warentransport auf Binnengewässern und im küstennahen Bereich, offenes Transportfahrzeug, Leichterschiff das den Transport der Waren von der Reede für tiefgehende Seeschiffe zum eigentlichen Hafen übernimmt, Beiboot, Ponton zur Errichtung von Bauwerken auf Gewässern (Bedeutung örtlich beschränkt), eine Art Hausboot

Schiffstyp -- flachbodiger Schiffstyp in der Binnenschifffahrt und Küstenschifffahrt: platbædeme*, platboddem, mnd., M.: nhd. flachbodiger Schiffstyp in der Binnenschifffahrt und Küstenschifffahrt; plÆte (3), plǖte, mnd., F.: nhd. flachbodiger Schiffstyp in der Binnenschifffahrt und Küstenschifffahrt
Schiffstyp -- ein Schiffstyp: gölle, mnd., Sb.: nhd. ein Schiffstyp

Schiffstyp -- ein Schiffstyp: swÐlhals, sweelhals, mnd., M.: nhd. ein Schiffstyp

Schiffsunteroffizier: schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Schiffsunteroffizier, Matrose

Schiffsverband: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiffsverleiher: afries. skiplêner 1 und häufiger?, Schiffsverleiher: afries. skiplêner 1 und häufiger?

Schiffsvolk: volk, vollec, vollick, folk*, mnd., N.: nhd. Volk, zusammengehörige Gruppe von Menschen, Kriegsvolk, Kriegsleute, Heerhaufe, Heerhaufen, Heer, Gefolge, Gesinde, Dienstleute, Arbeitsleute, Angestellte, Angehörige, Leute, Geschlecht, Gattung, Tierart, Familie, Familienangehörige, Schiffsvolk, Schiffsbesatzung, Volksstamm, Nation, Allgemeinheit, Menge, gemeines Volk, Volksmenge, Untertan, Untergebene (Pl.), Kirchengemeinde, Menschen, Einwohnerschaft

Schiffsvolk: gesinde (1), gesinne, mnd., N.: nhd. Gesinde, fürstliche Begleiterschaft, Gefolge, ritterliche Mannschaft, Dienerschaft, Hausgenosse, zum Haushalt gehöriges Hausgesinde, Angehöriger des ritterlichen und bürgerlichen sowie bäuerlichen Haushalts, Knecht, Magd, Hofgesinde, Handwerksgehilfen, Schiffsvolk, leibeigene Dienerschaft, hörige Familie, Haushalt, Bauernhof

Schiffsvolk: sÐvolk, sehevolk, mnd., N.: nhd. Seevolk, Seeleute, Schiffsvolk

Schiffsvolk«: schipvolk, mnd., N.: nhd. »Schiffsvolk«, Schiffsmannschaft

Schiffsvolk«: schÐpesvolk, schepesvolk, mnd., N.: nhd. »Schiffsvolk«, Schiffsmannschaft, seemännische Besatzung eines Schiffes

Schiffsvolks -- Lohn des Schiffers und des Schiffsvolks für das Einladen und Ausladen: winnegelt, mnd.?, N.: nhd. Angeld, Handgeld, Angeld des neuen Meiers an den Gutsherrn, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffsvolks für das Einladen und Ausladen

Schiffsvorderteil: stebene, mmd., st. F.: nhd. Schiffsvorderteil, Steven

Schiffswand: schifwant, mhd., st. F.: nhd. Schiffswand

Schiffswand -- Bretterreihe in der Schiffswand: an. byrŒi, Schiffswand -- Bretterreihe in der Schiffswand: an. byrŒi

Schiffswasser«: schipwõter, schepwõter, mnd., N.: nhd. »Schiffswasser«, Wasserweg, Kanal, schiffbares Gewässer

Schiffsweg«: schipwech, schepwech, mnd., M.: nhd. »Schiffsweg«, Leinpfad, Treidelweg

Schiffswehr«: schÐpeswÐre, mnd., F.: nhd. »Schiffswehr«, die zur Verteidigung eines Schiffes notwendige Ausrüstung

Schiffswerft -- Zimmermann der auf einer Schiffswerft arbeitet: schÐpestimmerman, schepestimmerman, mnd., M.: nhd. »Schiffszimmermann«, Schiffbauer, Zimmermann der auf einer Schiffswerft arbeitet

Schiffswerft: hellinc (2), hellink (2), hellinge, helge, mnd.?, F.: nhd. Helling, Schiffswerft

Schiffswerft: ahd. skifgart* 1; skifstat* 3, Schiffswerft: ahd. skifgart* 1; skifstat* 3

Schiffswerk -- übergreifender Ausdruck für die mit Seehandel und Schiffswerk zusammenhängenden Angelegenheiten: schÐpeswerk, mnd., N.: nhd. »Schiffswerk«, übergreifender Ausdruck für die mit Seehandel und Schiffswerk zusammenhängenden Angelegenheiten

Schiffswerk«: schÐpeswerk, mnd., N.: nhd. »Schiffswerk«, übergreifender Ausdruck für die mit Seehandel und Schiffswerk zusammenhängenden Angelegenheiten

Schiffswikinger: ae. LidwÆcing*; LidwÆcingas, Schiffswikinger: ae. LidwÆcing*; LidwÆcingas

Schiffswimpel: wimpel, winpel, mhd., sw. F., st. F., M.: nhd. Wimpel, Stirnbinde, Haarband, Band (N.), Kopftuch, Banner, Fähnlein, Schiffswimpel

Schiffswinde: an. vindõss, Schiffswinde: an. vindõss

Schiffswrack: wrak (1), mnd.?, N.: nhd. »Wrack«, beschädigte Ware, mangelhafte Ware die daher geringer taxiert oder aufgeschossen wird, Schiffswrack, schlecht gebrannte Ziegel, zerschlagene Ziegel (als Mauerfüllung benutzt)

Schiffswrack: schipwrak, schepwrak, schipwark, schwpwark, mnd.?, N.: nhd. Schiffswrack

Schiffszelt: bõrsentelt, mnd., N.: nhd. Schiffszelt, Schutzleinwand auf einer Barse

Schiffszeug«: ahd. skifgiziug* 1, Schiffszeug«: ahd. skifgiziug* 1

Schiffszeug«: schÐpestǖch, mnd., N.: nhd. »Schiffszeug«, Schiffsgerät

Schiffszimmerer: schifzimberman 1, mhd., st. M.: nhd. Schiffszimmermann, Schiffszimmerer

Schiffszimmerleuten -- Geselle bei den Schiffszimmerleuten: dachlȫnÏre*, dachlȫner, dachlænre, mnd., M.: nhd. Taglöhner, Tagelöhner, Arbeiter, Geselle bei den Schiffszimmerleuten
Schiffszimmermann: schifzimberman 1, mhd., st. M.: nhd. Schiffszimmermann, Schiffszimmerer

Schiffszimmermann -- Schiffszimmermann der grobes Holz bearbeitet: rðchhouwÏre*, rðchhouwer, rðchhower, mnd., M.: nhd. »Rauhauer«, Schiffszimmermann der grobes Holz bearbeitet

Schiffszimmermann: schipbðwÏretimmerman*, schipbðwertimmerman, mnd., M.: nhd. Schiffszimmermann

Schiffszimmermann«: schÐpestimmerman, schepestimmerman, mnd., M.: nhd. »Schiffszimmermann«, Schiffbauer, Zimmermann der auf einer Schiffswerft arbeitet

Schiffszoll -- Schiffszoll für Legung der Seetonnen: tunnengelt, mnd.?, N.: nhd. »Tonnengeld«, Schiffszoll für Legung der Seetonnen

Schiffszoll -- pflichtig Schiffszoll zu entrichten: schiptollenplichtich, mnd., Adj.: nhd. »schiffszollpflichtig«, pflichtig Schiffszoll zu entrichten

Schiffszoll: ahd. ferid 9; skifmieta* 6, Schiffszoll: ahd. ferid 9; skifmieta* 6

Schiffszoll: stǖrtolne, mnd., M.: nhd. Schiffszoll, Redegebühr

schiffszollpflichtig«: schiptollenplichtich, mnd., Adj.: nhd. »schiffszollpflichtig«, pflichtig Schiffszoll zu entrichten

schifführend«: ahd. skiffuorenti* 1, schifführend«: ahd. skiffuorenti* 1

Schiffung«: schÐpinge (1), scheppinge, mnd., F.: nhd. »Schiffung«, Schiffshandel, Schifffahrt, Reise zu Schiff, Schiffe, Flotte, Schiffsverband, Schiffsgelegenheit, Schiffsladung, Schiffsfracht

Schiffung«: schiffunge, mhd., st. F.: nhd. »Schiffung«, Schiffen, Schifffahrt, Einschiffung, Schiff, Flotte, Hafen (M.) (1), Fahrgelegenheit zu Schiff

Schiffvolkes -- Lohn des Schiffers und des Schiffvolkes für das Einladen und Ausladen: winnelgelt, mnd.?, N.: nhd. Angeld, Handgeld, Angeld des neuen Meiers an den Gutsherrn, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolkes für das Einladen und Ausladen

Schiffvolks -- Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen: windegelt, mnd.?, N.: nhd. »Windegeld«, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen; windelgelt, mnd.?, N.: nhd. Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen

Schiffweg: schipvȫre, schipvore, mnd., F.: nhd. schiffbare Wasserstraße, Schifffahrt, Schiffweg

Schiffwerk«: schifwerc, mhd., st. N.: nhd. »Schiffwerk«, Schifferei

Schiffzeug: schiptǖch, mnd., N.: nhd. Schiffzeug, Schiffsgerät

Schiffzoll: schiptoll***, mnd., M.: nhd. Schiffzoll

Schikane -- Schuld die aus Schikane herbeigesucht wird: sȫkeschult, soikeschult, soykeschult, mnd., F.: nhd. Schuld die aus Schikane herbeigesucht wird, gesuchte mutwillige Anklage

schikanieren: got. holon* 2, schikanieren: got. holon* 2

schikanieren: plangen, mhd., sw. V.: nhd. plagen, schikanieren

Schild: germ. *lindjæ-; *skeldu-; ? *skermi-; *targæ-; *targæ, Schild: germ. *lindjæ-; *skeldu-; ? *skermi-; *targæ-; *targæ

Schild -- Schild für den Zweikampf: kampschilt, mnd., M.: nhd. »Kampfschild«, Schild für den Zweikampf

Schild -- beim Mann die linke Seite an welcher der Schild getragen wird: schiltsÆde, mnd., F.: nhd. »Schildseite«, beim Mann die linke Seite an welcher der Schild getragen wird, Mannesseite

Schild: anfrk. skild* 3, Schild: anfrk. skild* 3

Schild -- Schild für Reiter: rÆdeschilt, rideschilt, mnd., M.: nhd. »Reitschild«, Schutzwaffe, Schild für Reiter

Schild: idg. *skaito‑, Schild: idg. *skaito‑

Schild: ahd. bara* (1) 1; bukkula* 7; linta 34; *skild; skilt 49; skirmskilt* 4; steimbort* 1; R.: durch den Schild geleisteter Schutz: ahd. skiltwerida* 1; R.: kleiner runder Schild: ahd. taraka* 1; R.: kleiner Schild: ahd. halbskilt* 2; R.: Schild aus Lindenholz: ahd. linta 34; R.: Kampfspiel mit Schilden: ahd. skiltspil* 1, Schild: ahd. bara* (1) 1; bukkula* 7; linta 34; *skild; skilt 49; skirmskilt* 4; steimbort* 1; R.: durch den Schild geleisteter Schutz: ahd. skiltwerida* 1; R.: kleiner runder Schild: ahd. taraka* 1; R.: kleiner Schild: ahd. halbskilt* 2; R.: Schild aus Lindenholz: ahd. linta 34; R.: Kampfspiel mit Schilden: ahd. skiltspil* 1

Schild -- Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Schild -- schützender Schild: vȫrschilt, vorschilt, mnd., M.: nhd. schützender Schild

Schild: ae. ? bõnhelm; bord (1); rand (1); randbéag; scield; ? tude; R.: kleiner Schild: ae. plegscield; targe, Schild: ae. ? bõnhelm; bord (1); rand (1); randbéag; scield; ? tude; R.: kleiner Schild: ae. plegscield; targe

Schild -- Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen: pavese, pavÐse, pafese, mhd., sw. F.: nhd. »Pavese«, Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen, schildförmige Semmelschnitten

Schild: bret, pret, mhd., st. N.: nhd. Brett, Latte, Bohle, Spielbrett, Zahlbrett, Leichenbrett, Schild, Schildbrett, Strafbank, Daube; bucke, mhd., sw. F.: nhd. Schild; buckel (2), mhd., st. F., sw. F., st. M., sw. M.: nhd. »Buckel«, Schildbuckel, Schildbeschlag, Schild; R.: Armhalterung am Schild: armgestelle, mhd., st. N.: nhd. »Armgestell«, Gestell an den Schildern für die Arme, Schildgriff, Armhalterung am Schild; R.: runder Schild mit Buckel: buckelÏre (1), buckeler, buckelere, buggelÏre, buggeler, pucklÏre, puckler, mhd., st. M.: nhd. Buckelschild, Schild mit einem Schildbuckel, runder Schild mit Buckel, schlechte Münze, Schildträger, Buckelschildkrieger; R.: Schild eines Ordensbruders: bruoderschilt, mhd., st. M.: nhd. Schild eines Ordensbruders, Herr von Ordensbrüdern; R.: Schild mit einem Schildbuckel: buckelÏre (1), buckeler, buckelere, buggelÏre, buggeler, pucklÏre, puckler, mhd., st. M.: nhd. Buckelschild, Schild mit einem Schildbuckel, runder Schild mit Buckel, schlechte Münze, Schildträger, Buckelschildkrieger

Schild -- gekaufter Schild: krõmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Kramschild«, gekaufter Schild, Schild aus einer Serienanfertigung

Schild -- heilbringender Schild: heilschilt, mhd., st. M.: nhd. heilbringender Schild

Schild -- kleiner Schild: halpschilt, mhd., st. M.: nhd. »Halbschild«, kleiner Schild

Schild -- Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots: hereschilt*, herschilt, mhd., st. M.: nhd. Heerschild, Symbol der Lehnsfähigkeit und Lehnshierarchie, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnrechtlichen Gliederung der Stände, Kriegsheer, Kampf, Lehnsrecht, Heerschild

Schild -- Schild aus einer Serienanfertigung: krõmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Kramschild«, gekaufter Schild, Schild aus einer Serienanfertigung

Schild -- Schild zum gerichtlichen Zweikampf: kampfschilt, mhd., st. M.: nhd. Kampfschild, Schild zum gerichtlichen Zweikampf

Schild: rant (1), mhd., st. M.: nhd. Einfassung, Rand, Schildrand, Schild; schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere; schiltrant, mhd., st. M.: nhd. »Schildrand«, Schild; schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach; R.: Band am Schild: schiltspange, mhd., F.: nhd. Schildspange, Schildklammer, Band am Schild; R.: dreieckiger Schild: tripaz, trÆpaz, mhd., st. M.: nhd. dreieckiger Schild; R.: Edelstein mit dem der Schild verziert ist: schiltstein, schiltsteine, mhd., st. N.: nhd. Schildstein, Edelstein mit dem der Schild verziert ist; R.: Edelsteine mit denen der Schild verziert wird: schiltgesteine, mhd., st. N.: nhd. »Schildgestein«, Edelsteine mit denen der Schild verziert wird, Edelsteinschmuck des Schildes; R.: Erzreif am Schild: spange (1), spanne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Spange, Beschlag, Balken, Eisenband, Riegel, Band (N.), Klammer, Rand, Erzreif am Schild, Schildspange, die äußersten Felderreihen des Schachbrettes, Spanne (als Maß); R.: kleinerer länglichrunder Schild: tarsche (1), tartsche, tarze, mhd., sw. F.: nhd. kleinerer länglichrunder Schild; R.: mit dem Schild: schiltlich, mhd., Adj.: nhd. zum Schild gehörend, mit dem Schild, ritterlich; R.: mit dem Schild Hiebe auffangen: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen; R.: mit dem Schild schützen: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen; R.: Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere; R.: Schild der Schaltiere: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere; R.: Schild führend: schiltbÏre, mhd., Adj.: nhd. Schild führend, ritterbürtig; R.: Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze: schirmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschild«, Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze, Schutzschild, Schutz, Schirm; R.: was zum Schild gehört: schiltwerc, mhd., st. N.: nhd. »Schildwerk«, was zum Schild gehört; R.: zum Schild gehörend: schiltlich, mhd., Adj.: nhd. zum Schild gehörend, mit dem Schild, ritterlich

Schild -- kleiner abgerundeter Schild: tartze (1), tartsche, tarce, tarse mnd., F.: nhd. Tartsche, kleiner abgerundeter Schild

Schild: afries. skeld (1) 21, Schild: afries. skeld (1) 21

Schild -- Meißner Groschen mit dem Schild im Gepräge: schildegrosse, schildekrosse, mnd., M.: nhd. »Schildgroschen«, Meißner Groschen mit dem Schild im Gepräge

Schild: got. *randus, skildus* 1

Schild: an. bera (2), borŒi (2), bugnir, gjallr (1), gr‘ta (1), hlÐbarŒr (2), hraunn, lind (1), �rlygr, randi, rÆt, r‡nd, saurnir, skaun, skj‡ldr, skuttingr, þramsk‘, vÐttlimi; R.: Gott mit dem bemalten Schild: an. Biflindi; R.: Schild mit Buckel: an. buklari; R.: Schild mit eingeritzten Figuren: an. grafningr; R.: vor der Sonne stehender Schild: an. Sv‡lnÆr; R.: mit Schilden versehen (V.): an. skilda; R.: Griff des Schildes: an. mundriŒi

Schild...: schildÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schildig«, Schild...

Schild -- kleiner halbmondförmiger Schild: pelte, mnd., F.: nhd. kleiner halbmondförmiger Schild, Tartsche

Schild: as. bord* (2) 2; skild* 1, Schild: as. bord* (2) 2; skild* 1

Schild: bært (2), bord, mnd., M., F.: nhd. »Bord«, Rand, Saum (M.) (1), Einfassung, Ufer, Rand eines Gefäßes oder Bettes, Schild, Rand eines Schiffes, Reling, Schiffsbord, Schiff, Rand einer Glocke; R.: kleiner runder Schild mit einem Buckel: bokelÏre* (2), bokelÐre, boklÐr, bockelÐr, boklÐre, mnd., M.: nhd. kleiner runder Schild mit einem Buckel; R.: Schild des Hohepriesters: borstlappe, mnd., M.: nhd. »Brustlappen«, Brusttuch, Brustlatz, Weste, Schild des Hohepriesters

Schild: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schild -- Schild als Träger des Wappens: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schild (M.) mit langen eisernen Spitzen womit er fest auf die Erde gestellt werden kann um als Schutzwand zu dienen: pafoise*, pafoyse, pafeüße, pamfeyse, pafðse, pawÆse, panisoyse, pofoyse, profeyse, porfeys, mnd., F.: nhd. Schild (M.) mit langen eisernen Spitzen womit er fest auf die Erde gestellt werden kann um als Schutzwand zu dienen

Schild -- Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schildbaum -- Festaufbau mit dem Schildbaum: grõl, gral, mnd., M.: nhd. ritterliches Spiel, Festlichkeit mit Turnierspielen die zu Pfingsten stattfindet, Fest, Festaufbau mit dem Schildbaum, Festplatz, Herrlichkeit, irdisches Paradies, himmlische Herrlichkeit, himmlische Freude, Pracht, Glanz, Lärm, Schall, lärmende Fröhlichkeit, lärmendes Vergnügen, Aufstand, Aufruhr, Groll, Unwille, geistliche Brüderschaft in norddeutschen Städten (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schildbedeckung: ae. bordþaca, Schildbedeckung: ae. bordþaca

Schildbeschlag: buckel (2), mhd., st. F., sw. F., st. M., sw. M.: nhd. »Buckel«, Schildbuckel, Schildbeschlag, Schild; buckelrÆs, mhd., st. N.: nhd. Verzierung, Schildbeschlag, vom Schildbuckel ausgehende Metallbänder zur Stabilisierung des Schildes

Schildblatt: schiltbært, schiltbort, mnd., N.: nhd. Schildblatt, Schildbrett, Holzschild ohne Lederüberzug und Metallbeschlag

Schildbrett: schiltbært, schiltbort, mnd., N.: nhd. Schildblatt, Schildbrett, Holzschild ohne Lederüberzug und Metallbeschlag

Schildbrett: bret, pret, mhd., st. N.: nhd. Brett, Latte, Bohle, Spielbrett, Zahlbrett, Leichenbrett, Schild, Schildbrett, Strafbank, Daube

Schildbube -- Schildbube eines Ritters: schiltjunge, mnd., M.: nhd. »Schildjunge«, Schildknappe, Schildbube eines Ritters

Schildbuckel: an. bæla (2), bukl; R.: Ring am Schildbuckel: an. baugr

Schildbuckel: ahd. bukkula* 7; rant 9; rantbogo 13; rantboug 22, Schildbuckel: ahd. bukkula* 7; rant 9; rantbogo 13; rantboug 22

Schildbuckel: buckel (2), mhd., st. F., sw. F., st. M., sw. M.: nhd. »Buckel«, Schildbuckel, Schildbeschlag, Schild; buckelhðs, mhd., st. N.: nhd. »Buckelhaus«, Schildbuckel, Spitze des Schildbuckels; R.: Schild mit einem Schildbuckel: buckelÏre (1), buckeler, buckelere, buggelÏre, buggeler, pucklÏre, puckler, mhd., st. M.: nhd. Buckelschild, Schild mit einem Schildbuckel, runder Schild mit Buckel, schlechte Münze, Schildträger, Buckelschildkrieger; R.: vom Schildbuckel ausgehende Metallbänder zur Stabilisierung des Schildes: buckelrÆs, mhd., st. N.: nhd. Verzierung, Schildbeschlag, vom Schildbuckel ausgehende Metallbänder zur Stabilisierung des Schildes

Schildbuckel: bokele, bokle, bockele, mnd., F.: nhd. Schildbuckel, halbrund erhabener Metallbeschlag in der Mitte des Schildes; bækelinc, mnd., F.: nhd. Schildbuckel, halbrund erhabener Metallbeschlag in der Mitte des Schildes

Schildbuckel: ae. rand (1); randbéag, Schildbuckel: ae. rand (1); randbéag

Schildbuckel: as. rand 1; randbôg* 1, Schildbuckel: as. rand 1; randbôg* 1

Schildbuckels -- Spitze des Schildbuckels: buckelhðs, mhd., st. N.: nhd. »Buckelhaus«, Schildbuckel, Spitze des Schildbuckels

Schildburg«: ahd. skiltburg* 1, Schildburg«: ahd. skiltburg* 1

schildbürtig«: schiltbȫrdich, schiltbordich, mnd., Adj.: nhd. »schildbürtig«, rittermäßig, ritterbürtig

schildbürtig«: schiltbürtic, mhd., Adj.: nhd. »schildbürtig«, ritterbürtig

Schildchen: germ. *skillinga-, Schildchen: germ. *skillinga-

Schildchen: schiltel, mhd., st. N.: nhd. Schildchen, Schildlein, kleines Wappen; schiltelÆn 1, mhd., st. N.: nhd. Schildlein, Schildchen, kleines Wappen

Schildchen: schildeken, mnd., N.: nhd. Schildchen, schildförmiges Grundstück

Schilddach: as. skildwara* 1; skildw’ri* 1, Schilddach: as. skildwara* 1; skildw’ri* 1

Schilddach: ahd. skiltburg* 1; skiltwerÆ* 6, Schilddach: ahd. skiltburg* 1; skiltwerÆ* 6

Schilde -- Klang beim Aufeinanderschlagen der Schilde: schiltgebãze, mhd., st. N.: nhd. Klang beim Aufeinanderschlagen der Schilde

Schilde -- Mensch der etwas im Schilde führt: vȫrnÐmÏre*, vȫrnÐmÐre, vȫrnÐmÐr, vȫrnÐmer, mnd., M.: nhd. Mensch der etwas beabsichtigt, Mensch der etwas im Schilde führt
Schilde -- goldstrahlender und silberstrahlender Wunderbaum an den die Konstabeln die im grõle waren ihre Schilde hängten: schildekenbæm, mnd., M.: nhd. ein Requisit des von den Magdeburger Konstabeln zu Pfingsten veranstaltetes Gralsfests, goldstrahlender und silberstrahlender Wunderbaum an den die Konstabeln die im grõle waren ihre Schilde hängten

Schilder«: schildÏre*, schilder, mnd., M.: nhd. »Schilder«, Schildmacher, Wappenmaler, Maler (Bedeutung jünger), Kunstmaler

Schilderamt: schildÏreambacht*, schilderambacht*, schilderampt, schilderamt, mnd., N.: nhd. Schilderamt, Amt der Schildmacher, Zunft der Schildmacher

Schilderbude«: schildÏrebæde*, schilderebæde, mnd., F.: nhd. »Schilderbude«, Verkaufsbude der Schildmacher, Arbeitsbude der Schildmacher, Arbeitsbude der Wappenmaler

Schilderei«: schildÏrÆe*, schilderÆe, mnd., F.: nhd. »Schilderei«, Malerei zur Dekoration, Malerei, Gemälde

Schildergold«: schildÏregolt*, schildergolt, mnd., N.: nhd. »Schildergold«, Blattgold?

Schildermühle«: schildÏremȫle*, schildermȫle, schildermolle, mnd., F.: nhd. »Schildermühle«, ein Flurname
schildern: besagen (1), mhd., sw. V.: nhd. anschuldigen, schildern, sagen, besagen, bezeugen, bekräftigen, benennen, zusprechen, aussagen gegen, feststellen, beschuldigen, anklagen, verkünden, belangen, Rechtsbescheid erteilen, bestätigen, sich verschreiben, verleumden; beschrÆben, mhd., st. V.: nhd. aufschreiben, beschreiben, nennen, niederschreiben, schreiben, aufzeichnen, rechtsgültig aufzeichnen, schildern, schriftlich auffordern zu kommen, schriftlich festlegen, urkundlich festlegen, einladen (V.) (2), bestimmen

schildern: visieren, fisieren*, mhd., sw. V.: nhd. modellieren, darstellen, schildern, kunstgerecht beschreiben, abeichen, eichen (V.)

schildern: ðtmõlen, ðtmÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmalen, schön machen, zieren, schmücken, schildern, schön darstellen

schildern: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

schildern: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schildern: geprüeven, geprüefen*, geprðven, geprðfen*, mhd., sw. V.: nhd. prüfen, beurteilen, feststellen, herstellen, zurecht machen, darstellen, schildern, beschaffen (V.), ausweisen als; geschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »schreiben«, beschreiben, nennen, aufzeichnen, schildern; gevisieren, mhd., sw. V.: nhd. darstellen, schildern

schildern: afmõlen, mnd., sw. V.: nhd. »abmalen«, mit einem Mal bezeichnen, Schweinen ein Mal aufbrennen, schildern, abbilden, beschreiben, im Bild zeigen; anetÐken*, antÐken, anteiken, mnd., sw. V.: nhd. anzeichnen, verzeichnen, aufzeichnen, anschreiben (Schuld u. s. w.), anführen, mitteilen, schildern, beschreiben, angeben, beschuldigen, verfolgen

schildern: posnieren, mhd., sw. V.: nhd. abbilden, bilden, darstellen, schildern; prüeven (1), prüefen, brüeven, brüefen, mhd., sw. V.: nhd. nachdenken, erwägen, prüfen, erkennen, beweisen, erweisen, dartun, schildern, bemerken, wahrnehmen, schätzen, berechnen, nachzählen, zählen, erproben, erwägend veranlassen, hervorbringen, anstiften, zurechtmachen, bewirken, rüsten, schmücken, sich überzeugen, überzeugen, beurteilen, bewerten, abwägen, sehen, betrachten, beobachten, merken, erkunden, erfahren (V.), zählen zu, bedenken, auserwählen, wirken, hervorrufen, schaffen, tun, machen, vollbringen, begehen, herstellen, fertigen, veranstalten, anfertigen, bereitstellen, bereiten, verschaffen, zufügen, berichten, beschreiben, sagen, zuordnen zu, anrechnen, zurechnen als

Schildern -- Gestell an den Schildern für die Arme: armgestelle, mhd., st. N.: nhd. »Armgestell«, Gestell an den Schildern für die Arme, Schildgriff, Armhalterung am Schild

Schilderrotte«: schiltesrote, mhd., st. F.: nhd. »Schilderrotte«, Ritterschar

Schilderspiel: ae. lindplega, Schilderspiel: ae. lindplega

Schilderung: vȫrlegginge, mnd., F.: nhd. Vorlegung, Schaustellung, Darstellung, Schilderung, Ausführung der Parteien vor Gericht (N.) (1)

Schildes -- Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte: setzschilt, mhd., st. M.: nhd. »Setzschild«, Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten; setztarsche, mhd., sw. F.: nhd. Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten

Schildes -- auf der Seite des Schildes: schilthalben, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite des Schildes, links, auf der linken Seite; schilthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite des Schildes, links, auf der linken Seite

Schildes -- Vorhalten des Schildes: schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach

Schildes -- Band zum Umhängen und Tragen des Schildes: schiltrieme, mhd., sw. M.: nhd. Schildriemen, Band zum Umhängen und Tragen des Schildes; schiltvezzel, schintvezzel, schiltfezzel*, schintfezzel*, mhd., st. M.: nhd. Schildfessel, Band zum Umhängen und Tragen des Schildes, Schildriemen, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt, Kriegsknecht

Schildes -- Edelsteinschmuck des Schildes: schiltgesteine, mhd., st. N.: nhd. »Schildgestein«, Edelsteine mit denen der Schild verziert wird, Edelsteinschmuck des Schildes

Schildes -- halbrund erhabener Metallbeschlag in der Mitte des Schildes: bokele, bokle, bockele, mnd., F.: nhd. Schildbuckel, halbrund erhabener Metallbeschlag in der Mitte des Schildes; bækelinc, mnd., F.: nhd. Schildbuckel, halbrund erhabener Metallbeschlag in der Mitte des Schildes

Schildes -- Band des Schildes: vezzel (1), fezzel*, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Band zum Befestigen und Festhalten des Schwertes, Schwertgurt, Schwertgehänge, Schildriemen, Band des Schildes, Band des Falken

Schildes -- vom Schildbuckel ausgehende Metallbänder zur Stabilisierung des Schildes: buckelrÆs, mhd., st. N.: nhd. Verzierung, Schildbeschlag, vom Schildbuckel ausgehende Metallbänder zur Stabilisierung des Schildes

Schildes -- Band zum Umhängen des Schildes: snuor (1), snðr, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Leine, Seil, Fessel (F.) (1), Band zum Umhängen des Schildes, Helmschnur, Band an Kleidungsstücken, Haarschnur, Bogenschnur, Saite, Zeltschnur, Seil des Seiltänzers, Messschnur, gerade Richtung, Planetenbahn, Richtschnur, Rötelschnur des Zimmermannes, Linie, Zelt, Berglehen von sieben Klaften

Schildes -- Feld eines Schildes: vilde (1), vilt, filde*, mhd., st. N.: nhd. Feld, Gefilde, Feld eines Schildes, Feld des zu bearbeitenden Bodens (bergmännisch); vilt, filt*, filte*, mhd., st. N.: nhd. Feld, Gefilde, Feld eines Schildes, Bereich des zu bearbeitenden Bodens (bergmännisch)

Schildfeld: gevilde, gevilt, gefilde*, gefilt*, mhd., st. N.: nhd. Feld, Gefilde, Schildfeld, Arbeitsbereich, Bergbau

Schildfeld: velt, felt*, mhd., st. N.: nhd. Feld, Land, Boden, Fläche, Ebene, Lagerplatz, Kampfplatz, Turnierplatz, Platz (M.) (1), Gelände, freies Feld, Freies, vom Bergmann Gebautes, Wappenfeld, Schlachtfeld, Schildfeld, Fahnenfeld, Schachfeld, Spielfeld, Würfelspiel

Schildfessel: borte (1), porte, mhd., sw. M.: nhd. Rand, Einfassung, Besatz, Ufer, Band (N.), Borte, Schildfessel, Tasselband, Gürtel

Schildfessel: schiltvezzel, schintvezzel, schiltfezzel*, schintfezzel*, mhd., st. M.: nhd. Schildfessel, Band zum Umhängen und Tragen des Schildes, Schildriemen, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt, Kriegsknecht

Schildfestiger: schiltvestÏre*, schiltvester, mnd., M.: nhd. Schildfestiger?, Schildknecht?

schildförmig: schilteht 1, mhd., Adj.: nhd. schildförmig, gefleckt

schildförmige -- schildförmige Semmelschnitten: setzschilt, mhd., st. M.: nhd. »Setzschild«, Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten; setztarsche, mhd., sw. F.: nhd. Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten

schildförmige -- schildförmige Semmelschnitten: pavese, pavÐse, pafese, mhd., sw. F.: nhd. »Pavese«, Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen, schildförmige Semmelschnitten

schildförmiges -- schildförmiges Zierstück am Meßgewand: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

schildförmiges -- schildförmiges Grundstück: schildeken, mnd., N.: nhd. Schildchen, schildförmiges Grundstück

schildförmiges -- schildförmiges Abzeichen: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schildführer«: schiltvȫrÏre*, schiltvȫrer, schiltvorer, mnd., M.: nhd. »Schildführer«, Schildknecht, Schildträger, Trossbube
Schildgedränge: ae. lindcroda, Schildgedränge: ae. lindcroda

Schildgefährte«: schiltgeverte, schiltgeferte*, mhd., sw. M.: nhd. »Schildgefährte«, Kampfgenosse, Kampfgefährte

Schildgenosse«: schiltgenæze, schiltgenæz, mhd., sw. M.: nhd. »Schildgenosse«, Gefährte

Schildgeselle: schiltgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Schildgeselle, Kampfgenosse, Kampfgefährte

Schildgespänge«: schiltgespenge, mhd., st. N.: nhd. »Schildgespänge«, Schildspangen, Schildklammern

Schildgestein«: schiltgesteine, mhd., st. N.: nhd. »Schildgestein«, Edelsteine mit denen der Schild verziert wird, Edelsteinschmuck des Schildes

Schildgiebel«: schiltgÐvel, mnd., M.: nhd. »Schildgiebel«, dreiseitiger Giebel (M.) (1), Turmabschluss

Schildgriff: armgestelle, mhd., st. N.: nhd. »Armgestell«, Gestell an den Schildern für die Arme, Schildgriff, Armhalterung am Schild

Schildgroschen«: schildegrosse, schildekrosse, mnd., M.: nhd. »Schildgroschen«, Meißner Groschen mit dem Schild im Gepräge

Schildgürtel«: schildengördel, mnd., M.: nhd. »Schildgürtel«, mit Metall besetzter Gürtel

Schildherr«: schilthÐrre*, schiltherre, mhd., sw. M.: nhd. »Schildherr«, Ritter, Grundherr

schildig«: schildÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schildig«, Schild...

schildig«: schildich, mnd.?, Adj.: nhd. »schildig«, mit einem Schild versehen (Adj.), beschildet

Schildjunge«: schiltjunge, mnd., M.: nhd. »Schildjunge«, Schildknappe, Schildbube eines Ritters

Schildkämpfer«: ae. randwÆgend, Schildkämpfer«: ae. randwÆgend

Schildkappe: wõpenÏre, wÏpenÏre, wõpener, wÏpener, mhd., st. M.: nhd. Gewaffneter, Kämpfer zu Fuß, Waffenträger, Schildkappe

Schildklammer: gespenge, mhd., st. N.: nhd. Spange, Spangen (F. Pl.), Spangenwerk, Schildspange, Schildklammer

Schildklammer: schiltspange, mhd., F.: nhd. Schildspange, Schildklammer, Band am Schild

Schildklammern: schiltgespenge, mhd., st. N.: nhd. »Schildgespänge«, Schildspangen, Schildklammern

Schildknappe: schiltknecht, mnd., M.: nhd. »Schildknecht«, Kriegsknecht, Schildknappe, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt

Schildknappe: wõfenknabe*, wõpenknabe, wõpenknappe, mhd., sw. M.: nhd. »Waffenknabe«, Schildknappe; wõfenman*, wapenman, mhd., st. M.: nhd. »Waffenmann«, Bewaffneter, Kämpfer zu Fuß, Waffenträger, Schildknappe

Schildknappe: schiltkneht, mhd., st. M.: nhd. »Schildknecht«, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt, Krieger, Schildknappe, Kriegsknecht

Schildknappe: schiltknõpe, mnd., M.: nhd. Schildknappe, Kriegsknecht

Schildknappe: schiltjunge, mnd., M.: nhd. »Schildjunge«, Schildknappe, Schildbube eines Ritters

Schildknappe: schintvessel, schintvestel, mnd., M.: nhd. Schildträger, Schildknappe, Trossbube

Schildknecht: schiltvestÏre*, schiltvester, mnd., M.: nhd. Schildfestiger?, Schildknecht?; schiltvÐtel, mnd., M.: nhd. Schildknecht, Trossbube

Schildknecht: schiltvȫrÏre*, schiltvȫrer, schiltvorer, mnd., M.: nhd. »Schildführer«, Schildknecht, Schildträger, Trossbube
Schildknecht: ahd. skiltkneht* 4, Schildknecht: ahd. skiltkneht* 4

Schildknecht«: schiltkneht, mhd., st. M.: nhd. »Schildknecht«, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt, Krieger, Schildknappe, Kriegsknecht

Schildknecht«: schiltknecht, mnd., M.: nhd. »Schildknecht«, Kriegsknecht, Schildknappe, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt

Schildknechte -- Rechte und Pflichten der Schildknechte: schiltreht, mhd., st. N.: nhd. Rechte und Pflichten der Schildknechte

Schildkrone: schildekræne, mnd., F.: nhd. Schildkrone

Schildkröte -- Rücken der Schildkröte: bule, mhd., sw. F.: nhd. Rücken der Schildkröte

Schildkröte: schildepadde, schildepatte, mnd., F.: nhd. Schildkröte

Schildkröte: schiltkrot 1, mhd., st. F.: nhd. Schildkröte; schiltkrote, mhd., sw. F.: nhd. Schildkröte; schorpe (2), scorpe, mhd., sw. F., sw. N.: nhd. Schildkröte; snecke, mhd., sw. M.: nhd. Schnecke, Schildkröte, Belagerungsmaschine, Schiff, Wendeltreppe; snegge, mhd., sw. M.: nhd. Schildkröte; tortuke, tortuk, mhd., sw. F.: nhd. Schildkröte; R.: kleine Schildkröte: schorpelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleine Schildkröte, kleiner Skorpion

Schildkröte: idg. *ghelæu‑; *kemer‑, Schildkröte: idg. *ghelæu‑; *kemer‑

Schildkröte: ae. byrdling (1), Schildkröte: ae. byrdling (1)

Schildkröte: schiltpadde, mnd., F.: nhd. Schildkröte

Schildkröte: ahd. bortbara* 1; skertifedara* 6; snegga* 1, Schildkröte: ahd. bortbara* 1; skertifedara* 6; snegga* 1

Schildkröte«: ahd. skiltburg* 1, Schildkröte«: ahd. skiltburg* 1

Schildlaus -- roter Saft der aus dem Farbstoff der Schildlaus oder bestimmten Johanniskräutern gewonnen wird: jæhannesblæt, mnd., N.: nhd. roter Saft der aus dem Farbstoff der Schildlaus oder bestimmten Johanniskräutern gewonnen wird

Schildlehen«: schiltlÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Schildlehen«, Lehen für das der Belehnte Kriegsdienste tun muss

Schildlein: schiltel, mhd., st. N.: nhd. Schildchen, Schildlein, kleines Wappen; schiltelÆn 1, mhd., st. N.: nhd. Schildlein, Schildchen, kleines Wappen

Schildlein«: ahd. skilling* 9, Schildlein«: ahd. skilling* 9

Schildmacher -- Amt der Schildmacher: schildÏreambacht*, schilderambacht*, schilderampt, schilderamt, mnd., N.: nhd. Schilderamt, Amt der Schildmacher, Zunft der Schildmacher

Schildmacher: schildÏre*, schilder, mnd., M.: nhd. »Schilder«, Schildmacher, Wappenmaler, Maler (Bedeutung jünger), Kunstmaler

Schildmacher: an. skjaldari, Schildmacher: an. skjaldari

Schildmacher -- Arbeitsbude der Schildmacher: schildÏrebæde*, schilderebæde, mnd., F.: nhd. »Schilderbude«, Verkaufsbude der Schildmacher, Arbeitsbude der Schildmacher, Arbeitsbude der Wappenmaler

Schildmacher -- Verkaufsbude der Schildmacher: schildÏrebæde*, schilderebæde, mnd., F.: nhd. »Schilderbude«, Verkaufsbude der Schildmacher, Arbeitsbude der Schildmacher, Arbeitsbude der Wappenmaler

Schildmacher -- Zunft der Schildmacher: schildÏreambacht*, schilderambacht*, schilderampt, schilderamt, mnd., N.: nhd. Schilderamt, Amt der Schildmacher, Zunft der Schildmacher

Schildmacher: schiltÏre, schilter, mhd., st. M.: nhd. Schildmacher, Wappenmacher, Maler

Schildmacher: buckelÏre (2), buckeler, mhd., st. M.: nhd. Schildmacher

Schildmachers -- Frau eines Schildmachers: schildÏrische*, schilderesche, mnd., F.: nhd. Frau eines Schildmachers?

Schildmann«: ae. Scilding, Schildmann«: ae. Scilding

Schildmann«: schiltman, mhd., st. M.: nhd. »Schildmann«, Ritter

Schildpatt: ae. bordþaca, Schildpatt: ae. bordþaca

Schildrand: ahd. bort (1) 5; rant 9, Schildrand: ahd. bort (1) 5; rant 9

Schildrand: ae. rand (1), Schildrand: ae. rand (1)

Schildrand: an. r‡nd, targa

Schildrand: got. *randus, Schildrand: got. *randus

Schildrand: rant (1), mhd., st. M.: nhd. Einfassung, Rand, Schildrand, Schild

Schildrand«: schiltrant, mhd., st. M.: nhd. »Schildrand«, Schild

Schildriemen: schiltrieme, mhd., sw. M.: nhd. Schildriemen, Band zum Umhängen und Tragen des Schildes; schiltvezzel, schintvezzel, schiltfezzel*, schintfezzel*, mhd., st. M.: nhd. Schildfessel, Band zum Umhängen und Tragen des Schildes, Schildriemen, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt, Kriegsknecht

Schildriemen: ahd. skiltriomo* 2, Schildriemen: ahd. skiltriomo* 2

Schildriemen: schiltrÐme, schiltrÆme, mnd., M.: nhd. Schildriemen, Band (N.) oder Brustwehr am Dache (einer Kirche)?, eine Verteidigungsvorrichtung

Schildriemen: vezzel (1), fezzel*, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Band zum Befestigen und Festhalten des Schwertes, Schwertgurt, Schwertgehänge, Schildriemen, Band des Schildes, Band des Falken

Schildschutz«: as. skildwara* 1, Schildschutz«: as. skildwara* 1

Schildseite«: schiltsÆde, mnd., F.: nhd. »Schildseite«, beim Mann die linke Seite an welcher der Schild getragen wird, Mannesseite

Schildspange: schiltspange, mhd., F.: nhd. Schildspange, Schildklammer, Band am Schild; spange (1), spanne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Spange, Beschlag, Balken, Eisenband, Riegel, Band (N.), Klammer, Rand, Erzreif am Schild, Schildspange, die äußersten Felderreihen des Schachbrettes, Spanne (als Maß)

Schildspange: gespenge, mhd., st. N.: nhd. Spange, Spangen (F. Pl.), Spangenwerk, Schildspange, Schildklammer

Schildspangen: schiltgespenge, mhd., st. N.: nhd. »Schildgespänge«, Schildspangen, Schildklammern

Schildspiel«: ahd. skiltspil* 1, Schildspiel«: ahd. skiltspil* 1

Schildstein: schiltstein, schiltsteine, mhd., st. N.: nhd. Schildstein, Edelstein mit dem der Schild verziert ist

Schildtaler: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere

schildtragend: ahd. skiltfolk* 1; R.: schildtragende Soldaten: ahd. skiltfolk* 1; R.: schildtragender Diener: ahd. skiltkneht* 4; R.: schildtragender Soldat: ahd. skiltkneht* 4; skilttregil* 1, schildtragend: ahd. skiltfolk* 1; R.: schildtragende Soldaten: ahd. skiltfolk* 1; R.: schildtragender Diener: ahd. skiltkneht* 4; R.: schildtragender Soldat: ahd. skiltkneht* 4; skilttregil* 1

schildtragender -- schildtragender Diener: schiltkneht, mhd., st. M.: nhd. »Schildknecht«, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt, Krieger, Schildknappe, Kriegsknecht; schiltvezzel, schintvezzel, schiltfezzel*, schintfezzel*, mhd., st. M.: nhd. Schildfessel, Band zum Umhängen und Tragen des Schildes, Schildriemen, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt, Kriegsknecht

schildtragender -- schildtragender Diener: schiltknecht, mnd., M.: nhd. »Schildknecht«, Kriegsknecht, Schildknappe, schildtragender Diener, Diener der Rüstung und Ross besorgt

Schildträger: schiltvȫrÏre*, schiltvȫrer, schiltvorer, mnd., M.: nhd. »Schildführer«, Schildknecht, Schildträger, Trossbube
Schildträger: pÆltÏre*, pÆltÐr, pÆltÐer, pilter, mnd., M.: nhd. Waffenträger?, Schildträger?

Schildträger: schintvessel, schintvestel, mnd., M.: nhd. Schildträger, Schildknappe, Trossbube

Schildträger: bokelÏre* (1), bokelÐr, boklÐr, mnd., M.: nhd. Schildträger, Trabant

Schildträger: buckelÏre (1), buckeler, buckelere, buggelÏre, buggeler, pucklÏre, puckler, mhd., st. M.: nhd. Buckelschild, Schild mit einem Schildbuckel, runder Schild mit Buckel, schlechte Münze, Schildträger, Buckelschildkrieger

Schildträger: ahd. skildboro* 4; skilttregil* 1, Schildträger: ahd. skildboro* 4; skilttregil* 1

Schildverteidigung«: ae. randgebeorg, Schildverteidigung«: ae. randgebeorg

Schildvolk«: ahd. skiltfolk* 1, Schildvolk«: ahd. skiltfolk* 1

Schildwache: schiltwacht, schiltwachte, mnd., F.: nhd. Schildwache, Wache in vollständiger Rüstung

Schildwache: schiltwache, mhd., st. F.: nhd. Schildwache, Wache, Wache in vollständiger Rüstung, Posten (M.); schiltwahtÏre*, schiltwahter, schiltwehtÏre*, schiltwehter, mhd., st. M.: nhd. Schildwächter, Schildwache, Wache; schiltwahte, schiltwaht, mhd., st. F.: nhd. Schildwache, Wache in vollständiger Rüstung

Schildwache: ahd. skilttregil* 1, Schildwache: ahd. skilttregil* 1

Schildwache -- Schildwache stehen: schilderen (2), schillern, mnd., sw. V.: nhd. Schildwache stehen, Nacht durch auf dem Posten sein (V.)

Schildwächter: schiltwahtÏre*, schiltwahter, schiltwehtÏre*, schiltwehter, mhd., st. M.: nhd. Schildwächter, Schildwache, Wache

Schildwächterbude: schiltwechtÏrebæde*, schiltwechterbæde, schiltwechterbude, mnd., F.: nhd. Schildwächterbude

Schildwaffe: afries. skeldwÐpen 1 und häufiger?, Schildwaffe: afries. skeldwÐpen 1 und häufiger?

Schildwall: ae. scildhréoþa, Schildwall: ae. scildhréoþa

Schildwall«: ae. bordweall, Schildwall«: ae. bordweall

Schildwappen: schiltgemÏlede*, schiltgemÏlde, mhd., st. N.: nhd. Schildwappen

Schildwarte«: schiltwarte, mhd., st. F.: nhd. »Schildwarte«, Wache in vollständiger Rüstung

Schildwehr: ahd. skiltwerÆ* 6, Schildwehr: ahd. skiltwerÆ* 6

Schildwehr«: as. skildw’ri* 1, Schildwehr«: as. skildw’ri* 1

Schildwerk«: schiltwerc, mhd., st. N.: nhd. »Schildwerk«, was zum Schild gehört

Schildzapfen: tappe (1), tape, tap, mnd., M.: nhd. Zapfen (M.), Zapfen (N.), länglicher Gegenstand, Knebel, Stöpsel, Hahn, Spund, Flaschenpfropf, Verschluss, Auslass, Ventil, Schildzapfen, längliches Faserbündel, Penis

Schildzeichen: gewõfen (1), gewÏfen, gewÐfen, mhd., st. N., st. F.: nhd. Waffenrüstung, Bewaffnung, Waffe, Waffen, Rüstung, Wappen, Schildzeichen

Schilf: rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schilf: ae. *cors; dðþhamor; hréod; ilugs’cg; *sceald (1); scealdhðl; scealdhðn; s’cg (2), Schilf: ae. *cors; dðþhamor; hréod; ilugs’cg; *sceald (1); scealdhðl; scealdhðn; s’cg (2)

Schilf -- mit Schilf bestandenes Gelände: rærpæl*, rærpðl, mnd., M.: nhd. mit Schilf bestandenes Gelände

Schilf -- mit Reet oder Schilf bewachsenes Land: daklant, dacklant, mnd., N.: nhd. niedriges Land, mit Reet oder Schilf bewachsenes Land

Schilf: rær, mhd., st. M., st. N.: nhd. Rohr, Schilf, Schilfrohr, Röhricht, Schilfrohr, Bambusrohr, aus Rohr Gemachtes, Pfeife, Menge von Rohr; saher, mhd., st. M.: nhd. Sumpfgras, Schilf; schilf, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schilf; semede, semde, semt, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Schilf, Ried (N.) (1), Binse; semt, mhd., st. F., st. N.: nhd. Schilf, Ried (N.) (1), Binse; slõte, mhd., sw. F.: nhd. Schilfrohr, Riedgras, Schilf

Schilf: anfrk. ried* 1, Schilf: anfrk. ried* 1

Schilf: idg. *¨olýmo-; *nedo‑, Schilf: idg. *¨olýmo-; *nedo‑

Schilf: ahd. lesk* 2; lÐska* 1; liska* 4; merigras 8; reingras 2; riot (1) 19; riotah* 2?; riotahi* 5?; riotgras 26; sahar 37; saharahi 25; semid 3; semida 11?; semidahi 10; skiluf* 7, Schilf: ahd. lesk* 2; lÐska* 1; liska* 4; merigras 8; reingras 2; riot (1) 19; riotah* 2?; riotahi* 5?; riotgras 26; sahar 37; saharahi 25; semid 3; semida 11?; semidahi 10; skiluf* 7

Schilf -- Werder auf dem viel Schilf oder Reet wächst: dõkwÐrder, mnd., M., N.: nhd. Werder auf dem viel Schilf oder Reet wächst

Schilf -- eingehegtes mit Schilf bewachsenes Landstück: rÐtkræch, mnd., M.: nhd. »Reetkrug«, eingehegtes mit Schilf bewachsenes Landstück

Schilf -- mit Schilf bewachsenes Landstück: rÐtholle*, rÐthollen, mnd., Sb.: nhd. mit Schilf bewachsenes Landstück

Schilf -- mit Schilf bewachsene Feuchtwiese: ruschwische, ruschwisch, mnd., F.: nhd. mit Schilf bewachsene Feuchtwiese

Schilf: schelp, schilp, mnd., N.: nhd. Schilf, Seetang, Binse

Schilf -- mit Schilf bewachsenes Gelände: rÐt (2), reit, reet, reydt, rooth, rot, rÆt, riet, ryth, mnd., N., M.: nhd. »Reet«, Ried (N.) (1), Name verschiedener Schilfpflanzen, Schilfrohr, Werkzeug der Weber, Spule?, Vorrichtung am Webstuhl, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht, mit Schilf bewachsenes Gelände

Schilf -- Moorerde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf: darrich, darrig, darring, darringe, derrich, derrig, derch, mnd., M.: nhd. übelriechende und grobe Torferde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Moorerde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Grabenschlamm

Schilf -- übelriechende und grobe Torferde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf: darrich, darrig, darring, darringe, derrich, derrig, derch, mnd., M.: nhd. übelriechende und grobe Torferde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Moorerde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Grabenschlamm

Schilf -- quellige mit Grasnarbe oder Schilf überwachsene Stelle im Moor oder auf Wiesen die beim Betreten schwankt: döbbel, döbel, mnd., M.: nhd. Flurbezeichnung bei Cuxhaven, quellige mit Grasnarbe oder Schilf überwachsene Stelle im Moor oder auf Wiesen die beim Betreten schwankt

Schilf -- mit Schilf bestandenes meist sumpfiges Gelände: ruschdÆk, mnd., M.: nhd. mit Schilf bestandenes meist sumpfiges Gelände

Schilf: schordel, mnd., N.: nhd. Schilf

Schilf -- mit Schilf bestandene Niederung: rÐtwÐrder, mnd., M.: nhd. »Reetwerder«, mit Schilf bestandene Niederung; rÐtwÐrderken, mnd., N.: nhd. »Reetwerderchen«, mit Schilf bestandene Niederung

Schilf -- mit Schilf bestandenes Landstück von bestimmter Größe: rÐtmõt*, rÐtmõte, rÆtmõsse, mnd., F.: nhd. »Reetmahd«, mit Schilf bestandenes Landstück von bestimmter Größe

Schilf -- Schnitter der das Schilf schneidet: rÐtmeiÏre*, rÐtmÐger, mnd., M.: nhd. »Reetmäher«, Schnitter der das Schilf schneidet

Schilf -- Röhre aus Schilf: rærpÆpe, mnd., F.: nhd. »Rohrpfeife«, Abschnitt von Schilfrohr, Röhre aus Schilf, Rohrflöte

Schilf: lÐsch, mnd.?, Sb.: nhd. »Liesch«, Ried, Schnittgras, Schilf; lðs (2), lǖsch, luysch, lus, mnd., N.: nhd. Schilf, Schnittgras, Binse, Liesch; R.: Niederung in der Schilf wächst: lðsepæl*, mnd.?, M.?: nhd. »Lieschpfuhl«, Sumpf in dem Schilf wächst, Niederung in der Schilf wächst; R.: Stelle an der viel Schilf wächst: lðsebusch*, mnd.?, M.: nhd. »Lieschbusch«?, Stelle an der viel Schilf wächst; R.: Sumpf in dem Schilf wächst: lðsepæl*, mnd.?, M.?: nhd. »Lieschpfuhl«, Sumpf in dem Schilf wächst, Niederung in der Schilf wächst

Schilf: germ. *skelpu; *skilpus, Schilf: germ. *skelpu; *skilpus

Schilf -- mit Schilf bewachsene Wiese: schelpwisch*, schelwisch, schelpwische, schelwische, mnd., F.: nhd. »Schilfwiese«, mit Schilf bewachsene Wiese

Schilf: as. hlus 1, Schilf: as. hlus 1

Schilf -- mit Schilf bestandenes Landstück: rÐtwische, rÐtwisch, rÆtwisch, mnd., F.: nhd. »Reetwiese«, Wiese auf der Rohr wächst, mit Schilf bestandenes Landstück

Schilf: risch (1), risk, rische, mnd., N.: nhd. Name verschiedener Pflanzen, Binse, Sumpf-Binse, Riedgras, Simse, Schachtelhalm, Schilf, mit Röhricht bewachsenes Gelände, Helmbusch, Helmzierde?

Schilf -- von Schilf gemacht seiend: rischen (2), mnd., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, von Schilf gemacht seiend

schilfähnliche -- schilfähnliche Grasart: schelpgras, mnd., N.: nhd. »Schilfgras«, schilfähnliche Grasart

schilfbestandenes -- Weg der durch ein schilfbestandenes Gebiet führt: rÐtwech, mnd., M.: nhd. »Reetweg«, Weg der durch ein schilfbestandenes Gebiet führt

Schilfboden: riet (1), mhd., st. N.: nhd. Ried (N.) (1), Moor, Sumpfgebiet, Schilfrohr, Riedgras, Sumpfgras, Schilfboden

Schilfbündel: rærschðf, mnd., M.: nhd. Schilfbündel

Schilfdach: ae. f’nnþÏc, Schilfdach: ae. f’nnþÏc

Schilfgebiet -- kleines Haus in einem Schilfgebiet: rærbæde*, rærbðde, mnd., F.: nhd. »Rohrbude«?, kleines Haus in einem Schilfgebiet?

Schilfgewächs: slõtenkrðt, mhd., st. N.: nhd. Riedgras, Schilfgewächs

Schilfgewächse: rietach, rietahe, rietich, mhd., st. N.: nhd. »Riedach«, Riedgras, Schilfgewächse, Sumpfgebiet

Schilfgewässer -- Schilfgewässer zum Fischfang: vischrÐt, vischrÆt, mnd., Sb.: nhd. Schilfgewässer zum Fischfang?

Schilfgras: ahd. binuz 62; R.: aus Schilfgras hergestellt: ahd. swertallÆn* 2, Schilfgras: ahd. binuz 62; R.: aus Schilfgras hergestellt: ahd. swertallÆn* 2

Schilfgras: ae. cassuc, Schilfgras: ae. cassuc

Schilfgras«: schelpgras, mnd., N.: nhd. »Schilfgras«, schilfähnliche Grasart

Schilfhalm: rÐthalm, mnd., M.: nhd. »Reethalm«, Schilfhalm

schilfige -- schilfige Stelle an einem Wasserlauf: seggerÆde, mnd., Sb.: nhd. schilfige Stelle an einem Wasserlauf, mit Riedgras bewachsene Stelle an einem Wasserlauf

Schilfland -- Schilfland am Seeufer: dõken (3), mnd., M.: nhd. Schilfland am Seeufer

Schilflaub: læfdõken, mnd., M.: nhd. Schilflaub?

Schilfmeer: schelpmÐr, schelpmeer, mnd., N.: nhd. Schilfmeer

Schilfpflanzen -- Name verschiedener Schilfpflanzen: rÐt (2), reit, reet, reydt, rooth, rot, rÆt, riet, ryth, mnd., N., M.: nhd. »Reet«, Ried (N.) (1), Name verschiedener Schilfpflanzen, Schilfrohr, Werkzeug der Weber, Spule?, Vorrichtung am Webstuhl, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht, mit Schilf bewachsenes Gelände

Schilfrohr -- Dickicht aus Schilfrohr: rÐtbusch, mnd., M.: nhd. Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht

Schilfrohr: ae. scealdhðl; scealdhðn; sprott (2), Schilfrohr: ae. scealdhðl; scealdhðn; sprott (2)

Schilfrohr -- Dickicht aus Schilfrohr: rærhæp, mnd., M.: nhd. Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht

Schilfrohr -- mit Schilfrohr bewachsenes Gelände: rÐtlant, mnd., N.: nhd. »Reetland«, mit Schilfrohr bewachsenes Gelände

Schilfrohr -- im Winter geschnittenes Schilfrohr: ÆsrÐt, mnd., N.: nhd. »Eisreet«, im Winter geschnittenes Schilfrohr

Schilfrohr -- Ernte von Schilfrohr: rærwervinge, mnd., F.: nhd. Ernte von Schilfrohr

Schilfrohr -- Dickicht aus Schilfrohr: rȫringe (1), rȫrunge, mnd., F.: nhd. Dickicht aus Schilfrohr, Rohrwerbung, Rohrschnitt, Röhricht, was an Rohr wächst
Schilfrohr -- Stock aus Schilfrohr: rÐtstaf, mnd., M.: nhd. »Reetstab«, Stock aus Schilfrohr

Schilfrohr: ouwerisch*, ourisch, mnd., N.: nhd. Binse, Schilfrohr; pistenlðt?, mnd., Sb.: nhd. Binse, Schilfrohr; R.: im Sommer geschnittenes Schilfrohr: læfrÐt, mnd., N.: nhd. im Sommer geschnittenes Schilfrohr

Schilfrohr -- mit Schilfrohr bewachsenes Land: rærwÐse, mnd., F.: nhd. »Rohrwiese«, mit Schilfrohr bewachsenes Land

Schilfrohr -- Stock aus Schilfrohr: rÐtstõke, mnd., M.: nhd. »Reetstange«, Stock aus Schilfrohr

Schilfrohr -- mit Schilfrohr gedecktes Dach: rÐtdak, mnd., N.: nhd. »Reetdach«, mit Schilfrohr gedecktes Dach

Schilfrohr -- Abschnitt von Schilfrohr: rærpÆpe, mnd., F.: nhd. »Rohrpfeife«, Abschnitt von Schilfrohr, Röhre aus Schilf, Rohrflöte

Schilfrohr -- gewachsener Bestand von Schilfrohr: rærwas, mnd., M.: nhd. gewachsener Bestand von Schilfrohr, was an Rohr wächst

Schilfrohr -- Schilfrohr ernten: rærwerven***, mnd., sw. V.: nhd. Schilfrohr ernten

Schilfrohr -- Dickicht aus Schilfrohr: rÐt (2), reit, reet, reydt, rooth, rot, rÆt, riet, ryth, mnd., N., M.: nhd. »Reet«, Ried (N.) (1), Name verschiedener Schilfpflanzen, Schilfrohr, Werkzeug der Weber, Spule?, Vorrichtung am Webstuhl, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht, mit Schilf bewachsenes Gelände

Schilfrohr -- Dickicht aus Schilfrohr: rærerse, mnd., Sb.: nhd. Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht; rærgõrde, mnd., Sb.: nhd. »Rohrgarten«?, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht

Schilfrohr: ahd. riot (1) 19; rær 17; ræra 46; skiemo* 2; R.: aus Schilfrohr hergestellt: ahd. zeinal* 1, Schilfrohr: ahd. riot (1) 19; rær 17; ræra 46; skiemo* 2; R.: aus Schilfrohr hergestellt: ahd. zeinal* 1

Schilfrohr -- mit Schilfrohr bestandenes Gelände: rærbusch, mnd., M.: nhd. »Rohrbusch«, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, Röhricht

Schilfrohr -- Schilfrohr schneiden: ræren, mnd., sw. V.: nhd. Schilfrohr schneiden

Schilfrohr: rÐt (2), reit, reet, reydt, rooth, rot, rÆt, riet, ryth, mnd., N., M.: nhd. »Reet«, Ried (N.) (1), Name verschiedener Schilfpflanzen, Schilfrohr, Werkzeug der Weber, Spule?, Vorrichtung am Webstuhl, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht, mit Schilf bewachsenes Gelände

Schilfrohr: idg. *arom?; *trus‑?, Schilfrohr: idg. *arom?; *trus‑?

Schilfrohr -- Pfeife aus Schilfrohr: rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schilfrohr: dak, dõk, dach, dake, mnd., N., M.: nhd. Dach, Schilfrohr, Stroh, Dachstroh, Decke des Armbrustlaufs

Schilfrohr: rusch (1), rosch, rüsch, rusk, mnd., M., N.: nhd. Binse, Schilfrohr, Riedgras, Simse, mit Röhricht bewachsenes Gelände

Schilfrohr -- mit Schilfrohr bestandenes Sumpfland: rærbræk, rærbrðk, mnd., M.: nhd. mit Schilfrohr bestandenes Sumpfland, Bruch (M.) (2) in dem Rohr wächst

Schilfrohr: germ. *samiþæ, Schilfrohr: germ. *samiþæ

Schilfrohr -- mit Schilfrohr bestandenes Gelände: rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schilfrohr -- mit Schilfrohr bedeckter Platz: gerãre, mhd., st. N.: nhd. Röhricht, mit Schilfrohr bedeckter Platz

Schilfrohr: riet (1), mhd., st. N.: nhd. Ried (N.) (1), Moor, Sumpfgebiet, Schilfrohr, Riedgras, Sumpfgras, Schilfboden; rær, mhd., st. M., st. N.: nhd. Rohr, Schilf, Schilfrohr, Röhricht, Schilfrohr, Bambusrohr, aus Rohr Gemachtes, Pfeife, Menge von Rohr; rær, mhd., st. M., st. N.: nhd. Rohr, Schilf, Schilfrohr, Röhricht, Schilfrohr, Bambusrohr, aus Rohr Gemachtes, Pfeife, Menge von Rohr; slõte, mhd., sw. F.: nhd. Schilfrohr, Riedgras, Schilf

Schilfrohres -- Dolde des Schilfrohres: pðse (1), mnd., F.: nhd. Schopf, Dolde des Schilfrohres?

Schilfrohrs -- Blüte des Schilfrohrs: rærblæme, mnd., F.: nhd. Blüte des Schilfrohrs

Schilfwiese«: schelpwisch*, schelwisch, schelpwische, schelwische, mnd., F.: nhd. »Schilfwiese«, mit Schilf bewachsene Wiese

Schilfwuchs -- Wiese mit Schilfwuchs: dõkwische, mnd., F.: nhd. Wiese mit Schilfwuchs

schillern: ahd. biskÆnan* 14, schillern: ahd. biskÆnan* 14

schillern: ae. fõg’ttan; fõgian; gefõgian, schillern: ae. fõg’ttan; fõgian; gefõgian

schillernd: vÐch (1), fÐch, mhd., Adj.: nhd. mehrfarbig, gefleckt, scheckig, bunt, verschiedenfarbig, wechselhaft, schillernd, Farbe wechselnd

schillernd: ae. fõh (1); scielfor; scielfrig, schillernd: ae. fõh (1); scielfor; scielfrig

schillernd: irrebÏre, mhd., Adj.: nhd. irreführend, erzürnt, wild, schillernd

schillernd: missehÏre, mhd., Adj.: nhd. verschiedenhaarig, schillernd; missevar, missefar*, mhd., Adj.: nhd. bunt, von verschiedenen Farben, verschiedenfarbig, entfärbt, fahl, bleich, entstellt, hässlich, befleckt, schmutzig, fleckig, trüb, schillernd, gefleckt

schillernder -- Art schillernder Taft: schÐlert (1), schelert, schillert, schillern, N.: nhd. Art schillernder Taft, Schillertaft?

schillernder -- wie ein Pfau schillernder Stoff: paviliæn, mhd., st. M.: nhd. wie ein Pfau schillernder Stoff

Schillertaft: schÐlert (1), schelert, schillert, schillern, N.: nhd. Art schillernder Taft, Schillertaft?; R.: aus Schillertaft gearbeitet: schÐlert (2), mnd., Adj.: nhd. aus Schillertaft gearbeitet

Schilling: ahd. skilling* 9; R.: goldener Schilling: ahd. skilling* 9, Schilling: ahd. skilling* 9; R.: goldener Schilling: ahd. skilling* 9

Schilling: got. skilliggs* 9, Schilling: got. skilliggs* 9

Schilling -- 24 Schilling: vinkenægenpenninc, vinkenogenpennink, mnd., M.: nhd. »Finkenaugenpfennig«, Pfennig von kleinstem Wert im norddeutschen Kolonialland, Achtelgroschen oder 1,24 Schilling

Schilling -- 1/4 Schilling: afries. quarter 1 und häufiger?, Schilling -- 1/4 Schilling: afries. quarter 1 und häufiger?

Schilling (eine Rechnungsmünze): afries. skilling 26, Schilling (eine Rechnungsmünze): afries. skilling 26

Schilling: as. skilling* 30, Schilling: as. skilling* 30

Schilling: germ. *skillinga-, Schilling: germ. *skillinga-

Schilling -- Schilling gültiger Währung: Ðweschilinc* 2, Ðschillinc, mhd., st. M.: nhd. Schilling gültiger Währung

Schilling -- Roggenbrot für einen Schilling: schillincrogge, mnd., M.: nhd. »Schillingroggen«, Roggenbrot für einen Schilling

Schilling -- Viertel Schilling: drÐlinc, drelink, drÆlinc, drilink, mnd., M.: nhd. Dreier, drei Pfennige, Viertel Schilling, Dreipfennigstück, Gefäß von anderthalb Tonnen oder drei Ankern, Maß für Bier und Wein und Getreide

Schilling -- Stralsunder Schilling: strõlenschillinc, mnd., M.: nhd. »Strahlenschilling«, Stralsunder Schilling

Schilling -- ein halber Schilling: seslinc, seslink, sesselinc, söslinc, mnd., Sb.: nhd. sechster Teil, Sechstel, ein halber Schilling, sechs Pfennige

Schilling -- Schilling mit dem Bild gekreuzter Schwerter: swÐrtschillinc, mnd., M.: nhd. »Schwertschilling«, eine Münze, Schilling mit dem Bild gekreuzter Schwerter

Schilling: schillinc, mhd., st. M.: nhd. Schilling; schillinger, mhd., st. M.: nhd. Schilling

Schilling -- Bier für einen Schilling: schillincbÐr, mnd., N.: nhd. »Schillingbier«, Bier für einen Schilling

Schilling: ae. scilling; R.: 1/20 Schilling: ae. sceatt; R.: zur Klasse gehörend deren Wergeld 1200 Schilling beträgt: ae. tw’lfhynde, Schilling: ae. scilling; R.: 1/20 Schilling: ae. sceatt; R.: zur Klasse gehörend deren Wergeld 1200 Schilling beträgt: ae. tw’lfhynde

Schilling -- Münze im Wert von fünf Schilling: schillincgrosse*, schillinckrosse, schillinckrosche, mnd., M.: nhd. »Schillinggroschen«, Münze im Wert von fünf Schilling

Schilling -- kleine rigische Münze im Wert von zwei Schilling: nagat, mnd., M.: nhd. kleine rigische Münze im Wert von zwei Schilling

Schilling -- Münze im Werte von acht Schilling: mȫnik (3), monneke, monnke, mnd., M.: nhd. »Mönch«, kleine Münze, Münze im Werte von acht Schilling

Schilling«: an. skillingr, Schilling«: an. skillingr

Schilling«: schillinc, schillic, schildinc, schillich, schille, schellinc, schillink, scilling, mnd., M.: nhd. »Schilling«, eine Münze von wechselndem Wert

Schillingbier«: schillincbÐr, mnd., N.: nhd. »Schillingbier«, Bier für einen Schilling

Schillingen -- Mark zu 12 Schillingen: afries. skillingmerk 2, Schillingen -- Mark zu 12 Schillingen: afries. skillingmerk 2

Schillinggroschen«: schillincgrosse*, schillinckrosse, schillinckrosche, mnd., M.: nhd. »Schillinggroschen«, Münze im Wert von fünf Schilling

Schillingmark: afries. skillingmerk 2, Schillingmark: afries. skillingmerk 2

Schillingreihe: ae. scillingrÆm, Schillingreihe: ae. scillingrÆm

Schillingroggen«: schillincrogge, mnd., M.: nhd. »Schillingroggen«, Roggenbrot für einen Schilling

Schillings -- Menge im Wert eines Schillings: schillincwÐrt, schillinkwert, schilwÐrt, mnd., N.: nhd. »Schillingwert«, Menge im Wert eines Schillings

Schillings -- Ware im Wert des Schillings: schillincwert, schillingewert, mhd., st. N.: nhd. Schillingwert, Ware im Wert des Schillings

Schillings -- der 12. Teil eines Schillings: penninc, pennink, penning, penningk, penninch, pennigh, pening, pennic, pennin, pen, penn, pfenninc, pfennic, penningern, penni, penge, mnd., M.: nhd. Währungsmünze, Währungseinheit, kleine geprägte Metallscheibe, gemünztes Geld, Geldstück, Münzstück jeder Art

Schillingwert: schillincwert, schillingewert, mhd., st. N.: nhd. Schillingwert, Ware im Wert des Schillings

Schillingwert«: schillincwÐrt, schillinkwert, schilwÐrt, mnd., N.: nhd. »Schillingwert«, Menge im Wert eines Schillings

Schillingzählung: ae. scillingrÆm, Schillingzählung: ae. scillingrÆm

schilpen: sirken (2), mnd., sw. V.: nhd. zirpen, zwitschern, schilpen

schilt: schermeschilt, mnd., Schild zum Schirmen, Schutz, Schirm

Schiltwächter: schiltwachtÏre*, schiltwachtere, schiltwachter, mnd., M.: nhd. Schiltwächter, Wächter in voller Rüstung; schiltwechtÏre*, schiltwechter, mnd., M.: nhd. Schiltwächter, Wächter in vollständiger Rüstung

Schimäre: schimÐre, mhd., sw. F.: nhd. Schimäre

Schimmel: ahd. blankros* 2; blasros 1; bleihros* 1; wÆzros 3; drosk* (?) 1; *kõn?; skimbal (1) 18, Schimmel: ahd. blankros* 2; blasros 1; bleihros* 1; wÆzros 3; drosk* (?) 1; *kõn?; skimbal (1) 18

Schimmel: kÆme, kime, kimme, kÆne, kine, mnd., M.: nhd. Keim, Schimmel, Kahm, Flachsknospe; R.: mit Schimmel bedeckt: kÆmich, kimich, mnd., Adj.: nhd. ausgekeimt, mit Schimmel bedeckt, mit Kahm bedeckt; R.: Schimmel auf Flüssigkeiten: kõm, mnd., M.: nhd. Kahm, Schimmel auf Flüssigkeiten

Schimmel (M.) (2): blancros, mhd., N.: nhd. Schimmel (M.) (2); bleichros, mhd., st. N.: nhd. »Bleichross«, hellfarbiges Pferd, Schimmel (M.) (2)

Schimmel: idg. *meus-, Schimmel: idg. *meus-

Schimmel (M.) (1): schimel (2), mhd., st. M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Fleck, Makel, Glanz, weißes Pferd

Schimmel (M.) (2): ae. blanca; scéam, Schimmel (M.) (2): ae. blanca; scéam

Schimmel -- Schimmel ansetzen: beschilmen, mnd.?, sw. V.: nhd. Schimmel ansetzen, schimmelig werden, verpesten, verseuchen; beschimmelen, mnd., sw. V.: nhd. Schimmel ansetzen

Schimmel (M.) (1): kõm (1), kõn, mhd., st. M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Höhenrauch

Schimmel -- mit Schimmel überzogen werden: vorschimmelen, mnd., sw. V.: mit Schimmel überzogen werden, vermodern, vergreisen

Schimmel -- mit Schimmel bedeckt: vorschimmelet*, vorschimmelt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Schimmel bedeckt, ungenießbar

Schimmel (M.) (2): schimmel (2), schÐmel, mnd., M.: nhd. Schimmel (M.) (2), weißes Pferd, Schimmelpferd

Schimmel (M.) (1): ae. fyne, Schimmel (M.) (1): ae. fyne

Schimmel (M.) (1): schimmel (1), schÐmel, mnd., N.: nhd. Schimmel (M.) (1)

Schimmel: germ. *hiwja-, Schimmel: germ. *hiwja-

Schimmel (M.) (2) mit gelblicher Färbung oder gelblichen Flecken: gÐlschimmel, mnd., M.: nhd. Schimmel (M.) (2) mit gelblicher Färbung oder gelblichen Flecken, Isabelle, Gelbschecke

Schimmel (M.) (1): an. mygla (1), Schimmel (M.) (1): an. mygla (1)

Schimmel: schelm (2), mnd.?, M.: nhd. Schimmel

Schimmel: schimminc, schimmink, mnd., M.: nhd. Schimmel, Schimmelpferd, weißliches Pferd

schimmelfarben: schimmicht, schimmecht, mnd., Adj.: nhd. schimmelfarben

schimmelfarben: schimmelinc, schimelink, mnd., Adj.: nhd. schimmelfarben

schimmelfarben: schimmelt, schimmelet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weißlich, schimmelfarben, verschimmelt, gefleckt; schimmich, schimmech, mnd., Adj.: schimmelfarben

schimmelfarben«: schimelvar, schimelfar*, mhd., Adj.: nhd. »schimmelfarben«, schimmelgrau, grauhaarig

schimmelgrau: schimelgrõ, mhd., Adj.: nhd. schimmelgrau, grauhaarig; schimelvar, schimelfar*, mhd., Adj.: nhd. »schimmelfarben«, schimmelgrau, grauhaarig

schimmelgrau«: schimmelgrõ, mnd., Adj.: nhd. »schimmelgrau«

schimmelig: schimlich, mnd., Adj.: nhd. schimmelig

schimmelig: schimel (1), mhd., Adj.: nhd. schimmelig, kahmig

schimmelig: got. *mudweins, schimmelig: got. *mudweins

schimmelig: ae. fynig; fyniht, schimmelig: ae. fynig; fyniht

schimmelig -- weigern anzunehmen schimmelig werden: ðtslõn, mnd.?, st. V.: nhd. ausschlagen, herausschlagen, hinausschlagen, beschlagen (V.), hinaustreiben, ineinander Gefallenes auseinander legen, ausbreiten, auspacken, zum Verkauf auslegen, aus dem Speicher verladen (V.) (1), ausplündern, bestimmen, (durch gesetzte Zeichen) anweisen, ausschlagen, abweisen, weigern anzunehmen schimmelig werden

schimmelig: kamic, kõmic, kanic, mhd., Adj.: nhd. »kahmig«, schimmelig

schimmelig: schimmelich, schimmelch, mnd., Adj.: nhd. schimmelig

schimmelig -- schimmelig werden: beschilmen, mnd.?, sw. V.: nhd. Schimmel ansetzen, schimmelig werden, verpesten, verseuchen

schimmelig: ahd. skimbalag* 3, schimmelig: ahd. skimbalag* 3

Schimmeligkeit«; Schimmel (M.): schimmelichhÐt*, schimmelichÐt, schimmelicheit, mnd., F.: nhd. »Schimmeligkeit«

schimmeln: got. *mugan, schimmeln: got. *mugan

schimmeln: schilmen, mnd., sw. V.: nhd. schimmeln

schimmeln: schimelegen*, schimelgen, mhd., sw. V.: nhd. schimmeln; schimelen, mhd., sw. V.: nhd. schimmeln, verlorengehen

schimmeln -- etwas das bzw. jemand der Geld schimmeln lässt: schimmelpenninc, mnd., M.: nhd. »Schimmelpfennig«, etwas das bzw. jemand der Geld schimmeln lässt, Geizhals?

schimmeln: schÐmelen, mnd., sw. V.: nhd. schimmeln

schimmeln: schimmelen, schÐmelen, mnd., sw. V.: nhd. schimmeln

schimmeln: an. mygla (2), schimmeln: an. mygla (2)

Schimmelpfennig«: schimmelpenninc, mnd., M.: nhd. »Schimmelpfennig«, etwas das bzw. jemand der Geld schimmeln lässt, Geizhals?

Schimmelpferd: schimmel (2), schÐmel, mnd., M.: nhd. Schimmel (M.) (2), weißes Pferd, Schimmelpferd

Schimmelpferd: schimminc, schimmink, mnd., M.: nhd. Schimmel, Schimmelpferd, weißliches Pferd

Schimmelpott«: schimmelpot, mnd., M.: nhd. »Schimmelpott«, Spartopf, Topf in dem das Geld schimmelt

schimmelt -- Topf in dem das Geld schimmelt: schimmelpot, mnd., M.: nhd. »Schimmelpott«, Spartopf, Topf in dem das Geld schimmelt

Schimmelweih (Vogel): schimelwÆe, mhd., sw. M.: nhd. Schimmelweih (Vogel)

Schimmer: ahd. glanz* (2) 1; gliz 7; skÆmo 58, Schimmer: ahd. glanz* (2) 1; gliz 7; skÆmo 58

Schimmer: brehen (2), prehen, mhd., st. N., st. M.: nhd. Glanz, Schimmer, Strahl, leuchtender Schein; brehene, mhd., st. F.: nhd. Schimmer

Schimmer: roum, mhd., st. M.: nhd. Milchrahm, Schimmer, Vorstellung, Täuschbild; scheim, mhd., st. M.: nhd. Glanz, Schimmer, Larve, Maske, Schaum; schimber, schimmer, mhd., st. M.: nhd. Schimmer, Glanz; schÆme, schÆm, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strahl, Glanz, Schimmer, Schatten, Schattenbild, Täuschung; schÆne, mhd., sw. M.: nhd. Schein, Glanz, Schimmer

Schimmer: gelpfen* (2), gelfen, mhd., st. N.: nhd. Glänzen, Glanz, Schimmer; glander (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Glanz, Schimmer; glanz (3), mhd., st. M.: nhd. Glanz, Schimmer, Schönheit, Aussehen; glenze (2), mhd., st. F.: nhd. Glanz, Schimmer

Schimmer: an. glis, glys, skrim

schimmern: vlinsen, flinsen*, mhd., sw. V.: nhd. zittern, schimmern, flimmern, zu Stein werden, sich verhärten; R.: funkenartig schimmern: vunken, funken*, mhd., sw. V.: nhd. »funken«, Funken von sich geben, funkenartig schimmern, funkenartig glänzen, glänzen, Feuer machen, feurig machen, entzünden, läutern

schim​mern: idg. *s¨õi-, schim​mern: idg. *s¨õi-

schimmern: idg. *spel- (3); *spelg‑; *splÐnd‑, schimmern: idg. *spel- (3); *spelg‑; *splÐnd‑

schim​mern: idg. *spleng-, schim​mern: idg. *spleng-

schimmern: idg. *søeid- (1), schimmern: idg. *søeid- (1)

schimmern: glinzen, mhd., st. V.: nhd. glänzen, schimmern; glitzenen, mhd., sw. V.: nhd. glänzen, schimmern, funkeln; glÆzen, mhd., st. V.: nhd. gleißen, glänzen, schimmern, leuchten; glosten, mhd., sw. V.: nhd. glühen, glänzen, schimmern

schimmern: blinken, mnd., sw. V.: nhd. blinken, glänzen, schimmern

schimmern: schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

schimmern: vinkelen, finkelen*, mnd., sw. V.: nhd. funkeln, schimmern; vunkelen, vunkeln, mnd., sw. V.: nhd. funkeln, glänzen, schimmern

schimmern: ae. scimerian, schimmern: ae. scimerian

schimmern: an. glita, schimmern: an. glita

schimmern: idg. *bhlÁi�-?; *bhlendh-; *bh¢g‑; *dei- (1); *�hel- (1); *�her- (3); *gÝhækÝ‑, schimmern: idg. *bhlÁi�-?; *bhlendh-; *bh¢g‑; *dei- (1); *�hel- (1); *�her- (3); *gÝhækÝ‑

schimmern: germ. *bleikan; *glÐ-, schimmern: germ. *bleikan; *glÐ-

schimmern: ahd. glanzen* 3; glÆzan* 28; glizzinæn* 14; grõwæn* 1; irglizzinæn* 1; lohezzen* 25; rutihhæn* 3; R.: rötlich schimmern: ahd. rotÐn* 3; rætÐn 13; rutihhæn* 3; R.: silbrig schimmern: ahd. grõwÐn* 3; R.: wie Gold schimmern: ahd. rutihhæn* 3, schimmern: ahd. glanzen* 3; glÆzan* 28; glizzinæn* 14; grõwæn* 1; irglizzinæn* 1; lohezzen* 25; rutihhæn* 3; R.: rötlich schimmern: ahd. rotÐn* 3; rætÐn 13; rutihhæn* 3; R.: silbrig schimmern: ahd. grõwÐn* 3; R.: wie Gold schimmern: ahd. rutihhæn* 3

schimmern: schimberen*, schimbern, schimmern, mhd., sw. V.: nhd. schimmern, glänzen; topõzieren (1), mhd., sw. V.: nhd. schimmern, wie Topas schimmern; R.: rot schimmern: ræten (1), mhd., sw. V.: nhd. rot sein (V.), sich röten, rot werden, erröten, rot schimmern, rot sein (V.); R.: wie Topas schimmern: topõzieren (1), mhd., sw. V.: nhd. schimmern, wie Topas schimmern

schimmern: glimmeren, glimmern, mnd., sw. V.: nhd. glimmen, schimmern, glitzern; glinsen, glintzen, glinzen, mnd., sw. V.: nhd. glänzen, schimmern; glinseren, glintzeren, glinteren, glinzeren, mnd., sw. V.: nhd. glitzern, glänzen, schimmern

schimmern: schummeren***, mnd., sw. V.: nhd. schimmern, dämmern

Schimmern: ahd. lohezzæt* 1, Schimmern: ahd. lohezzæt* 1

Schimmern: vimel, fimel*, mhd., st. M.: nhd. Schwanken, Schimmern, Glanz, Eisenkeil; vlins, flins*, mhd., st. M.: nhd. »Flins«, Kiesel, Kieselstein, harter Stein, Fels, zitterndes Fließen, Schimmern

Schimmern: flunst, mhd., st. F.: nhd. zitterndes Fließen, Schimmern, Flimmern

schimmernd: zwinzerlich, mhd., Adj.: nhd. schimmernd

schimmernd: klõr (1), mnd., Adj.: nhd. klar, hell, strahlend, leuchtend, verklärt, schön, prächtig, glänzend, schimmernd, spiegelnd, durchsichtig, ungetrübt, sauber, abgeklärt, von heller Farbe seiend, rein, unvermischt, lauter, fleckenlos, gesund, frisch, hochgeboren, adlig, deutlich, offenkundig, verständlich, begreiflich; korenlÆk*?, mnd.?, Adj.: nhd. schimmernd, gleißend

schimmernd: ahd. blekkenti; glizzinænti; liohsan* 2; skÆnanti; sternaht* 1; R.: rötlich schimmernd: ahd. rætamhafti* 1, schimmernd: ahd. blekkenti; glizzinænti; liohsan* 2; skÆnanti; sternaht* 1; R.: rötlich schimmernd: ahd. rætamhafti* 1

schimmernd: ae. glÛdlÆce, schimmernd: ae. glÛdlÆce

schimmernd: glander (1), mhd., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd; R.: bläulich schimmernd: gelðch, glouch, glðch, mhd., Adj.: nhd. glänzend, hell, bläulich schimmernd, geschwollen, aufgedunsen

schimmerndem -- mit schimmerndem Licht erfüllen: durchschimberen*, durchschimmern, mhd., sw. V.: nhd. durchschimmern, mit schimmerndem Licht erfüllen

schimmernder -- wie Gold schimmernder Edelstein: goltgimme, mhd., sw. F.: nhd. »Goldgemme«, wie Gold schimmernder Edelstein

schimmerndes -- schimmerndes Gold: ȫvergolt, ȫvergülde, ævergolt, overgolt, mnd., N.: nhd. reines Gold, schimmerndes Gold, glänzendes Gold, beste Sorte Gold
Schimmerndes: germ. *glÐma, Schimmerndes: germ. *glÐma

Schimmigkeit«: schimmichhÐt*, schimmichÐt, schimmicheit, mnd., F.: nhd. »Schimmigkeit«

schimmlig: rðchschimmelich, mnd., Adj.: nhd. schimmlig

schimmlig: hummich, mnd., Adj.: nhd. schimmlig, kamig

schimmlig: muckelhaftich*, muckelachtich, mnd., Adj.: nhd. schimmlig, verdorben

schimmlig: schimelec, schimelic, schimlic, mhd., Adj.: nhd. schimmlig; schimelich*, schimlich, mhd., Adj.: nhd. schimmlig

schimmliger -- schimmliger Kasten: schimelkaste, mhd., sw. M.: nhd. schimmliger Kasten

Schimpf: got. idweit* 2, Schimpf: got. idweit* 2

Schimpf: unÐre, mnd.?, F.: nhd. Unehre, Schimpf, Schande, Kränkung, Schmach; ungelimp, ungelimpe, mnd.?, M., N.: nhd. unangemessenes Betragen, Unzuträglichkeit, Schimpf, Schande; unlimpe*, unlimp, mnd.?, M., N.: nhd. unangemessenes Betragen, Unzuträglichkeit, Schimpf, Schande; vorklÐneringe, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Schmälerung, Geringschätzung, Schimpf, Hohn, Herabsetzung, Schmähung; vorklÐninge, vorkleininge, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Wertminderung, Entwertung, Schmälerung, Schmälerung des Ansehens, Erniedrigung, Herabsetzung, Verunglimpfung, Verächtlichmachung, Benachteiligung, Schaden (M.), Geringschätzung, Schimpf, Hohn; vorschÐmenisse, mnd., F.: nhd. Beschämung, Schimpf; vorsmõdenisse, vorsmõdennisse?, vorsmadenisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild; vorsmõnisse, vorsmanisse, vorsmÐnisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild; vorwÆt, vorwÆte, mnd., N., M.: nhd. Vorwurf, Tadel, Beschwerde, moralische Belastung, Schande, Schimpf, Anklage, Strafe, Verweis, Hohn, Verschulden; R.: ohne Schimpf: unbeschimpet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschimpft«, ohne Schimpf, ohne Misshandlung; R.: ohne Schimpf geschehend: unbeschempet*, unbeschempt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschimpft«, ohne Schimpf geschehend, ohne Misshandlung geschehend; R.: Schimpf antun: vorhȫnen (1), vorhonen, mnd., sw. V.: nhd. verhöhnen, erniedrigen, beschimpfen, Schimpf antun
Schimpf: ahd. bismer* 6; huoh (1) 37; lastar 33, Schimpf: ahd. bismer* 6; huoh (1) 37; lastar 33

Schimpf: schõme (1), schõm, mnd., F.: nhd. Scham, Schamgefühl, Keuschheit, Sittsamkeit, Schimpf, Schande, Unehre, Schamteile

Schimpf: schÐmenisse, mnd., F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Schimpf, Verdammnis, Schande, Schamteile

Schimpf: as. hônitha 4; hônithia 2, Schimpf: as. hônitha 4; hônithia 2

Schimpf: afries. tânder 2, Schimpf: afries. tânder 2

Schimpf: smõ (2), smõhe, mnd., F.: nhd. Schmach, Kränkung, Beleidigung, Schimpf

Schimpf-: schimpel***, mnd., Sb.: nhd. Schimpf-

Schimpf: ungelimpf (2), unglimpf, mhd., st. M.: nhd. Unziemlichkeit, Unangemessenheit, unangemessenes Benehmen, unangemessenes Behandeln, Unrecht, schlechtes Benehmen, Schmach, Schande, Schimpf; unlust (1), mhd., st. F., st. M.: nhd. »Unlust«, Unfreude, Missfallen, Leiden, Qual, Widerwille, Unwille, Missvergnügen, Ungebührlichkeit, Gewalttat, Ekelerregendes, Unrat, Aas, Schimpf, Beeinträchtigung; unprÆs, mhd., st. M.: nhd. »Unpreis«, Schande, Schimpf, Tadel, Niederlage; unwÏhe (2), mhd., st. F.: nhd. Unschönheit, Hässlichkeit, Schimpf

Schimpf: smÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schande, Kränkung, Schimpf; smÏhede, smÐhte, mhd., st. F.: nhd. Ärger, Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schimpf; smõheit, smõcheit, smæcheit, smõhheit, mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schimpf, Schande, Kränkung, Beleidigung; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte

Schimpf: õlaster, mhd., st. N.: nhd. Schmähung, Schimpf, Gebrechen, Laster (N.), Makel

Schimpf: achterledder, mnd., N.: nhd. Schimpf; blauvæt, mnd., M.: nhd., Blaufuß (eine Falkenart), Schelte, Schimpf; blõvæt, blawe vot, blawe voet, mnd., M.: nhd. Blaufuß (eine Falkenart), Schelte, Schimpf; Ðrschelm, mnd., M.: nhd. Schimpf; Ðrsprõke, ersprake, Ðresprõke, mnd., F.: nhd. ehrende Rede, Rede die an die Ehre geht, Schmähung, Lästerung, Schimpf

Schimpf: laster, mhd., st. N.: nhd. Laster, die Ehre Kränkendes, Schande, Schmähung, Schmach, Schimpf, Fehler, Beleidigung, Vergehen, Unglück, Makel, Anstoß, Laster; lasterheit, mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schimpf, Schande; R.: Schimpf bringend: lasterbÏre, lasterbÏr, lasterpÏr, mhd., Adj.: nhd. »lasterbar«, schmachvoll, schändlich, schimpflich, schädlich, Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert; lasterbÏric, mhd., Adj.: nhd. Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert

Schimpf: lachter, mnd., N.: nhd. Schimpf

Schimpf: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Schimpf: an. brigzl, hneisa (1), *klõm?, skãting, smõn

Schimpf: smÐ, mnd., F.: nhd. Schmach, Kränkung, Beleidigung, Schimpf

Schimpf -- Schimpf antun: schanfÐren (1), schanfÆren, schõmfÐren, schampferen, schampfiren, schamphiren, mnd., sw. V.: nhd. schimpfieren, niederwerfen, Niederlage bereiten, beschädigen, ruinieren, zugrunde richten, körperlich verletzen, verwunden, Unehre antun, Schimpf antun, beleidigen, schmähen, verunglimpflichen

Schimpf: hæn (2), hoen, hoin, mnd., M., N.: nhd. Hohn, Niedrigkeit, Erniedrigung, Schmach, Schimpf, Beschimpfung, Kränkung, Lästerung, Schändung, mutwillige Schändung, rechtliche Benachteiligung, Rechtskränkung, Bestrafung, aus Beschimpfung erwachsener Schaden (M.)

Schimpf: ae. oll (1); wearn (2), Schimpf: ae. oll (1); wearn (2)

Schimpf -- Schimpf Unglimpf: schanfÐringe, schamfÐringe, mnd., F.: nhd. Verletzung, Verwundung, Schimpf Unglimpf

Schimpf: germ. *hæha-, Schimpf: germ. *hæha-

Schimpf: schamp, mnd., M.: nhd. Schimpf, Spott

Schimpf: smõhÐt, smõheit, mnd., F.: nhd. Schmach, schimpfliche Behandlung, entehrende Behandlung, Erniedrigung, Kränkung, Verunglimpfung, Lästerung, Schimpf, Schande, Zustand der Verachtung

Schimpf: schÐmede (1), schÐmde, schÐmete, schÐmte, schembte, schempte, schemmde, mnd., F., N.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Scheu, Züchtigkeit, Sittsamkeit, Beschämung, Demütigkeit, Schande, Schimpf, Schamteile

Schimpf: anfrk. bismer 5; edwÆt*, Schimpf: anfrk. bismer 5; edwÆt*

Schimpf«: ahd. skimpf* 2, Schimpf«: ahd. skimpf* 2

Schimpfbrett«: schimpbret, mnd., N.: nhd. »Schimpfbrett«, schwarzes Brett

Schimpfe: straffe, straff, strõfe, straeffe, strave, mnd., F.: nhd. Strafe, Bestrafung, Geldstrafe, Zurechtweisung, Verweis, Vermahnung, Tadel Kritik, Schelte, Schimpfe, Erziehung zum Gehorsam, Zucht, Disziplin, Beanstandung, Bemängelung, Schadhaftigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), göttliche Strafe, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Seuche (im Sinne eines göttlichen Strafgerichts)

schimpfen: gekrȫnen***, mnd., sw. V.: nhd. brummen, murren, schimpfen; hÐten (2), heiten, heyten, hieten, hiten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. heißen, nennen, Namen geben, benennen, bezeichnen als, schimpfen, halten für, anreden, betiteln, Namen führen, genannt werden, genannt sein (V.), gehalten werden für, gelten als, befehlen, lassen, vorschreiben, anordnen, Stellung von Bürgschaft fordern, versprechen, Geheiß tun; kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen

schimpfen: unÐdelen***, mnd., sw. V.: nhd. schimpfen, beschmipfen, verunreinigen; ðthalippen, mnd.?, sw. V.: nhd. schmähen, schelten, schimpfen

schimpfen: schimpen, mnd., sw. V.: nhd. schimpfen, beschimpfen, spaßen, scherzen, spielen, tändeln, fechten, verhöhnen, verspotten

schimpfen: polteren, poltern, pölteren, polderern, mnd., sw. V.: poltern, sich geräuschvoll bewegen, stolpern, laut reden, schimpfen; probrÐren, mnd., sw. V.: nhd. lästern, schimpfen; R.: laut schimpfen: puchen, pucchen, puchghen, pugchen, pughen, puggen, pucken, pðken, pochen*, poggen, puken, mnd., sw. V.: nhd. pochen, auf etwas pochen, ungestüm reden, unbeherrscht reden, prahlen, laut schimpfen, keifen, trotzen, Widerstand leisten, heftig widersprechen, jemanden verärgern, drohen, bedrohen, bestehen, auf jemanden verlassen (V.), auf jemanden bauen, rauben, plündern, ausrauben, mausen, stehlen, klauben, scharren

schimpfen: schanden, mnd., sw. V.: nhd. schmähen, schimpfen, schänden

schimp​fen: idg. *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?, schimp​fen: idg. *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?

schimpfen: schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten

schimpfen: idg. *stebh-; *stÐbh‑; *stembh‑, schimpfen: idg. *stebh-; *stÐbh‑; *stembh‑

schimpfen: schenden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, verletzen, zurichten beschädigen, verderben, zu Schande machen, vernichten, in Unehre fallen, Unehre bringen, Schande bringen, öffentlich beschimpfen, beflecken, entweihen, notzüchtigen, schimpfen, schädigen, schmähen, lästern, verleumden, schelten, tadeln, zanken, keifen, notzüchtigen

schimpfen: achterlõken, mnd., sw. V.: nhd. hinter dem Rücken verlästern, schimpfen

schimpfen: ahd. drouwen* (2) 6, schimpfen: ahd. drouwen* (2) 6

schimpfen: geschenden, gischenden, mhd., sw. V.: nhd. schänden, blamieren, zuschanden machen, entbehren, beschimpfen, schimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, Schande treiben mit, ins Verderben stürzen, in Schande bringen, entehren, beschämen, besiegen, strafen; kelzen, kalzen, mhd., sw. V.: nhd. schreiend sprechen, prahlen, schimpfen, schelten

schimpfen: bõgen (1), põgen, mhd., sw. V., red. V., st. V.: nhd. laut schreien, streiten, sich rühmen, Einspruch erheben, Empörung kundtun, schimpfen, schelten, zanken, kämpfen

schimpfen: unworten, mhd., sw. V.: nhd. schimpfen, zanken

Schimpfen -- im Schimpfen übertrumpfen: vorkrÆgen (2), mnd., sw. V.: nhd. überwinden, im Schimpfen überbieten, im Schimpfen übertrumpfen, zu Boden werfen, für Kriegskosten aufwenden, durch Kriegführung verbringen

Schimpfen: anegeschrÆe, angeschrÆe, mhd., st. N.: nhd. Anschreien, Schimpfen, Schelten (N.)

Schimpfen: an. gauŒ, Schimpfen: an. gauŒ

Schimpfen -- im Schimpfen überbieten: vorkrÆgen (2), mnd., sw. V.: nhd. überwinden, im Schimpfen überbieten, im Schimpfen übertrumpfen, zu Boden werfen, für Kriegskosten aufwenden, durch Kriegführung verbringen

Schimpfen: schelden* (2), scheldent, mnd., N.: nhd. »Schelten« (N.), Tadeln, Herabsetzen, Schimpfen, Schmähen, Berufung, Appellation

Schimpfen: scheldinge, mnd., F.: nhd. Schelten (N.), Schmähung, Schimpfen, Zankerei, Wortstreit, Berufung, Appellation

Schimpfen: schelten (2), mhd., st. N.: nhd. Schelten (N.), Beschimpfung, Schimpfen, Tadel, Rüge, Vorwurf, Beleidigung, Drohung, Spott, Streit, Ärger, Anklage

schimpfen«: schimpfen*, schimphen, mhd., sw. V.: nhd. »schimpfen«, scherzen, spielen, verspotten, zur Kurzweil kämpfen, beschimpfen, verhöhnen, beleidigen, spotten

schimpfend: ahd. fluohhænto, schimpfend: ahd. fluohhænto

Schimpfer: ahd. fluohhõri* 1; fluohhenõri* 1, Schimpfer: ahd. fluohhõri* 1; fluohhenõri* 1

Schimpfer«: schimpfÏre, schimphÏre, schimpher, mhd., st. M.: nhd. »Schimpfer«, Scherzmacher, Spaßmacher, Spötter, Prahler

Schimpfer«: schimpÏre*, schimper, mnd., M.: nhd. »Schimpfer«, Spaßmacher, Possenreißer

Schimpferei: snakwært, mnd., N.: nhd. Schimpfwort, Schimpferei

Schimpferei: snarringe, mnd., F.: nhd. Lärm, Gekeife, Schnauzen (N.), Schimpferei

schimpfieren: schanfÐren (1), schanfÆren, schõmfÐren, schampferen, schampfiren, schamphiren, mnd., sw. V.: nhd. schimpfieren, niederwerfen, Niederlage bereiten, beschädigen, ruinieren, zugrunde richten, körperlich verletzen, verwunden, Unehre antun, Schimpf antun, beleidigen, schmähen, verunglimpflichen

schimpflich: Ðrlæsen?, mnd., Adv.: nhd. ehrlos, ehrverlassen, entehrt, unehrlich, schmählich, schimpflich

schimpflich: hȫn, hoen, mnd., Adj.: nhd. schimpflich, zornig, böse, durch Verbrechen oder Mutwillen geschädigt, Anspruch habend; hȫne (2), mnd., Adj.: nhd. schimpflich, zornig, böse, durch Verbrechen oder Mutwillen geschädigt, Anspruch habend; hȫnelÆk, honelik, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnelÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnelÆken, honeliken, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnich***, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schimpflich, mit Schande seiend; hȫnichlÆken, mnd., Adv.: nhd. schimpflich, mit Schande; hȫnlÆk, honlik, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆken, honeliken, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hænsprÐkelÆk, mnd., Adj.: nhd. lästernd, schimpflich; hænsprÐkich, mnd., Adj.: nhd. lästernd, schimpflich

schimpflich: got. agls* 1, schimpflich: got. agls* 1

schimpflich: as. *hôn?; hônlÆk 2; hônlÆko* 1, schimpflich: as. *hôn?; hônlÆk 2; hônlÆko* 1

schimpflich: germ. *hauna-; *haunalÆka-, schimpflich: germ. *hauna-; *haunalÆka-

schimpflich: smÐlÆken (1), mnd., Adv.: nhd. schmählich, verächtlich, schimpflich

schimpflich: an. hÏŒiligr, schimpflich: an. hÏŒiligr

schimpflich: lasterbÏre, lasterbÏr, lasterpÏr, mhd., Adj.: nhd. »lasterbar«, schmachvoll, schändlich, schimpflich, schädlich, Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert; lasterlich, lesterlich, mhd., Adj.: nhd. »lästerlich«, schändlich, schimpflich, beleidigend, beschimpfend, schmählich, schmachvoll, sündhaft; lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich

schimpflich -- schimpflich scheinen: besmõhen, mhd., sw. V.: nhd. schimpflich scheinen, verachtenswert scheinen, abstoßen

schimpflich: schÐmelÆken, mnd., Adv.: nhd. schamvoll, beschämt, schimpflich, schmählich

schimpflich: lasterlÆk*, lasterlik, mnd., Adj.: nhd. lästerlich, Lästerungen enthaltend, beschimpfend, tadelnswert, verwerflich, verächtlich, hässlich, kränkend, schimpflich, schändlich, verbrecherisch; lesterlÆk, lesterk, mnd., Adj.: nhd. lästerlich, Lästerungen enthaltend, beschimpfend, tadelnswert, verwerflich, verächtlich, hässlich, kränkend, schimpflich, schändlich, verbrecherisch

schimpflich: schendich, schennich, mnd., Adj.: nhd. schändlich, schandbar, Schande bringend, hässlich, anstößig, unzüchtig, schmählich, unrühmlich, schimpflich

schimpflich: smÐlÆk, smÐlik, smÐlich, mnd., Adj.: nhd. Schmach zufügend, verachtend, hochfahrend, abweisend, schroff, verächtlich, höhnend, zur Schande gereichend, schimpflich, schmählich

schimpflich: hãne (1), mhd., Adj.: nhd. verachtet, verächtlich, schimpflich, kränkend, hochmütig, hochfahrend, übermütig, zornig, böse, stolz

schimpflich: ahd. *hæn?; hæni* 3; hænlÆh 18; hænlÆhho 5; hæno* 1; hænsam 2; skantlÆh* 15; unÐrsam 3; ungiwahtlÆh* 1; unliumunthaft 2; unzimÆg* 5; R.: schimpfliche Handlung: ahd. itawÆz* 55, schimpflich: ahd. *hæn?; hæni* 3; hænlÆh 18; hænlÆhho 5; hæno* 1; hænsam 2; skantlÆh* 15; unÐrsam 3; ungiwahtlÆh* 1; unliumunthaft 2; unzimÆg* 5; R.: schimpfliche Handlung: ahd. itawÆz* 55

schimpflich: schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamic, schamec, schemic, schemec, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schimpflich; schantlich, schentlich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schantlÆche, schentlÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schendic, schendec, mhd., Adj.: nhd. schändlich, schimpflich, schmähend, beschimpfend; schendich, mhd., Adj.: nhd. schimpflich; schendiclich*, schendeclich, schandeclich, schanteclich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schimpflich, entehrend, schmachvoll; smÏhe (1), mhd., Adj.: nhd. klein, gering, schmählich, schimpflich, verächtlich, verhasst, unwürdig, niedrig, unansehnlich; smÏhelich, smõhelich, smõhlich, smÐlich, mhd., Adj.: nhd. klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, schmählich, schimpflich, verächtlich; smÏhelÆche, smõhelÆche, smõhlÆche, smÏhliche, smÐlÆche, mhd., Adv.: nhd. schimpflich, schmachvoll, mit Verachtung, schmählich, klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, verächtlich, in schmähender beleidigender Weise; smÏhlingen, mhd., Adv.: nhd. schimpflich; snãde, snæde, mhd., Adj.: nhd. »schnöde«, schlecht, verächtlich, gering, verachtend, ärmlich, erbärmlich, schimpflich, verwerflich, schlimm, kurz, knapp, vermessen (Adj.), übermütig, rücksichtslos; spotlich, spötlich, mhd., Adj.: nhd. spöttisch, ironisch, höhnisch, höhnend, verächtlich, verspottenswert, schimpflich; spotlÆche, spötlÆche, mhd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnend, verächtlich, höhnisch, schimpflich, verspottenswert, ironisch; swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos; swache (1), swach, mhd., Adv.: nhd. schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos schwach, erbärmlich, elend, schimpflich, achtlos, wenig

schimpflich: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schimpflich: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schimpflich: unÐrlich, mhd., Adj.: nhd. unehrlich, schimpflich, unehrenhaft, unvornehm; unÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. unehrlich, unehrenhaft, schimpflich, unvornehm; unreine (2), mhd., Adv.: nhd. übel, schimpflich, schändlich; unreines, mhd., Adv.: nhd. übel, schimpflich, schändlich; unwÏge (1), mhd., Adj.: nhd. unvorteilhaft, unangemessen, unangenehm, nichtswürdig, nicht gewogen, abgeneigt, hinderlich, unscheinbar, unansehnlich, unangenehm, schimpflich, unwürdig, mutlos, hinfällig, gleichgültig; unwerde (2), mhd., Adv.: nhd. würdelos, verachtet, schimpflich, verächtlich, schlecht, peinlich, unangenehm, unsanft, ärgerlich, unwürdig, schmachvoll, unbeachtet; unwerdiclÆche*, unwerdeclÆche, unwerticlÆche, unwirdeclÆche, unwirdiclÆche, unwurdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unziemlich, unwürdig, schmachvoll, geringschätzig, verachtend, unangemessen, unehrerbietig, schimpflich, verächtlich, unwillig, zornig; versmÏhelich, fersmÏhelich*, mhd., Adj.: nhd. »verschmählich«, schimpflich, schmachvoll, verachtend, beleidigend

schimpflich: schimpelÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

schimpflich: schanfÐrlÆk, schanfÐrlÆke, mnd., Adj.: nhd. schimpflich, schmählich

schimpflich: unÐrlÆk*, unÐrlik, mnd.?, Adj.: nhd. unehrlich, nicht die volle bürgerliche Ehre genießend, unehrenhaft, unanständig, ungebührlich, Unehre bringend, schimpflich; unÐrlÆken*, unÐrliken, mnd.?, Adv.: nhd. unehrlich, nicht die volle bürgerliche Ehre genießend, unehrenhaft, unanständig, ungebührlich, Unehre bringend, schimpflich; unÐrsam, mnd.?, Adj.: nhd. unehrbar, schimpflich, schändlich

schimpflich: smõdelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schmählich«, Verachtung ausdrückend, höhnisch abweisend, schimpflich, verächtlich

schimpflich: smÐdelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schmählich«, Verachtung ausdrückend, höhnisch abweisend, schimpflich, verächtlich

schimpflich: schÐmelÆke, mnd., Adv.: nhd. schamvoll, beschämt, schimpflich, schmählich

schimpflich: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schimpflich: schÐmelÆk, schÐmelk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, züchtig, beschämend, demütigend, schändlich, schimpflich, entehrend, Scham bringend, Schande bringend

schimpflich: ae. héanlic, schimpflich: ae. héanlic

schimpflich: schimplÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

schimpflich«: schimpflich, schimphlich, mhd., Adj.: nhd. »schimpflich«, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, lustig, fröhlich, spöttisch; schimpflÆche, schimphlÆche, mhd., Adv.: nhd. »schimpflich«, lustig, fröhlich, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, spöttisch

schimpfliche -- schimpfliche Bezeichnung einer jüdischen Biersorte: jȫdenswÐt, jȫdenwÐit, jǖdenschweit, mnd., N.: nhd. »Judenschweiß«, schimpfliche Bezeichnung einer jüdischen Biersorte
schimpfliche -- auf schimpfliche Weise: schendigen, mnd., Adv.: nhd. auf schimpfliche Weise

schimpfliche -- schimpfliche Note: lasternæt, mhd., st. F.: nhd. schimpfliche Note

schimpfliche -- schimpfliche Buße: schandebæte*, schandebȫte, mnd., F.: nhd. »Schandbuße«, schimpfliche Buße
schimpfliche -- schimpfliche Erniedrigung: spÏhe (4), mhd., st. F.: nhd. schimpfliche Erniedrigung, Prüfung, Versuchung

schimpfliche -- schimpfliche Behandlung: smõhÐt, smõheit, mnd., F.: nhd. Schmach, schimpfliche Behandlung, entehrende Behandlung, Erniedrigung, Kränkung, Verunglimpfung, Lästerung, Schimpf, Schande, Zustand der Verachtung

schimpfliche -- schimpfliche Behandlung: smõt, mnd., F.: nhd. Schmach, Schande, schimpfliche Behandlung, Schändlichkeit

schimpfliche -- entehrende schimpfliche Strafe: harmschar, harnschar, haranschar, mhd., st. F.: nhd. schmerzliche und beschimpfende Dienstleistung, Strafe, Plage, Not, Bedrängnis, Kränkung, Harmschar, entehrende schimpfliche Strafe, Schandstrafe

schimpfliche -- schimpfliche Untätigkeit: verlegenheit, ferlegenheit*, mhd., st. F.: nhd. »Verlegenheit«, schimpfliche Untätigkeit, Untätigkeit, Tatenlosigkeit

Schimpflied«: schimpfliet*, schimphliet, mhd., st. N.: nhd. »Schimpflied«, Scherzlied, Spottlied

Schimpflüge«: schimpflügene*, schimphlügene, mhd., st. F.: nhd. »Schimpflüge«, Scherzlüge

Schimpfname: an. herjansson, Schimpfname: an. herjansson

Schimpfname -- Schimpfname für auswärtige Geistliche: plÐtÏreprÐlõte*, plÐterprÐlõte*, plÐterprÐlõt, pleiterprÐlõt, mnd., M.: nhd. Schimpfname für auswärtige Geistliche

Schimpfname -- ein Schimpfname für auswärtige Geistliche: plÐteprÐlõt*, pleiteprÐlõt, mnd., M.: nhd. »Plaidierprälat«, ein Schimpfname für auswärtige Geistliche

Schimpfnamen -- Schimpfnamen geben: beȫkelnõmen, beokenamen?, mnd., sw. V.: nhd. Beinamen geben, Schimpfnamen geben

Schimpfwort: scheldwært, scheltwært, scheltwõrt, mnd., N.: nhd. »Scheltwort«, Schimpfwort, Beschimpfung, Schmähung

Schimpfwort: lasterbalc, mhd., st. M.: nhd. »Lasterbalg«, Schandbalg, Schandkerl, Schimpfwort, Teufelsname; lasterwort, mhd., st. N.: nhd. »Lasterwort«, Schimpfwort, Schmähwort; R.: Schimpfwort für Frauen: platiesche, mhd., F.: nhd. Schimpfwort für Frauen

Schimpfwort -- Schimpfwort für eine Frau: helleslite, mhd., sw. M.: nhd. »Höllenschlitten«, Schimpfwort für eine Frau

Schimpfwort -- Schimpfwort für ein altes Weib: zarge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seiteneinfassung, Seitenrand, Zarge, Helmzarge, Tamburinzarge, menschlicher Körper, Schimpfwort für ein altes Weib, Mauer, Wall, Umwallung, Niedriges, Getreidemaß

Schimpfwort: scheldewært, scheldewort, schellewært, scheldwært, scheltwært, scheltwõrt, mnd., N.: nhd. »Scheltwort«, Schimpfwort, Beschimpfung, Schmähung

Schimpfwort -- ein Schimpfwort: bulgõn, mhd., M.: nhd. ein Schimpfwort; buobenstrigel, mhd., st. M.: nhd. ein Schimpfwort

Schimpfwort: schandenvezzel, schandenfezzel*, mhd., st. M.: nhd. Schimpfwort; scheltwort, mhd., st. N.: nhd. Scheltwort, Schimpfwort, Schmähwort, Beleidigung, Beschimpfung, Zank, Lästerung; smÏhwort, mhd., st. N.: nhd. Schmähwort, Schimpfwort; R.: ein Schimpfwort: surt, mhd., Sb.: nhd. ein Schimpfwort

Schimpfwort: snakwært, mnd., N.: nhd. Schimpfwort, Schimpferei

Schimpfwort: unrede, mhd., st. F.: nhd. »Unrede«, ungehörige Rede, böse Rede, Beschimpfung, Schimpfwort

Schimpfwort -- ein derbes Schimpfwort: bordÐleshære*, perdÐlshær, mnd., F.: nhd. Bordellhure, ein derbes Schimpfwort

Schimpfwort -- ein Schimpfwort: schornoppe*, schornobbe, mnd., M., F.?: nhd. eine Art Schandkleid, Schandstein?, ein Schimpfwort

Schimpfwort: ahd. skeltwort* 7, Schimpfwort: ahd. skeltwort* 7

Schimpfwort: lasterwært, mnd., N.: nhd. beleidigendes Wort, Schimpfwort; lesterwært, mnd., N.: nhd. »Lästerwort«, beleidigendes Wort, Schimpfwort; R.: derbes Schimpfwort für eine Frau: pulverhære, mnd., F.: nhd. »Pulverhure«, derbes Schimpfwort für eine Frau; R.: ein Schimpfwort: lünke, mnd., Sb.?: nhd. ein Schimpfwort; prachÏre*, pracher, pragger, mnd., M.: nhd. Bettler, sozial nieder gestellter Mensch ohne nennenswerten Besitz, Landstreicher, ein Schimpfwort; R.: ein Schimpfwort für die Gegner der münsterschen Wiedertäufer: potkrist, pothkrist, M.: nhd. »Pottchrist«, ein Schimpfwort für die Gegner der münsterschen Wiedertäufer; R.: ein Schimpfwort für eine Frau: muchel, muchl, mnd., F.: nhd. ein Schimpfwort für eine Frau; plÆte (2), mnd., F.: nhd. ein Schimpfwort für eine Frau; R.: ein Schimpfwort für Frauen: pÐke (2), peke, peyke, pecke, mnd., F.: nhd. Geliebte, Hure, ein Schimpfwort für Frauen; R.: Schimpfwort für eine Frau: prachÏresȫge, prachersȫge, mnd., F.: nhd. »Bettlersau«, verkommene Sau, Schimpfwort für eine Frau; R.: Schimpfwort für einen Schneider: meckÏre*, mecker*, mnd., M.: nhd. Schimpfwort für einen Schneider; R.: sehr grobes Schimpfwort: lünsedÐf*?, lünsdÐf, mnd., M.?: nhd. sehr grobes Schimpfwort

Schimpfwort: an. hrak, klõmorŒ, skðti (2)

Schimpfwort -- Schimpfwort für Schmiedegesellen: smÐdepak, mnd., N.: nhd. »Schmiedepack«, Schimpfwort für Schmiedegesellen

Schimpfwort: schultwært, mnd., N.: nhd. »Schuldwort«, Schimpfwort

Schimpfwort: schimpwært, schimpwort, mnd., N.: nhd. Schimpfwort, Stichelrede, Hohn, Spott

Schimpfwort: schimpelwært*, schimpelwort, mnd., N.: nhd. Schimpfwort, Neckerei, Spottwort

Schimpfwort: afries. etwÆtisword 1 und häufiger?, Schimpfwort: afries. etwÆtisword 1 und häufiger?

Schimpfwort: vlænacke, mnd., Sb.: nhd. Schimpfwort; R.: Schimpfwort für ein gemeines Weib: tÐve, teve, mnd.?, F.: nhd. Hündin, Schimpfwort für ein gemeines Weib

Schimpfwort (Weiterbildung von pfui): vÆtinc, mnd., Sb.?: nhd. Schimpfwort (Weiterbildung von pfui)

Schimpfwort -- Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen: sak (1), sack*, mnd., M.: nhd. Sack, Beutel, lederner Behälter, lose getragene Tasche, Geldbeutel, Sack der Sackpfeife, bestimmte Teile des menschlichen Körpers, Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen, Straße die nur einen Ausgang hat, Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt), alttestamentliches Büßergewand, Kleid aus grobem Stoff, Bauerngewand, Warenmaß von unterschiedlicher jedoch nach Warenart bestimmter Größe, Mengenbezeichnung allgemeiner Art (F.) (1)

Schimpfwort: kÆfwært, mnd., N.: nhd. Zankwort, Schimpfwort; R.: ein schweres Schimpfwort: hȫvetwært (1), hoiftwært, mnd., M.: nhd. ein schweres Schimpfwort; R.: Schimpfwort zur Bezeichnung der Liebhaber der ehebrecherischen Frau: harbassen, mnd., Sb.: nhd. Schimpfwort zur Bezeichnung der Liebhaber der ehebrecherischen Frau

Schimpfworte: kÆven (2), kÆvent, mnd., N.: nhd. »Keifen«, Zank, Wortwechsel, Schimpfworte, Rechtsstreitigkeit, Kampf, Krieg

Schimpfworte: schandesprõke, schandesprake, mnd., F.: nhd. Schimpfworte, Verunglimpfung, Schmähung

Schin -- voller Schin seiend: schinnich, mnd., Adj.: nhd. »schinnig«?, voller Schin seiend

Schindanger: rackÏrekðle*, rackerkðle, mnd., F.: nhd. Schindergrube, Schindgrube, Schindanger

Schindanger: õskðle, mnd., F.: nhd. »Aaskuhle«, Aasgrube, Schindanger; Ðsegræve*, mnd., F.: nhd. Aasgrube, Schindanger

Schindel -- Schindel des Wundarztes: zilige, mhd., st. F.: nhd. Schindel des Wundarztes

Schindel: germ. *skeida-; *skindul-, Schindel: germ. *skeida-; *skindul-

Schindel: schottilie, schottilige, schottyllye, schottilge, schatilie, schatillie, mnd., F.: nhd. Holztafel, Holzplatte, Schindel, Täfelung, Paneelung, Wandverstärkung eines Schiffes (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schindel...: schindelÆn, mhd., Adj.: nhd. von Schindeln hergestellt, aus Schindeln bestehend, Schindel...

Schindel: ae. scÆd; scindel, Schindel: ae. scÆd; scindel

Schindel: schÐver (1), schiver, mnd., M.: nhd. Splitter, losgelöstes Teilchen, Schiefer, Schindel, blättrige Steinart, Abfall von Flachs

Schindel: schæfstÐn, schæfstein, mnd., M.: nhd. Schindel, flacher Dachziegel

Schindel: as. skindula* 2, Schindel: as. skindula* 2

Schindel: ahd. dil 17; dili 3; dilo 11; latta 26; latto* 5; skintala 49, Schindel: ahd. dil 17; dili 3; dilo 11; latta 26; latto* 5; skintala 49

Schindel: stappe (1), stap, mnd., M.: nhd. ein kleines hölzernes Gefäß mit einer längeren Daube die als Hand​habe dient (für Milch und Butter), Viertelmaß, Maßeinheit für Butter und Honig, Schindel?

Schindel (im Wappen): stappe (3), mnd., sw. M.: nhd. »Stapfe«, Fußstapfe, Ferse, Bein eines Hausgeräts, Schindel (im Wappen), Grad (Bedeutung jünger), Stufe (Bedeutung jünger)

Schindel: pilpe*, mnd., F.: nhd. Schindel

Schindel: scheite, mhd., sw. F.: nhd. »Scheit«, Holzspan, Holzscheit, Schindel; schindele, schindel, schÆndel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schindel

Schindel: an. spõnn, Schindel: an. spõnn

Schindel: schindele, schingele, mnd., F.: nhd. Schindel, Holz- bzw. Schieferschindel zum Dachdecken

Schindelblock: schindelblok, mnd., M.: nhd. Schindelblock?, Schindelhaufe?, Schindelhaufen?

Schindeldach: schindeldak, mnd., N.: nhd. Schindeldach

Schindeldach: schindeldach, schindeledach*, mhd., st. N.: nhd. Schindeldach

Schindelerde: schindelÐrde, mnd., F.: nhd. Schindelerde

Schindelhaufe: schindelblok, mnd., M.: nhd. Schindelblock?, Schindelhaufe?, Schindelhaufen?

Schindelhaufen: schindelblok, mnd., M.: nhd. Schindelblock?, Schindelhaufe?, Schindelhaufen?

Schindelmacher: spõnhouwÏre*, spõnhouwer, spaenhouwer, mnd., M.: nhd. »Spanhauer«, Handwerker der Holzscheite verarbeitet, Schindelmacher?, Mann der Holz zu Spänen haut?

Schindelmacher: schindelÏre*, schindeler, mhd., st. M.: nhd. »Schindler«, Schindelmacher

Schindelmühle: schindelmül 1, schindelemül*, mhd., sw. F.: nhd. Schindelmühle

schindeln: ziligen, mhd., sw. V.: nhd. schindeln

Schindeln -- mit Schindeln gedecktes oder bekleidetes Haus: spȫnehðs, mnd., N.: nhd. »Spänehaus«, mit Schindeln gedecktes oder bekleidetes Haus

Schindeln -- mit Schindeln decken: schæven (1), mnd., sw. V.: nhd. »schuppen«, mit Schindeln decken, mit flachen Dachziegeln decken

Schindeln -- aus Schindeln bestehend: schindelÆn, mhd., Adj.: nhd. von Schindeln hergestellt, aus Schindeln bestehend, Schindel...

Schindeln -- von Schindeln hergestellt: schindelÆn, mhd., Adj.: nhd. von Schindeln hergestellt, aus Schindeln bestehend, Schindel...

schinden: afvillen, mnd., sw. V.: nhd. »abfellen«, schinden, Haut oder Fell abziehen; beschinden, mnd., sw. V.: nhd. schinden, martern, betrügen, berauben, plündern

schinden: idg. *der- (4); *derý‑; *drup‑; *erek- (2); *plÐ¨-, schinden: idg. *der- (4); *derý‑; *drup‑; *erek- (2); *plÐ¨-

schinden: tovillen, mnd.?, sw. V.: nhd. Haut abziehen, schinden; villen, fillen, mnd., sw. V.: nhd. das Fell oder die Haut abziehen, schinden, Haut abschürfen, berauben, ausplündern, brandschatzen

schinden: germ. *flahan; *skenþjan, schinden: germ. *flahan; *skenþjan

schinden: schetten***, mnd., sw. V.: nhd. schätzen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen

schinden: ae. õdréosan; fléan; hyldan (1), schinden: ae. õdréosan; fléan; hyldan (1)

schinden: scharen* (3), scharn, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, entkommen; schelemen, mhd., sw. V.: nhd. häuten, schinden, schelten; scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten; schinden, schinten, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schinden, peinigen, berauben, Haut abziehen, abziehen, häuten, enthäuten, abschälen, schälen, ausplündern, rauben, misshandeln, schänden; stroufen, stræfen, strðfen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, von sich streifen, abstreifen, hineinschlüpfen, ziehen, umherstreifen, Haut abstreifen, häuten, abziehen, abnehmen von, schinden, schädigen

schinden: schatten (1), mnd., sw. V.: nhd. schätzen, nach Zahl bzw. Maß bestimmen, nach Wert veranschlagen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, Steuer (F.) geben, Geldstrafe geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen, Steuer (F.) zahlen

schinden: scharven, scherven, mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schinden: an. flõ (3), flysja

schinden: schõven, schaven, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schaben, hobeln, kratzen, radieren, glätten, polieren, abschleifen, putzen, säubern, zerkleinern, zerschneiden, pulverisieren, berauben, schmälern, plündern, aussaugen, drücken, schinden, sich davonmachen

schinden: abegeziehen, abgeziehen, abe geziehen, mhd., st. V.: nhd. abziehen, ausziehen, abnehmen, ans Land ziehen, landen, von einem wegziehen, verleumden, zurückziehen, verweigern, Kleider ausziehen, Haut abziehen, schinden, sich entkleiden, entwaffnen, sich losmachen, verzichten, entziehen, ablegen, wegnehmen; abeschinden, abschinden, abe schinden, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »abschinden«, schinden, abhäuten, abziehen; abeziehen (1), abziehen, abe ziehen, mhd., st. V.: nhd. »abziehen«, in harte Zucht nehmen, ans Land ziehen, landen, von einem wegziehen, verleumden, abziehen, zurückziehen, verweigern, Kleider ausziehen, Haut abziehen, schinden, sich entkleiden, entwaffnen, sich losmachen, verzichten, entziehen, ablegen, wegnehmen; behiuten, mhd., sw. V.: nhd. »enthäuten«, schinden, stäupen; beschinden, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schinden, schälen, abschälen, enthäuten, berauben, häuten, entblößen von; bevillen (1), befillen*, mhd., sw. V.: nhd. geißeln, schinden

schinden: schinnen, mnd., sw. V.: nhd. schinden, peinigen, häuten, Fell abziehen, plündern, rauben, ausplündern, ausrauben, berauben, bedrücken, plagen, aussaugen, schädigen, hetzen, treiben, jagen

schinden: slippen (2), mnd., sw. V.: nhd. einschneiden, schlitzen, zerreißen, schinden, ausbeuten

schinden: scherven (1), mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schinden: got. afdojan* 1; R.: geschunden: got. afdõuiþs* 1, schinden: got. afdojan* 1; R.: geschunden: got. afdõuiþs* 1

schinden: as. *skindan?, schinden: as. *skindan?

schinden: villen (1), fillen*, mhd., sw. V.: nhd. das Fell abziehen, häuten, geißeln, schlagen, blutig schlagen, stäupen, züchtigen, strafen, martern, quälen, schinden

schinden: ahd. abaskinten* 2; bifillen* 28; biruofen* 1; biskinten* 5; fillen 35?; gifillen* 2; irbelgen* (2) 1?; roufen* 7; skinten* 9, schinden: ahd. abaskinten* 2; bifillen* 28; biruofen* 1; biskinten* 5; fillen 35?; gifillen* 2; irbelgen* (2) 1?; roufen* 7; skinten* 9

schinden: schinden, mnd., sw. V.: nhd. schinden, peinigen, häuten, Fell abziehen, plündern, rauben, ausplündern, ausrauben, berauben, bedrücken, plagen, aussaugen, schädigen, hetzen, treiben, jagen

Schinden: an. flõttr, Schinden: an. flõttr

schindend -- Leute schindend: werltgrimme, mhd., Adj.: nhd. Leute schindend

Schindender -- Kadaver gefallener Tiere Schindender bzw. Vergrabender: schelmenschindÏre*, schelmenschinder, mnd., M.: nhd. Schinder, Abdecker, Kadaver gefallener Tiere Schindender bzw. Vergrabender

Schinder: villÏre, viller, mnd., M.: nhd. Schinder, Abdecker; R.: Lohn für den Schinder: villlæn*, villæn, mnd., N.: nhd. Lohn für den Schinder

Schinder: schürpfÏre, schürpfer, mhd., st. M.: nhd. Schinder, Marterknecht, Henker

Schinder (): stroufÏre* 7, stroufer, mhd., st. M.: nhd. Schinder (?)

Schinder: velleman, felleman*, mhd., st. M.: nhd. »Fallmann«, Fallmeister, Schinder; villÏre*, viller, fillÏre*, filler*, mhd., st. M.: nhd. Schinder, Peiniger

Schinder: rackÏre*, racker, racher, mnd., M.: nhd. »Racker«, Schinder, Abdecker, Totengräber, Abtrittfeger, Scharfrichter?

Schinder: hundeslÐgÏre*, hundeslÐger, mnd., M.: nhd. Hundefänger, Schinder

Schinder: schindÏre*, schinder, schinner, mnd., M.: nhd. Schinder, Scharfrichter, Straßenräuber, Wegelagerer, Plünderer, Bedrücker, Erpresser, Aussauger, Abdecker

Schinder: schelmenschindÏre*, schelmenschinder, mnd., M.: nhd. Schinder, Abdecker, Kadaver gefallener Tiere Schindender bzw. Vergrabender

Schinder: stõkÏre*, staker, stacker, mnd., M.: nhd. »Staker«, Stakender, Heu bzw. Getreide mit der Heugabel bzw. Korngabel Aufladender bzw. Abladender, Büttel (Bedeutung örtlich beschränkt), Schinder

Schinder: schæbant, sch¦bant, mnd., M.: nhd. Abdecker, Schinder, Totengräber, Kloakenreiniger

Schinder (Bedeutung örtlich beschränkt): straffÏre*, straffer, mnd., M.: nhd. »Strafer«, Strafender, Tadler, Kritiker, Bestrafer, mit der Wahrung und Reform der Ordenszucht Beauftragter, Urteil Scheltender, Urteil Anfechtender, Bestrafer, Rächer im Kampf gegen Räuber und Feinde, Büttel (Bedeutung örtlich beschränkt), Henker (Bedeutung örtlich beschränkt), Schinder (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schinder: nachtmÐster*, nachtmeyster, mnd., M.: nhd. Abdecker, Schinder; põgenvillÏre*, põgenviller, mnd.?, M.: nhd. Schinder; plõgÏre*, plõger, plagere, mnd., M.: nhd. »Plager«, Schinder, Peiniger, Feldarbeiter, ein Beamter?

Schinder«: schindÏre*, schinder, mhd., st. M.: nhd. »Schinder«, Fellabzieher, Abdecker, Rindenschäler, Schlächter, Peiniger, Straßenräuber

Schinderamt: rackenambacht*, rackenammecht, mnd., N.: nhd. Schinderamt, Aufgabenbereich des Abdeckers, Tätigkeit des Abdeckers

Schinderei: rackÏrÆe*, rackerÆe, rõkerÆe, mnd., F.: nhd. Schinderei, Abdeckerei, Abtrittsgrube

Schinderei: schindÏrÆe*, schinderÆe, schinderÆge, schinnerÆe, schinnerÆge, mnd., F.: nhd. Schinderei, Straßenraub, Wegelagerei, Plünderung, Schädigung, Aussaugung, Ausnutzung

Schinderei«: schinderÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schinderei«, Straßenräuberei

Schindergrube: vilkðle, vilkule, mnd., F.: nhd. Schindergrube, Abfallgrube der Abdeckerei; villekðle, villekule, mnd., F.: nhd. Schindergrube, Abfallgrube der Abdeckerei

Schindergrube: schæbandeskðle, mnd., F.: nhd. Schindergrube

Schindergrube: schelmenkðle, mnd., F.: nhd. Unratsgrube, Schindergrube

Schindergrube: rackÏrekðle*, rackerkðle, mnd., F.: nhd. Schindergrube, Schindgrube, Schindanger

Schinderin: schindÏrinne*, schinderinne, mhd., st. F.: nhd. Schinderin

Schinderkarre: kõre, kare, kahre, kõr, kaer, kõrde, karde, karre, kõrn, kõrne, karne, mnd., F., N.: nhd. Karre, Karren (M.), zweirädriger Wagen (M.), kleines Gefährt mit einem oder zwei Rädern, Schiebkarre, Zugkarre, Müllkarre, Schüttkarre, Henkerskarre, Schinderkarre, Rädergestell, Ladung (F.) (1)

Schinderkarre: vilkõre, vilkare, mnd., F.: nhd. Schinderkarre; villekare, mnd., F.: nhd. Schinderkarre

Schinderkarren: õskõre, mnd., F.: nhd. »Aaskarre«, Schinderkarren

Schinderkarren: störtekõre, störtekõr, störtekaere, störtekahr, stürtekõre, mnd., F.: nhd. Stürzkarren, Schinderkarren, Karren (M.) zur Beförderug von Erde beim Deichbau, Karre zur Beförderung von Erde beim Deichbau, Wipp​galgen?

Schinderkarrenknecht: kõrentreckÏre*, kõrentrecker, karrentrecker, mnd., M.: nhd. Karrenzieher, Schinderkarrenknecht

Schinderknecht: rackÏreknecht*, rackerknecht, rõkerknecht, mnd., M.: nhd. Gehilfe des Abdeckers, Schinderknecht

Schinderkuhle: kðle (1), kuhle, kuile, mnd., F.: nhd. »Kuhle«, eingesunkene oder eingebrochene Bodenvertiefung, Mulde, Grube, Krater, Vertiefung im Wege, Schlagloch, Wasserloch, Deichriss, künstliche Vertiefung im Boden, Erdloch, Höhle, Wohnhöhle, Fuchsloch, Versteck, Sandgrube, Lehmgrube, Grube zum Schlämmen des Lehmes oder Tones (M.) (1), Gerbergrube, Lohgrube, Baugrube, Feuergrube, Herdgrube, Teich, Fischteich, Fischloch, Brunnenloch, Trinkwassergrube, Grube für Hopfenstauden, Grenzgrube, Fallgrube, Fanggrube, Schinderkuhle, Abfallgrube, Grab, schnell ausgehobenes heimliches Grab, Grube zum Lebendigbegraben als Todesstrafe, Vertiefung in einem Gegenstand, Beule, Einbeulung

Schinderpredigt«: schÆndÏreprÐdige*, schinderprÐdige, mnd., F.: nhd. »Schinderpredigt«, Predigt mit dem Ziel der Schädigung bzw. Ausnutzung der Gläubigen

Schinderschere«: schindÏreschÐre, mnd., F.: nhd. »Schinderschere«, Schere als Werkzeug des Abdeckers

Schinderstraße: rackÏrestrõte*, rackerstrõte, mnd.?, F.: nhd. Schinderstraße

Schindfessel«: schintvezzel, schintfezzel*, mhd., st. M.: nhd. »Schindfessel«, Leuteschinder

Schindgrube: rackÏrekðle*, rackerkðle, mnd., F.: nhd. Schindergrube, Schindgrube, Schindanger

Schindler«: schindelÏre*, schindeler, mhd., st. M.: nhd. »Schindler«, Schindelmacher

Schindmähre: an. dottr, klõrr (1)

Schindmähre: villepõge, villepage, mnd., M.: nhd. Schindmähre; vilpõge*, vilpage, mnd., M.: nhd. Schindmähre

Schindmesser: villemesset*, villemest, mnd., N.: nhd. Schindmesser, Schlachtmesser; vilmesset*, vilmest, vilmesser, mnd., N.: nhd. Schindmesser, Schlachtmesser

Schindmesser«: schintmezzer, mhd., st. N.: nhd. »Schindmesser«, Messer zum Häuten, Messer zum Rauben

Schinken -- Schinken vom Schwein: swÆneschinke, mnd., M.: nhd. »Schweineschinken«, Schinken vom Schwein

Schinken: amme (2), hamme, mnd., Sb.: nhd. »Hamme«, Schinken, Schenkel, Hinterschenkel, Kniekehle

Schinken -- längliche Schüssel zum Auftragen von Schinken: schinkenschȫtel, schinkenschottel, mnd., F.: nhd. »Schinkenschüssel«, längliche Schüssel zum Auftragen von Schinken

Schinken -- Schinken als Abgabe: zinsbache, mhd., sw. M.: nhd. Schinken als Abgabe

Schinken: schinke, schink, schenke, schunke, mnd., M., F.: nhd. Bein, Schenkel (M.), Wagenachse, Hinterkeule vom Schwein, Schinken

Schinken: ham (1), hame, hamme, mnd., F.?: nhd. Schinken, Hinterkeule

Schinken -- länglicher Kessel zum Kochen von Schinken: schinkenkÐtel, schinkenkettel, mnd., M.: nhd. Schinkenkessel, länglicher Kessel zum Kochen von Schinken

Schinken -- zu Ostern in der Kirche geweihter Schinken: põscheschinken, mnd., M.: nhd. »Osterschinken«, zu Ostern in der Kirche geweihter Schinken

Schinken (M.): bõke (1), mnd., F.: nhd. Rücken (M.), Hinterbacke, Speckseite, Schinken (M.)

Schinken: an. beysti, Schinken: an. beysti

Schinken: ahd. baco* 6?; bahho* 28; bakko* 10; barrezzo 1; diohbrõto* 3; fera 2; forna (1) 1; R.: fettarmer Schinken: ahd. magarbahho* 2; R.: Speisekammer zum Aufbewahren von Schinken und Speck: ahd. spekhðs 3, Schinken: ahd. baco* 6?; bahho* 28; bakko* 10; barrezzo 1; diohbrõto* 3; fera 2; forna (1) 1; R.: fettarmer Schinken: ahd. magarbahho* 2; R.: Speisekammer zum Aufbewahren von Schinken und Speck: ahd. spekhðs 3

Schinken: bache (1), mhd., sw. M.: nhd. Schinken, geräucherte Speckseite

Schinken: schenkel, schinkel, mhd., st. M.: nhd. Schenkel, Bein, Schinken; schinke, mhd., sw. M.: nhd. Beinröhre, Bein, Schenkel, Schinken; schulter, schulder, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schulter, Schulterblatt, Schweinevorderschinken, Vorderschinken, Schinken

Schinken: ae. hamm (2), Schinken: ae. hamm (2)

Schinken: hamme, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Hamme«, Hinterschenkel, Schinken, Kniekehle

Schinken...: as. baconalis* 1, Schinken...: as. baconalis* 1

Schinkengelage -- Schinkengelage als Gildefestlichkeit: schinkenlach, mnd., N.: nhd. »Schinkenlage«, Schinkengelage als Gildefestlichkeit

Schinkenkessel: schinkenkÐtel, schinkenkettel, mnd., M.: nhd. Schinkenkessel, länglicher Kessel zum Kochen von Schinken

Schinkenlage«: schinkenlach, mnd., N.: nhd. »Schinkenlage«, Schinkengelage als Gildefestlichkeit

Schinkenrest: hunkebÐn, hunkebÐin, mnd., N.: nhd. Kernkammer des Obstes, Schinkenrest

schinkenschneiden«: schinkensnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »schinkenschneiden«

Schinkenschneiden«: schinkensnÆden (2), mnd., N.: nhd. »Schinkenschneiden«, Spiel der Hansen in Bergen

Schinkenschneider«: schinkensnÆdÏre*, schinkensnÆder, mnd., M.: nhd. »Schinkenschneider«, ein Spottname für einen Arzt?

Schinkenschüssel«: schinkenschȫtel, schinkenschottel, mnd., F.: nhd. »Schinkenschüssel«, längliche Schüssel zum Auftragen von Schinken

Schinne: schinne, mnd., F.: nhd. Schinne, Kopfschuppe, Straßenraub?

Schinner«: schinnÏre* (1), schinner, mnd., M.: nhd. »Schinner«, Kürschner, Fellbereiter, Gerber, Pelzer, Straßenräuber

Schinnerstraße«: schinnÏrestrõte, schinnerstrõte, mnd., F.: nhd. »Schinnerstraße«, Straße der Kürschner in Bergen

schinnig«: schinnich, mnd., Adj.: nhd. »schinnig«?, voller Schin seiend

Schinsack«: schinsak, schiinsak, mnd., M.: nhd. »Schinsack«, Beutel mit Schinstücken

Schinstücken -- Beutel mit Schinstücken: schinsak, schiinsak, mnd., M.: nhd. »Schinsack«, Beutel mit Schinstücken

Schinwurz«: schinwort, mnd., F.: nhd. »Schinwurz«, eine Pflanze?

Schippe: ahd. rehhõri* (2) 1, Schippe: ahd. rehhõri* (2) 1

Schippe: schipfe, schippe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schippe, Schaufel, Grabscheit

Schirm: germ. *skauna?; *skermi-, Schirm: germ. *skauna?; *skermi-

Schirm: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Schirm: schut, schuts, schutz, mnd., M.: nhd. Schutz, Schirm, Verteidigung, Gegenrede, Einwand, Einrede

Schirm: rück, ruck, mhd., st. M.: nhd. Rücken (M.), Schutz, Schirm, Rückhalt, Rückenpanzer; rücke (1), rucke, rügge, rugge, ric, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Rücken (M.), Nacken, Schultern, Rückseite, Schutz, Schirm, Rückhalt, Rückenpanzer, Gipfel; schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach; schirme (1), mhd., st. F.: nhd. Schutz, Schirm; schirmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschild«, Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze, Schutzschild, Schutz, Schirm; schðr (1), mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Schutz, Schirm, Obdach; schurz (2), mhd., st. M.: nhd. Schurz, Schürze, Schutz, Schirm; schuz (3), schutz, mhd., st. M.: nhd. »Schutz«, Damm, Umdämmung, Wasseraufstauung, Schutzvorrichtung am Wasser, Eindämmung, Schutz, Schirm

Schirm -- Schutz und Schirm gewähren: schǖren (3), schûren, schuren, mnd., sw. V.: nhd. schützen, bewahren, in Obhut nehmen, Schutz und Schirm gewähren

Schirm: scherminge, mnd., F.: nhd. Schutz, Schirm

Schirm: gemünde, gemunt, mhd., st. N.: nhd. Spanne (Maß), Schirm, Schutz

Schirm: mantel (1), mandel, mhd., st. M.: nhd. Mantel, Umhang, Ausrede, Bemäntelung, Schutzschirm, Pelzüberzug, Schutzmantel, Schirm, äußerer Gang, Wachtplatz an Burgen, Außenwerk eines Gebäudes, Ummantelung eines Gebäudes; obedach, obdach, mhd., st. N.: nhd. Obdach, Unterkunft, Dach, Zuflucht, Schutz, Überzug, Krone, Gipfel eines Baumes, Haupt, Kopf, Schirm

Schirm: schermnisse, mnd., F.: nhd. Schutz, Schirm

Schirm: beschirm, bescherm, mhd., st. M.: nhd. Schirm, Schutz

Schirm: schõde (3), schÐde, mnd., M.: nhd. Schatten, Dunkel, Finsternis, Schutz, Schirm, Frieden

Schirm: schõduwe, schadewe, mnd., M.: nhd. Schatten, Dunkelheit, Finsternis, Schutz, Schirm

Schirm -- Schutz und Schirm: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schirm: afries. *skirmenisse, Schirm: afries. *skirmenisse

Schirm: überdach, obirdach, mhd., st. N.: nhd. »Überdach«, Dach, Schutzdach, Obdach, Unterkunft, Schutz, Schirm, Überzug, Krone, Baumgipfel, Haupt, Kopf; vrideschilt, vritschilt, frideschilt*, fritschilt*, mhd., st. M.: nhd. Schutzschild, Schutz, Schirm, Beschützer, Beschützerin; R.: in Schutz und Schirm nehmen: vogeten, fogeten*, vögeten, fögeten*, vogten, fogten*, vögten, fögten*, mhd., sw. V.: nhd. in Schutz und Schirm nehmen, mit einem Schirmherrn versehen (V.), einem Vogt unterstellen, einem Schirmherrn unterstellen

Schirm: ahd. biskirmunga* 4; skirm 26; skirmunga* 5; skirmungÆ* 1, Schirm: ahd. biskirmunga* 4; skirm 26; skirmunga* 5; skirmungÆ* 1

Schirm: schðr (2), schûre, mnd., N.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Scheuer, Schutz, Schutzdach, Überdachung, Schirm, Schuppen (M.), Baldachin am Altarschrein, Kappe, Kopftuch, Abstellraum, Lagerraum, Schlafstelle eines Bauern, Abteilung, Fach, Hut, Pflege, Deckung

Schirm: schÐde (3), scheyde, scede, mnd., M., N.: nhd. Schatten (M.), Dunkelheit, Schutz, Schirm

Schirm: geschut***, mnd., Sb.: nhd. Schirm, Schutz, Gegenrede, Einwand, Einrede; R.: Kappe ohne Rand und Schirm: kalotte, mnd., F.: nhd. flache Haube, Kappe ohne Rand und Schirm, Scheitelmütze

Schirm: vordÐgedinc, vordÐdinc, mnd., M.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; vordÐgedinge, vordÐdinge, mnd., F.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; R.: einen Schirm vorhalten: vȫrschermen, vorschermen, mnd., sw. V.: nhd. Fechtkünste vorführen, einen Schirm vorhalten, vormachen; R.: in Schutz bzw. Schirm nehmen: upnÐmen*, upnemen, mnd.?, st. V.: nhd. aufnehmen, aufheben (vom Boden), wegnehmen, benehmen, empfangen (V.), annehmen, in Schutz bzw. Schirm nehmen, in Dienst nehmen, erheben, einnehmen (Gelder bzw. Steuern bzw. Gefälle), ertappen, überraschen, aufhören machen, einstellen, ansetzen, festsetzen, bestimmen, beschließen, übernehmen, annehmen, vermerken, anerkennen, dafür halten, verstehen

Schirm: mantel (1), mandel, mnd., M., F.: nhd. Mantel, Umhang, Ausrede, Bemäntelung, Schutzschirm, Pelzüberzug, Schutzmantel, Schirm, äußerer Gang, Wachtplatz an Burgen, Außenwerk eines Gebäudes, Ummantelung eines Gebäudes

Schirm: scherme, scherm, scharm, mnd., N.: nhd. Schirm, Schutz, Dach, Wand, Deckung

Schirm: scharm, mnd., N., M.: nhd. Schirm

Schirm«: ahd. biskirmida* 7; biskirmidi* 1; giskirmi* 1; giskirmida* 2, Schirm«: ahd. biskirmida* 7; biskirmidi* 1; giskirmi* 1; giskirmida* 2

Schirm« -- »kleiner Schirm«: schirmel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »kleiner Schirm«

Schirmbrecher«: scharrenbrÐkÏre*, scharrenbrÐker, scharrenbreker, mnd., M.: nhd. »Schirmbrecher«, ein Verteidigungsgerät

Schirmbrecher«: schermbrÐkÏre*, schermbrÐker, mnd., M.: nhd. »Schirmbrecher«, Geschütz zur Zerschmetterung der Schirmwände

Schirmbrett -- Schirmbrett zur Abhaltung der Hitze: schermenbret, mnd., N.: nhd. Schirmbrett zur Abhaltung der Hitze, Lichtschirm, Schirmwand

Schirmbrett -- Schirmbrett zur Abhaltung der Hitze: schermebret, schermbret, scharmbret, mnd., N.: nhd. Schirmbrett zur Abhaltung der Hitze, Lichtschirm, Schirmwand

Schirmdach: schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach

Schirmdach: büssenscherm, mnd., M.: nhd. Schirmwand, Schirmdach

Schirmdach -- geflochtenes Schirmdach: an. fleki, Schirmdach -- geflochtenes Schirmdach: an. fleki

Schirmdecke: vordecke, vordeck, mnd., N.: nhd. Überdecke, Überbehang (bei einem Pferd oder Bett), Dach über einem Wagen, Deckel, Deckel des Bechers, Verdeck (des Wagens), Verdeck des Schiffes, Schiffsdeck, Schirmdecke, Schmuckdecke des Pferdes, Schmuckdecke des Streitrosses, Verhüllung des Gesichtes, Maske, Vorwand

schirmen: geschirmen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, schirmen, Forderung abwehren, sich decken, als Schutz dienen, Deckung geben, sich schützen vor

schirmen: beretten, mhd., sw. V.: nhd. befreien, schirmen, beschützen, retten; decken (1), tecken, mhd., sw. V.: nhd. decken, bedecken, mit einem Dach versehen (V.), schützen, schirmen, abwehren, aufdecken, ausdeuten, auflösen, flicken, verdecken, zudecken, einhüllen, überspannen, bekleiden, kleiden, beziehen mit, legen auf, bergen unter, Ehevertrag schließen?

schirmen: an. hl‘ja (2), skilda, sk‘la

schirmen: ahd. giskirmen* 7; hilmen* 1; skirmen* 55; *skirmjan, schirmen: ahd. giskirmen* 7; hilmen* 1; skirmen* 55; *skirmjan

schirmen: schützen, mhd., sw. V.: nhd. aufdämmen, eindämmen, umdämmen, schützen, beschützen, schirmen, verteidigen

schirmen: vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden

schirmen: ae. gescieldan; scieldan, schirmen: ae. gescieldan; scieldan

schirmen: schütten (1), schutten, mnd., sw. V.: nhd. schützen, Schutz gewähren, schirmen, hindern, wehren, durch Absperrung bzw. Einziehung bzw. Abwehr in der Bewegung oder Beförderung behindern, Ausführung bzw. Fortgang von etwas hemmen, abdämmen, stauen, fremdes Vieh das Schaden anrichtet einsperren bzw. als Pfand zurückhalten bis zur Zahlung der Pfändungsgebühr, arretieren, einbehalten (V.), mit Beschlag belegen (V.), abhalten, abwehren, aufschieben, fristen, aussetzen, Zeugen an der Aussage hindern, zurückweisen, verhindern

schirmen: anfrk. *skirmen?, schirmen: anfrk. *skirmen?

schirmen: got. *skaÆrmjan, schirmen: got. *skaÆrmjan

schirmen: afries. skirma 1 und häufiger?, schirmen: afries. skirma 1 und häufiger?

schirmen: germ. *hlib-; *skermjan, schirmen: germ. *hlib-; *skermjan

schirmen«: schermen, mnd., sw. V.: nhd. »schirmen«, schützen, wehren, fechten, fuchteln

Schirmen« (N.): schirmen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schirmen« (N.), Schutz, Gewährleistung

schirmendes -- schirmendes Hemd: vridehemede, vrithemede, fridehemede*, frithemede*, mhd., st. N.: nhd. »Friedenshemd«, schirmendes Hemd, Schutzkleid

Schirmendes: dach, tach, mhd., st. N.: nhd. Dach, Bedachung, Bedeckung, Decke, Hülle, Überzug, Oberstoff, Bekleidung, Obergewand, Pferdedecke, Bettdecke, Schutz, Krönung, Vollendung, Spitze, Gipfel, Verdeck, Oberstes, Höchstes, Schirmendes, Schützendes, Kopf

Schirmer: ahd. skirmanto* 1, Schirmer: ahd. skirmanto* 1

Schirmer: afries. skirmere 1 und häufiger?, Schirmer: afries. skirmere 1 und häufiger?

Schirmer: anfrk. skirmere* 1, Schirmer: anfrk. skirmere* 1

Schirmer: ae. underfang; underfænd, Schirmer: ae. underfang; underfænd

Schirmer«: schermÏre*, schermer, mnd., M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Fechter, Verteidiger

Schirmer«: schirmÏre, schirmõre, schirmer, schermÏre, schermer, mhd., st. M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Schirmherr, Verteidiger, Fechter, Fechtmeister, Beschützer, Schutzherr, Gewährsmann, Vogt, Sachwalter bei Rechtsgeschäften, Wächter, Schutz

Schirmer«: ahd. skirmõri 13; skirmo* 4, Schirmer«: ahd. skirmõri 13; skirmo* 4

Schirmerin«: schirmÏrinne, schirmerin, mhd., st. F.: nhd. »Schirmerin«, Beschützerin, Schutzherrin, Sachwalterin bei einer Stiftung

Schirmhaut«: schirmhðt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmhaut«, Schutzhülle

Schirmherr: beschirmÏre, beschirmer, beschermer, beschermÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Beschirmer«, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr

Schirmherr: væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze; vægethÐre, vægethere, mnd., M.: nhd. Schirmherr, Schutzherr, Ratsherr als Vogteiverwalter; vordÐgedingeshÐre, vordegedingeshÐre, vordedingeshÐre, vordedingshÐre, mnd., M.: nhd. Schutzherr, Schirmherr; vȫremünde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmündÏre*, vȫrmünder, vormunder, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmünde, vormunde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmunt, vormunt, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vorwõrÏre, vorwõrÐre, vorwaerre, vorwõrer, mnd., M.: nhd. Verwalter, Aufseher, Vorsteher, Pfleger, Hausverwalter, Vermögensverwalter, Beauftragter, Regent, Administrator, Schirmherr, Beschützer; R.: weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten: væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze

Schirmherr: prætÐctor, mnd., M.: nhd. »Protektor«, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr; R.: oberster Schirmherr: ȫvervȫrmündÏre*, ȫvervȫrmünder, æbervȫrmünder, mnd., M.: nhd. »Obervormund«, oberster Schirmherr, Schutzherr
Schirmherr -- Schirmherr gegen Unrecht: hÐrre, herre, herr, hÐr, her, heire, er, mhd., sw. M.: nhd. Herr, Inhaber von Gewalt und Herrschaft, Gebieter, Patron, Geistlicher, Schutzheiliger, vornehmer Vasall, Dienstmann, Adeliger, Schirmherr gegen Unrecht, Adliger, Herrscher, Fürst, Ritter, Landesherr, Lehnsherr, Dienstherr, Grundherr, Gemahl

Schirmherr: schütteshÐre, mnd., M.: nhd. Schutzherr, Schirmherr

Schirmherr -- oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters: kastvoget, kastfoget*, mhd., st. M.: Kastvogt, Kastenvogt, oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters, weltlicher Schutzherr eines Klosters oder Stiftes der die Einkünfte verwaltet

Schirmherr: schutshÐre, mnd., M.: nhd. »Schutzherr«, Schirmherr

Schirmherr: beschermhÐre, beschornhÐre, mnd., M.: nhd. Schirmherr, Schutzherr; beschütteshÐre, mnd., M.: nhd. Schutzherr, Schirmherr

Schirmherr -- heidnischer Gott als Schirmherr einer Stadt: statgot, mnd., M.: nhd. »Stadtgott«, heidnischer Gott als Schirmherr einer Stadt, Heiliger als Stadtpatron (spöttisch)

Schirmherr -- fürstlicher Schirmherr: schutsvörste, mnd., M.: nhd. »Schutzfürst«, fürstlicher Schirmherr

Schirmherr: ahd. fogat 22; fogatus* 1; muntboro 9; muntburto* 3; R.: Schirmherr der Stadt: ahd. burghalto 1, Schirmherr: ahd. fogat 22; fogatus* 1; muntboro 9; muntburto* 3; R.: Schirmherr der Stadt: ahd. burghalto 1

Schirmherr: rihtÏre, rihtõre, rihter, mhd., st. M.: nhd. Lenker, Ordner, Oberherr, Richter, Gerichtsherr, Schiedsrichter, Herrscher, Schirmherr, Vogt, Vorsteher, Wahrer, Scharfrichter, Pedell, religiöses Oberhaupt, Papst; salman, mhd., st. M.: nhd. »Salmann«, Vormund, Schirmherr, Mittelsmann, Mittler, Gewährsmann, Testamentsvollstrecker, Schutzherr; schirmÏre, schirmõre, schirmer, schermÏre, schermer, mhd., st. M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Schirmherr, Verteidiger, Fechter, Fechtmeister, Beschützer, Schutzherr, Gewährsmann, Vogt, Sachwalter bei Rechtsgeschäften, Wächter, Schutz; R.: Schirmherr eines Festes: tulthÐrre* 1 und häufiger?, tultherre, mhd., sw. M.: nhd. Schirmherr eines Festes

Schirmherr: voget, foget*, vogt, fogt*, vougt, fougt*, voit, foit*, vout, fout*, mhd., st. M.: nhd. Vogt, Herrscher, Herr, Richter, Gerichtsherr, Vormund, Beschützer, Rechtsbeistand, Fürsprecher, Verteidiger, Schirmherr, Schutzherr, Sachwalter, Patron, Landesherr, König, Fürst, Gebieter, Statthalter, Stellvertreter, beaufsichtigender Beamter, Rechtsvertreter, höherer weltlicher Richter, Gerichtsbeamter; vogethÐrre*, fogethÐrre*, vogetherre, fogetherre*, vogtherre, vogtherre, voitherre, foitherre*, voutherre, foutherre*, mhd., sw. M.: nhd. Vogt, Schirmherr, Gerichtsherr; voremunt* (1), vormunt, vürmunde, vürmünde, foremunt*, fürmunde*, fürmünde*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Vormund, Fürsprecher, Sprecher, Beistand, Verwalter, Sachwalter, Beschützer, Schirmherr, Vogt

Schirmherr (Bedeutung örtlich beschränkt): muntbõr, muntbær, mumber, mumbar, mummer, mumbert, momber, mommert, mnd., M.: nhd. Vormund, rechtlicher Vertreter eines nicht voll Geschäftsfähigen, Testamentsvollstrecker, Schutzbringer, Vogt, Patron (Bedeutung örtlich beschränkt), Schirmherr (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schirmherrin: vogetinne, fogetinne, vogedin, fogedin*, vögtin, fögtin*, vögetinne, fögetinne, mhd., st. F.: nhd. »Vögtin«, Ehefrau des Vogtes, Fürsprecherin, Schirmherrin, Schutzherrin, Königin, Herrin

Schirmherrn -- Leute die einem Schirmherrn unterstellt sind: vogetliute, fogetliute*, vogtliute, fogtliute*, voitliute, foitliute*, voutliute, foutliute*, vogetÆeliute, fogetÆeliute*, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Vogtleute«, Leute die einem Schirmherrn unterstellt sind, Eigenleute einer Vogtei, Zinsleute einer Vogtei, zu einer Vogtei gehörende Leute

Schirmherrn -- Mann der einem Schirmherrn unterstellt ist: vogetman, fogetman*, vogtman, fogtman*, voitman, foitman*, voutman, foutman*, mhd., st. M.: nhd. »Vogtmann«, Mann der einem Schirmherrn unterstellt ist, Eigenmann einer Vogtei, zu einer Vogtei gehörender Mann, Zinsmann einer Vogtei, Vogt, Rechtsvertreter, Vormund

Schirmherrn -- einem Schirmherrn unterstellen: vogeten, fogeten*, vögeten, fögeten*, vogten, fogten*, vögten, fögten*, mhd., sw. V.: nhd. in Schutz und Schirm nehmen, mit einem Schirmherrn versehen (V.), einem Vogt unterstellen, einem Schirmherrn unterstellen

Schirmherrschaft -- zusammen mit anderen jemandes Schirmherrschaft Unterstellter: schermesvorwante, mnd., M.: nhd. »Schirmverwandter«, zusammen mit anderen jemandes Schirmherrschaft Unterstellter

Schirmherrschaft -- jemandes Schirmherrschaft Unterstellter: schermesangehȫrige, mnd., M.: nhd. jemandes Schirmherrschaft Unterstellter

Schirmherrschaft: vȫrmündÏreschop*, vȫrmünderschop, vormunderschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts; vȫrmündeschop*, vormundeschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts

Schirmherrschaft: voremuntschaft*, vormuntschaft, vormundeschaft, foremuntschaft*, formundeschaft*, mhd., st. F.: nhd. Vormundschaft, Verteidigung, Rechtsvertretung, Schirmherrschaft

Schirmherrschaft -- Schirmherrschaft ausüben: beschützen, mhd., sw. V.: nhd. beschützen, Schutzherrschaft ausüben, Schirmherrschaft ausüben, erretten

Schirmknabe«: schirmknabe, schermknabe, mhd., sw. M.: nhd. »Schirmknabe«, Fechterling

Schirmrede«: schirmrede, mhd., st. F.: nhd. »Schirmrede«, Schutzrede, Verteidigung

Schirmschild«: schirmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschild«, Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze, Schutzschild, Schutz, Schirm

Schirmschild«: ahd. skirmskilt* 4, Schirmschild«: ahd. skirmskilt* 4

Schirmschlag«: schirmslac, schirmeslac, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschlag«, Fechthieb, Fechterstreich

Schirmschwert«: schirmswert, mhd., st. N.: nhd. »Schirmschwert«, Fechterschwert

Schirmstab«: schirmstap, mhd., st. M.: nhd. »Schirmstab«, Stütze

Schirmung«: schirmunge, mhd., st. F.: nhd. »Schirmung«, Schutz, Verteidigung, Beschützung, Einrede, Rechtsbehelf

Schirmverwandter«: schermesvorwante, mnd., M.: nhd. »Schirmverwandter«, zusammen mit anderen jemandes Schirmherrschaft Unterstellter

Schirmwaffe«: schirmwõfen, mhd., st. N.: nhd. »Schirmwaffe«, Fechtwaffe, Fechterschwert

Schirmwand: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Schirmwand: schermebret, schermbret, scharmbret, mnd., N.: nhd. Schirmbrett zur Abhaltung der Hitze, Lichtschirm, Schirmwand

Schirmwand: büssenscherm, mnd., M.: nhd. Schirmwand, Schirmdach

Schirmwand: schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach

Schirmwand: schermenbret, mnd., N.: nhd. Schirmbrett zur Abhaltung der Hitze, Lichtschirm, Schirmwand

Schirmwand: ahd. skirmbret 1?, Schirmwand: ahd. skirmbret 1?

Schirmwände -- Geschütz zur Zerschmetterung der Schirmwände: schermbrÐkÏre*, schermbrÐker, mnd., M.: nhd. »Schirmbrecher«, Geschütz zur Zerschmetterung der Schirmwände

Schirmwedel«: schirmwadel, mhd., st. M.: nhd. »Schirmwedel«, Büschel zur Bedeckung der Scham beim Baden

Schirokko: scheroc, mhd., st. M.: nhd. Schirokko

schirren«: schirren, mnd., sw. V.: nhd. »schirren«, tschilpen, lärmen (Spatzen)

Schirrmeister: schirremeister, mhd., st. M.: nhd. Schirrmeister

Schisma: ahd. zislizzida* 2; skidung* 1?; skidunga* 10?, Schisma: ahd. zislizzida* 2; skidung* 1?; skidunga* 10?

Schisma: zisma, mhd., st. N.: nhd. Schisma, Zwietracht; zweiunge, zweiung, zwiunge, zweigunge, mhd., st. F.: nhd. »Zweiung«, Entzweiung, Zwietracht, Zwiespalt, Streit, Uneinigkeit, Unterschied, Schisma, Verschiedenheit eines der Eltern Zerspaltung, Trennung

Schismatiker: vorsplÐtÏre*, vorsplÐter, vorspletter, mnd., M.: nhd. Zerspalter, Zersplitterer, Zerstückler, Verderber, Schismatiker

Schismatiker: ahd. werrõri* 2; skeidmahhõri* 1, Schismatiker: ahd. werrõri* 2; skeidmahhõri* 1

schismatisch: ahd. rehtskeidÆg* 1, schismatisch: ahd. rehtskeidÆg* 1

Schiss: ae. scite; *scÆte, Schiss: ae. scite; *scÆte

Schiss: germ. *skita-; *skiti, Schiss: germ. *skita-; *skiti

Schiss: schÐt (2), schÐte, schete, mnd., M.: nhd. Schiss, Furz

schlabbern: labben, mnd., sw. V.: nhd. »lappen«, besudeln, verunreinigen, schlabbern, lecken, unappetitlich essen bzw. trinken, überschlucken, abschöpfen

schlabbern: inslirken, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, schlabbern, trinken, in sich saufen

schlabbern«: slabberen, mnd., sw. V.: nhd. »schlabbern«, schlürfen?, gedankenlos hinschwatzen, plappern

Schlacht: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Schlacht: strÆt (1), mnd., M., N.: nhd. Streit, Kampf, Glaubenskampf, Waffenkampf, Schlacht, Schlachtreihe, Krieg, Fehde, Feldzug, Wettstreit, Kampfspiel, Zank, Hader, Zwist, Geburtswehe, Kindesnot, Verfolgung, Bedrängen, Qual, Leiden (N.), Zwiespalt, Auseinandersetzung

Schlacht: ae. Ïscplega; beadu; campwÆg; cumbolgehnÚst; feoht; folcgefeoht; gõrmitting; gefeoht; geslieht; getoht; gðþ; gðþgewinn; handplega; h’re (1); hild; lindcroda; lindplega; æret; orrest; slieht; sweordplega; tohte; torngemæt; wÏl; wÏlslieht*; wÚpengewrÆxl; wÚpenþracu; wÆg (1); wÆgrÚden; R.: erschöpft von der Schlacht: ae. heatuwÊrig*; R.: fallen in der Schlacht: ae. õfeallan; R.: geschickt in der Schlacht: ae. beaducrÏftig; R.: Schlacht gewinnen: ae. wÏlstæwe wealdan; R.: »Trost in der Schlacht«: ae. hildefræfor, Schlacht: ae. Ïscplega; beadu; campwÆg; cumbolgehnÚst; feoht; folcgefeoht; gõrmitting; gefeoht; geslieht; getoht; gðþ; gðþgewinn; handplega; h’re (1); hild; lindcroda; lindplega; æret; orrest; slieht; sweordplega; tohte; torngemæt; wÏl; wÏlslieht*; wÚpengewrÆxl; wÚpenþracu; wÆg (1); wÆgrÚden; R.: erschöpft von der Schlacht: ae. heatuwÊrig*; R.: fallen in der Schlacht: ae. õfeallan; R.: geschickt in der Schlacht: ae. beaducrÏftig; R.: Schlacht gewinnen: ae. wÏlstæwe wealdan; R.: »Trost in der Schlacht«: ae. hildefræfor

Schlacht: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schlacht: kÆf, kÆv, mnd., M.: nhd. Zank, Streit, Krieg, Gezänk, Uneinigkeit, Zankerei, Zwistigkeit, Rechtsstreit, Prozess, Erbstreit, Schlägerei, tätlicher Angriff, Kampf, Schlacht, Fehde, Gefecht, ritterlicher Zweikampf, innerer Kampf, Seelenkampf

Schlacht: ahd. wÆg* 57; *slaht (3)?; slahta (2) 31, Schlacht: ahd. wÆg* 57; *slaht (3)?; slahta (2) 31

Schlacht: rechtinge (2), mnd., F.: nhd. Fechten, Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht, Zweikampf, Schlägerei, Prügelei

Schlacht: slacht (1), mnd., N., F.: nhd. Schlacht, Kampf, Schlachtung, Tötung, Pfahlwerk, Bohlenwerk als Uferbefestigung, soviel in eine Tonne (F.) (1) von bestimmter Größe geschlagen wird (Bedeutung örtlich beschränkt), Geschlecht, Gattung, Art (F.) (1)

Schlacht -- in die Schlacht führen: questen, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, Prügelstrafe verabreichen, kämpfen, in die Schlacht führen, auspeitschen, mit dem Quast beim Baden peitschen (um die Hauttätigkeit zu reizen)

Schlacht: volcwÆc, folcwÆc*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kampf zweier Heere, Schlacht, große Schlacht; R.: große Schlacht: volcwÆc, folcwÆc*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kampf zweier Heere, Schlacht, große Schlacht

Schlacht: slachtinge, mnd., F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Schlacht, Kampf, Tötung, Erlegung, Gemetzel, Schlägerei, Handgemenge, Schlagen, Totschlag, Mord, Aufruhr, Opferung

Schlacht von Marignano im Jahr 1515 bei der eine große Zahl Schweizer (Adj.) Söldner getötet wurde: swÆzÏreslacht*, swÆzerslacht*, swÆzerschlacht, mnd., F.: nhd. »Schweizerschlacht«, Schlacht von Marignano im Jahr 1515 bei der eine große Zahl Schweizer (Adj.) Söldner getötet wurde

Schlacht -- Tau um Schiffe in einer Schlacht zusammenzubinden: an. tengsl, Schlacht -- Tau um Schiffe in einer Schlacht zusammenzubinden: an. tengsl

Schlacht; -- Schlacht; Zweikampf: vechtinge, fechtinge, mnd., F.: nhd. Fechten, Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht

Schlacht: wÆc, wÆch, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kampf, Krieg, Schlacht, Anfechtung

Schlacht: slahte (1), mhd., st. F.: nhd. Gattung, Geschlecht, Herkunft, Stamm, Art (F.) (1), Sorte, ...lei, Tötung, Schlachtung, Schlacht, Schlachtzeit, Metzelsuppenzeit; slahtunge, mhd., st. F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Töten, Strafe, Gemetzel, Mord, Schlacht, Schägerei, Züchtigung; strÆt (1), mhd., st. M.: nhd. Streit, Schlacht, Kampf, Wettkampf, Krieg, Wortstreit, Waffenstreit, Rechtsstreit, Wettstreit, Widerstand, Konflikt, Ringen, Streitmacht, Heeresabteilung, Schlachtordnung, Rache, Begehren, Widerspruch, Zwiespalt, Streben (N.), Wetteifer, Widerstandskraft; tagedinge, mhd., st. F.: nhd. Verhandlungstag, Gerichtstag, Gericht (N.) (1), Zweikampf, Schlacht, bestimmter Tag, Termin, Frist, Aufschub, Verhandlung, Unterhandlung, Übereinkunft, Versammlung, Versammlungstag, Rede, Gerede, Worte, Wortwechsel, Geschäft, Handel, Schuld, Schuldabtragung

Schlacht: batalje, batelle, mhd., st. F.: nhd. Kampf, Schlacht

Schlacht -- Schlacht liefern: lÐverÐren, lÐverÆren, mnd., sw. V.: nhd. liefern, abliefern, ausliefern, Schlacht liefern

Schlacht: manslac, mhd., st. M.: nhd. »Mannschlag«, Totschlag, Mord, Schlacht; manslaht, manslath, mhd., st. F.: nhd. »Mannschlacht«, Totschlag, Mord, Schlacht

Schlacht: wÆch, wich, mnd.?, M., N.: nhd. Kampf, Schlacht

Schlacht...«: slachtel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Schlacht...«

Schlachtbank: slachtebank, slachbank, mnd., F.: nhd. Schlachtbank

Schlachtbank: hackebanc, hackbanc, mhd., st. F.: nhd. Hackbank, Hackklotz, Schlachtbank

Schlachtbank: ahd. fleiskmarkõt* 3, Schlachtbank: ahd. fleiskmarkõt* 3

Schlachtbank: vlÐschbank, vleischbank, vlÐsbank, vleisbank, mnd., F.: nhd. Fleischbank, Schlachtbank, Verkaufsstand für Fleisch, Fleischscharren

Schlachtbank: vleischbanc, fleischbanc, fleisbanc, mhd., st. F.: nhd. »Fleischbank«, Schlachtbank, Fleischhalle, Schlachthaus, Bank zum Fleischverkauf, Verkaufsstand für Fleisch; vleischscharne, vleischscharre, fleischscharne, fleisscharne, fleischscharre, mhd., M., sw. F., st. F.: nhd. »Fleischscharren«, Fleischbank, Schlachtbank

schlachtbar: an. *skÏrr? (2), schlachtbar: an. *skÏrr? (2)

schlachtbar: slegemÏzic, mhd., Adj.: nhd. schlachtbar

schlachtbefleckt: ae. wÏlfõh, schlachtbefleckt: ae. wÏlfõh

Schlachtbeil: vlÐschbõrde, vleischbarde, vlÐschbarde, mnd., F.: nhd. Fleischaxt, Fleischeraxt, Fleischbeil, Schlachtbeil

schlachten: ahd. anastehhæn* 2; ineihhan* 3; irslahan 133; nidarslahan* 9; nidarstehhan* 1; slahan 187; slahtæn* 4, schlachten: ahd. anastehhæn* 2; ineihhan* 3; irslahan 133; nidarslahan* 9; nidarstehhan* 1; slahan 187; slahtæn* 4

schlachten -- ein Tier so schlachten dass es am eigenen Blut erstickt: swölgen, swolgen, mnd., sw. V.: nhd. ein Tier so schlachten dass es am eigenen Blut erstickt

schlachten -- durch einen Halsstich schlachten: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

schlachten: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen

schlachten: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

schlachten: abetuon, abtuon, abe tuon, mhd., an. V.: nhd. »abtun«, wegschaffen, schlachten, zurückweisen aufhören, sich trennen von, sich entledigen, aufgeben, entsagen, verzichten auf, ablegen, beendigen, unterbinden, wiedergutmachen, ersetzen, beseitigen, abreißen, abschaffen, absetzen, abwehren, abziehen, sich lösen, lossagen, beseitigen; R.: für Hausgebrauch schlachten: biderben, bederben, mhd., sw. V.: nhd. nützen, nutzen, verwenden, gebrauchen, brauchen, bedürfen, tüchtig machen, dauerhaft machen, als nützlich empfehlen, für Hausgebrauch schlachten, zum Nießbrauch übergeben (V.); biderbenen, bederbenen, mhd., sw. V.: nhd. nützen, gebrauchen, bedürfen, brauchen, tüchtig machen, dauerhaft machen, als nützlich empfehlen, für Hausgebrauch schlachten, zum Nießbrauch übergeben (V.), zur Nutzung übergeben (V.), verwenden, nutzen

schlachten: houwen (1), howen, hawen, houen, mhd., st. V., red. V.: nhd. zuschlagen, einhauen auf, hauen, fällen, aushauen, schlagen, emporstreben zu, abhauen, behauen (V.), zerhauen (V.), umhauen, zuhauen, treiben, treiben aus, abhacken, schneiden, niederreißen, niederschlagen, schlachten, antreiben, verzieren, treiben in, stechen, einhauen, bearbeiten, zuschneiden, abschneiden, ernten

schlachten: an. skera, slõtra

schlachten: slõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. schlagen, totschlagen, schlachten, einen Schlagbaum fertigen, vermessen (V.)

schlachten: mærden (1), mnd., sw. V.: nhd. morden, schlachten, Mord verüben, einen Mord begehen, töten, ermorden, umbringen, erschlagen (V.)

schlachten -- Tag an dem die Schlachter das Vieh schlachten: slachteldach, mnd., M.: nhd. »Schlachttag«, Tag an dem die Schlachter das Vieh schlachten

schlachten: slachten (1), mnd., sw. V.: nhd. schlachten, töten, Pfahlwerk einschlagen

schlachten: vleischen, vleisen, fleischen*, fleisen*, mhd., sw. V.: nhd. fleischen, mit Fleisch versehen (V.), mit Fleisch überziehen, zerfleischen, verwunden, verletzen, das Fleisch von der Haut abschaben, schleppen, schleifen (V.) (2), sich mit Fleisch versehen (V.), schlachten

schlachten: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

schlachten: kǖten*?, mnd.?, sw. V.: nhd. töten, schlachten; kǖteren, mnd., sw. V.: nhd. schlachten, töten; R.: Kühe schlachten: kæslechten***, mnd., V.: nhd. Kühe schlachten; R.: rituell schlachten: koleien, koleyen, koleygen, mnd., sw. V.: nhd. rituell schlachten
schlachten: got. ufsneiþan* 5, schlachten: got. ufsneiþan* 5

schlachten: metzelen*, metzeln, mhd., sw. V.: nhd. »metzeln«, schlachten; metzigen, mhd., sw. V.: nhd. schlachten; metzjen, mhd., sw. V.: nhd. »metzeln«, schlachten; niderslahen, nider slahen, niderslagen, niderslõn, mhd., st. V.: nhd. niederschlagen, zu Boden schlagen, unterdrücken, bezwingen, vernichten, töten, vertreiben, schlachten, lagern, hinmähen, niederreißen, zum Einsturz bringen

schlachten: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; slahten, mhd., sw. V.: nhd. schlachten; slehtigen, mhd., sw. V.: nhd. schlachten; R.: rituell schlachten: schehten, mhd., sw. V.: nhd. »schächten«, töten, rituell schlachten

schlachten: afdæn (1), mnd., sw. V.: nhd. »abtun«, entfernen, fortschaffen, abstellen, einstellen, abschaffen, für nichtig erklären, eine Bestimmung aufheben, abziehen, wegschaffen, aufheben, schlachten, töten; afslõn, mnd., sw. V.: nhd. abschlagen, erschlagen (V.), schlachten, töten, vertreiben, abladen, abrechnen, einen Weg zur Seite einschlagen, heruntergehen, im Wert sinken, neue Orgel zur Probe abspielen; dȫden (1), doden, mnd., sw. V.: nhd. töten, sterben lassen, schlachten, löschen, tilgen, nichtig machen, aufheben, ändern; R.: Fleisch für den Buschelmarkt schlachten oder herrichten: buschen (2), mnd., sw. V.: nhd. verheimlichen, heimlich bei Seite schaffen, Fleisch für den Buschelmarkt schlachten oder herrichten

Schlachten: got. slaðhts* 1, Schlachten: got. slaðhts* 1

Schlachten -- Schaf zum Schlachten: snitschõp*, snÆtschõp, mnd., N.: nhd. Schaf zum Schlachten

Schlachten -- einjähriges Schwein das beim Schlachten gleich zerstückt wird: schrõtswÆn, mnd., N.: nhd. mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird, einjähriges Schwein das beim Schlachten gleich zerstückt wird

Schlachten -- mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird: schrõtswÆn, mnd., N.: nhd. mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird, einjähriges Schwein das beim Schlachten gleich zerstückt wird

Schlachten (N.): slachtinge, mnd., F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Schlacht, Kampf, Tötung, Erlegung, Gemetzel, Schlägerei, Handgemenge, Schlagen, Totschlag, Mord, Aufruhr, Opferung

Schlachten (N.) von Vieh: slachten (2), slachtent, mnd., N.: nhd. Schlachten (N.) von Vieh

Schlachten: slõgen*** (2), slõgent***, mnd., N.: nhd. Schlagen, Schlachten

Schlachten -- beim Schlachten von Schaflämmern anfallende Innerei: lammerkaldðne*, lammerkoldðne*, mnd., F.: nhd. »Lämmerkaldaune«, beim Schlachten von Schaflämmern anfallende Innerei; R.: mehr Tiere als vorgegeben schlachten: ȫverslachten, mnd., sw. V.: nhd. »überschlachten«, mehr Tiere als vorgegeben schlachten; R.: nachträglich schlachten: nõslachten, nõchslachten*, mnd., sw. V.: nhd. nachträglich schlachten

Schlachten (N.) von Vieh: slacht (2), mnd., M.: nhd. Schlachten (N.), Schlachten (N.) von Vieh

Schlachten: geslehte (1), mhd., st. N.: nhd. Schlachten, Geschlachtetes, Eingeweide

Schlachten (N.): hacke (2), mhd., st. F.: nhd. Hacken (N.), Schlachten (N.), Umbruch

Schlachten (N.): slacht (2), mnd., M.: nhd. Schlachten (N.), Schlachten (N.) von Vieh

Schlachten (N.): slahtunge, mhd., st. F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Töten, Strafe, Gemetzel, Mord, Schlacht, Schägerei, Züchtigung

Schlachten (N.): slõn* (2), slõnt, mnd., N.: nhd. Schlagen, Schlag, Hieb, Kampf, Gefecht, göttliche Prüfung, Schicksalsschlag, Schlachten (N.), Gewinnung (durch Schlagen)

Schlachten: ae. forsliet; morþorbealu, Schlachten: ae. forsliet; morþorbealu

Schlachten -- Schwein das zum Schlachten bestimmt ist: spÆseswÆn, mnd., N.: nhd. »Speiseschwein«, Schwein das zum Schlachten bestimmt ist

Schlachter -- Abgabe der Schlachter an die städtische Kämmerei: slachtegelt, mnd., N.: nhd. Abgabe der Schlachter an die städtische Kämmerei

Schlachter -- Verkaufsstand der Schlachter: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Schlachter -- Tag an dem die Schlachter das Vieh schlachten: slachteldach, mnd., M.: nhd. »Schlachttag«, Tag an dem die Schlachter das Vieh schlachten

Schlachter -- nicht der Zunft angehörender Schlachter: vrÆslechtÏre*, vrÆslechter, mnd., M.: nhd. nicht der Zunft angehörender Schlachter

Schlachter: tottÏre*, totter, mnd.?, M.: nhd. Schlachter, Wurstmacher; vlÐschhouwÏre*, vlÐschhouwÐr, vleischhouwer, vlÐschhouwÐre, vleischhouwÐre, vlÐschhouwer, vlÐschouwer, vleyschouwer, vleyschouwer, vleschouwer, vleschower, vleyschower, vlÐshouwÐr, vleyschauwer, vleischeuwer, vleischuwer, mnd., M.: nhd. Fleischhauer, Fleischer, Metzger, Schlachter, Inhaber des Fleischeramts, Schlächter, Menschenschlächter, Henker

Schlachter: ahd. slahtõri 4, Schlachter: ahd. slahtõri 4

Schlachter -- vom Schlachter zerstückeltes Fleisch: schrõtvlÐsch, schrõtvleisch, schrõtvlÐsk, mnd., N.: nhd. vom Schlachter zerstückeltes Fleisch, Stückfleisch vom mageren Schwein

Schlachter: slachtÏre*, slachter, mnd., M.: nhd. Schlachter, Fleischer

Schlachter -- von den Verkaufsständen der Bäcker und Schlachter erhobene städtische Abgabe: scharnetins, scharntins, schernetins, mnd., M.: nhd. von den Verkaufsständen der Bäcker und Schlachter erhobene städtische Abgabe

Schlachter: buschÏre*, buscher, mnd., M.: nhd. Schlachter, Fleischverkäufer außerhalb der Zunft, Dorfschlachter

Schlachter: knækenhouwÏre*, knækenhouwÐre, knækenhouwer, knækenhauwe, mnd., M.: nhd. Knochenhauer, Fleischer, Fleischhauer, Schlachter, Inhaber des Knochenhaueramts; kötmangÏre***, kötmanger***, mnd., M.: nhd. Schlachter; kǖtÏre*, kǖter, kǖtÐre, mnd., M.: nhd. Schlachter, Wurstmacher, Eingeweide (kǖt) Verarbeitender, Vieh schlagender und ausweidender Handwerker; R.: Badestube der Schlachter: kǖtÏrestæve*, kǖterstæve, kǖterstõve, mnd., M.: nhd. Badestube der Schlachter; R.: den Schlachter betreffend: knækenhouwÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »Knochenhauer...«, den Schlachter betreffend; R.: Verkaufsstand der Schlachter: kǖtelbank, mnd., F.: nhd. Verkaufsstand der Schlachter
Schlachter -- unzünftige Schlachter mit bedingter Marktberechtigung: marketriddÏre*, marketridder, mnd., M.: nhd. unzünftige Fleischer die bedingungsweise den Markt mit Fleisch beziehen durften, unzünftige Schlachter mit bedingter Marktberechtigung

Schlachter: slechtÏre*, slechter, mnd., M.: nhd. Schlächter, Schlachter, Fleischer

Schlächter: vleischheckel, fleischheckel, fleisheckel, vleischhackel, fleischhackel*, mhd., st. M.: nhd. »Fleischhäckel«, Fleischer, Metzger, Schlächter; vleischslahtÏre* 1, vleischslahter, fleischslahtÏre*, fleischslahter, fleisslahter, vleischslehter, fleischslehter, fleisslehter, mhd., st. M.: nhd. »Fleischschlächter«, Metzger, Fleischhauer, Schlächter

Schlächter: schindÏre*, schinder, mhd., st. M.: nhd. »Schinder«, Fellabzieher, Abdecker, Rindenschäler, Schlächter, Peiniger, Straßenräuber; slahtÏre, slahter, mhd., st. M.: nhd. »Schlachter«, Schlächter

Schlächter: vlÐschhouwÏre*, vlÐschhouwÐr, vleischhouwer, vlÐschhouwÐre, vleischhouwÐre, vlÐschhouwer, vlÐschouwer, vleyschouwer, vleyschouwer, vleschouwer, vleschower, vleyschower, vlÐshouwÐr, vleyschauwer, vleischeuwer, vleischuwer, mnd., M.: nhd. Fleischhauer, Fleischer, Metzger, Schlachter, Inhaber des Fleischeramts, Schlächter, Menschenschlächter, Henker

Schlächter: slachtige, slachtich, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Schläger (M.) (2), Totschläger, Schlächter, Mörder, Aufrührer

Schlächter: slechtÏre*, slechter, mnd., M.: nhd. Schlächter, Schlachter, Fleischer

Schlächter: ahd. bano 4; fleiskskerni* 1?; slahtõri 4, Schlächter: ahd. bano 4; fleiskskerni* 1?; slahtõri 4

Schlachter«: slahtÏre, slahter, mhd., st. M.: nhd. »Schlachter«, Schlächter

Schlachterbeil: knækenbÆl, knõkenbÆl, mnd., N.: nhd. Knochenbeil, Schlachterbeil

Schlächterei: vleischhðs 4, fleischhðs, vleishðs*, fleishðs, mhd., st. N.: nhd. »Fleischhaus«, Schlachthaus, Schlächterei, Raum zum Fleischverkauf, Fleischkammer, Raum zum Aufbewahren des Fleisches

Schlächterei: kǖtÏrÆe*, kǖterÆe, mnd., F.: nhd. Schlächterei
Schlachtergeselle -- Schlachtergeselle der den Einkauf der Osterlämmer besorgt: lammerknecht, mnd., M.: nhd. Schlachtergeselle der den Einkauf der Osterlämmer besorgt

Schlachtergeselle: slachtÏreknecht*, slachterknecht, mnd., M.: nhd. Schlachterknecht, Schlachtergeselle

Schlachtergeselle: knækenhouwÏreknecht*, knækenhouwerknecht, mnd., M.: nhd. Schlachtergeselle; kötmangÏreknecht*, kötmangerknecht, mnd., M.: nhd. Schlachtergeselle; kǖtÏreknecht*, kǖterknecht, mnd., M.: nhd. Schlachtergeselle
Schlachterhandwerk: knækenwerk, mnd., N.: nhd. Schlachterhandwerk, Knochenhauergilde, Knochenhauergewerk, Mitgliedschaft bei den Knochenhauern; knækewerk, knækwerk, knõkwerk, mnd., N.: nhd. Schlachterhandwerk, Knochenhauergilde, Knochenhauergewerk, Mitgliedschaft bei den Knochenhauern

Schlachterknecht: slachtÏreknecht*, slachterknecht, mnd., M.: nhd. Schlachterknecht, Schlachtergeselle

Schlachterladen (M.): vlÐschhðs, vlÐshðs, vleschus, vleischhus, vleischus, vleyschhðs, mnd., N.: nhd. Schlachthaus, Schlachthof, Schlachthalle, Amtshaus der Fleischergilde, Verkaufshaus der Fleischer, Verkaufshalle der Fleischer, Schlachterladen (M.)

Schlachtermeister: knækenhouwÏremÐster*, knækenhouwermÐster, knækenhouwermeister, mnd., M.: nhd. Schlachtermeister

Schlachtermeisters -- Frau des Schlachtermeisters: knækenhouwÏrische*, knækenhouwersche, mnd., F.: nhd. Frau des Schlachtermeisters

Schlachtern -- Fleischmarkt von Schlachtern die nicht zur Knochenhauerzunft gehören: buschelmarket*, buschelmarkt, mnd., M.: nhd. Fleischmarkt von Schlachtern die nicht zur Knochenhauerzunft gehören

Schlachters -- Haublock des Schlachters: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Schlachtershund: knækenhouwÏreshunt*, knækenhouwershunt, mnd., M.: nhd. Schlachtershund

Schlachterstraße«: kǖtÏrestrõte*, kǖterstrõte, mnd., F.: nhd. »Schlachterstraße«
Schlachtertor«: kǖtÏredær*, kǖterdær, mnd., N.: nhd. »Schlachtertor«
Schlachterwiese«: kǖtÏrewische*, kǖterwisch, mnd., F.: nhd. »Schlachterwiese«
Schlachterzunft: kǖtÏreambacht*, kǖteramt, mnd., N.: nhd. Schlachterzunft, Schlachterzunftrecht; R.: von der Schlachterzunft zu besorgende Befestigungsanlage: kǖtÏresingele*, kǖtersingel, kǖterzingel, mnd., F.: nhd. von der Schlachterzunft zu besorgende Befestigungsanlage
Schlachterzunftrecht: kǖtÏreambacht*, kǖteramt, mnd., N.: nhd. Schlachterzunft, Schlachterzunftrecht
Schlachtessen: sulz, mhd., st. F.: nhd. »Sulz«, Salzwasser, Salzsole, Brühe, Sülze, gallertartige Speise, Fleischsülze, Schlachtessen, Würste

schlachtet -- Metzger der auf Verlangen im Hause schlachtet: hðsslachtÏre*, hðsslachter, mnd., M.: nhd. Hausschlachter, Metzger der auf Verlangen im Hause schlachtet

schlachtet -- Mensch der ein Schwein schlachtet und zerlegt: swÆneklouwÏre*, swÆneklöver, swÆneklover, mnd., M.: nhd. Mensch der ein Schwein schlachtet und zerlegt, Schweineschlachter

Schlachtfeld: velt, felt*, mhd., st. N.: nhd. Feld, Land, Boden, Fläche, Ebene, Lagerplatz, Kampfplatz, Turnierplatz, Platz (M.) (1), Gelände, freies Feld, Freies, vom Bergmann Gebautes, Wappenfeld, Schlachtfeld, Schildfeld, Fahnenfeld, Schachfeld, Spielfeld, Würfelspiel; veltwal, feltwal*, mhd., st. N.: nhd. Schlachtfeld

Schlachtfeld: ae. campst’de; feld; folcst’de; h’refeld; mÏþelst’de; metodwang; wÏlfeld; wÏlstæw; R.: die Vorherrschaft auf dem Schlachtfeld gewinnen: ae. õgan wÏlstÆwe geweald, Schlachtfeld: ae. campst’de; feld; folcst’de; h’refeld; mÏþelst’de; metodwang; wÏlfeld; wÏlstæw; R.: die Vorherrschaft auf dem Schlachtfeld gewinnen: ae. õgan wÏlstÆwe geweald

Schlachtfeld: gewicke, mhd., st. N.: nhd. Zusammentreffen von zwei Wegen, Wegkreuzung, Schlachtfeld, Feld, Wegscheide

Schlachtfeld: germ. *wala- (1); *wala-, Schlachtfeld: germ. *wala- (1); *wala-

Schlachtfeld: rǖmte, rðmte, ruymt, mnd., F.: nhd. offenes Feld, Schlachtfeld, freier Raum, Meer, Unbeengheit

Schlachtfeld: ahd. wal* (1) 10, Schlachtfeld: ahd. wal* (1) 10

Schlachtfeld: velt, veld, felt*, mnd., N.: nhd. Feld, freie Fläche, freies offenes Feld, unbebautes Feld, Ebene, Freie (N.), Wiese, Weide (F.) (2), bebautes Feld, Acker, Ackerfeld, Feldmark, Flur (F.), Land, Gelände, Fläche, Platz, Stelle, Bauplatz für eine Bude, Kampfplatz, Kampfstätte, Schlachtfeld, Feldlager, Heerlager, Wappenfeld, abgeteiltes Feld eines Altarbildes, Feld im Schachspiel, Schachbrett, Berg (Bedeutung örtlich beschränkt [dänisch]); wal*** (6), mnd., N.?, M.?, F.?: nhd. »Wal« (M.) (2), Schlachtfeld, Walstatt, Kampfplatz; walstat, mnd.?, F.: nhd. »Walstatt«, Schlachtfeld, Kampfplatz, Richtstätte, Saufgelage?; walstÐde*, walstede, walstidde, mnd.?, F.: nhd. »Walstätte«, Schlachtfeld, Kampfplatz, Richtstätte, Saufgelage?

Schlachtfeld: plõn (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. »Plan« (M.) (1), Platz (M.) (1), Ort, Ebene, Aue, freier Platz, Feld, Wiese, Boden, Kampfplatz, Turnierplatz, Schlachtfeld; plõnÆe, plõnje, mhd., st. F.: nhd. freier Platz, Ebene, Aue, Kampfplatz, Schlachtfeld

Schlachtfeld: plas (1), plats, platz, mnd., M.: nhd. Platz, freie Fläche, Stelle, öffentlicher Platz, Straße, Arbeitsfläche, Pflanzstelle, Schlachtfeld, Waldstück, Bauplatz, Bühne zur Aufführung von Schauspielen, Örtlichkeit, Aufenthaltsort

Schlachtfeld: wal (4), mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. »Wal«, Schlachtfeld, Walstatt, Kampfplatz, Feld, Au; wale (3), mhd., F.: nhd. »Wal«, Schlachtfeld, Walstatt, Kampfplatz, Feld, Au; waleis, waleise, mhd., st. N., st. F.: nhd. Schlachtfeld; walstat, walstatt, walestat, waltstat, mhd., st. F.: nhd. Schlachtfeld, Walstatt, Kampfplatz; walstrõze 1 und häufiger?, walestrõze, mhd., F.: nhd. »Walstraße«, Schlachtfeld, Weg über das Schlachtfeld, Wallstraße; wÆcstat, mhd., st. F.: nhd. Kampfplatz, Schlachtfeld; R.: Blutstrom auf dem Schlachtfeld: walvlæz, walevlæz, walflæz*, waleflæz*, mhd., st. M.: nhd. »Walfloß«, Blutstrom auf dem Schlachtfeld; R.: Weg über das Schlachtfeld: walpfat, walphat, walephat, mhd., st. M.: nhd. »Walpfad«, Weg über das Schlachtfeld, Schlachtlinie; walstrõze 1 und häufiger?, walestrõze, mhd., F.: nhd. »Walstraße«, Schlachtfeld, Weg über das Schlachtfeld, Wallstraße

Schlachtfeld: got. *wala (2) ?, Schlachtfeld: got. *wala (2) ?

Schlachtfeld -- die Toten auf dem Schlachtfeld: an. val (2), Schlachtfeld -- die Toten auf dem Schlachtfeld: an. val (2)

Schlachtfeldes -- Einwohner eines Schlachtfeldes: waltman, mhd., st. M.: nhd. »Waldmann«, Waldbewohner, Waldmensch, Waldgeist, Satyr, Einwohner eines Schlachtfeldes, Waldhüter, Förster

Schlachtferkel: spÆseverken, mnd., N.: nhd. »Speiseferkel«, Schlachtferkel

Schlachtfleisch: an. slõtr, Schlachtfleisch: an. slõtr

Schlachtführer: ae. hildewÆsa, Schlachtführer: ae. hildewÆsa

Schlachtgedränge: dranc (1), mhd., st. M.: nhd. Gedränge, Bedrängnis, Gewalt, Schlachtgedränge

Schlachtgesang: ae. hildeléoþ, Schlachtgesang: ae. hildeléoþ

Schlachtgetümmel: helmdicke, mhd., st. F.: nhd. Helmgedränge, Schlachtgetümmel

Schlachtgewühl: poinder, poynder, pondier, ponder, punder, mhd., st. M.: nhd. stoßendes Anrennen des Reiters, Haufe stoßend anrennender Reiter, Wegmaß, Angriff, Sturmangriff, Sturmtrupp, Schlachtgewühl

Schlachthalle: vlÐschhðs, vlÐshðs, vleschus, vleischhus, vleischus, vleyschhðs, mnd., N.: nhd. Schlachthaus, Schlachthof, Schlachthalle, Amtshaus der Fleischergilde, Verkaufshaus der Fleischer, Verkaufshalle der Fleischer, Schlachterladen (M.)

Schlachthaufe: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Schlachthaufen: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Schlachthaus: slachtehðs, mnd., N.: nhd. Schlachthaus

Schlachthaus: vleischbanc, fleischbanc, fleisbanc, mhd., st. F.: nhd. »Fleischbank«, Schlachtbank, Fleischhalle, Schlachthaus, Bank zum Fleischverkauf, Verkaufsstand für Fleisch; vleischhðs 4, fleischhðs, vleishðs*, fleishðs, mhd., st. N.: nhd. »Fleischhaus«, Schlachthaus, Schlächterei, Raum zum Fleischverkauf, Fleischkammer, Raum zum Aufbewahren des Fleisches; vleischmetzige, vleischmetzge, fleischmetzige*, fleischmetzge*, mhd., st. F.: nhd. Fleischhaus, Schlachthaus

Schlachthaus: slagehðs, slahhðs, mhd., st. N.: nhd. Schlachthaus; slahtehðs, mhd., st. N.: nhd. Schlachthaus; slegel, mhd., st. M.: nhd. Schlägel, Schlegel, Keule, Knüppel, Werkzeug zum Schlagen, Bengel, Flegel, Schlagwerkzeug, Hammer, Ort wo geschlagen wird, Ort wo geschlachtet wird, Schmiede, Schlachthaus

Schlachthaus: vlÐschhðs, vlÐshðs, vleschus, vleischhus, vleischus, vleyschhðs, mnd., N.: nhd. Schlachthaus, Schlachthof, Schlachthalle, Amtshaus der Fleischergilde, Verkaufshaus der Fleischer, Verkaufshalle der Fleischer, Schlachterladen (M.)

Schlachthaus: kǖtÏrehðs*, kǖterhðs, mnd., N.: nhd. Schlachthaus; kǖtÏrekæven*, kǖterkæven, kǖterkõven, mnd., M.: nhd. Schlachthaus; kǖthðs, mnd., N.: nhd. Schlachthaus; R.: zum Schlachthaus führende Brücke: kǖtÏrebrügge*, kǖterbrügge, mnd., F.: nhd. zum Schlachthaus führende Brücke

Schlachthelm: stormehðve, mnd.?, F.: nhd. »Sturmhaube«, Schlachthelm

Schlachthelm: stormhðve, mnd., F.: nhd. »Sturmhaube«, Sturmhut als Kopfschutz im Kampf, Schlachthelm

Schlachthof: slachthof, mnd., M.: nhd. Schlachthof

Schlachthof: kǖtÏrehof*, kǖterhof, mnd., M.: nhd. Schlachthof; kǖtelhof*, mnd.?, M.: nhd. Hof in dem Kutteln ausgewaschen werden, Hof in dem Gedärme ausgewaschen werden, Schlachthof; kǖthof, mnd., M.: nhd. Schlachthof
Schlachthof: vlÐschhof, vleischhof, mnd., M.: nhd. Fleischerhof, Schlachthof; vlÐschhðs, vlÐshðs, vleschus, vleischhus, vleischus, vleyschhðs, mnd., N.: nhd. Schlachthaus, Schlachthof, Schlachthalle, Amtshaus der Fleischergilde, Verkaufshaus der Fleischer, Verkaufshalle der Fleischer, Schlachterladen (M.)

Schlachthorn: wÆchorn, mhd., st. N.: nhd. Kriegshorn, Schlachthorn

Schlachtkuh: etekæ, mnd., F.: nhd. Schlachtkuh, Kuh zum Essen

Schlachtkühe: ÐtevÐ, mnd., N.: nhd. Schlachtvieh, Schlachtkühe, Vieh das gegessen wird

Schlachtlicht (Schwertname): ae. hildeléoma, Schlachtlicht (Schwertname): ae. hildeléoma

Schlachtlinie: walpfat, walphat, walephat, mhd., st. M.: nhd. »Walpfad«, Weg über das Schlachtfeld, Schlachtlinie

Schlachtlohn«: slachtelæn, mnd., M.: nhd. »Schlachtlohn«, Lohn für das Schlachten (N.) von Vieh

Schlachtmesser: villemesset*, villemest, mnd., N.: nhd. Schindmesser, Schlachtmesser; vilmesset*, vilmest, vilmesser, mnd., N.: nhd. Schindmesser, Schlachtmesser

Schlachtmonat: an. gormõnaŒr, Schlachtmonat: an. gormõnaŒr

Schlachtmonat: slachtmõn, slachtmõne, mnd., M.: nhd. Schlachtmonat, Oktober, November

Schlachtmonat: slachtelmõn, slachtelmõne, slachtelmaen, mnd., M.: nhd. Schlachtmonat, Oktober, November

Schlachtmonat«: slahtmõnæt, mhd., st. M.: nhd. »Schlachtmonat«, Dezember

schlachtnasig«: slachtnÐsich, mnd., Adj.: nhd. »schlachtnasig«, stumpfnasig

Schlachtochse: slegeohse*, slegohse, mhd., sw. M.: nhd. Schlachtochse

Schlachtopfer: ahd. slahtfrisking* 1, Schlachtopfer: ahd. slahtfrisking* 1

Schlachtordnung: slachærde, mnd., F.: nhd. Schlachtordnung

Schlachtordnung -- in Schlachtordnung aufstellen: ahd. skaræn* (1) 1, Schlachtordnung -- in Schlachtordnung aufstellen: ahd. skaræn* (1) 1

Schlachtordnung: veltærdeninge, mnd., F.: nhd. Schlachtordnung, Schlachtplan

Schlachtordnung: slachtærde, mnd., F.: nhd. Schlachtordnung; slachtærdeninge, mnd., F.: nhd. Schlachtordnung

Schlachtordnung: strÆt (1), mhd., st. M.: nhd. Streit, Schlacht, Kampf, Wettkampf, Krieg, Wortstreit, Waffenstreit, Rechtsstreit, Wettstreit, Widerstand, Konflikt, Ringen, Streitmacht, Heeresabteilung, Schlachtordnung, Rache, Begehren, Widerspruch, Zwiespalt, Streben (N.), Wetteifer, Widerstandskraft; R.: keilförmige Schlachtordnung: spiz (2), spitz, spitze, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Pfahl, Palisade, keilförmige Schlachtordnung

Schlachtordnung -- in Schlachtordnung aufstellen: an. fylkja, Schlachtordnung -- in Schlachtordnung aufstellen: an. fylkja

Schlachtplan: veltærdeninge, mnd., F.: nhd. Schlachtordnung, Schlachtplan

Schlachtplan: ae. wÆgrÚden, Schlachtplan: ae. wÆgrÚden

Schlachtplatz«: ae. wÏlstæw, Schlachtplatz«: ae. wÏlstæw

schlachtreif -- Rind das früh schlachtreif ist: nætrünt, mnd., N.: nhd. »Notrind«, Rind das früh schlachtreif ist

schlachtreif -- Kalb das früh schlachtreif ist: nætkalf, mnd., N.: nhd. »Notkalb«, Kalb das früh schlachtreif ist

schlachtreif: an. drÏpr, schlachtreif: an. drÏpr

schlachtreif: zÆtic, zÆtec, mhd., Adj.: nhd. »zeitig«, ausgewachsen, reif, überreif, schlachtreif, rechtzeitig, angemessen, zeitgemäß, der Jahreszeit entsprechend, den Verhältnissen entsprechend, reiflich überlegt

Schlachtreihe: ahd. anawÆgi* 1; egileih*? 1?; eigileihhi* (?) 1?; eigileihhÆ* 2?; heriginæzskaf* 1, Schlachtreihe: ahd. anawÆgi* 1; egileih*? 1?; eigileihhi* (?) 1?; eigileihhÆ* 2?; heriginæzskaf* 1

Schlachtreihe: ærdeninge, ærdninge, ærdeninc, ærdenunge, ærdenunc, mnd., F.: nhd. Ordnung, Anordnung, Verordnung, Verfügung, Gesetz, Einrichtung die durch Gesetze geregelt ist, Gesetzestext, Ordnungstext, Regeltext, Kontoordnung, Deichordnung, Kirchenordnung, Übereinkunft, Vertrag, gesellschaftliche Position, Stand, Gruppe, Aufstellung einer Gruppe von Menschen, geordneter Zug, Kampfordnung, Schlachtreihe, Reihenfolge, Ausstattung, Aufwand

Schlachtreihe: strÆt (1), mnd., M., N.: nhd. Streit, Kampf, Glaubenskampf, Waffenkampf, Schlacht, Schlachtreihe, Krieg, Fehde, Feldzug, Wettstreit, Kampfspiel, Zank, Hader, Zwist, Geburtswehe, Kindesnot, Verfolgung, Bedrängen, Qual, Leiden (N.), Zwiespalt, Auseinandersetzung

Schlachtreihe -- überhaupt Schlachtreihe: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Schlachtrind: slegerint, mhd., st. N.: nhd. Schlachtrind, geschlachtetes Rind

Schlachtrind«: ahd. slegirind* 1, Schlachtrind«: ahd. slegirind* 1

Schlachtross: gedrengeros*, gedrengerros, mhd., st. N.: nhd. »Gedrängeross«, Schlachtross

Schlachtross: rÐsepÐrt, reisepÐrt, mnd., N.: nhd. »Reisepferd«, Kriegspferd, Schlachtross

Schlachtross: rennegðl, rennegðle, mnd., M.: nhd. »Renngaul«, Schlachtross, Turnierpferd

Schlachtruf -- durch Schlachtruf herausfordern: anekreiieren*, ane krÆieren, mhd., sw. V.: nhd. »anschreien«, durch Schlachtruf herausfordern, anfeuern; anekroijieren, mhd., sw. V.: nhd. »anschreien«, durch Schlachtruf herausfordern, anfeuern

Schlachtruf: ruof, rðf, rüef, rðb, mhd., st. M.: nhd. Ruf, Schrei, Geschrei, Schlachtruf, Bitte, Gebet, Klage, guter Ruf, Ansehen, Gerede, Gespött, Feldgeschrei, gesprochenes Gebet, Gebetlied, Leumund, Nachrede; schevalier, schevelier, schavelier, schivalier, schivilier, schifilier*, tschavalier, cavalier, zevalier, mhd., st. M.: nhd. Ritter, Schlachtruf

Schlachtruf: kreie, mhd., st. F.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Stand, Schrei, Ruf; kreier, mhd., st. M.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Stand, Schrei, Ruf; krÆ, mhd., st. F., st. M.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Ruf, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand; krÆde (2), mhd., sw. F.: nhd. Schrei, Ruf, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Fama; krÆe, mhd., st. F.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Ruf, Fama; kroije, mhd., st. N.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Schrei, Ruf, Fama; R.: den Schlachtruf erheben: kreiieren, kreigieren, krÆgieren*, krÆiren, mhd., sw. V.: nhd. schreien, den Schlachtruf erheben; R.: Schlachtruf erheben: krÆen (1), mhd., st. V.: nhd. schreien, Schlachtruf erheben

Schlachtruf: veltgeschrei*, veltgeschrey, mnd., N.: nhd. Kriegsgeschrei, Schlachtruf, Waffenlärm, Trommelwirbel zur Begrüßung

Schlachtruf: schrei, schrey, mnd., M., N.: nhd. Schrei, Geschrei, Zetergeschrei, Aufschrei, Schreien, Rufen, Hilfeschrei, Notruf, Schlachtruf, Parteiruf, Losung

Schlachtruf: zeichen (1), mhd., st. N.: nhd. Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Beweis, Bild, Gleichnis, Bezeichnung, Stigma, Wundmal, Vorzeichen, Symbol, Feldzeichen, Wappenbild, Kennzeichen, Gepräge, Siegel, Buchschriftzüge, Tierkreisbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Wunder, Fahne, Wappen, Signal, Feldgeschrei, Parole, Schlachtruf

Schlachtruf: larme, larm, mnd., N.: nhd. Alarm, Schlachtruf; lȫse (3), læse, loesse, loyse, mnd., F.: nhd. Losung, Erkennungszeichen, Zeichen, Kennwort, Parole, Zeichen zum Angriff, Schlachtruf
Schlachtrüstung: wÆcwer, wÆchwer, mhd., st. F.: nhd. Kampfwehr, Kriegsrüstung, Schlachtrüstung, Verteidigungswerk, Waffe, Rüstung

Schlachtschäfchen«: slachtschÐpeken*, slachtschÐpken, mnd., N.: nhd. »Schlachtschäfchen«, Opferlamm, wahrer Christ?

Schlachtschlange«: ae. hildenÚdre, Schlachtschlange«: ae. hildenÚdre

Schlachtschwert: slachtswÐrt, mnd., N.: nhd. Schlachtschwert

Schlachtschwert: slachswÐrt, mnd., N.: nhd. Schlachtschwert

Schlachtschwertes -- Griff eines Schlachtschwertes: slachtswÐrtkrǖze*, slachtswÐrtkrǖce, slachtswÐrtkruts, mnd., N.: nhd. Griff eines Schlachtschwertes
Schlachtspiel«: ahd. slahtispil* 1, Schlachtspiel«: ahd. slahtispil* 1

Schlachtstätte: ahd. fleiskmarkõt* 3, Schlachtstätte: ahd. fleiskmarkõt* 3

Schlachttag«: slachteldach, mnd., M.: nhd. »Schlachttag«, Tag an dem die Schlachter das Vieh schlachten

Schlachttat«: as. waldõd* 1, Schlachttat«: as. waldõd* 1

Schlachttier: osse (1), osce, ochse*, mnd., M.: nhd. Ochse, Stier, Zuchtstier, Schlachttier, Stier als Tierkreiszeichen

Schlachttiere -- edleres Eingeweide der Schlachttiere wie Herz Lunge und Leber: strütte, strutte, mnd., N.: nhd. edleres Eingeweide der Schlachttiere wie Herz Lunge und Leber

Schlachttiere -- Verarbeiter und Verkäufer der Eingeweide der Schlachttiere: kõldunenweschÏre*, kaldðnenwescher, kaldðnewescher, kaldunenwascher, mnd., M.: nhd. Verarbeiter und Verkäufer der Eingeweide der Schlachttiere

Schlachttiere -- Verkaufsstand für das essbare Eingeweide der Schlachttiere: kaldðnenbank, mnd., F.: nhd. Verkaufsstand für das essbare Eingeweide der Schlachttiere; kaldðnenscharne*, kaldðnenscharn, mnd., F.: nhd. Verkaufsstand für das essbare Eingeweide der Schlachttiere

Schlachttieren -- Eingeweide von Schlachttieren: paltðten, paltueten, mnd., Pl.: nhd. Eingeweide von Schlachttieren, Kaldaunen

Schlachttieren -- Magen und Eingeweide von Schlachttieren: wamme, mnd.?, F.: nhd. Bauch, Wanst, Magen und Eingeweide von Schlachttieren, Wamme des Rindes, Bauchteil von Tierfellen

Schlachttieres -- Bauchfett des Schlachttieres: pðst (1), mnd., M.: nhd. dickes weich gefülltes Kissen, Polster, Pfühl, Bauchfett des Schlachttieres, Schwellung, Beule

Schlachttieres -- weiches Bauchfleisch des Schlachttieres: lappe, mnd., M.: nhd. »Lappen« (M.), Flicken (M.), Stück, Fetzen (M.) Tuches oder Leders, Wischtuch, von der Schulter herunterhängendes Zierstück aus Tuch (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfriesland]), Lederflicken unter den Schuhen, vom Panzer herabhängender Lederstreifen als Teil der Rüstung, herabhängendes Hautstück, weiches Bauchfleisch des Schlachttieres, Stück Land (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlachttiers -- Fleischstück vom Rücken eines Schlachttiers: rüggestücke*, rüggestük, mnd., N.: nhd. »Rückenstück«, Fleischstück vom Rücken eines Schlachttiers, den Rücken (M.) bedeckender Teil der Rüstung

Schlachttisch: slachteldisch, mnd., M.: nhd. Schlachttisch

Schlachttrog: kǖven, kðven, kuven, kǖven, kuffen, mnd., N.: nhd. Kufe (F.) (2), Kübel, großes längliches Holzgefäß, Bottich, Badekufe, Futtertrog, Schlachttrog, offenes Fass, Bierfass, Braukübel
Schlachtung -- Schlachtung als Repressalie: kæslacht, mnd., F.: nhd. Schlachtung von Kühen auf der Weide bei Fehde, Schlachtung als Repressalie, Beschlagnahme von Weidevieh

Schlachtung -- Schlachtung von Kühen auf der Weide bei Fehde: kæslach, mnd., M.: nhd. Beschlagnahme von Weidevieh, Wegführung der Kühe von den Weiden, Schlachtung von Kühen auf der Weide bei Fehde; kæslacht, mnd., F.: nhd. Schlachtung von Kühen auf der Weide bei Fehde, Schlachtung als Repressalie, Beschlagnahme von Weidevieh

Schlachtung: an. skurŒr (1), slõtr

Schlachtung: got. slaðhts* 1, Schlachtung: got. slaðhts* 1

Schlachtung: slacht (1), mnd., N., F.: nhd. Schlacht, Kampf, Schlachtung, Tötung, Pfahlwerk, Bohlenwerk als Uferbefestigung, soviel in eine Tonne (F.) (1) von bestimmter Größe geschlagen wird (Bedeutung örtlich beschränkt), Geschlecht, Gattung, Art (F.) (1)

Schlachtung: slachtinge, mnd., F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Schlacht, Kampf, Tötung, Erlegung, Gemetzel, Schlägerei, Handgemenge, Schlagen, Totschlag, Mord, Aufruhr, Opferung

Schlachtung: slahte (1), mhd., st. F.: nhd. Gattung, Geschlecht, Herkunft, Stamm, Art (F.) (1), Sorte, ...lei, Tötung, Schlachtung, Schlacht, Schlachtzeit, Metzelsuppenzeit; slahtunge, mhd., st. F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Töten, Strafe, Gemetzel, Mord, Schlacht, Schägerei, Züchtigung

Schlachtung: ahd. slahta (2) 31, Schlachtung: ahd. slahta (2) 31

Schlachtvieh -- Einkünfte aus dem Verkauf von Schlachtvieh: vetquÐkesgelt, vettequÐkesgelt, mnd., N.: nhd. Einkünfte aus dem Verkauf von Schlachtvieh

Schlachtvieh -- Zehntenabgabe in geschlachtetem Vieh oder Schlachtvieh: vlÐschentÐgede, vleischentÐgede, vleisgentÐgede, mnd., M.: nhd. Fleischzehnte, Zehntenabgabe in Fleisch, Zehntenabgabe in geschlachtetem Vieh oder Schlachtvieh; vlÐschtÐgede, vleischtÐgede, vlÐstÐgede, vleistÐgede, mnd., M.: nhd. Fleischzehnte, Zehntenabgabe in Fleisch, Zehntenabgabe in geschlachtetem Vieh oder Schlachtvieh

Schlachtvieh -- bestimmtes Stück vom Schlachtvieh: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

Schlachtvieh: ÐtevÐ, mnd., N.: nhd. Schlachtvieh, Schlachtkühe, Vieh das gegessen wird

Schlachtvieh: ae. geslieht; slieht, Schlachtvieh: ae. geslieht; slieht

Schlachtvieh -- Ausfuhr von Schlachtvieh mit Umgehung einer Stadt und ihres Marktes: ümmedrift*, ummedrift, mnd.?, F.: nhd. Ausfuhr von Schlachtvieh mit Umgehung einer Stadt und ihres Marktes

Schlachtvieh: mastquek, mnd., N.: nhd. Schlachtvieh; R.: ein Fleischstück vom Schlachtvieh: lancslacht, mnd., F.: nhd. ein Fleischstück vom Schlachtvieh; R.: Einkauf von Schlachtvieh: quikkæp, quekkæp, mnd., M.: nhd. Viehkauf, Einkauf von Schlachtvieh

Schlachtvieh -- aufgeschnittenes Schlachtvieh: an. kroppr, Schlachtvieh -- aufgeschnittenes Schlachtvieh: an. kroppr

Schlachtvieh -- Bugstück vom Schlachtvieh: schulder, schuldere, sculder, mnd., F.: nhd. Schulter, Schulterstück, Bugstück vom Schlachtvieh, Vorderschinken

Schlachtvieh -- Kessel der so groß ist dass ein Bugstück vom Schlachtvieh bzw. ein Vorderschinken darin gekocht werden kann: schulderkÐtel, mnd., M.: nhd. »Schulterkessel«, Kessel der so groß ist dass ein Bugstück vom Schlachtvieh bzw. ein Vorderschinken darin gekocht werden kann

Schlachtviehs -- Eingeweide des Schlachtviehs: inster, mnd., N.: nhd. Eingeweide des Schlachtviehs

Schlachtviehs -- Schwanzknochen des Schlachtviehs als Anteil des Koches: stÐrtbÐn, stÐrtbein, mnd., N.: nhd. Schwanzknochen des Schlachtviehs als Anteil des Koches

Schlachtwaren -- Stock zum Aufreihen von Schlachtwaren und Fischen: snÐse, sneise, mnd., F.: nhd. Stock zum Aufreihen von Schlachtwaren und Fischen, Baumreis, Schnur (F.) (1) an die etwas gereiht wird, Mengenbezeichnung sieben oder zwanzig Stück

Schlachtwein: zuhtswÆn, mhd., st. N.: nhd. Zuchtschwein, Hausschwein, Schlachtwein

Schlachtwert -- von geringem Schlachtwert seiend: mõger (1), mager, mnd., Adj.: nhd. mager, abgemagert, dürr, fettlos, von geringem Schlachtwert seiend, kraftlos, trocken, unfruchtbar, ausgedörrt

Schlachtzeit: slahte (1), mhd., st. F.: nhd. Gattung, Geschlecht, Herkunft, Stamm, Art (F.) (1), Sorte, ...lei, Tötung, Schlachtung, Schlacht, Schlachtzeit, Metzelsuppenzeit

Schlacke: idg. *sendhrõ?; *sendhro-?, Schlacke: idg. *sendhrõ?; *sendhro-?

Schlacke: an. sindr, Schlacke: an. sindr

Schlacke: schðm, schðme, schume, mnd., M.: nhd. Schaum, Gischt, Schlacke, Silberschaum, Metallschlacke, Schweiß, Geifer, Speichel, Bluff, Schwindel

Schlacke -- mit Schlacke versetzt: vorhȫvelet*, vorhævelt, vorhovelt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Schlacke versetzt?, verschlackt?, unrein?

Schlacke: as. sinder 1, Schlacke: as. sinder 1

Schlacke -- mit Schlacke versetzen: vorhȫvelen***, mnd., sw. V.: nhd. mit Schlacke versetzen?

Schlacke: slaggen (1), mnd., M.: nhd. Schlacke, Metallschlacke, Eisenschlacke

Schlacke -- eine Art Schlacke: dropingestÐn, mnd., N.: nhd. eine Art Schlacke

Schlacke -- schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet: sülverschðm, sülverschðme, sulverschðm, sulverschðme, mnd., M.: nhd. Silberschaum, schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet, Silberglätte

Schlacke: ahd. sintar 34, Schlacke: ahd. sintar 34

Schlacke: sindÏre*, sinder, sinter, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sinter«, Hammerschlag, Metallschlacke, Schlacke, Sündenkruste; test, tast, mhd., st. M.: nhd. Topf, Tiegel, Kopf, Schlacke, Metallschlacke, verworrenes verflochtenes Zeug, Scheibe auf die man mit Pfeilen schießt

Schlacke: sinterÆsern*, sinterÆseren, mnd., N.: nhd. »Sintereisen«, Schlacke?

Schlacke: slagge (1), slacghe, slacge, mnd., M.: nhd. Schlacke, Metallschlacke, Eisenschlacke

Schlacke: ae. sinder; slagu, Schlacke: ae. sinder; slagu

schlackedurchsetzte -- im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird: tangÆsern, tangÆseren, mnd., N.: nhd. Brechzange, Dietrich, im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird

Schlacken -- Herdspieß der Schmiede zur Beseitigung der Schlacken: wellenlÐpel*, wellenlepel, mnd.?, M.: nhd. Herdspieß der Schmiede zur Beseitigung der Schlacken

Schlackenhalde: slaggenberch, mnd., M.: nhd. Schlackenhalde

Schlackenhütte«: slaggenhütte, slacgenhütte, slackenhütte, mnd., F.: nhd. »Schlackenhütte«, Hütte in der aus Rückständen des ersten Schmelzprozesses noch weiteres Metall ausgesondert wird

Schlackewerk« (Sammelname für Metallschlacke verschiedener Art [F.] [1]): slaggewerk, slacgewerk, mnd., N.: nhd. »Schlackewerk« (Sammelname für Metallschlacke verschiedener Art [F.] [1])

schlackiges -- schlackiges Wetter: slagge (2), mnd., F.: nhd. schlackiges Wetter, nasskaltes Wetter, Gemisch von Regen (M.) und Schnee, Schmutzwetter

schlackiges -- schlackiges Wetter: slaggen (2), mnd., F.: nhd. schlackiges Wetter, nasskaltes Wetter, Gemisch von Regen (M.) und Schnee, Schmutzwetter

Schlaf -- in den Schlaf lullen: süssen (1), sussen, mnd., sw. V.: nhd. summen, in den Schlaf summen, in den Schlaf lullen, einlullen

Schlaf -- Schlaf am Tag: dachslõp, mnd., M.: nhd. Schlaf am Tag

Schlaf: germ. *slÐpa-; *slÐpi-; *swebna-; *swebna-, Schlaf: germ. *slÐpa-; *slÐpi-; *swebna-; *swebna-

Schlaf: ae. rÏst; slÚp (1); swefn; swefot; R.: fester Schlaf: ae. onslÚp; R.: nächtlicher Schlaf: ae. nihtslÚp; R.: tiefer Schlaf: ae. mamor, Schlaf: ae. rÏst; slÚp (1); swefn; swefot; R.: fester Schlaf: ae. onslÚp; R.: nächtlicher Schlaf: ae. nihtslÚp; R.: tiefer Schlaf: ae. mamor

Schlaf: got. sleps* 3, Schlaf: got. sleps* 3

Schlaf: ruste (1), rüste, rust, mnd., F.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Nachtruhe, ewiger Friede, innere Ruhe, Stille, Friede, Sicherheit, ein Längenmaß

Schlaf: idg. *søepnos; *søépær, Schlaf: idg. *søepnos; *søépær

Schlaf -- Schlaf der Sünden: sündenslõp, mnd., M.: nhd. »Sündenschlaf«, Schlaf der Sünden, gewohnheitsmäßiges Sündigen

Schlaf -- in den Schlaf summen: süssen (1), sussen, mnd., sw. V.: nhd. summen, in den Schlaf summen, in den Schlaf lullen, einlullen; R.: in den Schlaf summen: süssen (1), sussen, mnd., sw. V.: nhd. summen, in den Schlaf summen, in den Schlaf lullen, einlullen

Schlaf: ahd. naffezzen; naffezzunga 2; slõf 43; *slõfigÆ?; swebado* 3; R.: aus dem Schlaf schrecken: ahd. intbrutten* 1; irbrutten* 10; R.: tiefer Schlaf: ahd. swilm* 1, Schlaf: ahd. naffezzen; naffezzunga 2; slõf 43; *slõfigÆ?; swebado* 3; R.: aus dem Schlaf schrecken: ahd. intbrutten* 1; irbrutten* 10; R.: tiefer Schlaf: ahd. swilm* 1

Schlaf: as. slõp* 1; *swef?; swevan* 3, Schlaf: as. slõp* 1; *swef?; swevan* 3

Schlaf: võk, fõk, mnd., M.: nhd. Schlaf, Schläfrigkeit; R.: erster Schlaf: vȫrslõp, vorslõp, mnd., M.: nhd. Frühschlaf, erster Schlaf, erster tiefer Schlaf; R.: erster tiefer Schlaf: vȫrslõp, vorslõp, mnd., M.: nhd. Frühschlaf, erster Schlaf, erster tiefer Schlaf; R.: erster und tiefster Schlaf: vromslõp, mnd., M.: nhd. erster und tiefster Schlaf; R.: Schlaf infolge eines Rausches: winnekenslõp*, winekenslõp, mnd.?, M.: nhd. Schlaf infolge eines Rausches?

Schlaf: rouwe (1), rouw, rowe, rawe, rauwe, row, rðwe, rð, ruw, rðge, mnd., F.: nhd. Ruhe, Rast, Untätigkeit, Bewegungslosigkeit, Erholung, Pause, Entspannung, Schlaf, Nachtruhe, Ausgeglichenheit, Friede, Erlösung, Sicherheit, Grab

Schlaf -- leichter Schlaf mit offenen Augen bei dem man die Vorgänge empfindet: hõsenslõp, mnd., M.: nhd. »Hasenschlaf«, leichter Schlaf mit offenen Augen bei dem man die Vorgänge empfindet

Schlaf: afries. slÐp 1, Schlaf: afries. slÐp 1

Schlaf: an. blundr, svefn

Schlaf: slõpinge (1), slapinge, mnd., F.: nhd. Schlaf, Schlafen, Schlummern

Schlaf: anfrk. fakinga* 1; slõp 1, Schlaf: anfrk. fakinga* 1; slõp 1

Schlaf -- Menschen im Schlaf quälendes Gespenst: mõre, mõr, mare, maer, mnd., M., F.?: nhd. Mahr, Alp, Alb, Menschen im Schlaf quälendes Gespenst

Schlaf: raste (1), rast, mnd., F., M.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Ausgeglichenheit, Friede, Sicherheit, Grab, Schrein, ein Längenmaß (500 Schritte)

Schlaf: slõf, slæf, slouf, mhd., st. M.: nhd. Schlaf, Schläfe; swep, mhd., st. M.: nhd. Schlaf, Schlummer; twalm, dwalm, mhd., st. M., st. N.: nhd. Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Traum, Traumbild, Dunst, Schlafmittel, Betäubungsmittel, Vision, betäubender Dunst, Qualm, betäubender Saft, tötender Saft

Schlaf: slummeringe, mnd., F.: nhd. Schlaf, Schlummer

Schlaf: slõpen (2), slõpent, mnd., N.: nhd. Schlaf, Schlafen, Schlummern, fieberhaftes Schlafen

Schlaf -- tiefer Schlaf: slõpÏrehÐt*, slõperhÐt, slõperheit, mnd., F.: nhd. Schläfrigkeit, tiefer Schlaf?

Schlaf: slõp (1), sclap, slaep, sl¯p, mnd., M.: nhd. Schlaf, Schlummern, Schlafen, Todesschlaf, Zustand der Untätigkeit oder Trägheit, Starre, Verstocktheit

Schlafbank -- Klappbank oder Schlafbank: rapate, mnd., F.: nhd. Klappbank oder Schlafbank?, eine Räumlichkeit im Nowgoroder St. Peterhof?

Schlafbank«: slõpbank, slõpbenk, mnd., F.: nhd. »Schlafbank«, Bank zum Schlafen, Bank die auseinandergekippt als Bett benutzt werden kann

Schlafbein: an. vangabein, Schlafbein: an. vangabein

Schlafbein«: slõpbÐn, slõpbein, mnd., N.: nhd. »Schlafbein«, Schläfe

Schlafbett«: slõpbedde, mnd., N.: nhd. »Schlafbett«, Bett, Bettstatt

schlafbringend: ahd. slõfmahhÆg* 1, schlafbringend: ahd. slõfmahhÆg* 1

Schlafbringer«: slõfbringÏre***, mhd., M.: nhd. »Schlafbringer«

Schlafbringerin: slõfbringÏrinne*, slõfbringerinne, mhd., st. F.: nhd. Schlafbringerin

Schläfchen: ae. hnappung, Schläfchen: ae. hnappung

Schlafe -- im Schlafe befindlich: slõpent, slõpende?, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlafend, im Schlafe befindlich, schläfrig, träge

Schlafe -- im Schlafe liegen: slõpen (1), mnd., st. V.: nhd. schlafen, schlummern, im Schlafe liegen, den Todesschlaf halten, gestorben sein (V.), im Grabe ruhen, untätig sein (V.), träge sein (V.), nicht achten, Gelegenheit versäumen, zaudern, erfolglos zu Ende gehen

Schläfe: anfrk. thinnonga* 1, Schläfe: anfrk. thinnonga* 1

Schläfe: ae. þunwang, Schläfe: ae. þunwang

Schläfe: dünninge, dünnige, mnd., F.: nhd. Schläfe; dunnink, mnd.?, M.: nhd. Schläfe

Schläfe: slõpbÐn, slõpbein, mnd., N.: nhd. »Schlafbein«, Schläfe

Schläfe -- Schlag an der Schläfe: dunnslac 1, mhd., st. M.: nhd. Schlag an der Schläfe

Schläfe: slõp (2), mnd., M.: nhd. Schläfe

Schläfe: slõf, slæf, slouf, mhd., st. M.: nhd. Schlaf, Schläfe; tinne, tinge, mhd., sw. F., st. F., st. N.: nhd. Stirn, Schläfe; tünewenge, mhd., st. N.: nhd. Schläfe; tünewengel, mhd., st. N.: nhd. Schläfe

Schläfe: ahd. dunubein* 1; dunwengi* 28; hiufila* 29; slõf 43; slõfbein 1, Schläfe: ahd. dunubein* 1; dunwengi* 28; hiufila* 29; slõf 43; slõfbein 1

Schläfe: an. þunnvangi, *vanga?, vangi

Schläfe: germ. *þennæ, Schläfe: germ. *þennæ

Schlafecke: ahd. bettiloh* 1, Schlafecke: ahd. bettiloh* 1

schlafen: gerasten, mnd., sw. V.: nhd. rasten, sich erholen, schlafen, sich niederlassen, ruhen, begraben (Adj.) sein (V.)

schlafen: as. slõpan 10, schlafen: as. slõpan 10

schlafen: rouwen (1), rowen, rawen, rauwen, röuwen, r²uwen, rðwen, r¦wen, rðgen, ruggen, rðen, rðn, mnd., sw. V.: nhd. ruhen, ruhen lassen, ausruhen, untätig sein (V.), rasten, bewegungslos sein (V.), abstehen, schlafen, ablassen von, absehen von, im Zustand der Erlösung sein (V.), sich in einem gleich bleibenden Zustand befinden, an einem Ort dauerhaft bleiben, begraben sein (V.)

schlafen: geslõfen (1), gislõfen, mhd., st. V.: nhd. schlafen

schlafen: minnen (1), mhd., sw. V.: nhd. »minnen«, beschenken, erkenntlich sein (V.), gütlich vergleichen, lieben, zur Ehe nehmen, Minnedienst leisten, Liebe fühlen, verliebt sein (V.), lieb werden, schätzen, sich freuen über, heiraten, schlafen, die Ehe vollziehen mit, vergewaltigen; natzen, mhd., sw. V.: nhd. »natzen«, schlafen, einschlummern, einnicken

schlafen: afries. slÐpa 10, schlafen: afries. slÐpa 10

schlafen: nachtslõpen***, mnd., st. V.?: nhd. schlafen, in der Nacht schlafen?; R.: in der Nacht schlafen: nachtslõpen***, mnd., st. V.?: nhd. schlafen, in der Nacht schlafen?

schlafen: anfrk. fakon* 2; slõpan* 3, schlafen: anfrk. fakon* 2; slõpan* 3

schlafen -- zu lange schlafen: vorslõpen, vorslapen, mnd., st. V.: nhd. verschlafen (V.), versäumen, schlafend versäumen, Zeit verschlafen (V.), zu lange schlafen, durch Trägheit oder Mangel an Wachsamkeit um etwas bringen, schläfrig werden, träge werden

schlafen -- außerhalb des Hauses schlafen: ðtslõpen*, ðtslapen, mnd.?, st. V.: nhd. außerhalb des Hauses schlafen, nachts nicht heimkommen

schlafen -- schlafen mit: slõfen (1), slæfen, slðfen, mhd., st. V., red. V.: nhd. schlafen, schläfern, schlafen gehen, einschlafen, schlafen mit, schläfrig werden; triuten (1), triuden, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, lieben, sich der Liebe hingeben, liebkosen, umarmen, Beischlaf vollziehen, schlafen mit, umwerben, verehren, schätzen; R.: Schlafen mit: triuten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schmeicheln, Lieben, Beischlaf-Vollziehen, Sich-der-Liebe-Hingeben, Liebkosen, Umarmen, Schlafen mit, Umwerben, Verehren, Schätzen

schlafen: ae. beslÚpan; geslÚpan; hnappian; slÚpan; swefan; R.: fest schlafen: ae. swodrian, schlafen: ae. beslÚpan; geslÚpan; hnappian; slÚpan; swefan; R.: fest schlafen: ae. swodrian

schlafen -- zu lange schlafen: verslõfen, ferslõfen*, vorslõfen, forslõfen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. verschlafen (V.), sich verschlafen (V.), verpassen, schlafend hinbringen, versäumen, zu lange schlafen

schlafen: germ. *slÐpan; *swefan, schlafen: germ. *slÐpan; *swefan

schlafen: idg. *au- (2); *drÐ‑; *drÁm‑; ? *gÝrei�‑; ? *kerm‑; *søep- (1), schlafen: idg. *au- (2); *drÐ‑; *drÁm‑; ? *gÝrei�‑; ? *kerm‑; *søep- (1)

schlafen: got. gaslepan* 5, slepan* 12 (auch krimgot.)

schlafen -- schlafen gehen: slõfen (1), slæfen, slðfen, mhd., st. V., red. V.: nhd. schlafen, schläfern, schlafen gehen, einschlafen, schlafen mit, schläfrig werden

schlafen: slõfen (1), slæfen, slðfen, mhd., st. V., red. V.: nhd. schlafen, schläfern, schlafen gehen, einschlafen, schlafen mit, schläfrig werden

schlafen: beslõfen (1), mhd., st. V.: nhd. beschlafen (V.), schwängern, schlafen, Geschlechtsverkehr haben mit; dormieren, mhd., sw. V.: nhd. schlafen; R.: schlafen mit: bÆgeligen, bÆ geligen, mhd., st. V.: nhd. schlafen mit, Ehe schließen, Ehe vollziehen mit, liegen bei; bÆligen, bÆ ligen, mhd., st. V.: nhd. »beilegen«, schlafen mit, Ehe schließen, Ehe vollziehen mit, liegen bei

schlafen -- zu wenig schlafen: überwachen, mhd., sw. V.: nhd. »überwachen«, zu wenig schlafen, nachtschwärmen

schlafen -- ohne zu schlafen seiend: ungeslõfen, ungesloufen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlafen, ohne geschlafen zu haben seiend, ohne zu schlafen seiend, schlaflos

schlafen: slummeren, slummern, mnd., sw. V.: nhd. schlummern, schlafen, leise schlafen; R.: leise schlafen: slummeren, slummern, mnd., sw. V.: nhd. schlummern, schlafen, leise schlafen

schlafen: rasten, mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, erholen, schlafen, niederlassen, bleiben, zur Ruhe bringen, begraben sein (V.), beisetzen

schlafen: slõpen (1), mnd., st. V.: nhd. schlafen, schlummern, im Schlafe liegen, den Todesschlaf halten, gestorben sein (V.), im Grabe ruhen, untätig sein (V.), träge sein (V.), nicht achten, Gelegenheit versäumen, zaudern, erfolglos zu Ende gehen

schlafen: resten (2), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich erholen, Nachtruhe halten, schlafen, sich niederlassen, an einer Stelle ruhen, begraben sein (V.)

schlafen: an. sofa, schlafen: an. sofa

schlafen: slȫmen (3), slommen, mnd., sw. V.: nhd. schlafen, einschläfern, schlummern, betäuben

schlafen: ahd. giresten* 9; intslõfan* 13; naffezzen* 9; resten 20; slõfan (1) 71, schlafen: ahd. giresten* 9; intslõfan* 13; naffezzen* 9; resten 20; slõfan (1) 71

Schlafen -- eine Stätte zum Schlafen erhalten: beslõpen, mnd., st. V.: nhd. beschlafen, beiliegen, Beilager halten, auf etwas liegen (Bett), eine Stätte zum Schlafen erhalten, die Nacht über etwas hingehen lassen (V.), sich Zeit lassen (V.) etwas zu bedenken

Schlafen: ahd. naffezzunga 2; resten, Schlafen: ahd. naffezzunga 2; resten

Schlafen: slõpinge (1), slapinge, mnd., F.: nhd. Schlaf, Schlafen, Schlummern

Schlafen -- Bank zum Schlafen: slõpbank, slõpbenk, mnd., F.: nhd. »Schlafbank«, Bank zum Schlafen, Bank die auseinandergekippt als Bett benutzt werden kann

Schlafen -- abends zum Schlafen geneigt: an. kveldsvÏfr; R.: Ledersack zum Schlafen: an. huŒfat, Schlafen -- abends zum Schlafen geneigt: an. kveldsvÏfr; R.: Ledersack zum Schlafen: an. huŒfat

Schlafen: slõfen (2), mhd., st. N.: nhd. Schlafen; slõfunge, mhd., st. F.: nhd. Schlafen; R.: Getrenntes Schlafen: sunderslõfen, mhd., st. N.: nhd. Sonderschlafen, Getrenntes Schlafen

Schlafen -- fieberhaftes Schlafen: slõpen (2), slõpent, mnd., N.: nhd. Schlaf, Schlafen, Schlummern, fieberhaftes Schlafen

Schlafen: slõpen (2), slõpent, mnd., N.: nhd. Schlaf, Schlafen, Schlummern, fieberhaftes Schlafen

Schlafen: slõp (1), sclap, slaep, sl¯p, mnd., M.: nhd. Schlaf, Schlummern, Schlafen, Todesschlaf, Zustand der Untätigkeit oder Trägheit, Starre, Verstocktheit

schlafend: slõpent, slõpende?, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlafend, im Schlafe befindlich, schläfrig, träge

schlafend: ungewahtet* (1), ungewõht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlafend, träumend; ungewahtet* (2), ungewõht, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. schlafend, träumend; R.: schlafend hinbringen: verslõfen, ferslõfen*, vorslõfen, forslõfen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. verschlafen (V.), sich verschlafen (V.), verpassen, schlafend hinbringen, versäumen, zu lange schlafen

schlafend: slõfende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlafend; slÏflÆche, mhd., Adv.: nhd. schläferig, schläfrig, einschlafend, schlafend, einschläfernd

schlafend -- schlafend versäumen: vorslõpen, vorslapen, mnd., st. V.: nhd. verschlafen (V.), versäumen, schlafend versäumen, Zeit verschlafen (V.), zu lange schlafen, durch Trägheit oder Mangel an Wachsamkeit um etwas bringen, schläfrig werden, träge werden

schlafend«: slÏflich***, mhd., Adj.: nhd. »schlafend«

Schlafender: slõpende, slõpent*, mnd., M.: nhd. Schlafender

schlafengehen: nidergõn, nider gõn, nidergÐn, mhd., an. V., red. V.: nhd. »niedergehen«, fallen, hinabfallen, umfallen, hinfallen, herabsteigen, absteigen, hinabgehen, hinabsteigen, untergehen, schlafengehen, zu Bett gehen, untergehen; niderkomen, nider komen, niderkumen, mhd., st. V.: nhd. niederkommen, gebären, herabkommen, herabsteigen, hinfallen, hinfallen auf, fallen, vom Pferd fallen, zu Bett gehen, schlafengehen

Schlafengehen -- Zeit des Schlafengehens: ahd. bettigõht* 1, Schlafengehen -- Zeit des Schlafengehens: ahd. bettigõht* 1

schlafengehen«: slõpengõn***, mnd., V.: nhd. »schlafengehen«

Schlafengehen«: slõpengõn, mnd., N.: nhd. »Schlafengehen«

schlafenlegen -- sich schlafenlegen: legen (1), lekzen, lecken, leggen, mhd., sw. V.: nhd. legen, liegen machen, begraben (V.), festlegen, aufschieben, sich schlafenlegen, sich niederlegen, lagern, aufstellen, verstecken, niederlegen, niederwerfen, hinlegen, bereitlegen, hinhalten, hinstrecken, festsetzen, anberaumen, beilegen, abgeben, anbringen, errichten, unterbringen, beenden, setzen, stellen, bringen, übertragen (V.), zukommen lassen, richten, richten auf, treiben in, stellen in, laden auf, unterbringen in, wenden, verwenden auf, legen in, häufen auf, anbringen an, anlegen, anziehen, weglegen, ablegen, herunternehmen, befreien von, unterwerfen, legen unter

Schlafenszeit: ahd. bettigõht* 1, Schlafenszeit: ahd. bettigõht* 1

Schlafenszeit -- Nachtglocke mit welcher der Anfang der Schlafenszeit bezeichnet wird: slõpklocke, mnd., F.: nhd. »Schlafglocke«, Abendglocke, Nachtglocke mit welcher der Anfang der Schlafenszeit bezeichnet wird

Schlafenszeit: slõfzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Schlafzeit«, Schlafenszeit

Schläfer: slõpÏre*, slõper, slaper, mnd., M.: nhd. Schläfer, Faulpelz, Schlafmütze

Schläfer (M.): as. *slõpo?, Schläfer (M.): as. *slõpo?

Schläfer: ae. slÚpere, Schläfer: ae. slÚpere

Schläfer: slÐpÏre* (2), slÐper, mnd., M.: nhd. Schläfer, Faulpelz, Schlafmütze

Schläfer: slõfÏre, slõfer, mhd., st. M.: nhd. Schläfer

schläferhaftig«: slõpÏrehaftich*, slõperaftich, slõperechtich, slaperaftich, slapperaftich, mnd., Adj.: nhd. »schläferhaftig«, schläfrig, verschlafen (Adj.)

schläferig: slÏferlÆche, slõferlÆche, mhd., Adv.: nhd. schläfrig, schläferig, einschläfernd; slÏflÆche, mhd., Adv.: nhd. schläferig, schläfrig, einschlafend, schlafend, einschläfernd; R.: schläferig werden: slõferen*, slõfern, slõfren, slæfern, mhd., sw. V.: nhd. schläferig werden, schläfrig werden, müde werden, einschlafen, schläfern mit

Schläferin: slÐpÏrische*, slÐpersche, mnd.?, F.: nhd. Schläferin, Faulpelz, Schlafmütze

Schläferin: slõfelinge, mhd., st. F.: nhd. Schläferin

Schläferin: slõpÏrische*, slÐpersche, mnd., F.: nhd. Schläferin, verschlafene Frau

Schläferin«: slÏferinne, mhd., st. F.: nhd. »Schläferin«

Schläfermesse«: slõpÏremisse*, slÐpermisse, mnd., F.: nhd. »Schläfermesse«, die auf die Frühmesse und Hochmesse folgende dritte und letzte Messe (für die Langschläfer)

schläfern: slõfen (1), slæfen, slðfen, mhd., st. V., red. V.: nhd. schlafen, schläfern, schlafen gehen, einschlafen, schlafen mit, schläfrig werden; R.: schläfern mit: slõferen*, slõfern, slõfren, slæfern, mhd., sw. V.: nhd. schläferig werden, schläfrig werden, müde werden, einschlafen, schläfern mit

schläfern: vachen (2), fachen*, mndrh., sw. V.: nhd. schläfern; vaken, faken*, mhd., sw. V.: nhd. schläfern

schläfern: ae. slõpian, schläfern: ae. slõpian

Schlafes -- Samenerguss während des Schlafes: pollðtie, pollðcie, pollucie, polðtie, mnd., F.: nhd. Pollution, Samenerguss während des Schlafes

schlaff: anfrk. *slap?, schlaff: anfrk. *slap?

schlaff -- schlaff werden: vorlõmen, mnd., sw. V.: nhd. schlaff werden, kraftlos werden, erlahmen, lahm werden, lähmen, erschlaffen; vorslappen, mnd., sw. V.: nhd. erschlaffen, schlaff werden

schlaff: germ. *laka- (1); *slaka-; *slanka-; *slapa-; R.: schlaff sein (V.): germ. *lab-; *lak-; *las-; *slak-; *slud-; R.: schlaff hängen: germ. *slemp-, schlaff: germ. *laka- (1); *slaka-; *slanka-; *slapa-; R.: schlaff sein (V.): germ. *lab-; *lak-; *las-; *slak-; *slud-; R.: schlaff hängen: germ. *slemp-

schlaff: slak, mnd., Adj.: nhd. schlaff, schwach, träge, lau

schlaff sein (V.): slõken, mnd., sw. V.: nhd. schlaff sein (V.), schwach machen, dahinschwinden, vergehen, nachlassen, kraftlos werden

schlaff: slaf, slach, mhd., Adj.: nhd. schlaff, matt, erschlafft, unwirksam, welk; sleffelich, slefflich, mhd., Adj.: nhd. lau, schlaff; R.: schlaff herabhangen: slampen, mhd., sw. V.: nhd. schlaff herabhangen

schlaff: linde (2), mhd., Adv.: nhd. weich, sanft, zart, mild, schlaff; malz (1), mhd., Adj.: nhd. »malz«, hinschmelzend, hinschwindend, kraftlos, weich, sanft, schlaff

schlaff sein (V.): lummeren*** (1), lummern, mhd., V.: nhd. »lummern«, schlaff sein (V.), welk sein (V.), schlottern

schlaff: as. slak* 1; slêu* 1, schlaff: as. slak* 1; slêu* 1

schlaff: ae. bléaþ; hnesc; hnesce; slÏc; sléac; R.: schlaff machen: ae. õslacian; R.: schlaff werden: ae. wõcian, schlaff: ae. bléaþ; hnesc; hnesce; slÏc; sléac; R.: schlaff machen: ae. õslacian; R.: schlaff werden: ae. wõcian

schlaff -- schlaff werden: laderen*, ladern, mhd., sw. V.: nhd. »ladern«, schlaff werden

schlaff -- schlaff werden: afries. wêkia* 3, schlaff -- schlaff werden: afries. wêkia* 3

schlaff -- schlaff werden: slappen, mnd., sw. V.: nhd. »schlappen«, schlaff werden, sich entspannen

schlaff: smal, smõl, smael, smel, mnd., Adj.: nhd. schmal, klein, mehr lang als breit, eng, dünn, dünnwandig, schmächtig, schlank, flach, nicht prall, abfallend, schlaff, hängend, knapp sitzend, feingliedrig, rank, gering, mäßig, knapp, spärlich

schlaff: idg. ? *bhelõg‑; *bhleus‑; ? *dre�h-; *klem‑; (*lÐs-); *sleg‑; *slÐg-; *slýgon‑; *sleng‑; *sleu-?; *sleug‑; R.: schlaff hängen: idg. *lÁb-; *slõb-; *sleb‑; *slembh-; *slep-; R.: schlaff herabhängend: idg. *sleug‑, schlaff: idg. ? *bhelõg‑; *bhleus‑; ? *dre�h-; *klem‑; (*lÐs-); *sleg‑; *slÐg-; *slýgon‑; *sleng‑; *sleu-?; *sleug‑; R.: schlaff hängen: idg. *lÁb-; *slõb-; *sleb‑; *slembh-; *slep-; R.: schlaff herabhängend: idg. *sleug‑

schlaff: an. dofinn, *las, lasinn, laskr, latr, slakr, slundasamligr, slyttinn, slãkinn; R.: schlaff hängen: an. lafa; R.: schlaff machen: an. hruma; R.: schlaff werden: an. bila, lata, slakna; R.: lange schlaffe Person: an. slappi; R.: schlaffer Kerl: an. slankr

schlaff: dörchgengich, mnd., Adj.: nhd. »durchgängig«, schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp; dæt (2), dot, dode, Adj.: nhd. tot, leblos, schlaff, getilgt, gelöscht, abgetan, aufgehört, heimgefallen

schlaff: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlaff: lak (3), mnd., Adj.: nhd. schlaff, lose, nicht fest, baufällig, unansehnlich; loge, mnd., Adj.: nhd. schlaff; lȫsich, læsich, loisegh, mnd., Adj.: nhd. matt, träge, schlaff, langsam, schwach; lȫsigen, losigen, mnd., Adv.: nhd. matt, träge, schlaff
schlaff: got. *lameis ?, *lufeis ?

schlaff: slõkich***, mnd., Adj.: nhd. schlaff, schwach, träge, lau

schlaff: slap, mnd., Adj.: nhd. schlaff, nicht gespannt, nicht prall, träge, energielos, kraftlos

schlaff: ahd. weih* 42; irgõhæt*; *lunz; sÆto 1; slaf* 28; slaffÆg* 3; slah* 2; suhtÆg* 10; trõgi 28; unlistÆg* 2; R.: schlaff sein (V.): ahd. irgõhæn* 2; R.: schlaff hängen: ahd. leffen* 1; R.: schlaff werden: ahd. serawÐn* 12; slaffÐn 12, schlaff: ahd. weih* 42; irgõhæt*; *lunz; sÆto 1; slaf* 28; slaffÆg* 3; slah* 2; suhtÆg* 10; trõgi 28; unlistÆg* 2; R.: schlaff sein (V.): ahd. irgõhæn* 2; R.: schlaff hängen: ahd. leffen* 1; R.: schlaff werden: ahd. serawÐn* 12; slaffÐn 12

schlaff: slank, slanchg, mnd., Adj.: nhd. schlank, biegsam, geschmeidig, weich, dünn, schlaff, schmächtig, mager

schlaffe -- schlaffe Kante als Besatz: slapkante, mnd., F.: nhd. »Schlappkante«, schlaffe Kante als Besatz

Schlaffheit: ae. slõporn’ss; sléacorn’ss, Schlaffheit: ae. slõporn’ss; sléacorn’ss

Schlaffheit: got. *slawiþa, Schlaffheit: got. *slawiþa

Schlaffheit: slõkichhÐt*, slõkichÐt, slõkicheit, mnd., F.: nhd. Schlaffheit, Lauheit, Trägheit

Schlaffheit: slakhÐt, slakheit, mnd., F.: nhd. Schlaffheit, Lauheit, Trägheit

Schlaffheit: slaphÐt, slapheit, mnd., F.: nhd. »Schlappheit«, Schlaffheit, Trägheit, Erschlaffung, Mattheit

Schlaffheit: ahd. slahhÆ* 1; unsnellÆ 1, Schlaffheit: ahd. slahhÆ* 1; unsnellÆ 1

Schlaffheit: an. dofi, leti

Schlaffheit: lindicheit*, lindecheit, mhd., sw. F.: nhd. »Lindigkeit«, Lindheit, Weichheit, Schlaffheit

Schlaffheit: slafficheit* 2, slaffecheit, mhd., st. F.: nhd. Schlaffheit, Trägheit, Erschlaffung; slafheit, mhd., st. F.: nhd. Schlaffheit, Trägheit; slÐwicheit, slÐwekeit, mhd., st. F.: nhd. Trägheit, Schlaffheit, Stumpfheit

Schlaffheit: anfrk. slapheid* 1, Schlaffheit: anfrk. slapheid* 1

Schlaffrau«: slõfe, mhd., sw. F.: nhd. »Schlaffrau«

Schlaffsein: lummeren* (2), lummern, mhd., st. N.: nhd. »Lummern« (N.), Schlaffsein, Welksein, Schlottern

schlafftröpfelnd: ahd. seigarÆg* 2, schlafftröpfelnd: ahd. seigarÆg* 2

Schlaffung«: slõpinge (2), slapinge, slappinge, mnd., F.: nhd. »Schlaffung«?

Schlafgefährte: slõfgeverte, slõfgeferte*, mhd., sw. M.: nhd. Schlafgefährte

Schlafgemach -- Schlafgemach der Ordensleute: dormenter, dorment, dorminter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Dormitorium, Schlafsaal, Schlafhaus, Schlafgemach der Ordensleute; dormiter, tormitar, tormentar, torment, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schlafsaal, Schlafgemach der Ordensleute

Schlafgemach: slõfgadem, slõfgaden, mhd., st. N.: nhd. Schlafzimmer, Schlafgemach; slõfhðs, slõfehðs, mhd., st. N.: nhd. Schlafhaus, Schlafgemach, Schlafsaal, Dormitorium

Schlafgemach: legerbette, mhd., st. N.: nhd. Lagerstätte, Schlafgemach

Schlafgemach: kemenõde, kemenate, kemenah, kemmenõde, kemenõte, keymenate, kamenõde, kemnõde, kemnede, kempnade, kämna, kemmõde, kemmede, kemde, kemmelõde, kemlõde, kemenõden, mnd., F.: nhd. »Kemenate«, heizbares Gemach, massivsteinernes Wohngebäude (in der Burg oder auf dem Stadtgrundstück), steinerner Anbau, Wohnraum der Familie, Wohnzimmer der Vornehmen, Gemach des Fürsten, Schlafgemach, Geschäftszimmer, einzeln stehendes Steinhaus, kleine Burg, Aufbewahrungsstelle, Kammer

Schlafgemach -- steinernes Schlafgemach: stÐnkõmer, steinkõmer, stÐnkamere, mnd., F.: nhd. »Steinkammer«, steinernes Schlafgemach, kleiner Steinbau, Steinbude, feuerfestes Gemach, Gefängnis, Steinbruch, Steinmetzhütte

Schlafgemach: slõpkõmer, slõpkamer, mnd., F.: nhd. »Schlafkammer«, Schlafzimmer, Schlafgemach

Schlafgemach: ahd. bÆtõt* 2, Schlafgemach: ahd. bÆtõt* 2

Schlafgemach: gegademe, mhd., st. N.: nhd. Schlafgemach; heimelÆche (2), heimlÆche, heinlÆche, mhd., st. F.: nhd. Heimat, Vertraulichkeit, Vertrautheit, Vertrauensverhältnis, Freundschaft, Ungestörtheit, Beischlaf, Heimlichkeit, Geheimnis, Verschwiegenheit, vertrauliches Schreiben, Ort zu dem nur die Vertrauten Zugang haben, Privatgemach, Schlafgemach, Zelle, Allerheiligstes, Wohnung; heimelÆchheit*, heimelÆcheit, heimlÆcheit, heimlicheit, heinlicheit, mhd., st. F.: nhd. Annehmlichkeit, Freude, Vertraulichkeit, Vertrautheit, Vertrauen, freundschaftliche Übereinkunft, Bündnis, Freundschaft, Verschwiegenheit, vertraute Gemeinschaft, Ehe, Beischlaf, eheliche Beiwohnung, Heimlichkeit, Geheimnis, Ort, Gemach zu dem nur die Vertrauten Zutritt haben, Privatgemach, Schlafgemach, Haus, Abtritt; kamer, mhd., sw. F.: nhd. Kammer, Gemach, Schlafgemach, Vorratskammer, öffentliche Kasse, Kämmerei, Fiskus, Kammergut, fürstliche Wohnung, Gerichtsstube, Gericht (N.) (1), Herzkammer, Pulverkammer, Kleidungsstück; kamere, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kammer, Schlafgemach, Vorratskammer, Schatzkammer, öffentliche Kasse, Abtritt, Kämmerei, Fiskus, Kammergut, fürstliche Wohnung, Gericht (N.) (1), Gerichtskammer, Gerichtsstube, Herzkammer, Pulverkammer, Kleidungsstück; kamerzelle, mhd., st. F.: nhd. »Kammerzelle«, Schlafgemach; kemenõte (1), kamenõte, kemnõte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kemenate, mit einem Kamin ausgestattetes Wohngemach oder Schlafgemach, Schlafgemach, Frauengemach, Gemach, Zimmer, Wohnzimmer, Kleiderzimmer, Waffenkammer, Kammer, Vorratskammer, Haus, Wohnhaus, Gerichtsstube; R.: Diener und Aufseher im Frauengemach und Schlafgemach: kamerÏre, kamerare, kamerer, kemerÏre, kemerer*, mhd., st. M.: nhd. Kämmerer, Schatzmeister, Kammerdiener, Vorsteher der Kammereinkünfte, Verwalter der Kammereinkünfte, Diener und Aufseher im Frauengemach und Schlafgemach, einer der obersten Hofbeamten, erster Diener eines Fürsten; kamerhÐrre*, kamerherre, mhd., sw. M.: nhd. »Kammerherr«, Kämmerer, Schatzmeister, Vorsteher der Kammereinkünfte, Verwalter der Kammereinkünfte, Diener und Aufseher im Frauengemach und Schlafgemach, einer der obersten Hofbeamten, erster Diener eines Fürsten, Inhaber eines Kaufladens; R.: kleines Schlafgemach: kemerlÆn, kamerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Kämmerlein«, kleine Kammer, kleines Schlafgemach; R.: mit einem Kamin ausgestattetes Wohngemach oder Schlafgemach: kemenõte (1), kamenõte, kemnõte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kemenate, mit einem Kamin ausgestattetes Wohngemach oder Schlafgemach, Schlafgemach, Frauengemach, Gemach, Zimmer, Wohnzimmer, Kleiderzimmer, Waffenkammer, Kammer, Vorratskammer, Haus, Wohnhaus, Gerichtsstube

Schlafgenosse: ahd. diohho* 2, Schlafgenosse: ahd. diohho* 2

Schlafgenosse: slõfgenæze*, slõfgenoz, mhd., st. M.: nhd. Schlafgenosse

Schlafgenosse: geslõfe, mhd., sw. M.: nhd. Schlafgenosse, Bettgenosse

Schlafgesang: slõpsanc, mnd., M.: nhd. »Schlafsang«, Schlafgesang

Schlafgesellin«: slõfgeselle, mhd., sw. F.: nhd. »Schlafgesellin«, Bettgenossin

Schlafglocke«: slõpklocke, mnd., F.: nhd. »Schlafglocke«, Abendglocke, Nachtglocke mit welcher der Anfang der Schlafenszeit bezeichnet wird

Schlafhäubchen: nachtmützeken*, nachtmüsken, mnd., N.: nhd. Nachtmützchen, Schlafhäubchen

Schlafhaube: nachtmütze*, nachtmüsse, mnd., F.: nhd. Nachtmütze, Schlafhaube

Schlafhaus: dormenter, dorment, dorminter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Dormitorium, Schlafsaal, Schlafhaus, Schlafgemach der Ordensleute

Schlafhaus: afries. slÐphðs 1 und häufiger?, Schlafhaus: afries. slÐphðs 1 und häufiger?

Schlafhaus: slõfhðs, slõfehðs, mhd., st. N.: nhd. Schlafhaus, Schlafgemach, Schlafsaal, Dormitorium

Schlafhaus -- Schlafhaus der Männer im Spital: manslõphðs, mnd., N.: nhd. Schlafhaus der Männer im Spital

Schlafhaus«: slõphðs, mnd., N.: nhd. »Schlafhaus«, Schlafsaal, Herberge zum Übernachten, Schlafstätte in Klöstern

Schlafhaus«: ahd. slõfhðs 1, Schlafhaus«: ahd. slõfhðs 1

Schlafkammer: slõfkamere, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schlafkammer

Schlafkammer: gadem, gaden, mhd., st. N., st. M.: nhd. Gaden, Anbau oder Aufbau eines Gebäudes, Schuppen (M.), Gemach, Kammer, Kaufladen, Krambude, Einzelzimmerhaus, Verschlag, Stockwerk, Raum, Zimmer, Saal, Schlafkammer, Laden (M.), Zelle

Schlafkammer: ahd. bilohhannissa* 1; bisloz* 2; slõfkamara* 2, Schlafkammer: ahd. bilohhannissa* 1; bisloz* 2; slõfkamara* 2

Schlafkammer«: slõpkõmer, slõpkamer, mnd., F.: nhd. »Schlafkammer«, Schlafzimmer, Schlafgemach

Schlafkämmerlein: ruowekemerlÆn*, ruokemerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Ruhekämmerlein«, Schlafkämmerlein

Schlafkammern -- Gallerie im städtischen Hause an der die Schlafkammern liegen: hangelkõmer, hangelkamer, mnd., F.: nhd. hölzerner Verschlag unter den Hauptbalken befestigt und aufgehängt sind, Schlafstelle für das Gesinde, Gallerie im städtischen Hause an der die Schlafkammern liegen, Gallerie in der Kirche, Empore in der Kirche

Schlafkrankheit: ahd. slõfsuht* 1; twalm 10, Schlafkrankheit: ahd. slõfsuht* 1; twalm 10

Schlaflaken: afries. slÐpleken 1 und häufiger?, Schlaflaken: afries. slÐpleken 1 und häufiger?

Schlaflaken«: slõplõken, slõplaken, slõpelõken, mnd., N.: nhd. »Schlaflaken«, Betttuch, Bettlaken

Schlaflaube«: slõplæve*, slõplȫve, slõplove, mnd., F.: nhd. »Schlaflaube«, Söller
Schlafliebe«: slõplÐve, mnd.?, F.: nhd. »Schlafliebe«, Beischläferin

schlaflos: ungeslõfen, ungesloufen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlafen, ohne geschlafen zu haben seiend, ohne zu schlafen seiend, schlaflos; urweche, urwach, mhd., Adj.: nhd. schlaflos; urwechic*, mhd., Adj.: nhd. schlaflos

schlaflos: ahd. slõflæs* 4; unslõfan* 1, schlaflos: ahd. slõflæs* 4; unslõfan* 1

schlaflos: ae. slÚpléas, schlaflos: ae. slÚpléas

schlaflos: slõflæs*, slõflos, mhd., Adj.: nhd. schlaflos

schlaflos«: slõplæs, slõpelæs, slapelæs, mnd., Adj.: nhd. »schlaflos«

Schlaflosigkeit: ahd. õslõfÆ 1; slõflæsÆ* 1; unslõfigÆ* 1, Schlaflosigkeit: ahd. õslõfÆ 1; slõflæsÆ* 1; unslõfigÆ* 1

schlafmachend«: ahd. slõfmahhÆg* 1, schlafmachend«: ahd. slõfmahhÆg* 1

Schlafmann«: slõfman, mhd., st. M.: nhd. »Schlafmann«, unehelicher Beischläfer

Schlafmaus: ae. sisemðs, Schlafmaus: ae. sisemðs

Schlafmaus: ahd. bilih* 7, Schlafmaus: ahd. bilih* 7

Schlafmeisterin: slõfmeisterinne, mhd., st. F.: nhd. Schlafmeisterin

Schlafmittel: twalm, dwalm, mhd., st. M., st. N.: nhd. Betäubung, Ohnmacht, Schlaf, Traum, Traumbild, Dunst, Schlafmittel, Betäubungsmittel, Vision, betäubender Dunst, Qualm, betäubender Saft, tötender Saft

Schlafmittel -- ein Schlafmittel: alrðnenpulver, mnd., N.: nhd. »Alraunenpulver«, ein Schlafmittel

Schlafmohn: ahd. magenhoubit* 1; mõhenhoubit* 1; olimõgo* 2; R.: Saft des Schlafmohns: ahd. swarzmõhensaf* 1, Schlafmohn: ahd. magenhoubit* 1; mõhenhoubit* 1; olimõgo* 2; R.: Saft des Schlafmohns: ahd. swarzmõhensaf* 1

Schlafmütze: slÐpÏre* (2), slÐper, mnd., M.: nhd. Schläfer, Faulpelz, Schlafmütze

Schlafmütze: slÐpÏrische*, slÐpersche, mnd.?, F.: nhd. Schläferin, Faulpelz, Schlafmütze

Schlafmütze: nachthðve, mnd., F.: nhd. Nachthaube, Schlafmütze

Schlafmütze: hȫvetmütze*, hȫvetmüsse, hȫvetmussche, mnd., N.: nhd. warme Mütze, Schlafmütze
Schlafmütze: slõpÏre*, slõper, slaper, mnd., M.: nhd. Schläfer, Faulpelz, Schlafmütze

Schlafpelz«: slõppels*, slõppils, mnd., M.: nhd. »Schlafpelz«, aus Pelz gearbeiteter Schlafsack

Schlafplatz: slõpstÐde, slõpstede, mnd., F.: nhd. »Schlafstätte«, Schlafplatz

Schlafplatz: germ. *bæla-?, Schlafplatz: germ. *bæla-?

Schlafplatz -- schräger Raum über den Viehställen des Eindachhauses der zur Aufbewahrung von Heu und Stroh und als Schlafplatz des Gesindes dient: hilde (1), hille, helde, mnd., F.: nhd. Heuraufe über der Krippe, Gitter über der Krippe, Pferderaufe, schräger Raum über den Viehställen des Eindachhauses der zur Aufbewahrung von Heu und Stroh und als Schlafplatz des Gesindes dient

Schlafrast«: as. swefr’sta* 1, Schlafrast«: as. swefr’sta* 1

Schlafraum: ahd. kamara* 27; slõfhðs 1, Schlafraum: ahd. kamara* 27; slõfhðs 1

Schlafraum: slõfstat, mhd., st. F.: nhd. »Schlafstatt«, Schlafraum, Bett

Schlafraum: kõmer, kõmere, kammer, mnd., F.: nhd. Kammer, besonders geschüzter Raum im Haus, Privatzimmer, Raum für den ausschließlichen Gebrauch der Familie oder der Hausinsassen, Schlafraum, Altenteilsraum, eheliches Schlafzimmer, Hochzeitskammer, Kammer zur Aufbewahrung wertvoller Gegenstände, Raum für den inneren Dienst, Gerichtszimmer, Hebungszimmer, Raum welcher der Öffentlichkeit nicht zugänglich ist, Schatzkammer, Aufbewahrungsraum für Dokumente und Geld, Kämmerei, öffentliche städtische oder fürstliche Geldverwaltung, Einnahmen der Kämmereien, Gebäude zur Lagerung von Erz oder Bergbaugerät, Gefängnis, Höhlung im hintersten Teil der Geschütze zur Aufnahme der Pulverladung

Schlafraum: ae. rÏst, Schlafraum: ae. rÏst

Schlafraum -- Schlafraum an Bord: stancie, stantie, mnd., Sb.: nhd. Unterkunft, Schlafraum an Bord

schläf​rig: idg. *sneudh‑ (1), schläf​rig: idg. *sneudh‑ (1)

schläfrig: an. kveldsvÏfr; R.: schläfrig werden: an. h‡fga, schläfrig: an. kveldsvÏfr; R.: schläfrig werden: an. h‡fga

schläfrig: afries. slÐpich 1 und häufiger?, schläfrig: afries. slÐpich 1 und häufiger?

schläfrig: slõfec, mhd., Adj.: nhd. schläfrig; slõferic, slõfric*, slõfrich, slÏferic, slÏfric, mhd., Adj.: nhd. schläfrig; slÏferlich***, slõferlich***, mhd., Adj.: nhd. schläfrig; slÏferlÆche, slõferlÆche, mhd., Adv.: nhd. schläfrig, schläferig, einschläfernd; slÏflÆche, mhd., Adv.: nhd. schläferig, schläfrig, einschlafend, schlafend, einschläfernd; slõfreht, mhd., Adj.: nhd. schläfrig; slummerende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlummernd, schläfrig; R.: schläfrig werden: slõfen (1), slæfen, slðfen, mhd., st. V., red. V.: nhd. schlafen, schläfern, schlafen gehen, einschlafen, schlafen mit, schläfrig werden; slõferen*, slõfern, slõfren, slæfern, mhd., sw. V.: nhd. schläferig werden, schläfrig werden, müde werden, einschlafen, schläfern mit

schläfrig: drȫmich, dromech, mnd., Adj.: nhd. schläfrig, verträumt, träumerisch

schläfrig: slõpÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. schläfrig, verschlafen (Adj.), träge

schläfrig: slõpÏrehaftich*, slõperaftich, slõperechtich, slaperaftich, slapperaftich, mnd., Adj.: nhd. »schläferhaftig«, schläfrig, verschlafen (Adj.)

schläfrig -- schläfrig werden: slÐperen, mnd., sw. V.: nhd. schläfrig werden, schläfrig sein (V.)

schläfrig: slõpich, slapich, mnd., Adj.: nhd. schläfrig

schläfrig: lüggich, luggich, mnd., Adj.: nhd. träge, schläfrig

schläfrig: ahd. *lunz; slõfag* 1; slõfal* 1; slõfarag* 1; slõfilÆn* 1; R.: schläfrig werden: ahd. naffezzen* 9; slõpfæn* 3, schläfrig: ahd. *lunz; slõfag* 1; slõfal* 1; slõfarag* 1; slõfilÆn* 1; R.: schläfrig werden: ahd. naffezzen* 9; slõpfæn* 3

schläfrig: slÐpÏrisch***, slõperisch, mnd., Adj.: nhd. schläfrig, verschlafen (Adj.), träge

schläfrig: slaplÆk***, mnd., Adj.: nhd. schläfrig, träge, zögernd; slaplÆke*, slaplÆke, mnd., Adv.: nhd. schläfrig, träge

schläfrig sein (V.): slÐperen, mnd., sw. V.: nhd. schläfrig werden, schläfrig sein (V.)

schläfrig: slõpent, slõpende?, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlafend, im Schlafe befindlich, schläfrig, träge; R.: schläfrig werden: slõperen, slaperen, slÐperen, mnd., sw. V.: nhd. schläfrig werden, schläfrig sein (V.)

schläfrig: ae. slõpol; slõpor; R.: schläfrig werden: ae. slõpian, schläfrig: ae. slõpol; slõpor; R.: schläfrig werden: ae. slõpian

schläfrig -- schläfrig werden: vorslõpen, vorslapen, mnd., st. V.: nhd. verschlafen (V.), versäumen, schlafend versäumen, Zeit verschlafen (V.), zu lange schlafen, durch Trägheit oder Mangel an Wachsamkeit um etwas bringen, schläfrig werden, träge werden

schläfrig sein (V.): slõperen, slaperen, slÐperen, mnd., sw. V.: nhd. schläfrig werden, schläfrig sein (V.)

schläfrig: germ. *slÐpula-; *swÐbi-, schläfrig: germ. *slÐpula-; *swÐbi-

schläfrig«: slõpÏrich*, slõperich, slaperich, slÐperich, mnd., Adj.: nhd. »schläfrig«, verschlafen (Adj.), schlaftrunken, träge, saumselig

Schläfrigheit«: slõpÏrichhÐt*, slõperichÐt, slõpericheit, slõperchÐt, slõpercheit, mnd., F.: nhd. »Schläfrigheit«, Schläfrigkeit, Schlappheit

Schläfrigkeit: võk, fõk, mnd., M.: nhd. Schlaf, Schläfrigkeit

Schläfrigkeit: lunz, mhd., st. M.: nhd. Schläfrigkeit

Schläfrigkeit: drȫmichhÐt*, drȫmichÐt, drȫmicheit, mnd., F.: nhd. Traum, Träumen, Schläfrigkeit
Schläfrigkeit: ae. õswundenn’ss; slÚpn’ss; slõpoln’ss, Schläfrigkeit: ae. õswundenn’ss; slÚpn’ss; slõpoln’ss

Schläfrigkeit: slõfericheit*, slõferkeit, mhd., st. F.: nhd. Schläfrigkeit; slÏferige 1, mhd., st. F.: nhd. Schläfrigkeit; slõftrÏge (2), mhd., st. F.: nhd. Schläfrigkeit

Schläfrigkeit: slõpÏrichhÐt*, slõperichÐt, slõpericheit, slõperchÐt, slõpercheit, mnd., F.: nhd. »Schläfrigheit«, Schläfrigkeit, Schlappheit

Schläfrigkeit: slõpÏrehÐt*, slõperhÐt, slõperheit, mnd., F.: nhd. Schläfrigkeit, tiefer Schlaf?

Schläfrigkeit: ahd. slõf 43; slõfaragÆ* 1; slaffida 5; *slõfigÆ?; swilm* 1, Schläfrigkeit: ahd. slõf 43; slõfaragÆ* 1; slaffida 5; *slõfigÆ?; swilm* 1

Schläfrigkeit«: slõferheit, mhd., st. F.: nhd. »Schläfrigkeit«; slõfernis, mhd., st. F.: nhd. »Schläfrigkeit«, Schlafsucht

Schlafsaal: slõfhðs, slõfehðs, mhd., st. N.: nhd. Schlafhaus, Schlafgemach, Schlafsaal, Dormitorium

Schlafsaal: dormenter, dorment, dorminter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Dormitorium, Schlafsaal, Schlafhaus, Schlafgemach der Ordensleute; dormiter, tormitar, tormentar, torment, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schlafsaal, Schlafgemach der Ordensleute

Schlafsaal: slõphðs, mnd., N.: nhd. »Schlafhaus«, Schlafsaal, Herberge zum Übernachten, Schlafstätte in Klöstern

Schlafsaal -- Schlafsaal in Klöstern: dormenter, dormiter, dormter, durmenter, mnd., N.: nhd. Dormitorium, Schlafsaal in Klöstern

Schlafsaal: ae. slÚp’rn, Schlafsaal: ae. slÚp’rn

Schlafsack: bulte, bülte, bult, bült, mnd., M., F., N.: nhd. Haufe, Haufen, Hügel, Erdhügel, Ballen (M.), Bündel, Strohbündel, Strohsack, Matratze, Schlafsack, Verpackung, Maßangabe; R.: Schlafsack der Matrosen: bultsak, mnd., M.: nhd. Schlafsack der Matrosen

Schlafsack -- aus Pelz gearbeiteter Schlafsack: slõppels*, slõppils, mnd., M.: nhd. »Schlafpelz«, aus Pelz gearbeiteter Schlafsack

Schlafsack«: slõpsak, slõpsack, mnd., M.: nhd. »Schlafsack«, Faulpelz, eine Schelte

Schlafsalbe«: slõpsalve, mnd., F.: nhd. »Schlafsalbe«, Salbe die einschläfert, Hexensalbe

Schlafsäle -- Aufseher über die Schlafsäle: dormentÏre, mhd., st. M.: nhd. Aufseher über die Schlafsäle

Schlafsang«: slõpsanc, mnd., M.: nhd. »Schlafsang«, Schlafgesang

Schlafschüler«: slõpschȫlÏre*, slõpschȫler, slõpscholer, mnd., M.: nhd. »Schlafschüler«, Schüler der im Stift schläft, Internatsschüler, Pensionär
Schlafstatt«: slõfstat, mhd., st. F.: nhd. »Schlafstatt«, Schlafraum, Bett

Schlafstätte: rastkõmer, mnd., F.: nhd. »Rastkammer«, Schlafstätte

Schlafstätte: afries. beddstede 1 und häufiger?, Schlafstätte: afries. beddstede 1 und häufiger?

Schlafstätte -- Schlafstätte in Klöstern: slõphðs, mnd., N.: nhd. »Schlafhaus«, Schlafsaal, Herberge zum Übernachten, Schlafstätte in Klöstern

Schlafstätte: rouwestÐde, rouwstÐde, rauwestÐde, roustÐde, mnd., F.: nhd. »Ruhestätte«, ruhiger Ort, Schlafstätte, Grab

Schlafstätte -- hölzerner Verschlag auf dem Verdeck der Schiffe als Küche und Schlafstätte dienend: kabðse, kabuse, kabbðse, kabðs, kahuse, mnd., F., N.: nhd. Bretterverschlag, durch hölzerne Wände abgeteilter kleiner Raum, kleine Hütte, abgeteilter Kirchenstuhl, enges Gemach, Zelle, hölzerner Verschlag auf dem Verdeck der Schiffe als Küche und Schlafstätte dienend

Schlafstätte: bettestat, mhd., st. F.: nhd. »Bettstatt«, Schlafstätte, Bett, Ruhelager; R.: als Schlafstätte hergerichteter Stuhl in einer Mönchszelle: bettestuol, mhd., st. M.: nhd. »Bettstuhl«, als Schlafstätte hergerichteter Stuhl in einer Mönchszelle

Schlafstätte: herberge, herwerge, hereberge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Heerlager, Feldlager, Herberge, Unterkunft, Beherbergung, Schlafstätte, Nachtquartier, Quartier, Wohnung, Gasthaus, Haus; heregebirge*, hergebirge, mhd., st. N.: nhd. »Heergebirge«, Heerlager, Feldlager, Schlafstätte, Wohnung, Beherbergung, Herberge

Schlafstätte«: slõpstÐde, slõpstede, mnd., F.: nhd. »Schlafstätte«, Schlafplatz

Schlafstelle -- Schlafstelle eines Bauern: schðr (2), schûre, mnd., N.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Scheuer, Schutz, Schutzdach, Überdachung, Schirm, Schuppen (M.), Baldachin am Altarschrein, Kappe, Kopftuch, Abstellraum, Lagerraum, Schlafstelle eines Bauern, Abteilung, Fach, Hut, Pflege, Deckung

Schlafstelle -- Schlafstelle des Gesindes: schǖne, schuene, sch¦ne, schune, mnd., F.: nhd. Scheune, Holzschuppen (M.), bäuerliches Wirtschaftsgebäude, Getreidescheune, Schlafstelle des Gesindes

Schlafstelle: beddinge, mnd., F.: nhd. Bettung, Schlafstelle, was zum Nachtlager gehört

Schlafstelle -- Schlafstelle für das Gesinde: hangelkõmer, hangelkamer, mnd., F.: nhd. hölzerner Verschlag unter den Hauptbalken befestigt und aufgehängt sind, Schlafstelle für das Gesinde, Gallerie im städtischen Hause an der die Schlafkammern liegen, Gallerie in der Kirche, Empore in der Kirche

Schlafstelle: rouwebedde, rouwbede, rowbedde, mnd., N.: nhd. »Ruhebett«, Schlafstelle, Grabstätte

Schlafstelle: rouwekõmer, rouwekõmer, roukõmer, rawkõmer, mnd., F.: nhd. »Ruhekammer«, Schlafstelle, Lagerstatt, Grab, Schrein

Schlafsucht: ahd. muotsuht 4; slõfsuht* 1, Schlafsucht: ahd. muotsuht 4; slõfsuht* 1

Schlafsucht: slõfernis, mhd., st. F.: nhd. »Schläfrigkeit«, Schlafsucht; tætslõf, mhd., st. M.: nhd. »Todesschlaf«, Schlafsucht

Schlafsucht«: slõpsucht, mnd., F.: nhd. »Schlafsucht«, eine Krankheit

schläft -- Schüler der im Stift schläft: slõpschȫlÏre*, slõpschȫler, slõpscholer, mnd., M.: nhd. »Schlafschüler«, Schüler der im Stift schläft, Internatsschüler, Pensionär
Schlafteufel«: slõpdǖvel, mnd., M.: nhd. »Schlafteufel«

schlafträge: slõftrÏge (1), mhd., Adj.: nhd. schlafträge

Schlaftrank: slõpdrunk, mnd., M.: nhd. »Schlaftrunk«, Schlaftrank, Abendtrunk, Einschläferungsmittel

Schlaftrank: slõftranc, mhd., st. M.: nhd. Schlaftrank

Schlaftrank«: slõpdrank, mnd., M.: nhd. »Schlaftrank«, Schlaftrunk, Abendtrunk, Einschläferungsmittel

Schlaftrunk: slõpdrank, mnd., M.: nhd. »Schlaftrank«, Schlaftrunk, Abendtrunk, Einschläferungsmittel

Schlaftrunk: ae. slÚpdr’nc, Schlaftrunk: ae. slÚpdr’nc

Schlaftrunk: slõftrinken (2), mhd., st. N.: nhd. Schlaftrunk, Brauttrunk, Brauttrunk in der Hochzeitsnacht

Schlaftrunk: dwõldrank, mnd., M.: nhd. betäubender Trank, Schlaftrunk; dweldrank, mnd., M.: nhd. betäubender Trank, Schlaftrunk

Schlaftrunk«: slõpdrunk, mnd., M.: nhd. »Schlaftrunk«, Schlaftrank, Abendtrunk, Einschläferungsmittel

schlaftrunken sein« (V.): slõftrinken*** (1), mhd., V.: nhd. »schlaftrunken sein« (V.)

schlaftrunken: slõpÏrich*, slõperich, slaperich, slÐperich, mnd., Adj.: nhd. »schläfrig«, verschlafen (Adj.), schlaftrunken, träge, saumselig

schlaftrunken: ahd. sweppilÆh* 1, schlaftrunken: ahd. sweppilÆh* 1

Schlafweib«: slõfwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Schlafweib«, Beischläferin

Schlafzeit«: slõfzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Schlafzeit«, Schlafenszeit

Schlafzelle: slõfzelle, mhd., st. F.: nhd. Schlafzelle

Schlafzimmer: anfrk. bettikamera* 1, Schlafzimmer: anfrk. bettikamera* 1

Schlafzimmer: beddekõmer, mnd., F.: nhd. Schlafzimmer

Schlafzimmer: ae. b’dclÆfa; cot; cote; geb’dclÆfa; slÚp’rn, Schlafzimmer: ae. b’dclÆfa; cot; cote; geb’dclÆfa; slÚp’rn

Schlafzimmer: slõpkõmer, slõpkamer, mnd., F.: nhd. »Schlafkammer«, Schlafzimmer, Schlafgemach

Schlafzimmer: an. herbergi, Schlafzimmer: an. herbergi

Schlafzimmer: bettekamere, mhd., st. F.: nhd. »Bettkammer«, Schlafzimmer

Schlafzimmer: slõfgadem, slõfgaden, mhd., st. N.: nhd. Schlafzimmer, Schlafgemach

Schlafzimmer: hÐmæde, hÐmöde, hÐmoude, hÐmǖde, hÐmæt, heimæde, mnd., F., N.: nhd. Heimat, Heimatland, Heimatstadt, Herkunftsort, Wohnung, Aufenthaltsort, Heimlichkeit, Geheimnis, heimliche Stelle, Schamstelle, verborgene Stätte, Schlafzimmer; R.: eheliches Schlafzimmer: kõmer, kõmere, kammer, mnd., F.: nhd. Kammer, besonders geschüzter Raum im Haus, Privatzimmer, Raum für den ausschließlichen Gebrauch der Familie oder der Hausinsassen, Schlafraum, Altenteilsraum, eheliches Schlafzimmer, Hochzeitskammer, Kammer zur Aufbewahrung wertvoller Gegenstände, Raum für den inneren Dienst, Gerichtszimmer, Hebungszimmer, Raum welcher der Öffentlichkeit nicht zugänglich ist, Schatzkammer, Aufbewahrungsraum für Dokumente und Geld, Kämmerei, öffentliche städtische oder fürstliche Geldverwaltung, Einnahmen der Kämmereien, Gebäude zur Lagerung von Erz oder Bergbaugerät, Gefängnis, Höhlung im hintersten Teil der Geschütze zur Aufnahme der Pulverladung; R.: Tücher und Kleidung für das Schlafzimmer: kõmergewant, mnd., N.: nhd. Tücher und Kleidung für das Schlafzimmer, Bettzeug, Bettwäsche; kõmerwant, mnd., N.: nhd. Tücher und Kleidung für das Schlafzimmer, Bettzeug, Bettwäsche

Schlafzimmer: ahd. bettikamara* 10; bettikeminõta* 2; bisloz* 2; bislozzanÆ* 1; bÆtõt* 2; slõfhðs 1; slõfkamara* 2, Schlafzimmer: ahd. bettikamara* 10; bettikeminõta* 2; bisloz* 2; bislozzanÆ* 1; bÆtõt* 2; slõfhðs 1; slõfkamara* 2

Schlag -- durch Schlag entstandene Verwundung: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schlag: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Schlag: ae. *drep; dr’pe; dynt; gedrep; geslieht; hr‘sc; plÏtt; scyte; sl’ge; *sl’genn’ss; slieht; smÏll; smiell; sw’ng; swinge; swingel; swingelle; wierp (1); R.: hinterlistiger Schlag: ae. mõnslagu; R.: Schlag mit der Hand: ae. handsmÏll, Schlag: ae. *drep; dr’pe; dynt; gedrep; geslieht; hr‘sc; plÏtt; scyte; sl’ge; *sl’genn’ss; slieht; smÏll; smiell; sw’ng; swinge; swingel; swingelle; wierp (1); R.: hinterlistiger Schlag: ae. mõnslagu; R.: Schlag mit der Hand: ae. handsmÏll

Schlag -- blauer Fleck der von einem Schlag herrührt: slachmõl, mnd., M.: nhd. »Schlagmal«, blauer Fleck der von einem Schlag herrührt

Schlag -- durch Schlag beigebracht: slõgen (3), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschlagen, durch Schlag beigebracht, geschlachtet, geschmiedet, gehämmert, plattgeschlagen, geprägt, gemünzt, fest gedreht

Schlag: strÐkslach, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Rutenstreich

Schlag: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schlag: germ. *drapi-; *dunti-; *flagæ-; *hlammi-; *slagæ; *slagi-; *swangi-, Schlag: germ. *drapi-; *dunti-; *flagæ-; *hlammi-; *slagæ; *slagi-; *swangi-

Schlag -- Schlag der im Spiel eine Scheibe treibt: schÆveslach, mnd., M.: nhd. Schlag der im Spiel eine Scheibe treibt

Schlag -- Schlag Wiesenland: slÐk, sleik, mnd., Sb.: nhd. Schlag Wiesenland, Maß für Leinwand

Schlag: slech, mnd., M.: nhd. Schlag

Schlag -- Schlag mit dem Stock als Körperverletzung und Strafe: stokslach, mnd., M.: nhd. »Stockschlag«, Schlag mit dem Stock als Körperverletzung und Strafe

Schlag -- Schlag der Kammlade: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schlag: slechte (3), mnd., F.: nhd. Schlag, Sorte

Schlag: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich; R.: durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Schlag: ber (1), mhd., st. F.: nhd. Schlag, Streich; berene, mhd., st. F.: nhd. Schlag, Hieb; biuz, bðz, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, Schmiss; blõslac, mhd., st. M.: nhd. »Blauschlag«, Schlag, blaue Flecken verursachender Schlag, Prellung, Beule; blaz, plaz, mhd., st. M.: nhd. Schlag; bliuwen (3), mhd., st. N.: nhd. »Bleuen«, Schlag, Kampf; bæz (1), boz, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schlag, Stoß; buc (1), mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, Sturz, Beifuß; bðderlinc, mhd., st. M.: nhd. Streich, Schlag, Beule; buf, mhd., st. M.: nhd. Stoß, Schlag, Puff (M.), eine Art Würfelspiel; bðsch, pðsch, mhd., st. M.: nhd. Prügel, Knüppel, Sattelpausche, Knüttel, Keule, Knüttelschlag, Schlag, stumpfer Schlag, Wulst, Bausch, Pausche, Sattelpausche, Beule; bðz, mhd., st. M.: nhd. Schlag; druc (1), truc, mhd., st. M.: nhd. Druck, Drücken, Stoß, Schlag, Anprall, Gewalt, Bedrängnis, Umarmung, feindliches Zusammenstoßen, zärtliches Ansichdrücken; R.: blaue Flecken verursachender Schlag: blõslac, mhd., st. M.: nhd. »Blauschlag«, Schlag, blaue Flecken verursachender Schlag, Prellung, Beule; R.: Schlag an der Schläfe: dunnslac 1, mhd., st. M.: nhd. Schlag an der Schläfe; R.: Schlag an die Brust: brustslac, mhd., st. M.: nhd. Brustschlag, Schlag an die Brust; R.: Schlag aufs Maul: drüzzelslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag aufs Maul; R.: Schlag der eine Beule hervorruft: biulslac 1, mhd., st. M.: nhd. »Beulschlag«, Schlag der eine Beule hervorruft; bðlslac, bælsalc, mhd., st. M.: nhd. »Beulenschlag«, Schlag der eine Beule hervorruft; R.: Schlag der eine blutende Wunde zuzieht: bluotslac 1, mhd., st. M.: nhd. »Blutschlag«, Schlag der eine blutende Wunde zuzieht; R.: Schlag mit dem Besen: besemslac, besemenslac, mhd., st. M.: nhd. Besenschlag, Schlag mit dem Besen, Schlag mit der Zuchtrute, Rutenschlag; R.: Schlag mit dem Dreschflegel: drischelslac, mhd., st. M.: nhd. »Drischelchlag«, Schlag mit dem Dreschflegel; R.: Schlag mit der Peitsche aus Sehnen: õderslac, aderslac, mhd., st. M.: nhd. »Aderschlag«, Pulsschlag, Schlag mit der Peitsche aus Sehnen; R.: Schlag mit der Zuchtrute: besemslac, besemenslac, mhd., st. M.: nhd. Besenschlag, Schlag mit dem Besen, Schlag mit der Zuchtrute, Rutenschlag; R.: Schlag versetzen: errõten, irrõten, mhd., st. V.: nhd. treffen, geraten (V.), beschließen, erraten (V.), verstehen, Schlag versetzen, beurteilen; R.: Schlag von hinten: afterslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag von hinten, Abfallholz, Nackenschlag; R.: stumpfer Schlag: bðsch, pðsch, mhd., st. M.: nhd. Prügel, Knüppel, Sattelpausche, Knüttel, Keule, Knüttelschlag, Schlag, stumpfer Schlag, Wulst, Bausch, Pausche, Sattelpausche, Beule; R.: umfassender Schlag: endeslac, mhd., st. M.: nhd. »Endschlag«, Todeshieb, umfassender Schlag; R.: unblutiger Schlag: bliuwõt, mhd., st. F.: nhd. »Blauschlag«, unblutiger Schlag, Prügeln (N.); R.: wuchtiger zerstörerischer Schlag: durchslac, mhd., st. M.: nhd. Durchschlag, wuchtiger zerstörerischer Schlag, Verbindung zweier Bergwerke, Sieb, Werkzeug

Schlag: geslechte, geslecht, mnd., N.: nhd. Geschlecht, Sippe, Familie, Adelsgeschlecht, Geschlechtsgenossen, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Kind, Generation, Gepräge, Art, Schlag, Gattung, Sorte; houw (1), hou, how, mnd., M.: nhd. Hieb, Schlag, Hau, Hub, Holzschlag, Einschlag, Durchforstung; hurlputz*, mnd., M.: nhd. Schlag, Ohrfeige, Stoß?; klap (2), mnd., M.: nhd. Schlag, Rückschlag; R.: Betäubung durch einen Schlag auf den Kopf: hȫvetdǖsinge, hævetdusinge, mnd., F.: nhd. Betäubung durch einen Schlag auf den Kopf, Kopfschwindel; R.: der kleine oder halbe Schlag: gicht (4), jicht, mnd., F.: nhd. verschiedene Krankheiten, zuckende zitternde Bewegung, Epilepsie, Konvulsion, lähmungsartige Schwäche, der kleine oder halbe Schlag, Paralysis, krampfartige Erscheinung, Pestanfall, Gliederreißen, Gicht, Gliederkrankheit, die fliegende Gicht, Arthritis vaga die im Körper umherzieht oder die nach bestimmtem Krankheitssitz benannte Gicht, Fluch; R.: eine durch Schlag gespaltene Lippe habend: hõsenschõrdet, hõsenschõrdehaft*?, mnd., Adj.: nhd. eine Hasenscharte habend, eine durch Schlag gespaltene Lippe habend; R.: Schlag an den Hals: halsslach, halslach, mnd., M.: nhd. Schlag an den Hals, Ohrfeige; R.: Schlag ins Gesicht: halsslõginge, halsslaginge, halslõginge, mnd., F.: nhd. Ohrfeige, Schlag ins Gesicht; R.: Schlag mit dem Knüppel: knüppelslach, mnd., M.: nhd. Knüppelschlag, Schlag mit dem Knüppel

Schlag -- Schlag mit einem stumpfen Gegenstand: stðfslach, mnd., M., N.: nhd. Schlag mit einem stumpfen Gegenstand

Schlag: as. *slag?; *slaga?; slaht* (1) 1; sl’gi* (1) 2; *slêk?, Schlag: as. *slag?; *slaga?; slaht* (1) 1; sl’gi* (1) 2; *slêk?

Schlag: got. banja* 3, slahs* 7

Schlag ins Gesicht (bildlich): nasebant, mhd., st. N.: nhd. Nasenband, Helmteil, Nasenschutz am Helm, Schlag ins Gesicht (bildlich); nasel (2), mhd., st. N.: nhd. Nasenschutz am Helm, Nasenband, Helmteil, Schlag ins Gesicht (bildlich)

Schlag: ahd. anaslag* 1; bik* 1; wunta* 46; wurf (1) 12; fillunga* 1; skuz* 7; *slag?; slag 39; slaga (1) 8; slagunga* 1; *slahi; *slaht (3)?; stopfa* 2; stæz 13; troffana* 1; R.: Schlag der eine Beule hervorruft: ahd. bðlislag* 3?; R.: Schlag der eine Beule verursacht: ahd. bðlslahi* 1, Schlag: ahd. anaslag* 1; bik* 1; wunta* 46; wurf (1) 12; fillunga* 1; skuz* 7; *slag?; slag 39; slaga (1) 8; slagunga* 1; *slahi; *slaht (3)?; stopfa* 2; stæz 13; troffana* 1; R.: Schlag der eine Beule hervorruft: ahd. bðlislag* 3?; R.: Schlag der eine Beule verursacht: ahd. bðlslahi* 1

Schlag: slõn* (2), slõnt, mnd., N.: nhd. Schlagen, Schlag, Hieb, Kampf, Gefecht, göttliche Prüfung, Schicksalsschlag, Schlachten (N.), Gewinnung (durch Schlagen)

Schlag -- ein starker Schlag: stõbÆ, mnd., M.: nhd. ein starker Schlag

Schlag: buf, buff, mnd., M.: nhd. Puff, Schlag, Stoß; drÐve (1), mnd., M.: nhd. Schlag, Stoß; dræpe (2), drõpe, mnd., M.: nhd. Schlag; düt (2), mnd., Sb.: nhd. Schlag, Beule; R.: blauer Fleck von Schlag: blõwelse, blõuwelse, blõuelse, mnd., N.: nhd. blaues Mal von Stoß, blauer Fleck von Schlag; R.: blauer Fleck von Stoß oder Schlag: blõstÐde, blõuwstÐde, mnd., F.: nhd. blauer Fleck von Stoß oder Schlag; R.: Blutfluss bewirken durch Stoß oder Schlag bluten: blætrennen***, mnd., sw. V.: nhd. Blutfluss bewirken durch Stoß oder Schlag bluten; R.: Blutfluss durch Stoß oder Schlag: blætrenne, blætrenn, blætrene, blætrÐn, blætrinne, blætrönne, blætröne, mnd., F.: nhd. Blutfluss durch Stoß oder Schlag, Gewalt, blutrünstige Wunde, Hautritzung, Blutrunst, Verletzung mit scharfer Waffe, Geldstrafe für blutrünstige Verletzung; blætrenninge, blætronninge, blætrönninge, blætrunninge, blætrünninge, mnd., F.: nhd. Blutfluss durch Stoß oder Schlag, Gewalt, blutrünstige Wunde, Hautritzung, Blutrunst, Verletzung mit scharfer Waffe, Geldstrafe für blutrünstige Verletzung; R.: blutige Verletzung durch Schlag: blædelse, blȫdelse, blodsel, blætsel, mnd., Sb.: nhd. Blutrunst, blutige Verletzung durch Schlag; R.: durch Schlag oder Stoß eine Blutung aus Mund oder Nase herbeiführen: blætlæsen***, mnd., sw. V.: nhd. durch Schlag oder Stoß eine Blutung aus Mund oder Nase herbeiführen; R.: durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase: blætlæs (2), mnd., N.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæse, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæsinge, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; R.: Schlag auf das Hinterteil: achterklap, mnd., M.: nhd. Schlag auf das Hinterteil, Nackenschlag, Schlag von hinten, Schlag der hinten nachkommt, böse Folge, üble Nachrede, Verleumdung; R.: Schlag der betäubt: dæfslach, dôfslach, mnd., M.: nhd. »Taubschlag«, Schlag der betäubt; duddeslach, mnd., M.: nhd. Schlag der taumelig macht, Schlag der betäubt; R.: Schlag der Beule verursacht: dustslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Beule verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); R.: Schlag der Beulen verursacht: dunslach, duntslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Geschwulst verursacht, Schlag der Beulen verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); R.: Schlag der Blutung herbeiführt: blætslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Blutung herbeiführt; R.: Schlag der eine Beule verursacht: dülslach, dulslach, mnd., M.: nhd. Schlag der eine unblutige Verletzung verursacht, Schlag der eine Beule verursacht; R.: Schlag der eine solche Blutung herbeiführt: blætlæs (2), mnd., N.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæse, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæsinge, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; R.: Schlag der eine unblutige Verletzung verursacht: dülslach, dulslach, mnd., M.: nhd. Schlag der eine unblutige Verletzung verursacht, Schlag der eine Beule verursacht; R.: Schlag der Geschwulst verursacht: dunningesslach*, dunningsslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Geschwulst verursacht; dunslach, duntslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Geschwulst verursacht, Schlag der Beulen verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); R.: Schlag der hinten nachkommt: achterklap, mnd., M.: nhd. Schlag auf das Hinterteil, Nackenschlag, Schlag von hinten, Schlag der hinten nachkommt, böse Folge, üble Nachrede, Verleumdung; R.: Schlag der hinterher trifft: achterslach (1), mnd., M.: nhd. Nachschlag, Nackenschlag, Schlag der hinterher trifft, böse Folge, Strafe; R.: Schlag der Schwellung verursacht: dumslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, unblutige Verletzung; dunslach, duntslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Geschwulst verursacht, Schlag der Beulen verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); dustslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Beule verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); R.: Schlag der taumelig macht: duddeslach, mnd., M.: nhd. Schlag der taumelig macht, Schlag der betäubt; R.: Schlag der unblutige Verletzung verursacht: dufslach, mnd., M.: nhd. Schlag der unblutige Verletzung verursacht; R.: Schlag gegen den Bauch einer Schwangeren: blædeslinc, mnd., M.: nhd. Stoß gegen die Brust, Schlag gegen den Bauch einer Schwangeren; R.: Schlag gegen die Brust: borstslach, mnd., M.: nhd. »Brustschlag«, Schlag gegen die Brust; R.: Schlag mit einer Stange: bæmslach, mnd., M.: nhd. Schlag mit einer Stange, Stockschlag; R.: Schlag von hinten: achterklap, mnd., M.: nhd. Schlag auf das Hinterteil, Nackenschlag, Schlag von hinten, Schlag der hinten nachkommt, böse Folge, üble Nachrede, Verleumdung

Schlag: plat (1), mnd., M.: nhd. Schlag, Prügel; poppelsie, popelsie, poppelcie, poppeltzie, poppelsighe, poppolsie, popolcye, puppelsie, mnd., F.: nhd. mit Bewusstseinsstörungen und Lähmungen einhergehende Ausfallerscheinung, Schlag, Schlaganfall, Apoplexie; præduct, mnd., N.: nhd. Vorlage vor Gericht, Eingabe, Beweismittel, Nachweis, Ergebnis einer Rechnung, Ergebnis einer Multiplikation, Schlag, Züchtigung; puf, pof, mnd., M.: nhd. »Puff«, Stoß, Schlag, Auseinandersetzung; puk, puck, mnd., Sb.: nhd. Stoß, Puff, Knuff, Schlag; R.: Schlag an die Ohren: æreslach*, ærslach, ærsclagh, ærslacht, oorslach, mnd., M.: nhd. Ohrfeige, Backenschlag, Schlag an die Ohren; æreslacht*, ærslacht, mnd., M.: nhd. Ohrfeige, Backenschlag, Schlag an die Ohren; R.: Schlag auf den Mund als strafbare Handlung: muntslach, mnd., M.: nhd. Schlag auf den Mund als strafbare Handlung, Backenstreich (spöttisch), Backenstreich bei der Firmung; R.: Schlag auf die Nase: nÐseslach, mnd., M.: nhd. Schlag auf die Nase, Schlag ins Gesicht; R.: Schlag der lähmt: lemslach, mnd.?, M.: nhd. Schlag der lähmt; R.: Schlag ins Gesicht: nÐseslach, mnd., M.: nhd. Schlag auf die Nase, Schlag ins Gesicht; R.: vom Schlag gerührter Mensch: poppelsieÏre*, poppelsier, poppelsigher, mnd., M.: nhd. vom Schlag gerührter Mensch

Schlag: afries. drop* 4; hlemm 1; slachta (1) 29; slachte (2) 1 und häufiger?; slegi 1 und häufiger?; ? slei 1; slêk 81; swang* 25; R.: bei einem Schlag verkünden: afries. kloppia 1 und häufiger?; R.: betäubender Schlag: afries. ? dÐsema 3; swÆmslêk 19; R.: lauter Schlag: afries. bulderslêk 2; R.: quetschender Schlag: afries. dðstskove 7; R.: Schlag auf den Hals: afries. halsslêk 3; R.: Schlag der Quetschwunden bewirkt: afries. dðstslêk 40; dðstswang* 7; R.: Schlag der taumeln macht: afries. dudslêk 5; R.: Schlag mit dem Stock: afries. stefslêk 4; R.: Schlag mit einem Eisen: afries. Æsernslêk 1; R.: Schlag mit Spitzhacke: afries. bizaslêk 1; R.: Schlag mit Wurf oder Schuss: afries. skotslêk 1 und häufiger?; R.: Schlag zur Erde: afries. moldeslêk 1; R.: unblutiger Schlag: afries. durslegi 1 und häufiger?, Schlag: afries. drop* 4; hlemm 1; slachta (1) 29; slachte (2) 1 und häufiger?; slegi 1 und häufiger?; ? slei 1; slêk 81; swang* 25; R.: bei einem Schlag verkünden: afries. kloppia 1 und häufiger?; R.: betäubender Schlag: afries. ? dÐsema 3; swÆmslêk 19; R.: lauter Schlag: afries. bulderslêk 2; R.: quetschender Schlag: afries. dðstskove 7; R.: Schlag auf den Hals: afries. halsslêk 3; R.: Schlag der Quetschwunden bewirkt: afries. dðstslêk 40; dðstswang* 7; R.: Schlag der taumeln macht: afries. dudslêk 5; R.: Schlag mit dem Stock: afries. stefslêk 4; R.: Schlag mit einem Eisen: afries. Æsernslêk 1; R.: Schlag mit Spitzhacke: afries. bizaslêk 1; R.: Schlag mit Wurf oder Schuss: afries. skotslêk 1 und häufiger?; R.: Schlag zur Erde: afries. moldeslêk 1; R.: unblutiger Schlag: afries. durslegi 1 und häufiger?

Schlag: idg. *plõgõ, Schlag: idg. *plõgõ

Schlag -- Schlag bzw. Hieb mit einem Stab: stafslach, mnd., M.: nhd. Schlag bzw. Hieb mit einem Stab

Schlag: smete, mnd.?, M.: nhd. Schmiss, Schlag

Schlag -- derben Schlag versetzen: smacken (2), mnd., sw. V.: nhd. laut aufschlagen, derben Schlag versetzen, werfen?, fallen?

Schlag: vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde; R.: Schlag auf die Wange: wangenslach, mnd.?, M.: nhd. »Wagenschlag«, Ohrfeige, Backenstreich, Schlag auf die Wange; R.: zum Schlag geballte Faust: vðst, vuest, fuist, fðst*, mnd., M.: nhd. Faust, geschlossene Hand, geballte Hand, ein Maß, zum Schlag geballte Faust, Mittel um etwas mit Gewalt durchzusetzen

Schlag: gebæz, mhd., st. N.: nhd. Schlag, Stoß; hantslac, mhd., st. M.: nhd. Handschlag, Schlag mit der Hand, Verpflichtung, Handstreich, Schlag; hou (1), mhd., st. M.: nhd. »Hau«, Hieb, Holzhieb, Hiebabteilung eines Waldes, Waldstück, Schlag, Holzschlagrecht, geschlagenes Holz, Holzeinschlag; R.: heimtückischer Schlag: hinderslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag von hinten, heimtückischer Schlag, Nachteil, Schade, Schaden (M.); R.: Schlag an den Hals: halsslac, mhd., st. M.: nhd. »Halsschlag«, Schlag an den Hals, Backenstreich, Ohrfeige, Ritterschlag; halsslinken, mhd., st. N.: nhd. Schlag an den Hals; R.: Schlag auf Eisen: Æsenslac, mhd., st. M.: nhd. »Eisenschlag«, Schlag auf Eisen; R.: Schlag im Kampf: kampfslac, mhd., st. M.: nhd. »Kampfschlag«, Schlag im Kampf; R.: Schlag in die Hoden: hædenslac, mhd., st. M.: nhd. »Hodenschlag«, Schlag in die Hoden; R.: Schlag mit dem Hammer: hamerslac, mhd., st. M.: nhd. Hammerschlag, Schlag mit dem Hammer, Abfall des durch den Hammer bearbeiteten Metalls; R.: Schlag mit dem Knüppel: knütelslac, mhd., st. M.: nhd. Knüttelschlag, Knüttelstreich, Schlag mit dem Knüppel; R.: Schlag mit der Hand: hantslac, mhd., st. M.: nhd. Handschlag, Schlag mit der Hand, Verpflichtung, Handstreich, Schlag; R.: Schlag von hinten: hinderslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag von hinten, heimtückischer Schlag, Nachteil, Schade, Schaden (M.)

Schlag: anfrk. slegi* 1, Schlag: anfrk. slegi* 1

Schlag: ruore, ruor, rðr, mhd., st. F.: nhd. »Ruhr«, Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Eile, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Stuhlgang, Ruhr, Durchfall, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; ruorede, ruorde, mhd., st. F.: nhd. Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Ruhr, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; schalle, mhd., sw. F.: nhd. Schelle, Schlag; schelle (2), mhd., sw. F.: nhd. Schelle, Schlag, Glöckchen; schurc (1), mhd., st. M.: nhd. Schlag; slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; slage, slõge, mhd., st. F.: nhd. Schlag, Hammer, Zeug zum Schlagen, Bengel, Niederschlag, Holzschlag, Spur, Fährte, Weg; slegede***, mhd., st. N.: nhd. Schlag; smuz (1), smutz, mhd., st. M.: nhd. Kuss, Schlag; stæz, mhd., st. M.: nhd. Stich, Stoß, Schlag, Anlauf, Widerstreben, Verbindungsstelle, Windstoß, Zusammentreffen, Begegnen, Zusammenstoß, Streit, Widerstreit, Zank, Hader (M.) (1), Hindernis, Eisstoß, Holzstoß; streich, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Hieb, Streich, Schwertstreich; strich, mhd., st. M.: nhd. Strich, Pinselstrich, Linie, Richtung, Weg, Streifen (M.), Landstrich, Gegend, Eichstrich, Verlauf, Lauf, Richtung, Art (F.) (1), Streich, Schlag, Flussarm, Richtung der Gewebefäden der Länge nach, Streichen mit dem Probierstein, Münzprobe; strÆch, mhd., st. M.: nhd. Streich, Schlag; swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle; tref, trif, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Treff«, Zusammentreffen, entscheidender Streich, Schlag, Hieb; tuc, duc, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, schnelle Bewegung, Gebärde, Handlungsweise, Benehmen, Tun, Gewohnheit, listiger Streich, Streich, hastiger Griff, Griff, Bewegung, Abstecher, Seelenerregung, Arglist, Bösartigkeit, Kunstgriff, Arglist, Tücke; R.: durch Schlag versehrte Stelle: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; R.: Schlag auf Schlag: slages, mhd., Adv.: nhd. Schlag auf Schlag, Schlag auf Schlag der Hufe, aufs Schnellste; slages, mhd., Adv.: nhd. Schlag auf Schlag, Schlag auf Schlag der Hufe, aufs Schnellste; R.: Schlag auf Schlag der Hufe: slages, mhd., Adv.: nhd. Schlag auf Schlag, Schlag auf Schlag der Hufe, aufs Schnellste; slages, mhd., Adv.: nhd. Schlag auf Schlag, Schlag auf Schlag der Hufe, aufs Schnellste; R.: Schlag der Zunge: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; R.: Schlag geben: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; R.: Schlag mit dem Schmiedhammer: smitslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag mit dem Schmiedhammer; R.: Schlag mit der Richtschnur der Zimmerleute: snuorslac, mhd., st. M.: nhd. Schnurschlag, Schlag mit der Richtschnur der Zimmerleute; R.: Schlag versetzen auf: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; R.: tödlicher Schlag: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil

Schlag: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse; R.: einen leichten Schlag oder Stoß geben: zecken (1), mhd., sw. V.: nhd. »zecken«, einen leichten Schlag oder Stoß geben, reizen, sein Spiel treiben, necken, zücken, rauben; R.: gegenseitiger Schlag: wehselslac, mhd., st. M.: nhd. »Wechselschlag«, gegenseitiger Schlag, Schlagabtausch, Gegenschlag; R.: mit Verzweiflung geführter Schlag: zwÆvelslac, zwÆfelslac*, mhd., st. M.: nhd. »Zweifelschlag«, mit Verzweiflung geführter Schlag; R.: Schlag im Zorn: zornslac, mhd., st. M.: nhd. »Zornschlag«, Schlag im Zorn, Strafe im Zorn; R.: Schlag ins Wasser: wazzerslac, mhd., st. M.: nhd. Wasserschlag, Schlag ins Wasser; R.: wiederholter Schlag: widerslac, mhd., st. M.: nhd. »Widerschlag«, Gegenschlag, Rückschlag, Gegenwehr, Gegensatz, Widerschein, Reflexion, wiederholter Schlag, Widerstehen, Rückschlag, Gegenteil, Abwehr, Widerschein

Schlag: swange, mnd., F.: nhd. Schwung, Schlag

Schlag: vlasche (1), vlesche, flasche*, flesche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Flasche, Schlag; vlasche (2), flasche*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schlag, Hieb, Ohrfeige, Maulschelle; R.: breit auffallender Schlag: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; R.: erster Schlag: voreslac*, vorslac, foreslac*, mhd., st. M.: nhd. »Vorschlag«, erster Schlag; R.: gefährlicher Schlag: verchslac, ferchslac*, mhd., st. M.: nhd. gefährlicher Schlag, tödlicher Schlag; R.: hinterlistiger Schlag: võrslac, fõrslac*, mhd., st. M.: nhd. hinterlistiger Schlag; R.: Schlag mit dem Aderlasseisen: vliemenslac, fliemenslac*, mhd., st. M.: nhd. Schlag mit dem Aderlasseisen, Stigma; R.: Schlag mit der Faust: vðsteslac, fðsteslac*, mhd., st. M.: nhd. Faustschlag, Schlag mit der Faust; vðstslac, voustslac, fðstslac*, foustslac*, mhd., st. M.: nhd. Faustschlag, Schlag mit der Faust; R.: tödlicher Schlag: verchslac, ferchslac*, mhd., st. M.: nhd. gefährlicher Schlag, tödlicher Schlag

Schlag -- Schlag mit einem Staupbesen: stðpslach*, mnd., M.: nhd. »Staupschlag«, Schlag mit einem Staupbesen, Strafe der Stäupung

Schlag: an. bardagi, blaka (1), drep, dyntr, dyttr, h‡gg, lost, slag (1), slagr, tigind, t‘ (1), þveitr; R.: dröhnender Schlag: an. skellr

Schlag -- Schlag von hinten: nõchslac, mhd., st. M.: nhd. »Nachschlag«, Schlag von hinten, Nachrede

Schlag -- feindseliger Schlag: nÆtslac, mhd., st. M.: nhd. »Neidschlag«, feindseliger Schlag, grimmiger Schlag

Schlag: punkelÆn, punkellÆn*, mhd., st. N.: nhd. Stoß, Schlag

Schlag -- grimmiger Schlag: nÆtslac, mhd., st. M.: nhd. »Neidschlag«, feindseliger Schlag, grimmiger Schlag

Schlag -- Schlag mit einer hölzernen Stange: rungenslach, mnd., M.: nhd. Schlag mit einer hölzernen Stange

Schlag -- durch Schlag bewegen: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

Schlag...«: slÐgel...*** (2), mnd., Sb.?: nhd. »Schlag...«?

Schlagabtausch: wehselslac, mhd., st. M.: nhd. »Wechselschlag«, gegenseitiger Schlag, Schlagabtausch, Gegenschlag

Schlagader: ahd. herzõdra 6, Schlagader: ahd. herzõdra 6

Schlagader: diezõder, mhd., st. F.: nhd. Pulsader, Schlagader

Schlagader: giezõder, mhd., sw. F.: nhd. »Gießader«, Pulsader, Schlagader; houbetõder, houptõder, mhd., sw. F.: nhd. »Hauptader«, Hauptschlagader, Schlagader

Schlagader«: slachõder, mnd., F.: nhd. »Schlagader«

Schlaganfall -- Lähmung durch Schlaganfall: ahd. firgiht* (1) 1; R.: vom Schlaganfall getroffen werden: ahd. firgihten* 1, Schlaganfall -- Lähmung durch Schlaganfall: ahd. firgiht* (1) 1; R.: vom Schlaganfall getroffen werden: ahd. firgihten* 1

Schlaganfall: rȫringe (2), rȫrunge, rȫrinc, mnd., F.: nhd. »Rührung«, Bewegung, Verdauung, Abführung, Berührung, Schlaganfall, Zuständigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt)
Schlaganfall: mært, mort, moert, mnd., M., F.: nhd. Mord, Ermordung, Morden, Metzelei, Blutbad, Tötung, Schlaganfall; poppelsie, popelsie, poppelcie, poppeltzie, poppelsighe, poppolsie, popolcye, puppelsie, mnd., F.: nhd. mit Bewusstseinsstörungen und Lähmungen einhergehende Ausfallerscheinung, Schlag, Schlaganfall, Apoplexie

Schlaganfall: giht (2), mhd., st. N., st. F.: nhd. Krämpfe, Gicht, Schlaganfall, einseitige Körperlähmung

Schlaganfall: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schlaganfall: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil

Schlaganfall: apoplesÆa, apoplexÆe, mhd., F.: nhd. »Apoplexie«, Schlagfluss, Schlaganfall

Schlaganfall: afries. brÐdsecht 1 und häufiger?, Schlaganfall: afries. brÐdsecht 1 und häufiger?

schlagartig -- schlagartig herausfahren: blitzen (1), mhd., sw. V.: nhd. leuchten, blitzen, sich bewegen, hüpfen, schlagartig herausfahren

schlagartiges -- religiöses Betroffensein schlagartiges Aufgerührtsein im Inneren der Seele: inslach, mnd., M.: nhd. Einschlag, Tätigkeit des Einschlagens, Einschlagen des Zapfens in ein Weinfass, Lagerung, Lagerraum, religiöses Betroffensein schlagartiges Aufgerührtsein im Inneren der Seele, Eingeschlagenes (N.), in den Aufzug des Gewebes eingeschossener und dann mittels des Kammes angeschlagener Faden

Schlagball -- Schlagball spielen: kolven, mnd., sw. V.: nhd. Ball mit dem Kolben schlagen, Schlagball spielen

schlagbar: houwich, mnd., Adj.: nhd. haubar, schlagbar, schlagreif

Schlagbaum -- kleiner Schlagbaum: rennebömken, mnd., N.: nhd. »Rinnebäumchen«, kleiner Grenzpfahl, kleiner Schlagbaum

Schlagbaum: marcboum, mhd., st. M.: nhd. »Markbaum«, Grenzbaum, Grenzpfahl, Schlagbaum

Schlagbaum: slenc, mnd., N.: nhd. Pfahlwerk zur Befestigung, Bohlenwerk als Sperre, Einfriedung, Schlagbaum

Schlagbaum -- Schlagbaum der an den Grenzen eines Bezirkes u. s. w. aufgerichtet zu werden pflegt: rennebæm, rönnebæm, ronnebæm, rünnebæm, mnd., M.: nhd. »Rinnebaum«, Grenzpfahl, Schlagbaum der an den Grenzen eines Bezirkes u. s. w. aufgerichtet zu werden pflegt

Schlagbaum: renneboum, rinneboum, mhd., st. M.: nhd. »Rennbaum«, Schlagbaum; schrancboum, schrencboum*, schrencpoum, mhd., st. M.: nhd. »Schrankbaum«, Schlagbaum, Schranke; slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; slageboum*, slahboum, mhd., st. M.: nhd. Schlagbaum; snellÏre*, sneller, mhd., st. M.: nhd. »Schneller«, Läufer (M.) (1), Rennpferd, Penis, Vorrichtung zum Vogelfangen, Gatter, Fallgatter, bewegliche Schranke, Schlagbaum, Schnellgalgen

Schlagbaum: nætbæm, mnd., M.: nhd. Schlagbaum?; pluggenbæm, mnd., M.: nhd. Schlagbaum

Schlagbaum: grindel, grendel, mhd., st. M.: nhd. Riegel, Balken, Stange, Sperrvorrichtung, Schlagbaum

Schlagbaum: slenge (2), mnd.?, N.: nhd. Band (N.), Einfassung, Schlagbaum, Gatter, Pfahlrost

Schlagbaum -- Schlagbaum der an den Grenzen eines Bezirkes u. s. w. aufgerichtet zu werden pflegt: rinnebæm, mnd., M.: nhd. »Rinnebaum«, Grenzpfahl, Schlagbaum der an den Grenzen eines Bezirkes u. s. w. aufgerichtet zu werden pflegt

Schlagbaum: slachbæm, slachboem, mnd., M.: nhd. Schlagbaum, Schranke

Schlagbaum: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schlagbaum: singelbæm, mnd.?, M.: nhd. »Zingelbaum«, Schlagbaum

Schlagbaum: slõge, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Schlagen, Schlägel, Hufschlag, Spur, Fährte, Schlagbaum, Schranke, Sperre

Schlagbaum -- Pinne am Schlagbaum: slachpinne, mnd., F.: nhd. Pflock am Schlagbaum, Pinne am Schlagbaum?

Schlagbaum -- Pflock am Schlagbaum: slachpinne, mnd., F.: nhd. Pflock am Schlagbaum, Pinne am Schlagbaum?

Schlagbaum: afries. klinke 1 und häufiger?; R.: Einnahme vom Schlagbaum: afries. klinkerente 1 und häufiger?, Schlagbaum: afries. klinke 1 und häufiger?; R.: Einnahme vom Schlagbaum: afries. klinkerente 1 und häufiger?

Schlagbaum: rðmebæm, mnd., M.: nhd. Wegsperre, Schlagbaum

Schlagbaum: gõrnewinde, gõrnewinne, mnd., F.: nhd. Garnwinde, Drehkreuz, Schlagbaum; gõrnwinde, garnwinde, gõrnwinne, gõrenwinde, gõrenwinne, mnd., sw. F.: nhd. Garnwinde, Drehkreuz, Schlagbaum; gÐrnewinde*, gernewinde, gernewinne, mnd.?, sw. F.: nhd. Garnwinde, Drehkreuz, Schlagbaum; hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung; hameide, hameyde, homeyde, homede, homeie, hammeyde, hemt?, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket; hameie*, hameye, hamey, halmey, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket; ? heldenbæm, mnd., M.: nhd. Baum mit einer Kette?, mit Krampen versehener Pfosten?, Schlagbaum?

Schlagbaum: valbæm, vallebæm, mnd., M.: nhd. Schlagbaum, umgestürzter Baumstamm; wachtbæm, mnd.?, N.: nhd. Schlagbaum; wõrtbæm*, wartbæm, mnd.?, M.: nhd. Wachtbaum, Schlagbaum

Schlagbaum: bæm, mnd., st. M.: nhd. Baum, Baumstamm, Kreuz Christi, Stammbaum, Grundbaum in der Mühle, Stange, Brechstange, Lanze, die im Geviert niedergelegten Bäume welche die Gerichtsstätte bezeichnen, Schlagbaum, Lichtbaum, Hebebaum, Tragbaum, Webebaum, Garnbaum, Sattelbaum, Wassertor; dȫresticke*, dȫrsticke, mnd., M.: nhd. Querbalke, Schlagbaum, Gatter
Schlagbaum: slinc, slink, mnd., N.: nhd. Umfassung, Einfriedung, Band (N.), Einfassung, Brunneneinfassung, Geländer, Schlagbaum, Gatter, Heck, Verschlussstück, Zapfen (M.), Pfahlrost, Gitterstange; slincbæm, slincboem, mnd., M.: nhd. Schlagbaum

Schlagbaum: ahd. sperril 1, Schlagbaum: ahd. sperril 1

Schlagbaum -- einen Schlagbaum fertigen: slõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. schlagen, totschlagen, schlachten, einen Schlagbaum fertigen, vermessen (V.)

Schlagbaum: slõgebæm, mnd., M.: nhd. Schlagbaum, Schranke

Schlagbäumen -- großer eiserner Nagel als Verschluss an Schlagbäumen: slðtnõgel, mnd., M.: nhd. großer eiserner Nagel als Verschluss an Schlagbäumen

Schlagbaumes -- Verschlusspfosten des Schlagbaumes: slðtsǖle*, slðtsðle, mnd., F.: nhd. Verschlusspfosten des Schlagbaumes

Schlagbaums -- Pfosten des Schlagbaums: slachsǖle*, slachsðle, mnd., F.: nhd. Pfosten des Schlagbaums

Schlagbaums -- Verschlussklinke des Schlagbaums: klinke, klenke, klinge, mnd., F.: nhd. Klinke, gewinkelter Hebel, einfallender Türriegel, Verschlussklinke des Schlagbaums, vorgeschobener Riegel

Schlagbaumschlüssel: bæmslȫtel, mnd., M.: nhd. Schlagbaumschlüssel

Schlagbaumwärter: bæmÏre* (1), bæmer, mnd., M.: nhd. Schlagbaumwärter; bæmhȫdÏre*, bæmhȫder, mnd., M.: nhd. Schlagbaumwärter, Zollbeamter, Grenzbeamter; bæmslǖtÏre*, bæmslǖter, mnd., M.: nhd. Schlagbaumwärter
Schlagbaumwärters -- Frau des Schlagbaumwärters: bæmslǖtÏrische*, bæmslǖtersche, mnd., F.: nhd. Frau des Schlagbaumwärters
Schlagbesen: ahd. dwiril* 3, Schlagbesen: ahd. dwiril* 3

Schlagbraue«: ahd. slegibrõwa* 9, Schlagbraue«: ahd. slegibrõwa* 9

Schlagbraue«: as. sl’gibrõwa* 2, Schlagbraue«: as. sl’gibrõwa* 2

Schlage -- zum Schlage erheben: erdenen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, spannen, ausdehnen, zum Schlage erheben, ausholen, sich verrenken, erheben, strecken

Schläge -- Schläge versetzen: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

Schläge -- Überwältigung durch Schläge: überslac, mhd., st. M.: nhd. »Überschlag«, Überwältigung durch Schläge, Besiegung, Übergewicht, Verlauf, Sprung, Widerlegung

Schläge -- Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen: rõdebrõken, rõbrõken, raubrõken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), undeutlich sprechen

Schläge -- Gliedmaßen durch Schläge mit einem Wagenrad brechen: rõden (2), mnd., sw. V.: nhd. rädern, Gliedmaßen durch Schläge mit einem Wagenrad brechen

Schläge -- Gliedmaßen durch Schläge mit einem Wagenrad brechen: rõderen, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Gliedmaßen durch Schläge mit einem Wagenrad brechen

Schläge -- Spiel bei dem es Schläge setzt: stðpspÐl, mnd., N.: nhd. »Staupspiel«, Spiel bei dem es Schläge setzt

Schläge -- Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen: rõdebrÐken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), undeutlich sprechen

Schläge -- durch Schläge strafen: vicken, ficken*, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, züchtigen, durch Schläge strafen

Schläge -- Abfall der Schläge: umbesnite, mhd., sw. F.: nhd. Abfall beim Schneiden, Schneideabfall, Abfall der Schläge

Schläge -- Gliedmaßen durch Schläge mit dem Wagenrad brechen: rÐderen (1), mnd., sw. V.: nhd. rädern, radebrechen, Gliedmaßen durch Schläge mit dem Wagenrad brechen

Schläge -- Schläge versetzen: smÆten, smiten, mnd., st. V.: nhd. schmeißen, werfen, hinwerfen, zu Boden werfen, beschießen, angreifen, niederwerfen, erobern, schlagen, stäupen, schleudern, schlenkern, Schläge versetzen

Schläge: stokvisch, mnd., M.: nhd. Stockfisch, am Stock getrockneter Dorsch oder Kabeljau, Prügel, Schläge

Schläge -- Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen: ratbrõken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt), undeutlich sprechen

Schläge: gebiuz*, gebiuze, gebðz, mhd., st. N.: nhd. Schlägerei, Schläge, Stöße

Schläge -- empfangene Schläge vergelten: vergelten, virgelden, fergelten*, firgelden*, mhd., st. V.: nhd. »ungelten«, zurückerstatten, bezahlen, eintragen, empfangene Streiche vergelten, empfangene Schläge vergelten, sich rächen, lohnen, belohnen, bezahlen mit, zurückzahlen, erstatten, ersetzen, ausgleichen, wieder gutmachen, heimzahlen, einbringen, verdienen, vergüten, Einkünfte bringen, sich bezahlt machen

Schläge -- Schläge austeilen: vartieren, fartieren*, mhd., sw. V.: nhd. Schläge austeilen

Schläge -- durch Schläge strafen: kastÆgen (1), kastÆen, kasten, mnd., sw. V.: nhd. kasteien, züchtigen, geiseln, durch Schläge strafen, büßen lassen, Buße auferlegen, in Zucht halten

Schlageball: sleibal, sleipal, slagepal, slegebal (?), mhd., st. M.: nhd. Ball zum Schlagen, Schlageball

Schlageisen«: slachÆsern, mnd., N.?: nhd. »Schlageisen«, Schaufel?, Maurerkelle?

Schlägel: bȫtel, botel, mnd., Sb.: nhd. Schlägel, Gerät zum Schlagen

Schlägel: ae. sl’gel, Schlägel: ae. sl’gel

Schlägel: slachhõmer, mnd., M.: nhd. Schlaghammer zum Zerkleinern von Steinen, Schlägel

Schlägel: idg. *mat- (2), Schlägel: idg. *mat- (2)

Schlägel: lȫseken*, loseken, mnd.?, N.: nhd. eiserne Klammer?, großer Hammer?, Schlägel?

Schlägel: slõge, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Schlagen, Schlägel, Hufschlag, Spur, Fährte, Schlagbaum, Schranke, Sperre

Schlägel: ahd. slaga (1) 8, Schlägel: ahd. slaga (1) 8

Schlägel: matziuwe, mhd., sw. F.: nhd. Kolben, Schlägel, Schlegel

Schlägel: germ. *bautila-, Schlägel: germ. *bautila-

Schlägel: kæge (2), mnd., F.?: nhd. hölzerner Küferschläger?, unweidmännisches Jagdgerät, Schlägel, Knüppel; R.: hölzerner Schlägel zum Kalfatern: kǖle, kuele, kuhle, kuile, mnd., F.: nhd. Keule, Kolben, Streitkolben, Kolbenstange, Waffe, dicker Knüppel, Werkzeug, hölzerner Schlägel zum Kalfatern, Dichthammer, Mörserkolben, Stößel, Hinterkeule des Tieres, keulenartiges oder kugelartiges bauchiges Gefäß?; R.: Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden: hackebret, hakkebret, hackbret, hakbret, mnd., N.: nhd. Hackbrett, Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden, Zymbal

Schlägel: slegel, mhd., st. M.: nhd. Schlägel, Schlegel, Keule, Knüppel, Werkzeug zum Schlagen, Bengel, Flegel, Schlagwerkzeug, Hammer, Ort wo geschlagen wird, Ort wo geschlachtet wird, Schmiede, Schlachthaus; tribel, trÆbel* (?), mhd., st. M.: nhd. Treibel, Schlägel

Schlägellein«: slegellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlägellein«

schlagen: walken (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. walken, vertilgen, schlagen, dreinschlagen, durchbläuen, prügeln, durchprügeln, züchtigen, bewegen, schütteln, kämpfen, darauflosschlagen; widen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Weiden binden, mit Weiden drehen, mit Weiden schlagen, schlagen, züchtigen, quälen, quälen mit, kasteien, zuhauen mit, strecken an, strecken nach, ausstrecken an, ausstrecken nach; zecketzen, zetzen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, sehr reizen, sehr necken, zücken, rauben; zerrüezen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, verprügeln; zwicken, mhd., sw. V.: nhd. nageln, einklemmen, einkeilen, stechen, eindrücken, mit Tupfen versehen (V.), mit Zwickeln versehen (V.), fälteln, packen, fest einhüllen, zwicken, zerren, zupfen, rupfen, schlagen, putzen; R.: drauflos schlagen: zuoslahen (1), zuo slahen, zæslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, drauflos schlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen, herankommen, zusammenkommen, sich zugesellen, mit zupacken, mitwirken; R.: mit Weiden schlagen: widen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Weiden binden, mit Weiden drehen, mit Weiden schlagen, schlagen, züchtigen, quälen, quälen mit, kasteien, zuhauen mit, strecken an, strecken nach, ausstrecken an, ausstrecken nach; R.: schlagen auf: wadelen, wadeln, wedelen, mhd., sw. V.: nhd. »wadeln«, schweifen, schwanken, wedeln, streichen, peitschen, peitschen mit, schlagen auf, schweben, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond (Monat) eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streichen; R.: Wogen schlagen: wellegen, mhd., sw. V.: nhd. Wogen schlagen; R.: Wurzeln schlagen: wurzelen, wurzeln, wurtzeln, mhd., sw. V.: nhd. wurzeln, Wurzeln schlagen, verwurzeln, Wurzel fassen, wie durch Wurzelfassen befestigen; R.: Wurzeln schlagen in: wurzen (2), würzen, mhd., sw. V.: nhd. »wurzen«, Wurzeln schlagen in, Wurzel fassen, wurzeln, seinen Ursprung machen

schlagen: geslõn, mnd.?, st. V.: nhd. schlagen; gnüffelen*, gnüffeln, mnd., V.: nhd. stoßen, schlagen, drücken; hacken (1), hakken, mnd., sw. V.: nhd. hacken, hauen, schlagen, zerkleinern, Hände zusammenschlagen, mit der Hacke bearbeiten; halsbacken, halsbakken, mnd., sw. V.: nhd. an den Hals schlagen, schlagen, ohrfeigen; hemmeren***, mnd., sw. V.: nhd. hämmern, hauen, schlagen; houwen (1), howen, houen, hoggen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. hauen, schlagen, klopfen, an etwas schlagen, Zweikampf ausführen, durch Schlagen zerstören, zerschlagen (V.), abbrechen, abhauen, fällen, behauen (V.), zuhauen; houwenen***, mnd., sw. V.: nhd. hauen, schlagen, klopfen; kloppen (1), mnd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen, auf Holz schlagen, auf ein Brett klopfen, aufschlagen, aufklopfen, an die Tür anklopfen, aufklopfen um Aufmerksamkeit zu erzwingen, Lärm erzeugen, klappern, durch Lärm Fische treiben, mit dem Hammer schlagen, hämmern, schmieden, klopfend schmerzen, durch Klopfen zerkleinern, weich klopfen, abschlagen, losschlagen, abklopfen, zur Reinigung ausklopfen, zur Prüfung beklopfen, abklopfen, verprügeln, losschlagen, einschlagen; R.: an den Hals schlagen: halsbacken, halsbakken, mnd., sw. V.: nhd. an den Hals schlagen, schlagen, ohrfeigen; halsslõgen, halsslagen, halslõgen, mnd., sw. V.: nhd. an den Hals schlagen, ohrfeigen, ins Gesicht schlagen; R.: an etwas schlagen: houwen (1), howen, houen, hoggen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. hauen, schlagen, klopfen, an etwas schlagen, Zweikampf ausführen, durch Schlagen zerstören, zerschlagen (V.), abbrechen, abhauen, fällen, behauen (V.), zuhauen; R.: ans Kreuz schlagen: krǖzen, kruzen, krusen, mnd., sw. V.: nhd. kreuzigen, ans Kreuz schlagen, mit Kreuzen die Grenze versehen (V.); krǖzigen (1), krǖzegen, krǖzien, mnd., sw. V.: nhd. kreuzigen, ans Kreuz hängen, ans Kreuz schlagen, martern, sich kasteien, mit einem Kreuzzeichen versehen (V.); R.: auf Holz schlagen: kloppen (1), mnd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen, auf Holz schlagen, auf ein Brett klopfen, aufschlagen, aufklopfen, an die Tür anklopfen, aufklopfen um Aufmerksamkeit zu erzwingen, Lärm erzeugen, klappern, durch Lärm Fische treiben, mit dem Hammer schlagen, hämmern, schmieden, klopfend schmerzen, durch Klopfen zerkleinern, weich klopfen, abschlagen, losschlagen, abklopfen, zur Reinigung ausklopfen, zur Prüfung beklopfen, abklopfen, verprügeln, losschlagen, einschlagen; R.: aus dem Feld schlagen: indrÆven (1), mnd., st. V.: nhd. eintreiben, Forderungen eintreiben, auf die Weide (F.) (2) treiben, streunendes Vieh in Gewahrsam nehmen, vergelten, jemandem etwas eintränken, aus dem Feld schlagen, zu Paaren treiben; R.: Ball mit dem Kolben schlagen: kolven, mnd., sw. V.: nhd. Ball mit dem Kolben schlagen, Schlagball spielen

schlagen -- die Pauke schlagen: sumberen*, sumbern, sumpern, sumren, summern, sumren, mhd., sw. V.: nhd. die Pauke schlagen; R.: durch Schlagen gebildete Vertiefung: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; R.: durch Schlagen hervorbringen: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen: tüftelen*, tüfteln, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, klopfen; tummeren* (1), tummern, tumern, mhd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen, sich herumschlagen

schlagen: slegelen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen; smitzen, mhd., sw. V.: nhd. etwas Spitzes schnell bewegen, mit Ruten hauen, zücken, geißeln, züchtigen, schlagen, schnellen, stecken in, anstreichen, beschmieren, beflecken, beschimpfen, beschädigen, eilig gehen, eilig laufen; smÆzen, mhd., st. V.: nhd. streichen, schmieren (V.) (1), schlagen, hauen auf; smutzen, mhd., sw. V.: nhd. lachen, schmunzeln, zücken, geißeln, züchtigen, schlagen, anstreichen, beschmieren, beflecken, beschimpfen, beschädigen, herabsetzen, zucken, in den Gliedern reißen, eindreschen auf, herfallen über; stempfen, mhd., sw. V.: nhd. stampfen, schlagen, prägen, prägen auf, prägen in, beitragen zu, stempeln, eingraben; stragelen*, strageln, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, stoßen, antreiben; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; strÆchen (2), mhd., sw. V.: nhd. schlagen; stunen, stunden, mhd., sw. V.: nhd. losgehen auf, treiben, stoßen, schlagen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; temeren (1), mhd., sw. V.: nhd. schlagen, klopfen, hämmern

schlagen -- blutig schlagen: schraffezen*, schraffizen, schrafzen, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen, kratzen, blutig schlagen

schlagen: ae. õsléan; õtÚsan; béatan; bedrÆfan; béoftian?; besléan; beswingan; beweorpan; clÏppan; clÏpp’ttan; clappian; cnÆdan; cnocian; cnyllan; cnyssan; d’ngan; drepan; flæcan; gebéatan; gecnyssan; gedrepan; gehéawan; gehrÆnan; geswingan; getyrfan; geþerscan; geþweran; hafetian; héawan; hnÏpan; hnossian; hrÆnan; plÏttan; pyrtan; scéotan; sléan; sl’cg’ttan; smiellan; spierran; swingan; swipian; *tyrfan; þaccian; þerscan; þodd’ttan; þweran; þyddan; worpian; R.: in die Flucht schlagen: ae. õflíeman; fléon; flíeman; forflíegan; f‘san; gefléon; geflíeman; gef‘san; R.: in Stücke schlagen: ae. tÅsléan; R.: schlagen gegen: ae. wiþspornan; R.: zum Ritter schlagen: ae. dubbian, schlagen: ae. õsléan; õtÚsan; béatan; bedrÆfan; béoftian?; besléan; beswingan; beweorpan; clÏppan; clÏpp’ttan; clappian; cnÆdan; cnocian; cnyllan; cnyssan; d’ngan; drepan; flæcan; gebéatan; gecnyssan; gedrepan; gehéawan; gehrÆnan; geswingan; getyrfan; geþerscan; geþweran; hafetian; héawan; hnÏpan; hnossian; hrÆnan; plÏttan; pyrtan; scéotan; sléan; sl’cg’ttan; smiellan; spierran; swingan; swipian; *tyrfan; þaccian; þerscan; þodd’ttan; þweran; þyddan; worpian; R.: in die Flucht schlagen: ae. õflíeman; fléon; flíeman; forflíegan; f‘san; gefléon; geflíeman; gef‘san; R.: in Stücke schlagen: ae. tÅsléan; R.: schlagen gegen: ae. wiþspornan; R.: zum Ritter schlagen: ae. dubbian

schlagen -- schlagen hinter: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen: idg. *steub-; *steud-; *steug-; *steuk‑, schlagen: idg. *steub-; *steud-; *steug-; *steuk‑

schlagen -- schlagen nach: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schla​gen: idg. *steup-, schla​gen: idg. *steup-

schlagen: störmen (1), stürmen, mnd., sw. V.: nhd. stürmen, zum Angriff übergehen (V.) (1), anstürmen gegen, stürmend angreifen, erstürmen, losgehen auf, plündernd aneignen, rauben, toben, poltern, lärmen, randalieren, zanken, schelten, branden, schlagen, stürmisch wehen

schlagen -- zum Ritter schlagen: rittÏremachen*** (1), mhd., V.: nhd. »rittermachen«, zum Ritter schlagen

schlagen -- Trommel schlagen: tambðren (1), mhd., sw. V.: nhd. Tamburin spielen, Trommel schlagen; tamburieren, mhd., sw. V.: nhd. Tamburin spielen, Trommel schlagen; R.: Werkzeug zum Schlagen: slegel, mhd., st. M.: nhd. Schlägel, Schlegel, Keule, Knüppel, Werkzeug zum Schlagen, Bengel, Flegel, Schlagwerkzeug, Hammer, Ort wo geschlagen wird, Ort wo geschlachtet wird, Schmiede, Schlachthaus; R.: Zeug zum Schlagen: slage, slõge, mhd., st. F.: nhd. Schlag, Hammer, Zeug zum Schlagen, Bengel, Niederschlag, Holzschlag, Spur, Fährte, Weg

schlagen -- schlagen durch: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen -- schlagen gegen: rðschen (1), ruschen, riuschen, mhd., sw. V.: nhd. Geräusch machen, lärmen, rauschen, heranstürmen, herabbrausen, brausen, stürmen, schlagen gegen, prasseln, sich bewegen, sausen, sausen durch, sausen in

schla​gen: idg. *steu- (1), schla​gen: idg. *steu- (1)

schlagen: idg. ? *tele�h‑; *telek‑; ? *tøÁi‑ (1)?; *øõ- (1); *øedh‑ (1); *øen- (2); ? *ørõ�h‑ (2); R.: breit schlagen: idg. *plýi‑, schlagen: idg. ? *tele�h‑; *telek‑; ? *tøÁi‑ (1)?; *øõ- (1); *øedh‑ (1); *øen- (2); ? *ørõ�h‑ (2); R.: breit schlagen: idg. *plýi‑

schlagen -- schlagen über: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen -- schlagen um: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen: meizen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »meißen«, hauen, schlagen, einhauen auf, zerhauen (V.), klarstellen, schneiden, abschneiden, einschneiden; niuwen (4), mhd., st. V.: nhd. zerstoßen (V.), zerdrücken, zerreiben, stampfen, Flachs stampfen, zerschlagen (V.), schlagen, enthüllen; punken, mhd., sw. V.: nhd. »punken«, stoßen, schlagen; quetschieren, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, prägen, stoßen, quetschen, zerdrücken, verbeulen, verwunden; quetzen, quetschen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, prägen, stoßen, zerquetschen, zerdrücken, verbeulen, verwunden, verletzen, schädigen, bedrängen; R.: an die Ohren schlagen: ærslagen, ærslegen, mhd., sw. V.: nhd. ohrfeigen, an die Ohren schlagen; R.: ans Kreuz schlagen: marteren (1), martern, martren, marteln, merteln, mhd., sw. V.: nhd. foltern, plagen, martern, zum Märtyrer machen, ans Kreuz schlagen, zu Tode quälen, quälen; R.: auf den Nacken schlagen: nackeslagen, mhd., sw. V.: nhd. auf den Nacken schlagen, Nackenschläge versetzen; R.: zu Boden schlagen: niderbringen, nider bringen, mhd., sw. V., st. V., an. V.: nhd. »niederbringen«, zu Boden schlagen, zu Fall bringen; niderslahen, nider slahen, niderslagen, niderslõn, mhd., st. V.: nhd. niederschlagen, zu Boden schlagen, unterdrücken, bezwingen, vernichten, töten, vertreiben, schlachten, lagern, hinmähen, niederreißen, zum Einsturz bringen

schlagen -- schlagen auf: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen: idg. ? *bak‑; *bhõt‑; *bhÀu- (1); *bhÀud-; *bheiý-; *bhel-; *bheld-; *bheleu-; *bhen-; *bhla�‑; *bhlÆ�‑; *bhlÆ�ø‑; ? *dhÀbh‑ (1); ? *dhambh‑; ? *dhelgh-; *dhen- (3); *dheubh-?; *greus- (1); *gÝhený-; *gÝh¤‑, schlagen: idg. ? *bak‑; *bhõt‑; *bhÀu- (1); *bhÀud-; *bheiý-; *bhel-; *bheld-; *bheleu-; *bhen-; *bhla�‑; *bhlÆ�‑; *bhlÆ�ø‑; ? *dhÀbh‑ (1); ? *dhambh‑; ? *dhelgh-; *dhen- (3); *dheubh-?; *greus- (1); *gÝhený-; *gÝh¤‑

schlagen: idg. *kõu-; *kel- (3); *kelýd-; *krek- (1); *kret- (2); *kreu- (3); *mel- (1); *meld-; *meldh-; *melýk‑; *mlÐi‑; *mlÐu‑; *pelý-; *per- (3); *pÐu‑; *plõk- (2); *plÐk‑; *plýud‑; *skai‑?; *skaid‑; *slak-?; *sleig‑, schlagen: idg. *kõu-; *kel- (3); *kelýd-; *krek- (1); *kret- (2); *kreu- (3); *mel- (1); *meld-; *meldh-; *melýk‑; *mlÐi‑; *mlÐu‑; *pelý-; *per- (3); *pÐu‑; *plõk- (2); *plÐk‑; *plýud‑; *skai‑?; *skaid‑; *slak-?; *sleig‑

schlagen: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

schlagen -- schlagen in: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen -- in die Flucht schlagen: stȫven, mnd., sw. V.: nhd. stäuben, streuen, ausstauben, von Staub reinigen, aufspüren, aufstöbern, jagen, kühn gegenübertreten, in die Flucht schlagen

schlagen -- schlagen mit: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen: pitsigen, pitzigen, pizigen, mnd., sw. V.: nhd. peitschen, schlagen, zupfen, kneifen, peinigen; questen, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, Prügelstrafe verabreichen, kämpfen, in die Schlacht führen, auspeitschen, mit dem Quast beim Baden peitschen (um die Hauttätigkeit zu reizen); quisten, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, schleudern?, umkommen lassen, verschwenden, Fisch auf eine bestimmte Weise handelsfertig machen

schlagen: vicken, ficken*, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, züchtigen, durch Schläge strafen; vlicken (3), vlickeren, flicken*, mnd., sw. V.: nhd. schlagen

schlagen -- zum Ritter schlagen: riddÏren***, ridderen***, mnd., sw. V.: nhd. »rittern«, zum Ritter schlagen, die Ritterschaft verleihen

schlagen: ahd. *bangæn; berien* 9; bifillen* 28; bislahan* 9; bliuwan* 26; bliuwaræn* 1; bæzen* 4; dreskan* 9; duruhdÆhan* 1; falzan*? 1; falzen* 2?; fillen 35?; fðstæn* 3?; gifillen* 2; giknussen* 1; gislahan* 19; halsslagæn* 4; halsslegilæn* 3; houwan* 20; intgelten* 20; irhekken* 1; ? klekken* 4; klokkÐn* 1; klokkæn* 8; niuwan* 10; refsen 36; skurpfen* 23; slagezzen* 8; slagæn 1; slahan 187; slapfan* 1; smidæn 11?; stæzan 67; swenken* 1; treffan* 52; *tumpfæn; ? untarfalzen* 1; zehhæn* 2;; R.: an etwas schlagen: ahd. ðfslahan* 2; R.: aus der Art schlagen: ahd. intadalen* 2; R.: blutig schlagen: ahd. gibluotagæn* 2; gibluotigæn* 1; R.: die Pauke schlagen: ahd. klokkÐn* 1; R.: eine Brücke schlagen: ahd. brukkæn* 1; R.: Feuer schlagen: ahd. skurpfen* 23; R.: in Blättchen schlagen: ahd. zeinen* (2) 6; R.: in den Bann schlagen: ahd. biswÆhhan* 72; R.: in Fesseln (F.) (1) schlagen: ahd. gibintan 46; R.: in die Flucht schlagen: ahd. zi fluhti bikÐren; in fluht bringan; flæhen* 1; in fluht bringan; zi fluhti bikÐren; irflougen* 4; jagæn* 47; R.: in Stäbe schlagen: ahd. zeinen* (2) 6; R.: Metall in dünne Blätter schlagen: ahd. gislahan* 19; R.: mit dem Hammer schlagen: ahd. hamarslagæn* 1; R.: mit der Faust schlagen: ahd. fðstæn* 3?; R.: Wellen schlagen: ahd. undæn* 2; R.: Zimbel schlagen: ahd. skutten* 23, schlagen: ahd. *bangæn; berien* 9; bifillen* 28; bislahan* 9; bliuwan* 26; bliuwaræn* 1; bæzen* 4; dreskan* 9; duruhdÆhan* 1; falzan*? 1; falzen* 2?; fillen 35?; fðstæn* 3?; gifillen* 2; giknussen* 1; gislahan* 19; halsslagæn* 4; halsslegilæn* 3; houwan* 20; intgelten* 20; irhekken* 1; ? klekken* 4; klokkÐn* 1; klokkæn* 8; niuwan* 10; refsen 36; skurpfen* 23; slagezzen* 8; slagæn 1; slahan 187; slapfan* 1; smidæn 11?; stæzan 67; swenken* 1; treffan* 52; *tumpfæn; ? untarfalzen* 1; zehhæn* 2;; R.: an etwas schlagen: ahd. ðfslahan* 2; R.: aus der Art schlagen: ahd. intadalen* 2; R.: blutig schlagen: ahd. gibluotagæn* 2; gibluotigæn* 1; R.: die Pauke schlagen: ahd. klokkÐn* 1; R.: eine Brücke schlagen: ahd. brukkæn* 1; R.: Feuer schlagen: ahd. skurpfen* 23; R.: in Blättchen schlagen: ahd. zeinen* (2) 6; R.: in den Bann schlagen: ahd. biswÆhhan* 72; R.: in Fesseln (F.) (1) schlagen: ahd. gibintan 46; R.: in die Flucht schlagen: ahd. zi fluhti bikÐren; in fluht bringan; flæhen* 1; in fluht bringan; zi fluhti bikÐren; irflougen* 4; jagæn* 47; R.: in Stäbe schlagen: ahd. zeinen* (2) 6; R.: Metall in dünne Blätter schlagen: ahd. gislahan* 19; R.: mit dem Hammer schlagen: ahd. hamarslagæn* 1; R.: mit der Faust schlagen: ahd. fðstæn* 3?; R.: Wellen schlagen: ahd. undæn* 2; R.: Zimbel schlagen: ahd. skutten* 23

schlagen -- Leck schlagen: schȫren, scoren, schoeren, schairen, mnd., sw. V.: nhd. zerreißen, zerbrechen, reißen, brechen, bersten, Leck schlagen, absacken, Risse und Lecke bekommen (Schiffe die auf den Grund oder eine Klippe stoßen), auseinandertreiben, spalten, auflösen, vernichten, verletzen, zerrissen sein (V.), zerfetzt sein (V.), auflösen, freimachen, losreißen, trennen

schlagen: got. *bautan, bliggwan* 6, slahan* 10; R.: ins Gesicht schlagen: got. usagljan* 1, wlizjan* 1

schlagen -- an einander schlagen: snÐteren, mnd., sw. V.: nhd. schnattern, plappern, schwatzen, klappern, an einander schlagen

schlagen -- schlagen an: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen: vorhouwen, vorhowen, vorhauwen, vorhðwen, mnd., st. V.: nhd. abhauen, abholzen, schlagen, fällen, niederschlagen, niederhauen, niedermachen, niedermetzeln, niederkämpfen, besiegen, Wald durch Fällung verwüsten, Zeug zur Zierde zerschlitzen, aufschlitzen, Weg durch Verhauen sperren, versperren, unwegsam machen, mit einem Stempel zeichnen; vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; R.: auf die Wange schlagen: wangenslõgen*, wangenslagen, mnd.?, sw. V.: nhd. ohrfeigen, auf die Wange schlagen; R.: aus der Art schlagen: vorbȫmen, mnd., sw. V.: nhd. verholzen, verhärten, hart und steif wie ein Baum werden, spröde werden, sich versteifen, verwildern, aus der Art schlagen; R.: auseinander schlagen: vorstȫren, vorstoren, vorstõren, mnd., sw. V.: nhd. stören, aufstören, sprengen, zerstreuen, zerstören, vernichten, verwüsten, auseinander schlagen, zerschlagen (V.), zersprengen, ausrotten, vereiteln, abschaffen, auslöschen, stürzen, absetzen, im Gemüt verstören, verwirren, durcheinander bringen, außer sich bringen, erbittern, zunichte machen, ungültig machen, niederlegen, niederreißen, niederbrechen, niederbrennen; R.: Birkenrute mit der die jungen Burschen am Fastnachtsmorgen versuchten die jungen Mädchen zu schlagen: vastelõvendesræde, mnd., F.: nhd. Birkenrute mit der die jungen Burschen am Fastnachtsmorgen versuchten die jungen Mädchen zu schlagen

schlagen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

schlagen -- Flachs schlagen: sicken, mnd., sw. V.: nhd. Flachs schlagen, Eis aufhauen

schlagen: smÆten, smiten, mnd., st. V.: nhd. schmeißen, werfen, hinwerfen, zu Boden werfen, beschießen, angreifen, niederwerfen, erobern, schlagen, stäupen, schleudern, schlenkern, Schläge versetzen

schlagen: schÐten (1), scÐten, mnd., st. V.: nhd. schießen, erschießen, stürzen, fallen, einfallen, sprießen, in plötzliche heftige Bewegung versetzen, stoßen, schlagen, werfen, zahlen, beisteuern, aufschieben, aussondern

schlagen: slõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. schlagen, totschlagen, schlachten, einen Schlagbaum fertigen, vermessen (V.)

schlagen: germ. *ba-?; *barjan; *bautan; *bislahan; *blewwan; *dab-?; ? *dalgæn?; *dan-?; *dangjan; ? *delgan?; *den-; *drepan; *dub-; *fallatjan; *flækan; *flah-; *gadrepan; *gahawwan; *gaslahan; *gen-; *hawwan; *hel-; ? *klakjan; *klapæn; *pleg-; *slahan; R.: das Gewebe schlagen: germ. *hreh-, schlagen: germ. *ba-?; *barjan; *bautan; *bislahan; *blewwan; *dab-?; ? *dalgæn?; *dan-?; *dangjan; ? *delgan?; *den-; *drepan; *dub-; *fallatjan; *flækan; *flah-; *gadrepan; *gahawwan; *gaslahan; *gen-; *hawwan; *hel-; ? *klakjan; *klapæn; *pleg-; *slahan; R.: das Gewebe schlagen: germ. *hreh-

schlagen -- mit der Tatze schlagen: slüchteren, mnd., sw. V.: nhd. mit der Tatze schlagen, niederhauen

schlagen: anfrk. bifillen* 2; *fillen?; *slagon?; slõn* 1, schlagen: anfrk. bifillen* 2; *fillen?; *slagon?; slõn* 1

schlagen: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

schlagen: afries. slagia 1 und häufiger?; R.: blutig schlagen: afries. blÐda 7, schlagen: afries. slagia 1 und häufiger?; R.: blutig schlagen: afries. blÐda 7

schlagen -- glatt schlagen: slichten (1), slechten, mnd., sw. V.: nhd. schlichten, schlicht machen, ebnen, flach machen, zuschütten, dem Erdboden gleichmachen, schleifen, glätten, glänzend machen, hobeln, behauen (V.), glatt schlagen, putzen, klären, ins Reine bringen, ausgleichen, regeln, ordnen, mildern, lindern, sich losmachen von, sich trennen von

schlagen: rüezen***, mhd., sw. V.: nhd. »rüßen«, schlagen, prügeln; schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; schürpfen, schürfen, mhd., sw. V.: nhd. »schürfen«, aufschneiden, ausweiden, anschlagen, schlagen, kratzen, verletzen; serten, mhd., st. V.: nhd. verführen, quälen, plagen, martern, belästigen, schlagen, hauen, zusammenschlagen, zusammenfügen, zusammenleimen, locken (V.) (2), täuschen, behindern, stören, betrügen, schänden; slagen (1), mhd., sw. V.: nhd. schlagen, klatschen, keuchen

schlagen: bðden, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, klopfen, trommeln; buffen, mhd., sw. V.: nhd. puffen, schlagen, stoßen, Haar kräuseln; bðsen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, klopfen; drumen (1), drümen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke brechen, hauen, schlagen, zu Ende bringen, kürzen, mit Stücken füllen, stopfen, zerbrechen, zertrümmern, zerstören

schlagen -- mit einem Stock schlagen: stðpen (1), stupen, mnd., sw. V.: nhd. stäupen, geißeln, mit einer Rute auspeitschen, prügeln, mit einem Stock schlagen, züchtigen

schlagen: beslahen (1), mhd., st. V.: nhd. schlagen, beschlagen (V.), bedecken, beschütten, mit Beschlag belegen (V.), befestigen, umschlagen, umschließen, fangen, umfangen, ergreifen, besetzen, verzieren, überziehen, verstärken; biuschen, bðschen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, klopfen, hauen, bedrängen mit; biuzen (1), bðzen, biezen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, stoßen; biuzen (2), mhd., sw. V.: nhd. hauen, behauen (V.), schlagen; blatzen, platzen, mhd., sw. V.: nhd. platzen, auffallen, schlagen; bliuwelen*, bliuweln, bliulen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen; bliuwen (1), blðwen, blouwen, bliugen, pliuwen, pliugen, mhd., st. V.: nhd. »bleuen«, dreschen, schlagen, prügeln, züchtigen, klopfen, durch Klopfen bearbeiten; bolen* (2), boln, poln, mhd., sw. V.: nhd. rollen, wälzen, werfen, schleudern, kunstvoll anbringen, schlagen, zuwerfen; bæzelen*, bæzeln, mhd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen; bæzen (1), pæzen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. »bossen«, schlagen, klopfen, stoßen, anstoßen, anklopfen, beginnen, spielen, Karten spielen, Kegel spielen, kegeln, würfeln, Fell sträuben

schlagen: an. þveita (2), þ‡fta; R.: laut schlagen: an. skella (2); R.: Schach schlagen: an. skõka

schlagen: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagen: afries. kloppia 1 und häufiger?; slõ 150 und häufiger?, schlagen: afries. kloppia 1 und häufiger?; slõ 150 und häufiger?

schlagen: durchbrechen (1), durch brechen, durbrechen, durprechen, dorchprechen, mhd., st. V.: nhd. durchbrechen, sich mit Gewalt durch etwas hindurcharbeiten, vorwärtsdringen, sich entäußern, eindringen in, hinausgelangen über, zerschlagen (V.), schlagen, überwinden, übertreffen, durchstehen, durchdringen, durchbohren, durchstoßen, durchqueren, aufbrechen, hervorbrechen, einstürzen, ergründen; erhouwen, mhd., st. V.: nhd. aushauen, stechen, aufhauen, zerhauen (V.), erschlagen (V.), erwerben, sich müde hauen, sich durchschlagen, dreinhauen, sich müde kämpfen, sich freikämpfen, hauen, schlagen, erkämpfen; R.: auseinander schlagen: entslahen, entslõn, mhd., st. V.: nhd. »entschlagen«, anschlagen, beginnen, auseinander schlagen, losmachen, befreien, uneinig sein (V.), uneins werden, beweisen, sich entäußern, überheben, entgehen, enteilen, nicht übereinstimmen, sich enthalten (V.), absehen von, sich schlagen zu, aufheben, lösen, irreleiten, anstimmen, abschütteln, entlasten, frei machen, sich befreien; R.: durch und durch weich schlagen: durchhechelen*, durchhecheln, mhd., sw. V.: nhd. »durchhecheln«, durch und durch weich schlagen, aufwühlen, quälen; R.: entzwei schlagen: durchslahen, durch slahen, durchslõhen, durslõn, dorchslõn, durslõhen, dorchslõhen, mhd., st. V.: nhd. durchprügeln, heftig schlagen, durchschlagen (V.), durchbohren, durchdrücken, durchziehen, durchdringen, durchstoßen (V.), durchbrechen, zerschlagen (V.), entzwei schlagen, durchfahren (V.), verzieren, durchfließen, durchströmen; R.: heftig schlagen: durchhouwen, dorchhouwen, durhouwen, mhd., st. V.: nhd. durchhauen, durchbrechen, zerschlagen (V.), hindurchschlagen, sich durchhauen durch, durchlöchern, durchbohren, durch feindliche Linien durchbrechen, niedermachen, verletzen, heftig schlagen, auslegen, verzieren, mit Schmuck durchsetzen; durchslahen, durch slahen, durchslõhen, durslõn, dorchslõn, durslõhen, dorchslõhen, mhd., st. V.: nhd. durchprügeln, heftig schlagen, durchschlagen (V.), durchbohren, durchdrücken, durchziehen, durchdringen, durchstoßen (V.), durchbrechen, zerschlagen (V.), entzwei schlagen, durchfahren (V.), verzieren, durchfließen, durchströmen; durchwiden, mhd., sw. V.: nhd. durchprügeln, heftig schlagen, kasteien, geißeln; R.: laut schlagen: erknellen, mhd., st. V.: nhd. laut schlagen, klopfen, knallen, erhallen, dröhnen

schlagen -- mit Stummheit schlagen: stummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm machen, stumm werden, zum Schweigen bringen, mit Stummheit schlagen, verblüffen

schlagen: geberen* (3), gebern, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, ziehen, bilden, erziehen; gebillen, mhd., sw. V.: nhd. hauen, schlagen, eindringen in; gebliuwen (1), mhd., st. V.: nhd. bläuen, schlagen; gebæzen (1), mhd., st. V.: nhd. stoßen, schlagen; geiselen* (1), geiseln, geislen, geischlen, mhd., sw. V.: nhd. geißeln, schlagen; geknüsten***, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, quetschen; geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen; houwen (1), howen, hawen, houen, mhd., st. V., red. V.: nhd. zuschlagen, einhauen auf, hauen, fällen, aushauen, schlagen, emporstreben zu, abhauen, behauen (V.), zerhauen (V.), umhauen, zuhauen, treiben, treiben aus, abhacken, schneiden, niederreißen, niederschlagen, schlachten, antreiben, verzieren, treiben in, stechen, einhauen, bearbeiten, zuschneiden, abschneiden, ernten; kippen, mhd., sw. V.: nhd. »kippen«, schlagen, stoßen; klopfen (1), kloppen, mhd., sw. V.: nhd. klopfen, anklopfen, pochen, schlagen, erschrecken; knisten, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, quetschen; knüssen, knüsen, mhd., sw. V.: nhd. kneten, stoßen, schlagen; knüsten, knisten, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, quetschen; knützen, mhd., sw. V.: nhd. »knützen«, stoßen, schlagen, quetschen; R.: ans Kreuz schlagen: kriuzen, mhd., sw. V.: nhd. kreuzen (V.) (1), kreuzigen, bekreuzigen, ans Kreuz schlagen, mit einem Kreuz bezeichnen, ein Kreuz schlagen; R.: auf die Hinterbacken schlagen: goffen, mhd., sw. V.: nhd. auf die Hinterbacken schlagen; R.: ein Kreuz schlagen: kriuzen, mhd., sw. V.: nhd. kreuzen (V.) (1), kreuzigen, bekreuzigen, ans Kreuz schlagen, mit einem Kreuz bezeichnen, ein Kreuz schlagen; R.: in die Flucht schlagen: jagen (1), mhd., sw. V.: nhd. verfolgen, jagen, gerichtlich durchsetzen, treiben, in die Flucht schlagen, sich umhertreiben, auf der Jagd sein (V.), laufen, eilen, stürmen, Jagd machen auf, ausgehen von, hetzen, stürzen, verjagen, vertreiben, antreiben, erjagen, streben nach; R.: ins Gesicht schlagen: halsslagen (1), halsslegen, mhd., sw. V.: nhd. ohrfeigen, Backenstreiche geben, ins Gesicht schlagen; R.: Krach schlagen: glöckelen, glöggelen*, glöggeln, mhd., sw. V.: nhd. Krach schlagen; R.: mit Knüttel schlagen: knütelieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Knüttel schlagen; R.: mit Knütteln schlagen: knütelen* (1), knüteln, knütteln, mhd., sw. V.: nhd. »knütteln«, mit Knütteln schlagen; R.: schlagen an: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen; klaffen (1), klapfen, mhd., sw. V.: nhd. klaffen, sprechen, reden, schallen, tönen, schwatzen, klappern, viel und laut reden, sich öffnen, plappern, keifen, klappen an, schlagen an, übertönen; klappenen, mhd., sw. V.: nhd. klappern, schlagen an; R.: schlagen auf: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen; hemeren, hemern, mhd., sw. V.: nhd. hämmern, schlagen auf; R.: schlagen in: heften (1), mhd., sw. V.: nhd. heften, befestigen, fesseln, binden, sich halten an, begeben (V.) in, angrenzen an, festmachen, festhalten, schlagen in, verhaften, festnehmen; R.: schlagen mit: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen

schlagen -- Rost schlagen: ræsten, mhd., sw. V.: nhd. Rost schlagen, Rost legen

schlagen: abemeizen, mhd., red. V.: nhd. abhauen, schlagen; aneslahen, anslahen, ane slahen, mhd., st. V.: nhd. anschlagen, angreifen, rauben, ansinnen, anstiften, berechnen, Erfolg haben, schlagen, geißeln, an den Pranger stellen, spornen, annageln, anhängen, anfallen, zufallen (V.) (1); beizelen, beizeln, mhd., sw. V.: nhd. peinigen, schlagen; beren* (2), bern, mhd., sw. V.: nhd. treten, schlagen, anklopfen, einschlagen, züchtigen, betreten (V.), begehen, formen

schlagen: as. bleuwaron* 1; *bliuwan?; fillian 1; slahan 15?, schlagen: as. bleuwaron* 1; *bliuwan?; fillian 1; slahan 15?

schlagen -- Wellen schlagen: schȫlen (2), schälen, mnd., sw. V.: nhd. strömen, schlingern, schwanken, schütteln, Wellen schlagen, spülen, übergießen, hin und her bewegen, gurgeln, im Wasser hin und her schwenken

schlagen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

schlagen: ulteren*, ultern, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen; umbeserten, mhd., sw. V.: nhd. schänden, ausgießen, quälen, plagen, martern, belästigen, schlagen, hauen, zusammenschlagen, zusammenfügen, zusammenleimen, locken (V.) (2), verführen, täuschen, betrügen; villen (1), fillen*, mhd., sw. V.: nhd. das Fell abziehen, häuten, geißeln, schlagen, blutig schlagen, stäupen, züchtigen, strafen, martern, quälen, schinden; vlecken, flecken*, mhd., sw. V.: nhd. vom Fleck schaffen, fördern, sich begeben (V.) in, schlagen, häufen, beflecken, beschmutzen; R.: aus den Gedanken schlagen: vermeinen (1), fermeinen*, mhd., sw. V.: nhd. »vermeinen« (V.) (1), meinen, denken, wollen (V.), hoffen, zudenken, zumessen, aus den Gedanken schlagen, zurückweisen, durch Missetat beflecken, bezaubern, behexen, aus der Gemeinschaft ausstoßen, bannen, verbannen, fluchen, verfluchen, ächten, verwünschen, bestrafen, beflecken; R.: aus der Art schlagen: unarten, unerten, mhd., sw. V.: nhd. entarten, aus der Art schlagen; veredelen, veredeln, voredeln, feredelen*, mhd., sw. V.: nhd. aus edler Art schlagen, entarten, aus der Art schlagen; R.: aus edler Art schlagen: veredelen, veredeln, voredeln, feredelen*, mhd., sw. V.: nhd. aus edler Art schlagen, entarten, aus der Art schlagen; R.: blutig schlagen: villen (1), fillen*, mhd., sw. V.: nhd. das Fell abziehen, häuten, geißeln, schlagen, blutig schlagen, stäupen, züchtigen, strafen, martern, quälen, schinden; R.: Brücke schlagen: überbrücken, über brücken, mhd., sw. V.: nhd. überbrücken, überspannen, überwölben, Brücke schlagen

schlagen: an. banga, bauta, berja, beysta, beyta, blekkja (2), datta, dengja, drepa, dumpa, hneita, hnjæŒa, hn�ggva, klappa, knoka, knosa, kn‘ja, ljæsta, merja, skella (3), slõ (2), strjðka

schlagen: balgen, balligen, mnd., sw. V.: nhd. balgen, zürnen, streiten, zanken, schlagen; beslõn (1), beslân, mnd., st. V.: nhd. »beschlagen«, schlagen, schlagend bearbeiten, behauen (V.) (Holz oder Stein), bestreichen, überziehen (V.), besetzen (mit Geschmeide), betreiben (eine Weide mit Vieh), ein Haus mit Beischlag versehen (V.) (ein Haus), in Benutzung nehmen, nutznießen, mit Netzen fangen, umschnüren, einhüllen, verpacken, mit Arrest belegen (V.), ertappen, ergreifen, überfallen (V.); blǖwen, bluwen, mnd., sw. V.: nhd. schlagen; bæken (1), bȫken, mnd., sw. V.: nhd. büken, klopfen, schlagen, pochen, prahlen; bȫtelen, bȫteln, botelen, boteln, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, stoßen, kastrieren; bȫten (2), mnd., sw. V.: nhd. schlagen, stoßen, kastrieren; buffen, mnd., sw. V.: nhd. »puffen«, stoßen, schlagen; dendelen, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, zusammenschlagen, treffen; dölven, mnd., sw. V.: nhd. schlagen; R.: anfangen zu schlagen: aneslõn*, anslõn, mnd., st. V.: nhd. anschlagen, einschlagen, anfangen zu schlagen, anfangen, beginnen, eröffnen, anschwemmen, einstellen, erbeuten, berechnen, bedenken, zum Aushang bringen, öffentlich bekannt machen, gedeihen, wirken; R.: blutrünstig schlagen: blætvelligen, blætvelgen, mnd., sw. V.: nhd. blutrünstig schlagen

schlagen -- mit Ruten schlagen: smakosteren*, smakostern, mhd., sw. V.: nhd. mit Ruten schlagen

Schlagen: stæten (2), stætent, mnd., N.: nhd. Stoßen, Schlagen, Aufstampfen

Schlagen: ahd. slagezzunga* 1; slagæd* 1, Schlagen: ahd. slagezzunga* 1; slagæd* 1

Schlagen -- Werkzeug zum Schlagen: blǖwel, bluwel, bluel, mnd., M.: nhd. Bleuel, Werkzeug zum Schlagen; R.: Wurzel schlagen: beklÆven, mnd., st. V.: nhd. kleben, ankleben, anhaften, anhängen, gedeihen, Wurzel schlagen, anwachsen, anstecken; bequÆnen, mnd., sw. V.: nhd. arten, gedeihen, Wurzel schlagen; R.: zu Boden schlagen: dõleslõn, daleslõn, dõlslõn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niederlassen, zu Boden schlagen, unterdrücken, aufhören lassen; R.: zum Ritter schlagen: Ðdelen, eddelen, mnd., sw. V.: nhd. adeln, edel machen, zum Ritter schlagen, echt machen

Schlagen -- Schlagen und Aufwerfen eines Weges: speckinge, mnd., F.: nhd. Knüppeldamm, Knüppelweg, Schlagen und Aufwerfen eines Weges

Schlagen: an. *stroka, Schlagen: an. *stroka

Schlagen -- Gerät zum Schlagen: bȫtel, botel, mnd., Sb.: nhd. Schlägel, Gerät zum Schlagen

Schlagen -- große Sense zum Schlagen von Erbsenkraut: erwetelÐ*, erwetlÐ, erffetlÐ, mnd., F.: nhd. große Sense zum Schlagen von Erbsenkraut; R.: Markgenosse mit dem Recht das Holz in der Mark zu schlagen und mit Vieh zu betreiben: erveÐxe, erfÐxe, erfexe, mnd., M.: nhd. Erbexe, allein vollberechtigter Genosse der Mark, Markgenosse mit dem Recht das Holz in der Mark zu schlagen und mit Vieh zu betreiben; R.: Pauke schlagen: bungen (1), mnd., sw. V.: nhd. Trommel schlagen, Pauke schlagen, Trommelklang erzeugen; R.: tot schlagen: erslõn, mnd., st. V.: nhd. erschlagen (V.), tot schlagen, ausprägen, münzen; R.: Trommel schlagen: bungen (1), mnd., sw. V.: nhd. Trommel schlagen, Pauke schlagen, Trommelklang erzeugen; R.: Wellen schlagen: bülgen***, mnd., sw. V.: nhd. Wellen schlagen, wogen; bülgeren*, bülgern, bulgern, mnd., sw. V.: nhd. Wellen schlagen

Schlagen: afries. slaga (1) 1 und häufiger?, Schlagen: afries. slaga (1) 1 und häufiger?

Schlagen -- große Sense zum Schlagen des Heidekrautes: hÐitlÐ, hÐidelÐ*?, hÐitlee, hÐitlehe, mnd., F.: nhd. große Sense zum Schlagen des Heidekrautes; R.: Holz schlagen: holten (1), mnd., sw. V.: nhd. holzen, Holz schlagen, Holz fällen; R.: in das Schiff schlagen: inslõn, mnd., st. V.: nhd. einschlagen, dreinschlagen, losschlagen, mit Schlägen herfallen über, nach innen schlagen, in das Schiff schlagen, ausbrechen, zu sich nehmen, vertilgen, schaffen, einladen, verladen (V.), packen, einpacken, sich mit Deich umgeben (V.), eindeichen, ins Mittel legen, als Mittler auftreten, zerschlagen (V.), aufschlagen; R.: in die Hände schlagen: hantslõgen (1), hantslagen, mnd., sw. V.: nhd. Hände zusammenschlagen, in die Hände schlagen, Hände in Freude zusammenschlagen; hantslõn, mnd., st. V.: nhd. Hände zusammenschlagen, Hände ringen (als Zeichen der Trauer), in die Hände schlagen, Hände in Freude zusammenschlagen; R.: ins Gesicht schlagen: halsslõgen, halsslagen, halslõgen, mnd., sw. V.: nhd. an den Hals schlagen, ohrfeigen, ins Gesicht schlagen

Schlagen -- Jagdnetz in das die Fische durch Schlagen des Wassers hineingejagt werden: jõgenet, mnd., N.: nhd. Jagdnetz in das die Fische durch Schlagen des Wassers hineingejagt werden; jõgenette*, mnd., N.: nhd. Jagdnetz in das die Fische durch Schlagen des Wassers hineingejagt werden; R.: klatschend schlagen: klappen (1), mnd., sw. V.: nhd. klappen, klatschen, schallen, knallen, plappern, schwätzen, klatschend schlagen, daherreden, laut und viel reden in bösem Sinne, sich wortreich unterhalten (V.), passen, in Ordung halten

Schlagen -- durch Schlagen zerstören: houwen (1), howen, houen, hoggen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. hauen, schlagen, klopfen, an etwas schlagen, Zweikampf ausführen, durch Schlagen zerstören, zerschlagen (V.), abbrechen, abhauen, fällen, behauen (V.), zuhauen

Schlagen (N.) in die Hände als Zeichen der Trauer: hantslach (1), mnd., M.: nhd. Handschlag, Handschlag als Zeichen des vollzogenen Kaufes, Handschlagen, Händeringen, Schlagen (N.) in die Hände als Zeichen der Trauer

Schlagen: geslach***, mnd., Sb.: nhd. Schlagen; geslõge***, mnd., Sb.: nhd. Schlagen

Schlagen: slõn* (2), slõnt, mnd., N.: nhd. Schlagen, Schlag, Hieb, Kampf, Gefecht, göttliche Prüfung, Schicksalsschlag, Schlachten (N.), Gewinnung (durch Schlagen)

Schlagen -- am Ende verdickte Stange mit der durch Schlagen ins Wasser Fische ins Netz gejagt werden: pumpekǖle, pumpkǖle, pumpeke, mnd., F.: nhd. »Pumpekeule«, am Ende verdickte Stange mit der durch Schlagen ins Wasser Fische ins Netz gejagt werden; R.: an die Ohren schlagen: æreslõgen*, ærslõgen, mnd., st. V.: nhd. ohrfeigen, an die Ohren schlagen; æreslõn*, ærslõn, mnd., st. V.: nhd. ohrfeigen, an die Ohren schlagen; R.: den Bauch voll schlagen: mesten, mnd., sw. V.: nhd. mästen, durch Mastfutter fett machen, den Bauch voll schlagen, sich mästen, fett werden

Schlagen -- durch Schlagen freimachen: læsslan (1), mnd., st. V.: nhd. losschlagen, um sich schlagen, losgehen, durch Schlagen freimachen, aufschlagen, entfalten, niederschlagen, aufheben

Schlagen: slõgen*** (2), slõgent***, mnd., N.: nhd. Schlagen, Schlachten

Schlagen: ae. gebéat; R.: Schlagen der Wogen: ae. gewielc, Schlagen: ae. gebéat; R.: Schlagen der Wogen: ae. gewielc

Schlagen: slõginge***, mnd., F.: nhd. Schlagen, Schlagung?

Schlagen -- Werkzeug zum Schlagen: slõge, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Schlagen, Schlägel, Hufschlag, Spur, Fährte, Schlagbaum, Schranke, Sperre

Schlagen -- durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

Schlagen -- durch Schlagen verletzen: vorblǖwen, vorbluwen, mnd., sw. V.: nhd. zerbleuen, verbleuen, zerschlagen (V.), durch Schlagen verletzen; R.: Flammen schlagen: vlammen, mnd., sw. V.: nhd. Flammen schlagen, aufflammen, feurig leuchten; R.: in den Wind schlagen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorstrouwen, vorströuwen, vorstrowen, vorstroien, vorstroyen, vorstrauwen, vorstrawen, vorstreien, vorstreyen, vorstregen, vorstroggen, mnd., sw. V.: nhd. zerteilen, zerstreuen, ausstreuen, umherstreuen, verteilen, verschleudern, in den Wind schlagen, in die Flucht (F.) (1) schlagen, auseinander reißen, auseinander treiben, auseinander wehen, verschlagen (V.), zerschlagen (V.), zersprengen, Gedanken zerstreuen, Sinne zerstreuen, ablenken, abziehen, verstricken, befangen (V.); R.: in die Augen schlagen: wõden (1), waden, mnd.?, st. V.: nhd. »waten«, treten, stapfen, schreiten, in Flüssigkeiten gehen, hervortauchen, hervorkommen, in die Augen schlagen, durchdringen, durchbohren; R.: in die Flucht schlagen: vorschüchteren, vorschuchteren, mnd., sw. V.: nhd. einschüchtern, verjagen, auseinanderjagen, fortscheuchen, verscheuchen, in die Flucht schlagen, versprengen, aus dem Kloster jagen, auseinandersprengen, sprengen, verscheuchen, zerstreut werden, abgelenkt werden, auseinanderlaufen, versprengt werden, scheu werden (Pferde), durchgehen, sich in alle Winde zerstreuen, sich davonmachen, das Weite suchen, flüchtig werden; R.: in Stücke schlagen: toslõn, mnd.?, st. V.: nhd. zerschlagen (V.), in Stücke schlagen, zerstören, durchprügeln; R.: mit den Flügeln schlagen: vlüchteren, flüchteren*, mnd., sw. V.: nhd. mit den Flügeln schlagen; R.: Münzen schlagen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; R.: nicht schlagen: unslõgen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. nicht schlagen; R.: wieder schlagen: wedderbidden, mnd.?, st. V.: nhd. »widerbitten«, gegenfordern?, wieder auf etwas losgehen?, wieder angreifen?, wieder schlagen?, zurückgehen?; R.: wund schlagen: vorwunden, mnd., sw. V.: nhd. verwunden, verletzen, wund machen, krank machen, wund schlagen

Schlagen: vorblindinge, mnd., F.: nhd. Erblindung, Schlagen?, Prügeln?

Schlagen: slachtinge, mnd., F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Schlacht, Kampf, Tötung, Erlegung, Gemetzel, Schlägerei, Handgemenge, Schlagen, Totschlag, Mord, Aufruhr, Opferung

Schlagen: germ. *slahtæ (2); *slahti-, Schlagen: germ. *slahtæ (2); *slahti-

Schlagen -- Kolben zum Schlagen beim Ballspiel: kolve, mnd., F.: nhd. Kolben, kolbenförmiges Gerät für die Geschützbedienung, Kolben zum Schlagen beim Ballspiel, Abzeichen der Narrentracht, Kopf mit kurzabgeschnittenem Haar (Bedeutung jünger)

Schlagen: drumen*** (2), mhd., st. N.: nhd. Brechen, Hauen, Schlagen

Schlagen -- durch Schlagen öffnen: ðfslahen* (1), ðf slahen, ðfslõhen, ðfslõn, mhd., st. V.: nhd. aufschlagen, emporschlagen, aufsteigen, aufstellen, errichten, erheben, anstimmen, anzünden, abbrechen, aufwärts richten, aufschieben, vertagen, verlängern, abschlagen, auflegen, Pfeil auflegen, verzögern, durch Schlagen öffnen, aufschneiden, schürfen, aufspielen, verschieben, vorenthalten (V.), anfangen zu spielen, den Preis erhöhen, den Lohn erhöhen, im Preis steigen, sich entschlagen, verzichten, sich erheben; R.: einander schlagen: underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken; R.: genug schlagen: volslagen, folslagen*, mhd., st. V.: nhd. genug schlagen; R.: in die Flucht schlagen: umbekÐren (1), umbe kÐren, ummekÐren, mhd., sw. V.: nhd. umkehren, umdrehen, umwenden, wenden, wandeln, bekehren, verdrehen, umgraben, durchsuchen, in die Flucht schlagen, schädigen, umkippen, entwurzeln, zum Rückzug zwingen; umbewenden, umbe wenden, mhd., sw. V.: nhd. herumdrehen, umwenden, umdrehen, in die Flucht schlagen; verjagen, vorjagen, ferjagen*, mhd., sw. V.: nhd. verjagen, trennen, trennen von, vertreiben, vertreiben aus, vertreiben in, vertreiben von, in die Flucht schlagen, in die Flucht jagen, über die Kräfte vorwärts treiben, sich jagend zu sehr anstrengen, sich jagend verirren; vlãhen, vlæhen, vlæchen, flãhen*, flæhen*, flæchen*, mhd., sw. V.: nhd. »flöhen«, verjagen, vertreiben, in die Flucht schlagen, flüchten, in Sicherheit bringen; vlühtigen*, vlühtegen, flühtigen*, flühtegen*, mhd., sw. V.: nhd. »flüchtigen«, in die Flucht schlagen; R.: mit den Flügeln schlagen: vederslagen, vederslahen, federslagen*, federslahen*, mhd., sw. V.: nhd. »Feder schlagen«, flattern, mit den Flügeln schlagen; R.: mit der Faust schlagen: viusten, fiusten*, mhd., sw. V.: nhd. »fausten«, mit der Faust schlagen, mit der Faust stoßen, in die Faust nehmen, in der Faust halten; R.: nach auswärts schlagen: ðzslahen, ðz slahen, mhd., st. V.: nhd. »ausschlagen«, auspressen, ausdreschen, umhauen, zurückschlagen, zurückweisen, austreiben, verjagen, frei lassen, entlassen (V.), verwüsten, zerstören, aufschlagen, nach auswärts schlagen, dringen, ausreißen, fliehen, auslassen, hervorbrechen, überwuchern, ausklopfen, ausbrechen, zum Ausbruch kommen, herausdringen, sich ausbreiten, hervorbrechen aus, austreiben aus, hinausprügeln, vertreiben, von den Ketten vertreiben, ausschlagen, verschlagen (V.) in; R.: nicht zu schlagen seiend: ungeslehtic, mhd., Adj.: nhd. nicht zu schlagen seiend, unüberwindlich

Schlagen: tummeren* (2), tummern, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Klopfen, Schlagen, Sich-Herumschlagen; R.: Ball zum Schlagen: sleibal, sleipal, slagepal, slegebal (?), mhd., st. M.: nhd. Ball zum Schlagen, Schlageball

Schlagen: bæzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Bossen«, Schlagen

Schlagen: temeren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schlagen, Klopfen, Hämmern

Schlagen: beren* (4), bern, mhd., st. N.: nhd. Schlagen

Schlagen -- durch Schlagen oder Kämpfen bringen zu: überberen*, überbern, mhd., sw. V.: nhd. durch Schlagen oder Kämpfen bringen zu

Schlagen -- Öffnen durch Schlagen: ðfslahen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufschlagen, Emporschlagen, Aufsteigen, Aufstellen, Errichten, Erheben, Anstimmen, Anzünden, Abbrechen, Aufschieben, Vertagen, Verlängern, Abschlagen, Auflegen, Pfeil Auflegen, Verzögern, Öffnen durch Schlagen, Aufschneiden, Schürfen, Aufspielen, Verschieben, Vorenthalten, Erhöhen, Verzichten; R.: schlagen an: vüreslahen*, füreslahen*, vüre slahen*, füre slahen*, vürslahen, fürslahen*, vür slahen, für slahen*, mhd., st. V.: nhd. »fürschlagen«, vorschlagen, treiben, im Übergewicht sein (V.), veranschlagen, rechnen, die Spur des Wildes mit den Hunden verfolgen, herausragen, vorrücken für, hinzutreten zu, schlagen an; R.: schlagen nach: vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus; R.: sich schlagen: underhouwen, mhd., red. V., st. V.: nhd. unterhauen, untergraben (V.), begründen, mit Worten auseinandersetzen, mischen, zieren, dazwischenhauend ablenken, verhindern, sich gegenseitig hauen, sich schlagen, abwenden; R.: um sich schlagen: umbeslahen, umbe slahen, ummeslahen, umbeslõn, ummeslõn, mhd., st. V.: nhd. um sich schlagen, sich verbreiten, herumreden, umtreiben, umgeben (V.), umfassen, umzingeln, umarmen, beschlagen (V.), austrommeln, öffentlich verkünden lassen, sich vertreiben, sich ändern, umschlagen, abfallen, hin und herschlagen, hin und hertreiben, niederschlagen, besiegen, Umschweife machen, umfangen, umschließen; R.: unter sich schlagen: underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken; R.: unter Wert schlagen: underprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. unter Wert schlagen, unterschätzen, gering schätzen; R.: Wellen schlagen: ünden, unden, mhd., sw. V.: nhd. fluten, wogen, Wellen schlagen, hereinbrechen über, brechen, brechen über; R.: Wurzel schlagen: ðzwurzen, ðz wurzen, mhd., sw. V.: nhd. auswurzeln, Wurzel schlagen; R.: Wurzeln schlagen: vasen, vesen, fasen*, fesen*, mhd., sw. V.: nhd. Fasern bilden, Wurzeln schlagen, sich fortpflanzen, gedeihen

Schlagen -- Schlagen mit Knüppeln: knütelen* (2) 2, knüteln, mhd., st. N.: nhd. »Knütteln«, Schlagen mit Knüppeln; R.: tönend schlagen: klecken (1), klechen, mhd., sw. V.: nhd. tönend schlagen, treffen, erwecken, aufrichten, genügen, ausreichen, wirksam sein (V.), helfen, sich spalten, platzen, klecksen, beflecken, dröhnen, nützen, kneten; R.: Wurzel schlagen: gewurzen, mhd., sw. V.: nhd. Wurzel schlagen, Wurzeln schlagen unter, wurzeln in, festwurzeln; R.: Wurzeln schlagen unter: gewurzen, mhd., sw. V.: nhd. Wurzel schlagen, Wurzeln schlagen unter, wurzeln in, festwurzeln

Schlagen -- Schlagen an die Brust: brustklopfen, mhd., st. N.: nhd. »Brustklopfen«, Schlagen an die Brust

Schlagen -- Schlagen mit der Pritsche: britzelslahen, mhd., st. N.: nhd. Schlagen mit der Pritsche; R.: sich schlagen: erslahen (1), erslõn, irslagen, derslagen, reslagen, irslõn, derslõn, reslõn, mhd., st. V.: nhd. erschlagen (V.), zerschlagen (V.), niederschlagen, totschlagen, kämpfen, sich verteidigen, sich schlagen; R.: sich schlagen zu: entslahen, entslõn, mhd., st. V.: nhd. »entschlagen«, anschlagen, beginnen, auseinander schlagen, losmachen, befreien, uneinig sein (V.), uneins werden, beweisen, sich entäußern, überheben, entgehen, enteilen, nicht übereinstimmen, sich enthalten (V.), absehen von, sich schlagen zu, aufheben, lösen, irreleiten, anstimmen, abschütteln, entlasten, frei machen, sich befreien; R.: Wurzeln schlagen: beklÆben, biklÆben, mhd., st. V.: nhd. haften bleiben, verbleiben, wurzeln, gedeihen, stecken bleiben, verkommen (V.), am Leben bleiben, davonkommen, zurückbleiben, übrigbleiben, Wurzeln schlagen, haftenbleiben an, verhaftet sein (V.), umkommen, verhungern, verbleiben

Schlagen: idg. *gÝh¤tØ˜?; *gÝh¤tis; *gÝhónos, Schlagen: idg. *gÝh¤tØ˜?; *gÝh¤tis; *gÝhónos

Schlagen: slagen*** (2), mhd., st. N.: nhd. Schlagen

Schlagen: slahen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schlagen, Schlägerei; slaht (1), mhd., st. F.: nhd. Geschlecht, Gattung, Art (F.) (1), Strafe, Züchtigung, Schlagen, Plage, Befestigung, Bau; slege*** (1), mhd., st. N.: nhd. Schlagen

Schlagen -- Netz in das die Fische durch Schlagen des Wassers hineingejagt werden: jõgehõme, mnd., M.: nhd. Netz in das die Fische durch Schlagen des Wassers hineingejagt werden; R.: sich schlagen: kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen

Schlagen -- Münze nicht durch Schlagen gewonnen sondern durch Zerschneiden der Zeine mit der Schere: klippinc (1), klippink, mnd., M.: nhd. viereckige mit der Schere ausgeschnittene Münze, Notmünze, Münze nicht durch Schlagen gewonnen sondern durch Zerschneiden der Zeine mit der Schere; R.: nach innen schlagen: inslõn, mnd., st. V.: nhd. einschlagen, dreinschlagen, losschlagen, mit Schlägen herfallen über, nach innen schlagen, in das Schiff schlagen, ausbrechen, zu sich nehmen, vertilgen, schaffen, einladen, verladen (V.), packen, einpacken, sich mit Deich umgeben (V.), eindeichen, ins Mittel legen, als Mittler auftreten, zerschlagen (V.), aufschlagen

Schlagen -- kurze helle Geräusche durch Schlagen hervorbringen: kleppen, klippen, mnd., sw. V.: nhd. kurze helle Geräusche durch Schlagen hervorbringen, in kurzem Ton läuten, klappern, mit dem Klöppel läuten, mit der Peitsche knallen, durch Peitschenknallen antreiben, laut schallen, hart anfahren, auf Trab bringen; R.: mit dem Hammer schlagen: kloppen (1), mnd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen, auf Holz schlagen, auf ein Brett klopfen, aufschlagen, aufklopfen, an die Tür anklopfen, aufklopfen um Aufmerksamkeit zu erzwingen, Lärm erzeugen, klappern, durch Lärm Fische treiben, mit dem Hammer schlagen, hämmern, schmieden, klopfend schmerzen, durch Klopfen zerkleinern, weich klopfen, abschlagen, losschlagen, abklopfen, zur Reinigung ausklopfen, zur Prüfung beklopfen, abklopfen, verprügeln, losschlagen, einschlagen; R.: mit einem Knüppel schlagen: knüppelen, knuppelen, mnd., sw. V.: nhd. »knüppeln«, mit einem Knüppel schlagen, mit einem Stock schlagen, verprügeln; R.: mit einem Stock schlagen: knüppelen, knuppelen, mnd., sw. V.: nhd. »knüppeln«, mit einem Knüppel schlagen, mit einem Stock schlagen, verprügeln; R.: mit einem Wacholderzweig schlagen: fðen, mnd., sw. V.: nhd. mit einer Rute schlagen, mit einem Wacholderzweig schlagen; R.: mit einer Rute schlagen: fðen, mnd., sw. V.: nhd. mit einer Rute schlagen, mit einem Wacholderzweig schlagen; R.: mit Knüppeln schlagen: klüppelen (1), kluppelen, mnd., sw. V.: nhd. knüppeln, prügeln, mit Knüppeln schlagen; R.: mit Krallen schlagen oder scharren: krassen (1), kratzen, krazen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, mit Krallen schlagen oder scharren, durch Kratzen verwunden, auskämmen, durchkämmen, krempeln bei der Wollbereitung, aufbegehren, zusammenschaffen, zusammenraffen, anhäufen; R.: mit Ruten schlagen: gÐiselen, gÐisselen, gÐitzelen, geyselen, mnd., sw. V.: nhd. geißeln, mit Ruten schlagen, strafen, heimsuchen, züchtigen

Schlägen -- einen mit Schelten und Schlägen gehörig vornehmen: panservÐgen, panzervÐgen, pantzervÐgen, mnd., sw. V.: nhd. den Panzer fegen, einen mit Schelten und Schlägen gehörig vornehmen; R.: flach schlagen: pletten (1), mnd., sw. V.: nhd. »plätten«, flach machen, flach schlagen, glätten; R.: Glocke schlagen: lðden (1), lǖden, liuden, mnd., sw. V.: nhd. laut sein (V.), laut werden, Geräusch verursachen, schreien, Lärm machen, dröhnen, lautsprechen, klingen, erklingen, tönen, Glocke schlagen, läuten, beläuten, einläuten, durch Läuten zusammen rufen, Laut von sich geben, verlauten lassen, aussagen, sich äußern, sich vernehmen lassen; R.: hörbar schlagen: puffen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Puff schlagen, hörbar schlagen, klopfen (das Herz); R.: jemanden zu Boden schlagen: nÐdervellen*, neddervellen, mnd.?, V.: nhd. jemanden zu Boden schlagen; R.: lahm schlagen: lÐmen (3), lemmen, lämen, mnd., sw. V.: nhd. lähmen, lahm schlagen, zum Krüppel schlagen, kraftlos machen, hilflos machen, behindern, behindern von Tieren durch Durchschneiden von Fersensehnen, Kraft schwächen, verletzen; R.: Meißel um Lehm zu schlagen: lÐmbÐtel***, mnd., M.: nhd. Lehmmeißel, Meißel um Lehm zu schlagen, Stecheisen zum Lehmabbau; R.: mit einem Puff schlagen: puffen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Puff schlagen, hörbar schlagen, klopfen (das Herz); R.: mit einer eisernen Pfanne auf den Hintern schlagen: panÐrsen, mnd., sw. V.: nhd. mit einer eisernen Pfanne auf den Hintern schlagen; R.: mit einer Stange auf das Wasser schlagen um Fische in Netz zu jagen: pumpen (2), punpen, mnd., sw. V.: nhd. mit einer Stange auf das Wasser schlagen um Fische in Netz zu jagen, prügeln; R.: Pauken schlagen: pðkenslõn, puckenslõn, mnd., st. V.: nhd. Pauken schlagen, trommeln; R.: um sich schlagen: læsslan (1), mnd., st. V.: nhd. losschlagen, um sich schlagen, losgehen, durch Schlagen freimachen, aufschlagen, entfalten, niederschlagen, aufheben; R.: zu Boden schlagen: nÐderslõn, nÐderslaen, nedderslõn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, zu Boden schlagen, erschlagen (V.), töten, besiegen, abschlagen, abmähen, niederdrücken, mutlos machen, ungültig machen, außer Kraft setzen, widerrufen, beilegen, sich niederlassen, rasten, sich ansiedeln, zusammenbrechen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: zum Krüppel schlagen: lõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. lähmen, lahm machen, zum Krüppel schlagen, hilflos machen; lÐmen (3), lemmen, lämen, mnd., sw. V.: nhd. lähmen, lahm schlagen, zum Krüppel schlagen, kraftlos machen, hilflos machen, behindern, behindern von Tieren durch Durchschneiden von Fersensehnen, Kraft schwächen, verletzen

Schlägen -- Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze: schirmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschild«, Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze, Schutzschild, Schutz, Schirm

Schlägen -- mit Schlägen bearbeiten: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

Schlägen -- mit Schlägen herfallen über: inslõn, mnd., st. V.: nhd. einschlagen, dreinschlagen, losschlagen, mit Schlägen herfallen über, nach innen schlagen, in das Schiff schlagen, ausbrechen, zu sich nehmen, vertilgen, schaffen, einladen, verladen (V.), packen, einpacken, sich mit Deich umgeben (V.), eindeichen, ins Mittel legen, als Mittler auftreten, zerschlagen (V.), aufschlagen

schlagen« -- »Zeichen schlagen«: tÐkenslõn*** (1), mnd., V.: nhd. »Zeichen schlagen«, kennzeichnen, siegeln

schlagen« -- »Toren schlagen«: dærelslõn, mnd., sw. V.: nhd. »Toren schlagen«, Narrenpossen treiben (am Fastelabend)

schlagen« -- »Pauken schlagen«: sumberslagen*** (1), mhd., V.: nhd. »Pauken schlagen«; sumberslahen*** (1), mhd., V.: nhd. »Pauken schlagen«

schlagen« -- »Feder schlagen«: vederslagen, vederslahen, federslagen*, federslahen*, mhd., sw. V.: nhd. »Feder schlagen«, flattern, mit den Flügeln schlagen

Schlagen« -- »Trommel Schlagen«: tambðren (2), mhd., st. N.: nhd. »Trommel Schlagen«

Schlagen«: villen (2), fillen*, mhd., st. N.: nhd. »Schlagen«

schlagend: slõnt (2), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlagend

schlagend -- schlagend bearbeiten: beslõn (1), beslân, mnd., st. V.: nhd. »beschlagen«, schlagen, schlagend bearbeiten, behauen (V.) (Holz oder Stein), bestreichen, überziehen (V.), besetzen (mit Geschmeide), betreiben (eine Weide mit Vieh), ein Haus mit Beischlag versehen (V.) (ein Haus), in Benutzung nehmen, nutznießen, mit Netzen fangen, umschnüren, einhüllen, verpacken, mit Arrest belegen (V.), ertappen, ergreifen, überfallen (V.)

schlagend -- schlagend brechen: dörchslõn, dorchslõn, dȫrslõn, mnd., st. V.: nhd. durchschlagen (V.), durchprügeln, zerschlagen (V.), schlagend brechen, durchbohren, durchbrechen, eine Wand zwischen zwei Gräben öffnen, durchdrücken, mit metallenem Schmuck versehen (V.), mit Schmuckwerk besetzen, durchbringen, verschwenden, von einer Flüssigkeit durchschlagen, ausschlagen, durchdringen, bestätigen, befestigen, durchbringen, verschwenden

schlagend: spÆtich, spittich, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, hämisch, herausfordernd, frech, ungehörig, Verdruss bereitend, scharf, böse, schneidend, stößig, schlagend

schlagend: afries. *slachtich, schlagend: afries. *slachtich

schlagend -- schlagend bearbeiten: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

schlagend -- schlagend machen: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

schlagend -- schlagend bewegen: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagend -- schlagend berühren: vertasten, fertasten*, mhd., sw. V.: nhd. »vertasten«, betasten, schlagend berühren, stoßend berühren

schlagend -- schlagend überziehen: überslahen, über slahen, mhd., st. V.: nhd. schlagend überziehen, schlagend überwältigen, beschlagen (V.), treibend überziehen, besiegen, niederwerfen, in Kürze sagen, erzählen, überschlagen (V.), auslassen, ungefähr berechnen, überdenken, überlegen (V.), schätzen, überströmen, überfließen, überwinden, erklären, sagen, überbauen, überbrücken

schlagend -- sich schlagend bewegen: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen

schlagend -- Wurzeln schlagend: wurzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wurzelnd, Wurzeln schlagend

schlagend: snÐdich, sneidich, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, scharfsinnig, klug, gewandt, erfahren (Adj.), gewitzt, schlau, listig, durchtrieben, verschlagen (Adj.), tückisch, schlagend, treffsicher, berechnend, hinterhältig

schlagend -- schlagend bedecken: verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen

schlagend -- schlagend befestigen: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagend -- schlagend überwältigen: überslahen, über slahen, mhd., st. V.: nhd. schlagend überziehen, schlagend überwältigen, beschlagen (V.), treibend überziehen, besiegen, niederwerfen, in Kürze sagen, erzählen, überschlagen (V.), auslassen, ungefähr berechnen, überdenken, überlegen (V.), schätzen, überströmen, überfließen, überwinden, erklären, sagen, überbauen, überbrücken

schlagend: slÐgich***, mnd., Adj.: nhd. »schlägig«, schlagend

schlagend: slechtich***, mnd., Adj.: nhd. schlagend?

schlagend -- als schlagend im Land bekannt: lantslachtich***, mnd., Adj.: nhd. als schlagend im Land bekannt

schlagend -- schlagend schließen: tæslõn, toslõn, mnd.?, st. V.: nhd. »zuschlagen«, schlagend schließen, versperren, einen Deichbruch stopfen, mit Beschlag belegen (V.), einen Teil der Mark (F.) (2) aussondern und in Privateigentum bringen, durch Handschlag zusichern, wohin verschlagen (Adj.) werden, wohin hingetrieben werden, einschlagen, glücken

schlagend -- schlagend gestalten: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagend -- schlagend verarbeiten: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagend -- mit der Hand schlagend: hantslachtich, mnd., Adj.: nhd. mit der Hand schlagend, mit der Hand zuschlagend

schlagend -- schlagend richten: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

schlagend«: slaghaft, mhd., Adj.: nhd. »schlagend«; slahende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schlagend«

schlagender -- Vieh schlagender und ausweidender Handwerker: kǖtÏre*, kǖter, kǖtÐre, mnd., M.: nhd. Schlachter, Wurstmacher, Eingeweide (kǖt) Verarbeitender, Vieh schlagender und ausweidender Handwerker
Schlagender -- Trommel Schlagender: trumpenslÐgÏre*, trumpensleger, trummensleger, mnd.?, M.: nhd. Trommler, Trommel Schlagender, Lautenspieler, Tamburin Schlagender, die trumpe Schlagender

Schlagender -- zu Schlagender: idg. *gÝhentøos, Schlagender -- zu Schlagender: idg. *gÝhentøos

Schlagender -- die trumpe Schlagender: trumpenslÐgÏre*, trumpensleger, trummensleger, mnd.?, M.: nhd. Trommler, Trommel Schlagender, Lautenspieler, Tamburin Schlagender, die trumpe Schlagender

Schlagender -- Tamburin Schlagender: trumpenslÐgÏre*, trumpensleger, trummensleger, mnd.?, M.: nhd. Trommler, Trommel Schlagender, Lautenspieler, Tamburin Schlagender, die trumpe Schlagender

Schläger (M.) (2): slachtige, slachtich, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Schläger (M.) (2), Totschläger, Schlächter, Mörder, Aufrührer

Schläger: as. *slago?, Schläger: as. *slago?

Schläger -- notorischer Schläger: lantslachtige*, lantslachtich, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. im Lande bekannter Aufrührer, notorischer Schläger

Schläger -- Trommler Schläger: pðkÏre*, pðker, pucker, mnd., M.: nhd. Pauker, Trommler Schläger, Paukenschläger

Schläger: bȫkÏre*, bȫker, mnd., M.: nhd. Schläger, Klopfhammer, Stampfer, Bursche
Schläger -- heimlicher Schläger: glðptȫge*, glðptoge, mnd.?, M.: nhd. heimlicher Streich, heimlicher Schläger

Schläger (M.) (2): vrÆvechtÏre*, vrÆvechter, mnd., M.: nhd. beruflicher Fechter, Schläger (M.) (2), Raufbold

Schläger (M.) (1): an. beri (2), Schläger (M.) (1): an. beri (2)

Schläger -- Schläger beim Ballspiel: ragget, mnd., N.: nhd. Racket, Schlagnetz, Schläger beim Ballspiel

Schläger (M.) (2): idg. *gÝhentel‑, Schläger (M.) (2): idg. *gÝhentel‑

Schläger (M.) (2): slÐgÏre*, slÐger, mnd., M.: nhd. Schläger (M.) (1), kurzstieliger Schmiedehammer, Schläger (M.) (2), Raufbold, Mörder

Schläger (M.) (1): slahÏre*, slaher, mhd., st. M.: nhd. Schläger (M.) (1), Wollschlager, Wollschläger

Schläger (M.) (2): germ. *slagæ, Schläger (M.) (2): germ. *slagæ

Schläger (M.) (2): slegÏre***, mhd., M.: nhd. Schläger (M.) (2); slege*** (2), slecke***, mhd., sw. M.: nhd. Schläger (M.) (2)

Schläger (M.) (1): ahd. hamar 36; *slagõri?; slahõri* 1, Schläger (M.) (1): ahd. hamar 36; *slagõri?; slahõri* 1

Schläger (M.) (2): ahd. *sleggo (2)?, Schläger (M.) (2): ahd. *sleggo (2)?

Schläger (M.) (2): afries. *slaga (2); *slagere; slêker* 1 und häufiger?, Schläger (M.) (2): afries. *slaga (2); *slagere; slêker* 1 und häufiger?

Schläger (M.) (1): slÐgÏre*, slÐger, mnd., M.: nhd. Schläger (M.) (1), kurzstieliger Schmiedehammer, Schläger (M.) (2), Raufbold, Mörder

Schläger (M.) (1): ae. batt; slicc, Schläger (M.) (1): ae. batt; slicc

Schläger (M.) (2): slõgÏre*, slõgere, mnd., M.: nhd. Schläger (M.) (2), Berufsschläger, Faustkämpfer

Schläger« (M.) (1): an. beytill, Schläger« (M.) (1): an. beytill

Schlägerei -- Striemen als Folge einer Schlägerei: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Schlägerei: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Schlägerei: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schlägerei: robbÆnesspil, mnd., N.: nhd. Streit, Schlägerei

Schlägerei: vechtinge, fechtinge, mnd., F.: nhd. Fechten, Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht; R.: durch Zweikampf oder Schlägerei verwirken: vorvechten, mnd., st. V.: nhd. kämpfend verteidigen, kämpfen für, sich wehren gegen, einstehen für, durch Zweikampf oder Schlägerei verwirken; R.: Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; R.: in Schlägerei befindlich: vechtelÆk, vechtelik, vechtlik, mnd., Adj.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf seiend, auf Fechten bezüglich; vechtelÆken, vechteliken, mnd., Adv.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf, auf Fechten bezüglich; vechtich (1), vechtig, mnd., Adj.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf seiend, auf Fechten bezüglich seiend; R.: wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

Schlägerei -- Striemen als Folge einer Schlägerei: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Schlägerei: spÐlken, spÐleken, mnd., N.: nhd. »Spiellein«, durchtriebenes Spiel, schlaues Spiel, Schlägerei, Katzbalgerei

Schlägerei -- Buße für nicht gewährte Hilfe bei einer Schlägerei: an. slanbaugr, Schlägerei -- Buße für nicht gewährte Hilfe bei einer Schlägerei: an. slanbaugr

Schlägerei: rechtinge (2), mnd., F.: nhd. Fechten, Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht, Zweikampf, Schlägerei, Prügelei

Schlägerei: pluderõt, mhd., st. F.: nhd. Schlägerei; pluderÆe, mhd., st. F.: nhd. Schlägerei

Schlägerei: kõse, kase, mnd., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zwist, Schlägerei, Gefecht, Kampf; kÆf, kÆv, mnd., M.: nhd. Zank, Streit, Krieg, Gezänk, Uneinigkeit, Zankerei, Zwistigkeit, Rechtsstreit, Prozess, Erbstreit, Schlägerei, tätlicher Angriff, Kampf, Schlacht, Fehde, Gefecht, ritterlicher Zweikampf, innerer Kampf, Seelenkampf

Schlägerei: slahen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schlagen, Schlägerei

Schlägerei: afries. fiuchtlêk 1 und häufiger?; R.: allgemeine Schlägerei: afries. mênkâse 1 und häufiger?; R.: Schlägerei auf dem Kirchhof: afries. hofkâse 3; R.: Schlägerei im Dorf: afries. hâmkâse 1; R.: Schlägerei mit Todesfolge: afries. morthkâse 2; R.: Teilnehmer an einer allgemeinen Schlägerei: afries. mênkâsere 1 und häufiger?, Schlägerei: afries. fiuchtlêk 1 und häufiger?; R.: allgemeine Schlägerei: afries. mênkâse 1 und häufiger?; R.: Schlägerei auf dem Kirchhof: afries. hofkâse 3; R.: Schlägerei im Dorf: afries. hâmkâse 1; R.: Schlägerei mit Todesfolge: afries. morthkâse 2; R.: Teilnehmer an einer allgemeinen Schlägerei: afries. mênkâsere 1 und häufiger?

Schlägerei: slÐgÏrÆe*, slÐgerÆe, mnd., F.: nhd. Schlägerei, Handgemenge

Schlägerei: gebiuz*, gebiuze, gebðz, mhd., st. N.: nhd. Schlägerei, Schläge, Stöße; geslege, mhd., st. N.: nhd. Schlägerei

Schlägerei: zoc, zog, mhd., st. M.: nhd. Ziehen, Zug, Auszug, Kriegszug, Gefolge, Schar (F.) (1), Bogenspannung, Schlägerei, Balgerei

Schlägerei: slachtinge, mnd., F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Schlacht, Kampf, Tötung, Erlegung, Gemetzel, Schlägerei, Handgemenge, Schlagen, Totschlag, Mord, Aufruhr, Opferung

Schlägereien -- Schlägereien verursachend: slachtich, mnd., Adj.: nhd. »schlägig«, aufrührerisch, Schlägereien verursachend

Schlägereien -- Schlägereien hervorrufend: slÐgÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. aufrührerisch, Schlägereien hervorrufend

Schlägerin: slegÏrinne*, slegerinne, mhd., st. F.: nhd. Schlägerin

Schlägerin: slÐgÏrische***, mnd., F.: nhd. Schlägerin

Schlages -- Stelle des Schlages: vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde

Schlages -- blauer Fleck als Folge eines heftigen Schlages: blõ (2), bla, blõw, blaw, blõwe, blau, blõuwe, blauwe, blõch, mnd., N.: nhd. Blau, blaue Farbe, blauer Fleck als Folge eines heftigen Schlages, unblutige Wunde

Schlagfeder«: ahd. slegifedara* 2, Schlagfeder«: ahd. slegifedara* 2

Schlagfenster: spÐrvenster, mnd., N.: nhd. Fenster das sich öffnen lässt, Schlagfenster

schlagfertig: hantgar, mhd., Adj.: nhd. »handfertig«, bereit, schlagfertig, gerüstet; hantgerech, mhd., Adj.: nhd. bereit, schlagfertig, gerüstet

schlagfertig: an. orŒnãfr, schlagfertig: an. orŒnãfr

Schlagfluss: apoplesÆa, apoplexÆe, mhd., F.: nhd. »Apoplexie«, Schlagfluss, Schlaganfall

Schlagfluss: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; tropfe, trophe, troppe, troffe, droffe, tropfen, mhd., sw. M.: nhd. Tropfe, Tropfen (M.), Träne, Schlagfluss, Tropf, armseliger Mensch, dummer Mensch, Nichts

Schlaggerät -- leichtes Schlaggerät: britzelmeister, mhd., st. M.: nhd. Spielführer, leichtes Schlaggerät

Schlaggerät -- ein leichtes Schlaggerät: reddeholt, mnd., N.: nhd. ein leichtes Schlaggerät, Pritsche, Klapper?, Kommandostab?

Schlaghammer -- Schlaghammer zum Zerkleinern von Steinen: slachhõmer, mnd., M.: nhd. Schlaghammer zum Zerkleinern von Steinen, Schlägel

Schlaghammer: stückhamer, mhd., st. M.: nhd. Schlaghammer

Schlagholz: slachholt (2), mnd., N.: nhd. Schlagholz, Bleuel

Schlagholz: stange, mnd., sw. M., F.: nhd. Stange, Fahnenstange, Eisenstange, Schaft für die Wetterfahne, Turmstange, Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung, Tragestange, Vorhangstange, Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen, Griff des Dolchmessers (Bedeutung örtlich beschränkt), Brechstange, Teil des Pferdegebisses, langes Querholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Verbindungsholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Stock, Stecken (M.), Schlagholz, Waffe, Keule, Mastverlängerung

Schlagholz -- Schlagholz zum Büken der Wolle: bækholt (2), bæchholt, mnd., N.: nhd. Schlagholz zum Büken der Wolle

Schlagholz -- Schlagholz am Dreschflegel: vlÐgelklappe*, vlögelklappe, mnd., F.: nhd. Schlagholz am Dreschflegel

schlägig«: slachtich, mnd., Adj.: nhd. »schlägig«, aufrührerisch, Schlägereien verursachend

schlägig«: slÐgich***, mnd., Adj.: nhd. »schlägig«, schlagend

schlägisch«: slÐgisch***, mnd., Adj.: nhd. »schlägisch«, getroffen (Adj.)

Schlagkorb«: slachkorf, mnd., M.?: nhd. »Schlagkorb«

schlagkräftig: hantstarc, mhd., Adj.: nhd. gewaltig, stark mit der Hand, schlagkräftig

Schläglein: klepfelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Klöpfelein«, Schläglein, Tönlein

Schlagloch: kðle (1), kuhle, kuile, mnd., F.: nhd. »Kuhle«, eingesunkene oder eingebrochene Bodenvertiefung, Mulde, Grube, Krater, Vertiefung im Wege, Schlagloch, Wasserloch, Deichriss, künstliche Vertiefung im Boden, Erdloch, Höhle, Wohnhöhle, Fuchsloch, Versteck, Sandgrube, Lehmgrube, Grube zum Schlämmen des Lehmes oder Tones (M.) (1), Gerbergrube, Lohgrube, Baugrube, Feuergrube, Herdgrube, Teich, Fischteich, Fischloch, Brunnenloch, Trinkwassergrube, Grube für Hopfenstauden, Grenzgrube, Fallgrube, Fanggrube, Schinderkuhle, Abfallgrube, Grab, schnell ausgehobenes heimliches Grab, Grube zum Lebendigbegraben als Todesstrafe, Vertiefung in einem Gegenstand, Beule, Einbeulung

Schlaglot: slagelæt, mhd., st. N.: nhd. Schlaglot, Feingehalt einer Münze

Schlaglot: læt (2), mhd., st. N.: nhd. Blei (N.), gießbares Metall, Schlaglot, Metallgemisch zum Löten, Bleigewicht, Lot, bestimmtes Metallgewicht, Gewicht (N.) (1)

Schlagmal«: slachmõl, mnd., M.: nhd. »Schlagmal«, blauer Fleck der von einem Schlag herrührt

schlagnasig«: slachnÐsich, mnd., Adj.: nhd. »schlagnasig«, stumpfnasig

Schlagnetz: ragget, mnd., N.: nhd. Racket, Schlagnetz, Schläger beim Ballspiel

Schlagobers: germ. *sanæ, Schlagobers: germ. *sanæ

Schlagobers: sane, mhd., F.: nhd. Sahne, Rahm (F.) (1), Süßrahm, Schlagobers

Schlagordnung« (spöttische Bezeichnung der Krautweihe deren Zeremoniell zur Hauptsache im Schlagen mit dem Weihwedel bestand): slõchærden, mnd., Sb.: nhd. »Schlagordnung«? (spöttische Bezeichnung der Krautweihe deren Zeremoniell zur Hauptsache im Schlagen mit dem Weihwedel bestand)

Schlagpforte«: slachpærte, mnd., F.: nhd. »Schlagpforte«, Fallgatter

Schlagregen«: slachrÐgen, mnd., M.: nhd. »Schlagregen«, plötzlicher heftiger Regen (M.), prasselnder Regen (M.), Platzregen

schlagreif: houwich, mnd., Adj.: nhd. haubar, schlagbar, schlagreif

Schlagriemen: ahd. bðsk* 1, Schlagriemen: ahd. bðsk* 1

Schlagring: ae. sceacel (1), Schlagring: ae. sceacel (1)

Schlagring -- Schlagring für Musikinstrumente: werbe (1), werve, werfe*, mhd., st. F., sw. M.: nhd. »Werbe«, Wirbel, Strudel, Wasserstrudel, Damm, Dammstraße an einem Fluss, Riegel, Schlagring für Musikinstrumente, Spindel?

Schlags -- Hautverfärbung als Folge eines Schlags: pets, petz, mnd., N.: nhd. Wundmal, Hautverfärbung als Folge eines Schlags

Schlagschatz (Geldabgabe an den Münzturm) entrichten«: slegeschatzen 4 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. »Schlagschatz (Geldabgabe an den Münzturm) entrichten«

Schlagschatz: slÐgeschat, slÐschat, sleischat, sleyschat, sleygschat, mnd., M.: nhd. Schlagschatz, Abgabe des Münzmeisters an den Münzherrn für die Prägung des Geldes, an den Inhaber der Münzgerechtigkeit zu zahlende Abgabe für die Erlaubnis alte und fremde Münzen ausgeben oder gegen neue einheimische einwechseln zu dürfen

Schlagschatz«: slachschat, mnd., M.: nhd. »Schlagschatz«, Abgabe an den Inhaber des Münzrechts zur Vergütung der Prägekosten

Schlagschatz«: slÐgelschat, mnd., M.: nhd. »Schlagschatz«, Münzgebühr

Schlagsichel -- mit der Schlagsichel Mähender: sichtÏre* (2), sichter, mnd., M.: nhd. Kornmäher, mit der Schlagsichel Mähender

Schlagsichel -- Schlagsichel zum Plaggenhauen: seisel, seisele, seysel, sÐsel, mnd., F.: nhd. Handsichel, Schlagsichel zum Plaggenhauen

Schlagsichel -- Schlagsichel zum Hauen von Korn und Heide: sichte (2), sigde, sicht, mnd., F.: nhd. eine Sichelart, Schlagsichel zum Hauen von Korn und Heide

Schlagsichel -- Mäher mit der Schlagsichel: sichtenhouwÏre*, sichtenhouwer, mnd., M.: nhd. Mäher mit der Schlagsichel, Schnitter

Schlagsichel: segede, mnd.?, F.: nhd. Schlagsichel

Schlagsichel -- Schlagsichel zum Heideschlagen: hÐitsÐge, hÐidesÐge*?, mnd., F.: nhd. Schlagsichel zum Heideschlagen; hÐitsÐgede, hÐidesÐgede*?, mnd., F.: nhd. Schlagsichel zum Heideschlagen; hÐitseissel*, hÐideseissel*?, hÐitseyssel, hÐitseyssel, mnd., F.: nhd. Schlagsichel zum Heideschlagen

Schlagstock: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

schlägt -- so breit die Egge schlägt: eitslach*, eytslach, Ðgedeslach*?, mnd., M.: nhd. Eggenbreite, so breit die Egge schlägt

schlägt -- Falten die ein Tau von selbst schlägt: kinke, mnd., N.: nhd. Muschel, Schnecke, Windungen die ein Faden von selbst schlägt, Falten die ein Tau von selbst schlägt

schlägt -- einer der vor Freude die Hände zusammen schlägt: hantspÐlÏre*, hantspÐler, hantspeler, hantspÐlre, mnd., M.: nhd. Gaukler, Würfelspieler, einer der vor Freude die Hände zusammen schlägt

schlägt -- Handwerker der Messing zu Blech schlägt und dieses verarbeitet: missinkmÐkÏre*, missincmÐkere, missincmÐker, mnd., M.: nhd. Beckenschläger, Handwerker der Messing zu Blech schlägt und dieses verarbeitet

schlägt -- Handwerker der Münzen schlägt: pennincmÐster, pennincmeister, pennincmeyster, mnd., M.: nhd. »Pfennigmeister«, Handwerker der Edelmetall verarbeitet, Handwerker der Münzen schlägt, Verantwortlicher für die Finanzverwaltung einer Institution

schlägt -- Windungen die ein Faden von selbst schlägt: kinke, mnd., N.: nhd. Muschel, Schnecke, Windungen die ein Faden von selbst schlägt, Falten die ein Tau von selbst schlägt

schlägt -- Fischer der Fische ins Netz jagt indem er mit einer dicken Stange auf das Wasser schlägt: plümpÏre* (1), plümper, plµmper, mnd., M.: nhd. Fischer der Fische ins Netz jagt indem er mit einer dicken Stange auf das Wasser schlägt

Schlagteig: ae. flíene, Schlagteig: ae. flíene

Schlagtuch: sleie 2, mhd., sw. M.: nhd. Schlagtuch, besondere Art Haar oder halb aus Leinen, halb aus Wolle gefertigtes Tuch

Schlagtuch«: slachdæk, slachd¦k, mnd., M.: nhd. »Schlagtuch«, Tuch das zur Verpackung der Tuchballen dient, um den Packen (M.) geschlagenes Mustertuch, Umschlagetuch, Pferdedecke? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlagtuch«: slõgedæk, mnd., M.: nhd. »Schlagtuch«, Tuch das zur Verpackung der Tuchballen dient, um den Packen (M.) geschlagenes Mustertuch, Umschlagetuch, Pferdedecke? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlagung: slõginge***, mnd., F.: nhd. Schlagen, Schlagung?

Schlagung«: slahunge, mhd., st. F.: nhd. »Schlagung«, Pochen

Schlagverletzung -- Buße für Schlagverletzung: slÐgewrȫge*, slÐgewræch, mnd., F.: nhd. Buße für Schlagverletzung

Schlagverletzung -- Schlagverletzung die Ausfließen des Speichels zur Folge hat: spÐkelsprunc, speikelsprunc, mnd., M.: nhd. Schlagverletzung die Ausfließen des Speichels zur Folge hat

Schlagwaffe -- eine Schlagwaffe: pletse (2), mnd., F.: eine Schlagwaffe, schmales Holzbrett, Pritsche

Schlagwaffe -- Prügel als Schlagwaffe: knüppel, knuppel, knopel, mnd., M.: nhd. Knüppel, Knittel, Prügel als Schlagwaffe

Schlagwaffe -- hammerartige Schlagwaffe: strÆthõmer, mnd., M.: nhd. Streithammer, Fausthammer, hammerartige Schlagwaffe

Schlagwerkzeug: slegel, mhd., st. M.: nhd. Schlägel, Schlegel, Keule, Knüppel, Werkzeug zum Schlagen, Bengel, Flegel, Schlagwerkzeug, Hammer, Ort wo geschlagen wird, Ort wo geschlachtet wird, Schmiede, Schlachthaus

Schlagwerkzeug: klopfel, kloppel, mhd., st. M.: nhd. Klopfwerkzeug, Schlagwerkzeug, Glockenschwengel, Knüppel, Knüttel; klüpfel, mhd., klüppel, kluppel, mmd., st. M.: nhd. »Klüpfel«, Klopfwerkzeug, Schlagwerkzeug, Glockenschwengel, Knüppel, Knüttel, Klöppel, Knorren

Schlagzahn«: afries. sleittæth 7, Schlagzahn«: afries. sleittæth 7

Schlamm: ae. f’nn; slæh; sol; wõse, Schlamm: ae. f’nn; slæh; sol; wõse

Schlamm -- mit Schlamm anfüllen: verslemmen, ferslemmen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschlämmen«, mit Schlamm anfüllen, mit Schlamm bedecken

Schlamm -- Vorrichtung zum Auffangen von Schlamm: slamkiste, slamkeste, slampkeste, mnd., F.: nhd. Kiste für den Mühlenschlamm, Vorrichtung zum Auffangen von Schlamm

Schlamm: afries. hore 3; wase 3; R.: Bewerfen mit Schlamm oder Kot: afries. horewerp 2, Schlamm: afries. hore 3; wase 3; R.: Bewerfen mit Schlamm oder Kot: afries. horewerp 2

Schlamm: hær (1), hære, hõr, hõre, mnd., N.: nhd. Dreck, Unrat, Straßendreck, Abfall, Kot, tierische Exkremente, Mist, Schmutz, Schlamm, Moorerde, Lehm

Schlamm: sȫle, mnd., Sb.: nhd. Schlamm, Schmutz, Dreck

Schlamm: idg. *bhÀgh‑?; *bhÅgh‑; *gÝeidh‑; *Æl‑; *¨øei- (1); *¨øeino‑; *meut‑; *mÈtro‑; *¤si‑?; *pen- (2); *penko-, Schlamm: idg. *bhÀgh‑?; *bhÅgh‑; *gÝeidh‑; *Æl‑; *¨øei- (1); *¨øeino‑; *meut‑; *mÈtro‑; *¤si‑?; *pen- (2); *penko-

Schlamm: mõde (4), mah, mnd., F.: nhd. Schlamm, Morast; modder, mæder*, mnd., M.: nhd. Schlamm, Dreck, Moder; mudde (1), mnd., M.: nhd. Schlamm; R.: Eintauchen in Schlamm: quõbeldrank, mnd., M.: nhd. gewaltsames Abdrängen in sumpfiges Gelände, Sumpftränken, Eintauchen in Schlamm; R.: fauler Schlamm: mæde (1), modde, mudde, mnd., F.: nhd. fauler Schlamm, Moder, Modder, in stehendem Wasser abgesetzter Dreck; R.: mit Wasser oder Schlamm oder Unrat gefüllte Vertiefung: pæl (1), poell, poyl, poll, pðl, mnd., M.: nhd. Pfuhl, Lache, Pfütze, stehende Ansammlung von Flüssigkeit, mit Wasser oder Schlamm oder Unrat gefüllte Vertiefung, feuchtes Gelände, Sumpf, stehendes Gewässer, Teich, Tümpel, Abtritt, Bordell; R.: voll Schlamm seiend: moddich, mnd., Adj.: nhd. sumpfig, voll Schlamm seiend, schmutzig, verschimmelt

Schlamm -- mit Schlamm bedecken: verslemmen, ferslemmen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschlämmen«, mit Schlamm anfüllen, mit Schlamm bedecken

Schlamm: slam, mhd., st. M.: nhd. Schlamm, Kot; slier (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Lehm, Schlamm; slÆm, slÆn, mhd., sw. M., st. M., st. N.: nhd. Schleim, Schlamm, klebrige Flüssigkeit, schmierige Substanz, Vogelleim; slæte, mhd., st. F.: nhd. Schlamm, Lehm; sluot, mhd., st. M.: nhd. Schutt, Schlamm, Pfütze, Beschimpfung; sulze, sülze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Salzwasser, Salzlache, Schlamm, Salzlecke für Vieh, Sülze; trær, drær, mhd., st. M., st. N.: nhd. Saft, Tau (M.), Regen (M.), Wasser, Blut, Schlamm, Duft, tropfende Feuchtigkeit

Schlamm: mot, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Mott«, Moder, Schlamm, Sumpf

Schlamm: wõse*, wase, mnd.?, st. F., sw. F.: nhd. »Wasen«, Marschboden, Schlamm, Schlick, Erdscholle mit Graswuchs, Rasen (M.), Sode, Faschine, Bündel Holz oder Reisig (zum Wasserdämmen); R.: sich mit Schlamm bedecken: vorslemmen (1), mnd., sw. V.: nhd. verschlammen, sich mit Schlamm bedecken

Schlamm: ahd. waso* 26; hor (1) 1?; horo 50; leim 33; *slodar; R.: mit Schlamm überziehen: ahd. bikleiben* 4, Schlamm: ahd. waso* 26; hor (1) 1?; horo 50; leim 33; *slodar; R.: mit Schlamm überziehen: ahd. bikleiben* 4

Schlamm: as. ? *lÐr?, Schlamm: as. ? *lÐr?

Schlamm: atel 2, mhd., st. M.: nhd. Schlamm; R.: mit Schlamm bedecken: beslemmen, mhd., sw. V.: nhd. mit Schlamm bedecken; R.: nach Schlamm stinken: bruochstinken***, mhd., st. V.: nhd. nach Schlamm stinken; R.: nach Schlamm stinkend: bruochstinkende, mhd., Adj.: nhd. nach Schlamm stinkend, nach Morast stinkend

Schlamm: got. fani* 5, *mulma

Schlamm -- mit Schlamm bedecken: slemmen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »schlämmen«, mit Schlamm bedecken

Schlamm -- sich im Schlamm wälzen: swabben, mnd., sw. V.: nhd. im Schmutz schleifen, sich im Schlamm wälzen, im Morast waten, im Pfuhl der Hölle leben, durch Unrat wühlen, lästern, nach dem Walken (N.) noch zu viel Nässe enthalten (V.), im Wasser oder im Dreck zappeln

Schlamm: soppe, sæpe, suppe, supe, mnd., F., M.: nhd. Suppe, Brühe, Brühe in die Brot eingebrockt ist, flüssige Speise, eingeweichtes Brot, geschnittenes Brot, gebrochenes Brot, Flüssigkeit, warmes Gericht (N.) (2), Brei als Vorspeise, Tunke, Soße, breiartiges Gemisch, Mixtur als Heilmittel, Trank der den geistlichen Tod herbeiführt, Gifttrank, Beköstigung, Verpflegung, Sache, Angelegenheit, Lage, Dreck, Schlamm

Schlamm: slam, mnd., M.: nhd. Schlamm, Dreck, Schmutz, Sumpf, Mahlabfall, Getreidehülsen, Spelzen deren Vemahlung verboten wird

Schlamm -- voll Schlamm seiend: slickich, slÆkich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, morastig, verschlammt, schlüpfrig, glitschig, voll Schlamm seiend, verschmutzt, Schmutz bringend, unrein, besudelt, feucht

Schlamm: drek, dreck, mnd., M.: nhd. Dreck, Schmutz, Unrat, Abfall, Kehricht, Straßenkehricht, Kot, Schlamm, Morast

Schlamm: germ. *laimæ-; *waisæ-, Schlamm: germ. *laimæ-; *waisæ-

Schlamm: anfrk. horo 5, Schlamm: anfrk. horo 5

Schlamm: slÆm, mnd., M., N.: nhd. Schleim, Schlamm, weicher Schmutz, Lehm, Morast, Unrat, zähe Absonderung, klebrige Absonderung, Ausscheidung des menschlichen Körpers, dickflüssige Masse die beim Auskochen von Pflanzenteilen entsteht

Schlamm: an. gogli, græm, leir, sol, veisa

Schlamm: slik (2), slÆk, slijc, slyck, mnd., M., N.: nhd. »Schlick«, Schlamm, Uferschlamm, Morast, schlammige Stelle, Untiefe, Schmutz, Dreck, Erde

Schlammabzug: afries. jertocht* 1, Schlammabzug: afries. jertocht* 1

Schlammarbeiter: vriese (1), friese*, mhd., sw. M.: nhd. Dammarbeiter, Schlammarbeiter

schlämmen«: slemmen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »schlämmen«, mit Schlamm bedecken

Schlammgrube: mædekiste, madekiste, mnd., F.: nhd. Schlammkiste, Schlammgrube, Kotbehälter

Schlammgrube: slamgruobe, mhd., st. F.: nhd. Schlammgrube

schlammig: ae. dræf; gedræf, schlammig: ae. dræf; gedræf

schlammig: slÆmich, slimmich, mnd., Adj.: nhd. schleimig, morastig, schlammig, dickflüssig, zäh, klebrig, schlüpfrig, glatt, schmeichlerisch

schlammig: slÆmeht 1, mhd., Adj.: nhd. schleimig, klebrig, schlammig; slÆmehtic*, slÆmehtec, mhd., Adj.: nhd. schleimig, klebrig, schlammig; slÆmic, slÆmec, mhd., Adj.: nhd. schleimig, klebrig, schlammig

schlammig -- schlammige Stelle (Flussname): an. leira, schlammig -- schlammige Stelle (Flussname): an. leira

schlammig: wõsehaftich*, waseaftich, wasaftich, mnd.?, Adj.: nhd. schlammig, schlickig, morastig

schlammig: slikhaftich*, slickachtich, slikachtich, slikechtich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, morastig

schlammig: slickich, slÆkich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, morastig, verschlammt, schlüpfrig, glitschig, voll Schlamm seiend, verschmutzt, Schmutz bringend, unrein, besudelt, feucht

schlammig: afries. hored 1 und häufiger?; wasich 8, schlammig: afries. hored 1 und häufiger?; wasich 8

schlammig: muddich, moddich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, schmutzig, verschimmelt, trübe; R.: schlammig werden: mudderen, muderen, mnd., sw. V.: nhd. schmutzig werden, schlammig werden

schlammig: ahd. horawÆg* 4; horawÆn* 5?; R.: schlammiges Wasser: ahd. lahha* (1) 5, schlammig: ahd. horawÆg* 4; horawÆn* 5?; R.: schlammiges Wasser: ahd. lahha* (1) 5

schlammig: salmich*, slammich, mnd., Adj.: nhd. schlammig

schlammig: idg. *¨øel‑?, schlammig: idg. *¨øel‑?

schlammige -- schlammige Stelle: slik (2), slÆk, slijc, slyck, mnd., M., N.: nhd. »Schlick«, Schlamm, Uferschlamm, Morast, schlammige Stelle, Untiefe, Schmutz, Dreck, Erde

schlammiges -- schlammiges Stück Land: slÆmesbrÐde, slÆmesbreide, mnd., F.: nhd. schlammiges Stück Land

Schlammkiste: mõdekiste, mnd., F.: nhd. Schlammkiste, Abortgrube; mædekiste, madekiste, mnd., F.: nhd. Schlammkiste, Schlammgrube, Kotbehälter

Schlammpeitzker: pitsiker, mnd., M.: nhd. ein Süßwasserfisch, Peitzker, Schlammpeitzker

Schlammsieb«: slamsÐf, mnd., N.: nhd. »Schlammsieb«, Sieb zur Ausscheidung des Mahlabfalls

Schlammwasser: swammeswõter*?, swampeswõter, mnd., N.: nhd. Schlammwasser, Sumpfwasser

Schlammwurf«: afries. horewerp 2, Schlammwurf«: afries. horewerp 2

Schlammzeichen«: slamtÐken, slamteiken, mnd., N.: nhd. »Schlammzeichen«, bei Abnahme von Mahlabfall auf der Mühle einzuliefernde Kontrollmarke

Schlampe: stranse, mnd., F.: nhd. Schlampe, fauler Mensch

Schlampe: süster, suster, syster, söster, mnd., F.: nhd. Schwester, Geschwister, Halbschwester, angeheiratete Schwester, Schwägerin, Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt), Freundin, Titel geistlicher Frauen, Klosterschwester, Nonne, weibliches Mitglied einer Kongregation, Begine, in bestimmte Gilden und Handwerkerbruderschaften aufgenommene Frauen oder älteste Töchter der Amtsbrüder, Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam), Schlampe, Faulpelz, schweres Geschütz

Schlampe: an. lyrgja, syrpa

Schlampe: slatje, mnd., N.: nhd. unordentlicher Mensch, Schlampe

schlampig -- schlampiges Weib: an. t‡trughypja, schlampig -- schlampiges Weib: an. t‡trughypja

schlampig: hudelisch*, hudelsch, mnd., Adj.: nhd. lumpenhaft, schlampig

Schlängchen: serpentel, mhd., st. N.: nhd. Schlängchen, Schlänglein, kleiner Drache, Teufelchen

Schlange: ipnapp, mhd., F.: nhd. »Ipnapp«, Schlange

Schlange: an. brõinn, frõnn (2), frÏningr, fðrr, gargan, gæinn, grafningr, grafvitnir, gramnir, holdvarinn, holtvartarir, hringr, japr, japra, liŒr (2), linni, linnormr, linnr, l‘Œir, mãrir, naŒr, naŒra, Oinn, ormr, ornir, ‡rnir, raŒr (1), reimir, seimir, serfr, slangi, snõkr, sneldingr, stefningr, Svõfnir, viŒnir; R.: Schlange (Odinsname): an. GrÆmr; R.: kleine Schlange: an. yrmla, yrmlingr

Schlange: worm, mnd.?, M.: nhd. Wurm, kriechendes Geschöpf, Insekt, Käfer, Skorpion, Schlange, Drache (Tierkreis); R.: giftige Schlange: vippernõder*, vippernadder, mnd., F.: nhd. Viper, giftige Schlange

Schlange: ahd. aspid* 1; *lind (2)?; lindwurm* 23; nõtara 54; slango 8; unk* 6; unko* 1; wurm 45; ? einslihhin? 1; R.: abgestreifte Haut der Schlange: ahd. urslðh* 1; urslouf* 3, Schlange: ahd. aspid* 1; *lind (2)?; lindwurm* 23; nõtara 54; slango 8; unk* 6; unko* 1; wurm 45; ? einslihhin? 1; R.: abgestreifte Haut der Schlange: ahd. urslðh* 1; urslouf* 3

Schlange: snõke, snake, mnd., F., M.: nhd. Schlange, Ringelnatter, Blindschleiche, Name eines Pferdes?, Pferdeart?, Wasserschraube?, archimedische Welle?

Schlange: slÆke***, mnd., F.: nhd. »Schleiche«, Schlange, Wurm

Schlange: as. nõdra 3; slango 1; wurm* 2, Schlange: as. nõdra 3; slango 1; wurm* 2

Schlange: got. *nedro, waðrms 3

Schlange: slange, mnd., M., F.: nhd. Schlange, Teufel, Schlangenbild, Sünde, arglistiger Mensch, Geschütz mit langem Rohr

Schlange -- Kopf der Schlange: slangenhȫvet, mnd., M.: nhd. »Schlangenhaupt«, Kopf der Schlange

Schlange: idg. *angÝhi-; *angÝhro-; *e�hi‑; *e�Ýhi‑; *nÐtr; R.: zur Schlange gehörig: idg. *e�hinos, Schlange: idg. *angÝhi-; *angÝhro-; *e�hi‑; *e�Ýhi‑; *nÐtr; R.: zur Schlange gehörig: idg. *e�hinos

Schlange -- Zischen der Schlange: slangensissen*, slangensissent, mnd., N.: nhd. »Schlangenzischen«, Zischen der Schlange

Schlange: anfrk. aspis* 1; slango* 1, Schlange: anfrk. aspis* 1; slango* 1

Schlange -- gehörnte Schlange: cerastes, mhd., Sb.: nhd. gehörnte Schlange

Schlange: wurm, worm, mhd., st. M.: nhd. Wurm, Insekt, Reptil, Natter, Schlange, Drache (M.) (1), Teufel, Geschwür, Pferdekrankheit; zenker* (1), cenker, mhd., st. F.: nhd. Schlange; zerast*, cerast, mhd., st. F.: nhd. Schlange; zilider*, cilider, mhd., st. F.: nhd. Schlange; R.: heimtückische Schlange: winkelslange, mhd., sw. M.: nhd. »Winkelschlange«, heimtückische Schlange, heimlicher Verleumder

Schlange: rutel, mhd., sw. F.: nhd. Schlange; salpe, mhd., sw. F.: nhd. Schlange; schozslange, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schlange; serp, mhd., sw. F.: nhd. Schlange; serpant, sarpant, sarbant, sarabant, mhd., st. M.: nhd. Schlange, Drache (M.) (1), Teufel; serpente, mhd., sw. M.: nhd. Schlange, Drache (M.) (1), Teufel; sirÐne, syrÐne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sirene, Wassergeist, Schlange; sitel, mhd., sw. F.: nhd. Schlange; slange, mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Schlange, Drache (M.) (1), Schlange im Paradies, Teufel; slenge (1), mhd., F.: nhd. Schlange; spetwift, mhd., st. F.: nhd. Schlange; sternslange*, sternslang, mhd., sw. F.: nhd. »Sternschlange«, Schlange; tierslange*, tierslang, mhd., sw. M.: nhd. Schlange; R.: Schlange im Paradies: slange, mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Schlange, Drache (M.) (1), Schlange im Paradies, Teufel

Schlange: lint (2), mhd., st. M.: nhd. Schlange; lisÆs, mhd., F.: nhd. Schlange; mÐatrÆs, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schlange; pari, mhd., st. F.: nhd. Schlange

Schlange -- eine Schlange: ber (4), mhd., st. M.: nhd. eine Schlange

Schlange: germ. *lenþa-; *nadra-; *nadræ; *slangæ-; *snakæ-; *wurma-; *wurmi, Schlange: germ. *lenþa-; *nadra-; *nadræ; *slangæ-; *snakæ-; *wurma-; *wurmi

Schlange: serpent, sÐrpent, mnd., M.: nhd. Schlange, Drache; ? serpentÆne, mnd., Sb.: nhd. Schlange?

Schlange: ae. aspide; nÚdre; snaca; þræwend (1); wyrm; R.: eine Schlange: ae. fõgwyrm; R.: abgestreifte Haut von Schlangen: ae. Úsmogu; R.: Talisman gegen Schlangen: ae. wyrmgealdor, Schlange: ae. aspide; nÚdre; snaca; þræwend (1); wyrm; R.: eine Schlange: ae. fõgwyrm; R.: abgestreifte Haut von Schlangen: ae. Úsmogu; R.: Talisman gegen Schlangen: ae. wyrmgealdor

Schlange: unc, mhd., st. M.: nhd. Schlange, Basilisk; unke, mhd., sw. M.: nhd. Schlange, Basilisk; unker, mhd., st. M.: nhd. Schlange, Basilisk, Penis; viper, vipere, vipper, fiper*, mhd., sw. F.: nhd. Viper, Schlange

schlängeln -- sich schlängeln: slengen, mnd., sw. V.: nhd. schlingen, winden, flechten, sich schlängeln

schlängeln: slinderen, mnd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (1), sich winden, schlängeln

schlängeln -- sich schlängeln: slinden (2)?, mnd., st. V.: nhd. schlingen (V.) (1), winden, sich schlängeln

schlängeln -- sich schlängeln: sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen

schlängeln: slingen (1), mnd., st. V.: nhd. »schlingen« (V.) (1) winden, schlängeln, sich drehen, kriechen, sich ducken, flechten

schlängeln -- sich schlängeln: ahd. kresan* 17, schlängeln -- sich schlängeln: ahd. kresan* 17

schlängeln -- sich schlängeln durch: swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln

schlängeln: slingeren, mnd., sw. V.: nhd. »schlingern«, schlingen (V.) (1), schlängeln, winden, hinschlenken, herschlenkern

schlängelnd -- sich schlängelnd abwärts hängen: sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen

schlängelnd -- sich schlängelnd winden: slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen

schlängelnd -- wie eine Natter schlängelnd: edderich, mnd., Adj.: nhd. wie eine Natter seiend, Natter..., wie eine Natter schlängelnd

Schlangen...: slangÆn, mhd., Adj.: nhd. schlangenartig, Schlangen...

Schlangen -- Menge von Schlangen: ungewürme, mhd., st. N.: nhd. »Ungewürm«, Menge von Würmern, Menge von Schlangen

Schlangen: gewürme, mhd., st. N.: nhd. Gewürm, Würmer, Schlangen, Drachen, Ungeziefer; gewürmeze*, gewürmze, mhd., st. N.: nhd. Gewürm, Würmer, Schlangen, Drachen, Ungeziefer

Schlangen...: adderich, mnd., Adj.: nhd. Schlangen...

Schlangen -- Aufenthalt von Schlangen: wormlõge, mnd.?, F.: nhd. »Wurmlage«?, Aufenthalt von Schlangen, Bezeichnung von Festplätzen im Freien

schlangenähnlich: slangeht, mhd., Adj.: nhd. schlangenähnlich

Schlangenart -- eine Schlangenart bei deren bBiss Blut hervorströmt: bluotwurm, mhd., st. M.: nhd. eine Schlangenart bei deren bBiss Blut hervorströmt

Schlangenart: ae. wyrmcynn, Schlangenart: ae. wyrmcynn

Schlangenart: ahd. wurmkunna* 2, Schlangenart: ahd. wurmkunna* 2

Schlangenart -- eine Schlangenart: ansibÐn, mhd., st. F.: nhd. eine Schlangenart

schlangenartig: slangelich, slanglich, mhd., Adj.: nhd. schlangenartig; slangÆn, mhd., Adj.: nhd. schlangenartig, Schlangen...

schlangenartig: ahd. nõtarlÆh* 1; slanglÆh* 1, schlangenartig: ahd. nõtarlÆh* 1; slanglÆh* 1

schlangenartiges -- fabelhaftes schlangenartiges Tier: hõselworm*, haselworm, hasselworm, mnd., M.: nhd. Haselwurm, fabelhaftes schlangenartiges Tier

Schlangenauge: wurmouge*, wurmouwe, mhd., st. F.: nhd. »Wurmauge«, Schlangenauge

Schlangenbeschwörer: ae. galere, Schlangenbeschwörer: ae. galere

Schlangenbeschwörer: slangenbeswÐrÏre*, slangenbeswÐrer, mnd., M.: nhd. Schlangenbeschwörer

Schlangenbeschwörers -- Zauberwort des Schlangenbeschwörers: wispelwort, mhd., st. N.: nhd. »Wispelwort«, Flüstern (N.), Zauberwort des Schlangenbeschwörers

Schlangenbild: slange, mnd., M., F.: nhd. Schlange, Teufel, Schlangenbild, Sünde, arglistiger Mensch, Geschütz mit langem Rohr

Schlangenbiss: hecken (4), mhd., st. N.: nhd. Schlangenbiss, Stich

Schlangenbiss: wurmbeiz, mhd., st. M.: nhd. »Wurmbeiß«, Wurmbiss, Schlangenbiss; wurmstich, mhd., st. M.: nhd. »Wurmstich«, Wurmfraß, Schlangenbiss

Schlangenbisse -- Heilpflanze die gegen Schlangenbisse verwendet wird: slangenkrðt, mnd., N.: nhd. »Schlangenkraut«, Heilpflanze die gegen Schlangenbisse verwendet wird, Schießpulver für Langrohrgeschütze

Schlangenbrut: nõterengeburt*, nõterngeburt, mhd., st. N.: nhd. Schlangenbrut

Schlangenbüchse«: slangenbühse, mhd., sw. F.: nhd. »Schlangenbüchse«, Schleuder, Art lange Kanone

Schlangenbüchse«: slangenbüsse, slangenbusse, mnd., F.: nhd. »Schlangenbüchse«, Geschütz mit langem Rohr

Schlangenei: slangenei, mhd., st. N.: nhd. Schlangenei

Schlangenei: nõterenei*, nõternei, mhd., st. N.: nhd. »Natternei«, Schlangenei

Schlangenfang -- Mittel zum Schlangenfang: serpentÆn, mhd., Sb.: nhd. Mittel zum Schlangenfang

Schlangenfänger: slangenvõhÏre*, slangenvõher, slangenfõher*, mhd., st. M.: nhd. Schlangenfänger; slangenvengÏre*, slangenvenger, slangenfenger*, mhd., st. M.: nhd. Schlangenfänger

Schlangenform: ae. wyrmlÆc, Schlangenform: ae. wyrmlÆc

Schlangenfresser: idg. *e�hinos, Schlangenfresser: idg. *e�hinos

Schlangengarten: würmegarte, mhd., sw. M.: nhd. »Wurmgarten«, Schlangengehege, Schlangengrube, Schlangengarten, Erde; wurmgarte, mhd., sw. M.: nhd. »Wurmgarten«, Schlangengehege, Schlangengrube, Schlangengarten, Erde; wurmlõge, würmelõge, mhd., st. F.: nhd. Schlangengehege, Tiergehege, Schlangengarten, Erde

Schlangengehege: würmegarte, mhd., sw. M.: nhd. »Wurmgarten«, Schlangengehege, Schlangengrube, Schlangengarten, Erde; wurmgarte, mhd., sw. M.: nhd. »Wurmgarten«, Schlangengehege, Schlangengrube, Schlangengarten, Erde; wurmlõge, würmelõge, mhd., st. F.: nhd. Schlangengehege, Tiergehege, Schlangengarten, Erde

Schlangengezücht: wurmkünne, mhd., st. N.: nhd. »Wurmart«, Schlangengezücht

Schlangengift -- Heilpflanze gegen Schlangengift: snõkenwort, snakenwort, mnd., F.: nhd. Drachenwurz, Drachenkraut, Heilpflanze gegen Schlangengift

Schlangengift: vorgift, vorgicht, mnd., F., N., M.: nhd. Gabe Schenkung, Übergabe der Tochter, Hingeben der Tochter an den Bräutigam, Verlobung, Gift, Giftstoff, Gifttrank, Schlangengift, Krankheitsstoff, giftiger Hauch, Vergiftung, Giftmord, geistiges Gift, wütende Stimmung, wütende Gesinnung, Falschheit, Bosheit, falsche Worte, ketzerische Lehre

Schlangengift: slangenvenÆn*, slangenfenÆn, mnd., N.: nhd. Schlangengift

Schlangengrube: würmegarte, mhd., sw. M.: nhd. »Wurmgarten«, Schlangengehege, Schlangengrube, Schlangengarten, Erde; wurmgarte, mhd., sw. M.: nhd. »Wurmgarten«, Schlangengehege, Schlangengrube, Schlangengarten, Erde

schlangenhaft: ahd. nõtarlÆh* 1, schlangenhaft: ahd. nõtarlÆh* 1

Schlangenhalle: ae. wyrms’le, Schlangenhalle: ae. wyrms’le

Schlangenhaupt: nõterenhoubet*, nõternhoubet, mhd., st. N.: nhd. »Natternhaupt«, Schlangenhaupt, Teufel

Schlangenhaupt: slangenhoubet, mhd., st. N.: nhd. Schlangenhaupt

Schlangenhaupt«: slangenhȫvet, mnd., M.: nhd. »Schlangenhaupt«, Kopf der Schlange

Schlangenhaut: ae. insmoh, Schlangenhaut: ae. insmoh

Schlangenhaut: as. slðk* 1, Schlangenhaut: as. slðk* 1

Schlangenhaut -- aus Schlangenhaut bestehend: viperhornÆn, fiperhornÆn*, mhd., Adj.: nhd. aus Schlangenhaut bestehend, aus Vipernhorn bestehend

Schlangenhaut: an. hams, Schlangenhaut: an. hams

Schlangenhaut: slðch, sluoch, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Haut, Schlangenhaut, Schlauch, Röhre, Gurgel, Bauch, Rüssel, Abgrund, Prasserei, Schwelger, Säufer, Prasser, Fresser

Schlangenkämpfer: as. nõdarwinna* 1, Schlangenkämpfer: as. nõdarwinna* 1

Schlangenknöterich: mÐderwort, mnd., F.: nhd. Schlangenknöterich, Wiesenknöterich, Schlangenwurz

Schlangenkopf: sarapandradest, mhd., st. M.: nhd. Schlangenkopf

Schlangenkopf: wormeshȫvet*, wormeshovet, mnd.?, N.: nhd. »Wurmshaupt«, Schlangenkopf, Drachenkopf (als Zierat an Geschmeide)

Schlangenkörper: ae. wyrmlÆc, Schlangenkörper: ae. wyrmlÆc

Schlangenkraut«: slangenkrðt, mnd., N.: nhd. »Schlangenkraut«, Heilpflanze die gegen Schlangenbisse verwendet wird, Schießpulver für Langrohrgeschütze

Schlangenkugel: slangenlæt*, slangenlæde, slangenlode, slangelæde, mnd., N.: nhd. Schlangenkugel, Geschützkugel

Schlangenloch: wurmvenster, wurmfenster*, mhd., st. N.: nhd. Schlangenloch

Schlangenmaul: an. snõldr, Schlangenmaul: an. snõldr

Schlangenmund«: slangenmunt, mnd., M.: nhd. »Schlangenmund«

Schlangenname: an. trani (1), Schlangenname: an. trani (1)

Schlangenpulver«: slangenpulver, mnd., N.: nhd. »Schlangenpulver«, Schießpulver für Langrohrgeschütze

Schlangenschwanz: slangenzagel, mhd., st. M.: nhd. Schlangenschwanz

Schlangenweg: adderwech, mnd., M.: nhd. Schlangenweg, Schleichweg; adderenwech, addernwech, mnd., M.: nhd. Schlangenweg, Schleichweg; õderwech, mnd.?, M.: nhd. Schlangenweg, Schleichweg

Schlangenwurz: mÐderwort, mnd., F.: nhd. Schlangenknöterich, Wiesenknöterich, Schlangenwurz

Schlangenwurz: kalle, mnd., F.?: nhd. »Kalla«, Sumpfkalla, Schlangenwurz

Schlangenwurz -- gemeine Schlangenwurz: nõterwurze 3, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Natterwurz«, gemeine Schlangenwurz

Schlangenwurz«: ahd. slangwurz* 2; R.: Gemeine Schlangenwurz: ahd. nõtarwurz* 26, Schlangenwurz«: ahd. slangwurz* 2; R.: Gemeine Schlangenwurz: ahd. nõtarwurz* 26

Schlangenzahn: nõterenbiz*, nõternbiz, mhd., st. N.: nhd. »Natternbiss«, Schlangenzahn; nõterenzan*, nõternzan, nõternzand, mhd., st. M.: nhd. »Natternzahn«, Schlangenzahn

Schlangenzischen«: slangensissen*, slangensissent, mnd., N.: nhd. »Schlangenzischen«, Zischen der Schlange

schlangicht: õderich, mnd., Adj.: nhd. sehnig, sehnicht, schlangicht

Schlangin«: slenginne, mhd., sw. F.: nhd. »Schlangin«

Schlänglein: serpentel, mhd., st. N.: nhd. Schlängchen, Schlänglein, kleiner Drache, Teufelchen; serpentelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schlänglein, kleiner Drache, Teufelchen

schlank: germ. *hlanka-; *slanka-; *swanka‑, schlank: germ. *hlanka-; *slanka-; *swanka‑

schlank: as. klêni* 2, schlank: as. klêni* 2

schlank: ae. hlanc; swancor, schlank: ae. hlanc; swancor

schlank: rank (1), mnd., Adj.: nhd. rank, schlank, lang und dünn, schmal

schlank: ran, mnd., Adj.: nhd. schlank

schlank: smal, smõl, smael, smel, mnd., Adj.: nhd. schmal, klein, mehr lang als breit, eng, dünn, dünnwandig, schmächtig, schlank, flach, nicht prall, abfallend, schlaff, hängend, knapp sitzend, feingliedrig, rank, gering, mäßig, knapp, spärlich

schlank: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlank: an. mÏr (2); R.: schlanker Baum: an. spÆra, schlank: an. mÏr (2); R.: schlanker Baum: an. spÆra

schlank: idg. *lei- (2); *leiro‑; *mõ¨-; *mý¨ros, schlank: idg. *lei- (2); *leiro‑; *mõ¨-; *mý¨ros

schlank: rÐisich, reysich, mnd., Adj.: nhd. stattlich, ansehnlich, schlank, hoch gewachsen

schlank: smÆdich, smidich, mnd., Adj.: nhd. geschmeidig, weich, leicht zu bearbeiten seiend, leicht zu formen seiend, gefügig, nachgiebig, knetbar, biegsam, schlank, umgänglich, glatt, geschickt

schlank: slank, slanchg, mnd., Adj.: nhd. schlank, biegsam, geschmeidig, weich, dünn, schlaff, schmächtig, mager

schlank: schÆr (1), mnd., Adj.: nhd. schier, rein, klar, licht, wolkenlos, ungetrübt, unverletzt, pur, lauter, hell, fein, ungetrübt, durchsichtig, weiß, glänzend, glatt, eben, klar, aufgeklärt, aufs Reine gebracht, geordnet, schlank, gerade

schlank: ðfreht (1), mhd., Adj.: nhd. gerade aufwärts gerichtet, aufrecht, aufgerichtet, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrichtig, emporstrebend, schlank, unverfälscht; ðfrihtic*, ðfrÆhtic, mhd., Adj.: nhd. gerade aufwärts gerichtet, aufrecht, emporstrebend, schlank, aufrichtig, unverfälscht; veige (1), feige*, veic*, mhd., Adj.: nhd. vom Schicksal zum Tode oder Unglück bestimmt, verwünscht, todbringend, todgeweiht, tot, tödlich, verflucht, verdammt, unselig, unheilvoll, unglückgeweiht, eingeschüchtert, furchtsam, feige, schlank, biegsam, unheilbringend

schlank: ahd. kleini 74?; smal 31, schlank: ahd. kleini 74?; smal 31

schlank: ranc (1), mhd., Adj.: nhd. rank, schlank, schmächtig; slanc, mhd., Adj.: nhd. schlank, mager, geschmeidig; smal, mhd., Adj.: nhd. eng, klein, gering, kärglich, wenig, schlank, knapp, karg, schmal; swanc (1), mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, schmal, biegsam, schlank, dünn, schmächtig; swankel, mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, biegsam, schlank, dünn, schmächtig; R.: schlank machen: rãren (1), mhd., sw. V.: nhd. aus Rohr machen, rohrartig machen, schlank machen

schlank: gelenket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebogen, gefaltet, schlank, mit einem Gelenk versehen (Adj.); kÆt (1), mhd., Adj.: nhd. schlank, gelenkig; kranc (2), mhd., Adj.: nhd. klein, zart, kraftlos, leibesschwach, schmal, schlank, krank, geschwächt, vernichtet, wertlos, niedrig, schwach, unzulänglich, gering, arm, armselig, elend, schlecht, böse, sündhaft, mit der Erbsünde behaftet

schlanken«: slanken, mnd., sw. V.: nhd. »schlanken«, biegsam machen, abschwellen, dünn werden

Schlankheit: smele, mhd., st. F.: nhd. Schlankheit

Schlankheit -- nachgiebige Schlankheit: henge (2), mhd., st. F.: nhd. nachgiebige Schlankheit, Unbestimmtheit

Schlankung«: slankinge, mnd., F.: nhd. »Schlankung«

schlankweg: Ædel (2), mnd., Adv.: nhd. gesondert, für sich, ausschließlich, ganz, nichts als, nur, schlankweg, reinweg

Schlapfe: ae. stÏppescæh, Schlapfe: ae. stÏppescæh

schlapp: swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

schlapp: lac (2), mhd., Adj.: nhd. faul, schlapp

schlapp: dörchgengich, mnd., Adj.: nhd. »durchgängig«, schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp

schlapp: mak*** (2), mnd., Adj.: nhd. ruhig, sanft, zahm, schwach, matt, schlapp, abgemattet; mak (3), mnd., Adv.: nhd. ruhig, sanft, zahm, schwach, matt, schlapp, abgemattet; mat (3), matt, mnd., Adj.: nhd. matt, schlapp, abgemattet

schlapp: ahd. *flap; leffenti; slah* 2, schlapp: ahd. *flap; leffenti; slah* 2

schlapp: krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend

Schlappe: sliphoike, sliphoyke, mnd., M.: nhd. Mantel mit Halsloch den man über den Kopf gleiten lässt, Schlappe

Schlappe«: slappe (2), schlappe, mnd., F.: nhd. »Schlappe«, Niederlage

schlappen: slubberen*, slubbern, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, etwas Dünnes essen, schlürfend trinken, schlappen

schlappen: lõpen, mnd., sw. V.?, st. V.: nhd. lecken (V.) (1), schlürfen, schlappen

schlappen: smacken (1), mnd., sw. V.: nhd. schmecken, schmatzen, schlappen, geräuschvoll essen

schlappen: slabben, mnd., sw. V.: nhd. schlappen, schlürfen, schwerfällig sprechen

schlappen«: slappen, mnd., sw. V.: nhd. »schlappen«, schlaff werden, sich entspannen

Schlappenfutter«: slappenvæder, mnd., N.: nhd. »Schlappenfutter«, Futter (N.) (2) der Helmschlappe?, Helmschlappe

Schlappheit: slõpÏrichhÐt*, slõperichÐt, slõpericheit, slõperchÐt, slõpercheit, mnd., F.: nhd. »Schläfrigheit«, Schläfrigkeit, Schlappheit

Schlappheit«: slaphÐt, slapheit, mnd., F.: nhd. »Schlappheit«, Schlaffheit, Trägheit, Erschlaffung, Mattheit

Schlappkante«: slapkante, mnd., F.: nhd. »Schlappkante«, schlaffe Kante als Besatz

Schlaraffe: slðraffe, slðrõpe, mnd., M.: nhd. Schlaraffe, Faulenzer, Arbeitsscheuer, Faulheitsnarr, Giraffe (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlaraffe: slðraffe, sliuraffe, mhd., sw. M.: nhd. herumschlendernder Müßiggänger, üppig lebender Müßiggänger, Schlaraffe

Schlaraffenland: slðraffenlant, slæraffenlant, mnd., N.: nhd. Schlaraffenland, Land der Faulpelze, Land der Müßiggänger

Schlaraffenland -- aus dem Schlaraffenland stammend: kokõnisch, mhd., Adj.: nhd. aus dem Schlaraffenland stammend

Schlaraffenschiff«: slðraffenschip, mnd., N.: nhd. »Schlaraffenschiff«, Schiff der Faulpelze

schlau: snÐdich, sneidich, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, scharfsinnig, klug, gewandt, erfahren (Adj.), gewitzt, schlau, listig, durchtrieben, verschlagen (Adj.), tückisch, schlagend, treffsicher, berechnend, hinterhältig

schlau: virdic, firdic*, mhd., Adj.: nhd. alt, erfahren (Adj.), weise, schlau; virne (2), firne*, mhd., Adj.: nhd. alt, erfahren (Adj.), weise, schlau; R.: schlau wie ein Fuchs seiend: vuhsræt, fuhsræt*, mhd., Adj.: nhd. »fuchsrot«, rothaarig wie ein Fuchs seiend, listig wie ein Fuchs seiend, schlau wie ein Fuchs seiend

schlau: beschÆde (1), mhd., Adj.: nhd. gescheit, schlau; beschÆde (2), mhd., Adv.: nhd. gescheit, schlau

schlau: listic, listec, mhd., Adj.: nhd. »listig«, weise, klug, schlau, kundig, erfahren (Adj.), kunstfertig; listiclich, listeclich, mhd., Adj.: nhd. »listiglich«, listig, weise, klug, schlau, kundig, erfahren (Adj.), kunstreich; listiclÆche, listeclÆche, mhd., Adv.: nhd. »listiglich«, klugerweise, scharfsinnig, klug, schlau, umsichtig, mit List; listlich, mhd., Adj.: nhd. »listig«, weise, klug, schlau; nõchranc, mhd., Adj.: nhd. nachstrebend, überlegend, listig, schlau

schlau: schalclich, schelclich, mhd., Adj.: nhd. arglistig, knechtisch, grob, böse, hinterlistig, schlau, boshaft, erniedrigend, lose; spÏhelich, spÏhlich, spõhelich, mhd., Adj.: nhd. schlau, gewandt, kunstvoll, kunstfertig; spÏhelÆche, spÏhlÆche, spõhelÆche, mhd., Adv.: nhd. verschlagen (Adj.), schlau, klug, gewandt, kunstvoll, kunstfertig

schlau: geschÆde (1), mhd., Adj.: nhd. gescheit, schlau; geschÆdelich, mhd., Adj.: nhd. geschickt, schlau; karc (1), mhd., Adj.: nhd. »karg«, sparsam, listig, streng, geizig, verständig, vorsichtig, klug, schlau, hinterlistig, heftig, stark, eng, knapp, knauserig, nicht ausgiebig, unfruchtbar; kerclich, karclich, mhd., Adj.: nhd. »kärglich«, listig, schlau, karg, sparsam; kerclÆche, karclÆche, mhd., Adv.: nhd. »kärglich«, listig, schlau, sparsam; kerclÆchen, karclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »kärglich«, listig, schlau, sparsam; klüege (2), mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, geschickt, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, fein, höfisch, geistig gewandt, klug, weise, schlau, listig, weichlich, üppig; kluoc, klüec, klðc, mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, höfisch, geistig gewandt, geschickt, klug, weise, verständig, schlau, listig, üppig, fröhlich, munter, weichlich, schwach, schwierig; kündelich, mhd., Adj.: nhd. »kündigend«, klug, schlau, hinterlistig; kündelÆche, mhd., Adv.: nhd. »kündigend«, klug, schlau, listig; kündic, kündec, kundic, kündig, mhd., Adj.: nhd. kundig, bekannt, vertraut, erfahrend, kund, bekannt machend, verkündend, wissend, klug, schlau, geschickt, spitzfindig, stolz, anpassend, listig, prahlerisch; kundiclich, kündeclich, kundeclich, mhd., Adj.: nhd. »kündiglich«, bekannt, klug, geschickt, listig, schlau, vertraut; künstlich, künstelich, kunstlich, mhd., Adj.: nhd. verständig, weise, klug, schlau, geschickt, künstlich, kenntnisreich; künstlÆche, kunstlÆche, künstelÆche, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schlau, mit Geschicklichkeit, künstlich

schlau: schðr (3), mnd., Adj.: nhd. listig, schlau

schlau: sÆr (3), sÆre, mnd., Adj.: nhd. schön, fein, zierlich, listig, schlau

schlau: swÆt (1), mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, körperlich oder geistig überlegen (Adj.), ungestüm, überheblich, gewaltig, robust, intensiv, heftig, überwältigend, beeindruckend, schlau, geschickt, hinterlistig, verschlagen (Adj.), schnell, geschwind, unruhig, wechselvoll

schlau: ae. brÏgden (1); *brÏgdenlÆce; frÏfel (1); horsc; horsclÆce; logþer; lytig; mædcrÏftig; mædsnotor; prÏttig; scearp; scearpe (1); scearpþancol; swipor; þancfull; R.: schlauer Gedanke: ae. searoþanc, schlau: ae. brÏgden (1); *brÏgdenlÆce; frÏfel (1); horsc; horsclÆce; logþer; lytig; mædcrÏftig; mædsnotor; prÏttig; scearp; scearpe (1); scearpþancol; swipor; þancfull; R.: schlauer Gedanke: ae. searoþanc

schlau: swinde (1), schwinde, swint, swÆde, schwÆde, schÆe, mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, körperlich oder geistig überlegen (Adj.), ungestüm, überheblich, gewaltig, robust, intensiv, heftig, überwältigend, beeindruckend, schlau, geschickt, hinterlistig, verschlagen (Adj.), schnell, geschwind, unruhig, wechselvoll

schlau: subtÆllÆken*, subtÆlÆken, Adv.: nhd. subtil, kunstvoll, fein, scharfsinnig, gelehrt, raffiniert, schlau

schlau: subtÆllÆk***, mnd., Adj.: nhd. subtil, kunstvoll, fein, scharfsinnig, gelehrt, raffiniert, schlau

schlau: listich, mnd., Adj.: nhd. listig, klug, geistig rege, geschickt, schlau, verschlagen (Adj.), hinterlistig, tückisch, heimtückisch; listigen, mnd., Adv.: nhd. listig, schlau, heimlich, auf kluge Weise (F.) (2); nõrõdich, nõchrõdich*, naradich, mnd., Adj.: nhd. überlegend, beharrlich, schlau, entschlossen; nouwe (1), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; nouwe (2), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; praktikisch, practikisch, praktikesch, mnd., Adj.: nhd. »praktisch«, geschickt zum eigenen Vorteil seiend, schlau, listig, hinterlistig, betrügerisch

schlau: afries. klæk 1 und häufiger?, schlau: afries. klæk 1 und häufiger?

schlau: schalk (2), mnd., Adj.: nhd. böse, boshaft, niederträchtig, arglistig, nichtswürdig, hinterhältig, heuchlerisch, verschlagen (Adj.), listig, durchtrieben, schlau, gerissen

schlau: an. br‡gŒættr, flõr, klækr, kyndugr, lymskr, slættigr, slãgr (2); R.: schlauer Rat: an. konstr, kynstr

schlau: snÐdigen (1), sneidigen, mnd., Adv.: nhd. behende, hurtig, durchtrieben, schlau, listig

schlau: schallÆk, mnd., Adj.: nhd. böse, boshaft, niederträchtig, arglistig, nichtswürdig, hinterhältig, heuchlerisch, verschlagen (Adj.), listig, durchtrieben, schlau, gerissen

schlau: germ. *fitwes; *frafla-; *klæka-; *slðha-; *swipra-, schlau: germ. *fitwes; *frafla-; *klæka-; *slðha-; *swipra-

schlau: snouw, snouwe, mnd., Adj.: nhd. hurtig, behende, schlau, gewandt

schlau: as. glau 14; klênlistig* 1; witharw’rdig* 1, schlau: as. glau 14; klênlistig* 1; witharw’rdig* 1

schlau: trÐrisch*, trÐresch, mnd.?, Adj.: nhd. betrügerisch, verschlagen (Adj.), schlau, hinterlistig, listig; vȫrsichtigen, vorsichtigen, mnd., Adv.: nhd. klug, schlau, listig, mit Vorbedacht, vorsätzlich; vorslõgen (2), vorslagen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschlagen (Adj.), getötet, geschlagen, niedergeschlagen, besiegt, fortgetrieben, verjagt, verstört, verschüchtert, erschreckt, niedergedrückt, mutlos, bekümmert, bestürzt, listig, tückisch, schlau, verschlagen (Adj.), lauwarm; vræt, vroet, frohet, vrðt, mnd., Adj.: nhd. klug, durch Erfahrung klug, erfahren (Adj.), verständig, bei Verstand seiend, tüchtig, lebenstüchtig, weise, schlau, listig; vrætlÆke*, vrætlÆk, vrætlik, mnd., Adv.: nhd. klug, durch Erfahrung klug, erfahren (Adj.), verständig, bei Verstand, tüchtig, lebenstüchtig, weise, schlau, listig; vündich, vundich, mnd., Adj.: nhd. findig, erfinderisch, schlau, listig, listenreich; wÆse (4), wÆs, mnd.?, Adv.: nhd. weise, schlau; wolbedacht, mnd.?, Adj.: nhd. wohlbedacht, überlegt, klug, schlau

schlau: behende (1), mnd., Adj.: nhd. bei der Hand seiend, fein, geschickt, kunstvoll, passend, geeignet, listig, schlau, schnell

schlau: fÆn (1), fÆne, phÆn, mnd., Adj.: nhd. fein, fein gesponnen, fein gewebt, fein gemahlen, fein gesiebt, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, gut gelungen, reibungslos, schlau; fÆn (2), mnd., Adv.: nhd. fein, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, schlau, sehr, wohl; klæk, kloek, kloyk, klðk, klauk, mnd., Adj.: nhd. klug, gescheit, vernünftig, verständig, gelehrt, lehrreich, erfahren (Adj.), geschickt, gewandt, gewitzt, schlau, vorsichtig, listig, behende; klȫklÆk, kloecklÆk, kloicklÆk, mnd., Adj.: nhd. klug, verständig, vernünftig, in kluger Vorsorge handelnd, vorsorglich, vorsichtig, schlau, listig; klȫklÆken, mnd., Adv.: nhd. klug, klüglich, schlau, listig, verständig, vernünftig, vorsichtig; kluftich, mnd.?, Adj.: nhd. klug, schlau, gewandt; künstich (1), künstig, mnd., Adj.: nhd. kunstreich, kunstfertig, gelehrt, klug, geschickt, wissenschaftlich gebildet, erfahren (Adj.), schlau, künstlerisch, kunstvoll, wissenschaftlich, handwerklich, künstlich hergestellt; künstichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. kunstreich, künstlerisch, gelehrt, geschickt, erfahren (Adj.), schlau, künstlich hergestellt; kustich***, mnd., Adj.: nhd. kunstreich, kunstfertig, gelehrt, klug, geschickt, wissenschaftlich gebildet, erfahren (Adj.), schlau, künstlerisch, kunstvoll, wissenschaftlich, handwerklich, künstlich hergestellt; R.: sich schlau machen: klæken*, klȫken*, kloken, kloiken, clouken, mnd., sw. V.: nhd. geschickt durchführen, eilen, durcheilen, etwas behende tun, klug werden, sich schlau machen, überlisten, übertölpeln, betrügen

schlau: ahd. agaleizo 20; wÆs (1) 52?; wÆsi* 63?; wizzÆg* 18; wizzigæn* 1; fizus* 17; fizusÆg* 2; fizusÆgo* 1; fizuslÆh* 1; fizuslÆhho 6; glou* 24; karag* 9; kleini 74?; kleinkæsÆg* 1; kleinlÆhho* 2; kleinlistÆg* 3?; kleinlistÆg* 3?; kleino* 21; listÆg 24; listlÆh* 3; ? rertÆg* 1; sniumi* 4; spõhi 15?; spõhlÆhho 1; swepfari* 1; swepfaro* 1; tumÆg* 5, schlau: ahd. agaleizo 20; wÆs (1) 52?; wÆsi* 63?; wizzÆg* 18; wizzigæn* 1; fizus* 17; fizusÆg* 2; fizusÆgo* 1; fizuslÆh* 1; fizuslÆhho 6; glou* 24; karag* 9; kleini 74?; kleinkæsÆg* 1; kleinlÆhho* 2; kleinlistÆg* 3?; kleinlistÆg* 3?; kleino* 21; listÆg 24; listlÆh* 3; ? rertÆg* 1; sniumi* 4; spõhi 15?; spõhlÆhho 1; swepfari* 1; swepfaro* 1; tumÆg* 5

schlau«: banic*** (2), mhd., Adj.: nhd. »schlau«

Schlaube: germ. *slðgwæ, Schlaube: germ. *slðgwæ

Schlauch: balc, palc, mhd., st. M.: nhd. Balg, Bauch, Haut, Tierhaut, Fell, Schlauch, Blasebalg, Leib, Schwertscheide; buterich, büterich, bütrich, mhd., st. M.: nhd. Schlauch, Weinschlauch, Gefäß, kleines Fass, Bottich; R.: kleiner Schlauch: belgel, mhd., st. N.: nhd. Bälglein, kleiner Schlauch, Sack, Haut der Blumenknospe, Fruchtknoten, Ohrtrommel, Herzbeutel, Nachgeburt; belgelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Bälglein«, kleiner Schlauch, Sack, Fruchtknoten, Haut der Blumenknospe, Knospe, Ohrtrommel, Herzbeutel, Nachgeburt

Schlauch: slðch, sluoch, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Haut, Schlangenhaut, Schlauch, Röhre, Gurgel, Bauch, Rüssel, Abgrund, Prasserei, Schwelger, Säufer, Prasser, Fresser

Schlauch: anfrk. buterik* 2, Schlauch: anfrk. buterik* 2

Schlauch: ae. bytt (2); cyll, Schlauch: ae. bytt (2); cyll

Schlauch: got. balgs* 12, Schlauch: got. balgs* 12

Schlauch: ahd. balg 25; ðtarbalg* 2; bulga 12; butirih* 19; buttastar* 3; buttis* 6; flaska 25; hantfaz 20; ðdirbalg* 4, Schlauch: ahd. balg 25; ðtarbalg* 2; bulga 12; butirih* 19; buttastar* 3; buttis* 6; flaska 25; hantfaz 20; ðdirbalg* 4

Schlauch: idg. *moisos, Schlauch: idg. *moisos

Schlauch: bulge, mnd., F.: nhd. »Bulge« (F.) (2), Balg, Schlauch, lederner Wassersack, lederner Wassereimer; buteric, mnd., M.: nhd. Schlauch

Schlauch«: as. slðk* 1, Schlauch«: as. slðk* 1

Schlauchpfeife: lollikenpÆpe, lullekenpÆpe, lulkenpÆpe, lukkenpÆpe*, mnd., F.: nhd. Schlauchpfeife, Sackpfeife, Dudelsack; R.: auf der Schlauchpfeife blasen: lollen, mnd.?, sw. V.: nhd. leise murmeln, leise singen, auf der Schlauchpfeife blasen; lolliken, loliken, mnd., sw. V.: nhd. leise murmeln, leise singen, auf der Schlauchpfeife blasen; lullen***, mnd., sw. V.: nhd. leise murmeln, leise singen, auf der Schlauchpfeife blasen

Schläue: ahd. fizusheit 17; glouwida* 7; kleinlist* 4; kleinlistÆga* 1; spõhÆ 2; spõhida 19, Schläue: ahd. fizusheit 17; glouwida* 7; kleinlist* 4; kleinlistÆga* 1; spõhÆ 2; spõhida 19

schlauer -- schlauer Mensch: lðre (3), mhd., sw. M.: nhd. »Lauer« (M.) (2), schlauer Mensch, hinterlistiger Mensch

schlauer -- schlauer Mensch: vos, væs, vois, voys, fos, mnd., M.: nhd. Fuchs, rothaariges Pferd, Fuchspelz, Fuchsfell als Kleidungsfutter, Kleidungsstück aus Fuchsfell, schlauer Mensch, Halsbräune

schlauer -- schlauer Betrüger: spisbæve, spitzbæve, mnd., M.: nhd. Spitzbube, schlauer Betrüger, Schwindler, Falschspieler, Gauner

schlauer -- schlauer Feind: viez, fiez, mhd., st. M.: nhd. Kerl, Held, schlauer Feind, Teufelskerl, Teufel; vieze, fieze*, mhd., sw. M.: nhd. Held, schlauer Feind, Teufelskerl, Teufel

Schlauer: kargÏre* 1, kargere, mhd., (Adj.=)M.: nhd. Listiger, Schlauer

schlaues -- schlaues Spiel: spÐlken, spÐleken, mnd., N.: nhd. »Spiellein«, durchtriebenes Spiel, schlaues Spiel, Schlägerei, Katzbalgerei

schlaueste: nouweste, mnd., Adj. (Superl.): nhd. genaueste, knappeste, schärfste, sorgfältigste, schlaueste, engste

Schlaufe: schǖvÏre*, schǖver, schðver, schuver, mnd., M.: nhd. Schieber, Werkzeug mit dem man das Brot in den Ofen schiebt, Riegel?, Schlaufe?, Borte?
Schlaufe: slæpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schlaufe, Schlinge, Öse

Schlaufe: ahd. ensa*? 1; narawo* (1) 1; nestila 56; nestilo 7; slouf* (1) 1; sloufa 1, Schlaufe: ahd. ensa*? 1; narawo* (1) 1; nestila 56; nestilo 7; slouf* (1) 1; sloufa 1

Schlaufe: germ. *slaupa, Schlaufe: germ. *slaupa

Schlaufe: strop, mnd., M.: nhd. gedrehter Strick (M.) (1), Öse, Schlinge, Schlaufe

Schlaufe«: sloufe (1), mhd., st. F.: nhd. »Schlaufe«, Öhr, Öffnung, Kreis, Bekleidung

schlaufen«: ahd. sloufen* 2, schlaufen«: ahd. sloufen* 2

Schlauheit: slÐwe, mhd., st. F.: nhd. Stumpfheit, Mattigkeit, Schlauheit

Schlauheit: klækhÐt, klockhÐt, klækhÐt, klækheit, mnd., F.: nhd. Klugheit, Verständigkeit, Verstand, Einsicht, Erfahrenheit, Voraussicht, kluges Handeln, kluger Rat, Schlauheit, List; kündichhÐt*, kündichÐt, kündicheit, kundicheit, mnd., F.: nhd. »Kundigkeit«, Erfahrenheit, Klugheit, Weisheit, Schlauheit, Geschicklichkeit, Überheblichkeit, Anmaßung, List, Übermut, Hochmut

Schlauheit: ae. foxung; lot (1); orþanc (1); smicern’ss; wÏrscipe; ymbcierru, Schlauheit: ae. foxung; lot (1); orþanc (1); smicern’ss; wÏrscipe; ymbcierru

Schlauheit -- berechnende Schlauheit: snÐdichhÐt*, sneidichheit*, mnd., F.: nhd. geistige Schärfe, Wendigkeit, Gewitztheit, berechnende Schlauheit, Gerissenheit, List, Kriegslist

Schlauheit: argelist, archlist, mnd., F.: nhd. Arglist, Betrug, Schlauheit, Verschlagenheit; argernisse, mnd., F.: nhd. Ärgernis, Anstoß, Schlauheit, Verschlagenheit; behende (3), mnd., F.: nhd. Listigkeit, Schlauheit

Schlauheit: got. *deisei, filudeisei* 2

Schlauheit: vindichhÐt*, vindichÐt, vindicheit, vindecheit, mnd., F.: nhd. Findigkeit, Schlauheit, List; vræthÐt, vrætheit, mnd., F.: nhd. Erfahrung, Klugheit, Überlegung, Weisheit, Verstand, Schlauheit, List

Schlauheit: ahd. abuhÆ* 8; argkust* 3; argkustigÆ* 1; wÆsa (2) 1; fizusheit 17; giliri* 2; glouheit* 1; karaga* 1?; karagÆ* 4?; kleina* 1; kleinÆ* 39; kleinlist* 4; kleinlistÆga* 1; swepfarÆ* 3, Schlauheit: ahd. abuhÆ* 8; argkust* 3; argkustigÆ* 1; wÆsa (2) 1; fizusheit 17; giliri* 2; glouheit* 1; karaga* 1?; karagÆ* 4?; kleina* 1; kleinÆ* 39; kleinlist* 4; kleinlistÆga* 1; swepfarÆ* 3

Schlauheit: list, mhd., st. M., st. F.: nhd. Weisheit, Klugheit, Schlauheit, Vernunft, Verstand, Wissen, List, Trick, Mittel, Wissenschaft, Kunst, Lehre, Zauberkunst, gesammelte Erfahrung, Fähigkeit, Kunstfertigkeit, Fertigkeit, Absicht, Grund, Zweck, Vorsicht, Erkennen im biblischen Sinn, Erkenntnisdrang, Mittel, Rechtsmittel, rechtliche Handhabe, spezifische Rechtskenntnisse; listicheit*, listecheit, listekeit, mhd., st. F.: nhd. »Listigkeit«, Weisheit, Schlauheit; lægÆka*, læicõ, læike, mhd., F.: nhd. Logik, Klugheit, Schlauheit

Schlauheit: karcheit, karheit, mhd., st. F.: nhd. »Kargheit«, Schlauheit, Hinterlist, Sparsamkeit, Knauserei; kerge, mhd., st. F.: nhd. List, Schlauheit, Kargheit, Sparsamkeit, Klugheit, Strenge; kleinheit, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zartheit, Feinheit, Kleinheit, geringe Größe, Niedrigkeit, Geringfügigkeit, Schwäche, Scharfsinn, Klugheit, Schlauheit; kluocheit, klðcheit, klüecheit, klucket, mhd., st. F.: nhd. Feinheit, List, Kniff, Kunststück, Zierlichkeit, feines Benehmen, Benehmen, Anstand, Klugheit, Verstand, Verständigkeit, Geschicklichkeit, Weltklugheit, Weltkenntnis, Kunstgeschick, Vorsicht, Schlauheit, Weichlichkeit; kündicheit, kündecheit, kündekeit, kundekeit, kundkeit, mhd., st. F.: nhd. »Kündigkeit«, Kenntnis, Wissen, Klugheit, Umsicht, Geschicklichkeit, Schlauheit, List, Verschlagenheit, Stolz, Übermut

Schlauheit: banicheit*?, bankeit, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Schlauheit, List, Ausflucht, Einrede; behendicheit, behendecheit, behendekeit, behentkeit, pendekeit, pentekeit, mhd., st. F.: nhd. »Behendigkeit«, Gewandtheit, Klugheit, Eifer, Kunstfertigkeit, Schnelligkeit, Beweglichkeit, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Schlauheit, List, Ausflucht, Einrede; beschÆdicheit*, beschÆdekeit, beschÆdecheit, mhd., st. F.: nhd. Schlauheit, Erfahrenheit

Schlauheit: as. glauwi* 1, Schlauheit: as. glauwi* 1

Schlauheit: an. slãgŒ, Schlauheit: an. slãgŒ

Schlauheit: schðrhÐt, schðrheit, mnd., F.: nhd. Schlauheit, Gerissenheit, Listigkeit; schðrichhÐt*, schðrichÐt, schðricheit, mnd., F.: nhd. Listigkeit, Schlauheit

Schlauheit: list, mnd., F.: nhd. List, Geschicklichkeit, Klugheit, Kenntnis, Schlauheit, Listigkeit, Kriegslist, Hinterlist, Betrug; listichhÐt*, listichÐt, listicheit, mnd., F.: nhd. Listigkeit, Klugheit, Schlauheit, kluges Verhalten, Verschlagenheit, Hinterlist, List, Finte

Schlauheit: subtÆlhÐt, subtÆlheit, mnd., F.: nhd. »Subtilheit«, Subtilität, Zartheit, Feinheit, Durchsichtigkeit, Geschick, Kenntnis, Gelehrtheit, Schlauheit, Trick, Finte

Schlauheit: subtÆlichhÐt*, subtÆlichheit, mnd., F.: nhd. Subtilität, Zartheit, Feinheit, Durchsichtigkeit, Geschick, Kenntnis, Gelehrtheit, Schlauheit, Trick, Finte

Schlaukopf: kergel, mhd., Sb.: nhd. Schlaukopf

schlecht: anfrk. arg* 1; uvel* (1) 4, schlecht: anfrk. arg* 1; uvel* (1) 4

schlecht: schÐf (2), mnd., Adv.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adv.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schlecht: germ. *bausa-; *kwÐda-; *ubila‑; R.: schlechtes Ereignis: germ. *hagla-; *hagla-; R.: schlechter: germ. *wersis; R.: schlechter werden: germ. *argiræn; R.: schlechtere: germ. *wersi-; *werzizæ-; R.: schlechteste: germ. *wersista-, schlecht: germ. *bausa-; *kwÐda-; *ubila‑; R.: schlechtes Ereignis: germ. *hagla-; *hagla-; R.: schlechter: germ. *wersis; R.: schlechter werden: germ. *argiræn; R.: schlechtere: germ. *wersi-; *werzizæ-; R.: schlechteste: germ. *wersista-

schlecht: as. fêkni 13; *kwõd?; lÆhtlÆk* 1; uvil* (2) 19; wam* (2) 1, schlecht: as. fêkni 13; *kwõd?; lÆhtlÆk* 1; uvil* (2) 19; wam* (2) 1

schlecht -- schlecht zu bearbeiten seiend: stamhõrich, mnd., Adj.: nhd. dick, grob, schlecht zu bearbeiten seiend

schlecht: schÐf (1), scheef, scheif, scheff, mnd., Adj.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adj.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schlecht -- schlecht machen: swarten, schwartn, swarzen, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schlecht: an. illa (2), illr, lakr, litt, meinn, ãligr, võndr, vandskapr, *vÏndi?; R.: schlecht behandeln: an. greypa (2), runsa; R.: schlechte Angewohnheit: an. ðvenja; R.: schlechte Behandlung: an. harŒrÐtti; R.: schlechte Biergärung: an. skjaŒak; R.: schlechter Dichter: an. illskÏlda; R.: schlechter Mensch: an. ðtangi; R.: schlechter Schütze: an. ðskytja; R.: schlechter werden: an. versna; R.: schlechtes Jahr: an. ðõr; R.: schlechtes Volk: an. vÏndisfolk; R.: schlechtere: an. verr (3), verri

schlecht: slim (1), slimm, mnd., Adj.: nhd. »schlimm«, schlecht, unterdurchschnittlich, abgenutzt, unergiebig, heruntergekommen, schlecht gewachsen, verdorben, übel, bösartig, minderwertig, mangelhaft, schief, krumm, elend, niedrig, zweifelhaft, jämmerlich, widerärtig, gering, unvollkommen, schwach, gemein; R.: schlecht gewachsen: slim (1), slimm, mnd., Adj.: nhd. »schlimm«, schlecht, unterdurchschnittlich, abgenutzt, unergiebig, heruntergekommen, schlecht gewachsen, verdorben, übel, bösartig, minderwertig, mangelhaft, schief, krumm, elend, niedrig, zweifelhaft, jämmerlich, widerärtig, gering, unvollkommen, schwach, gemein

schlecht: arch (1), arich, arig, mnd., Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gering, geringwertig; arch (2), arich, arig, mnd., Adv.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gering, geringwertig, sehr; argerlÆk, mnd., Adj.: nhd. »ärgerlich«, anstoßerregend, schlecht; arm (1), õrm, mnd., Adj.: nhd. bemitleidenswert, armselig, schlecht, arm, mittellos, elend, kläglich, verächtlich, von geringem Stande seiend; beschÐten (2), beschetten, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. beschissen, schlecht, erbärmlich; bÆster, mnd., Adj.: nhd. umherirrend, vom rechten Weg abweichend, vom rechten Weg abgekommen, ins Wilde gehend, verwirrt, verworren, unklar, verwildert, verkommen (Adj.), unzüchtig, elend, schlecht, hässlich; bȫse (1), bȫs, mnd., Adj.: nhd. böse, grimmig, schlimm, übel, krank, krankhaft, arg, schlecht, argwillig, beschwerlich, ungünstig, schädlich, zornig; bȫse (2), bȫs, mnd., Adv.: nhd. böse, grimmig, schlimm. übel, krank, krankhaft, arg, schlecht, argwillig, beschwerlich, ungünstig, schädlich, zornig; bȫslÆk, bæslik, mnd., Adj.: nhd. »böslich«, böse, boshaft, boswillig, frevelhaft, schlecht; bȫslÆken, bæsliken, mnd., Adv.: nhd. »böslich«, böse, boshaft, boswillig, frevelhaft, schlecht; dilde, dulde, mnd., Adj.: nhd. gering, schlecht, niedrig von Geburt, niedrig von Gesinnung, niedrig von Ansehen; ergelÆk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, gering, böse, feindselig; ergelÆken, mnd., Adv.: nhd. schlecht, gering, böse, feindselig; R.: betrügerisch schlecht: blõ (1), bla, blõw, blaw, blõwe, blau, blõuwe, blauwe, blõch, mnd., Adj.: nhd. blau, blaubrennend (Flamme), dunkel, finster, falsch, unecht, betrügerisch schlecht, minderwertig, nicht vollwichtig; R.: durch und durch schlecht: dörchbacken (2), dorchbacken, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgebacken, fertig, fest, durch und durch schlecht; R.: schlecht beleumdet: beröchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend; berüchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend; R.: schlecht durchgebacken: dÐch (2), dêch, deich, dÐchich*?, mnd., Adj.: nhd. teigig, teige, schlecht durchgebacken; R.: schlecht geschützt: balmundich, belmundich, mnd., Adj.: nhd. schlecht geschützt, ungeschützt; R.: schlecht hörend: dȫvelhaftich*, dævelhaftich*, dævelechtich, mnd., Adj.: nhd. harthörig, schlecht hörend; R.: schlecht riechen: anestinken*, anstinken, mnd., st. V.: nhd. anstinken, schlecht riechen, anwidern; R.: schlecht schmecken: õsmõken***, mnd., sw. V.: nhd. schlecht schmecken

schlecht: ae. earglic; firenlic; firenlÆce; forcðþ; fracÈþ (1); fðl (1); gemÚne (2); gemõg; godléas; hearm (2); inwitt (2); líeþre; lysu (1); l‘þre; mÚne (2); mÚte; mõg (1); mõn (2); mõnfull; min?; nõht (2); nõhtlÆce; sorglic; sorglÆce; trõg (1); unfÚle; ungæd (1); untela; wõc; wamm (1); wæh (2); yfel (1); R.: schlecht behandeln: ae. geyfelian; misfÊdan; yfelian; R.: schlecht beraten: ae. rÚdléas; R.: schlecht gelaunt: ae. gealg; R.: schlecht laufen: ae. mislimpan; R.: schlecht nähren: ae. misfÊdan; R.: schlecht reden: ae. forcweþan; R.: schlecht sprechen: ae. gewiergan; miscweþan; R.: schlecht sprechend: ae. wyrgcwedol; R.: schlecht und unnütz: ae. mõnÆdel; R.: sich als schlecht herausstellen: ae. mislimpan; R.: schlechte Gewohnheit: ae. unþéaw; R.: schlechte Luft: ae. unlyft; R.: schlechte Manieren: ae. unsidu; R.: schlechte Tat: ae. mõndÚd; R.: schlechtes Gesetz: ae. unlagu; R.: schlechtes Land: ae. steorf; steorfa; R.: schlechtes Pferd: ae. stott; R.: schlechtes Weideland: ae. steorf; steorfa; R.: schlechtes Wetter: ae. unweder; R.: schlechtere: ae. sÚmra; R.: schlechteste: ae. sÚmest; wierrest, schlecht: ae. earglic; firenlic; firenlÆce; forcðþ; fracÈþ (1); fðl (1); gemÚne (2); gemõg; godléas; hearm (2); inwitt (2); líeþre; lysu (1); l‘þre; mÚne (2); mÚte; mõg (1); mõn (2); mõnfull; min?; nõht (2); nõhtlÆce; sorglic; sorglÆce; trõg (1); unfÚle; ungæd (1); untela; wõc; wamm (1); wæh (2); yfel (1); R.: schlecht behandeln: ae. geyfelian; misfÊdan; yfelian; R.: schlecht beraten: ae. rÚdléas; R.: schlecht gelaunt: ae. gealg; R.: schlecht laufen: ae. mislimpan; R.: schlecht nähren: ae. misfÊdan; R.: schlecht reden: ae. forcweþan; R.: schlecht sprechen: ae. gewiergan; miscweþan; R.: schlecht sprechend: ae. wyrgcwedol; R.: schlecht und unnütz: ae. mõnÆdel; R.: sich als schlecht herausstellen: ae. mislimpan; R.: schlechte Gewohnheit: ae. unþéaw; R.: schlechte Luft: ae. unlyft; R.: schlechte Manieren: ae. unsidu; R.: schlechte Tat: ae. mõndÚd; R.: schlechtes Gesetz: ae. unlagu; R.: schlechtes Land: ae. steorf; steorfa; R.: schlechtes Pferd: ae. stott; R.: schlechtes Weideland: ae. steorf; steorfa; R.: schlechtes Wetter: ae. unweder; R.: schlechtere: ae. sÚmra; R.: schlechteste: ae. sÚmest; wierrest

schlecht: slimlÆk***, slimmelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schlecht, mangelhaft; slimlÆke*, slimlÆk, slimmelÆk, mnd., Adv.: nhd. elend, schlecht, übel, mangelhaft, auf unwürdige Art (F.) (1), auf verächtliche Art (F.) (1); slimlÆken, slimmelÆken, slimmelken, mnd., Adv.: nhd. elend, schlecht, übel, mangelhaft, auf unwürdige Art (F.) (1), auf verächtliche Art (F.) (1)

schlecht -- schlecht beweglich: swõrvellich, zwarvellich, mnd., Adj.: nhd. schwerfällig, schlecht beweglich, zögernd, unwillig, ungeeignet etwas zu tun

schlecht: slim (2), slimm, mnd., Adv.: nhd. »schlimm«, schlecht, elend, in unrechter Weise (F.) (2), in verwerflicher Weise (F.) (2)

schlecht -- zer​brochene oder schlecht gebrannte Ziegel: stÐnewrak, steinewrak, mnd., N.: nhd. zer​brochene oder schlecht gebrannte Ziegel

schlecht -- schlecht ausführen: vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.)

schlecht -- schlecht bereitet: ungõr*, ungar, mnd.?, Adj.: nhd. nicht gar, mangelhaft gekocht, schlecht bereitet

schlecht -- durch zu langes Stehen schlecht werden: vorstõn (1), mnd., st. V.: nhd. abstehen, durch zu langes Stehen schlecht werden, lahm werden, durch Nichteinlösung verfallen (V.), als Pfand zustehen, verpfändet sein (V.), erstehen, überstehen, aushalten, ertragen (V.), durchhalten, stehen, beschaffen sein (V.), auferstehen

schlecht -- für schlecht erachten: vorslimmen, mnd., sw. V.: nhd. verachten, missachten, für schlecht erachten, geringschätzen, erniedrigen, demütigen

schlecht -- schlecht ausgeführt: vorsǖmet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versäumt, schlecht ausgeführt, vernachlässigt, beschädigt, wegen nicht erhobenen Anspruchs verfallen (Adj.)

schlecht (nur in Zusammensetzungen): bal (1), mnd.?, Adj.: nhd. schlecht (nur in Zusammensetzungen)

schlecht -- schlecht behandeln: vorkörten (1), mnd., sw. V.: nhd. kürzer machen, verkürzen, abkürzen, schmälern, beeinträchtigen, abziehen, in Rechnung stellen, mindern, herabsetzen, Rechte beschneiden, schmälern, benachteiligen, schädigen, schlecht behandeln, ins Unrecht setzen, zu kurz kommen, Schaden leiden; vorungnõden, vorungenõden, mnd., sw. V.: nhd. ungnädig behandeln, schlecht behandeln, hintansetzen

schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt): slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlecht -- als schlecht hinstellen: vorargeren, mnd., V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern (Münze), im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern; vorergeren, vorergern, mnd., sw. V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern, im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern, in Ärger versetzen, schlechter werden, in schlechten Zustand geraten (V.), abgenutzt werden, verderben, verlästern, Anstoß geben, ärgern

schlecht -- schlecht bewachen: wanhȫden*, wanhoden, mnd.?, sw. V.: nhd. schlecht hüten, unachtsam sein (V.), schlecht bewachen

schlecht: undüchtich*, unduchtich, mnd.?, Adj.: nhd. untüchtig, nichts taugend, schlecht; unÐsch*, unesch, mnd.?, Adj.: nhd. unbrauchbar, schlecht, unecht, gierig, unersättlich, garstig?; ungæt* (1), ungðt, mnd.?, Adj.: nhd. »ungut«, böse, schlecht; unnasch, unesche, unexe, mnd.?, Adj.?: nhd. unbrauchbar, schlecht, gierig, unersättlich, garstig?; unrecht (2), mnd.?, Adj.: nhd. unrecht, Unrecht habend, unrichtig, unwahr, ungerecht, schlecht; unrechtich, mnd.?, Adj.: nhd. ungerecht, böse, schlecht; valsch (1), falsch, vals, valk, valch, mnd., Adj.: nhd. falsch, unrichtig, unecht, unaufrichtig, treulos, betrügerisch, heimtückisch, gefälscht, trügerisch, schlecht, ungenügend, nicht vollwertig, nicht anerkannt, fehlerhaft, verfälscht, unehrenhaft, unredlich; valsch (2), falsch, valsche, mnd., Adv.: nhd. falsch, unrichtig, unecht, unaufrichtig, treulos, betrügerisch, heimtückisch, gefälscht, trügerisch, schlecht, ungenügend, nicht vollwertig, nicht anerkannt, fehlerhaft, verfälscht, unehrenhaft, unredlich; valsich***, mnd., Adj.: nhd. falsch, unrichtig, unecht, unaufrichtig, treulos, betrügerisch, heimtückisch, gefälscht, trügerisch, schlecht, ungenügend, nicht vollwertig, nicht anerkannt, fehlerhaft, verfälscht, unehrenhaft, unredlich; velschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. fälschlich, falsch, schlecht, betrügerisch, hinterlistig; velschlÆken, mnd., Adv.: nhd. falsch, schlecht, fälschlich, betrügerisch, hinterlistig; vorworpen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestürzt, abgesetzt, armselig, schlecht; vðl (1), vuel, vuyl, fuhl, fðl*, mnd., Adj.: nhd. faul, in stinkende Gärung übergegangen, in Zersetzung übergegangen, faulig, verdorben, verfault, modrig, morsch, schmutzig, unrein, stinkend, moralisch verkommen (Adj.), nichtswürdig, wertlos, windig, nicht stichhaltig, schlecht, widerwärtig, elend, gemein, böse, unwahr, falsch, gefährlich, träge, arbeitsscheu, lässig; vðllÆke*, vðlÆk, mnd., Adv.: nhd. schlecht, übel, widerwärtig; vðllÆke*, vðlÆken, vðleken, mnd., Adv.: nhd. schlecht, übel, widerwärtig; vðlllÆk*, vðllÆk*, vðlÆk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, übel, widerwärtig

schlecht -- schlecht auskommen miteinander: schǖren (1), schuren, mnd., sw. V.: nhd. scheuern, blank putzen, von Rost befreien, fegen, säubern, putzen, reiben, reinigen, läutern, aneinander reiben, schlecht auskommen miteinander

schlecht -- schlecht erzogen: vortõrdich, mnd., Adj.: nhd. schlecht erzogen; vortartet*, vortõrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verzärtelt, schlecht erzogen, mutwillig, leichtfertig, ausgelassen; vortartlÆk***, mnd., Adj.: nhd. verzärtelt, schlecht erzogen, mutwillig, leichtfertig, ausgelassen; vortartlÆke*, mnd.?, Adv.: nhd. verzärtelt, schlecht erzogen, mutwillig, leichtfertig, ausgelassen

schlecht werden (Lebensmittel): vorderven (1), vordarven, verderven, mnd., st. V.: nhd. verderben, verkommen (V.), herunterkommen, dem Tode näher kommen, vergehen, verwesen (V.) (2), zu Grunde gehen, schlecht werden (Lebensmittel), unbrauchbar werden, abgenutzt werden, verloren gehen, zugrunde gehen, untergehen, umkommen, zunichte machen

schlecht -- schlecht bestellt: vorwant (2), vorwendet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschaffen (Adj.), schlecht beschaffen (Adj.), schlecht bestellt, verkehrt, ungerade, schlimm, böse

schlecht beschaffen (Adj.): vorwant (2), vorwendet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschaffen (Adj.), schlecht beschaffen (Adj.), schlecht bestellt, verkehrt, ungerade, schlimm, böse

schlecht sein (V.): vorbȫsen, vorbæsen, mnd., sw. V.: nhd. böse machen, schlecht machen, schlecht werden, schlecht sein (V.), verderben, durch schlechtes Verhalten verwirken, verlieren, sich vergehen, schädigen

schlecht -- schlecht beleumden: misseberöchten***, misberöchten***, mnd., sw. V.: nhd. schlecht beleumden

schlecht -- schlecht bekommen: missekæmen, miskæmen, mnd., st. V.: nhd. schlecht bekommen, nicht bequem sein (V.), Übles zustoßen, Übles zufügen, missfallen

schlecht -- schlecht behandeln: missebrÐken*, misbrÐken, mnd., st. V.: nhd. schlecht behandeln, falsch behandeln, verletzen; missehælden*, mishælden, mishalden, mnd., st. V.: nhd. »misshalten«, schlecht behandeln, beleidigen, auf fehlerhafte Weise halten, sich übel gebärden; missÐren* (1), misÐren, mnd., sw. V.: nhd. schlecht behandeln; missevȫren, missevoren, misvȫren, misvoren, mnd., sw. V.: nhd. schlecht behandeln, beleidigen, beschmutzen; ȫverhouwen, æverhouwen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. niederhauen, niedermachen, schlecht behandeln, überwältigen; pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen

schlecht -- schlecht gedeihen: missedÆen, misdÆen, mnd., st. V.: nhd. missraten (V.), schlecht ausfallen, schlecht gedeihen

schlecht -- schlecht brauchbar: mangelhaftich, mangelaftich, mnd., Adj.: nhd. mit einem Fehler versehen (Adj.), mit einem Mangel versehen (Adj.), fehlerhaft, schlecht brauchbar

schlecht -- schlecht beleumdet: misseberöchtet*, misberochtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlecht beleumdet

schlecht -- schlecht aussehend: misselõten*, mislõten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlecht aussehend, mit schlechtem Gesicht befindlich, mit traurigem Gesicht befindlich; mislõtent, mislatende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlecht aussehend, mit schlechtem Gesicht befindlich, mit traurigem Gesicht befindlich

schlecht -- schlecht ausfallen: missedÆen, misdÆen, mnd., st. V.: nhd. missraten (V.), schlecht ausfallen, schlecht gedeihen

schlecht -- schlecht arbeitender mangelhaft zu Werke gehender Mensch: pðlÏre*, pðler, pðlre, mnd., M.: nhd. Klauber, Stümper der mit keiner Arbeit recht fertig werden kann, schlecht arbeitender mangelhaft zu Werke gehender Mensch, Nichtsnutz

schlecht -- schlecht anstehen: missestõn (1), misstõn, mnd., st. V.: nhd. schlecht anstehen, verunzieren

schlecht -- schlecht ausgeführt: quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

schlecht -- schlecht ausführen: prõvÐren, mnd., sw. V.: nhd. schlecht ausführen, unrichtig ausführen

schlecht -- schlecht ausführbar: quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

schlecht: schÐve (2), schyve, mnd., Adv.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adj.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schlecht -- sozial schlecht Gestellter: stümpÏre*, stümper, stumper, stumpere, mnd., M.: nhd. »Stümper«, sozial schlecht Gestellter, Bedürftiger, Verelendeter, Besitzloser, verachtendes Gewerbe Betreibender, Unvermögender, Schwächling, geistig Beschränkter, nichts Leistender, Pfuscher, Ahnungloser, Trottel, Rohling, Lump, Schurke, Elender

schlecht -- sich schlecht benehmen: missehandelen, mishandelen, mnd., sw. V.: nhd. misshandeln, falsch handeln, schlecht handeln, sich vergehen, sich schlecht benehmen, quälen, prügeln, beleidigen, beschimpfen

schlecht -- als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

schlecht: straffich, straffech, strõfich, mnd., Adj.: nhd. »strafig«?, streng?, schlecht?, verworfen?

schlecht: idg. ? *el- (7); ? *elk‑, schlecht: idg. ? *el- (7); ? *elk‑

schlecht -- schlecht über jemanden sprechen: nõrÐden, nõchrÐden*, nareden, mnd., sw. V.: nhd. »nachreden«, verleumden, schlecht über jemanden sprechen

schlecht -- schlecht machen: lasteren (1), mnd., sw. V.: nhd. lästern, tadeln, zurechtweisen, herabsetzen, schwächen, schlecht machen, beschädigen, fälschen, beschimpfen, beleidigen, schänden; lÐden (2), leiden, mnd., sw. V.: nhd. leid machen, verleiden, leid sein (V.), schlecht machen, zuwider machen, verleiden, verleumden; lesteren, lestern, mnd., sw. V.: nhd. lästern, tadeln, zurechtweisen, herabsetzen, schwächen, schlecht machen, beschädigen, fälschen, beschimpfen, beleidigen, schänden; ȫverdǖsteren, mnd., sw. V.: nhd. herabsetzen, schlecht machen, anschwärzen, verdunkeln; quõden, mnd., sw. V.: nhd. böse werden, schlecht machen, schlechter werden, unbrauchbar werden

schlecht -- schlecht handeln: missehandelen, mishandelen, mnd., sw. V.: nhd. misshandeln, falsch handeln, schlecht handeln, sich vergehen, sich schlecht benehmen, quälen, prügeln, beleidigen, beschimpfen

schlecht -- schlecht gefärbt: missevarwet*, misvarwet, mnd., Adj.: nhd. schlecht gefärbt, bleich gefärbt

schlecht -- schlecht träumen: mõrerÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. schlecht träumen, Albtraum haben

schlecht -- schlecht sprechen: missesprÐken, missprÐken, misprÐken, mnd., sw. V.: nhd. sich versprechen, schlecht sprechen, fehlerhaft sprechen, übel reden, sprachliche Formfehler begehen

schlecht -- schlecht sehend: missesichtich*, missichtich, mnd., Adj.: nhd. schlecht sehend

schlecht -- schlecht laufen: ergurren, mhd., sw. V.: nhd. zu einem schlechten Pferd werden, schlecht laufen

schlecht -- schlecht schmecken: õsmecken***, mhd., sw. V.: nhd. schlecht schmecken

schlecht: übel (1), ubel, mhd., Adj.: nhd. übel, böse, bösartig, boshaft, grimmig, schlecht, schlimm, verhasst, gefährlich; übele (1), übel, uvele, ovele, mhd., ubele, ubel, mmd., Adv.: nhd. böse, bös, boshaft, übel, schwierig, heftig, schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, gar nicht, schlimm, nicht gut, unrecht, zu Unrecht, kläglich, jämmerlich, unglücklich, hässlich, wenig, nicht, schrecklich, unglücklicherweise; übellich, ubellich, ovellich, mhd., Adj.: nhd. jedes Übel betreffend, übel, böse, schlimm, schlecht, bösartig, boshaft, zornig, grimmig, hart, unrechtmäßig; übellÆche, mhd., Adv.: nhd. böse, mit böser Absicht, schlimm, schlecht, boshaft, zornig, hart; unartic, unertic, unertec, mhd., Adj.: nhd. »unartig«, nicht von guter Abstammung, unnatürlich, ausgeartet, bösartig, böse, schlecht; unartlich, mhd., Adj.: nhd. schlecht, widerlich; unbiderbe (1), unbederbe, unbedirbe, mhd., Adj.: nhd. untüchtig, schlecht, ungerecht, unbenützbar, unnütz, unverständig, nutzlos, sinnlos, böse, wild; unbiderbe (2), unbederbe, mhd., Adv.: nhd. untüchtig, schlecht, ungerecht, unbenützbar, unnütz, nutzlos; undÏre, untÏre, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, unangenehm, unansehnlich, hässlich, schmerzlich, schlecht; uneben, mhd., Adj.: nhd. uneben, ungleich, nicht zusammenpassend, unbequem, rauh, grausam, schlecht, ungleichmäßig, unähnlich, unbescheiden; unebene, uneben, mhd., Adv.: nhd. uneben, nicht zusammenpassend, ungleich, ungleichmäßig, unähnlich, bescheiden (Adv.), unbequem, ungelegen, ungerade, umsonst, vergebens, rauh, grausam, bösartig, schlecht; unedellÆche, mhd., Adv.: nhd. unedel, schlecht; unendelich, unendlich, mhd., Adj.: nhd. unendlich, zahllos, sinnlos, endlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unendelÆche, unendlÆche, mhd., Adv.: nhd. endlos, zwecklos, unendlich, zahllos, sinnlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unendiclich*, unendeclich, mhd., Adj.: nhd. unendlich, zahllos, sinnlos, endlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unendiclÆche*, unendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. endlos, zwecklos, unendlich, zahllos, sinnlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unÐr, mhd., Adj.: nhd. schlecht, verdorben, dreist; unertlich, mhd., Adj.: nhd. schlecht, widerlich; ungÏbe, mhd., Adj.: nhd. unannehmbar, unwert, nichtsnutzig, unrein, schlecht, wertlos, ungewöhnlich, unziemlich; ungerõten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeraten, schlecht, missraten (Adj.), behindert, verschwenderisch; ungereht (1), mhd., Adj.: nhd. unrichtig, unrecht, ungerecht, ungehörig, schlecht, ungerechtfertigt; ungestüeme (3), mhd., Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, schlecht, unredlich, wild, ungebärdig, unbeherrscht, reißend, aufgewühlt; ungetaffen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verderbt, schlecht; unguot (1), mhd., Adj.: nhd. ungut, unfreundlich, übelwollend, übel, hart, böse, schlecht, grausam, ungnädig; unguotlich, ungüetlich, ungðtlich, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, übelwollend, übel, böse, schlecht, grausam; unküstic, unküstec, unkustic, mhd., Adj.: nhd. böse, bösartig, übel, schlecht, falsch, hinterlistig, unkeusch, neidig; unmÏre (1), unmõre, unmÐre, mhd., Adj.: nhd. unwert, widerwärtig, gleichgültig, unbekannt, nicht willkommen, unwilkommen, nicht gern gesehen, lästig, unlieb, schlecht, zu schlecht, verhasst, wertlos, fremd; unnütze (1), unnutze, mhd., Adj.: nhd. unnütz, nutzlos, nutzlos vertan, unehrbar, unfähig, ungeeignet, untauglich, sinnlos, überflüssig, unbrauchbar, wertlos, schlecht, böse, schädlich; unnützelÆche, mhd., Adv.: nhd. »unnützlich«, überflüssigerweise, unnötigerweise, ohne Not, schlecht, übel; unnutzlÆche, unnützlÆche, mhd., Adv.: nhd. überflüssigerweise, unnötigerweise, ohne Not, schlecht, übel; unrehte (1), mhd., Adv.: nhd. auf unrechte Weise, unrecht, rechtswidrig, unrichtig, falsch, nicht richtig, schlecht, zu Unrecht, ungebührlich, ungerecht; unreine (1), unrein, mhd., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig, treulos, böse, schlecht, ungläubig, sündig, verderbt, falsch, unrecht, giftig, nicht rein, unkeusch; unreiniclich*, unreineclich, mhd., Adj.: nhd. »unreinlich«, unrein, schlecht; unreiniclÆche, unreineclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unreinlich«, unrein, schlecht; unsanfte, unsamfte, mhd., Adv.: nhd. unsanft, unbequem, mühevoll, mit Mühe, schwer, heftig, grob, hart, rücksichtslos, unglücklich, schlecht, ungern, kaum, schwerlich; unschãne (1), unschæne, mhd., Adj.: nhd. »unschön«, unansehnlich, grob, heftig, grausam, schlecht, hässlich; untiure (1), untðre, untÆwer, mhd., Adj.: nhd. »unteuer«, gering, geringwertig, geringschätzig, reichlich, überflüssig, gleichgültig, wertlos, schlecht, gewährt, vertraut; untugentlich, untogentlich, mhd., Adj.: nhd. tugendlos, verdorben, schlecht, verderbt, böse, lasterhaft; unvrum, mhd., Adj.: nhd. »unfromm«, nicht tüchtig, schlecht, unedel, unbedeutend, unehrbar; unwerde (2), mhd., Adv.: nhd. würdelos, verachtet, schimpflich, verächtlich, schlecht, peinlich, unangenehm, unsanft, ärgerlich, unwürdig, schmachvoll, unbeachtet; valsch (1), vals, velsch, falsch*, felsch*, mhd., Adj.: nhd. falsch, treulos, heimtückisch, betrügerisch, trügerisch, verleumderisch, unehrenhaft, unredlich, unehrlich, unrecht, unrechtmäßig, böse, schlimm, schlecht, unecht, unwahrhaft, nachgemacht, unrichtig, irrig; versmÏhet, fersmÏhet*, versmõhet, fersmõhet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. niedrig, schlecht, verschmäht; verworfen, ferworfen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verworfen«, verstoßen (V.), ausgesetzt, schlecht, untauglich, armselig, unselig, unglücklich, unbeachtet; R.: für schlecht erklären: velschen (1), felschen*, mhd., sw. V.: nhd. fälschen, verfälschen, treulos machen, täuschen, irreführen, für unwahr erklären, für treulos erklären, für unredlich erklären, für schlecht erklären, für falsch erklären, entehren, herabwürdigen, der Falschheit beschuldigen, verleumden, herabsetzen, schlecht machen, bezweifeln, widerlegen, verderben, beirren; R.: schlecht angebunden: übelbendic*, übelbendec, mhd., Adj.: schlecht angebunden; R.: schlecht ausgeführt: unberihtet, unberiht, umberihtet, umberiht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberichtet«, ungeordnet, ungeschlichtet, unberichtigt, ungebüßt, ungesorgt, nicht ausgeführt, schlecht ausgeführt, vernachlässigt, ungehörig, nicht unterwiesen, unbelehrt, unkundig, unordentlich, führerlos, richtungslos, rechtlos, ununterrichtet, unbeeinflusst; R.: schlecht aussehend: übelvar, übelfar*, mhd., Adj.: nhd. schlecht aussehend, hässlich; R.: schlecht behandeln: unsiten, mhd., sw. V.: nhd. unfeines Benehmen üben, toben, sich wild gebärden, übermütig sein (V.), schlecht behandeln; verhandelen, verhandeln, verhendelen, verhendeln, ferhandelen*, mhd., sw. V.: nhd. auf verkehrte Weise Hand anlegen, fehlgreifen, verkehrt handeln, sich vergehen, handeln, tun, schlecht machen, ins Gegenteil verkehren, fälschen, schlecht behandeln, sich zutragen, verlaufen (V.), schlecht handeln, sich falsch verhalten, an der Hand fassen; R.: schlecht geführt: ungevüeret, ungefüeret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeführt, schlecht geführt, ausschweifend; R.: schlecht gekocht: ungesoten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesotten«, ungebrüht, ungekocht, roh, schlecht gekocht, unverdaut, ungegoren; R.: schlecht handeln: verhandelen, verhandeln, verhendelen, verhendeln, ferhandelen*, mhd., sw. V.: nhd. auf verkehrte Weise Hand anlegen, fehlgreifen, verkehrt handeln, sich vergehen, handeln, tun, schlecht machen, ins Gegenteil verkehren, fälschen, schlecht behandeln, sich zutragen, verlaufen (V.), schlecht handeln, sich falsch verhalten, an der Hand fassen; R.: schlecht machen: velschen (1), felschen*, mhd., sw. V.: nhd. fälschen, verfälschen, treulos machen, täuschen, irreführen, für unwahr erklären, für treulos erklären, für unredlich erklären, für schlecht erklären, für falsch erklären, entehren, herabwürdigen, der Falschheit beschuldigen, verleumden, herabsetzen, schlecht machen, bezweifeln, widerlegen, verderben, beirren; verbæsen, verbãsen, ferbæsen*, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden, schlecht machen, verleumden, verderben, zerstören, verführen, verletzen, beflecken, sich versündigen; verhandelen, verhandeln, verhendelen, verhendeln, ferhandelen*, mhd., sw. V.: nhd. auf verkehrte Weise Hand anlegen, fehlgreifen, verkehrt handeln, sich vergehen, handeln, tun, schlecht machen, ins Gegenteil verkehren, fälschen, schlecht behandeln, sich zutragen, verlaufen (V.), schlecht handeln, sich falsch verhalten, an der Hand fassen; verwerten, ferwerten*, mhd., sw. V.: nhd. verderben, verletzen, gebrechlich werden, alt werden, schlecht machen, schwächen; R.: schlecht schmeckend: unsmackende, unsmeckende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unschmeckend«, schlecht schmeckend, übel riechend, geschmacklos, ungenießbar; R.: schlecht verdauen: unkochen*** (1), mhd., V.: nhd. schlecht verdauen; R.: schlecht werden: verargen, ferargen*, mhd., sw. V.: nhd. »verargen«, schlecht werden; verbæsen, verbãsen, ferbæsen*, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden, schlecht machen, verleumden, verderben, zerstören, verführen, verletzen, beflecken, sich versündigen; vergurren, fergurren*, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden; verswachen, verswechen, virswachen, ferswachen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwachen«, schwächen, herabsetzen, in den Schatten stellen, beschimpfen, verringern, verderben, schlecht werden, schwach werden, vernachlässigen, schmähen, zugrunde gehen, verblassen, erniedrigen, vernichten, schmälern; R.: schlecht zubereitet: ungerwe, mhd., Adj.: nhd. schlecht zubereitet, vergiftet; R.: zu schlecht: ungemÏre, mhd., Adj.: nhd. unlieb, unwert, gering geachtet, zu schlecht, widerwärtig, verhasst, gleichgültig; unmÏre (1), unmõre, unmÐre, mhd., Adj.: nhd. unwert, widerwärtig, gleichgültig, unbekannt, nicht willkommen, unwilkommen, nicht gern gesehen, lästig, unlieb, schlecht, zu schlecht, verhasst, wertlos, fremd

schlecht: lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich; letze (3), lez, mhd., Adj.: nhd. »letze«, verkehrt, unrichtig, unrecht, schlecht; lin (2), mhd., Adj.: nhd. lau, matt, schlecht; meile (3), meil, mhd., Adj.: nhd. befleckt, schlecht; meilic, meilec, mhd., Adj.: nhd. »meilig«, befleckt, schlecht; meintÏtic, meintÏtec, mhd., Adj.: nhd. übeltätig, verbrecherisch, sündig, schlecht; miselvar, miselfar*, mhd., Adj.: nhd. aussätzig, falsch, schlecht; missam, mhd., Adj.: nhd. übel, schlecht, hart; müelÆche, mæwelÆche, müelÆch, mhd., Adv.: nhd. »mühlich«, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, lästig, mit Mühe, schwerlich, schlecht, nicht so leicht, mühsam; R.: eine Sache schlecht machen: missegeben, mhd., st. V.: nhd. eine Sache schlecht machen, Ziel verfehlen, verderben; R.: schlecht achthaben: missehüeten, mishüeten, mhd., sw. V.: nhd. »misshüten«, schlecht achthaben, Herden hüten wo es nicht erlaubt ist, schlecht hüten, schlecht Aufsicht halten, nachlässig sein (V.), leichtfertig sein (V.), schlecht behüten, sich gehen lassen, nicht achten auf, unzureichend beschützen; R.: schlecht arbeiten: missewürken, mhd., sw. V.: nhd. fehlerhaft arbeiten, schlecht arbeiten; R.: schlecht Aufsicht halten: missehüeten, mishüeten, mhd., sw. V.: nhd. »misshüten«, schlecht achthaben, Herden hüten wo es nicht erlaubt ist, schlecht hüten, schlecht Aufsicht halten, nachlässig sein (V.), leichtfertig sein (V.), schlecht behüten, sich gehen lassen, nicht achten auf, unzureichend beschützen; R.: schlecht ausfallen: misserõten, mhd., st. V.: nhd. missraten (V.), sich nicht gut entwickeln, einen falschen bösen Rat erteilen, an falsche Stelle geraten (V.), fehlgehen, schlecht ausfallen, übel ausfallen, misslingen, fälschlich halten für; R.: schlecht ausüben: missewaren*, missewarn, mhd., sw. V.: nhd. schlecht in Acht nehmen, missachten, schlecht ausüben, unzulänglich wahrnehmen; R.: schlecht bauen: missebðwen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht bestellen, schlecht bewirtschaften, schlecht bauen; R.: schlecht behandeln: missebieten, mhd., st. V.: nhd. mit Worten zu nahe treten, beleidigen, unglimpflich behandeln, Ungebührliches zufügen, schlecht behandeln, ungebührlich behandeln, angreifen; missehandelen*, missehandeln, mhd., sw. V.: nhd. misshandeln, übel behandeln, schlecht behandeln, entstellen, antun, sich im Handeln verfehlen, sich vergehen, misshandeln; R.: schlecht behüten: missehüeten, mishüeten, mhd., sw. V.: nhd. »misshüten«, schlecht achthaben, Herden hüten wo es nicht erlaubt ist, schlecht hüten, schlecht Aufsicht halten, nachlässig sein (V.), leichtfertig sein (V.), schlecht behüten, sich gehen lassen, nicht achten auf, unzureichend beschützen; R.: schlecht bekommen: missekomen, missequemen, mhd., st. V.: nhd. schlecht bekommen, übel bekommen, übel ausschlagen, nicht zukommen, nicht ziemen; R.: schlecht bestellen: missebðwen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht bestellen, schlecht bewirtschaften, schlecht bauen; R.: schlecht bewirtschaften: missebðwen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht bestellen, schlecht bewirtschaften, schlecht bauen; R.: schlecht ergehen: missegõn, missegÐn, mhd., an. V.: nhd. fehlgehen, fehlschlagen, übelgehen, schlecht ergehen, schlecht gehen, sündigen, misslingen, missglücken, passieren, Misserfolg haben, Pech haben, Unglück haben, zum Unglück ausschlagen, zum Nachteil ausschlagen; misseschehen, mhd., st. V.: nhd. übel ergehen, schlecht gehen, schlecht ergehen; R.: schlecht findbar: missevündic, missefündic*, mhd., Adj.: nhd. schlecht findbar, nicht findbar; R.: schlecht gehen: missegõn, missegÐn, mhd., an. V.: nhd. fehlgehen, fehlschlagen, übelgehen, schlecht ergehen, schlecht gehen, sündigen, misslingen, missglücken, passieren, Misserfolg haben, Pech haben, Unglück haben, zum Unglück ausschlagen, zum Nachteil ausschlagen; misseschehen, mhd., st. V.: nhd. übel ergehen, schlecht gehen, schlecht ergehen; R.: schlecht hüten: missehüeten, mishüeten, mhd., sw. V.: nhd. »misshüten«, schlecht achthaben, Herden hüten wo es nicht erlaubt ist, schlecht hüten, schlecht Aufsicht halten, nachlässig sein (V.), leichtfertig sein (V.), schlecht behüten, sich gehen lassen, nicht achten auf, unzureichend beschützen; R.: schlecht in Acht nehmen: missewaren*, missewarn, mhd., sw. V.: nhd. schlecht in Acht nehmen, missachten, schlecht ausüben, unzulänglich wahrnehmen; R.: schlecht machen: missemachen, mhd., sw. V.: nhd. übel machen, schlecht machen, herabsetzen, entehren, erzürnen, erbittern; R.: schlecht reden: missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen; R.: schlecht reden über: missereden, mhd., sw. V.: nhd. »missreden«, übel reden, Tatsachen verdrehen, schlecht reden über; R.: schlecht stehen: missestõn, mhd., st. V.: nhd. übel anstehen, nicht gut stehen, nicht ziemen, schlecht stehen, zuwider sein (V.), schaden, beeinträchtigen, sich nicht ziemen für; R.: schlecht werden: missedÆhen, mhd., st. V.: nhd. »misslingen«, missraten (V.), schlecht werden; R.: schlecht ziehen: misseziehen, mhd., st. V.: nhd. schlecht ziehen, schlechte Wahl treffen

schlecht: ringe (1), mhd., Adj.: nhd. »ring«, unschwer, leicht, gering, unbedeutend, nicht beschwert, schnell, behende, unbeschwerlich, bequem, klein, wenig, unbedeutend, wertlos, billig, niedrig, sorglos, unbeschwert, froh, leichtsinnig, schlecht; schade (2), mhd., Adj.: nhd. schädlich, verderblich, schlecht; slehte (1), sleht, mhd., Adv.: nhd. einfach, schlechthin, gerade (Adv.) (2), recht, glatt, kunstlos, schlicht, aufrichtig, geradezu, geradeaus, schlechterdings, gänzlich, unordentlich, schlecht; slehticlich***, mhd., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), offen, gewöhnlich, schlecht; slehticlÆche*, slehteclÆche, slehticlÆche, mhd., Adv.: nhd. geradewegs, aufrichtig, offen, in aufrichtiger Weise, in gewöhnlicher Weise, schwach, schlecht; slehtlÆche, mhd., Adv.: nhd. eben (Adv.) (2), einfach, gerade (Adv.) (2), ohne Gepränge, schlechthin, ohne Bedingung, in aufrichtiger Weise, ungekünstelt, unordentlich, schlecht; slim, mhd., Adj.: nhd. schief, unpassend, schlecht; smÏhelich, smõhelich, smõhlich, smÐlich, mhd., Adj.: nhd. klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, schmählich, schimpflich, verächtlich; smÏhelÆche, smõhelÆche, smõhlÆche, smÏhliche, smÐlÆche, mhd., Adv.: nhd. schimpflich, schmachvoll, mit Verachtung, schmählich, klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, verächtlich, in schmähender beleidigender Weise; snãde, snæde, mhd., Adj.: nhd. »schnöde«, schlecht, verächtlich, gering, verachtend, ärmlich, erbärmlich, schimpflich, verwerflich, schlimm, kurz, knapp, vermessen (Adj.), übermütig, rücksichtslos; snãdiclÆche*, snãdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. schlecht; sðr (1), sðwer, mhd., Adj.: nhd. sauer, herb, scharf, bitter, schwer, lästig, mühsam, hart, böse, schlimm, übel, schlecht, grimmig, grausam, blutgierig; swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos; swache (1), swach, mhd., Adv.: nhd. schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos schwach, erbärmlich, elend, schimpflich, achtlos, wenig; swachlich, swechlich, mhd., Adj.: nhd. »schwächlich«, schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos, schwach, kleinmütig, geringfügig, unerheblich; swachlÆche, mhd., Adv.: nhd. »schwächlich«, schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos, schwach, elend, erbärmlich, ärmlich; tugentlæs, toguntlæs, tugendelæs, mhd., Adj.: nhd. »tugendlos«, schlecht, böse, charakterlos, treulos, ehrlos, ungezogen, unerzogen; R.: schlecht gesinnt: swachgemuot, mhd., Adj.: nhd. niedrig gesinnt, schlecht gesinnt, mutlos, schwächlich; R.: schlecht machen: schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten; R.: schlecht reden über: schallen (1), mhd., sw. V.: nhd. trüben, erregen, laut rufen, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, lauten Übermut zeigen, prahlen, musizieren, singen, singen vor, singen über, lobsingen, preisen, lärmen, schreien, jubeln, zujubeln, reden über, schlecht reden über; R.: schlecht stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

schlecht -- schlecht gekleidet: bãslÆche, bæslÆche, pãslÆche, pæslÆche, mhd., Adv.: nhd. »böslich«, bös, auf schlechte Weise, wenig, gar nicht, übel, schlecht, böswillig, erbärmlich, schmählich, elend, feige, unritterlich, unhöflich, auf schlimme Weise, übelriechend, schlecht gekleidet

schlecht: gruntbæse*, gruntbãse, gruntpãse, mhd., Adj.: nhd. »böse«, schlecht, grundschlecht; herzeübel, mhd., Adj.: nhd. sehr böse, sehr, schlecht, bitterböse; kleine (2), klein, mhd., Adv.: nhd. klein, fein, zierlich, genau, scharf, sorgfältig, wenig, gar nicht, kaum, gering, schlecht; kranc (2), mhd., Adj.: nhd. klein, zart, kraftlos, leibesschwach, schmal, schlank, krank, geschwächt, vernichtet, wertlos, niedrig, schwach, unzulänglich, gering, arm, armselig, elend, schlecht, böse, sündhaft, mit der Erbsünde behaftet; kranclich, krenclich, krenklich, krenkelich, mhd., Adj.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich; kranclÆche, krenklÆche, krenkelÆche, mhd., Adv.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich; krump (1), krum, mhd., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, verdreht, schlecht, schief, verbogen, verkrüppelt, verwickelt, schwach, unrecht, unredlich, falsch, missgünstig

schlecht: snȫdich***, mnd., Adj.: schlecht, gering, wertlos

schlecht: fÐil (2), feyl, fÐl, feel, mnd., Adj.: nhd. fehl, fehlend, trügerisch, treulos, falsch, schlecht, hart, grausam; ketÆf (2), mnd., Adj.: nhd. armselig, elend, schlecht; krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend; krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend; kranklÆken, krankelÆken, mnd., Adv.: nhd. schwach, geringfügig, lässig, schlecht, jämmerlich, kümmerlich, unwürdig, gekränkt, krankhaft, wie ein Kranker; R.: als schadhaft nicht oder schlecht zum Verkauf geeignet: kæpschõde, mnd., Adj.: nhd. als schadhaft nicht oder schlecht zum Verkauf geeignet; R.: schlecht befestigt: krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend; R.: schlecht behandeln: krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen; R.: schlecht gebaute Bude: klÐvelappe, klÐverlappe, klÐvenlappe, knÐvelappe, klÐvelappen, mnd., M.: nhd. schlecht gebautes Haus, schlecht gebaute Bude; R.: schlecht gebautes Haus: klÐvelappe, klÐverlappe, klÐvenlappe, knÐvelappe, klÐvelappen, mnd., M.: nhd. schlecht gebautes Haus, schlecht gebaute Bude; R.: schlecht gelaunt: gnitterich***, mnd., Adj.: nhd. mürrisch, kleinlich, schlecht gelaunt; R.: schlecht hörend: harthȫrich, harthorich, harthȫrig, mnd., Adj.: nhd. harthörig, schlecht hörend, nicht hören wollend, ungehorsam, eigensinnig; R.: schlecht singen: grunsen, grünsen, mnd., sw. V.: nhd. grunzen, schlecht singen, schreien, murren

schlecht -- schlecht machen: swerten, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schlecht: snȫde (1), snöde, snode, mnd., Adj.: nhd. »schnöde«, gering, schlecht, wertlos, spärlich, schwach, dünn, mager, unscheinbar, unansehnlich, krankhaft, ungesund, sozial unangemessen, verbrecherisch, verdorben, verschmäht, nutzlos, verwerflich

schlecht: snȫde (2), mnd., Adv.: nhd. unangenehm, schlecht, übel

schlecht sein (V.): snȫden***, mnd., sw. V.: schlecht sein (V.), gering sein (V.), erbärmlich sein (V.), wertlos sein (V.)

schlecht: lÐch, lÐge, leech, leych, lÐg, mnd., Adj.: nhd. niedrig, flach, günstig, gering, geringwertig, schlecht, gemein, untauglich, minderwertig; lÐt (3), leit, lÐde, leide, leet, leth, leeth, mnd., Adj.: nhd. leid, betrübend, böse, schmerzlich, schlecht, hässlich, unangenehm, widerlich; missestellich*, misstellich, mnd., Adj.: nhd. unscheinbar, schlecht; ȫvel (1), ovel, ǖvel, mnd., Adj.: nhd. übel, schlecht, schlimm, falsch, verwerflich, unzureichend, von schlechter Gesundheit oder Konstitution seiend, fehlerhaft, missmutig, ungehalten, widerspenstig, widerwillig, betrübt, traurig, beleidigend, zornig, übel gesinnt, verleumderisch, heimtückisch, arglistig, betrügerisch, unredlich; ȫvel* (3), ovele, mnd.?, Adv.: nhd. übel, schlecht, kaum, schwerlich, nicht?; plȫteren*, plȫtern, plotern, mnd., Adj.: nhd. armselig, schlecht; quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört; quõtlÆk, quõtlich, quõlk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, gering geachtet, von schlechtem Ruf, schwer, minderwertig, unzureichend, liederlich, schmerzhaft; quõtlÆken, quõtlichen, quõlken, mnd., Adv.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, schwer, minderwertig, liederlich, unter Schwierigkeiten, heftig

schlecht: afries. biðsterlik 2; drÐve 1; finnich 1 und häufiger?; lêthlik 1; quõd (1) 15; quõdelik 4; skalkbÐr 1 und häufiger?; R.: einen Damm schlecht ausbessern: afries. misdammia 1 und häufiger?; R.: einen Damm schlecht bauen: afries. misdammia 1 und häufiger?; R.: einen Deich schlecht ausbessern: afries. misdÆka; R.: schlecht ackern: afries. misera 1 und häufiger?; R.: schlecht mähen: afries. misskera 1 und häufiger?; R.: schlecht pflügen: afries. misera 1 und häufiger?; R.: schlecht schneiden: afries. misskera 1 und häufiger?, schlecht: afries. biðsterlik 2; drÐve 1; finnich 1 und häufiger?; lêthlik 1; quõd (1) 15; quõdelik 4; skalkbÐr 1 und häufiger?; R.: einen Damm schlecht ausbessern: afries. misdammia 1 und häufiger?; R.: einen Damm schlecht bauen: afries. misdammia 1 und häufiger?; R.: einen Deich schlecht ausbessern: afries. misdÆka; R.: schlecht ackern: afries. misera 1 und häufiger?; R.: schlecht mähen: afries. misskera 1 und häufiger?; R.: schlecht pflügen: afries. misera 1 und häufiger?; R.: schlecht schneiden: afries. misskera 1 und häufiger?

schlecht: arc (1), mhd., Adj.: nhd. arg, nichtswürdig, schlecht, böse, übel, hinterlistig, bösartig, verdorben, geizig, karg, schlimm, gefährlich; arc (2) 40, mhd., Adv.: nhd. arg, nichtswürdig, schlecht, böse, hinterlistig, karg, geizig, schlimm, gefährlich; arclich, ärclich, erclich, mhd., Adj.: nhd. arg, nichtswürdig, schlecht, böse, boshaft, karg, geizig, grimmig, grausam; blãde (1), blæde, blüede, plãde, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, schwach, zart, zaghaft, vergänglich, gering, arm, feige, mutlos, kraftlos, hinfällig, krank, schlecht, sündhaft, entblößt, ohne Herrschaft seiend; borewol*, borwol, mhd., Adv.: nhd. schlecht, kaum, angemessen, gar nicht gut; bæse, bãse, pãse, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht, verwerflich, gering, minderwertig, übel, wertlos, gemein, geizig, schwach, krank, unkräftig, machtlos, schlimm, schädlich, unedel, einfach, von geringem Stand seiend, unhöfisch, ohne Anstand seiend, erbärmlich, feige, ängstlich, verdorben, welk, faul, untüchtig, untreu, unwürdig, verachtet, entzündet, bösartig; bæslich, bãslich, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht; bãslÆche, bæslÆche, pãslÆche, pæslÆche, mhd., Adv.: nhd. »böslich«, bös, auf schlechte Weise, wenig, gar nicht, übel, schlecht, böswillig, erbärmlich, schmählich, elend, feige, unritterlich, unhöflich, auf schlimme Weise, übelriechend, schlecht gekleidet; brãde (2), bræde, præde, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, kraftlos, vergänglich, weich, niedrig, schlecht, nichtig, wertlos; dilde, mhd., Adj.: nhd. schlimm, schwer, gering, schlecht; erge (1), mhd., Adj.: nhd. arg, nichtswürdig, schlecht, böse, karg, geizig

schlecht -- schlecht angesehen: missegestalt* (2), misgestalt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. missgestaltet, von schlechtem Aussehen seiend, hässlich, entstellt, unbeliebt, schlecht angesehen; missestalt* (2), misstalt, mistalt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. missgestaltet, von schlechtem Aussehen seiend, hässlich, enststellt, unbeliebt, schlecht angesehen

schlecht verhalten (V.): missestellen*, misstellen, mnd., sw. V.: nhd. schlecht verhalten (V.)

schlecht geraten (V.): misserõden, misrõden, mnd., st. V.: nhd. missraten (V.), misslingen, schlecht geraten (V.), abraten

schlecht sein (V.): argen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht sein (V.), böse sein (V.), karg sein (V.), geizig sein (V.), bedenklich sein (V.), besorgt machen, Sorge bereiten, ängstigen, verdächtig werden, misstrauisch machen; bæsen, bãsen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden, schlecht sein (V.), Böses tun, wüten

schlecht: wandelbÏre (1), wandelbar, wanderbar, wanderber, mhd., Adj.: nhd. veränderlich, wandelbar, gehend, wandelnd, gangbar, fahrbar, wankelmütig, unbeständig, vergänglich, unstet, unzuverlässig, verändert, fehlerhaft, schadhaft, mangelhaft, verdorben, tadelnswert, straffällig, bußwürdig, böse, schlecht; widerlich***, mhd., Adj.: nhd. widerlich, schlecht; winster (1), dinster, mhd., Adj.: nhd. »winster«, links seiend, linke, schlecht; zerbrochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig; zerbrochen* (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig; R.: schlecht behandeln: wandelen (1), wandeln, wantelen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, wandeln, wandern, Ersatz leisten, Wiedergutmachung leisten, Schadensersatz leisten, wiedergutmachen, wechseln, sich bewegen, umgehen, rückgängig machen, zurücknehmen, tauschen, ändern, verändern, sich verändern, umdrehen, verkehren, büßen, wieder gutmachen, wiegen (V.) (1), umändern, verwandeln, in andere Lage bringen, wenden, ins Schlechte verkehren, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, abmachen, vergleichen, vor sich gehen lassen, begehen, treiben, tun, auswechseln, Ersatz für etwas leisten, vergüten, büßen, mit Geldbuße belegen (V.), bestrafen, tadeln, strafen, schlecht behandeln, abhelfen; R.: zu schlecht seiend: widermÏre (1), mhd., Adj.: nhd. unlieb, unwert, gering geachtet, zu schlecht seiend, zuwider seiend, widerwärtig, verhasst, gleichgültig

schlecht -- schlecht behandeln: anewirken* (1), anewurken*, anwurken, ane wirken, ane wurken, mhd., sw. V.: nhd. beeinflussen, schlecht behandeln

schlecht -- schlecht werden: bæsen, bãsen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden, schlecht sein (V.), Böses tun, wüten; erargen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden, arg werden, geizig werden; erarmen, mhd., sw. V.: nhd. verarmen, dürftig werden, schlecht werden; erbæsen, mhd., sw. V.: nhd. »erbosen«, schlecht werden

schlecht -- für schlecht erklären: beschelten, mhd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, durch Tadel herabsetzen, durch Schmähung herabsetzen, verkleinern, beschimpfen, verhöhnen, schmähen, beleidigen, tadeln, anfechten, verwerfen, für schlecht erklären

schlecht -- »schlecht machen«: gebæsen*, gebãsen, mhd., sw. V.: nhd. »schlecht machen«

schlecht -- »schlecht vorbereitet«: kleinbereit, mhd., Adj.: nhd. »schlecht vorbereitet«; R.: für falsch oder schlecht erklären: gevelschen, gevalschen, gefelschen*, gefalschen*, mhd., sw. V.: nhd. »fälschen«, verfälschen, für falsch oder schlecht erklären, herabsetzen, verderben; R.: schlecht gehen: gebresten, gibresten, gepresten, gipresten, mhd., st. V.: nhd. zusammenbrechen, mangeln, fehlen, nicht zur Verfügung stehen, liegen an, schlecht gehen, Sinne schwinden, misslingen, in Not geraten (V.), mangeln an, versagt sein (V.), die Besinnung verlieren, verborgen bleiben, vorenthalten (Adj.) bleiben, fehlen lassen an, versagen in; R.: schlecht Ware: geluter, mhd., st. N.: nhd. Schmutz, Unrat, schlecht Ware

schlecht -- schlecht gebrannte Ziegel: wrak (1), mnd.?, N.: nhd. »Wrack«, beschädigte Ware, mangelhafte Ware die daher geringer taxiert oder aufgeschossen wird, Schiffswrack, schlecht gebrannte Ziegel, zerschlagene Ziegel (als Mauerfüllung benutzt)

schlecht -- schlecht urteilen über: vorrichten, mnd., sw. V.: nhd. verrichten, ausüben, herrichten, in Ordnung bringen, zurecht bringen, regeln, vergleichen, schlichten, abtun, ausrichten, ausführen, ordnungsgemäß ausführen, friedlich beilegen, durchführen, vollziehen, Krieg beilegen, ersetzen, entrichten, bezahlen, erlegen (V.), bestimmungsgemäß übergeben (V.), aushändigen, Ersatz leisten, vergüten, richten, verurteilen, absprechend beurteilen, zum Tode verurteilen, hinrichten, berichten, benachrichtigen, schlecht urteilen über, schmähen, lästern, aberkennen, eidlich aussagen, beschwören, unter Eid als Eigentum erklären, in der richtigen Weise anleiten, unterweisen, belehren, erziehen, mit Sterbesakramenten versehen (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlecht -- schlecht gesponnen: slðderich, mnd., Adj.: nhd. »schludrig«?, schlecht gesponnen, vom Nähen aufgeraut

schlecht -- sich schlecht betragen: vorschalken, vorschelken, mnd., sw. V.: nhd. überlisten, betrügen, treulos werden, unrecht handeln, übervorteilen, zur Unredlichkeit bewegen, sich schlecht betragen

schlecht -- schlecht werden: vorbȫsen, vorbæsen, mnd., sw. V.: nhd. böse machen, schlecht machen, schlecht werden, schlecht sein (V.), verderben, durch schlechtes Verhalten verwirken, verlieren, sich vergehen, schädigen

schlecht -- schlecht verarbeiten: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

schlecht: ahd. abuh (1) 46; abuhi* 1; arg (2) 77; argo 1; õwerfÆg* 3; õwiggi* (2) 9; ubil (1) 398; ubilo 72; ungikoræt* 1; ungimahhÆg* 1; unzimÆg* 5; zag* 15; zagalÆh* 8; R.: für schlecht erachten: ahd. firhuggen* 4; R.: gleich schlecht: ahd. ebanubil* 1; R.: schlecht leben: ahd. missilebÐn* 1; R.: schlecht machen: ahd. missimahhæn* 5; R.: schlecht reden von: ahd. argkæsæn* 5; R.: schlecht schmeckende Speise: ahd. ubil gismak; ubil gismak; R.: schlecht werden: ahd. irwirsÐn* 1; R.: auf die schlechte Seite: ahd. zi winistarhalb; R.: schlechte Begierde: ahd. abuhnessÆ* 3; R.: schlechte Seite: ahd. winistarhalb* 1; R.: in schlechten Ruf bringen: ahd. giunliumuntæn* 1; R.: in schlechten Ruf bringend: ahd. unliumuntæn* 3; R.: schlechten Rat geben: ahd. in demo argen wesan; R.: ein schlechtes Leben führen: ahd. missilebÐn* 1; R.: schlechtes Volk: ahd. undiot* 2; R.: schlechter: ahd. wirs* 13; R.: schlechtere: ahd. wirsiro* 38; R.: nicht schlechter: ahd. unwirsiro* 1; R.: schlechter machen: ahd. wirsiræn* 2; giunwirsiræn*? 1; R.: schlechter Mensch: ahd. bæsiwiht* 1; ubilwiht* 1; R.: schlechter Schutz: ahd. balomunt* 1?; R.: schlechter Vormund: ahd. balomunt* 1?; R.: schlechter Wein: ahd. seigwÆn* 2; R.: schlechter werden: ahd. nidarfliozan* 4; R.: schlechteste: ahd. wirsisto; firtõnæsto, schlecht: ahd. abuh (1) 46; abuhi* 1; arg (2) 77; argo 1; õwerfÆg* 3; õwiggi* (2) 9; ubil (1) 398; ubilo 72; ungikoræt* 1; ungimahhÆg* 1; unzimÆg* 5; zag* 15; zagalÆh* 8; R.: für schlecht erachten: ahd. firhuggen* 4; R.: gleich schlecht: ahd. ebanubil* 1; R.: schlecht leben: ahd. missilebÐn* 1; R.: schlecht machen: ahd. missimahhæn* 5; R.: schlecht reden von: ahd. argkæsæn* 5; R.: schlecht schmeckende Speise: ahd. ubil gismak; ubil gismak; R.: schlecht werden: ahd. irwirsÐn* 1; R.: auf die schlechte Seite: ahd. zi winistarhalb; R.: schlechte Begierde: ahd. abuhnessÆ* 3; R.: schlechte Seite: ahd. winistarhalb* 1; R.: in schlechten Ruf bringen: ahd. giunliumuntæn* 1; R.: in schlechten Ruf bringend: ahd. unliumuntæn* 3; R.: schlechten Rat geben: ahd. in demo argen wesan; R.: ein schlechtes Leben führen: ahd. missilebÐn* 1; R.: schlechtes Volk: ahd. undiot* 2; R.: schlechter: ahd. wirs* 13; R.: schlechtere: ahd. wirsiro* 38; R.: nicht schlechter: ahd. unwirsiro* 1; R.: schlechter machen: ahd. wirsiræn* 2; giunwirsiræn*? 1; R.: schlechter Mensch: ahd. bæsiwiht* 1; ubilwiht* 1; R.: schlechter Schutz: ahd. balomunt* 1?; R.: schlechter Vormund: ahd. balomunt* 1?; R.: schlechter Wein: ahd. seigwÆn* 2; R.: schlechter werden: ahd. nidarfliozan* 4; R.: schlechteste: ahd. wirsisto; firtõnæsto

schlecht: got. atochta 1 (krimgot.), *atugs ?, ubils 56, *wamms

schlecht -- schlecht hüten: vorwanhȫden, vorwanh¦den, mnd., sw. V.: nhd. schlecht hüten, vernachlässigen, durch Nachlässigkeit beschädigen, durch eigene Schuld verderben; vorwanrõden, mnd., sw. V.: nhd. verkehrt ausrichten?, verwahrlosen?, vernachlässigen, schlecht hüten; wanhȫden*, wanhoden, mnd.?, sw. V.: nhd. schlecht hüten, unachtsam sein (V.), schlecht bewachen

schlecht -- schlecht machen: ungelimpen***, mnd.?, sw. V.: nhd. unangemessen benehmen, schlecht machen; unlimpen***, mnd., sw. V.: nhd. unangemessen benehmen, schlecht machen; vorargeren, mnd., V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern (Münze), im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern; vorbȫsen, vorbæsen, mnd., sw. V.: nhd. böse machen, schlecht machen, schlecht werden, schlecht sein (V.), verderben, durch schlechtes Verhalten verwirken, verlieren, sich vergehen, schädigen; vorergeren, vorergern, mnd., sw. V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern, im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern, in Ärger versetzen, schlechter werden, in schlechten Zustand geraten (V.), abgenutzt werden, verderben, verlästern, Anstoß geben, ärgern; vorquõden, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, schlechter werden, bösartiger werden, verschlimmern, schlecht machen, herabsetzen, schmähen; vorungelimpen, vorunglimpen, mnd., sw. V.: nhd. verunglimpfen, schlecht machen, Ehre abschneiden, in schlechten Ruf bringen, verleumden; vorunlimpen, mnd., sw. V.: nhd. verunglimpfen, schlecht machen, Ehre abschneiden, in schlechten Ruf bringen, verleumden

schlecht -- schlecht über jemanden reden: vorsprÐken (1), vorspraken, verspreken, mnd., st. V.: nhd. versprechen, zusprechen, zuweisen, ableugnen, in Abrede stellen, abweisen, zurückweisen, ablehnen, beanstanden, nicht anerkennen, verschmähen, schlecht über jemanden reden, verleumden, verhöhnen, beleidigen, beschimpfen, besprechen, verzaubern, falsch sprechen, sich versprechen, einen Verstoß gegen die Prozessordnung begehen, durch Verstoß verwirken, bestimmen, verfügen, beschuldigen, tadeln

schlecht«: snãdelich***, mhd., Adj.: nhd. »schlecht«

schlechte -- schlechte Qualität: snȫthÐt, snȫtheit, mnd., F.: nhd. schlechte Qualität, Mangelhaftigkeit, Minderwertigkeit, Verächtlichkeit, Gemeinheit, Grausamkeit, Elendigkeit, Erbärmlichkeit
schlechte -- schlechte Witterung: ræwÐder*, ræwedder, mnd., N.: nhd. unangenehmes Wetter, schlechte Witterung

schlechte -- schlechte Vorbedeutung: vȫrspæk, mnd., N.: nhd. Vorspuk, schlechtes Vorzeichen, schlechte Vorbedeutung; vȫrspȫkÏrÆe*, vȫrspȫkerÆe, mnd., F.: nhd. Vorspuk, schlechtes Vorzeichen, schlechte Vorbedeutung; vȫrspæken* (2), vȫrspækent, mnd., N.: nhd. Vorspuk, schlechtes Vorzeichen, schlechte Vorbedeutung

schlechte -- schlechte Bewachung: wanhȫde*, wanhode, wanhude, mnd.?, st. F.: nhd. schlechte Bewachung, Unachtsamkeit, Verwahrlosung

schlechte -- schlechte Empfindung: vordacht (1), mnd., F.: nhd. Verdenken, Bösesein, schlechte Empfindung, Erbitterung, Verdacht, Argwohn

schlechte -- schlechte Sorte von Pelzwerk: wimetken, wimeteken, mnd.?, N.: nhd. Ausschuss, schlechte Sorte von Pelzwerk

schlechte -- schlechte Farbe: missevõre* (1), missevõr, misvõre, misvõr, mnd., F.: nhd. schlechte Farbe, bleiche Gesichtsfarbe; missevarwe*, misvarwe, mnd., F.: nhd. »Missfarbe«, schlechte Farbe, bleiche Gesichtsfarbe

schlechte -- schlechte Hut: afries. wanhæd 1; wanhæde?, schlechte -- schlechte Hut: afries. wanhæd 1; wanhæde?

schlechte -- schlechte Qualität: snȫdichhÐt*, snȫdichÐt, snȫdicheit, snodicheit, mnd., F.: nhd. schlechte Qualität, Mangelhaftigkeit, Minderwertigkeit, Verächtlichkeit, Gemeinheit, Grausamkeit, Elendigkeit, Erbärmlichkeit
schlechte -- schlechte Lage: kummer (1), kumber, kommer, mnd., M.: nhd. Belastung, Bedrängnis, Schaden (M.), Nachteil, schlechte Lage, Not, Mühe, Mangel (M.), Beschwerung, Beanspruchung, Beschlagnahme, Arrest

schlechte -- schlechte Scheidemünze: hinkeman (1), henkeman, heynkeman, mnd., M.: nhd. schlechte Scheidemünze, kleine Münze, ein Maß

schlechte -- schlechte Zeit: hungeresnæt*, mnd., F.: nhd. Hungersnot, Not durch Hunger, schlechte Zeit

schlechte -- schlechte Tat: afries. wandÐd 1 und häufiger?, schlechte -- schlechte Tat: afries. wandÐd 1 und häufiger?

schlechte -- schlechte Nachrede: ergeringe, mnd., F.: nhd. Mangel, Schädigung, Beschädigung, Verschlechterung, Wertminderung, schlechte Nachrede, Ärgernis, Anstoß

schlechte -- schlechte Last: ballast, mnd., M., F.: nhd. Ballast, unnütze Last, schlechte Last

schlechte -- schlechte Beschaffenheit: slimhÐt, slimheit, mnd., F.: nhd. Niedrigkeit, Wertlosigkeit, Nichtigkeit, Unwürdigkeit, schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Verwerflichkeit, schlimme Lage, Elend, Erbärmlichkeit

schlechte -- schlechte Silbermünze: balliðn, balliun, baliun, billðn, mnd., Sb.: nhd. »Billon«, ungemünztes Silber oder Gold von geringem Feingehalt, schlechte Silbermünze; bolliæn, mnd., Sb.: nhd. »Billon«, ungemünztes Silber oder Gold von geringem Feingehalt, schlechte Silbermünze

schlechte -- schlechte Absicht: mætwÆl, mnd., M.: nhd. Mutwille, freier Wille, Freiwilligkeit, freies Belieben, eigennütziges Wünschen, Willkür, Unrechtmäßigkeit, schlechte Absicht, Unfug, Rücksichtslosigkeit; mætwille (1), moetwille, moitwille, muotwille, mnd., M.: nhd. Mutwille, freier Wille, Freiwilligkeit, freies Belieben, eigennütziges Wünschen, Willkür, Unrechtmäßigkeit, schlechte Absicht, Unfug, Rücksichtslosigkeit; nücke*, nucke, nükke, mnd., F.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit; nuk, nok, nuck, mnd., M.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit

schlechte -- schlechte abgelegene Schenke: næbiskræch, mnd., N.: nhd. schlechte abgelegene Schenke, Hölle

schlechte -- schlechte Wolle die auf dem Streichbaum abgestoßen ist: afstæt, õvestæt, mnd., Sb.: nhd. Wollabfall, schlechte Wolle die auf dem Streichbaum abgestoßen ist

schlechte -- schlechte Art von Wolle: vrÐsischwulle*, vreschwulle, mnd., F.: nhd. schlechte Art von Wolle

schlechte -- schlechte Behandlung: vorungnõdinge, vorungenõdinge, mnd., F.: nhd. schlechte Behandlung, ungerechte Behandlung

schlechte -- schlechte Beschaffenheit: unærdelichÐt*, unærdelicheit*, unordelicheit, mnd.?, F.: nhd. Unordnung, schlechte Beschaffenheit, ungehörige Beschaffenheit

schlechte -- schlechte Art von Faden: vrÐsischgõrn*, vreschgõrn, mnd., N.: nhd. schlechte Art von Faden

schlechte Weise (F.) (2): unwÆse*, unwise, mnd.?, F.: nhd. schlechte Weise (F.) (2), Unsitte, Unfug, Missbrauch, Ungelegenheit

schlechte -- schlechte Bewachung: missehȫde*, mishȫde, mishode, mnd., F.: nhd. mangelhafte Vorsicht, schlechte Bewachung
schlechte -- schlechte Absicht: vrÐvelmæt, vrevelmæt, mnd., M.: nhd. Mutwille, Übermut, Trotz, schlechte Absicht, Frechheit, frevelhafte Gesinnung, Unrechtmäßigkeit

schlechte -- schlechte Person: hudel (2), mhd., F.: nhd. schlechte Person, Hure

schlechte -- schlechte Witterung: unwiter, mhd., st. N.: nhd. Unwetter, Gewitter, Ungewitter, schlechte Witterung

schlechte -- schlechte Verdauung: unkochen (2), mhd., st. N.: nhd. schlechte Verdauung

schlechte -- schlechte Beschaffenheit: bãse (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Schlechtigkeit, Bosheit, Böses, Übel, schlechte Beschaffenheit, Schlechtsein

schlechte -- schlechte Eigenschaft: bæsheit, bãsheit, pæsheit, mhd., st. F.: nhd. Wertlosigkeit, Nichtigkeit, schlechte Eigenschaft, böses Denken, böses Handeln, Übeltat, Bosheit, Bösheit, Böses, Geiz, Schlechtheit, Verfehlung, Sünde, Sündhaftigkeit, Misshandlung, Unzucht, Gefährlichkeit, Härte, Untüchtigkeit, Feigheit, Verschlechterung, Schmutz, Gestank, Auswurf, Krankheit, Verdorbenes, Kadaver, Leiche

schlechte -- schlechte Stute: gurre, gorre, mhd., sw. F.: nhd. schlechte Stute, schlechtes Pferd, Mähre, Klepper

schlechte -- schlechte Nachrede: nõsecht, nõchsecht*, mnd., N.: nhd. schlechte Nachrede

schlechte -- schlechte Lebensweise zeigen: unvuoren, unfuoren*, mhd., sw. V.: nhd. »unfuhren«, schlechte Lebensweise zeigen, schlechte Lebensweise treiben

schlechte -- schlechte Melodie: unwÆse (2), mhd., st. F.: nhd. »Unweise«, Torheit, schlechte Melodie, Misston

schlechte -- schlechte Pflege: unpflõge*, unphlõge, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, schlechte Pflege, Unbequemlichkeit, Unlust, Not; unpflege, unpflage, unphlege, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, schlechte Pflege, Unbequemlichkeit, Unlust, Not, Krankheit, Gewalt

schlechte -- schlechte Lebensweise treiben: unvuoren, unfuoren*, mhd., sw. V.: nhd. »unfuhren«, schlechte Lebensweise zeigen, schlechte Lebensweise treiben

schlechte -- schlechte Lebensweise: unvuore, unfuore*, mhd., st. F.: nhd. »Unfuhr«, üble rohe Art, üble Aufführung, schlechte Lebensweise, Ausschweifung, Unfug, Nachteil, Grobheit, Rohheit

schlechte -- schlechte Handlung: quõt (2), quaet, qvat, mnd., N.: nhd. Böses, Übel, böses Wesen, schlechte Handlung, Verfehlung, Schandtat, Verbrechen, üble Gesinnung, Bosheit, Falschheit, böse Absicht, schlechtes Aussehen, schlechte Meinung, schlechter Ruf, Verärgerung, Zorn, Mangelhaftes, Minderwertiges, Nachteil, Verderben, Verlust, Schade (M.), Schaden (M.), Unheil, Unglück, Übel, Krankheit, Dreck, Unflat, Kot

schlechte -- auf schlechte Weise: bãslÆche, bæslÆche, pãslÆche, pæslÆche, mhd., Adv.: nhd. »böslich«, bös, auf schlechte Weise, wenig, gar nicht, übel, schlecht, böswillig, erbärmlich, schmählich, elend, feige, unritterlich, unhöflich, auf schlimme Weise, übelriechend, schlecht gekleidet

schlechte -- schlechte Gewohnheit: untugent, untugende, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit, Schwäche, Untugend, Tugendlosigkeit, Ungehörigkeit, Fehler, Sünde, Unrecht, üble Gesinnung, schlechter Charakter, schlechte Gewohnheit, Sittenfehler, Laster (N.), unedler Sinn, Mangel an feiner Bildung

schlechte -- schlechte Art: unart (2), mhd., st. F.: nhd. Unart, schlechte Art, Bosheit, Schlechtigkeit, Fehler, Mangel (M.), Entartung

schlechte -- schlechte Braunschweiger Pfennigmünze: krossenpenninc, mnd., M.: nhd. »Groschenpfennig«, schlechte Braunschweiger Pfennigmünze

schlechte -- schlechte Kleidung: plunde, plünde, mnd., M., F.: nhd. Gerümpel, Zeug, Tuchstück, Lappen (M.), Lumpen (M.), schlechte Kleidung

schlechte -- schlechte Meinung: opÆnie, opÆniæn, mnd., F.: nhd. Meinung, Ansicht, schlechte Meinung, schlechter Ruf; quõt (2), quaet, qvat, mnd., N.: nhd. Böses, Übel, böses Wesen, schlechte Handlung, Verfehlung, Schandtat, Verbrechen, üble Gesinnung, Bosheit, Falschheit, böse Absicht, schlechtes Aussehen, schlechte Meinung, schlechter Ruf, Verärgerung, Zorn, Mangelhaftes, Minderwertiges, Nachteil, Verderben, Verlust, Schade (M.), Schaden (M.), Unheil, Unglück, Übel, Krankheit, Dreck, Unflat, Kot

schlechte -- schlechte Hilfe: missetræst, mhd., st. M.: nhd. »Misstrost«, schlechtes Vertrauen, schlechte Hilfe, Untröstlichkeit, Verzweiflung, Trostlosigkeit

schlechte -- schlechte Münze: buckelÏre (1), buckeler, buckelere, buggelÏre, buggeler, pucklÏre, puckler, mhd., st. M.: nhd. Buckelschild, Schild mit einem Schildbuckel, runder Schild mit Buckel, schlechte Münze, Schildträger, Buckelschildkrieger

schlechte -- schlechte Hilfleistung: unstate, mhd., st. F.: nhd. Hilflosigkeit, ungünstige Lage, Mangel (M.), Ungeschick, schlechte Hilfleistung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Mühe, Umstände, Gelegenheit

schlechte -- schlechte Handlung: verhandelunge, ferhandelunge*, mhd., st. F.: nhd. »Verhandlung«, schlechte Handlung, Vergehen, Verbrechen

schlechte -- schlechte Wahl treffen: misseziehen, mhd., st. V.: nhd. schlecht ziehen, schlechte Wahl treffen

schlechte -- schlechte seelische Verfassung: pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang

schlechte -- schlechte Mutter: stÐfmoder, steefmæder, stÐfmoeder, stÆfmæder, styfmæder, mnd., M.: nhd. Stiefmutter, schlechte Mutter

Schlechte -- Waren auf ihre Güte untersuchen und das Schlechte aussondern: wrõken* (1), wraken, mnd.?, sw. V.: nhd. Waren auf ihre Güte untersuchen und das Schlechte aussondern, Waren für unbrauchbar erklären, verwerfen, aufschießen, einen Zeugen beanstanden, einen Zeugen zurückweisen

Schlechte -- ins Schlechte verkehren: wandelen (1), wandeln, wantelen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, wandeln, wandern, Ersatz leisten, Wiedergutmachung leisten, Schadensersatz leisten, wiedergutmachen, wechseln, sich bewegen, umgehen, rückgängig machen, zurücknehmen, tauschen, ändern, verändern, sich verändern, umdrehen, verkehren, büßen, wieder gutmachen, wiegen (V.) (1), umändern, verwandeln, in andere Lage bringen, wenden, ins Schlechte verkehren, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, abmachen, vergleichen, vor sich gehen lassen, begehen, treiben, tun, auswechseln, Ersatz für etwas leisten, vergüten, büßen, mit Geldbuße belegen (V.), bestrafen, tadeln, strafen, schlecht behandeln, abhelfen

schlechtem -- in schlechtem Ruf stehend: beröchtiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berüchtigt, berühmt, in gutem Ruf stehend, in schlechtem Ruf stehend; berüchtiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berüchtigt, berühmt, in gutem Ruf stehend, in schlechtem Ruf stehend

schlechtem -- von schlechtem Ruf seiend: rüchtlæs, ruchtlos, mnd., Adj.: nhd. von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, den guten Ruf verloren habend

schlechtem -- mit schlechtem Leumund ausgestattet: rüchtich, ruchtich, röchtich, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Zetergeschrei angezeigt, durch Vorladung verbindlich angesetzt, als Gerücht verbreitet, gerüchtweise, von gutem Ruf seiend, mit gutem Leumund ausgestattet, von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, zweifelhaft, rechtsunbeständig

schlechtem -- mit schlechtem Gesicht befindlich: misselõten*, mislõten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlecht aussehend, mit schlechtem Gesicht befindlich, mit traurigem Gesicht befindlich; mislõtent, mislatende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlecht aussehend, mit schlechtem Gesicht befindlich, mit traurigem Gesicht befindlich

schlechtem -- in schlechtem Bewirtschaftungszustand befindlich: bðlæs, mhd., Adj.: nhd. »baulos«, unbebaut, unbestellt, in schlechtem Bewirtschaftungszustand befindlich

schlechtem -- mit schlechtem Gedächtnis seiend: vorgÐteren, vorgÐtern, vorgetteren, vorgeterne, vorgettern, Adj.: nhd. vergessen (Adj.) habend, vergesslich, mit schlechtem Gedächtnis seiend, zum Vergessen geneigt

schlechtem -- mit schlechtem Leumund ausgestattet: rüchtlæs, ruchtlos, mnd., Adj.: nhd. von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, den guten Ruf verloren habend

schlechtem -- in schlechtem Rufe stehend: beröchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend; beröchtich, mnd., Adj.: nhd. berühmt, berüchtigt, in schlechtem Rufe stehend; berüchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend; berüchtich, mnd., Adj.: nhd. berühmt, berüchtigt, in schlechtem Rufe stehend

schlechtem -- von schlechtem Aussehen seiend: missegestalt* (2), misgestalt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. missgestaltet, von schlechtem Aussehen seiend, hässlich, entstellt, unbeliebt, schlecht angesehen; missestalt* (2), misstalt, mistalt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. missgestaltet, von schlechtem Aussehen seiend, hässlich, enststellt, unbeliebt, schlecht angesehen

schlechtem -- in schlechtem Ruf stehend: verliumundet, verliumdet, verliumet, ferliumundet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verleumdet«, in schlechtem Ruf stehend, in gutem Ruf stehend, berühmt

schlechtem -- mit schlechtem Leumund ausgestattet: ruchtbõr, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Hilfegeschrei angezeigt, von zweifelhaftem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet

schlechtem -- in schlechtem baulichen Zustand befindlich: bðwlæs, buwlos, bðlæs, bðwelæs*, mnd., Adj.: nhd. in schlechtem baulichen Zustand befindlich, verfallen (Adj.), im Bau nicht unterhalten (Adj.), im Bau nicht gebessert

schlechtem -- in schlechtem Leumund stehend: anerüchtich*, anrüchtich, aneröchtich*, anröchtich, mnd., Adj.: nhd. berüchtigt, in schlechtem Leumund stehend, verdächtig

schlechtem -- von schlechtem Ruf seiend: rüchtich, ruchtich, röchtich, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Zetergeschrei angezeigt, durch Vorladung verbindlich angesetzt, als Gerücht verbreitet, gerüchtweise, von gutem Ruf seiend, mit gutem Leumund ausgestattet, von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, zweifelhaft, rechtsunbeständig

schlechtem -- von schlechtem Ruf: quõtlÆk, quõtlich, quõlk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, gering geachtet, von schlechtem Ruf, schwer, minderwertig, unzureichend, liederlich, schmerzhaft

schlechtem -- von schlechtem Ruf seiend: lævelæs (2), mnd., Adj.: nhd. nicht angesehen, von schlechtem Ruf seiend, unehrlich; misserüchtich, misrüchtich, misruchtich, mnd., Adj.: nhd. von schlechtem Ruf seiend, vorbestraft

schlechtem -- von schlechtem Geruch seiend: garsterich, gersterich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechtem Geruch seiend; gersterich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechtem Geruch seiend

schlechtem -- in den Gelenken steif von schlechtem oder unreifem Futter: vuoterrÏhe, fuoterrÏhe*, mhd., Adj.: nhd. in den Gelenken steif von schlechtem oder unreifem Futter

schlechtem -- in schlechtem baulichen Zustande: bðwelæs*, mnd., Adj.: nhd. in schlechtem baulichen Zustande, verfallen (Adj.)

Schlechtem -- Umstoßen von Schlechtem: misseschÐn* (2), misschÐn, mnd., N.: nhd. »Missgeschehen«, Umstoßen von Schlechtem

schlechten -- in schlechten Ruf bringen: unÐren, mhd., sw. V.: nhd. »verunehren«, entehren, schänden, in schlechten Ruf bringen, beschimpfen, verschmähen, verfluchen, besudeln, kränken, beleidigen, herabsetzen, verachten; unliumunden, mhd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen; vermÏren, vormÏren, fermÏren*, mhd., sw. V.: nhd. offenbaren, verkünden, angeben, verraten (V.), ins Gerede bringen, in guten Ruf bringen, in schlechten Ruf bringen, berühmt machen, berüchtigt machen, rühmen, preisen, kund tun, bekannt machen, beschuldigen, verklagen; verunliumunden, verunliumin, mhd., sw. V.: nhd. »verunleumden«, in schlechten Ruf bringen

schlechten -- eine Art schlechten Flachses: hȫkÏregæt*, hokergðt, hȫkergæt, hȫkergud, mnd., N.: nhd. eine Art schlechten Flachses, eine Flachssorte; humbold, humbolt, mnd., Sb.: nhd. eine Flachssorte, eine Art schlechten Flachses
schlechten -- schlechten Duft verströmen: anestinken, anstinken, ane stinken, mhd., st. V.: nhd. anekeln, in die Nase steigen, schlechten Duft verströmen

schlechten -- schlechten Dank wissen: missedanken*, misdanken, mnd., sw. V.: nhd. »missdanken«, schlechten Dank wissen, undankbar sein (V.), unzufrieden sein (V.)

schlechten -- einen schlechten Ruf bringen: misserüchtigen, misrüchtigen, mnd., V.: nhd. einen schlechten Ruf bringen, diffamieren

schlechten -- von schlechten Geruch seiend: garstich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechten Geruch seiend; gerstich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechten Geruch seiend

schlechten -- zu einem schlechten Pferd werden: ergurren, mhd., sw. V.: nhd. zu einem schlechten Pferd werden, schlecht laufen

schlechten -- eine Art schlechten Herings: schawak, mnd., N.: nhd. eine Art schlechten Herings

schlechten -- schlechten Dienst leisten: missedienen, mhd., sw. V.: nhd. schlechten Dienst leisten, beleidigen, Kränkung zufügen

schlechten -- Ausscheiden des schlechten Flachses: vlaswrõke, mnd., F.: nhd. Untersuchung des Flachses, Ausscheiden des schlechten Flachses

schlechten -- in einen schlechten Zustand versetzen: quessen, quassen, mnd., sw. V.: nhd. quetschen, verwunden, verletzen, beschädigen, in einen schlechten Zustand versetzen, zerstören, zerstoßen (V.), belästigen, bedrängen, schadhaft werden, entzweigehen, herausdringen; quetsen, mnd., V.: nhd. quetschen, verwunden, verletzen, beschädigen, in einen schlechten Zustand versetzen, zerstören, zerstoßen (V.), belästigen, bedrängen, schadhaft werden, entzweigehen, herausdringen; quetten, mnd., sw. V.: nhd. quetschen, verwunden, verletzen, beschädigen, in einen schlechten Zustand versetzen, zerstören, zerstoßen (V.), belästigen, bedrängen, schadhaft werden, entzweigehen, herausdringen

schlechten -- in schlechten Ruf bringen: entröchten, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden; entröchtigen, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden; entrüchten, entruchten, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden; entrüchtigen, entruchtigen, mnd., sw. V.: nhd. in schlechten Ruf bringen, beschelten, verleumden

schlechten -- schlechten Leumund habend: belǖmet (1), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlechten Leumund habend, üble Nachrede habend

schlechten -- zum schlechten Vormund erklären: bõlemunden, balmunden, mnd., sw. V.: nhd. Vormundschaft absprechen, zum schlechten Vormund erklären

schlechten -- schlechten Lebenswandel führend: unvuoric, unvüeric, unfuoric*, unfüeric*, mhd., Adj.: nhd. schlechten Lebenswandel führend, unordentlich; unvuorlich, unfuorlich*, mhd., Adj.: nhd. schlechten Lebenswandel führend, unordentlich

schlechten -- in schlechten Ruf bringen: vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen; vorlÐmæden, vorlÐmoden, mnd., sw. V.: nhd. verleumden, in schlechten Ruf bringen; vorungelimpen, vorunglimpen, mnd., sw. V.: nhd. verunglimpfen, schlecht machen, Ehre abschneiden, in schlechten Ruf bringen, verleumden; vorunlimpen, mnd., sw. V.: nhd. verunglimpfen, schlecht machen, Ehre abschneiden, in schlechten Ruf bringen, verleumden

schlechten -- schlechten Atem habend: õsblõsende, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schlechten Atem habend

schlechten -- schlechten Lebenswandel führen: missevüeren, missefüeren*, mhd., sw. V.: nhd. in üblen Zustand richten, schlechten Lebenswandel führen, misshandeln

schlechten -- in schlechten Ruf bringen: liumunden, mhd., sw. V.: nhd. »leumunden«, in schlechten Ruf bringen

Schlechten -- Veränderung zum Schlechten: missewende, miswende, mnd., F.: nhd. falsche Wendung, Veränderung zum Schlechten, Makel, Schande, Unheil

Schlechten -- zum Schlechten führen: argeren*, argern, mhd., sw. V.: nhd. »ärgern«, zum Schlechten führen, sich verschlimmern

Schlechten -- sich zum Schlechten wenden: missewinden***, miswinden, missevinden*, misvinden, mnd., st. V.: nhd. sich zum Schlechten wenden

Schlechten -- Veränderung zum Schlechten: missewanc, mhd., st. M.: nhd. Veränderung zum Schlechten, Schwanken; missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.)

Schlechten -- Wende zum Schlechten: missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.)

schlechter -- junger reicher Gelbschnabel der sich in schlechter Gesellschaft rupfen lässt: brõtvægel, mnd., M.: nhd. junger reicher Gelbschnabel der sich in schlechter Gesellschaft rupfen lässt

schlechter -- schlechter Mensch: as. ? bôsõri* 1; ? bôsiling 1, schlechter -- schlechter Mensch: as. ? bôsõri* 1; ? bôsiling 1

schlechter -- schlechter Prediger: lumpenprÐdigÏre*, lumpenprÐdiker, mnd., M.: nhd. schlechter Prediger

schlechter -- schlechter Kram: lumpenwerk, mnd., N.: nhd. schlechter Kram

schlechter -- »schlechter Ratgeber«: balrõtÏre, balrÏter, mhd., st. M.: nhd. »schlechter Ratgeber«

schlechter: wers, mnd.?, Adv.: nhd. schlimmer, übler, schlechter, niedriger, geringer, weniger; R.: in schlechter Verfassung befindlich: untærÐke*, untoreke, mnd.?, Adj.: nhd. nicht wohlbehalten, in schlechter Verfassung befindlich; R.: schlechter Haushalter: vordervÏre, vorderver, vordarver, mnd., M.: nhd. Verderber, Zerstörer, Schädiger, Verschwender, schlechter Haushalter; R.: schlechter machen: vorargen, vorergen, mnd., sw. V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen; vorargeren, mnd., V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern (Münze), im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern; vorergeren, vorergern, mnd., sw. V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern, im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern, in Ärger versetzen, schlechter werden, in schlechten Zustand geraten (V.), abgenutzt werden, verderben, verlästern, Anstoß geben, ärgern; vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten; R.: schlechter Mensch: ðle*, ule, mnd.?, F.: nhd. Eule, Nachtschmetterling, Tölpel, schlechter Mensch; unman, mnd.?, M.: nhd. Unmensch, schlechter Mensch; R.: schlechter Weg: unwech, mnd.?, M.: nhd. »Unweg«?, Stelle an der kein Weg ist, Abweg, schlechter Weg, sittliche Verirrung; R.: schlechter werden: vorergeren, vorergern, mnd., sw. V.: nhd. schlechter machen, minderwertig machen, entwerten, beeinträchtigen, beschädigen, schädigen, verschlechtern, im Wert herabsetzen, schlecht machen, als schlecht hinstellen, als böse hinstellen, verleumden, kränken, verärgern, in Ärger versetzen, schlechter werden, in schlechten Zustand geraten (V.), abgenutzt werden, verderben, verlästern, Anstoß geben, ärgern; vorquõden, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, schlechter werden, bösartiger werden, verschlimmern, schlecht machen, herabsetzen, schmähen; R.: schlechter Zustand: vorderfnisse, vordervenisse, mnd., F., N.: nhd. Verderben, Untergang, Vernichtung, Verwüstung, Verderbnis, schlechter Zustand, Nachteil, Schaden, Schade, Verlust; R.: von schlechter Beschaffenheit: unõrdichlÆken, unardichliken, mnd.?, Adv.: nhd. von schlechter Beschaffenheit; R.: von schlechter Beschaffenheit seiend: unõrdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. von schlechter Beschaffenheit seiend; unwan, mnd.?, Adj.: nhd. mangelhaft, von schlechter Beschaffenheit seiend; R.: von schlechter zweifelhafter Beschaffenheit seiend: wankelhaftich*, wankelaftich, mnd.?, Adj.: nhd. fehlerhaft, von schlechter zweifelhafter Beschaffenheit seiend, mangelhaft

schlechter -- schlechter bereden: ergeren, ergern, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, Wert mindern, beschädigen, schädigen, verschlimmern, schmälern, betrüben, kränken, ärgern, benachteiligt werden, Ärgernis empfinden, Anstoß empfinden, schlechter machen, schlechter bereden, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, machtlos werden, Ärgernis geben, Mangel haben, Heerschild niedern, an Wert verlieren, Ärgernis nehmen, Anstoß nehmen

schlechter -- besonders schlechter Mensch: dietschalk, dietschalc, mhd., st. M.: nhd. Erzschalk, besonders schlechter Mensch

schlechter -- schlechter mit erdigen Teilen vermischter Bernstein: sluk, mnd., M.?: nhd. schlechter mit erdigen Teilen vermischter Bernstein

schlechter -- ein schlechter Wein: leckwÆn, mnd., M.?: nhd. ein schlechter Wein?

schlechter -- schlechter Geruch: unsmac, mhd., st. M.: nhd. »Unschmack«, schlechter Geschmack, schlechter Geruch

schlechter -- schlechter Ruf: opÆnie, opÆniæn, mnd., F.: nhd. Meinung, Ansicht, schlechte Meinung, schlechter Ruf; quõt (2), quaet, qvat, mnd., N.: nhd. Böses, Übel, böses Wesen, schlechte Handlung, Verfehlung, Schandtat, Verbrechen, üble Gesinnung, Bosheit, Falschheit, böse Absicht, schlechtes Aussehen, schlechte Meinung, schlechter Ruf, Verärgerung, Zorn, Mangelhaftes, Minderwertiges, Nachteil, Verderben, Verlust, Schade (M.), Schaden (M.), Unheil, Unglück, Übel, Krankheit, Dreck, Unflat, Kot

schlechter -- schlechter Kerl: mȫdinc, modink, mnd., M.: nhd. elender Mensch, Nichtsnutz, Bösewicht, schlechter Kerl

schlechter -- schlechter werden: quõden, mnd., sw. V.: nhd. böse werden, schlecht machen, schlechter werden, unbrauchbar werden

schlechter -- von schlechter Qualität seiend: swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

schlechter -- schlechter Charakter: quõdÆe (2), mnd., F.: nhd. Bosheit, schlechter Charakter

schlechter -- schlechter Rat: unrõt, mhd., st. M.: nhd. Unrat, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Armut, Not, Nachteil, schlechter Rat, kein Rat, keine Hilfe, Unfülle, Hilflosigkeit, Dürftigkeit, Unheil, Unkraut, unnützer Aufwand, Leckerei, Naschwerk, Backwerk

schlechter -- schlechter machen: verergeren*, verergern, ferergeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verärgern«, schlechter machen, verderben, fälschen, verschleißen

schlechter -- schlechter Ruf: ungewürte, mhd., st. N.: nhd. übler Ruf, schlechter Ruf, üble Nachrede; unliumunt, unliumt, unliunt, mhd., st. M.: nhd. übler Ruf, schlechter Ruf; vermÏrunge, fermÏrunge*, mhd., st. F.: nhd. schlechter Ruf, Verleumdung

schlechter -- schlechter werden: afries. *ergia, schlechter -- schlechter werden: afries. *ergia

schlechter -- schlechter Mensch: sündÏre*, sünder, sünner, sönder, sundert, mnd., M.: nhd. Sünder, schlechter Mensch

schlechter: wirse* (2), wirs, würs, mhd., wers, mmd. Adv.: nhd. übler, schlimmer, heftiger, schlechter, niedriger, weniger; wirser (2), mhd., Adv.: nhd. übler, schlimmer, heftiger, schlechter, niedriger, weniger; wirsest (2), mhd., Adv. (Sup.): nhd. am schlimmsten, übler, schlimmer, heftiger, schlechter, niedriger, weniger; R.: für Dienstboten bestimmter schlechter Wein: zuberwÆn, zðbrewÆn, zuoberwÆn, zðberwÆn, zwuberwÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zuberwein«, für Dienstboten bestimmter schlechter Wein, Tropfwein; R.: kleiner schlechter Zaum: zoumelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zäumlein«, kleiner schlechter Zaum

schlechter -- schlechter werden: argeren, argern, mnd., sw. V.: nhd. ärgern, sich ärgern, schlechter machen, beschädigen, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, betrüben, kränken, benachteiligen, an Wert verlieren, Anstoß nehmen an; balwen***, mnd., sw. V.: nhd. schlechter werden, schlechter machen, Schaden nehmen; ergeren, ergern, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, Wert mindern, beschädigen, schädigen, verschlimmern, schmälern, betrüben, kränken, ärgern, benachteiligt werden, Ärgernis empfinden, Anstoß empfinden, schlechter machen, schlechter bereden, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, machtlos werden, Ärgernis geben, Mangel haben, Heerschild niedern, an Wert verlieren, Ärgernis nehmen, Anstoß nehmen

schlechter -- schlechter Lebenswandel: aberwandel, mhd., st. M.: nhd. schlechter Lebenswandel, Rückgang

schlechter -- schlechter Geschmack: unsmac, mhd., st. M.: nhd. »Unschmack«, schlechter Geschmack, schlechter Geruch

schlechter -- schlechter Leumund: nõchgeschreie 4, mhd., st. N.: nhd. »Nachgeschreie«, Nachrede, schlechter Leumund

schlechter -- schlechter Ruf: schantrüchte, schantruchte, mnd., N.: nhd. böses Gerücht, schlechter Ruf

schlechter -- von schlechter Gesundheit oder Konstitution seiend: ȫvel (1), ovel, ǖvel, mnd., Adj.: nhd. übel, schlecht, schlimm, falsch, verwerflich, unzureichend, von schlechter Gesundheit oder Konstitution seiend, fehlerhaft, missmutig, ungehalten, widerspenstig, widerwillig, betrübt, traurig, beleidigend, zornig, übel gesinnt, verleumderisch, heimtückisch, arglistig, betrügerisch, unredlich

schlechter -- Stoff schlechter Qualität: platte, mnd., F.: nhd. »Platte«, Münzrohling, Rüstung, Teil der Rüstung, Harnisch, Schürze (als Frauenkleidungsstück), metallene Verzierung an Kleidungsstücken und anderen Textilarbeiten, kahle unbehaarte Stelle am Kopf, Tonsur der Geistlichen, ein Mönchsfisch, Geistlicher, Stoff schlechter Qualität, Flicken (M.)

schlechter -- von schlechter Qualität seiend: quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

schlechter -- schlechter Leumund: rüchte, ruchte, rücht, rucht, röchte, rochte, rocht, mnd., N.: nhd. Gerüfte, Lärm, Geschrei, laute Äußerung von Tieren, Bekundung einer Notlage, Hilfegeschrei, Feueralarm, Feindesalarm, Waffenruf, Zetergeschrei über eine frische Straftat, Zetergeschrei als öffentlich ausgerufene Anschuldigung eines Straftäters, öffentliche Bekanntmachung, Ausrufung, Aufforderung, Vorladung, Nachricht, Kunde (F.), üble Nachrede, guter Ruf, guter Leumund, Ruhm, schlechter Leumund, schlechter Ruf, Verdacht

schlechter -- schlechter Mensch: sõge (4), mnd., M., F.: nhd. Feigling, schlechter Mensch, Schelm, Bängliche (F.), Bänglicher, Tor (M.), Törin, Narr, Närrin, Bösewicht

schlechter -- schlechter Haufen: rabbat, mnd., N.: nhd. wildes Treiben, Trubel, schlechter Haufe, schlechter Haufen

schlechter -- schlechter Weg: unwec, mhd., st. M.: nhd. »Unweg«, schlechter Weg, unebener Weg, unwegsame Strecke

schlechter -- schlechter machen: geergeren, mnd.?, sw. V.: nhd. ärger machen, schlechter machen, verschlechtern

schlechter -- schlechter Haufe: rabbat, mnd., N.: nhd. wildes Treiben, Trubel, schlechter Haufe, schlechter Haufen

schlechter -- schlechter Ratgeber: hÐtÏre* (3), hÐter, heiter, mnd., M.: nhd. »Heißer«, Anordner, Befehlshaber, schlechter Ratgeber, Anstifter, Bürge (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlechter -- von schlechter Abstammung: unertisch, mhd., Adj.: nhd. »unartig«, von schlechter Abstammung, unnatürlich, ausgeartet, bösartig

schlechter -- schlechter werden: umbestõn, umbe stõn, mhd., an. V.: nhd. umstehen, umgeben (V.), im Wert abnehmen, schlechter werden

schlechter -- schlechter Kerl: rÆbÏre*, rÆber, mhd., st. M.: nhd. Reiber, Badeknecht, Bube, schlechter Kerl

schlechter -- schlechter Geruch: õsmac, mhd., st. M.: nhd. schlechter Geschmack, schlechter Geruch, Beigeschmack

schlechter -- schlechter Gaul: ackermÐre, mnd., F.: nhd. »Ackermähre«, Ackerpferd, schlechter Gaul

schlechter -- schlechter machen: gebãseren*, gebãsern, mhd., sw. V.: nhd. schlechter machen, verschlechtern, mindern, im Wert mindern

schlechter -- schlechter Rat: misserõt, mhd., st. M.: nhd. »Missrat«, falscher Rat, böser Rat, schlechter Rat

schlechter -- schlechter Anbau: unbð 3, mhd., st. M.: nhd. unerlaubter Bau, schlechter Anbau, Vernachlässigung eines Feldes, Vernachlässigung eines Gutes, mangelnde Bebauung, mangelnde Bewirtschaftung; urbð (1), mhd., st. M.: nhd. nicht gehöriger Bau, unerlaubter Bau, schlechter Anbau, Vernachlässigung eines Feldes, Vernachlässigung eines Gutes

schlechter -- schlechter machen: bãseren*, bãsern, pãsern, mhd., sw. V.: nhd. schlechter werden, schlechter machen, ärgern, verärgern, verschlechtern, sich verschlechtern, verschlimmern, verderben, mindern, vermindern, verdüstern; erbãseren*, erbãsern, mhd., sw. V.: nhd. verschlechtern, schlechter machen

schlechter -- schlechter Charakter: untugent, untugende, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit, Schwäche, Untugend, Tugendlosigkeit, Ungehörigkeit, Fehler, Sünde, Unrecht, üble Gesinnung, schlechter Charakter, schlechte Gewohnheit, Sittenfehler, Laster (N.), unedler Sinn, Mangel an feiner Bildung

schlechter -- schlechter Geschmack: õsmac, mhd., st. M.: nhd. schlechter Geschmack, schlechter Geruch, Beigeschmack

schlechter -- schlechter Dank: missedanc, mhd., st. M.: nhd. »Missdank«, falscher Dank, schlechter Dank, Undank

schlechter -- schlechter Mensch: bãsewiht, bãswiht, bæsewiht, mhd., st. M.: nhd. Bösewicht, Schurke, Verachteter, verächtlicher Mensch, Übeltäter, Verbrecher, schlechter Mensch

schlechter -- schlechter Mensch: drõvelesman*, drõvelsman, mnd., M.: nhd. unwürdiger Mensch, schlechter Mensch, Schwätzer

schlechter -- schlechter Schutz: balmunt***?, mnd., Sb.: nhd. schlechter Schutz?

schlechter -- schlechter Ruf: rüchte, ruchte, rücht, rucht, röchte, rochte, rocht, mnd., N.: nhd. Gerüfte, Lärm, Geschrei, laute Äußerung von Tieren, Bekundung einer Notlage, Hilfegeschrei, Feueralarm, Feindesalarm, Waffenruf, Zetergeschrei über eine frische Straftat, Zetergeschrei als öffentlich ausgerufene Anschuldigung eines Straftäters, öffentliche Bekanntmachung, Ausrufung, Aufforderung, Vorladung, Nachricht, Kunde (F.), üble Nachrede, guter Ruf, guter Leumund, Ruhm, schlechter Leumund, schlechter Ruf, Verdacht

schlechter -- schlechter werden: bãseren*, bãsern, pãsern, mhd., sw. V.: nhd. schlechter werden, schlechter machen, ärgern, verärgern, verschlechtern, sich verschlechtern, verschlimmern, verderben, mindern, vermindern, verdüstern

schlechter -- schlechter machen: argeren, argern, mnd., sw. V.: nhd. ärgern, sich ärgern, schlechter machen, beschädigen, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, betrüben, kränken, benachteiligen, an Wert verlieren, Anstoß nehmen an; balwen***, mnd., sw. V.: nhd. schlechter werden, schlechter machen, Schaden nehmen; ergeren, ergern, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, Wert mindern, beschädigen, schädigen, verschlimmern, schmälern, betrüben, kränken, ärgern, benachteiligt werden, Ärgernis empfinden, Anstoß empfinden, schlechter machen, schlechter bereden, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, machtlos werden, Ärgernis geben, Mangel haben, Heerschild niedern, an Wert verlieren, Ärgernis nehmen, Anstoß nehmen

schlechter -- »schlechter Mensch«: snãdelinc, mhd., st. M.: nhd. »schlechter Mensch«, erbärmlicher Kerl

schlechterdings: slehte (1), sleht, mhd., Adv.: nhd. einfach, schlechthin, gerade (Adv.) (2), recht, glatt, kunstlos, schlicht, aufrichtig, geradezu, geradeaus, schlechterdings, gänzlich, unordentlich, schlecht; slehtes, mhd., Adv.: nhd. ganz, ganz und gar, gänzlich, schlechthin, wahrlich, gerade (Adv.) (2), geradeaus, geradewegs, geradezu, einfach, kunstlos, schlechterdings

schlechterdings: slichter, mnd., Adv.: nhd. nur, lediglich, überhaupt, schlechterdings; slichters, mnd., Adv.: nhd. nur, lediglich, überhaupt, schlechterdings; slichtes, slechtes, slichts, mnd., Adv.: nhd. einfach, nur, lediglich, nichts weiter als, gerade aus, geraden Weges, ohne Winkelzüge, ohne Umschweife, bündig, durchaus, schlechterdings, gänzlich, vollständig, überhaupt

schlechterdings: plat (4), mnd., Adv.: nhd. ganz, vollständig, ausnahmslos, schlechterdings, gänzlich, geradezu

schlechterdings: ahd. bÆ næti, schlechterdings: ahd. bÆ næti

schlechterdings: dörchðt, mnd., Adv.: nhd. durchaus, gänzlich, vollkommen, schlechterdings, in jeder Weise

schlechtere -- nachgeschlagene schlechtere Münze: bÆslac, mhd., st. M.: nhd. »Beischlag«, Nebenschlag, Abfall, Geringfügiges, nachgeschlagene schlechtere Münze, Falschgeld

schlechtere: afries. werra 3, schlechtere: afries. werra 3

schlechtere: wirse* (1), wirs, mhd., Adj.: nhd. schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere; wirsere, wirser, mhd., Adj.: nhd. schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere; wirseste (1), mhd., Adj. (Superl.): nhd. schlimmste, übelste, heftigste, schlechteste, niedrigste, schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere

schlechtere Münze ausscheiden (Wechsler): beschÐten (1), beschêten, mnd., st. V.: nhd. beschießen, Waffe erproben Münze ausschießen (Wechsler), schlechtere Münze ausscheiden (Wechsler), bekleiden (mit Brettern), belegen (V.) (mit Dielen), bestreuen

Schlechtere -- Änderung ins Schlechtere: wandel, mnd.?, N., M.: nhd. Wandel, Veränderung, Wechsel, Verfinsterung?, Änderung ins Schlechtere, Untreue, Gebrechen, Mangel, Tadel, Besserung, Abstellung eines Mangels, Abstellung einer Beschwerde, Ersatz, Entschädigung, Buße, Strafgeld, Frist

Schlechtere -- dem Abweichen vom Besseren ins Schlechtere unterworfen: missewende (2), mhd., Adj.: nhd. »misswendend«, dem Abweichen vom Besseren ins Schlechtere unterworfen, tadelhaft

schlechterem -- aus schlechterem Seidenstoff bestehend: flæretten, mnd., Adj.: nhd. aus Florettseide seiend, aus schlechterem Seidenstoff bestehend

schlechteren -- Art schlechteren Zuckers: potsucker, potzucker, mnd., M.: nhd. eine Zuckersorte, Hutzucker?, Art schlechteren Zuckers?, Puderzucker?

Schlechteren -- Abweichen vom Besseren zum Schlechteren: missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.)

Schlechteren -- dem Abweichen vom Besseren zum Schlechteren unterworfen: missewendic, missewendec, mhd., Adj.: nhd. »misswendig«, dem Abweichen vom Besseren zum Schlechteren unterworfen, tadelhaft, unbeständig, ungebührlich

schlechteres -- halbgewichtiges schlechteres Brot: halpbræt, mhd., st. N.: nhd. halbgewichtiges schlechteres Brot

schlechtes -- schlechtes Volk: undiet, mhd., st. F., M.: nhd. schlechtes Volk, Gesindel, Heiden (M. Pl.), Heidenvolk, Sektierer (M. Pl.); unvolc, unfolc*, mhd., st. N.: nhd. »Unvolk«, schlechtes Volk, Gesindel, Heiden (M. Pl.), Sektierer (M. Pl.)

schlechtes -- schlechtes Brot: missebræt*, mÆsebræt, mÆsbræt, mnd., N.: nhd. schlechtes Brot, minderwertiges Brot

schlechtes -- schlechtes Frostwetter: missevrost*, misvrost, mnd., M.: nhd. schlechtes Frostwetter, Mangel an Frost, Tauwetter

schlechtes -- schlechtes Fischzeug als Vogelfutter: nibbeldinc, mnd., N.: nhd. schlechtes Fischzeug als Vogelfutter?

schlechtes -- schlechtes Bier: kõter (2), kater, mnd., M.: nhd. Name eines gewissen Bieres, ein in Stade gebrautes Bier das als nicht besonders gut galt, schlechtes Bier, dünnes Bier

schlechtes -- schlechtes Aussehen: ungestalt (1), mhd., st. F.: nhd. »Ungestalt«, Hässlichkeit, Missgestalt, übles Aussehen, schlechtes Aussehen

schlechtes -- schlechtes Ende: nõklap, nõchklap*, mnd., M.: nhd. nachteilige Folge, Rückschlag, schlechtes Ende, Nachschuss (an Geld)

schlechtes -- enges schlechtes Haus: kobel (1), mhd., st. M.: nhd. »Kobel«, enges schlechtes Haus, Kutschenkasten

schlechtes -- schlechtes Benehmen: unbate, umbate, mhd., st. F., sw. F.: nhd. schlechtes Benehmen; ungebÏre (2), ungebõre, mhd., st. F.: nhd. »Ungebärde«, nicht gebührliches Verhalten, übles Benehmen, schlechtes Benehmen, Ungestüm, Wildheit, Wehgeschrei, Wehklage, Unfreundlichkeit, Unziemlichkeit, unziemliches Benehmen, Freudlosigkeit, Zuchtlosigkeit, Hässlichkeit, Jammergebärde, Wehklagen, Kummer, Enttäuschung, Zorn; ungebÏrede* (1), ungebÏrde, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Ungebärde«, nicht gebührliches Verhalten, übles Benehmen, schlechtes Benehmen, Ungestüm, Wildheit, Wehgeschrei, Wehklage, Unfreundlichkeit, Unziemlichkeit, unziemliches Benehmen, Freudlosigkeit, Zuchtlosigkeit, Hässlichkeit, Jammergebärde, Wehklagen, Kummer, Enttäuschung, Zorn; ungelimpf (2), unglimpf, mhd., st. M.: nhd. Unziemlichkeit, Unangemessenheit, unangemessenes Benehmen, unangemessenes Behandeln, Unrecht, schlechtes Benehmen, Schmach, Schande, Schimpf; ungelimpfen (2), mhd., st. N.: nhd. Verübeln, Missbilligung, schlechtes Benehmen; unvuoge (1), unvðge, unfuoge*, unfðge*, mhd., st. F.: nhd. »Unfug«, Unanständigkeit, Unziemlichkeit, Roheit, Rohheit, Schande, Frevel, Unnatürlichkeit, Ungereimtheit, törichte Handlung, Unhöflichkeit, Ungehörigkeit, schlechtes Benehmen, Unart, Ungeschicklichkeit, Torheit, Unrecht, Verfehlung, Schlechtigkeit, Bosheit, Grobheit

schlechtes -- schlechtes Gerücht: misserüchte, misrüchte, misruchte, mnd., N.: nhd. schlechtes Gerücht

schlechtes -- Bezeichnung für schlechtes Bier: kasmans, kasmannes*, mnd., M.: nhd. Bezeichnung für schlechtes Bier

schlechtes -- eine Art schlechtes Bier: schüddekappe, schuddekappe, mnd., F.: nhd. eine Art schlechtes Bier

schlechtes -- schlechtes Sprechen: missesprÐkinge, missprÐkinge, missprÐkinge, mnd., F.: nhd. schlechtes Sprechen, sprachlicher Formfehler, fehlerhaftes Sprechen

schlechtes -- schlechtes Buch: schantbæk, schantbock, schantboek, mnd., N.: nhd. schändliches Buch, schlechtes Buch, Schmähschrift

schlechtes -- Spottname für schlechtes Bier: (mðrenswÐt, mðrensweit, mnd., M.?: nhd. (Spottname für schlechtes Bier))

schlechtes -- schlechtes Verhalten: missestalt* (1), misstalt, mnd., F.: nhd. »Missgestalt«, schlechtes Aussehen, Hässlichkeit, Missbrauch, schlechtes Verhalten

schlechtes Essen (N.): quõs (1), quaas, quaes, quás, quas, quõz, quatzs, mnd., N.: nhd. Fressen, Fresserei, Schwelgerei, Fraß, schlechtes Essen (N.), minderwertige Nahrung, Unmäßigkeit im Essen (N.)

schlechtes -- schlechtes Aussehen: missegelõt*, misgelõt, mnd., N.: nhd. schlechtes Aussehen, betrübtes Aussehen; missestalt* (1), misstalt, mnd., F.: nhd. »Missgestalt«, schlechtes Aussehen, Hässlichkeit, Missbrauch, schlechtes Verhalten; quõt (2), quaet, qvat, mnd., N.: nhd. Böses, Übel, böses Wesen, schlechte Handlung, Verfehlung, Schandtat, Verbrechen, üble Gesinnung, Bosheit, Falschheit, böse Absicht, schlechtes Aussehen, schlechte Meinung, schlechter Ruf, Verärgerung, Zorn, Mangelhaftes, Minderwertiges, Nachteil, Verderben, Verlust, Schade (M.), Schaden (M.), Unheil, Unglück, Übel, Krankheit, Dreck, Unflat, Kot

schlechtes -- schlechtes Benehmen: lichtvÐrdichhÐt*, lichtverdichÐt, lichtverdicheit, mnd., F.: nhd. Leichtfertigkeit, Leichtsinn, Oberflächlichkeit, leichte Lebensauffassung, lockerer Lebenswandel, unsittliches Eheverhalten, Unbesonnenheit, schlechtes Benehmen, Leichtigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt); missebÐre, misbÐre, mnd., F.: nhd. schlechtes Benehmen, Missgebärde, Ungebärdigkeit, entstelltes Antlitz; missegebÐre, missegebÐr*, misgebÐr, misgebÐre, mnd., N.: nhd. Missgebaren, schlechtes Benehmen, Unfug

schlechtes -- schlechtes Bauernpferd: ackertȫte, mnd., F.: nhd. schlechtes Bauernpferd

schlechtes -- schlechtes Fell: dögenisse, dogenisse, mnd., F.?: nhd. zusammengestücktes Pelzwerk, schlechtes Fell, verfälschte Ware

schlechtes -- schlechtes Treiben: balsk, mnd.?, M.: nhd. schlechtes Treiben

schlechtes -- schlechtes Haus: kiffe, mnd., N.: nhd. kleines Haus, schlechtes Haus; kuffe, küffe, mnd., F.: nhd. kleines Haus, schlechtes Haus, verrufenes Wirtshaus, üble Bude

schlechtes -- schlechtes oder unklassisches Latein: kȫkenelõtin*, kȫkenlatÆn, mnd., N.: nhd. Küchenlatein, Mönchslatein, schlechtes oder unklassisches Latein
schlechtes -- schlechtes Wetter: ungewitere, ungewiter, ungewitter, mhd., st. N.: nhd. Ungewitter, Sturm, Unwetter, schlechtes Wetter

schlechtes -- schlechtes unbrauchbares Holz: unholt (2), mnd.?, N.: nhd. »Unholz«, schlechtes unbrauchbares Holz

schlechtes -- schlechtes Pferd: gȫre (1), güere, mnd., F.: nhd. Mähre, schlechtes Pferd; gorre (1), gurre, mnd., F.: nhd. Mähre, schlechtes Pferd, Stute; kracke, mnd., F.: nhd. schlechtes Pferd, altes Pferd

schlechtes -- schlechtes Vorzeichen: vȫrspæk, mnd., N.: nhd. Vorspuk, schlechtes Vorzeichen, schlechte Vorbedeutung; vȫrspȫkÏrÆe*, vȫrspȫkerÆe, mnd., F.: nhd. Vorspuk, schlechtes Vorzeichen, schlechte Vorbedeutung; vȫrspæken* (2), vȫrspækent, mnd., N.: nhd. Vorspuk, schlechtes Vorzeichen, schlechte Vorbedeutung

schlechtes Vorzeichen sein (V.): vȫrspæken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. vorspuken, schlechtes Vorzeichen sein (V.)

schlechtes -- schlechtes Wetter: afries. wanweder 1 und häufiger?, schlechtes -- schlechtes Wetter: afries. wanweder 1 und häufiger?

schlechtes -- schlechtes Pferd: gurre, gorre, mhd., sw. F.: nhd. schlechte Stute, schlechtes Pferd, Mähre, Klepper

schlechtes -- schlechtes Wetter: gelutter, mhd., st. N.: nhd. schlechtes Wetter, Unrat

schlechtes -- schlechtes Stroh: stræel, mhd., st. N.: nhd. wenig Stroh, schlechtes Stroh; strælich, mhd., st. N.: nhd. weniges Stroh, schlechtes Stroh; strælÆn, mhd., st. N.: nhd. »Strohlein«, wenig Stroh, schlechtes Stroh

schlechtes -- schlechtes Benehmen: unlõt, mnd.?, N.?: nhd. schlechtes Benehmen, unhöfliches Benehmen, grobes Benehmen, Unfug

schlechtes -- schlechtes Essen: huntÐten, mnd., N.: nhd. Hundefraß, schlechtes Essen

schlechtes -- schlechtes Ding: undinc, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, Unrecht, Verfehlung, Verderben, Feindseligkeit, schlechtes Ding, Übel, Schade, Schaden (M.); undinge, mhd., st. N.: nhd. »Unding«, schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben; ungedigen (2), mhd., st. N.: nhd. schlechtes Ding, Übel, Unrecht, Schade, Schaden (M.), Verderben

schlechtes -- schlechtes Land: unlandinge, unlanninge, mnd.?, F.?: nhd. schlechtes Land, unbebautes Land; unlant, mnd.?, N.: nhd. schlechtes Land, unbebautes Land

schlechtes -- schlechtes Latein: krõmÏrelatin*, krõmerlatÆn, mnd., N.: nhd. schlechtes Latein, Kauderwelsch

schlechtes -- schlechtes Vertrauen: missetræst, mhd., st. M.: nhd. »Misstrost«, schlechtes Vertrauen, schlechte Hilfe, Untröstlichkeit, Verzweiflung, Trostlosigkeit

schlechtes -- schlechtes verrufenes Wirtshaus: hÐge (1), hegge, hoge, mnd., F., N.: nhd. Hecke, Knick, Umzäunung von stachligem Gebüsch, Gehölz, kleiner Wald, Gehege, Forstgebiet, Wohnung, Schutz, Behausung, Obdach, schlechtes verrufenes Wirtshaus

schlechtes -- durch schlechtes Verhalten verwirken: vorbȫsen, vorbæsen, mnd., sw. V.: nhd. böse machen, schlecht machen, schlecht werden, schlecht sein (V.), verderben, durch schlechtes Verhalten verwirken, verlieren, sich vergehen, schädigen

schlechtes -- schlechtes Volk: hǖskenlüs, hǖskenlüsk, hðskenslüsk, mnd., Sb.: nhd. schlechtes Volk, Pack, Bettelpack, Saufpack, gemeines Volk
schlechtes -- schlechtes zu Kopfsülze zu verarbeitendes Fleisch: kæmðl, komðl, mnd., N.: nhd. Kuhmaul, Rindsmaul, Rindermaul, schlechtes zu Kopfsülze zu verarbeitendes Fleisch

schlechtes -- schlechtes Gesindel: ungesinde, mhd., st. N.: nhd. »Ungesinde«, böse Geister, schlechtes Gesindel

Schlechtes: germ. ? *bausæ, Schlechtes: germ. ? *bausæ

Schlechtes: afries. quõd (2) 1 und häufiger?, Schlechtes: afries. quõd (2) 1 und häufiger?

Schlechtes -- Schlechtes tun: ȫveldæn, ȫveld¦n, mnd., st. V.: nhd. »Übles tun«, Schlechtes tun, Verbrechen begehen, angreifen
Schlechtes -- Schlechtes sagen: misselðden*, mislðden, mnd., sw. V.: nhd. Schlechtes sagen, anderer Meinung sein (V.)

Schlechtes: ae. mõn (1); ungæd (2), Schlechtes: ae. mõn (1); ungæd (2)

Schlechtes: ahd. abuh* (2) 19; arg (1) 18; ubil (2) 147; ubilÆ 64; R.: zum Schlechten: ahd. in abuh; R.: zum Schlechteren verändern: ahd. irwehsalæn* 1, Schlechtes: ahd. abuh* (2) 19; arg (1) 18; ubil (2) 147; ubilÆ 64; R.: zum Schlechten: ahd. in abuh; R.: zum Schlechteren verändern: ahd. irwehsalæn* 1

schlechteste: ergeste, mhd., Adj. (Superl.): nhd. »ärgste«, schlechteste

schlechteste: wirseste (1), mhd., Adj. (Superl.): nhd. schlimmste, übelste, heftigste, schlechteste, niedrigste, schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere

schlechteste -- schlechteste nicht ganz gereinigte Hede: schÐvelhÐde, schÐvelheide*, mnd.?, F.: nhd. schlechteste nicht ganz gereinigte Hede

schlechteste: afries. wersta 1 und häufiger?, schlechteste: afries. wersta 1 und häufiger?

schlechtesten -- aus der schlechtesten Hede seiend: schÐvelhÐden, schÐvelheiden, mnd., Adj.: nhd. aus der schlechtesten Hede seiend, aus der nicht ganz gereinigten Hede gearbeitet

Schlechtesten -- mit dem Schlechtesten vorlieb nehmen: vðlbȫmen (2), f¦ylbȫmen, mnd., sw. V.: nhd. mit dem Faulbaum vorlieb nehmen, mit dem Schlechtesten vorlieb nehmen, in den Sumpf geraten (V.)?, ins Elend geraten (V.)?
Schlechtestes seiner Art (F.) (1): afschðmet, mnd., (Part. Prät.=)Adj. subst.: nhd. »Abgeschäumtes«, Abschaum, Schlechtestes seiner Art (F.) (1)

schlechtgelaunt: an. hugskãŒr, schlechtgelaunt: an. hugskãŒr

Schlechtheit: ahd. nÆd 44, Schlechtheit: ahd. nÆd 44

Schlechtheit: bæsheit, bãsheit, pæsheit, mhd., st. F.: nhd. Wertlosigkeit, Nichtigkeit, schlechte Eigenschaft, böses Denken, böses Handeln, Übeltat, Bosheit, Bösheit, Böses, Geiz, Schlechtheit, Verfehlung, Sünde, Sündhaftigkeit, Misshandlung, Unzucht, Gefährlichkeit, Härte, Untüchtigkeit, Feigheit, Verschlechterung, Schmutz, Gestank, Auswurf, Krankheit, Verdorbenes, Kadaver, Leiche

schlechthin: ahd. in ganza wÆs; ? duruhnohtÆgo* 1; duruhnohto* 7; in ganza wÆs; slehto (1) 9; R.: schlechthin und einfach: ahd. in lðttara inti in einfalta wÆs, schlechthin: ahd. in ganza wÆs; ? duruhnohtÆgo* 1; duruhnohto* 7; in ganza wÆs; slehto (1) 9; R.: schlechthin und einfach: ahd. in lðttara inti in einfalta wÆs

schlechthin: allewÐge, alwÐge, mnd., Adv.: nhd. dahin, stets, immer, jedesmal, im Allgemeinen, im Ganzen, schlechthin, allzeit; allewÐgen, alwÐgen, mnd., Adv.: nhd. dahin, stets, immer, jedesmal, im Allgemeinen, im Ganzen, schlechthin, allzeit; alwech, mnd., Adv.: nhd. dahin, immer, jedesmal, stets, im Allgemeinen, im Ganzen, schlechthin

schlechthin: slehte (1), sleht, mhd., Adv.: nhd. einfach, schlechthin, gerade (Adv.) (2), recht, glatt, kunstlos, schlicht, aufrichtig, geradezu, geradeaus, schlechterdings, gänzlich, unordentlich, schlecht; slehtes, mhd., Adv.: nhd. ganz, ganz und gar, gänzlich, schlechthin, wahrlich, gerade (Adv.) (2), geradeaus, geradewegs, geradezu, einfach, kunstlos, schlechterdings; slehtlÆche, mhd., Adv.: nhd. eben (Adv.) (2), einfach, gerade (Adv.) (2), ohne Gepränge, schlechthin, ohne Bedingung, in aufrichtiger Weise, ungekünstelt, unordentlich, schlecht

Schlechtigkeit: schellichhÐt*, schellichÐt, schellicheit, mnd., F.: nhd. niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit, List, Tücke, Verschlagenheit, Schurkerei, Schuftigkeit, Büberei, Nichtswürdigkeit

Schlechtigkeit: archhÐt*, archÐt, archeit, mnd., F.: nhd. »Argheit«, Bosheit, Arglist, Schlechtigkeit

Schlechtigkeit: anfrk. argheid* 2, Schlechtigkeit: anfrk. argheid* 2

Schlechtigkeit: hergeneshÐt*, hergenshÐt, hergensheit, herienshÐt, herrinßhÐt, hergenschÐt, heyrgenhÐt, hernhÐt, mnd., F.: nhd. Schurkerei, Schlechtigkeit; ÆdelhÐt, Ædelheit, mnd., F.: nhd. Leere, Blutleere, Nichtigkeit, leerer Schein, Vergänglichkeit, Hauch, Windhauch, Wertloses, Nichtiges, Beschäftigung mit Nichtigem, eitles weltliches Treiben, weltliche Belustigung, weltliche Unterhaltung, Zeitvergeudung, Müßiggang, leeres Geschwätz, Falschheit, Unwahrheit, Lügenhaftigkeit, Lug und Trug, Schlechtigkeit, Götzendienst, Abgötterei, Eitelkeit, Hoffahrt, Stolz; ÆdelichhÐt*, ÆdelichÐt, Ædelicheit, ÆdelchÐt, Ædelcheit, mnd., F.: nhd. Leere, Blutleere, Nichtigkeit, leerer Schein, Vergänglichkeit, Hauch, Windhauch, Wertloses, Nichtiges, Beschäftigung mit Nichtigem, eitles weltliches Treiben, weltliche Belustigung, weltliche Unterhaltung, Zeitvergeudung, Müßiggang, leeres Geschwätz, Falschheit, Unwahrheit, Lügenhaftigkeit, Lug und Trug, Schlechtigkeit, Götzendienst, Abgötterei, Eitelkeit, Hoffahrt, Stolz

Schlechtigkeit: got. unselei* 12, Schlechtigkeit: got. unselei* 12

Schlechtigkeit: germ. *argÆ-, Schlechtigkeit: germ. *argÆ-

Schlechtigkeit: schalkhÐt, schalkheit, schallekhÐt, schallekheit, mnd., F.: nhd. niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit, List, Tücke, Verschlagenheit, Schurkerei, Schuftigkeit, Büberei, Nichtswürdigkeit

Schlechtigkeit: schalklichÐt, schalklicheit, schallichÐt, schallicheit, schalclyheyt, mnd., F.: nhd. Schlechtigkeit

Schlechtigkeit: schalcheit, mhd., st. F.: nhd. Knechtschaft, Hinterlist, Gefangenschaft, Schalk, niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit; snãdicheit*, snãdecheit, snãdekeit, mhd., st. F.: nhd. Ärmlichkeit, Erbärmlichkeit, Schlechtigkeit, Niedrigkeit; sðrheit, sðwerheit, mhd., st. F.: nhd. »Sauerheit«, Bosheit, Schlechtigkeit; tiuvellicheit, tðvellicheit, tiufellicheit*, tðfellicheit, mhd., st. F.: nhd. »Teuflichkeit«, Schlechtigkeit

Schlechtigkeit: quõthÐt, quõtheit, mnd., F.: nhd. Schlechtigkeit, Sünde, Bosheit

Schlechtigkeit: afries. quõdhêd 8, Schlechtigkeit: afries. quõdhêd 8

Schlechtigkeit: ahd. abuhnessÆ* 3; arg (1) 18; argÆ 10; guotalæsÆ* 2; lotar* (2) 10; ubil (2) 147; ubilÆ 64; unÐrsamÆ* 2; ungifuori (2) 54, Schlechtigkeit: ahd. abuhnessÆ* 3; arg (1) 18; argÆ 10; guotalæsÆ* 2; lotar* (2) 10; ubil (2) 147; ubilÆ 64; unÐrsamÆ* 2; ungifuori (2) 54

Schlechtigkeit: ae. õrléasn’ss; unwÆsn’ss, Schlechtigkeit: ae. õrléasn’ss; unwÆsn’ss

Schlechtigkeit: abekust, mhd., st. F.: nhd. Schlechtigkeit, Sünde; archeit, arkeit, mhd., st. F.: nhd. »Argheit«, Böses, Bosheit, Niedertracht, Schlechtigkeit, Unrecht; balheit, mhd., st. F.: nhd. Unrecht, Schlechtigkeit; bãse (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Schlechtigkeit, Bosheit, Böses, Übel, schlechte Beschaffenheit, Schlechtsein

Schlechtigkeit: vðl (2), vuel, mnd., N.: nhd. Schlechtigkeit, böse Tat, Unwahrheit, Falschheit, Betrug

Schlechtigkeit: slimhÐt, slimheit, mnd., F.: nhd. Niedrigkeit, Wertlosigkeit, Nichtigkeit, Unwürdigkeit, schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Verwerflichkeit, schlimme Lage, Elend, Erbärmlichkeit

Schlechtigkeit: nachafticheit*, nachaftecheit, mhd., st. F.: nhd. Bosheit, Schlechtigkeit

Schlechtigkeit: übel (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Böses, Übel, Schlechtigkeit, Bosheit, Bösartigkeit, Erbostheit, Unheil; übele (2), mhd., st. F.: nhd. Schlechtigkeit, Bosheit, Härte, Leiden (N.), Bösartigkeit, Erbostheit; unart (2), mhd., st. F.: nhd. Unart, schlechte Art, Bosheit, Schlechtigkeit, Fehler, Mangel (M.), Entartung; unarticheit, unartecheit, unartikeit, mhd., st. F.: nhd. Unartigkeit, Schlechtigkeit; ungancheit, mhd., st. F.: nhd. Ungeeignetheit, Verkehrtheit, Schlechtigkeit; ungüete, ungðte, mhd., st. F.: nhd. »Ungüte«, Unfreundlichkeit, Härte, Bosheit, Hartherzigkeit, Schlechtigkeit, Grausamkeit; unguot (2), mhd., st. N.: nhd. »Ungutes«, Übel, Böses, Schade, Schaden (M.), Bosheit, Schlechtigkeit, Unglück; unvrume, unvrome, unfrume*, unfrome*, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Unheil, Verderben, Schlechtigkeit, Sünde, Unglück, Unrecht; unvuoge (1), unvðge, unfuoge*, unfðge*, mhd., st. F.: nhd. »Unfug«, Unanständigkeit, Unziemlichkeit, Roheit, Rohheit, Schande, Frevel, Unnatürlichkeit, Ungereimtheit, törichte Handlung, Unhöflichkeit, Ungehörigkeit, schlechtes Benehmen, Unart, Ungeschicklichkeit, Torheit, Unrecht, Verfehlung, Schlechtigkeit, Bosheit, Grobheit; unzuht, mhd., st. F.: nhd. »Unzucht«, Ungehörigkeit, Ungeschicklichkeit, Ungezogenheit, Ungesittetheit, Gewalttätigkeit, Unsittlichkeit, Roheit, Rohheit, leichteres Rechtsvergehen, Zuchtlosigkeit, Unhöflichkeit, Gewalt, Grausamkeit, Schlechtigkeit, Unkeuschheit, Unrecht, Vergehen

Schlechtigkeit: wicke (2), mhd., st. F.: nhd. schlimme Künste, Schlechtigkeit

schlechtmachen: ae. ÏtwÆtan, schlechtmachen: ae. ÏtwÆtan

Schlechtmacherin«: ahd. missimahhõra* 1, Schlechtmacherin«: ahd. missimahhõra* 1

Schlechtmachung: bãsunge, mhd., st. F.: nhd. Schlechtmachung, Ärgernis

Schlechtsein: bãse (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Schlechtigkeit, Bosheit, Böses, Übel, schlechte Beschaffenheit, Schlechtsein

Schlechtsprecher«: quõtsprÐkÏre*, quatsprÐker, mnd., M.: nhd. »Schlechtsprecher«, Mensch der Übles verkündet, Bezeichnung für den Planeten Saturn der böse Ereignisse ankündigt

Schlechtsprecher«: kõtspreche, mhd., sw. M.: nhd. »Schlechtsprecher«, Verleumder, Lästermaul

Schlechtwort: (gopf***, mhd., st. M.: nhd. (Schlechtwort))

Schleck«: slec, mhd., st. M.: nhd. »Schleck«, Schleckerei, Leckerei, Schleckermaul, Nascher, Näscher, Fresser

schlecken: idg. *labh‑?; *lap‑, schlecken: idg. *labh‑?; *lap‑

schlecken: slÆren (1), mnd., sw. V.: nhd. schlurfend gehen, schleppend gehen, schmeicheln?, schlecken, naschen

schlecken: slickeren, mnd.?, sw. V.: nhd. lecken, schlecken, naschen

schlecken: slicken (1), mnd.?, sw. V.: nhd. lecken, schlecken, naschen

schlecken«: slecken, mhd., sw. V.: nhd. »schlecken«, naschen

Schlecker«: slickÏre*, slicker, mnd.?, M.: nhd. »Schlecker«, Fresser, Leckermaul

Schleckerei: slec, mhd., st. M.: nhd. »Schleck«, Schleckerei, Leckerei, Schleckermaul, Nascher, Näscher, Fresser; R.: Schleckerei treiben: slecmiulen, mhd., sw. V.: nhd. Schleckmaul sein (V.), Schleckerei treiben

Schleckerei«: slickÏrÆe*, slickerÆe, mnd., F.: nhd. »Schleckerei«, Begier nach leckerer Speise, Leckerei, Naschwerk

Schleckermaul: slec, mhd., st. M.: nhd. »Schleck«, Schleckerei, Leckerei, Schleckermaul, Nascher, Näscher, Fresser

Schleckmaul sein (V.): slecmiulen, mhd., sw. V.: nhd. Schleckmaul sein (V.), Schleckerei treiben

Schlegel: ahd. slegil 9, Schlegel: ahd. slegil 9

Schlegel: germ. *bautila-; *slagila-; *slagjæ-; *slagjæ, Schlegel: germ. *bautila-; *slagila-; *slagjæ-; *slagjæ

Schlegel: slegel, mhd., st. M.: nhd. Schlägel, Schlegel, Keule, Knüppel, Werkzeug zum Schlagen, Bengel, Flegel, Schlagwerkzeug, Hammer, Ort wo geschlagen wird, Ort wo geschlachtet wird, Schmiede, Schlachthaus

Schlegel: bðch, buch, pðch, mhd., st. M.: nhd. Bauch, Magen, Rumpf, Schlegel, Keule, Mutterleib, gewölbter Resonanzkörper eines Musikinstrumentes

Schlegel: matziuwe, mhd., sw. F.: nhd. Kolben, Schlägel, Schlegel

Schle​gel: idg. *mat- (2), Schle​gel: idg. *mat- (2)

Schlegelband«: ahd. slegilbant* 1, Schlegelband«: ahd. slegilbant* 1

Schlehdorn: ae. slõhþorn, Schlehdorn: ae. slõhþorn

Schlehdorn -- vom Schlehdorn stammend: slÐdærnen, mnd., Adj.: nhd. vom Schlehdorn stammend, Schlehdorn...

Schlehdorn...: slÐdærnen, mnd., Adj.: nhd. vom Schlehdorn stammend, Schlehdorn...

Schlehdorn: slÐdorn, slÐchdorn, slÐhdorn, mhd., st. M.: nhd. Schlehdorn

Schlehdorn: dornslÐhe, mhd., st. F.: nhd. »Dornschlehe«, Schlehdorn

Schlehdorn: slÐdærn, slȫdærn, slÐdoern, mnd., M.: nhd. Schlehdorn, Schlehe
Schlehdorn: slÐndærn, mnd., M.: nhd. Schlehdorn, Schlehe

Schlehdorn: ahd. slÐhdorn* 2, Schlehdorn: ahd. slÐhdorn* 2

Schlehdorn: as. slÐhthorn* 1?, Schlehdorn: as. slÐhthorn* 1?

Schlehe: krieche (2), kriche, mhd., sw. F.: nhd. Pflaumenschlehe, Schlehe, Krieche, Kriechenpflaume, Haferpflaume

Schlehe: idg. *sloikÝo‑?, Schlehe: idg. *sloikÝo‑?

Schlehe: slÐnbæm, mnd., M.: nhd. Schlehenbaum, Schlehe

Schlehe: slÐ (2), scle, slee, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein

Schlehe: slÐndærn, mnd., M.: nhd. Schlehdorn, Schlehe

Schlehe -- wilde Schlehe: holtslÐn*, holtslÐne, mnd., F.: nhd. »Waldschlehe«, wilde Schlehe

Schlehe: ae. slõh, Schlehe: ae. slõh

Schlehe: slÐhe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schlehe

Schlehe: slÐdærn, slȫdærn, slÐdoern, mnd., M.: nhd. Schlehdorn, Schlehe
Schlehe: ahd. slÐha 20, Schlehe: ahd. slÐha 20

Schlehe: slÐbæm, mnd.?, M.: nhd. Schlehenbaum, Schlehe

Schlehe: germ. *slaihæ-; *slaihæ, Schlehe: germ. *slaihæ-; *slaihæ

Schlehe: slÐn, slein, sleen, slȫn, slone, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein
Schlehen -- Trank aus Schlehen gepresst: slÐhentranc, mhd., st. M.: nhd. »Schlehentrank«, Schlehenwein, Trank aus Schlehen gepresst, Wein aus Schlehen gepresst

Schlehen -- Wein aus Schlehen gepresst: slÐhentranc, mhd., st. M.: nhd. »Schlehentrank«, Schlehenwein, Trank aus Schlehen gepresst, Wein aus Schlehen gepresst

Schlehen -- Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft: slÐbÐr***, mnd., N.: nhd. Kräuterbier, Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft

Schlehen -- aus Schlehen bereitetes Getränk: slÐn, slein, sleen, slȫn, slone, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein
Schlehen -- Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft: slÐnbÐr, mnd., N.: nhd. Kräuterbier, Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft

Schlehen -- aus Schlehen bereitetes Getränk: slÐ (2), scle, slee, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein

Schlehen -- eingemachte Schlehen: slÐhenkumpost, mhd., st. M.: nhd. »Schlehenkompott«, eingemachte Schlehen

Schlehenbaum: slÐnbæm, mnd., M.: nhd. Schlehenbaum, Schlehe

Schlehenbaum: slÐbæm, mnd.?, M.: nhd. Schlehenbaum, Schlehe

Schlehenblatt: kriechenblat*, kriechenplat, mhd., st. N.: nhd. Schlehenblatt

Schlehenbrand: slÐhenwazzer, slÐchenwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Schlehenwasser«, Schlehensaft, Schlehenbrand

Schlehenholz: plðmbæmesholt, mnd., N.: nhd. Holz einer dornenbewehrten Pflaumenart, Holz einer Kriechpflaume, Schlehenholz

Schlehenkompott«: slÐhenkumpost, mhd., st. M.: nhd. »Schlehenkompott«, eingemachte Schlehen

Schlehensaft: slÐhensðc* 1, slÐhensuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schlehensaft; slÐhenwazzer, slÐchenwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Schlehenwasser«, Schlehensaft, Schlehenbrand

Schlehensaft -- Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft: slÐnbÐr, mnd., N.: nhd. Kräuterbier, Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft

Schlehensaft: ahd. slÐhðnsaf* 2, Schlehensaft: ahd. slÐhðnsaf* 2

Schlehensaft: slÐsap, mnd., M.: nhd. Schlehensaft

Schlehensaft: pflðmensaf* 2, phlðmensaf, pfrðmensaf*, phrðmensaf, mhd., st. N.: nhd. Pflaumensaft, Schlehensaft

Schlehensaft -- Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft: slÐbÐr***, mnd., N.: nhd. Kräuterbier, Bier unter Zusatz von Schlehen oder Schlehensaft

Schlehensaft: slÐnsap, mnd., M.: nhd. Schlehensaft

Schlehenstrauch: ahd. slÐhaboum* 1; slÐhdorn* 2, Schlehenstrauch: ahd. slÐhaboum* 1; slÐhdorn* 2

Schlehentrank«: slÐhentranc, mhd., st. M.: nhd. »Schlehentrank«, Schlehenwein, Trank aus Schlehen gepresst, Wein aus Schlehen gepresst

Schlehenwasser«: slÐhenwazzer, slÐchenwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Schlehenwasser«, Schlehensaft, Schlehenbrand

Schlehenwein: slÐ (2), scle, slee, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein

Schlehenwein: slÐhentranc, mhd., st. M.: nhd. »Schlehentrank«, Schlehenwein, Trank aus Schlehen gepresst, Wein aus Schlehen gepresst

Schlehenwein: slÐn, slein, sleen, slȫn, slone, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein
Schlei: slÆ, slÆge, slÆg, mnd., M.: nhd. Schlei, Schleie

Schlei: ahd. slÆo 23, Schlei: ahd. slÆo 23

Schlei: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Schlei -- eine Haut wie ein Schlei habend: slÆhǖdich, slyhǖdich, slyghǖdich, mnd., Adj.: nhd. »schleihäutig«, eine Haut wie ein Schlei habend, schlüpfrige Haut habend, schnell entschlüpfend, nicht beeinflussbar
Schleibucht: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Schleiche: as. *slÆko?, Schleiche: as. *slÆko?

Schleiche«: slÆke***, mnd., F.: nhd. »Schleiche«, Schlange, Wurm

schleichen: idg. *rÐp- (1); *sel- (5), schleichen: idg. *rÐp- (1); *sel- (5)

schleichen: got. sliupan* 1, schleichen: got. sliupan* 1

schleichen: an. smeykjast, schleichen: an. smeykjast

schleichen -- hinaus schleichen: ðtslÆken*, ðtsliken, mnd.?, st. V.: nhd. hinaus schleichen, davon schleichen

schleichen -- zu jemandem schleichen: bekræden, mnd., sw. V.: nhd. durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen (V.); bekrǖden (1), mnd., sw. V.: nhd. verteidigen, schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen; bekrðpen, mnd., st. V.: nhd. bekriechen, beschleichen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen

schleichen: ahd. firslÆhhan* 1; gislÆhhan* 1; kresan* 17; slÆhhan* 18; snahhan* 1; untarkresan* 3, schleichen: ahd. firslÆhhan* 1; gislÆhhan* 1; kresan* 17; slÆhhan* 18; snahhan* 1; untarkresan* 3

schleichen: slÐken***, sleiken***, mnd., sw. V.: nhd. schleichen

schleichen: lÆsentrÐden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »leise treten«, schleichen

schleichen: slÆken (1), mnd., st. V.: nhd. schleichen, leise gehen, sich heimlich begeben (V.), auflauern, nachschleichen, herumschleichen, durch List gewinnen (Bedeutung örtlich beschränkt)

schleichen: slÆpen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), schärfen, glätten, behauen (V.), entwickeln, gleiten, gleitend bewegen, wendig sein (V.), heuchlerisch sein (V.), unaufrichtig sein (V.), sich lässig bewegen, schleichen, schlüpfen, schleppen

schleichen -- schleichen zwischen: underslÆchen, under slichen, mhd., st. V.: nhd. dazwischenkommen, schleichen zwischen, schleichend verhindern, jemandem plötzlich kommen, jemandem einfallen, aufgehen, dazwischen schleichen, sich einschleichen, überhand nehmen

schleichen: germ. *glðpan?; *sleikan; *slenkan; *sleupan; *sluk-; *sneikan, schleichen: germ. *glðpan?; *sleikan; *slenkan; *sleupan; *sluk-; *sneikan

schleichen: slðpen, mnd., st. V.: nhd. schlüpfen, schleichen

schleichen: mðsen (1), mhd., sw. V.: nhd. schleichen, mausen, Mäuse fangen, listig sein (V.), betrügen, kitzeln; nõchgeslÆchen*, nõch geslÆchen, mhd., st. V.: nhd. schleichen

schleichen: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen; tÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. bewirken, schaffen, treiben, anfangen, erreichen bei, betreiben, ins Werk setzen, fördern, zu schaffen haben, leiden für, büßen, schleichen, lauern, fließen, sickern; tiusen, mhd., sw. V.: nhd. schleichen; R.: schleichen machen: sleichen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schleichen«, schleichen machen, heimlich unversehens irgendwohin bringen oder geben, tauschen, zustecken, hervorziehen unter; R.: schleichen zu: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; R.: sich schleichen aus: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; R.: sich schleichen hinter: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; R.: sich schleichen in: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter; R.: sich schleichen zu: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten

schleichen: slȫpen, mnd., sw. V.: nhd. schlüpfen, schleichen, sich langsam trollen

schleichen -- davon schleichen: ðtslÆken*, ðtsliken, mnd.?, st. V.: nhd. hinaus schleichen, davon schleichen

schleichen -- dazwischen schleichen: underslÆchen, under slichen, mhd., st. V.: nhd. dazwischenkommen, schleichen zwischen, schleichend verhindern, jemandem plötzlich kommen, jemandem einfallen, aufgehen, dazwischen schleichen, sich einschleichen, überhand nehmen

schleichen: afries. glðpa 1, schleichen: afries. glðpa 1

schleichen: geslÆchen, mhd., st. V.: nhd. schleichen, schleichen in; kriechen (1), mhd., st. V.: nhd. sich einziehen, schmiegen, kriechen, herumkriechen, schleichen, schlurfen; kriemelen*, kriemeln, mhd., sw. V.: nhd. schleichen, sich schleichen in; R.: schleichen in: geslÆchen, mhd., st. V.: nhd. schleichen, schleichen in; R.: schleichen machen: gesleichen, mhd., sw. V.: nhd. schleichen machen; R.: sich schleichen in: kriemelen*, kriemeln, mhd., sw. V.: nhd. schleichen, sich schleichen in

Schleichen: ahd. slih* 2, Schleichen: ahd. slih* 2

Schleichen (N.): slÆchen (2), mhd., st. N.: nhd. Schleichen (N.)

Schleichen: slÆken* (2), slÆkent, mnd., N.: nhd. Schleichen, Schleicherei, Arglist

schleichen«: sleichen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schleichen«, schleichen machen, heimlich unversehens irgendwohin bringen oder geben, tauschen, zustecken, hervorziehen unter

Schleichen« (N.): sleichen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Schleichen« (N.), Schleichenmachen, Tauschen, Zustecken, Hervorziehen

schleichend: germ. *slðha-, schleichend: germ. *slðha-

schleichend überfallen (V.): überslÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überschleichen«, schleichend überfallen (V.), sich heranschleichen an

schleichend: slÆperen, sliperne, mnd., Adj.: nhd. schleichend, schmiegsam, schmeichlerisch, nachlässig, unachtsam, glatt

schleichend -- schleichend verhindern: underslÆchen, under slichen, mhd., st. V.: nhd. dazwischenkommen, schleichen zwischen, schleichend verhindern, jemandem plötzlich kommen, jemandem einfallen, aufgehen, dazwischen schleichen, sich einschleichen, überhand nehmen

schleichend: dieplich, diuplich, dðplich, mhd., Adj.: nhd. diebisch, aus einem Diebstahl herrührend, gestohlen, heimlich, verborgen, schleichend, falsch; R.: schleichend berühren: beslÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. »beschleifen«, entgehen, schwinden, zu Fall bringen, ausgleiten, hineingeraten (V.), entwischen, gleitend berühren, schleichend berühren

schleichend -- in der Nacht schleichend: nahtslÆchende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »nachtschleichend«, in der Nacht schleichend

schleichend: slÆchende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schleichend; slÆchlÆche, mhd., Adv.: nhd. schleichend, heimlich

schleichend: slǖperen, sluperne, mnd., Adj.: nhd. schleichend, heimtückisch; slǖperich, mnd., Adj.: nhd. schleichend, heimtückisch; slǖperlinges, mnd., Adv.: nhd. schleichend, tückisch
schleichend: slǖpelinges, mnd., Adj.: nhd. schleichend, hinterrücks, heimtückisch

schleichend: slÆkich***, mnd., Adj.: nhd. schleichend, heimlich, durch List gewonnen

schleichend«: slÆchlich***, mhd., Adj.: nhd. »schleichend«

Schleichenden -- Gesamtheit der Schleichenden: slich, mhd., st. M.: nhd. »Schlich«, Spur, Schleichweg, leise gleitender Gang, Gesamtheit der Schleichenden, Zug, List, Trick, Kniff, Finte, Anfechtung, Plätschern

Schleichenmachen: sleichen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Schleichen« (N.), Schleichenmachen, Tauschen, Zustecken, Hervorziehen

Schleicher: lÆsentrÐdÏre*, lÆsentrÐder, mnd., M.: nhd. Schleicher, Leisetreter

Schleicher: slÆchÏre, mhd., st. M.: nhd. Wandelnder, einen Schleichweg Wandelnder, Schleicher, Heimlichtuer; tockelmðsÏre*, tockelmðser, mhd., st. M.: nhd. Schleicher, Heuchler, Duckmäuser

Schleicher: slǖkÏre, slǖker, mnd., M.: nhd. Schleicher, Frömmler, Heuchler
Schleicher: slÆkÏre*, sliker, mnd., M.: nhd. Schleicher, Heuchler

Schleicher«: slÆche, mhd., sw. M.: nhd. »Schleicher«

Schleicherei: slÆken* (2), slÆkent, mnd., N.: nhd. Schleichen, Schleicherei, Arglist

Schleicherei: lÆsentrÐden (2), mnd., N.: nhd. Schleicherei, Leisetreten

Schleichwacht -- heimliche Schleichwacht: slðpwacht, slðpewacht, mnd., F.: nhd. geheime Wacht, heimliche Schleichwacht, Streifwacht

Schleichwächter: slðpwachtÏre*, slðpwachter, slðpewachter, mnd., M.: nhd. heimlicher Wächter, Schleichwächter, Häscher, Gerichtsdiener unteren Ranges für den Streifendienst innerhalb der Stadt

Schleichweg: slich, mhd., st. M.: nhd. »Schlich«, Spur, Schleichweg, leise gleitender Gang, Gesamtheit der Schleichenden, Zug, List, Trick, Kniff, Finte, Anfechtung, Plätschern; R.: einen Schleichweg Wandelnder: slÆchÏre, mhd., st. M.: nhd. Wandelnder, einen Schleichweg Wandelnder, Schleicher, Heimlichtuer

Schleichweg: slik (1), mnd., st. M.: nhd. »Schlich«, Schleichweg, geheimer Pfad, Furt durch das Wasser

Schleichweg: adderwech, mnd., M.: nhd. Schlangenweg, Schleichweg; adderenwech, addernwech, mnd., M.: nhd. Schlangenweg, Schleichweg; õderwech, mnd.?, M.: nhd. Schlangenweg, Schleichweg

Schleichweg: kattenpat, mnd., M.: nhd. Katzenpfad, Schleichweg

Schleie: germ. *sleiwa-, Schleie: germ. *sleiwa-

Schleie: slÆ, slÆge, slÆg, mnd., M.: nhd. Schlei, Schleie

Schleie: ae. slÆw, Schleie: ae. slÆw

Schleie: ahd. slÆo 23; ? slizza* 1; tinko 1, Schleie: ahd. slÆo 23; ? slizza* 1; tinko 1

Schleie: slÆe, slÆhe, slÆge, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schleie; tinke (1) 2 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. Schleie

Schleier: feile, feyle, vegele, feygele, mnd., F., M.: nhd. Kopftuch, Schleier, Mantel, grobes Gewand; hȫvetdæk, hȫvetdæk, mnd., N.: nhd. Schleier, Kopftuch, Serviette; hðveken*, hoveken, mnd.?, N.: nhd. Häubchen, Kopfbedeckung, Kopftuch, Schleier; R.: langer Schleier: krispel, krespel, mnd., M.: nhd. gekräuselter Kopfputz der Frauen, langer Schleier?; R.: übergeworfener Schleier: kÐdel, kedele, keddel, mnd., M.: nhd. Kittel, übergeworfenes Oberkleid aus Leinen (N.) oder aus anderen kostbaren Stoffen, übergeworfener Schleier

Schleier: schÆrendæk, mnd., M.: nhd. feines dünnes Leinengewebe, klares, schleierartiges Tuch, Schleier, Kopfputz

Schleier (Bedeutung örtlich beschränkt): kægele, kægel, koggel, kagel, mnd., M., F.: nhd. Kopfbedeckung, Kapuze, spitz zulaufende Mütze die entweder am Mantel oder an einem überfallenden Halskragen befestigt ist und ganz über den Kopf einschließlich des Gesichts gezogen werden kann, Schleier (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schleier: rÆse (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. herabfallender Schleier, Schleier, Kopfputz, Kopfputz der Frauen; sleit, mhd., st. M., N.: nhd. Schleier, Kopftuch; slogier, sloiger, sloier, sloer, slegir, sleier, sloir, sleiger, sleier, mhd., st. M., N.: nhd. Schleier, Kopftuch; slogiertuoch*, sloigertuoch, sloiertuoch, sleiertuoch, mhd., st. N.: nhd. »Schleiertuch«, Schleier, Kopftuch; stðche (2), mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Stauche«, weiter herabhängender Ärmel an Frauenkleidern, weiter Ärmel, Ärmel, Halstuch, Kopftuch, Schleier, Schürze; sturz, mhd., st. M.: nhd. Sturz, Lage, Stofflage, Fall, Sturzregen, Deckel, Stürze (F.), Schleier, Trauerschleier, Trauerkleid, je eine Lage zusammengelegten Tuchstücks; tlõr, mhd., st. N.: nhd. Schleier; R.: herabfallender Schleier: rÆse (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. herabfallender Schleier, Schleier, Kopfputz, Kopfputz der Frauen; R.: kleiner herabfallender Schleier: rÆselÆn (2), mhd., st. N.: nhd. kleiner herabfallender Schleier; R.: kleiner Schleier: stiuchelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Ärmel, kleiner Schleier, Tüchlein; R.: mit einem Schleier bekleiden: stürzen (2) 1 und häufiger?, sturzen, mhd., sw. V.: nhd. fallen machen, stürzen, umwenden, setzen, decken, überstülpen, gießen, mit einem Schleier bekleiden, umsinken, fallen; R.: Schleier vor den Geschlechtsteilen: schamerÆse, mhd., st. F.: nhd. Schleier vor den Geschlechtsteilen; R.: von der Stirn bis zum Fuß herabhängender Schleier: tinnekleit, mhd., st. M.: nhd. von der Stirn bis zum Fuß herabhängender Schleier, Schleiergewand

Schleier: stðkel***, mnd., F.: nhd. Stauche, weiter herabhängender offener Ärmel an Frauengewändern, Kopfbinde, Schleier

Schleier: stðke (1), mnd., F.: nhd. Stauche, weiter herabhängender offener Ärmel an Frauengewändern, Kopfbinde, Schleier

Schleier: wÐve*, weve, mnd.?, N.: nhd. »Webe«, Gewebe, Schleier, Einschlag; wimpel, mnd.?, M.: nhd. »Wimpel« (M.), Schleier, Kopftuch, Haarbinde; wümpel*, wumpel, mnd.?, M., N.: nhd. Wimpel, Kopftuch, Schleier, Haarbinde, lange schmale Fahne, Banner; wümpele*, wumpele, mnd.?, st. F.: nhd. Kopftuch, Schleier, Haarbinde; R.: ein Spottwort für Schleier: vladderweier*, vladderweyer, mnd., Sb.: nhd. ein Spottwort für Kopftuch, ein Spottwort für Schleier

Schleier: as. hullidæk 1; rÆsil 2; wimpal* 1, Schleier: as. hullidæk 1; rÆsil 2; wimpal* 1

Schleier: wÆl (2), wÆle, mhd., st. M.: nhd. Schleier, Nonnenschleier, Nonnenhaube; R.: den Schleier nehmen: wÆlen (1), mhd., sw. V.: nhd. verschleiern, einkleiden, einkleiden als Nonne, weihen, weihen zu, den Schleier nehmen

Schleier: sloiger, sloier, sloyer, soger, slÐger, sleider, sleyger, sleyer, sloweger, sloyger, mnd., M.: nhd. Schleier, durchsichtiges Leinentuch

Schleier: an. blaka (1), dðkr, hulda; R.: Schleier um Kopf und Hals zu bedecken: an. url

Schleier -- Schleier webend: rÆsenwÐvÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schleier webend

Schleier -- Schleier um Wangen und Kinn: rÆse (1), rÐse, mnd., F.: nhd. Schleier um Wangen und Kinn, Haarbinde, Kopftuch von verheirateten Frauen bzw. Witwen

Schleier -- Schleier in den Augen: vlÆ, flÆ*, mhd., st. M.: nhd. Haut, Schleier in den Augen

Schleier: sloigerdæk, sloierdæk, sleyerdæk, sleygerdæk, sleigerdæk, sloygerdæk, sl²yerdæk, slegerdæk, mnd., M.: nhd. Schleiertuch, Schleier; R.: Schleier tragen: sloigerdrõgen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Schleier tragen, sich verschleiern

Schleier: müffel, mhd., st. N.: nhd. Kopftuch, Halstuch, Schleier; ougevane, mhd., sw. M.: nhd. »Augenfahne«, Schleier

Schleier -- Schleier der Jungfrauen: vechelÆn, fechelÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Fächlein«, Schleier der Jungfrauen, Schleier der Nonnen

Schleier: schÆrdæk, schÆrdǖk, mnd., M.: nhd. feines dünnes Leinengewebe, klares schleierartiges Tuch, Schleier, Kopfputz
Schleier -- Schleier der Nonnen: vechelÆn, fechelÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Fächlein«, Schleier der Jungfrauen, Schleier der Nonnen

Schleier: hulletuoch, mhd., st. N.: nhd. »Hülletuch«, Nonnenschleier, Schleier; hullihhÆn 1, mhd., hullikÆn, mmfrk., st. N.: nhd. »Hüllchen«, Überwurf, Kopftuch, Schleier; hülse, hulse, hulsche, mhd., sw. F.: nhd. Decke, Schleier, Hülse, Schale (F.) (1); kriuselÏre*, kriuseler, mhd., st. M.: nhd. Schleier; R.: Schleier von feiner Leinwand oder Seide: koverschyt, mhd., F.: nhd. Schleier von feiner Leinwand oder Seide

Schleier: ae. oferbrÏdels; ærel; rift; segl (1); wõgrift; wimpel; wrigels; wrigeln’ss, Schleier: ae. oferbrÏdels; ærel; rift; segl (1); wõgrift; wimpel; wrigels; wrigeln’ss

Schleier: ahd. bidekkida* 2; wÆl (1) 4; wÆllahhan* 1; wimpfila* 4; wÆzhulla* 1; furihelida* 1; gigarawi* 12; hulida* 1; hulla 7; hullilahhan* 3; hullituoh* 4; linz 8; ærõl 6; orare 1; ougfano* 9; rÆsa 6; rÆsil 9; R.: weißer Schleier: ahd. wÆzhulla* 1, Schleier: ahd. bidekkida* 2; wÆl (1) 4; wÆllahhan* 1; wimpfila* 4; wÆzhulla* 1; furihelida* 1; gigarawi* 12; hulida* 1; hulla 7; hullilahhan* 3; hullituoh* 4; linz 8; ærõl 6; orare 1; ougfano* 9; rÆsa 6; rÆsil 9; R.: weißer Schleier: ahd. wÆzhulla* 1

schleierartiges -- schleierartiges Tuch: schÆrendæk, mnd., M.: nhd. feines dünnes Leinengewebe, klares, schleierartiges Tuch, Schleier, Kopfputz

schleierartiges -- klares schleierartiges Tuch: schÆrdæk, schÆrdǖk, mnd., M.: nhd. feines dünnes Leinengewebe, klares schleierartiges Tuch, Schleier, Kopfputz
Schleierchen: wÐveken*, weveken, mnd.?, N.: nhd. Schleierchen, Fähnchen?

Schleierchen: müffelÆn, mhd., st. N.: nhd. Kopftüchlein, Halstüchlein, Schleierchen

Schleiereule: wümpelðle*, wumpelule, mnd.?, F.: nhd. Schleiereule

Schleiergewand: tinnekleit, mhd., st. M.: nhd. von der Stirn bis zum Fuß herabhängender Schleier, Schleiergewand

Schleierstoff: schÆr (3), schyr, schier, mnd., N.: nhd. feines weißes Leinengewebe, Sargdecke, Bahrtuch, durchsichtiges Gewebe, Schleierstoff

Schleiertuch: rÆsenwerk, mnd., N.: nhd. Schleiertuch

Schleiertuch: sloigerdæk, sloierdæk, sleyerdæk, sleygerdæk, sleigerdæk, sloygerdæk, sl²yerdæk, slegerdæk, mnd., M.: nhd. Schleiertuch, Schleier

Schleiertuch: ahd. hullilahhan* 3; linz 8, Schleiertuch: ahd. hullilahhan* 3; linz 8

Schleiertuch: as. lint* 1, Schleiertuch: as. lint* 1

Schleiertuch: sleppe, mnd., F.: nhd. »Schleppe«, Schleiertuch, Tasche, Behälter?

Schleiertuch«: slogiertuoch*, sloigertuoch, sloiertuoch, sleiertuoch, mhd., st. N.: nhd. »Schleiertuch«, Schleier, Kopftuch

Schleiertücher -- Weberin die Schleiertücher anfertigt: rÆsenwÐvÏrische, rÆsenwÐversche, mnd., F.: nhd. Weberin die Schleiertücher anfertigt

Schleiertücher -- Weber der Schleiertücher anfertigt: rÆsenwÐvÏre***, rÆsenwÐver***, mnd., M.: nhd. Weber der Schleiertücher anfertigt

Schleiertüchlein: wÆltüechelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Weiltüchlein«, Schleiertüchlein

Schleiertuchmacher: rÆsenwicht, mnd., M.: nhd. Schleiertuchmacher

Schleifarbeit -- »Schleiflohn«; Lohn für Schleifarbeit: slÆplæn, mnd., M.: nhd. »Schleiflohn«

Schleifbahn: ahd. sleipfa (1) 16; sleipfa (2) 1; R.: Schleifbahn zum Holztransport: ahd. sleipfa (2) 1, Schleifbahn: ahd. sleipfa (1) 16; sleipfa (2) 1; R.: Schleifbahn zum Holztransport: ahd. sleipfa (2) 1

Schleifbahn: ȫvertucht, ævertucht, mnd., F.: nhd. »Überzug«, Stelle an der man etwas hinüberzieht, hölzerne Vorrichtung oder Rutsche auf der schwere Gegenstände über einen zwei Gewässer trennenden Damm befördert werden können, Schleifbahn

Schleife (F.) (2): ahd. sleihha* 1; sleipfa (1) 16; slito 29, Schleife (F.) (2): ahd. sleihha* 1; sleipfa (1) 16; slito 29

Schleife -- Holz zur Schleife: slÐdenholt, mnd., N.: nhd. Holz zur Schleife

Schleife: nȫse (2), mnd., M.: nhd. Schlinge, Schleife

Schleife -- Schleife für die Beförderung Verurteilter zum Richtplatz: slÐde, sledde, sleede, slȫde, mnd., M.: nhd. Schlitten, mit Pferden bespanntes räderloses Fahrgestell, bewegliches Gestell auf dem beim Guss die Form ruht, Schleife für die Beförderung Verurteilter zum Richtplatz, Schlitten der Reepschläger zum Festschlagen des Taues (N.)

Schleife: slȫpe, mnd., F.: nhd. Schleife, schlittenartiges Fahrzeug zur Fortschaffung von Waren, Schleppe, Schlitten, Fischreuse

Schleife: ric (1), mhd., st. M.: nhd. »Rick«, Band (N.), Strick (M.) (1), Knoten (M.), Verstrickung, Stange, Gestell, Eingeweide, Hinterhalt, Fessel (F.) (1), Schleife, Gehege, Vogelstange, Engpass, Reck; ricke, recke, mhd., sw. F.: nhd. »Rick«, Band (N.), Fessel (F.) (1), Verstrickung, Knoten (M.), Schleife, Eingeweide, Gehege, Engpass, Hinterhalt, Reck; schapel, schepel, tschapel, schõpel, schappel, tschapel, schepel, scheppel, mhd., st. N.: nhd. Blumenkranz, Kranz, Band (N.), Schleife, Laubkranz, Sinnbild der Jungfrau Maria, Stirnband, Diadem; schrenkel, mhd., st. M.: nhd. Verschränkung, Schleife, Knoten (M.)

Schleife: afries. slinge 2, Schleife: afries. slinge 2

Schleife: slæpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schlaufe, Schlinge, Öse

Schleife -- auf der Schleife beförderte Last: slÐpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schleiffuhrwerk, Arbeitsschlitten zum Fortschleppen von Lasten, fahrbares Untergestell zum Heranbringen von Geschützen, auf der Schleife beförderte Last, Schleppfuder, Schleppe an einem Kleid (Bedeutung jünger), ein Kriegsgerät? (zur Belagerung?)

Schleife: slÐpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schleiffuhrwerk, Arbeitsschlitten zum Fortschleppen von Lasten, fahrbares Untergestell zum Heranbringen von Geschützen, auf der Schleife beförderte Last, Schleppfuder, Schleppe an einem Kleid (Bedeutung jünger), ein Kriegsgerät? (zur Belagerung?)

Schleife: germ. *slaupa, Schleife: germ. *slaupa

Schleife (F.) (1): ahd. ginarawa* 2; maska* 22; *nastila; nestila 56; R.: Schleife am Pferdegeschirr: ahd. ? slougriomo* 1, Schleife (F.) (1): ahd. ginarawa* 2; maska* 22; *nastila; nestila 56; R.: Schleife am Pferdegeschirr: ahd. ? slougriomo* 1

Schleife: bende (1), mhd., st. N.: nhd. Band (N.), Schleife, Fessel (F.) (1), Kopfputz, Stirnbinde, Wangenbinde; boc, poc, mhd., st. M.: nhd. Bock, Ziegenbock, Schafbock, Rehbock, Ramme, Schleife, schlittenähnliches Transportmittel, Holzgestell, Musikinstrument, ein Sternbild

Schleife: an. lykkja, nezla, urga (1), v‡gur

Schleife -- Schleife zur Holzbeförderung: knÐpken, mnd., N.?: nhd. Schlitten zur Holzbeförderung, Schleife zur Holzbeförderung

Schleife (F.) (2): sleife, sleipfe, mhd., sw. F.: nhd. Schleife (F.) (2), Schlitten, Gestell worauf der Pflug oder die Egge fortgeführt wird, durch Schleifen entstandene Spur, durch Schleifen des Holzes entstandener Weg; slite, mhd., sw. M.: nhd. Schlitten, Schleife (F.) (2), Belagerungsgerät

Schleife: nestel, mhd., st. F.: nhd. »Nestel«, Band (N.), Bandschleife, Schleife, Riemen (M.) (1), Schnürriemen, Binde

Schleife: idg. *ansõ, Schleife: idg. *ansõ

Schleife: strippe, mnd., F.: nhd. »Strippe«, Riemen (M.) (1) für einen Sattelgurt, aus Riemen (M.) (1) zusammenge​wundener Strang, Schleife, Schlinge des Geldbeutels

schleifen (V.) (2): idg. *dherõgh-; *øers-?, schleifen (V.) (2): idg. *dherõgh-; *øers-?

schleifen: nÐderslÆten, mnd., st. V.: nhd. schleifen, völlig abbrechen; polÐren, polleren, polÆren, poliÐren, pollyeren, palÆren, paliÐren, pallieren, pulÐren, pulleren, mnd., sw. V.: nhd. polieren, schleifen, glätten, durch mechanische Bearbeitung glatt und glänzend machen, blank machen, Kinder gut erziehen, aufputzen, herausstaffieren, beschönigen

schleifen (V.) (1): ahd. gnitisæn* 2; slÆfan* 14; strÆhhan* 10, schleifen (V.) (1): ahd. gnitisæn* 2; slÆfan* 14; strÆhhan* 10

schleifen (V.) (2): ahd. slihten 46?; wiskÐn* 4; R.: schleifen über: ahd. abawiskÐn* 2; wiskÐn* 4, schleifen (V.) (2): ahd. slihten 46?; wiskÐn* 4; R.: schleifen über: ahd. abawiskÐn* 2; wiskÐn* 4

schleifen (V.) (1): verslÆfen, ferslÆfen*, mhd., st. V.: nhd. »verschleifen«, schleifen (V.) (1), abschleifen, wegschleifen, verschleißen, schwinden, dahingleiten, vertreiben, gleiten machen

schleifen: tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten; vorglÐden, vorgleden, mnd., sw. V.: nhd. glätten, schleifen, polieren, Ziegel glasieren; vorslÆpen, vorslipen, mnd., st. V.: nhd. schleifen, schleppen, verstreichen lassen, vernachlässigen; wrÆven*, wriven, mnd.?, st. V.: nhd. reiben, wischen, scheuern, sich scheuern, schleifen, zerreiben, reibend zerstoßen (V.), mahlen, gegeneinander stoßen, mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen

schleifen (V.) (2): afries. slêpa (2) 1 und häufiger?; slÆpa 1 und häufiger?, schleifen (V.) (2): afries. slêpa (2) 1 und häufiger?; slÆpa 1 und häufiger?

schleifen: got. *sleipjan, schleifen: got. *sleipjan

schleifen: slichten (1), slechten, mnd., sw. V.: nhd. schlichten, schlicht machen, ebnen, flach machen, zuschütten, dem Erdboden gleichmachen, schleifen, glätten, glänzend machen, hobeln, behauen (V.), glatt schlagen, putzen, klären, ins Reine bringen, ausgleichen, regeln, ordnen, mildern, lindern, sich losmachen von, sich trennen von

schleifen -- mit Füßen schleifen: siffelen*, siffeln, mhd., sw. V.: nhd. gleiten, mit Füßen schleifen

schleifen (V.) (2): umbegraben, umbe graben, mhd., st. V., sw. V.: nhd. mit einem Graben umgeben (V.), einen Graben um sich ziehen, sich verschanzen, umgraben, fällen, schleifen (V.) (2), bedrängen, umgeben (V.), umgeben (V.) mit, mit einem Graben umschließen; ðzdrÏjen, ðz drÏjen, mhd., sw. V.: nhd. »ausdrehen«, schleifen (V.) (2); ðzsliefen, ðz sliefen, mhd., st. V.: nhd. ausschlüpfen, herausschlüpfen, hinausschlüpfen durch, aufblühen, schleifen (V.) (2), herausschleifen; vleischen, vleisen, fleischen*, fleisen*, mhd., sw. V.: nhd. fleischen, mit Fleisch versehen (V.), mit Fleisch überziehen, zerfleischen, verwunden, verletzen, das Fleisch von der Haut abschaben, schleppen, schleifen (V.) (2), sich mit Fleisch versehen (V.), schlachten

schleifen -- Mühlsteine schleifen: billen (1), mnd., sw. V.: nhd. Mühlsteine herrichten, Mühlsteine schleifen

schleifen (V.) (2): slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

schleifen: afries. umbewerpa 1 und häufiger?, schleifen: afries. umbewerpa 1 und häufiger?

schleifen (V.) (1): slÆpen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), schärfen, glätten, behauen (V.), entwickeln, gleiten, gleitend bewegen, wendig sein (V.), heuchlerisch sein (V.), unaufrichtig sein (V.), sich lässig bewegen, schleichen, schlüpfen, schleppen

schleifen: inÐvenen, ineffenen, mnd., sw. V.: nhd. einebnen, eben machen, schleifen

schleifen -- Brillen schleifen: brillenslÆpen***, mnd., sw. V.: nhd. Brillen schleifen

schleifen (V.) (2): ketschen, ketzen, mhd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2)

schleifen (V.) (1): wetzen, mhd., sw. V.: nhd. wetzen, schärfen, schärfen an, die Zähne fletschen, schleifen (V.) (1), anfeuern, reizen; zersleifen, mhd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), einebnen; zersliefen, mhd., sw. V.: nhd. dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), zerbrechen, zerstören; zerslÆfen, zeslÆfen, zuslÆfen, zurslÆfen, mhd., st. V.: nhd. »zerschleifen«, verblassen, verblassen vor, zerfallen (V.), sich auflösen, vergehen, dahinschwinden, verderben, verloren gehen, auseinandergehen, verschwinden, dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), zerbrechen, zerstören; zuoslÆfen, zuo slÆfen, mhd., st. V.: nhd. zuschleifen, schleifen (V.) (1), sich nähern, nahen

schleifen -- mit den Füßen schleifen: zispen, mhd., sw. V.: nhd. »zispen«, schleifend gehen, treten auf, mit den Füßen schleifen

schleifen (V.) (1): ae. gegrindan; grindan, schleifen (V.) (1): ae. gegrindan; grindan

schleifen (V.) (1): polieren, palieren, mhd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), polieren, schmücken, herausputzen, glätten, abschleifen

schleifen (V.) (1): dürchen, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern, glätten, schleifen (V.) (1)

schleifen (V.) (2): schinderen*, schindern, mhd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2); sleifen, slÐpen, mhd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (2), gleiten machen, lassen, schleppen, gleiten, dem Erdboden gleich machen; slÐpen, mhd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2)

schleifen (V.) (1): slihten (1), slehten, mhd., sw. V.: nhd. schlichten, gerade machen, in Ordnung bringen, zuwege bringen, ebenen, glätten, dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), schärfen, Recht erteilen, entscheiden, ausgleichen, beilegen, versöhnen, beruhigen, richten, begradigen, errichten

schleifen (V.) (2): sleifen, sleyfen, slaiffen, slÐfen, sleifen, sloifen, slofen, sleuffen, mnd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppend nachziehen, über den Boden gleiten lassen, zu Tode schleifen (V.) (2), dem Boden gleichmachen

schleifen (V.) (2): germ. *slaipjan; *sleipan, schleifen (V.) (2): germ. *slaipjan; *sleipan

schleifen -- ganz glatt schleifen: durchslÆfen, mhd., st. V.: nhd. »durchschleifen«, ganz glatt schleifen

schleifen -- im Schmutz schleifen: swabben, mnd., sw. V.: nhd. im Schmutz schleifen, sich im Schlamm wälzen, im Morast waten, im Pfuhl der Hölle leben, durch Unrat wühlen, lästern, nach dem Walken (N.) noch zu viel Nässe enthalten (V.), im Wasser oder im Dreck zappeln

Schleifen (N.): slÐpen (2), slÐpent, mnd., N.: nhd. Schleppen (N.), Schleifen (N.)

Schleifen (N.): slÆfen*** (2), mhd., st. N.: nhd. Schleifen (N.); sluf, mhd., st. M.: nhd. Schleifen (N.), Schlüpfen, Schlupfwinkel, Kriechen (N.); sluft (1), mhd., st. M.: nhd. Schleifen (N.), Schlüpfen, Schlupfwinkel

Schleifen: ahd. klaffæd* 6, Schleifen: ahd. klaffæd* 6

Schleifen -- durch Schleifen des Holzes entstandener Weg: sleife, sleipfe, mhd., sw. F.: nhd. Schleife (F.) (2), Schlitten, Gestell worauf der Pflug oder die Egge fortgeführt wird, durch Schleifen entstandene Spur, durch Schleifen des Holzes entstandener Weg

Schleifen -- durch Schleifen entstandene Spur: sleife, sleipfe, mhd., sw. F.: nhd. Schleife (F.) (2), Schlitten, Gestell worauf der Pflug oder die Egge fortgeführt wird, durch Schleifen entstandene Spur, durch Schleifen des Holzes entstandener Weg

schleifen« (V.) (2): slÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. »schleifen« (V.) (2), gleiten, niedergleiten, abrutschen, abgleiten, ausglitschen, sinken, gleitend sinken, fallen, gleiten machen, Waffe gleiten lassend schärfen, Waffe gleiten lassend glätten, sich abschleifen

schleifend -- schleifend gehen: zaspen, mhd., sw. V.: nhd. scharren, schleifend gehen; zispen, mhd., sw. V.: nhd. »zispen«, schleifend gehen, treten auf, mit den Füßen schleifen

schleifenden -- mit schleifenden Schritten gehen: wandelieren, mhd., sw. V.: nhd. »wandelieren«, mit schleifenden Schritten gehen, wandeln, ändern, tauschen, wechseln, verwandeln, variieren

Schleifenfuhrmann: slÐdedrÆvÏre*, slÐdedrÆver*?, slÐedrÆver, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann

Schleifenfuhrmann: slÐdenvȫrÏre*, slÐdenvȫrer, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann
Schleifenfuhrmann: slÐdendrÆvÏre*, slÐdendrÆver, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann

Schleifer -- Betätigung als Schleifer: slÆpÏrewerk*, slÆperwerk, mnd., N.: nhd. Betätigung als Schleifer, Schleiferhandwerk

Schleifer: slÆpÏre*, slÆper, mnd., M.: nhd. Schleifer, Waffenschleifer, Messerschleifer, Scherenschleifer

Schleifer -- Betätigung als Schleifer: slÆpwerk, mnd., N.: nhd. Betätigung als Schleifer, Schleiferhandwerk

Schleifer: an. slÆpari, Schleifer: an. slÆpari

Schleifer: sleifÏre***, mhd., st. M.: nhd. Schleifer; slÆfÏre, slÆfer, mhd., st. M.: nhd. Schleifer; spitzÏre* 2 und häufiger?, spitzer, mhd., st. M.: nhd. Spitzer, Zuspitzer, Zuspitzer von Rebstecken, Schleifer, Scharfzüngiger

Schleifer: ahd. *dragil?, Schleifer: ahd. *dragil?

Schleiferei: slÆfe 1 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. Schleifmühle, Schleiferei

Schleiferhandwerk: slÆpwerk, mnd., N.: nhd. Betätigung als Schleifer, Schleiferhandwerk

Schleiferhandwerk: slÆpÏrewerk*, slÆperwerk, mnd., N.: nhd. Betätigung als Schleifer, Schleiferhandwerk

Schleiferin«: sleifÏrinne*, sleiferinnne, mhd., st. F.: nhd. »Schleiferin«

Schleiffuhrwerk: slÐpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schleiffuhrwerk, Arbeitsschlitten zum Fortschleppen von Lasten, fahrbares Untergestell zum Heranbringen von Geschützen, auf der Schleife beförderte Last, Schleppfuder, Schleppe an einem Kleid (Bedeutung jünger), ein Kriegsgerät? (zur Belagerung?)

Schleifharke: ahd. sleihha* 1; *slita; slito 29, Schleifharke: ahd. sleihha* 1; *slita; slito 29

Schleifhütte: slÆpekæte, slÆpkæte, mnd., sw. M.?, F.: nhd. Schleifhütte, Schleifwerk, Schleifmühle

Schleifhütte«: slÆphütte, mnd., F.: nhd. »Schleifhütte«, Schleifwerk, Schleifmühle

Schleiflohn«; -- »Schleiflohn«; Lohn für Schleifarbeit: slÆplæn, mnd., M.: nhd. »Schleiflohn«

Schleifmühle: slÆpekæte, slÆpkæte, mnd., sw. M.?, F.: nhd. Schleifhütte, Schleifwerk, Schleifmühle; R.: Abgabe von der Schleifmühle: slÆpekætentins*, slÆpkætentins, mnd., M.: nhd. Abgabe von der Schleifmühle

Schleifmühle: polÐrhütte, pollerhütte, pelÐrhütte, pellerhütte, mnd., F.: nhd. Schleifmühle; polÐrmȫle, pulÐrmȫle, pullermȫle, pelÐrmȫle, pellermȫle, mnd., F.: nhd. Schleifmühle
Schleifmühle: slÆfe 1 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. Schleifmühle, Schleiferei; slÆfstein, slifstein, mhd., st. M.: nhd. Schleifstein, Schleifwetzstein, Schleifmühle

Schleifmühle -- Schleifmühle um Harnisch und Waffen zu reinigen: harneschmȫle, harnschmȫle, harnsmȫle, hernsmȫle, mnd., F.: nhd. Harnischmühle, Triebwerk, Schleifmühle um Harnisch und Waffen zu reinigen
Schleifmühle: slÆphütte, mnd., F.: nhd. »Schleifhütte«, Schleifwerk, Schleifmühle

Schleifmühle: slÆpmȫle, mnd., F.: nhd. Schleifmühle, Schleifwerk

Schleifrad: polÐrerrat, mnd., N.: nhd. Polierrad, Schleifrad

Schleifspur: sloufe (2), mhd., sw. F.: nhd. Schleifspur

Schleifstein: slÆpstÐn, slÆpstein, slijpstÐn, slijpstein, slÆpestÐn, slÆpestein, mnd., M.: nhd. Schleifstein

Schleifstein: wetzestein, wetzstein, mhd., st. M.: nhd. Wetzestein, Schleifstein

Schleifstein: germ. *hainæ, Schleifstein: germ. *hainæ

Schleifstein: ae. mylenstõn; R.: an einem Schleifstein geschärft: ae. mylenscearp, Schleifstein: ae. mylenstõn; R.: an einem Schleifstein geschärft: ae. mylenscearp

Schleifstein: slÆfstein, slifstein, mhd., st. M.: nhd. Schleifstein, Schleifwetzstein, Schleifmühle

Schleifstein: wettestÐn, wetstÐn, mnd.?, M.: nhd. Wetzstein, Schleifstein

Schleifstein: ahd. wezzilstein* 1; wezzistein 34; lÆhhistein* 6; slifstein 12, Schleifstein: ahd. wezzilstein* 1; wezzistein 34; lÆhhistein* 6; slifstein 12

Schleifstein: an. slÆkisteinn, Schleifstein: an. slÆkisteinn

Schleifung: ahd. gisleifida* 1, Schleifung: ahd. gisleifida* 1

Schleifwerk: slÆpmȫle, mnd., F.: nhd. Schleifmühle, Schleifwerk

Schleifwerk: slÆpekæte, slÆpkæte, mnd., sw. M.?, F.: nhd. Schleifhütte, Schleifwerk, Schleifmühle

Schleifwerk: slÆphütte, mnd., F.: nhd. »Schleifhütte«, Schleifwerk, Schleifmühle

Schleifwetzstein: slÆfstein, slifstein, mhd., st. M.: nhd. Schleifstein, Schleifwetzstein, Schleifmühle

schleihäutig«: slÆhǖdich, slyhǖdich, slyghǖdich, mnd., Adj.: nhd. »schleihäutig«, eine Haut wie ein Schlei habend, schlüpfrige Haut habend, schnell entschlüpfend, nicht beeinflussbar
Schleikocher: slÆbrȫgÏre*, slÆbrȫgere, mnd., M.: nhd. Schleikocher, eine Art Garbrater
Schleim: slÆm, mnd., M., N.: nhd. Schleim, Schlamm, weicher Schmutz, Lehm, Morast, Unrat, zähe Absonderung, klebrige Absonderung, Ausscheidung des menschlichen Körpers, dickflüssige Masse die beim Auskochen von Pflanzenteilen entsteht

Schleim: ae. geolstor; geolstre; horh; hrõca; risoda; slÆm; slipa; *sloppe; slyppe; sped, Schleim: ae. geolstor; geolstre; horh; hrõca; risoda; slÆm; slipa; *sloppe; slyppe; sped

Schleim: germ. *slÆma-; *slÆma-; *sleiwa-, Schleim: germ. *slÆma-; *slÆma-; *sleiwa-

Schleim: as. hrot* 1, Schleim: as. hrot* 1

Schleim: an. hroŒi (2), mæŒ, slÆm, ulyfjan; R.: Schleim auf der Fischhaut: an. slÆkr (1)

Schleim: ðzriustÏre* 2, ðzriustere, mhd., st. M.: nhd. Schleim, Spucke

Schleim: tȫtel***, mnd., Sb.: nhd. Schleim, Rotz; vuchtnisse, vuchtenisse, mnd., F.: nhd. Feuchtigkeit, feuchter Boden, nasses Gelände, feuchtes Wetter, Flüssigkeit, flüssiger Stoff, Gewebeflüssigkeit, Schleim, Auswurf

Schleim: ahd. ? glonko* 1; roz 33; slÆm 1; spÆwunga* 3; R.: Schleim in den Augenwinkeln: ahd. grekko* 2, Schleim: ahd. ? glonko* 1; roz 33; slÆm 1; spÆwunga* 3; R.: Schleim in den Augenwinkeln: ahd. grekko* 2

Schleim -- Schleim aushusten: reinsen, rensen, reynsen, mnd., sw. V.: nhd. Schleim aushusten, sich räuspern

Schleim -- aus der Nase hängender Schleim: snappentȫtel, mnd., M.: nhd. aus der Nase hängender Schleim

Schleim: roz (1), rotz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schleim, Rotz; slÆm, slÆn, mhd., sw. M., st. M., st. N.: nhd. Schleim, Schlamm, klebrige Flüssigkeit, schmierige Substanz, Vogelleim; R.: wenig Schleim: rötzel, mhd., st. N.: nhd. wenig Schleim

Schleim: rots, mnd., M.: nhd. Rotz, Schleim, schleimiges Nasensekret, lügnerische Äußerung

Schleim: kleber (1), mhd., st. N.: nhd. »Kleber«, Gummi, Baumharz, Schleim; R.: Schleim auswerfen: koderen*, kodern, mhd., sw. V.: nhd. »kodern«, Schleim auswerfen

Schleim: koder, kodder, mnd., M.: nhd. Schleim, Auswurf, schleimiger Auswurf, Qualster

Schleim: quÆl, quijl, mnd., M.: nhd. Schleim, Rotz; R.: Schleim aushusten: qualsten, mnd., sw. V.: nhd. Schleim aushusten, Schleim auswerfen; R.: Schleim auswerfen: qualsten, mnd., sw. V.: nhd. Schleim aushusten, Schleim auswerfen; R.: zäher dicker Schleim: qualstÏre* (1), qualster, mnd., M.: nhd. schleimiger Auswurf, zäher dicker Schleim

Schleim -- Schleim aus Nase oder Mund: sÐver (2), seiver, seyver, zever, seever, mnd., M.: nhd. Schleim aus Nase oder Mund, Nasenschleim, Speichel, Geifer

Schleim: idg. *gleiø‑; *glÐm‑; *krek- (2); *meug- (2), Schleim: idg. *gleiø‑; *glÐm‑; *krek- (2); *meug- (2)

Schleim -- Schleim aushusten: roifen*, royfen, reufen, mnd., sw. V.: nhd. Schleim aushusten

schleimen«: slÆmen, mnd., sw. V.: nhd. »schleimen«, essen, schwelgen, schmarotzen?, schleimig machen, schleimig werden

Schleimer«: slÆmÏre***, mnd., M.: nhd. »Schleimer«

Schleimfluss -- Schleimfluss aus Maul und Nase des Igels: Ðgelessnðve*, Ðgelesnðf, mnd., M.: nhd. Schleimfluss aus Maul und Nase des Igels; Ðgelsnðve*, Ðgelsnðf, mnd., M.: nhd. Schleimfluss aus Maul und Nase des Igels

Schleimfluss: ahd. snðderõta 1, Schleimfluss: ahd. snðderõta 1

Schleimfluss -- Schleimfluss der Nase: snðve, snuve, snðf, snuf, mnd., M.: nhd. Schnupfen (M.), Schleimfluss der Nase

Schleimhaut -- Schleimhaut im Mund die den Zahnhals umschließt: tantvlÐsch, tantvleisch, mnd., N.: nhd. Zahnfleisch, Schleimhaut im Mund die den Zahnhals umschließt

Schleimhaut: ahd. slÆhmo 3, Schleimhaut: ahd. slÆhmo 3

Schleimhäute -- Zusammenziehen der Haut bzw. der Schleimhäute: runselinge, mnd., F.: nhd. Runzeln (N.), Zusammenziehen der Haut bzw. der Schleimhäute

Schleimhautschwellung: halsswellinge, mnd., F.: nhd. Halsgeschwulst, Halsdrüsenanschwellung, Angina?, Schleimhautschwellung?

schleimig: qualstÏrich*, qualstrich, mnd., Adj.: nhd. schleimig

schleimig: slÆmÏrich*, slÆmerich, mnd., Adj.: nhd. schleimig, schlüpfrig

schleimig: ae. horwiht; slipig, schleimig: ae. horwiht; slipig

schleimig: slÆmeht 1, mhd., Adj.: nhd. schleimig, klebrig, schlammig; slÆmehtic*, slÆmehtec, mhd., Adj.: nhd. schleimig, klebrig, schlammig; slÆmic, slÆmec, mhd., Adj.: nhd. schleimig, klebrig, schlammig

schleimig -- schleimig machen: slÆmen, mnd., sw. V.: nhd. »schleimen«, essen, schwelgen, schmarotzen?, schleimig machen, schleimig werden

schleimig: as. hrottag* 3, schleimig: as. hrottag* 3

schleimig: idg. *gÝÐbh‑ (2); *lei- (3); *meug- (2); *slei-; *sleib-; *sleig-; *smeug‑, schleimig: idg. *gÝÐbh‑ (2); *lei- (3); *meug- (2); *slei-; *sleib-; *sleig-; *smeug‑

schleimig: ahd. rozzag* 12; *sliw...?; R.: schleimige Flüssigkeit: ahd. gunt 15, schleimig: ahd. rozzag* 12; *sliw...?; R.: schleimige Flüssigkeit: ahd. gunt 15

schleimig: slÆmhaftich, mnd., Adj.: nhd. schleimig, klebrig

schleimig -- schleimig werden: slÆmen, mnd., sw. V.: nhd. »schleimen«, essen, schwelgen, schmarotzen?, schleimig machen, schleimig werden

schleimig: slÆmich, slimmich, mnd., Adj.: nhd. schleimig, morastig, schlammig, dickflüssig, zäh, klebrig, schlüpfrig, glatt, schmeichlerisch

schleimig -- schleimige Wasserpflanze: an. sl‘, schleimig -- schleimige Wasserpflanze: an. sl‘

schleimiger -- schleimiger Auswurf: koder, kodder, mnd., M.: nhd. Schleim, Auswurf, schleimiger Auswurf, Qualster

schleimiger -- schleimiger oder klebriger Saft aus Gewächsen besonders Bäumen: gummi, gumme, mnd., M.: nhd. Gummi, schleimiger oder klebriger Saft aus Gewächsen besonders Bäumen, Harz

schleimiger -- schleimiger Darm: slÆrdõrm*, slÆrderm, mnd., Sb.: nhd. schleimiger Darm?

schleimiger -- schleimiger Auswurf: qualstÏre* (1), qualster, mnd., M.: nhd. schleimiger Auswurf, zäher dicker Schleim

schleimiges -- schleimiges Nasensekret: rots, mnd., M.: nhd. Rotz, Schleim, schleimiges Nasensekret, lügnerische Äußerung

Schleimiges: ahd. slÆhmo 3, Schleimiges: ahd. slÆhmo 3

Schleißeiche«: ahd. sleizeih* 1, Schleißeiche«: ahd. sleizeih* 1

schleißen: ahd. slÆzan 44; *slÆzan; R.: schleißen machen: ahd. sleizen* 4, schleißen: ahd. slÆzan 44; *slÆzan; R.: schleißen machen: ahd. sleizen* 4

schleißen: slÐten*** (2), mnd., V.: nhd. schleißen, sich abnutzen

schleißen: germ. *sleitan, schleißen: germ. *sleitan

schleißen: as. farslÆtan* 5; slÆtan* 3, schleißen: as. farslÆtan* 5; slÆtan* 3

schleißen: anfrk. *slÆtan?, schleißen: anfrk. *slÆtan?

schleißen: idg. *sklei‑; *skleid-?; *skleik‑?, schleißen: idg. *sklei‑; *skleid-?; *skleik‑?

schleißen -- »schleißen machen«: sleizen, mhd., sw. V.: nhd. »schleißen machen«, zerreißen, Rinde abstreifen, zerstören, zugrunde gehen, zerfallen (V.), spalten

schleißen: ae. õslÆtan; geslÆtan; slÆtan, schleißen: ae. õslÆtan; geslÆtan; slÆtan

schleißen: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

schleißen«: slÆzen, mhd., st. V.: nhd. »schleißen«, spalten, zerreißen, reißen, reißen von, zerschleißen, verschleißen, abstreifen, abnutzen, zerstören, zunichtemachen, aufbrauchen, hinbringen, zu Ende erklären, deutlich machen, sich lösen, sich abstreifen, zu Ende gehen, verbringen mit

schleißen«: ahd. gislÆzan* 1, schleißen«: ahd. gislÆzan* 1

schleißend: slÆtent*, slÆtende, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schleißend, verschleißend

Schleißer«: ahd. slÆzõri* 1, Schleißer«: ahd. slÆzõri* 1

Schleißholz -- Schleißholz auf dem Kornboden: bȫneholt, bȫnholt, mnd., N.: nhd. Dielenbrett, Dielenlatte, Schleißholz auf dem Kornboden
schleißig: slÆzic, slÆzec, mhd., Adj.: nhd. schleißig, zerrissen, abgenutzt

Schleißung«: slÆzunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Schleißung«, Verschleiß, Verrinnen

schlemmen -- üppig schlemmen: slampampen, mnd., sw. V.: nhd. üppig schlemmen, schwelgen

schlemmen: demmen, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, schlemmen, dämmen, hindern, vertilgen

schlemmen: luoderen* (1), luodern, lðdern, mhd., sw. V.: nhd. »ludern«, reizen, locken (V.) (2), anlocken, verlocken, schlemmen, liederliches Leben führen, lockeres Leben führen, Possen treiben; quõzen, mhd., sw. V.: nhd. schlemmen, prassen

schlemmen: pannekæken, pannekocken, mnd., sw. V.: nhd. Pfannkuchen backen, schlemmen, sich um etwas bemühen, sich die Zeit vertreiben; quõsen, quassen, quõzen, quatzen, mnd., sw. V.: nhd. fressen, schwelgen, schlemmen, unmäßig essen bzw. trinken

schlemmen: slȫmen (1), slæmen, mnd., sw. V.: nhd. schlemmen, üppig leben, verschwenden, prassen, schwelgen

schlemmen: slemmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schlemmen, prassen, schwelgen

schlemmen: brassen (2), bratzen, mnd., sw. V.: nhd. prassen, schlemmen, lärmen; brassÐren, mnd., sw. V.: nhd. prassen, schlemmen; bðsen, mnd., sw. V.: nhd. schlemmen, zechen; dȫmen (1), mnd., sw. V.: nhd. schlemmen, leichtsinnig leben, durchbringen, prassen, dämmen
Schlemmen: slemmen* (3), slemment, mnd., N.: nhd. Schlemmen, Schlemmerei, Schwelgerei

Schlemmen: slȫmen* (2), slöment, mnd., N.: nhd. Schlemmen, Prasserei

schlemmen«: slemmen, mhd., sw. V.: nhd. »schlemmen«, prassen

Schlemmer: mðlenschrappÏre*, mðlenschrapper, mðlschrapper, mnd., M.: nhd. Schlemmer; prõlÏre*, prõler, mnd., M.: nhd. Prahler, Großsprecher, Mensch mit unmäßiger Lebensführung, Schlemmer, Prasser; quõsÏre*, quaser, quõzer, mnd., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Schwelger, unmäßiger Esser, unmäßiger Trinker

Schlemmer: brõtÏre, mhd., st. M.: nhd. Brater, Bratenwender, Schlemmer; diep (1), dief, deup, tiep, mhd., st. M.: nhd. Dieb, Räuber, Hehler, Betrüger, Hinterlistiger, Verschwender, Schlemmer

Schlemmer: slðkbræder, slðkbroder, mnd., M.: nhd. »Schluckbruder«, gieriger Fresser und Saufer, Schlemmer, Prasser

Schlemmer: slðkvrÐtÏre*, slðkvrÐter, slðkvreter, mnd., M.: nhd. »Schluckfresser«, Schlemmer, Prasser

Schlemmer: fikfackÏre*, fikfacker, fickfacker, mnd., M.: nhd. geschäftig tuender Müßiggänger, Schlemmer

Schlemmer: leckespiz, mhd., st. M.: nhd. Schlemmer; luodÏre*, luoder, mhd., st. M.: nhd. »Luder«, Verlocker, Schlemmer, Weichling, liederlicher Mensch, Wegelagerer; luoderÏre, luoderer, lðderÏre, lðdrerer*, mhd., st. M.: nhd. »Luderer«, Verlocker, Schlemmer, Weichling, liederlicher Mensch, Wegelagerer

Schlemmer: slinthol, mnd., N.: nhd. Schlundloch, gewaltiger Trinker, Schlemmer

Schlemmer: ahd. filufrõz* 13; filufrezzo* 7; firezzo* 1; firslintanti; firswelganti*; frõz* 24; leccator* 1; lekkõri* 4; slintõri 2; slinto 4; swelgõri* 2; swelgo* 2, Schlemmer: ahd. filufrõz* 13; filufrezzo* 7; firezzo* 1; firslintanti; firswelganti*; frõz* 24; leccator* 1; lekkõri* 4; slintõri 2; slinto 4; swelgõri* 2; swelgo* 2

Schlemmer: slic, mhd., st. M.: nhd. Bissen, Schluck, Trunk, Fresser, Vielfraß, Schlemmer; slinthart, mhd., st. M.: nhd. Schlemmer; slðchÏre*, slðcher, mhd., st. M.: nhd. Schlemmer; slunt, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Schluck, Kluft (F.) (1), Abgrund, Schwelgerei, Trunkenheit, Trunksucht, Säufer, Schlinger, Schwelger, Schlemmer; slunthart, mhd., st. M.: nhd. Schlemmer; slurchart, mhd., st. M.: nhd. Schlemmer

Schlemmer: vilvrõz, filfrõz*, mhd., st. M.: nhd. Vielfraß, Schlemmer

Schlemmer: slȫmÏre*, slȫmer, mnd., M.: nhd. Schlemmer, Verschwender
Schlemmer: rðsÏre*, rðser, ruser, mnd., M.: nhd. Schlemmer, Prasser

Schlemmer: swalch, swallich, swalk, mnd., M.: nhd. Schlund, Strudel, Kolk, reißende Tiefe im Wasser, Schwelgerei, üppiges Essen (N.), Prasserei, Abschlussmahlzeit nach dem Gauding (Bedeutung örtlich beschränkt), Schwelger, Schlemmer

Schlemmer: brassÏre*, brasser, mnd., M.: nhd. Prasser, Schlemmer, Schwelger; brassÐrÏre*, brassÐrer, mnd., M.: nhd. Prasser, Schlemmer; dȫmÏre* (1), dȫmer, demmer, mnd., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger
Schlemmer: gol (1), mhd., st. M.: nhd. Schlemmer, Prasser

Schlemmer: vrõs, vrõtz, vratz, mnd., M.: nhd. Fraß, Fresserei, Übermaß im Essen und Trinken, Völlerei, Schlemmerei, Schlemmer, Fresser, Vielfraß; vrõßÏre*, vrõßer, vrõtzer, mnd., M.: nhd. Fresser, Schlemmer; vrõt, mnd., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Vielfraß, nur auf sein leibliches Wohl bedachter Mensch; vrÐtlinc, vretlink, mnd., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Prasser

Schlemmer: slampampÏre***, slampamper***, mnd., M.: nhd. Schlemmer?

Schlemmerei: geslende, geslande, mhd., st. N.: nhd. Schmauserei, Schlemmerei, Mahl; gevrÏze, gefrÏze*, mhd., st. N.: nhd. Fressen (N.), Schlemmerei, Lüsternheit, Geschwür

Schlemmerei: luoder (1), lðder, mhd., st. N.: nhd. »Luder«, Lockspeise, Verlockung, Nachstellung, Schlemmerei, Völlerei, Lotterleben, lockeres Leben, Possen, Gespött, Köder; luoderÆe, mhd., st. F.: nhd. »Luderei«, Schlemmerei, lockeres Leben, weiches Leben; quõz, mhd., st. M.: nhd. Gastmahl, Gasterei, Schlemmerei

Schlemmerei: swelch (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei; swelgunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Schwelgung«, Schlemmerei; swelhe, mhd., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei

Schlemmerei: bðchvülle, bðchfülle*, mhd., st. F.: nhd. »Bauchfülle«, Völlerei, Schlemmerei

Schlemmerei: vrõz, wrõz, frõz*, mhd., st. M.: nhd. »Fraß«, Vielfraß, Fresser, Nimmersatt, Prasser, Essen (N.), Völlerei, Fressen, Gefräßigkeit, Schlemmerei; vrõzheit, frõzheit*, mhd., st. F.: nhd. »Fraßheit«, Gefräßigkeit, Schlemmerei, Völlerei; vrÏzicheit, vrÏzecheit, vrõzicheit, frÏzicheit*, frÏzecheit*, frõzicheit*, mhd., st. F.: nhd. »Fräßigkeit«, Gefräßigkeit, Schlemmerei; vrezzenÆe, frezzenÆe*, vrazzenÆe, frazzenÆe*, mhd., st. F.: nhd. »Fressenei«, Fresserei, Schlemmerei

Schlemmerei: ahd. bðhfullÆ* 1; gÆtagÆ* 23; gÆtÆga 2?; kelagÆtagÆ* 1, Schlemmerei: ahd. bðhfullÆ* 1; gÆtagÆ* 23; gÆtÆga 2?; kelagÆtagÆ* 1

Schlemmerei: slemmen* (3), slemment, mnd., N.: nhd. Schlemmen, Schlemmerei, Schwelgerei

Schlemmerei: leckÏrÆe*, leckerÆe, mnd., F.: nhd. »Leckerei«, leckeres Leben, üppiges Leben, Luxus, Schlemmerei, Naschhaftigkeit, gutes Essen; leckerichhÐt*, leckerichÐt, leckericheit, leckerchÐt, mnd., F.: nhd. Wohlleben, übermäßiger Lebensgenuss, Luxus, Schlemmerei, Naschhaftigkeit, gutes Essen; pras, prass, mnd., M.: nhd. Gelage, Schlemmerei, Schmauserei, Prasserei, Lärm, Pomp, Gepränge; quõsÏrÆe*, quõserÆe, quõzerÆe, mnd., F.: nhd. Schlemmerei, Schwelgerei, Unmäßigkeit im Essen (N.), Unmäßigkeit im Trinken

Schlemmerei: slampamp, mnd., N.: nhd. Schlemmerei

Schlemmerei -- üppige Schlemmerei: slampampÏrÆe*, slampamperÆe, mnd., F.: nhd. üppige Schlemmerei

Schlemmerei: vrõs, vrõtz, vratz, mnd., M.: nhd. Fraß, Fresserei, Übermaß im Essen und Trinken, Völlerei, Schlemmerei, Schlemmer, Fresser, Vielfraß; vrõßÏrÆe*, vrõßerÆe, vrõtzerÆe, mnd., F.: nhd. Fresserei, Schlemmerei, Völlerei; vrõßen* (2), vrõsent, mnd., N.: nhd. Fresserei, Schlemmerei, Völlerei; vrõshÐt, vratzheit, vrõtzheit, mnd., F.: nhd. Fresserei, Schlemmerei, Völlerei; vrõßichhÐt*, vrõßichÐt, vrõtzicheit, mnd., F.: nhd. Fresserei, Schlemmerei, Völlerei; vrÐßichhÐt*, vrÐßichÐt, vrÐssicheit, mnd., F.: nhd. Fresserei, Schlemmerei, Völlerei

Schlemmerei: brassÏrÆe*, brasserÆe, mnd., F.: nhd. Prasserei, Schlemmerei

Schlemmerei: slȫminge, slömmunge, mnd., F.: nhd. Schlemmerei, Prasserei

Schlemmereien -- für Schlemmereien ausgeben: vorslemmen (2), mnd., sw. V.: nhd. für Schlemmereien ausgeben, schlemmerisch verspeisen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlemmerin: vrÏzinne, vrÏzin, frÏzinne*, frÏzin*, mhd., st. F.: nhd. »Fresserin«, Schlemmerin

Schlemmerin: ahd. firezzõra* 1; frõza* 1?, Schlemmerin: ahd. firezzõra* 1; frõza* 1?

schlemmerisch verspeisen (Bedeutung örtlich beschränkt): vorslemmen (2), mnd., sw. V.: nhd. für Schlemmereien ausgeben, schlemmerisch verspeisen (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlemmerisch: quõshaftich*, quõsaftich, mnd., Adj.: nhd. schwelgerisch, unmäßig im Essen (N.), schlemmerisch; quõsich, quõsech, quõzich, mnd., Adj.: nhd. unmäßig im Essen, unmäßig im Trinken, schwelgerisch, schlemmerisch

schlendern: zoten, zotten, mhd., sw. V.: nhd. »zotten«, in Zotten niederhängen, heraushängen, herabhängen, herabhängen auf, anhängen, langsam gehen, schlendern

schlendern: slenteren, mnd., sw. V.: nhd. schlendern, langsam gehen, lässig gehen

schlendern: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

schlendern: lenderen*, lendern, mhd., sw. V.: nhd. langsam gehen, schlendern

schlendern: sloisen, sl²ysen, sleusen, mnd., sw. V.: nhd. schlendern, sich trollen

schlendern: an. dralla, eigra

schlendern: slosen, sloisen, mnd.?, sw. V.: nhd. schlendern

schlendern: dǖsen*, dusen, dosen, deusen, mnd.?, sw. V.: nhd. schlendern, gedankenlos dahingehen, bummeln, taumeln

Schlenkerer«: ahd. slengirõri* 4, Schlenkerer«: ahd. slengirõri* 4

schlenkern: slðderen*, slðdern, mhd., sw. V.: nhd. schleudern, schlenkern

schlenkern: smÆten, smiten, mnd., st. V.: nhd. schmeißen, werfen, hinwerfen, zu Boden werfen, beschießen, angreifen, niederwerfen, erobern, schlagen, stäupen, schleudern, schlenkern, Schläge versetzen

schlenkern«: slenkeren, mnd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schleudern

schlenkern«: slenken, smhd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schwingen, schleudern; slenkeren*, slenkern, mhd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schwingen, schleudern

Schleppangel«: slÐpangel, mnd., F.?: nhd. »Schleppangel«, ein verbotenes Angelgerät

Schleppbuch -- Schleppbuch in dem fortlaufende Rechnungen bzw. Einnahmen und Ausgaben verzeichnet werden: slÐpÏre* (1), slÐper, mnd., M.: nhd. Schlepper, Träger, Rechnungsbuch, Schleppbuch in dem fortlaufende Rechnungen bzw. Einnahmen und Ausgaben verzeichnet werden

Schleppchen«: sleppeken, mnd., Sb.: nhd. »Schleppchen«, Kopfbedeckung?, Barett?

Schleppe: nõchswanc, mhd., st. M.: nhd. Nachschwingendes, Schleppe

Schleppe: surkæt, mhd., st. N., M.: nhd. »Surkot«, Oberkleid der Männer und Frauen, Überrock, Schleppe; surtæt, mhd., st. N., M.: nhd. »Surtout«, Oberkleid der Männer und Frauen, Schleppe; swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides

Schleppe: swans, swants, swantz, swanz, mnd., M.: nhd. Schwanz, männliches Glied, Schleppe, Zier, Glanz, Schmuck, Schweif

Schleppe: slȫpe, mnd., F.: nhd. Schleife, schlittenartiges Fahrzeug zur Fortschaffung von Waren, Schleppe, Schlitten, Fischreuse

Schleppe: ahd. borto 27, Schleppe: ahd. borto 27

Schleppe: ae. hopsteort, Schleppe: ae. hopsteort

Schleppe: as. *suli?, Schleppe: as. *suli?

Schleppe an einem Kleid (Bedeutung jünger): slÐpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schleiffuhrwerk, Arbeitsschlitten zum Fortschleppen von Lasten, fahrbares Untergestell zum Heranbringen von Geschützen, auf der Schleife beförderte Last, Schleppfuder, Schleppe an einem Kleid (Bedeutung jünger), ein Kriegsgerät? (zur Belagerung?)

Schleppe -- Schleppe am Kleid: slep, mnd., M.: nhd. Schleppe am Kleid

Schleppe -- Rock mit Schleppe: sleprok, mnd., M.: nhd. »Schlepprock«, Rock mit Schleppe

Schleppe: sȫmeken, mnd., N.: nhd. »Säumchen«, Zipfel, Franse, Schleppe, Quaste

Schleppe: geslerfe, mhd., st. N.: nhd. Schleppe

Schleppe: abeswanc, mhd., st. M.: nhd. Rockzipfel, Schleppe, Auszug

Schleppe«: sleppe, mnd., F.: nhd. »Schleppe«, Schleiertuch, Tasche, Behälter?

schleppen: anfrk. thinsan* 1, schleppen: anfrk. thinsan* 1

schleppen: germ. *dragan; *gadragan; *slaipjan, schleppen: germ. *dragan; *gadragan; *slaipjan

schleppen -- auf dem Boden schleppen: slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

schleppen: idg. *trõgh-; *trÁgh‑, schleppen: idg. *trõgh-; *trÁgh‑

schleppen -- über etwas hinweg schleppen: ȫvertrecken, ævertrecken, mnd., sw. V.: nhd. überziehen, über etwas hinweg schleppen, über etwas hin zerren, angreifen, mit Krieg überziehen, durchgehen, durchlesen

schleppen: slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

schleppen: slÆpen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), schärfen, glätten, behauen (V.), entwickeln, gleiten, gleitend bewegen, wendig sein (V.), heuchlerisch sein (V.), unaufrichtig sein (V.), sich lässig bewegen, schleichen, schlüpfen, schleppen

schleppen -- sich vorwärts schleppen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

schleppen: afries. slêpa (2) 1 und häufiger?, schleppen: afries. slêpa (2) 1 und häufiger?

schleppen: sȫlen (2), söllen, mnd., sw. V.: nhd. zerren, schleppen, abmühen, abrackern

schleppen: tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten; tȫgen (1), togen, mnd.?, sw. V.: nhd. ziehen, schleppen, hinziehen, aufschieben; trecken (1), mnd., sw. V., st. V.: nhd. ziehen, führen, schleppen, hinziehen, hinzögern, beziehen (ausdeuten), sich wohin begeben (V.) (von einem feierlichen Zug), Kriegszug unternehmen; vȫren (1), voeren, voiren, voyren, vöhren, vüren, væren, mnd., sw. V.: nhd. befördern, heranschaffen, wegschaffen, fahren, fahren machen, mit Fuhrwerk fahren, zu Schiff fahren, führen (Leben bzw. Krieg), treiben, schleppen, befördern, bringen, vorbringen, als Fuhrdienst fahren, überführen, geleiten, wegbringen, fortschaffen (zu Wagen oder Schiff), fortführen, hin und her führen, bewegen, Tiere (am Halfter oder an der Leine) führen, eine bestimmte Richtung geben, leiten, regieren, lenken (Wagen oder Schiff), Schiff führen, aufführen, anstellen, vollführen, bei sich führen, an sich führen, befehligen, anführen, verleiten, auffassen, auslegen, tragen, an sich haben (Kleidung und Waffen), in sich tragen, zeigen, besitzen, haben (Waffen bzw. Wappen bzw. Abzeichen sowie Fahne und Kleidung bzw. Gestalt bzw. Mut bzw. Gesinnung und Benehmen), durchführen, üben, ausüben, sich bewegen, gehen, reisen, verlaufen (V.), die Richtung annehmen; vorslÆpen, vorslipen, mnd., st. V.: nhd. schleifen, schleppen, verstreichen lassen, vernachlässigen

schleppen: ae. dragan; togian, schleppen: ae. dragan; togian

schleppen: ahd. ? ziwellan* 1; dinsan* 9; gidinsan* 1, schleppen: ahd. ? ziwellan* 1; dinsan* 9; gidinsan* 1

schleppen: an. slãŒa (2); R.: mit Anker oder Haken über den Meeresboden schleppen: an. kraka; R.: mit Anstrengung schleppen: an. strita; R.: mit scharrendem Laut schleppen: an. harka (2); R.: schleppen lassen: an. luma; R.: sich schleppen: an. sl‡Œra; R.: sich vorwärts schleppen: an. sloŒra, schleppen: an. slãŒa (2); R.: mit Anker oder Haken über den Meeresboden schleppen: an. kraka; R.: mit Anstrengung schleppen: an. strita; R.: mit scharrendem Laut schleppen: an. harka (2); R.: schleppen lassen: an. luma; R.: sich schleppen: an. sl‡Œra; R.: sich vorwärts schleppen: an. sloŒra

schleppen: schinderen*, schindern, mhd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2); sleifen, slÐpen, mhd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (2), gleiten machen, lassen, schleppen, gleiten, dem Erdboden gleich machen; slÐpen, mhd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2); R.: schleppen in: tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in

schleppen: zerdinsen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, schleppen

schleppen: vleischen, vleisen, fleischen*, fleisen*, mhd., sw. V.: nhd. fleischen, mit Fleisch versehen (V.), mit Fleisch überziehen, zerfleischen, verwunden, verletzen, das Fleisch von der Haut abschaben, schleppen, schleifen (V.) (2), sich mit Fleisch versehen (V.), schlachten

schleppen: dinsen, mhd., st. V.: nhd. gewaltsam ziehen, zerren, reißen, schleppen, tragen, führen, sich ausdehnen, anfüllen, ziehen, gehen, mitschleppen, wegraffen; erdinsen, mhd., st. V.: nhd. fortziehen, schleppen

schleppen: kegen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, schleppen; ketschen, ketzen, mhd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2)

Schleppen (N.): slÐpen (2), slÐpent, mnd., N.: nhd. Schleppen (N.), Schleifen (N.)

schleppend -- Füße schleppend nachziehen: slerfen, mhd., sw. V.: nhd. Füße schleppend nachziehen

schleppend -- schleppend gehen: slÆren (1), mnd., sw. V.: nhd. schlurfend gehen, schleppend gehen, schmeicheln?, schlecken, naschen

schleppend -- Füße schleppend nachziehen: slorfen***, mnd., sw. V.: nhd. schlurfen, Füße schleppend nachziehen

schleppend -- schleppend gehen: scherfelen*, scherfeln, scharfelen*, scharfeln, mhd., sw. V.: nhd. schleppend gehen, scharren

schleppend -- schleppend gehen: slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

schleppend: letvüezic, letfüezic*, mhd., Adj.: nhd. langsam, schleppend

schleppend -- schleppend nachziehen: sleifen, sleyfen, slaiffen, slÐfen, sleifen, sloifen, slofen, sleuffen, mnd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppend nachziehen, über den Boden gleiten lassen, zu Tode schleifen (V.) (2), dem Boden gleichmachen

schleppend -- vom Lande angebrachtes und landwärts über den Grund schleppend eingeholtes Zugnetz: strantgõrn, mnd., N.: nhd. »Strandgarn«, vom Lande angebrachtes und landwärts über den Grund schleppend eingeholtes Zugnetz

schleppend -- schleppend singen: mȫnikeslÐpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppend singen

schleppender -- schleppender Gesang der Mönche: mȫnikeslÐpen* (2), mönikslÐpent, mönnikslÐpent, mnd., N.: nhd. schleppender Gesang der Mönche

schleppender -- langer schleppender weiter Mantel: slÐpehoike*, slÐpehoyke, mnd., M.: nhd. langer schleppender weiter Mantel, Schleppmantel

schleppendes -- langes auf der Erde schleppendes Kleid: slepstÐrt, mnd., M.: nhd. Schleppkleid, Schleppschwanz, langes auf der Erde schleppendes Kleid

Schlepper: slÐpÏre* (1), slÐper, mnd., M.: nhd. Schlepper, Träger, Rechnungsbuch, Schleppbuch in dem fortlaufende Rechnungen bzw. Einnahmen und Ausgaben verzeichnet werden

Schlepper: ahd. *dragil?, Schlepper: ahd. *dragil?

Schleppfuder: slÐpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schleiffuhrwerk, Arbeitsschlitten zum Fortschleppen von Lasten, fahrbares Untergestell zum Heranbringen von Geschützen, auf der Schleife beförderte Last, Schleppfuder, Schleppe an einem Kleid (Bedeutung jünger), ein Kriegsgerät? (zur Belagerung?)

Schleppkleid: swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides; swenzel, swanzel, mhd., st. N.: nhd. »Schwänzel«, Schwänzlein, Schwänzchen, Schleppkleid, Festanzug; swenzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwanzlein, Schwänzlein, Schwänzchen, kleiner Schwanz, Schleppkleid, Festanzug; swibelswanz, mhd., st. M.: nhd. Schleppkleid, Tarnanzug

Schleppkleid: slepstÐrt, mnd., M.: nhd. Schleppkleid, Schleppschwanz, langes auf der Erde schleppendes Kleid

Schleppkleid: geswenze, geswanze, mhd., st. N.: nhd. Bewegung, Schleppkleid

Schleppkleid: ahd. zagil* (1) 12, Schleppkleid: ahd. zagil* (1) 12

Schleppkleid -- schönes Schleppkleid: wunderswanz, mhd., st. M.: nhd. »Wunderschwanz«, schönes Schleppkleid

Schleppkleid: slÐstðke, sleistðke, mnd., Sb.: nhd. Schleppkleid?

Schleppkleid: an. slãŒa (1), Schleppkleid: an. slãŒa (1)

Schleppmantel: slÐpehoike*, slÐpehoyke, mnd., M.: nhd. langer schleppender weiter Mantel, Schleppmantel

Schleppnetz -- Schleppnetz für den Stintfang: stintsÐse, mnd., F.: nhd. Schleppnetz für den Stintfang

Schleppnetz: slÐpenette, mnd., N.: nhd. Schleppnetz

Schleppnetz: as. s’gina* 2; tragal 1, Schleppnetz: as. s’gina* 2; tragal 1

Schleppnetz: ae. drÏge; segne, Schleppnetz: ae. drÏge; segne

Schleppnetz: sÐgene, sÐgen, mnd., F.: nhd. Zugseide, Schleppnetz

Schleppnetz: sÐge (3), sige, mnd., F.: nhd. Zugseide, Schleppnetz

Schleppnetz: ahd. askhamo* 2; zugigarn* 2; zuginezzi* 2; lanna 7; segina 15, Schleppnetz: ahd. askhamo* 2; zugigarn* 2; zuginezzi* 2; lanna 7; segina 15

Schleppnetz: kere, mnd., Sb.: nhd. Schleppnetz?; kerve (2), mnd., F.: nhd. Schleppnetz, Fischreuse, Fischnetz

Schleppnetz: afries. seine 1, Schleppnetz: afries. seine 1

Schleppnetz: wantegõrn*, wantegarn, mnd.?, N.: nhd. Schleppnetz, Grundnetz

Schleppnetz: drachgõrn, drachgõrne, mnd., N.: nhd. größeres Fischgarn, Trachtgarn, Zuggarn, Schleppnetz

Schleppnetz -- Kahn an dem das Schleppnetz befestigt ist: sÐsekõne, sÐsekõn, mnd., M.: nhd. Kahn an dem das Schleppnetz befestigt ist

Schleppnetz -- Schleppnetz zum Fischen: sÐse (1), sÐsse, seise, seisse, mnd., F.: nhd. Schleppnetz zum Fischen

Schleppnetz -- Fischgrund der mit dem Schleppnetz befischt wird: sÐsentæm, mnd., M.: nhd. Fischgrund der mit dem Schleppnetz befischt wird

Schleppnetz -- Fischer der mit einem Schleppnetz fischt: sÐsenÏre*, sÐsener, mnd., M.: nhd. Fischer der mit einem Schleppnetz fischt

Schleppnetz -- Zug mit dem Schleppnetz: seinetȫge, zeynetȫge, seyetȫge, mnd., M.: nhd. Zug mit dem Schleppnetz
Schleppnetz -- Fischer der mit dem Schleppnetz fischt: seinÏre*, seiner, zeyner, sÐgener, mnd., M.: nhd. Fischer der mit dem Schleppnetz fischt

Schleppnetz: germ. *segina, Schleppnetz: germ. *segina

Schleppnetz -- Fischgrund für die Fischerei mit dem Schleppnetz: seinenvært, mnd., M.: nhd. Fischgrund für die Fischerei mit dem Schleppnetz

Schleppnetz -- großes Schleppnetz zum Abfischen des Fischwassers in voller Breite: seine, zeyne, tzeyne, sÐgen, mnd., N., F.: nhd. großes Schleppnetz zum Abfischen des Fischwassers in voller Breite

Schlepprock«: sleprok, mnd., M.: nhd. »Schlepprock«, Rock mit Schleppe

Schleppsack: slÐpsac, mhd., st. M.: nhd. Schleppsack

Schleppschwanz: slepstÐrt, mnd., M.: nhd. Schleppkleid, Schleppschwanz, langes auf der Erde schleppendes Kleid

Schleppzange -- mit der Schleppzange gezogener Draht: slÐpedrõt, mnd., M.: nhd. mit der Schleppzange gezogener Draht

Schleswig -- Herzogtum Schleswig: Sünderjǖtlant, mnd., ON: nhd. Südjütland, Herzogtum Schleswig

Schleswig -- Landgerichtsordnung von 1573 für das Herzogtum Schleswig: lantgerichtesærdeninge, lantgerichtsærdeninge, mnd., F.: nhd. Landgerichtsordnung von 1573 für das Herzogtum Schleswig; lantrichtesærdeninge*, lantrichtsærdeninge, mnd., F.: nhd. Landgerichtsordnung von 1573 für das Herzogtum Schleswig

Schleswig -- von der Stadt Schleswig dem dänischen König jährlich zu zahlende Summe: statgelt, mnd., N.: nhd. »Stadtgeld«, von der Stadt Schleswig dem dänischen König jährlich zu zahlende Summe

Schleswig -- Untertan des Herzogs von Schleswig: hÁrtægeter?, mnd., M.: nhd. Untertan des Herzogs von Schleswig

Schleswig: ae. Sill’nde, Schleswig: ae. Sill’nde

Schleswiger«: slÐswÆkÏre*, slÐswÆker, mnd., M.: nhd. »Schleswiger«, Mitglied der Schleswiger-Brüderschaft zu Soest

Schleswiger-Brüderschaft -- Mitglied der Schleswiger-Brüderschaft zu Soest: slÐswÆkÏre*, slÐswÆker, mnd., M.: nhd. »Schleswiger«, Mitglied der Schleswiger-Brüderschaft zu Soest

Schleswig-Holstein -- zu den Herzogtümern Schleswig-Holstein gehörig: holtsõten*, holsten, holzsten, mnd., Adj.: nhd. holsteinisch, zu den Herzogtümern Schleswig-Holstein gehörig; holtsõtisch*, holstisch, holstesch, holtstesch, mnd., Adj.: nhd. holsteinisch, zu den Herzogtümern Schleswig-Holstein gehörig

schleswigischer -- schleswigischer Gerichtsbezirk und Verwaltungsbezirk: harde, mnd., N.: nhd. Harde, schleswigischer Gerichtsbezirk und Verwaltungsbezirk

Schleswigs -- aus acht Männern bestehendes Gericht in den Harden Schleswigs: sant (2), mnd., N.: nhd. aus acht Männern bestehendes Gericht in den Harden Schleswigs

Schleswigs -- aus den freien Landeigentümern gewählte Geschworene bzw. Richter in den Harden Schleswigs: santlǖde, mnd., Pl.: nhd. aus den freien Landeigentümern gewählte Geschworene bzw. Richter in den Harden Schleswigs

Schleswigs -- aus den freien Landeigentümern gewählter Geschworener bzw. Richter in den Harden Schleswigs: santman, mnd., M.: nhd. aus den freien Landeigentümern gewählter Geschworener bzw. Richter in den Harden Schleswigs

Schleswigs -- flache uneingedeichte dem Festland vorgelagerte Insel an der Westküste Schleswigs: hallich, mnd., M., F.: nhd. Hallig, uneingedeichtes Vorland, Außendeichsland, flache uneingedeichte dem Festland vorgelagerte Insel an der Westküste Schleswigs; hallige, halg, mnd., M., F.: nhd. Hallig, uneingedeichtes Vorland, Außendeichsland, flache uneingedeichte dem Festland vorgelagerte Insel an der Westküste Schleswigs

Schleswigschen -- Hardenkreisgericht im Schleswigschen das aus 6 oder 8 oder 12 Eideshelfern besteht: nempte, nempt, mnd., F.: nhd. Hardenkreisgericht im Schleswigschen das aus 6 oder 8 oder 12 Eideshelfern besteht

Schleuder: slangenbühse, mhd., sw. F.: nhd. »Schlangenbüchse«, Schleuder, Art lange Kanone; slenger, slenker, mhd., st. F.: nhd. Schleuder; slinge, slenge, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schlinge«, Schleuder; slinger (1), slinker, mhd., st. F.: nhd. »Schlinge«, Schleuder; slðdÏre*, slðder, mhd., st. F.: nhd. Schleuder; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe

Schleuder: slenge (1), mnd., F.: nhd. Schlinge, Schleuder, Strick (M.) (1), Seil, Gitterstange, Pfahlwerk, eingeschlagene Pfähle zum Festmachen der Fischreusen

Schleuder: slinger, slingere, mnd., F.: nhd. Schleuder, Dreschflegel, Schleudergerät, Wurfmaschine

Schleuder: an. sl�ngva (1); R.: welsche Schleuder: an. valsl�ngva, Schleuder: an. sl�ngva (1); R.: welsche Schleuder: an. valsl�ngva

Schleuder: slenger, slengere, mnd., F.: nhd. Schleuder, Wurfmaschine, Blide

Schleuder: slinge, mnd., F.: nhd. »Schlinge«, Schleuder, Schleuderwerkzeug, Wurfmaschine

Schleuder: ahd. ballestar* 5; slengira 11; slinga 24; sprenkil* 3; R.: zur Schleuder gehörig: ahd. slinglÆh* 2, Schleuder: ahd. ballestar* 5; slengira 11; slinga 24; sprenkil* 3; R.: zur Schleuder gehörig: ahd. slinglÆh* 2

Schleuder: ae. stÏfliþere; R.: Schleuder aus Leder: ae. liþera; liþere, Schleuder: ae. stÏfliþere; R.: Schleuder aus Leder: ae. liþera; liþere

Schleuder: slinder (2), slindere, mnd., F.: nhd. Schleuder

Schleuder...: ahd. slinglÆh* 2, Schleuder...: ahd. slinglÆh* 2

Schleuder: germ. *petr-, Schleuder: germ. *petr-

Schleuder: as. *sl’ng’ri?; sl’ngira 5, Schleuder: as. *sl’ng’ri?; sl’ngira 5

Schleuder -- mit der Schleuder schießen: slengeren, mnd., sw. V.: nhd. schleudern, mit der Schleuder schießen

Schleuder: slenker, slenkere, mnd., F.: nhd. Schleuder, Wurfmaschine, Bein

Schleuder -- Stein der Schleuder: slenkerstÐn, slenkerstein, mnd., M.: nhd. Stein der Schleuder

Schleuder: afries. slingere 1 und häufiger?, Schleuder: afries. slingere 1 und häufiger?

Schleuder: würflinc, mhd., st. M.: nhd. Schleuder

Schleuder«: slðder, sludere, sluder, mnd., F.: nhd. »Schleuder«

Schleuderer: ahd. slengõri 2; slengirõri* 4; slingõri 12, Schleuderer: ahd. slengõri 2; slengirõri* 4; slingõri 12

Schleuderer: slingÏre, slinger, mhd., st. M.: nhd. »Schlinger«, Schleuderer; swengel, mhd., st. M.: nhd. Schwingendes, Zipfel, Schwengel, Schleudervorrichtung, Schleuderer

Schleuderer: batelirre, batelierre, mhd., st. M.: nhd. Kämpfer, Schleuderer

Schleuderer: slengerÏre*, slengerer, mnd., M.: nhd. Schleuderer

Schleuderer: slðderwerpÏre*, sluderwerper, mnd.?, M.: nhd. Schleuderer

Schleudergerät: slinger, slingere, mnd., F.: nhd. Schleuder, Dreschflegel, Schleudergerät, Wurfmaschine

Schleudermacher: slengermõkÏre*, slengermõker, mnd., M.: nhd. Schleudermacher, Hersteller von Wurfmaschinen

Schleudermaschine: pfeterÏre, pfetrÏre, pfedelÏre, pheterÏre, peterÏre, pheterer, peterer, pfederer, pheter, mhd., st. M.: nhd. Steinschleuder, Schleudermaschine

Schleudermaschine: stapslinge, mhd., sw. F.: nhd. »Stabschlinge«, Schleudermaschine; trÆboc, trÆbocke, drÆboc, mhd., st. M.: nhd. Tribok, Belagerungsmaschine, Schleudermaschine; tumbrel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Karren dessen Kasten durch Umstürzen entladen wird, Goldwaage, Waage, Belagerungsmaschine, Schleudermaschine; tumelÏre*, tumeler, tumerÏre, tumerer, mhd., st. M.: nhd. Belagerungsmaschine, Schleudermaschine

Schleudermaschine: sülfschot, sulfschot, mnd., M.: nhd. »Selbstschuss«, Schleudermaschine

Schleudermaschine: blÆde (1), mnd., F.: nhd. Wurfmaschine, Steinschleuder, Schleudermaschine; R.: Bolzen einer Schleudermaschine: blÆdennõgel, mnd., M.: nhd. Nagel einer Schleudermaschine, Bolzen einer Schleudermaschine; R.: Nagel einer Schleudermaschine: blÆdennõgel, mnd., M.: nhd. Nagel einer Schleudermaschine, Bolzen einer Schleudermaschine

Schleudermaschine -- Schleudermaschine als Kriegswaffe: mange, magge, mnd., F.: nhd. Wurfmaschine, Schleudermaschine als Kriegswaffe, Weltmaschine

Schleudermaschine: rackede?, mnd.?, Sb.: nhd. eine Gerätschaft, Schleudermaschine?, Rackett?

Schleudermaschine: wippe, weppe, mnd.?, F.: nhd. Wippe, Brunnenschwengel, Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau, Schnellgalgen, Prelle, Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen, Schleudermaschine, ein Hebewerkzeug des Webers, Kippkarre, Stürzkarre; R.: eine Schleudermaschine: tumelÏre* (1), tumeler, tummeler, mnd.?, M.: nhd. »Tummler«, Seilzänzer, Springer, eine Schleudermaschine

Schleudermaschine: snelle (1), mnd., F.: nhd. Schleudermaschine

Schleudermaschine: ahd. ballestar* 5; girusti 14?; mango 6; pfeterõri* 25; selbskoz* 6; slengira 11; stabaslinga* 1, Schleudermaschine: ahd. ballestar* 5; girusti 14?; mango 6; pfeterõri* 25; selbskoz* 6; slengira 11; stabaslinga* 1

Schleudermaschinen -- Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen: wippe, weppe, mnd.?, F.: nhd. Wippe, Brunnenschwengel, Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau, Schnellgalgen, Prelle, Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen, Schleudermaschine, ein Hebewerkzeug des Webers, Kippkarre, Stürzkarre

schleudern: warpen, mnd.?, st. V.?: nhd. werfen, schleudern, schmeißen, bewerfen (mit Zweigen), Kette des Gewebes machen, würfeln; werpen (1), mnd.?, st. V.: nhd. werfen, schleudern, schmeißen, bewerfen (mit Zweigen), Kette des Gewebes machen, würfeln; wipen, mnd.?, sw. V.: nhd. schleudern, werfen, sprengen

schleudern: an. flengja (2), hr�kkva (2), slyngja, sl�ngva (2), snara (2), steypa, sveipa (3), svipa (2), svipta (2), varpa (2); R.: den Wurfspieß schleudern: an. skotja

schleudern -- schleudern an: drÏjen, drÏgen, drÏhen, drÏn, dröun, trÏjen, trÏn, treien, mhd., sw. V.: nhd. drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, sich runden, fliegen, stieben, sprühen aus, sprühen über, sprühen von, formen, ziehen, reißen aus, befestigen, schleudern an

schleudern: germ. *slangwjan; *slud-; *swankjan, schleudern: germ. *slangwjan; *slud-; *swankjan

schleudern: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter

schleudern: as. edwindan* 1, schleudern: as. edwindan* 1

schleudern -- Blitze schleudern: bleckezen* (1), bleczen, bleckzen, pleczen, plecketzen, mhd., sw. V.: nhd. blitzen, Blitze schleudern

schleudern: mangen (2), mhd., sw. V.: nhd. schleudern, glätten

schleudern: ahd. anastæzan 35; wennen* (2) 19; werben* 51; werfan* 91; bolæn* 3; giskiozan* 2; skiozan* 50; skozzæn* 3; *slengen?; R.: Pfeile schleudern: ahd. skiozan* 50; R.: schleudern auf: ahd. anaskiozan* 3; R.: schleudern gegen: ahd. anagikÐren* 1; R.: zu Boden schleudern: ahd. nidarstæzan* 1, schleudern: ahd. anastæzan 35; wennen* (2) 19; werben* 51; werfan* 91; bolæn* 3; giskiozan* 2; skiozan* 50; skozzæn* 3; *slengen?; R.: Pfeile schleudern: ahd. skiozan* 50; R.: schleudern auf: ahd. anaskiozan* 3; R.: schleudern gegen: ahd. anagikÐren* 1; R.: zu Boden schleudern: ahd. nidarstæzan* 1

schleudern: ae. beweorpan; ges’ndan; geweorpan; lÚlian (2); scéotan; scotian; s’ndan; weorpan, schleudern: ae. beweorpan; ges’ndan; geweorpan; lÚlian (2); scéotan; scotian; s’ndan; weorpan

schleudern: bolen* (2), boln, poln, mhd., sw. V.: nhd. rollen, wälzen, werfen, schleudern, kunstvoll anbringen, schlagen, zuwerfen

schleudern: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern an: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern auf: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern aus: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern gegen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern in: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern über: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern um: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern unter: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: schleudern vor: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

schleudern: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; schüpfen, schupfen, schuffen, schupen, mhd., sw. V.: nhd. schupfen, prellen, wippen mit, schaukeln, schwanken, stoßen, schleudern, antreiben, wegdrängen, strafen, wie einen Betrüger bestrafen, hetzen auf, hetzen zu, werfen aus, werfen in, werfen über, werfen, zu Boden werfen, Delinquenten in die Höhe ziehen und fallen lassen; seigen (1), mhd., sw. V.: nhd. senken, zielen auf, neigen, schleudern, werfen, niederwerfen, streuen, wägen, abwägen, prüfen, wählen, visieren, eichen (V.); seigeren*, seigern, mhd., sw. V.: nhd. senken, neigen, schleudern, werfen, wägen, abwägen, prüfen, wählen, visieren, eichen (V.); slenken, smhd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schwingen, schleudern; slenkeren*, slenkern, mhd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schwingen, schleudern; slðderen*, slðdern, mhd., sw. V.: nhd. schleudern, schlenkern; swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: schleudern gegen: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

schleudern -- nach oben schleudern: hæchdrÆven, hædrÆven, mnd., st. V.: nhd. nach oben treiben, nach oben schleudern

schleudern: verschiezen, ferschiezen*, mhd., st. V.: nhd. abschießen, verzichten, aufhören zu schießen, schleudern, verschießen, schießend verbrauchen, ganz wund schießen, tot schießen, tief herabschleudern, herabstürzen, entziehen, verzichten auf, aufgeben, übergeben (V.), fehlschießen, fehlschlagen, eilend verfehlen, sich entäußern, umherschweifen in, sich einlassen mit, eilen zu, werfen; verschupfen, ferschupfen*, mhd., sw. V.: nhd. schleudern, verstoßen (V.), verstopfen; R.: schleudern hinter: verswingen, ferswingen*, mhd., st. V.: nhd. »verschwingen«, wegschwenken, im Schwung fortwerfen, aufhören zu schwingen, die Schwungkraft verlieren, Schwung verlieren, austeilen, schleudern hinter, werfen hinter, sich fliegend verirren

schleudern -- nieder schleudern: sÆtdrÆven***, mnd., V.: nhd. nieder schleudern?

schleudern: quisten, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, schleudern?, umkommen lassen, verschwenden, Fisch auf eine bestimmte Weise handelsfertig machen

schleudern: smÆten, smiten, mnd., st. V.: nhd. schmeißen, werfen, hinwerfen, zu Boden werfen, beschießen, angreifen, niederwerfen, erobern, schlagen, stäupen, schleudern, schlenkern, Schläge versetzen

schleudern: slenkeren, mnd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schleudern

schleudern: slengeren, mnd., sw. V.: nhd. schleudern, mit der Schleuder schießen

schleudern: idg. *eis- (1); *�hei- (1); *kseip‑?; *søep- (2), schleudern: idg. *eis- (1); *�hei- (1); *kseip‑?; *søep- (2)

Schleudern (N.): bol (1), mhd., st. M.: nhd. Wurf, Schleudern (N.)

Schleudern: bolen* (3), boln, mhd., st. N.: nhd. »Rollen« (N.), Schleudern, Werfen

Schleudern (N.): mangenwurf, mhd., st. M.: nhd. Schleudern (N.)

Schleudern -- Hebel mit dem die Blide zum Schleudern bewegt wird: blÆdenswengel, mnd., M.: nhd. Hebel mit dem die Blide zum Schleudern bewegt wird

Schleudern (N.): ahd. skuz* 7; R.: Stein zum Schleudern: ahd. slengistein 1, Schleudern (N.): ahd. skuz* 7; R.: Stein zum Schleudern: ahd. slengistein 1

Schleudern -- Schleudern ins Gras: afries. gersslenge 1, Schleudern -- Schleudern ins Gras: afries. gersslenge 1

Schleudern (N.): slðn, mhd., st. M.: nhd. Schleudern (N.), Stoß, Herunterstreifen, Faulenzen, langsame träge faule oder leichtsinnige Person, Faulenzer; slðr, mhd., st. M.: nhd. Schleudern (N.), Stoß, Herumstreifen (N.), Faulenzen (N.), langsamer träger fauler oder leichtsinniger Mensch, Faulenzer

Schleudernder -- Steine Schleudernder: blÆdenÏre, mhd., st. M.: nhd. Steinschleuder, Steine Schleudernder

Schleuderriemen: ahd. slinga 24; slingarsnuor* 1; sprenkil* 3, Schleuderriemen: ahd. slinga 24; slingarsnuor* 1; sprenkil* 3

Schleuderstein: ahd. slengistein 1, Schleuderstein: ahd. slengistein 1

Schleuderstein: blÆdenstein, mhd., st. M.: nhd. Schleuderstein; blÆdestein, mhd., st. M.: nhd. Schleuderstein

Schleuderstein: mangenstein, mhd., st. M.: nhd. Schleuderstein

Schleudervorrichtung: swengel, mhd., st. M.: nhd. Schwingendes, Zipfel, Schwengel, Schleudervorrichtung, Schleuderer

Schleuderwerkzeug: slinge, mnd., F.: nhd. »Schlinge«, Schleuder, Schleuderwerkzeug, Wurfmaschine

Schleuderwurf: slingenwurf, mhd., st. M.: nhd. Schleuderwurf

schleunig: snarlÆken, snarliken, mnd., Adv.: nhd. schnell, schnurstracks, schleunig

schleunig: slǖnlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schleunig, schnell erfolgend

schleunig: rÆche*** (5), mhd., Adj.: nhd. baldig, schnell, schleunig; sliume, sliune, sloune, mhd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, sofort, schleunigst

schleunig: ahd. sliumo 105; sniumo 22, schleunig: ahd. sliumo 105; sniumo 22

schleunig: snarlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell?, schleunig

schleunig: vürderlÆche, vurderlÆche, vuderlÆche, fürderlÆche*, furderlÆche*, fuderlÆche*, mhd., Adv.: nhd. fördernd, schleunig, alsbald, sofort, mehr, besser

schleunig: slǖnlÆken, mnd., Adv.: nhd. schleunig, geschwind, heftig, jäh

schleunig: slǖnich (2), mnd., Adv.: nhd. schleunig, unverzüglich, schnell

schleunig: gehlingen, mnd., Adv.: nhd. jählings, schleunig; Ælendes, ilendes, mnd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, plötzlich, unversehens; Ælich, ilich (2), Adv.: nhd. eilends, schleunig, plötzlich, unversehens, unerwartet

schleunig: slǖnich (1), sluynich, slǖmich, mnd., Adj.: nhd. schleunig, schnell erfolgend, unverzögert, jäh eintretend
schleunig: spædelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schleunig, schnell

schleunig: spædelÆken, spætlÆken, mnd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, rührig, schnell, bemüht, aktiv, baldig

schleunig: spædelÆke, spætlÆke, mnd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, rührig, schnell, bemüht, aktiv, baldig

schleunig: germ. *hraþa-, schleunig: germ. *hraþa-

schleunig: vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto

schleunig«: sliunic, sliunec, mhd., Adj.: nhd. »schleunig«, schnell

schleuniger: ahd. sliumær*, schleuniger: ahd. sliumær*

schleunigst: ahd. sliumær*, schleunigst: ahd. sliumær*

schleunigst: vlüchtiges, mnd., Adv.: nhd. schnell, eilig, schleunigst

schleunigst -- schleunigst aufbrechen von: snellen, mnd., sw. V.: nhd. schnell sein (V), eilen, sich beeilen, fahren, schleunigst aufbrechen von, beschleunigen

schleunigst: gõhens, mhd., Adv.: nhd. schleunigst, hastig, plötzlich, sogleich; gõhes, gÏhes, gõhs, gõs, mhd., Adv.: nhd. schleunigst, hastig, plötzlich, sogleich, schnell, vorzeitig, voreilig, eilig, heftig

schleunigst: sliume, sliune, sloune, mhd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, sofort, schleunigst

schleunigst: belderÆchen, mhd., Adv.: nhd. schleunigst

schleunigst«: gÏhic***, mhd., Adj.: nhd. »schleunigst«; gÏhiclich***, mhd., Adj.: nhd. »schleunigst«; gÏhiclÆche*, gÏheclÆche, mhd., Adv.: nhd. »schleunigst«

schleunigst«: sliuniclÆche*, sliuneclÆche, mhd., Adv.: nhd. »schleunigst«, eilig

Schleuschen«: slǖseken***, mnd., N.: nhd. »Schleuschen«, kleine Schleuse?

Schleuse -- Falltür der Schleuse am Seedeich: mÐrschot, mnd., M.: nhd. »Meerschott«, Falltür der Schleuse am Seedeich?

Schleuse -- Schleuse im Flussverkehr oder im Kanalverkehr: mðde, mǖde, mude, mnd., F.: nhd. Schleuse im Flussverkehr oder im Kanalverkehr, Art Wasserwerk, Schiffsschleuse
Schleuse -- kleinere Schleuse: arke, mnd., F.: nhd. Arche, Gefäß, Schrein, Kasten (M.), Sarg, Wehr, kleinere Schleuse, Durchfahrt der Schiffe

Schleuse -- tiefes Wasserloch unterhalb einer Schleuse: slǖsekðle, mnd., F.: nhd. Schleusenkuhle, tiefes Wasserloch unterhalb einer Schleuse

Schleuse: schalde, mnd., F.: nhd. Schleuse, Wehr

Schleuse -- kleine Schleuse: slǖseken***, mnd., N.: nhd. »Schleuschen«, kleine Schleuse?

Schleuse: vȫrschütte, vȫreschütte, mnd., F.: nhd. Vorschott, Schleuse; R.: Uferverstärkung an einer Schleuse: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse

Schleuse: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Schleuse: slǖs, mnd., M.: nhd. Schleuse, Anlage zum Stauen von Wasser, Vorrichtung oder Gerät zum Einschließen von Fischen

Schleuse: sliuse***, slðse***, mhd., sw. F.: nhd. Schleuse

Schleuse -- Kanal der das Wasser zur Schleuse führt: slǖsenvlÐt, mnd., M.: nhd. Kanal der das Wasser zur Schleuse führt

Schleuse -- Schleuse aus dem Mühlenteich vor dem Wasserrad: schüttebank, mnd., F.: nhd. Schleuse aus dem Mühlenteich vor dem Wasserrad

Schleuse -- parallel zum Ufer verlaufende Trennwand zur Ableitung des Wassers oder zur Eingrenzung oder Abgrenzung einer Schleuse: klofdam, klæfdam, mnd., M.: nhd. Fangdamm, parallel zum Ufer verlaufende Trennwand zur Ableitung des Wassers oder zur Eingrenzung oder Abgrenzung einer Schleuse

Schleuse -- Grundwerk einer Schleuse: gruntwerk, mnd., N.: nhd. Grundwerk einer Schleuse, Grundwerk einer Wassermühle, Stauwerk, Mühlengerinne, Anlage bei Mühlen um das Wasser zu halten und zu leiten, Grundschwellen des Hauses, Scherkette

Schleuse: germ. *sÆhwila, Schleuse: germ. *sÆhwila

Schleuse: as. *sÆl?, Schleuse: as. *sÆl?

Schleuse: afries. sÆl 21, Schleuse: afries. sÆl 21

Schleuse: abelõz, ablõz, aplõz, appelõz, ablæz, appelæz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Ablassen, Aufhören, Ablass, Erlass der Erbschuld, Vergebung, Schleuse, Abzug (Geld), Nachlass

Schleuse -- Durchfahrt durch eine Schleuse: slǖsevõrt, mnd., F.: nhd. Durchfahrt durch eine Schleuse

Schleuse: ae. forsciet, Schleuse: ae. forsciet

Schleuse: ahd. rinna* 8; R.: Schleuse des Himmels: ahd. himilgiwalt* 1; himilgiwerk* 2; himilrinna* 7, Schleuse: ahd. rinna* 8; R.: Schleuse des Himmels: ahd. himilgiwalt* 1; himilgiwerk* 2; himilrinna* 7

Schleuse: spoige, spoie, spoyge, mnd., F.: nhd. Aufspritzen aufgewühlten Wassers, Umherspritzen aufgewühlten Wassers, Schaum, Schleuse

Schleuse: slǖse, sluese, sl¦ze, sluise, mnd., F.: nhd. Schleuse, Gerät oder Einrichtung zum Einschließen von Fischen, Anlage zum Stauen von Wasser

Schleuse -- Hauptkanal in den die übrigen Abwässerungsgräben münden und der das gesammelte Wasser zur Schleuse führt: slǖsestræm, mnd., M.: nhd. Schleusenstrom, Hauptkanal in den die übrigen Abwässerungsgräben münden und der das gesammelte Wasser zur Schleuse führt

Schleuse -- Wasserlauf oberhalb oder unterhalb einer Schleuse: slǖsevlÐt*, mnd.?, M.: nhd. Wasserlauf oberhalb oder unterhalb einer Schleuse

schleusen: tappen (1), tõpen, dappen, mnd., sw. V.: nhd. zapfen, Flüssigkeiten aus einem Behälter entnehmen, Getränke verkaufen, verzapfen, eine Wirtschaft betreiben, schleusen

Schleusenabgabe: slǖsegelt, mnd., N.: nhd. Schleusenabgabe, Gebühr für das Durchschleusen von Schiffen

Schleusenabgabe: slǖsgelt, mnd., N.: nhd. Schleusenabgabe, Gebühr für das Durchschleusen von Schiffen

Schleusenabgabe: slǖsepenninc*, mnd., M.: nhd. »Schleusepfennig«, Schleusengeld, Schleusenabgabe

Schleusenaufseher: slǖsemÐster, slǖsemeister, slǖsemÐstere, slǖsemeistere, mnd., M.: nhd. Schleusenmeister, Schleusenaufseher
Schleusenaufseher: slǖsevæget, slǖsevõget, mnd., M.: nhd. Schleusenvogt, Schleusenaufseher
Schleusenbau -- Holz zum Schleusenbau: slǖseholt, mnd., N.: nhd. Holz zum Schleusenbau

Schleusenbe​festigung: afries. sÆlfestenisse* 1, Schleusenbe​festigung: afries. sÆlfestenisse* 1

Schleusengeld: slǖsepenninc*, mnd., M.: nhd. »Schleusepfennig«, Schleusengeld, Schleusenabgabe

Schleusengraben: slǖsegrõve, mnd., M.: nhd. Schleusengraben, Graben (M.) der das Wasser zur Schleuse führt

Schleusenkiste -- Grundpfahl der Schleusenkiste: gruntbalke, mnd., M.: nhd. Grundbalken, Fachbaum einer Mühle vor dem Mühlengerinne, Grundpfahl der Schleusenkiste, Koppelbalken, Schleusenschwelle, Wandschwelle

Schleusenkuhle: slǖsekðle, mnd., F.: nhd. Schleusenkuhle, tiefes Wasserloch unterhalb einer Schleuse

Schleusenmeister: sÆlmÐster, sÆlmeister, mnd., M.: nhd. »Sielmeister«, mit der Unterhaltung einer Siele Beauftragter, Aufseher über die Reinigung der Stadtsiele, Schleusenmeister

Schleusenmeister: slǖsemÐster, slǖsemeister, slǖsemÐstere, slǖsemeistere, mnd., M.: nhd. Schleusenmeister, Schleusenaufseher
Schleusenschwelle: gruntbalke, mnd., M.: nhd. Grundbalken, Fachbaum einer Mühle vor dem Mühlengerinne, Grundpfahl der Schleusenkiste, Koppelbalken, Schleusenschwelle, Wandschwelle

Schleusenstrom: slǖsestræm, mnd., M.: nhd. Schleusenstrom, Hauptkanal in den die übrigen Abwässerungsgräben münden und der das gesammelte Wasser zur Schleuse führt

Schleusentor: schozbret, mhd., st. M.: nhd. Schleusentor

Schleusentor: sÆlschot (2), mnd.?, M.: nhd. »Sielschott«, Verschluss des Sieles, Schleusentor

Schleusentore -- offene Schleusentore des Himmels: himelvenster, himelfenster*, mhd., st. N.: nhd. »Himmelfenster«, offene Schleusentore des Himmels, Regenguss

Schleusentüren -- Schleusenzapfen an den Schleusentüren: grunttappe, mnd., M.: nhd. Zapfen (M.) am Grund des Teiches um das Wasser abzulassen, Schleusenzapfen an den Schleusentüren, Verschluss einer Zapfschleuse

Schleusenvogt: slǖsevæget, slǖsevõget, mnd., M.: nhd. Schleusenvogt, Schleusenaufseher
Schleusenvorrichtung -- Riole mit Schleusenvorrichtung: sÆle, syle, siele, mnd., F.: nhd. Siel, Durchlass für Abwässer, Deichschleuse mit Abzugsgraben oder Entwässerungsgraben, Kanalisationseinrichtung, Ableitungskanal, Riole mit Schleusenvorrichtung; R.: Wasser durch ein Siel ableiten: sÆlen, silen, mnd., sw. V.: nhd. entwässern, Wasser durch ein Siel ableiten

Schleusenzapfen -- Schleusenzapfen an den Schleusentüren: grunttappe, mnd., M.: nhd. Zapfen (M.) am Grund des Teiches um das Wasser abzulassen, Schleusenzapfen an den Schleusentüren, Verschluss einer Zapfschleuse

Schleusepfennig«: slǖsepenninc*, mnd., M.: nhd. »Schleusepfennig«, Schleusengeld, Schleusenabgabe

Schlich: umbeganc, mhd., st. M.: nhd. Herumgehen, Umgang, Kreuzgang, Verlauf, Lauf, Umzug, Begehen der Grenze, Hingang, Rückgang, Kreislauf, Kreis, Umfang, Umkreis, Zeitverlauf, Kreuzgang, Galerie, Umweg, Seitenweg, Schlich

Schlich: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Schlich: praktike, prakticke, pracktike, praktiche, practice, practike, praktik, praktika, mnd., F.: nhd. Praktik, Art der Ausführung, geschicktes Handeln, Kniff, Schlich, Ausübung einer Tätigkeit, Praxis (F.), Anweisung, Lehre, Regel, Handlungsanweisung, Berechnungsweise, Rechenregel, Rechenverfahren, Bestimmungsverfahren, gedruckter Anweisungstext, gedruckter Lehrtext

Schlich«: ahd. slih* 2, Schlich«: ahd. slih* 2

Schlich«: slik (1), mnd., st. M.: nhd. »Schlich«, Schleichweg, geheimer Pfad, Furt durch das Wasser

Schlich«: slich, mhd., st. M.: nhd. »Schlich«, Spur, Schleichweg, leise gleitender Gang, Gesamtheit der Schleichenden, Zug, List, Trick, Kniff, Finte, Anfechtung, Plätschern

schlicht: rð (1), rðch, ruv, rðw, mnd., Adj.: nhd. »rauh«, behaart, gefiedert, stachelig (bei Tieren und Pflanzen), wollig, bewachsen mit Pflanzen (Adj.), unbearbeitet verlaufend, ungegerbt, grob gewebt, schlicht, uneben, unwirtlich, durcheinander verlaufend, ungebändigt, ungesittet

schlicht -- schlicht machen: slichten (1), slechten, mnd., sw. V.: nhd. schlichten, schlicht machen, ebnen, flach machen, zuschütten, dem Erdboden gleichmachen, schleifen, glätten, glänzend machen, hobeln, behauen (V.), glatt schlagen, putzen, klären, ins Reine bringen, ausgleichen, regeln, ordnen, mildern, lindern, sich losmachen von, sich trennen von

schlicht: germ. *slihta-, schlicht: germ. *slihta-

schlicht: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlicht: alwÏre (1), alewÏre, alwõre, mhd., Adj.: nhd. einfältig, albern (Adj.), schlicht, einfach, wertlos, ärmlich, unsinnig, dumm, töricht; blach, mhd., Adj.: nhd. flach, gerade (Adj.) (2), glatt, schlicht, platt, dunkelfarbig, schwarz

schlicht: ringe (1), rinc, mnd., Adj.: nhd. gering, geringfügig, leicht, wertlos, schlicht, unbedeutend, klein, wenig, niedrig, schwach, kunstlos, einfach, leichtsinnig

schlicht: archlÆk, mnd., Adj.: nhd. »arglich«, schlicht; Ðnvældich, einvældich, eintvældich, einvõldich, Ðnvaldich, mnd., Adj.: nhd. »einfaltig«, einfach, ungefüttert (Kleidung), rein, unvermischt, schlicht, ungelehrt, verständlich, leicht verständlich, einfältig, arglos; ÐnvældichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. einfach, ungefüttert (Kleidung), rein, unvermischt, schlicht, ungelehrt, verständlich, leicht verständlich, einfältig, arglos; ÐnvældichlÆken, einvaldichlÆken, ÐnvaldichlÆken, mnd., Adv.: nhd. einfach, ungefüttert (Kleidung), rein, unvermischt, schlicht, ungelehrt, verständlich, leicht verständlich, einfältig, arglos; Ðnvælt (1), einvælt, eintvalt, einvõlt, mnd., Adj.: nhd. einfach, einfältig, schlicht, redlich, unschuldig, ungefüttert (Kleidung)

schlicht: gesleht (1), mhd., Adj.: nhd. glatt, schlicht, aufrichtig

schlicht: recht (2), reicht, reyct, mnd., Adj.: nhd. gerade, gerade ausgerichtet, aufrecht, richtig, genau, zutreffend, richtig bestimmt, korrekt, fehlerfrei, passend, angemessen, wahr, wirklich, echt, ganz, ziemlich, aufrichtig, ehrlich, ersichtlich, offensichtlich, sinnvoll, einfach, schlicht, rechtsseitig, rechts, geordnet, eigenem Bedürfnis entsprechend, genehm, gewohnt, üblich, gottgefällig, fromm, gerade eben, mit rechtmäßigem Anspruch ausgestattet, durch Rechtsordnung bzw. Gesellschaftsordnung legitimiert, mit Vorrecht ausgestattet, voll rechtsfähig, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, entlastet, von rechtlichen Folgen befreit

schlicht: ahd. duruhnohtÆgo* 1; duruhnohto* 7; lðttar 75; sleht 54; *slehti (2)?, schlicht: ahd. duruhnohtÆgo* 1; duruhnohto* 7; lðttar 75; sleht 54; *slehti (2)?

schlicht: slichtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schlicht, eben

schlicht: sleht (1), sliht, mhd., Adj.: nhd. eben (Adj.), gerade (Adj.) (2), in gerader Fläche seiend, in gerader Linie seiend, platt, nicht voll, leer, einfältig, dumm, aufrichtig, schlicht, einfach, ungekünstelt, gewöhnlich, nicht kraus, nicht wirr, klar, richtig, geschlichtet, bequem und leicht, zuverlässig, recht, rechtsgültig, rechtmäßig, glatt; slehte (1), sleht, mhd., Adv.: nhd. einfach, schlechthin, gerade (Adv.) (2), recht, glatt, kunstlos, schlicht, aufrichtig, geradezu, geradeaus, schlechterdings, gänzlich, unordentlich, schlecht

schlicht: afries. sliucht 3, schlicht: afries. sliucht 3

schlicht: slichtich***, slechtic, mnd., Adj.: nhd. schlicht, einfältig, eben, glatt

schlicht: simpel (1), mnd., Adj.: nhd. »simpel«, einfach, nicht doppelt, zurückgezogen, gering, ungelehrt, unerfahren, schlicht, unauffällig, gelassen, fromm, einfältig, dumm, töricht, gutgläubig, bieder

schlicht: grof (1), græve, grõve, mnd., Adj.: nhd. grob, massig, groß, rauh, uneben, stark, gewaltig, dick, bedeutend, einfach, schlicht, plump, unfein, schlicht, unangemessen, ungeschickt, ungebildet, unhöfisch, unerzogen, heftig, gewaltsam, roh; grof (1), græve, grõve, mnd., Adj.: nhd. grob, massig, groß, rauh, uneben, stark, gewaltig, dick, bedeutend, einfach, schlicht, plump, unfein, schlicht, unangemessen, ungeschickt, ungebildet, unhöfisch, unerzogen, heftig, gewaltsam, roh

schlicht: got. slaÆhts* 1, schlicht: got. slaÆhts* 1

schlicht: runt (1), ront, mnd., Adj.: nhd. rund, kugelförmig, gewölbt, halbkugelig, oval, im Kreis herum befindlich, im Kreis herum bewegend, einfach, schlicht, sorglos, gleichgültig, einfältig, vollwertig, vollwichtig

schlicht: ætmȫdich, ætmodich, oetmoedich, othmodich, ætmoidich, oitmȫdich, ætmȫtich, ætmȫdech, ætmȫdisch, ætmðdech, ætmðtich, mnd., Adj.: nhd. demütig, tugendhaft, bescheiden (Adj.), ergeben (Adj.), folgsam, untertänig, einfach, schlicht, prunklos; pðr (1), mnd., Adj.: nhd. »pur«, rein, lauter, klar, ungetrübt, unvermischt, von hohem Feingehalt seiend, edel, aufrichtig, keusch, schlicht, einfach, ganz, vollständig, bloß, ausschließlich; pðr (2), mnd., Adv.: nhd. »pur«, rein, lauter, klar, ungetrübt, unvermischt, edel, aufrichtig, keusch, schlicht, einfach, ganz, vollständig, bloß, nur, allein, ausschließlich; pðrlÆk, mnd., Adj.: nhd. rein, keusch, ganz, vollständig, bloß, schlicht; pðrlÆke, mnd., Adv.: nhd. rein, bloß, schlicht, ausnahmslos, ohne Einschränkung, nur, allein, ausschließlich; R.: Plättglas um Leinwand schlicht zu machen: lÆkglas, mnd., N.: nhd. Glaswalze, Plättglas um Leinwand schlicht zu machen; R.: schlicht machen: planÐren, mnd., sw. V.: nhd. »planieren«, ebnen, glätten, schlicht machen, polieren, Druckpapier leimen und pressen als Vorbereitung zum Binden des Buches (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlicht: ðzerlÆche, mhd., Adv.: nhd. äußerlich, oberflächlich, die rechte Grenze überschreitend, fremd, schlicht, einfach, nicht symbolisch; vlach, flach, mhd., Adj.: nhd. flach, gerade (Adj.) (2), glatt, schlicht, platt, ausgestreckt, konkav; R.: nicht schlicht: ungesleht, mhd., Adj.: nhd. nicht schlicht, unaufrichtig

schlichten: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

schlichten: rehten (1), rahten, mhd., sw. V.: nhd. »rechten«, Recht sprechen, streiten, prozessieren, beilegen, schlichten, durch Schlichtung erreichen; rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus; slihten (1), slehten, mhd., sw. V.: nhd. schlichten, gerade machen, in Ordnung bringen, zuwege bringen, ebenen, glätten, dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), schärfen, Recht erteilen, entscheiden, ausgleichen, beilegen, versöhnen, beruhigen, richten, begradigen, errichten; stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen; süenen (1), suonen, sðnen, mhd., sw. V.: nhd. »sühnen«, versöhnen, sich versöhnen, schlichten, ausgleichen, verrechnen, abhelfen, beseitigen; R.: der einen Streit unberufen schlichten will: slihtinc, mhd., st. N.: nhd. »Schlichtender«, der einen Streit unberufen schlichten will

schlichten: slÆgen, slÆen, mnd., st. V.: nhd. schlichten, rechtlich entscheiden

schlichten: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

schlichten: as. slihtian* 1, schlichten: as. slihtian* 1

schlichten: zerlegen, zulegen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlegen« (V.), zerstückeln, niederstrecken, auseinanderlegen, beilegen, sich zerteilen, schlichten; zervüeren, zerfüeren*, zevðren, zefðren*, zivðren, zifðren*, zuvðren, zufðren*, zeværen, zefæren*, ziværen, zifæren*, zuværen, zufæren*, mhd., sw. V.: nhd. »zerführen«, auseinanderbringen, zerbrechen, zerstreuen, zertrennen, aufreißen, zerreißen, zerschneiden, verletzen, niederreißen, zertrampeln, zerzausen, verwirren, verteilen, ausgeben, vergeuden, veruntreuen, aufgeben, treffen, schlichten, beenden, auflösen, trennen von, berauben, werfen in, in Unordnung bringen, vertun, verschwenden, zergehen machen, beilegen, zerstören, verwüsten, verderben, zunichte machen, vernichten, ein Ende machen

schlichten: ahd. gislihten* 9; gistillen 36; gisuonen* 19; ingaganislihten* 1, schlichten: ahd. gislihten* 9; gistillen 36; gisuonen* 19; ingaganislihten* 1

schlichten: niderlegen (1), nider legen, mhd., sw. V.: nhd. hinlegen, niederlassen, sich niederlassen, niederlegen, Waren niederlegen, zum Verkauf anbieten, beilegen, schlichten, ablegen, in Ordnung bringen, beruhigen, bezwingen, herabsetzen, verwerfen, aufgeben, unterlassen (V.), Unrecht tun, Abbruch tun, etwas beilegen, abbrechen, sich niederlegen, besiegen, abstellen, in Beschlag nehmen

schlichten: ðzgerihten, ðz gerihten, mhd., sw. V.: nhd. ausgleichen, schlichten, abschließen, auseinandersetzen, erklären, ausrichten, ausführen, vollbringen, belehren, lehren; ðzrihten, ðz rihten, mhd., sw. V.: nhd. »ausrichten«, ausglätten, ausbessern, in Ordnung bringen, schlichten, versöhnen, Recht sprechen, verwalten, regieren, versorgen, ausstatten, ausrüsten, mit dem Nötigen versehen (V.), besorgen, ausführen, vollbringen, erklären, belehren, lehren, dichterisch gestalten, abfertigen, entrichten, bezahlen, vergüten, beantworten, loben, preisen, rühmen, tadeln, verspotten, durchhecheln; ðztragen (1), ðz tragen, mhd., st. V.: nhd. austragen, hinaustreiben, austreiben, ablenken, zerstreuen, verbrauchen, vergeuden, hinaustragen, zum Austragen bringen, schlichten, ausmachen, festsetzen, bestimmen, eintragen, einbringen, keinen Ertrag mehr bringen; verbezzeren*, verbezzern, verbezzren, ferbezzeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verbessern«, gut machen, beilegen, schlichten, besser machen, ausbessern, erneuern, büßen, Buße zahlen, Wergeld zahlen für, gegen Besseres tauschen; verebenen, virebenen, ferebenen*, mhd., sw. V.: nhd. »verebnen«, ebnen, ausgleichen, glätten, schlichten, versöhnen, sich vergleichen, aussöhnen, überkommen (V.), niederfallen; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit; verslihten (1), ferslihten*, virslihten, firslihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verschlichten«, schlichten, sich versöhnen mit, bereinigen, begradigen, glätten, beilegen, ausgleichen, aussöhnen, erklären; vertagedingen, verteidingen, vertegedingen, vortetigen, fertagedingen*, mhd., sw. V.: nhd. »verteidigen«, vor Gericht ziehen, vor Gericht laden, vor Gericht verhandeln, gerichtlich verhandeln, übereinkommend festsetzen und ausgleichen, vereinbaren, schlichten, beilegen, versöhnen, sich einigen, vor Gericht verteidigen; voltagedingen, foltagedingen*, mhd., sw. V.: nhd. schlichten; vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden

schlichten: twÐleggen, tweileggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auseinander setzen, auseinandersetzen, schlichten; ðtÐvenen, ðtevenen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausebenen, schlichten; võten (1), fõten, vaten, vatten, mnd., sw. V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen, packen, festhalten, auffangen, fangen, in sich aufnehmen, erfassen, verstehen, lernen, anfangen, festheften, befestigen, fesseln, einem Schreiben einfügen, beifügen, einfangen, einfassen, festsetzen, festlegen, formulieren, beilegen, schlichten, zu einem vorläufigen Stillstand bringen, aufschieben, aufhalten, hindern, aufladen, versehen, stützen, einsetzen, einlassen, mit einem Rand verzieren, mit Metall oder Holz beschlagen (V.), Bier in Fässer füllen, abfüllen; vellen, fellen*, mnd., sw. V.: nhd. fällen, niederwerfen, umstürzen, verschwinden machen, beseitigen, totschlagen, zu Fall bringen, niederschlagen, umhauen, töten, erlegen, fallen lassen, den Wert vermindern, schlichten, entscheiden, verurteilen (Bedeutung örtlich eingeschränkt); vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen; vorÐvenen, voreffenen, vrÐvenen, mnd., sw. V.: nhd. eben machen, glatt machen, ordnen, in Ordnung bringen, schlichten, ausgleichen, beilegen, versöhnen, aussöhnen, vereinigen; vorklõren (1), vorklaren, vorclaeren, vorclairen, vorklÐren, vorklehren, mnd., sw. V.: nhd. sich erhellen, beginnen zu scheinen, erleuchten, durch den Glauben erleuchten, klar machen, hell machen, hell werden, rein werden, klar stellen, klären, bereinigen, schlichten, klarlegen, aufklären, deutlich machen, in Klarheit verwandeln, verklären, verherrlichen, preisen, klar festlegen, eindeutig bestimmen, vor Gericht darlegen, erklären, auslegen, ausdeuten, beschreiben, darstellen, erläutern, auseinandersetzen, bedeuten, zur Kenntnis bringen, vortragen, vorbringen, dartun, zum Ausdruck bringen, äußern, ausweisen, besagen, beweisen, zeigen, offenbar werden lassen, offenbaren, verklären, klären (Flüssigkeit), sich reinigen, seine Unschuld dartun; vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorminnen, mnd., sw. V.: nhd. in Güte beilegen, schlichten, versöhnen, zum Vergleich bewegen; vornȫgen (1), vornoegen, vornoigen, vornoygen, vornðgen, vornugen, mnd., sw. V.: nhd. befriedigen, zufrieden stellen, Genugtuung leisten, Genugtuung geben, zur Genüge versorgen, bezahlen, auszahlen, entlöhnen, zu Dank bezahlen, zahlen, entrichten, Genüge tun, beilegen, schlichten, abgelten, wiedergutmachen; vorrichten, mnd., sw. V.: nhd. verrichten, ausüben, herrichten, in Ordnung bringen, zurecht bringen, regeln, vergleichen, schlichten, abtun, ausrichten, ausführen, ordnungsgemäß ausführen, friedlich beilegen, durchführen, vollziehen, Krieg beilegen, ersetzen, entrichten, bezahlen, erlegen (V.), bestimmungsgemäß übergeben (V.), aushändigen, Ersatz leisten, vergüten, richten, verurteilen, absprechend beurteilen, zum Tode verurteilen, hinrichten, berichten, benachrichtigen, schlecht urteilen über, schmähen, lästern, aberkennen, eidlich aussagen, beschwören, unter Eid als Eigentum erklären, in der richtigen Weise anleiten, unterweisen, belehren, erziehen, mit Sterbesakramenten versehen (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt); vorschÐden (1), vorscheiden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. entscheiden, beilegen, schlichten, scheiden, abfinden, Erbteil oder Pflichtteil absondern, trennen, weggehen, verscheiden, sterben, aussöhnen, sich entfernen von, sich enthalten (V.), sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes, sich vergleichen; vorslichten, vorslechten, mnd., sw. V.: nhd. schlichten, ebenen, beilegen, versöhnen, gütlich einigen (V.); R.: durch Verhandlung schlichten: underdÐgedingen*, underdegedingen, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Verhandlung schlichten, verhandeln; R.: freundschaftlich schlichten: vorvründen, vorvrunden, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden; vorvrüntschoppen, vorvrentschoppen, vorvrentschapen, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden; R.: in Freundschaft schlichten: vorvründen, vorvrunden, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden; vorvrüntschoppen, vorvrentschoppen, vorvrentschapen, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden; R.: Streit schlichten: vorslÆten, vorsliten, vorslitten, mnd., st. V.: nhd. verschleißen, abnutzen, durch Gebrauch abnutzen, verbrauchen, vertragen (V.), auftragen, aufzehren, verzehren, hinbringen, verbringen, zubringen, vergeuden, unnütz verbringen, Waren absetzen (besonders im Einzelverkauf), Streit beilegen, Streit schlichten, sich abnutzen, sich aufzehren, aufgerieben werden, verbraucht werden, sich versöhnen, sich einigen, vergehen, verstreichen, verfallen (V.); vorsȫnen, vorsonen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, Sühne leisten, sühnen, zur Sühne bewegen, zur Versöhnung bewegen, durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern, entsühnen, beilegen, Zorn stillen, Streit schlichten

schlichten: bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren; ebenen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen, glätten, einebnen, gleichmachen, vereinigen, vergleichen, sich vergleichen, in Ordnung bringen, bereit machen, beilegen, schlichten, zum Vergleich bringen, zur Übereinkunft bringen, sich rüsten, anschicken, sich anschließen an, verfeinern, angleichen; entrihten, mhd., sw. V.: nhd. »entrichten«, abbringen, richten, schlichten, entscheiden, bezahlen, in Unordnung bringen, verwirren, beirren, abgeben; entschihten, mhd., sw. V.: nhd. »entschichten«, entscheiden, ordnen, schlichten; entschihtigen, mhd., sw. V.: nhd. entscheiden, ordnen, schlichten; erlegen (1), irlegen, mhd., sw. V.: nhd. niederlegen, belegen (V.), einlegen, beilegen, schlichten, zum Erliegen bringen, zum Zusammenbrechen bringen, auslegen, reißen, umbringen, zu Fall bringen; erlãsen, mhd., sw. V.: nhd. auslösen, erlösen, lösen, zu einer Lösung bringen, schlichten, ablösen, auflösen, befreien, offenbaren, erzielen, gewinnen, beseitigen, aufheben, sich loslösen, sich auflösen; ervüeren, erfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. fortschaffen, vorbeiführen, herausziehen, auseinanderbringen, zerstreuen, zertrennen, zerreißen, auflösen, trennen von, berauben, in Unordnung bringen, zerzausen, verwirren, vertun, verschwenden, beenden, beilegen, schlichten, zerstören, verwüsten, verderben, vernichten, enden, ziehen

schlichten: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; undertragen (1), mhd., st. V.: nhd. unterfüttern, unterbrechen, unterhandeln, vorbringen, vortragen, schlichten, beilegen, tragen, einschalten, unterlegen (V.) mit

schlichten: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

schlichten: an. slÐtta (2), schlichten: an. slÐtta (2)

schlichten: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun; gevellen, mnd., sw. V.: nhd. fällen, niederwerfen, zu Fall bringen, niederschlagen, schlichten, entscheiden; henleggen, hinleggen, mnd., sw. V.: nhd. beilegen, schlichten, gütlich beenden, hinhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), verschieben (Bedeutung örtlich beschränkt); henneleggen, mnd., sw. V.: nhd. beilegen, schlichten, gütlich beenden, hinhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), verschieben (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlichten -- streitige Sache schlichten: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

schlichten: gelÆcheren*, gelÆchern, mhd., sw. V.: nhd. gleich machen, schlichten; gerihten, mhd., sw. V.: nhd. richten, schlichten, lenken, regieren, erhärten, beweisen, urteilen, Klage beantworten, ordnen, zurechtmachen, sich richten, zurechtfinden, Gericht halten, sich rechtfertigen, entscheiden, eine Richtung geben, leiten, sich orientieren, Recht verschaffen, sich richten nach, bereitmachen, sich hinwenden, Rechenschaft ablegen über, entscheiden, ausführen, geradebiegen, aufstellen, abbringen von; gescheiden (1), gischeiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, trennen, sich trennen, enden, sich legen, weggehen, loskommen, lassen von, ablassen von, schlichten, verhindern, entscheiden, weggeben, versöhnen, fügen, beurteilen, begreifen, trennen von, abwenden von, befreien von, abschneiden von, absondern von, unterscheiden von, erklären, deuten, anordnen, bestimmen, hindern, sterben, verscheiden; geslihten, mhd., sw. V.: nhd. glätten, beruhigen, schlichten, beilegen; gevriden, gefriden*, mhd., sw. V.: nhd. beschützen, Ruhe finden, beruhigen, schlichten, Frieden schließen, sich versöhnen; güeten, gðten, mhd., sw. V.: nhd. gutmachen, wieder gutmachen, mit Vermögen versehen (V.), gut werden, freundlich sein (V.) zu, liebevoll sein (V.) zu, beschwichtigen, sich als gut erweisen, begütigen, schlichten, beilegen

schlichten: slichten (1), slechten, mnd., sw. V.: nhd. schlichten, schlicht machen, ebnen, flach machen, zuschütten, dem Erdboden gleichmachen, schleifen, glätten, glänzend machen, hobeln, behauen (V.), glatt schlagen, putzen, klären, ins Reine bringen, ausgleichen, regeln, ordnen, mildern, lindern, sich losmachen von, sich trennen von

schlichten: ae. gesÊman; sÊman, schlichten: ae. gesÊman; sÊman

schlichten: sȫnigen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, beilegen, schlichten

schlichten: sȫnen, sænen, soenen, s²nen, sønen, soynen, sounen, sµnen, swȫnen, mnd., sw. V.: nhd. »söhnen«, versöhnen, Streit beilegen, aussöhnen, vergleichen, schlichten, übereinkommen, Genugtuung leisten, Friedensvertrag eingehen, einigen, küssen (Bedeutung örtlich beschränkt)

schlichten: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

schlichten: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

schlichten: schichten, mnd., sw. V.: nhd. schichten, ordnen, reihen, schichtweise legen, entscheiden, schlichten, vergleichen, sich mit etwas auseinandersetzen, vergleichen, trennen, absondern, aussortieren, wechseln, tauschen, Erbschaft teilen, tätig sein (V.), durch Tätigkeit ausrichten, ins Werk setzen, Bezahlungen in Ordnung bringen, abmachen, wechseln, gerinnen, zusammenlaufen

schlichten: lÆken (2), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, gleichen, gleiches Wesen haben, gleiches Aussehen haben, vergleichen, gleichstellen, versöhnen, ausgleichen, schlichten, beilegen, eichen (V.), einebnen; lÆkenen, mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, gleichen, gleiches Wesen haben, gleiches Aussehen haben, vergleichen, gleichstellen, versöhnen, ausgleichen, schlichten, beilegen, eichen (V.), einebnen; R.: Streit schlichten: ȫverÐnbringen, ȫvereinbringen, ȫverÐnbrengen, ȫvereinbrengen, mnd., st. V.: nhd. »übereinbringen«, auf eine Orientierungslinie bringen, vermischen, zusammenbringen, vereinigen, in Ordnung bringen, Streit schlichten

schlichten: afÐvenen, afevenen, mnd., sw. V.: nhd. eben machen, gerade machen, schlichten, sich versöhnen, vergleichen; berichten (1), mnd., sw. V.: nhd. berichten, mitteilen, kund tun, auf den richtigen Weg bringen, belehren, unterweisen, anweisen, erfahren (V.), Bescheid erhalten (V.), richten, richtig machen, schlichten, beilegen (Streit), auseinandersetzen, büßen (Verbrechen), Sakramente reichen oder empfangen, ordnen, einrichten, bestellen, ausstatten, unterrichten, sich vergewissern, lernen, sich zurecht machen, rüsten, sich vertragen, sich vergleichen; beseggen (1), besegken, besekken, besegen, mnd., sw. V.: nhd. »besagen«, beschuldigen, anklagen, verleumden, ausstechen, verkünden, behaupten, bereden, entscheiden, schlichten, richten; entrichten, enrichten, untrichten, unrichten, mnd., sw. V.: nhd. in die Richte bringen, ordnen, ausrichten, vollstrecken (Testament), bewirken, verordnen, unterweisen, anweisen, entscheiden, schlichten, vergleichen, beilegen, zahlen, bezahlen, befriedigen, abfinden, versorgen, unterwerfen; entschÐden (1), entscheiden, untschÐden, mnd., st. V.: nhd. scheiden, ausscheiden, aussondern, trennen, Ehescheidung aussprechen, entscheiden, erklären, Bescheid geben, schlichten, vergleichen, Entscheidung herbeiführen; entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen; entslichten, enslichten, entslÆgen, mnd., sw. V.: nhd. schlichten; entvlÆgen, envlÆgen, empflÆgen, mnd., st. V.: nhd. auseinandersetzen, vergleichen, schlichten, ordnen; entwerren, entwÐren, untwerren, mnd., st. V.: nhd. entwirren, entwirken, schlichten, ordnen, erledigen, entledigen, scheiden, entscheiden, eine streitige Sache auseinander bringen, befreien von Rechtsansprüchen, zahlen, bezahlen, Streitende auseinanderbringen; erleggen, erlÐgen, erlecgen, erlecken, mnd., sw. V.: nhd. erlegen, eine Summe bezahlen, ersetzen, erstatten, liquidieren, abfinden, abschichten, beilegen, schlichten; erschÐden, erscheiden, irschÐden, mnd., st. V.: nhd. entscheiden, schlichten, vergleichen, auseinandersetzen, abteilen, scheiden, absondern; Ðvenen, effenen, mnd., sw. V.: nhd. ebnen, passen, zukommen, recht sein (V.), angenehm sein (V.), etwas gleich machen, glatt machen, glätten, schlichten, vergleichen, versöhnen

schlichten (Streit): berichtigen***, mnd., sw. V.: nhd. angeben, berichten, belehren, unterrichten, verrichten, vergleichen, schlichten (Streit)

Schlichten: undertragen (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Unterfüttern, Unterbrechen, Unterhandeln, Vorbringen, Vortragen, Schlichten, Beilegen, Tragen, Einschalten, Unterlegen mit

schlichten«: ahd. bislihten* 1; slihten 46?, schlichten«: ahd. bislihten* 1; slihten 46?

schlichtend: scheidelich, mhd., Adj.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend; scheidelÆche, mhd., Adv.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend; scheidenlich, mhd., Adj.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend; scheidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. scheidend, trennend, vermittelnd, schlichtend

Schlichtender«: slihtinc, mhd., st. N.: nhd. »Schlichtender«, der einen Streit unberufen schlichten will

schlichter -- einfacher schlichter Mensch: quant, mnd., M.: nhd. Tand, Nichtigkeit, etwas was nur zum Schein etwas ist, einfacher schlichter Mensch, übler Geselle, Windbeutel

Schlichter: middelÏre*, middeler, middelÐr, midler, midder, mnd., M.: nhd. Mittler, Vermittler, Schlichter, Schiedsrichter, Unterhändler, Christus als Vermittler zwischen Gott und Mensch, Priester (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlichter: compromissõrie, mnd., M.: nhd. Schlichter, Schiedsrichter

Schlichter: süenÏre*, süener, suonÏre*, suoner, mhd., st. M.: nhd. Sühner, Versöhner, Schlichter

Schlichter: kiesÏre*, kieser, mhd., st. M.: nhd. »Kieser«, Schiedsrichter, Kampfrichter, Prüfer, Schlichter

Schlichter: sȫnÏre*, sȫner, mnd., M.: nhd. »Sühner«, Vermittler, Schiedsrichter, Schlichter
Schlichter: ebenÏre, ebenõre, mhd., st. M.: nhd. »Ebner«, Bewohner einer Ebene, Einebnender, Gleichmacher, Vermittler, Schiedsrichter, Schlichter

Schlichter«: slichtÏre*, slichter, mnd., M.: nhd. »Schlichter«, Mensch der schlichtet bzw. ausgleicht

Schlichter«: slihtÏre*, slihter, mhd., st. M.: nhd. »Schlichter«, Schmeichler

Schlichterin: süenÏrinne*, süenerinne, suonerin, suonerinne, mhd., st. F.: nhd. Sühnerin, Versöhnerin, Schlichterin, Angehörige einer Familie Sühner

schlichtet -- Mensch der schlichtet bzw. ausgleicht: slichtÏre*, slichter, mnd., M.: nhd. »Schlichter«, Mensch der schlichtet bzw. ausgleicht

Schlichtheit: ahd. slihtÆ 17, Schlichtheit: ahd. slihtÆ 17

Schlichtheit: simpelheit, mhd., st. F.: nhd. Einfachheit, Schlichtheit; slihte, slehte, mhd., st. F.: nhd. Schlichtheit, Einfachheit, Gerade (F.) (1), gerader Weg, gerade Richtung, Geradheit, Ebenmäßigkeit, Genauigkeit, Gerechtigkeit, Ebene, glatte Fläche, Glätte, Ebenheit, Aufrichtigkeit, Recht und Billigkeit

Schlichtheit: ætmæt (2), oetmoet, oitmoit, ætmȫde, ætoede, ætmůt, ætmõt, ætmȫde, ætmůt
Schlichtheit: slichtichhÐt*, slichtichÐt, slichticheit, slechtichÐt, slechtichheit, mnd., F.: nhd. Ebene, Fläche, Glätte, Schlichtheit, Einfachheit, Einfalt, Gewohnheit

Schlichtheit: slichthÐt, slichtheit, mnd., F.: nhd. Schlichtheit, Einfalt

Schlichtung: schÐt (1), scheit, mnd., N., M.: nhd. Scheidung, Trennung, Entscheidung, Schlichtung, Übereinkunft, Vertrag, Schiedsspruch

Schlichtung: ðzrihtunge, mhd., st. F.: nhd. Ausrichtung, Ausführung, Erklärung, Besorgung, Abfertigung, Ausgleichung, Schlichtung, Entschädigung, Bezahlung; ðztrac, mhd., st. M.: nhd. Austrag, Schlichtung, Entscheidung; verebenunge 4 und häufiger?, ferebenunge*, mhd., st. F.: nhd. »Verebnung«, Schlichtung, Vergleich, Vertrag; verslihtunge 1, ferslihtunge*, mhd., st. F.: nhd. Schlichtung

Schlichtung: scheidunge, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Entscheidung, Schlichtung, Trennung, Ehescheidung, Scheiden (N.), Weggehen, Entfernung, Abschied, Tod, Unterschied, Entscheidungsschlacht; scheit (1), mhd., st. M.: nhd. Scheidung, Trennung, Sonderung, Abschied, Unterscheidung, Unterschied, Richterentscheidung, Schiedsspruch, Entscheidung, Schlichtung, Ausgleich; schidunge, schÆdunge, schiedunge, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Schlichtung, Trennung, Abschied, Hinscheiden, Scheiden (N.), Tod, Teilung, Unterschied, Schiedsspruch, Entscheidung, Urteilsspruch; slihtunge 4, mhd., st. F.: nhd. Schlichtung, Beilegung eines Rechtsstreits; strÆtscheiden (2), mhd., st. N.: nhd. »Streitscheiden«, Kampfschlichten, Schlichtung; R.: durch Schlichtung erreichen: rehten (1), rahten, mhd., sw. V.: nhd. »rechten«, Recht sprechen, streiten, prozessieren, beilegen, schlichten, durch Schlichtung erreichen; R.: zur Schlichtung gehörig: süenlich, suonlich, mhd., Adj.: nhd. »sühnlich«, zur Sühne dienend, versöhnend, gütlich, zur Schlichtung gehörig

Schlichtung: vlÐge (2), flÐge, mnd., st. M.: nhd. Ordnung, Beilegung, Schlichtung, Aussöhnung, Vergleich, Sühnevertrag, Friedensvertrag, Schmückung, Zierung, Schmuck, Putz, Kopfschmuck der Frauen; vornȫge (1), mnd., Sb.: nhd. Schlichtung, Abgeltung; R.: Schlichtung eines Streites: underschÐde, underscÐt, mnd.?, F.: nhd. Auseinandersetzung, Schlichtung eines Streites

Schlichtung: slÐtinge, mnd., F.: nhd. Aussöhnung, Schlichtung

Schlichtung: slÐte, slete, slette, mnd., st. M.: nhd. Ausgabe, Unkosten, Verbrauch, Abnutzung durch den Gebrauch, Verschleiß, Aufwand für verbrauchte Dinge, Schaden (M.), Abgang, Aussöhnung, Schlichtung, Beilegung eines Streites, Vergleich, Verkauf im Kleinen

Schlichtung: gescheit (1), mhd., st. N.: nhd. Scheiden, Recht zur Entscheidung, Trennung, Schlichtung

Schlichtung: geschÐt, gescheit, mnd., N.: nhd. Scheidung, Grenze, Schlichtung, Versöhnung, Schiedsspruch

Schlichtung: sȫninge, mnd., F.: nhd. »Sühnung«, Sühne, Aussöhnung, Schlichtung, Beilegung eines Rechtshandels

Schlichtung: africhtinge, mnd., F.: nhd. Entscheidung, Schlichtung; entrichtinge, entrichtunge, mnd., F.: nhd. Entscheidung, Schlichtung, Beilegung, Errichtung, Aufrichtung (Testament), Bezahlung, Zahlung

Schlichtung: berihticheit*, berihtikeit, berihtecheit, mhd., st. F.: nhd. Schlichtung; berihtigunge, mhd., st. F.: nhd. »Berichtigung«, rechtliche Regelung, Schlichtung, Abmachung, Vertrag; berihtunge, mhd., st. V.: nhd. Verrichtung, Bericht, Auskunft, Auslegung, Erklärung, Unterweisung, Schlichtung, Vergleich, Vertrag, Tätigkeit, rechtliche Regelung, Anordnung, Abmachung, Ordnung; bescheidenunge, mhd., st. F.: nhd. Verstand, Einsicht, Entscheidung, Schlichtung; beslihtunge 1, mhd., st. F.: nhd. Schlichtung; ebenunge, mhd., st. F.: nhd. »Ebnung«, Ausgleich, Schlichtung, Vergleich

Schlichtung -- Schlichtung eines Rechtsstreits: sȫne (2), sæne, sȫn, sæn, szoene, soyne, sowne, soune, s¦ne, sune, swȫne, sȫn, mnd., F., M.: nhd. Sühne, Beilegung eines Streites, Schlichtung eines Rechtsstreits, Friede, Versöhnung, Aussöhnung, Buße, Einigung, Befriedigung, Genugtuung, Wiedergutmachung, Sühneleistung

Schlichtung -- zur Schlichtung gehörig: sȫnelÆk (2), sȫnlÆk, mnd., Adj.: nhd. zum Vergleich gehörig, zur Schlichtung gehörig
Schlichtung: richtinge, richtunge, rachtonge, mnd., F.: nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradlinigkeit, Auseinandersetzung, Vergleich, Erstattung, Entschädigung, Wiedergutmachung, Berichtigung, Richten (N.), Gericht, Aufstellung, Errichtung, Entscheidung, Schlichtung, Vergleich, Einigung, Vereinbarung, Sühnevereinbarung

Schlichtung -- Schlichtung eines Rechtsstreits: rechtessȫninge*, rechtesȫninge, rechtesȫnninge, mnd., F.: nhd. »Rechtssöhnung«, Schlichtung eines Rechtsstreits, Beilegung eines Rechtsstreits
Schlichtung: settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Schlichtung: slichtinge, mnd., F.: nhd. Schlichtung, Teilung, Erbauseinandersetzung

Schlichtung -- Schlichtung eines Streites: schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlichtung: minne, mnd., F.: nhd. »Minne«, Liebe, Zuneigung, Freundschaft, Verehrung, Geschlechterliebe, geschlechtlicher Verkehr, göttliche Liebe zum Menschen, religiöse Liebe, Nächstenliebe, sinnliche Liebe, Gunst, Güte, gütliches Übereinkommen, Schlichtung, Vergleich, gütliche Beilegung eines Streites

Schlichtungstermin: minnetac, mhd., st. M.: nhd. »Minnetag«, Schlichtungstermin, Termin für die Durchführung eines Schiedsverfahrens, Versöhnungstag, Johannistag

Schlichtungsverhandlung: lÆkedach*, mnd., M.: nhd. Schlichtungsverhandlung, Vergleich, Aussöhnung

Schlichtungsvertrag: sȫnesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Sühnebrief«, Sühnungsurkunde, Friedensinstrument, Schlichtungsvertrag, Urkunde über erfolgte Friedensschließung

Schlichtungsvertrag: sȫnebrÐf, sænebrÐf, sȫnbrÐf, mnd., M.: nhd. »Sühnebrief«, Sühnungsurkunde, Friedensinstrument, Schlichtungsvertrag, Urkunde über erfolgte Friedensschließung
Schlick -- abfallender Uferstreifen auf dem sich Schlick ablagert: slikȫver, mnd., M.: nhd. »Schlickufer«, abfallender Uferstreifen auf dem sich Schlick ablagert

Schlick -- mit Schlick bedecken: slicken*** (2), mnd., st. V.: nhd. »schlicken«, mit Schlick bedecken

Schlick: mergelmæs, mnd., N.: nhd. Mergelbrei, Mergelmasse, Schlick, Schlickerde

Schlick: wõse*, wase, mnd.?, st. F., sw. F.: nhd. »Wasen«, Marschboden, Schlamm, Schlick, Erdscholle mit Graswuchs, Rasen (M.), Sode, Faschine, Bündel Holz oder Reisig (zum Wasserdämmen)

Schlick: afries. slikk 1 und häufiger?, Schlick: afries. slikk 1 und häufiger?

Schlick -- mit der ersten auf dem Schlick wachsenden Pflanze bedecken: bequelleren*, bequellern, mnd., sw. V.: nhd. mit der ersten auf dem Schlick wachsenden Pflanze bedecken

Schlick«: slik (2), slÆk, slijc, slyck, mnd., M., N.: nhd. »Schlick«, Schlamm, Uferschlamm, Morast, schlammige Stelle, Untiefe, Schmutz, Dreck, Erde

schlicken«: slicken*** (2), mnd., st. V.: nhd. »schlicken«, mit Schlick bedecken

Schlickerde: mergelmæs, mnd., N.: nhd. Mergelbrei, Mergelmasse, Schlick, Schlickerde

schlickig: wõsehaftich*, waseaftich, wasaftich, mnd.?, Adj.: nhd. schlammig, schlickig, morastig

Schlickufer«: slikȫver, mnd., M.: nhd. »Schlickufer«, abfallender Uferstreifen auf dem sich Schlick ablagert

Schlickwurz«: slikwort, mnd., Sb.: nhd. »Schlickwurz«?, eine Pflanze

schliefen: gesloufen (1), mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen machen, schlüpfen lassen, schieben, schliefen, schlüpfen, dringen, einhüllen, kleiden

schliefen: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

Schließ...«: slðtel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Schließ...«

Schließamt: slðtambacht*, slðtammet, mnd., N.: nhd. Schließamt

schließbares -- schließbares Gatter: slotgõdere*, slotgõder, slotgader, mnd., N., F.: nhd. »Schlossgatter«, schließbares Gatter

Schließblock: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Schließblock: vangenbolte, mnd., M.: nhd. Schließblock, Fußeisen für Gefangene, eisernes Werkzeug für Geschütze?

Schließblock: pÆnstõke, mnd., M.: nhd. Schließblock, Fußblock für Gefangene

Schließblock: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Schließe: senkel, mhd., st. M.: nhd. Senkel, Schließe, Nestel, Anker (M.) (1), Zugnetz; sperre (1), mhd., st. F.: nhd. »Sperre«, Schließe, Klammer, Riegel, Schloss, enge Öffnung, Stadttor

Schließe: tange, mnd., F.: nhd. Zange, Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen, Lichtputzschere, Dochtschere, Feuerzange, umgreifende Klammer, Fessel (F.) (1), Schließe, Spange am Buchdeckel, Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf

Schließe: gesperre, mhd., st. N.: nhd. Gebälk, Sparrenwerk, Spange, Saum (M.) (1), Schließe, Schloss

Schließe -- Schließe zum Zusammenhalten: mouwenspan, mnd., Sb.: nhd. Schließe zum Zusammenhalten, Spange zum Zusammenhalten oder als Schmuck des weiten Rockärmels

Schließe: feilensmÆde*, feylensmÆe, mnd., N.: nhd. Geschmeide, Schließe, Schnalle; klausðr, klausðre, kleysðr, kleisur, mnd., F.: nhd. Buchschloss, Schließe, verschließbarer Behälter, Geldschrank; R.: Schließe zum Befestigen der Kapuze oder des Kragens: kaphõke, kaphaecke, mnd., M.: nhd. Schließe zum Befestigen der Kapuze oder des Kragens?

Schließe -- runde Schließe: span (4), mnd., N., F.: nhd. Spange, Haken (M.), Verschluss, runde Schließe, Brosche, Goldbrosche, Zierstück, Rosette, buckelförmiges Metallstück als Verzierung des weiblichen Kopfschmucks, buckelförmiger Beschlag auf Gürteln und Saumzeug, großes rundes Mittelstück einer Kette, Zierstück der ostfriesischen Frauentracht

Schließe -- als Schließe dienendes Schmuckstück in Form einer Rose: spanræse, mnd., F.: nhd. »Spannrose«, als Schließe dienendes Schmuckstück in Form einer Rose

Schließe: spange, mnd., F.: nhd. Spange, Metallstück, Metallschmuck, Schließe, Gewandschließe, streifenartiger metallener Besatz als Schmuck an Kleidern (zur ostfriesischen oder dithmarsischen Frauentracht gehörig), ringartiger Haarschmuck, Armschmuck, Rosette, Buckel als Ornament auf Goldschmiedearbeit, runder Zierbeschlag auf Riemen (M.) (1) und Saumzeug, Bezeichnung querliegender Ackerstücke? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schließe -- Spange am Obergewand als Schmuck oder Schließe: rokspange, mnd., F.: nhd. »Rockspange«, Spange am Obergewand als Schmuck oder Schließe

Schließe -- Gürtel mit Schließe: slotgördel, mnd., M., N.: nhd. »Schlossgürtel«, Gürtel mit Schließe

Schließe -- Schließe am Gürtel: schrenkel, mnd., M.: nhd. Schließe am Gürtel, ein Geschmeide, Spange?

Schließe -- runde Schließe: spandeles*?, spandels, spendels, mnd., Sb.: nhd. runde Schließe, Spann aus Edelmetall

schließen -- Frieden schließen: gevriden, gefriden*, mhd., sw. V.: nhd. beschützen, Ruhe finden, beruhigen, schlichten, Frieden schließen, sich versöhnen

schließen: belouchen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, verschließen, umschließen, umfassen; besliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, verschließen, einschließen, zuschließen, beschließen, umschließen, umfangen, umfassen, ergreifen, einbegreifen, fangen, abschließen, beenden, schützen, befestigen, verbergen, anketten, ausschließen, umspannen, festhalten, festsetzen, zum Abschluss bringen, einsperren; entsmiegen, mhd., st. V.: nhd. sich zusammenziehen, schließen; R.: die Augen schließen: blinzen, mhd., sw. V.: nhd. blinzeln, die Augen schließen; R.: Ehe schließen: bÆgeligen, bÆ geligen, mhd., st. V.: nhd. schlafen mit, Ehe schließen, Ehe vollziehen mit, liegen bei; bÆligen, bÆ ligen, mhd., st. V.: nhd. »beilegen«, schlafen mit, Ehe schließen, Ehe vollziehen mit, liegen bei; R.: Ehevertrag schließen: decken (1), tecken, mhd., sw. V.: nhd. decken, bedecken, mit einem Dach versehen (V.), schützen, schirmen, abwehren, aufdecken, ausdeuten, auflösen, flicken, verdecken, zudecken, einhüllen, überspannen, bekleiden, kleiden, beziehen mit, legen auf, bergen unter, Ehevertrag schließen?; R.: Frieden schließen: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter; R.: sich schließen: belðchen, mhd., st. V.: nhd. sich schließen, zuschließen, einschließen, einschließen in; R.: Vergleich schließen: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter; R.: Vertrag schließen: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter

schließen: bedæn, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, bedecken, schließen, verunreinigen; belðken, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuziehen; beslÐten, mnd., st. V.: nhd. »beschließen«, schließen, zuschließen, ausschließen, stopfen, verwahren, fortschließen, umschließen, einfassen (V.), enthalten (V.), anschließen, beschließen, Beschluss fassen (V.), enden, vornehmen; beslðten, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, ausschließen, stopfen, verwahren, umschließen, einfassen (V.), enthalten (V.), anschließen, beschließen, Beschluss fassen (V.), enden, vornehmen; bÆvorslÐten***, mnd., sw. V.: nhd. beischließen, schließen, einschließen; bÆvorslðten***, mnd., sw. V.: nhd. beischließen, schließen, einschließen; conclðdÐren, mnd., sw. V.: nhd. schließen, abschließen, beenden, Schluss ziehen, folgern; R.: die Füße in den Block schließen: blöcken, blocken, mnd., sw. V.: nhd. die Füße in den Block schließen, gefangen nehmen; R.: Ehe schließen: Ðstiften***, mnd., sw. V.: nhd. Ehevertrag aufsetzen, verheiraten, Ehe schließen; R.: ein Bündnis schließen: confÐderÐren, konfÐderÐren*, mnd., sw. V.: nhd. ein Bündnis schließen; R.: Erbverbrüderung schließen: brȫderen, brȫdern, brodern, mnd., sw. V.: nhd. verbrüdern, Erbverbrüderung schließen
schließen -- Freundschaft schließen: gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben

schließen: sliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, einschließen, zuschließen, verschließen, in sich schließen, umfassen, begreifen, fügen, zusammenfügen, aneinander befestigen, bauen, zusammenschließen, verschließen vor, umschließen mit, anschließen, festhalten, drücken an, festschließen an, schließen an, schließen in, aufnehmen, hineinlegen, pressen in, fügen in, verstricken in, schieben, legen vor

schließen -- einen Vergleich schließen: geebenen, mhd., sw. V.: nhd. »ebnen«, vergleichen, sich vergleichen, einen Vergleich schließen, sich einigen; gehulden, mhd., sw. V.: nhd. geneigt machen, huldigen, sich einigen, einen Vergleich schließen; gehuldigen, mhd., sw. V.: nhd. geneigt machen, huldigen, Huld verschaffen, Begnadigung erwirken, überantworten, Huld gewähren, Schutz gewähren, sich einigen, einen Vergleich schließen, sich aussöhnen mit, Verzeihung erbitten von

schließen: afries. bilðka 13; *lokia; lðka 16; slðta 11; R.: eine Friedesühne schließen: afries. frethia 5; R.: in sich schließen: afries. bislðta 12, schließen: afries. bilðka 13; *lokia; lðka 16; slðta 11; R.: eine Friedesühne schließen: afries. frethia 5; R.: in sich schließen: afries. bislðta 12

schließen: germ. *bidæn; *bidÐn; *bihleidan; *bilðkan; *bisleutan; *hleidan; *lðkan (1); *sleutan; ? *stoppæn; R.: Augen schließen: germ. *winkæn; R.: Lippen schließen: germ. *mu-, schließen: germ. *bidæn; *bidÐn; *bihleidan; *bilðkan; *bisleutan; *hleidan; *lðkan (1); *sleutan; ? *stoppæn; R.: Augen schließen: germ. *winkæn; R.: Lippen schließen: germ. *mu-

schließen: anfrk. *lðkan?, schließen: anfrk. *lðkan?

schließen (Bedeutung örtlich beschränkt): vorsetten (1), versetten, mnd., sw. V.: nhd. versetzen, versperren, verdecken, sperren, schließen (Bedeutung örtlich beschränkt), abwehren (Bedeutung örtlich beschränkt), in bestimmter Weise (F.) (2) zusammensetzen, fest aneinanderfügen, einsetzen, fassen, besetzen mit, untermischen, fügen, stiften, besiegeln, in eine andere Lage versetzen, in die falsche Richtung treiben, verschlagen (V.), verschieben, verlegen (V.), umbesetzen, austauschen, vergleichen, ersetzen, verpfänden, als Bürgen setzen, falsch setzen, beim Warenauslegen eine bestimmte Höhe überschreiten und so den Amtsbruder durch größeres Angebot schädigen (Bedeutung örtlich beschränkt), Waren verteuern, Preis in die Höhe treiben

schließen: tædæn* (1), todæn, mnd.?, st. V.: nhd. zutun, schließen, hinzutun, hinzufügen, zutunlich sein (V.), anschließen; tæmõken, tomaken, mnd.?, sw. V.: nhd. zumachen, schließen, bereiten, zurüsten, zurecht machen, fertig machen, Geld vermachen, aussetzen; tæstÐken* (2), tosteken, mnd.?, sw. V.: nhd. zustecken, verpacken, schließen; vornÐmen (1), vornemen, vornehmen, vornimen, vornemmen, vornömen, vernemen, mnd., st. V.: nhd. vernehmen, Denkvermögen besitzen, Vernunft besitzen, erkennend werden, klug werden, mit den Sinnen auffassen, sehen, gewahr werden, wahrnehmen, erfahren (V.), hören, anhören, riechen, spüren, geistig verstehen, begreifen, fassen, auffassen, auslegen, kennen, deuten, sich woraus vernehmen, sich worauf verstehen, wissen, Nachforschungen anstellen, sich umhören, verhören, verspüren, merken, kennen lernen, erleben, beobachten, bemerken, in Erfahrung bringen, ausmachen, schließen, abnehmen, entnehmen, der Bedeutung nach verstehen, können, kundig sein (V.); R.: Augen schließen: winken, mnd.?, st. V.?: nhd. »winken«, Zeichen geben, Augen schließen, einschlummern; R.: ein Bündnis schließen: vorstricken, mnd., sw. V.: nhd. verstricken, binden, fesseln, verbinden, verpflichten, festlegen, einengen, ein Bündnis schließen, einen Vertag schließen, verbünden; R.: einen Bündnisvertrag schließen: vorbinden, mnd., st. V.: nhd. verbinden, durch Binden (N.) aneinander befestigen, zusammenbinden, zubinden, verschnüren, zudecken, verdecken, verstecken, zusammenfügen, ineinanderfügen, zusammensetzen, zusammenschließen, vereinigen, bindend sein (V.), binden, verbindlich machen, verpflichten, die Verwendung von etwas festlegen, verfügen, einen Bündnisvertrag schließen, vertraglich verpflichten; R.: einen Vergleich schließen: vorgelÆken (1), vorgelÆken, mnd., sw. V.: nhd. vergleichen, durch Vergleich festsetzen, ausgleichen, gegenüberstellen, einen Vergleich schließen, Gleiches mit Gleichem erwidern, vergelten, zur Beendigung des Streites veranlassen, versöhnen, wiedergutmachen, zurückzahlen, sich einigen, ein Abkommen treffen, sich vertragen (V.); R.: einen Vertag schließen: vorstricken, mnd., sw. V.: nhd. verstricken, binden, fesseln, verbinden, verpflichten, festlegen, einengen, ein Bündnis schließen, einen Vertag schließen, verbünden; R.: einen Vertrag schließen: vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; R.: einen Vertrag über Schiffstransport schließen: vrachten (1), mnd., sw. V.: nhd. befrachten, beladen (V.), mit Schiffslast versehen (V.), chartern, einen Vertrag über Schiffstransport schließen, verfrachten, als Schiffsladung einnehmen; R.: Fahrwasser durch Pfähle schließen oder verengen: vorpõlen, vorpallen, mnd., sw. V.: nhd. den Flusslauf durch Einschlagen von Pfählen sperren, Fahrwasser durch Pfähle schließen oder verengen, Hafengeld bezahlen, Einfahrtszoll von einem Schiff bezahlen, zum Zweck der Verzollung in einem Hafen anlegen; R.: Freundschaft schließen: vorvründen, vorvrunden, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden; vorvrüntschoppen, vorvrentschoppen, vorvrentschapen, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden; vründen, vrunden, mnd., sw. V.: nhd. zum Freund machen, anfreunden, Freunde werden, Freundschaft schließen, sich versöhnen; vrüntschoppen, vrentschappen, vrentschoppen, vrentschuppen, mnd., sw. V.: nhd. Freundschaft schließen, sich einigen, sich versöhnen, beilegen, ausöhnen; R.: Frieden miteinander schließen: vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen; R.: Frieden schließen: vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen; R.: schlagend schließen: tæslõn, toslõn, mnd.?, st. V.: nhd. »zuschlagen«, schlagend schließen, versperren, einen Deichbruch stopfen, mit Beschlag belegen (V.), einen Teil der Mark (F.) (2) aussondern und in Privateigentum bringen, durch Handschlag zusichern, wohin verschlagen (Adj.) werden, wohin hingetrieben werden, einschlagen, glücken; R.: schließen vor: vȫrslðten, mnd., st. V.: nhd. schließen vor, ausschließen von; R.: sich fallend schließen: tævallen*, tovallen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zufallen«, sich fallend schließen, sich ereignen, stattfinden, zuteil werden, zustimmen, sich anschließen, sich verbinden, helfen; R.: sich schließen: tælæpen, tolopen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zulaufen«, herzulaufen, überlaufen (V.), übrig sein (V.), zugehen, sich schließen; R.: Vertrag schließen: vordrõgen, vordragen, vordrÐgen, vordregen, mnd., st. V.: nhd. vertragen (V.), an falschen Ort tragen, wegtragen, bei Seite tragen, in falsche Richtung tragen, verschleppen, hinaustragen, verbreiten, verschieben, hinausschieben, verzögern, ertragen (V.), aushalten, hingehen lassen, geschehen lassen, sich gefallen lassen, überstehen, versöhnen, erlassen (V.), zubilligen, zugestehen, entbinden, entheben, abnehmen, verschonen, Vertrag schließen, übereinkommen, abmachen, verabreden, vereinbaren, ausgleichen, durch Vertrag beenden, beilegen, vergleichen, aussöhnen, einig sein (V.), einig werden, einigen, begnügen, zufrieden sein (V.); R.: Waffenstillstand schließen: vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen

schließen: sÐgelen (3), siegelen, mnd., sw. V.: nhd. siegeln, mit Siegel versehen (V.) besiegeln, verschließen, schließen

schließen: as. *lðkan?; *slðtan?, schließen: as. *lðkan?; *slðtan?

schließen: sloufen, slæfen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, schlüpfen, dringen, schlüpfen machen, schlüpfen aus, sich lösen von, befreien von, erlösen von, vertreiben aus, ziehen, streifen, legen über, zwängen durch, kleiden, stecken in, bekleiden mit, anziehen, ausziehen; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: in sich schließen: sliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, einschließen, zuschließen, verschließen, in sich schließen, umfassen, begreifen, fügen, zusammenfügen, aneinander befestigen, bauen, zusammenschließen, verschließen vor, umschließen mit, anschließen, festhalten, drücken an, festschließen an, schließen an, schließen in, aufnehmen, hineinlegen, pressen in, fügen in, verstricken in, schieben, legen vor; R.: schließen an: sliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, einschließen, zuschließen, verschließen, in sich schließen, umfassen, begreifen, fügen, zusammenfügen, aneinander befestigen, bauen, zusammenschließen, verschließen vor, umschließen mit, anschließen, festhalten, drücken an, festschließen an, schließen an, schließen in, aufnehmen, hineinlegen, pressen in, fügen in, verstricken in, schieben, legen vor; R.: schließen in: sliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, einschließen, zuschließen, verschließen, in sich schließen, umfassen, begreifen, fügen, zusammenfügen, aneinander befestigen, bauen, zusammenschließen, verschließen vor, umschließen mit, anschließen, festhalten, drücken an, festschließen an, schließen an, schließen in, aufnehmen, hineinlegen, pressen in, fügen in, verstricken in, schieben, legen vor; R.: Vertrag schließen: sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren

schließen: idg. *øer- (5); *øer�- (1); *øeru‑, schließen: idg. *øer- (5); *øer�- (1); *øeru‑

schließen: lðken, luken, mnd., st. V.: nhd. ziehen, zupfen, zuziehen?, schließen?; R.: Augen schließen: ægenwinken, mnd., st. V.: nhd. Augen schließen

schließen -- in ein Fass schließen: spunden, mnd., sw. V.: nhd. Fass mit einem Spund bzw. Zapfen (M.) verschließen, in ein Fass schließen, Biertonne machen, verspunden, Edelstein in einen Rosenkranz einsetzen

schließen -- Vertrag schließen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

schließen: slðten (1), slueten, sluiten, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, einschließen, verschließen, einfrieden, sperren, schützen, Hilfe verweigern, als Sperre dienen, verpacken, mit Schließvorrichtung befestigen, zu einem Ganzen fügen, passen, vollenden, beendigen, beschließen, erledigen, einen Entschluss fassen, umfassen, begreifen, inhaltlich festlegen, krönen, Verschluss bilden

schließen: an. loka (2), lðka, lukta (2), lykja, lykna, lykta (1), lykta (2), lÏsa, stengja, stengja; R.: die Augen schließen: an. blunda

schließen: ae. bedyttan; behlÆdan; belðcan; cryppan; dyttan; fÏstnian; gefÏstnian; gegiscan; gelðcan; gesparrian; *giscan; h’mman; hlÆdan (1); lðcan (1); *p’nnian; scyttan; t‘nan; R.: die Augen schließen: ae. wincian; R.: Frieden schließen: ae. friþian; gefriþian; gegriþian; griþian, schließen: ae. bedyttan; behlÆdan; belðcan; cryppan; dyttan; fÏstnian; gefÏstnian; gegiscan; gelðcan; gesparrian; *giscan; h’mman; hlÆdan (1); lðcan (1); *p’nnian; scyttan; t‘nan; R.: die Augen schließen: ae. wincian; R.: Frieden schließen: ae. friþian; gefriþian; gegriþian; griþian

schließen: got. galukan* 5, *lukan; R.: sich schließen: got. *luknan

schließen: ahd. bilðhhan* 19; binagalen* 1; bisliozan* 27; bituon* 53;? eggen* 4; festinæn 97?; *lðhhan?; sliozan* 1; zisamanebituon* 1; zuobituon* 4; R.: die Augen schließen: ahd. diu ougun nahhær tuon; R.: ein Bündnis schließen: ahd. gieiden* 3; giwõren* 14; R.: einen Bund schließen: ahd. giwõren* 14; R.: einen Friedensvertrag schließen: ahd. winiskaffen* 1; R.: Freundschaft schließen: ahd. giwiniskaffæn* 1; R.: in sich schließen: ahd. bigrÆfan* 54?; hintar imo bihabÐn; R.: ins Herz schließen: ahd. in muot lõzan; R.: sich schließen: ahd. birapfen* 9; girapfen* 1; rapfen* 1; R.: vernunftgemäß schließen: ahd. redinæn 82, schließen: ahd. bilðhhan* 19; binagalen* 1; bisliozan* 27; bituon* 53;? eggen* 4; festinæn 97?; *lðhhan?; sliozan* 1; zisamanebituon* 1; zuobituon* 4; R.: die Augen schließen: ahd. diu ougun nahhær tuon; R.: ein Bündnis schließen: ahd. gieiden* 3; giwõren* 14; R.: einen Bund schließen: ahd. giwõren* 14; R.: einen Friedensvertrag schließen: ahd. winiskaffen* 1; R.: Freundschaft schließen: ahd. giwiniskaffæn* 1; R.: in sich schließen: ahd. bigrÆfan* 54?; hintar imo bihabÐn; R.: ins Herz schließen: ahd. in muot lõzan; R.: sich schließen: ahd. birapfen* 9; girapfen* 1; rapfen* 1; R.: vernunftgemäß schließen: ahd. redinæn 82

schließen: slÐten*** (1), mnd., st. V.: nhd. schließen

schließen -- schließen vor: zðgenemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, stärker werden, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, wachsen (V.) (1) in, schließen vor; zuonemen (1), zuo nehmen, zðnemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, wachsen (V.) (1) in, stärker werden, schließen vor, gedeihen, sich gut entwickeln, heranwachsen, wachsen (V.) (1)

schließen -- sich schließen: zesamenegõn (2), zesamene gõn, zesamengõn, zesamenengõn, zusamnegõn, mhd., an. V.: nhd. zusammengehen, aufeinander zugehen, zusammenkommen, sich schließen, aufeinandertreffen; zesamenegeslahen, zusamnegeslahen, zemengeslahen, mhd., st. V.: nhd. sich schließen, die Glocken läuten, zusammenschlagen, aufhäufen; zesameneslahen, zesamene slahen, zesamenslahen, zesameneslõn, zusamneslõn, zemenslõn, mhd., st. V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenprallen, zusammenraffen, die Glocken läuten für jemanden, sich schließen, zusammenschlagen, aufhäufen; zesamenesliezen, zesamene sliezen, zesamensliezen, zesamnesliezen, zusamenesliezen, mhd., st. V.: nhd. zusammenschließen, sich schließen, sich verdichten, zusammenfügen, verbinden; zuogõn (1), zuo gõn, zuogÐn, zuogæn, mhd., an. V.: nhd. herzugehen, herangehen, kommen, herbeikommen, näher kommen, hingehen, herannahen, vor sich gehen, sich ereignen, geschehen, bestehen, nahen, sich nähern, eindringen, einstürmen auf, zuteil werden, untergehen, zugehen, hinzukommen, sich schließen, gehen zu, zusetzen, darangehen, beginnen zu, zur Kommunion gehen, zum Abendmahl gehen

schließen: zuogeslahen, zuo geslahen, zægeslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen; zuogetuon, zuo getuon, mhd., an. V.: nhd. »zu tun«, schließen, zumachen, zufügen, Türe zumachen, sich einschmeicheln; zuolðchen, zuo lðchen, mhd., st. V.: nhd. zuschließen, schließen; zuoslahen (1), zuo slahen, zæslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, drauflos schlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen, herankommen, zusammenkommen, sich zugesellen, mit zupacken, mitwirken; zuosperren, zuo sperren, zuospern, mhd., sw. V.: nhd. zusperren, schließen, einsperren; zuotuon (1), zuo tuon, mhd., an. V.: nhd. »zutun«, hinzutun, schließen, zumachen, zufügen; zuoziehen (1), zuo ziehen, mhd., st. V.: nhd. einziehen bei, einziehen zu, einkehren, entgegenziehen, zusetzen, herbeiführen, zuführen, zusammenziehen, schließen, anziehen, peinigen, zusammenziehen, herbeiziehen, zuziehen, angreifen, zufügen, beanspruchen

schließen: liechen (2), mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen; louchen, mhd., sw. V.: nhd. schließen; lðchen, mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, zupfen, rupfen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen

schließen -- in sich schließen: inslðten, mnd., st. V.: nhd. einschließen, in ein Behältnis einschließen, abgeschlossen verwahren, anschließen, fest verbinden, gebietsmäßig angliedern, einverleiben, absondern, hinter Schloss und Riegel setzen, einsperren, beifügen, begrenzen, eingrenzen, in sich schließen, begreifen, enthalten (V.)

schließen: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen; R.: jemanden ins Herz schließen: ðzerlesen (1), ðz erlesen, mhd., st. V.: nhd. »auslesen«, aussuchen, aussuchen zu, aussuchen aus, erwählen, jemanden ins Herz schließen

Schließen -- Spange zum Schließen des Kragens: krõgenhõke, mnd., M.: nhd. Haken (M.) zum Schließen des Kragens, Spange zum Schließen des Kragens

Schließen -- Handwerker der Schließen bzw. Schnallen fertigt: rinkvÆlÏre*, rinkvÆler, rinkvÆlre, mnd., M.: nhd. »Ringfeiler«, Handwerker der Schließen bzw. Schnallen fertigt

Schließen (N.): slot, mnd., N.: nhd. Schloss, Fessel (F.) (1), Verschluss, Schließen (N.), fester Gewahrsam, Gefängnis, Vorrichtung am hinteren Ende des Gewehrlaufs die zum Abfeuern dient, durch Abschließen gesicherter Bezirk, verschließbarer Behälter, Schluss, Abschluss, Beschluss, Schlussaufstellung, Maßeinheit in der Ziegelbrennerei, Burg, Kastell

Schließen -- Knopf zum Befestigen oder Schließen des Kragens: krõgenknæp, mnd., M.: nhd. Kragenknopf, Knopf zum Befestigen oder Schließen des Kragens

Schließen -- Spange zum Schließen des Mantels: mantelspan, mnd., F.: nhd. Spange zum Schließen des Mantels, Brosche zum Schließen des Mantels; R.: Vertrag schließen: ȫverÐndrõgen, ȫvereindrõgen, ȫvereendrõgen, ȫverÐndrÐgen, ȫvereindrÐgen, ȫverÐndr’gen, ȫvereindr’gen, æverÐndrõgen, ævereindrõgen, averÐndrõgen, avereindrõgen, ævereinsdrõgen, averÐnsdrõgen, avereinsdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen, zusammenpassen; ȫverÐnsdrõgen, ȫvereinsdrõgen, ȫvereindr’gen, æverÐnsdrõgen, ævereinsdrõgen, averÐnsdrõgen, avereinsdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen, zusammenpassen

Schließen -- Schließen der Stadttore: dærslðten (2), dærslðtent, mnd., N.: nhd. Torschluss, Schließen der Stadttore; R.: Tor schließen: dærslðten*** (1), mnd., V.: nhd. Tor schließen, Stadttor zumachen; R.: Vertrag schließen: dachdingen, mnd., sw. V.: nhd. tagen, Gericht halten, Gerichtstage halten, zu einem Gerichtstag laden, verhandeln, unterhandeln, belieben, vereinbaren, vertraglich festlegen, Vertrag schließen, vergleichen, vermitteln

Schließen (N.): slðten* (2), slðtent, mnd., N.: nhd. Schließen (N.), Schließung der Stadttore

Schließen -- Brosche zum Schließen des Mantels: mantelspan, mnd., F.: nhd. Spange zum Schließen des Mantels, Brosche zum Schließen des Mantels; R.: einen Vertrag schließen: ȫverdrõgen (2), ȫverdrÐgen, æverdrõgen, st. V.: nhd. vereinbaren, einigen, beschließen, einen Vertrag schließen, übereinstimmen, der gleichen Meinung sein (V.), in Einklang bringen, passen zu; R.: Friede schließen: peisen, peysen, paisen, mnd., sw. V.: nhd. Friede schließen, Streit beilegen; R.: Handel schließen bei dem man betrogen wird: missekæpslõgen*, miskæpslõgen, mnd., sw. V.: nhd. betrügerisches Geschäft abschließen, Handel schließen bei dem man betrogen wird; missekæpslõn*, miskæpslõn, mnd.?, sw. V.: nhd. betrügerisches Geschäft abschließen, Handel schließen bei dem man betrogen wird

Schließen: sliezen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schließen

Schließen: zuoziehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zuziehen«, Einziehen, Einkehren, Entgegenziehen, Zusetzen, Herbeiführen, Zuführen, Zusammenziehen, Schließen; R.: Glocke mit der abends das Zeichen zum Schließen der Weinhäuser gegeben wird: wÆnglocke, mhd., F.: nhd. »Weinglocke«, Glocke mit der abends das Zeichen zum Schließen der Weinhäuser gegeben wird, Glockenzeichen

Schließen -- Entlohnung für das Schließen von Brücken und Toren: slittegelt, mnd., N.: nhd. Lohn des Büttels für die Festsetzung von Gefangenen, Entlohnung für das Schließen von Brücken und Toren

schließen«: slützen***, mhd., sw. V.: nhd. »schließen«

schließen«: innebesliezen*, inne besliezen, mhd., st. V.: nhd. »schließen«

schließen«: durchsliezen, mhd., st. V.: nhd. »schließen«, umschließen?

schließend: sliezende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schließend; slæzlich, mhd., Adj.: nhd. schließend, umschließend, fest

schließend -- Anfechtung in sich schließend: anevehtlich, anefehtlich*, mhd., Adj.: nhd. Anfechtung in sich schließend, auf Anfechtung zielend

schließend -- an die Straße schließend: strõtenwõrt, strõtenwært, mnd., Adv.: nhd. »straßenwärts«, nach der Straße gelegen, an die Straße schließend

schließend: vridelich, vridlich, fridelich*, fridlich*, mhd., Adj.: nhd. friedlich, friedfertig, friedliebend, ruhig, Schutz gewährend, schützend, schließend, sicher; vridelÆche, vridlÆche, vredelÆche, vrideleche, vritlÆche, fridelÆche*, fridlÆche*, fredelÆche*, frideleche*, fritlÆche*, mhd., Adv.: nhd. leicht, ruhig, sicher, in Frieden, in friedlicher Absicht, friedlich, friedfertig, ruhig, Schutz gewährend, schützend, unbehelligt, schließend

Schließender: sliezÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Schließer«, Schließender

Schließer: slǖtÏre*, slǖter, mnd., M.: nhd. Schließer, Kellermeister in fürstlichem oder klösterlichem Haushalt, Verwalter, Torschließer, Wächter, Turmwächter, Gefangenwärter, Schaffner, Kirchspielsvorstand, Rentmeister, eine Würde innerhalb des Stadtrats (Bedeutung örtlich beschränkt), höherer obrigkeitlicher Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt [Dithmarschen]), Benennung des kleinen Fingers an der Hand (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schließer -- Abgabe des Gefangenen an den Schließer: slozgelt, mhd., st. N.: nhd. »Schlossgeld«, Abgabe des Gefangenen an den Schließer; slozreht, mhd., st. N.: nhd. »Schlossrecht«, Abgabe des Gefangenen an den Schließer

Schließer: afries. slðtere 2, Schließer: afries. slðtere 2

Schließer«: sliezÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Schließer«, Schließender

Schließer«: vüegelÏre***, füehelÏre*, mhd., M.: nhd. »Schließer«

Schließerei: slǖtÏrÆe*, slǖterÆe, mnd., F.: nhd. Schließerei, Unterbezirk der Großvogtei Celle, spätere Burgvogtei?
Schließerin: vüegel, füegel*, mhd., st. F.: nhd. Schließerin, Türhüterin; vüegelÏrinne*, vüegelerinne, füegelÏrinne*, füegelerinne*, mhd., st. F.: nhd. Schließerin, Türhüterin, Kupplerin

Schließerin«: sliezÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. »Schließerin«

Schließgeld -- Schließgeld für Verwahrung von Gefangenen: slðtelgelt, mnd., N.: nhd. Lohn des Büttels für die Festsetzung von Gefangenen, Schließgeld für Verwahrung von Gefangenen, Entlohnung für das Schließen (N.) von Brücken und Toren

schließlich: allenthant (1), allenthant, mnd., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, schließlich, zuweilen; beslðtlÆk (1), beslûtlik, mnd., Adj.: nhd. abschließend, schließlich, zum Beschluss seiend, zum Beschluss dienend; beslðtlÆk (2), beslûtlik, mnd., Adv.: nhd. abschließend, schließlich, zum Beschluss; endelÆk, ÐndelÆk, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adj.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, ans Ende kommend, entschieden, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll rasch, schnell; endelÆke, endelÆk, ÐndelÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; endelÆken (1), ÐndelÆken, endelÆk, ÐndelÆk, entlÆken, entlÆke, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; endelinge, Ðndelinge, endelinges, entlinge, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil; endelingen, entelingen, entlingen, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil

schließlich: ahd. alleswanne* 2; wannio* 2; zi demo ginætisten; jungist* 23; bÆ næti; duruh næt; zi næti, schließlich: ahd. alleswanne* 2; wannio* 2; zi demo ginætisten; jungist* 23; bÆ næti; duruh næt; zi næti

schließlich: ae. samninga; s’mninga, schließlich: ae. samninga; s’mninga

schließlich: lezzist, letztist, letzt, leist, lest, mhd., Adv.: nhd. zuletzt, schließlich, endlich

schließlich: gar (2), gare, garwe, gerwe, mhd., Adv.: nhd. gänzlich, völlig, ganz und gar, ganz, vollständig, gar, sehr, vollkommen, viel, genau, endlich, schließlich, sogar

schließlich: verjungest, ferjungest*, mhd., Adv.: nhd. zuletzt, schließlich

schließlich: lentlÆk***, mnd., Adj.: nhd. endlich, schließlich; lentlÆken, mnd., Adv.: nhd. allmählich, nach und nach, endlich, schließlich; lestlÆke*, lestlÆk, mnd., Adv.: nhd. letztlich, zuletzt, schließlich, letzten Endes; ȫverlanc, öwerlanc, æverlanc, averlanc, overlank, mnd., Adv.: nhd. »überlang«, vor einiger Zeit, vor langer Zeit, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; ȫverlanges, ȫverlancs, overlanges, mnd., Adv.: nhd. vor einiger Zeit, vor langer Zeit, vorlängst, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu

schließlich: tindesan, mnd.?, Adv.: nhd. schließlich, zuletzt; ðtgõndes, mnd.?, Adv.: nhd. nachträglich, schließlich

schließlich: jüngest, mnd., Adv. (Superl.): nhd. unlängst, jüngst, schließlich, zuletzt, am Ende

schließlich: slǖtlÆke*, slǖtlÆk, mnd., Adv.: nhd. letzten Endes, zum Schluss, schließlich
schließlich: afries. endelik 3, schließlich: afries. endelik 3

schließlich: belangen (2), mhd., Adv.: nhd. endlich, schließlich, allmählich; endelich, entlich, mhd., Adj.: nhd. endlich, vergänglich, schließlich, letztlich, letzte, deutlich, endgültig, abschließend, vollständig, unverzüglich, unwiderruflich, eifrig, eilig, tüchtig, zuverlässig, sicher, unumstößlich; endiclich*, endeclich, mhd., Adj.: nhd. endlich, schließlich, letztlich, deutlich, endgültig, eifrig, eilig, tüchtig, zuverlässig, sicher

schließt -- in einer Weise die eine Beschuldigung in sich schließt: zÆhlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »zeihlich«, in einer Weise die eine Beschuldigung in sich schließt, verleumderisch

Schließung -- Schließung der Stadttore: slðten* (2), slðtent, mnd., N.: nhd. Schließen (N.), Schließung der Stadttore

Schließung: sliezunge, mhd., st. F.: nhd. Schließung

Schließung: afries. bislðtinge 1; skettinge (1) 3; sleten 1; *slðtinge; zerkslêk, Schließung: afries. bislðtinge 1; skettinge (1) 3; sleten 1; *slðtinge; zerkslêk

Schließung«: slǖtinge, mnd., F.: nhd. »Schließung«, Einfriedung, Umhegung

Schließvorrichtung -- Schließvorrichtung am Stadttor: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Schließvorrichtung -- Schließvorrichtung für die Füße im Gefangenenblock: schæ, schov, schou, schouw, schu, mnd., M.: nhd. Schuh, Schließvorrichtung für die Füße im Gefangenenblock, Teil einer Pumpe, Rumpf in einer Mühle

Schließvorrichtung: vȫrslot (2), vorslot, vorslote, mnd., N., M.: nhd. Siedlung im Außenwerk einer Burg, Verschluss?, Schließvorrichtung?

Schließvorrichtung -- mit Schließvorrichtung befestigen: slðten (1), slueten, sluiten, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, einschließen, verschließen, einfrieden, sperren, schützen, Hilfe verweigern, als Sperre dienen, verpacken, mit Schließvorrichtung befestigen, zu einem Ganzen fügen, passen, vollenden, beendigen, beschließen, erledigen, einen Entschluss fassen, umfassen, begreifen, inhaltlich festlegen, krönen, Verschluss bilden

Schließvorrichtung: slotwerk, mnd., N.: nhd. »Schlosswerk«, Schließvorrichtung, Schlösser und Zubehör als Schlosserarbeit

Schliff: vornuft (1), vornoft, vornumft, vornumpft, vornumpht, vornunft, vornust, vornost, vornumst, vornumest, vornumpst, vornunst, mnd., F.: nhd. Vernunft, Einsicht, Verstand, Kraft zu höherer Erkenntnis, reines Erkennen, Vorsehung, geistige Kraft, geistiges Vermögen, Verstandeskraft, Klugheit, Spitzfindigkeit, Begabung, Fähigkeit, Geschick, natürliches menschliches Ermessen, Gewitztheit, Schliff, Lebensart, Verstehen, Verständnis, Kenntnis, Wissen

Schliff -- einer Sache den letzten Schliff geben: ahd. slihten 46?, Schliff -- einer Sache den letzten Schliff geben: ahd. slihten 46?

Schliff -- Diamant von bestimmtem Schliff: dÐmanttafel*, dÐmanttaffel, mnd., F.: nhd. Diamant von bestimmtem Schliff, Tafelstein

schlimm: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schlimm: germ. *leuta-; *sleiþa-; R.: schlimmste: germ. *wersista-, schlimm: germ. *leuta-; *sleiþa-; R.: schlimmste: germ. *wersista-

schlimm: got. sleiþs* 2; R.: schlimmer: got. waÆrs 1, waÆrsiza 5

schlimm: ae. heardlic; slÆþe; yfel (1); yfle; R.: schlimmer: ae. wiers; R.: schlimmer Verwandter: ae. unmÚg; R.: schlimmer werden: ae. wiersian; R.: schlimmere: ae. sÚmra; wiersa; R.: schlimmste: ae. sÚmest; wierrest, schlimm: ae. heardlic; slÆþe; yfel (1); yfle; R.: schlimmer: ae. wiers; R.: schlimmer Verwandter: ae. unmÚg; R.: schlimmer werden: ae. wiersian; R.: schlimmere: ae. sÚmra; wiersa; R.: schlimmste: ae. sÚmest; wierrest

schlimm. -- schlimm. übel: bȫse (2), bȫs, mnd., Adv.: nhd. böse, grimmig, schlimm. übel, krank, krankhaft, arg, schlecht, argwillig, beschwerlich, ungünstig, schädlich, zornig
schlimm: anfrk. thrÐdi* 4; thrÐdo* 2, schlimm: anfrk. thrÐdi* 4; thrÐdo* 2

schlimm: ȫvel (1), ovel, ǖvel, mnd., Adj.: nhd. übel, schlecht, schlimm, falsch, verwerflich, unzureichend, von schlechter Gesundheit oder Konstitution seiend, fehlerhaft, missmutig, ungehalten, widerspenstig, widerwillig, betrübt, traurig, beleidigend, zornig, übel gesinnt, verleumderisch, heimtückisch, arglistig, betrügerisch, unredlich; quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört; R.: sehr schlimm: ȫverquõt, æverquõt, mnd., Adj.: nhd. sehr schlimm, sehr böse, unchristlich
schlimm: slimmich (1), mnd., Adj.: nhd. schlimm, böse

schlimm: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schlimm: schÐdelÆken (1), schÐdelken, mnd., Adv.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

schlimm: afries. erch (1) 30; erge 4; grimm* 6; grimmlik 1; swÐr 6; wrêth 1, schlimm: afries. erch (1) 30; erge 4; grimm* 6; grimmlik 1; swÐr 6; wrêth 1

schlimm: as. slÆthi 3; uvil* (2) 19; uvilo* 3?, schlimm: as. slÆthi 3; uvil* (2) 19; uvilo* 3?

schlimm: schÐdelÆk (1), schÐdlÆk, schetlik, mnd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

schlimm: vorwant (2), vorwendet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschaffen (Adj.), schlecht beschaffen (Adj.), schlecht bestellt, verkehrt, ungerade, schlimm, böse

schlimm: arch (1), arich, arig, mnd., Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gering, geringwertig; arch (2), arich, arig, mnd., Adv.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gering, geringwertig, sehr; bȫse (1), bȫs, mnd., Adj.: nhd. böse, grimmig, schlimm, übel, krank, krankhaft, arg, schlecht, argwillig, beschwerlich, ungünstig, schädlich, zornig; erch (2)?, erich, mnd., Adj.: nhd. schlimm, böse, arg; erch (3)?, erich, mnd., Adv.: nhd. schlimm, böse, arg; erge, mnd., Adj.: nhd. schlimm, böse, arg

schlimm: ahd. abuh (1) 46; arg (2) 77; eifar* (1) 12; freisÆg 11; ginæti* 22; grim (1) 53; hantag* 39; ubil (1) 398; unfuori* 1; R.: es ergeht schlimm: ahd. iz kwimit sÐro heim; iz kwimit sÐro heim; iz kwimit sÐro heim; R.: unangenehme schlimme Lage: ahd. ungiwurt* (2) 10; R.: schlimmer: ahd. wirs* 13; R.: nicht schlimmer: ahd. unwirsiro* 1; R.: schlimmer Zustand: ahd. ungiwurt* (2) 10; R.: schlimmere: ahd. wirsiro* 38, schlimm: ahd. abuh (1) 46; arg (2) 77; eifar* (1) 12; freisÆg 11; ginæti* 22; grim (1) 53; hantag* 39; ubil (1) 398; unfuori* 1; R.: es ergeht schlimm: ahd. iz kwimit sÐro heim; iz kwimit sÐro heim; iz kwimit sÐro heim; R.: unangenehme schlimme Lage: ahd. ungiwurt* (2) 10; R.: schlimmer: ahd. wirs* 13; R.: nicht schlimmer: ahd. unwirsiro* 1; R.: schlimmer Zustand: ahd. ungiwurt* (2) 10; R.: schlimmere: ahd. wirsiro* 38

schlimm: hȫt, hȫte, hoyt, hoyte, houte, mnd., Adj.: nhd. feindlich, schlimm, heftig, böse, hart; hȫte, mnd., Adv.: nhd. feindlich, schlimm, heftig, böse, hart, sehr stark, kräftig; kræde (2), krõde, mnd., Adj.: nhd. giftig, bösartig, schlimm, böse, übel; kræde (3), krõde, mnd., Adv.: nhd. giftig, bösartig, schlimm, böse, übel

schlimm: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schlimm: übel (1), ubel, mhd., Adj.: nhd. übel, böse, bösartig, boshaft, grimmig, schlecht, schlimm, verhasst, gefährlich; übele (1), übel, uvele, ovele, mhd., ubele, ubel, mmd., Adv.: nhd. böse, bös, boshaft, übel, schwierig, heftig, schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, gar nicht, schlimm, nicht gut, unrecht, zu Unrecht, kläglich, jämmerlich, unglücklich, hässlich, wenig, nicht, schrecklich, unglücklicherweise; übellich, ubellich, ovellich, mhd., Adj.: nhd. jedes Übel betreffend, übel, böse, schlimm, schlecht, bösartig, boshaft, zornig, grimmig, hart, unrechtmäßig; übellÆche, mhd., Adv.: nhd. böse, mit böser Absicht, schlimm, schlecht, boshaft, zornig, hart; unbehende (1), umbehende, mhd., Adj.: nhd. »unbehende«, nicht die Hand gebrauchend, unhandlich, schwer beweglich, ungefügig, unpassend, unbequem, ungeschickt, unverständig, unklug, unangenehm, schlimm, hart, grob, grausam, verstört; unbehende (2), umbehende, mhd., Adv.: nhd. »unbehend«, ohne die Hand zu gebrauchen, unhandlich, schwer beweglich, ungefügig, unpassend, unbequem, ungeschickt, unverständig, unangenehm, hart, grob, unklug, schlimm, grausam, verstört; ungemach (1), mhd., Adj.: nhd. »ungemach«, unangenehm, unlieb, ärgerlich, heftig, ungestüm, schlimm, unfreundlich, lästig; ungemechlich, mhd., Adj.: nhd. »ungemächlich«, unbequem, lästig, unpassend, unziemlich, verwerflich, schlimm, schwer, heftig; ungemechlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ungemächlich«, schlimm, schwer, heftig; ungesaget, ungeseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, unverraten, schweigsam, verschwiegen, ohne etwas zu sagen seiend, ohne Absage geleistet zu haben seiend, mürrisch, schweigsam, unsagbar, schlimm, nicht der Rede wert; ungeschÆde, mhd., Adj.: nhd. schlimm; ungevüege (1), ungevðge, ungefüege*, ungefðge*, mhd., Adj.: nhd. unartig, unfügsam, unfolgsam, unhöflich, unfreundlich, unbeholfen, ungestüm, unanständig, unpassend, unbeschwerlich, übermäßig, groß, riesig, plump, stark, heftig, böse, schlimm, ungeschickt, ungereimt, ungebildet, ungehörig, vorlaut, ungehobelt, wild, roh, grob, gewaltig, ungeheuer, unangenehm; ungevuoc (1), ungefuoc*, mhd., Adj.: nhd. unartig, unhöflich, unfreundlich, unbeholfen, ungestüm, unanständig, unpassend, beschwerlich, übermäßig, groß, schwer, riesig, plump, stark, heftig, böse, schlimm; ungewarlÆche, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, schlimm, unsicher, unvorsichtig, unvorhergesehen; ungewerlich, ungewarlich, mhd., Adj.: nhd. unsicher, gefährlich, keinen Schutz bietend, schlimm, unvorsichtig, unvorhergesehen, unzuverlässig; ungewerlÆche, ungewarlÆche, mhd., Adv.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unweigerlich, unvermerkt, unsicher, gefährlich, keinen Schutz bietend, schlimm, unvorhergesehen; unreht (1), mhd., Adj.: nhd. unrecht, rechtswidrig, nicht rechtsgültig, falsch, unrichtig, ungebührlich, übertrieben, ungerecht, böse, untreu, unrechtmäßig, ungerechtfertigt, unpassend, schlimm, krank; valsch (1), vals, velsch, falsch*, felsch*, mhd., Adj.: nhd. falsch, treulos, heimtückisch, betrügerisch, trügerisch, verleumderisch, unehrenhaft, unredlich, unehrlich, unrecht, unrechtmäßig, böse, schlimm, schlecht, unecht, unwahrhaft, nachgemacht, unrichtig, irrig; verlustbÏre, vlustbÏre, ferlustbÏre*, mhd., Adj.: nhd. »verlustbar«, verlustbringend, Verlust habend, unglücklich, schlimm; versihtlich, fersihtlich*, mhd., Adj.: nhd. Vorsicht erheischend, schlimm, voraussichtlich; vreidic, vreidec, freidic*, freidec*, mhd., Adj.: nhd. treulos, abtrünnig, flüchtig, dem rechtmäßigen Eigentümer entzogen, herrenlos, schrecklich, wild, hart, grimmig, schlimm, trotzig, keck, ausgelassen, mutwillig, übermütig, prahlerisch, leichtsinnig, frisch, munter, wohlgemut, mutig, kühn, gestohlen; vreislich, vrÐslich, freislich*, frÐslich*, mhd., Adj.: nhd. »freislich«, gefahrbringend, schreckenbringend, schreckenerregend, schrecklich, furchtbar, wild, gefährlich, stark, heftig, grausam, grimmig, Furcht erregend, verwegen, entsetzlich, zornig, verbrecherisch, straffällig, schlimm, jähzornig; vreislÆche, vrÐslÆche, freislÆche*, frÐslÆche*, mhd., Adv.: nhd. »freislich«, verderbenbringend, wild, gefährlich, stark, heftig, schrecklich, grausam, grimmig, Furcht erregend, schlimm, furchtbar, erschreckend, ängstlich, übermäßig, sehr, waffenbehängt, einschüchternd; vreissam (1), vreisam, vrÐsam, freissam*, freisam*, frÐsam*, mhd., Adj.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, heftig, wild, grausam, grimmig, Furcht erregend, Verderben bringend, Schrecken erregend, schlimm, schrecklich, furchtbar, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig; vreissam (2), vreisam, vrÐsam, freissam*, freisam*, frÐsam*, mhd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, heftig, wild, grausam, grimmig, Furcht erregend, Verderben bringend, schreckenerregend, schlimm, schrecklich, furchtbar, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig

schlimm: an. þungligr; R.: schlimm werden: an. harŒna; R.: schlimme Worte sagend: an. ills‡gull; R.: schlimmere: an. verri; R.: schlimmer werden: an. versna; R.: schlimmste: an. verstr, schlimm: an. þungligr; R.: schlimm werden: an. harŒna; R.: schlimme Worte sagend: an. ills‡gull; R.: schlimmere: an. verri; R.: schlimmer werden: an. versna; R.: schlimmste: an. verstr

schlimm: schadehaft, mhd., Adj.: nhd. »schadhaft«, Schaden habend, geschädigt, beschädigt, unterlegen (Adj.), schädlich, schädigend, verlustbringend, verlustreich, besiegt, glücklos, unglücklich, böse, schlimm; schedelich, schedlich, mhd., Adj.: nhd. Schaden bringend, Schaden verursachend, schädlich, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, böse; schedelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt, Schaden bringend, auf Schaden bringende Weise, schädlich, peinigend; schedelÆchen, mhd., Adv.: nhd. zum Schaden, zum Unglück, zum Verderben, schlimm, folgenreich, folgenschwer, geschädigt Schaden bringend, schädlich, peinigend; schief (1), mhd., Adj.: nhd. schief, ungerade, verkehrt, gestört, schlimm, falsch; snÆdende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schneidend«, scharf, schlimm; snãde, snæde, mhd., Adj.: nhd. »schnöde«, schlecht, verächtlich, gering, verachtend, ärmlich, erbärmlich, schimpflich, verwerflich, schlimm, kurz, knapp, vermessen (Adj.), übermütig, rücksichtslos; sorclich, sörclich, sorchlich, mhd., Adj.: nhd. bedenklich, Besorgnis erregend, schwer, schlimm, gefährlich, traurig, besorgt, bekümmert, ängstlich; sorclÆche, sörclÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgenvoll, voller Angst, schlimm, gefährlich, mit Mühe, besorgt, bekümmert, ängstlich, besorgniserregend, mit Sorgen verbunden, mit Besorgnis, bedenklich; starc (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, kräftig, mächtig, groß, fest, gut, heftig, bedeutend, zuverlässig, dauerhaft, wichtig, schwer, streng, gesund, schwer zu ertragend, schwierig, unlieblich, schlimm, böse; strengiclich*, strengeclich, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig, schlimm; sðr (1), sðwer, mhd., Adj.: nhd. sauer, herb, scharf, bitter, schwer, lästig, mühsam, hart, böse, schlimm, übel, schlecht, grimmig, grausam, blutgierig; swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos; swÏre (1), swõre, swære, mhd., Adj.: nhd. schwer, von großem Gewicht seiend, schmerzlich, wehtuend, drückend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, beschwert, betrübtschwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »schwerlich«, traurig, schlimm, schwer, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, gewichtig, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlÆche, swõrlÆche, mhd., Adv.: nhd. schwer, bedrückend, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, drückend, schlimm, heftig, mühsam, qualvoll, bedeutend, vornehm, angesehen; swinde (1), swint, mhd., Adj.: nhd. gewaltig, stark, kräftig, heftig, leidenschaftlich, ungestüm, rasch, gewandt, schnell, grimmig, scharf, böse, schlimm, furchtbar, geschwind, gefährlich, verderblich, hart, listig, durchtrieben; R.: schlimm machen: slemen, mhd., sw. V.: nhd. schlimm machen, umkehren, umstürzen, wenden

schlimm: gremelich, gremlich, gramelich, grimlich, mhd., Adj.: nhd. grimmig, zornig, schlimm, schrecklich, gewaltig, unmutig, erzürnt, aufgebracht, feindselig, feindlich; gremelÆche, gremlÆche, grimlÆche, mhd., Adv.: nhd. erzürnt, grimmig, zornig, schlimm, schrecklich, gewaltig, gramvoll; grim (1), grimme, mhd., Adj.: nhd. grimm, grimmig, unfreundlich, wütend, schrecklich, wild, Furcht erregend, grausam, schlimm, schmerzlich; grimmic, grimmec, mhd., Adj.: nhd. grimmig, grimm, wild, zornig, schrecklich, schlimm, heftig, schmerzlich, unfreundlich, grausam; grimmiclich, grimmeclich, grimmenclich, grimminclich, mhd., Adj.: nhd. grimmig, grimm, unfreundlich, schrecklich, zornig, schlimm, heftig, wild, schmerzlich; grimmiclÆche, grimmeclÆche, grimmenclÆche, grimminclÆche, mhd., Adv.: nhd. grimmig, zornig, schrecklich, unfreundlich, wild, schmerzlich, schlimm, heftig, sehr; græz (1), mhd., Adj.: nhd. groß, dick, schwanger, breit, ungeschickt, auffallend, bedeutsam, bedeutend, schwerwiegend, heftig, schlimm, streng, stark, viel, angesehen, vornehm, prächtig, edel, reichlich, zahlreich, fest, sicher, deutlich, wunderbar, mächtig, kühn; græzlich, grãzlich, mhd., Adj.: nhd. groß, schlimm, heftig, außerordentlich; hart (2), harde, mhd., Adj.: nhd. hart, fest, grob, rauh, gedrängt, dicht, drückend, völlig, vollkommen, ganz, heftig, eindringlich, schwer, schlimm, viel, schnell; hazlich, hazzelich, hezzelich, mhd., Adj.: nhd. hassvoll, gehässig, tückisch, feindselig, hassenswert, verhasst, hässlich, schlimm; hazlÆche, hazzelÆche, mhd., Adv.: nhd. feindselig, hasserfüllt, gehässig, zornig, böse, ergrimmt, lästerlich, schlimm; hazlÆchen, mhd., Adv.: nhd. feindselig, hasserfüllt, gehässig, zornig, böse, ergrimmt, lästerlich, schlimm; herticlich, herteclich, mhd., Adj.: nhd. hart, schlimm, schwer, streng, unfreundlich, grausam, stark, heftig; hezzelÆche, hezlÆche, mhd., Adv.: nhd. feindselig, gehässig, schlimm; hezzelÆchen, mhd., Adv.: nhd. feindselig, gehässig, schlimm; kumberlich, mhd., Adj.: nhd. »kümmerlich«, kummervoll, belästigend, bekümmernd, schwer, beschwerlich, schlimm, erbärmlich, verhaftet; R.: schlimm zurichten: gewursen, gewirsen, mhd., sw. V.: nhd. schlimm zurichten; gðlen, mhd., sw. V.: nhd. misshandeln, schlimm zurichten

schlimm: anevellic*, anevellec, anvellic, anvellec, anefellic*, anefellec*, anfellec*, anfellic*, mhd., Adj.: nhd. »anfällig«, anfallend, angreifend, ansteckend, krank, schlimm, zufallend, plötzlich auftretend; angestelich*, angestlich, angstlich, mhd., Adj.: nhd. gefährlich, schrecklich, ängstlich, angsterfüllt, furchtbar, ernst, schlimm, furchterregend, beunruhigend, angstvoll, ungeduldig, in Bedrängnis; angestelÆche*, angestlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, angstvoll, angsterfüllt, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; angestelÆchen*, angestlÆchen, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; anthaft, mhd., Adj.: nhd. schlimm, wild, losgebunden; arbeitlich, mhd., Adj.: nhd. mühselig, qualvoll, eifrig, sorgfältig, beschwerlich, mühevoll, angestrengt, schlimm; arc (1), mhd., Adj.: nhd. arg, nichtswürdig, schlecht, böse, übel, hinterlistig, bösartig, verdorben, geizig, karg, schlimm, gefährlich; arc (2) 40, mhd., Adv.: nhd. arg, nichtswürdig, schlecht, böse, hinterlistig, karg, geizig, schlimm, gefährlich; berlÆche (1), perlÆche, mhd., Adv.: nhd. offen, offensichtlich, öffentlich, nur, schlimm; bæse, bãse, pãse, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht, verwerflich, gering, minderwertig, übel, wertlos, gemein, geizig, schwach, krank, unkräftig, machtlos, schlimm, schädlich, unedel, einfach, von geringem Stand seiend, unhöfisch, ohne Anstand seiend, erbärmlich, feige, ängstlich, verdorben, welk, faul, untüchtig, untreu, unwürdig, verachtet, entzündet, bösartig; dilde, mhd., Adj.: nhd. schlimm, schwer, gering, schlecht; eingistlÆche, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; eingistlÆchen, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; engestlich*, engeslich, mhd., Adj.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, schrecklich, furchtbar, ernst, schlimm, furchterregend, beunruhigend, angstvoll, ungeduldig, in Bedrängnis; engestlÆche, engstlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis

schlimm: widerwertic, widerwertec, widerwerdic, widerwerdec, widerwartic, mhd., Adj.: nhd. widerwärtig, entgegenstrebend, entgegengesetzt, gegensätzlich, widersetzlich, rechtswidrig, unrecht, feindselig, unangenehm, feindlich, schädlich, schlimm, zwieträchtig; wirsic, mhd., Adj.: nhd. »wirsig«, schlimm, übel

schlimm: leidic, leidec, mhd., Adj.: nhd. »leidig«, leidend, betrübt, traurig, mitleidig, schmerzend, schlimm, böse, unlieb, tödlich, widerwärtig, zornig, gefährlich, bekümmert, durch Leid beeinträchtigt; leidiclich*, leideclich, mhd., Adj.: nhd. betrübt, schlimm, traurig; leidiclÆche*, leideclÆche, mhd., Adv.: nhd. betrübt, schlimm, traurig; leit (1), leide*, mhd., Adj.: nhd. betrübend, leid, widerwärtig, unlieb, schlimm, böse, leidig, verhasst, traurig, arm; leit (2), liet, leide, liede, mhd., Adv.: nhd. »leid«, trübe zumute, traurig ergehend, unfreundlich, unlustig, unerquicklich, schlimm, böse, bekümmert, hasserfüllt, leider, betrüblicherweise; lÆdic, lÆdec, mhd., Adj.: nhd. »leidig«, schmerzerfüllt, leidend, schmerzlich, schlimm, geduldig, erträglich, annehmbar; misselich, mislich, mhd., Adj.: nhd. »misslich«, verschieden (Adj.), verschiedenartig, unterschiedlich, andere, viel, vielfältig, zahlreich, wechselhaft, schwankend, unsicher, mannigfach, ungewiss, zweifelhaft, schlimm, furchterregend; nætlich, nãtlich, mhd., Adj.: nhd. notwendig, dringlich, gefährlich, schrecklich, schlimm, bedrängt, drückend, eng, überheblich, gefahrvoll, beschwerlich; nætlÆche, nãtlÆche, mhd., Adv.: nhd. schlimm, mühevoll, notgedrungen, dürftig, erbärmlich, genau, innig, aufwendig, eitel, mühselig, kläglich, ärmlich, nötig, notwendig; quõt (1), mndrh., Adj.: nhd. böse, schlimm

schlimm«: slim (1), slimm, mnd., Adj.: nhd. »schlimm«, schlecht, unterdurchschnittlich, abgenutzt, unergiebig, heruntergekommen, schlecht gewachsen, verdorben, übel, bösartig, minderwertig, mangelhaft, schief, krumm, elend, niedrig, zweifelhaft, jämmerlich, widerärtig, gering, unvollkommen, schwach, gemein

schlimm«: slim (2), slimm, mnd., Adv.: nhd. »schlimm«, schlecht, elend, in unrechter Weise (F.) (2), in verwerflicher Weise (F.) (2)

schlimme -- schlimme Lage: slimhÐt, slimheit, mnd., F.: nhd. Niedrigkeit, Wertlosigkeit, Nichtigkeit, Unwürdigkeit, schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Verwerflichkeit, schlimme Lage, Elend, Erbärmlichkeit

schlimme -- schlimme Lage: slimnisse, mnd., F.: nhd. schlimme Lage, Elend

schlimme -- schlimme Künste: wicke (2), mhd., st. F.: nhd. schlimme Künste, Schlechtigkeit

schlimme -- auf schlimme Weise: bãslÆche, bæslÆche, pãslÆche, pæslÆche, mhd., Adv.: nhd. »böslich«, bös, auf schlechte Weise, wenig, gar nicht, übel, schlecht, böswillig, erbärmlich, schmählich, elend, feige, unritterlich, unhöflich, auf schlimme Weise, übelriechend, schlecht gekleidet

schlimmen -- Mensch mit schlimmen Begierden: unkrðt, mnd.?, N.: nhd. Unkraut, schädlicher Mensch, Mensch mit schlimmen Begierden; unkrǖde*, unkrude, mnd.?, N.: nhd. Unkraut, schädlicher Mensch, Mensch mit schlimmen Begierden
schlimmer: as. wirs* 1, schlimmer: as. wirs* 1

schlimmer: wirse* (2), wirs, würs, mhd., wers, mmd. Adv.: nhd. übler, schlimmer, heftiger, schlechter, niedriger, weniger; wirser (2), mhd., Adv.: nhd. übler, schlimmer, heftiger, schlechter, niedriger, weniger; wirsest (2), mhd., Adv. (Sup.): nhd. am schlimmsten, übler, schlimmer, heftiger, schlechter, niedriger, weniger

schlimmer: lÐder (4), leider, mnd., Adv.: nhd. schmerzlicher, schlimmer

schlimmer -- schlimmer werden: argeren, argern, mnd., sw. V.: nhd. ärgern, sich ärgern, schlechter machen, beschädigen, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, betrüben, kränken, benachteiligen, an Wert verlieren, Anstoß nehmen an; ergeren, ergern, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, Wert mindern, beschädigen, schädigen, verschlimmern, schmälern, betrüben, kränken, ärgern, benachteiligt werden, Ärgernis empfinden, Anstoß empfinden, schlechter machen, schlechter bereden, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, machtlos werden, Ärgernis geben, Mangel haben, Heerschild niedern, an Wert verlieren, Ärgernis nehmen, Anstoß nehmen

schlimmer: wers, mnd.?, Adv.: nhd. schlimmer, übler, schlechter, niedriger, geringer, weniger; R.: schlimmer machen: vormÐren (1), vormerren, vormeerren, vormehren, mnd., sw. V.: nhd. vermehren, vergrößern, mehr werden, fortpflanzen, ausbreiten, nach Umfang vermehren, Wert vergrößern, Ansehen erhöhen, Bedeutung steigern, bereichern, mehren, stärken, mit Zusätzen versehen (V.), erweitern, ergänzen, verstärken, schlimmer machen, verschlimmern, anwachsen, zunehmen, Zulauf erhalten (V.)

schlimmere: lÐdere*, leidere*, lÐder, leider, mnd., Adj.: nhd. schmerzlichere, schlimmere

schlimmere: wirse* (1), wirs, mhd., Adj.: nhd. schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere; wirsere, wirser, mhd., Adj.: nhd. schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere; wirseste (1), mhd., Adj. (Superl.): nhd. schlimmste, übelste, heftigste, schlechteste, niedrigste, schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere

schlimmere: afries. werra 3, schlimmere: afries. werra 3

schlimmere: as. wirsa* 6, schlimmere: as. wirsa* 6

Schlimmes: ahd. ubil (2) 147, Schlimmes: ahd. ubil (2) 147

Schlimmes: arc (3), mhd., st. N.: nhd. »Arg«, Böses, Übles, Schlimmes, Feindseligkeit, Böswilligkeit, Hass, Bosheit, Schade, Schaden, Übel, Leid

Schlimmes: leit (3), mhd., st. N.: nhd. Leiden, Böses, Betrübnis, Leid, Schmerz, Kummer, Trauer, Sorge, Unheil, Beleidigung, Angst, Not, Schlimmes, Ärger, Kränkung, Schande, Krankheit, Sucht, Schaden, Nachteil

schlimmste: wirseste (1), mhd., Adj. (Superl.): nhd. schlimmste, übelste, heftigste, schlechteste, niedrigste, schlimmere, üblere, heftigere, schlechtere, niedrigere

schlimmste: as. wirsista* 4, schlimmste: as. wirsista* 4

schlimmsten -- am schlimmsten: wirsest (2), mhd., Adv. (Sup.): nhd. am schlimmsten, übler, schlimmer, heftiger, schlechter, niedriger, weniger

schlinden«: slinden (1), mhd., st. V.: nhd. »schlinden«, schlucken, schlingen (V.) (2), verschlingen, herunterschlucken, hineinschlingen, hineinstopfen in

Schlingbaum: slingboum*, slingpoum, mhd., st. M.: nhd. Schlingbaum, Schlingpflanze; slintboum*, slintpoum, mhd., st. M.: nhd. Schlingbaum, Esche

Schlinge: slæpe, mnd., F.: nhd. Schleife, Schlaufe, Schlinge, Öse

Schlinge: jegerstranc, jegÏrstranc*, mhd., st. M.: nhd. »Jägerstrang«, Fallstrick, Schlinge; klanc (1), mhd., st. M.: nhd. Schlinge, List, Kniff, Rank, Ränke; knode, knote, mhd., sw. M.: nhd. Knoten (M.), Schlinge, Rätsel, Wirrsal, Verwirrung, Knolle, Knöchel, Loch, Fetzen (M.), Naht; knopf, mhd., st. M.: nhd. Knopf, Knauf, Kugel, Knoten (M.), Schlinge, Schlingen (N.), Hügel, Gewächsknorre, Blähung, Schwertknauf, Dachknauf, Geißelknoten

Schlinge -- Schlinge beim Vogelfang: bogelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Bögelein«, kleiner Bogen, Schlinge beim Vogelfang, Schlinge zum Fischfang

Schlinge: ahd. walka* 2; walza 14; dona* 1; ensa*? 1; falla 36; fezzara* 3; fuozdruoh* 19; gihefti* 1; halsstrik* 2; hanthaba 25?; harro 1; hasal 45; klobo 14; narawa* 7; narawo* (1) 1; nusta 5; reisan 2; seid 8; seito 75; slengira 11; slinga 24; slouf* (1) 1; sloufa 1; snar 2; snaraha* 7; snuora* 1; strik 50; *trappa?, Schlinge: ahd. walka* 2; walza 14; dona* 1; ensa*? 1; falla 36; fezzara* 3; fuozdruoh* 19; gihefti* 1; halsstrik* 2; hanthaba 25?; harro 1; hasal 45; klobo 14; narawa* 7; narawo* (1) 1; nusta 5; reisan 2; seid 8; seito 75; slengira 11; slinga 24; slouf* (1) 1; sloufa 1; snar 2; snaraha* 7; snuora* 1; strik 50; *trappa?

Schlinge: anelõge*, anlõge, anlage, mnd., F.: nhd. »Anlage«, Hinterhalt, Anschlag, verdeckter Angriff, Nachstellung, Versuchung (des Teufels), Schlinge, Steuer (F.), Abgabe, Auflage, Anliegen (N.), heftige Bitte; binde (1), mnd., F.: nhd. Binde, Kopfbinde, Trauerbinde, Schlinge

Schlinge: worge, mhd., F.: nhd. Schlinge

Schlinge: nȫse (2), mnd., M.: nhd. Schlinge, Schleife

Schlinge -- Schlinge des Geldbeutels: strippe, mnd., F.: nhd. »Strippe«, Riemen (M.) (1) für einen Sattelgurt, aus Riemen (M.) (1) zusammenge​wundener Strang, Schleife, Schlinge des Geldbeutels

Schlinge: afries. slinge 2, Schlinge: afries. slinge 2

Schlinge: anfrk. strikk* 4, Schlinge: anfrk. strikk* 4

Schlinge zum Leerlaufen (Bedeutung örtlich beschränkt): leddichgengÏre*, leddichgenger, lÐdichgenger, laddichgenger, mnd., M.: nhd. Müßiggänger, Faulenzer, Landstreicher, ein Schiffsgerät (Bedeutung örtlich beschränkt), Schlinge zum Leerlaufen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlinge: masche, mhd., sw. F.: nhd. Masche (F.) (1), Schlinge; æse, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Öse, Griff, Henkel, Schlinge, Schöpfeimer; R.: Schlinge an der Mangel: mangenswenkel, mhd., st. M.: nhd. »Mangenschwenkel« (N.), Strick an der Mangel, Schlinge an der Mangel

Schlinge -- Schlinge zum Fischfang: bogelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Bögelein«, kleiner Bogen, Schlinge beim Vogelfang, Schlinge zum Fischfang

Schlinge: as. maska* 4; thona 1, Schlinge: as. maska* 4; thona 1

Schlinge: rÐchgarn, mhd., st. N.: nhd. »Rehgarn«, Schlinge, Netz; seite, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Saite, Strick (M.) (1), Schlinge, Fallstrick, Fessel (F.) (1); slupf, mhd., st. M.: nhd. »Schlupf«, Schlüpfen, Einkehr, Schlupfwinkel, Unterschlupf, Engpass, Schlucht, Schlinge, Strick (M.) (1); storp, mhd., st. M.: nhd. Riemen (M.) (1), Schlinge; stric, strich, mhd., st. M.: nhd. Band (N.), Strick (M.) (1), Seil, Fessel (F.) (1), Verstrickung, Fallstrick, Knoten (M.), Schlinge, Masche (F.) (1), Verknüpfung, Festknüpfung, Umschließung

Schlinge -- zur Schlinge ziehen: snarken (1), mnd., sw. V.: nhd. schlingen, binden, zur Schlinge ziehen

Schlinge: slenge (1), mnd., F.: nhd. Schlinge, Schleuder, Strick (M.) (1), Seil, Gitterstange, Pfahlwerk, eingeschlagene Pfähle zum Festmachen der Fischreusen

Schlinge: gebinde (1), mnd., F.: nhd. Binde, Kopfbinde, Trauerbinde, Schlinge

Schlinge -- Schlinge des Weinstocks: snæie, snoie, mnd., F.: nhd. Wickelranke, Schlinge des Weinstocks

Schlinge -- Schlinge am Pferdegeschirr: stræpe, mnd., Sb.: nhd. Schlinge am Pferdegeschirr

Schlinge -- Falle bzw. Schlinge zum Fang von Rehen: rÐsÐl, rÐseil, mnd., N.: nhd. »Rehseil«, Falle bzw. Schlinge zum Fang von Rehen

Schlinge: strik, stricke, mnd., N., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), derbe Schnur (F.) (1), Tau (N.), Band (N.), Falle, Fangnetz, Schlinge, Nachstellung, List, betrügerisches Manöver, ein Arbeitsgerät, Seil zum Binden oder Befördern von Lasten, Messschnur, Leine auf der die Pergamentmacher die Häute aufspannen, Kordel, Litze als Besatz an Kleidungsstücken, durch Strick (M.) zusammengebundene Warenmenge von bestimmtem Wert, Schnur (F.) (1) zum Binden eines Kranzes, Perlenkette, rechtliche Bindung

Schlinge: rinc (1), rink, ringe, mnd., M.: nhd. Ring, Reif (M.) (2), Schlinge, Kreis, Versammlungsplatz, Umgebung, Umkreis, Nasenloch, ein Zählmaß für Holz

Schlinge: germ. ? *ansjæ; *slangwjæ; *slengæ-; *slengwæ; *snarhæ-; *þunæ, Schlinge: germ. ? *ansjæ; *slangwjæ; *slengæ-; *slengwæ; *snarhæ-; *þunæ

Schlinge: ae. grin; grÆn; snéare; stÏfliþere; þelma; wæcig; R.: mit einer Schlinge fangen: ae. õsÚlan, Schlinge: ae. grin; grÆn; snéare; stÏfliþere; þelma; wæcig; R.: mit einer Schlinge fangen: ae. õsÚlan

Schlinge: got. hlamma 2, wruggo* 1

Schlinge: an. hlykkr, lykkja, malla, mella (1), nezla, reistr, snara (1), snðŒr, þjalmi (1); R.: mit einer Schlinge versehen (V.): an. eygja

Schlinge: idg. *ansõ; *lÐk- (1)?; *mer- (1); *meregh‑, Schlinge: idg. *ansõ; *lÐk- (1)?; *mer- (1); *meregh‑

Schlinge -- Schlinge zum Festhalten: ȫse (1), oese, ²se, ouse, osse, mnd., F.: nhd. Öse, kleiner Metallring zum Einhängen des Hakens, ringförmiger Handgriff, Schlinge zum Festhalten

Schlinge -- kleine Schlinge: ȫseke, mnd., F.?, N.: nhd. kleine Öse, kleine Schlinge; ȫseken, oeseken, ȫsken, mnd., N., F.: nhd. »Öschen«, kleine Öse, kleine Schlinge
Schlinge: stappe (2), mnd., M.: nhd. Falle, Schlinge, Fallstrick, Strick (M.) (1), Knebel zum Würgen

Schlinge: strop, mnd., M.: nhd. gedrehter Strick (M.) (1), Öse, Schlinge, Schlaufe

Schlinge«: slinge, mnd., F.: nhd. »Schlinge«, Schleuder, Schleuderwerkzeug, Wurfmaschine

Schlinge«: slinge, slenge, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schlinge«, Schleuder; slinger (1), slinker, mhd., st. F.: nhd. »Schlinge«, Schleuder

Schlingel -- fauler Schlingel: bankrÐse, mnd., M.: nhd. fauler Schlingel, unberittener Knecht, Junge, Diener

Schlingel: an. hrotti; R.: langer Schlingel: an. slõni, Schlingel: an. hrotti; R.: langer Schlingel: an. slõni

schlingeln«: slüngelen, mnd., sw. V.: nhd. »schlingeln«?

schlingen -- sich durcheinander schlingen: wirren, mhd., sw. V.: nhd. »wirren«, in Verwirrung bringen, sich durcheinander schlingen

schlingen: schörten, schorten, mnd., sw. V.: nhd. fehlen, mangeln, aufschürzen, kürzer machen, binden, knöpfen, kürzen, vermindern, knüpfen, knoten, schlingen, aufschieben, verschieben, ausstellen

schlingen: snarken (1), mnd., sw. V.: nhd. schlingen, binden, zur Schlinge ziehen

schlingen (V.) (1): werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

schlingen (V.) (2): idg. *lauko‑?; ? *søel- (1)?, schlingen (V.) (2): idg. *lauko‑?; ? *søel- (1)?

schlingen (V.) (1): klenken (2), mhd., sw. V.: nhd. »klenken«, schlingen (V.) (1), flechten, verflechten

schlingen -- in Strängen ineinander schlingen: strengen (1), mnd., sw. V.: nhd. strängen, in Strängen ineinander schlingen

schlingen (V.) (1): germ. *waibjan; *weipan, schlingen (V.) (1): germ. *waibjan; *weipan

schlingen (V.) (2): germ. *kal-; *kel-; *kwer-; *swelgan, schlingen (V.) (2): germ. *kal-; *kel-; *kwer-; *swelgan

schlingen: slengen, mnd., sw. V.: nhd. schlingen, winden, flechten, sich schlängeln

schlingen (V.) (2): anfrk. *swelgan?, schlingen (V.) (2): anfrk. *swelgan?

schlingen: stricken (1), mnd., sw. V.: nhd. stricken, bestricken, verstricken, mit Stricknadeln stricken, knoten, flechten, schlingen, schnüren, knüpfen, verknüpfen, binden, verbinden, fesseln, fangen, im Netz fangen, umgarnen, zu Fall bringen

schlingen -- sich schlingen: verklimmen, ferklimmen*, mhd., st. V.: nhd. fest zusammendrücken, einklammern, umklammern, sich schlingen, klammern

schlingen -- sich schlingen: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

schlingen (V.) (1): schürzen, schurzen, mhd., sw. V.: nhd. kürzen, abkürzen, schürzen, ziehen, schlingen (V.) (1), bereit machen, rüsten, binden um; slengen***, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (1); stricken, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, knüpfen, verknüpfen, stricken, festschnüren, heften, schlingen (V.) (1), flechten, binden, bestricken, verstricken, sich binden, verpflichten, verbinden, wirken, befestigen, festbinden, festknoten, verknoten, zuknoten, befreien aus, binden um, wickeln um, winden um; swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

schlingen: vrÐten (1), vreten, frÐten, vorÐten, voreten, mnd., st. V.: nhd. fressen, fressen als Nahrungsaufnahme der Tiere, schlingen, verschlingen, übermäßig essen, verzehren, prassen, auffressen, verbrauchen, unrechtmäßig verzehren, sich abhärmen, weiter verbreiten

schlingen (V.) (1): vlehten (1), flehten*, mhd., st. V.: nhd. drehen, flechten, verflechten, knüpfen, ineinanderflechten, verbinden, schlingen (V.) (1)

schlingen (V.) (2): geswelgen*, geswelhen, mhd., st. V.: nhd. schlingen (V.) (2), hineinschütten in

schlingen (V.) (1): idg. *slenk-, schlingen (V.) (1): idg. *slenk-

schlingen (V.) (2): slicken, slichen, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken, zupfen, verschlingen, in sich hineinschlingen; slinden (1), mhd., st. V.: nhd. »schlinden«, schlucken, schlingen (V.) (2), verschlingen, herunterschlucken, hineinschlingen, hineinstopfen in; slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen; slðchen, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken; slucken, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken, schluchzen; swaten, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), hineinschlingen

schlingen: got. *kilan, *slindan

schlingen: swelgen (1), schwelgen, swelligen, mnd., st. V.: nhd. schlucken, maßlos trinken, saufen, trinken, schlingen, prassen

schlingen: slðken (1), sluken, mnd., st. V.: nhd. schlucken, zu sich nehmen, gierig trinken, verspeisen, unmäßig essen, überschlucken, hinunterschlucken, genießen, fressen, schlingen, verschlingen, verschlucken, leertrinken, aufsaugen, in sich aufnehmen

schlingen (V.) (1): an. hr�kkva (2), snara (2)

schlingen (V.) (2): slinden (1), mnd., st. V.: nhd. schlingen (V.) (2), verschlingen, fressen, vertilgen, vernichten, durch den Schlund gehen lassen

schlingen (V.) (2): ahd. gislintan* 3, schlingen (V.) (2): ahd. gislintan* 3

schlingen (V.) (2): ae. õcweorran; *cweorran; *cwolstan; gealp’ttan (1); geswelgan; swelgan, schlingen (V.) (2): ae. õcweorran; *cweorran; *cwolstan; gealp’ttan (1); geswelgan; swelgan

schlingen (V.) (1) -- sich schlingen (V.) (1): ae. slingan, schlingen (V.) (1) -- sich schlingen (V.) (1): ae. slingan

schlingen (V.) (1): slinden (2)?, mnd., st. V.: nhd. schlingen (V.) (1), winden, sich schlängeln

schlingen (V.) (2): as. *slindan?, schlingen (V.) (2): as. *slindan?

schlingen (V.) (1): slingeren, mnd., sw. V.: nhd. »schlingern«, schlingen (V.) (1), schlängeln, winden, hinschlenken, herschlenkern

schlingen (V.) (1): slinderen, mnd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (1), sich winden, schlängeln

schlingen (V.) (2): slingen (2), mnd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), verschlingen, verschlucken, hinunterschlucken, fressen

Schlingen (N.): knopf, mhd., st. M.: nhd. Knopf, Knauf, Kugel, Knoten (M.), Schlinge, Schlingen (N.), Hügel, Gewächsknorre, Blähung, Schwertknauf, Dachknauf, Geißelknoten

Schlingen...: ahd. slinglÆh* 2, Schlingen...: ahd. slinglÆh* 2

Schlingen (N.): slindinge, mnd., F.: nhd. Schlingen (N.), Fresserei

schlingen« (V.) (1) winden: slingen (1), mnd., st. V.: nhd. »schlingen« (V.) (1) winden, schlängeln, sich drehen, kriechen, sich ducken, flechten

schlingen« (V.) (1): geslingen, mhd., st. V.: nhd. »schlingen« (V.) (1), sich winden

schlingend: slingende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlingend

Schlingenleger: strickÏre*, stricker, mhd., st. M.: nhd. »Stricker«, Verstricker, Seiler, Schlingenleger

Schlingenwerk -- Schlingenwerk am Ufer: bðne, bðn, bune, mnd., F.: nhd. Buhne, Zaun, Schlingenwerk am Ufer, Deichschutz zum Abwehren des Wassers, Fischwehr

Schlinger: slðkÏre*, slðker, sluker, slðcker, mnd., M.: nhd. Schlucker, Schlinger

Schlinger: ahd. slintõri 2; slinto 4, Schlinger: ahd. slintõri 2; slinto 4

Schlinger: an. sylgr, Schlinger: an. sylgr

Schlinger: as. slindõri* 1, Schlinger: as. slindõri* 1

Schlinger: slint, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Schlinger; slunt, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Schluck, Kluft (F.) (1), Abgrund, Schwelgerei, Trunkenheit, Trunksucht, Säufer, Schlinger, Schwelger, Schlemmer; swelch (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei; swelhe, mhd., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei

Schlinger: slðk, mnd., M.: nhd. Schluck, Schlinger, Vielfraß

Schlinger«: slingÏre, slinger, mhd., st. M.: nhd. »Schlinger«, Schleuderer

Schlinger«: slingÏre***, mnd., M.: nhd. »Schlinger«

Schlinger«: slindÏre*, slinder, mnd., M.: nhd. »Schlinger«, Verschlinger, Fresser

schlingern: an. skeika, schlingern: an. skeika

schlingern: schȫlen (2), schälen, mnd., sw. V.: nhd. strömen, schlingern, schwanken, schütteln, Wellen schlagen, spülen, übergießen, hin und her bewegen, gurgeln, im Wasser hin und her schwenken

schlingern«: slingeren, mnd., sw. V.: nhd. »schlingern«, schlingen (V.) (1), schlängeln, winden, hinschlenken, herschlenkern

Schlingpflanze: slingboum*, slingpoum, mhd., st. M.: nhd. Schlingbaum, Schlingpflanze

Schlipf«: slipf, slif, mhd., st. M.: nhd. »Schlipf«, schlüpfrige Stelle, Ausgleiten (N.), Ausrutschen (N.), Fallen (N.)

schlipfen«: slipfen, mhd., sw. V.: nhd. »schlipfen«, ausgleiten, fallen

Schliss: ahd. sliz* 1, Schliss: ahd. sliz* 1

Schliss: ae. *slit (1), Schliss: ae. *slit (1)

Schlitt: ae. *slit (2), Schlitt: ae. *slit (2)

Schlitten: as. slido* 1?, Schlitten: as. slido* 1?

Schlitten: sleife, sleipfe, mhd., sw. F.: nhd. Schleife (F.) (2), Schlitten, Gestell worauf der Pflug oder die Egge fortgeführt wird, durch Schleifen entstandene Spur, durch Schleifen des Holzes entstandener Weg; slite, mhd., sw. M.: nhd. Schlitten, Schleife (F.) (2), Belagerungsgerät

Schlitten: an. kjalki, sleŒi, vagn (1); R.: eine Art Schlitten: an. v‡gur; R.: eine Art Wagen (M.) oder Schlitten: an. v‡g (2)

Schlitten: ahd. sleihha* 1; slita 7; *slita; slito 29, Schlitten: ahd. sleihha* 1; slita 7; *slita; slito 29

Schlitten -- mit Schlitten befahrbarer Weg: slÐdenwech, mnd., M.: nhd. Schlittenbahn, mit Schlitten befahrbarer Weg

Schlitten: slȫpe, mnd., F.: nhd. Schleife, schlittenartiges Fahrzeug zur Fortschaffung von Waren, Schleppe, Schlitten, Fischreuse

Schlitten -- Kaufmann der mit dem Schlitten kommt und den Winter über verkauft: wintergast, mnd.?, M.: nhd. »Wintergast«, im Winter Reisender, Kaufmann der mit dem Schlitten kommt und den Winter über verkauft

Schlitten -- mit Schlitten befahrbarer Weg: slÐdewech, mnd., M.: nhd. Schlittenbahn, mit Schlitten befahrbarer Weg

Schlitten -- Kaufmann der mit dem Schlitten und den Winter über verkauft: wintervõre, wintervõr, mnd.?, M.: nhd. »Winterfahrer«, im Winter Reisender, Kaufmann der mit dem Schlitten und den Winter über verkauft

Schlitten -- Schlitten zum Mistfahren: messlÐpe, mnd., N.: nhd. Schlitten zum Mistfahren

Schlitten: germ. *dragæ-; *slidæ-; *wagæ, Schlitten: germ. *dragæ-; *slidæ-; *wagæ

Schlitten -- Schlitten zur Holzbeförderung: knÐpken, mnd., N.?: nhd. Schlitten zur Holzbeförderung, Schleife zur Holzbeförderung

Schlitten: slÐde, sledde, sleede, slȫde, mnd., M.: nhd. Schlitten, mit Pferden bespanntes räderloses Fahrgestell, bewegliches Gestell auf dem beim Guss die Form ruht, Schleife für die Beförderung Verurteilter zum Richtplatz, Schlitten der Reepschläger zum Festschlagen des Taues (N.)

Schlitten -- Schlitten für Gepäck: sæmslÐde, soemslÐde, mnd., M.: nhd. »Saumschlitten«, Schlitten für Gepäck

Schlitten der Reepschläger zum Festschlagen des Taues (N.): slÐde, sledde, sleede, slȫde, mnd., M.: nhd. Schlitten, mit Pferden bespanntes räderloses Fahrgestell, bewegliches Gestell auf dem beim Guss die Form ruht, Schleife für die Beförderung Verurteilter zum Richtplatz, Schlitten der Reepschläger zum Festschlagen des Taues (N.)

schlittenähnliches -- schlittenähnliches Transportmittel: boc, poc, mhd., st. M.: nhd. Bock, Ziegenbock, Schafbock, Rehbock, Ramme, Schleife, schlittenähnliches Transportmittel, Holzgestell, Musikinstrument, ein Sternbild

schlittenartiges -- schlittenartiges Fahrzeug zur Fortschaffung von Waren: slȫpe, mnd., F.: nhd. Schleife, schlittenartiges Fahrzeug zur Fortschaffung von Waren, Schleppe, Schlitten, Fischreuse

Schlittenbahn: slÐdewech, mnd., M.: nhd. Schlittenbahn, mit Schlitten befahrbarer Weg

Schlittenbahn: slÐdenwech, mnd., M.: nhd. Schlittenbahn, mit Schlitten befahrbarer Weg

Schlittenbahn: winterban, winderban, mhd., st. F.: nhd. Winterbahn, Schlittenbahn

Schlittendecke: slÐdenvilt, mnd., N.: nhd. Schlittendecke

Schlittenfahrer: slÐdenvȫrÏre*, slÐdenvȫrer, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann
Schlittenfahrer: slÐdedrÆvÏre*, slÐdedrÆver*?, slÐedrÆver, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann

Schlittenfahrer: slÐdendrÆvÏre*, slÐdendrÆver, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann

Schlittenfahrt: slitereise, mhd., st. F.: nhd. »Schlittereise«, Schlittenfahrt

Schlittenkufe: ahd. slitokuohha* 1, Schlittenkufe: ahd. slitokuohha* 1

Schlittenlenker: slÐdenvȫrÏre*, slÐdenvȫrer, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann
Schlittenlenker: slÐdendrÆvÏre*, slÐdendrÆver, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann

Schlittenlenker: slÐdedrÆvÏre*, slÐdedrÆver*?, slÐedrÆver, mnd., M.: nhd. Schlittenlenker, Schlittenfahrer, Schleifenfuhrmann

Schlittenmann«: slÐdeman*?, slȫdeman, mnd., M.: nhd. »Schlittenmann«?
Schlittenpfad: slitepfat* 2, slitephat, mhd., st. M.: nhd. Schlittenpfad, Schlittenweg

Schlittens -- Unterlagsbalken des Schlittens oder Wagens in der Sägmühle: strõze, stræze, strouze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Straße, Durchgang, Gasse, Gasse in einer Menschenmenge, Weg, Milchstraße, Erdzone, Streifen (M.), Unterlagsbalken des Schlittens oder Wagens in der Sägmühle

Schlittenschemel«: slÐdenschÐmel, mnd., Sb.: nhd. »Schlittenschemel«?

Schlittenschnabel: ahd. slitokuohha* 1, Schlittenschnabel: ahd. slitokuohha* 1

Schlittenweg: slitepfat* 2, slitephat, mhd., st. M.: nhd. Schlittenpfad, Schlittenweg; slitewec, mhd., st. M.: nhd. Schlittenweg

Schlittereise«: slitereise, mhd., st. F.: nhd. »Schlittereise«, Schlittenfahrt

schlittern: germ. *slidræn, schlittern: germ. *slidræn

Schlittschuh -- Schlittschuh laufen: schrÆten***, mnd., st. V.?: nhd. »schreiten«, große Schritte machen, Schlittschuh laufen

Schlittschuh: schrÆtschæ, schritschæ, mnd., M.: nhd. »Schreitschuh«, Schuh zu weiten Schritten?, Schlittschuh

Schlittschuh: strÆtschæ, mnd.?, M.: nhd. Schlittschuh

Schlittschuh: ahd. scazza* 1, Schlittschuh: ahd. scazza* 1

Schlitz: germ. *slita-; *sliti-, Schlitz: germ. *slita-; *sliti-

Schlitz -- Schlitz in Kleidungsstücken: snÐde (1), snedde, mnd., st. M.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Kerbe, Grenzscheide, Flurgrenze, Ausschnitt, Gewandschnitt, Kleinverkauf des Tuches, Kleiderschnitt, Schlitz in Kleidungsstücken, Mode, Durchsägung von Holz der Länge nach, gesägtes Bauholz, Schnitt ins geformte Teigstück, Formung von Zierziegeln durch Beschneiden vor dem Brand, Zierziegel, Schneide, Schärfe; R.: Schnitt ins geformte Teigstück: snÐde (1), snedde, mnd., st. M.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Kerbe, Grenzscheide, Flurgrenze, Ausschnitt, Gewandschnitt, Kleinverkauf des Tuches, Kleiderschnitt, Schlitz in Kleidungsstücken, Mode, Durchsägung von Holz der Länge nach, gesägtes Bauholz, Schnitt ins geformte Teigstück, Formung von Zierziegeln durch Beschneiden vor dem Brand, Zierziegel, Schneide, Schärfe

Schlitz: ahd. sliz* 1, Schlitz: ahd. sliz* 1

Schlitz: ae. slite (1), Schlitz: ae. slite (1)

Schlitz: afries. slit 1 und häufiger?, Schlitz: afries. slit 1 und häufiger?

Schlitz -- Schlitz in Kleidungsstücken: tallige, tallie, tallege, talge, mnd., F.: nhd. Einschnitt, Einriss, Schlitz in Kleidungsstücken, Schlitzung an Kleidern

Schlitz: sliz, mhd., st. M.: nhd. Schlitz, Spalte, Zerreißung, Ende, Untergang, Tod, seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels; tür (1), tur, ture, dur, dor, mhd., st. F.: nhd. Tür, Öffnung, Eingang, Zugang, Schlitz

Schlitz: an. rista (1), Schlitz: an. rista (1)

Schlitz: slisse, mnd., F.: nhd. Schlitz, Rockschlitz (Bedeutung jünger)

schlitzen: karnappen, mnd., sw. V.: nhd. mit Vorsprüngen versehen (V.), mit Aufschlägen versehen (V.), schlitzen, ausbauschen, aufpuffen?, hauen, prügeln

schlitzen: versnÆden, fersnÆden*, virsnÆden, firsnÆden*, vorsnÆden, forsnÆden*, mhd., st. V.: nhd. »verschneiden«, enden, zerschneiden, abschneiden, beschneiden, schlitzen, durchbohren, auseinanderschneiden, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, schwächen, verderben, vernichten, töten, versperren, beenden, beschränken, einschränken, betrügen, zuschneiden, fehlerhaft zuschneiden, fehlerhaft anfertigen, mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen, wegschneiden, verkürzen, kastrieren, weggeschnitten werden, aufhören, sich im Schneiden irren, sich versehen (V.), in Nachteil kommen, betrogen werden, sich verwunden

schlitzen: ahd. slizzen* 2, schlitzen: ahd. slizzen* 2

schlitzen: ae. õslÆtan, schlitzen: ae. õslÆtan

schlitzen: zerhouwen (1), zehouwen, mhd., red. V., st. V.: nhd. zerhauen (V.), zerfetzen, zerschneiden, tothauen, totschlagen, schlitzen, aufschlitzen, aufschneiden, den Gang ganz aushauen (bergmännisch); zersnÆden, zesnÆden, zusnÆden, zursnÆden, mhd., st. V.: nhd. zerschneiden, zerschneiden in, zerhauen (V.), zur Zierde ausschneiden, abschneiden, aufschneiden, zuschneiden, schlitzen

schlitzen (Kleidung): hackelen*, hakkelen, mnd., sw. V.: nhd. hacken, schlitzen (Kleidung)

schlitzen: slippen (2), mnd., sw. V.: nhd. einschneiden, schlitzen, zerreißen, schinden, ausbeuten

schlitzen: schrõtelen, mnd., sw. V.: nhd. zerstückeln, zerfetzen, schlitzen

schlitzen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

schlitzen: slitzen, mhd., sw. V.: nhd. schlitzen, zerspalten (V.), spalten

Schlitzhäuer -- Berghäuer Schlitzhäuer: bædemekervÏre*, bædemkerver, boddemkerver, mnd., M.: nhd. Berghäuer? Schlitzhäuer?

Schlitzüberwurf: ahd. pfeit* 2; pfeiti* 1; pfeitidi* 3, Schlitzüberwurf: ahd. pfeit* 2; pfeiti* 1; pfeitidi* 3

Schlitzung -- Schlitzung an Kleidern: tallige, tallie, tallege, talge, mnd., F.: nhd. Einschnitt, Einriss, Schlitz in Kleidungsstücken, Schlitzung an Kleidern

Schlitz-Wegerich: rõvenesvæt*, rõvensvæt, mnd., M.: nhd. »Rabenfuß«, Name einer Pflanze, Schlitz-Wegerich; rõvenvæt, mnd., M.: nhd. »Rabenfuß«, Name einer Pflanze, Schlitz-Wegerich

Schloss: afries. lok (1) 3; slett* 2; slot 1 und häufiger?, Schloss: afries. lok (1) 3; slett* 2; slot 1 und häufiger?

Schloss -- in eine ausgestemmte Vertiefung eingelassenes Schloss: stÐkelslot, mnd., N.: nhd. »Stachelschloss«?, in eine ausgestemmte Vertiefung eingelassenes Schloss

Schloss...: slætisch*, slætesch*, mnd., Adj.: nhd. »schlossisch«, Schloss betreffend, Schloss...

Schloss: an. lõss, Schloss: an. lõss

Schloss -- Feder in einem Schloss: schȫnevÐdere*, schȫnevÐder, mnd., F.: nhd. Feder in einem Schloss
Schloss -- Schloss betreffend: slætisch*, slætesch*, mnd., Adj.: nhd. »schlossisch«, Schloss betreffend, Schloss...

Schloss -- Schloss mit Schutzschild: schiltslot, mnd., N.: nhd. Schloss mit Schutzschild

Schloss: vesticheit, vestikeit, vestecheit, vestekeit, festicheit*, festikeit*, festecheit*, festekeit*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Beständigkeit, Sicherheit, Härte, befestigter Ort, Schloss; R.: befestigter Hofraum vor einem Schloss: vorehof*, vorhof, forehof*, mhd., st. M.: nhd. Vorhof, befestigter Hofraum vor einem Schloss

Schloss: ae. ceastel (2); loc; sÏl, Schloss: ae. ceastel (2); loc; sÏl

Schloss: õdelhðs, mnd., N.: nhd. »Adelhaus«, Hauptgebäude eines Schlosses, Schloss, Burg; borch (3), borg, mnd., F.: nhd. Burg, Feste (F.), Schloss, Haus, Stadt, Bühnengerüst, Bühnenaufbau; borchveste, mnd., F.: nhd. Burgfeste, Schloss, Burgdienst; R.: Schloss auf einem Berg: berchslot, mnd., N.: nhd. »Bergschloss«, Burg auf einem Berg, Schloss auf einem Berg; R.: Schloss wieder abnehmen: afslðten, mnd., st. V.: nhd. abschließen, Schloss wieder abnehmen, Beschluss fassen

Schloss -- Tonne mit Schloss: slotvat, mnd., N.: nhd. »Schlossfass«, Behälter mit Schloss, Fass mit Schloss, Tonne mit Schloss

Schloss -- Schloss eines Stadttores: pærtenslot, mnd., N.: nhd. »Pfortenschloss«, Schloss eines Stadttores

Schloss -- ein Eisen das durch das Loch eines Riegels ge​steckt wird oder als Schlüssel für eine Art Schloss dient: splinte, splente, mnd., M., F.: nhd. Splint, eiserner Vorsteckstift, Quereisen, ein Eisen das durch das Loch eines Riegels ge​steckt wird oder als Schlüssel für eine Art Schloss dient, junges schlankes Mädchen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schloss: slot, mnd., N.: nhd. Schloss, Fessel (F.) (1), Verschluss, Schließen (N.), fester Gewahrsam, Gefängnis, Vorrichtung am hinteren Ende des Gewehrlaufs die zum Abfeuern dient, durch Abschließen gesicherter Bezirk, verschließbarer Behälter, Schluss, Abschluss, Beschluss, Schlussaufstellung, Maßeinheit in der Ziegelbrennerei, Burg, Kastell

Schloss -- mit Schloss versehene Truhenbank: slotbank, mnd., M.: nhd. »Schlossbank«, mit Schloss versehene Truhenbank

Schloss -- Fass mit Schloss: slotvat, mnd., N.: nhd. »Schlossfass«, Behälter mit Schloss, Fass mit Schloss, Tonne mit Schloss

Schloss -- auf einem Schloss angesessen: slotsÐten, slotseten, mnd., Adj.: nhd. »schlossgesessen«, auf einem Schloss angesessen, auf einer Burg angesessen

Schloss -- Behälter mit Schloss: slotvat, mnd., N.: nhd. »Schlossfass«, Behälter mit Schloss, Fass mit Schloss, Tonne mit Schloss

Schloss -- Schnellfeder an Schloss oder Armbrust: vÐdere (1), vedder, veddere, vÐder, fÐder, veder, vadder, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, Daunenfeder, Deckfeder, Schwanzfeder, Schwungfeder, Flügel, Gefieder, Feder als Schmuck, Bettfeder, Bettfüllung, Kissenfüllung, Schreibfeder, federnde Vorrichtung, Schnellfeder an Schloss oder Armbrust, Flosse, Flossfeder

Schloss: schastel, schahtel, mhd., st. N.: nhd. Schloss; sloz, slæz, mhd., st. N.: nhd. Schloss, Riegel, Verschluss, Band (N.), Fessel (F.) (1), Einschließung, Umschließung, Verschließung, Schluss, Zusammenschluss, Schlussstein, Gewölbeschlussstein, Burg, Tor (N.); sperre (1), mhd., st. F.: nhd. »Sperre«, Schließe, Klammer, Riegel, Schloss, enge Öffnung, Stadttor; steinhðs, mhd., st. N.: nhd. Steinhaus, Haus aus Stein, steinernes Haus, Herrenhaus, Schloss

Schloss: as. klðstar* 1; slot* 1, Schloss: as. klðstar* 1; slot* 1

Schloss -- Schloss an der Tasche: taschenslot, taskenslot, mnd., N.: nhd. »Taschenschloss«, Schloss an der Tasche, nicht fest angebrachtes Schloss, Bügelschloss, Vorhängeschloss

Schloss -- ohne Schloss seiend: unbeslætet*, unbeslotet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schloss seiend

Schloss: hðs, hues, huis, huys, hys, mnd., N.: nhd. Haus, festes Haus, Wohnhaus, Rathaus, Schloss, Tempel, Kirche als Haus Gottes, Burg, Wohnsitz, Hütte, Stall, Schuppen (M.), Belagerungskastell, Gefängnisgebäude, Geschlecht, Familie; klðster***, mnd., N.: nhd. Schloss; R.: fürstliches Schloss: hȫvetslot, mnd., N.: nhd. »Hauptschloss«, wichtigstes Schloss, hauptstädtisches Schloss, fürstliches Schloss; R.: hauptstädtisches Schloss: hȫvetslot, mnd., N.: nhd. »Hauptschloss«, wichtigstes Schloss, hauptstädtisches Schloss, fürstliches Schloss; R.: hinter Schloss und Riegel setzen: inslðten, mnd., st. V.: nhd. einschließen, in ein Behältnis einschließen, abgeschlossen verwahren, anschließen, fest verbinden, gebietsmäßig angliedern, einverleiben, absondern, hinter Schloss und Riegel setzen, einsperren, beifügen, begrenzen, eingrenzen, in sich schließen, begreifen, enthalten (V.); R.: Knecht auf einem Schloss: hðsknecht, mnd., M.: nhd. Hausknecht, Bediensteter im Haus, Hausdiener, Hausknecht auf dem Rathaus, Rathausdiener, Ratsbote, Knecht auf einem Schloss; R.: Koch auf einem Schloss: hðskok, mnd., M.: nhd. »Hauskoch«, Koch auf einem Schloss; R.: Schloss am Halsschmuck: halsschrðve, halsschruwe, mnd., F.: nhd. Halsschraube, Kugelknopf am Hals, Schloss am Halsschmuck?; R.: Schloss an der Kammertüre: kõmerslot, mnd., N.: nhd. »Kammerschloss«, Schloss an der Kammertüre; R.: Schloss an Ketten: heldenslot, heldensclot, heldenschlot, mnd., N.: nhd. Schloss für Eisenkrampen, Schloss an Ketten, Durchsteckschloss?, Vorhängeschloss?; R.: Schloss einer Truhe: kistenslot, mnd., N.: nhd. Kistenschloss, Schloss einer Truhe; R.: Schloss für Eisenkrampen: heldenslot, heldensclot, heldenschlot, mnd., N.: nhd. Schloss für Eisenkrampen, Schloss an Ketten, Durchsteckschloss?, Vorhängeschloss?; R.: Schloss mit dem die Absperrkette nachts abgeschlossen ist: kÐdenenslot*, kÐdenslot, mnd., N.: nhd. Kettenschloss, Schloss mit dem die Absperrkette nachts abgeschlossen ist; R.: Schloss mit Riegel: klðsterslot, mnd., N.: nhd. Schloss mit Riegel; R.: wichtigstes Schloss: hȫvetslot, mnd., N.: nhd. »Hauptschloss«, wichtigstes Schloss, hauptstädtisches Schloss, fürstliches Schloss
Schloss: anfrk. slot* 1, Schloss: anfrk. slot* 1

Schloss -- nicht fest angebrachtes Schloss: taschenslot, taskenslot, mnd., N.: nhd. »Taschenschloss«, Schloss an der Tasche, nicht fest angebrachtes Schloss, Bügelschloss, Vorhängeschloss

Schloss -- Tasche mit Schloss: slottasche, mnd., F.: nhd. »Schlosstasche«, Tasche mit Schloss

Schloss: ahd. burg 196; sloz 61, Schloss: ahd. burg 196; sloz 61

Schloss -- Schloss das man als Pfand inne hat: pantslot, mnd., N.: nhd. »Pfandschloss«, Schloss das man als Pfand inne hat, befestigte Anlage bzw. Landschloss und die zugehörigen Einnahmen als Pfandbesitz

Schloss: behðsunge, mhd., st. F.: nhd. »Behausung«, Herberge, Wohnung, Schloss, Anwesen; burc (1), burec, buric, purc, mhd., st. F.: nhd. Burg, Schloss, Stadt, befestigter Ort, Burgbewohner, Stadtbewohner; R.: Schloss haben: beslozzen*** (2), mhd., sw. V.: nhd. Schloss haben

Schloss: palas, palast, paleis, balast, mhd., st. N., st. M.: nhd. Palast, Festsaal, Saal, Empfangsgebäude, Wohngebäude einer Burg, Schloss, Art blasser oder auch weißer Rubine; R.: Schloss an einen Mantelsack: malhensloz*, malensloz, marensloz, marhensloz, malhsloz, malchsloz, malsloz, mahelsloz, mhd., st. N.: nhd. Schloss an einen Mantelsack, Vorhängeschloss; R.: Schlüssel zu einem Schloss an einem Mantelsack: malhenslüzzel, mhd., st. M.: nhd. Schlüssel zu einem Schloss an einem Mantelsack

Schloss -- zum Schloss führende Straße: slotstrõte, mnd., F.: nhd. »Schlossstraße«, zum Schloss führende Straße

Schloss: gesloz, mhd., st. N.: nhd. Schloss, Burg; gesperre, mhd., st. N.: nhd. Gebälk, Sparrenwerk, Spange, Saum (M.) (1), Schließe, Schloss; hÐrrenhðs*, herrenhðs, mhd., st. N.: nhd. »Herrenhaus«, Herrensitz, Landgut, Schloss; hðs (1), hous, mhd., st. N.: nhd. Haus, festes Haus, befestigtes Haus, Burg, Palast, Schloss, Ordenshaus, Spital, Rathaus, Hütte, Zelt, Vogelhaus, Wohnung, Wohnsitz, Haushaltung, Familie, Geschlecht, menschlicher Leib; kastel, kastÐl, mhd., st. N.: nhd. Burg, Schloss, Kastell, Schiffskajüte, Belagerungsturm, Turm auf einem Elefanten

Schloss: germ. *lamsa-; *lukæ-; *sluta-, Schloss: germ. *lamsa-; *lukæ-; *sluta-

Schlossanlage: slotlõge, slotlage, mnd., F.: nhd. »Schlosslage«, Schlossanlage, Burgstätte

Schlossanlage: slotstÐde, slotstede, mnd., F.: nhd. »Schlossstätte«, Burgstätte, Schlossanlage

Schlossband«: slozbant, mhd., st. N.: nhd. »Schlossband«, festumschließendes Band

Schlossband«: slotbant, mnd., M.: nhd. »Schlossband«, feste Art der Fesselung

Schlossbank«: slotbank, mnd., M.: nhd. »Schlossbank«, mit Schloss versehene Truhenbank

Schlossbesitzer: slotsÐte, slotsete, mnd.?, M.: nhd. Schlosseingesessener, Schlossbesitzer

Schlossbesitzes -- Urkunde über Verpflichtungen wegen Schlossbesitzes oder Schloßverwaltung: slotbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über Verpflichtungen wegen Schlossbesitzes oder Schloßverwaltung

Schlossbriefs -- Bürge des mit einem Schlosse Belehnten für Innehaltung des Schlossbriefs: slotbörge, slotborge, mnd., M.: nhd. »Schlossbürge«, Bürge des mit einem Schlosse Belehnten für Innehaltung des Schlossbriefs

Schlossbrot«: slotbræt, slotbrot, mnd., N.: nhd. »Schlossbrot«, feines Brot

Schlossbuch«: slotbæk, mnd., N.: nhd. »Schlossbuch«, Verzeichnis der Inventare und Pertinenzen der braunschweigischen Pfandschlösser

Schlossburg«: slotborch, mnd., F.: nhd. »Schlossburg«

Schlossbürge«: slotbörge, slotborge, mnd., M.: nhd. »Schlossbürge«, Bürge des mit einem Schlosse Belehnten für Innehaltung des Schlossbriefs

Schlösschen: kastÐl, casteel, casteyl, kastel, kastell, kastelle, mnd., N.: nhd. Kastell, kleine Burg, kleiner befestigter Ort, Schlösschen, festes Haus, Fort (Bedeutung örtlich beschränkt), Festung (Bedeutung örtlich beschränkt), Lager (Bedeutung örtlich beschränkt), Feldlager (Bedeutung örtlich beschränkt), Schanze des Schiffes, hohes Hinterteil des Schiffes, hoher Aufbau auf dem Heck, hölzerne Brustwehr

Schlösschen«: lȫseke, lȫsek, mnd., N.: nhd. »Schlösschen«, ein eisernes Gerät
Schlossdrücke: heftel 1, haftel, mhd., st. N.: nhd. »Heftel«, Spange, Agraffe, Schlossdrücke; heftelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Henkellein«, Henkelchen, Spange, Verschluss für ein Kleidungsstück, Agraffe, Schlossdrücke

Schloße: ahd. *sloza?, Schloße: ahd. *sloza?

Schlosse -- Bürge des mit einem Schlosse Belehnten für Innehaltung des Schlossbriefs: slotbörge, slotborge, mnd., M.: nhd. »Schlossbürge«, Bürge des mit einem Schlosse Belehnten für Innehaltung des Schlossbriefs

Schloße: germ. *slautæ-, Schloße: germ. *slautæ-

Schloße: slæz, mhd., st. M.: nhd. Hagelkorn, Schloße; slæze, mhd., sw. F.: nhd. Hagelkorn, Schloße

Schlosse: hõgelstÐn, hagelstÐn, hõgelstein, mnd., M.: nhd. Hagelkorn, Schlosse; ? Æs, ys, Æs, mnd., N.: nhd. Eis, Hagel, Schlosse?

Schlosse: kisel, mhd., st. M.: nhd. Kiesel, Kieselstein, Hagelstein, Schlosse; kiselstein, mhd., st. M.: nhd. Kieselstein, Hagelstein, Schlosse

Schloße«: slæte, solte*, mnd., Sb.: nhd. »Schloße«, Hagelkorn, Hagel, Hagelschloße

Schlosseingesessener: slotsÐte, slotsete, mnd.?, M.: nhd. Schlosseingesessener, Schlossbesitzer

schlossen«: slæten (2), mnd., sw. V.: nhd. »schlossen«, einschließen, mit einem Schloss versehen (V.), Zuflucht in einer Burg gewähren

Schlosser: slætemõkÏre*, slÅtemõkÏre*, slætemõker, slotemaker, slotmõker, slõtmõker, slaitmõker, mnd., M.: nhd. »Schlossmacher«, Schlosser

Schlosser: spærmÐkÏre*, spærmÐker, spærmÐkere, spærmecker, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Schlosser: klÐnesmit, kleinesmit, klÐnesmÁt, kleinesmÁt, klÐnsmit, mnd., M.: nhd. Kleinschmied, Handwerker für Metallarbeiten, Schlosser; klÐnsmede, mnd.?, M.: nhd. Kleinschmied, Schlosser; ? knippÏre* (1), knipper, mnd., M.: nhd. Metallarbeiter, Schlosser?

Schlosser: slossÏre*, slosser, mnd., M.: nhd. Schlosser

Schlosser: spærenmõkÏre*, spærenmõker, spærenmõkere, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Schlosser: spærenmÐkÏre*, spærenmÐker, spærenmÐkere, spærenmecker, spõrenmÏker, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Schlosser: spærmõkÏre*, spærmõker, spærmõkere, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Schlosser: kleinsmit, mhd., st. M.: nhd. »Kleinschmied«, Schlosser

Schlosser: slozzÏre*, slozzer, mhd., st. M.: nhd. Schlosser

Schlösser -- Schlösser und Zubehör als Schlosserarbeit: slotwerk, mnd., N.: nhd. »Schlosswerk«, Schließvorrichtung, Schlösser und Zubehör als Schlosserarbeit

Schlösser -- eine Pflanze die Felsen sprengt und Schlösser öffnet und vom Specht gefunden wird: boumheckelkrðt, mhd., st. N.: nhd. eine Pflanze die Felsen sprengt und Schlösser öffnet und vom Specht gefunden wird

Schlosserarbeit: klÐnsmÐdewerk (1), kleinsmÐdewerk, mnd., N.: nhd. Schlosserarbeit; R.: eine Schlosserarbeit: ingerichte, mnd., N.: nhd. eine Schlosserarbeit

Schlosserarbeit -- Schlösser und Zubehör als Schlosserarbeit: slotwerk, mnd., N.: nhd. »Schlosswerk«, Schließvorrichtung, Schlösser und Zubehör als Schlosserarbeit

Schlossergeselle: klÐnsmÐdeknecht, kleinsmÐdeknecht, mnd., M.: nhd. »Kleinschmiedknecht«, Schlossergeselle

Schlosserinnung: klÐnsmÐdewerk (2), kleinsmÐdewerk, mnd., N.: nhd. Schlosserzunft, Schlosserinnung

schlossern: klÐnsmÐden, kleinsmÐden, mnd., sw. V.: nhd. schmieden, schlossern, klempnern

Schlössern -- großer vierkantiger Nagel mit breitem runden Kopf zur Befestigung von Schlössern an Türen und Toren: slotnõgel, slotnagel, mnd., M.: nhd. »Schlossnagel«, Schlossspieker, großer vierkantiger Nagel mit breitem runden Kopf zur Befestigung von Schlössern an Türen und Toren

Schlössern -- Schraube zum Befestigen von Schlössern: slætesschrðve, slætsschrðve, slotzschrðve, mnd., F.: nhd. »Schlossschraube«, Schraube zum Befestigen von Schlössern?

Schlössern -- Schutzblech bei Schlössern: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schlössern -- Schraube zum Befestigen von Schlössern: slotschrðve, mnd., F.: nhd. »Schlossschraube«, Schraube zum Befestigen von Schlössern?

Schlössern -- Verfertiger von Schlössern und feiner Eisenarbeit: slætemÐkÏre*, slÅtemÐkÏre*, slÅtemÐker*, slætemecker, slõtmÐker, slaitmÐker, mnd., M.: nhd. Schlossmacher, Verfertiger von Schlössern und feiner Eisenarbeit

Schlosserzunft: klÐnsmÐdewerk (2), kleinsmÐdewerk, mnd., N.: nhd. Schlosserzunft, Schlosserinnung

Schlosses -- Besitzer eines Schlosses: slothÐre, slothÐr, mnd., M.: nhd. »Schlossherr«, Herr eines Schlosses, Besitzer eines Schlosses

Schlosses -- Drücker eines Schlosses: haft (4), mhd., st. M., st. F.: nhd. Anhalt, Band (N.), Halter, Fessel (F.) (1), Knoten (M.), Haftung, Drücker eines Schlosses, Festhaltung, Bürgschaft, Haft, Fesselung, Gefangenschaft, Beschlagnahme, Riegel, Türklinke, Halterung, Spange, Verbindung, Bindung, Zusammenhang, Halt, Gewalt

Schlosses -- Hauptgebäude eines Schlosses: õdelhðs, mnd., N.: nhd. »Adelhaus«, Hauptgebäude eines Schlosses, Schloss, Burg

Schlosses -- im Dienst der Stadt Braunschweig stehender Verwalter des Schlosses Vechelde: slotman, mnd., M.: nhd. »Schlossmann«, im Dienst der Stadt Braunschweig stehender Verwalter des Schlosses Vechelde

Schlosses -- heizbarer Festraum eines fürstlichen Schlosses: hofdörnse, mnd., F.: nhd. heizbarer Festraum eines fürstlichen Schlosses; hævedörnse, havedörnse, mnd., F.: nhd. heizbarer Festraum eines fürstlichen Schlosses

Schlosses -- Herr eines Schlosses: slothÐre, slothÐr, mnd., M.: nhd. »Schlossherr«, Herr eines Schlosses, Besitzer eines Schlosses

Schlossespforte«: slætespærte, mnd., F.: nhd. »Schlossespforte«, Schlosstor

Schlossfass«: slotvat, mnd., N.: nhd. »Schlossfass«, Behälter mit Schloss, Fass mit Schloss, Tonne mit Schloss

schlossfest: slðthaftich, mnd., Adj.: nhd. schlossfest, verschließbar

schlossfest«: slotvast, mnd., Adj.: nhd. »schlossfest«, mit Verschluss versehen (Adj.), verschließbar

Schlossfeste«: slotveste, mnd., F.: nhd. »Schlossfeste«, feste Burg, Festung

Schlossfriede«: slotvrÐde, mnd., M.: nhd. »Schlossfriede«, Burgfriede

Schlossgasse: slozgazze 1, mhd., sw. F.: nhd. Schlossgasse

Schlossgatter«: slotgõdere*, slotgõder, slotgader, mnd., N., F.: nhd. »Schlossgatter«, schließbares Gatter

Schlossgeld«: slozgelt, mhd., st. N.: nhd. »Schlossgeld«, Abgabe des Gefangenen an den Schließer

schlossgesessen«: slotsÐten, slotseten, mnd., Adj.: nhd. »schlossgesessen«, auf einem Schloss angesessen, auf einer Burg angesessen

Schlossglaube: slætesgelæve, mnd., M.: nhd. Schlossglaube; slæteslæve*, sloteslove, mnd., M.: nhd. Schlossglaube, Treuhänderschaft über eine Burg, pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern, schriftliche Urkunde über pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern

Schlossglaube: slotgelæve, mnd., M.: nhd. Schlossglaube

Schlossglaube: slotlæve, slotlove, mnd., M.: nhd. Schlossglaube, Treuhänderschaft über eine Burg, pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern, schriftliche Urkunde über pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern

Schlossglauben -- des Lehens zu Schlossglauben ledig: slotlæflæs, mnd., Adj.: nhd. des Lehens zu Schlossglauben ledig

Schlossgraben: hðsgrõve, mnd., M.: nhd. Schlossgraben, Burggraben

Schlossgürtel«: slotgördel, mnd., M., N.: nhd. »Schlossgürtel«, Gürtel mit Schließe

schlosshaftig«: slothaftich, slotachtich, slotachtech, mnd., Adj.: nhd. »schlosshaftig«, verschließbar, mit Schloss versehen (Adj.)

Schlossherr: afries. slothêra 1 und häufiger?, Schlossherr: afries. slothêra 1 und häufiger?

Schlossherr -- Schlossherr seiend: beslætet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Schlossherr seiend, burgsässig seiend

Schlossherr«: slothÐre, slothÐr, mnd., M.: nhd. »Schlossherr«, Herr eines Schlosses, Besitzer eines Schlosses

Schlossherrin (Bedeutung örtlich beschränkt): hðsvrouwe, hðsvrowe, hðsvrauwe, hðsvrou, hðsvrau, hðsvrðwe, hðsvrðe, hðsvrðge, mnd., F.: nhd. Hausfrau, Ehefrau, Gattin, Hauswirtin (Bedeutung örtlich beschränkt), Hausherrin (Bedeutung örtlich beschränkt), Hausverwalterin (Bedeutung örtlich beschränkt), Schlossherrin (Bedeutung örtlich beschränkt), Schlossverwalterin (Bedeutung örtlich beschränkt), Weibchen von Tieren (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlossherrn -- Schreiber des Schlossherrn: slotschrÆvÏre*, slotschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schlossschreiber«, Schreiber des Schlossherrn, Sekretär des Schlossherrn

Schlossherrn -- Sekretär des Schlossherrn: slotschrÆvÏre*, slotschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schlossschreiber«, Schreiber des Schlossherrn, Sekretär des Schlossherrn

schlossisch«: slætisch*, slætesch*, mnd., Adj.: nhd. »schlossisch«, Schloss betreffend, Schloss...

Schlosskirche -- Prediger an der Schlosskirche: slotprÐdigÏre, slotprÐdiker, mnd., M.: nhd. »Schlossprediger«, Prediger an der Schlosskirche

Schlosskommandant: hðsvæget, hðsvõget, mnd., M.: nhd. Verwalter eines festen Hauses, Schlosskommandant, mit Verwaltungsaufgaben betrauter Vertreter des Landesherrn, Vertreter der Hansestädte für die Verwaltung der Fitten auf Schonen, Verwalter des Rathauses (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlosskontor«: slotkuntær, mnd., N.: nhd. »Schlosskontor«, verschließbarer Schreibtisch

Schlosskorb«: slotkorf, mnd., M.: nhd. »Schlosskorb«

Schlosslade«: slotlõde, mnd., F.: nhd. »Schlosslade«, verschließbare Lade

Schlosslage«: slotlõge, slotlage, mnd., F.: nhd. »Schlosslage«, Schlossanlage, Burgstätte

Schlösslein«: kastellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlösslein«

Schlossleute: slotlǖde, slotlude, mnd., Pl.: nhd. Schlossleute, Burgleute

Schlossmacher: slætemÐkÏre*, slÅtemÐkÏre*, slÅtemÐker*, slætemecker, slõtmÐker, slaitmÐker, mnd., M.: nhd. Schlossmacher, Verfertiger von Schlössern und feiner Eisenarbeit

Schlossmacher«: slætemõkÏre*, slÅtemõkÏre*, slætemõker, slotemaker, slotmõker, slõtmõker, slaitmõker, mnd., M.: nhd. »Schlossmacher«, Schlosser

Schlossmann«: slotman, mnd., M.: nhd. »Schlossmann«, im Dienst der Stadt Braunschweig stehender Verwalter des Schlosses Vechelde

Schlossmauer -- Raum zwischen einer Stadtmauer oder Schlossmauer und dem Graben: twingÏre, twinger, zwinger, mhd., st. M.: nhd. Zwinger, Dränger, Zwingender, Zwingherr, Raum zwischen einer Stadtmauer oder Schlossmauer und dem Graben, Befestigung, Unterdrücker

Schlossnagel«: slotnõgel, slotnagel, mnd., M.: nhd. »Schlossnagel«, Schlossspieker, großer vierkantiger Nagel mit breitem runden Kopf zur Befestigung von Schlössern an Türen und Toren

Schlossprediger«: slotprÐdigÏre, slotprÐdiker, mnd., M.: nhd. »Schlossprediger«, Prediger an der Schlosskirche

Schlossrecht«: slozreht, mhd., st. N.: nhd. »Schlossrecht«, Abgabe des Gefangenen an den Schließer

Schlossrecht«: slotrecht, mnd., N.: nhd. »Schlossrecht«, Burgrecht

Schlossriegel«: ahd. slozgrintil* 1, Schlossriegel«: ahd. slozgrintil* 1

Schlossscheibe«: slotschÆve, mnd., F.: nhd. »Schlossscheibe«, verschließbare Schenkscheibe

Schlossschlag«: afries. ? slotslêk 1 und häufiger?, Schlossschlag«: afries. ? slotslêk 1 und häufiger?

Schlossschraube«: slætesschrðve, slætsschrðve, slotzschrðve, mnd., F.: nhd. »Schlossschraube«, Schraube zum Befestigen von Schlössern?

Schlossschraube«: slotschrðve, mnd., F.: nhd. »Schlossschraube«, Schraube zum Befestigen von Schlössern?

Schlossschreiber: hðsschrÆvÏre*, hðsschrÆver, mnd., M.: nhd. Sekretär im Dienste eines Herrn, Schlossschreiber, Amtsschreiber

Schlossschreiber«: slotschrÆvÏre*, slotschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schlossschreiber«, Schreiber des Schlossherrn, Sekretär des Schlossherrn

Schlossspieker: slotnõgel, slotnagel, mnd., M.: nhd. »Schlossnagel«, Schlossspieker, großer vierkantiger Nagel mit breitem runden Kopf zur Befestigung von Schlössern an Türen und Toren

Schlossstätte«: slotstÐde, slotstede, mnd., F.: nhd. »Schlossstätte«, Burgstätte, Schlossanlage

Schlossstraße«: slotstrõte, mnd., F.: nhd. »Schlossstraße«, zum Schloss führende Straße

Schlosstasche«: slottasche, mnd., F.: nhd. »Schlosstasche«, Tasche mit Schloss

Schlosstonne«: slottunne, mnd., F.: nhd. »Schlosstonne«, verschließbare Tonne

Schlosstor -- niederer Bediensteter am Schlosstor: pærtejunge*, pærtjunge, mnd., M.: nhd. »Pfortjunge«, niederer Bediensteter am Schlosstor

Schlosstor: slætespærte, mnd., F.: nhd. »Schlossespforte«, Schlosstor

Schlossverwalter: slotvæget, slotvoget, slotvõget, mnd., M.: nhd. »Schlossvogt«, Schlossverwalter

Schlossverwalter: kastellõn, kastellÐn, kastelleyn, mnd., M.: nhd. Kastellan, Schlossverwalter

Schlossverwalterin (Bedeutung örtlich beschränkt): hðsvrouwe, hðsvrowe, hðsvrauwe, hðsvrou, hðsvrau, hðsvrðwe, hðsvrðe, hðsvrðge, mnd., F.: nhd. Hausfrau, Ehefrau, Gattin, Hauswirtin (Bedeutung örtlich beschränkt), Hausherrin (Bedeutung örtlich beschränkt), Hausverwalterin (Bedeutung örtlich beschränkt), Schlossherrin (Bedeutung örtlich beschränkt), Schlossverwalterin (Bedeutung örtlich beschränkt), Weibchen von Tieren (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schloßverwaltung -- Urkunde über Verpflichtungen wegen Schlossbesitzes oder Schloßverwaltung: slotbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über Verpflichtungen wegen Schlossbesitzes oder Schloßverwaltung

Schlossvogt«: slotvæget, slotvoget, slotvõget, mnd., M.: nhd. »Schlossvogt«, Schlossverwalter

Schlosswerk«: slotwerk, mnd., N.: nhd. »Schlosswerk«, Schließvorrichtung, Schlösser und Zubehör als Schlosserarbeit

Schlosswurz«: slotwort, mnd., M.: nhd. »Schlosswurz«?, Stabwurz

Schlot: pÆsel, pisel, pyßel, pytzel, pÐsel, mnd., M.: nhd. »Pesel«, Schlot, Schornstein, Kachelofen?, ein heizbares Gemach, große Stube, Staatsstube

Schlot: ahd. slõt 3, Schlot: ahd. slõt 3

Schlot: slõt, slæt, mhd., st. M.: nhd. Schlot, Rauchfang, Kamin, Ofenloch

Schlotterhose«: slodderhæse*, slæderhæse*, mnd., F.: nhd. »Schlotterhose«, Pluderhose

Schlotterlein«: sloterlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlotterlein«, Klapper, schwatzhafte Frau

schlottern: schocken (2), mnd., sw. V.: nhd. zittern, beben, schlottern, sich hin und her bewegen

schlottern: schodderen, schæderen, mnd., sw. V.: nhd. schlottern, vor Angst zittern, beben

schlottern: slodderen, mnd., sw. V.: nhd. schlottern, lose hängen, übermäßig weit sein (V.)

schlottern: lummeren*** (1), lummern, mhd., V.: nhd. »lummern«, schlaff sein (V.), welk sein (V.), schlottern

schlottern: schõderen, mnd., sw. V.: nhd. schlottern, vor Angst zittern, beben

schlottern: slǖren, slueren, schlüren, mnd., sw. V.: nhd. über den Boden schleifen (V.) (2) lassen, schwenken, sich schlurfend bewegen, schlottern, los und welk hängen, träge sein (V.), geistig schwerfällig sein (V.)

schlottern: sloten, mhd., sw. V.: nhd. schlottern, zittern, klopfen; sloteren* (1), slotern, slottern, sluttern, mhd., sw. V.: nhd. schlottern, zittern, klappern, schwatzen

schlottern: kellen (1), mhd., st. V.: nhd. frieren, schlottern

Schlottern: lummeren* (2), lummern, mhd., st. N.: nhd. »Lummern« (N.), Schlaffsein, Welksein, Schlottern

Schlottern: sloteren* (2), slotern, mhd., st. N.: nhd. Schlottern

schlottrig«: slodderich, mnd., Adj.: nhd. »schlottrig«, übermäßig weit, pludrig

Schlucht: enge (3), mhd., st. F.: nhd. Enge, Dichte, Bedrängnis, Gedränge, Schlucht, Meerenge

Schlucht: gevelle, gefelle*, mhd., st. N.: nhd. »Gefälle«, Fall, Schlucht, Sturz, Einsturz, Gemetzel, Abschuss, Angriff, Verderben, Glück, Chance, Schicksal, Lauf, Zufall, Gewinn, Fallen, abschüssiges tiefes Tal, Absturz, Unglück, Abgrund, Fällen des Hirsches bei der Jagd, Gefälle, Abgabe, Ertrag; grunt, mhd., st. M.: nhd. Grund, Tiefe, Abgrund, Innerstes, Ebene, Erde, Unterfläche, Wesen, tiefstes Wesen, Tal, Schlucht, Niederung, Boden, Meeresgrund, Fundament, Grundlage, Quelle, Ursprung, Ursache, Berechtigung, Grundstück, Grundeigentum; klinge (2) 1 und häufiger?, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Gebirgsbach, Talschlucht, Bachtal, Schlucht; klðse, klðs, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Klause, Einsiedelei, Klosterzelle, Kloster, Felsspalte, Felskluft, umzäunter Garten, Engpass, Schlucht, Talweg, abgeschlossene Wohnung mit dem Begriffe des Heimischen; R.: Fußpfad durch eine Schlucht: klingenpfat, mhd., st. M.: nhd. »Klingenpfad«, Fußpfad durch eine Schlucht

Schlucht: slücke, slucke, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Öffnung, Lücke, Graben (M.), enge Öffnung, Schlucht; sluft (2), mhd., st. F.: nhd. Schlucht; sluoche, mhd., F.: nhd. Schlucht, Graben (M.); slupf, mhd., st. M.: nhd. »Schlupf«, Schlüpfen, Einkehr, Schlupfwinkel, Unterschlupf, Engpass, Schlucht, Schlinge, Strick (M.) (1); telle (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schlucht; tobel (1), mhd., st. M.: nhd. »Tobel«, Waldtal, Schlucht

Schlucht: ae. ceole; crundel; dðnscrÏf; slÏd; swíera, Schlucht: ae. ceole; crundel; dðnscrÏf; slÏd; swíera

Schlucht: got. dals* 3, Schlucht: got. dals* 3

Schlucht: ahd. gitubili* (1) 2; hol (2) 75; holÆ 10; ? *kobil?; slunt 30; tal 41, Schlucht: ahd. gitubili* (1) 2; hol (2) 75; holÆ 10; ? *kobil?; slunt 30; tal 41

Schlucht: germ. *dalja?; *daljæ?, Schlucht: germ. *dalja?; *daljæ?

Schlucht: an. gjõ, klofa

Schlucht -- kleine mit Gesträuch bestandene Schlucht: grðve, mnd., F.: nhd. Gru?, Grube, kleine mit Gesträuch bestandene Schlucht

schluchzen: heschen, hischen, mhd., sw. V.: nhd. schluchzen, schlucken, nach Atem ringen, rülpsen, Mund (M.) auftun, gähnen?; heschezen (1), heschitzen, mhd., sw. V.: nhd. schluchzen, schlucken, rülpsen

schluchzen: germ. *slukkatjan; *snakutjan; *snukatjan, schluchzen: germ. *slukkatjan; *snakutjan; *snukatjan

schluchzen: pfnehen, phnehen, vnehen, mhd., st. V.: nhd. »pfnechen«, heftig atmen, keuchen, stöhnen, schnauben, gieren, schnell atmen, schluchzen; pfneschezen*, phneschezen, phnechzen, phneschen, phnesten, mhd., sw. V.: nhd. kurz und stoßweise atmen, keuchen, schnell atmen, schnauben, schluchzen

schluchzen: slucken, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken, schluchzen; snupfen, mhd., sw. V.: nhd. »schnupfen«, schnaufen, schluchzen; snupfezen, snüpfezen, snopzen, snopezen*, mhd., sw. V.: nhd. schnaufen, schluchzen

schluchzen: as. snoflition* 1, schluchzen: as. snoflition* 1

schluchzen: ae. geoxian, schluchzen: ae. geoxian

schluchzen: schucken, mnd., sw. V.: nhd. schluchzen, aufstoßen, rülpsen

schluchzen: gÐschen, geschen, jeschen, mnd., sw. V.: nhd. schlucken, schluchzen

schluchzen: an. hixta, sn�kta

schluchzen: ahd. fneskezzen* 7; snepflizzen* 1; snopfizzen* 1; snupflezzen* 1, schluchzen: ahd. fneskezzen* 7; snepflizzen* 1; snopfizzen* 1; snupflezzen* 1

schluchzen: geschen (1) 1, gischen, mhd., sw. V.: nhd. schäumen, schluchzen, den Mund auftun, gähnen

schluchzen: snucken, mnd., sw. V.: nhd. aufstoßen, rülpsen, murren, schluchzen

schluchzen: gischen (1), jischen, gissen, mnd., sw. V.: nhd. schlucken, schluchzen, mühsam atmen, keuchen, aufstoßen

Schluchzen: hükup, huckup, hueckup, mnd., M.: nhd. Schluckauf, Zwerchfellkrampf, Schluchzen

Schluchzen: heschezen (2), mhd., sw. M.: nhd. Schluchzen; heschiz, mhd., st. M.: nhd. Schluchzen; hisch, mhd., st. M.: nhd. Schluchzen

Schluchzen: geschen (2), gischen, mhd., st. N.: nhd. »Gischen«, Schluchzen, Seufzer, Aufstoßen, Schlucken; hesch 1, mhd., st. M.: nhd. Schluchzen, Schlucken; hesche, mhd., sw. M.: nhd. Schluchzen, Schlucken

Schluchzen: geschinge, jeschinge, mnd., F.: nhd. Schlucken, Schluchzen; gisch, mnd., M.: nhd. Schlucken (N.), Schluchzen

Schluchzen: ahd. geskizzunga* 2; geskæd* 2; heskæt* 2; snihhizzunga* 1; snopfizzen; snopfizzunga* 2; sðfezzunga* 3?; sðftæd 16; sðftunga* 4, Schluchzen: ahd. geskizzunga* 2; geskæd* 2; heskæt* 2; snihhizzunga* 1; snopfizzen; snopfizzunga* 2; sðfezzunga* 3?; sðftæd 16; sðftunga* 4

Schluck -- Schluck der durch die Kehle geht: slȫke, mnd., M.: nhd. Kehle, Schlund, Speiseröhre, Schluck der durch die Kehle geht

Schluck: slic, mhd., st. M.: nhd. Bissen, Schluck, Trunk, Fresser, Vielfraß, Schlemmer; sluc, mhd., st. F.: nhd. Schluck; slunt, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Schluck, Kluft (F.) (1), Abgrund, Schwelgerei, Trunkenheit, Trunksucht, Säufer, Schlinger, Schwelger, Schlemmer; trunc, mhd., st. M.: nhd. Trunk, Schluck

Schluck: germ. *sðpæ-; *sluki-; *supi-, Schluck: germ. *sðpæ-; *sluki-; *supi-

Schluck: tȫge*, toge, mnd.?, M.: die Ziehen, Zug, Reise, Gang, Spielzug, Zücken des Schwertes, Schluck, Unternehmen, Art des Benehmens, Streich, Aufziehen, Aufwinden

Schluck: ahd. trunk* (2) 4, Schluck: ahd. trunk* (2) 4

Schluck: as. slund* 2, Schluck: as. slund* 2

Schluck: roi, roy, mnd., Sb.: nhd. Zug, Schluck

Schluck: ae. geoxa; sogeþa; sopa, Schluck: ae. geoxa; sogeþa; sopa

Schluck: an. sopi, sðpr, sylgr; R.: in einem Schluck austrinken: an. snerta (3)

Schluck: slabberbas, mnd., Sb.: nhd. Trunk, Schluck?, Bissen, Happen?

Schluck: slðk, mnd., M.: nhd. Schluck, Schlinger, Vielfraß

Schluckauf: ahd. ? nasko* 1, Schluckauf: ahd. ? nasko* 1

Schluckauf: schuk, mnd., M.: nhd. Schluckauf

Schluckauf: hükup, huckup, hueckup, mnd., M.: nhd. Schluckauf, Zwerchfellkrampf, Schluchzen

Schluckauf«: slðkup, slukup?, sluckup, mnd., M.: nhd. »Schluckauf«, Prasser, Trinkbold, Säufer

Schluckbruder«: slðkbræder, slðkbroder, mnd., M.: nhd. »Schluckbruder«, gieriger Fresser und Saufer, Schlemmer, Prasser

Schlucke -- gute Schlucke: sluderiensen ?, mnd.?, Sb.: nhd. gute Trünke, gute Schlucke

schlucken: heschen, hischen, mhd., sw. V.: nhd. schluchzen, schlucken, nach Atem ringen, rülpsen, Mund (M.) auftun, gähnen?; heschezen (1), heschitzen, mhd., sw. V.: nhd. schluchzen, schlucken, rülpsen

schlucken: germ. ? *slðkan; *swelgan, schlucken: germ. ? *slðkan; *swelgan

schlucken: ahd. *slukkæn?, schlucken: ahd. *slukkæn?

schlucken -- mühsam und bis zum Ersticken schlucken: worgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »worgen«, erwürgt werden, ersticken, mühsam und bis zum Ersticken schlucken, einen Laut von sich geben wie ein Erstickender, sich abquälen, sich würgen, mühevoll verschluckt werden

schlucken: ergischen, mnd., sw. V.: nhd. schlucken, Atem holen, erholen

schlucken: gischen (1), jischen, gissen, mnd., sw. V.: nhd. schlucken, schluchzen, mühsam atmen, keuchen, aufstoßen

schlucken: slðken (1), sluken, mnd., st. V.: nhd. schlucken, zu sich nehmen, gierig trinken, verspeisen, unmäßig essen, überschlucken, hinunterschlucken, genießen, fressen, schlingen, verschlingen, verschlucken, leertrinken, aufsaugen, in sich aufnehmen

schlucken: gÐschen, geschen, jeschen, mnd., sw. V.: nhd. schlucken, schluchzen

schlucken -- mühevoll schlucken: wörgen*, worgen, mnd.?, sw. V.: nhd. würgen, erwürgen, mühevoll schlucken, ersticken, Kehle zusammenpressen, erdrosseln, ermorden

schlucken: slicken, slichen, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken, zupfen, verschlingen, in sich hineinschlingen; slinden (1), mhd., st. V.: nhd. »schlinden«, schlucken, schlingen (V.) (2), verschlingen, herunterschlucken, hineinschlingen, hineinstopfen in; slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen; slðchen, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken; slucken, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken, schluchzen; slurken, mhd., sw. V.: nhd. schlucken; swelgen, swelhen, mhd., st. V.: nhd. schwelgen, verschlucken, schlucken, saufen, verschlingen

schlucken: swelgen (1), schwelgen, swelligen, mnd., st. V.: nhd. schlucken, maßlos trinken, saufen, trinken, schlingen, prassen

schlucken: got. *kilan, schlucken: got. *kilan

schlucken: idg. *kÝem-; *lauko‑?; *sleug-; *slungæ, schlucken: idg. *kÝem-; *lauko‑?; *sleug-; *slungæ

schlucken: inslðken, mnd., st. V.: nhd. zu sich nehmen, schlucken, herunterspülen, durch die Gurgel jagen; R.: heftig schlucken: hðkslðken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. heftig schlucken

schlucken: ae. õcweorran; *cweorran, schlucken: ae. õcweorran; *cweorran

Schlucken: gischen* (2), gischent, mnd., N.: nhd. Schlucken

Schlucken (N.): gisch, mnd., M.: nhd. Schlucken (N.), Schluchzen; gischinge, mnd., F.: nhd. Schlucken (N.), Aufstoßen

Schlucken: slðken*** (2), slðkent, mnd., N.: nhd. Schlucken

Schlucken: nesche, mhd., sw. M.: nhd. Niesen, Schlucken

Schlucken: geschen (2), gischen, mhd., st. N.: nhd. »Gischen«, Schluchzen, Seufzer, Aufstoßen, Schlucken; hesch 1, mhd., st. M.: nhd. Schluchzen, Schlucken; hesche, mhd., sw. M.: nhd. Schluchzen, Schlucken

Schlucken: geschinge, jeschinge, mnd., F.: nhd. Schlucken, Schluchzen

Schlucken -- heftiges Schlucken: hðkslðken* (2), hðkslðkent, mnd., N.: nhd. heftiges Schlucken; R.: laut schlucken: klucken, klukken*, kluken, mnd., sw. V.: nhd. klucken, glucken, laut schlucken, gurgeln, durch Glucken zusammenrufen (Bedeutung jünger), klopfen (Bedeutung örtlich beschränkt), zittern; klunden, mnd., sw. V.: nhd. poltern, Lärm machen, laut schlucken, mit dem Kehlkopf Geräusch verursachen, gurgeln, gurgelnd sprechen

schluckend -- gierig schluckend: gÆtslundic*, gÆtslundec, mhd., Adj.: nhd. gierig schluckend

Schlucker: slðkÏre*, slðker, sluker, slðcker, mnd., M.: nhd. Schlucker, Schlinger

Schlucker: ahd. sluhho 1; slukko* 1, Schlucker: ahd. sluhho 1; slukko* 1

Schlucker -- armer Schlucker: an. aukvisa, aukvisi, drusilmenni, rytta, skrÏfa

Schlucker: swelhÏre* 1 und häufiger?, swelher, swelgÏre*, swelger, mhd., st. M.: nhd. »Schwelger«, Schlucker, Säufer

Schlucker: germ. *swalga-; *swalgi-, Schlucker: germ. *swalga-; *swalgi-

Schluckfresser«: slðkvrÐtÏre*, slðkvrÐter, slðkvreter, mnd., M.: nhd. »Schluckfresser«, Schlemmer, Prasser

Schlücklein: sliclÆn, mhd., st. N.: nhd. Schlücklein

Schlücklein«: slickelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlücklein«

Schluderiger: slubberup, mnd., M.: nhd. Unordentlicher, Schluderiger, ein Spottname

schludrig«: slðderich, mnd., Adj.: nhd. »schludrig«?, schlecht gesponnen, vom Nähen aufgeraut

Schlummer: an. dðrr, Schlummer: an. dðrr

Schlummer: slummeringe, mnd., F.: nhd. Schlaf, Schlummer

Schlummer: ae. slðma, Schlummer: ae. slðma

Schlummer: slȫmeringe, slömmeringe, mnd., F.: nhd. Schlummer

Schlummer: slummer, mhd., st. M.: nhd. Schlummer; swep, mhd., st. M.: nhd. Schlaf, Schlummer

schlummern: ahd. naffezzen* 9, schlummern: ahd. naffezzen* 9

schlummern: germ. *hnap-, schlummern: germ. *hnap-

schlummern: slȫmen (3), slommen, mnd., sw. V.: nhd. schlafen, einschläfern, schlummern, betäuben; slȫmeren*, mnd.?, sw. V.: nhd. schlummern
schlummern: idg. *sneudh‑ (1), schlummern: idg. *sneudh‑ (1)

schlummern: slummeren, slummern, mnd., sw. V.: nhd. schlummern, schlafen, leise schlafen

schlummern: lunzen, mhd., sw. V.: nhd. »lunzen«, schlummern; nafezen*, nafzen, mhd., sw. V.: nhd. »napfesen«, schlummern

schlummern: ae. hnappian, schlummern: ae. hnappian

schlummern: an. dðra, schlummern: an. dðra

schlummern: dæsen, mhd., sw. V.: nhd. tosen, sich stillhalten, schlummern, rauschen, sausen

schlummern: slõpen (1), mnd., st. V.: nhd. schlafen, schlummern, im Schlafe liegen, den Todesschlaf halten, gestorben sein (V.), im Grabe ruhen, untätig sein (V.), träge sein (V.), nicht achten, Gelegenheit versäumen, zaudern, erfolglos zu Ende gehen

schlummern: slummen, mhd., sw. V.: nhd. schlummern; slummeren*, slummern, mhd., sw. V.: nhd. schlummern

schlummern: zegen***, mhd., sw. V.: nhd. schlummern

Schlummern: ahd. naffezzunga 2, Schlummern: ahd. naffezzunga 2

Schlummern: slõpinge (1), slapinge, mnd., F.: nhd. Schlaf, Schlafen, Schlummern

Schlummern -- jemanden zum Schlummern bringen: entslummeren, entslummern, enslummern, mnd., sw. V.: nhd. »entschlummern«, jemanden zum Schlummern bringen, einschlummern, einschlafen

Schlummern: slõpen (2), slõpent, mnd., N.: nhd. Schlaf, Schlafen, Schlummern, fieberhaftes Schlafen

Schlummern: slõp (1), sclap, slaep, sl¯p, mnd., M.: nhd. Schlaf, Schlummern, Schlafen, Todesschlaf, Zustand der Untätigkeit oder Trägheit, Starre, Verstocktheit

schlummernd: slummerende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlummernd, schläfrig

schlumpig: slump, mhd., Adj.: nhd. schlumpig

Schlund: as. slund* 2, Schlund: as. slund* 2

Schlund: an. kæk, Schlund: an. kæk

Schlund: slinc, mhd., st. M.: nhd. Schlund; slint, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Schlinger; slðch, sluoch, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Haut, Schlangenhaut, Schlauch, Röhre, Gurgel, Bauch, Rüssel, Abgrund, Prasserei, Schwelger, Säufer, Prasser, Fresser; slunc, mhd., st. M.: nhd. Schlund; slunt, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Schluck, Kluft (F.) (1), Abgrund, Schwelgerei, Trunkenheit, Trunksucht, Säufer, Schlinger, Schwelger, Schlemmer; slurc, mhd., st. M.: nhd. Schlund; swalch, swalc, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Flut, Woge

Schlund: slucke, mnd., F.: nhd. Schlund, Speiseröhre

Schlund: germ. *gina-; *kelkæ-; *slðka-; *slunda-; *swalga-; *swalgi-, Schlund: germ. *gina-; *kelkæ-; *slðka-; *slunda-; *swalga-; *swalgi-

Schlund: slint*?, slins, mnd., M.: nhd. Schlund

Schlund: swalch, swallich, swalk, mnd., M.: nhd. Schlund, Strudel, Kolk, reißende Tiefe im Wasser, Schwelgerei, üppiges Essen (N.), Prasserei, Abschlussmahlzeit nach dem Gauding (Bedeutung örtlich beschränkt), Schwelger, Schlemmer

Schlund: gõpinge*, mnd.?, F.: nhd. Öffnung, Schlund; gÆl (2), mnd., M.: nhd. Kehle (F.) (1), Schlund; hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung; krõge (1), krach, mnd., M., N.: nhd. Kragen (M.), Hals, Kehle, Schlund, Nacken, Hals eines Kruges, Halsbekleidung, Überhang, Eisenkragen, Halsblech; krop (1), krap, mnd., M.: nhd. herausgeschwollener Körperteil, Auswuchs, Kropf, Vormagen der Vögel, angeschwollener menschlicher Hals, Blähhals, Doppelkinn, Hals, Schlund, Speiseröhre, Halsschutz an der Rüstung (Bedeutung örtlich beschränkt), Rumpf, Körper (von Menschen und Tieren), Leiche, Schiffsrumpf, Inneres des Schiffes; krȫsestÐn, krȫsestein, mnd., M., N.: nhd. Kragen (M.), Hals, Kehle, Schlund, Nacken, Hals eines Kruges, Halsbekleidung, Überhang, Eisenkragen, Halsblech

Schlund: swõle (2), mnd., Sb.: nhd. Schlund?

Schlund: gewerf (1), gewerp, gewerb, mhd., st. M.: nhd. Drehendes, Öffnendes, Spalt, Schlund, Geschäft, Tätigkeit, Handeln, Tun (N.), Abmachung, Vertrag, Treiben, Streben (N.), Gewerbe, Werbung, Bewerbung, Anliegen, Handlung, Verhandlung, Tierwaffe; giel, mhd., st. M.: nhd. Maul, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Rachen, Schlund; gif, mhd., st. M.: nhd. Schlund; goder, mhd., st. M.: nhd. Gurgel, Schlund; iteroche, indrug, indruc, eindruck, mhd., st. F.: nhd. Schlund; kel, kele, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kehle (F.) (1), Hals, Rachen, Kragen (M.), Luftröhre, Speiseröhre, Schlund, Kehlstück am Pelz; krage (1), mhd., sw. M.: nhd. »Kragen« (M.), Hals, Nacken, Schlund, Halsbekleidung, Halskragen, Gekröse, Schreihals, Tor (M.), Narr; R.: tiefster Schlund: gruntgiel, mhd., st. M.: nhd. tiefster Schlund

Schlund: ae. ceole; ceosol (2); edroc (1); géagl; gin (1); hyge (2); swelgend, Schlund: ae. ceole; ceosol (2); edroc (1); géagl; gin (1); hyge (2); swelgend

Schlund -- durch den Schlund gehen lassen: slinden (1), mnd., st. V.: nhd. schlingen (V.) (2), verschlingen, fressen, vertilgen, vernichten, durch den Schlund gehen lassen

Schlund: slȫke, mnd., M.: nhd. Kehle, Schlund, Speiseröhre, Schluck der durch die Kehle geht

Schlund: slunc, slunk, slunck, mnd., M.: nhd. Schlund, Kehle

Schlund: slunt, mnd., M.: nhd. Schlund

Schlund: drozze, mhd., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Höllenschlund; drüzzel, mhd., st. M.: nhd. Gurgel, Schlund, Kehle (F.) (1), Rüssel, Schnauze, Maul

Schlund: afries. *strot, Schlund: afries. *strot

Schlund: idg. *bherug‑; *gÝer- (1); *gÝrÆøõ; *gÝrÅgh‑; *lauko‑?; *lem- (2), Schlund: idg. *bherug‑; *gÝer- (1); *gÝrÆøõ; *gÝrÅgh‑; *lauko‑?; *lem- (2)

Schlund: ahd. drozza 6; engÆ 11; enginætÆ* 2; engætÆ*; erdbrust* 6; erdfal 1; ginezzunga* 2; ginunga 11; giumo* 6?; goumo (1) 8; guomo 26; gurgula 7; itarukki* 1; kela 36; kelur* 5; kelura* 1; keluro* 1; kwerkala* 4; loh 39; mundloh* 1; rahho* 15; slðh* (1) 1; slunt 30; sluntbein 9; werbæd* 1, Schlund: ahd. drozza 6; engÆ 11; enginætÆ* 2; engætÆ*; erdbrust* 6; erdfal 1; ginezzunga* 2; ginunga 11; giumo* 6?; goumo (1) 8; guomo 26; gurgula 7; itarukki* 1; kela 36; kelur* 5; kelura* 1; keluro* 1; kwerkala* 4; loh 39; mundloh* 1; rahho* 15; slðh* (1) 1; slunt 30; sluntbein 9; werbæd* 1

Schlundbein«: ahd. sluntbein 9, Schlundbein«: ahd. sluntbein 9

Schlundes -- Zusammenziehen des Schlundes: worgelinge, mnd.?, F.: nhd. Zusammenziehen des Schlundes, Würgen, Herbheit von Speisen

Schlundloch: slinthol, mnd., N.: nhd. Schlundloch, gewaltiger Trinker, Schlemmer

Schlundröhre: sluntrære*, sluntrãre, mhd., sw. F.: nhd. Schlundröhre, Speiseröhre

Schlundsucht«: slintsucht, slincsucht, mnd., F.: nhd. »Schlundsucht«, Heißhunger, starke Esslust, Fressgier

Schlupf: ae. *slop; *slype; *smoh, Schlupf: ae. *slop; *slype; *smoh

Schlupf: hantgat, mnd., N.: nhd. Handloch, Loch für die Hand an den Kleidern, Schlupf, Tasche

Schlupf«: slupf, mhd., st. M.: nhd. »Schlupf«, Schlüpfen, Einkehr, Schlupfwinkel, Unterschlupf, Engpass, Schlucht, Schlinge, Strick (M.) (1)

Schlupf«: ahd. gislof* 1, Schlupf«: ahd. gislof* 1

Schlupf«: as. *slôp?, Schlupf«: as. *slôp?

Schlupf«: slop, slæp, mnd., N.: nhd. »Schlupf«, Schlupfloch, Einschnitt in einem Wall, Loch, Durchschlupf, Zaunloch, schnelle Bewegung der Luft, Strömung

schlüp​fen: idg. *sleubh-?, schlüp​fen: idg. *sleubh-?

schlüpfen: slüpfen, slupfen, mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen, schlürfen; R.: schlüpfen aus: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter; sloufen, slæfen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, schlüpfen, dringen, schlüpfen machen, schlüpfen aus, sich lösen von, befreien von, erlösen von, vertreiben aus, ziehen, streifen, legen über, zwängen durch, kleiden, stecken in, bekleiden mit, anziehen, ausziehen; R.: schlüpfen durch: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter; R.: schlüpfen in: slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen; R.: schlüpfen machen: sloufen, slæfen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, schlüpfen, dringen, schlüpfen machen, schlüpfen aus, sich lösen von, befreien von, erlösen von, vertreiben aus, ziehen, streifen, legen über, zwängen durch, kleiden, stecken in, bekleiden mit, anziehen, ausziehen; R.: schlüpfen unter: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

schlüpfen: ae. õslÆdan; gelÆsian; *lÆsian; slÆdan; slðpan, schlüpfen: ae. õslÆdan; gelÆsian; *lÆsian; slÆdan; slðpan

schlüpfen: wischen, mnd.?, sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, putzen, eilig gehen, schlüpfen, gleiten, streichen; wischeren, wischern*, mnd.?, sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, putzen, eilig gehen, schlüpfen, gleiten, kommen

schlüpfen: an. smjðga, schlüpfen: an. smjðga

schlüpfen: slÆpen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), schärfen, glätten, behauen (V.), entwickeln, gleiten, gleitend bewegen, wendig sein (V.), heuchlerisch sein (V.), unaufrichtig sein (V.), sich lässig bewegen, schleichen, schlüpfen, schleppen

schlüpfen: germ. *slaupjan; *sleupan; *sluk-; *smaugjan; *smuk-, schlüpfen: germ. *slaupjan; *sleupan; *sluk-; *smaugjan; *smuk-

schlüpfen: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

schlüpfen: durchsliefen, durch sliefen, mhd., st. V.: nhd. »durchschliefen«, durchkriechen, durchdringen, schlüpfen, kriechen, strömen durch, durchfließen, durchforschen

schlüpfen: wischen, wüschen, wuschen, mhd., sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, trocknen, abtrocknen, putzen, sich leicht und schnell bewegen, rutschen, schlüpfen, schlüpfen aus, schlüpfen durch, huschen, springen, fliehen, entschlüpfen; R.: schlüpfen aus: wischen, wüschen, wuschen, mhd., sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, trocknen, abtrocknen, putzen, sich leicht und schnell bewegen, rutschen, schlüpfen, schlüpfen aus, schlüpfen durch, huschen, springen, fliehen, entschlüpfen; R.: schlüpfen durch: wischen, wüschen, wuschen, mhd., sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, trocknen, abtrocknen, putzen, sich leicht und schnell bewegen, rutschen, schlüpfen, schlüpfen aus, schlüpfen durch, huschen, springen, fliehen, entschlüpfen

schlüpfen: idg. *meug- (2), schlüpfen: idg. *meug- (2)

schlüpfen: got. *sleipan, *sleipjan, *slipjan, sliupan* 1

schlüpfen: slðpen, mnd., st. V.: nhd. schlüpfen, schleichen

schlüpfen: slȫpen, mnd., sw. V.: nhd. schlüpfen, schleichen, sich langsam trollen

schlüpfen: ahd. slÆfan* 14; sliofan* 3; sliozan* 1; R.: schlüpfen machen: ahd. sloufen* 2, schlüpfen: ahd. slÆfan* 14; sliofan* 3; sliozan* 1; R.: schlüpfen machen: ahd. sloufen* 2

schlüpfen: liechen (1), mhd., st. V.: nhd. »liechen«, rupfen, zupfen, ducken, schlüpfen; liechen (2), mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen; lðchen, mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, zupfen, rupfen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen

schlüpfen: idg. *sleu�-?; *smeugh-, schlüpfen: idg. *sleu�-?; *smeugh-

schlüpfen: gesloufen (1), mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen machen, schlüpfen lassen, schieben, schliefen, schlüpfen, dringen, einhüllen, kleiden; R.: schlüpfen durch: geslupfen, mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen durch; R.: schlüpfen lassen: gesloufen (1), mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen machen, schlüpfen lassen, schieben, schliefen, schlüpfen, dringen, einhüllen, kleiden; R.: schlüpfen machen: gesloufen (1), mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen machen, schlüpfen lassen, schieben, schliefen, schlüpfen, dringen, einhüllen, kleiden

schlüpfen: sloufen, slæfen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, schlüpfen, dringen, schlüpfen machen, schlüpfen aus, sich lösen von, befreien von, erlösen von, vertreiben aus, ziehen, streifen, legen über, zwängen durch, kleiden, stecken in, bekleiden mit, anziehen, ausziehen

Schlüpfen: sluf, mhd., st. M.: nhd. Schleifen (N.), Schlüpfen, Schlupfwinkel, Kriechen (N.); sluft (1), mhd., st. M.: nhd. Schleifen (N.), Schlüpfen, Schlupfwinkel; slupf, mhd., st. M.: nhd. »Schlupf«, Schlüpfen, Einkehr, Schlupfwinkel, Unterschlupf, Engpass, Schlucht, Schlinge, Strick (M.) (1)

Schlüpfen: slouf, slðf, mhd., st. M.: nhd. Öhr, Schlüpfen, Entschlüpfen

Schlüpfen: germ. *slaupa, Schlüpfen: germ. *slaupa

Schlüpfen: ahd. slouf* (1) 1, Schlüpfen: ahd. slouf* (1) 1

schlüpfen«: slippen (1), mnd., sw. V.: nhd. »schlüpfen«, gleiten, gleiten lassen, rutschen, fortgleiten, ausgleiten, fallen, stürzen, aufgeben, fahren lassen

schlüpfend -- sich schlüpfend verbergen: versliefen, fersliefen*, mhd., st. V.: nhd. sich schlüpfend verbergen, sich verkriegen, sich verlieren, sich verkriechen

Schlüpfer«: ahd. slopfõri* 1; slopfezzõri* 1, Schlüpfer«: ahd. slopfõri* 1; slopfezzõri* 1

Schlupfloch: hol (2), hæl, hiel, hõl, hael, mnd., N.: nhd. Höhle, Loch, Enge, Engpass, Zufluchtsort, Öffnung, natürliche Öffnung, Körperöffnung, Afteröffnung, künstlich geschaffene Öffnung, Bohrloch, Nagelloch, Mauerdurchbruch, Fensteröffnung, Türöffnung, Durchgang, Durchfahrt, Hecktor, Durchschlupf, Wasserdurchfluss, Wasserabfluss, durch Beschädigung entstandenes Loch in der Kleidung, durch Beschädigung entstandenes Loch in Bauwerken, durch Beschädigung entstandenes Loch im Pergament, durch Beschädigung entstandenes Loch in Papier, Mauereinbruch, Erdeinbruch, Erdspalte, Lücke in der Pflasterung, Leck eines Schiffes, Körperwunde, Hohlraum, Schiffsraum, Zwischenraum, tiefe Wasserstelle, tiefe Fahrrinne, ausgehöhlte Stelle, Nische, Felshöhle, Erdhöhle, Schlupfloch, Wohnung eines Tieres, Schlupfwinkel

Schlupfloch: an. smoga, smuga

Schlupfloch: slðphol, mnd., F.: nhd. Schlupfloch, Versteck; R.: kleines Schlupfloch: slðphöllerken, mnd., N.: nhd. kleines Schlupfloch, Auswegsmöglichkeit

Schlupfloch: slðplok, slðploch, mnd., N.: nhd. Schlupfloch, Unterschlupf, Versteck

Schlupfloch: sloufloch, mhd., st. N.: nhd. Schlupfloch; sloufluoc, mhd., st. M.: nhd. Unterschlupf, Schlupfloch, Versteck; slupfloch, mhd., st. N.: nhd. Schlupfloch, Schlupfwinkel

Schlupfloch: as. *slôp?, Schlupfloch: as. *slôp?

Schlupfloch: slop, slæp, mnd., N.: nhd. »Schlupf«, Schlupfloch, Einschnitt in einem Wall, Loch, Durchschlupf, Zaunloch, schnelle Bewegung der Luft, Strömung

Schlupfloch: ae. smygels, Schlupfloch: ae. smygels

Schlupfpforte -- Schlupfpforte in der Stadtmauer: mðrenpærte, mnd., F.: nhd. »Mauerpforte«, Schlupfpforte in der Stadtmauer

schlüpfrig: glindeht, mhd., Adj.: nhd. schlüpfrig; hÏle (1), mhd., Adj.: nhd. verhohlen, verborgen, vergänglich, schlüpfrig, glatt

schlüpfrig: sleif, mhd., Adj.: nhd. glatt, schlüpfrig; slipferic*, slipferec, mhd., Adj.: nhd. glatt, schlüpfrig; slipfic, slipfec, mhd., Adj.: nhd. glatt, schlüpfrig

schlüpfrig: slÆmÏrich*, slÆmerich, mnd., Adj.: nhd. schleimig, schlüpfrig

schlüpfrig -- schlüpfrig machen: as. bislÆdan* 1, schlüpfrig -- schlüpfrig machen: as. bislÆdan* 1

schlüpfrig: idg. *lerg-; *meug- (2); *sleidh-; *smeug‑, schlüpfrig: idg. *lerg-; *meug- (2); *sleidh-; *smeug‑

schlüpf​rig: idg. *smeugh-, schlüpf​rig: idg. *smeugh-

schlüpfrig: ae. glid; glidder; slid; slidor (1); slifer; slipor; sloper?; R.: schlüpfrige Stelle: ae. *slÚp (2); slidor (2), schlüpfrig: ae. glid; glidder; slid; slidor (1); slifer; slipor; sloper?; R.: schlüpfrige Stelle: ae. *slÚp (2); slidor (2)

schlüpfrig: glat (1), glad, gladd, mnd., Adj.: nhd. glatt, gut aussehend, hübsch, schlüpfrig; glÆdelÆk, mnd., Adj.: nhd. leicht gleitend, schlüpfrig; glipperich, glibberich, mnd., Adj.: nhd. schlüpfrig, glatt

schlüpfrig: slÆper (2), mnd., Adj.: nhd. schlüpfrig, glatt

schlüpfrig: slÆmich, slimmich, mnd., Adj.: nhd. schleimig, morastig, schlammig, dickflüssig, zäh, klebrig, schlüpfrig, glatt, schmeichlerisch

schlüpfrig: slipper, mnd., Adj.: nhd. schlüpfrig; slipperich, mnd., Adj.: nhd. schlüpfrig

schlüpfrig: slibberhaftich, slibberachtich, mnd., Adj.: nhd. schlüpfrig, glatt; slibberich, mnd., Adj.: nhd. schlüpfrig, glatt, glitschig

schlüpfrig: anfrk. glÆdig* 1; glidir*?; R.: schlüpfrig machen: anfrk. bislÆdan* 1, schlüpfrig: anfrk. glÆdig* 1; glidir*?; R.: schlüpfrig machen: anfrk. bislÆdan* 1

schlüpfrig: slüpperich, mnd., Adj.: nhd. schlüpfrig, glatt

schlüpfrig: germ. *glada-; *glidra-; *slaipa-; *slipra-, schlüpfrig: germ. *glada-; *glidra-; *slaipa-; *slipra-

schlüpfrig: ahd. glat 13; hõli 10; sleffag* 1; sleffar* 4; sleffarag* 1; slipfÆg* 1; R.: schlüpfrig machen: ahd. fliozan* 54; R.: schlüpfrige Stelle: ahd. slipf* 7, schlüpfrig: ahd. glat 13; hõli 10; sleffag* 1; sleffar* 4; sleffarag* 1; slipfÆg* 1; R.: schlüpfrig machen: ahd. fliozan* 54; R.: schlüpfrige Stelle: ahd. slipf* 7

schlüpfrig: an. hõll (1), sleipr; R.: schlüpfrige Stelle: an. svaŒ, svaŒi

schlüpfrig: slÆperich, mnd., Adj.: nhd. glatt, heuchlerisch, lässig, unachtsam, schlüpfrig

schlüpfrig: slickich, slÆkich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, morastig, verschlammt, schlüpfrig, glitschig, voll Schlamm seiend, verschmutzt, Schmutz bringend, unrein, besudelt, feucht

schlüpfrige -- schlüpfrige Stelle: slipf, slif, mhd., st. M.: nhd. »Schlipf«, schlüpfrige Stelle, Ausgleiten (N.), Ausrutschen (N.), Fallen (N.)

schlüpfrige -- schlüpfrige Haut habend: slÆhǖdich, slyhǖdich, slyghǖdich, mnd., Adj.: nhd. »schleihäutig«, eine Haut wie ein Schlei habend, schlüpfrige Haut habend, schnell entschlüpfend, nicht beeinflussbar
schlüpfrigem -- mit schlüpfrigem Straßenschmutz besudeln: beklisteren, mnd., sw. V.: nhd. beschmutzen, mit schlüpfrigem Straßenschmutz besudeln

schlüpfriger -- schlüpfriger Weg: geslipfere, mhd., st. N.: nhd. schlüpfriger Weg, Sumpf

Schlüpfrigkeit: slipperichhÐt*, slipperichÐt* slippericheit, mnd.?, F.: nhd. Schlüpfrigkeit, Glätte, Heuchelei

Schlüpfrigkeit: ahd. sleffarÆ* 2, Schlüpfrigkeit: ahd. sleffarÆ* 2

Schlüpfrigkeit: hÏle (2), hõle, mhd., st. F.: nhd. Glätte, Schlüpfrigkeit, Heimlichkeit, Verheimlichung

Schlüpfrigkeit: slÆmÏrichhÐt*, slÆmerichÐt, slÆmericheit, mnd., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, sittliche Gefährdung

Schlüpfrigkeit: ae. sliporn’ss, Schlüpfrigkeit: ae. sliporn’ss

Schlupfschuh: underschuoch* 1, underschuoh, underschuo, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Unterschuh«, Pantoffel, Schlupfschuh

Schlüpfschuh: ahd. sok 15; sokskuoh* 12, Schlüpfschuh: ahd. sok 15; sokskuoh* 12

Schlüpfschuh: ae. slÆpescæh, Schlüpfschuh: ae. slÆpescæh

Schlüpfschuh: socke 4, mhd., sw. M.: nhd. Socke, Schlüpfschuh

Schlupfwinkel: schðle, schule, mnd., F.: nhd. Schutzhütte, Versteck, Schlupfwinkel

Schlupfwinkel: aflÐger, aflager, mnd., N.: nhd. Absteigequartier, Einkehr, Schlupfwinkel, Recht der Einkehr und freien Zehrung, Pflicht Einkehr und freie Zehrung zu leisten; afwech, mnd., M.: nhd. »Abweg«, Nebenweg, fortführender Weg

Schlupfwinkel: schðl, mnd., N.: nhd. Versteck, Schlupfwinkel, Wohnsitz

Schlupfwinkel: schðlenisse, schðlnisse, mnd., F.: nhd. Versteck, Schlupfwinkel; schðlinge, mnd., F.: nhd. Versteck, Schlupfwinkel, geheimer Aufenthaltsort

Schlupfwinkel: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück

Schlupfwinkel: schðlwinkel, schûlewinkel, mnd., M.: nhd. Schlupfwinkel

Schlupfwinkel (Bedeutung örtlich beschränkt): kellÏre* (1), keller, kellere, kelder, kelre*, mnd., M.: nhd. Keller, Balkenkeller, Kellergewölbe, Vorratskeller, Kellergefängnis, Schlupfwinkel (Bedeutung örtlich beschränkt), Gruft, Grabgewölbe

Schlupfwinkel: hol (2), hæl, hiel, hõl, hael, mnd., N.: nhd. Höhle, Loch, Enge, Engpass, Zufluchtsort, Öffnung, natürliche Öffnung, Körperöffnung, Afteröffnung, künstlich geschaffene Öffnung, Bohrloch, Nagelloch, Mauerdurchbruch, Fensteröffnung, Türöffnung, Durchgang, Durchfahrt, Hecktor, Durchschlupf, Wasserdurchfluss, Wasserabfluss, durch Beschädigung entstandenes Loch in der Kleidung, durch Beschädigung entstandenes Loch in Bauwerken, durch Beschädigung entstandenes Loch im Pergament, durch Beschädigung entstandenes Loch in Papier, Mauereinbruch, Erdeinbruch, Erdspalte, Lücke in der Pflasterung, Leck eines Schiffes, Körperwunde, Hohlraum, Schiffsraum, Zwischenraum, tiefe Wasserstelle, tiefe Fahrrinne, ausgehöhlte Stelle, Nische, Felshöhle, Erdhöhle, Schlupfloch, Wohnung eines Tieres, Schlupfwinkel; invlucht, mnd., F.: nhd. Ort wo jemand hineinflieht und herausflieht, Schlupfwinkel, Versteck

Schlupfwinkel: ahd. werÆ* (1) 22; zuofluht 17; gruft 12; ? huft 1; luog* 6; tarnwinkil* 2; umbihðsi* 2; R.: Schlupfwinkel der Tiere: ahd. tiorwarta* 2; R.: Schlupfwinkel von Tieren: ahd. legar 18; tiorlegar* 2, Schlupfwinkel: ahd. werÆ* (1) 22; zuofluht 17; gruft 12; ? huft 1; luog* 6; tarnwinkil* 2; umbihðsi* 2; R.: Schlupfwinkel der Tiere: ahd. tiorwarta* 2; R.: Schlupfwinkel von Tieren: ahd. legar 18; tiorlegar* 2

Schlupfwinkel: tævȫrhælt*, tovorholt, mnd.?, N.: nhd. Aufenthalt, Schlupfwinkel; vorberginge, mnd., F.: nhd. Versteck, Schlupfwinkel; vorborgene, mnd., F.: nhd. Verborgenheit, Schlupfwinkel, Versteck, Unsichtbarkeit; vorborgenhÐt, vorborgenheit, vorborgenthÐt, vorborgeneheit, mnd., F.: nhd. Verborgenheit, Schlupfwinkel, Versteck, Unsichtbarkeit; vorborgenichhÐt*, vorborgenichÐt, vorborgenicheit, mnd., F.: nhd. Verborgenheit, Schlupfwinkel, Versteck, Unsichtbarkeit

Schlupfwinkel: an. hrõskinn, skot (1)

Schlupfwinkel: ae. déagoln’ss; hop (1), Schlupfwinkel: ae. déagoln’ss; hop (1)

Schlupfwinkel: luoc, lüec, mhd., st. N., st. M.: nhd. Lagerhöhle, Lauerhöhle des Wildes, Höhle, Schlupfwinkel, Versteck, Loch, Öffnung; nest, nest, nist, mhd., st. N.: nhd. Nest, Vogelnest, Lager, Schlupfwinkel, Bett, Wohnung, Augenhöhle

Schlupfwinkel: sluf, mhd., st. M.: nhd. Schleifen (N.), Schlüpfen, Schlupfwinkel, Kriechen (N.); sluft (1), mhd., st. M.: nhd. Schleifen (N.), Schlüpfen, Schlupfwinkel; slupf, mhd., st. M.: nhd. »Schlupf«, Schlüpfen, Einkehr, Schlupfwinkel, Unterschlupf, Engpass, Schlucht, Schlinge, Strick (M.) (1); slupfloch, mhd., st. N.: nhd. Schlupfloch, Schlupfwinkel

Schlüpfzeit«: sliptÆt, mnd., F.: nhd. »Schlüpfzeit«?

Schlurf: suf, sof, mhd., st. M.: nhd. Suff, Schlurf

schlürfbar: suflich, mhd., Adj.: nhd. schlürfbar, trinkbar

schlürfbar -- schlürfbare Flüssigkeit: ahd. sðfila* 2, schlürfbar -- schlürfbare Flüssigkeit: ahd. sðfila* 2

schlürfbare -- schlürfbare Flüssigkeit: sðfen (2), mhd., st. N.: nhd. »Saufen«, schlürfbare Flüssigkeit, Süppchen

schlurfen: gesiffelen*, gesiffeln, mhd., sw. V.: nhd. schlurfen; kriechen (1), mhd., st. V.: nhd. sich einziehen, schmiegen, kriechen, herumkriechen, schleichen, schlurfen

schlurfen: slorfen***, mnd., sw. V.: nhd. schlurfen, Füße schleppend nachziehen

schlurfen -- schlurfen zu: schiegen, mhd., sw. V.: nhd. schlurfen zu

schlurfen: slurren, mnd., sw. V.: nhd. schlurfen, über den Boden schleifen (V.) (2), schlurfend gehen

schlürfen: slüpfen, slupfen, mhd., sw. V.: nhd. schlüpfen, schlürfen; slupperen*, sluppern, mhd., sw. V.: nhd. schlürfen; snallen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Schnabelgeräusch trinken, schlürfen; sorfen, mhd., sw. V.: nhd. schlürfen; sðfen (1), soufen, mhd., st. V.: nhd. »saufen«, schlürfen, ausschlürfen, trinken, versinken, untergehen; sðfezen, mhd., sw. V.: nhd. schlürfen; supfen (1), mhd., sw. V.: nhd. schlürfen; sürfelen*, sürfeln, sürpfeln, mhd., sw. V.: nhd. schlürfen

schlürfen: slabben, mnd., sw. V.: nhd. schlappen, schlürfen, schwerfällig sprechen

schlürfen: ae. sðpan, schlürfen: ae. sðpan

schlürfen: slorpen, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, trinken

schlürfen: laffen, leffen, lappen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. schlürfen, lecken (V.) (1), auflecken

schlürfen: slubberen*, slubbern, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, etwas Dünnes essen, schlürfend trinken, schlappen

schlürfen: ahd. gilepfen* 2; sðfan 7; supfen* 1; supfezzen* 1; *supfjan; trinkan 137, schlürfen: ahd. gilepfen* 2; sðfan 7; supfen* 1; supfezzen* 1; *supfjan; trinkan 137

schlürfen: sðpen (1), mnd., st. V.: nhd. schlürfen, saufen, sippen, dickflüssige Nahrung zu sich nehmen, einnehmen

schlürfen: slabberen, mnd., sw. V.: nhd. »schlabbern«, schlürfen?, gedankenlos hinschwatzen, plappern

schlürfen: lõpen, mnd., sw. V.?, st. V.: nhd. lecken (V.) (1), schlürfen, schlappen; licken (1), lecken, mnd., sw. V.: nhd. lecken (V.) (1), ablecken, mit der Zunge reinigen, auflecken, schlürfen; lilleken, mnd., V.: nhd. schlürfen, saugen

schlürfen: slirken***, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen

schlürfen: inlillen*, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, unmäßig trinken, hinunterschlappen; inslirken, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, schlabbern, trinken, in sich saufen

schlürfen: idg. *kÝem-; *lab-; *labh‑?; *lap‑; *serbh‑; ? *seup‑; *sler-; *sl¥g‑; *srebh‑, schlürfen: idg. *kÝem-; *lab-; *labh‑?; *lap‑; *serbh‑; ? *seup‑; *sler-; *sl¥g‑; *srebh‑

schlürfen: an. metja, sðpa; R.: mit der Zunge schlürfen: an. sautra

schlürfen: germ. *sðpan; *suf-, schlürfen: germ. *sðpan; *suf-

Schlürfen (N.): supfen (2), mhd., st. N.: nhd. Schlürfen (N.)

Schlürfen: sðpe, sðp, mnd., F.: nhd. Suppe, Brühe, Schlürfen

schlurfend -- schlurfend gehen: slÆren (1), mnd., sw. V.: nhd. schlurfend gehen, schleppend gehen, schmeicheln?, schlecken, naschen

schlurfend -- schlurfend gehen: slurren, mnd., sw. V.: nhd. schlurfen, über den Boden schleifen (V.) (2), schlurfend gehen

schlurfend -- sich schlurfend bewegen: slǖren, slueren, schlüren, mnd., sw. V.: nhd. über den Boden schleifen (V.) (2) lassen, schwenken, sich schlurfend bewegen, schlottern, los und welk hängen, träge sein (V.), geistig schwerfällig sein (V.)

schlürfend: ahd. supfezzento, schlürfend: ahd. supfezzento

schlürfend -- schlürfend trinken: slubberen*, slubbern, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, etwas Dünnes essen, schlürfend trinken, schlappen

Schlürflaut -- Schlürflaut beim Trinken: smuk (1), mnd., Interj.: nhd. Schlürflaut beim Trinken

Schluss -- zum Schluss: slǖtlÆke*, slǖtlÆk, mnd., Adv.: nhd. letzten Endes, zum Schluss, schließlich
Schluss: an. lok (1), lykt (1), �rlag

Schluss: ae. ’nde (1); ’ndestÏf; tyge; R.: am Schluss: ae. Ït níehstan; Ït níehstan, Schluss: ae. ’nde (1); ’ndestÏf; tyge; R.: am Schluss: ae. Ït níehstan; Ït níehstan

Schluss -- Minnebecher beim Schluss des Gastmahls getrunken: kæsÏrebÐker*, kæserbÐker, kosebeker, mnd., M.: nhd. Minnebecher beim Schluss des Gastmahls getrunken, Abschlusstrunk

Schluss: lõteste* (3), mnd., N.: nhd. Letztes, letzter Tag, Schluss, letztes Kapitel, Todesstunde; leste (3), mnd., N.: nhd. Letztes, Schluss; letze, mnd., F.: nhd. Ende, Schluss, äußerste Verteidigungslinie, Abschied, Abschiedsgeschenk; R.: zum Schluss festsetzen: lõten (1), laeten, lõn, mnd., st. V.: nhd. lassen, loslassen, verlassen (V.), unterlassen (V.), nicht tun, zulassen, erlauben, einräumen, aufgeben, hinterlassen (V.), vererben, nachlassen, überliefern, übriglassen, versäumen, zurücklassen, liegen lassen, überlassen (V.), zum Schluss festsetzen, beschließen, unterbringen, aufgeben, verzichten auf, ablassen von, freigeben, handeln, tätig sein (V.), erlassen (V.), unterbrechen, übergeben (V.), zugestehen, beschließen, vereinbaren, auflassen, einlassen, entlassen (V.), in einen anderen Zustand versetzen, fließen lassen, zur Ader lassen, losgehen, herablassen, veranlassen, befehlen, vorladen, aussehen, erscheinen, auftreten, sich aufführen

Schluss -- Schluss der Arbeit: vÆrõvent, vÆravent, mnd., M.: nhd. Tag vor einem Fest, Feierabend, Schluss der Arbeit, Schluss des Arbeitstages, Tag vor einem Kirchenfeste, Beschluss der täglichen Arbeit

Schluss: afries. bislðtinge 1; lðk 1; *slðtinge, Schluss: afries. bislðtinge 1; lðk 1; *slðtinge

Schluss: ahd. ðzlõz 30; enti (1) 277?; giwõrrahhunga* 1; sloz 61, Schluss: ahd. ðzlõz 30; enti (1) 277?; giwõrrahhunga* 1; sloz 61

Schluss -- Schluss des Arbeitstages: vÆrõvent, vÆravent, mnd., M.: nhd. Tag vor einem Fest, Feierabend, Schluss der Arbeit, Schluss des Arbeitstages, Tag vor einem Kirchenfeste, Beschluss der täglichen Arbeit

Schluss: ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; R.: am Schluss: endelÆche, entlÆche, mhd., Adv.: nhd. eifrig, eilig, rasch, bald, vollständig, durchaus, sicher, sicherlich, kurzum, endgültig, zuletzt, endlich, am Schluss, wahrlich, genau, unbedingt, deutlich, unverzüglich

Schluss: zagel (1), czeyl, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Stachel, Ende, Schluss, Letzter, Schiffsheck, Helmbusch, Faser, Wimpel

Schluss: conclðsie, mnd., F.: nhd. »Konklusion«, Schluss, Abschluss, Schlussfolgerung, Schlussgebet; R.: Schluss pfeifen: afpÆpen, mnd., sw. V.: nhd. »abpfeifen«, Kehraus spielen, Schluss pfeifen; R.: Schluss ziehen: conclðdÐren, mnd., sw. V.: nhd. schließen, abschließen, beenden, Schluss ziehen, folgern; R.: zum Schluss: endelÆke, endelÆk, ÐndelÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; endelÆken (1), ÐndelÆken, endelÆk, ÐndelÆk, entlÆken, entlÆke, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch

Schluss: slot, mnd., N.: nhd. Schloss, Fessel (F.) (1), Verschluss, Schließen (N.), fester Gewahrsam, Gefängnis, Vorrichtung am hinteren Ende des Gewehrlaufs die zum Abfeuern dient, durch Abschließen gesicherter Bezirk, verschließbarer Behälter, Schluss, Abschluss, Beschluss, Schlussaufstellung, Maßeinheit in der Ziegelbrennerei, Burg, Kastell

Schluss: sloz, slæz, mhd., st. N.: nhd. Schloss, Riegel, Verschluss, Band (N.), Fessel (F.) (1), Einschließung, Umschließung, Verschließung, Schluss, Zusammenschluss, Schlussstein, Gewölbeschlussstein, Burg, Tor (N.); sluz, mhd., st. M.: nhd. Schluss, Knoten (M.)

Schluss: slðt, slut, mnd., M., N.: nhd. Schluss, Ende, Beschluss

Schlussandacht: complÐte, complete, conplÐte, mnd., F.: nhd. letzte der sieben kanonischen Gebetszeiten am Tage, Schlussandacht, Schlussgottesdienst

Schlussaufstellung: slot, mnd., N.: nhd. Schloss, Fessel (F.) (1), Verschluss, Schließen (N.), fester Gewahrsam, Gefängnis, Vorrichtung am hinteren Ende des Gewehrlaufs die zum Abfeuern dient, durch Abschließen gesicherter Bezirk, verschließbarer Behälter, Schluss, Abschluss, Beschluss, Schlussaufstellung, Maßeinheit in der Ziegelbrennerei, Burg, Kastell

Schlussbein: geslozze, mhd., st. N.: nhd. Schlussbein, Hüftknochen, Knochen

Schlüssel -- Schlüssel zu einer kðle: kðlenslȫtel, mnd., M.: nhd. Schlüssel zu einer kðle?

Schlüssel: ae. cÚg; cÚga, Schlüssel: ae. cÚg; cÚga

Schlüssel: an. lykill; R.: Schlüssel zu Hel: an. Gillingr, Schlüssel: an. lykill; R.: Schlüssel zu Hel: an. Gillingr

Schlüssel -- Schlüssel für ein Stadttor: pærtenslȫtel, mnd., M.: nhd. »Pfortenschlüssel«, Schlüssel für ein Stadttor

Schlüssel: germ. *slutila-, Schlüssel: germ. *slutila-

Schlüssel -- Schlüssel zu lösen: lȫseslȫtel, mnd., M.: nhd. Schlüssel zu lösen

Schlüssel: slüzzel, sluzzel, mhd., st. M.: nhd. Schlüssel, Drücker, Zunge, Notenschlüssel, Musikschlüssel, Geigenwirbel; R.: kleiner Schlüssel: slüzzelÆn, slüzzellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlüssellein«, Schlüsselchen, kleiner Schlüssel

Schlüssel -- unrechtmäßig angefertigter Schlüssel: nõslȫtel, nõchslȫtel*, naslotel, nõslöttel, mnd., M.: nhd. Nachschlüssel, unrechtmäßig angefertigter Schlüssel
Schlüssel: ahd. sluzzil 25, Schlüssel: ahd. sluzzil 25

Schlüssel -- Gürtel zum Anhängen der Schlüssel: slȫtelrÐme, mnd., M.: nhd. »Schlüsselrieme«, Gürtel zum Anhängen der Schlüssel

Schlüssel -- hohler Schlüssel mit eingefeiltem Zündloch der mit Pulver gefüllt Kindern als Schießgewehr diente: slȫtelbüsse, schlatellbüsse, mnd., F.: nhd. »Schlüsselbüchse«, hohler Schlüssel mit eingefeiltem Zündloch der mit Pulver gefüllt Kindern als Schießgewehr diente

Schlüssel: slȫtel*, slotel, slȫttel, slottel, sclotel, sloetel, sl²tel, mnd., M.: nhd. Schlüssel, Symbol der Schlüsselgewalt, Zugang, Pforte, Sicherheit, Schutz, Verständnis, Erklärung, Zeichen, Symbol, Instrumentenschlüssel, bewegliches Verschlussstück der Orgelpfeife, Stecher an der Armbrust

Schlüssel: afries. kÐi 13; sletel 4, Schlüssel: afries. kÐi 13; sletel 4

Schlüssel -- ein Eisen das durch das Loch eines Riegels ge​steckt wird oder als Schlüssel für eine Art Schloss dient: splinte, splente, mnd., M., F.: nhd. Splint, eiserner Vorsteckstift, Quereisen, ein Eisen das durch das Loch eines Riegels ge​steckt wird oder als Schlüssel für eine Art Schloss dient, junges schlankes Mädchen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schlüssel -- gemeinsamer Schlüssel: miteslüzzel, mhd., st. M.: nhd. »Mitschlüssel«, gemeinsamer Schlüssel, Mitbewohner

Schlüssel -- Schlüssel zu einem Schloss an einem Mantelsack: malhenslüzzel, mhd., st. M.: nhd. Schlüssel zu einem Schloss an einem Mantelsack

Schlüssel -- Schlüssel zum Himmelreich: himelslüzzel, himelsluzzel, mhd., st. M.: nhd. Schlüssel zum Himmelreich, Himmelschlüssel, Schlüsselblume, Feldblume

Schlüssel: as. slutil* 2, Schlüssel: as. slutil* 2

Schlüsselbalken«: slȫtelbalke, mnd., M.: nhd. »Schlüsselbalken«, Bohle zur Balkendecke

Schlüsselbein: halsswel, halsswell, mnd., N.: nhd. Schlüsselbein

Schlüsselbein: ae. widobõn, Schlüsselbein: ae. widobõn

Schlüsselbein: afries. ? henzebên 1; wÆdubên, Schlüsselbein: afries. ? henzebên 1; wÆdubên

Schlüsselbein: wÐdebÐn*, wedebÐn, wedebein, mnd.?, N.: nhd. Schlüsselbein; witbÐn, mnd.?, N.: nhd. »weißes Bein«?, Schlüsselbein

Schlüsselbein: an. viŒbeina, Schlüsselbein: an. viŒbeina

Schlüsselbewahrer: slüzzelÏre, slüzzeler, mhd., st. M.: nhd. »Schlüssler«, Schlüsselbewahrer, Schlüsselträger, Beschließer, Schlüsselmacher

Schlüsselblume: batænje, batenje, patænige, mhd., F.: nhd. Betonie, Mangold, Schlüsselblume, Zauberkraut

Schlüsselblume: backenkrðt (2), mnd., F.: nhd. Schlüsselblume

Schlüsselblume: ahd. himilsluzzil* 1; himilwurz* 1, Schlüsselblume: ahd. himilsluzzil* 1; himilwurz* 1

Schlüsselblume -- echte Schlüsselblume: ossenmðl, mnd., N.: nhd. »Ochsenmaul«, echte Schlüsselblume

Schlüsselblume: himelslüzzel, himelsluzzel, mhd., st. M.: nhd. Schlüssel zum Himmelreich, Himmelschlüssel, Schlüsselblume, Feldblume; R.: Echte Schlüsselblume: himelwurz 1, mhd., st. F.: nhd. »Himmelwurz«, Echte Schlüsselblume

Schlüsselbüchse: hõneken, mnd., N., M.: nhd. Hähnchen, Hähnchen am Fass, Hahn aus Holz oder Metall, Schlüsselbüchse

Schlüsselbüchse«: slȫtelbüsse, schlatellbüsse, mnd., F.: nhd. »Schlüsselbüchse«, hohler Schlüssel mit eingefeiltem Zündloch der mit Pulver gefüllt Kindern als Schießgewehr diente

Schlüsselchen: slüzzelÆn, slüzzellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlüssellein«, Schlüsselchen, kleiner Schlüssel

Schlüsselchen: eschel, aschel, mhd., st. N.: nhd. Schlüsselchen

Schlüsselchen«: slȫtelken*, sl²telken, mnd., N.: nhd. »Schlüsselchen«

Schlüsseldrechslers -- Frau eines Schlüsseldrechslers: schüzzelÏrinne*, schüzzelerin, mhd., st. F.: nhd. »Schüsslerin«, Frau eines Schlüsseldrechslers, Angehörige der Familie Schüssler

Schlüsselgehänge: afries. kÐisêl, Schlüsselgehänge: afries. kÐisêl

Schlüsselgewalt -- Symbol der Schlüsselgewalt: slȫtel*, slotel, slȫttel, slottel, sclotel, sloetel, sl²tel, mnd., M.: nhd. Schlüssel, Symbol der Schlüsselgewalt, Zugang, Pforte, Sicherheit, Schutz, Verständnis, Erklärung, Zeichen, Symbol, Instrumentenschlüssel, bewegliches Verschlussstück der Orgelpfeife, Stecher an der Armbrust

Schlüsselherr«: slȫtelhÐre*, mnd., M.: nhd. »Schlüsselherr«, Mitglied eines katholischen Ordens

Schlüsselkette«: slȫtelkÐdene*, slȫtelkÐde, mnd., F.: nhd. »Schlüsselkette«, Schlüsselring
schlüssellaufen«: slȫtellæpen*** (1), mnd., V.: nhd. »schlüssellaufen«, Diebe aufspüren

Schlüssellaufen«: slȫtellæpen* (2), slȫtellæpent, mnd., N.: nhd. »Schlüssellaufen«
Schlüssellein«: slüzzelÆn, slüzzellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlüssellein«, Schlüsselchen, kleiner Schlüssel

Schlüsselloch«: slȫtelhol*, slȫtelhæl, slȫtelhoil, mnd., N.: nhd. »Schlüsselloch«
Schlüsselmacher: slüzzelÏre, slüzzeler, mhd., st. M.: nhd. »Schlüssler«, Schlüsselbewahrer, Schlüsselträger, Beschließer, Schlüsselmacher

Schlüsselrieme«: slȫtelrÐme, mnd., M.: nhd. »Schlüsselrieme«, Gürtel zum Anhängen der Schlüssel

Schlüsselring: slȫtelkÐdene*, slȫtelkÐde, mnd., F.: nhd. »Schlüsselkette«, Schlüsselring
Schlüsselrohr: bolz (2), polz, mhd., st. M.: nhd. Bolzen (M.), Lötkolben, Schlüsselrohr, Pfeil; bolze, mhd., sw. M.: nhd. Bolzen, Lötkolben, Schlüsselrohr, Pfeil

Schlüsselträger: slüzzelÏre, slüzzeler, mhd., st. M.: nhd. »Schlüssler«, Schlüsselbewahrer, Schlüsselträger, Beschließer, Schlüsselmacher; slüzzeltragÏre*, slüzzeltrager, slüzzeltreger, mhd., st. M.: nhd. Schlüsselträger

Schlüsselträger: slȫteldrÐgÏre*, slȫteldrÐger, sloteldreger, mnd., M.: nhd. Schlüsselträger
Schlüsselträger: ae. cÚgbora, Schlüsselträger: ae. cÚgbora

Schlüsselträger: drost (2), droste, drotsõte, drotsÐte, drossete, drostete, drotzete, druczete, druste, mnd., M.: nhd. Drost, Truchsess der am weltlichen oder geistlichen Hofe das erste Ehrenamt bekleidet, höchstgestellter Beamte eines Landesherrn der Militärgewalt und Zivilgewalt ausübt, Vertreter des Landesherrn, Landeshauptmann, Landvogt, geringer Vertreter mit kleinen Befugnissen, Verwalter kleiner Amtsbezirke, Amtmann, oberster Befehlshaber in Kriegsangelegenheiten und in Friedensangelegenheiten, Schaffer, Bräutigamsherr, Bräutigamsdiener, Bräutigamsgeselle, Fürsprecher des Bräutigams der neben dem Schenken für die Tafel zu sorgen hat, Aufwärter, Schlüsselträger

Schlüsselwart: ae. cÚghierde, Schlüsselwart: ae. cÚghierde

Schlusserweiterung -- Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe: swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides

schlussfolgern: ahd. bisliozan* 27; wõrrahhæn* 3, schlussfolgern: ahd. bisliozan* 27; wõrrahhæn* 3

Schlussfolgerung: ahd. bilohhanÆ* 1; nõhsprehhunga* 2; sloz 61; slozreda* 1, Schlussfolgerung: ahd. bilohhanÆ* 1; nõhsprehhunga* 2; sloz 61; slozreda* 1

Schlussfolgerung: conclðsie, mnd., F.: nhd. »Konklusion«, Schluss, Abschluss, Schlussfolgerung, Schlussgebet

Schlussgang -- Schlussgang beim Zweikampf: afries. lðkhêtene 1, Schlussgang -- Schlussgang beim Zweikampf: afries. lðkhêtene 1

Schlussgebet -- Schlussgebet in der Messe: complende, mhd., F.: nhd. Schlussgebet in der Messe

Schlussgebet: kollekte, mnd., F.: nhd. Sammelgebet, Altargebet, Schlussgebet

Schlussgebet: conclðsie, mnd., F.: nhd. »Konklusion«, Schluss, Abschluss, Schlussfolgerung, Schlussgebet

Schlussgebet: ahd. santa (1) 3, Schlussgebet: ahd. santa (1) 3

Schlussgottesdienst: complÐte, complete, conplÐte, mnd., F.: nhd. letzte der sieben kanonischen Gebetszeiten am Tage, Schlussandacht, Schlussgottesdienst

Schlussgottesdienst: nachtsanc, nachsang, nassang, nachtsank, nachsank, nassank, mnd., M.: nhd. Nachtgesang, letzte der kanonischen Gebetszeiten am Tag, Abendandacht, Schlussgottesdienst, Beendigung des Arbeitstages; nachtstücke*, mnd., N.: nhd. »Nachtstück«, Nachtgesang, letzte der kanonischen Gebetszeiten am Tag, Abendandacht, Schlussgottesdienst, Beendigung des Arbeitstages

Schlussgottesdienstes -- Zeit des Schlussgottesdienstes: nachtsanctÆt, mnd., F.: nhd. »Nachtsangzeit«, Zeit der Komplet, Zeit der Abenddämmerung, Zeit des Schlussgottesdienstes; nachtsangestÆt, mnd., F.: nhd. »Nachtsangeszeit«, Zeit der Komplet, Zeit der Abenddämmerung, Zeit des Schlussgottesdienstes

schlüssig: slüzzic***, mhd., Adj.: nhd. schlüssig

schlüssig -- schlüssig werden: gerõten (1), mhd., st. V.: nhd. raten, anraten, anordnen, gelingen, ausschlagen, geraten (V.), gedeihen, gelangen, anfangen, beraten (V.), sich beraten (V.), entraten, entbehren, schlüssig werden, veranlassen, Ursache sein (V.) zu, werden, werden zu, nahekommen, sich entwickeln, beschaffen sein (V.), enden, vermeiden, ausstatten, sich kümmern um, führen in, führen zu, treffen auf, kommen zu, geraten (V.) in, sich verkehren in, helfen bei, raten zu, raten nach, werden wie, helfen, vorschlagen, Rat geben, sorgen für, in Erfüllung gehen, erinnern an, beschließen, erreichen, treffen, zustande bringen, empfehlen, bewegen, verhelfen zu, anfangen zu

Schlusskapitel«: slðtkapitÐl*, slðtkaptel, schluttkaptel, mnd., N.: nhd. »Schlusskapitel«, bestimmte Art (F.) (1) Säulenkopf

Schlüssler«: slüzzelÏre, slüzzeler, mhd., st. M.: nhd. »Schlüssler«, Schlüsselbewahrer, Schlüsselträger, Beschließer, Schlüsselmacher

Schlussnote: finõl, mnd., N.: nhd. Ende, Schlussnote, Schlusssatz

Schlusspunkt: ahd. daz ginætista, Schlusspunkt: ahd. daz ginætista

Schlussrechnung: facit, mnd., N.: nhd. Fazit, Schlussrechnung

Schlussrede: slðtrÐde, mnd., F.: nhd. Schlussrede, Epilog

Schlussrede«: slozrede, mhd., F.: nhd. »Schlussrede«, Schlusssatz, Syllogismus

Schlusssatz: ahd. slozreda* 1, Schlusssatz: ahd. slozreda* 1

Schlusssatz: finõl, mnd., N.: nhd. Ende, Schlussnote, Schlusssatz

Schlusssatz: slozrede, mhd., F.: nhd. »Schlussrede«, Schlusssatz, Syllogismus

Schlusssegen: benediz, bendiz, mhd., st. M.: nhd. Schlusssegen

Schlussstein -- in ein Gewölbe den Schlussstein setzen: kÆlen, mnd., sw. V.: nhd. »keilen«, mit Keilen befestigen, festkeilen, in ein Gewölbe den Schlussstein setzen

Schlussstein: bægenstÐn, bægenstein, mnd., M.: nhd. »Bogenstein«, Gewölbestein, Schlussstein

Schlussstein: gæz, mhd., st. M., st. N.: nhd. Guss, Regenguss, Metallguss, gegossenes Gefäß, Figur, Bild, Kalkguss, Mörtel, Schlussstein

Schlussstein: sloz, slæz, mhd., st. N.: nhd. Schloss, Riegel, Verschluss, Band (N.), Fessel (F.) (1), Einschließung, Umschließung, Verschließung, Schluss, Zusammenschluss, Schlussstein, Gewölbeschlussstein, Burg, Tor (N.); slozstein, slæzstein, mhd., st. M.: nhd. Schlussstein, Gewölbeschlussstein

Schlussstein: slotstÐn, slotstein, mnd., M.: nhd. Schlussstein, Schlussstein eines Gewölbes, Eckstein; R.: Schlussstein eines Gewölbes: slotstÐn, slotstein, mnd., M.: nhd. Schlussstein, Schlussstein eines Gewölbes, Eckstein

Schlussstein -- Schlussstein eines Gewölbes: ærzive, mnd., Sb.: nhd. Ziegelstein, Schlussstein eines Gewölbes?

Schlussstein -- Löwenplastik als Schlussstein: löuwe, lowe, lou, löe, louwe, lauwe, lowe, lewe, leuwe, mnd., M.: nhd. Löwe, Löwenfigur, Löwenstandbild, Löwenplastik als Schlussstein, Gefäß in Löwengestalt, Löwenbild auf einer Münze, Goldmünze mit Löwenbild, Sternbild des Löwen

Schlussstein: slðtstÐn, slðtstein, sluetstÐn, mnd., M.: nhd. Schlussstein, Eckstein

Schlussstein: winkelstÐn, mnd.?, M.: nhd. »Winkelstein«, Eckstein, Schlussstein; winkelslotstÐn, mnd.?, M.: nhd. »Winkelschlussstein«, Eckschlussstein, Schlussstein

Schlussstück: stÐrt (1), stert, start, mnd., M.: nhd. Sterz, Schwanz, Zipfel, Zacken (M.), Siegelband, Balken, langer Baum, Wendeholz, Ende, Schlussstück, Gesäß, Steiß, After

Schlusstanz -- Schlusstanz tanzen: afdansen, mnd., sw. V.: nhd. »abtanzen«, tanzen, nachtanzen, Schlusstanz tanzen

Schlusstanz: abetanz, mhd., st. M.: nhd. Abtanz, Hinabtanzen, Schlusstanz, letzter Tanz, tanzender Auszug, Kehraus

Schlusstermin: endetac, mhd., st. M.: nhd. Endtag, letzter Tag, Todestag, Schlusstermin, Tod, Sterbetag, jüngster Tag

Schlussverhandlung: afries. thruchthingath 13, Schlussverhandlung: afries. thruchthingath 13

Schlusswort: ahd. ubarwort* 3, Schlusswort: ahd. ubarwort* 3

Schlusswort: nõwært, nõchwært*, nawort, mnd., N.: nhd. Nachwort, Schlusswort, Reden (N.) nach einem andern

Schlutte -- einschläfernde Schlutte: ahd. wÆnwurz*? 6, Schlutte -- einschläfernde Schlutte: ahd. wÆnwurz*? 6

Schmach -- erlittene Schmach: smõthÐt, smõtheit, mnd., F.: nhd. Schmähung, Kränkung, erlittene Schmach, Schande

Schmach: smÐ, mnd., F.: nhd. Schmach, Kränkung, Beleidigung, Schimpf

Schmach: schande (1), scande, mnd., F.: nhd. Schande, schändliche Tat, Schändigung, Ehrverminderung, Ehrverlust, Ehrlosigkeit, Schmach, Unehre, Schändlichkeit, Missetat, Schamgefühl

Schmach: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Schmach: etwÆz, edwiz, etwÆt, edwit, mnd., Sb.: nhd. Beschimpfung, Schande, Schmach, Schmähung

Schmach: afries. skof 1, Schmach: afries. skof 1

Schmach: smõch***, mnd., F.: nhd. Schmach, Kränkung, Beleidigung; smõchhÐt*, smõchÐt, smõcheit, mnd., F.: nhd. Schmach, Erniedrigung, Kränkung, Schmähung

Schmach: ae. edwÆtsciepe; híenþu; iermtu; æretla; scand (1), Schmach: ae. edwÆtsciepe; híenþu; iermtu; æretla; scand (1)

Schmach: smacht (2), mnd., F.: nhd. Schmach, Schande

Schmach: laster, mhd., st. N.: nhd. Laster, die Ehre Kränkendes, Schande, Schmähung, Schmach, Schimpf, Fehler, Beleidigung, Vergehen, Unglück, Makel, Anstoß, Laster; lasterheit, mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schimpf, Schande; R.: Schmach verdienend: lasterbÏre, lasterbÏr, lasterpÏr, mhd., Adj.: nhd. »lasterbar«, schmachvoll, schändlich, schimpflich, schädlich, Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert; lasterbÏric, mhd., Adj.: nhd. Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert

Schmach: hæn (1), mhd., st. M.: nhd. Hohn, Schmach; hãne (2), hæne, mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schande, Übermut, Bosheit, Hochmut, Täuschung, Gefahr; hãnede*, hãnde, hãne, hænde, hænede, mhd., st. F.: nhd. »Hohn«, Übermut, Schmach, Schande; hænewÆse, mhd., st. F.: nhd. Schmach; itewÆz, itwÆz, idewÆz, etewÆz, itwÆze, idewÆze, etewÆze, itewÆze, mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Strafrede, Vorwurf, Schmähung, Tadel, Schmach, Schande, Kränkung, Demütigung, Anmaßung; R.: mit Schmach verbunden: hænlÆche, mhd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, spottend, schmählich, mit Schmach verbunden, übermütig

Schmach: unÐre, UnÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Kränkung, Unehre, Schande, Schmach, Hass, Hurerei, Ehebruch, Beleidigung, Schade, Schaden (M.), Schändlichkeit; ungelimpf (2), unglimpf, mhd., st. M.: nhd. Unziemlichkeit, Unangemessenheit, unangemessenes Benehmen, unangemessenes Behandeln, Unrecht, schlechtes Benehmen, Schmach, Schande, Schimpf; untõt, mhd., st. F.: nhd. Untat, Missetat, Unrecht, Fehltritt, Verbrechen, Vergehen, Irrtum, Schmach, Ehrenrühriges, üble Tat; unvlõt (1), unflõt*, unfluot, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Dreck, Unsauberkeit, Unrat, Eiter, Unreinheit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Frevel, Unzucht, Unkeuschheit, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvlõte, unvlõt, unflõte*, unflõt*, mhd., st. F.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvluot, unfluot*, mhd., st. M.: nhd. Unflut, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unwerdischheit*, unwerdischeit, unwirdischeit, mhd., st. F.: nhd. Niedrigkeit, Unbedeutendheit, Ehrlosigkeit, Geringschätzung, Herabsetzung, Erniedrigung, Missachtung, Verachtung, Schmach, unwürdige Behandlung, schmähliche Behandlung, Unwillen; unwert (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Geringschätzung, Verachtung, Missachtung, Erniedrigung, Unwille, Gegenstand der Verachtung, Schmach, Wertlosigkeit, verächtliches Ding, niedriges Ding, Unwille; unwirde, unwerde, mhd., st. F.: nhd. Unwürde, schmachvolle Lage, Geringschätzung, Verachtung, Schmach, Unehre, Schande, Unwille, unwürdige Behandlung, Würdelosigkeit, Erniedrigung, Schändlichkeit; unwirdicheit*, unwirdecheit, unwerdecheit, unwerdicheit, unwerdekeit, unwerdikeit, unwirdikeit, unwirdecheit, mhd., st. F.: nhd. Niedrigkeit, Unbedeutendheit, Ehrlosigkeit, Geringschätzung, Herabsetzung, Erniedrigung, Missachtung, Verachtung, Schmach, unwürdige Behandlung, schmähliche Behandlung, Unwillen, Beschimpfung, Vergebung der Würde, Wegwerfung; unziere (2), mhd., st. F.: nhd. »Unzier«, Unschönheit, Schmach; versmÏcheit, fersmÏcheit*, versmõcheit, fersmõcheit*, vorsmõcheit, forsmõcheit*, mhd., st. F.: nhd. Schmach, Verachtung, Erniedrigung, Schande, Beschimpfung, Geringschätzung; R.: frei von Schmach seiend: ungeschendet, ungeschant, ungeschentet* mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, schandlos, makellos, nicht entehrt, ohne Schmach und Schande seiend, frei von Schmach seiend, ungetadelt, unbescholten; R.: ohne Schmach und Schande seiend: ungeschendet, ungeschant, ungeschentet* mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, schandlos, makellos, nicht entehrt, ohne Schmach und Schande seiend, frei von Schmach seiend, ungetadelt, unbescholten

Schmach: laster, mnd., M., N., F.: nhd. »Laster«, Tadel, Vorwurf, Spott, Hohn, Verachtung, Lästerung, Kränkung, Schande, Schmach, Schandfleck, Makel, Fehlerhaftes, Vergehen, Verbrechen; lester***, mnd., M., F., N.: nhd. Lästerung, lästerliches Wort, Tadel, Spott, Schmach, Fehler, Vergehen

Schmach: smÐnisse, mnd.?, N.: nhd. »Schmähnis«, Schmach

Schmach: schame (1), scheme, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Keuschheit, Beschämung, Scheu, Schamgefühl, Ehrgefühl, Zucht, Zurückhaltung, Rücksicht, Beschämung, Schande, Schmach, Geschlecht, Geschlechtsteile; schame (2), mhd., sw. M.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Gipfel, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schamede, schamde, schemede, schemde, mhd., st. F.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schameheit, schamheit, mhd., st. F.: nhd. Schande, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Keuschheit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Geschlechtsteile; schamen (3), mhd., st. N.: nhd. Scham, Zurückhaltung, Scheu, Schande, Schmach; schamicheit*, schamecheit, schemicheit, mhd., st. F.: nhd. »Schämigkeit«, Scham, Schamhaftigkeit, Züchtigkeit, Schamehrgefühl, Beschämung, Ärgernis, Schmach, Schande, Geschlechtsteile; schampf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Kurzweil, Spiel, Ritterspiel, Spott, Verhöhnung, Schmach; schende (1), mhd., st. F.: nhd. Schmach, Schande, Schändung; schimpf, schimp, schimph, schimf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Spiel, ritterliches Kampfspiel, Unterhaltung, Freude, Liebesspiel, Spott, Hohn, Verhöhnung, Schmach; smÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schande, Kränkung, Schimpf; smÏhede, smÐhte, mhd., st. F.: nhd. Ärger, Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schimpf; smõheit, smõcheit, smæcheit, smõhheit, mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schimpf, Schande, Kränkung, Beleidigung; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte; swach (2), mhd., st. M.: nhd. Unehre, Schmach, Verletzung, Ablösung, Auflösung; swache (2), mhd., st. F.: nhd. »Schwäche«, Unehre, Schmach, Leid; swachheit, swacheit, mhd., st. F.: nhd. Geringheit, Unehre, Schmach, Schwäche, Erniedrigung

Schmach: an. hneisa (1), hneysli, skemd, sneypa (1)

Schmach: schendinge, mnd., F.: nhd. »Schändung«, Schändigung, Schande, Schmach, Scham, Vernichtung, Verderb, Schmähung, Kränkung, Verleumdung

Schmach: unÐre, mnd.?, F.: nhd. Unehre, Schimpf, Schande, Kränkung, Schmach; vorachtichhÐt*, vorachtichÐt, vorachticheit, mnd., F.: nhd. völlige Verächtlichkeit, Schande, Schmach; vorsmõdenisse, vorsmõdennisse?, vorsmadenisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild; vorsmõhÐt, vorsmõheit, vorsmõeit, vorsmaeyt, mnd., F.: nhd. Verachtung, Verschmähung, Missachtung, Schande, Schmach; vorsmõnisse, vorsmanisse, vorsmÐnisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild; vorsmõthÐt, vorsmõdethÐt*, vorsmõtheit, mnd., F.: nhd. Verachtung, Verschmähung, Missachtung, Schande, Schmach

Schmach: ande (1), mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Kränkung, Schmach, Unrecht, schmerzliches Gefühl, Feind, Heimweh, Leid, Zorn, Rache; R.: in Schmach bringen: beschemen, mhd., sw. V.: nhd. beschämen, in Schmach bringen, Schande bereiten, schänden, beschlafen (V.), schämen; R.: Schmach zufügen: besmÏhen, mhd., sw. V.: nhd. Schmach zufügen, beschimpfen

Schmach: germ. ? *harma-, Schmach: germ. ? *harma-

Schmach: idg. *¨ormo-, Schmach: idg. *¨ormo-

Schmach: got. aiwiski* 2, idweit* 2

Schmach: smõ (2), smõhe, mnd., F.: nhd. Schmach, Kränkung, Beleidigung, Schimpf

Schmach: smõt, mnd., F.: nhd. Schmach, Schande, schimpfliche Behandlung, Schändlichkeit

Schmach -- Schmach zufügend: smÐlÆk, smÐlik, smÐlich, mnd., Adj.: nhd. Schmach zufügend, verachtend, hochfahrend, abweisend, schroff, verächtlich, höhnend, zur Schande gereichend, schimpflich, schmählich

Schmach: smõhÐt, smõheit, mnd., F.: nhd. Schmach, schimpfliche Behandlung, entehrende Behandlung, Erniedrigung, Kränkung, Verunglimpfung, Lästerung, Schimpf, Schande, Zustand der Verachtung

Schmach: hæn (2), hoen, hoin, mnd., M., N.: nhd. Hohn, Niedrigkeit, Erniedrigung, Schmach, Schimpf, Beschimpfung, Kränkung, Lästerung, Schändung, mutwillige Schändung, rechtliche Benachteiligung, Rechtskränkung, Bestrafung, aus Beschimpfung erwachsener Schaden (M.); hænhÐt, hænheit, mnd., F.: nhd. Hohn, Verhöhnung, Schmach, Erniedrigung, Kränkung, Beschimpfung, Beleidigung; hȫninge, mnd., F.: nhd. Höhnung, Beschimpfung, Beleidigung, Schmach
Schmach: ahd. harm (1) 16; hænida 39; itawÆz* 55; itawÆza* 2; lastar 33; skanta* 16; *smõhhida; unÐra 43; unliumunthaftÆ* 1; unwirdÆ* 6; unwirdigÆ* 1; R.: frei von Schmach: ahd. ungiskentit* 1; R.: Schmach über dich: ahd. wah 2, Schmach: ahd. harm (1) 16; hænida 39; itawÆz* 55; itawÆza* 2; lastar 33; skanta* 16; *smõhhida; unÐra 43; unliumunthaftÆ* 1; unwirdÆ* 6; unwirdigÆ* 1; R.: frei von Schmach: ahd. ungiskentit* 1; R.: Schmach über dich: ahd. wah 2

Schmach: anfrk. edwÆt*, Schmach: anfrk. edwÆt*

Schmach: as. hônitha 4; hônithia 2, Schmach: as. hônitha 4; hônithia 2

schmachbedeckt: ahd. hæni* 3; hæno* 1, schmachbedeckt: ahd. hæni* 3; hæno* 1

schmächlich: hænlich, hãnlich, mhd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, spottend, schmächlich, mit Schmach versehen (Adj.), übermütig

schmachten: vorkolen, mnd.?, st. V.: nhd. sich abquälen, sich verzehren, schmachten

schmachten: ae. geswincan; séonian; swincan; swindan, schmachten: ae. geswincan; séonian; swincan; swindan

schmachten: wehen (2), mhd., sw. V.: nhd. erblühen, pochen, laut werden, anschlagen, schmachten

Schmachten: smaht, mhd., st. M.: nhd. Geruch, Schmachten, Verschmachten, großer Hunger, großer Durst; smahticheit*, smahtecheit, mhd., st. F.: nhd. Schmachten; smahtunge, mhd., st. F.: nhd. Schmachten

schmachten«: ahd. gismõhtæn* 1, schmachten«: ahd. gismõhtæn* 1

schmachten«: smechten, mnd., sw. V.: nhd. »schmachten«, hungern, vor Hunger vergehen, starken Hunger leiden, entkräftet werden, aushungern, verhungern lassen

schmachten«: smachten, mnd., sw. V.: nhd. »schmachten«, hungern, vor Hunger vergehen, starken Hunger leiden, entkräftet werden, aushungern, verhungern lassen

schmächtig: knellÆk, mnd., Adj.: nhd. zart, zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich; knÐn***?, mnd., Adj.: nhd. zart, fein zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich; knÐnlÆk, knÐnlik, kneinlÆk, knenlÆk, mnd., Adj.: nhd. zart, fein zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich; knÐnlÆke, kneinlÆke, mnd., Adv.: nhd. zart, fein zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich

schmächtig: slank, slanchg, mnd., Adj.: nhd. schlank, biegsam, geschmeidig, weich, dünn, schlaff, schmächtig, mager

schmächtig: ahd. luzzÆg* (1) 21, schmächtig: ahd. luzzÆg* (1) 21

schmächtig: smal, smõl, smael, smel, mnd., Adj.: nhd. schmal, klein, mehr lang als breit, eng, dünn, dünnwandig, schmächtig, schlank, flach, nicht prall, abfallend, schlaff, hängend, knapp sitzend, feingliedrig, rank, gering, mäßig, knapp, spärlich

schmächtig: an. grannr; R.: schwache schmächtige Person: an. kraki (1), schmächtig: an. grannr; R.: schwache schmächtige Person: an. kraki (1)

schmächtig: swank (1), schwank, mnd., Adj.: nhd. schwach, schmächtig, zart, leicht beweglich, fein, hilfsbedürftig

schmächtig: zilic, mhd., Adj.: nhd. mäßig groß, mittelmäßig, schmächtig, klein, jung

schmächtig: ranc (1), mhd., Adj.: nhd. rank, schlank, schmächtig; smecker, mhd., Adj.: nhd. zierlich, schmächtig, eingefallen; swanc (1), mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, schmal, biegsam, schlank, dünn, schmächtig; swankel, mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, biegsam, schlank, dünn, schmächtig

schmächtig: ae. smÏl, schmächtig: ae. smÏl

schmachtig«: smahtic*, smahtec, mhd., Adj.: nhd. »schmachtig«, verschmachtet

schmächtig«: smechtich, mnd., Adj.: nhd. »schmächtig«, hungrig, verhungert, armselig, dünn, kümmerlich

schmächtig«: smachtich, mnd., Adj.: nhd. »schmächtig«, hungrig, verhungert, armselig, dünn, kümmerlich

Schmachtriemen: dünrÐme, mnd., M.: nhd. Schmachtriemen; dðwrÐme, mnd., M.: nhd. Hungerriemen, Schmachtriemen

schmachvoll -- schmachvoll behandeln: ersmÏhen, mhd., sw. V.: nhd. schmachvoll behandeln, schmähen

schmachvoll: unwerde (2), mhd., Adv.: nhd. würdelos, verachtet, schimpflich, verächtlich, schlecht, peinlich, unangenehm, unsanft, ärgerlich, unwürdig, schmachvoll, unbeachtet; unwerdiclÆche*, unwerdeclÆche, unwerticlÆche, unwirdeclÆche, unwirdiclÆche, unwurdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unziemlich, unwürdig, schmachvoll, geringschätzig, verachtend, unangemessen, unehrerbietig, schimpflich, verächtlich, unwillig, zornig; versmÏhelich, fersmÏhelich*, mhd., Adj.: nhd. »verschmählich«, schimpflich, schmachvoll, verachtend, beleidigend

schmachvoll: schantlich, schentlich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schantlÆche, schentlÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schendelÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, entehrend, schmachvoll; schendiclich*, schendeclich, schandeclich, schanteclich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schimpflich, entehrend, schmachvoll; schendiclÆche*, schendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, entehrend, schmachvoll; smÏhelÆche, smõhelÆche, smõhlÆche, smÏhliche, smÐlÆche, mhd., Adv.: nhd. schimpflich, schmachvoll, mit Verachtung, schmählich, klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, verächtlich, in schmähender beleidigender Weise

schmachvoll: lasterbÏre, lasterbÏr, lasterpÏr, mhd., Adj.: nhd. »lasterbar«, schmachvoll, schändlich, schimpflich, schädlich, Schimpf bringend, Schmach verdienend, tadelnswert; lasterlich, lesterlich, mhd., Adj.: nhd. »lästerlich«, schändlich, schimpflich, beleidigend, beschimpfend, schmählich, schmachvoll, sündhaft

schmachvoll: ungelimplÆk, ungelimpelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »unglimpflich«, unangemessen, unziemlich, schmachvoll; ungelimplÆken, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, unziemlich, schmachvoll; unlimplÆk*, unlimplik, unlimpelik, mnd.?, Adj.: nhd. »unglimpflich«, unangemessen, unziemlich, schmachvoll; unlimplÆken*, unlimpliken, unlimpeliken, mnd.?, Adv.: nhd. unangemessen, unziemlich, schmachvoll

schmachvoll: as. hônlÆk 2; hônlÆko* 1, schmachvoll: as. hônlÆk 2; hônlÆko* 1

schmachvoll: schantlÆk, schantlik, schandelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

schmachvoll: schimplÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

schmachvoll: schimpelÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

schmachvoll: ae. õrléas, schmachvoll: ae. õrléas

schmachvoll: ahd. itawÆzlÆh* 7; meinfol 7; skantlÆh* 15; unliumunthaft 2; unliumunthaftÆg* 1; R.: schmachvolle Zurschaustellung: ahd. fingarzeihhan* 2, schmachvoll: ahd. itawÆzlÆh* 7; meinfol 7; skantlÆh* 15; unliumunthaft 2; unliumunthaftÆg* 1; R.: schmachvolle Zurschaustellung: ahd. fingarzeihhan* 2

schmachvoll: schantlÆke, mnd., Adv.: nhd. »schandlich«, schmachvoll, schändlich, schändend

schmachvolle -- schmachvolle Lage: unwirde, unwerde, mhd., st. F.: nhd. Unwürde, schmachvolle Lage, Geringschätzung, Verachtung, Schmach, Unehre, Schande, Unwille, unwürdige Behandlung, Würdelosigkeit, Erniedrigung, Schändlichkeit

schmachvolles -- schmachvolles Leben: lasterleben, mhd., st. N.: nhd. »Lasterleben«, schmachvolles Leben, Schandleben

schmack« (lautmalerisch für den Schmatzlaut): smak (2), mnd., Interj.: nhd. »schmack« (lautmalerisch für den Schmatzlaut)

Schmacke -- Schiffer der eine Schmacke fährt: smackenvȫrÏre*, smackenvȫrer, mnd., M.: nhd. Schiffer der eine Schmacke fährt
Schmacke: smacke (2), smagke, mnd., F.: nhd. Schmacke, Schiff mit Großmast und Besanmast als Fahrzeug auf Binnengewässern und für die Küstenschifffahrt und im Handelsverkehr auf der Nordsee und Ostsee, viereckiges Segel, Gaffelsegel am Großmast

schmackend: smackende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmackend

schmackhaft: smõkelÆk, mnd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, wohlgefällig, lustvoll

schmackhaft: smeckhaftich*, smeckaftich, mnd.?, Adj.: nhd. schmackhaft; smeckich***, mnd., Adj.: nhd. schmackhaft

schmackhaft: smaklÆk, smeklÆk, mnd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, wohlgefällig, lustvoll; smaksam*, smaksõm, mnd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend

schmackhaft: smakhaftich*, smakaftich, smakachtich, smackachtich, mnd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, genussreich, gefallenerregend

schmackhaft: smachaft, mhd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, wohlriechend, sinnlich wahrnehmbar, erkennbar; smachaftic, smachaftec, mhd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, wohlriechend, sinnlich wahrnehmbar, wahrnehmbar; smaclich, smeclich, mhd., Adj.: nhd. schmeckend, schmackhaft

schmackhaft: sȫte (2), soete, soyte, soute, sµte, s¦te, sote, sute, mnd., Adj.: nhd. süß, nicht sauer, frisch, ungesäuert, nicht salzhaltig, milde, angenehm, lieb​lich, wohlschmeckend, schmackhaft, erquickend, labend, essbar, trinkbar, duftend, aromatisch, wohl lautend, wohl klingend, wohl tuend, sanft, lau, weich, erwünscht, erfreulich, willkommen, lieb, lockend, verführerisch, leicht erträglich, ohne Mühe machbar, lieb, wert, teuer, liebenswürdig, freundlich, schmeichlerisch, trügerisch, scheinheilig, gnädig, gütig, erbarmend, heilbringend, erlösend, heilig freigiebig, willig, geneigt, ergeben (Adj.), demütig, andächtig, innig religiös erfüllt, zart, reizend (Bedeutung jünger)

schmackhaft -- schmackhaft machen: sȫten, söten, soten, sµten, mnd., sw. V.: nhd. süßen, süß machen, versüßen, angenehm machen, schmackhaft machen, Wohlklang verleihen, erträglich machen, lindern, sanft machen

schmackhaft: ahd. gismag* 3; gismah* (1); gismak* (1) 2; gismakhaft* 1, schmackhaft: ahd. gismag* 3; gismah* (1); gismak* (1) 2; gismakhaft* 1

schmackhaft: Ïze (1), mhd., Adj.: nhd. zum Essen gut, essbar, schmackhaft; Ïzic*, Ïzec, mhd., Adj.: nhd. zum Essen gut, essbar, schmackhaft

schmackhaft: gesmac (1), mhd., Adj.: nhd. wohlriechend, schmackhaft, wohlschmeckend; gesmach (1), mhd., Adj.: nhd. wohlriechend, schmackhaft

schmackhaft: lecker, mnd., Adj., Adv.: nhd. lecker, üppig, gut lebend, verwöhnt, verzärtelt, schmackhaft

schmackhaft: smeklÆk, mnd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, wohlgefällig, lustvoll

Schmackhaftigkeit: leckerhÐt, leckerheit, mnd., F.: nhd. Schmackhaftigkeit

Schmackhaftigkeit: smachafte, mhd., st. F.: nhd. Schmackhaftigkeit

Schmackschiff«: smackeschip*, smakschip, mnd., N.: nhd. »Schmackschiff«, zweimastiges Schiff mit Gaffelsegel

Schmacksegel -- Schiff mit einem Schmacksegel: smackenbojer, smackenbojert, smackenboyer, mnd., M.: nhd. Bojer, kleines Fahrzeug mit Gaffelsegel am Mast, Schiff mit einem Schmacksegel

Schmacksegel«: smackesÐgel*, smaksÐgel, mnd., N.: nhd. »Schmacksegel«, Gaffelsegel am Großmast

Schmähbrief: scheltbrÐf, mnd., M.: nhd. Scheltbrief, Schmähbrief

Schmähbuch«: smÐbæk, mnd., N.: nhd. »Schmähbuch«, Schmähschrift

Schmähdichter: scheltÏre, mhd., st. M.: nhd. Schelter, Tadler, Rüger, Lästerer, Beschimpfer, Schmähsänger, Schmähdichter; schelte (2), mhd., sw. M.: nhd. Schmähdichter, Strafdichter

schmähen: germ. *nait-; *smÐhjan; *smõhæn, schmähen: germ. *nait-; *smÐhjan; *smõhæn

schmähen: schanfÐren (1), schanfÆren, schõmfÐren, schampferen, schampfiren, schamphiren, mnd., sw. V.: nhd. schimpfieren, niederwerfen, Niederlage bereiten, beschädigen, ruinieren, zugrunde richten, körperlich verletzen, verwunden, Unehre antun, Schimpf antun, beleidigen, schmähen, verunglimpflichen

schmähen: schalken, mhd., sw. V.: nhd. Knecht sein (V.), sich wie ein Schalk betragen, betrügen, beschimpfen, schmähen, zum Knecht machen, Knecht heißen, Knecht schelten, überlisten, heimlich wegnehmen, veruntreuen, Schalk sein (V.); schelken, mhd., sw. V.: nhd. betrügen, beschimpfen, schmähen; schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten; schemen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schämen«, schmähen, schänden, als Schande empfinden

schmähen: smõden, smadden, mnd., sw. V.: nhd. schmähen, verschmähen, lästern, verleumden, verweigern, tadeln, schelten

schmähen: an. kallsa, nÆŒa, nita (2), sneypa (2)

schmähen: tõdelen, taddelen, mnd., sw. V.: nhd. »tadeln«, bemängeln, mäkeln, herabwürdigen, schmähen; ðthalippen, mnd.?, sw. V.: nhd. schmähen, schelten, schimpfen; vorklÐnen, vorkleinen, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verringern, wertmäßig vermindern, herabsetzen, schmälern, geringer machen, geringfügiger erscheinen lassen, mindern, schädigen, herabsetzen, geringschätzen, schmähen, ablaufen (Wasser), sich verlaufen (V.), in ein Kind verwandeln (Bedeutung örtlich beschränkt); vorklÐneren***, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verringern, gering schätzen, herabsetzen, schmähen; vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen; vorlesteren, mnd., sw. V.: nhd. verunglimpfen, schmähen, schelten, beschädigen?; vorlichten (1), mnd., sw. V.: nhd. erleichtern, sich physisch erleichtern, leichter machen, durch geringen Gehalt leichter werden, lockern, mildern, lindern, erträglicher machen, erträglicher werden, besänftigen, befreien, Erleichterung verschaffen, Linderung verschaffen, trösten, aufrichten, ermuntern, erheitern, klein machen, unbedeutender machen, geringfügiger machen, erniedrigen, schmähen, herabsetzen, heruntersetzen, senken, herabwürdigen, schmälern, entwerten, geringschätzen, teilweise auslösen; vorlichtlÆken, vorlichtliken, mnd., sw. V.: nhd. geringschätzen, heruntersetzen, herabsetzen, schmähen, verächtlich machen; vornichtigen, mnd., sw. V.: nhd. zunichte machen, zugrunde richten, vernichten, verderben, zerstören, für nichtig erklären, für wertlos erklären, für unwirksam erklären, ungültig machen, aufheben, ausstreichen, tilgen, herabsetzen, verachten, missachten, schmähen, erniedrigen, für unwert achten; vorquõden, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, schlechter werden, bösartiger werden, verschlimmern, schlecht machen, herabsetzen, schmähen; vorrichten, mnd., sw. V.: nhd. verrichten, ausüben, herrichten, in Ordnung bringen, zurecht bringen, regeln, vergleichen, schlichten, abtun, ausrichten, ausführen, ordnungsgemäß ausführen, friedlich beilegen, durchführen, vollziehen, Krieg beilegen, ersetzen, entrichten, bezahlen, erlegen (V.), bestimmungsgemäß übergeben (V.), aushändigen, Ersatz leisten, vergüten, richten, verurteilen, absprechend beurteilen, zum Tode verurteilen, hinrichten, berichten, benachrichtigen, schlecht urteilen über, schmähen, lästern, aberkennen, eidlich aussagen, beschwören, unter Eid als Eigentum erklären, in der richtigen Weise anleiten, unterweisen, belehren, erziehen, mit Sterbesakramenten versehen (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt); vorsmõden (1), vorsmaden, vorsmahen, vorsmõn, versmõen, mnd., sw. V.: nhd. Unwille oder Zorn oder Verachtung herausfordern, verletzen, beleidigen, aufbringen, als nichtig erscheinen, als geringfügig erscheinen, als nicht der Beachtung wert erscheinen, nicht berühren, nicht treffen, Anerkennung versagen, Folge versagen, von sich weisen, verstoßen (V.), vernichten, zertreten (V.), verächtlich dünken, missfallen, verdrießen, verschmähen, ablehnen, verwerfen, zurückweisen, fern bleiben, nicht Folge leisten, geringschätzen, verachten, als unwürdig ausstoßen, ohne die nötige Achtung behandeln, mit Verachtung oder Geringschätzung oder Hochmut behandeln, herabsehen, missachten, zurücksetzen, vernachlässigen, verunglimpfen, schmähen, verfluchen, verwünschen, verabscheuen, außer sich geraten (V.), sich entrüsten, geringachten, als nichtig betrachten, als verachtenswert betrachten, meiden, erniedrigen, verleugnen; vorsnȫden, vorsnoden, mnd., sw. V.: nhd. schnöde werden, gering werden, verächtlich werden, verächtlich machen, verächtlich erscheinen, mit Verachtung erfüllen, geringschätzen, verachten, schnöde behandeln, schmähen, erniedrigen, mit Sünde beflecken; vorvlæken, vervlðken, mnd., sw. V., st. V.: nhd. verfluchen, verwünschen, den Fluch des Himmels oder die ewige Verdammnis wünschen, ewige Verdmmnis androhen, abschwören, schmähen, verhöhnen

schmähen: hȫnen, honen, hoenen, hoinen, mnd., sw. V.: nhd. höhnen, erniedrigen, schmähen, verspotten, beschimpfen, beleidigen, kränken, reizen, schänden, rechtswidrig schädigen, beschädigen, verletzen, in Tat und Wort kränken, zu Unehren bringen; injðriÐren, mnd., sw. V.: nhd. beleidigen, schmähen; kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen

schmähen: anfrk. lasteren* 1, schmähen: anfrk. lasteren* 1

schmähen: ae. firenian; gefirenian; gegr’mman; gr’mman; hornian; lÚþan; weargcwedolian; w’mman; wyrgcweþan; yfelcwedolian; yfelcweþan; yfelgecweþan, schmähen: ae. firenian; gefirenian; gegr’mman; gr’mman; hornian; lÚþan; weargcwedolian; w’mman; wyrgcweþan; yfelcwedolian; yfelcweþan; yfelgecweþan

schmähen: smÐleren, mnd., sw. V.: nhd. schmälern, beeinträchtigen, schmähen, verunglimpfen, herabsetzen

schmähen: smÐlÆken*** (2), mnd., sw. V.: nhd. schmähen

schmähen: swÐken (1), swecken, swechen, schwÐken, schwecken, sweken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach werden, hinfällig werden, abnehmen, dünn werden, brüchig werden (Eis), schwach machen, beschädigen, krank machen, schwängern, verringern, vermindern, schmähen, herabsetzen, anzweifeln, missachten, behindern, beeinträchtigen

schmähen: schanden, mnd., sw. V.: nhd. schmähen, schimpfen, schänden

schmähen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

schmähen: belasteren, belastern, mnd., sw. V.: nhd. lästern, schmähen; besmõden, mnd., sw. V.: nhd. schmählich behandeln, schmähen; besmÐlÆken, mnd., sw. V.: nhd. beschmähen, schmähen, verspotten, verhöhnen; Ðrsprõken, Ðresprõken*, mnd., sw. V.: nhd. an die Ehre sprechen, schmähen, beschimpfen

schmähen: schenden, mnd., sw. V.: nhd. schänden, verletzen, zurichten beschädigen, verderben, zu Schande machen, vernichten, in Unehre fallen, Unehre bringen, Schande bringen, öffentlich beschimpfen, beflecken, entweihen, notzüchtigen, schimpfen, schädigen, schmähen, lästern, verleumden, schelten, tadeln, zanken, keifen, notzüchtigen

schmähen: idg. *kar- (1); (*lek- [1]?); *lengh‑?; *neid- (1); *oný‑; *ono‑; *onod‑; *pÐi-, schmähen: idg. *kar- (1); (*lek- [1]?); *lengh‑?; *neid- (1); *oný‑; *ono‑; *onod‑; *pÐi-

schmähen: ahd. biskeltan* 19; bismeræn* 12; bisprõhhæn* 10; firwÆzan* 15; fluohhæn* 19?; gilastaræn* 3; harmkwetæn* 1; ingaganbellan* 2; itawÆzen* 15; itawÆzæn* 20; lastaræn* 34; luzen* 3; skeltan* 51; *smõhen?; *smõhhan; ubilo sprehhan; hintarort trahtæn; unÐræn* 1; widarfluohhan* 1; R.: die Ehre schmähen: ahd. unÐræn* 1; R.: jemanden schmähen: ahd. argkæsæn* 5; ubilo sprehhan; R.: jemanden schmähen wegen: ahd. firwÆzan* 15, schmähen: ahd. biskeltan* 19; bismeræn* 12; bisprõhhæn* 10; firwÆzan* 15; fluohhæn* 19?; gilastaræn* 3; harmkwetæn* 1; ingaganbellan* 2; itawÆzen* 15; itawÆzæn* 20; lastaræn* 34; luzen* 3; skeltan* 51; *smõhen?; *smõhhan; ubilo sprehhan; hintarort trahtæn; unÐræn* 1; widarfluohhan* 1; R.: die Ehre schmähen: ahd. unÐræn* 1; R.: jemanden schmähen: ahd. argkæsæn* 5; ubilo sprehhan; R.: jemanden schmähen wegen: ahd. firwÆzan* 15

schmähen: smõen***, mnd., sw. V.: nhd. schmähen, verhöhnen, lästern

schmähen: lasterkæsen, mnd., sw. V.: nhd. lästern, schmähen, beschimpfend reden; lichtlÆken*** (2), mnd., sw. V.: nhd. erleichtern?, schmähen

schmähen: as. bisprekan* 3, schmähen: as. bisprekan* 3

schmähen: beklopfen, beklophen, mhd., sw. V.: nhd. »beklopfen«, schmähen, in Verruf bringen; beschalken, mhd., sw. V.: nhd. verführen, schädigen, betrügen, überlisten, schmähen, in Verruf bringen; beschelten, mhd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, durch Tadel herabsetzen, durch Schmähung herabsetzen, verkleinern, beschimpfen, verhöhnen, schmähen, beleidigen, tadeln, anfechten, verwerfen, für schlecht erklären; botwÏren, botwaren*, botwarn, butwaren*, butwarn, mhd., sw. V.: nhd. schmähen, verleumden; ? brÆsen (2), mhd., sw. V.: nhd. schmähen?; ersmÏhen, mhd., sw. V.: nhd. schmachvoll behandeln, schmähen

schmähen: holhipen, holipen, mhd., sw. V.: nhd. schelten, schmähen; hãnen (1), hænen, mhd., sw. V.: nhd. »höhnen«, verhöhnen, Unehre bringen, entehren, herabsetzen, entwürdigen, schmähen, schänden, spotten, verspotten, beschimpfen, erniedrigen, strafen, verderben, zunichte machen; itewÆzen, itwÆzen, mhd., sw. V.: nhd. schmähen, tadeln, Vorwürfe machen, vorwerfen, vorhalten

schmähen: unprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. nicht preisen, schmähen, tadeln, erniedrigen, zum Vorwurf machen; unschãnen, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, schmähen, verunstalten, herabsetzen; verhãnen, ferhãnen*, mhd., sw. V.: nhd. verhöhnen, herabsetzen, entehren, erniedrigen, verschmähen, schmähen, verheeren, verderben, verletzen, verhunzen; verschelten, ferschelten*, mhd., st. V.: nhd. »verschelten«, schmähen, lästern; verswachen, verswechen, virswachen, ferswachen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwachen«, schwächen, herabsetzen, in den Schatten stellen, beschimpfen, verringern, verderben, schlecht werden, schwach werden, vernachlässigen, schmähen, zugrunde gehen, verblassen, erniedrigen, vernichten, schmälern; vluochen (1), fluochen*, wluchen, mhd., sw. V.: nhd. »fluchen«, schmähen, lästern, verfluchen, verwünschen, beschimpfen

schmähen: lasteren*, lastern, lestern, mhd., sw. V.: nhd. lästern, schmähen, Ehre nehmen, beschimpfen, beleidigen, entehren, vernichten; minneren*, minnern, minren, minderen*, mindern, mhd., sw. V.: nhd. mindern, vermindern, sich vermindern, verringern, sich verringern, abnehmen, weniger werden, kleiner werden, verschwinden, schwinden, verkleinern, schmälern, schmähen, erniedrigen; missebrÆsen*, misbrÆsen, misseprÆsen, misprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. schmähen, tadeln, geringschätzen, Missfallen haben an, übel auslegen

schmähen: got. anamahtjan* 8, anaqiþan* 1, ganaitjan* 1, idweitjan 7, lõian* (?) 1, ubilwaðrdjan 1

schmähen: afries. lastria 1 und häufiger?; skelda* (1) 5; smõia* 1 und häufiger?, schmähen: afries. lastria 1 und häufiger?; skelda* (1) 5; smõia* 1 und häufiger?

schmähen: schelden (1) schellen, scelden, mnd., st. V.: nhd. »schelten«, bezeichnen, erklären, als tadelnswert erklären, herabsetzen, herabwürdigen, schmähen, Verwünschungen aussprechen, fluchen, lästern, zanken

schmähen: smÏhen, smõhen, smÏn, smõn, mhd., sw. V.: nhd. schmähen, in entehrender Weise geringschätzen, schmählich behandeln, verschmähen, verstoßen (V.), verachten, zu wenig sein (V.), sich schämen über, beleidigen, beschimpfen, lästern; strõfen (1), mhd., sw. V.: nhd. tadeln, zurechtweisen, schelten, strafen, bestrafen, züchtigen, beschimpfen, verschmähen, schmähen, mit Leibesstrafe belegen (V.), mit Geldstrafe belegen (V.)

Schmähen: schanfÐren* (2), schanfÐrent, mnd., N.: nhd. Schmähen, Ausstoß von Schmähungen

Schmähen: schelden* (2), scheldent, mnd., N.: nhd. »Schelten« (N.), Tadeln, Herabsetzen, Schimpfen, Schmähen, Berufung, Appellation

Schmähen: smõhen (2), mhd., st. N.: nhd. Schmähen

schmähen«: smÐn (1), smÐhen, mnd., sw. V.: nhd. »schmähen«, verunglimpfen

schmähen«: smÏhelen, smÏheln, mhd., sw. V.: nhd. »schmähen«

Schmähen«: smÐn (2), smÐnt, mnd., N.: nhd. »Schmähen«, Handlung des Schmähens

schmähend: smÐhich***, mnd., Adj.: nhd. »schmähig«, schmähend

schmähend: vorklÐnich***, mnd., Adj.: nhd. schmähend?, gering schätzend?

schmähend: schendic, schendec, mhd., Adj.: nhd. schändlich, schimpflich, schmähend, beschimpfend

schmähend: lasterich, mnd., Adj.: nhd. höhnend, schmähend, beleidigend, schändlich; lesterich, mnd., Adj.: nhd. höhnend, schändlich, schmähend, beleidigend

schmähend: ahd. unÐri* 5, schmähend: ahd. unÐri* 5

schmähend: smõhaftich, mnd., Adj.: nhd. schmähend, beleidigend

schmähend: smÐhichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »schmähiglich«, schmähend; smÐhichlÆken, smÐgichlÆken, mnd., Adv.: nhd. verächtlich, beleidigend, schmähend

schmähende -- schmähende verleumderische Äußerung: smÐrÐde, smÐrede, mnd., F.: nhd. Schmährede, schmähende verleumderische Äußerung

schmähender -- in schmähender beleidigender Weise: smÏhelÆche, smõhelÆche, smõhlÆche, smÏhliche, smÐlÆche, mhd., Adv.: nhd. schimpflich, schmachvoll, mit Verachtung, schmählich, klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, verächtlich, in schmähender beleidigender Weise

Schmähens -- Handlung des Schmähens: smÐn (2), smÐnt, mnd., N.: nhd. »Schmähen«, Handlung des Schmähens

Schmäher: holhipÏre*, holipÏre*, holhiper, holiper, mhd., st. M.: nhd. Waffelbäcker, Waffelverkäufer, Schelter, Schmäher; itewÆzÏre, mhd., st. M.: nhd. Schmäher, Tadler

Schmäher: ahd. skeltõri 11, Schmäher: ahd. skeltõri 11

Schmäher: vornÐdÏre*, vornÐder, vorneder, mnd., M.: nhd. Erniedriger, Schmäher, Ehrabschneider, Verleumder; vornÐderÏre*, vornederer, mnd.?, M.: nhd. Erniedriger, Schmäher

Schmäher: botwÏre, mhd., st. M.: nhd. Verleumder, Schmäher

Schmäher: as. skeldõri* 1, Schmäher: as. skeldõri* 1

Schmäher: befõmÏre*, bevõmer, befamer, mnd., M.: nhd. Schmäher, Lästerer; besmÐlÆkÏre* besmÐlÆker, mnd., M.: nhd. Beschmäher, Schmäher, Spötter, Verhöhner

Schmäher: schendÏre*, schender, mhd., st. M.: nhd. Schänder, Schmäher

Schmäher«: smÏhÏre*, smÏher, mhd., st. M.: nhd. »Schmäher«, Verachtender

Schmäher«: swÐher, schwÐher, mnd., M.: nhd. »Schmäher«, Schwiegervater

Schmähgedicht«: smÐdichte, mnd., N.: nhd. »Schmähgedicht«, Schmählied, Spottgedicht

schmähig«: smÐhich***, mnd., Adj.: nhd. »schmähig«, schmähend

schmähiglich«: smÐhichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »schmähiglich«, schmähend

Schmähleute«: smõhliute, mhd., st. N.: nhd. »Schmähleute«, kleines, geringes Volk, Leute von niedrigem Stand, Pöbel

schmählich: smõlÆk, smõlich, mnd., Adj.: nhd. schmählich

schmählich: schanfÐrlÆk, schanfÐrlÆke, mnd., Adj.: nhd. schimpflich, schmählich

schmählich: schÐmelÆken, mnd., Adv.: nhd. schamvoll, beschämt, schimpflich, schmählich

schmählich: schÐmelÆke, mnd., Adv.: nhd. schamvoll, beschämt, schimpflich, schmählich

schmählich: afries. unwerdelik 8, schmählich: afries. unwerdelik 8

schmählich: Ðrlæsen?, mnd., Adv.: nhd. ehrlos, ehrverlassen, entehrt, unehrlich, schmählich, schimpflich; R.: schmählich behandeln: besmõden, mnd., sw. V.: nhd. schmählich behandeln, schmähen

schmählich: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schmählich: schendich, schennich, mnd., Adj.: nhd. schändlich, schandbar, Schande bringend, hässlich, anstößig, unzüchtig, schmählich, unrühmlich, schimpflich

schmählich: ahd. hænlÆh 18; hænlÆhho 5; læs (1) 16; skamalÆh* 11; unkðski* 37, schmählich: ahd. hænlÆh 18; hænlÆhho 5; læs (1) 16; skamalÆh* 11; unkðski* 37

schmählich: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schmählich: an. hÏŒiligr, naumlõtr, smÏligr

schmählich: smÐlÆk, smÐlik, smÐlich, mnd., Adj.: nhd. Schmach zufügend, verachtend, hochfahrend, abweisend, schroff, verächtlich, höhnend, zur Schande gereichend, schimpflich, schmählich; smÐlÆken (1), mnd., Adv.: nhd. schmählich, verächtlich, schimpflich

schmählich: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schmählich: vorsmõdelÆk, vorsmõdelik, vorsmõdlik, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõdich***, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõlÆk, vorsmalik, vorsmÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõt (2), vorsmõdet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verachtet, geschmäht, niedrig, demütig, schmählich, verächtlich, geringschätzend, gleichgültig, trotzig

schmählich: ae. huslic; huslÆce, schmählich: ae. huslic; huslÆce

schmählich: unwirdesch, unwirdisch, mhd., Adj.: nhd. verächtlich, schmählich, hässlich, unwillig, zornig, unwirsch; unwirdigisch, mhd., Adj.: nhd. verächtlich, schmählich, hässlich, unwillig, zornig, unwirsch; unwirse*, unwirs, mhd., Adj.: nhd. verächtlich, schmählich, hässlich, unwillig, zornig, unwirsch; R.: schmählich behandeln: versmÏheden, fersmÏheden*, versmÏhten, fersmÏhten, mhd., sw. V.: nhd. schmählich behandeln

schmählich: hȫnelÆk, honelik, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnelÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnelÆken, honeliken, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnich***, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆk, honlik, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆken, honeliken, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; jõmerlÆk, jõmerik, jammerlÆk, mnd., Adj.: nhd. nothaft, voll Elend seiend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich; jõmerlÆken, jammerlÆken, jõmeriken*?, jammerken, mnd., Adv.: nhd. nothaft, elend, voll von Elend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, schade, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich

schmählich: hænlÆche, mhd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, spottend, schmählich, mit Schmach verbunden, übermütig; kranclich, krenclich, krenklich, krenkelich, mhd., Adj.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich; kranclÆche, krenklÆche, krenkelÆche, mhd., Adv.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich

schmählich: germ. *smÐha-, schmählich: germ. *smÐha-

schmählich: lasterlich, lesterlich, mhd., Adj.: nhd. »lästerlich«, schändlich, schimpflich, beleidigend, beschimpfend, schmählich, schmachvoll, sündhaft; lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich

schmählich: schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schimpflich, schimphlich, mhd., Adj.: nhd. »schimpflich«, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, lustig, fröhlich, spöttisch; schimpflÆche, schimphlÆche, mhd., Adv.: nhd. »schimpflich«, lustig, fröhlich, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, spöttisch; smÏhe (1), mhd., Adj.: nhd. klein, gering, schmählich, schimpflich, verächtlich, verhasst, unwürdig, niedrig, unansehnlich; smÏhelich, smõhelich, smõhlich, smÐlich, mhd., Adj.: nhd. klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, schmählich, schimpflich, verächtlich; smÏhelÆche, smõhelÆche, smõhlÆche, smÏhliche, smÐlÆche, mhd., Adv.: nhd. schimpflich, schmachvoll, mit Verachtung, schmählich, klein, gering, unansehnlich, niedrig, schlecht, verachtet, verächtlich, in schmähender beleidigender Weise; smÏhelingen, mhd., Adv.: nhd. schmählich, mit Verachtung; R.: schmählich behandeln: smÏhen, smõhen, smÏn, smõn, mhd., sw. V.: nhd. schmähen, in entehrender Weise geringschätzen, schmählich behandeln, verschmähen, verstoßen (V.), verachten, zu wenig sein (V.), sich schämen über, beleidigen, beschimpfen, lästern

schmählich: bãslÆche, bæslÆche, pãslÆche, pæslÆche, mhd., Adv.: nhd. »böslich«, bös, auf schlechte Weise, wenig, gar nicht, übel, schlecht, böswillig, erbärmlich, schmählich, elend, feige, unritterlich, unhöflich, auf schlimme Weise, übelriechend, schlecht gekleidet

schmählich«: ahd. smõhlÆh 7, schmählich«: ahd. smõhlÆh 7

schmählich«: versmÏhic***, fersmÏhic***, mhd., Adj.: nhd. »schmählich«

schmählich«: smõdelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schmählich«, Verachtung ausdrückend, höhnisch abweisend, schimpflich, verächtlich

schmählich«: smÏhe (2), mhd., Adv.: nhd. »schmählich«, gering, klein

schmählich«: smÐdelÆk, mnd., Adj.: nhd. »schmählich«, Verachtung ausdrückend, höhnisch abweisend, schimpflich, verächtlich

schmähliche -- schmähliche Behandlung: unwerdischheit*, unwerdischeit, unwirdischeit, mhd., st. F.: nhd. Niedrigkeit, Unbedeutendheit, Ehrlosigkeit, Geringschätzung, Herabsetzung, Erniedrigung, Missachtung, Verachtung, Schmach, unwürdige Behandlung, schmähliche Behandlung, Unwillen; unwirdicheit*, unwirdecheit, unwerdecheit, unwerdicheit, unwerdekeit, unwerdikeit, unwirdikeit, unwirdecheit, mhd., st. F.: nhd. Niedrigkeit, Unbedeutendheit, Ehrlosigkeit, Geringschätzung, Herabsetzung, Erniedrigung, Missachtung, Verachtung, Schmach, unwürdige Behandlung, schmähliche Behandlung, Unwillen, Beschimpfung, Vergebung der Würde, Wegwerfung; versmÏhicheit*, versmÏhekeit, fersmÏhekeit*, mhd., st. F.: nhd. schmähliche Behandlung

schmähliche -- schmähliche Tat: missewende (1), mhd., st. F.: nhd. »Misswende«, Veränderung zum Schlechten, Wende zum Schlechten, unrechte Wendung, Abweichen vom Besseren zum Schlechteren, Abweichen vom rechten Weg, Tadel, Makel, Schande, Untat, schändliche Handlung, schmähliche Tat, Unheil, Unglück, Unrecht, Schade, Schaden (M.)

schmählicher -- schmählicher Zustand: jõmer, jamer, jammer, mnd., M., N.: nhd. bedrängter Zustand, notvoller Zustand, Not, Bedrängnis, jammervoller Zustand, kläglicher Zustand, Elend des menschlichen Lebens, schmählicher Zustand, verächtlicher Zustand, Nichtswürdigkeit, Jämmerlichkeit, Unglück, Unheil, Verderben, Empfindung von Not, Herzeleid, Kummer, Schmerz, Pein, Äußerung des Schmerzes, Wehklage, Jammern, Ausruf des Leides, Ausruf der Klage, Jammer

Schmählichkeit: smõlichÐt, smõlicheit, mnd., F.: nhd. Schmählichkeit, Verachtung

Schmählichkeit: vorsmõdichhÐt*, vorsmõdichÐt, vorsmadicheit, mnd., F.: nhd. Verachtung, Verächtlichkeit, Schmählichkeit

Schmählichkeit«: smÐlichÐt, smÐlicheit, smõlichÐt, smõlicheit, mnd., F.: nhd. »Schmählichkeit«, Erniedrigung, Verachtung, Entstellung durch Wundnarbe (als Strafe)

Schmählied: schantlÐt, mnd., N.: nhd. »Schandlied«, ehrenrühriges Lied, Spottlied, Schmählied, unzüchtiges Lied, anstößiges Lied

Schmählied: smÐdichte, mnd., N.: nhd. »Schmähgedicht«, Schmählied, Spottgedicht

Schmähnis«: smÐnisse, mnd.?, N.: nhd. »Schmähnis«, Schmach

Schmährede: smÐrÐde, smÐrede, mnd., F.: nhd. Schmährede, schmähende verleumderische Äußerung

Schmährede: schantrÐde, mnd., F.: nhd. Schmährede, Verleumdung

Schmährede: ahd. harmkwiti* 1; skeltwort* 7, Schmährede: ahd. harmkwiti* 1; skeltwort* 7

Schmährede: schimprÐde, mnd., F.: nhd. Schmährede

Schmährede: as. harmkwidi* 4, Schmährede: as. harmkwidi* 4

Schmährede: lasterkæsinge, mnd., F.: nhd. Schmährede; lasterrÐde, mnd., F.: nhd. Schmährede, Beschimpfung; probrÏrÆe*, probrerÆe, mnd., F.: nhd. Beschimpfung, Schmährede

Schmährede: got. anaqiss* 2, Schmährede: got. anaqiss* 2

Schmährede: schelderÐde, schelderede, mnd., F.: nhd. »Scheltrede«, Schmährede

Schmährede: spÐschȫteke*, spÐschoitge*, mnd., F.: nhd. Schmährede

Schmährede: hænsprõche, mhd., st. F.: nhd. Schmährede

Schmährede: sprȫke, mnd., M.: nhd. Spruch, Gespräch, Beredung, Besprechung, Rede, Gerede, Erzählung, Ausspruch, Sprichwort, Redensart, Mahnung, Lehre, Lästerung, Schmährede

Schmähreden -- Schmähreden führen: schantvlecken, schantvlacken, mnd., sw. V.: nhd. schänden, beschimpfen, Lästerreden führen, Schmähreden führen, in Schande bringen, Ehre besudeln, vergewaltigen

Schmähredner: tõdelÏre*, tõdeler, mnd., M.: nhd. »Tadler«, Schmähredner; tõdelgans, mnd., F.: nhd. Schmähredner, Mäkler; tõdelmðl, mnd., N.: nhd. »Tadelmaul«, Schandmaul, Schmähredner, Mäkler

Schmähsänger: scheltÏre, mhd., st. M.: nhd. Schelter, Tadler, Rüger, Lästerer, Beschimpfer, Schmähsänger, Schmähdichter

Schmähschrift: smÐbæk, mnd., N.: nhd. »Schmähbuch«, Schmähschrift

Schmähschrift: lasterbæk, mnd., N.: nhd. Schmähschrift

Schmähschrift: smõschrift, mnd., F.: nhd. Schmähschrift

Schmähschrift: schantschrift, mnd., F.: nhd. »Schandschrift«, Schmähschrift; schantsÐdel*, schantsÐdele, mnd., M.: nhd. Schmähschrift

Schmähschrift: schandebrÐf, mnd., M.: nhd. »Schandbrief«, Schmähschrift

Schmähschrift: schantbæk, schantbock, schantboek, mnd., N.: nhd. schändliches Buch, schlechtes Buch, Schmähschrift

Schmähschrift: schantgedichte*, schantgedicht, mnd., N.: nhd. »Schandgedicht«, Schmähschrift, Spottlied

Schmähschrift: scheldebrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheltbrief«, ehrenrühriger Brief, Schmähschrift, Steckbrief der als Mittel des sogenannten Auftreibens verlaufenen Handwerksgesellen nachgeschickt wird

Schmähschrift: smÐschrift, mnd., F.: nhd. Schmähschrift

Schmähschrift: schantbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schandbrief«, Schmähschrift

Schmähschrift: schaltbrÐf, mnd., M.: nhd. Schmähschrift

Schmähschriften -- Verfasser von Schmähschriften: lasterschribént, mnd., M.: nhd. Verfasser von Schmähschriften; lasterschrÆvÏre*, lasterschrÆver, mnd., M.: nhd. Verfasser von Schmähschriften

Schmähschriften -- Verfasser von Schmähschriften: schantdichtÏre*, schantdichter, mnd., M.: nhd. Verfasser von Schmähschriften, Verleumder

schmähsüchtig: hænsam, mhd., Adj.: nhd. schmähsüchtig, anmaßend

schmähsüchtig: got. ubilwaðrds 1, schmähsüchtig: got. ubilwaðrds 1

schmäht -- jemand der geifert bzw. in unflätiger Weise schmäht: sÐvermðl, seivermðl, mnd., M.: nhd. Grünschnabel, jemand der geifert bzw. in unflätiger Weise schmäht

Schmähung: vorklÐneringe, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Schmälerung, Geringschätzung, Schimpf, Hohn, Herabsetzung, Schmähung; ? vorklÐnichhÐt*, vorklÐnichÐt, mnd., F.: nhd. Schmähung?; vorlesteringe, mnd., F.: nhd. Verächtlichmachung, Schmähung; vormaledÆginge, vormaledÆinge, vormaledÆge, mnd., F.: nhd. Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Bannfluch, Schmähung; vormalledige, mnd., F.: nhd. Verwünschung, Verfluchung, Fluch, Bannfluch, Schmähung; vorsmõden (2), mnd., N.: nhd. Schmähung, Lästerung; vorsmõdenisse, vorsmõdennisse?, vorsmadenisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild; vorsmõdinge, vorsmadinge, mnd., F.: nhd. Verschmähung, Missachtung, Gräuel, Greuel, Unwesen, Verunglimpfung, Schmähung, Schreckbild, Beanstandung, Verachtung; vorsmõginge, vorsmaginge, mnd., F.: nhd. Verschmähung, Missachtung, Gräuel, Greuel, Unwesen, Verunglimpfung, Schmähung, Schreckbild, Beanstandung, Verachtung; vorsmõinge, vorsmainge, mnd., F.: nhd. Verschmähung, Missachtung, Gräuel, Greuel, Unwesen, Verunglimpfung, Schmähung, Schreckbild, Beanstandung, Verachtung; vorsmõnisse, vorsmanisse, vorsmÐnisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild; vorsprÐkinge (1), mnd., F.: nhd. Schmähung, Beschimpfung, Lästerung, Verleumdung; vorwÆtinge, mnd., F., N.: nhd. Vorwurf, Tadel, Schmähung, Anklage, Strafe; vorwÆtnisse*, mnd., F.: nhd. Vorwurf, Tadel, Schmähung, Anklage, Strafe

Schmähung: anfrk. laster* 2, Schmähung: anfrk. laster* 2

Schmähung: smõwært, mnd., N.: nhd. Schmähwort, Schmähung, Lästerung

Schmähung: smõdenisse, mnd., F.: nhd. Schmähung, Verunglimpfung; smõdinge, smaddunge, mnd., F.: nhd. Hohn, Schmähung, Verunglimpfung

Schmähung: germ. *lahstra-, Schmähung: germ. *lahstra-

Schmähung: Ðrsprõke, ersprake, Ðresprõke, mnd., F.: nhd. ehrende Rede, Rede die an die Ehre geht, Schmähung, Lästerung, Schimpf; etwÆz, edwiz, etwÆt, edwit, mnd., Sb.: nhd. Beschimpfung, Schande, Schmach, Schmähung

Schmähung: schandesprõke, schandesprake, mnd., F.: nhd. Schimpfworte, Verunglimpfung, Schmähung

Schmähung: smõthÐt, smõtheit, mnd., F.: nhd. Schmähung, Kränkung, erlittene Schmach, Schande

Schmähung: smÐdinge (2), smÐdunge, mnd., F.: nhd. Hohn, Schmähung, Verunglimpfung

Schmähung: itewÆz, itwÆz, idewÆz, etewÆz, itwÆze, idewÆze, etewÆze, itewÆze, mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Strafrede, Vorwurf, Schmähung, Tadel, Schmach, Schande, Kränkung, Demütigung, Anmaßung

Schmähung: scheldwært, scheltwært, scheltwõrt, mnd., N.: nhd. »Scheltwort«, Schimpfwort, Beschimpfung, Schmähung

Schmähung: scheldinge, mnd., F.: nhd. Schelten (N.), Schmähung, Schimpfen, Zankerei, Wortstreit, Berufung, Appellation

Schmähung: spÆt (2), spyetht, spiet, mnd., M.: nhd. Verdruss, Hohn, schneidender Spott, Schmähung, Missachtung, Kränkung, Erbostheit, Grimm, Ärger

Schmähung: smÐinge, mnd., F.: nhd. Schmähung, Verhöhnung

Schmähung: õlaster, mhd., st. N.: nhd. Schmähung, Schimpf, Gebrechen, Laster (N.), Makel; botwar, mhd., sw. F.: nhd. Falschaussage, Schmähung, Verleumdung; dansunge, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Verleumdung, böse Rede; R.: durch Schmähung herabsetzen: beschelten, mhd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, durch Tadel herabsetzen, durch Schmähung herabsetzen, verkleinern, beschimpfen, verhöhnen, schmähen, beleidigen, tadeln, anfechten, verwerfen, für schlecht erklären

Schmähung: smõchhÐt*, smõchÐt, smõcheit, mnd., F.: nhd. Schmach, Erniedrigung, Kränkung, Schmähung

Schmähung: smÐwært, smÐhewært, mnd., N.: nhd. Schmähwort, Schmähung, Lästerung

Schmähung: übelrede 2, mhd., st. F.: nhd. »Übelrede«, üble Nachrede, Schmähung; unÐre, UnÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Kränkung, Unehre, Schande, Schmach, Hass, Hurerei, Ehebruch, Beleidigung, Schade, Schaden (M.), Schändlichkeit; unlop, mhd., st. N.: nhd. Schmähung, Schande; verschalcnisse, ferschalcnisse*, mhd., st. F.: nhd. Schmähung

Schmähung: laster, mhd., st. N.: nhd. Laster, die Ehre Kränkendes, Schande, Schmähung, Schmach, Schimpf, Fehler, Beleidigung, Vergehen, Unglück, Makel, Anstoß, Laster

Schmähung: schamunge, schemunge, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Schamhaftigkeit, Demut, Demütigung; schelte (1), mhd., st. F.: nhd. Schelte, Scheltwort, Schmähung, Tadel, Beschimpfung, Verleumdung; scheltunge, mhd., st. F.: nhd. »Schelte«, Schmähung, Beschimpfung, Tadel, Beschuldigung; smÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schande, Kränkung, Schimpf; smÏhede, smÐhte, mhd., st. F.: nhd. Ärger, Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schimpf; smõheit, smõcheit, smæcheit, smõhheit, mhd., st. F.: nhd. Geringschätzigkeit, Verächtlichkeit, Beschimpfung, Schmähung, Entehrung, Verachtung, Schmach, Schimpf, Schande, Kränkung, Beleidigung; smÏhenisse, smÏhnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Verschmähung, verächtliche Behandlung, verächtliche Zurückweisung, Schmähung, Beschimpfung, Entehrung; smÏhenschaft, mhd., st. F.: nhd. Schmähung, Beschimpfung, Entehrung; smÏhunge, mhd., st. F.: nhd. Schmähung

Schmähung: ae. geniþerung; hosp; niþerung; oll (1); téona; téone, Schmähung: ae. geniþerung; hosp; niþerung; oll (1); téona; téone

Schmähung: schelde, schelt, mnd., F.: nhd. »Schelte«, Schmähung, Beschimpfung

Schmähung: ahd. dansunga* 1; fluoh (2) 22; itawÆz* 55; lastar 33; lastarbõrÆ* 2; lastarunga* 8; leidfirwÆz* 1; meinsprõhha* 1; muotskelta* 1; skelta 33; skeltõt* 6; skeltõta* 3; skeltung* 2; skeltunga* 10; skeltwort* 7; unwirdida* 3; R.: wütende Schmähung: ahd. zorn 105; R.: mit Schmähungen antworten: ahd. widarfluohhan* 1, Schmähung: ahd. dansunga* 1; fluoh (2) 22; itawÆz* 55; lastar 33; lastarbõrÆ* 2; lastarunga* 8; leidfirwÆz* 1; meinsprõhha* 1; muotskelta* 1; skelta 33; skeltõt* 6; skeltõta* 3; skeltung* 2; skeltunga* 10; skeltwort* 7; unwirdida* 3; R.: wütende Schmähung: ahd. zorn 105; R.: mit Schmähungen antworten: ahd. widarfluohhan* 1

Schmähung: gædeslasteren (2), gædeslasterent, mnd., N.: nhd. Gotteslästerung, Schmähung, Verhöhnung von Gottes Wort, Verhöhnung Gottes; gædeslasteringe, gotslasteringe, mnd., F.: nhd. Gotteslästerung, Schmähung, Verhöhnung von Gottes Wort, Verhöhnung Gottes, Götzendienst, Gottlosigkeit; gædeslesteringe, gotslesteringe, mnd., F.: nhd. Gotteslästerung, Schmähung, Verhöhnung von Gottes Wort, Verhöhnung Gottes, Götzendienst, Gottlosigkeit; hȫnlichÐt, hȫnlicheit, mnd., F.: nhd. Schmähung, Beleidigung; injðrie, mnd., F.: nhd. Beleidigung, Schmähung

Schmähung: afries. *smõinge, Schmähung: afries. *smõinge

Schmähung: schendinge, mnd., F.: nhd. »Schändung«, Schändigung, Schande, Schmach, Scham, Vernichtung, Verderb, Schmähung, Kränkung, Verleumdung

Schmähung: scheldewært, scheldewort, schellewært, scheldwært, scheltwært, scheltwõrt, mnd., N.: nhd. »Scheltwort«, Schimpfwort, Beschimpfung, Schmähung

Schmähung: lasteringe, mnd., F.: nhd. Lästerung, Beschimpfung, Verspottung, Schmähung, Beleidigung; lesteringe, mnd., F.: nhd. Lästerung, Schmähung, Verspottung, Beleidigung, Verhöhnung; maledictie, maledixie, mnd., F.: nhd. Verwünschung, Schmähung, Verfluchung; ȫversprõke, æversprõke, mnd., F.: nhd. Verleumdung, üble Nachrede, Schmähung; ȫverspræke, æverspræke, mnd., M.: nhd. Verleumdung, üble Nachrede, Schmähung
Schmähung: an. nÆŒ, skotyrŒi

Schmähung: as. firinsprõka* 3, Schmähung: as. firinsprõka* 3

Schmähung: smõinge, smõginge, mnd., F.: nhd. Schmähung, Verhöhnung

Schmähungen -- Ausstoß von Schmähungen: schanfÐren* (2), schanfÐrent, mnd., N.: nhd. Schmähen, Ausstoß von Schmähungen

Schmähwort: smÐwært, smÐhewært, mnd., N.: nhd. Schmähwort, Schmähung, Lästerung

Schmähwort: smõwært, mnd., N.: nhd. Schmähwort, Schmähung, Lästerung

Schmähwort: an. skðta (2), Schmähwort: an. skðta (2)

Schmähwort: spÐwært, speiwært, speywært, spÆwært, mnd., N.: nhd. Schmähwort, schmollendes naseweises Wort

Schmähwort: lasterwort, mhd., st. N.: nhd. »Lasterwort«, Schimpfwort, Schmähwort

Schmähwort: scheltwort, mhd., st. N.: nhd. Scheltwort, Schimpfwort, Schmähwort, Beleidigung, Beschimpfung, Zank, Lästerung; smÏhwort, mhd., st. N.: nhd. Schmähwort, Schimpfwort

Schmähwort: schantwært, schandewært, mnd., N.: nhd. »Schandwort«, Schmähwort

schmal gebundene Tonne (F.) (1): smalbant, smõlbant, smaelbant, mnd., F.?: nhd. schmal gebundene Tonne (F.) (1), Maß für Butter und Getreide und Bier, kleiner Lachs?

schmal: smal, smõl, smael, smel, mnd., Adj.: nhd. schmal, klein, mehr lang als breit, eng, dünn, dünnwandig, schmächtig, schlank, flach, nicht prall, abfallend, schlaff, hängend, knapp sitzend, feingliedrig, rank, gering, mäßig, knapp, spärlich

schmal: idg. *snÐbhri‑?, schmal: idg. *snÐbhri‑?

schmal -- langer bis auf die Füße fallender schmal geschnittener Mantel: sðke, sðk, mnd., Sb.: nhd. langer bis auf die Füße fallender schmal geschnittener Mantel

schmal: got. þraihans, schmal: got. þraihans

schmal -- schmal machen: smõlen, smÐlen, mnd., sw. V.: nhd. »schmälen«, verschmälern, schmal machen, schmälern, kränken, heruntermachen, verengern, verkleinern, schelten, herabsetzen

schmal: ahd. anglÆh* 1; drum* (1) 1?; dunni 29; engi 36; smal 31; smallÆh* 1; R.: schmale Band: ahd. bentil* 12; R.: schmale Haarband: ahd. fahsbentil* 1; R.: schmaler Gurt: ahd. halbgurtil* 2; R.: schmaler Gürtel: ahd. gurtilÆn* 2; R.: schmales Band: ahd. bentilÆn* 3, schmal: ahd. anglÆh* 1; drum* (1) 1?; dunni 29; engi 36; smal 31; smallÆh* 1; R.: schmale Band: ahd. bentil* 12; R.: schmale Haarband: ahd. fahsbentil* 1; R.: schmaler Gurt: ahd. halbgurtil* 2; R.: schmaler Gürtel: ahd. gurtilÆn* 2; R.: schmales Band: ahd. bentilÆn* 3

schmal: afries. klêne 16; smel 2, schmal: afries. klêne 16; smel 2

schmal: smal, mhd., Adj.: nhd. eng, klein, gering, kärglich, wenig, schlank, knapp, karg, schmal; smalsihtic, mhd., Adj.: nhd. schmal, klein, schmal aussehend; smelhe, mhd., Adj.: nhd. schmal, gering, verächtlich; swanc (1), mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, schmal, biegsam, schlank, dünn, schmächtig; R.: schmal aussehend: smalsihtic, mhd., Adj.: nhd. schmal, klein, schmal aussehend

schmal -- schmal zulaufendes Gelände: spÐresært, spÐrsært, mnd., F.: nhd. »Speeresort«, schmal zulaufendes Gelände, Speerspitze, Speerkraut (Heilpflanze)

schmal: klein (1), mhd., Adj.: nhd. klein, fein, zart, rein, niedlich, zierlich, hübsch, leicht, gering, wenig, unbedeutend, dünn, schmal, schwach; kranc (2), mhd., Adj.: nhd. klein, zart, kraftlos, leibesschwach, schmal, schlank, krank, geschwächt, vernichtet, wertlos, niedrig, schwach, unzulänglich, gering, arm, armselig, elend, schlecht, böse, sündhaft, mit der Erbsünde behaftet

schmal: spis (2), spiczs, spÆs, spiis, spits, spytz, mnd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stechend, spitz zulaufend, schmal, in einer Spitze auslaufend

schmal: dünne (1), dunne, tunne, mhd., Adj.: nhd. dünn, klein, schmal, leicht, gering, schwach, zart, seicht, sparsam, kärglich, spärlich, gelichtet, fadenscheinig, dünnflüssig; enge (1), mhd., Adj.: nhd. eng, schmal, beschränkt, klein, genau, sparsam, vertraulich, abgeschlossen, geheim, knapp, dicht, begrenzt, bestimmt; enge (2), mhd., Adv.: nhd. eng, schmal, knapp, dicht, klein, begrenzt, bestimmt

schmal: germ. *granna-; *narwa-; *smala-; R.: schmal werden: germ. *smaljan (2), schmal: germ. *granna-; *narwa-; *smala-; R.: schmal werden: germ. *smaljan (2)

schmal: an. krappr, mÏr (2), þr‡ngligr, þr‡ngr; R.: schmal werden: an. mjævask; R.: der schmale Teil des Körpers: an. nõri; R.: schmale Bucht: an. kÆll, nær (2); R.: schmale Gasse: an. veit, veita (3); R.: mit schmalen Fingern: an. mÏfingr; R.: schmaler Durchgang: an. einangr; R.: schmaler Seearm: an. keila; R.: schmaler Zweig: an. tjalga; R.: unterer schmaler Teil des Beines: an. sk‡fnungr; R.: schmales Holzstück: an. spila

schmal: ae. nearu (1); nearulÆce; nearwe; smÏl; *sméagol; wiþerd‘ne, schmal: ae. nearu (1); nearulÆce; nearwe; smÏl; *sméagol; wiþerd‘ne

schmal: rank (1), mnd., Adj.: nhd. rank, schlank, lang und dünn, schmal

schmal (Bedeutung örtlich beschränkt): nouwe (1), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; nouwe (2), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg

schmal: klÐn (1), klein, klÐne, kleine, kleyn, kleyne, klyn, klyne, mnd., Adj.: nhd. klein, rein, dünn, schmal, fein, zierlich, unbedeutend, gering, wenig, unwichtig, nebensächlich

schmal: as. ’ngi* 3; klêni* 2; thunni* 1, schmal: as. ’ngi* 3; klêni* 2; thunni* 1

schmal«: smõle, mnd., Adv.: nhd. »schmal«, knapp, eng

Schmaldarm«: smõledõrm*?, smõlederme, mnd., M.: nhd. »Schmaldarm«?, Dünndarm?

schmale -- schmale Brücke: stec, mhd., st. M.: nhd. Steg, Weg, Steig, Pfad, Brücke, schmale Brücke, schmaler Weg

schmale Schnur (F.) (1): snȫrken, mnd., N.: nhd. Schnürchen, schmale Schnur (F.) (1), Litze

schmale -- schmale Straße: strÐteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

schmale -- Webstuhl für schmale Leinwand: smaltouwe, smõltouwe, smaeltouwe, smaltowe, mnd., N.: nhd. kleines Fischernetz, Recht der Fischerei mit kleinem Netz, Webstuhl für schmale Leinwand

schmale -- schmale Borste: smolken*, mnd., Sb.: nhd. schmale Borste, Tresse?

schmale -- Weberin die schmale Leinwand webt: smalwÐvÏrische*, smalwÐversche, mnd., F.: nhd. Frau des Schmalwebers?, Weberin die schmale Leinwand webt

schmale -- schmale Streifen Sohlleder verarbeiten: querdelen***, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder verarbeiten

schmale -- fortlaufend schmale Anhöhe: hals, mnd., M.: nhd. Hals, Tod, Leben, Person, obere Verjüngung eines Gegenstands, Flaschenhals, Turmhals, Hals einer Mühlenwelle, Verbindung zweier Stücke, Sporenhals, schmale Landverbindung, Landstreifen der die Halbinsel mit dem Land verbindet, Damm, Deichhals, fortlaufend schmale Anhöhe

schmale Durchfahrt durch den Deich (Bedeutung örtlich beschränkt [Schleswig-Holstein]): slippe, slipe, mnd., F., M.: nhd. Mantelkragen, Zipfel, Gewandzipfel, Rockschoß, am Saum zusammengefasster Vorderteil des Gewandes, lose fallendes Gewandstück, schmaler Durchgang zwischen den Wänden zweier Häuser, schmale Durchfahrt durch den Deich (Bedeutung örtlich beschränkt [Schleswig-Holstein])

schmale -- schmale Landverbindung: hals, mnd., M.: nhd. Hals, Tod, Leben, Person, obere Verjüngung eines Gegenstands, Flaschenhals, Turmhals, Hals einer Mühlenwelle, Verbindung zweier Stücke, Sporenhals, schmale Landverbindung, Landstreifen der die Halbinsel mit dem Land verbindet, Damm, Deichhals, fortlaufend schmale Anhöhe

schmale -- schmale Kost: diÐta, mnd., Sb.: nhd. vorgeschriebene Lebensordnung, schmale Kost, Regel für die innere Lebensführung

schmale -- schmale Wiese: smalwise 1, mhd., st. F.: nhd. schmale Wiese

schmale -- schmale Holzleiste: slȫve, sloeve, slofe, schlöve, slÐve, slõve, mnd., Sb.: nhd. schmale Holzleiste

schmale -- als Feldzeichen von einer Reitertruppe mitgeführte schmale Fahne: rÆdewimpel, mnd., M.: nhd. Reitwimpel, als Feldzeichen von einer Reitertruppe mitgeführte schmale Fahne

schmale -- eine schmale Blesse habend: snippet, mnd., Adj.: nhd. eine schmale Blesse habend

schmale -- schmale Flagge: vlǖger, mnd., M.: nhd. Flügler, schmale Flagge, Wimpel an der Mastspitze der zur Feststellung der Windrichtung dient, Windfahne, Wetterfahne, Flügel (M.), weiter Kleiderärmel

schmale -- schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten: vȫrquerdelen, vorquerdelen, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten, an den Schuhen setzen

schmale -- schmale Straße: strõteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

schmale -- schmale Erdaufschüttung: bÆgrõve, mnd., M.: nhd. Nebengraben, Quergraben, schmale Erdaufschüttung

schmale -- lange schmale Fahne: wümpel*, wumpel, mnd.?, M., N.: nhd. Wimpel, Kopftuch, Schleier, Haarbinde, lange schmale Fahne, Banner

Schmale: an. Nauma, Schmale: an. Nauma

schmalem -- langstieliger Hammer mit schmalem in eine Spitze auslaufendem Kopf: vðsthõmer, mnd., M.: nhd. Fausthammer, Streithammer, langstieliger Hammer mit schmalem in eine Spitze auslaufendem Kopf

schmalem -- kleine ein​griffige Säge mit schmalem Blatt: stiksõge, mnd., F.: nhd. Stichsäge, kleine ein​griffige Säge mit schmalem Blatt

schmälen«: smõlen, smÐlen, mnd., sw. V.: nhd. »schmälen«, verschmälern, schmal machen, schmälern, kränken, heruntermachen, verengern, verkleinern, schelten, herabsetzen

schmaler -- mit Haseln bestandener schmaler Streifen in der Feldmark: hõselrÐme, hasselrÐme, mnd., M.: nhd. mit Haseln bestandener schmaler Streifen in der Feldmark

schmaler -- schmaler Weg: lõne, lahne, lahn, lone, mnd., F.: nhd. schmaler Weg, Viehtrift, Weg am Seedeich

schmaler -- schmaler Stoffstreifen: lÆste, mnd., F., M., N.?: nhd. Leiste, schmaler Stoffstreifen, Saum (M.) (1), Rand, Besatz, Webkante, eingewebter Abschlussrand eines Tuches, Salband, schmales Holzstück zur Einfassung von Möbelstücken, Holzstreifen oder Metallstreifen zur Einfassung, Maß bei der Glasverarbeitung (Bedeutung örtlich beschränkt), Altarbekleidung, Antependium, Predella, gepflasterter Wegstreifen am Haus, Bürgersteig, Fußgängerweg

schmaler -- schmaler Balken: rõmschÐde, rõmscheide, mnd., F.: nhd. »Rahmenscheide«, schmaler Balken, Holzleiste

schmaler -- enger schmaler Weg: pfasch, phasch, mhd., st. M.: nhd. enger schmaler Weg, Engpass

schmaler Reif (M.) (2): schÐne, schene, schenne, mnd., F.: nhd. Schiene, Schienbein, schmaler Reif (M.) (2), Eisen zum Beschlag an Edelmetall

schmaler -- schmaler Durchgang zwischen den Wänden zweier Häuser: slippe, slipe, mnd., F., M.: nhd. Mantelkragen, Zipfel, Gewandzipfel, Rockschoß, am Saum zusammengefasster Vorderteil des Gewandes, lose fallendes Gewandstück, schmaler Durchgang zwischen den Wänden zweier Häuser, schmale Durchfahrt durch den Deich (Bedeutung örtlich beschränkt [Schleswig-Holstein])

schmaler Gang (M.) zwischen zwei Häusern: hðsinge (1), hǖsinge, husinge, huysinge, husinge, mnd., F.: nhd. »Hausung«, Haus, Wohnhaus, Wohnteil des Hausgrundstücks, Hauswohnung, Behausung, schmaler Gang (M.) zwischen zwei Häusern, Unterkommen, Unterbringung, Obdach, Beherbergung, Miete, Untermiete, Wohnsitz, Wohnung, Haushalt

schmaler -- schmaler Einfassungsstreifen: ecke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; egge (1), egke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen

schmaler -- schmaler Weg: pas (3), mhd., st. M.: nhd. »Pass«, schmaler Weg, Bergpass

schmaler -- schmaler Gang zwischen zwei Häusern: sæde (3), mnd., F.: nhd. schmaler Gang zwischen zwei Häusern

schmaler Strifen (M.) Pergament zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken: pergamÐnespressele*, permentespressele, mnd., F.: nhd. schmaler Strifen (M.) Pergament zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken, Siegelband

schmaler -- schmaler Dammweg: vært (2), værd, fært*, mnd., M., F.: nhd. Furt, Durchfahrt, Durchgang, Pass, enger Zugang, kleine Zugangsstraße, Durchgang durch die Landwehr, schmaler Dammweg, Wasserdurchgang, Watstelle, leicht zugängliche und gereinigte Stelle eines Wasserlaufs zum Fischen, Fischplatz, Fischgerechtigkeit an solcher Strecke

schmaler -- schmaler Weg zwischen Flurstücken bzw. im Gelände: stÆch, mnd., M.: nhd. Steig, Fußweg, schmaler Weg zwischen Flurstücken bzw. im Gelände, Bergpfad, Wildpfad, Treppenweg, Anstieg

schmaler -- nicht gepflasterter schmaler Weg: vætpat, vætpad, mnd., M.: nhd. Fußpfad, nicht gepflasterter schmaler Weg, Feldweg, auf das Feld hinausführender Weg

schmaler -- schmaler Landstreifen: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

schmaler -- schmaler Fußgängerweg: vætstÆch, mnd., M.: nhd. Fußsteig, schmaler Fußgängerweg

schmaler -- schmaler Erdstreifen: stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe

schmaler -- langer und schmaler Acker: strenge (3), strange (4), mhd., st. F.: nhd. Strenge, Härte, Stärke, Kehlsucht der Pferde, Langfurche, langer und schmaler Acker

schmaler -- schmaler Gang: twegõte*, twegete, mnd.?, F.: nhd. schmaler Gang, enge Gasse; twÆte, twite, mnd.?, F.: nhd. schmaler Gang, enge Straße oder Gasse

schmaler -- schmaler Landstreifen: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

schmaler -- besonders schmaler künstlicher bzw. natürlicher Wasserlauf: wõterrenne*, waterrenne, mnd.?, F.: nhd. »Wasserrinne«, besonders schmaler künstlicher bzw. natürlicher Wasserlauf

schmaler -- schmaler Feldstreifen: stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe

schmaler Graben (M.) zur Bewässerung bzw. Entwässerung: pÆpe (1), pfiffe, pippe, pibe, mnd., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Rohr, zylindrischer Hohlkörper, Blasinstrument, Signalpfeife, Pfeife zur Nachahmung von Tiergeräuschen, Flöte, Orgelpfeife, Pfeife des Dudelsacks, Röhrknochen, Röhre zur Leitung von Flüssigkeiten, Brunnenröhre, Wasserröhre, Wasserleitung, Brunnen, Abwasserleitung, Kanal, Saugrohr, Tülle eines Leuchters bzw. Kerzenständers, Kelchröhrchen, Leuchterhals, schmaler Graben (M.) zur Bewässerung bzw. Entwässerung, langes schmales Fass, Garnspule, Spulröhrchen in der Weberei, Zierröhrchen an Quasten, Armröhre, Beinröhre, kleiner Flüssigkeitsbehälter, kleine Kanne, Kartäscher, mit explosivem Material gefüllte Röhre

schmaler Streifen (M.) von Pergament: pressele, pressule, pressel, prestele, prestel, pretsel, pretzel, presse, mnd., F.: nhd. Siegelband, schmaler Streifen (M.) von Pergament, Gewebestreifen zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken

schmaler Streifen (M.) des Dachgebälks auf dem die Dachrinne verläuft: spÐrrÐme, mnd., M.: nhd. »Sperrriemen« (M.) (1), schmaler Streifen (M.) des Dachgebälks auf dem die Dachrinne verläuft

schmaler -- schmaler Weg: stÐge, mnd., M., F.: nhd. Stiege (F.) (1), Stufe, Treppe, die zur Kirche führende Stufe, Stufengang, aufgetreppter Weg, Nebenweg, schmaler Weg, steiler Weg, Anhöhe, Durchgang zwischen zwei Häusern, Gehege für die Schweine in der Waldmark, Pferch, Gitter, Verschlag

schmaler Steg über Wasserlauf oder Graben (M.): vætschem, mnd., N.: nhd. Fußsteg, schmaler Steg über Wasserlauf oder Graben (M.)

schmaler -- schmaler Riegel: smalrigel, mhd., st. M.: nhd. schmaler Riegel

schmaler -- schmaler Weg: stec, mhd., st. M.: nhd. Steg, Weg, Steig, Pfad, Brücke, schmale Brücke, schmaler Weg

schmäler -- schmäler machen: afries. smelia 1, schmäler -- schmäler machen: afries. smelia 1

schmälerer -- oben schmälerer Eimer: stande, stanne, mnd., F.: nhd. Kübel aus Holz oder Metall (Zinn), oben schmälerer Eimer, Stellfass

schmälern: ergeren* (1), ergern, mhd., sw. V.: nhd. »ärgern«, verschlechtern, verderben, reizen, beschädigen, sich verschlimmern, Anstoß nehmen an, mindern, schmälern, beschuldigen, verdächtigen, verführen

schmälern: ringen (3), mhd., sw. V.: nhd. »ringen« (V.) (3), gering achten, leicht machen, abschwächen, dahinschwinden, besänftigt werden, vermindern, besänftigen, schmälern, erleichtern; smalen*, smaln, mhd., sw. V.: nhd. klein sein (V.), klein werden, schmälern, vermindern; smelen*, smeln, mhd., sw. V.: nhd. schmälern; smeleren*, smelern, mhd., sw. V.: nhd. schmälern

schmälern: verkrenken, ferkrenken*, mhd., sw. V.: nhd. »verkränken«, krank machen, schwächen, herabsetzen, beschimpfen, vernichten, ermüden, schwach werden, schmälern, herabsetzen, schädigen, verhindern, vernachlässigen; verkürzen, verkurzen, virkurten, ferkürzen*, mhd., sw. V.: nhd. kürzen, verkürzen, abschneiden, vermindern, schwächen, schmälern, mindern, beenden; versnüeren, fersnüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verschnüren«, zuschnüren, beeinträchtigen, schmälern, ineinanderflechten, fesseln; verswachen, verswechen, virswachen, ferswachen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwachen«, schwächen, herabsetzen, in den Schatten stellen, beschimpfen, verringern, verderben, schlecht werden, schwach werden, vernachlässigen, schmähen, zugrunde gehen, verblassen, erniedrigen, vernichten, schmälern

schmälern: heren*, hern, herjen, hergen, mhd., sw. V.: nhd. »heeren«, verheeren, verwüsten, rauben, plündern, Verwüstung anrichten, wüten, bekämpfen, angreifen, berauben, schmälern

schmälern: smÐleren, mnd., sw. V.: nhd. schmälern, beeinträchtigen, schmähen, verunglimpfen, herabsetzen

schmälern: aftÐn, mnd., st. V.: nhd. abziehen, wegziehen, herabziehen, abreißen, lösen, schmälern, ablenken, sich zurückziehen; benouwen, benauwen (örtlich beschränkt), mnd., sw. V.: nhd. schmälern, einengen, verengen, einschränken, in Not bringen, in Verlegenheit bringen, ängstigen; engen, mnd., sw. V.: nhd. »engen«, eng machen, schmälern, beengen, einengen, beschränken, beeinträchtigen, drängen, hindern, in die Enge treiben, bedrängen, zwingen; entengen, entingen, mnd., sw. V.: nhd. einengen, schmälern; entswÐken, enswÐken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schänden, schmälern; ergeren, ergern, mnd., sw. V.: nhd. verschlechtern, Wert mindern, beschädigen, schädigen, verschlimmern, schmälern, betrüben, kränken, ärgern, benachteiligt werden, Ärgernis empfinden, Anstoß empfinden, schlechter machen, schlechter bereden, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, machtlos werden, Ärgernis geben, Mangel haben, Heerschild niedern, an Wert verlieren, Ärgernis nehmen, Anstoß nehmen; R.: durch Abgraben jemandes Eigentum schmälern: entgrõven, engrõven, mnd., st. V.: nhd. ausgraben, ausgrabend entwenden, abgraben, durch Abgraben jemandes Eigentum schmälern; R.: im Erbe schmälern: enterven, mnd., sw. V.: nhd. »enterben«, aus dem Erbe setzen, erblos machen, jemandes im Testament nicht gedenken, im Erbe schmälern, einem den Erbanspruch entziehen, enteignen; R.: Recht schmälern: afsnÆden, mnd., st. V.: nhd. abschneiden, schneiden (Korn bzw. Gras), abhauen, etwas aufgeben, unterbrechen, Recht schmälern, trennen (von der christlichen Gemeinschaft)

schmälern: minneren*, minnern, minren, minderen*, mindern, mhd., sw. V.: nhd. mindern, vermindern, sich vermindern, verringern, sich verringern, abnehmen, weniger werden, kleiner werden, verschwinden, schwinden, verkleinern, schmälern, schmähen, erniedrigen; R.: schmälern an: lazzen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), saumelig sein (V.), aufhalten, zögern, verzögern, matt sein (V.), matt machen, matt werden, schwinden, schmälern an

schmälern: kergen***, mnd., sw. V.: nhd. schmälern

schmälern: vorkergen, mnd., sw. V.: nhd. schmälern, beschneiden, karg machen, verkümmern; vorklÐnen, vorkleinen, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verringern, wertmäßig vermindern, herabsetzen, schmälern, geringer machen, geringfügiger erscheinen lassen, mindern, schädigen, herabsetzen, geringschätzen, schmähen, ablaufen (Wasser), sich verlaufen (V.), in ein Kind verwandeln (Bedeutung örtlich beschränkt); vorkörten (1), mnd., sw. V.: nhd. kürzer machen, verkürzen, abkürzen, schmälern, beeinträchtigen, abziehen, in Rechnung stellen, mindern, herabsetzen, Rechte beschneiden, schmälern, benachteiligen, schädigen, schlecht behandeln, ins Unrecht setzen, zu kurz kommen, Schaden leiden; vorkörten (1), mnd., sw. V.: nhd. kürzer machen, verkürzen, abkürzen, schmälern, beeinträchtigen, abziehen, in Rechnung stellen, mindern, herabsetzen, Rechte beschneiden, schmälern, benachteiligen, schädigen, schlecht behandeln, ins Unrecht setzen, zu kurz kommen, Schaden leiden; vorkrimpen (1), mnd., st. V.: nhd. krampfhaft zusammenziehen, zusammenschrumpfen, einschrumpfen, schrumpelig werden, eintrocknen, schrumpfen, schwinden, vermindern, abnehmen, schmälern, kürzen; vorlichten (1), mnd., sw. V.: nhd. erleichtern, sich physisch erleichtern, leichter machen, durch geringen Gehalt leichter werden, lockern, mildern, lindern, erträglicher machen, erträglicher werden, besänftigen, befreien, Erleichterung verschaffen, Linderung verschaffen, trösten, aufrichten, ermuntern, erheitern, klein machen, unbedeutender machen, geringfügiger machen, erniedrigen, schmähen, herabsetzen, heruntersetzen, senken, herabwürdigen, schmälern, entwerten, geringschätzen, teilweise auslösen; vorminneren, vorminnren, vorminderen, vorminren, mnd., sw. V.: nhd. vermindern, verkleinern, verringern, in Abnahme geraten (V.), herabsetzen, senken, kürzen, streichen, auslassen, geringwertiger machen, mäßigen, untergraben (V.), schwächen, schmälern, beschneiden, einschränken, schädigen, benachteiligen, vergeuden, abnehmen, weniger werden, demütigen, erniedrigen; vornÐderen, vornederen, vornedderen, vornideren, mnd., sw. V.: nhd. erniedrigen, niederwerfen, zu Boden werfen, schmälern, beeinträchtigen, herabwürdigen, demütigen, heruntersetzen, herabsetzen, verschlechtern, unterdrücken, in Verfall bringen, des Ansehens berauben, beilegen, abtun; vornÐderigen, vornÐderingen, vorneddrigen, mnd., sw. V.: nhd. beeinträchtigen, schmälern, erniedrigen, demütigen; vorringen (2), mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorringeren, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorsÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. versehren, verletzen, verwunden (V.), beschädigen, verderben, kränken, beleidigen, schmälern, beschneiden; vorsmÐleren, vorsmõleren, mnd., sw. V.: nhd. schmälern, beschneiden

schmälern: afries. fornitheria* 1; smelia 1; werda (2) 1 und häufiger?, schmälern: afries. fornitheria* 1; smelia 1; werda (2) 1 und häufiger?

schmälern: schõven, schaven, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schaben, hobeln, kratzen, radieren, glätten, polieren, abschleifen, putzen, säubern, zerkleinern, zerschneiden, pulverisieren, berauben, schmälern, plündern, aussaugen, drücken, schinden, sich davonmachen

schmälern -- Rechtsschutz in einem Gerichtsbezirk schmälern bzw. aufheben: ævervesten (1), mnd., sw. V.: nhd. Rechtsschutz in einem Gerichtsbezirk schmälern bzw. aufheben, verfesten?

schmälern: smõlen, smÐlen, mnd., sw. V.: nhd. »schmälen«, verschmälern, schmal machen, schmälern, kränken, heruntermachen, verengern, verkleinern, schelten, herabsetzen

schmälern: ahd. hintarort trahtæn, schmälern: ahd. hintarort trahtæn

schmälern: an. grenna (1), schmälern: an. grenna (1)

Schmälernder -- das Recht eines anderen Schmälernder: ingrÆpÏre*, ingrÆper, mnd., M.: nhd. Eingreifender, widerrechtlich Anspruch Erhebender, das Recht eines anderen Schmälernder

Schmälerung: afries. smelinge 8, Schmälerung: afries. smelinge 8

Schmälerung: afbrȫke, afbræke, afbrok, mnd., M.: nhd. Abbruch, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Schädigung, Eintrag, Schmälerung, Mangel der Zahlung von Zinsen; afkörtinge, afkortinge, mnd., F.: nhd. »Abkürzung«, Kürzung, Schmälerung; benouwinge, mnd., F.: nhd. Schmälerung, Beengung, Beschränkung, Zwang, Angst; entenginge, mnd., F.: nhd. Einengung, Schmälerung

Schmälerung: inbrÐkinge, mnd., F.: nhd. Rechtsverletzung, Schmälerung, Einbruch der Flut ins Land; ingebrok, ingebrȫk, ingebrock, mnd., M.: nhd. Abbruch, Schmälerung; R.: Schmälerung eines Rechtes: ingrÐpe, ingreff, mnd., M.: nhd. Eingriff, unberechtigter Anspruch, widerrechtliche Besitznahme, Schmälerung eines Rechtes

Schmälerung: swÐkinc, mnd., F.: nhd. Schwächung, Schmälerung, Verringerung, Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schmälerung: minnerisse, mhd., st. F., st. M.: nhd. Minderung, Verminderung, Schmälerung; minnerunge, mhd., st. F.: nhd. Minderung, Verminderung, Schmälerung, Verletzung

Schmälerung: swecherunge, mhd., st. F.: nhd. Herabsetzung, Schmälerung

Schmälerung: smõleringe, mnd., F.: nhd. Schmälerung, Beeinträchtigung

Schmälerung: smÐlinge, smelinge, mnd., F.: nhd. Schmälerung, Eingriff

Schmälerung: ae. smalung, Schmälerung: ae. smalung

Schmälerung: minneringe, minringe, mnd., F.: nhd. Verminderung, Herabsetzung, Schmälerung; minninge, mnd., F.: nhd. Verminderung, Herabsetzung, Schmälerung

Schmälerung: vorklÐneringe, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Schmälerung, Geringschätzung, Schimpf, Hohn, Herabsetzung, Schmähung; vorklÐninge, vorkleininge, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Wertminderung, Entwertung, Schmälerung, Schmälerung des Ansehens, Erniedrigung, Herabsetzung, Verunglimpfung, Verächtlichmachung, Benachteiligung, Schaden (M.), Geringschätzung, Schimpf, Hohn; vorkörtinge, mnd., F.: nhd. Verkürzung, Schmälerung, Beeinträchtigung, Abbruch, Streichung, Auslassung, Abzug, Schädigung, Eintrag; vorkrenkinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Abschwächung, Unterdrückung, Schmälerung, Niederhaltung; vorkrimpen (2), mnd., N.: nhd. Schrumpfen, Schmälerung; vorminneringe, vorminringe, mnd., F.: nhd. Verminderung, Schmälerung, Herabsetzung, Senkung, Abzug, Auslassung, Kürzung, Linderung, Beeinträchtigung; vorsmÐleringe, mnd., F.: nhd. Schmälerung, Verminderung des Ansehens; R.: Schmälerung des Ansehens: vorklÐninge, vorkleininge, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Wertminderung, Entwertung, Schmälerung, Schmälerung des Ansehens, Erniedrigung, Herabsetzung, Verunglimpfung, Verächtlichmachung, Benachteiligung, Schaden (M.), Geringschätzung, Schimpf, Hohn

Schmälerung: sweknisse, mnd., F.: nhd. Beeinträchtigung, Schaden (M.), Schwächung, Schmälerung

Schmälerung: swÐkinge, sweckinge, sweckunge, schwÐkinge, swekinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Schmälerung, Verringerung, Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schmälerung: smÐleringe, mnd., F.: nhd. Schmälerung, Beeinträchtigung

Schmälerwerden -- Schmälerwerden eines Gliedes: afries. lithsmelinge 15, Schmälerwerden -- Schmälerwerden eines Gliedes: afries. lithsmelinge 15

schmales -- schmales Brett als Brücke: stech (1), stÐch, mnd., N.: nhd. Steg, Planke, Auftritt am Galgen?, enger Weg, Fußpfad, schmales Brett als Brücke, Landesteg eines Schiffes, Nebenweg, Gang in der Kirche (Bedeutung örtlich beschränkt)

schmales -- schmales Holzstück: rÐmeholt (1), rÐmholt, mnd., N.: nhd. schmales Holzstück, Leiste (F.)

schmales -- langes schmales Schiff: galÐde (1), galeide, galei, galÐie, galÐe, galeyde, gelÐde, gelÐide, galÐi, gallÐe, mnd., F.: nhd. Galee, Galeere, Ruderschiff, Kriegsschiff, bestimmter Schiffstyp im Mittelmeer, langes schmales Schiff, Transportschiff

schmales -- schmales langgestrecktes Stück Land: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

schmales -- schmales Landstück: strÐmel, mnd., M.: nhd. langer schmaler Streifen (M.), schmales Landstück

schmales -- schmales Kauffahrteischiff: kravÐl, krawel, krafel, karavÐl, karavÐle, kravÐle, karvÐl, kervÐl, kerfiel, mnd., N.: nhd. Karavelle, langgestrecktes dreimastiges Handelsschiff mit nebeneinanderliegenden Seitenplanken, langes Kauffahrtsschiff, schmales Kauffahrteischiff

schmales -- schmales seidenes Band: favær, mnd., Sb.: nhd. schmales seidenes Band

schmales -- schmales Band oder Riemen um etwas fest zu binden: nestele*, nestel, mnd., F.: nhd. »Nestel«, Schnur (F.) (1), schmales Band oder Riemen um etwas fest zu binden

schmales -- langes schmales Fass: pÆpe (1), pfiffe, pippe, pibe, mnd., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Rohr, zylindrischer Hohlkörper, Blasinstrument, Signalpfeife, Pfeife zur Nachahmung von Tiergeräuschen, Flöte, Orgelpfeife, Pfeife des Dudelsacks, Röhrknochen, Röhre zur Leitung von Flüssigkeiten, Brunnenröhre, Wasserröhre, Wasserleitung, Brunnen, Abwasserleitung, Kanal, Saugrohr, Tülle eines Leuchters bzw. Kerzenständers, Kelchröhrchen, Leuchterhals, schmaler Graben (M.) zur Bewässerung bzw. Entwässerung, langes schmales Fass, Garnspule, Spulröhrchen in der Weberei, Zierröhrchen an Quasten, Armröhre, Beinröhre, kleiner Flüssigkeitsbehälter, kleine Kanne, Kartäscher, mit explosivem Material gefüllte Röhre

schmales -- schmales Holz: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges

schmales -- schmales Holzbrett: pletse (2), mnd., F.: eine Schlagwaffe, schmales Holzbrett, Pritsche

schmales -- schmales Stück Acker: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

schmales -- schmales Stück Acker: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

schmales -- schmales Boot: stræbæt, mnd., N.: nhd. schmales Boot, kleiner Kahn zum Einholen von Stroh?

schmales -- schmales Holzstück zur Einfassung von Möbelstücken: lÆste, mnd., F., M., N.?: nhd. Leiste, schmaler Stoffstreifen, Saum (M.) (1), Rand, Besatz, Webkante, eingewebter Abschlussrand eines Tuches, Salband, schmales Holzstück zur Einfassung von Möbelstücken, Holzstreifen oder Metallstreifen zur Einfassung, Maß bei der Glasverarbeitung (Bedeutung örtlich beschränkt), Altarbekleidung, Antependium, Predella, gepflasterter Wegstreifen am Haus, Bürgersteig, Fußgängerweg

schmales -- schmales Band: bendel, mnd., N.: nhd. »Bändel«, schmales Band, Borte, Binde

schmales -- langes und schmales Kriegsschiff: dragemunt, drochemunt, mnd., M.?: nhd. langes und schmales Kriegsschiff

schmales -- schmales Mädchen: smelinge, mhd., st. F.: nhd. schmales Mädchen

schmales -- langes schmales Ackerstück: spÐdele, mnd., F.: nhd. langes schmales Ackerstück

schmales -- zugeschnittenes langes schmales Holzstück: latte, mnd., F.: nhd. Latte, Leiste, zugeschnittenes langes schmales Holzstück

schmales -- schmales flaches Schäufelchen: spatel, mhd., st. F.: nhd. schmales flaches Schäufelchen, Spatel

schmalgeformt: spislÆk*, spislich, spitslich, mnd., Adj.: nhd. »spitzlich«, spitzzulaufend, schmalgeformt

Schmalhans«: smõlehans, mnd., M.: nhd. »Schmalhans«, Hungerleider

Schmalheit: smalheit, mhd., st. F.: nhd. Schmalheit, Kleinheit, Knappheit

schmalkaldisch«: smalkaldisch*, smalkaldesch, mnd., Adj.: nhd. »schmalkaldisch«

Schmalkaldischen -- Tagung des Schmalkaldischen Bundes: vorbundesdach, vorbuntsdach, mnd., M.: nhd. Tagung des Schmalkaldischen Bundes

Schmalschiene«: smalschÐne, mnd., Sb.: nhd. »Schmalschiene«?, Schusterwerkzeug

Schmalseite -- Schmalseite des Steines im Mauerverband: stætende, mnd., N.: nhd. »Stoßende«, Schmalseite des Steines im Mauerverband

Schmalseite -- Mauerstein der mit der Schmalseite nach außen liegt: parpe*, mnd., M.: nhd. Kopfstein, Tragstein, Bindestein, Streckstein, Mauerstein der mit der Schmalseite nach außen liegt

Schmalssat: smalsõt, smalseit, mhd., st. F.: nhd. Schmalssat, Saat kleiner Feldfrüchte, kleinere Feldfrüchte, Hülsenfrüchte

Schmalvieh -- Zehnt von Schweinen oder Jungvieh oder Schmalvieh oder Geflügel oder Bienen: smaltÐgede, mnd., M.: nhd. kleiner Zehnt, Zehnt von Schweinen oder Jungvieh oder Schmalvieh oder Geflügel oder Bienen

Schmalvieh«: smalvihe, smalfihe*, mhd., st. N.: nhd. »Schmalvieh«, kleineres Vieh

Schmalweber -- Schmalweber betreffend: smalwÐvÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schmalweber betreffend

Schmalweber«: smalwÐvÏre*, smalwÐver, mnd., M.: nhd. »Schmalweber«, Weber der schmale (nicht mehr als vier Viertel breite) Leinwand webt

Schmalwebers -- Frau des Schmalwebers: smalwÐvÏrische*, smalwÐversche, mnd., F.: nhd. Frau des Schmalwebers?, Weberin die schmale Leinwand webt

Schmalz: stolpe (1), mnd.?, Sb.: nhd. Schmalz?, eine Fettart?

Schmalz -- Schmalz einer unfruchtbaren Sau: geltensmÐr, mnd., N.: nhd. Schmalz einer unfruchtbaren Sau

Schmalz: slave***, mnd., F.: nhd. Sekret, Schmalz

Schmalz: germ. *smalta-; *smulta-, Schmalz: germ. *smalta-; *smulta-

Schmalz: ahd. smalz 19; smero 34, Schmalz: ahd. smalz 19; smero 34

Schmalz: smalz, mhd., st. N.: nhd. Schmalz, Fett, Butter; R.: mit Schmalz kochen: smalzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. schmelzen, zerfließen, fettig machen, mit Fett kochen, mit Schmalz kochen

Schmalz: vet (2), vett, vÐt, vette, veth, fet*, mnd., N.: nhd. Fett, Talg, Schmalz, Fettwaren, Schmierfett, Lampenfett, Brennöl, Fettheit, Ertrag, Einkommen, Gewinn, Schmer

Schmalz: smolt, smalt, smolten, mnd., N.: nhd. Schmalz, Fett, Fettschicht

Schmalz: ae. smolt (1), Schmalz: ae. smolt (1)

Schmalze -- was vom ausgebratenen Fleische bzw. Fette bzw. Schmalze übrig bleibt: grÐve (1), greve, grive, mnd., M.: nhd. Griebe, ausgedörrte Rückstände (im besonderen feste dürre Fleischrückstände beim Auslassen des Fettes), was vom ausgebratenen Fleische bzw. Fette bzw. Schmalze übrig bleibt, Dürres, Trockenes

Schmalzehnt: ȫvertegende, ævertÐgende, mnd., M.: nhd. über den gewöhnlichen Zehnten hinausgehende fällige Abgabe für Kleinvieh und Hülsenfrüchte, Schmalzehnt

Schmalzehnte: aftÐgede, mnd., M.: nhd. »Abzehnt«, Schmalzehnte

schmalzen: botteren, mnd., sw. V.: nhd. buttern, schmalzen, mit Butter anmachen

Schmalzfeder«: smoltvÐdere*, smaltvÐder, mnd., F.: nhd. »Schmalzfeder«, Feder an den Fettdrüsen der Vögel

Schmalzfett -- noch nicht ausgelassenes Schmalzfett: vlæme (2), mnd., sw. M.?: nhd. rohes talgiges Fett, Bauchfett der Schweine, Nierenfett der Schweine, noch nicht ausgelassenes Schmalzfett, Schmalzfett der Gänse, Flomen, Fett der Fische

Schmalzfett -- Schmalzfett der Gänse: vlæme (2), mnd., sw. M.?: nhd. rohes talgiges Fett, Bauchfett der Schweine, Nierenfett der Schweine, noch nicht ausgelassenes Schmalzfett, Schmalzfett der Gänse, Flomen, Fett der Fische

Schmalzfladen«: smoltvlõde, mnd., M.: nhd. »Schmalzfladen«, eine Art Schmalzgebäck

Schmalzgebäck -- eine Art Schmalzgebäck: smoltvlõde, mnd., M.: nhd. »Schmalzfladen«, eine Art Schmalzgebäck

schmalzig: smalzhaft, mhd., Adj.: nhd. schmalzig, fettig; smalzic, smalzec, mhd., Adj.: nhd. fettig, schmalzig, geschmalzen

Schmalzkuchen: prilke, mnd., Sb.: nhd. ein in der Pfanne zubereitetes Backwerk, Pfannkuchen, Schmalzkuchen

Schmand«: smant, mhd., st. M.: nhd. »Schmand«, Milchrahm

Schmant«: smant, mnd., M.: nhd. »Schmant«, Milchrahm, Sahne

schmarotzen: tellerlicken, tellærlicken, mnd.?, sw. V.: nhd. tellerlecken, schmarotzen

schmarotzen: smollen, mhd., sw. V.: nhd. lächeln, schweigen, schmollen, schmarotzen, gieren

schmarotzen: naschen, mnd., sw. V.: nhd. einstecken, heimlich an sich bringen, schmarotzen, betteln, naschen

schmarotzen: ahd. ginaskæn* 1; naskæn* 4, schmarotzen: ahd. ginaskæn* 1; naskæn* 4

schmarotzen: slÆmen, mnd., sw. V.: nhd. »schleimen«, essen, schwelgen, schmarotzen?, schleimig machen, schleimig werden

schmarotzen«: smorotsen, mnd., sw. V.: nhd. »schmarotzen«, von andern zehren, auf Kosten anderer leben; smorotsigen, mnd., sw. V.: nhd. »schmarotzen«, von andern zehren, auf Kosten anderer leben

schmarotzen«: smarotzen***, mnd., sw. V.: nhd. »schmarotzen«, betteln

schmarotzend: ahd. hofagÆr* 1; R.: am Hof schmarotzend: ahd. hofagÆr* 1, schmarotzend: ahd. hofagÆr* 1; R.: am Hof schmarotzend: ahd. hofagÆr* 1

schmarotzende -- auf Obstbäumen schmarotzende Mistel: bÐrbæmenmispel, mnd., Sb.: nhd. »Birnbaummistel«, auf Obstbäumen schmarotzende Mistel

schmarotzende -- auf feuchtem Boden wachsende bzw. auf Baumrinde schmarotzende Pflanzenkolonie: mos, mæs, mors?, mnd., N.: nhd. Moos, auf feuchtem Boden wachsende bzw. auf Baumrinde schmarotzende Pflanzenkolonie, Flechte

Schmarotzer: schüzzelspüelÏre 1, schüzzelspüeler, schüzzelespüelÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Schüsselspüler«, Tellerwäscher, Schmarotzer, Schranze

Schmarotzer: leckÏre*, lecker, mhd., st. M.: nhd. Lecker, Tellerlecker, Fresser, Schmarotzer, Possenreißer, Schelm

Schmarotzer: ungewin, mhd., st. M.: nhd. Schmerz, Unglück, Bedrängnis, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Siegesverlust, Niederlage, Schmarotzertum, Schmarotzer

Schmarotzer: gÐrnegast, mnd., M.: nhd. Schmarotzer, gern zu Gast Seiender; ? kippÏre***, mnd., M.: nhd. »Kipper«, unritterlicher Kämpfer?, Schmarotzer?, Beutejäger?

Schmarotzer: leckerÏre*, leckerer, mnd., M.: nhd. Lotterbube, Schmarotzer, Leckermaul; naschÏre*, nascher, mnd., M.: nhd. Näscher, Schmarotzer, Bettler; neschÏre*, nescher, mnd., M.: nhd. Näscher, Schmarotzer

Schmarotzer: afries. skalvere 1 und häufiger?, Schmarotzer: afries. skalvere 1 und häufiger?

Schmarotzer: gouch, mhd., st. M.: nhd. Gauch, Kuckuck, Schmarotzer, Dummkopf, Buhler, Tor (M.), Narr; kippÏre*, kipper (1), mhd., st. M.: nhd. nicht rittermäßiger Kämpfer, unritterlicher Kämpfer, Schmarotzer, Beutejäger

Schmarotzer: zipfelÏre*, zipfeler, mhd., st. M.: nhd. »Zipfler«, Schmarotzer

Schmarotzer: smarotzÏre*, smarotzer, schmarotzer, mnd., M.: nhd. Schmarotzer

Schmarotzer: ahd. naskõri* 6, Schmarotzer: ahd. naskõri* 6

Schmarotzer: sȫkedrunk, mnd., M.: nhd. Saufbold, Schmarotzer

Schmarotzer: an. boŒslotti, Schmarotzer: an. boŒslotti

Schmarotzer: soppenvrÐtÏre*, soppenvrÐter, mnd., M.: nhd. »Suppenfresser«, Schmarotzer, Parasit

Schmarotzer (Schimpfwort): vinne (1), venne, finne*, mnd., sw. F.: nhd. Hautfinne, Blatter, Pustel, Bläschen, Entzündung, Schmarotzer (Schimpfwort), Geschwulst, Geschwulstkrankheit der Pferde, Finne der Schweine, Hitzblatter an der Hand

Schmarotzer: tellerlickÏre***, tellerlicker, mnd.?, M.: nhd. »Tellerlecker«, Feinschmecker, Leckermaul, gerne Leckender, Schmarotzer, Parasit

Schmarotzerei: genasche (1), genesche, mhd., st. M.: nhd. Leckerheit, Schmarotzerei; genasche (2), mhd., st. N.: nhd. »Genasche«, Leckerheit, Schmarotzerei

Schmarotzerei: zipfelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Zipfelwerk«, Schmarotzerei

Schmarotzers -- Art und Weise eines Schmarotzers: leckerheit, mhd., st. F.: nhd. »Leckerheit«, Art und Weise eines Schmarotzers, Lüsternheit, Schelmerei

Schmarotzertum: ungewin, mhd., st. M.: nhd. Schmerz, Unglück, Bedrängnis, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Siegesverlust, Niederlage, Schmarotzertum, Schmarotzer

Schmarre: smarre, mnd., F.: nhd. Schmarre, Narbe einer Hiebwunde

Schmarre: schramme, mnd., F.: nhd. Hautritzung, Streifwunde, Schmarre

Schmarre: smurre, mnd., F.: nhd. Striemen, Schmarre, Schnitt, Biss

Schmarre: schram, mnd., M.: nhd. Ritze, Kerbe, Wunde, Schmarre, Schmiss (studentisch), vernarbte Stelle, Narbe, Verletzung an Gegenständen, leichte Ritze auf der Oberfläche, enger Einhau im Gestein (Bergbau)

schmarzotzen: ahd. ? mitterien* 1, schmarzotzen: ahd. ? mitterien* 1

Schmaschen«: smõschin, smõskin, smõschen, smõsken, smõtzken, smõsseken, mnd., Pl.?: nhd. »Schmaschen«, fein gekräuseltes Lammfellchen, fein gelocktes Lammfell als Pelzwerk

Schmatz«: smaz, smatz, mhd., st. M.: nhd. »Schmatz«, schmatzender Kuss

schmatzen: smacken (1), mnd., sw. V.: nhd. schmecken, schmatzen, schlappen, geräuschvoll essen

schmatzen: idg. *lab-; *labh‑?; *lap‑, schmatzen: idg. *lab-; *labh‑?; *lap‑

schmatzen: smackezzen*, smackezen, mhd., sw. V.: nhd. laut essen, schmatzen; smatzegen*, smatzgen, mhd., sw. V.: nhd. schmatzen; smatzen, mhd., sw. V.: nhd. schmatzen, laut essen, laut küssen; smetzen, mhd., sw. V.: nhd. laut essen, schmatzen, schwätzen, verleumden

schmatzen: an. geifla, schmatzen: an. geifla

schmatzender -- schmatzender Kuss: smaz, smatz, mhd., st. M.: nhd. »Schmatz«, schmatzender Kuss

Schmätzer: an. *delfr?, Schmätzer: an. *delfr?

Schmauch: smæk, smoek, mnd., M.: nhd. Rauch, Schmauch, Hauch, Qualm, Spur, Anzeichen, Kennzeichen, Gerücht

Schmauch: ae. smíec, Schmauch: ae. smíec

schmauchen: smæken, smoken, mnd., sw. V.: nhd. rauchen, qualmen, Rauch entwickeln, schmauchen

Schmaus -- Schmaus bei der Aufrichtung des Zimmerwerks eines neuen Hauses: hðsbȫringe, hðsboringe, mnd., F.: nhd. Errichtung eines Gebäudes, Aufrichtung des Zimmerwerks eines neuen Hauses, Schmaus bei der Aufrichtung des Zimmerwerks eines neuen Hauses

Schmaus -- Schmaus beim Begräbnis: dædenbÐr, dodenbÐr, mnd., N.: nhd. Leichenschmaus, Leichentrunk, Schmaus beim Begräbnis

Schmaus -- Schmaus beim Antritt eines Amtes: dÐnst, dÐnest, mnd., M., N.: nhd. Dienst, Dienstleistung, Dienstbarkeit, Dienstpflicht, Gottesdienst, Heiligenverehrung, freiwillige Leistung, Gefälligkeit, Leistung zu der man verpflichtet ist, Bürgerpflicht, Kriegsdienst, Lehndienst, Hörigkeit, Abgabe, Schmaus beim Antritt eines Amtes, Bedienstung, Amt eines Beamten, Dienstbote, Knecht

Schmaus: ae. symbel, Schmaus: ae. symbel

Schmaus: an. gildi (1), Schmaus: an. gildi (1)

Schmaus -- unerlaubter Schmaus: bÆköst, bÆkost, bÆköste, mnd., Sb.: nhd. Vorfeier oder Nachfeier neben der eigentlichen Hauptfeier, unerlaubter Schmaus?

Schmaus: got. gabaðr* (2) 2, Schmaus: got. gabaðr* (2) 2

Schmaus: hof, hob, mhd., st. M.: nhd. Hof, Wohnstätte, Wohnsitz, Wirtschaftssitz, Amtssitz, landwirtschaftliches Anwesen, Hofplatz, Fürstenhof, Hoftag, Gericht (N.) (1), zuständiger Gerichtshof, Adelshof, Gutshof, Bauernhof, Vorhof, Burghof, Haus, Palast, Hofgesellschaft, Gefolge, höfische Sitte, Gerichtsversammlung, Arena, Ökonomiehof, Inbegriff des Besitzes an Grundstücken und Gebäuden, Fürstenversammlung, Turnier, Gasterei, Schmaus, Fest

Schmaus: ahd. wirtskaft* 8, Schmaus: ahd. wirtskaft* 8

Schmaus: bras, mhd., st. M.: nhd. Schmaus, Mahl

Schmaus: wirtschaft, wertschaft, wurtschaft, mhd., st. F.: nhd. »Wirtschaft«, Tätigkeit des Hausherrn, Tätigkeit des Wirtes, Tätigkeit des Schenkwirts, Bewirtung, Aufnahme, Mahl, Mahlzeit, Speise, Gastmahl, Fest, Aufwand, Überfluss, Vorrat, Gasterei, Schmaus, festliche Freude, Einsetzung des heiligen Abendmahls, Abendmahl; R.: gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft: zeche (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zech«, Zeche, Trinkgelage, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Regelung, Ergebnis, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Veranstaltung, Einrichtung, Gesamtheit von Personen desselben Standes, Vereinigung mehrerer zu gemeinsamen Zwecken, Vereinigung auf mehrere gemeinschaftliche Kosten, Trinkgesellschaft, Zechgesellschaft, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Zunft, Verein, Bruderschaft, Kirchgemeinde, Bergwerksgenossenschaft, Zusammenkunftsort, Geldbeitrag zu einer Zeche, Zechenvermögen, Geldbeitrag zu gemeinsamer Zehrung, Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus, bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel, kirchliches Vermögen; zeche (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zech«, Zeche, Trinkgelage, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Regelung, Ergebnis, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Veranstaltung, Einrichtung, Gesamtheit von Personen desselben Standes, Vereinigung mehrerer zu gemeinsamen Zwecken, Vereinigung auf mehrere gemeinschaftliche Kosten, Trinkgesellschaft, Zechgesellschaft, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Zunft, Verein, Bruderschaft, Kirchgemeinde, Bergwerksgenossenschaft, Zusammenkunftsort, Geldbeitrag zu einer Zeche, Zechenvermögen, Geldbeitrag zu gemeinsamer Zehrung, Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus, bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel, kirchliches Vermögen; R.: Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus: zeche (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zech«, Zeche, Trinkgelage, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Regelung, Ergebnis, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Veranstaltung, Einrichtung, Gesamtheit von Personen desselben Standes, Vereinigung mehrerer zu gemeinsamen Zwecken, Vereinigung auf mehrere gemeinschaftliche Kosten, Trinkgesellschaft, Zechgesellschaft, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Zunft, Verein, Bruderschaft, Kirchgemeinde, Bergwerksgenossenschaft, Zusammenkunftsort, Geldbeitrag zu einer Zeche, Zechenvermögen, Geldbeitrag zu gemeinsamer Zehrung, Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus, bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel, kirchliches Vermögen

Schmaus: taverne, tavÐrne, taveerne, tafferne, tapherne, taberne, teverne, mnd., F.: nhd. »Taverne«, Schenke, Wirtshaus, Schmaus, Gastmahl, Bewirtung mit Ausschank, Arbeitsbude eines Handwerkers

Schmaus -- Schmaus für die Gerichtsleute: gichtbÐr, mnd., N.: nhd. Kost, Schmaus für die Gerichtsleute, Umstand, Urteilfinder

Schmaus: schenke (2), schenk, mhd., st. F.: nhd. Gabe, Geschenk, Schmaus, Mahl, Schenkmaß, Wirtshaus, Schenke

Schmaus«: smðs, mnd., M.: nhd. »Schmaus«, Schmauserei

schmausen: germ. *semæn, schmausen: germ. *semæn

schmausen: an. krÏsast, schmausen: an. krÏsast

schmausen: wÐrtschoppen*, wertschapen, werschappen, werschopen, werschoppen, werschuppen, mnd.?, sw. V.: nhd. wirtschaften, Gasterei halten, Hochzeit feiern, schmausen, in Freuden leben, in Herrlichkeit leben

schmausen: wirtschaften, wirtscheften, mhd., sw. V.: nhd. »wirtschaften«, Gastmahl halten, Gasterei halten, schmausen

schmausen: idg. *øes- (2), schmausen: idg. *øes- (2)

schmausen: gȫmen, gæmen*, gomen, mnd., sw. V.: nhd. schmausen, feiern, achten auf, trachten nach; R.: in der Gilde schmausen: gilden (1), mnd., sw. V.: nhd. an einem Gelage der Gilde teilnehmen, in der Gilde schmausen, in die Gilde aufnehmen?

schmausen: ae. biergan, schmausen: ae. biergan

schmausen: ahd. wirtæn* 2, schmausen: ahd. wirtæn* 2

schmausen: got. wisan (3) 4, schmausen: got. wisan (3) 4

Schmauserei -- Schmauserei am Dienstag vor Fastnacht durchführen auf der das Fastnachtsbier probiert wird: insmecken, mnd., sw. V.: nhd. »einschmecken«, Schmauserei am Dienstag vor Fastnacht durchführen auf der das Fastnachtsbier probiert wird

Schmauserei -- üppige Schmauserei: kõlant, kalant, kõlent, kõlende, mnd., M., F.: nhd. Kaland, Bruderschaft von Weltgeistlichen und Laien, Einkommen aus dem Kalandsvermögen, Versammlung der Bruderschaftsangehörigen, Versammlung der Geistlichen eines Sprengels (Bedeutung jünger), religiöse Genossenschaft die sich an jedem ersten des Monats versammelte, geschlossene gesellige Vereinigung, Gebäude einer Kalandsvereinigung, Gelage einer Kalandsvereinigung, üppige Schmauserei

Schmauserei: smðs, mnd., M.: nhd. »Schmaus«, Schmauserei

Schmauserei: pras, prass, mnd., M.: nhd. Gelage, Schlemmerei, Schmauserei, Prasserei, Lärm, Pomp, Gepränge

Schmauserei: geslende, geslande, mhd., st. N.: nhd. Schmauserei, Schlemmerei, Mahl

schmeckbar: smeclich, mhd., Adj.: nhd. schmeckbar, wahrnehmbar, fühlbar

schmeckbar«: smeckic***, mhd., Adj.: nhd. »schmeckbar«

schmecken: germ. *keusan; *sabjan; *smakkæn (1), schmecken: germ. *keusan; *sabjan; *smakkæn (1)

schmecken: ahd. gikoræn* 24; gismak wesan; gismakkÐn* 3; gismekken* 8; koræn 71; smekken* 14; R.: etwas schmecken: ahd. gikorÐn* 1, schmecken: ahd. gikoræn* 24; gismak wesan; gismakkÐn* 3; gismekken* 8; koræn 71; smekken* 14; R.: etwas schmecken: ahd. gikorÐn* 1

schmecken: idg. *�eus-; *mels‑; *sap-; *smegh-, schmecken: idg. *�eus-; *mels‑; *sap-; *smegh-

schmecken: smacken (1), mnd., sw. V.: nhd. schmecken, schmatzen, schlappen, geräuschvoll essen

schmecken: smacken, mhd., sw. V.: nhd. schmecken, wahrnehmen, aufspüren, riechen, duften; smecken (1), smacken, mhd., sw. V.: nhd. schmecken, schmecken nach, gefallen (V.), kosten (V.) (2), versuchen, genießen, riechen, riechen an, riechen nach, duften, stinken, wittern, in den Genuss kommen von, prüfen, wahrnehmen, erkennen an, zuwider sein (V.), bekommen, empfinden lassen

schmecken: versmecken*, fersmecken*, versmachen, fersmachen*, versmacken, fersmacken*, mhd., sw. V.: nhd. »verschmecken«, schmecken; R.: faul schmecken: vðlezen, fðlezen*, mhd., sw. V.: nhd. faul schmecken, faulenzen

schmecken -- nach Moos schmecken: mosen, mösen, mhd., sw. V.: nhd. »moosen«, mit Moos überziehen, nach Moos riechen, nach Moos schmecken, nach Sumpf riechen, nach Sumpf schmecken

schmecken: an. bergja, schmecken: an. bergja

schmecken -- nach Sumpf schmecken: mosen, mösen, mhd., sw. V.: nhd. »moosen«, mit Moos überziehen, nach Moos riechen, nach Moos schmecken, nach Sumpf riechen, nach Sumpf schmecken

schmecken: bekoren* (1), bekorn, bikorn, mhd., sw. V.: nhd. »bekoren«, prüfen, versuchen, schmecken, kosten (V.) (2), fühlen, kennenlernen, sich bemühen um, streben nach, beschließen, erfahren (V.), in Versuchung führen, verführen, verleiten, heimsuchen; besmacken***, mhd., sw. V.: nhd. »beschmecken«, schmecken; besmecken***, mhd., F.: nhd. »beschmecken«, schmecken; durchgoumen, mhd., sw. V.: nhd. zur Gänze wahrnehmen, schmecken; ecken (2), mhd., sw. V.: nhd. schmecken, riechen, ausströmen, ausströmen von Geruch; enbÆzen, entpÆzen, empÆzen, inpÆzen, mhd., st. V.: nhd. essen, genießen, speisen, trinken, zu sich nehmen, schmecken, auffressen, erfahren (V.); entseben, intseben, mhd., st. V., V.: nhd. »entseben«, wahrnehmen, schmecken, innewerden, bemerken, fühlen, spüren, hören; R.: scharf in den Essig schmecken: ezzichen, mhd., sw. V.: nhd. scharf in den Essig schmecken, scharf in den Essig beißen, mit Essig zubereiten, wie Essig beißen, mit Essig mischen; R.: schlecht schmecken: õsmecken***, mhd., sw. V.: nhd. schlecht schmecken

schmecken: besmecken, mnd., sw. V.: nhd. schmecken, kosten, kennen lernen, probieren; R.: schlecht schmecken: õsmõken***, mnd., sw. V.: nhd. schlecht schmecken

schmecken: ae. õbiergan; onbyrian*; smÏccan; swÏccan, schmecken: ae. õbiergan; onbyrian*; smÏccan; swÏccan

schmecken: afries. smakia 1; smekka 3, schmecken: afries. smakia 1; smekka 3

schmecken: kösten (1), mnd., sw. V.: nhd. kosten, schmecken

schmecken: smecken, mnd.?, sw. V.: nhd. Geschmack haben, Geruch von sich geben, riechen, kosten (V.) (2), schmecken

schmecken: süezen, sðzen, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; süezeren*, süezern, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; R.: schmecken nach: smecken (1), smacken, mhd., sw. V.: nhd. schmecken, schmecken nach, gefallen (V.), kosten (V.) (2), versuchen, genießen, riechen, riechen an, riechen nach, duften, stinken, wittern, in den Genuss kommen von, prüfen, wahrnehmen, erkennen an, zuwider sein (V.), bekommen, empfinden lassen; R.: süß schmecken: süezen, sðzen, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; süezeren*, süezern, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern

schmecken: gesmachen, gesmacken, gesmecken, gesmechen, mhd., sw. V.: nhd. auskosten, schmecken, gefallen (V.), riechen an, kosten (V.) (2), genießen, empfinden, wittern; kiesen (1), mhd., st. V.: nhd. prüfen, versuchen, wählen, die Wahl ausüben, kosten (V.) (2), schmecken, wahrnehmen, erkennen, herausfinden, unterscheiden, erwählen, auswählen, aussuchen, begutachten, urteilen, beschließen, erachten, spüren, streben nach, sehen, finden, erfahren (V.), erleiden, suchen, bemerken, feststellen bei, eintauschen für, vorziehen, halten für; koren* (1), korn, mhd., sw. V.: nhd. »kören«, wählen, herausfordern, probieren, versuchen, schmecken, kosten (V.) (2), kosten von, wollen (V.); kosten (2), mhd., sw. V.: nhd. kosten (V.) (2), erkennen, wahrnehmen, schmeckend prüfen, mustern, ausprobieren, probieren, schmecken; R.: honigsüß schmecken: honegen, honigen, hongen, mhd., sw. V.: nhd. voll Honig sein (V.), süß mit Honig oder wie Honig sein (V.), honigsüß sein (V.), Honig von sich geben, mit Honig süßen, süß wie Honig machen, zu Honig machen, honigsüß schmecken, versüßen, süßen; R.: nach Himmel schmecken: himelsmacken***, mhd., sw. V.: nhd. »himmelschmecken«, nach Himmel schmecken; R.: scharf schmecken: hendigen 1 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. scharf sein (V.), bitter sein (V.), scharf schmecken, einen sauren Geschmack haben

schmecken -- nach Wein schmecken: wÆnen, mhd., sw. V.: nhd. »weinen« (V.) (2), nach Wein schmecken; wÆnzen, mhd., sw. V.: nhd. nach Wein schmecken

Schmecken: smeckinge, mnd., F.: nhd. Schmecken, Kosten (N.), Gildegelage, Umtrunk bei der Bierprobe, Trankopfer, Lust, Genuss

Schmecken: smecken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schmecken

Schmecken: smõken (2), smecken, smeckent, mnd., N.: nhd. Geschmackssinn, Geschmacksvermögen, Appetit, Schmecken, Genießen, Genuss, Begehren, Verlangen

Schmecken: smak (1), mnd., M.: nhd. Geschmack, Wohlgeschmack, Geruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Schmecken, Genießen, Geschmackssinn, Appetit, besondere Wirkung die von etwas ausgeht, Urteilsvermögen, Gefühl, Empfindung, Gefallen, Lust, Genuss, Verlangen, Neigung

Schmecken: smõkinge, mnd., F.: nhd. Schmecken, Kosten (N.), Gildegelage, Umtrunk bei der Bierprobe, Trankopfer, Lust, Genuss

schmecken«: smõken (1), smecken, mnd., sw. V.: nhd. »schmecken«, Geschmack besitzen, auf den Geschmackssinn einwirken, riechen (Bedeutung örtlich beschränkt), munden, kosten (V.) (2), empfinden, erfahren (V.), Gefallen erregen, behagen, zusagen, prüfen, zu sich nehmen, genießen, erleiden, sich hingezogen fühlen

schmecken« -- »zu sehr nach Wein schmecken«: überwÆnen, mhd., sw. V.: nhd. »zu sehr nach Wein schmecken«

schmeckend -- nach Himmel schmeckend: himelsmackende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »himmelschmeckend«, nach Himmel schmeckend, himmlisch duftend

schmeckend -- wie Zucker schmeckend: zuckermÏze, mhd., Adj.: nhd. wie Zucker schmeckend, zuckersüß; zuckermÏzic, mhd., Adj.: nhd. wie Zucker schmeckend, zuckersüß

schmeckend -- verdorben schmeckend: garst (2), mhd., Adj.: nhd. bitter, ranzig, verdorben schmeckend

schmeckend -- schmeckend prüfen: kosten (2), mhd., sw. V.: nhd. kosten (V.) (2), erkennen, wahrnehmen, schmeckend prüfen, mustern, ausprobieren, probieren, schmecken

schmeckend -- nach dem Fass schmeckend: võtich, vatich, mnd., Adj.: nhd. im Fass aufbewahrt, in ein Fass getan, alt, nach dem Fass schmeckend, nach dem Fass riechend; võtisch, vatisch, mnd., Adj.: nhd. im Fass aufbewahrt, in ein Fass getan, alt, nach dem Fass schmeckend, nach dem Fass riechend

schmeckend -- übel schmeckend: ahd. unswuozi* 3; R.: schlecht schmeckende Speise: ahd. ubil gismak; ubil gismak, schmeckend -- übel schmeckend: ahd. unswuozi* 3; R.: schlecht schmeckende Speise: ahd. ubil gismak; ubil gismak

schmeckend -- streng schmeckend: stark, stõrk, staerk, staerc, mnd., Adj.: nhd. stark, fest, kräftig, leistungsfähig, gesund, gewaltig, laut, schallend, klug, charakterstark, willensstark, standhaft, treu, unverzagt, tapfer, mutig, kraftvoll, energisch, scharf, einflussreich, mächtig, kampfkräftig, haltbar, dauerhaft gearbeitet, seetüchtig, hart, dick, heftig, ungestüm, hochgehaltig, streng schmeckend, ranzig, gültig, beweiskräftig, Kraft erfordernd, mühsam, anstrengend

schmeckend -- schlecht schmeckend: unsmackende, unsmeckende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unschmeckend«, schlecht schmeckend, übel riechend, geschmacklos, ungenießbar

schmeckend -- widerlich schmeckend: ungesmach, ungesmac, mhd., Adj.: nhd. widerlich schmeckend, widerlich riechend, unschmackhaft, geschmacklos, Ekel erregend, stinkend

schmeckend: smaclich, smeclich, mhd., Adj.: nhd. schmeckend, schmackhaft; smeckende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmeckend; R.: wohl schmeckend: süeze (1), suoze, sðze, sðze, mhd., Adj.: nhd. süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, liebenswert, schön, zärtlich, edel, gütig, liebevoll, ehrerbietig, willig, froh, günstig, erfolgreich, wohl schmeckend, wohl riechend, wohl tönend, heilig, göttlich, gottbezogen

schmeckend«: smeckent*?, smeckende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schmeckend«

Schmecker: sebÏre*, seber, mhd., st. M.: nhd. Schmecker, Koster

Schmecker«: smeckÏre*, smecker, mnd., M.: nhd. »Schmecker«, städtischer Bierprüfer

Schmeckereid«: smÐkÏreÐt*, smeckerÐt, smeckereit, mnd., M.: nhd. »Schmeckereid«, Amtseid des Bierprüfers

Schmeichel«: smÐchel***, mnd., Sb.: nhd. »Schmeichel«

Schmeichelbuch«: smÐchelbæk, smeichelbæk, mnd., N.: nhd. »Schmeichelbuch«, Buch trügerischen und verführerischen Inhalts

Schmeichelei: ae. æleccung; ælehtung; twaddung, Schmeichelei: ae. æleccung; ælehtung; twaddung

Schmeichelei: anesmÐkinge*, ansmÐkinge, ansmeikinge, mnd., F.: nhd. »Anschmeckung«, Einschmeichelei, Schmeichelei

Schmeichelei: smÐkinge, smekinge, smeikinge, mnd., F.: nhd. »Schmeichelung«, Schmeichelei, Lobhudelei, Liebkosung, Lockung, Reiz

Schmeichelei: lÐsichhÐt*, leisicheit, mnd., F.: nhd. Freundlichkeit, Schmeichelei; loftǖtinge, loftutinge, mnd., F.: nhd. Lobpreisung, übertriebene Lobpreisung, Lobhudelei, Schmeichelei; læsen (2), mnd., N.: nhd. Schmeichelei, Betrügerei
Schmeichelei: ahd. flega 1; flegunga 3; flÐha 18; flÐhæn; flÐhunga* 3; kwenanessÆ* 1?; lokkunga* 10; slihtunga 2; smeihhi 1; spanawort* 2; zart* (2) 16; zartwort* 1; R.: verlockende Schmeichelei: ahd. fitnessi* 5?, Schmeichelei: ahd. flega 1; flegunga 3; flÐha 18; flÐhæn; flÐhunga* 3; kwenanessÆ* 1?; lokkunga* 10; slihtunga 2; smeihhi 1; spanawort* 2; zart* (2) 16; zartwort* 1; R.: verlockende Schmeichelei: ahd. fitnessi* 5?

Schmeichelei: liepkæsunge, mhd., st. F.: nhd. »Liebkosung«, Schmeichelei; læse (2), mhd., st. F.: nhd. »Losigkeit«, Schmeichelei, Leichtsinn; ougeldienest, mhd., st. M.: nhd. Augendienst, Schmeichelei; R.: schamlose Schmeichelei: leckervuore, leckerfuore*, mhd., st. F.: nhd. schamlose Schmeichelei

Schmeichelei: smÐkÏrÆe*, smÐkerÆe, smÐkerie, smeikerÆe, mnd., F.: nhd. Schmeichelei, Lockung; smÐke, smeike, mnd., F.: nhd. Schmeichelei, Lobhudelei

Schmeichelei: sȫte (1), soyte, mnd., F.: nhd. »Süße«, Wohlgeschmack, Erquickung, süßer Geschmack, süßer Duft, Süßigkeit, Wohllaut des Gesangs, Annehmlichkeit, Glück, himmlische Freude, Seligkeit, Zierlichkeit, Lieblichkeit der äußeren Erscheinung, Milde, Güte, Freundlichkeit, Wohlwollen, geheuchelte Freundlichkeit, Schmeichelei, Maria als Gnadenspenderin

Schmeichelei: smeichelerÆe, mhd., st. F.: nhd. Schmeichlerei, Schmeicheln, Schmeichelei; smeichelrede, mhd., st. F.: nhd. Schmeichelrede, Schmeichelei; smeichelunge, mhd., st. F.: nhd. »Schmeichelung«, Schmeicheln, Schmeichelei; smeichenheit, mhd., st. F.: nhd. Schmeichelei; smeichenrede, mhd., st. F.: nhd. Schmeichelrede, Schmeichelei; smeichunge, mhd., st. F.: nhd. Schmeicheln, Schmeichelei

Schmeichelei: kliuterwort, mhd., st. N.: nhd. Schmeichelei

Schmeichelei: smÐchelen (2), smeichelen, mnd., N.: nhd. »Schmeicheln«, Schmeichelei, Lobhudelei

Schmeichelei: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

Schmeichelei: smÐche, smeiche, mnd., F.: nhd. Schmeichelei, Lobhudelei

Schmeichelei: salvestrÆken (2), mnd., N.: nhd. »Salbestreichen«, Schöntun, Schmeichelei

Schmeichelei: vÆchelÆe, vÆchelige, mnd., F.: nhd. Schmeichelei; vÆgelÆe, mnd., F.: nhd. Schmeichelei, Heuchelei; vlÐsichhÐt*, vlÐsichÐt, vlÐsicheit, mnd., F.: nhd. Schmeichelei

Schmeichelei: salvestrÆken*** (1), mnd., st. V.: nhd. »Salbestreichen«, Schöntun, Schmeichelei

Schmeichelei: vlÐhunge, flÐhunge*, mhd., st. F.: nhd. Bitten (N.), Flehen, Schmeichelei

Schmeichelei: affensalbe, mhd., st. F.: nhd. »Affensalbe«, betrügerische Salbe, falsches Lob, Schmeichelei

Schmeicheleien: an. blÆŒmÏli, Schmeicheleien: an. blÆŒmÏli

schmeichelhaft: smeicheleht, mhd., Adj.: nhd. schmeichelhaft

schmeicheln: smÐken, smeiken, smÐchen, smeichen, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, freundlich tun, schöntun, liebkosen, inständig bitten, durch Worte gnädig stimmen, locken (V.) (2), reizen

schmeicheln: lÐfægen, leefægen, mnd., sw. V.: nhd. liebäugeln, liebevoll ansehen, schmeicheln; lÐvekæsen, mnd., sw. V.: nhd. freundlich sprechen, zureden, schmeicheln, liebkosen (Tier), anschmeicheln (Tier); listeken, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, überlisten?; læsen (1), lusen, mnd., sw. V.: nhd. betrügerisch sein (V.), schmeicheln, zum Schein handeln, freundlich handeln, schmeichelnd handeln; ȫgelen, ogelen, mnd., sw. V.: nhd. »äugeln«, schmeicheln; plðmenstrÆken*, plumstricken, mnd.?, sw. V.: nhd. Flaumen absuchen, Flaumen ablesen, Fäserchen absuchen, Fäserchen ablesen, schmeicheln; plðmstrÆken, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln

schmeicheln: ae. fÏgnian; fician; geæl’ccan; lÆc’ttan; lÆþercian; lyff’ttan; æl’ccan; smacian; t’nnan, schmeicheln: ae. fÏgnian; fician; geæl’ccan; lÆc’ttan; lÆþercian; lyff’ttan; æl’ccan; smacian; t’nnan

schmeicheln: slÆriken, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, gut heißen, belobigen

schmeicheln: spishȫden, spitshȫden, mnd., sw. V.: nhd. »spitzhüten«?, schmeicheln, heucheln
schmeicheln: as. flêhon* 1, schmeicheln: as. flêhon* 1

schmeicheln: slÆren (1), mnd., sw. V.: nhd. schlurfend gehen, schleppend gehen, schmeicheln?, schlecken, naschen

schmeicheln: triutelen, triuteln, mhd., sw. V.: nhd. »treuteln«, liebhaben, lieben, liebkosen, umarmen, beschlafen, schmeicheln, Wert halten; triuten (1), triuden, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, lieben, sich der Liebe hingeben, liebkosen, umarmen, Beischlaf vollziehen, schlafen mit, umwerben, verehren, schätzen

schmeicheln: salben (1), mhd., sw. V.: nhd. salben, bestreichen, einbalsamieren, schön tun, schmeicheln, bestechen; smeichekæsen, mhd., sw. V.: nhd. liebkosen, schmeicheln; smeichelen*, smeicheln, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, heucheln, sich einschmeicheln

schmeicheln: lÐfkæsen (1), leefkæsen, leifkæsen, mnd., sw. V.: nhd. freundlich sprechen, zureden, schmeicheln, liebkosen (Tier), anschmeicheln (Tier)

schmeicheln: germ. *fleh-; *þlaihæn; *þlaihan, schmeicheln: germ. *fleh-; *þlaihæn; *þlaihan

schmeicheln: smeichen (1), mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, heucheln, sich einschmeicheln

schmeicheln: tütelen (1), tütteln, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln

schmeicheln: vederklðben (1), federklðben*, mhd., sw. V.: nhd. »federklauben«, schmeicheln

schmeicheln: vederlesen, federlesen*, mhd., st. V.: nhd. federlesen, schmeicheln; R.: ohne zu schmeicheln seiend: ungesmeichet, mhd., Adj.: nhd. »ungeschmeichelt«, ungelogen, ohne zu schmeicheln seiend

schmeicheln: zarten (1), mhd., sw. V.: nhd. freundlich sein (V.), zärtlich sein (V.), zärtlich sein (V.) zu, schmeicheln, hüten, behüten, verzärteln, Wohlwollen zeigen, liebkosen, weichlich sein (V.), weichlich werden, sorgsam behandeln, pflegen, verweichlichen, sich beliebt machen, sich einschmeicheln; zinzelen*, zinzeln, mhd., sw. V.: nhd. »zinzeln«, schmeicheln, kosen, sich bewegen zu, sich leise bewegen, sich schmeichlerisch bewegen, dringen durch; zuoquinklen***?, mhd., V.: nhd. zublinzeln, schmeicheln; zuovlicken***, zuoflicken***, mhd., V.: nhd. »zuflicken«, schmeicheln

schmeicheln: liepkæsen (1), mhd., sw. V.: nhd. liebkosen, schmeicheln, beschönigen, umwerben; listen, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, listig sein (V.), heucheln; læsen (1), mhd., sw. V.: nhd. los sein (V.), los werden, fröhlich sein (V.), schmeicheln, heucheln, scherzen, sich einschmeicheln bei, lose Reden führen

schmeicheln: hinderlæsen, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, heucheln; kliuselen, kliuseln, mhd., sw. V.: nhd. streicheln, hätscheln, schmeicheln; klunsen* (1), mhd., V.: nhd. schmeicheln, schöntun

schmeicheln: kriepen, mhd., st. V.: nhd. sich einziehen, schmiegen, kriechen, schmeicheln; künzen, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln

schmeicheln: strõken, mnd., sw. V.: nhd. liebevoll streicheln, leicht streichen, behutsam massieren, behutsam glätten und zurechtstreichen, überstreichen, streifen, schmeichelnd berühren, Gunst erweisen, liebevoll umgehen mit, schmeicheln, hofieren, schöntun

schmeicheln: smotteren, mnbd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen

schmeicheln: vÐderlÐsen*, vederlÐsen, vedderlÐsen, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln; vÆchelen***, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln; vlÐn (2), flÐn, vlein, vleen, vlehen, mnd., sw. V.: nhd. flehen, bitten, anflehen, flehentlich bitten, dringlich bitten, schmeichelnd bitten, schmeicheln, freundlich tun; vlenseken, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, schön tun, freundlich sein (V.), heucheln, vorgeben; vlÐseken, vleschen, flÐseken*, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen, schön tun, freundlich tun, sich verstellen, heucheln, so tun als ob; vlÐsen, flÐsen*, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen, schön tun, freundlich tun, heucheln, sich verstellen; vorschȫnen, vorschonen, mnd., sw. V.: nhd. verschönen, verschönern, Schönheit verleihen, beschönigen, schmeicheln, schöner machen als in Wirklichkeit, herausstreichen; vosswansen*, vosswanzen, vosswantzen, vosswenzen, mnd., sw. V.: nhd. fuchsschwänzen, schmeicheln, schmeichlerisch betrügen

schmeicheln: smÐchelen (1), smeichelen, smÐcheln, smeicheln, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, schöntun

schmeicheln: an. flaŒra, schmeicheln: an. flaŒra

schmeicheln: ahd. flegæn* 2; flÐhen* 4?; flehezzen* 1; flehæn 30; fligilæn* 2; flitarezzen* 1; fuolen* 10; gilindezzen* 1; ? irfuolæn* 1; jukken* 34; lÆhlokkæn* 3; lÆhlukken* 5; lÆmen* (2) 2; linden* 3; lindkæsæn* 1; mammunten* 4; slehsprõhhæn* 1; slihtalæn* 1; slihten 46?; swuozi tuon; wolakwedan* 2; zartæn* 9; R.: jemandem schmeicheln: ahd. wolakwedan* 2; zartæn* 9; slihten 46?; R.: liebkosend schmeicheln: ahd. gislihten* 9, schmeicheln: ahd. flegæn* 2; flÐhen* 4?; flehezzen* 1; flehæn 30; fligilæn* 2; flitarezzen* 1; fuolen* 10; gilindezzen* 1; ? irfuolæn* 1; jukken* 34; lÆhlokkæn* 3; lÆhlukken* 5; lÆmen* (2) 2; linden* 3; lindkæsæn* 1; mammunten* 4; slehsprõhhæn* 1; slihtalæn* 1; slihten 46?; swuozi tuon; wolakwedan* 2; zartæn* 9; R.: jemandem schmeicheln: ahd. wolakwedan* 2; zartæn* 9; slihten 46?; R.: liebkosend schmeicheln: ahd. gislihten* 9

schmeicheln: idg. *kÐl‑, schmeicheln: idg. *kÐl‑

schmeicheln: hovÐren (1), hofÐren, hoffÐren, hævÐren, hõvÐren, mnd., sw. V.: nhd. Hofdienst leisten, Vasallendienst leisten, Dienst leisten, hofieren, zuvorkommend sein (V.), zu Diensten sein (V.), schmeicheln, den Hof machen, wie bei Hofe benehmen, fein ausdrücken, Hoffest feiern, bei Hofe feiern, höfische Belustigung treiben, tanzen, turnieren, musizieren, festlich musizieren, Tanzmusik machen, Tafelmusik machen, Ständchen bringen, festlich sein (V.), fröhlich sein (V.), feiern, scheißen (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt); ? krÆken, mnd., sw. V.: nhd. streicheln, schmeicheln?, streiten?

schmeicheln: anesmÐken***, mnd., V.: nhd. »anschmecken«, einschmeicheln, schmeicheln

Schmeicheln: lÐfkæsen* (2), lÐfkæsent, mnd., N.: nhd. gutes Zureden, Schmeicheln

Schmeicheln: smeichelerÆe, mhd., st. F.: nhd. Schmeichlerei, Schmeicheln, Schmeichelei; smeichelunge, mhd., st. F.: nhd. »Schmeichelung«, Schmeicheln, Schmeichelei

Schmeicheln: klunsen (2), mhd., st. N.: nhd. Schmeicheln, schön Tun

Schmeicheln: slÆren* (2), slÆrent, mnd., N.: nhd. Schmeicheln, Schöntun, Liebkosen

Schmeicheln: tütelen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Kokettieren, Schmeicheln

Schmeicheln: smeichen (2), mhd., st. N.: nhd. Schmeicheln; smeichunge, mhd., st. F.: nhd. Schmeicheln, Schmeichelei

Schmeicheln: triuten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schmeicheln, Lieben, Beischlaf-Vollziehen, Sich-der-Liebe-Hingeben, Liebkosen, Umarmen, Schlafen mit, Umwerben, Verehren, Schätzen

Schmeicheln: vederklðben (2), mhd., st. N.: nhd. »Federklauben«, Schmeicheln

Schmeicheln«: smÐchelen (2), smeichelen, mnd., N.: nhd. »Schmeicheln«, Schmeichelei, Lobhudelei

schmeichelnd -- schmeichelnd berühren: strõken, mnd., sw. V.: nhd. liebevoll streicheln, leicht streichen, behutsam massieren, behutsam glätten und zurechtstreichen, überstreichen, streifen, schmeichelnd berühren, Gunst erweisen, liebevoll umgehen mit, schmeicheln, hofieren, schöntun

schmeichelnd -- schmeichelnd bitten: vlÐn (2), flÐn, vlein, vleen, vlehen, mnd., sw. V.: nhd. flehen, bitten, anflehen, flehentlich bitten, dringlich bitten, schmeichelnd bitten, schmeicheln, freundlich tun

schmeichelnd: slich, mnd.?, Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend, mild?

schmeichelnd: ahd. flitarezzenti; gilindi* 1; lindi 10; sleht 54; slihtento; smeihlÆh 1; swuozkæsi* 3, schmeichelnd: ahd. flitarezzenti; gilindi* 1; lindi 10; sleht 54; slihtento; smeihlÆh 1; swuozkæsi* 3

schmeichelnd: schȫne (1), schȫn, schæne, schæn, mnd., Adj.: nhd. schön, hell, klar, herrlich, prächtig, glänzend, strahlend, licht, leuchtend, rein, sauber, fleckenlos, bedeutend, groß, ansehnlich, gesichtet, gesiebt, glatt, unbehaart, eben, wohlgestaltet, wohlklingend, vorzüglich, ausgezeichnet, erbaulich, erhebend, höflich, rücksichtsvoll, liebreich, schmeichelnd, berechnend, gut, heilkräftig, vorteilhaft, nützlich

schmeichelnd: kint (2), mhd., Adj.: nhd. jung, kindlich, kindisch, einfältig, schmeichelnd, unbedacht; kliusiclich***, mhd., Adj.: nhd. schmeichelnd; kliusiclÆche*, kliusenclÆche, mhd., Adv.: nhd. schmeichelnd; klünzlot, klünzelot, mhd., Adj.: nhd. schmeichelnd

schmeichelnd: smeichlich, mhd., Adj.: nhd. schmeichelnd; smeichlÆche, mhd., Adv.: nhd. schmeichelnd

schmeichelnd: smÐkel, smeikel, mnd., Adj.: nhd. schmeichelnd

schmeichelnd: an. blÆŒligr, linkinnligr

schmeichelnd -- schmeichelnd bitten: vlÐhen (1), vlÐgen, vlÐn, flÐhen*, flÐgen*, flÐn*, mhd., sw. V.: nhd. flehen, schmeichelnd bitten, dringlich bitten, inständig bitten, anflehen

schmeichelnd -- schmeichelnd handeln: læsen (1), lusen, mnd., sw. V.: nhd. betrügerisch sein (V.), schmeicheln, zum Schein handeln, freundlich handeln, schmeichelnd handeln

schmeichelnd -- dem Herrn schmeichelnd: hÐrenholt, mnd., Adj.: nhd. dem Herrn zugetan, dem Herrn schmeichelnd, dem Landesherrn ergeben (Adj.)

schmeichelnd«: smÐkent*, smÐkende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schmeichelnd«, schmeichlerisch, lockend, sanft

schmeichelnd«: smÐchelent*, smÐchelende*, smÐchelnde, smeichelnde, smÐchelde, smeichelde, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schmeichelnd«, schmeichlerisch, schöntuend

schmeichelnde -- durch schmeichelnde oder klägliche Worte ablocken: afttreifelen, aftroifelen, aftroifeln, mnd., sw. V.: nhd. abschmeicheln, ablocken, durch schmeichelnde oder klägliche Worte ablocken, erbetteln

schmeichelnde -- Bettlerin durch schmeichelnde Dienstleistung: vederlesÏrinne*, vederleserin, mhd., st. F.: nhd. »Federleserin«, Bettlerin durch schmeichelnde Dienstleistung

Schmeichelrede: ae. ælyhtword, Schmeichelrede: ae. ælyhtword

Schmeichelrede: lindlockunge, mhd., st. F.: nhd. Schmeichelrede

Schmeichelrede: smeichelrede, mhd., st. F.: nhd. Schmeichelrede, Schmeichelei; smeichenrede, mhd., st. F.: nhd. Schmeichelrede, Schmeichelei

Schmeichelrede«: smÐkelrÐde, smeikelrÐde, mnd., F.: nhd. »Schmeichelrede«

schmeichelt -- der anderen die Hand leckt oder schmeichelt oder bettelt: hantlockÏre*, hantlokker, hantlocker, mnd., M.: nhd. der anderen die Hand leckt oder schmeichelt oder bettelt?, Bettler der die Hand eines andern heranlockt um zu geben

Schmeichelung«: smÐkinge, smekinge, smeikinge, mnd., F.: nhd. »Schmeichelung«, Schmeichelei, Lobhudelei, Liebkosung, Lockung, Reiz

Schmeichelung«: smeichelunge, mhd., st. F.: nhd. »Schmeichelung«, Schmeicheln, Schmeichelei

Schmeichelwort: smeichwort, mhd., st. N.: nhd. Schmeichelwort

Schmeichler -- falscher Schmeichler: drÐgÏre (2), drÐger, dreger, mnd., M.: nhd. Betrüger, falscher Schmeichler

Schmeichler: schȫnpȫkÏre*, schȫnpȫker, schoenpoker, mnd., M.: nhd. Schönredner, Schmeichler
Schmeichler: schȫnklaffÏre***, schȫnklaffer***, mnd., M.: nhd. »Schönklaffer«, schöne Worte Machender, Schmeichler
Schmeichler: vÐderlÐsÏre*, vÐderlÐser*, vederlÐser, vedderlÐser, mnd., M.: nhd. Schmeichler; vÆchelÏre, vÆcheler, fichgeller, mnd., M.: nhd. Schmeichler, Leisetreter; vÆgelÏre*, vÆgeler, mnd., M.: nhd. Schmeichler, Leisetreter; vlensekÏre*, vlenseker, vlensker, vlenscher, mnd., M.: nhd. Schmeichler; vlÐsekÏre*, vlÐseker, mnd., M.: nhd. Schmeichler, Heuchler; vlisterÏre*, vlisterÐre, vlisterer, mnd., M.: nhd. Flüsterer, Einflüsterer, Ohrenbläser, Schmeichler, Verleumder

Schmeichler: smÐkÏre*, smÐker, smÐkere, smeikere, mnd.?, M.: nhd. Schmeichler, Augendiener

Schmeichler: smÐkelÏre*, smÐkeler, smeikeler, smÐcheler, smeicheler, mnd., M.: nhd. Schmeichler, Heuchler

Schmeichler: lÐfkæsÏre*, lÐfkæser, mnd., M.: nhd. Schmeichler; lÐfȫgÏre*, lÐfȫger, mnd., M.: nhd., Schmeichler; ȫgelÏre, ȫgeler, ogelÐre, mnd., M.: nhd. Äugler, Augendiener, Schmeichler; ægendÐnÏre*, ægendÐner, mnd., M.: nhd. »Augendiener«, Kriecher, Schmeichler; ægenschalk, mnd., M.: nhd. Augendiener, Heuchler, Schmeichler; plðmenstrÆkÏre*, plðmenstrÆker, plummenstrÆker, mnd., M.: nhd. Flaumenstreicher, Federleser, Schmeichler; plðmstrÆkÏre*, plðmenstrÆker, mnd., M.: nhd. Schmeichler; pȫkÏre*, pȫker, mnd., M.: nhd. Schmeichler; R.: »Ohrenklauer« Schmeichler: ærenklouwÏre*, ærenklouwer, ohrenklouwer, ærenklower, mnd., M.: nhd. »Ohrenklauer« Schmeichler

Schmeichler: gelÆchsenÏre, gelÆchsnÏre, gelÆchsnõre, gelÆchsner, glÆchsnÏre, glÆchsner, glÆsnÏre, glÆsenÏre, mhd., st. M.: nhd. Gleisner, Heuchler, Scheinheiliger, Schmeichler; heimelichÏre, heimelÆchÏre, heimlichÏre, heimlÆcher, mhd., st. M.: nhd. Heimlicher, Schmeichler, Vertrauter, Bevollmächtigter, Sekretär, geheimer Ratgeber, Spion; huldesÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler; jõhÐrre*, jõherre, mhd., sw. M.: nhd. »Jaherr«, Jasager, Schmeichler

Schmeichler: ahd. flegõri* 1; flÐhõri 6; greifõri 1; lÆmento; lindlokkõri* 2; lobõri* 4; skuntõri* 4; sleihhilõri* 2; slihtõri* 2; slihto* 2; swuozkæsõri* 1, Schmeichler: ahd. flegõri* 1; flÐhõri 6; greifõri 1; lÆmento; lindlokkõri* 2; lobõri* 4; skuntõri* 4; sleihhilõri* 2; slihtõri* 2; slihto* 2; swuozkæsõri* 1

Schmeichler: slihtÏre*, slihter, mhd., st. M.: nhd. »Schlichter«, Schmeichler; smeichÏre, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler; smeichekæsÏre*, smeichekæser, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler; smeichelÏre*, smeicheler, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler; smeichenÏre, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler; smeichhart, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler; smirwÏre*, smirwer, smirÏre*, smirer, mhd., st. M.: nhd. Fetthändler, Schmierer, Schmeichler; tütelÏre, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler

Schmeichler: vederklðbÏre*, vederklðber, federklðber*, mhd., st. M.: nhd. »Federklauber«, Schmeichler; vederlesÏre*, vederleser, federlesÏre*, federleser*, mhd., st. M.: nhd. Federleser, Schmeichler; vederlese, federlese*, mhd., sw. M.: nhd. Federleser, Schmeichler; vederstrÆchÏre*, vederstrÆcher, federestrÆchÏre*, federstrÆcher*, mhd., st. M.: nhd. »Federstreicher«, Schmeichler

Schmeichler: zuoquinklÏre*, zuoquinkler, mhd., st. M.: nhd. Zublinzler, Schmeichler; zuovlickÏre*, zuovlicker, zuoflickÏre*, zuofliker*, mhd., st. M.: nhd. »Zuflicker«, Schmeichler

Schmeichler: losÏre, loser, mhd., st. M.: nhd. »Loser«, Horcher, Lauscher, Aufpasser, Heuchler, Schmeichler; mitehellÏre*, miteheller, mitheller, mhd., st. M.: nhd. Jasager, Zustimmer, Schmeichler, Vertrauter, Freund, Mitläufer, Anhänger; nõchhellÏre*, nõchheller, mhd., st. M.: nhd. Schmeichler; ougenschalc, mhd., st. M.: nhd. »Augenschalk«, Augendiener, Schmeichler, Blender, Verführer

Schmeichlerei: smeichelerÆe, mhd., st. F.: nhd. Schmeichlerei, Schmeicheln, Schmeichelei

Schmeichlerin: schȫnklaffÏrische*, schȫnklaffersche, mnd., F.: nhd. »Schönklafferin«, schöne Worte Machende, Schmeichlerin
Schmeichlerin: klaffÏrische***, klaffersche***, mnd., F.: nhd. Schwätzerin, Verleumderin, Schmeichlerin

schmeichlerisch: weichlÆche, mhd., Adv.: nhd. »weichlich«, verweichlicht, weichlich, weich, mild, schmeichlerisch; R.: sich schmeichlerisch bewegen: zinzelen*, zinzeln, mhd., sw. V.: nhd. »zinzeln«, schmeicheln, kosen, sich bewegen zu, sich leise bewegen, sich schmeichlerisch bewegen, dringen durch

schmeichlerisch: sȫtmündich, mnd., Adj.: nhd. schmeichlerisch, glattzüngig

schmeichlerisch: smÐkelÆk, smÐkelik, smeikelÆk, smÐchelÆk, smeichelÆk, mnd., Adj.: nhd. schmeichlerisch, liebedienerisch

schmeichlerisch: slÆmich, slimmich, mnd., Adj.: nhd. schleimig, morastig, schlammig, dickflüssig, zäh, klebrig, schlüpfrig, glatt, schmeichlerisch

schmeichlerisch: smÐkent*, smÐkende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schmeichelnd«, schmeichlerisch, lockend, sanft

schmeichlerisch: schȫnklaffÏrisch***, schȫnklafferisch***, mnd., Adj.: nhd. »schönklaffig«, schmeichlerisch
schmeichlerisch: vlenselÆk, vlenselik, mnd., Adj.: schmeichlerisch; vlÐselÆk, vlÐslÆk, mnd., Adj.: nhd. schmeichlerisch, heuchlerisch; vlÐsich***, mnd., Adj.: nhd. schmeichlerisch, heuchlerisch; R.: schmeichlerisch betrügen: vosswansen*, vosswanzen, vosswantzen, vosswenzen, mnd., sw. V.: nhd. fuchsschwänzen, schmeicheln, schmeichlerisch betrügen

schmeichlerisch: hǖchelisch*, huchelisch, hǖchlisch, hǖchelsch, mnd., Adj.: nhd. heuchlerisch, scheinheilig, falsch, schmeichlerisch
schmeichlerisch: sȫte (2), soete, soyte, soute, sµte, s¦te, sote, sute, mnd., Adj.: nhd. süß, nicht sauer, frisch, ungesäuert, nicht salzhaltig, milde, angenehm, lieb​lich, wohlschmeckend, schmackhaft, erquickend, labend, essbar, trinkbar, duftend, aromatisch, wohl lautend, wohl klingend, wohl tuend, sanft, lau, weich, erwünscht, erfreulich, willkommen, lieb, lockend, verführerisch, leicht erträglich, ohne Mühe machbar, lieb, wert, teuer, liebenswürdig, freundlich, schmeichlerisch, trügerisch, scheinheilig, gnädig, gütig, erbarmend, heilbringend, erlösend, heilig freigiebig, willig, geneigt, ergeben (Adj.), demütig, andächtig, innig religiös erfüllt, zart, reizend (Bedeutung jünger)

schmeichlerisch: smÐchelent*, smÐchelende*, smÐchelnde, smeichelnde, smÐchelde, smeichelde, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schmeichelnd«, schmeichlerisch, schöntuend

schmeichlerisch: slÆperen, sliperne, mnd., Adj.: nhd. schleichend, schmiegsam, schmeichlerisch, nachlässig, unachtsam, glatt

schmeichlerisch: smeichenhaft, mhd., Adj.: nhd. schmeichlerisch; smeichenlich***, mhd., Adj.: nhd. schmeichlerisch; smeichenlÆche, mhd., Adv.: nhd. schmeichlerisch

schmeichlerisch: lÐsich, leisich, mnd., Adj.: nhd. freundlich, schmeichlerisch

schmeichlerisch: ahd. fligilænto; slehsprõhhænto; R.: schmeichlerisch reden: ahd. slehsprõhhæn* 1; R.: schmeichlerische Zustimmung: ahd. flega 1, schmeichlerisch: ahd. fligilænto; slehsprõhhænto; R.: schmeichlerisch reden: ahd. slehsprõhhæn* 1; R.: schmeichlerische Zustimmung: ahd. flega 1

schmeichlerische -- schmeichlerische Schrift: leckerbæk, mnd., N.: nhd. schmeichlerische Schrift, verführerische Schrift

schmeichlerischer -- schmeichlerischer Betrüger: vosswansÏre*, vosswenzer, mnd., M.: nhd. schmeichlerischer Betrüger

Schmeichlung: smeichheit, mhd., st. F.: nhd. Schmeichlung

Schmeider -- Schmierer Schmeider: smÆtÏre***, mnd., M.: nhd. Schmierer? Schmeider?

schmeißen: germ. *smeitan, schmeißen: germ. *smeitan

schmeißen: smÆten, smiten, mnd., st. V.: nhd. schmeißen, werfen, hinwerfen, zu Boden werfen, beschießen, angreifen, niederwerfen, erobern, schlagen, stäupen, schleudern, schlenkern, Schläge versetzen

schmeißen: afries. smÆta* 1, schmeißen: afries. smÆta* 1

schmeißen: warpen, mnd.?, st. V.?: nhd. werfen, schleudern, schmeißen, bewerfen (mit Zweigen), Kette des Gewebes machen, würfeln; werpen (1), mnd.?, st. V.: nhd. werfen, schleudern, schmeißen, bewerfen (mit Zweigen), Kette des Gewebes machen, würfeln

schmeißen: idg. *bhlÆ�‑; *bhlÆ�ø‑, schmeißen: idg. *bhlÆ�‑; *bhlÆ�ø‑

schmeißen: smeizen, mhd., sw. V.: nhd. schmeißen, scheißen

Schmeißfliege: quÐrqkÐver, querckÐver, quÐrneker, mnd., M.: nhd. Insekt, Hornisse, Rosskäfer? Bremse?, Quarkfliege?, Schmeißfliege?

Schmeißfliege: õsvlÐge, mnd., F.: nhd. Aasfliege, Schmeißfliege

Schmeißfliege: fotzebrem, mhd., sw. M.: nhd. Schmeißfliege

Schmelz -- mit Schmelz überziehen: malgeren, mhd., sw. V.: nhd. »maillieren«, mit Schmelz überziehen

Schmelz: got. *smalts, Schmelz: got. *smalts

Schmelz: ahd. smelzi 6, Schmelz: ahd. smelzi 6

Schmelz: an. smelt, Schmelz: an. smelt

Schmelz: smelt, mnd., N.: nhd. Schmelz, metallisches Glas, Email

schmelzbar: ahd. fluzzÆg* 4, schmelzbar: ahd. fluzzÆg* 4

Schmelze: smelze*** (2), mhd., F.: nhd. Schmelze

Schmelze: ahd. gigæz* 6; smelzi 6, Schmelze: ahd. gigæz* 6; smelzi 6

Schmelze«: smelte***, mnd., F.: nhd. »Schmelze«

Schmelze«: ahd. gismelzi 19; smelzida 1, Schmelze«: ahd. gismelzi 19; smelzida 1

schmelzen: geburnen, mhd., sw. V.: nhd. »brennen«, gießen, schmelzen; gesmelzen, mhd., sw. V.: nhd. schmelzen

schmelzen: vorsmelten, vorsmölten, mnd., st. V.: nhd. »verschmelzen«, zerschmelzen, vor Hitze zerfließen oder vergehen, schmelzen, einschmelzen, dahinschmelzen, vergehen, tilgen, zunichte machen

schmelzen: smalzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. schmelzen, zerfließen, fettig machen, mit Fett kochen, mit Schmalz kochen; smelzen (1), mhd., st. V.: nhd. schmelzen, fließen in; smelzen (2), mhd., sw. V.: nhd. schmelzen, fettig machen, einfetten, emaillieren, anbringen auf, anbringen unter, herstellen aus, versenken in

schmelzen: versmelzen (1), fersmelzen*, versmalzen, fersmalzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »verschmelzen«, zerschmelzen, schmelzen, fließen, zerfließen; vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen

schmelzen: blõgen (1), blõhen, pflõgen, mhd., sw. V.: nhd. blasen, blähen, aufblähen, schmelzen; blÏjen (1), blÏwen, blÏn, blõen, blÏgen, plÏn, blõgen, blõhen, pflõgen, mhd., sw. V.: nhd. blasen, aufblasen, anfachen, blähen, aufblähen, wehen, schmelzen, Feuer speien; burnen (1), bornen, mhd., sw. V.: nhd. verbrennen, verfeuern, durch Brandstiftung schädigen, schmelzen, gießen, anzünden, anbrennen, verwüsten, filtern, härten, leuchten, glänzen, glühen; durchsmelzen (1), mhd., st. V.: nhd. durchdringen, völlig zerfließen, schmelzen; eiten, eiden, Ðden, mhd., sw. V.: nhd. brennen, heizen, erhitzen, schmelzen, kochen, sieden, glühen, umschmelzen zu; erwellen (2), mhd., sw. V.: nhd. aufwallen machen, sieden, schmelzen

schmelzen: bernen (1), barnen, burnen, börnen, mnd., sw. V.: nhd. brennen, verbrennen, brandstiften, in Brand setzen, durch Brand schädigen, sieden, trennen, schmelzen, schmelzend läutern, ein Geschwür mit Eisen ausbrennen, glühen, strahlen

schmelzen: vlãzen, flãzen*, vlæzen, flæzen*, mhd., sw. V.: nhd. »flößen« (V.) (2), flüssig machen, fließen lassen, fließen machen, schwemmen, fortschwemmen, hinabschwemmen, wegspülen, übergießen, waschen, schmelzen, untereinander mischen

schmelzen: stȫpen, mnd., sw. V.: nhd. schmelzen, gießen

schmelzen: wellen (3), wullen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, rollen, runden, sieden, zum Sieden bringen, schmelzen, zum Schmelzen bringen, wallen (V.) (2), aufwallen, aufkochen, sprudeln, wogen; zergõn, zergÐn, zegÐn, zigÐn, zirgÐn, zugÐn, zurgÐn, mhd., an. V., st. V.: nhd. aufhören, aufhören mit, enden, sterben, verfallen (V.), auseinandergehen, zergehen, schmelzen, in Verfall geraten (V.), vergehen, untergehen, zugrunde gehen, weniger werden, verloren gehen, zunichte werden, schwinden, zerrinnen, ausgehen, zu Ende gehen, mangeln, untereinandergehen, sich vermischen; zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen; zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen; zervellen, zerfellen*, zevellen, zefellen*, zivellen, zifellen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerfällen«, auseinandernehmen, zerteilen, zerlegen, versickern, verrinnen, versinken, sich auflösen, verströmen, verströmen in, schmelzen, zerfließen, vergehen; zervliezen, zerfliezen*, zevliezen, zefliezen*, zuvliezen, zufliezen*, zirvliezen, zirfliezen*, mhd., st. V.: nhd. zerfließen, auseinanderfließen, zergehen, zergehen machen, versickern, verrinnen, versinken, sich auflösen, verströmen, verströmen in, schmelzen, vergehen, schwinden, flüssig machen, abfließen, wegfließen; zervlãzen, zerflãzen*, zevlãzen, zeflãzen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerflößen«, wegschwemmen, wegspülen, wegreißen, schmelzen, verschwinden, auflösen, dahinschmelzen machen

schmelzen: germ. *brÐdjan?; *maltjan; *meltan; *smaltjan?; *smeltan; *þawanæn, schmelzen: germ. *brÐdjan?; *maltjan; *meltan; *smaltjan?; *smeltan; *þawanæn

schmelzen: ae. õgéotan; flæwan; gemeltan (1); gemieltan; meltan (1); mieltan; tÅflæwan; R.: »nicht schmelzen«: ae. unmeltan, schmelzen: ae. õgéotan; flæwan; gemeltan (1); gemieltan; meltan (1); mieltan; tÅflæwan; R.: »nicht schmelzen«: ae. unmeltan

schmelzen: smelten (1), smölten, mnd., st. V.: nhd. schmelzen, flüssig werden, sich auflösen, zergehen, vergehen, schwach werden, flüssig machen, miteinander verschmelzen, einschmelzen (Geld), gießen, Goldschmiedearbeiten ausführen, zerlassen (Fett), erweichen, schwinden, vergehen lassen

schmelzen: ahd. zifliozan* 8; zismelzan* 2; zismelzen* 2; ? zuobrennen* 1; dewen* 18; firsmelzan* 1; firswintan* 11; ? floskenzen* 1?; giblõen* 7; giozan* 49; irsmelzan* 1; irswintan* 4; seihhen* 11; smelzan* 20; smelzen* 10, schmelzen: ahd. zifliozan* 8; zismelzan* 2; zismelzen* 2; ? zuobrennen* 1; dewen* 18; firsmelzan* 1; firswintan* 11; ? floskenzen* 1?; giblõen* 7; giozan* 49; irsmelzan* 1; irswintan* 4; seihhen* 11; smelzan* 20; smelzen* 10

schmelzen: got. *gamaltjan, *miltan

schmelzen: as. smeltan* 1, schmelzen: as. smeltan* 1

schmelzen: an. brõŒna, brÏŒa (3), melta (1), melta (3), þÆŒa

schmelzen: smÐlen***, mnd., V.: nhd. schmelzen?

schmelzen: idg. *tõi‑; *tõu‑, schmelzen: idg. *tõi‑; *tõu‑

Schmelzen (N.) von Metall: smeltinge, smöltinge, mnd., F.: nhd. »Schmelzung«, Schmelzen (N.) von Metall

Schmelzen -- Niederschlag beim Schmelzen und Reinigen des Kupfers: kopperræk, kopperæk, kæperræk, kõperræk, mnd., M.: nhd. Kupferrauch, Kupferruß, Niederschlag beim Schmelzen und Reinigen des Kupfers, Kupfervitriol

Schmelzen -- zum Schmelzen bringen: wellen (3), wullen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, rollen, runden, sieden, zum Sieden bringen, schmelzen, zum Schmelzen bringen, wallen (V.) (2), aufwallen, aufkochen, sprudeln, wogen; zerrennen, mhd., sw. V.: nhd. zerrinnen machen, zum Schmelzen bringen, enden machen

Schmelzen -- zum Schmelzen bringen: ahd. zilõzan 11, Schmelzen -- zum Schmelzen bringen: ahd. zilõzan 11

Schmelzen: smelzen (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schmelzen

Schmelzen: vliezunge, fliezunge*, mhd.?, st. F.: nhd. »Fließung«, Fließen, Fluss, Schmelzen

Schmelzen -- durch Schmelzen läutern: brennen (1), brinnen, bernen, burnen, prennen, mhd., sw. V.: nhd. brennen, in Flammen stehen, Licht brennen, als Brennholz verwenden, Brandstiftung verüben, verbrennen, abbrennen, ausbrennen, durch Brand zerstören, brandschatzen, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung schädigen, brandmarken, Brandzeichen anbringen, ein Maß durch ein eingebranntes Zeichen kennzeichnen, anzünden, verwüsten, destillieren, filtern, läutern, durch Schmelzen läutern, leuchten, glänzen, glühen, härten, lodern, niederbrennen, einbrennen in, mit dem Feuertod bestrafen, quälen, peinigen, Kalk brennen

Schmelzen -- durch Schmelzen reinigen: drÆven (1), mnd., st. V.: nhd. treiben, antreiben, betreiben (mit Vieh), auf die Weide treiben, beweiden, in die Mast treiben, benutzen, ausüben, vollführen, durch Schmelzen reinigen, fließen, schwimmen, driften, herumtreiben; R.: Metall schmelzen: blõsen (1), mnd., st. V.: nhd. blasen, laut atmen, schnauben, zischen, Metall schmelzen, aufblasen, blähen, aufblähen, sich aufblähen, sich aufblasen

Schmelzen -- Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen: panne, pan, pannen, mnd., F.: nhd. Pfanne, flaches metallenes Gefäß über einer Feuerstelle, Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden, Siedepfanne, kupferne Braupfanne, Salzpfanne, Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen, Wasserkessel im Badehaus, Schmelztiegel, Gefäß für ein offenes Feuer zum Wärmen und Beleuchten eines Raumes, eiserner Trog in der Lohmühle in dem die Lohe zerkleinert wird, metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen, Wurzelwerk der Bäume?, Dachbedeckung, Dachpfanne aus Ton (F.) (1) oder Kupfer, Glasscheibe, Schädel, Kopf

Schmelzen -- Tiegel bzw. Gefäß zur Aufbewahrung von Feuer bzw. zum Schmelzen von Metallen: test, mnd.?, M.: nhd. Scherbe, Tiegel bzw. Gefäß zur Aufbewahrung von Feuer bzw. zum Schmelzen von Metallen, probehaltiges Silber

Schmelzen« (N.): smelten* (2), smeltent, smöltent, mnd., N.: nhd. »Schmelzen« (N.), Tätigkeit des Schmelzens von Metall

schmelzend: smelzende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmelzend; smelzic, mhd., Adj.: nhd. schmelzend, flüssig, geschmolzen

schmelzend -- schmelzend läutern: bernen (1), barnen, burnen, börnen, mnd., sw. V.: nhd. brennen, verbrennen, brandstiften, in Brand setzen, durch Brand schädigen, sieden, trennen, schmelzen, schmelzend läutern, ein Geschwür mit Eisen ausbrennen, glühen, strahlen

schmelzend: vlÐtich, mnd.?, Adj.: nhd. fließend, schmelzend, schwindend; R.: allmählich schmelzend: vleckhaft*, vleckecht, mnd., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, allmählich schwindend, verwesend; vleckich*, vleckech, mnd., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, allmählich schwindend, verwesend

schmelzend: germ. *malta-, schmelzend: germ. *malta-

Schmelzens -- Tätigkeit des Schmelzens von Metall: smelten* (2), smeltent, smöltent, mnd., N.: nhd. »Schmelzen« (N.), Tätigkeit des Schmelzens von Metall

Schmelzer -- Schmelzer im Hüttenwerk: smeltÏre*, smelter, smölter, mnd., M.: nhd. »Schmelzer«, Schmelzer im Hüttenwerk

Schmelzer: smelzÏre*, smelzer, mhd., st. M.: nhd. Schmelzer; smelze (1) 1, mhd., sw. M.: nhd. Schmelzer

Schmelzer«: smeltÏre*, smelter, smölter, mnd., M.: nhd. »Schmelzer«, Schmelzer im Hüttenwerk

Schmelzerin«: smeltÏrinne*, smelterinne, mnd., F.: nhd. »Schmelzerin«

Schmelzfeuer: vǖr, vǖer, vuer, vuir, viur, fuhr, vyr, vour, fǖr*, mnd., N.: nhd. Feuer, Verbrennungsvorgang, Feuer als Naturerscheinung, Brand, Flamme, Feuerschein, glühende Masse, Feuerball, Leidenschaft, Erregung, Eifer, Liebe, Inbrunst, Aufregung, Aufruhr, gezähmtes Feuer, Feuerstelle, Herdfeuer, Kochfeuer, Schmiedefeuer, Schmelzfeuer, Freudenfeuer, festliches Feuer, Opferfeuer, Feuerungsmaterial, Feuerholz, Zündstoff, schädliches Feuer, Feuer als Strafe, Schadenfeuer, Feuersbrunst, Feuer als Kampfmittel, Feuertod, Feuerprobe, mit Rötung verbundene Hautkrankheit

Schmelzglas -- mit Schmelzglas malen: amelÐren, ammelÐren, ameliren, mnd., sw. V.: nhd. emaillieren, mit Schmelzglas malen, mit Emaille malen

Schmelzglas«: smelteglas, smölteglas, mnd., N.: nhd. »Schmelzglas«, Email

Schmelzgold«: ahd. smalzgold* 1; smelzigold 3, Schmelzgold«: ahd. smalzgold* 1; smelzigold 3

Schmelzgrube«: smeltegræve, smeltegrove, smeltgræve, smeltgrove, mnd., F.: nhd. »Schmelzgrube«

Schmelzhaus: smeltehðs*, smültehðs, mnd., N.: nhd. Schmelzhaus

Schmelzhütte -- Schmelzhütte für Edelmetalle: bernekõmer, mnd., F.: nhd. Schmelzhütte für Edelmetalle, Prüfstelle für Silbergehalt, Wägestelle für Silbergehalt, Eichstelle zum Eichen der Maße

Schmelzhütte: smeltehütte, smeltehutte, smöltehütte, smelthütte, smelthutte, mnd., F.: nhd. Schmelzhütte

Schmelzhütte: hütte (1), huth, mnd., F.: nhd. Hütte, kleines Haus, Bude, Schuppen (M.), kleine Ladenstelle, Tagelöhnerstelle, Kätnerstelle, Nomadenhütte, Nomadenzelt, Laubhütte, Wohnung, Haus, Besitz, Kirche, Gotteshaus, Glaube, Gottesdienst, Schmelzhütte, Einrichtung zur Verarbeitung von Metall bzw. Glas; R.: Schmelzhütte für Kupfererz: kopperhütte, mnd., F.: nhd. »Kupferhütte«, Schmelzhütte für Kupfererz

schmelzig«: smeltich, mnd., Adj.: nhd. »schmelzig«

Schmelzofen: eitoven, eitofen*, mhd., st. M.: nhd. Feuerofen, Schmelzofen, Ofen; esse (2), mhd., st. F.: nhd. Esse, Schmelzofen, Feuerherd

Schmelzofen -- Schmelzofen anstechen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

Schmelzofen -- dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Schmelzofen -- Schmelzofen zur Prüfung von Münzen und Edelmetallstücken auf Gewicht und Feingehalt: probÐræven, probÆrõven, mnd., M.: nhd. »Probierofen«, Schmelzofen zur Prüfung von Münzen und Edelmetallstücken auf Gewicht und Feingehalt

Schmelzofen: oven (1), ofen*, mhd., st. M.: nhd. Ofen, Backofen, Schmelzofen, Brennofen, Heizofen, Felsenhöhle, Fels

Schmelzofen: an. lauŒ, Schmelzofen: an. lauŒ

Schmelzofen: stÐnæven, steinæven, mnd., M.: nhd. Steinofen, Ofen aus Steinen, Schmelzofen

Schmelzofen: ahd. eitofan* 3; essa (1) 19; herda* 1?; herdÆ 1?; ofan 39, Schmelzofen: ahd. eitofan* 3; essa (1) 19; herda* 1?; herdÆ 1?; ofan 39

Schmelzofen«: smeltæven, mnd., M.: nhd. »Schmelzofen«

Schmelzprozesses -- Hütte in der aus Rückständen des ersten Schmelzprozesses noch weiteres Metall ausgesondert wird: slaggenhütte, slacgenhütte, slackenhütte, mnd., F.: nhd. »Schlackenhütte«, Hütte in der aus Rückständen des ersten Schmelzprozesses noch weiteres Metall ausgesondert wird

Schmelztiegel: panne, pan, pannen, mnd., F.: nhd. Pfanne, flaches metallenes Gefäß über einer Feuerstelle, Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden, Siedepfanne, kupferne Braupfanne, Salzpfanne, Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen, Wasserkessel im Badehaus, Schmelztiegel, Gefäß für ein offenes Feuer zum Wärmen und Beleuchten eines Raumes, eiserner Trog in der Lohmühle in dem die Lohe zerkleinert wird, metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen, Wurzelwerk der Bäume?, Dachbedeckung, Dachpfanne aus Ton (F.) (1) oder Kupfer, Glasscheibe, Schädel, Kopf

Schmelztiegel: ahd. tigil 3, Schmelztiegel: ahd. tigil 3

Schmelztiegel: ae. f‘rcrðce, Schmelztiegel: ae. f‘rcrðce

Schmelztiegel: tegel, tigel, mhd., st. M.: nhd. Tiegel, Schmelztiegel; tigele 1, mhd., F.: nhd. Tiegel, Schmelztiegel

Schmelztiegel: kappél, mnd., N.: nhd. Schmelztiegel, Probiertiegel beim Münzschlagen; kappelle (2), kapelle, mnd., F.: nhd. Schmelztiegel; R.: Schmelztiegel für Metalle: gÐtedÐgel, gÐtedigel, mnd., M.: nhd. Schmelztiegel für Metalle, Gießtiegel des Kerzengießers

Schmelztiegel: werkvat, mnd.?, N.: nhd. »Werkfass«, Schwärzkübel der Schuster, Schmelztiegel?, Fass für Waren

Schmelzung«: smeltinge, smöltinge, mnd., F.: nhd. »Schmelzung«, Schmelzen (N.) von Metall

Schmelzung«: ahd. *irsmalzitÆ?, Schmelzung«: ahd. *irsmalzitÆ?

Schmelzwasser: snÐwazzer, mhd., st. N.: nhd. Schneewasser, Schmelzwasser

Schmelzwasser: ahd. snÐowazzar* 2, Schmelzwasser: ahd. snÐowazzar* 2

Schmelzwerk: gesmelze, mhd., st. N.: nhd. »Geschmelze«, Schmelzwerk, geschmolzener Metallschmuck, Metallguss, Emaille; gesmilze, mhd., st. N.: nhd. Schmelzwerk, Metallschmuck

Schmelzwerk: gesmelte, gesmelze, mnd., M.: nhd. Schmelzwerk, Email, Emaille-Schmuckstücke

Schmer: idg. *smeru-, Schmer: idg. *smeru-

Schmer -- Eimer für Schmer: smÐrammer, smerammer, mnd., M.: nhd. »Schmereimer«, Eimer für Schmer

Schmer: as. rusal* 1; rusli* 1; smero 7, Schmer: as. rusal* 1; rusli* 1; smero 7

Schmer: smÐr, smer, smör, mnd., N.: nhd. Schmer, Fett, Bauchfett, Stück Schmer von bestimmter Größe?, Schmierfett, Wagenschmiere, Fett zur Pflege von Tieren

Schmer: ahd. smero 34; spint 25; ubarspikki* 1, Schmer: ahd. smero 34; spint 25; ubarspikki* 1

Schmer: smer, smere, mhd., st. N., st. M.: nhd. Fett, Schmiere, Schmer; spint (1), mhd., st. M.: nhd. »Spint«, Fett, Schmer

Schmer: anfrk. smero* 3, Schmer: anfrk. smero* 3

Schmer: germ. *ankwæ-; *smerwa-, Schmer: germ. *ankwæ-; *smerwa-

Schmer: got. smaÆrþr* 1, Schmer: got. smaÆrþr* 1

Schmer: ae. smeoru, Schmer: ae. smeoru

Schmer: vet (2), vett, vÐt, vette, veth, fet*, mnd., N.: nhd. Fett, Talg, Schmalz, Fettwaren, Schmierfett, Lampenfett, Brennöl, Fettheit, Ertrag, Einkommen, Gewinn, Schmer

Schmerantwort«: smÐrantwærde*, smÐrantwært, mnd., F.: nhd. »Schmerantwort«, unflätige Antwort

Schmerbauch: vettebðk, mnd., M.: nhd. Fettbauch, Fettwanst, Schmerbauch

Schmerbauch: ahd. amban 17; ambana 3; ambo* 3, Schmerbauch: ahd. amban 17; ambana 3; ambo* 3

Schmerbaum«: smerboum, mhd., st. M.: nhd. »Schmerbaum«, Eiche, Buche, Obstbaum

Schmerberge«: ahd. smeroberga* 2, Schmerberge«: ahd. smeroberga* 2

Schmerbirne: ahd. bira 15, Schmerbirne: ahd. bira 15

Schmerbirne«: smÐrbÐre, mnd., F.: nhd. »Schmerbirne«

Schmerbühl (Fettmarkt in Regensburg): smerbühel 1, mhd., st. M.: nhd. Schmerbühl (Fettmarkt in Regensburg)

Schmereimer«: smÐrammer, smerammer, mnd., M.: nhd. »Schmereimer«, Eimer für Schmer

Schmerfell«: smerevel 1, mhd., st. N.: nhd. »Schmerfell«, Bauchfettgewebe

Schmerle: smerl (1), smerle, smarle, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schmetterling, Gründling, Schmerle, Fisch

Schmerle: merle (3), mnd., F.: nhd. Schmerle, Schmerling; merlinc (2), merlink, mnd., F.: nhd. Schmerle

Schmerle: stÐnbÐte*?, stÐnbit, stÐnbÆte, stÐnbÆt, steinbit, mnd., M.: nhd. »Steinbiss«, Gründling, Schmerle

Schmerle: stÐnbÆtÏre*, stÐnbÆter, steinbÆter, mnd., M.: nhd. »Steinbeißer«, Steinbiss, Gründling, Schmerle

Schmerle: grundel, grundele, gründel, gründele, mnd., M.: nhd. Gründling, Schmerle, Kreßling; grüntlinc, mnd., M.: nhd. Gründling, Schmerle

Schmerle: smÐrlinc, smerlink, smÐrli, mnd., M.: nhd. Schmerle, Gründling, Goldammer

Schmerle: ahd. gruntila* 10, Schmerle: ahd. gruntila* 10

Schmerle«: smÐrle, mnd., M.: nhd. »Schmerle«, Gründling, Goldammer

Schmerleib«: smerleip, smereleip, mhd., st. M.: nhd. »Schmerleib«, Fettklumpen

Schmerling: rǖlinc (1), mnd., M.: nhd. Gründling (ein kleiner Fisch), Schmerling

Schmerling: rðle, mnd., M.: nhd. Gründling (ein kleiner Fisch), Schmerling

Schmerling: merle (3), mnd., F.: nhd. Schmerle, Schmerling

Schmertisch«: smÐrdisch, mnd., M.: nhd. »Schmertisch«, Tisch zum Einfetten von Leder?

Schmerverkäufer«: smermangÏre*, smermenger, mhd., st. M.: nhd. »Schmerverkäufer«, Talghändler

Schmerwurz: ahd. ? huntesberi 8?; ? wildreba 7, Schmerwurz: ahd. ? huntesberi 8?; ? wildreba 7

Schmerwurz«: ae. smeoruwyrt, Schmerwurz«: ae. smeoruwyrt

Schmerz: swõrlÆchÐt, swõrlicheit, swÐrlichÐt, swÐrlicheit, mnd., F.: nhd. Beschwerde, Schmerz, Belästigung, Anfeindung, große Bedeutung

Schmerz: unlust (1), mnd.?, F., M.: nhd. Unlust, Schmerz, Beschwerde, Mühsal, Bemühung, Müdigkeit; wÐ (2), wÐwe, mnd.?, sw. M.: nhd. Weh, Schmerz, Leid; wÐdach*, weidach*, mnd.?, M.: nhd. Wehtag, Unglück, Elend, Schmerz, Krankheit; wÐmȫdichhÐt*, wÐmȫdichÐt*, wÐmȫdicheit*, wÐmodicheit, mnd.?, F.: nhd. »Wehmütigkeit«, Betrübnis, Traurigkeit, Wehmut, Schwermut, Kleinmütigkeit, Kummer, Verdruss, trauriges Schicksal, Schmerz, Leid; wÐmæt, mnd.?, M.: nhd. Wehmut, Betrübnis, Traurigkeit, Schwermut, Kleinmütigkeit, Kummer, Verdruss, trauriges Schicksal, Schmerz, Leid; wÐute, mnd.?, F.: nhd. Weh, Schmerz; R.: Schmerz bereiten: vorsmerten, mnd., sw. V.: nhd. quälen, Schmerz bereiten, Ungemach bereiten, schmerzhaft verwunden (V.); R.: voll Schmerz: wÐmȫdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »wehmütig«, tief betrübt, bekümmert, voll Schmerz, kleinmütig, verzagt, schwach; R.: voll Schmerz seiend: wÐmȫdelÆken*, wÐmodeliken, mnd.?, Adv.: nhd. »wehmütig«, tief betrübt, bekümmert, voll Schmerz seiend, kleinmütig, verzagt, schwach; R.: voller Schmerz: wÐmȫdich*, wÐmodich, mnd.?, Adj.: nhd. »wehmütig«, tief betrübt, bekümmert, voller Schmerz, kleinmütig, verzagt, schwach

Schmerz: ae. angn’ss; earfoþn’ss; ’ce; lõþ (2); onc‘þþ; pÆn; sõr (2); sõrgung; sõrn’ss; smer; sorg (1); swor; tÐung; þréa; *wierc; R.: Schmerz durch eine Rute verursacht: ae. gierdwÆte; R.: Schmerz empfinden: ae. sõrgian, Schmerz: ae. angn’ss; earfoþn’ss; ’ce; lõþ (2); onc‘þþ; pÆn; sõr (2); sõrgung; sõrn’ss; smer; sorg (1); swor; tÐung; þréa; *wierc; R.: Schmerz durch eine Rute verursacht: ae. gierdwÆte; R.: Schmerz empfinden: ae. sõrgian

Schmerz: rǖwe (1), rwe, rǖw, rµw, rðwe, rouwe, rouw, row, mnd., st. F.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Betrübnis, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden
Schmerz: rǖwe (2), rðwe, rðwen, ruen, rouwe, rauwe, rouwen, mnd., sw. M.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden

Schmerz: swÐringe (1), mnd., F.: nhd. Schwären (N.), Entzündung, Schmerz

Schmerz -- voll Sehnsucht und Schmerz: sÐnentlÆken, mnd., Adv.: nhd. auf sehnsüchtige Weise (F.) (1), voll Sehnsucht und Schmerz, unter Seufzen

Schmerz: õmer (1), amber, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schmerz, Leid, Jammer; arbeit, arebeit, mhd., st. F., st. N., st. M.: nhd. Arbeit, Arbeitsleistung, Mühe, Bemühung, Einsatz, Bedrängnis, Mühsal, Not, rechtliche Schwierigkeit, Kampfesnot, Strafe, Kindesnöte, Ertrag, Aufgabe, Dienst, Pflicht (F.) (1), Werk, Beschwernis, Anstrengung, Last, Prüfung, Gefahr, Leid, Kummer, Sorge, Schmerz, Qual, körperliche Bewegung; bittericheit*, bitterkeit, bitterheit, bitterecheit, bittercheit, mhd., st. F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Leid, Schmerz, Härte, Schärfe, Schneide; don (2), done, mhd., st. M.: nhd. Spannung, Strom, Fluss, Strömung, Bemühung, Anstrengung, Mühsal, Schmerz; dunst (1), tunst, mhd., st. M., st. F.: nhd. Dampf (M.) (1), Dunst, Not, Schmerz, Ausdünstung, Geruch; dust, mhd., st. M.: nhd. Dampf (M.) (1), Dunst, Not, Schmerz; ellende (3), ellent, elelende, enelende, mhd., st. N.: nhd. anderes Land, Verbannung, Jenseits, Ausland, Fremde (F.) (1), Diesseits, Leben in der Fremde, Ferne, Verlassenheit, leerer Raum, Einöde, Schmerz, Elend, Elendeneid, Reinigungseid des Beklagten ohne Eidhelfer; R.: Schmerz in der Brust: brustswere, mhd., sw. M.: nhd. Schmerz in der Brust, Krankheit in der Brust

Schmerz: germ. ? *harma-; *hrewwæ-; *hrewwæ; *inkæ-; *laiþa-; *saira-; *waiwa; *warki-; R.: seelischer Schmerz: germ. *hrewwæ, Schmerz: germ. ? *harma-; *hrewwæ-; *hrewwæ; *inkæ-; *laiþa-; *saira-; *waiwa; *warki-; R.: seelischer Schmerz: germ. *hrewwæ

Schmerz: riuwe, rðwe, rÆwe, rÐwe, rouwe, riu, rðe, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Reue, Bedauern, Kummer, Leid, Schmerz, Betrübnis, Mitleid, übles Aussehen, Beschädigung, Qual, Buße, Trauer, Unglück, Klage; schürpfenei, schürpfenÆe (?), mhd., st. F.: nhd. Schmerz; schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz; sÐr (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. körperlicher Schmerz, geistiger Schmerz, Schmerz, Leiden, Qual, Leid, Not, Sehnsucht; sÐre (2), sÐr, mhd., st. F.: nhd. Schmerz, Qual, Leid, Not; sÐrecheit, sÐrekeit, mhd., st. F.: nhd. Schmerz, Wehe; sÐrede*, sÐrde, mhd., st. F.: nhd. Versehrung, Krankheit, Schmerz, Verletzung, Leiden, Trauer; smerze, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schmerz, Leiden, Leid, Elend, Krankheit; smerzeldie, mhd., st. F.: nhd. Schmerz; smerzen (3), mhd., st. N.: nhd. »Schmerzen« (N.), Schmerz; smerzicheit*, smerzecheit, mhd., st. F.: nhd. Schmerz; sorge (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sorge, Besorgnis, Bedenken, Angst, Kummer, Furcht, Schmerz, Bedrängnis, Unbill, Leid, Not, Gefahr; swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht; swÏre (4), mhd., sw. M.: nhd. Leid, Schmerz, Kummer; swÏrede*, swÏrde, mhd., st. F.: nhd. Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Schwere, Schmerz, Kummer, Leid, Schwierigkeit, Bedrängnis, Heftigkeit, Last, Belastung; swÏrheit, swõrheit, swærheit, mhd., st. F.: nhd. Leid, Leiden, Schmerz, Kummer, Beschwerde, Bedrängnis, Schwierigkeit, großes Gewicht (N.) (1), Schwere, Last; swerede*, swerde, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schmerz, Leid, Leibesschmerz, Schmerz Empfindender, Leidender, Bedrängnis, Qual; trðrede, trðrde, mhd., st. F.: nhd. Trauer, Schmerz; trðren (2), træren, drðren, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Trauern«, Trauer, Traurigkeit, Leid, Schmerz, Verlangen, Verzweiflung, Sehnsucht; trðricheit*, trouricheit, trðrecheit, trðrekeit, trðrkeit, trðrikeit, mhd., st. F.: nhd. Traurigkeit, Trauer, Schmerz; R.: außer sich vor wahnsinnigem Schmerz: tobelÆche, toblÆche, tðbelÆche, mhd., Adv.: nhd. rasend, unsinnig, toll, heftig, außer sich vor wahnsinnigem Schmerz; tobelÆchen, mhd., Adv.: nhd. außer sich vor wahnsinnigem Schmerz; R.: Furcht vor Schmerz: riuwenvõr, riuwenfõr*, mhd., st. F.: nhd. Furcht vor Schmerz; R.: geistiger Schmerz: sÐr (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. körperlicher Schmerz, geistiger Schmerz, Schmerz, Leiden, Qual, Leid, Not, Sehnsucht; R.: kleiner Schmerz: riuwelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Reuelein«, kleiner Schmerz; R.: körperlicher Schmerz: sÐr (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. körperlicher Schmerz, geistiger Schmerz, Schmerz, Leiden, Qual, Leid, Not, Sehnsucht; R.: Schmerz empfinden: sweren (3), swern, mhd., st. V.: nhd. wehtun, schmerzen, Schmerz empfinden, schwellen, schwären, anschwellen, eitern, beschweren, drücken; R.: Schmerz Empfindender: swerede*, swerde, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schmerz, Leid, Leibesschmerz, Schmerz Empfindender, Leidender, Bedrängnis, Qual; R.: Schmerz leiden: sÐren, mhd., sw. V.: nhd. versehren, verletzen, verletzt sein (V.), verletzt werden, Schmerz leiden, betrüben, verwunden, treffen, schmerzen, quälen, trüben, belasten; R.: Schmerz versetzen: smerzigen, mhd., sw. V.: nhd. Schmerz versetzen; R.: stechender Schmerz: schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz

Schmerz: berǖwenisse, mnd., F.: nhd. Betrübnis, Reue, Schmerz; berǖwinge, mnd., F.: nhd. Betrübnis, Reue, Schmerz
Schmerz -- Schmerz in der Seite: sÆdenȫvel*, sidenovel, sÆdenȫvele, mnd., N.: nhd. »Seitenübel«, Schmerz in der Seite
Schmerz: lÐde (1), leide, leede, mnd., F., M.?: nhd. Leid, Schmerz, Trauer, Seelenschmerz, Herzensangst, Angst, Bangigkeit, Beschwerde; lÐt (2), leit, mnd., N.: nhd. Leid, Schmerz, Kummer; lÆden (3), lÆdent, lÆen, mnd., N.: nhd. Leiden, Leid, Schmerz, Erleiden, Erdulden, Bedrückung, Aufschub; marter, martere, merter, mertere, martir, martire, martel, martele, mnd., F.: nhd. Marter, Martyrium, Passion Christi, Quälerei, Schmerz, Misshandlung, quälende Ungewissheit, gerichtliche Folter (Bedeutung örtlich beschränkt); mȫienisse, munisse, mnd., F.: nhd. Beschwernis, Betrübnis, Schmerz, Kummer, Verdruss, Ärger, Belastung, Qual, Mühe, Widerwärtigkeit; næt (1), noet, noit, noyt, mnd., M., F.: nhd. Not, Bedrängnis, Beschwernis, Zwang, Mühe, Anstrengung, Bedürfnis, Gewalttat, Notzucht, Notwehr, üble nachteilige Folge, Strafe, Hindernis des Erscheinens vor Gericht, Reibung, Drangsal, Notlage, Nötigung, Gewalttat, Notwendigkeit, Bedarf, Leid, Schmerz, Qual, Verzweiflung, Beschwernis, Gefahr, Angst, Sorge, Anstrengung, Gewalt, Kampfnot, Kampf, Lebensunterhalt, Anlass, Zweck, Verlangen, Streben (N.), Eilen, Beflissenheit, Affekt, Gemütsstimmung, Notdurft, Zwangslage, Zwang, höhere Gewalt, Verhängnis; prÐkelinge, mnd., F.: nhd. Stechen, Reizung, Verletzung, Schmerz, Verwundung, tiefe Empfindung; quõl (2), mnd., F.: nhd. Qual, Pein, Schmerz; quõle, mnd., F.: nhd. Qual, Leid, Pein, Plage, Schmerz, Marter, Krankheit, Sorge, Kummer; R.: körperlicher Schmerz: pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang; quÐlinge, quellinge, quÐlunge, mnd., F.: nhd. Qual, Folter, Marter, körperlicher Schmerz, Verletzung, seelischer Schmerz, Kummer; quÐlunc, mnd., F.: nhd. Qual, Qualen der Hölle, Folter, Marter, körperlicher Schmerz, Verletzung, seelischer Schmerz, Kummer; R.: Krankheit mit anfallartigem Schmerz bzw. Bewegungsunfähigkeit: podõgel, padõgel, pedõgel, pudõgel, podõger, pudõger, podõgra, podÐgera, podger, podgen, podgern, mnd., M., F., N.: nhd. Podagra, Gicht, Fußgicht, rheumatische Gelenkserkrankung, Arthritis, Krankheit mit anfallartigem Schmerz bzw. Bewegungsunfähigkeit; R.: Schmerz empfinden: quÐlen, quellen, quõlen, mnd., sw. V.: nhd. »quälen«, Schmerz empfinden, seelischen Schmerz empfinden, Kummer empfinden, betrübt sein (V.), seelischen Kummer bereiten, Schaden zufügen, sich abmühen, leiden, in der Hölle leiden, krank sein (V.), Schmerz zufügen, verletzen, foltern, martern, peinigen; R.: Schmerz in der Seite: passie, passi, passe, passÆge, mnd., F.: nhd. Passion, Leiden (N.), Leidensgeschichte Christi bzw. eines Märtyrers, theatralische Darstellung, Schmerz in der Seite, Leidenschaft, Affekt; passiæn, mnd., F.: nhd. Passion, Leiden, Leidensgeschichte Christi bzw. eines Märtyrers, theatralische Darstellung, Schmerz in der Seite, Leidenschaft, Affekt; R.: Schmerz oder stechende Empfindung verursachen: prickelen, prikelen, preckelen, mnd., sw. V.: nhd. »prickeln«, stechen, zwicken, Schmerz oder stechende Empfindung verursachen, beunruhigen, belasten; R.: Schmerz Vertreibendes: lÐtvordrÆf, leitvordrÆf, mnd., F.: nhd. »Leidvertreib«, Schmerz Vertreibendes, Freude, freudige Ablenkung; R.: Schmerz zufügen: quÐlen, quellen, quõlen, mnd., sw. V.: nhd. »quälen«, Schmerz empfinden, seelischen Schmerz empfinden, Kummer empfinden, betrübt sein (V.), seelischen Kummer bereiten, Schaden zufügen, sich abmühen, leiden, in der Hölle leiden, krank sein (V.), Schmerz zufügen, verletzen, foltern, martern, peinigen; R.: seelischen Schmerz empfinden: quÐlen, quellen, quõlen, mnd., sw. V.: nhd. »quälen«, Schmerz empfinden, seelischen Schmerz empfinden, Kummer empfinden, betrübt sein (V.), seelischen Kummer bereiten, Schaden zufügen, sich abmühen, leiden, in der Hölle leiden, krank sein (V.), Schmerz zufügen, verletzen, foltern, martern, peinigen; R.: seelischer Schmerz: prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe; quÐle, mnd., F., N.?: nhd. »Gequäle«, seelischer Schmerz, Kummer, Sorge, Leid, Not; quÐlinge, quellinge, quÐlunge, mnd., F.: nhd. Qual, Folter, Marter, körperlicher Schmerz, Verletzung, seelischer Schmerz, Kummer; quÐlunc, mnd., F.: nhd. Qual, Qualen der Hölle, Folter, Marter, körperlicher Schmerz, Verletzung, seelischer Schmerz, Kummer; R.: stechender Schmerz: prickelinge, mnd., F.: nhd. stechender Schmerz, Prickeln; R.: vor Schmerz aufwallen: quellen (1), quillen, mnd., st. V.: nhd. quellen, hervorquellen, ausstoßen, von sich geben, aufquellen, anschwellen, vor Zorn aufwallen, vor Schmerz aufwallen, überquellen

Schmerz: sÐringe (1), mnd., F.: nhd. Verletzung, Verwundung, Schmerz, Gebrechen, Schaden (M.)

Schmerz: anfrk. birewissi* 1; harm* 2; sÐr* (1); trego 4, Schmerz: anfrk. birewissi* 1; harm* 2; sÐr* (1); trego 4

Schmerz: wÐ (5), wÐwe, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F., st. N., sw. N.: nhd. Weh, Wehe, Schmerz, Leid, Wehklagen, Krankheit, Geburtswehe; wÐtac, wÐwetac, mhd., st. M.: nhd. »Wehtag«, leiblicher Schmerz, Leiden, Schmerz, Krankheit; wÐtõt, mhd., st. F.: nhd. »Wehtat«, Schmerz; wÐtuom, mhd., st. M.: nhd. »Wehtum«, Schmerz; wÐtuon (2), mhd., st. N.: nhd. Wehtun, Schmerz; wÐwe, wðwe, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. »Weh«, Wehe, Leid, Leiden, Schmerz; winne (2), winde, mhd., sw. F.: nhd. »Winne«, Schmerz; wint (4), mhd., st. F.: nhd. Schmerz; wÆwicheit, mhd., st. F.: nhd. Schmerz, Leid; R.: freiwilliger verstellter Schmerz: willeklage, mhd., st. F.: nhd. freiwilliger verstellter Schmerz, Klage über vorgetäuschte Schmerzen; R.: leiblicher Schmerz: wÐtac, wÐwetac, mhd., st. M.: nhd. »Wehtag«, leiblicher Schmerz, Leiden, Schmerz, Krankheit; wÐtage, mhd., sw. M.: nhd. »Wehtag«, leiblicher Schmerz, Leiden (N.), Krankheit; R.: schneidender Schmerz: widerbÆzen (2), mhd., st. N.: nhd. Widerstand, Gewissensbisse, schneidender Schmerz

Schmerz: smerte, smÐrte, smeerte, smarte, mnd., F.: nhd. Schmerz, Qual, Pein, Weh, schmerzende Stelle, Wundstelle

Schmerz: unbehage, mhd., st. F.: nhd. »Unbehagen«, Widerwille, Schmerz; undult (1), mhd., st. F.: nhd. Ungeduld, Heftigkeit, Schmerz, Verdruss, was Ungeduld erregt, Untragbares, ungeduldige heftige Tat; ungedol, mhd., st. F.: nhd. Ungeduld, Heftigkeit, Schmerz, Verdruss, was Ungeduld erregt, Unerträgliches; ungedult, ungedulde, ungedolt, mhd., st. F.: nhd. Ungeduld, Schmerz, Heftigkeit, Unrecht, Verdruss, was Ungeduld erregt, Unerträgliches; ungehaben (1), mhd., st. N.: nhd. Schmerz, Leidwesen; ungemüete, ungemuote, ungemðte, mhd., st. N.: nhd. Ungemüt, Leid, Kummer, Schmerz, Trauer, Misserfolg, Ärger, Zorn, Sorge, Missmut, Hoffnungslosigkeit, Aufgebrachtheit, Unmut, Verdruss, Betrübnis; ungerÏte, mhd., st. N.: nhd. Mangel (M.), Armut, Armseligkeit, Not, Unglück, Leid, Schmerz, Leiden, Ratlosigkeit, böser Rat, Handlung die aus bösem Rat hervorgeht, böse Handlung; ungewin, mhd., st. M.: nhd. Schmerz, Unglück, Bedrängnis, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Siegesverlust, Niederlage, Schmarotzertum, Schmarotzer; unvröude, unvreude, unvroude, unvröuwede, unfröude*, unfreude*, unfroude*, unfröuwede*, mhd., st. F.: nhd. »Unfreude«, Freudlosigkeit, Trauer, Kummer, Betrübnis, Schmerz, Freudlosigkeit, Verdruss, Angst; R.: alle Schmerzen übersteigender Schmerz: überewÐ*, überwÐ, mhd., st. N.: nhd. alle Schmerzen übersteigender Schmerz; R.: mit dem Schmerz fertigwerden: verriuwen, ferriuwen*, verrðwen, ferrðwen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aufhören zu schmerzen, sich ganz dem Schmerz hingeben, mit dem Schmerz fertigwerden; R.: ohne Schmerz: unlÆdende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. »unleidend«, ohne Schmerz; R.: ohne Schmerz seiend: unlÆdende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unleidend«, ohne Schmerz seiend, schmerzlos; R.: Schmerz unterdrücken: verbÆzen, verpÆzen, ferbÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »verbeißen«, zusammenbeißen, zerbeißen, verzehren, totbeißen, zerstören, vernichten, zurückhalten, verschweigen, Schmerz unterdrücken; R.: sich ganz dem Schmerz hingeben: verriuwen, ferriuwen*, verrðwen, ferrðwen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aufhören zu schmerzen, sich ganz dem Schmerz hingeben, mit dem Schmerz fertigwerden; R.: sich in Schmerz verlieren und vertiefen: versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen; R.: übermäßiger Schmerz: übersmerze, mhd., sw. M.: nhd. »Überschmerz«, übermäßiger Schmerz

Schmerz. -- Schmerz. Aufregung: bedrȫfnisse, bedrȫvenisse, mnd., F.: nhd. Betrübnis, Betrübtheit, Schmerz. Aufregung, jämmerlicher Zustand; R.: Schmerz fühlen: berǖwen (1), berouwen, mnd., sw. V.: nhd. betrüben, bereuen, reuen, sich, betrüben, Reue fühlen, Schmerz fühlen
Schmerz -- dem Schmerz entsprechend: sÐrlÆk, mnd., Adj.: nhd. der Trauer entsprechend, dem Schmerz entsprechend

Schmerz: leide (1), mhd., st. F.: nhd. Leid, Schmerz, Feindseligkeit, Missgunst, Betrübnis, Leid, Böses, Abneigung; leit (3), mhd., st. N.: nhd. Leiden, Böses, Betrübnis, Leid, Schmerz, Kummer, Trauer, Sorge, Unheil, Beleidigung, Angst, Not, Schlimmes, Ärger, Kränkung, Schande, Krankheit, Sucht, Schaden, Nachteil; lÆden (2), mhd., st. N.: nhd. Leiden (N.), Unrecht, Schmerz; lÆdunge, mhd., st. F.: nhd. »Leidung«, Leiden, Ertragen, Leid, Schmerz; næt (3), mhd., st. F., M.: nhd. Reibung, Drangsal, Mühe, Not, Bedrängnis, Notlage, Nötigung, Gewalttat, Notwendigkeit, Bedürfnis, Bedarf, Leid, Schmerz, Qual, Verzweiflung, Beschwernis, Gefahr, Angst, Sorge, Anstrengung, Gewalt, Kampfnot, Kampf, Lebensunterhalt, Anlass, Zweck, Verlangen, Streben (N.), Eilen, Beflissenheit, Affekt, Gemütsstimmung, Notdurft, Zwangslage, Zwang, höhere Gewalt, Verhängnis; pÆn (1), mhd., st. F., st. M.: nhd. Strafe, Leibesstrafe, Pein, Schmerz, Qual, Eifer, Bemühung, Leiden, Not, Bedrängnis, Folter, Mühe; pÆnlichheit*, pÆnlicheit, pÆntlicheit, mhd., st. F.: nhd. Qual, Schmerz, Grauen, Alptraum; quõle (1), kõle, kæle, chæle, quÏle, mhd., st. F.: nhd. Beklemmung, Marter, Qual, Leiden, Schmerz; quil (2), mhd., st. F.: nhd. Schmerz, Qual; R.: liebevoller Schmerz: minneschimpf, mhd., st. M.: nhd. »Minneschimpf«, Liebesscherz, Liebesspiel, liebevoller Schmerz

Schmerz: grÐmenisse, gremenisse, gremense, mnd., F.: nhd. Grämnis, Betrübnis, Grämen, Verdruss, Grimm, Schmerz; grief, mnd.?, Sb.: nhd. Kummer, Schmerz; harm (1), herm, mnd., M.: nhd. »Harm«, Leid, Schmerz; jõmer, jamer, jammer, mnd., M., N.: nhd. bedrängter Zustand, notvoller Zustand, Not, Bedrängnis, jammervoller Zustand, kläglicher Zustand, Elend des menschlichen Lebens, schmählicher Zustand, verächtlicher Zustand, Nichtswürdigkeit, Jämmerlichkeit, Unglück, Unheil, Verderben, Empfindung von Not, Herzeleid, Kummer, Schmerz, Pein, Äußerung des Schmerzes, Wehklage, Jammern, Ausruf des Leides, Ausruf der Klage, Jammer; kellen* (2), kellent, killent, mnd., N.: nhd. Schmerz; kellinge, killinge, mnd., F.: nhd. Schmerz, Wehtun, ziehender Schmerz, anhaltender Schmerz, rheumatische Schmerzen; kelnisse, mnd., F.: nhd. Schmerz, Wehtun, ziehender Schmerz; R.: anhaltender Schmerz: kellinge, killinge, mnd., F.: nhd. Schmerz, Wehtun, ziehender Schmerz, anhaltender Schmerz, rheumatische Schmerzen; R.: den Schmerz Lindernder: kȫlÏre* (1), kȫler, mnd., M.: nhd. Kühler, den Schmerz Lindernder; R.: drückender Schmerz: klemminge, mnd., F.: nhd. Beklemmung, Bauchgrimmen, Druck, drückender Schmerz; R.: großer Schmerz: hertelÐt, hertelÐit, hertelÐide, hartelÐide, mnd., N.: nhd. Herzleid, großer Schmerz; R.: im Schmerz brennen: kellen (1), killen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. schmerzen, Qual verursachen, Schmerz verursachen, weh tun, im Schmerz brennen; R.: klopfender Schmerz: kloppen* (2). kloppent, mnd., N.: nhd. Klopfen, Geräusch durch Klopfen, Anklopfen, Türklopfen, klopfender Schmerz, Flachschlagen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: laut schreien vor Schmerz oder Ausgelassenheit: jðchen (1), juchen, mnd., sw. V.: nhd. juchen, jauchzen, jubilieren, schreien, laut schreien vor Schmerz oder Ausgelassenheit; R.: Schmerz verursachen: kellen (1), killen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. schmerzen, Qual verursachen, Schmerz verursachen, weh tun, im Schmerz brennen; R.: stechender Schmerz: knÆpinge, mnd., F.: nhd. Kneifen, Bauchgrimmen, stechender Schmerz; R.: ziehender Schmerz: kellinge, killinge, mnd., F.: nhd. Schmerz, Wehtun, ziehender Schmerz, anhaltender Schmerz, rheumatische Schmerzen; kelnisse, mnd., F.: nhd. Schmerz, Wehtun, ziehender Schmerz

Schmerz: afries. herm 1 und häufiger?, Schmerz: afries. herm 1 und häufiger?

Schmerz -- stechender Schmerz: stÐken (3), stÐkent, mnd., N.: nhd. Stechen, Handlung des Stechens, Fangen, Turnier, Stechen im Turnier, stechender Schmerz

Schmerz: sÐre (1), sÐr, mnd., N.: nhd. Verwundung, Verletzung, Wunde, Körperschaden, Schmerz, Leid, Schwäre, Geschwür

Schmerz -- seelischen Schmerz verursachen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

Schmerz -- schneidenden Schmerz verursachen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

Schmerz: as. lêth (1) 28; sêr (1) 3; werk* 75, Schmerz: as. lêth (1) 28; sêr (1) 3; werk* 75

Schmerz -- stechender Schmerz: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Schmerz: idg. *gÝel- (1); *¨ormo-; *sõi-, Schmerz: idg. *gÝel- (1); *¨ormo-; *sõi-

Schmerz: an. ekki (1), hrygŒ, kvell, kvÆŒa (1), kvÆŒi, kvÆŒr, sõrleikr, verkr; R.: brennender Schmerz: an. sviŒi; R.: Schmerz empfinden: an. sõrna

Schmerz: sorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Besorgnis, Besorgtheit, Bekümmernis, Angst, Furcht, Not, Armut, innere Unruhe, Fürsorge, Kummer, Trauer, Schmerz, Liebesleid, Liebeskummer, Notlage, Gefahr, sorgende Tätigkeit, schützende bzw. fördernde Bemühung

Schmerz: gegihte (2), gegiht, gejehte, mhd., st. N.: nhd. Gicht, Krämpfe, Weh, Schmerz; geswer, mhd., st. N., sw. M.: nhd. Schmerz, Geschwür; grimme (4), mhd., sw. M.: nhd. Bauchgrimmen, Schmerz; grume, mhd., sw. M.: nhd. Schmerz; harm (1), mhd., st. M.: nhd. »Harm«, Leid, Schmerz; herzesÐr (2), herzensÐr, mhd., st. N.: nhd. Schmerz, Herzleid, Kummer; herzesÐre, mhd., st. F.: nhd. Schmerz, Herzleid; herzesmerze, mhd., sw. M.: nhd. Schmerz, Herzeleid, Herzensschmerz, Herzensqual; hir (1), mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Heftigkeit, Schmerz; jõmerriuwe, mhd., st. F.: nhd. »Jammerreue«, Betrübnis, Schmerz, Kummer; jõmerunge, mhd., st. F.: nhd. »Jammerung«, Seelenschmerz, schmerzliche Klage, Schmerz, Jammer; klage, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Ärger, Schmerz, Klage, Klageerhebung, Beschwerde, Totenklage, Wehgeschrei, Klagegegenstand, Klageinhalt, Not, Leid, Trauer, Jammer, Bedauern, Mitleid, Sorge, Anklage; kumber, kummer, mhd., st. M.: nhd. Schutt, Unrat, Abfall, Belastung, Bedrängnis, Mühsal, Not, Kummer, Beschlagnahme, Verhaftung, Beschwerde, Schmerz, Sorge, Last, Schade, Schaden, Beeinträchtigung, missliche Lage, missliche finanzielle Lage; R.: durch Schmerz betrübt: klagewunt, mhd., Adj.: nhd. durch Schmerz betrübt, durch Klage betrübt, unglücklich; R.: innerer Schmerz: herzeriuwe, herzenriuwe, herzerðwe, herzenrðwe, mhd., st. F.: nhd. »Herzreue«, Betrübnis, innerer Schmerz, Herzensqual, Herzeleid; R.: Schmerz ausdrücken: klagen (1), klõn, klain, klein, mhd., sw. V.: nhd. sich klagend gebärden, beklagen, sich beklagen, betrauern, klagen, Klage erheben, Klage führen, Schmerz ausdrücken, Leid ausdrücken, Weh ausdrücken, Schmerz empfinden, jammern, trauern, sich beschweren über, sich beschweren bei, verlangen nach, klagen um, klagen über, bedauern, anzeigen, vorbringen gegen; R.: Schmerz empfinden: geriuwen (1), mhd., sw. V.: nhd. Reue empfinden über, bereuen, klagen, Schmerz empfinden, leid tun, gereuen, beschweren, schmerzen, Buße tun, in Angst geraten (V.); geriuwesen, mhd., sw. V.: nhd. Schmerz empfinden, bereuen, klagen; klagen (1), klõn, klain, klein, mhd., sw. V.: nhd. sich klagend gebärden, beklagen, sich beklagen, betrauern, klagen, Klage erheben, Klage führen, Schmerz ausdrücken, Leid ausdrücken, Weh ausdrücken, Schmerz empfinden, jammern, trauern, sich beschweren über, sich beschweren bei, verlangen nach, klagen um, klagen über, bedauern, anzeigen, vorbringen gegen

Schmerz: ahd. õmar* (1) 6; õmarlÆhhÆ* 1; angust 35;? giswer 8; harm (1) 16; kwelunga* 2; leid (2) 86; leidlust* 2; leidsÐr* 1; pÆna 19; riuwa 68; riuwÆ* 1; sÐr (2) 99; sÐragÆ* 6; smerza 18; *smerzo?; swerdo* 5; swero (1) 8; ungimah (2) 12; wÐwa* 14?; wÐwo* 23?; R.: in Schmerz: ahd. mit sÐru; R.: Schmerz empfinden: ahd. sÐrazzen* 6; R.: Schmerz verratend: ahd. sÐrlÆh* 2; R.: Schmerz verursachen: ahd. sÐragæn* 12; R.: zu meinem Schmerz: ahd. mit sÐru, Schmerz: ahd. õmar* (1) 6; õmarlÆhhÆ* 1; angust 35;? giswer 8; harm (1) 16; kwelunga* 2; leid (2) 86; leidlust* 2; leidsÐr* 1; pÆna 19; riuwa 68; riuwÆ* 1; sÐr (2) 99; sÐragÆ* 6; smerza 18; *smerzo?; swerdo* 5; swero (1) 8; ungimah (2) 12; wÐwa* 14?; wÐwo* 23?; R.: in Schmerz: ahd. mit sÐru; R.: Schmerz empfinden: ahd. sÐrazzen* 6; R.: Schmerz verratend: ahd. sÐrlÆh* 2; R.: Schmerz verursachen: ahd. sÐragæn* 12; R.: zu meinem Schmerz: ahd. mit sÐru

Schmerz: got. sair 2; R.: Schmerz leiden: got. winnan 15, Schmerz: got. sair 2; R.: Schmerz leiden: got. winnan 15

Schmerz: sÐrenisse, sÐrnisse, mnd., F.: nhd. Verwundung, Verletzung, Wunde, Schmerz, Not; sÐrhÐt, sÐrheit, mnd., F.: nhd. Verletzung, Verwundung, Wunde, Schmerz, Bedrängnis Kummer; sÐrichhÐt*, sÐrichÐt, sÐricheit, sÐreghÐt, mnd., F.: nhd. Verletzung, Verwundung, Beschädigung, Entzündung, Geschwür, Schmerz, Ausschlag, Schorf, Krankheit, Bitterkeit, Not

Schmerz: rǖwenisse, ruenysse, mnd., F.: nhd. Reue, Schmerz, Betrübnis, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt

Schmerz -- Schmerz verursachen: sÐren, mnd., sw. V.: nhd. versehren, verwunden, verletzen, Schmerz verursachen, beschädigen, ungültig machen, kassieren

Schmerzanfall: afries. ursêrelsa* 1 und häufiger?, Schmerzanfall: afries. ursêrelsa* 1 und häufiger?

Schmerzausbruch: ðfduz, mhd., st. M.: nhd. Aufwallen, Schmerzausbruch, Aufwärtsbewegung

Schmerzäußerung -- klägliche Schmerzäußerung: klagesmerze, mhd., sw. M.: nhd. klägliche Schmerzäußerung

Schmerzbeendigung: karverdruc, mhd., st. M.: nhd. Schmerzbeendigung

schmerzbringend: sÐr (1), mhd., Adj.: nhd. »sehr«, wund, verwundet, verletzt, schmerzbringend, leidend, todwund; sÐrec, sÐric, mhd., Adj.: nhd. wund, verwundet, verletzt, schmerzbringend, leidend, betrübt, traurig

schmerzen: germ. *gahrewwan; *hrewwæn; *hrewwan; *smertan, schmerzen: germ. *gahrewwan; *hrewwæn; *hrewwan; *smertan

schmerzen: dðwen, duwen, dǖwen, douen, döuwen, dðgen, mnd., sw. V.: nhd. drücken, schmerzen, niederdrücken, unten halten
schmerzen: vorjõmeren, vorjameren, mnd., sw. V.: nhd. schmerzen, weh tun; wringen (1), mnd.?, st. V.: nhd. wringen, drehen, winden, zusammendrehen, zusammenpressen, zusammenleimen, pressen, drücken, schmerzen, quälen, peinigen, vor Kummer schmerzen, auspressen, durchseihen, herausdrücken, hervortreiben, verursachen, pressend bereiten, sich winden, sich krümmen

schmerzen: geriuwen (1), mhd., sw. V.: nhd. Reue empfinden über, bereuen, klagen, Schmerz empfinden, leid tun, gereuen, beschweren, schmerzen, Buße tun, in Angst geraten (V.); geriuwen (2), mhd., st. V.: nhd. betrüben, leid tun, bereuen, gereuen, beschweren, schmerzen; gesweren* (2), geswern, mhd., st. V.: nhd. schmerzen; jõmeren*, jõmern, jõmren, õmern, mhd., sw. V.: nhd. jammern, leid sein (V.), schmerzlich verlangen, Seelenschmerz empfinden, schmerzen, dauern (V.) (2), beklagen, sich sehnen nach, Sehnsucht haben nach, leid tun, betrüben

schmerzen: swÐren (1), swÐrn, swõren, mnd., st. V.: nhd. schwären, eitern, schmerzen, wehtun, entzünden, Geschwür bilden, faulen

schmerzen: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen; wÐtuon (1), mhd., an. V.: nhd. weh tun, schmerzen; wÆwen, wÆhen, mhd., sw. V.: nhd. schmerzen, wehtun

schmerzen -- zu schmerzen aufhören: versweren (2), verswern, fersweren*, mmd., st. V.: nhd. »verschwären«, vereitert sein (V.), zu schmerzen aufhören, zu schwären aufhören, eintrocknen, vernarben

schmerzen: afries. bisêria 1 und häufiger; sêria 1; wÐlia 1 und häufiger?, schmerzen: afries. bisêria 1 und häufiger; sêria 1; wÐlia 1 und häufiger?

schmerzen: ae. acan; gehréowan; hréowan; sõrgian; smeortan; *wiercan, schmerzen: ae. acan; gehréowan; hréowan; sõrgian; smeortan; *wiercan

schmerzen: an. sveiŒa, svÆŒa (1), svÆŒa (2), virkja (1)

schmerzen: kellen (1), killen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. schmerzen, Qual verursachen, Schmerz verursachen, weh tun, im Schmerz brennen; R.: klopfend schmerzen: kloppen (1), mnd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen, auf Holz schlagen, auf ein Brett klopfen, aufschlagen, aufklopfen, an die Tür anklopfen, aufklopfen um Aufmerksamkeit zu erzwingen, Lärm erzeugen, klappern, durch Lärm Fische treiben, mit dem Hammer schlagen, hämmern, schmieden, klopfend schmerzen, durch Klopfen zerkleinern, weich klopfen, abschlagen, losschlagen, abklopfen, zur Reinigung ausklopfen, zur Prüfung beklopfen, abklopfen, verprügeln, losschlagen, einschlagen

schmerzen: idg. *kenk- (2), schmerzen: idg. *kenk- (2)

schmerzen: ahd. wÐ tuon; firriuwÐn* 1; riuwan* 15?; sÐrazzen* 6; smerzan 7; sweran* 5; R.: jemanden schmerzen: ahd. wegan* (1) 76, schmerzen: ahd. wÐ tuon; firriuwÐn* 1; riuwan* 15?; sÐrazzen* 6; smerzan 7; sweran* 5; R.: jemanden schmerzen: ahd. wegan* (1) 76

schmerzen: rǖwen (1), rðwen, rouwen, ruen, mnd., st. V.?, sw. V.: nhd. reuen, schmerzen, leiden, betrüben, leid tun, bedauern, Unzufriedenheit bereiten, trauern, Schuldgefühl empfinden, die eigenen Sünden anerkennen und bereuen, etwas rückgängig machen (Bedeutung örtlich beschränkt), von etwas zurücktreten (Bedeutung örtlich beschränkt)

schmerzen -- stark schmerzen: versÐren (1), fersÐren*, virsÐren, firsÐren*, vorsÐren*, forsÐren*. mhd., sw. V.: nhd. »versehren«, stark schmerzen

schmerzen: müejen (1), müewen, müen, muon, muogen, müegen, mðn, mðgen, muowen, mouwen, möugen, mhd., mðwen, mæwen, mægen, mðhen, mðn, mmd., sw. V.: nhd. »mühen«, sich abmühen, sich abplagen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, bedrücken, beschweren, quälen, bekümmern, traurig machen, schmerzen, belasten, behindern, beeinträchtigen, verdrießen, kränken, ärgern, stören, bedrängen, belästigen; næten (1), mhd., sw. V.: nhd. in Not sein (V.), Not werden, in Bedrängnis kommen, sich abgeben mit, schmerzen, quälen, bedrängen, nötigen, zwingen, drängen zu; nãten (1), mhd., sw. V.: nhd. »nöten«, nötigen, zwingen, in Bedrängnis kommen, sich abgeben mit, schmerzen, quälen, bedrängen, drängen zu; quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

schmerzen: riuwen (1), rðwen, rüewen, rÆwen, riwen, rÐwen, ræwen, mhd., st. V.: nhd. dauern (V.) (2), verdrießen, beklagen, reuen, sich schämen, schmerzen, bekümmern, bedauern, Leid tun, ärgern, betrüben, leid sein (V.), sich betrüben, bereuen, Reue empfinden; sÐren, mhd., sw. V.: nhd. versehren, verletzen, verletzt sein (V.), verletzt werden, Schmerz leiden, betrüben, verwunden, treffen, schmerzen, quälen, trüben, belasten; sÐrezen, mhd., sw. V.: nhd. schmerzen; sÐrigen, mhd., sw. V.: nhd. schmerzen; smerzen (1), mhd., st. V.: nhd. schmerzen; smirzen, mhd., sw. V.: nhd. schmerzen; smurzen, mhd., sw. V.: nhd. schmerzen; swõren, mhd., sw. V.: nhd. unangenehm sein (V.), unangenehm werden, schwer werden, lästig werden, Kummer machen, Sorge machen, belastet werden, schwer machen, belasten, vergrößern, betrüben, schmerzen, verdrießen, bekümmert sein (V.), bekümmert werden, vor Alter gebrechlich werden; sweren (3), swern, mhd., st. V.: nhd. wehtun, schmerzen, Schmerz empfinden, schwellen, schwären, anschwellen, eitern, beschweren, drücken

schmerzen: ackelen*, ackeln, mhd., sw. V.: nhd. schmerzen; anden, mhd., sw. V.: nhd. ahnden, sich sehnen nach, rechtlich verfolgen, rügen, rächen, strafen, kränken, schmerzen, tadeln; beriuwen (1), perouwen, perðwen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. bereuen, reuen, gereuen, schmerzen, betrüben, bekümmern; R.: sehr schmerzen: durchsÐren, mhd., sw. V.: nhd. sehr schmerzen, durch und durch verwunden

schmerzen -- aufhören zu schmerzen: verriuwen, ferriuwen*, verrðwen, ferrðwen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aufhören zu schmerzen, sich ganz dem Schmerz hingeben, mit dem Schmerz fertigwerden; versmerzen, fersmerzen*, virsmerzen, firsmerzen*, mhd., st. V.: nhd. verschmerzen, aufhören zu schmerzen, vergessen (V.)

schmerzen: smerten, smarten, mnd., sw. V.: nhd. schmerzen, weh tun, Qualen empfinden, Schmerzen verursachen

Schmerzen -- mit Schmerzen: sÐrichlÆken, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

Schmerzen -- Schmerzen haben: ahd. wÐ sÆn; sÐrÐn* 4, Schmerzen -- Schmerzen haben: ahd. wÐ sÆn; sÐrÐn* 4

Schmerzen -- mit Schmerzen: sÐre (4), sÐr, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

Schmerzen -- mit Schmerzen: unsachte, unsacht, mnd.?, Adv.: nhd. unsanft, mit Schmerzen, unwohl, unbequem, unangenehm; R.: stark schmerzen: versÐren, mnd., sw. V.: nhd. stark schmerzen?; R.: vor Kummer schmerzen: wringen (1), mnd.?, st. V.: nhd. wringen, drehen, winden, zusammendrehen, zusammenpressen, zusammenleimen, pressen, drücken, schmerzen, quälen, peinigen, vor Kummer schmerzen, auspressen, durchseihen, herausdrücken, hervortreiben, verursachen, pressend bereiten, sich winden, sich krümmen

Schmerzen -- Schmerzen verursachen: smerten, smarten, mnd., sw. V.: nhd. schmerzen, weh tun, Qualen empfinden, Schmerzen verursachen

Schmerzen -- Schmerzen verursachend: smertlÆk, smartlÆk, mnd., Adj.: nhd. »schmerzlich«, schmerzhaft, qualvoll, Schmerzen verursachend

Schmerzen -- in Schmerzen verwandeln: smerzen (2), mhd., sw. V.: nhd. »schmerzen«, in Schmerzen verwandeln, quälen

Schmerzen -- Klage über vorgetäuschte Schmerzen: willeklage, mhd., st. F.: nhd. freiwilliger verstellter Schmerz, Klage über vorgetäuschte Schmerzen

Schmerzen -- alle Schmerzen übersteigender Schmerz: überewÐ*, überwÐ, mhd., st. N.: nhd. alle Schmerzen übersteigender Schmerz

Schmerzen -- voll Schmerzen seiend: durchsÐret, dursÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. voll Schmerzen seiend

Schmerzen -- Schmerzen zufügen: pÆnigen, pÆnegen, pÆningen, mnd., sw. V.: nhd. peinigen, quälen, foltern, peinlich verhören, im Fegefeuer quälen, bestrafen, strafen, Schmerzen zufügen, Schmerzen erdulden, durch Entsagung und Zufügen von Schmerzen reinigen, plündern, erschweren, bedrängen, plagen, sich sehr bemühen, trachten

Schmerzen: an. *‡gurr? (2); R.: von Schmerzen geplagt: an. verkæŒi, Schmerzen: an. *‡gurr? (2); R.: von Schmerzen geplagt: an. verkæŒi

Schmerzen (N.): sweren (4), mhd., st. N.: nhd. »Schwären« (N.), Schmerzen (N.)

Schmerzen -- mit Schmerzen gebären: misseberen*, missebern, mhd., st. V.: nhd. »missbären«, mit Schmerzen gebären

Schmerzen -- voll Schmerzen seiend: rǖwich, rouwich, rðwich, reuich, rewigh, mnd., Adj.: nhd. reuig, bereuend, leidend, voll Schmerzen seiend, traurig, betrübt, trauernd, die eigenen Sünden anerkennend und bereuend

Schmerzen -- rheumatische Schmerzen: kellinge, killinge, mnd., F.: nhd. Schmerz, Wehtun, ziehender Schmerz, anhaltender Schmerz, rheumatische Schmerzen

Schmerzen: leidigunge, leidegunge, mhd., st. F.: nhd. Beleidigung, Verletzung, Beeinträchtigung, Schädigung, Schmerzen; leidunge, mhd., st. F.: nhd. »Leidung«, Beleidigung, Verletzung, Schmerzen

Schmerzen -- frei von Schmerzen seiend: unlÆdic, unlÆdec, mhd., Adj.: nhd. »unleidig«, leidensfrei, nicht leidend, frei von Schmerzen seiend, unversehrt, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, unannehmbar, unangenehm, schmerzlich

Schmerzen -- Schmerzen verursachen: quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

Schmerzen -- Schmerzen leiden: quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

Schmerzen: swõre (1), swõr, swÐre, swÐr, mnd., F., N.: nhd. »Schwere«, Gewicht, Masse, Dicke (Bedeutung örtlich beschränkt), Feingehalt einer Silberlegierung, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Anstrengung, Mühe

Schmerzen (M.): mertel, mnd., F.: nhd. Marter, Martyrium, Passion Christi, Quälerei, Schmerzen (M.), Misshandlung, quälende Ungewissheit, gerichtliche Folter (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schmerzen -- durch Entsagung und Zufügen von Schmerzen reinigen: pÆnigen, pÆnegen, pÆningen, mnd., sw. V.: nhd. peinigen, quälen, foltern, peinlich verhören, im Fegefeuer quälen, bestrafen, strafen, Schmerzen zufügen, Schmerzen erdulden, durch Entsagung und Zufügen von Schmerzen reinigen, plündern, erschweren, bedrängen, plagen, sich sehr bemühen, trachten

Schmerzen: swÐrhÐt*, schwÐrhÐt, schwÐrheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schmerzen -- körperliche Schmerzen: swõringe, mnd., F.: nhd. Beschwerde, Leiden, körperliche Schmerzen, Belastung, Auflage, Belästigung

Schmerzen: swõrhÐt, swõrheit, schwõrhÐt, schwõrheit, swærhÐt, swærheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schmerzen -- erduldete körperliche Schmerzen: pÆnlichÐt*, pÆnlichÐit, pÆlichÐt, pÆlichÐit, mnd., F.: nhd. erduldete körperliche Schmerzen, Qual, erduldetes körperliches Leid, Bedrückung, Sorge, Kummer, Notlage, Behinderung, Bedrängung, Mühe, Anstrengung, Drangsal

Schmerzen -- körperliche Schmerzen zufügen: plõgen (2), plogen, mnd., sw. V.: nhd. plagen, quälen, in Not oder Bedrängnis bringen, Lebensumstände erschweren, Schwierigkeiten machen, Nachteile einbringen, leiden, unangenehmen Umständen ausgesetzt sein (V.), Leid oder Qualen zufügen, körperliche Schmerzen zufügen, foltern, seelisches Leid oder Kummer zufügen, ein Feldstück oder einen Acker bearbeiten, mit einer Krankheit belegen (V.), unter einer Krankheit leiden, strafen, bestrafen

Schmerzen -- mit körperlichen Schmerzen verbunden: pÆnelÆk, pÆnlÆk, pÆnelich, mnd., Adj.: nhd. »peinlich«, unter Anwendung der Folter erfolgend, der peinlichen Gerichtsbarkeit zufallend, mit körperlichen Schmerzen verbunden, lebensgefährlich, tödlich, mit seelischem Leid verbunden, bedrückend, betrüblich, bedrängend, belastend, unter erschwerenden Umständen geschehend, unter großen Anstrengungen erfolgend, schwierig, achtsam, genau

Schmerzen -- Schmerzen erdulden: pÆnigen, pÆnegen, pÆningen, mnd., sw. V.: nhd. peinigen, quälen, foltern, peinlich verhören, im Fegefeuer quälen, bestrafen, strafen, Schmerzen zufügen, Schmerzen erdulden, durch Entsagung und Zufügen von Schmerzen reinigen, plündern, erschweren, bedrängen, plagen, sich sehr bemühen, trachten

Schmerzen -- jemandem körperliche Schmerzen zufügen: pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen

Schmerzen -- körperliche Schmerzen: pÆninge, pÆninginge, mnd., F.: nhd. »Pein«, körperliche Schmerzen, Qual, Leiden, Marter, Folter, Quallen der Hölle, seelisches Leid, Angst, Beklemmung; plõge (1), plõch, F.: nhd. (bes. von Gott verhängte) Plage, Bedrängnis, Kampfnot, schwere Belastung, (von Gott verhängtes) Unglück, Not, erschwerte Lebensumstände, körperliches oder seelisches Leid, körperliche Schmerzen, erlittene Qualen, erduldete Qualen, zugefügte Qualen, seelische Bedrängung, Last, Kummer, Krankheit, ansteckende Krankheit, Seuche, Epidemie, Strafe, Qualen der Hölle, Abgabe an die Obrigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt)

schmerzen«: smerzen (2), mhd., sw. V.: nhd. »schmerzen«, in Schmerzen verwandeln, quälen

Schmerzen« (N.): smerzen (3), mhd., st. N.: nhd. »Schmerzen« (N.), Schmerz

schmerzend: ahd. zangar 5; smerzanto*, schmerzend: ahd. zangar 5; smerzanto*

schmerzend: germ. *saira-; *smarta-, schmerzend: germ. *saira-; *smarta-

schmerzend: herzesenende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmerzend, herzergreifend

schmerzend: ae. smeart, schmerzend: ae. smeart

schmerzend: idg. *saiøo‑, schmerzend: idg. *saiøo‑

schmerzend: sÐre (3), sÐr, mnd., Adj.: nhd. verwundet, verletzt, wund, krank, leidend, schmerzend, schmerzhaft

schmerzend: afries. smert 1 und häufiger?, schmerzend: afries. smert 1 und häufiger?

schmerzend: leidic, leidec, mhd., Adj.: nhd. »leidig«, leidend, betrübt, traurig, mitleidig, schmerzend, schlimm, böse, unlieb, tödlich, widerwärtig, zornig, gefährlich, bekümmert, durch Leid beeinträchtigt; pÆnlich, mhd., Adj.: nhd. qualvoll, schmerzlich, schmerzend, grauenvoll, quälend, grausam, straffällig, strafwürdig, peinlich

schmerzend: smerzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmerzend

schmerzende -- schmerzende Stelle: smerte, smÐrte, smeerte, smarte, mnd., F.: nhd. Schmerz, Qual, Pein, Weh, schmerzende Stelle, Wundstelle

schmerzende -- schmerzende Hautverhärtung: lÆkdærn, mnd., M.: nhd. Leichdorn, Dorn im Fleisch, schmerzende Hautverhärtung, Hühnerauge, Schwiele, Gerstenkorn

schmerzende -- schmerzende Erkrankung der Zähne: tantswÐr, tanswÐr, mnd., N.: nhd. schmerzende Erkrankung der Zähne, Zahnschmerzen

Schmerzendes -- stark Schmerzendes: versÐren (2), fersÐren*, mhd., st. N.: nhd. »Versehren«, stark Schmerzendes

Schmerzensgarten: jõmergarte, mhd., sw. M.: nhd. »Jammergarten«, Schmerzensgarten

Schmerzensleid: smerzeleit, mhd., st. N.: nhd. Schmerzensleid

Schmerzenspein: smerzenpÆn, mhd., st. M., st. F.: nhd. Schmerzenspein

Schmerzenspein: klagetwanc, mhd., st. M.: nhd. »Klagezwang«, Schmerzenspein

Schmerzensqual: jõmerquõl, mhd., st. F.: nhd. »Jammerqual«, Schmerzensqual

schmerzensreiches -- schmerzensreiches Leben: jõmerleben, mhd., st. N.: nhd. schmerzensreiches Leben

Schmerzensruf: kal, mnd., F.: nhd. Qual, Ruf, Schmerzensruf

Schmerzensschrei: ræp, mnd., M.: nhd. Ruf, Schrei, Schmerzensschrei, Hilferuf, Geschrei, Klageruf, Wehgeschrei, Alarmruf

Schmerzensstunde: an. ‡gurstund?, Schmerzensstunde: an. ‡gurstund?

Schmerzensworte: jõmersõgen, mnd., N.: nhd. Schmerzensworte, Klagen (N.)

Schmerzerfahrung: lÆdelichÐt, lÆdelicheit, lidelicheit, mnd., F.: nhd. Leidensfähigkeit, Leiden, Schmerzerfahrung

schmerzerfüllt: dolorose, mhd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt

schmerzerfüllt: riuwebÏre, mhd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt, betrübt, kummervoll; riuwebÏric*, riubÏrec, rÆwebÏrec, mhd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt, betrübt, kummervoll; riuwevar, riuwefar*, mhd., Adj.: nhd. betrübt, traurig, schmerzerfüllt, schreckensbleich; riuwic, riuwec, rðwic, rðwec, rÆwic, rÆwec, riuge, mhd., Adj.: nhd. reuig, Sünden bereuend, reuevoll, traurig, schmerzerfüllt, leidvoll, bekümmert, betrübt, bußfertig; riuwiclich*, riuweclich, rüeweclich, rÆweclich, rðweclich, riulich, riuwenclich, mhd., Adj.: nhd. traurig, schmerzlich, leidvoll, schmerzerfüllt, reuevoll, wehmütig, reuig; riuwiclÆche*, riuweclÆche, rüeweclÆche, rÆweclÆche, rðweclÆche, riuwenclÆche, mhd., Adv.: nhd. traurig, schmerzlich, leidvoll, schmerzerfüllt, reuevoll, wehmütig, reuig; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schmerzerfüllt: leitgemuot, mhd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt; leitlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. leidvoll, schmerzlich, schmerzerfüllt, schmerzhaft, grausam, in Trauer, mit Trauer, betrübend, kläglich; lÆdic, lÆdec, mhd., Adj.: nhd. »leidig«, schmerzerfüllt, leidend, schmerzlich, schlimm, geduldig, erträglich, annehmbar; næten (2), mhd., Adv.: nhd. mit Not, ungerne, notgedrungen, besorgt, schmerzerfüllt

schmerzerfüllt: jõmerlÆk, jõmerik, jammerlÆk, mnd., Adj.: nhd. nothaft, voll Elend seiend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich; jõmerlÆken, jammerlÆken, jõmeriken*?, jammerken, mnd., Adv.: nhd. nothaft, elend, voll von Elend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, schade, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich

schmerzerfüllt: harme (1), mhd., Adv.: nhd. schmerzerfüllt

schmerzerfüllt: ahd. karag* 9, schmerzerfüllt: ahd. karag* 9

schmerzerfüllt: suchtbõr, suftenbõr, mnd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt, trauervoll, seufzend

Schmerzes -- Ausdruck großen seelischen Schmerzes: wÐalamort*, wÐ alamort, mhd., Interj.: nhd. Ausdruck großen seelischen Schmerzes

Schmerzes -- Äußerung des Schmerzes: jõmer, jamer, jammer, mnd., M., N.: nhd. bedrängter Zustand, notvoller Zustand, Not, Bedrängnis, jammervoller Zustand, kläglicher Zustand, Elend des menschlichen Lebens, schmählicher Zustand, verächtlicher Zustand, Nichtswürdigkeit, Jämmerlichkeit, Unglück, Unheil, Verderben, Empfindung von Not, Herzeleid, Kummer, Schmerz, Pein, Äußerung des Schmerzes, Wehklage, Jammern, Ausruf des Leides, Ausruf der Klage, Jammer

Schmerzes -- ein Ausruf des Schmerzes: æwach, æwoch, mnd., Interj.: nhd. ein Ausruf des Schmerzes, Hilferuf, Klageruf, Ausruf der Überraschung; owÐ, owÆ, mnd., Interj.: nhd. »auweh«, ein Ausruf des Schmerzes, Hilferuf, Klageruf, Ausruf der Überraschung

schmerzhaft: sÐre (4), sÐr, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

schmerzhaft: sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; sÐrlich, sÐrelich, mhd., Adj.: nhd. wund, verwundet, schmerzhaft, schmerzlich, heftig, verletzt, betrübt, todwund; smerzenlich, mhd., Adj.: nhd. »schmerzlich«, schmerzhaft; smerzenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft; smerzlich, mhd., Adj.: nhd. »schmerzlich«, schmerzhaft; smerzlÆche, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft; tieflÆche, mhd., Adv.: nhd. tief, zutiefst, völlig, schmerzhaft

schmerzhaft: sÐrichlÆken, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

schmerzhaft: sÐrichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schmerzhaft, heftig, eilig, eifrig

schmerzhaft: leitlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. leidvoll, schmerzlich, schmerzerfüllt, schmerzhaft, grausam, in Trauer, mit Trauer, betrübend, kläglich

schmerzhaft: sÐre (3), sÐr, mnd., Adj.: nhd. verwundet, verletzt, wund, krank, leidend, schmerzend, schmerzhaft

schmerzhaft: unsüeze (2), unsuoze, unsðze, mhd., Adj.: nhd. unsüß, bitter, herb, unlieblich, hart, schwer, hässlich, verhasst, unfreundlich, heftig, unsanft, grob, grausam, schmerzhaft, geschmacklos; unsüeze (3), unsuoze, unsðze, mhd., Adv.: nhd. unsüß, bitter, herb, unlieblich, hart, schwer, hässlich, verhasst, unfreundlich, heftig, unsanft, grob, grausam, schmerzhaft, geschmacklos

schmerzhaft: wÐtuonde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wehtuend, schmerzvoll, schmerzhaft; wÐwiclich, wÐwigelich, mhd., Adj.: nhd. schmerzhaft

schmerzhaft: bitterlich, mhd., Adj.: nhd. bitterlich, bitter, schwer, grausam, scharf, qualvoll, schmerzhaft, heftig

schmerzhaft verwunden (V.): vorsmerten, mnd., sw. V.: nhd. quälen, Schmerz bereiten, Ungemach bereiten, schmerzhaft verwunden (V.)

schmerzhaft: an. svõrr, schmerzhaft: an. svõrr

schmerzhaft: smertlÆk, smartlÆk, mnd., Adj.: nhd. »schmerzlich«, schmerzhaft, qualvoll, Schmerzen verursachend

schmerzhaft: ae. smeart; stÆþ; R.: schmerzhaft werden: ae. sõrian, schmerzhaft: ae. smeart; stÆþ; R.: schmerzhaft werden: ae. sõrian

schmerzhaft: pÆnich***, mnd., Adj.: nhd. schmerzhaft; pÆnichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »peinlich«, schmerzhaft; pÆnichlÆken*, pÆnechlÆken, mnd., Adv.: nhd. schmerzhaft, unter Qualen; pÆnlÆk, mnd., Adj.: nhd. peinlich, schmerzhaft; pÆnlÆken, mnd., Adv.: nhd. peinlich, schmerzhaft; quõtlÆk, quõtlich, quõlk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, gering geachtet, von schlechtem Ruf, schwer, minderwertig, unzureichend, liederlich, schmerzhaft; quelke, mnd., Adv.: nhd. böse, übel, schmerzhaft, heftig; quellÆk, quÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. böse, übel, schmerzhaft, heftig; quellÆke, mnd., Adv.: nhd. böse, übel, schmerzhaft, heftig; quellÆken, quÐtlÆken, mnd., Adv.: nhd. böse, übel, schmerzhaft, heftig, schwerlich, kaum; quÐtlÆk, mnd., Adj.: nhd. böse, übel, schmerzhaft, heftig; quÐtlÆken, mnd., Adv.: nhd. böse, übel, schmerzhaft, heftig

schmerzhaft: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schmerzhaft: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schmerzhaft: rǖwelÆke*, rǖwlÆk, mnd., Adv.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend
schmerzhaft: rǖwelÆk, rǖwlÆk, mnd., Adj.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend
schmerzhaft: anfrk. treghaft 1, schmerzhaft: anfrk. treghaft 1

schmerzhaft: bitter, mnd., Adj.: nhd. bitter, unschmackhaft, schneidend, erbittert, empfindlich, schmerzhaft, heftig, streng, scharf

schmerzhaft: afries. sêrlik 1 und häufiger?, schmerzhaft: afries. sêrlik 1 und häufiger?

schmerzhaft: rǖwelÆken*, rǖwelken, mnd., Adv.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend
schmerzhaften -- plötzliches Eintreten eines schmerzhaften Zustands: inschot, mnd., N.: nhd. »Einschuss«, plötzliches Eintreten eines schmerzhaften Zustands

schmerzhaftes -- schmerzhaftes Gefühl: afries. ursêrelsa* 1 und häufiger?, schmerzhaftes -- schmerzhaftes Gefühl: afries. ursêrelsa* 1 und häufiger?

Schmerzhaftigkeit: unstiure, unstðre, mhd., st. F.: nhd. Belästigung, Belastung, Beschwerde, Schmerzhaftigkeit, unziemliche Handlung, ungestüme Handlung, unziemliche Handlungsweise, ungestüme Handlungsweise, Gewalttätigkeit

schmerzlich -- schmerzlich stöhnend: jankent, jankende, mnd., Adj.: nhd. schmerzlich stöhnend

schmerzlich sein (V.): as. hreuwan* 9, schmerzlich sein (V.): as. hreuwan* 9

schmerzlich: grim (1), grimme, mhd., Adj.: nhd. grimm, grimmig, unfreundlich, wütend, schrecklich, wild, Furcht erregend, grausam, schlimm, schmerzlich; grimme (2), mhd., Adv.: nhd. grimmig, wild, furchtbar, heftig, sehr, verzweifelt, bitterlich, zornig, unfreundlich, schmerzlich; grimmelich, mhd., Adj.: nhd. grausam, grimm, unfreundlich, schrecklich, wild, schmerzlich; grimmic, grimmec, mhd., Adj.: nhd. grimmig, grimm, wild, zornig, schrecklich, schlimm, heftig, schmerzlich, unfreundlich, grausam; grimmiclich, grimmeclich, grimmenclich, grimminclich, mhd., Adj.: nhd. grimmig, grimm, unfreundlich, schrecklich, zornig, schlimm, heftig, wild, schmerzlich; grimmiclÆche, grimmeclÆche, grimmenclÆche, grimminclÆche, mhd., Adv.: nhd. grimmig, zornig, schrecklich, unfreundlich, wild, schmerzlich, schlimm, heftig, sehr; harticlÆche*, harteclÆche, mhd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, schwer, schmerzlich, grausam; herte (1), hert, mhd., Adj.: nhd. hart, fest, grob, rauh, rau, festhaltend, ausdauernd, hartnäckig, zusammenhaltend, gedrängt, drückend, schwer, schmerzlich, dicht, anstrengend, tapfer, streng; herticlÆche, herteclÆche, mhd., Adv.: nhd. hart, heftig, grob, schwer, schmerzlich, grausam, sehr; herzelich, mhd., Adj.: nhd. beherzt, herzhaft, herzlich, innig, beglückend, freundlich, herzensgut, geliebt, tief, ernst, aufrichtig, schmerzlich, bitterlich, herzzerreißend, herzergreifend; herzenlich, mhd., Adj.: nhd. beherzt, herzhaft, herzlich, innig, beglückend, freundlich, herzensgut, geliebt, tief, ernst, aufrichtig, schmerzlich, bitterlich, herzzerreißend, herzergreifend; herzic, herzec, mhd., Adj.: nhd. herzig, herzlich, innig, beglückend, freundlich, herzensgut, geliebt, tief, ernst, beherzt, aufrichtig, schmerzlich, bitterlich, herzzerreißend, herzergreifend; herziclich, herzeclich, mhd., Adj.: nhd. herzlich, innig, beglückend, freundlich, herzensgut, geliebt, tief, ernst, beherzt, aufrichtig, schmerzlich, bitterlich, herzzerreißend, herzergreifend; jõmerlich, jÏmerlich, gõmerlich, gÐmerlich, mhd., Adj.: nhd. jämmerlich, jammervoll, Herzeleid erregend, kläglich, leidvoll, Herzleid empfindend, elend, beklagenswert, schmerzlich, kummervoll, traurig, schrecklich; klagehaft, mhd., Adj.: nhd. klagend, anklagend, schmerzlich, gerichtlich klagend vom Kläger und der eingeklagten Schuld; klagelich, kleglich, klegelich, mhd., Adj.: nhd. »kläglich«, klagend, beklagenswert, bejammernswert, anklagend, jammernd, traurig, verzweifelt, leidvoll, jammervoll, schmerzlich, bedauernswert, jämmerlich; klagelÆche, klegelÆche, kleglÆche, mhd., Adv.: nhd. »kläglich«, klagend, beklagenswert, anklagend, jammernd, traurig, verzweifelt, leidvoll, jammervoll, schmerzlich, bedauernswert, jämmerlich, in Form einer gerichtlichen Klage vorbringend; klagelÆchen, klegelÆchen, mhd., Adv.: nhd. »kläglich«, anklagend, jammernd, traurig, verzweifelt, leidvoll, jammervoll, schmerzlich, bedauernswert, jämmerlich; klagende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. klagend, anklagend, mitleidig, jammervoll, schmerzlich, wobei geklagt wird; krimmic*, krimmec, mhd., Adj.: nhd. »grimmig«, grimm, unfreundlich, schrecklich, wild, schmerzlich; R.: schmerzlich verlangen: jõmeren*, jõmern, jõmren, õmern, mhd., sw. V.: nhd. jammern, leid sein (V.), schmerzlich verlangen, Seelenschmerz empfinden, schmerzen, dauern (V.) (2), beklagen, sich sehnen nach, Sehnsucht haben nach, leid tun, betrüben

schmerzlich: undÏre, untÏre, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, unangenehm, unansehnlich, hässlich, schmerzlich, schlecht; unlÆdelich, mhd., Adj.: nhd. leidensfrei, nicht leidend, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, schmerzlich, unempfindlich, unverletzlich; unlÆdic, unlÆdec, mhd., Adj.: nhd. »unleidig«, leidensfrei, nicht leidend, frei von Schmerzen seiend, unversehrt, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, unannehmbar, unangenehm, schmerzlich; unlÆdiclich*, unlÆdeclich, mhd., Adj.: nhd. leidensfrei, nicht leidend, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, schmerzlich; unsenfte (2), unsenft, unsemft, unsanft, mhd., Adj.: nhd. unsanft, unlieblich, schwer, drückend, bitter, schmerzlich, unfreundlich, unangenehm, rau, grimmig, hart; unsenfticlÆchen*, unsenfteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. heftig, schmerzlich; R.: sich schmerzlich sehnen: verjõmeren*, verjõmern, ferjõmeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verjammern«, jammern, sich durch Seelenschmerz abhärmen, sich schmerzlich sehnen

schmerzlich: riuwiclich*, riuweclich, rüeweclich, rÆweclich, rðweclich, riulich, riuwenclich, mhd., Adj.: nhd. traurig, schmerzlich, leidvoll, schmerzerfüllt, reuevoll, wehmütig, reuig; riuwiclÆche*, riuweclÆche, rüeweclÆche, rÆweclÆche, rðweclÆche, riuwenclÆche, mhd., Adv.: nhd. traurig, schmerzlich, leidvoll, schmerzerfüllt, reuevoll, wehmütig, reuig; schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schedelich, schedlich, mhd., Adj.: nhd. Schaden bringend, Schaden verursachend, schädlich, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, böse; senedelich*, sendelich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, verlangend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senedic*, sendec, senedec, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senediclich*, sendiclich*, sendeclich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; senelich, senlich, mhd., Adj.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen seiend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senelÆche, senlÆche, mhd., Adv.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig, gramvoll, verhärmt, entsagend; senelÆchen, senlÆchen, mhd., Adv.: nhd. sehnsüchtig, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senende (1), senede, sende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, voll Verlangen seiend, verliebt, liebend, liebeskrank, traurig, leidvoll, qualvoll, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, edel, trefflich; senic, senec, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; seniclich, seneclich, seinclich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, qualvoll, leidvoll, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; sÐreclÆche, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, bitter; sÐrelÆche, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, bitter; sÐrlich, sÐrelich, mhd., Adj.: nhd. wund, verwundet, schmerzhaft, schmerzlich, heftig, verletzt, betrübt, todwund; smerzenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft; smerzic, mhd., Adj.: nhd. schmerzlich; smerzlÆche, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft; swÏre (1), swõre, swære, mhd., Adj.: nhd. schwer, von großem Gewicht seiend, schmerzlich, wehtuend, drückend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, beschwert, betrübtschwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »schwerlich«, traurig, schlimm, schwer, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, gewichtig, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlÆche, swõrlÆche, mhd., Adv.: nhd. schwer, bedrückend, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, drückend, schlimm, heftig, mühsam, qualvoll, bedeutend, vornehm, angesehen

schmerzlich: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schmerzlich -- genauso schmerzlich: ebenswÏre, mhd., Adj.: nhd. genauso schmerzlich, gleich schwer

schmerzlich: leitlich, leitelich, mhd., Adj.: nhd. »leidlich«, leidvoll, schmerzlich, grausam, was man erleidet; leitlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. leidvoll, schmerzlich, schmerzerfüllt, schmerzhaft, grausam, in Trauer, mit Trauer, betrübend, kläglich; leitsam, mhd., Adj.: nhd. Leid verursachend, geduldig, böse, schmerzlich, traurig; lÆdic, lÆdec, mhd., Adj.: nhd. »leidig«, schmerzerfüllt, leidend, schmerzlich, schlimm, geduldig, erträglich, annehmbar; nõhegande, nõhegÐnde, nõgande, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »nahegehend«, quälend, schmerzlich, mitleidvoll; pÆneclich, mhd., Adj.: nhd. »peiniglich«, straffällig, strafwürdig, quälend, qualvoll, peinlich, schmerzlich, grausam; pÆnlich, mhd., Adj.: nhd. qualvoll, schmerzlich, schmerzend, grauenvoll, quälend, grausam, straffällig, strafwürdig, peinlich; pÆnliche, mhd., Adv.: nhd. qualvoll, schmerzlich, quälend, grausam, straffällig, strafwürdig, quälend peinlich

schmerzlich: as. harm (2) 5; harmlÆk* 1; harmlÆko* 1; harmo (2) 1; lêthlÆk* 3; lêthlÆko* 1; sêr (2) 10; sêro 6, schmerzlich: as. harm (2) 5; harmlÆk* 1; harmlÆko* 1; harmo (2) 1; lêthlÆk* 3; lêthlÆko* 1; sêr (2) 10; sêro 6

schmerzlich sein (V.): ange (3), mhd., Adv.: nhd. eng, dicht, ängstlich, sorgfältig, ernsthaft, sorgenvoll, mit ängstlicher Sorgfalt, bange, unentrinnbar, ausweglos, peinvoll, schmerzlich sein (V.), unaufhaltsam

schmerzlich: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schmerzlich: õmerlich, Ïmerlich, mhd., Adj.: nhd. jämmerlich, jammervoll, Herzleid erregend, kläglich, leidvoll, Herzleid empfindend, sehnsuchtsvoll klagend, trauervoll, elend, beklagenswert, schmerzlich, kummervoll, traurig, schrecklich; ande (2), ant, ante, mhd., Adj.: nhd. schmerzlich, unleidlich, übel zumute; ande (3), mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, unleidlich, übel zumute; bitter (1), pitter, mhd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, giftig, übel, übelriechend, hart, heftig, qualvoll, schmerzlich, unbarmherzig, schneidend, spitzig, stechend, bissig, reißend, ergrimmt, erbittert; ellendic*, ellendec, mhd., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, verbannt, geschieden von, unglücklich, jammervoll, hilflos, elend, heimatlos, entrückt, schmerzlich

schmerzlich: an. sõrr, svõrr

schmerzlich: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schmerzlich -- schmerzlich jucken und brennen: schrÆnen (1), mnd., sw. V.: nhd. schmerzlich jucken und brennen

schmerzlich: wÐ (1), wei, mnd.?, Adv.: nhd. weh, schmerzlich; wÐ* (6), wei, mnd.?, Adj.: nhd. weh, schmerzlich; wÐue, mnd.?, Adv.: nhd. weh, schmerzlich

schmerzlich: schÐdelÆk (1), schÐdlÆk, schetlik, mnd., Adj.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

schmerzlich: ahd. õmarlÆh 2; õmarlÆhho* 1; bittar* 29; eifar* (1) 12; jõmarlÆh* 8; leid (1) 51; sÐr (1) 16; sÐrag* 17; sÐro 10, schmerzlich: ahd. õmarlÆh 2; õmarlÆhho* 1; bittar* 29; eifar* (1) 12; jõmarlÆh* 8; leid (1) 51; sÐr (1) 16; sÐrag* 17; sÐro 10

schmerzlich: smertlÆke, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, heftig

schmerzlich: schÐdelÆken (1), schÐdelken, mnd., Adv.: nhd. schädlich, Schaden bringend, Schaden verursachend, schlimm, peinigend, schmerzlich, gefährlich, nachteilig, verlustreich, böse

schmerzlich: ae. biter; biterlÆce; bitre; dréorig (1); h’figtíeme; nearulic; sõr (1); sõrcren; sõre; sõrlic; sõrlÆce; swÚrlic; swÚrlÆce; torn (1); þearle; þroht (1); wiþertíeme; wrõþlic; wrõþlÆce, schmerzlich: ae. biter; biterlÆce; bitre; dréorig (1); h’figtíeme; nearulic; sõr (1); sõrcren; sõre; sõrlic; sõrlÆce; swÚrlic; swÚrlÆce; torn (1); þearle; þroht (1); wiþertíeme; wrõþlic; wrõþlÆce

schmerzlich: lÐt (3), leit, lÐde, leide, leet, leth, leeth, mnd., Adj.: nhd. leid, betrübend, böse, schmerzlich, schlecht, hässlich, unangenehm, widerlich

schmerzlich -- schmerzlich verlangen: jõmeren, jammeren, mnd., sw. V.: nhd. jammern, erbarmen, schmerzlich verlangen, Sehnsucht haben

schmerzlich: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

schmerzlich: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schmerzlich: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schmerzlich: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schmerzlich: germ. *harma-; *saira-, schmerzlich: germ. *harma-; *saira-

schmerzlich: sÐre (4), sÐr, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

schmerzlich: anfrk. sÐr* (2) 1, schmerzlich: anfrk. sÐr* (2) 1

schmerzlich: sÐrichlÆken, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

schmerzlich«: smertlÆk, smartlÆk, mnd., Adj.: nhd. »schmerzlich«, schmerzhaft, qualvoll, Schmerzen verursachend

schmerzlich«: sÐreclich***, mhd., Adj.: nhd. »schmerzlich«; smerzenlich, mhd., Adj.: nhd. »schmerzlich«, schmerzhaft; smerzlich, mhd., Adj.: nhd. »schmerzlich«, schmerzhaft

schmerzliche -- schmerzliche und beschimpfende Dienstleistung: harmschar, harnschar, haranschar, mhd., st. F.: nhd. schmerzliche und beschimpfende Dienstleistung, Strafe, Plage, Not, Bedrängnis, Kränkung, Harmschar, entehrende schimpfliche Strafe, Schandstrafe

schmerzliche Kunde (F.): as. sorgspel* 1, schmerzliche Kunde (F.): as. sorgspel* 1

schmerzliche -- schmerzliche Klage: jõmerunge, mhd., st. F.: nhd. »Jammerung«, Seelenschmerz, schmerzliche Klage, Schmerz, Jammer

schmerzliche -- schmerzliche Einwirkung des Wetters auf eine zugeheilte Wunde: wÐderwandelinge*, wandelinge, mnd.?, F.: nhd. Witterungswechsel, schmerzliche Einwirkung des Wetters auf eine zugeheilte Wunde

schmerzliche -- schmerzliche Kränkung: jõmerande, mhd., sw. M.: nhd. »Jammerei«, schmerzliche Kränkung

schmerzlicher: lÐder (4), leider, mnd., Adv.: nhd. schmerzlicher, schlimmer

schmerzlichere: lÐdere*, leidere*, lÐder, leider, mnd., Adj.: nhd. schmerzlichere, schlimmere

schmerzliches -- schmerzliches Gefühl: ande (1), mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Kränkung, Schmach, Unrecht, schmerzliches Gefühl, Feind, Heimweh, Leid, Zorn, Rache; ant (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. Kränkung, schmerzliches Gefühl

schmerzliches -- schmerzliches Weinen: jõmerweinen (2), mhd., st. N.: nhd. »jämmerliches Weinen«, schmerzliches Weinen

schmerzliches -- schmerzliches Verlangen: jõmer, mhd., st. M., st. N.: nhd. Jammer, Betrübnis, Unglück, Herzeleid, schmerzliches Verlangen, Sehnsucht, Leid, Trauer, Klage

schmerzliches -- schmerzliches Leid: jõmerlÐt, jõmerlÐit, mnd., N.: nhd. schmerzliches Leid, Weh, Not

schmerzliches -- schmerzliches Verlangen: janken (2), jankent, mnd., N.: nhd. schmerzliches Verlangen, Seufzen, Stöhnen

schmerzliches -- schmerzliches Verlangen: sÐnen (2), mnd., N.: nhd. »Sehnen« (N.), Seufzen, schmerzliches Verlangen

schmerzlos: unlÆdende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unleidend«, ohne Schmerz seiend, schmerzlos

schmerzlos: sachtelÆke, sachtlÆke, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

schmerzlos: sachtelÆken, sachtlÆken, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

schmerzvoll: rǖwesõmich*, rǖwesammich, mnd., Adj.: nhd. schmerzvoll, belastet
schmerzvoll -- schmerzvoller Anfall: an. skerpa, schmerzvoll -- schmerzvoller Anfall: an. skerpa

schmerzvoll -- schmerzvoll an etwas hängend: verquolen*, verquoln, verkoln, ferquolen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. leidvoll, gequält, sehnsüchtig, schmerzvoll an etwas hängend, nach etwas verlangend

schmerzvoll: wÐtuonde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wehtuend, schmerzvoll, schmerzhaft

schmerzvoll: vorkalt, vorquÐlet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gequält, schmerzvoll

schmerzvoll: ae. geæmorlic; geæmorlÆce; wéalic, schmerzvoll: ae. geæmorlic; geæmorlÆce; wéalic

schmerzvoll: lÆdelÆk, lÆtlik, lÆdelÆk, mnd., Adj.: nhd. leidensfähig, leidlich, erträglich, tragbar, ausreichend, annehmbar, passend, bequem, angenehm, schmerzvoll, leidvoll, unangenehm; lÆdelÆken, mnd., Adv.: nhd. leidensfähig, leidlich, erträglich, tragbar, ausreichend, annehmbar, passend, bequem, angenehm, schmerzvoll, leidvoll, unangenehm

schmerzvoll«: wÆwic***, mhd., Adj.: nhd. »schmerzvoll«

schmerzvoller -- schmerzvoller Zustand: jõmerlichÐt, jõmerlichÐit, mnd., F.: nhd. »Jämmerlichkeit«, elender Zustand, Erbärmlichkeit, Not, Bedrängis, schmerzvoller Zustand, Leid

Schmetterling: bottervægel, bottervogel, mnd., M.: nhd. Schmetterling

Schmetterling: as. fÆfoldara* 3, Schmetterling: as. fÆfoldara* 3

Schmetterling: an. fÆfrildi, Schmetterling: an. fÆfrildi

Schmetterling: rðpenschÆtÏre*, rðpenschiter, rðbenschitter, mnd., M.: nhd. Schmetterling

Schmetterling: ae. buterfléoge; fÆfealde, Schmetterling: ae. buterfléoge; fÆfealde

Schmetterling: germ. *fifaldæ-, Schmetterling: germ. *fifaldæ-

Schmetterling: ahd. zwifaltra* 4; fifaltra 24, Schmetterling: ahd. zwifaltra* 4; fifaltra 24

Schmetterling: sæmervægel, sÅmmervægel, mnd., M.: nhd. Schmetterling

Schmetterling: zweivalter 5 und häufiger?, zwivalter, zivalter, mhd., st. M.: nhd. »Zweifalter«, Schmetterling

Schmetterling: butervliege 3?, buterfliege*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Butterfliege, Schmetterling

Schmetterling: smerl (1), smerle, smarle, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schmetterling, Gründling, Schmerle, Fisch; smerlinc (1), mhd., st. M.: nhd. Schmetterling, Gründling

Schmetterling: vÆvalter, fÆfalter*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schmetterling, Falter

Schmetterling: molchendiep, molkendiep, mhd., st. M.: nhd. »Molkendieb«, Milchdieb, Schmetterling; molchenstÏle*, molkenstÏle, mhd., sw. M.: nhd. »Molkenstehler«, Milchdieb, Schmetterling; pampilion, pampilæn, mhd., Sb. (indekl.): nhd. Zelt, Schmetterling

Schmetterlings -- Name eines Schmetterlings: kÆvit, kifit, kivet, kiwit, mnd., M.: nhd. Kiebitz, Umschreibung für den Teufel, Name eines Schmetterlings?

Schmetterlingseier: gesmeize, gesmeiz, mhd., st. N.: nhd. »Geschmeiß«, Unrat, Exkremente, Brut, Gelege, Gezücht, Schmetterlingseier

Schmetterlingslarve: rðpe, rðbe, mnd., F.: nhd. Raupe, Schmetterlingslarve

schmettern: ahd. jupezzen* 1; knisten* 7, schmettern: ahd. jupezzen* 1; knisten* 7

schmettern: germ. *skat-, schmettern: germ. *skat-

schmettern: smeteren*, smetern, mhd., sw. V.: nhd. schmettern, klappern, schwatzen

schmettern -- schmettern an: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

Schmettern: gesnarren (2), mhd., st. N.: nhd. Schmettern; gesnerre, mhd., st. N.: nhd. Schnattern, Schmettern

Schmettern: ahd. lðtnussi* 1?; lðtnussÆ* 4?, Schmettern: ahd. lðtnussi* 1?; lðtnussÆ* 4?

Schmettern: snar (2), mhd., st. M.: nhd. Schnarren, Schmettern

schmettern«: gesnarren* (1), gesnÏren, mhd., sw. V.: nhd. »schmettern«, schwatzen

Schmied -- als Schmied arbeiten: smÐden (1), smeden, smedden, smiden, smieden, smidden, mnd., sw. V.: nhd. »schmieden«, Schmiedearbeit verrichten, als Schmied arbeiten, schmiedend verarbeiten, Bedingungen schaffen, Vorbereitungen treffen, Geld münzen, in Fesseln schmieden, festschmieden, zusammenfügen, formen

Schmied: afries. smith 3, Schmied: afries. smith 3

Schmied -- den Schmied betreffend: smÐdisch***, mnd., Adj.: nhd. »schmiedisch«, den Schmied betreffend, Schmied...

Schmied -- Schmied der Pfeilspitzen herstellt: pÆlsmet, mnd., M.: nhd. »Pfeilschmied«, Schmied der Pfeilspitzen herstellt

Schmied -- spöttische Bezeichnung für den Schmied: pinkepank, mnd., M.: nhd. spöttische Bezeichnung für den Schmied

Schmied: ahd. hamarõri 6; hefõri* 2; Æsarnsmid 2?; smid 29; smÆdõri 1; *smido; R.: dem Schmied gehörig: ahd. smidalÆh* 2; R.: Feuerherd des Schmiedes: ahd. essa (1) 19; R.: nach Art eines Schmiedes: ahd. smidalÆhho* 1, Schmied: ahd. hamarõri 6; hefõri* 2; Æsarnsmid 2?; smid 29; smÆdõri 1; *smido; R.: dem Schmied gehörig: ahd. smidalÆh* 2; R.: Feuerherd des Schmiedes: ahd. essa (1) 19; R.: nach Art eines Schmiedes: ahd. smidalÆhho* 1

Schmied -- vom Schmied hergestelltes Eisenwerk: smÐdewerk, smedewerk, smeddewerk, mnd., N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, vom Schmied hergestelltes Eisenwerk, Zubehörteile, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmied: got. *smiþa ?, *smiþs

Schmied: grofsmit, grofsmÐt, mnd., M.: nhd. Schmied, Grobschmied, Hufschmied; hõmerslÐgÏre*, hõmerslÐger, mnd., M.: nhd. Hammerschläger, Metallarbeiter, Schmied; Æsernsmit, Æserensmit, mnd., M.: nhd. Eisenschmied, Schmied; ÆsernvorkȫpÏre*, Æsernvorkȫper, Æserenvorkȫper, mnd., M.: nhd. Eisenverkäufer, Schmied

Schmied: smit, smet, mnd., M.: nhd. Schmied, Metallarbeiter

Schmied: as. Æsarnsmith*; smith* 1, Schmied: as. Æsarnsmith*; smith* 1

Schmied: germ. *smiþa-; *smiþæ-, Schmied: germ. *smiþa-; *smiþæ-

Schmied: smet***, mnd., M.: nhd. Schmied?

Schmied...: smÐdisch***, mnd., Adj.: nhd. »schmiedisch«, den Schmied betreffend, Schmied...

Schmied: an. smiŒr; R.: Schmied (Zwergenname): an. Šri, Schmied: an. smiŒr; R.: Schmied (Zwergenname): an. Šri

Schmied: ae. smiþ; R.: geschickter Schmied: ae. wundorsmiþ; R.: hervorragender Schmied: ae. wundorsmiþ, Schmied: ae. smiþ; R.: geschickter Schmied: ae. wundorsmiþ; R.: hervorragender Schmied: ae. wundorsmiþ

Schmied: hamerÏre, mhd., st. M.: nhd. »Hämmerer«, Schmied; R.: Schmied der mit Feuer arbeitet: hertsmit, mhd., st. M.: nhd. »Herdschmied«, Schmied der mit Feuer arbeitet; R.: Schmied der ohne Feuer arbeitet: kaltsmit, mhd., st. M.: nhd. Kaltschmied, Schmied der ohne Feuer arbeitet, Kesselschmied, Kupferschmied, Messingschmied, Fahrender, umherziehendes Gesindel, Zigeuner; R.: Schmied in einem Hammerwerk: hamersmit, mhd., st. M.: nhd. »Hammerschmied«, Schmied in einem Hammerwerk

Schmied...: ahd. smidalÆh* 2; smidalÆhho* 1, Schmied...: ahd. smidalÆh* 2; smidalÆhho* 1

Schmied -- im Sumpf arbeitender Schmied: bræksmit, mnd., M.: nhd. Sumpfarbeiter, im Sumpf arbeitender Schmied

Schmied: smit, mhd., st. M.: nhd. Metallarbeiter, Schmied; R.: Acker eines Schmieds oder eines Menschen mit Namen Schmied: smitacker 1, mhd., st. M.: nhd. Acker eines Schmieds oder eines Menschen mit Namen Schmied; R.: Angehörige einer Familie Schmied: smidinne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schmiedin«, Frau eines Schmiedes, Angehörige einer Familie Schmied

Schmied: wercman, mhd., st. M.: nhd. »Werkmann«, Werkmeister, Handwerker, Baumeister, Künstler, Maschinenmeister, Arbeiter, Schmied, Schöpfer (M.) (2)

Schmiede: smÐde (1), smede, smedde, mnd., F.: nhd. Schmiede, Münzschmiede

Schmiede: ae. smiþþe, Schmiede: ae. smiþþe

Schmiede: afries. smithe 3, Schmiede: afries. smithe 3

Schmiede -- städtische Schmiede: smÐdekõmer, mnd., F.: nhd. »Schmiedekammer«, städtische Schmiede

Schmiede: germ. *smiþjæ-, Schmiede: germ. *smiþjæ-

Schmiede -- Haus das als Schmiede dient: smÐdehðs, mnd., N.: nhd. »Schmiedehaus«, Haus das als Schmiede dient

Schmiede -- Herdspieß der Schmiede zur Beseitigung der Schlacken: wellenlÐpel*, wellenlepel, mnd.?, M.: nhd. Herdspieß der Schmiede zur Beseitigung der Schlacken

Schmiede -- Gerät der Schmiede: Ðsenquast, essequast, mnd., M.: nhd. Essenquast, Gerät der Schmiede

Schmiede: wercliute, werchliute, werclðte, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Werkleute«, Schöpfer (M. Pl.) (2), Handwerker (M. Pl.), Arbeiter (M. Pl.), Schmiede, Baumeister (M. Pl.), Künstler (M. Pl.), Handwerksleute (M. Pl.)

Schmiede: smitte (2), mnd., F.: nhd. Schmiede, Schmiedewerkstatt

Schmiede: as. smitha 1?, Schmiede: as. smitha 1?

Schmiede: slegel, mhd., st. M.: nhd. Schlägel, Schlegel, Keule, Knüppel, Werkzeug zum Schlagen, Bengel, Flegel, Schlagwerkzeug, Hammer, Ort wo geschlagen wird, Ort wo geschlachtet wird, Schmiede, Schlachthaus; smidewerc, mhd., st. N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, Schmiede; smidunge, mhd., st. F.: nhd. »Schmiedung«, Schmiede; smitte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schmiede; R.: Gott der Schmiede: smidegot, mhd., st. M.: nhd. Schmiedegott, Gott der Schmiede, Vulcanus

Schmiede -- Handwinde in der Schmiede: dðme, doume, tðme, mhd., sw. M.: nhd. »Daume«, Daumen, Handwinde in der Schmiede

Schmiede -- Weg zur Schmiede: smitwech, mnd., M.: nhd. Weg zur Schmiede

Schmiede: pinkepanke, mnd., Sb.: nhd. Schmiede

Schmiede: ahd. smitta 21, Schmiede: ahd. smitta 21

Schmiede (F.): an. smiŒja, Schmiede (F.): an. smiŒja

Schmiedeamt -- Bier als Einstand in das Schmiedeamt: stõpelbÐr, mnd., N.: nhd. Bier als Einstand in das Schmiedeamt

Schmiedeamt: smÐdeambacht*, smedeammecht, smÐdeampt, smÐdampt, smÐdeamt, smÐdamt, mnd., N.: nhd. Schmiedeamt, Schmiedeinnung

Schmiedeanlage: smÐdestÐde, mnd., F.: nhd. »Schmiedestätte«, Schmiedeanlage, Schmiedewerkstatt

Schmiedearbeit: nÐgelwerk, mnd., N.: nhd. Schmiedearbeit

Schmiedearbeit -- Schmiedearbeit verrichten: smÐden (1), smeden, smedden, smiden, smieden, smidden, mnd., sw. V.: nhd. »schmieden«, Schmiedearbeit verrichten, als Schmied arbeiten, schmiedend verarbeiten, Bedingungen schaffen, Vorbereitungen treffen, Geld münzen, in Fesseln schmieden, festschmieden, zusammenfügen, formen

Schmiedearbeit: smÐdinge (1), mnd., F.: nhd. »Schmiedung«, Schmiedearbeit?

Schmiedearbeit -- Lohn für Schmiedearbeit: smÐdelæn, mnd., N.: nhd. »Schmiedelohn«, Lohn für Schmiedearbeit

Schmiedearbeit -- eine Schmiedearbeit: spanstok, mnd., M.: nhd. »Spannstock«, Stock zum Spannen (N.), eine Schmiedearbeit, Bolzen (M.) der Langwagen und Vordergestell verbindet?

Schmiedearbeit: drõkenkop, mnd., M.: nhd. »Drachenkopf«, Schmiedearbeit, Wasserspeier am Ende einer Dachrinne in Form eines Drachen, Goldschmiedearbeit in Form eines Drachen, Zierrat in Form eines Drachenkopfes an Schmuckstücken; R.: Drache als Schmiedearbeit: drõke, drake, mnd., M.: nhd. Drache, Drache als Schmiedearbeit, Drache als Zierrat, Drache als Wasserspeier, Schaugericht beim Festmahl, Hahn an einer Büchse, Hahn an einem Feuerrohr, Bezeichnung des Teufels, Komet

Schmiedearbeit -- eine Schmiedearbeit: holtjunge, holtyunge, mnd., M.: nhd. eine Schmiedearbeit?

Schmiedearbeit: smidewerc, mhd., st. N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, Schmiede

Schmiedearbeit: smÐdewerk, smedewerk, smeddewerk, mnd., N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, vom Schmied hergestelltes Eisenwerk, Zubehörteile, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmiedearbeit: gesmide, gesmÆde, mhd., st. N.: nhd. »Geschmeide«, Schmuck, Geschmiedetes, Metall, Metallarbeit, Metallgeräte, Metallschmuck, Schmiedearbeit, Waffen, Rüstung

Schmiedearbeit: smitwerk, smitwark, mnd., N.: nhd. Schmiedewerk, Schmiedearbeit

Schmiedearbeiten -- zu Schmiedearbeiten verwenden: vorsmÐden, vorsmeden, mnd., sw. V.: nhd. verschmieden, zu Schmiedearbeiten verwenden, schmiedend Material verarbeiten

Schmiedearbeitern -- Steinhauern oder Bauarbeitern oder Schmiedearbeitern zustehendes Aufgeld für den Besuch des Badehauses: stævenlæn, stõvenlæn, stævenloen, mnd., M.: nhd. Badegebühr, Steinhauern oder Bauarbeitern oder Schmiedearbeitern zustehendes Aufgeld für den Besuch des Badehauses, Badegeld (als Trinkgeld gegeben)

Schmiedebalg«: smÐdebalch, mnd., M.: nhd. »Schmiedebalg«, Blasebalg des Schmiedes

Schmiedeblock«: smÐdeblok, mnd., M.: nhd. »Schmiedeblock«, Amboss

Schmiedeesse: Ðse, esse, mnd., F.: nhd. Esse, Feuerherd, Schmiedeesse

Schmiedeesse -- Reinigen in der Schmiedeesse: an. vell, Schmiedeesse -- Reinigen in der Schmiedeesse: an. vell

Schmiedefeuer: vǖr, vǖer, vuer, vuir, viur, fuhr, vyr, vour, fǖr*, mnd., N.: nhd. Feuer, Verbrennungsvorgang, Feuer als Naturerscheinung, Brand, Flamme, Feuerschein, glühende Masse, Feuerball, Leidenschaft, Erregung, Eifer, Liebe, Inbrunst, Aufregung, Aufruhr, gezähmtes Feuer, Feuerstelle, Herdfeuer, Kochfeuer, Schmiedefeuer, Schmelzfeuer, Freudenfeuer, festliches Feuer, Opferfeuer, Feuerungsmaterial, Feuerholz, Zündstoff, schädliches Feuer, Feuer als Strafe, Schadenfeuer, Feuersbrunst, Feuer als Kampfmittel, Feuertod, Feuerprobe, mit Rötung verbundene Hautkrankheit; R.: kleine Schaufel zum Schmiedefeuer: vǖrlÐpel, mnd., M.: nhd. kleine Schaufel zum Schmiedefeuer
Schmiedefeuer: ahd. smitta 21, Schmiedefeuer: ahd. smitta 21

Schmiedefeuer: brant, mnd., M.: nhd. Brand, Glut, Feuer im Ofen, Schmiedefeuer, Feuersbrunst, Brandstelle, Brandtrümmer, Brandstiftung, Schädigung durch Feueranlegen, Mordbrennen, Feuerscheit, brennendes Scheit, angekohltes Scheit, Einbrennen der Merkzeichen, Merkzeichnung, Wrakzeichen, Eichung, Brandwunde, Verbrennung, Verbrühung, brennende Hautentzündung, Entzündung der Glieder, Krankheit an Pflanzen

Schmiedegasse: smidegazze 1, mhd., sw. F.: nhd. Schmiedegasse

Schmiedegast«: smÐdegast, smedegast, mnd., M.: nhd. »Schmiedegast«, Kunde (M.) eines Schmiedes

Schmiedegeld«: smÐdegelt, mnd., N.: nhd. »Schmiedegeld«, Schiedelohn

Schmiedegerät -- ein Schmiedegerät: rÆtstempel, mnd., M.: nhd. ein Schmiedegerät

Schmiedegerät -- eisernes Schmiedegerät: helmhõke, helmhaken, mnd., M.: nhd. Helmhaken, eisernes Schmiedegerät, gestielter Haken (M.) als Schmiedegerät

Schmiedegerät -- ein Schmiedegerät: siktange, mnd., F.: nhd. »Sechzange«, ein Schmiedegerät

Schmiedegerät -- ein Schmiedegerät: scherventange, mnd., F.: nhd. »Scherbenzange«, ein Schmiedegerät

Schmiedegerät -- ein Schmiedegerät: lochbüsse, mnd., Sb.: nhd. ein Schmiedegerät; læpen (3), mnd., N.: nhd. ein Schmiedegerät

Schmiedegerät -- ein Schmiedegerät: spuntnõgelÆsern*, spuntnõgelÆseren, mnd., N.: nhd. ein Schmiedegerät, Nageleisen zur Herstellung von Spundnägeln

Schmiedegerät -- ein Schmiedegerät: hÐrtÆsern*, hertÆseren, hertisern, mnd., N.: nhd. Herdeisen zur Deckung des gemauerten Herdes, ein Schmiedegerät

Schmiedegerät: smÐdegetouwe, smÐdegetowe, smÐdegetauwe, smÐdegetouw, smÐdegetow, mnd., N.: nhd. Schmiedegerät, Schmiedewerkzeug

Schmiedegerät: smÐdetouwe, smedetouwe, smÐdetowe, smÐdetauwe, smÐdetouw, smÐdetow, mnd., N.: nhd. Schmiedegerät, Schmiedewerkzeug

Schmiedegeselle: smÐdeknecht, smedeknecht, mnd., M.: nhd. »Schmiedeknecht«, Schmiedegeselle, Name einer Heuschreckenart, Heupferdchen

Schmiedegeselle«: smÐdegeselle, mnd., M.: nhd. »Schmiedegeselle«

Schmiedegesellen -- Schimpfwort für Schmiedegesellen: smÐdepak, mnd., N.: nhd. »Schmiedepack«, Schimpfwort für Schmiedegesellen

Schmiedegezierde: smÆdegezierede*, smÆdegezierde, mhd., st. F.: nhd. Schmiedegezierde

Schmiedegilde«: smÐdegilde, smedegilde, smÐdegelde, mnd., F.: nhd. »Schmiedegilde«, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmiedegott: smidegot, mhd., st. M.: nhd. Schmiedegott, Gott der Schmiede, Vulcanus

Schmiedehammer -- großer Schmiedehammer: stelhõmer, mnd., M.: nhd. großer Schmiedehammer, Stimmschlüssel

Schmiedehammer: vǖrhõmer, vǖrhammer, mnd., M.: nhd. Schmiedehammer; R.: großer Schmiedehammer: vȫrhõmer, vorhamer, mnd., M.: nhd. Vorhammer, großer Schmiedehammer
Schmiedehammer: ahd. ? slahõri* 1; R.: großer Schmiedehammer: ahd. slaga (1) 8, Schmiedehammer: ahd. ? slahõri* 1; R.: großer Schmiedehammer: ahd. slaga (1) 8

Schmiedehammer -- eine Art Schmiedehammer: klinkhõmer, mnd.?, M.: nhd. eine Art Schmiedehammer

Schmiedehammer: sÆthõmer, sydhõmer, sythõmer, mnd., M.: nhd. »Seithammer«, Schmiedehammer

Schmiedehammer -- großer Schmiedehammer: an. sleggja, Schmiedehammer -- großer Schmiedehammer: an. sleggja

Schmiedehammer -- kurzstieliger Schmiedehammer: slÐgÏre*, slÐger, mnd., M.: nhd. Schläger (M.) (1), kurzstieliger Schmiedehammer, Schläger (M.) (2), Raufbold, Mörder

Schmiedehammer«: smedehõmer, mnd., M.: nhd. »Schmiedehammer«

Schmiedehammers -- regelmäßiges Geräusch des Schmiedehammers erzeugen: pinkepanken, mnd., sw. V.: nhd. regelmäßiges Geräusch des Schmiedehammers erzeugen

Schmiedehammerweg«: smidehamerwec 1, mhd., st. M.: nhd. »Schmiedehammerweg«, Weg zu einer Hammerschmiede, Weg an einer Hammerschmiede

Schmiedehandwerk -- durch das Meisterstück die Amtsgerechtigkeit im Schmiedehandwerk gewinnen: insmÐden, mnd., sw. V.: nhd. »einschmieden«, durch das Meisterstück die Amtsgerechtigkeit im Schmiedehandwerk gewinnen

Schmiedehandwerks -- Meister des Schmiedehandwerks: smÐdemÐster, smedemester, mnd., M.: nhd. »Schmiedemeister«, Klosterbruder, Meister der Klosterschmiede, Altermann der Schmiedezunft, Meister des Schmiedehandwerks

Schmiedehaus«: smÐdehðs, mnd., N.: nhd. »Schmiedehaus«, Haus das als Schmiede dient

Schmiedeinnung: smÐdeambacht*, smedeammecht, smÐdeampt, smÐdampt, smÐdeamt, smÐdamt, mnd., N.: nhd. Schmiedeamt, Schmiedeinnung

Schmiedeinnung: smÐdewerk, smedewerk, smeddewerk, mnd., N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, vom Schmied hergestelltes Eisenwerk, Zubehörteile, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmiedeinnung: smÐdegilde, smedegilde, smÐdegelde, mnd., F.: nhd. »Schmiedegilde«, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmiedeinnung«: smÐdeinninge, mnd., F.: nhd. »Schmiedeinnung«, Schmiedezunft, für den Erwerb der Amtszugehörigkeit an die Stadt zu zahlende Gebühr

Schmiedeinventar -- zum Schmiedeinventar gehöriges Werkzeug: sentÆsern*. sentÆseren, mnd., N.?: nhd. zum Schmiedeinventar gehöriges Werkzeug?

Schmiedekammer«: smÐdekõmer, mnd., F.: nhd. »Schmiedekammer«, städtische Schmiede

Schmiedeknecht: smidekneht, mhd., st. M.: nhd. Schmiedeknecht

Schmiedeknecht«: smÐdeknecht, smedeknecht, mnd., M.: nhd. »Schmiedeknecht«, Schmiedegeselle, Name einer Heuschreckenart, Heupferdchen

Schmiedelade«: smÆdelõde, mnd., F.: nhd. »Schmiedelade«, Schmuckkasten, Schmuckbehälter

Schmiedelohn«: smÐdelæn, mnd., N.: nhd. »Schmiedelohn«, Lohn für Schmiedearbeit

Schmiedemeister: smidemeister, mhd., st. M.: nhd. Schmiedemeister

Schmiedemeister«: smÐdemÐster, smedemester, mnd., M.: nhd. »Schmiedemeister«, Klosterbruder, Meister der Klosterschmiede, Altermann der Schmiedezunft, Meister des Schmiedehandwerks

schmieden: ae. geþweran; smiþian; þweran; R.: sich schmiegen: ae. smðgan, schmieden: ae. geþweran; smiþian; þweran; R.: sich schmiegen: ae. smðgan

schmieden: werken (1), warken, mnd.?, sw. V., st. V.?: nhd. werken, wirken, handeln, tätig sein (V.), arbeiten, bewirken, erwirken, auswirken, schaffen, tun, machen, verfertigen, hervorbringen, weben, sticken, schmieden, Teig wirken, Acker bestellen, zäunen, einhegen, anstrengen, bemühen, streben

schmieden: klÐnsmÐden, kleinsmÐden, mnd., sw. V.: nhd. schmieden, schlossern, klempnern; kloppen (1), mnd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen, auf Holz schlagen, auf ein Brett klopfen, aufschlagen, aufklopfen, an die Tür anklopfen, aufklopfen um Aufmerksamkeit zu erzwingen, Lärm erzeugen, klappern, durch Lärm Fische treiben, mit dem Hammer schlagen, hämmern, schmieden, klopfend schmerzen, durch Klopfen zerkleinern, weich klopfen, abschlagen, losschlagen, abklopfen, zur Reinigung ausklopfen, zur Prüfung beklopfen, abklopfen, verprügeln, losschlagen, einschlagen

schmieden: germ. *smiþæn, schmieden: germ. *smiþæn

schmieden: besmÐden, mnd., sw. V.: nhd. beschlagen (mit Eisen), festschmieden, schmieden, legen (V.) (in Eisen), in Haft bringen, zermalmen (durch Eisen)

schmieden -- in Fesseln schmieden: smÐden (1), smeden, smedden, smiden, smieden, smidden, mnd., sw. V.: nhd. »schmieden«, Schmiedearbeit verrichten, als Schmied arbeiten, schmiedend verarbeiten, Bedingungen schaffen, Vorbereitungen treffen, Geld münzen, in Fesseln schmieden, festschmieden, zusammenfügen, formen

schmieden: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen; gesmiden, mhd., sw. V.: nhd. schmieden

schmieden: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; smiden, mhd., sw. V.: nhd. schmieden, festschmieden, hämmern, einhämmern in; R.: Ränke schmieden gegen: rõten (1), rõden, ræten, mhd., st. V., red. V.: nhd. raten, beraten (V.), Rat geben, vorschlagen, empfehlen für, helfen, verhelfen zu, raten zu, belehren, Böses planen, Ränke schmieden gegen, sich erheben, auflehnen gegen, empfehlen, anraten, führen, weisen, wünschen, planen, anstiften, beschließen, bewirken, erraten, herausfinden, überdenken, befehlen, sinnen, bereiten, eingeben, nahelegen

schmieden: zeinen, mhd., sw. V.: nhd. schmieden

schmieden -- Ränke schmieden: nÆevinden***, mnd., sw. V.: nhd. Ausreden finden, neue Gründe suchen, Ränke schmieden

schmieden: ahd. anasmidæn* 1; bismidæn* 2; gislahan* 19; gismidæn 2; hamarslagæn* 1; smÆdu tuon; smidæn 11?; R.: Draht schmieden: ahd. zeinen* (2) 6, schmieden: ahd. anasmidæn* 1; bismidæn* 2; gislahan* 19; gismidæn 2; hamarslagæn* 1; smÆdu tuon; smidæn 11?; R.: Draht schmieden: ahd. zeinen* (2) 6

schmieden: an. slõ (2), smÆŒa

schmieden -- in Fesseln schmieden: Ænsmiden, Æn smiden, mhd., sw. V.: nhd. »einschmieden«, in Fesseln schmieden, in Fesseln legen

schmieden -- kunstfertig schmieden: durchsmiden, mhd., sw. V.: nhd. »durchschmieden«, kunstfertig schmieden

Schmieden -- Tanz von Schmieden mit Schwertern zur Fastnachtszeit: swÐrtrei*, swÐrtrey, swertreige, mnd., M.: nhd. Schwerttanz, Tanz von Schmieden mit Schwertern zur Fastnachtszeit

Schmieden: hamerunge, mhd., st. F.: nhd. »Hämmerung«, Hämmern, Schmieden

Schmieden -- Feuerherd zum Schmieden: an. afl (2); R.: Seifenstein zum Schmieden benutzt: an. esja, Schmieden -- Feuerherd zum Schmieden: an. afl (2); R.: Seifenstein zum Schmieden benutzt: an. esja

schmieden«: smÆden, mnd., sw. V.: nhd. »schmieden«, mit Geschmeide versehen (V.), mit Metall besetzen, mit Geschmeide zieren

schmieden«: got. gasmiþon* 1, schmieden«: got. gasmiþon* 1

schmieden«: anfrk. smithon* 1, schmieden«: anfrk. smithon* 1

schmieden«: smÐden (1), smeden, smedden, smiden, smieden, smidden, mnd., sw. V.: nhd. »schmieden«, Schmiedearbeit verrichten, als Schmied arbeiten, schmiedend verarbeiten, Bedingungen schaffen, Vorbereitungen treffen, Geld münzen, in Fesseln schmieden, festschmieden, zusammenfügen, formen

schmieden«: as. smithæn* 1, schmieden«: as. smithæn* 1

Schmieden«: smÐden (2), mnd., N.: nhd. »Schmieden«, Tätigkeit des Schmiedens

Schmiedenagel: nõgel (1), mnd., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel, Fingerspitze, Schmiedenagel, Pflock, Nietnagel, Hufnagel, Pflock im Zentrum der Schießscheibe, Stift (M.), Achse des Waagenbalkens, eine Augenkrankheit? (Bedeutung jünger), ein Gewicht für Wachs (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schmiedenagel -- flacher Schmiedenagel zum Festnageln verspundeter Holzteile: spuntnõgel, spuntnagel, mnd., M.: nhd. »Spundnagel«, Brettspieker, Dielennagel, flacher Schmiedenagel zum Festnageln verspundeter Holzteile

Schmiedenagel -- Schmiedenagel zum Befestigen des Dachspans: spænnõgel, sp²nnõgel, mnd., (Koll.)=M.: nhd. »Spannagel«, Schmiedenagel zum Befestigen des Dachspans

schmiedend -- schmiedend Material verarbeiten: vorsmÐden, vorsmeden, mnd., sw. V.: nhd. verschmieden, zu Schmiedearbeiten verwenden, schmiedend Material verarbeiten

schmiedend -- schmiedend verarbeiten: smÐden (1), smeden, smedden, smiden, smieden, smidden, mnd., sw. V.: nhd. »schmieden«, Schmiedearbeit verrichten, als Schmied arbeiten, schmiedend verarbeiten, Bedingungen schaffen, Vorbereitungen treffen, Geld münzen, in Fesseln schmieden, festschmieden, zusammenfügen, formen

schmiedend -- schmiedend verarbeiten: versmiden, fersmiden*, mhd., sw. V.: nhd. »verschmieden«, schmiedend verarbeiten, festschmieden, anschmieden, einschmieden

Schmiedens -- Tätigkeit des Schmiedens: smÐden (2), mnd., N.: nhd. »Schmieden«, Tätigkeit des Schmiedens

Schmiedeofen: ahd. essa (1) 19, Schmiedeofen: ahd. essa (1) 19

Schmiedepack«: smÐdepak, mnd., N.: nhd. »Schmiedepack«, Schimpfwort für Schmiedegesellen

Schmieder«: ahd. smÆdõri 1, Schmieder«: ahd. smÆdõri 1

Schmiederange«: smÐderange, mnd., N.: nhd. »Schmiederange«, Lümmel

Schmiedes -- Eisen des Schmiedes zum Auswirken der Pferdehufe: schðfÆsern, schðfÆseren, mnd., N.: nhd. Eisen des Schmiedes zum Auswirken der Pferdehufe

Schmiedes -- ein eisernes Instru​ment des Schmiedes: spÐrhõke, spõrhõke, mnd., M.: nhd. »Speerhaken« (M.), ein eisernes Instru​ment des Schmiedes, Amboss mit zwei Spitzen

Schmiedes -- Zainzange des Schmiedes: tÐntange, mnd.?, F.: nhd. Zainzange des Schmiedes

Schmiedes -- Blasebalg des Schmiedes: smÐdebalch, mnd., M.: nhd. »Schmiedebalg«, Blasebalg des Schmiedes

Schmiedes -- Werkzeug des Schmiedes: afslach (2), mnd., M.: nhd. Werkzeug des Schmiedes, Schmiedestock

Schmiedes -- Frau eines Schmiedes: smÐdische*, smÐdesche, mnd., F.: nhd. Frau eines Schmiedes

Schmiedes -- enges Gestell im Pferdestall für die Arbeit des Schmiedes: nætstal, noetstal, nostal, mnd., M.: nhd. enges oder einengendes Gebäude oder Gestell, enges Gestell im Pferdestall für die Arbeit des Schmiedes, Martergerät, Streckgerät, Gehäuse für die Uhr (Bedeutung örtlich beschränkt), leichte Wurfmaschine, Wurfgeschoß, Katapult, Pferdekrankheit (Bedeutung örtlich beschränkt), Ischuria (Bedeutung örtlich beschränkt), Urinstau (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schmiedes -- Frau eines Schmiedes: smidinne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schmiedin«, Frau eines Schmiedes, Angehörige einer Familie Schmied

Schmiedestapel«: smÐdestõpel, mnd., M.: nhd. »Schmiedestapel«

Schmiedestatt«: smidestat 1, mhd., st. F.: nhd. »Schmiedestatt«, Schmiedewerkstatt

Schmiedestätte«: smÐdestÐde, mnd., F.: nhd. »Schmiedestätte«, Schmiedeanlage, Schmiedewerkstatt

Schmiedestock: afslach (2), mnd., M.: nhd. Werkzeug des Schmiedes, Schmiedestock

Schmiedestock: schõpel, mnd., M.: nhd. Schmiedestock

Schmiedestock: ahd. smidastok* 2, Schmiedestock: ahd. smidastok* 2

Schmiedestock«: smÐdestok, smedestok, mnd., M.: nhd. »Schmiedestock«

Schmiedestraße: smidestrõze 1, mhd., st. F.: nhd. Schmiedestraße

Schmiedestraße«: smÐdestrõte, mnd., F.: nhd. »Schmiedestraße«

Schmiedestück«: smÐdestücke, mnd., N.: nhd. »Schmiedestück«

Schmiedewerk: gesmÆde, mnd., N.: nhd. Schmiedewerk, Metallarbeit, Geschmeide, Schmuck aus Edelmetall, Kostbarkeit, Schatz; R.: grobes Schmiedewerk: grofwerk, mnd., N.: nhd. gröbere Arbeit an größeren Stücken, grobes Schmiedewerk, Grobschmiedearbeit, Böttcherarbeit, große Fässer, große Tonnen, Böttcheramt, Sattler, grobe Lederarbeit

Schmiedewerk: smÆde (1), mnd., N.: nhd. geschmiedetes Metall, Schmiedewerk, Geschmeide, Schmuck aus Metall, Tafelgerät, Kirchenschatz

Schmiedewerk: smitwerk, smitwark, mnd., N.: nhd. Schmiedewerk, Schmiedearbeit

Schmiedewerk«: smÐdewerk, smedewerk, smeddewerk, mnd., N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, vom Schmied hergestelltes Eisenwerk, Zubehörteile, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmiedewerk«: smidewerc, mhd., st. N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, Schmiede

Schmiedewerkstatt: smidestat 1, mhd., st. F.: nhd. »Schmiedestatt«, Schmiedewerkstatt

Schmiedewerkstatt: smitte (2), mnd., F.: nhd. Schmiede, Schmiedewerkstatt

Schmiedewerkstatt: smÐdestÐde, mnd., F.: nhd. »Schmiedestätte«, Schmiedeanlage, Schmiedewerkstatt

Schmiedewerkstatt: ahd. smitta 21, Schmiedewerkstatt: ahd. smitta 21

Schmiedewerkzeug: smÐdetouwe, smedetouwe, smÐdetowe, smÐdetauwe, smÐdetouw, smÐdetow, mnd., N.: nhd. Schmiedegerät, Schmiedewerkzeug

Schmiedewerkzeug: hõmer (1), mnd., M.: nhd. Hammer, Schmiedewerkzeug, Eisenwerk, Eisenhammer, Münzhammer; hanttange, mnd., F.: nhd. »Handzange«, Schmiedewerkzeug; hæfmesset*, hæfmest, mnd., N.: nhd. Schmiedewerkzeug, Hufmesser (N.), Messer (N.) (2) mit Stiel zum Auswirken des Pferdehufs

Schmiedewerkzeug -- ein Schmiedewerkzeug: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

Schmiedewerkzeug: smÐdegetouwe, smÐdegetowe, smÐdegetauwe, smÐdegetouw, smÐdegetow, mnd., N.: nhd. Schmiedegerät, Schmiedewerkzeug

Schmiedewerkzeug: smÐdetǖch, mnd., N.: nhd. »Schmiedezeug«, Schmiedewerkzeug

Schmiedewerkzeug (): afhouwÏre*, afhouwer, mnd., M.: nhd. »Abhauer«, Schmiedewerkzeug (?)

Schmiedewerkzeug: bernetange, mnd., F.: nhd. Schmiedewerkzeug; bÆtÏre*, bÆter, mnd., M.: nhd. »Beißer«, Meißel zum Zerhauen des Eisens, Schmiedewerkzeug

Schmiedewerkzeug: nagelÆsen, mhd., st. N.: nhd. Nageleisen, Schmiedewerkzeug

Schmiedewurm«: smÐdeworm, mnd., M.: nhd. »Schmiedewurm«, schwarze Eidechsenart, große Raupenart?

Schmiedezange: vǖrtange, mnd., F.: nhd. Feuerzange, Ofenzange, Kohlenzange, Schmiedezange

Schmiedezange«: smÐdetange, smedetange, mnd., F.: nhd. »Schmiedezange«

Schmiedezeug«: smÐdetǖch, mnd., N.: nhd. »Schmiedezeug«, Schmiedewerkzeug

Schmiedezierde«: smidezierede*, smidezierde, mhd., st. F.: nhd. »Schmiedezierde«

Schmiedezunft: smÐdeinninge, mnd., F.: nhd. »Schmiedeinnung«, Schmiedezunft, für den Erwerb der Amtszugehörigkeit an die Stadt zu zahlende Gebühr

Schmiedezunft -- Altermann der Schmiedezunft: smÐdemÐster, smedemester, mnd., M.: nhd. »Schmiedemeister«, Klosterbruder, Meister der Klosterschmiede, Altermann der Schmiedezunft, Meister des Schmiedehandwerks

Schmiedezunft: smitambacht*, smitammet, mnd., N.: nhd. Schmiedezunft, Schmiedgilde

Schmiedezunft: smÐdewerk, smedewerk, smeddewerk, mnd., N.: nhd. »Schmiedewerk«, Schmiedearbeit, vom Schmied hergestelltes Eisenwerk, Zubehörteile, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmiedezunft: smÐdegilde, smedegilde, smÐdegelde, mnd., F.: nhd. »Schmiedegilde«, Schmiedezunft, Schmiedeinnung

Schmiedgilde: smitambacht*, smitammet, mnd., N.: nhd. Schmiedezunft, Schmiedgilde

Schmiedhammer -- Schlag mit dem Schmiedhammer: smitslac, mhd., st. M.: nhd. Schlag mit dem Schmiedhammer

Schmiedin«: smidinne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schmiedin«, Frau eines Schmiedes, Angehörige einer Familie Schmied

schmiedisch«: smÐdisch***, mnd., Adj.: nhd. »schmiedisch«, den Schmied betreffend, Schmied...

Schmiedlein: smitlÆn 1, mhd., st. N.: nhd. Schmiedlein

schmiedlich: ahd. smidalÆh* 2; smidalÆhho* 1, schmiedlich: ahd. smidalÆh* 2; smidalÆhho* 1

Schmieds -- Acker eines Schmieds oder eines Menschen mit Namen Schmied: smitacker 1, mhd., st. M.: nhd. Acker eines Schmieds oder eines Menschen mit Namen Schmied

Schmiedsgerät: plæcheshõmer*, ploshõmer, mnd., M.: nhd. Schmiedsgerät?, ein in der Landwirtschaft gebrauchtes Werkzeug

Schmiedsgerät: helÆsern*, helÆseren, helisern, mnd., N.?: nhd. Schmiedsgerät, Eisengerät mit Stiel; krõnhõke, mnd., M.: nhd. Haken (M.) zum Befestigen der Last am Kran, Kranhaken, Schmiedsgerät; R.: ein Schmiedsgerät: klȫvebÆl, klovebÆl, mnd., N.: nhd. Beil, ein Schmiedsgerät
Schmiedstock: nõgelÆsern, nõgelÆser, mnd., M.: nhd. Nageleisen, Schmiedstock, durchlöchertes Eisenstück zum Zuhämmern der Nagelköpfe

Schmiedung«: smÐdinge (1), mnd., F.: nhd. »Schmiedung«, Schmiedearbeit?

Schmiedung«: smidunge, mhd., st. F.: nhd. »Schmiedung«, Schmiede

schmiegen: leinen (1), mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), lehnen an, lehnen auf, sich auflehnen gegen, stützen auf, anwenden, anlehnen, sich anlehnen, sich lehnen, schmiegen

schmiegen: germ. *smaugjan; *smeugan, schmiegen: germ. *smaugjan; *smeugan

schmiegen: smücken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, einfügen, hineinordnen, hineinstecken, an sich drücken, schmiegen, küssen, liebkosen, mit Kleidung ausstatten, ausrüsten, zurechtmachen, verzieren, herausstreichen, zu falschem Glanz verhelfen, sich schön machen, sich aufmachen, sich putzen

schmiegen: an. smeygja; R.: sich schmiegen: an. skreiŒast, smjðga

schmiegen: smiegen (1), mhd., st. V.: nhd. schmiegen, biegen, ducken, ducken unter, drücken, drücken an, drücken in, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, zusammenducken, sich unterwerfen; smogen, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, unterwerfen, zusammenducken, sich unterwerfen; smücken (1), smucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, zusammenziehen, an sich drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, ducken, verstecken, entgegenbeugen, abrücken von, lehnen an, lehnen auf, stecken hinter, stecken in, drücken unter, rücken vor, sich ducken, kleiden, bekleiden, schmücken; R.: schmiegen an: twengen (1), zwangen, duengen, mhd., sw. V.: nhd. antun, drücken, zwängen, einzwängen, zusammenpressen, beengen, bedrängen, einengen, bändigen, schmiegen an; R.: sich schmiegen an: suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen

schmiegen: got. *smiugan, schmiegen: got. *smiugan

schmiegen: versmiegen, fersmiegen*, mhd., st. V.: nhd. »verschmiegen«, wegdrücken, beseitigen, einziehen, zusammenziehen, schmiegen, verbergen, sich zusammenkauern; vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen; R.: schmiegen an: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen; R.: sich schmiegen: verwinden, virwinden, vurwinden, ferwinden*, mhd., st. V.: nhd. windend ausdehnen, einwickeln, umwinden, zusammendrehen, besiegen, überwinden, überwältigen, überstehen, zu etwas bringen, vor Gericht besiegen, vor Gericht durchsetzen, überführen, vor Gericht überführen, verwinden, verschmerzen, sich wickeln, verwickeln, sich schmiegen, auf sich nehmen, zuhalten, zubinden, umwickeln mit, verbinden mit, verflechten, flechten in; verwinnen, ferwinnen*, mhd., st. V.: nhd. überwinden, besiegen, erobern, verschmerzen, überstehen, überleben, vor Gericht besiegen, überführen, vor Gericht überführen, übertreffen, zu etwas bringen, verwinden, sich schmiegen

schmiegen: gesmiegen, mhd., st. V.: nhd. in eng Umschließendes drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, sich zusammenschmiegen, sich zusammenducken, sich unterwerfen; kriechen (1), mhd., st. V.: nhd. sich einziehen, schmiegen, kriechen, herumkriechen, schleichen, schlurfen; kriepen, mhd., st. V.: nhd. sich einziehen, schmiegen, kriechen, schmeicheln

Schmiegen: ae. ? *smogu; *smoh, Schmiegen: ae. ? *smogu; *smoh

schmiegen«: ahd. smiogan* 1, schmiegen«: ahd. smiogan* 1

Schmiegen«: smiegen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schmiegen«

schmiegsam: bebȫge, mnd., Adj.: nhd. biegsam, schmiegsam, fügsam; bebȫgich, mnd., Adj.: nhd. biegsam, schmiegsam, fügsam
schmiegsam: slÆperen, sliperne, mnd., Adj.: nhd. schleichend, schmiegsam, schmeichlerisch, nachlässig, unachtsam, glatt

schmiegsam: ahd. lindi 10, schmiegsam: ahd. lindi 10

schmiegsam: an. mjðkr, schmiegsam: an. mjðkr

schmiegsam: zuolich, mhd., Adj.: nhd. schmiegsam, weich

Schmiele: smelehe, smelehe, smelche, smÐle, mhd., sw. F.: nhd. Schmiele, Grasart; R.: kleine Schmiele: smelhelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schmiellein«, kleine Schmiele

Schmiele: ahd. smelha 3, Schmiele: ahd. smelha 3

Schmiellein«: smelhelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schmiellein«, kleine Schmiele

Schmierbuch: rapiõmusbok, mnd., N.: nhd. Notizbuch, Exzerptsammlung, Schmierbuch

Schmiere: smer, smere, mhd., st. N., st. M.: nhd. Fett, Schmiere, Schmer; smirwe, smere, mhd., st. F.: nhd. Schmiere, Bittergurke

Schmiere: kleiber (1), mhd., st. M.: nhd. »Kleiber«, Schmiere, Kot

Schmie​re: idg. *ongÝen-, Schmie​re: idg. *ongÝen-

Schmiere: germ. *smarnæ, Schmiere: germ. *smarnæ

Schmiere: ahd. smero 34; smirwa* 4, Schmiere: ahd. smero 34; smirwa* 4

Schmiere: ae. smiern’ss; smirung, Schmiere: ae. smiern’ss; smirung

Schmiere: afries. smere 3, Schmiere: afries. smere 3

schmieren: got. *smeitan, schmieren: got. *smeitan

schmieren (V.) (1): kleiben, mhd., sw. V.: nhd. kleben machen, festheften, befestigen, beflecken, besudeln, streichen, Lehm streichen, schmieren (V.) (1), verstreichen, sich festbeißen, zusammenkleistern; klenen, mhd., sw. V.: nhd. »klenen«, schmieren (V.) (1), kleben, verstreichen, zusammenkleistern, mit Lehm aufschichten; klÆben, mhd., st. V.: nhd. kleben, festsitzen, anhangen, wurzeln, wachsen (V.) (1), kleben machen, festheften, befestigen, beflecken, besudeln, streichen, schmieren (V.) (1), verstreichen

schmieren -- gründlich schmieren: durchsmirwen, mhd., sw. V.: nhd. »durchschmieren«, gründlich schmieren, ganz und gar einsalben

schmieren (V.) (1): smirwen (1), smiren, smirn, smirben, smern, mhd., sw. V.: nhd. schmieren (V.) (1), salben, bestechen; smÆzen, mhd., st. V.: nhd. streichen, schmieren (V.) (1), schlagen, hauen auf; telzen, mhd., sw. V.: nhd. streichen, schmieren (V.) (1), anstreichen

schmieren (V.) (1): an. kleima, klina, smyrja

schmieren (V.) (1): ae. clÚman; dÊcan; gesmierwan; smierwan, schmieren (V.) (1): ae. clÚman; dÊcan; gesmierwan; smierwan

schmieren (V.) (1): germ. *gasmeitan; *smerwjan; *klÆnan; *li-, schmieren (V.) (1): germ. *gasmeitan; *smerwjan; *klÆnan; *li-

schmieren: smudden, mnd., sw. V.: nhd. schmutzig machen, schmieren

schmieren: salven (1), mnd., sw. V.: nhd. salben, zu Heilzwecken mit Salbe einreiben, einsalben, beschmieren, mit Salbe gegen Verwesung schützen (einen Leichnam), einbalsamieren, zu einer Würde salben, weihen, Heilsalbe aufstreichen, heilen, lindern, trösten, entschädigen, betrügen, anführen, anschmieren?, schmieren, bestechen

schmieren: hantsmÐren***, mnd., V.: nhd. schmieren, bestechen; klÐven, kleyven, mnd., sw. V.: nhd. kleben, festkleben, festhaften, festhängen, festsitzen, hängen, stecken bleiben, ankleben, aufkleben, festkleben, befestigen, schmieren, aufschmieren, verschmieren, eindrücken, verputzen

schmieren: besmÐren, mnd., sw. V.: nhd. beschmieren, schmieren, salben

schmieren (V.) (1): idg. *glei-; *gleibh-; *gleid‑; *gleim-; *gleit-; *smÐ-; *smÐi- (3); *smeid-, schmieren (V.) (1): idg. *glei-; *gleibh-; *gleid‑; *gleim-; *gleit-; *smÐ-; *smÐi- (3); *smeid-

schmieren: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

schmieren: smÐren (1), smeren, mnd., sw. V.: nhd. schmieren, salben, Substanz auftragen, verschmieren, einreiben, bestreichen, mit Aufstrich versehen (V.), durch Einschmieren von Fett beweglich machen, geschmeidig machen, ölen, einölen, einwichsen, einfetten, anmalen, tünchen, weißen, schminken, bestechen, prügeln

schmieren (V.) (1): ahd. giklenan* 1; klenan* 4; smerwÐn* 1; smirwen* 3; smÆzan* 2, schmieren (V.) (1): ahd. giklenan* 1; klenan* 4; smerwÐn* 1; smirwen* 3; smÆzan* 2

schmieren: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

Schmieren: smirwen (2), mhd., st. N.: nhd. Schmieren

Schmieren«: smÐren* (2), smÐrent, mnd., N.: nhd. »Schmieren«, Salbung, Ölung, Einfetten

Schmierer: suddelkok, mnd., M.: nhd. Schmierer, Pfuscher

Schmierer -- Schmierer Schmeider: smÆtÏre***, mnd., M.: nhd. Schmierer? Schmeider?

Schmierer: suddelÏre*, suddeler, sudeler, sðteler, sutteler, mnd., M.: nhd. Marketender der Märkte mit Speisen oder Getränken versorgt oder Soldaten mit Esswaren und Trinkwaren in den Krieg begleitet, Sudelkoch?, Schmutzkoch, Pfuscher, Schmierer

Schmierer: smirwÏre*, smirwer, smirÏre*, smirer, mhd., st. M.: nhd. Fetthändler, Schmierer, Schmeichler

Schmierer: smÐrÏre*, smÐrer, smerer, mnd., M.: nhd. Schmierer, Quacksalber, Pflasterschmierer?, Salbenschmierer?

Schmierfett: vet (2), vett, vÐt, vette, veth, fet*, mnd., N.: nhd. Fett, Talg, Schmalz, Fettwaren, Schmierfett, Lampenfett, Brennöl, Fettheit, Ertrag, Einkommen, Gewinn, Schmer

Schmierfett -- aus Rinderhufen gewonnenes Schmierfett: klauwenvet, klauenvet, klafenvet, mnd., N.: nhd. »Klauenfett«, aus Rinderhufen gewonnenes Schmierfett

Schmierfett -- aus Rinderhuf gewonnenes Schmierfett: klauwevet, klauevet, mnd., N.: nhd. »Klauefett«, aus Rinderhuf gewonnenes Schmierfett

Schmierfett: smÐr, smer, smör, mnd., N.: nhd. Schmer, Fett, Bauchfett, Stück Schmer von bestimmter Größe?, Schmierfett, Wagenschmiere, Fett zur Pflege von Tieren

Schmierfink: Kloddehack, Cloddehack, mnd., PN: nhd. Schmierfink, Schmutzlümmel

Schmierfink: Cloddehack, mnd., PN: nhd. Schmierfink, Schmutzlümmel

Schmierflomen«: smÐrvlæme, smervlome, mnd., N.: nhd. »Schmierflomen«, Fett

Schmiergeld: pfennincsalbe, mhd., sw. F.: nhd. »Pfennigsalbe«, Schmiergeld

schmierhaftig«: smÐrhaftich, mnd., Adj.: nhd. »schmierhaftig«, fettig, ölig

Schmierherr«: smÐrhÐre, mnd., M.: nhd. »Schmierherr«, Fetthändler, Verkäufer von Fettwaren

schmierig: vethaftich, mnd., Adj.: nhd. fett, fettig, saftig, nicht trocken, schmierig

schmierig: smutsich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, schmierig

schmierig -- schmierig werden: ahd. smerwÐn* 1, schmierig -- schmierig werden: ahd. smerwÐn* 1

schmierig: smÐrich, mnd., Adj.: nhd. schmierig, fettig, fetthaltig, mit Fett verfälscht, schmutzig, klebrig

schmierig: smerwic, smerewic, mhd., Adj.: nhd. schmierig

schmierig (): glittehtic, mhd., Adj.: nhd. schmierig (?); ? glitterisch, mhd., Adj.: nhd. schmierig (?)

schmierige -- schmierige Redensart: snætvlÐgen, mnd., M.: nhd. schmierige Redensart

schmierige -- schmierige Substanz: slÆm, slÆn, mhd., sw. M., st. M., st. N.: nhd. Schleim, Schlamm, klebrige Flüssigkeit, schmierige Substanz, Vogelleim

schmierlieb«: smÐrlÐf, mnd., Adj.: nhd. »schmierlieb«

Schmieröl -- feines Schmieröl zum Einfetten von Geschützen: lÆnȫlÆe, lÆnoly, lÆnolig, lÆnoll, mnd., N., M.: nhd. Leinöl, aus Leinsamen gepresstes Öl, feines Schmieröl zum Einfetten von Geschützen

Schmieröl«: smÐrȫlie, mnd., N.: nhd. »Schmieröl«, Chrisma (verächtlich), Salböl (verächtlich)

Schmierschneider«: smÐrsnÆdÏre*, smÐrsnÆder, mnd., M.: nhd. »Schmierschneider«, Fettverkäufer, Fetthändler

Schmierseife: smÐrsÐpe, smÐrseipe, mnd., F.: nhd. Schmierseife

Schmierung«: smÐringe, smeringe, mnd., F.: nhd. »Schmierung«, Beschmierung, Auftragung, Salbung, Chrisma, Glasur, Bestechung

Schmierwurz«: smerwort, smerwurt, mnd., N.: nhd. »Schmierwurz«, weiße Zaunrübe

Schmierwurzel«: smerwortel*, smerwörtel, mnd., N.: nhd. »Schmierwurzel«, weiße Zaunrübe

Schmink...: ahd. ? stibiisk* 1, Schmink...: ahd. ? stibiisk* 1

Schminke: firnÆs, firniz, firnes, firnÆz, verniz, vernÆz, vernis, farniz, mhd., st. M.: nhd. Firnis, Schminke, Firnisbaum?, Wacholderharz?; kalc, mhd., st. M.: nhd. Kalk, Tünche, Verputz, Gift, Schminke

Schminke: varwe (1), var, farwe*, far*, mhd., st. F.: nhd. Farbe, Hautfarbe, Streichfarbe, Schminke, Blut, Schweiß (M.) (2), Aussehen, Gesicht, Äußeres, Abbild, Glanz, Schmuck, Schönheit, Kleid

Schminke: salve (1), mnd., F.: nhd. Salbe, Mittel zur Pflege der Haut, Schönheitsmittel, Schminke, Heilmittel

Schminke: ahd. bleihha* (1) 2; gimõli* 19; keinke? 3; mõlizzi 5; pÆmenta* 14; salba 46; R.: mit Schminke versehen (V.): ahd. gilÆhhisæn* 5?, Schminke: ahd. bleihha* (1) 2; gimõli* 19; keinke? 3; mõlizzi 5; pÆmenta* 14; salba 46; R.: mit Schminke versehen (V.): ahd. gilÆhhisæn* 5?

Schminke: ölevarwe*, ölvarwe, ölfarwe*, mhd., st. F.: nhd. Ölfarbe, Schminke

Schminke: got. *smikwa, Schminke: got. *smikwa

Schminke: blenke (2), mhd., st. F.: nhd. »Blenke«, weiße Farbe, Schminke

Schminke -- mit Schminke färben: sminken (1), mnd., sw. V.: nhd. schminken, mit Schminke färben, aufmachen, schönfärben, beschönigen

Schminke: sminke (1), mnd., F.: nhd. Schminke

Schminke: smicke (2), mhd., sw. F.: nhd. Schminke

Schminke: ungent, mnd.?, F.: nhd. Salbe, Schminke; vrouwenvarwe, vrowenvarwe, vrouwenwarwe, vrouwenverwe, mnd., F.: nhd. Schminke

Schminke: blanket, mnd., Sb.: nhd. Schminke

schminken: blanketten, blankitten, mnd., sw. V.: nhd. blank machen, glänzend machen, schminken

schminken: ahd. anazehæn* 1; zieren 45; gilÆhhisæn* 5?; gizieren* 10; mõlÐn* 35, schminken: ahd. anazehæn* 1; zieren 45; gilÆhhisæn* 5?; gizieren* 10; mõlÐn* 35

schminken: kladeren*, kladern, mhd., sw. V.: nhd. schminken; klederen*, kledern, mhd., sw. V.: nhd. schminken

schminken: sminken (1), mnd., sw. V.: nhd. schminken, mit Schminke färben, aufmachen, schönfärben, beschönigen

schminken: mõlen (1), mælen, mhd., sw. V.: nhd. malen, anmalen, bemalen, ausmalen, verzieren, darstellen, zeichnen, färben, schmücken, ein Mal machen, ein Zeichen machen, mit Zeichen versehen (V.), mit Grenzzeichen versehen (V.), abgrenzen, bunt verzieren, färben, schminken, im Geist entwerfen, sticken, schreiben, aufzeichnen, verzeichnen

schminken: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; smicken, mhd., sw. V.: nhd. schminken

schminken: smitten (1), mnd., sw. V.: nhd. schmutzen, flecken, schmutzig machen, beschmieren, beflecken, rußig machen, färben, schminken, anmalen, Garn bzw. Scherung mit einem Kleister stärken

schminken: smÐren (1), smeren, mnd., sw. V.: nhd. schmieren, salben, Substanz auftragen, verschmieren, einreiben, bestreichen, mit Aufstrich versehen (V.), durch Einschmieren von Fett beweglich machen, geschmeidig machen, ölen, einölen, einwichsen, einfetten, anmalen, tünchen, weißen, schminken, bestechen, prügeln

schminken: understrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »unterstreichen«, malen, färben, schminken, auflegen, auftragen; verglanzen, ferglanzen*, mhd., sw. V.: nhd. überstrahlen, schminken; vermüselen*, vermüseln, fermüselen*, mhd., sw. V.: nhd. beschmieren, schminken; verwen, verewen, verben, varwen, ferwen*, mhd., sw. V.: nhd. ein Aussehen geben, Flecken machen, färben, malen, bemalen, farbig sticken, beschönigen, sich färben, ein Aussehen annehmen, sich schminken, schminken, schmücken, ausschmücken; R.: sich schminken: verwen, verewen, verben, varwen, ferwen*, mhd., sw. V.: nhd. ein Aussehen geben, Flecken machen, färben, malen, bemalen, farbig sticken, beschönigen, sich färben, ein Aussehen annehmen, sich schminken, schminken, schmücken, ausschmücken

Schminken« (N.): sminken* (2), sminkent, mnd., N.: nhd. »Schminken« (N.)

Schminkende: verwÏrinne, ferwÏrinne*, mhd., st. F.: nhd. Färberin, Malerin, Schminkende

Schmiss: smete, mnd.?, M.: nhd. Schmiss, Schlag

Schmiss: strÆme, strime, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Striemen, Streifen (M.), Strich, Mal auf der Haut von Rutenstreichen, Muttermal, Schmiss, Streich, Strahl

Schmiss (studentisch): schram, mnd., M.: nhd. Ritze, Kerbe, Wunde, Schmarre, Schmiss (studentisch), vernarbte Stelle, Narbe, Verletzung an Gegenständen, leichte Ritze auf der Oberfläche, enger Einhau im Gestein (Bergbau)

Schmiss: wlÐte*, wlete, mnd.?, sw. F.: nhd. Wunde, Schmiss

Schmiss: smicke (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Peitsche, Schmiss, Wunde; smiz, mhd., st. M.: nhd. Schmiss, Flecken (M.), Spitze, Rutenstreich, Läufer (M.) (1), Pferd

Schmiss: biuz, bðz, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, Schmiss

Schmöker: scharte (1), scherte, mnd., F.: nhd. Schriftstück, Dokument, Urkunde, altes Buch, Schmöker

schmollen: mðlen, mnd., V.: nhd. maulen, schmollen, zürnen

schmollen: smollen, mhd., sw. V.: nhd. lächeln, schweigen, schmollen, schmarotzen, gieren

schmollendes -- schmollendes naseweises Wort: spÐwært, speiwært, speywært, spÆwært, mnd., N.: nhd. Schmähwort, schmollendes naseweises Wort

Schmollnitz -- Kupfer aus Schmollnitz in Ungarn stammend: schmollenisch*, schmollensch, schmollens, mnd., Adj.: nhd. Kupfer aus Schmollnitz in Ungarn stammend

Schmollwinkel: lðnewinkel, mnd., M.: nhd. Schmollwinkel

Schmorbraten -- Schmorbraten vom Schwein: swÆneharst, mnd., M.: nhd. Schmorbraten vom Schwein

Schmorbraten -- Schmorbraten vom Schwein: swÆnenharst, mnd., M.: nhd. Schmorbraten vom Schwein

schmoren: bÏhen, bÏn, mhd., sw. V.: nhd. bähen, durch Umschläge erwärmen, dämpfen, schmoren, rösten (V.) (1), wärmen; bregelen*, bregeln, breglen, mhd., sw. V.: nhd. braten, schmoren, heiß sein (V.), murren, schwatzen

schmoren: gebrõten (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. braten, rösten (V.) (1), schmoren

schmoren: got. breen 1 (krimgot.), schmoren: got. breen 1 (krimgot.)

schmoren: ahd. brõtan* 14; gibrõtan* 1; ? smurzæn* 1; sweizen 3, schmoren: ahd. brõtan* 14; gibrõtan* 1; ? smurzæn* 1; sweizen 3

schmoren: sweizen (1), mhd., sw. V.: nhd. rösten (V.) (1), braten, schmoren, Schweiß vergießen, schwitzen

Schmoren -- Topf zum Schmoren: smærpot, mnd., M.: nhd. »Schmorpott«, Topf zum Schmoren

schmoren«: smæren, smoren, sw. V.: nhd. »schmoren«, dämpfen, ersticken, langsam in einem bedeckten Gefäß kochen bzw. braten

Schmorpott«: smærpot, mnd., M.: nhd. »Schmorpott«, Topf zum Schmoren

schmuck: smuk (3), mnd., Adj.: nhd. geschmeidig, biegsam, verziert, schmuck, schön, zierlich, angenehm, gut, hübsch

schmuck: sÆrlÆk, sÆrlik, cyrlÆk, tzyrlÆk, tzÆrlik, sÆrlich, mnd., Adj.: nhd. zierlich, schön, schmuck, kunstvoll verziert

schmuck: mæi, moie, mnd., Adj.: nhd. schön, zierlich, sauber, schmuck

schmuck: gesÆret, gezÆret, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schmuck, geschmückt, zierlich, wohlgesetzt, kunstvoll bearbeitet

schmuck: wÏhe (1), wõhe, wÐhe, wÐ, mhd., Adj.: nhd. »wäh«, glänzend, schön, prächtig, fein, kunstreich, kunstvoll, zierlich, kostbar, stattlich, schmuck, künstlerisch, gut, angemessen, recht, schnell, leicht, wert, lieb, vornehm

schmuck: ziere (1), zier, zÆre, zir, ziure, mhd., Adj.: nhd. »zier«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, stattlich, edel, stolz, schmuck, froh

schmuck: germ. *smikra-, schmuck: germ. *smikra-

schmuck -- gleich schmuck: ebenziere, mhd., Adj.: nhd. gleich schön, gleich schmuck

schmuck -- alt und schmuck: altzieric*, altzierec, mhd., Adj.: nhd. alt und schmuck, alt und prächtig

schmuck -- von gefälligem und schmuckem Äußeren: an. skapligr, schmuck -- von gefälligem und schmuckem Äußeren: an. skapligr

schmuck: klüege (2), mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, geschickt, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, fein, höfisch, geistig gewandt, klug, weise, schlau, listig, weichlich, üppig; kluoc, klüec, klðc, mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, höfisch, geistig gewandt, geschickt, klug, weise, verständig, schlau, listig, üppig, fröhlich, munter, weichlich, schwach, schwierig

schmuck: zierlich, zÆrlich, mhd., Adj.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, fein, gut, stattlich, stolz, schmuck, froh; zierlÆche, zÆrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh, fein, stattlich, stolz; ziersam, mhd., Adj.: nhd. »ziersam«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh

Schmuck -- Schmuck des Zaumzeugs: rossÆrõt*, roszÆrõt, mnd., M.: nhd. »Rosszierat«, Zaumzeig, Schmuck des Zaumzeugs

Schmuck: bant, mnd., M.: nhd. Band, Halsband, Schnur (F.) (1), Leine, Eisenband, Fessel (F.) (1), Fesselung, Kette, Verschluss, Umschnürung, Strick (M.) des Henkers, Tonnenband, hölzerner bzw. eisener Reifen (M.), Band als Kopfbedeckung, Wundverband, Schmuck, Geschmeide, Bund, Bündnis, Vertrag, feste Bestimmung; ettek***, mnd., Sb.: nhd. Schmuck; R.: auf einen Rahemn gespannte Stickerei zum Schmuck des Altars: attependium, mnd., N.: nhd. Antependium, Tafel aus Holz, auf einen Rahemn gespannte Stickerei zum Schmuck des Altars; R.: Baustein mit bildnerischem Schmuck: bildenstÐn*, bildenstein, mnd., M.: nhd. Terrakottastein, Baustein mit bildnerischem Schmuck; bildestÐn, mnd., M.: nhd. Terrakotta, Baustein mit bildnerischem Schmuck; R.: Fahne zum Schmuck und Prunk im Brautzug an der Trompete: bander, mnd., N., F., M.: nhd. Banner, Fahne, Feldzeichen, Hoheitszeichen, Marktzeichen, Wappenzeichen, Zunftbanner, Fahne zum Schmuck und Prunk im Brautzug an der Trompete; banner, bannÐr, banre, mnd., N., F., M.: nhd. Banner, Fahne, Feldzeichen, Hoheitszeichen, Marktzeichen, Wappenzeichen, Zunftbanner, Fahne zum Schmuck und Prunk im Brautzug an der Trompete; bannir, bannyer, mnd., N., F., M.: nhd. Banner, Fahne, Feldzeichen, Hoheitszeichen, Marktzeichen, Wappenzeichen, Zunftbanner, Fahne zum Schmuck und Prunk im Brautzug an der Trompete; benner, benre, mnd., N., F., M.: nhd. Banner, Fahne, Feldzeichen, Hoheitszeichen, Marktzeichen, Wappenzeichen, Zunftbanner, Fahne zum Schmuck und Prunk im Brautzug an der Trompete; R.: Schmuck den man beim Tanzen trägt: danselkÐdene*, danselkÐde*, danselkÐden, danzelkÐde, mnd., F.: nhd. Schmuck den man beim Tanzen trägt; R.: sich mit Schmuck behängen: behengen, mnd., sw. V.: nhd. behängen, Dach decken, Dachziegel legen, sich mit Schmuck behängen

Schmuck -- Schmuck zum Anstecken: ströuwegesmÆde*, ströuwgesmÆde, mnd., N.: nhd. Schmuck zum Anstecken?

Schmuck: smücke, mnd., N.: nhd. Schmuck, Putz

Schmuck: schȫne (2), schæne, mnd., F.: nhd. Schönheit, Glanz, Herrlichkeit, Wohlgestalt, Zierde, Schmuck

Schmuck -- zur nordfriesischen Frauentracht gehöriger Schmuck: spandÐl, spandeil, mnd., Sb.: nhd. zur nordfriesischen Frauentracht gehöriger Schmuck

Schmuck: idg. *mono-, Schmuck: idg. *mono-

Schmuck: afries. sÆrhêd 4; sÆrichêd 1, Schmuck: afries. sÆrhêd 4; sÆrichêd 1

Schmuck: schȫnhÐt, schȫnheit, mnd., F.: nhd. Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, schöne Gestalt, Zier, Schmuck, sittliche Würde, Tugend
Schmuck: got. *garwi ?, *garws ?

Schmuck -- Decke über dem Kopf des Pferdes als Schmuck: roskappe, mnd., F.: nhd. »Rosskappe«, Decke über dem Kopf des Pferdes als Schmuck

Schmuck: ae. bÈla; frÚtenn’ss; frÏtwa (1); frÏtwedn’ss; gearwe (2); geatwe; gehyrst; gerÚde (1); gerigne; gl’ng; hoppe (2); *hréad; hyrst (1); mÚl (1); mõþum; m’ne; *rÚde (2); sceorp; tÆr; wlite (1); wlitu; wrÚtt; R.: als Schmuck getragene Münze: ae. m’nescilling, Schmuck: ae. bÈla; frÚtenn’ss; frÏtwa (1); frÏtwedn’ss; gearwe (2); geatwe; gehyrst; gerÚde (1); gerigne; gl’ng; hoppe (2); *hréad; hyrst (1); mÚl (1); mõþum; m’ne; *rÚde (2); sceorp; tÆr; wlite (1); wlitu; wrÚtt; R.: als Schmuck getragene Münze: ae. m’nescilling

Schmuck: zierunge, mhd., st. F.: nhd. »Zierung«, Schmuck; zimier, zimÆr, zimiere, mhd., st. N., st. F.: nhd. Zimier, Helmzier, Schmuck, Helmschmuck, ritterlicher Aufputz an Mann und Pferd; zimierede*, zimierde, cimierde, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zimier, Helmzier, Schmuck; R.: Schmuck aus feinem Gold: wiere (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schmuck aus feinem Gold, geläutertes feinstes Gold, Goldschmuck, Golddraht

Schmuck -- Ring um den Hals als Schmuck oder Fessel: halsrinc, mhd., st. M.: nhd. »Halsring«, Ring um den Hals als Schmuck oder Fessel, Halseisen

Schmuck: zõf, mhd., st. M., st. F.: nhd. Anbau, Pflege, Schmuck; zõfe, zaf, mhd., st. Sb.: nhd. Anbau, Pflege, Schmuck; zõfel, zõvel, mhd., st. M.: nhd. Putz, Schmuck; zõfelrede, zõvelrede, mhd., st. F.: nhd. Schmuck, Rede; zaft, mhd., st. F.: nhd. Zug, Anleitung, Zierde, Schmuck

Schmuck: ornõt, mhd., st. M., st. F.: nhd. Ornat, Schmuck, Amtsschmuck, Amtstracht, Kirchengewand, Kirchenschmuck

Schmuck -- rauschender Schmuck: gesnürre, mhd., st. N.: nhd. Rauschen, rauschender Schmuck, Federbusch

Schmuck: flærsen, vlærsen*, mhd., st. N.: nhd. Schmuck, Zierde; frangel, mhd., st. M.: nhd. Franse, Schmuck; franse, mhd., sw. F.: nhd. Franse, Schmuck; gastunge (2), mhd., st. F.: nhd. Schmuck; gebende (1), gebente, gepende, gepente, mhd., st. N.: nhd. »Gebende«, Band (N.), Bandschleife, Fessel (F.) (1), Kopfputz, Binde von Frauen, Stirnbinde von Frauen, Wangenbinde, Wangenbinde von Frauen, Stirnbinde, Schmuck, Haube, Bund, Netz, Haft; gerüste, geruste, mhd., st. N.: nhd. »Gerüst«, Waffenrüstung, Vorrichtung, Werkzeug, Ausrüstung, Aufbau, Gebäude, Maschine, Gestell, Kleidung, Schmuck, Gerät, Körper; gerwe (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Zubereitung, Zurüstung, Schmuck, Kleidung, Gerberei, Priestergewänder; gesmide, gesmÆde, mhd., st. N.: nhd. »Geschmeide«, Schmuck, Geschmiedetes, Metall, Metallarbeit, Metallgeräte, Metallschmuck, Schmiedearbeit, Waffen, Rüstung; gesmuc, mhd., st. M.: nhd. Schmuck, Zier, Putzsucht; geziere (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Zier, Zierde, Schmuck, Pracht, Schönheit, Kostbarkeit, Herrlichkeit; gezierede*, gezierde, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zier, Zierde, Schmuck, Pracht, Schönheit, Kostbarkeit, Herrlichkeit; ketene, keten, kitene, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1), Kette zum Absperren, eiserne Kette, Goldkette, Silberkette, Schmuck, Hundehalsband, Zauberkette; kleinãde, mhd., st. N.: nhd. Kleinod, kleines Ding, Kleinigkeit, feine Sache, Geschmeide, Kostbarkeit, Minnepfand, Wertvolles, Unersetzliches, Andenken, Schatz, Schmuck; kleinæt, kleinãt, kleinãte, kleinõt, kleinÐt, mhd., st. N.: nhd. Kleinod, kleines Ding, Kleinigkeit, feine Sache, Geschmeide, Kostbarkeit, Minnepfand, Wertvolles, Unersetzliches, Andenken, Schatz, Schmuck

Schmuck: as. frataha* 6; gifagiritha* 1; *gigarwidi?; *m’ni? (1), Schmuck: as. frataha* 6; gifagiritha* 1; *gigarwidi?; *m’ni? (1)

Schmuck -- Stirnreif als Schmuck für Frauen: stÐrnspange, mnd., F.: nhd. »Stirnspange«, Stirnreif als Schmuck für Frauen

Schmuck -- Spange am Obergewand als Schmuck oder Schließe: rokspange, mnd., F.: nhd. »Rockspange«, Spange am Obergewand als Schmuck oder Schließe

Schmuck: schãnheit, schænheit, mhd., st. F.: nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Pracht, Zierde, Schmuck, Unterhaltung, Festlichkeit; smuc, mhd., st. M.: nhd. Anschmiegung, Umarmung, Schmuck; spÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Kunst, Kunstfertigkeit, Schönheit, Schmuck, Scharfsinn, Seltsamkeit; swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides; tirel, mhd., st. F.: nhd. Schmuck, Zierat; R.: Schmuck aus Metall: smide, smÆde, mhd., st. F.: nhd. Metall, Metallgerät, Schmuck aus Metall

Schmuck -- Schmuck aus Edelstein: gesteine, gisteine, mhd., st. N.: nhd. Gestein, Edelsteine, Schmuck aus Edelstein, Edelsteinschmuck, Figuren im Schachspiel; gesteineze*, gesteinze, mhd., st. N.: nhd. Gestein, Edelsteine, Schmuck aus Edelstein, Edelsteinschmuck, Figuren im Schachspiel

Schmuck: underit, mhd., st. M.: nhd. Schmuck; undersnit, untersnit, mhd., st. M.: nhd. Buntheit, Wechsel, Schmuck; varwe (1), var, farwe*, far*, mhd., st. F.: nhd. Farbe, Hautfarbe, Streichfarbe, Schminke, Blut, Schweiß (M.) (2), Aussehen, Gesicht, Äußeres, Abbild, Glanz, Schmuck, Schönheit, Kleid; vazzunge, fazzunge*, mhd., st. F.: nhd. »Fassung«, Fass, Bekleidung, Schmuck; R.: abwechselnd als Schmuck einfügen: underwieren, mhd., sw. V.: nhd. abwechselnd als Schmuck einfügen, schmückend untermischen, bewirken, durchwirken mit, ausschmücken mit; R.: den Mai an Schmuck und Schönheit übertreffen: übermeien, mhd., sw. V.: nhd. den Mai an Schmuck und Schönheit übertreffen; R.: überaus großer Schmuck: überezier*, überziere, mhd., st. F.: nhd. »Überzier«, überaus großer Schmuck; überzierede*, überzierde, mhd., st. F.: nhd. »Überzierde«, überaus großer Schmuck

Schmuck -- mit Schmuck durchsetzen: durchhouwen, dorchhouwen, durhouwen, mhd., st. V.: nhd. durchhauen, durchbrechen, zerschlagen (V.), hindurchschlagen, sich durchhauen durch, durchlöchern, durchbohren, durch feindliche Linien durchbrechen, niedermachen, verletzen, heftig schlagen, auslegen, verzieren, mit Schmuck durchsetzen

Schmuck: swans, swants, swantz, swanz, mnd., M.: nhd. Schwanz, männliches Glied, Schleppe, Zier, Glanz, Schmuck, Schweif

Schmuck: ziere (3), zier, cieri, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zier, Zierde, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit, Reichtum, Besitz, Freude; zierede*, zierde, zÆrde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zierde, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit, Schmuck, Reichtum, Besitz, Freude; zierede*, zierde, zÆrde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zierde, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit, Schmuck, Reichtum, Besitz, Freude; zieren (2), mhd., st. N.: nhd. »Zieren« (N.), Schmuck; zierheit, zÆrheit, ziereit, zÆreit, zyrheit, mhd., st. F.: nhd. »Zierheit«, Zierde, Schmuck, Ausschmückung, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit

Schmuck: gedrechte, mnd., N.: nhd. Tracht, Schmuck; gesÆr, gesÆre, gezÆre, mnd., N.: nhd. Schmuck, Zierrat; gesÆrede*, gesÆrde, gezÆrde, geczyrte, gezirte, mnd., F.: nhd. Schmuck, Zierrat, Zierde

Schmuck: gesÆrhÐt, gesÆrheit, mnd., F.: nhd. Schmuck, Zierde; gesmücke, mnd., N.: nhd. Schmuck, Schmucksachen, geschmückter Aufzug; goltgesmÆde, mnd., N.: nhd. goldenes Geschmeide, Schmuck; goltsmÐdewerk, mnd., N.: nhd. Arbeit in Edelmetall, Schmuck; goltsmÆde, mnd., N.: nhd. goldenes Geschmeide, Schmuck; goltwerk, mnd., N.: nhd. Goldarbeit, Goldschmiedearbeit, Schmuck, Gerät; hefte (3), hechte, mnd., M.: nhd. Heftel, Verschluss womit man zwei Stücke zusammenheftet, Spange, Haken (M.), Öse, Teil der Kleidung, Schmuck; klÐnȫde, kleinȫde, klÐnode, kleinode, klÐnæde, kleinæde, klÐnõde, kleinõde, klÐnodde, kleinodde, klÐnde, kleinde, klÐnæt, kleinæt, klÐnõt, kleinõt, klÐnædie, kleinædie, mnd., N.: nhd. kleine Sache, kleines Ding, unbedeutende Sache, Kleinigkeit, kleine Abgabe, kleines Gerät, kleineres Kleidungsstück, zierliches Gerät, Gerätschaft einer Vereinigung, Geschenk, Besitztum der Brüderschaft zu kirchlichen Zwecken, feine Kunstarbeit, Eintrittsgeld, Einstandsgeschenk, Brautgeschenk, Schmuckstück, Schmuckanhänger, Schaustück, Geschmeide, Schmuck, Kleinod, Zierart, Zierde, Kostbarkeit, kostbarer Besitz; R.: festlicher Schmuck des Ritters: krans, kranz, krantz, mnd., M.: nhd. Kranz, Blumenkranz oder Blattkranz als Kopfschmuck, Jungfernkranz, Brautkranz, festlicher Schmuck des Ritters, Schmuck der Gildeältesten, Schmuck der Handwerksgesellen, Zeichen des Gildefests, Perlenkranz, Rosenkranz, Gebetsschnur, Pechkranz, Tafelkranz, Ring zum Aufsetzen und Tragen der Schüsseln, Kranz als Zeichen des Weinausschanks, Mauerkranz, Zinnenring der Befestigungsmauer, Kranzdarm, Gekröse, Kreis, Gemeinschaft, Ausbund, Sammlung, Häufung; R.: Glückwünschungsgeschenk in Form von Geld oder Schmuck: gelückegelt*, gelükkegelt, gelükgelt, mnd., N.: nhd. Glückwünschungsgeschenk in Form von Geld oder Schmuck, Hochzeitsgeschenk; R.: kleiner Schrank zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw Schmuck: klÐnȫdeschap, kleinȫdeschap, mnd., N.: nhd. kleiner Schrank zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw Schmuck; R.: kleines Schränkchen zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw. Schmuck: klÐnȫdeschepeken*, klÐnȫdeschepken, kleinȫdeschepken, mnd., N.: nhd. kleines Schränkchen zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw. Schmuck; R.: kostbarer Schmuck: köstlichÐt, köstlicheit, kostelichÐt, kostelicheit, mnd., F.: nhd. Kostspieligkeit, hoher Preis, Kostbarkeit, Pracht, Aufwand, Üppigkeit, Herrlichkeit, kostbarer Schmuck; R.: Schmuck aus Edelmetall: gesmÆde, mnd., N.: nhd. Schmiedewerk, Metallarbeit, Geschmeide, Schmuck aus Edelmetall, Kostbarkeit, Schatz; R.: Schmuck der Gildeältesten: krans, kranz, krantz, mnd., M.: nhd. Kranz, Blumenkranz oder Blattkranz als Kopfschmuck, Jungfernkranz, Brautkranz, festlicher Schmuck des Ritters, Schmuck der Gildeältesten, Schmuck der Handwerksgesellen, Zeichen des Gildefests, Perlenkranz, Rosenkranz, Gebetsschnur, Pechkranz, Tafelkranz, Ring zum Aufsetzen und Tragen der Schüsseln, Kranz als Zeichen des Weinausschanks, Mauerkranz, Zinnenring der Befestigungsmauer, Kranzdarm, Gekröse, Kreis, Gemeinschaft, Ausbund, Sammlung, Häufung; R.: Schmuck der Handwerksgesellen: krans, kranz, krantz, mnd., M.: nhd. Kranz, Blumenkranz oder Blattkranz als Kopfschmuck, Jungfernkranz, Brautkranz, festlicher Schmuck des Ritters, Schmuck der Gildeältesten, Schmuck der Handwerksgesellen, Zeichen des Gildefests, Perlenkranz, Rosenkranz, Gebetsschnur, Pechkranz, Tafelkranz, Ring zum Aufsetzen und Tragen der Schüsseln, Kranz als Zeichen des Weinausschanks, Mauerkranz, Zinnenring der Befestigungsmauer, Kranzdarm, Gekröse, Kreis, Gemeinschaft, Ausbund, Sammlung, Häufung; R.: Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken: hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung; R.: um den Hals gelegtes Band als Schmuck: halsbant, mnd., M., N.: nhd. Halsband, um den Hals gelegtes Band als Schmuck, Tragband, Hundehalsband, Koller, Halseisen (Marterinstrument), Folterband mit Stacheln innen; R.: weiblicher Schmuck: halsgolt, mnd., N.: nhd. goldene Halskette, weiblicher Schmuck

Schmuck: smuk (2), mnd., M., N.: nhd. Schmuck, Zierrat, Putz

Schmuck: sÆrlichÐt, sÆrlicheit, mnd., F.: nhd. Pracht, kunstvolle reiche Ausstattung, Schmuck, Zierrat

Schmuck: sÆringe, syringe, zyringe, tziringe, sÐringe, mnd., F.: nhd. »Zierung«, Schmückung, Ausschmückung, Verzierung, Ausstattung, Pracht, Gepränge, Prunk, Pomp, Aufwand, vornehme Kleidung, Schmuck, Geschmeide, Zierrat, Verzierung in Gebäuden, rhetorischer Schmuck, kunstvolle Rede; R.: rhetorischer Schmuck: sÆringe, syringe, zyringe, tziringe, sÐringe, mnd., F.: nhd. »Zierung«, Schmückung, Ausschmückung, Verzierung, Ausstattung, Pracht, Gepränge, Prunk, Pomp, Aufwand, vornehme Kleidung, Schmuck, Geschmeide, Zierrat, Verzierung in Gebäuden, rhetorischer Schmuck, kunstvolle Rede

Schmuck: ahd. wõhÆ* 3; wÆbgizieri* 1; wÆbgizierida* 2; wÆbzierida* 6; zierÆ 19; zierida 41; garawÆ* 3?; gifuori* (2) 38?; gigarawi* 12; girusti 14?; gisteini 28; gizieri* 1; gizierida* 2?; giziugi 17?; R.: Schmuck aus Golddraht oder Silberdraht: ahd. wiera 6; R.: Schmuck der Frauen: ahd. wÆbzierida* 6; R.: Schmuck der Welt: ahd. weraltzierida* 1; R.: Schmuck herstellen: ahd. wieren* 5; wieræn* 2; R.: seltener Schmuck: ahd. ? firiwizlÆhhÆ* 1, Schmuck: ahd. wõhÆ* 3; wÆbgizieri* 1; wÆbgizierida* 2; wÆbzierida* 6; zierÆ 19; zierida 41; garawÆ* 3?; gifuori* (2) 38?; gigarawi* 12; girusti 14?; gisteini 28; gizieri* 1; gizierida* 2?; giziugi 17?; R.: Schmuck aus Golddraht oder Silberdraht: ahd. wiera 6; R.: Schmuck der Frauen: ahd. wÆbzierida* 6; R.: Schmuck der Welt: ahd. weraltzierida* 1; R.: Schmuck herstellen: ahd. wieren* 5; wieræn* 2; R.: seltener Schmuck: ahd. ? firiwizlÆhhÆ* 1

Schmuck: sÆræt, tziræt, cziræt, sÆræde, syræde, cyræde, ciræde, sÆret, ciret, mnd., M.: nhd. Zierrat, Schmuck, Reliquie, Glanz, Herrlichkeit

Schmuck: sÆr (2), sÆre, zyre, tzire, mnd., F.: nhd. Zier, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit

Schmuck -- mit ritterlichem Schmuck ausgestattet: simÐret, tzimÐret, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit ritterlichem Schmuck ausgestattet

Schmuck: sÆrhÐt, cirhÐt, cijrhÐt, tzirhÐt, tzyrhÐt, sÆrheit, zÆrhÐt, mnd., F.: nhd. »Zierheit«, Zierrat, Schmuck, Abzeichen einer Würde, Ausstattung, Ausschmückung, Altarschmuck, Schmuckgegenstand, Dekoration, preisende Hervorhebung, Klugheit

Schmuck: sÆrede*, sÆrde, czyrde, tzirde, zirde, sÆrede, syrede, cirede, mnd., F.: nhd. sichtbare Schönheit, äußerer Glanz, Schmuck, kostbare Kleidung, Ausstattung, Kultgerät, preisende Anrede

Schmuck: anfrk. *tirida?, Schmuck: anfrk. *tirida?

Schmuck -- Feder als Schmuck: vÐdere (1), vedder, veddere, vÐder, fÐder, veder, vadder, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, Daunenfeder, Deckfeder, Schwanzfeder, Schwungfeder, Flügel, Gefieder, Feder als Schmuck, Bettfeder, Bettfüllung, Kissenfüllung, Schreibfeder, federnde Vorrichtung, Schnellfeder an Schloss oder Armbrust, Flosse, Flossfeder

Schmuck -- ein kirchlicher Schmuck: veronete, mnd.?, F.: nhd. ein kirchlicher Schmuck?

Schmuck: smükede*, smükte, mnd., F.: nhd. Schmuck, Zier

Schmuck -- Pferde zum Schutz oder Schmuck mit einer Decke bedecken: vorkævertǖren, vorkonverturen, mnd., sw. V.: nhd. Pferde mit Decke versehen (V.), Pferde zum Schutz oder Schmuck mit einer Decke bedecken

Schmuck: an. glis, g‡tvar, pr‘Œi, skraut, skrðŒ, taurar

Schmuck -- Schmuck aus Metall: smÆde (1), mnd., N.: nhd. geschmiedetes Metall, Schmiedewerk, Geschmeide, Schmuck aus Metall, Tafelgerät, Kirchenschatz

Schmuck zur Umhüllung der Hand (und der Schere): wilster, mnd.?, N.: nhd. Schmuck zur Umhüllung der Hand (und der Schere?), Futteral?

Schmuck: tæmerÆe, tomerie, mnd.?, Sb.: nhd. Schmuck; tæmsel, mnd.?, Sb.: nhd. Schmuck; vlÐge (2), flÐge, mnd., st. M.: nhd. Ordnung, Beilegung, Schlichtung, Aussöhnung, Vergleich, Sühnevertrag, Friedensvertrag, Schmückung, Zierung, Schmuck, Putz, Kopfschmuck der Frauen; vȫgewerk, mnd., N.: nhd. zusammengefügte Arbeit, Schmuck; vorsÆringe, mnd., F.: nhd. Schmuck, Putz, Zier, Ausschmückung, Zierde
Schmuck: ornõment, mnd., N.: nhd. Ornament, Schmuck, Kirchengerät, Altartuch; ȫversÆrhÐt*, ȫverzÆrhÐt*, ȫverzÆrheit, æverzÆrheit, mnd., F.: nhd. Schmuck, Zierde; ȫvinge, ²vinge, ȫvinghe, oeuinge, ȫvinc, ȫvunge, ȫvinginge, övinge, mnd., F.: nhd. Übung, Einübung, Tätigkeit, Beschäftigung, Lebensgestaltung, Lebensführung, Ausführung einer Arbeit, Wahrnehmung eines Amtes, Ausübung eines Handwerks, Studie, Auslegung, Behandlung, Umgang, Ausstattung, Schmuck, Verfahren, Quälerei, Verehrung, Kultus, Gegenstand der Verehrung, Abhalten eines Gottesdiensts; R.: aus Perlen hergestellter Schmuck: parlewerk, parlewark, mnd., N.: nhd. Perlenschmuck, aus Perlen hergestellter Schmuck, mit Perlen verzierter Schmuck, Verzierung von Kleidungsstücken; parlsmÆde, perlsmÆde, mnd., N.: nhd. aus Perlen hergestellter Schmuck, mit Perlen verzierter Schmuck; R.: Bestandteil von Schmuck: parle, perle, pÐrle, peerle, perlin, mnd., F.: nhd. Perle, im Inneren der Perlmuschel gebildetes Kügelchen, Bestandteil von Schmuck, Gerstenkorn?; R.: Bild Christi als Schmuck: majestas, mnd., F.: nhd. Majestätssiegel als Anhänger?, Bild Christi als Schmuck?, Bild der Maria als Schmuck?; R.: Bild der Maria als Schmuck: majestas, mnd., F.: nhd. Majestätssiegel als Anhänger?, Bild Christi als Schmuck?, Bild der Maria als Schmuck?; R.: Glückwünschungsgeschenk in Form von Geld oder Schmuck: lückegelt*, luckegelt, lükkegelt, mnd., N.: nhd. Glückwünschungsgeschenk in Form von Geld oder Schmuck, Hochzeitsgeschenk, Glücksgeld?, Gabe an Geld zum Brautgeschenk; R.: Kerze als Opfer oder Schmuck der Marienfigur: mõrienlicht, mnd., N.: nhd. »Marienlicht«, Kerze als Opfer oder Schmuck der Marienfigur; R.: kleine Löwenfigur als Schmuck: löuweken, lauweken, lauken, mnd., N.: nhd. »Löwchen«, junger Löwe, Löwenjunges, kleine Löwenfigur als Schmuck; R.: Koralle als Schmuck verwendet: merbone, mnd., F.: nhd. Koralle, Koralle als Schmuck verwendet; R.: metallener Schmuck: plõte, plaete, plate, mnd., F.: nhd. Platte, flache Scheibe, plattgeschlagenes Metall, metallener Schmuck, metallene Schüssel, Werkzeug der Steinhauer, eiserne Brustplatte, Brustharnisch, Harnisch, Sandbank im Fluss oder Meer, Träger einer metallenen Rüstung, Kriegsmann, Frauenkleidungsstück, Schürze, Ort, Stelle, Aufenthaltsort; R.: Metallplättchen als Schmuck am Pferdegeschirr: munster, muster, mnd., N.: nhd. Muster, Probestück, Vorlage, Kleidermuster, Schnitt und Farbe der Kleidung, Metallplättchen als Schmuck am Pferdegeschirr, Zierrat; R.: mit Perlen verzierter Schmuck: parlewerk, parlewark, mnd., N.: nhd. Perlenschmuck, aus Perlen hergestellter Schmuck, mit Perlen verzierter Schmuck, Verzierung von Kleidungsstücken; parlsmÆde, perlsmÆde, mnd., N.: nhd. aus Perlen hergestellter Schmuck, mit Perlen verzierter Schmuck; R.: Näharbeit vor allem zusätzlich als Schmuck: ȫvervlȫdich (3), mnd., N.: nhd. »Überflüssiges«, Näharbeit vor allem zusätzlich als Schmuck; R.: Schelle in den Ohren als Schmuck: æreschelle*, ærschelle, mnd., F.: nhd. Schelle in den Ohren als Schmuck; R.: Schmuck des Zaumzeuges: pÐrdesmÆde, mnd., N.: nhd. »Pferdeschmiede«, edles Riemenwerk, Zaumzeug für Pferde, Schmuck des Zaumzeuges; R.: Schmuck des Zaumzeugs: pÐrdegesmÆde, mnd., N.: nhd. »Pferdegeschmeide«, edles Riemenwerk, Zaumzeug für Pferde, Schmuck des Zaumzeugs; R.: Schmuck von Heiligenbildern: pÐl (1), peel, pȫl, mnd., N., M.: nhd. ringförmig um den Kopf getragenes Flechtwerk, Haarband, Tragring auf dem Kopf der Frauen, reich verzierter Kopfschmuck unverheirateter Frauen, Brautkranz, Teil des Kirchenschatzes, Schmuck von Heiligenbildern; R.: Schnalle als Schmuck: platte, mnd., F.: nhd. »Platte«, Münzrohling, Rüstung, Teil der Rüstung, Harnisch, Schürze (als Frauenkleidungsstück), metallene Verzierung an Kleidungsstücken und anderen Textilarbeiten, kahle unbehaarte Stelle am Kopf, Tonsur der Geistlichen, ein Mönchsfisch, Geistlicher, Stoff schlechter Qualität, Flicken (M.); R.: Spange zum Zusammenhalten oder als Schmuck des weiten Rockärmels: mouwenspan, mnd., Sb.: nhd. Schließe zum Zusammenhalten, Spange zum Zusammenhalten oder als Schmuck des weiten Rockärmels; mouwenspange, mnd., F.: nhd. Spange zum Zusammenhalten oder als Schmuck des weiten Rockärmels; R.: Tuch zum Schmuck des Lesepults in der Kirche: pulmetdwÐle, mnd., F.: nhd. Pulttuch, Tuch zum Schmuck des Lesepults in der Kirche

Schmuck«(): geblüete, mhd., st. N.: nhd. »Schmuck«(?)

Schmuckanhänger: inhengelse, inhengels, mnd., N.: nhd. Schmuckanhänger; inhengelitze?, mnd., N.: nhd. Schmuckanhänger; klÐnȫde, kleinȫde, klÐnode, kleinode, klÐnæde, kleinæde, klÐnõde, kleinõde, klÐnodde, kleinodde, klÐnde, kleinde, klÐnæt, kleinæt, klÐnõt, kleinõt, klÐnædie, kleinædie, mnd., N.: nhd. kleine Sache, kleines Ding, unbedeutende Sache, Kleinigkeit, kleine Abgabe, kleines Gerät, kleineres Kleidungsstück, zierliches Gerät, Gerätschaft einer Vereinigung, Geschenk, Besitztum der Brüderschaft zu kirchlichen Zwecken, feine Kunstarbeit, Eintrittsgeld, Einstandsgeschenk, Brautgeschenk, Schmuckstück, Schmuckanhänger, Schaustück, Geschmeide, Schmuck, Kleinod, Zierart, Zierde, Kostbarkeit, kostbarer Besitz

Schmuckärmel: prÆse (3), mnd., F.: nhd. Einfassung an Kleidungsstücken, Schmuckärmel, Vorärmel

Schmuckband: wit (1), wide, wid, mhd., st. F.: nhd. Zweig, Wiede, Weidenzweig, Flechtreis, Strang, Strang aus gedrehten Reisern, Schmuckband

Schmuckband -- silbernes Schmuckband im Haar: afries. stukelbend 1, Schmuckband -- silbernes Schmuckband im Haar: afries. stukelbend 1

Schmuckband: bant (1), pant, mhd., st. N., st. M.: nhd. Band (N.), Salzmaß, Fessel (F.) (1), Verband, Schmuckband, Wundverband, Band (N.) um ein Fass, Reif (M.) (2), Reif (M.) (2) um ein Fass, Gebinde, Querbalken, Verwandtschaftsband, Strick (M.) (1), Leine, Riegel, Zaun, Binde, Bindung, rechtliche Verbindung, Bündnis, Knechtschaft, Gefangenschaft, Beschaffenheitsgefüge

Schmuckbehälter: smÆdelõde, mnd., F.: nhd. »Schmiedelade«, Schmuckkasten, Schmuckbehälter

Schmuckbehälter: nasch, mnd., N., F., M.: nhd. Korb, Behälter, Kasten (M.), Schachtel, Dose, Schmuckbehälter, Schüssel, Büchse mit Konfekt, Etui, Rolle oder Mappe zur Aufbewahrung von Schriftstücken bzw. Urkunden bzw. Akten

Schmuckdecke -- Schmuckdecke des Streitrosses: vordecke, vordeck, mnd., N.: nhd. Überdecke, Überbehang (bei einem Pferd oder Bett), Dach über einem Wagen, Deckel, Deckel des Bechers, Verdeck (des Wagens), Verdeck des Schiffes, Schiffsdeck, Schirmdecke, Schmuckdecke des Pferdes, Schmuckdecke des Streitrosses, Verhüllung des Gesichtes, Maske, Vorwand

Schmuckdecke -- Schmuckdecke des Pferdes: vordecke, vordeck, mnd., N.: nhd. Überdecke, Überbehang (bei einem Pferd oder Bett), Dach über einem Wagen, Deckel, Deckel des Bechers, Verdeck (des Wagens), Verdeck des Schiffes, Schiffsdeck, Schirmdecke, Schmuckdecke des Pferdes, Schmuckdecke des Streitrosses, Verhüllung des Gesichtes, Maske, Vorwand

schmücken: siræden, cyroden, mnd., sw. V.: nhd. »zierraten«?, schmücken

schmücken -- sich schmücken: sticken (1), stigken, mnd., sw. V.: nhd. sticken, stecken, aufstecken, sich schmücken, sich zieren, herrichten, gebrauchsfertig machen, schäften, fiedern, einnähen, verzieren, sich putzen

schmücken: as. fratahæn* 1; striunian* 1, schmücken: as. fratahæn* 1; striunian* 1

schmücken: germ. *fÐgæn; *fÐtjan; *skaunjan, schmücken: germ. *fÐgæn; *fÐtjan; *skaunjan

schmücken: stoffÐren (1), stæfÐren, staffÐren, stõfÐren, mnd., sw. V.: nhd. staffieren, aufzieren, schmücken, herrichten, bekleiden, einfassen, Schnittwerk bunt bemalen, fassen, übermalen, kunstvoll herrichten, dekorieren, ausmalen, mit Möbeln ausstatten, mit dem Nötigen versehen (V.), zurechtmachen, fertigmachen, den Anschein des Echten geben, fälschen, ins Werk setzen, abkarten, bilden, formen, ausklügeln, ausrichten, geschickt darstellen, zurechtfrisieren

schmücken: sÆren, syren, scyren, ciren, cyren, cziren, czyren, ziren, zyren, zieren, tziren, tzyren, mnd., sw. V.: nhd. zieren, schön machen, schmücken, mit Schmucksachen ausstatten, putzen, aufputzen, herausputzen, mit geistigen Vorzügen ausstatten, Innenräume prunkvoll ausstatten, Innenräume ausschmücken, dekorieren, Altäre schmücken, Gerätschaft verzieren, garnieren, mit Rechten begaben, auszeichnen, bereichern

schmücken: mõlen (1), mælen, mhd., sw. V.: nhd. malen, anmalen, bemalen, ausmalen, verzieren, darstellen, zeichnen, färben, schmücken, ein Mal machen, ein Zeichen machen, mit Zeichen versehen (V.), mit Grenzzeichen versehen (V.), abgrenzen, bunt verzieren, färben, schminken, im Geist entwerfen, sticken, schreiben, aufzeichnen, verzeichnen; mutzen, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, putzen; ornieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; parrieren (1), mhd., sw. V.: nhd. unterscheiden, schmücken, sich zugesellen, durcheinandermischen, vermischen, mischen, durchsetzen, zusammensetzen, begleiten, durchbrechen; pflanzen, phlanzen, mhd., sw. V.: nhd. pflanzen, verpflanzen, zieren, schmücken, Schößlinge treiben, gedeihen, um sich greifen, wachsen (V.) (1), anpflanzen, bepflanzen, einpflanzen, anlegen, gründen, pfropfen; polieren, palieren, mhd., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), polieren, schmücken, herausputzen, glätten, abschleifen; prÆsen (1), brÆsen, mhd., sw. V.: nhd. preisen, erhören, rühmen, loben, ehren, verherrlichen, einschätzen, beurteilen, zur Ehre anrechnen, hoch anrechnen, für ehrenvoll erklären, danken, schmücken, auszeichnen mit, zureden zu, hochstellen, lobenswert machen, sich anmaßend benehmen, Selbstgefühl zeigen; prüeven (1), prüefen, brüeven, brüefen, mhd., sw. V.: nhd. nachdenken, erwägen, prüfen, erkennen, beweisen, erweisen, dartun, schildern, bemerken, wahrnehmen, schätzen, berechnen, nachzählen, zählen, erproben, erwägend veranlassen, hervorbringen, anstiften, zurechtmachen, bewirken, rüsten, schmücken, sich überzeugen, überzeugen, beurteilen, bewerten, abwägen, sehen, betrachten, beobachten, merken, erkunden, erfahren (V.), zählen zu, bedenken, auserwählen, wirken, hervorrufen, schaffen, tun, machen, vollbringen, begehen, herstellen, fertigen, veranstalten, anfertigen, bereitstellen, bereiten, verschaffen, zufügen, berichten, beschreiben, sagen, zuordnen zu, anrechnen, zurechnen als

schmücken: wÏhen, wÐhen, mhd., sw. V.: nhd. »wähen«, schön machen, schön gestalten, verherrlichen, schmücken, auszeichnen; wÏten, wõten, wÐden, weiden, mhd., sw. V.: nhd. »wäten«, kleiden, kleiden in, ankleiden, bekleiden, bekleiden mit, schmücken; wieren, wÆren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, zieren, verzieren, verzieren mit, einlegen, einlegen in, besetzen, besetzen mit, Gold fassen, Gold läutern, mit eingelegtem Gold schmücken, mit goldgefassten Edelsteinen schmücken; zõfen (1), zõven, mhd., zæfen, zoffen, mmd., sw. V.: nhd. »zafen«, ziehen, erziehen, züchtigen, hervorbringen, aufnehmen, passend einrichten, pflegen, zieren, schmücken, prunken, prahlen, darstellen, zur Schau stellen; zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen; zimieren, zimÆren, mhd., sw. V.: nhd. »zimieren«, mit dem ritterlichen Schmuck versehen (V.), schmücken, mit einer Helmzier schmücken, ausstatten, mit einer Helmzier ausstatten, ausstatten mit, kleiden in, festlich kleiden in, zum Zimier machen, als Zimier nehmen, als Zimier wählen; zopfen (1), mhd., sw. V.: nhd. »zopfen«, mit einem Zopf versehen (V.), schmücken; zouwen, zowen, zæwen, zawen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, eilig ziehen, marschieren, eilig sein (V.), eilen, sich beeilen, verfahren (V.), machen, bereiten, bereitmachen, sich bereitmachen zu, ins Werk setzen, schmücken, eifrig verlangen nach, gelingen zu, ein Anliegen sein (V.); zöuwen, mhd., sw. V.: nhd. abtun, verfahren (V.), machen, fertig machen, bereiten, sich bereit machen, schmücken, rüsten, aufmachen, beeilen; zuomachen, zuo machen, zðmachen, mhd., sw. V.: nhd. »zumachen«, sich auf den Weg machen, zurechtmachen, rüsten, schmücken; R.: mit einer Helmzier schmücken: zimieren, zimÆren, mhd., sw. V.: nhd. »zimieren«, mit dem ritterlichen Schmuck versehen (V.), schmücken, mit einer Helmzier schmücken, ausstatten, mit einer Helmzier ausstatten, ausstatten mit, kleiden in, festlich kleiden in, zum Zimier machen, als Zimier nehmen, als Zimier wählen; R.: mit eingelegtem Gold schmücken: wieren, wÆren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, zieren, verzieren, verzieren mit, einlegen, einlegen in, besetzen, besetzen mit, Gold fassen, Gold läutern, mit eingelegtem Gold schmücken, mit goldgefassten Edelsteinen schmücken; R.: mit goldgefassten Edelsteinen schmücken: wieren, wÆren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, zieren, verzieren, verzieren mit, einlegen, einlegen in, besetzen, besetzen mit, Gold fassen, Gold läutern, mit eingelegtem Gold schmücken, mit goldgefassten Edelsteinen schmücken; R.: schmücken für: zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen

schmücken: tæmen (2), tomen, mnd.?, sw. V.: nhd. schmücken, zieren; tævlÆen*, tovlien, tovligen, mnd.?, sw. V.: nhd. ordnen, zieren, schmücken, zurecht machen, zufügen, übel zurichten; ? tresemen, mnd.?, sw. V.: nhd. bereichern, schmücken?; upvlÆen*, upvlien, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. ordnen, zieren, schmücken; ðtmõlen, ðtmÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmalen, schön machen, zieren, schmücken, schildern, schön darstellen; ðtvlÆen*, ðtvlien, ðtvligen, mnd.?, sw. V., sw. V.: nhd. schmücken, herausputzen, Waren zur Schau ordnen, ausstellen; vlæren, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, verzieren; vorsÆren (1), vorsiren, vorschÆren, vorschieren, vorsieren, vorscijren, vortziren, vorzieren, mnd., sw. V.: nhd. verzieren, zieren, zur Zierde gereichen, schmücken, ausschmücken, herausputzen, ausstaffieren, ausstatten, begaben, Zierde sein (V.); R.: mit Blumen schmücken: vorblȫmen, vorblomen, mnd., sw. V.: nhd. mit Blumen zieren, mit Blumen schmücken, verblümen, verzieren, ausschmücken, fälschlich in gutem Lichte darstellen, bemänteln, mit schönen Worten umkleiden, beschönigen; R.: sich schmücken: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

schmücken: got. fetjan* 1, schmücken: got. fetjan* 1

schmücken: besetten (1), mnd., sw. V.: nhd. besetzen (mit Meiern oder Anbauern), besiedeln, ansiedeln, belegen (V.) (mit Einwohnern), bewohnen, in Anspruch nehmen, belegen (V.) (mit Beschlag), besetzen (mit Gewalt), beschlagnahmen, Gewähr leisten, sich verbürgen, beglaubigen, anordnen, festsetzen, bestimmen, setzen auf, einfassen, schmücken, verzieren, sich niederlassen (V.), sich ansässig machen; R.: mit Birkenzweigen schmücken: bemeien*, bemeyen, mnd., sw. V.: nhd. mit Maien schmücken, mit Birkenzweigen schmücken; R.: mit Laub schmücken: belæven (2), mnd., sw. V.: nhd. mit Laub schmücken; R.: mit Maien schmücken: bemeien*, bemeyen, mnd., sw. V.: nhd. mit Maien schmücken, mit Birkenzweigen schmücken; R.: mit Spangen schmücken: bespangen, bespanken, mnd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen schmücken, mit Spangen befestigen, zu Vermögen oder Besitz kommen; R.: Rede schmücken: blȫmen, blæmen, mnd., sw. V.: nhd. blühen, mit Blumen durchwirken, mit Blumen besticken, Rede schmücken, prunkreden
schmücken: anfrk. gerwen* 11; R.: mit Blumen schmücken: anfrk. *giblæmon?, schmücken: anfrk. gerwen* 11; R.: mit Blumen schmücken: anfrk. *giblæmon?

schmücken -- mit Steinen schmücken: stÐnen (1), steinen, mnd., sw. V.: nhd. mit Steinen bewerfen, steinigen, mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen schmücken, mit Grenzsteinen markieren (Bedeutung örtlich beschränkt)

schmücken: sprensen, sprentzen, mnd., sw. V.: nhd. zieren, schmücken

schmücken: ærnÐren, mnd., V.: nhd. schmücken; ȫverdȫneken*, ȫverdönneken, ²verdönneken, æverdönneken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, verzieren; ȫverschȫnen, ȫversch²nen, æverschænen, mnd., sw. V.: nhd. verschönern, schmücken; ȫversÆren*, ȫverzÆren, æverzÆren, mnd., sw. V.: nhd. verzieren, schmücken, zieren; R.: mit Birkenzweigen schmücken: meien (1), meyen, mnd., sw. V.: nhd. Eintritt des Sommers feiern, Mai feiern, sich erlustigen, sich im Freien erlustigen, mit Maien schmücken, mit Birkenzweigen schmücken, zur Maifeier ausreiten; R.: mit Maien schmücken: meien (1), meyen, mnd., sw. V.: nhd. Eintritt des Sommers feiern, Mai feiern, sich erlustigen, sich im Freien erlustigen, mit Maien schmücken, mit Birkenzweigen schmücken, zur Maifeier ausreiten; R.: mit Perlen schmücken: parlen (1), mnd., sw. V.: nhd. aus Perlen herstellen, mit Perlen verzieren, mit Perlen schmücken, mit Perlen besetzen

schmücken: ahd. bizieren* 1; bluomæn* 9; brðnen* 1; farawen* 22; fÐhen* (1) 8; garawen* 76; gifÐhen* 4; gifræniskæn* 1; gimõlæn* 1; giskænnæn* 1; gizieren* 10; himilæn* 3?; lokkæn* (2) 2; regilæn* 1; rusten* 7; skænen* 2; skænnæn* 1; umbinusken* 1; wittæn* 2; zieren 45; zieræn; zorften* 1; zumften* 2; R.: mit Blumen schmücken: ahd. bluomæn* 9; R.: mit einem Kranz schmücken: ahd. gikorænæn* 5, schmücken: ahd. bizieren* 1; bluomæn* 9; brðnen* 1; farawen* 22; fÐhen* (1) 8; garawen* 76; gifÐhen* 4; gifræniskæn* 1; gimõlæn* 1; giskænnæn* 1; gizieren* 10; himilæn* 3?; lokkæn* (2) 2; regilæn* 1; rusten* 7; skænen* 2; skænnæn* 1; umbinusken* 1; wittæn* 2; zieren 45; zieræn; zorften* 1; zumften* 2; R.: mit Blumen schmücken: ahd. bluomæn* 9; R.: mit einem Kranz schmücken: ahd. gikorænæn* 5

schmücken: an. bða (3), dubba, fõ (2), fõga, fegra, fjalla (2), frÆŒa, glÏsa, g‡fga, pr‘Œa, reifa (2), skreyta, skr‘Œa; R.: durch aufgesetzte Figuren schmücken: an. krota

schmücken: assenieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, herausputzen; beborten, mhd., sw. V.: nhd. mit Borten versehen (V.), schmücken; begesten, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, versehen (V.); behõhen, mhd., st. V.: nhd. hangen, hängen bleiben, behängen, hängen an, verharren in, schmücken; behenken, mhd., sw. V.: nhd. behängen, schmücken, anhängen, mit einem Siegel versehen (V.); bekleiden, mhd., sw. V.: nhd. bekleiden, schmücken, ausstatten, auszeichnen, erfüllen; beleinen, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; bereiten (1), berÐden, mhd., sw. V.: nhd. bereiten, schaffen, rüsten, bilden, ausrüsten, bereit machen, ausbezahlen, benachrichtigen, kennenlernen, erzählen, berechnen, Rechenschaft ablegen, eingehen auf, zufügen, bereitstellen, bereithalten, entrichten, bezahlen, fertigstellen, schicken, herrichten, schmücken, zubereiten, herstellen, machen, ausstatten, herrichten, versorgen, vorbereiten, sich vorbereiten, nachweisen, angeben, unterrichten, heilen (V.) (1); berlen, perlen, mhd., sw. V.: nhd. »perlen«, tropfen, schmücken, zieren, hinträufeln; beschãnen, beschænen, mhd., sw. V.: nhd. schönmachen, verherrlichen, beschönigen, entschuldigen rechtfertigen, preisen, schmücken; bewinden, mhd., st. V.: nhd. umwinden, umwickeln, wickeln, bekleiden, umstricken, verhüllen, verheimlichen, umkehren, zusetzen, einhüllen, schmücken, verkeilen; bezõfen, mhd., sw. V.: nhd. pflegen, schmücken, zieren; bezieren, mhd., sw. V.: nhd. »bezieren«, verzieren, zieren, schmücken; blüemen, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, mit Blumen schmücken, zieren, Blüten treiben, mit Lob schmücken, preisen; briunen, mhd., sw. V.: nhd. braun machen, bräunen, glänzend machen, schmücken, ausschmücken, verdeutlichen, erklären; durchblüemen, mhd., sw. V.: nhd. mit Blumen zieren, schmücken; durchwieren, durwieren, durchvieren, durvieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Gold durchwirken, schmücken, besetzen mit; durchzieren, mhd., sw. V.: nhd. »zieren«, verzieren, ausschmücken, schmücken, schmücken mit; Ðren, hÐren, mhd., sw. V.: nhd. ehren, auszeichnen, achten, Dienst leisten, preisen, gehorchen, willfahren, ehrenvoll empfangen, Ehre erweisen, vorziehen, bevorzugen, zur Ehre gereichen, verehren, verherrlichen, schmücken; erflærieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; R.: durch und durch mit Lilien schmücken: durchlijen, mhd., V.: nhd. durchaus mit Lilien schmücken, durch und durch mit Lilien schmücken; R.: durch und durch schmücken: durchbrÆden, mhd., st. V.: nhd. durchflechten, durchwehen, durch und durch schmücken, verzieren; durchvisieren, durchfisieren*, mhd., sw. V.: nhd. »durchvisieren« (?), durch und durch schmücken, eingehend prüfend; durchvrãnen, durchvrænen, durchfrænen*, mhd., Adj.: nhd. erheben, erhöhen, durch und durch schmücken; R.: durchaus mit Lilien schmücken: durchlijen, mhd., V.: nhd. durchaus mit Lilien schmücken, durch und durch mit Lilien schmücken; R.: mit Blumen schmücken: blüemen, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, mit Blumen schmücken, zieren, Blüten treiben, mit Lob schmücken, preisen; durchflæren, mhd., sw. V.: nhd. mit Blumen schmücken, reich ausschmücken, verzieren; durchflærieren, mhd., sw. V.: nhd. mit Blumen schmücken, reichlich ausschmücken, verzieren; R.: mit Lob schmücken: blüemen, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, mit Blumen schmücken, zieren, Blüten treiben, mit Lob schmücken, preisen; R.: mit Tüchern schmücken: durchspreiten, mhd., sw. V.: nhd. bedecken, mit Tüchern schmücken; R.: schmücken mit: binden (1), pinden, mhd., st. V.: nhd. binden, zusammenbinden, festbinden, verbinden, fesseln, zusammenfassen, verpflichten, verbindlich erklären, Verband anlegen, Kopfputz anlegen, Haube aufsetzen, putzen, schmücken mit, setzen, legen, richten, stecken, anfertigen aus, Fass anfertigen, Reifen um ein Fass legen, abnehmen; durchlegen, durlegen, mhd., sw. V.: nhd. besetzen, auslegen, belegen (V.), durchwirken, schmücken mit, verzieren, durchsetzen; durchzieren, mhd., sw. V.: nhd. »zieren«, verzieren, ausschmücken, schmücken, schmücken mit; R.: sich wie eine Braut schmücken: briuten, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen, beiliegen, verloben, vermählen, schänden, missbrauchen, sich wie eine Braut schmücken; R.: sorgfältig schmücken: durchpinselen*, durchpinseln, mhd., sw. V.: nhd. »durchpinseln«, sorgfältig schmücken, sorgfältig verzieren; R.: über und über mit Sternen schmücken: durchsternen, mhd., V.: nhd. über und über mit Sternen schmücken; R.: über und über mit Veilchen schmücken: durchvÆolen*, durchvÆoln, durchfÆolen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchviolen«, über und über mit Veilchen schmücken

schmücken: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; undersnÆden, mhd., st. V.: nhd. »unterschneiden«, vermischen, abschneiden, zerstückeln, schneidend dazwischentreten, trennend dazwischentreten, anordnen, bestimmen, Gewand mit anderen oder aus verschiedenen Stoffen mischen, stückweise zusammensetzen, bunt zusammensetzen, unterteilen, unterbrechen, unterscheiden, mischen, durchsetzen, durchsetzen mit, zusammensetzen, besetzen, schmücken, schmücken mit; understecken, mhd., sw. V.: nhd. bestecken, schmücken; ðzgesmücken, mhd., sw. V.: nhd. »ausschmücken«, schmücken, näher ausführen; ðzlegen, ðz legen, mhd., sw. V.: nhd. zum Verkauf auslegen, feilhalten, besetzen, verbrämen, ausrüsten, erfüllen mit, schmücken, ansetzen, festsetzen, bestimmen, verabreden, hinweisen auf, andeuten, auseinanderlegen, auslegen, deuten, darlegen, erklären, nennen, aussprechen, ausbreiten, ausstatten, ausgeben, abhalten; ðzmachen, ðz machen, mhd., sw. V.: nhd. »ausmachen«, vollenden, auszeichnen, schmücken, hervorstehen lassen, putzen, zieren, sich aufmachen, ausmarschieren; ðzsmücken, mhd., sw. V.: nhd. »ausschmücken«, schmücken, näher ausführen; vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für; velzen, felzen*, mhd., sw. V.: nhd. aneinanderlegen, ineinanderlegen, einlegen zusammenlegen, Passementeriearbeit machen, schmücken, fügen in; verkrãnen, ferkrãnen*, mhd., sw. V.: nhd. krönen, überkrönen, schmücken, schmücken mit; verwen, verewen, verben, varwen, ferwen*, mhd., sw. V.: nhd. ein Aussehen geben, Flecken machen, färben, malen, bemalen, farbig sticken, beschönigen, sich färben, ein Aussehen annehmen, sich schminken, schminken, schmücken, ausschmücken; verwenden, ferwenden*, mhd., sw. V.: nhd. verwenden, abwenden, rückgängig machen, entfernen, umwenden, umkehren, verwandeln, bekehren, versorgen mit, zerstören, verführen, irreleiten, widerlegen, ändern, verleiten, verweisen, hinweisen, anbringen, unterbringen, verheiraten, ausstatten, schmücken, sich abwenden von, entschlagen, sich verwandeln, eine andere Gestalt annehmen; verwieren, ferwieren*, mhd., sw. V.: nhd. einsetzen, einfügen in, befestigen auf, besetzen mit, schmücken mit, mit Gold durchlegen, mit Edelsteinen durchlegen, durchwirken, schmücken, Gold einlegen, Edelsteine einlegen, einwirken; vetzen (2), fetzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fetzen«, reißen, zerfetzen, fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken und aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden; vieren, fieren, mhd., sw. V.: nhd. »vieren«, in vier teilen, mit vier Balken versehen (V.), zusammenfügen, schmücken, schön machen, beseitigen, sich je zu vieren verbinden, vervierfachen, unter vier verteilen, vierfach zusammensetzen, viereckig machen, würfelförmig machen, viereckig zusammenfügen, festbauen; vrãnen, vrænen, frãnen*, frænen*, mhd., sw. V.: nhd. »frönen«, zum Herrn machen, erhöhen, heiligen, verherrlichen, schmücken, als Abgabe überreichen, geben, in Beschlag nehmen, beschlagnahmen, gerichtlich beschlagnahmen, auspfänden, abpfänden, dienen, Frondienst leisten; R.: ein Pferd mit einer Schabracke schmücken: verlankieren, verlankenieren, ferlankieren*, mhd., sw. V.: nhd. die Seiten des Pferdes mit Decken verhängen, ein Pferd mit einer Schabracke schmücken; R.: ganz schmücken: volzieren, folzieren*, mhd., sw. V.: nhd. »voll zieren«, ganz schmücken, ausschmücken, angemessen preisen, angemessen beschreiben; R.: in Zwischenräumen schmücken: underscheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. trennen, unterscheiden, sich unterscheiden, den Unterschied klar machen zwischen, dazwischen versehen (V.), in Zwischenräumen schmücken, ausführlich auseinandersetzen, erzählen, erklären, Bescheid geben, anweisen, belehren, unterrichten, kennzeichnen, bestimmen, festlegen, ordnen, zuteilen, darlegen, zeigen, abwägen, abgrenzen, durchsetzen; R.: mit flatternden Zipfeln schmücken: vlücken, flücken*, vlucken, flucken*, mhd., sw. V.: nhd. verstreichen, vorübergehen, flügge machen, fliegen, flügge sein (V.), flügge werden, mit flatternden Zipfeln schmücken, flackern machen, lodern machen, flattern, sich schwingen, lodern, sprühen; R.: mit Veilchen schmücken: vÆolieren, fÆolieren*, mhd., sw. V.: nhd. veilchenartig machen, mit Veilchen schmücken; R.: schmücken mit: undersnÆden, mhd., st. V.: nhd. »unterschneiden«, vermischen, abschneiden, zerstückeln, schneidend dazwischentreten, trennend dazwischentreten, anordnen, bestimmen, Gewand mit anderen oder aus verschiedenen Stoffen mischen, stückweise zusammensetzen, bunt zusammensetzen, unterteilen, unterbrechen, unterscheiden, mischen, durchsetzen, durchsetzen mit, zusammensetzen, besetzen, schmücken, schmücken mit; vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für; verkrãnen, ferkrãnen*, mhd., sw. V.: nhd. krönen, überkrönen, schmücken, schmücken mit; verwieren, ferwieren*, mhd., sw. V.: nhd. einsetzen, einfügen in, befestigen auf, besetzen mit, schmücken mit, mit Gold durchlegen, mit Edelsteinen durchlegen, durchwirken, schmücken, Gold einlegen, Edelsteine einlegen, einwirken; R.: sich eifrig schmücken: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf; R.: sich mehr schmücken als: übervazzen, überfazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »überfassen«, sich mehr schmücken als; R.: sich schmücken: ðfrüsten, ðf rüsten, mhd., sw. V.: nhd. »aufrüsten«, ausrüsten, veranstalten, sich bereit machen, sich schmücken; ðzprüeven, ðz prüeven, ðzprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. »ausprüfen«, offenbaren, bekannt machen, sich auszeichnen, sich schmücken

schmücken -- ritterlich schmücken: simÐren, mnd., sw. V.: nhd. mit Helmzier ausstatten, ritterlich schmücken

schmücken: smücken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, einfügen, hineinordnen, hineinstecken, an sich drücken, schmiegen, küssen, liebkosen, mit Kleidung ausstatten, ausrüsten, zurechtmachen, verzieren, herausstreichen, zu falschem Glanz verhelfen, sich schön machen, sich aufmachen, sich putzen

schmücken: flærÐren, florÐren, flæriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Blumen umwinden, zieren, verzieren, schmücken, verherrlichen, preisen, zierlich verschönern, mit zierlicher Rede verschönern, wohl reden, florieren, blühen, in Blüte stehen, seine Blütezeit erleben; R.: Kopf schmücken: hȫvetsÆren***, mnd., sw. V.: nhd. Haupt verzieren, Kopf schmücken
schmücken (von Wappen): blasenieren, blasnieren, blesenieren, blasunnieren, plasnieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken (von Wappen), sich zeigen, gestalten nach

schmücken: ae. õmÊtan; ? õr’ccan; becÏfian; bes’ttan; beweorþian; bíewan; bindan; cÏfan; fÛgrian; fÚtan (1); frÏtwan; frÏtwian; gearwian; gebindan; gefÛgrian; gefrÏtwan; gefrÏtwian; gegierwan; gegl’ngan; gehyrstan; ger’gnian; gestíepan; getéon (3); geweorþian; gewl’ncan; gierwan; gl’ngan; hréodan; hyrstan (1); onhréodan; r’gnian; stíepan (1); téon (4); weorþian; wl’ncan; ymbfrÏtwian; ymbgefrÏtwian; ymbgerÐnian; R.: mit wertvollen Steinen schmücken: ae. õstÚnan, schmücken: ae. õmÊtan; ? õr’ccan; becÏfian; bes’ttan; beweorþian; bíewan; bindan; cÏfan; fÛgrian; fÚtan (1); frÏtwan; frÏtwian; gearwian; gebindan; gefÛgrian; gefrÏtwan; gefrÏtwian; gegierwan; gegl’ngan; gehyrstan; ger’gnian; gestíepan; getéon (3); geweorþian; gewl’ncan; gierwan; gl’ngan; hréodan; hyrstan (1); onhréodan; r’gnian; stíepan (1); téon (4); weorþian; wl’ncan; ymbfrÏtwian; ymbgefrÏtwian; ymbgerÐnian; R.: mit wertvollen Steinen schmücken: ae. õstÚnan

schmücken: sprenzelen*, sprenzeln, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, putzen; sprenzen (2), mhd., sw. V.: nhd. sprengen, spritzen, bunt machen, schmücken, putzen, sprenkeln, sich spreizen, zeigen, kleiden in, einherstolzieren; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; süemen, mhd., sw. V.: nhd. lieblich machen, schmücken; R.: als Leiche schmücken: rÐwen, mhd., sw. V.: nhd. auf die Bahre legen, als Leiche schmücken, töten, sterben, aufbahren; R.: bunt schmücken: sprinzen, mhd., sw. V.: nhd. bunt schmücken; R.: mit Rosen schmücken: rãsen, mhd., sw. V.: nhd. mit Rosen bedecken, mit Rosen schmücken, schmücken, verherrlichen, röten, zieren; R.: sich schmücken: rüsten, rusten, mhd., sw. V.: nhd. zurüsten, bereiten, schmücken, rüsten, bereitmachen, bereitmachen zu, ausrüsten, ausrüsten mit, Anstalt treffen, Gerüst machen, zurechtmachen, sich bereitmachen, aufmachen, sich schmücken

schmücken: rÆchen (1), riechen, mhd., sw. V.: nhd. »reichen«, reich sein (V.), reich werden, mächtig werden, zunehmen, reich machen, mächtig machen, glücklich machen, ausstatten, belohnen, schmücken, überhäufen, verherrlichen, reichlich beschenken, reichlich versehen (V.), herrschen, regieren, sich mehren; riselen*, rÆselen, riseln, mhd., sw. V.: nhd. rieseln, tröpfeln, regnen, schmücken, träufeln in; rãsen, mhd., sw. V.: nhd. mit Rosen bedecken, mit Rosen schmücken, schmücken, verherrlichen, röten, zieren; rüsten, rusten, mhd., sw. V.: nhd. zurüsten, bereiten, schmücken, rüsten, bereitmachen, bereitmachen zu, ausrüsten, ausrüsten mit, Anstalt treffen, Gerüst machen, zurechtmachen, sich bereitmachen, aufmachen, sich schmücken; schanen, mhd., sw. V.: nhd. verschönen, schmücken; schãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, verschönen, schmücken, verherrlichen, prangen, schöner werden, leuchten, steigern, erhöhen, läutern, sich brüsten, prahlen; smücken (1), smucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, zusammenziehen, an sich drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, ducken, verstecken, entgegenbeugen, abrücken von, lehnen an, lehnen auf, stecken hinter, stecken in, drücken unter, rücken vor, sich ducken, kleiden, bekleiden, schmücken

schmücken: feiten, mhd., sw. V.: nhd. zurecht machen, ausrüsten, verzieren, schmücken; feitieren, fÐgetieren, feigetieren, mhd., sw. V.: nhd. zurecht machen, ausrüsten, schmücken, kleiden, kleiden in; fitzelieren, mhd., sw. V.: nhd. bunt machen, schmücken; floitieren (2), mhd., sw. V.: nhd. schmücken; flæren (2), mhd., sw. V.: nhd. ausstatten, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen; flærezieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; flærieren (1), mhd., sw. V.: nhd. »florieren«, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen

schmücken: flottieren, vlottieren*, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; gebinden, gibinden, gepinden, gipinden, mhd., st. V.: nhd. binden, festbinden, fesseln, verbinden, schmücken, ablegen; geblüemen, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, schmücken mit, verherrlichen; gegesten, mhd., sw. V.: nhd. rühmen, preisen, schmücken; gepflanzen*, gephlanzen, mhd., sw. V.: nhd. pflanzen, verpflanzen, zieren, schmücken, Schößlinge treiben, wachsen (V.) (1), gedeihen, um sich greifen; gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen; gesten (2), mhd., sw. V.: nhd. kleiden, schmücken, rühmen, preisen, sich einer Sache rühmen, sich freuen, stolz sein (V.); gezieren, mhd., sw. V.: nhd. »zieren«, schmücken, auszeichnen, ehren; gezimieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; hÐren (1), Ðren, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, schmücken, verherrlicht sein (V.), stolz werden, mächtig werden, stolz sein (V.), auszeichnen, schätzen, verehren; illuminieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken; kleiden, mhd., sw. V.: nhd. kleiden, ankleiden, bekleiden, einkleiden, ausstatten, ausrüsten, schmücken; kleideren*, kleidern, mhd., sw. V.: nhd. kleiden, bekleiden, schmücken; klüegen, mhd., sw. V.: nhd. feinmachen, zieren, schmücken, ausschmücken; krãnen (2), krænen, mhd., sw. V.: nhd. kränzen, bekränzen, krönen, kennzeichnen, auszeichnen, preisen, ehren, verherrlichen, erhöhen, schmücken; kurtieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, schmücken; R.: mit Blumen schmücken: flæren (2), mhd., sw. V.: nhd. ausstatten, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen; flærieren (1), mhd., sw. V.: nhd. »florieren«, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen; R.: mit blumenförmigem Zierat schmücken: flæren (2), mhd., sw. V.: nhd. ausstatten, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen; flærieren (1), mhd., sw. V.: nhd. »florieren«, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen; R.: schmücken für: gesmücken, mhd., sw. V.: nhd. schmücken für; R.: schmücken mit: geblüemen, mhd., sw. V.: nhd. schmücken, schmücken mit, verherrlichen; geflært, mhd., (Part. Prät.)Adj.: nhd. ausstatten mit, schmücken mit

Schmücken: smücken (2), mhd., st. N.: nhd. Schmücken

Schmücken: ahd. gizierida* 2?; gizieridÆ* 1?, Schmücken: ahd. gizierida* 2?; gizieridÆ* 1?

Schmücken: flærieren (2), mhd., st. N.: nhd. Schmücken, Zieren, Ausrüsten

Schmücken«: parrieren (2), mhd., st. N.: nhd. »Schmücken«

schmückend: vermezzen (2), virmezzen, fermezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »vermessen« (Adj.), kühn, leichtsinnig, tapfer, mutig, entschlossen, stolz, übermütig, verwegen, schmückend; R.: schmückend untermischen: underwieren, mhd., sw. V.: nhd. abwechselnd als Schmuck einfügen, schmückend untermischen, bewirken, durchwirken mit, ausschmücken mit

schmückend: smuckern, smuckerne, mnd., Adj.: nhd. schmückend, auffällig

schmückende -- schmückende Gewandschließe: vȫrspan, mnd., N.: nhd. Brustspange, vorn angebrachte Spange, Brosche, schmückende Gewandschließe

schmückenden -- mit einem schmückenden Vorbau oder Umbau versehene Tür: portõlesdær*, portõlsdær, mnd., F.: nhd. »Portalstür«, mit einem schmückenden Vorbau oder Umbau versehene Tür, Portal

schmückender -- schmückender Vorbau: portõl, mnd., N.: nhd. Portal, schmückender Vorbau, Umbau einer Türöffnung

Schmücker: ae. frÏtwa (2), Schmücker: ae. frÏtwa (2)

Schmuckes -- des Schmuckes berauben: disparieren, mhd., sw. V.: nhd. entkleiden, des Schmuckes berauben; entzieren*, enzieren, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, des Schmuckes berauben

Schmuckfigur -- Schmuckfigur eines Soldaten: krÆgesman, kriegesman, krigsman, kriegsman, mnd., M.: nhd. »Kriegsmann«, Soldat, Kriegsknecht, Kämpfer, Schmuckfigur eines Soldaten

Schmuckgarten: ziergarte, mhd., sw. M.: nhd. »Ziergarten«, Schmuckgarten, Lustgarten

Schmuckgegenstand: lÆvessÆringe, lÆvesziringe, mnd., F.: nhd. Schmuckgegenstand

Schmuckgegenstand (Tierchen): bÐsteken, mnd., Sb.: nhd. Knopf, Manschettenknopf. Ärmelknopf, Schmuckgegenstand (Tierchen?)

Schmuckgegenstand: sÆrhÐt, cirhÐt, cijrhÐt, tzirhÐt, tzyrhÐt, sÆrheit, zÆrhÐt, mnd., F.: nhd. »Zierheit«, Zierrat, Schmuck, Abzeichen einer Würde, Ausstattung, Ausschmückung, Altarschmuck, Schmuckgegenstand, Dekoration, preisende Hervorhebung, Klugheit

Schmuckkammer«: smukkõmer, mnd., F.: nhd. »Schmuckkammer«, Ankleidezimmer

Schmuckkasten: smÆdelõde, mnd., F.: nhd. »Schmiedelade«, Schmuckkasten, Schmuckbehälter

Schmuckkauf: afries. goldkâp 1 und häufiger?, Schmuckkauf: afries. goldkâp 1 und häufiger?

Schmuckkette: lanne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Lanne«, Kette (F.) (1), Schmuckkette

Schmuckkette: vessinge, fessinge, mnd., F.: nhd. Schmuckkette, Halskette

Schmuckkette -- aus Ringen zusammengeführte Schmuckkette: rinckÐdene*, rinckÐde, mnd., F.: nhd. »Ringkette«, aus Ringen zusammengeführte Schmuckkette

Schmuckkette: kÐdene, kÐde, kedde*, kÐte, kÐtene, kÐthene, mnd., F.: nhd. Kette (F.) (1), Haltekette, Kette (F.) (1) der Zugbrücke, Fessel (F.) (1), Schmuckkette, Maßkette des Markscheiders (Bedeutung örtlich beschränkt), Halswirbel (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Schmuckkette aus Korallen: korallensnær, krallensnær, karallensnær, mnd., M.: nhd. »Korallenschnur«, Schmuckkette aus Korallen

Schmuckkette -- Schmuckkette von Münzen: mȫlenstÐneskÐdene*, mȫlenstÐnskÐde, mȫlensteinskÐde, mnd., F.: nhd. »Mühlensteinkette« (F.) (1), Schmuckkette von Münzen
schmucklos: as. ungimõlod* 1, schmucklos: as. ungimõlod* 1

Schmucknadel -- als Verlobungspfand der Braut übergebene Schmucknadel: hanttrðwebrõsse, hanttrðwebrõce, hanttrðwebrÐtze, hanttrouwebrõsse, hantrǖwebrõsse, mnd., F.: nhd. als Verlobungspfand der Braut übergebene Schmucknadel, als Verlobungspfand der Braut übergebene Spange
Schmucknadel -- Schmucknadel mit verziertem Kopf: stift (1), stypht, mnd., M.: nhd. Stift (M.) (1), Metallstift, kleiner Nagel, Stift (M.) (1) mit dem die Windeisen auf die Fensterrahmen genagelt werden, Normalgoldschrift des Rates, Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung, Dorn des Leuchters zum Aufsetzen einer Kerze, Schmucknadel mit verziertem Kopf, vom Gürtel ringsum herabhängende Zierstifte aus Edelmetall, oberstes Ende, Spitze

Schmucknadel: bratsche, mhd., sw. F.: nhd. Brosche, Schmucknadel; bratze, mhd., sw. F.: nhd. Schmucknadel, Tatze eines Bären

Schmucknadel: an. sigli (1), Schmucknadel: an. sigli (1)

Schmucknadel: nõtel, nattek, nõdel, nõtele, nõtle, mnd., F.: nhd. Nadel, Nähnadel, Schmucknadel, Anstecknadel, spitzes Gerät zum Ausstechen (Bedeutung örtlich beschränkt), Obelisk (Bedeutung örtlich beschränkt), Kompassnadel (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Futteral für Schmucknadel: nõtelenvæder, mnd., N.: nhd. »Nadelfutter«, Futteral für Schmucknadel; nõtelvæder, mnd., N.: nhd. »Nadelfutter«, Futteral für Schmucknadel

Schmucknetz: netze (1), nezze, mhd., st. N.: nhd. Netz, Fangnetz, Schutznetz, Schmucknetz, Haarputz, Netz um die Eingeweide, »Eingeweidenetz«, Aufzug eines Gewebes

Schmucksache: sÆrõt, sirõt, ciret, tzirot, zÆrõt*, mnd., M.: nhd. Zierat, Schmucksache

Schmucksachen: talier, mhd., st. N.: nhd. Schnittwaren, Schmucksachen

Schmucksachen: gesmücke, mnd., N.: nhd. Schmuck, Schmucksachen, geschmückter Aufzug

Schmucksachen -- mit Schmucksachen ausstatten: sÆren, syren, scyren, ciren, cyren, cziren, czyren, ziren, zyren, zieren, tziren, tzyren, mnd., sw. V.: nhd. zieren, schön machen, schmücken, mit Schmucksachen ausstatten, putzen, aufputzen, herausputzen, mit geistigen Vorzügen ausstatten, Innenräume prunkvoll ausstatten, Innenräume ausschmücken, dekorieren, Altäre schmücken, Gerätschaft verzieren, garnieren, mit Rechten begaben, auszeichnen, bereichern; R.: Altäre schmücken: sÆren, syren, scyren, ciren, cyren, cziren, czyren, ziren, zyren, zieren, tziren, tzyren, mnd., sw. V.: nhd. zieren, schön machen, schmücken, mit Schmucksachen ausstatten, putzen, aufputzen, herausputzen, mit geistigen Vorzügen ausstatten, Innenräume prunkvoll ausstatten, Innenräume ausschmücken, dekorieren, Altäre schmücken, Gerätschaft verzieren, garnieren, mit Rechten begaben, auszeichnen, bereichern

Schmuckschildchen -- Schmuckschildchen an einem Siegelring mit dem Bild eine Ritters: riddÏreknutte*, ridderknutte, mnd., M.: nhd. Schmuckschildchen an einem Siegelring mit dem Bild eine Ritters?, Ritterknopf

Schmuckschrank: smÆdeschap, mnd., M.: nhd. Schmuckschrank, Schrank zum Einschließen des Ratssilbers

Schmuckspange: ahd. lebeleia 8, Schmuckspange: ahd. lebeleia 8

Schmuckstein -- Schmuckstein der sich angeblich im Kopf von Fröschen und Kröten findet: poggenstÐn, poggenstein, mnd., M.: nhd. »Froschstein«, Schmuckstein der sich angeblich im Kopf von Fröschen und Kröten findet, Zierstein

Schmuckstein -- Schmuckstein am Rosenkranz mit graviertem oder aufgesetztem Symbol aus Edelmetall: tÐkenstÐn, tÐkenstein, teikenstÐn, teikenstein, mnd., M.: nhd. Schmuckstein am Rosenkranz mit graviertem oder aufgesetztem Symbol aus Edelmetall

Schmuckstreifen -- Schmuckstreifen für den Altarbehang: altõrlÆste, mnd., M., F.: nhd. »Altarleiste«, Altarborte, Schmuckstreifen für den Altarbehang, hölzerner Rahmen

Schmuckstück: klÐnȫde, kleinȫde, klÐnode, kleinode, klÐnæde, kleinæde, klÐnõde, kleinõde, klÐnodde, kleinodde, klÐnde, kleinde, klÐnæt, kleinæt, klÐnõt, kleinõt, klÐnædie, kleinædie, mnd., N.: nhd. kleine Sache, kleines Ding, unbedeutende Sache, Kleinigkeit, kleine Abgabe, kleines Gerät, kleineres Kleidungsstück, zierliches Gerät, Gerätschaft einer Vereinigung, Geschenk, Besitztum der Brüderschaft zu kirchlichen Zwecken, feine Kunstarbeit, Eintrittsgeld, Einstandsgeschenk, Brautgeschenk, Schmuckstück, Schmuckanhänger, Schaustück, Geschmeide, Schmuck, Kleinod, Zierart, Zierde, Kostbarkeit, kostbarer Besitz; R.: ein Schmuckstück: hochpanne, hoechpanne, mnd., F.: nhd. ein Schmuckstück?; R.: Fassung für den Edelstein in einem Schmuckstück: kaste, kast, kasse, kass, kase, mnd., M., F.: nhd. Kasten (M.), Aufbewahrungsort, Aufbewahrungskammer, Behälter, größerer Behälter, Truhe, Brauttruhe, Reliquienschrein, Geldkasten (M.), Geldkassette, Geldtruhe, öffentliche Kasse, Opferstock, Gotteskasten (M.), Armenkasse, Kasse zur Besoldung der lutherischen Geistlichen, Fassung für den Edelstein in einem Schmuckstück, abgeteilter Raum, Gefängnis, Gefangenenzelle, Loch, Maß; kasten (1), mnd., M.: nhd. Kasten (M.), Aufbewahrungsort, Aufbewahrungskammer, Behälter, größerer Behälter, Truhe, Brauttruhe, Reliquienschrein, Geldkasten (M.), Geldkassette, Geldtruhe, öffentliche Kasse, Opferstock, Gotteskasten (M.), Armenkasse, Kasse zur Besoldung der lutherischen Geistlichen, Fassung für den Edelstein in einem Schmuckstück, abgeteilter, Raum, Gefängnis, Gefangenenzelle, Loch, Maß; R.: kleineres Schmuckstück: klÐnhÐt (2), kleinheit, mnd., F.: nhd. kleineres Schmuckstück, Kleinod; R.: kleines Schmuckstück in Herzform: herteken (1), mnd., N.: nhd. Herzchen, kleines Schmuckstück in Herzform

Schmuckstück -- Schmuckstück in Rosenform aus rubinähnlichen Edelsteinen: spÆnellenræse, mnd., Sb.: nhd. Schmuckstück in Rosenform aus rubinähnlichen Edelsteinen

Schmuckstück: barse (2), mnd., N.: nhd. Schmuckstück, Spange, Heftel

Schmuckstück -- metallenes Blatt als Schmuckstück: lȫveken (1), loweken, mnd., N.: nhd. metallenes Blatt als Schmuckstück, Metallplättchen, blattförmiger Zierknopf; lȫverken, loferken, lofercken, mnd., N.: nhd. Läubchen, metallenes Blatt als Schmuckstück, Metallplättchen, blattförmiger Zierknopf

Schmuckstück -- als Schließe dienendes Schmuckstück in Form einer Rose: spanræse, mnd., F.: nhd. »Spannrose«, als Schließe dienendes Schmuckstück in Form einer Rose

Schmuckstück -- rundes Schmuckstück: rundÐl, rundeil, ründÐl, ryndeel, rundÆl, runnÐl, rundendÐl, runtdÐl, rondÐl, rodÐl, mnd., M., N.: nhd. Kreisfläche, Kreisfläche auf Münze bzw. Wappenschildern, Kreisfläche an Bauwerken, rundes Schmuckstück, runder Anhänger an einer Kette, runde Schanze, Bollwerk, Mauerstein mit abgerundeten Kanten, kleines Fass, Gruppe schnell aufsteigender und absteigender Notenzeichen

Schmuckstück -- ein Schmuckstück: sestinc, sesting? mnd. Sb.: nhd. ein Schmuckstück

Schmuckstück -- eine münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück: ærtken, ȫrtken, oertgen, ærdeken, mnd., N.: nhd. »Örtchen«, kleines Stück Land, eine Münze, eine münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück
Schmuckstück: smüksken, mnd., N.: nhd. Schmuckstück

Schmuckstück -- mondförmiges Schmuckstück: ahd. mõnilÆn 2; R.: Schmuckstück mit Gravur: ahd. ingisigili* 1, Schmuckstück -- mondförmiges Schmuckstück: ahd. mõnilÆn 2; R.: Schmuckstück mit Gravur: ahd. ingisigili* 1

Schmuckstück -- mehrgliedriges Schmuckstück: paternosterbant, mnd., N.: nhd. »Paternosterband«, mehrgliedriges Schmuckstück; paternosterbæch, mnd., M.: nhd. mehrgliedriges Schmuckstück, Armband aus Edelsteinen bzw. Perlen

Schmuckstück -- schnurförmiges Schmuckstück: võtinc, fõtinc, vatink, vatingk, mnd., M.: nhd. Kette, Kette am Wagen, Geschmeide, Halskette aus Gold oder Silber, Gürtelkette, Halsband, schnurförmiges Schmuckstück, Hornfessel, Riemen an dem das Horn getragen wird; võtinge, faettunge, mnd., F.: nhd. Kette, Kette am Wagen, Geschmeide, Halskette aus Gold oder Silber, Gürtelkette, Halsband, schnurförmiges Schmuckstück, Hornfessel, Riemen an dem das Horn getragen wird

Schmuckstück -- rübenförmiges Schmuckstück: rȫveken, mnd., N.: nhd. »Rübchen«, rübenförmiges Schmuckstück

Schmuckstück -- ein Schmuckstück: legant, mnd., M.: nhd. ein Schmuckstück

Schmuckstück -- flacher Anhänger an einem Schmuckstück: tõfelken, tÐfelken, mnd., N.: nhd. »Tafelchen«, kleiner Tisch, flaches Kleinod, flacher Anhänger an einem Schmuckstück, kleineres Tafelbild, kleine Schreibtafel, kurze Tabelle

Schmuckstück -- münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück

Schmuckstück -- Schmuckstück zur Kleidung: võtem, vatem, mnd., Sb.: nhd. Schmuckstück zur Kleidung

Schmuckstücken -- Zierrat in Form eines Drachenkopfes an Schmuckstücken: drõkenkop, mnd., M.: nhd. »Drachenkopf«, Schmiedearbeit, Wasserspeier am Ende einer Dachrinne in Form eines Drachen, Goldschmiedearbeit in Form eines Drachen, Zierrat in Form eines Drachenkopfes an Schmuckstücken

Schmuckstückes -- Nachbildung eines Pfaus als Teil eines Schmuckstückes: põwe, pauwe, põw, mnd., M.: nhd. Fasanenvogel, Pfau, Nachbildung eines Pfaus als Teil eines Schmuckstückes

Schmuckteppich: tapÐt, tappÐt, tapeeth, tapÆt, dappÐte, teppet, teppete, topÐt, topeet, mnd., N.: nhd. Tapete, gewirktes gewebtes oder besticktes großflächiges Ziertextil, Teppich, Wandbehang, Wandteppich, Fußbodenbelag, Bodenteppich, Schmuckteppich, Überwurf über Betten, Überwurf über Sitzmöbel, Überwurf über Tische

Schmuckteppiche -- Schmuckteppiche in der Kirche anlässlich bestimmter Messen auslegen: tapÐtleggen, teppõtleggen, mnd., sw. V.: nhd. Schmuckteppiche in der Kirche anlässlich bestimmter Messen auslegen

Schmückung: prüevunge, pruovunge, prüefunge*, pruofunge*, mhd., st. F.: nhd. Prüfung, Bewährung, Erprobung, Beweisführung, Ausrüstung, Schmückung, Wahrnehmung, Beweis

Schmückung: vlÐge (2), flÐge, mnd., st. M.: nhd. Ordnung, Beilegung, Schlichtung, Aussöhnung, Vergleich, Sühnevertrag, Friedensvertrag, Schmückung, Zierung, Schmuck, Putz, Kopfschmuck der Frauen

Schmückung: sÆringe, syringe, zyringe, tziringe, sÐringe, mnd., F.: nhd. »Zierung«, Schmückung, Ausschmückung, Verzierung, Ausstattung, Pracht, Gepränge, Prunk, Pomp, Aufwand, vornehme Kleidung, Schmuck, Geschmeide, Zierrat, Verzierung in Gebäuden, rhetorischer Schmuck, kunstvolle Rede

Schmuckwarenhändler: talierÏre*, talierer, mhd., st. M.: nhd. Schmuckwarenhändler

Schmuckwarenhändlerin: talierÏrinne*, taliererin, mhd., st. F.: nhd. Schmuckwarenhändlerin

Schmuckwerk -- Schmuckwerk aus Gold: golt (1), mhd., st. N.: nhd. Gold, Goldfigur, Goldschmuck, Goldring, Schmuckwerk aus Gold, goldener Ring

Schmuckwerk -- mit Schmuckwerk besetzen: dörchslõn, dorchslõn, dȫrslõn, mnd., st. V.: nhd. durchschlagen (V.), durchprügeln, zerschlagen (V.), schlagend brechen, durchbohren, durchbrechen, eine Wand zwischen zwei Gräben öffnen, durchdrücken, mit metallenem Schmuck versehen (V.), mit Schmuckwerk besetzen, durchbringen, verschwenden, von einer Flüssigkeit durchschlagen, ausschlagen, durchdringen, bestätigen, befestigen, durchbringen, verschwenden

schmunzeln: smunzelen*, smunzeln, mhd., sw. V.: nhd. lachen, schmunzeln; smunzen, mhd., sw. V.: nhd. lachen, schmunzeln; smutzelachen, mhd., sw. V.: nhd. schmunzeln; smutzemunden (1), mhd., sw. V.: nhd. schmunzeln

schmunzeln: smutzen, mhd., sw. V.: nhd. lachen, schmunzeln, zücken, geißeln, züchtigen, schlagen, anstreichen, beschmieren, beflecken, beschimpfen, beschädigen, herabsetzen, zucken, in den Gliedern reißen, eindreschen auf, herfallen über; smutzeren*, smutzern, mhd., sw. V.: nhd. schmunzeln

schmunzeln: smusseren*, smussern, smucztern, mnd., sw. V.: nhd. »schmutzern«?, schmunzeln; smusserlachen (1), smuserlachen, smucerlachen, smutzerlachen, mnd., sw. V.: nhd. schmunzeln, lächeln

schmunzeln: grÆfelachen*, griflachen, grÆflachen, mnd., sw. V.: nhd. halb lachen, lächeln, spöttisch lächeln, schmunzeln

Schmunzeln: smutzemunden (2), mhd., st. N.: nhd. Schmunzeln

Schmunzeln: smusserlachen* (2), smusserlachent, mnd., N.: nhd. Schmunzeln, Lächeln

Schmuserei: metzegeschefte*, metzigescheft, mhd., st. N.: nhd. »Metzengeschäft«, Schmuserei

Schmutz: slam, mnd., M.: nhd. Schlamm, Dreck, Schmutz, Sumpf, Mahlabfall, Getreidehülsen, Spelzen deren Vemahlung verboten wird

Schmutz: slik (2), slÆk, slijc, slyck, mnd., M., N.: nhd. »Schlick«, Schlamm, Uferschlamm, Morast, schlammige Stelle, Untiefe, Schmutz, Dreck, Erde

Schmutz: lut, mnd., M.: nhd. Dreck, Schmutz; pulver, pulfer, pulffer, polver, mnd., N.: nhd. »Pulver«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Erde, Schmutz, Staub, Asche, durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz, Gewürzpulver, Bindemittel zur Vergoldung, Schießpulver; R.: den Schmutz hinter jemandem wegfegen: nõvÐgen, nachvÐgen*, mnd., sw. V.: nhd. nachfegen, den Schmutz hinter jemandem wegfegen

Schmutz: anfrk. fðlitha 2; horo 5, Schmutz: anfrk. fðlitha 2; horo 5

Schmutz -- weicher Schmutz: slÆm, mnd., M., N.: nhd. Schleim, Schlamm, weicher Schmutz, Lehm, Morast, Unrat, zähe Absonderung, klebrige Absonderung, Ausscheidung des menschlichen Körpers, dickflüssige Masse die beim Auskochen von Pflanzenteilen entsteht

Schmutz: idg. *dher- (1); *dherýgh‑; *gÝeidh‑; ? *gÝorgÝoro‑; *leu- (1); *luto‑; *mel- (6); *meut‑; *¤si‑?; *sreup‑, Schmutz: idg. *dher- (1); *dherýgh‑; *gÝeidh‑; ? *gÝorgÝoro‑; *leu- (1); *luto‑; *mel- (6); *meut‑; *¤si‑?; *sreup‑

Schmutz: afries. fðlnisse 1; sol 1 und häufiger?; strunt, Schmutz: afries. fðlnisse 1; sol 1 und häufiger?; strunt

Schmutz: ahd. õfermÆ 2; deisk* 10; dost (1) 2; gor 11; hor (1) 1?; horo 50; horolahha* 6; kleibisal* 1; kwõt* (1) 4; mist 30; rõm 1; unreinÆ 7; unreinida 7; unreinnissa 1; unsðbara* 2; unsðbarheit* 1; unsðbarÆ* 17; unsðbarida* 17; unsðbarlÆhhÆ* 1; R.: vom Schmutz befreien: ahd. irtruosanen* 1, Schmutz: ahd. õfermÆ 2; deisk* 10; dost (1) 2; gor 11; hor (1) 1?; horo 50; horolahha* 6; kleibisal* 1; kwõt* (1) 4; mist 30; rõm 1; unreinÆ 7; unreinida 7; unreinnissa 1; unsðbara* 2; unsðbarheit* 1; unsðbarÆ* 17; unsðbarida* 17; unsðbarlÆhhÆ* 1; R.: vom Schmutz befreien: ahd. irtruosanen* 1

Schmutz -- ohne Schmutz seiend: rÐin (1), rein, ren, reign, reyn, reyen, rÆn, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

Schmutz: sȫle, mnd., Sb.: nhd. Schlamm, Schmutz, Dreck

Schmutz -- frei von Schmutz: rÐinelÆk, reynelÆk, rÐinelich, renlich, rÐinlÆk, renlÆk, reynlÆk, rÐinelk, renelk, mnd., Adj.: nhd. »reinlich«, frei von Schmutz, sauber, fehlerfrei, einwandfrei, regelgerecht, ordentlich, anständig, untadelig, tugendhaft, enthaltsam, aufrichtig, unbescholten, ehrbar, frei von Hindernissen, ungehindert

Schmutz -- ohne Schmutz seiend: rÐine (1), reine, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

Schmutz: dreckichhÐt*, dreckichÐt, dreckicheit, mnd., F.: nhd. »Dreckigkeit«, Dreck, Schmutz; drek, dreck, mnd., M.: nhd. Dreck, Schmutz, Unrat, Abfall, Kehricht, Straßenkehricht, Kot, Schlamm, Morast; R.: durch den Schmutz ziehen: bedraggen, mnd., sw. V.: nhd. beschmutzen, durch den Schmutz ziehen; R.: mit Schmutz bespritzen: beklicken, mnd., sw. V.: nhd. mit Schmutz bespritzen, beklecksen, beflecken, Ehre eines anderen beflecken, falsch anschuldigen, verleumden; beklickeren (1), mnd., sw. V.: nhd. mit Schmutz bespritzen, beklecksen, beflecken, Ehre eines anderen beflecken, falsch anschuldigen, verleumden; R.: tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln: dork, durk, mnd., M.: nhd. tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln, Pumpensood (Gehäuse für Schiffspumpen), Grube, unterster Teil des Schiffsraumes

Schmutz: ae. õdel (1); õdela; bismer; cwéad; dræs; dræsna; dræsne; f’nn; fðl (2); f‘lþ; gor; horh; meox; orfiermn’ss; orfiermu; smitte; wÆdl, Schmutz: ae. õdel (1); õdela; bismer; cwéad; dræs; dræsna; dræsne; f’nn; fðl (2); f‘lþ; gor; horh; meox; orfiermn’ss; orfiermu; smitte; wÆdl

Schmutz -- in Schmutz und Kot umwälzen: sõlen***, mnd., V.: nhd. schmutzig machen, in Schmutz und Kot umwälzen, besudeln

Schmutz: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

Schmutz -- frei von Schmutz: rÐinelÆke, rÐinelÆch, rÐinlÆk, renlick, reynlÆken, mnd., Adv.: nhd. »reinlich«, frei von Schmutz, sauber, fehlerfrei, einwandfrei, regelgerecht, untadelig, tugendhaft, enthaltsam, aufrichtig, unbescholten, ehrbar, frei von Hindernissen, ungehindert

Schmutz: gest, gehst, geest, gÐst, jest, jast, mnd., M.: nhd. Hefe, Gest, Schmutz, Oberhefe; grÐme, mnd., F.: nhd. Griebe, Schmutz, Unreinigkeit; hær (1), hære, hõr, hõre, mnd., N.: nhd. Dreck, Unrat, Straßendreck, Abfall, Kot, tierische Exkremente, Mist, Schmutz, Schlamm, Moorerde, Lehm; R.: ausgefegter Schmutz: hðskÐringe, mnd., Sb.: nhd. Hauskehricht, ausgefegter Schmutz, Haushaltsabfall; R.: mit Schmutz bespritzen: klicken, mnd., sw. V.: nhd. mit Schmutz bespritzen, beflecken, beklecksen, mit Lehm bewerfen, mit Lehm arbeiten, verputzen, verleumden, hinreichen, ausreichen (Lauremberg); klickeren*, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Schmutz bespritzen, beflecken, beklecksen, verleumden, mit Lehm arbeiten

Schmutz: germ. *kÐma-; *rÐmi-, Schmutz: germ. *kÐma-; *rÐmi-

Schmutz -- von anhaftendem Schmutz befreien: sǖveren, suveren, mnd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen, Gräben bzw. Wasserläufe bzw. Gewässer von Unrat reinigen, blank reiben, putzen, schädliche Bestandteile entfernen, von krankhaften Bestandteilen befreien, von anhaftendem Schmutz befreien, entfernen (V.), fortnehmen, tilgen, sauber werden, klar werden, moralisch reinigen

Schmutz -- im Schmutz schleifen: swabben, mnd., sw. V.: nhd. im Schmutz schleifen, sich im Schlamm wälzen, im Morast waten, im Pfuhl der Hölle leben, durch Unrat wühlen, lästern, nach dem Walken (N.) noch zu viel Nässe enthalten (V.), im Wasser oder im Dreck zappeln

Schmutz -- von Schmutz befreien: rÐinen, reinen, rÐnen*, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischungen befreien, von Schmutz befreien, säubern, läutern

Schmutz -- von Schmutz befreien: rÐinemõken, reynemõken, rÐinmõken reynmõken, mnd., sw. V.: nhd. »reinmachen«, von Schmutz befreien, säubern

Schmutz -- eiserner Kratzer zum Entfernen von Schmutz: schrõpÆsern, mnd., N.: nhd. »Schabeisen«, eiserner Kratzer zum Entfernen von Schmutz

Schmutz -- vom Schmutz befreien: rÐinigen, renychen, reynigen, rÐiegen, renegen, reynichen, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischung befreien, läutern, beschneiden, vom Schmutz befreien, säubern, putzen, polieren, von Krankheit befreien, heilen, von Schuld befreien, von Sünden befreien, Unschuld beweisen, sicher machen, gefahrlos machen, entfernen, frei machen

Schmutz: schÆte, schÆt, mnd., F., M.: nhd. Scheiße, Kot, Exkremente, Dreck, Schmutz

Schmutz: luter (2), mhd., st. N.: nhd. Unrat, Kot, Schmutz; mist, mhd., st. M., st. N.: nhd. Mist, Kot, Dünger, Misthaufe, Misthaufen, Mistgrube, Unrat, Schmutz, Staub, Erde, Nebel; pfütze, phütze, pfutze, pütze, putze, pfuoze, puze, phutze*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Brunnen, Zisterne, Lache (F.) (1), Pfütze, Kloake, Schmutz

Schmutz -- in Schmutz oder Kot umwälzen: sȫlen (1), solen, mnd., sw. V.: nhd. suhlen, besudeln, beschmutzen, im Schmutz herumwälzen, in Schmutz oder Kot umwälzen, schmutzig machen, besudeln, schmutzige Arbeit verrichten, sich etwas sauer werden lassen

Schmutz: bõht, mhd., st. N.: nhd. Unrat, Kehricht, Kot, Mist, Abfall, Dreck, Schmutz, Streu; bewollennussede*, bewollenussede, mhd., st. F.: nhd. Begierde, Schmutz, Befleckung; bÆwerf (1), mhd., st. M.: nhd. Rost (M.) (2), Schmutz; bæsheit, bãsheit, pæsheit, mhd., st. F.: nhd. Wertlosigkeit, Nichtigkeit, schlechte Eigenschaft, böses Denken, böses Handeln, Übeltat, Bosheit, Bösheit, Böses, Geiz, Schlechtheit, Verfehlung, Sünde, Sündhaftigkeit, Misshandlung, Unzucht, Gefährlichkeit, Härte, Untüchtigkeit, Feigheit, Verschlechterung, Schmutz, Gestank, Auswurf, Krankheit, Verdorbenes, Kadaver, Leiche

Schmutz: as. horu* 2; hruft* 1, Schmutz: as. horu* 2; hruft* 1

Schmutz: an. horr (1), saurgr, saurr, þrekkr

Schmutz -- loser Schmutz: stübbe, stubbe, stobbe, mnd., N.: nhd. Staub, loser Schmutz, Asche, Mull, Müll

Schmutz: gehurwe, mhd., st. N.: nhd. Schmutz, feuchter Schmutz, Kot, Morast; geklutter, mhd., st. N.: nhd. Befleckung, Schmutz; geluter, mhd., st. N.: nhd. Schmutz, Unrat, schlecht Ware; geruoz, mhd., st. N.: nhd. Schmutz; hor, hore, mhd., st. N.: nhd. Kot, Schmutz, kotiger Boden; hore (2), hor, mhd., st. N.: nhd. Kot, Schmutz, kotiger Boden; kadel, mhd., st. M.: nhd. Ruß, Schmutz; kleip, mhd., st. M.: nhd. Klebendes, Schmutz, Unreinigkeit, Leim, Lehm; R.: feuchter Schmutz: gehurwe, mhd., st. N.: nhd. Schmutz, feuchter Schmutz, Kot, Morast; R.: Schmutz oder Befleckung: klðter, kluter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Tand, Blendwerk, Schmutz oder Befleckung, was sich ansetzt und anheftet als Zierat; R.: sich unter dem Harnisch absetzender Schmutz: harnaschrõm, mhd., st. M.: nhd. sich unter dem Harnisch absetzender Schmutz, Rost (M.) (2)

Schmutz: got. *sauljo ?, Schmutz: got. *sauljo ?

Schmutz -- Schmutz bringend: slickich, slÆkich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, morastig, verschlammt, schlüpfrig, glitschig, voll Schlamm seiend, verschmutzt, Schmutz bringend, unrein, besudelt, feucht

Schmutz: unpðrhÐt*, unpurheit, mnd.?, F.: nhd. Unreinheit, Schmutz; unrÐinichhÐt*, unreinecheit, mnd.?, F.: nhd. »Unreinigkeit«, Unreinheit, Schmutz; unsmÆdichhÐt*, unsmÆdichÐt*, unsmidicheit, mnd.?, F.: nhd. Ungeschmeidigkeit, Verhärtung, Schmutz; unvlõt, mnd.?, M., F.: nhd. Unreinheit, Schmutz, gemeiner roher Mensch, Gesindel; unvlÐde, mnd.?, M., F.: nhd. Unreinheit, Schmutz, gemeiner roher Mensch, Gesindel; vǖlede, vǖlde, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz; vǖlenisse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; vðlhÐt*, vðlheit, mnd., F.: nhd. Faulheit, Bequemlichkeit, Schmutz, Kot, moralische Minderwertigkeit, Verkommenheit, Unsittlichkeit, Gemeinheit, Trägheit; vðlichhÐt*, vðlichÐt, vulicheit, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, Unreinheit, Faulheit, Trägheit; vðlisch*, vðlsch, mnd., Sb.: nhd. Verfaultes, Schmutz; vðlnisse, vǖlnisse, vðlnitze, vðlnesse, vðlnüsse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; wæst, mnd.?, M.: nhd. Wust, Unrat, Schmutz; R.: in den Schmutz ziehen: vǖlen (1), mnd., sw. V.: nhd. verfaulen machen, beschmutzen, moralisch verderben, in den Schmutz ziehen, mit Schmutz bewerfen; R.: mit einem feuchten Tuch den Schmutz vom Gesicht wischen: ðtmðteren, mnd.?, sw. V.: nhd. mit einem feuchten Tuch den Schmutz vom Gesicht wischen?, ausmausern, zu Ende mausern; R.: mit Schmutz bewerfen: vǖlen (1), mnd., sw. V.: nhd. verfaulen machen, beschmutzen, moralisch verderben, in den Schmutz ziehen, mit Schmutz bewerfen; R.: stinkender Schmutz: vǖlenisse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; vðlnisse, vǖlnisse, vðlnitze, vðlnesse, vðlnüsse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; R.: stinkender Schmutz am Fuß: vætstank*, vætstanc, mnd., Sb.: nhd. stinkender Schmutz am Fuß?

Schmutz: unreinicheit, unreinecheit, unreinekeit, unreinkeit, mhd., st. F.: nhd. Unreinheit, Unreinigkeit, Unsauberkeit, Unrat, Schmutz, Unrat; unvlõt (1), unflõt*, unfluot, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Dreck, Unsauberkeit, Unrat, Eiter, Unreinheit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Frevel, Unzucht, Unkeuschheit, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvlõte, unvlõt, unflõte*, unflõt*, mhd., st. F.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvluot, unfluot*, mhd., st. M.: nhd. Unflut, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf

Schmutz -- im Schmutz herumwälzen: sȫlen (1), solen, mnd., sw. V.: nhd. suhlen, besudeln, beschmutzen, im Schmutz herumwälzen, in Schmutz oder Kot umwälzen, schmutzig machen, besudeln, schmutzige Arbeit verrichten, sich etwas sauer werden lassen

Schmutz: rõm (2), rõn, mhd., st. M.: nhd. »Rahm«, Schmutz, Ruß; ruoz, rðz, mhd., st. M.: nhd. Ruß, Schmutz; sal (4), mhd., st. M.: nhd. Schmutz; selwe, selewe (?), mhd., st. F.: nhd. Schmutz; smuz (2), mhd., st. M.: nhd. Schmutz

Schmutz«: smuts***, mnd., M.: nhd. »Schmutz«

Schmutzarbeit -- Beinlinge für Schmutzarbeit: sȫlhæse, mnd., F.: nhd. Beinlinge für Schmutzarbeit

Schmutzbrühe: ahd. horo 50, Schmutzbrühe: ahd. horo 50

schmutzen: smuderen***, mnd.?, sw. V.: nhd. schmutzen

schmutzen: betungen, mhd., sw. V.: nhd. düngen, schmutzen, verunreinigen

schmutzen: germ. *smud-, schmutzen: germ. *smud-

schmutzen: smitten (1), mnd., sw. V.: nhd. schmutzen, flecken, schmutzig machen, beschmieren, beflecken, rußig machen, färben, schminken, anmalen, Garn bzw. Scherung mit einem Kleister stärken

Schmutzen«: smitten* (2), smittent, mnd., N.: nhd. »Schmutzen«, Schwarzfärben des Gesichts

schmutzern«: smusseren*, smussern, smucztern, mnd., sw. V.: nhd. »schmutzern«?, schmunzeln

schmutzfarbig: ahd. horofaro* 1, schmutzfarbig: ahd. horofaro* 1

Schmutzfass: horvaz, horfaz*, mhd., st. N.: nhd. Schmutzfass

Schmutzfink: aschebȫdel, mnd., M.: nhd. »Ascheputtel«, Schmutzfink

Schmutzfleck: sðde, mhd., sw. M.: nhd. Schmutzfleck, Feigling

Schmutzfleck: vlacke (1), mnd., F.: nhd. Fleck, krankhafter Hautfleck, Schmutzfleck; vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde

Schmutzfleck: placke, plagge, plak, plache, plaghe, mnd., sw. M.: nhd. kleiner Fleck, Mal, Schmutzfleck, Hautverfärbung, Hautausschlag, kleiner Teil, Ausschnitt, Lappen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Fetzen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Betttuch, abgegrenztes kleines Stück Land, kleine Ortschaft (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), unbearbeitetes Metallstück (Bedeutung örtlich beschränkt), kleine flämische Münze

Schmutzfleck: mõlvlecke, mõlflecke*, mhd., sw. M.: nhd. Schmutzfleck

Schmutzfleck: smitte (1), smette, mnd., F., M.: nhd. Schmutzfleck, Schmutzstelle, blauer Fleck (durch einen Schlag), Makel, Schadenstelle im Gewebe, Brei bzw. Kleister mit dem die Leineweber den Aufzug stärken, Merkzeichen auf der Kette nach einem Umgang mit dem Scherrahmen

Schmutzfleck: klatte (1), kladde, mnd., F.: nhd. Schmutzfleck, lose Zusammenhängendes?, Fetzen?

Schmutzfleck: idg. (*mer‑) (3), Schmutzfleck: idg. (*mer‑) (3)

Schmutzhacke: uprackels, mnd.?, N.: nhd. Schmutzhacke

schmutzig: smutterich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, fleckig

schmutzig: spüddich*, spuddich, mnd.?, Adj.: nhd. schmutzig, unansehnlich, ärmlich

schmutzig: smutsich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, schmierig

schmutzig: swart (1), schwart, zwart, swõrt, swaert, swar, swort, swert, schwert, mnd., Adj.: nhd. schwarz, sehr dunkel, dunkel erscheinend, dunkel gefärbt, dunkelhäutig, blutunterlaufen, hässlich, abstoßend, verunreinigt, schmutzig

schmutzig -- schmutzig machen: smudden, mnd., sw. V.: nhd. schmutzig machen, schmieren

schmutzig -- schmutzig werden: salewen***, mnd., sw. V.: nhd. fahl werden, schmutzig werden

schmutzig: hærenisch*, hærnsch, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, unsauber; hærich, horich, hærech, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, verschmutzt, kotig

schmutzig: anfrk. *fðl?, schmutzig: anfrk. *fðl?

schmutzig: unpðr, mnd.?, Adj.: nhd. unrein, schmutzig; unrÐine*, unreine, mnd.?, Adj.: nhd. unrein, nicht rein, schmutzig, unklar, nicht in Ordnung seiend, aussätzig, unartikuliert, undeutlich, unmoralisch, unkeusch; unsmÆdich*, unsmidich, mnd.?, Adj.: nhd. ungeschmeidig, steif, verhärtet, schmutzig, ungeschickt; unvlÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. unschön, hässlich, widerwärtig, schmutzig; vðl (1), vuel, vuyl, fuhl, fðl*, mnd., Adj.: nhd. faul, in stinkende Gärung übergegangen, in Zersetzung übergegangen, faulig, verdorben, verfault, modrig, morsch, schmutzig, unrein, stinkend, moralisch verkommen (Adj.), nichtswürdig, wertlos, windig, nicht stichhaltig, schlecht, widerwärtig, elend, gemein, böse, unwahr, falsch, gefährlich, träge, arbeitsscheu, lässig; vðlich, mnd., Adj.: nhd. faulig, schmutzig, unrein; R.: schmutzig werden: vorsalewen, vorsalwen, mnd., sw. V.: nhd. fahl werden, unansehnlich werden, schmutzig werden, trübe werden, dunkel werden, Frische verlieren

schmutzig: moddich, mnd., Adj.: nhd. sumpfig, voll Schlamm seiend, schmutzig, verschimmelt; muddich, moddich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, schmutzig, verschimmelt, trübe; R.: schmutzig werden: mudderen, muderen, mnd., sw. V.: nhd. schmutzig werden, schlammig werden; R.: unrein schmutzig: pælich, polich, mnd., Adj.: nhd. unrein schmutzig

schmutzig: an. s‡lr, vergr; R.: schmutzig bleich: an. s‡lr; R.: schmutzige Person: an. græmr

schmutzig -- schmutzig machen: smitten (1), mnd., sw. V.: nhd. schmutzen, flecken, schmutzig machen, beschmieren, beflecken, rußig machen, färben, schminken, anmalen, Garn bzw. Scherung mit einem Kleister stärken

schmutzig: smÐrich, mnd., Adj.: nhd. schmierig, fettig, fetthaltig, mit Fett verfälscht, schmutzig, klebrig

schmutzig: ae. adliht; dræf; fðl (1); gedræf; horig; horsclic; horwiht; orfierme (2); ræmig; slipor; sæl (2); wõrig; R.: schmutzig von Tang: ae. wõrig; R.: schmutzig werden: ae. õsælian; forhorwian; *sælian, schmutzig: ae. adliht; dræf; fðl (1); gedræf; horig; horsclic; horwiht; orfierme (2); ræmig; slipor; sæl (2); wõrig; R.: schmutzig von Tang: ae. wõrig; R.: schmutzig werden: ae. õsælian; forhorwian; *sælian

schmutzig: germ. *salwa-; *sula-; R.: schmutzig sein (V.): germ. *mu-; R.: schmutzig gelb: germ. *salwa-, schmutzig: germ. *salwa-; *sula-; R.: schmutzig sein (V.): germ. *mu-; R.: schmutzig gelb: germ. *salwa-

schmutzig: subbich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, trübe

schmutzig: ahd. horawÆg* 4; horawÆn* 5?; horofaro* 1; hurwÆn* 3?; itawÆzlÆh* 7; mistÆg* 1; rõmag* 1; ruozfaro 1; salo (1) 13; *salo; skarnafol* 5; solag* 3; unsðbar* 37?; R.: schmutzig sein (V.): ahd. horawÐn* 1?; unsðbaren* 23; R.: schmutzig machen: ahd. biwellan* 30; R.: schmutzig werden: ahd. kwõtezzen* 1; R.: schmutziger Schaum: ahd. ? skimbal (1) 18, schmutzig: ahd. horawÆg* 4; horawÆn* 5?; horofaro* 1; hurwÆn* 3?; itawÆzlÆh* 7; mistÆg* 1; rõmag* 1; ruozfaro 1; salo (1) 13; *salo; skarnafol* 5; solag* 3; unsðbar* 37?; R.: schmutzig sein (V.): ahd. horawÐn* 1?; unsðbaren* 23; R.: schmutzig machen: ahd. biwellan* 30; R.: schmutzig werden: ahd. kwõtezzen* 1; R.: schmutziger Schaum: ahd. ? skimbal (1) 18

schmutzig -- schmutzig machen: sȫlen (1), solen, mnd., sw. V.: nhd. suhlen, besudeln, beschmutzen, im Schmutz herumwälzen, in Schmutz oder Kot umwälzen, schmutzig machen, besudeln, schmutzige Arbeit verrichten, sich etwas sauer werden lassen

schmutzig: rõmec (2), rõmic, mhd., Adj.: nhd. schmutzig, rußig; rõmvar, mhd., Adj.: nhd. schmutzig; ruozec, ruozic, rüezic, mhd., Adj.: nhd. rußig, schmutzig, schwarz; ruozvar, ruozfar*, mhd., Adj.: nhd. »rußfarben«, rußig, schmutzig; sal (3), mhd., Adj.: nhd. dunkelfarbig, welk, trübe, schmutzig, elend, dunkel, dunkelhäutig; schot, mhd., Adj.: nhd. verunreinigt, schmutzig, besudelt; trüebe (1), trðbe, truobe, mhd., Adj.: nhd. lichtlos, glanzlos, düster, trüb, trübe, dunkel, finster, unlauter, traurig, bekümmert, betrübt, schmutzig; trüebe (2), truobe, mhd., Adv.: nhd. trüb, glanzlos, lichtlos, düster, trübe, dunkel, finster, betrübt, traurig, bekümmert, schmutzig, unlauter

schmutzig: sælich, sõlich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, schwarzbraun?

schmutzig -- schmutzig gewinnsüchtig: got. aglaitgastalds 2; R.: schmutzig machen: got. *sauljan; R.: schmutzig werden: got. *saulnan, schmutzig -- schmutzig gewinnsüchtig: got. aglaitgastalds 2; R.: schmutzig machen: got. *sauljan; R.: schmutzig werden: got. *saulnan

schmutzig -- schmutzig machen: sõlen***, mnd., V.: nhd. schmutzig machen, in Schmutz und Kot umwälzen, besudeln

schmutzig: horwehtic, mhd., Adj.: nhd. morastig, schmutzig; horwic, horwec, horic, horec, mhd., Adj.: nhd. kotig, schmutzig, morastig; hurwen, hürwÆn, hürbÆn, mhd., Adj.: nhd. kotig, schmutzig; R.: schmutzig machen: hurgen, mhd., sw. V.: nhd. beschmutzen, schmutzig machen, heranwälzen, nahen; R.: schmutzig von der Rüstung: harnaschrõmic*, harnaschrõmec, mhd., Adj.: nhd. beschmutzt, rostig, schmutzig von der Rüstung; harnaschvar, harnaschfar*, mhd., Adj.: nhd. »harnischfarben«, verunreinigt, gerüstet, im Harnisch befindlich, rostig, schmutzig von der Rüstung

schmutzig: idg. *¤si‑?; *sal- (2); *sõlo‑; *saløo-; *søordos, schmutzig: idg. *¤si‑?; *sal- (2); *sõlo‑; *saløo-; *søordos

schmutzig: as. solag 2?, schmutzig: as. solag 2?

schmutzig: afries. fðl 1; skernich 2, schmutzig: afries. fðl 1; skernich 2

schmutzig: ungestaltet*, ungestalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungestaltet, verunstaltet, hässlich, missgebildet, abgezehrt, schmutzig; unreine (1), unrein, mhd., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig, treulos, böse, schlecht, ungläubig, sündig, verderbt, falsch, unrecht, giftig, nicht rein, unkeusch; unsðber, unsouber, mhd., Adj.: nhd. unsauber, schmutzig, unrein, unzüchtig; unvlÏtic, unflÏtic*, mhd., Adj.: nhd. »unflätig«, schmutzig, unsauber, unrein, Ekel erregend, lasterhaft, schändlich; vleckelich, fleckelich*, mhd., Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, unrein; vleclich, fleclich*, mhd., Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, unrein

schmutzig: idg. *ker- (6); *kerbh‑?; *kers‑; *mel- (6); *melýno‑; (*mer‑) (3), schmutzig: idg. *ker- (6); *kerbh‑?; *kers‑; *mel- (6); *melýno‑; (*mer‑) (3)

schmut​zig: idg. *meudes‑, schmut​zig: idg. *meudes‑

schmutzig: dÐp (1), dêp, mnd., Adj.: nhd. tief, hoch, schmutzig, gründlich, eingehend, weit, weitläufig, weitgehend; dÐpe (1), mnd., Adv.: nhd. tief, hoch, schmutzig, gründlich, eingehend, weit, weitläufig, weitgehend; drecken, mnd., Adj.: nhd. dreckig, schmutzig, Dreck betreffend, Kot betreffend; drÐterich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig; R.: schmutzig machen: bevðlen, bevulen, mnd., sw. V.: nhd. schmutzig machen, verunreinigen

schmutzig sein (V.): selwen, selewen (?), selben, mhd., sw. V.: nhd. verdunkeln, entfärben, verfärben, betrüben, trüben, beschmutzen, schmutzig sein (V.), schmutzig werden; smotzen, mhd., sw. V.: nhd. schmutzig sein (V.)

schmutzig: ersalewet*, ersalwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschmutzt, schmutzig; R.: schmutzig blass: bleichsal, mhd., Adj.: nhd. schmutzig blass, fahl; R.: schmutzig werden: ersalewen*, ersalwen, mhd., sw. V.: nhd. trübe werden, welk werden, ertrüben, welken, schmutzig werden, verschmutzen, fahl werden

schmutzig -- »schmutzig machen«: rõmegen, mhd., sw. V.: nhd. »schmutzig machen«

schmutzig -- schmutzig werden: salewen*, salwen, mhd., sw. V.: nhd. beschmutzen, trüben, trübe sein (V.), trübe werden, verdunkeln, entfärben, schmutzig werden, betrüben; selwen, selewen (?), selben, mhd., sw. V.: nhd. verdunkeln, entfärben, verfärben, betrüben, trüben, beschmutzen, schmutzig sein (V.), schmutzig werden

schmutzig: missevar, missefar*, mhd., Adj.: nhd. bunt, von verschiedenen Farben, verschiedenfarbig, entfärbt, fahl, bleich, entstellt, hässlich, befleckt, schmutzig, fleckig, trüb, schillernd, gefleckt

schmutzig«: rõmgevar, rõmgefar*, mhd., Adj.: nhd. »rahmfarben«, rußfarben, schmutzig«

schmutzige -- schmutzige Arbeit verrichten: sȫlen (1), solen, mnd., sw. V.: nhd. suhlen, besudeln, beschmutzen, im Schmutz herumwälzen, in Schmutz oder Kot umwälzen, schmutzig machen, besudeln, schmutzige Arbeit verrichten, sich etwas sauer werden lassen

schmutzige -- schmutzige Angelegenheit: sȫgenpütte, sogenputte, mnd., F.: nhd. Schweinepfütze, Schweinepfuhl, Schweinerei, schmutzige Angelegenheit

schmutzige -- schmutzige Handlungsweise: hærenischhÐt*, hærnschÐt, hærnscheit, hornscheit, hernscheit, mnd., F.: nhd. schmutzige Handlungsweise, boshafte Handlungsweise, Bosheit, Büberei

schmutziger -- schmutziger Platz: ae. õdel (1); õdela, schmutziger -- schmutziger Platz: ae. õdel (1); õdela

schmutziges -- grobes schmutziges Gefäß als Bild des Undankbaren: sðnap, mnd., M.: nhd. »Saunapf«, Napf aus dem Schweine fressen, grobes schmutziges Gefäß als Bild des Undankbaren

schmutziges -- schmutziges Weib: gunke, mhd., sw. F.: nhd. schmutziges Weib

schmutziges -- Eintauchen in schmutziges Wasser: afries. wapuldêpene 27, schmutziges -- Eintauchen in schmutziges Wasser: afries. wapuldêpene 27

schmutziggelb: ahd. usilfar* 1, schmutziggelb: ahd. usilfar* 1

Schmutzigkeit: ahd. unsðbarlÆhhÆ* 1, Schmutzigkeit: ahd. unsðbarlÆhhÆ* 1

Schmutzigkeit: hærichheit*, hærichÐt, hæricheit, mnd., F.: nhd. Schmutzigkeit, Dreck

Schmutzkoch: suddelÏre*, suddeler, sudeler, sðteler, sutteler, mnd., M.: nhd. Marketender der Märkte mit Speisen oder Getränken versorgt oder Soldaten mit Esswaren und Trinkwaren in den Krieg begleitet, Sudelkoch?, Schmutzkoch, Pfuscher, Schmierer

Schmutzlache: sump, sumpt, mnd., M.: nhd. Sumpf, Trog, Morast, Schmutzlache, Pfuhl, Schmutzloch, Grube voller Unrat, Wasserbehälter (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schmutzloch: sump, sumpt, mnd., M.: nhd. Sumpf, Trog, Morast, Schmutzlache, Pfuhl, Schmutzloch, Grube voller Unrat, Wasserbehälter (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schmutzlümmel: Cloddehack, mnd., PN: nhd. Schmierfink, Schmutzlümmel

Schmutzlümmel: Kloddehack, Cloddehack, mnd., PN: nhd. Schmierfink, Schmutzlümmel

Schmutzmonat: sȫlmõne, mnd., M.: nhd. Schmutzmonat, Februar

Schmutzpfuhl: hærpæl, mnd., M.: nhd. Schmutzpfuhl

Schmutzstelle: smitte (1), smette, mnd., F., M.: nhd. Schmutzfleck, Schmutzstelle, blauer Fleck (durch einen Schlag), Makel, Schadenstelle im Gewebe, Brei bzw. Kleister mit dem die Leineweber den Aufzug stärken, Merkzeichen auf der Kette nach einem Umgang mit dem Scherrahmen

Schmutztat«: afries. *soldÐd, Schmutztat«: afries. *soldÐd

Schmutztopf: smuddepot, mnd., M.: nhd. Schmutztopf

Schmutzwasser -- Abzugsgraben für Schmutzwasser und Jauche: jÐrentocht, jerentocht, mnd., M.: nhd. Dreckkanal, Abzugsgraben für Schmutzwasser und Jauche

Schmutzwetter: slaggen (2), mnd., F.: nhd. schlackiges Wetter, nasskaltes Wetter, Gemisch von Regen (M.) und Schnee, Schmutzwetter

Schmutzwetter: slagge (2), mnd., F.: nhd. schlackiges Wetter, nasskaltes Wetter, Gemisch von Regen (M.) und Schnee, Schmutzwetter

Schmuz: ahd. unwõtlÆhhÆ* 8, Schmuz: ahd. unwõtlÆhhÆ* 8

Schnabel: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; snabul 21; R.: mit dem Schnabel durchwühlen: ahd. snabulæn* 2, Schnabel: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; snabul 21; R.: mit dem Schnabel durchwühlen: ahd. snabulæn* 2

Schnabel (derb) (Bedeutung jünger): kÐke, kÐch, kõke, mnd., F.: nhd. Gaumen, Kehle, Fischkieme, Kinnbacke, Wange, Mund, Schnabel (derb) (Bedeutung jünger), Maul (Bedeutung jünger)

Schnabel: snabel, mhd., st. M.: nhd. Schnabel, Maul, Schuhschnabel, lange aufgekrümmte Schuhspitze; R.: mit dem Schnabel putzen: snebelen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnäbeln«, mit Schnabel versehen (V.), mit dem Schnabel putzen; R.: mit Schnabel versehene Leute: snabelvihe, snabelfihe*, mhd., st. N.: nhd. »Schnabelvieh«, mit Schnabel versehene Leute; R.: mit Schnabel Versehener: snebelÏre*, snebeler, mhd., st. M.: nhd. »Schnäbler«, mit Schnabel Versehener

Schnabel -- mit dem Schnabel hacken: hicken, mnd., sw. V.: nhd. mit dem Schnabel hacken, picken, loshacken, schröpfen (Bedeutung örtlich beschränkt), zur Ader lassen, beunruhigen?, zerren?

Schnabel -- Frauenmantel mit einem Zipfel oder Schnabel am oberen Ende: tiphoike, mnd.?, M.: nhd. Frauenmantel mit einem Zipfel oder Schnabel am oberen Ende

Schnabel: munt (1), mhd., st. M.: nhd. Mund (M.), Maul (N.) (1), Rachen, Schnabel, Mündung, Öffnung

Schnabel: an. hyrna, nebbi

Schnabel -- Schnabel der Vögel: grans, mhd., st. M.: nhd. »Grans«, Schiffsschnabel, Schnabel der Vögel, Maul, Rüssel, Vulva, hervorragender Körperteil, Spitze, Bug (M.) (2), Schiffsbug

Schnabel -- mit dem Schnabel packen lassen: veretzen, vretzen, feretzen*, fretzen*, mhd., sw. V.: nhd. fressen machen, fressen lassen, abweiden, abfressen, füttern, verfüttern, mit den Zähnen packen lassen, mit dem Schnabel packen lassen, mit Windhunden jagen, mit Jagdvögeln jagen, beißen, zerfleischen

Schnabel -- mit dem Schnabel picken und wegnehmen: pecken (1), mnd.?, V.: nhd. mit dem Schnabel picken und wegnehmen

Schnabel: ae. bile; n’bb; ? *snõwa, Schnabel: ae. bile; n’bb; ? *snõwa

Schnabel: snibbe, mnd., F.: nhd. Schnabel, Vogelschnabel, Nase

Schnabel: munt (1), mont, mund, mnd., M., F.: nhd. Mund, Mund als Öffnung des menschlichen Gesichts, Schnauze, Schnabel, Mund als menschliches Sprechorgan, Mundhöhle, Maul (N.) (1), Mundwerk, mundähnliche Öffnung, Mundloch, Ofenloch; nibbe, nebbe, mnd., F.: nhd. Schnabel, Vogelschnabel

Schnabel: snabbe, mnd., Sb.: nhd. Schnabel, Schuhschnabel

Schnabel -- Schnabel haben: snÐvelen (1), mnd., sw. V.: nhd. mit einem Schnabel versehen (V.), Schnabel haben

Schnabel: afries. snavel 3, Schnabel: afries. snavel 3

Schnabel: bek, beck, mnd., M.: nhd. Schnabel, Maul (N.) (1)

Schnabel: schnõbel***, mnd., M.: nhd. Schnabel, spitz zulaufender Bug bei antiken Schiffen, Mund (abwertend)

Schnabel: germ. *nabja-; *snabja-; *snabula-, Schnabel: germ. *nabja-; *snabja-; *snabula-

Schnabel -- Schnabel des Schiffes: stÐven (1), mnd., F.: nhd. Steven, Vorderbalken, Schnabel des Schiffes

Schnabel: snõvel, snavel, snõbel*, snÐvel, mnd., M.: nhd. Schnabel, Rüssel, lange aufgekrümmte Schuhspitze, grobe Sprache, Mund

Schnabel...«: nibbel..., mnd., ?: nhd. »Schnabel...«?

Schnabelbruch«: afries. snavelbreke 1, Schnabelbruch«: afries. snavelbreke 1

Schnäbelchen: snebelÆn, snebellÆn, mhd., st. N.: nhd. Schnäbellein, Schnäbelchen

Schnäbelchen: nibbeken, mnd., N.: nhd. Schnäbelchen

Schnäbelchen: gränsel, mhd., st. N.: nhd. Schnäbelchen, Mäulchen

schnabelförmige -- schnabelförmige Verlängerung am Schuh: snippe (2), mnd., F.: nhd. schnabelförmige Verlängerung am Schuh, Schuhschnabel

Schnabelgeräusch -- mit Schnabelgeräusch trinken: snallen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Schnabelgeräusch trinken, schlürfen

Schnabelhieb: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Schnabelkraut: stoppedatlok*, stoppe-dat-lok, mnd., Sb.: nhd. »Stopf-das-Loch« (eine Pflanze), bruchheilendes Kraut, Durchwachs, Schnabelkraut

Schnäbellein: snebelÆn, snebellÆn, mhd., st. N.: nhd. Schnäbellein, Schnäbelchen

Schnabelleute«: snabelliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Schnabelleute«

schnäbeln -- sich schnäbeln wie die Tauben: snõbelen, mnd., sw. V.: nhd. »schnabeln«, sich schnäbeln wie die Tauben, liebkosen, küssen

Schnäbeln (N.): snebelen (2), mhd., st. N.: nhd. Schnäbeln (N.)

schnabeln«: snõbelen, mnd., sw. V.: nhd. »schnabeln«, sich schnäbeln wie die Tauben, liebkosen, küssen

schnäbeln«: snebelen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnäbeln«, mit Schnabel versehen (V.), mit dem Schnabel putzen

schnäbeln«: ahd. snabulæn* 2, schnäbeln«: ahd. snabulæn* 2

Schnabelschiff: ahd. snagga* 4, Schnabelschiff: ahd. snagga* 4

Schnabelvieh«: snabelvihe, snabelfihe*, mhd., st. N.: nhd. »Schnabelvieh«, mit Schnabel versehene Leute

Schnabelweide«: snabelweide, mhd., st. F.: nhd. »Schnabelweide«, Mundweide, Speise, Futter (N.) (1), Nahrung

Schnäbler«: snebelÏre*, snebeler, mhd., st. M.: nhd. »Schnäbler«, mit Schnabel Versehener

Schnack: pæk (2), pouk, mnd., M.: nhd. leichtfertiges und unbedachtes Gespräch, Geschwätz, Schnack, Scherz

Schnack: vortolk, mnd., N.: nhd. Auslegung, Deutung?, Schnack, Geschwätz?, Gesindel?

Schnacke -- dürr wie eine Schnacke: snakeleht, snõkelet*, snõkelt, mhd., Adj.: nhd. hager, dürr wie eine Schnacke

Schnacke: ahd. huntflioga* 20, Schnacke: ahd. huntflioga* 20

Schnake: snõke, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schnake

Schnake: ahd. flioga* 27; *snaggo?, Schnake: ahd. flioga* 27; *snaggo?

Schnalle: senkel (1), sengel, mnd., M.: nhd. »Senkel«, zungenartiger Bandstreifen der durch eine Schnalle gesteckt wird, Schnürsenkel, Schnalle, Nestel, Schnürriemen

Schnalle -- zungenartiger Bandstreifen der durch eine Schnalle gesteckt wird: senkel (1), sengel, mnd., M.: nhd. »Senkel«, zungenartiger Bandstreifen der durch eine Schnalle gesteckt wird, Schnürsenkel, Schnalle, Nestel, Schnürriemen

Schnalle -- Zierring an der Kleidung; Schnalle: rinke, mnd., F.: nhd. Zierring an der Kleidung

Schnalle: spigõte, spigõt, mnd., M.: nhd. Zierrat, Seidenkordel, Litze, Spange, Schnalle

Schnalle: snõlde***, mnd., F.: Schnalle

Schnalle -- Spange oder Schnalle am Schuh: schærinc, mnd., M.: nhd. »Schuhring«, Spange oder Schnalle am Schuh, Ring am Schuh zur Befestigung des Riemens

Schnalle: rinke, ringge, mhd., sw. F., st. F., sw. M.: nhd. »Rinke«, Spange, Schnalle, Gürtelschnalle, Schuhschnalle; snalle, mhd., sw. F.: nhd. Schnalle, Schuhschnalle, Mund (M.), altes geschwätziges Weib, Wassersuppe

Schnalle: ae. clofe, Schnalle: ae. clofe

Schnalle -- Riemen mit Schnalle: nõtelrÐme, mnd., M.: nhd. Riemen mit Schnalle, Hosenriemen mit Dornschnalle

Schnalle: ahd. lebeleia 8; narawo* (1) 1; nuska* 36; nuska* 2; nuskil 32; nuskila* 7; nuskilÆn* 7; nusta 5; nustil* 1; ringa (1) 15; ? ubarfangila* 1; ? bintila* 1, Schnalle: ahd. lebeleia 8; narawo* (1) 1; nuska* 36; nuska* 2; nuskil 32; nuskila* 7; nuskilÆn* 7; nusta 5; nustil* 1; ringa (1) 15; ? ubarfangila* 1; ? bintila* 1

Schnalle -- Schnalle als Schmuck: platte, mnd., F.: nhd. »Platte«, Münzrohling, Rüstung, Teil der Rüstung, Harnisch, Schürze (als Frauenkleidungsstück), metallene Verzierung an Kleidungsstücken und anderen Textilarbeiten, kahle unbehaarte Stelle am Kopf, Tonsur der Geistlichen, ein Mönchsfisch, Geistlicher, Stoff schlechter Qualität, Flicken (M.)

Schnalle: as. hringa 1; spenula* 1, Schnalle: as. hringa 1; spenula* 1

Schnalle: fange, mnd., F.: nhd. Schnalle, Spange; feilensmÆde*, feylensmÆe, mnd., N.: nhd. Geschmeide, Schließe, Schnalle; gaspe, mnd., F.: nhd. Spange, Schnalle, Klammer, Bolzen; gespe (2), gepse, mnd., F.: nhd. Schnalle

Schnalle: germ. *hrengjæ-, Schnalle: germ. *hrengjæ-

Schnalle: nusche, nosche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Nusche«, Spange, Schnalle, Brosche; nüschel, nuschel, mhd., st. M.: nhd. »Nüschel«, Spange, Schnalle, Mantelschnalle, Brosche; R.: kleine Schnalle: nüschelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Nüschlein«, kleine Spange, kleine Schnalle

Schnalle: tunge, zunge*, mnd.?, F.: nhd. Zunge, Sprache, Sprachgebiet, Nation, Zunge in der Waage, Schnalle, feines Weizenbrot von länglicher Form

schnallen -- schnallen an: gürten (1), gurten, mhd., sw. V.: nhd. gurten, gürten, gürten mit, umgürten, Sattelgurt anlegen, Sattelgurt festziehen, satteln, stopfen in, schnallen an, schnallen um, schnallen unter

schnallen: ahd. ginusken* 2, schnallen: ahd. ginusken* 2

schnallen -- schnallen um: gürten (1), gurten, mhd., sw. V.: nhd. gurten, gürten, gürten mit, umgürten, Sattelgurt anlegen, Sattelgurt festziehen, satteln, stopfen in, schnallen an, schnallen um, schnallen unter

schnallen -- schnallen unter: gürten (1), gurten, mhd., sw. V.: nhd. gurten, gürten, gürten mit, umgürten, Sattelgurt anlegen, Sattelgurt festziehen, satteln, stopfen in, schnallen an, schnallen um, schnallen unter

Schnallen -- Schnallen machen: senkelen***, mnd., sw. V.: nhd. Schnallen machen, Senkel herstellen

Schnallen -- Handwerker der Schließen bzw. Schnallen fertigt: rinkvÆlÏre*, rinkvÆler, rinkvÆlre, mnd., M.: nhd. »Ringfeiler«, Handwerker der Schließen bzw. Schnallen fertigt

Schnallendorn: germ. *dalka-, Schnallendorn: germ. *dalka-

Schnallenmacher: senkelÏre*, senkeler, senkler, mnd., M.: nhd. Senkelmacher, Schnallenmacher, Hersteller von Nesteln

Schnallenmacher: senkelmõkÏre*, senkelmõker, mnd., M.: nhd. Senkelmacher, Schnallenmacher, Hersteller von Nesteln

Schnallverschluss -- Gürtel mit Schnallverschluss: stiftegördel, mnd., M.: nhd. mit Dorn verschlossener Gürtel, Gürtel mit Schnallverschluss?; ? stiftrÐme, mnd., M.: nhd. mit Dorn verschlossener Gürtel, Gürtel mit Schnallverschluss?

schnalzen: snellen (1), mhd., sw. V.: nhd. schnellen, hervorspringen, drängen zu, eilen, schnalzen, fortschnellen, beschleunigen, bewegen, wischen aus, sich rasch bewegen

schnalzen -- mit der Zunge schnalzen um Pferde anzutreiben: smæterken, mnd., sw. V.: nhd. mit der Zunge schnalzen um Pferde anzutreiben

Schnapp«: snap (2), mnd., M.: nhd. »Schnapp«, Jagd

schnappen: snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen

schnappen: wifen, mhd., sw. V.: nhd. schnappen

schnappen -- nach Luft schnappen: erginen, ergenen, mhd., sw. V.: nhd. das Maul aufsperren, gähnen, nach Luft schnappen

schnappen: snappen, mhd., sw. V.: nhd. schnappen, wanken, straucheln, Straßenraub treiben, plaudern, schwatzen, schnappen nach, angreifen; snipfen, mhd., snippen, mmd., sw. V.: nhd. schnappen, Haupt senken; snöuwen, snouwen, mhd., sw. V.: nhd. schnauben, schnaufen, schnappen; R.: schnappen nach: snappen, mhd., sw. V.: nhd. schnappen, wanken, straucheln, Straßenraub treiben, plaudern, schwatzen, schnappen nach, angreifen

schnappen -- nach etwas schnappen: aneginen*, ane ginen, ane ginnen, mhd., sw. V.: nhd. nach etwas schnappen

schnappen -- schnappen nach: ginen, genen, ginnen, geinen, mhd., sw. V.: nhd. gähnen, Mund aufsperren, Maul aufsperren, schnappen nach

schnappen: germ. *snab-; *snabbæn; *snappæn; *snub-, schnappen: germ. *snab-; *snabbæn; *snappæn; *snub-

schnappen: snouwen, mnd., sw. V.: nhd. schnappen, bissig sein (V.), schnauben, anfahren, anschreien, anschnauzen

schnappen: ahd. anaginÐn* 1; ginÐn (1) 34, schnappen: ahd. anaginÐn* 1; ginÐn (1) 34

schnappen: an. glefsa, snapa, snæpa; R.: nach Luft schnappen: an. hixta; R.: schnappen nach: an. gina, gÆna

schnappen: gnauwen, mnd., sw. V.: nhd. beißen, schnappen, knurren; R.: nach Luft schnappen: jõpen, jappen, mnd., sw. V.: nhd. »jappen«, Mund aufreißen, schwer atmen, nach Luft schnappen, gähnen

schnappen: snabben, mnd., sw. V.: nhd. schnappen

schnappen: snappen (1), snabben, mnd., sw. V.: nhd. schnappen, gierig verlangen, plappern. schwatzen, erschnappen, erbeuten, schnellen

Schnappen: snaben (2), mhd., st. N.: nhd. Schnappen; snap (2), mhd., st. M.: nhd. Schnappen, Straßenraub, Geschwätz, Gekläffe

schnappen«: gesnaben, mhd., sw. V.: nhd. »schnappen«

Schnappen«: snappen (2), mnd., N.: nhd. »Schnappen«, Überlebenskampf?

schnappend -- etwas schnappend berühren: besnappen, mnd., sw. V.: nhd. beschnappen, etwas schnappend berühren

Schnapper«: snaphan, mhd., M.: nhd. »Schnapper«, Schnapphahn, berittener Wegelagerer

Schnappfalle: jappestift, jappesstift, mhd., st. N.: nhd. Schnappfalle, Falle

Schnapphahn: snaphan, mhd., M.: nhd. »Schnapper«, Schnapphahn, berittener Wegelagerer

Schnapphahn«: snaphõne, snaphane, mnd., M.: nhd. »Schnapphahn«, berittener Wegelagerer, Strauchritter, Münze im Wert von drei Pfennigen

Schnapphähnchen«: snaphõneken, mnd., N.: nhd. »Schnapphähnchen«, berittener Wegelagerer, Strauchritter

Schnappsack: knapsak, knapsack, klapsack, klapsak, mnd., M.: nhd. Knappsack, Reisetasche mit Lebensmitteln, Schnappsack, Proviantsack, Umherziehender, Hausierer, Wanderkrämer, Herumtreiber, Vagabund

Schnappschloss: valle (1), falle*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Falle, Riegel, Schnappschloss, Hebel, Türklinke

schnarchen: germ. *hreutan (1); *snerk-, schnarchen: germ. *hreutan (1); *snerk-

schnarchen: an. hrjæta (1), schnarchen: an. hrjæta (1)

schnarchen: snorken, snarken, sw. V.: nhd. schnarchen, schnaufen, röcheln, gurgeln, prahlen

schnarchen: snarchen (1), mhd., sw. V.: nhd. schnarchen, schnauben

schnarchen: ae. fnÚran; fnÚr’ttan; hrðtan, schnarchen: ae. fnÚran; fnÚr’ttan; hrðtan

schnarchen: idg. *srenk‑, schnarchen: idg. *srenk‑

schnarchen: runken, ronken, mnd., sw. V.: nhd. schnarchen

schnarchen: rðzen, mhd., sw. V.: nhd. »raußen«, rauschen, summen, schnarchen, brüllen, Geräusch machen, sich bewegen, stürmen; scharren, mhd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, vorstehen, hervorragen, schnarchen, schroff hervorragen, schroff herausragen; snarchelen* (1), snarcheln, mhd., sw. V.: nhd. schnarchen, schnauben

schnarchen: as. hrðtan 1, schnarchen: as. hrðtan 1

schnarchen: schrðten (1), mnd., sw. V.: nhd. schnarchen, schnaufen, grunzen, Unmut äußern, Widerwillen äußern

schnarchen: snuderen, snoderen, mhd., sw. V.: nhd. schnaufen, schnarchen

schnarchen: ahd. gisnarhæn* 1; rðzan* 2; rðzen 34; rðzæn* 10; *rðzzan; *snarhhan; *snarhæn?; *snarren?, schnarchen: ahd. gisnarhæn* 1; rðzan* 2; rðzen 34; rðzæn* 10; *rðzzan; *snarhhan; *snarhæn?; *snarren?

Schnarchen: an. hrytr, Schnarchen: an. hrytr

Schnarchen: snarchen (2), mhd., st. N.: nhd. Schnarchen

Schnarchen: snarchelen* (2), snarcheln, mhd., st. N.: nhd. Schnarchen

Schnarchen: ahd. rðzunga* 6; snarhunga* 1, Schnarchen: ahd. rðzunga* 6; snarhunga* 1

Schnarre: snarre, mhd., F.: nhd. Schnarre, einsaitiges Instrument; snarz, mhd., st. M.: nhd. Schnarre, Wachtelkönig, Schwalbenzwitschern, Spottwort, Schelte, Hohn, Spott, Schande, Unrat, Makel, Flecken (M.), Kopfputz, Haartracht

Schnarreisen -- Schnarreisen des Goldschmieds: snõrÆsern*, snarÆseren, snariseren, mnd., N.: nhd. Richteisen, Schnarreisen des Goldschmieds, Winkelmaß?

schnarren: retschen, mhd., sw. V.: nhd. »rätschen«, schnarren, schwatzen, quaken

schnarren: snarren, mnd., sw. V.: nhd. schnarren, ein schnarrendes Geräusch machen, schwatzen, plappern, murren, brummen

schnarren: quittelen* (1), quitteln, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen, schnarren, quaken, zwitschern

schnarren: germ. *ger-; *hark-; ? *snerr-, schnarren: germ. *ger-; *hark-; ? *snerr-

schnarren: snarren, mhd., sw. V.: nhd. schnarren, schnattern, schwatzen; snarrenzen***, mhd., V.: nhd. schnarren

Schnarren: snar (2), mhd., st. M.: nhd. Schnarren, Schmettern

schnarrendes -- ein schnarrendes Geräusch machen: snarren, mnd., sw. V.: nhd. schnarren, ein schnarrendes Geräusch machen, schwatzen, plappern, murren, brummen

Schnarrwerk: rærwerk*, rærwark, mnd., N.: nhd. ein Zungenpfeifenregister der Orgel, Schnarrwerk

Schnatbaum -- als Schnatbaum bezeichnen: afsneien, afsnoien, mnd.?, V.: nhd. als Schnatbaum bezeichnen

Schnatterei«: snaterÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schnatterei«, Geschwätz

schnattern: prætelen, pröttelen, prõtelen, partelen, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern, schnell aufeinander folgende Geräusche vorbringen, geräuschvoll brodeln, schnattern, unnützes Gerede machen

schnattern: snõteren, snateren, snõderen, mnd., sw. V.: nhd. schnattern, plappern, schwatzen

schnattern: ahd. gakkezzen* 2; irgakkezzen* 2; rospæn* 2, schnattern: ahd. gakkezzen* 2; irgakkezzen* 2; rospæn* 2

schnattern: snÐteren, mnd., sw. V.: nhd. schnattern, plappern, schwatzen, klappern, an einander schlagen

schnattern: gõgelen, mnd., sw. V.: nhd. gackeln, schnattern, unbedacht schwatzen; gõkelen, mnd., sw. V.: nhd. gackeln, schnattern, unbedacht schwatzen, plappern

schnattern: tõteren (1), tadderen, mnd., sw. V.: nhd. unverständlich sprechen, unangenehm sprechen, plappern, schnattern, fluchen, keifen

schnattern: gagezen* (1), gagzen, mhd., sw. V.: nhd. gackern, schnattern

schnattern: idg. *gha gha, schnattern: idg. *gha gha

schnattern: snarren, mhd., sw. V.: nhd. schnarren, schnattern, schwatzen; snateren*, snatern, snatren, mhd., sw. V.: nhd. klappern, schnattern, schwatzen; sneren, snerren, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen, schnattern, plappern, lallen

Schnattern: gesnerre, mhd., st. N.: nhd. Schnattern, Schmettern

schnatternd: ahd. rospænti, schnatternd: ahd. rospænti

schnauben: got. *blestjan, schnauben: got. *blestjan

schnauben: as. thrõsian* 1, schnauben: as. thrõsian* 1

schnauben: schnuven***, mnd., sw. V.: nhd. schnauben

schnauben: idg. *per- (1), schnauben: idg. *per- (1)

schnau​ben: idg. *preu‑, schnau​ben: idg. *preu‑

schnauben: idg. *preus-; *preut‑, schnauben: idg. *preus-; *preut‑

schnauben: blõsen (1), mnd., st. V.: nhd. blasen, laut atmen, schnauben, zischen, Metall schmelzen, aufblasen, blähen, aufblähen, sich aufblähen, sich aufblasen

schnauben: germ. *fnæsjan; *fnas-; *fnesan; *fneusan; *fnus-; *hreutan (1); *þras-, schnauben: germ. *fnæsjan; *fnas-; *fnesan; *fneusan; *fnus-; *hreutan (1); *þras-

schnauben: grõzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, aufschreien, toben, wüten, sich übermütig gebärden, übermütig sein (V.), übermütig werden, schnauben, umspringen mit, losstürzen auf, jagen; hðchen (1), mhd., sw. V.: nhd. hauchen, schnauben; kurren, mhd., sw. V.: nhd. grunzen, schnauben

schnauben: pfnõsen* (1), phnõsen, mhd., sw. V.: nhd. schnauben; pfnehen, phnehen, vnehen, mhd., st. V.: nhd. »pfnechen«, heftig atmen, keuchen, stöhnen, schnauben, gieren, schnell atmen, schluchzen; pfneschezen*, phneschezen, phnechzen, phneschen, phnesten, mhd., sw. V.: nhd. kurz und stoßweise atmen, keuchen, schnell atmen, schnauben, schluchzen; pfnesten*, phnesten, mhd., sw. V.: nhd. schnauben; pfnurren*, phnurren, mhd., sw. V.: nhd. anschwellen, schnurren, brummen, schnauben, wenden, an sich ziehen; pfnðsen*, phnðsen, phðsen, mhd., sw. V.: nhd. »pfnausen«, niesen, schnauben, schnoppern, ohrenblasen, sich aufblähen

schnauben: snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen; snarchelen* (1), snarcheln, mhd., sw. V.: nhd. schnarchen, schnauben; snarchen (1), mhd., sw. V.: nhd. schnarchen, schnauben; snõwen, mhd., sw. V.: nhd. schnauben, schnaufen; sniudelen*, sniudeln, mhd., sw. V.: nhd. schnauben; snöuwen, snouwen, mhd., sw. V.: nhd. schnauben, schnaufen, schnappen; snðden, mhd., st. V.: nhd. spotten, schnauben, schnaufen, zanken, spottend vorbringen

schnauben: snǖten, snuten, snotten, mnd., st. V.: nhd. schnäuzen, das Licht putzen, schnauben, schnupfen, betrügen, prellen, widerlegen, zurechtweisen

schnauben: blõsen (1), blæsen, plõsen, mhd., red. V., st. V.: nhd. blasen, hauchen, schnauben, zischen, anfachen, wegblasen, wegwehen

schnauben: snouwen, mnd., sw. V.: nhd. schnappen, bissig sein (V.), schnauben, anfahren, anschreien, anschnauzen

schnauben: ahd. brehhisæn* 1; drõsen* 1; drõsæn* 3; feimen* 8; flimmen* 1; fnõhten* 2; fnõhtæn* (?) 2; fnõstæn* 5; fnehan 15; fneskezzen* 7; gifnehan* 3; limman* 2, schnauben: ahd. brehhisæn* 1; drõsen* 1; drõsæn* 3; feimen* 8; flimmen* 1; fnõhten* 2; fnõhtæn* (?) 2; fnõstæn* 5; fnehan 15; fneskezzen* 7; gifnehan* 3; limman* 2

schnauben: blõsteren*, blõstern, mhd., sw. V.: nhd. schnauben; drõsen, drasen, drÏsen, dräsen, mhd., sw. V.: nhd. duften, schnauben, ausschnauben, speien

schnauben: pornÐren, phoneren, mnd., sw. V.: nhd. schnauben; prðsten (1), mnd., sw. V.: nhd. »prusten«, schnaufen, schnauben, niesen; pðsten, mnd., sw. V.: nhd. blasen, pusten, anfachen, anblasen, hineinblasen, musizieren, atmen, schnaufen, schnauben, beschwören

schnauben: snðven, snuven, mnd., st. V.: nhd. schnaufen, schnauben, blasen, aufblähen, prahlen, befehlen, die Nase in etwas stecken, schnüffeln, schnäuzen

schnauben: an. fnasa, fn‘sa, fnãsa, frysa, hvÏsa, skyrpa

Schnauben: an. fn‡sun, Schnauben: an. fn‡sun

Schnauben: ae. fnÚst, Schnauben: ae. fnÚst

Schnauben: got. *blests, Schnauben: got. *blests

Schnauben: ahd. drõsæd 1; drõsunga 3?; fnõstunga* 1; fneskæd* 1; rihunga 3, Schnauben: ahd. drõsæd 1; drõsunga 3?; fnõstunga* 1; fneskæd* 1; rihunga 3

Schnauben (N.) als Ausdruck der Entrüstung: schrðten (2), mnd., N.: nhd. Grunzen, Schnauben (N.) als Ausdruck der Entrüstung

Schnauben: blõst, mhd., st. M.: nhd. Lufthauch, Hauch, Atem, Blasen (N.), Schnauben, Blähung, Wehen (N.), Zwist

Schnauben (N.): gepflester*, gephlester, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.); gepfnÏhte*, gepfnÏte, gephnÏhte, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.), Blasen (N.), Aufgeblasenheit; gepfnaster*, gephnaster, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.); gesnãde, gesnöude, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.), Schwatzen, Übermut

Schnauben: as. thrõsunga* 1, Schnauben: as. thrõsunga* 1

Schnauben: snðsen, mhd., st. N.: nhd. Schnauben

Schnauben (N.): pfnõsen* (2), phnõsen, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.); pfnast*, phnast, phnõst, mhd., st. M.: nhd. Schnauben (N.), Dampf (M.) (1), Dunst; pfnaster***, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.); pfnuht*, phnuht, mhd., st. M., F.: nhd. Schnauben (N.); pfnuhten (2), phnuhten*, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.)

schnauben«: pfnuhten*** (1), mhd., V.: nhd. »schnauben«

schnaubend: ahd. blõsanto; fneskezzento; grimmÆg* 4?, schnaubend: ahd. blõsanto; fneskezzento; grimmÆg* 4?

schnaufen: ahd. õtumezzen* 3; ðzsnðden* 1; bolezzen* 1; gibolezzen* 3, schnaufen: ahd. õtumezzen* 3; ðzsnðden* 1; bolezzen* 1; gibolezzen* 3

schnaufen: snõwen, mhd., sw. V.: nhd. schnauben, schnaufen; snöuden (1), snouden, mhd., sw. V.: nhd. schnaufen; snöuwen, snouwen, mhd., sw. V.: nhd. schnauben, schnaufen, schnappen; snðden, mhd., st. V.: nhd. spotten, schnauben, schnaufen, zanken, spottend vorbringen; snuderen, snoderen, mhd., sw. V.: nhd. schnaufen, schnarchen; snðfen, mhd., st. V.: nhd. schnaufen; snupfen, mhd., sw. V.: nhd. »schnupfen«, schnaufen, schluchzen; snupfezen, snüpfezen, snopzen, snopezen*, mhd., sw. V.: nhd. schnaufen, schluchzen

schnaufen: schrðten (1), mnd., sw. V.: nhd. schnarchen, schnaufen, grunzen, Unmut äußern, Widerwillen äußern

schnaufen: idg. *¨øes-, schnaufen: idg. *¨øes-

schnaufen: prðsten (1), mnd., sw. V.: nhd. »prusten«, schnaufen, schnauben, niesen; pðsten, mnd., sw. V.: nhd. blasen, pusten, anfachen, anblasen, hineinblasen, musizieren, atmen, schnaufen, schnauben, beschwören

schnaufen: snðven, snuven, mnd., st. V.: nhd. schnaufen, schnauben, blasen, aufblähen, prahlen, befehlen, die Nase in etwas stecken, schnüffeln, schnäuzen

schnaufen: snorken, snarken, sw. V.: nhd. schnarchen, schnaufen, röcheln, gurgeln, prahlen

schnaufen: germ. *hwÐsan; *snab-; *snuþaræn, schnaufen: germ. *hwÐsan; *snab-; *snuþaræn

Schnaufen: gesniude, mhd., st. N.: nhd. Schnaufen, Stöhnen

Schnaufen (N.): snöuden (2), snöun, mhd., st. N.: nhd. Schnaufen (N.)

Schnaufer: sniudel, snðdel, mhd., st. M.: nhd. Schnaufer, alberner Mensch, Tor (M.); snðdÏre, snðder, mhd., st. M.: nhd. Schnaufer, alberner Mensch, Tor (M.); snðde, mhd., sw. M.: nhd. Schnaufer, alberner Mensch, Tor (M.); snðfÏre*, snðfer, mhd., st. M.: nhd. Schnaufer; snupfÏre*, snupfer, snðpfer, mhd., st. M.: nhd. »Schnupfer«, Schnaufer, alberner Mensch, Tor (M.)

Schnauzbart: knÐvelbõrt, mnd., M.: nhd. Knebelbart, Schnauzbart

Schnäuzchen: mǖleken, mnd., N.: nhd. Mäulchen, Schnäuzchen

Schnauze: snðte (1), mnd., F.: nhd. »Schnute«, Schnauze, Rüssel

Schnauze: munt (1), mont, mund, mnd., M., F.: nhd. Mund, Mund als Öffnung des menschlichen Gesichts, Schnauze, Schnabel, Mund als menschliches Sprechorgan, Mundhöhle, Maul (N.) (1), Mundwerk, mundähnliche Öffnung, Mundloch, Ofenloch; nüffe, mnd., F.: nhd. Schnauze

Schnauze -- mit der Schnauze suchen: snȫkeren, mnd., sw. V.: nhd. schnüffeln, mit der Schnauze suchen, schnuppern

Schnauze: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; mðla 2, Schnauze: ahd. grans 9; gransa 2; granso 3; mðla 2

Schnauze: snutse, snusse, mnd.?, F.: nhd. Schnauze, Rüssel

Schnauze: drüzzel, mhd., st. M.: nhd. Gurgel, Schlund, Kehle (F.) (1), Rüssel, Schnauze, Maul

Schnauze: afries. tðte 1 und häufiger?, Schnauze: afries. tðte 1 und häufiger?

Schnauze: triel, mhd., st. M.: nhd. Lippe, Mund (M.), Maul, Schnauze, Rachen

Schnauze: ae. wræt, Schnauze: ae. wræt

Schnauze: an. gÆpr, rani, snopa, sn‘ta (1), tr‘ni, þrðtr

Schnauze -- mit der Schnauze in der Erde wühlen: wroten, vruten, mnd.?, sw. V.: nhd. wühlen, graben, mit der Schnauze in der Erde wühlen, mit dem Rüssel in der Erde wühlen

schnäuzen: germ. *snðtjan, schnäuzen: germ. *snðtjan

schnäuzen: snǖten, snuten, snotten, mnd., st. V.: nhd. schnäuzen, das Licht putzen, schnauben, schnupfen, betrügen, prellen, widerlegen, zurechtweisen

schnäuzen: snðven, snuven, mnd., st. V.: nhd. schnaufen, schnauben, blasen, aufblähen, prahlen, befehlen, die Nase in etwas stecken, schnüffeln, schnäuzen

schnäuzen: ðtsnðven*, ðtsnuven, mnd.?, st. V.: nhd. »ausschnaufen«, schnäuzen

Schnauzen (N.): snarringe, mnd., F.: nhd. Lärm, Gekeife, Schnauzen (N.), Schimpferei

Schnäuzer«: snǖtÏre***, mnd., M.: nhd. »Schnäuzer«

Schnäuztuch: snǖteldæk, snðteldæk, mnd., M.: nhd. Schnäuztuch, Taschentuch

Schneck: snec, mhd., st. M.: nhd. Schneck, Schnecke

Schnecke: ahd. ? snegga* 1; sneggo 26; snegil 5, Schnecke: ahd. ? snegga* 1; sneggo 26; snegil 5

Schnecke: germ. *snagila-, Schnecke: germ. *snagila-

Schnecke: kinke, mnd., N.: nhd. Muschel, Schnecke, Windungen die ein Faden von selbst schlägt, Falten die ein Tau von selbst schlägt

Schnecke: vlechlinc, flechlinc*, mhd., st. M.: nhd. Schnecke

Schnecke: snec, mhd., st. M.: nhd. Schneck, Schnecke; snecke, mhd., sw. M.: nhd. Schnecke, Schildkröte, Belagerungsmaschine, Schiff, Wendeltreppe; snegel, mhd., st. M.: nhd. Schnecke, Blutegel

Schnecke -- Haus der Schnecke: schelle (1), schille, schill, mnd., F.: nhd. natürlich gewachsene umgebende Hülle, Schale (F.) (1), Haut, Muschel, Haus der Schnecke, Schuppe, Äußeres, Schwieriges, Mühevolles

Schnecke: ae. gew’nd; snÏgl, Schnecke: ae. gew’nd; snÏgl

Schnecke: an. snigill, Schnecke: an. snigill

Schnecke: snigge, snicke, mnd., M., F.: nhd. Schnecke

Schnecke: as. sn’gil 2?, Schnecke: as. sn’gil 2?

Schnecke: sneil mnd.?, M.: nhd. Schnecke; sneile, mnd.?, F.?: nhd. Schnecke

Schnecke: snÐgel, snegel, sneyl, mnd., F.: nhd. Schnecke

Schnecke: idg. *leimõk‑, Schnecke: idg. *leimõk‑

Schneckenform -- Gewölbestein in Muschelform oder Schneckenform: sneckel, mnd., Sb.: nhd. Gewölbestein in Muschelform oder Schneckenform?

Schneckenhaus: ae. gew’nd, Schneckenhaus: ae. gew’nd

Schneckenhaus: snickenhðs, mnd., N.: nhd. Bootshaus in dem die städtische snicke liegt, Schneckenhaus?

Schneckenhaus: ahd. sneggenhðs* 5, Schneckenhaus: ahd. sneggenhðs* 5

Schneckenhaus: windelstÐn, mnd.?, M.: nhd. »Windelstein«, gewundene Muschel, Schneckenhaus, steinerne Wendeltreppe, Turm mit steinerner Wendeltreppe

Schneckenhaus: sniggehðs, snighðs, mnd., N.: nhd. Schneckenhaus, Muschel; sniggenhðs, snickenhðs, mnd., N.: nhd. Schneckenhaus, Muschel

Schneckenhaus: snÐgelhðs, mnd., N.: nhd. Schneckenhaus

Schneckenhaus: sneckenhðs, sneckehðs, sneggenhðs, mhd., st. N.: nhd. Schneckenhaus

Schneckenhaus: kinkhærn, mnd., N.: nhd. Schneckenhaus, Posaunenschnecke

Schneckenschale«: sneckenschõle, sneckenschal, mhd., st. F.: nhd. »Schneckenschale«, Muschel

Schneckenstein: sneckenstein, mhd., st. M.: nhd. Schneckenstein, Edelstein

Schnee -- fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen

Schnee -- Wasser aus geschmolzenem Schnee: snÐwõter, mnd., N.: nhd. Schneewasser, Wasser aus geschmolzenem Schnee

Schnee...: ahd. snÐolÆh* 2, Schnee...: ahd. snÐolÆh* 2

Schnee -- frei werden von Schnee und Eis: Ïberen*, Ïbern, mhd., sw. V.: nhd. auftauen, sichtbar werden, frei werden von Schnee und Eis

Schnee: ahd. snÐo 22; R.: vom Schnee: ahd. ÆslÆh* 1, Schnee: ahd. snÐo 22; R.: vom Schnee: ahd. ÆslÆh* 1

Schnee: vrüere, früere*, mhd., st. F.: nhd. Frost, Schnee, Eis; R.: mit Schnee bedecken: übersnÆwen*, übersnÆen, mhd., st. V.: nhd. überschneien, mit Schnee bedecken, wie mit Schnee bedecken; R.: wie mit Schnee bedecken: übersnÆwen*, übersnÆen, mhd., st. V.: nhd. überschneien, mit Schnee bedecken, wie mit Schnee bedecken

Schnee -- feuchter und klebriger Schnee: plaksnÐ, mnd., M.: nhd. feuchter und klebriger Schnee

Schnee: gevrüere, gefrüere*, mhd., st. F.: nhd. Frost, Schnee, Eis

Schnee: an. *fenni?, snjõr, snÏr; R.: fester Schnee: an. harŒfenni; R.: festgetretener Schnee: an. gaddr (2), gald, galdr (1); R.: gefrorener Schnee: an. hjarn; R.: zusammenwirbeln von Schnee: an. fenna (2)

Schnee: got. snaiws 1, Schnee: got. snaiws 1

Schnee: as. snêo 2, Schnee: as. snêo 2

Schnee: afries. snê 1 und häufiger?, Schnee: afries. snê 1 und häufiger?

Schnee -- weiß wie Schnee: snÐwit, mnd., Adj.: nhd. schneeweiß, weiß wie Schnee, ungeflecktes helles Tierfell betreffend

Schnee: idg. *�hei- (2); *�hiØæm; *�himo‑; *�hØæm; *¨erno‑; *snigÝh‑; *snoigÝhos, Schnee: idg. *�hei- (2); *�hiØæm; *�himo‑; *�hØæm; *¨erno‑; *snigÝh‑; *snoigÝhos

Schnee: ae. snõw, Schnee: ae. snõw

Schnee -- Ort wo der Schnee wegeschmolzen ist: Ïber, ÏbÏre*, mhd., st. N.: nhd. Schneeschmelze, Ort wo der Schnee wegeschmolzen ist, schneefreie Stelle

Schnee: anfrk. snÐo* 1, Schnee: anfrk. snÐo* 1

Schnee -- mit Schnee bedecken: besnÆwen, besnÆen, mhd., sw. V.: nhd. beschneien, mit Schnee bedecken

Schnee: germ. *snaiwa-; *snaiwi-, Schnee: germ. *snaiwa-; *snaiwi-

Schnee: schrõ, mhd., st. F.: nhd. Hagel, Reif (M.) (1), Schnee, Gestöber; snÐ, senÐ, mhd., st. M.: nhd. Schnee; snÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schneien«, Schnee, Schneegestöber; R.: Gebirgsgrat wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt: snÐsmelze, mhd., F.: nhd. »Schneeschmelze«, Gebirgsgrat wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt; R.: wie Schnee: snÐgelÆch*, snÐgelÆche, mhd., Adj.: nhd. »schneegleich«, wie Schnee, schneeweiß; R.: wie Schnee fallen: snÆwen, snÆen, snÆgen, mhd., st. V.: nhd. schneien, wie Schnee fallen, herabschneien; R.: wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt: snÐsleife, snÐsleipfe, snÐsleif, mhd., st. M., F.: nhd. »Schneeschleife«, Gebirgsgrat, wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt

Schneeball: snÐballe, mhd., sw. M.: nhd. Schneeball; snÐbellin, mhd., st. N.: nhd. »Schneebälllein«, Schneeballen, Schneeball; snÐklæz, mhd., st. M.: nhd. »Schneekloß«, Schneeball

Schneeballen: snÐbellin, mhd., st. N.: nhd. »Schneebälllein«, Schneeballen, Schneeball

Schneebälllein«: snÐbellin, mhd., st. N.: nhd. »Schneebälllein«, Schneeballen, Schneeball

schneebedeckt: ahd. snÐolÆh* 2; snÐwag* 1; snÐwÆn* 1, schneebedeckt: ahd. snÐolÆh* 2; snÐwag* 1; snÐwÆn* 1

Schneeberg -- aus dem Bergwerk Schneeberg in Sachsen stammend: snÐbergÏre* (2), snÐberger, mnd., Adj.: nhd. Schneeberger..., aus dem Bergwerk Schneeberg in Sachsen stammend

Schneeberg: snÐberc, mhd., st. M.: nhd. Schneeberg

Schneeberg«: snÐberch, snÐbarch, mnd., M.: nhd. »Schneeberg«, Bezeichnung für die Alpen

Schneeberger -- Prägezeichen des Schneeberger Silbers: swõne, swõn, swan, swaen, zwaen, swæn, swæne, swoen, swant, mnd., F., sw. M., st. M.: nhd. Schwan, Speise bei festlichen Gelegenheiten, Darstellung eines Schwanes, Prägezeichen des Schneeberger Silbers, Wappenzeichen in der Heraldik, Gesang des sterbenden Schwanes

Schneeberger...: snÐbergÏre* (2), snÐberger, mnd., Adj.: nhd. Schneeberger..., aus dem Bergwerk Schneeberg in Sachsen stammend

Schneeberger«: snÐbergÏre* (1), snÐberger, mnd., M.: nhd. »Schneeberger«, Münze im Wert von zwölf Pfennig

schneeblank«: snÐblanc, mhd., Adj.: nhd. »schneeblank«, schneeweiß

schneeblind: snÐblint, mhd., Adj.: nhd. schneeblind, schneegeblendet

Schneedecke -- dünne Schneedecke: an. f‡l, Schneedecke -- dünne Schneedecke: an. f‡l

Schneedeich«: snÐdÆk, mnd., M.: nhd. »Schneedeich«, locker und unfest gebauter Deich (scherzhaft)

Schneefall: snÆen* (2), snÆent, mnd., N.: nhd. Schneien, Schneefall

Schneefalls -- Zeit des Schneefalls: snÐtÆt, mnd., F.: nhd. »Schneezeit«, Zeit des Schneefalls

schneefarben: snÐvar, snÐfar*, mhd., Adj.: nhd. schneefarben, schneeweiß

schneefarben«: snÐgevar, snÐgefar*, mhd., Adj.: nhd. »schneefarben«, schneeweiß

schneefarbig: ahd. snÐfaro* 1, schneefarbig: ahd. snÐfaro* 1

Schneefeld: snÐstat, mhd., st. F.: nhd. »Schneestatt«, beschneite Stelle, Schneefeld

Schneefigur -- Löwe als Schneefigur: snÐlöuwe*, snÐlouwe, snÆlouwe, mnd., M.: nhd. »Schneelöwe«, Löwe als Schneefigur

Schneeflocke: risel, mhd., st. M.: nhd. Tau (M.), Hagel, Regen (M.), Schneeflocke, Wegfallendes, Übrigbleibendes; snÐvlocke, snÐflocke*, mhd., sw. M.: nhd. Schneeflocke

Schneeflocke: snÐvlocke, snevlocke, mnd., F.: nhd. Schneeflocke

Schneeflocken -- dicht wie Schneeflocken: snÐdicke, mhd., Adv.: nhd. dicht gedrängt, dicht wie Schneeflocken

schneefrei -- schneefreies Feld: an. þõ (1), schneefrei -- schneefreies Feld: an. þõ (1)

schneefrei: unbesnÆet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschneit«, schneefrei

schneefreie -- schneefreie Stelle: Ïber, ÏbÏre*, mhd., st. N.: nhd. Schneeschmelze, Ort wo der Schnee wegeschmolzen ist, schneefreie Stelle

Schneegans: snÐgans, mhd., st. F.: nhd. Schneegans

Schneegans: hagelgans, mhd., st. F.: nhd. »Hagelgans«, Schneegans, Wasserhuhn, Birkhuhn, Haselhuhn

Schneegans: hõgelgans, hagelgans, mnd., F.: nhd. Wassergans, Schneegans, Schwarztaucher; hõgelgæs, haelgæs, mnd., F.: nhd. Wassergans, Schneegans, Schwarztaucher

Schneegans: an. gagl, Schneegans: an. gagl

Schneegans: ahd. hagalgans* 10, Schneegans: ahd. hagalgans* 10

Schneegans«: snÐgæs, mnd., F.: nhd. »Schneegans«

schneegeblendet: snÐblint, mhd., Adj.: nhd. schneeblind, schneegeblendet

Schneegefälle: snÐgevelle, snÐgefelle*, mhd., st. N.: nhd. Schneegefälle

Schneegestöber: snÐdrift, snÐdriff, mnd., F.: nhd. Schneetreiben, Schneegestöber

Schneegestöber: snÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schneien«, Schnee, Schneegestöber

Schneegestöber: an. drif, drÆfa (1), drift, fok

Schneegestöber: snÐstof, mnd., M.?: nhd. Schneetreiben, Schneegestöber

schneegleich«: snÐgelÆch*, snÐgelÆche, mhd., Adj.: nhd. »schneegleich«, wie Schnee, schneeweiß

schneegrau«: snÐgrÆs, mhd., Adj.: nhd. »schneegrau«, schneeweiß

schneehaftig«: snÐhaftich*, snÐaftich, snÐachtich, mnd., Adj.: nhd. »schneehaftig«, schneereich, schneeig

Schneehaufe -- feiner Schneehaufe: an. eskingr; R.: fester Schneehaufe: an. f‡nn, Schneehaufe -- feiner Schneehaufe: an. eskingr; R.: fester Schneehaufe: an. f‡nn

Schneehaufen -- feiner Schneehaufen: an. eskingr; R.: fester Schneehaufen: an. f‡nn, Schneehaufen -- feiner Schneehaufen: an. eskingr; R.: fester Schneehaufen: an. f‡nn

Schneehuhn: an. rjðpa (1), Schneehuhn: an. rjðpa (1)

schneeig: snÐwic, snÐwec, mhd., Adj.: nhd. schneeig, verschneit

schneeig: ahd. snÐwag* 1; snÐwÆn* 1, schneeig: ahd. snÐwag* 1; snÐwÆn* 1

schneeig: snÐhaftich*, snÐaftich, snÐachtich, mnd., Adj.: nhd. »schneehaftig«, schneereich, schneeig

schneeig«: as. snêgig* 1, schneeig«: as. snêgig* 1

schneeig«: snÐich, mnd., Adj.: nhd. »schneeig«

Schneekloß«: snÐklæz, mhd., st. M.: nhd. »Schneekloß«, Schneeball

Schneekruste: hart (1), mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. »Hart«, Sandboden, Schneekruste, Trift, Weidetrift, Wald

Schneekruste: an. hjarn, Schneekruste: an. hjarn

Schneekügelchen: schuzzer, mhd., st. M.: nhd. »Schusser«, Schneekügelchen

schneelos -- schneelos werden: erÏberen*, erÏbern, mhd., sw. V.: nhd. »ausapern«, auftauen, schneelos werden

Schneelöwe«: snÐlöuwe*, snÐlouwe, snÆlouwe, mnd., M.: nhd. »Schneelöwe«, Löwe als Schneefigur

Schneeregen: snÐregen, mhd., st. M.: nhd. Schneeregen

Schneeregen: germ. *slautæ-, Schneeregen: germ. *slautæ-

schneereich: snÐhaftich*, snÐaftich, snÐachtich, mnd., Adj.: nhd. »schneehaftig«, schneereich, schneeig

Schneeschauer: snÐgelle, mhd., sw. F.: nhd. Schneeschauer

Schneeschleife«: snÐsleife, snÐsleipfe, snÐsleif, mhd., st. M., F.: nhd. »Schneeschleife«, Gebirgsgrat, wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt

Schneeschmelze -- Schneeschmelze die Überschwemmungen bewirkt: snÐvlæt, mnd., F.: nhd. Schneeschmelze die Überschwemmungen bewirkt

Schneeschmelze: Ïber, ÏbÏre*, mhd., st. N.: nhd. Schneeschmelze, Ort wo der Schnee wegeschmolzen ist, schneefreie Stelle

Schneeschmelze«: snÐsmelze, mhd., F.: nhd. »Schneeschmelze«, Gebirgsgrat wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt

Schneeschuh: an. andr, ‡ndurr, skÆŒ

Schneestatt«: snÐstat, mhd., st. F.: nhd. »Schneestatt«, beschneite Stelle, Schneefeld

Schneesturm: ae. hrÆþ (1), Schneesturm: ae. hrÆþ (1)

Schneetreiben: snÐdrift, snÐdriff, mnd., F.: nhd. Schneetreiben, Schneegestöber

Schneetreiben: an. kaf (1), mjallroka

Schneetreiben: snÐstof, mnd., M.?: nhd. Schneetreiben, Schneegestöber

Schneewasser: ahd. snÐowazzar* 2, Schneewasser: ahd. snÐowazzar* 2

Schneewasser: snÐwazzer, mhd., st. N.: nhd. Schneewasser, Schmelzwasser

Schneewasser: snÐwõter, mnd., N.: nhd. Schneewasser, Wasser aus geschmolzenem Schnee

Schneewehe -- versperrt mit Schneewehen: ae. hrÆþig, Schneewehe -- versperrt mit Schneewehen: ae. hrÆþig

Schneewehe: an. breŒaf‡nn, f‡nn; R.: neue Schneewehe: an. n‘fenni; R.: Schneewehe mit spitzer Kante: an. skafl

schneeweiß: ahd. snÐfaro* 1; snÐofaro* 1, schneeweiß: ahd. snÐfaro* 1; snÐofaro* 1

schneeweiß: snÐblanc, mhd., Adj.: nhd. »schneeblank«, schneeweiß; snÐgelÆch*, snÐgelÆche, mhd., Adj.: nhd. »schneegleich«, wie Schnee, schneeweiß; snÐgevar, snÐgefar*, mhd., Adj.: nhd. »schneefarben«, schneeweiß; snÐgrÆs, mhd., Adj.: nhd. »schneegrau«, schneeweiß; snÐvar, snÐfar*, mhd., Adj.: nhd. schneefarben, schneeweiß; snÐwÆz, mhd., Adj.: nhd. schneeweiß, rein, glänzend

schneeweiß: volblanc, folblanc*, mhd., Adj.: nhd. schneeweiß

schneeweiß: snÐwit, mnd., Adj.: nhd. schneeweiß, weiß wie Schnee, ungeflecktes helles Tierfell betreffend

Schneewiesel -- Pelzwerk vom Schneewiesel: lesteken, mnd., Sb.: nhd. Fell vom Schneewiesel, Pelzwerk vom Schneewiesel

Schneewiesel -- Fell und Pelzwerk vom Schneewiesel: lasteken, lastken, lasken, mnd., Sb.: nhd. Fell und Pelzwerk vom Schneewiesel; lasten (2), lastien, mnd., Sb.: nhd. Fell und Pelzwerk vom Schneewiesel

Schneewiesel -- Fell vom Schneewiesel: lesteken, mnd., Sb.: nhd. Fell vom Schneewiesel, Pelzwerk vom Schneewiesel

Schneezeit«: snÐtÆt, mnd., F.: nhd. »Schneezeit«, Zeit des Schneefalls

Schneid...«: snÆdel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Schneid...«?

schneidbar: an. *skÏrr? (2), schneidbar: an. *skÏrr? (2)

Schneidbrett: smÆdebært, mnd., N.: nhd. Schneidbrett

Schneide -- kleines Beil mit langer Schneide um Reiser abzuhauen: gertÏre*, gerter, mhd., st. M.: nhd. Gerter, kleines Beil mit langer Schneide um Reiser abzuhauen

Schneide: wetze (2), mhd., st. F.: nhd. »Wetze«, Schneide

Schneide: ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel

Schneide: bittericheit*, bitterkeit, bitterheit, bitterecheit, bittercheit, mhd., st. F.: nhd. Bitterkeit, bitterer Geschmack, Leid, Schmerz, Härte, Schärfe, Schneide; ecke (1), egge, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Schneide, Schneide einer Waffe, Schwert, Waffenschneide, Spitze, Winkel, Ecke, Kante; R.: Schneide einer Waffe: ecke (1), egge, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Schneide, Schneide einer Waffe, Schwert, Waffenschneide, Spitze, Winkel, Ecke, Kante

Schneide: ahd. wassa 9; ekka* 6?; gispiz* 1; R.: die Schneide erneuern: ahd. riffilæn* 2, Schneide: ahd. wassa 9; ekka* 6?; gispiz* 1; R.: die Schneide erneuern: ahd. riffilæn* 2

Schneide: as. ’ggia* 15; hw’ssi* 2, Schneide: as. ’ggia* 15; hw’ssi* 2

Schneide: scherpe (2), mnd., F.: nhd. Schärfe, Schneide, Strenge, peinliches Verfahren, Folter

Schneide: sahs (1), sas, mhd., st. N.: nhd. Sachs, Sax, Messer (N.), Schwert, Schneide, langes Messer, kurzes Schwert, eiserne Pfeilspitze; snÆde, snÆte, mhd., st. F.: nhd. Schneide; snit, mhd., st. M.: nhd. Schnitt, Ernte, Erntezeit, Kornschnitt, Heuschnitt, spitzige Rede, Beschneidung, Einschnitt, Sägeschnitt, Zuschnitt, Form, Getreideschnitt, Juli, August, Gewinn, Schneide, Schärfe, Wunde, Machart, Betrug

Schneide -- Hacke mit doppelter Schneide: krǖzebicke, mnd., F.: nhd. Kreuzhacke, Hacke mit doppelter Schneide

Schneide: ae. ’cg, Schneide: ae. ’cg

Schneide: wate, mnd.?, F.: nhd. Schärfe, Schneide; R.: eine Art Krummschwert ohne Heft mit einem Griffloch am Ende der Schneide: tassõke, tassake, tassÐke, tashõke, taschhõke, teshõke, toshõke, tsõke, tsÐke, tersak, tarsak, mnd., M.: nhd. »Dussak«, eine Art Krummschwert ohne Heft mit einem Griffloch am Ende der Schneide

Schneide: snÐde (1), snedde, mnd., st. M.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Kerbe, Grenzscheide, Flurgrenze, Ausschnitt, Gewandschnitt, Kleinverkauf des Tuches, Kleiderschnitt, Schlitz in Kleidungsstücken, Mode, Durchsägung von Holz der Länge nach, gesägtes Bauholz, Schnitt ins geformte Teigstück, Formung von Zierziegeln durch Beschneiden vor dem Brand, Zierziegel, Schneide, Schärfe

Schneide: afries. egg 40 und häufiger?, Schneide: afries. egg 40 und häufiger?

Schneide -- Schneide eines Messers: scharpe (1), mnd., N.: nhd. Schneide eines Messers

Schneide: got. *agi, Schneide: got. *agi

Schneide: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück

Schneide -- Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs: ecke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen

Schneide: an. egg (1); R.: Schneide des Schwertes: an. þremjar, Schneide: an. egg (1); R.: Schneide des Schwertes: an. þremjar

Schneide: snÆde, mnd., F.: nhd. Schneide, Schärfe, Messerschneide

Schneide -- Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges: egge (1), egke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen

Schneideabfall: umbesnite, mhd., sw. F.: nhd. Abfall beim Schneiden, Schneideabfall, Abfall der Schläge

Schneidebrett: snÆdebret, mnd., N.: nhd. Schneidebrett, Schneidebrett der Lederarbeiter; R.: Schneidebrett der Lederarbeiter: snÆdebret, mnd., N.: nhd. Schneidebrett, Schneidebrett der Lederarbeiter

Schneideeisen: snitÆsern*, snÆtisern, snÆtÆseren, mnd., N.: nhd. Schneideeisen, Vorrichtung an Pfählen zur Behinderung des Fischfangs

Schneidegast«: snÆdegast, mhd., st. M.: nhd. »Schneidegast«, Kunde (M.) des Tuchwarenhändlers

Schneidegeld: snÆdelgelt, mnd., N.: nhd. Schneidegeld, Schnittgeld, Abgabe an den Grundherrn, Ablösung der Verpflichtung zur Erntehilfe, Arbeitslohn für das Schneiden (N.) von Formsteinen

Schneidegeld«: snÆdegelt, mnd., N.: nhd. »Schneidegeld«, Lohn für Sägearbeiten

Schneidegerät: swÐrt, swert, sweert, sveyrt, schwÐrt, swõrt, swært, mnd., N.: nhd. Schwert, Stichwaffe, Klageerhebung, Bezeichnung des ritterlichen Standes bzw. der regierenden und richterlichen Gewalt, Waffengewalt, Krieg, Klinge einer Waffe, Schneidegerät, Messer (N.), für Prügelstrafe benutzter Stock

Schneideholz: ahd. sneitahi* 1, Schneideholz: ahd. sneitahi* 1

Schneideinstrument -- scharfes Schneideinstrument: ahd. skrætÆsarn* 20, Schneideinstrument -- scharfes Schneideinstrument: ahd. skrætÆsarn* 20

Schneideisen: schar (2), mhd., st. F.: nhd. Schnitt, Ernte, Schar (F.) (2), Schneideisen, Pflugschar, Schere, Schnitt, Ertrag, Einkünfte, Dienstarbeit, Fronarbeit, Scharwerk, Strafe

Schneidekraft -- Schneidekraft besitzen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

Schneidelade -- Schneidelade zum Häckselschneiden: snÆdelõde, mnd., F.: nhd. eine Baugerätschaft, Schneidelade zum Häckselschneiden, Lade mit der Bretter in bestimmtem Winkel gesägt werden

Schneidemesser (N.) der Schuster: bÆlemesset*, bÆlemest, bÆlmest, mnd., N.: nhd. Beilmesser (N.), Schneidemesser (N.) der Schuster; bÆlenmesset, bÆlenmest, mnd., N.: nhd. Beilmesser (N.), Schneidemesser (N.) der Schuster

Schneidemesser -- scharfes Schneidemesser: ahd. skrætmezzisahs* 4; snitaÆsarn* 1, Schneidemesser -- scharfes Schneidemesser: ahd. skrætmezzisahs* 4; snitaÆsarn* 1

Schneidemesser« (N.): snÆdemesset*, snÆdemest, mnd., N.: nhd. »Schneidemesser« (N.), Messer (N.), Schustermesser (N.)

Schneidemesser«: snÆdemezzer, mhd., st. M.: nhd. »Schneidemesser«, Messer (N.)

Schneidemühle«: snÆdemȫle, snÆdemölle, mnd., F.: nhd. »Schneidemühle«, Sägemühle

schneiden -- nach einem Muster schneiden: widersnÆden, mhd., st. V.: nhd. nach einem Muster schneiden, sich als Ebenbild von etwas darstellen, sich gleich machen mit

schneiden: abesnÆden, absnÆden, abe snÆden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, ernten, abmähen, abnehmen, abschlagen, abhauen, abwerfen, zerstören, befreien von, wegnehmen, aufhalten, stillen; eren (1), ern, erren, mhd., sw. V.: nhd. ackern, pflügen, schneiden; ergraben (1), irgraben, mhd., st. V.: nhd. »ergraben« (V.), herausgraben, erforschen, versenken, eingraben, hineingraben, ausmeißeln, gravieren, mit Zierrat einlegen, bilden, formen, schnitzen, schneiden, herstellen, ritzen, fügen, erlangen

schneiden -- Futter schneiden: vuoteren* (1), vuotern, vüeteren, vüetern, fuoteren*, fuoteren*, füeteren*, füetern*, mhd., sw. V.: nhd. Futter geben, füttern, nähren, sättigen, speisen, mästen, mit Futter handeln, Futter holen, Futter suchen, auf fremdem Grund Futter schneiden, auf fremdem Grund Futter holen, Futter schneiden, unterfüttern, mit etwas überdecken, überziehen, umgeben (V.)

schneiden -- fehlerhaft schneiden: verschræten (1), ferschræten*, virschræten, firschræten*, vorschræten, forschræten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verschroten«, zerschneiden, abschneiden, verschneiden, verletzen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerbrechen, verwunden, fehlerhaft schneiden, durch Schneiden verderben, töten, zu Kleidern verschneiden, sich verletzen, Schaden leiden, fehlhauen, sich irren, zugrunde gehen, sich im Hauen irren, verhauen (V.), sich verkehren

schneiden -- auf fremdem Grund Futter schneiden: vuoteren* (1), vuotern, vüeteren, vüetern, fuoteren*, fuoteren*, füeteren*, füetern*, mhd., sw. V.: nhd. Futter geben, füttern, nähren, sättigen, speisen, mästen, mit Futter handeln, Futter holen, Futter suchen, auf fremdem Grund Futter schneiden, auf fremdem Grund Futter holen, Futter schneiden, unterfüttern, mit etwas überdecken, überziehen, umgeben (V.)

schneiden: gekerben, mhd., sw. V.: nhd. kerben, schneiden; gesnÆden, mhd., st. V.: nhd. »abschneiden«, schneiden, losreißen von, ernten; graben (1), graven, grafen*, mhd., st. V.: nhd. graben, eingraben, begraben (V.), ausgraben, umgraben, vergraben (V.), schnitzen, schneiden, hacken, bohren, durchbohren, fördern, gravieren, einprägen, grübeln, forschen, nachforschen, einschlagen auf, eindringen in; handen (1), mhd., sw. V.: nhd. schneiden, hauen; helzen (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, hinken; houwen (1), howen, hawen, houen, mhd., st. V., red. V.: nhd. zuschlagen, einhauen auf, hauen, fällen, aushauen, schlagen, emporstreben zu, abhauen, behauen (V.), zerhauen (V.), umhauen, zuhauen, treiben, treiben aus, abhacken, schneiden, niederreißen, niederschlagen, schlachten, antreiben, verzieren, treiben in, stechen, einhauen, bearbeiten, zuschneiden, abschneiden, ernten; R.: Gras schneiden: grasen, mhd., sw. V.: nhd. grasen, Gras schneiden, weiden (V.); klewen (2), klen, mhd., sw. V.: nhd. grasen, Gras schneiden, weiden; R.: Hafer schneiden: haberen, mhd., sw. V.: nhd. Hafer schneiden; R.: von hinten schneiden: hindersnÆden, mhd., st. V.: nhd. von hinten schneiden, ehrabschneiden, verleumden, betrügen

schneiden -- besser schneiden als: übersnÆden, mhd., st. V.: nhd. besser schneiden als, übertreffen, schädigen bei der Ernte

schneiden: scharen* (3), scharn, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, entkommen; scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten; schirben (2), mhd., sw. V.: nhd. in Scherben brechen, in Stücke brechen, schneiden; schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; snÐden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, schneidend eindringen, verwunden, verletzen, in Teile schneiden, verschneiden, Speisen bei Tisch zerschneiden, abschneiden, trennen, Getreide abschneiden, ernten, beschneiden, behauen (V.), schneidend verfertigen, schnitzen, formen, zuschneiden, anfertigen; sneiselen*, sneiseln, mhd., sw. V.: nhd. schneiden, beschneiden, entästen; sneitelen*, sneiteln, mhd., sw. V.: nhd. schneiden, beschneiden, entästen, behauen (V.); sneiten, mhd., sw. V.: nhd. schneiden, beschneiden, entästen, behauen (V.); snÆden (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, durchschneiden, zerschneiden, ernten, streben nach, führen zu, reißen aus, dringen durch, treffen auf, vorschneiden, vorlegen, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, durchdringen, treffen, reizen, zuschneiden, anpassen, anfertigen, zuteilen, abgeben, treffen an, verletzen mit, formen, schnitzen nach, abschneiden von, herausschneiden aus, anfertigen aus, befestigen, legen an, legen auf, nähen, sticken auf, schneiden in, kleiden in, stechen, schneiden durch; stümbelen*, stümbeln, stumbelen, mhd., sw. V.: nhd. »stümmeln«, schneiden, abschneiden, beschneiden, Glied abschneiden, verstümmeln; stümben, stumben, mhd., sw. V.: nhd. schneiden, abschneiden, beschneiden, Glied abschneiden, stümmeln, verstümmeln; R.: Bart schneiden: scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten; R.: blättchenweise schneiden: scharben (1), scherben, mhd., sw. V.: nhd. schaben, in kleine Stücke schneiden, blättchenweise schneiden, unterscheiden, verstehen, stückeln; R.: Getreide schneiden und in Garben binden: sangen (1), mhd., sw. V.: nhd. Getreide schneiden und in Garben binden; R.: Haare schneiden: scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten; R.: in kleine Stücke schneiden: scharben (1), scherben, mhd., sw. V.: nhd. schaben, in kleine Stücke schneiden, blättchenweise schneiden, unterscheiden, verstehen, stückeln; R.: in Stücke schneiden: snitzen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke schneiden, schnitzen, bildschnitzen; R.: in Teile schneiden: snÐden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, schneidend eindringen, verwunden, verletzen, in Teile schneiden, verschneiden, Speisen bei Tisch zerschneiden, abschneiden, trennen, Getreide abschneiden, ernten, beschneiden, behauen (V.), schneidend verfertigen, schnitzen, formen, zuschneiden, anfertigen; R.: schneiden durch: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; snÆden (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, durchschneiden, zerschneiden, ernten, streben nach, führen zu, reißen aus, dringen durch, treffen auf, vorschneiden, vorlegen, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, durchdringen, treffen, reizen, zuschneiden, anpassen, anfertigen, zuteilen, abgeben, treffen an, verletzen mit, formen, schnitzen nach, abschneiden von, herausschneiden aus, anfertigen aus, befestigen, legen an, legen auf, nähen, sticken auf, schneiden in, kleiden in, stechen, schneiden durch; R.: schneiden in: snÆden (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, durchschneiden, zerschneiden, ernten, streben nach, führen zu, reißen aus, dringen durch, treffen auf, vorschneiden, vorlegen, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, durchdringen, treffen, reizen, zuschneiden, anpassen, anfertigen, zuteilen, abgeben, treffen an, verletzen mit, formen, schnitzen nach, abschneiden von, herausschneiden aus, anfertigen aus, befestigen, legen an, legen auf, nähen, sticken auf, schneiden in, kleiden in, stechen, schneiden durch

schneiden: meizen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »meißen«, hauen, schlagen, einhauen auf, zerhauen (V.), klarstellen, schneiden, abschneiden, einschneiden

schneiden: sünderen, sunderen, sönderen, sündern, mnd., sw. V.: nhd. sondern (V.), absondern, aussondern, trennen, schneiden, abteilen, aussortieren, für sich nehmen, hinwegbegeben, zurückziehen, sich entfernen

schneiden: ae. õsléan; beceorfan; behéawan; bÆtan; ceorfan; *corfian; gebÆtan; geceorfan; gehéawan; gescieran; héawan; scieran; *slÏfan; snÚdan; snÆþan; tÅceorfan; þwÆtan; R.: Haare schneiden: ae. bescieran; R.: in Streifen schneiden: ae. gerõwan; *rõwan; R.: in Stücke schneiden: ae. forhéawan; R.: Tonsur schneiden: ae. bescieran, schneiden: ae. õsléan; beceorfan; behéawan; bÆtan; ceorfan; *corfian; gebÆtan; geceorfan; gehéawan; gescieran; héawan; scieran; *slÏfan; snÚdan; snÆþan; tÅceorfan; þwÆtan; R.: Haare schneiden: ae. bescieran; R.: in Streifen schneiden: ae. gerõwan; *rõwan; R.: in Stücke schneiden: ae. forhéawan; R.: Tonsur schneiden: ae. bescieran

schneiden: schrõden (2), mnd., sw. V.: nhd. »schroten«, schneiden

schneiden: idg. *bher- (3); *bheredh-; *bhrÐi‑; *bhrÁu- (1); *bhrondho‑; *gleubh-; ? *�hel- (2); *ker- (2); *¨es‑; *lÀgh‑?; *laidh‑; *leu- (2); *lÐu‑; *leus-; *leøý‑; *rei- (1), schneiden: idg. *bher- (3); *bheredh-; *bhrÐi‑; *bhrÁu- (1); *bhrondho‑; *gleubh-; ? *�hel- (2); *ker- (2); *¨es‑; *lÀgh‑?; *laidh‑; *leu- (2); *lÐu‑; *leus-; *leøý‑; *rei- (1)

schneiden: got. *kappon, maitan* 1, sneiþan* 9

schneiden -- Rohform der Münze vom Münzstab schneiden: schræden (1), schrõden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schroten, grob zerkleinern, grob zermahlen (V.), zernagen, schneiden, abschneiden, mit der Schere zerschneiden, schneidern, zuschneiden, Kleidung anfertigen, beschneiden, Münzen schroten, Rohform der Münze vom Münzstab schneiden, Rohform der Münze mit dem Münzeisen aus dem Metall aushauen

schneiden: vorsnÆden, vorsniden, mnd., st. V.: nhd. abschneiden, durchschneiden, kappen, beschneiden, aufschneiden, in Stücke schneiden, zerschneiden, Leder zuschneiden, schneiden, einlassen, einschmelzen, im Ausschnitt verkaufen?

schneiden: schræden (1), schrõden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schroten, grob zerkleinern, grob zermahlen (V.), zernagen, schneiden, abschneiden, mit der Schere zerschneiden, schneidern, zuschneiden, Kleidung anfertigen, beschneiden, Münzen schroten, Rohform der Münze vom Münzstab schneiden, Rohform der Münze mit dem Münzeisen aus dem Metall aushauen

schneiden: schrÐden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. schneiden, durchhauen (V.)

schneiden: germ. *gaskaidan; *gasneiþan; *gel-; *has-; *her-; *maitan; *maitjan; *skarbæn; *skeran; *skiljan?; *skraudan; *skrud-; *snaidjan; *sneiþan; *snub-; *telg-, schneiden: germ. *gaskaidan; *gasneiþan; *gel-; *has-; *her-; *maitan; *maitjan; *skarbæn; *skeran; *skiljan?; *skraudan; *skrud-; *snaidjan; *sneiþan; *snub-; *telg-

schneiden -- Stroh schneiden: stræsnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Stroh schneiden, Häcksel schneiden

schneiden -- Häcksel schneiden: stræsnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Stroh schneiden, Häcksel schneiden

schneiden -- Stroh schneiden: stræhacken*** (1), mnd., N.: nhd. »Stroh hacken«, Stroh schneiden

schneiden: ahd. gimeizan* 2; girizzen* 4; giskoræn* 1; giskrefæn* 1; gisneitæn* 5; lidæn* 6; mõen* 2; meizan* 3; rizzen* 12; segæn* 11; skeran* 18; skrætan* (1) 8; *snaz...?; *sneitæn?; snÆdan* 49; snitæn* 2; R.: Fratzen schneiden: ahd. briekon mahhæn; R.: in Streifen schneiden: ahd. zeinen* (2) 6; R.: in Stücke schneiden: ahd. lidæn* 6, schneiden: ahd. gimeizan* 2; girizzen* 4; giskoræn* 1; giskrefæn* 1; gisneitæn* 5; lidæn* 6; mõen* 2; meizan* 3; rizzen* 12; segæn* 11; skeran* 18; skrætan* (1) 8; *snaz...?; *sneitæn?; snÆdan* 49; snitæn* 2; R.: Fratzen schneiden: ahd. briekon mahhæn; R.: in Streifen schneiden: ahd. zeinen* (2) 6; R.: in Stücke schneiden: ahd. lidæn* 6

schneiden -- Blasenstein schneiden: stÐnsnÆden, steinsnÆden, mnd., st. V.: nhd. Blasenstein schneiden

schneiden: idg. *sÁk- (2); *skab-; *skÀbh-?; *skÀp-; *skÁbh‑; *skÁi-; *skeib-; *skÁid-; *skÁip-; *skÁit-; *skel- (1); *skeleb‑; *skelep-; *skÁp- (2); *sker- (4); *skerbh‑; *skerd-; *skerÂ‑; *skerÆbh‑; *skerÆp‑; *skerp-; *skers‑; *skert-; *skeru‑; *skerup‑; *skÐu- (6); *sklei‑; *skleid-?; *skleik‑?; *skrÐbh-; *skreid‑; *skrÐm‑; *skreut-; *snadh-?; *sneit-; ? *snerb‑; *søer- (4); *tem- (1); *tru¨‑; *tøer¨-, schneiden: idg. *sÁk- (2); *skab-; *skÀbh-?; *skÀp-; *skÁbh‑; *skÁi-; *skeib-; *skÁid-; *skÁip-; *skÁit-; *skel- (1); *skeleb‑; *skelep-; *skÁp- (2); *sker- (4); *skerbh‑; *skerd-; *skerÂ‑; *skerÆbh‑; *skerÆp‑; *skerp-; *skers‑; *skert-; *skeru‑; *skerup‑; *skÐu- (6); *sklei‑; *skleid-?; *skleik‑?; *skrÐbh-; *skreid‑; *skrÐm‑; *skreut-; *snadh-?; *sneit-; ? *snerb‑; *søer- (4); *tem- (1); *tru¨‑; *tøer¨-

schnei​den: idg. *reis‑, schnei​den: idg. *reis‑

schneiden -- Schilfrohr schneiden: ræren, mnd., sw. V.: nhd. Schilfrohr schneiden

schneiden: besnÐdigen, besneidigen, mnd., sw. V.: nhd. schneiden, betrügen, übervorteilen; besnÆden, mnd., st. V.: nhd. beschneiden, schneiden, schnitzen, anschneiden, stutzen, schächten, im Recht kürzen, zu kurz kommen lassen (V.), betrügen; bÆten (1), biten, mnd., st. V.: nhd. beißen, schneiden, essen (V.), fressen, stechen; R.: Geld schneiden: bǖdelplücken*** (1), mnd., N.: nhd. rupfen, Geld schneiden
schneiden (Korn bzw. Gras): afsnÆden, mnd., st. V.: nhd. abschneiden, schneiden (Korn bzw. Gras), abhauen, etwas aufgeben, unterbrechen, Recht schmälern, trennen (von der christlichen Gemeinschaft)

schneiden: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

schneiden: ginen, ginnen*?, mnd.?, st. V.: nhd. schneiden, verschneiden

schneiden: as. snÆthan 3, schneiden: as. snÆthan 3

schneiden (mit der Schere): an. klippa, schneiden (mit der Schere): an. klippa

schneiden: snÐden (1), sneiden, mnd., sw. V.: nhd. schneiden, trennen, Grenzverlauf kennzeichnen (durch in Bäume geschnittene Kerben)

schneiden: anfrk. *snÆthan?, schneiden: anfrk. *snÆthan?

schneiden: an. fletta (3), hnafa, meita, rista (2), skera, skora (2), sneiŒa, sniŒa (1), snÆŒa (2), talga (2), telgja; R.: in Scheiben schneiden: an. skÆfa (2); R.: in Stücke schneiden: an. brytja; R.: schneiden mit einer Schere: an. klyppa; R.: der schneidet: an. *skornir

schneiden: afries. *skerda; *skrÐda; snÆtha 31; snithia 1 und häufiger?; R.: schlecht schneiden: afries. misskera 1 und häufiger?; R.: schneiden über die Grenze hinweg: afries. overskera* 1, schneiden: afries. *skerda; *skrÐda; snÆtha 31; snithia 1 und häufiger?; R.: schlecht schneiden: afries. misskera 1 und häufiger?; R.: schneiden über die Grenze hinweg: afries. overskera* 1

schneiden -- in kleine Stücke schneiden: plücken (1), plµcken, plukken, plöcken, plocken, ploken, plüchten, pluggen, mnd., sw. V.: nhd. pflücken, rupfen, zupfen, zausen, ziehen, reißen, scheren?, ausnehmen, berauben, belasten, ausrupfen, auszupfen, herausziehen, ausreißen, ernten, klein zerteilen, in kleine Stücke schneiden, zerreißen, verwunden, peinigen, im Kleinhandel verkaufen

schneiden: snÐdigen*** (2), sneidigen***, mnd., sw. V.: nhd. schneiden, betrügen

schneiden: schÐren (1), sceren, mnd., st. V.: nhd. scheren, schneiden, die Tätigkeit des Barbiers ausüben, stutzen, übervorteilen, stören

schneiden: afries. kerva 30; *lethia, schneiden: afries. kerva 30; *lethia

Schneiden (N.): snÆden (2) 2, mhd., st. N.: nhd. Schneiden (N.), Abernten

Schneiden -- durch Schneiden verderben: verschræten (1), ferschræten*, virschræten, firschræten*, vorschræten, forschræten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verschroten«, zerschneiden, abschneiden, verschneiden, verletzen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerbrechen, verwunden, fehlerhaft schneiden, durch Schneiden verderben, töten, zu Kleidern verschneiden, sich verletzen, Schaden leiden, fehlhauen, sich irren, zugrunde gehen, sich im Hauen irren, verhauen (V.), sich verkehren

Schneiden: ae. *híewung, Schneiden: ae. *híewung

Schneiden -- Abfall beim Schneiden: umbesnite, mhd., sw. F.: nhd. Abfall beim Schneiden, Schneideabfall, Abfall der Schläge

Schneiden -- Abfall beim Schneiden: abesneite, mhd., st. V.: nhd. Abfall beim Schneiden; R.: auf den Leib schneiden: anesnÆden, ansnÆden, ane snÆden, mhd., st. V.: nhd. »anschneiden«, auf den Leib schneiden, zurechtschneiden, ausmessen, anmessen; R.: in kleine Stücke schneiden: bescharben, mhd., V.: nhd. zerschneiden, in kleine Stücke schneiden; R.: schneiden durch: durchsnÆden, mhd., st. V.: nhd. »durchschneiden«, zerschneiden, teilen, verwunden, zerteilen, durchbrechen, entzweischneiden, auflösen, schneiden durch, durchdringen

Schneiden -- sich im Schneiden irren: versnÆden, fersnÆden*, virsnÆden, firsnÆden*, vorsnÆden, forsnÆden*, mhd., st. V.: nhd. »verschneiden«, enden, zerschneiden, abschneiden, beschneiden, schlitzen, durchbohren, auseinanderschneiden, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, schwächen, verderben, vernichten, töten, versperren, beenden, beschränken, einschränken, betrügen, zuschneiden, fehlerhaft zuschneiden, fehlerhaft anfertigen, mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen, wegschneiden, verkürzen, kastrieren, weggeschnitten werden, aufhören, sich im Schneiden irren, sich versehen (V.), in Nachteil kommen, betrogen werden, sich verwunden

Schneiden: got. *mait, Schneiden: got. *mait

Schneiden -- durch unrechtes Hauen oder Schneiden verderben: verhouwen (1), virhæwen, vorhæwen, vorhæwen, ferhouwen*, mhd., st. V.: nhd. verhauen (V.), zerhauen (V.), zerschlagen (V.), verletzen, verwunden, hauend beschädigen, beschädigen, schädigen, zerstören, vernichten, totschlagen, brechen, zerreißen, abhauen, verhindern, verwehren, versperren, sich hauend verwunden, niederhauen, weghauen, aushauen, ausholzen, durch Verhaue versperren, zur Zierde aufschneiden, zerschlitzen, zuhauen, behauen, durch unrechtes Hauen oder Schneiden verderben

Schneiden (N.): grævinge (1), mnd., F.: nhd. Graben (N.), Schneiden (N.), chirurgischer Eingriff

Schneiden -- Bügel um die Halme im Schneiden niederzulegen: hõkentouwe, mnd., N.: nhd. Sense, Bügel um die Halme im Schneiden niederzulegen, Gestell um die Halme im Schneiden niederzulegen

Schneiden (N.): snÆdinge, mnd., F.: nhd. »Schneidung«, Schneiden (N.), Grasschnitt, Heumahd

Schneiden -- Schneiden über die Grenze hinweg: afries. overskerande 1 und häufiger?, Schneiden -- Schneiden über die Grenze hinweg: afries. overskerande 1 und häufiger?

Schneiden: afries. *skerande, Schneiden: afries. *skerande

Schneiden (N.): snÆden*** (2), snÆdent***, mnd., N.: nhd. Schneiden (N.)

Schneiden (N.): germ. *skurdi-, Schneiden (N.): germ. *skurdi-

Schneiden -- Abfallgestein das beim Schneiden der Erze auf mechanischem Wege losgeschlagen und später durch Abbau der Halden weiter verwertet wurde: vols, fols*, mnd., M.: nhd. Felsstück, Stein, Abfallgestein das beim Schneiden der Erze auf mechanischem Wege losgeschlagen und später durch Abbau der Halden weiter verwertet wurde; R.: in Stücke schneiden: vorsnÆden, vorsniden, mnd., st. V.: nhd. abschneiden, durchschneiden, kappen, beschneiden, aufschneiden, in Stücke schneiden, zerschneiden, Leder zuschneiden, schneiden, einlassen, einschmelzen, im Ausschnitt verkaufen?

Schneiden -- Gestell um die Halme im Schneiden niederzulegen: hõkentouwe, mnd., N.: nhd. Sense, Bügel um die Halme im Schneiden niederzulegen, Gestell um die Halme im Schneiden niederzulegen; R.: Gras schneiden: grõsen (1), mnd., sw. V.: nhd. grasen, Gras fressen, weiden (V.), Weiderecht ausüben, Vieh weiden (V.) lassen, Gras schneiden, Gras gewinnen, abprellen, aufprellen

Schneiden (N.): an. sniŒ, talga (1)

Schneiden: ahd. *snÆda?, Schneiden: ahd. *snÆda?

Schneiden -- Schneiden des Grases: afsnÆdinge, mnd., F.: nhd. »Abschneidung«, Abschneiden des Getreides, Schneiden des Grases, Vertrag, Geleitschein; R.: Stein schneiden: brȫksnÆden, mnd., sw. V.: nhd. Stein schneiden
schneiden« -- »Schwein schneiden«: swÆnsnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schwein schneiden«, Schweine kastrieren

schneiden« -- »Schweine schneiden«: swÆnesnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schweine schneiden«, Schweine kastrieren

schneiden« -- in kleine Stücke schneiden«: gescharben*, gescherben, mhd., sw. V.: nhd. in kleine Stücke schneiden«

schneiden«: gesneiten, mhd., sw. V.: nhd. »schneiden«

schneiden« -- »Gewand schneiden«: gewantsnÆden***, mhd., V.: nhd. »Gewand schneiden«, mit Tüchern handeln

schneiden«: ahd. gisnÆdan* 2, schneiden«: ahd. gisnÆdan* 2

schneidend: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

schneidend -- schneidend eindringen in: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

schneidend: idg. *derÆ‑; *kortu-; *skerbo‑, schneidend: idg. *derÆ‑; *kortu-; *skerbo‑

schneidend: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

schneidend: scharp (2), scharpe, scherp, scherpe, mnd., Adv.: nhd. scharf, schneidend, stechend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, eindringlich, packend, streng, schroff, unnachsichtig, unbarmherzig, hart, genau, stark, in hoher Tonlage

schneidend -- Grimassen schneidend: ahd. græzlutti* 2, schneidend -- Grimassen schneidend: ahd. græzlutti* 2

schneidend: snÐdich, sneidich, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, scharfsinnig, klug, gewandt, erfahren (Adj.), gewitzt, schlau, listig, durchtrieben, verschlagen (Adj.), tückisch, schlagend, treffsicher, berechnend, hinterhältig

schneidend: schÐrich***, mnd., Adj.: nhd. schnürend, schneidend

schneidend -- schneidend machen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

schneidend: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

schneidend: bitter, mnd., Adj.: nhd. bitter, unschmackhaft, schneidend, erbittert, empfindlich, schmerzhaft, heftig, streng, scharf; egget, ecget, eget, mnd., Adj.: nhd. spitzig, schneidend, scharfkantig, eckig

schneidend -- nicht schneidend: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

schneidend: spÆtich, spittich, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, hämisch, herausfordernd, frech, ungehörig, Verdruss bereitend, scharf, böse, schneidend, stößig, schlagend

schneidend: rÏze (2), rõze, mhd., Adj.: nhd. »räß«, scharf, herb, ätzend, hell, schneidend, wild, kühn, bissig, bitter, böse, heftig, keck, heiser, wütend; sarpf*, sarph, sarf, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark; scharfelich, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, hart, heftig, stark; scharfelÆche 11 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. schneidend, scharf, peinlich, auf Leib und Leben, hart, heftig, rauh, eifrig, stark; scharpf, scharph, scharf, scherf, scharp, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; scharpflich, scharflich, scherflich, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, hart, heftig, stark; scharpflÆche, scharflÆche, scherflÆche, scherpflÆche, mhd., Adv.: nhd. schneidend, scharf, peinlich, auf Leib und Leben, hart, heftig, rauh, eifrig, stark; scherpfe (2) 4, scherfe, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; sneitic*, sneitec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf; snÆdic, snÆdec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf, scharf geschliffen, stark, kräftig, zeitig, reif; R.: schneidend eindringen: snÐden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, schneidend eindringen, verwunden, verletzen, in Teile schneiden, verschneiden, Speisen bei Tisch zerschneiden, abschneiden, trennen, Getreide abschneiden, ernten, beschneiden, behauen (V.), schneidend verfertigen, schnitzen, formen, zuschneiden, anfertigen; R.: schneidend verfertigen: snÐden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, schneidend eindringen, verwunden, verletzen, in Teile schneiden, verschneiden, Speisen bei Tisch zerschneiden, abschneiden, trennen, Getreide abschneiden, ernten, beschneiden, behauen (V.), schneidend verfertigen, schnitzen, formen, zuschneiden, anfertigen

schneidend: handic, handec, hantic, hantich, mhd., Adj.: nhd. »hantig«, schneidend, stechend, scharf, bitter

schneidend -- schneidend dazwischentreten: undersnÆden, mhd., st. V.: nhd. »unterschneiden«, vermischen, abschneiden, zerstückeln, schneidend dazwischentreten, trennend dazwischentreten, anordnen, bestimmen, Gewand mit anderen oder aus verschiedenen Stoffen mischen, stückweise zusammensetzen, bunt zusammensetzen, unterteilen, unterbrechen, unterscheiden, mischen, durchsetzen, durchsetzen mit, zusammensetzen, besetzen, schmücken, schmücken mit

schneidend: was (1), wasse, wesse, wahs, wehs, wehse, wes, mhd., Adj.: nhd. »wass«, schneidend, scharf, spitz; weseht (1), mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, beschwerlich; wesel, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, schwach, matt; wesereht, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf; wetze (1), mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf; R.: schneidend kalt: winterrÏze, winderrÏze, mhd., Adj.: nhd. schneidend kalt

schneidend: bitter (1), pitter, mhd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, giftig, übel, übelriechend, hart, heftig, qualvoll, schmerzlich, unbarmherzig, schneidend, spitzig, stechend, bissig, reißend, ergrimmt, erbittert

schneidend«: snÆdende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schneidend«, scharf, schlimm

schneidende -- durch schneidende Waffe beigebrachte Verletzung: schramwunde*, stramwunde, scramwunde, mnd., F.: nhd. »Schrammwunde«?, durch schneidende Waffe beigebrachte Verletzung, Schnittwunde, heftig blutende Wunde?

schneidende -- schneidende Waffe: eggetouwe, eggetowe, mnd., N.: nhd. scharfes Gerät, schneidendes Gerät, schneidende Waffe; eggewõpen, eggewapen, egkewõpen, mnd., N.: nhd. schneidende Waffe, scharfe Waffe, schneidendes Gerät, schneidendes Werkzeug

schneidende -- kleine und deswegen schnell schneidende Schere: knipschÐre, knipschÐr, mnd., F.: nhd. kleine und deswegen schnell schneidende Schere, Haarschneideschere

schneidende -- schneidende Kälte: schraf, mhd., st. M.: nhd. Felskopf, zerklüfteter Fels, Steingeröll, schneidende Kälte, scharfer Duft, Wohlgeruch; schraft, mhd., st. M.: nhd. Felskopf, zerklüfteter Fels, Steingeröll, schneidende Kälte, scharfer Duft, Wohlgeruch

schneidendem -- Stahl zu schneidendem Gerät: eggestõl, ecgestõl, mnd., N.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen?, Stahl zu schneidendem Gerät, Stahl zum Verstählen

schneidenden -- gehärtetes Eisen zur Herstellung der schneidenden Teile des Pfluges: plæchstõl, plðchstõl, plǒchstõl, mnd., M.: nhd. gehärtetes Eisen zur Herstellung der schneidenden Teile des Pfluges
schneidenden -- schneidenden Schmerz verursachen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

schneidender -- schneidender Spott: spÆt (2), spyetht, spiet, mnd., M.: nhd. Verdruss, Hohn, schneidender Spott, Schmähung, Missachtung, Kränkung, Erbostheit, Grimm, Ärger

schneidender -- in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren: spissen, spitsen, spitzen, mnd., sw. V.: nhd. spitzen, spitz werden, scharf machen, in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren, Schärfe verleihen, mit Worten sticheln, Hoffnung richten auf

schneidender -- schneidender Schmerz: widerbÆzen (2), mhd., st. N.: nhd. Widerstand, Gewissensbisse, schneidender Schmerz

Schneidender -- den Steueranteil vom Getreide Schneidender: betesnitÏre, mhd., st. M.: nhd. Bedeschnitter, den Steueranteil vom Getreide Schneidender

Schneidender: idg. *kori‑, Schneidender: idg. *kori‑

Schneidender: snÆdÏre*, snÆder, snider, mnd., M.: nhd. »Schneider«, Schneidender, Schnitter, Schnitzer, Strohschneider, Lederhändler der im Ausschnitt verkauft, Stempelschneider, Graveur, Bildhauer, Kleidermacher (Bedeutung örtlich beschränkt)

schneidendes -- schneidendes Eisen: schõre (1), schõr, mnd., N., F.: nhd. Schar (F.) (2), schneidendes Eisen, Pflugschar

schneidendes -- mit der Sichel zu schneidendes Grasfutter: grõsÏrÆe*, grõserÆe, mnd., F.: nhd. Grasen, Grasschnitt, Grasschneiden, Grasertrag, Heuertrag

schneidendes -- schneidendes Gerät: eggetouwe, eggetowe, mnd., N.: nhd. scharfes Gerät, schneidendes Gerät, schneidende Waffe; eggetǖch, mnd., N.: nhd. schneidendes Gerät; eggewõpen, eggewapen, egkewõpen, mnd., N.: nhd. schneidende Waffe, scharfe Waffe, schneidendes Gerät, schneidendes Werkzeug
schneidendes -- schneidendes Werkzeug: eggewõpen, eggewapen, egkewõpen, mnd., N.: nhd. schneidende Waffe, scharfe Waffe, schneidendes Gerät, schneidendes Werkzeug

Schneider -- Straße der Schneider: schrȫdÏrestrõte*, schrȫderstrõte, mnd., F.: nhd. »Schröterstraße«, Straße der Schneider
Schneider -- Versammlung der Schneider: snÆdÏresrõt*, snÆdersrõt, mnd., M.: nhd. »Schneiderrat«, Versammlung der Schneider

Schneider -- wandernder und unzünftiger Schneider: hævesnÆdÏre*, hæesnÆder, hõvesnÆdÏre, mnd., M.: nhd. wandernder und unzünftiger Schneider?

Schneider -- Äldermann der Schneider: schrȫdÏremÐster*, schrȫdermeister, schrõdermeister, mnd., M.: nhd. »Schrötermeister«, Äldermann der Schneider
Schneider -- Schneider der Beinlinge verfertigt: hæsensnÆdÏre*, hæsensnÆdere, hæsesnÆder, mnd., M.: nhd. Hosenschneider, Schneider der Beinlinge verfertigt

Schneider -- Schneider der das Futtertuch webt: væderdækesmÐkÏre*, mnd.?, M.: nhd. Schneider der das Futtertuch webt

Schneider: ahd. nõtõri 11; sago* (1) 1; sðtõri 10, Schneider: ahd. nõtõri 11; sago* (1) 1; sðtõri 10

Schneider: an. skraddari, skurŒr (2), sniddari

Schneider der Alamodezeit (spöttisch): snÆdÏreshÐr*, snÆdershÐr, mnd., M.: nhd. Schneider der Alamodezeit (spöttisch)

Schneider: ae. séamere (1), Schneider: ae. séamere (1)

Schneider: schrotÏre, schroter, schrætÏre, schræter, schroder, mhd., st. M.: nhd. »Schröter«, Tuchschneider, Schneider, Münzmeister, Fassauflader, Verlader, Fassablader, Hirschkäfer; snÆdÏre, snÆder, mhd., st. M.: nhd. Schneider, Abschneider, Schnitter, Schnitzer, Furchen und Einschnitte Machender; snÆdÏremeister, snÆdermeister, mhd., st. M.: nhd. »Schneidermeister«, Schneider; sðtÏre*, sðter, mhd., st. M.: nhd. Schneider, Schuster

Schneider -- Versammlung der Schneider: snÆdÏrerõt*, snÆderrõt, mnd., M.: nhd. »Schneiderrat«, Versammlung der Schneider

Schneider der Alamodezeit (spöttisch): snÆdÏrehÐr*, snÆderhÐr, mnd., M.: nhd. Schneider der Alamodezeit (spöttisch)

Schneider: afries. *snÆther; sðter 2, Schneider: afries. *snÆther; sðter 2

Schneider -- als Schneider arbeiten: ðfsitzen, ðf sitzen, mhd., st. V.: nhd. aufsitzen, aufs Pferd steigen, sich einschiffen, auf der Schneiderbank sitzen, als Schneider arbeiten

Schneider: schÐrÏre*, schÐrere, schÐrer, mnd., M.: nhd. Scherer, Schneider, Tuchbereiter, Barbier

Schneider -- einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen: stükwerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

Schneider: neiÏre*, neier, mnd., M.: nhd. Näher, Nähender, Schneider; neister***, mnd., M.: nhd. Näher, Schneider; æltköddÏre*, æltködder, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schneider, Flickschneider; æltmõkÏre*, õltmõker, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schneider, Flickenschneider; æltmÐkÏre*, æltmÐker, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schneider, Flickenschneider; R.: Amt für neu zugezogene Schneider: nÆeschrȫdÏreambacht, nÆeschrȫderampt, mnd., N.: nhd. »Neuschröteramt«, Amt für neu zugezogene Schneider; R.: Loch in das der Schneider die Tuchstücke wirft: æge, öge, mnd., N.: nhd. Auge, Auge auf dem Würfel, Nadelöhr, Loch im Hammer, Loch in das der Schneider die Tuchstücke wirft; R.: neu zugezogener Schneider: nÆeschrȫdÏre*, nÆeschrȫdere, nÆeschrȫder, nigschrȫder, mnd., M.: nhd. »Neuschröter«, neu zugezogener Schneider; R.: Plättstein der Schneider: persestÐn, persestein, mnd., M.: nhd. Pressstein, Plättstein der Schneider; R.: Schimpfwort für einen Schneider: meckÏre*, mecker*, mnd., M.: nhd. Schimpfwort für einen Schneider

Schneider -- einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen: stückewerk, stuckewerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

Schneider: schrȫdÏre*, schrȫder, schrȫr, schruder, schrõder, schrõdere, mnd., M.: nhd. »Schröter«, Schneider, Weinschröter, Bierschröter, Hirschkäfer
Schneider«: snÆdÏre*, snÆder, snider, mnd., M.: nhd. »Schneider«, Schneidender, Schnitter, Schnitzer, Strohschneider, Lederhändler der im Ausschnitt verkauft, Stempelschneider, Graveur, Bildhauer, Kleidermacher (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schneideramt -- in der Versammlung getragenen Kleidung die der in das Schneideramt Aufzunehmende selbst angefertigt hat: ambachtklÐt*, ambachtkleit*, mnd., N.: nhd. »Amtskleider«, in der Versammlung getragenen Kleidung die der in das Schneideramt Aufzunehmende selbst angefertigt hat

Schneiderarbeit: schrætwerc, mhd., st. N.: nhd. Schneiderarbeit; snÆdÏrewerc*, snÆderwerc, mhd., st. N.: nhd. Schneiderwerk, Schneiderarbeit

Schneiderbank -- auf der Schneiderbank sitzen: ðfsitzen, ðf sitzen, mhd., st. V.: nhd. aufsitzen, aufs Pferd steigen, sich einschiffen, auf der Schneiderbank sitzen, als Schneider arbeiten

Schneiderbude: schrȫdÏrebæde*, schrȫderbæde, schrõderbæde, mnd., F.: nhd. »Schröterbude«, Schneiderbude
Schneiderei: neikõmer, neigekammer, mnd., F.: nhd. Nähkammer, Schneiderei

Schneiderei: schrȫdÏrekõmer*, schrȫderkõmer, schrȫrkõmer, mnd., F.: nhd. »Schrȫterkammer«, Schneiderwerkstatt, Schneiderei
Schneiderei: wõtschar, mhd., st. F.: nhd. »Watschar«, Zerreißen der Kleider, Schneiderei, abgabenpflichtiges Gut, Abgabe; wõtscharte, mhd., st. F.: nhd. Zerreißen der Kleider, Schneiderei

Schneidergeselle: snÆdÏreknappe*, snÆderknappe, mhd., sw. M.: nhd. Schneidergeselle; snÆdÏrekneht*, snÆderkneht, mhd., st. M.: nhd. Schneiderknecht, Schneidergeselle

Schneidergeselle: snÆdÏresgeselle*, snÆdersgeselle, mnd., M.: nhd. Schneidergeselle

Schneidergeselle: schrȫdÏreknecht*, schrȫderknecht, schrõderknecht, mnd., M.: nhd. »Schröterknecht«, Schneidergeselle
Schneidergeselle: snÆdÏregeselle*, snÆdergeselle, mnd., M.: nhd. Schneidergeselle

Schneidergilde: snÆdÏreswerk*, snÆderswerk, mnd., N.: nhd. Schneiderzunft, Schneidergilde

Schneidergilde: snÆdÏrewerk*, snÆderwerk, mnd., N.: nhd. Schneiderzunft, Schneidergilde

Schneidergilde: schrȫdÏregilde*, schrȫdergilde, schrõdergilde, schrȫdergülde, mnd., F.: nhd. »Schrötergilde«, Schneidergilde, Zugehörigkeit zur Schneidergilde; R.: Zugehörigkeit zur Schneidergilde: schrȫdÏregilde*, schrȫdergilde, schrõdergilde, schrȫdergülde, mnd., F.: nhd. »Schrötergilde«, Schneidergilde, Zugehörigkeit zur Schneidergilde

Schneiderhandwerk: schrætwerk, schrõtwerk, mnd., N.: nhd. »Schrotwerk«, Schneiderhandwerk, zugeschnittene Ware, Ausschnitt (M.) (1)

Schneiderhandwerk: snÆdÏrehantwerk*, snÆderhantwerk, mnd., N.: nhd. Schneiderhandwerk

Schneiderhandwerk -- Lehrmädchen im Schneiderhandwerk: lÐremõget*, lÐrmõget, mnd., M.: nhd. »Lehrmagd«, Lehrmädchen im Schneiderhandwerk

Schneiderhandwerk: schrȫdÏrewerk*, schrȫderwerk, schrõderwerk, schrȫderwark, mnd., N.: nhd. »Schröterwerk«, Schneiderhandwerk
Schneiderhandwerk: snÆdÏreshantwerk*, snÆdershantwerk, mnd., N.: nhd. Schneiderhandwerk

Schneiderhandwerk: schrætambacht, schrætammet, schrætampt, mnd., N.: nhd. »Schrotamt«, Schneiderhandwerk, Gewerk der Bierschröter und Weinschröter

Schneiderin: snÆdÏrische***, snÆdersche***, mnd., F.: nhd. Schneiderin, Schnitterin

Schneiderin: ae. séamestre, Schneiderin: ae. séamestre

Schneiderin: neiÏrische*, neiersche, mnd., F.: nhd. Näherin, Schneiderin; neisterinne, neysterinne, mnd., F.: nhd. Näherin, Schneiderin; neisterische*, neistersche, mnd., F.: nhd. Näherin, Schneiderin

Schneiderin: schrȫdÏrinne*, schrȫderinne, mnd., F.: nhd. »Schröterin«, Schneiderin
Schneiderin: snÆdÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. Schneiderin; sðtÏrinne* 2, sðterin, mhd., sw. F.: nhd. Schneiderin, Schusterin, Angehörige einer Familie Suter

Schneiderinnung: schrȫdÏrinninge*, schrȫderinninge, schrõderinninge, mnd., F.: nhd. »Schröterinnung«, Schneiderinnung
schneiderisch: snÆdÏrisch***, Adj.: nhd. schneiderisch

Schneiderknecht: snÆdÏrekneht*, snÆderkneht, mhd., st. M.: nhd. Schneiderknecht, Schneidergeselle

Schneiderknecht: snÆdÏreknecht*, snÆderknecht, mnd., M.: nhd. Schneiderknecht

Schneiderknecht: snÆdÏresknecht*, snÆdersknecht, mnd., M.: nhd. Schneiderknecht

Schneiderlohn: snÆdÏrelæn*, snÆderlæn, mnd., M.: nhd. Schneiderlohn

Schneiderlohn: nõtlæn, nõtelæn*, mnd., N.: nhd. Nählohn, Schneiderlohn

Schneiderlohn: schrætgelt, schrõtgelt, mnd., N.: nhd. »Schrotgeld«, Schneiderlohn, Machelohn

Schneiderlohn: schrætlæn, mnd., N.: nhd. »Schrotlohn«, Schneiderlohn

Schneiderlohn: snÆdÏreslæn*, snÆderslæn, mnd., M.: nhd. Schneiderlohn

Schneiderlohn: schrædelæn, schrõdelæn, mnd., N.: nhd. »Schrotlohn«, Schneiderlohn, Machelohn

Schneiderlohn: scherlæn, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Scherlohn«, Schneiderlohn, Lohn des Steinmetzen

Schneidermeister«: snÆdÏremeister, snÆdermeister, mhd., st. M.: nhd. »Schneidermeister«, Schneider

schneidern: schræden (1), schrõden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schroten, grob zerkleinern, grob zermahlen (V.), zernagen, schneiden, abschneiden, mit der Schere zerschneiden, schneidern, zuschneiden, Kleidung anfertigen, beschneiden, Münzen schroten, Rohform der Münze vom Münzstab schneiden, Rohform der Münze mit dem Münzeisen aus dem Metall aushauen

schneidern: neisten***, mnd., V.: nhd. nähen, schneidern

schneidern: wõtscherten, mhd., sw. V.: nhd. schneidern

Schneiderrat«: snÆdÏrerõt*, snÆderrõt, mnd., M.: nhd. »Schneiderrat«, Versammlung der Schneider

Schneiderrat«: snÆdÏresrõt*, snÆdersrõt, mnd., M.: nhd. »Schneiderrat«, Versammlung der Schneider

Schneiders -- Sohn eines Schneiders: schrȫdÏressȫne*, schrȫderessȫne*, schrȫderssȫne, mnd., M.: nhd. »Schröterssohn«, Sohn eines Schneiders
Schneiders -- gewöhnliche Schere des Schneiders: hantschÐre, mnd., F.: nhd. Schere, gewöhnliche Schere des Schneiders

Schneiders -- Sohn eines Schneiders: schrȫdÏrekint*, schrȫderkint*, mnd., N.: nhd. »Schröterkind«, Kind eines Schneiders, Sohn eines Schneiders
Schneiders -- Frau eines Schneiders: schrȫdÏrische*, schrȫdersche, mnd., F.: nhd. »Schröterische«, Frau eines Schneiders
Schneiders -- Kind eines Schneiders: schrȫdÏrekint*, schrȫderkint*, mnd., N.: nhd. »Schröterkind«, Kind eines Schneiders, Sohn eines Schneiders
Schneiders -- spitze Schere eines Schneiders: stÐkschÐre, stÐkeschÐre*, mnd., F.: nhd. Stechschere, spitze Schere eines Schneiders

Schneiders -- Tochter eines Schneiders: schrȫdÏresdochter*, schrȫderesdochter*, schrȫdersdochter, mnd., F.: nhd. »Schröterstochter«, Tochter eines Schneiders
Schneiderschere: snÆdÏreschÐre*, snÆderschÐre, mnd., F.: nhd. Schneiderschere

Schneiderschere: snÆdÏresschÐre*, snÆdersschÐre, mnd., F.: nhd. Schneiderschere

Schneiderschere: snÆdÏreschÏre*, snÆderschÏre, mhd., st. F.: nhd. Schneiderschere

Schneidertisch: schrædebank, mnd., F.: nhd. »Schrotbank«, Schneidertisch

Schneidertisch: schÐrdisch, mnd., M.: nhd. Arbeitstisch der Tuchscherer, Schneidertisch, Zuschneidetisch

Schneidertisch: schrættafel, schrættõfele, mnd., F.: nhd. »Schrottafel«, Schneidertisch

Schneiderwerk: snÆdÏrewerc*, snÆderwerc, mhd., st. N.: nhd. Schneiderwerk, Schneiderarbeit

Schneiderwerkstatt: schrȫdÏrekõmer*, schrȫderkõmer, schrȫrkõmer, mnd., F.: nhd. »Schrȫterkammer«, Schneiderwerkstatt, Schneiderei
Schneiderwerkzeug -- ein Schneiderwerkzeug der Fleischer: swÆnebȫtel, swÆnebotel, mnd., M.: nhd. »Schweinbötel«, ein Schneiderwerkzeug der Fleischer

Schneiderzunft: snÆdÏrewerk*, snÆderwerk, mnd., N.: nhd. Schneiderzunft, Schneidergilde

Schneiderzunft: schrætwerkÏreambacht*, schrætwerkerammet, mnd., N.: nhd. »Schrotwerkeramt«, Schneiderzunft

Schneiderzunft: snÆdÏreswerk*, snÆderswerk, mnd., N.: nhd. Schneiderzunft, Schneidergilde

Schneiderzunft: schrȫdÏreambacht*, schrȫderammet, schrȫderammecht, schrȫderampt, mnd., N.: nhd. »Schröteramt«, Schneiderzunft
Schneiderzunft: snÆdÏreambacht*, snÆderamt, mnd., N.: nhd. Schneiderzunft

schneidet -- Frau die Gras an den Wegen schneidet: graswÆf, mnd., F.: nhd. Frau die Gras an den Wegen schneidet

schneidet -- Mensch der Gerten bzw. Ruten für Flechtwerk schneidet: rædenhouwÏre*, rædenhouwer, mnd., M.: nhd. Mensch der Gerten bzw. Ruten für Flechtwerk schneidet

schneidet -- Schnitter der das Schilf schneidet: rÐtmeiÏre*, rÐtmÐger, mnd., M.: nhd. »Reetmäher«, Schnitter der das Schilf schneidet

Schneidetag«: snÆdetac, mhd., st. M.: nhd. »Schneidetag«, Erntetag

Schneideteil -- dünngeschmiedetes gezähntes Schneideteil der Säge: sõgenblat, mnd., N.: nhd. Sägenblatt, dünngeschmiedetes gezähntes Schneideteil der Säge

Schneidewaffe: afries. skathewÐpen 4, Schneidewaffe: afries. skathewÐpen 4

Schneidewerkzeug -- mit einem Schneidewerkzeug bearbeiten: höleren*, hölern, holeren, holern, holren, mhd., sw. V.: nhd. hohl werden, hohl machen, aushöhlen, herauskratzen, mit einem Schneidewerkzeug bearbeiten

Schneidewerkzeug: idg. *kestrom, Schneidewerkzeug: idg. *kestrom

Schneidewerkzeug -- Arbeiter mit einem Schneidewerkzeug: heckÏre*, hecker, hekker, mnd., M.: nhd. Hacker, mit der Hacke arbeitender Weinbergarbeiter, Winzer, Arbeiter mit einem Schneidewerkzeug

Schneidewerkzeuge -- Hammer zum Schärfen der Sense und anderer Schneidewerkzeuge: hõrhõmer, hõrhamer, mnd., M.: nhd. Hammer zum Aushämmern der Scharten und Dengeln, Hammer zum Schärfen der Sense und anderer Schneidewerkzeuge

Schneidezahn: vorderzant 3 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Vorderzahn«, Schneidezahn; vorezant* 1, vorzan, forezan*, forzan*, mhd., st. M.: nhd. »Vorzahn«, Schneidezahn

Schneidezahn: ahd. farrozand* 1, Schneidezahn: ahd. farrozand* 1

Schneidezahn: sagler, mhd., st. M.: nhd. Schneidezahn, Reißzahn; scharpfzant 1?, scharpfzan, mhd., st. M.: nhd. »Scharfzahn«, Schneidezahn

Schneidezahn: vȫrtant*, mnd., M.: nhd. Vorderzahn, Schneidezahn

schneidig: ae. *bille, schneidig: ae. *bille

schneidig: germ. *snella-, schneidig: germ. *snella-

schneidig: ahd. *ekki?, schneidig: ahd. *ekki?

schneidig: ortic, ortec, mhd., Adj.: nhd. »ortig«, schneidig, scharf

schneidig«: sneitic*, sneitec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf; snÆdic, snÆdec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf, scharf geschliffen, stark, kräftig, zeitig, reif

Schneidinstrument -- scharfes Schneidinstrument: as. skrôdÆsarn* 1?, Schneidinstrument -- scharfes Schneidinstrument: as. skrôdÆsarn* 1?

Schneidmesser«: snÆdmezzer***, mhd., st. M.: nhd. »Schneidmesser«

Schneidschilling«: snÆdeschillinc, snideschillink, mnd., M.: nhd. »Schneidschilling«, grundherrliche Einkunft, Ablösung des Erntediensts

Schneidtisch«: sneittisch, mhd., st. M.: nhd. »Schneidtisch«, Verkaufstisch der Tuchwarenhändler

Schneidung: snÆdunge***, mhd., st. F.: nhd. Schneidung

Schneidung«: snÆdinge, mnd., F.: nhd. »Schneidung«, Schneiden (N.), Grasschnitt, Heumahd

Schneidung«: ahd. segunga 3, Schneidung«: ahd. segunga 3

schneien: ae. snÆwan; *snÆwian, schneien: ae. snÆwan; *snÆwian

schneien: idg. *sneigÝh-, schneien: idg. *sneigÝh-

schneien: germ. *sneigwan, schneien: germ. *sneigwan

schneien: got. *sneiwan ?, schneien: got. *sneiwan ?

schneien: snÆen (1), snigen, mnd., sw. V.: nhd. schneien, in dichten Mengen erscheinen, vom Himmel fallen lassen

schneien -- regnen und schneien zugleich: sleckeren (2), mnd., sw. V.: nhd. regnen und schneien zugleich

schneien: snÆwen, snÆen, snÆgen, mhd., st. V.: nhd. schneien, wie Schnee fallen, herabschneien

schneien: ahd. snÆwan* 3, schneien: ahd. snÆwan* 3

schneien: an. snjæva; R.: es schneit: an. sn‘r, schneien: an. snjæva; R.: es schneit: an. sn‘r

schneien: besnÆen***, mnd., sw. V.: nhd. »beschneien«, schneien

Schneien: snÆen* (2), snÆent, mnd., N.: nhd. Schneien, Schneefall

Schneien«: snÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schneien«, Schnee, Schneegestöber

Schneise: vurch, vurh, vorch, forich, vorch, for, mhd., vurich, mmd., furch*, furh*, forch*, forich*, st. F.: nhd. Furche, Grenzfurche, gepflügtes Feld, Feld, Acker, Schneise, Vertiefung, Senke

Schneise -- Schneise zum Abtransport der Bäume: blochrise, mhd., st. F.: nhd. Riese (F.), Holzrutsche, Schneise zum Abtransport der Bäume

Schneise: ae. snÚd (2), Schneise: ae. snÚd (2)

Schneise«: sneise, sneize, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schneise«, Reihe, Schnur (F.) (1)

Schneise«: as. snêsa* 1?, Schneise«: as. snêsa* 1?

schneisen: ȫversnÐden*, oversneden, mnd.?, sw. V.: nhd. einkerben, schneisen

Schneisenfeld«: ae. snÚþfeld, Schneisenfeld«: ae. snÚþfeld

Schneiße: sneite, mhd., st. F.: nhd. Schneiße, Durchstich

schneit«: snÆet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »schneit«

schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt): læpen (1), loepen, loppen, mnd., st. V.: nhd. laufen, sich schnell fortbewegen, eilen, flüchten, schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt), Leben verbringen, segeln, auslaufen, sich drehen, mitlaufen, durchgehen, fließen, ausfließen, abfließen, ausschänken, verlaufen (V.), sich ereignen, ablaufen, geschehen, gängig sein (V.), sich belaufen

schnell: rischlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell; rischlÆken, rislich, mnd., Adv.: nhd. schnell

schnell: ringich***, mnd., Adj.: nhd. geringwertig, nachlässig, schnell, hastig

schnell -- sehr schnell: ȫverrõt*, ȫverrat, æverrat, mnd., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch, nach der Reihe?
schnell -- schnell aufeinander folgende Geräusche vorbringen: prætelen, pröttelen, prõtelen, partelen, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern, schnell aufeinander folgende Geräusche vorbringen, geräuschvoll brodeln, schnattern, unnützes Gerede machen

schnell: snellich, snellich, mnd., Adj.: nhd. schnell, rasch, plötzlich. unerwartet, baldig

schnell: ringelÆken, mnd., Adv.: nhd. sofort, schnell

schnell -- schnell laufen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

schnell: lichtvÐrdich, lichtverdich, lichvÐrdich, lichtvardich, mnd., Adj.: nhd. leichtfertig, leichtsinnig, unbesonnen, unbedacht, unüberlegt, unbeständig, unzuverlässig, ungehobelt, unanständig, locker, unsittlich, leicht beweglich, geschickt, hurtig, leicht, schnell; lingen*** (2), mnd., Adv.: nhd. schnell, plötzlich; ? nemene, nemerne?, mnd.?, Adj.?: nhd. schnell?

schnell -- schnell erheben: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

schnell: ae. arod (1); cõf; cõflÆce; fÚringa; fÚrlic; fÚrlÆce; fléotig; flugol; genõg; getÏl (2); hrÏd; hrÏdlic; hwearflic; hwearflÆce; líoht; lunger; lungre; rÏd; recen; recene; recenlic; scearplÆce; scéot (1); scrid (2); snell; snellic; snellÆce; snéome; snðde; swift; R.: schnell auffassend: ae. numul; R.: schnell beim Schach: ae. hrÏdtÏfle; R.: schnell beim Würfelwurf: ae. hrÏdtÏfle; R.: schnell bewegen: ae. scotian; R.: schnell beweglich: ae. feþerspÊdig; R.: sehr schnell: ae. fréahrÏd; swÆþsnell; R.: sich schnell bewegen: ae. õbregdan; scotian; R.: so schnell als: ae. sæna ... siþþan; R.: schnelle Bewegung: ae. gearubrygd; scéot (2); scot; R.: schneller: ae. snéomor, schnell: ae. arod (1); cõf; cõflÆce; fÚringa; fÚrlic; fÚrlÆce; fléotig; flugol; genõg; getÏl (2); hrÏd; hrÏdlic; hwearflic; hwearflÆce; líoht; lunger; lungre; rÏd; recen; recene; recenlic; scearplÆce; scéot (1); scrid (2); snell; snellic; snellÆce; snéome; snðde; swift; R.: schnell auffassend: ae. numul; R.: schnell beim Schach: ae. hrÏdtÏfle; R.: schnell beim Würfelwurf: ae. hrÏdtÏfle; R.: schnell bewegen: ae. scotian; R.: schnell beweglich: ae. feþerspÊdig; R.: sehr schnell: ae. fréahrÏd; swÆþsnell; R.: sich schnell bewegen: ae. õbregdan; scotian; R.: so schnell als: ae. sæna ... siþþan; R.: schnelle Bewegung: ae. gearubrygd; scéot (2); scot; R.: schneller: ae. snéomor

schnell -- kleine und deswegen schnell schneidende Schere: knipschÐre, knipschÐr, mnd., F.: nhd. kleine und deswegen schnell schneidende Schere, Haarschneideschere

schnell -- sich schnell fortbewegen: læpen (1), loepen, loppen, mnd., st. V.: nhd. laufen, sich schnell fortbewegen, eilen, flüchten, schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt), Leben verbringen, segeln, auslaufen, sich drehen, mitlaufen, durchgehen, fließen, ausfließen, abfließen, ausschänken, verlaufen (V.), sich ereignen, ablaufen, geschehen, gängig sein (V.), sich belaufen

schnell -- schnell verletzt: stÐkel (2), mnd., Adj.: nhd. abwärts gehend?, abwärts bewegend?, schnell verletzt, überempfindlich

schnell -- schnell ausgehobenes heimliches Grab: kðle (1), kuhle, kuile, mnd., F.: nhd. »Kuhle«, eingesunkene oder eingebrochene Bodenvertiefung, Mulde, Grube, Krater, Vertiefung im Wege, Schlagloch, Wasserloch, Deichriss, künstliche Vertiefung im Boden, Erdloch, Höhle, Wohnhöhle, Fuchsloch, Versteck, Sandgrube, Lehmgrube, Grube zum Schlämmen des Lehmes oder Tones (M.) (1), Gerbergrube, Lohgrube, Baugrube, Feuergrube, Herdgrube, Teich, Fischteich, Fischloch, Brunnenloch, Trinkwassergrube, Grube für Hopfenstauden, Grenzgrube, Fallgrube, Fanggrube, Schinderkuhle, Abfallgrube, Grab, schnell ausgehobenes heimliches Grab, Grube zum Lebendigbegraben als Todesstrafe, Vertiefung in einem Gegenstand, Beule, Einbeulung

schnell -- schnell ablaufend: kort (1), mnd., Adj.: nhd. kurz, kurzgewachsen, klein, kurzgeschnitten, gestutzt, nicht ausgedehnt, schwerflüssig, kurzdauernd, schnell ablaufend

schnell: rÐdeliken (2), reidelÆken, mnd., Adv.: nhd. schnell, plötzlich

schnell: snarlÆken, snarliken, mnd., Adv.: nhd. schnell, schnurstracks, schleunig

schnell: snarlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell?, schleunig

schnell sein (V.): Ælen (1), mnd., sw. V.: nhd. eilen, sich beeilen, schnell sein (V.), trachten, streben nach

schnell: gõ (1), mnd., Adj.: nhd. »gach«, jäh, plötzlich, rasch, schnell, ungestüm, heftig; gõ (2), mnd., Adv.: nhd. »gach«, jäh, plötzlich, schnell, rasch, ungestüm, heftig; gõhendes?, mnd., Adv.: nhd. jäh, schnell; gõhens, gahes, gantz, mnd., Adv.: nhd. jäh, schnell; gõlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell, plötzlich, jäh; gõlÆke, mnd., Adv.: nhd. jäh, schnell, plötzlich; gõlÆken, mnd., Adv.: nhd. schnell, jäh, plötzlich; gõs (1), gões, mnd., Adv.: nhd. jäh, schnell, rasch, plötzlich; gÐ (1), gehe, mnd., Adj.: nhd. jäh, plötzlich, schnell; gÐi, mnd., Adj.: nhd. jäh, plötzlich, schnell; gÐich, mnd., Adv.: nhd. jäh, plötzlich, schnell; gÐlingen, mnd., Adv.: nhd. schnell, plötzlich; gerõde (3), mnd., Adv.: nhd. sofort, schnell, gewandt, sogleich, eben, soeben; gerat*, gerõt, grõt, mnd., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), schnell, gewandt, bereit; geringe (2), mnd., Adv.: nhd. gering, leicht, geringfügig, behende, behände, schnell, hastig, sofort; geringelÆke*, geringelÆk, gerinlik, mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, leicht; geringelÆken, mnd., Adv.: nhd. rasch, schnell, leicht; gerisch, gerisk, geris, mnd., Adv.: nhd. rasch, schnell; geswinde (1), geswint, mnd., Adj.: nhd. geschwind, schnell, stark, gewaltig, heftig, geistig gewandt, klug, listig; geswinde (2), geswint, mnd., Adv.: nhd. geschwind, schnell, stark, gewaltig, heftig, geistig gewandt, klug, listig, sehr; geswindich***, mnd., Adj.: nhd. geschwind, schnell, stark, heftig, klug, listig; gouwe (1), gauwe, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, schnell begreifend, klug, listig; gouwe (2), gauwe, mnd., Adv.: nhd. rasch, schnell, begreifend, klug, listig; gouwich***, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, schnell begreifend, klug, listig; grÐpich, grÐpech, mnd., Adj.: nhd. reißend, schnell; gu?, mnd.?, Adj.: nhd. rasch, schnell; ? guflÆk***, mnd., Adj.: nhd. unverzüglich?, sofortig?, schnell?; ? guflÆke, guflike, mnd., Adv.: nhd. unverzüglich?, sofort?, schnell?; ? guflÆken, mnd., Adv.: nhd. unverzüglich?, sofort?, schnell?; hõst (2), hast, hÐst, heist, heyst, mnd., Adj.: nhd. hastig, übereilt, eilig, schnell, erregt, zornig; hõste, haste, hÐste, heste, heiste, mnd., Adv.: nhd. hastig, eilig, rasch, schnell, übereilt, erregt, zornig; hõstelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell, eilig, plötzlich, heftig, übereilt, im Zorn geschehend, im Jähzorn geschehend, in der Erregung geschehend; hõstelÆke, hastelike, mnd., Adv.: nhd. schnell, eilig, plötzlich, heftig, übereilt, im Zorn geschehend, im Jähzorn geschehend, in der Erregung geschehend; hõstelÆken, mnd., Adv.: nhd. schnell, eilig, plötzlich, heftig, übereilt, im Zorn geschehend, im Jähzorn geschehend, in der Erregung geschehend; hõstich, mnd., Adj.: nhd. hastig, eilig, schnell, rasch, plötzlich, übereilt, zornig, erregt; hõstichlÆken, mnd., Adv.: nhd. hastig, eilig, eilends, schnell, rasch, plötzlich, zornig, erregt; hõstigen (2), mnd., Adv.: nhd. hastig, eilig, eilends, schnell, rasch, plötzlich, zornig, erregt; hurtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. hurtig, schnell; hurtlÆken*, hortlÆken, mnd., Adv.: nhd. hurtig, schnell; Ælich, ilich (1), Adj.: nhd. eilig, schnell, fließend, plötzlich auftretend, jäh; Æligen, mnd., Adv.: nhd. »eilig«, schnell, eilends, in Eile; Æliges, mnd., Adv.: nhd. »eilig«, schnell, eilends, in Eile; jach, mnd., Adv.: nhd. »gach«, jäh, schnell, bereit; korte, kort, mnd., Adv.: nhd. kurz, bald, schnell, rasch

schnell: ringe (2), mnd., Adv.: nhd. gering, leicht, wertlos, unbedeutend, klein, wenig, niedrig, kunstlos, einfach, sofort, schnell, rasch

schnell -- schnell fahren: rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen

schnell: got. *adrs, *snills, *sniums, sprauto 13, *þras

schnell -- schnell erfolgend: slǖnich (1), sluynich, slǖmich, mnd., Adj.: nhd. schleunig, schnell erfolgend, unverzögert, jäh eintretend
schnell: slǖnich (2), mnd., Adv.: nhd. schleunig, unverzüglich, schnell

schnell -- schnell laufen: rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen

schnell -- schnell mit dem Rat bei der Hand seiend: snelrõdich, snelrÐdich, snelreddich, mnd., Adj.: nhd. schnell mit dem Rat bei der Hand seiend

schnell: snel, snell, mnd., Adj.: nhd. schnell, tatkräftig, kraftvoll, tapfer, wendig, beweglich, rege, unruhig

schnell -- »schnell tätig«: sneldÐdich, mnd., Adj.: nhd. »schnell tätig«, aktiv

schnell: afries. ring 1; rosk 6; *snel; snellik 1 und häufiger?; tel (1) 1 und häufiger?; thralle 1, schnell: afries. ring 1; rosk 6; *snel; snellik 1 und häufiger?; tel (1) 1 und häufiger?; thralle 1

schnell -- schnell reiten: rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen

schnell -- sich schnell fortbewegen: rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen

schnell -- schnell Redender: snelkæsÏre*, snelkæser, mnd., M.: nhd. Schnellredner, schnell Redender

schnell: schÐre (1), schÐr, mnd., Adv.: nhd. bald, schnell, in kurzer Zeit, ungefähr, fast, beinahe

schnell: snelle (2), mnd., Adv.: nhd. schnell, in schneller Fahrt, überraschend, plötzlich, unerwartet, rasch, bald, in kurzer Zeit

schnell sein (V): snellen, mnd., sw. V.: nhd. schnell sein (V), eilen, sich beeilen, fahren, schleunigst aufbrechen von, beschleunigen

schnell: as. gõhlÆko* 2; gõhun 2; gital* (2) 1; *sliumi?; sliumo 1; sniumi 3; *tal? (2); *thrÐdi?, schnell: as. gõhlÆko* 2; gõhun 2; gital* (2) 1; *sliumi?; sliumo 1; sniumi 3; *tal? (2); *thrÐdi?

schnell -- schnell erfolgend: slǖnlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schleunig, schnell erfolgend

schnell -- schnell entschlüpfend: slÆhǖdich, slyhǖdich, slyghǖdich, mnd., Adj.: nhd. »schleihäutig«, eine Haut wie ein Schlei habend, schlüpfrige Haut habend, schnell entschlüpfend, nicht beeinflussbar
schnell: anfrk. *gõlÆk?; gõlÆko* 1; *sliumi?; sliumo 2; *sniumi?; sniumo 4, schnell: anfrk. *gõlÆk?; gõlÆko* 1; *sliumi?; sliumo 2; *sniumi?; sniumo 4

schnell -- kleines schnell segelndes Transportschiff: seineschip, seidenschip, mnd., N.: nhd. kleines schnell segelndes Transportschiff

schnell: snelllÆken*, snellÆken, mnd., Adv.: nhd. schnell, in schnellem Tempo, eilig, jäh, rasch zu bewerkstelligen, bereit, ohne Widerstreben, gern, mit leichter Mühe, nach kurzer Zeit, bald, augenblicklich

schnell: swinde (1), schwinde, swint, swÆde, schwÆde, schÆe, mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, körperlich oder geistig überlegen (Adj.), ungestüm, überheblich, gewaltig, robust, intensiv, heftig, überwältigend, beeindruckend, schlau, geschickt, hinterlistig, verschlagen (Adj.), schnell, geschwind, unruhig, wechselvoll

schnell: vaste (3), vast, faste*, fast*, mhd., Adv.: nhd. fast, beinahe, fest, dicht, eng, sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, hart, streng, eilig, eifrig, tüchtig, laut, hell, völlig, ganz, weit, sofort, noch mehr, mehr, nahe an, bis an, schnell, recht; veste (1), vest, feste*, fest*, mhd., Adj.: nhd. fest, eng, nahe, stark, gewaltig, schnell, recht, hart, beständig, dauerhaft, groß, standhaft, tapfer, unerweichlich, ehrenfest, sicher, starrköpfig, befestigt, entschlossen, unverbrüchlich, unwandelbar, zuverlässig, schwerwiegend; vlühticlich*, flühticlich*, vlühteclich, flühteclich*, mhd., Adj.: nhd. »flüchtig«, eilig, schnell; vlühticlÆche, flüthticlÆche*, vlühteclÆche, flühteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. flüchtig, fliehend, durch die Flucht, zur Flucht, schnell, eilig; vlühtlich***, flühtlich***, mhd., Adj.: nhd. schnell, eilig; vlühtlÆche, flühtlÆche*, mhd., Adv.: nhd. schnell, eilig; R.: nicht schnell: ungeringe, mhd., Adj.: nhd. nicht leicht, nicht schnell, langsam; R.: schnell hinwegführen: verzücken, ferzücken*, verzucken, ferzucken*, mhd., sw. V.: nhd. zücken, verdrehen, schnell hinwegführen, im Geist durch Verzückung entführen, entrücken, entziehen, verziehen, wegnehmen, wegziehen, hinwegnehmen, sich hinwegmachen, sich fortstehlen, ausweichen; R.: schnell hochreißen: ðfzücken, ðfzucken, ðf zücken, mhd., sw. V.: nhd. zurückzucken, aufreißen, hochreißen, schnell hochreißen, gewaltsam hochreißen, schnell hochziehen, gewaltsam hochziehen, hinaufreißen, aufheben, hochheben, erheben, aufziehen, aufrichten, zurückziehen; R.: schnell hochziehen: ðfzücken, ðfzucken, ðf zücken, mhd., sw. V.: nhd. zurückzucken, aufreißen, hochreißen, schnell hochreißen, gewaltsam hochreißen, schnell hochziehen, gewaltsam hochziehen, hinaufreißen, aufheben, hochheben, erheben, aufziehen, aufrichten, zurückziehen

schnell: ahd. alahursk* 1; drõti 40; in drõtÆ; drõto 115; filugizal* 1?; frehtÆgo 1; fruo 37; in gõhðn; gõhes 22; gõhi (1) 41; in gõhe; in gõhÆ; bÆ gõhÆn; gõho* 1; gõhæn*? 1; gõhðn 44; geralÆhho* 2; gifuorsam* 5?; giredi?; gizal* (1) 27; gizalo 7; halto (1) 9; horsk 20; horsko 23; hursklÆh* 2; hursklÆhho* 5; Ælenti; ÆlentlÆhho* 1; ÆlÆg 24; ÆlÆgo 14; louflÆhho* 1; lungar 2; rad* (2) 4; rado (1) 14; redi* 2; sõr 560?; ? sÐro 10; skiero 23; sliumo 105; snel* 38; snellÆhho* 1; snello 7; sniumi* 4; sniumo 22; spuotÆg 10; spuotÆgo* 32; spuotlÆh* 2; unlang* 3; uuilih? 1; zal* 2; R.: gleich schnell: ahd. ebanfertÆg* 1; ebanspuotÆgo*; R.: schnell bereit: ahd. snel* 38; R.: schnell bereiten: ahd. inskieren* 1; R.: schnell besorgen: ahd. giskieren* 2; R.: schnell dahinschießen: ahd. skozzæn* 3; R.: schnell erfolgen: ahd. wola spuon; R.: schnell laufen: ahd. giÆlen 16; Ælen 188; R.: schnell reifend: ahd. radorÆfi* 1; R.: sehr schnell: ahd. in aladrõtÆ; R.: sich schnell bewegen: ahd. swipfen* 1; R.: sich schnell entfernend: ahd. fluhtÆg 8; R.: schnelle Bewegung: ahd. wÆh* (3) 1; R.: schnelles Pferd: ahd. gizalros* 4; R.: schnelles Schiff: ahd. farm (1) 5; R.: schnellere: ahd. mÐr 396?, schnell: ahd. alahursk* 1; drõti 40; in drõtÆ; drõto 115; filugizal* 1?; frehtÆgo 1; fruo 37; in gõhðn; gõhes 22; gõhi (1) 41; in gõhe; in gõhÆ; bÆ gõhÆn; gõho* 1; gõhæn*? 1; gõhðn 44; geralÆhho* 2; gifuorsam* 5?; giredi?; gizal* (1) 27; gizalo 7; halto (1) 9; horsk 20; horsko 23; hursklÆh* 2; hursklÆhho* 5; Ælenti; ÆlentlÆhho* 1; ÆlÆg 24; ÆlÆgo 14; louflÆhho* 1; lungar 2; rad* (2) 4; rado (1) 14; redi* 2; sõr 560?; ? sÐro 10; skiero 23; sliumo 105; snel* 38; snellÆhho* 1; snello 7; sniumi* 4; sniumo 22; spuotÆg 10; spuotÆgo* 32; spuotlÆh* 2; unlang* 3; uuilih? 1; zal* 2; R.: gleich schnell: ahd. ebanfertÆg* 1; ebanspuotÆgo*; R.: schnell bereit: ahd. snel* 38; R.: schnell bereiten: ahd. inskieren* 1; R.: schnell besorgen: ahd. giskieren* 2; R.: schnell dahinschießen: ahd. skozzæn* 3; R.: schnell erfolgen: ahd. wola spuon; R.: schnell laufen: ahd. giÆlen 16; Ælen 188; R.: schnell reifend: ahd. radorÆfi* 1; R.: sehr schnell: ahd. in aladrõtÆ; R.: sich schnell bewegen: ahd. swipfen* 1; R.: sich schnell entfernend: ahd. fluhtÆg 8; R.: schnelle Bewegung: ahd. wÆh* (3) 1; R.: schnelles Pferd: ahd. gizalros* 4; R.: schnelles Schiff: ahd. farm (1) 5; R.: schnellere: ahd. mÐr 396?

schnell: snellichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell, unerwartet, baldig; snellichlÆken*, mnd.?, Adv.: nhd. schnell, in schnellem Tempo, eilig, jäh, rasch zu bewerkstelligen, bereit, ohne Widerstreben, gern, mit leichter Mühe, nach kurzer Zeit, bald, augenblicklich

schnell: bõlde, bõld, bælde, mnd., Adv.: nhd. eifrig, bald, in kurzem, sogleich, eilig, schnell; balt, balde, bolt, mnd., Adj.: nhd. kühn, stolz, eifrig, schnell; behende (1), mnd., Adj.: nhd. bei der Hand seiend, fein, geschickt, kunstvoll, passend, geeignet, listig, schlau, schnell; behende (2), mnd., Adv.: nhd. bei der Hand, mit Geschick, sogleich, nahe, schnell; bælde, mnd., Adv.: nhd. kühn, stolz, trotzig, eifrig, schnell, bald, schier, beinahe; bolt (1), mnd., Adj.: nhd. trotzig, stolz, eifrig, schnell, schier; bolt (2), mnd., Adv.: nhd. trotzig, stolz, eifrig, schnell, bald, schier, beinahe; drõde (1), drÐde, mnd., Adj.: nhd. schnell, rasch, baldig, alsbaldig; drõde (2), mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, bald, alsbald, ebenso, ebenso leicht; drõden, mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, bald, alsbald, ebenso, ebenso leicht; endelÆk, ÐndelÆk, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adj.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, ans Ende kommend, entschieden, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll rasch, schnell; endelÆke, endelÆk, ÐndelÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; endelÆken (1), ÐndelÆken, endelÆk, ÐndelÆk, entlÆken, entlÆke, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; endelinge, Ðndelinge, endelinges, entlinge, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil; endelingen, entelingen, entlingen, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil; endich, Ðndich, mnd., Adj.: nhd. endgültig, rasch, schnell; endichlÆk, ÐndichlÆk, endichlik, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, genau, entschieden, sicher, bestimmt, ordentlich; endichlÆken, endichliken, mnd., Adv.: nhd. rasch, schnell, genau, sicher, bestimmt, ordentlich; endigen (1), Ðndigen, mnd., Adv.: nhd. endgültig, abschließend, rasch, schnell; R.: schnell entgleiten: afwischeren*, afwischern, mnd., sw. V.: nhd. schnell entgleiten, schnell herunterkommen; afwitschen, mnd., sw. V.: nhd. schnell entgleiten, schnell herunterkommen; R.: schnell gehen: drõven (1), draven, mnd., sw. V.: nhd. traben, trotten, trappen, zu Fuß traben, zu Pferde traben, treten, ein Pferd unter sich traben lassen, reiten, schnell gehen, laufen, fahren; R.: schnell herunterkommen: afwischeren*, afwischern, mnd., sw. V.: nhd. schnell entgleiten, schnell herunterkommen; afwitschen, mnd., sw. V.: nhd. schnell entgleiten, schnell herunterkommen

schnell -- zu schnell aufgewachsen: grofstõket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zu schnell aufgewachsen, grobstengelig

schnell -- zu schnell aufwachsen: grofstõken***, mnd., sw. V.: nhd. zu schnell aufwachsen

schnell -- sich schnell drehen: kǖselen (1), kǖseln, mnd., sw. V.: nhd. kreiseln, im Kreis herumwirbeln, sich schnell drehen, herumwirbeln, herumschwenken
schnell -- schnell sprechen: haspelen, haspeln, mnd., sw. V.: nhd. Garn abhaspeln, von der Spule auf den Haspel bringen, schnell sprechen; haspen, mnd., sw. V.: nhd. Garn abhaspeln, von der Spule auf den Haspel bringen, schnell sprechen

schnell -- schnell wie ein Hund: hunthurslÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell wie ein Hund?, hundeschnell?; ? hunthurslÆken, hunthursliken, mnd., Adv.: nhd. schnell wie ein Hund?, hundeschnell?

schnell: swÆt (1), mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, körperlich oder geistig überlegen (Adj.), ungestüm, überheblich, gewaltig, robust, intensiv, heftig, überwältigend, beeindruckend, schlau, geschickt, hinterlistig, verschlagen (Adj.), schnell, geschwind, unruhig, wechselvoll

schnell (Gewässer): strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt): stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

schnell: rõde (3), mnd., Adv.: nhd. schnell, sofort

schnell: fix, mhd., Adv.: nhd. rasch, schnell; gõch (1), gÏch, gõ, mhd., Adj.: nhd. »gach«, schnell, plötzlich, jähe, jähzornig, zornig, ungestüm, rasch, eilig, voreilig, ungeduldig; gõch (2), gõ, mhd., Adv.: nhd. »gach«, schnell, plötzlich, unversehens; gõchlich, mhd., Adj.: nhd. jäh, schnell, plötzlich, unvermutet; gõhe (2), mhd., Adv.: nhd. sofort, rasch, schnell, sogleich; gÏhe (2), gõhe, mhd., Adj.: nhd. »gach«, schnell, plötzlich, jähe, jähzornig, zornig, ungestüm, rasch, eilig, voreilig, ungeduldig; gÏhelich, gõchlich, mhd., Adj.: nhd. ungestüm, heftig, schnell, eilig; gÏhelÆche, gõchlÆche, mhd., Adv.: nhd. ungestüm, heftig, schnell, eilig; gÏhelÆchen, gõchlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ungestüm, heftig, schnell, eilig; gõhes, gÏhes, gõhs, gõs, mhd., Adv.: nhd. schleunigst, hastig, plötzlich, sogleich, schnell, vorzeitig, voreilig, eilig, heftig; gedrõte, gedrõde, mhd., Adv.: nhd. schnell, eifrig; gedrÏte, mhd., Adj.: nhd. eilig, schnell, rasch; genge (1), mhd., Adj.: nhd. »gänge«, gängig, verbreitet, gewöhnlich, leichtgehend, rüstig, schnell; gerade (2), mhd., Adv.: nhd. schnell, sogleich, gerade (Adv.), gleich, geradewegs; gerat (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, rasch, gewandt, tüchtig, gleich, gleichartig, aufgewachsen, gerade (Adj.) (2), lang, gleichmäßig, günstig, gefällig; gereite (2), gereit, mhd., Adv.: nhd. mit Fertigkeit, leicht, schnell, gern, alsbald, bereits, sofort, genau, bereitwillig; gerinclich***, mhd., Adj.: nhd. gern, schnell, nachlässig, leichtfertig; gerinclÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Schwierigkeit, gern, schnell, nachlässig, leichtfertig; geringe (2), mhd., Adv.: nhd. wenig, schnell; gerische, mhd., Adv.: nhd. hurtig, schnell, lebhaft, rasch; geswinde (1), mhd., Adj.: nhd. geschwind, schnell, sofort, gleich, rasch, entschlossen, vorschnell, ungestüm, kühn; geswinde (2), mhd., Adv.: nhd. geschwind, schnell, sofort, gleich, rasch, entschlossen, vorschnell, ungestüm, kühn; geswindelich, geswintlich*, mhd., Adj.: nhd. »geschwind«, schnell, vorschnell, ungestüm, kühn; geswindelÆche, geswindelich, geswintlÆche, mhd., Adv.: nhd. »geschwind«, schnell, vorschnell, ungestüm, kühn; geswindiclich*, geswindeclich, mhd., Adj.: nhd. schnell, geschwind, kühn; gezal (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, behende, rasch; gezale, gezal, mhd., Adv.: nhd. schnell, rasch, behende; gezelle, mhd., Adv.: nhd. schnell; hart (2), harde, mhd., Adj.: nhd. hart, fest, grob, rauh, gedrängt, dicht, drückend, völlig, vollkommen, ganz, heftig, eindringlich, schwer, schlimm, viel, schnell; hurtelich, mhd., Adj.: nhd. zum Stoßen geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend; hurtelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Stoß geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend; hurtic*, hurtec, mhd., Adj.: nhd. schnell, hurtig; hurticlich*, hurteclich, mhd., Adj.: nhd. zum Stoßen geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend, heftig, kraftvoll; hurticlÆche*, hurteclÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Stoß geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend, heftig, kraftvoll; hurtlich, mhd., Adj.: nhd. hurtig, schnell, reißend, kräftig, kraftvoll; kurz (1), mhd., korz, kurt, mmd., Adj.: nhd. kurz, von geringer Länge seiend, schnell vergänglich, begrenzt, eingeschränkt, klein, gering, in die Länge von Raum und Zeit verlaufend, gering an Ausdehnung seiend, wenig, schnell; kurze, kurz, mhd., Adv.: nhd. kurz, auf kurze Weise, kurze Zeit hindurch, in kurzer Zeit, bald, rasch, schnell, sofort, jetzt; kurzlich, kurzelich, mhd., Adj.: nhd. »kürzlich«, kurz, knapp, schnell, baldig, sofortig, gering an Ausdehnung in die Länge von Raum und Zeit seiend; kurzlÆche, kurzelÆche, kürzlÆche, kurtelÆche, mhd., Adv.: nhd. »kürzlich«, kurz, auf kurze Weise, in kurzen Worten, kurze Zeit hindurch, in kurzer Zeit, bald, rasch, knapp, schnell, sofort, in Kürze, für kurze Zeit, vor kurzem, kürzlich; kurzlÆches, kürzlÆches, kurtlÆches, mhd., Adv.: nhd. in kurzer Zeit, kurz, auf kurze Weise, kurze Zeit hindurch, bald, rasch, knapp, schnell, sofort, in Kürze, für kurze Zeit; R.: beweg dich schnell: hurrõ, mhd., Interj.: nhd. beweg dich schnell, hurra; R.: leicht und schnell: geringe (1), mhd., Adj.: nhd. leicht und schnell, behende, leichtfertig, klein, gering; R.: schnell handeln: gegõhen, mhd., sw. V.: nhd. beeilen, eilig streben, schnell handeln, schnell zusammenlaufen, zusammenstürzen; R.: schnell laufen: gõhen (1), gÏhen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, durcheilen inständig streben, innig streben, schnell laufen, beeilen, sich beeilen, herbeieilen, hineilen, wegeilen, nachjagen, streben nach; hossen, mhd., sw. V.: nhd. schnell laufen; hotzen, mhd., sw. V.: nhd. schnell laufen, schaukeln, bewegen, taumeln; R.: schnell vergänglich: kurz (1), mhd., korz, kurt, mmd., Adj.: nhd. kurz, von geringer Länge seiend, schnell vergänglich, begrenzt, eingeschränkt, klein, gering, in die Länge von Raum und Zeit verlaufend, gering an Ausdehnung seiend, wenig, schnell; R.: schnell zusammenlaufen: gegõhen, mhd., sw. V.: nhd. beeilen, eilig streben, schnell handeln, schnell zusammenlaufen, zusammenstürzen; R.: sich schnell bewegen: hurren, mhd., sw. V.: nhd. sich schnell bewegen, eilen; hussen, mhd., sw. V.: nhd. »hussen«, sich schnell bewegen, rennen, hetzen, reizen; R.: wie schnell auch immer: inkeinengõhen*, in keinen gõhen, mhd., Adv.: nhd. wie schnell auch immer

schnell: wÏhe (1), wõhe, wÐhe, wÐ, mhd., Adj.: nhd. »wäh«, glänzend, schön, prächtig, fein, kunstreich, kunstvoll, zierlich, kostbar, stattlich, schmuck, künstlerisch, gut, angemessen, recht, schnell, leicht, wert, lieb, vornehm; wÏhe (2), mhd., Adv.: nhd. »wäh«, glänzend, schön, fein, kunstreich, kunstvoll, prächtig, kostbar, gut, angemessen, schnell, recht, leicht; wÏhelich, mhd., Adj.: nhd. schön, fein, prächtig, gut, angemessen, schnell, recht, leicht; wÏhelÆchen, mhd., Adv.: nhd. schön, fein, prächtig, gut, angemessen, schnell, recht, leicht; zouwelich, mhd., Adj.: nhd. eilig, schnell; zouwelÆche, zowelÆche, zoulÆche, mhd., Adv.: nhd. eilig, schnell, mit gutem Gelingen; zuclich, mhd., Adj.: nhd. »zucklich«, schnell; zuclÆche, mhd., Adv.: nhd. »zucklich«, schnell; R.: schnell ergreifen: zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren; R.: schnell und mit Gewalt: zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren; R.: schnell wie der Wind: wintsnel, mhd., Adj.: nhd. »windschnell«, schnell wie der Wind; R.: sehr schnell: wundersnel***, mhd., Adj.: nhd. sehr schnell; R.: sich leicht und schnell bewegen: wischen, wüschen, wuschen, mhd., sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, trocknen, abtrocknen, putzen, sich leicht und schnell bewegen, rutschen, schlüpfen, schlüpfen aus, schlüpfen durch, huschen, springen, fliehen, entschlüpfen; R.: sich schnell hin und her bewegen: wimen, wimmen, mhd., sw. V.: nhd. »wimmen«, sich schnell hin und her bewegen, sich regen, wimmeln; R.: sich schnell nähern: zuogõhen, zuo gõhen, mhd., sw. V.: nhd. sich schnell nähern, herbeieilen, nahen; R.: wunderbar schnell: wunderschiere, mhd., Adj.: nhd. wunderbar schnell

schnell -- Gruppe schnell aufsteigender und absteigender Notenzeichen: rundÐl, rundeil, ründÐl, ryndeel, rundÆl, runnÐl, rundendÐl, runtdÐl, rondÐl, rodÐl, mnd., M., N.: nhd. Kreisfläche, Kreisfläche auf Münze bzw. Wappenschildern, Kreisfläche an Bauwerken, rundes Schmuckstück, runder Anhänger an einer Kette, runde Schanze, Bollwerk, Mauerstein mit abgerundeten Kanten, kleines Fass, Gruppe schnell aufsteigender und absteigender Notenzeichen

schnell: spædelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schleunig, schnell

schnell: an. brõŒr, fljætr, frõr, fãrr, horskr, hraŒr, skjætr (2), snarr, snimma, snimmendis, snðŒigr, sn�ggr (1), snãrr, svinnr, *sviptr?; R.: schnell bereitet: an. brõŒfengr; R.: schnell bewegen: an. bregŒa, rÏsa, svipta (2); R.: schnell erlangt: an. brõŒfengr; R.: schnell erworben: an. brõŒfengr; R.: schnell fahren: an. bryna, feykja, þyrja; R.: schnell fortschaffen: an. skunda; R.: schnell gehen: an. svipa (2); R.: schnell im Herbeischaffen des Notwendigen (Name für Egirs Diener): an. Fimafengr; R.: schnell im Sprechen: an. hastorŒr; R.: schnell springend: an. st‡kkr (2); R.: schnell strömen: an. Ïla; R.: schnell voranbringen: an. snðŒa; R.: schnell vorankommend: an. auŒskreiŒr; R.: schnell vorwärts treiben: an. skynda; R.: sich schnell bewegen: an. tifa; R.: »sich schnell Bewegender« (Pferdename): an. SvipuŒr; R.: »sich schnell Bewegender« (Schwert): an. SvipuŒr; R.: »schnell Dahineilende» (Name einer Riesin): an. Brana; R.: eine schnelle Bewegung machen: an. svÆpa?; R.: leichte schnelle Fahrt habend: an. auŒskreiŒr; R.: schnelle Bewegung: an. bragŒ, hlaup, svipan, svipr; R.: einen schnellen Blick werfen: an. svÆpa; R.: einem schnellen Tod verfallen (V.): an. hraŒfeigr; R.: schneller Läufer (M.) (1): an. spæi; R.: schnelles Vorwärtsstürmen: an. hvatabðss

schnell: rõden (3), mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, sofort, innerhalb kurzer Zeit, alsbald

schnell -- schnell segelndes Schiff: jacht (2), jachte, mnd., F.: nhd. Jacht, schnell segelndes Schiff; jachtschip, mnd., F.: nhd. schnell segelndes Schiff; jõgeschip, mnd., N.: nhd. schnell segelndes Schiff, Jacht

schnell: lÆhte (3), lÆht, mhd., Adv.: nhd. leicht, leichtlich, schnell, vielleicht, etwa, möglich, möglicherweise, wahrscheinlich, sicher, gern, wenig, gering, leichtfertig; lÆse (2), lÆs, lÆnse, mhd., Adv.: nhd. leise, sanft, langsam, anständig, heimlich, leicht, schnell, unauffällig, verborgen, vorsichtig; lunger (1), mhd., Adj.: nhd. hurtig, schnell, gierig; poinderlich, mhd., Adj.: nhd. schnell, rennend, gewaltsam; poinderlÆche, mhd., Adv.: nhd. schnell, rennend, gewaltsam; quec (1), kec, koc (1), chec, kech, choc, choch, mhd., Adj.: nhd. »quick«, keck, lebendig, lebhaft, frisch, bereit, munter, mutig, kühn, furchtlos, schnell, fest, hell, gedrungen; R.: klar und schnell fließend: lðtersnel, mhd., Adj.: nhd. klar und schnell fließend; R.: schnell atmen: pfnehen, phnehen, vnehen, mhd., st. V.: nhd. »pfnechen«, heftig atmen, keuchen, stöhnen, schnauben, gieren, schnell atmen, schluchzen; pfneschezen*, phneschezen, phnechzen, phneschen, phnesten, mhd., sw. V.: nhd. kurz und stoßweise atmen, keuchen, schnell atmen, schnauben, schluchzen; R.: sich schnell bewegen: lupfen, lüpfen, mhd., sw. V.: nhd. lupfen, lüpfen, in die Höhe heben, sich erheben, sich schnell bewegen, hochspringen, hochhüpfen, hüpfen in, hochheben; pfurren*, phurren, mhd., sw. V.: nhd. »pfurren«, sich schnell bewegen, sausen, sich davonmachen aus; R.: sich schnell fortbewegen: prellen, mhd., sw. V.: nhd. aufprallen, abprallen, zurückfahren, sich schnell fortbewegen, hervorbringen, fortstoßen, werfen, zurückprallen, schnellen aus

schnell: spædelÆke, spætlÆke, mnd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, rührig, schnell, bemüht, aktiv, baldig

schnell: spædelÆken, spætlÆken, mnd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, rührig, schnell, bemüht, aktiv, baldig

schnell -- schnell aufbrechen: spæden (1), spoeden, spȫden*, mnd., sw. V.: nhd. »sputen«, beeilen, eilig entsenden, zur Eile mahnen, antreiben, vorantreiben, beschleunigen, fördern, sich sputen, schnell aufbrechen, sich rasch fort machen, entschlossen abwenden von, schnell machen, sich bemühen, bestrebt sein (V.)

schnell: raschendich, mnd., Adj.: nhd. behende, schnell; raschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnell

schnell: risch (3), rich, risk, rische, resch, rüsch, rüsche, mnd., Adv.: nhd. in kurzer Zeit, dringend, rasch, schnell

schnell: rat (3), rõt, raet, mnd., Adj.: nhd. schnell, rasch, flink

schnell -- schnell machen: spæden (1), spoeden, spȫden*, mnd., sw. V.: nhd. »sputen«, beeilen, eilig entsenden, zur Eile mahnen, antreiben, vorantreiben, beschleunigen, fördern, sich sputen, schnell aufbrechen, sich rasch fort machen, entschlossen abwenden von, schnell machen, sich bemühen, bestrebt sein (V.)

schnell: idg. *bheres‑; *dhengh‑ (2); *ereø-; *¨Ðibh-; *¨Ðigh‑; *æ¨ús, schnell: idg. *bheres‑; *dhengh‑ (2); *ereø-; *¨Ðibh-; *¨Ðigh‑; *æ¨ús

schnell -- schnell fassen: grabben, mnd., sw. V.: nhd. greifen, schnell fassen, raffen

schnell -- schnell begreifend: gouwe (1), gauwe, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, schnell begreifend, klug, listig; gouwich***, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, schnell begreifend, klug, listig

schnell -- nicht schnell: spõde (3), spõd, mnd., Adv.: nhd. spät, langsam, nicht schnell, abends

schnell -- schnell hineinschütten in: instörten, instorten, mnd., sw., V.: nhd. »einstürzen«, schnell hineinschütten in, hineinstürzen, zum Einsturz bringen, sich als Sturzflut ergießen

schnell: snelllÆk*, snellÆk, mnd., Adj.: nhd. schnell, rasch, plötzlich. unerwartet, baldig; snelllÆke*, snellÆke, snellÆk, mnd., Adv.: nhd. schnell, in schnellem Tempo, eilig, jäh, rasch zu bewerkstelligen, bereit, ohne Widerstreben, gern, mit leichter Mühe, nach kurzer Zeit, bald, augenblicklicht

schnell: touwelÆk*, touwelik, mnd.?, Adj.: nhd. rasch, schnell; touwelÆken*, touweliken, mnd.?, Adv.: nhd. rasch, schnell; touwich, mnd.?, Adj.: nhd. rasch, schnell; võringe (3), võring, mnd., Adv.: nhd. unversehens, plötzlich, schnell, bald; vluchtes, mnd., Adv.: nhd. flugs, sofort, eilig, schnell; vlüchtiges, mnd., Adv.: nhd. schnell, eilig, schleunigst; vluks, vluckes, vluk, flux, fluckes, flucks, mnd., Adv.: nhd. flugs, eilig, schnell, sofort, eifrig, tüchtig, kräftig, ordentlich; vræ (3), vrö, vroe, frow, froi, frohe, froeg, vræch, vrð, vr¦ch, mnd., Adv.: nhd. früh, früh morgens, zu einem frühen Zeitpunkt, rechtzeitig, bald, schnell, übereilt; vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto; R.: schnell beweglich: vlügge, vluge, flügge*, mnd., Adj.: nhd. flügge, flugfähig, zum Verkehr mit den Menschen fähig, bereit sein (V.) etwas zu tun, auf dem Sprung stehend, flüchtig, in Bewegung befindlich, schnell beweglich, behende, eifrig, emsig; R.: schnell entfernen: vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen; R.: schnell fertig machen: vȫrderen (1), vȫrdern, værdern, vürderen, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, weiterschaffen, befördern, wegschaffen, vorwärts schaffen, geleiten, förderlich sein (V.), in höhere Stellung bringen, schnell fertig machen, abfertigen, schnell heilen, herbeibringen, verjagen, vertreiben, forthelfen, unterstützen, zu Stande bringen, schaffen, bewirken, sich beeilen; R.: schnell gleiten: witschen***, mnd., sw. V.: nhd. schnell gleiten, kommen; R.: schnell heilen: vȫrderen (1), vȫrdern, værdern, vürderen, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, weiterschaffen, befördern, wegschaffen, vorwärts schaffen, geleiten, förderlich sein (V.), in höhere Stellung bringen, schnell fertig machen, abfertigen, schnell heilen, herbeibringen, verjagen, vertreiben, forthelfen, unterstützen, zu Stande bringen, schaffen, bewirken, sich beeilen; R.: schnell und hastig oder auch wiederholt reißen: tocken, mnd.?, sw. V.: nhd. zupfen, schnell und hastig oder auch wiederholt reißen, heranholen, locken (V.) (1), verlocken; R.: sich schnell entfernen: vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen; R.: sich schnell hin und her bewegen: weifeleren (1), mnd.?, sw. V.: nhd. sich schnell hin und her bewegen, gaukeln; R.: sich schnell verbreiten: vlÐgen (1), flÐgen, vleigen, vlÆgen, mnd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, sich in die Luft erheben, sich vom Wind davon tragen lassen, schwärmen, wehen, sprühen, davonfliegen, verfliegen, sich schnell verbreiten

schnell: rappen, mnd., Adv.: nhd. schnell, geschwind, heftig

schnell: rade (1), mhd., Adj.: nhd. schnell; rasch (2), rasche, mhd., Adv.: nhd. schnell, hurtig, gewandt, kräftig; rat (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, rasch, gewandt, tüchtig, frisch aufgewachsen, gerade (Adj.) (2), lang, gleich, gleichwertig; reite (6), mhd., Adv.: nhd. schnell, alsbald; resch (1), resche, rösch, mhd., Adj.: nhd. »resch«, trocken, lebhaft, munter, schnell, hurtig, rasch, behende, frisch, rührig, bereitwillig, spröde; resch (2), rösch, mhd., Adv.: nhd. »resch«, schnell, behende, frisch, munter, rührig, lebhaft, bereitwillig, trocken, spröde; rÆche*** (5), mhd., Adj.: nhd. baldig, schnell, schleunig; ringe (1), mhd., Adj.: nhd. »ring«, unschwer, leicht, gering, unbedeutend, nicht beschwert, schnell, behende, unbeschwerlich, bequem, klein, wenig, unbedeutend, wertlos, billig, niedrig, sorglos, unbeschwert, froh, leichtsinnig, schlecht; ringe (2), mhd., Adv.: nhd. »ring«, flink, schnell, leicht, gering, wenig, bereitwillig; risch (1), mhd., Adj.: nhd. »risch«, hurtig, munter, stark, schnell, frisch, keck, trocken, spröde, gewandt; rische (2), risch, mhd., Adv.: nhd. »risch«, hurtig, schnell, munter, heftig, eilig; rosch, rösch, rösche, mhd., Adj.: nhd. schnell, munter, behende, frisch, wacker, aufbrausend, heftig, reißend, scharf, hart, spröde; schiere, schier, schÆr, schÆre, mhd., Adv.: nhd. kurzzeitig, bald, sofort, gleich, sogleich, schnell, in kurzer Zeit, rasch, leicht, gut, geradewegs, eher, fast, früh, beinahe; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; sliunic, sliunec, mhd., Adj.: nhd. »schleunig«, schnell; snel (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, schnell bereit, rasch, behende, frisch, munter, gewandt, stark, kräftig, streithaft, kühn, tapfer, tüchtig, bereit, eifrig, begierig, kurz, reißend, begehrend; snelle (1), snel, mhd., Adv.: nhd. schnell, sofort, rasch, eilig, bald, plötzlich; snelles, mhd., Adv.: nhd. schnell; snellic 1 und häufiger?, snellec, mhd., Adj.: nhd. schnell, tapfer; snellich, schnellich, mhd., Adj.: nhd. schnell, rasch, plötzlich; snellÆche, schnellÆche, mhd., Adv.: nhd. rasch, plötzlich, sofort, schnell; snellÆchen, schnellÆchen, mhd., Adv.: nhd. rasch, plötzlich, sofort, schnell; snelliclich*, snelleclich, snelliclich, mhd., Adj.: nhd. schnell, rasch, plötzlich, sofort, eifrig; snelliclÆche*, snelleclÆche, mhd., Adv.: nhd. schnell, bereitwillig; starke, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, heftig, sehr, kräftig, außerordentlich, fest, gewaltsam, sorgsam, eindringlich, schnell, großzügig, nachdrücklich; stumpfelingen, mhd., Adv.: nhd. schnell, plötzlich; stumpfes, mhd., Adv.: nhd. kurzweg, gerade (Adv.) (2), schnell, plötzlich; stumpflÆche, mhd., Adv.: nhd. stümperhaft, kurzweg, gerade (Adv.) (2), schnell, plötzlich; swinde (1), swint, mhd., Adj.: nhd. gewaltig, stark, kräftig, heftig, leidenschaftlich, ungestüm, rasch, gewandt, schnell, grimmig, scharf, böse, schlimm, furchtbar, geschwind, gefährlich, verderblich, hart, listig, durchtrieben; swinde (2), mhd., Adv.: nhd. schnell, rasch, heftig, furchtbar, sofort; swintlÆche, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, heftig, leidenschaftlich, ungestüm, gefährlich, schnell, geschwind; R.: etwas Spitzes schnell bewegen: smitzen, mhd., sw. V.: nhd. etwas Spitzes schnell bewegen, mit Ruten hauen, zücken, geißeln, züchtigen, schlagen, schnellen, stecken in, anstreichen, beschmieren, beflecken, beschimpfen, beschädigen, eilig gehen, eilig laufen; R.: sausend schnell fahren: snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen; R.: sausend schnell fahren lassen: snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen; R.: schnell bereit: snel (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, schnell bereit, rasch, behende, frisch, munter, gewandt, stark, kräftig, streithaft, kühn, tapfer, tüchtig, bereit, eifrig, begierig, kurz, reißend, begehrend; R.: schnell dahin fahren: schehen (2), mhd., st. V.: nhd. schnell dahinfahren, jagen, schnell dahin fahren, rennen, eilen; R.: schnell dahinfahren: schehen (2), mhd., st. V.: nhd. schnell dahinfahren, jagen, schnell dahin fahren, rennen, eilen; schiehen, mhd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, sich scheuen, zurückweichen, schnell dahinfahren, jagen; R.: schnell eilen: scharen* (3), scharn, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, entkommen; scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten; R.: schnell laufen: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; rinnen, mhd., st. V.: nhd. rinnen, fließen, dahintreiben, triefen, überfließen von, quellen, herabströmen, strömen, hervorgehen aus, hervorgehen von, fahren nach, treiben, wegfließen, schwimmen, emporwachsen, aufschließen, laufen, rennen, rinnen machen, schnell laufen, jagen, in Bewegung bringen, schütten über, anrennen, durchbrennen; stieben, stiuben, mhd., st. V.: nhd. stieben, Funken sprühen, wie Staub auffliegen, umherfliegen, umherstieben, fliegen über, stauben, stäuben, schnell laufen, rennen, fliegen; R.: schnell reiten: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; R.: schnell von dannen gehen: schaben (1), mhd., st. V.: nhd. »schaben«, kratzen, radieren, ausradieren, scharren, sich abschalen, schäbig werden, glätten, polieren, stoßen, fortstoßen, vertreiben, austilgen, schnell von dannen gehen, sich hinwegheben, davonmachen, annagen, beseitigen, vernichten, abwischen, tilgen; R.: schnell Vorübergehendes oder Vergebliches: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; R.: sich schnell bewegen: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in

schnell: rap (2), mnd., Adj.: nhd. schnell, geschwind, heftig, ungestüm

schnell: risch (2), rich, risk, rische, resch, rüsch, rüsche, mnd., Adj.: nhd. beweglich, behende, rüstig, rasch, schnell, in schneller Bewegung befindlich, geschwind, wirkungsvoll

schnell: ageleize (1), ageleiz, mhd., Adj.: nhd. emsig, eifrig, schnell, heftig; ageleize (2), ageleiz, mhd., Adv.: nhd. emsig, eifrig, fleißig, schnell, heftig, unablässig, sorgfältig; algõhens, mhd., Adv.: nhd. schnell, plötzlich; algõhes, mhd., Adv.: nhd. schnell, plötzlich; balde (1), palde, mhd., Adv.: nhd. kühn, mutig, tapfer, waghalsig, unerschrocken, dreist, zuversichtlich, getrost, heftig, schnell, sofort, sogleich, unverzüglich, alsbald, plötzlich, bald, sehr, wohl; baldes, mhd., Adv.: schnell; baldiclÆche*, baldeclÆche, balteclÆche, beldeclÆche, mhd., Adv.: nhd. mutig, kühn, waghalsig, eifrig, zuversichtlich, schnell, sogleich, geradewegs; balt, palt, mhd., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, furchtlos, verwegen, unerschrocken, stark, dreist, schnell, eifrig, frohgemut, getrost, lebenslustig, gewandt, geistig lebendig, heftig, voll; baltlÆche, paltlÆche, beltlÆche, mhd., Adv.: nhd. schnell, kühn, mutig, zuversichtlich, dreist, frech, unerschrocken, entschlossen, tatkräftig, voreilig, unbedenklich, vertrauensvoll, unbedacht, sogleich; begõhen, mhd., Adv.: nhd. schnell; begõhes*, begõhen, mhd., Adv.: nhd. schnell; behende (1), mhd., Adj.: nhd. behende, passend, geschickt, schnell, bereit, nützlich, geeignet, kunstvoll, klug, groß; behendelich, mhd., Adj.: nhd. fertig, geschickt, schnell, kunstvoll; behendelÆche, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, sofort, unmittelbar, kunstvoll; behendelÆchen, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, kunstvoll; behendiclich*, behendeclich, mhd., Adj.: nhd. fertig, geschickt, gewandt, schnell, kunstvoll; behendiclÆche*, behendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, kunstvoll; behendiclÆchen*, behendeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, kunstvoll; bequõme, mhd., Adv.: nhd. bequem, schnell, bald; bequÏme, mhd., Adj.: nhd. bequem, schnell, bald, passend, tauglich, geeignet; bereite, bereit, mhd., Adv.: nhd. bereit, bereitwillig, schon, bereits, schnell, geschickt, bar; beswinde (1), mhd., Adj.: nhd. geschwind, schnell; beswinde (2), mhd., Adv.: nhd. geschwind, schnell; drõte (1), trõte, mhd., Adv.: nhd. schnell, eilig, gleich, sofort; drÏte (2), drõte, mhd., Adj.: nhd. eilig, schnell, rasch, ungestüm, stürmisch; drõten, mhd., Adv.: nhd. schnell, eilig, gleich, sofort; drõtes, mhd., Adv.: nhd. schnell; drÏticlich*, drÏteclich, drõteclich, gr., Adj.: nhd. schnell, eilig; R.: genauso schnell: ebensnelle, mhd., Adv.: nhd. genauso schnell; R.: gleich schnell: ebengerade, mhd., Adj.: nhd. »ebengerade«, gleich schnell, gleichzeitig; R.: sehr schnell: boredrõte, mhd., Adj., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr eilig

schnell: rasch, rasche, rosch, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, kräftig, mit Durchfall behaftet, lebhaft, forsch, in schneller Bewegung befindlich, in kurzer Zeit geschehend

schnell: germ. *adra-; *arwa-; *Ðdra-; *fleuta-; *hraþa-; *hurska‑; *hwassa-; *hwata-; *lungura-; *raþa‑; *ringa-; *skeuta-; *snarha-; *snawwa- (2); *snella-; *snellalÆka-; *sprauta-; *swipra-; *þrÐda-; R.: schnell gehen: germ. *Æljan; R.: sich schnell drehend: germ. *þralla-, schnell: germ. *adra-; *arwa-; *Ðdra-; *fleuta-; *hraþa-; *hurska‑; *hwassa-; *hwata-; *lungura-; *raþa‑; *ringa-; *skeuta-; *snarha-; *snawwa- (2); *snella-; *snellalÆka-; *sprauta-; *swipra-; *þrÐda-; R.: schnell gehen: germ. *Æljan; R.: sich schnell drehend: germ. *þralla-

schnell«: as. snel 4, schnell«: as. snel 4

schnell«: geswindic***, mhd., Adj.: nhd. »geschwind, schnell«

schnell« -- »gleich schnell«: ebensnel, mhd., Adj.: nhd. »gleich schnell«, gleichermaßen kräftig, gleichermaßen gewandt

schnell« -- »sehr schnell«: algõhe***, mhd., Adj.: nhd. »sehr schnell«

schnell«: belderich*** (1), mhd., Adj.: nhd. »schnell«

schnell«: poinderic***, mhd., Adj.: nhd. »schnell«

schnelldenkend: ae. scearpþancol, schnelldenkend: ae. scearpþancol

schnelle -- schnelle Auffassung: gouwichhÐt*, gouwichÐt, gouwicheit, mnd., F.: nhd. Raschheit, Klugheit, List, schnelle Auffassung

schnelle -- in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein: inschÐten, inscheten, inscheiten, mnd., st. V.: nhd. einschießen, hineinschießen, einspritzen, in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin, in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein, hineinwerfen, in den Ofen werfen, beisteuern, zuschießen, einstürzen, zusammenbrechen, sich durch Einschießen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), sich durch Einströmen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), einreißen (Bedeutung örtlich beschränkt)

schnelle -- schnelle Bewegung: vlȫge, flöge, vloge, mnd., st. M.: nhd. Flug, Fliegen (N.), schneller Lauf, Flucht (F.) (1), schnelle Bewegung, Bewegung, Schritt, Zug im Schachspiel, Gedankenflug, Schwung, Aufschwung, Hochstimmung, Kraft, Vollkraft; vlucht (1), flucht*, mnd., F.: nhd. Flug, schnelle Bewegung, Fliegen der Vögel, Flugbild, Fliegendes (N.), Vogel, fliegendes Getier, Geflügel, Flügel, Fittich, Bild eines Flügels als Handwerksmarke, Verzierung, Spitzenbehang, schützender Fittich, schützender Arm, Ort wo Falken fliegen und gefangen werden

schnelle -- schnelle Bewegung der Luft: slop, slæp, mnd., N.: nhd. »Schlupf«, Schlupfloch, Einschnitt in einem Wall, Loch, Durchschlupf, Zaunloch, schnelle Bewegung der Luft, Strömung

schnelle -- schnelle Bereitheit: snellichhÐt*, snellichÐt, snellicheit, mnd., F.: nhd. Schnelligkeit, schnelles Umsichgreifen, schnelle Bereitheit

schnelle -- schnelle Fortbewegung eines Lebewesens: læp (1), loep, loip, loop*, mnd., M.: nhd. Lauf, schnelle Fortbewegung eines Lebewesens, Kurs, Durchlauf, Zulauf, Zusammenlauf, Ansturm, Ablauf, Verlauf, Lebenslauf, Gebrauch, Brauch, Gang, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Gewohnheit, Büchsenlauf (Bedeutung örtlich beschränkt), Geschützlauf? (Bedeutung örtlich beschränkt)

schnelle -- schnelle Entschlossenheit: endichhÐt*, endichÐt, endichÐit, ÐndichÐt, ÐndichÐit, endicheit, mnd., F.: nhd. Endlichkeit, schnelle Entschlossenheit, Schnelligkeit, Eifer

schnelle -- schnelle Tanzdrehung: vordreien* (2), vordreyen, mnd., N.: nhd. Drehung, Umdrehung, schnelle Tanzdrehung

schnelle -- schnelle Bewegung machen: knippen (1), mnd., sw. V.: nhd. schnippen, zwinkern, schnelle Bewegung machen

schnelle -- in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin: inschÐten, inscheten, inscheiten, mnd., st. V.: nhd. einschießen, hineinschießen, einspritzen, in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin, in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein, hineinwerfen, in den Ofen werfen, beisteuern, zuschießen, einstürzen, zusammenbrechen, sich durch Einschießen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), sich durch Einströmen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), einreißen (Bedeutung örtlich beschränkt)

schnelle -- schnelle heftige Bewegung: rȫginge, mnd., F.: nhd. »Regung«, schnelle heftige Bewegung

schnelle -- schnelle Bewegung: gerans, mhd., st. M., st. N.: nhd. schnelle Bewegung, Ungestüm

schnelle -- schnelle Bewegung: wif, mhd., st. M.: nhd. Schwung, schnelle Bewegung; wipf, mhd., st. M.: nhd. »Wipf«, Schwung, schnelle Bewegung

schnelle -- »schnelle Taufe«: gõchtouf, mhd., st. M.: nhd. »schnelle Taufe«, Nottaufe

schnelle -- in schnelle Bewegung setzen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

schnelle -- rasche schnelle Bewegung und dadurch entstehender Laut: snal, mhd., st. M.: nhd. rasche schnelle Bewegung und dadurch entstehender Laut, Fang, Zuschlagen der Falle, Schnellgalgen

schnelle -- schnelle Bewegung: schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz; tuc, duc, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, schnelle Bewegung, Gebärde, Handlungsweise, Benehmen, Tun, Gewohnheit, listiger Streich, Streich, hastiger Griff, Griff, Bewegung, Abstecher, Seelenerregung, Arglist, Bösartigkeit, Kunstgriff, Arglist, Tücke

schnelle -- schnelle Fortbewegung: rðschen (2), rðschent, mnd., N.: nhd. Rauschen, anhaltendes lautes Geräusch, Geratter, schnelle Fortbewegung, Sturmlauf

Schnelle«: snelle (2), mhd., st. F.: nhd. »Schnelle«, Schnellheit, eilende Bewegung, Schnelligkeit, Eile, Raschheit, Kraft, Tapferkeit, Streithaftigkeit

schnellem -- in schnellem Tempo: snelllÆke*, snellÆke, snellÆk, mnd., Adv.: nhd. schnell, in schnellem Tempo, eilig, jäh, rasch zu bewerkstelligen, bereit, ohne Widerstreben, gern, mit leichter Mühe, nach kurzer Zeit, bald, augenblicklicht

schnellem -- in schnellem Tempo: snellichlÆken*, mnd.?, Adv.: nhd. schnell, in schnellem Tempo, eilig, jäh, rasch zu bewerkstelligen, bereit, ohne Widerstreben, gern, mit leichter Mühe, nach kurzer Zeit, bald, augenblicklich

schnellem -- in schnellem Tempo: snelllÆken*, snellÆken, mnd., Adv.: nhd. schnell, in schnellem Tempo, eilig, jäh, rasch zu bewerkstelligen, bereit, ohne Widerstreben, gern, mit leichter Mühe, nach kurzer Zeit, bald, augenblicklich

schnellen -- in die Höhe schnellen: upwippen, mnd.?, sw. V.: nhd. in die Höhe schnellen

schnellen: snellen (1), mhd., sw. V.: nhd. schnellen, hervorspringen, drängen zu, eilen, schnalzen, fortschnellen, beschleunigen, bewegen, wischen aus, sich rasch bewegen

schnellen: göuwen***, mnd., sw. V.: nhd. schnellen, überlisten?; R.: mit schnellen kurzen Bewegungen herumkriechen: krabbelen*, krabbeln, mnd., sw. V.: nhd. krabbeln, mit schnellen kurzen Bewegungen herumkriechen, durch Krabbeln beunruhigen

schnellen: snappen (1), snabben, mnd., sw. V.: nhd. schnappen, gierig verlangen, plappern. schwatzen, erschnappen, erbeuten, schnellen

schnellen: smitzen, mhd., sw. V.: nhd. etwas Spitzes schnell bewegen, mit Ruten hauen, zücken, geißeln, züchtigen, schlagen, schnellen, stecken in, anstreichen, beschmieren, beflecken, beschimpfen, beschädigen, eilig gehen, eilig laufen; snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen

schnellen: ahd. firskuzzen* 1; swipfen* 1, schnellen: ahd. firskuzzen* 1; swipfen* 1

schnellen -- schnellen aus: prellen, mhd., sw. V.: nhd. aufprallen, abprallen, zurückfahren, sich schnell fortbewegen, hervorbringen, fortstoßen, werfen, zurückprallen, schnellen aus

schnellen: idg. *breuk‑; *sper- (5); *spereg-; *spreng-; *sp¥Øæ; *sp¥nõmi, schnellen: idg. *breuk‑; *sper- (5); *spereg-; *spreng-; *sp¥Øæ; *sp¥nõmi

schnellen -- vorwärts schnellen: wippen, mnd.?, sw. V.: nhd. »wippen«, aufbewegen und niederbewegen, schaukeln, schwanken, aufheben und niederheben, vorwärts schnellen

Schnellen (N.) mit dem Finger: knippe, mnd., M.: nhd. Fingerschnippen, Schnellen (N.) mit dem Finger, Fingerknips

Schnellen: snallen (2), mhd., st. N.: nhd. plötzliche Bewegung, Schnellen, Knallen

Schnellen: snellen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schnellen, Hervorspringen; R.: Wippe zum Schnellen ins Wasser zur Bestrafung: schupfe 1 und häufiger?, schüpfe, schuppe, mhd., sw. F.: nhd. »Schupfe«, Schuppen (M.), Scheune, Galgen, Wippgalgen, Vorrichtung zur Strafe durch Schupfen (N.), Prellen, Wippe zum Schnellen ins Wasser zur Bestrafung, Fischgerät

schnellen«: gesnellen, mhd., sw. V.: nhd. »schnellen«

schneller -- schneller Zugriff: vȫrgrÐpehÐt, mnd., F.: nhd. Vorgriff, schneller Zugriff; vȫrgrÐpenhÐt, vorgrepenheit, mnd., F.: nhd. Vorgriff, schneller Zugriff, hastiger Übergriff, Überrumpelung
schneller: agelitte, agelÐte, mnd., Adv.: nhd. schneller; R.: schneller laufen als: entlæpen, entlopen, untlæpen, mnd., st. V.: nhd. entlaufen (V.), fliehen, davonlaufen, enteilen, schneller laufen als, im Laufen übertreffen, entschwinden

schneller -- schneller Lauf: vlȫge, flöge, vloge, mnd., st. M.: nhd. Flug, Fliegen (N.), schneller Lauf, Flucht (F.) (1), schnelle Bewegung, Bewegung, Schritt, Zug im Schachspiel, Gedankenflug, Schwung, Aufschwung, Hochstimmung, Kraft, Vollkraft

schneller -- in schneller Bewegung: raschlÆke*, raschlÆk, raslÆk, mnd., Adv.: nhd. in schneller Bewegung, in kurzer Zeit; raschlÆken, raslÆken, mnd., Adv.: nhd. in schneller Bewegung, in kurzer Zeit

schneller -- in schneller Bewegung befindlich: rasch, rasche, rosch, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, kräftig, mit Durchfall behaftet, lebhaft, forsch, in schneller Bewegung befindlich, in kurzer Zeit geschehend

schneller -- in schneller Geschwindigkeit vorbeifahren: ȫverschÐten, æverschÐten, averschÐten, mnd., st. V.: nhd. überschießen, überwallen, hinüberschieben, schütten, übergeben (V.), aushändigen, Erde aufschütten, Erde aufwerfen, in schneller Geschwindigkeit vorbeifahren, quer zu einer angenommenen Längsrichtung verlaufen (V.), als Überschuss vorhanden sein (V.)

schneller -- schneller Lauf: renninge, mnd., F.: nhd. Rennen (N.), schneller Lauf, Angriff

schneller -- schneller Lauf: snelhÐt, snelheit, mnd., F.: nhd. Schnelligkeit, schneller Lauf, schnelles Tempo, Plötzlichkeit

schneller -- in schneller Fahrt: snelle (2), mnd., Adv.: nhd. schnell, in schneller Fahrt, überraschend, plötzlich, unerwartet, rasch, bald, in kurzer Zeit

schneller erwachsen (V.): vürdedÆhen*, vürdÆhen, vür dÆhen, füredÆhen*, mhd., st. V.: nhd. vorauswachsen, früher gedeihen, schneller erwachsen (V.)

schneller: nõher, nõhere, nÏher, nõr, mhd., Adv.: nhd. näher, enger, genauer, tiefer, schneller, eher; nÏhner*, nõher, mhd., Adv.: nhd. näher, enger, genauer, tiefer, schneller, eher

schneller -- in schneller Bewegung befindlich: risch (2), rich, risk, rische, resch, rüsch, rüsche, mnd., Adj.: nhd. beweglich, behende, rüstig, rasch, schnell, in schneller Bewegung befindlich, geschwind, wirkungsvoll

schneller -- schneller Mann: snelman, mhd., st. M.: nhd. schneller Mann

Schneller: snellÆn, mhd., st. N.: nhd. Schneller, Schnippchen

Schneller«: snellÏre*, sneller, mhd., st. M.: nhd. »Schneller«, Läufer (M.) (1), Rennpferd, Penis, Vorrichtung zum Vogelfangen, Gatter, Fallgatter, bewegliche Schranke, Schlagbaum, Schnellgalgen

Schnellerchen: knippelstÐn, knippelstein, mnd., M.: nhd. Knipstein, Knippkügelchen, Steinkügelchen, Schnellerchen, Murmel, Schusser

schnellerem -- das Pferd durch Bewegung zu schnellerem Lauf antreiben: schenkelieren, mhd., sw. V.: nhd. »schenkelieren«, das Pferd durch Bewegung zu schnellerem Lauf antreiben

schnelleres -- kleineres schnelleres zweimastiges Schiff: ketse, ketze, ketsche, mnd., F.: nhd. kleineres schnelleres zweimastiges Schiff, Jacht

schnelles -- schnelles Pferd: rennÏre*, renner, renre, rönner, ronner, romer, mnd., M.: nhd. »Renner«, berittener meist städtischer Bediensteter mit militärischen oder polizeilichen Aufgaben, leichtbewaffneter Reiter, Rennbube, Rennpferd, schnelles Pferd, Gerichtsbote, Büttel

schnelles -- schnelles Tempo: snelhÐt, snelheit, mnd., F.: nhd. Schnelligkeit, schneller Lauf, schnelles Tempo, Plötzlichkeit

schnelles -- kurzes schnelles heftiges Reißen: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

schnelles -- schnelles mittelgroßes Schiff: galeætte, galliætte, galliæte, galiæte, mnd., F.: nhd. kleine Galee, halbe Galee, kleine Galeere, schnelles mittelgroßes Schiff

schnelles -- schnelles Drehen beim Tanz: kǖselen (2), kǖseln, küselent, kǖselent, mnd., N.: nhd. schnelles Drehen beim Tanz, Herumwirbeln beim Tanz
schnelles -- kurzes schnelles heftiges Ziehen: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

schnelles -- schnelles heftiges Herandringen: schðr (2), schðer, schðwer, schour, mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (1), Regenschauer, Hagelschauer, Hagel, Ungewitter, Unwetter, Leid, Verderben, Unglück, Vernichtung, Schelte, schnelles heftiges Herandringen; schðre, schoure, mhd., sw. M.: nhd. »Schauer« (M.) (1), Hagel, Ungewitter, Leid, Verderben, Vernichtung, Schelte, schnelles heftiges Herandringen

schnelles -- schnelles Dahinfahren: schehen (3), mhd., st. N.: nhd. schnelles Dahinfahren, Rennen, Jagen, Augenzwinkern

schnelles -- schnelles Umsichgreifen: snellichhÐt*, snellichÐt, snellicheit, mnd., F.: nhd. Schnelligkeit, schnelles Umsichgreifen, schnelle Bereitheit

Schnelles -- das Schnelle: an. hr‡ŒuŒr, Schnelles -- das Schnelle: an. hr‡ŒuŒr

Schnellfahrt«: poindervart, poinderfart*, mhd., st. F.: nhd. »Schnellfahrt«

Schnellfeder -- Schnellfeder an Schloss oder Armbrust: vÐdere (1), vedder, veddere, vÐder, fÐder, veder, vadder, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, Daunenfeder, Deckfeder, Schwanzfeder, Schwungfeder, Flügel, Gefieder, Feder als Schmuck, Bettfeder, Bettfüllung, Kissenfüllung, Schreibfeder, federnde Vorrichtung, Schnellfeder an Schloss oder Armbrust, Flosse, Flossfeder

schnellfüßig: ae. feþerspÊdig, schnellfüßig: ae. feþerspÊdig

schnellfüßig: ahd. gizal* (1) 27, schnellfüßig: ahd. gizal* (1) 27

Schnellgalgen: ahd. rÆtiboum* 3, Schnellgalgen: ahd. rÆtiboum* 3

Schnellgalgen: schüppestæl, schuppestæl, schüpstæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Schnellgalgen: wipgalge, mnd.?, M., F.: nhd. »Wippgalgen«, Schnellgalgen; wippe, weppe, mnd.?, F.: nhd. Wippe, Brunnenschwengel, Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau, Schnellgalgen, Prelle, Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen, Schleudermaschine, ein Hebewerkzeug des Webers, Kippkarre, Stürzkarre

Schnellgalgen: snal, mhd., st. M.: nhd. rasche schnelle Bewegung und dadurch entstehender Laut, Fang, Zuschlagen der Falle, Schnellgalgen; snellÏre*, sneller, mhd., st. M.: nhd. »Schneller«, Läufer (M.) (1), Rennpferd, Penis, Vorrichtung zum Vogelfangen, Gatter, Fallgatter, bewegliche Schranke, Schlagbaum, Schnellgalgen

Schnellgalgen: schüddegalge, schuddegalge, mnd., F.: nhd. Schnellgalgen, Wippgalgen

Schnellgalgen: spÐrgalge, mnd., M., F.: nhd. Wippgalgen, Schnellgalgen

Schnellgalgen: stðpestæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

schnellgehend: rincverte, rincferte*, mhd., Adj.: nhd. leichtgehend, schnellgehend, leichthandelnd, schnellhandelnd

schnellhandelnd: rincverte, rincferte*, mhd., Adj.: nhd. leichtgehend, schnellgehend, leichthandelnd, schnellhandelnd; R.: leicht handelnd schnellhandelnd: rincvertic, rincfertic*, mhd., Adj.: nhd. »ringfertig«, leicht gehend, leicht handelnd schnellhandelnd, leicht, unbeschwert

Schnellheit: snelheit, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Schnellheit, Gewandtheit, Eile, Geschwindigkeit, Bereitwilligkeit, Eifer, eilende Bewegung, Raschheit, Kraft, Streithaftigkeit, Kühnheit, Tapferkeit; snelle (2), mhd., st. F.: nhd. »Schnelle«, Schnellheit, eilende Bewegung, Schnelligkeit, Eile, Raschheit, Kraft, Tapferkeit, Streithaftigkeit; snellicheit*, snellecheit, snelicheit, snellikeit, snellekeit, mhd., st. F.: nhd. Schnellheit, Schnelligkeit, Tapferkeit, eilende Bewegung, Raschheit, Kraft, Streithaftigkeit, Eile, Geschwindigkeit, Bereitwilligkeit, Eifer, Kühnheit

Schnellheit: snellinge, mnd.?, F.: nhd. Schnellheit, rasche Bewegung

Schnelligkeit: spæt, spoet, spoit, sp¦t, mnd., M., N.?, F.: nhd. Eile, Schnelligkeit, Fortgang, Rührigkeit, Eifer, Beschleunigung, guter Fortgang, Erfolg

Schnelligkeit: gõch (3), mhd., st. M.: nhd. Schnelligkeit, Eile; gõchheit, gõcheit, mhd., st. F.: nhd. »Gachheit«, Schnelligkeit, Ungestüm; gÏhe (1), gõhe, gõ, mhd., st. F.: nhd. Eile, Schnelligkeit, Ungestüm, Abhang; gÏhede, gÏhte, mhd., st. F.: nhd. Eile, Schnelligkeit, Ungestüm, Ungeduld

Schnelligkeit: poinderheit, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit

Schnelligkeit: geringichhÐt, geringichhÐt, geringicheit, mnd., F.: nhd. Kleinheit, Geringfügigkeit, Schnelligkeit, Hast

Schnelligkeit: as. talhêd 1, Schnelligkeit: as. talhêd 1

Schnelligkeit: ae. hrÏdn’ss; sneln’ss; swiftu, Schnelligkeit: ae. hrÏdn’ss; sneln’ss; swiftu

Schnelligkeit: snelheit, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Schnellheit, Gewandtheit, Eile, Geschwindigkeit, Bereitwilligkeit, Eifer, eilende Bewegung, Raschheit, Kraft, Streithaftigkeit, Kühnheit, Tapferkeit; snelle (2), mhd., st. F.: nhd. »Schnelle«, Schnellheit, eilende Bewegung, Schnelligkeit, Eile, Raschheit, Kraft, Tapferkeit, Streithaftigkeit; snellicheit*, snellecheit, snelicheit, snellikeit, snellekeit, mhd., st. F.: nhd. Schnellheit, Schnelligkeit, Tapferkeit, eilende Bewegung, Raschheit, Kraft, Streithaftigkeit, Eile, Geschwindigkeit, Bereitwilligkeit, Eifer, Kühnheit; spuot (2), mhd., spðt, mndrh., st. F.: nhd. Gelingen, Schnelligkeit, Beschleunigung, glückliches Fortschreiten

Schnelligkeit: an. kerski, Schnelligkeit: an. kerski

Schnelligkeit -- an Schnelligkeit übertreffen: übersnellen, mhd., sw. V.: nhd. »überschnellen«, überstürzen, rücklings niederwerfen, an Schnelligkeit übertreffen, übervorteilen, prellen, auf der Waage das Übergewicht haben, sinken

Schnelligkeit: ahd. aladrõtÆ* 7; alagõha* 3; alagõhi* 1; alagõhÆ* 1; drõtÆ (1) 39; fart 173; gõhÆ 38; gizelÆ* 7; hurskÆ* 6; hurskida* 3; redÆ* (2) 1; snelheit 1; snellÆ 20; sniumÆ 2; sniumida 4; spuot 19; spuotigÆ* 1, Schnelligkeit: ahd. aladrõtÆ* 7; alagõha* 3; alagõhi* 1; alagõhÆ* 1; drõtÆ (1) 39; fart 173; gõhÆ 38; gizelÆ* 7; hurskÆ* 6; hurskida* 3; redÆ* (2) 1; snelheit 1; snellÆ 20; sniumÆ 2; sniumida 4; spuot 19; spuotigÆ* 1

Schnelligkeit: ringichhÐt*, ringichÐt, ringicheit, ringechÐt, mnd., F.: nhd. Geringwertigkeit, Nachlässigkeit, Schnelligkeit, Hast

Schnelligkeit: snelhÐt, snelheit, mnd., F.: nhd. Schnelligkeit, schneller Lauf, schnelles Tempo, Plötzlichkeit

Schnelligkeit: germ. *snðda-, Schnelligkeit: germ. *snðda-

Schnelligkeit: ageleize (3), mhd., st. F.: nhd. Eifer, Schnelligkeit, Mühe; banicheit*?, bankeit, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Schlauheit, List, Ausflucht, Einrede; behendicheit, behendecheit, behendekeit, behentkeit, pendekeit, pentekeit, mhd., st. F.: nhd. »Behendigkeit«, Gewandtheit, Klugheit, Eifer, Kunstfertigkeit, Schnelligkeit, Beweglichkeit, Fertigkeit, Geschicklichkeit, Schlauheit, List, Ausflucht, Einrede; drÏte (1), drõte, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Heftigkeit, Eile, Flussströmung, Strömung

Schnelligkeit: snellichhÐt*, snellichÐt, snellicheit, mnd., F.: nhd. Schnelligkeit, schnelles Umsichgreifen, schnelle Bereitheit

Schnelligkeit: endichhÐt*, endichÐt, endichÐit, ÐndichÐt, ÐndichÐit, endicheit, mnd., F.: nhd. Endlichkeit, schnelle Entschlossenheit, Schnelligkeit, Eifer

Schnelllaufendes: stoub, stoup, stæp, mhd., st. M.: nhd. Staub, Staubwolke, Staubkorn, Staubmehl, Mehlstaub, Stiebendes, Schnelllaufendes

Schnellläufer: vuozloufÏre*, vuozloufer, fuozloufÏre*, fuozloufer*, mhd., st. M.: nhd. »Fußläufer«, Schnellläufer

schnellredend: an. hraŒkvÏŒr, schnellredend: an. hraŒkvÏŒr

Schnellredner: snelkæsÏre*, snelkæser, mnd., M.: nhd. Schnellredner, schnell Redender

schnellsegelndes -- kleines schnellsegelndes Transportschiff: seidenschip, mnd., N.: nhd. kleines schnellsegelndes Transportschiff

schnellsegelndes -- kleines schnellsegelndes Transportschiff: seidenbæt, mnd., N.: nhd. kleines schnellsegelndes Transportschiff

schnellsegelndes -- schnellsegelndes Kriegsschiff: tragemunt (1), tragamunt, tragmuont, treimuont, treimunt, mhd., st. M.: nhd. Kriegsschiff, schnellsegelndes Kriegsschiff

Schnellsegler: ahd. trÆbskif* 1, Schnellsegler: ahd. trÆbskif* 1

Schnellspeise: gõchspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Gachspeise«, Schnellspeise, Speise, Imbiss

schnellsprechend: ae. hrÏdwyrde, schnellsprechend: ae. hrÏdwyrde

schnellste: ringeste, mhd., Adj. (Superl.): nhd. schnellste, leichteste

Schnellste -- aufs Schnellste: slages, mhd., Adv.: nhd. Schlag auf Schlag, Schlag auf Schlag der Hufe, aufs Schnellste

schnellsten -- auf dem schnellsten Wege: strakkest, mnd., Adv.: nhd. auf dem kürzesten Wege, auf dem schnellsten Wege

Schnellung«: snellunge, mhd., st. F.: nhd. »Schnellung«, Geschwindigkeit

Schnellwaage: knipwõge, mnd., F.: nhd. Handwaage, Schnellwaage

Schnellwaage: an. bismari, pundari, vinzari

Schnellwaage -- Schnellwaage ohne Schalen: bÐsemÁr, bisemer, bessemÁr, bismÁr, mnd., M.: nhd. Handwaage, Balkenwaage, Schnellwaage ohne Schalen

Schnellwaage -- auf der Schnellwaage auswiegen: pundÏren*, pundern, mnd., sw. V.: nhd. auf der Schnellwaage auswiegen, an einem Normgewicht ausrichten

Schnellwaage -- große Schnellwaage: pundÏre* (1), punder, pundere, pundare, pünder, pündere, pyndere, ponder, pondere, mnd., M.: nhd. Gewichtsstück, Eichgewicht, Normgewicht für bestimmte Warengruppen, große Schnellwaage, Gewicht von einem halben livländischen Pfund (Liespfund)

Schnellwaage -- Sack in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden: pundÏresak*, mnd., M.: nhd. Behältnis in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden, Sack in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden

Schnellwaage -- auf der städtischen Schnellwaage auswiegen: pundigen, mnd., sw. V.: nhd. auf der städtischen Schnellwaage auswiegen

Schnellwaage -- Behältnis in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden: pundÏresak*, mnd., M.: nhd. Behältnis in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden, Sack in dem Massengüter an die Schnellwaage gehängt werden

Schnellwaage: schozwõge, mhd., st. F.: nhd. Schnellwaage

Schnellwaage -- kleine Schnellwaage: unsel, ensel, unseler, mnd.?, Sb.: nhd. kleine Schnellwaage, Knippwaage, Stangenwaage; unsener, mnd.?, Sb.: nhd. kleine Schnellwaage, Knippwaage, Stangenwaage

Schnellwaage -- kleine Schnellwaage: unzer, mhd., st. M.: nhd. kleine Schnellwaage

Schnepel« (ein Fisch): snÐpel, sneppel, snÐvel, mnd., M.: nhd. »Schnepel« (ein Fisch), Weißfisch

Schnepelfang -- Zugnetz für den Schnepelfang: snÐpelgõrn, mnd., N.: nhd. Zugnetz für den Schnepelfang; snÐpelseine, mnd., F.: nhd. Zugnetz für den Schnepelfang

Schnepfe: germ. *snipæ-, Schnepfe: germ. *snipæ-

Schnepfe: ae. ? pðr; snÆte, Schnepfe: ae. ? pðr; snÆte

Schnepfe: ahd. snepf 6; snepfa 35; *snepfa; snepfo 5, Schnepfe: ahd. snepf 6; snepfa 35; *snepfa; snepfo 5

Schnepfe: got. *snippa, Schnepfe: got. *snippa

Schnepfe: as. sneppa 2?, Schnepfe: as. sneppa 2?

Schnepfe: brõkvægel, brackvægel, mnd., M.: nhd. Brachvogel, Schnepfe

Schnepfe: sneppe, snebbe, snippe, mnd., F.: nhd. Schnepfe, Grasmücke

Schnepfe: snepfe, mhd., sw. M.: nhd. Schnepfe

Schnepfe: an. m‘riskÆtr, *snÆpa?

Schneppe: nase, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Nase, Nüster, Schneppe, Näsling

Schnepper: õderÆseren, mnd., N.: nhd. Aderlasseisen, Schnepper

schneuzen -- sich schneuzen: an. sn‘ta (2), schneuzen -- sich schneuzen: an. sn‘ta (2)

schneuzen: ae. sn‘tan; R.: sich schneuzen: ae. sn‘tan, schneuzen: ae. sn‘tan; R.: sich schneuzen: ae. sn‘tan

schneuzen: germ. *snðtjan, schneuzen: germ. *snðtjan

schneuzen: sniuzen, sniutzen, mhd., sw. V.: nhd. schneuzen, auswerfen, sich schneuzen; R.: sich schneuzen: sniuzen, sniutzen, mhd., sw. V.: nhd. schneuzen, auswerfen, sich schneuzen

schneuzen: ahd. ðzsnðzen* 1; snðzen* 10, schneuzen: ahd. ðzsnðzen* 1; snðzen* 10

Schneuzen -- Zange zum Schneuzen des Lichtes: snǖtetange, mnd., F.: nhd. »Schneuzzange«, Zange zum Schneuzen des Lichtes, Lichtschere

Schneuzen: an. hn�ri, Schneuzen: an. hn�ri

Schneuzen -- Lichtschere zum Schneuzen des Dochtes: sǖverschÐre, mnd., F.: nhd. Lichtschere zum Schneuzen des Dochtes

Schneuzzange«: snǖtetange, mnd., F.: nhd. »Schneuzzange«, Zange zum Schneuzen des Lichtes, Lichtschere

Schnicke -- auf bestimmte Weise ausgestattete Schnicke: refsnicke, reffsnicke, mnd., F.: nhd. kleines Segelschiff, auf bestimmte Weise ausgestattete Schnicke

Schnickschnack: vÆsevõse, mnd., M., F.: nhd. Wischiwaschi, Schnickschnack, Kleinigkeit, Geringfügigkeit, leeres Geschwätz, Windmacherei

Schniefer: snȫtÏre***, mnd., M.: nhd. Schniefer, Rotzer

Schnipfel: sneppel (1), mnd., M.: nhd. Schnipfel, Zipfel?, Penis?

Schnippchen: knippÏrelÆn*?, knipperlÆn, mnd., N.: nhd. Schnippchen, Knippchen; knippeken, knipken, knipgen, mnd., N.: nhd. Schnippchen, Fingerschnippen, Fingerknipsen, Prise, zwischen Daumen und Zeigefinger Gefasstes

Schnippchen: snellÆn, mhd., st. N.: nhd. Schneller, Schnippchen

schnippen: knippen (1), mnd., sw. V.: nhd. schnippen, zwinkern, schnelle Bewegung machen

schnippschnapp«: schipschnap, mhd., Interj.: nhd. »schnippschnapp«

Schnitt -- Schnitt und Farbe der Kleidung: munster, muster, mnd., N.: nhd. Muster, Probestück, Vorlage, Kleidermuster, Schnitt und Farbe der Kleidung, Metallplättchen als Schmuck am Pferdegeschirr, Zierrat

Schnitt: afries. kerf 31; kerve 1 und häufiger?; *red; skerd (1) 2; skrÐd 5; skrÐdene 4; snede 1 und häufiger?; snid 9, Schnitt: afries. kerf 31; kerve 1 und häufiger?; *red; skerd (1) 2; skrÐd 5; skrÐdene 4; snede 1 und häufiger?; snid 9

Schnitt -- zweiter Schnitt des Grases: nõmõt, nõchmõt*, nõmõte, nõmath, nõmad, nõmatt, mnd., N., F.: nhd. Nachmahd, zweiter Schnitt des Grases, Recht auf Nachmahd

Schnitt: insnÆdinge, mnd., F.: nhd. Schnitt; R.: durch einen ungleichmäßigen Schnitt auseinandertrennen: kerven, karven, mnd., st. V., sw. V.: nhd. »kerben«, einschneiden (V.), einhauen, kappen, mit Einschnitten versehen (V.), mit Wunden versehen (V.), aufschneiden, aufspalten, durch Einkerbung abtrennen, durch Einschnitt kappen, durch Einschnitt durchhauen (V.), durch Einschnitte auf dem Kerbholz anmerken, durch Einschnitte auf dem Kerbholz verzeichnen, durch einen ungleichmäßigen Schnitt auseinandertrennen

Schnitt: anfrk. sicht* 5, Schnitt: anfrk. sicht* 5

Schnitt: snÐde (1), snedde, mnd., st. M.: nhd. Schnitt, Einschnitt, Kerbe, Grenzscheide, Flurgrenze, Ausschnitt, Gewandschnitt, Kleinverkauf des Tuches, Kleiderschnitt, Schlitz in Kleidungsstücken, Mode, Durchsägung von Holz der Länge nach, gesägtes Bauholz, Schnitt ins geformte Teigstück, Formung von Zierziegeln durch Beschneiden vor dem Brand, Zierziegel, Schneide, Schärfe

Schnitt -- durch Schnitt teilen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

Schnitt: snÐdels***, mnd., N.: nhd. Schnitt, Stück

Schnitt: an. skurŒr (1), sneiŒ

Schnitt -- erster Schnitt des Grases: vȫrmõt, mnd., F.: nhd. Vormahd, erster Schnitt des Grases

Schnitt: ahd. segunga 3; sihht* 5; skræt* 2; snit 9; snita 12, Schnitt: ahd. segunga 3; sihht* 5; skræt* 2; snit 9; snita 12

Schnitt: geschrõt, mhd., st. N., st. M.: nhd. geschnittenes Stück, Schnitt, Zuschnitt

Schnitt: ae. cyrf; snide, Schnitt: ae. cyrf; snide

Schnitt: germ. *kurbi-; *skrauda-; *skraudæ; *skraudi-; *snadwæ; *snida-; *snidi-, Schnitt: germ. *kurbi-; *skrauda-; *skraudæ; *skraudi-; *snadwæ; *snida-; *snidi-

Schnitt: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

Schnitt: schar (2), mhd., st. F.: nhd. Schnitt, Ernte, Schar (F.) (2), Schneideisen, Pflugschar, Schere, Schnitt, Ertrag, Einkünfte, Dienstarbeit, Fronarbeit, Scharwerk, Strafe; schar (2), mhd., st. F.: nhd. Schnitt, Ernte, Schar (F.) (2), Schneideisen, Pflugschar, Schere, Schnitt, Ertrag, Einkünfte, Dienstarbeit, Fronarbeit, Scharwerk, Strafe; schræt, schrõt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schnitt, Hieb, Wunde, Haarschnitt, Kleiderschnitt, Saum (M.) (1), Rand, Schade, Schaden (M.), abgeschnittenes Stück, abgesägtes Stück, Baumstammstück, Holzprügel, Klotz, Gefäß, Geschirr, Eimer, Bierfass, Weinfass; snit, mhd., st. M.: nhd. Schnitt, Ernte, Erntezeit, Kornschnitt, Heuschnitt, spitzige Rede, Beschneidung, Einschnitt, Sägeschnitt, Zuschnitt, Form, Getreideschnitt, Juli, August, Gewinn, Schneide, Schärfe, Wunde, Machart, Betrug; sniz, mhd., st. M.: nhd. »Schnitz«, Schnitt, Schnittchen; R.: Frontag im Schnitt: snittac, mhd., st. M.: nhd. Schnitttag, Frontag im Schnitt

Schnitt -- Schnitt ringsherum: umbesnit, ummesnit, mhd., st. M.: nhd. Schnitt ringsherum, Vorhautbeschneidung, Umfang, Umschweif, Gesamtheit, Überblick

Schnitt: snit (1), mnd., M.: nhd. Schnitt, Schnittstelle, beschnittener Rand eines Buches

Schnitt: schær (1), mnd., M.: nhd. »Schur«, Schnitt, Mahd, Ertrag der Heuernte

Schnitt -- vom gleichen Schnitt seiend: unverhalzet, unverhelzet, unferhalzet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht lahm gemacht, nicht hinkend, nicht verschnitten, vom gleichen Schnitt seiend, gleich

Schnitt: abesnit, mhd., st. M.: nhd. Abschnitt, Abschneiden, Schnitt, abgeschnittener Zweig; beschrætunge, mhd., st. F.: nhd. »Beschrotung«, Schnitt, Abschneiden, Grasschnitt, Wegnahme; bic, pic, mhd., st. M.: nhd. Stich, Schnitt, Hieb, Einschnitt; R.: Heu vom zweiten Schnitt: emide 1, mhd., st. N.: nhd. »Öhmd«, Grummet, Heu vom zweiten Schnitt

Schnitt -- Schnitt nach einem Muster: widersnÆdunge, mhd., st. F.: nhd. »Widerschneidung«, Schnitt nach einem Muster, Darstellen eines Ebenbildes

Schnitt: smurre, mnd., F.: nhd. Striemen, Schmarre, Schnitt, Biss

Schnittchen: snittel, mhd., st. N.: nhd. Schnittchen; snitzel, mhd., st. N.: nhd. »Schnitzel«, Schnittchen; sniz, mhd., st. M.: nhd. »Schnitz«, Schnitt, Schnittchen

Schnittchen«: snÐdeken, mnd., N.: nhd. »Schnittchen«, dünne Schnitte

Schnitte -- durch Schnitte verletzen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

Schnitte: schÆbe (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kugel, Scheibe (F.), Kreis, Rad, Glücksrad, Speerscheibe, Walze, Töpferscheibe, Glasscheibe, Wachsscheibe, Salzscheibe, Schnitte, Scheibe am Speerhandgriff, Scheibe an der Rüstung, Platte, Teller, Tisch; snite (1), mhd., sw. F.: nhd. Schnitte, Hieb, Schnittstück, Eisenschiene

Schnitte (Brotes): snÐde (3), mnd.?, st. F.: nhd. Schnitte (Brotes)

Schnitte -- Schnitte von einer Speise: bÐte (3), bÐt, bette, bitte, mnd., M.: nhd. Bissen, Stück, Schnitte von einer Speise; bÐten (3), betten, bitte, mnd., M.: nhd. Bissen, Stück, Schnitte von einer Speise

Schnitte: an. skÆfa (1), Schnitte: an. skÆfa (1)

Schnitte: insnÐde, insnede, mnd., F.: nhd. geschnittenes Brot, Brotschnitten als Zugabe zum Fleischgericht, Einschnitt, Schnitte; R.: kleine Schnitte: kerflÆn, kervelÆn, mnd., N.: nhd. »Kerblein«, kleine Schnitte, Streiflein; R.: Schnitte vom getrockneten Heilbutt: kerf, karf, mnd., N., M.: nhd. Kerbe, Einschnitt, Einkerbung in einem Stock, Merkzeichen, Rechnungszeichen, auf ein Kerbholz aufgezeichnete Schuld, herausgeschnittenes Stück, Abteilung, Schnitte vom getrockneten Heilbutt

Schnitte: germ. *snaidæ?; *snaidi-, Schnitte: germ. *snaidæ?; *snaidi-

Schnitte -- dünne Schnitte: snÐdeken, mnd., N.: nhd. »Schnittchen«, dünne Schnitte

Schnitte: ae. snÚd (3); snid (2), Schnitte: ae. snÚd (3); snid (2)

Schnitte: got. *liska, Schnitte: got. *liska

Schnitte«: ahd. snita 12, Schnitte«: ahd. snita 12

Schnitteisen: ahd. snitaÆsarn* 1, Schnitteisen: ahd. snitaÆsarn* 1

Schnitter: kærnmeiÏre*, kærnmeyer, kærnemeyer, mnd., M.: nhd. Kornmäher, Mäher, Schnitter

Schnitter: õrnesnÆdÏre*, õrnesnÆder mnd., M.: nhd. »Ernteschneider«, Schnitter

Schnitter -- Schnitter der das Schilf schneidet: rÐtmeiÏre*, rÐtmÐger, mnd., M.: nhd. »Reetmäher«, Schnitter der das Schilf schneidet

Schnitter: ahd. aranman* 1; arnõri 5, Schnitter: ahd. aranman* 1; arnõri 5

Schnitter: snÆdÏre*, snÆder, snider, mnd., M.: nhd. »Schneider«, Schneidender, Schnitter, Schnitzer, Strohschneider, Lederhändler der im Ausschnitt verkauft, Stempelschneider, Graveur, Bildhauer, Kleidermacher (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schnitter: ae. rÆpemann, Schnitter: ae. rÆpemann

Schnitter (Pl.): ouwestlǖde*, ouwestlude, owestlude, oustlǖde, mnd.?, Pl.: nhd. »Augustleute«, Ernter (Pl.), Schnitter (Pl.)
Schnitter: mõdÏre, mõder, mader, mÏder, meder, meder, mhd., st. M.: nhd. Mäder, Mäher, Schnitter; modÏre, moder, mÏder, mõder, mader, meder, meder, mhd., st. M.: nhd. Mäher, Mähder, Schnitter

Schnitter: sichtenhouwÏre*, sichtenhouwer, mnd., M.: nhd. Mäher mit der Schlagsichel, Schnitter

Schnitter: snÐdÏre*, snÐder, sneder, mnd., M.: nhd. Schnitter, Erntearbeiter

Schnitter: snÆdÏre, snÆder, mhd., st. M.: nhd. Schneider, Abschneider, Schnitter, Schnitzer, Furchen und Einschnitte Machender; snitÏre, snitõre, sniter, mhd., st. M.: nhd. Schnitter, Mäher; snite (2) 1, mhd., sw. M.: nhd. Schnitter; R.: Brot für die Schnitter: snitbræt, mhd., st. N.: nhd. Brot für die Schnitter

Schnitter: arnÏre, arner, mhd., st. M.: nhd. »Ernter«, Erntearbeiter, Schnitter, Taglöhner; ernÏre***, mhd., st. M.: Schnitter; R.: Schnitter im Frondienst: õhtesnitÏre, õhtsniter, mhd., st. M.: nhd. Schnitter im Frondienst

Schnitter -- Schnitter als Fröner: vrænsnittÏre*, vrænsnitter, frænsnittÏre*, frænsnitter*, mhd., st. M.: nhd. Schnitter als Fröner

Schnitterin: snitÏrinne*, sniterin, mhd., st. F.: nhd. Schnitterin

Schnitterin: ernÏrinne*, ernerin, mhd., st. F.: nhd. Schnitterin

Schnitterin: snÆdÏrische***, snÆdersche***, mnd., F.: nhd. Schneiderin, Schnitterin

Schnittfläche: ahd. ? snÆdunga* 1, Schnittfläche: ahd. ? snÆdunga* 1

Schnittgeld: snÆdelgelt, mnd., N.: nhd. Schneidegeld, Schnittgeld, Abgabe an den Grundherrn, Ablösung der Verpflichtung zur Erntehilfe, Arbeitslohn für das Schneiden (N.) von Formsteinen

Schnittgras: lÐsch, mnd.?, Sb.: nhd. »Liesch«, Ried, Schnittgras, Schilf; lðs (2), lǖsch, luysch, lus, mnd., N.: nhd. Schilf, Schnittgras, Binse, Liesch
Schnittgras«: snitgras, mnd., N.: nhd. »Schnittgras«, Riedgras, spitzkantige Segge

Schnittgras«: snÐtegras, mnd., N.: nhd. »Schnittgras«

Schnittholz«: snitholt, mnd., N.: nhd. »Schnittholz«, gesägtes Holz

schnittig: snitic***, mhd., Adj.: nhd. schnittig

Schnittkauf: snÐdekæp, snedekæp, mnd., M.: nhd. Schnittkauf, Verkauf im Einzelnen, Verkauf im Ausschnitt

Schnittlauch: beslæk, mnd.?, Sb.: nhd. Schnittlauch; bÐstlæk, bestlôk, mnd., Sb.: nhd. Schnittlauch; ? bislæk, mnd.?, Sb.: nhd. Binsenlauch?, Schnittlauch?, Feldthymian?

Schnittlauch: pork, mnd., M.: nhd. Lauch, Porree, Schnittlauch

Schnittlauch: ahd. bioslouh 2; priselouh* 2; snitalouh* 24; ubarsnit* 1, Schnittlauch: ahd. bioslouh 2; priselouh* 2; snitalouh* 24; ubarsnit* 1

Schnittlauch: bieslouch 2, mhd., st. M.: nhd. Schnittlauch

Schnittlauch: snitlouch, mhd., st. M.: nhd. Schnittlauch

Schnittlauch«: snÐdelæk, snedelæk, mnd., M.: nhd. »Schnittlauch«

Schnittlein«: ahd. snitilÆn* 1, Schnittlein«: ahd. snitilÆn* 1

Schnittler: snitlÏre*, snitler, snetler, mnd., M.: nhd. Schnittler

Schnittling«: ahd. snitiling* 28, Schnittling«: ahd. snitiling* 28

Schnittling«: snÆdelinc, mnd., Sb.: nhd. »Schnittling«?, abgeschnittener Ast?

Schnittmesser«: ahd. snitamezzisahs* 3, Schnittmesser«: ahd. snitamezzisahs* 3

Schnittpunkt: überschrenkunge, mhd., st. F.: nhd. »Überschränkung«, Schnittpunkt

schnittreif: senge (1), mhd., Adj.: nhd. schnittreif

schnittreifes -- schnittreifes Korn: bæt (2), boit, boid, mnd., F.: nhd. Ernte, schnittreifes Korn; bouwede, bowede, bouwet, bauet, mnd., F., N.: nhd. Ernte, Erntezeit, schnittreifes Korn; bow, bowe, mnd., F., N.: nhd. Ernte, Erntezeit, schnittreifes Korn; bowet, mnd., F., N.: nhd. Ernte, Erntezeit, schnittreifes Korn

Schnittstelle -- rechnerischer Winkel von zwei Geraden von denen die eine vom Erdmittelpunkt und die andere von einem beliebigen Beobachtungspunkt auf der Erdoberfläche ausgeht und deren Schnittstelle die Mitte des beobachteten Gestirns ist: parallaxis, mnd., Sb.: nhd. Parellaxe, rechnerischer Winkel von zwei Geraden von denen die eine vom Erdmittelpunkt und die andere von einem beliebigen Beobachtungspunkt auf der Erdoberfläche ausgeht und deren Schnittstelle die Mitte des beobachteten Gestirns ist

Schnittstelle: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Schnittstelle: snit (1), mnd., M.: nhd. Schnitt, Schnittstelle, beschnittener Rand eines Buches

Schnittstück: snite (1), mhd., sw. F.: nhd. Schnitte, Hieb, Schnittstück, Eisenschiene

Schnitttag: snittac, mhd., st. M.: nhd. Schnitttag, Frontag im Schnitt

Schnittwaren: talier, mhd., st. N.: nhd. Schnittwaren, Schmucksachen

Schnittwarenhandel: gewantsnit, mhd., st. M.: nhd. Gewandschnitt, Schnittwarenhandel

Schnittwerk -- Schnittwerk bunt bemalen: stoffÐren (1), stæfÐren, staffÐren, stõfÐren, mnd., sw. V.: nhd. staffieren, aufzieren, schmücken, herrichten, bekleiden, einfassen, Schnittwerk bunt bemalen, fassen, übermalen, kunstvoll herrichten, dekorieren, ausmalen, mit Möbeln ausstatten, mit dem Nötigen versehen (V.), zurechtmachen, fertigmachen, den Anschein des Echten geben, fälschen, ins Werk setzen, abkarten, bilden, formen, ausklügeln, ausrichten, geschickt darstellen, zurechtfrisieren

Schnittwunde: schramwunde*, stramwunde, scramwunde, mnd., F.: nhd. »Schrammwunde«?, durch schneidende Waffe beigebrachte Verletzung, Schnittwunde, heftig blutende Wunde?

Schnittzeit«: ahd. snitazÆt* 1, Schnittzeit«: ahd. snitazÆt* 1

Schnittzweig: germ. *snaisæ, Schnittzweig: germ. *snaisæ

Schnitz«: sniz, mhd., st. M.: nhd. »Schnitz«, Schnitt, Schnittchen

Schnitzarbeit: sniddekenwerk*?, sniddewerk, snidwerk, snitwerk, mnd., N.: nhd. Schnitzerei, Schnitzarbeit, Tischlerarbeit

Schnitzarbeit: snÆdewerk, snÆtwerk, mnd., N.: nhd. Schnitzarbeit, Schnitzwerk, Herstellung einer Gussform

Schnitzarbeit: sniddeken* (2), sniddekent, snidekent, snytkent, mnd., N.: nhd. Schnitzen (N.), Schnitzarbeit

Schnitzarbeit: snitwerk, mnd., N.: nhd. Schnitzarbeit, Schnitzerei

Schnitzarbeit: snitswerk, mnd., N.: nhd. Schnitzarbeit, Schnitzerei

Schnitzarbeit: sniddekÏrewerk*, sniddekerwerk, snidkerwerk, snitjerwerk, schnitgerwerk, mnd., N.: nhd. Schnitzarbeit, Tischlerarbeit, Tischlerhandwerk

Schnitzbank: schrætbanc, mhd., st. F.: nhd. Schnitzbank

Schnitzeisen: kÆmÆsern*, kÆmÆseren, kimisern, mnd., N.: nhd. Beil der Böttcher, Zimmeraxt, Kerbaxt, kleineres Gerät zur Bearbeitung von Holz, Stemmeisen, Schnitzeisen

Schnitzel: ae. hnygela; hnygele; spæn, Schnitzel: ae. hnygela; hnygele; spæn

Schnitzel: snitse, mnd., Sb.: nhd. ein Gebäck, Schnitzel?

Schnitzel«: snitzel, mhd., st. N.: nhd. »Schnitzel«, Schnittchen

schnitzeln: snitzelen***, mhd., V.: nhd. schnitzeln

schnitzen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

schnitzen: an. telgja, schnitzen: an. telgja

schnitzen: ahd. bisnÆdan* 14; brõhhen* 6; graban (1) 49; irgraban 14?; skrætæn* 1; *snizzen?, schnitzen: ahd. bisnÆdan* 14; brõhhen* 6; graban (1) 49; irgraban 14?; skrætæn* 1; *snizzen?

schnit​zen: idg. *skab-, schnit​zen: idg. *skab-

schnitzen: anfrk. *gigravan?, schnitzen: anfrk. *gigravan?

schnitzen: idg. *skÀbh-?; *skÁp- (2); *smÐi- (2); *snadh-?, schnitzen: idg. *skÀbh-?; *skÁp- (2); *smÐi- (2); *snadh-?

schnitzen: besnÆden (1), bisnÆden, pisnÆden, mhd., st. V.: nhd. beschneiden, zerschneiden, zuschneiden, schnitzen, verstümmeln, zurückhalten, beherrschen, kleiden, bekleiden, befreien von, zurechtschneiden, behauen (V.); ergraben (1), irgraben, mhd., st. V.: nhd. »ergraben« (V.), herausgraben, erforschen, versenken, eingraben, hineingraben, ausmeißeln, gravieren, mit Zierrat einlegen, bilden, formen, schnitzen, schneiden, herstellen, ritzen, fügen, erlangen

schnitzen: ae. õgrafan; grafan, schnitzen: ae. õgrafan; grafan

schnitzen: besnÆden, mnd., st. V.: nhd. beschneiden, schneiden, schnitzen, anschneiden, stutzen, schächten, im Recht kürzen, zu kurz kommen lassen (V.), betrügen

schnitzen: snitsen***, mnd., sw. V.: nhd. schnitzen

schnitzen -- Gewand zur Zierde schnitzen: tæhouwen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. zerschlagen (V.), zerschneiden, Gewand zur Zierde schnitzen

schnitzen: snÐden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, schneidend eindringen, verwunden, verletzen, in Teile schneiden, verschneiden, Speisen bei Tisch zerschneiden, abschneiden, trennen, Getreide abschneiden, ernten, beschneiden, behauen (V.), schneidend verfertigen, schnitzen, formen, zuschneiden, anfertigen; snitzen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke schneiden, schnitzen, bildschnitzen; R.: schnitzen nach: snÆden (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, durchschneiden, zerschneiden, ernten, streben nach, führen zu, reißen aus, dringen durch, treffen auf, vorschneiden, vorlegen, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, durchdringen, treffen, reizen, zuschneiden, anpassen, anfertigen, zuteilen, abgeben, treffen an, verletzen mit, formen, schnitzen nach, abschneiden von, herausschneiden aus, anfertigen aus, befestigen, legen an, legen auf, nähen, sticken auf, schneiden in, kleiden in, stechen, schneiden durch

schnitzen: idg. *del- (3); *delgh-; *gleubh-; *mai- (1), schnitzen: idg. *del- (3); *delgh-; *gleubh-; *mai- (1)

schnitzen: gesnitzen, mhd., sw. V.: nhd. schnitzen; graben (1), graven, grafen*, mhd., st. V.: nhd. graben, eingraben, begraben (V.), ausgraben, umgraben, vergraben (V.), schnitzen, schneiden, hacken, bohren, durchbohren, fördern, gravieren, einprägen, grübeln, forschen, nachforschen, einschlagen auf, eindringen in

schnitzen: sniddeken (1), snidken, mnd., sw. V.: nhd. schnitzen, einschnitzen

Schnitzen (N.): sniddeken* (2), sniddekent, snidekent, snytkent, mnd., N.: nhd. Schnitzen (N.), Schnitzarbeit

Schnitzen: ahd. grabunga 1; graft 12; graft 12, Schnitzen: ahd. grabunga 1; graft 12; graft 12

schnitzend -- schnitzend gestalten: besnitzen, mhd., V.: nhd. beschnitzen, schnitzend gestalten

Schnitzer: snÆdÏre, snÆder, mhd., st. M.: nhd. Schneider, Abschneider, Schnitter, Schnitzer, Furchen und Einschnitte Machender; snitzÏre, snitzer, mhd., st. M.: nhd. Schnitzer, Bildschnitzer, Armbrustmacher

Schnitzer: snÆdÏre*, snÆder, snider, mnd., M.: nhd. »Schneider«, Schneidender, Schnitter, Schnitzer, Strohschneider, Lederhändler der im Ausschnitt verkauft, Stempelschneider, Graveur, Bildhauer, Kleidermacher (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schnitzer: ahd. snizzõri 3, Schnitzer: ahd. snizzõri 3

Schnitzer -- Arbeit der Schnitzer an Paneelen und Möbeln: wintberch, mnd.?, M.?: nhd. Mauerzinnen, Mauerkrönung, Arbeit der Schnitzer an Paneelen und Möbeln

Schnitzer: sniddekÏre*, sniddeker, snidker, snitteker, snitker, snetteker, snetker, snitjer, snicker, sneddeker, snedker, snÐdeker, mnd., M.: nhd. Schnitzer, Holzschnitzer, Bildner, Tischler, Kunsttischler, Möbeltischler

Schnitzer«: snitsÏre* (1), snitser, mnd., M.: nhd. »Schnitzer«, Tischler

Schnitzeramt«: sniddekÏreambacht*, sniddekeramt, snidekeramt, sniddekerambet, sniddekerampt, mnd., N.: nhd. »Schnitzeramt«, Gewerbe eines Tischlers, Tischlerberuf, Tischleramt, Tischlerzunft, Zugehörigkeit zum Tischleramt, Amtsgerechtigkeit

Schnitzerei: germ. *grafti-, Schnitzerei: germ. *grafti-

Schnitzerei: snitwerk, mnd., N.: nhd. Schnitzarbeit, Schnitzerei

Schnitzerei -- mit Schnitzereien geschmückt: an. rÆt, Schnitzerei -- mit Schnitzereien geschmückt: an. rÆt

Schnitzerei: snitswerk, mnd., N.: nhd. Schnitzarbeit, Schnitzerei

Schnitzerei: sniddekenwerk*?, sniddewerk, snidwerk, snitwerk, mnd., N.: nhd. Schnitzerei, Schnitzarbeit, Tischlerarbeit

Schnitzerei: ae. grÚft, Schnitzerei: ae. grÚft

Schnitzereien -- Feintischler der Tafelwerk oder Schnitzereien macht: schottilier, schottilliger, schotilier, schotiliger, schatilger*, mnd., M.: nhd. Feintischler der Tafelwerk oder Schnitzereien macht, feinerer Tischler

Schnitzmesser: ahd. witubil* 2; nuoil 37; skrætÆsarn* 20, Schnitzmesser: ahd. witubil* 2; nuoil 37; skrætÆsarn* 20

Schnitzung: snitzunge***, mhd., st. F.: nhd. Schnitzung

Schnitzung«: ahd. snizzunga* 1, Schnitzung«: ahd. snizzunga* 1

Schnitzwerk: tavel, tafel*, tabele, tofel, dave, dafel*, mhd., st. F., M.: nhd. Tafel, Tisch, Tischplatte, Metallplatte, Platte, Bildtafel, Schreibtafel, Holztafel, Holzplatte, Tabelle, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Speisetisch, Gerichtstafel, Glastafel; tavele, tafele*, mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Tafel, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Tisch, Speisetisch, Gerichtstafel, Schreibtafel, Glastafel, eine Art Gong

Schnitzwerk: snÆdewerk, snÆtwerk, mnd., N.: nhd. Schnitzarbeit, Schnitzwerk, Herstellung einer Gussform

Schnitzwerk: ahd. bigraft* 3; grabawerk* 1; graftbilidi* 1; holzwerk* 1; irgrabida 1, Schnitzwerk: ahd. bigraft* 3; grabawerk* 1; graftbilidi* 1; holzwerk* 1; irgrabida 1

Schnitzwerk: anfrk. gigravannussi* 1, Schnitzwerk: anfrk. gigravannussi* 1

schnöd: germ. *snauda-, schnöd: germ. *snauda-

schnoddrig -- schnoddrig schelten: halippen, mnd., sw. V.: nhd. hohlhippeln, schnoddrig schelten

schnöde -- schnöde machen: besnãdelen*, besnãdeln, mhd., sw. V.: nhd. schnöde machen, schänden

schnöde -- schnöde behandeln: vorsnȫden, vorsnoden, mnd., sw. V.: nhd. schnöde werden, gering werden, verächtlich werden, verächtlich machen, verächtlich erscheinen, mit Verachtung erfüllen, geringschätzen, verachten, schnöde behandeln, schmähen, erniedrigen, mit Sünde beflecken; vorsnȫdigen, vorsnodegen, mnd., V.: nhd. schnöde werden, gering werden, verächtlich werden, verächtlich machen, geringschätzen, verachten, schnöde behandeln

schnöde -- schnöde werden: vorsnȫden, vorsnoden, mnd., sw. V.: nhd. schnöde werden, gering werden, verächtlich werden, verächtlich machen, verächtlich erscheinen, mit Verachtung erfüllen, geringschätzen, verachten, schnöde behandeln, schmähen, erniedrigen, mit Sünde beflecken; vorsnȫdigen, vorsnodegen, mnd., V.: nhd. schnöde werden, gering werden, verächtlich werden, verächtlich machen, geringschätzen, verachten, schnöde behandeln

schnöde: ahd. *snodi?; stolz* 3, schnöde: ahd. *snodi?; stolz* 3

schnöde«: snãde, snæde, mhd., Adj.: nhd. »schnöde«, schlecht, verächtlich, gering, verachtend, ärmlich, erbärmlich, schimpflich, verwerflich, schlimm, kurz, knapp, vermessen (Adj.), übermütig, rücksichtslos

schnöde«: snȫde (1), snöde, snode, mnd., Adj.: nhd. »schnöde«, gering, schlecht, wertlos, spärlich, schwach, dünn, mager, unscheinbar, unansehnlich, krankhaft, ungesund, sozial unangemessen, verbrecherisch, verdorben, verschmäht, nutzlos, verwerflich

schnödem -- Bild für Verlangen nach schnödem Gewinn: jðdasbǖdel, mnd., M.: nhd. Judasbeutel, Beutel des Judas, Bild für Verlangen nach schnödem Gewinn

schnodern: germ. *snuþaræn, schnodern: germ. *snuþaræn

schnoppern: pfnðsen*, phnðsen, phðsen, mhd., sw. V.: nhd. »pfnausen«, niesen, schnauben, schnoppern, ohrenblasen, sich aufblähen

Schnucke: snucke***, mnd., F.: nhd. Schnucke

schnüffeln: snuckeren, mnd., V.: nhd. schnuppern, schnüffeln; snüffelen***, mnd., sw. V.: nhd. schnüffeln, riechen

schnüffeln: an. daunsna, snaka, snugga, snyŒja (1)

schnüffeln: snðven, snuven, mnd., st. V.: nhd. schnaufen, schnauben, blasen, aufblähen, prahlen, befehlen, die Nase in etwas stecken, schnüffeln, schnäuzen

schnüffeln: ae. snyþian; stincan (1), schnüffeln: ae. snyþian; stincan (1)

schnüf​feln: idg. *neuks-?, schnüf​feln: idg. *neuks-?

schnüffeln: snȫkeren, mnd., sw. V.: nhd. schnüffeln, mit der Schnauze suchen, schnuppern

Schnüffelwasser«: snüffelwõter, mnd., N.: nhd. »Schnüffelwasser«, Riechwasser

Schnüffler: horkÏre*, horker, mnd., M.: nhd. Horcher, Aushorcher, Schnüffler

schnupfen: snoppen, mnd., sw. V.: schnupfen, ausschnupfen, die Nase putzen

schnupfen: snǖten, snuten, snotten, mnd., st. V.: nhd. schnäuzen, das Licht putzen, schnauben, schnupfen, betrügen, prellen, widerlegen, zurechtweisen

Schnupfen (M.): schÐlichhÐt* (1), schÐlichheit*, mnd., F.: nhd. Triefäugigkeit, Schnupfen (M.)

Schnupfen (M.): snðve, snuve, snðf, snuf, mnd., M.: nhd. Schnupfen (M.), Schleimfluss der Nase

Schnupfen (M.): ae. snofl; *snott, Schnupfen (M.): ae. snofl; *snott

Schnupfen (M.): nasebæz, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schnupfen (M.)

Schnupfen: ahd. dampfo* 4; dempfo* 1; nasabuz* 1, Schnupfen: ahd. dampfo* 4; dempfo* 1; nasabuz* 1

Schnupfen -- an Schnupfen erkrankt: snðvich, snuvich, mnd., Adj.: nhd. »schnupfig«, rotzig, an Schnupfen erkrankt

Schnupfen (M.): snǖvel***, mnd., Sb.: nhd. Schnupfen (M.)

Schnupfen: ae. brÚc (2); gebrÚc; gebrÚceo; *pos?, Schnupfen: ae. brÚc (2); gebrÚc; gebrÚceo; *pos?

Schnupfen (M.) haben: snȫderen, snoderen, mnd., sw. V.: nhd. den Nasenschleim auswerfen, Schnupfen (M.) haben, erkältet sein (V.)

Schnupfen -- mit Schnupfen behaftet: vlȫtich, mnd., Adj.: nhd. flüssig, mit Ausfluss behaftet, mit Schnupfen behaftet, katarrhalisch, mit Triefaugen behaftet, mit Durchfall behaftet, blutflüssig

Schnupfen (M.): vlȫtesnðve, mnd., M.: nhd. Schnupfen (M.), Triefschnupfen (M.), Katarrh

Schnupfen (M.): as. *nasadruppo?, Schnupfen (M.): as. *nasadruppo?

Schnupfen (M.) der Vögel: pip, mnd., M.: nhd. Pips, Zipf, eine Geflügelkrankheit, Schnupfen (M.) der Vögel, Krankheit der Menschen

Schnupfen (M.): hȫvetvlȫte, mnd., F.: nhd. Schnupfen (M.), Katarrh

Schnupfen (M.): snȫve, snove, mnd., M.: nhd. Schnupfen (M.), Witterung, Geruch; ? snȫvel, mnd., Sb.: nhd. Schnupfen? (M.)
Schnupfen (M.): snǖtel***, mnd., Sb.: nhd. Schnupfen (M.)

Schnupfen (M.): snudel 1, mhd., st. M.: nhd. Nasenverstopfung, Schnupfen (M.), Katarrh; snupfe, snðpfe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schnupfen (M.); strðche (2) 1, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schnupfen (M.), Katarrh

Schnupfen (M.): schÐlhÐt, schÐlheit, mnd., F.: nhd. Triefäugigkeit, Schnupfen (M.)

Schnupfen (M.): snop, mnd., M.: nhd. Schnupfen (M.), Nasenfluss; snoppe (2), mnd., M.: nhd. Nasenfluss, Schnupfen (M.), Nasenschleim

Schnupfen (M.): brÐke (3), mnd., Sb.: nhd. Schnupfen (M.), Katarrh, Rheuma

schnupfen«: snupfen, mhd., sw. V.: nhd. »schnupfen«, schnaufen, schluchzen

Schnupfer«: snupfÏre*, snupfer, snðpfer, mhd., st. M.: nhd. »Schnupfer«, Schnaufer, alberner Mensch, Tor (M.)

schnupfig: snuppich, mnd., Adj.: nhd. schnupfig, verschnupft

schnupfig«: snðvich, snuvich, mnd., Adj.: nhd. »schnupfig«, rotzig, an Schnupfen erkrankt

Schnupftabak -- Schärfe die Bier und Käse und Schnupftabak an sich haben: krÆme, mnd., F.: nhd. Schärfe die Bier und Käse und Schnupftabak an sich haben, Würze

Schnupftabak: snðftabak, mnd., M.: nhd. Schnupftabak

Schnupftuch: snupdæk, mnd., M.: nhd. Schnupftuch, Taschentuch

Schnupftuch: nÐsedæk, mnd., M.: nhd. »Nasentuch«, Schnupftuch

Schnupftuch: facilet, facilÐt, vaselet, mnd., N.: nhd. Schnupftuch, Taschentuch, Wischtuch, Tüchlein zum Abreiben der Hände nach Benutzung des heiligen Öles

Schnupftuch -- kleines Schnupftuch: snǖtÏreken*, snuterken, mnd.?, N.: nhd. kleines Schnupftuch, Lichtschere

Schnupftuch: snǖveldæk, snuveldæk, mnd., M.: nhd. Lichtschere, Schnupftuch

Schnupftüchlein: faciletken, facileitchen, mnd., N.: nhd. Schnupftüchlein, Taschentüchlein

schnuppern: snȫkeren, mnd., sw. V.: nhd. schnüffeln, mit der Schnauze suchen, schnuppern

schnuppern: snopperen***, mnd., V.: nhd. schnuppern

schnuppern -- schnuppern wie ein Hund: hundessnuckeren*** (1), mnd., V.: nhd. schnuppern wie ein Hund

schnuppern: snuckeren, mnd., V.: nhd. schnuppern, schnüffeln

schnuppern: an. snoŒra, schnuppern: an. snoŒra

Schnuppern (N.) wie ein Hund: hundessnuckeren* (2), hundessnuckerent, N.: nhd. Schnuppern (N.) wie ein Hund

Schnur -- an einer Schnur befestigtes Gewicht zum Bestimmen der Senkrechte: richteblÆ, richteblig, mnd., N.: nhd. »Richtblei«, an einer Schnur befestigtes Gewicht zum Bestimmen der Senkrechte, Richtlot

Schnur (F.) (2): an. sn�r, Schnur (F.) (2): an. sn�r

Schnur (F.) (1): idg. *¨er- (3)?; *mer- (1); *meregh‑; *søer- (5); *øer- (1); *ølÐro‑, Schnur (F.) (1): idg. *¨er- (3)?; *mer- (1); *meregh‑; *søer- (5); *øer- (1); *ølÐro‑

Schnur (F.) (1): germ. *sÆmæ-; *sÆmæ-; *snædæ; *snæræ; *wÐdi-, Schnur (F.) (1): germ. *sÆmæ-; *sÆmæ-; *snædæ; *snæræ; *wÐdi-

Schnur -- gespannte Schnur zum Anzeigen einer geraden Linie: richtesnær, richtesn²r, richtesnoir, richteschnær, richtsnær, richtschnær, mnd., M.: nhd. Richtschnur (der Bauleute), gespannte Schnur zum Anzeigen einer geraden Linie, Regel nach der man sein Verhalten richtet, Norm

Schnur (F.) (1) an die etwas gereiht wird: snÐse, sneise, mnd., F.: nhd. Stock zum Aufreihen von Schlachtwaren und Fischen, Baumreis, Schnur (F.) (1) an die etwas gereiht wird, Mengenbezeichnung sieben oder zwanzig Stück

Schnur (F.) (2): germ. *snuzæ, Schnur (F.) (2): germ. *snuzæ

Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.): vlechtelsnær, mnd.?, F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.); vlechtesnær, mnd., F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.); vlechtsnær, vlechtsnur, mnd., F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.)

Schnur (F.) (1) zum Binden: windelsnær, mnd.?, M., F., N.: nhd. »Windelschnur«, Schnur (F.) (1) zum Binden, besonderes Haarband der Frau

Schnur (F.) (1): windink, mnd.?, M.: nhd. Binde, Band (N.), Schnur (F.) (1)?

Schnur (F.) (1) zum Wickeln: vlechtelsnær, mnd.?, F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.); vlechtesnær, mnd., F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.); vlechtsnær, vlechtsnur, mnd., F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.)

Schnur (F.) (1): ae. gerif; þwang, Schnur (F.) (1): ae. gerif; þwang

Schnur (F.): võdem, võdum, vÐdem, võden, võdeme, võtme, vatme, vedem, vÐdeme, vÐtme, vetme, mnd., M.: nhd. Faden, Maß der ausgebreiteten Arme, Maß zu 6 Fuß gerechnet, Maßbezeichnung für Garn, Maßbezeichnung für Tauwerk, Maßbezeichnung für Tuche, Maßbezeichnung für Häute, Maß für die Höhe einer Mauer, Maß für die Dicke des Eises, Maß zur Bezeichnung der Meerestiefe, 6 Fuß hoher und 6 Fuß breiter Haufen von gescheitetem Brennholz, Garn, Schnur (F.), Draht, Kettenfaden, Einschlagsfaden, Würmchen

Schnur (F.) (1) zum Winden (N.): vlechtelsnær, mnd.?, F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.); vlechtesnær, mnd., F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.); vlechtsnær, vlechtsnur, mnd., F.: nhd. Band (N.) zum Flechten (N.) der Zöpfe, Band (N.) zum Halten des Haares, Haarband, Schnur (F.) (1) zum Flechten (N.), Schnur (F.) (1) zum Wickeln, Schnur (F.) (1) zum Winden (N.)

Schnur (F.) (1) einer Haube: hðvensnor, mnd., N.: nhd. Schnur (F.) (1) einer Haube

Schnur (F.) (2): ahd. snora 13; snur 11; *snurihha?, Schnur (F.) (2): ahd. snora 13; snur 11; *snurihha?

Schnur (F.) (1): bant, mnd., M.: nhd. Band, Halsband, Schnur (F.) (1), Leine, Eisenband, Fessel (F.) (1), Fesselung, Kette, Verschluss, Umschnürung, Strick (M.) des Henkers, Tonnenband, hölzerner bzw. eisener Reifen (M.), Band als Kopfbedeckung, Wundverband, Schmuck, Geschmeide, Bund, Bündnis, Vertrag, feste Bestimmung; dræm (1), drȫm, drum, dram, mnd., N.: nhd. Trumm, Endstück, Saum (F.) (1), bei einem Gewebe der letzte Teil des Aufzugs, Fadenende, Schnur (F.) (1), grobes Garn
Schnur (F.) (1) der Mönchskutte: kærde (1), mnd., F.: nhd. Strick (M.), Tau (N.), Seil, Schnur (F.) (1), Schnur (F.) (1) der Mönchskutte, Kordel

Schnur (F.) (2): ae. snoru, Schnur (F.) (2): ae. snoru

Schnur (F.) (1): ahd. zoum 11; zoumilÆn* 1; drõt 23; fluctira*? 1; heiluf* 2; laz (1) 19?; lÆna 6; narawo* (1) 1; seil 57; snuor 9; snuora* 1; strang* (1) 7; strikkilo* 1; R.: geflochtene Schnur: ahd. fluctira*? 1, Schnur (F.) (1): ahd. zoum 11; zoumilÆn* 1; drõt 23; fluctira*? 1; heiluf* 2; laz (1) 19?; lÆna 6; narawo* (1) 1; seil 57; snuor 9; snuora* 1; strang* (1) 7; strikkilo* 1; R.: geflochtene Schnur: ahd. fluctira*? 1

Schnur (F.) (1) zum Zusammenziehen des Mantels: mantelsnær, mnd., F.: nhd. »Mantelschnur«, Schnur (F.) (1) zum Zusammenziehen des Mantels, Kordel zum Zusammenziehen des Mantels

Schnur (F.) (1) oder Band womit das Seihtuch um den unteren Rand des Seihgefässes befestigt wird: sÆebant, sÆgebant, syebanth, mnd., M.: nhd. »Seiheband«, Schnur (F.) (1) oder Band womit das Seihtuch um den unteren Rand des Seihgefässes befestigt wird

Schnur (F.) (1) zur Verpackung: lÆnie, linige, linee, linege, line, mnd., F.: nhd. Linie, gezogene Linie, gerader Strich, horizontaler Strich in kaufmännischen Rechnungsbüchern, vertikaler Strich zur Abteilung der Kolumnen in Kalandern, Gradestrich der Sonnenuhr, Äquator, Leine, Strick (M.), Glockenseil, Schnur (F.) (1) zur Verpackung, Messleine, festgelegtes Maß, Abstammungslinie, Verwandtschaftsverhältnis, Familienstamm

Schnur (F.) (1): afries. snær 1 und häufiger?, Schnur (F.) (1): afries. snær 1 und häufiger?

Schnur (F.) (2): afries. snore 1 und häufiger?, Schnur (F.) (2): afries. snore 1 und häufiger?

Schnur (F.) (1): as. snêsa* 1?, Schnur (F.) (1): as. snêsa* 1?

Schnur (1): got. *snors, Schnur (1): got. *snors

Schnur (F.) (2): snõre (1), snare, snære, snær, mnd., F.: nhd. des Sohnes Frau, Schwiegertochter, Schnur (F.) (2)

Schnur (F.) (1) zum Binden eines Kranzes: strik, stricke, mnd., N., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), derbe Schnur (F.) (1), Tau (N.), Band (N.), Falle, Fangnetz, Schlinge, Nachstellung, List, betrügerisches Manöver, ein Arbeitsgerät, Seil zum Binden oder Befördern von Lasten, Messschnur, Leine auf der die Pergamentmacher die Häute aufspannen, Kordel, Litze als Besatz an Kleidungsstücken, durch Strick (M.) zusammengebundene Warenmenge von bestimmtem Wert, Schnur (F.) (1) zum Binden eines Kranzes, Perlenkette, rechtliche Bindung

Schnur: bent (1), mnd., M.: nhd. Band, Schnur, (F.) (1) Reif (M.) (2), Tonnenreif; R.: Kork in der Mitte der Angelschnur der die Schnur trägt und den Biss des Fisches anzeigt: dobber, dober, dubber, mnd., M.: nhd. kleine Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt, Kork in der Mitte der Angelschnur der die Schnur trägt und den Biss des Fisches anzeigt

Schnur (F.) (1): hõnenkam, mnd., M.: nhd. Hahnenkamm, Pflanze (Eisenhut) die zur Bereitung einer grünen Salbe gehört, Bezeichnung für eine bestimmte Borte, Schnur (F.) (1), Litze; kærde (1), mnd., F.: nhd. Strick (M.), Tau (N.), Seil, Schnur (F.) (1), Schnur (F.) (1) der Mönchskutte, Kordel

Schnur (F.) (1): strik, stricke, mnd., N., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), derbe Schnur (F.) (1), Tau (N.), Band (N.), Falle, Fangnetz, Schlinge, Nachstellung, List, betrügerisches Manöver, ein Arbeitsgerät, Seil zum Binden oder Befördern von Lasten, Messschnur, Leine auf der die Pergamentmacher die Häute aufspannen, Kordel, Litze als Besatz an Kleidungsstücken, durch Strick (M.) zusammengebundene Warenmenge von bestimmtem Wert, Schnur (F.) (1) zum Binden eines Kranzes, Perlenkette, rechtliche Bindung

Schnur -- Schnur zum Verschließen der Oberbekleidung: buosemsnuor, mhd., st. F.: nhd. »Busenschnur«, Schärpe, Schnur zum Verschließen der Oberbekleidung

Schnur (F.) (1): gestrickede, mhd., st. N.: nhd. »Gestrick«, Schnur (F.) (1); korde (2), mhd., sw. F.: nhd. Seil, Schnur (F.) (1)

Schnur (F.) (1) oder Band zum Aufbinden und Auseinanderhalten des Haupthaares der Frauen: hõrsnuor, mhd., st. F.: nhd. »Haarschnur«, Schnur (F.) (1) oder Band zum Aufbinden und Auseinanderhalten des Haupthaares der Frauen, Haarband

Schnur -- »Schnur lösen«: entreisen, mhd., sw. V.: nhd. »Schnur lösen«

Schnur (F.) (1): vadem, vaden, fadem*, faden*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Faden, Garn, Schnur (F.) (1), Band (N.), Draht, Geringstes

Schnur (F.) (1): rÐme (1), reyme, rome, roeme, reme, rÐmen, rÆme mnd., M.: nhd. Riemen (M.) (1), Band, Schnur (F.) (1), Leibriemen, Gürtel

Schnur (F.) (1): an. dregill, *h‡fn? (4), laz, lÆna (2), stegla (1), tygill, vaŒr

Schnur (F.) (1) zur Befestigung des Helmes an der Rüstung: helmsnuor, mhd., st. F.: nhd. »Helmschnur«, Schnur (F.) (1) zur Befestigung des Helmes an der Rüstung, Helmriemen, Kinnriemen

Schnur (1): snær (1), snære, snðr, mnd., M., F., N.: nhd. Schnur (1), Faden, Garn, Strick (M.), Seil, Fessel, Leine, Litze, Band, Riemen, Sehne

Schnur (F.) (2): snare, mhd., sw. F.: nhd. Schnur (F.) (2), Frau des Sohnes; snor, mhd., sw. F.: Schnur (F.) (2), Frau des Sohnes, Schwiegertochter; snuor (2), snur, snor, mhd., st. F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2); snurche, snorche, snerche, mhd., sw. F.: nhd. Frau des Sohnes, Schnur (F.) (2)

Schnur (F.) (1) zu der Federangel: vedersnuor, federsnuor*, mhd., st. F.: nhd. »Federschnur«, Schnur (F.) (1) zu der Federangel

Schnur (F.) (1): seil, mhd., st. N.: nhd. Schnur (F.) (1), Seil, Strick (M.) (1), Fessel (F.) (1), Leine, Linie, Maß, Längenmaß, Erntemaß, Richtlinie; sneise, sneize, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schneise«, Reihe, Schnur (F.) (1); snuor (1), snðr, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Leine, Seil, Fessel (F.) (1), Band zum Umhängen des Schildes, Helmschnur, Band an Kleidungsstücken, Haarschnur, Bogenschnur, Saite, Zeltschnur, Seil des Seiltänzers, Messschnur, gerade Richtung, Planetenbahn, Richtschnur, Rötelschnur des Zimmermannes, Linie, Zelt, Berglehen von sieben Klaften; snuore***, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1)

Schnur (F.) (1): nestele*, nestel, mnd., F.: nhd. »Nestel«, Schnur (F.) (1), schmales Band oder Riemen um etwas fest zu binden

Schnur (F.) (1): litze (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Litze, Schnur (F.) (1), Tuchleiste, Schranke, Zaun, Gehege

Schnur -- mit der Schnur abmessen: snüeren (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Schnüren versehen (V.), binden, schnüren, einschnüren, fesseln, mit Schnüren besetzen, mit Bändern besetzen, umwickeln, pressen aus, lenken, leiten, steuern, mit der Schnur abmessen, einrichten, geleitet werden, geführt werden, fahren, sich wohin wenden

Schnur -- kleine Schnur: snuorel, mhd., st. N.: nhd. kleine Schnur

Schnürband: stÐvelbant, mnd., N.: nhd. Stiefelband, Schnürband

Schnürband: vessebendel, fessebendel, mnd., N.: nhd. Schnürband, Nestel

Schnürband: ahd. tragafadam 1, Schnürband: ahd. tragafadam 1

Schnürband: schæsnær, schosnær, mnd., F.: nhd. »Schuhschnur«, Schuhband, Schuhsenkel, Schnürband

Schnürband: brÆsvadem, brÆsfadem*, mhd., st. M.: nhd. »Schnürfaden«, Schnürband

Schnürchen: snȫrken, mnd., N.: nhd. Schnürchen, schmale Schnur (F.) (1), Litze

Schnüre -- herabhängende Schnüre bzw. Fransen: rærquast (1), mnd., M.: nhd. textiles Zierelement, herabhängende Schnüre bzw. Fransen, Troddel

Schnüre -- herabgedrehte Schnüre: quast (1), mnd., M.: nhd. Quast, Laubbüschel, Laubschürze, Schurz, Zweigbüschel, Rute, Troddel, herabgedrehte Schnüre, großer Pinsel, Laubbesen, Strohwisch, Fischfanggerät; quest, mnd., M.: nhd. Quast, Laubbüschel, Laubschürze, Schurz, Zweigbüschel, Rute, Troddel, herabgedrehte Schnüre, großer Pinsel, Laubbesen, Strohwisch, Fischfanggerät

Schnüre -- Schnüre mit denen die Hosen zugebunden werden: hæsevÐtel*, hæsvÐtel, hõsvÐtel, hæsvettel, mnd., F.: nhd. Hosenfessel, Hosennestel, Band (N.) oder Riemen zur Befestigung der Beinkleider, Verschnürung der Beinlinge, Schnüre mit denen die Hosen zugebunden werden

schnü​ren: idg. *spereg‑?; *spreng‑?, schnü​ren: idg. *spereg‑?; *spreng‑?

schnüren: anebrÆsen, anbrÆsen, ane brÆsen, mhd., st. V.: nhd. schnüren, anschnüren, anlegen; besten (1), mhd., sw. V.: nhd. binden, schnüren, kleiden in, heften an; brÆsen (1), prÆsen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schnüren, einschnüren, zuschnüren, einfassen, kleiden in

schnüren: litzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »litzen«, schnüren, beschränken, einschränken, schädigen, stülpen, mit Litzen besetzen; nÏjen (1), nÏn, nÏgen, nÏwen, neigen, neien, mhd., sw. V.: nhd. nähen, annähen, besetzen mit, einnähen, steppen (V.) (1), sticken, zusammenheften, schnüren, schnüren in, einschnüren; nestelen*, nesteln, mhd., sw. V.: nhd. »nesteln«, festbinden, schnüren, festschnüren auf; nesten, mhd., sw. V.: nhd. »nesteln«, festbinden, schnüren, festschnüren auf; R.: schnüren in: nÏjen (1), nÏn, nÏgen, nÏwen, neigen, neien, mhd., sw. V.: nhd. nähen, annähen, besetzen mit, einnähen, steppen (V.) (1), sticken, zusammenheften, schnüren, schnüren in, einschnüren

schnüren: idg. *an�h‑; *sner- (2); *snerk-, schnüren: idg. *an�h‑; *sner- (2); *snerk-

schnüren: snüeren (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Schnüren versehen (V.), binden, schnüren, einschnüren, fesseln, mit Schnüren besetzen, mit Bändern besetzen, umwickeln, pressen aus, lenken, leiten, steuern, mit der Schnur abmessen, einrichten, geleitet werden, geführt werden, fahren, sich wohin wenden

schnüren: snȫren, snoren, mnd., st. V.: nhd. schnüren, Richtschnur spannen, aufreihen, binden

schnüren: stricken (1), mnd., sw. V.: nhd. stricken, bestricken, verstricken, mit Stricknadeln stricken, knoten, flechten, schlingen, schnüren, knüpfen, verknüpfen, binden, verbinden, fesseln, fangen, im Netz fangen, umgarnen, zu Fall bringen

schnüren: ahd. *bastjan; besten* 4; *snuoren?; *strikkan, schnüren: ahd. *bastjan; besten* 4; *snuoren?; *strikkan

schnüren: nestelen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. nesteln, schnüren

schnüren: idg. *tøÀk- (1), schnüren: idg. *tøÀk- (1)

schnüren: an. snãra, schnüren: an. snãra

Schnüren -- Gerätschaft zum Schnüren: snȫrtouwe, mnd., N.: nhd. Gerätschaft zum Schnüren?, Seil?, Strick? (M.), Tauwerk?

Schnüren -- mit Schnüren verbinden: dörchstricken, dorchstricken, mnd., sw. V.: nhd. durchstricken, mit Stricken verbinden, mit Schnüren verbinden, mit Fäden durchziehen, mit Fäden verbinden, vereinigen, innig verbinden

Schnüren -- Beschlag am Ende von Schnüren oder Senkeln: snȫrpÆpe, mnd., F.: nhd. Beschlag am Ende von Schnüren oder Senkeln, Nestelstift

Schnüren -- mit Schnüren besetzter oder zum Schnüren eingerichteter Rock: snȫrrok, mnd., M.: nhd. mit Schnüren besetzter oder zum Schnüren eingerichteter Rock; snȫrrok, mnd., M.: nhd. mit Schnüren besetzter oder zum Schnüren eingerichteter Rock
Schnüren -- ein mit Schnüren besetzter Hut: benit (1), benît, benet, bennet, mnd., N.: nhd. Kopfbedeckung, ein mit Schnüren besetzter Hut

Schnüren: snüeren (2), mhd., st. N.: nhd. Schnüren; R.: mit Schnüren besetzen: snüeren (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Schnüren versehen (V.), binden, schnüren, einschnüren, fesseln, mit Schnüren besetzen, mit Bändern besetzen, umwickeln, pressen aus, lenken, leiten, steuern, mit der Schnur abmessen, einrichten, geleitet werden, geführt werden, fahren, sich wohin wenden

Schnüren -- Verfertiger von Schnüren und Schnürriemen und Bändern: brÆsÏre, mhd., st. M.: nhd. Verfertiger von Schnüren und Schnürriemen und Bändern

schnürend: schÐrich***, mnd., Adj.: nhd. schnürend, schneidend

Schnürfaden«: brÆsvadem, brÆsfadem*, mhd., st. M.: nhd. »Schnürfaden«, Schnürband

schnurförmiges -- schnurförmiges Schmuckstück: võtinc, fõtinc, vatink, vatingk, mnd., M.: nhd. Kette, Kette am Wagen, Geschmeide, Halskette aus Gold oder Silber, Gürtelkette, Halsband, schnurförmiges Schmuckstück, Hornfessel, Riemen an dem das Horn getragen wird; võtinge, faettunge, mnd., F.: nhd. Kette, Kette am Wagen, Geschmeide, Halskette aus Gold oder Silber, Gürtelkette, Halsband, schnurförmiges Schmuckstück, Hornfessel, Riemen an dem das Horn getragen wird

Schnurgarn: snuorgarn, mhd., st. N.: nhd. Schnurgarn, Bindfaden

schnurgerade: lÆnenrecht***, mnd., Adj.: nhd. »leinenrecht«, schnurgerade; lÆnenrechte*, lÆnenrecht, linnenrecht, mnd., Adv.: nhd. »leinenrecht«, schnurgerade; lÆnienrecht, mnd., Adj.: nhd. »leinenrecht«, schnurgerade; lÆnienrechte*, lÆnienrecht, mnd., Adv.: nhd. »leinenrecht«, schnurgerade

schnurgerade: rõrecht, raarecht, mnd., Adj.: nhd. in gerader Richtung verlaufend, schnurgerade

schnurgerade: snuorsleht, mhd., Adv.: nhd. schnurgerade; snuorslehtes, mhd., Adv.: nhd. schnurgerade

schnurgerade -- schnurgerade ausrichten: snærrichten, mnd., sw. V.: nhd. genau anpassen, schnurgerade ausrichten

schnurgerade: snærrecht (1), mnd., Adj.: nhd. schnurgerade; snærrecht (2), mnd., Adv.: nhd. in gerader Linie, schnurgerade

schnurgerade: snærlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnurgerade, strikt, aufs Wort folgend

schnurgerade: snærlÆke, mnd., Adv.: nhd. schnurgerade, in gerader Linie, strikt, aufs Wort folgend

schnurgerade -- schnurgerade Befindliches: vademreht, vadenreht, fademreht*, fadenreht*, mhd., st. N.: nhd. »Fadenrecht«, in einer Linie Befindliches, schnurgerade Befindliches, Richtschnur, Richtung nach der Richtschnur

Schnürkette«: snȫrkÐdene*, snȫrkÐde, mnd., F.: nhd. »Schnürkette«, Kette als Verschluss an Kleidungsstücken
Schnürleibchen: snȫrlÆf, mnd., N.: nhd. Schnürleibchen, geschnürtes Mieder

Schnürlein: snüerel, mhd., st. N.: nhd. Schnürlein

Schnürlein«: ahd. snuorilÆn* 4, Schnürlein«: ahd. snuorilÆn* 4

Schnürling«: as. snærling* 1, Schnürling«: as. snærling* 1

Schnürlitze: snÐr, snÐre, mnd., F.: nhd. Schnürlitze?, Saite des Musikinstruments (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schnürloch: an. Ïs, Schnürloch: an. Ïs

Schnurlot«: snærlæt, mnd., N.: nhd. »Schnurlot«

Schnurrbart: afries. kanep 6, Schnurrbart: afries. kanep 6

Schnurrbart: germ. *kanipa, Schnurrbart: germ. *kanipa

Schnurrbart: ae. c’nep; granu; wangbeard, Schnurrbart: ae. c’nep; granu; wangbeard

Schnurrbart: ahd. gran*? 1; grana 11, Schnurrbart: ahd. gran*? 1; grana 11

Schnurrbart: an. gr‡n (1), kampr, kanpr; R.: »mit dem tief herabhängenden Schnurrbart« (Odinsname): an. sÆŒgrani

Schnurrbarthälfte -- kleine Schnurrbarthälfte: knÐvelken, mnd., N.: nhd. »Knebelchen«, kleine Schnurrbarthälfte

schnurren: spinnen (1), mhd., st. V.: nhd. spinnen, weben, schnurren, geben, ziehen

schnurren (von Katzen): murren (1), mnd., sw. V.: nhd. murren, grollen, heimlich Unzufriedenheit zeigen, surren, summen, brummen, schnurren (von Katzen)

schnurren: pfnurren*, phnurren, mhd., sw. V.: nhd. anschwellen, schnurren, brummen, schnauben, wenden, an sich ziehen

schnurren: quÐren, mnd., sw. V.: nhd. schnurren

Schnurren: snur (1), mhd., st. M.: nhd. Schnurren; snurre, mhd., st. F.: nhd. Schnurren; snurren (2), mhd., st. N.: nhd. Schnurren

schnurren«: snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen

schnurren«: snurren (1), snorren, mnd., sw. V.: nhd. »schnurren«, surren, schwirren, brummen, scheppern, murren

Schnurrer«: snurrÏre, mhd., st. M.: nhd. »Schnurrer«, Possenreißer

Schnurrhaar: gran (1), mhd., st. F.: nhd. Grann, Haarspitze, Bart, Barthaar, Schnurrhaar, Schamhaar, stachlichtes Haar, Granne, Gräte, Wimper

Schnürriemen: senkel (1), sengel, mnd., M.: nhd. »Senkel«, zungenartiger Bandstreifen der durch eine Schnalle gesteckt wird, Schnürsenkel, Schnalle, Nestel, Schnürriemen

Schnürriemen -- Hose mittels der Schnürriemen aufbinden bzw. festbinden: upnestelen, mnd.?, sw. V.: nhd. Hose mittels der Schnürriemen aufbinden bzw. festbinden, henken, Hose losmachen, züchtigen

Schnürriemen: pleise, pleyse, mnd., Sb.: nhd. Schnürriemen, Lasche des Schuhes?

Schnürriemen: nestel, mhd., st. F.: nhd. »Nestel«, Band (N.), Bandschleife, Schleife, Riemen (M.) (1), Schnürriemen, Binde

Schnürriemen -- Verfertiger von Schnüren und Schnürriemen und Bändern: brÆsÏre, mhd., st. M.: nhd. Verfertiger von Schnüren und Schnürriemen und Bändern

Schnürriemen«: snȫrrÐme, mnd., M.: nhd. »Schnürriemen«, lederner Riemen zum Zuschnüren

Schnurschlag: snuorslac, mhd., st. M.: nhd. Schnurschlag, Schlag mit der Richtschnur der Zimmerleute

Schnürschuh: ahd. nehhala* 6, Schnürschuh: ahd. nehhala* 6

Schnürschuh: prÆsschühel, brÆsschühel, mhd., st. N.: nhd. Schnürschuh, Huf

Schnürschuh: brÆsschuoch, mhd., st. M.: nhd. Schnürschuh

Schnürsenkel: senkel (1), sengel, mnd., M.: nhd. »Senkel«, zungenartiger Bandstreifen der durch eine Schnalle gesteckt wird, Schnürsenkel, Schnalle, Nestel, Schnürriemen

Schnürstiefel: ahd. zuhiling* 1; snerahiling* 1; snuorihheling* 1, Schnürstiefel: ahd. zuhiling* 1; snerahiling* 1; snuorihheling* 1

schnurstracks: an. rakleitt, schnurstracks: an. rakleitt

schnurstracks: snarlÆken, snarliken, mnd., Adv.: nhd. schnell, schnurstracks, schleunig

Schnute«: snðte (1), mnd., F.: nhd. »Schnute«, Schnauze, Rüssel

Schober -- kleiner Schober: an. skrðf; R.: Schober von 24 Garben: an. þrefi, Schober -- kleiner Schober: an. skrðf; R.: Schober von 24 Garben: an. þrefi

Schober -- brennender Schober: viurschober, fiurschober*, mhd., st. M.: nhd. »Feuerschober«, brennender Schober

Schober: schober, mhd., st. M.: nhd. Schober, Getreideschober, Haufe, Haufen, Getreidehaufen; schopf (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schopf«, Scheune, Remise, Vorhalle, Gebäude ohne Wand, Schober, Schuppen (M.)

Schober: ahd. barg* 1; bargus* 5?; skobar* 2; skugina* 3, Schober: ahd. barg* 1; bargus* 5?; skobar* 2; skugina* 3

Schober: stõdel (1), stadel, mnd., M.: nhd. Stadel, Schober, Tenne, Diele, Scheune, Stelle wo man Frucht und Ware aufschüttet

Schober: afries. lægenge 2, Schober: afries. lægenge 2

Schober: germ. *skupa, Schober: germ. *skupa

Schochen: schoche, mhd., sw. M.: nhd. Schochen, Heuhaufe, Heuhaufen, Heuschober

Schock -- Menge von 60 Schock: sestich (2), sestech, söstich, mnd., N.: nhd. ein Maß beim Holzkauf, Menge von 60 Schock; R.: sechzig erhaltend: sestichtal, mnd., Adj.: nhd. sechzig erhaltend, sechzigjährig

Schock: schucke (1), mnd., N.: nhd. Schock

Schock (N.): as. skok* 2, Schock (N.): as. skok* 2

Schock«: schok, scok, schoeck, mnd., N.: nhd. »Schock«, Hocke, Garbenstand des Getreides, Bund, Gebinde, ein Zahlbegriff, eine Berechnungsart

Schock« (M.): schoc (1), mhd., st. M.: nhd. »Schock« (M.), Schaukel, Stoß, Windstoß, Schwung

Schock« (N.): schoc (2), schoch, schock, schok, mhd., st. M.: nhd. »Schock« (N.), Haufe, Haufen, Heerhaufen, Büschel, Schopf, Mengenmaß, Anzahl von 60 Stück

Schockenschröter«: schækenschrȫdÏre*, schækenschrȫder, schokenschroyr, mnd., M.: nhd. »Schockenschröter«, Hosenmacher
Schocker«: schokÏre*, schocker, mnd., M.: nhd. »Schocker«

Schockmacher«: schokmõkÏre*, schokmõker, schokmaker, mnd., M.: nhd. »Schockmacher«, Stückarbeiter der schockweise gelohnt wird, Kleinböttcher

schockweise -- Stückarbeiter der schockweise gelohnt wird: schokmõkÏre*, schokmõker, schokmaker, mnd., M.: nhd. »Schockmacher«, Stückarbeiter der schockweise gelohnt wird, Kleinböttcher

Schockwerk«: schokwerk, mnd., N.: nhd. »Schockwerk«, Arbeit nach Stückzahl

Schockwert«: schokwÐrt, mnd., N.: nhd. »Schockwert«, Ablösung des Getreidezehnten durch Zahlung von Geld?

Schockzahl«: schoktal, mnd., M., F.: nhd. »Schockzahl«, Anzahl von sechzig

Schockzehnt: schoktÐgede, mnd., M.: nhd. Schockzehnt

Schöffe: vrÆschÐpe, vrÆscheppe, mnd., M.: nhd. Schöffe, Urteilfinder des westfälischen Freigerichts, Femeschöffe; R.: Eid den der Schöffe des heimlichen Gerichts zu leisten hat: vÐmeÐt, vÐmeÐit, veimeÐt, mnd., M.: nhd. Eid den der Schöffe des heimlichen Gerichts zu leisten hat; R.: Schöffe des Femgerichts in Braunschweig: vÐmenæte, veimenæte, vÐmenæt, veymnæte, mnd., M.: nhd. Schöffe des Femgerichts in Braunschweig, Freischöffe der westfälischen Freigerichte, Genosse der heimlichen Feme

Schöffe: achtesman, mnd., M.: nhd. zur Beratung Gezogener, Teilnehmer einer Acht (F.) (1), Schöffe; R.: Pflicht als Schöffe beim Gericht zu erscheinen: dincplicht, dinkplicht, mnd., F.: nhd. Pflicht als Schöffe beim Gericht zu erscheinen, Bürgerpflicht, Gerichtsbezirk

Schöffe: kȫregenæte*, kȫrgenæte, kærgenæte, kargenæte, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1); kȫrenæte*, kȫrnæte, kærnæte, karnæte, kærnute, karnute, karnut, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1), Genosse?, Freund?, Kumpan?, Zechgenosse?, Spielgenosse?; kȫrnæte, kærnæte, karnæte, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1); R.: Schöffe am Hof der Gräfin von Friesland: hofschÐpe, mnd., M.: nhd. Schöffe am Hof der Gräfin von Friesland, Gerichtsrat am Hof der Gräfin von Friesland; R.: Schöffe am Hof von Friesland: hæveschÐpe, mnd., M.: nhd. »Hofschöffe«, Schöffe am Hof von Friesland, Gerichtsrat am Hof von Friesland

Schöffe: germ. *skapina-; *skapinæ-, Schöffe: germ. *skapina-; *skapinæ-

Schöffe: rechtdÐlÏre*, rechtdÐler, rechtdeiler, rechdÐler, rechtdeiler, mnd., M.: nhd. »Rechtteiler«, Urteilsfinder, Urteilssprecher, Schöffe, Gerichtsdiener, Scharfrichter?

Schöffe -- städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat: sÐntschÐpe*, sÐntscheppe, sÐntscheffe, mnd., M.: nhd. Sendschöffe, städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat

Schöffe: stantgenæte*, stantgenotte*, standegenæte, mnd., M.: nhd. »Standgenosse«, Schöffe, Gerichtsbeisitzer

Schöffe: stantnæte, stantnotte*, standenæte, mnd., M.: nhd. Stand​genosse, Schöffe, Gerichtsbeisitzer

Schöffe (vom Stadtrat bestimmt und gestellt): rõdesschÐpe, rõtsschÐpe, mnd., M.: nhd. Ratsschöffe, Schöffe (vom Stadtrat bestimmt und gestellt)

Schöffe: schÐpen (4), schepen, schÐpene, scheppen, scheppene, mnd., M.: nhd. Schöffe, Urteiler, Urteilsfinder

Schöffe eines ländlichen Gerichts (N.) (1): lantschÐpe, mnd., M.: nhd. Schöffe eines ländlichen Gerichts (N.) (1), Urteilsfinder eines ländlichen Gerichts (N.) (1) oder Freigerichts

Schöffe: afries. skeppena 9, Schöffe: afries. skeppena 9

Schöffe: dincwart, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Gerichtsperson, Gerichtsbeisitzer, Schöffe; R.: Schöffe in Berggerichtsbarkeit: bercscheffe, mhd., sw. M.: nhd. »Bergschöffe«, Schöffe in Berggerichtsbarkeit

Schöffe: ahd. scabinus 29?; skeffil* (2) 1; skeffin* 6; skeffino* 7; skepfo 16; ? stuolsõzo* 8; ? stuolsezzo* 4, Schöffe: ahd. scabinus 29?; skeffil* (2) 1; skeffin* 6; skeffino* 7; skepfo 16; ? stuolsõzo* 8; ? stuolsezzo* 4

Schöffe: rehtsitzÏre*, rehtsitzer, mhd., st. M.: nhd. Gerichtsbeisitzer, Schöffe; rehtsprechÏre*, rehtsprecher, mhd., st. M.: nhd. »Rechtsprecher«, Urteilssprecher, Schöffe; scheffe (2), schepfe, schephe, mhd., sw. M.: nhd. Urteiler, Schöffe, beisitzender Urteilssprecher, Inhaber des Schöffenamts; scheffel (1) 59 und häufiger?, mhd., st. M., sw. M.: nhd. beisitzender Urteilssprecher, Schöffe, Inhaber des Schöffenamtes; scheffene, schepfene, schephene, mhd., sw. M.: nhd. beisitzender Urteilssprecher, Schöffe, Inhaber des Schöffenamts; schepfe (2), schefe, mhd., sw. M.: nhd. Schöffe; schepfende, mhd., sw. M.: nhd. Schöffe; stuolsõze, mhd., sw. M.: nhd. Gerichtsbeisitzer, Schöffe; stuolsÏze, mhd., sw. M.: nhd. Gerichtsbeisitzer, Schöffe; stuolsezze 1 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. Schöffe

Schöffe -- Schöffe des Hubgerichts: huobscheffe, mhd., sw. M.: nhd. Hubenschöffe, Schöffe des Hubgerichts

Schöffe -- zu einem Landgerichte bestellter adeliger Schöffe oder Beisitzer: lantman, mhd., st. M.: nhd. »Landmann«, Landsmann, Landsmann einer Schweizer Landsgemeinde, im gleichen Lande Beheimateter, Landbewohner, Bauer (M.) (1), Hintersasse, Nachbar, zu einem Landgerichte bestellter adeliger Schöffe oder Beisitzer, Lehnsmann, Angehöriger des niederen Adels

Schöffe: schÐpe, scheppe, scepe, mnd., M.: nhd. Schöffe, Urteiler, Urteilsfinder

Schöffe«: anfrk. skepeno* 2, Schöffe«: anfrk. skepeno* 2

Schöffen: achteslǖde, mnd., Pl.: nhd. Teilnehmer (Pl.) einer Acht (F.) (1), Schöffen; R.: einen Schöffen als Zeugen herbei holen: enthõlen, enthalen, enhõlen, mnd., sw. V.: nhd. holen, wegholen, sich erholen, sich entschädigen, sich für den Schaden erholen bei, einholen, einen Schöffen als Zeugen herbei holen, bei sich empfangen (V.), bewirten, beherbergen, aufnehmen

Schöffen -- »zum Schöffen geboren«: schepgebæren, mnd., Adj.: nhd. »zum Schöffen geboren«?

Schöffen -- zum Schöffen geeignet: scheffenbÏre, mhd., Adj.: nhd. »schöffenbar«, zum Schöffen geeignet, zum Schöffen gemacht

Schöffen -- Vorladung vor die Schöffen: schÐpendach, mnd., M.: nhd. »Schöffentag«, Vorladung vor die Schöffen, Schöffengerichtstermin

Schöffen -- Berganteil der vermessenden Schöffen: burgÏrelÐhen*, burgerlÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Bürgerlehen«, Berganteil der vermessenden Schöffen

Schöffen -- Urteilsspruch der Schöffen: schÐpenördÐl, schÐpenördeil, mnd., N.: nhd. »Schöffenurteil«, Urteilsfindung der Schöffen, Urteilsspruch der Schöffen

Schöffen -- Urteilsfindung der Schöffen: schÐpenördÐl, schÐpenördeil, mnd., N.: nhd. »Schöffenurteil«, Urteilsfindung der Schöffen, Urteilsspruch der Schöffen

Schöffen -- Sitzungssaal der Schöffen: schÐpenkõmer*, schÐpenkõmere, mnd., F.: nhd. »Schöffenkammer«, Sitzungssaal der Schöffen

Schöffen -- von den Schöffen ausgelegtes Buch in das die vor dem Schöffengericht abgeschlossenen Rechtsgeschäfte eingetragen werden: schÐpenbæk, schÐpenbǖk, mnd., N.: nhd. »Schöffenbuch«, von den Schöffen ausgelegtes Buch in das die vor dem Schöffengericht abgeschlossenen Rechtsgeschäfte eingetragen werden
Schöffen -- das von den Schöffen gefällte Urteil wiederholen: voranderwÐden, voranderwÐiden, vorandenweiden, mnd., sw. V.: nhd. noch einmal machen, verändern, das von den Schöffen gefällte Urteil wiederholen, publizieren, zum zweiten Male verheiraten, sich wiederverheiraten

Schöffen -- Gebühr die der Käufer eines Grundstücks den Schöffen bei der Auflassung zu zahlen hat: schÐpenpenninc, mnd., M.: nhd. »Schöffenpfennig«, Gebühr die der Käufer eines Grundstücks den Schöffen bei der Auflassung zu zahlen hat

Schöffen -- zum Schöffen gemacht: scheffenbÏre, mhd., Adj.: nhd. »schöffenbar«, zum Schöffen geeignet, zum Schöffen gemacht

Schöffen -- das der Urteilsfindung der Schöffen zugrundeliegende Recht: schÐpenrecht, scheppenrecht, mnd., N.: nhd. »Schöffenrecht«, das der Urteilsfindung der Schöffen zugrundeliegende Recht

Schöffen -- Sitz eines Schöffen: schÐpenstæl, mnd., M.: nhd. »Schöffenstuhl«, Sitz eines Schöffen, Schöffenamt, Schöffengericht

Schöffenamt: scheffelambehte* 4 und häufiger?, scheffelambaht, mhd., st. N.: nhd. Schöffenamt; scheffenambehte*, scheffenambet, mhd., st. N.: nhd. Schöffenamt; scheffentuom, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schöffentum, Schöffenamt

Schöffenamt: schÐpenschop, schÐpenschup, mnd., F.: nhd. »Schöffenschaft«, Schöffenamt

Schöffenamt: schÐpenstæl, mnd., M.: nhd. »Schöffenstuhl«, Sitz eines Schöffen, Schöffenamt, Schöffengericht

Schöffenamt -- zum Schöffenamt befähigt: schÐpenbõr, scepenbõre, mnd., Adj.: nhd. »schöffenbar«, zum Schöffenamt befähigt

Schöffenamtes -- Inhaber des Schöffenamtes: scheffel (1) 59 und häufiger?, mhd., st. M., sw. M.: nhd. beisitzender Urteilssprecher, Schöffe, Inhaber des Schöffenamtes

Schöffenamts -- Inhaber des Schöffenamts: scheffe (2), schepfe, schephe, mhd., sw. M.: nhd. Urteiler, Schöffe, beisitzender Urteilssprecher, Inhaber des Schöffenamts; scheffene, schepfene, schephene, mhd., sw. M.: nhd. beisitzender Urteilssprecher, Schöffe, Inhaber des Schöffenamts

Schöffenart: schÐpeneswÆse*, schÐpenswÆse, mnd., F.: nhd. Schöffenart, Schöffenverfahren

Schöffenbank: banc, panc, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bank (F.) (1), Sitzbank, Tisch, Verkaufstisch, Verkaufsstand, Wechseltisch, Wechselbank, Brustwehr, Gerichtsbank, Brotbank, Fleischbank, Schöffenbank

Schöffenbank: gerichtebank, mnd., F.: nhd. Schöffenbank, Stätte der Richtebank bzw. des Gerichtstischs; gerichtesbank, gerichtsbank, gerichtzbank, mnd., F.: nhd. Schöffenbank, Stätte der Richtebank bzw. des Gerichtstischs

Schöffenbank -- Schöffenbank des Landgreftings deren Beisitzer drei Mal eingeschworen waren als Hauptleute: drÐswõrenrõt, mnd., M.: nhd. »Dreigeschworenenrat«, Schöffenbank des Landgreftings deren Beisitzer drei Mal eingeschworen waren als Hauptleute

Schöffenbank«: schepfebanc, mhd., st. F.: nhd. »Schöffenbank«, Richterbank

Schöffenbank«: schÐpenbank, scheppenbank, mnd., F.: nhd. »Schöffenbank«, Schöffengericht

schöffenbar -- von schöffenbar freiem Stande seiend: kȫnincvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend; kȫningesvrÆ, kȫningsvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend
schöffenbar -- schöffenbar frei: schÐpenbõrevrÆ*, schepenbarevri, schepenbarvri, mnd.?, Adj.: nhd. schöffenbar frei

schöffenbar«: scheffenbÏre, mhd., Adj.: nhd. »schöffenbar«, zum Schöffen geeignet, zum Schöffen gemacht; schepfenbÏre, mhd., Adj.: nhd. »schöffenbar«

schöffenbar«: schÐpenbõr, scepenbõre, mnd., Adj.: nhd. »schöffenbar«, zum Schöffenamt befähigt

schöffenbarfrei: vrÆschÐpenbõr, mnd., Adj.: nhd. schöffenbarfrei

Schöffenbrief«: schÐpenbrÐf, schÐpenbrÆf, mnd., M.: nhd. »Schöffenbrief«, vom Schöffengericht ausgefertigte Urkunde

Schöffenbuch: bæk (2), buk, boec*, mnd., N.: nhd. Buch, einzelner Unterteil eines Bandes (M.) (1), Amtsbuch, Handlungsbuch, Gerichtsbuch, Schöffenbuch

Schöffenbuch: gerichtebæk, gerichtesbæk?, mnd., N.: nhd. Gerichtsbuch, Schöffenbuch, Buch des Niedergerichts

Schöffenbuch«: schÐpenbæk, schÐpenbǖk, mnd., N.: nhd. »Schöffenbuch«, von den Schöffen ausgelegtes Buch in das die vor dem Schöffengericht abgeschlossenen Rechtsgeschäfte eingetragen werden
Schöffengerechtigkeit«: schÐpenrechtichhÐt*, schÐpenrechtichÐt, schÐpenrechticheit, mnd., F.: nhd. »Schöffengerechtigkeit«, Schöffenrecht

Schöffengericht -- vom Schöffengericht ausgefertigte Urkunde: schÐpenbrÐf, schÐpenbrÆf, mnd., M.: nhd. »Schöffenbrief«, vom Schöffengericht ausgefertigte Urkunde

Schöffengericht: schÐpendæm, mnd., N.: nhd. Schöffengericht; schÐpengerichte, mnd., N.: nhd. Schöffengericht

Schöffengericht: vürdinc, fürdinc*, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1), Schöffengericht, im Voraus geschlossener Vertrag, im Voraus festgesetzte an einem bestimmten Tag zu leistende Abgabe, im Voraus gehegte Erwartung, Zuversicht; vüregedinge*, vürgedinge, füregedinge*, mhd., st. N.: nhd. »Fürgedinge«, Gericht (N.) (1), Schöffengericht, im Voraus geschlossener Vertrag, im Voraus festgesetzte an einem bestimmten Tag zu leistende Abgabe, im voraus gehegte Erwartung, Zuversicht, Selbstsicherheit

Schöffengericht -- von den Schöffen ausgelegtes Buch in das die vor dem Schöffengericht abgeschlossenen Rechtsgeschäfte eingetragen werden: schÐpenbæk, schÐpenbǖk, mnd., N.: nhd. »Schöffenbuch«, von den Schöffen ausgelegtes Buch in das die vor dem Schöffengericht abgeschlossenen Rechtsgeschäfte eingetragen werden
Schöffengericht: schÐpenbank, scheppenbank, mnd., F.: nhd. »Schöffenbank«, Schöffengericht

Schöffengericht: vÐrschar, vÐrscharn, vÐrschare, virschar, mnd., F.: nhd. von vier Bänken umhegter Gerichtsplatz, Schöffengericht

Schöffengericht: schÐpenstæl, mnd., M.: nhd. »Schöffenstuhl«, Sitz eines Schöffen, Schöffenamt, Schöffengericht

Schöffengerichtstermin: schÐpendach, mnd., M.: nhd. »Schöffentag«, Vorladung vor die Schöffen, Schöffengerichtstermin

Schöffengerichtsvorsitzender: vürdingÏre*, vürdinger, fürdingÏre*, fürdinger*, mhd., st. M.: nhd. »Fürdinger«, Gerichtsvorsitzender, Schöffengerichtsvorsitzender

Schöffenhaus«: schÐpenhðs, mnd., N.: nhd. »Schöffenhaus«, Gerichtshaus

Schöffenkammer«: schÐpenkõmer*, schÐpenkõmere, mnd., F.: nhd. »Schöffenkammer«, Sitzungssaal der Schöffen

Schöffenkollegiums -- Vorsteher des Schöffenkollegiums: schÐpenmÐster, schÐpenmeister, schÐpenemÐster, mnd., M.: nhd. »Schöffenmeister«, Vorsteher des Schöffenkollegiums

Schöffenmeister: scheffenmeister, mhd., st. M.: nhd. Schöffenmeister

Schöffenmeister«: schÐpenmÐster, schÐpenmeister, schÐpenemÐster, mnd., M.: nhd. »Schöffenmeister«, Vorsteher des Schöffenkollegiums

Schöffenpfennig«: schÐpenpenninc, mnd., M.: nhd. »Schöffenpfennig«, Gebühr die der Käufer eines Grundstücks den Schöffen bei der Auflassung zu zahlen hat

Schöffenrecht: schÐpenrechtichhÐt*, schÐpenrechtichÐt, schÐpenrechticheit, mnd., F.: nhd. »Schöffengerechtigkeit«, Schöffenrecht

Schöffenrecht«: schÐpenrecht, scheppenrecht, mnd., N.: nhd. »Schöffenrecht«, das der Urteilsfindung der Schöffen zugrundeliegende Recht

Schöffenschaft«: schÐpenschop, schÐpenschup, mnd., F.: nhd. »Schöffenschaft«, Schöffenamt

Schöffenschrift«: scheffenschrift, schepfenschrift, mhd., st. F.: nhd. »Schöffenschrift«, Schöffenurteil, Gerichtsurteil

Schöffensitz: scheffenstuol, schepfenstuol, mhd., st. M.: nhd. Schöffenstuhl, Schöffensitz

Schöffenstuhl: scheffenstuol, schepfenstuol, mhd., st. M.: nhd. Schöffenstuhl, Schöffensitz

Schöffenstuhl«: schÐpenstæl, mnd., M.: nhd. »Schöffenstuhl«, Sitz eines Schöffen, Schöffenamt, Schöffengericht

Schöffentag«: schÐpendach, mnd., M.: nhd. »Schöffentag«, Vorladung vor die Schöffen, Schöffengerichtstermin

Schöffentum: scheffentuom, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schöffentum, Schöffenamt

Schöffenurteil: scheffenschrift, schepfenschrift, mhd., st. F.: nhd. »Schöffenschrift«, Schöffenurteil, Gerichtsurteil

Schöffenurteil«: schÐpenördÐl, schÐpenördeil, mnd., N.: nhd. »Schöffenurteil«, Urteilsfindung der Schöffen, Urteilsspruch der Schöffen

Schöffenverfahren: schÐpeneswÆse*, schÐpenswÆse, mnd., F.: nhd. Schöffenart, Schöffenverfahren

Scholar: ae. rÚdere, Scholar: ae. rÚdere

Scholar: kerkenschȫlÏre*, kerkenschȫler, mnd., M.: nhd. Klosterschüler, Scholar; kerkschȫlÏre*, kerkschȫler, mnd., M.: nhd. Klosterschüler, Scholar
Scholar: ahd. skuolõri* 5, Scholar: ahd. skuolõri* 5

Scholar -- vorgeschrittener Scholar der noch nicht das Bakkalaureat erreicht hat und als Hilfslehrer oder Unterlehrer beschäftigt wird: locõte, mnd., M.: nhd. vorgeschrittener Scholar der noch nicht das Bakkalaureat erreicht hat und als Hilfslehrer oder Unterlehrer beschäftigt wird

Scholaster: scholasticus, mnd., M.: nhd. Scholaster, Scholastiker

Scholaster«: schælastÏre*, schælaster, mnd., M.: nhd. »Scholaster«, Schulmeister, Kanoniker oder Domherr an einem Domstift, Leiter der Domschule

Scholasteramt«: schælastÏrÆe*, schælasterÆe, schælastrÆe, mnd., F.: nhd. »Scholasteramt«, Amt des scholasticus an einem Domstift, dem scholasticus zur Ausübung seiner Tätigkeit zugewiesene Gebäude

scholasticus -- dem scholasticus zur Ausübung seiner Tätigkeit zugewiesene Gebäude: schælastÏrÆe*, schælasterÆe, schælastrÆe, mnd., F.: nhd. »Scholasteramt«, Amt des scholasticus an einem Domstift, dem scholasticus zur Ausübung seiner Tätigkeit zugewiesene Gebäude

scholasticus -- Amt des scholasticus an einem Domstift: schælastÏrÆe*, schælasterÆe, schælastrÆe, mnd., F.: nhd. »Scholasteramt«, Amt des scholasticus an einem Domstift, dem scholasticus zur Ausübung seiner Tätigkeit zugewiesene Gebäude

Scholastika -- Scholastika in einem Nonnenkloster: schælemÐsterische*, schælemeistersche, mnd., F.: nhd. »Schulmeisterin«, Scholastika in einem Nonnenkloster, Hexenmeisterin

Scholastiker: scholasticus, mnd., M.: nhd. Scholaster, Scholastiker

Scholastikerin -- Scholastikerin in einem Kloster: schælastÏrische*, schælastersche, mnd., F.: nhd. Scholastikerin in einem Kloster, Nonne

Scholastikerin: schælastike, mnd., F.: nhd. Scholastikerin

Scholastikus -- dem Scholastikus eines Domstifts gehörender Grundbesitz: schælemÐsterÆe, schælemeisterÆe, mnd., F.: nhd. »Schulmeisterei«, dem Scholastikus eines Domstifts gehörender Grundbesitz, Amtswohnung eines Schulmeisters

scholastisch«: schælastÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »scholastisch«

Scholle (F.) (2) die zum größten Exemplar ihrer Art gehört: talschulle, talscholle, mnd., F.: nhd. Scholle (F.) (2) die zum größten Exemplar ihrer Art gehört

Scholle (F.) (1): idg. *kreus‑, Scholle (F.) (1): idg. *kreus‑

Scholle: schulle (1), mnd., F.: nhd. Scholle, Plattfisch

Scholle (F.) (1): as. skorso* 1; waso* 3, Scholle (F.) (1): as. skorso* 1; waso* 3

Scholle: halfvisch, halfvisk, mnd., M.: nhd. Plattfisch, Scholle, Flunder, Platteis, platter Fisch, halbierter Fisch, Trinkgeschirr

Scholle: schortse, mnd., F.: nhd. Scholle, Eisscholle

Scholle: scholle, mnd., F.: nhd. Scholle, Plattfisch

Scholle (F.) (1): germ. *skullæ-, Scholle (F.) (1): germ. *skullæ-

Scholle: platteise, mnd., F.: nhd. Plattfisch, Scholle, Flunder

Scholle (F.) (2): ahd. ? bleihha* (2) 2, Scholle (F.) (2): ahd. ? bleihha* (2) 2

Scholle (F.) (2): but (2), bud, butte, mnd., M.: nhd. Butt (ein Fisch), Scholle (F.) (2), ein Plattfisch

Scholle (F.) (1): ahd. zurft* 3?; gitret* 1; mota* 15?; skolla* 3; skollo* 18; skorn* 1; skorna* 2; skorno* 1; skorso* 6; skulpa* 2; waso* 26; R.: umgepflügte Scholle (F.) (1): ahd. zurft* 3?, Scholle (F.) (1): ahd. zurft* 3?; gitret* 1; mota* 15?; skolla* 3; skollo* 18; skorn* 1; skorna* 2; skorno* 1; skorso* 6; skulpa* 2; waso* 26; R.: umgepflügte Scholle (F.) (1): ahd. zurft* 3?

Scholle (F.) (1): schol (1) 1, mhd., st. F.: nhd. Scholle (F.) (1), Erdscholle; scholle, mhd., sw. M.: nhd. Scholle (F.) (1), Platteise, Erdscholle, Schädel; schrolle, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Klumpen (M.), Scholle (F.) (1), Erdscholle, Erdklumpen

Scholle«: schulle (2), mnd., F.: nhd. »Scholle«, Rasenstück, Erdscholle

Schollenfang: schullenvanc, mnd., M.: nhd. Schollenfang

Schollenfang -- Fischer der Schollenfang betreibt: schullenvangÏre***, schullenvanger, schullenvenger, mnd., M.: nhd. »Schollenfänger«, Fischer der Schollenfang betreibt

Schollenfang -- Fischer der Schollenfang betreibt: schullenvengÏre***, schullenvenger, mnd., M.: nhd. »Schollenfänger«, Fischer der Schollenfang betreibt

Schollenfänger«: schullenvengÏre***, schullenvenger, mnd., M.: nhd. »Schollenfänger«, Fischer der Schollenfang betreibt

Schollenfänger«: schullenvangÏre***, schullenvanger, schullenvenger, mnd., M.: nhd. »Schollenfänger«, Fischer der Schollenfang betreibt

Schollentreter: schollentrit, mhd., st. M.: nhd. Schollentreter, Bauer (M.) (1)

schollenverkaufend«: schullensellÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schollenverkaufend«

Schollenverkäufer«: schullensellÏre***, mnd., M.: nhd. »Schollenverkäufer«

Schollenverkäuferin: schullensellÏrische*, schullensellersche, mnd., F.: nhd. Schollenverkäuferin, Fischfrau

Schöllkraut -- Heilwasser aus Schöllkraut: celidonÆewazzer, mhd., st. N.: nhd. Heilwasser aus Schöllkraut

Schöllkraut: goltwort, mnd., F.: nhd. Goldwurz, Asphodelos, Schöllkraut; grintwort, mnd., F.: nhd. »Grindwurz« (ein blutreinigendes Mittel), Schöllkraut, Klette; grintwortel, mnd., F.: nhd. »Grindwurz« (blutreinigendes Mittel), Schöllkraut, Klette; gruntwortel, mnd., F.: nhd. »Grindwurz« (blutreinigendes Mittel), Schöllkraut, Klette

Schöllkraut: ahd. wildskelliwurz* 2; goldwurz* 4; grintwurz* 8; skelliwurz* 54, Schöllkraut: ahd. wildskelliwurz* 2; goldwurz* 4; grintwurz* 8; skelliwurz* 54

Schöllkraut: celidonia, celidonie, mnd., Sb.: nhd. Schöllkraut

Schöllkraut: ae. celeþenie, Schöllkraut: ae. celeþenie

Schöllkraut: schelkrðt 2?, schellkrðt, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schöllkraut; schellewurze 3, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schellwurz«, Schellkraut, Schöllkraut

Schöllkraut: swõlekenblæme, mnd., Sb.: nhd. »Schwalbenblume« (eine Pflanze), Schöllkraut?

Schöllkraut: swõlekenkrðt, swalkenkrðt, mnd., Sb.: nhd. »Schwalbenkraut« (eine Pflanze), Kraut mit dem die Schwalbe ihren Jungen (N. Pl.) das Sehvermögen wiederverschafft, Schöllkraut?

Schöllkraut: goltwurz 4, goldewurz, mhd., st. F.: nhd. »Goldkraut«, Schöllkraut, Gelber Affodill, Seidelbast; grintwurze 3, grintwurz, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Grindwurz«, Schöllkraut

schon: rÐde (5), rÐden, reide, redde, mnd., Adv.: nhd. bereits, schon, längs, gänzlich, gar

schon: rÐdes (2), reides, mnd., Adv.: nhd. schon, bereits

schon -- einzudeichendes Neuland das schon über die tägliche Fluthöhe hinausreicht: græve (4), mnd., M.: nhd. Meifeld, einzudeichendes Neuland das schon über die tägliche Fluthöhe hinausreicht; grævendÆk, mnd., M.: nhd. Meifeld, einzudeichendes Neuland das schon über die tägliche Fluthöhe hinausreicht

schon -- schon längst: ȫverlanc, öwerlanc, æverlanc, averlanc, overlank, mnd., Adv.: nhd. »überlang«, vor einiger Zeit, vor langer Zeit, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; ȫverlanges, ȫverlancs, overlanges, mnd., Adv.: nhd. vor einiger Zeit, vor langer Zeit, vorlängst, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu

schon -- ein etwa jähriges Rind das wenn es in den Wald getrieben wird schon die Reiser abbeißen kann: rÆsebÆtÏre*, rÆsebÆter, rÆsbÆter, mnd., M.: nhd. »Reisbeißer«, ein etwa jähriges Rind das wenn es in den Wald getrieben wird schon die Reiser abbeißen kann, Haut eines jungen Rindes

schon -- schon seit langem: ȫverlanc, öwerlanc, æverlanc, averlanc, overlank, mnd., Adv.: nhd. »überlang«, vor einiger Zeit, vor langer Zeit, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; ȫverlanges, ȫverlancs, overlanges, mnd., Adv.: nhd. vor einiger Zeit, vor langer Zeit, vorlängst, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; R.: sehr schön: ȫverschæne*, ȫverschȫne, æverschȫne, mnd., Adj.: nhd. sehr schön, prächtig; R.: überirdisch schön: ȫverwunnelÆk, mnd., Adj.: überirdisch schön, überirdisch angenehm; ȫverwunnichlÆk, æverwunnichlÆk, mnd., Adj.: nhd. überirdisch schön, überirdisch angenehm
schon: anfrk. jð* 1, schon: anfrk. jð* 1

schon: idg. *Øõm; *Øou‑, schon: idg. *Øõm; *Øou‑

schon: ahd. jð* 241?; jð Ðr; Ðr jð; sõr 560?; R.: früher schon: ahd. jð Ðr; Ðr jð; R.: schon geraume Zeit: ahd. jð wÆla; wÆla; R.: schon lange: ahd. jð Ðr; jð forn; Ðr jð; R.: schon längst: ahd. wÆla; jð wÆla; R.: schon vom Tode angegriffen: ahd. foratæt* 1; R.: wenn schon: ahd. doh 820, schon: ahd. jð* 241?; jð Ðr; Ðr jð; sõr 560?; R.: früher schon: ahd. jð Ðr; Ðr jð; R.: schon geraume Zeit: ahd. jð wÆla; wÆla; R.: schon lange: ahd. jð Ðr; jð forn; Ðr jð; R.: schon längst: ahd. wÆla; jð wÆla; R.: schon vom Tode angegriffen: ahd. foratæt* 1; R.: wenn schon: ahd. doh 820

schon: alberÐde, albereide, aörÐde, alreide, alberÐt, mnd., Adv.: nhd. bereits, schon; alrÐde (1), alreide, alrÐe, mnd., Adv.: nhd. schon, bereits, allbereits; alrÐdes, alreides, mnd., Adv.: nhd. schon, bereits, allbereits

schon: iotæ, ietæ, yotæ, iotæn, iotæl, jotæl, jotæn, jotæ, jotoel, iottol, iottul, iutæ, iutto, jutto, iuttol, iutæn, iotæne, yutoene, iutton, iutuns, yetæ, jettæ, jittæ, gittæ, gyttæ, ietæn, yeton, ÆtÆns, jetoens, ittol, ytol, jutto, mnd., Adv.: nhd. bisher, bis jetzt, eben jetzt, schon, bereits, ferner, fernerhin; Ætæns, mnd., Adv.: nhd. bisher, bis jetzt, eben jetzt, schon, bereits, ferner, fernerhin; itsunt, idtsunt, itsunt, ytsunt, icsunt, utsunt, itzunt, itczunt, utzunt, mnd., Adv.: nhd. bisher, bereits, schon, in diesem Augenblick, nun, gegenwärtig, zur Zeit, jetzt; itsunthÐr, iczundheer, mnd., Adv.: nhd. bisher, schon; ittol, mnd., Adv.: nhd. bisher, bis jetzt, eben jetzt, schon, bereits, ferner, fernerhin

schon: ebenlÆche (2), eblÆche, mhd., Adv.: nhd. gleich, auf gleiche Weise, gleichermaßen, gleichmäßig, ebenfalls, auch, schon

schon: iezen, mhd., Adv.: nhd. gerade jetzt, nun, gerade (Adv.) (2), jetzt gleich, eben (Adv.) (2), schon, bald, gleich darauf; iezunt, itzunt, iezent, mhd., Adv.: nhd. gerade jetzt, nun, gerade (Adv.) (2), jetzt gleich, eben (Adv.) (2), schon, bald, gleich darauf; iezuo, iezð, ieze, iezæ, iez, itzð, mhd., Adv.: nhd. gerade jetzt, nun, gerade (Adv.) (2), jetzt gleich, eben (Adv.) (2), schon, bald, gleich sofort, darauf; joch (1), jæ, jouch, mhd., Konj., Adv.: nhd. und, und auch, etwa auch, etwa, irgend, oder, sogar, nebst, sowie, noch, weder noch, doch, wirklich, wahrlich, schon; jð (2), mhd., Adv.: nhd. schon

schon: as. sõn 63; sõna 4; sõno, schon: as. sõn 63; sõna 4; sõno

schon: alles, allez, als, mhd., Adv.: nhd. ganz und gar, völlig, nur, sicher, zweifellos, genau, unmittelbar, geradewegs, unverzüglich, beständig, stets, immer, freilich, schon; alreite, mhd., Adv.: nhd. alsbald, schon, bereits; bereite, bereit, mhd., Adv.: nhd. bereit, bereitwillig, schon, bereits, schnell, geschickt, bar

schon -- auch schon: traz (3), truz, mmd. troz, mhd., Präp.: nhd. trotz, auch schon; R.: besonders schön: sunder (1), sonder, mhd., Adj.: nhd. abgesondert, einsam, besondere, ausdrücklich, ausschließlich, eigen, ausgezeichnet, außergewöhnlich, verlassen (Adj.), besonders hell, besonders schön, besonders groß; R.: schön machen: schãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, verschönen, schmücken, verherrlichen, prangen, schöner werden, leuchten, steigern, erhöhen, läutern, sich brüsten, prahlen; spÏhen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, kunstvoll einrichten; R.: schön tun: salben (1), mhd., sw. V.: nhd. salben, bestreichen, einbalsamieren, schön tun, schmeicheln, bestechen

schon -- schon vermessenes Ackerstück: ackermõze, mhd., st. F.: nhd. Ackermaß, schon vermessenes Ackerstück

schon: stunt (2), stunte, mhd., Adv.: nhd. längst, lange, schon

schon: schæne (1), schæn, mhd., Adv.: nhd. schön, fein, anständig, geziemend, bescheiden (Adj.), richtig, bedächtig, sorgfältig, ordnungsgemäß, korrekt, angemessen, freundlich, vollständig, ganz und gar, bereits, schon, auf schöne Weise, auf anständige Weise

schon: noch (1), nog, mhd., Adv.: nhd. noch, in Zukunft, später, immer noch, auch jetzt, damals noch, weiterhin, zusätzlich, noch heute, noch immer, bis jetzt, schon, noch einmal, später einmal, einmal, dereinst, noch mehr, auch noch, doch noch, gleichwohl, dennoch, bislang, bisweilen, jetzt, doch, doch nur, doch einmal, dessenungeachtet; ouch (2), oug, æch, och, mhd., Adv.: nhd. auch, ebenfalls, gleichfalls, gleichermaßen, dementsprechend, eben (Adv.) (2), halt, aber, nun, etwa, weiterhin, zudem, auch noch, ebenso, zugleich, außerdem, dazu, sonst, noch, schon, sogar, wirklich, bestimmt, aber auch, doch

schon: got. ju 37, juþan 15

schon: ae. Úr (2); furþum; géo, schon: ae. Úr (2); furþum; géo

schon: gerÐde (2), gereide, mnd., Adv.: nhd. bereits, schon,

schon: schæne (1), schæn, mnd., Adv.: nhd. schön, hell, strahlend, herrlich, trefflich, lieblich, angenehm, vorzüglich, sparsam, bereits, schon

schon: germ. *ju, schon: germ. *ju

schon: mÐre (2), mÐ, mÐr, mÐrre, mhd., Adv.: nhd. mehr, höhergradig, ferner, fernerhin, fortan, sonst, schon, außerdem, noch, noch dazu, weiter, darüber, hinaus, schon öfter, öfter, in Zukunft, länger, lieber, vielmehr

schon: as. jð* 20, schon: as. jð* 20

schon -- schon lange: vorlengest, vorlengst, mnd., Adv.: nhd. längst, schon lange

schon -- der mit der Vorschau Beauftragte der vor dem prüfenden und schauenden Deichgrafen herreitet und besonders auf schon früher beanstandete Deichabschnitte achtet: vȫrschouwÏre*, vȫrschouwer, mnd., M.: nhd. der mit der Vorschau Beauftragte der vor dem prüfenden und schauenden Deichgrafen herreitet und besonders auf schon früher beanstandete Deichabschnitte achtet
schön: afries. skêne 12, schön: afries. skêne 12

schön sein (V.): afries. skênia (1) 2, schön sein (V.): afries. skênia (1) 2

schön -- schön werden: afries. skênia (1) 2, schön -- schön werden: afries. skênia (1) 2

schön -- schön werden: klõren (1), mhd., sw. V.: nhd. hell sein (V.), schön sein (V.), hell werden, freundlich werden, schön werden, klären

schön: klõr (1), clõr, klær, mhd., Adj.: nhd. hell, klar, lauter, rein, strahlend, glänzend, schön, herrlich, deutlich, genau, scharf; klõrlich, klÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »klar«, hell, lauter, rein, glänzend, schön, strahlend, herrlich, deutlich; klüegelich, mhd., Adj.: nhd. zart, klein, schön, zierlich, schön, fein, klug, geschickt, höflich, vorsichtig; klüegelich, mhd., Adj.: nhd. zart, klein, schön, zierlich, schön, fein, klug, geschickt, höflich, vorsichtig; kluoclich, mhd., Adj.: nhd. zart, klein, schön, zierlich, schön, fein, klug, geschickt, höflich, vorsichtig; kluoclich, mhd., Adj.: nhd. zart, klein, schön, zierlich, schön, fein, klug, geschickt, höflich, vorsichtig; kluoclÆche, klðclÆche, klüeclÆche, mhd., Adv.: nhd. zart, klein, schön, zierlich, fein, klug, geschickt, flink, höflich, vorsichtig; kürlich, mhd., Adj.: nhd. »kürlich«, sichtbar, deutlich, ausgezeichnet, auserwählt, tüchtig, schön

schön -- schön füttern: durchfurrieren, mhd., sw. V.: nhd. schön füttern, schön abfüttern, reich unterfüttern

schön -- schön machen: beschãnigen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, verherrlichen, beschönigen, entschuldigen, rechtfertigen; durchwÏhen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, ausschmücken

schön -- schön Tun: klunsen (2), mhd., st. N.: nhd. Schmeicheln, schön Tun

schön sein (V.): fÆnieren (1), mhd., sw. V.: nhd. schön machen, schön sein (V.); klõren (1), mhd., sw. V.: nhd. hell sein (V.), schön sein (V.), hell werden, freundlich werden, schön werden, klären

schön: tapper (1), taffer, tapfer, mnd., Adj.: nhd. tapfer, furchtlos, unerschrocken, nachhaltig, wirkungsvoll, ausdauernd, leistungsfähig, hochwertig, schön, ansehnlich, bedeutend, wichtig, gut ausgedrückt, angemessen, ausführlich, gründlich, geeignet, nachdrücklich, eifrig; vlÐdich, mnd., Adj.: nhd. rein, sauber, schön; vorwÐnet* (2), vorwÐnt (2), vorwendet, vorwent, vorwenet, vorweent, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. herrlich, köstlich, prächtig, üppig, schön, verzärtelt, verwöhnt, weichlich, kostbar, modisch; vrisch, frisch*, vris, vresch, mnd., Adj.: nhd. frisch, neu, soeben hergestellt, saftig, frisch gepflückt, ungebraucht, unverbraucht, unvergessen, gesund, kräftig, arbeitsfreudig, unbeschwert, keck, jung, hübsch, schön, stattlich, wohlgemut, munter; wÐidelÆk*, weidelik, wÐdelik, mnd.?, Adj.: nhd. jägermäßig, zur Jagd gehörig, schön, stattlich, prächtig; wÐidelÆken*, weideliken, mnd.?, Adv.: nhd. jägermäßig, zur Jagd gehörig, schön, stattlich; wÐiderlÆk*, weiderlik, mnd.?, Adj.: nhd. schön, stattlich, herrlich, prächtig, lustig, frisch; wolgestaltet*, wolgestalt, mnd.?, Adj.: nhd. wohlgestaltet, schön, lieblich; wolstaldich***, mnd., Adj.: nhd. wohl gestaltet, schön

schön -- schön machen: fÆnieren (1), mhd., sw. V.: nhd. schön machen, schön sein (V.); hiuren, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, erheben, adeln, lieben, segnen

schön: ðzerwelet*, ðzerwelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserwählt, ausgezeichnet, auserlesen, vollkommen, vorbildlich, tapfer, schön, herrlich; vager, fager*, mhd., Adj.: nhd. schön, herrlich; vÆn (1), fÆn, mhd., Adj.: nhd. fein, schön, rein; vÆn* (2), fÆn, fÆne, mhd., Adv.: nhd. fein, schön, rein; vÆnic*, vÆnec, fÆnec*, mhd., Adj.: nhd. fein, schön; vÆnlich, fÆnlich, mhd., Adj.: nhd. schön, prächtig; vÆnlÆche, fÆnlÆche, mhd., Adv.: nhd. schön, prächtig; vlÏtic, vlÏtec, flÏtic*, flÏtec*, mhd., Adj.: nhd. »flätig«, sauber, zierlich, schön, ansehnlich, hübsch; vlÏticlich, vlÏteclich, flÏiclich*, flÏteclich*, mhd., Adj.: nhd. sauber, zierlich, schön, stattlich, blühend; vlÏticlÆche*, vlÏteclÆche, flÏticlÆche*, flÏteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. schön, stattlich, blühend; vrüete (2), früete*, mhd., Adj.: nhd. schön, reichlich; vruot (1), fruot*, mhd., Adj.: nhd. verständig, gebildet, weise, klug, schön, gut, edel, brav, tüchtig, tapfer, reif, wacker, fein, artig, gesittet, froh, frisch, munter, gesund; vruotlich, fruotlich*, mhd., Adj.: nhd. verständig, weise, klug, schön, gut, edel, brav, tüchtig, wacker, fein, artig, gesittet, froh, frisch, munter, gesund; R.: ringsum schön machen: umbeschãnen, mhd., sw. V.: nhd. ringsum schön machen; R.: schön gerötet: ðfgezündet, ðfgezunt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgezündet«, schön gerötet; R.: schön gerundet: verwollen, ferwollen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. rund, schön gerundet; R.: schön machen: verwellen (1), ferwellen*, mhd., st. V.: nhd. »verwellen«, wellen, rund machen, schön machen; vieren, fieren, mhd., sw. V.: nhd. »vieren«, in vier teilen, mit vier Balken versehen (V.), zusammenfügen, schmücken, schön machen, beseitigen, sich je zu vieren verbinden, vervierfachen, unter vier verteilen, vierfach zusammensetzen, viereckig machen, würfelförmig machen, viereckig zusammenfügen, festbauen; vrüeten, früeten*, mhd., sw. V.: nhd. belehren, unterweisen, schön machen; R.: sehr schön: ðzgeschãnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschönt«, sehr schön; R.: überaus schön: überschãne (1), obirschone, mhd., Adj.: nhd. »überschön«, überaus schön

schön -- sehr schön: boreschãne*, borschãne, mhd., Adj.: nhd. sehr schön, gar nicht schön; durchziere, mhd., Adj.: nhd. sehr schön, überaus schön

schön -- schön ausstatten: bevieren, befieren*, mhd., sw. V.: nhd. verzieren, schön ausstatten

schön -- gleichermaßen schön: ebenschãne (1), mhd., Adj.: nhd. gleich schön, gleichermaßen schön

schön: feitet*, feit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmückt, schön; fier (1), vier, mhd., Adj.: nhd. mächtig, stark, wirksam, stolz, stattlich, prächtig, schön; fÆnlich, vÆnlich, mhd., Adj.: nhd. fein, schön; fÆnlÆche, fÆnlich, vÆnlich, mhd., Adv.: nhd. fein, schön; flæris, vlæris*, mhd., Adj.: nhd. blühend, strahlend, geschmückt, schön; geflærieret, geflæriert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geblüht«, blühend, glänzend, prächtig, schön; gehiure (1), gehiuwer, gehðre, gehiwer, mhd., Adj.: nhd. geheuer, lieblich, angenehm, trefflich, schön, gut, edel, tapfer; gemeit (1), mhd., Adj.: nhd. lebensfroh, freudig, froh, vergnügt, keck, wacker, tüchtig, lieblich, lieb, schön, stattlich, angenehm, zuversichtlich, edel, stolz, kühn, tüchtig, prächtig, kostbar; genÏme (1), genõme, mhd., Adj.: nhd. »genehm«, annehmbar, annehmlich, wohlgefällig, angenehm, geneigt, gewogen, willkommen, schön, freundlich, beliebt, angesehen, geachtet, gültig, gängig; geschicket, geschickt, geschict, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestaltet, geordnet, bereit, fertig, gerüstet, geschickt, passend, beschaffen (Adj.), geformt, geschaffen, geeignet, geneigt, breit, schön; geslaht (1), gesleht, mhd., Adj.: nhd. geartet, wohlgeartet, artig, fein, schön, eigenartig, natürlich, angemessen, eigen, angeboren, vererbt, bestimmt; gevruot, gefruot*, mhd., Adj.: nhd. verständig, weise, klug, schön, edel, brav, tüchtig, wacker, fein, artig, gesittet, froh, frisch, munter, gesund, gesinnt; gezierlich, mhd., Adj.: nhd. schön; guot (1), gðt, mhd., Adj.: nhd. gut, edel, würdig, ehrenhaft, gütig, tüchtig, brav, vornehm, passlich, tauglich, wertvoll, brauchbar, freundlich, recht, richtig, glücklich, schön, stattlich, groß, kostbar, echt, fest, gültig, sicher, einwandfrei, wohlgesinnt, geneigt, gnädig, gut bemessen (Adj.), reichlich, vollkommen, geeignet, behilflich; hÐrlich, hirlich, mhd., Adj.: nhd. »herlich«, vornehm, ausgezeichnet, prächtig, herrlich, stolz, erhaben, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; hÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »herlich«, vornehm, ausgezeichnet, prächtig, stolz, herrlich, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; herrelich, mhd., Adj.: nhd. vornehm, ausgezeichnet, prächtig, herrlich, stolz, erhaben, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; hövesch, hovesch, hövisch, hüvesch, höfesch*, hofesch*, höfisch*, hüfesch*, hübesch, hübisch, hübsch, hubsch, hubesch, hubisch, höfsch, hüfsch, mhd., Adj.: nhd. hofgemäß, höfisch, den Hof betreffend, ritterlich, edel, vornehm, höflich, wohlerzogen, fein, gebildet, gesittet, unterhaltend, liebenswürdig, gut, schön, hübsch, lieb; höveschhaft, mhd., Adj.: nhd. »höfisch«, schön; höveschlich, höfeschlich*, höfschlich, hübschlich, hobeschlich, mhd., Adj.: nhd. hofgemäß, höfisch, ritterlich, höflich, freundlich, liebenswürdig, schön; höveschlÆche, höfeschlÆche*, höfschlÆche, hübschlÆche, hobeschlÆche, mhd., Adv.: nhd. höfisch, hofgemäß, höflich, freundlich, ritterlich, liebenswürdig, schön

schön -- schön abfüttern: durchfurrieren, mhd., sw. V.: nhd. schön füttern, schön abfüttern, reich unterfüttern

schön -- gar nicht schön: boreschãne*, borschãne, mhd., Adj.: nhd. sehr schön, gar nicht schön

schön -- überaus schön: durchschãne, durchschæne, mhd., Adj.: nhd. vollkommen schön, überaus schön, vollkommen; durchziere, mhd., Adj.: nhd. sehr schön, überaus schön

schön -- vollkommen schön: durchschãne, durchschæne, mhd., Adj.: nhd. vollkommen schön, überaus schön, vollkommen

schön -- gleich schön: ebenschãne (1), mhd., Adj.: nhd. gleich schön, gleichermaßen schön; ebenziere, mhd., Adj.: nhd. gleich schön, gleich schmuck

schön -- vollkommen schön machen: durchschãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön sein (V.), überstrahlen, vollkommen schön machen

schön: schȫnelÆk, mnd., Adj.: nhd. schön, prächtig, herrlich, vorzüglich, trefflich, bedeutend, lieblich, gnädig, glimpflich

schön: schæne (1), schæn, mnd., Adv.: nhd. schön, hell, strahlend, herrlich, trefflich, lieblich, angenehm, vorzüglich, sparsam, bereits, schon

schön: got. *freiþs, gadeltha 1 (krimgot.), goþs 89

schön -- schön machen: schȫnen, schonen, mnd., sw. V.: nhd. schön machen, glänzend werden, leuchtend werden

schön: schȫne (1), schȫn, schæne, schæn, mnd., Adj.: nhd. schön, hell, klar, herrlich, prächtig, glänzend, strahlend, licht, leuchtend, rein, sauber, fleckenlos, bedeutend, groß, ansehnlich, gesichtet, gesiebt, glatt, unbehaart, eben, wohlgestaltet, wohlklingend, vorzüglich, ausgezeichnet, erbaulich, erhebend, höflich, rücksichtsvoll, liebreich, schmeichelnd, berechnend, gut, heilkräftig, vorteilhaft, nützlich

schön: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

schön: ahd. bilidlÆh* 4; ; fagar 4; *fagar; fagari 4; firiwizlÆh* 5; *fledi?; gizõmi (1) 15?; gizõmlÆh 1; lioblÆh* 11; liobsam* 6; liublÆh* 7?; lustlÆh 12; mammunto* 14; minnasam* 8; skæni* (1) 213; skæno* 73; smekkarlÆh* 5; swuozi* 128; wõhi* 12; wõllÆh* 2; wõllÆhho* 1; wõtlÆh* 3; zieri* 20; ziero 21; R.: ebenso schön wie: ahd. ebanskæni* 1; R.: ganz schön: ahd. alaziero* 1; R.: gleich schön: ahd. ebanskæni* 1; ebanzieri* 1; R.: schön machen: ahd. mammuntsamæn*1; R.: schön tun: ahd. giswuozen* 22; R.: schön von Duft: ahd. drõho (2) 2; R.: schöne Gestalt: ahd. watlÆhhÆ* 5, schön: ahd. bilidlÆh* 4; ; fagar 4; *fagar; fagari 4; firiwizlÆh* 5; *fledi?; gizõmi (1) 15?; gizõmlÆh 1; lioblÆh* 11; liobsam* 6; liublÆh* 7?; lustlÆh 12; mammunto* 14; minnasam* 8; skæni* (1) 213; skæno* 73; smekkarlÆh* 5; swuozi* 128; wõhi* 12; wõllÆh* 2; wõllÆhho* 1; wõtlÆh* 3; zieri* 20; ziero 21; R.: ebenso schön wie: ahd. ebanskæni* 1; R.: ganz schön: ahd. alaziero* 1; R.: gleich schön: ahd. ebanskæni* 1; ebanzieri* 1; R.: schön machen: ahd. mammuntsamæn*1; R.: schön tun: ahd. giswuozen* 22; R.: schön von Duft: ahd. drõho (2) 2; R.: schöne Gestalt: ahd. watlÆhhÆ* 5

schön: idg. *kal- (2), schön: idg. *kal- (2)

schön: brõf, mnd., Adj.: nhd. brav, tüchtig, schön

schön: schȫnich***, mnd., Adj.: nhd. schön

schön -- schön machen: ðtmõlen, ðtmÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmalen, schön machen, zieren, schmücken, schildern, schön darstellen

schön -- schön tun: vlenseken, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, schön tun, freundlich sein (V.), heucheln, vorgeben; vlÐseken, vleschen, flÐseken*, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen, schön tun, freundlich tun, sich verstellen, heucheln, so tun als ob; vlÐsen, flÐsen*, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen, schön tun, freundlich tun, heucheln, sich verstellen; vlunken, flunken, mnd., sw. V.: nhd. schön tun, freundlich tun, fuchsschwänzen?

schön sein (V.): vlÐdigen***, mnd., sw. V.: nhd. sauber sein (V.), rein sein (V.), schön sein (V.)

schön -- schön darstellen: ðtmõlen, ðtmÐlen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmalen, schön machen, zieren, schmücken, schildern, schön darstellen

schön: germ. *fagra-; *frÆda-; *gaila-; *skauni-; *wÐnuma-; R.: schön machen: germ. *skaunæn, schön: germ. *fagra-; *frÆda-; *gaila-; *skauni-; *wÐnuma-; R.: schön machen: germ. *skaunæn

schön: schȫnlÆk, mnd., Adj.: nhd. schön, prächtig, herrlich, vorzüglich, trefflich, bedeutend, lieblich, gnädig, glimpflich

schön -- schön reden: schȫnklaffen***, mnd., sw. V.: nhd. »schönklaffen«, schön reden

schön: sǖverlÆk, sǖverik, sǖverk, sǖberk, mnd., Adj.: nhd. säuberlich, rein, reinlich, fein, zierlich, schön, lieblich, anmutig, bedeutend, ansehnlich, von innerer Schönheit seiend, elegant, erbaulich, wohlgesittet, gefällig, höflich, verbindlich, glatt, züchtig, sittsam, keusch, den Anforderungen entsprechend, gebührend, klar, frei von Behinderung, gleichmäßig fallend, verständig, wohlüberlegt, redlich, weise

schön: ae. Únlic; õnlic; beorht (1); cyrten; fÛger (1); fÛgre; geblíod; hwÆt (1); léoflic; léoht (2); léohte (2); lufiendlic; scíene; smicer; torht (1); torhte; torhtlic; torhtlÆce; þÏslÆc; wlitig; R.: schön machen: ae. gewlitigian; wlitigian; R.: schön werden: ae. fÛgrian; gefÛgrian; gewlitigian; wlitigian; R.: schönes Wetter sein (V.): ae. widerian; R.: sehr schön: ae. fréawlitig, schön: ae. Únlic; õnlic; beorht (1); cyrten; fÛger (1); fÛgre; geblíod; hwÆt (1); léoflic; léoht (2); léohte (2); lufiendlic; scíene; smicer; torht (1); torhte; torhtlic; torhtlÆce; þÏslÆc; wlitig; R.: schön machen: ae. gewlitigian; wlitigian; R.: schön werden: ae. fÛgrian; gefÛgrian; gewlitigian; wlitigian; R.: schönes Wetter sein (V.): ae. widerian; R.: sehr schön: ae. fréawlitig

schön: edele (2), edel, mhd., Adj.: nhd. adlig, edel, herrlich, kostbar, mächtig, groß, gut, vollkommen, schön, fein; Ðrlich, mhd., Adj.: nhd. »ehrlich«, ehrbar, angesehen, ehrenvoll, ansehnlich, Ehre und Ansehen habend, herrlich, ehrhaft, ehrenwert, vortrefflich, schön, kostbar, beträchtlich, prächtig, groß, tapfer; Ðrsam, mhd., Adj.: nhd. »ehrsam«, ehrbar, ehrenhaft, ehrhaft, ehrenwert, ansehnlich, vortrefflich, herrlich, schön, Ehre und Ansehen habend, unbescholten, angesehen, verehrungswürdig, ehrenvoll, ehrfurchtsvoll

schön: klõr (1), mnd., Adj.: nhd. klar, hell, strahlend, leuchtend, verklärt, schön, prächtig, glänzend, schimmernd, spiegelnd, durchsichtig, ungetrübt, sauber, abgeklärt, von heller Farbe seiend, rein, unvermischt, lauter, fleckenlos, gesund, frisch, hochgeboren, adlig, deutlich, offenkundig, verständlich, begreiflich; klõre, klõr, mnd., Adv.: nhd. klar, hell, durchsichtig, schön, ungetrübt, offenkundig, ganz, durchaus, völlig, reinweg, fertig, bereit; R.: außerordentlich schön wie der christliche Himmel: hemmelprechtich, mnd., Adj.: nhd. »himmelprächtig«, außerordentlich schön wie der christliche Himmel; R.: blendend schön: glans (2), mnd., Adj.: nhd. glänzend, blendend, blendend schön, prächtig

schön: hȫvisch (1), hȫvesch, hoevesch, hoivesch, hȫves, hȫfsch, haeffsch, höbbesch, hübsch, mnd., Adj.: nhd. höfisch, für das Hofleben geeignet, vornehm, ritterlich, gesittet, fein, gebildet, anständig, gehörig, höflich, würdig, ritterlicher Abkunft entstammend, hochangesehen, stattlich, von stattlichem Aussehen seiend, hübsch, schön

schön: sÆr (3), sÆre, mnd., Adj.: nhd. schön, fein, zierlich, listig, schlau

schön: anfrk. *skæni (1)?, schön: anfrk. *skæni (1)?

schön: as. lioflÆk* 8, schön: as. lioflÆk* 8

schön: as. skôni* (1) 11; swõr* 11; *tÆrlÆk?; tÆrlÆko* 1; wõnam* 10; *wõnlÆk? 1; wõnlÆko* 2; wlitiskôni* (1) 2, schön: as. skôni* (1) 11; swõr* 11; *tÆrlÆk?; tÆrlÆko* 1; wõnam* 10; *wõnlÆk? 1; wõnlÆko* 2; wlitiskôni* (1) 2

schön: fÐr (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, stattlich, schön; fÐt (2), fÐit, feyt, mnd., Adj.: nhd. schön, lieblich; fÆn (1), fÆne, phÆn, mnd., Adj.: nhd. fein, fein gesponnen, fein gewebt, fein gemahlen, fein gesiebt, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, gut gelungen, reibungslos, schlau; fÆn (2), mnd., Adv.: nhd. fein, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, schlau, sehr, wohl; fÆnlÆk***, mnd., Adj.: nhd. fein, schön; fÆnlÆken, fînliken, mnd., Adv.: nhd. fein, schön, auf feine Art, auf schöne Weise; gemeit, gemeyt, mnd., Adj.: nhd. fröhlich, wohlgemut, stolz, stattlich, schön, töricht (Bedeutung örtlich beschränkt)

schön: as. fagar 23; fagaro 7, schön: as. fagar 23; fagaro 7

schön -- sich schön machen: smücken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, einfügen, hineinordnen, hineinstecken, an sich drücken, schmiegen, küssen, liebkosen, mit Kleidung ausstatten, ausrüsten, zurechtmachen, verzieren, herausstreichen, zu falschem Glanz verhelfen, sich schön machen, sich aufmachen, sich putzen

schön: sart, zart, tzart, mnd., Adj.: nhd. zart, schön, lieblich, fein, verzärtelt, verwöhnt, weiblich, ironisch

schön: smuk (3), mnd., Adj.: nhd. geschmeidig, biegsam, verziert, schmuck, schön, zierlich, angenehm, gut, hübsch

schön: sȫtelÆn, soytelyn, mnd., Adv.?: nhd. wohllautend, schön

schön: sÆrlÆk, sÆrlik, cyrlÆk, tzyrlÆk, tzÆrlik, sÆrlich, mnd., Adj.: nhd. zierlich, schön, schmuck, kunstvoll verziert

schön -- schön machen: sÆren, syren, scyren, ciren, cyren, cziren, czyren, ziren, zyren, zieren, tziren, tzyren, mnd., sw. V.: nhd. zieren, schön machen, schmücken, mit Schmucksachen ausstatten, putzen, aufputzen, herausputzen, mit geistigen Vorzügen ausstatten, Innenräume prunkvoll ausstatten, Innenräume ausschmücken, dekorieren, Altäre schmücken, Gerätschaft verzieren, garnieren, mit Rechten begaben, auszeichnen, bereichern

schön: an. fagr, geiligr, gãiligr, vÏnn; R.: schön machen: an. fegra; R.: schön schreitend: an. gangfagr; R.: schön tun: an. fÏta; R.: Stange mit schön geschnitztem Kopf über dem Steven: an. snotra (1); R.: schöne Worte: an. fagryrŒi; R.: Mann mit guter schöner Stimme: an. raddmaŒr

schön: mæi, moie, mnd., Adj.: nhd. schön, zierlich, sauber, schmuck; prachtlÆk***, mnd., Adf.: nhd. prächtig, schön; pral (2), mnd., Adj.: nhd. kräftig, wohlgeformt, straff, flüssigkeitsgefüllt, stark, massiv, prächtig, wohl ausgestattet, schön, stolz; proper, propper, proprie, mnd., Adj.: nhd. eigen, verfügbar, frei nutzbar, einem einzelnen Menschen zugehörig, im alleinigen Besitz eines einzelnen Menschen oder einer Menschengruppe, ohne Beteiligung anderer (zum Beispiel in einer Handelsgesellschaft befindlich), fein, rein, säuberlich, schön, anständig, unbescholten; properlÆk, propperlÆk, properlich, mnd., Adj.: nhd. eigen, verfügbar, frei nutzbar, im alleinigen Besitz eines Menschen befindlich und unbelastet und frei von fremden Ansprüchen, frei verfügbar, fein, säuberlich, schön; properlÆke, propperlÆke, mnd., Adv.: nhd. eigen, verfügbar, frei nutzbar, im alleinigen Besitz eines Menschen befindlich und unbelastet und frei von fremden Ansprüchen, frei verfügbar, fein, säuberlich, schön; R.: außerordentlich schön: prachtich, mnd., Adj.: nhd. »prächtig«, mit großem Aufwand ausgeführt, außerordentlich schön, prunkvoll, von besonderer Ausführung seiend, wohlgestaltet, ausgefeilt, durchdacht, von besonderem Rang seiend, mächtig, hervorragend; prechtich, mnd., Adj.: nhd. »prächtig«, mit großem Aufwand hergestellt, außerordentlich schön, prunkvoll, von besonderer Ausführung seiend, wohlgestaltet, ausgefeilt, durchdacht, von besonderem Rang seiend, mächtig, hervorragend; R.: schön ausstatten: putsen, putzen, mnd., sw. V.: nhd. putzen, reinigen, aufarbeiten, schön ausstatten, herausstaffieren, beschönigen

schön: rein (1), mhd., Adj.: nhd. rein, klar, lauter, makellos, unschuldig, wahr, ehrlich, schön, herrlich, keusch; reine (2), rein, mhd., Adv.: nhd. rein, untadelig, gütig, genau, säuberlich, völlig, lauter, ehrlich, klar, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch, ganz und gar; reiniclich, reineclich, mhd., Adj.: nhd. »reiniglich«, rein, klar, lauter, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch; reinlich, mhd., Adj.: nhd. »reinlich«, rein, untadelig, klar, lauter, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch; rittÏrelich*, ritterlich, rÆterlich, mhd., Adj.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, herzlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant; rittÏrelÆche*, ritterlÆche, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter; rittÏrelÆchen*, ritterlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter; sÏledebÏre*, sÏldebÏre, mhd., Adj.: nhd. glückbringend, glückhabend, glücklich, segensreich, liebenswert, herrlich, schön; sÏledebarn*, sÏldebarn, sÏldenbarn, mhd., Adj.: nhd. glücklich, segensreich, liebenswert, herrlich, schön; sÏledehaft*, sÏldehaft, sÏldenhaft, mhd., Adj.: nhd. segensreich, glückselig, glücklich, schön, edel; sÏliclich, sÏleclich, sÐliclich, sõliclich, mhd., Adj.: nhd. selig, dem Seelenheil dienlich, glücklich, herrlich, schön, vollkommen, segensreich, glückhabend, glückverdienend, glückbringend, zum Glück bestimmt, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, verstorben

schön: wÏhe (1), wõhe, wÐhe, wÐ, mhd., Adj.: nhd. »wäh«, glänzend, schön, prächtig, fein, kunstreich, kunstvoll, zierlich, kostbar, stattlich, schmuck, künstlerisch, gut, angemessen, recht, schnell, leicht, wert, lieb, vornehm; wÏhe (2), mhd., Adv.: nhd. »wäh«, glänzend, schön, fein, kunstreich, kunstvoll, prächtig, kostbar, gut, angemessen, schnell, recht, leicht; wÏhelich, mhd., Adj.: nhd. schön, fein, prächtig, gut, angemessen, schnell, recht, leicht; wÏhelÆchen, mhd., Adv.: nhd. schön, fein, prächtig, gut, angemessen, schnell, recht, leicht; wÏtic***, mhd., Adj.: nhd. schön; wÏtlich, mhd., Adj.: nhd. »wätlich«, schön, herrlich, stattlich, angesehen, angemessen, stark, möglich, wahrscheinlich, sicher, richtig; wÏtlÆche (1), wÐtlÆche, mhd., Adv.: nhd. schön, herrlich, angemessen, leichtlich, wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht, mit Sicherheit, schwerlich, sicher, richtig, unvermeidlich; weidelÆche, weidlÆche, mhd., Adv.: nhd. weidlich, jägermäßig, jagdgerecht, frisch, keck, tüchtig, ausgezeichnet, stattlich, schön, herrlich, prächtig, köstlich, fröhlich; weidenlich, mhd., Adj.: nhd. »weidenlich«, weidlich, jägermäßig, jagdgerecht, frisch, keck, tüchtig, ausgezeichnet, stattlich, schön, herrlich, prächtig, köstlich, fröhlich; weidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. »weidenlich«, weidlich, jägermäßig, jagdgerecht, frisch, keck, tüchtig, ausgezeichnet, stattlich, schön, herrlich, prächtig, köstlich, fröhlich; weidenlÆchen, weidelÆchen, mhd., Adv.: nhd. schön, herrlich, prächtig, köstlich, stattlich, fröhlich; wÆz (1), wÆs, wÆzze, wÆsse, mhd., Adj.: nhd. weiß, glänzend, hell, blank, sauber, schön; wol (2), wole, wale, wal, mhd., Adv.: nhd. gut, wohl, sehr, völlig, sicher, gewiss, wahrhaftig, wahrscheinlich, recht, richtig, leichtlich, fast, mit Recht, genau, sorgfältig, ganz, gern, freundlich, angemessen, leicht, angenehm, glücklich, schön, reich, hoch, fest, doch, ja, nur, mit Grund, durchaus, gut und gern; wolgebÏre, wolegebÏre, walegebÏre, walgebÏre, mhd., Adj.: nhd. schön, anmutig; wolgemachet, wolgemacht, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »wohlgemacht«, schön, herrlich; wolgestalt (1), wolgestaltet*, wolegestalt, walegestalt, walgestalt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »wohlgestalt«, gut aussehend, schön, anmutig, wohl geformt; wolgetõn (1), walgetæn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »wohlgetan«, schön, prächtig, edel, gut, recht, kräftig, richtig; wolgevar, wolegevar, walegevar, walgevar, wolgefar*, wolegefar*, walegefar*, mhd., Adj.: nhd. »wohlgefar«, wohl, schön, hübsch, stattlich, prächtig, schön aussehend, wohl erhalten (Adj.); wolgevüeget, wolgefüeget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »wohlgefügt«, schön; wolstõnde, wolstÐnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »wohlstehend«, gut aussehend, schön; wünnevar, wunnevar, wünnefar*, wunnefar*, mhd., Adj.: nhd. »wonnefarben«, wonnig anzusehend, schön; wünniclich, wünneclich, wunniclich, wunneclich, wunnenclich, wunclich, mhd., Adj.: nhd. »wonniglich«, lustverbunden, lusterregend, wonnig, herrlich, schön, prächtig, wunderbar, liebreizend, selig, glückselig, glücklich, wonnevoll, beglückend, erquickend; wünniclÆche*, wünneclÆche, wünneclÆche, wunniclÆche, wunclÆche, wunnenclÆche, mhd., Adv.: nhd. »wonniglich«, lustverbunden, lusterregend, wonnig, herrlich, schön, prächtig, liebreizend, selig, glückselig, glücklich, wonnevoll, beglückend, erquickend; wunniclÆchen*, wunneclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »wonniglich«, wonnevoll, herrlich, schön, prächtig, liebreizend, selig, glückselig, glücklich, beglückend, erquickend; zart (1), mhd., Adj.: nhd. lieb, geliebt, teuer, angenehm, vertraut, lieblich, schön, fein, anmutig, herrlich, edel, stattlich, zärtlich, zart, schwächlich, schwach, weich, weichlich; ziere (1), zier, zÆre, zir, ziure, mhd., Adj.: nhd. »zier«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, stattlich, edel, stolz, schmuck, froh; ziere (2), zier, zÆre, mhd., Adv.: nhd. »zier«, prächtig, schön, herrlich, kostbar, stattlich, edel, stolz; zierlich, zÆrlich, mhd., Adj.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, fein, gut, stattlich, stolz, schmuck, froh; zierlÆche, zÆrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh, fein, stattlich, stolz; ziersam, mhd., Adj.: nhd. »ziersam«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh; R.: schön aussehend: wolgevar, wolegevar, walegevar, walgevar, wolgefar*, wolegefar*, walegefar*, mhd., Adj.: nhd. »wohlgefar«, wohl, schön, hübsch, stattlich, prächtig, schön aussehend, wohl erhalten (Adj.); R.: schön gekleidet: wõtziere, mhd., Adj.: nhd. kleidgeschmückt, schön gekleidet; R.: schön gestalten: wÏhen, wÐhen, mhd., sw. V.: nhd. »wähen«, schön machen, schön gestalten, verherrlichen, schmücken, auszeichnen; R.: schön machen: wÏhen, wÐhen, mhd., sw. V.: nhd. »wähen«, schön machen, schön gestalten, verherrlichen, schmücken, auszeichnen; zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen

schön -- schön wie Milch: milchschãne, mhd., Adj.: nhd. »milchschön«, schön wie Milch, weiß

schön -- glänzend schön: liehtgemõlet*, liehtgemõlt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. glänzend bunt verziert, farbig, glänzend schön, strahlend, glänzend, bunt, schön; R.: schon öfter: mÐre (2), mÐ, mÐr, mÐrre, mhd., Adv.: nhd. mehr, höhergradig, ferner, fernerhin, fortan, sonst, schon, außerdem, noch, noch dazu, weiter, darüber, hinaus, schon öfter, öfter, in Zukunft, länger, lieber, vielmehr

schön -- schön zurichten: parelieren, mhd., sw. V.: nhd. zubereiten, schön zurichten, rüsten, ausrüsten

schön -- durch und durch schön machen: durchspÏhen, mhd., sw. V.: nhd. durch und durch schön machen

schön: blanc (1), planc, mhd., Adj.: nhd. blinkend, weiß, hell, strahlend, glänzend, schön, blank, farblos, klar, nackt; durchsðberlich*, durchsiuberlich, mhd., Adj.: nhd. durch und durch rein, schön

schön sein (V.): durchschãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön sein (V.), überstrahlen, vollkommen schön machen

schön: suber, sðber, sðver, sðfer, mhd., Adj.: nhd. sauber, rein, reinlich, schön, hübsch; sðber (1), sðver, sðfer, mhd., Adv.: nhd. »sauber«, rein, schön, hübsch, ganz und gar; sðberlich, siuberlich, sðverlich, mhd., Adj.: nhd. »säuberlich«, sauber, rein, schön, hübsch, züchtig, anständig; sðberlÆche, siuberlÆche, sðverlÆche, mhd., Adv.: nhd. »säuberlich«, suber, rein, schön, hübsch, anständig, stattlich, auf schöne Weise, auf artige Weise; süeze (1), suoze, sðze, sðze, mhd., Adj.: nhd. süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, liebenswert, schön, zärtlich, edel, gütig, liebevoll, ehrerbietig, willig, froh, günstig, erfolgreich, wohl schmeckend, wohl riechend, wohl tönend, heilig, göttlich, gottbezogen; tol (1), dol, dul, mhd., Adj.: nhd. töricht, unsinnig, vermessen (Adj.), übermütig, toll, mutig, stattlich, schön, ansehnlich; triutlich, trðtlich, triutelich, mhd., Adj.: nhd. »trautlich«, lieblich, lieb, schön, anmutig, liebevoll, zärtlich, gut; triutlÆche, triutelÆche, trðtlÆche, trðtelÆche, mhd., Adv.: nhd. »trautlich«, lieblich, lieb, schön, anmutig, liebevoll, zärtlich, gut

schön: schæne (1), schæn, mhd., Adv.: nhd. schön, fein, anständig, geziemend, bescheiden (Adj.), richtig, bedächtig, sorgfältig, ordnungsgemäß, korrekt, angemessen, freundlich, vollständig, ganz und gar, bereits, schon, auf schöne Weise, auf anständige Weise; schãne (1), schãn, schæne, mhd., Adj.: nhd. schön, fein, hell, ansehnlich, herrlich, prächtig, reich, gut, freundlich, liebevoll, herzlich, untadelig, würdig, geziemend, bereitwillig, eifrig, genau, gründlich, sorgfältig, ganz, völlig, tüchtig, erfolgreich, deutlich, ruhig, treu, frei, glänzend, weiß, schonend, stattlich; senfte (1), semfte, sempfte, sanfte, samfte, sanft, seinfte, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, mild, milde, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm, schön, lieb, ruhig, geduldig, zufrieden, bescheiden (Adj.), weichlich, schwächlich, glücklich; smolz, mhd., Adj.: nhd. lieblich, angenehm, schön; spÏhe (1), spõhe, mhd., Adj.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, geschickt, kunstvoll, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, spöttisch, übermütig; spÏhe (2), spõhe, mhd., Adv.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, zierlich, geschickt, kunstvoll, kunstreich, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, spöttisch, übermütig; stolz, mhd., Adj.: nhd. stolz, übermütig, hochgemut, kühn, edel, töricht, stattlich, prächtig, herrlich, schön

schön: minlich, mhd., Adj.: nhd. lieblich, liebreizend, liebenswert, schön, freundlich, liebevoll, innig, lieb, gütig, gnädig, willig, zärtlich, herzlich, zierlich, gütlich; minlÆche, mhd., Adv.: nhd. lieblich, liebreizend, liebenswert, schön, freundlich, liebevoll, innig, lieb, gütig, gnädig, willig, zärtlich, herzlich, zierlich, gütlich, auf liebliche Weise, auf liebevolle Weise; minneniclich*, minniniclich*, minnenclich, minninclich, mhd., Adj.: nhd. lieblich, liebreizend, liebenswert, schön, freundlich, liebevoll, innig, lieb, gütig, gnädig, willig, zärtlich, herzlich, zierlich, gütlich; minneniclÆche*, minniniclÆche*, minnenclÆche, minninclÆche, mhd., Adv.: nhd. lieblich, liebreizend, liebenswert, schön, freundlich, liebevoll, innig, lieb, gütig, gnädig, willig, zärtlich, herzlich, zierlich, gütlich, auf liebliche Weise, auf liebevolle Weise; minniclich, minneclich, mhd., Adj.: nhd. »minniglich«, lieblich, liebreizend, liebenswert, schön, freundlich, liebevoll, innig, lieb, gütig, gütlich, gnädig, willig, zärtlich, herzlich, zierlich; minniclÆche (1), mhd., Adv.: nhd. »minniglich«, lieblich, liebreizend, liebenswert, schön, freundlich, liebevoll, innig, lieb, gütig, gütlich, gnädig, willig, zärtlich, herzlich, zierlich, auf liebliche Weise, auf liebevolle Weise

schön: lieht (2), lÆht, lÐcht, lðcht, mhd., Adj.: nhd. »licht«, hell, leuchtend, erleuchtend, strahlend, glänzend, blank, bleich, heiter, klar, schön; liehtgemõlet*, liehtgemõlt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. glänzend bunt verziert, farbig, glänzend schön, strahlend, glänzend, bunt, schön; liehtgevar, liehtgefar*, mhd., Adj.: nhd. »lichtfarben«, hellfarbig, strahlend, glänzend, bunt, schön; liep (1), lief, lÆp, lÆf, liup, mhd., Adj.: nhd. lieb, teuer, wert, angenehm, liebenswert, beliebt, willkommen, schön, froh, glücklich, verliebt, erfreulich, Gott wohlgefällig, fromm, verehrt; lieplich, mhd., Adj.: nhd. lieblich, freundlich, angenehm, süß, schön, liebevoll, freundlich, zärtlich, erfreulich; lieplÆche (1), mhd., Adv.: nhd. »lieblich«, lieb, freundlich, liebenswürdig, gütlich, vergleichend, angenehm, süß, schön, liebevoll, zärtlich, erfreulich; lobelich, löbelich, loplich, löplich, mhd., Adj.: nhd. löblich, lobenswert, preiswert, preiswürdig, feierlich, ehrenvoll, berühmt, wohlgefällig, angenehm, schön; lustic, lustec, lüstic, lüstec, mhd., Adj.: nhd. lustig, Wohlgefallen erregend, anmutig, lieblich, angenehm, schön, gut, froh, heiter, wohlschmeckend, vergnügt, verlangend, begierig; lusticlÆche*, lusteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »lustiglich«, wohlgefällig, gefällig, erfreulich, mit Wohlgefallen, mit Freuden, gern, angenehm, schön, gut; lustlich, lüstlich, mhd., Adj.: nhd. »lustlich«, gelüstend, Wohlgefallen erregend, anmutig, lieblich, angenehm, erfreulich, freudebringend, lieb, lustvoll, schön, prächtig; lustlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lustlich«, mit Wohlgefallen, freudig, gern, wohlgefällig, schön, lieblich; lustsam (1), lussam, lossam, mhd., Adj.: nhd. »lustsam«, Wohlgefallen erweckend, erfreulich, anmutig, schön, reizend, lieblich, wohlgefällig, angenehm, ansehnlich, stattlich, prächtig

schön -- ganz und gar schön machen: durchvÆnen, durchfÆnen*, mhd., sw. V.: nhd. »durchfeinen«, verfeinern (?), ganz und gar schön machen, fein machen

schön«: geschãne, mhd., Adj.: nhd. »schön«

schön« (): bÐl, bÐle, bel, mhd., Adj.: nhd. »schön« (?)

Schönbrotbäcker«: schãnebrætbecke, schãnbrætbecke, mhd., sw. M.: nhd. »Schönbrotbäcker«, Weißbrotbäcker

schöne -- schöne Worte machen: lÐfrÐden, mnd., sw. V.: nhd. schöne Worte machen, liebreich reden, freundlich reden; lÐvereden, mnd., sw. V.: nhd. schöne Worte machen, liebreich reden, freundlich reden

schöne -- auf schöne gute Weise: lðte (1), mhd., Adv.: nhd. auf helltönende laute Weise, auf schöne gute Weise, laut, gut

schöne -- auf schöne Weise: schæne (1), schæn, mhd., Adv.: nhd. schön, fein, anständig, geziemend, bescheiden (Adj.), richtig, bedächtig, sorgfältig, ordnungsgemäß, korrekt, angemessen, freundlich, vollständig, ganz und gar, bereits, schon, auf schöne Weise, auf anständige Weise; sðberlÆche, siuberlÆche, sðverlÆche, mhd., Adv.: nhd. »säuberlich«, suber, rein, schön, hübsch, anständig, stattlich, auf schöne Weise, auf artige Weise

schöne -- schöne Gestalt: wolgestaltheit, wolgestaltetheit*, wolegestaltheit, walgestaltheit, walegestaltheit, mhd., st. F.: nhd. Wohlgestalt, schöne Gestalt, Schönheit; wolgetÏne, wolegetÏne, walegetÏne, walgetÏne, mhd., st. F.: nhd. »Wohlgetane«, schöne Gestalt, Schönheit

schöne -- gespensterhafte schöne Frau: wunderwicht, mnd.?, Sb.: nhd. »Wunderwicht«?, gespensterhafte schöne Frau, Vampirin, Unholdin

schöne -- schöne Gestalt: schȫnhÐt, schȫnheit, mnd., F.: nhd. Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, schöne Gestalt, Zier, Schmuck, sittliche Würde, Tugend
schöne -- schöne Worte Machender: schȫnklaffÏre***, schȫnklaffer***, mnd., M.: nhd. »Schönklaffer«, schöne Worte Machender, Schmeichler
schöne -- auf schöne Weise: fÆnlÆken, fînliken, mnd., Adv.: nhd. fein, schön, auf feine Art, auf schöne Weise

schöne -- schöne Worte Machende: schȫnklaffÏrische*, schȫnklaffersche, mnd., F.: nhd. »Schönklafferin«, schöne Worte Machende, Schmeichlerin
Schöne: höveschwÆp*, hübschwÆp, mhd., st. N.: nhd. »hübsches Weib«, hübsche Frau, Schöne

schonen: borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen

schonen: leiben, mhd., sw. V.: nhd. schonen, übriglassen, zurücklassen, liegenlassen, verschonen, angreifen; lÆben (1), mhd., st. V.: nhd. »leiben«, schonen, verschonen, bleiben lassen (?); nerren (1), neren*, nern, nerigen, nergen, nerjen, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, retten, retten aus, retten vor, erretten, schützen, schützen vor, beschützen, schonen, am Leben erhalten (V.), erhalten (V.), nähren, ernähren, genesen machen, heilen von

schonen: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; ðzdingen, ðz dingen, mhd., sw. V.: nhd. ausnehmen, vorbehalten (V.), ausbedingen, zusichern, sichern, schonen, eine gerichtliche Entscheidung herbeiführen, urteilen; verbõren, mhd., V.: nhd. schonen; vermÆden (1), virmÆden, vormÆden, fermÆden*, mhd., st. V.: nhd. ausweichen, vermeiden, unterlassen (V.), fernbleiben, versagen, sein (V.) lassen, aufgeben, auslassen, verzichten auf, verlassen (V.), verfehlen, aufschieben, missachten, verschmähen, vergessen (V.), entbehren, schonen, verschonen, ersparen, unwirksam bleiben, unbehelligt lassen, fernhalten, nehmen, nicht treffen, fehlen; versperren, fersperren*, virsperren, firsperren*, mhd., sw. V.: nhd. versperren, zuschließen, einschließen, verschließen, verbergen, vorenthalten (V.), jemandem etwas vorenthalten (V.), versagen, sich verhüllen, sparen, schonen, aufschieben; vertragen (1), virtragen, vortragen, fertragen*, mhd., st. V.: nhd. vertragen, sich vertragen, zu Ende kommen, vergehen, Ziel verfehlen, irregehen, übereinstimmen, gleichlautend sein (V.), wegtragen, forttragen, führen, dahintragen, zu weit führen, in die falsche Richtung führen, verleiten, verleumden, bringen, verführen, irreleiten, vertreiben, zunichte machen, bis ans Ende tragen, ertragen (V.), erdulden, aushalten, sich über etwas zu trösten wissen, geschehen lassen, sich wegfallen lassen, sich etwas von jemandem gefallen lassen, jemandem etwas nachsichtig hingehen lassen, gestatten, Nachsicht haben, Geduld haben, schonen, verzeihen, hinnehmen, dulden, verschmerzen, kümmern, nachsehen, zulassen, hingehen lassen, jemanden verschonen, verschonen, vertraglich festlegen, vereinbaren, einbringen; vrÆten, frÆten*, mhd.?, sw. V.: nhd. hegen, schonen; R.: sich schonen: versparen*, fersparen*, versparn, fersparn*, mhd., sw. V.: nhd. sich schonen, zurückhalten vor

schonen: got. freidjan* 6, *gafreidjan

schonen: gespõren*, mnd.?, sw. V.: nhd. sparen, schonen; hÐgen (1), heien, heyen, mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten; hÐgenen*, hegenen mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten

schonen: ae. õrian; geõrian; gesparian; sparian, schonen: ae. õrian; geõrian; gesparian; sparian

schonen: germ. *aizæn; *aizjan; *frÆdjan; *hleiban?; *hleibjan; *sparÐn, schonen: germ. *aizæn; *aizjan; *frÆdjan; *hleiban?; *hleibjan; *sparÐn

schonen: vorschænen, mnd., sw. V.: nhd. schonen, verschonen, mit Nachsicht behandeln, nicht verbrauchen (Vorräte), aufsparen, hegen (Waldbestand); vorspõren, vorsporen, mnd., sw. V.: nhd. sparen, einsparen, ersparen, aufsparen, schonen, unterlassen (V.), verzögern, aufschieben, weglassen

schonen: geborgen, mhd., sw. V.: nhd. achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, borgen, Kredit geben, Schonung geben

schonen: schænen, mhd., sw. V.: nhd. schonen, Rücksicht nehmen, Rücksicht nehmen auf, folgen, nachgeben, verschonen, achten, einhalten, meiden; sparen* (1), sparn, mhd., sw. V.: nhd. sparen, sparen für, schonen, verschonen, erhalten (V.), zögern, warten, sich verzögern, aufschieben, versäumen, verschieben, verlegen (V.), aufsparen, aufsparen für, versparen, zurückhalten, aufhäufen, aufhäufen zu, unterlassen (V.), aufgeben, beenden, missachten, bewahren, anrechnen, ersparen; R.: sich schonen: rasten (1), resten, mhd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich schonen, sich ausruhen, zur Ruhe kommen, begraben sein (V.), Ruhe geben, ruhen lassen, im Grabe ruhen

schonen: ȫversÐn, ȫverseen, ȫversen, ȫverseyn, ȫversÐhen, æversÐn, æversÐhen, oversÐn, aversÐn, aversÐhen, mnd., st. V.: nhd. »übersehen«, hinabblicken, von einem höheren Standpunkt aus anblicken, durchsehen, Einsicht nehmen, mustern prüfen, auswählen, feststellen, erkennen, wegsehen, nicht beachten, unbeachtet lassen, vernachlässigen, eine Pflicht vernachlässigen, keine Ansprüche erheben, verzichten, erlassen (V.), Nachsicht haben, nachsehen, Nachsicht üben, schonen, verzeihen, überheben, revidieren

schonen: schænen (1), mnd., sw. V.: nhd. schonen, verschonen, vor Schaden bewahren, rücksichtsvoll behandeln, nicht verletzen, mit Rücksicht behandeln, nicht übermäßig beanspruchen, vor Beschädigung bewahren, nicht antasten, sparen, nicht kränken, innehalten, ehren, ungestraft lassen, unterlassen (V.)

schonen: beschænen, mnd., sw. V.: nhd. verschonen, schonen, entschuldigen, beschützen, bedecken, beschönigen; borgen (1), börgen, mnd., sw. V.: nhd. borgen, ausleihen, Frist geben, Kredit geben, entleihen, in Schuld geraten (V.), Schulden aufnehmen, bergen, schützen, schonen, sicher stellen, Bürge sein (V.), verbürgen, durch Bürgschaft losmachen, Bürgschaft leisten; entschænen, mnd., sw. V.: nhd. schonen, beschönigen, entschuldigen

schonen: idg. *prõi-, schonen: idg. *prõi-

schonen: spõren (1), sparen, sparren, mnd., sw. V.: nhd. sparen, bewahren, beschützen, schonen, enthalten (V.), meiden, unterlassen (V.), zurückhalten, aufschieben, verabsäumen, geizen, knausern

schonen: ahd. biborgÐn* 8; borgÐn 22; Ðren* (1) 6; ÐrÐn* 102?; firmÆdan* 45; fridæn* 2; frÆten* 1; giborgÐn* 4; gifridænp* 1; ginõdæn 21; gisparÐn* 12; intlÆban* 1; sÆn lõzan; lÆban* (1) 7; lÆben 16; sparÐn* 21; sparæn* 3; R.: jemanden schonen: ahd. lÆban* (1) 7, schonen: ahd. biborgÐn* 8; borgÐn 22; Ðren* (1) 6; ÐrÐn* 102?; firmÆdan* 45; fridæn* 2; frÆten* 1; giborgÐn* 4; gifridænp* 1; ginõdæn 21; gisparÐn* 12; intlÆban* 1; sÆn lõzan; lÆban* (1) 7; lÆben 16; sparÐn* 21; sparæn* 3; R.: jemanden schonen: ahd. lÆban* (1) 7

schonen: an. eira, gõ (3), hlÆfa, skæna, spara, þyrma, vÏgja (1)

schönen -- mit schönen Worten umkleiden: vorblȫmen, vorblomen, mnd., sw. V.: nhd. mit Blumen zieren, mit Blumen schmücken, verblümen, verzieren, ausschmücken, fälschlich in gutem Lichte darstellen, bemänteln, mit schönen Worten umkleiden, beschönigen

schönen: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

Schonen (in Schweden): Schæne, mnd., ON: nhd. Schonen (in Schweden)

Schonen -- Gebiet von Schonen: schænsÆde, mnd., F.: nhd. »Schonenseite«, Gebiet von Schonen

Schonen -- von einem Kaufmann auf Schonen gebrauchter Lastwagen: akewõgen, mnd., M.: nhd. von einem Kaufmann auf Schonen gebrauchter Lastwagen

Schonen -- Fahrt zum Heringsfang nach Schonen: schænevart, mnd., F.: nhd. »Schonenfahrt«, Fahrt zum Heringsfang nach Schonen

Schonen -- nach Schonen gerichtet: schænewõrt, schænewært, mnd., Adv.: nhd. »schonenwärts«, nach Schonen gerichtet

Schonen -- Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt: schænevõrÏre*, schænevõrer, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schonen -- Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt: schænevõre, schænevõr, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang, und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schonen -- bei Schonen gefangen: schænisch*, schænesch, schænes, schænsch, schoensch, mnd., Adj.: nhd. schonisch, bei Schonen gefangen, Schonen betreffend

Schonen -- Fahrt zum Heringsfang nach Schonen: schænrÐse, schænreise, mnd., F.: nhd. »Schonenreise«, Fahrt zum Heringsfang nach Schonen

Schonen -- der zur Zeit des Heringsfanges in Schonen stattfindende Markt: schænemarket, mnd., M.: nhd. »Schonenmarkt«, der zur Zeit des Heringsfanges in Schonen stattfindende Markt

Schonen -- Schonen betreffend: schænisch*, schænesch, schænes, schænsch, schoensch, mnd., Adj.: nhd. schonisch, bei Schonen gefangen, Schonen betreffend

Schonen -- Einwohner von Schonen: schænlendÏre*, schȫnlender, mnd., M.: nhd. »Schonenländer«, Einwohner von Schonen
Schonen -- oberster Vertreter einer Hansestadt auf Schonen: hȫvetvæget, hȫvetvaged, mnd., M.: nhd. oberster Vertreter einer Hansestadt auf Schonen, Rädelsführer
Schonen -- Vertreter der Hansestädte für die Verwaltung der Fitten auf Schonen: hðsvæget, hðsvõget, mnd., M.: nhd. Verwalter eines festen Hauses, Schlosskommandant, mit Verwaltungsaufgaben betrauter Vertreter des Landesherrn, Vertreter der Hansestädte für die Verwaltung der Fitten auf Schonen, Verwalter des Rathauses (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schonen -- Ankerplatz bei den hansischen Vitten auf Schonen: lÐge (1), leege, mnd., N.: nhd. liegendes Gut, Gebiet, Anlegeplatz, Ankerplatz bei den hansischen Vitten auf Schonen, Belegenheit, Platz, Zahlung, Hinterhalt

Schonen«: schænen* (2), schænent, mnd., N.: nhd. »Schonen«, Rücksichtnahme

schonend: sachtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. sachte, weich, gedämpft, schonend

schonend: sachtelÆke, sachtlÆke, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

schonend: sachte (2), sacht, mnd., Adv.: nhd. sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, wohl, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

schonend: sachte (1), sacht, saghte, sagte, safte, saphte, sõfte, samfte, semfte, mnd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

schonend: gespõrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sparend, schonend, hegend?; gespõrlÆke, mnd., Adv.: nhd. sparend, schonend, hegend?; gespõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. sparend, schonend, hegend?

schonend: an. vÏginn (2), schonend: an. vÏginn (2)

schonend: sachtelÆken, sachtlÆken, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

schonend: sachtichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sachte, behutsam, schonend

schonend: schãne (1), schãn, schæne, mhd., Adj.: nhd. schön, fein, hell, ansehnlich, herrlich, prächtig, reich, gut, freundlich, liebevoll, herzlich, untadelig, würdig, geziemend, bereitwillig, eifrig, genau, gründlich, sorgfältig, ganz, völlig, tüchtig, erfolgreich, deutlich, ruhig, treu, frei, glänzend, weiß, schonend, stattlich

schonend: spõrlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. sparend, spärlich, schonend, knapp

schonend -- schonend behandeln: vÆren (1), viren, vÆern, mnd., sw. V.: nhd. feiern, festlich begehen, einen Feiertag oder den Sonntag begehen, heiligen, ehren, verehren, verherrlichen, preisen, schonend behandeln, verschonen, Feierabend machen, den Arbeitstag beenden, nicht arbeiten, untätig sein (V.), müßig sein (V.), ausruhen, still stehen, unbenutzt stehen, fernhalten

schonend: sachtemÐtigen*, sachtmÐtigen, mnd., Adv.: nhd. sachte, sanft, leicht, schonend, milde, gütig, leutselig

schonend: spõrlÆke*, spõrlÆk, mnd., Adv.: nhd. spärlich, knapp, hie und da, schonend, sparend

schonend: spõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. spärlich, knapp, hie und da, schonend, sparend

schonend: gelimpfen (1), mhd., Adj.: nhd. angemessen, passend, schonend, nachsichtig; gelimpfic, gelimpfec, mhd., Adj.: nhd. angemessen, passend, schonend, nachsichtig; gemelich, gämelich, gemellich, gamenlich, mhd., Adj.: nhd. lächerlich, lustig, spaßhaft, ausgelassen, fröhlich, angenehm, spaßig, merkwürdig, rücksichtsvoll, schonend; gemelÆche (1), gemellÆche, mhd., Adv.: nhd. lächerlich, lustig, spaßhaft, ausgelassen, rücksichtsvoll, schonend, fröhlich, angenehm, spaßig, merkwürdig

schonend: ahd. gihirmit*; ginõdÆgo* 5; R.: schonend verfahren: ahd. lÆben 16; R.: auf schonende Weise: ahd. ÐrhaftlÆhho* 1, schonend: ahd. gihirmit*; ginõdÆgo* 5; R.: schonend verfahren: ahd. lÆben 16; R.: auf schonende Weise: ahd. ÐrhaftlÆhho* 1

Schonenfahrer -- Gesellschaft der Schonenfahrer: schænevõrÏregilde*, schænevõrergilde, mnd., F.: nhd. »Schonenfahrergilde«, Genossenschaft der Schonenfahrer, Gesellschaft der Schonenfahrer

Schonenfahrer -- Genossenschaft der Schonenfahrer: schænevõrÏregilde*, schænevõrergilde, mnd., F.: nhd. »Schonenfahrergilde«, Genossenschaft der Schonenfahrer, Gesellschaft der Schonenfahrer

Schonenfahrer -- Versammlungshaus der Schonenfahrer: schænevõrÏreschüttinc*, schænevõrerschüttinc, schænevõrschüttinc, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrerschütting«, Versammlungshaus der Schonenfahrer

Schonenfahrer -- Versammlungshaus der Schonenfahrer: schænevõrÏresschüttinc*, schænevõrersschüttinc, schænevõsschüttinc, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrerschütting«, Versammlungshaus der Schonenfahrer

Schonenfahrer«: schænevõre, schænevõr, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang, und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schonenfahrer«: schænevõrÏre*, schænevõrer, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schonenfahrergesellschaft -- zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei: schenkeõvent, mnd., M.: nhd. »Schenkabend«, zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei

Schonenfahrergesellschaft -- zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei: schenkõvent, mnd., M.: nhd. »Schenkabend«, zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei

Schonenfahrergilde«: schænevõrÏregilde*, schænevõrergilde, mnd., F.: nhd. »Schonenfahrergilde«, Genossenschaft der Schonenfahrer, Gesellschaft der Schonenfahrer

Schonenfahrermast«: schænevõrÏremast*, schænevõrermast, mnd., F.: nhd. »Schonenfahrermast«, Hauptmast, Großmast

Schonenfahrerschiff: schænevõrÏre*, schænevõrer, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schonenfahrerschiff: schænevõre, schænevõr, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang, und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

Schonenfahrerschütting«: schænevõrÏresschüttinc*, schænevõrersschüttinc, schænevõsschüttinc, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrerschütting«, Versammlungshaus der Schonenfahrer

Schonenfahrerschütting«: schænevõrÏreschüttinc*, schænevõrerschüttinc, schænevõrschüttinc, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrerschütting«, Versammlungshaus der Schonenfahrer

Schonenfahrersegel«: schænevõrÏresÐgel*, schænevõrersÐgel, schænvõrsÐgel, mnd., N.: nhd. »Schonenfahrersegel«, Hauptsegel zu unterst am Großmast; schænevõrÏressÐgel*, schænevõrerssÐgel, mnd., N.: nhd. »Schonenfahrersegel«, Hauptsegel zu unterst am Großmast

Schonenfahrt«: schænevart, mnd., F.: nhd. »Schonenfahrt«, Fahrt zum Heringsfang nach Schonen

Schonenländer«: schænlendÏre*, schȫnlender, mnd., M.: nhd. »Schonenländer«, Einwohner von Schonen
Schonenmarkt«: schænemarket, mnd., M.: nhd. »Schonenmarkt«, der zur Zeit des Heringsfanges in Schonen stattfindende Markt

Schonenreise«: schænrÐse, schænreise, mnd., F.: nhd. »Schonenreise«, Fahrt zum Heringsfang nach Schonen

Schonenschen -- im Schonenschen Heringshandel besonders angestellter Arbeiter für das Einsalzen und Einpökeln des Herings: hÐrincpackÏre, hÐrincpacker, mnd., M.: nhd. im Schonenschen Heringshandel besonders angestellter Arbeiter für das Einsalzen und Einpökeln des Herings

Schonenseite«: schænsÆde, mnd., F.: nhd. »Schonenseite«, Gebiet von Schonen

schonenwärts«: schænewõrt, schænewært, mnd., Adv.: nhd. »schonenwärts«, nach Schonen gerichtet

Schonenzeit«: schænetÆt, schænetid, mnd., F., M.: nhd. »Schonenzeit«, Zeit des Heringsfanges bei Schonen (Spätsommer)

schöner -- schöner machen als in Wirklichkeit: vorschȫnen, vorschonen, mnd., sw. V.: nhd. verschönen, verschönern, Schönheit verleihen, beschönigen, schmeicheln, schöner machen als in Wirklichkeit, herausstreichen

schöner -- schöner Beutel: schȫnebǖdel, mnd., M.: nhd. schöner Beutel

schöner -- schöner Anblick: ægenwÐide, mnd., F.: nhd. Augenweide, schöner Anblick, Freude für die Augen

schöner -- schöner Hund: belhunt, mhd., st. M.: nhd. schöner Hund?

schöner -- schöner werden: schãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, verschönen, schmücken, verherrlichen, prangen, schöner werden, leuchten, steigern, erhöhen, läutern, sich brüsten, prahlen

schönes -- schönes Brot: schãnebræt* 2, schãnbræt, mhd., st. N.: nhd. schönes Brot, Weißbrot

schönes -- schönes Schleppkleid: wunderswanz, mhd., st. M.: nhd. »Wunderschwanz«, schönes Schleppkleid

schönes -- schönes Kind: schãnkint, mhd., st. N.: nhd. schönes Kind

schönes -- schönes Wetter: heitere, heiter, heitrÆ, mhd., st. F.: nhd. »Heiterkeit«, Helligkeit, Klarheit, heiterer Himmel, schönes Wetter

schönes -- schönes Wetter: schãne (3), schæne, mhd., st. F.: nhd. Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Klarheit, Weiße, Glanz, schönes Wetter

Schönes: klõr (2), mhd., st. N.: nhd. »Klar« (N.), Klares, Eiweiß, Reines, Schönes, Baumharz

Schönes«: ahd. skæni* (2) 5?, Schönes«: ahd. skæni* (2) 5?

schönfärben: sminken (1), mnd., sw. V.: nhd. schminken, mit Schminke färben, aufmachen, schönfärben, beschönigen

schönfärben: verwen, ferwen*, ferven, mnd., sw. V.: nhd. färben, bemalen, anstreichen, benetzen, übermalen, verfärben, schönfärben, beschönigen

schönfarben«: schænvar, schænfar*, mhd., Adj.: nhd. »schönfarben«, bunt

Schönfeld: ae. scéanfeld, Schönfeld: ae. scéanfeld

Schongeld: gedingede, mnd., N.: nhd. Schongeld, Brandschatzung; gedingenisse, gedingnisse, mnd., F.: nhd. Übereinkunft, ausbedungenes Geld, Schongeld, Brandschatzung; gedingete, mnd., N.: nhd. Schongeld, Brandschatzung

Schongeld: dincgelt, mnd., N.: nhd. Schatzung, Schongeld, bedungene Summe, Lohn; dingete, mnd., N.: nhd. Schongeld, Brandschatzung; R.: das für Schonung bedungene Lösegeld oder Schongeld: dinctõle (2), dinctõl, mnd., M., F.: nhd. Unterhandlung, Dingung, Brandschatzung, das für Schonung bedungene Lösegeld oder Schongeld, bedungenes Sühnegeld

schöngeschmücktes -- schöngeschmücktes Brett am Steven: an. brandr (3), schöngeschmücktes -- schöngeschmücktes Brett am Steven: an. brandr (3)

Schöngewand«: schȫngewant, mnd., F.: nhd. »Schöngewand«, feine Leinwand, Schöntuch

Schönheit: germ. *flõti; *skaunÆ-; *skauniþæ, Schönheit: germ. *flõti; *skaunÆ-; *skauniþæ

Schönheit -- äußere Schönheit: sǖverlichÐt, sǖverlicheit, suverlicheit, mnd., F.: nhd. äußere Schönheit, Liebreiz, Schönheit, Schönheit des Geschaffenen, Zierlichkeit, Reinheit, Makellosigkeit
Schönheit: sǖverlichÐt, sǖverlicheit, suverlicheit, mnd., F.: nhd. äußere Schönheit, Liebreiz, Schönheit, Schönheit des Geschaffenen, Zierlichkeit, Reinheit, Makellosigkeit; R.: Schönheit des Geschaffenen: sǖverlichÐt, sǖverlicheit, suverlicheit, mnd., F.: nhd. äußere Schönheit, Liebreiz, Schönheit, Schönheit des Geschaffenen, Zierlichkeit, Reinheit, Makellosigkeit

Schönheit -- von innerer Schönheit seiend: sǖverlÆk, sǖverik, sǖverk, sǖberk, mnd., Adj.: nhd. säuberlich, rein, reinlich, fein, zierlich, schön, lieblich, anmutig, bedeutend, ansehnlich, von innerer Schönheit seiend, elegant, erbaulich, wohlgesittet, gefällig, höflich, verbindlich, glatt, züchtig, sittsam, keusch, den Anforderungen entsprechend, gebührend, klar, frei von Behinderung, gleichmäßig fallend, verständig, wohlüberlegt, redlich, weise

Schönheit: wolstaldichhÐt*, wolstaldichÐt*, wolstaldicheit, mnd.?, F.: nhd. Wohlgestaltetheit, Schönheit; wolstaltnisse*, wolstaltenisse, mnd.?, F.: nhd. Wohlgestaltetheit, Schönheit; R.: Schönheit verleihen: vorschȫnen, vorschonen, mnd., sw. V.: nhd. verschönen, verschönern, Schönheit verleihen, beschönigen, schmeicheln, schöner machen als in Wirklichkeit, herausstreichen

Schönheit: ae. beorhtn’ss; fÛger (2); fÏgern’ss; *flÚd; gebeorhtn’ss; glÚm; híew; wlite (1); wlitu, Schönheit: ae. beorhtn’ss; fÛger (2); fÏgern’ss; *flÚd; gebeorhtn’ss; glÚm; híew; wlite (1); wlitu

Schönheit: sarthÐt, sartheit, zarthÐt, zartheit, tzaertheit, mnd., F.: nhd. »Zartheit«, Weichlichkeit, Schönheit, Eleganz

Schönheit -- die Schönheit benehmen: entschȫnen, mnd., sw. V.: nhd. die Schönheit benehmen, entehren

Schönheit: schȫnichhÐt*, schȫnichÐt, schȫnicheit, schonicheit, mnd., F.: nhd. Schönheit, körperliche Schönheit; R.: körperliche Schönheit: schȫnichhÐt*, schȫnichÐt, schȫnicheit, schonicheit, mnd., F.: nhd. Schönheit, körperliche Schönheit
Schönheit: schȫnte, mnd., F.: nhd. Schönheit

Schönheit: afries. ethelhêd 11, Schönheit: afries. ethelhêd 11

Schönheit: pracht, mnd., M.: nhd. Pracht, großer Aufwand, Prunk, Herrlichkeit, Schönheit; R.: außerordentliche Schönheit: prechtichhÐt*, prechtichÐt, prechtichheit, mnd., F.: nhd. »Prächtigkeit«, großer Aufwand, außerordentliche Schönheit, Prunk, besonderer Rang, Mächtigkeit; R.: große Schönheit: prõl (1), pral, pr¯l, praell, mnd., M.: nhd. »Prahl«, großer Aufwand, Prunk, Pracht, aufwendige Ausstattung, große Schönheit, Herrlichkeit, auffälliges Verhalten, unangemessenes Auftreten, überzogenes Handeln, hochmütiges Verhalten, Hoffart, festlicher Aufzug, Festlichkeit, Schall, Lärm; pranc (2), prank, mnd., M.: nhd. Prunk, Gepränge, Pracht, große Schönheit; R.: Land der Schönheit: lilienlant, mnd., N.: nhd. »Lilienland«, Land der Schönheit; R.: mit großer Schönheit: prachtlÆke*, prachtlÆk, mnd., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großer Schönheit, prächtig; prechtichlÆke*, prechtichlÆk, mnd., Adv.: nhd. prächtig, mit großem Aufwand, mit großer Schönheit; R.: mit großer Schönheit ausgestattet: prechtichlÆk, mnd., Adj.: nhd. prächtig, mit großem Aufwand hergestellt, mit großer Schönheit ausgestattet

Schönheit: schane, mhd., st. F.: nhd. Schönheit, Herrlichkeit; schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild; schãne (3), schæne, mhd., st. F.: nhd. Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Klarheit, Weiße, Glanz, schönes Wetter; schãnede*, schãnde, schænde, mhd., st. F.: nhd. Schönheit; schãnheit, schænheit, mhd., st. F.: nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Pracht, Zierde, Schmuck, Unterhaltung, Festlichkeit; schãnicheit*, schænecheit, mhd., st. F.: nhd. Schönheit; spÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Kunst, Kunstfertigkeit, Schönheit, Schmuck, Scharfsinn, Seltsamkeit; sðberheit, sðverheit, sðferheit*, mhd., st. F.: nhd. »Sauberheit«, Reinheit, Schönheit, Vornehmheit; süeze (2), suoze, sðze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Schönheit, Freundlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Glück, Wohlgeruch, Wohlgeschmack, Annehmlichkeit, Freundlichkeit; tugent, Tugent, togent, tugende, duget, dogent, dügede, mhd., st. F.: nhd. Brauchbarkeit, Tauglichkeit, Mannesalter, männliche Tüchtigkeit, Kraft, Macht, Heldentat, Eigenschaft, gute Eigenschaft, Vorzüglichkeit, edle Sitte, edle Fertigkeit, feine Sitte, feine Fertigkeit, Engel des zweiten Chores, englisches Wesen, Tugend, Charakter, Wesen, edles Wesen, gutes Herz, Tatenruhm, Vollkommenheit, Tugendhaftigkeit, Verhalten, Höflichkeit, höfisches Wesen, höfische Lebensart, Bildung, edle Gesinnung, Güte, Wert, Pflicht (F.) (1), Herrlichkeit, Schönheit, Fähigkeit, Tapferkeit, Tat

Schönheit: lustsam (2), lussam, mhd., st. M., st. N.: nhd. Anmut, Schönheit; lustsame, lussame, mhd., st. F.: nhd. Anmut, Schönheit

Schönheit -- gleiche Schönheit: ebenschãne (2), mhd., st. F.: nhd. gleiche Schönheit, ebensolche Schönheit

Schönheit -- der Schönheit berauben: entschãnen, mhd., sw. V.: nhd. entschönen, der Schönheit berauben, entstellen

Schönheit: idg. *dÐiro-, Schönheit: idg. *dÐiro-

Schönheit: as. *flõd?; sinskôni* 4; skôni* (2) 2; wlitiskôni* (2) 1; R.: ewige Schönheit: as. sinskôni* 4, Schönheit: as. *flõd?; sinskôni* 4; skôni* (2) 2; wlitiskôni* (2) 1; R.: ewige Schönheit: as. sinskôni* 4

Schönheit: fÆne (1), mhd., st. F.: nhd. Feinheit, Schönheit; formenlust, mhd., st. M.: nhd. Schönheit; geschickede, geschickt, mhd., st. F.: nhd. Gestalt, Beschaffenheit, edle Gestalt, Schönheit; geziere (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Zier, Zierde, Schmuck, Pracht, Schönheit, Kostbarkeit, Herrlichkeit; gezierede*, gezierde, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zier, Zierde, Schmuck, Pracht, Schönheit, Kostbarkeit, Herrlichkeit; glanz (3), mhd., st. M.: nhd. Glanz, Schimmer, Schönheit, Aussehen; glanzheit, mhd., st. F.: nhd. Schönheit; höveschheit, hövescheit, höfeschheit*, höfescheit*, hovischeit, hofischeit*, höfscheit, hübescheit, mhd., st. F.: nhd. höfisches Leben, höfisches Benehmen, Ritterlichkeit, Höflichkeit, Anstand, höfische Sitte, höfische Gewohnheit, Liebenswürdigkeit, Güte, höfischer Zeitvertreib, Fest, Lustbarkeit, fein gebildetes Wesen, fein gebildetes Handeln, gesittetes Wesen, gesittetes Handeln, Schönheit, Freundlichkeit, Liebenswürdigkeit, Großmut, höfische Liebesaffäre; hübesche, hübsche, mhd., st. F.: nhd. Schönheit; klõrheit, klærheit, mhd., st. F.: nhd. Klarheit, Helligkeit, Reinheit, Heiterkeit, Glanz, Schönheit, Herrlichkeit, Verklärung, Deutlichkeit

Schönheit: wÏhe (3), wÐhe, mhd., st. F.: nhd. »Wähe«, Schönheit, Ausschmückung, Verstellung, Zierlichkeit, Köstlichkeit, Ziererei, Schöntun, verstellbares Gebaren, Kunst, kunstvolle Ausführung, Verherrlichung; wÏhede, mhd., st. F.: nhd. Schönheit, Köstlichkeit; wÏheheit, wõchheit, wõcheit, mhd., st. F.: nhd. Schönheit, Köstlichkeit; wÏtlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. Schönheit; wÏtlÆchheit*, wÏtlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Schönheit; weidenheit, mhd., st. F.: nhd. »Weidenheit«, Jägerei, Schönheit, Stattlichkeit; widerglanz, mhd., st. M.: nhd. Widerschein, Abglanz, Glanz, Schönheit; wolgestaltheit, wolgestaltetheit*, wolegestaltheit, walgestaltheit, walegestaltheit, mhd., st. F.: nhd. Wohlgestalt, schöne Gestalt, Schönheit; wolgetÏne, wolegetÏne, walegetÏne, walgetÏne, mhd., st. F.: nhd. »Wohlgetane«, schöne Gestalt, Schönheit; wünne, wonne, wunne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Wonne, Augenweide, Seelenweide, Freude, Lust, Herrlichkeit, Schönstes, Bestes, Genuss, Vorteil, Glück, Pracht, Schönheit, Wiesenland, Futterplatz; zart (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. Zärtlichkeit, Liebe (F.) (1), Aufmerksamkeit, Rücksicht, Liebkosung, Zarttun, Schönheit, Anmut, liebevolle und wohlwollende Behandlung, Schonung, Zierlichkeit, Lust, Vergnügen, Wohlleben, Weichlichkeit; zartheit, mhd., st. F.: nhd. Zartheit, Feinheit, Schönheit, Zärtlichkeit, Bequemlichkeit, Annehmlichkeit, Wohlleben, Weichlichkeit; zerte, mhd., st. F.: nhd. »Zerte«, Liebkosung, Zärtlichkeit, Liebe (F.) (1), Zartheit, Zierlichkeit, Schönheit; ziere (3), zier, cieri, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zier, Zierde, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit, Reichtum, Besitz, Freude; zierede*, zierde, zÆrde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zierde, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit, Schmuck, Reichtum, Besitz, Freude; zierheit, zÆrheit, ziereit, zÆreit, zyrheit, mhd., st. F.: nhd. »Zierheit«, Zierde, Schmuck, Ausschmückung, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, Kostbarkeit; zierlichheit*, zierlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Zierlichkeit«, Geschmücktheit, Schönheit, Gepränge; R.: Schöpfer der Schönheit: ziermachÏre*, ziermacher, mhd., st. M.: nhd. »Ziermacher«, Schöpfer der Schönheit

Schönheit -- sichtbare Schönheit: sÆrede*, sÆrde, czyrde, tzirde, zirde, sÆrede, syrede, cirede, mnd., F.: nhd. sichtbare Schönheit, äußerer Glanz, Schmuck, kostbare Kleidung, Ausstattung, Kultgerät, preisende Anrede

Schönheit: sÆr (2), sÆre, zyre, tzire, mnd., F.: nhd. Zier, Schmuck, Schönheit, Pracht, Herrlichkeit

Schönheit: schȫnedõne, mnd., F.: nhd. Schönheit; schȫnede*, schȫnde, schoende, mnd., F.: nhd. Schönheit, Pracht
Schönheit: schȫne (2), schæne, mnd., F.: nhd. Schönheit, Glanz, Herrlichkeit, Wohlgestalt, Zierde, Schmuck

Schönheit -- ebensolche Schönheit: ebenschãne (2), mhd., st. F.: nhd. gleiche Schönheit, ebensolche Schönheit

Schönheit: varwe (1), var, farwe*, far*, mhd., st. F.: nhd. Farbe, Hautfarbe, Streichfarbe, Schminke, Blut, Schweiß (M.) (2), Aussehen, Gesicht, Äußeres, Abbild, Glanz, Schmuck, Schönheit, Kleid; visament, fisament*, mhd., st. N.: nhd. Gesicht, Aussehen, Gestalt, Schönheit, Visierung, Einteilung, Wappenbeschreibung; visamente (1), mhd., st. N.: nhd. Gesicht, Aussehen, Gestalt, Schönheit; visamente (2), visimente, mhd., F.: nhd. Gesicht, Aussehen, Gestalt, Schönheit, Modellierung, Visierung, Einteilung, Wappenbeschreibung; vlõt, flõt*, mhd., st. F.: nhd. »Flat«, Sauberkeit, Zierlichkeit, Schönheit; vlÏticheit, vlÏtecheit, flÏticheit*, flÏtecheit*, mhd., st. F.: nhd. »Flätigkeit«, Sauberkeit, Zierlichkeit, Schönheit; vrüete (1), vrüede, vruot, früete*, früede*, fruot*, mhd., st. F.: nhd. Verständigkeit, Instinkt, Weisheit, Klugheit, Gedeihen, Pracht, Schönheit, Fröhlichkeit, himmlische Seligkeit; R.: an Schönheit übertreffen: überschãnen, mhd., sw. V.: nhd. »überschönen«, mit Schönheit, bedecken, verschönern, an Schönheit übertreffen, überstrahlen; verschãnen, ferschãnen*, mhd., sw. V.: nhd. verschönen, verherrlichen, an Schönheit übertreffen, erhöhen, überstrahlen; R.: ausgezeichnete Schönheit: überschãne (2), mhd., st. F.: nhd. ausgezeichnete Schönheit; R.: den Mai an Schmuck und Schönheit übertreffen: übermeien, mhd., sw. V.: nhd. den Mai an Schmuck und Schönheit übertreffen; R.: höchste Schönheit: überfÆne, mhd., st. F.: nhd. höchste Schönheit; R.: mit Schönheit: überschãnen, mhd., sw. V.: nhd. »überschönen«, mit Schönheit, bedecken, verschönern, an Schönheit übertreffen, überstrahlen

Schönheit: anfrk. skænheid* 1; skæni* (2) 1; skænitha* 1; wõthelÆki* 1, Schönheit: anfrk. skænheid* 1; skæni* (2) 1; skænitha* 1; wõthelÆki* 1

Schönheit: ahd. ÐrlÆhhÆ* 1; fagarÆ 4; ? *fladi?; fræniska* 1?; fræniskÆ 11?; glanzÆ* 1; kleina* 1; kleinÆ* 39; kðskÆ* 16; selbskænÆ* 1; skænÆ* 87; *skænida?; wõhÆ* 3; wõhlÆhhÆ* 1; watlÆhhÆ* 5; zierÆ 19; zierida 41; R.: eigene natürliche Schönheit: ahd. selbskænÆ* 1; R.: mit Schönheit: ahd. skæno* 73; R.: Schönheit der Welt: ahd. weraltskænÆ* 1; R.: Schönheit des Feldes: ahd. feldskænÆ* 1, Schönheit: ahd. ÐrlÆhhÆ* 1; fagarÆ 4; ? *fladi?; fræniska* 1?; fræniskÆ 11?; glanzÆ* 1; kleina* 1; kleinÆ* 39; kðskÆ* 16; selbskænÆ* 1; skænÆ* 87; *skænida?; wõhÆ* 3; wõhlÆhhÆ* 1; watlÆhhÆ* 5; zierÆ 19; zierida 41; R.: eigene natürliche Schönheit: ahd. selbskænÆ* 1; R.: mit Schönheit: ahd. skæno* 73; R.: Schönheit der Welt: ahd. weraltskænÆ* 1; R.: Schönheit des Feldes: ahd. feldskænÆ* 1

Schönheit: an. fegrŒ, litr (1)

Schönheit: schÆn (2), schÆne, scÆn, mnd., M.: nhd. Schein, Glanz, Strahl, Leuchten (N.), Licht, Helligkeit, Funkeln, Glänzen, Schönheit, Ruhm, Wert, Geltung, Anblick, Schau, sichtbares Hervortreten, Zustand, Augenschein, Evidenz, Beweis, Zeugnis, Aussehen, Gestalt, Form, Abbild, Glaubwürdigkeit, Berechtigung, ersichtlicher Zweck, Absicht, Anschein, Vorwand, Vorgeben, Dokument, schriftliches Zeugnis, Bescheinigung

Schönheit: schȫnhÐt, schȫnheit, mnd., F.: nhd. Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, schöne Gestalt, Zier, Schmuck, sittliche Würde, Tugend
Schönheitsmittel: salve (1), mnd., F.: nhd. Salbe, Mittel zur Pflege der Haut, Schönheitsmittel, Schminke, Heilmittel

Schönheitssinn: ahd. kleina* 1; kleinÆ* 39, Schönheitssinn: ahd. kleina* 1; kleinÆ* 39

schönigen«: schȫnigen, schoenigen, mnd., sw. V.: nhd. »schönigen«, säubern, reinigen

schonisch: schænisch*, schænesch, schænes, schænsch, schoensch, mnd., Adj.: nhd. schonisch, bei Schonen gefangen, Schonen betreffend

schonische -- jährliche Versammlung der hansischen Vögte und der dänischen Beamten zu Falsterbo zur Beschwörung des Marktfriedens und der vom dänischen König für die schonische Fischerei gegebenen Verordnung: mȫte (1), mȫde*, mote, mute, muete, mnd., F.: nhd. zufällige Begegnung, vorbedeutsamer Angang, absichtliche Zusammenkunft, freundliche Zusammenkunft, feindliches Zusammentreffen, Entgegenkommen, jährliche Versammlung der hansischen Vögte und der dänischen Beamten zu Falsterbo zur Beschwörung des Marktfriedens und der vom dänischen König für die schonische Fischerei gegebenen Verordnung

schonischen -- Kaufmann der schonischen Heringsfang: schænevõre, schænevõr, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang, und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

schonischen -- Kaufmann der schonischen Heringsfang und Heringshandel betreibt: schænevõrÏre*, schænevõrer, mnd., M.: nhd. »Schonenfahrer«, Schiffer der regelmäßig nach Schonen fährt, Kaufmann der schonischen Heringsfang und Heringshandel betreibt, Schonenfahrerschiff

schönklaffen«: schȫnklaffen***, mnd., sw. V.: nhd. »schönklaffen«, schön reden

Schönklaffer«: schȫnklaffÏre***, schȫnklaffer***, mnd., M.: nhd. »Schönklaffer«, schöne Worte Machender, Schmeichler
Schönklafferin«: schȫnklaffÏrische*, schȫnklaffersche, mnd., F.: nhd. »Schönklafferin«, schöne Worte Machende, Schmeichlerin
schönklaffig«: schȫnklaffÏrisch***, schȫnklafferisch***, mnd., Adj.: nhd. »schönklaffig«, schmeichlerisch
schönklingend -- schönklingende Worte: an. fagrgali, vilgali

schönmachen: beschãnen, beschænen, mhd., sw. V.: nhd. schönmachen, verherrlichen, beschönigen, entschuldigen rechtfertigen, preisen, schmücken

schönmachen«: schȫnemõken, mnd., sw. V.: nhd. »schönmachen«, putzen, fegen

Schönrederei: ahd. flÐhunga* 3, Schönrederei: ahd. flÐhunga* 3

Schönredner: schȫnpȫkÏre*, schȫnpȫker, schoenpoker, mnd., M.: nhd. Schönredner, Schmeichler
Schönrednerei: ahd. flegunga 3, Schönrednerei: ahd. flegunga 3

schönrednerisch: ahd. wõhsprõhhal* 1; wõhsprõhhi* 1; wõhsprõhlÆh* 1; wõhsprehhÆg* 1, schönrednerisch: ahd. wõhsprõhhal* 1; wõhsprõhhi* 1; wõhsprõhlÆh* 1; wõhsprehhÆg* 1

schönste: schãneste***, mhd., Adj. (Superl.): nhd. schönste

Schönstes: wünne, wonne, wunne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Wonne, Augenweide, Seelenweide, Freude, Lust, Herrlichkeit, Schönstes, Bestes, Genuss, Vorteil, Glück, Pracht, Schönheit, Wiesenland, Futterplatz; wunsch, mhd., st. M.: nhd. Wunsch, Streben (N.), Vermögen etwas Außergewöhnliches zu schaffen, Schöpfer (M.) (2), Verleiher aller Vollkommenheit, Verleiher alles Segens, Verleiher alles Heiles, Wunschbild, Ideal, Fülle, Herrlichkeit, Vollkommenheit, Erfüllung, höchste Erfüllung, Glückwunsch, Segen, Gnade, Bestes, Höchstes, Schönstes

Schönstes: bluome, blæme, pluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Blume, Blüte, Schönstes, Jungfernschaft, Menstruation, Ertrag, Ernteertrag

schont -- Gehölz das man schont: hÐgeholt, hegeholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz; hÐgeneholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz; heinholt, heineholt, heynholt, heyneholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz

Schöntuch: schȫnewant, mnd., F.: nhd. »Schönwand«, feine Leinwand, Schöntuch

Schöntuch: schȫngewant, mnd., F.: nhd. »Schöngewand«, feine Leinwand, Schöntuch

schöntuend: smÐchelent*, smÐchelende*, smÐchelnde, smeichelnde, smÐchelde, smeichelde, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schmeichelnd«, schmeichlerisch, schöntuend

schöntuend: an. blÆŒligr, linkinnligr

schöntun: strõken, mnd., sw. V.: nhd. liebevoll streicheln, leicht streichen, behutsam massieren, behutsam glätten und zurechtstreichen, überstreichen, streifen, schmeichelnd berühren, Gunst erweisen, liebevoll umgehen mit, schmeicheln, hofieren, schöntun

schöntun: smÐken, smeiken, smÐchen, smeichen, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, freundlich tun, schöntun, liebkosen, inständig bitten, durch Worte gnädig stimmen, locken (V.) (2), reizen

schöntun: smÐchelen (1), smeichelen, smÐcheln, smeicheln, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, schöntun

schöntun: klunsen* (1), mhd., V.: nhd. schmeicheln, schöntun

schöntun: mæjeren*, mæjern, mojern, mnd., sw. V.: nhd. schöntun, sich belustigen, stolzieren

schöntun: spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun

Schöntun: slÆren* (2), slÆrent, mnd., N.: nhd. Schmeicheln, Schöntun, Liebkosen

Schöntun: salvestrÆken (2), mnd., N.: nhd. »Salbestreichen«, Schöntun, Schmeichelei

Schöntun: salvestrÆken*** (1), mnd., st. V.: nhd. »Salbestreichen«, Schöntun, Schmeichelei

Schöntun: wÏhe (3), wÐhe, mhd., st. F.: nhd. »Wähe«, Schönheit, Ausschmückung, Verstellung, Zierlichkeit, Köstlichkeit, Ziererei, Schöntun, verstellbares Gebaren, Kunst, kunstvolle Ausführung, Verherrlichung

Schonung: schæne (2), mnd., F.: nhd. Schonung, Rücksichtnahme, aufmerksame Behandlung, Verschonung, Mäßigung, Zurückhaltung, Pause, Ferien, unbefugte Unterbrechung der Arbeit

Schonung: barmunge, parmunge, mhd., st. F.: nhd. Erbarmen (N.), Mitleid, Gnade, Schonung, Jammer; borge (1), mhd., st. F.: nhd. Schonung, Aufschub

Schonung: schæninge***, mnd., F.: nhd. Schonung, Rücksicht, Unterlassung

Schonung: genõde, ginõde, genæde, ginæde, gnõde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gnade, Wohlwollen, Huld, Vergünstigung, Recht, Vorrecht, Bewilligung, Privileg, Machtbefugnis, Herrschaftsbefugnis, Unterstützung, Wiedergutmachung, Ermessen, Erachten, Verzeihung, Straferlass, günstige Situation, Ungestörtheit, Gunst, Ruhe, guter Wille, billiges Ermessen, Segen, Erbarmen, Barmherzigkeit, Güte, Nachsicht, Wohltat, Erhörung, Zuneigung, Vertrauen, Dank, Friede, Glück, Annehmlichkeit, Wohl, Wohlstand, Hilfe, Beistand, Obhut, Schutz, Schonung, Macht, Dienst, Wunder, Verheißung, Erleuchtung, Ruheplatz, ruhige Lage, Behagen, Glück, Glückseligkeit, Freude, Neigung, Geneigtheit, Gottes Hilfe, Ablass, Nachlass, Fußfall, Dank; R.: Schonung geben: geborgen, mhd., sw. V.: nhd. achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, borgen, Kredit geben, Schonung geben

Schonung: got. *freideins, gafreideins* 3=2

Schonung: an. eirŒ, *þyrmd?, þyrmsl, vÏgŒ, *vÏgi? (2)

Schonung: lÆbunge, mhd., st. F.: nhd. »Leibung«, Ruhe, Schonung

Schonung: übertrage, mhd., st. F.: nhd. Schonung?; underlÆbe, mhd., st. F.: nhd. Schonung, Ruhe, Erholung, Erquickung; vride, vreide, wride, vrit, fride*, freide*, frit*, mhd., st. M., sw. M., st. F.: nhd. Friede, Frieden, Ruhe, Sicherheit, freies Geleit, Waffenstillstand, Waffenruhe, Schutz, Geleit, Zusicherung, Schonung, Rechtssicherheit, Buße für Friedensbruch, Einfriedung, eingehegter Raum, Bezirk; vridelicheit, vridelichheit*, vridelichkeit, fridelichkeit*, fridelicheit*, mhd., st. F.: nhd. Friedfertigkeit, Einfriedung, Schonung; R.: zeitweise eintretende Schonung und Ruhe: underlÆbunge, mhd., st. F.: nhd. zeitweise eintretende Schonung und Ruhe, Unterbrechung, Pause (F.) (1), Ruhe

Schonung: gelimp, gelimpe, glimp, mnd., N., M.: nhd. »Glimpf«, angemessenes Wesen, maßvolles Benehmen, Fug, Angemessenheit, angemessenes maßvolles Wesen, Glimpflichkeit, Schonung, Nachsicht, Rücksicht, Billigkeit, guter Name, Ansehen, gutes Ansehen; geschȫne*, mnd.?, F.: nhd. Schonung; hÐch, mnd., N.: nhd. Gehege, Wehr (N.), Befestigungswerk, Palisade, Buhne, Schonung, Behausung, Obdach, Asyl, Zaun; hÐge (3), mnd., N.: nhd. Schonung, Gehege, geschonter vorbehaltener Bezirk, Vorbehalt bzw. Schonung des Wildes; hÐgeholt, hegeholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz; hÐgeneholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz; heinholt, heineholt, heynholt, heyneholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz; R.: Vorbehalt bzw. Schonung des Wildes: hÐge (3), mnd., N.: nhd. Schonung, Gehege, geschonter vorbehaltener Bezirk, Vorbehalt bzw. Schonung des Wildes

Schonung: vorschæninge, vorschoninge, mnd., F.: nhd. Schonung, Rücksicht, Verschonung, Gnade; ? vrÐdehæp, vredehæp, mnd., M.: nhd. eingefriedigtes Land?, eingefriedigtes Holz?, privates Stück Land?, privates Stück Wald?, Schonung?; vristinge, mnd., F.: nhd. Aufschub, Fristung, Schonung, Erhaltung, langes Leben; R.: ohne Schonung seiend: unvorschænet*, unvorschænt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschont«, ungeschont, ohne Schonung seiend

Schonung: zart (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. Zärtlichkeit, Liebe (F.) (1), Aufmerksamkeit, Rücksicht, Liebkosung, Zarttun, Schönheit, Anmut, liebevolle und wohlwollende Behandlung, Schonung, Zierlichkeit, Lust, Vergnügen, Wohlleben, Weichlichkeit

Schonung: schæne (2), mhd., st. F.: nhd. aufmerksame Behandlung, Schonung; schænunge, mhd., st. F.: nhd. Schonung; spar (1), mhd., st. F.: nhd. Sparsamkeit, Mangel (M.), Schonung

Schonung -- jemanden ohne Schonung behandeln: ahd. terien* 37; R.: ohne Schonung behandeln: ahd. terien* 37, Schonung -- jemanden ohne Schonung behandeln: ahd. terien* 37; R.: ohne Schonung behandeln: ahd. terien* 37

Schonung: beschæninge, mnd., F.: nhd. Schonung, Schutz, Beschönigung, Vorwand; R.: auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung: dincnisse, dinknisse, dingnisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; dingenisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; R.: bedungene Summe für Schonung: dingede, mnd., N., F.: nhd. Brandschatzung, bedungene Summe für Schonung; R.: das für Schonung bedungene Lösegeld oder Schongeld: dinctõle (2), dinctõl, mnd., M., F.: nhd. Unterhandlung, Dingung, Brandschatzung, das für Schonung bedungene Lösegeld oder Schongeld, bedungenes Sühnegeld; R.: für Schonung bedungenes Lösegeld: dingetal, dingetõl, mnd., M., F.: nhd. Unterhandlung, Dingung, festgesetzte Zeit des Gerichtes

schonungslos: ungesparet* (2), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen, reichlich, ohne zu warten, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend; ungesparete*, ungesparet* (1), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu warten seiend, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend; unschãne* (3), unschæne, mhd., Adv.: nhd. unschön, ungebührlich, schonungslos, grausam; unschænende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unschonend«, schonungslos; R.: schonungslos behandeln: ungelimpfen (1), mhd., sw. V.: nhd. »unglimpfen«, verübeln, unangemessen behandeln, schonungslos behandeln, tadelnd vorwerfen

schonungslos: sülfwældichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. eigenmächtig, gewalttätig, ungehorsam, verbrecherisch, ruchlos, rücksichtslos, schonungslos; sülfwældichlÆken, sulfwoldichliken, selfwældichlÆken, sellifwældichlÆken, sülfwældelÆken, sülfwældelken, mnd., Adv.: nhd. eigenmächtig, gewalttätig, ungehorsam, verbrecherisch, ruchlos, rücksichtslos, schonungslos

schonungslos: ahd. grimlÆhho* 9; grimmo 11; unginõdÆg* 4, schonungslos: ahd. grimlÆhho* 9; grimmo 11; unginõdÆg* 4

schonungslos: an. hÏkiliga, schonungslos: an. hÏkiliga

schonungslos: sülfwældelÆk***, mnd., Adj.: nhd. eigenmächtig, gewalttätig, ungehorsam, verbrecherisch, ruchlos, rücksichtslos, schonungslos; sülfwældelÆken, sülfwældelken, mnd., Adv.: nhd. eigenmächtig, gewalttätig, ungehorsam, verbrecherisch, ruchlos, rücksichtslos, schonungslos

Schonungslosigkeit: an. ðvÏgi, Schonungslosigkeit: an. ðvÏgi

Schonungslosigkeit: got. unfreideins* 2=1, Schonungslosigkeit: got. unfreideins* 2=1

Schönwand«: schȫnewant, mnd., F.: nhd. »Schönwand«, feine Leinwand, Schöntuch

Schönwerk«: schȫnwerk, mnd., N.: nhd. »Schönwerk«, feines Pelzwerk

Schönwerk«: schãnwerc, schãnewerc*, mhd., st. N.: nhd. »Schönwerk«, feines Pelzwerk

Schönwerk«: schȫnewerk, mnd., N.: nhd. »Schönwerk«, feines Pelzwerk

Schonzeit -- Raubfischerei treiben ohne Schonzeit: strabuntsen, strabunzen, strabuntzen, starbuntsen*, mnd., sw. V.: nhd. Koppeljagd oder Klapperjagd in tiefem Fischwasser betreiben, Raubfischerei treiben ohne Schonzeit?

Schopf: germ. *skufta; *skuppæ?, Schopf: germ. *skufta; *skuppæ?

Schopf: idg. *skeup-?, Schopf: idg. *skeup-?

Schopf: schÐdelhõr, scheidelhõr, mnd., N.: nhd. Scheitelhaar, Kopfhaar, Schopf

Schopf: pðse (1), mnd., F.: nhd. Schopf, Dolde des Schilfrohres?; questeken*, questken, questiken, mnd., N.: nhd. »Quästchen«, Schopf, Dolde, Büschel aus pflanzlichem Material

Schopf: ahd. skopf* (1) 9; *skopf? (5); skuft* 1, Schopf: ahd. skopf* (1) 9; *skopf? (5); skuft* 1

Schopf: an. skrðfr, Schopf: an. skrðfr

Schopf: got. *skuppa, Schopf: got. *skuppa

Schopf: top, mnd.?, M.: nhd. Zopf, Spitze, höchstes Ende einer Sache, Baumwipfel, Wipfel einer Pflanze, Mastspitze, Spitze des Sackes, Spitze des Kopfes, Schopf, Kopf, Büschel, Klunker, Troddel, Maß für Flachs (24 oder 40 Hände voll oder risten), Topf als Maß für Rosinen, Korb als Maß für Rosinen

Schopf: kræne, kræn, coræne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Krone, jungfräulicher Kopfschmuck, Brautkrone, Dornenkrone Christi, Fürstenkrone, Krone als Zeichen königlicher Würde und Macht, Kranz, Königtum, Königreich, König, Königin, Fürst, Krönung, Vollendung, Kronleuchter, Höchstes, Vollendetstes, Kamm, Schopf, Glatze

Schopf: schoc (2), schoch, schock, schok, mhd., st. M.: nhd. »Schock« (N.), Haufe, Haufen, Heerhaufen, Büschel, Schopf, Mengenmaß, Anzahl von 60 Stück; schopf (1), mhd., st. M.: nhd. Schopf, Kopf, Schweif, Kopfhaar, Haarbüschel, Vorderkopf

Schopf -- das Haar in einem Schopf zusammenwickeln: balzieren, balsieren, mhd., sw. V.: nhd. das Haar in einem Schopf zusammenwickeln

Schopf«: schopf (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schopf«, Scheune, Remise, Vorhalle, Gebäude ohne Wand, Schober, Schuppen (M.)

Schöpfbütte«: schepbütte, mnd., F.: nhd. »Schöpfbütte«, Bütte zum Schöpfen, Balje zum Schöpfen

Schöpfeimer -- Stange an welcher der Schöpfeimer hängt: sætræde, soetræde, s²træde, mnd., F.: nhd. »Sodrute«, Gabelstütze, Hebebaum des Ziehbrunnens, Stange an welcher der Schöpfeimer hängt

Schöpfeimer -- Rinne am Schiffsbord in die der Schöpfeimer geleert wird: an. dÏla, Schöpfeimer -- Rinne am Schiffsbord in die der Schöpfeimer geleert wird: an. dÏla

Schöpfeimer: hebevaz, hebefaz*, mhd., st. N.: nhd. »Habefass«, Schöpfeimer

Schöpfeimer: schöpimÆ 1, mhd., st. N.: nhd. Schöpfeimer, Schöpfgefäß, Hohlmaß

Schöpfeimer: æse, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Öse, Griff, Henkel, Schlinge, Schöpfeimer

Schöpfeimer: ahd. kurba* (2) 2, Schöpfeimer: ahd. kurba* (2) 2

Schöpfeimer: löschetroch, mnd., M.: nhd. Schöpfeimer; R.: Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht: ȫsÏre*, ȫser, osser, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht, Solschöpfer am Sode; R.: Schöpfeimer für die Sole bei der Salzsiederei: ȫseammer, ȫsammer, mnd., M.: nhd. Schöpfeimer für die Sole bei der Salzsiederei
Schöpfeimer: schepemmer, mnd., M.: nhd. Schöpfeimer

schöpfen -- Kraft schöpfen: koberen, koveren, koferen*, mhd., sw. V.: nhd. »kobern«, erlangen, gewinnen, Kräfte gewinnen, sich erholen, sammeln, Kraft schöpfen

schöpfen (V.) (1): as. sk’ppian* (2) 1, schöpfen (V.) (1): as. sk’ppian* (2) 1

schöpfen -- an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen: gÐte (2), mnd., Sb.: nhd. Gießschaufel um auf Schiffen das Segel zu nässen, an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen

schöpfen: vüllen (1), füllen*, vullen, mnd., V.: nhd. füllen, anfüllen, mit Inhalt versehen (V.), mit seinem vollen Inhalt versehen (V.), voll anfüllen, voll schenken, voll packen, ausfüllen, vollschütten, zuschütten, sich vollsaugen lassen, vollfressen, vollstopfen (mit Speise), vollsaufen, ausfüllen, für etwas groß genug sein (V.), den vollen Inhalt ausmachen, voll befriedigen, hineintun, einfüllen, schöpfen, ergänzen, auffüllen, nachfüllen, voll werden, voll sickern, voll laufen, erfüllen; R.: Atem schöpfen: vorpðsten, mnd., sw. V.: nhd. Atem schöpfen, sich erholen, ausruhen; R.: Sole schöpfen: ðthöüen***, ðthoien***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; ðttægen***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; vȫrðthoien***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; vȫrðttægen***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen

schöpfen (V.) (1): gelÏren, mhd., sw. V.: nhd. »leeren«, schöpfen (V.) (1), ausschöpfen

schöpfen -- Ort an dem man Wasser schöpfen kann: anfrk. wadiscapum 1, schöpfen -- Ort an dem man Wasser schöpfen kann: anfrk. wadiscapum 1

schöpfen (V.) (1): bützen, mhd., sw. V.: nhd. schöpfen (V.) (1)

schöpfen -- einen Anteil schöpfen: bðwen (1), buwen, mnd., sw. V.: nhd. bauen, errichten, wieder herstellen, Wehren aufwerfen, Schanzen aufwerfen, aufbauen, Acker bestellen, bebauen, abbauen, gebrauchen, bewohnen, sich dauernd wo befinden, einen Anteil schöpfen

schöpfen -- leer schöpfen: ðzschepfen, ðz schepfen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschöpfen«, leer schöpfen

schöpfen (V.) (2): ahd. giskepfen* 26; skepfen 106, schöpfen (V.) (2): ahd. giskepfen* 26; skepfen 106

schöpfen (V.) (1): ahd. gilepfen* 2; halÐn* 8; sðfan 7; R.: Atem schöpfen: ahd. õtamæn* 9; firblõsan* 4; giblõsan* 2; gifnehan* 3; R.: Ort an dem man Wasser schöpfen kann: ahd. wadiscapum 1, schöpfen (V.) (1): ahd. gilepfen* 2; halÐn* 8; sðfan 7; R.: Atem schöpfen: ahd. õtamæn* 9; firblõsan* 4; giblõsan* 2; gifnehan* 3; R.: Ort an dem man Wasser schöpfen kann: ahd. wadiscapum 1

schöpfen: ȫsen, oesen, ²sen, mnd., sw. V.: nhd. schöpfen, ausschöpfen, Wasser aus einem Schiff schöpfen, ein Schiff durch Ausschöpfen heben; R.: Verdacht schöpfen: missedünken (1), misdünken, misdunken, mnd., sw. V.: nhd. nicht recht dünken, Zweifel empfinden, nicht richtig vorkommen, Zweifel wecken, Ungewissheit empfinden, Verdacht schöpfen, Misstrauen empfinden, argwöhnen; R.: Wasser aus einem Schiff schöpfen: ȫsen, oesen, ²sen, mnd., sw. V.: nhd. schöpfen, ausschöpfen, Wasser aus einem Schiff schöpfen, ein Schiff durch Ausschöpfen heben; R.: Wasser schöpfen: pütten (1), putten, mnd., sw. V.: nhd. Wasser schöpfen, ausschöpfen (Bedeutung örtlich beschränkt), nach Wasser graben

schöpfen (V.) (2): aneheben (1), anheben, aneheven, anheven, ane heben, mhd., st. V.: nhd. anheben, beginnen, schöpfen (V.) (2), gründen, anfangen

schöpfen (V.) (2): germ. *skapjan, schöpfen (V.) (2): germ. *skapjan

schöpfen (V.) (1): germ. *ausan, schöpfen (V.) (1): germ. *ausan

schöpfen (V.) (1): schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen; schuofen, mhd., sw. V.: nhd. schöpfen (V.) (1)

schöpfen -- Verdacht schöpfen: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln

schöpfen (V.) (2): schepfen (1), scheffen, schephen, schöpfen, mhd., sw. V.: nhd. schöpfen (V.) (2), bilden, schaffen, erschaffen, hervorbringen, machen, einrichten, bewirken, aufstellen, festsetzen, herstellen, erzeugen, bestätigen, fördern, sich bilden; temperen*, tempern, mhd., sw. V.: nhd. schaffen, schöpfen (V.) (2), entstehen, sich mischen, mischen, äußern, mildern, einrichten, zurichten, dämpfen, mäßigen, abschwächen, ausgleichen, regeln, stimmen, vorbereiten, ermöglichen, zubereiten

schöpfen -- Hoffnung schöpfen: gedingen (1), getingen, mhd., sw. V.: nhd. fest und sicher glauben, hoffen, Hoffnung schöpfen, zuversichtlich sein (V.), vertrauen auf, hoffen für, erhoffen, warten auf, erbitten, erwarten, erwarten von

schöpfen (V.) (1): afries. âsa 1 und häufiger?, schöpfen (V.) (1): afries. âsa 1 und häufiger?

schöpfen (V.) (1): idg. *aus‑; *sem- (1), schöpfen (V.) (1): idg. *aus‑; *sem- (1)

schöpfen (V.) (1): an. ausa (1), schöpfen (V.) (1): an. ausa (1)

schöpfen (V.) (2): afries. *skeppa (2), schöpfen (V.) (2): afries. *skeppa (2)

Schöpfen -- Bütte zum Schöpfen: schepbütte, mnd., F.: nhd. »Schöpfbütte«, Bütte zum Schöpfen, Balje zum Schöpfen

Schöpfen: afries. skeppene 1 und häufiger?, Schöpfen: afries. skeppene 1 und häufiger?

Schöpfen -- Balje zum Schöpfen: schepbütte, mnd., F.: nhd. »Schöpfbütte«, Bütte zum Schöpfen, Balje zum Schöpfen

schöpfen« (1): scheppen (2), schepen, mnd., sw. V.: nhd. »schöpfen« (1), herausschöpfen

schöpfen« (2): scheppen (1), schippen, schõpen, scepen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. »schöpfen« (2), schaffen, erschaffen (V.), hervorbringen, Form geben, Gestalt geben, zuschneiden (Stoff), nähen (Stoff), anfertigen, geistig fassen, geistig formen, vorstellungsmäßig bilden, tätigen, bewerkstelligen, bewirken, ausrichten, besetzen, bestimmen, einsetzen, herbeischaffen

schöpfend: scheffende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schaffend«, schöpfend

schöpfender -- am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener: strantbðr, mnd., M.: nhd. »Strandbauer« (M.) (1), Strandanwohner, Küstenbewohner, am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener

Schöpfens -- Handlung des Schöpfens: scheppinge, schÐpinge, schippinge, mnd., F.: nhd. Schöpfung, Erschaffung, Handlung des Schöpfens

Schöpfer (M.) (2): volbringÏre*, folbringÏre*, volbringer, folbringer*, mhd., st. M.: nhd. Vollbringer, Schöpfer (M.) (2); vüegÏre***, füegÏre***, mhd., M.: nhd. »Füger«, Schöpfer (M.) (2)

Schöpfer: werkÏre*, werker, mnd.?, M.: nhd. Täter, Bewirker, Schöpfer, Arbeiter

Schöpfer (M.) (2): wercman, mhd., st. M.: nhd. »Werkmann«, Werkmeister, Handwerker, Baumeister, Künstler, Maschinenmeister, Arbeiter, Schmied, Schöpfer (M.) (2); wercmeister, mhd., st. M.: nhd. »Werkmeister«, Schöpfer (M.) (2), Baumeister, Handwerker, Künstler, Arbeiter, Vorarbeiter, Meister, Handwerksmeister, Maschinenmeister, Aufseher, Bauherr, Vorsteher des Stadtrates, Christus; wirkÏre*, wirker, würkÏre*, würker, mhd., st. M.: nhd. »Wirker«, Wirkender, Schöpfer (M.) (2), Arbeiter, Schaffender, Arbeitender, Bearbeitender, Bewirkender; wirkel, mhd., st. M.: nhd. Hervorbringer, Schöpfer (M.) (2); wunsch, mhd., st. M.: nhd. Wunsch, Streben (N.), Vermögen etwas Außergewöhnliches zu schaffen, Schöpfer (M.) (2), Verleiher aller Vollkommenheit, Verleiher alles Segens, Verleiher alles Heiles, Wunschbild, Ideal, Fülle, Herrlichkeit, Vollkommenheit, Erfüllung, höchste Erfüllung, Glückwunsch, Segen, Gnade, Bestes, Höchstes, Schönstes

Schöpfer (M.) (2): beschaffÏre*, beschaffer, mhd., st. M.: nhd. »Beschaffer«, Schöpfer (M.) (2); beschepfÏre*, beschepfer, mhd., st. M.: nhd. Schöpfer (M.) (2); biledÏre*, bildÏre, bilder, pilder, mhd., st. M.: nhd. »Bilder« (M.), Bildner, Vorbild, Schöpfer (M.) (2), Gestalter, Mahnung, Gestalt; biledenÏre*, bildenÏre, mhd., st. M.: nhd. Bildner, Vorbild, Schöpfer (M.) (2), Mahnung, Gestalt, Urbild, Ursprung

Schöpfer (M.) (2): afries. skeppere* 2, Schöpfer (M.) (2): afries. skeppere* 2

Schöpfer (M.) (2): idg. *dhÐtÁr‑, Schöpfer (M.) (2): idg. *dhÐtÁr‑

Schöpfer: scheppÏre*, schepper, schipper, mnd., M.: nhd. Schöpfer, Gott

Schöpfer: mõkÏre*, maker, mõker*, mnd., M.: nhd. Macher, Verfertiger, Schöpfer, Hersteller, Veranlasser, Verursacher

Schöpfer: stichtÏre*, stichter, stifter, mnd., M.: nhd. Stifter, Gründer einer geistlichen Einrichtung, Ordensgründer, Schöpfer, Begründer

Schöpfer (M.) (2): ae. fruma; metod; ordfruma; scieppend; wyrhta, Schöpfer (M.) (2): ae. fruma; metod; ordfruma; scieppend; wyrhta

Schöpfer (M.) (2): machÏre*, macher, mecher, mhd., st. M.: nhd. Macher, Machender, Bewirker, Schöpfer (M.) (2); meister, mÐster, mõster, mhd., st. M.: nhd. Meister, Lehrer, Magister, Schullehrer, Gelehrter, Philosoph, Arzt, Doktor, Schöpfer (M.) (2), Rechtsgelehrter, Dichter, Verfasser, Urheber, Künstler, Baumeister, Gewährsmann, Handwerksmeister, Anführer, vorgesetzter Apostel, Kirchenvater, Gemeindevorstand, Bürgermeister, Stadtmeister, Herr, Gebieter, Oberhaupt, Führer, Aufseher, Vorsteher, Beherrscher, Besitzer, Eigentümer, Papst, Autorität; orthabe, orthap, mhd., sw. M.: nhd. »Orthabe«, Spitze, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Herrscher, Anführer, Oberhaupt

Schöpfer (M.) (2): an. skapara, Schöpfer (M.) (2): an. skapara

Schöpfer (M.) (2): ahd. biladõri* 1; bilidõri* 5; felahanto 1; felaho 2; findo 1; gisezzento; giskaft* (1) 1; ortfrumo 9; skaffõri* 3; skaffo* (1) 1; skepfant* 3; skepfanto* 3; skepfõri* 7; skepfid* 1; skepfo 16; skepfor 1; wurko* 3, Schöpfer (M.) (2): ahd. biladõri* 1; bilidõri* 5; felahanto 1; felaho 2; findo 1; gisezzento; giskaft* (1) 1; ortfrumo 9; skaffõri* 3; skaffo* (1) 1; skepfant* 3; skepfanto* 3; skepfõri* 7; skepfid* 1; skepfo 16; skepfor 1; wurko* 3

Schöpfer: as. *ordfrumo?, Schöpfer: as. *ordfrumo?

Schöpfer (M. Pl.) (2): wercliute, werchliute, werclðte, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Werkleute«, Schöpfer (M. Pl.) (2), Handwerker (M. Pl.), Arbeiter (M. Pl.), Schmiede, Baumeister (M. Pl.), Künstler (M. Pl.), Handwerksleute (M. Pl.)

Schöpfer (M.) (2): schaffÏre, scheffÏre, schaffer, scheffer, mhd., st. M.: nhd. Schöpfer (M.) (2), Bildner, Anordner, Aufseher, Hausverwalter, Verwalter, Schaffer, Schaffner, Beauftragter, Vormund; schepfÏre, schepfõre, schepfer, schepher, schöpfer, mhd., st. M.: nhd. Schöpfer (M.) (2), Schenk; tirmÏre*, tirmer, mhd., sw. M.: nhd. Schöpfer (M.) (2)

Schöpfer -- Schöpfer der Schönheit: ziermachÏre*, ziermacher, mhd., st. M.: nhd. »Ziermacher«, Schöpfer der Schönheit

Schöpferin: ȫvervunt, ævervunt, mnd., M.: nhd. Ursprung, Schöpferin, heilige Maria

Schöpferin: vüegÏrinne*, vüegerinne, füegÏrinne*, füegerinne*, mhd., st. F.: nhd. »Fügerin«, Zusammenfügerin, Schöpferin, Urheberin, Anordnerin, Kupplerin

Schöpferin: werkÏrische***, werkersche***, mnd., F.: nhd. Täterin, Bewirkerin, Schöpferin, Arbeiterin

Schöpferin: schepfÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Schöpferin

Schöpferin«: schepfe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Schöpferin«, Schicksalsgöttin

schöpferisch: werkÏrisch***, mnd.?, Adj.: nhd. Werk..., schöpferisch

schöpferisch: ae. searolic; searolÆce, schöpferisch: ae. searolic; searolÆce

schöpferisch: worhtlich, worhtelich, mhd., Adj.: nhd. wirksam, schöpferisch

schöpferisch: geberlich, mhd., Adj.: nhd. schöpferisch; geberlÆche, mhd., Adv.: nhd. schöpferisch; geberlÆchen, mhd., Adv.: nhd. schöpferisch

Schöpferkraft: berhafticheit*, berhaftikeit, berhaftekeit, berhaftecheit, mhd., st. F.: nhd. Fruchtbarkeit, Schöpferkraft

Schöpfgebühr: schæpenbȫre, mnd., N.: nhd. Schöpfgebühr

Schöpfgefäß: gÐtÏre*, gÐter, gÐtÐre, götter, mnd., M.: nhd. Gießer, Gießergeselle, Gehilfe der Beckenmacher, Beschäftigter in der Lüneburger Sülze (Bedeutung örtlich beschränkt), Salinenknecht (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), Gießgefäß, Gießkanne, Schöpfgefäß, Schaufel; R.: Schöpfgefäß das beim Ahmen verwendet wird: gruntvat, mnd., N.: nhd. Schöpfgefäß das beim Ahmen verwendet wird; R.: Schöpfgefäß zum Benetzen der Segel: gÐtevat, gÐtvat, mnd., N.: nhd. Schöpfgefäß zum Benetzen der Segel, Gießkanne, Gießgefäß

Schöpfgefäß: an. ausa (2), ausker, austskota, skapker

Schöpfgefäß: ahd. fiala 6; kopf* 37; skaffo* (2) 3; skepfifaz* 3; skepfilÆn* 1, Schöpfgefäß: ahd. fiala 6; kopf* 37; skaffo* (2) 3; skepfifaz* 3; skepfilÆn* 1

Schöpfgefäß: schaffe, mhd., sw. M.: nhd. Schöpfgefäß; schöpimÆ 1, mhd., st. N.: nhd. Schöpfeimer, Schöpfgefäß, Hohlmaß; schüffe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schöpfgefäß, Schöpfgelte, Wassereimer, Pfannenbecken; schuofe, mhd., sw. F.: nhd. Schöpfgefäß, Schöpfgelte, Wassereimer, Pfannenbecken

Schöpfgefäß -- hölzernes Schöpfgefäß: holzgatze, mhd., st. F.: nhd. »Holzgatze«, hölzernes Schöpfgefäß, Staude

Schöpfgefäß: ȫse (2), osse, mnd., Sb.: nhd. Schöpfgefäß, Gießer (besonders auf Schiffen); R.: hölzernes Schöpfgefäß: ȫsevat, hosevat, mnd., N.: nhd. Gefäß zum Ausschöpfen, hölzernes Schöpfgefäß, tief ausgehöhlte Schaufel zum Wasserschöpfen, Gießschaufel
Schöpfgelte: schüffe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schöpfgefäß, Schöpfgelte, Wassereimer, Pfannenbecken; schuofe, mhd., sw. F.: nhd. Schöpfgefäß, Schöpfgelte, Wassereimer, Pfannenbecken

Schöpfgerät -- kesselartiges Schöpfgerät mit einem Stiel: kÐtelschõpe, mnd., M.: nhd. kesselartiges Schöpfgerät mit einem Stiel

Schöpfgerät: sasse (2), sase, mnd., F.: nhd. Schöpfkelle, Schöpfgerät, Hohlmaß

Schöpfkelle -- kleine Schöpfkelle: an. eysill (1), Schöpfkelle -- kleine Schöpfkelle: an. eysill (1)

Schöpfkelle: schõpe, schape, schappe, mnd., M.: nhd. »Schaffel«, flacher Tiegel, Pfanne mit Füßen zum Kochen bzw. Braten (N.), Kohlenpfanne, Glutpfanne, Wärmepfanne, Topf um Asche aus dem Herd zu entfernen, Gefäß, Schöpfkelle?

Schöpfkelle: schæpe (2), sch²pe, schoype, schoupe, sch¦pe, schoppe, mnd., F.: nhd. Schöpfkelle, Mauerkelle, Füllkelle der Brauer

Schöpfkelle: ahd. drðfla 4; skepfifaz* 3, Schöpfkelle: ahd. drðfla 4; skepfifaz* 3

Schöpfkelle: sasse (2), sase, mnd., F.: nhd. Schöpfkelle, Schöpfgerät, Hohlmaß

Schöpfkellen -- Verfertiger von Schöpfkellen: schæpenhouwÏre*, schæpenhouwer, schæpehouwer, mnd., M.: nhd. Verfertiger von Schöpfkellen

Schöpfkellen -- Verfertiger von Schöpfkellen: schæpenwrechtÏre*, schæpenwörtere, schæpewörtere, mnd., M.: nhd. Verfertiger von Schöpfkellen

Schöpflichkeit«: schepfelicheit, schepfelÆcheit, schepfelichkeit*, mhd., st. F.: nhd. »Schöpflichkeit«, Schöpfung

Schöpflöffel: kelle (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kelle, Schöpflöffel, Maurerkelle, Loch, Gefängnis, Fischtümpel, Hütte

Schöpflöffel: ae. hlÏdel; turl, Schöpflöffel: ae. hlÏdel; turl

Schöpflöffel -- großer Schöpflöffel: kelle, kel, mnd., F.: nhd. Kelle, Maurerkelle, großer Schöpflöffel, Gerät zum Mörtelauftragen

Schöpflöffel: ahd. kella 45, Schöpflöffel: ahd. kella 45

Schöpflöffel -- Schöpflöffel für Pech und Teer: slÐf, sleif, sleef, sleyf, slÐve, sleive, mnd., M.: nhd. Kochlöffel aus Holz oder Eisen mit runder Laffe, Schöpflöffel für Pech und Teer, Honiglöffel zum Füttern der Bienen, dummer ungeschliffener Mensch, Tölpel

Schöpfrad: ahd. wazzarwinta* 4, Schöpfrad: ahd. wazzarwinta* 4

Schöpfrad: hÆster, mhd., st. N.: nhd. Schöpfrad; hæster, mhd., st. N.: nhd. Schöpfrad

Schöpfrad -- Rinne unter dem Schöpfrad: ren (2), mnd., N.: nhd. Rinne unter dem Schöpfrad, Teil einer Wassermühle

Schöpfschaufel: schüppe, schuppe, mnd., F.: nhd. Spaten (M.), Grabscheit, Schaufel, Schöpfschaufel

schöpft -- Gefäß mit dem man Wasser schöpft: brunnevaz, mhd., st. N.: nhd. Gefäß mit dem man Wasser schöpft

Schöpfung: scheppenisse, schepnisse, scheppenis, scheppnis, schÐpenisse, schepenisse, schippenisse, schipnisse, schippenis, schippnis, schapnus, mnd., F.: nhd. Schöpfung, Erschaffung, Erschaffenes, Geschöpf, Gestalt, Form, Aussehen, Beschaffenheit, Zustand, Schaffung, Herbeiführung

Schöpfung: scheppinge, schÐpinge, schippinge, mnd., F.: nhd. Schöpfung, Erschaffung, Handlung des Schöpfens

Schöpfung: as. giskap* 6, Schöpfung: as. giskap* 6

Schöpfung: geschefte, gescheffede, gescheft, geschechte, mnd., N.: nhd. Geschöpf, Schöpfung, Erschaffenes, Geschäft, Vorgang, Verrichtung, Unterhandlung, Geschichte, Geschehnis, Ereignis; gescheppenisse, geschippenisse, geschipnis, mnd., F.: nhd. Erschaffung, Schöpfung; hantwerk (1), mnd., N.: nhd. Arbeit der Hände, Händewerk, Schöpfung, Geschaffenes, Geschöpf, Handwerk

Schöpfung: mõkelse, mõksel, mõchsel, mõxel, machsel, mnd., N.: nhd. Geschaffenes, Gestaltetes, Einrichtung, Werk, Bild, Abbild, Kunstwerk, Schöpfung, Machwerk; mõkinge, maickinge, mnd., F.: nhd. »Machung«, Schöpfung, Herstellung, Verfertigung, Abfassung, Übereignung, Vermächtnis, Festsetzung, Geschöpf, Werk

Schöpfung: geschaf, mhd., st. N.: nhd. Geschöpf, Schöpfung, Geschäft; geschaft (1), gescheft, geschepft, geschepfede, geschopfde, geschopfede, mhd., st. F.: nhd. Geschöpf, Schöpfung, Errichtung, Gestalt, Aussehen, Beschaffenheit, Eigenschaft, Bildung; geschefnisse, geschefnusse, geschafnisse, geschepfnisse, geschöpfnisse, mhd., st. N.: nhd. Erschaffung, Geschöpf, Schöpfung, Beschaffenheit, Gestalt, Ereignis, Angelegenheit; geziuc, gezðc, geziuch, mhd., st. M., st. N.: nhd. Stoff, Zeug, Gerätschaft, Beweis, Zeuge, Zeugnis, Zeugenbeweis, Zeugenschar, Märtyrer, Werkzeug, Ausrüstung, Ausstattung, Material, Waffe, Waffen, Stoff, Besitz, Schöpfung, Organ, Hode, Maschine, Geschütz, Schar (F.) (2), Zeugungsglied; hantgetõt, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung, Geschöpf, Tat, Handlung, frische Tat; R.: hohe ausgezeichnete Schöpfung: hæchgeschaft, mhd., st. F.: nhd. hohe ausgezeichnete Schöpfung

Schöpfung: werlt, Werlt, werelt, werilt, werlet, werlit, werlint, wernet, wernt, welt, werelte, werlde, werlnte, welte, welde, mhd., st. F.: nhd. Zeitalter, Jahrhundert, Jahrtausend, Schöpfung, Welt, Erde, Menschheit, Menschen, Menschenmenge, Weltalter, Weltlichkeit, Volk, Leute, weltliches sündiges Leben, höfische ritterliche Gesellschaft; wirkunge, würkunge, wurkunge, mhd., st. F.: nhd. Wirkung, Wirken, Wirksamkeit, Tun, Schöpfung, Hervorbringung, Ausübung

Schöpfung: scheffe (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Schöpfung, Geschöpf; scheffenisse, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung, Erschaffung, Schaffung; schepfelicheit, schepfelÆcheit, schepfelichkeit*, mhd., st. F.: nhd. »Schöpflichkeit«, Schöpfung; schepfenisse, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung, Geschöpf; schepfenunge, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung, Geschöpf; schepfunge, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung; schöpfnisse, schöpnisse, mhd., st. F.: nhd. Erschaffung, Schöpfung; tirmunge, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung; R.: Glanz der Schöpfung: spiegelspriez, mhd., st. M.: nhd. Glanz der Schöpfung

Schöpfung: werlt, werlde, werlit, werle, warlt, mnd.?, F.: nhd. Welt, Weltalter, Zeitalter, Schöpfung, Weltall, Erde, Reichsapfel, Menschheit, weltliches Leben, sündliches Leben, sündiges Leben; R.: Schöpfung des Friedens: vrÐdemakinge*, vredemakinge, mnd.?, F.: nhd. Schöpfung des Friedens, Friedensbeginn

Schöpfung: anebegenge*, anbegenge, mhd., st. N.: nhd. Anfang, Schöpfung, Erschaffung; beschaffenheit, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung; beschaffunge, mhd., st. F.: nhd. Beschaffenheit, Schöpfung, Geschöpf; beschaft (1), mhd., st. F.: nhd. Schöpfung; beschepfunge, beschephunge, mhd., st. F.: nhd. Schöpfung, Geschöpf; R.: Urelemente der Schöpfung: anegenge, angenge, mhd., st. N., st. F., Pl.: nhd. Urelemente der Schöpfung, Anfang, Anbeginn, Ursprung, Erschaffung, Element, Ursprung eines Wortes, Etymologie; R.: ursprünglich zur Schöpfung gehörig: beschaffenlich, mhd., Adj.: nhd. vorherbestimmt, von Gott erschaffen (Adj.), ursprünglich zur Schöpfung gehörig

Schöpfung -- Gesamtheit der Schöpfung: creatðr, creatðre, mnd., F., N.: nhd. »Kreatur«, Geschöpf, Wesen, Lebewesen, Gesamtheit der Schöpfung

Schöpfung: ae. fruma; frumsceaft; frumsetnung; frymþ (1); gesceaft; gesceap; sceaft (2); R.: Schöpfung der Welt: ae. weoroldgesceaft, Schöpfung: ae. fruma; frumsceaft; frumsetnung; frymþ (1); gesceaft; gesceap; sceaft (2); R.: Schöpfung der Welt: ae. weoroldgesceaft

Schöpfung: ahd. giburt (1) 143; gimahhida* 36?; giskaft* (2) 59; giskepfida* 4; liuttrist* 1; skaft* (2) 2; R.: Schöpfung des Verstandes: ahd. muotbilidunga* 1, Schöpfung: ahd. giburt (1) 143; gimahhida* 36?; giskaft* (2) 59; giskepfida* 4; liuttrist* 1; skaft* (2) 2; R.: Schöpfung des Verstandes: ahd. muotbilidunga* 1

Schöpfung«: geschepfunge, mhd., st. F.: nhd. »Schöpfung«

Schöpfvorrichtung -- Schöpfvorrichtung am Brunnen: ahd. wazzargalgo* 1, Schöpfvorrichtung -- Schöpfvorrichtung am Brunnen: ahd. wazzargalgo* 1

Schöpfwein: schopwÆn, mnd., M.: nhd. Schöpfwein, Abfallwein

schoppen: ahd. skobbæn* 2, schoppen: ahd. skobbæn* 2

schoppen: schopfen (1), schoppen, mhd., sw. V.: nhd. schoppen, stopfen, voll stopfen mit, dichten (V.) (2)

Schöps: schopz, schöpz, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schöps, Hammel

Schöps: schöps, mnd., M.: nhd. Schöps, Hammel, verschittener Schafbock

Schorf: gnaz, mhd., st. M.: nhd. Schorf, Ausschlag, Krätze (F.) (2), Knauserei; grint, mhd., st. M.: nhd. Grind, Schorf, Grindkopf, Kopf

Schorf: ruf, rufe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schorf, Aussatz, Grindampfer; rüfli, mhd., st. N.: nhd. Schorf; schebicheit, mhd., st. F.: nhd. Räude, Schorf, Grind; schorf, schorpf, tschorfe, mhd., st. M.: nhd. Schorf; R.: einen Schorf bilden: rufen***, mhd., sw. V.: nhd. einen Schorf bilden

Schorf: mõse (1), mouse, mhd., sw. F.: nhd. »Mase«, Wundmal, Narbe, Makel, Flecken (M.), Wunde, Scharte, Schorf

Schorf: germ. *hrðþæ-; *hrðþæ; *hreubÆ-; *skurfa-, Schorf: germ. *hrðþæ-; *hrðþæ; *hreubÆ-; *skurfa-

Schorf: idg. *kreup-; *sker- (1); *sreup‑, Schorf: idg. *kreup-; *sker- (1); *sreup‑

Schorf: sÐrichhÐt*, sÐrichÐt, sÐricheit, sÐreghÐt, mnd., F.: nhd. Verletzung, Verwundung, Beschädigung, Entzündung, Geschwür, Schmerz, Ausschlag, Schorf, Krankheit, Bitterkeit, Not

Schorf: grint (2), mnd., M.: nhd. Sand, Meersand, Schädel, Kopf, Grind, Schorf, Ausschlag

Schorf: rðdichhÐt*, rðdichÐt, rðdicheit, mnd., F.: nhd. »Räudigkeit«, Hautausschlag, Schorf, Räude

Schorf: ræve, rõve, mnd., M.: nhd. Kruste, Schorf, getrocknetes Wundsekret

Schorf: ahd. klõwido* 1; lohafiur* 3; rinta 41; rðdigÆ 3; rðdo 9; ruf 16; *ruf; skorf* 2; R.: Schorf bilden: ahd. riobÐn* 1, Schorf: ahd. klõwido* 1; lohafiur* 3; rinta 41; rðdigÆ 3; rðdo 9; ruf 16; *ruf; skorf* 2; R.: Schorf bilden: ahd. riobÐn* 1

Schorf: schorf (1), scharf, mnd., M.: nhd. Schorf, Grind, Rinde, Krätze, Räude, Tölpel, Dummkopf

Schorf: masele, mõsel, masle, massele, mnd., M.: nhd. roter juckender Hautfleck, Ausschlag, Pustel, Schorf, roter Wundfleck durch Verbrennung; mÐsel*, mnd.?, M.: nhd. roter juckender Hautfleck, Ausschlag, Pustel, Schorf, roter Fleck durch Verbrennung

Schorf: an. hrðŒr, hrufa, hr‘fi, skurfa

Schorf: schörvet (1), mnd., M.: nhd. Schorf, Grind

Schorf: ae. hréofl (1); hréofla; sceabb; scurf, Schorf: ae. hréofl (1); hréofla; sceabb; scurf

schorfhaftig«: schorfhaftich*, schorfachtich, schorfhechtich, schorfhestich, mnd., Adj.: nhd. »schorfhaftig«, rauh, schäbig, krätzig

schorficht: schabbich, mnd., Adj.: nhd. mit Krätze behaftet, krätzig, schorficht

schorfig: grindic, mhd., Adj.: nhd. grindig, schorfig

schorfig: rustich (1), mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, schorfig

schorfig: ruderich, ruderech, mnd., Adj.: nhd. schorfig, räudig; rðdich, rǖdich, mnd., Adj.: nhd. »räudig«, von einer Hautkrankheit befallen (Adj.), schorfig; rðdichtich, mnd., Adj.: nhd. von einer Hautkrankheit befallen (Adj.), schorfig, räudig
schorfig: germ. *hreuba-, schorfig: germ. *hreuba-

schorfig: ahd. blezlÆh* 1; lohhahti* 2; riob 10; rðdÆg* 5, schorfig: ahd. blezlÆh* 1; lohhahti* 2; riob 10; rðdÆg* 5

schorfig: velleht 1, mhd., Adj.: nhd. schorfig

schorfig: schörvet (2), schörvt, schorvet, mnd., Adj.: nhd. schorfig, grindig, mit Krätze behaftet, mit Räude behaftet, borkig, rauh, verhornt, schuppig

schorfig: ae. hréof, schorfig: ae. hréof

schorfig: an. hrjðfr; R.: schorfiger Ausschlag: an. hr‘fi, schorfig: an. hrjðfr; R.: schorfiger Ausschlag: an. hr‘fi

schorfig«: schörvich, schorvich, mnd., Adj.: nhd. »schorfig«, grindig, von Krätze befallen (Adj.), räudig

schorfiger -- schorfiger Ausschlag: rðde (1), rǖde, mnd., M.: nhd. »Räude«, Hautkrankheit, schorfiger Ausschlag
schorfiger -- schorfiger Ausschlag: bernegrunt, mnd., Sb.: nhd. Erbgrind, schorfiger Ausschlag, Borngrund; borngrunt, mnd., Sb.: nhd. Borngrund, schorfiger Ausschlag, Erbgrind

schorfiger -- schorfiger Kopfausschlag der Kinder: ervegrint, ervegrind, erfgrint, erfgrind, mnd., M.: nhd. Erbgrind, schorfiger Kopfausschlag der Kinder

Schorfigkeit«: schörvichhÐt*, schörvichheit*, schövichÐt, schörvicheit, mnd., F.: nhd. »Schorfigkeit«, Räude

Schorflattich: schorflõdeke, schorfladeke, schorflædeke, schorflodeke, mnd., F.: nhd. Grindwurz, Schorflattich

Schorflauch«: schorflæk, mnd., M.: nhd. »Schorflauch«

Schorfwurz«: schorfwort, mnd., M.: nhd. »Schorfwurz«, Grindkraut, Schwärkraut

Schorfwurzel«: schorfwortel*, schorfwörtel, schorfwortele, mnd., F.: nhd. »Schorfwurzel«

Schorle: schorlemorle, mnd., PN, F.?: nhd. ein Familienname, Schorlemorle, Schorle, ein Weinmischgetränk?

Schorlemorle: schorlemorle, mnd., PN, F.?: nhd. ein Familienname, Schorlemorle, Schorle, ein Weinmischgetränk?

Schornstein: pÆsel, pisel, pyßel, pytzel, pÐsel, mnd., M.: nhd. »Pesel«, Schlot, Schornstein, Kachelofen?, ein heizbares Gemach, große Stube, Staatsstube; plaster, plastere, plõster, pflaster, mnd., N.: nhd. Pflaster, Wundauflage, Verband der mit einem Heilmittel versehen (V.) ist, dünner Abschnitt organischen Materials, Haut, Fensterbespannung aus Tierhäuten, Pergament, fester Bodenbelag, Straßenpflaster, fest gefügtes Mauerwerk, Schornstein

Schornstein: schorstein, schornstein, schürstein, mhd., st. M.: nhd. Schornstein

Schornstein: ahd. rouhhðs 24; skorstein* 1, Schornstein: ahd. rouhhðs 24; skorstein* 1

Schornstein -- Kehlrinne am Schornstein: schotrenne, schotrönne, stætrenne, mnd., F.: nhd. Dachrinne, Abflussrinne, Wasserleitung aus Bohlen (?) mit Verschluss (?), Kehlrinne am Zusammenstoß zweier Dächer, Kehlrinne am Schornstein

Schornstein: kõmÆn, kamÆn, kémÆn, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Kamin«, Schornstein, Feuerstätte, Feuerherd

Schornstein -- Stangengerüst aus Holz oder Eisen im Schornstein zum Aufhängen des Räucherfleisches: vlÐschwÆme, vleischwÆme, mnd., M.: nhd. Stangengerüst aus Holz oder Eisen im Schornstein zum Aufhängen des Räucherfleisches

Schornstein: herf?, mnd., Sb.: nhd. Schornstein?; kamÆn***, mnd., M.: nhd. Kamin, Schornstein, Feuerstätte, Feuerherd

Schornstein: viurmðre, vuermur, fiurmðre*, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Feuermauer«, Schornstein

Schornstein: schorÐnstÐn*, schornstÐn, schornstein, mnd., M.: nhd. Schornstein

Schornstein: rækhol, rækhæl, mnd., N.: nhd. Rauchloch, Schornstein, Öffnung durch die der Rauch abziehen kann

Schornstein: schorstÐn, schorstein, mnd., M.: nhd. Schornstein, Kamin, Herdstätte, Feuerstätte, die ganze Vorrichtung im Hause um Feuer zu machen und zu unterhalten (V.)

schornsteinartige -- schornsteinartige Verzierung an Häusern: zierkõmÆn*, zierkemmÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zierkamin«, schornsteinartige Verzierung an Häusern, türmchenartige Verzierung an Häusern

Schornsteinbart«: schorstÐnbõrt, schorsteinbõrt, mnd., M.: nhd. »Schornsteinbart«?

Schornsteinfeger«: schorstÐnvÐgÏre*, schorsteinvÐgÏre*, schorstÐnvÐger, schorsteinvÐger, mnd., M.: nhd. »Schornsteinfeger«

Schornsteinpfosten«: schorstÐnpost*, schorstÐnposte, schorsteinposte, mnd., M.: nhd. »Schornsteinpfosten«, Kaminpfosten

Schornsteinreif«: schorstÐnrÐp, schorsteinreip, mnd., M.: nhd. »Schornsteinreif«

Schornsteinstange«: schorstÐnstõke, schosteinstõke, mnd., M.: nhd. »Schornsteinstange«

Schornsteinsteuer (F.): schorstÐnsschÐringe, schorsteinsschÐringe, mnd., F.: nhd. Schornsteinsteuer (F.)

schorseldach -- Verpflegung beim schorseldach: schorselkost, mnd., F.: nhd. Verpflegung beim schorseldach

Schoß (M.) (1): schæt, schæte, scæt, mnd., M., F.: nhd. Schoß (M.) (1), Schoß (M.) (1)der Kleidung oder Rüstung, Schoß (M.) (1) des menschlichen Körpers, Mutterleib, Flussbett, Meereseinschnitt, Meeresbusen, Teil des Kircheninneren das von den Laien eingenommen wird (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schoß: gÐre (2), ger, mnd., M.: nhd. »Gehre«, Keil, keilförmiges Stück Zeug, keilförmige Bahn, Schoß, spitz zulaufendes Stück Land, ein Flurname

Schoß (M.) (1): afries. skât 5, Schoß (M.) (1): afries. skât 5

Schoß -- Ratsherr der den Schoß einnimmt: schætelhÐre, schottelhÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr der dem Schoß vorsteht, Ratsherr der den Schoß einnimmt

Schoß -- Ratsherr der dem Schoß vorsteht: schætelhÐre, schottelhÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr der dem Schoß vorsteht, Ratsherr der den Schoß einnimmt

Schoß (M.) (1): as. barm* 8, Schoß (M.) (1): as. barm* 8

Schoß (M.) (1): gÐre (1) 11 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Gehre«, Wurfspieß, Keil, Ger, Kleidersaum, Landzunge, Tuchzipfel, Rockschoß, Schoß (M.) (1), Unterleib, keilförmiges Stück Land

Schoß: mæderlÆf, mnd., M.: nhd. Mutterleib, Gebärmutter, Schoß

Schoß: vrouwelichÐt, vrouwelicheit, vrowelicheit, vroulichÐt, mnd., F.: nhd. Mutterschoß, Mutterleib, Gebärmutter, Schoß; R.: Schoß bezahlen: vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen

Schoß (wovon) geben: vorschæten, vorschõten, vorschotten, mnd., sw. V.: nhd. versteuern, Schoß (wovon) geben, bei einem Kaufgeschäft die Rückforderung angezahlten Geldes verwirken

Schoss: sÆlschot (1), ziilschot, zylschot, siilschot, zilschot, sylschot, sÆlscot, mnd., N.: nhd. Steuer (F.) zu Behuf der Siele und Abwässerungen, Schoss

Schoß (M.) (1): anfrk. giskot* (2) 2; ref 4; *skot (2)?, Schoß (M.) (1): anfrk. giskot* (2) 2; ref 4; *skot (2)?

Schoß (M.) (1) (): as. ? bæsom* 2, Schoß (M.) (1) (): as. ? bæsom* 2

Schoß (M.) (1): idg. *grem-, Schoß (M.) (1): idg. *grem-

Schoß (M.) (1) den man vor oder neben der eigentlichen Steuer (F.) gibt: vȫrschat, mnd., Sb.: nhd. Steuer (F.) die man vor der eigentlichen Steuer (F.) und darüber hinaus gibt, Schoß (M.) (1) den man vor oder neben der eigentlichen Steuer (F.) gibt

Schoss -- Schoss von Nichtbürgern: bðtenschot, mnd., N.: nhd. Schoss von Nichtbürgern

Schoß (M.) (3) (direkte Steuer vom Vermögen): schot (5), schot, schoit, mnd., N.: nhd. Abgabe, Beitrag zur Bestreitung gemeinsamer Ausgaben, städtische Steuer (F.), Bürgersteuer die von den Steuernden nach eidlicher Angabe ihrer Vermögensverhältnisse erlegt wird, von den Bürgern Zusammengeschossenes, Schoß (M.) (3) (direkte Steuer vom Vermögen), Steuer (F.)

Schoß (M.) (1): ahd. barm* 19; wamba 55; bðh 29; buosum* 16; fadam 25; ref (1) 19; rifilo 1; skæz* (1) 2; skæza* 12; skæzo* 2; R.: in den Schoß setzen: ahd. affatimire 3?, Schoß (M.) (1): ahd. barm* 19; wamba 55; bðh 29; buosum* 16; fadam 25; ref (1) 19; rifilo 1; skæz* (1) 2; skæza* 12; skæzo* 2; R.: in den Schoß setzen: ahd. affatimire 3?

Schoß (M.) (1): schæz, schæze, mhd., sw. M., st. M., sw. F., st. F., st. N.: nhd. Schoß (M.) (1), Schössling, Kleiderschoß, Rockschoß, Rock, Schoßrüstung; schæze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schoß (M.) (1), Kleiderschoß, Schoßrüstung

Schoß: got. barms* 5, skauts* 3, wamba 11

Schoß (M.) (1)der Kleidung oder Rüstung: schæt, schæte, scæt, mnd., M., F.: nhd. Schoß (M.) (1), Schoß (M.) (1)der Kleidung oder Rüstung, Schoß (M.) (1) des menschlichen Körpers, Mutterleib, Flussbett, Meereseinschnitt, Meeresbusen, Teil des Kircheninneren das von den Laien eingenommen wird (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schoß -- Ratsherr der dem Schoß vorsteht: schothÐre (1), schothÐr, mnd., M.: nhd. Ratsherr der dem Schoß vorsteht, Ratsherr der die Bürgersteuer einnimmt

Schoß -- Abgabe die je nach besonderer Vereinbarung mit dem Rat von den zu frommen Stiftungen fundierten Zinsen und Renten als Ersatz für den entfallenden Schoß geleistet wird: schæteltins, schotteltins, mnd., M.: nhd. Abgabe die je nach besonderer Vereinbarung mit dem Rat von den zu frommen Stiftungen fundierten Zinsen und Renten als Ersatz für den entfallenden Schoß geleistet wird

Schoß (M.) (1): germ. *barma- (1); *hrefa-; *hrefi-; *kelþÆ-; *skauta‑, Schoß (M.) (1): germ. *barma- (1); *hrefa-; *hrefi-; *kelþÆ-; *skauta‑

Schoß (M.) (1): rÆf (2), mnd., N.: nhd. Leib, Leichnam, Gerippe, Skelett, Bauch, Schoß (M.) (1)

Schoß -- seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels: sliz, mhd., st. M.: nhd. Schlitz, Spalte, Zerreißung, Ende, Untergang, Tod, seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels

Schoß (M.) (3): afries. skot 9, Schoß (M.) (3): afries. skot 9

Schoß...: schȫtich, schoetisch, mnd., Adj.: nhd. Schoß..., Schoß (M.) (1) betreffend

Schoß (M.) (1): ae. bearm; fÏþm; fÏþme; f’ng; gef’ng; gréada; scéat; scéata, Schoß (M.) (1): ae. bearm; fÏþm; fÏþme; f’ng; gef’ng; gréada; scéat; scéata

Schoß -- Schoß bezahlen: schotten (2), mnd., sw. V.: nhd. Schoß bezahlen

Schoß (M.) (3): geschot (1), mnd., N.: nhd. Schoß (M.) (3), Steuer (F.)

Schoß (M.) (2): geschæt* (2), geschot, mnd., Sb.: nhd. Schoß (M.) (2), Schössling, Spross; ? geschæte*, mnd.?, F.: nhd. Schoß (M.) (2)?, Mutterscheide, Scheide

Schoß -- in den Schoß fallen lassen: zuogewerfen, zuo gewerfen, mhd., st. V.: nhd. zuwerfen, zuschlagen, dazugeben, zuteil werden lassen, in den Schoß fallen lassen, zufallen (V.) (2); zuowerfen, zuo werfen, zðwerfen, mhd., st. V.: nhd. zuwerfen, zufügen, hinzufügen, zuschlagen, dazugeben, zuteil werden lassen, in den Schoß fallen lassen, zufallen (V.) (2)

Schoß (M.) (1) des menschlichen Körpers: schæt, schæte, scæt, mnd., M., F.: nhd. Schoß (M.) (1), Schoß (M.) (1)der Kleidung oder Rüstung, Schoß (M.) (1) des menschlichen Körpers, Mutterleib, Flussbett, Meereseinschnitt, Meeresbusen, Teil des Kircheninneren das von den Laien eingenommen wird (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schoß (F.) (3) bezahlen: schæten (2), schõten, schotten, scoten, mnd., sw. V.: nhd. zusammenhäufen, zusammentragen, zusammensteuern zur Bestreitung gemeinsamer Ausgaben, Schoß (F.) (3) bezahlen, Bürgersteuer bezahlen

Schoß -- den Schoß decken: beschæten (2), mnd., sw. V.: nhd. den Schoß decken, mit einem Kleidungsstück bedecken

Schoß (M.) (1): an. baŒmr (2), barmr (1), *barmr (4), faŒmr, kelta, skaut; R.: Schoß der Rüstung: an. skãzill

Schoß (M.) (1) betreffend: schȫtich, schoetisch, mnd., Adj.: nhd. Schoß..., Schoß (M.) (1) betreffend

Schoß (M.) (1): ange (1), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Angel (F.), Türangel, Stachel, Fischangel, Schoß (M.) (1), Pein, Angelrute, Angelhaken, Angelpunkt; barm, barn, parm, paren, mhd., st. M.: nhd. Schoß (M.) (1), Krippe; barne?, mhd., sw. M.: nhd. Schoß (M.) (1); buosem, buosen, puosem, mhd., st. M.: nhd. Busen, Bausch des Gewandes, Brustteil der Bekleidung, Schoß (M.) (1), rechtliche Nachkommenschaft in gerader Linie, Brust, Mieder

Schoß: schot (6), mnd., N.: nhd. Schoß, eine preußische Münze, vierundzwangzigster Teil einer Mark (acht Pfennig)

Schoß«: schætel***, mnd., Sb.: nhd. »Schoß«

Schoß« (M.) (2): schoz (1), mhd., st. M.: nhd. »Schoß« (M.) (2), Abgabe, Geldabgabe, Steuer (F.)

Schoßbecher: schætebÐker, mnd., M.: nhd. Schoßbecher, Becher für das den Schoßherren beim Schoßempfang geschenkte Bier?

Schoßbeutel«: schotbǖdel, mnd., M.: nhd. »Schoßbeutel«, Sack zur Aufbewahrung von Schoßgeld

Schoßbuch«: schotbæk, mnd., N.: nhd. »Schoßbuch«, Register der steuerpflichtigen Bürger

Schößchen: schãzel, mhd., st. N.: nhd. »Schößel«, Geschoss, Schößchen; schãzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schößlein, Schößchen

Schoßeid«: schætelÐt, schæteleit, schoteleit, mnd., M.: nhd. »Schoßeid«, eidliches Gelöbnis den Schoß (M.) (3) in angemessener Höhe zu erlegen

Schößel«: schãzel, mhd., st. N.: nhd. »Schößel«, Geschoss, Schößchen

Schoßempfang -- Becher für das den Schoßherren beim Schoßempfang geschenkte Bier: schætebÐker, mnd., M.: nhd. Schoßbecher, Becher für das den Schoßherren beim Schoßempfang geschenkte Bier?

Schoßempfanges -- Bewirtung der Schoßherren zur Zeit des Schoßempfanges: schætellach, schottellach, mnd., N.: nhd. Bewirtung der Schoßherren zur Zeit des Schoßempfanges

schoßen«: schozzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schoßen«, sprießen, aufschießen, aufschießen zu, keimen, hervortreiben, drängen, aufschieben

Schoßerhebung -- bei der Schoßerhebung gebrauchtes Zahlbrett: schottõfel, schottavel, schottaffel, mnd., F.: nhd. »Schoßtafel«, bei der Schoßerhebung gebrauchtes Zahlbrett

Schoßes -- Geld für die Bezahlung des Schoßes: schætegelt, mnd., N.: nhd. »Schoßgeld«, Geld für die Bezahlung des Schoßes

Schoßfach: schotvak, schotfach, mnd., N.: nhd. Schoßfach?

Schoßfalte -- bauschige Schoßfalte des Kleides: an. kilting, Schoßfalte -- bauschige Schoßfalte des Kleides: an. kilting

Schoßfell: schætvel, schodvel, mnd., N.: nhd. Schoßfell, Arbeitsschürze, Schurzfell

schoßfrei«: schætesvrÆ (1), mnd., Adj.: nhd. »schoßfrei«, frei von Bürgersteuern

schoßfrei«: schætevrÆ, mnd., Adj.: nhd. »schoßfrei«, frei von Bürgersteuern, frei von Schoß (M.) (3)

schoßfrei«: schotvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »schoßfrei«, frei von Schoß (M.) (3), frei von Bürgersteuern

Schoßgeld -- Sack zur Aufbewahrung von Schoßgeld: schotbǖdel, mnd., M.: nhd. »Schoßbeutel«, Sack zur Aufbewahrung von Schoßgeld

Schoßgeld«: schotgelt, mnd., N.: nhd. »Schoßgeld«, steuerliche Abgabe

Schoßgeld«: schætegelt, mnd., N.: nhd. »Schoßgeld«, Geld für die Bezahlung des Schoßes

Schoßgeld«: schætelgelt, mnd., N.: nhd. »Schoßgeld«, Geld zur Bezahlung der Bürgersteuer

Schoßgeldes -- Truhe zur Aufbewahrung des eingenommenen Schoßgeldes: schotkaste, mnd., F.: nhd. »Schoßkasten«, Truhe zur Aufbewahrung des eingenommenen Schoßgeldes

Schoßgeldes -- Truhe zur Aufbewahrung des eingenommenen Schoßgeldes: schotkiste*, schotkeste, mnd., F.: nhd. »Schoßkasten«, Truhe zur Aufbewahrung des eingenommenen Schoßgeldes

Schoßglocke«: schotklocke, schotclogke, mnd., F.: nhd. »Schoßglocke«, Glocke die den Termin zum Steuernzahlen einläutet

Schoßherren -- Becher für das den Schoßherren beim Schoßempfang geschenkte Bier: schætebÐker, mnd., M.: nhd. Schoßbecher, Becher für das den Schoßherren beim Schoßempfang geschenkte Bier?

Schoßherren -- Bewirtung der Schoßherren zur Zeit des Schoßempfanges: schætellach, schottellach, mnd., N.: nhd. Bewirtung der Schoßherren zur Zeit des Schoßempfanges

Schoßhund: an. kofan, Schoßhund: an. kofan

Schoßhund: bolsterhündelÆn, bolsterhundelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Polsterhündlein«, Schoßhund, Schoßhündlein, Schoßhündchen; bruochrüde, mhd., sw. M.: nhd. Schoßhund, Penis?

Schoßhund: teppÐthunt*, tepthun, tephunt, mnd.?, M.: nhd. »Teppichhund«, Schoßhund?

Schoßhund«: schæthunt***, mnd., M.: nhd. »Schoßhund«

Schoßhündchen: schæthündeken, mnd., N.: nhd. Schoßhündchen

Schoßhündchen: bolsterhündelÆn, bolsterhundelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Polsterhündlein«, Schoßhund, Schoßhündlein, Schoßhündchen

Schoßhündchen: vrouwenbreckelÆn, frouwenbreckelÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Frauenbräcklein«, Schoßhündchen

Schoßhündlein: bolsterhündelÆn, bolsterhundelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Polsterhündlein«, Schoßhund, Schoßhündlein, Schoßhündchen

Schoßkammer«: schotkõmer (1), schotkõmere, mnd., F.: nhd. »Schoßkammer«, Raum in dem die Bürgersteuer erhoben wird, Raum in dem Schießmaterial lagert, Verschlag von Brettern?

Schoßkasten«: schotkiste*, schotkeste, mnd., F.: nhd. »Schoßkasten«, Truhe zur Aufbewahrung des eingenommenen Schoßgeldes

Schoßkasten«: schotkaste, mnd., F.: nhd. »Schoßkasten«, Truhe zur Aufbewahrung des eingenommenen Schoßgeldes

Schoßkind: tittevæle*, toddevole, mnd.?, M.: nhd. »Tittefohlen«, verhätscheltes Kind, Schoßkind

Schoßkragen«: schotkrõge?, mnd., M., N.: nhd. »Schoßkragen«?

Schößlein: schãzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schößlein, Schößchen

Schößling: ðzschüzzelinc, mhd., st. M.: nhd. Schößling, Reis (N.)

Schössling: schȫterÆs*, schotrÆs, mnd., N.: nhd. »Schoßreis« (N.), Schössling, junger Trieb

Schößling: upschæt*, upschote, mnd.?, M.?: nhd. Schößling, Strebebaum des Baugerüsts

Schössling -- diesjähriger Schössling: sumerlate, summerlatte, mhd., sw. F.: nhd. »Sommerlatte« (?), Gerte, Sommerschössling, diesjähriger Schössling, in einem Sommer gewachsener Schössling

Schössling: ae. brod; cÆþ; ? corcÆþ; cræh (2); foreblÊsting; hos; hoss; hyse; léaf (1); æwÏstm; *scytling; s’ten; spÆr; sprÏc; stofn; telga; twig; twiga (1); wrÆd, Schössling: ae. brod; cÆþ; ? corcÆþ; cræh (2); foreblÊsting; hos; hoss; hyse; léaf (1); æwÏstm; *scytling; s’ten; spÆr; sprÏc; stofn; telga; twig; twiga (1); wrÆd

Schössling: germ. *geisla-; *haistra-; *ludæ-; *spraka, Schössling: germ. *geisla-; *haistra-; *ludæ-; *spraka

Schößling: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Schössling: sæmertelge, sÅmmertelge, mnd., M.: nhd. Schössling, junger Zweig, Spross der in einem Sommer wächst

Schössling -- langer sich windender Trieb einer Pflanze schwacher Schössling besonders von Weinranke und Hopfenranke: ranke, mnd., M., F.: nhd. Ranke, langer sich windender Trieb einer Pflanze schwacher Schössling besonders von Weinranke und Hopfenranke

Schössling: ahd. õsneita 4; brusk* 2; erdskozza* 1; framknuot* 1; gerta 44; jõrlota* 2; *lota?; pflanza 22; pfropfa* 7; pfropfrÆs* 2; selbboum* 20; skoz* (1) 12; skuzziling* 9; snitiling* 28; ? hadun*? 1; wipfil (2) 33; zein 27; zuog 8; zuogo* 9; zwÆg* 16; R.: einjähriger Schössling: ahd. jõrlota* 2, Schössling: ahd. õsneita 4; brusk* 2; erdskozza* 1; framknuot* 1; gerta 44; jõrlota* 2; *lota?; pflanza 22; pfropfa* 7; pfropfrÆs* 2; selbboum* 20; skoz* (1) 12; skuzziling* 9; snitiling* 28; ? hadun*? 1; wipfil (2) 33; zein 27; zuog 8; zuogo* 9; zwÆg* 16; R.: einjähriger Schössling: ahd. jõrlota* 2

Schössling: schæz, schæze, mhd., sw. M., st. M., sw. F., st. F., st. N.: nhd. Schoß (M.) (1), Schössling, Kleiderschoß, Rockschoß, Rock, Schoßrüstung; schozgerte, mhd., st. F.: nhd. Schössling; schozrÆs, schozriz, mhd., st. N.: nhd. Schössling, Trieb; schüzzelinc, schüzlinc, schuzlinc, mhd., st. M.: nhd. Schössling, Reis (N.), Spross, Sprössling, Trieb

Schößling: spruz, sproz, mhd., st. M.: nhd. Spross, Schößling; spruzze, sprozze, mhd., sw. M.: nhd. Schößling

Schöss​ling: idg. ? *pert‑, Schöss​ling: idg. ? *pert‑

Schössling: as. *loda?, Schössling: as. *loda?

Schössling: geschæt* (2), geschot, mnd., Sb.: nhd. Schoß (M.) (2), Schössling, Spross

Schößling: sæmerlæde, sÅmmerlæde, sæmerlõde, sumerlæde, mnd., M., F.: nhd. Schößling, junger Zweig, Spross der in einem Sommer wächst

Schößling: ræde (2), roede, rode, roide, roude, rote, ræte, ræhe, rðde, rðte, mnd., F.: nhd. Schößling, Spross, abgeschnittener Zweig, Gerte, Rute, Zuchtrute, Strafe, Bündel aus Gerten, Stock, Stab, Herrschaftsabzeichen, Pfahl, Pfosten, längliches Bauteil, Eisenstange, Stange zum Recken von Tuchen, Maß, Messstab, Längenmaß (20 Fuß), Flächenmaß, Hohlmaß, Gerät zum Fischfang, Angel, Pflugsterz, Wurfarm eines Geschützes, Windmühlenflügel

Schößling: grözzinc, mhd., st. M.: nhd. Schößling, Waldbaum; kÆde, kÆt, mhd., st. N.: nhd. Schößling, Spross, Keim

Schössling -- in einem Sommer gewachsener Schössling: sumerlate, summerlatte, mhd., sw. F.: nhd. »Sommerlatte« (?), Gerte, Sommerschössling, diesjähriger Schössling, in einem Sommer gewachsener Schössling

Schössling -- Schössling der Hagebutte: wÐpe, wepe, mnd.?, F.?: nhd. Hagebutte, Schössling der Hagebutte?, Dolde der Hagebutte?, Frucht des Weißdorns?; R.: Zweig bzw. Schößling des Weinstocks: wÆntelge, mnd.?, M.: nhd. Zweig bzw. Schößling des Weinstocks, Rebzweig, Weinstaude

Schößling: lætrÆs, lõtrÆs, mnd., N.: nhd. Lodenreis, junger Baumtrieb, Pflänzling, Schößling

Schössling -- wilder Schössling eines Baumes: slüchtÏre*, slüchter, sluchter, mnd., M.?: nhd. wilder Schössling eines Baumes, abgehauener dürrer Ast

Schösslinge -- Schösslinge aussetzen: læden (1), laden, mnd., sw. V.: nhd. sprossen, Schösslinge aussetzen, Schösslinge pflanzen; lȫdigen (2), mnd., sw. V.: nhd. sprossen, pflanzen, Schösslinge aussetzen
Schößlinge -- Schößlinge nehmen: afpæten, mnd., sw. V.: nhd. Pflanzen absenken, Schößlinge nehmen

Schößlinge -- Schößlinge treiben: gepflanzen*, gephlanzen, mhd., sw. V.: nhd. pflanzen, verpflanzen, zieren, schmücken, Schößlinge treiben, wachsen (V.) (1), gedeihen, um sich greifen

Schösslinge -- Schösslinge pflanzen: læden (1), laden, mnd., sw. V.: nhd. sprossen, Schösslinge aussetzen, Schösslinge pflanzen

Schößlinge -- Schößlinge treiben: pflanzen, phlanzen, mhd., sw. V.: nhd. pflanzen, verpflanzen, zieren, schmücken, Schößlinge treiben, gedeihen, um sich greifen, wachsen (V.) (1), anpflanzen, bepflanzen, einpflanzen, anlegen, gründen, pfropfen

Schösslinge -- Schösslinge treiben: ðtlõten* (1), ðtlaten, mnd.?, sw. V.: nhd. Schösslinge treiben, ausschießen, entspringen, entstammen

Schösslinge -- abgeholzte Stelle im Wald wo junge Schösslinge nachwachsen: horst, hurst, host, mnd., F.: nhd. Horst, Gestrüpp, niedriges Gestrüpp, Buschwerk, stehengebliebenes Unterholz, unzugängliche Hecke, abgeholzte Stelle im Wald wo junge Schösslinge nachwachsen, Krüppelbusch, wüster Ort, wilder Ort, Versteck

schoßpflichtig: afries. skotskeldich 1 und häufiger?, schoßpflichtig: afries. skotskeldich 1 und häufiger?

Schossregister«: schotregister, schotregester, mnd., M.: nhd. »Schossregister«, Verzeichnis der Steuerzahler und der von ihnen bezahlten Summen

Schoßreis« (N.): schȫterÆs*, schotrÆs, mnd., N.: nhd. »Schoßreis« (N.), Schössling, junger Trieb

Schoßrüstung: schæz, schæze, mhd., sw. M., st. M., sw. F., st. F., st. N.: nhd. Schoß (M.) (1), Schössling, Kleiderschoß, Rockschoß, Rock, Schoßrüstung; schæze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schoß (M.) (1), Kleiderschoß, Schoßrüstung

Schoßtafel«: schottõfel, schottavel, schottaffel, mnd., F.: nhd. »Schoßtafel«, bei der Schoßerhebung gebrauchtes Zahlbrett

Schoßtüre: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Schoßvoll: schozvol, schozfol*, mhd., st. M.: nhd. Schoßvoll

Schoßzahlung: pennincschot*, pennincschæt, pennincschoit, mnd., N.: nhd. in Geld zu leistende Abgabe, Steuer (F.) an die Stadtverwaltung, Schoßzahlung; R.: zu Pfingsten fällige Schoßzahlung: pingestschot, pingstschæt, pinxtschot, pinxschot, pingsschot, mnd., N.: nhd. »Pfingstschoß«, Bürgersteuer, zu Pfingsten fällige Schoßzahlung

Schoßzeit -- Glocke die den Beginn der Schoßzeit einläutet: schætelklocke, schottelklocke, mnd., F.: nhd. Glocke die den Beginn der Schoßzeit einläutet

Schoßzeit«: schottÆt, schodtyd, mnd., F.: nhd. »Schoßzeit«, Zeit zu der die Bürgersteuer fällig ist

Schötchen: schædeke* (1), schodeke, mnd.?, F.: nhd. Schötchen, kleine Schote

Schote: bænenpõle, mnd., M.: nhd. Bohnenhülse, Schote; bulster, bolster, mnd., M.: nhd. Polster, Fruchthülse, Schale (F.) (1), Schote, Hülle

Schote: põle (1), pæle, mnd., F.: nhd. Schote; R.: Schote einer Frucht: pðle, mnd., F.: nhd. Hülse, Hülsenfrucht, Schote einer Frucht

Schote (F.) (1): ae. bielg; codd; scealu (1), Schote (F.) (1): ae. bielg; codd; scealu (1)

Schote -- kleine Schote: schædeke* (1), schodeke, mnd.?, F.: nhd. Schötchen, kleine Schote

Schote (F.) (1): schæde (1), mnd., N.: nhd. Schote (F.) (1), Hülse, Samengehäuse von Pflanzen

Schote (F.) (1): germ. *kafa; *kefæ; *skaudæ, Schote (F.) (1): germ. *kafa; *kefæ; *skaudæ

Schote -- Schote der Hülsenfrüchte: slð (1), slæ, mnd., F.: nhd. Schale (F.) (1), Balg der Hülsenfrüchte oder eines Eies, Samenhülse, Schote der Hülsenfrüchte, Haut von Beerenfrüchten und Baumobst, Nussschale, Mandelschale, Hülle des Embryos, Hornhaut des Pferdehufes

Schote (F.) (1): as. fesa 1, Schote (F.) (1): as. fesa 1

Schote: schæte (2), mnd., F.: nhd. Schote, Hülse

Schote (F.) (1): ahd. balg 25; belgilÆn* 4; eihhila* 37; fesa 29; hala 4; hulisa* 10?; kefa* (1) 18; *skalja; skelifa* 7; skæta* 1; sprahhila* 3, Schote (F.) (1): ahd. balg 25; belgilÆn* 4; eihhila* 37; fesa 29; hala 4; hulisa* 10?; kefa* (1) 18; *skalja; skelifa* 7; skæta* 1; sprahhila* 3

Schote (F.) (1): schæte, mhd., sw. F.: nhd. Schote (F.) (1)

schæten -- Bier das beim schæten geschenkt wird: schȫtelbÐr, mnd., N.: nhd. Trunk bei der förmlichen Auflassung, Bier das beim schæten geschenkt wird

Schoten -- die Hülsen oder Schoten von der Frucht abmachen: pðlen, pðln, mnd., sw. V.: nhd. »pulen«, die Hülsen oder Schoten von der Frucht abmachen, klauben, zupfen, mit den Fingern langsam und mühsam losmachen, an etwas herumfingern, in etwas herumfingern, durchwühlen, zögerlich handeln

Schotenstrauch: schædenstrðk*, schædenstrðke, mnd., F.: nhd. Schotenstrauch, Erbsenstrauch?, Akazie?

Schott: vrÆschütte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Falltür die zum Ablaufen nicht benutzten Mühlwassers geöffnet wird

Schott: germ. *skutta; *skuttjæ-, Schott: germ. *skutta; *skuttjæ-

Schott: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Schott«: schot (3), mnd., N.: nhd. »Schott«, Riegel, Verschluss, Falltür, Schiebetür, Holzwand, alles wodurch man irgendeine Sperrung oder Hemmung anlegt, Umzäunung (Bedeutung örtlich beschränkt), Gehege, Verschlag, Stall für Tiere

Schottbrett: schüttebret, schuttebret, mnd., N.: nhd. Schottbrett, Aufziehbrett

Schotte: Schotte, mnd., M.: nhd. Schotte, aus Schottland Gebürtiger, schottischer Diener im Bergenfahrerschütting, herumziehender Krämer, Hausierer

Schotte (M. bzw. F.): ahd. skotto* 6; R.: Schotten: ahd. Skotton* 3, Schotte (M. bzw. F.): ahd. skotto* 6; R.: Schotten: ahd. Skotton* 3

Schotte (M.): Schotte (2), schotte, mhd., sw. M.: nhd. Schotte (M.), Schottenmönch

Schotte: an. skotr, Schotte: an. skotr

Schotte: ae. Scott*; R.: Schotten (M. Pl.): ae. Scottas, Schotte: ae. Scott*; R.: Schotten (M. Pl.): ae. Scottas

Schottenkloster -- einem Schottenkloster angehörig: schottisch (2)?, mnd., Adj.: nhd. »schottisch« (2), einem Schottenkloster angehörig

Schottenmönch: Schotte (2), schotte, mhd., sw. M.: nhd. Schotte (M.), Schottenmönch

schottisch: an. skozkr (2), schottisch: an. skozkr (2)

schottisch: schottesch, schottisch*, mhd., Adj.: nhd. schottisch

schottisch: ae. scyttisc, schottisch: ae. scyttisc

schottisch« (1): schottisch* (1), schottesch, schottsch, schotsch, mnd., Adj.: nhd. »schottisch« (1), in Schottland geprägt, von schottischer Abkunft seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), Sohn eines Schotten seiend (Bedeutung örtlich beschränkt, im Sinne von eines Hausierers?)

schottisch« (2): schottisch (2)?, mnd., Adj.: nhd. »schottisch« (2), einem Schottenkloster angehörig

Schottische«: schottische* (1), schottesche, mnd., F.: nhd. »Schottische«, Frau eines Hausierers

schottischer -- schottischer Diener im Bergenfahrerschütting: Schotte, mnd., M.: nhd. Schotte, aus Schottland Gebürtiger, schottischer Diener im Bergenfahrerschütting, herumziehender Krämer, Hausierer

Schottischer«: schottischer*, schottescher, schotscher, mnd., M.: nhd. »Schottischer«, fahrender Krämer, Hausierer

Schottland: ahd. Skottæno lant, Schottland: ahd. Skottæno lant

Schottland: ae. Scotland, Schottland: ae. Scotland

Schottland: Schottenlant, Schottlant, mhd., st. N.: nhd. Schottland

Schottland -- in Schottland geprägt: schottisch* (1), schottesch, schottsch, schotsch, mnd., Adj.: nhd. »schottisch« (1), in Schottland geprägt, von schottischer Abkunft seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), Sohn eines Schotten seiend (Bedeutung örtlich beschränkt, im Sinne von eines Hausierers?)

Schottland -- aus Schottland Gebürtiger: Schotte, mnd., M.: nhd. Schotte, aus Schottland Gebürtiger, schottischer Diener im Bergenfahrerschütting, herumziehender Krämer, Hausierer

Schottland: Schotlant, Schodland, mnd., N.: nhd. Schottland

Schöven -- Anzahl von 20 Garben bzw. Schöven: drõve, drõf, mnd., Sb.: nhd. Hocke (F.) (1), Anzahl von 20 Garben bzw. Schöven

Schrȫterkammer«: schrȫdÏrekõmer*, schrȫderkõmer, schrȫrkõmer, mnd., F.: nhd. »Schrȫterkammer«, Schneiderwerkstatt, Schneiderei
Schra: schrõge* (3), schrage, schrahe, schrave, schrade, mnd., Sb.: nhd. Schra, Statut

Schra: germ. *skrahæ, Schra: germ. *skrahæ

schrag zulaufender klæt (Kloß): schÐveklæt, mnd., M.: nhd. schrag zulaufender klæt (Kloß), eine Art Kreisel

schräg -- schräg in die Erde gegrabener Pfahl: schrÐtstõke, mnd., M.: nhd. Zaunpfahl, Wegepfahl, Grenzpfahl, Zaunstütze, schräg in die Erde gegrabener Pfahl

schräg -- schräg gespalten: schrõtsplÐten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schräg gespalten, in Längsrichtung gespalten seiend

schräg: schrõt (1), mnd., Adv.: nhd. schräg, schräg gegenüber, schräg verlaufend, abgeschrägt; R.: schräg gegenüber: schrõt (1), mnd., Adv.: nhd. schräg, schräg gegenüber, schräg verlaufend, abgeschrägt; R.: schräg verlaufend: schrõt (1), mnd., Adv.: nhd. schräg, schräg gegenüber, schräg verlaufend, abgeschrägt

schräg: ȫverdwÐrs, ȫverwÐres, ȫverwÐrs, ȫverdwas, ȫverdwõrs, averwÐr, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; æverewÐre, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; ȫvertwÐr, ævertwÐr, ȫverdweer, æverdÐr, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang
schräg: schÐvich*** (3), mnd., Adj.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt

schräg: an. hallr (3), skõŒr, *skol?, *sk‘li? (2); R.: schräg abgehauenes Balkenende: an. skarfr (2); R.: schräg hauen: an. slãma; R.: schräg stehend: an. hallr (3); R.: mit schrägen Augenbrauen: an. skolbrðnn; R.: schräger Hieb: an. skylih‡gg

schräg: ahd. dwer* 3; dwerah 21; gigleifit; gineigÆg* 1; gleif* 2; hald* (1) 6; gineigit; skelah* 14; *skregi?; slimb* 1; undaralÆh 9; uohald 10; uohaldi* 2; uohaldÆg* 3; R.: schräg sein (V.): ahd. gleifen* 4; R.: schräg machen: ahd. missiwenten* 7, schräg: ahd. dwer* 3; dwerah 21; gigleifit; gineigÆg* 1; gleif* 2; hald* (1) 6; gineigit; skelah* 14; *skregi?; slimb* 1; undaralÆh 9; uohald 10; uohaldi* 2; uohaldÆg* 3; R.: schräg sein (V.): ahd. gleifen* 4; R.: schräg machen: ahd. missiwenten* 7

schräg: got. wraiqs* 1, schräg: got. wraiqs* 1

schräg: schÐf (2), mnd., Adv.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adv.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schräg: glÐp, gleip, glepe, gleppe, mnd., Adj.: nhd. schief, schräge, schräg; R.: schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung: hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung

schräg -- schräg gegenüber: slÐpes, sleipes, mnd., Adv.: nhd. schräg gegenüber

schräg: schÐf (1), scheef, scheif, scheff, mnd., Adj.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adj.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schräg -- schräg in die Erde gegrabener Pfahl: schrõtstõke, schrætstecke, mnd., M.: nhd. Zaunpfahl, Zaunstütze, schräg in die Erde gegrabener Pfahl; strõtstecke, mnd., M.: nhd. Zaunpfahl, Zaunstütze, schräg in die Erde gegrabener Pfahl

schräg: germ. *glaipa-; *halþa-; *skregja-; *slemba-; *wraikwa-, schräg: germ. *glaipa-; *halþa-; *skregja-; *slemba-; *wraikwa-

schräg: zwirch, mhd., Adj.: nhd. seitwärtig, verkehrt, schräg, quer liegend, zwischen innen liegend

schräg sein (V.): gleifen, mhd., sw. V.: nhd. abgeschrägt sein (V.), schräge sein (V.), schräg sein (V.), hin und her irren

schräg: geneicsam, mhd., Adj.: nhd. »neigsam«, schräg; gleif (1), mhd., Adj.: nhd. schief, schräge, schräg

schräg: übertwerch, überdwerch, mhd., Adv.: nhd. »überzwerch«, schräg, überkreuz, weg

schräg: schÐve (2), schyve, mnd., Adv.: nhd. schief, gekrümmt, schräg, verkehrt, verwachsen (Adj.), missgestaltet, verdorben, unnatürlich, verzogen, unrecht, schlecht, leer

schräg: slimiclÆche*, slimmeclÆche, slÆmeclÆche, mhd., Adv.: nhd. schief, schräg, nicht richtig, verkehrt; twerch, dwerch, querch, zwerch, mhd., Adj.: nhd. »zwerch«, seitlich, verkehrt, schräg, quer, zwischen inne liegend, dazwischenliegend, scheel, missgünstig, schief auf die Seite gerichtet, verquer, verworren, widersprüchlich; R.: schräg stellen: schrenken (1), mhd., sw. V.: nhd. schräg stellen, verschränken, flechten, seitwärts abweichen (V.) (2), übergehen (V.) (1), übergehen zu, legen, spreizen, hinüberschreiten

schräg: idg. *¨loinos; *skeng-; *skrek-, schräg: idg. *¨loinos; *skeng-; *skrek-

schräg -- schräg abschneiden: afschrõden, õveschrõden, mnd., sw. V.: nhd. »abschroten«, schräg abschneiden

schräg sein (V.): anfrk. gisÆgan* 1?; sÆgan* 1?, schräg sein (V.): anfrk. gisÆgan* 1?; sÆgan* 1?

schräg -- quer oder schräg in den Fluss gelegter Damm aus Pfahlwerk und Strauchwerk: stak (1), mnd., N.: nhd. Abpfählung des Deiches nach der Wasserseite, quer oder schräg in den Fluss gelegter Damm aus Pfahlwerk und Strauchwerk

schräg: billungs, bilungs, mhd., Adv.: nhd. diagonal, schräg, halbkreisförmig, kreisförmig

schräg -- Stiel mit schräg angesetzter Schaufel zum Plaggenhauen: twicke, mnd.?, F.: nhd. Zwicke, Quicke, Stiel mit schräg angesetzter Schaufel zum Plaggenhauen

schräg: ae. sceolh; þweorh; wÊd (2), schräg: ae. sceolh; þweorh; wÊd (2)

schräg: sÆdelinge, sidelinge, mnd., Adv.: nhd. seitlings, schräg

Schrägbalken: schærmicke, mnd., F.: nhd. Schrägbalken, Strebe am unteren Teil des Vogelbaums

Schrägbalken -- Schrägbalken am Eckständer: schrõtærtstendÏre*, schrõtortstender, mnd., M.: nhd. Schrägbalken am Eckständer?

Schrägbalken -- Bandbohrer zum Bohren der Löcher in Bänder oder Schrägbalken: bantnÐvegÐr, mnd., M.: nhd. Bandbohrer zum Bohren der Löcher in Bänder oder Schrägbalken

Schrägband«: ahd. skregibant* 1, Schrägband«: ahd. skregibant* 1

schräge sein (V.): gleifen, mhd., sw. V.: nhd. abgeschrägt sein (V.), schräge sein (V.), schräg sein (V.), hin und her irren; glÆfen, mhd., st. V.: nhd. schräge sein (V.), abschüssig sein (V.)

schräge: gleif (1), mhd., Adj.: nhd. schief, schräge, schräg

schräge -- schräge Seitensteine: sÆtglippen, sÆtglepe?, mnd., Pl.: nhd. schräge Seitensteine?, eine Art Ziegelsteine

schräge: glÐp, gleip, glepe, gleppe, mnd., Adj.: nhd. schief, schräge, schräg

schräge -- in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden: scherven (1), mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schräge -- in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden: scharven, scherven, mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schräge -- schräge Richtung: schrõte, mnd., F.: nhd. Schräge, schräge Richtung

schräge: slimbes, slimp, mhd., Adv.: nhd. schief, schräge, verkehrt; twer (1), dwer, quer, mhd., Adj.: nhd. quer, schräge, zwischen inneliegend; twer (2), dwer, quer, mhd., Adv.: nhd. quer, schräge

Schräge: schrõte, mnd., F.: nhd. Schräge, schräge Richtung

Schräge: germ. *skragæ-, Schräge: germ. *skragæ-

Schräge: ahd. dwerahsÆta* 2; uohaldÆ 25, Schräge: ahd. dwerahsÆta* 2; uohaldÆ 25

schräge«: schrõge*** (1), mnd., M.: nhd. »schräge«

Schrägel«: schrÐgel, mnd., N.: nhd. »Schrägel«

schrägen: schrÏmen, schrÏen, mhd., sw. V.: nhd. schrägen, abschrägen, krümmen, biegen, hervorspritzen, herabtriefen von, aufwirbeln, zerstreuen, verbreiten; R.: mit schrägen Beinen gehen: schregen, mhd., sw. V.: nhd. mit schrägen Beinen gehen

schrägen: ahd. gleifen* 4, schrägen: ahd. gleifen* 4

Schragen -- Holz zum Anfertigen von Schragen: schrõgenholt, mnd., F.: nhd. »Schragenholz«, Holz zum Anfertigen von Schragen

Schragen: ahd. *skrago?, Schragen: ahd. *skrago?

Schragen -- kleines Fass zum Niedersetzen oder Liegen auf den Schragen: settelõgel, settelagel, mnd., N.: nhd. »Setzlägel«, Lägel, kleines Fass zum Niedersetzen oder Liegen auf den Schragen?, kleines Klärfass?

Schragen: stellinge (2), mnd., F.: nhd. Schragen, Sägebock, Gestell, Unterlage, Stellage, Podium, Zuschauertribüne, Bühne, Gerüst, Baugerüst, Stockwerk, Geschoss eines Hauses

Schragen -- aus Schragen und Platten bestehender Tisch oder die Platte allein: schrõgentõfel, mnd., F.: nhd. »Schragentafel«, aus Schragen und Platten bestehender Tisch oder die Platte allein

Schragen: bok, buk*, mnd., M.: nhd. Bock, Schafbock, Ziegenbock, Bocksfell, Bockshaut, Schragen, Feuerbock, Sturmbock, Sternbild des Steinbocks, Dudelsack

Schragen«: schrage, mhd., sw. M.: nhd. »Schragen«, Holzgestell, Tischgestell, Gestell, Tribüne, Haspel, Winde, Fischnetz

Schragen«: schrõgen (2), schrage, mnd., M.: nhd. »Schragen«, Seitenstütze, Strebepfahl, Gestell aus kreuzweise gestellten Beinen, Bock, Dreibein, Gestell zum Gerüstbau, Bank, Tisch, Verkaufsstand, an kreuzweise gestellten Bügeln hängendes Fischnetz

Schragen«: schrõge (2), schrage, mnd., M.: nhd. »Schragen«, Seitenstütze, Strebepfahl, Gestell aus kreuzweise gestellten Beinen, Bock, Dreibein, Gestell zum Gerüstbau, Bank, Tisch, Verkaufsstand, an kreuzweise gestellten Bügeln hängendes Fischnetz

Schragenholz«: schrõgenholt, mnd., F.: nhd. »Schragenholz«, Holz zum Anfertigen von Schragen

Schragentafel«: schrõgentõfel, mnd., F.: nhd. »Schragentafel«, aus Schragen und Platten bestehender Tisch oder die Platte allein

schräger -- Art schräger Steine: glip, glap, glippe, glepe, mnd., N.: nhd. enges Fahrwasser, Ritze, Spalt, Art schräger Steine, Kanal zwischen Bergen

schräger -- schräger Raum über den Viehställen des Eindachhauses der zur Aufbewahrung von Heu und Stroh und als Schlafplatz des Gesindes dient: hilde (1), hille, helde, mnd., F.: nhd. Heuraufe über der Krippe, Gitter über der Krippe, Pferderaufe, schräger Raum über den Viehställen des Eindachhauses der zur Aufbewahrung von Heu und Stroh und als Schlafplatz des Gesindes dient

schräger -- schräger Blick: glipæge, glÆpæge, glepæge, gleipæge, mnd., N.: nhd. blinzelndes Auge, zugekniffenes nur im Spalt geöffnetes Auge, schräger Blick

schräges -- schräges überragendes Dach: afdak, mnd., N.: nhd. schräges überragendes Dach

schräggeneigter -- schräggeneigter Holzrost zum Ablaufen der Lauge über der Salzpfanne: kõne, kane, kõn, mnd., M.: nhd. Kahn, Boot, kleines Boot, Ruderboot, kleines Fischerfahrzeug, schräggeneigter Holzrost zum Ablaufen der Lauge über der Salzpfanne

schräggestellten -- Verhau aus schräggestellten Pfählen: schære (2), schær, mnd., F.: nhd. Sperre, Verhau aus schräggestellten Pfählen

Schrägheit: ahd. skregihærÆ* 1; undaralÆhhÆ* 7, Schrägheit: ahd. skregihærÆ* 1; undaralÆhhÆ* 7

Schräglatte (zur hölzernen Turmspitze): schrõtræde, mnd., F.: nhd. Schrägrute, Schräglatte (zur hölzernen Turmspitze)

Schräglatten -- großer Nagel zum Befestigen der Schräglatten an den Dachsparren: swÐpenõgel, mnd., M.: nhd. großer Nagel zum Befestigen der Schräglatten an den Dachsparren; swÐpennõgel, sweypennõgel, sweppennõgel, mnd., M.: nhd. großer Nagel zum Befestigen der Schräglatten an den Dachsparren; swÐpnõgel, mnd., M.: nhd. großer Nagel zum Befestigen der Schräglatten an den Dachsparren

Schrägrute: schrõtræde, mnd., F.: nhd. Schrägrute, Schräglatte (zur hölzernen Turmspitze)

Schrägstein: glipstÐn, glipstein, mnd.?, M.: nhd. Schrägstein

Schrägstein: sÆdenstÐn, sÆdenstein, seydenstÐn, seydenstein, mnd., M.: nhd. »Seitenstein«, Schrägstein

Schrägsteller: schrenke*** (2), mhd., sw. M.: nhd. Schrägsteller, Verschränker

Schrägstellung -- Schrägstellung in der Heraldik: bellunge (2), mhd., st. F.: nhd. Schrägstellung in der Heraldik

Schrägstrich: ahd. spiz (2) 40, Schrägstrich: ahd. spiz (2) 40

Schrägung: afschræt, mnd., F.?: nhd. Böschung, Schrägung

Schrägverbindung: schrõtbende, mnd., N.: nhd. Schrägverbindung, Schreben (Zimmerwerk)

Schramme: an. rispa (1), skeina (1), skrõma (1)

Schramme: germ. *skrÐmæ, Schramme: germ. *skrÐmæ

Schramme: schram (1), mhd., st. F.: nhd. Schramme, Hautwunde, Fleischwunde; schramme, mhd., sw. F.: nhd. Schramme, Hautwunde, Fleischwunde; schrimpf 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Schramme, kleine Wunde; schrimpfe, mhd., sw. F.: nhd. Schramme, kleine Wunde

Schramme -- Schramme machen: ziuschen, mhd., sw. V.: nhd. brennenden Wundschmerz erzeugen, Schramme machen

Schramme: ahd. narawa* 7; reiz 31, Schramme: ahd. narawa* 7; reiz 31

schrammen: idg. *skrÐm‑, schrammen: idg. *skrÐm‑

Schrammen (F.) machen: schrammen, mnd., sw. V.: nhd. »schrammen« (V.), mit einer Waffe ritzen, eine Streifwunde beibringen, Schrammen (F.) machen

schrammen« (V.): schrammen, mnd., sw. V.: nhd. »schrammen« (V.), mit einer Waffe ritzen, eine Streifwunde beibringen, Schrammen (F.) machen

Schrammsachs«: anfrk. skramasahs* 1, Schrammsachs«: anfrk. skramasahs* 1

Schrammsachs«: ahd. skramasahs* 1, Schrammsachs«: ahd. skramasahs* 1

Schrammstück«: schramstücke, mnd., N.: nhd. »Schrammstück«?

Schrammwunde«: schramwunde*, stramwunde, scramwunde, mnd., F.: nhd. »Schrammwunde«?, durch schneidende Waffe beigebrachte Verletzung, Schnittwunde, heftig blutende Wunde?

Schrangen: scherne (1), scherre, schere, mnd., F., M.: nhd. »Scharren« (M.), Schrangen, Bank auf der Brot oder Fleisch feilgeboten wird

Schrangenabgabe: hallepenninc*, hallepennink, mnd., M.: nhd. »Hallenpfennig«, Abgabe von den Hallen, Schrangenabgabe

Schrank -- inneres Geheimfach in einem Schrank: binnenschap, mnd., N.: nhd. innerer geheimer Schrank in einer Kiste, inneres Geheimfach in einem Schrank

Schrank -- Schrank in dem Rechnungsunterlagen aufbewahrt werden: registerschatolle, mnd., F.: nhd. »Registerschatulle«, Schrank in dem Rechnungsunterlagen aufbewahrt werden

Schrank -- Schrank mit vier Fächern: vÐrwæningeschop*, vÐrwæningeschap, mnd., N.: nhd. Schrank mit vier Abteilungen, Schrank mit vier Fächern

Schrank: ahd. skafreita* 21; skank* (2) 1, Schrank: ahd. skafreita* 21; skank* (2) 1

Schrank -- Schrank zum Aufbewahren der Messgeräte: sacramentesschap, mnd., M.: nhd. Schrank zum Aufbewahren der Messgeräte

Schrank -- Schrank zum Einschließen des Ratssilbers: smÆdeschap, mnd., M.: nhd. Schmuckschrank, Schrank zum Einschließen des Ratssilbers

Schrank: kuntær, kantær, kuntoer, kunctor, kumtær, kumptor, kontær, korntær, korntoer, komtær, kometoer, komptor, mnd., N.: nhd. Kontor, Privatkontor, Schreibtisch, Schreibpult mit Fächern, Schreibschrank, Zähltisch, Pult, großer Behälter zur Aufbewahrung der Geschäftspapiere und Wertgegenstände, großer Koffer, Schrank, Geschäftszimmer, Niederlassung hansischer Kaufleute, Hansehof, Versammlungsraum der Kontorangehörigen; R.: kleiner Schrank zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw Schmuck: klÐnȫdeschap, kleinȫdeschap, mnd., N.: nhd. kleiner Schrank zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw Schmuck; R.: Schrank für Gewürz: krðtlõde, mnd., F.: nhd. Behälter für Gewürz, Schrank für Gewürz, Titel eines in Hamburg mehrfach gedruckten Arzneibuches, Kasten (M.) für Schießpulver; R.: Schrank zur Aufbewahrung der Wochenbettwäsche: krõmschap, mnd., N.: nhd. Schrank zur Aufbewahrung der Wochenbettwäsche; R.: Schrank zur Aufbewahrung von Trinkbechern im Schütting: kappelle (3), kapelle, kopille, mnd., F.: nhd. Schrank zur Aufbewahrung von Trinkbechern im Schütting

Schrank -- kleiner Schrank für Geld: pennincschap, mnd., N.: nhd. »Pfennigschaff«, kleiner Schrank für Geld

Schrank -- innerer geheimer Schrank in einer Kiste: binnenschap, mnd., N.: nhd. innerer geheimer Schrank in einer Kiste, inneres Geheimfach in einem Schrank

Schrank: spinde (1), mnd., F., N.: nhd. Spind, Schrank, Speiseschrank, Vorratsbehälter

Schrank: spint (1), mnd., M., N.: nhd. »Spind«, Schrank, kastenähnlicher Behälter, Reliquienschrein

Schrank: grant (1), mhd., st. M.: nhd. Trog, Behälter, Eimer, Mulde, Schrank, Grund, Unterlage; kalter (1), mhd., st. M.: nhd. Schrank, Behälter; kensterlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Känsterlein«, Schrank, Kasten (M.) in der Wand

Schrank: schaf, mnd., N., M.: nhd. Schrank

Schrank -- freistehender Schrank: schrank, mnd., N.: nhd. »Schrank«, Einfriedung von Mauerwerk, Schranke, Gitter, Altarschranke, Chorschranke, durch Gitter abgeschlossener Raum, Nische, Zaun, Verschluss, Verschlag in der Wand, freistehender Schrank; R.: Schranke des gehegten Gerichts: schranke, mnd., sw. F.: nhd. Absperrung der Reitbahn, Schranke des gehegten Gerichts, Gerichtsschranke, durch Gitter eingefriedeter Ort zum Aufbewahren von Kriegsgerät

Schrank: schap (1), schaep, scõp, mnd., N., M.: nhd. Schrank, Spind, Wandschrank, Schrein, kleines Gefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiff (Bedeutung örtlich beschränkt), Boot (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schrank: schranc, mhd., st. M.: nhd. Betrug, Hintergehung, Schranke, Gitter, Einfriedung, Gestell, Umschließung, Umarmung, Verschränkung, Flechtung, Windung, Beinunterschlagen, Einschränkung, eingeschlossener Raum, abgeschlossener Raum, Schrank; schranke, schanke, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Gitter, Zaun, Schranke, Grenze, Verschränkung, Umarmung, Schrank; spint (2), mhd., st. N.: nhd. »Spind«, Schrank; truhe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Truhe«, Lade, Kiste, Geldkiste, Schrank, Sarg, hölzernes Gerinne in dem ein Bach über einen Graben geleitet wird

Schrank -- Schrank mit Fächern: wæningeschop***, mnd., Sb.: nhd. Schrank mit Fächern

Schrank -- Fach im Schrank: vak (1), võk, fak, mnd., N.: nhd. Fach, Abteilung, Abteilung einer Räumlichkeit, Umfriedung, Zaun, Wand, Mauer, Raum zwischen zwei Scheidewänden, von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand, von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck, Vierkant, Maßeinheit für die Länge eines Hauses, Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen, Raum, Räumlichkeit, kleines Gebäude, Bude, Mühlhaus, Kirche, Hölle, Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird, Fach als Maß für Dächer, Fach im Schrank, Fach in der Tasche, Bund Korallen, Stelle

Schrank -- Schrank mit vier Abteilungen: vÐrwæningeschop*, vÐrwæningeschap, mnd., N.: nhd. Schrank mit vier Abteilungen, Schrank mit vier Fächern

Schrank -- Schrank mit fünf Fächern: vÆfwæningeschop*, vÆfwæningeschap, vÆfwoningeschap, mnd., N.: nhd. Schrank mit fünf Fächern

Schrank: schatolle***, mnd., F.: nhd. »Schatulle«, Schrank

Schrank«: schrank, mnd., N.: nhd. »Schrank«, Einfriedung von Mauerwerk, Schranke, Gitter, Altarschranke, Chorschranke, durch Gitter abgeschlossener Raum, Nische, Zaun, Verschluss, Verschlag in der Wand, freistehender Schrank

schrankartiges -- schrankartiges Fach: abbet (2), abt, mnd., M.: nhd. abgeteilter Raum, schrankartiges Fach, Lade

Schrankbaum«: schrancboum, schrencboum*, schrencpoum, mhd., st. M.: nhd. »Schrankbaum«, Schlagbaum, Schranke

Schrankbeschlag: schapsmÆde, mnd., N.: nhd. Schrankbeschlag

Schränkchen -- kleines Schränkchen zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw. Schmuck: klÐnȫdeschepeken*, klÐnȫdeschepken, kleinȫdeschepken, mnd., N.: nhd. kleines Schränkchen zur Aufbewahrung von Kleingerät bzw. Schmuck
Schränkchen: vezzelÆn, fezzelÆn*, vezzelÆ, fezzelÆ*, väzzelÆn, fäzzelÆn*, vezlÆn, vezzel, mhd., st. N.: nhd. Fässlein, Fässchen, Schränkchen, Büchschen, Kästchen, kleines Gefäß

Schränkchen: almerel*, almerl, mhd., st. N.: nhd. Schränkchen, Kästchen; almerie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schränkchen, Kästchen; almerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schränkchen, Kästchen

Schränkchen: schepeken***, schepken***, mnd., N.: nhd. Schränkchen

Schranke: litze (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Litze, Schnur (F.) (1), Tuchleiste, Schranke, Zaun, Gehege

Schranke: bar (4), bõr, mhd., st. F.: nhd. Balken, Schranke, Querbalken im Wappen, Riegel

Schranke: germ. *skranka-, Schranke: germ. *skranka-

Schranke: gõdere, gõder, gadder, gaddere, mnd., F.: nhd. Gatter, Gitter, Verschluss aus Holz oder Eisen, Schutzgitter, Vergitterung vor Fenstern oder Türen, Schranke, Umfassung; gõderwerk, gadderwerk, gõderewerk*, mnd., N.: nhd. Gitterwerk, Umhegung durch Schranken, käfigartiger Verschlag, Arbeit an Gitterwerk in Form von Toren oder Schranken oder Ähnlichem, Gitter, Gatter, Schranke

Schranke: schanc (2), mhd., st. M.: nhd. Schranke, Gitter, Einfriedung, Schankgefäß; schanze, schanz, tschanze, mhd., st. F.: nhd. Chance, Aussicht, Spiel, Spieleinsatz, Wurf, Gewinn, Wagnis, Zufall, Glück, Schutzbefestigung, Schanze (F.) (1), Schranke, Fall, Würfelfall, Würfelspiel, Spieleinsatz, Glücksfall, Wechselfall, Wagnis, wechselnde Lage; schranc, mhd., st. M.: nhd. Betrug, Hintergehung, Schranke, Gitter, Einfriedung, Gestell, Umschließung, Umarmung, Verschränkung, Flechtung, Windung, Beinunterschlagen, Einschränkung, eingeschlossener Raum, abgeschlossener Raum, Schrank; schrancboum, schrencboum*, schrencpoum, mhd., st. M.: nhd. »Schrankbaum«, Schlagbaum, Schranke; schranke, schanke, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Gitter, Zaun, Schranke, Grenze, Verschränkung, Umarmung, Schrank; schranne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schranne, Bank (F.) (1), Tisch, Fleischbank, Verkaufsstand, Brotbank, Gerichtsbank, Gericht (N.) (1), Schranke, Gerichtsstätte, Gerichtsschranke, mit Schranken eingefriedigter Raum, Halskragen, Hautriss, Wunde, Scharte, Spalte, Felsspalte, Felshöhlung; serre 1, mhd., st. F.: nhd. Absperrung, Schranke; slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; stengelboum, stingelboum, mhd., st. M.: nhd. »Stengelbaum«, Schranke, Gerichtsschranke; R.: bewegliche Schranke: snellÏre*, sneller, mhd., st. M.: nhd. »Schneller«, Läufer (M.) (1), Rennpferd, Penis, Vorrichtung zum Vogelfangen, Gatter, Fallgatter, bewegliche Schranke, Schlagbaum, Schnellgalgen

Schranke: as. skranktðn* 1, Schranke: as. skranktðn* 1

Schranke: geschrigele, mhd., st. N.: nhd. Schranke; hamÆt, heimÆt, mhd., st. N.: nhd. Absperrung, Verhau, Verschanzung, Turnierschranke, Schranke, Umgrenzung, Umzäunung

Schranke -- eine Schranke aufrichten: underschrenken, mhd., sw. V.: nhd. verschränken, eine Schranke aufrichten

Schranke: slõge, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Schlagen, Schlägel, Hufschlag, Spur, Fährte, Schlagbaum, Schranke, Sperre

Schranke: slachbæm, slachboem, mnd., M.: nhd. Schlagbaum, Schranke

Schranke: ahd. bilohhida* 2; loh 39; sperril 1; R.: in Schranken halten: ahd. gistillen 36, Schranke: ahd. bilohhida* 2; loh 39; sperril 1; R.: in Schranken halten: ahd. gistillen 36

Schranke: slõgebæm, mnd., M.: nhd. Schlagbaum, Schranke

Schranke: ae. clðse; clðstor, Schranke: ae. clðse; clðstor

Schranke: schrankwerk, schrankwark, mnd., N.: nhd. »Schrankwerk«, Einzäunung, Schranke, Einzäunung, Gitterwerk, Gittergestell, Käfig

Schranke: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Schranke: schrank, mnd., N.: nhd. »Schrank«, Einfriedung von Mauerwerk, Schranke, Gitter, Altarschranke, Chorschranke, durch Gitter abgeschlossener Raum, Nische, Zaun, Verschluss, Verschlag in der Wand, freistehender Schrank

schränken: ahd. ziskrenken* 2; skrenken* 5, schränken: ahd. ziskrenken* 2; skrenken* 5

Schranken -- rings um eine Stadt gezogene Gräben und Schranken: lantwer, mhd., st. F.: nhd. Landwehr, Landesverteidigung, Verteidiger des Landes, Befestigung an der Landesgrenze, rings um eine Stadt gezogene Gräben und Schranken, Grenzbefestigung, Landesverteidiger

Schranken -- Umhegung durch Schranken: gõderwerk, gadderwerk, gõderewerk*, mnd., N.: nhd. Gitterwerk, Umhegung durch Schranken, käfigartiger Verschlag, Arbeit an Gitterwerk in Form von Toren oder Schranken oder Ähnlichem, Gitter, Gatter, Schranke

Schranken -- Arbeit an Gitterwerk in Form von Toren oder Schranken oder Ähnlichem: gõderwerk, gadderwerk, gõderewerk*, mnd., N.: nhd. Gitterwerk, Umhegung durch Schranken, käfigartiger Verschlag, Arbeit an Gitterwerk in Form von Toren oder Schranken oder Ähnlichem, Gitter, Gatter, Schranke

Schranken -- mit Schranken eingefriedigter Raum: schranne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schranne, Bank (F.) (1), Tisch, Fleischbank, Verkaufsstand, Brotbank, Gerichtsbank, Gericht (N.) (1), Schranke, Gerichtsstätte, Gerichtsschranke, mit Schranken eingefriedigter Raum, Halskragen, Hautriss, Wunde, Scharte, Spalte, Felsspalte, Felshöhlung

Schranken -- mit Schranken überziehen: überschrenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »überschrenken«, auseinanderschneiden, einschränken, mit Schranken überziehen

Schranken -- über die Schranken der Sitte treten: übertreten (1), über treten, mhd., st. V.: nhd. übertreten (V.), hinübertreten, hinüberkommen in, hinüberkommen zu, sich vergehen, übertreffen, treten auf, niedertreten, überwinden, überwältigen, besiegen, treffen, ergreifen, verletzen, treten über, kommen, besteigen, hinaustreten über, über die Schranken der Sitte treten

Schranken -- mit Schranken umziehen: umbeschrenken, umbeschranken, mhd., sw. V.: nhd. »umschränken«, umzäunen, mit Schranken umziehen

Schranken -- in Schranken halten: spengen, mnd., sw. V.: nhd. knapphalten, kurz halten, enthaltsam sein (V.), asketisch sein (V.), in Schranken halten, kasteien, sich enthalten (V.), fasten, Enthaltsamkeit üben

schrankenlos: ungeordenet*, ungeordnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeordnet, ungeregelt, grenzenlos, schrankenlos; vrÆlich, frÆlich*, mhd., Adj.: nhd. »freilich«, freiwillig, frei, freimütig, unbehindert, ungehindert, schrankenlos, unbefangen, unbekümmert, unbeschränkt, großzügig, freigiebig; vrÆlÆche, frÆlÆche*, mhd., Adv.: nhd. frei, freiwillig, unbehindert, ungehindert, unverhindert, unbeschränkt, uneingeschränkt, schrankenlos, unbekümmert, freimütig, rückhaltlos, frischweg, ohne Zaudern, mutig, kühn, freilich, sicher, unbefangen, großzügig, freigiebig, allerdings

Schrankes -- Fach eines Schrankes: wæninge, mnd.?, F.: nhd. Wohnung, Aufenthalt, bewohnbares Gebäude, Stockwerk, Abteilung, Fach eines Schrankes; wænunge*, wonunge, mnd.?, F.: nhd. Wohnung, Aufenthalt, bewohnbares Gebäude, Stockwerk, Abteilung, Fach eines Schrankes

Schrankgerechtigkeit: schenkeambacht*, schenkeamt, schenkeammet, schenkeampt, mnd., N.: nhd. »Schenkamt«, Amt des Ratschenks, Schrankgerechtigkeit

Schrankgerechtigkeit: schenkambacht*, schenkamt, schenkammet, schenkampt, mnd., N.: nhd. »Schenkamt«, Amt des Ratschenks, Schrankgerechtigkeit

Schranklicht«: schaplicht, mnd., N.: nhd. »Schranklicht«?

schränkt«: schrenket***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »schränkt«

Schrankwerk«: schrankwerk, schrankwark, mnd., N.: nhd. »Schrankwerk«, Einzäunung, Schranke, Einzäunung, Gitterwerk, Gittergestell, Käfig

Schrankzaun«: as. skranktðn* 1, Schrankzaun«: as. skranktðn* 1

Schranne: schranne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schranne, Bank (F.) (1), Tisch, Fleischbank, Verkaufsstand, Brotbank, Gerichtsbank, Gericht (N.) (1), Schranke, Gerichtsstätte, Gerichtsschranke, mit Schranken eingefriedigter Raum, Halskragen, Hautriss, Wunde, Scharte, Spalte, Felsspalte, Felshöhlung

Schranne«: ahd. skranna*? 7?; skranno*? 2?, Schranne«: ahd. skranna*? 7?; skranno*? 2?

Schrannensitzer«: schrannensitzÏre*, schrannensitzer, mhd., st. M.: nhd. »Schrannensitzer«, Gerichtsbeisitzer

Schranze: schranz, mhd., st. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Riss, Spalte, Spalt, Loch, Scharte, Wunde, Vogelfangschlinge, junger geputzter Mann, Geck, Schranze; schranze (1), mhd., sw. M.: nhd. Schranze; schüzzelspüelÏre 1, schüzzelspüeler, schüzzelespüelÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Schüsselspüler«, Tellerwäscher, Schmarotzer, Schranze

Schranze: ahd. flÐhõri 6; slihtõri* 2, Schranze: ahd. flÐhõri 6; slihtõri* 2

schranzen: ahd. slihtalæn* 1, schranzen: ahd. slihtalæn* 1

Schrat: waltschrecke 1, mhd., sw. M.: nhd. »Waldschreck«, Waldschrat, Schrat

Schrat: germ. *skratta-, Schrat: germ. *skratta-

Schrat: ahd. skrato* 22; skraz* 4; skrez* 5; skrezzo* 2; slez 2; slezzo 3, Schrat: ahd. skrato* 22; skraz* 4; skrez* 5; skrezzo* 2; slez 2; slezzo 3

Schrätlein: schretelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schrätlein, Kobold, Koboldchen; schrezlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schrätlein, Koboldchen

Schrätz: ahd. skraz* 4; skrez* 5; skrezzo* 2, Schrätz: ahd. skraz* 4; skrez* 5; skrezzo* 2

Schräubchen: almer, mhd., st. F.: nhd. Schräubchen, Kästchen

Schräubchen: schriubel, mhd., st. N.: nhd. Schräubchen

Schraubdach«: schrðfdak, mnd., N.: nhd. »Schraubdach«, Pfannenstein zum Dachdecken

Schraube: schrðbe 1, mhd., F.: nhd. Schraube

Schraube: an. triza, Schraube: an. triza

Schraube -- Schraube zum Befestigen von Schlössern: slotschrðve, mnd., F.: nhd. »Schlossschraube«, Schraube zum Befestigen von Schlössern?

Schraube: germ. *skrðbæ?, Schraube: germ. *skrðbæ?

Schraube -- Schraube zum Befestigen von Schlössern: slætesschrðve, slætsschrðve, slotzschrðve, mnd., F.: nhd. »Schlossschraube«, Schraube zum Befestigen von Schlössern?

Schraube: schrðf*, mnd., F.: nhd. Schraube

Schraube: schrðve, mnd., F.: nhd. Schraube, Gewinde, Schraubensatz zum Heben von Geschützen, Hebeschraube der Zimmerleute, silbernes Fußgestell auf das ein Weinglas geschraubt wird, Schraubfuß, Zierknopf, Kugelschelle aus Edelmetall, Geschmeide an Kleidungsstücken zum Zusammenheften

Schraube -- Schraube zum Spannen der Armbrust: krÆch (2), mnd., M.: nhd. Winde (F.), Zugwinde, Flaschenzug, Spannrad zum Aufwinden der Geschütze, Schraube zum Spannen der Armbrust

Schraube: slecke, sleck, mnd., Sb.: nhd. Schraube?

schrauben: schrðven (1), mnd., sw. V., st. V.: nhd. schrauben, winden, durch eine oder zwei Schrauben heben oder von der Stelle rücken, auf einen silbernen Fuß schrauben, mittels hölzener Schraube (Fischschraube) in Tonnen pressen

schrauben: schrðben, mhd., sw. V.: nhd. schrauben

Schrauben -- durch eine oder zwei Schrauben heben oder von der Stelle rücken: schrðven (1), mnd., sw. V., st. V.: nhd. schrauben, winden, durch eine oder zwei Schrauben heben oder von der Stelle rücken, auf einen silbernen Fuß schrauben, mittels hölzener Schraube (Fischschraube) in Tonnen pressen

Schrauben« (N.): schrðven (2), mnd., N.: nhd. »Schrauben« (N.), Tätigkeit des Schraubenmeisters

Schraubenmeister: schrðvemÐster, schrðvemeister, mnd., M.: nhd. Schraubenmeister, Handwerker der das mit Schraubensätzen bewerkstelligte Verrücken von Gebäuden leitet

Schraubenmeisters -- Tätigkeit des Schraubenmeisters: schrðven (2), mnd., N.: nhd. »Schrauben« (N.), Tätigkeit des Schraubenmeisters

Schraubensatz -- Schraubensatz zum Heben von Geschützen: schrðve, mnd., F.: nhd. Schraube, Gewinde, Schraubensatz zum Heben von Geschützen, Hebeschraube der Zimmerleute, silbernes Fußgestell auf das ein Weinglas geschraubt wird, Schraubfuß, Zierknopf, Kugelschelle aus Edelmetall, Geschmeide an Kleidungsstücken zum Zusammenheften

Schraubensatz: schrðfwerk, mnd., N.: nhd. Schraubwerk, Schraubensatz, Gewinde

Schraubensatz -- durch einen Schraubensatz höher heben: upschrðven*, upschruven, mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. aufschrauben, festschrauben, durch einen Schraubensatz höher heben

Schraubensätzen -- Handwerker der das mit Schraubensätzen bewerkstelligte Verrücken von Gebäuden leitet: schrðvemÐster, schrðvemeister, mnd., M.: nhd. Schraubenmeister, Handwerker der das mit Schraubensätzen bewerkstelligte Verrücken von Gebäuden leitet

Schraubfuß: schrðfvæt, mnd., M.: nhd. Schraubfuß, Fußgestell aus Edelmetall auf das ein Trinkglas geschraubt wird

Schraubfuß: schrðve, mnd., F.: nhd. Schraube, Gewinde, Schraubensatz zum Heben von Geschützen, Hebeschraube der Zimmerleute, silbernes Fußgestell auf das ein Weinglas geschraubt wird, Schraubfuß, Zierknopf, Kugelschelle aus Edelmetall, Geschmeide an Kleidungsstücken zum Zusammenheften

Schraubfuß -- Glas mit Schraubfuß: schrðfglas, mnd., N.: nhd. »Schraubglas«, Glas mit Schraubfuß

Schraubglas«: schrðfglas, mnd., N.: nhd. »Schraubglas«, Glas mit Schraubfuß

Schraubhahn: schrðfhõne, mnd., M.: nhd. Schraubhahn?

Schraubhaken: hõkenschrðve, mnd., F.: nhd. »Hakenschraube«, Schraubhaken

Schraubhaus«: schrðfhðs, mnd., N.: nhd. »Schraubhaus«

Schraubpresse: perse, parse, persche, parche, presse, pres, perze, pirse, mnd., F.: nhd. Vorrichtung mit der starker Druck auf Gegenstände ausgeübt wird, Presse, Schraubpresse, Vorrichtung zum Ausdrücken oder Treten der Weintrauben, Kelter, Vorrichtung zum Ölpressen, Vorrichtung zum Auspressen von Wachs und Honig, Vorrichtung zum Glätten von Tuchen, Druckpresse, Bedrängung, Qual, großer Druck oder große Gegenwehr im Kampf, Raum in dem Flachs in Fässer gepresst wird, großer Druck, Drücken (N.), Pressen (N.), komprimierter Gehalt einer Aussage, Quintessenz

Schraubschnur«: schrðfsnær, mnd., M.: nhd. »Schraubschnur«, festgedrehte Schnur (F.) (1) zum Einfassen von Kleidungsstücken

Schraubstock: schrðvetange, mnd., F.: nhd. »Schraubzange«, Schraubstock, Schraubzwinge

Schraubstock: an. kl‡mbr, Schraubstock: an. kl‡mbr

Schraubstock: schrðfstik, schrðfsticken, mnd., M.: nhd. Schraubstock

Schraubung«: schrðvinge, mnd., F.: nhd. »Schraubung«, Einpressen mittels Fischschraube in die Tonnen

Schraubwerk: schrðfwerk, mnd., N.: nhd. Schraubwerk, Schraubensatz, Gewinde

Schraubwinde -- Schraubwinde an einer Weinpresse: polleie (2), polleye, polleie, poleyge, poleye, polleyde, poelleide, palleyde, palleide, polleyte, pleyde, pollÐne, polley, polleye, mnd., F., M.: nhd. Windetau (N.), Tau (N.) zum Aufziehen einer Last, Seil am Ziehbrunnen, Taurolle, Winde zum Aufziehen einer Last, Flaschenzug, Brunnenwinde, Talje, Schraubwinde an einer Weinpresse

Schraubzange«: schrðvetange, mnd., F.: nhd. »Schraubzange«, Schraubstock, Schraubzwinge

Schraubzwinge: schrðvetange, mnd., F.: nhd. »Schraubzange«, Schraubstock, Schraubzwinge

Schreben (Zimmerwerk): schrõtbende, mnd., N.: nhd. Schrägverbindung, Schreben (Zimmerwerk)

schrechklich: grðwich, mnd., Adj.: nhd. grauenerregend, schrechklich

Schreck: schrek, schreek, mnd., N.: nhd. Schreck, Auffahren, Aufschrecken

Schreck: herzeschric, mhd., st. M.: nhd. »Herzschreck«, tiefe Besorgnis, Schreck, Todesschreck; klopf, mhd., st. M.: nhd. Schreck; kluff, mhd., st. M.: nhd. Schreck; klupf, mhd., st. M.: nhd. »Klupf«, Schreck, Schrecken (M.)

Schreck -- am Schreck sterben: erschricken, irschricken, reschricken, mhd., sw. V.: nhd. aufspringen, zurückspringen, auffahren, aufschrecken, erschrecken, zusammenschrecken, zurückschrecken, am Schreck sterben, erschüttern

Schreck: schric, mhd., st. M.: nhd. Sprung, Auffahren, Riss, Erschrecken, Schreck, Schrecknis, Hervorspringen, Hervorschießen, Glanz

Schreck -- von Sinnen vor Schreck: sÐllæs, mnd., Adj.: nhd. von Sinnen vor Schreck, von Sinnen vor Angst

Schreck: idg. *tergÝ‑, Schreck: idg. *tergÝ‑

Schreck: schreckinge, mnd., F.: nhd. Erschrecken, Schreck

Schreck: ahd. *skrekkÆ?; R.: vor Schreck zittern: ahd. irkweman* (1) 68, Schreck: ahd. *skrekkÆ?; R.: vor Schreck zittern: ahd. irkweman* (1) 68

Schreck -- vor Schreck stumm werden: erstummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm werden, vor Schreck stumm werden

Schreck«: erschrecke, mhd., sw. M.: nhd. »Schreck«

Schreckbild: geschiuhe, geschiuwe, mhd., st. N.: nhd. Scheuche, Schreckbild

Schreckbild: schiuhe, schiuwe, mhd., st. F.: nhd. Scheu, Abscheu, Schreckbild

Schreckbild: vorsmõdenisse, vorsmõdennisse?, vorsmadenisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild; vorsmõdinge, vorsmadinge, mnd., F.: nhd. Verschmähung, Missachtung, Gräuel, Greuel, Unwesen, Verunglimpfung, Schmähung, Schreckbild, Beanstandung, Verachtung; vorsmõginge, vorsmaginge, mnd., F.: nhd. Verschmähung, Missachtung, Gräuel, Greuel, Unwesen, Verunglimpfung, Schmähung, Schreckbild, Beanstandung, Verachtung; vorsmõinge, vorsmainge, mnd., F.: nhd. Verschmähung, Missachtung, Gräuel, Greuel, Unwesen, Verunglimpfung, Schmähung, Schreckbild, Beanstandung, Verachtung; vorsmõnisse, vorsmanisse, vorsmÐnisse, mnd., F.: nhd. Verachtung., Schmähung, Schimpf, Schmach, Schreckbild, Götzenbild

Schreckbild: an. skrÆpendi, Schreckbild: an. skrÆpendi

Schreckbild: ae. wundor, Schreckbild: ae. wundor

Schreckbild: schǖwelse, schuwelse, schǖwels, mnd., N.: nhd. Scheusal, Schreckbild, Scheuche, Gräuel, abschreckendes Beispiel
Schreckbild: schǖwe (2), schuw, schuwe, schðe, schµwe, schue, mnd., F.: nhd. Scheu, Furcht, Zurückhaltung, Angst, Widerwille, Abscheu, Gräuel, Scheuche, Schreckbild

Schreckbild: kakemumme, mnd., Sb.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis

Schrecke (F. bzw. M.): schrecke, mhd., sw. M.: nhd. Schrecke (F. bzw. M.), Schrecken (M.), Hüpfer, Springer, Bedrohung

Schrecke (F. bzw. M.): schrecke, mnd.?, sw. M.: nhd. Schrecken (M.) (2) (spätes W.), Schrecke (F. bzw. M.), Hüpfer, Springer

schrecken: ae. ’gesian, schrecken: ae. ’gesian

schrecken: schricken*** (3), mnd., sw. V.: nhd. schrecken

schrecken: ahd. egæn* 2; gitruoben* 45?; ? klekken* 4; *skrikkjan; ðræn* 2; R.: aus dem Schlaf schrecken: ahd. intbrutten* 1; irbrutten* 10, schrecken: ahd. egæn* 2; gitruoben* 45?; ? klekken* 4; *skrikkjan; ðræn* 2; R.: aus dem Schlaf schrecken: ahd. intbrutten* 1; irbrutten* 10

schrecken: as. githrôon 1, schrecken: as. githrôon 1

schrecken: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

schrecken: afschrecken, afschricken, mnd., sw. V.: nhd. schrecken, abschrecken; basten*** (4), mnd., sw. V.: nhd. schrecken; entvrÐisen, mnd., sw. V.: nhd. schrecken

schrecken: got. *gaisjan, þlahsjan* 1 (trans.); R.: einen schrecken: got. ogjan 1

schrecken: ervürhten, irvürhten, revürhten, erfürhten*, irfürhten*, refürhten*, mhd., sw. V.: nhd. in Furcht setzen, in Furcht versetzen, in Schrecken versetzen, sich fürchten, Mut verlieren, fürchten, befürchten, Furcht haben, schrecken, erschrecken

schrecken: bevilen, beviln, befilen*, befiln*, mhd., sw. V.: nhd. für groß halten, für bedeutend halten, zu viel sein (V.), verdrießen, sich zuviel herausnehmen, schwerfallen, kümmern, ärgern, stören, schrecken; ? bleffen***, mhd., st. V.: nhd. schrecken?

schrecken: schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden; schrecken (1), mhd., st. V.: nhd. schrecken, auffahren, erschrecken

schrecken: ervÐren, mnd., sw. V.: nhd. schrecken, erschrecken

schrecken: klupfen, mhd., sw. V.: nhd. schrecken

Schrecken (M.): angest (1), anxt, mnd., M.: nhd. Angst, Furcht, Besorgung, Schrecken (M.), Gefahr, Gefährlichkeit, Einschüchterung, Gegenstand der Angst, was Angst weckt (N.); ervÐrnisse, mnd., F.: nhd. Schrecken (M.)

Schrecken -- Schrecken erregend: vorvÐrlÆk, vorvõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, Schrecken erregend, grässlich, entsetzlich; vrÐiselÆk, vrÐselik, mnd., Adj.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, Grauen erregend; vrÐislÆk, vreislik, vreischlik, vrÐslik, vrislik, mnd., Adj.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig; vrÐislÆke, vrÐslike, mnd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, sehr; vrÐislÆken, vrÐislÆke, vrÐslike, mnd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, sehr

Schrecken -- in Schrecken bringen: vorblüffen, vorbluffen, mnd., sw. V.: nhd. überraschen, überrumpeln, in Schrecken bringen, in Verwirrung bringen, bestürzt machen

Schrecken -- Schrecken empfinden: eisen, eysen, mnd., sw. V.: nhd. grausen, schaudern, Schrecken empfinden, fürchten, Angst haben

Schrecken (M.) (2) (spätes W.): schrecke, mnd.?, sw. M.: nhd. Schrecken (M.) (2) (spätes W.), Schrecke (F. bzw. M.), Hüpfer, Springer

Schrecken (M.): vÐringe (3), mnd., F.: nhd. Schrecken (M.); voreis?, mnd.?, st. M.?: nhd. Schrecken (M.), Gefahr; vorjachtnisse, mnd., F.: nhd. Verstörtheit, Schrecken (M.); vorschrecken (2), vorschreckent, mnd., N.: nhd. Erschrecken, Schrecken (M.); vorschreckenisse, vorschrecknisse, mnd., F.: nhd. Schrecken (M.), Entsetzen; vorschreckinge, vorschrickinge, mnd., F.: nhd. Schrecken (M.), Erschrecken, Erschreckung, Entsetzen, Furcht; vorschrek, mnd.?, N.: nhd. Schrecken (M.); vorvÐringe, mnd., F.: nhd. Schrecken (M.), Furcht, Abschreckung, Einschüchterung, Abscheu; vorvÐrnisse, mnd., F.: nhd. Schrecken (M.), Furcht, Angst, Todesfurcht, Erschrecken, Abschreckung; vrÐise, vreise, vrÐse, vrÐs, weise?, mnd., F.: nhd. Furcht, Schrecken (M.), Gefahr; vrochte, vruchte, vorchte, vurchte, vrocht, vrucht, frochte*, mnd., M., F.: nhd. Furcht, Angst, Besorgnis, Befürchtung, Schrecken (M.), Gefahr

Schrecken: ae. aneþa; angrisla; atol (2); bræga; ’ge; ’gesa; fÚring; fyrhtu; gryre; æga; wæm; wæma, Schrecken: ae. aneþa; angrisla; atol (2); bræga; ’ge; ’gesa; fÚring; fyrhtu; gryre; æga; wæm; wæma

Schrecken: an. agi, feikn, felmtr, hrÏddr (1), ægn (1), skelkr (2), st‡kkr (1); R.: Schrecken einflößen: an. gyggja; R.: voll Schrecken: an. geiskafullr

Schrecken -- in Schrecken setzen: vÐren (4), mnd., sw. V.: nhd. erschrecken, gefährden, in Schrecken setzen

Schrecken -- in Schrecken versetzen: vorvÐren (1), vorvõren, vorvieren, vorvÐrn, mnd., sw. V.: nhd. erschrecken, in Schrecken versetzen, in Furcht versetzen, einschüchtern, abschrecken, in Schrecken geraten (V.), sich entsetzen

Schrecken: erschreckinge, mnd., F.: nhd. Schrecken

Schrecken -- Schrecken bringend: vrÐissam, vrÐisam, vrÐssam, vrÐsam, mnd., Adj.: nhd. Schrecken bringend, schrecklich, fürchterlich, drohend, gewaltig, furchtbar; vrÐissõmich***, mnd., Adj.: nhd. Schrecken bringend, schrecklich, fürchterlich, drohend, gewaltig, furchtbar

Schrecken -- in Schrecken versetzt: vorvÐret*, vorvÐrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschrocken, in Schrecken versetzt, entsetzt, eingeschüchtert

Schrecken: ahd. bruogo* 1; bruttÆ* 6; bruttiselÆ* 1; egÆ 15?; egidÆ 1; egisa* 1; egiso 36; egisæd* 1; forhta 152; freisa 55?; freisÆ* 1?; strobalæt* 2; R.: frei von Schrecken: ahd. ungitruobit* 2; R.: in Schrecken versetzen: ahd. brutten* 14; duruhegisæn*; gibrutten* 4; gileidigæn* 3; irbrutten* 10; iregisæn* 6; truobæn* 1?; R.: Schrecken erregend: ahd. bruttilÆh* 8; bruttilÆhho* 1; bruttisk* 2; egibõri 11; egibõro* 2; R.: sich vor Schrecken sträuben: ahd. grðÐn* 1, Schrecken: ahd. bruogo* 1; bruttÆ* 6; bruttiselÆ* 1; egÆ 15?; egidÆ 1; egisa* 1; egiso 36; egisæd* 1; forhta 152; freisa 55?; freisÆ* 1?; strobalæt* 2; R.: frei von Schrecken: ahd. ungitruobit* 2; R.: in Schrecken versetzen: ahd. brutten* 14; duruhegisæn*; gibrutten* 4; gileidigæn* 3; irbrutten* 10; iregisæn* 6; truobæn* 1?; R.: Schrecken erregend: ahd. bruttilÆh* 8; bruttilÆhho* 1; bruttisk* 2; egibõri 11; egibõro* 2; R.: sich vor Schrecken sträuben: ahd. grðÐn* 1

Schrecken -- in Schrecken versetzen: beschricken, mhd., sw. V.: nhd. in Schrecken versetzen; erklepfen, mhd., sw. V.: nhd. erschrecken, in Schrecken versetzen; erschrecken (2), mhd., sw. V.: nhd. aufschrecken, erschrecken zurückschrecken, zusammenschrecken, aufscheuchen, in Schrecken versetzen; ervreisen, erfreisen*, mhd., sw. V.: nhd. in Schrecken versetzen; ervürhten, irvürhten, revürhten, erfürhten*, irfürhten*, refürhten*, mhd., sw. V.: nhd. in Furcht setzen, in Furcht versetzen, in Schrecken versetzen, sich fürchten, Mut verlieren, fürchten, befürchten, Furcht haben, schrecken, erschrecken

Schrecken -- in Schrecken setzen: erstrðben, mhd., sw. V.: nhd. in Schrecken setzen

Schrecken (M.): grðsamicheit*?, grðsamkeit, mhd., st. F.: nhd. »Grausamkeit«, Schrecken (M.); klupf, mhd., st. M.: nhd. »Klupf«, Schreck, Schrecken (M.)

Schrecken (NM.): grðwel, griule, mhd., st. M.: nhd. Gräuel, Greuel, Grauen (N.), Schrecken (NM.)

Schrecken -- Schrecken erregend: griuwelÆche (1), mhd., Adv.: nhd. Schrecken erregend, grausig, grausam, unerbittlich; griuwelÆchen, mhd., Adv.: nhd. Schrecken erregend, grausig, grausam, unerbittlich

Schrecken: erkome, mhd., st. F.: nhd. Schrecken; erschrecknisse, erschrecknis, mhd., st. F.: nhd. »Erschrecknis«, Schrecken, Erschrecken; ervÏre, erfÏre*, mhd., st. N.: nhd. Schrecken, Furcht

Schrecken -- in Schrecken versetzen: verschrecken, ferschrecken*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »verschrecken«, in Schrecken versetzen, auffahren, erschrecken

Schrecken -- in Schrecken Versetzender: vreisenÏre*, vreisener, freisenÏre*, freisener*, mhd., st. M.: nhd. Wüterich, Tyrann, in Schrecken Versetzender

Schrecken -- Schrecken erregend: vreissam (1), vreisam, vrÐsam, freissam*, freisam*, frÐsam*, mhd., Adj.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, heftig, wild, grausam, grimmig, Furcht erregend, Verderben bringend, Schrecken erregend, schlimm, schrecklich, furchtbar, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig

Schrecken -- vor Schrecken verstummen: vertuzzen, vertussen, verdussen, vertuschen, vertüschen, fertuzzen*, mhd., sw. V.: nhd. betäubt werden, vor Schrecken verstummen, außer Fassung kommen, zum Schweigen bringen, zum Aufhören bringen, bedecken, verbergen, verheimlichen, in Trauer versetzen, betrüben, sich verbergen, verstecken, verhindern, betäuben

Schrecken: schrecknisse*, schrecknüsse, mhd., st. F.: nhd. »Schrecknis«, Schrecken; R.: in Schrecken setzen: schrecken (2), mhd., sw. V.: nhd. aufspringen, springen, hüpfen, aufspringen machen, tanzen, tanzen um, in Schrecken setzen, erschrecken, abschrecken

Schrecken: geschrocke, mhd., sw. M.: nhd. Schrecken; griuwel, griul, mhd., st. M.: nhd. Schrecken, Grauen, Greuel, Gräuel; griuwele*, griule, mhd., sw. M.: nhd. Schrecken, Grauen, Greuel

Schrecken: got. agis 20, *films ?, *gris

Schrecken (M.): schǖwen (2), schǖwent, schuwent, mnd., N.: nhd. Scheuen, Scheu, Furcht, Abscheu, Widerwille, Schrecken (M.)
Schrecken: as. gruri* 2, Schrecken: as. gruri* 2

Schrecken (M.): schrik (3), mnd., M.: nhd. Schrecken (M.), Entsetzen

Schrecken: as. ’giso* 6, Schrecken: as. ’giso* 6

Schrecken (M.): ȫversnellinge, ȫverschnellinge, æversnellinge, æverschnellinge, mnd., F.: nhd. Erschütterung, Schrecken (M.), Zwangslage, Überraschung, Überrumpelung
Schrecken (N.): grðs (2), mhd., st. M.: nhd. »Graus«, Angst, Schrecken (N.), Unfreundlichkeit; grðse (1), mhd., st. F., sw. M.: nhd. Grausen, Angst, Schrecken (N.); grðwe, griuwe, grðe, gerðe, mhd., sw. M.: nhd. Grausen, Angst, Schrecken (N.)

Schrecken -- Schrecken empfinden: eisen, mhd., sw. V.: nhd. Schrecken empfinden, grausen

Schrecken -- Schrecken erregend: schrecklÆk, schreklik, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, Schrecken erregend, Furcht erregend

Schrecken: anfrk. egiso 2; forhta* 4; R.: in Schrecken versetzen: anfrk. irflægen* 1, Schrecken: anfrk. egiso 2; forhta* 4; R.: in Schrecken versetzen: anfrk. irflægen* 1

Schrecken: afries. drÐd* 1; urfÐrelsa 1 und häufiger?, Schrecken: afries. drÐd* 1; urfÐrelsa 1 und häufiger?

Schrecken: germ. *agi-, Schrecken: germ. *agi-

Schrecken -- Schrecken erregend: grðwsam (2), grðwesam*, mnd., Adv.: nhd. Grauen erregend, Schrecken erregend, grauenvoll, grausam, grauenvoll, gräulich (Adj.) (2), greulich, fürchterlich, heftig; grðwsõmich, grðwesõmich*, mnd., Adj.: nhd. Grauen erregend, Schrecken erregend, grauenvoll, grausam, grauenvoll, gräulich (Adj.) (2), greulich, fürchterlich, heftig

Schrecken (M.): schrecken (3), schreckent, mnd., N.: nhd. Schrecken (M.), Entsetzen

Schrecken (M.): germ. *felma (2); *fraisæ, Schrecken (M.): germ. *felma (2); *fraisæ

Schrecken (M.): grÐse, grese, mnd., M./F.: nhd. Schauder, Grausen, Schrecken (M.)

Schrecken (M.): schiuhunge, mhd., st. F.: nhd. Scheu, Furcht, Grauen, Schrecken (M.); schiuwesal, mhd., st. N.: nhd. »Scheusal«, Vogelscheuche, Schrecken (M.); schrecke, mhd., sw. M.: nhd. Schrecke (F. bzw. M.), Schrecken (M.), Hüpfer, Springer, Bedrohung

Schrecken (M.): unmuot, ummðt, mhd., st. M.: nhd. Unmut, Uneinigkeit, Missmut, Zorn, Betrübnis, Schrecken (M.), Ärger, Missstimmung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Verzweiflung, Aufruhr, Streit; unmuoticheit*, unmuotecheit, mhd., st. F.: nhd. Missmut, Missstimmung, Aufgebrachtheit, Zorn, Betrübnis, Schrecken (M.); vorhte, vorht, vohte, vrohte, forhte*, forht*, fohte*, frohte*, mhd., vorcht, vocht, vort, forcht*, focht*, fort*, mmd., st. F.: nhd. Furcht, Furchterregendes, Schrecken (M.), Angst, Sorge, Ehrfurcht, Besorgnis; vreis, freis*, mhd., st. M.: nhd. Gefährdung, Gefahr, Verderben, Drangsal, Not, Schrecken (M.), Ungestüm, Grausamkeit, Frevel, Wut, Zorn, Angst, Furcht, Gericht über Leben und Tod; vreise (1), freise*, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Gefahr, Verderben, Not, Bedrängnis, Ohnmacht, Drangsal, Schrecken (M.), Ungestüm, Unfall, Grausamkeit, Frevel, Grimm, Wut, Zorn, Gewalt, Angst, Furcht, Gericht über Leben und Tod

Schrecken -- in Schrecken versetzen: schrecken (2), mnd., sw. V.: nhd. erschrecken, in Schrecken versetzen

Schrecken (M.) der Nacht: nahtvorhte, nahtforthe*, mhd., st. F.: nhd. »Nachtfurcht«, Schrecken (M.) der Nacht

Schrecken -- in Gefahr und Schrecken bringen: vreisen, freisen*, mhd., sw. V.: nhd. abschrecken, in Gefahr und Schrecken bringen, grausam verfahren (V.), schaden

Schrecken (M.): angest, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bedrängnis, Angst, Furcht, Sorge, Gefahr, Schrecken (M.), Todesnot, Besorgnis, Krankheit; dræz, mhd., st. M.: nhd. Verdruss, Widerwille, Schrecken (M.), Beschwerde, Schwierigkeit, Belastung; ege, mhd., st. F., st. M.: nhd. Furcht, Schrecken (M.); egesæt, mhd., st. M.: nhd. Schrecken (M.), Furcht, Entsetzen; eise (2), mhd., st. F.: nhd. Schrecken (M.); eisunge (2), mhd., st. F.: nhd. Schrecken (M.)

Schrecken« (N.): schrecken (3), mhd., st. N.: nhd. »Schrecken« (N.)

Schreckenberg -- Bezeichnung einer ehemaligen kursächsischen Münze unter Friedrich dem Weisen benannt nach einem Bauwerk in Schreckenberg: schreckenbergÏre*, schreckenberger, schrickenberger, schreckenbarger, sneckenberger, mnd., M.: nhd. Bezeichnung einer ehemaligen kursächsischen Münze unter Friedrich dem Weisen benannt nach einem Bauwerk in Schreckenberg

schreckenbringend: vreislich, vrÐslich, freislich*, frÐslich*, mhd., Adj.: nhd. »freislich«, gefahrbringend, schreckenbringend, schreckenerregend, schrecklich, furchtbar, wild, gefährlich, stark, heftig, grausam, grimmig, Furcht erregend, verwegen, entsetzlich, zornig, verbrecherisch, straffällig, schlimm, jähzornig

schreckenerregend: schǖwelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schauerlich, schreckenerregend

schreckenerregend: afschðwelÆk, afschouwelÆk, afschuwelich, mnd., Adj.: nhd. abscheulich, schreckenerregend

schreckenerregend -- schreckenerregende Frauengestalt: ahd. wildwÆb 1, schreckenerregend -- schreckenerregende Frauengestalt: ahd. wildwÆb 1

schreckenerregend: erschrockenlich, irschrockenlich, mhd., Adj.: nhd. »erschrockenlich«, schrecklich, schreckenerregend

schreckenerregend: vreisam, freisam*, mhd., Adj.: nhd. gefahrbringend, verderbenbringend, schreckenerregend, furchtbar, schrecklich, wild, grimmig, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig; vreislich, vrÐslich, freislich*, frÐslich*, mhd., Adj.: nhd. »freislich«, gefahrbringend, schreckenbringend, schreckenerregend, schrecklich, furchtbar, wild, gefährlich, stark, heftig, grausam, grimmig, Furcht erregend, verwegen, entsetzlich, zornig, verbrecherisch, straffällig, schlimm, jähzornig; vreissam (2), vreisam, vrÐsam, freissam*, freisam*, frÐsam*, mhd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, heftig, wild, grausam, grimmig, Furcht erregend, Verderben bringend, schreckenerregend, schlimm, schrecklich, furchtbar, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig

schreckenerregende -- schreckenerregende Gewalt: vrÐislichÐt, vrÐslicheit, mnd., F.: nhd. Schrecklichkeit, Fürchterlichkeit, schreckenerregende Gewalt, Wildheit

Schreckengast«: schreckengast, mnd., M.: nhd. »Schreckengast«

Schreckens -- Ausruf des Schreckens über Gewalttätigkeit: hðwælde, mnd., Interj.: nhd. ha Gewalt!, Ausruf des Schreckens über Gewalttätigkeit

schreckensbleich: riuwevar, riuwefar*, mhd., Adj.: nhd. betrübt, traurig, schmerzerfüllt, schreckensbleich

Schreckensmaske -- Träger der Schreckensmaske: ahd. egisgrÆmolt* 1, Schreckensmaske -- Träger der Schreckensmaske: ahd. egisgrÆmolt* 1

schreckensvoll: jõmerlÆk, jõmerik, jammerlÆk, mnd., Adj.: nhd. nothaft, voll Elend seiend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich; jõmerlÆken, jammerlÆken, jõmeriken*?, jammerken, mnd., Adv.: nhd. nothaft, elend, voll von Elend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, schade, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich

schreckenvoll: vreisenrÆche, freisenrÆche*, mhd., Adj.: nhd. schreckenvoll, schrecklich

Schrecker: an. ãgir, skolkr

schreckerregend: schǖselÆken*, schǖslÆken, mnd., Adv.: nhd. hässlich, abschreckend, grauenhaft, entsetzlich, schreckerregend, furchterregend, zornig, ergrimmt
Schreckgespenst: an. gr‘la, Schreckgespenst: an. gr‘la

Schreckgespenst: ahd. talamaska* 7, Schreckgespenst: ahd. talamaska* 7

Schreckgespenst: butze, mhd., sw. M.: nhd. »PutzButze«, Poltergeist, Schreckgestalt, Hausgespenst, Schreckgespenst, Butzemann, Klumpen (M.), Kloß

Schreckgespenst: krædendǖvel, krȫdendǖvel, krodenduvel, krõdenddǖvel, mnd., M.: nhd. Krötenteufel, Schreckgespenst, teuflischer Abgott; kuchedðs, mnd., M.: nhd. Schreckgespenst, böser Geist
Schreckgestalt: schǖwel, mnd., M.: nhd. Scheusal, Schreckgestalt

Schreckgestalt -- Schreckgestalt für Kinder: müllekõter, mnd., M.: nhd. Schreckgestalt für Kinder

Schreckgestalt: an. skrimsl, skyrsi

Schreckgestalt: ahd. talamaska* 7, Schreckgestalt: ahd. talamaska* 7

Schreckgestalt: butze, mhd., sw. M.: nhd. »PutzButze«, Poltergeist, Schreckgestalt, Hausgespenst, Schreckgespenst, Butzemann, Klumpen (M.), Kloß

Schreckgestalt: larve, larfe, mhd., sw. F.: nhd. »Larve«, Schreckgestalt, Gespenst, Maske

schreckhaft: schǖwe (1), schðwe, schǖw, schuw, schouw, schügge, mnd., Adj.: nhd. scheu (Adj.), in Furcht seiend, furchtsam, schreckhaft, ängstlich, unsicher, verlegen (Adj.), wild, ungezähmt
schreckhaft überkommen (V.): hinderkomen, mhd., st. V.: nhd. hintergehen, schreckhaft überkommen (V.), überlegen (V.), betrügen, überwältigen

schreckhaft -- schreckhafte Vermummung: ahd. walobaus* 4, schreckhaft -- schreckhafte Vermummung: ahd. walobaus* 4

schreckhaft«: schreckhaft, mhd., Adj.: nhd. »schreckhaft«, furchtsam

schrecklich: germ. *atulalÆka‑; *greisa-, schrecklich: germ. *atulalÆka‑; *greisa-

schrecklich: schrecklÆken***, schreklÆken***, mnd., Adv.: nhd. schrecklich, furchtbar

schrecklich: got. *aifrs, *grimms, *ingrimjis

schrecklich: afries. grislik* 1, schrecklich: afries. grislik* 1

schrecklich: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schrecklich: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schrecklich: ahd. õriub* 4; wÐlÆh* 5; bruttilÆh* 8; bruttilÆhho* 1; bruttisk* 2; drælÆh* 4; drælÆhho 8; egibõri 11; egibõro* 2; egilÆh 7; egislÆh 46; egisænti; eifar* (1) 12; einstrÆtanti; firinlÆh 2; forhtlÆh; freisÆg 11; freissam* 5; gæraglÆh* 1; grÆsanlÆh* 1; ingrðentlÆh 1; irkwemanlÆh* 2; leid (1) 51; leidÆg 22; leidlÆh 15; sÐr (1) 16; unhiuri 2; unmanaheitÆg* 2; unmanaluomi* 1; R.: schreckliches Aussehen annehmen: ahd. iregislÆhhÐn* 1, schrecklich: ahd. õriub* 4; wÐlÆh* 5; bruttilÆh* 8; bruttilÆhho* 1; bruttisk* 2; drælÆh* 4; drælÆhho 8; egibõri 11; egibõro* 2; egilÆh 7; egislÆh 46; egisænti; eifar* (1) 12; einstrÆtanti; firinlÆh 2; forhtlÆh; freisÆg 11; freissam* 5; gæraglÆh* 1; grÆsanlÆh* 1; ingrðentlÆh 1; irkwemanlÆh* 2; leid (1) 51; leidÆg 22; leidlÆh 15; sÐr (1) 16; unhiuri 2; unmanaheitÆg* 2; unmanaluomi* 1; R.: schreckliches Aussehen annehmen: ahd. iregislÆhhÐn* 1

schrecklich: grÐselÆk (1), greselik, grÐselk, grÐslÆk, mnd., Adj.: nhd. gräßlich, grausig, Schauder erregend, Grausen erregend, grauenvoll, schrecklich; grÐselÆke*, grÐselÆk, greselik, grÐselk, grÐslÆk, mnd., Adv.: nhd. gräßlich, grausig, Schauder erregend, Grausen erregend, grauenvoll, schrecklich; grÐselÆken, grÐselken, grÐslÆken, mnd., Adj.: nhd. gräßlich, grausig, Schauder erregend, Grausen erregend, grauenvoll, schrecklich; grimlÆken, grimeliken, grimmelÆken, mnd., Adv.: nhd. grimmig, zornig, grausig, schrecklich, wild (bei Tieren); grimmich, mnd., Adj.: nhd. zornig, grimmig, grausig, schrecklich, wild (bei Tieren); grimmichlÆk, mnd., Adv.: nhd. zornig, grimmig, grausig, schrecklich, wild (bei Tieren); grimmichliken, mnd., Adv.: nhd. zornig, grimmig, grausig, schrecklich, wild (bei Tieren); grÆslÆk, grislÆk, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, schauererregend; grÆslÆken, grislÆken, mnd., Adv.: nhd. schrecklich, schauererregend; grðsam, grusam, gruesam, grðwsam, mnd., Adj.: nhd. grausam, Grauen erregend, grauenvoll, gräulich (Adj.) (2), greulich, fürchterlich, heftig, schrecklich, gewaltig; grðsõmich*, grðsamich, mnd., Adj.: nhd. grausam, Grauen erregend, grauenvoll, gräulich (Adj.) (2), greulich, fürchterlich, heftig, schrecklich, gewaltig; grðsamlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. grausam, Grauen erregend, grauenvoll, gräulich (Adj.) (2), greulich, fürchterlich, heftig, schrecklich, gewaltig; grðsamlÆke, grðsamlÆk, mnd., Adv.: nhd. grausam, Grauen erregend, grauenvoll, gräulich (Adj.) (2), greulich, fürchterlich, heftig, schrecklich, gewaltig; grðwelÆk, grǖwelÆk, mnd., Adj.: nhd. Grauen erregend, grauenvoll, furchtbar, fürchterlich, gräulich (Adj.) (2), greulich, grausam, schrecklich; grðwelÆke, grðwelÆken, grǖwelÆken, mnd., Adv.: nhd. Grauen erregend, grauenvoll, furchtbar, fürchterlich, gräulich (Adj.) (2), greulich, grausam, schrecklich; jõmerlÆk, jõmerik, jammerlÆk, mnd., Adj.: nhd. nothaft, voll Elend seiend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich; jõmerlÆken, jammerlÆken, jõmeriken*?, jammerken, mnd., Adv.: nhd. nothaft, elend, voll von Elend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, schade, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich; R.: schrecklich zürnend: grisgrimment*, grisgrimmende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Zähne weisend, schrecklich zürnend, sehr wütend

schrecklich: schrecklÆk, schreklik, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, Schrecken erregend, Furcht erregend

schrecklich: agewÆs, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; õmerlich, Ïmerlich, mhd., Adj.: nhd. jämmerlich, jammervoll, Herzleid erregend, kläglich, leidvoll, Herzleid empfindend, sehnsuchtsvoll klagend, trauervoll, elend, beklagenswert, schmerzlich, kummervoll, traurig, schrecklich; angestelich*, angestlich, angstlich, mhd., Adj.: nhd. gefährlich, schrecklich, ängstlich, angsterfüllt, furchtbar, ernst, schlimm, furchterregend, beunruhigend, angstvoll, ungeduldig, in Bedrängnis; banlich, mhd., Adj.: nhd. verderblich, schrecklich; egebÏre, egebõre, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, furchterregend; egebÏrlich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; egebÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. schrecklich; egelich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; egesam, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; egesiune***, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; egesiunic***, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; egeslich, eislich, egstlich, egeschlich, eigeschlich, egelich, mhd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, abscheulich, furchterregend, schauerlich; egeslÆche, eislÆche, egstlÆche, egeschlÆche, eigeschlÆche, egelÆche, mhd., Adv.: nhd. schrecklich, furchtbar, abscheulich, furchterregend, schauerlich; egessam, eissam, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; egesvar, egevar, egesfar*, egefar*, mhd., Adj.: nhd. schrecklich gefärbt, schrecklich, furchtbar; egewÆs, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; eise (3), mhd., Adj.: nhd. schrecklich; eistlich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, abscheulich; engestlich*, engeslich, mhd., Adj.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, schrecklich, furchtbar, ernst, schlimm, furchterregend, beunruhigend, angstvoll, ungeduldig, in Bedrängnis; erkomenlich, irkomenlich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, erschrocken; erkomenlÆche, erkomelÆche, mhd., Adv.: nhd. schrecklich, erschrocken; erkomenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. schrecklich, erschrocken; erkumelich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; erkumelÆchen, mhd., Adv.: nhd. schrecklich; erschreckelich, mhd., Adj.: nhd. »erschrecklich«, schrecklich; erschrockenlich, irschrockenlich, mhd., Adj.: nhd. »erschrockenlich«, schrecklich, schreckenerregend; R.: schrecklich gefärbt: egesvar, egevar, egesfar*, egefar*, mhd., Adj.: nhd. schrecklich gefärbt, schrecklich, furchtbar

schrecklich: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schrecklich: gremelich, gremlich, gramelich, grimlich, mhd., Adj.: nhd. grimmig, zornig, schlimm, schrecklich, gewaltig, unmutig, erzürnt, aufgebracht, feindselig, feindlich; gremelÆche, gremlÆche, grimlÆche, mhd., Adv.: nhd. erzürnt, grimmig, zornig, schlimm, schrecklich, gewaltig, gramvoll; gremelÆchen*, gremlÆchen, mhd., Adv.: nhd. erzürnt, grimmig, schrecklich, gramvoll; grim (1), grimme, mhd., Adj.: nhd. grimm, grimmig, unfreundlich, wütend, schrecklich, wild, Furcht erregend, grausam, schlimm, schmerzlich; grimmelich, mhd., Adj.: nhd. grausam, grimm, unfreundlich, schrecklich, wild, schmerzlich; grimmelÆche, mhd., Adv.: nhd. grimm, wild, schrecklich, unfreundlich; grimmic, grimmec, mhd., Adj.: nhd. grimmig, grimm, wild, zornig, schrecklich, schlimm, heftig, schmerzlich, unfreundlich, grausam; grimmiclich, grimmeclich, grimmenclich, grimminclich, mhd., Adj.: nhd. grimmig, grimm, unfreundlich, schrecklich, zornig, schlimm, heftig, wild, schmerzlich; grimmiclÆche, grimmeclÆche, grimmenclÆche, grimminclÆche, mhd., Adv.: nhd. grimmig, zornig, schrecklich, unfreundlich, wild, schmerzlich, schlimm, heftig, sehr; griuwelich, griulich, mhd., Adj.: nhd. schrecklich, grauenerregend, grausig, greulich, grauslich, grausam, unerbittlich; grðwelich, grðlich, griuwelich, griulich, mhd., Adj.: nhd. »gräulich«, greulich, grausig, grässlich, schrecklich, Furcht erregend, grausam, hässlich; grðwelÆche, grðlÆche, griuwelÆche, griulÆche, mhd., Adv.: nhd. grausig, grässlich, schrecklich, Furcht erregend, grausam, hässlich; grðwesam, grðsam, mhd., Adj.: nhd. »grausam«, grauenerregend, schrecklich; jõmerlich, jÏmerlich, gõmerlich, gÐmerlich, mhd., Adj.: nhd. jämmerlich, jammervoll, Herzeleid erregend, kläglich, leidvoll, Herzleid empfindend, elend, beklagenswert, schmerzlich, kummervoll, traurig, schrecklich; krimmic*, krimmec, mhd., Adj.: nhd. »grimmig«, grimm, unfreundlich, schrecklich, wild, schmerzlich

schrecklich: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schrecklich: anfrk. egislÆk* 2; egislÆko 1, schrecklich: anfrk. egislÆk* 2; egislÆko 1

schrecklich: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schrecklich: angestlÆk, angstlÆk, anxtlÆk, mnd., Adj.: nhd. ängstlich, besorgt, sorgenvoll, Angst erregend, schrecklich, fürchterlich, gefährlich; bÐvelÆk, bÐvelik, mnd.?, Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, fürchterlich; eislÆk*, eyslÆk, eisk, eysk, eysilÆk, eysselk, mnd., Adj.: nhd. hässlich, garstig, ungestalt von Aussehen und Wesen, Furcht erregend, Grauen erregend, schrecklich; eislÆke*, eyslÆk, mnd., Adv.: nhd. hässlich, garstig, ungestalt von Aussehen und Wesen, Furcht erregend, Grauen erregend, schrecklich; eislÆken*, eyslÆken, mnd., Adv.: nhd. hässlich, garstig, ungestalt von Aussehen und Wesen, Furcht erregend, Grauen erregend, schrecklich; erschreklÆk, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, erschreckend

schrecklich: võrlÆk, mnd., Adj.: nhd. hinterhältig, verfänglich, schädlich, gefährlich, gefahrdrohend, gefahrbringend, unsicher, schrecklich, fürchterlich, entsetzlich; vorschreklÆk, vorschreckelik, vorschrecklik, vorschrickelik, vorschricklik, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, grässlich, erschreckend; vorschreklÆken, mnd., Adv.: nhd. schrecklich, grässlich, sehr; vorvÐrlÆk, vorvõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. schrecklich, Schrecken erregend, grässlich, entsetzlich; vrÐiselÆk, vrÐselik, mnd., Adj.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, Grauen erregend; vrÐislÆk, vreislik, vreischlik, vrÐslik, vrislik, mnd., Adj.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig; vrÐislÆke, vrÐslike, mnd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, sehr; vrÐislÆken, vrÐislÆke, vrÐslike, mnd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, sehr; vrÐissam, vrÐisam, vrÐssam, vrÐsam, mnd., Adj.: nhd. Schrecken bringend, schrecklich, fürchterlich, drohend, gewaltig, furchtbar; vrÐissõmich***, mnd., Adj.: nhd. Schrecken bringend, schrecklich, fürchterlich, drohend, gewaltig, furchtbar; vröchtlÆk, vrüchtelÆk, vrüchtlÆk, mnd., Adj.: nhd. furchtbar, furchtsam, schrecklich, ängstlich; vröchtsam, vörchtsam, vrüchtsam, vürchtsam, mnd., Adj.: nhd. fürchterlich, furchtbar, furchtsam, besorgt, ängstlich, schüchtern, zurückhaltend, schrecklich

schrecklich: ae. ÏlfÚle; angrislic; angrislÆce; atol (1); atolic; atolÆce; déop (1); deorclÆce; drysenlic; dryslic; ’gesfull; ’gesfulllic; ’geslÆc; forht; forhtlÆce; frÊcenlic; frÊcenlÆce; frÊcne (1); frÊcne (2); géocor; grimlic; grimm; grimme; grislic; ondrysenlic; ondrysne; onþrÏce; onþrÏclic; rÐþe; rÊþe (1); rÊþen; þroht (1); unhíere; wundrum; R.: schreck​liche Tat: ae. ’gesa; R.: schrechlicher Feind: ae. hearmsceaþa; R.: schreckliches Wunder: ae. fÚrwundor; nÆþwundor, schrecklich: ae. ÏlfÚle; angrislic; angrislÆce; atol (1); atolic; atolÆce; déop (1); deorclÆce; drysenlic; dryslic; ’gesfull; ’gesfulllic; ’geslÆc; forht; forhtlÆce; frÊcenlic; frÊcenlÆce; frÊcne (1); frÊcne (2); géocor; grimlic; grimm; grimme; grislic; ondrysenlic; ondrysne; onþrÏce; onþrÏclic; rÐþe; rÊþe (1); rÊþen; þroht (1); unhíere; wundrum; R.: schreck​liche Tat: ae. ’gesa; R.: schrechlicher Feind: ae. hearmsceaþa; R.: schreckliches Wunder: ae. fÚrwundor; nÆþwundor

schrecklich: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schrecklich: as. ’gislÆk* 4, schrecklich: as. ’gislÆk* 4

schrecklich: wunderen (4), wundern, wunteren, mhd., Adv.: nhd. sehr, überaus, außerordentlich, schrecklich

schrecklich: übele (1), übel, uvele, ovele, mhd., ubele, ubel, mmd., Adv.: nhd. böse, bös, boshaft, übel, schwierig, heftig, schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, gar nicht, schlimm, nicht gut, unrecht, zu Unrecht, kläglich, jämmerlich, unglücklich, hässlich, wenig, nicht, schrecklich, unglücklicherweise; unerbarmiclich*, unerbarmeclich, unerbermiclich*, unerbermeclich, mhd., Adj.: nhd. unbarmherzig, schrecklich; unerbarmiclÆche*, unerbarmeclÆche, unerbermiclÆche*, unerbermeclÆche, mhd., Adv.: nhd. unbarmherzig, erbarmungslos, schrecklich; ungehiure (1), ungehðre, ungehiuwer, mhd., Adj.: nhd. unlieblich, unheimlich, ungeheuer, schrecklich, gefährlich, heftig, grausam, fremd; ungevüege (2), ungevuoge, ungevðge, ungefüege*, ungefuoge*, ungefðge*, mhd., Adv.: nhd. ungestüm, heftig, sehr, schrecklich, grausam, ungeschickt, unschön, hässlich; verlusticlich*, verlusteclich, virlusteclich, virlusticlich, vlüsteclich, ferlusticlich*, mhd., Adj.: nhd. verlustbringend, verlustreich, mit Verlust verbunden, Verlust bringend, verderblich, schrecklich; vorhtebÏre, vorhtbÏre, forhtebÏre*, forhtbÏre*, mhd., Adj.: nhd. furchterregend, furchtbar, schrecklich; vorhtebÏrlich, vorhtbÏrlich, forhtebÏrlich*, forhtbÏrlich*, mhd., Adj.: nhd. »furchtbarlich«, furchterregend, furchtbar, schrecklich; vorhtic, vorhtec, vörhtic, forhtic*, forhtec*, förhtic*, mhd., Adj.: nhd. »fürchtig«, Furcht habend, furchtsam, ehrfürchtig, schrecklich; vorhticlich, vorhteclich, forhticlich*, forhteclich*, mhd., Adj.: nhd. furchtsam, Furcht habend, ehrfürchtig, furchtbar, schrecklich; vreidebÏre, freidebÏre*, mhd., Adj.: nhd. gefahrbringend, verderbenbringend, schrecklich; vreidic, vreidec, freidic*, freidec*, mhd., Adj.: nhd. treulos, abtrünnig, flüchtig, dem rechtmäßigen Eigentümer entzogen, herrenlos, schrecklich, wild, hart, grimmig, schlimm, trotzig, keck, ausgelassen, mutwillig, übermütig, prahlerisch, leichtsinnig, frisch, munter, wohlgemut, mutig, kühn, gestohlen; vreisam, freisam*, mhd., Adj.: nhd. gefahrbringend, verderbenbringend, schreckenerregend, furchtbar, schrecklich, wild, grimmig, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig; vreise (2), freise*, mhd., Adj.: nhd. grausam, schrecklich, Gefahr und Verderben bringend; vreisenrÆche, freisenrÆche*, mhd., Adj.: nhd. schreckenvoll, schrecklich; vreislich, vrÐslich, freislich*, frÐslich*, mhd., Adj.: nhd. »freislich«, gefahrbringend, schreckenbringend, schreckenerregend, schrecklich, furchtbar, wild, gefährlich, stark, heftig, grausam, grimmig, Furcht erregend, verwegen, entsetzlich, zornig, verbrecherisch, straffällig, schlimm, jähzornig; vreislÆche, vrÐslÆche, freislÆche*, frÐslÆche*, mhd., Adv.: nhd. »freislich«, verderbenbringend, wild, gefährlich, stark, heftig, schrecklich, grausam, grimmig, Furcht erregend, schlimm, furchtbar, erschreckend, ängstlich, übermäßig, sehr, waffenbehängt, einschüchternd; vreissam (1), vreisam, vrÐsam, freissam*, freisam*, frÐsam*, mhd., Adj.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, heftig, wild, grausam, grimmig, Furcht erregend, Verderben bringend, Schrecken erregend, schlimm, schrecklich, furchtbar, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig; vreissam (2), vreisam, vrÐsam, freissam*, freisam*, frÐsam*, mhd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, heftig, wild, grausam, grimmig, Furcht erregend, Verderben bringend, schreckenerregend, schlimm, schrecklich, furchtbar, verwegen, entsetzlich, zornig, jähzornig

schrecklich: schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schantlich, schentlich, mhd., Adj.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schantlÆche, schentlÆche, mhd., Adv.: nhd. schämenswert, schändlich, schändend, schmachvoll, entehrend, schimpflich, entehrt, schrecklich; schreckelich***, mhd., Adj.: nhd. schrecklich; schreckelÆche***, mhd., Adv.: nhd. schrecklich; schriclich, mhd., Adj.: nhd. erschreckend, schrecklich; schriclÆche, mhd., Adv.: nhd. erschreckend, schrecklich, erschrocken; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; tarehaft, darehaft, derhaft, mhd., Adj.: nhd. schädlich, verderblich, schrecklich; tiuvellich, tievellich, tÆvellich, tivellich, tðvellich, tiufellich*, tiefellich*, tÆfellich*, tðfellich*, tüfellich, dðvelich, mhd., Adj.: nhd. teuflisch, böse, Teufels..., furchtbar, schrecklich; tiuvellÆche, tievellÆche, tÆvellÆche, tðvellÆche, tiufellÆche*, tiefellÆche*, tÆfellÆche*, tðfellÆche*, mhd., Adv.: nhd. teuflisch, böse, furchtbar, schrecklich; R.: schrecklich durch das Schwert: swertgrimmic*, swertgrimmec, mhd., Adj.: nhd. schrecklich durch das Schwert

schrecklich: an. hrÏŒiligr, ãgr, ‡ndættr, yggr (2), ‘gr (2)

schrecklich: mortvreidic*, mortvreidec, mhd., Adj.: nhd. todbringend, schrecklich; nætlich, nãtlich, mhd., Adj.: nhd. notwendig, dringlich, gefährlich, schrecklich, schlimm, bedrängt, drückend, eng, überheblich, gefahrvoll, beschwerlich; R.: durch Mord schrecklich: mortgrim*, mortgrimme, mhd., Adj.: nhd. durch Mord schrecklich; mortgrimmic, mortgrimmec*, mhd., Adj.: nhd. »mordgrimmig«, durch Mord schrecklich, mordgierig

schrecklich«: egesiuniclich*, egsiuneclich, mhd., Adj.: nhd. »schrecklich«

Schrecklicher«: an. yggr (3), Schrecklicher«: an. yggr (3)

schreckliches -- schreckliches Unwetter: widervreise, widerfreise*, mhd., st. F.: nhd. schreckliches Unwetter

Schreckliches: ahd. egiso 36; unmanaluomÆ* 1, Schreckliches: ahd. egiso 36; unmanaluomÆ* 1

Schreckliches: ae. æga, Schreckliches: ae. æga

Schrecklichkeit: grÐselÆchhÐt*, grÐselÆchÐt, grÐselÆcheit, greselicheit, mnd., F.: nhd. Schauder, Entsetzen, Grausen, Furchtbarkeit, Schrecklichkeit, schaudervolle Handlung grausenerregendes Äußeres, grausenerregendes Wesen

Schrecklichkeit: bitterlichheit*, bitterlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Bitterlichkeit«, Schrecklichkeit

Schrecklichkeit: ae. gryre, Schrecklichkeit: ae. gryre

Schrecklichkeit: ahd. egislÆhhÆ* 1, Schrecklichkeit: ahd. egislÆhhÆ* 1

Schrecklichkeit: vrÐislichÐt, vrÐslicheit, mnd., F.: nhd. Schrecklichkeit, Fürchterlichkeit, schreckenerregende Gewalt, Wildheit

Schreckmittel: kakemumme, mnd., Sb.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis

Schrecknis: ahd. bruttÆ* 6; R.: Entsetzen Schrecknis: ahd. egisa* 1, Schrecknis: ahd. bruttÆ* 6; R.: Entsetzen Schrecknis: ahd. egisa* 1

Schrecknis: kakemumme, mnd., Sb.: nhd. Schreckmittel, Schreckbild, Schrecknis

Schrecknis: schrecksal, schreckesal, mhd., st. F.: nhd. Schrecknis; schrecksalunge, schreckesalunge, mhd., st. F.: nhd. Schrecknis; schric, mhd., st. M.: nhd. Sprung, Auffahren, Riss, Erschrecken, Schreck, Schrecknis, Hervorspringen, Hervorschießen, Glanz; tarehafte, mhd., st. F.: nhd. Schrecknis

Schrecknis: wegevreise, wegefreise*, mhd., st. F.: nhd. »Wegefreise«, Reisegefahr, Reiseunfall, Schrecknis

Schrecknis«: schrecknisse*, schrecknüsse, mhd., st. F.: nhd. »Schrecknis«, Schrecken

schrecksam«: erschrecksam, mhd., Adj.: nhd. »schrecksam«

schregeln«: schregelen*, schregeln, schrigelen, mhd., sw. V.: nhd. »schregeln«, kreuzweise verbinden

Schrei: ahd. braht* (1) 9; *krõt?; ruof* (1) 4; skrei* 3; uccus* 2?; R.: einen leichten Schrei ausstoßen: ahd. irgikkezzen* 1; R.: Schrei des Uhus: ahd. bðf 2, Schrei: ahd. braht* (1) 9; *krõt?; ruof* (1) 4; skrei* 3; uccus* 2?; R.: einen leichten Schrei ausstoßen: ahd. irgikkezzen* 1; R.: Schrei des Uhus: ahd. bðf 2

Schrei: lðt (3), mhd., st. M.: nhd. Laut, Ton (M.) (2), Wortlaut, Inhalt, Klang, Stimme, Rede, Schrei, Gesang, Lautung

Schrei: krõt (2), krayt, mnd., N.?: nhd. Krähen (N.), Hahnenschrei, Schrei

Schrei: gal, mhd., st. M.: nhd. Gesang, Ton (M.) (2), Schall, Schrei, Ruf, Gerücht; gilf, mhd., st. M.: nhd. Schrei; gral, mhd., st. M.: nhd. Lärm, Schrei; grõzen (2), mhd., st. N.: nhd. Schreien, Wüten, Wut, Zorn, Schrei; grel (2), mhd., st. N.: nhd. Schrei; grill, mhd., st. M.: nhd. Schrei, Pfiff; kreie, mhd., st. F.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Stand, Schrei, Ruf; kreier, mhd., st. M.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Stand, Schrei, Ruf; kreisch, krÆsch, mhd., st. M.: nhd. »Kreisch«, Schrei, Angstruf; kreiz (2), mhd., st. M.: nhd. Schrei, Lärm, Geschrei; krÆ, mhd., st. F., st. M.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Ruf, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand; krÆde (2), mhd., sw. F.: nhd. Schrei, Ruf, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Fama; krÆe, mhd., st. F.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Ruf, Fama; kroije, mhd., st. N.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Schrei, Ruf, Fama

Schrei: ruof, rðf, rüef, rðb, mhd., st. M.: nhd. Ruf, Schrei, Geschrei, Schlachtruf, Bitte, Gebet, Klage, guter Ruf, Ansehen, Gerede, Gespött, Feldgeschrei, gesprochenes Gebet, Gebetlied, Leumund, Nachrede; ruoft (1), mhd., st. M.: nhd. Ruf, Schrei; schrei, schrÐ, mhd., st. M.: nhd. Ruf, Schrei, Geschrei, Gerücht; schrÆ, mhd., st. M.: nhd. Ruf, Schrei, Geschrei, Gerücht; stimme, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stimme, Ton (M.) (2), Klang, Melodie, Gesang, Ruf, Wort, Schrei, Musik

Schrei: germ. *hræfta-; *hræpa-; *hræpi‑, Schrei: germ. *hræfta-; *hræpa-; *hræpi‑

Schrei: ræpinge, rȫpinge, ræpenge, mnd., F.: nhd. Rufung, Rufen, Ruf, Schrei, Anrufung, Aufforderung, Suchen?, Trieb?
Schrei: schrei, schrey, mnd., M., N.: nhd. Schrei, Geschrei, Zetergeschrei, Aufschrei, Schreien, Rufen, Hilfeschrei, Notruf, Schlachtruf, Parteiruf, Losung

Schrei: ræp, mnd., M.: nhd. Ruf, Schrei, Schmerzensschrei, Hilferuf, Geschrei, Klageruf, Wehgeschrei, Alarmruf

Schrei: an. gan, gap, gj‡ll (1), hrinr (1), krÆstr, skrÏkr

Schrei: ae. breahtm (1); *grÚd (2); hl‘ding, Schrei: ae. breahtm (1); *grÚd (2); hl‘ding

Schrei: aneschrÆ*, anschrÆ, mnd., M.: nhd. Schrei, Geschrei, Anschrei

Schrei: schrÆe, schrige, schrÆ, mnd., N.: nhd. Schrei, Ruf, lautes Klagen, Jammergeschrei, Geschrei, Notruf, Gerüfte

Schrei: stemme, stemne, stem, stempne, stimme, stimne, mnd., F., M.: nhd. Stimme, Organ bzw. Mittel des Sprechens, Laut, Ton (M.) (2), Schrei, Zunge, Sprache eines Volkes, Klang, Ausdruck gesprochenen Inhalts, Meinungsäußerung, Votum

Schreib...«: schrÆf...***, mnd., Sb.?: nhd. »Schreib...«

Schreib...«: schrÆvel...***, mnd., ?: nhd. »Schreib...«

Schreibamtsstube: schrÆberÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schreiberei«, Schreibamtsstube

Schreibarbeit -- Gebühr für Schreibarbeit: schrÆfgelt, mnd., N.: nhd. »Schreibgeld«, Gebühr für Schreibarbeit, Gebühr für das Ausstellen von Urkunden, Gebühr für die Vornahme von offiziellen Eintragungen

Schreibarbeiten -- als Unkosten für Schreibarbeiten ausgeben: vorbrÐven, vorbrÆven, mnd., sw. V.: nhd. verbriefen, urkundlich zusichern, schriftlich geloben, schriftlich vorladen, als Unkosten für Schreibarbeiten ausgeben

Schreibart: an. stÆll, Schreibart: an. stÆll

schreibbar: schrÆplich, mhd., Adj.: nhd. schreibbar, artikuliert

schreibbar: schrÆvelÆk, mnd., Adj.: nhd. schreibbar, beschreiblich

Schreibbogen -- Schreibbogen aus Pergament: pergamÐnblat*, permentblat, mnd., N.: nhd. »Pergamentblatt«, Schreibbogen aus Pergament

Schreibbrett: schrÆfbret, mnd., N.: nhd. Schreibbrett, Anschlagebrett für Bekanntmachungen der Verwaltung auf dem auch Strafen angeschrieben wurden (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schreibbrett: schrÆvelbret, mnd., N.: nhd. Schreibbrett

Schreibbrett: schrÆvÏrebret*, schrÆverbret, mnd., N.: nhd. »Schreiberbrett«, Schreibbrett, Anschlagbrett für Bekanntmachungen der Verwaltung auf dem auch Strafen angeschrieben wurden (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schreibbude: schrÆfbæde, mnd., F.: nhd. Schreibbude

Schreibe«: schrÐve, mnd., M.: nhd. »Schreibe«, zur Kennzeichnung mit Kreide gezogene Linie, Strich, vorgeschriebene Linie die angibt wie weit man gehen darf, Markierungsstrich, Weinmaß

Schreibeisen«: ahd. skrÆbÆsarn* 1, Schreibeisen«: ahd. skrÆbÆsarn* 1

schreiben: anfrk. skrÆvan* 2, schreiben: anfrk. skrÆvan* 2

schreiben: afries. brÐvia* 1 und häufiger?; skrÆva 60 und häufiger?, schreiben: afries. brÐvia* 1 und häufiger?; skrÆva 60 und häufiger?

schreiben -- mit roter Farbe schreiben: rubrÆken, mnd., sw. V.: nhd. mit roter Farbe schreiben; rubrÆcÐren, roblÐcÐren, roebleceren, mnd., sw. V.: nhd. »rubrizieren«, mit roter Farbe schreiben

schreiben -- auf einen Zettel schreiben: sÐdelen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. »zetteln«, beurkunden, auf einen Zettel schreiben

schreiben: as. giskrÆvan* 10; giwrÆtan* 4; hrittian* 3; skrÆvan* 5; wrÆtan* 3, schreiben: as. giskrÆvan* 10; giwrÆtan* 4; hrittian* 3; skrÆvan* 5; wrÆtan* 3

schreiben: germ. *gaskreiban; *gawreitan; *mÐlÐn; *skreiban; *wreitan, schreiben: germ. *gaskreiban; *gawreitan; *mÐlÐn; *skreiban; *wreitan

schreiben -- richtig schreiben: bækstõven, mnd., sw. V.: nhd. buchstabieren, richtig schreiben; bækstavÐren, mnd., sw. V.: nhd. buchstabieren, richtig schreiben

schreiben -- Brief schreiben: brÐven***, mnd., sw. V.: nhd. Brief schreiben

schreiben: ae. õwrÆtan; bæcian; dihtan; efenwrÆtan; gedihtan; ges’ttan; gewrÆtan; s’ttan; tÅõwrÆtan; wrÆtan, schreiben: ae. õwrÆtan; bæcian; dihtan; efenwrÆtan; gedihtan; ges’ttan; gewrÆtan; s’ttan; tÅõwrÆtan; wrÆtan

schreiben -- nachher schreiben: achterschrÆven***, mnd., st. V.?: nhd. nachschreiben, nachher schreiben

schreiben: idg. *skerÆbh‑, schreiben: idg. *skerÆbh‑

schreiben -- in Reinschrift schreiben: rÐinschrÆven, mnd., st. V.: nhd. »reinschreiben«, in Reinschrift schreiben, in der endgültigen Fassung schreiben

schreiben -- in der endgültigen Fassung schreiben: rÐinschrÆven, mnd., st. V.: nhd. »reinschreiben«, in Reinschrift schreiben, in der endgültigen Fassung schreiben

schreiben: got. gameljan 73=72, meljan 23=22; R.: darüber schreiben: got. ufarmeljan* 1

schreiben: ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, eine Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben; ȫverschrÆvenen***, mnd., sw. V.: nhd. schreiben
schreiben: afries. wrÆta 1, schreiben: afries. wrÆta 1

schreiben (): notelen***, mhd., sw. V.: schreiben (?)

schreiben: mõlen (1), mælen, mhd., sw. V.: nhd. malen, anmalen, bemalen, ausmalen, verzieren, darstellen, zeichnen, färben, schmücken, ein Mal machen, ein Zeichen machen, mit Zeichen versehen (V.), mit Grenzzeichen versehen (V.), abgrenzen, bunt verzieren, färben, schminken, im Geist entwerfen, sticken, schreiben, aufzeichnen, verzeichnen; R.: falsch schreiben: misseschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »missschreiben«, falsch schreiben, fehlerhaft schreiben; R.: fehlerhaft schreiben: misseschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »missschreiben«, falsch schreiben, fehlerhaft schreiben

schreiben: beschrÆben, mhd., st. V.: nhd. aufschreiben, beschreiben, nennen, niederschreiben, schreiben, aufzeichnen, rechtsgültig aufzeichnen, schildern, schriftlich auffordern zu kommen, schriftlich festlegen, urkundlich festlegen, einladen (V.) (2), bestimmen; betihten, mhd., sw. V.: nhd. schreiben, dichten (V.) (2), erdichten, verfassen, ersinnen, herstellen, gestalten, beschreiben, füllen in; brieven, briefen*, mhd., sw. V.: nhd. »verbriefen«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, beschreiben, beurkunden

schreiben -- schreiben über: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.); tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten

schreiben: buochstaben, mhd., sw. V.: nhd. buchstabieren, Buchstaben setzen, mit Buchstaben versehen (V.), mit Inschrift versehen (V.), schreiben, eindringlich ins Bewusstsein bringen; erschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »ausschreiben«, »erschreiben«, zu Ende schreiben, schreiben, beschreiben

schreiben: ahd. giskrÆban* 29; kapitulæn* 3; ? reizæn* 3; rÆzan* 16; ? rizzæn (1) 5; skrÆban* 211; skribilæn* 2; tihtæn* 8; zanigæn* 2; R.: falsch schreiben: ahd. missibriefen* 1; R.: obenan schreiben: ahd. foraskrÆban* 1; furiskrÆban* 1; R.: schreiben von: ahd. skrÆban* 211, schreiben: ahd. giskrÆban* 29; kapitulæn* 3; ? reizæn* 3; rÆzan* 16; ? rizzæn (1) 5; skrÆban* 211; skribilæn* 2; tihtæn* 8; zanigæn* 2; R.: falsch schreiben: ahd. missibriefen* 1; R.: obenan schreiben: ahd. foraskrÆban* 1; furiskrÆban* 1; R.: schreiben von: ahd. skrÆban* 211

schreiben: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schreiben: an. dikta, rÆta

schreiben: schrÆbÐren***, mnd., sw. V.: nhd. schreiben

schreiben: beschrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, aufschreiben, verzeichnen, ein Verzeichnis erstellen, darstellen berichten, durch Schrift verhöhnen (literarisch angreifen), einberufen (V.) (durch Ausschreiben), berufen (V.); ? bewriten*, bewritten, mnd., sw. V.: nhd. einritzen (Zeichen), schreiben?, ritzen?, den Segen über jemanden sprechen, Hochzeitszeremonie segnen; entschrÆven, enschrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, durch Schreiben mitteilen, durch falsches Anschreiben nehmen

schreiben: tÐkenen, teikenen, tÐknen, teiknen, mnd., sw. V.: nhd. zeichnen, Hinweis auf etwas geben, anzeigen, Zeichen geben, Mitteilung machen, akustisches Signal geben, Geste machen, Gebärde machen, kennzeichnen, Zeichen worauf drücken, bezeichnen, mit einer Kennung versehen (V.), mit einem charakteristischen körperlichen Mal versehen (V.), festsetzen (Grenzen oder Wege), mit geeigneten Markierungen versehen (V.), mit einer Besitzmarkierung versehen (V.), mit graphischer Markierung versehen (V.), mit einer symbolhaften Graphie versehen (V.), mit einem Hoheitszeichen oder Herkunftszeichen versehen (V.), mit qualitätskennzeichnender Markierung versehen (V.), mit einer Handelsmarke kennzeichnen, graphisch umsetzen, bildlich darstellen, niederschreiben, schriftlich vermerken, aufzeichnen, schreiben, verzeichnen, Textanteile besonders markieren (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einer Prägung versehen (V.) (Metallwaren), eichen (V.), mit einem Eichzeichen versehen (V.), siegeln, versiegeln, besiegeln, mit gruppenbezogener Kennung an der Kleidung versehen (V.), als Banner erheben, bindend vorschreiben, bestimmen, auswählen, benennen, ansetzen, festlegen, vorgeben, angeben; vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben; wrÆten, written*, mnd.?, st. V.: nhd. ritzen, zeichnen, schreiben

schreiben: schrÆvenen***, mnd., sw. V.: nhd. schreiben

schreiben -- schreiben von: tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten

schreiben: rÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. reißen, auseinanderreißen, zerreißen, aufreißen, verletzen, abreißen, herunterreißen, sich bewegen, zeichnen, einritzen, schreiben, sich spalten; schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

schreiben: verschrÆben, ferschrÆben*, vurschrÆben, furschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »verschreiben«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, schriftlich festsetzen, beschreiben, ächten, befehlen, schriftlich mitteilen, schriftlich vermachen, zuerkennen, abtreten, sich lossagen von, verlustig machen, berauben, sich schriftlich verpflichten, verzichten; R.: fertig schreiben: ðztihten, ðz tihten, mhd., sw. V.: nhd. »ausdichten«, erdichten, fertig schreiben, vollenden; R.: ringsum schreiben: umbeschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »umschreiben«, ringsum schreiben, umfassen; R.: unter den vorangehenden Text schreiben: underschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »unterschreiben«, unter den vorangehenden Text schreiben, niederschreiben, festsetzen, vorschreiben; R.: vollständig schreiben: volschrÆben, volleschrÆben, folschrÆben*, folleschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »voll schreiben«, ausschreiben, zu Ende schreiben, vollständig schreiben, angemessen wiedergeben, angemessen beschreiben, beenden; R.: zu Ende schreiben: volschrÆben, volleschrÆben, folschrÆben*, folleschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »voll schreiben«, ausschreiben, zu Ende schreiben, vollständig schreiben, angemessen wiedergeben, angemessen beschreiben, beenden

schreiben -- schreiben auf: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

schreiben -- sich schreiben: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

schreiben -- auf den Kerbstock schreiben: kernen (1), karnen, mnd., sw. V.: nhd. kerben, einkerben, durch Einschnitt anmerken, kappen, auf den Kerbstock schreiben, auf das Kerbholz setzen; R.: ausgegangenes Schreiben: gift (1), mnd., st. F.: nhd. Gabe, Geschenk, Morgengabe, Mitgift, Vermächtnis, Vergebung, Besetzung einer Kirchenstelle, Abgabe, Datum, ausgegangenes Schreiben, Gebot, Gift, giftiges Mittel, Gifthauch, Gift der ansteckenden Krankheit; R.: durch Eilboten bzw. Kurier übersandtes Schreiben: jachtbrÐf, mnd., M.: nhd. durch Eilboten bzw. Kurier übersandtes Schreiben; R.: mit diesem Schreiben: hÆrmÐde, hÆrmit, mnd., Adv.: nhd. hiermit, mit diesem Schreiben

schreiben -- schreiben auf: inneschrÆven, mnd., st. V.: nhd. einschreiben, hineinschreiben, schreiben auf, amtlich eintragen, Eintragung vornehmen, als Besitzer eintragen, als Mitglied einer Genossenschaft eintragen, als gefangen eintragen, einzeichnen; inschrÆven (1), inschriven, mnd., st. V.: nhd. einschreiben, hineinschreiben, schreiben auf, amtlich eintragen, Eintragung vornehmen, als Besitzer eintragen, als Mitglied einer Genossenschaft eintragen, als gefangen eintragen, einzeichnen

schreiben: tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten

schreiben -- schreiben gegen: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

Schreiben -- durch ein Schreiben aufkündigen oder aufschieben: upschrÆven*, upschriven, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschreiben, schriftlich aufsetzen, durch ein Schreiben aufkündigen oder aufschieben, stunden

Schreiben -- durch ein Schreiben wissen lassen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

Schreiben -- Schreiben eines Bischofs: bischopbrÐf, mnd., M.: nhd. Schreiben eines Bischofs, Urkunde eines Bischofs, Hirtenbrief; bischopesbrÐf*, bischopesbrÐf, mnd., M.: nhd. Schreiben eines Bischofs, Urkunde eines Bischofs, Hirtenbrief

Schreiben -- roter Farbstoff zum Schreiben: rætkrÆte*, rætkrÆt, mnd., M.: nhd. »Rotkreide«, rote Kreide, roter Farbstoff zum Schreiben

Schreiben (N.) (2): an. rit, Schreiben (N.) (2): an. rit

Schreiben -- einem Schreiben einfügen: võten (1), fõten, vaten, vatten, mnd., sw. V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen, packen, festhalten, auffangen, fangen, in sich aufnehmen, erfassen, verstehen, lernen, anfangen, festheften, befestigen, fesseln, einem Schreiben einfügen, beifügen, einfangen, einfassen, festsetzen, festlegen, formulieren, beilegen, schlichten, zu einem vorläufigen Stillstand bringen, aufschieben, aufhalten, hindern, aufladen, versehen, stützen, einsetzen, einlassen, mit einem Rand verzieren, mit Metall oder Holz beschlagen (V.), Bier in Fässer füllen, abfüllen; R.: fehlerhaft schreiben: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

Schreiben: schrÆfninge, mnd., F.: nhd. Schreiben, schriftliche Mitteilung

Schreiben das die Acht (F.) (1) öffentlich verkündigt: achtebrÐf, achtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Achtbrief«, Schreiben das die Acht (F.) (1) öffentlich verkündigt, Achturkunde

Schreiben -- durch ein Schreiben aufkündigen: afschrÆven, mnd., st. V.: nhd. durch ein Schreiben aufkündigen, kopieren, beschreiben, absagen

Schreiben (N.): schrift, scrift, mnd., F.: nhd. Schrift, Schreiben (N.), Schreibkunst, Geschriebenes, Niederschrift, Anschreiben, Aufschreiben, Geheimzeichen, Buchstaben, Beschriftung, Inschrift, Aufschrift, Wortlaut, Text, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schrifttum, heilige Schrift

Schreiben: ae. *scrif; wordger‘ne; wrÆting, Schreiben: ae. *scrif; wordger‘ne; wrÆting

Schreiben -- jemanden durch ein Schreiben schützen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben; R.: unrichtig schreiben: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben; R.: verkehrt schreiben: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben; R.: voll schreiben: vulschrÆven*, vulschriven, mnd.?, st. V.: nhd. voll schreiben, zu Ende schreiben, völlig beschreiben; R.: zu Ende schreiben: vulschrÆven*, vulschriven, mnd.?, st. V.: nhd. voll schreiben, zu Ende schreiben, völlig beschreiben

Schreiben -- im Schreiben oder Sprechen erwähnen: berȫren, mnd., sw. V.: nhd. berühren, rühren, regen, betasten, bewegen, im Schreiben oder Sprechen erwähnen

Schreiben: afries. skrÆvinge 1, Schreiben: afries. skrÆvinge 1

Schreiben -- durch Schreiben mitteilen: entschrÆven, enschrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, durch Schreiben mitteilen, durch falsches Anschreiben nehmen

Schreiben: antwærdesschrifte, antwÐrdesschrifte, mnd., F.: nhd. »Antwortschrift«, Antwortschreiben, Schreiben, Einredeschrift des Beklagten; antwærdessÐdel*, antwærdesseddel, antwÐrdesseddel, mnd., F.: nhd. »Antwortzettel«, Antwortschreiben, Schreiben, Einredeschrift des Beklagten, Replik

Schreiben (N.) (1): ahd. giskrib* 61; giskrift* 18, Schreiben (N.) (1): ahd. giskrib* 61; giskrift* 18

Schreiben -- Schreiben in dem ein Strafgesetz der Obrigkeit mitgeteilt wird: pennõlmandõtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Penalmandatbrief«, Schreiben in dem ein Strafgesetz der Obrigkeit mitgeteilt wird

Schreiben -- Schreiben in dem die Übernahme der Kosten für Unterkunft und Verpflegung zugesagt werden: plÐgebrÐf, mnd., M.: nhd. »Pflegebrief«, Schreiben in dem die Übernahme der Kosten für Unterkunft und Verpflegung zugesagt werden

Schreiben -- persönliches Schreiben: brief (1), brieb, mhd., st. M.: nhd. Brief, durch Boten überbrachte Nachricht, persönliches Schreiben, Urkunde, Geschriebenes, Zeugnis, Beweis, Schrift, Text, Schuldschein, Schuldbuch, Verzeichnis, Register, Rezept, Zauberbrief, Amulett, Titel, Vorrede; R.: zu Ende schreiben: durchschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »durchschreiben«, ausschreiben, zu Ende schreiben, vollschreiben mit, vollständig mit Schrift versehen (V.); erschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »ausschreiben«, »erschreiben«, zu Ende schreiben, schreiben, beschreiben

Schreiben: schrÆben (2), schriben*, mhd., st. N.: nhd. Schreiben; schrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, urkundliche Fixierung, Schreiben, Schriftabschnitt, Inschrift, Schriftwerk, Heilige Schrift, Urkunde, Quelle, Überlieferung, Schreibkunst

Schreiben: schrÆvinge, schrÆvunge, mnd., F.: nhd. »Schreibung«, Schreiben, schriftliche Mitteilung

Schreiben -- zum Schreiben oder Zeichnen zugeschnittene Vogelfeder: pen (1), penn, mnd., Sb.: nhd. zum Schreiben oder Zeichnen zugeschnittene Vogelfeder, Schreibfeder; penne, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, zum Schreiben oder Zeichnen zugeschnittene Vogelfeder, Schreibfeder

Schreiben: kartebille, mnd., F.: nhd. schriftliches Dokument, Schreiben, Schriftstück

Schreiben: as. giskrif* 1, Schreiben: as. giskrif* 1

Schreiben (N.) (2): ahd. brief 23; buoh 157; R.: beglaubigtes Schreiben: ahd. allÆhhÆ* 3, Schreiben (N.) (2): ahd. brief 23; buoh 157; R.: beglaubigtes Schreiben: ahd. allÆhhÆ* 3

Schreiben -- ein vierteljährlich zu den Quatembern ausgestelltes Schreiben: quatertemperbrÐf, mnd., M.: nhd. »Quatemberbrief«, ein vierteljährlich zu den Quatembern ausgestelltes Schreiben; R.: eine Einleitung schreiben: ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, eine Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben; R.: einen Kommentar schreiben: ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, eine Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben; R.: hinterher schreiben: nõgeschrÐven, nachgeschrÐven mnd., st. V.: nhd. »nachschreiben«, abschreiben, hinterher schreiben; nõschrÆven, nachschrÆven*, mnd., st. V.: nhd. »nachschreiben«, abschreiben, hinterher schreiben

Schreiben -- junger Geistlicher im Dienst der Stadt der die Bürgerkinder im Lesen und Schreiben unterrichtet: schælschrÆvÏre*, schælschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schulschreiber«, Schreiblehrer, junger Geistlicher im Dienst der Stadt der die Bürgerkinder im Lesen und Schreiben unterrichtet

Schreiben: schrÆven (2), schrÆvent, schriven, mnd., N.: nhd. Schreiben, Schriftstück, Tätigkeit des Schreibens, Schreibung, Art (F.) (1) zu schreiben, schriftliche Mitteilung

Schreiben -- auf Pergament verfasstes Schreiben: pergamÐnbrÐf, mnd., M.: nhd. auf Pergament verfasstes Schreiben; pergamÐnesbrÐf, pergamentesbrÐf, pergamentsbrÐf, permentesbrÐf, parmentesbrÐf, permintesbrÐf, parmintesbrÐf, permenterbrÐf, permÐtbrÐf, pergamentsbrÐf, papermintsbrÆf, mnd., M.: nhd. auf Pergament verfasstes Schreiben, auf Pergament ausgestellte Urkunde

Schreiben: schrÆveninge***, mnd., F.: nhd. Schreiben, Schreibung

Schreiben: tihten (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schreiben, Dichten (N.) (1), Erzählen, Berichten, Erdichten, Abfassen, Verfassen, Hervorbringen, Erfinden, Beschreiben, Festsetzen, Beschließen, Bestimmen, Einbringen, Bringen, Ausstatten, Ausschmücken, Besinnen, Ersinnen, Anstiften, Tun, Einrichten

Schreiben: schrÆvÏrÆe*, schrÆverÆe, mnd., F.: nhd. »Schreiberei«, Schreiben, Schreibstube, Kanzlei, städtische Schreibstube, Kanzleigebäude

Schreiben: bulle, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Siegel, Urkunde, Schreiben, Bulle (F.)

Schreiben: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel; R.: sich auf Lesen und Schreiben und auf die lateinische Sprache Verstehender: gramaticus, mhd., st. M.: nhd. »Grammatiker«, sich auf Lesen und Schreiben und auf die lateinische Sprache Verstehender; R.: vertrauliches Schreiben: heimelÆche (2), heimlÆche, heinlÆche, mhd., st. F.: nhd. Heimat, Vertraulichkeit, Vertrautheit, Vertrauensverhältnis, Freundschaft, Ungestörtheit, Beischlaf, Heimlichkeit, Geheimnis, Verschwiegenheit, vertrauliches Schreiben, Ort zu dem nur die Vertrauten Zugang haben, Privatgemach, Schlafgemach, Zelle, Allerheiligstes, Wohnung

schreiben« -- »Sachen schreiben«: sõkenschrÆven***, mnd., sw. V.: nhd. »Sachen schreiben«, protokollieren

schreiben«: brievieren, mhd., sw. V.: nhd. »schreiben«, aufzeichnen

schreiben«: geschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »schreiben«, beschreiben, nennen, aufzeichnen, schildern

schreiben« -- »voll schreiben«: volschrÆben, volleschrÆben, folschrÆben*, folleschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »voll schreiben«, ausschreiben, zu Ende schreiben, vollständig schreiben, angemessen wiedergeben, angemessen beschreiben, beenden

schreiben«: schrebÐren, mnd., sw. V.: nhd. »schreiben«, verfassen

schreiben«: ahd. briefen* 14; gibriefen* 2, schreiben«: ahd. briefen* 14; gibriefen* 2

Schreiben« (N.) (2): ahd. briefunga* 1, Schreiben« (N.) (2): ahd. briefunga* 1

schreibend: schrÆvent*** (2), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schreibend

schreibend -- schreibend fälschlich anschuldigen: ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, eine Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben

schreibende -- schreibende Hand: schrÆfhant, mnd., F.: nhd. »Schreibhand«, schreibende Hand

Schreibender«: schrÆvent (3), mnd., M.: nhd. »Schreibender«, Schreiber, Verfasser einer Schrift

Schreibens -- des Lesens und Schreibens kundig: gelÐret, gelÐrt, gelõret, gelõrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelehrt, weise, erfahren (Adj.), gebildet, belesen, schreibschriftkundig, unterrichtet, des Lesens und Schreibens kundig

Schreibens -- Tätigkeit des Schreibens: schrÆven (2), schrÆvent, schriven, mnd., N.: nhd. Schreiben, Schriftstück, Tätigkeit des Schreibens, Schreibung, Art (F.) (1) zu schreiben, schriftliche Mitteilung

Schreibens -- umgeschlagenes Stück Papier oder Pergament an der Rückseite eines gefalteten Schreibens: plÆke, mnd., F.: nhd. umgeschlagenes Stück Papier oder Pergament an der Rückseite eines gefalteten Schreibens

Schreiber -- Schreiber der städtischen Kämmerei: kÐmerschrÆvÏre*, kÐmerschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber der städtischen Kämmerei, Buchführer der städtischen Kämmerei

Schreiber -- ungelernter Schreiber: kȫkeneschrÆvÏre*, kȫkenschrÆver, mnd., M.: nhd. Küchenschreiber, ungelernter Schreiber
Schreiber: schrÆveine, schÆveie, mnd., M.: nhd. Schiffsschreiber, Schreiber, Sekretär

Schreiber -- Kleriker der auch als Schreiber dient: schælõre, scholare, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient

Schreiber -- Schreiber der den Salzertrag für jede Flutzeit berechnet: vlætschrÆvÏre*, vlætschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber der den Salzertrag für jede Flutzeit berechnet

Schreiber: schrÆbe, scribe, mnd., M.: nhd. Schreiber, Schriftgelehrter, Chronist

Schreiber: schrÐvÏre*, schrÐver, schreiver, mnd., M.: nhd. Schreiber

Schreiber -- amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt: richteschrÆvÏre*, richteschrÆver, mnd., M.: nhd. Gerichtschreiber, Protokollführer vor Gericht, amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt

Schreiber -- amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt: richtÏreschrÆvÏre*, richterschrÆver, mnd., M.: nhd. Gerichtsschreiber, amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt

Schreiber: schrÆbént, mnd., M.: nhd. Schreiber, Schriftgelehrter

Schreiber bzw. Sekretär eines Laien (so genannt weil er von diesem die Kleidung erhält): wantpõpe*, wantpape, mnd.?, M.: nhd. Schreiber bzw. Sekretär eines Laien? (so genannt weil er von diesem die Kleidung erhält?)

Schreiber -- Schreiber eines Kellermeisters: kellerschrÆbÏre*, kellerschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Kellerschreiber«, Schreiber eines Kellermeisters

Schreiber -- Schreiber des Vertragsbuches: sõteschrÆvÏre*, sõteschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber des Vertragsbuches

Schreiber: brievÏre, briever, briefÏre*, briefer*, mhd., st. M.: nhd. »Briefschreiber«, Schreiber, Urkundenschreiber

Schreiber -- öffentlicher Schreiber: stælschrÆvÏre*, stælschrÆver, stoilschrÆver, mnd., M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Berufsschreiber der Briefe und andere Schriftstücke gegen Bezahlung anfertigt, öffentlicher Schreiber, Schreiblehrer, Schreibmeister in Schulen

Schreiber: notÏre, noder, notarje, mhd., M.: nhd. Notar, Schreiber; pinnÏre 2, pinnere, mhd., st. M.: nhd. Schreiber

Schreiber: brÐfvetzÏre*, brÐfvetzer, mnd., M.: nhd. Schreiber; dichtÏre*, dichter, dichtere, mnd., M.: nhd. Schreiber, Verfasser, Urheber, Erfinder, Lügner, Verleumder; R.: Schreiber auf dem Bauhof: bðwschrÆvÏre*, buwschrÆver, buschrÆver, bðweschrÆvÏre*, mnd., M.: nhd. Schreiber auf dem Bauhof, Schreiber beim Bauwesen; R.: Schreiber beim Bauwesen: bðwschrÆvÏre*, buwschrÆver, buschrÆver, bðweschrÆvÏre*, mnd., M.: nhd. Schreiber auf dem Bauhof, Schreiber beim Bauwesen; R.: Schreiber der im Amt beschäftigt ist: ambachtschrÆvÏre*, ambachtschrÆver, mnd., M.: nhd. »Amtschreiber«, Schreiber der im Amt beschäftigt ist, Schreiber des Amtmanns; R.: Schreiber des Amtmanns: ambachtschrÆvÏre*, ambachtschrÆver, mnd., M.: nhd. »Amtschreiber«, Schreiber der im Amt beschäftigt ist, Schreiber des Amtmanns

Schreiber -- aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns: klerik, klerek, klerk, mnd., M.: nhd. Weltgeistlicher minderen Grades, Geistlicher ohne Priesterweihe, geistlicher Schüler, aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns, Sekretär, Stadtschreiber

Schreiber: vetzÏre***, vetzer***, mnd., M.: nhd. Schreiber

Schreiber (Bedeutung örtlich beschränkt): kanselÏre*, kanselÐre, kanselÐr, kanzlÐr, kantzlÐre, kansellÐre, mnd., M.: nhd. Kanzler, Leiter (M.) der fürstlichen Kanzlei, Leiter (M.) der Reichskanzlei, Stadtkanzler, Kanzlist (Bedeutung örtlich beschränkt), Schreiber (Bedeutung örtlich beschränkt); kenselÏre*, kenselÐre, kenselÐr, kenseler, kenseller, kenzelÐre, kentzelÐr, mnd., M.: nhd. Kanzler, Leiter der fürstlichen Kanzlei, Leiter der Reichskanzlei, Stadtkanzler, Kanzlist (Bedeutung örtlich beschränkt), Schreiber (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schreiber: schrÆbÏre, schrÆber, mhd., st. M.: nhd. Schreiber, Dichter, Schriftgelehrter, Kanzler, Notar, Tafelaufseher; schrÆbe, mhd., sw. M.: nhd. Schreiber

Schreiber -- Kleriker der auch als Schreiber dient: schȫlÏre*, schȫler, schȫlere, scholer, schölre, schȫlder, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient, Schuljunge, Unterweisungen Empfangender
Schreiber: schrÆvent (3), mnd., M.: nhd. »Schreibender«, Schreiber, Verfasser einer Schrift

Schreiber -- Schreiber für den auswärtigen Schriftverkehr des Rates: sendeschrÆvÏre*, sendeschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber für den auswärtigen Schriftverkehr des Rates

Schreiber: germ. *skreibæ-, Schreiber: germ. *skreibæ-

Schreiber: schrÆvÏre*, schrÆver, schrÆvere, schriffer, mnd., M.: nhd. Schreiber, Amt des Schreibers, Kanzleibeamter, Notar, Gerichtsschreiber, Schriftgelehrter

Schreiber -- amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt: rechtschrÆvÏre*, rechtschrÆver, mnd., M.: nhd. Gerichtsschreiber, amtlich bestellter Schreiber der Prozessprotokolle führt und Gerichtsurkunden ausstellt

Schreiber -- Schreiber der die Akziseregister führt: sÆsenschrÆvÏre*, sÆsenschrÆver, sÆseschrÆver, sziseschrÆver, sciseschrÆver, cisennschrÆver, ziseschrÆver, zyseschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber der die Akziseregister führt, Akziseeinnehmer

Schreiber: schriftwÆse (2), mnd., M.: nhd. Schreibkundiger, Schreiber, Sekretär

Schreiber: põpe, põp, paffe, mnd., sw. M.: nhd. Pfaffe, Geistlicher, christlicher Geistlicher, Priester, Weltgeistlicher, Oberhaupt der römischen Kirche, Papst, Kanzleibediensteter, Notar, Schreiber, Taufpate, Patenonkel; pðblicus, p¦plic¦s, mnd., M.: nhd. Schreiber, Notar; R.: oberster Schreiber: prætonotõrius, mnd., M.: nhd. »Protonotarius«, oberster Schreiber, Notar einer Verwaltungsinstitution; R.: Schreiber der die Mahlabgabe verzeichnet: mattenschrÆvÏre*, mattenschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber der die Mahlabgabe verzeichnet; R.: Schreiber der öffentlich glaubwürdige Urkunden vidimieren darf: notõrius*, notõries, notarius, mnd., M.: nhd. Notar, Schreiber der öffentlich glaubwürdige Urkunden vidimieren darf

Schreiber: got. bokareis 39, Schreiber: got. bokareis 39

Schreiber: ahd. briefõri* (1) 10; buohhõri 26; buohmeistar* 2; kanzellõri* 7; notõri 1; scriba* 2; scriptor* 1; skriba* 1?; skrÆbõri* 22; skrÆbo* 4; skriptor* 1; R.: begabter Schreiber: ahd. guotskrÆbõri* 2; R.: einem Schreiber gemäß: ahd. kanzilisk* 1; R.: korrekter Schreiber: ahd. rehtskrÆbõri* 1; R.: öffentlicher Schreiber: ahd. briefõri* (1) 10; R.: Schreiber der Apokryphen: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1; R.: vortrefflicher Schreiber: ahd. guotskrÆbõri* 2, Schreiber: ahd. briefõri* (1) 10; buohhõri 26; buohmeistar* 2; kanzellõri* 7; notõri 1; scriba* 2; scriptor* 1; skriba* 1?; skrÆbõri* 22; skrÆbo* 4; skriptor* 1; R.: begabter Schreiber: ahd. guotskrÆbõri* 2; R.: einem Schreiber gemäß: ahd. kanzilisk* 1; R.: korrekter Schreiber: ahd. rehtskrÆbõri* 1; R.: öffentlicher Schreiber: ahd. briefõri* (1) 10; R.: Schreiber der Apokryphen: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1; R.: vortrefflicher Schreiber: ahd. guotskrÆbõri* 2

Schreiber: as. bækõri* 1; skrÆvo* 2?, Schreiber: as. bækõri* 1; skrÆvo* 2?

Schreiber -- Schreiber des Schlossherrn: slotschrÆvÏre*, slotschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schlossschreiber«, Schreiber des Schlossherrn, Sekretär des Schlossherrn

Schreiber: afries. grandskrÆvere 2; skrÆvere 5, Schreiber: afries. grandskrÆvere 2; skrÆvere 5

Schreiber: ae. bæcere; gewrÆtere; mearcere; nætere; wrÆtere, Schreiber: ae. bæcere; gewrÆtere; mearcere; nætere; wrÆtere

Schreiber«: scriba, mlat.-mhd., M.: nhd. »Schreiber«

Schreiberbier«: schrÆvÏrebÐr*, schrÆverbÐr, mnd., N.: nhd. »Schreiberbier«, Fest beim Aufstellen des Verzeichnisses der Hochzeitsgäste

Schreiberbrett«: schrÆvÏrebret*, schrÆverbret, mnd., N.: nhd. »Schreiberbrett«, Schreibbrett, Anschlagbrett für Bekanntmachungen der Verwaltung auf dem auch Strafen angeschrieben wurden (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schreiberchen«: schrÆvÏreken*, schrÆverken, mnd., M.: nhd. »Schreiberchen«, Schreiberling

Schreiberei«: schrÆberÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schreiberei«, Schreibamtsstube

Schreiberei«: schrÆvÏrÆe*, schrÆverÆe, mnd., F.: nhd. »Schreiberei«, Schreiben, Schreibstube, Kanzlei, städtische Schreibstube, Kanzleigebäude

Schreibergehilfe: hülpÏreschrÆvÏre*, hülperschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreibergehilfe, Kanzleigehilfe, Schreibknecht; kopegist, mnd., M.: nhd. Kopist, Schreibergehilfe

Schreibergeld«: schrÆvÏregelt*, schrÆvergelt, mnd., N.: nhd. »Schreibergeld«, Besoldung des städtischen Schreibers

Schreiberin: schrÆbÏrÆnne*, schrÆberÆn, mhd., st. F.: nhd. Schreiberin

Schreiberin: schrÆvÏrische***, mnd., F.: nhd. Schreiberin

Schreiberin: ae. *wrÆte, Schreiberin: ae. *wrÆte

Schreiberin: ahd. briefõra* 4; skrÆba* 1, Schreiberin: ahd. briefõra* 4; skrÆba* 1

schreiberisch: schrÆvÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. schreiberisch

Schreiberkammer«: schrÆvÏrekõmer*, schrÆverkõmer, mnd., F.: nhd. »Schreiberkammer«, städtische Kanzlei

schreiberlich«: schrÆberlich, mhd., Adj.: nhd. »schreiberlich«, platt verständlich

Schreiberling: schrÆvÏreken*, schrÆverken, mnd., M.: nhd. »Schreiberchen«, Schreiberling

Schreiberlohn: afries. skriftpanning 1 und häufiger?, Schreiberlohn: afries. skriftpanning 1 und häufiger?

Schreiberlohn«: schrÆvÏrelæn*, schrÆverlæn, mnd., N.: nhd. »Schreiberlohn«, Schreibgebühr, Besoldung des städtischen Schreibers

Schreibermesser« (N.): schrÆvÏremesset*, schrÆvermest, mnd., N.: nhd. »Schreibermesser« (N.), Federmesser (N.)

Schreibers -- Dienstleistung eines Schreibers: schrÆvÏredÐnst*, schrÆverdÐnst, mnd., M.: nhd. Dienstleistung eines Schreibers

Schreibers -- in der Kanzlei Gehilfe des Schreibers: geselle, mnd., M.: nhd. »Geselle«, Gefährte, Genosse, Kamerad, Teilnehmer, Spießgeselle, Teilnehmer am Gelage, Trinkgefährte, Gesellschaftsmitglied, junge Leute des fürstlichen Gesindes, Helfer, Angestellter des Kaufmanns, junger Kaufmann, Kaufgeselle, in der Kanzlei Gehilfe des Schreibers, Schulgeselle, Unterlehrer, Handwerkergeselle, Bursche, junger Mann, Mensch, Bube, Hode

Schreibers -- Besoldung des städtischen Schreibers: schrÆvÏregelt*, schrÆvergelt, mnd., N.: nhd. »Schreibergeld«, Besoldung des städtischen Schreibers

Schreibers -- Besoldung des städtischen Schreibers: schrÆvÏrelæn*, schrÆverlæn, mnd., N.: nhd. »Schreiberlohn«, Schreibgebühr, Besoldung des städtischen Schreibers

Schreibers -- Amt des Schreibers: schrÆvÏre*, schrÆver, schrÆvere, schriffer, mnd., M.: nhd. Schreiber, Amt des Schreibers, Kanzleibeamter, Notar, Gerichtsschreiber, Schriftgelehrter

Schreiberschule«: schrÆvÏreschæle*, schrÆverschæle, mnd., F.: nhd. »Schreiberschule«, Schreibschule, Elementarschule

Schreiberstuhl«: schrÆvÏrestæl*, schrÆverstæl, schrÆverstoel, schrÆverstoyl, mnd., M.: nhd. »Schreiberstuhl«

Schreibfass«: schrÆbvaz, schrÆbfaz*, schrÆpvaz, schrÆpfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Schreibfass«, Tintenfass

Schreibfeder: ahd. fedara 15; skrÆbÆsarn* 1; skrÆbsahs* 2, Schreibfeder: ahd. fedara 15; skrÆbÆsarn* 1; skrÆbsahs* 2

Schreibfeder: pen (1), penn, mnd., Sb.: nhd. zum Schreiben oder Zeichnen zugeschnittene Vogelfeder, Schreibfeder; penne, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, zum Schreiben oder Zeichnen zugeschnittene Vogelfeder, Schreibfeder; pæse (3), mnd., F.: nhd. Kiel, Feder, Schreibfeder

Schreibfeder: vÐdere (1), vedder, veddere, vÐder, fÐder, veder, vadder, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, Daunenfeder, Deckfeder, Schwanzfeder, Schwungfeder, Flügel, Gefieder, Feder als Schmuck, Bettfeder, Bettfüllung, Kissenfüllung, Schreibfeder, federnde Vorrichtung, Schnellfeder an Schloss oder Armbrust, Flosse, Flossfeder

Schreibfeder: ae. pinn (2); wrÆtingfeþer, Schreibfeder: ae. pinn (2); wrÆtingfeþer

Schreibfeder: vederkil, federkil*, mhd., st. M.: nhd. »Federkiel«, Schreibfeder

Schreibfeder: schrÆbekil, mhd., st. M.: nhd. »Schreibkiel«, Schreibfeder; schrÆbveder, schrÆbfeder*, mhd., F.: nhd. Schreibfeder

Schreibfeder: gæsepæse, mnd., F.: nhd. Gänsekiel, Schreibfeder; gȫsepæse, mnd., F.: nhd. Gänsekiel, Schreibfeder
Schreibfeder: schrÆfvÐdere, schrÆfvÐder, schrÆfvedder, schrÆfveddere, mnd., F.: nhd. Schreibfeder

Schreibgebühr: schrÆvÏrelæn*, schrÆverlæn, mnd., N.: nhd. »Schreiberlohn«, Schreibgebühr, Besoldung des städtischen Schreibers

Schreibgebühr für die Eintragungen in die Degedingebücher (Braunschweig): schrÆvelpenninc, schrÆvelpennink, mnd., M.: nhd. »Schreibpfennig«, Schreibgebühr für die Eintragungen in die Degedingebücher (Braunschweig)

Schreibgebühr: schrÆvelæn, mnd., N.: nhd. »Schreiblohn«, Schreibgebühr

Schreibgebühr: schriftgelt, mnd., N.: nhd. Schreibgebühr

Schreibgeld«: schrÆfgelt, mnd., N.: nhd. »Schreibgeld«, Gebühr für Schreibarbeit, Gebühr für das Ausstellen von Urkunden, Gebühr für die Vornahme von offiziellen Eintragungen

Schreibgerät: schrÆftouwe, schrÆftouw, schrÆftowe, schrÆftauw, schrÆftoy, schrÆftogge, mnd., N.: nhd. Schreibzeug, Schreibgerät

Schreibgerät: ahd. skrÆbazzusi* 1; R.: Schreibgerät mit harter Spitze: ahd. klõwa* 14, Schreibgerät: ahd. skrÆbazzusi* 1; R.: Schreibgerät mit harter Spitze: ahd. klõwa* 14

Schreibgriffel: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Schreibgriffel: griffel, mhd., st. M.: nhd. Griffel, Schreibgriffel; grüfel, mhd., st. N.: nhd. Griffel, Schreibgriffel; grüfelÆn, mhd., st. N.: nhd. Griffellein, Schreibgriffel

Schreibgriffel -- Schreibgriffel aus Metall oder Bein oder Holz oder Pfriem oder Ahle: stÆl (2), styl, stÆles, stÆls, styls, stÆlus, stylus, mnd., M.: nhd. Stiel, Schreibgriffel aus Metall oder Bein oder Holz oder Pfriem oder Ahle

Schreibgriffel: ahd. graf 2; griffil 16?; griffila* 2; skrÆbÆsarn* 1; skrÆbsahs* 2, Schreibgriffel: ahd. graf 2; griffil 16?; griffila* 2; skrÆbÆsarn* 1; skrÆbsahs* 2

Schreibhand«: schrÆfhant, mnd., F.: nhd. »Schreibhand«, schreibende Hand

Schreibheft: an. kvaterni, Schreibheft: an. kvaterni

Schreibherr: schrÆbhÐrre, schrÆbherre, mhd., sw. M.: nhd. Schreibherr

Schreibholz: schrÆfholt, mnd., N.: nhd. Schreibholz, Kerbholz

Schreibhorn: schrÆbhorn, mhd., st. N.: nhd. Schreibhorn

Schreibhorn«: schrÆfhærn, mnd., N.: nhd. »Schreibhorn«?

Schreibkalender«: schrÆfkalender, mnd., N., M.: nhd. »Schreibkalender«, Notizkalender

Schreibkammer«: schrÆfkõmer, schrÆfkamere, mnd., F.: nhd. »Schreibkammer«, Schreibstube, Amtsstube einer städtischen Kanzlei, Kontor, Kanzlei, Arbeitszimmer, Studierzimmer

Schreibkiel«: schrÆbekil, mhd., st. M.: nhd. »Schreibkiel«, Schreibfeder

Schreibknecht: hülpÏreschrÆvÏre*, hülperschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreibergehilfe, Kanzleigehilfe, Schreibknecht

schreibkundig: schriftwÆse (1), mnd., Adj.: nhd. schreibkundig

schreibkundiger -- nicht lateinkundiger und schreibkundiger Mann: leie (1), leye, leyge, leige, leije, lege, legge, leyke, leke, mnd., M.: nhd. Laie im Sinne des nicht geistlichen Mannes, nicht lateinkundiger und schreibkundiger Mann, Ungelehrter, seit dem 15. Jh. auch lesekundiger und schreibkundiger Mann ohne tiefere Lateinkenntnisse, einfacher und ungelehrter Mann (in der Reformationszeit), Nichtarzt

schreibkundiger -- seit dem 15. Jh. auch lesekundiger und schreibkundiger Mann ohne tiefere Lateinkenntnisse: leie (1), leye, leyge, leige, leije, lege, legge, leyke, leke, mnd., M.: nhd. Laie im Sinne des nicht geistlichen Mannes, nicht lateinkundiger und schreibkundiger Mann, Ungelehrter, seit dem 15. Jh. auch lesekundiger und schreibkundiger Mann ohne tiefere Lateinkenntnisse, einfacher und ungelehrter Mann (in der Reformationszeit), Nichtarzt

Schreibkundiger: schriftwÆse (2), mnd., M.: nhd. Schreibkundiger, Schreiber, Sekretär

Schreibkunst: schrift, scrift, mnd., F.: nhd. Schrift, Schreiben (N.), Schreibkunst, Geschriebenes, Niederschrift, Anschreiben, Aufschreiben, Geheimzeichen, Buchstaben, Beschriftung, Inschrift, Aufschrift, Wortlaut, Text, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schrifttum, heilige Schrift

Schreibkunst: schrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, urkundliche Fixierung, Schreiben, Schriftabschnitt, Inschrift, Schriftwerk, Heilige Schrift, Urkunde, Quelle, Überlieferung, Schreibkunst

Schreiblädchen«: schrÆflõdeken, mnd., F.: nhd. »Schreiblädchen«, kleine Schreiblade

Schreiblade -- kleine Schreiblade: schrÆflõdeken, mnd., F.: nhd. »Schreiblädchen«, kleine Schreiblade

Schreiblade: schrÆflõde, mnd., F.: nhd. Schreiblade

Schreiblehrer: stælschrÆvÏre*, stælschrÆver, stoilschrÆver, mnd., M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Berufsschreiber der Briefe und andere Schriftstücke gegen Bezahlung anfertigt, öffentlicher Schreiber, Schreiblehrer, Schreibmeister in Schulen

Schreiblehrer: schrÆfmÐster, schrÆfmeister, mnd., M.: nhd. »Schreibmeister«, Schreiblehrer

Schreiblehrer: stuolschrÆbÏre*, stuolschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Gerichtsschreiber, Verfasser von Schriften für die Rechtsparteien, Bücherschreiber, Schreiblehrer

Schreiblehrer: schælschrÆvÏre*, schælschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schulschreiber«, Schreiblehrer, junger Geistlicher im Dienst der Stadt der die Bürgerkinder im Lesen und Schreiben unterrichtet

Schreiblehrer: schrÆvelmÐster, schrÆvelmeister, mnd., M.: nhd. Schreiblehrer

schreiblich«: schrÆblich***, mhd., Adj.: nhd. »schreiblich«

Schreiblinie: ae. stÏfrÚw, Schreiblinie: ae. stÏfrÚw

Schreiblohn«: schrÆvelæn, mnd., N.: nhd. »Schreiblohn«, Schreibgebühr

Schreibmaterial: rÐdeschop (2), rÐdeschup, rÐtschop, reytschop, reytschap, reytschup, rÐschop, reyschop, reyschap, reyschup, resschop, resschap, resschup, mnd., N.: nhd. Ausstattung, Ausrüstung, Ausstattungsgegenstände, Haushaltsgegenstände, Hausrat, Gerätschaft, Zubehör, Werkzeug, Hilfsmittel, Handwerksgeräte, Bauwerkzeug, Kauf​mannsware, Vorrat, Kriegsmaterial, Waffen, Schreibmaterial

Schreibmeister: schrÆbmeister, mhd., st. M.: nhd. Schreibmeister, Schriftgelehrter

Schreibmeister -- Schreibmeister in Schulen: stælschrÆvÏre*, stælschrÆver, stoilschrÆver, mnd., M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Berufsschreiber der Briefe und andere Schriftstücke gegen Bezahlung anfertigt, öffentlicher Schreiber, Schreiblehrer, Schreibmeister in Schulen

Schreibmeister«: schrÆfmÐster, schrÆfmeister, mnd., M.: nhd. »Schreibmeister«, Schreiblehrer

Schreibmesser: ahd. skrÆbmezzisahs* 6, Schreibmesser: ahd. skrÆbmezzisahs* 6

Schreibmesser (N.): schrÆvelmesset*, schrÆvelmes*, mnd.?, M.: nhd. Schreibmesser (N.), Federmesser (N.)

Schreibmesser (N.): schrÆvemesset*, schrÆvemest, mnd., N.: nhd. Federmesser (N.), Schreibmesser (N.)

Schreibmesser -- kleines Schreibmesser: vÐdermessetken*, vedermestken, veddermestken, mnd., N.: nhd. »Federmesserchen«, kleines Schreibmesser?

Schreibmesser (N.): schriptrõl, mnd., Sb.: nhd. Schreibmesser? (N.)

Schreibmesser« (N.): schrÆfmesset*, schrÆfmest, schrÆfmes, mnd., N.: nhd. »Schreibmesser« (N.), Federmesser (N.)

Schreibmesser«: schrÆbmezzer, mhd., st. N.: nhd. »Schreibmesser«

Schreibmesserchen (N.): schrÆfmessetken*, schrÆfmestken, mnd., N.: nhd. Schreibmesserchen (N.), Federmesserchen (N.)

Schreibpergament: schrÆfpergamÐn*, schrÆfpargemÐn, mnd., N.: nhd. Schreibpergament

Schreibpfennig«: schrÆvelpenninc, schrÆvelpennink, mnd., M.: nhd. »Schreibpfennig«, Schreibgebühr für die Eintragungen in die Degedingebücher (Braunschweig)

Schreibpult -- Schreibpult mit Fächern: kuntær, kantær, kuntoer, kunctor, kumtær, kumptor, kontær, korntær, korntoer, komtær, kometoer, komptor, mnd., N.: nhd. Kontor, Privatkontor, Schreibtisch, Schreibpult mit Fächern, Schreibschrank, Zähltisch, Pult, großer Behälter zur Aufbewahrung der Geschäftspapiere und Wertgegenstände, großer Koffer, Schrank, Geschäftszimmer, Niederlassung hansischer Kaufleute, Hansehof, Versammlungsraum der Kontorangehörigen

Schreibpult: pulpit, pulpet, mhd., st. N.: nhd. Pult, Lesepult, Schreibpult

Schreibrohr: ahd. fedarfuotar* 2; kalamo* 1; skrÆbÆsarn* 1, Schreibrohr: ahd. fedarfuotar* 2; kalamo* 1; skrÆbÆsarn* 1

Schreibrohr: halm (1), halem, mhd., st. M.: nhd. Halm, Grashalm, Getreidehalm, Strohhalm, Schreibrohr

Schreibrohr: rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schreibrohr: ae. hréod, Schreibrohr: ae. hréod

Schreibschieferstein«: schrÆfschÐverstÐn, schrÆfschÐverstein, mnd., M.: nhd. »Schreibschieferstein«, Schiefertafel

Schreibschiffer«: schrÆveschippÏre*, schrÆveschipper, mnd., M.: nhd. »Schreibschiffer«, Schiffsschreiber

Schreibschrank: kuntær, kantær, kuntoer, kunctor, kumtær, kumptor, kontær, korntær, korntoer, komtær, kometoer, komptor, mnd., N.: nhd. Kontor, Privatkontor, Schreibtisch, Schreibpult mit Fächern, Schreibschrank, Zähltisch, Pult, großer Behälter zur Aufbewahrung der Geschäftspapiere und Wertgegenstände, großer Koffer, Schrank, Geschäftszimmer, Niederlassung hansischer Kaufleute, Hansehof, Versammlungsraum der Kontorangehörigen

schreibschriftkundig: gelÐret, gelÐrt, gelõret, gelõrt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelehrt, weise, erfahren (Adj.), gebildet, belesen, schreibschriftkundig, unterrichtet, des Lesens und Schreibens kundig

Schreibschule: schrÆfschæle, mnd., F.: nhd. Schreibschule, Elementarschule

Schreibschule: schrÆvÏreschæle*, schrÆverschæle, mnd., F.: nhd. »Schreiberschule«, Schreibschule, Elementarschule

Schreibschule: schrÆvelschæle, mnd., F.: nhd. Schreibschule, Elementarschule

Schreibschule: schrÆveschæle, mnd., F.: nhd. Schreibschule, Elementarschule

Schreibschüler: schrÆfschȫlÏre*, schrÆfscholer, mnd.?, M.: nhd. Schreibschüler, Elementarschüler

Schreibsessel: schrÆpstuol, mhd., st. M.: nhd. »Schreibstuhl«, Schreibsessel

Schreibstift: griffel, mnd., M.: nhd. Griffel, Schreibstift

Schreibstube: kanselÏrÆe*, kanselerÆe, kantzelerÆe, kantzellarie, cancelrye, mnd., F.: nhd. Kanzlei, Schreibstube; kanselÆe, cantzelÆe, cansellie, mnd., F.: nhd. Kanzlei, Schreibstube; kenselÏrÆe*, kenselerÆe, kentzelerÆe, kenselerÆge, kenzelrie, mnd., F.: nhd. fürstliche Kanzlei, städtische Kanzlei, Schreibstube; kenselÆe, mnd., F.: nhd. fürstliche Kanzlei, städtische Kanzlei, Schreibstube

Schreibstube: schrÆfkõmer, schrÆfkamere, mnd., F.: nhd. »Schreibkammer«, Schreibstube, Amtsstube einer städtischen Kanzlei, Kontor, Kanzlei, Arbeitszimmer, Studierzimmer

Schreibstube: schrÆpgadem, mhd., st. N.: nhd. Schreibstube; studorÆ, mhd., st. F.: nhd. Studierstube, Schreibstube

Schreibstube: schrÆvÏrÆe*, schrÆverÆe, mnd., F.: nhd. »Schreiberei«, Schreiben, Schreibstube, Kanzlei, städtische Schreibstube, Kanzleigebäude

Schreibstuhl«: schrÆfstæl, mnd., M.: nhd. »Schreibstuhl«?

Schreibstuhl«: schrÆpstuol, mhd., st. M.: nhd. »Schreibstuhl«, Schreibsessel

Schreibtafel: schrÆvetõfel, mnd., F.: nhd. Schreibtafel

Schreibtafel: got. spilda* 3, Schreibtafel: got. spilda* 3

Schreibtafel: ae. weaxbred, Schreibtafel: ae. weaxbred

Schreibtafel: hanttafel, hantafel, hantaffel, hanttaffel, mnd., F.: nhd. Schreibtafel

Schreibtafel: ahd. brieftabula* 1; hanttafala* 4; tafala* 16; R.: zur Schreibtafel gehörig: ahd. tafallÆh* 1, Schreibtafel: ahd. brieftabula* 1; hanttafala* 4; tafala* 16; R.: zur Schreibtafel gehörig: ahd. tafallÆh* 1

Schreibtafel: schrÆftõfel, schrÆftafele, mnd., F.: nhd. Schreibtafel

Schreibtafel: tõfel, tõfele, taffle, taffel, taphel, taffele, tafle, tõvel, mnd., F.: nhd. Tafel, Platte, Steintafel, Metallplatte, Glasscheibe, Holzplatte, flaches Kleinod, Gemälde, Reliefschnitzwerk, Schreibtafel, Täfelung, Paneel, Buchdeckel, Tisch, Schiffsplanke, Bordgemeinschaft, Verköstigung, freie Mahlzeit, Haushaltsführung, Tafelbildaufsatz hinter einem Altar, Anschlagtafel, Aushang, Tabelle, Register, Verzeichnis; R.: kleine Schreibtafel: tõfelken, tÐfelken, mnd., N.: nhd. »Tafelchen«, kleiner Tisch, flaches Kleinod, flacher Anhänger an einem Schmuckstück, kleineres Tafelbild, kleine Schreibtafel, kurze Tabelle; tõferÐlken*, tõverÐlken, mnd., N.: nhd. kleine Schreibtafel, kleine Maltafel; R.: wächserne Schreibtafel: vædertafel*, vodertafel, mnd.?, F.: nhd. wächserne Schreibtafel

Schreibtafel: as. handt​​õfl​Æk* 2, Schreibtafel: as. handt​​õfl​Æk* 2

Schreibtafel: as. bæk* 11; handtõfla* 1, Schreibtafel: as. bæk* 11; handtõfla* 1

Schreibtafel: tavel, tafel*, tabele, tofel, dave, dafel*, mhd., st. F., M.: nhd. Tafel, Tisch, Tischplatte, Metallplatte, Platte, Bildtafel, Schreibtafel, Holztafel, Holzplatte, Tabelle, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Speisetisch, Gerichtstafel, Glastafel; tavele, tafele*, mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Tafel, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Tisch, Speisetisch, Gerichtstafel, Schreibtafel, Glastafel, eine Art Gong; tavelvaz, tafelfaz*, mhd., st. N.: nhd. Schreibtafel

Schreibtafel -- Schreibtafel für die Beichte: bÆhttavel, bÆhttafel*, mhd., st. F.: nhd. »Beichttafel«, Beichtbrief, Schreibtafel für die Beichte

Schreibtafel: schrifttõfel, mnd., F.: nhd. »Schrifttafel«, Schreibtafel

Schreibtafeln -- Wachs der Schreibtafeln auswischen: plõnen, plamen, mnd., sw. V.: nhd. planieren, einebnen, ebnen, glätten, Wachs der Schreibtafeln auswischen

Schreibtag«: schrÆbetac, mhd., st. M.: nhd. »Schreibtag«, Gerichtstag

Schreibtinte: ahd. skrÆbzouwa* 1, Schreibtinte: ahd. skrÆbzouwa* 1

Schreibtisch: schrÆvÏrekuntær*, schræverkumtære, schrÆverkumpthore, mnd., N.: nhd. Schreibtisch

Schreibtisch: schrÆfkuntær, schrÆfkomtær, mnd., N.: nhd. Schreibtisch

Schreibtisch: schrÆvekuntær, mnd., N.: nhd. Schreibtisch

Schreibtisch: kuntær, kantær, kuntoer, kunctor, kumtær, kumptor, kontær, korntær, korntoer, komtær, kometoer, komptor, mnd., N.: nhd. Kontor, Privatkontor, Schreibtisch, Schreibpult mit Fächern, Schreibschrank, Zähltisch, Pult, großer Behälter zur Aufbewahrung der Geschäftspapiere und Wertgegenstände, großer Koffer, Schrank, Geschäftszimmer, Niederlassung hansischer Kaufleute, Hansehof, Versammlungsraum der Kontorangehörigen; kuntærdisch, kuntærtisch, mnd., M.: nhd. »Kontortisch«, Schreibtisch, großer Tisch mit Fächern

Schreibtisch: schriftkuntær*, schriftkomtær, mnd., N.: nhd. Schreibtisch

Schreibtisch -- verschließbarer Schreibtisch: slotkuntær, mnd., N.: nhd. »Schlosskontor«, verschließbarer Schreibtisch

Schreibtuch«: ahd. skrÆbtuoh* 1, Schreibtuch«: ahd. skrÆbtuoh* 1

Schreibung: schrÆven (2), schrÆvent, schriven, mnd., N.: nhd. Schreiben, Schriftstück, Tätigkeit des Schreibens, Schreibung, Art (F.) (1) zu schreiben, schriftliche Mitteilung

Schreibung: schrÆveninge***, mnd., F.: nhd. Schreiben, Schreibung

Schreibung«: schrÆvinge, schrÆvunge, mnd., F.: nhd. »Schreibung«, Schreiben, schriftliche Mitteilung

Schreibung«: schrÆbunge, mhd., st. F.: nhd. »Schreibung«, Schrift

Schreibunterricht -- Kind das Schreibunterricht bekommt: schrÆvelkint, mnd., N.: nhd. Kind das Schreibunterricht bekommt

Schreibutensilien -- ledernes Pennal zur Bewahrung der Schreibutensilien: pennõl, pennael, pinnõl, pinnael, mnd., N.: nhd. ledernes Pennal zur Bewahrung der Schreibutensilien, Utensil zur Aufbewahrung von Schreibzubehör, Federkasten, Federbüchse, Federmappe

Schreibweise: schrÆbwÆse, mhd., st. F.: nhd. Schreibweise

Schreibzeug: schrÆpgeziuc, mhd., st. M.: nhd. Schreibzeug; schrÆpgezouwe, mhd., st. N.: nhd. Schreibzeug; schrÆpziuc 1, schrÆbziuc, mhd., st. N.: nhd. Schreibzeug

Schreibzeug: schrÆvetouwe*, schrÆvetouw, mnd., N.: nhd. Schreibzeug

Schreibzeug: ahd. skrÆbazzusi* 1; skrÆbgiziug* 8; skrÆbgiziugi* 4; skrÆbgizouwa* 1; skrÆbzouwa* 1; R.: Beutel mit Schreibzeug: ahd. ? skrÆbtuoh* 1; R.: ein Schreibzeug: ahd. skrÆbtuoh* 1, Schreibzeug: ahd. skrÆbazzusi* 1; skrÆbgiziug* 8; skrÆbgiziugi* 4; skrÆbgizouwa* 1; skrÆbzouwa* 1; R.: Beutel mit Schreibzeug: ahd. ? skrÆbtuoh* 1; R.: ein Schreibzeug: ahd. skrÆbtuoh* 1

Schreibzeug: schrÆftouwe, schrÆftouw, schrÆftowe, schrÆftauw, schrÆftoy, schrÆftogge, mnd., N.: nhd. Schreibzeug, Schreibgerät

Schreibzeug: kalamõr, mhd., st. N.: nhd. Schreibzeug

Schreibzeugetui: griffelvæder, mnd., N.: nhd. Griffelfutteral, Schreibzeugetui

Schreibzubehör -- Utensil zur Aufbewahrung von Schreibzubehör: pennõl, pennael, pinnõl, pinnael, mnd., N.: nhd. ledernes Pennal zur Bewahrung der Schreibutensilien, Utensil zur Aufbewahrung von Schreibzubehör, Federkasten, Federbüchse, Federmappe

schreien: an. eiskra, ema, emja, gala, gapa, gaula, gella, gelta, gjalla, gnella, gola (3), hlakka, hlemma, hæa, hrÆna (1), jalma, krÏja, ãpa, ‡skra, ræma (2), skrenja, skrÏkja, skrÏkta, skvala, ymja; R.: schreien machen: an. þeyta

schreien: got. auhjon* 2, hropjan 28, *kreitan, wopjan 18

schreien: as. skrÆan* 1; skrÆkon* 1, schreien: as. skrÆan* 1; skrÆkon* 1

schreien: rðsen (1), mnd., sw. V.: nhd. toben, rasen, lärmen, schreien, Tumult machen

schreien: rüchten, röchten, mnd., sw. V.: nhd. schreien, lärmen, Gutes verbreiten, rühmen

schreien: rÐren (2), mnd.?, sw. V.: nhd. schreien

schreien: schreien, schreyen, mnd., sw. V.: nhd. schreien, weinen, jammern, klagen

schreien: ahd. bellæn* 4; bilæn* 1; brahten* 13; brummen* 1; duruhskrÆan 1; *gelpfen?; giskreiæn* 1; *gofjan; harÐn 79; irbellæn* 1; irgikkezzen* 1; irharÐn* 3; irruhen* 2; irruofan* 3; irskrÆan* 6; jðfen* 1; kallezzen* 1; klaffæn* 20; kradamen* 17; luoen* 15; lðten 36; rÐren* 4; ruofan* 67; skrÆan* 12; wamezzen* 2; zispilæn* 2; zuoskrÆan* 1; R.: laut schreien: ahd. brahten* 13; duruhskrÆan 1; kradamen* 17, schreien: ahd. bellæn* 4; bilæn* 1; brahten* 13; brummen* 1; duruhskrÆan 1; *gelpfen?; giskreiæn* 1; *gofjan; harÐn 79; irbellæn* 1; irgikkezzen* 1; irharÐn* 3; irruhen* 2; irruofan* 3; irskrÆan* 6; jðfen* 1; kallezzen* 1; klaffæn* 20; kradamen* 17; luoen* 15; lðten 36; rÐren* 4; ruofan* 67; skrÆan* 12; wamezzen* 2; zispilæn* 2; zuoskrÆan* 1; R.: laut schreien: ahd. brahten* 13; duruhskrÆan 1; kradamen* 17

schreien: idg. *gal- (2); *�Àr-; *gÐi‑; *ger- (2); *geræu-; *gÅu-; *ghel-; *ghelb‑; *ghelbh‑; *karb‑?; *kÀu-; *kel- (6); *kelem-; *kerei‑; *keøýd‑; *klÐg-; *kleig‑; *klek-; *rÀs-; *rei- (3); *rÁk-; *strep‑; *u- (1); *uk-; *øõb-; *øÀg- (2)?; *øÀgh‑, schreien: idg. *gal- (2); *�Àr-; *gÐi‑; *ger- (2); *geræu-; *gÅu-; *ghel-; *ghelb‑; *ghelbh‑; *karb‑?; *kÀu-; *kel- (6); *kelem-; *kerei‑; *keøýd‑; *klÐg-; *kleig‑; *klek-; *rÀs-; *rei- (3); *rÁk-; *strep‑; *u- (1); *uk-; *øõb-; *øÀg- (2)?; *øÀgh‑

schreien: ae. begiellan; bellan; bielcan; bielc’ttan; blÏg’ttan; bredian (2); ceallian; cierman; clipian; galan; gegalan; gÐgan; gehríeman; giellan; grÚdan; gyllan (1); hl‘dan; hlynnan; hríeman; hræpan; rõrian; styrman; þoterian; woffian, schreien: ae. begiellan; bellan; bielcan; bielc’ttan; blÏg’ttan; bredian (2); ceallian; cierman; clipian; galan; gegalan; gÐgan; gehríeman; giellan; grÚdan; gyllan (1); hl‘dan; hlynnan; hríeman; hræpan; rõrian; styrman; þoterian; woffian

schreien: lðden (1), lǖden, liuden, mnd., sw. V.: nhd. laut sein (V.), laut werden, Geräusch verursachen, schreien, Lärm machen, dröhnen, lautsprechen, klingen, erklingen, tönen, Glocke schlagen, läuten, beläuten, einläuten, durch Läuten zusammen rufen, Laut von sich geben, verlauten lassen, aussagen, sich äußern, sich vernehmen lassen; R.: laut schreien: palleren, pallÐren, mnd., sw. V.: nhd. parlieren, laut schreien, lärmen

schreien: gõgen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, gackern; gõgeren* (1), gõgern, mhd., sw. V.: nhd. gackern, schreien; gellen (2), mhd., st. V.: nhd. laut tönen, schreien, ertönen, klingen, zischen; gelmen, mhd., sw. V.: nhd. tönen, schreien; gelpfen (1), gelfen, mhd., st. V.: nhd. tönen, schreien, bellen, übermütig sein (V.), prahlen, fröhlich sein (V.), verkünden; gelsen, mhd., sw. V.: nhd. gellen, schreien, jaulen; gelsteren*, gelstern, mhd., sw. V.: nhd. gellen, schreien

schreien: wæchezen*, wæchzen, wochzen, wðhsen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, Staunen oder Unwillen ausrufen; wðchezen*, wðchzen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, brüllen; wüefen (1), wæfen, wuofen, mhd., sw. V.: nhd. Geschrei ausstoßen, rufen, schreien, brüllen, jammern, zusammenrufen, klagen, weinen; wuofen (1), wüefen, wðfen, mhd., st. V., red. V.: nhd. schreien, weinen, klagen, jammern

schreien -- wie ein Weihe schreien: wÆen (1), mhd., sw. V.: nhd. wie ein Weihe schreien

schreien: ludemen (1), ludmen, mhd., sw. V.: nhd. rufen, schreien, lärmen

schreien: blÐren, blerren, mhd., sw. V.: nhd. »plärren«, blöken, schreien; bolen* (1), boln, mhd., sw. V.: nhd. schreien, blöken

schreien: glÆen (1), mhd., st. V.: nhd. schreien; gogelen, gogeln, mhd., sw. V.: nhd. sich ausgelassen gebärden, hin und her gaukeln, flattern, schreien, schwanken, krächzen, murmeln; gogen, mhd., sw. V.: nhd. sich ausgelassen gebärden, hin und her gaukeln, flattern, schreien, krächzen; grõzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, aufschreien, toben, wüten, sich übermütig gebärden, übermütig sein (V.), übermütig werden, schnauben, umspringen mit, losstürzen auf, jagen

schreien: geschrÆen, geschrÆgen*, mhd., st. V.: nhd. schreien, rufen, um Hilfe rufen

schreien: brastelen* (2), brasteln, mhd., sw. V.: nhd. schreien; brehten (1), mhd., sw. V.: nhd. lärmen, prahlen, laut reden, rufen, schreien; brieschen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, misstönend schreien; ergellen (1), irgellen, mhd., st. V.: nhd. erschüttern, ergellen, erschallen, aufkreischen, gellen, schreien, aufheulen, ertönen, dröhnen; erharen*, erharn, mhd., sw. V.: nhd. aufschreien, schreien; erschrÆen, mhd., st. V.: nhd. aufschreien, beklagen, ausschreien, aufwecken, schreien, brüllen, anbrüllen; R.: laut schreien: bõgen (1), põgen, mhd., sw. V., red. V., st. V.: nhd. laut schreien, streiten, sich rühmen, Einspruch erheben, Empörung kundtun, schimpfen, schelten, zanken, kämpfen

schreien: grazieren, mhd., sw. V.: nhd. schreien, aufschreien, wüten, sich übermütig gebärden, jagen; güefen, mhd., sw. V.: nhd. rufen, schreien

schreien: guofen, mhd., sw. V.: nhd. Freude äußern, übermütig sein (V.), fliegen, erschallen, schreien, zurufen, bekanntmachen, rühmen, verherrlichen, sich rühmen, sich begeben (V.); haren, harn, mhd., sw. V.: nhd. rufen, schreien, anrufen; hiulen (1), hiuwelen, hðlen, hielen, mhd., sw. V.: nhd. heulen, schreien; hænen, hãnen, mhd., sw. V.: nhd. heulen, schreien, in Zorn geraten (V.), verachtet werden; jðchezen, jðchzen, mhd., sw. V.: nhd. »juchzen«, schreien, jubeln, jauchzen; jðwen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, jubeln, jauchzen; jðwezen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, jubeln, jauchzen; karren (1), mhd., st. V.: nhd. schreien, brüllen; kerren (1), mhd., st. V.: nhd. schreien, keifen, wiehern, grunzen, quieken, quietschen, knarren, rauschen, tosen, grellen Ton von sich geben; krademen, mhd., sw. V.: nhd. lärmen, schreien; kreiieren, kreigieren, krÆgieren*, krÆiren, mhd., sw. V.: nhd. schreien, den Schlachtruf erheben; krÆden (1), mhd., mndrh., st. V.: nhd. schreien, wiehern; krÆen (1), mhd., st. V.: nhd. schreien, Schlachtruf erheben; kroijieren, kroigieren, kreiieren, mhd., sw. V.: nhd. schreien, rufen, Kampfruf erheben; R.: laut schreien: grellen, mhd., st. V.: nhd. laut schreien, jaulen; R.: mit feiner Stimme schreien: krizelen*, krizeln, mhd., sw. V.: nhd. mit feiner Stimme schreien; R.: scharf schreien: krÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. scharf schreien, kreischen, stöhnen; R.: schreien wie ein Kuckuck: gucken (1), gücken, mhd., sw. V.: nhd. kuckuck rufen, schreien wie ein Kuckuck; guckezen, guckzen, mhd., sw. V.: nhd. schreien wie ein Kuckuck; R.: wie ein Kuckuck schreien: gouchen, mhd., sw. V.: nhd. wie ein Kuckuck schreien, Narr werden, narren, äffen

schreien: rõren, raren, mnd., sw. V.: nhd. schreien, brüllen

schreien: rüefen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, rufen, herbeirufen, zu Hilfe rufen, zur Gerichtsverhandlung laden, hineinrufen in, rufen zu, bekannt machen bei, rufen nach, zurufen, anrufen, ausrufen, berufen (V.), abberufen von, singend rufen, singend beten, erklären, sich als etwas erklären; ruofen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schreien, rufen, singend rufen, singend beten, beten, flehen zu, sich beschweren über, klagen um, zurufen, herbeirufen, ausrufen, verkünden; schallen (1), mhd., sw. V.: nhd. trüben, erregen, laut rufen, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, lauten Übermut zeigen, prahlen, musizieren, singen, singen vor, singen über, lobsingen, preisen, lärmen, schreien, jubeln, zujubeln, reden über, schlecht reden über; schallieren, mhd., sw. V.: nhd. schallen, laut rufen, schreien, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, Übermut zeigen, prahlen, musizieren; schreien (1), schreigen, mhd., sw. V.: nhd. rufen, schreien, schreien machen, jammern, zum Schreien bringen, wiehern

schreien: schrÆen (1), schrÆn, schrÆgen, schrÆehen, schrÆjen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schreien, rufen, rufen nach, rufen um, verlangen nach, mit Geschrei verfolgen, jammern, ausrufen, verkünden, verfluchen, berufen (V.), zusammenrufen, beklagen, beweinen

schreien: tumelen (1), mhd., sw. V.: nhd. »tummeln«, schreien, lärmen; R.: schreien machen: schreien (1), schreigen, mhd., sw. V.: nhd. rufen, schreien, schreien machen, jammern, zum Schreien bringen, wiehern

schreien: beschrÆen, beschrÆgen, mnd., st. V.: nhd. schreien, jammern, bejammern, Gerücht erheben, beklagen, Gerichtsbeistand anrufen, Klage erheben; blerren (1), mnd., sw. V.: nhd. plärren, laut weinen, blöken, schreien; brammen, mnd., sw. V.: nhd. brummen, brüllen, klagen, schreien; brõschen, brÐschen, mnd., sw. V.: nhd. prassen, krachen, dröhnen, lärmen, schreien, brüllen, prahlen; brimmen, mnd., sw. V.: nhd. brüllen, schreien; brummen, brümmen, mnd., sw. V.: nhd. brummen, murren, knurren, dumpf tönen, undeutlich plappern, schreien, brüllen; dȫnen (2), mnd., sw. V.: nhd. tönen, lärmen, schreien; R.: weinerlich schreien: blarren (1), blõren, mnd., sw. V.: nhd. blöken wie ein Schaf (bezogen auf die menschliche Stimme), kreischen, plärren, weinerlich schreien, weinen
schreien: güften (1), güffen, guffen, mhd., sw. V.: nhd. seine Freude laut äußern, übermütig sein (V.), erschallen, schreien, zurufen, bekanntmachen, rühmen, verherrlichen, sich rühmen, sich begeben, fliegen (V.)

schreien -- gellend schreien: gillen, mnd., sw. V.: nhd. gellen, laut tönen, gellend schreien, laut schreien

schreien -- hell schreien: krÆschen (1), krissen, krisken, mnd., sw. V.: nhd. kreischen, hell schreien, heulen, zischen, prasseln

schreien: schrawauen, mnd., sw. V.: nhd. schreien, Geschrei machen

schreien: schrÆen (1), schrÆgen, scrÆen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schreien, krächzen, heulen, jaulen, laut rufen, heftig weinen, laut weinen, laut schallen, hell tönen, jammern, lärmen

schreien: ræpen (1), rȫpen, r²pen, rðpen, ræfen, royfen, rǖfen, mnd., st. V.: nhd. rufen, schreien, ausrufen, verkündigen, bekannt machen, wehklagen, ankündigen, anpreisen, durch Geschrei eine Notlage anzeigen, warnen, sich bemerkbar machen, mahnen, beschuldigen, anklagen, laut ansprechen, herbeirufen, einladen (V.) (2), vorladen, auffordern, wegrufen, abwerben, Laute von sich geben (Tiere)

schreien -- laut schreien: gellen (1), mnd., sw. V.: nhd. laut schreien, gellen; gillen, mnd., sw. V.: nhd. gellen, laut tönen, gellend schreien, laut schreien; gilveren, gilferen, mnd., sw. V.: nhd. gelfern, gilpern, laut schreien, heulen, winseln; gÆren (3), giren, mnd., sw. V.: nhd. schreien, laut schreien, laut tönen, knarren, knurren (Ferkel); krõschen (1), kraeschen, mnd., V.: nhd. laut schreien, jubeln; krȫlen (1), krolen, mnd., sw. V.: nhd. gröhlen, laut schreien
schreien -- um Hilfe schreien: jædðden*** (1), mnd., V.: nhd. um Hilfe schreien

schreien: germ. *gau-; *gaujan; *grat-; *grÐtan; *grellan; *hræk-; *hræpan; *hræpjan; *hrak-; *hrih-; *hrik-; *hu-; *kerzan; *rap-; *reutan (1); *skreian; *skrik-; *wæpjan, schreien: germ. *gau-; *gaujan; *grat-; *grÐtan; *grellan; *hræk-; *hræpan; *hræpjan; *hrak-; *hrih-; *hrik-; *hu-; *kerzan; *rap-; *reutan (1); *skreian; *skrik-; *wæpjan

schreien -- schreien wie ein Huhn: krõtelen, mnd., sw. V.: nhd. schreien, schreien wie ein Huhn, krähen, gackern, wiehern

schreien -- laut schreien vor Schmerz oder Ausgelassenheit: jðchen (1), juchen, mnd., sw. V.: nhd. juchen, jauchzen, jubilieren, schreien, laut schreien vor Schmerz oder Ausgelassenheit

schreien: rÐten, mnd., st. V.: nhd. lärmen, schreien, toben

schreien: schrallen*** (1), mnd., sw. V.: schreien

schreien: schallen, scallen, mnd., sw. V.: nhd. »schallen«, tönen, lärmen, schreien, laut seine Freude kundtun, loben, schwatzen, daherreden

schreien: gekrÆschen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. kreischen, schreien

schreien: afries. skrâia 1 und häufiger?; skrÆa 3, schreien: afries. skrâia 1 und häufiger?; skrÆa 3

schreien: wðchen*, wuchen, mnd.?, sw. V.?: nhd. jauchzen, jubeln?, schreien?

schreien: geschrÆen, geschrÆgen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schreien, rufen, heftig und laut weinen; gÆren (3), giren, mnd., sw. V.: nhd. schreien, laut schreien, laut tönen, knarren, knurren (Ferkel); grȫlen, mnd., sw. V.: nhd. grölen, lärmen, schreien; grunsen, grünsen, mnd., sw. V.: nhd. grunzen, schlecht singen, schreien, murren; hðlen (1), hǖlen, hulen, mnd., sw. V.: nhd. heulen, schreien, laut klagen, in langen Tönen weinen, klagend aufschreien; hðren, huren, mnd., sw. V.: nhd. niederhocken, niederkauern, schreien, winseln; jðchen (1), juchen, mnd., sw. V.: nhd. juchen, jauchzen, jubilieren, schreien, laut schreien vor Schmerz oder Ausgelassenheit; krõtelen, mnd., sw. V.: nhd. schreien, schreien wie ein Huhn, krähen, gackern, wiehern; krõten, mnd., sw. V.: nhd. schreien; kreiÐren*, krejÐren*, kreyeren, kreieren, kregÐren, mnd., sw. V.: nhd. schreien, rufen, ausrufen, verkündigen, bekannt machen, öffentlich bekannt geben, zusammenrufen; krÐsen* (1), kreisen, mnd.?, sw. V.: nhd. kreischen, schreien; krÆten (1), kriten, mnd., st. V.: nhd. schreien, kreischen, heulen, mit Geschrei streiten, sich streiten, erregen

Schreien -- lautes Schreien: bõc, mhd., st. M.: nhd. Schreien, Gebrüll, Geschrei, lautes Schreien, Zank, Streit, Prahlerei, Zorn, Widerrede, Geschrei; R.: misstönend schreien: brieschen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, misstönend schreien; R.: schreien lassen: erschreien, erschreigen, mhd., sw. V.: nhd. »erschreien«, aufschreien machen, zum Rufen bringen, zum Singen bringen, schreien lassen

Schreien: guft, guht, mhd., st. F., st. M.: nhd. Rufen, Schreien, Geschrei, Schall, Freude, Lust, Sinn, Mut, Herrlichkeit, Übermut, Übertreibung, Prahlerei, Ruhm, Ruf, Bestreben, Wunsch

Schreien -- zum Schreien bringen: kerren (2), querren, mhd., sw. V.: nhd. zum Schreien bringen, quälen, anfeinden

Schreien -- übermäßiges übermütiges Schreien und Lärmen: überbraht, mhd., st. M.: nhd. übermäßiges übermütiges Schreien und Lärmen, Überschreien, Prahlen

Schreien: geriene, mhd., st. N.: nhd. »Geraune«, Schreien, Klagen (N.)

Schreien: schrÆen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schreien

Schreien -- zum Schreien bringen: erkreischen, mhd., sw. V.: nhd. »erkreischen«, aufkreischen lassen, zum Schreien bringen

Schreien: giefen, mhd., st. F.: nhd. törichtes Benehmen, Schreien, Lärmen

Schreien: guof, mhd., st. F., st. M.: nhd. Rufen, Schreien, Schall, Freude, Mut, Herrlichkeit, Übermut, Prahlerei, Übertreibung

Schreien: grõzen (2), mhd., st. N.: nhd. Schreien, Wüten, Wut, Zorn, Schrei

Schreien: bõc, mhd., st. M.: nhd. Schreien, Gebrüll, Geschrei, lautes Schreien, Zank, Streit, Prahlerei, Zorn, Widerrede, Geschrei; biec (1), mhd., st. M.: nhd. Schreien, Zank, Streit, Prahlerei

Schreien: braht, breht, mhd., st. M., st. F.: nhd. Lärm, Schall, Krach, Geschrei, Schreien, Rufen, Prahlerei, Streit, Geräusch (N.) (1)

Schreien: schreiinge*, schreyinge, mnd., F.: nhd. Schreien

Schreien: ahd. bellæd* 1; harÐn; harÐntÆ 1; ruhit* 6; skrÆunga* 1, Schreien: ahd. bellæd* 1; harÐn; harÐntÆ 1; ruhit* 6; skrÆunga* 1

Schreien: gellen (4), gellent, mnd., N.: nhd. Gellen, Schreien; geschrei*, geschrey, mnd., N.: nhd. Geschrei, Schreien, Ruf, Rufen, Hilfeschrei, Orgelstimme

Schreien: schrallen (2), mnd., N.: nhd. Schreien, Geschrei

Schreien: schrÆen (2), schrÆent, schrÆgen, schrÆgent, mnd., N.: nhd. Schreien, lautes Rufen, Weinen, Jammern, Wehklagen

Schreien: krÆten (2), mnd., N.: nhd. Schreien, Geschrei, Gekreisch

Schreien: schrei, schrey, mnd., M., N.: nhd. Schrei, Geschrei, Zetergeschrei, Aufschrei, Schreien, Rufen, Hilfeschrei, Notruf, Schlachtruf, Parteiruf, Losung

Schreien: wuofen (2), mhd., st. N.: nhd. Schreien, Weinen, Klagen (N.), Jammern

Schreien: schreien (2), mhd., st. N.: nhd. Schreien

Schreien: wÐnelichÐt*, wÐnelicheit*, weinlicheit, mnd.?, F.: nhd. Weinerlichkeit, Weinen, Schreien; wÐninge, weininge, mnd.?, F.: nhd. Weinen, Schreien

Schreien -- zum Schreien bringen: an. hreina (1), Schreien -- zum Schreien bringen: an. hreina (1)

Schreien: schrÆinge, schrÆginge, mnd., F.: nhd. Schreien, flehendes Rufen, Notruf

Schreien -- zum Schreien bringen: schreien (1), schreigen, mhd., sw. V.: nhd. rufen, schreien, schreien machen, jammern, zum Schreien bringen, wiehern

schreien«: anewðchezen*, anewðchzen, ane wðchzen, mhd., sw. V.: nhd. »schreien«, zurufen

Schreien«: gekrÆen, mhd., st. N.: nhd. »Schreien«, lautes Klagen; glÆen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schreien«; krÆen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schreien«, Jubel

schreiend: karrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schreiend, brüllend

schreiend lärmen (): geschallen, mhd., sw. V.: nhd. »schallen«, erregen, schreiend lärmen (?)

schreiend -- schreiend sprechen: kelzen, kalzen, mhd., sw. V.: nhd. schreiend sprechen, prahlen, schimpfen, schelten

schreiend -- laut schreiend: lðtreis, mhd., Adj.: nhd. laut schreiend; lðtreisic, mhd., Adj.: nhd. »lautreisig«, laut schreiend; lðtreiste, mhd., Adj.: nhd. laut schreiend

schreiend: schreiic, mhd., Adj.: nhd. schreiend, lärmend; R.: schreiend lärmen: schallen (1), mhd., sw. V.: nhd. trüben, erregen, laut rufen, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, lauten Übermut zeigen, prahlen, musizieren, singen, singen vor, singen über, lobsingen, preisen, lärmen, schreien, jubeln, zujubeln, reden über, schlecht reden über; schallieren, mhd., sw. V.: nhd. schallen, laut rufen, schreien, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, Übermut zeigen, prahlen, musizieren

schreiend: ahd. ruofalÆn* 2; R.: laut schreiend: ahd. lðtreisÆg* 4; lðtreisti* 17; lðtreistÆg* 3, schreiend: ahd. ruofalÆn* 2; R.: laut schreiend: ahd. lðtreisÆg* 4; lðtreisti* 17; lðtreistÆg* 3

schreiend: ae. hlacor, schreiend: ae. hlacor

schreiend«: schrÆende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schreiend«

schreiend«: kerrende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schreiend«; kroijierende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schreiend«

Schreiender: an. gylmir, *keri? (3); R.: der Schreiende: an. Gellir; R.: Schreiender (Riesenname): an. Gyllir (1)

schreiendes -- schreiendes Lärmen: schallen (2), mhd., st. N.: nhd. Singen, Gesang, schreiendes Lärmen, Lärm, Geschrei, Gerede, lautes Gerede, Ausgelassenheit, Prahlerei, Lob, Preisen, Jubel, Freude, Prahlerei

Schreier: grünsÏre*, grünsÐre, grünsÐr, grünser, grunzer, mnd., M.: nhd. Schreier, Murrer, Murrkopf, Unzufriedener; kreierÏre*, krejÐrer, kreÐrer, kregerÏre*, kregerer, mnd., M.: nhd. Ausrufer, Herold, Schreier, Zänker

Schreier: schrÆeÏre*, schrÆer, mnd., M.: nhd. Schreier, Krawallmacher

Schreier: ræpÏre*, ræper, rȫper, mnd., M.: nhd. Rufer, Schreier, Marktschreier, Possenreißer, Gaukler, Ausrufer für öffentliche Bekanntmachungen, Nachtwächter der die Stunden ausruft, Parteigänger, Anhänger
Schreier: schrÆÏre***, schrÆer***, mnd., M.: nhd. Schreier, Krawallmacher

Schreier: brummÏre*, brummer, mnd., M.: nhd. Brummer, Knurrer, Schreier; clamante, mnd., M.: nhd. Wortgewaltiger, Schreier

Schreier: vȫrrȫpÏre* (1), vȫrrȫper, vȫrrðper, mnd., M.: nhd. Schreier, Rädelsführer
Schreier: an. HrÆmnir, skrÆkr; R.: Schreier (Riesenname): an. Gullnir; R.: Schreier (Seekönigsname): an. jalkr (2); R.: Schreier (Sklavenname): an. hreimr (2)

Schreier: ae. *giella, Schreier: ae. *giella

Schreier: störmÏre*, störmer, stormere, mnd., M.: nhd. Stürmer, Bestürmer, Polterer, Schreier, Angreifer, kriegerischer Bedränger

Schreier: prelle, mhd., sw. M.: nhd. »Prell«, Schreier

Schreier: kreiÏre***, kreier***, mhd., st. M.: nhd. Schreier, Herold; kreierÏre*, kreierer, mhd., st. M.: nhd. Schreier; krÆschÏre*, krÆscher, mhd., st. M.: nhd. »Kreischer«, Schreier

Schreier: schallÏre, schaller, mhd., st. M.: nhd. Redner, Schwätzer, Schreier, Prahler; schrÆÏre*, schrÆer, mhd., st. M.: nhd. Schreier, Ausrufer, Herold

Schreier«: guftÏre*, gufter, mhd., st. M.: nhd. »Schreier«

Schreier«: ahd. *gofjo, Schreier«: ahd. *gofjo

Schreierei: überbrehten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schreierei, Überschreien

Schreierlein«: kreiÏrlÆn*, kreierlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schreierlein«, kleiner Herold

Schreigenosse: schrichtenæte, mnd., M.: nhd. Schreigenosse, Zeuge des Notrufs

Schreihals: glÆdinc, mhd., st. M.: nhd. Schreihals; krage (1), mhd., sw. M.: nhd. »Kragen« (M.), Hals, Nacken, Schlund, Halsbekleidung, Halskragen, Gekröse, Schreihals, Tor (M.), Narr

Schreijahr«: afries. skrÆeljÐr 1 und häufiger?, Schreijahr«: afries. skrÆeljÐr 1 und häufiger?

Schreiklage«: schrÆeklage, mnd., F.: nhd. »Schreiklage«, Klage die an Hand und Hals geht

Schreileute: schreilǖde*, schreylǖde, mnd., Pl.: nhd. Schreileute, Zeugen (Pl.)
Schreileute«: schreiliute 4 und häufiger?, mhd., M., Pl.: nhd. »Schreileute«, Zeugen die den Notschrei eines Menschen der Gewalt angetan wurde gehört haben, Schreimannen, Personen die die Erhebung des Gerüftes bezeugen

Schreimann«: schreiman, schreyman, schrÆman, mnd., M.: nhd. »Schreimann«, Helfer, Zeuge

Schreimann«: schreiman, mhd., st. M.: nhd. »Schreimann«, Zeuge der die Erhebung des Gerüftes bezeugt, Zeuge der den Notschrei eines Menschen der Gewalt angetan wurde gehört hat

Schreimannen: schreiliute 4 und häufiger?, mhd., M., Pl.: nhd. »Schreileute«, Zeugen die den Notschrei eines Menschen der Gewalt angetan wurde gehört haben, Schreimannen, Personen die die Erhebung des Gerüftes bezeugen

Schrein: sæmschrÆn, mnd., M.: nhd. »Saumschrein«, Schrein, Schrein bzw. Kasten (M.) der auf ein Saumtier geladen wird, Reisekasten (M.)

Schrein: arke, mnd., F.: nhd. Arche, Gefäß, Schrein, Kasten (M.), Sarg, Wehr, kleinere Schleuse, Durchfahrt der Schiffe; beslðt, beslæt, mnd., N.: nhd. Beschluss, Ende, Abschluss, Schrein, ein etwas umschließendes Gefäß; R.: Schrein mit Heiligenbild: bÐdeschap, mnd., N.: nhd. kleiner Privataltar, Schrein mit Heiligenbild

Schrein: rouwekõmer, rouwekõmer, roukõmer, rawkõmer, mnd., F.: nhd. »Ruhekammer«, Schlafstelle, Lagerstatt, Grab, Schrein

Schrein: afries. skrÆn 4, Schrein: afries. skrÆn 4

Schrein: schrÆn, scryn, schiin, schrien, schrÐn, schrein, screyn, schreyn, schreen, screen, schren, scren, sgren, mnd., N., M., F.: nhd. Schrein, Kiste, Kasten (M.), Lade, Truhe zur Aufbewahrung von Wertsachen, Behältnis für Esswaren, Sarg, Reliquienschrein

Schrein: sark, saarck, sarc, sarik, sarich, sarek, serk, mnd., N., M.: nhd. Sarg, Totensarg, Sarkophag, Reliquienschrein, Schrein, Behältnis, Leib Marias

Schrein bzw. Kasten (M.) der auf ein Saumtier geladen wird: sæmschrÆn, mnd., M.: nhd. »Saumschrein«, Schrein, Schrein bzw. Kasten (M.) der auf ein Saumtier geladen wird, Reisekasten (M.)

Schrein: raste (1), rast, mnd., F., M.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Ausgeglichenheit, Friede, Sicherheit, Grab, Schrein, ein Längenmaß (500 Schritte)

Schrein: an. mj‡Œdrekka, skokkr (1)

Schrein: hǖseken, hðseken, hðsken, huzekin, mnd., N.: nhd. Häuschen, kleines Haus, Torhäuschen, Hütte, Schuppen (M.), Abtritt, Klosett, Kamineinbau, Schrein, Heiligenschrein, Tabernakel, Kernhaus des Obstes; hüsken, hðsken, mnd., N.: nhd. Häuschen, kleines Haus, Torhäuschen, Hütte, Schuppen (M.), Abtritt, Klosett, Schrein, Kamineinbau, Heiligenschrein, Tabernakel, Kernhaus des Obstes

Schrein: arke (1), arc, arche, arch, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Arche, Vorrichtung zur Uferbefestigung, Fahrzeug, Kiste, Geldkiste, Opferstock, verschließbarer Behälter, Vorrichtung zum Fischfang, Fischkasten, Reuse, Bundeslade, Schrein, Truhe; R.: edler kostbarer Schrein: adelsarc, mhd., st. M.: nhd. »Adelsarg«, edler kostbarer Schrein; R.: in einen Schrein einschließen: beschrÆnen, mhd., sw. V.: nhd. »beschreinen«, in einen Schrein einschließen, sicher aufheben; R.: Schrein für das Erbe: erbeschrÆn, mhd., st. M.: nhd. »Erbschrein«, Schrein für das Erbe

Schrein -- kleiner Schrein: schrÆnken, schrÆneken, schreyneken, mnd., N.: nhd. »Schreinchen«, kleiner Schrein, kleine Lade, Geldkassette, Reliquienschrein, Konfektbehälter

Schrein: sarc, sarch, mhd., st. M.: nhd. Sarg, Gruft, Grab, Schrein, Behälter, Götzenbild, Badewanne; schrÆn (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Schrein, Kasten (M.), Truhe, Archivschrank, Kleiderkasten, Geldkasten, Kostbarkeitenkasten, Reliquienschrein, Sarg

Schrein: lõde (1), mnd., F., M.: nhd. Lade, Kiste, kleine Holzkiste mit verschließbarem Deckel, Truhe, Schrein, Lade der Ämter bzw. Bruderschaften zur Aufbewahrung von Dokumenten, Innung mit gemeinschaftlicher Kasse, Kastenform für Gusssteine, Laffette für ein Geschütz, Gehäuse der Kirchenuhr, Siebrahmen für Seifenbereitung, Verbindungsstück zwischen Steuerruder und Handgriff

Schrein: germ. *skrÆna, Schrein: germ. *skrÆna

Schrein: ahd. arka* 9; skrÆn* 3?; skrÆni* 6?; truha 13, Schrein: ahd. arka* 9; skrÆn* 3?; skrÆni* 6?; truha 13

Schrein: vas, fas*, mhd., st. N.: nhd. Fass, Gefäß, Schrein, Instrument; vaz (1), faz*, mhd., st. N.: nhd. Fass, Gefäß, Kasten (M.), Schrein, Korb, Körper, Resonanzkörper, Instrument

Schrein: schap (1), schaep, scõp, mnd., N., M.: nhd. Schrank, Spind, Wandschrank, Schrein, kleines Gefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiff (Bedeutung örtlich beschränkt), Boot (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schrein: ae. scrÆn; téag (2), Schrein: ae. scrÆn; téag (2)

Schreinchen«: schrÆnken, schrÆneken, schreyneken, mnd., N.: nhd. »Schreinchen«, kleiner Schrein, kleine Lade, Geldkassette, Reliquienschrein, Konfektbehälter

Schreine -- Tragstange zum Tragen der Särge und Schreine bei Bestattung und Prozession: sarkbæm, mnd., M.: nhd. »Sargbaum«, Tragstange zum Tragen der Särge und Schreine bei Bestattung und Prozession

schreinen«: schrÆnen***, mhd., sw. V.: nhd. »schreinen«

schreinen«: schrÆnen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. »schreinen«

Schreiner: schrindemÐkÏre*, schrindemÐker, schrÆndemÐker, mnd., M.: nhd. Schreiner, Tischler

Schreiner: schrÆnÏre*, schrÆner, schrÐner, schrÐnere, schreiner, schreinere, mnd., M.: nhd. Schreiner

Schreiner: ahd. tubilõri* 1; R.: die Arbeit eines Schreiners verrichten: ahd. tubilen* 1, Schreiner: ahd. tubilõri* 1; R.: die Arbeit eines Schreiners verrichten: ahd. tubilen* 1

Schreiner: schrÆnÏre, schrÆner, mhd., st. M.: nhd. Schreiner

Schreiner: kistelÏre*, kisteler, mhd., st. M.: nhd. Kistenmacher, Kastenmacher, Schreiner; kistenÏre*, kistener, mhd., st. M.: nhd. Kistenmacher, Kastenmacher, Schreiner

Schreinerin: schrÆnÏrische*, schrÆnersche, mnd., F.: nhd. Schreinerin?, Schreinersfrau?

schreinerisch«: schrÆnÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schreinerisch«

schreinern (V.): ae. béodian, schreinern (V.): ae. béodian

Schreinersfrau: schrÆnÏrische*, schrÆnersche, mnd., F.: nhd. Schreinerin?, Schreinersfrau?

Schreinlein: schrÆnlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schreinlein

Schreinpfand: kistenpant, mnd., N.: nhd. Kistenpfand, Schreinpfand, als Pfand dienendes Mobiliargut, bewegliches Pfand, Aussteuer

Schreinpfand«: schrÆnpfant*, schrÆnphant, mhd., st. N.: nhd. »Schreinpfand«, Pfand

Schreipfennig«: schrÆepenninc, mnd., M.: nhd. »Schreipfennig«, Gebühr für das Abhalten enes Halsgerichtes

Schreital«: schreiedõl*, schreyedõl, mnd., N.: nhd. »Schreital«, Tal der Tränen, Jammertal

Schreital«: schreiendõl*, schreyendõl, mnd., N.: nhd. »Schreital«, Tal der Tränen, Jammertal

schreiten: schrÆden, mnd., st. V.: nhd. schreiten, treten, weiter entwickeln, aufsitzen bzw. absitzen (des Reiters)

schreiten: ahd. gõn 309; gangan (1) 339?; skrÆtan* 1; stapfæn 2; stepfen* (1) 8; ubarwatan* 1, schreiten: ahd. gõn 309; gangan (1) 339?; skrÆtan* 1; stapfæn 2; stepfen* (1) 8; ubarwatan* 1

schreiten: stappen (1), stõpen, mnd., sw. V.: nhd. stapfen, schreiten, gehen

schreiten -- zur Seite schreiten: bÆgõn, bÆgÐn, bÆ gõn, mhd., an. V.: nhd. gehen neben, zur Seite schreiten, begleiten, stehen neben, in der Nähe sein (V.)

schreiten: gõn (1), gÐn, mnd., st. V.: nhd. gehen, schreiten, sich in Bewegung setzen, fortbewegen, segeln, bewegt werden, davon gehen, abgehen, weichen (V.) (2), ausgehen, seinen Lauf nehmen, ausgeführt werden, in Umlauf kommen, umlaufen, gelten, gänge sein (V.), Geltung haben, in Bewegung geraten (V.), losgehen, erstrecken (in eine bestimmte Richtung), versetzen, führen, umfassen, umhergehen (Zeichen der Gesundheit), gesund sein (V.), vor sich gehen, sich ereignen, ablaufen, hingehen, dauern (V.) (1), kommen, beginnen, anfangen, durchgehen lassen, entlassen (V.)

schreiten: germ. *paþæn; *paþjan; *skreidan; *stapjan; ? *streidan; *treddæn, schreiten: germ. *paþæn; *paþjan; *skreidan; *stapjan; ? *streidan; *treddæn

schreiten -- schreiten über: bewaten, mhd., st. V.: nhd. schreiten über, hineinwaten, überströmen, beschmutzen

schreiten: übergõn (1), übergÐn, übergæn, über gõn, obergan, mhd., an. V., red. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, hinüberführen, übertreten (V.), zustoßen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in, ernsthaft betrachten, recht bedenken, täuschen; übergegõn, übergegæn, über gegõn, mhd., an. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, übertreten (V.), unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in; verwaten, mhd., st. V.: nhd. »verwaten«, schreiten, durchwaten, durchdringen; R.: schreiten über: überschrÆten, mhd., st. V.: nhd. überschreiten, schreiten über, hinausschreiten über, übertreten (V.), besteigen, überreden, bewegen zu, steigen auf, überspringen

schreiten: waten, waden, mhd., st. V., sw. V.: nhd. waten, schreiten, gehen, dringen, dringen in, dringen durch, dringen neben, dringen über, dringen bis zu, dringen zu, kommen aus, durchwaten, durchdringen, dringen

schreiten: ae. gest’ppan; gewadan; st’ppan; strÆdan; *tr’mman; wadan; R.: vorsichtig schreiten: ae. bestealcian; *stealcian, schreiten: ae. gest’ppan; gewadan; st’ppan; strÆdan; *tr’mman; wadan; R.: vorsichtig schreiten: ae. bestealcian; *stealcian

schreiten: trÐden* (1), treden, terden, mnd.?, st. V.: nhd. treten, gehen, schreiten, tanzen, sich durch Treten verletzen; wõden (1), waden, mnd.?, st. V.: nhd. »waten«, treten, stapfen, schreiten, in Flüssigkeiten gehen, hervortauchen, hervorkommen, in die Augen schlagen, durchdringen, durchbohren

schreiten: schrÆten, mhd., st. V.: nhd. schreiten, dahinschreiten, gehen, wandeln, hergehen hinter, steigen, steigen vor, gehen zu, steigen auf, eindringen auf, aufsteigen, laufen, hinwegschreiten über, treten vor, sich schwingen; stepfen, mhd., sw. V.: nhd. schreiten, stapfen; R.: feierlich schreiten: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; R.: fest auftretend schreiten: stapfen, staffen, mhd., sw. V.: nhd. fest auftretend schreiten, stapfen, einherreiten, herantraben, reiten, traben, losgehen auf, ziehen gegen, ziehen entgegen, ziehen über; R.: schreiten über: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten

schreiten: strÆden (1), mnd., sw. V.: nhd. Schritt machen, schreiten, ausschreiten, Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts, mit den Klauen weit ausholen?, weit ausschreiten um zu messen, kämpfen

schreiten: afries. skrÆda 1 und häufiger?; stapa 9, schreiten: afries. skrÆda 1 und häufiger?; stapa 9

schreiten: as. afst’ppian* 1; skrÆdan* 9; st’ppian* 3, schreiten: as. afst’ppian* 1; skrÆdan* 9; st’ppian* 3

schreiten: idg. *�hengh-; *ghredh-; *steigh-; *øõdh-, schreiten: idg. *�hengh-; *ghredh-; *steigh-; *øõdh-

schreiten: an. *feta (1), *feta (2), skalma, skrefa, skriŒa (2), stÆga

schreiten: pfaden, phaden, mhd., sw. V.: nhd. »pfaden«, Fuß fassen, sich verbreiten in, streben nach, suchen nach, einziehen in, gehen, schreiten; R.: schreiten neben: miteslÆchen, mite slÆchen, mhd., st. V.: nhd. »mitschleichen«, einherschreiten neben, schreiten neben

Schreiten: ahd. gang 76; ruk* 2, Schreiten: ahd. gang 76; ruk* 2

Schreiten: germ. *skraida-, Schreiten: germ. *skraida-

schreiten«: schrÆten***, mnd., st. V.?: nhd. »schreiten«, große Schritte machen, Schlittschuh laufen

schreitend: an. *fetr?; R.: schön schreitend: an. gangfagr, schreitend: an. *fetr?; R.: schön schreitend: an. gangfagr

schreitend -- im Passgang schreitendes Pferd: ahd. zeltentaz ros, schreitend -- im Passgang schreitendes Pferd: ahd. zeltentaz ros

Schreiter: an. stapi (2), Schreiter: an. stapi (2)

Schreitschuh«: schrÆtschæ, schritschæ, mnd., M.: nhd. »Schreitschuh«, Schuh zu weiten Schritten?, Schlittschuh

Schrieb«: schrÆp, mhd., st. M.: nhd. »Schrieb«, Schuldverschreibung

Schrieb«: ahd. skrib* 3, Schrieb«: ahd. skrib* 3

Schrift: afries. brÐf 40 und häufiger?; dicht* 1; skrift 12; skrifta 12; R.: gereimte Schrift: afries. rÆm 2, Schrift: afries. brÐf 40 und häufiger?; dicht* 1; skrift 12; skrifta 12; R.: gereimte Schrift: afries. rÆm 2

Schrift -- Kapitel einer Schrift: artÆkel, articul, mnd., M., N.: nhd. Artikel, Absatz, Punkt, Paragraph, Abschnitt, Kapitel einer Schrift, Kapitel eines Vertrags, Kapitel eines Protokolls, Klagepunkt, Bestimmung, Verordnung, Zeitpunkt, Augenblick

Schrift: as. brÐf* 3; brÐvitha* 1, Schrift: as. brÐf* 3; brÐvitha* 1

Schrift: an. letr, rit, ritning, skript (3), texti, textr

Schrift -- der Schrift gemäß: schriftich, mnd., Adj.: nhd. schriftlich, der Schrift gemäß, dem Wortlaut entsprechend

Schrift: settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Schrift -- Streusand zum Ablöschen nasser Schrift: ströuwesant*, ströuwsant, mnd., N.: nhd. Streusand zum Ablöschen nasser Schrift

Schrift: schrÆbunge, mhd., st. F.: nhd. »Schreibung«, Schrift; schrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, urkundliche Fixierung, Schreiben, Schriftabschnitt, Inschrift, Schriftwerk, Heilige Schrift, Urkunde, Quelle, Überlieferung, Schreibkunst; schriftelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schriftlein«, Schrift, Inschrift; R.: Heilige Schrift: schrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, urkundliche Fixierung, Schreiben, Schriftabschnitt, Inschrift, Schriftwerk, Heilige Schrift, Urkunde, Quelle, Überlieferung, Schreibkunst

Schrift -- heilige Schrift: wõrheit, wærheit, mhd., st. F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Richtigkeit, Wahrhaftigkeit, Zuverlässigkeit, Aufrichtigkeit, Vertrauen, Versprechen, Ehrenwort, Wort, Bestätigung, Beweis, wirklicher Sachverhalt, Bewährung, Rechtsquelle, Überlieferung, rechtliche Beweisführung, Zeugnis, Eid, Treue, Worttreue, Gewissheit, Tatsache, heilige Schrift, Evangelium

Schrift: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel; geschrÆp, mhd., st. N.: nhd. Schrift, schriftliche Erzählung; getihte, getiht, gediht, mhd., st. F.: nhd. Schriftwerk, Gedicht, Dichtkunst, Dichtwerk, Dichtung, Erdichtung, Erzählung, Schrift, Ausführung, Kunst, Kunstsinn, Vorschlag, Denken, Aussinnen, Niederschreiben, Aufzeichnung, Lüge, Kunstwerk, künstlerische Befähigung, Versdichtung, Rechtsspruch, Trugbild; R.: Heilige Schrift: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel

Schrift: got. bokos, gameleins 4, gameliþs (bzw. þata gamelido), mel* (2) 3, *meleins, *meli; R.: Heilige Schrift: got. bokos

Schrift: brief (1), brieb, mhd., st. M.: nhd. Brief, durch Boten überbrachte Nachricht, persönliches Schreiben, Urkunde, Geschriebenes, Zeugnis, Beweis, Schrift, Text, Schuldschein, Schuldbuch, Verzeichnis, Register, Rezept, Zauberbrief, Amulett, Titel, Vorrede; buoch (1), puoch, mhd., st. N.: nhd. Buch, Bibel, Schrift, Wissen, Wissenschaft, Dichtung, Heilige Schrift, Gedichtsammlung, Gedichtsquelle, Erzählung, Werk, gelehrte Bildung; epistele, epistel, epistole, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Epistel, Brief, Schrift; R.: Heilige Schrift: biblie, bibel, bible, wibel, mhd., sw. F.: nhd. Buch, Bibel, Heilige Schrift; buoch (1), puoch, mhd., st. N.: nhd. Buch, Bibel, Schrift, Wissen, Wissenschaft, Dichtung, Heilige Schrift, Gedichtsammlung, Gedichtsquelle, Erzählung, Werk, gelehrte Bildung

Schrift: ae. bæc (2); gewrit; rðn; stÏf; writ; R.: heilige Schrift: ae. Ú (2), Schrift: ae. bæc (2); gewrit; rðn; stÏf; writ; R.: heilige Schrift: ae. Ú (2)

Schrift: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Schrift: writ, wrÆt, vrÆt, mnd.?, N.: nhd. Schrift, schriftliche Ausfertigung irgend einer Art (F.) (1), Urkunde, Dokument, Attest; R.: Schrift auf der Wachstafel durch Glättung tilgen: ðtplõnen*, ðtplamen, mnd.?, sw. V.: nhd. ausplanieren, Schrift auf der Wachstafel durch Glättung tilgen, tilgen, beseitigen

Schrift: schriftðr, schriftðre, mnd., F.: nhd. Schrift, heilige Schrift, schriftliches Erzeugnis; R.: heilige Schrift: schriftðr, schriftðre, mnd., F.: nhd. Schrift, heilige Schrift, schriftliches Erzeugnis

Schrift: schrift, scrift, mnd., F.: nhd. Schrift, Schreiben (N.), Schreibkunst, Geschriebenes, Niederschrift, Anschreiben, Aufschreiben, Geheimzeichen, Buchstaben, Beschriftung, Inschrift, Aufschrift, Wortlaut, Text, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schrifttum, heilige Schrift

Schrift -- Zeile einer Schrift: rÆgene*, rigene, mnd., F.: nhd. Zeile einer Schrift

Schrift: gedichte (3), mnd., N.: nhd. Gedicht, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, schriftliche Abfassung, schriftlich Abgefasstes, Satzung, Fabel, Lüge, Schrift, Erfindung, Täuschung, List, Denken, Sinnen, Trachten (N.); geschrift, mnd., F., N.: nhd. Schrift, heilige Schrift; geschrift (2), geschrifte, mnd., N.: nhd. Schrift, Schriftliches, Niederschrift, Schriftstück; R.: Abschnitt aus der geistlichen Schrift: histærie, mnd., F.: nhd. Historie, Geschichte, Vorgeschichte, Geschichtsdarstellung, Weltgeschichte, Erzählung, Fabel, Handlung, Abschnitt aus der geistlichen Schrift; R.: Bild bzw. Schrift entscheiden lassen: hutseken, hutsken, huetschen, mnd., sw. V.: nhd. drehen, auf dem Drehbrett spielen, Münzen aufwerfen, Bild bzw. Schrift entscheiden lassen; R.: Heilige Schrift: fibel, fibele, phibel, mnd., F.: nhd. Fibel, ABC-Buch, Lesebuch, Lehrbuch, Laienbibel mit vorangestelltem Alphabet zum ersten Leseunterricht, Bibel, Heilige Schrift; R.: heilige Schrift: geschrift, mnd., F., N.: nhd. Schrift, heilige Schrift; geschrift (1), mnd., F.: nhd. heilige Schrift; R.: Schrift mit Bronzefarbe: kopperschrift, mnd., F.: nhd. Schrift mit Kupferfarbe, Schrift mit Bronzefarbe; R.: Schrift mit Kupferfarbe: kopperschrift, mnd., F.: nhd. Schrift mit Kupferfarbe, Schrift mit Bronzefarbe; R.: unleserliche Schrift: kreienvæt*, mnd., M.: nhd. »Krähenfuß«, unleserliche Schrift, Gekrakel

Schrift: libél, libel, liebel, mnd., N.: nhd. Schrift, Schriftstück, Streitschrift; R.: Einleitung einer Schrift: prologus, mnd., N.: nhd. »Prolog«, Vorrede, Einleitung einer Schrift, Vorwort; R.: geistliche Schrift: postille (1), postelle, postile, mnd., F.: nhd. Postille, Predigtsammlung, Schriftstück das verschiedene Sachverhalte erläutert und zusammenfasst, geistliche Schrift, Predigtsammlung über die Evangelien und ihre Auslegung; R.: in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben: ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, eine Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben; R.: öffentlich aushängende Schrift: plakõt, mnd., N.: nhd. Plakat, gedruckter Aushang, öffentlich aushängende Schrift; R.: schmeichlerische Schrift: leckerbæk, mnd., N.: nhd. schmeichlerische Schrift, verführerische Schrift; R.: verführerische Schrift: leckerbæk, mnd., N.: nhd. schmeichlerische Schrift, verführerische Schrift; R.: von der Obrigkeit ausgehende öffentliche Schrift: plakõtesbrÐf, plakõtsbrÐf, mnd., M.: nhd. Aushang, von der Obrigkeit ausgehende öffentliche Schrift

Schrift: ahd. buoh 157; buohskrift* 1; buohstab 44; giskrib* 61; giskrift* 18; rðnstab* 1; skrib* 3; skrift* 43; R.: allgemeingültige Schrift: ahd. allÆhhÆ* 3; R.: der Schrift ungelehrt: ahd. urbuohhi* 1; R.: Gebot der Schrift: ahd. skriftgibot* 2; R.: Heilige Schrift: ahd. buoh 157; giskrib* 61; giskrift* 18; R.: Schrift des Geistes: ahd. geistskrift* 1; R.: Schrift des Gesetzes: ahd. Ðwaskrift* 1; R.: Schrift zweifelhafter Echtheit: ahd. zwÆfalgiskrÆb* 1; R.: verfälschte Schrift: ahd. lugiskrift* 1; R.: Verfälscher der Schriften: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1, Schrift: ahd. buoh 157; buohskrift* 1; buohstab 44; giskrib* 61; giskrift* 18; rðnstab* 1; skrib* 3; skrift* 43; R.: allgemeingültige Schrift: ahd. allÆhhÆ* 3; R.: der Schrift ungelehrt: ahd. urbuohhi* 1; R.: Gebot der Schrift: ahd. skriftgibot* 2; R.: Heilige Schrift: ahd. buoh 157; giskrib* 61; giskrift* 18; R.: Schrift des Geistes: ahd. geistskrift* 1; R.: Schrift des Gesetzes: ahd. Ðwaskrift* 1; R.: Schrift zweifelhafter Echtheit: ahd. zwÆfalgiskrÆb* 1; R.: verfälschte Schrift: ahd. lugiskrift* 1; R.: Verfälscher der Schriften: ahd. luggiskrÆbõri* 1; lugiskrÆbõri* 2; lugiskrÆbo* 1

Schrift -- Verfasser einer Schrift: schrÆvent (3), mnd., M.: nhd. »Schreibender«, Schreiber, Verfasser einer Schrift

Schrift -- beigelegte Schrift: bÆschrift, mnd., F.: nhd. Beilage, beigelegte Schrift, beigelegte Akte

Schrift: germ. *skriba-; *skrifti-; *writa-; *writi‑, Schrift: germ. *skriba-; *skrifti-; *writa-; *writi‑

Schrift -- heilige Schrift: schrift, scrift, mnd., F.: nhd. Schrift, Schreiben (N.), Schreibkunst, Geschriebenes, Niederschrift, Anschreiben, Aufschreiben, Geheimzeichen, Buchstaben, Beschriftung, Inschrift, Aufschrift, Wortlaut, Text, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schrifttum, heilige Schrift

Schrift«: ahd. briefida* 3, Schrift«: ahd. briefida* 3

Schriftabschnitt -- Schriftabschnitt als Schulaufgabe: leccie, lectie, lexie, lexe, mnd., F.: nhd. Lesung, Rede, Predigt, Schriftabschnitt als Schulaufgabe, Lernaufgabe, Lehre, Vorlesung; lection, mnd.?, F.: nhd. Lektion, Lesung, Rede, Predigt, Schriftabschnitt als Schulaufgabe, Lernaufgabe, Lehre, Vorlesung

Schriftabschnitt: artikel, mhd., st. M.: nhd. Artikel, Schriftabschnitt, Erscheinungsform, gekennzeichneter Abschnitt in einem Rechtstext bzw. darin enthaltene Bestimmung

Schriftabschnitt: schrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, urkundliche Fixierung, Schreiben, Schriftabschnitt, Inschrift, Schriftwerk, Heilige Schrift, Urkunde, Quelle, Überlieferung, Schreibkunst

Schriftabschnittes -- Vorlesung eines Schriftabschnittes: lecze, leczÆe, lecze, letze, letzge, lezze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Lesung, Vorlesung eines Schriftabschnittes, Schriftlesung bei der Messe, Lehre, Schulunterricht, Lektion

Schriftbuch«: ae. scriftbæc, Schriftbuch«: ae. scriftbæc

Schriftcharakter: zeichennisse, zeichenisse, mhd., st. F.: nhd. »Zeichnis«, Verzeichnis, Schriftcharakter

Schriftchen: ahd. briefilÆn* 3, Schriftchen: ahd. briefilÆn* 3

Schriftdieb«: schriftdÐf, mnd., M.: nhd. »Schriftdieb«, Schafe Christi Stehlender, Ketzer

Schriften -- Schriften der Propheten des Alten Testaments: profÐtÆe, prophecie, profÐcÆe, prophesie, profencÆe, profÆtÆe, mnd., F.: nhd. Prophezeiung, Vorhersage, Ankündigung, religiöse Offenbarung, Weissagung, Schriften der Propheten des Alten Testaments, Auszug aus den prophetischen Büchern des Alten Testaments zum Vortrag an ausgewählten Terminen im Gottesdienst, Auslegung, Deutung; provÐzÆunc, mnd., F.: nhd. Prophezeiung, Vorhersage, Ankündigung, religiöse Offenbarung, Weissagung, Schriften der Propheten des Alten Testaments, Auszug aus den prophetischen Büchern des Alten Testaments zum Vortrag an ausgewählten Terminen im Gottesdienst, Auslegung, Deutung

Schriften -- Buch das Schriften über die Evangelien und ihre Auslegung enthält: postillenbæk, postillenboik, mnd., N.: nhd. Postillenbuch, Buch das Schriften über die Evangelien und ihre Auslegung enthält, Predigtsammlung

Schriften -- Schriften als Quelle: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel

Schriften -- reformatorische Schriften: põperÆe, mnd., F.: nhd. römisch katholischer Kult, Gottesdienst, reformatorische Schriften, geistliche Tätigkeit, Pfaffentum

Schriften -- Verfasser von astrologischen Schriften mit Vorhersage zukünftiger Ereignisse: praktikenmõkÏre*, praktikenmõker, mnd., M.: nhd. »Praktikenmacher«, Verfasser von astrologischen Schriften mit Vorhersage zukünftiger Ereignisse; praktikenschrÆvÏre*, praktikenschrÆver, mnd., M.: nhd. »Praktikenschreiber«, Verfasser von astrologischen Schriften mit Vorhersage zukünftiger Ereignisse

Schriften -- Verfasser von geistlichen Schriften oder Predigten über die Evangelien und ihre Auslegung: postillõtor, mnd., M.: nhd. Verfasser von geistlichen Schriften oder Predigten über die Evangelien und ihre Auslegung

Schriften -- Abfassen von astrologischen Schriften mit Vorhersage zukünftiger Ereignisse: praktikenschrift, mnd., F.: nhd. »Praktikenschrift«, Abfassen von astrologischen Schriften mit Vorhersage zukünftiger Ereignisse

Schriften -- Verfasser von Schriften für die Rechtsparteien: stuolschrÆbÏre*, stuolschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Gerichtsschreiber, Verfasser von Schriften für die Rechtsparteien, Bücherschreiber, Schreiblehrer

Schriftensammlung: ahd. buohgistriuni* 1, Schriftensammlung: ahd. buohgistriuni* 1

Schriftform -- magischer Spruch in Schriftform: swÐrtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schwertbrief«, geschriebener Schwertsegen als Amulett, magischer Spruch in Schriftform

Schriftgebot«: ahd. skriftgibot* 2, Schriftgebot«: ahd. skriftgibot* 2

schriftgelehrt: buochwÆse, mhd., Adj.: nhd. »buchweise«, gelehrt, schriftgelehrt, der Bbücherkundig

schriftgelehrt: schriftlÐret***, mnd., Adj.: nhd. schriftgelehrt

schriftgelehrt: schriftklæk, mnd., Adj.: nhd. schriftgelehrt, schriftkundig

schriftgelehrt: schriftgelÐret***, mnd., Adj.: nhd. schriftgelehrt

schriftgelehrt: schrifthaftich*, schriftaftich, mnd., Adj.: nhd. schriftgelehrt

Schriftgelehrter: schrÆbént, mnd., M.: nhd. Schreiber, Schriftgelehrter

Schriftgelehrter: rehtschrÆbÏre, rehtschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Rechtschreiber«, Schriftgelehrter; schrÆbÏre, schrÆber, mhd., st. M.: nhd. Schreiber, Dichter, Schriftgelehrter, Kanzler, Notar, Tafelaufseher; schrÆbmeister, mhd., st. M.: nhd. Schreibmeister, Schriftgelehrter

Schriftgelehrter: schriftlÐrede*, schriftlÐrde, schriftlõrde, mnd., M.: nhd. Schriftgelehrter, katholischer Theologe (in der Reformationsliteratur schmähend gebraucht)

Schriftgelehrter: schriftgelÐrede*, schriftgelÐrde, schriftgelõrde, mnd., M.: nhd. Schriftgelehrter, katholischer Theologe (in der Reformationsliteratur schmähend gebraucht)

Schriftgelehrter: lÐrÏre*, lÐrer, lÐrÐre, lÐrÐr, mnd., M.: nhd. Lehrer, Kirchenlehrer, Theologe, Philosoph, Ethiker, Schriftgelehrter, jüdischer Schriftgelehrter (Bedeutung örtlich beschränkt), Rechtslehrer; lÐsÏre*, lÐser, mnd., M.: nhd. Leser, Priester der die Schrifttexte im Gottesdienst zu lesen hat, Schriftgelehrter, Vorleser

Schriftgelehrter: schrÆbe, scribe, mnd., M.: nhd. Schreiber, Schriftgelehrter, Chronist

Schriftgelehrter: buochmeister, mhd., st. M.: nhd. »Buchmeister«, Gelehrter, Schriftgelehrter, Philosoph

Schriftgelehrter: ahd. werkbriefo* 1; briefõri* (1) 10; buohhõri 26; buohmeistar* 2; Ðwaskeffin* 3; skrÆbõri* 22, Schriftgelehrter: ahd. werkbriefo* 1; briefõri* (1) 10; buohhõri 26; buohmeistar* 2; Ðwaskeffin* 3; skrÆbõri* 22

Schriftgelehrter: ae. bæcere, Schriftgelehrter: ae. bæcere

Schriftgelehrter -- Schriftgelehrter und Ausleger der jüdischen Thora: rabbÆner, mnd., M.: nhd. »Rabbiner«, Schriftgelehrter und Ausleger der jüdischen Thora, gesetzlich-religiöse und moralische Autorität einer jüdischen Gemeinde

Schriftgelehrter: schrÆvÏre*, schrÆver, schrÆvere, schriffer, mnd., M.: nhd. Schreiber, Amt des Schreibers, Kanzleibeamter, Notar, Gerichtsschreiber, Schriftgelehrter

Schriftgelehrter: got. bokareis 39, witodalaisareis* 2

schriftgemäß: litterlÆk, mnd., Adj.: nhd. buchstäblich, schriftgemäß

Schriftherr: schrifthÐrre*, schriftherre, mhd., st. M.: nhd. Schriftherr

schriftkundig: as. bækspõhi* 1, schriftkundig: as. bækspõhi* 1

schriftkundig: schriftklæk, mnd., Adj.: nhd. schriftgelehrt, schriftkundig

Schriftkundiger: as. êosago 5, Schriftkundiger: as. êosago 5

Schriftlein«: schriftelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schriftlein«, Schrift, Inschrift

Schriftlesung -- Schriftlesung bei der Messe: lecze, leczÆe, lecze, letze, letzge, lezze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Lesung, Vorlesung eines Schriftabschnittes, Schriftlesung bei der Messe, Lehre, Schulunterricht, Lektion

Schriftlesung: lÐsen (2), lÐsent, mnd., N.: nhd. Lesen, Lektüre, Schriftlesung

Schriftlesung: ahd. giskrib* 61, Schriftlesung: ahd. giskrib* 61

schriftlich -- Waffenstillstand der aber auch schriftlich aufgesetzt werden konnte: hantvrÐde, hantvrede, mnd., M.: nhd. »Handfriede«, durch Handschlag abgeschlossener Friede, Sicherheit, Geleit, befristeter Friede, Waffenstillstand der aber auch schriftlich aufgesetzt werden konnte

schriftlich -- schriftlich vorschreiben: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schriftlich: schrifteswÆse, mnd., Adv.: nhd. schriftweise, schriftlich

schriftlich -- schriftlich festsetzen: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schriftlich -- schriftlich Abgefasstes: gedichte (3), mnd., N.: nhd. Gedicht, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, schriftliche Abfassung, schriftlich Abgefasstes, Satzung, Fabel, Lüge, Schrift, Erfindung, Täuschung, List, Denken, Sinnen, Trachten (N.)

schriftlich -- schriftlich geben: vortÐken, vorteiken, mnd., sw. V.: nhd. verzeichnen, aufzeichnen, schriftlich niederlegen, schriftlich geben, mit einem Zeichen versehen (V.), bezeichnen, anweisen, bestimmen; vortÐkenen, vorteikenen, vorteckenen, mnd., sw. V.: nhd. aufzeichnen, verzeichnen, schriftlich niederlegen, schriftlich geben, mit einem Zeichen versehen (V.), bezeichnen, anweisen, bestimmen

schriftlich -- schriftlich für jemand einkommen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- Recht schriftlich niederlegen: rechtesvorvõten***, mnd., sw. V.: nhd. Recht schriftlich niederlegen

schriftlich -- schriftlich niedergelegte Rechtsauffassung: rechtesvorvõtinge, mnd., F.: nhd. schriftlich niedergelegte Rechtsauffassung

schriftlich -- Rechtsauffassung schriftlich niederlegen: rechtvorvõten***, mnd., V.: nhd. »rechtverfassen«, Rechtsauffassung schriftlich niederlegen

schriftlich -- schriftlich verpflichten: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schriftlich -- schriftlich äußern: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schriftlich -- schriftlich niedergelegte Rechtsauffassung: rechtvorvõtinge, mnd., F.: nhd. schriftlich niedergelegte Rechtsauffassung

schriftlich -- schriftlich ausfertigen: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

schriftlich anfordern (Waren): vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich: schrÆflÆk, mnd., Adj.: nhd. geschrieben, schriftlich

schriftlich -- schriftlich aufzeichnen: rullen, rollen, rüllen, mnd., sw. V.: nhd. rollen, auf Rollen und Walzen bewegen, aufrollen, zusammenrollen, sich rollend bewegen, in einem Fahrzeug fahren, schriftlich aufzeichnen

schriftlich -- schriftlich geloben: vorbrÐven, vorbrÆven, mnd., sw. V.: nhd. verbriefen, urkundlich zusichern, schriftlich geloben, schriftlich vorladen, als Unkosten für Schreibarbeiten ausgeben

schriftlich laden (V.) (): vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- schriftlich angeben: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- schriftlich anordnen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich widerrufen (V.): wedderschrÆven, mnd.?, st. V.: nhd. »widerschreiben«, schriftlich antworten, schriftlich widerrufen (V.)

schriftlich -- jemandem etwas schriftlich zusagen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- schriftlich bekräftigen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- schriftlich aufsetzen: upschrÆven*, upschriven, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschreiben, schriftlich aufsetzen, durch ein Schreiben aufkündigen oder aufschieben, stunden; vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- schriftlich mitteilen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich: ahd. brieflÆh* 1; R.: schriftlich übertragen (V.): ahd. furdirgiskrÆban* 1; furdirskrÆban* 1; R.: schriftlich abfassen: ahd. skribilæn* 2; tihtæn* 8; R.: schriftlich aufzeichnen: ahd. skribilæn* 2; R.: schriftlich hinzufügen: ahd. zuoskrÆban* 5; R.: schriftlich verfassen: ahd. skrÆban* 211; R.: schriftliche Abmachung: ahd. hantfesta 1?; R.: schriftliche Aufnahme: ahd. giskrib* 61; R.: schriftliche Aufzeichnung: ahd. storia* 1, schriftlich: ahd. brieflÆh* 1; R.: schriftlich übertragen (V.): ahd. furdirgiskrÆban* 1; furdirskrÆban* 1; R.: schriftlich abfassen: ahd. skribilæn* 2; tihtæn* 8; R.: schriftlich aufzeichnen: ahd. skribilæn* 2; R.: schriftlich hinzufügen: ahd. zuoskrÆban* 5; R.: schriftlich verfassen: ahd. skrÆban* 211; R.: schriftliche Abmachung: ahd. hantfesta 1?; R.: schriftliche Aufnahme: ahd. giskrib* 61; R.: schriftliche Aufzeichnung: ahd. storia* 1

schriftlich -- schriftlich fixiertes Nießbrauchsrecht: reservõt, mnd., N.: nhd. »Reservat«, schriftlich fixiertes Nießbrauchsrecht

schriftlich -- schriftlich zugesicherte Schadloshaltung: schõdebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftlich zugesicherte Schadloshaltung

schriftlich -- schriftlich oder mündlich tradierter Bericht über frühere Ereignisse: sõge (3), mnd., st. F.: nhd. »Sage«, Rede, Gerede, Gerücht, Erzählung, Aussage, Behauptung, Meldung, Ausspruch, Urteil, Entscheidung, schriftlich oder mündlich tradierter Bericht über frühere Ereignisse

schriftlich -- schriftlich antworten: wedderschrÆven, mnd.?, st. V.: nhd. »widerschreiben«, schriftlich antworten, schriftlich widerrufen (V.)

schriftlich -- schriftlich zugesicherte Schadloshaltung: schõdelæsbrÐf, schõdelæsbrÆf, mnd., M.: nhd. schriftlich zugesicherte Schadloshaltung

schriftlich: brieflich, mhd., Adj.: nhd. brieflich, schriftlich; brievelich***, briefelich*, mhd., Adj.: nhd. »brieflich«, schriftlich; brievelÆchen, briefelÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »brieflich«, schriftlich, durch schriftlichen Bericht; R.: schriftlich auffordern zu kommen: beschrÆben, mhd., st. V.: nhd. aufschreiben, beschreiben, nennen, niederschreiben, schreiben, aufzeichnen, rechtsgültig aufzeichnen, schildern, schriftlich auffordern zu kommen, schriftlich festlegen, urkundlich festlegen, einladen (V.) (2), bestimmen; R.: schriftlich festhalten: aneschrÆben, anschrÆben, ane schrÆben, mhd., st. V.: nhd. »anschreiben«, aufschreiben, schriftlich festhalten, verzeichnen, eintragen; R.: schriftlich festlegen: beschrÆben, mhd., st. V.: nhd. aufschreiben, beschreiben, nennen, niederschreiben, schreiben, aufzeichnen, rechtsgültig aufzeichnen, schildern, schriftlich auffordern zu kommen, schriftlich festlegen, urkundlich festlegen, einladen (V.) (2), bestimmen; R.: schriftlich niederlegen: bediuten (1), bedðten, betiuten, betðten, mhd., sw. V.: nhd. andeuten, verständlich machen, auslegen, interpretieren, darlegen, niederlegen, schriftlich niederlegen, anzeigen, mitteilen, gehalten werden für, urteilen, zur Besinnung bringen, zur Vernunft bringen, beruhigen, bedeuten, zu verstehen sein (V.), sich zu erkennen geben, bezeichnen, meinen, deuten, erklären, sagen, beschreiben

schriftlich -- zur Sicherung schriftlich niederlegen: vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden

schriftlich -- schriftlich ablehnen: widerschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »widerschreiben«, zurückschreiben, schriftlich aufkündigen, schriftlich ablehnen, schriftlich wiedergeben

schriftlich -- schriftlich zusichern: verschaffen (1), ferschaffen*, mhd., st. V.: nhd. verschaffen, übel schaffen, zum Verderben schaffen, töten, verwandeln, verzaubern, wegschaffen, verderben, zum Nachteil machen, zum Verderben machen, bestimmen, anordnen, vermachen, zuteilen, durch letztwillige Bestimmung entziehen, überweisen, schriftlich zusichern

schriftlich -- sich schriftlich verpflichten: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- schriftlich vorladen: vorbrÐven, vorbrÆven, mnd., sw. V.: nhd. verbriefen, urkundlich zusichern, schriftlich geloben, schriftlich vorladen, als Unkosten für Schreibarbeiten ausgeben

schriftlich -- sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- sich schriftlich verpflichten zu: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- sich schriftlich verpflichten: verschrÆben, ferschrÆben*, vurschrÆben, furschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »verschreiben«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, schriftlich festsetzen, beschreiben, ächten, befehlen, schriftlich mitteilen, schriftlich vermachen, zuerkennen, abtreten, sich lossagen von, verlustig machen, berauben, sich schriftlich verpflichten, verzichten

schriftlich -- schriftlich verfassen: übersetzen, über setzen, mhd., sw. V.: nhd. »übersetzen« (V.) (1), darauf setzen, versetzen, verwandeln, umformen, hinüber versetzen, schriftlich verfassen, besetzen, übermäßig besetzen, überbürden, überlasten, bedrängen; vervõhen, vervõn, vorvõn, vorvæhen, ferfõhen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fassen, erfassen, fangen, die Witterung in die Nässe fassen, spüren, antreffen, erreichen, erwerben, gewinnen, ein entfremdetes Gut als Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Gut als Eigentum gewinnen, Beschlag legen auf, einfriedigen, einfassen, zusammenfassen, schriftlich verfassen, vernehmen, wahrnehmen, auffassen, geistig auffassen, aufnehmen, beurteilen, anrechnen, hart beurteilen, tadeln, fassen und vorwärts schaffen, zuwegebringen, ausrichten, fördern, förderlich sein (V.), helfen, frommen, nützen, betreffen, erfolgreich sein (V.), sich unterziehen, sich unterfangen, unternehmen, übernehmen, beschaffen (V.), einbringen, bewirken, entschädigen, auslegen, beginnen, sich verfangen (V.), verstricken, verpflichten, sich verpflichten

schriftlich -- schriftlich wiedergeben: widerschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »widerschreiben«, zurückschreiben, schriftlich aufkündigen, schriftlich ablehnen, schriftlich wiedergeben

schriftlich -- schriftlich aufkündigen: widerschrÆben, mhd., st. V.: nhd. »widerschreiben«, zurückschreiben, schriftlich aufkündigen, schriftlich ablehnen, schriftlich wiedergeben

schriftlich -- schriftlich mitteilen: verschrÆben, ferschrÆben*, vurschrÆben, furschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »verschreiben«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, schriftlich festsetzen, beschreiben, ächten, befehlen, schriftlich mitteilen, schriftlich vermachen, zuerkennen, abtreten, sich lossagen von, verlustig machen, berauben, sich schriftlich verpflichten, verzichten

schriftlich -- schriftlich berichten: überschrÆben, mhd., st. V.: nhd. überschreiben, Überschrift machen, Aufschrift machen, schriftlich berichten, zeichnen, beschriften

schriftlich -- schriftlich vermachen: verschrÆben, ferschrÆben*, vurschrÆben, furschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »verschreiben«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, schriftlich festsetzen, beschreiben, ächten, befehlen, schriftlich mitteilen, schriftlich vermachen, zuerkennen, abtreten, sich lossagen von, verlustig machen, berauben, sich schriftlich verpflichten, verzichten

schriftlich: schriftlich 4 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. schriftlich, urkundlich, geschrieben; R.: schriftlich abfassen: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.); tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten; R.: sich schriftlich verpflichten: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

schriftlich -- schriftlich festsetzen: vernotelen, fernotelen*, mhd., sw. V.: nhd. »vernoteln«, schriftlich festsetzen, urkundlich anfertigen; verschrÆben, ferschrÆben*, vurschrÆben, furschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »verschreiben«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, schriftlich festsetzen, beschreiben, ächten, befehlen, schriftlich mitteilen, schriftlich vermachen, zuerkennen, abtreten, sich lossagen von, verlustig machen, berauben, sich schriftlich verpflichten, verzichten

schriftlich -- schriftlich verpfänden: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftlich -- schriftlich niederlegen: nætelen***, nottelen***, notteln***, mnd., sw. V.: nhd. schriftlich niederlegen; prætokollÐren, prætokollÆren, mnd., sw. V.: nhd. »protokollieren«, verzeichnen, schriftlich niederlegen

schriftlich -- schriftlich mitgeteilter Rechtsentscheid bzw. Straferlass bzw. Strafgesetz der Obrigkeit: pennõlmandõt, pÐnõlmandõt, mnd., N.: nhd. »Penalmandat«, schriftlich mitgeteilter Rechtsentscheid bzw. Straferlass bzw. Strafgesetz der Obrigkeit

schriftlich -- schriftlich fixierter Verhandlungslauf: reces, reses, recesse, recess, mnd., M., N.: nhd. »Rezess«, Rückzug, Beschluss, Vertrag, Vereinbarung, schriftlich fixierter Verhandlungslauf, Kompromiss, Bestimmung, Festsetzung

schriftlich -- schriftlich übersetzen: ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, eine Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben

schriftlich -- schriftlich festgehaltenes Urteil: ærdÐlbrÐf, ærdeilbrÐf, mnd., M.: nhd. »Urteilsbrief«, schriftlich festgehaltenes Urteil, in einer Urkunde niedergelegtes Urteil; ærdÐlesbrÐf*, ærdeilesbrÐf, ærdÐlsbrÐf, mnd., M.: nhd. »Urteilsbrief«, schriftlich festgehaltenes Urteil, in einer Urkunde niedergelegtes Urteil

schriftlich -- schriftlich Geld überweisen: tæschrÆven*, toschriven, mnd.?, sw. V.: nhd. »zuschreiben«, durch Zuschrift wissen lassen, schriftlich Geld überweisen, gutschreiben, Hypotheken oder Grundstücke gutschreiben, beilegen, beimessen

schriftlich -- schriftlich fixierter Urteilspruch: ærdÐlsÐdel, ærdeilsÐdel, ærdÐlcedule, ærdÐlczedule, mnd., F.: nhd. schriftlich fixierter Urteilspruch, Urkunde über ein Gerichtsurteil

schriftlich -- schriftlich fixierter Beschluss: ȫverkumpst, æverkumpst, averkumpst, ȫverkumst, ȫverkompst, mnd., F., N.: nhd. Übereinkunft, Vereinbarung, schriftlich fixierter Beschluss, Zugeständnis
schriftlich -- Zusammenkunft schriftlich anberaumen: ðtschrÆven*, ðtschriven, mnd.?, st. V.: nhd. abschreiben, kopieren, aufschreiben, verzeichnen, ausschreiben, ausstellen, ausstreichen, Hypothek im Stadterbebuch tilgen, Zusammenkunft schriftlich anberaumen

schriftlich: schriftich, mnd., Adj.: nhd. schriftlich, der Schrift gemäß, dem Wortlaut entsprechend

schriftlich: schriftlÆk, mnd., Adj.: nhd. schriftlich; schriftlÆken, schrifliken, mnd., Adv.: nhd. schriftlich, in schriftlicher Form, auf schriftlichem Weg

schriftlich -- schriftlich vermerken: tÐkenen, teikenen, tÐknen, teiknen, mnd., sw. V.: nhd. zeichnen, Hinweis auf etwas geben, anzeigen, Zeichen geben, Mitteilung machen, akustisches Signal geben, Geste machen, Gebärde machen, kennzeichnen, Zeichen worauf drücken, bezeichnen, mit einer Kennung versehen (V.), mit einem charakteristischen körperlichen Mal versehen (V.), festsetzen (Grenzen oder Wege), mit geeigneten Markierungen versehen (V.), mit einer Besitzmarkierung versehen (V.), mit graphischer Markierung versehen (V.), mit einer symbolhaften Graphie versehen (V.), mit einem Hoheitszeichen oder Herkunftszeichen versehen (V.), mit qualitätskennzeichnender Markierung versehen (V.), mit einer Handelsmarke kennzeichnen, graphisch umsetzen, bildlich darstellen, niederschreiben, schriftlich vermerken, aufzeichnen, schreiben, verzeichnen, Textanteile besonders markieren (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einer Prägung versehen (V.) (Metallwaren), eichen (V.), mit einem Eichzeichen versehen (V.), siegeln, versiegeln, besiegeln, mit gruppenbezogener Kennung an der Kleidung versehen (V.), als Banner erheben, bindend vorschreiben, bestimmen, auswählen, benennen, ansetzen, festlegen, vorgeben, angeben

schriftlich -- schriftlich niederlegen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

schriftlich: beschrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschrieben, schriftlich; brÐflÆk (1), mnd., Adj.: nhd. »brieflich«, schriftlich, urkundlich; brÐflÆk (2), mnd., Adv.: nhd. »brieflich«, schriftlich, urkundlich; brÐflÆken, mnd., Adv.: nhd. »brieflich«, schriftlich, urkundlich; R.: schriftlich abfassen: dichten (1), mnd., sw. V.: nhd. dichten (1), schriftlich abfassen, verfassen, erdichten, auf etwas sinnen, trachten nach, erdenken, ersinnen, lügen, verleumden, anstiften; R.: schriftlich aufnehmen: benottelen*, benotteln, benoteln, benutteln, benuteln, mnd., sw. V.: nhd. schriftlich aufnehmen, beurkunden; R.: schriftlich vereinbaren: bebrÐven, mnd., sw. V.: nhd. verbriefen, brieflich vorladen, beurkunden, schriftlich vereinbaren

schriftlich -- schriftlich niederlegen: vornætelen, vornotelen, vornottelen, vornotteln, mnd., sw. V.: nhd. schriftlich niederlegen, urkundlich niederlegen, urkundlich ausstellen; vorrõmen, vorramen, vorrahmen, mnd., sw. V.: nhd. ins Auge fassen (als Ziel), vorschlagen, anempfehlen, verabreden, vereinbaren, beschließen, verfügen, bestimmen, anordnen, festsetzen, anberaumen, schriftlich niederlegen, aufsetzen, Gelegenheit wahrnehmen, abpassen, wofür stimmen, sich wofür entscheiden; vortÐken, vorteiken, mnd., sw. V.: nhd. verzeichnen, aufzeichnen, schriftlich niederlegen, schriftlich geben, mit einem Zeichen versehen (V.), bezeichnen, anweisen, bestimmen; vortÐkenen, vorteikenen, vorteckenen, mnd., sw. V.: nhd. aufzeichnen, verzeichnen, schriftlich niederlegen, schriftlich geben, mit einem Zeichen versehen (V.), bezeichnen, anweisen, bestimmen; vorvõten, mnd., sw. V.: nhd. einfassen, fassen, umranden, einschließen, enthalten (V.), sich mit etwas versehen (V.), rüsten, ausstatten, verfassen, abfassen, schriftlich niederlegen, beilegen

schriftlich -- schriftlich festlegen: sertificÐren, sartificÐren, mnd., sw. V.: nhd. »zertifizieren«, schriftlich festlegen, fixieren, mit Frachtbrief versehen (V.)

schriftliche -- schriftliche Darlegung: vortÐkeninge, vorteikeninge, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Darlegung, Verzeichnis, Liste; vortÐkenisse, vortÐknisse, vorteikenisse, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Darlegung, Verzeichnis, Liste; vortÐkinge, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, Aufsatz, schriftliche Darlegung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, Verzeichnis, Liste; vortÐninge, vorteininge, vorteyninge, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Darlegung, Verzeichnis, Liste

schriftliche -- durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

schriftliche -- ohne schriftliche Anzeige seiend: unvȫrschrÐven*, unvorschreven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorgeschrieben«, ohne schriftliche Anzeige seiend

schriftliche Ausfertigung irgend einer Art (F.) (1): writ, wrÆt, vrÆt, mnd.?, N.: nhd. Schrift, schriftliche Ausfertigung irgend einer Art (F.) (1), Urkunde, Dokument, Attest

schriftliche Vorladung vor Gericht (N.) (1): vorbædebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Vorladung vor Gericht (N.) (1); vorbædesbrÐf (1), vorbodesbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Vorladung vor Gericht (N.) (1), Vorladungsurkunde

schriftliche -- schriftliche Anforderung: vorschrÆven (2), vorschrÆvent, mnd., N.: nhd. schriftliche Mitteilung, schriftliche Anforderung

schriftliche -- schriftliche Befürwortung: vȫrbÐdeschrift, mnd., F.: nhd. Fürbittbrief, schriftliche Befürwortung

schriftliche -- schriftliche Abmachung: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung

schriftliche -- schriftliche Ächtung: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung

schriftliche -- schriftliche Einigung: sÐdel (2), sedel, sÐdele, seddel, cedele, czedele, zedel, tzedel, tzedele, sÐdule, cedule, czedule, zedule, tzedule, schedule, seddele, zettel, sedul, mnd., sw. F., M., N.: nhd. Zettel, beschriebenes Blatt, loses Blatt, Schriftstück, schriftliche Einigung

schriftliche -- schriftliche Aufzeichnung: tihte, tiht, mhd., st. F., st. N.: nhd. schriftliche Abfassung, Dichten, Dichtung, Geschichte, Lüge, Ausführung, schriftliche Aufzeichnung, Gedicht, Erdichtung, Lüge, Dichtkunst, Kunstwerk, künstlerische Befähigung

schriftliche -- schriftliche Fassung des Sendrechtes: sÐntbrÐf, sÐnedbrÐf, mnd., M.: nhd. Text des Sendrechtes, schriftliche Fassung des Sendrechtes

schriftliche -- schriftliche Ausfertigung eines Urteils: rechtesschÐdinge, rechtesscheidinge, rechtesschÐdinc, rechtesscheidinc, mnd., F.: nhd. »Rechtsscheidung«, Rechtsentscheidung, Rechtsentscheid, Urteil, schriftliche Ausfertigung eines Urteils

schriftliche -- schriftliche Vorladung: sitõsiensÐdel*, sitõsiensÐdele, citaciencedele, mnd., N.: nhd. schriftliche Vorladung

schriftliche -- schriftliche Antwort: widerschrift, mhd., st. F.: nhd. »Widerschrift«, Abschrift, Niederschrift, schriftliche Antwort, Replik

schriftliche -- schriftliche Klageschrift: anesprõchbrief, mhd., st. M.: nhd. schriftliche Klageschrift

schriftliche -- schriftliche Urkunde: schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild

schriftliche -- schriftliche Rechnung: reitbrief, mhd., st. M.: nhd. »Reitbrief«, schriftliche Rechnung

schriftliche -- schriftliche Fixierung: schrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, urkundliche Fixierung, Schreiben, Schriftabschnitt, Inschrift, Schriftwerk, Heilige Schrift, Urkunde, Quelle, Überlieferung, Schreibkunst

schriftliche -- schriftliche Bestätigung über den Verlauf einer gerichtlichen Verhandlung: rochtbrÆf, mnd., M.: nhd. schriftliche Bestätigung über den Verlauf einer gerichtlichen Verhandlung

schriftliche -- schriftliche Regelung: schÐdebrÐf, scheidebrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheidebrief«, schriftliche Regelung, Vertragsurkunde, schriftliches Endurteil, Urkunde durch die eine Ehescheidung rechtskräftig wird

schriftliche -- schriftliche Niederlegung eines Protokolls bzw. einer Urkunde: rullinge, rollinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Niederlegung eines Protokolls bzw. einer Urkunde

schriftliche -- schriftliche Urkunde über pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern: slotlæve, slotlove, mnd., M.: nhd. Schlossglaube, Treuhänderschaft über eine Burg, pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern, schriftliche Urkunde über pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern

schriftliche -- schriftliche Urkunde über pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern: slæteslæve*, sloteslove, mnd., M.: nhd. Schlossglaube, Treuhänderschaft über eine Burg, pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern, schriftliche Urkunde über pfandweise oder administrative Übertragung von Landesschlössern

schriftliche -- schriftliche Ausfertigung eines Urteils: rechtschÐdinge, rechtscheidinge, rechtschÐdinc, rechtscheidinc, mnd., F.: nhd. Rechtsentscheidung, Rechtsentscheid, Urteil, schriftliche Ausfertigung eines Urteils

schriftliche -- schriftliche Urkunde der Geschlechtsverbindung zu gegenseitiger Hilfe: slachtebrÐf*, slachtbrÐf, mnd.?, M.: nhd. Geschlechtsbrief, schriftliche Urkunde der Geschlechtsverbindung zu gegenseitiger Hilfe

schriftliche -- schriftliche Vorladung: stÐveninge, stefninge, mnd., F.: nhd. Ladung (F.) (2) vor Gericht, Zitation, schriftliche Vorladung

schriftliche -- schriftliche Verpflichtungserklärung: revers (1), mnd., N.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; reversõl, mnd., N.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; reversõlbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; reversõlesbrÐf*, reversõlsbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung; reversbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Verpflichtungserklärung

schriftliche -- schriftliche Vorladung: stÐvinge (1), mnd.?, F.: nhd. Ladung (F.) (2) vor Gericht (N.) (1), Zitation, schriftliche Vorladung

schriftliche -- schriftliche Grundlage: gestift, gestifte, mhd., st. F., st. N.: nhd. Stiftung, Erstfassung, Festsetzung, Stift (N.), Domstift, Kloster, Gotteshaus, Niederschrift, schriftliche Grundlage, Naturbeschaffenheit, Anstiften

schriftliche -- schriftliche Abfassung: gedichte (3), mnd., N.: nhd. Gedicht, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, schriftliche Abfassung, schriftlich Abgefasstes, Satzung, Fabel, Lüge, Schrift, Erfindung, Täuschung, List, Denken, Sinnen, Trachten (N.)

schriftliche -- schriftliche Anordnung: hærsõmesbrÐf, hærsammesbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Anordnung

schriftliche -- schriftliche Aufzeichnung: nætele, nætel, nottele, nottel, nætule, nætul, notule, notul, nutele, mnd., F.: nhd. schriftliche Aufzeichnung, Schriftstück, Aktenstück, Chirograph, Urkunde

schriftliche -- schriftliche Durchreiseerlaubnis: lÐidebrÐf, mnd., M.: nhd. Geleitbrief, Geleitsbrief, schriftliche Durchreiseerlaubnis; lÐidesbrÐf, mnd., M.: nhd. Geleitsbrief, Geleitbrief, schriftliche Durchreiseerlaubnis

schriftliche -- schriftliche Bescheinigung über Feingehalt und Wert eingeschmolzener Edelmetallstücke: probÐrsÐdel*, probÐrzÐdel, mnd., M.: nhd. »Probierzettel«, schriftliche Bescheinigung über Feingehalt und Wert eingeschmolzener Edelmetallstücke

schriftliche -- schriftliche Unterlage für öffentliche Bekanntgabe: kündesÐdel, mnd., F., M., N.: nhd. schriftliche Unterlage für öffentliche Bekanntgabe

schriftliche -- schriftliche Mitteilung: schrÆfninge, mnd., F.: nhd. Schreiben, schriftliche Mitteilung

schriftliche -- schriftliche Kündigung: kündebrÐf, kundebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Kündigung, Aufsage, Fehdebrief, Kriegserklärung

schriftliche -- schriftliche Anweisung: gebædesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Gebotsbrief«, schriftliche Anweisung, Mandat; gebædesschrift, mnd., F.: nhd. »Gebotsschrift«, schriftliche Anweisung, Mandat

schriftliche -- schriftliche Bestätigung des Schuldners über eine erhaltene Quittung: gÐgenquÆtantie*, jÐgenquÆtantie, mnd., F.: nhd. »Gegenquittung«, schriftliche Bestätigung des Schuldners über eine erhaltene Quittung

schriftliche -- schriftliche Abfassung: tihte, tiht, mhd., st. F., st. N.: nhd. schriftliche Abfassung, Dichten, Dichtung, Geschichte, Lüge, Ausführung, schriftliche Aufzeichnung, Gedicht, Erdichtung, Lüge, Dichtkunst, Kunstwerk, künstlerische Befähigung

schriftliche -- schriftliche Erzählung: geschrÆp, mhd., st. N.: nhd. Schrift, schriftliche Erzählung

schriftliche -- schriftliche Eingabe: ingõbe, mhd., st. F.: nhd. »Eingabe«, Eingebung, schriftliche Eingabe

schriftliche -- schriftliche Darlegung: vürelege*, fürelege*, vürlege, fürlege*, mhd., st. F.: nhd. mündliche Darlegung, schriftliche Darlegung, Vortrag; vürelegunge*, fürelegunge*, vürlegunge, fürlegunge*, mhd., st. F.: nhd. »Fürlegung«, Darlegung, mündliche Darlegung, schriftliche Darlegung, Vortrag, Vortrag vor Gericht, Vorgelegtes, Dargelegtes, Frage, vorgelegte Speise, Schaubrote

schriftliche -- schriftliche Verordnung des Landfriedens: vridebrief, vritbrief, fridebrief*, fritbrief*, mhd., st. M.: nhd. »Friedebrief«, Friedensurkunde, schriftliche Verordnung des Landfriedens

schriftliche -- schriftliche Versicherung: pistele (1), pistole, pistale, pistalle, mnd., F.: nhd. geistliches Sendschreiben, Epistel, schriftliche Versicherung, Bestätigungsschreiben

schriftliche -- schriftliche Verpflichtung zur Fischlieferung nach Bergen: nærdervõrÏrerulle*, nærdervõrerrulle, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung zur Fischlieferung nach Bergen

schriftliche -- schriftliche Vorladung: lõdebrÐf, ladebrÐf, mnd., M.: nhd. Ladebrief, schriftliche Vorladung, Aufforderungsschreiben, Gildebrief; lõdingesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Ladungsbrief«, schriftliche Vorladung

schriftliche -- schriftliche Fixierung: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel

schriftliche -- zusätzliche schriftliche Eigentumsübertragung: ȫvervorschrÆvinge, ævervorschrÆvinge, mnd., F.: nhd. Überschreibung, Verschreibung, zusätzliche schriftliche Eigentumsübertragung

schriftliche -- schriftliche Verpfändung: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung

schriftliche -- schriftliche Verpflichtung: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung

schriftliche -- schriftliche Überweisung: tæschrÆvinge*, toschrivinge, mnd.?, F.: nhd. »Zuschreibung«, Zuschrift, schriftliche Überweisung, Gutschrift

schriftliche -- schriftliche Mitteilung: vorschrift (1), mnd., F.: nhd. schriftliche Mitteilung; vorschrÆven (2), vorschrÆvent, mnd., N.: nhd. schriftliche Mitteilung, schriftliche Anforderung

schriftliche -- schriftliche Niederlegung: vornætelinge, vornotelinge, vornotulinge, vornothulinge, vornætlinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Niederlegung, Aufzeichnung, urkundliche Aufzeichnung, Urkunde, Gilderolle; vortÐkeninge, vorteikeninge, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Darlegung, Verzeichnis, Liste; vortÐkenisse, vortÐknisse, vorteikenisse, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Darlegung, Verzeichnis, Liste; vortÐkinge, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, Aufsatz, schriftliche Darlegung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, Verzeichnis, Liste; vortÐninge, vorteininge, vorteyninge, mnd., F.: nhd. Aufzeichnung, schriftliche Niederlegung, Eintragung, aufgezeichnete Bestimmung, schriftliche Darlegung, Verzeichnis, Liste

schriftliche -- schriftliche Warnung: wõrschouwingesbrÐf*, warschuwingesbrÐf, mnd.?, M.: nhd. schriftliche Warnung, Mahnschreiben

schriftliche -- schriftliche Zusicherung: vorsÐkernissebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Garantie, Versicherungsurkunde, schriftliche Zusicherung; vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben

schriftliche -- schriftliche Vorladung: vorbÐdingebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Vorladung, Einberufung; vȫrbrÐf, mnd., M.: nhd. vorausgegangene Urkunde, früherer Brief, voriges Schreiben (N.) (2), schriftliche Vorladung
schriftliche -- schriftliche Verzichtserklärung: vorlõtesbrÐf, vorlõtsbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über erfolgte Auflassung, schriftliche Verzichtserklärung, Bescheinigung über erfolgte Zahlung

schriftliche -- schriftliche Vollmacht: vulmachtbrÐf, fullemachtbrÐf, mnd., M.: nhd. Bevollmächtigungsurkunde, Vollmachtsurkunde, schriftliche Vollmacht; vulmachtesbrÐf*, vulmachtsbrÐf, fullemachtisbrÐf, mnd., M.: nhd. Bevollmächtigungsurkunde, Vollmachtsurkunde, schriftliche Vollmacht

schriftliche -- schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes: dichte (3), dicht, mnd., N.: nhd. Gedicht, Dichtung, Fabel, Spruch, schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, Satzung, Erdichtung, Erfindung, Lüge, Täuschung, Sinnen, Trachten (N.)

schriftliche -- schriftliche Einrede: antwærdesbrÐf, antwÐrdesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Antwortbrief«, Antwortschreiben, schriftliche Einrede

schriftliche -- schriftliche Urteilsausfertigung: dæmbrÐf, dæmbrêf, mnd., M.: nhd. schriftliche Urteilsausfertigung

schriftliche -- schriftliche Versicherung: brÐflȫvede, brÐflovede, mnd., N.: nhd. schriftliche Versicherung

schriftliche -- schriftliche Verkündigung frommer Lehren: brÐf, brÐv, mnd., M.: nhd. Brief, Geschriebenes, Urkunde, Attest, Zeugnis, Kerbbrief, Wechsel, Schiffspapier, Mitteilung, Nachricht, Bekanntmachung, Treibzettel, Zettel, schriftliche Verkündigung frommer Lehren, Päckchen Spielkarten

schriftliche -- schriftliche Garantie: vorsÐkernissebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Garantie, Versicherungsurkunde, schriftliche Zusicherung

schriftliche -- schriftliche Gegenversicherung: wedderbrÐf, mnd.?, M.: nhd. »Widerbrief«, schriftliche Gegenversicherung, Verpflichtungsschein, Revers

schriftliche -- schriftliche Forderung: vormõningebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Forderung, Mahnbrief, Ermahnung in einem Brief

schriftliche -- schriftliche Anweisung: bædesbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliche Anweisung, Botschaft; bædesschrift, bædesschrifte, mnd., F.: nhd. schriftliche Anweisung, Botschaft

schriftliche -- schriftliche Darstellung: vorvõtinge, mnd., F.: nhd. Vertrag, schriftliche Darstellung, Beilegung eines Streites

schriftliche -- schriftliche Mitteilung: schrÆvinge, schrÆvunge, mnd., F.: nhd. »Schreibung«, Schreiben, schriftliche Mitteilung

schriftliche -- schriftliche Mitteilung: schrÆven (2), schrÆvent, schriven, mnd., N.: nhd. Schreiben, Schriftstück, Tätigkeit des Schreibens, Schreibung, Art (F.) (1) zu schreiben, schriftliche Mitteilung

schriftlichem -- auf schriftlichem Weg: schriftlÆken, schrifliken, mnd., Adv.: nhd. schriftlich, in schriftlicher Form, auf schriftlichem Weg

schriftlichen -- den Sinn bzw. die geistliche Lehre aus einer schriftlichen Quelle entnehmen: sðgen (1), mnd., st. V.: nhd. saugen, Muttermilch saugen, aufsaugen, den Sinn bzw. die geistliche Lehre aus einer schriftlichen Quelle entnehmen

schriftlichen -- auf dem Weg einer durch Boten überbrachten schriftlichen Mitteilung: postwÆse, postwÆs, mnd., Adv.: nhd. »postweise«, auf dem Weg einer durch Boten überbrachten schriftlichen Mitteilung, per Post, unter Nutzung der Pferdewechselstationen des Botenwesens (Bedeutung örtlich beschränkt)

schriftlichen -- durch schriftlichen Bericht: brievelÆchen, briefelÆchen*, mhd., Adv.: nhd. »brieflich«, schriftlich, durch schriftlichen Bericht

schriftlichen -- durch schriftlichen Vertrag festlegen: bezarteren, bezerteren, besarteren, mnd., sw. V.: nhd. durch schriftlichen Vertrag festlegen

schriftlicher -- schriftlicher Auftrag auf Bürgschaft für eine Schuld: hÐtebrÐf, heitebrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde in der etwas versprochen wird, schriftlicher Auftrag auf Bürgschaft für eine Schuld

schriftlicher -- schriftlicher Verhaftungsbefehl: bestÐlbrÐf, mnd., M.: nhd. Bestellungsbrief, schriftlicher Verhaftungsbefehl, Kaperbrief

schriftlicher -- schriftlicher Ausweis: schÆnbrief, mhd., st. M.: nhd. »Scheinbrief«, schriftlicher Ausweis, Zeugnis, Urkunde

schriftlicher -- schriftlicher Konsens: willebrief, mhd., st. M.: nhd. »Willebrief«, schriftlicher Konsens

schriftlicher -- schriftlicher Befehl: botbrÐf, mnd., M.: nhd. Gebotbrief, schriftliches Gebot, schriftlicher Befehl

schriftlicher -- schriftlicher Erlass an Untergebene: mandõt, mnd., N.: nhd. »Mandat«, schriftlicher Erlass an Untergebene; mandõtenbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftlicher Erlass an Untergebene

schriftlicher -- schriftlicher Beweis: beschÆn, beschîn, mnd., Sb.: nhd. Bescheinigung, schriftlicher Beweis

schriftlicher -- in mündlicher und schriftlicher Form äußern: vorlðden, vorluden, mnd., sw. V.: nhd. verlauten, verlautbaren, laut werden lassen, hörbar werden lassen, kund machen, lauten, abkündigen, bekannt geben, vorbringen, vortragen, in mündlicher und schriftlicher Form äußern, erklären, mitteilen, übermitteln, zukommen lassen, bekannt werden lassen, verbreiten, zum Inhalt haben, das Wort ergreifen, vernehmen lassen, behaupten, angeben

schriftlicher -- schriftlicher Antrag auf Armenunterstützung: vorbiddelsÐdel*, vorbiddelzÐdel, vorbiddelzeddel, mnd., M.: nhd. schriftlicher Antrag auf Armenunterstützung; vorbiddensÐdel*, vorbiddenzÐdel, mnd., M.: nhd. schriftlicher Antrag auf Armenunterstützung; vorbitsÐdel*, vorbitzÐdel, mnd., M.: nhd. schriftlicher Antrag auf Armenunterstützung

schriftlicher -- schriftlicher Entscheid: vorschÐdesbrÐf, vorscheidesbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftlicher Entscheid

schriftlicher -- in schriftlicher Form: schriftlÆken, schrifliken, mnd., Adv.: nhd. schriftlich, in schriftlicher Form, auf schriftlichem Weg

schriftliches -- schriftliches Endurteil: schÐdebrÐf, scheidebrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheidebrief«, schriftliche Regelung, Vertragsurkunde, schriftliches Endurteil, Urkunde durch die eine Ehescheidung rechtskräftig wird

schriftliches -- schriftliches Zeugnis: schÆn (2), schÆne, scÆn, mnd., M.: nhd. Schein, Glanz, Strahl, Leuchten (N.), Licht, Helligkeit, Funkeln, Glänzen, Schönheit, Ruhm, Wert, Geltung, Anblick, Schau, sichtbares Hervortreten, Zustand, Augenschein, Evidenz, Beweis, Zeugnis, Aussehen, Gestalt, Form, Abbild, Glaubwürdigkeit, Berechtigung, ersichtlicher Zweck, Absicht, Anschein, Vorwand, Vorgeben, Dokument, schriftliches Zeugnis, Bescheinigung

schriftliches -- schriftliches Gebot: botbrÐf, mnd., M.: nhd. Gebotbrief, schriftliches Gebot, schriftlicher Befehl

schriftliches -- schriftliches Urteil: rechtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Gerichtsbrief«, schriftliches Urteil, vom Gericht ausgestelltes Dokument, Gerichtsurkunde

schriftliches -- schriftliches Schuldbekenntnis: bekantenisbrÐf*, bekantnisbrÐf, bekanntnisbrêf, mnd., M.: nhd. schriftliches Schuldbekenntnis

schriftliches -- schriftliches Urteil des Sendgerichts: sÐntærkünde, zendærkünde, mnd., F.: nhd. durch das Sendgericht ausgefertigte Urkunde, schriftliches Urteil des Sendgerichts

schriftliches -- schriftliches Ersuchen: begÐrebrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliches Ersuchen, Bittschreiben

schriftliches -- schriftliches Erzeugnis: schriftðr, schriftðre, mnd., F.: nhd. Schrift, heilige Schrift, schriftliches Erzeugnis

schriftliches -- schriftliches Kriegsaufgebot: hÐrschildesbrÐf, mnd., M.: nhd. schriftliches Kriegsaufgebot

schriftliches -- schriftliches Dokument: kartebille, mnd., F.: nhd. schriftliches Dokument, Schreiben, Schriftstück

schriftliches -- schriftliches Versprechen: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung

schriftliches -- schriftliches Versprechen: hantvestnisse, mnd., F.: nhd. schriftliches Versprechen, Beurkundung

schriftliches -- schriftliches Zeugnis: urkünde (1), urkunde, orkunde, orkunt, orchunde, mhd., st. F., st. N., sw. F., sw. N.: nhd. Urkunde, Zeugnis, schriftliches Zeugnis, Zeichen, Beweis, Nachweis, Aussage, Merkmal, Beispiel, Vorbild, Kunde (F.), Nachricht, Äußerung, Bestätigung, Erinnerung, Gedächtnis, Erweisung, Angabe, Bekundung, Anzeichen, Kennzeichen, Bedeutung, Erkundigung, Anweisung, Wille, Befehl, Bibel, Altes Testament, Neues Testament

schriftliches -- ein schriftliches Instrument verfertigen: zedelen, mhd., sw. V.: nhd. »zetteln«, eine Urkunde verfolgen, ein schriftliches Instrument verfertigen

schriftliches -- schriftliches Instrument: zedel (1), zedele, zetel, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Blatt, Zettel, Urkunde, einzelnes Schriftstück, schriftliches Instrument

schriftliches -- geordnetes schriftliches Verzeichnis: rÐgule, regule, rÐgul, rÐgele, regele, rÐgel, regle, mnd., F.: nhd. »Regel«, Verhaltensnorm, festgelegte Verfahrensweise, vorgeschriebene Abfolge, Ordnung, Vorschrift, Handlungsvorgabe, Richtschnur, Regelwerk eines geistlichen Ordens, Ordensregel, Klosterregel, Lehrsatz, Lehrmeinung, Gesetzmäßigkeit, Rechenverfahren, geordnetes schriftliches Verzeichnis, Regelsammlung

Schriftliches: geschrift (2), geschrifte, mnd., N.: nhd. Schrift, Schriftliches, Niederschrift, Schriftstück

schriftmäßig«: schriftmÐtich, mnd., Adj.: nhd. »schriftmäßig«, in der Bibel begründet, dem Wortlaut der Bibel gemäß

Schriftpfennig«: afries. skriftpanning 1 und häufiger?, Schriftpfennig«: afries. skriftpanning 1 und häufiger?

Schriftrolle: rodel, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Rodel«, Schriftrolle, Verzeichnis von Rechtstiteln oder Besitztümern, beschriebene Papierrolle, Liste, Register, Urkunde

Schriftrolle -- Schriftrolle in der mehrere Teile zusammengefasst sind: rætele, rotele, rætel, rætil, rætle, rotte, mnd., F.: nhd. »Rotel«, Rolle, Verzeichnis, Liste, Schriftrolle in der mehrere Teile zusammengefasst sind, zusammengeheftetes Aktenkonvolut

Schriftrolle -- Schriftrolle mit Polizeivorschriften zur öffentlichen Verlesung: kündigerulle, mnd., F.: nhd. Schriftrolle mit Polizeivorschriften zur öffentlichen Verlesung

Schriftrolle -- Schriftrolle in der mehrere Texte zusammengefasst sind: rodõl, rodal, rodael, rothal, mnd., N.: nhd. Name einer Pflanze (Sumpfläusekraut bzw. Rödelkraut), Schriftrolle in der mehrere Texte zusammengefasst sind, zusammengeheftetes Aktenkonvolut, geordnetes Verzeichnis, Schriftrolle der Juden

Schriftrolle -- Schriftrolle der Juden: rodõl, rodal, rodael, rothal, mnd., N.: nhd. Name einer Pflanze (Sumpfläusekraut bzw. Rödelkraut), Schriftrolle in der mehrere Texte zusammengefasst sind, zusammengeheftetes Aktenkonvolut, geordnetes Verzeichnis, Schriftrolle der Juden

Schriftstelle: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Schriftsteller: ahd. buohmahhõri* 1, Schriftsteller: ahd. buohmahhõri* 1

Schriftsteller: buochmachÏre, mhd., st. M.: nhd. »Buchmacher«, Schriftsteller

schriftstellerisch -- schriftstellerisch arbeiten: compilieren, complieren, mhd., sw. V.: nhd. »vollenden«, kompilieren, schriftstellerisch arbeiten

Schriftstück: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel; hantveste (1), hantfeste*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Handfeste«, Handgriff, Handhabe, Schriftstück, Urkunde, Bestätigung, Schuldurkunde, Versicherung, Verbriefung, Bekräftigung, Beglaubigung, Kraft, Gültigkeit, Siegel, Testament; hantvestene, hantfestene*, mhd., st. F.: nhd. Handfeste, Schriftstück, Urkunde, Kraft, Gültigkeit, Privileg; hantvestenunge 16, hantfestenunge*, mhd., st. F.: nhd. Schriftstück, Urkunde; hantvestunge 18, hantfestunge*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schriftstück, Urkunde

Schriftstück: buochelÆn, büechel, mhd., st. N.: nhd. Büchlein, Gedicht, Liebesgedicht, Gerichtsprotokoll, Schriftstück, Brief

Schriftstück: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Schriftstück: schrift, scrift, mnd., F.: nhd. Schrift, Schreiben (N.), Schreibkunst, Geschriebenes, Niederschrift, Anschreiben, Aufschreiben, Geheimzeichen, Buchstaben, Beschriftung, Inschrift, Aufschrift, Wortlaut, Text, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schrifttum, heilige Schrift

Schriftstück -- Eintragungen in einem Schriftstück löschen: rõdÆren, mnd., sw. V.: nhd. radieren, Eintragungen in einem Schriftstück löschen

Schriftstück: afries. skrÆvinge 1, Schriftstück: afries. skrÆvinge 1

Schriftstück -- einzelnes Schriftstück: zedel (1), zedele, zetel, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Blatt, Zettel, Urkunde, einzelnes Schriftstück, schriftliches Instrument

Schriftstück: schrÆven (2), schrÆvent, schriven, mnd., N.: nhd. Schreiben, Schriftstück, Tätigkeit des Schreibens, Schreibung, Art (F.) (1) zu schreiben, schriftliche Mitteilung

Schriftstück: sÐdel (2), sedel, sÐdele, seddel, cedele, czedele, zedel, tzedel, tzedele, sÐdule, cedule, czedule, zedule, tzedule, schedule, seddele, zettel, sedul, mnd., sw. F., M., N.: nhd. Zettel, beschriebenes Blatt, loses Blatt, Schriftstück, schriftliche Einigung

Schriftstück: schrÆvelse, mnd., F.?: nhd. Brief, Schriftstück

Schriftstück von sechs Bögen (Doppelbogen) oder 12 Blättern: sexterne, mnd., F.: nhd. Schriftstück von sechs Bögen (Doppelbogen) oder 12 Blättern

Schriftstück -- Schriftstück in dem eine Genehmigung ausdrücklich bestätigt wird: ratificõtienbrÐf, ratificõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. Schriftstück in dem eine Genehmigung ausdrücklich bestätigt wird

Schriftstück: ahd. buoh 157; giskrib* 61; hantfesta 1?; hantfestÆ 14; skrift* 43; R.: rechtliches Schriftstück: ahd. suonbuoh* 2, Schriftstück: ahd. buoh 157; giskrib* 61; hantfesta 1?; hantfestÆ 14; skrift* 43; R.: rechtliches Schriftstück: ahd. suonbuoh* 2

Schriftstück: geschrift (2), geschrifte, mnd., N.: nhd. Schrift, Schriftliches, Niederschrift, Schriftstück; hantschrift, mnd., F.: nhd. Unterschrift, Urkunde, Verschreibung, Handschrift, Schriftstück, Akte, Verzeichnis, Schuldverschreibung; kartebille, mnd., F.: nhd. schriftliches Dokument, Schreiben, Schriftstück; R.: Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags: hantveste (1), mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestene, mnd.?, F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvesteninge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Annerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestinge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; R.: urkundliches Schriftstück: kartelennottele, mnd., F.: nhd. urkundliches Schriftstück

Schriftstück: bille (1), mnd., F.: nhd. Schriftstück, Urkunde, Wechselbrief

Schriftstück -- zahnweise ausgeschnittenes Schriftstück: tenebrÐf, mnd.?, M.: nhd. Kerbbrief, zahnweise ausgeschnittenes Schriftstück; tenenbrÐf, mnd., M.: nhd. Kerbbrief, zahnweise ausgeschnittenes Schriftstück

Schriftstück -- Schriftstück in dem ein gegensätzlicher Standpunkt formuliert wird: recðsõtiænschrift, mnd., F.: nhd. Schriftstück in dem ein gegensätzlicher Standpunkt formuliert wird, Ablehnung

Schriftstück: scharte (1), scherte, mnd., F.: nhd. Schriftstück, Dokument, Urkunde, altes Buch, Schmöker

Schriftstück: schartÐke, scharteke, mnd., F.: nhd. Schriftstück, Urkunde

Schriftstück: libél, libel, liebel, mnd., N.: nhd. Schrift, Schriftstück, Streitschrift; nætele, nætel, nottele, nottel, nætule, nætul, notule, notul, nutele, mnd., F.: nhd. schriftliche Aufzeichnung, Schriftstück, Aktenstück, Chirograph, Urkunde; patent, mnd., N.: nhd. »Patent«, Schriftstück, Urkunde, Brief; R.: ein Schriftstück hinsichtlich des Inhalts überprüfen: probÐren, probÆren, probbyren, provÐren, mnd., sw. V.: nhd. »probieren«, prüfen, überprüfen, die Qualität einer Ware oder eines Handelserzeugnisses prüfen, Normmaße kontrollieren, ein Bauwerk abnehmen, Edelmetalle prüfen, Münzen auf Gewicht und Feingehalt prüfen, Münzprobe durchführen, ein Schriftstück hinsichtlich des Inhalts überprüfen, eine vermeintliche Hexe verhören, eine vermeintliche Hexe der Hexenprobe unterwerfen, auf die Probe stellen, versuchen, anfechten, nachweisen, beweisen, eine Rechnung kontrollieren, die Probe machen; R.: in einem Schriftstück mitbenannt: mÐdebeschrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »mitbeschrieben«, in einem Schriftstück mitbenannt; R.: Schriftstück aus Papier: papÆrssÐdele, papÆrssÐdel*, mnd., M.: nhd. Papierblatt, Schriftstück aus Papier; R.: Schriftstück das verschiedene Sachverhalte erläutert und zusammenfasst: postille (1), postelle, postile, mnd., F.: nhd. Postille, Predigtsammlung, Schriftstück das verschiedene Sachverhalte erläutert und zusammenfasst, geistliche Schrift, Predigtsammlung über die Evangelien und ihre Auslegung; R.: Schriftstück das zur Bettelei berechtigt: prachÏrebrÐf*, pracherbrÐf, mnd., M.: nhd. »Bettlerbrief«, Schriftstück das zur Bettelei berechtigt, Bettelbrief; prachÏreschrÆven*, pracherschrÆven, mnd., N.: nhd. »Bettlerschreiben«, Schriftstück das zur Bettelei berechtigt; R.: Schriftstück in dem das Anrecht auf eine Pfründe bestätigt wird: prȫvenbrÐf, mnd., M.: nhd. Schriftstück in dem das Anrecht auf eine Pfründe bestätigt wird; R.: Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird: quÆtantie, quitantzie, quitdtantie, quietantie, quÆtancie, quittantie, quÆtanz, qwitantz, quietantz, quÆtance, quittance, quÆtencie, quiitensiie, quÆntiõse, quÆntancie, quÆntentie, mnd., F.: nhd. Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird; quÆtantiebrÐf, quÆtanciebrÐf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird; quÆtantiecÐdule, quÆtancecÐdule, quitantzecÐdule, mnd., M.: nhd. Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird; quÆtantienbrÐf*, quÆtancienbrÐf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird; quÆtantieschrift, quÆtanzschrift, mnd., F.: nhd. »Quittschrift«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird; quÆtebrÐf, quÆtbrÐf, quÆtbrÆf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird, Urkunde in der man die Bezahlung einer Schuld oder die Befreiung von einer Verpflichtung anerkennt, Freibrief; quÆtelbrÐf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird, Urkunde in der man die Bezahlung einer Schuld oder die Befreiung von einer Verpflichtung anerkennt, Freibrief; quÆtÐringe, quittÐringe, kuidtterynge, quÆtÆrunge, quÆtÆrunc, mnd., F.: nhd. Quittung, Auslösung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird, Übernahme der Kosten für Unterkunft und Verpflegung, Auslösung aus der Herberge; quÆtesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird, Urkunde in der man die Bezahlung einer Schuld oder die Befreiung von einer Verpflichtung anerkennt, Freibrief; R.: Schriftstück in dem ein Sonderrecht formuliert und bestätigt wird: prÆvilÐgienbrÐf, mnd., M.: nhd. »Privilegienbrief«, Schriftstück in dem ein Sonderrecht formuliert und bestätigt wird; R.: Schriftstück über den Ausgang eines Gerichtsverfahrens: præcessesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Prozessbrief«, Schriftstück über den Ausgang eines Gerichtsverfahrens, Urteil; R.: ursprüngliches Siegel an einem Schriftstück: prÆncipõlsÐgel, mnd., N.: nhd. Hauptsiegel, ursprüngliches Siegel an einem Schriftstück, originales Siegel an einer Urkunde

Schriftstück -- in ein Schriftstück einfügen: virgelÐren, virgeliren, mnd., sw. V.: nhd. interpungieren, in ein Schriftstück einfügen

Schriftstück: rulleken, rulleke, mnd., N.: nhd. »Röllchen«, Schriftstück, Zettel mit Zaubersprüchen, Schwertbrief

Schriftstück: ae. diht, Schriftstück: ae. diht

Schriftstück -- aufgerolltes Schriftstück: rulle, rǔlle, rul, rol, rolle, role, mnd., F., M.: nhd. Rolle, aufgerolltes Schriftstück, Dokument, Urkunde, Schuldschein, Verzeichnis, Liste, Ordnungstext, aufgerollte Bleiplatte, aufgerollter Stoffballen, Walze, Drehscheibe, Drehkreuz als Türverschluss, Tuchpresse, Laufrad, Rollhandtuch, Teil am Kogel

Schriftstück -- in einem Schriftstück voranstellen: vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schriftstücke -- Lade zur Aufbewahrung der Zunftrollen und anderer Schriftstücke die das Amt betreffen: ambachteslõde, mnd., F.: nhd. »Amtslade«, Lade zur Aufbewahrung der Zunftrollen und anderer Schriftstücke die das Amt betreffen

Schriftstücke -- Berufsschreiber der Briefe und andere Schriftstücke gegen Bezahlung anfertigt: stælschrÆvÏre*, stælschrÆver, stoilschrÆver, mnd., M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Berufsschreiber der Briefe und andere Schriftstücke gegen Bezahlung anfertigt, öffentlicher Schreiber, Schreiblehrer, Schreibmeister in Schulen

Schriftstücke -- Raum in dem amtliche Schriftstücke gesiegelt werden: sÐgelkõmer, sÐgelkammer, mnd., F.: nhd. »Siegelkammer«, Raum in dem amtliche Schriftstücke gesiegelt werden, Kanzlei

Schriftstücken -- Lade zur Aufbewahrung von Schriftstücken: kapsel, capzell, captzell, mnd., F.: nhd. Behälter, Lade zur Aufbewahrung von Schriftstücken

Schriftstücken -- Buch mit Schriftstücken: briefbuoch, mhd., N.: nhd. Briefbuch, Buch mit Schriftstücken, Testsammlung

Schriftstücken -- Rolle oder Mappe zur Aufbewahrung von Schriftstücken bzw. Urkunden bzw. Akten: nasch, mnd., N., F., M.: nhd. Korb, Behälter, Kasten (M.), Schachtel, Dose, Schmuckbehälter, Schüssel, Büchse mit Konfekt, Etui, Rolle oder Mappe zur Aufbewahrung von Schriftstücken bzw. Urkunden bzw. Akten

Schriftstücken -- Gewebestreifen zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken: pressele, pressule, pressel, prestele, prestel, pretsel, pretzel, presse, mnd., F.: nhd. Siegelband, schmaler Streifen (M.) von Pergament, Gewebestreifen zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken

Schriftstückes -- Inhalt eines Schriftstückes: sin (1), mnd., M., N.: nhd. Sinn, Fähigkeit geistiger Betätigung, denkender Geist, geistige Klarheit, intellektuelles Vermögen, Verstand, Klugheit, Trachten (N.), Streben (N.), Wollen, Wille, Lust, Neigung, Sinnliches, Körperliches, Inneres des Menschen, Sinnesart, Veranlagung, Charakter, Gesinnung, Gemüt, Stimmung, Laune, Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung, gesunder Menschenverstand, Gedachtes, Gedanke, Wunsch, Beabsichtigtes, Plan, Meinung, Entschluss, Auffassung, Urteil, Mittel, Ausweg, Inhalt eines Schriftstückes, Zusammenhang, Thema, Gegenstand, Bedeutungsinhalt, Art, Hinsicht, Beziehung

Schriftstücks -- Abdruck des Siegels in Wachs als Zeichen der Echtheit und Gültigkeit eines Schriftstücks: sÐgel (2), segil, seggel, mnd., N.: nhd. Siegel, Instrument mit dem gesiegelt wird, Petschaft, Siegelring, Unterpfand der Treue, Abdruck des Siegels in Wachs als Zeichen der Echtheit und Gültigkeit eines Schriftstücks, Gütezeichen für Tuche

Schrifttafel«: schrifttõfel, mnd., F.: nhd. »Schrifttafel«, Schreibtafel

Schrifttexte -- Priester der die Schrifttexte im Gottesdienst zu lesen hat: lÐsÏre*, lÐser, mnd., M.: nhd. Leser, Priester der die Schrifttexte im Gottesdienst zu lesen hat, Schriftgelehrter, Vorleser

Schriftträgern -- graphisches Zeichen auf Schriftträgern: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Schrifttum -- weltliches Schrifttum: ae. weoroldgewrit, Schrifttum -- weltliches Schrifttum: ae. weoroldgewrit

Schrifttum: schrift, scrift, mnd., F.: nhd. Schrift, Schreiben (N.), Schreibkunst, Geschriebenes, Niederschrift, Anschreiben, Aufschreiben, Geheimzeichen, Buchstaben, Beschriftung, Inschrift, Aufschrift, Wortlaut, Text, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schrifttum, heilige Schrift

Schriftverkehr -- Schreiber für den auswärtigen Schriftverkehr des Rates: sendeschrÆvÏre*, sendeschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber für den auswärtigen Schriftverkehr des Rates

Schriftverletzung«: afries. skriftlamithe* 6, Schriftverletzung«: afries. skriftlamithe* 6

Schriftwechsel: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel

schriftweise: schrifteswÆse, mnd., Adv.: nhd. schriftweise, schriftlich

Schriftwerk -- Zeile in einem Schriftwerk: rÐge, reige, reghe, rÐ, mnd., F.: nhd. Reihe, durch Nebeneinanderreihung oder Hintereinanderreihung gebildete Linie, Gebäudezeile, Häuserzeile, Reihe von festen Verkaufsständen, Zeile in einem Schriftwerk, Spalte in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück bestimmter Größe, geordnete Abfolge, Reihenfolge, Nacheinander, bestimmtes Zählmaß

Schriftwerk -- Spalte in einem Schriftwerk: rÐge, reige, reghe, rÐ, mnd., F.: nhd. Reihe, durch Nebeneinanderreihung oder Hintereinanderreihung gebildete Linie, Gebäudezeile, Häuserzeile, Reihe von festen Verkaufsständen, Zeile in einem Schriftwerk, Spalte in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück bestimmter Größe, geordnete Abfolge, Reihenfolge, Nacheinander, bestimmtes Zählmaß

Schriftwerk: ahd. giskrib* 61; libel* 10, Schriftwerk: ahd. giskrib* 61; libel* 10

Schriftwerk: dichten (3), dichtent, mnd., N.: nhd. Dichtung, Abfassung, Schriftwerk

Schriftwerk: psalter, mnd., M.: nhd. Psalter, ein Saiteninstrument, Buch der Psalmen im AT, Schriftwerk, Buch das den Psalter beinhaltet, Psalmengesang

Schriftwerk: buochstap, buostap, puochstap, mhd., st. M.: nhd. Buchstabe, Geschriebenes, Schriftwerk

Schriftwerk: geschrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, Schriftstück, Urkunde, Buch, Schreiben, Inschrift, literarisches Gesamtwerk, Schriften als Quelle, Schriftwerk, Schriftwechsel, Verschreibung, Heilige Schrift, Bibel; getihte, getiht, gediht, mhd., st. F.: nhd. Schriftwerk, Gedicht, Dichtkunst, Dichtwerk, Dichtung, Erdichtung, Erzählung, Schrift, Ausführung, Kunst, Kunstsinn, Vorschlag, Denken, Aussinnen, Niederschreiben, Aufzeichnung, Lüge, Kunstwerk, künstlerische Befähigung, Versdichtung, Rechtsspruch, Trugbild

Schriftwerk: schrift, mhd., st. F.: nhd. Schrift, Niederschrift, schriftliche Fixierung, urkundliche Fixierung, Schreiben, Schriftabschnitt, Inschrift, Schriftwerk, Heilige Schrift, Urkunde, Quelle, Überlieferung, Schreibkunst

Schriftwerk -- Zeile in einem Schriftwerk: rÆge (1), rigge, mnd., F.: nhd. durch Reihung gebildete Linie, Reihe, Gebäudezeile, Häuserzeile, Seite in einem Gebäude, Scheune, Bohlenwand, Plankenzaun zur Uferbefestigung, Zeile in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück, geordnete Abfolge, Reihenfolge

Schriftwerks -- Druck eines Schriftwerks: druk (1), druck, mnd., M.: nhd. Bedrängnis, Druck, Druck eines Schriftwerks, Gedrucktes

Schriftzeichen: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen; R.: fehlerhafte Setzung von Schriftzeichen: vorsettinge, mnd., F.: nhd. Versetzung, Legen (eines Fliesenfußbodens), Umbesetzung des Rates (Bedeutung örtlich beschränkt [Hamburg]), Verpfändung, Verbürgung, fehlerhafte Setzung von Schriftzeichen, Metathesis als rednerische Figur (Bedeutung örtlich beschränkt [Rothmann Verb. 55])

Schriftzeichen: as. wordgim’rki* 1, Schriftzeichen: as. wordgim’rki* 1

Schriftzeichen: ahd. giriz* 1; linnol 4; riz 9, Schriftzeichen: ahd. giriz* 1; linnol 4; riz 9

Schriftzeichen -- einem Schriftzeichen ähnliche Musterung: rðnenaftÐken, rðnenaftÐiken, mnd., M.: nhd. einer Rune ähnliche Musterung, einem Schriftzeichen ähnliche Musterung

Schriftzeichen: letter (1), mnd., F.: nhd. Letter, Buchstabe, Schriftzeichen; puncttÐken, punctteiken, punttÐken, puntteiken, mnd., N.: nhd. Schriftzeichen, Interpunktionszeichen, Lineaturstrich auf Papier oder Pergament; R.: Gebrauch der Schriftzeichen für Zauberei: letterÆe, mnd., F.: nhd. Gebrauch der Schriftzeichen für Zauberei

Schriftzeichen: biledengeschrift*, bildengeschrift, mhd., st. F.: nhd. Schriftzeichen

Schriftzeichen: got. mel* (2) 3, Schriftzeichen: got. mel* (2) 3

Schriftzug: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

Schriftzug: ahd. titul* 4, Schriftzug: ahd. titul* 4

schrillen: ahd. *gÆgen?, schrillen: ahd. *gÆgen?

schrillen: sleteren, sletern, mnd., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen?

Schritt: got. griþs* 1, Schritt: got. griþs* 1

Schritt: as. fõthi* 3, Schritt: as. fõthi* 3

Schritt: ahd. gang 76; gritmõli* 2; skrit* 12; skritimõl* 7; skritimõli* 5?; skritimõlÆ* 1?; skritimez 1; stapf 5; stapfo 7; R.: gemessenen Schrittes: ahd. gimezzanÐm stephim, Schritt: ahd. gang 76; gritmõli* 2; skrit* 12; skritimõl* 7; skritimõli* 5?; skritimõlÆ* 1?; skritimez 1; stapf 5; stapfo 7; R.: gemessenen Schrittes: ahd. gimezzanÐm stephim

Schritt: afries. pass 4; stap* 3; stepe 1 und häufiger?, Schritt: afries. pass 4; stap* 3; stepe 1 und häufiger?

Schritt -- großer Schritt: bðrstrÐde, bðrstrede, mnd., M.: nhd. Bauernschritt, großer Schritt

Schritt: pas, mnd., M., N.: nhd. Schritt, Tritt, Pass, Passage, bestimmtes Maß, Mal, Normalmaß eines Wasserstandes, Normalmaß der Ladungsfähigkeit oder des Tiefganges eines Schiffes, am Trinkglase markierte Abschnitte desselben, freier Durchgang, Furt, Durchreisezeit, Passierschein, Geleitbrief, Weg, Richtung, Ort, Stelle, Zeitpunkt, Ladelinie, Pasch im Würfelspiel, rechtes Maß, Wohlgeordnetheit, Angemessenheit, Gelegenheit; R.: Schritt nachahmen: nõtrÐden, nõchtrÐden*, mnd., sw. V.: nhd. nachtreten, verfolgen, Schritt nachahmen, nachstellen, hinterher sein (V.)

Schritt: schrÐde, schrit, mnd., M.: nhd. Schritt, Tritt, Maß der Entfernung

Schritt: vuoz, vðz, væz, væt, fuoz*, fðz*, fæz*, fæt*, mhd., st. M.: nhd. Fuß, Längenmaß, Fußbreit, Schritt, Versfuß, Versglied, Dauer, Ende, Bergfuß, Tischfuß, Behälter, Kämmerlein auf einem Flussschiff; vuozspor, væzspur, fuozspor*, fæzspur*, mhd., st. N., st. F.: nhd. Fußstapfe, Fußstapfen, Fußspur, Fußkrampf, Schritt; vuozstapfe, vuozstaphe, vðzstapfe, fuozstaphe*, fuozstapfe*, fðzstapfe*, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Fußstapfe, Fußstapfen, Fußspur, Schritt; vuoztrit, vuozdrit, fuoztrit*, fuozdrit*, mhd., st. M.: nhd. Fußtritt, Fußspur, Fußstapfe, Fußstapfen, Schritt; R.: vollständig Schritt mit etwas halten: volziehen, folziehen*, folleziehen*, mhd., st. V.: nhd. vollziehen, vollständig ziehen, ausführen, ausführen helfen, erfüllen, befriedigen, in etwas unterstützen, vollständig Schritt mit etwas halten, gewachsen sein (V.), gemäß verfahren (V.), genügen

Schritt: pas (2), mhd., st. M.: nhd. »Pass«, Schritt

Schritt: germ. *feta-; *gridi-; *skraida-; *skridi-; ? *stapæ- (1); ? *stapi-, Schritt: germ. *feta-; *gridi-; *skraida-; *skridi-; ? *stapæ- (1); ? *stapi-

Schritt: anfrk. gang* 3, Schritt: anfrk. gang* 3

Schritt: an. fet, *fj‡t?, leistr, skref (1), skreiŒ, skriŒ, skriŒa (1), skriŒr, vigslupallr; R.: lange Schritte machend: an. stærfetr

Schritt -- Schritt machen: strÆden (1), mnd., sw. V.: nhd. Schritt machen, schreiten, ausschreiten, Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts, mit den Klauen weit ausholen?, weit ausschreiten um zu messen, kämpfen

Schritt: idg. *�hengh-; *gÝemtus; *gÝ£tis; *pedom, Schritt: idg. *�hengh-; *gÝemtus; *gÝ£tis; *pedom

Schritt: strÐde, mnd., M.: nhd. Schritt, Strecke, ein Längenmaß, ein bestimmtes Maß (fünf Fuß)

Schritt: ganc, mhd., st. M.: nhd. Gehen, Gang (M.) (1), Zugang, Weg, Gangart, Art des Gehens, Wildpfad, Fährte, Wildwechsel, Schachzug, Vene, Gefäß, Erzgang, Eisgang, Abgang, Kloake, Abwassergrube, Abtritt, Lauf, Zug, Schritt, Durchgang, Öffnung, gängiger Wert, Lebenswandel; R.: im Schritt hineinreiten: Ænstapfen, Æn stapfen, mhd., sw. V.: nhd. »hineinstapfen«, im Schritt hineinreiten, einziehen in

Schritt: zelt (1), mhd., st. M.: nhd. Passgang, Schritt, Trab; R.: im Schritt gehen: zelten, zelden, mhd., sw. V.: nhd. »zelten«, im Schritt gehen, Passgang gehen, im Passgang reiten, Passgang gehen lassen, im Passgang gehen, kommen, kommen auf; zeltenen, mhd., sw. V.: nhd. im Schritt gehen, im Passgang gehen, Passgang gehen lassen, kommen, kommen auf

Schritt: telt (2), mnd., M.?: nhd. Zeltgang eines Pferdes, Schritt, Trab; trap***, mnd., M.: nhd. Tritt?, Schritt; trÐde*, trede, mnd.?, st. M.: nhd. Tritt, Schritt, Tanzschritt, Zug im Schachspiel, Auftreten, Gebaren, Stand, Stellung im Leben, Stufe, Hausausgang, Weg; tret, mnd.?, M.: nhd. Tritt, Schritt, Tanzschritt, Stelle des Pferdehufs die beim Treten verletzt ist?; vlȫge, flöge, vloge, mnd., st. M.: nhd. Flug, Fliegen (N.), schneller Lauf, Flucht (F.) (1), schnelle Bewegung, Bewegung, Schritt, Zug im Schachspiel, Gedankenflug, Schwung, Aufschwung, Hochstimmung, Kraft, Vollkraft; vætspær, vætspore, vætspõr, mnd., N.: nhd. Fußspur, Fußabdruck, Schritt, Spur, nachgelassenes Zeichen; R.: im Schritt gehen: telden, telten, mnd., sw. V.: nhd. »zelten« (V.) (2), im Schritt gehen, im Passgang gehen, im Passgang gehen lassen, im Passgang reiten; R.: Schritt für Schritt gehen: vætstappen, mnd., sw. V.: nhd. Schritt für Schritt gehen; vætstappen, mnd., sw. V.: nhd. Schritt für Schritt gehen

Schritt: ae. fÊþe (1); lÚst (2) lõst (1); scriþe; st’pe; strÚde; stride; tr’m; R.: Schritt für Schritt: ae. fætmÚlum; fætmÚlum, Schritt: ae. fÊþe (1); lÚst (2) lõst (1); scriþe; st’pe; strÚde; stride; tr’m; R.: Schritt für Schritt: ae. fætmÚlum; fætmÚlum

Schritt: schrit, schritt, mhd., st. M.: nhd. Schritt, Längenmaß, Flächenmaß; stapf, mhd., st. M.: nhd. »Stapfe«, Fußspur, Stufe, Schritt; strit, mmd., st. M.: nhd. Schritt; trit, mhd., st. M.: nhd. Tritt, Schritt, Fehltritt, Tanz, Tanzlied, Fußsohle, Vorrichtung zum Auftreten, Fußspur, Weg, Ablauf; R.: im Schritt: stapfenes*, stapfens, mhd., Adv.: nhd. im Schritt; stapfes, mhd., Adv.: nhd. im Schritt; R.: Schritt als Maß: schritmõl, mhd., st. N.: nhd. Schritt als Maß; R.: Schritt für Schritt: stieglÆche, stiegelÆche*, mhd., Adv.: nhd. Schritt für Schritt; stieglÆche, stiegelÆche*, mhd., Adv.: nhd. Schritt für Schritt; R.: unehrenhafter Schritt: schandentrit, mhd., st. M.: nhd. unehrenhafter Schritt; schandetrit*, schandetritt, mhd., st. M.: nhd. unehrenhafter Tritt, unehrenhafter Schritt

Schrittchen (): kroch, mhd., st. M.: nhd. Schrittchen (?)

Schrittchen: tritel, mhd., st. N.: nhd. »Trittel«, Schrittchen

Schritte -- rechtliche Schritte einleiten: rechtesvorvolgen***, mnd., sw. V.: nhd. rechtliche Schritte einleiten

Schritte -- Unternehmung rechtlicher Schritte gegen jemanden: rechtesvorvolginge, mnd., F.: nhd. Rechtsverfolgung, Unternehmung rechtlicher Schritte gegen jemanden

Schritte -- kleine Schritte machen: tritelen*, triteln, mhd., sw. V.: nhd. »tritteln«, kleine Schritte machen, trippeln

Schritte -- große Schritte machen: schrÆten***, mnd., st. V.?: nhd. »schreiten«, große Schritte machen, Schlittschuh laufen

Schritten -- Schuh zu weiten Schritten: schrÆtschæ, schritschæ, mnd., M.: nhd. »Schreitschuh«, Schuh zu weiten Schritten?, Schlittschuh

Schritten -- mit kurzen Schritten laufen: troten (1), trotten, mhd., sw. V.: nhd. trotten, laufen, mit kurzen Schritten laufen, traben

Schritten -- Laufen in kurzen Schritten: trüllen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Laufen in kurzen Schritten, Gaukeln, Spielen, Betrügen, Betören

Schritten -- Laufen mit kurzen Schritten: troten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Trotten, Laufen, Laufen mit kurzen Schritten, Traben

Schritten -- in kurzen Schritten laufen: trollen, mhd., sw. V.: nhd. »trollen«, in kurzen Schritten laufen; trüllen (1), mhd., sw. V.: nhd. in kurzen Schritten laufen, gaukeln, spielen, betrügen, betören

Schritten -- mit schleifenden Schritten gehen: wandelieren, mhd., sw. V.: nhd. »wandelieren«, mit schleifenden Schritten gehen, wandeln, ändern, tauschen, wechseln, verwandeln, variieren

Schritten -- mit hohen Schritten: hæchstapfes, mhd., Adv.: nhd. mit hohen Schritten, stolz

schrittlings: schritlingen, mhd., Adv.: nhd. schrittlings

Schrittmaß«: ahd. skritimez 1, Schrittmaß«: ahd. skritimez 1

Schrittschuh«: ahd. skritiskuoh* 6, Schrittschuh«: ahd. skritiskuoh* 6

schrittweise: ahd. einizÐm* 38; kleino* 21; stapfin* 1; stapfmõlun 2, schrittweise: ahd. einizÐm* 38; kleino* 21; stapfin* 1; stapfmõlun 2

Schrofen: schrof, mhd., st. M.: nhd. Schrofen, rauher zerklüfteter Fels, Felsklippe, Felswand; schroffe, schrove, mhd., sw. M.: nhd. Schrofen, rauher zerklüfteter Fels, Felsklippe, Felswand

schroff: scharp (2), scharpe, scherp, scherpe, mnd., Adv.: nhd. scharf, schneidend, stechend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, eindringlich, packend, streng, schroff, unnachsichtig, unbarmherzig, hart, genau, stark, in hoher Tonlage

schroff: schar (5), mhd., Adj.: nhd. steil, schroff; schravel, schrafel*, mhd., Adj.: nhd. schroff, spitzig; R.: schroff emporragen: schorren, mhd., sw. V.: nhd. schroff hervorragen, schroff emporragen; R.: schroff herausragen: scharren, mhd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, vorstehen, hervorragen, schnarchen, schroff hervorragen, schroff herausragen; R.: schroff hervorragen: scharren, mhd., sw. V.: nhd. scharren, kratzen, vorstehen, hervorragen, schnarchen, schroff hervorragen, schroff herausragen; schorren, mhd., sw. V.: nhd. schroff hervorragen, schroff emporragen

schroff: smÐlÆk, smÐlik, smÐlich, mnd., Adj.: nhd. Schmach zufügend, verachtend, hochfahrend, abweisend, schroff, verächtlich, höhnend, zur Schande gereichend, schimpflich, schmählich

schroff: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

schroff: ahd. ðzskorrÐnti; grim (1) 53; grimmÆg* 4?; stekkal* 40; R.: schroff sein (V.): ahd. ðzskorrÐn* 2; R.: schroffes Benehmen: ahd. ungibõrida* 4, schroff: ahd. ðzskorrÐnti; grim (1) 53; grimmÆg* 4?; stekkal* 40; R.: schroff sein (V.): ahd. ðzskorrÐn* 2; R.: schroffes Benehmen: ahd. ungibõrida* 4

schroff: stÐl (2), steil, mnd., Adj.: nhd. steil, schroff, abweisend, hoffärtig

schroff: strðf, struf?, mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, uneben, nicht glatt, streng, gereizt, struppig, wirr, spröde, störrisch, widerwillig, schroff, abweisend, unfreundlich, schwierig, unklar, strittig

schroff: an. brattr; R.: schroff antwortend: an. svarstuttr; R.: hervorstehender Absatz in einer schroffen Bergseite: an. tæ (1), schroff: an. brattr; R.: schroff antwortend: an. svarstuttr; R.: hervorstehender Absatz in einer schroffen Bergseite: an. tæ (1)

schroff: stðre (1), sture, stuyer, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

schroff: stðr (1), stur, stuyr, stor, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

schroff: strðvich***, mnd., Adj.: nhd. uneben, schroff, unzugänglich

schroff: stutsigen, mnd., Adv.: nhd. schroff, abrupt

schroff: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

schroff: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

schroffen -- Gegend mit schroffen Felsen: steingeschurre, mhd., st. N.: nhd. Gegend mit schroffen Felsen

schroffer -- schroffer Fels: kaste (1), mhd., sw. M.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Truhe, grundherrliche Vorratskammer, Fassung, Kornspeicher, städtischer Kornspeicher, Kastenamt, Behälter, Einfassung, Verwaltung eines landesfürstlichen Speichers, bewohntes Haus, Nebengebäude, Hausraum, weibliche Brust, Magen, Stirn, schroffer Fels

Schroffheit: as. ungimak* (1) 1, Schroffheit: as. ungimak* (1) 1

Schroffheit: strðvichhÐt*, strðvichÐt, strðvicheit, mnd., F.: nhd. Unebenheit, Härte, Schroffheit, Unzugänglichkeit

Schroffheit: strðfhÐt, strðfheit, mnd., F.: nhd. Rauheit, Rauhheit, Struppigkeit, Widerwärtigkeit, Schroffheit

schröpfen: stðgen, stugen, mnd., sw. V.: nhd. schröpfen, zur Ader lassen

schröpfen: vintðsen, fintðsen*, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen

schröpfen: schraffen, schrapfen, schreffen, schrepfen, schreven, schrefen*, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen, zur Ader lassen; schraffezen*, schraffizen, schrafzen, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen, kratzen, blutig schlagen; schreffen (1), schreven, schrefen*, mhd., st. V.: nhd. reißen, ritzen, kratzen, schröpfen

schröpfen: scharven, scherven, mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schröpfen (Bedeutung örtlich beschränkt): hicken, mnd., sw. V.: nhd. mit dem Schnabel hacken, picken, loshacken, schröpfen (Bedeutung örtlich beschränkt), zur Ader lassen, beunruhigen?, zerren?

schröpfen: klouwen (1), klowen, klöuwen, klawen, klauwen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, scheuern, jucken, krauen, kraulen, streicheln, mit scharfen Nägeln kratzen, mit scharfen Nägeln verletzen, mit den Nägeln zerreißen, mit den Klauen zerreißen, schröpfen, das Fell abziehen, ausbeuten, sich eilends davonmachen, weglaufen; köppen (1), koppen, mnd., sw. V.: nhd. köpfen, Kopf abschlagen, enthaupten, hinrichten lassen, Spitze abschlagen, Wipfel abschlagen, Kopf einnehmen, trunken machen, Schröpfkopfe setzen, schröpfen, zur Ader lassen, zu Kopf steigen

schröpfen: ahd. stingan* 1; stiuwen* 1, schröpfen: ahd. stingan* 1; stiuwen* 1

schröpfen: scherven (1), mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

schröpfen: kifen, kÆfen, mhd., sw. V.: nhd. »kiefen«, abnagen, schröpfen, nagen, kauen; kopfelen*, kopfeln, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen; köpfen, kopfen, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen, köpfen, enthaupten

schröpfen: stuchen, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen; stuwen, stðn, mhd., sw. V.: nhd. schröpfen

Schröpfen -- Blut das beim Schröpfen abgenommen wird: an. koppablæŒ, Schröpfen -- Blut das beim Schröpfen abgenommen wird: an. koppablæŒ

Schröpfen: schreffen (3), mhd., st. N.: nhd. Schröpfen

Schröpfer: schraffÏre*, schraffer, schreffÏre*, schreffer, mhd., st. M.: nhd. Schröpfer

Schröpfer: õderenlõtÏre*, õderenlõter, mnd.?, õderlÐter, mnd., M.: nhd. »Aderlasser«, Schröpfer, der zur Ader lässt; õderlõtÏre*, õderlõter, mnd., õderlÐter, mnd., M.: nhd. »Aderlasser«, Schröpfer, der zur Ader lässt; R.: Schröpfer der zur Ader lässt: õderenslÐgÏre*, õderenslÐger, mnd., M.: nhd. »Aderschläger«, Schröpfer der zur Ader lässt

Schröpfer -- Schröpfer betreffend: stðgÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Bader betreffend, Schröpfer betreffend

Schröpfer: lõtÏre*, lõter, mnd., M.: nhd. Lassender, Schröpfer, Aderlasser; lõterÏre*, lõterer, mnd., M.: nhd. Lassender, Schröpfer, Aderlasser

Schröpfkopf: stðgenkop, mnd., M.: nhd. Schröpfkopf

Schröpfkopf: kopf, koph, mhd., st. M.: nhd. Trinkgefäß, Schale (F.) (2), Becher, Kopf, Topf, Hirnschale, Schröpfkopf, Maß, Hohlmaß

Schröpfkopf: lõzbecher, mhd., st. M.: nhd. »Lassbecher«, Schröpfkopf; lõzkopf, mhd., st. M.: nhd. »Lasskopf«, Schröpfkopf

Schröpfkopf: vintðse, fintðse*, mhd., sw. F.: nhd. Schröpfkopf

Schröpfkopf: stðche (1), mhd., sw. M.: nhd. Schröpfkopf

Schröpfkopf: kop, koppe, mnd., M.: nhd. rundes Gefäß, Trinkgefäß, Trinkschale, Pokal, Deckelgefäß, Maßgefäß für Butter oder trockene Ware, Becher, Schröpfkopf, Kopf, Haupt, Kopf des geschlachteten Tieres, Kopf als Sitz des Verstands und des Willens, Säulenkopf, Kapitell, oberstes Stück, aufgesetzte Metallkappe

Schröpfkopf: lõtekop, mnd., M.?: nhd. Schröpfkopf; lõtkop, laetkop, mnd., M.: nhd. Schröpfkopf

Schröpfkopf: wintkop, mnd.?, M.: nhd. Schröpfkopf

Schröpfkopf: stðgehærn, stugehorn, stðhærn, stuhorn, mnd., F., N.: nhd. Schröpfkopf; stðgekop, stðkop, stugekop, stukop, mnd., M.: nhd. Schröpfkopf

Schröpfkopf: stðgÏrekop*, stðgerkop, stugerkop, mnd., M.: nhd. Schröpfkopf

Schröpfkopf: ahd. fintðsa* 1, Schröpfkopf: ahd. fintðsa* 1

Schröpfkopfe -- Schröpfkopfe setzen: köppen (1), koppen, mnd., sw. V.: nhd. köpfen, Kopf abschlagen, enthaupten, hinrichten lassen, Spitze abschlagen, Wipfel abschlagen, Kopf einnehmen, trunken machen, Schröpfkopfe setzen, schröpfen, zur Ader lassen, zu Kopf steigen

Schröpfköpfe -- Schröpfköpfe setzend: köppÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schröpfköpfe setzend?, Schröpfköpfesetzer betreffend

Schröpfköpfe -- Frau die Schröpfköpfe setzt: köppÏrische*, köppersche, koppersche, mnd., F.: nhd. Frau die Schröpfköpfe setzt

Schröpfköpfe -- Heilgehilfe der Schröpfköpfe ansetzt: köppesettÏre*, köppesetter, mnd., M.: nhd. Heilgehilfe der Schröpfköpfe ansetzt

Schröpfköpfe -- Schröpfköpfe ansetzen: köppesetten*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Schröpfköpfe ansetzen

Schröpfköpfen -- Ansetzen von Schröpfköpfen: köppesetten* (2), köppesettent, mnd., N.: nhd. Ansetzen von Schröpfköpfen

Schröpfköpfesetzer: köppÏre*, köpper, kopper, mnd., M.: nhd. Schröpfköpfesetzer; R.: Schröpfköpfesetzer betreffend: köppÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schröpfköpfe setzend?, Schröpfköpfesetzer betreffend

Schröpfkopfschnepper: stðgeÆsern, stugeisern, stuisern, mnd., N.: nhd. Schröpfkopfschnepper, Lasseisen

Schröpfstellen -- Darstellung der Schröpfstellen: sattõfel, mnd., F.: nhd. Darstellung der Schröpfstellen?

Schröpftagspfründe: stðginge, stuginge, mnd., F.: nhd. Schröpfung, Aderlass, Schröpftagspfründe

Schröpfung: ae. scearpe (2), Schröpfung: ae. scearpe (2)

Schröpfung: stðginge, stuginge, mnd., F.: nhd. Schröpfung, Aderlass, Schröpftagspfründe

Schrot: ahd. gruzzimelo* 1; melo 23, Schrot: ahd. gruzzimelo* 1; melo 23

Schrot: græt (4), mnd., M.: nhd. Schrot, geschrotetes Korn, Schrotmehl, Schrotkleie, Futter (N.) (1) für Mastschweine; R.: mit Schrot gefüllte Kugel: hõgelgeschot, mnd., N.: nhd. Hagelkugel, Hagelgeschoss, Hagelschrot, kleingehacktes Stück Eisen, Schrotkugel, mit Hagel gefüllte Kugel, mit Schrot gefüllte Kugel; hõgelschot, hagelschot, mnd., N.: nhd. Hagelkugel, Hagelgeschoss, Hagelschrot, kleingehacktes Stück Eisen, Schrotkugel, mit Hagel gefüllte Kugel, mit Schrot gefüllte Kugel; R.: Schrot zum Geschoss: hõgel (1), mnd., M.: nhd. Hagel, Fluch, Drohung, klein gehacktes Blei, Eisen zum Geschoss, Schrot zum Geschoss

Schrot: schrædelse, schrædels, mnd., N.: nhd. geschrotetes Getreide, Schrot

Schrot«: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

Schrotamt«: schrætambacht, schrætammet, schrætampt, mnd., N.: nhd. »Schrotamt«, Schneiderhandwerk, Gewerk der Bierschröter und Weinschröter

Schrotbank«: schrædebank, mnd., F.: nhd. »Schrotbank«, Schneidertisch

Schroteisen: as. skrôdÆsarn* 1?, Schroteisen: as. skrôdÆsarn* 1?

Schroteisen«: ahd. skrætÆsarn* 20, Schroteisen«: ahd. skrætÆsarn* 20

Schroteisen«: schrætÆsern*, schrætisen, mnd., N.: nhd. »Schroteisen«

schroten: rellen, mhd., sw. V.: nhd. »rellen«, schroten; rendelen*, rendeln, renlen, mhd., sw. V.: nhd. rändeln, schroten

schroten -- Münzen schroten: schræden (1), schrõden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schroten, grob zerkleinern, grob zermahlen (V.), zernagen, schneiden, abschneiden, mit der Schere zerschneiden, schneidern, zuschneiden, Kleidung anfertigen, beschneiden, Münzen schroten, Rohform der Münze vom Münzstab schneiden, Rohform der Münze mit dem Münzeisen aus dem Metall aushauen

schroten: germ. *skrud-, schroten: germ. *skrud-

schroten: schræden (1), schrõden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schroten, grob zerkleinern, grob zermahlen (V.), zernagen, schneiden, abschneiden, mit der Schere zerschneiden, schneidern, zuschneiden, Kleidung anfertigen, beschneiden, Münzen schroten, Rohform der Münze vom Münzstab schneiden, Rohform der Münze mit dem Münzeisen aus dem Metall aushauen

schroten: ahd. biskrætan* 2, schroten: ahd. biskrætan* 2

Schroten: schrȫdinge, schrodinge, mnd., F.: nhd. Schroten, Vorgang des Schrotens, Schrotung, Schwere, Gewicht, Schrotling, Rohform der Münzen, Ausmünzung, Ausprägung

Schroten -- Bezahlung für Schroten des Malzes: meltegelt*, mültegelt, mnd., N.: nhd. Bezahlung für Schroten des Malzes

schroten«: germ. *skraudan, schroten«: germ. *skraudan

schroten«: ahd. skrætan* (1) 8, schroten«: ahd. skrætan* (1) 8

schroten«: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen

schroten«: schrõden (2), mnd., sw. V.: nhd. »schroten«, schneiden

Schrotens -- Vorgang des Schrotens: schrȫdinge, schrodinge, mnd., F.: nhd. Schroten, Vorgang des Schrotens, Schrotung, Schwere, Gewicht, Schrotling, Rohform der Münzen, Ausmünzung, Ausprägung

Schröter: ahd. ? bintõri* 1; fazsezzõri* 1; fuogõri 6; sezzõri 2, Schröter: ahd. ? bintõri* 1; fazsezzõri* 1; fuogõri 6; sezzõri 2

Schröter -- Schröter betreffend: schrȫdÏrisch***, schrȫderisch***, mnd., Adj.: nhd. »schröterisch«, Schröter betreffend, Schröter...
Schröter...: schrȫdÏrisch***, schrȫderisch***, mnd., Adj.: nhd. »schröterisch«, Schröter betreffend, Schröter...
Schröter«: afries. skrÐdere 2, Schröter«: afries. skrÐdere 2

Schröter«: schrotÏre, schroter, schrætÏre, schræter, schroder, mhd., st. M.: nhd. »Schröter«, Tuchschneider, Schneider, Münzmeister, Fassauflader, Verlader, Fassablader, Hirschkäfer

Schröter«: schrÐdÏre* (2), schrÐdere, mnd., M.: nhd. »Schröter«, Weinschröter

Schröter«: schrȫtÏre*, schrȫter, mnd., M.: nhd. »Schröter«
Schröter«: schrȫdÏre*, schrȫder, schrȫr, schruder, schrõder, schrõdere, mnd., M.: nhd. »Schröter«, Schneider, Weinschröter, Bierschröter, Hirschkäfer
Schröteramt«: schrȫdÏreambacht*, schrȫderammet, schrȫderammecht, schrȫderampt, mnd., N.: nhd. »Schröteramt«, Schneiderzunft
Schröterbude«: schrȫdÏrebæde*, schrȫderbæde, schrõderbæde, mnd., F.: nhd. »Schröterbude«, Schneiderbude
Schrötergilde«: schrȫdÏregilde*, schrȫdergilde, schrõdergilde, schrȫdergülde, mnd., F.: nhd. »Schrötergilde«, Schneidergilde, Zugehörigkeit zur Schneidergilde
Schröterin«: schrȫdÏrinne*, schrȫderinne, mnd., F.: nhd. »Schröterin«, Schneiderin
Schröterinnung«: schrȫdÏrinninge*, schrȫderinninge, schrõderinninge, mnd., F.: nhd. »Schröterinnung«, Schneiderinnung
schröterisch«: schrȫdÏrisch***, schrȫderisch***, mnd., Adj.: nhd. »schröterisch«, Schröter betreffend, Schröter...
Schröterische«: schrȫdÏrische*, schrȫdersche, mnd., F.: nhd. »Schröterische«, Frau eines Schneiders
Schröterkind«: schrȫdÏrekint*, schrȫderkint*, mnd., N.: nhd. »Schröterkind«, Kind eines Schneiders, Sohn eines Schneiders
Schröterknecht«: schrȫdÏreknecht*, schrȫderknecht, schrõderknecht, mnd., M.: nhd. »Schröterknecht«, Schneidergeselle
Schrötermeister«: schrȫdÏremÐster*, schrȫdermeister, schrõdermeister, mnd., M.: nhd. »Schrötermeister«, Äldermann der Schneider
Schröterssohn«: schrȫdÏressȫne*, schrȫderessȫne*, schrȫderssȫne, mnd., M.: nhd. »Schröterssohn«, Sohn eines Schneiders
Schröterstätte«: schrȫdÏrestÐde*, schrȫderstÐde, mnd., F.: nhd. »Schröterstätte«
Schröterstochter«: schrȫdÏresdochter*, schrȫderesdochter*, schrȫdersdochter, mnd., F.: nhd. »Schröterstochter«, Tochter eines Schneiders
Schröterstraße«: schrȫdÏrestrõte*, schrȫderstrõte, mnd., F.: nhd. »Schröterstraße«, Straße der Schneider
schrötert«: schrȫderet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »schrötert«, schrotig

Schröterwerk«: schrȫdÏrewerk*, schrȫderwerk, schrõderwerk, schrȫderwark, mnd., N.: nhd. »Schröterwerk«, Schneiderhandwerk
Schrotgast«: schrætgast, mnd., M.: nhd. »Schrotgast«, Kunde (M.) eines Schneiders

Schrotgeld«: schrædegelt, mnd., N.: nhd. »Schrotgeld«, Weinschröterlohn

Schrotgeld«: schrætgelt, schrõtgelt, mnd., N.: nhd. »Schrotgeld«, Schneiderlohn, Machelohn

Schrothaus«: schræthðs, mnd., N.: nhd. »Schrothaus«

schrotig: schrȫderet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »schrötert«, schrotig

schrötig: schæten*** (4)?, mnd., Adj.: nhd. schrötig

schrötig: schrãtic***, mhd., Adj.: nhd. schrötig

schrotig«: schrȫdich***, mnd., Adj.: nhd. »schrotig«, geschnitten?

Schrotkleie: græt (4), mnd., M.: nhd. Schrot, geschrotetes Korn, Schrotmehl, Schrotkleie, Futter (N.) (1) für Mastschweine

Schrotkorn: grætkærn, mnd., N.: nhd. Schrotkorn

Schrotkugel: hõgelgeschot, mnd., N.: nhd. Hagelkugel, Hagelgeschoss, Hagelschrot, kleingehacktes Stück Eisen, Schrotkugel, mit Hagel gefüllte Kugel, mit Schrot gefüllte Kugel; hõgelschot, hagelschot, mnd., N.: nhd. Hagelkugel, Hagelgeschoss, Hagelschrot, kleingehacktes Stück Eisen, Schrotkugel, mit Hagel gefüllte Kugel, mit Schrot gefüllte Kugel

Schrotkupfer«: schrædenkopper, mnd., N.: nhd. »Schrotkupfer«, Kupferabfall

Schrotling: schrȫdinge, schrodinge, mnd., F.: nhd. Schroten, Vorgang des Schrotens, Schrotung, Schwere, Gewicht, Schrotling, Rohform der Münzen, Ausmünzung, Ausprägung

Schrotlohn«: schrædelæn, schrõdelæn, mnd., N.: nhd. »Schrotlohn«, Schneiderlohn, Machelohn

Schrotlohn«: schrætlæn, mnd., N.: nhd. »Schrotlohn«, Schneiderlohn

Schrotmehl: græt (4), mnd., M.: nhd. Schrot, geschrotetes Korn, Schrotmehl, Schrotkleie, Futter (N.) (1) für Mastschweine

Schrotmeißel: schrætbÐtel, schrætbeitel, mnd., M.: nhd. Schrotmeißel

Schrotmeister«: schrætmÐster, schrætmeister, mnd., M.: nhd. »Schrotmeister«, Münzmeister

Schrotmesser«: ahd. skrætmezzisahs* 4, Schrotmesser«: ahd. skrætmezzisahs* 4

Schrotmühle -- Müller der Schrotmühle: moltmöllÏre, moltmöller, mnd., M.: nhd. Müller der Schrotmühle

Schrotmühle -- Schrotmühle zur Malzherstellung: moltmȫle, mnd., F.: nhd. Schrotmühle zur Malzherstellung

Schrotmühle: relle, mhd., sw. F.: nhd. Schrotmühle

Schrotschere«: schrætschÐre, mnd., F.: nhd. »Schrotschere«

Schrottafel«: schrættafel, schrættõfele, mnd., F.: nhd. »Schrottafel«, Schneidertisch

Schrotung: schrȫdinge, schrodinge, mnd., F.: nhd. Schroten, Vorgang des Schrotens, Schrotung, Schwere, Gewicht, Schrotling, Rohform der Münzen, Ausmünzung, Ausprägung

Schrotwaage: blÆschÐt, blÆscheit, mnd., Sb.: nhd. Bleiwaage, Schrotwaage

Schrotwaage«: schrætwõge, mnd., F.: nhd. »Schrotwaage«, Wasserwaage, Nivellierwaage, Maß, Norm

schrotwaagen«: schrætwõgen, mnd., sw. V.: nhd. »schrotwaagen«, mit der Wasserwaage kontrollieren, mit der Wasserwaage prüfen

Schrotwerk«: schrætwerk, schrõtwerk, mnd., N.: nhd. »Schrotwerk«, Schneiderhandwerk, zugeschnittene Ware, Ausschnitt (M.) (1)

Schrotwerkeramt«: schrætwerkÏreambacht*, schrætwerkerammet, mnd., N.: nhd. »Schrotwerkeramt«, Schneiderzunft

schrubben«: schrubben, schrobben, mnd., sw. V.: nhd. »schrubben«, kratzen, scharren, entfernen, reiben, scheuern, von Schuppen befreien, schuppen, mit der Bürste reinigen

Schrubber«: schrubbÏre*, schrubber, mnd., M.: nhd. »Schrubber«, grob Hobelnder

Schrulle: schrul, mhd., st. M.: nhd. böse Laune, Verstimmung, Schrulle

Schrulle: marót, marot, mnd., F.: nhd. Schrulle, Marotte, Narrheit, Grille

schrullig: schrulisch*, schrulsch, schrolisch*, schrolsch, mnd., Adj.: nhd. schrullig, verdreht

schrumpelig -- schrumpelig machen: verhützelen*, verhützeln, ferhützeln*, mhd., sw. V.: nhd. »verhützeln«, schrumpelig machen; verhützen, ferhützen*, mhd., sw. V.: nhd. schrumpelig machen

schrumpelig -- schrumpelig werden: vorkrimpen (1), mnd., st. V.: nhd. krampfhaft zusammenziehen, zusammenschrumpfen, einschrumpfen, schrumpelig werden, eintrocknen, schrumpfen, schwinden, vermindern, abnehmen, schmälern, kürzen

schrumpelig«: schrumpelÆk*, schrumplÆk, mnd., Adj.: nhd. »schrumpelig«, runzelig, faltig

schrumpfen: ahd. snerfan* 1, schrumpfen: ahd. snerfan* 1

schrumpfen: an. hrokkna, schrumpfen: an. hrokkna

schrumpfen: strempen, mnd., sw. V.: nhd. sich zusammenziehen, schrumpfen

schrumpfen: ae. clingan; gescrincan; scrincan; wealwian (2); R.: schrumpfen lassen: ae. scr’ncan (2), schrumpfen: ae. clingan; gescrincan; scrincan; wealwian (2); R.: schrumpfen lassen: ae. scr’ncan (2)

schrumpfen: afries. wilia 1 und häufiger?, schrumpfen: afries. wilia 1 und häufiger?

schrumpfen: ingõn (1), mnd., st. V.: nhd. eintreten, eingehen, kommen, aufhören, zu Grunde gehen, hineingehen, nach Hause gehen, in die Wohnung zurückkehren, nach Hause gehen, Einlager halten, Haushaft halten, in sich gehen, Mitglied werden, führen in, laufen in, eindringen, fließen in, einfließen, münden, eindringen in, das Land überströmen, Raum finden in, geistig eindringen, aufgenommen werden, in eine Gilde eintreten, eintreten in ein Amt, eingehen, beschließen, genehmigen, anfangen, beginnen, nachgeben, bei Sturmflut brechen, eingeschlagen sein (V.), auslaufen, schrumpfen, einlaufen, an Gewicht verlieren, Schwund haben, betreten (V.), abschließen, Zustimmung geben, Einwilligung geben, zubilligen, zugestehen; krimpen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. schrumpfen, einschrumpfen, sich zusammenziehen, kleiner werden, geringer werden, sich zusammenkrampfen, eintrocknen, einlaufen, knapp werden, Kunstausdruck der Tuchbereiter (Tuch durch Einwirkung von Wasser einlaufen lassen um es vor späterem Einlaufen zu bewahren)

schrumpfen: strimpen, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, sich zusammenziehen

schrumpfen: schrimpen, mnd., st. V.: nhd. schrumpfen, runzlig werden, faltig werden, Nase rümpfen

schrumpfen: bekrimpen, mnd., st. V.: nhd. Tuch einlaufen lassen, dekatieren (Ausdruck der Tuchbereiter), zusammenziehen, schrumpfen, verzagen

schrumpfen: slinken, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, schwinden, allmählich vergelten, zusammenschrumpfen

schrumpfen: scherpen (2), mnd., sw. V.: nhd. eintrocknen, schrumpfen

schrumpfen: germ. *hrempan; *klempan; *klengan (2); *skrempan; *snerpan, schrumpfen: germ. *hrempan; *klempan; *klengan (2); *skrempan; *snerpan

schrumpfen: swõken (1), swacken, mnd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, nachlassen, schrumpfen, den Mut verlieren, schwach machen, unzuverlässig werden, schwanken, schwächen, tadeln, herabsetzen, absinken, verschlechtern, demütig erweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht tragfähig sein (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

schrumpfen: rimpfen (1), rümpfen, rimphen, mhd., st. V.: nhd. falten, runzeln, rümpfen, krümmen, verdorren, sich zusammenziehen, einschrumpfen, schrumpfen, runzlig werden, sich krümmen, zusammenziehen, die Nase rümpfen über; schrimpfen, schrimpen, mhd., st. V.: nhd. falten, runzeln, krümmen, rümpfen, sich zusammenziehen, schrumpfen, einschrumpfen, verdorren, sich zusammenziehend fortschnellen, runzelig werden; swinden (1), mhd., st. V.: nhd. schwinden, abnehmen, vergehen, enden, umkommen, untergehen, schrumpfen, ohnmächtig sein (V.), ohnmächtig werden, krankhaft schwinden, abmagern, welken, bewusstlos werden, in Ohnmacht fallen

schrumpfen: schrumpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, runzlig werden, faltig werden

schrumpfen: vorkrimpen (1), mnd., st. V.: nhd. krampfhaft zusammenziehen, zusammenschrumpfen, einschrumpfen, schrumpelig werden, eintrocknen, schrumpfen, schwinden, vermindern, abnehmen, schmälern, kürzen

schrumpfen: vorschrimpen, mnd., st. V.: nhd. schrumpfen, zusammenschrumpfen, faltig werden

schrumpfen: schrempen, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, zusammenziehen, zum Schrumpfen bringen, sich verzeihen, braten, rösten, sengen

schrumpfen: idg. (*ker¨‑); *sker- (1); *skerbh‑; *skremb-; *sner- (2); *snerk-, schrumpfen: idg. (*ker¨‑); *sker- (1); *skerbh‑; *skremb-; *sner- (2); *snerk-

Schrumpfen: vorkrimpen (2), mnd., N.: nhd. Schrumpfen, Schmälerung

Schrumpfen -- zum Schrumpfen bringen: schrempen, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, zusammenziehen, zum Schrumpfen bringen, sich verzeihen, braten, rösten, sengen

Schrumpfmaß: krimpmõte, mnd., N.?: nhd. Verlust an Getreide durch Eintrocknen, Schrumpfmaß

Schrumpfung: smõlinge***, mnd., F.: nhd. Verkleinerung, Schrumpfung

Schrumpfung -- Verkleinerung oder Schrumpfung an Arm oder Bein durch Verwundung: lÐdesmõlinge, mnd., F.: nhd. Verkleinerung oder Schrumpfung an Arm oder Bein durch Verwundung

Schrumpfung: germ. *narwæ-, Schrumpfung: germ. *narwæ-

Schrund -- Schrund bekommen: schrinden, mnd., sw. V.: nhd. Schrund bekommen, Riss aufweisen

Schrunde: ahd. skrunta* 19; skruntislo* 2; skruntissa* 18, Schrunde: ahd. skrunta* 19; skruntislo* 2; skruntissa* 18

Schrunde -- kleine Schrunde: schrundelÆn 1, mhd., st. N.: nhd. »Schrundlein«, kleine Spalte, kleine Schrunde

Schrunde«: schrunde, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schrunde«, Scharte, Spalte, Felshöhlung, Hautriss, Wunde, Felsspalte

Schrunde«: schrunde, mnd., F.: nhd. »Schrunde«, Riss, Spalte

Schrundlein«: schrundelÆn 1, mhd., st. N.: nhd. »Schrundlein«, kleine Spalte, kleine Schrunde

Schub: ae. scyfe, Schub: ae. scyfe

Schub: schȫve***, mnd., F.: nhd. Schub, Sorge?

Schub: schȫvinge***, mnd., F.: nhd. Schub, Unterstützung, Sorge

Schub: schæp***, mnd., M.: nhd. Schub, Anschub

Schub: schÆp, mhd., st. M.: nhd. Schub, Wurf, Kraft, Art sich zu wenden, Betragen

Schub: afries. *skove, Schub: afries. *skove

Schub«: schðf, mnd., M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Frist, verschiebbarer Teil, Schieber, Bündel?, Schubfach

Schub«: schæve (1), schove, schõve, mnd., M., F.: nhd. »Schub«?, soviel auf einmal in den Backofen geschoben wird, Menge, Schwarm (Vögel), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1)

Schub«: schup, mhd., st. M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Fristverlängerung, Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel, Reinigung vom Verdacht einer Straftat, dem Richter zu erlegende Strafe, Sportel, Gerichtsgebühr, Diebesgut, Beute (F.) (1), Gewährsmann

schubben«: schubben (1), mnd., sw. V.: nhd. »schubben«, Schuppen entfernen, säubern

Schübel: ahd. skubil* 2, Schübel: ahd. skubil* 2

Schubfach: schðf, mnd., M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Frist, verschiebbarer Teil, Schieber, Bündel?, Schubfach

Schubholz«: schðfholt, mnd., N.: nhd. »Schubholz«, Schieber

Schubhölzchen: schðfholtje, mnd., N.: nhd. Schubhölzchen, Schieberchen

Schubkarre: læpkõre*, læpkarre, mnd., F.: nhd. »Laufkarre«, Handkarre, Schubkarre

Schubkarre: schðfkõre, schðfkõr, schðfkaer, schðfkahr, mnd., F.: nhd. Schubkarre

Schubkarre: radeber, mhd., st. F.: nhd. Bahre mit einem Rad, Schiebkarre, Schubkarre

Schubkarre: schðfbȫre, mnd., F.: nhd. Schiebbahre, Schubkarre

Schubkarre: ratbȫre, mnd., F.: nhd. Schubkarre

Schubkarre -- Rad einer Schubkarre: schðvekõrenrat, schðvekõrdenrat, mnd., N.: nhd. »Schiebekarrenrad«, Rad einer Schubkarre

Schubkarre: schðvekõre, schðvekõr, schuvekare, schufkõre, schuffekõre, schðvekaer, mnd., F.: nhd. Schiebekarre, Schubkarre

Schubkarren -- Holz zum Anfertigen von Schubkarren: schðfbȫrenholt, mnd., N.: nhd. »Schiebbahrenholz«, Holz zum Anfertigen von Schubkarren

Schubkraft: trÆbe (3), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Triebkraft, Schubkraft, Gewalt

Schublädchen«: schðflõdeken, mnd., N.: nhd. »Schublädchen«

Schublade: schðflõde, mnd., F.: nhd. Schublade, Lade mit Schiebdeckel, Kasten (M.) in einem größeren Behältnis

Schublade: schozlade, mhd., sw. F.: nhd. Schublade

Schübling: ahd. skubiling* 11, Schübling: ahd. skubiling* 11

Schübling«: schübelinc, mhd., st. M.: nhd. »Schübling«, Wurst, Bratwurst, hervorgekommener Zahn

Schubriegel -- Schubriegel aus Holz und Eisen: grindel (1), mnd., M.: nhd. Querholz, Riegel, Hebebaum, Tragstange, Balken zum Verrammen der Tür, Torriegel, Schubriegel aus Holz und Eisen

schubsen: schubben (2), mnd., sw. V.: nhd. schupfen, drängen, schubsen

schubsen: schðven (1), schµven, schuven, schuwen, mnd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, anstoßen, ruckweise bewegen, schiebend rücken, rütteln, rucken, wackeln, Stöße versetzen, tätlich angreifen, drängeln, schubsen, abwälzen, zuschieben, zumessen, aufschieben, verstoßen (V.), vertreiben, gewaltsam entfernen, ausschließen

schubsen: hurten, horten, mnd., sw. V.: nhd. stoßen, schubsen, zum Lanzenstoß anrennen

schubsen: ahd. knussen* 12, schubsen: ahd. knussen* 12

Schubstange: scholte (1), mnd., F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Schubstange, Stange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Schubstange: ahd. skalta* 13, Schubstange: ahd. skalta* 13

Schubstock«: schðfstok, mnd., M.: nhd. »Schubstock«, langer Staken

Schubstock«: schupstok*, schupstock, mnd., M.: nhd. »Schubstock«, Gerät zum Fischfang

schubweise -- schubweise wirken: schoben, mhd., sw. V.: nhd. schubweise wirken, schubweise tätig sein (V.)

schubweise tätig sein (V.): schoben, mhd., sw. V.: nhd. schubweise wirken, schubweise tätig sein (V.)

schüchtern: blðc, bliuc, plðc, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, scheu, zurückhaltend, schwach, demütig; blðclich, bliuclich, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, zurückhaltend, besonnen (Adj.), vorsichtig; blðclÆche, bliuclÆche, mhd., Adv.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adv.), unentschlossen, zurückhaltend, vorsichtig, unmutig, traurig; blðge, mhd., Adv.: nhd. schüchtern, furchtsam; blðwic*, blðwec, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, scheu, zurückhaltend, schwach; blðwiclich*, blðweclich, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, zurückhaltend, vorsichtig; blðwiclÆche*, blðweclÆche, mhd., Adv.: nhd. verlegen (Adv.), schüchtern, zaghaft; R.: schüchtern machen: bliugen (1), mhd., sw. V.: nhd. einschüchtern, verlegen machen, schüchtern machen; R.: schüchtern werden: blðgen, mhd., sw. V.: nhd. verlegen (Adj.) werden, schüchtern werden, ermatten, unentschlossen werden; erbliugen, mhd., sw. V.: nhd. schüchtern werden, verzagen, einschüchtern

schüchtern: schÐmich (2), mnd., Adj.: nhd. schamhaft, keusch, züchtig, bescheiden (Adj.), schüchtern, ehrbar

schüchtern: schÐmerne, scheymerne, mnd., Adj.: nhd. schamhaftig, züchtig, keusch, schüchtern, scheu, befangen

schüchtern: schÐmisch, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, keusch, züchtig, bescheiden (Adj.), schüchtern

schüchtern: blætlÆk*** (3), mnd., Adj.: nhd. blöde, schüchtern; blætlÆk (4), mnd., Adv.: nhd. blöde, schüchtern; blætlÆken (2), mnd., Adv.: nhd. blöde, schüchtern

schüchtern (Adj.): schüchteren (3), schuchteren, mnd.?, Adj.: nhd. schüchtern (Adj.), zerstreut, auseinander getrieben; schüchteret***, mnd., Adj.: nhd. schüchtern (Adj.), auseinander getrieben, zerstreut, bange

schüchtern: liuzic*, liuzec, mhd., Adj.: nhd. schüchtern, furchtsam

schüchtern: vröchtsam, vörchtsam, vrüchtsam, vürchtsam, mnd., Adj.: nhd. fürchterlich, furchtbar, furchtsam, besorgt, ängstlich, schüchtern, zurückhaltend, schrecklich

schüchtern: germ. *bleuga-; *skeuha-; *skugwu-, schüchtern: germ. *bleuga-; *skeuha-; *skugwu-

schüchtern: an. bljðgr; R.: schüchternes Mädchen: an. feima, schüchtern: an. bljðgr; R.: schüchternes Mädchen: an. feima

schüchtern: ahd. blðgo* 1; skamal* (1) 2; skamalÆh* 11; skamalÆn* 11; *skioh?, schüchtern: ahd. blðgo* 1; skamal* (1) 2; skamalÆh* 11; skamalÆn* 11; *skioh?

schüchtern: schõmelÆken***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schüchtern: mÆdelÏrenich***, mnd., Adj.: nhd. vermeidbar, zurückhaltend, schüchtern

schüchtern: schõmelÆk, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schüchtern: schõmelÆke***, mnd., Adv.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern

schüchtern: schamelich, schemelich, schamlich, schemlich, mhd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, züchtig, schändlich, schmählich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamelÆche, schemelÆche, schamlÆche, schemlÆche, mhd., Adv.: nhd. schamhaft, mit Scham, schmerzerfüllt, schämenswert, schmählich, schändlich, schimpflich, beschämend, schrecklich, erbärmlich, schmerzlich, beschämt, schamerfüllt, schüchtern; schamende, schemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Scham empfindend, sich schämend, Scham erweckend, beschämend, schamhaft, zurückhaltend, schüchtern, zaghaft, scheu, beschämt, erniedrigend

schüchtern« (Adj.): schüchter, mnd., Adj.: nhd. »schüchtern« (Adj.), furchtsam, scheu

schüchtern« (V.): schüchteren (1), schuchteren, schüchtern, mnd., sw. V.: nhd. »schüchtern« (V.), einschüchtern, scheuchen, verscheuchen, verjagen, auseinander treiben, zerstreuen, sich aus dem Staub machen

Schüchternheit: mÆdelÏrenichhÐt*, mÆdelÐrenichhÐt*, mÆdelÐrenichÐt, mÆdelÐrenicheit, mnd., F.: nhd. Vermeidbarkeit, Zurückhaltung, Schüchternheit, Scheu

Schüchternheit: bliuge, bluoge, mhd., st. F.: nhd. Schüchternheit, zarte Scheu, Verzagtheit, Schamgefühl; blãdicheit*, blãdekeit, blãdecheit, blædicheit, mhd., st. F.: nhd. Schwäche, Furchtsamkeit, Feigheit, Zaghaftigkeit, Schüchternheit, Gebrechlichkeit, Schwachheit, Zagheit, Trägheit; blðcheit, bliycheit, bliucheit, blðkeit, plðkeit, mhd., st. F.: nhd. Scheu, Zurückhaltung, Schüchternheit, Ängstlichkeit, Unsicherheit, Furcht

Schuft: ahd. gelpfõri* 1, Schuft: ahd. gelpfõri* 1

Schuft: Riuze (3), Rðze, mhd., sw. M.: nhd. »Reuße« (M.), Russe, Schuft; schalc (1), mhd., st. M.: nhd. Knecht, Diener, Leibeigener, Bösewicht, Schuft, Mensch von niedrigem Stand, Mensch von knechtischer Art, Mensch von ungezogener Art, böser Mensch, ungetreuer Mensch, arglistiger Mensch, hinterlistiger Mensch, loser Mensch, Teufel, Schalk, Posse

Schuft: vorrõdÏre*, vorrõder, vorrader, mnd., M.: nhd. falscher Ratgeber, Verleumder, Verräter, Schuft, Schurke, sich gegen etwas Vergehender, Verführer, ungetreuer Verwalter; vorrÐdÏre* (1), vorrÐder, verrÐtere, mnd., M.: nhd. Verräter, falscher Ratgeber, Verleumder, Attentäter, Schuft, Schurke

Schuft: schelmÏre*, schelmer, mnd., M.: nhd. Schelm, Schuft, Schurke

Schuft: schelm (1), mnd., M.: nhd. Kadaver, Aas, gefallenes Stück Vieh, Schurke, Schuft, Schelm

Schuft: müedinc, mðdinc, mhd., st. M.: nhd. unglücklicher Mensch, elender Mensch, Unglücklicher, Elender, Schurke, Dummkopf, Schuft, Tropf (M.) (1)

Schuft: künnegalle, mhd., sw. F.: nhd. einer der eine Schande der Familie ist, Schuft, Ekel

Schuft«: schuft*** (2), mnd., M.: nhd. »Schuft«, Knecht, Schuftender

Schuftange: schüffeste*, schuffesten, schuffeste, mnd.?, N.: nhd. Schuftange, plattes Tau (N.) mit einem spitzen Ende und einem Auge am anderen Ende

schuften: slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

schuften: wercarten, wecharten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, schuften

schuften: ae. swincan, schuften: ae. swincan

Schuftender: schuft*** (2), mnd., M.: nhd. »Schuft«, Knecht, Schuftender

schuftig -- schuftig behandeln: smoniaken, mnd., sw. V.: nhd. schuftig behandeln

Schuftigkeit: schelmichhÐt*, schelmichÐt, schelmicheit, schelmecheit, mnd., F.: nhd. Schelmigkeit, Schuftigkeit

Schuftigkeit: schelmstücke, mnd., N.: nhd. Schurkenstück, Schuftigkeit

Schuftigkeit: schelmenstücke, mnd., N.: nhd. Schelmstück, Schurkenstück, Schuftigkeit

Schuftigkeit: schelmÏrÆe*, schelmerÆe, mnd., F.: nhd. Schuftigkeit, Gemeinheit

Schuftigkeit: schellichhÐt*, schellichÐt, schellicheit, mnd., F.: nhd. niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit, List, Tücke, Verschlagenheit, Schurkerei, Schuftigkeit, Büberei, Nichtswürdigkeit

Schuftigkeit: schalkhÐt, schalkheit, schallekhÐt, schallekheit, mnd., F.: nhd. niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit, List, Tücke, Verschlagenheit, Schurkerei, Schuftigkeit, Büberei, Nichtswürdigkeit

Schuh -- Stück vom Schuh: schælappe, mnd., M.: nhd. »Schuhlappen«, Stück vom Schuh, Flicken (M.) vom Schuh

Schuh: afries. skæch* 1, Schuh: afries. skæch* 1

Schuh -- Schuh zu weiten Schritten: schrÆtschæ, schritschæ, mnd., M.: nhd. »Schreitschuh«, Schuh zu weiten Schritten?, Schlittschuh

Schuh -- Schuh den der Geselle bei der Meisterprüfung vorlegen muss: schouwelschæ, mnd., M.: nhd. »Schauschuh«, Schuh den der Geselle bei der Meisterprüfung vorlegen muss

Schuh -- schnabelförmige Verlängerung am Schuh: snippe (2), mnd., F.: nhd. schnabelförmige Verlängerung am Schuh, Schuhschnabel

Schuh: ae. calc; gescæh; méo; rifeling; scæh; R.: leichter Schuh: ae. socc; R.: Schuh aus rohem Leder: ae. h’mming; R.: Art Schuhe: ae. crinc; R.: Paar Schuhe: ae. gescíe, Schuh: ae. calc; gescæh; méo; rifeling; scæh; R.: leichter Schuh: ae. socc; R.: Schuh aus rohem Leder: ae. h’mming; R.: Art Schuhe: ae. crinc; R.: Paar Schuhe: ae. gescíe

Schuh -- niedriger und leichter Schuh: vætdæk, mnd., Sb.: nhd. »Fußtuch«?, niedriger und leichter Schuh?

Schuh -- Dreck am Schuh: vætplacke, mnd., Sb.: nhd. Dreck am Schuh

Schuh: an. bæti, skær

Schuh: got. *skarpa (1), skohs* (1) 3; R.: Schuhe: got. gaskohi* 2

Schuh: anfrk. giskuoi* 1; *skuoi?, Schuh: anfrk. giskuoi* 1; *skuoi?

Schuh -- Schuh der verheirateten Frau: vrouwenschæ, vrowenschæ, mnd., M.: nhd. Frauenschuh, Schuh der verheirateten Frau, Frauenschuh (eine Pflanze)

Schuh: idg. *kerýp‑, Schuh: idg. *kerýp‑

Schuh: schuoch, schuo, schuoh, schð, schðc, schðch, schæ, schæh, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schuh, Fuß, Fußbekleidung, Schuh als Längenmaß, ein Maß; spargolze, spargalze, spurgalze, mhd., sw. M.: nhd. Teil der Beinkleidung, Schuh; statschuoch, mhd., st. M.: nhd. Stadtschuh, Schuh; R.: abgetretener Schuh: slarfe, mhd., sw. F.: nhd. abgetretener Schuh, Pantoffel; R.: kleiner Schuh: schüehel 1, mhd., st. N.: nhd. Schühchen, kleiner Schuh, Sandale; schüehelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schühlein«, Schühchen, kleiner Schuh, Sandale; R.: leichter Schuh: sockel 1, mhd., st. M.: nhd. leichter Schuh; R.: Schuh als Längenmaß: schuoch, schuo, schuoh, schð, schðc, schðch, schæ, schæh, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schuh, Fuß, Fußbekleidung, Schuh als Längenmaß, ein Maß

Schuh -- Schuh aus grobem Wollstoff: vuozlinc 1, fuozlinc*, mhd., st. M.: nhd. »Fußling«, Schuhwerk, Schuh aus grobem Wollstoff

Schuh -- Schuh als Längenmaß der Zimmerleute und Maurer: wercschuoch, werchschuoch, mhd., st. M.: nhd. »Werkschuh«, Schuh als Längenmaß der Zimmerleute und Maurer

Schuh: germ. *hrefilinga-; *skæhwa-, Schuh: germ. *hrefilinga-; *skæhwa-

Schuh -- Schuh aus grobem Wollstoff: kotzinc 1, mhd., st. M.: nhd. Filzschuh, Schuh aus grobem Wollstoff

Schuh: botschuoch, bozschuoch, mhd., st. M.: nhd. Schuh, eine Art grober Schuh; R.: eine Art grober Schuh: botschuoch, bozschuoch, mhd., st. M.: nhd. Schuh, eine Art grober Schuh; R.: gefütterter Schuh: bolsterschuoch 1, mhd., st. M.: nhd. »Polsterschuh«, Kothurn, Schuh mit dicker hoher Sohle, gefütterter Schuh, Pelzschuh, Winterschuh; R.: Schuh mit dicker hoher Sohle: bolsterschuoch 1, mhd., st. M.: nhd. »Polsterschuh«, Kothurn, Schuh mit dicker hoher Sohle, gefütterter Schuh, Pelzschuh, Winterschuh

Schuh: as. skæh* 4?, Schuh: as. skæh* 4?

Schuh -- einfacher Schuh aus Rinde bzw. Bast: pastele*, mnd., M.: nhd. einfacher Schuh aus Rinde bzw. Bast

Schuh -- derber Schuh: mannesschæ*, mansschæ, mnd., M.: nhd. Männerschuh, derber Schuh

Schuh: ahd. giskuohi* 21; hosa 23; kelisa* 2; kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2; skuoh* 47; sok 15; sokskuoh* 12; R.: geflügelter Schuh: ahd. flugiskuoh* 2; R.: kleiner Schuh: ahd. sokkilÆn* 12; R.: leichter Schuh: ahd. sokkilÆn* 12; sokskuoh* 12; R.: mit Flügeln versehener Schuh: ahd. skritiskuoh* 6; R.: weicher Schuh: ahd. hosa 23; R.: mit Schuhen versehen (V.): ahd. skuohen* 9; R.: grobe Schuhe: ahd. finkðn* 1; R.: ohne Schuhe: ahd. ungiskuohæt* 1; R.: Schuhe abziehen: ahd. intskuohæn* 1; R.: Schuhe ausziehen: ahd. intskuohæn* 1, Schuh: ahd. giskuohi* 21; hosa 23; kelisa* 2; kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2; skuoh* 47; sok 15; sokskuoh* 12; R.: geflügelter Schuh: ahd. flugiskuoh* 2; R.: kleiner Schuh: ahd. sokkilÆn* 12; R.: leichter Schuh: ahd. sokkilÆn* 12; sokskuoh* 12; R.: mit Flügeln versehener Schuh: ahd. skritiskuoh* 6; R.: weicher Schuh: ahd. hosa 23; R.: mit Schuhen versehen (V.): ahd. skuohen* 9; R.: grobe Schuhe: ahd. finkðn* 1; R.: ohne Schuhe: ahd. ungiskuohæt* 1; R.: Schuhe abziehen: ahd. intskuohæn* 1; R.: Schuhe ausziehen: ahd. intskuohæn* 1

Schuh: schæ, schov, schou, schouw, schu, mnd., M.: nhd. Schuh, Schließvorrichtung für die Füße im Gefangenenblock, Teil einer Pumpe, Rumpf in einer Mühle

Schuh -- geckenhafter Schuh: lakeienschæ*, lackeyenschæ, mnd., M.: nhd. »Lakaienschuh«, geckenhafter Schuh

Schuh -- geweihter Schuh: ȫliesocke*, ollichsocke*, mnd., F.: nhd. »Ölsocke«, geweihter Schuh

Schuh -- hölzerner Schuh: klapglosse, klapglotze, mnd., F.: nhd. Überschuh, Holzpantoffel mit Lederrand oder Lederkappe, hölzerner Schuh

Schuh -- einfacher Schuh für Diener: hðsknechteschæ, mnd., M.: nhd. einfacher Schuh für Diener

Schuh -- Schuh mit Korksohle: korkschæ, mnd., M.: nhd. Korkschuh, Korkpantoffel, Schuh mit Korksohle

Schuh -- Schuh dessen Oberleder über dem Spann in eine Klappe verlängert ist: klapschæ, mnd., M.: nhd. »Klappschuh«, Schuh dessen Oberleder über dem Spann in eine Klappe verlängert ist

Schuh -- halber Schuh: klippe (2), mnd., Sb.: nhd. Holzschuh, Holzpantoffel, halber Schuh

Schuh -- Spange oder Schnalle am Schuh: schærinc, mnd., M.: nhd. »Schuhring«, Spange oder Schnalle am Schuh, Ring am Schuh zur Befestigung des Riemens

Schuh -- Ring am Schuh zur Befestigung des Riemens: schærinc, mnd., M.: nhd. »Schuhring«, Spange oder Schnalle am Schuh, Ring am Schuh zur Befestigung des Riemens

Schuh -- grober Schuh: gallotze, mnd., M.: nhd. grober Schuh, Überschuh, Pantoffel; glosse (1), glotze, mnd., F.: nhd. grober Schuh, Überschuh, Pantoffel, Galosche, Kippschuh

Schuh der unter einen Stiefel (M.) (1): stÐvelschæ, mnd., M.: nhd. »Stiefelschuh«, Schuh der unter einen Stiefel (M.) (1), angezogen wird zum Warmhalten der Füße

Schuhanzieher: schæhærn, mnd., N.: nhd. Schuhhorn, Schuhlöffel, Schuhanzieher

Schuhband: ahd. sweif* 2, Schuhband: ahd. sweif* 2

Schuhband: schæsnær, schosnær, mnd., F.: nhd. »Schuhschnur«, Schuhband, Schuhsenkel, Schnürband

Schuhband: schuochbant, schðhbant, schðchbant, mhd., st. N.: nhd. Schuhband

Schuhbank«: schæbank, mnd., F.: nhd. »Schuhbank«, Verkaufsstand der Schuhmacher

Schuhbein«: schuochbein, mhd., st. N.: nhd. »Schuhbein«, Wade

Schuhbekleidung: ahd. regil* 5, Schuhbekleidung: ahd. regil* 5

Schuhbosser«: ahd. skuohbuozo* 2, Schuhbosser«: ahd. skuohbuozo* 2

Schuhbuch«: schæbæk, mnd., N.: nhd. »Schuhbuch«, Buch des Schuhhauses, Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen

Schuhbude«: schæbæde, mnd., F.: nhd. »Schuhbude«, Verkaufsbude der Schuhmacher

Schuhburschaft«: schæbðrschop, mnd., F.: nhd. »Schuhburschaft«, Name eines Hildesheimer Weichbildes

Schühchen: schüehel 1, mhd., st. N.: nhd. Schühchen, kleiner Schuh, Sandale; schüehelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schühlein«, Schühchen, kleiner Schuh, Sandale

Schuhdieb: schædÐf, schodÐf, mnd., M.: nhd. Schuhdieb

Schuhe -- gewölbtes Vorderblatt oder gewölbtes Oberblatt der Schuhe: wulbe, mhd., sw. M.: nhd. Walm, Einbiegung des Daches schief herab an der Giebelseite eines Gebäudes, gewölbtes Vorderblatt oder gewölbtes Oberblatt der Schuhe

Schuhe -- gewölbtes Vorderblatt oder Oberblatt der Schuhe: walbe, mhd., sw. M.: nhd. »Walbe«, Walm, gewölbtes Vorderblatt oder Oberblatt der Schuhe, Haufe, Haufen; wolbe, mhd., sw. M.: nhd. Wölbung, Beule, Walm, Einbiegung des Daches schief an der Giebelseite eines Gebäudes, gewölbtes Vorderblatt oder Oberblatt der Schuhe

Schuhe -- Handwerker der Schuhe aus Rindleder fertigt: rintwrechte*, mnd., M.: nhd. Handwerker der Schuhe aus Rindleder fertigt

Schuhe -- dreikantige große Nähnadel mit der die Seitenstämme der Schuhe eingenäht werden: stemmenõtÐl, stämmeõtel, stennõtel, mnd., F.: nhd. Gerät des Schusters, dreikantige große Nähnadel mit der die Seitenstämme der Schuhe eingenäht werden

Schuhe -- Strohwisch zum Reinigen der Schuhe: schæwisch, schowisch, mnd., M.: nhd. »Schuhwisch«, Schuhputzer, Lappen (M.) zum Reinigen der Schuhe, Strohwisch zum Reinigen der Schuhe

Schuhe -- Schuhe anziehen: schȫien, schoygen, schæien, schuien, mnd., sw. V.: nhd. beschuhen, Schuhe anziehen, mit Schuhen bekleiden, flicken, besohlen

Schuhe -- Schuhe anziehen: schȫen, schogen, schöen, schoen, schögen, schæn, schæwen, schuen, schuien, mnd., sw. V.: nhd. beschuhen, Schuhe anziehen, mit Schuhen bekleiden, flicken, besohlen

Schuhe -- Oberleder für Schuhe: ȫverledder, æverledder, overledder mnd., N.: nhd. Oberleder für Schuhe

Schuhe -- Schuhe anlegen: anegeschuohen*, angeschuohen, ane geschuohen, mhd., sw. V.: nhd. Schuhe anlegen, anlegen

Schuhe -- Schuhe bzw. Hose ausziehen: entschuochen, enschuohen, enschðen, entschðhen, mhd., sw. V.: nhd. »entschuhen«, Fußbekleidung abziehen, Schuhe bzw. Hose ausziehen, ausziehen

Schuhe: schuochwerc, mhd., st. N.: nhd. »Schuhwerk«, Schusterarbeit, Schuhe; R.: Schuhe anziehen: schuohen, schuochen, schüehen, schðhen, schuon, schãhen, schæn, mhd., sw. V.: nhd. beschuhen, mit Schuhen ausstatten, Schuhe anziehen, ausrüsten, anlegen, ziehen über, kleiden in

Schuhe: geschuohe, geschüehe, geschüech, mhd., st. N.: nhd. Schuhwerk, Schuhe

Schuhe -- seine Schuhe ausziehen: ðzschuochen, ðz schouhen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschuhen«, seine Schuhe ausziehen

Schuhe -- Holzschuhmacher der halbe Schuhe verfertigt: klippekenmõkÏre*, klippekenmõker, mnd., M.: nhd. Holzschuhmacher der halbe Schuhe verfertigt

Schuhe mit Sohlen versehen (V.): sælen (2), mnd., sw. V.: nhd. besohlen, Schuhe mit Sohlen versehen (V.), Haus mit neuen Schwellbalken bzw. Schwellhölzern versehen (V.)

Schuhe -- Schuhmacher für Schuhe aus Korduan: kordewõnÏre*, kordewõnÐre, kordewõnÐr, kordewener, korduwiner, korduaner, kordewanner, mnd., M.: nhd. Korduanbereiter, Gerber der Korduan bereitet, Schuhmacher für Schuhe aus Korduan

Schuhe -- ohne Schuhe seiend: ungeschuoch, mhd., Adj.: nhd. unbeschuht, ohne Schuhe seiend, barfuß; ungeschuochet*, ungeschuocht, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unbeschuht«, ohne Schuhe seiend

Schuhe -- ohne Schuhe seiend: ungeschȫiet*, ungeschoiet, mnd.?, (verneinets Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschuht«, ohne Schuhe seiend

Schuhe -- Schuhe machen: schæmõken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Schuhe machen

Schuhe -- Schuhe ablegen: ðtschȫein*, ðtschoigen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausschuhen«, Schuhe ablegen

Schuhe -- schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten: vȫrquerdelen, vorquerdelen, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten, an den Schuhen setzen

Schuhe -- Handwerker der Schuhe aus Rindleder fertigt: rinderwrechte*, rinderwörchte, mnd., M.: nhd. Handwerker der Schuhe aus Rindleder fertigt

Schuheinfassung: schæquerdel, mnd., M.: nhd. Schuheinfassung

Schuhen -- mit Schuhen versorgen: geschuohen, geschüehen, geschðhen, mhd., sw. V.: nhd. beschuhen, mit Schuhen versorgen

Schuhen -- im Schuhhof betrieber Handel mit Schuhen: schæmarket, mnd., N.: nhd. »Schuhmarkt«, im Schuhhof betrieber Handel mit Schuhen

Schuhen -- mit Schuhen ausstatten: schuohen, schuochen, schüehen, schðhen, schuon, schãhen, schæn, mhd., sw. V.: nhd. beschuhen, mit Schuhen ausstatten, Schuhe anziehen, ausrüsten, anlegen, ziehen über, kleiden in

Schuhen -- an den Schuhen setzen: vȫrquerdelen, vorquerdelen, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten, an den Schuhen setzen

Schuhen -- mit Schuhen bekleiden: schȫien, schoygen, schæien, schuien, mnd., sw. V.: nhd. beschuhen, Schuhe anziehen, mit Schuhen bekleiden, flicken, besohlen

Schuhen -- Anfertigung von Schuhen: schæmõken, schæmakent, mnd., N.: nhd. »Schuhmachen«, Anfertigung von Schuhen, Schuhmacherei

Schuhen -- mit Schuhen bekleiden: schȫen, schogen, schöen, schoen, schögen, schæn, schæwen, schuen, schuien, mnd., sw. V.: nhd. beschuhen, Schuhe anziehen, mit Schuhen bekleiden, flicken, besohlen

Schuhen -- Lederstück vom Rind das nur zum Ausbessern von Schuhen benutzt werden darf: ever (1), mnd., Sb.: nhd. Lederstück vom Rind das nur zum Ausbessern von Schuhen benutzt werden darf

Schuhen -- Lederflicken unter den Schuhen: lappe, mnd., M.: nhd. »Lappen« (M.), Flicken (M.), Stück, Fetzen (M.) Tuches oder Leders, Wischtuch, von der Schulter herunterhängendes Zierstück aus Tuch (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfriesland]), Lederflicken unter den Schuhen, vom Panzer herabhängender Lederstreifen als Teil der Rüstung, herabhängendes Hautstück, weiches Bauchfleisch des Schlachttieres, Stück Land (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schuher: schuochÏre***, mhd., st. M.: nhd. Schuher, Schuhmacher

Schuhes -- Absatz des Schuhes: hacke* (2), hakke, mnd., M.: nhd. Hacken (M.), Ferse des Fußes, Kniekehle am Hinterbein des Pferdes, Absatz des Schuhes

Schuhes -- Lasche des Schuhes: pleise, pleyse, mnd., Sb.: nhd. Schnürriemen, Lasche des Schuhes?

Schuhes -- Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes: quardÏre*, quarder, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt); quardel, quandel, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt); querdÏre*, querder, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt); querdel, mnd., N., M.: nhd. Queder, Randeinfassung, Gewebestreifen an Kleidungsstücken der den Saum besonders des Halsausschnittes und der Ärmel abschließt und rafft, Lederstreifen zur Verstärkung des Schuhes, ein schmaler Streif Sohlleder der in die Kappe kommt (bei den Schustern), Docht (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schuhes -- den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes: vȫrvæt, vorvæt, vorvæte, vȫrvðt, mnd., M.: nhd. Vorderfuß, oberer Teil des Schuhes, Füßling, Socke des Strumpfes, den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes, Socke
Schuhes -- oberer Teil des Schuhes: vȫrvæt, vorvæt, vorvæte, vȫrvðt, mnd., M.: nhd. Vorderfuß, oberer Teil des Schuhes, Füßling, Socke des Strumpfes, den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes, Socke
Schuhfleck: schuopoze, schuppes, schðchbuze, schuoboze, schuochbuoze, schuepisse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schuppose, Ackermaß, kleineres Grundstück, landwirtschaftliche Maßeinheit, Schuhfleck, Schuhlappen

Schuhfleck: limbel, limmel, mhd., st. M.: nhd. »Limbel«, Schuhfleck, Schuhflicken

Schuhflicken: limbel, limmel, mhd., st. M.: nhd. »Limbel«, Schuhfleck, Schuhflicken

Schuhflicker: schælappÏre*, schælapper, mnd., M.: nhd. Schuhflicker, Flickschuster

Schuhflicker: schæbȫtÏre*, schæbȫter, mnd., M.: nhd. Schuhflicker
Schuhflicker: æltbȫtÏre*, æltbȫter, æltbuter, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuhflicker
Schuhflicker: gÐrÏre*, (2), gÐrer, gerer, mnd., M.: nhd. Handwerker, Schuhflicker, Kupferbereiter, Gerber

Schuhflicker: schæleppÏre*, schælepper, mnd., M.: nhd. Schuhflicker, Flickschuster

Schuhflicker: revelÏre*, reveler, refelÏre*, refeler*, mhd., st. M.: nhd. Schuhflicker; riuze (1), mhd., sw. M.: nhd. Schuhflicker; schuochbüezÏre 1, schuochbüezer, mhd., st. M.: nhd. Schuhflicker, Schuhmacher, Schuster; schuochnietÏre*, schuochnieter, mhd., st. M.: nhd. »Schuhnieter«, Schuhmacher, Schuhflicker; schuochsðtÏre, schuochsðter, schuochster, schuohster, schuostÏre*, schuoster, sðster, mhd., st. M.: nhd. Schuhnäher, Schuhmacher, Schuhflicker, Schuster, eine Schachfigur

Schuhflicker: altbüezÏre*, altbðzer, altbüezer, altpðzer, mhd., st. M.: nhd. Schuhflicker, Flickschuster; altriuze, mhd., sw. M.: nhd. Schuhflicker

Schuhform -- Schuhform des Schuhmachers: lÐst (2), leist, lÐste, mnd., M.: nhd. Leisten (M.), Schuhform des Schuhmachers, eine unbekannte Örtlichkeit (?) in Hildesheim wo eine städtische Bewirtung stattfindet (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schuhfutter: sok, mnd., M., F.: nhd. Socke, Fußbekleidung, Überschuh, Stiefel aus Tuch bzw. Filz, Schuhfutter

Schuhgeld«: schægelt, mnd., N.: nhd. »Schuhgeld«, Geld für die Beschaffung von Schuhzeug, Entschädigung des Gesindes für die Kosten von Schuhzeug

Schuhhalle«: schæhalle, mnd., F.: nhd. »Schuhhalle«, Gildehaus, Warenniederlage und Verkaufsraum der Schuhmacher

Schuhhändler: stÐvelÏre* (2), stÐveler, mnd., M.: nhd. Schuhhändler

Schuhhaus«: schuochhðs, mhd., st. N.: nhd. »Schuhhaus«, Schusterladen, Ledererladen

Schuhhaus«: schæhðs, mnd., N.: nhd. »Schuhhaus«, Gildehaus der Lohgerber, Haus der Gesamtgilde, Versammlungsort der Gilde, Vertretung der Gesamtgilde als Institution

Schuhhauses -- Buch des Schuhhauses: schæbæk, mnd., N.: nhd. »Schuhbuch«, Buch des Schuhhauses, Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen

Schuhhof -- im Schuhhof betrieber Handel mit Schuhen: schæmarket, mnd., N.: nhd. »Schuhmarkt«, im Schuhhof betrieber Handel mit Schuhen

Schuhhof«: schæhof, mnd., M.: nhd. »Schuhhof«, Gildehaus, Warenniederlage und Verkaufsraum für Schuhmacher

Schuhhorn: schæhærn, mnd., N.: nhd. Schuhhorn, Schuhlöffel, Schuhanzieher

Schuhknecht«: schuochkneht, mhd., st. M.: nhd. »Schuhknecht«, Schustergeselle

Schuhknechtsbüchse«: schæknechtesbüsse*, schæknechtsbüsse, mnd., F.: nhd. »Schuhknechtsbüchse«, Kasse der Schuhmachergesellen

Schuhkram«: schækrõm, schokrõm, schukrõm, mnd., M.: nhd. »Schuhkram«, Schuhladen, Schuhstand

Schuhladen: schækrõm, schokrõm, schukrõm, mnd., M.: nhd. »Schuhkram«, Schuhladen, Schuhstand

Schuhlappen: schuopoze, schuppes, schðchbuze, schuoboze, schuochbuoze, schuepisse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schuppose, Ackermaß, kleineres Grundstück, landwirtschaftliche Maßeinheit, Schuhfleck, Schuhlappen

Schuhlappen«: schælappe, mnd., M.: nhd. »Schuhlappen«, Stück vom Schuh, Flicken (M.) vom Schuh

Schühlein: ahd. sokkilÆn* 12, Schühlein: ahd. sokkilÆn* 12

Schühlein«: schüehelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schühlein«, Schühchen, kleiner Schuh, Sandale

Schuhleiste: schælÐste, schæleiste, mnd., F.: nhd. Schuhleiste

Schuhlöffel: schæhærn, mnd., N.: nhd. Schuhhorn, Schuhlöffel, Schuhanzieher

Schuhlöffel: schuochzügel 3, mhd., st. M.: nhd. »Schuhzügel«, Schuhlöffel

Schuhlohn«: schælæn, mnd., F.: nhd. »Schuhlohn«, Geld zur Anschaffung von Schuhzeug

Schuhmachen«: schæmõken, schæmakent, mnd., N.: nhd. »Schuhmachen«, Anfertigung von Schuhen, Schuhmacherei

Schuhmacher -- Spiel der Schuhmacher im hansischen Kontor zu Bergen: prÐdigenspÐl*, prÐdikenspel, prÐdikenspell, prÐdigenspil, mnd., N.: nhd. »Predigenspiel«, ein Osterbrauch, Spiel der Schuhmacher im hansischen Kontor zu Bergen

Schuhmacher -- Verkaufsbude der Schuhmacher: schæbæde, mnd., F.: nhd. »Schuhbude«, Verkaufsbude der Schuhmacher

Schuhmacher: schæwrechtÏre*, schæworchte, schæworte, schæwörter, mnd., M.: nhd. Schuhmacher; schæwrechte*, schæwerchte, schowerchte, schæwerte, schowerte, schæswerche, schæscharchte, schæsarte, schuowerchte, schowart, schæwichte, mnd., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster

Schuhmacher -- Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt: schæmÐster, schæmeister, sc¦mÐgistre, sch¦mÐster, sch¦meister, mnd., M.: nhd. »Schuhmeister«, Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt, Schuster in einem Kloster, Vorsteher der Schusterinnung, Schuhmachermeister

Schuhmacher -- Zunft der Schuhmacher: schæmõkÏreambacht*, schæmõkerammet, shæmõkeramt, schæmõkerampt, mnd., N.: nhd. »Schuhmacheramt«, Amt der Schuhmacher, Gilde der Schuhmacher, Zunft der Schuhmacher

Schuhmacher: schuochÏre***, mhd., st. M.: nhd. Schuher, Schuhmacher; schuochbüezÏre 1, schuochbüezer, mhd., st. M.: nhd. Schuhflicker, Schuhmacher, Schuster; schuochmachÏre*, schuochmacher, schuochmechÏre*, schuochmecher, mhd., st. M.: nhd. Schuhmacher, Schuster; schuochman, mhd., st. M.: nhd. »Schuhmann«, Schuhmacher, Schuster; schuochmeister, mhd., st. M.: nhd. Schuster, Schuhmacher, Schustermeister, Schuhmachermeister; schuochnietÏre*, schuochnieter, mhd., st. M.: nhd. »Schuhnieter«, Schuhmacher, Schuhflicker; schuochrichtÏre*, schuochrichter, mhd., st. M.: nhd. »Schuhrichter«, Schuhmacher; schuochsðtÏre, schuochsðter, schuochster, schuohster, schuostÏre*, schuoster, sðster, mhd., st. M.: nhd. Schuhnäher, Schuhmacher, Schuhflicker, Schuster, eine Schachfigur; schuochwürhte, schuowurte, schðwurte, schuochworhte*, schuoworte, schðworte, mhd., sw. M.: nhd. Schuhmacher; schuochwürke, mhd., sw. M.: nhd. Schuhmacher; R.: Schuhmacher der Rindslederschuhe macht: rintsðter, rintsðtÏre* (?), mhd., st. M.: nhd. »Rindschuster«, Schuhmacher der Rindslederschuhe macht

Schuhmacher: kurdewanÏre*, kurdewÏner, mhd., st. M.: nhd. Schuhmacher, Hersteller von Korduanleder

Schuhmacher: afries. skæchmaker 1 und häufiger?, Schuhmacher: afries. skæchmaker 1 und häufiger?

Schuhmacher: schæmõkÏre*, schæmõker, schæmõkere, scoumõker, schæmacker, schumõker, mnd., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster

Schuhmacher -- Amt der Schuhmacher: schæmõkÏreambacht*, schæmõkerammet, shæmõkeramt, schæmõkerampt, mnd., N.: nhd. »Schuhmacheramt«, Amt der Schuhmacher, Gilde der Schuhmacher, Zunft der Schuhmacher

Schuhmacher -- Gilde der Schuhmacher: schæmõkÏreambacht*, schæmõkerammet, shæmõkeramt, schæmõkerampt, mnd., N.: nhd. »Schuhmacheramt«, Amt der Schuhmacher, Gilde der Schuhmacher, Zunft der Schuhmacher

Schuhmacher: schæwerkÏre*, schæwerker, mnd., M.: nhd. »Schuhwerker«, Schuhmacher

Schuhmacher: ae. scæere; scæhwyrhta, Schuhmacher: ae. scæere; scæhwyrhta

Schuhmacher: schæmÐkÏre*, schæmÐker, schæmÐkere, scoumÐker, mnd., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster

Schuhmacher -- Warenniederlage und Verkaufsraum der Schuhmacher: schæhalle, mnd., F.: nhd. »Schuhhalle«, Gildehaus, Warenniederlage und Verkaufsraum der Schuhmacher

Schuhmacher: ahd. skuohbuozo* 2; sðtõri 10, Schuhmacher: ahd. skuohbuozo* 2; sðtõri 10

Schuhmacher -- Straße der Schuhmacher in Bergen: schæmõkÏrestrõte*, schæmõkerstrõte, mnd., F.: nhd. »Schuhmacherstraße«, Straße der Schuhmacher in Bergen

Schuhmacher: schæstÏre*, schæster, schoester, schoister, schuoster, schuester, mnd., M.: nhd. Schuster, Schuhmacher

Schuhmacher -- Schuhmacher für Schuhe aus Korduan: kordewõnÏre*, kordewõnÐre, kordewõnÐr, kordewener, korduwiner, korduaner, kordewanner, mnd., M.: nhd. Korduanbereiter, Gerber der Korduan bereitet, Schuhmacher für Schuhe aus Korduan

Schuhmacher -- Warenniederlage und Verkaufsraum für Schuhmacher: schæhof, mnd., M.: nhd. »Schuhhof«, Gildehaus, Warenniederlage und Verkaufsraum für Schuhmacher

Schuhmacher -- Verkaufsstand der Schuhmacher: schæbank, mnd., F.: nhd. »Schuhbank«, Verkaufsstand der Schuhmacher

Schuhmacheramt: schæambacht, schæammet, schæamt, schæampt, mnd., N.: nhd. Schuhmacheramt, Schuhmachergilde, Schusteramt

Schuhmacheramt: schæstÏrewerk*, schæsterwerk, mnd., N.: nhd. Schuhmacheramt, Schuhmachergilde

Schuhmacheramt: schæwrechtengilde*, schæwichtengilde, mnd., F.: nhd. Schuhmacheramt, Schuhmacherinnung

Schuhmacheramt«: schæmõkÏreambacht*, schæmõkerammet, shæmõkeramt, schæmõkerampt, mnd., N.: nhd. »Schuhmacheramt«, Amt der Schuhmacher, Gilde der Schuhmacher, Zunft der Schuhmacher

Schuhmacherarbeit -- kleineres Werkzeug für Schuhmacherarbeit: klappertǖch, mnd., N.: nhd. kleineres Werkzeug für Schuhmacherarbeit

Schuhmacherei: schæmõken, schæmakent, mnd., N.: nhd. »Schuhmachen«, Anfertigung von Schuhen, Schuhmacherei

Schuhmachergeselle: schægeselle, mnd., M.: nhd. Schuhmachergeselle

Schuhmachergeselle: schæmõkÏreknecht*, schæmõkerknecht, mnd., M.: nhd. »Schuhmacherknecht«, Schuhmachergeselle

Schuhmachergesellen -- Zahlung des Schuhmachergesellen in die Zunftlade: stælgelt, stoilgelt, mnd., N.: nhd. »Stuhlgeld«, Zahlung des Schuhmachergesellen in die Zunftlade

Schuhmachergesellen -- Kasse der Schuhmachergesellen: schæknechtesbüsse*, schæknechtsbüsse, mnd., F.: nhd. »Schuhknechtsbüchse«, Kasse der Schuhmachergesellen

Schuhmachergilde -- gesellige Zusammenkunft der Schuhmachergilde: kunnenbÐr, mnd., N.: nhd. gesellige Zusammenkunft der Schuhmachergilde

Schuhmachergilde: schæstÏrewerk*, schæsterwerk, mnd., N.: nhd. Schuhmacheramt, Schuhmachergilde

Schuhmachergilde: schæmõkÏregilde*, schæmõkergolde, schæmõkergille, mnd., F.: nhd. Schuhmachergilde

Schuhmachergilde: schægilde, mnd., F.: nhd. Schuhmachergilde

Schuhmachergilde: schæambacht, schæammet, schæamt, schæampt, mnd., N.: nhd. Schuhmacheramt, Schuhmachergilde, Schusteramt

Schuhmacherhandwerk: schæmõkÏrehantwerk*, schæmõkerhantwerk, mnd., N.: nhd. Schuhmacherhandwerk

Schuhmacherhandwerk: schæwerk, schowerk, mnd., N.: nhd. »Schuhwerk«, Arbeit des Schusters, Schuhmacherhandwerk, Schuhmacherinnung, Zugehörigkeit zur Schuhmacherinnung

Schuhmacherhauptmann«: schæmõkÏrehȫvetman*, schæmõkerhȫvetman, mnd., M.: nhd. »Schuhmacherhauptmann«, Vorsteher der deutschen Schuhmacher in Bergen (in Norwegen)
Schuhmacherin«: schæmõkÏrische*, schæmõkersche, mnd., F.: nhd. »Schuhmacherin«, Frau eines Schumachers, Witwe eines Schumachers

Schuhmacherinnung: schæwerk, schowerk, mnd., N.: nhd. »Schuhwerk«, Arbeit des Schusters, Schuhmacherhandwerk, Schuhmacherinnung, Zugehörigkeit zur Schuhmacherinnung; R.: Zugehörigkeit zur Schuhmacherinnung: schæwerk, schowerk, mnd., N.: nhd. »Schuhwerk«, Arbeit des Schusters, Schuhmacherhandwerk, Schuhmacherinnung, Zugehörigkeit zur Schuhmacherinnung

Schuhmacherinnung: schæwrechtengilde*, schæwichtengilde, mnd., F.: nhd. Schuhmacheramt, Schuhmacherinnung

schuhmacherisch«: schæmõkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schuhmacherisch«

Schuhmacherknecht«: schæmõkÏreknecht*, schæmõkerknecht, mnd., M.: nhd. »Schuhmacherknecht«, Schuhmachergeselle

Schuhmacherleisten: leist (1), mhd., st. M.: nhd. Weg, Spur, Form, Leisten (M.), Schuhmacherleisten

Schuhmachermeister: schæmõkÏremÐster*, schæmõkermÐster, schæmõkermeister, mnd., M.: nhd. Schuhmachermeister

Schuhmachermeister: schæmÐster, schæmeister, sc¦mÐgistre, sch¦mÐster, sch¦meister, mnd., M.: nhd. »Schuhmeister«, Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt, Schuster in einem Kloster, Vorsteher der Schusterinnung, Schuhmachermeister

Schuhmachermeister: schæmÐkÏremÐster*, schæmÐkermÐster, schæmÐkermeister, mnd., M.: nhd. Schuhmachermeister

Schuhmachermeister: schuochmeister, mhd., st. M.: nhd. Schuster, Schuhmacher, Schustermeister, Schuhmachermeister; schuochsðtÏremeister 1, mhd., st. M.: nhd. Schustermeister, Schuhmachermeister

Schuhmachermesser (N.): schæknÆp, mnd., M.: nhd. Schuhmachermesser (N.)

Schuhmachermesser: knÆf, knief, mnd., N., M.*: nhd. Messer (N.), stehendes Messer (N.), Schuhmachermesser

Schuhmachermesser (N.): knÆp (1), mnd., M.: nhd. gebogenes Messer (N.), Schuhmachermesser (N.)

Schuhmachermesser (N.): schæmÐkÏresmes*, schæmÐkersmes, mnd., F.: nhd. Schuhmachermesser (N.)

Schuhmachermesser (N.): schæmõkÏresmesset*, schæmõkersmes, mnd., F.: nhd. Schuhmachermesser (N.)

Schuhmachers -- Schuhform des Schuhmachers: lÐst (2), leist, lÐste, mnd., M.: nhd. Leisten (M.), Schuhform des Schuhmachers, eine unbekannte Örtlichkeit (?) in Hildesheim wo eine städtische Bewirtung stattfindet (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schuhmachers -- Messerchen des Schuhmachers: valdemesset*, valdemest, mnd., N.: nhd. Messerchen des Schuhmachers?

Schuhmacherschwärze«: schæmõkÏreswerte*, schæmõkerswerte, schæmõkersw¯rte, mnd., F.: nhd. »Schuhmacherschwärze«

Schuhmacherstraße«: schæmõkÏrestrõte*, schæmõkerstrõte, mnd., F.: nhd. »Schuhmacherstraße«, Straße der Schuhmacher in Bergen

Schuhmann«: schæman, mnd., M.: nhd. »Schuhmann«, Schumacher

Schuhmann«: schuochman, mhd., st. M.: nhd. »Schuhmann«, Schuhmacher, Schuster

Schuhmarkt«: schæmarket, mnd., N.: nhd. »Schuhmarkt«, im Schuhhof betrieber Handel mit Schuhen

Schuhmeister«: schæmÐster, schæmeister, sc¦mÐgistre, sch¦mÐster, sch¦meister, mnd., M.: nhd. »Schuhmeister«, Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt, Schuster in einem Kloster, Vorsteher der Schusterinnung, Schuhmachermeister

Schuhmesser: schæmesset*, schæmes, mnd., N.: nhd. Schuhmesser

Schuhnagel: ae. scæhnÏgl, Schuhnagel: ae. scæhnÏgl

Schuhnagel«: schænõgel, mnd., M.: nhd. »Schuhnagel«, Schuhpflock

Schuhnäher: schuochsðtÏre, schuochsðter, schuochster, schuohster, schuostÏre*, schuoster, sðster, mhd., st. M.: nhd. Schuhnäher, Schuhmacher, Schuhflicker, Schuster, eine Schachfigur

Schuhnieter«: schuochnietÏre*, schuochnieter, mhd., st. M.: nhd. »Schuhnieter«, Schuhmacher, Schuhflicker

Schuhpflock: schænõgel, mnd., M.: nhd. »Schuhnagel«, Schuhpflock

Schuhpinne: schæpinne, mnd., F.: nhd. Schuhpinne, Schuhzwick

Schuhputzer: schæwisch, schowisch, mnd., M.: nhd. »Schuhwisch«, Schuhputzer, Lappen (M.) zum Reinigen der Schuhe, Strohwisch zum Reinigen der Schuhe

Schuhrichter«: schuochrichtÏre*, schuochrichter, mhd., st. M.: nhd. »Schuhrichter«, Schuhmacher

Schuhriemen: got. skaudaraip* 3, Schuhriemen: got. skaudaraip* 3

Schuhriemen: schuochrieme, mhd., sw. M.: nhd. Schuhriemen

Schuhriemen: as. skæhriomo* 1, Schuhriemen: as. skæhriomo* 1

Schuhriemen: ahd. skuohriomo* 1, Schuhriemen: ahd. skuohriomo* 1

Schuhriemen: spærendwenge, spærndwenge, mnd., F.: nhd. Sporenzwinge, Schuhriemen, Schuhspange

Schuhriemen: schærÐme, mnd., M.: nhd. Schuhriemen

Schuhring«: schærinc, mnd., M.: nhd. »Schuhring«, Spange oder Schnalle am Schuh, Ring am Schuh zur Befestigung des Riemens

Schuhs -- Oberleder des Schuhs: ȫverstæte, æverstæte, mnd., M.: nhd. Oberleder des Schuhs

Schuhschmer«: schænsmÐr, mnd., N.: nhd. »Schuhschmer«, Schuhwichse

Schuhschnabel: snabbe, mnd., Sb.: nhd. Schnabel, Schuhschnabel

Schuhschnabel: snippe (2), mnd., F.: nhd. schnabelförmige Verlängerung am Schuh, Schuhschnabel

Schuhschnabel: snabel, mhd., st. M.: nhd. Schnabel, Maul, Schuhschnabel, lange aufgekrümmte Schuhspitze

Schuhschnalle: rinke, ringge, mhd., sw. F., st. F., sw. M.: nhd. »Rinke«, Spange, Schnalle, Gürtelschnalle, Schuhschnalle; snalle, mhd., sw. F.: nhd. Schnalle, Schuhschnalle, Mund (M.), altes geschwätziges Weib, Wassersuppe

Schuhschneider«: schuochsnÆdÏre, mhd., st. M.: nhd. »Schuhschneider«, Schuster

Schuhschnur«: schæsnær, schosnær, mnd., F.: nhd. »Schuhschnur«, Schuhband, Schuhsenkel, Schnürband

Schuhschwärze: schæswarte, schoswarte, mnd., F.: nhd. Schuhschwärze

Schuhsenkel: schæsnær, schosnær, mnd., F.: nhd. »Schuhschnur«, Schuhband, Schuhsenkel, Schnürband

Schuhsohle: sæle (1), solle, sõle, mnd., F., (M.): nhd. Sohle, Schuhsohle, Stiefelsohle, Fußsohle, untere Fläche des menschlichen Fußes, weicher Teil zwischem dem Horn in der Mitte des Hufes von Pferden, Deichfuß, waagerechte Fläche in welche die Böschung des Deiches an der Außenseite ausläuft, Haussohle, Schwellbalken, Schwellholz

Schuhsohle: sol (2), mhd., sw. F.: nhd. Sohle, Huf, Schuhsohle, Grundfläche eines Stollens; sole, mhd., sw. F.: nhd. Schuhsohle

Schuhsohle«: schæsæle, mnd., F.: nhd. »Schuhsohle«

Schuhsohlen -- grobe dicke Sorte Leder zur Herstellung von Schuhsohlen: puntledder, puntlÐder, mnd., N.: nhd. grobe dicke Sorte Leder zur Herstellung von Schuhsohlen

Schuhsorte: ae. crinc, Schuhsorte: ae. crinc

Schuhspange: spærendwenge, spærndwenge, mnd., F.: nhd. Sporenzwinge, Schuhriemen, Schuhspange

Schuhspitze -- lange aufgekrümmte Schuhspitze: snõvel, snavel, snõbel*, snÐvel, mnd., M.: nhd. Schnabel, Rüssel, lange aufgekrümmte Schuhspitze, grobe Sprache, Mund

Schuhspitze -- lange aufgekrümmte Schuhspitze: snabel, mhd., st. M.: nhd. Schnabel, Maul, Schuhschnabel, lange aufgekrümmte Schuhspitze

Schuhstand: schækrõm, schokrõm, schukrõm, mnd., M.: nhd. »Schuhkram«, Schuhladen, Schuhstand

Schuhstraße«: schæstrõte, mnd., F.: nhd. »Schuhstraße«, eine Straßenbezeichnung in Stettin? Braunschweig

Schuhteufelskreuz«: schædǖveleskrǖze*, schædǖvelscrǖce, schædǖvelscreuze, mnd., N.: nhd. »Schuhteufelskreuz«
Schuhwerk -- hohes und weites Schuhwerk gegen die Kälte mit Filzeinlage oder Stroheinlage: bȫsse (1), bæsse, bosse, böisse, boysse, botze, boitze, boytze, mnd., Sb.: nhd. Art (F.) (1) grobes Schuhwerk (Filzschuh), hohes und weites Schuhwerk gegen die Kälte mit Filzeinlage oder Stroheinlage, Filzsocken

Schuhwerk: anfrk. giskuoi* 1, Schuhwerk: anfrk. giskuoi* 1

Schuhwerk -- Filzeinlage von Schuhwerk: viltsocke, mnd., F.: nhd. Filzschuh, Filzsocke, Filzfütterung, Filzeinlage von Schuhwerk

Schuhwerk: an. skãŒi (1), Schuhwerk: an. skãŒi (1)

Schuhwerk: got. gaskohi* 2, Schuhwerk: got. gaskohi* 2

Schuhwerk: ahd. giskuohi* 21; sweif* 2, Schuhwerk: ahd. giskuohi* 21; sweif* 2

Schuhwerk: geschuohe, geschüehe, geschüech, mhd., st. N.: nhd. Schuhwerk, Schuhe; geschuohede, geschühede, mhd., st. N.: nhd. Schuhwerk

Schuhwerk: vuozlinc 1, fuozlinc*, mhd., st. M.: nhd. »Fußling«, Schuhwerk, Schuh aus grobem Wollstoff

Schuhwerk: as. giskæhi* 2, Schuhwerk: as. giskæhi* 2

Schuhwerk -- Schuhwerk mit Korksohlen: korkwerk, mnd., N.: nhd. Schuhwerk mit Korksohlen

Schuhwerk«: schæwerk, schowerk, mnd., N.: nhd. »Schuhwerk«, Arbeit des Schusters, Schuhmacherhandwerk, Schuhmacherinnung, Zugehörigkeit zur Schuhmacherinnung

Schuhwerk«: schuochwerc, mhd., st. N.: nhd. »Schuhwerk«, Schusterarbeit, Schuhe

Schuhwerker«: schæwerkÏre*, schæwerker, mnd., M.: nhd. »Schuhwerker«, Schuhmacher

Schuhwerkstatt -- Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt: schæmÐster, schæmeister, sc¦mÐgistre, sch¦mÐster, sch¦meister, mnd., M.: nhd. »Schuhmeister«, Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt, Schuster in einem Kloster, Vorsteher der Schusterinnung, Schuhmachermeister

Schuhwichse: schænsmÐr, mnd., N.: nhd. »Schuhschmer«, Schuhwichse

Schuhwisch«: schæwisch, schowisch, mnd., M.: nhd. »Schuhwisch«, Schuhputzer, Lappen (M.) zum Reinigen der Schuhe, Strohwisch zum Reinigen der Schuhe

Schuhzeug: schuochgewant, mhd., st. N.: nhd. Schuhzeug

Schuhzeug -- Geld zur Anschaffung von Schuhzeug: schælæn, mnd., F.: nhd. »Schuhlohn«, Geld zur Anschaffung von Schuhzeug

Schuhzeug -- Geld für die Beschaffung von Schuhzeug: schægelt, mnd., N.: nhd. »Schuhgeld«, Geld für die Beschaffung von Schuhzeug, Entschädigung des Gesindes für die Kosten von Schuhzeug

Schuhzeug -- Entschädigung des Gesindes für die Kosten von Schuhzeug: schægelt, mnd., N.: nhd. »Schuhgeld«, Geld für die Beschaffung von Schuhzeug, Entschädigung des Gesindes für die Kosten von Schuhzeug

Schuhzügel«: schuochzügel 3, mhd., st. M.: nhd. »Schuhzügel«, Schuhlöffel

Schuhzwick: schæpinne, mnd., F.: nhd. Schuhpinne, Schuhzwick

schui«: schui, mhd., Interj.: nhd. »schui«

Schulamt: schæleambacht*, schælambacht*, schælamt, mnd., N.: nhd. Schulamt, Lehrstelle

Schulamt: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Schulanfänger: lÐrekinderken*, lÐrkinderken, mnd., Pl.: nhd. »Lehrkinderchen«, Schulanfänger, Schulkind; lÐrekint, lÐrkint, mnd., N.: nhd. Kaufmannslehrling in Nowgorod, Schüler, Schulanfänger, Lehrjunge

Schularbeit«: schælearbÐt, schælearbeit, mnd., M.: nhd. »Schularbeit«, von den Lehrern zu leistende Arbeit, Unterricht

Schularbeiter«: schælearbÐdÏre*, schælearbeidÏre*, schælearbeider, schælarbÐder, schælarbeider, mnd., M.: nhd. »Schularbeiter«, Lehrer

Schulaufgabe -- Schriftabschnitt als Schulaufgabe: leccie, lectie, lexie, lexe, mnd., F.: nhd. Lesung, Rede, Predigt, Schriftabschnitt als Schulaufgabe, Lernaufgabe, Lehre, Vorlesung; lection, mnd.?, F.: nhd. Lektion, Lesung, Rede, Predigt, Schriftabschnitt als Schulaufgabe, Lernaufgabe, Lehre, Vorlesung

Schulaufsicht -- höherer Geistlicher beauftragt mit evangelischer Kirchenverwaltung und Schulaufsicht: sðperattendente, sðperattendens, supratente, sðpertendens, mnd., M.: nhd. Oberaufseher, höherer Geistlicher beauftragt mit evangelischer Kirchenverwaltung und Schulaufsicht

Schulaufsicht -- höherer Geistlicher beauftragt mit evangelischer Kirchenverwaltung und Schulaufsicht: sðperintendente, sðperintendens, sðperintende, mnd., M.: nhd. Oberaufseher, höherer Geistlicher beauftragt mit evangelischer Kirchenverwaltung und Schulaufsicht

Schulbesuch: schuolganc, schuoleganc, mhd., st. M.: nhd. »Schulgang«, Schulbesuch

Schulbildung -- von höherer Schulbildung seiend: lÐret, lÐrt, lõrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelehrt, erfahren (Adj.), von höherer Schulbildung seiend, studiert

Schulbildung: schælekunst, mnd., F.: nhd. »Schulkunst«, geistliche Wissenschaft, Gelehrsamkeit, Schulwissen, Schulbildung, Schulkenntnis

Schulbruder«: schælebræder, mnd., M.: nhd. »Schulbruder«, Schulkamerad

Schulbuch: schælbæk, mnd., N.: nhd. Schulbuch, Lehrbuch

Schulbuch: schuolbuoch, schuolebuoch, mhd., st. N.: nhd. Schulbuch

Schulbuch: kinderbæk, kinderbðk, mnd., N.: nhd. Schulbuch, Buch für den Religionsunterricht; kinderbȫkelÆn, kinderbocklin, mnd., N.: nhd. »Kinderbüchlein«, Schulbuch, Buch für den Religionsunterricht
schuld: ahd. *skolo (2)?; *skuld (2)?; R.: schuld sein an: ahd. skolo sÆn, schuld: ahd. *skolo (2)?; *skuld (2)?; R.: schuld sein an: ahd. skolo sÆn

schuld sein (V.): mügen (1), mugen, mogen, mögen, megen, magen, mhd., an. V.: nhd. vermögen, gelten, kräftig sein (V.), wirksam sein (V.), schuld sein (V.), für etwas können, Preis haben, mächtig sein (V.), imstande sein (V.), Möglichkeit haben, möglich sein (V.), Recht haben, Ursache haben, können, mögen, sollen, müssen, dürfen, mögen werden, haben wollen (V.), tun können, etwas dafür können, Ansehen haben, Ansehen gewinnen, Macht haben, Kraft haben

Schuld -- moralische Schuld: plichtinge, mnd., F.: nhd. Verpflichtung, moralische Schuld, Verbindlichkeit

Schuld -- ausstehende Schuld: restant (1), mnd., M.: nhd. ausstehende Schuld, Zahlungssäumiger (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); restantie, mnd., F.: nhd. ausstehende Schuld

Schuld: got. dulgs*, faÆrina* (1) 8, *skuld, *skuldo; R.: außer Schuld: got. unfaÆrina* 2

Schuld -- Schuld ablösen: quÆtkȫpen*, quÆtkæpen, mnd., sw. V.: nhd. Schuld ablösen

Schuld -- Pfand für das Erlassen einer Schuld: quÆtepant, mnd., N.: nhd. »Quittpfand«, Pfand für das Erlassen einer Schuld

Schuld -- Befreiung von Schuld: rÐininge, reininge, renynge, reyninge, rÐinige, mnd., F.: nhd. Reinigung, Säuberung, rituelle Waschung, Befreiung von Krankmachendem, Befreiung von Sühne, Befreiung von Schuld

Schuld -- Widder der zur Zahlung einer Schuld gegeben wird: lȫsewÐder*, loseweder, mnd.?, M.: nhd. Widder der zur Zahlung einer Schuld gegeben wird?

Schuld -- von Schuld befreien: rÐinigen, renychen, reynigen, rÐiegen, renegen, reynichen, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischung befreien, läutern, beschneiden, vom Schmutz befreien, säubern, putzen, polieren, von Krankheit befreien, heilen, von Schuld befreien, von Sünden befreien, Unschuld beweisen, sicher machen, gefahrlos machen, entfernen, frei machen

Schuld -- Zahlung einer Schuld: pantlȫse, pantlose, mnd., F.: nhd. Auslösung des Pfandes, Zahlung einer Schuld, Geldgeschenk an Diener zur Auslösung ihrer in der Herberge versetzten Pfänder; pantlȫsinge, mnd., F.: nhd. Auslösung des Pfandes, Zahlung einer Schuld, Geldgeschenk an Diener zur Auslösung ihrer in der Herberge versetzten Pfänder

Schuld -- Zahlung der Schuld: pantquÆtÐringe, pantquÐtÆrunge, mnd., F.: nhd. »Pfandquittung«, Auslösung eines Pfandes, vom Diestherrn zu bestreitende Auslösung eines Pfandes das für Herberge und Nahrungsmittel hinterlegt wurde, Zahlung der Schuld; pantquÆtinge, pantquitinge, pantquittinge, pantquÆdinge, pantquÆdinc, pantquÆtunge, pantquÐtinge, mnd., F.: nhd. »Pfandquittung«, Auslösung des Pfandes, Zahlung der Schuld, Auslösung für Herberge und Nahrungsmittel und andere Aufwendunge bei Reisen und Kriegszüge

Schuld -- Urkunde in der man die Bezahlung einer Schuld oder die Befreiung von einer Verpflichtung anerkennt: quÆtebrÐf, quÆtbrÐf, quÆtbrÆf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird, Urkunde in der man die Bezahlung einer Schuld oder die Befreiung von einer Verpflichtung anerkennt, Freibrief; quÆtelbrÐf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird, Urkunde in der man die Bezahlung einer Schuld oder die Befreiung von einer Verpflichtung anerkennt, Freibrief; quÆtesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Quittbrief«, Quittung, Schriftstück in dem der Empfang von Geld oder Gütern bestätigt wird, Urkunde in der man die Bezahlung einer Schuld oder die Befreiung von einer Verpflichtung anerkennt, Freibrief

Schuld -- Schuld bezahlen: pantlȫsen, mnd., sw. V.: nhd. Pfand auslösen, Pfand auslösen das für Herberge und Nahrungsmittel hinterlegt wurde, Schuld bezahlen; ? quÆtgelden***, mnd., V.: nhd. Schuld bezahlen?, vergeben (V.)?

Schuld -- Schuld begleichen: quÆtpanden***, mnd., sw. V.: nhd. Pfand auslösen, Schuld begleichen

Schuld -- Schuld geben: ȫverklõgen, æverklõgen, overklagen, mnd., V.: nhd. klagen, beklagen, anklagen, Schuld geben

Schuld -- Schuld zahlen: pantquÆten, mnd., sw. V.: nhd. Pfand auslösen, Pfand auslösen das für Herberge und Nahrungsmittel hinterlegt wurde, Schuld zahlen; pantquÆtÐren***, mnd., V.: nhd. Pfand auslösen, Pfand auslösen das für Herberge und Nahrungsmittel hinterlegt wurde, Schuld zahlen

Schuld: anfrk. *skuld?; R.: Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: anfrk. krenekruda* 4, Schuld: anfrk. *skuld?; R.: Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: anfrk. krenekruda* 4

Schuld -- Mensch der für die Begleichung einer Schuld eintritt: quÆtÏre*, quÆter, quiter, mnd., M.: nhd. Mensch der für die Begleichung einer Schuld eintritt, Bürge, Quittungen ins Buch Eintragender, Rechnungsführer, Stadtschreiber?

Schuld -- mit Schuld behaftet: schulthaftich, schultaftich, mnd., Adj.: nhd. »schuldhaftig«, mit Schuld behaftet, schuldig, verbrecherisch, verschuldet

Schuld -- Verhältnis einer Schuld: schulttõle, mnd., F.: nhd. »Schuldzahl«, Verhältnis einer Schuld

Schuld: mantel (2)?, mnd., F.: nhd. Schuld?; ærhaft, ærhaf, ðrhaft, mnd., M.: nhd. Anfang, Beginn, Anlass einer Auseinandersetzung, Schuld; põgimente, põgiment, põgement, põgament, põgment, põriment, peyement, peyemente, payement, payment, paiment, paigment, paement, peyegemente, peyegement, peygement, peygemünte, peyiment, peyimente, peyment, peymente, peymünte, peigemunte, mnd., N., M., F.: nhd. »Pagament«, aus Metall hergestelltes Geldstück mit bestimmtem Gewicht und Feingehalt und beiderseitiger Prägung, Münze, Zahlmünze, Gemisch von Silbermünzen, Münzstück, Bruchsilber, Geld als Zahlungsmittel, gesetzliches Zahlungsmittel einer Stadt oder eines Landes, Währung, Geldwert, Wechselwert, Wechselkurs, Zahlung, zu zahlender Geldbetrag, Schuld; põgimünte, põgimunte, põgimünt, põgemünt, pÐgimünt, peymünt, paymünt, mnd., F.: nhd. aus Metall hergestelltes Geldstück mit bestimmtem Gewicht und Feingehalt und beiderseitiger Prägung, Münze, Zahlmünze, Gemisch von Silbermünzen, Münzstück, Bruchsilber, Geld als Zahlungsmittel, gesetzliches Zahlungsmittel einer Stadt oder eines Landes, Währung, Geldwert, Wechselwert, Wechselkurs, Zahlung, zu zahlender Geldbetrag, Schuld; plÐge (1), plege, plõge, plȫge, mnd., st. F.: nhd. Pflege, übliche als verbindlich angesehene Verhaltensnorm, Pflicht, Rechtsordnung, Satzung, Unterhalt, Versorgung, materielle Verpflichtung, Schuld, Abgabe, Lehnspflicht, regelmäßiger Zins, (jährliche) Leistung an Geld oder Dienst, Pacht, gewohntes Handeln, Sitte, Brauch, Pflicht der Instandhaltung von Gräben und Deichen in der Marsch Wiedergutmachung eines leiblichen Schadens; plicht (1), plich, mnd., F., M.: nhd. Pflicht (F.) (1), Norm, verbindliche Zusage, Gemeinsamkeit im Handeln, Verbindung, Verkehr, Gemeinschaft, Obliegenheit, Schuld, Dienst, Leistung, Abgabe, Dienstleistung, Bürgerpflicht, Steuer (F.), Mitgliedsbeitrag, Gebühr, Entlohnung, Bezahlung, Aufwandsentschädigung, Geldschuld, Schadenersatzverpflichtung

Schuld -- Ausgleich einer Schuld: parvalÆe, mnd., F.: nhd. Ausgleich einer Schuld

Schuld ohne Gegenleistung erlassen (V.): quÆtschenken, mnd., sw. V.: nhd. Schuld ohne Gegenleistung erlassen (V.)

Schuld -- Befreiung von Schuld: rechtvÐrdichmõkinge, mnd., F.: nhd. Befreiung von Schuld

Schuld -- von der Schuld befreien: rechtvÐrdichmõken***, mnd., V.: nhd. von der Schuld befreien, richten?

Schuld: idg. *agos‑; *dh¢gh-, Schuld: idg. *agos‑; *dh¢gh-

Schuld: ahd. frÐhta* 1?; gelt 30; inziht 13; lastar 33; missifang* 3; redina 65; sahha 87; skuld* (1) 126; skulda* 1; *skuldigÆ?; sunta (1) 290?; *suntigÆ?; tarunga 2; R.: durch Schuld verlieren: ahd. firskulden* 7; R.: durch Schuld verwirken: ahd. firskulden* 7; R.: Reinigung von der Schuld: ahd. unskuldigunga* 1; R.: Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: ahd. krenekruda* 4, Schuld: ahd. frÐhta* 1?; gelt 30; inziht 13; lastar 33; missifang* 3; redina 65; sahha 87; skuld* (1) 126; skulda* 1; *skuldigÆ?; sunta (1) 290?; *suntigÆ?; tarunga 2; R.: durch Schuld verlieren: ahd. firskulden* 7; R.: durch Schuld verwirken: ahd. firskulden* 7; R.: Reinigung von der Schuld: ahd. unskuldigunga* 1; R.: Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: ahd. krenekruda* 4

Schuld: as. lastar* 7; mênskuld* 2; saka* 16; skuld* 15, Schuld: as. lastar* 7; mênskuld* 2; saka* 16; skuld* 15

Schuld -- ausstehende Schuld: nõrest, nõchrest*, nõreste, nõrist, nõriste, mnd., F.: nhd. »Nachrest«, übriggebliebener Rest, ausstehende Schuld, Restschuld

Schuld -- für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen: panden, pannen, panten, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; penden, pÐnden, peenden, peynden, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen

Schuld -- Erlassung einer Schuld: quÆtscheldinge, mnd., F.: nhd. Bezahlung einer Schuld, Begleichung einer Schuld, Verzicht auf Rechtsansprüche, Erlassung einer Schuld, Entlassung aus Gefangenschaft, Entlassung aus einem Hörigkeitsverhältnis

Schuld -- Hauptpfand für eine Schuld: prÆncipõlunderpant, mnd., N.: nhd. Hauptpfand für eine Schuld, dingliche Sicherheit die als erste in Anspruch genommen werden kann

Schuld -- kleine Schuld: plükschult, plakschult, pluckschult, mnd., F.: nhd. kleine Schuld, geringer noch zu leistender Betrag

Schuld -- jemandem die Schuld geben: ȫverræpen, æverræpen, averræpen, mnd., st. V.: nhd. ausrufen, öffentlich verkünden, jemandem die Schuld geben, vor Gericht (N.) (1) laut anklagen, vorhalten, beschuldigen

Schuld -- Begleichung einer Schuld anerkennen: quÆtencien, quitentien*, mnd., sw. V.: nhd. Begleichung einer Schuld anerkennen

Schuld -- Begleichung einer Schuld: quÆtinge, quÆtunge, quÆtinc, quÆttinc, mnd., F.: nhd. »Quittung«, Begleichung einer Schuld, Begleichung einer Forderung, Bezahlung, Übernahme der Kosten für Unterkunft und Verpflegung, Auslösung aus der Herberge, Gegenrede, Verteidigung, Erlassung, Loslassung, Freilassung, Entlassung aus Gefangenschaft, Befreiung, gerichtliche Verteidigung; quÆtpandinge, mnd., F.: nhd. Auslösung eines Pfandes, Begleichung einer Schuld; quÆtscheldinge, mnd., F.: nhd. Bezahlung einer Schuld, Begleichung einer Schuld, Verzicht auf Rechtsansprüche, Erlassung einer Schuld, Entlassung aus Gefangenschaft, Entlassung aus einem Hörigkeitsverhältnis

Schuld -- Bezahlung der Schuld: quÆtgeldinge, mnd.?, F.: nhd. Bezahlung der Schuld, Freisprechung, Vergebung

Schuld -- Entlastung von Schuld: læsdÐlinge, læsdeilinge, mnd., F.: nhd. Entlastung von Schuld

Schuld -- Bezahlung einer Schuld: quÆtscheldinge, mnd., F.: nhd. Bezahlung einer Schuld, Begleichung einer Schuld, Verzicht auf Rechtsansprüche, Erlassung einer Schuld, Entlassung aus Gefangenschaft, Entlassung aus einem Hörigkeitsverhältnis

Schuld -- einklagbare Schuld: klõgeschult, mnd., F.: nhd. einklagbare Schuld

Schuld -- durch das Gericht geschützte Schuld: hÐgeschult, mnd., F.: nhd. durch das Gericht geschützte Schuld?

Schuld -- Befriedigung des Gläubigers durch Begleichung der Schuld: genȫge (1), gnȫge, gnüge, genoge, mnd., F.: nhd. Genüge, Befriedigung, Befriedigung des Gläubigers durch Begleichung der Schuld, Empfang einer Summe, Zufriedenheit
Schuld -- noch ausstehende Schuld: inschult, mnd., F.: nhd. noch ausstehende Schuld, Haben-Schuld

Schuld -- jährliche Rate zur Abtragung einer Schuld: jõrtermÆn, mnd., M.: nhd. jährliche Rate zur Abtragung einer Schuld

Schuld -- glühendes Eisen das zum Beweis der Schuld oder Unschuld mit der Hand getragen wird: hantÆsern, hantÆseren, hantisern, mnd., N.: nhd. Handeisen, glühendes Eisen das zum Beweis der Schuld oder Unschuld mit der Hand getragen wird

Schuld: afries. inskelde* 1 und häufiger?; *næselhêd; *næsellikhêd; quÆtskeldinge 7; skelde (1) 43; R.: Schuld die nicht bezahlt werden muss: afries. unskelde 5, Schuld: afries. inskelde* 1 und häufiger?; *næselhêd; *næsellikhêd; quÆtskeldinge 7; skelde (1) 43; R.: Schuld die nicht bezahlt werden muss: afries. unskelde 5

Schuld -- Schuld begleichen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Schuld: vordÐnst, vordeinst, vordÆnst, vordynst, vordienst, mnd., N., M., F.: nhd. Verdienst, Verdientes, als Gegenleistung erhaltenes Einkommen, erhaltener Gewinn, rechtmäßig erworbener Lohn, auf Grund von Arbeit oder gutem Verhalten Zustehendes, verdienstvolle Handlung, Anspruch auf Anerkennung des auf Grund von Arbeit oder gutem Verhalten Zustehendens, gutes Verhalten, Verschulden, Strafe, Verhalten für das Strafe zusteht, Schuld; vorgetǖcht, mnd., F.: nhd. Schuldverpflichtung, Schuld; vortǖcht, mnd., F.: nhd. Schuldverpflichtung, Schuld; vorwerken* (2), vorwerkent, mnd., N.: nhd. Verschulden, Schuld; vorwerkinge, mnd., F.: nhd. Verschulden, Schuld, Übertretung, Vergehen, Verbrechen; R.: als Pfand oder Schuld zur Lösung oder Bezahlung ausstehen: vȫrstõn (2), vȫrestõn, vorstõn, verstõn, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, an der Spitze stehen, den Vorsitz führen, leiten, befehligen, einstehen für, sich einsetzen für, sorgen für, vertreten (V.), vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, Vormund sein (V.), Provisor sein (V.), entgelten, einbringen, wert sein (V.), als Pfand oder Schuld zur Lösung oder Bezahlung ausstehen, zum Verkauf ausstehen, angestellt werden, gelten, bedeuten, schützen, verwalten, regieren; R.: als Schuld ausstehen: ðtstõn, ðtestõn, mnd.?, st. V.: nhd. als Verkäufer mit Waren ausstehen, als Pfand ausstehen, verpfändet sein (V.), als Schuld ausstehen, unbezahlt sein (V.), leiden, aushalten, Kosten tragen, eine richterliche Entscheidung gefallen lassen; R.: als Schuld eintragen: vorwÆsen (1), verwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. verweisen, anweisen, Weisung erteilen, Rechtsauskunft geben, Urteil sprechen, rechtlich entscheiden, überweisen, zuweisen, zusichern, an einen anderen Herren weisen, überweisen, wegweisen, hinausweisen, ausweisen, wegjagen, ausschließen, austreiben, entlassen (V.), abweisen, von sich weisen, verbannen, ächten, verurteilen, als Schuld eintragen, zurückverweisen; R.: ausstehende Schuld: vorsat (1), mnd., N.: nhd. rückständiger Zins, rückständige Miete, ausstehende Schuld; R.: Bezahlung einer Schuld verlangen: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.); R.: drängende Schuld deren Nichtbezahlung besonderen Nachteil bringt: võreschult, mnd., F.: nhd. drängende Schuld deren Nichtbezahlung besonderen Nachteil bringt; R.: durch eigene Schuld verderben: vorwanhȫden, vorwanh¦den, mnd., sw. V.: nhd. schlecht hüten, vernachlässigen, durch Nachlässigkeit beschädigen, durch eigene Schuld verderben; R.: durch Schuld verwirken: vorschulden, versculden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, schuldig sein (V.) (der Strafe), auf sich nehmen, schuldig sein (V.) zu zahlen, schuldig werden, vergelten, vergüten, durch Schuld verwirken, einbüßen, sich verscherzen, einlösen, bezahlen, begleichen, entgelten, wiedergutmachen; R.: eine bestimmte von anderen Abgaben unterschiedene Schuld die dem Landesherrn zusteht: võrgelt, vaergelt, mnd., N.: nhd. Schuld oder Abgabe deren Zahlungsversäumnis besonderen Nachteil bringt, eine bestimmte von anderen Abgaben unterschiedene Schuld die dem Landesherrn zusteht, Abgabe für die Pacht des Blutgerichtes; R.: eine Schuld verbriefen: vorsÐgelen (2), vorseggelen, vorseylen, mnd., sw. V.: nhd. besiegeln, durch Siegel bekräftigen, Tuch mit Stempeln versehen (V.), unter eine Urkunde ein Siegel setzen, durch Siegel sichern, durch Brief und Siegel verleihen, eine Schuld verbriefen; R.: frei von Schuld seiend: unschüldich (1), unschuldich, mnd.?, Adj.: nhd. »unschuldig«, frei von Schuld seiend, nicht schuldig; R.: jemand der wegen vielerlei Schuld angeklagt ist: vÐlschülde, mnd., M.: nhd. jemand der wegen vielerlei Schuld angeklagt ist; R.: jemanden wegen einer Schuld belangen: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.); R.: kleine Schuld: wittepennincschult*, wittepenninkschult, mnd.?, F.: nhd. »Weißpfennigschuld«, kleine Schuld; R.: ohne Schuld seiend: unvorschuldes, mnd.?, Adv.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend; unvorschuldet, unvorschuld, mnd.? (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend, unvergolten, ohne Dank seiend; unvorschuldiges, mnd.?, Adv.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend; R.: rückständige Schuld: vorset, vorsete, mnd., N.: nhd. rückständige Schuld; R.: Schuld geben: tÆgen, tÆen, mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. zeihen, Schuld geben, anklagen, im Verdacht haben; tæleggen (1), toleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. zulegen, hinzulegen, hinzufügen, angreifen, helfend zugreifen, beistehen, Schuld geben, zuschreiben, vorwerfen, anschaffen, versperren; tæmÐten, tometen, mnd.?, st. V.: nhd. zumessen, beimessen, zulegen, Schuld geben; tæseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. ansagen, Anzeige machen, aufkündigen, aufsagen, Anspruch erheben, Klage erheben, Schuld geben, festsetzen, bestimmen, zulassen, erlauben, gestatten, versprechen, eine Zusage machen; upstrÆden*, upstriden, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. im Streit beilegen, Schuld geben; vorbÐren (1), vorberen, sw. V.: nhd. zur Last legen, vorwerfen, Schuld geben; wÆten, mnd.?, st. V.: nhd. strafen, vorwerfen, ahnden, Schuld geben, vorrücken; R.: Schuld oder Abgabe deren Zahlungsversäumnis besonderen Nachteil bringt: võrgelt, vaergelt, mnd., N.: nhd. Schuld oder Abgabe deren Zahlungsversäumnis besonderen Nachteil bringt, eine bestimmte von anderen Abgaben unterschiedene Schuld die dem Landesherrn zusteht, Abgabe für die Pacht des Blutgerichtes; R.: sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen: vorwÆten (1), mnd., st. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, Vorwürfe machen, verdenken, übel nehmen, hohnsprechen, vorwerfen, vorhalten, anklagen, unter Strafandrohung durchführen, vorrücken, verweisen, sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen; R.: von Schuld und Strafe reinigen: ðttÐn, mnd.?, st. V.: nhd. ausziehen, ins Feld ziehen, wegziehen, abziehen, herausziehen, zu Leistungen heranziehen, ausnehmen, Ausnahme machen, auslassen, unterdrücken, verschweigen, ein dem Lehnsmann zu Gunsten des Herrn aberkanntes Lehen wieder an den Lehnsmann ziehen, befreien, von Schuld und Strafe reinigen, von einer Anklage eidlich reinigen

Schuld -- Schuld die aus Schikane herbeigesucht wird: sȫkeschult, soikeschult, soykeschult, mnd., F.: nhd. Schuld die aus Schikane herbeigesucht wird, gesuchte mutwillige Anklage

Schuld -- auf ein Kerbholz aufgezeichnete Schuld: kerf, karf, mnd., N., M.: nhd. Kerbe, Einschnitt, Einkerbung in einem Stock, Merkzeichen, Rechnungszeichen, auf ein Kerbholz aufgezeichnete Schuld, herausgeschnittenes Stück, Abteilung, Schnitte vom getrockneten Heilbutt

Schuld -- durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Schuld: an. glÏpr, sekt, skuld, skuldr, skyld, skylda (1), skyldr (1); R.: Schuld abzahlen: an. kvitta (2); R.: Unfreiheit wegen einer Schuld: an. skuldfesti

Schuld -- schriftlicher Auftrag auf Bürgschaft für eine Schuld: hÐtebrÐf, heitebrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde in der etwas versprochen wird, schriftlicher Auftrag auf Bürgschaft für eine Schuld

Schuld: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Schuld: schüldinge (1), schuldinge, mnd., F.: nhd. Schuldung, Schuld, Beschuldigung, Anklage, Anspruch, Forderung

Schuld -- Teilnehmer an einer Schuld bzw. einem Verbrechen: schüldenæte, schuldenote, mnd., M.: nhd. Schuldgenosse, Teilnehmer an einer Schuld bzw. einem Verbrechen, Mitgläubiger

Schuld: anegelt*, angelt, mnd., N.: nhd. »Angeld«, Schuld, Verpflichtung; R.: abbezahlen von einer Schuld: aflȫsen*, aflæsen, mnd., sw. V.: nhd. ablösen, losbinden, vom Amt entbinden, abbezahlen von einer Schuld, einlösen, von jemandem etwas zurückerwerben; R.: am Preise oder an der Schuld etwas abziehen: afdingen, mnd., sw. V.: nhd. am Preise oder an der Schuld etwas abziehen, über Nachlass verhandeln, durch einen Vertrag frei machen, los machen, loskaufen, etwas durch Abhandlung abgewinnen, abverhandeln, Lösegeld verlangen; R.: Anerkenntnis einer Schuld: bekentenisse, bekentnisse, bekennisse, mnd., F., N.: nhd. »Bekenntnis«, Geständnis, Aussage, Schuldbrief, Anerkenntnis einer Schuld, Abgabe als Zeichen der Abhängigkeit, förmliche Zusage der Braut; R.: die Schuld des Beklagten beschwören: beswÐren (2), mnd., st. V.: nhd. schwören, beschwören, sich durch einen Schwur vereinigen, jemanden beschwören, den Beklagten durch Eid des Klägers überführen, die Schuld des Beklagten beschwören, weihen, bannen, bitten; R.: eine Schuld einlösen: aflÐgeren, mnd., sw. V.: nhd. bezahlen, eine Schuld einlösen; R.: entlasten von Schuld: entlasten, enlasten, mnd., V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; entlesten, enlesten, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; entlestigen, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; R.: Frage nach Nebenumständen der bekannten Schuld: bÆvrõge, mnd., F.: nhd. Nebenfrage, Frage nach Nebenumständen der bekannten Schuld; R.: frei von Schuld: entschüldiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »entschuldigt«, frei von Schuld; R.: in Schuld kommen: entschülden (1), enschülden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, in Schuld kommen; R.: nachlassen von einer Schuld bzw. Strafsumme: aflõten, õvelõten, mnd., st. V.: nhd. ablassen, aufhören, abstehen, verzichten, Amt aufgeben, vom Amte abtreten, Ansprüche aufgeben nach geschehener Abschichtung an Kraft abnehmen, käuflich überlassen (V.), übergeben (V.), auflassen, erlassen (V.), nachlassen von einer Schuld bzw. Strafsumme, herunterlassen, heruntersetzen von einem Hofe bzw. Gute, zur Ruhe setzen, Wasser bzw. einen Teich ablassen, davonlassen, freilassen; R.: Pfandsetzung wobei die Schuld durch Fruchtgenuss des Gläubigers beglichen wird: dætsõte, mnd., F.: nhd. Pfandsetzung wobei die Schuld durch Fruchtgenuss des Gläubigers beglichen wird; R.: rückständige Schuld: achterstellinge, mnd., F.: nhd. rückständige Schuld; R.: Schuld abnehmen: entlasten, enlasten, mnd., V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; entlesten, enlesten, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; entlestigen, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; R.: Schuld einräumen: bekennen, mnd., sw. V.: nhd. erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), beachten, kennen, wissen, bekennen, erklären, bezeugen, aussagen, eingestehen, Schuld einräumen, anerkennen, Braut förmlich zusagen, beischlafen, sich zum christlichen Glauben bekennen, sich bekehren, in sich gehen; R.: Schuld einziehen: afbÐden (1), mnd., st. V.: nhd. abverlangen, Schuld einziehen; R.: Schuld entführen: entvȫren, entvoren, envȫren, untvȫren, untvǖren, mnd., sw. V.: nhd. entführen, wegführen, davonführen, rauben, abspenstig machen, entziehen, vorenthalten (V.), hinterziehen, Zoll verfahren?, Schuld entführen, mit Recht entführen, abgewinnen; R.: Schuld für gekauftes Bier: bÐrschult, mnd., F.: nhd. Schuld für gekauftes Bier; R.: Schuld geben: anetrecken*, antrecken, mnd., sw. V.: nhd. anziehen, auf etwas bringen, Schuld geben; R.: Schuld überschreiben: anesõten*, ansõten, ansaten, mnd., sw. V.: nhd. ansetzen, einsetzen, Anwartschaft geben, Schuld überschreiben; R.: sich einer Schuld entledigen: emendÐren, mnd., sw. V.: nhd. »emendieren«, Text verbessern, büßen, sich einer Schuld entledigen, sich bessern; R.: von einer Schuld befreien: entleggen (1), untleggen, enleggen, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite legen, davon legen, anders wohin legen, des Amtes entsetzen, aufheben, der Berechtigung entheben. erlegen (V.), erstatten, bezahlen, verschieben, zurückweisen, Beschuldigung abweisen, verweigern, abschlagen, sich von einer Anklage reinigen, sich von einer Beschuldigung reinigen, von einer Schuld befreien, hinausschieben, verzögern, aufschieben, auslegen, erklären, rechtfertigen; R.: von Schuld reinigen: entschülden (2), untschülden, mnd., sw. V.: nhd. entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen; entschüldigen, untscüldegen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden, entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen

Schuld: germ. *dulga-; *ferina; *skulda-; *skuldi-, Schuld: germ. *dulga-; *ferina; *skulda-; *skuldi-

Schuld: sõke, zaeke, saike, sacke, mnd., F.: nhd. Sache, Ding, Angelegenheit, Streit, Streitsache, Rechtssache, Prozess, Sachverhalt, strafbare Handlung, Schuld, Tat, Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Urteil (Bedeutung örtlich beschränkt), Pflicht, Amt, Geschäft, Lage, Zustand, Handel, Ereignis, Vorfall, Fall, Ursache, Grund, Ursprung, Anlass, Ziel

Schuld -- in Schuld kommen: schulden (1), mnd., sw. V.: nhd. verschulden, in Schuld kommen

Schuld -- sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen: inrÆden (1), inriden, mnd., sw. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, nach Hause reiten, heimreiten, feierlichen Einzug zu Pferde halten, einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen

Schuld -- Schuld verschreiben: hȫvetvorschrÆven***, mnd., sw. V.: nhd. Schuld verschreiben

Schuld -- Schuld begleichen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Schuld: schülde (1), schulde, mnd., F.: nhd. Schuld, Verschulden, Vergehen, Anschuldigung, Klage, pflichtige Abgabe, Leistung, Schuldforderung

Schuld -- Schuld oder Schuldforderung der Stadt: statschult, mnd., F., N.: nhd. »Stadtschuld«, Schuld oder Schuldforderung der Stadt

Schuld -- sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen: inrÆden (1), inriden, mnd., sw. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, nach Hause reiten, heimreiten, feierlichen Einzug zu Pferde halten, einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen

Schuld -- zur Deckung einer Schuld ausreichen: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

Schuld: ae. borg (1); culpa; culpe; eofot; firen; fðl (2); gescyld; gylt; mõn (1); *scÏþfuln’ss; *scÏþþedn’ss; *scÏþþign’ss; scyld (1); *scyldgung; scyldu; synn; tihtle; wræhtgetíeme; R.: Schuld geben: ae. ÏtwÆtan; R.: von Schuld reinigen: ae. õclÚnsian; clÚnsian; geclÚnsian, Schuld: ae. borg (1); culpa; culpe; eofot; firen; fðl (2); gescyld; gylt; mõn (1); *scÏþfuln’ss; *scÏþþedn’ss; *scÏþþign’ss; scyld (1); *scyldgung; scyldu; synn; tihtle; wræhtgetíeme; R.: Schuld geben: ae. ÏtwÆtan; R.: von Schuld reinigen: ae. õclÚnsian; clÚnsian; geclÚnsian

Schuld: sülfgeldeschop, mnd., M.: nhd. Selbstschuldnerschaft, Schuld

Schuld -- Befristung einer Schuld: stundinge, mnd., F.: nhd. Stundung, Aufschub einer Gerichtsverhandlung, Befristung einer Schuld, Aufschub

Schuld: borc, mhd., st. M.: nhd. Borg, Borgen, Stundung, Entborgtes, Geliehenes, Bürgschaft, Schuld, Entgelt; R.: seine Schuld bezahlen: abevergelten 1 und häufiger?, abefergelten*, abe vergelten, mhd., st. V.: nhd. »abvergelten«, seine Schuld bezahlen, bezahlt machen; R.: um eine Schuld ansprechen: anezelen*, anzelen, ane zeln, mhd., sw. V.: nhd. um eine Schuld ansprechen, zugezählt werden, zugehörig sein (V.)

Schuld -- Schuld geben: wÆzen (3), mhd., st. V.: nhd. beachten, bemerken, Vorwurf machen, Vorwurf machen wegen, vorwerfen, Schuld geben, verweisen, bestrafen; zuolegen, zuo legen, mhd., sw. V.: nhd. »zulegen«, zunehmen, kräftiger werden, stärker werden, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, gedeihen, sich vervollkommnen, hinzusetzen, legen, zusetzen, helfen, beilegen, geben, zufügen, hinzufügen, verstärken, weglegen, verheiraten mit, bestrafen, verfolgen, Kraft und Macht verstärken, Partei ergreifen für, zusammenlegen, zusammenhalten, anlegen, anziehen, erlauben, gestatten, beimessen, Schuld geben, bezichtigen, vermählen, Beilager halten

Schuld: reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament; rehte (4), mhd., sw. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, Rechtsordnung, subjektives Recht, Berechtigung, Rechtmäßigkeit, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Standespflicht, Stand, Anspruch, Schuld, Rechtsbuch, Gericht (N.) (1), Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid; schulde (1), schult, sulde, sult, scholt, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Schulden (N.), Unrecht, Verfehlung, Missetat, Strafe, Anklage, Vergehen, Verhältnis dessen der für etwas als Urheber einsteht, Verpflichtung zu Buße, Ersatz, Bestrafung, Buße, Verdienst, Verpflichtung etwas zu geben, das zu Gebende, Geldschuld, geschuldete Summe, Verantwortung, Verschulden, bewirkendes Zutun, Ursache, Grund, Pflicht (F.) (1), Verpflichtung, Tribut, Anschuldigung, angeschuldigtes Vergehen; solt (1), salt, mhd., st. M.: nhd. Sold, Lohn, Belohnung, Bezahlung, Schuld, Pflicht (F.) (1), Dienst, Gabe, Geschenk, Unterstützung; sünde (2), sünte, sunde, sunte, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Sünde, Schande; tagedinc, tegedinc, tÐdinc, teidinc, tagedinge, tegedinge, teidinge, teiginc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Taiding, Gerichtsverhandlung, Gerichtstermin, Gerichtstag, Gericht (N.) (1), Gerichtskampf, Zweikampf, Kampf, Handel, Termin, Frist, Vorladung, Versammlung, Verhandlung, Beratung, Unterredung, Entscheidung, Anweisung, Begnadigung, Worte, Gerede, Rede, Geschichte, Schuld, Verpflichtung, Zweikampfschlacht, auf einen Tag anberaumte gerichtliche Verhandlung, bestimmter Tag, Aufschub, Unterhandlung, Übereinkunft, besprechende beratende Versammlung oder der dafür bestimmte Tag, Versammlungstag, Wortwechsel, Geschäft, schuldige Leistung, Abtragung einer Schuld, Schuldabtragung, Auseinandersetzung, Beschluss, Verfügung; tagedinge, mhd., st. F.: nhd. Verhandlungstag, Gerichtstag, Gericht (N.) (1), Zweikampf, Schlacht, bestimmter Tag, Termin, Frist, Aufschub, Verhandlung, Unterhandlung, Übereinkunft, Versammlung, Versammlungstag, Rede, Gerede, Worte, Wortwechsel, Geschäft, Handel, Schuld, Schuldabtragung; R.: Abtragung einer Schuld: tagedinc, tegedinc, tÐdinc, teidinc, tagedinge, tegedinge, teidinge, teiginc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Taiding, Gerichtsverhandlung, Gerichtstermin, Gerichtstag, Gericht (N.) (1), Gerichtskampf, Zweikampf, Kampf, Handel, Termin, Frist, Vorladung, Versammlung, Verhandlung, Beratung, Unterredung, Entscheidung, Anweisung, Begnadigung, Worte, Gerede, Rede, Geschichte, Schuld, Verpflichtung, Zweikampfschlacht, auf einen Tag anberaumte gerichtliche Verhandlung, bestimmter Tag, Aufschub, Unterhandlung, Übereinkunft, besprechende beratende Versammlung oder der dafür bestimmte Tag, Versammlungstag, Wortwechsel, Geschäft, schuldige Leistung, Abtragung einer Schuld, Schuldabtragung, Auseinandersetzung, Beschluss, Verfügung; R.: der Schuld angemessen: schuldic, schuldec, mhd., Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, der Schuld angemessen, schuldbeladen, sündhaft, notwendig, schadensverursachend, verdient, gebührend; R.: Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel: schup, mhd., st. M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Fristverlängerung, Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel, Reinigung vom Verdacht einer Straftat, dem Richter zu erlegende Strafe, Sportel, Gerichtsgebühr, Diebesgut, Beute (F.) (1), Gewährsmann; R.: Schuld auf sich laden: sünden, sunden, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen, verschulden, zur Sünde machen, Schuld auf sich laden, Unrecht tun, schändlich handeln; R.: von Schuld befreien: rehtvertigen, rehtvertegen, rehtfertigen*, mhd., sw. V.: nhd. gerecht machen, rechtswirksam machen, ausfertigen, übergeben (V.), rechtfertigen, zur Rechenschaft ziehen, strecken, von Schuld befreien, vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, vor Gericht ziehen, gerichtlich behandeln, bestrafen, hinrichten

Schuld: unrehte (2), mhd., sw. N.: nhd. Unrecht, Rechtswidrigkeit, Schuld; verschuldigunge, ferschuldigunge*, mhd., st. F.: nhd. »Verschuldigung«, Schuld, Vergehen; virne (1), virene*, firne*, mhd., st. F.: nhd. Missetat, Schuld, Sühne; R.: durch Schuld verlieren: verschulden, ferschulden*, virsoln, firsoln*, vorsoln, forsoln*, virschuln, firschuln*, vorschuln, forschuln*, virscholn, firscholn*, vorscholn, forscholn*, mhd., sw. V.: nhd. durch Schuld verlieren, verwirken, verlieren, in Schuld geraten (V.), in Schulden geraten (V.), verschulden, verdienen, eine Schuld abtragen, vergelten, schuldig werden, sich versündigen, erwerben, erlangen, erreichen, verursachen, übertreten (V.), sich vergehen; R.: durch Schuld verwirken: versolen*, fersolen*, versoln, fersoln*, verscholn, ferscholn*, mhd., sw. V.: nhd. verdienen, durch Schuld verwirken, verschulden, verlieren, vergelten, in Schuld geraten (V.); R.: eine Schuld abtragen: verschulden, ferschulden*, virsoln, firsoln*, vorsoln, forsoln*, virschuln, firschuln*, vorschuln, forschuln*, virscholn, firscholn*, vorscholn, forscholn*, mhd., sw. V.: nhd. durch Schuld verlieren, verwirken, verlieren, in Schuld geraten (V.), in Schulden geraten (V.), verschulden, verdienen, eine Schuld abtragen, vergelten, schuldig werden, sich versündigen, erwerben, erlangen, erreichen, verursachen, übertreten (V.), sich vergehen; R.: ohne Schuld: unschuldiclÆche, unschuldeclÆche, mhd., Adv.: nhd. in Unschuld, unschuldig, unverdient, ohne Schuld; R.: ohne Schuld auf sich zu laden seiend: unverschuldet (1), unverschult, unverscholt, unferschuldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, unverdient, ohne Schuld auf sich zu laden seiend, unvergolten, grundlos; R.: ohne Schuld seiend: unverdienet, unferdienet*, unverdient, unferdient*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient, unberechtigt, ohne Anrecht seiend, unverschuldet, schuldlos, ohne Schuld seiend

Schuld -- Bezahlung einer Schuld: wette (1), mhd., st. N., st. F.: nhd. Wette, Pfand, Pfandvertrag, Rechtsverbindlichkeit, Zeichen einer Rechtsverbindlichkeit, Gesetz, Einsatz, Preis eines Wettspiels, Wettstreit, Urkunde, Mitteilung, Spiel, Erfüllung und Aufhebung einer Rechtsverbindlichkeit, Bezahlung einer Schuld, Schadensvergütung, Ersatz, Beseitigung, Geldbuße, Gerichtsgeld, Versäumnisstrafe

Schuld: gebruch (1), mhd., st. M.: nhd. Rechtsspruch, Rechtsverletzung, Schade, Schaden (M.), Abgang, Mangel (M.), Fehler, Schuld, Zerstörung; gedinge (1), gidinge, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1), Freigericht, Gerichtssitzung, Gerichtsverhandlung, Vereinbarung, Bedingung, Vertrag, Versprechen, versprochene Sache, Abmachung, Angebot, Versprechen einer Zahlung, Schuld, Zahlung, Angebot, Anrecht, Vergeltung, Kapitulation; gelt, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Bezahlung, Einkunft, Vergeltung, Einkommen, Schuldforderung, Geld, Rente, Preis, Wert, Ertrag, Gülte, Kaufpreis, Schadensersatz, Geldschuld, geschuldetes Geld, finanzielle Notlage, Bargeld, Besitz, Lohn, Erlös, Gewinn, Anteil, Einsatz, Abgabe, Zins, Schuld, Rückzahlung, Ersatz, Entschädigung, Wiedergutmachung, Bürge; geschulde, mhd., st. F.: nhd. Schuld; gülte (1), gulde, mhd., st. F.: nhd. Gülte, Schuld, Geldschuld, Zahlung, Bezahlung, regelmäßige Einkunft oder regelmäßige Abgabe, Einkommen, Ertrag, Rente, Zins, Wert, Preis, Geld; herzeschulde, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Verschuldung des Herzens; R.: Abgabe des Klägers von der eingeklagten und bezahlten Schuld: klagegelt, mhd., st. N.: nhd. »Klagegeld«, Abgabe des Klägers von der eingeklagten und bezahlten Schuld; R.: gerichtlich klagend vom Kläger und der eingeklagten Schuld: klagehaft, mhd., Adj.: nhd. klagend, anklagend, schmerzlich, gerichtlich klagend vom Kläger und der eingeklagten Schuld; klagehaftic, mhd., Adj.: nhd. klagend, gerichtlich klagend vom Kläger und der eingeklagten Schuld; R.: Schuld zuweisen: gelegen (1), mhd., sw. V.: nhd. »legen«, jemanden mit etwas begaben, lagern, ausruhen, sich begeben (V.) in, niederlegen, niederwerfen, ausführen, anbringen, legen zu, zuteil werden lassen, abnehmen von, legen in, legen vor, aufwenden, Unkosten haben, auferlegen, Schuld zuweisen, übergeben (V.), dem Gericht übergeben (V.)

Schuldablösung -- Urkunde über Schuldablösung: lȫsebrÐf, losebrÐf, lȫsebrÆf, mnd., M.: nhd. Lösebrief, Urkunde über Schuldablösung, Urkunde über Absolution vom Bann
Schuldabtragung: tagedinc, tegedinc, tÐdinc, teidinc, tagedinge, tegedinge, teidinge, teiginc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Taiding, Gerichtsverhandlung, Gerichtstermin, Gerichtstag, Gericht (N.) (1), Gerichtskampf, Zweikampf, Kampf, Handel, Termin, Frist, Vorladung, Versammlung, Verhandlung, Beratung, Unterredung, Entscheidung, Anweisung, Begnadigung, Worte, Gerede, Rede, Geschichte, Schuld, Verpflichtung, Zweikampfschlacht, auf einen Tag anberaumte gerichtliche Verhandlung, bestimmter Tag, Aufschub, Unterhandlung, Übereinkunft, besprechende beratende Versammlung oder der dafür bestimmte Tag, Versammlungstag, Wortwechsel, Geschäft, schuldige Leistung, Abtragung einer Schuld, Schuldabtragung, Auseinandersetzung, Beschluss, Verfügung; tagedinge, mhd., st. F.: nhd. Verhandlungstag, Gerichtstag, Gericht (N.) (1), Zweikampf, Schlacht, bestimmter Tag, Termin, Frist, Aufschub, Verhandlung, Unterhandlung, Übereinkunft, Versammlung, Versammlungstag, Rede, Gerede, Worte, Wortwechsel, Geschäft, Handel, Schuld, Schuldabtragung

Schuldabzahlung: afvindinge, mnd., F.: nhd. Abfindung, Schuldabzahlung

Schuldangelegenheit: pennincsõke, penninksake, mnd., F.: nhd. Geldsache, Geldangelegenheit, Schuldangelegenheit, materielle Verpflichtung

schuldbar«: schuldebÏre, mhd., Adj.: nhd. »schuldbar«, schuldhaft

schuldbar«: schultbõr, mnd., Adj.: nhd. »schuldbar«, geschuldet

schuldbehaftet: schuldehaft, schulthaft, mhd., Adj.: nhd. schuldbehaftet, schuldig, schuldbeladen, verdient, gebührend; schuldehaftic, mhd., Adj.: nhd. schuldbehaftet, schuldig, verdient

Schuldbekenntnis: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Schuldbekenntnis: betǖcht, betüch, betücht, mnd., F.: nhd. Schuldzeugnis, Schuldbekenntnis, Schuldschein; R.: schriftliches Schuldbekenntnis: bekantenisbrÐf*, bekantnisbrÐf, bekanntnisbrêf, mnd., M.: nhd. schriftliches Schuldbekenntnis

schuldbeladen: schuldehaft, schulthaft, mhd., Adj.: nhd. schuldbehaftet, schuldig, schuldbeladen, verdient, gebührend; schuldic, schuldec, mhd., Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, der Schuld angemessen, schuldbeladen, sündhaft, notwendig, schadensverursachend, verdient, gebührend

schuldbeladen: verschuldiget, ferschuldiget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schuldbeladen

Schuldbelastung: ae. gerÚf, Schuldbelastung: ae. gerÚf

Schuldbrief: bekentenisse, bekentnisse, bekennisse, mnd., F., N.: nhd. »Bekenntnis«, Geständnis, Aussage, Schuldbrief, Anerkenntnis einer Schuld, Abgabe als Zeichen der Abhängigkeit, förmliche Zusage der Braut; R.: Schuldbrief aus Grundbesitz: ervebrÐf, erfbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über Grundbesitz, Hofbrief, Rentenbrief aus Grundbesitz, Schuldbrief aus Grundbesitz

Schuldbrief: hȫvetbrÐf, hȫvetbrÆf, hovetbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde, Schuldbrief, Verkaufsurkunde, Ausgangsurkunde, Originalurkunde, Zunfturkunde, Privileg
Schuldbrief: geltbrief, mhd., st. M.: nhd. Schuldbrief; houbetbrief, mhd., st. M.: nhd. »Hauptbrief«, Schuldbrief, Originalurkunde

Schuldbrief«: schultbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schuldbrief«, Schuldverschreibung, Obligation

Schuldbuch: afries. skeldbæk 1, Schuldbuch: afries. skeldbæk 1

Schuldbuch: schultbæk, schultboec, mnd., N.: nhd. Schuldbuch

Schuldbuch: statbæk, mnd., N.: nhd. Stadt​buch, Rechtsbuch, Denkbuch, Protokollbuch, Erbebuch, Buch das die Statuten enthält, Bürgerbuch, Grundbuch, Schuldbuch, Memorienbuch

Schuldbuch: wuocherbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Wucherbuch«, Schuldbuch

Schuldbuch: brief (1), brieb, mhd., st. M.: nhd. Brief, durch Boten überbrachte Nachricht, persönliches Schreiben, Urkunde, Geschriebenes, Zeugnis, Beweis, Schrift, Text, Schuldschein, Schuldbuch, Verzeichnis, Register, Rezept, Zauberbrief, Amulett, Titel, Vorrede

Schuldeintreiber: ae. scyldhÚta, Schuldeintreiber: ae. scyldhÚta

schulden: as. *skuldian?, schulden: as. *skuldian?

schulden: afries. *skelda (2); *skolia, schulden: afries. *skelda (2); *skolia

schulden: entvallen, entfallen*, envallen, empfallen, enpfallen, inpfallen, intpfallen, mhd., st. V.: nhd. entfallen, entgehen, sich entziehen, erschrecken, hinabfallen, zufallen (V.) (1), heimfallen, schulden, verpflichtet sein (V.), einbüßen, hinabsinken, verlieren, abweichen (V.) (2), verloren gehen, abfallen von, sich lösen von, sich verzerren, verweigern

schulden: solen* (2), soln, suln, saln, scholn, scholen, schuln, schulen, mhd., an. V.: nhd. müssen, sollen, werden, dürfen, können, wollen (V.), mögen, gehen, ziehen, kommen, verpflichtet sein (V.), genötigt sein (V.), gehören, bestimmt sein (V.), bestimmt sein (V.) für, schulden, schuldig sein (V.), zugehören, angemessen sein (V.), gebühren, frommen, nützen, finanziell schulden; R.: finanziell schulden: solen* (2), soln, suln, saln, scholn, scholen, schuln, schulen, mhd., an. V.: nhd. müssen, sollen, werden, dürfen, können, wollen (V.), mögen, gehen, ziehen, kommen, verpflichtet sein (V.), genötigt sein (V.), gehören, bestimmt sein (V.), bestimmt sein (V.) für, schulden, schuldig sein (V.), zugehören, angemessen sein (V.), gebühren, frommen, nützen, finanziell schulden

schulden: vervallen (1), virvallen, ferfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. verfallen (V.), zu tief fallen, einfallen, herabfallen, hinabfallen, versinken, zufallen (V.) (1), abfallen, herunterfallen, zerfallen (V.), fallen, zurückfallen, verderben, umkommen, zu Fall kommen, in Sünde fallen, verloren gehen, in Schuld geraten (V.), schulden, in Sünde geraten (V.), schuldig sein (V.), zusammenfallen, zu Tode fallen, zugrundegehen, als Eigentum zufallen, anheimfallen, zur Buße verfallen (V.), frei werden, schuldig werden, fallend versperren, geraten (V.), sich verstopfen, durch Fallen zugrundegehen, durch schlechtes Fallen (N.) der Würfel verlorengehen

schulden: ahd. dankæn 57; giskulden* 9; giskuldæn* 7; skulden* 7; skuldigÐn* 2, schulden: ahd. dankæn 57; giskulden* 9; giskuldæn* 7; skulden* 7; skuldigÐn* 2

schulden: idg. *skel- (2)?, schulden: idg. *skel- (2)?

schulden: got. skulan* 75=74, schulden: got. skulan* 75=74

schulden: resten (1), mnd., sw. V.: nhd. übrig bleiben, ausstehen, noch nicht bezahlt sein (V.), schulden, zu bezahlen haben

schulden: an. skula, schulden: an. skula

schulden: ae. þurfan, schulden: ae. þurfan

Schulden -- frei machen von Schulden: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

Schulden -- ohne Schulden seiend: unvorsoldet*, unvorsolt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, ohne Schulden seiend

Schulden -- Schulden halber: schulthalven, mnd., Adv.: nhd. Schulden halber

Schulden (N.): ahd. *skuldigÆ?; R.: Erlass von Schulden: ahd. unskuldigÆ* 1, Schulden (N.): ahd. *skuldigÆ?; R.: Erlass von Schulden: ahd. unskuldigÆ* 1

Schulden -- nicht geneigt seine Schulden zu bezahlen: an. skuldseigr, Schulden -- nicht geneigt seine Schulden zu bezahlen: an. skuldseigr

Schulden -- in Schulden seiend: schüldichhaftich*, schüldichaftich, mnd., Adj.: nhd. »schuldhaftig«, in Schulden seiend, verschuldet

Schulden -- mit Schulden behaftet: vorsoldet***, vorsolt***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschuldet, mit Schulden behaftet

Schulden -- flüchtig werden Schulden oder Strafe halber: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

Schulden -- Schulden zahlen: gelten, gelden, kelten, mhd., st. V.: nhd. gelten, zustehen, Ersatz leisten, Schulden zahlen, zu einer Zahlung oder Leistung verpflichtet sein (V.), gültig sein (V.), gehen um, bezahlen, kaufen, erbringen, als Ertrag abwerfen, unterhalten (V.), den Unterhalt für etwas erbringen, Zahlung leisten, entgelten lassen, zurückzahlen, ersetzen, erstatten, vergelten, heimzahlen, zurückgeben, entschädigen, entschädigen für, büßen, büßen für, kosten (V.) (1), wert sein (V.), einsetzen, belohnen, erwidern, einbringen, entgelten, eintragen, Einkünfte bringen, helfen, wirksam sein (V.)

Schulden -- Schulden machen: borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen

Schulden -- Schulden bei einem Juden: judenschade, mhd., sw. M.: nhd. durch Geldaufnahme bei Juden entstandener Schaden des Gläubigers, Judenzins, Schulden bei einem Juden

Schulden -- Schulden aufnehmen: borgen (1), börgen, mnd., sw. V.: nhd. borgen, ausleihen, Frist geben, Kredit geben, entleihen, in Schuld geraten (V.), Schulden aufnehmen, bergen, schützen, schonen, sicher stellen, Bürge sein (V.), verbürgen, durch Bürgschaft losmachen, Bürgschaft leisten

Schulden -- Schulden habend: geltschuldic*, geltschuldec, mhd., Adj.: nhd. Geld schuldend, Schulden habend

Schulden -- Bann wegen Schulden: geltban, geltbann, mnd., M.: nhd. Bann wegen weltlicher Angelegenheiten, Bann wegen Schulden

Schulden -- mit Schulden belasten: bekümmeren, bekummern, bekumberen, mnd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, mit Schulden belasten, verpfänden, mit Arrest belegen (V.), anhalten, festnehmen, besetzen, einnehmen, sich kümmern um, sich bemühen um, sich befassen mit, geschlechtlichen Verkehr halten

Schulden -- Schulden eintreiben: inbringen (1), inbrengen, mnd., st. V.: nhd. hineinbringen, unterbringen, hineinschaffen, mit nach Hause bringen, mitbringen, bringen, liefern, einliefern, abliefern, abführen, aufbringen, beisammenbringen, abrechnen, Rechnung ablegen, Schulden eintreiben, zurückbringen, zuführen, heimtreiben, in den Stall treiben, geleiten, aufnehmen lassen, herbeibringen, herbeischaffen, zur Stelle schaffen, mit sich bringen, einführen, einholen, unter Geleit bringen, gefänglich einbringen, vor den Richter bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vor Gericht (N.) (1) stellen, gerichtliche Klage vorbringen gegen, anklagen, vor den Rat bringen, vor die Obrigkeit bringen, einbringen, eindeichen, zum Verkauf einführen, zu Handelszwecken einführen, auf den Markt bringen, in Umlauf bringen, einschalten, zuordnen, anschließen, in die Ehe bringen, in die Ehe einbringen, in die Erbmasse bringen, zur Erbteilung einbringen, zur Erbteilung einwerfen, Urteil einbringen, kundtun, vorbringen, zur Kenntnis bringen, berichten, melden, aussagen, dartun, als Vorschlag einbringen, als Antrag einbringen, Urkunden vorlegen, Urkunden beibringen, mit sich bringen, im Gefolge haben, bewirken, verursachen, eintragen, abwerfen, nachholen, wettmachen, einführen, in Übung bringen, einprägen, einschärfen, beibringen

Schulden -- mit Schulden belasten: bekumberen*, bekumbern, bekðmern, bekummern, bekümmern, bekunbern, wekumbern, wekümbern, wekummern, wekümmern, wekunbern, mhd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, anfechten, in Not bringen, Schwierigkeiten machen, belangen, beeinträchtigen, beschlagnahmen, mit Schulden belasten, wegnehmen, behindern, bemühen, sich bemühen, belästigen, beschimpfen, inhaftieren, beschäftigen, pflegen, kümmern, kümmern um, sich kümmern um, besorgt sein (V.), in die Enge treiben, bedrängen, aufregen, bedrücken, betrüben, einnehmen, besetzen, belasten

Schulden (N.): schulde (1), schult, sulde, sult, scholt, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Schulden (N.), Unrecht, Verfehlung, Missetat, Strafe, Anklage, Vergehen, Verhältnis dessen der für etwas als Urheber einsteht, Verpflichtung zu Buße, Ersatz, Bestrafung, Buße, Verdienst, Verpflichtung etwas zu geben, das zu Gebende, Geldschuld, geschuldete Summe, Verantwortung, Verschulden, bewirkendes Zutun, Ursache, Grund, Pflicht (F.) (1), Verpflichtung, Tribut, Anschuldigung, angeschuldigtes Vergehen

Schulden: lÐhene*, lÐene, lÐne, leine, leyne, mnd., F.: nhd. lehensrechtlicher Anspruch des Belehnten, Lehnverhältnis, Pfründe, Geldleihe, Schulden; lÐheninge*, lÐeninge, lÐninge, mnd., F.: nhd. Belehnung, Vorgang der Übergabe eines Lehens, durch die Belehnung erhaltenes Recht, Leihe, leihweise Überlassung, geliehenes Gut (Bedeutung örtlich beschränkt), Verliehenes, Schulden; R.: gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen: pant (1), pan, pande, mnd., N., M.: nhd. Pfand, gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen, dem Rückkaufrecht unterliegende Waren, für bestimmte Zeit anvertrautes Gut, in Obhut gegebene Menschen, Pfand als Sicherheit für Darlehen, Einsatz bei einer Wette, Einsatz und Gewinn beim ritterlichen Kampf, Bürde, Last, Schicksal, Zeichen, Beweis, Unterpfand, Pfändung, Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften; R.: Schulden eintreibender Vogt: plokvæget, plukvoget, plukvõget, mnd., M.: nhd. Verwalter, Vogt, Schulden eintreibender Vogt, Gerichtsdiener

Schulden (F.): last, mnd., M., N., F.: nhd. Last, Gewicht (N.) (1), Ladung (F.) (1), Traglast, große Gewichtseinheit, Maßeinheit für fast alle trockenen und festen Massengüter, Belastung, Bedrängnis, Schwierigkeit, Schulden (F.), Gewissensnot, Auftrag, Beschwerde, Prozess?

schulden«: ahd. skuldæn* 2, schulden«: ahd. skuldæn* 2

schulden«: schulden (1), mhd., sw. V.: nhd. »schulden«, schuldig sein (V.), schuldig bleiben, sich schuldig machen, verpflichtet sein (V.), beschuldigen, anklagen, anklagen wegen

Schuldenarrest: vencnisse, venknisse, veyncnisse, mnd., F., N.: nhd. Fang, Gefangennahme, Gefangensetzung, Gefangennehmen, Freiheitsberaubung, Gefangenhaltung, Gefangenschaft, Gefängnis, Gefängnisstrafe, Haftstrafe, Schuldenarrest, freiwillige Stellung, Einlager, Gelöbnis des Einlagers, Gefängnisort, Gefängnisraum, Verließ; vengenisse, venkenisse, mnd., F.: nhd. Fang, Gefangennahme, Gefangensetzung, Gefangennehmen, Freiheitsberaubung, Gefangenhaltung, Gefangenschaft, Gefängnis, Gefängnisstrafe, Haftstrafe, Schuldenarrest, freiwillige Stellung, Einlager, Gelöbnis des Einlagers, Gefängnisort, Gefängnisraum, Verließ

Schuldenbuch -- städtisches Schuldenbuch: statprætokol*, statprætocol, mnd., N.: nhd. »Stadtprotokoll«, städtisches Protokollbuch, städtisches Pfandbuch, städtisches Schuldenbuch

schuldend -- Geld schuldend: geltschuldic*, geltschuldec, mhd., Adj.: nhd. Geld schuldend, Schulden habend

schuldend: ahd. skuldÆg* 97; R.: etwas schuldend: ahd. skuldÆg* 97, schuldend: ahd. skuldÆg* 97; R.: etwas schuldend: ahd. skuldÆg* 97

schuldend« (): gült*** (1), mhd., Adj.: nhd. »schuldend« (?)

Schuldeneintreiber: ahd. skuldsuohho* 4, Schuldeneintreiber: ahd. skuldsuohho* 4

Schuldeneintreiber: mõnÏre*, mõnÐre, mõner, maener, mÐner, mnd., M.: nhd. Mahner, Einforderer, Schuldeneintreiber

Schuldenerlass -- Urkunde über einen Schuldenerlass: remissbrÐf*, remisbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über einen Schuldenerlass

schuldenfrei: kummervrÆ, mnd., Adj.: nhd. schuldenfrei, unbelastet

schuldenfrei: ahd. unintgoltano* 1, schuldenfrei: ahd. unintgoltano* 1

Schuldenlast: ahd. lÐhan 41?, Schuldenlast: ahd. lÐhan 41?

Schuldentilgung: betõlinge, mnd., F.: nhd. Bezahlung, Zahlung, Schuldentilgung, Ausgabe

Schuldforderung -- Schuld oder Schuldforderung der Stadt: statschult, mnd., F., N.: nhd. »Stadtschuld«, Schuld oder Schuldforderung der Stadt

Schuldforderung: schultvȫrderinge, schultf²dderung, mnd., F.: nhd. Schuldforderung

Schuldforderung: schülde (1), schulde, mnd., F.: nhd. Schuld, Verschulden, Vergehen, Anschuldigung, Klage, pflichtige Abgabe, Leistung, Schuldforderung

Schuldforderung -- gegenseitige Schuldforderung: an. b‘ti, Schuldforderung -- gegenseitige Schuldforderung: an. b‘ti

Schuldforderung: afries. inskelde* 1 und häufiger?, Schuldforderung: afries. inskelde* 1 und häufiger?

Schuldforderung -- Schuldforderung an Bauern: bðrenschult, mnd., F.: nhd. Schuldforderung an Bauern

Schuldforderung: gelt, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Bezahlung, Einkunft, Vergeltung, Einkommen, Schuldforderung, Geld, Rente, Preis, Wert, Ertrag, Gülte, Kaufpreis, Schadensersatz, Geldschuld, geschuldetes Geld, finanzielle Notlage, Bargeld, Besitz, Lohn, Erlös, Gewinn, Anteil, Einsatz, Abgabe, Zins, Schuld, Rückzahlung, Ersatz, Entschädigung, Wiedergutmachung, Bürge

Schuldforderung: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Schuldforderung vor Gericht (N.) (1): lachdach, lagedach, lõgedach, lõgdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, am Gerichtstag angestellte Klage, Gerichtstermin, gerichtlich festgesetzter Termin, Schuldtermin, Schuldforderung vor Gericht (N.) (1), Getränk bei Versammlungstag

Schuldforderung: mõninge, mnd., F.: nhd. Mahnung, Ermahnung, Anmahnung, Aufforderung einer rechtlichen Verpflichtung nachzugehen, Schuldforderung, Beschlagnahme, rechtlicher Anspruch

schuldfrei«: schultvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »schuldfrei«, frei von Abgaben seiend

Schuldgeben«: schuldicgeben*, schuldecgeben, mhd., st. N.: nhd. »Schuldgeben«

Schuldgefängnis: schultturn, mhd., st. M.: nhd. Schuldturm, Schuldgefängnis

Schuldgefühl -- Schuldgefühl empfinden: rǖwen (1), rðwen, rouwen, ruen, mnd., st. V.?, sw. V.: nhd. reuen, schmerzen, leiden, betrüben, leid tun, bedauern, Unzufriedenheit bereiten, trauern, Schuldgefühl empfinden, die eigenen Sünden anerkennen und bereuen, etwas rückgängig machen (Bedeutung örtlich beschränkt), von etwas zurücktreten (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schuldgenosse: schüldenæte, schuldenote, mnd., M.: nhd. Schuldgenosse, Teilnehmer an einer Schuld bzw. einem Verbrechen, Mitgläubiger

Schuldgenosse«: afries. skeldnât* 3, Schuldgenosse«: afries. skeldnât* 3

Schuldgenosse«: schultgenæte, mnd., M.: nhd. »Schuldgenosse«, Gläubiger

schuldhaft: brȫkehaftich, brȫkhaftich, mnd., Adj.: nhd. gebrechend, ermangelnd, gebrechlich, bußfällig, straffällig, strafbar, schuldhaft; brȫkhaft, brokhaft, mnd., Adj.: nhd. gebrechend, ermangelnd, gebrechlich, bußfällig, straffällig, strafbar, schuldhaft
schuldhaft: versündic 1, fersündic*, mhd., Adv.: nhd. schuldhaft, unrechtmäßig

schuldhaft: schuldebÏre, mhd., Adj.: nhd. »schuldbar«, schuldhaft

Schuldhaft: lÐger, legger, lõger, mnd., N.: nhd. Lager, Liegestatt, Bettstatt, Krankenlager, Unterkunft, Verbleib, Aufenthalt, Fischerlager, Fischkaufmannslager auf Dragär, Weinlager, Weinkeller, Einlager, Schuldhaft, Hausarrest, Heerlager, Feldlager, Sichniederlegen, Beherbergung des Herrn und seiner Familie sowie seiner Mannen

schuldhaft«: schüldichhaft***, mnd., Adj.: nhd. »schuldhaft«

schuldhafte -- schuldhafte Tat: getõt, mhd., st. F.: nhd. Tat, Gesamtheit der Taten, Werk, Handlung, Tun, schuldhafte Tat, Rechtsgeschäft, Handlungsweise, Geschöpf, Gestalt, Ansehen, Beschaffenheit, Verhalten, Geschichte, Befinden

schuldhaften -- Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

schuldhaften -- Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

schuldhaftig«: schulthaftich, schultaftich, mnd., Adj.: nhd. »schuldhaftig«, mit Schuld behaftet, schuldig, verbrecherisch, verschuldet

schuldhaftig«: schüldichhaftich*, schüldichaftich, mnd., Adj.: nhd. »schuldhaftig«, in Schulden seiend, verschuldet

Schuldheischer: ahd. skuldhais* 59?, Schuldheischer: ahd. skuldhais* 59?

Schuldheischer«: got. dulgahaitja* 1, Schuldheischer«: got. dulgahaitja* 1

Schuldherr«: schulthÐre, mnd., M.: nhd. »Schuldherr«, Gläubiger

Schuldherr«: schulthÐrre*, schultherre, mhd., sw. M.: nhd. »Schuldherr«, Gläubiger

Schuldiener: pedel, mnd., M.: nhd. Schuldiener, Pedell

Schuldiener«: schælendÐnÏre*, schælendÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

Schuldiener«: schæledÐnÏre*, schæledÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

Schuldienst -- im Schuldienst Stehender: schæledÐnÏre*, schæledÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

Schuldienst -- im Schuldienst Stehender: schælendÐnÏre*, schælendÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

schuldig: schuldes mnd., Adv.: nhd. schuldig

schuldig: an. sannr, sekr, skyldr (2)

schuldig sein (V.): idg. *skel- (2)?, schuldig sein (V.): idg. *skel- (2)?

schuldig: schüldich, schuldich, scüldich, mnd., Adj.: nhd. schuldig, pflichtig, verpflichtet, berechtigt

schuldig: beschüldich, mnd., Adj.: nhd. schuldig; R.: jemandem etwas schuldig bleiben: entrÐkenen, mnd., sw. V.: nhd. wegrechnen, abziehen, jemandem etwas durch falsche Berechnung nehmen, jemandem zu wenig tun, jemandem etwas schuldig bleiben; R.: schuldig bleiben: entsitten, ensitten, untsitten, mnd., st. V.: nhd. entweichen, entgehen, entkommen (V.), säumen, säumig sein (V.) mit einer Zahlung, schuldig bleiben, sich behaupten, sich halten gegen jemanden, etwas versäumen, etwas unbeachtet lassen, scheuen fürchten; R.: schuldig sprechen: condemnÐren, kondemnÐren*, condempnÐren, mnd., sw. V.: nhd. verurteilen, schuldig sprechen

schuldig sein (V.): schulden (2), mnd., sw. V.: nhd. beschuldigen, anklagen, schuldig sein (V.), Strafe verdient haben

schuldig: got. *faÆrinoþs, *gafaÆrinoþs; R.: schuldig sein: got. skula wisan, skulan* 75=74

schuldig: as. skuldig* 15; R.: sich schuldig machen: as. giskuldian* 4, schuldig: as. skuldig* 15; R.: sich schuldig machen: as. giskuldian* 4

schuldig: ae. fõh (2); *forworht; fðl (1); sÏc (1); *scÏþful; *scÏþþende; scyldig; synnig; synnscyldig; R.: schuldig sein (V.): ae. õgan; sculan; þurfan; R.: sehr schuldig: ae. felasynnig, schuldig: ae. fõh (2); *forworht; fðl (1); sÏc (1); *scÏþful; *scÏþþende; scyldig; synnig; synnscyldig; R.: schuldig sein (V.): ae. õgan; sculan; þurfan; R.: sehr schuldig: ae. felasynnig

schuldig: schulthaftich, schultaftich, mnd., Adj.: nhd. »schuldhaftig«, mit Schuld behaftet, schuldig, verbrecherisch, verschuldet

schuldig -- etwas was man einem andern zu geben schuldig ist: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

schuldig: ahd. firtõn; *meini (1)?; *skadalÆh?; *skolo (2)?; *skuld (2)?; skuldÆg* 97; skuldÆglÆh* 1; suntÆg 163; R.: schuldig sein (V.): ahd. skulan* 1106; R.: des Todes schuldig sein (V.): ahd. lÆbes skolo sÆn; lÆbes skolo sÆn; R.: etwas schuldig: ahd. skuldÆg* 97; R.: gleich schuldig: ahd. ebanskuldÆg* 1; R.: schuldig sprechen: ahd. skulden* 7, schuldig: ahd. firtõn; *meini (1)?; *skadalÆh?; *skolo (2)?; *skuld (2)?; skuldÆg* 97; skuldÆglÆh* 1; suntÆg 163; R.: schuldig sein (V.): ahd. skulan* 1106; R.: des Todes schuldig sein (V.): ahd. lÆbes skolo sÆn; lÆbes skolo sÆn; R.: etwas schuldig: ahd. skuldÆg* 97; R.: gleich schuldig: ahd. ebanskuldÆg* 1; R.: schuldig sprechen: ahd. skulden* 7

schuldig: germ. *saki-; *sanþa-; *skaþulÆka-; *skulda-, schuldig: germ. *saki-; *sanþa-; *skaþulÆka-; *skulda-

schuldig -- Leistung schuldig: plÐge (2), plege, mnd., Adj.: nhd. pflichtig, verpflichtet, Leistung schuldig, zum Dienst am Nächsten verpflichtet

schuldig -- einer Versäumnis schuldig machen: vornicken, mnd., sw. V.: nhd. einer Versäumnis schuldig machen

schuldig -- schuldig machen: nicken*** (2), mnd., sw. V.: nhd. schuldig machen

schuldig -- des Todschlags schuldig: manslechtich, mnd., Adj.: nhd. männermordend, Menschen erschlagend, des Todschlags schuldig, streitlustig, kriegerisch

schuldig -- einer Übertretung schuldig: ȫvertrÐdich, ævertrÐdich, mnd., Adj.: nhd. einer Übertretung schuldig, straffällig

schuldig -- eines Vergehens schuldig: missedõdich, misdõdich, mnd., Adj.: nhd. »misstätig«, missetäterisch, eines Vergehens schuldig, Missetat verübend, verbrecherisch; missedÐdich, misdÐdich, mnd., Adj.: nhd. »misstätig«, missetäterisch, Missetat verübend, eines Vergehens schuldig, verbrecherisch

schuldig -- schuldig befinden: vorvinden, mnd., st. V.: nhd. finden (Bedeutung örtlich beschränkt), ausfindig machen (Bedeutung örtlich beschränkt), erfahren (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt), ein Urteil gegen jemanden finden, durch Gerichtsurteil abweisen, schuldig befinden, verurteilen

schuldig -- nicht schuldig: unschüldich (1), unschuldich, mnd.?, Adj.: nhd. »unschuldig«, frei von Schuld seiend, nicht schuldig

schuldig -- Richter der sich der Vorteilsnahme schuldig macht: taschenrichtÏre*, taschenrichter, mnd., M.: nhd. »Taschenrichter«, Richter der sich der Vorteilsnahme schuldig macht, bestechlicher Richter

schuldig -- nachweislich einer Tat schuldig: rechtdõdich, mnd., Adj.: nhd. nachweislich einer Tat schuldig

schuldig: afries. handdÐdich* 1; *næsel; *næsellik; skeldich* 44; R.: doppelt schuldig: afries. twiskelde 1 und häufiger?; R.: eines Totschlags schuldig: afries. mannslachtich 5; R.: schuldig sprechen: afries. fullbranga 4; R.: wirklich schuldig: afries. riuchtskeldich 1 und häufiger?, schuldig: afries. handdÐdich* 1; *næsel; *næsellik; skeldich* 44; R.: doppelt schuldig: afries. twiskelde 1 und häufiger?; R.: eines Totschlags schuldig: afries. mannslachtich 5; R.: schuldig sprechen: afries. fullbranga 4; R.: wirklich schuldig: afries. riuchtskeldich 1 und häufiger?

schuldig: anfrk. *skuldig?, schuldig: anfrk. *skuldig?

schuldig sein (V.) (der Strafe): vorschulden, versculden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, schuldig sein (V.) (der Strafe), auf sich nehmen, schuldig sein (V.) zu zahlen, schuldig werden, vergelten, vergüten, durch Schuld verwirken, einbüßen, sich verscherzen, einlösen, bezahlen, begleichen, entgelten, wiedergutmachen

schuldig: vorbȫret***, vorbort***, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbrecherisch, schuldig; vȫrhældich, mnd., Adj.: nhd. vorenthaltend, schuldig; vorærsõket***, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verursacht, schuldig; vorplichtet, vorplicht, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auferlegt, schuldig, verpflichtet; vorplichtich, mnd., Adj.: nhd. pflichtig, schuldig, verpflichtungsgemäß, zu etwas verpflichtet

schuldig -- nachweislich schuldig: rechteschüldich, rechteschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig

schuldig -- Aufmerksamkeit schuldig bleiben: vorsitten, mnd., st. V.: nhd. versitzen, durch Sitzenbleiben versäumen, nicht leisten, nicht Folge leisten, unbezahlt lassen, schuldig bleiben, Aufmerksamkeit schuldig bleiben, vergessen (V.)

schuldig -- als schuldig nachweisen: winnen, winden?, mnd.?, st. V.: nhd. gewinnen, gut fortkommen, zum Ziel gelangen, durch Arbeit oder Kauf erwerben, erlangen, bekommen, sich zuziehen, anwerben, in Arbeit oder Dienst nehmen, überwinden, besiegen, mieten, erobern, auf dem Rechtswege erlangen, überführen, als schuldig nachweisen, verurteilen

schuldig sein (V.) zu zahlen: vorschulden, versculden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, schuldig sein (V.) (der Strafe), auf sich nehmen, schuldig sein (V.) zu zahlen, schuldig werden, vergelten, vergüten, durch Schuld verwirken, einbüßen, sich verscherzen, einlösen, bezahlen, begleichen, entgelten, wiedergutmachen

schuldig sein (V.): plichten (1), mnd., sw. V.: nhd. verpflichten, eine verbindliche Zusage machen, eine Verpflichtung eingehen, verbünden, zusammentun, gemeinsames Handeln vereinbaren, einer Sache verfallen sein (V.), beipflichten, zustimmen, schuldig sein (V.), verpflichtet sein (V.)

schuldig -- der Mittäterschaft schuldig: mÐdehantdÐdich, mÐdehandÐdich, mnd., Adj.: nhd. der Mittäterschaft schuldig

schuldig -- des Todschlages schuldig: manslachtich, mnd., Adj.: nhd. männermordend, Menschen erschlagend, des Todschlages schuldig, streitlustig, kriegerisch

schuldig: schultdõdich***, mnd., Adj.: nhd. schuldig

schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung): rechteschüldich, rechteschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig

schuldig: plÐgen (2), plÐgene, mnd., Adj.: nhd. verpflichtet, schuldig; plÐgent*, plÐgende*, plegende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. pflichtig, schuldig; plÐgich, mnd., Adj.: nhd. verpflichtet, schuldig; plichtich, plichtech, plichtic, plÆtech, plechtich, plichc, mnd., Adj.: nhd. »pflichtig«, schuldig, durch ethische rechtliche oder soziale Normen bedingt oder verpflichtet, erwartbar, verlangt, pflichtgemäß, zu zahlen verbindlich, vereinbarungsgemäß, obligatorisch, berechtigt, legitimiert; plichtlÆk, mnd., Adj.: nhd. verpflichtet, schuldig, unterworfen, verbindlich, üblich, beständig; plichtlÆken, pliklÆken, Adv.: nhd. verpflichtet, schuldig, unterworfen, verbindlich, üblich, beständig

schuldig -- sich schuldig bekennen: verjehen (1), verjÐn, virjÐn, vorjÐn, ferjehen*, mhd., st. V.: nhd. anerkennen, prophezeien, sagen, erzählen, aussagen, zu erkennen geben, eingestehen, geloben, bekennen, versprechen, jemandem etwas zugestehen, jemandem in etwas beipflichten, nennen, erklären, erklären als, sich ausgeben, gestehen, sich schuldig bekennen, berichten von, erklären für, versichern, zusichern, zugestehen, berichten, mitteilen, voraussagen, verkünden, bekunden, zustimmen, verlangen, verraten (V.)

schuldig -- schuldig bleiben: schulden (1), mhd., sw. V.: nhd. »schulden«, schuldig sein (V.), schuldig bleiben, sich schuldig machen, verpflichtet sein (V.), beschuldigen, anklagen, anklagen wegen

schuldig: wettehaft, wetehaft, wethaft, mhd., Adj.: nhd. schuldig, straffällig; R.: schuldig sprechen: zuosprechen, zuo sprechen, zðsprechen, mhd., st. V.: nhd. »zusprechen«, sprechen zu, sprechen mit, sagen über, sagen zu, zureden, anfordern, anklagen, schuldig sprechen

schuldig -- sich schuldig machen: schulden (1), mhd., sw. V.: nhd. »schulden«, schuldig sein (V.), schuldig bleiben, sich schuldig machen, verpflichtet sein (V.), beschuldigen, anklagen, anklagen wegen

schuldig: gültehaft, mhd., Adj.: nhd. verschuldet, zur Zahlung verpflichtet, schuldig

schuldig sein (V.): schulden (1), mhd., sw. V.: nhd. »schulden«, schuldig sein (V.), schuldig bleiben, sich schuldig machen, verpflichtet sein (V.), beschuldigen, anklagen, anklagen wegen; solen* (2), soln, suln, saln, scholn, scholen, schuln, schulen, mhd., an. V.: nhd. müssen, sollen, werden, dürfen, können, wollen (V.), mögen, gehen, ziehen, kommen, verpflichtet sein (V.), genötigt sein (V.), gehören, bestimmt sein (V.), bestimmt sein (V.) für, schulden, schuldig sein (V.), zugehören, angemessen sein (V.), gebühren, frommen, nützen, finanziell schulden

schuldig -- schuldig bleiben: versitzen, fersitzen*, virsitzen, firsitzen*, mhd., st. V.: nhd. »versitzen«, durch Sitzenbleiben etwas übersehen (V.), außer Acht lassen, untätig sein (V.), verpassen, versäumen, nicht einhalten, schuldig bleiben, unbeachtet lassen, missachten, unterdrücken, aushalten, hinnehmen, geschehen lassen, nicht leisten, zu seinem Schaden zu lange sitzen, sitzen bleiben, zu lange sitzen und dadurch etwas versäumen

schuldig -- schuldig bekennen: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen

schuldig -- schuldig bleiben: inhælden, inholden, inhalden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; innehælden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen

schuldig -- schuldig werden: verschulden, ferschulden*, virsoln, firsoln*, vorsoln, forsoln*, virschuln, firschuln*, vorschuln, forschuln*, virscholn, firscholn*, vorscholn, forscholn*, mhd., sw. V.: nhd. durch Schuld verlieren, verwirken, verlieren, in Schuld geraten (V.), in Schulden geraten (V.), verschulden, verdienen, eine Schuld abtragen, vergelten, schuldig werden, sich versündigen, erwerben, erlangen, erreichen, verursachen, übertreten (V.), sich vergehen; vervallen (1), virvallen, ferfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. verfallen (V.), zu tief fallen, einfallen, herabfallen, hinabfallen, versinken, zufallen (V.) (1), abfallen, herunterfallen, zerfallen (V.), fallen, zurückfallen, verderben, umkommen, zu Fall kommen, in Sünde fallen, verloren gehen, in Schuld geraten (V.), schulden, in Sünde geraten (V.), schuldig sein (V.), zusammenfallen, zu Tode fallen, zugrundegehen, als Eigentum zufallen, anheimfallen, zur Buße verfallen (V.), frei werden, schuldig werden, fallend versperren, geraten (V.), sich verstopfen, durch Fallen zugrundegehen, durch schlechtes Fallen (N.) der Würfel verlorengehen

schuldig: rehtschuldic, mhd., Adj.: nhd. recht, rechtschaffen, rechtmäßig, überführt, schuldig; schol (3), mhd., Adj.: nhd. schuldig; schulde (3) 1, mhd., Adj.: nhd. schuldig; schuldehaft, schulthaft, mhd., Adj.: nhd. schuldbehaftet, schuldig, schuldbeladen, verdient, gebührend; schuldehaftic, mhd., Adj.: nhd. schuldbehaftet, schuldig, verdient; schulden*** (2), mhd., Adv.: nhd. schuldig; schuldic, schuldec, mhd., Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, der Schuld angemessen, schuldbeladen, sündhaft, notwendig, schadensverursachend, verdient, gebührend; schult (2), mhd., Adj.: nhd. schuldig

schuldig -- mehr zahlen als man schuldig ist: überezalen*, überzaln, mhd., sw. V.: nhd. »überzahlen«, mehr zahlen als man schuldig ist, zu viel zahlen

schuldig: vertõn, fertõn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »vertan«, böse, sündig, verbrecherisch, schuldig, unselig, elend, verflucht, verdammt

schuldig -- schuldig werden: vorschulden, versculden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, schuldig sein (V.) (der Strafe), auf sich nehmen, schuldig sein (V.) zu zahlen, schuldig werden, vergelten, vergüten, durch Schuld verwirken, einbüßen, sich verscherzen, einlösen, bezahlen, begleichen, entgelten, wiedergutmachen

schuldig -- wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

schuldig sein (V.): vervallen (1), virvallen, ferfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. verfallen (V.), zu tief fallen, einfallen, herabfallen, hinabfallen, versinken, zufallen (V.) (1), abfallen, herunterfallen, zerfallen (V.), fallen, zurückfallen, verderben, umkommen, zu Fall kommen, in Sünde fallen, verloren gehen, in Schuld geraten (V.), schulden, in Sünde geraten (V.), schuldig sein (V.), zusammenfallen, zu Tode fallen, zugrundegehen, als Eigentum zufallen, anheimfallen, zur Buße verfallen (V.), frei werden, schuldig werden, fallend versperren, geraten (V.), sich verstopfen, durch Fallen zugrundegehen, durch schlechtes Fallen (N.) der Würfel verlorengehen

schuldig -- schuldig bleiben: vorblÆven (1), vorbliven, mnd., st. V.: nhd. bleiben, verweilen, zurückbleiben, bestehen bleiben, wegbleiben, ausbleiben, nicht erscheinen, nicht zurückkehren, verloren gehen, fernbleiben, Abstand halten, unterbleiben, nicht geschehen, nicht stattfinden, nicht ausgeführt werden, schuldig bleiben, nicht bezahlt werden, verbleiben, einstehen; vorsitten, mnd., st. V.: nhd. versitzen, durch Sitzenbleiben versäumen, nicht leisten, nicht Folge leisten, unbezahlt lassen, schuldig bleiben, Aufmerksamkeit schuldig bleiben, vergessen (V.)

schuldig -- schuldig bleibend: vorsõtich (1), mnd., Adj.: nhd. schuldig bleibend; vorsÐtich, vorsettich, mnd., Adj.: nhd. schuldig bleibend

schuldig -- tatsächlich schuldig: rechtschüldich, rechtschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig

schuldig: antheizic, antheizec, mhd., Adj.: nhd. verpflichtet, schuldig; R.: schuldig bleiben: borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen; R.: sich schuldig bekennen: bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten

schuldig: missetÏtic, mhd., Adj.: nhd. missetätig, übel handelnd, schuldig; pflihtic, pflihtec, phlihtic, mhd., Adj.: nhd. pflichtig, schuldig, verpflichtet; R.: des Mordes schuldig: manslahtic, manslehtic, mhd., Adj.: nhd. »mannschlachtig«, des Mordes schuldig; R.: eines Mordes schuldig: manslecke (1), mhd., Adj.: nhd. eines Mordes schuldig; manslehtic, mhd., Adj.: nhd. eines Mordes schuldig; R.: zu leisten schuldig: leisthaftic, mhd., Adj.: nhd. zu leisten schuldig

schuldig -- tatsächlich schuldig: rechteschüldich, rechteschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig

schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung): rechtschüldich, rechtschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig

schuldig -- nachweislich schuldig: rechtschüldich, rechtschuldich, mnd., Adj.: nhd. echt, recht, richtig, rechtmäßig, von Rechts wegen legitimiert, gesetzmäßig, schuldig (eine Zahlung oder Verpflichtung), nachweislich schuldig, tatsächlich schuldig

schuldige -- schuldige Leistung: tagedinc, tegedinc, tÐdinc, teidinc, tagedinge, tegedinge, teidinge, teiginc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Taiding, Gerichtsverhandlung, Gerichtstermin, Gerichtstag, Gericht (N.) (1), Gerichtskampf, Zweikampf, Kampf, Handel, Termin, Frist, Vorladung, Versammlung, Verhandlung, Beratung, Unterredung, Entscheidung, Anweisung, Begnadigung, Worte, Gerede, Rede, Geschichte, Schuld, Verpflichtung, Zweikampfschlacht, auf einen Tag anberaumte gerichtliche Verhandlung, bestimmter Tag, Aufschub, Unterhandlung, Übereinkunft, besprechende beratende Versammlung oder der dafür bestimmte Tag, Versammlungstag, Wortwechsel, Geschäft, schuldige Leistung, Abtragung einer Schuld, Schuldabtragung, Auseinandersetzung, Beschluss, Verfügung

schuldige -- schuldige Leistung: pflege, phlege, mhd., st. F.: nhd. Versorgung, Verpflegung, Schutz, Besorgung, Obhut, Vormundschaft, Umgang, Aufseher, Amt, Amtsbezirk, Herrschaftsbezirk, Fürsorge, Leitung, Aufsicht, Herrschaft, Gewalt, Besitz, Verfügung, Betreuung, Bedienung, Pflege, Pflegeamt, Vogtei, Verwaltungsbezirk, Behandlung, Dienst, Leistung, schuldige Leistung, Zins, Abgabe, Sitte, Lebensart, Gewohnheit, Übung, Beschäftigung, Ausführung

schuldige Leistung (in geistlichem Sinne): schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

schuldige -- schuldige Abgabe: hærsam (1), hoirsam, hærsem, hærsum, mnd., M.: nhd. Gehorsam, Unterordnung, Verpflichtung, Lehnsverhältnis, schuldige Abgabe, klösterlicher Gehorsam, geistlicher Gehorsam, Gelübde, Gewahrsam, Haft, Bürgerhaft, Hoheitsgebiet, Landgebiet

schuldige -- der Pfarre schuldige Abgabe: kerkrecht, kerkerecht, mnd., N.: nhd. Kirchenrecht, der Kirche schuldige Abgabe, der Pfarre schuldige Abgabe, Recht des Kirchenpatronats, Sterbesakrament, letzte Ölung, Zeremonie bei der Leichenbestattung, Zeremonie beim Sterben

schuldige -- der Kirche schuldige Abgabe: kerkrecht, kerkerecht, mnd., N.: nhd. Kirchenrecht, der Kirche schuldige Abgabe, der Pfarre schuldige Abgabe, Recht des Kirchenpatronats, Sterbesakrament, letzte Ölung, Zeremonie bei der Leichenbestattung, Zeremonie beim Sterben

schuldige -- schuldige Getreideabgabe: kærnschuld, mnd., F.: nhd. schuldige Getreideabgabe

schuldige -- ein als schuldige Leistung geliefertes Brot: dÐnstrogge, mnd., M.: nhd. ein als schuldige Leistung geliefertes Brot

schuldigen: dassen, mnd., sw. V.: nhd. klagen, schuldigen

schuldigen: ahd. giskulden* 9, schuldigen: ahd. giskulden* 9

Schuldigen -- Aufgebot zur Verfolgung eines Schuldigen: nõvolge, nachvolge*, mnd., F.: nhd. Nachfolge, Verfolgung, Aufgebot zur Verfolgung eines Schuldigen, Gefolge (Bedeutung örtlich beschränkt), Brautgefolge (Bedeutung örtlich beschränkt)

schuldiger -- schuldiger Betrag: afries. skelde (1) 43, schuldiger -- schuldiger Betrag: afries. skelde (1) 43

schuldiger -- wahrhaft eines Vergehens schuldiger Mensch: rechtschüldiger, mnd., M.: nhd. wahrhaft eines Vergehens schuldiger Mensch

Schuldiger: schultdõdige, mnd., M.: nhd. Schuldiger, Täter

Schuldiger: ahd. skolo* (1) 14, Schuldiger: ahd. skolo* (1) 14

Schuldiger: schüldenÏre*, schüldenÐr, schuldenÐr, schuldenÐre, mnd., M.: nhd. Schuldner, Schuldiger, Gläubiger, Bürge

Schuldiger: got. skula 15, Schuldiger: got. skula 15

Schuldiger: scholÏre (1), scholõre, mhd., st. M.: nhd. Schuldner, Schuldiger; schuldÏre, schulder, mhd., st. M.: nhd. Schuldiger, Schuldner, Gläubiger; schuldenÏre, schuldener, mhd., st. M.: nhd. Schuldner, Gläubiger, Schuldiger, Verantwortlicher; schuldigÏre, schuldiger, schuldegÏre, mhd., st. M.: nhd. Ankläger, Beschuldigter, Angeklagter, Schuldner, Schuldiger, Gläubiger; schuldige (1) 16, mhd., sw. M.: nhd. Schuldiger, Beschuldigter; R.: wahrer Schuldiger: rehtschuldige, mhd., sw. M.: nhd. wahrer Schuldiger

Schuldiger: afries. handdÐdiga 1 und häufiger?, Schuldiger: afries. handdÐdiga 1 und häufiger?

Schuldiger: germ. *skulæ-, Schuldiger: germ. *skulæ-

Schuldiger«: schüldigÏre* (1), schüldiger, mnd., M.: nhd. »Schuldiger«, Schuldner, Gläubiger, Missetäter

Schuldigerin: schuldige*** (2), mhd., st. F.: nhd. Schuldigerin, Beschuldigte

schuldiges -- schuldiges Huhn: gildehæn, mnd., N.: nhd. Huhn als Abgabe an die Gilde, schuldiges Huhn

Schuldigkeit: ahd. skuldignessi* 1?; skuldignessÆ* 1?; skuldignissi* 1?; skuldignissÆ* 1?; skuldignussi* 1?; skuldignussÆ* 1?, Schuldigkeit: ahd. skuldignessi* 1?; skuldignessÆ* 1?; skuldignissi* 1?; skuldignissÆ* 1?; skuldignussi* 1?; skuldignussÆ* 1?

Schuldigkeit: vorplicht (1), vorplichte, mnd., F.: nhd. Verpflichtung, Pflicht, Verbindlichkeit, Schuldigkeit

Schuldigkeit: schuldicheit***, mhd., st. F.: nhd. Schuldigkeit

Schuldigkeit: an. skulda, skylda (1)

Schuldigkeit: schüldichhÐt*, schüldichÐt, schüldichheit, mnd., F.: nhd. Schuldigkeit

schuldigst: vulschüldich*, vulschuldich, mnd., Adj.: nhd. schuldigst, ganz ergeben (Adj.), zu voller Leistung verpflichtet, hörig, vollhörig, zu allen Hofdiensten pflichtig

Schuldigung: afries. *skeldinge, Schuldigung: afries. *skeldinge

Schuldirektor: schuolhÐrre*, schuolherre, schuoleherre, mhd., sw. M.: nhd. Schulherr, Schullehrer, Schuldirektor

Schuldkorn«: schultkærn*, schultkæren, scholtkæren, mnd., N.: nhd. »Schuldkorn«, Getreideabgabe, Zinskorn

Schuldlaken«: as. skuldlakan* 8, Schuldlaken«: as. skuldlakan* 8

schuldlos: ae. þingléas; unscyldig; unsynnig; unsynnum, schuldlos: ae. þingléas; unscyldig; unsynnig; unsynnum

schuldlos: got. ungafaÆrinoþs 5=4, schuldlos: got. ungafaÆrinoþs 5=4

schuldlos: germ. *swikna-, schuldlos: germ. *swikna-

schuldlos: sõkelæs, mnd., Adj.: nhd. schuldlos, an einer Rechtssache nicht beteiligt

schuldlos -- schuldlos machen: afries. undskeldigia* 5, schuldlos -- schuldlos machen: afries. undskeldigia* 5

schuldlos: ahd. unskadal* 12; unskadalÆh* 1; unskuldÆg* 22; unsuntÆg* 24, schuldlos: ahd. unskadal* 12; unskadalÆh* 1; unskuldÆg* 22; unsuntÆg* 24

schuldlos: kǖsch, kǖsche, mnd., Adj.: nhd. keusch, maßvoll, beherrscht, mäßig, enthaltsam, rein, unberührt, unbefleckt, schuldlos, sittsam, makellos, jungfräulich
schuldlos: unschuldic, unschuldec, mhd., Adj.: nhd. schuldlos, unschuldig, unverschuldet, ungebührend, ungehörend, nicht verpflichtet; unschult (2), mhd., Adj.: nhd. schuldlos; unverdienet, unferdienet*, unverdient, unferdient*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient, unberechtigt, ohne Anrecht seiend, unverschuldet, schuldlos, ohne Schuld seiend; unverschuldet (2) 1, unferschuldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverschuldet, schuldlos

schuldlos: gereht (1), gireht, mhd., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), rechtmäßig, recht, tauglich, passend, gerecht, richtig, schuldlos, geschickt, bereit, verpflichtet, rechtlich, gerüstet

schuldlos: as. wamlôs* 1, schuldlos: as. wamlôs* 1

schuldloses -- schuldloses Opfer des Wolfes in der Fabel: lam (2), lamp, l¯m, mnd., N.: nhd. Lamm, Schaflamm, Schafjunges, schuldloses Opfer des Wolfes in der Fabel, Lammbraten als Opfermahl, Bild des Lammes als religiöses Symbol

Schuldlosigkeit: ahd. unskadalÆ* 5; unskuld* (1) 9, Schuldlosigkeit: ahd. unskadalÆ* 5; unskuld* (1) 9

Schuldlosigkeit: rÐine (2), reine, mnd., F.: nhd. Reinheit, Unschuld, Schuldlosigkeit

Schuldlosigkeit: unschüldinge*, unschuldinge, mnd.?, F.: nhd. Schuldlosigkeit

Schuldlosigkeit: unschulde, mhd., st. F.: nhd. Unschuld, Schuldlosigkeit, Unschuldserklärung, Reinigungseid; unschuldicheit, unschuldekeit, mhd., st. F.: nhd. »Unschuld«, Schuldlosigkeit; unschuldunge, mhd., st. F.: nhd. Schuldlosigkeit; unschult (1), unscholt, mhd., st. F.: nhd. Unschuld, Schuldlosigkeit, Entschuldigung, Rechtfertigung

Schuldlossprechung: afries. quÆtskeldinge 7, Schuldlossprechung: afries. quÆtskeldinge 7

Schuldmahnung -- im Wirtshaus vorgebrachte Schuldmahnung: kræchmõnen* (2), kræchmõnent, mnd., N.: nhd. im Wirtshaus vorgebrachte Schuldmahnung

Schuldmann«: schultman, mnd., M.: nhd. »Schuldmann«, Schuldner

Schuldmaß«: schultmõte, mnd., F.: nhd. »Schuldmaß«, Abgabe von Getreide in bestimmter Höhe, Maß das bei Zahlung von Zins-Getreide u. s. w. üblich ist?

Schuldmütt«: schultmüdde, mnd., F.: nhd. »Schuldmütt«, Schuldscheffel, Zinsscheffel

Schuldner: schüldigÏre* (1), schüldiger, mnd., M.: nhd. »Schuldiger«, Schuldner, Gläubiger, Missetäter

Schuldner (M.): as. skolo* 7, Schuldner (M.): as. skolo* 7

Schuldner: schol (2), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schuldner, Anstifter, Urheber; scholÏre (1), scholõre, mhd., st. M.: nhd. Schuldner, Schuldiger; scholman, mhd., st. M.: nhd. Schuldner; schuldÏre, schulder, mhd., st. M.: nhd. Schuldiger, Schuldner, Gläubiger; schulde (2), mhd., sw. M.: nhd. Schuldner; schuldenÏre, schuldener, mhd., st. M.: nhd. Schuldner, Gläubiger, Schuldiger, Verantwortlicher; schuldigÏre, schuldiger, schuldegÏre, mhd., st. M.: nhd. Ankläger, Beschuldigter, Angeklagter, Schuldner, Schuldiger, Gläubiger; schultgemare, mhd., sw. M.: nhd. Mitschuldner, Schuldner; schultman, mhd., st. M.: nhd. Schuldner; R.: persönlich haftender Schuldner: selpschol, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner, persönlich haftender Schuldner, Hauptschuldner, Hauptschuldiger; selpscholle, selbscholle, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner, persönlich haftender Schuldner, Hauptschuldner, Hauptschuldiger

Schuldner: got. dulgis skula, faÆhuskula* 1, skula 15

Schuldner: geldÏre*, geldÐre, gelder, mnd., M.: nhd. Schuldner, Zahlpflichtiger, Zahlender; gelde*** (3), mnd., M.: nhd. Schuldner, Zahlpflichtiger, Zahlender; ingeldÏre*, ingelder, mnd., M.: nhd. Zins Zahlender, ingelt Zahlungspflichtiger, Schuldner

Schuldner: geltÏre, gelter, mhd., st. M.: nhd. Schuldner, Gläubiger, Gutachter; gelte (5), mhd., sw. M.: nhd. Schuldner, Gläubiger; geltliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Geldleute«, Schuldner; geschol, mhd., sw. M.: nhd. Schuldner, Beschuldigter, Straftäter, Gewährsmann; gültÏre, gülter, mhd., st. M.: nhd. Schuldner, Gläubiger; gülte (2), mhd., sw. M.: nhd. Schuldner, Gläubiger; houbetgülte, mhd., sw. M.: nhd. »Hauptgelter«, Schuldner; houbetschuldenÏre*, houbetschuldener, mhd., st. M.: nhd. »Hauptschuldner«, Schuldner

Schuldner: zalÏre*, zaler, mhd., st. M.: nhd. Zahler, Schuldner

Schuldner -- Schuldner gegenüber einem Rentherrn: rentenÏre*, rentenÐr, rentener, mnd., M.: nhd. »Rentner«, Bezieher von Einkünften aus Vermögen und Rechten gegen andere, Rentherr, Hypothekengläubiger, Abgabepflichtiger, Schuldner gegenüber einem Rentherrn, Finanzverwalter, Rentmeister

Schuldner: germ. *skulæ-, Schuldner: germ. *skulæ-

Schuldner: afries. skeldmann 1; skeldnât* 3, Schuldner: afries. skeldmann 1; skeldnât* 3

Schuldner: schüldemÏre*, schüldemÐre, schuldemÐre, mnd., M.: nhd. Schuldner

Schuldner: schüldÏre*, schülder, schulder, mnd., M.: nhd. Schuldner, Verbrecher

Schuldner -- Recht des Klägers während diesem Zeitraum vom Schuldner die Zahlung zu erhalten: dwÐrnacht, mnd., F.: nhd. Quernacht, die zwischen zwei Tagen liegende Nacht, Tag der durch eine dazwischen liegende Nacht vom nächsten Tag getrennt ist, Zeitraum der gesetzlichen Ladung oder Zahlung, Zeitraum der beschleunigten Zahlungsverpflichtung, Recht des Klägers während diesem Zeitraum vom Schuldner die Zahlung zu erhalten, Termin, Frist

Schuldner: schüldenÏre*, schüldenÐr, schuldenÐr, schuldenÐre, mnd., M.: nhd. Schuldner, Schuldiger, Gläubiger, Bürge

Schuldner: ahd. skolo* (1) 14; skuldÆg, Schuldner: ahd. skolo* (1) 14; skuldÆg

Schuldner: ae. õgyltend; borg (1); borggelda; gafolgielda; gescola; *gielda; gyltend; níedgelda; scola, Schuldner: ae. õgyltend; borg (1); borggelda; gafolgielda; gescola; *gielda; gyltend; níedgelda; scola

Schuldner: an. skuldarmaŒr, Schuldner: an. skuldarmaŒr

Schuldner: schultman, mnd., M.: nhd. »Schuldmann«, Schuldner

Schuldners -- Gelöbnis der Schuldpflicht des entlassenen Schuldners an den Gläubiger: fÆanze, mhd., st. F.: nhd. Untertänigkeitsgelübde des entlassenen Besiegten oder Gefangenen, Gelöbnis der Schuldpflicht des entlassenen Schuldners an den Gläubiger, Sicherheitsgelöbnis, Unterwerfung, Ehrenwort

Schuldners -- schriftliche Bestätigung des Schuldners über eine erhaltene Quittung: gÐgenquÆtantie*, jÐgenquÆtantie, mnd., F.: nhd. »Gegenquittung«, schriftliche Bestätigung des Schuldners über eine erhaltene Quittung

Schuldners -- Auslieferung des mittellosen säumigen Schuldners an den Gläubiger: mÐdeban, mnd., M.: nhd. Auslieferung des mittellosen säumigen Schuldners an den Gläubiger, Mittelbann?, mittlerer Bann (nicht die volle Ächtung)?

Schuldopfer«: schultoffer, mnd., N.: nhd. »Schuldopfer«, Sühneopfer

Schuldpfennig: as. skuldp’nning* 1, Schuldpfennig: as. skuldp’nning* 1

Schuldpfennig«: schultpenninc, mnd., M.: nhd. »Schuldpfennig«

Schuldpflicht -- Gelöbnis der Schuldpflicht des entlassenen Schuldners an den Gläubiger: fÆanze, mhd., st. F.: nhd. Untertänigkeitsgelübde des entlassenen Besiegten oder Gefangenen, Gelöbnis der Schuldpflicht des entlassenen Schuldners an den Gläubiger, Sicherheitsgelöbnis, Unterwerfung, Ehrenwort

schuldpflichtig: gelthaft, mhd., Adj.: nhd. zahlbar, schuldpflichtig, steuerpflichtig, verschuldet, zahlungsunfähig, zur Zahlung verpflichtet, fällig; gelthaftic, mhd., Adj.: nhd. zahlbar, schuldpflichtig, steuerpflichtig

Schuldregister: schultregister, mnd., N.: nhd. Schuldregister

Schuldscheffel: schultmüdde, mnd., F.: nhd. »Schuldmütt«, Schuldscheffel, Zinsscheffel

Schuldschein: obligõtie, obligõcie, mnd., sw. F.: nhd. Schuldschein

Schuldschein: betǖcht, betüch, betücht, mnd., F.: nhd. Schuldzeugnis, Schuldbekenntnis, Schuldschein

Schuldschein: brief (1), brieb, mhd., st. M.: nhd. Brief, durch Boten überbrachte Nachricht, persönliches Schreiben, Urkunde, Geschriebenes, Zeugnis, Beweis, Schrift, Text, Schuldschein, Schuldbuch, Verzeichnis, Register, Rezept, Zauberbrief, Amulett, Titel, Vorrede

Schuldschein: rulle, rǔlle, rul, rol, rolle, role, mnd., F., M.: nhd. Rolle, aufgerolltes Schriftstück, Dokument, Urkunde, Schuldschein, Verzeichnis, Liste, Ordnungstext, aufgerollte Bleiplatte, aufgerollter Stoffballen, Walze, Drehscheibe, Drehkreuz als Türverschluss, Tuchpresse, Laufrad, Rollhandtuch, Teil am Kogel

Schuldschein: got. wadjabokos* 1, Schuldschein: got. wadjabokos* 1

Schuldschein: schultȫverschrÆvinge, schultoverschrÆvinge, schultauerschrÆvinge, mnd., F.: nhd. »Schuldüberschreibung«, Schuldurkunde, Schuldschein

Schuldschein: ahd. hantfestÆ 14; hantgiskrÆb* 5; ? luzziliu giskrÆb, Schuldschein: ahd. hantfestÆ 14; hantgiskrÆb* 5; ? luzziliu giskrÆb

Schuldschwein: schultswÆn, scholtswÆn, mnd., N.: nhd. Schuldschwein, Zinsschwein

Schuldspruch: gichtbrȫke, mnd., M., F.: nhd. Schuldspruch, Urteil

Schuldstecken«: ahd. skuldstekko* 1, Schuldstecken«: ahd. skuldstekko* 1

Schuldsucher«: ahd. skuldsuohho* 4, Schuldsucher«: ahd. skuldsuohho* 4

Schuldsumme: hȫvetsumme, mnd., F., M.: nhd. Kapital, Schuldsumme, Hypothek, Barvermögen, Gesamtvermögensbetrag, eingebrachtes Geschäftsvermögen, Hauptinhalt, innerster Sinn, Grundlage

Schuldsumme: erken (2) 1, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schuldsumme

Schuldtermin: lachdach, lagedach, lõgedach, lõgdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstag, am Gerichtstag angestellte Klage, Gerichtstermin, gerichtlich festgesetzter Termin, Schuldtermin, Schuldforderung vor Gericht (N.) (1), Getränk bei Versammlungstag

Schuldtilgung -- als Schuldtilgung zu erbringende Leistung: abegelt, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. »Abgeld«, als Schuldtilgung zu erbringende Leistung

Schuldturm -- Gefängniswärter im Schuldturm in Brügge: stÐnwörtÏre*, stÐnwörter, steinwörter, mnd., M.: nhd. Gefängniswärter im Schuldturm in Brügge

Schuldturm: schultturn, mhd., st. M.: nhd. Schuldturm, Schuldgefängnis

Schuldüberschreibung«: schultȫverschrÆvinge, schultoverschrÆvinge, schultauerschrÆvinge, mnd., F.: nhd. »Schuldüberschreibung«, Schuldurkunde, Schuldschein

Schuldung: schüldinge (1), schuldinge, mnd., F.: nhd. Schuldung, Schuld, Beschuldigung, Anklage, Anspruch, Forderung

Schuldung: schÐdinge (2), scheidinge, mnd., F.: nhd. Schuldung?

Schuldurkunde: schultȫverschrÆvinge, schultoverschrÆvinge, schultauerschrÆvinge, mnd., F.: nhd. »Schuldüberschreibung«, Schuldurkunde, Schuldschein

Schuldurkunde: hantveste (1), mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestene, mnd.?, F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvesteninge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Annerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestinge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; R.: Schuldurkunde durch Bezahlung zurückgewinnen: inlȫsen, inlosen, mnd., sw. V.: nhd. einlösen, unter Gegenleistung zurückgewinnen, Schuldurkunde durch Bezahlung zurückgewinnen, Grundstücke aufgrund Näherrechts erwerben, auswechseln, ersetzen

Schuldurkunde: hantveste (1), hantfeste*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Handfeste«, Handgriff, Handhabe, Schriftstück, Urkunde, Bestätigung, Schuldurkunde, Versicherung, Verbriefung, Bekräftigung, Beglaubigung, Kraft, Gültigkeit, Siegel, Testament

Schuldurkunde: obligõtienbille*, obligõcienbille, mnd., F.: nhd. Schuldurkunde; obligõtienbrÐf, obligõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. »Obligationsbrief«, Schuldurkunde

Schuldursache«: schultærsõke*, schultȫrsõke, mnd., F.: nhd. »Schuldursache«, Beschwerdegrund, Ursache zur Klage
Schuldverfahren -- vom Gericht bzw. von der Obrigkeit eingesetzter Mensch der im Schuldverfahren ein Pfand einfordert: pandeshelpe*, mnd., M.: nhd. »Pfandhelfer«, vom Gericht bzw. von der Obrigkeit eingesetzter Mensch der im Schuldverfahren ein Pfand einfordert

Schuldverfahren -- Mensch der im Schuldverfahren ein Pfand einfordert: pandÏre*, pander, pender, M.: nhd. »Pfänder«, Mensch der für eine bestehende Forderung ein Pfand nimmt bzw. ein Pfand in Besitz hält, Mensch der im Schuldverfahren ein Pfand einfordert; pandevȫrderÏre*, pandevȫrderer, mnd., M.: nhd. »Pfandforderer«, Mensch der im Schuldverfahren ein Pfand einfordert

Schuldverhältnisse -- Buch über dem Stadtrat bekannte Schuldverhältnisse bzw. Zahlungsversprechen bzw. Erbverträge bzw. Eheverträge bzw. Wetten u. s. w.: witschopbæk, mnd.?, N.: nhd. Buch über dem Stadtrat bekannte Schuldverhältnisse bzw. Zahlungsversprechen bzw. Erbverträge bzw. Eheverträge bzw. Wetten u. s. w.

Schuldverpflichtung -- Schuldverpflichtung des Fischlieferanten: nærdervõrÏreschult*, nærdervõrerschult, mnd., F.: nhd. Schuldverpflichtung des Fischlieferanten

Schuldverpflichtung: vorgetǖcht, mnd., F.: nhd. Schuldverpflichtung, Schuld; vortǖcht, mnd., F.: nhd. Schuldverpflichtung, Schuld
Schuldverpflichtung -- Schuldverpflichtung der Bauern: bundenschult, mnd., F.: nhd. Schuldverpflichtung der Bauern, Forderung an Bauern

Schuldverschreibung: schultbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schuldbrief«, Schuldverschreibung, Obligation

Schuldverschreibung: schrÆp, mhd., st. M.: nhd. »Schrieb«, Schuldverschreibung

Schuldverschreibung: schultenvorschrÆvinge, mnd., F.: nhd. Schuldverschreibung

Schuldverschreibung: hantschrift, mnd., F.: nhd. Unterschrift, Urkunde, Verschreibung, Handschrift, Schriftstück, Akte, Verzeichnis, Schuldverschreibung; hantveste (1), mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestene, mnd.?, F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvesteninge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Annerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestinge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung

Schuldverschreibung: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung; R.: mit Siegel versehene Schuldverschreibung: vorsÐgelõcÆe, vorsÐgelõtie, mnd., F.: nhd. Beurkundung durch Siegel, mit Siegel versehene Schuldverschreibung

Schuldverschreibung: landesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Landesbrief«, Schuldverschreibung; pennincbrÐf, penninkbrÐf, mnd., M.: nhd. »Pfennigbrief«, Schuldverschreibung, Schuldverschreibungsurkunde, Obligation; R.: Waren per Schuldverschreibung zukommen lassen: ȫverwÆsen, æverwÆsen, overwisen, averwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. überweisen, Geld überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort befördern, auf Wechsel ziehen, Waren per Schuldverschreibung zukommen lassen, übertragen (V.), Besitz überschreiben, zuweisen, anweisen, verweisen, einen Menschen an jemanden verweisen, weiterempfehlen, einer Straftat überführen, beweisen, abweisen, fortweisen, fortschicken, vertreiben

Schuldverschreibungsurkunde: pennincbrÐf, penninkbrÐf, mnd., M.: nhd. »Pfennigbrief«, Schuldverschreibung, Schuldverschreibungsurkunde, Obligation

Schuldvertrag: hȫvetvorschrÆvinge, mnd., F.: nhd. Schuldvertrag

schuldvoll: verscholtet*, ferscholtet*, verscholt, ferscholt*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verschuldet«, schuldvoll, frevelhaft; verschuldet, ferschuldet*, verschult, ferschult*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verschuldet«, schuldvoll

schuldweise«: schuldwÆse*, schuldwÆs, mnd., Adv.: nhd. »schuldweise«, als Gläubiger

Schuldweise«: schuldeswÆse, mnd., Sb.: nhd. »Schuldweise«

Schuldwort«: schultwært, mnd., N.: nhd. »Schuldwort«, Schimpfwort

Schuldzahl«: schulttõle, mnd., F.: nhd. »Schuldzahl«, Verhältnis einer Schuld

Schuldzeugnis: betǖcht, betüch, betücht, mnd., F.: nhd. Schuldzeugnis, Schuldbekenntnis, Schuldschein

Schule -- Rektor der städtischen Schule: schælemÐster, schælemeister, schælmeister, mnd., M.: nhd. »Schulmeister«, Titel eines Stiftsherren bzw. Domherren, Rektor der städtischen Schule, Lehrer, Dorfschulmeister (Bedeutung jünger), Dorflehrer

Schule -- die kleinen Glocken der Schule läuten: vȫrklingen***, mnd., sw. V.: nhd. die kleinen Glocken der Schule läuten

Schule -- himmlische Schule: himelschuole, mhd., st. F.: nhd. »Himmelsschule«, himmlische Schule

Schule -- hohe Schule: houbetschuole, mhd., st. F.: nhd. »Hauptschule«, hohe Schule

Schule -- Schule für Juden: sinagæge, synagæge, mnd., F.: nhd. »Synagoge«, Schule für Juden, Judenschaft

Schule -- bei den Juden ein Bediensteter der durch Klopfen zur Schule ruft: schælekloppÏre*, schæleklopper, mnd., M.: nhd. »Schulklopfer«, bei den Juden ein Bediensteter der durch Klopfen zur Schule ruft

Schule -- Leitung der Schule: schælregiment, mnd., N.: nhd. Schulregiment, Schulleitung, Leitung der Schule

Schule: ae. scæl; scolu (1), Schule: ae. scæl; scolu (1)

Schule -- nicht öffentliche Schule: winkelschæle, mnd.?

Schule -- Schule für Hilfslehrerinnen: lÐremedderschæle*, lÐrmödderschæle, mnd., Sb.: nhd. Schule für Hilfslehrerinnen?

Schule -- Schule betreffende Angelegenheit: schælesõke, mnd., F.: nhd. »Schulsache«, Schule betreffende Angelegenheit

Schule: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft; R.: Schule als klösterliche Einrichtung: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Schule -- »Schulgeselle« unter dem Rektor an der Schule tätiger Lehrer: schælgeselle, mnd., M.: nhd. »Schulgeselle« unter dem Rektor an der Schule tätiger Lehrer, Unterlehrer, Hilfslehrer, Schüler, Schuljunge

Schule -- höhere Schule: pÐdagægium, mnd., N.: nhd. Pädagogium, höhere Schule

Schule: ahd. folgida 2; skuola* 6, Schule: ahd. folgida 2; skuola* 6

Schule: kinderschæle, mnd., F.: nhd. Schule, Volksschule; R.: Anfänger in der Schule: fibeliste, fibuliste, mnd., M.: nhd. Anfänger in der Schule, ABC-Schütze; R.: aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns: klerik, klerek, klerk, mnd., M.: nhd. Weltgeistlicher minderen Grades, Geistlicher ohne Priesterweihe, geistlicher Schüler, aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns, Sekretär, Stadtschreiber; R.: Schule an welcher der falsche Glaube gelehrt wird: kettÏreschæle*, ketterschæle, mnd., F.: nhd. Schule an welcher der falsche Glaube gelehrt wird; R.: Schule der Juden: jȫdenschæle, jȫdenschoile, jȫdenschǖle, jöddenschæle; R.: von der Kirche unterhaltene Schule: kerkenschæle, mnd., F.: nhd. von der Kirche unterhaltene Schule
Schule -- Strafe eines die Schule versäumenden Schülers: schðlblok, schðlblock, mnd., M.: nhd. Gefangenblock als Strafe eines Flüchtlings, Strafe eines die Schule versäumenden Schülers

Schule -- Unterrichtsstunde in der Schule: schælstunde, mnd., F.: nhd. »Schulstunde«, Unterrichtsstunde in der Schule

Schule -- Unterrichtsstunde in der Schule: schælestunde, mnd., F.: nhd. »Schulstunde«, Unterrichtsstunde in der Schule

Schule: lernhðs, mhd., st. N.: nhd. »Lernhaus«, Schule; lernunge, mhd., st. F.: nhd. »Lernung«, Lernen, Lehren (N.), Schule, Wissenschaft, Studium, Unterricht

Schule -- Gesamtheit der Schüler einer Schule: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Schule -- auf die Schule schicken: zuosetzen, zuo setzen, mhd., sw. V.: nhd. zusetzen, einsetzen, aufs Feuer setzen, feindlich eindringen auf, verfolgen, auf die Schule schicken

Schule: schuole, schuol, schðle, schãle, mhd., st. F.: nhd. Schule, Synagoge, hohe Schule, Schulunterricht; R.: hohe Schule: schuole, schuol, schðle, schãle, mhd., st. F.: nhd. Schule, Synagoge, hohe Schule, Schulunterricht; R.: in der Schule Gelerntes: schuolwerc, schuolewerc, mhd., st. N.: nhd. »Schulwerk«, in der Schule Gelerntes; R.: Schule der Tugendhaftigkeit: tugentschuole, mhd., st. F.: nhd. »Tugendschule«, Schule der Tugendhaftigkeit

Schule -- Schule außer der Ratsschule und Kirchenschule: bÆschæle, mnd., F.: nhd. »Beischule«, Privatschule, Schule außer der Ratsschule und Kirchenschule

Schule: germ. *skæla, Schule: germ. *skæla

Schule -- Gebäude das als Schule dient: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Schule: an. skæli, Schule: an. skæli

schulen: conformieren, mhd., sw. V.: nhd. ausbilden, schulen

Schulen -- Schreibmeister in Schulen: stælschrÆvÏre*, stælschrÆver, stoilschrÆver, mnd., M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Berufsschreiber der Briefe und andere Schriftstücke gegen Bezahlung anfertigt, öffentlicher Schreiber, Schreiblehrer, Schreibmeister in Schulen

Schüler: ahd. gizogano; jungiro* 244; skuolõri* 5, Schüler: ahd. gizogano; jungiro* 244; skuolõri* 5

Schüler: schælekint, schælkint, schülkint, mnd., N.: nhd. Schulkind, Schüler

Schüler: got. siponeis 131; R.: Schüler sein: got. siponjan* 1, Schüler: got. siponeis 131; R.: Schüler sein: got. siponjan* 1

Schüler -- Schüler der im Stift schläft: slõpschȫlÏre*, slõpschȫler, slõpscholer, mnd., M.: nhd. »Schlafschüler«, Schüler der im Stift schläft, Internatsschüler, Pensionär
Schüler: schælgeselle, mnd., M.: nhd. »Schulgeselle« unter dem Rektor an der Schule tätiger Lehrer, Unterlehrer, Hilfslehrer, Schüler, Schuljunge

Schüler: discipul, discipule, dissepul, dissipul, discipel, mnd., M.: nhd. Schüler, Jünger, Lehrling; R.: fahrender Schüler: bachante, bagante, bacgante, mnd., M.: nhd. »Bachant«, fahrender Schüler, angehender Student, noch ungeschliffener Jüngling, Tölpel, Schwätzer

Schüler: as. jungaro* 94, Schüler: as. jungaro* 94

Schüler: sȫne (1), söne, soene, sæne, sone, sönne, s²nne, sune, mnd., M.: nhd. Sohn, Schwiegersohn, männlicher Nachkomme, Nachfolger in der Pfründe, Tierjunges (Bedeutung örtlich beschränkt), Jünger, Schüler, Anhänger

Schüler: junge (1), mnd., M.: nhd. Junge, Jugendlicher, junger Mann, junger Mensch in dienender Stellung, jugendlicher Diener im adeligen Haushalt, Trossjunge, Stalljunge, Hütejunge, im Bergwerk bei der Förderung beschäftigter Jugendlicher, junger Mensch in lernender Stellung, Lehrling, Lehrjunge, angehender Matrose, Jungknecht, Schüler, Jünger (Bedeutung örtlich beschränkt), Knabe, Flegel, Rüpel, Erstgeburt (Bedeutung örtlich beschränkt), junge Welt, Jugend; jüngere, jünger, juncgher, yuncger, jonger, jongher, mnd., M.: nhd. Jüngerer, jünger Seiender, Schüler, Anhänger, Jünger (Jesu); knõpe, mnd., M.: nhd. Knabe, Junge, Kind männlichen Geschlechts, Schulknabe, Schüler, unverheirateter Mann, Knappe, ritterbürtiger Mann der noch nicht den Ritterschlag erhalten hat, junger Mann, Knecht, Bedienter, Kammerdiener, Edelknabe, Page, Gehilfe, Handwerksgeselle, Matrose, Stadtknecht, Ratsdiener, Polizist, Gerichtsdiener, Kriegsknecht, Krieger, Landsknecht; R.: als fahrender Schüler herumstreichen: kammesÐren, kammesieren, mnd., sw. V.: nhd. als fahrender Schüler herumstreichen; R.: geistlicher Schüler: klerik, klerek, klerk, mnd., M.: nhd. Weltgeistlicher minderen Grades, Geistlicher ohne Priesterweihe, geistlicher Schüler, aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns, Sekretär, Stadtschreiber; R.: geistlicher Schüler der im Chordienst mitwirkt: kærschȫlÏre*, kærschȫler, chorschȫler, choreschȫler, kowerschȫler, mnd., M.: nhd. Chorschüler, Chorist, geistlicher Schüler der im Chordienst mitwirkt; R.: Schüler einer Gesangskapelle: kõmerschȫlÏre, kõmerscholÏre, mnd., M.: nhd. Kammerschüler, Domschüler der die persönliche Bedienung des Papstes oder Bischofs versieht, Schüler einer Gesangskapelle?; R.: zum Vagabunden herabgesunkener fahrender Schüler: kammesÐrÏre*, kammesÐrer, kemmesÐrer, mnd., M.: nhd. zum Vagabunden herabgesunkener fahrender Schüler

Schüler -- kleine Abgabe der Schüler zur Erhaltung des Schulgebäudes: venstergelt*, vinstergelt, mnd., N.: nhd. Steuer (F.) auf Fenster, Steuer (F.) auf Ladenfenster, Bezahlung für Fensterbemalung, kleine Abgabe der Schüler zur Erhaltung des Schulgebäudes

Schüler: ae. cniht; discipul; folgere; fæstring; geongra; lõrcniht; liornere; liornungcniht; mÏcg; mÏcga; scolere; þegn, Schüler: ae. cniht; discipul; folgere; fæstring; geongra; lõrcniht; liornere; liornungcniht; mÏcg; mÏcga; scolere; þegn

Schüler: an. lÏrisweinn, Schüler: an. lÏrisweinn

Schüler: discipuler, mhd., st. M.: nhd. Schüler

Schüler: zippelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zippler«, Schüler

Schüler: jungÏre*, junger, mhd., M.: nhd. Jünger, Schüler, Anhänger, Lehrling, Gehilfe, Jüngling, Novize

Schüler -- Schüler der Unterricht in kaufmännischer Rechnung erhält: rÐkenjunge, mnd., M.: nhd. »Rechenjunge«, Schüler der Unterricht in kaufmännischer Rechnung erhält

Schüler: schuolÏre, schuoler, schælÏre, schãler, schüelÏre, schuoler, schüeler, mhd., st. M.: nhd. Schüler, junger Geistlicher, Hilfsgeistlicher, Student; schuolkint, schuolekint, mhd., st. N.: nhd. Schulkind, Schüler; studente, mhd., sw. M.: nhd. Schüler, Student; R.: junger Schüler: schütze (1), schutze, schuzze, mhd., sw. M.: nhd. Schütze, Bogenschütze, Büchsenschütze, Armbrustschütze, Flurschütze, Waldschütze, Feldhüter, Wächter, Anfänger, junger Schüler; R.: kleiner Schüler: schuolÏrelÆn*, schuolerlÆn, schüelerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schülerlein, kleiner Schüler

Schüler: lÐrekint, mhd., st. N.: nhd. »Lehrkind«, Lehrling, Schüler; lÐreknabe, mhd., sw. M.: nhd. »Lehrknabe«, Lehrling, Schüler; lernÏre, mhd., st. M.: nhd. »Lerner«, Lernender, Schüler, Lehrling; lernknabe, mhd., sw. M.: nhd. »Lernknabe«, Lehrling, Schüler; meistergeselle, mhd., sw. M.: nhd. »Meistergeselle«, Schüler

Schüler: lÐrekint, lÐrkint, mnd., N.: nhd. Kaufmannslehrling in Nowgorod, Schüler, Schulanfänger, Lehrjunge; lÐrelinc*, lÐrlinc, mnd., M.: nhd. Lehrling, Schüler; nõvolgÏre*, nachvolgÏre*, nõvolger, nõvolgere, mnd., M.: nhd. Nachfolger, Amtsnachfolger, Nachkomme, Erbe (M.), Anhänger, Schüler, Jünger, Nachläufer, Helfeshelfer; R.: fahrender Schüler: nettebæve, mnd., M.: nhd. »Netzbube«, fahrender Schüler, wandernder Gaukler, Lotterbube, Landstreicher, Hanswurst; R.: Rute mit der Schüler geschlagen werden: palmtær, palmt²r, mnd., Sb.: nhd. Rute mit der Schüler geschlagen werden; R.: Schüler der städischen Marktschule: marketschȫlÏre, marketschȫler, markschȫler, mnd., M.: nhd. Schüler der städischen Marktschule; R.: Schüler eines oppermannes: opperschȫlÏre*, opperschȫler, opperscholer, mnd., M.: nhd. »Opferschüler«, Schüler eines oppermannes, in der Ausbildung befindlicher Kirchendiener, Messdiener, Hilfsgeistlicher der bei der Messe und Pflege der Gottesdienstgeräte hilft; R.: Unterhalt für Schüler einer Klosterschule: prȫve (2), præve, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistliche Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvel, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvende, prævende, prævente, prȫvene, prÐvene, prȫvede, præbende, præpinde, præbe, prõvene, prõve, pründe, mnd., F., M.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe

Schüler -- Gesamtheit der Schüler einer Schule: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Schüler: schælõre, scholare, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient

Schüler: schȫlÏre*, schȫler, schȫlere, scholer, schölre, schȫlder, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient, Schuljunge, Unterweisungen Empfangender
Schüleraltar«: schȫlÏrenaltõr*, schälerenaltõr, mnd., M.: nhd. »Schüleraltar«, Altar in der Jakobikirche zu Greifswald

Schülerchen«: schȫlÏreken*, schȫlerken, schȫlreken, schȫlerkin, schælrekin, mnd., N.: nhd. »Schülerchen«
Schülerchor«: schȫlÏrekær*, schȫlerkær, schȫlrekær, mnd., M.: nhd. »Schülerchor«, Chor der den Insassen einer Klosterschule vorbehalten ist
Schülerheim: burse (1), mnd., F.: nhd. Börse (F.) (1), Beutel (M.) (1), Geldbeutel, Lade für Wertsachen und Dokumente, Kasse, gemeinsame Kasse, gemeinschaftliches Kosthaus, kleines Wohnhaus, Studentenheim, Schülerheim, Wohnung der jungen Geistlichen nahe der Kirche, Versammlungshaus, Versammlungshaus der Kaufleute

Schülerin: lÐrevrouwe*, lÐrvrouwe, lÐrfrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. »Lehrfrau«, Lehrerin, Schülerin

Schülerin: jungÏrinne*, jungerinne, jungerin*, mhd., st. F.: nhd. »Jüngerin«, Schülerin

Schülerin: schuolÏrinne*, schuolerinne, mhd., st. F.: nhd. Schülerin

Schülerin: ahd. zuhtõrin 1, Schülerin: ahd. zuhtõrin 1

Schülerin: cippelÐrin, mhd., st. F.: nhd. Schülerin

schülerisch: schȫlÏrisch*, schȫlersch, mnd., Adj.: nhd. schülerisch, oberflächlich
Schülerlein: schuolÏrelÆn*, schuolerlÆn, schüelerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schülerlein, kleiner Schüler

Schülern -- gesamtes Schulgeld das von den Schülern einkommt: schælelæn, schouwelelæn, mnd., N.: nhd. »Schullohn«, Schulgeld, bestimmter von jedem Schulkind an den Lehrer zu zahlender Betrag, gesamtes Schulgeld das von den Schülern einkommt

Schülers -- Strafe eines die Schule versäumenden Schülers: schðlblok, schðlblock, mnd., M.: nhd. Gefangenblock als Strafe eines Flüchtlings, Strafe eines die Schule versäumenden Schülers

Schülerschaft: ae. discipulhõd, Schülerschaft: ae. discipulhõd

Schulerziehung -- milde Schulerziehung: suckerðtdÐlen, suckerðtdeilen, mnd., N.: nhd. »Zuckerausteilen«, milde Schulerziehung

Schulgang«: schuolganc, schuoleganc, mhd., st. M.: nhd. »Schulgang«, Schulbesuch

Schulgebäude: ahd. skuolhðs* 6, Schulgebäude: ahd. skuolhðs* 6

Schulgebäude: schælhðs, mnd., N.: nhd. Schulhaus, Schulgebäude, Synagoge

Schulgebäudes -- kleine Abgabe der Schüler zur Erhaltung des Schulgebäudes: venstergelt*, vinstergelt, mnd., N.: nhd. Steuer (F.) auf Fenster, Steuer (F.) auf Ladenfenster, Bezahlung für Fensterbemalung, kleine Abgabe der Schüler zur Erhaltung des Schulgebäudes

Schulgeistlicher: schuolpfaffe, schuolphaffe, schuolepfaffe, mhd., sw. M.: nhd. »Schulpfaffe«, Schulgeistlicher, gelehrter Geistlicher

Schulgeld: schælepretium*, schæleprecium, mnd., M.: nhd. Schulgeld

Schulgeld: schælelæn, schouwelelæn, mnd., N.: nhd. »Schullohn«, Schulgeld, bestimmter von jedem Schulkind an den Lehrer zu zahlender Betrag, gesamtes Schulgeld das von den Schülern einkommt

Schulgeld: pÐnsie, mnd., F.: nhd. Pension, in regelmäßigen Abständen zu entrichtende wiederkehrende Leistung, Jahrgeld, Rente, Grundheuer, Zins, Einkunft, Unterhalt, Schulgeld; pÐnsiæn, pensiæn, pÐnse, pense, mnd., F.: nhd. Pension, in regelmäßigen Abständen zu entrichtende wiederkehrende Leistung, Jahrgeld, Rente, Grundheuer, Zins, Einkunft, Unterhalt, Schulgeld; pretium, precium, mnd., N.: nhd. Schulgeld, Bezahlung für den Lehrer

Schulgeld -- im Winter zu zahlendes Schulgeld zur Beschaffung von Brennholz: holtgelt, mnd., N.: nhd. Ablösung einer Holzabgabe, Ablösung einer Holzlieferung, Zahlung für Holzungsrecht, im Winter zu zahlendes Schulgeld zur Beschaffung von Brennholz

Schulgeld: schælegelt, mnd., N.: nhd. Schulgeld

schulgemäß: schuollich, schuolelich, mhd., Adj.: nhd. schulgemäß

Schulgerechtigkeit: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Schulgerechtigkeit -- von den Ratsherren verliehene Schulgerechtigkeit: schælelÐhen*, schælelÐen, mnd., N.: nhd. Schullehen, von den Ratsherren verliehene Schulgerechtigkeit

Schulgeselle: geselle, mnd., M.: nhd. »Geselle«, Gefährte, Genosse, Kamerad, Teilnehmer, Spießgeselle, Teilnehmer am Gelage, Trinkgefährte, Gesellschaftsmitglied, junge Leute des fürstlichen Gesindes, Helfer, Angestellter des Kaufmanns, junger Kaufmann, Kaufgeselle, in der Kanzlei Gehilfe des Schreibers, Schulgeselle, Unterlehrer, Handwerkergeselle, Bursche, junger Mann, Mensch, Bube, Hode

Schulgeselle«: schælegeselle, mnd.?, M.: nhd. »Schulgeselle«, Hilfslehrer, Unterlehrer

Schulgeselle« -- »Schulgeselle« unter dem Rektor an der Schule tätiger Lehrer: schælgeselle, mnd., M.: nhd. »Schulgeselle« unter dem Rektor an der Schule tätiger Lehrer, Unterlehrer, Hilfslehrer, Schüler, Schuljunge

Schulgezänk: schælhõder, mnd., M.: nhd. »Schulhader«, Schulgezänk

Schulhader«: schælhõder, mnd., M.: nhd. »Schulhader«, Schulgezänk

Schulhalter«: schælehældÏre*, schælehælder, mnd.?, M.: nhd. »Schulhalter«, Privatschulmeister

Schulhalter«: schælhældÏre*, schælhælder, mnd., M.: nhd. »Schulhalter«, Lehrer der eine Privatschule hält

Schulhaus: ahd. skuolhðs* 6, Schulhaus: ahd. skuolhðs* 6

Schulhaus: schælhðs, mnd., N.: nhd. Schulhaus, Schulgebäude, Synagoge

Schulheißenamt: schulthÐtenambacht, schultheitenambacht, schultetenambacht, schulthÐtenammecht, schulthÐtenampt, mnd., N.: nhd. Schulheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schulhelferin: lÐremedder*, lÐrmödder, mnd., F.: nhd. Schulhelferin, Hilfslehrerin

Schulherr: schuolhÐrre*, schuolherre, schuoleherre, mhd., sw. M.: nhd. Schulherr, Schullehrer, Schuldirektor

schulisch: schællÆk*, schælÆk, mnd., Adj.: nhd. schulisch

Schuljunge: schȫlÏre*, schȫler, schȫlere, scholer, schölre, schȫlder, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient, Schuljunge, Unterweisungen Empfangender
Schuljunge: schælgeselle, mnd., M.: nhd. »Schulgeselle« unter dem Rektor an der Schule tätiger Lehrer, Unterlehrer, Hilfslehrer, Schüler, Schuljunge

Schulkamerad: schælebræder, mnd., M.: nhd. »Schulbruder«, Schulkamerad

Schulkenntnis: schælekunst, mnd., F.: nhd. »Schulkunst«, geistliche Wissenschaft, Gelehrsamkeit, Schulwissen, Schulbildung, Schulkenntnis

Schulkind: lÐrekinderken*, lÐrkinderken, mnd., Pl.: nhd. »Lehrkinderchen«, Schulanfänger, Schulkind; R.: Schulkind das Lesen lernt: lÐselkint, mnd., N.: nhd. Schulkind das Lesen lernt

Schulkind: schælekint, schælkint, schülkint, mnd., N.: nhd. Schulkind, Schüler

Schulkind -- bestimmter von jedem Schulkind an den Lehrer zu zahlender Betrag: schælelæn, schouwelelæn, mnd., N.: nhd. »Schullohn«, Schulgeld, bestimmter von jedem Schulkind an den Lehrer zu zahlender Betrag, gesamtes Schulgeld das von den Schülern einkommt; R.: gesamtes Schulgeld das von den Schülern einkommt: schælelæn, schouwelelæn, mnd., N.: nhd. »Schullohn«, Schulgeld, bestimmter von jedem Schulkind an den Lehrer zu zahlender Betrag, gesamtes Schulgeld das von den Schülern einkommt

Schulkind: schuolkint, schuolekint, mhd., st. N.: nhd. Schulkind, Schüler

Schulklopfer«: schælekloppÏre*, schæleklopper, mnd., M.: nhd. »Schulklopfer«, bei den Juden ein Bediensteter der durch Klopfen zur Schule ruft

Schulknabe: knõbe, knõve, mnd., M.: nhd. Knabe, Junge, Schulknabe, jugendlicher Diener, Knappe (Bedeutung örtlich beschränkt; knõpe, mnd., M.: nhd. Knabe, Junge, Kind männlichen Geschlechts, Schulknabe, Schüler, unverheirateter Mann, Knappe, ritterbürtiger Mann der noch nicht den Ritterschlag erhalten hat, junger Mann, Knecht, Bedienter, Kammerdiener, Edelknabe, Page, Gehilfe, Handwerksgeselle, Matrose, Stadtknecht, Ratsdiener, Polizist, Gerichtsdiener, Kriegsknecht, Krieger, Landsknecht

Schulkunst: schuollist, schuolelist, schðllist, mhd., st. M.: nhd. Wissen, Schulwissen, Schulwissenschaft, Buchwissenschaft, Schulkunst, Buchkunst

Schulkunst«: schælekunst, mnd., F.: nhd. »Schulkunst«, geistliche Wissenschaft, Gelehrsamkeit, Schulwissen, Schulbildung, Schulkenntnis

Schullehen: schælelÐhen*, schælelÐen, mnd., N.: nhd. Schullehen, von den Ratsherren verliehene Schulgerechtigkeit

Schullehrer: schuolhÐrre*, schuolherre, schuoleherre, mhd., sw. M.: nhd. Schulherr, Schullehrer, Schuldirektor; schuolmeister, schuolemeister, schælmeister, mhd., st. M.: nhd. »Schulmeister«, Lehrer, Schullehrer, Schulleiter

Schullehrer: schælendÐnÏre*, schælendÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

Schullehrer: kindermÐster, kindermeister, mnd., M.: nhd. Schullehrer

Schullehrer: pÐdagæge, mnd., M.: nhd. Pädagoge, Erzieher, Schullehrer

Schullehrer: ahd. skuolmagister* 1, Schullehrer: ahd. skuolmagister* 1

Schullehrer: schæledÐnÏre*, schæledÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

Schullehrer: meister, mÐster, mõster, mhd., st. M.: nhd. Meister, Lehrer, Magister, Schullehrer, Gelehrter, Philosoph, Arzt, Doktor, Schöpfer (M.) (2), Rechtsgelehrter, Dichter, Verfasser, Urheber, Künstler, Baumeister, Gewährsmann, Handwerksmeister, Anführer, vorgesetzter Apostel, Kirchenvater, Gemeindevorstand, Bürgermeister, Stadtmeister, Herr, Gebieter, Oberhaupt, Führer, Aufseher, Vorsteher, Beherrscher, Besitzer, Eigentümer, Papst, Autorität

Schulleiter: ahd. skuolmagister* 1; skuolmeistar* 4, Schulleiter: ahd. skuolmagister* 1; skuolmeistar* 4

Schulleiter: schælregente, mnd., M.: nhd. »Schulregent«, Schulleiter, Schulrektor

Schulleiter: schuolmeister, schuolemeister, schælmeister, mhd., st. M.: nhd. »Schulmeister«, Lehrer, Schullehrer, Schulleiter

Schulleitung: schælregiment, mnd., N.: nhd. Schulregiment, Schulleitung, Leitung der Schule

Schullohn«: schælelæn, schouwelelæn, mnd., N.: nhd. »Schullohn«, Schulgeld, bestimmter von jedem Schulkind an den Lehrer zu zahlender Betrag, gesamtes Schulgeld das von den Schülern einkommt

Schulmeister: lÐremÐster*, lÐrmÐster, lÐrmeister, mnd., M.: nhd. Lehrmeister, Handwerksmeister der Lehrlinge ausbildet, Schulmeister, Hauptlehrer; mÐster, mÐister, meister, meyster, maister, mnd., M.: nhd. »Meister«, Magister als akademischer Grad, Gelehrter, Weisheitslehrer, Philosoph, Baumeister, Arzt, Schulmeister, Hauptlehrer, Rektor, bildender Künstler, hochgestellte Persönlichkeit, Herr, Oberster, Befehlshaber, Ordensmeister, Anführer, Rädelsführer, Eigentümer, Vorsteher einer Vereinigung, Handwerksmeister, Scharfrichter

Schulmeister: ahd. skuolmagister* 1; skuolmeistar* 4, Schulmeister: ahd. skuolmagister* 1; skuolmeistar* 4

Schulmeister: schuolmeisterchÆn 1, mhd., st. N.: nhd. »Schulmeisterchen«, Schulmeister

Schulmeister: schælastÏre*, schælaster, mnd., M.: nhd. »Scholaster«, Schulmeister, Kanoniker oder Domherr an einem Domstift, Leiter der Domschule

Schulmeister«: schuolmeister, schuolemeister, schælmeister, mhd., st. M.: nhd. »Schulmeister«, Lehrer, Schullehrer, Schulleiter

Schulmeister«: schælemÐster, schælemeister, schælmeister, mnd., M.: nhd. »Schulmeister«, Titel eines Stiftsherren bzw. Domherren, Rektor der städtischen Schule, Lehrer, Dorfschulmeister (Bedeutung jünger), Dorflehrer

Schulmeisterchen«: schuolmeisterchÆn 1, mhd., st. N.: nhd. »Schulmeisterchen«, Schulmeister

Schulmeisterei«: schælemÐsterÆe, schælemeisterÆe, mnd., F.: nhd. »Schulmeisterei«, dem Scholastikus eines Domstifts gehörender Grundbesitz, Amtswohnung eines Schulmeisters

Schulmeisterhaus«: schælemÐsterhðs, schælemeisterhðs, mnd., N.: nhd. »Schulmeisterhaus«

Schulmeisterin«: schælemÐsterische*, schælemeistersche, mnd., F.: nhd. »Schulmeisterin«, Scholastika in einem Nonnenkloster, Hexenmeisterin

Schulmeisterin«: schælemÐsterinne, schælemmeisterinne, mnd., F.: nhd. »Schulmeisterin«, Lehrerin an einer städtischen Mädchenschule, Hexenmeisterin

schulmeisterisch«: schælemÐsterisch***, mnd., Adj.: nhd. »schulmeisterisch«

schulmeistern: hofmÐsteren, hofmeisteren, mnd., sw. V.: nhd. hofmeistern, schulmeistern; hævemÐsteren, hævemeisteren, mnd., sw. V.: nhd. hofmeistern, schulmeistern

Schulmeisters -- Einkommen des Schulmeisters von den Singschülern: sancgelt, sankgelt, mnd., N.: nhd. »Gesangsgeld«, Abgabe zur Unterhaltung des Kirchengesangs, Einkommen des Schulmeisters von den Singschülern

Schulmeisters -- Amtswohnung eines Schulmeisters: schælemÐsterÆe, schælemeisterÆe, mnd., F.: nhd. »Schulmeisterei«, dem Scholastikus eines Domstifts gehörender Grundbesitz, Amtswohnung eines Schulmeisters

Schulordnung: schæleærdeninge, schælordeninge, mnd., F.: nhd. Schulordnung

Schulordnung -- Schulordnung festlegen: schæleærdenen***, mnd., sw. V.: nhd. Schulordnung festlegen

Schülpe -- Eisen das dazu dient die Schülpe des Bohrers breit zu machen: bȫrse (2), bürse, mnd., F.: nhd. Eisen das dazu dient die Schülpe des Bohrers breit zu machen

Schulperson«: schælepersæne*, schælepersæn, mnd., F.: nhd. »Schulperson«, Lehrer

Schulpfaffe«: schuolpfaffe, schuolphaffe, schuolepfaffe, mhd., sw. M.: nhd. »Schulpfaffe«, Schulgeistlicher, gelehrter Geistlicher

Schulraum: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Schulrecht«: schuolreht, schuolereht, mhd., st. N.: nhd. »Schulrecht«, Schulregel

Schulrede: schælrÐde, mnd., F.: nhd. Schulrede, akademischer Vortrag

Schulrede: ærõcie, ærõtion, mnd., F.: nhd. öffentlicher Vortrag, Rede, Schulrede, Gebet

Schulregel: schuolreht, schuolereht, mhd., st. N.: nhd. »Schulrecht«, Schulregel

Schulregent«: schælregente, mnd., M.: nhd. »Schulregent«, Schulleiter, Schulrektor

Schulregiment: schælregiment, mnd., N.: nhd. Schulregiment, Schulleitung, Leitung der Schule

Schulrektor: schælregente, mnd., M.: nhd. »Schulregent«, Schulleiter, Schulrektor

Schulsache«: schælesõke, mnd., F.: nhd. »Schulsache«, Schule betreffende Angelegenheit

Schulsack: schuolsac, schuolesac, mhd., st. M.: nhd. Schulsack

Schulschreiber«: schælschrÆvÏre*, schælschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schulschreiber«, Schreiblehrer, junger Geistlicher im Dienst der Stadt der die Bürgerkinder im Lesen und Schreiben unterrichtet

Schulsteg: schælstech, mnd., F.: nhd. Schulsteg

Schulstraße: schælstrõte, mnd., F.: nhd. Schulstraße

Schulstunde«: schælstunde, mnd., F.: nhd. »Schulstunde«, Unterrichtsstunde in der Schule

Schulstunde«: schælestunde, mnd., F.: nhd. »Schulstunde«, Unterrichtsstunde in der Schule

Schultag: schældach, mnd., M.: nhd. Schultag, Unterrichtstag

Schulter: ahselbein, mhd., st. N.: nhd. »Achselbein«, Schulter, Schulterblatt, Schulterknochen; ahsele, achsel, ahsel, ahsle, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Achsel, Schulter

Schulter: herte (2), mhd., st. F.: nhd. Härte, Kampf, Bedrängnis, Verhärtung, Festigkeit, Gestein, steiniger Boden, Heereskern, dichtestes Kampfgedränge, Tapferkeit, Kern des Heeres, Schulterblatt, Schulter

Schulter: got. ams* ? 1, Schulter: got. ams* ? 1

Schulter: ahd. ahsala 43; skultira* 31; uohhisa* 19; uohsala* 2?; R.: Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: ahd. krenekruda* 4, Schulter: ahd. ahsala 43; skultira* 31; uohhisa* 19; uohsala* 2?; R.: Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: ahd. krenekruda* 4

Schulter: assel, asle, mnd., F.: nhd. Achsel, Schulter; bak (1), bõke, bach, mnd., M.: nhd. Rücken (M.), Hinterbacke, Hintere, Schulter; blat, mnd., N.: nhd. Blatt, Spielkarte, Halszäpfchen, Zäpfchen im Halse, Zunge, Ried, Riedblatt der Weblade um die Kettenfäden auszubreiten, Riedblatt der Weblade um Einschlag und Kettefäden zu verbinden, Webergerät (Blatt der Weberlade) und sonstiges blattförmiges Gerät, Platte von Metall, Platte von Holz, Messerklinge, Scherenklinge, Sägeblatt, breiter Teil des Ruders, Ruderschaufel, breiter Teil einer Schaufel, Schulterblatt, Handblatt, Fußblatt, Pelzwerk, Schulter, Schulterstück; bæch (2), bðch, bæg, mnd., M.: nhd. Bug, Keule, Schulter, Bug des Schiffes, Vorderteil, Zweig, Abfallholz beim Behauen von Stämmen, Biegung, Wendung, Bezeichnung eines Ackerstücks

Schulter: germ. *amsa-, Schulter: germ. *amsa-

Schulter: idg. *¨up-; *omesos; *rÐito‑?; ? *steigÝ-?, Schulter: idg. *¨up-; *omesos; *rÐito‑?; ? *steigÝ-?

Schulter: an. bægr; R.: Schultern: an. herŒar; R.: auf den Schultern aufheben: an. axla; R.: mit hängenden Schultern: an. herŒilðtr, Schulter: an. bægr; R.: Schultern: an. herŒar; R.: auf den Schultern aufheben: an. axla; R.: mit hängenden Schultern: an. herŒilðtr

Schulter -- Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: anfrk. krenekruda* 4, Schulter -- Wurf von Hauserde über die Schulter auf denjenigen auf den die Schuld übertragen wird: anfrk. krenekruda* 4

Schulter -- von der Schulter herabhängendes Zierstück: schulderlappe, mnd., M.: nhd. »Schulterlappen«, von der Schulter herabhängendes Zierstück

Schulter -- Zierknopf an der Schulter: schulderknæp*, schulderknæpe, scholderknæpe, mnd., M.: nhd. »Schulterknopf«, Zierknopf an der Schulter

Schulter: schulter, schulder, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schulter, Schulterblatt, Schweinevorderschinken, Vorderschinken, Schinken

Schulter: ae. bæg; eaxl; sculdor, Schulter: ae. bæg; eaxl; sculdor

Schulter: afries. skuldere 6; R.: Fassen an der Schulter: afries. herdafang 2 und häufiger?, Schulter: afries. skuldere 6; R.: Fassen an der Schulter: afries. herdafang 2 und häufiger?

Schulter: schulder, schuldere, sculder, mnd., F.: nhd. Schulter, Schulterstück, Bugstück vom Schlachtvieh, Vorderschinken

Schulterband: an. fetill; R.: das Schulterband am Schwert befestigen: an. fetla, Schulterband: an. fetill; R.: das Schulterband am Schwert befestigen: an. fetla

Schulterbedeckung: an. kilja (1), Schulterbedeckung: an. kilja (1)

Schulterbein: halsknæke, mnd., M.: nhd. »Halsknochen«, Schulterbein

Schulterbein«: schulterbein, mhd., st. N.: nhd. »Schulterbein«, Schulterknochen

Schulterbein«: afries. skulderebên 1, Schulterbein«: afries. skulderebên 1

Schulterbein«: schulderbÐn, schulderbein, mnd., N.: nhd. »Schulterbein«

Schulterbekleidung -- Schulterbekleidung des Priesters bei der Messe: hülle, hulle, mnd., F.: nhd. Hülle, Kopfbedeckung, Kopfüberwurf, Kopftuch, Haube, Mütze, größeres Stück das noch über einer enganliegenden Kappe getragen werden kann, Kopfbekleidung des Priesters bei der Messe, Schulterbekleidung des Priesters bei der Messe

Schulterberge -- innere Schulterberge: spældener, spoldenÐr, spaldener, mnd., M.?: nhd. innere Schulterberge, Teil des Heergewätes, inneres Schulterstück der Bekleidung Gewappneter

Schulterblatt: ahd. buog 29; hartÆ (3) 2?; hartin* 5?; skultira* 31, Schulterblatt: ahd. buog 29; hartÆ (3) 2?; hartin* 5?; skultira* 31

Schulterblatt: afries. herdbled* 2, Schulterblatt: afries. herdbled* 2

Schulterblatt: schulderblat, mnd., N.: nhd. Schulterblatt

Schulterblatt: blat, mnd., N.: nhd. Blatt, Spielkarte, Halszäpfchen, Zäpfchen im Halse, Zunge, Ried, Riedblatt der Weblade um die Kettenfäden auszubreiten, Riedblatt der Weblade um Einschlag und Kettefäden zu verbinden, Webergerät (Blatt der Weberlade) und sonstiges blattförmiges Gerät, Platte von Metall, Platte von Holz, Messerklinge, Scherenklinge, Sägeblatt, breiter Teil des Ruders, Ruderschaufel, breiter Teil einer Schaufel, Schulterblatt, Handblatt, Fußblatt, Pelzwerk, Schulter, Schulterstück

Schulterblatt: germ. *hardi-; *hardjæ, Schulterblatt: germ. *hardi-; *hardjæ

Schulterblatt: ahselbein, mhd., st. N.: nhd. »Achselbein«, Schulter, Schulterblatt, Schulterknochen

Schulterblatt: herte (2), mhd., st. F.: nhd. Härte, Kampf, Bedrängnis, Verhärtung, Festigkeit, Gestein, steiniger Boden, Heereskern, dichtestes Kampfgedränge, Tapferkeit, Kern des Heeres, Schulterblatt, Schulter

Schulterblatt: schulter, schulder, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schulter, Schulterblatt, Schweinevorderschinken, Vorderschinken, Schinken; schulterblat, mhd., st. N.: nhd. Schulterblatt

Schulterblätter: ae. hrycgrible, Schulterblätter: ae. hrycgrible

Schulterbreite: idg. *pletØõ; *pletØo‑, Schulterbreite: idg. *pletØõ; *pletØo‑

Schulterfassen: afries. herdafang 2 und häufiger?, Schulterfassen: afries. herdafang 2 und häufiger?

Schultergelenk: buoc, puoc, mhd., st. M.: nhd. Obergelenk des Armes, Schultergelenk, Achsel, Hüfte, Hüftgelenk, Knie, Bug (M.) (1), Biegung, Einlenkung (M.) (1)

Schultergelenk -- Schultergelenk des Pferdes verstauchen: vorbȫgen, mnd., sw. V.: nhd. abbiegen, abwenden, Schultergelenk des Pferdes verstauchen, Schultergelenk des Pferdes verrenken

Schultergelenk -- Schultergelenk des Pferdes: vȫrbȫge, vorboge, N.: nhd. Vorderbug des Pferdes, Schultergelenk des Pferdes, Brustriemen des Pferdes, Brustgeschirr des Pferdes; vȫrbȫgede, vorbogede, vȫrbogete, vorbogete, N.: nhd. Vorderbug des Pferdes, Schultergelenk des Pferdes, Brustriemen des Pferdes, Brustgeschirr des Pferdes

Schultergelenk -- Schultergelenk des Pferdes verrenken: vorbȫgen, mnd., sw. V.: nhd. abbiegen, abwenden, Schultergelenk des Pferdes verstauchen, Schultergelenk des Pferdes verrenken

Schultergewand (besonders der Predigermönche): schÐpelÏre* (1), schÐpelÐre, schÐpelÐr, schapulier, schapeler, chappeloir, mnd., N., M.: nhd. Skapulier, Schultergewand (besonders der Predigermönche)

Schultergewand -- liturgisches Schultergewand des Priesters: ærõle, mnd., N.: nhd. liturgisches Schultergewand des Priesters

Schultergewand -- Schultergewand der Nonnen: schappeloir, chappeloir, mnd., N.: nhd. Schultergewand der Nonnen

Schultergewand -- gefüttertes Schultergewand unter der Brünne: an. spaldener, Schultergewand -- gefüttertes Schultergewand unter der Brünne: an. spaldener

Schultergewand: schõpelÏre*, schõpelÐre, mnd., N.: nhd. Schultergewand

Schultergewand: ahd. ahsalgiwõti* 1, Schultergewand: ahd. ahsalgiwõti* 1

Schultergriff -- Schultergriff mit dem man jemanden auf den Rücken wirft: stunt (1), mnd., M.: nhd. »Stunt«, Schultergriff mit dem man jemanden auf den Rücken wirft

Schulterkessel«: schulderkÐtel, mnd., M.: nhd. »Schulterkessel«, Kessel der so groß ist dass ein Bugstück vom Schlachtvieh bzw. ein Vorderschinken darin gekocht werden kann

Schulterkissen: schulderküssen, schulderkissen, mnd., N.: nhd. Schulterkissen, Kopfkissen

Schulterkleid: afries. skapelõr 1, Schulterkleid: afries. skapelõr 1

Schulterkleid: lÆfrock, mnd., M.: nhd. »Leibrock«, den Oberkörper bedeckendes Untergewand, Schulterkleid

Schulterkleid: ae. scapulare; scapularie, Schulterkleid: ae. scapulare; scapularie

Schulterkleid: ahd. halswerÆ* 1, Schulterkleid: ahd. halswerÆ* 1

Schulterkleid -- Schulterkleid der Ordensgeistlichen: schapelÏre (2), schepelÏre, schapeler, schepeler, mhd., st. M.: nhd. Schulterkleid der Ordensgeistlichen, Skapulier

Schulterknochen: schulderknæke, schulkderknõke, mnd., M.: nhd. Schulterknochen

Schulterknochen: afries. skulderebên 1, Schulterknochen: afries. skulderebên 1

Schulterknochen: ahselbein, mhd., st. N.: nhd. »Achselbein«, Schulter, Schulterblatt, Schulterknochen

Schulterknochen: schulterbein, mhd., st. N.: nhd. »Schulterbein«, Schulterknochen

Schulterknochen: ahd. ahsalbein* 1, Schulterknochen: ahd. ahsalbein* 1

Schulterknopf«: schulderknæp*, schulderknæpe, scholderknæpe, mnd., M.: nhd. »Schulterknopf«, Zierknopf an der Schulter

Schulterkragen -- Kappe mit breitem Schulterkragen: sÐkappe, mnd., F.: nhd. »Seekappe«, Kapuze mit breitem Schulterkragen, Kappe mit breitem Schulterkragen

Schulterkragen -- Kapuze mit breitem Schulterkragen: sÐkappe, mnd., F.: nhd. »Seekappe«, Kapuze mit breitem Schulterkragen, Kappe mit breitem Schulterkragen

Schulterlähmung: afries. herdelamithe* 1, Schulterlähmung: afries. herdelamithe* 1

Schulterlappen«: schulderlappe, mnd., M.: nhd. »Schulterlappen«, von der Schulter herabhängendes Zierstück

Schultermaß«: schuldermõte, mnd., Adj.: nhd. »Schultermaß«

schultern: schulderen***, mnd., sw. V.: nhd. schultern

Schultern -- mit breiten Schultern ausgestattet: ahselbreit, mhd., Adj.: nhd. »achselbreit«, mit breiten Schultern ausgestattet, breitschultrig

Schultern -- um die Schultern hängen: ȫverschulderen, æverschulderen, averschulderen, mnd., sw. V.: nhd. »überschultern«, um die Schultern hängen

Schultern -- mit starken Schultern ausgestattet: geschulteret*, geschultert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geschultert«, mit starken Schultern ausgestattet

Schultern: ahd. skerta* 4, Schultern: ahd. skerta* 4

Schultern -- von den Schultern herabhängendes Zierstück: lappenstücke, mnd., N.: nhd. von den Schultern herabhängendes Zierstück

Schultern -- entblößte Schultern habend: nõketschulderich, mnd., Adj.: nhd. entblößte Schultern habend

Schultern -- über die Schultern liegende weißwollene Binde mit schwarzen Kreuzen als Abzeichen des Papstes und des Erzbischofs: pallienmentelken, mnd., N.: nhd. über die Schultern liegende weißwollene Binde mit schwarzen Kreuzen als Abzeichen des Papstes und des Erzbischofs

Schultern: rücke (1), rucke, rügge, rugge, ric, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Rücken (M.), Nacken, Schultern, Rückseite, Schutz, Schirm, Rückhalt, Rückenpanzer, Gipfel; R.: die Schultern deckendes gefüttertes Kleidungsstück: spaldenier, mhd., st. N., st. M.: nhd. die Schultern deckendes gefüttertes Kleidungsstück, Wams, Schutzpolster unter der Rüstung; spalier, mhd., st. N., st. M.: nhd. die Schultern deckendes gefüttertes Kleidungsstück, Wams, Schutzpolster unter der Rüstung; spanaröl, spanneröl, sponeröl, mhd., st. N., st. M.: nhd. die Schultern deckendes gefüttertes Kleidungsstück, Wams, Schutzpolster unter der Rüstung

Schultern: ae. gescyldre, Schultern: ae. gescyldre

Schulterriemen -- Schulterriemen zum Anheben einer Last: lichte (4), mnd., F.: nhd. Tragriemen, Schulterriemen zum Anheben einer Last; lichtensÐl, lichtenseil, mnd., N.?: nhd. Tragseil, Schulterriemen zum Anheben einer Last

Schulterschmuck: schuldersmÆde, mnd., N.: nhd. Schulterschmuck

Schulterspange: ahselspange*, achselspange, mhd., F.: nhd. »Achselspange«, Armspange, Schulterspange

Schulterstück -- Schulterstück und Seite: an. *þãri?, Schulterstück -- Schulterstück und Seite: an. *þãri?

Schulterstück: schulder, schuldere, sculder, mnd., F.: nhd. Schulter, Schulterstück, Bugstück vom Schlachtvieh, Vorderschinken

Schulterstück: ahd. buog 29, Schulterstück: ahd. buog 29

Schulterstück: blat, mnd., N.: nhd. Blatt, Spielkarte, Halszäpfchen, Zäpfchen im Halse, Zunge, Ried, Riedblatt der Weblade um die Kettenfäden auszubreiten, Riedblatt der Weblade um Einschlag und Kettefäden zu verbinden, Webergerät (Blatt der Weberlade) und sonstiges blattförmiges Gerät, Platte von Metall, Platte von Holz, Messerklinge, Scherenklinge, Sägeblatt, breiter Teil des Ruders, Ruderschaufel, breiter Teil einer Schaufel, Schulterblatt, Handblatt, Fußblatt, Pelzwerk, Schulter, Schulterstück

Schulterstück -- inneres Schulterstück der Bekleidung Gewappneter: spældener, spoldenÐr, spaldener, mnd., M.?: nhd. innere Schulterberge, Teil des Heergewätes, inneres Schulterstück der Bekleidung Gewappneter

Schultertrage -- Eichgefäß das an einer Schultertrage befestigt ist: nackenschæpe, mnd., F.?: nhd. Eichgefäß das an einer Schultertrage befestigt ist?

Schultertuch -- Schultertuch des Priesters der die Messe liest: amitte, amit, amicke, amicte, mnd., F.: nhd. Gewand, Schultertuch des Priesters der die Messe liest, kostbares Tuch mit Perlen und Stickerei verziert

Schultertuch -- Schultertuch der priesterlichen Messkleidung: dwÐle, dweile, mnd., F.: nhd. »Zwehle«, Tuch aus Leinen (N.) oder Seide, Tuch zum Tragen, Handtuch, Serviette, Tischtuch, Wischtuch, Lappen (M.), Auftragetuch zum Auftragen der Speisen, Tuch zum Decken der Speisen, Altardecke, Halstuch, Schultertuch der priesterlichen Messkleidung

Schultertuch -- Schultertuch bei der Messkleidung: umbrõl, umbrõle, umbeler, umbler, umerõl, mhd., st. N., st. M.: nhd. Humerale, Humeral, Schultertuch bei der Messkleidung

Schultertuch: ahd. amit 1; halsfano 3; halstuoh* 9; humerõl 3; humerõle 3; umbrõl 1, Schultertuch: ahd. amit 1; halsfano 3; halstuoh* 9; humerõl 3; humerõle 3; umbrõl 1

Schultertuch: schulderdæk, mnd., M.: nhd. Schultertuch

Schulterüberhang -- Schulterüberhang des Chorknaben: kinderkappe, mnd., F.: nhd. Schulterüberhang des Chorknaben

Schultheiß: ae. sculdhÚta; scyldhÚta; wÆcgerÊfa, Schultheiß: ae. sculdhÚta; scyldhÚta; wÆcgerÊfa

Schultheiß: germ. *skuldihaitæ‑, Schultheiß: germ. *skuldihaitæ‑

Schultheiß: profæs, profoes, prophos, prouois, profõs, profaes, profõze, profatze, mnd., M.: nhd. Vorgesetzter in einer Heerschar, Vertreter der Militärgerichtsbarkeit, Schultheiß, Profos

Schultheiß: as. skuldhêtio* 3, Schultheiß: as. skuldhêtio* 3

Schultheiß: afries. skeltõ 110 und häufiger?, Schultheiß: afries. skeltõ 110 und häufiger?

Schultheiß: dorfmeister, mhd., st. M.: nhd. Dorfmeister, Inhaber eines Amtes oder Handwerker in einem Dorf, Schultheiß, Dorfrichter; dorfrihtÏre, dorfrihter, mhd., st. M.: nhd. »Dorfrichter«, Bauernrichter, Schultheiß

Schultheiß: vrænenschulte, mnd., M.: nhd. grundherrlicher Verwalter, Schultheiß

Schultheiß (der Verpflichtungen befiehlt) als landesherrlicher Gerichtsbeamter (im engeren Sinn der Gerichtsverfassung des Sachsenspiegelbereichs): schulthÐte, schultheite, schulthette, schultÐte, schulteite, schulthÆte, schulthytte, schulthechte, schultichte, sculteite, mnd., sw. M.: nhd. Schultheiß (der Verpflichtungen befiehlt) als landesherrlicher Gerichtsbeamter (im engeren Sinn der Gerichtsverfassung des Sachsenspiegelbereichs), Schulze, grundherrlicher Verwaltungsbeamter (in Brandenburg), Dorfschulze, Ortsvorsteher und Bauerrichter, Hofschulze und Vertreter der Hofhörigen im Hofgericht (in Westfalen), Marktaufseher (Bedeutung örtlich beschränkt [Goslar])

Schultheiß: ahd. scultatio* 1?; scultetus 5?; skuldhais* 59?; skuldheizo* 23, Schultheiß: ahd. scultatio* 1?; scultetus 5?; skuldhais* 59?; skuldheizo* 23

Schultheiß«: schultheize, mhd., sw. M.: nhd. »Schultheiß«, Unterrichter, Richter

Schultheißen -- Jurisdiktion des Schultheißen: afries. skeltõdæm 1 und häufiger?, Schultheißen -- Jurisdiktion des Schultheißen: afries. skeltõdæm 1 und häufiger?

Schultheißenamt: ahd. sculdasium* 1?; scultatia* 5?, Schultheißenamt: ahd. sculdasium* 1?; scultatia* 5?

Schultheißenamt: schulthÐtdæm, schultheitdæm, schulthÐtd¦m, schultÐtdæm, schultichdæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels), Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißenamt: schulthÐtambacht, schultheitambacht, schultetambacht, schultichambacht, schulthÐtammecht, schulthÐtampt, mnd., N.: nhd. Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißenamt: schultheizenambehte* 13 und häufiger?, schultheizenambet, mhd., st. N.: nhd. Schultheißenamt, Richteramt; schultheizentuom, mhd., st. N.: nhd. »Schultheißentum«, Schultheißenamt, Richteramt

Schultheißenamt: schulthÐtendæm, schultheitendæm, schulthÐtend¦m, schultÐtendæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels), Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißenamt: schultendæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum im Sinne des Sachsenspiegels, Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißenamt: schultedæm, sculteidðm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels), Schultheißenamt, Amt des Dortschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißenamt«: schultheizÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schultheißenamt«

Schultheißengericht: vægetdinc, vogetdink, vogettinc, vogettink, vogeding, vogedink, vageding, vogetding, mnd., N.: nhd. Vogtgericht, Gericht (N.) (1) unter dem Vorsitz eines Vogtes, ordentliches Gericht (N.) (1) in den Reichsvogteien oder Stiftsvogteien, Landgericht, Schultheißengericht

Schultheißengericht: schulthÐtdinc, schultheitdinc, schultetdinc, schultÐtdink, mnd., N.: nhd. Schultheißengericht, Gericht (N.) (1) unter Vorsitz des Schultheißen (Biergeldengericht oder gräfliches Landgericht in Abwesenheit des Grafen)

Schultheißengericht: schulthÐtendinc, schultheitendinc, schultetendinc, schulthêtendink, mnd., N.: nhd. Schultheißengericht, Gericht unter Vorsitz des Schultheißen (Biergeldengericht oder gräfliches Landgericht in Abwesenheit des Grafen)

Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels): schulthÐtdæm, schultheitdæm, schulthÐtd¦m, schultÐtdæm, schultichdæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels), Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißentum -- Schultheißentum im Sinne des Sachsenspiegels: schultendæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum im Sinne des Sachsenspiegels, Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels): schultedæm, sculteidðm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels), Schultheißenamt, Amt des Dortschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißentum: afries. skeltõdæm 1 und häufiger?, Schultheißentum: afries. skeltõdæm 1 und häufiger?

Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels): schulthÐtendæm, schultheitendæm, schulthÐtend¦m, schultÐtendæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum (im Sinne des Sachsenspiegels), Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultheißentum«: schultheizentuom, mhd., st. N.: nhd. »Schultheißentum«, Schultheißenamt, Richteramt

Schultheißin«: schulthÐtinne, schultheitinne, schultechinne, schultetinne, mnd., F.: nhd. »Schultheißin«, Frau des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Schultür«: schældȫre, schældȫr, mnd., F.: nhd. »Schultür«
Schulung: ahd. zuht 45, Schulung: ahd. zuht 45

Schulunterricht: lecze, leczÆe, lecze, letze, letzge, lezze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Lesung, Vorlesung eines Schriftabschnittes, Schriftlesung bei der Messe, Lehre, Schulunterricht, Lektion

Schulunterricht: schuole, schuol, schðle, schãle, mhd., st. F.: nhd. Schule, Synagoge, hohe Schule, Schulunterricht

Schulweisheit: schældinge, schæledinge, mnd., Pl.: nhd. Schulweisheit, gelehrter Kram, Schulwissenschaft

Schulwerk«: schuolwerc, schuolewerc, mhd., st. N.: nhd. »Schulwerk«, in der Schule Gelerntes

Schulwissen: schælekunst, mnd., F.: nhd. »Schulkunst«, geistliche Wissenschaft, Gelehrsamkeit, Schulwissen, Schulbildung, Schulkenntnis

Schulwissen: schuollist, schuolelist, schðllist, mhd., st. M.: nhd. Wissen, Schulwissen, Schulwissenschaft, Buchwissenschaft, Schulkunst, Buchkunst

Schulwissenschaft: schuollist, schuolelist, schðllist, mhd., st. M.: nhd. Wissen, Schulwissen, Schulwissenschaft, Buchwissenschaft, Schulkunst, Buchkunst

Schulwissenschaft: schældinge, schæledinge, mnd., Pl.: nhd. Schulweisheit, gelehrter Kram, Schulwissenschaft

Schulze: bðrvæget, bðrvaget, mnd., M.: nhd. Bauernvogt, Schulze; R.: Schulze eines Salhofes: ambachtesschulte*, ambachtsschulte, mnd., M.: nhd. »Amtsschulze«, Schulze eines Salhofes, Hofschulze, Vorsteher des Amtes, Vorsteher des Bezirks; ambachtschulte, amptschulte, mnd., M.: nhd. »Amtschulze«, Schulze eines Salhofes, Hofschulze, Vorsteher des Amtes, Vorsteher des Bezirks

Schulze: ae. sculdhÚta; scyldhÚta, Schulze: ae. sculdhÚta; scyldhÚta

Schulze: schulthÐte, schultheite, schulthette, schultÐte, schulteite, schulthÆte, schulthytte, schulthechte, schultichte, sculteite, mnd., sw. M.: nhd. Schultheiß (der Verpflichtungen befiehlt) als landesherrlicher Gerichtsbeamter (im engeren Sinn der Gerichtsverfassung des Sachsenspiegelbereichs), Schulze, grundherrlicher Verwaltungsbeamter (in Brandenburg), Dorfschulze, Ortsvorsteher und Bauerrichter, Hofschulze und Vertreter der Hofhörigen im Hofgericht (in Westfalen), Marktaufseher (Bedeutung örtlich beschränkt [Goslar])

Schulze: heimberge, mhd., sw. M.: nhd. Gemeindevorsteher, Schulze

Schulze: afries. bann 70 und häufiger; frâna (2) 150 und häufiger?; hâvedling 1; skeltõ 110 und häufiger?, Schulze: afries. bann 70 und häufiger; frâna (2) 150 und häufiger?; hâvedling 1; skeltõ 110 und häufiger?

Schulze: an. skultr, Schulze: an. skultr

Schulze«: schulte, scholte, mnd., M.: nhd. »Schulze«

Schulzen -- vom Schulzen an die Grundherrschaft zu zahlende Pacht: schultenpacht, mnd., M.: nhd. »Schulzenpacht«, vom Schulzen an die Grundherrschaft zu zahlende Pacht

Schulzen -- Versammlung aller Kirchspielseingesessenen unter Vorsitz des Schulzen oder Bauermeisters: kerkspÐl, kerkspel, karkspel, kerspel, karspel, kesspel, kaspel, kespel, kerecspel, kerkespel, mnd., N.: nhd. Kirchspiel, die zu einem Pfarrbezirk gehörende und in ihm angesessene Gemeinschaft, Gesamtheit der Pfarrkinder, Kirchgemeinde, der kirchlich einem Hauptpfarrer unterstellte Bezirk, Verwaltungseinheit der Bauernschaft, Versammlung aller Kirchspielseingesessenen unter Vorsitz des Schulzen oder Bauermeisters, Gerichtsversammlung aller Kirchspielseingesessenen unter Vorsitz des Schulzen oder Bauermeisters, räumlicher Bereich einer Kirchgemeinde, Gebiet einer Kirchgemeinde

Schulzen -- Gerichtsversammlung aller Kirchspielseingesessenen unter Vorsitz des Schulzen oder Bauermeisters: kerkspÐl, kerkspel, karkspel, kerspel, karspel, kesspel, kaspel, kespel, kerecspel, kerkespel, mnd., N.: nhd. Kirchspiel, die zu einem Pfarrbezirk gehörende und in ihm angesessene Gemeinschaft, Gesamtheit der Pfarrkinder, Kirchgemeinde, der kirchlich einem Hauptpfarrer unterstellte Bezirk, Verwaltungseinheit der Bauernschaft, Versammlung aller Kirchspielseingesessenen unter Vorsitz des Schulzen oder Bauermeisters, Gerichtsversammlung aller Kirchspielseingesessenen unter Vorsitz des Schulzen oder Bauermeisters, räumlicher Bereich einer Kirchgemeinde, Gebiet einer Kirchgemeinde

Schulzenamt: schultenschop, mnd., F.: nhd. »Schulzenschaft«, Schulzenamt

Schulzenamt: schultenambacht, schultenammecht, schultenampt, mnd., N.: nhd. Schulzenamt

Schulzenamt: bðrambacht, bðrammet, mnd., N.: nhd. Baueramt, Schulzenamt; bðrmÐsterschop, bðrmÐisterschop, mnd., N.: nhd. Bauermeisteramt, Schulzenamt; R.: Amtsgut eines Amtsbezirks mit dem das Schulzenamt verbunden ist: eldesdæm, eldesdðm, mnd., N.: nhd. Ältestentum, Schulzengut, Amtsgut eines Amtsbezirks mit dem das Schulzenamt verbunden ist

Schulzenamt: schulteambacht*, schultammet, schultammecht, scholtampt, mnd., N.: nhd. Schulzenamt

Schulzenentgelt«: schulteentgelt*, schultentgelt, mnd., N.: nhd. »Schulzenentgelt«, von den Bauern an den Dorfschulzen zu zahlende Summe

Schulzengericht (N.) (1): schultengerichte, mnd., N.: nhd. Schulzengericht (N.) (1)

Schulzengericht (N.) (1): schultenrichte, mnd., N.: nhd. Schulzengericht (N.) (1)

Schulzengerichtes -- Dingfrist des Schulzengerichtes: genechte, genette?, mnd., N.: nhd. Dingfrist des Schulzengerichtes, Zeit des Schulzengerichts

Schulzengerichts -- Zeit des Schulzengerichts: genechte, genette?, mnd., N.: nhd. Dingfrist des Schulzengerichtes, Zeit des Schulzengerichts

Schulzengut: eldesdæm, eldesdðm, mnd., N.: nhd. Ältestentum, Schulzengut, Amtsgut eines Amtsbezirks mit dem das Schulzenamt verbunden ist

Schulzenhof: schultenhof, scholtenhof, mnd., M.: nhd. Schulzenhof

Schulzenohr«: schultenære*, schultenær, mnd., N.: nhd. »Schulzenohr«

Schulzenpacht«: schultenpacht, mnd., M.: nhd. »Schulzenpacht«, vom Schulzen an die Grundherrschaft zu zahlende Pacht

Schulzenrecht: schultenrecht, mnd., N.: nhd. Schulzenrecht

Schulzenschaft«: schultenschop, mnd., F.: nhd. »Schulzenschaft«, Schulzenamt

Schumacher -- Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen: schæbæk, mnd., N.: nhd. »Schuhbuch«, Buch des Schuhhauses, Sammlung der die Gesamtgilde der Schumacher betreffenden Satzungen

Schumacher: schæman, mnd., M.: nhd. »Schuhmann«, Schumacher

Schumacherpech«: schæschæmõkÏrepik*, schæmõkerpik, mnd., N.: nhd. »Schumacherpech«

Schumachers -- Witwe eines Schumachers: schæmõkÏrische*, schæmõkersche, mnd., F.: nhd. »Schuhmacherin«, Frau eines Schumachers, Witwe eines Schumachers

Schumachers -- Frau eines Schumachers: schæmõkÏrische*, schæmõkersche, mnd., F.: nhd. »Schuhmacherin«, Frau eines Schumachers, Witwe eines Schumachers

Schummer«: schummer, mnd., M.: nhd. »Schummer«, Dämmerung

Schummerlicht«: schummerlicht, mnd., N.: nhd. »Schummerlicht«, Dämmerlicht, Dämmerung, Zwischenlicht

Schund«: schunt (2), mnd., Sb.: nhd. »Schund«

schuo«: schuo (1), mhd., Interj.: nhd. »schuo«

Schupf«: schupf, schuf, mhd., st. M.: nhd. »Schupf«, Schwung, Schaukelbewegung

Schupfe«: schupfe 1 und häufiger?, schüpfe, schuppe, mhd., sw. F.: nhd. »Schupfe«, Schuppen (M.), Scheune, Galgen, Wippgalgen, Vorrichtung zur Strafe durch Schupfen (N.), Prellen, Wippe zum Schnellen ins Wasser zur Bestrafung, Fischgerät

schupfen: schubben (2), mnd., sw. V.: nhd. schupfen, drängen, schubsen

schupfen: schüpfen, schupfen, schuffen, schupen, mhd., sw. V.: nhd. schupfen, prellen, wippen mit, schaukeln, schwanken, stoßen, schleudern, antreiben, wegdrängen, strafen, wie einen Betrüger bestrafen, hetzen auf, hetzen zu, werfen aus, werfen in, werfen über, werfen, zu Boden werfen, Delinquenten in die Höhe ziehen und fallen lassen; snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen

schupfen: schüppen, schuppen, mnd., sw. V.: nhd. schupfen, stoßen, fortstoßen, wegstoßen, wippen, verdrängen, vertreiben, verjagen, schaufeln

Schupfen (M.): schopfe 1, mhd., sw. M.: nhd. Schupfen (M.), Schuppen (M.), Scheune, Vorhalle

Schupfen« (N.): schüppinge, schuppinge, mnd., F.: nhd. »Schupfen« (N.), Fortstoßen, Wegstoßen

Schupfstuhl«: schüppestæl, schuppestæl, schüpstæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Schupfstuhl«: stðpestæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Schüppchen: schüepel 1, mhd., st. N.: nhd. Schüppchen, Schuppe; schüepelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schüpplein«, Schüppchen

Schuppe: schæve (2), schove, mnd., F.: nhd. Schuppe, Panzerschuppe

Schuppe: an. flosa, Schuppe: an. flosa

Schuppe: schüepel 1, mhd., st. N.: nhd. Schüppchen, Schuppe; schuop, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schuppe; schuope, schðpe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schuppe; sqõme, sqõm, mhd., F.: nhd. Schuppe

Schuppe: schelle (1), schille, schill, mnd., F.: nhd. natürlich gewachsene umgebende Hülle, Schale (F.) (1), Haut, Muschel, Haus der Schnecke, Schuppe, Äußeres, Schwieriges, Mühevolles

Schuppe: germ. *skæbæ, Schuppe: germ. *skæbæ

Schuppe: ae. sciell (1), Schuppe: ae. sciell (1)

Schuppe (F.): schin (1), mnd., Sb.: nhd. Schuppe (F.), Hautschuppe

Schuppe: schubbe, schuppe, mnd., F.: nhd. Schuppe, Fischschuppe, Panzerschuppe

Schuppe: schæpe (1), mnd., F.: nhd. Schuppe

Schuppe: vlæme (1), vloyeme, vlðme, mnd., F.: nhd. Schuppe, Fischschuppe, schuppenförmig getriebenes Metall, Metallplatte von Schuppenform; R.: Schuppe eines Fisches: vischschubbe, mnd., F.: nhd. Fischschuppe, Schuppe eines Fisches, Fischhaut

Schuppe: ahd. skuoba* 6; skuobila* 1; slÆhmo 3, Schuppe: ahd. skuoba* 6; skuobila* 1; slÆhmo 3

Schüppe: afries. skuppe 1 und häufiger?, Schüppe: afries. skuppe 1 und häufiger?

schuppen -- sich schuppen: afries. laida 1 und häufiger?, schuppen -- sich schuppen: afries. laida 1 und häufiger?

schuppen: schrubben, schrobben, mnd., sw. V.: nhd. »schrubben«, kratzen, scharren, entfernen, reiben, scheuern, von Schuppen befreien, schuppen, mit der Bürste reinigen

schuppen: schobben, mnd., sw. V.: nhd. schuppen, Schuppen (F.) von einem Fisch entfernen

schuppen: schuopen, mhd., sw. V.: nhd. schuppen, abschuppen

Schuppen (M.): schðr (2), schûre, mnd., N.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Scheuer, Schutz, Schutzdach, Überdachung, Schirm, Schuppen (M.), Baldachin am Altarschrein, Kappe, Kopftuch, Abstellraum, Lagerraum, Schlafstelle eines Bauern, Abteilung, Fach, Hut, Pflege, Deckung

Schuppen (N.): afschðr, afschðre, mnd., N.: nhd. getrennt gelegenes abseitiges Schauer (M.) (2), Wetterdach, Schuppen (N.)

Schuppen (M.): gadem, gaden, mhd., st. N., st. M.: nhd. Gaden, Anbau oder Aufbau eines Gebäudes, Schuppen (M.), Gemach, Kammer, Kaufladen, Krambude, Einzelzimmerhaus, Verschlag, Stockwerk, Raum, Zimmer, Saal, Schlafkammer, Laden (M.), Zelle

Schuppen (M.): schopf (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schopf«, Scheune, Remise, Vorhalle, Gebäude ohne Wand, Schober, Schuppen (M.); schopfe 1, mhd., sw. M.: nhd. Schupfen (M.), Schuppen (M.), Scheune, Vorhalle; schupfe 1 und häufiger?, schüpfe, schuppe, mhd., sw. F.: nhd. »Schupfe«, Schuppen (M.), Scheune, Galgen, Wippgalgen, Vorrichtung zur Strafe durch Schupfen (N.), Prellen, Wippe zum Schnellen ins Wasser zur Bestrafung, Fischgerät; stapfel, staffel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Staffel«, Stufe, Treppe, Fuß, Pfahl, Schuppen (M.), Grad, Grad der Einteilung, Verwandtschaftsstufe, Stapelplatz, Schuppen (M.), Hütte, Bein eines hölzernen Hausgerätes; stapfel, staffel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Staffel«, Stufe, Treppe, Fuß, Pfahl, Schuppen (M.), Grad, Grad der Einteilung, Verwandtschaftsstufe, Stapelplatz, Schuppen (M.), Hütte, Bein eines hölzernen Hausgerätes

Schuppen (M.): schǖnerðm, mnd., N.: nhd. »Scheunenraum«, Schuppen (M.)

Schuppen (M.): afries. ? bere (1) 3, Schuppen (M.): afries. ? bere (1) 3

Schuppen (M.) in dem Seile bzw. Taue gelagert werden: rÐpÏreschǖne*, rÐipÏreschǖne*, rÐperschune, rÐperschǖne, rÐiperschǖne, mnd., F.: nhd. »Seilerscheune«, Schuppen (M.) in dem Seile bzw. Taue gelagert werden, bedeckte Seilerbahn
Schuppen (M.): germ. *skupa, Schuppen (M.): germ. *skupa

Schuppen (M.): ahd. bura*?; hutta 54; kubisi 5; skopf* (1) 9; skugina* 3; skupfa* (1) 2, Schuppen (M.): ahd. bura*?; hutta 54; kubisi 5; skopf* (1) 9; skugina* 3; skupfa* (1) 2

Schuppen -- Schuppen entfernen: schubben (1), mnd., sw. V.: nhd. »schubben«, Schuppen entfernen, säubern

Schuppen (M.): stalpanÐl, mnd., N.: nhd. »Stallpaneel«?, leichter Stall, Schuppen (M.)

Schuppen (M.): ae. b‘re; heorden; scead; scoppa; scypen, Schuppen (M.): ae. b‘re; heorden; scead; scoppa; scypen

Schuppen (M.): sõl (1), sal, sael, saal, sahl, mnd., st. M., N.: nhd. »Saal«, Niederlassung, Wohnsitz, Aufenthalt, Wohnung, Palast, Burg, Bischofssitz, Kapitelsaal, bürgerlicher Versammlungsraum, Halle, Amtszimmer, Gildehaus, Söller, Geschoss, hochgelegener Raum zu Wohnzwecken, Vorplatz, Schuppen (M.), Diele (Bedeutung örtlich beschränkt), Boden?, Zelle?

Schuppen (F.Pl.): idg. *skend‑?, Schuppen (F.Pl.): idg. *skend‑?

Schuppen (M.) zur Aufbewahrung von Reisigbündeln: schransenhðs, mnd., N.: nhd. Schuppen (M.) zur Aufbewahrung von Reisigbündeln

Schuppen (M.): an. skjæl, Schuppen (M.): an. skjæl

Schuppen (M.) zur Aufbewahrung des Brennholzes: holtschðr, mnd., N.: nhd. »Holzschauer«, (M.) (2), Schuppen (M.) zur Aufbewahrung des Brennholzes, Holzstall

Schuppen (F.) von einem Fisch entfernen: schobben, mnd., sw. V.: nhd. schuppen, Schuppen (F.) von einem Fisch entfernen

Schuppen (M.) zum Dreschen und Trocknen von Getreide: rÆe (2), riie, rÆge, riege, rigge, mnd., F.: nhd. Scheune, Korndarre, Schuppen (M.) zum Dreschen und Trocknen von Getreide

Schuppen (M.): hðs, hues, huis, huys, hys, mnd., N.: nhd. Haus, festes Haus, Wohnhaus, Rathaus, Schloss, Tempel, Kirche als Haus Gottes, Burg, Wohnsitz, Hütte, Stall, Schuppen (M.), Belagerungskastell, Gefängnisgebäude, Geschlecht, Familie; hǖseken, hðseken, hðsken, huzekin, mnd., N.: nhd. Häuschen, kleines Haus, Torhäuschen, Hütte, Schuppen (M.), Abtritt, Klosett, Kamineinbau, Schrein, Heiligenschrein, Tabernakel, Kernhaus des Obstes; hüsken, hðsken, mnd., N.: nhd. Häuschen, kleines Haus, Torhäuschen, Hütte, Schuppen (M.), Abtritt, Klosett, Schrein, Kamineinbau, Heiligenschrein, Tabernakel, Kernhaus des Obstes; hütte (1), huth, mnd., F.: nhd. Hütte, kleines Haus, Bude, Schuppen (M.), kleine Ladenstelle, Tagelöhnerstelle, Kätnerstelle, Nomadenhütte, Nomadenzelt, Laubhütte, Wohnung, Haus, Besitz, Kirche, Gotteshaus, Glaube, Gottesdienst, Schmelzhütte, Einrichtung zur Verarbeitung von Metall bzw. Glas

Schuppen (M.) zum Lagern des gebrannten Kalkes: kalkschǖne, mnd., F.: nhd. Kalkscheune, Schuppen (M.) zum Lagern des gebrannten Kalkes

Schuppen (M.): spÆkÏre* (1), spÆker, spyker, spieker, mnd., M., N.: nhd. Speicher, Lagerhaus, Lagerboden, Vor​ratskammer, Kornspeicher, Schuppen (M.), Scheune, Stallung, Schüttboden

Schuppen (M.): as. bura 1, Schuppen (M.): as. bura 1

Schuppen -- die Schuppen von einem Fisch entfernen: vlȫmen (1), vlæmen, mnd., sw. V.: nhd. die Schuppen von einem Fisch entfernen, abschuppen, Fische abschuppen, befreien, reinigen, berauben, bringen um, mit Schuppen versehen (V.), schuppenartig treiben (Metall)

Schuppen (M.) (1): schoppe, mnd., M., F.: nhd. Schuppen (M.) (1), Scheune, Schauer (M.) (1), Unterstellraum

Schuppen (M.) in dem die Salzasche mit Meerwasser ausgelaugt und in die Sole in Pfannen versotten wird: soltkõte, mnd., F.: nhd. Schuppen (M.) in dem die Salzasche mit Meerwasser ausgelaugt und in die Sole in Pfannen versotten wird

Schuppen -- Fisch mit Schuppen: vlæmvisch, vlæmfisch, mnd., M.: nhd. schuppichter Fisch, Schuppenfisch, Fisch mit Schuppen

Schuppen -- von Schuppen befreien: schrubben, schrobben, mnd., sw. V.: nhd. »schrubben«, kratzen, scharren, entfernen, reiben, scheuern, von Schuppen befreien, schuppen, mit der Bürste reinigen

schuppen«: schæven (1), mnd., sw. V.: nhd. »schuppen«, mit Schindeln decken, mit flachen Dachziegeln decken

schuppenartig -- schuppenartig getrieben: vlæmhaftich, mnd., Adj.: nhd. schuppicht, mit Schuppen versehen (Adj.), schuppenartig getrieben

schuppenartig -- schuppenartig getriebene Metallverzierung: vischevlæme, mnd., F.: nhd. Fischschuppe, schuppenartig getriebene Metallverzierung; vischvlæme, mnd., F.: nhd. Fischschuppe, schuppenartig getriebene Metallverzierung

schuppenartig treiben (Metall): vlȫmen (1), vlæmen, mnd., sw. V.: nhd. die Schuppen von einem Fisch entfernen, abschuppen, Fische abschuppen, befreien, reinigen, berauben, bringen um, mit Schuppen versehen (V.), schuppenartig treiben (Metall)

Schuppenfisch: vlæmvisch, vlæmfisch, mnd., M.: nhd. schuppichter Fisch, Schuppenfisch, Fisch mit Schuppen

Schuppenform -- Metallplatte von Schuppenform: vlæme (1), vloyeme, vlðme, mnd., F.: nhd. Schuppe, Fischschuppe, schuppenförmig getriebenes Metall, Metallplatte von Schuppenform

schuppenförmig -- schuppenförmig getriebenes Metall: vlæme (1), vloyeme, vlðme, mnd., F.: nhd. Schuppe, Fischschuppe, schuppenförmig getriebenes Metall, Metallplatte von Schuppenform

schuppenführend: ahd. skuobfuorenti* 1, schuppenführend: ahd. skuobfuorenti* 1

schuppenloser -- schuppenloser Aal: nõketõl*, nackõl, mnd., M.: nhd. Nacktaal, schuppenloser Aal, Zitteraal

Schuppenpanzern -- Verfertiger von Schuppenpanzern: schuopelÏre*, schuoplÏre, mhd., st. M.: nhd. Verfertiger von Schuppenpanzern

schuppenweise -- schuppenweise abfallen: schulveren, mnd.?, sw. V.: nhd. abblättern, schuppenweise abfallen

Schuppfisch: schuopvisch, schuopfisch*, mhd., st. M.: nhd. Schuppfisch

schuppicht: vlæmhaftich, mnd., Adj.: nhd. schuppicht, mit Schuppen versehen (Adj.), schuppenartig getrieben

schuppicht: schevech, mnd.?, Adj.: nhd. schuppicht

schuppicht: stupfehte 1, mhd., Adj.: nhd. schuppicht

schuppichter -- schuppichter Fisch: vlæmvisch, vlæmfisch, mnd., M.: nhd. schuppichter Fisch, Schuppenfisch, Fisch mit Schuppen

schuppig: ahd. was* 44; skuobfuorenti* 1; skuobÆg* 1, schuppig: ahd. was* 44; skuobfuorenti* 1; skuobÆg* 1

schuppig: schuopeht, mhd., Adj.: nhd. schuppig; schuopic*, schuopec, mhd., Adj.: nhd. schuppig

schuppig: vlȫmich (1), vlomich, vlumich, mnd., Adj.: nhd. schuppig

schuppig: schörvet (2), schörvt, schorvet, mnd., Adj.: nhd. schorfig, grindig, mit Krätze behaftet, mit Räude behaftet, borkig, rauh, verhornt, schuppig

schuppig: ae. sticol, schuppig: ae. sticol

schuppig«: schȫvich*, schȫvech, schevech, mnd., Adj.: nhd. »schuppig«
Schüpplein«: schüepelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schüpplein«, Schüppchen

Schuppose: schuopoze, schuppes, schðchbuze, schuoboze, schuochbuoze, schuepisse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schuppose, Ackermaß, kleineres Grundstück, landwirtschaftliche Maßeinheit, Schuhfleck, Schuhlappen

Schuppose: ahd. scoposum* 1?, Schuppose: ahd. scoposum* 1?

Schur (F.) (1): germ. *skæræ?, Schur (F.) (1): germ. *skæræ?

Schur: schuor, mhd., st. M., F.: nhd. Schur, Schererei, Plage, Not; schür (2), mhd., st. F.: nhd. Schur, Haarschur

Schur: schÐringe (2), mnd., F.: nhd. Scheren (N.), Schur

Schur: schÐren* (7), schÐrent, mnd., N.: nhd. Scheren (N.), Schur

Schur«: schær (1), mnd., M.: nhd. »Schur«, Schnitt, Mahd, Ertrag der Heuernte

Schüreisen: stokÆsern*, stokÆseren, mnd., N.: nhd. Schüreisen; stækÆsern*, stækisern, mnd., N.: nhd. Schüreisen

Schüreisen: rõke, racke, rake, mnd., F.: nhd. Ofenkrücke, Scharreisen? Harke, Rechen, Feuereisen, Schüreisen

Schüreisen: rackestok, mnd., M.: nhd. Feuerhaken, Schüreisen

Schüreisen: schǖrÆsern, schðriseren, mnd., N.: nhd. Schüreisen

Schüreisen: schÏbe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schüreisen, Holzspan

schüren: zuobüren*, zuo bürn, zuopuren, zuopðren, zðpðren, mhd., sw. V.: nhd. hinzukommen, anfachen, schüren; zuoschüren, zuoschürn*, zuo schürn, zðschüren, zuoschuren, zðschuren, mhd., sw. V.: nhd. »zuschüren«, Feuer schüren, schüren, einheizen, anfachen, antreiben zu; R.: Feuer schüren: zuoschüren, zuoschürn*, zuo schürn, zðschüren, zuoschuren, zðschuren, mhd., sw. V.: nhd. »zuschüren«, Feuer schüren, schüren, einheizen, anfachen, antreiben zu

schüren -- Brand schüren: bÆvǖren***, mnd., sw. V.: nhd. »beifeuern«, Brand schüren, anreizen

schüren: stȫken (1), stoken, stöcken, mnd., sw. V.: nhd. stochern, wiederholt stechen, stochern, schüren, stiften, antreiben, martern, aufrühren

schüren: rȫgen (1), rogen, rægen, roigen, roggen, rȫjen, royen, rȫen, rǖgen, rÐgen, reyen, reygen, mnd., sw. V.: nhd. regen, bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schüren, bewirken, anregen, sich rühren, verbreiten, sich aufmachen, erregen, hervorrufen, berühren, aufgreifen
schüren: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

schüren: schüren* (1), schürn, mhd., sw. V.: nhd. anstoßen, antreiben, treiben, reizen, brennen machen, entzünden, feuern, schüren, entfachen, beitragen zu, mit sich bringen

schüren: germ. *hram-, schüren: germ. *hram-

Schürender -- Feuer Schürender oder Anfachender: schürebrant, mhd., st. M.: nhd. Feuer Schürender oder Anfachender

Schürer: ahd. fiurskaltõri* 1; *skurgõri, Schürer: ahd. fiurskaltõri* 1; *skurgõri

Schürerin: ahd. *skura?, Schürerin: ahd. *skura?

Schurf«: schurf, mhd., st. M.: nhd. »Schurf«, Graben (M.) zur Aufschließung eines Erzganges

Schürfeisen«: ahd. skurpfÆsarn* 2, Schürfeisen«: ahd. skurpfÆsarn* 2

schürfen: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter

schürfen -- Graben schürfen: schörven (1), mnd., V.: nhd. Graben schürfen?

schürfen: ðfslahen* (1), ðf slahen, ðfslõhen, ðfslõn, mhd., st. V.: nhd. aufschlagen, emporschlagen, aufsteigen, aufstellen, errichten, erheben, anstimmen, anzünden, abbrechen, aufwärts richten, aufschieben, vertagen, verlängern, abschlagen, auflegen, Pfeil auflegen, verzögern, durch Schlagen öffnen, aufschneiden, schürfen, aufspielen, verschieben, vorenthalten (V.), anfangen zu spielen, den Preis erhöhen, den Lohn erhöhen, im Preis steigen, sich entschlagen, verzichten, sich erheben

schürfen (bergmännisch): werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

schürfen: afries. *riævia, schürfen: afries. *riævia

schürfen: germ. *skurpjan, schürfen: germ. *skurpjan

schürfen: as. *skurpian?; skurpon* 1?, schürfen: as. *skurpian?; skurpon* 1?

Schürfen: ðfslahen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufschlagen, Emporschlagen, Aufsteigen, Aufstellen, Errichten, Erheben, Anstimmen, Anzünden, Abbrechen, Aufschieben, Vertagen, Verlängern, Abschlagen, Auflegen, Pfeil Auflegen, Verzögern, Öffnen durch Schlagen, Aufschneiden, Schürfen, Aufspielen, Verschieben, Vorenthalten, Erhöhen, Verzichten

schürfen«: schürpfen, schürfen, mhd., sw. V.: nhd. »schürfen«, aufschneiden, ausweiden, anschlagen, schlagen, kratzen, verletzen

schürfen«: ahd. skurpfen* 23, schürfen«: ahd. skurpfen* 23

Schürffeuer«: ahd. skurpffiur* 2, Schürffeuer«: ahd. skurpffiur* 2

Schürfung (bergmännisch): wurf, worf, mhd., st. M.: nhd. Wurf, Entscheidung, Wurf beim Würfelspiel, Wurf bei der Falkenbeize, Fischerei mit dem Wurfnetz, Schürfung (bergmännisch)

Schürfung: afries. riævinge 1 und häufiger?, Schürfung: afries. riævinge 1 und häufiger?

Schurhaar«: schærhõr, mnd., N.: nhd. »Schurhaar«, der beim Tuchscheren entstehende Abgang der eine lockere sich leicht zusammenballende Masse bildet

Schürhaken: ahd. fiurstahal* 1; rehhõri* (2) 1, Schürhaken: ahd. fiurstahal* 1; rehhõri* (2) 1

Schürhaken: schürstap, mhd., st. M.: nhd. »Schürstab«, Schürhaken, Ofenkrücke

Schurke -- stadtbekannter Schurke: statbæve, mnd., M.: nhd. Erzschurke der Stadt, stadtbekannter Schurke

Schurke: schalk (1), schallek, schallik, schallich, mnd., M.: nhd. »Schalk«, Diener, Knecht, Mensch von knechtischer Gesinnung, Mensch von bösem Charakter, Mensch von ungetreuem Charakter, arglistiger Mensch, Schurke, Übeltäter

Schurke: ae. scand (2); sc’ndel, Schurke: ae. scand (2); sc’ndel

Schurke: ribaldÆn, mhd., st. M.: nhd. Landstreicher, Bube, Schurke, Belagerungsmaschine; ribalt, ribbalt, mhd., st. M.: nhd. Landstreicher, Taugenichts, Schurke, Bube, Schachfigur, Belagerungsmaschine

Schurke: vorrõdÏre*, vorrõder, vorrader, mnd., M.: nhd. falscher Ratgeber, Verleumder, Verräter, Schuft, Schurke, sich gegen etwas Vergehender, Verführer, ungetreuer Verwalter; vorrÐdÏre* (1), vorrÐder, verrÐtere, mnd., M.: nhd. Verräter, falscher Ratgeber, Verleumder, Attentäter, Schuft, Schurke; vortwÆvelÏre*, vortwÆvelÐr, vortwÆvelÐre, vortwÆveler, vortwiveler, vortwifeler, mnd., M.: nhd. verworfener heilloser gottvergessener Mensch, Mensch der Gottes Barmherzigkeit verschmäht, verruchter Mensch, Schurke

Schurke: hergensȫne, hergensone, heriensȫne, herjensone, herigensȫne, herenson, hirgensȫne, hirgensone, herrensȫne, hergensen, mnd., M.: nhd. Hurensohn, Schurke, Halunke; ketÆf (1), keitÆf, katÆf, mnd., M.: nhd. Gefangener, Sklave, Elender, Schelm, Schurke, Halunke
Schurke: bãsewiht, bãswiht, bæsewiht, mhd., st. M.: nhd. Bösewicht, Schurke, Verachteter, verächtlicher Mensch, Übeltäter, Verbrecher, schlechter Mensch

Schurke: schelmÏre*, schelmer, mnd., M.: nhd. Schelm, Schuft, Schurke

Schurke: strðkbæve, mnd., M.: nhd. Strauchdieb, Schurke

Schurke: stümpÏre*, stümper, stumper, stumpere, mnd., M.: nhd. »Stümper«, sozial schlecht Gestellter, Bedürftiger, Verelendeter, Besitzloser, verachtendes Gewerbe Betreibender, Unvermögender, Schwächling, geistig Beschränkter, nichts Leistender, Pfuscher, Ahnungloser, Trottel, Rohling, Lump, Schurke, Elender

Schurke: schelm (1), mnd., M.: nhd. Kadaver, Aas, gefallenes Stück Vieh, Schurke, Schuft, Schelm

Schurke: as. mênskatho* 7, Schurke: as. mênskatho* 7

Schurke: müedinc, mðdinc, mhd., st. M.: nhd. unglücklicher Mensch, elender Mensch, Unglücklicher, Elender, Schurke, Dummkopf, Schuft, Tropf (M.) (1)

Schurkenhals: hergeneshals*, hergenshals, hergenzeshals, mnd., M.: nhd. Schurkenhals

Schurkenstück: schelmstücke, mnd., N.: nhd. Schurkenstück, Schuftigkeit

Schurkenstück: schelmenstücke, mnd., N.: nhd. Schelmstück, Schurkenstück, Schuftigkeit

Schurkerei: hergeneshÐt*, hergenshÐt, hergensheit, herienshÐt, herrinßhÐt, hergenschÐt, heyrgenhÐt, hernhÐt, mnd., F.: nhd. Schurkerei, Schlechtigkeit; hergenischhÐt*, hergenscheit, mnd.?, F.: nhd. Hurerei, Büberei, Schurkerei

Schurkerei: schellichhÐt*, schellichÐt, schellicheit, mnd., F.: nhd. niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit, List, Tücke, Verschlagenheit, Schurkerei, Schuftigkeit, Büberei, Nichtswürdigkeit

Schurkerei: schalkhÐt, schalkheit, schallekhÐt, schallekheit, mnd., F.: nhd. niedrige Gesinnung, Arglist, Bosheit, Schlechtigkeit, List, Tücke, Verschlagenheit, Schurkerei, Schuftigkeit, Büberei, Nichtswürdigkeit

schurkisch: ketÆvich, mnd., Adj.: nhd. böse, schurkisch

schurkisch: afries. bæfhaftich* 1 und häufiger?, schurkisch: afries. bæfhaftich* 1 und häufiger?

schurkischer -- schurkischer Dieb: hergendÐf, hÐrendÐf, herendÐf, mnd., M.: nhd. schurkischer Dieb

Schurling«: schȫrlinc, mnd., M.: nhd. »Schurling«, eine bestimmte Art Wolle, geschorenes Schaffell?

Schurpfennig«: schærpenninc*, mnd., M.: nhd. »Schurpfennig«, Pfennig für die Schur bzw. Erneuerung der Tonsur (zu den Geldbezügen der Halberstädter Domherren gehörig)

schurren: schurren, mnd., sw. V.: nhd. schurren, schurrendes Geräusch hervorbringen

schurrendes -- schurrendes Geräusch hervorbringen: schurren, mnd., sw. V.: nhd. schurren, schurrendes Geräusch hervorbringen

Schürstab«: schürstap, mhd., st. M.: nhd. »Schürstab«, Schürhaken, Ofenkrücke

Schürstange: ævenstaf, ovinstaf, mnd., M.: nhd. »Ofenstab«, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Schürstange; ævenstõke, avenstõke, mnd., M.: nhd. Ofenschieber, Schürstange, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Gerät zum Einschieben des Brotes in den Backofen; ævenstok, mnd., M.: nhd. Ofenschieber, Schürstange, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Gerät zum Einschieben des Brotes in den Backofen

Schürstecken: ovenstürel, ofenstürel*, mhd., st. M.: nhd. Schürstecken

Schurwolle: schÐrwulle, mnd., F.: nhd. Schurwolle

Schurwolle: schærwulle, schorwulle, mnd., F.: nhd. Schurwolle, Wollfasern die beim Scheren der Tücher abgehen

Schurwolle: schær (3), mnd., F.: nhd. Schurwolle

Schurwolle«: scharwulle, scharwulle, mnd., F.: nhd. »Schurwolle«, die von lebendigen Schafen abgeschorene Wolle, einschürige Wolle

Schurz: schörteldæk, schörteldǖk, schördeldæk, schorteldæk, mnd., M.: nhd. »Schürzentuch«, Schürze als Teil der Frauentracht, Schurz, Schurzfell
Schurz: schörte, schorte, mnd., F.: nhd. Schürze, Schürze zum Schutze der Kleidung, ein Teil der Rüstung, Panzerschurz, Schurz, Überwurf, Überzeug, sackartige Hülle, Armesünderkleid, Schürzung, Knoten (M.)

Schurz: schörtevel, mnd., N.: nhd. Schurz, Schurzfell

Schurz: nÐderhÐmede*, nÐderhemde, nedderhemde, mnd., N.: nhd. Unterhemd, Schurz?; quast (1), mnd., M.: nhd. Quast, Laubbüschel, Laubschürze, Schurz, Zweigbüschel, Rute, Troddel, herabgedrehte Schnüre, großer Pinsel, Laubbesen, Strohwisch, Fischfanggerät; quest, mnd., M.: nhd. Quast, Laubbüschel, Laubschürze, Schurz, Zweigbüschel, Rute, Troddel, herabgedrehte Schnüre, großer Pinsel, Laubbesen, Strohwisch, Fischfanggerät

Schurz: schurz (2), mhd., st. M.: nhd. Schurz, Schürze, Schutz, Schirm

Schurz: germ. *skurtjæ-, Schurz: germ. *skurtjæ-

Schurz -- Schurz der Rüstung: an. skyrsill, Schurz -- Schurz der Rüstung: an. skyrsill

Schurz: undergürtel, undergurtel, mhd., st. M., st. F., sw. F.: nhd. »Untergürtel«, Gürtel, Schurz

Schurz: ahd. gurtil 22; helÆ 11; umbibigurtida* 1; umbisweif* 1; umbisweift* 3¸, Schurz: ahd. gurtil 22; helÆ 11; umbibigurtida* 1; umbisweif* 1; umbisweift* 3¸

Schurz«: schort, mnd., N.: nhd. »Schurz«, ein Teil der Rüstung, Panzerschurz

Schürze: plõte, plaete, plate, mnd., F.: nhd. Platte, flache Scheibe, plattgeschlagenes Metall, metallener Schmuck, metallene Schüssel, Werkzeug der Steinhauer, eiserne Brustplatte, Brustharnisch, Harnisch, Sandbank im Fluss oder Meer, Träger einer metallenen Rüstung, Kriegsmann, Frauenkleidungsstück, Schürze, Ort, Stelle, Aufenthaltsort; R.: wollene oder pelzbesetzte Schürze: pelsschörte, pelzschörte, peltzschörte, mnd., F.: nhd. »Pelzschürze« (ein Frauenkleidungsstück), wollene oder pelzbesetzte Schürze

Schürze -- Schürze betreffend: schörtelisch***, mnd., Adj.: nhd. Schürze betreffend

Schürze: schurz (2), mhd., st. M.: nhd. Schurz, Schürze, Schutz, Schirm; schürzetuoch, mhd., st. N.: nhd. Schürze; stðche (2), mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Stauche«, weiter herabhängender Ärmel an Frauenkleidern, weiter Ärmel, Ärmel, Halstuch, Kopftuch, Schleier, Schürze

Schürze: schortsak, mnd., M.: nhd. »Schürzsack«, Schürze, Schurzfell

Schürze: schörtelse***, mnd., F.: nhd. Schürze

Schürze -- Schürze als Teil der Frauentracht: schörteldæk, schörteldǖk, schördeldæk, schorteldæk, mnd., M.: nhd. »Schürzentuch«, Schürze als Teil der Frauentracht, Schurz, Schurzfell
Schürze: ümmeschörtelse, ummeschortelse, mnd.?, F.: nhd. Schürze; vȫrdæk, vordæk, vȫrdouck, mnd., M.: nhd. Schürze, Vortuch, Schurzfell; ? vȫrschote, vȫrschörte?, mnd., F.: nhd. Schürze?; vȫrstik, vurstik, vorstick, mnd., M.?: nhd. vorgestecktes Kleidungsstück, Schürze, Brusttuch, Brustlatz

Schürze: schörtel***, mnd., F.: nhd. Schürze

Schürze: ahd. helÆ 11; umbisweif* 1, Schürze: ahd. helÆ 11; umbisweif* 1

Schürze: schörte, schorte, mnd., F.: nhd. Schürze, Schürze zum Schutze der Kleidung, ein Teil der Rüstung, Panzerschurz, Schurz, Überwurf, Überzeug, sackartige Hülle, Armesünderkleid, Schürzung, Knoten (M.); R.: Schürze zum Schutze der Kleidung: schörte, schorte, mnd., F.: nhd. Schürze, Schürze zum Schutze der Kleidung, ein Teil der Rüstung, Panzerschurz, Schurz, Überwurf, Überzeug, sackartige Hülle, Armesünderkleid, Schürzung, Knoten (M.)

Schürze (als Frauenkleidungsstück): platte, mnd., F.: nhd. »Platte«, Münzrohling, Rüstung, Teil der Rüstung, Harnisch, Schürze (als Frauenkleidungsstück), metallene Verzierung an Kleidungsstücken und anderen Textilarbeiten, kahle unbehaarte Stelle am Kopf, Tonsur der Geistlichen, ein Mönchsfisch, Geistlicher, Stoff schlechter Qualität, Flicken (M.)

schürzen: gördelen (1), gordelen, gȫrdelen, mnd., sw. V.: nhd. gürten, binden, einen Gürtel um etwas ziehen, einen Gürtel um etwas binden, schürzen; görden, gorden, mnd., sw. V.: nhd. gürten, Gürtel um etwas ziehen, Kreis um etwas ziehen, schürzen, festbinden, Gürtel umlegen
schürzen: schürzen, schurzen, mhd., sw. V.: nhd. kürzen, abkürzen, schürzen, ziehen, schlingen (V.) (1), bereit machen, rüsten, binden um

schürzen: ðfschürzen, ðf schürzen, mhd., sw. V.: nhd. aufschürzen, aufschieben, schürzen, hochschürzen

schürzen: anegȫrden*, angȫrden, mnd., sw. V.: nhd. angurten, gürten, schürzen
Schürzen -- Geld für die Beschaffung von Schürzen: schörtelgelt, schortelgelt, mnd., N.: nhd. »Schürzengeld«, Geld für die Beschaffung von Schürzen, eine Art Trinkgeld?

Schürzenband: schörteldækesbant, schörtelduchesbant, mnd., N.: nhd. »Schürzentuchsband«, Schürzenband

Schürzenband: schörtelsebant, mnd., N.: nhd. Schürzenband

Schürzenband: schörtelbant, mnd., M.: nhd. Schürzenband

Schürzengeld«: schörtelgelt, schortelgelt, mnd., N.: nhd. »Schürzengeld«, Geld für die Beschaffung von Schürzen, eine Art Trinkgeld?

Schürzentuch«: schörteldæk, schörteldǖk, schördeldæk, schorteldæk, mnd., M.: nhd. »Schürzentuch«, Schürze als Teil der Frauentracht, Schurz, Schurzfell
Schürzentuchsband«: schörteldækesbant, schörtelduchesbant, mnd., N.: nhd. »Schürzentuchsband«, Schürzenband

Schurzfell: schortsak, mnd., M.: nhd. »Schürzsack«, Schürze, Schurzfell

Schurzfell: kalfvel, mnd., F.: nhd. Kalbfell, ungegerbte Haut des Kalbes mit den Haaren, gegerbtes Kalbfell, Schurzfell; kalvesvel, kalfsvel, mnd., F.: nhd. Kalbsfell, ungegerbte Haut des Kalbes mit den Haaren, gegerbtes Kalbsfell, Schurzfell

Schurzfell: schörtevel, mnd., N.: nhd. Schurz, Schurzfell

Schurzfell: schörteldæk, schörteldǖk, schördeldæk, schorteldæk, mnd., M.: nhd. »Schürzentuch«, Schürze als Teil der Frauentracht, Schurz, Schurzfell
Schurzfell: vȫrdæk, vordæk, vȫrdouck, mnd., M.: nhd. Schürze, Vortuch, Schurzfell
Schurzfell: schætvel, schodvel, mnd., N.: nhd. Schoßfell, Arbeitsschürze, Schurzfell

Schurzfell: vüreleder*, füreleder*, vürleder, fürleder*, mhd., st. N.: nhd. »Fürleder«, Schurzfell; vürevel*, vürvel, fürefel*, mhd., st. N.: nhd. »Fürfell«, Schurzfell

Schürzfell: schurzvel 1, schurzfel*, mhd., st. N.: nhd. »Schurzfell«, Schürzfell

Schurzfell«: schurzvel 1, schurzfel*, mhd., st. N.: nhd. »Schurzfell«, Schürzfell

Schürzlein«: schürzelÆn, schurzelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schürzlein«

Schürzsack«: schortsak, mnd., M.: nhd. »Schürzsack«, Schürze, Schurzfell

Schürzung: schörte, schorte, mnd., F.: nhd. Schürze, Schürze zum Schutze der Kleidung, ein Teil der Rüstung, Panzerschurz, Schurz, Überwurf, Überzeug, sackartige Hülle, Armesünderkleid, Schürzung, Knoten (M.)

Schuss -- Schuss der zu hoch geht: sprencschȫte, sprengschote, mnd., M.: nhd. Sprengschuß, Schuss der zu hoch geht

Schuss -- Schuss über das Ziel hinaus: ȫverschȫte, æverschȫte, o¦erschȫte, mnd., st. M.: nhd. Schuss über das Ziel hinaus, Fehlschuss
Schuss: germ. *skuta-; *skuta-; *skuti-; *skutila-, Schuss: germ. *skuta-; *skuta-; *skuti-; *skutila-

Schuss -- Schuss abgeben: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

Schuss -- Schuss aus der Ferne: vramschuz, framschuz, mhd., st. M.: nhd. Schuss aus der Ferne

Schuss: schȫte (1), schȫt, schötte, schote, mnd., st. M.: nhd. Schuss, Schießen (N.), Geschoss, Ladung (F.) (1), Schussrichtung, Schussbahn, Strecke die ein Geschoss normalerweise zurücklegt, Pfeil
Schuss -- einen Schuss abgeben: læsbernen, mnd., sw. V.: nhd. einen Schuss abgeben

Schuss: abeschuz, mhd., st. M.: nhd. »Abschuss«, Schuss; aneschuz, mhd., st. M.: nhd. Schuss; R.: mit einem Schuss treffen: aneschiezen, anschiezen, ane schiezen, mhd., st. V.: nhd. »anschießen«, mit einem Schuss treffen, treffen, heimsuchen, anbauen

Schuss: rõm (1), mhd., st. M.: nhd. Ziel, Zielen, Trachten (N.), Streben (N.), Bemühung, Auftrag, Erfüllung, Schuss, Schwung; schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz

Schuss: afries. skete 2; R.: Schlag mit Wurf oder Schuss: afries. skotslêk 1 und häufiger?, Schuss: afries. skete 2; R.: Schlag mit Wurf oder Schuss: afries. skotslêk 1 und häufiger?

Schuss -- Schuss mit Brandmunition: vǖrschot, mnd., N.: nhd. Brandgeschoß, Brandmunition, Schießpulver, Grundstoffe für Schießpulver, Schuss mit Brandmunition, Schießen mit Brandmunition

Schuss -- eine Handfeuerwaffe zum genauen Schuss: tÐlbüsse, tÐlebüsse, mnd., F.: nhd. Zielbüchse, eine Handfeuerwaffe zum genauen Schuss, Gewehr mit gezogenem Lauf

Schuss: an. skot (1), Schuss: an. skot (1)

Schuss: ae. scot; scyte; wierp (1), Schuss: ae. scot; scyte; wierp (1)

Schuss: kip (3), mnd., N.: nhd. gekippte Menge, geschüttete Menge, Schuss

Schuss -- Schuss mit der Freikugel: vrÆschȫte, mnd., M.: nhd. Freischuss, Schuss mit der Freikugel

Schuss: ahd. skuz* 7, Schuss: ahd. skuz* 7

Schuss -- Schuss als Streckenmaß: armborstschöte, mnd., M.: nhd. »Armbrustschuss«, Schuss als Streckenmaß

Schuss: gelãte, mhd., st. N.: nhd. Gewicht (N.) (1), Ladung Blei, Schuss, Waage, Feingehalt einer Münze, Münzsorte, Währung

Schuss«: schot (1), schæte, mnd., N.: nhd. »Schuss«, Geschoss jeder Art, Pfeil, Geschützmaterial, Munition, Projektil

Schussbahn: schȫte (1), schȫt, schötte, schote, mnd., st. M.: nhd. Schuss, Schießen (N.), Geschoss, Ladung (F.) (1), Schussrichtung, Schussbahn, Strecke die ein Geschoss normalerweise zurücklegt, Pfeil
Schüsse -- auf die Scheibe gefallenen Schüsse Markierender: zilÏre* 1, zilere, ziler, cilre, mhd., st. M.: nhd. auf die Scheibe gefallenen Schüsse Markierender, Zieler, Stelle zwischen den Augenbrauen

Schüsse -- einzelne Schüsse abgeben: placken, mnd., sw. V.: nhd. Unsicherheit verursachen, räubern, flecken, mit Kalk oder Lehm bekleiben, einzelne Schüsse abgeben, vereinzelt unordentlich schießen

Schüssel: zuober***, mhd., st. M.: nhd. »Zuber«, Schüssel

Schüssel: asch (2), mhd., st. M.: nhd. Gefäß, Schüssel; becke (1), becken, bec, pec, mhd., st. N.: nhd. Becken, Waagschale, Schüssel; blate, mhd., sw. F.: nhd. Platte, Felsplatte, Steinplatte, Brustharnisch, Brustplatte, Plattenpanzer, Schüssel, Glatze, Tonsur, Geistlicher, Mönch, leere kahle Bodenfläche, Streifen Land

Schüssel: germ. *disku; *label-; *skutela, Schüssel: germ. *disku; *label-; *skutela

Schüssel: as. bakwêga*? 3; bakwêgi*; giwêgi*; hn’ppin* 4; lavil* 1; skutala* 1; *wêga?, Schüssel: as. bakwêga*? 3; bakwêgi*; giwêgi*; hn’ppin* 4; lavil* 1; skutala* 1; *wêga?

Schüssel: idg. *kÝer- (2); *pÐloøi‑, Schüssel: idg. *kÝer- (2); *pÐloøi‑

Schüssel: ae. bÏc (4); béod; bledu; cumb (2); disc; holopanne; lÏfel; lÏpeldre; l’mpitu; scealu (1); scutel (1); R.: kleine Schüssel: ae. gabote, Schüssel: ae. bÏc (4); béod; bledu; cumb (2); disc; holopanne; lÏfel; lÏpeldre; l’mpitu; scealu (1); scutel (1); R.: kleine Schüssel: ae. gabote

Schüssel: an. bjæŒ, hnappr, kani, skutill (2)

Schüssel: nap, mnd., M.: nhd. Napf, Schüssel, Becher, rundes flaches Gefäß, Trinkschale; nasch, mnd., N., F., M.: nhd. Korb, Behälter, Kasten (M.), Schachtel, Dose, Schmuckbehälter, Schüssel, Büchse mit Konfekt, Etui, Rolle oder Mappe zur Aufbewahrung von Schriftstücken bzw. Urkunden bzw. Akten; plattÐr, platter, plattÆr, plattÐl, platteil, mnd., N.: nhd. große Schale (F.) (1), Schüssel, flache Schüssel, tiefe Schüssel; R.: flache Schüssel: plattÐr, platter, plattÆr, plattÐl, platteil, mnd., N.: nhd. große Schale (F.) (1), Schüssel, flache Schüssel, tiefe Schüssel; R.: metallene Schüssel: plõte, plaete, plate, mnd., F.: nhd. Platte, flache Scheibe, plattgeschlagenes Metall, metallener Schmuck, metallene Schüssel, Werkzeug der Steinhauer, eiserne Brustplatte, Brustharnisch, Harnisch, Sandbank im Fluss oder Meer, Träger einer metallenen Rüstung, Kriegsmann, Frauenkleidungsstück, Schürze, Ort, Stelle, Aufenthaltsort; R.: Schüssel zum Abmessen der Mahlabgabe: mattenschȫtel*, mattenschöttel, mnd., F.: nhd. Schüssel zum Abmessen der Mahlabgabe; R.: tiefe Schüssel: plattÐr, platter, plattÆr, plattÐl, platteil, mnd., N.: nhd. große Schale (F.) (1), Schüssel, flache Schüssel, tiefe Schüssel

Schüssel: asch (3), asche, mnd., M.: nhd. Behältnis, Schüssel, Dose; ask, mnd., M.: nhd. Behältnis, Schüssel, Dose, Schachtel; becken, mnd., N.: nhd. Becken, Schüssel, Gang bei einer Mahlzeit; R.: kleine Schüssel: commentel, mnd., Sb.: nhd. kleine Schüssel; dobbelletger, mnd.?, M.: nhd. kleine Schüssel

Schüssel -- längliche Schüssel zum Auftragen von Schinken: schinkenschȫtel, schinkenschottel, mnd., F.: nhd. »Schinkenschüssel«, längliche Schüssel zum Auftragen von Schinken

Schüssel: got. mes* 4, Schüssel: got. mes* 4

Schüssel: vat (2), võt, vad, fat*, mnd., N.: nhd. Fass (Inhalt sind meist flüssige und weiche Stoffe), Gefäß jeder Art und Größe, Tonne (F.) (1), Behälter, Topf, Schüssel, Teller, Maßangabe für flüssige und trockene Waren, Leib des Menschen als Gefäß geistiger Eigenschaften; R.: Schüssel zum Auftragen der Speisen: vlõderennap, mnd., Sb.: nhd. Schüssel zum Auftragen der Speisen

Schüssel -- flache Schüssel: schõle (2), schaele, schaelle, schaale, mnd., F.: nhd. Schale (F.) (2), flache Schüssel, Napf, Trinkgefäß, Waagschale, Gefäß in dem Almosen gesammelt werden, schalenförmiger Zierknopf aus Edelmetall als Besatz an weiblicher Kleidung

Schüssel -- Schüssel für Hühnerbraten: hȫnerschȫtel, hoinerschȫtel, honderschȫtel, hoenderschȫtel, honnerschȫtel, hȫnreschȫtel, hoinreschȫtel, hoonreschȫtel, hðnreschȫtel, mnd., F.: nhd. Schüssel für Hühnerbraten
Schüssel -- Schüssel für den Küchenbetrieb: kȫkebecken, mnd., N.: nhd. Becken für den Küchenbetrieb, Schüssel für den Küchenbetrieb

Schüssel: schȫtel, schȫtele, schöttel, schöttele, schüttel, schütele, schüttele, mnd., F.: nhd. Schüssel, Gefäß, Schale (F.) (2), bestimmte Portion in der Schüssel aufgetragenen Gerichtes (meistens die für zwei Personen bestimmte Menge doch lassen die Luxussteuern auch solche von vier bis sechs Personen zu), Teilnehmer am Gildemahl, Berechtigter am Gildemahl, Gildemitglied

Schüssel -- flache Schüssel: richtevat, mnd., N.: nhd. Gefäß zum Anrichten von Speisen, flache Schüssel?, Anrichtschüssel?

Schüssel -- tiefe Schüssel: komp, kump, mnd., M.: nhd. Kumpf, Kumpen, tiefe Schüssel

Schüssel...: schȫtelÏrisch***, schȫtelerisch***, mnd., Adj.: nhd. »schüsslerisch«, Schüssel...
Schüssel -- Schüssel für Wildbret: krenken (2), krinken, mnd., N.: nhd. Schüssel für Wildbret?

Schüssel -- Schüssel mit hornförmigen Griffen: hærnevat, mnd., N.: nhd. Schüssel mit hornförmigen Griffen

Schüssel -- gläserne Schüssel: kelleschȫtel*, kellschöttel, kelschöttel, mnd., F.: nhd. gläserne Schüssel?

Schüssel: schüzzele, schüzzel, schuzzel, schuschel, schüzzle, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schüssellein, Schüssel; schüzzellÆn*, schüzzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schüssel, Schüssellein, Schüsselchen; toblier, toplier, mhd., st. M.: nhd. Teller, Schüssel; R.: Geschirr als Schüssel: schüzzelkar, mhd., st. N.: nhd. Geschirr als Schüssel

Schüssel: mezzerschüzzele 1, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schüssel; R.: kleine Schüssel: nepfelÆn, nephelÆn, mhd., st. N.: nhd. Näpflein, Näpfchen, kleiner Becher, kleine Schüssel

Schüssel: ahd. bahweida* 4; bahweiga* 15; * faz 61; fuozfaz* 1; gebita 25; gifõzi* 5?; giweigi* 2; gruon? 1; hantfaz 20; karol 7; labal 76; muoltra 27; napf 64; narto* 5; pfatena 4; satta 2; scapio* 4?; skenkifaz* 9; skudalari* 3; skuzzila* 35; tisk* 403; treuue*? 1; trog (1) 32; trugil 4; trugilÆn 17; weiga?; *weigi?; R.: Schüssel zum Einpökeln: ahd. sulzifaz* 6, Schüssel: ahd. bahweida* 4; bahweiga* 15; * faz 61; fuozfaz* 1; gebita 25; gifõzi* 5?; giweigi* 2; gruon? 1; hantfaz 20; karol 7; labal 76; muoltra 27; napf 64; narto* 5; pfatena 4; satta 2; scapio* 4?; skenkifaz* 9; skudalari* 3; skuzzila* 35; tisk* 403; treuue*? 1; trog (1) 32; trugil 4; trugilÆn 17; weiga?; *weigi?; R.: Schüssel zum Einpökeln: ahd. sulzifaz* 6

Schüssel: afries. platÐle 1 und häufiger?, Schüssel: afries. platÐle 1 und häufiger?

Schüssel: kar (1), mhd., st. N.: nhd. Geschirr, Schüssel, Bienenkorb, Getreidemaß, Stockwerk, Gebirgstalmulde, Kar; kumpe*, kump, komp, kompe, mhd., sw. M.: nhd. »Kumpf«, Schüssel, Napf, Gefäß, Wetzsteingefäß; kumpf (1) 3, kumph, komph, mhd., st. M.: nhd. Schüssel, Napf, Gefäß, Kumpf, Wetzsteingefäß, Wasserbehälter für den Wetzstein, Trog; R.: tiefe Schüssel: kumme, mhd., sw. F.: nhd. tiefe Schüssel

Schüsselbrett«: schȫtelbret*, schottelbret, mnd.?, N.: nhd. »Schüsselbrett«

Schüsselchen: schüzzellÆn*, schüzzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schüssel, Schüssellein, Schüsselchen

Schüsselchen: ahd. muoltilÆn* 1, Schüsselchen: ahd. muoltilÆn* 1

Schüsseldrechsler: schüzzelÏre, schüzzeler, mhd., st. M.: nhd. »Schüssler«, Schüsselmacher, Schüsseldrechsler

Schüsseldreher«: schȫteldreiÏre*, schȫteldreier*, schȫteldreyer, schȫtteldreyer, schütteldreyer, schȫteldrÐger*, schȫteldreiger*, schȫteldreyger, schȫtteldreyger, schotteldreiger, schütteldreyger, mnd., M.: nhd. »Schüsseldreher«, Drechsler der Holzschüsseln verfertigt
Schüsseldreher«: schȫtelendreiÏre*, schȫtelendreier*, schȫtelendreyer, schȫttelendreyer, mnd., M.: nhd. »Schüsseldreher«, Drechsler der Holzschüsseln verfertigt
schüsselförmiger -- gebrannte Tonplatte mit schüsselförmiger Vertiefung zum Bekleiden des Ofens: kachel, kachele, kachchel, kachgel, kachghel, kagel, kaghel, mnd., F.: nhd. Kachel, irdenes Gefäß, gebranntes Tongefäß, Ofenkachel, gebrannte Tonscheibe, gebrannte Tonplatte mit schüsselförmiger Vertiefung zum Bekleiden des Ofens; kachelpot, mnd., M.: nhd. Kachel, irdenes Gefäß, gebranntes Tongefäß, Ofenkachel, gebrannte Tonscheibe, gebrannte Tonplatte mit schüsselförmiger Vertiefung zum Bekleiden des Ofens

Schüsselgeld«: schȫtelgelt, schöttelgelt, mnd., N.: nhd. »Schüsselgeld«, Geld zur Beschaffung von Schüsseln?

Schüsselgrope«: schȫtelgræpe*, schȫtelgrõpe, schöttelgrõpe, mnd., M.: nhd. »Schüsselgrope«, großer Topf zum Schüsselspülen?
Schüsselgut«: schȫtelengæt, mnd., N.: nhd. »Schüsselgut«, Schüsselwerk, Geschirr

Schüsselkessel«: schȫtelkÐtel, schöttelkÐtel, mnd., M.: nhd. »Schüsselkessel«, großer Topf zum Spülen von Schüsseln

Schüsselkorb: schüzzelkrebe, mhd., sw. M.: nhd. Schüsselkorb

Schüsselkorb«: schȫtelkorf, schöttelkorf, schottelkorf, mnd., M.: nhd. »Schüsselkorb«, Korb in den Schüsseln gesetzt werden, Gestell zum Abstellen von Schüsseln

Schüssellein: schüzzele, schüzzel, schuzzel, schuschel, schüzzle, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schüssellein, Schüssel; schüzzellÆn*, schüzzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schüssel, Schüssellein, Schüsselchen

schüsselmachen«: schȫtelmõken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »schüsselmachen«

Schüsselmachen«: schȫtelmõken* (2), schȫtelmõkent, schüttelmõkent, mnd., N.: nhd. »Schüsselmachen«, Anfertigung von Schüsseln
Schüsselmacher: schüzzelÏre, schüzzeler, mhd., st. M.: nhd. »Schüssler«, Schüsselmacher, Schüsseldrechsler

Schüsselmacher: schȫtelÏre*, schȫtelÐr, schȫtelÐre, schötteler, schotteler, mnd., M.: nhd. »Schüssler«, Schüsselmacher, Verfertiger von hölzernen Schüsseln, Verfertiger von hölzernen Schalen (F.) (2)
Schüsselmacher: napmõkÏre*, napmõkÐre, napmõkÐr, mnd., M.: nhd. Napfmacher, Schüsselmacher; napmÐkÏre*, napmÐker, mnd., M.: nhd. Napfmacher, Schüsselmacher

Schüsselmacher: schȫtelmÐkÏre*, schȫtelmÐker, mnd., M.: nhd. Schüsselmacher
Schüsselmacher: schȫtelmõkÏre*, schȫtelmõker, mnd., M.: nhd. Schüsselmacher
Schüsselmacherin: schȫtelÏrische*, schȫtelersche, schöttelersche, mnd., F.: nhd. »Schüsslerische«, Schüsselmacherin, Frau eines Schüsselmachers, Witwe eines Schüsselmachers
Schüsselmachers -- Witwe eines Schüsselmachers: schȫtelÏrische*, schȫtelersche, schöttelersche, mnd., F.: nhd. »Schüsslerische«, Schüsselmacherin, Frau eines Schüsselmachers, Witwe eines Schüsselmachers
Schüsselmachers -- Frau eines Schüsselmachers: schȫtelÏrische*, schȫtelersche, schöttelersche, mnd., F.: nhd. »Schüsslerische«, Schüsselmacherin, Frau eines Schüsselmachers, Witwe eines Schüsselmachers
Schüsseln -- Geld zur Beschaffung von Schüsseln: schȫtelgelt, schöttelgelt, mnd., N.: nhd. »Schüsselgeld«, Geld zur Beschaffung von Schüsseln?

Schüsseln -- Balje in der Schüsseln gewaschen werden: schȫtelbalge, schöttelbalge, mnd., F.: nhd. Balje in der Schüsseln gewaschen werden, Abwaschbalje

Schüsseln -- Verfertiger von hölzernen Schüsseln: schȫtelÏre*, schȫtelÐr, schȫtelÐre, schötteler, schotteler, mnd., M.: nhd. »Schüssler«, Schüsselmacher, Verfertiger von hölzernen Schüsseln, Verfertiger von hölzernen Schalen (F.) (2)
Schüsseln -- Möbelstück zum Abstellen von Schüsseln bzw. Speisen: rechtebenk, mnd., F.: nhd. Möbelstück zum Abstellen von Schüsseln bzw. Speisen, Anrichte

Schüsseln -- Recht zur Verfertigung von hölzernen Schüsseln: schȫtelwõre, mnd., F.: nhd. »Schüsselware«, bestimmtes Anrecht an der Holzmark, Recht zur Verfertigung von hölzernen Schüsseln

Schüsseln -- Küchendiener der die Schüsseln wäscht: schȫtelweschÏre*, schȫtelwescher, mnd., M.: nhd. Schüsselwäscher, Geschirrwäscher, Küchendiener der die Schüsseln wäscht
Schüsseln -- Wandbrett für Töpfe und Schüsseln: græpenbært, grõpenbært, mnd., N.: nhd. Grapenbort, Wandbrett für Töpfe und Schüsseln; græpenbret, grõpenbret, mnd., N.: nhd. Wandbrett für Töpfe und Schüsseln

Schüsseln -- Ring zum Aufsetzen und Tragen der Schüsseln: krans, kranz, krantz, mnd., M.: nhd. Kranz, Blumenkranz oder Blattkranz als Kopfschmuck, Jungfernkranz, Brautkranz, festlicher Schmuck des Ritters, Schmuck der Gildeältesten, Schmuck der Handwerksgesellen, Zeichen des Gildefests, Perlenkranz, Rosenkranz, Gebetsschnur, Pechkranz, Tafelkranz, Ring zum Aufsetzen und Tragen der Schüsseln, Kranz als Zeichen des Weinausschanks, Mauerkranz, Zinnenring der Befestigungsmauer, Kranzdarm, Gekröse, Kreis, Gemeinschaft, Ausbund, Sammlung, Häufung

Schüsseln -- Zoll auf den Kauf und Verkauf von Schüsseln: schüzzelzol 1, schüzzelezol*, mhd., st. M.: nhd. Schüsselzoll, Zoll auf den Kauf und Verkauf von Schüsseln

Schüsseln -- eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln: tõfelenkrans*, taffelenkranz, mnd., M.: nhd. »Tafelkranz«, metallener bzw. hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Speisen am Tisch, eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln; tõfelkrans, tõfelkranz, taffelkrans, taffelkranz, tõfelekranz, tõvelkrans, tawelkrans, mnd., M.: nhd. »Tafelkranz«, metallener bzw. hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Speisen am Tisch, eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln; tõfelrinc, taffelrinc, tõvelrinc, tõwelrinc, tafelrink, mnd., M.: nhd. metallener oder hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Schüsseln am Speisetisch, eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln

Schüsseln -- metallener oder hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Schüsseln am Speisetisch: tõfelrinc, taffelrinc, tõvelrinc, tõwelrinc, tafelrink, mnd., M.: nhd. metallener oder hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Schüsseln am Speisetisch, eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln

Schüsseln -- Hohlring auf den bei Tisch die Schüsseln gestellt werden: schȫtelrinc, schöttelrinc, mnd., M.: nhd. Schüsselring, Hohlring auf den bei Tisch die Schüsseln gestellt werden

Schüsseln -- großer Topf zum Spülen von Schüsseln: schȫtelpot, schöttelpot, schottelpot, mnd., M.: nhd. »Schüsselpott«, großer Topf zum Spülen von Schüsseln, Kochtopf?

Schüsseln -- was aus den Schüsseln gespült wird: karspuole, mhd., sw. F.: nhd. was aus den Schüsseln gespült wird

Schüsseln -- Gestell zum Abstellen von Schüsseln: schȫtelkorf, schöttelkorf, schottelkorf, mnd., M.: nhd. »Schüsselkorb«, Korb in den Schüsseln gesetzt werden, Gestell zum Abstellen von Schüsseln

Schüsseln -- Bank oder Gestell zum Abstellen von Schüsseln oder Tellern oder Speisen: richtebank (2), mnd., F.: nhd. Bank oder Gestell zum Abstellen von Schüsseln oder Tellern oder Speisen, Anrichte

Schüsseln -- Anfertigung von Schüsseln: schȫtelmõken* (2), schȫtelmõkent, schüttelmõkent, mnd., N.: nhd. »Schüsselmachen«, Anfertigung von Schüsseln
Schüsseln -- Korb in den Schüsseln gesetzt werden: schȫtelkorf, schöttelkorf, schottelkorf, mnd., M.: nhd. »Schüsselkorb«, Korb in den Schüsseln gesetzt werden, Gestell zum Abstellen von Schüsseln

Schüsseln -- großer Topf zum Spülen von Schüsseln: schȫtelkÐtel, schöttelkÐtel, mnd., M.: nhd. »Schüsselkessel«, großer Topf zum Spülen von Schüsseln

Schüsselpott«: schȫtelpot, schöttelpot, schottelpot, mnd., M.: nhd. »Schüsselpott«, großer Topf zum Spülen von Schüsseln, Kochtopf?

Schüsselring: schȫtelrinc, schöttelrinc, mnd., M.: nhd. Schüsselring, Hohlring auf den bei Tisch die Schüsseln gestellt werden

Schüsselspülen -- großer Topf zum Schüsselspülen: schȫtelgræpe*, schȫtelgrõpe, schöttelgrõpe, mnd., M.: nhd. »Schüsselgrope«, großer Topf zum Schüsselspülen?
Schüsselspüler«: schüzzelspüelÏre 1, schüzzelspüeler, schüzzelespüelÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Schüsselspüler«, Tellerwäscher, Schmarotzer, Schranze

Schüsseltalg«: schȫteltallich, schötteltallich, mnd., N.: nhd. »Schüsseltalg«, bestimmte Art Talg

Schüsselträger: vatstæl, mnd., M.: nhd. hölzerner Stuhl für das Geschirr in der Küche, Küchengerät, Schüsselträger

Schüsselträger«: schüzzeltragÏre*, schüzzeltrager, schüzzeletragÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Schüsselträger«, Aufwärter

Schüsselträger«: schȫteldrÐgÏre*, schȫteldrÐger, mnd., M.: nhd. »Schüsselträger«, Garkoch?, Garbrater?
Schüsseltuch: schȫteldwÐle, schötteldwÐle, schotteldwele, mnd., F.: nhd. »Schüsselzwehle«, Schüsseltuch

Schüsselware«: schȫtelwõre, mnd., F.: nhd. »Schüsselware«, bestimmtes Anrecht an der Holzmark, Recht zur Verfertigung von hölzernen Schüsseln

Schüsselwäscher: schȫtelwaschÏre*, schȫtelwascher, mnd., M.: nhd. Schüsselwäscher, Geschirrwäscher
Schüsselwäscher: schȫtelweschÏre*, schȫtelwescher, mnd., M.: nhd. Schüsselwäscher, Geschirrwäscher, Küchendiener der die Schüsseln wäscht
Schüsselwäscherin: schȫtelweschÏrische*, schȫtelweschersche, schöttelweschersche, mnd., F.: nhd. Schüsselwäscherin, Geschirr Abwäscherin
Schüsselwäscherin: schȫtelwaschÏrische*, schȫtelwaschersche, schöttelwaschersche, mnd., F.: nhd. Schüsselwäscherin, Geschirrabwäscherin
schüsselwäscherisch«: schȫtelwischÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schüsselwäscherisch«

schüsselwäscherisch«: schȫtelweschÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schüsselwäscherisch«

schüsselwäscherisch«: schȫtelwaschÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schüsselwäscherisch«

Schüsselwasser«: schȫtelwõter, schottelwater mnd., N.: nhd. »Schüsselwasser«, Spülwasser, Abwaschwasser

Schüsselwerk: schȫtelengæt, mnd., N.: nhd. »Schüsselgut«, Schüsselwerk, Geschirr

Schüsselwischer«: schȫtelwischÏre***, schȫtelwischer***, mnd., M.: nhd. »Schüsselwischer«
Schüsselwischerin«: schȫtelwischÏrische*, schötelwischersche, schöttelwischersche, mnd., F.: nhd. »Schüsselwischerin«

Schüsselzoll: schüzzelzol 1, schüzzelezol*, mhd., st. M.: nhd. Schüsselzoll, Zoll auf den Kauf und Verkauf von Schüsseln

Schüsselzwehle«: schȫteldwÐle, schötteldwÐle, schotteldwele, mnd., F.: nhd. »Schüsselzwehle«, Schüsseltuch

Schusser: knippelstÐn, knippelstein, mnd., M.: nhd. Knipstein, Knippkügelchen, Steinkügelchen, Schnellerchen, Murmel, Schusser

Schusser«: schuzzer, mhd., st. M.: nhd. »Schusser«, Schneekügelchen

Schussfaden: inganc, Ænganc, mhd., st. M.: nhd. Eingehen, Eingang, hineinführender Weg, Einschlag eines Gewebes, Einzug, Zugang, Einkehr, Versenkung, Introitus, Schussfaden

Schussfadens -- Einwerfen des Schussfadens in die Kette: indrõgen (2), indrÐgen, indrõgent, indrÐgent, mnd., N.: nhd. Entfernung, widerrechtliches Mitnehmen, Einschlagen (Weberei), Einwerfen des Schussfadens in die Kette, gewaltsames Eindringen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schussfenster«: schotvenster, mnd., N.: nhd. »Schussfenster«?

schussfertig: vÐrdich, vÐrdig, fardich, mnd., Adj.: nhd. fahrtbereit, reisefertig, bereit, gängig, gültig (Münze), gebrauchsfertig, betriebsfertig, zur Fahrt bereit, zum Streit gerüstet, bereit, fertig, vollkommen, beendet, abgeschlossen, vollständig, in Ordnung seiend, geschickt, schussfertig, kampfbereit, gerüstet, voll ausbezahlt, wirksam, behende, rasch, geschickt

Schussfinger«: schotvinger, mnd., M.: nhd. »Schussfinger«, Finger mit dem geschossen wird, Zeigefinger

schüssig«: schüzzic, schüzzec, schuzzic, mhd., Adj.: nhd. »schüssig«, schießend, plötzlich

Schusslanze«: schotlenze*, schotlense, schotlenntze, mnd., F.: nhd. »Schusslanze«, Wurflanze

Schussleine«: schotlÆne, mnd., F.: nhd. »Schussleine«, aufgeschossenes Tau (N.)?

Schüssler -- Angehörige der Familie Schüssler: schüzzelÏrinne*, schüzzelerin, mhd., st. F.: nhd. »Schüsslerin«, Frau eines Schlüsseldrechslers, Angehörige der Familie Schüssler

Schüssler«: schüzzelÏre, schüzzeler, mhd., st. M.: nhd. »Schüssler«, Schüsselmacher, Schüsseldrechsler

Schüssler«: schȫtelÏre*, schȫtelÐr, schȫtelÐre, schötteler, schotteler, mnd., M.: nhd. »Schüssler«, Schüsselmacher, Verfertiger von hölzernen Schüsseln, Verfertiger von hölzernen Schalen (F.) (2)
Schüsslerin«: schüzzelÏrinne*, schüzzelerin, mhd., st. F.: nhd. »Schüsslerin«, Frau eines Schlüsseldrechslers, Angehörige der Familie Schüssler

schüsslerisch«: schȫtelÏrisch***, schȫtelerisch***, mnd., Adj.: nhd. »schüsslerisch«, Schüssel...
Schüsslerische«: schȫtelÏrische*, schȫtelersche, schöttelersche, mnd., F.: nhd. »Schüsslerische«, Schüsselmacherin, Frau eines Schüsselmachers, Witwe eines Schüsselmachers
Schüsslerstraße«: schȫtelÏrestrõte*, schȫtelerstrõte, mnd., F.: nhd. »Schüsslerstraße«, eine Straßenbezeichnung
Schussmacher«: schotmõkÏre*, schotmõker, mnd., M.: nhd. »Schussmacher«

Schussrichtung: schȫte (1), schȫt, schötte, schote, mnd., st. M.: nhd. Schuss, Schießen (N.), Geschoss, Ladung (F.) (1), Schussrichtung, Schussbahn, Strecke die ein Geschoss normalerweise zurücklegt, Pfeil
Schussstock«: schotstok*, schotstock, mnd., M.: nhd. »Schussstock«?

Schusswaffe -- Querholz für eine Schusswaffe in der Schießscharte: underlõge*, underlage, mnd.?, F.: nhd. Unterliegen, Niederlage, Unterlage eines Baues, Fundament, Querholz für eine Schusswaffe in der Schießscharte

Schusswaffe -- eine Schusswaffe: rennestok*, renstok, mnd., M.: nhd. eine Waffe, eine Schusswaffe?

Schusswaffe -- mit Schusswaffe oder Armbrust ausgerüsteter Fußsoldat: vætschütte, mnd., M.: nhd. Fußschütze, mit Schusswaffe oder Armbrust ausgerüsteter Fußsoldat, Fußsoldat, Infanterist, Landsknecht

Schusswaffe: krÆgesmunitiæn, mnd., F.: nhd. »Kriegsmunition«, Kriegsgerät, Waffe, Schusswaffe; R.: Schusswaffe mit Federvorrichtung: kniphærn*, mnd.?, N.: nhd. Handfeuerwaffe, Schusswaffe mit Federvorrichtung; knipkerne, knipkorne, knipkarne, knipkern, knypkerne, knypkarne, mnd., F.: nhd. Schusswaffe mit Federvorrichtung, Handfeuerwaffe, Handrohr, Pistole; ? knippÏre*? (2), knipper, mnd., F.: nhd. Handfeuerwaffe?, Schusswaffe mit Federvorrichtung?

Schusswaffe -- mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat: schütte (1), schutte, mnd., M.: nhd. Schütze, Scharfschütze, Bogenschütze, Schießender, Wachmann, Angehöriger der örtlichen Schutzgilde, mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat

Schusswaffe: geschütze, geschüz, geschutze, geschuzze, mhd., st. N.: nhd. Schießzeug, Schießgerät, Schusswaffe, Geschoss, Pfeil, Schießen, Schießwaffen, Liebespfeil, Geschütz

Schusswaffe: an. skot (1), Schusswaffe: an. skot (1)

Schusswaffe -- Werkzeug zum Einschneiden der Kerbe an einer Schusswaffe: nætÆsern, mnd., N.: nhd. Werkzeug zum Einschneiden der Kerbe an einer Schusswaffe

Schusswaffe -- Schusswaffe mit langem Lauf: rȫre, mnd., st. N., sw. F.?: nhd. Röhre, Rohr, röhrenförmiger Pflanzenhalm, Luftröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), Speiseröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), länglicher zylindrischer Hohlkörper, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Teil einer Zungenpfeife an der Orgel (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Einfüllrohr, Leuchterarm, Trinkgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schankgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schusswaffe mit langem Lauf

Schusswaffe -- Schusswaffe mit langem Lauf: rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schusswaffe -- Anlegen der Schusswaffe: aneslach*, anslach, aneslõg*, mnd., M.: nhd. Anschlag, Plan, Vorhaben, feindliche Vorbereitung zum Angriff, Einfall, Anlage eines Wehres, Anlegen der Schusswaffe, Spannen (N.) der Bogensehne, Vorschlag, Angebot, Kostenanschlag, Veröffentlichung, Bekanntmachung, angeschwemmtes Erdreich

Schusswaffe: rærbüsse, mnd., F.: nhd. »Rohrbüchse«, Schusswaffe, Gewehr

Schusswaffe -- Gerät zum Reinigen des Zündkanals einer Schusswaffe: rǖmenõdel, mnd., F.: nhd. Räumnadel, Gerät zum Reinigen des Zündkanals einer Schusswaffe

Schusswaffen -- Aufseher über die Schusswaffen der Stadt: müsemÐster*, müsemeyster, müsemester, musemÐster, mnd., M.: nhd. Aufseher des Zeughauses, Aufseher über die Schusswaffen der Stadt

Schusswaffenwesen -- in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist: pulvermõkÏre*, pulvermõker, mnd., M.: nhd. »Pulvermacher«, in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist, Pulvermeister; pulvermÐster, pulvermeister, mnd., M.: nhd. »Pulvermeister«, in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist

Schussweite: schütte (2), schutte, mnd., N.: nhd. Geschütz, Schießgewehr, Kanone, Munition, Weg den ein Geschoss zurücklegt, Schussweite

Schussweite: schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz

Schussweite -- außer Schussweite befindlich: schætesvrÆ (2), mnd., Adj.: nhd. außer Schussweite befindlich

Schusswerk«: schotwerk (2), mnd., N.: nhd. »Schusswerk«, Geschoss, Schießmaterial

Schussziel: schuzzil, mhd., st. N.: nhd. Schussziel, Ziel, Zielscheibe

Schuster: schuochbüezÏre 1, schuochbüezer, mhd., st. M.: nhd. Schuhflicker, Schuhmacher, Schuster; schuochmachÏre*, schuochmacher, schuochmechÏre*, schuochmecher, mhd., st. M.: nhd. Schuhmacher, Schuster; schuochman, mhd., st. M.: nhd. »Schuhmann«, Schuhmacher, Schuster; schuochmeister, mhd., st. M.: nhd. Schuster, Schuhmacher, Schustermeister, Schuhmachermeister; schuochsnÆdÏre, mhd., st. M.: nhd. »Schuhschneider«, Schuster; schuochsðtÏre, schuochsðter, schuochster, schuohster, schuostÏre*, schuoster, sðster, mhd., st. M.: nhd. Schuhnäher, Schuhmacher, Schuhflicker, Schuster, eine Schachfigur; sðtÏre*, sðter, mhd., st. M.: nhd. Schneider, Schuster

Schuster: schæstÏre*, schæster, schoester, schoister, schuoster, schuester, mnd., M.: nhd. Schuster, Schuhmacher

Schuster -- Verkaufsstand der Schuster: schæscherne, mnd., M.: nhd. Verkaufsstand der Schuster

Schuster: sæterge, mnd., M.: nhd. eine Berufsbezeichnung, Schuster?

Schuster: schæmÐkÏre*, schæmÐker, schæmÐkere, scoumÐker, mnd., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster

Schuster: ahd. skuohbuozo* 2; sðtõri 10, Schuster: ahd. skuohbuozo* 2; sðtõri 10

Schuster: schæwrechte*, schæwerchte, schowerchte, schæwerte, schowerte, schæswerche, schæscharchte, schæsarte, schuowerchte, schowart, schæwichte, mnd., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster

Schuster -- Instrument der Schuster zum Ausspannen der Stiefel: stõvelenbolte, mnd., M.: nhd. »Stiefelbolzen«, Instrument der Schuster zum Ausspannen der Stiefel

Schuster: sðtÏre*, sðter, mnd., M.: nhd. Schuster

Schuster: ae. cordewõnere; scæhwyrhta; sðtere, Schuster: ae. cordewõnere; scæhwyrhta; sðtere

Schuster: schæmõkÏre*, schæmõker, schæmõkere, scoumõker, schæmacker, schumõker, mnd., M.: nhd. Schuhmacher, Schuster

Schuster -- Schuster in einem Kloster: schæmÐster, schæmeister, sc¦mÐgistre, sch¦mÐster, sch¦meister, mnd., M.: nhd. »Schuhmeister«, Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt, Schuster in einem Kloster, Vorsteher der Schusterinnung, Schuhmachermeister

Schuster -- ein Gerät der Schuster: stalmesset*, stalmest, mnd.?, N.: nhd. »Stahlmesser« (N.), ein Gerät der Schuster

Schuster -- auch Werkzeug der Schuster: kõrde (1), karde, kõrte, mnd., F.: nhd. Karde, Kardendistel, Weberkarde, getrockneter Blütenkopf der Weberkarde als Werkzeug zum Kämmen oder Aufrauen der Wolle oder des Tuches, Werkzeug der Tuchmacher zum Kämmen der Wolle, Werkzeug zum Krempeln der Wolle, auch Werkzeug der Schuster, technisches Instrument zur Tuchbereitung, eine Schlagwaffe (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schuster: an. sðtari, Schuster: an. sðtari

Schuster: afries. skæchmaker 1 und häufiger?, Schuster: afries. skæchmaker 1 und häufiger?

Schuster -- Schwärzkübel der Schuster: werkvat, mnd.?, N.: nhd. »Werkfass«, Schwärzkübel der Schuster, Schmelztiegel?, Fass für Waren

Schuster: mõkenÆe***, mõkenige***, mnd., M.: nhd. Schuster; æltlappÏre*, æltlapper, æltlaper, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuster, Flickschuster; æltleppÏre*, æltlepper, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuster, Flickschuster; æltvlickÏre*, æltvlicker, mnd., M.: nhd. Altflicker, Schuster; pÐkedrõt, pekdrõt, mnd., M.: nhd. Pechdraht, gepichter Draht, Schusterdraht, Schuster

Schusterahle: sǖwel, sǖel, mnd., M.: nhd. Pfriem, Schusterahle; sǖwele, sǖele, mnd., F.: nhd. Pfriem, Schusterahle, Elze
Schusterahle: pin, mnd., M.: nhd. kleiner länglich-spitzer Gegenstand, Pinne, Nagel, Pflock, Zapfen (M.), Schusterahle, Pfriem, Schusterzweck, Anzeigestab oder Peilstab auf einem Kompass, Spitze, Abschlussstück an einem Bauwerk, Knauf, verstärktes Ende eines Bandes; pinne, pyne, mnd., F.: nhd. »Pinne« (M.), kleiner länglich-spitzer Gegenstand, Schusterahle, Pfriem, Pflock, Zapfen (M.), Eichstab, Anzeigestäbchen an einem Gefäß das Hohlmaße festlegt, Spitze des Schiffbugs; pÆnsǖwel, pÆnsǖel, pÆnsuel, mnd., Sb.: nhd. Schusterahle, Pfriem

Schusterahle: ahd. burst* (1) 15, Schusterahle: ahd. burst* (1) 15

Schusteramt: schæambacht, schæammet, schæamt, schæampt, mnd., N.: nhd. Schuhmacheramt, Schuhmachergilde, Schusteramt

Schusterarbeit: schuochwerc, mhd., st. N.: nhd. »Schuhwerk«, Schusterarbeit, Schuhe

Schusterdirn«: schæstÏredÐrne*, schæsterdÐren, mnd., F.: nhd. »Schusterdirn«, Tochter eines Schusters, Schustermädchen

Schusterdraht: pÐkedrõt, pekdrõt, mnd., M.: nhd. Pechdraht, gepichter Draht, Schusterdraht, Schuster

Schustergeselle: schuochkneht, mhd., st. M.: nhd. »Schuhknecht«, Schustergeselle

Schusterhandwerk: schæstÏrehantwerk, schæsterhantwerk, mnd., N.: nhd. Schusterhandwerk

Schusterin: sðtÏrinne* 2, sðterin, mhd., sw. F.: nhd. Schneiderin, Schusterin, Angehörige einer Familie Suter

Schusterinnung -- Vorsteher der Schusterinnung: schæmÐster, schæmeister, sc¦mÐgistre, sch¦mÐster, sch¦meister, mnd., M.: nhd. »Schuhmeister«, Schuhmacher einer klösterlichen Schuhwerkstatt, Schuster in einem Kloster, Vorsteher der Schusterinnung, Schuhmachermeister

Schusterladen: schuochhðs, mhd., st. N.: nhd. »Schuhhaus«, Schusterladen, Ledererladen

Schusterlaken: sunnenlõken, mnd., N.: nhd. »Sonnenlaken«, Schusterlaken, Tuch als Sonnenschutz?

Schusterleisten: ahd. leist (1) 40, Schusterleisten: ahd. leist (1) 40

Schustermädchen: schæstÏredÐrne*, schæsterdÐren, mnd., F.: nhd. »Schusterdirn«, Tochter eines Schusters, Schustermädchen

Schustermeister: schuochmeister, mhd., st. M.: nhd. Schuster, Schuhmacher, Schustermeister, Schuhmachermeister; schuochsðtÏremeister 1, mhd., st. M.: nhd. Schustermeister, Schuhmachermeister

Schustermesser (N.): werkmesset*, werkmest, werkmetz, mnd.?, N.: nhd. »Werkmesser« (N.), Schustermesser (N.)

Schustermesser: vældemesset*, vældemest, mnd., N.: nhd. Klappmesser, zusammenklappbares Messer, Schustermesser

Schustermesser (N.): snÆdemesset*, snÆdemest, mnd., N.: nhd. »Schneidemesser« (N.), Messer (N.), Schustermesser (N.)

Schusterpech: schæpek, mnd., N.: nhd. Schusterpech

Schusters -- Werkzeug eines Schusters: stõl (1), stael, staal, stahl, mnd., M.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen, stählerne Platte, Siegel, Petschaft, Werkzeug eines Schusters, Zubehör einer Feldkanone, Waffengewalt

Schusters -- Tochter eines Schusters: schæstÏredÐrne*, schæsterdÐren, mnd., F.: nhd. »Schusterdirn«, Tochter eines Schusters, Schustermädchen

Schusters -- Arbeit des Schusters: schæwerk, schowerk, mnd., N.: nhd. »Schuhwerk«, Arbeit des Schusters, Schuhmacherhandwerk, Schuhmacherinnung, Zugehörigkeit zur Schuhmacherinnung

Schusters -- Gerät des Schusters: stemmenõtÐl, stämmeõtel, stennõtel, mnd., F.: nhd. Gerät des Schusters, dreikantige große Nähnadel mit der die Seitenstämme der Schuhe eingenäht werden

Schusterschwärze: ahd. atraminza 4, Schusterschwärze: ahd. atraminza 4

Schusterwerkstätte: sðtÏrstat*, sðterstat, mhd., st. F.: nhd. Schusterwerkstätte

Schusterwerkzeug: smalschÐne, mnd., Sb.: nhd. »Schmalschiene«?, Schusterwerkzeug

Schusterwerkzeug -- ein Schusterwerkzeug: grætschÐne, grætschene, mnd., F.: nhd. ein Schusterwerkzeug

Schusterzweck: pin, mnd., M.: nhd. kleiner länglich-spitzer Gegenstand, Pinne, Nagel, Pflock, Zapfen (M.), Schusterahle, Pfriem, Schusterzweck, Anzeigestab oder Peilstab auf einem Kompass, Spitze, Abschlussstück an einem Bauwerk, Knauf, verstärktes Ende eines Bandes

Schute: schðtenbædeme*, schðtenbædem, mnd., M.: nhd. »Schutenboden«, Schute

Schute -- Leichtergeld für eine Schute: schðtelõge, schðtlõge, mnd., F.: nhd. mit Frachtgut belegter Schutenraum, Leichtergeld für eine Schute

Schute -- Bemannung einer Schute: schðtelǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schuteleute«, Bemannung einer Schute

Schute: afries. skðte 1 und häufiger?, Schute: afries. skðte 1 und häufiger?

Schute -- Schiffer der auf einer Schute fährt: schðteman, mnd., M.: nhd. »Schutemann«, Schutenführer, Schiffer der auf einer Schute fährt

Schute«: schðte (1), sch¦te, schuet, mnd., F.: nhd. »Schute«, ein Art Schiff verschiedener Größe bzw. Bauart bzw. Bestimmung, Seeschiff, Flussschiff, Hafenschiff, Begleitschiff, Frachtschiff, Fischerboot, Leichterschiff

Schutegeld«: schðtegelt, mnd., N.: nhd. »Schutegeld«, Frachtgeld für Gütertransport mit Schuten

Schuteleute«: schðtelǖde, mnd., Pl.: nhd. »Schuteleute«, Bemannung einer Schute

Schutemann«: schðteman, mnd., M.: nhd. »Schutemann«, Schutenführer, Schiffer der auf einer Schute fährt

Schuten -- Frachtgeld für Gütertransport mit Schuten: schðtegelt, mnd., N.: nhd. »Schutegeld«, Frachtgeld für Gütertransport mit Schuten

Schutenbauer: schðtenmÐkÏre*, schðtenmÐker, mnd., M.: nhd. »Schutenmacher«, Schutenbauer

Schutenbauer: schðtenmõkÏre*, schðtenmõker, mnd., M.: nhd. »Schutenmacher«, Schutenbauer

Schutenboden«: schðtenbædeme*, schðtenbædem, mnd., M.: nhd. »Schutenboden«, Schute

Schutenführer: schðteman, mnd., M.: nhd. »Schutemann«, Schutenführer, Schiffer der auf einer Schute fährt

Schutenführer: schðtenvȫrÏre*, schðtenvȫrer, mnd., M.: nhd. Schutenführer
Schutenhaut«: schðteshðt?, mnd., M.: nhd. »Schutenhaut«

Schutenjunge«: schðtenjunge, mnd., M.: nhd. »Schutenjunge«, Lehrling auf der Brücke der den Stockfisch von den vor Anker liegenden Norderfahrern zur Brücke bringt

Schutenmacher«: schðtenmÐkÏre*, schðtenmÐker, mnd., M.: nhd. »Schutenmacher«, Schutenbauer

Schutenmacher«: schðtenmõkÏre*, schðtenmõker, mnd., M.: nhd. »Schutenmacher«, Schutenbauer

Schutenraum -- mit Frachtgut belegter Schutenraum: schðtelõge, schðtlõge, mnd., F.: nhd. mit Frachtgut belegter Schutenraum, Leichtergeld für eine Schute

Schutenstaker: schðtenschðvÏre*, schðtenschðver, mnd., M.: nhd. Schutenstaker, Kahnführer, Bootsführer

Schutmacher«: afries. skðtmaker 1 und häufiger?, Schutmacher«: afries. skðtmaker 1 und häufiger?

Schutt: rðm (1), rðn, roum, mhd., st. M.: nhd. Raum, freier Raum, Öffnung, Öffnen, Platz (M.) (1), Gebiet, Reich, Umfang, Gelegenheit, Schutt, Kehricht, Mist; schüt, mhd., st. F.: nhd. Anschwemmung, angeschwemmtes Erdreich, Insel, künstlicher Erdwall, Schutt, Unrat, Schuttabladeplatz, Kornboden; schüte, mhd., sw. F.: nhd. Anschwemmung, angeschwemmtes Erdreich, Insel, künstlicher Erdwall, Schutt, Unrat, Schuttabladeort, Kornboden; sluot, mhd., st. M.: nhd. Schutt, Schlamm, Pfütze, Beschimpfung

Schutt: as. *skod?; R.: hervorgeschwemmter Schutt: as. forthgiskod*? 1, Schutt: as. *skod?; R.: hervorgeschwemmter Schutt: as. forthgiskod*? 1

Schutt: wuost (1) 2 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Wust«, Verwüstung, Schutt, Wüste, Einöde

Schutt: grðs (2), græs, mnd., N.: nhd. Schutt, zerkleinerter Rückstand, zerstoßener Stein, Steinschutt, Ziegelbrocken, zerstoßene Pflanze die in der Heilkunde gebraucht wird; kummer (2), mnd.?, M.: nhd. Bauschutt, Schutt

Schutt: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

Schutt: ae. ? scydd, Schutt: ae. ? scydd

Schutt: ahd. gimulli* 1; mist 30; mulli* 1, Schutt: ahd. gimulli* 1; mist 30; mulli* 1

Schutt: kumber, kummer, mhd., st. M.: nhd. Schutt, Unrat, Abfall, Belastung, Bedrängnis, Mühsal, Not, Kummer, Beschlagnahme, Verhaftung, Beschwerde, Schmerz, Sorge, Last, Schade, Schaden, Beeinträchtigung, missliche Lage, missliche finanzielle Lage

Schutt -- durch Schutt ausfüllen: erschüten, erschütten, reschütten, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln, erschütteln, durch Schutt ausfüllen, aufschütten, erhöhen, erschüttert werden, erbeben

Schütt: gestouwe, mnd., N.: nhd. Stauwerk, Schütt

Schütt -- Schütt zum Stauen oder Abhalten des Wassers: gruntschütte, mnd., N.: nhd. Grundschott, Grundschütt, Schütt zum Stauen oder Abhalten des Wassers, Schütt am Grundwerk einer Mühle

Schütt -- Schütt am Grundwerk einer Mühle: gruntschütte, mnd., N.: nhd. Grundschott, Grundschütt, Schütt zum Stauen oder Abhalten des Wassers, Schütt am Grundwerk einer Mühle

Schuttabladeort: schüte, mhd., sw. F.: nhd. Anschwemmung, angeschwemmtes Erdreich, Insel, künstlicher Erdwall, Schutt, Unrat, Schuttabladeort, Kornboden

Schuttabladeplatz: schüt, mhd., st. F.: nhd. Anschwemmung, angeschwemmtes Erdreich, Insel, künstlicher Erdwall, Schutt, Unrat, Schuttabladeplatz, Kornboden

Schuttbingelkraut: ahd. heimgras* 1; heimwurz 14; heimwurze* 1; kuowurz* 3; stripf* (1) 1, Schuttbingelkraut: ahd. heimgras* 1; heimwurz 14; heimwurze* 1; kuowurz* 3; stripf* (1) 1

Schutt-Bingelkraut: ohsennabel 2, mhd., st. M.: nhd. »Ochsennabel«, Schutt-Bingelkraut, Klebkraut?

Schüttboden: söller, sölder, süller, mnd., M.: nhd. Söller, der Sonne ausgesetztes flaches Dach, offener Ausbau am Gebäude (besonders einer Burg), Altan, Balkon, Vorbau einer Schleuse? (Bedeutung örtlich beschränkt), Boden, Schüttboden, Kornboden

Schüttboden: spÆkÏre* (1), spÆker, spyker, spieker, mnd., M., N.: nhd. Speicher, Lagerhaus, Lagerboden, Vor​ratskammer, Kornspeicher, Schuppen (M.), Scheune, Stallung, Schüttboden

Schütte -- Schütte für Ruß und Asche: rækstörte, mnd., F.: nhd. Auffangbehältnis an einem Ofen, Schütte für Ruß und Asche

Schütte -- Schütte für Ruß und Asche: rætstörte, mnd., F.: nhd. Auffangbehältnis an einem Ofen, Schütte für Ruß und Asche

Schüttelfrost -- Schüttelfrost haben: snitterbÐven, mnd., sw. V.: nhd. zittern, beben, Schüttelfrost haben

Schüttelfrost: vrost, vrust, vorst, frost*, frust*, mhd., st. M.: nhd. Kälte, Frost, Kaltsinn, innerer Schauer (M.) (1), Schüttelfrost

Schüttelfrost: vrost, frost*, mnd., M.: nhd. Frost, strenge Kälte, Frostzeit, Winterzeit, gefrorener Zustand, festgefrorene Erde, zugefrorenes freies Wasser, Schüttelfrost, Fieberfrost, kaltes Fieber

Schüttelfrost: kȫlde, kælde, kölde, kelde, kulde, külde, külle*, kalde, küldene, kuldene, mnd., N., F.: nhd. Kälte, Frost, kalte Witterung, niedrige Temperatur, Auskühlung, Erkältungskrankheit, kaltes Fieber, Schüttelfrost, Wechselfieber; kȫldene*, küldene, kuldene, mnd., N., F.: nhd. Kälte, Frost, kalte Witterung, niedrige Temperatur, Auskühlung, Erkältungskrankheit, kaltes Fieber, Schüttelfrost, Wechselfieber

Schüttelgefäß: redevaz 2 und häufiger?, redefaz*, mhd., st. N.: nhd. Schüttelgefäß, Sieb

schütteln: afries. skedda 1, schütteln: afries. skedda 1

schütteln: germ. *hred-; *hreþan; *hris-; *hrisjan; *hud-; *skakan; *skudjan, schütteln: germ. *hred-; *hreþan; *hris-; *hrisjan; *hud-; *skakan; *skudjan

schütteln: an. d‘ja, hrista, rugga, skaka, skelfa, stjaka

schütteln -- schwingend schütteln oder werfen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

schüt​teln: idg. *tøei- (2); *øØet‑, schüt​teln: idg. *tøei- (2); *øØet‑

schütteln: schȫlen (2), schälen, mnd., sw. V.: nhd. strömen, schlingern, schwanken, schütteln, Wellen schlagen, spülen, übergießen, hin und her bewegen, gurgeln, im Wasser hin und her schwenken

schütteln: got. gawigan* 1, *hrisjan, wagjan 3, *wiþon* 1

schütteln: idg. *dheu- (4); *dheudh‑; *dhreugh‑ (1); *ergh-; *kret- (1); *kreut-?; *køÐt-; ? *merýdh‑?; *pelem-; *skreis-; *skÈt-, schütteln: idg. *dheu- (4); *dheudh‑; *dhreugh‑ (1); *ergh-; *kret- (1); *kreut-?; *køÐt-; ? *merýdh‑?; *pelem-; *skreis-; *skÈt-

schütteln: wagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (1), bewegen, schütteln, schwanken, sich wiegen (V.) (1), wackeln, beben, schweben, flattern, hängen, hängen in, flimmern, abweichen von, wiegen (V.) (1); walken (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. walken, vertilgen, schlagen, dreinschlagen, durchbläuen, prügeln, durchprügeln, züchtigen, bewegen, schütteln, kämpfen, darauflosschlagen; wegen (1), mhd., sw. V.: nhd. bewegen, wiegen (V.) (1), Gewicht messen, abwiegen, schwingen, schütteln, erwägen, abwägen, bedenken, bewegen in, bewegen zu, sich bewegen, die Richtung nehmen, einen Weg bahnen, einen Weg bereiten, entscheiden, betreten (V.), auf einen Weg bringen, in Bewegung setzen, richten, bringen, ziehen, abschütteln, abschütteln von, beraten (V.); wenken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, ausweichen, weichen (V.) (2), ziehen, sich abwenden, zurückziehen, zurückziehen von, zurückziehen vor, sich bewegen, schweifen, schweifen zu, zweifeln, zweifeln an, wankelmütig sein (V.), abweichen von, geraten (V.) aus, ablassen von, schwenken, schütteln, anheimgeben, lenken aus, lenken in, winken, wenden, bewegen, tadeln

schütteln -- ohne sich zu schütteln seiend: ungeschütet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ohne sich zu schütteln seiend

schütteln: reden (1), mhd., st. V.: nhd. »reden«, schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2); rederen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rädern« (V.) (1), schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2); regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; rüttelen*, rütteln, rütelen, rütlen, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln, rütteln; rütten, mhd., sw. V.: nhd. »rütten«, erschüttern, schütteln, rütteln

schütteln: abetræren, abtræren, abe træren, mhd., sw. V.: nhd. schütteln, werfen, herunterschütteln, abwerfen; erschüten, erschütten, reschütten, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln, erschütteln, durch Schutt ausfüllen, aufschütten, erhöhen, erschüttert werden, erbeben; erschüttelen*, erschütteln, derschütteln, mhd., sw. V.: nhd. »erschütteln«, schütteln

schütteln -- schütteln von: geschütten, geschüten, geschutten, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln aus, schütteln von, abschütteln, schütten in

schütteln: as. giskuddian* 1; skuddian* 2, schütteln: as. giskuddian* 1; skuddian* 2

schütteln: plðteren, mnd., sw. V.: nhd. streiten?, schütteln?, sich anstrengen?

schütteln: ahd. fnotæn* 2; gifnotæn* 2; giruoren* 21; irskutten* 12; klekken* 4; knussen* 12; notæn* 2; nutten* 3; ruoren 106; *skudojan; skutten* 23; weggen* 29; worfozzen* 1; R.: heftig schütteln: ahd. fnotæn* 2; giskutten* 3; R.: sich schütteln: ahd. skutten* 23, schütteln: ahd. fnotæn* 2; gifnotæn* 2; giruoren* 21; irskutten* 12; klekken* 4; knussen* 12; notæn* 2; nutten* 3; ruoren 106; *skudojan; skutten* 23; weggen* 29; worfozzen* 1; R.: heftig schütteln: ahd. fnotæn* 2; giskutten* 3; R.: sich schütteln: ahd. skutten* 23

schütteln -- schütteln aus: geschütten, geschüten, geschutten, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln aus, schütteln von, abschütteln, schütten in

schütteln: schütelen, schütlen, mhd., sw. V.: nhd. schütteln, erschüttern, schwingen, schütten, Rüstung anlegen, anlegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, ablegen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; schüten (1), schütten, schuten, schutten, mhd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, erschüttern, schwingen, herunterschütteln, Rüstung anlegen, anlegen, ablegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: sich schütteln: schotelen (1), schoteln, mhd., sw. V.: nhd. sich schütteln, erschüttert werden, zittern

schütteln: ae. õcw’ccan; brogd’ttan; cw’ccan; gecw’ccan; gehrÊran; *hrÏscian; hrisian; hrissan; hrÊran; hryssan; hðdenian; inhrÊran; sceacan; wagian, schütteln: ae. õcw’ccan; brogd’ttan; cw’ccan; gecw’ccan; gehrÊran; *hrÏscian; hrisian; hrissan; hrÊran; hryssan; hðdenian; inhrÊran; sceacan; wagian

schütteln: wÐgen (3), weggen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, von der Stelle rühren, heben, tragen, herunterbewegen, drücken, hin und her bewegen, schütteln, wackeln, schwanken, sich bewegen, sich rühren, sich regen, tätig sein (V.)

schütteln: schüdden, schuden, schüden, schütten, mnd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, schüttern, beben, in schwingende Bewegung versetzen, abschütteln, ruckartig herausziehen, aufhäufen, ablagern

schütteln -- eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht: schülpen, mnd., sw. V.: nhd. schwappen, sich vorwärtswälzen, quellen, eine Flüssigkeit stark hin und her bewegen, eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht

schütteln: anfrk. skutten* 1, schütteln: anfrk. skutten* 1

Schütteln: schut (1), mhd., st. M.: nhd. Schütteln, Geschütteltes, Erschütterung

Schütteln: vorschüddinge, vorschuddinge, mnd., F.: nhd. Schütteln, Schüttelung, Erschütterung

Schütteln: ae. *hrÏscn’ss; hristung; styring, Schütteln: ae. *hrÏscn’ss; hristung; styring

Schütteln: wÐginge***, mnd., F.: nhd. Schütteln, Wiegen

Schütteln -- Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

Schütteln: schüddinge, schuddinge, mnd., F.: nhd. Schüttung, Schütteln, Erschütterung, Plage

Schütteln: ahd. *wagæt?, Schütteln: ahd. *wagæt?

Schütteln«: schotelen* (2), schoteln, mhd., st. N.: nhd. »Schütteln«, Erschütterung

schüttelnder -- schüttelnder Krankheitsanfall: stðpe, mnd., F.: nhd. Staupe (F.) (1), Schandpfahl, Schandsäule, Rutenzüchtigung, Stäupung, öffentliche Auspeitschung, Züchtigung Gottes, Krampf, Zuckung, schüttelnder Krankheitsanfall

Schüttelung: vorschüddinge, vorschuddinge, mnd., F.: nhd. Schütteln, Schüttelung, Erschütterung; wlȫminge*, wlöminge, wlominge, wlÐminge?, mnd.?, F.: nhd. Trübung, Schüttelung, Aufrührung (des Wassers), Beunruhigung
Schüttelwolle: schüddelinc, schuddelink, schüdelinge, mnd., F.: nhd. Schüttelwolle

schütten -- in den Keller schütten: inschüdden, mnd., sw. V.: nhd. hineinschütten, in den Keller schütten

schütten: ȫverschÐten, æverschÐten, averschÐten, mnd., st. V.: nhd. überschießen, überwallen, hinüberschieben, schütten, übergeben (V.), aushändigen, Erde aufschütten, Erde aufwerfen, in schneller Geschwindigkeit vorbeifahren, quer zu einer angenommenen Längsrichtung verlaufen (V.), als Überschuss vorhanden sein (V.)

schütten -- die Abgabe für das Mahlen des Kornes in die dazu bestimmte Kiste schütten: inmetten?, mnd., sw. V.: nhd. die Abgabe für das Mahlen des Kornes in die dazu bestimmte Kiste schütten

schütten -- schütten über: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; rinnen, mhd., st. V.: nhd. rinnen, fließen, dahintreiben, triefen, überfließen von, quellen, herabströmen, strömen, hervorgehen aus, hervorgehen von, fahren nach, treiben, wegfließen, schwimmen, emporwachsen, aufschließen, laufen, rennen, rinnen machen, schnell laufen, jagen, in Bewegung bringen, schütten über, anrennen, durchbrennen

schütten: schüdden, schuden, schüden, schütten, mnd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, schüttern, beben, in schwingende Bewegung versetzen, abschütteln, ruckartig herausziehen, aufhäufen, ablagern

schütten -- durch ein Sieb schütten: rÆteren* (1), rÆtern, mhd., sw. V.: nhd. sieben (V.), reinigen, auslesen, durch ein Sieb schütten

schütten: ahd. werfan* 91; giozan* 49; gisenten* 3; senten 269; skutten* 23, schütten: ahd. werfan* 91; giozan* 49; gisenten* 3; senten 269; skutten* 23

schütten: sÏjen, sÏwen, sÏhen, sÏÏen, sõwen, sÐn, sÐgen, sÐwen, sein, sõn, sÏn, mhd., sw. V.: nhd. ausstreuen, streuen, säen, ergießen, verbreiten, aussäen, weitergeben, weitergeben an, übersäen mit, besäen, schütten, besticken (einer Satteldecke); schütelen, schütlen, mhd., sw. V.: nhd. schütteln, erschüttern, schwingen, schütten, Rüstung anlegen, anlegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, ablegen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; schüten (1), schütten, schuten, schutten, mhd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, erschüttern, schwingen, herunterschütteln, Rüstung anlegen, anlegen, ablegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in

schütten: griezen, mhd., st. V.: nhd. zerkleinern, zermalmen, streuen, schütten; R.: schütten in: geschütten, geschüten, geschutten, mhd., sw. V.: nhd. erschüttern, schütteln aus, schütteln von, abschütteln, schütten in

schütten: schæden, schoden, mnd., sw. V.: nhd. schütten, streuen

schütten: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

schütten: as. giskuddian* 1, schütten: as. giskuddian* 1

schütten -- Stroh schütten: stræschüdden*** (1), mnd., N.: nhd. Stroh schütten

schütten: bespilden, mnd., sw. V.: nhd. beschütten, bespritzen, schütten, spritzen, Geld ausgeben

schütten: idg. *pel- (1); *søep- (2), schütten: idg. *pel- (1); *søep- (2)

schütten: schõden (2), mnd., sw. V.: nhd. schütten, streuen

Schütten: schüten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schütten

schütten«: ahd. giskutten* 3, schütten«: ahd. giskutten* 3

Schütter«: schüddÏre*, schüdder, schudder, mnd., M.: nhd. »Schütter«

Schütter«: schütÏre*, schüter, mhd., st. M.: nhd. »Schütter«, Eichelsammler

schüttern: schüdden, schuden, schüden, schütten, mnd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, schüttern, beben, in schwingende Bewegung versetzen, abschütteln, ruckartig herausziehen, aufhäufen, ablagern

schüttern«: schütteren, mnd., sw. V.: nhd. »schüttern«, stoßen, zum Stürzen bringen

Schüttgüter -- Hohlmaß für Schüttgüter: rempe, mnd., F.: nhd. Scheffel, Hohlmaß für Schüttgüter

Schutthaufe: stÐnhðpe, steinhðpe, stÐnhðp, steinhðp, mnd., M.: nhd. Steinhaufe, Stein​haufen, Schutthaufe, Schutthaufen

Schutthaufen: stÐnhðpe, steinhðpe, stÐnhðp, steinhðp, mnd., M.: nhd. Steinhaufe, Stein​haufen, Schutthaufe, Schutthaufen

Schütting -- kleine Bierstube beim Schütting: bÐrklÐve, mnd., N.: nhd. kleine Bierstube beim Schütting

Schütting -- abgegrenzter Raum im Schütting zu Bergen in dem das Staupenspiel stattfand: paradÆs, paradijs, paradyes, pardÆs, mnd., N., M.: nhd. Paradies, Lebensraum der ersten Menschen, Garten Eden, himmlisches Paradies als Jenseitsvorstellung nach dem Tod, Himmel, Vorhof, Vorbau einer Kirche oder eines Klosters, abgegrenzter Raum im Schütting zu Bergen in dem das Staupenspiel stattfand

Schütting -- Biermaß wie es im Schütting geschenkt wird: schüttincpot, mnd., M.: nhd. Biermaß wie es im Schütting geschenkt wird

Schütting -- Schrank zur Aufbewahrung von Trinkbechern im Schütting: kappelle (3), kapelle, kopille, mnd., F.: nhd. Schrank zur Aufbewahrung von Trinkbechern im Schütting

Schütting -- großer Tisch für Kannen und anderes Gerät im Schütting des Bergener Kontors: kannenstæl, kandstuel, mnd., M.: nhd. »Kannenstuhl«, großer Tisch für Kannen und anderes Gerät im Schütting des Bergener Kontors

Schütting«: schüttinc, schuttink, mnd., M.: nhd. »Schütting«, Versammlungshaus der nach Skandinavien handelnden Kaufleute und Gilden, privilegiertes Bierhaus, Gildehaus, Wirtshaus

Schuttkarde: wolvesdistel 1, mhd., st. M.: nhd. »Wolfsdistel«, Arnika?, Schuttkarde?; ? wolvesdistele 2, mhd., st. M.: nhd. »Wolfsdistel«, Schuttkarde?

Schuttkarde: kembe 1, mhd., F.: nhd. Schuttkarde

Schuttkarde: breitdistele 1, breitdistel, mhd., F., st. M.: nhd. »Breitdistel«, Mariendistel, Schuttkarde

Schuttkarde: ahd. karta (1) 16; kembi* 1; wildkarto* 1; wolfeszagil* 1; ? wolfzeisa 1; ? wolfzeisala* 5; zeisala 19; zeisalo* 1; ? wolfkamb* 1, Schuttkarde: ahd. karta (1) 16; kembi* 1; wildkarto* 1; wolfeszagil* 1; ? wolfzeisa 1; ? wolfzeisala* 5; zeisala 19; zeisalo* 1; ? wolfkamb* 1

Schutt-Karde: steindistel 1, mhd., st. M.: nhd. »Steindistel«, Schutt-Karde?, Arnika?

Schüttkarre: kõre, kare, kahre, kõr, kaer, kõrde, karde, karre, kõrn, kõrne, karne, mnd., F., N.: nhd. Karre, Karren (M.), zweirädriger Wagen (M.), kleines Gefährt mit einem oder zwei Rädern, Schiebkarre, Zugkarre, Müllkarre, Schüttkarre, Henkerskarre, Schinderkarre, Rädergestell, Ladung (F.) (1)

Schüttkarren: schütkarre, mhd., sw. M.: nhd. Schüttkarren

Schüttler: an. *skækr?, Schüttler: an. *skækr?

Schüttregen« (): schüteregen, mhd., st. M.: nhd. »Schüttregen« (?)

Schüttung: schüddinge, schuddinge, mnd., F.: nhd. Schüttung, Schütteln, Erschütterung, Plage

Schüttung: afries. *skeddinge; skettene 5, Schüttung: afries. *skeddinge; skettene 5

Schüttung«: schüddeðt, schuddeðt, mnd., Sb.: nhd. »Schüttung«?

Schüttung«: schütunge***, mhd., st. F.: nhd. »Schüttung«

Schüttzaun: schüthõgen, schuthagen, mnd., N.: nhd. Schüttzaun, Gehege für gepfändetes Vieh

Schutz: schut, schuts, schutz, mnd., M.: nhd. Schutz, Schirm, Verteidigung, Gegenrede, Einwand, Einrede

Schutz: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Schutz: schÐde (3), scheyde, scede, mnd., M., N.: nhd. Schatten (M.), Dunkelheit, Schutz, Schirm

Schutz: starkhÐt, starkheit, mnd., F.: nhd. Stärke, Widerstandsvermögen, Kraft, geistige Kraft, Tatkraft, Mut, göttliche Stärke, Allmacht, Schutz, Kampfesstärke, Festigkeit, Gewissheit, Heftigkeit eines Gefühls, Ungestüm, alkoholische Wirksamkeit

Schutz: got. *friþus ?, *munda, *munds (1); R.: göttlicher Schutz: got. *awi (2)

Schutz: schõduwe, schadewe, mnd., M.: nhd. Schatten, Dunkelheit, Finsternis, Schutz, Schirm

Schutz -- Schutz gewähren: schütten (1), schutten, mnd., sw. V.: nhd. schützen, Schutz gewähren, schirmen, hindern, wehren, durch Absperrung bzw. Einziehung bzw. Abwehr in der Bewegung oder Beförderung behindern, Ausführung bzw. Fortgang von etwas hemmen, abdämmen, stauen, fremdes Vieh das Schaden anrichtet einsperren bzw. als Pfand zurückhalten bis zur Zahlung der Pfändungsgebühr, arretieren, einbehalten (V.), mit Beschlag belegen (V.), abhalten, abwehren, aufschieben, fristen, aussetzen, Zeugen an der Aussage hindern, zurückweisen, verhindern

Schutz: an. bj‡rg, friŒr, gÏzka, hald, hlÐ, hlÆf, hlÆfŒ, hl‘, skygni, sk‘li (1), varnaŒr (1), vernd; R.: göttlicher Schutz: an. auja

Schutz: as. *berg? (3); *berga?; êra* 8; frithu* 21; frithuwara* 1; mund* (2)? 1; mundburd* 9; mundburdis* 5; skðr* (1) 1; wara* (1) 2, Schutz: as. *berg? (3); *berga?; êra* 8; frithu* 21; frithuwara* 1; mund* (2)? 1; mundburd* 9; mundburdis* 5; skðr* (1) 1; wara* (1) 2

Schutz -- Gewährung von Schutz: schüttinge (2), mnd., F.: nhd. Verwahrung gegen Anschuldigung, Verteidigung vor Gericht, Ausrede, Vorwand, Ausflucht, Gewährung von Schutz, Schutzleistung, Beschirmung

Schutz: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Schutz -- um das Stützseil gewickelte Bekleidung zum Schutz gegen Reibung: stachklÐdinge, stachkleidinge, mnd., F.: nhd. um das Stützseil gewickelte Bekleidung zum Schutz gegen Reibung

Schutz -- Überwurf zum Schutz vor Regen: rÐgendæk, mnd., N.: nhd. Regentuch, Überwurf zum Schutz vor Regen

Schutz: behanthõveninge, mnd., F.: nhd. Schutz; behȫdenisse, behodenisse, mnd., F.: nhd. Beschützung, Schutz; behȫdinge, mnd., F.: nhd. Schutz; behældinge, beholdinge, mnd., F.: nhd. Erhaltung, Bewahrung, Feststellung, Aufrechterhaltung, Schutz, Gewahrsam, Festhaltung, Vorbehalt; behælt, behalt, behald, mnd., N., F.: nhd. Aufenthalt, Wohnstätte, Besitz, Gewahrsam, Gefängnis, Behälter, Verwahrung, Verschluss, Bereich, Bezirk, Sicherheit, Schutz, Rettung, Gedächtnis, Vorbehalt; behȫtnisse, mnd., F.: nhd. Beschützung, Schutz; berch*** (3), mnd., M.: nhd. Berge, Schutz; bescherm, mnd., M.: nhd. Schutz; beschermenisse, beschermnisse, beschirmnisse, mnd., F.: nhd. Beschirmung, Schutz; bescherminge, mnd., F.: nhd. Schutz, Verteidigung; beschæninge, mnd., F.: nhd. Schonung, Schutz, Beschönigung, Vorwand; beschüddinge, mnd., F.: nhd. Schutz, Vorwand; beschðr, beschûr, mnd., Sb.: nhd. Schutz; beschðrnisse, mnd., F.: nhd. Schutz, Beschützung; beschut, mnd., Sb.: nhd. Schutz, Vorwand; beschüttinge, mnd., F.: nhd. Schutz, Vorwand; bewõringe, mnd., F.: nhd. Gewähr, Zugeständnis, Bekräftigung, urkundliche Bekräftigung, Urkunde, Unterpfand, Sicherheit, Gewährleistung, Aufbewahrung, Bewahrung, Verwahrung, Gewahrsam, Schutz, Sicherung, Ehrenverwaltung, Verwaltung, Instandhaltung, Versehung mit dem Abendmahl; deckenisse, mnd., F.: nhd. Bedeckung, Schutz; dÐgedinc***, mnd., M., F.: nhd. Verteidigung, Schutz, Schutzherrschaft; enthældinge, entholdinge, mnd., F.: nhd. Erhaltung, Bewahrung, Schutz, Aufenthalt, Nahrung, Unterhalt, Aufenthaltsort, Herberge, Enthaltung, Enthaltsamkeit, Enthaltnis, Behältnis; enthælt, entholt, enthalt, unthælt, mnd., N.: nhd. Inhalt, Aufenthalt, Wohnung, Stütze, Schutz, Halt, Unterhalt, Nahrung, Zurückhalt, Gedächtnis; R.: aus dem Schutz setzen: entwõren (1), untwõren, mnd., sw. V.: nhd. aus der Gewähr setzen, aus dem Schutz setzen; R.: bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung: dincnisse, dinknisse, dingnisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; dingenisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; R.: Förderung bzw. Schutz über die die Zunft verfügt: ambachtesvorvȫrderinge*, ambachtsvorvȫrderinge, mnd., F.: nhd. Förderung bzw. Schutz über die die Zunft verfügt; R.: Getreide das als Summe zum Schutz gegeben wird: dincnissekærn, dinknissekorn, mnd., N.: nhd. Getreide das als Summe zum Schutz gegeben wird; R.: in Schutz nehmen: beschütten, mnd., sw. V.: nhd. beschützen, beschirmen, in Schutz nehmen, verteidigen, in Verwahrung nehmen, verwahren, einsperren, mit Beschlag belegen (V.); bevrÐden, beverden, mnd., sw. V.: nhd. »befrieden«, Friede herstellen, in Schutz nehmen, beschützen, Vertrag abschließen, umfriedigen, einhegen; R.: ledernes Rüstzeug zum Schutz für die Arme: armjæpe, armjope, mnd., N.: nhd. »Armjoppe«, Bekleidung des Armes, ledernes Rüstzeug zum Schutz für die Arme; armledder, armleder, mnd., N.: nhd. »Armleder«, ledernes Rüstzeug zum Schutz für die Arme; R.: Mole zum Schutz der Hafenanlage: bælwerk, bælewerk, mnd., N.: nhd. »Bohlwerk«, Verbindung starker Bohlen, Wehr, hölzerne Wehr, Schanzwerk, Bollwerk, Befestigungswerk, Festungswerk, Palisade, Strandbefestigung aus Pfahlwerk, Uferbefestigung aus Pfahlwerk, Hafenbefestigung aus Pfahlwerk, Damm, Mole zum Schutz der Hafenanlage, Hafenbollwerk, Vorsetzung, Anlegeplatz für Schiffe, Liegeplatz für Schiffe, mit Geschützen bestücktes Angriffsfloß; R.: Raum innerhalb dessen der Schutz gilt: borchhȫde*, borchhæde, borchhode, borchhude, mnd., F.: nhd. Burghut (F.), Bewahrung der Burg, Behütung der Burg, Vertrag oder Verschreibung über die Burgbewachung, Ausgaben zur Bezahlung der Bewachung, Raum innerhalb dessen der Schutz gilt, Friedensbezirk; R.: schlechter Schutz: balmunt***?, mnd., Sb.: nhd. schlechter Schutz?; R.: zur Rüstung gehöriger Schutz des Gesichts am Bruststück des Panzers befestigt: bõrt (1), mnd., M.: nhd. Bart, zur Rüstung gehöriger Schutz des Gesichts am Bruststück des Panzers befestigt

Schutz: reddinge (1), reddinc, reddunge, reddunc, reddonc, rÐdinge, mnd., F.: nhd. Rettung, Hilfe, Beistand, Errettung, Entsatz, Bergung, Sicherung, Bewahrung, Schutz

Schutz: idg. *skðro‑; *øertro, Schutz: idg. *skðro‑; *øertro

Schutz -- grobes Leinenstück das als Schutz dient: slachlõken, mnd., N.: nhd. grobes Leinenstück das als Schutz dient, Plane

Schutz -- Lederhang am Helm zum Schutz des Hinterkopfes und des Nackens: slappe (1), mnd., F.: nhd. Helmschlappe, Lederhang am Helm zum Schutz des Hinterkopfes und des Nackens

Schutz: gehÐge, mnd., N.: nhd. Gehege, Einfriedung, Umhegung, Hecke, umhegtes Gebiet, Forstgehege, Schutz; gelÐide (1), geleyde, gelede, glÐde, gleide, mnd., N.: nhd. Geleit, Geleitung, Führung, Sicherheit, Schutz, Friede, Schutzversprechen, Durchzugsrecht, Geleitsrecht, Geleitsgeld, Zoll, Geleitsbezirk, Geleitszug, Geleitsmannschaft, Führer; geschut***, mnd., Sb.: nhd. Schirm, Schutz, Gegenrede, Einwand, Einrede; halsberch, mnd., M.: nhd. Halsberge, den Hals schützender Teil der Rüstung, Panzer, Halsring, Halskette, Schutz; hõveninge, mnd., F.: nhd. Deckung vor Wind und Wetter, Schutz, Hafen (M.) (2), Hafenanlage, Hafengebiet; hõvinge (2), mnd., F.: nhd. Deckung vor Wind und Wetter, Schutz, Hafen (M.) (2), Hafenanlage, Hafengebiet; hÐge (1), hegge, hoge, mnd., F., N.: nhd. Hecke, Knick, Umzäunung von stachligem Gebüsch, Gehölz, kleiner Wald, Gehege, Forstgebiet, Wohnung, Schutz, Behausung, Obdach, schlechtes verrufenes Wirtshaus; hÐge (2), mnd., M.: nhd. Schutz, Sicherheit; hÐginge, heginge, mnd., F.: nhd. »Hegung«, Schutz, Fürsorge; hȫde (1), hȫde, hoede, hoide, hoyde, houde, hout, h¦t, hude, hote, mnd., F.: nhd. Hut (F.), Bewachung, Aufsicht, Hütung, Ort wo man etwas hütet, Zeit solange die Mietung eines Arbeiters dauert, Obhut, Aufbewahrung, Schutz, Wache, Wachmannschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsabschnitt bei der Holzkohlegewinnung, Gewerbeaufsicht, Wachdienst, Sicherheit, Nachtwache, Gebetszeit, Leichenwache, Wachsamkeit, Vorsicht, Beachtung, Köhlerwache, Weideland, Weidegerechtigkeit, Weidenutzung, Hude, Weidegenossenschaft, Kooperation der Weideberechtigten in einem bestimmten Bezirk, Hüteweide; hort (2), hoert, mnd., M.: nhd. »Hort«, Schutz, sicherer Grund; R.: Bedeckung zum Schutz des Knies: knÐschæ, mnd., M.: nhd. Knieschuh, Bedeckung zum Schutz des Knies; R.: dem Schutz des Königs unterstellt: kȫninclÆk, könninclÆk, kȫniclÆk, kȫnichlÆk, könnichlÆk, könnelk, mnd., Adj.: nhd. königlich, dem König gehörend, dem König zustehend, nach Art eines Königs handelnd, dem Schutz des Königs unterstellt; kȫningeslÆk, koningeslik, mnd., Adj.: nhd. königlich, dem König gehörend, dem König zustehend, nach Art eines Königs herrschend, dem Schutz des Königs unterstellt; R.: eiserner Buckel zum Schutz der Knie: knÐpuchel*, mnd., M.: nhd. Kniebuckel, eiserner Buckel zum Schutz der Knie, Bedeckung des Knies als Teil der Panzerrüstung, Knieschutz; R.: locker geflochtener Korb zur Aufbewahrung oder zum Schutz des Junggeflügels: kǖkenkorf, mnd., M.: nhd. locker geflochtener Korb zur Aufbewahrung oder zum Schutz des Junggeflügels; R.: öffentliche Straße unter königlichem Schutz: kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen; kȫningesstrõte, koningesstrate, kȫningsstrõte, kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen; R.: Pfahl als Eisbrecher zum Schutz des Uferrandes gegen Eisgang: Æspõl, mnd., M.: nhd. Pfahl als Eisbrecher zum Schutz des Uferrandes gegen Eisgang; R.: Prozession um Schutz vor Hagel zu erbitten am Tage nach Himmelfahrt oder nach Pfingsten: hõgelvÆre, hagelvire, mnd., F.: nhd. Hagelfeier, Prozession um Schutz vor Hagel zu erbitten am Tage nach Himmelfahrt oder nach Pfingsten; R.: Schutz gewähren: gehülden***, mnd., sw. V.: nhd. einem Oberen huldigend übergeben (V.), Schutz gewähren; hülden (1), hulden, mnd., sw. V.: nhd. »hulden«, Treueeid leisten, als Herrn anerkennen, als Lehnsherrn anerkennen, in Lehnshoheit geben, unterwerfen, einem Obern huldigend übergeben (V.), von Seiten des Oberen hold sein (V.), Schutz gewähren, einen Eid leisten, vereidigt werden, verschwören; hüldigen, huldigen, hüldegen, mnd., sw. V.: nhd. huldigen, hulden, Treueeid leisten, als Herrn anerkennen, als Lehnsherrn anerkennen, in Lehnshoheit geben, unterwerfen, einem Obern huldigend übergeben (V.), von Seiten des Oberen hold sein (V.), Schutz gewähren, einen Eid leisten, vereidigt werden, verschwören, gewogen machen, geneigt machen (Bedeutung örtlich beschränkt), versöhnen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Schutz verschaffen: gelÐiden, gelÐden, geleyden, geleden, glÐden, gleiden, mnd., sw. V.: nhd. geleiten, Geleit geben, schützen, freies Geleit zusagen, durch Geleitsbrief schützen, Schutz verschaffen, Sicherung des Weges verschaffen, Sicherung des Aufenthalts verschaffen, gewährleisten, führen, einweisen, einweisen in den Besitz, Geleitsgeld zahlen, Durchzugsgebühr zahlen; R.: sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen begeben: fletfören, mnd., sw. V.: nhd. sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen begeben, sein (Poss.-Pron.) Hab und Gut gegen lebenslängliche Leibzucht vergeben (V.)?; R.: sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen Begebender: fletfȫrinc, fletforink, mnd., M.: nhd. Schutzunterstellter, sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen Begebender; R.: Sinnbild des Schutzlosen unter höherem Schutz: kǖken, mnd., N.: nhd. Vogeljunges, Küken des Huhnes, ganz junges Huhn, Sinnbild des Schutzlosen unter höherem Schutz; R.: Tüchlein zum Schutz und Reinigen des Altarkelchs: kelekdæk*, kelkdæk mnd., M.: nhd. »Kelchtuch«, Tüchlein zum Schutz und Reinigen des Altarkelchs; R.: unter dem Schutz des Herrn stehend: hüldelÆk, huldelik, mnd., Adj.: nhd. unter dem Schutz des Herrn stehend, dem Herrn zustehend, dem Herrn zukommend, dem Bürgereid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt), dem Zunfteid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt); hüldelÆke, mnd., Adv.: nhd. unter dem Schutz des Herrn stehend, dem Herrn zustehend, dem Herrn zukommend, dem Bürgereid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt), dem Zunfteid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: unter kaiserlichem Schutz stehend: keiserlÆk, keyserlÆk, mnd., Adj.: nhd. kaiserlich, Kaiser und Reich zugehörend, vom Kaiser ausgehend, unter kaiserlichem Schutz stehend, eines Kaisers würdig, herrlich, göttlich; keiservrÆ, keyservrÆ, mnd., Adj.: nhd. mit Reichsfreiheit begabt, reichsunmittelbar, unter kaiserlichem Schutz stehend, von Reichs wegen befriedet, frei von Kaisers wegen?; R.: unter königlichem Schutz stehend: kȫnincvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend; kȫningesvrÆ, kȫningsvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend; R.: zum Schutz in die Stadt rufen: inræpen, inropen, mnd., st. V.: nhd. einrufen, hereinrufen, ins Haus rufen, zurückrufen, von der Straße holen, von draußen holen, zum Schutz in die Stadt rufen, zum Kriegsdienst einberufen (V.), in die Stadt zurückrufen

Schutz -- Schutz suchen: schðlen (1), schulen, mnd., sw. V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, verborgen sein (V.), im Hinterhalt lauern, Zuflucht suchen, Schutz suchen, unsichtbar sein (V.), verstohlen blicken, verstohlen horchen, beschränken, zurückdrängen, sich heimlich aufhalten

Schutz: underhældinge*, underholdinge, mnd.?, F.: nhd. Erhaltung, Schutz; underhælt*, underholt, mnd.?, F.: nhd. Erhaltung, Schutz; ðtwardunge, mnd.?, F.: nhd. »Auswartung«, Pflege, Schutz; vÐlichhÐt*, vÐlichÐt, veilicheit, veylichÐt, velechÐt, vehlichÐt, velichkÐt, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Schutz, Friede, Befriedigung, freies Geleit, Sorglosigkeit, Zuversicht, Vertrauen; vestnisse, vestnis, vestenisse, vostnisse, mnd., F., N.: nhd. Sicherheit, Schutz, Befestigung, Anlage von Befestigungen, Befestigungsanlage, Festung, Bekräftigung; vorbidden* (2), vorbiddent, vorbüddent, mnd., N.: nhd. Fürbitte, Fürsprache, Schutz, Rechtsschutz, Anspruch; vorbiddinge, vȫrbiddinge?, mnd., F.: nhd. Fürbitte, Fürsprache, Schutz, Verteidigung, Inschutznehmen (N.), Rechtsschutz, Rechtsvertretung, Vertretung, Schutzherrschaft, Schutzhoheit; vordÐgedinc, vordÐdinc, mnd., M.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; vordÐgedinge, vordÐdinge, mnd., F.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; vordÐgedingenisse, vordÐgedincnisse, mnd., F.: nhd. Interessenvertretung, Vertretung, Verteidigung, Schutz; vorhech, vorhõch, vorhÐych, vorhõg, mnd., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Pflege, Aufsicht, Unterstützung, Sicherheit, Obhut, Geleitschutz; vorhÐginge, mnd., F.: nhd. Schutz, Fürsorge, Schutzherrschaft; vȫrhælt, vorhælt, vorholt, mnd., N.: nhd. Versorgung, Schutz, Hinterhalt; vȫrmündÏreschop*, vȫrmünderschop, vormunderschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts; vȫrmündeschop*, vormundeschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts; vȫrsprÐkinge, vorsprÐkinge, mnd., F.: nhd. Fürsprechung, Fürsprache, Verteidigung, Schutz, Eintreten vor Gericht; vȫrstant (2), vorstant, mnd., M.: nhd. Vorstand, Vertretung, Führung, Regierung, Schutz, Sicherheitsleistung vor Gericht, Kaution, Bürgschaft; vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdeschilt, vredeschilt, mnd., M.: nhd. Schutzschild, Schutz, Beschützer, Beschützerin, Schutz und persönlicher Beschirmer; vrÐdinge, vredinge, mnd., F.: nhd. Einfriedigung, Schutz, Befriedung, Zaun, Zaunhecke, Hecke, Flechtzaun, Einhegung, durch Einhegung bewirkter Schutz, Knick; vrÆt***, mnd., M.: nhd. Schutz; warninge, werninge, mnd.?, F.: nhd. Warnung, Schutz, Sicherung, Rüstung, Mahnung; wõrnisse*, warnisse, mnd.?, F.: nhd. Schutz, Sicherheit; R.: Aufenthalt zum Schutz: tæenthælt*, toentholt, mnd.?, N.: nhd. Aufenthalt zum Schutz; R.: Dach unter das man zum Schutz tritt: underdak, mnd.?, N.: nhd. »Unterdach«, Dach unter das man zum Schutz tritt; R.: den Schutz des Landfriedens absprechen: vorlantvrÐden, vorlantfreden, mnd., sw. V.: nhd. den Schutz des Landfriedens absprechen, friedlos legen, die Strafe des Landfriedenbruches über jemanden verhängen; R.: durch Einhegung bewirkter Schutz: vrÐdinge, vredinge, mnd., F.: nhd. Einfriedigung, Schutz, Befriedung, Zaun, Zaunhecke, Hecke, Flechtzaun, Einhegung, durch Einhegung bewirkter Schutz, Knick; R.: einen Deich als Schutz auslegen: ðtvrÆden*, ðtvriden, mnd.?, sw. V.: nhd. einen Deich als Schutz auslegen, machen; R.: Eisenstange vor den Bleifenstern zum Schutz gegen den Wind: wintÆsern*, wintÆseren, mnd.?, N.: nhd. »Windeisen«, Eisenstange vor den Bleifenstern zum Schutz gegen den Wind; R.: frei liegendes nicht im Schutz der Stadtmauer erbautes Kolster: veltklæster, mnd., N.: nhd. frei liegendes nicht im Schutz der Stadtmauer erbautes Kolster, Zisterzienserkloster; R.: Geflecht aus Rohr oder Draht das zum Schutz inwendig vor das Fenster gestellt wird: vensterkorf*, vinsterkorf, mnd., M.: nhd. Geflecht aus Rohr oder Draht das zum Schutz inwendig vor das Fenster gestellt wird; R.: gerichtlicher Schutz: vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; R.: gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum: vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; R.: geschriebener Segen zum Schutz gegen allerlei Übel: wÆebrÐf*, mnd.?, M.: nhd. »Weihbrief«, gesegneter Brief, geschriebener Segen zum Schutz gegen allerlei Übel?; ? wÆgelbrêf, mnd.?, M.: nhd. »Weihbrief«, gesegneter Brief, geschriebener Segen zum Schutz gegen allerlei Übel?; R.: im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung: vȫrborch, vȫreborch, vȫrborich, mnd., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrbȫrge, vȫrburge, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrbȫrgete, vȫrbörchte, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrgebörgete, vȫrgebörchte, vȫrgebergete, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; R.: in Schutz bzw. Schirm nehmen: upnÐmen*, upnemen, mnd.?, st. V.: nhd. aufnehmen, aufheben (vom Boden), wegnehmen, benehmen, empfangen (V.), annehmen, in Schutz bzw. Schirm nehmen, in Dienst nehmen, erheben, einnehmen (Gelder bzw. Steuern bzw. Gefälle), ertappen, überraschen, aufhören machen, einstellen, ansetzen, festsetzen, bestimmen, beschließen, übernehmen, annehmen, vermerken, anerkennen, dafür halten, verstehen; R.: in Schutz nehmen: vÐligen (1), fÐligen*, veiligen, veyligen, velegen, mnd., sw. V.: nhd. sichern, schützen, in Schutz nehmen, sicher stellen, sicheres Geleit geben; vorbidden (1), vȫrbidden, mnd., st. V.: nhd. Fürbitte einlegen, für mildere Strafe oder Begnadigung einsetzen, losbitten, durch Fürbitte freibekommen, Fürbitte halten, erbitten, schützen, verteidigen, sich einsetzen, vertreten (V.), Rechtsbeistand leihen, in Schutz nehmen, überwachen, in Anspruch nehmen, Lehrsätze begründen, ausbitten, um Verzeihung bitten, sich entschuldigen; vordÐgedingen, vordegdingen, vordÐdingen, vordeydingen, vordõdingen, vordÐdigen, vordÐgen, vordÐgenen, vordÐden, vȫrdÐgedingen, vȫredÐgedingen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht (N.) (1) ziehen, vor Gericht (N.) (1) laden (V.) (2), vor Gericht (N.) (1) vertreten (V.) (eine Sache), wahrnehmen, jemanden vor Gericht (N.) (1) verteidigen, eintreten für, die Verhandlung für jemanden führen, jemandes Rechte wahrnehmen, für jemanden eintreten, jemandes Interessen vertreten (V.), schützen, beschützen, beschirmen, in Schutz nehmen, Schutzherrschaft ausüben, vertreten (V.), Rechte und Ansprüche erhärten, aufrecht erhalten (V.), mit der Waffe verteidigen, militärisch verteidigen, untereinander verhandeln; ? vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen; vorhÐgen, vorheygen, mnd., sw. V.: nhd. hegen, beschirmen, in Schutz nehmen, in Obhut nehmen, beschützen, Schutzherrschaft ausüben, regieren, rechtlich vertreten (V.), erhalten (V.), retten, pflegen, betreuen, sorgen für, verwahren, beaufsichtigen, verwalten, besorgen, bewirtschaften, versehen (V.), ausüben, verrichten; vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden; vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen; R.: obrigkeitlicher Schutz: vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; R.: ohne Schutz lassen: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen; R.: Pferde zum Schutz oder Schmuck mit einer Decke bedecken: vorkævertǖren, vorkonverturen, mnd., sw. V.: nhd. Pferde mit Decke versehen (V.), Pferde zum Schutz oder Schmuck mit einer Decke bedecken; R.: Schutz ausüben: vȫremünden, mnd., sw. V.: nhd. Vormund sein (V.) über, Schutz ausüben, beschützen, vertreten (V.), vor Gericht vertreten, bevormunden; vȫrmünden, vormunden, mnd., sw. V.: nhd. Vormund sein (V.) über, Schutz ausüben, beschützen, vertreten (V.), vor Gericht vertreten (V.), bevormunden; R.: Schutz und persönlicher Beschirmer: vrÐdeschilt, vredeschilt, mnd., M.: nhd. Schutzschild, Schutz, Beschützer, Beschützerin, Schutz und persönlicher Beschirmer; R.: Schutz verschaffen: vrÐdewerken, vredewerken, mnd., st. V.: nhd. Unverletzlichkeit gewährleisten, befrieden, Frieden wirken bei Hegung des Gerichtes, sicheren Besitzstand schaffen bei Auflassungen von Eigentum, Schutz verschaffen; R.: unter Schutz stehend: vÐl*** (3), mnd., Adj.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend; vÐlich (1), veilich, vehlich, veylich, veylech, veyleg, mnd., Adj.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlich (2), veilich, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlichlÆken, vÐilichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐligen (2), fÐligen*, veiligen, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; R.: unter Schutz stehender Markt: vrÆmarket, vriemarket, vrigmarket, mnd., N., M.: nhd. Freimarkt, öffentlicher und allgemeiner Markt, unter Schutz stehender Markt, Jahrmarkt; R.: unter Schutz stellen: vrÆen (1), vrien, vrigen, vrigghen, vrihen, vriwen, vreyen, vregen, fryn, frein, freyen, mnd., sw. V.: nhd. frei machen, befreien, los binden, lösen, erlösen, erretten, in Sicherheit bringen, aus der Gefangenschaft befreien, freikaufen, freitauschen, entsetzen, freigeben (Leibeigene), von Dienstbarkeit und Abgaben befreien, frei lassen, aus der Hörigkeit entlassen (V.), aus dem Lehnsverhältnis entlassen (V.), freibekommen, in den Freienstand überführen, in den Bürgerstand überführen, in das Bürgerrecht überführen, Freilassung erwirken, entlasten, entbinden, auslösen, freisprechen (Bedeutung örtlich beschränkt), befreien lassen, frei halten, bezahlen, von allen Rechtsansprüchen befreien, zu freiem Eigen überlassen (V.), auflassen, Besitz zu freiem Eigentum übergeben (V.), mit Freiheiten ausstatten, mit Vorrechten ausstatten, herausheben, ausnehmen, Freibrief ausstellen, unter Schutz stellen, unter öffentlichen Frieden stellen, für befriedet erklären; R.: Verzug. Gelass unter das man zum Schutz tritt: underlõt, mnd.?, M.: nhd. Unterlass, Aufhören, Pause, Verzug. Gelass unter das man zum Schutz tritt, Scheune; R.: zum Nachteil eines anderen in Schutz nehmen: vȫrvordÐgedingen, vorvordegedingen, vȫrvordedingen, mnd., sw. V.: nhd. schützen, verteidigen, zum Nachteil eines anderen in Schutz nehmen
Schutz: schðr (2), schûre, mnd., N.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Scheuer, Schutz, Schutzdach, Überdachung, Schirm, Schuppen (M.), Baldachin am Altarschrein, Kappe, Kopftuch, Abstellraum, Lagerraum, Schlafstelle eines Bauern, Abteilung, Fach, Hut, Pflege, Deckung

Schutz: ae. andf’ngn’ss; bearm; beorg (2); *beorg (3); fÏstnung; fÏþm; fÏþme; *frioþu; friþ; friþu; fulltéam; fultum; gebeorg (2); gebyrg (2); gefÏstnung; gen’r; gescieldn’ss; gescildn’ss; geweald; giestlÆþn’ss; griþ; heald (1); helm; hield (1); hléonaþ; hléow (1); hlíewe (1); hlíewt; *hlíewung; hyldu; lof (2); mund (2); mundbyrd; ? mundheals; mundwist; n’rung; scead; sceadu; scield; scilden; scildn’ss; scua; truwa; wÚr (2); waru (3); weald (2); weard (2); R.: meine Hoffnung auf Schutz ist gerichtet auf: ae. mÆn mundbyrd is geriht; R.: Schutz der Nacht: ae. nihthelm; R.: Schutz Gottes: ae. getruwung; R.: Schutz von Hirschen: ae. déorfriþ, Schutz: ae. andf’ngn’ss; bearm; beorg (2); *beorg (3); fÏstnung; fÏþm; fÏþme; *frioþu; friþ; friþu; fulltéam; fultum; gebeorg (2); gebyrg (2); gefÏstnung; gen’r; gescieldn’ss; gescildn’ss; geweald; giestlÆþn’ss; griþ; heald (1); helm; hield (1); hléonaþ; hléow (1); hlíewe (1); hlíewt; *hlíewung; hyldu; lof (2); mund (2); mundbyrd; ? mundheals; mundwist; n’rung; scead; sceadu; scield; scilden; scildn’ss; scua; truwa; wÚr (2); waru (3); weald (2); weard (2); R.: meine Hoffnung auf Schutz ist gerichtet auf: ae. mÆn mundbyrd is geriht; R.: Schutz der Nacht: ae. nihthelm; R.: Schutz Gottes: ae. getruwung; R.: Schutz von Hirschen: ae. déorfriþ

Schutz: swÆkinge*?, swÆkenge, mnd., F.: nhd. Schutz, Zuflucht

Schutz: schõde (3), schÐde, mnd., M.: nhd. Schatten, Dunkel, Finsternis, Schutz, Schirm, Frieden

Schutz -- Palisadenwerk zum Schutz der Vorstadt: schraktðn, mnd., M.: nhd. ein absperrender Zaun, Palisadenwerk zum Schutz der Vorstadt

Schutz -- Schutz und Schirm: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schutz: anfrk. *mund (2)?; mundoburdum* 8?, Schutz: anfrk. *mund (2)?; mundoburdum* 8?

Schutz: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Schutz: sÐkeringe, mnd., F.: nhd. Sicherung, Schutz, gegenseitige Sicherung, Bündnis, Sicherstellung, Garantie, Zuversicht, Vertrauen

Schutz: slȫtel*, slotel, slȫttel, slottel, sclotel, sloetel, sl²tel, mnd., M.: nhd. Schlüssel, Symbol der Schlüsselgewalt, Zugang, Pforte, Sicherheit, Schutz, Verständnis, Erklärung, Zeichen, Symbol, Instrumentenschlüssel, bewegliches Verschlussstück der Orgelpfeife, Stecher an der Armbrust

Schutz: rück, ruck, mhd., st. M.: nhd. Rücken (M.), Schutz, Schirm, Rückhalt, Rückenpanzer; rücke (1), rucke, rügge, rugge, ric, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Rücken (M.), Nacken, Schultern, Rückseite, Schutz, Schirm, Rückhalt, Rückenpanzer, Gipfel; schate, schade, schete, schatwe, schetewe, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schatten, Nichts, Schutz, Spiegelbild, Trugbild; schatewe, schatwe, schetewe, mhd., sw. M.: nhd. Schatten, Schutz, Spiegelbild, Trugbild, Nichts; schete (1), mhd., sw. M.: nhd. Schatten, Nichts, Schutz, Spiegelbild; schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere; schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach; schirmÏre, schirmõre, schirmer, schermÏre, schermer, mhd., st. M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Schirmherr, Verteidiger, Fechter, Fechtmeister, Beschützer, Schutzherr, Gewährsmann, Vogt, Sachwalter bei Rechtsgeschäften, Wächter, Schutz; schirme (1), mhd., st. F.: nhd. Schutz, Schirm; schirmehant, mhd., st. F.: nhd. Obhut, Schutz, Obergewalt; schirmen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schirmen« (N.), Schutz, Gewährleistung; schirmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschild«, Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze, Schutzschild, Schutz, Schirm; schirmunge, mhd., st. F.: nhd. »Schirmung«, Schutz, Verteidigung, Beschützung, Einrede, Rechtsbehelf; schiurunge, mhd., st. F.: nhd. Schutz; schðr (1), mhd., st. M.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Schutz, Schirm, Obdach; schurz (2), mhd., st. M.: nhd. Schurz, Schürze, Schutz, Schirm; schuz (3), schutz, mhd., st. M.: nhd. »Schutz«, Damm, Umdämmung, Wasseraufstauung, Schutzvorrichtung am Wasser, Eindämmung, Schutz, Schirm; sicherheit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Sicherung, Schutz, Gewissheit, Versprechen, Ehrenwort, Treuegelöbnis, Gewähr, Bestimmtheit, Bekräftigung, Zusage, Zusicherung, Versicherung, Gelöbnis, Verabredung, Vertrag, Bündnis, Bedingung, Unterwerfung, Untertänigkeitsgelübde, Gottvertrauen; sicherunge, mhd., st. F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Absicherung, Sicherstellung, feste Versicherung der Untertänigkeit, Schutz; træst, dræst, mhd., st. M.: nhd. Vertrauen, Trost, Zuversicht, Hoffnung, Hilfe, Beistand, Schutz, Rettung, Heil, Versprechen, Ermutigung, Freude, Glück, Liebe (F.) (1), Mut, Hilfszusage, Genugtuung, Pfründeaufbesserung, Sicherheit, Bürgschaft, Schützer, Helfer, Helferin, Geliebte; R.: Sicherheit und Schutz gewähren: trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für; R.: wie zum Schutz: schuzlÆchen, schutzlÆchen, mhd., Adv.: nhd. wie zum Schutz, schützend

Schutz: ahd. *berg (3)?; *berga?; biskirmida* 7; biskirmidi* 1; biskirmunga* 4; dekkÆ* 23; festÆ 81?; festinÆ 1; folleist* (1) 2; folleist (2) 39; foramuntskaf* 1; fredum* 32?; fridu 96; fruma 79; gimunti* 1; girusti 14?; giskirmi* 1; giskirmida* 2; giwara* 3; giwõra* 1; hant 374?; ? hantgimahali* 2?; helfa 128?; helÆ 11; mithio* 10; *mund?; mundeburdis 43?; mundeburditio* 3?; mundeburdum* 8?; mundiburdium* 1?; mundium 18; mundius 121?; munt* (1)? 17; muntburt* 2; obadah* 2; skirm 26; skirmunga* 5; skirmungÆ* 1; *skðr; skuti* 1; umbifangida* 6; wõra* (2) 8; warnunga 15; zuofluht 17; ? *alah?; R.: durch den Schild geleisteter Schutz: ahd. skiltwerida* 1; R.: fortwährender Schutz: ahd. iogimundÆ* (2) 1; R.: jemandem Schutz gewähren: ahd. skirmen* 55; R.: ohne Schutz: ahd. træstolæs 1; R.: ohne Schutz sein (V.): ahd. træstolæs wesan; R.: schattiger Ort zum Schutz der Herde gegen Sonne und Bremsen: ahd. bremostal* 1; R.: schlechter Schutz: ahd. balomunt* 1?; R.: Schutz gewähren: ahd. nerien* 55; skirmen* 55; R.: Schutz vor Vergänglichkeit: ahd. unwartasaligÆ* 1; R.: zum Schutz gegen: ahd. widar (2) 283?; R.: zum Schutz gereichen: ahd. gifremit werdan; zi guote werdan; zi guote werdan, Schutz: ahd. *berg (3)?; *berga?; biskirmida* 7; biskirmidi* 1; biskirmunga* 4; dekkÆ* 23; festÆ 81?; festinÆ 1; folleist* (1) 2; folleist (2) 39; foramuntskaf* 1; fredum* 32?; fridu 96; fruma 79; gimunti* 1; girusti 14?; giskirmi* 1; giskirmida* 2; giwara* 3; giwõra* 1; hant 374?; ? hantgimahali* 2?; helfa 128?; helÆ 11; mithio* 10; *mund?; mundeburdis 43?; mundeburditio* 3?; mundeburdum* 8?; mundiburdium* 1?; mundium 18; mundius 121?; munt* (1)? 17; muntburt* 2; obadah* 2; skirm 26; skirmunga* 5; skirmungÆ* 1; *skðr; skuti* 1; umbifangida* 6; wõra* (2) 8; warnunga 15; zuofluht 17; ? *alah?; R.: durch den Schild geleisteter Schutz: ahd. skiltwerida* 1; R.: fortwährender Schutz: ahd. iogimundÆ* (2) 1; R.: jemandem Schutz gewähren: ahd. skirmen* 55; R.: ohne Schutz: ahd. træstolæs 1; R.: ohne Schutz sein (V.): ahd. træstolæs wesan; R.: schattiger Ort zum Schutz der Herde gegen Sonne und Bremsen: ahd. bremostal* 1; R.: schlechter Schutz: ahd. balomunt* 1?; R.: Schutz gewähren: ahd. nerien* 55; skirmen* 55; R.: Schutz vor Vergänglichkeit: ahd. unwartasaligÆ* 1; R.: zum Schutz gegen: ahd. widar (2) 283?; R.: zum Schutz gereichen: ahd. gifremit werdan; zi guote werdan; zi guote werdan

Schutz: lÐ (2), lÐhe, lee, mnd., F., N.: nhd. Lee, Schutz, dem Wind abgekehrte Seite, vor dem Wind geschützte Seite, Schutzgebiet; lÐide (1), lÐde, leede, leide, mnd., N.: nhd. Geleit, Führung, Leitung, Schutz, Sicherheitsversprechen, Schutz eines Fremden, Abgabe für sicheres Geleit, Schutzmannschaft, Recht der Geleitstellung; munt*** (4), mnd., M.?, F.?: nhd. »Mund« (F.), Hand, Schutz, Bevormundung, Vormundschaft; mðre, mǖre, muere, myre, more, moere, mðr, mǖr, moer, mnd., F.: nhd. Mauer, steinerne Abgrenzung, Einfriedung, Hausmauer, Außenwand des Hauses, Grundmauer, Burgmauer, Schutz; ȫverdak, æverdak, overdak, mnd., N.: nhd. Überdach, Obdach, Decke, Schutz; prÐservõtÆf, mnd., N.: nhd. Schutz, vorbeugendes Arzneimittel; prætectiæn, mnd., F.: nhd. »Protektion«, Schutz, Obhut; R.: Abgabe der »Mundleute« die unter dem Schutz eines anderen stehen: muntpenninc*, muntpennink, mnd., M.: nhd. Schutzgeld, Abgabe der »Mundleute« die unter dem Schutz eines anderen stehen; R.: aufgeschütteter Damm zum Schutz des tieferliegenden Geländes und zum Stauen des Wassers: ȫverdÆk (1), æverdÆk, mnd., M.: nhd. »Überdeich«, aufgeschütteter Damm zum Schutz des tieferliegenden Geländes und zum Stauen des Wassers; R.: Außenbefestigung zum Schutz eines Gebiets: lantwÐre (1), lantwÐr, mnd., F.: nhd. Landwehr, Landesverteidigung, Dienstverpflichtung des Freien zur Landesverteidigung, Gestellungspflicht, Außenbefestigung zum Schutz eines Gebiets, durch die Befestigung bezeichnete Grenze, Stadtgrenze; R.: eiserne Beinschiene zum Schutz der Oberschenkel als Teil der Kriegsausrüstung: ȫverbÐnwõpe*, ȫverbeinwõpe*, æverbÐnwõpe*, mnd., F.: nhd. »Überbeinwaffe«, eiserne Beinschiene zum Schutz der Oberschenkel als Teil der Kriegsausrüstung; R.: eisernes Panzerstück zum Schutz von Unterarm und Handgelenk: mðsÆsern*, mðsÆser, mðsiseren, mnd., N.: nhd. »Mauseisen«, eisernes Panzerstück zum Schutz von Unterarm und Handgelenk; R.: ohne Schutz seiend: mundelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Schutz seiend, schutzlos; R.: Schutz eines Fremden: lÐide (1), lÐde, leede, leide, mnd., N.: nhd. Geleit, Führung, Leitung, Schutz, Sicherheitsversprechen, Schutz eines Fremden, Abgabe für sicheres Geleit, Schutzmannschaft, Recht der Geleitstellung; R.: Teil der Rüstung zum Schutz des Unterleibs: panserschörte, panzerschörte, panserschorte, mnd., F.: nhd. »Panzerschürze«, Teil der Rüstung zum Schutz des Unterleibs; R.: Vorhang als Schutz gegen Mücken: müggentelt, mnd., N.: nhd. »Mückenzelt«, Vorhang als Schutz gegen Mücken; R.: Wachdienst zum Schutz des Landes: lantwacht, mnd., F.: nhd. Wachdienst zum Schutz des Landes

Schutz -- Schutz und Schirm gewähren: schǖren (3), schûren, schuren, mnd., sw. V.: nhd. schützen, bewahren, in Obhut nehmen, Schutz und Schirm gewähren

Schutz: munt (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. »Munt«, Hand, Schutz, Bevormundung, Vormundschaft, Einwilligung, Erlaubnis; obedach, obdach, mhd., st. N.: nhd. Obdach, Unterkunft, Dach, Zuflucht, Schutz, Überzug, Krone, Gipfel eines Baumes, Haupt, Kopf, Schirm; pflege, phlege, mhd., st. F.: nhd. Versorgung, Verpflegung, Schutz, Besorgung, Obhut, Vormundschaft, Umgang, Aufseher, Amt, Amtsbezirk, Herrschaftsbezirk, Fürsorge, Leitung, Aufsicht, Herrschaft, Gewalt, Besitz, Verfügung, Betreuung, Bedienung, Pflege, Pflegeamt, Vogtei, Verwaltungsbezirk, Behandlung, Dienst, Leistung, schuldige Leistung, Zins, Abgabe, Sitte, Lebensart, Gewohnheit, Übung, Beschäftigung, Ausführung; R.: Abgabe für den Schutz eines Höheren dessen Schützling man ist: muntschaz, mhd., st. M.: nhd. »Muntschatz«, Abgabe für den Schutz eines Höheren dessen Schützling man ist, Loskauf von der Vormundschaft; R.: der sich in den Schutz eines anderen begibt: muntman, mhd., st. M. (athem.): nhd. »Muntmann«, Mundmann, der sich in den Schutz eines anderen begibt, Schützling; R.: rechtlicher Schutz: landesschirm 3, mhd., st. M.: nhd. Gewährschaft, rechtlicher Schutz; lantschirm, mhd., st. M.: nhd. »Landschirm«, Gewähr die der Käufer eines Gutes gegen die Einsprache anderer übernimmt, Gewährschaft, rechtlicher Schutz

Schutz: überdach, obirdach, mhd., st. N.: nhd. »Überdach«, Dach, Schutzdach, Obdach, Unterkunft, Schutz, Schirm, Überzug, Krone, Baumgipfel, Haupt, Kopf; ðfenthalt, mhd., st. M.: nhd. Aufenthalt, Aufrechterhaltung, Trost, Unterhalt, Stütze, Halt, Schutz; umberant, ummerant, mhd., st. M.: nhd. umgebender Rand, Schutz; umbeswanc, ummeswanc, mhd., st. M.: nhd. Herumschwingen, Kreisbewegung, Umherschweifen, Wendung, Umkehr, Umfang, Ausbreitung, Fülle, Umhüllung, Schutz, Umweg, Abschweifung, Kreis, Ausdehnung, Drehung, Wende (F.), Umhang; umbesweif, ummesweif, mhd., st. M.: nhd. Herumschwingen, Kreisbewegung, Umherschweifen, Wendung, Umkehr, Umfang, Ausbreitung, Fülle, Umhüllung, Schutz, Umweg, Abschweifung, Kreis, Bereich, Umkreis, Lauf, Ausdehnung, Reichweite, Ausmaß, Menge, Umtriebe, Umlaufbahn; versprechnisse, fersprechnisse*, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Versprechnis«, Fürsprache, Verteidigung, Schutz, Versprechen, Gelöbnis, Festsetzung, Bestimmung; verspruch, ferspruch*, mhd., st. M.: nhd. »Verspruch«, Fürsprache, Verteidigung, Schutz; vest (3), fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung; veste (3), vest, feste*, fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Stärke, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, sicherer Ort, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, befestigte Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung, Festung, Burg; vogetÆe, fogetÆe*, voitÆe, foitÆe*, mhd., st. F.: nhd. Vogtei, Vogteigericht, Schutz, Vormundschaft, Schutzherrschaft, Rechtsvertretung, Amt eines Patrons, Amtsbezirk eines Patrons, Rechte eines Patrons, Pflichten eines Patrons, Einkünfte eines Patrons, Abgabe an den Vogt; vride, vreide, wride, vrit, fride*, freide*, frit*, mhd., st. M., sw. M., st. F.: nhd. Friede, Frieden, Ruhe, Sicherheit, freies Geleit, Waffenstillstand, Waffenruhe, Schutz, Geleit, Zusicherung, Schonung, Rechtssicherheit, Buße für Friedensbruch, Einfriedung, eingehegter Raum, Bezirk; vrideschilt, vritschilt, frideschilt*, fritschilt*, mhd., st. M.: nhd. Schutzschild, Schutz, Schirm, Beschützer, Beschützerin; vridunge, fridunge*, mhd., st. F.: nhd. »Friedung«, Friedensstiftung, Schutz; vrÆen (3) 1, mhd., st. N.: nhd. »Freien«, Befreiung, Schutz; vristunge, fristunge*, mhd., st. F.: nhd. »Fristung«, Aufschub, Frist, Erhaltung, Bewahrung, Schutz; vüresehunge*, füresehunge*, vürsehunge, fürsehunge*, mhd., st. F.: nhd. »Fürsehung«, Fürsorge, Obsorge, Schutz, Vorsehung; R.: gerichtlicher Schutz für einen vor Gericht Unschuldigen oder im Recht Befundenen: vüreban*, vürban, füreban*, mhd., st. M.: nhd. »Fürbann«, Vorbann, gerichtlicher Schutz für einen vor Gericht Unschuldigen oder im Recht Befundenen, bestimmtes Recht, unter bestimmten Recht stehendes Gebiet; R.: in Schutz und Schirm nehmen: vogeten, fogeten*, vögeten, fögeten*, vogten, fogten*, vögten, fögten*, mhd., sw. V.: nhd. in Schutz und Schirm nehmen, mit einem Schirmherrn versehen (V.), einem Vogt unterstellen, einem Schirmherrn unterstellen; R.: jährliche Abgabe für Gewährung von Schutz und Sicherheit: vridepfenninc*, vritpfennic*, vridephennic, vritphennic, fridepfennic*, fritpfennic*, fridephennic*, fritphennic*, mhd., st. M.: nhd. »Friedepfennig«, Friedenspfennig, jährliche Abgabe für Gewährung von Schutz und Sicherheit; R.: jährliche Abgabe für Gewährung von Sicherheit und Schutz: vrideschaz, vritschaz, frideschaz*, fritschaz*, mhd., st. M.: nhd. jährliche Abgabe für Gewährung von Sicherheit und Schutz; R.: keinen Schutz bietend: ungewerlich, ungewarlich, mhd., Adj.: nhd. unsicher, gefährlich, keinen Schutz bietend, schlimm, unvorsichtig, unvorhergesehen, unzuverlässig; ungewerlÆche, ungewarlÆche, mhd., Adv.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unweigerlich, unvermerkt, unsicher, gefährlich, keinen Schutz bietend, schlimm, unvorhergesehen; R.: Schutz gewährend: vridelich, vridlich, fridelich*, fridlich*, mhd., Adj.: nhd. friedlich, friedfertig, friedliebend, ruhig, Schutz gewährend, schützend, schließend, sicher; vridelÆche, vridlÆche, vredelÆche, vrideleche, vritlÆche, fridelÆche*, fridlÆche*, fredelÆche*, frideleche*, fritlÆche*, mhd., Adv.: nhd. leicht, ruhig, sicher, in Frieden, in friedlicher Absicht, friedlich, friedfertig, ruhig, Schutz gewährend, schützend, unbehelligt, schließend; R.: zu Frieden und Schutz dienend: vridebÏre (1), vritbÏre, fridebÏre*, fritbÏre*, mhd., Adj.: nhd. »friedbar«, friedlich, friedliebend, friedfertig, zu Frieden und Schutz dienend, geschützt

Schutz: gehege (1), mhd., st. N.: nhd. »Gehege«, Einfriedung, Hag, Schutzwehr, Zufluchtsort, Gebüsch, Schutz; geleite (1), geleide, mhd., st. N.: nhd. Geleit, Schutz, Geleitsrecht, Geleitsgebiet, Geleitsgeld, Hilfe, Unterstützung, Begleitung, Führung, Anleitung, Zollgeleit, Zollgeleitsgeld; geleite (3), mhd., sw. F.: nhd. Geleiterin, Führerin, Begleiterin, Leitung, Führung, Begleitung, Geleit, Schutz, Geleitsgeld; gemach (3), mhd., st. M., st. N.: nhd. Ruhe, Wohlbehagen, Bequemlichkeit, Annehmlichkeit, Ungestörtheit, Pflege, Erholung, Wohlbefinden, Befinden, Zufriedenheit, Glück, Vergnügen, Erfrischung, Schutz, Friede, Platz (M.) (1), Unterkunft, Bleibe, Anbau, Gemach, Zimmer, Wohnung; gemünde, gemunt, mhd., st. N.: nhd. Spanne (Maß), Schirm, Schutz; genõde, ginõde, genæde, ginæde, gnõde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gnade, Wohlwollen, Huld, Vergünstigung, Recht, Vorrecht, Bewilligung, Privileg, Machtbefugnis, Herrschaftsbefugnis, Unterstützung, Wiedergutmachung, Ermessen, Erachten, Verzeihung, Straferlass, günstige Situation, Ungestörtheit, Gunst, Ruhe, guter Wille, billiges Ermessen, Segen, Erbarmen, Barmherzigkeit, Güte, Nachsicht, Wohltat, Erhörung, Zuneigung, Vertrauen, Dank, Friede, Glück, Annehmlichkeit, Wohl, Wohlstand, Hilfe, Beistand, Obhut, Schutz, Schonung, Macht, Dienst, Wunder, Verheißung, Erleuchtung, Ruheplatz, ruhige Lage, Behagen, Glück, Glückseligkeit, Freude, Neigung, Geneigtheit, Gottes Hilfe, Ablass, Nachlass, Fußfall, Dank; habe (2), have, hafe*, mhd., st. F.: nhd. Habe, Besitz, Bestätigung, Gut, Eigentum, Lohn, Vermögen, Geld, Gewinn, Geschenk, Halt, Befestigung, Schutz, Aufenthalt, Aufenthaltsort, Versteck, Ankerplatz, Stütze, Anhalt, Heft (N.) (2), Griff, Henkel, Behältnis, Hafen (M.) (1), Meer, Haltung, Benehmen, Beziehung, Beschaffenheit, Preis, Wert; huote, huot, hðte, hæte, hðde, hüete, mhd., st. F.: nhd. Hut (F.), Aufsicht, Vorsicht, Bewachung, Behütung, Fürsorge, Wache, Wächter, Nachstellung, Hinterhalt, Laues, Nachhut, Vorhut, Waldhut, Forststrick, Schutz, Hüteplatz, Obhut, Überwachung, Haft, Machtbereich, Sicherheit, Gewahrsam, Zucht, Vorsicht, Vorsorge; hðsvride, hðsfride*, mhd., st. M.: nhd. Hausfriede, Schutz, Sicherheit; koste (1), kost, mhd., st. F., st. M., sw. M.: nhd. Kost, Unkost, Kosten (F. Pl.), Ausgaben, Aufwendungen, Verpflegung, Verköstigung, Lebensmittel, Preis, Wert, Geldmittel, Aufwand, Mühe, Pracht, Kostbarkeit, Essen (N.), Ausgabe, Zehrung, Speise, Nahrung, Futter (N.) (1), Versorgung, Lebensunterhalt, Schutz; R.: als Schutz dienen: geschirmen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, schirmen, Forderung abwehren, sich decken, als Schutz dienen, Deckung geben, sich schützen vor; R.: dem Schutz oder der Herrschaft Unterstellter: hindersÏze (1), mhd., sw. M.: nhd. Hintersasse, dem Schutz oder der Herrschaft Unterstellter; R.: Schutz gewähren: gehuldigen, mhd., sw. V.: nhd. geneigt machen, huldigen, Huld verschaffen, Begnadigung erwirken, überantworten, Huld gewähren, Schutz gewähren, sich einigen, einen Vergleich schließen, sich aussöhnen mit, Verzeihung erbitten von; hðsen (1), mhd., sw. V.: nhd. hausen, behausen, Obdach gewähren, Schutz gewähren, bauen, sich niederlassen, wohnen, ein Haus bauen, aufnehmen, ins Haus aufnehmen, beherbergen, Wohnung bereiten, haushalten, wirtschaften, übel wirtschaften; R.: Schutz vor Strafverfolgung im Bereich des Kirchengebäudes: kirchenvride, kirchenfride*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Kirchenfriede«, Schutz vor Strafverfolgung im Bereich des Kirchengebäudes

Schutz: warnunge, mhd., st. F.: nhd. Vorsicht, Vorbereitung, Warnung, Mahnung, Schutz, Bewachung, Sicherung, Zurüstung, Versorgung, Achtsamkeit, warnende Nachricht, Vorzeichen; wer (10), were, mhd., st. F.: nhd. Wehr (F.), Verteidigung, Befestigung, Hilfe, Schutz, Widerstand, Gegenwehr, Schutzwall, Wehrbau, Hindernis, Angriff, Kampf, Waffe, Heer, Verteidigungstruppe, Kampfkraft, Tapferkeit; werunge (3) 2, mhd., st. F.: nhd. »Wehrung«, Verteidigung, Schutz; widerschilt, mhd., st. M.: nhd. Gegenschild, Schutz, Schutzschild; zuohalt, mhd., st. M.: nhd. »Zuhalt«, Aufenthalt, Zugehörigkeit, Zuflucht, Schutz, Hinzukommen; zuoschuz, mhd., st. M.: nhd. Zuschuss, Schutz, Hilfe, heimliche Hilfe, Begünstigung, Vorschub, Losfahren auf, Angriff; R.: Schutz bietend: werhaft (1), werehaft, mhd., Adj.: nhd. »wehrhaft«, gewährend, gesetzlichen Zahlungswert habend (Geld), kampfgerüstet, kampfbereit, gerüstet, bewaffnet, tapfer, befestigt, auf Verteidigung eingerichtet, Schutz bietend; werhaftic (1), werehaftic, mhd., Adj.: nhd. kampfgerüstet, kampfbereit, bewaffnet, tapfer, auf Verteidigung eingerichtet, Schutz bietend, befestigt; werlich (1), werelich, mhd., Adj.: nhd. »wehrlich«, kampfgerüstet, kampfbereit, wehrhaft, kämpfend, gerüstet, bewaffnet, waffenfähig, kämpferisch, kampflustig, tapfer, befestigt, auf Verteidigung eingerichtet, Schutz bietend, einer Gewährung würdig; werlÆche, werelÆche, mhd., Adv.: nhd. »wehrlich«, kampfgerüstet, kampfbereit, kämpfend, gerüstet, bewaffnet, kämpferisch, kampflustig, tapfer, befestigt, auf Verteidigung eingerichtet, Schutz bietend; R.: Zaun zum Schutz vor Wölfen: wolfhac, mhd., st. M., st. N.: nhd. Wolfszaun, Zaun zum Schutz vor Wölfen

Schutz: behaltunge, behaldunge, wehaltunge, wehaldunge, mhd., st. F.: nhd. Erhaltung, Bewahrung, schützender Ort, verschlossener Ort, Schutz, Bewachung, Behälter, Inhalt, Einhaltung, Befolgung, Befolgung der Gebote, Ausübung, Beachtung, Erlösung, Aufbewahrung; behüetnisse, mhd., st. F.: nhd. Obhut, Schutz; behulfenheit, mhd., st. F.: nhd. Hilfe, Schutz; behuot (2), mhd., st. M.: nhd. Schutz; berc (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Umschließung, Verbergung, Verheimlichung, Versteck, Schutz, Ort der sich zum Verbergen eignet, Schutzwall; beschirm, bescherm, mhd., st. M.: nhd. Schirm, Schutz; beschirme, mhd., st. F.: nhd. Schutz; beschirmehant, mhd., st. F.: nhd. Schutz, Obhut, Verwaltung; beschirmenisse, beschirmnisse, mhd., st. N.: nhd. Schutz; beschirmunge, mhd., st. F.: nhd. »Beschirmung«, Schutz, Verteidigung; beschütunge, mhd., st. F.: nhd. »Beschüttung«, Schutz, Beistand; beschützunge, mhd., st. F.: nhd. »Beschützung«, Schutz; bevelch, befelch*, mhd., st. M.: nhd. Übergebung, Aufsicht, Obhut, Schutz, Befehl; bevestenunge, befestenunge*, mhd., st. F.: nhd. Bekräftigung, Schutz, Befestigung, Stütze; bevestunge, befestunge*, mhd., st. F.: nhd. Schutz, Befestigung, Schutzwall, Bestätigung, Bekräftigung; bevridunge, befridunge*, mhd., st. F.: nhd. »Befriedung«, Schutz, Einzäunung; bewar, biwar, mhd., st. F.: nhd. Schutz, Bewahrung, Obhut; bewarunge, mhd., st. F.: nhd. Wahrnehmung, Sorgfalt, Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Beachtung, Schutz; dach, tach, mhd., st. N.: nhd. Dach, Bedachung, Bedeckung, Decke, Hülle, Überzug, Oberstoff, Bekleidung, Obergewand, Pferdedecke, Bettdecke, Schutz, Krönung, Vollendung, Spitze, Gipfel, Verdeck, Oberstes, Höchstes, Schirmendes, Schützendes, Kopf; enthaltnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Enthaltnis«, Zurückhaltung, Aufenthalt, Inhalt, Obhut, Schutz; R.: in Schutz nehmen: bevogeten, bevogten, befogeten*, befogten*, mhd., sw. V.: nhd. mit einem Vogt versehen (V.), als Vogt schützen, schützen, schützen vor, in Schutz nehmen, beschützen, Vormund geben, unterwerfen, bewältigen; R.: Schutz gewähren: beschirmen, beschermen, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschirmen, beschützen, schützen, Schutz gewähren, sichern, gewährleisten, sicherstellen, verteidigen; R.: Schutz schaffen: bevriden, befriden*, mhd., sw. V.: nhd. befrieden, Frieden schaffen, Frieden gewähren, Schutz schaffen, schützen, umfriedigen, umzäunen, bewahren, einfrieden, umhegen, befriedigen

Schutz: scherme, scherm, scharm, mnd., N.: nhd. Schirm, Schutz, Dach, Wand, Deckung

Schutz -- Schutz bietend: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

Schutz: afries. bann 70 und häufiger; biskirmenisse 14; biskirminge 6; fretho 200 und häufiger?; hand 150 und häufiger?; hlÆ 2; hðde 1; mund (2) 20; nÐthe 30; *skirmenisse; R.: in Schutz nehmen: afries. ðrstanda 5, Schutz: afries. bann 70 und häufiger; biskirmenisse 14; biskirminge 6; fretho 200 und häufiger?; hand 150 und häufiger?; hlÆ 2; hðde 1; mund (2) 20; nÐthe 30; *skirmenisse; R.: in Schutz nehmen: afries. ðrstanda 5

Schutz: sterkhÐt, sterkheit, mnd., F.: nhd. Stärke, Widerstandsvermögen, Kraft, geistige Kraft, Tatkraft, Mut, göttliche Stärke, Allmacht, Schutz, Kampfesstärke, Festigkeit, Gewissheit, Heftigkeit eines Gefühls, Ungestüm, alkoholische Wirksamkeit

Schutz: scherminge, mnd., F.: nhd. Schutz, Schirm

Schutz: schǖringe (1), schðringe, mnd., F.: nhd. Schutz, Bedeckung, Unterschlupf, Unterkommen, Obdach, geschützter Ort

Schutz: schermnisse, mnd., F.: nhd. Schutz, Schirm

Schutz -- Schutz gewähren: stÆven (1), stiven, mnd., sw. V.: nhd. »steifen«, steif machen, stärken, unterstützen, Kraft geben, Schutz gewähren, schützen, bestärken, Beistand gewähren, Steife geben

Schutz -- äußeren Schutz bieten: sÐkeren, sickeren, sekeren, mnd., sw. V.: nhd. sichern, äußeren Schutz bieten, schützen, sicherstellen, garantieren, geloben, angeloben

Schutz: germ. *alh-; *berga-; *bergæ; *hæda-; *hleibæ; *hleuja-; *hliwa; *mundæ; *mundi- (1); *trausta-, Schutz: germ. *alh-; *berga-; *bergæ; *hæda-; *hleibæ; *hleuja-; *hliwa; *mundæ; *mundi- (1); *trausta-

Schutz«: schuz (3), schutz, mhd., st. M.: nhd. »Schutz«, Damm, Umdämmung, Wasseraufstauung, Schutzvorrichtung am Wasser, Eindämmung, Schutz, Schirm

Schutzabgabe: ahd. ? scamariticum* 1?, Schutzabgabe: ahd. ? scamariticum* 1?

Schutzabgabe: as. mundskat* 1, Schutzabgabe: as. mundskat* 1

Schutzbann -- Schutzbann für die reifenden Felder: kornban, mhd., st. M.: nhd. »Kornbann«, Schutzbann für die reifenden Felder

Schutzbau: vesteninge, mnd., F.: nhd. Befestigung, Wehrhaftmachung, Befestigungsanlage, Schutzbau, Festung, Bekräftigung, Sicherung

Schutzbau: ahd. gihuot* 1, Schutzbau: ahd. gihuot* 1

Schutzbau: vüreslaht*, füreslaht*, vürslaht, fürslaht*, mhd., st. F.: nhd. Damm, Schutzbau, der Herrschaft vorbehaltener Holzschlag

Schutzbeamter -- Schutzbeamter für den Bannwald oder Eigenwald: vörstÏre*, vörstÐr, vorster, vörstÐre, vorstere, vörster, vörstere, förstÏre, mnd., M.: nhd. Förster, grundherrlicher Aufsichtsbeamter, Schutzbeamter für den Bannwald oder Eigenwald, Richter in Forstangelegenheiten (Bedeutung örtlich beschränkt)

schutzbedürftiger -- schutzbedürftiger Mensch: kint, mnd., N.: nhd. Kind, Sohn, Tochter, Mensch im Kindesalter, schutzbedürftiger Mensch, Unmündiger

Schutzbefestigung: schanze, schanz, tschanze, mhd., st. F.: nhd. Chance, Aussicht, Spiel, Spieleinsatz, Wurf, Gewinn, Wagnis, Zufall, Glück, Schutzbefestigung, Schanze (F.) (1), Schranke, Fall, Würfelfall, Würfelspiel, Spieleinsatz, Glücksfall, Wechselfall, Wagnis, wechselnde Lage

Schutzbefohlener: gebæseme*, gebæsme, gebuseme, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft, leibliche Verwandtschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu der grundherrschaftlichen Familie, Leibeigener, Schutzbefohlener

Schutzbefohlener: ahd. jamundilingus*? 1; muntman 2, Schutzbefohlener: ahd. jamundilingus*? 1; muntman 2

Schutzbefohlener: bæseme, bæsem, bæsme, bæssem, gebæsme, mnd., M.: nhd. Busen, Gewand das die Brust bedeckt, Nachkommenschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu der Familie, Leibeigener, Höriger, Schutzbefohlener; busem, busen, buseme, bussem, mnd., M.: nhd. Busen, Gewand das die Brust bedeckt, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu einer Familie, Leibeigener, Höriger, Schutzbefohlener

Schutzbewaltete: muntadele, muntalde, muntwalde, mhd., st. F.: nhd. Schutzbewaltete, bevormundete weibliche Person

Schutzblech -- Schutzblech bei Schlössern: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schutzbrett: wercbret, werchbret, mhd., st. N.: nhd. »Werkbrett«, Schutzbrett

Schutzbrief -- Geleitbrief oder Schutzbrief zur See: sÐcundÆte, sÐcundÆt, mnd., F.: nhd. Geleitschutz zur See, Kondukt, Geleitbrief oder Schutzbrief zur See

Schutzbrief: quinkernelbrÐf, qwinckernellbrÐf, mnd., M.: nhd. auf fünf Jahre ausgestelltes Erlaubnisschreiben, Schutzbrief

Schutzbrief: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung; vrÆbrÐf, vribrÐf, mnd., M.: nhd. Freibrief, Urkunde über freie Geburt, Urkunde über Befreiung von Dienst oder Abgabe, Adelsbrief, Gnadenbrief, Schutzbrief, Erlaubnisschein, Bescheinigung über zollfreie oder ausfuhrfreie Güter, Passierschein

Schutzbringer: muntbõr, muntbær, mumber, mumbar, mummer, mumbert, momber, mommert, mnd., M.: nhd. Vormund, rechtlicher Vertreter eines nicht voll Geschäftsfähigen, Testamentsvollstrecker, Schutzbringer, Vogt, Patron (Bedeutung örtlich beschränkt), Schirmherr (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schutzbündnis: versorcnisse, fersorcnisse*, mhd., st. F.: nhd. »Versorgnis«, Vormundschaft, Bürgschaft, Schutzbündnis

Schutzburg: ae. hléowburg*, Schutzburg: ae. hléowburg*

Schutzbürge: ahd. muntburgo* 1, Schutzbürge: ahd. muntburgo* 1

Schutzbürger -- Schutzbürger der ausserhalb der »Pfähle« und der Mauern einer Stadt wohnen darf: põlbörgÏre*, põlbörger, pailbörger, paelbörger, mnd., M.: nhd. Pfahlbürger, Schutzbürger der ausserhalb der »Pfähle« und der Mauern einer Stadt wohnen darf, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger

Schutzdach: pochrat, pochratt, mnd., N.: nhd. Aufbau eines Fahrzeuges, Verdeck, Schutzdach

Schutzdach -- Schutzdach über der Winde: windenvat, mnd.?, N.: nhd. »Windenfass«, Gehäuse über der Winde?, Schutzdach über der Winde?

Schutzdach: schðr (2), schûre, mnd., N.: nhd. »Schauer« (M.) (2), Scheuer, Schutz, Schutzdach, Überdachung, Schirm, Schuppen (M.), Baldachin am Altarschrein, Kappe, Kopftuch, Abstellraum, Lagerraum, Schlafstelle eines Bauern, Abteilung, Fach, Hut, Pflege, Deckung

Schutzdach: überdach, obirdach, mhd., st. N.: nhd. »Überdach«, Dach, Schutzdach, Obdach, Unterkunft, Schutz, Schirm, Überzug, Krone, Baumgipfel, Haupt, Kopf

Schutzdach: an. flaki, Schutzdach: an. flaki

Schutzdach: ahd. berfrit 3; freda* 3?; obadah* 2; repa*? 7; skiltburg* 1; R.: Schutzdach im Vorderschiff: ahd. pflihta 6, Schutzdach: ahd. berfrit 3; freda* 3?; obadah* 2; repa*? 7; skiltburg* 1; R.: Schutzdach im Vorderschiff: ahd. pflihta 6

Schutzdach: schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach

Schutzdach: gedecke, mnd., N.: nhd. Deckel, Schutzdach, Umhüllung; R.: bewegliches Schutzdach für Belagerungsarbeiten: katte, kat, mnd., F.: nhd. Katze, eine Art Kornwurm, ein Belagerungswerkzeug, bewegliches Schutzdach für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzgerüst für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzhaus für Belagerungsarbeiten, Name eines auf Rädern stehenden Sturmwerks; R.: Schutzdach über dem Kellereingang: kellÏreschǖre*, kellerschǖre, mnd., F.: nhd. unterkellerte Scheuer?, Schutzdach über dem Kellereingang?
Schutzdach -- Schutzdach über Mauern: ræf (1), roef, roeff, roff, rðf, mnd., M., N.?: nhd. Dach, Decke, Deckel, Abdeckung, Rauchfang (Bedeutung örtlich beschränkt), Lehmdecke der Kalkröse, Schutzdach über Mauern, Unterdecksraum eines Schiffes, Planken, Wundauflage, Umschlag

Schutzdach: decke (2), mnd., N.: nhd. Deckel, Schutzdach; R.: Schutzdach auf Pfosten: barch, mnd., M.: nhd. Barg, Berge (F.), Scheune ohne Seitenwände, Schutzdach auf Pfosten

Schutzdamm -- Schutzdamm gegen das Wasser: wazzerslaht, mhd., st. F.: nhd. Schutzdamm gegen das Wasser

Schutzdecke: ȫvertoch*, ȫvertæch, ȫvertoech, ²uertæch, ȫvertðch, ævertðch, ȫvertuech, ævertæch, avertæch, overtoch, overtoge, mnd., M., N.: nhd. Überzug, Angriff, kriegerische Auseinandersetzung, Rechtsverletzung, Gesetzesübertretung, Einband, Umschlag, Schutzdecke, Hose, Teil der Beinbekleidung der vom Unterleib bis zu den Füßen reicht

Schutzdorf: vorbiddelesdorp*, vorbiddelsdorp, mnd., N.: nhd. Schutzdorf, zur Leistung eines Schutzgeldes verpflichtetes Dorf

Schutze -- Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze: schirmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschild«, Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze, Schutzschild, Schutz, Schirm

Schutze -- Schürze zum Schutze der Kleidung: schörte, schorte, mnd., F.: nhd. Schürze, Schürze zum Schutze der Kleidung, ein Teil der Rüstung, Panzerschurz, Schurz, Überwurf, Überzeug, sackartige Hülle, Armesünderkleid, Schürzung, Knoten (M.)

Schütze: an. *skoti?, skytari, skyti, *skytja? (2), skytta; R.: schlechter Schütze: an. ðskytja

Schütze: armborstschütte, mnd., M.: nhd. »Armbrustschütze«, Schütze; beschÐtÏre*, beschÐter, mnd., M.: nhd. Schütze

Schütze: ahd. skuzzo* 7; *skuzzo, Schütze: ahd. skuzzo* 7; *skuzzo

Schütze: germ. *skutæ-, Schütze: germ. *skutæ-

Schütze: schütte (1), schutte, mnd., M.: nhd. Schütze, Scharfschütze, Bogenschütze, Schießender, Wachmann, Angehöriger der örtlichen Schutzgilde, mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat

Schütze -- reitender Schütze: hingestrÆdÏre*, hingestrÆder, hingestrider, hengestrÆder, henxtrÆder, mnd., M.: nhd. »Hengstreiter«, leicht Berittener, reitender Schütze, berittener Diener?

Schütze -- bester Schütze beim Wettschießen: schüttenkȫninc, mnd., M.: nhd. Schützenkönig, bester Schütze beim Wettschießen

Schütze: schöttÏre*, schötter, schotter, mnd., M.: nhd. Schütze, Bogenschütze

Schütze: ae. scéotend; scota; scytere; scytta, Schütze: ae. scéotend; scota; scytere; scytta

Schütze: schüttÏre* (2), schütter, schutter, mnd., M.: nhd. Schütze

Schütze -- Schütze der mit der Hakenbüchse ausgerüstet ist: hõkenschütte, mnd., M.: nhd. Schütze der mit der Hakenbüchse ausgerüstet ist

Schütze: schiezÏre*, schiezer, mhd., M.: nhd. »Schießer«, Schießender, Schütze; schütze (1), schutze, schuzze, mhd., sw. M.: nhd. Schütze, Bogenschütze, Büchsenschütze, Armbrustschütze, Flurschütze, Waldschütze, Feldhüter, Wächter, Anfänger, junger Schüler; ? sender 4, mhd., st. M.: nhd. »Sender«, Schütze?; R.: leicht bewaffneter Schütze: turkopel, turkople, mhd., st. M.: nhd. Bogenschütze, Leichtbewaffneter, leicht bewaffneter Krieger, leicht bewaffneter Schütze

Schütze: himelschütze, mhd., sw. M.: nhd. »Himmelschütze«, Schütze

Schütze: afries. sketta (1) 1; skutter 14, Schütze: afries. sketta (1) 1; skutter 14

schützen: an. hleina, hlÆfa, sk‘la, varŒa (3), verja (4), vernda (2)

schützen: idg. *øeru‑, schützen: idg. *øeru‑

schüt​zen: idg. *øer- (5), schüt​zen: idg. *øer- (5)

schützen: idg. *alek-; *arek‑; *pæi‑ (1); *ser- (2), schützen: idg. *alek-; *arek‑; *pæi‑ (1); *ser- (2)

schützen: as. formon 2; frithæn* 2; giformon 3; mundon 2; wardon* 14; w’rian* (2) 12; R.: schützen vor jemandem: as. biw’rian* 4, schützen: as. formon 2; frithæn* 2; giformon 3; mundon 2; wardon* 14; w’rian* (2) 12; R.: schützen vor jemandem: as. biw’rian* 4

schützen: anfrk. *skirmen?, schützen: anfrk. *skirmen?

schützen: schütten (1), schutten, mnd., sw. V.: nhd. schützen, Schutz gewähren, schirmen, hindern, wehren, durch Absperrung bzw. Einziehung bzw. Abwehr in der Bewegung oder Beförderung behindern, Ausführung bzw. Fortgang von etwas hemmen, abdämmen, stauen, fremdes Vieh das Schaden anrichtet einsperren bzw. als Pfand zurückhalten bis zur Zahlung der Pfändungsgebühr, arretieren, einbehalten (V.), mit Beschlag belegen (V.), abhalten, abwehren, aufschieben, fristen, aussetzen, Zeugen an der Aussage hindern, zurückweisen, verhindern

schützen -- sich durch das Kreuzzeichen schützen: sÐgenen (1), segenen, mnd., sw. V.: nhd. segnen, Segen erteilen, bekreuzigen, sich durch das Kreuzzeichen schützen, einsegnen, weihen, formelhaft besprechen, beschwören

schützen -- auf den Bord von Leichtern aufgesetzte Erhöhung um die Fracht gegen das Überspülen zu schützen: spȫlebært, mnd., N.?: nhd. auf den Bord von Leichtern aufgesetzte Erhöhung um die Fracht gegen das Überspülen zu schützen

schützen: schõduwen, mnd., V.: nhd. »schatten« (V.), beschatten, Schatten werfen, bedecken, schützen

schützen: sÐkeren, sickeren, sekeren, mnd., sw. V.: nhd. sichern, äußeren Schutz bieten, schützen, sicherstellen, garantieren, geloben, angeloben

schützen: schǖren (3), schûren, schuren, mnd., sw. V.: nhd. schützen, bewahren, in Obhut nehmen, Schutz und Schirm gewähren

schützen: slðten (1), slueten, sluiten, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, einschließen, verschließen, einfrieden, sperren, schützen, Hilfe verweigern, als Sperre dienen, verpacken, mit Schließvorrichtung befestigen, zu einem Ganzen fügen, passen, vollenden, beendigen, beschließen, erledigen, einen Entschluss fassen, umfassen, begreifen, inhaltlich festlegen, krönen, Verschluss bilden

schützen: afries. bergia 1 und häufiger?; kaia; *mundelia; skirma 1 und häufiger?; waria 23, schützen: afries. bergia 1 und häufiger?; kaia; *mundelia; skirma 1 und häufiger?; waria 23

schützen: schermen, mnd., sw. V.: nhd. »schirmen«, schützen, wehren, fechten, fuchteln

schützen: germ. *bergan; *hlib-; *skermjan; *skeuljan; *warjan, schützen: germ. *bergan; *hlib-; *skermjan; *skeuljan; *warjan

schützen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

schützen: bedecken, mnd., sw. V.: nhd. bedecken, umhüllen, zudecken, verdecken, schützen, miteinbeziehen, zurückhalten, verschweigen; behanthõven, mnd., sw. V.: nhd. schützen, verteidigen; behelpen, mnd., st. V.: nhd. helfen, zu etwas verhelfen, zum Recht verhelfen, abhelfen, befreien von, verteidigen, schützen, sich kümmern um, Unterhalt gewinnen; behÐrden, beharden, mnd., sw. V.: nhd. ertappen, ergreifen, anhalten, festhalten, in Haft bringen, behaupten, sichern, bestärken, schützen, bleiben, verharren, ausharren; bekrǖden (1), mnd., sw. V.: nhd. verteidigen, schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen; besõten (2), mnd., sw. V.: nhd. zur Ruhe bringen, zum Frieden bringen, schützen; beschermen, bescharmen, mnd., sw. V.: nhd. beschirmen, beschützen, schützen; borchwÐren, borchweren, mnd., sw. V.: nhd. befestigen, schützen; borgen (1), börgen, mnd., sw. V.: nhd. borgen, ausleihen, Frist geben, Kredit geben, entleihen, in Schuld geraten (V.), Schulden aufnehmen, bergen, schützen, schonen, sicher stellen, Bürge sein (V.), verbürgen, durch Bürgschaft losmachen, Bürgschaft leisten; enthanthõven, enhanthõven, mnd., sw. V.: nhd. schützen; enthõven (1), mnd., sw. V.: nhd. erhalten (V.), schützen; enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten; erwÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich schützen vor, sich erwehren gegen, seine Unschuld behaupten; R.: durch Palisaden schützen: bestõken, mnnd., sw. V.: nhd. mit Staken (= Palisaden) besetzen, durch Palisaden schützen; R.: sich schützen: bergen, bargen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. bergen, in Sicherheit bringen, retten, verbergen, verhehlen, sich schützen, sich nähren von; entwõren (2), enwõren, mnd., sw. V.: nhd. sich verwahren, sich schützen; R.: sich schützen vor: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen; erwÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich schützen vor, sich erwehren gegen, seine Unschuld behaupten

schützen: stÆven (1), stiven, mnd., sw. V.: nhd. »steifen«, steif machen, stärken, unterstützen, Kraft geben, Schutz gewähren, schützen, bestärken, Beistand gewähren, Steife geben

schützen -- die den Landfrieden zu wahren und zu schützen haben: lantvrÐde, mnd., M.: nhd. Landfriede, durch Vereinbarung verschiedener sozialer Gruppen erlassenes allgemeines Friedegebot für einen festgelegten Bezirk, allgemeiner Friede, die den Landfrieden zu wahren und zu schützen haben, Landesverteidigung, Landfriedensgericht

schützen: got. ? *friþon, schützen: got. ? *friþon

schützen: ahd. bergan* 65; bifesten* 1; bÆstantan* 2?; biwarÐn* 8; biwaræn* 12; biwerien* (1) 40; werien* (1) 57; firbergan* 14; fridæn* 2; gibergan* 60; gifridænp* 1; gihaltan* (1); giheien* 1; gimuntæn 1; giskirmen* 7; haltan (1) 121; irwerien* 13; mundare 10?; mundeburdire* 2?; mundiare* 1?; *mundæn; muntæn* 2; nerien* 55; rigilæn 2; rusten* 7; skirmen* 55; *skirmjan; sparÐn* 21; sparæn* 3; R.: jemanden schützen: ahd. werien* (1) 57; muntæn* 2; skirmen* 55; R.: jemanden schützen vor: ahd. werien* (1) 57; R.: schützen vor: ahd. biwerien* (1) 40; firstantan* (1) 120, schützen: ahd. bergan* 65; bifesten* 1; bÆstantan* 2?; biwarÐn* 8; biwaræn* 12; biwerien* (1) 40; werien* (1) 57; firbergan* 14; fridæn* 2; gibergan* 60; gifridænp* 1; gihaltan* (1); giheien* 1; gimuntæn 1; giskirmen* 7; haltan (1) 121; irwerien* 13; mundare 10?; mundeburdire* 2?; mundiare* 1?; *mundæn; muntæn* 2; nerien* 55; rigilæn 2; rusten* 7; skirmen* 55; *skirmjan; sparÐn* 21; sparæn* 3; R.: jemanden schützen: ahd. werien* (1) 57; muntæn* 2; skirmen* 55; R.: jemanden schützen vor: ahd. werien* (1) 57; R.: schützen vor: ahd. biwerien* (1) 40; firstantan* (1) 120

schützen: gelÐiden, gelÐden, geleyden, geleden, glÐden, gleiden, mnd., sw. V.: nhd. geleiten, Geleit geben, schützen, freies Geleit zusagen, durch Geleitsbrief schützen, Schutz verschaffen, Sicherung des Weges verschaffen, Sicherung des Aufenthalts verschaffen, gewährleisten, führen, einweisen, einweisen in den Besitz, Geleitsgeld zahlen, Durchzugsgebühr zahlen; gewÐren (2), geweren, mnd., sw. V.: nhd. wehren, verteidigen, schützen; hanthebben, mnd., sw. V.: nhd. »handheben«, in der Hand halten, schützen, fördern; hÐgen (1), heien, heyen, mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten; hÐgenen*, hegenen mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten; heinen (2), mnd.?, sw. V.: nhd. schützen; hÐrden (1), mnd., sw. V.: nhd. Hirte sein (V.), hüten, bewachen, schützen; hȫden, hoeden, hoiden, hoyden, houden, heiden, höden, hæden, mnd., sw. V.: nhd. verstecken, verbergen, Acht haben auf etwas, hüten, behüten, schützen, Vieh hüten, sich hüten, wachen, Wache halten, weiden (V.) lassen, mit dem Hirten weiden (V.), auf der Hut sein (V.), in Acht sein (V.); hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen; ? jacken, mnd., sw. V.: nhd. schützen?; krǖden (3), kruden, mnd., sw. V.: nhd. schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit; R.: Bekleidung des inneren Schiffsraums mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln und Werg u. s. w. um die Güter vor dem Nasswerden zu schützen: garnÐringe, mnd., F.: nhd. Garnierung, Unterlage, Bekleidung des inneren Schiffsraums mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln und Werg u. s. w. um die Güter vor dem Nasswerden zu schützen, Versteck um gewisse Güter oder Gütermengen einzuschmuggeln; R.: durch Geleitsbrief schützen: gelÐiden, gelÐden, geleyden, geleden, glÐden, gleiden, mnd., sw. V.: nhd. geleiten, Geleit geben, schützen, freies Geleit zusagen, durch Geleitsbrief schützen, Schutz verschaffen, Sicherung des Weges verschaffen, Sicherung des Aufenthalts verschaffen, gewährleisten, führen, einweisen, einweisen in den Besitz, Geleitsgeld zahlen, Durchzugsgebühr zahlen; R.: mit Holz u. s. w. den Schiffsraum bekleiden um die Güter vor der Nässe zu schützen: garnÐren, mnd., sw. V.: nhd. einfassen, garnieren, mit Holz u. s. w. den Schiffsraum bekleiden um die Güter vor der Nässe zu schützen; R.: Rechte und Menschen schützen bzw. beschirmen: hanthõven, hanthaven, mnd., sw. V.: nhd. handhaben, behandeln, mit der Hand bewegen, Rechte und Menschen schützen bzw. beschirmen, bearbeiten, angreifen, betreiben, im Handel weitergeben, handeln, verwalten, beschützen, beschirmen, fördern

schützen: gebergen, mhd., st. V.: nhd. bergen, verbergen, schützen; gehüeten, mhd., sw. V.: nhd. schützen, sich hüten, hüten, beaufsichtigen; generen, genern, generegen, generien, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), retten, erhalten (V.), ernähren, schützen, bewahren; geschirmen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, schirmen, Forderung abwehren, sich decken, als Schutz dienen, Deckung geben, sich schützen vor; gevristen, gefristen*, mhd., sw. V.: nhd. aufschieben, hinausschieben, hinhalten, erhalten (V.), sich erhalten (V.), retten, behalten (V.), schützen, beschützen, bewahren, retten, aufhalten, verhindern, befristen, verschieben auf; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen; hanthaben, mhd., sw. V.: nhd. festhalten, halten, anhalten, schützen, erhalten (V.), unterstützen; hanthalten, mhd., st. V.: nhd. schützen; heien (1), heigen, mhd., sw. V.: nhd. wachsen (V.) (1), gedeihen, hegen, pflanzen, pflegen, schützen, begünstigen, entstehen, hüten, bewachen, bewahren, genießen; hüeten, huoten, hðten, hæden, mhd., sw. V.: nhd. achthaben, achtgeben, schauen, wachen, Wache halten, bewachen, aufpassen, warten auf, hüten, behüten, sich hüten, verhüten, schützen, beschützen, beaufsichtigen, achtgeben, vorsehen, vor der Welt verbergen, bewahren, wahren, achten auf, sorgen für, verhindern, verhüten, fernhalten von; R.: Hals schützen: halsbergen, mhd., sw. V.: nhd. »Hals bergen«, Hals panzern, Hals schützen; R.: schützen vor: geheien (1), mhd., sw. V.: nhd. »hegen«, pflegen, verpflegen, schützen vor; geweren* (1), gewern, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, verteidigen, schützen vor, befriedigen, lebend bleiben, standhalten; R.: sich schützen: genesen (1), ginesen, mhd., st. V.: nhd. genesen, gesunden, gesund werden, gerettet werden, errettet werden, am Leben bleiben, lebend davonkommen, heil davonkommen, selig werden, sich wohl befinden, verschont bleiben, bewahrt werden, sich schützen, sich erholen, überstehen, überleben, zurechtkommen, niederkommen, gebären; R.: sich schützen vor: geschirmen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, schirmen, Forderung abwehren, sich decken, als Schutz dienen, Deckung geben, sich schützen vor

schützen: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; ðfheien, ðf heien, mhd., sw. V.: nhd. schützen, fördern, aufrechterhalten; verhagen, verhegen, mhd., sw. V.: nhd. »verhagen«, einfriedigen, versperren, einzäunen, umzäunen, einschließen, einschließen in, umschließen, schützen, aussperren, aussperren von, vereiteln; versicheren*, fersicheren*, versichern, fersichern*, mhd., sw. V.: nhd. »versichern«, sichern, sicher stellen, schützen, schützen gegen, befestigen, Sicherheit leisten für, versehen (V.), versorgen, geloben, versprechen, zusichern, sicher sein (V.); verstüefen, ferstüefen*, mhd., sw. V.: nhd. zurückdrängen, aufhalten, decken, schützen; voremunden*, vormunden, foremunden*, mhd., sw. V.: nhd. »vormunden«, beschirmen, schützen, bevormunden, Vormund sein (V.); vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden; vrÆen (1), vrÆgen, vrÆjen, frÆen*, frÆgen*, frÆjen*, mhd., sw. V.: nhd. »freien«, befreien, frei machen, frei machen von, erlösen, heilen (V.) (1), retten, erretten, schützen, schützen vor, entledigen, berauben; vristen (1), fristen*, mhd., sw. V.: nhd. »fristen«, aufhalten, hinhalten, aufschieben, verschieben, Aufschub geben, vorenthalten (V.), abwehren, jemandem etwas einstweilen vorenthalten (V.), verweilen machen, zurückhalten, aufrecht erhalten (V.), bewahren, erhalten (V.), schützen, schützen vor, retten, säumen (V.) (1), Zeit geben; vüresehen*, füresehen*, vüre sehen*, füre sehen*, vürsehen, fürsehen*, vür sehen, für sehen*, vursehen, fursehen*, vorsehen, forsehen*, mhd., st. V.: nhd. »fürsehen«, vorhersehen, vorherbestimmen, voraus ausersehen, versehen (V.), versorgen, vorwärtssehen, sich vorsehen, schützen, beschützen, für etwas Sorge tragen; R.: einzäunen und dadurch schützen: vervriden, ferfriden*, mhd., sw. V.: nhd. »verfrieden«, einzäunen und dadurch schützen, bekriegen; R.: schützen gegen: versicheren*, fersicheren*, versichern, fersichern*, mhd., sw. V.: nhd. »versichern«, sichern, sicher stellen, schützen, schützen gegen, befestigen, Sicherheit leisten für, versehen (V.), versorgen, geloben, versprechen, zusichern, sicher sein (V.); R.: schützen vor: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; verhüllen, ferhüllen*, mhd., sw. V.: nhd. verhüllen, umhüllen, umhüllen mit, schützen vor, einschließen; voregesÆn*, vorgesÆn, vor gesÆn, foregesÆn*, mhd., an. V.: nhd. beschützen, schützen vor, vorangehen, führen, vorstehen, überlegen sein (V.), vorgesetzt sein (V.); voresÆn*, vor sÆn, vorsÆn, foresÆn*, mhd., an. V.: nhd. »vorsein«, vorgesetzt sein (V.), beschützen, schützen vor, vorangehen, führen, vorstehen, überlegen sein (V.), vorgesetzt sein (V.), vorüber sein (V.); vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden; vrÆen (1), vrÆgen, vrÆjen, frÆen*, frÆgen*, frÆjen*, mhd., sw. V.: nhd. »freien«, befreien, frei machen, frei machen von, erlösen, heilen (V.) (1), retten, erretten, schützen, schützen vor, entledigen, berauben; vristen (1), fristen*, mhd., sw. V.: nhd. »fristen«, aufhalten, hinhalten, aufschieben, verschieben, Aufschub geben, vorenthalten (V.), abwehren, jemandem etwas einstweilen vorenthalten (V.), verweilen machen, zurückhalten, aufrecht erhalten (V.), bewahren, erhalten (V.), schützen, schützen vor, retten, säumen (V.) (1), Zeit geben

schützen: behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten; beherten, beherden, mhd., sw. V.: nhd. sichern, erhalten (V.), erhärten, kräftigen, aushalten, ausdauern, ausharren, bewähren, erzwingen, schützen, verteidigen, bewahren, erringen, erreichen, gewinnen, beweisen, beherrschen; behüeten, behðten, behuoten, pehuoten, pehðten, wehuoten, wehðten, mhd., sw. V.: nhd. behüten, hüten, bewahren vor, sich hüten, verhüten, verhindern, sich vorsehen, schützen, bewachen, befolgen, verhüllen, vermeiden, hindern; bergen (1), mhd., st. V.: nhd. bergen, schützen, verbergen, in Sicherheit bringen, verstecken, verhüllen, bedecken, bewahren, fernhalten, zurückhalten, geheimhalten, legen, stecken; beschilten, beschilden, mhd., sw. V.: nhd. mit Schilden versehen (V.), schützen; beschirmen, beschermen, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschirmen, beschützen, schützen, Schutz gewähren, sichern, gewährleisten, sicherstellen, verteidigen; beschiuren (2), beschðren, mhd., sw. V.: nhd. beschützen, schützen, vor gerichtlicher Verfolgung schützen; besicheren*, besichern, mhd., sw. V.: nhd. sichern, sicherstellen, bestärken in, schützen; besliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, verschließen, einschließen, zuschließen, beschließen, umschließen, umfangen, umfassen, ergreifen, einbegreifen, fangen, abschließen, beenden, schützen, befestigen, verbergen, anketten, ausschließen, umspannen, festhalten, festsetzen, zum Abschluss bringen, einsperren; betriuwen, mhd., sw. V.: nhd. »betreuen«, erhalten (V.), schützen, beschützen; bevogeten, bevogten, befogeten*, befogten*, mhd., sw. V.: nhd. mit einem Vogt versehen (V.), als Vogt schützen, schützen, schützen vor, in Schutz nehmen, beschützen, Vormund geben, unterwerfen, bewältigen; bevriden, befriden*, mhd., sw. V.: nhd. befrieden, Frieden schaffen, Frieden gewähren, Schutz schaffen, schützen, umfriedigen, umzäunen, bewahren, einfrieden, umhegen, befriedigen; bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten; borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen; decken (1), tecken, mhd., sw. V.: nhd. decken, bedecken, mit einem Dach versehen (V.), schützen, schirmen, abwehren, aufdecken, ausdeuten, auflösen, flicken, verdecken, zudecken, einhüllen, überspannen, bekleiden, kleiden, beziehen mit, legen auf, bergen unter, Ehevertrag schließen?; enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; erweren* (1), erwern, irweren, derweren, reweren, irwergen, derwergen, rewergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, erwehren, verteidigen, behaupten, verhindern, errichten, standhalten gegen, sich entziehen, retten, schützen, bewahren, abwehren, aushalten, verwehren, streitig machen, entreißen; R.: als Vogt schützen: bevogeten, bevogten, befogeten*, befogten*, mhd., sw. V.: nhd. mit einem Vogt versehen (V.), als Vogt schützen, schützen, schützen vor, in Schutz nehmen, beschützen, Vormund geben, unterwerfen, bewältigen; R.: mit einem Grab schützen: begraben (1), bigraben, begraven, bigraven, begrawen, mhd., st. V.: nhd. begraben (V.), beerdigen, bestatten, eingraben, vergraben (V.), ziselieren, mit einem Graben umgeben (V.), mit einem Grab schützen; R.: schützen vor: bestürzen, besturzen, mhd., sw. V.: nhd. umstürzen, umwenden, bedecken, bestreuen, außer Fassung bringen, bestürzen, schützen vor, stellen unter; bevogeten, bevogten, befogeten*, befogten*, mhd., sw. V.: nhd. mit einem Vogt versehen (V.), als Vogt schützen, schützen, schützen vor, in Schutz nehmen, beschützen, Vormund geben, unterwerfen, bewältigen; R.: sich schützen: bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten; beweren* (1), bewern (1), mhd., sw. V.: nhd. verwehren, hindern, beschützen, sich schützen; R.: vor gerichtlicher Verfolgung schützen: beschiuren (2), beschðren, mhd., sw. V.: nhd. beschützen, schützen, vor gerichtlicher Verfolgung schützen

schützen: momparn, mhd., sw. V.: nhd. schützen; munden (1), mhd., sw. V.: nhd. schützen; mðnen, mhd., sw. V.: nhd. schützen; nerren (1), neren*, nern, nerigen, nergen, nerjen, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, retten, retten aus, retten vor, erretten, schützen, schützen vor, beschützen, schonen, am Leben erhalten (V.), erhalten (V.), nähren, ernähren, genesen machen, heilen von; pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

schützen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

schützen: schilten, mhd., sw. V.: nhd. mit Schild versehen (V.), schützen; schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen; schiuren (2), mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen; schütelen, schütlen, mhd., sw. V.: nhd. schütteln, erschüttern, schwingen, schütten, Rüstung anlegen, anlegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, ablegen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; schüten (1), schütten, schuten, schutten, mhd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, erschüttern, schwingen, herunterschütteln, Rüstung anlegen, anlegen, ablegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; schützen, mhd., sw. V.: nhd. aufdämmen, eindämmen, umdämmen, schützen, beschützen, schirmen, verteidigen; sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren; stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

schützen: walten (1), walden, mhd., red. V., sw. V., st. V.: nhd. walten, herrschen, sich annehmen, sich kümmern, besitzen, haben, Gewalt haben, in Gewalt haben, mächtig sein (V.), gebrauchen, sich abgeben, treiben, üben, tun, sorgen für, besorgen, pflegen, schützen, beschützen, aufbewahren, bewahren, einhalten, verwalten, beherrschen, wahrnehmen, ausüben, zeigen, beweisen, unterrichten; warnen (1), mhd., sw. V.: nhd. warnen, ermahnen, versehen (V.) mit, vorbereiten, sich vorsehen, sich vorsehen mit, versorgen, ausstatten, ausstatten mit, vorbereiten auf, ausrüsten, rüsten, bewaffnen, bewaffnen für, bewaffnen mit, schützen, schützen gegen, schützen vor, warnen vor, mahnen, mahnen an, sich in Acht nehmen, hüten, behüten, durch Warnung abwenden, verhüten; weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; werigen (1), mhd., sw. V.: nhd. schützen, verteidigen, wehren, sträuben gegen, verwehren, abwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, verhindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, kleiden; R.: schützen gegen: warnen (1), mhd., sw. V.: nhd. warnen, ermahnen, versehen (V.) mit, vorbereiten, sich vorsehen, sich vorsehen mit, versorgen, ausstatten, ausstatten mit, vorbereiten auf, ausrüsten, rüsten, bewaffnen, bewaffnen für, bewaffnen mit, schützen, schützen gegen, schützen vor, warnen vor, mahnen, mahnen an, sich in Acht nehmen, hüten, behüten, durch Warnung abwenden, verhüten; weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; R.: schützen mit: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; R.: schützen vor: warnen (1), mhd., sw. V.: nhd. warnen, ermahnen, versehen (V.) mit, vorbereiten, sich vorsehen, sich vorsehen mit, versorgen, ausstatten, ausstatten mit, vorbereiten auf, ausrüsten, rüsten, bewaffnen, bewaffnen für, bewaffnen mit, schützen, schützen gegen, schützen vor, warnen vor, mahnen, mahnen an, sich in Acht nehmen, hüten, behüten, durch Warnung abwenden, verhüten; weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; R.: sich schützen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

schützen: ae. behréosan; belðcan; beorgan (1); beþ’ccan; beweardian; bewríon; ealgian; forhelan; forstandan; forþringan; friþian; fullÚstan; fylstan; gebeorgan; geealgian; gefriþian; gen’rian; gescieldan; gew’rian (1); habban; hléonian; hléowian; mundian; n’rian; scieldan; warian; weardian; w’rian (1); R.: schützen vor: ae. forþringan; R.: sich schützen: ae. fors’ttan, schützen: ae. behréosan; belðcan; beorgan (1); beþ’ccan; beweardian; bewríon; ealgian; forhelan; forstandan; forþringan; friþian; fullÚstan; fylstan; gebeorgan; geealgian; gefriþian; gen’rian; gescieldan; gew’rian (1); habban; hléonian; hléowian; mundian; n’rian; scieldan; warian; weardian; w’rian (1); R.: schützen vor: ae. forþringan; R.: sich schützen: ae. fors’ttan

schützen: underhælden*, underholden, mnd.?, sw. V.: nhd. unter sich halten, nieder halten, in Zwang halten, unterdrücken, festhalten, bei sich behalten, nicht herausgeben, beherbergen, schützen, beschirmen, bewahren, erhalten (V.), unterhalten (V.), Kost bzw. Nahrung geben; vÐligen (1), fÐligen*, veiligen, veyligen, velegen, mnd., sw. V.: nhd. sichern, schützen, in Schutz nehmen, sicher stellen, sicheres Geleit geben; vorbidden (1), vȫrbidden, mnd., st. V.: nhd. Fürbitte einlegen, für mildere Strafe oder Begnadigung einsetzen, losbitten, durch Fürbitte freibekommen, Fürbitte halten, erbitten, schützen, verteidigen, sich einsetzen, vertreten (V.), Rechtsbeistand leihen, in Schutz nehmen, überwachen, in Anspruch nehmen, Lehrsätze begründen, ausbitten, um Verzeihung bitten, sich entschuldigen; vordÐgedingen, vordegdingen, vordÐdingen, vordeydingen, vordõdingen, vordÐdigen, vordÐgen, vordÐgenen, vordÐden, vȫrdÐgedingen, vȫredÐgedingen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht (N.) (1) ziehen, vor Gericht (N.) (1) laden (V.) (2), vor Gericht (N.) (1) vertreten (V.) (eine Sache), wahrnehmen, jemanden vor Gericht (N.) (1) verteidigen, eintreten für, die Verhandlung für jemanden führen, jemandes Rechte wahrnehmen, für jemanden eintreten, jemandes Interessen vertreten (V.), schützen, beschützen, beschirmen, in Schutz nehmen, Schutzherrschaft ausüben, vertreten (V.), Rechte und Ansprüche erhärten, aufrecht erhalten (V.), mit der Waffe verteidigen, militärisch verteidigen, untereinander verhandeln; vorhælden (1), vorholden, vorhalden, mnd., st. V.: nhd. zurückhalten, hinhalten, hindern, aufschieben, hinauszögern, vorenthalten (V.), verheimlichen, verbergen, zurückbleiben, bleiben, sich aufhalten, abwarten, anhalten, aufhalten, belangen, aufpassen, auflauern, Hinterhalt legen, nachstellen, zu fassen suchen, halten, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), unterhalten (V.), sorgen, schützen; vȫrsÆn (2), vorsÆn, mnd., V.: nhd. vorstehen, verwalten, hüten, Vorstand sein (V.), Vormund sein (V.), beaufsichtigen, leiten, schützen, sorgen, versorgen, besorgen, rechtlich vertreten (V.), verantwortlich sein (V.), einstehen, gut sein (V.) für, im Wege stehen, hindern, verweigern, abschlagen, bestreiten; vȫrstõn (2), vȫrestõn, vorstõn, verstõn, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, an der Spitze stehen, den Vorsitz führen, leiten, befehligen, einstehen für, sich einsetzen für, sorgen für, vertreten (V.), vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, Vormund sein (V.), Provisor sein (V.), entgelten, einbringen, wert sein (V.), als Pfand oder Schuld zur Lösung oder Bezahlung ausstehen, zum Verkauf ausstehen, angestellt werden, gelten, bedeuten, schützen, verwalten, regieren; vȫrvordÐgedingen, vorvordegedingen, vȫrvordedingen, mnd., sw. V.: nhd. schützen, verteidigen, zum Nachteil eines anderen in Schutz nehmen; vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden; vorwÐren (1), vorweren, mnd., sw. V.: nhd. bewehren, schützen, beschützen, verteidigen, abwehren, verwehren, vorenthalten (V.), abhalten, streitig machen, hindern, Eigentumsrecht erwerben, sich wehren, sich erwehren; vȫrwÐsen (1), vorwÐsen, vȫrewÐsen, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, verwalten, hüten, beschirmen, behüten, Vorstand sein (V.), Vormund sein (V.), beaufsichtigen, leiten, schützen, sorgen, versorgen, besorgen, rechtlich vertreten (V.), verantwortlich sein (V.), einstehen, gut sein (V.) für, dagegen sein (V.), nicht wollen (V.), im Wege stehen, hindern, verweigern, abschlagen, bestreiten; vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen; wõren (2), mnd.?, sw. V.?: nhd. währen, dauern (V.) (1), reichen, sich erstrecken, sorgen für, wahrnehmen, pflegen, hüten, schützen, bewachen, erhalten (V.), bewahren, verwahren, beaufsichtigen, besorgen, Korn frisch halten (durch Umstechen); wÐren (2), mnd.?, sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, hindern, verhindern, abhalten, sträuben, weigern, erwehren; R.: Fenster durch ein Drahtgitter schützen: vorwÆren, mnd., sw. V.: nhd. mit Draht beziehen, mit Drahtnetz versehen (V.), Fenster durch ein Drahtgitter schützen; R.: jemanden durch ein Schreiben schützen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben; R.: sich schützen: vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden

Schützen -- Versammlungshaus der Schützen: schüttenhðs, mnd., N.: nhd. »Schützenhaus, Versammlungshaus der Schützen

Schützen -- Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen: pavese, pavÐse, pafese, mhd., sw. F.: nhd. »Pavese«, Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen, schildförmige Semmelschnitten; R.: schützen vor: nerren (1), neren*, nern, nerigen, nergen, nerjen, mhd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, retten, retten aus, retten vor, erretten, schützen, schützen vor, beschützen, schonen, am Leben erhalten (V.), erhalten (V.), nähren, ernähren, genesen machen, heilen von

Schützen -- Ältermann der Schützen: schüttenælderman, mnd., M.: nhd. »Schützenältermann«, Ältermann der Schützen

Schützen -- von Schützen berittenes leichtes Pferd: schüttenpÐrt, schuttenpert, mnd., N.: nhd. »Schützenpferd«, von Schützen berittenes leichtes Pferd

Schützen -- jährliches Festgelage der bürgerlichen Schützen: schüttenlach, schuttenlach, schüttelach, mnd., N.: nhd. Schützengelage, jährliches Festgelage der bürgerlichen Schützen

Schützen -- Besoldung der in städtischen Diensten stehenden Schützen: schüttengelt, mnd., N.: nhd. »Schützengeld«, Besoldung der in städtischen Diensten stehenden Schützen

Schützen -- Schützen als Besatzung einer Kogge: schüttelǖde, mnd., Pl.: nhd. Schützen als Besatzung einer Kogge

Schützen -- Vogel als Ziel der Schützen: papegæie, papegoye, papegeye, papegæde, papege, papegoie, papageye, papagoy, papagæie, papagoie, papigæie, pavegæie, mnd., M.: nhd. Papagei, tropischer Vogel, Vogel als Ziel der Schützen, Schützengilde, Schützenbruderschaft; papengæie, mnd., M.: nhd. Papagei, tropischer Vogel, Vogel als Ziel der Schützen, Schützengilde, Schützenbruderschaft

Schützen -- Sternbild des Schützen: schützelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schützlein, Sternbild des Schützen

Schützen -- Geräteschuppen der Schützen: schüttenstal, mnd., M.: nhd. »Schützenstall«, Geräteschuppen der Schützen

Schützen -- Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte: setzschilt, mhd., st. M.: nhd. »Setzschild«, Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten; setztarsche, mhd., sw. F.: nhd. Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten; R.: mit dem Schild schützen: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen; R.: sich schützen gegen: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen

Schützen -- festliche Zusammenkunft der Schützen: schüttenkost, mnd., F.: nhd. »Schützenkost«, festliche Zusammenkunft der Schützen

Schützenältermann«: schüttenælderman, mnd., M.: nhd. »Schützenältermann«, Ältermann der Schützen

Schützenbanner: schüttenbanner, mnd., F.: nhd. Schützenbanner, Schützenfahne

Schützenbaum«: schüttenbæm, mnd., M.: nhd. »Schützenbaum«, Schützenstange

Schützenbetrieb: schüttÏrÆe*, schütterÆe, mnd., F.: nhd. Schützengesellschaft, Schützengilde, Schützenveranstaltung, Schützenbetrieb, Schützenfest

Schützenbruder: schüttebræder, mnd., M.: nhd. Schützenbruder

Schützenbruderschaft: papegæie, papegoye, papegeye, papegæde, papege, papegoie, papageye, papagoy, papagæie, papagoie, papigæie, pavegæie, mnd., M.: nhd. Papagei, tropischer Vogel, Vogel als Ziel der Schützen, Schützengilde, Schützenbruderschaft; papengæie, mnd., M.: nhd. Papagei, tropischer Vogel, Vogel als Ziel der Schützen, Schützengilde, Schützenbruderschaft

schützend -- schützender Ort: germ. *hleuja-, schützend -- schützender Ort: germ. *hleuja-

schützend: ahd. skirmento; R.: schützende Hülle: ahd. furihelida* 1, schützend: ahd. skirmento; R.: schützende Hülle: ahd. furihelida* 1

schützend -- schützend begleiten: geleiten, gelÐden, mhd., sw. V.: nhd. geleiten, Geleit geben, Geleitschutz geben, schützend begleiten, beibringen, als Zeugen beibringen, unter Geleitschutz befördern, führen, anleiten, richten auf

schützend: vridelich, vridlich, fridelich*, fridlich*, mhd., Adj.: nhd. friedlich, friedfertig, friedliebend, ruhig, Schutz gewährend, schützend, schließend, sicher; vridelÆche, vridlÆche, vredelÆche, vrideleche, vritlÆche, fridelÆche*, fridlÆche*, fredelÆche*, frideleche*, fritlÆche*, mhd., Adv.: nhd. leicht, ruhig, sicher, in Frieden, in friedlicher Absicht, friedlich, friedfertig, ruhig, Schutz gewährend, schützend, unbehelligt, schließend; R.: schützend vor etwas treten: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

schützend -- der die Hand schützend über einen hält: muntbore*, muntbor, mhd., sw. M.: nhd. »Muntbor«, der die Hand schützend über einen hält, Beschützer, Vormund

schützend: vȫrstentlÆk, mnd., Adj.: nhd. sorgend, schützend; R.: schützend gegen: vȫr (1), vȫre, vor, vur, ver, för*, mnd., Präp.: nhd. vor, außen vor, an der Außenseite, auf der Vorderseite, angesichts, vorne auf, mehr als, eher als, höher als, mit Vorrang, bevorzugt, früher als, hin bis zu, vorüber bei, wegen, aus, schützend gegen, zugunsten von, zum Vorteil, zum Besten von, in Hinsicht auf, für, zu, als, günstig, mit der Eigenschaft von, in der Eigenschaft als, anstatt, in der Stelle, an Stelle von, ausgegeben als, verkleidet als, angesehen als, als Entgelt, zum Ausgleich von, zur Vergeltung für

schützend: idg. *kÝÐro‑, schützend: idg. *kÝÐro‑

schützend: schirmbÏre, mhd., Adj.: nhd. schützend; schirmelich, mhd., Adj.: nhd. schützend; schuzlich, schutzlich*, mhd., Adj.: nhd. schützend; schuzlÆchen, schutzlÆchen, mhd., Adv.: nhd. wie zum Schutz, schützend

schützend: beheblich, mhd., Adj.: nhd. schützend; beschirmelich, mhd., Adj.: nhd. schützend

schützend -- die schützende Frau: an. HlÐdis; R.: schützender Nagel: an. varnagli, schützend -- die schützende Frau: an. HlÐdis; R.: schützender Nagel: an. varnagli

schützende -- schützende Einfriedung: vridehac, fridehac*, mhd., st. M.: nhd. schützende Einfriedung; vridehecke*, vridehege, vrithege, fridehege*, frithege*, mhd., sw. F.: nhd. schützende Einfriedung

schützende -- schützende Mauer: voremðre*, vormðre, foremðre*, mhd., sw. F.: nhd. »Vormauer«, schützende Mauer, Schutzwall

schützende -- das Leben schützende Rüstung: verchban, verchpan, ferchban*, ferchpan*, mhd., st. M.: nhd. das Leben schützende Rüstung, Rüstung

schützende -- schützende Deichstrecke: dÆkbant, mnd., M.: nhd. Deichverband, Verband der Deichinteressenten einer Strecke, schützende Deichstrecke

schützende -- schützende Behütung: schatehuot, schadehuot, schetehuot, mhd., st. M.: nhd. Schatten gebender Hut, Baldachin, Sonnenhut, schützende Behütung, Gott

schützende -- schützende bzw. fördernde Bemühung: sorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Besorgnis, Besorgtheit, Bekümmernis, Angst, Furcht, Not, Armut, innere Unruhe, Fürsorge, Kummer, Trauer, Schmerz, Liebesleid, Liebeskummer, Notlage, Gefahr, sorgende Tätigkeit, schützende bzw. fördernde Bemühung

schützender -- schützender Ort: behaltunge, behaldunge, wehaltunge, wehaldunge, mhd., st. F.: nhd. Erhaltung, Bewahrung, schützender Ort, verschlossener Ort, Schutz, Bewachung, Behälter, Inhalt, Einhaltung, Befolgung, Befolgung der Gebote, Ausübung, Beachtung, Erlösung, Aufbewahrung

schützender -- schützender Überzug: huot (1), hðt, mhd., st. M.: nhd. Hut (M.), Kopfbedeckung, Mütze, Helm (M.) (1), schützender Überzug, Schutzkappe, Zeltdecke, Deckel

schützender -- schützender Fittich: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse; vlucht (1), flucht*, mnd., F.: nhd. Flug, schnelle Bewegung, Fliegen der Vögel, Flugbild, Fliegendes (N.), Vogel, fliegendes Getier, Geflügel, Flügel, Fittich, Bild eines Flügels als Handwerksmarke, Verzierung, Spitzenbehang, schützender Fittich, schützender Arm, Ort wo Falken fliegen und gefangen werden

schützender -- Hals und Oberkörper schützender Teil der Rüstung: halsberc, halsperc, mhd., st. M.: nhd. »Halsberge«, Hals und Oberkörper schützender Teil der Rüstung, Teil der Rüstung der mit dem Halse zugleich den Oberkörper deckt, Rüstungsteil, Rüstung, Brustharnisch, Harnisch, Panzerhemd, Krieger

schützender -- schützender Arm: vlucht (1), flucht*, mnd., F.: nhd. Flug, schnelle Bewegung, Fliegen der Vögel, Flugbild, Fliegendes (N.), Vogel, fliegendes Getier, Geflügel, Flügel, Fittich, Bild eines Flügels als Handwerksmarke, Verzierung, Spitzenbehang, schützender Fittich, schützender Arm, Ort wo Falken fliegen und gefangen werden

schützender -- den Hals schützender Teil der Rüstung: halsberch, mnd., M.: nhd. Halsberge, den Hals schützender Teil der Rüstung, Panzer, Halsring, Halskette, Schutz

schützender -- schützender Schild: vȫrschilt, vorschilt, mnd., M.: nhd. schützender Schild

schützender -- schützender Hut: vridehuot, vrithuot, fridehuot*, frithuot*, mhd., st. M.: nhd. schützender Hut, Schutzkorb über dem Schwertkorb; vridenapf*, vritnapf*, vridenaph, vritnaph, fridenapf*, fritnapf*, fridenaph*, fritnaph*, mhd., st. M.: nhd. schützender Hut

schützendes -- schützendes friedebewahrendes Schwert: vrÐdeswÐrt, vredeswert, mnd., N.: nhd. schützendes friedebewahrendes Schwert, Recht und Pflicht Frieden und öffentliche Sicherheit aufrecht zu erhalten

Schützendes: dach, tach, mhd., st. N.: nhd. Dach, Bedachung, Bedeckung, Decke, Hülle, Überzug, Oberstoff, Bekleidung, Obergewand, Pferdedecke, Bettdecke, Schutz, Krönung, Vollendung, Spitze, Gipfel, Verdeck, Oberstes, Höchstes, Schirmendes, Schützendes, Kopf

Schützenfahne: schüttenbanner, mnd., F.: nhd. Schützenbanner, Schützenfahne

Schützenfest: papegæienschÐten, papegædenschÐten, mnd., N.: nhd. »Papageienschießen«, Vogelschießen, Schützenfest; R.: Festessen der Schützengilde beim Schützenfest: papegæielach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest; papegæienlach, papengeyenlach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest; papengæielach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest; papengæienlach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest

Schützenfest: vægelschÐten, vægelschÐtent, mnd., N.: nhd. Vogelschießen (N.), Schützenfest

Schützenfest: schüttÏrÆe*, schütterÆe, mnd., F.: nhd. Schützengesellschaft, Schützengilde, Schützenveranstaltung, Schützenbetrieb, Schützenfest

Schützenfest: schüttenhof, mnd., M.: nhd. Schützenhaus, Schützenfest, jährlich in Hildesheim stattfindendes Preisschießen

Schützenfest -- jährliches Schützenfest: jõrschÐten*, jõrschÐtent, mnd., N.: nhd. »Jahrschießen«, jährliches Schützenfest

Schützenfestes -- Aufwendungen für die Ausrichtung des Schützenfestes: papegæiengelt, mnd., N.: nhd. »Papageiengeld«, Aufwendungen für die Ausrichtung des Schützenfestes; papengæiengelt, mnd., N.: nhd. »Papageiengeld«, Aufwendungen für die Ausrichtung des Schützenfestes

Schützengarten«: schüttegõrde, mnd., M.: nhd. »Schützengarten«, Schützenplatz

Schützengelage: schüttendrunk, mnd., M.: nhd. »Schützentrunk«, Schützengelage

Schützengelage: schüttenlach, schuttenlach, schüttelach, mnd., N.: nhd. Schützengelage, jährliches Festgelage der bürgerlichen Schützen

Schützengelage: schüttegelach, mnd., N.: nhd. Schützengelage

Schützengeld«: schüttengelt, mnd., N.: nhd. »Schützengeld«, Besoldung der in städtischen Diensten stehenden Schützen

Schützengeselle«: schüttegeselle, mnd., M.: nhd. »Schützengeselle«, Geselle in der Zunft der Armbrustmacher und Büchsenmacher

Schützengesellschaft: afries. skut 6, Schützengesellschaft: afries. skut 6

Schützengesellschaft: schüttenkumpõnÆe*, schüttenkumpanÆe, mnd., F.: nhd. »Schützenkompanie«, Schützengesellschaft, Schützengilde

Schützengesellschaft: schüttÏrÆe*, schütterÆe, mnd., F.: nhd. Schützengesellschaft, Schützengilde, Schützenveranstaltung, Schützenbetrieb, Schützenfest

Schützengesellschaft -- zum Schaffer erwähltes Mitglied einer Schützengesellschaft: schüttenschaffÏre*, schüttenschaffer, mnd., M.: nhd. »Schützenschaffer«, zum Schaffer erwähltes Mitglied einer Schützengesellschaft

Schützengilde: schüttengilde, mnd., F.: nhd. Schützengilde

Schützengilde: schüttenkumpõnÆe*, schüttenkumpanÆe, mnd., F.: nhd. »Schützenkompanie«, Schützengesellschaft, Schützengilde

Schützengilde: papegæie, papegoye, papegeye, papegæde, papege, papegoie, papageye, papagoy, papagæie, papagoie, papigæie, pavegæie, mnd., M.: nhd. Papagei, tropischer Vogel, Vogel als Ziel der Schützen, Schützengilde, Schützenbruderschaft; papegæiengilde, mnd., F.: nhd. »Papageiengilde«, Schützengilde; papegæienschop, mnd., F.: nhd. Schützengilde; papegæienselleschop*, papegæienselschop, papengæienselschop, mnd., F.: nhd. »Papageiengesellschaft«, Schützengilde; papengæie, mnd., M.: nhd. Papagei, tropischer Vogel, Vogel als Ziel der Schützen, Schützengilde, Schützenbruderschaft; R.: Angehöriger einer Schützengilde: papegæienbræder, mnd., M.: nhd. »Papageienbruder«, Angehöriger einer Schützengilde; papegæienschütte, mnd., M.: nhd. »Papageienschütze«, Angehöriger einer Schützengilde; R.: Fest der Schützengilde: papengæieslach, mnd., M.: nhd. Fest der Schützengilde; R.: Festessen der Schützengilde beim Schützenfest: papegæielach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest; papegæienlach, papengeyenlach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest; papengæielach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest; papengæienlach, mnd., N.: nhd. Feier, Festessen der Schützengilde beim Schützenfest

Schützengilde -- Satzung der Schützengilde: schüttenschrõge, mnd., M.: nhd. Satzung der Schützengilde

Schützengilde: schüttÏrÆe*, schütterÆe, mnd., F.: nhd. Schützengesellschaft, Schützengilde, Schützenveranstaltung, Schützenbetrieb, Schützenfest

Schützengilde -- Mitglied einer Schützengilde: rotman***, mnd., M.: nhd. Mitglied einer Schützengilde?

Schützengilde -- Vorsteher einer Abteilung einer Schützengilde: rotmÐster, rotmeister, mnd., M.: nhd. Führer einer Rotte (F.) (1), Scharführer, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher einer Abteilung einer Schützengilde, Quartiersvorsteher, Führer einer städtischen Abteilung

Schützengilde -- Verband der Mitglieder einer Abteilung einer Schützengilde: rotmannesgelach*, rotmansgelach, mnd., N.: nhd. Verband der Mitglieder einer Abteilung einer Schützengilde

Schützengraben: schüttendæle, mnd., F.: nhd. Schießstand, Schützengraben?

Schützengraben: schüttenwal, schüttewal, schuttenwal, mnd., M.: nhd. Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt, Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst, Schützengraben

Schützengruppe -- Zugehörigkeit zu einer Schützengruppe: schütteschop, mnd., F.: nhd. Mitglied einer Schützengruppe, Zugehörigkeit zu einer Schützengruppe

Schützengruppe -- Mitglied einer Schützengruppe: schütteschop, mnd., F.: nhd. Mitglied einer Schützengruppe, Zugehörigkeit zu einer Schützengruppe

Schützengruppe -- Kranz der auf dem Hildesheimer Preisschießen der siegenden Schützengruppe als Auszeichnung verliehen wird: schüttenkrans, mnd., M.: nhd. »Schützenkranz«, Kranz der auf dem Hildesheimer Preisschießen der siegenden Schützengruppe als Auszeichnung verliehen wird

Schützengruppe -- Mitglied in einer Schützengruppe: schütschop, mnd., F.: nhd. »Schützenschaft«, Mitglied in einer Schützengruppe, Zugehörigkeit zu einer Schützengruppe

Schützengruppe -- Zugehörigkeit zu einer Schützengruppe: schütschop, mnd., F.: nhd. »Schützenschaft«, Mitglied in einer Schützengruppe, Zugehörigkeit zu einer Schützengruppe

Schützenharnisch: schüttenharnesch*, schüttenharnsch, mnd., N.: nhd. Schützenharnisch

Schützenhauptmann«: schüttenhȫvetlinc*, mnd., M.: nhd. »Schützenhauptmann«

Schützenhaus: schüttenhof, mnd., M.: nhd. Schützenhaus, Schützenfest, jährlich in Hildesheim stattfindendes Preisschießen

Schützenhaus: schÐtehðs, mnd., N.: nhd. Schützenhaus

Schützenhaus: schüttenhðs, mnd., N.: nhd. »Schützenhaus, Versammlungshaus der Schützen

Schützenkompanie«: schüttenkumpõnÆe*, schüttenkumpanÆe, mnd., F.: nhd. »Schützenkompanie«, Schützengesellschaft, Schützengilde

Schützenkönig: papegæienkȫninc, mnd., M.: nhd. »Papageienkönig«, Schützenkönig

Schützenkönig: schüttenkȫninc, mnd., M.: nhd. Schützenkönig, bester Schütze beim Wettschießen

Schützenkönigs -- Abzeichen des Schützenkönigs: vægel, vogel, voggel, võgel, vagel, vægele, vögele, mnd., M.: nhd. Vogel, Singvogel, Jagdvogel, fliegendes Tier, Bild eines Vogels als Schützenscheibe, Abzeichen des Schützenkönigs

Schützenkost«: schüttenkost, mnd., F.: nhd. »Schützenkost«, festliche Zusammenkunft der Schützen

Schützenkranz«: schüttenkrans, mnd., M.: nhd. »Schützenkranz«, Kranz der auf dem Hildesheimer Preisschießen der siegenden Schützengruppe als Auszeichnung verliehen wird

Schützenmeister«: schützemeister, mhd., st. M.: nhd. »Schützenmeister«, der das Bogenschießen versteht, der das Verfertigen und Ausbessern der Armbrust versteht

Schützenmeisteramt«: schützenmeisterambehte*, schützenmeisteramt, mhd., st. N.: nhd. »Schützenmeisteramt«

Schützenpferd: schütteke, mnd., M.: nhd. leichtes wendiges Pferd, Schützenpferd?

Schützenpferd«: schüttenpÐrt, schuttenpert, mnd., N.: nhd. »Schützenpferd«, von Schützen berittenes leichtes Pferd

Schützenplatz: schÐtegõrde, schÐtgõrde mnd., M.: nhd. »Schießgarten«, Gelände für Schießübungen, Schützenplatz

Schützenplatz: schüttenbõne, schüttenbõn, mnd., F.: nhd. Schützenplatz

Schützenplatz -- Vogelstange auf dem Schützenplatz: papegæienstange, mnd., F.: nhd. »Papageienstange«, Stange an der das Ziel beim Vogelschießen befestigt wird, Vogelstange auf dem Schützenplatz

Schützenplatz: schüttegõrde, mnd., M.: nhd. »Schützengarten«, Schützenplatz

Schützenplatz -- Teil der Vogelstange auf dem Schützenplatz: pirrek, pyrreck, mnd., M.: nhd. Teil der Vogelstange auf dem Schützenplatz

Schützenplatz -- Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst: schüttenwal, schüttewal, schuttenwal, mnd., M.: nhd. Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt, Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst, Schützengraben

Schützenschaffer«: schüttenschaffÏre*, schüttenschaffer, mnd., M.: nhd. »Schützenschaffer«, zum Schaffer erwähltes Mitglied einer Schützengesellschaft

Schützenschaft«: schütschop, mnd., F.: nhd. »Schützenschaft«, Mitglied in einer Schützengruppe, Zugehörigkeit zu einer Schützengruppe

Schützenscheibe -- Bild eines Vogels als Schützenscheibe: vægel, vogel, voggel, võgel, vagel, vægele, vögele, mnd., M.: nhd. Vogel, Singvogel, Jagdvogel, fliegendes Tier, Bild eines Vogels als Schützenscheibe, Abzeichen des Schützenkönigs

Schützenstall«: schüttenstal, mnd., M.: nhd. »Schützenstall«, Geräteschuppen der Schützen

Schützenstange: schüttenbæm, mnd., M.: nhd. »Schützenbaum«, Schützenstange

Schützentrunk«: schüttendrunk, mnd., M.: nhd. »Schützentrunk«, Schützengelage

Schützenveranstaltung: schüttÏrÆe*, schütterÆe, mnd., F.: nhd. Schützengesellschaft, Schützengilde, Schützenveranstaltung, Schützenbetrieb, Schützenfest

Schützenziel: gæie*, gæje, mnd., M.?: nhd. Papagei, Vogel der von der Stange geschossen wird, Schützenziel

Schützer: günnÏre*, günnÐr, günnÐre, günnere, günre, günner, gunner, mnd., M.: nhd. Gönner, Freund, Schützer, Schutzherr, Helfer, Anhänger; hÐgÏre* (1), hÐger, mnd., M.: nhd. Heger, Hegender, Obdach Gewährender, Schützer, Sparer, Hehler (der dem Dieb Obdach gewährt), Knecht?, Verwahrer?, Verwalter?

Schützer: beschüttÏre*, beschütter, mnd., M.: nhd. Schützer

Schützer: afries. skirmere 1 und häufiger?; werere 1, Schützer: afries. skirmere 1 und häufiger?; werere 1

Schützer: vorbiddÏre*, vorbidder, vȫrbidder, mnd., M.: nhd. Fürsprecher, Vertreter vor Gericht (N.) (1), Schützer, Verteidiger, Rechtsbeistand, Patron, Verbitter, gewählter fürstlicher Vertreter einer Reichsstadt, Adeliger eines Klosters, Zunftpatron; R.: Schützer des Landfriedens: vÐmehÐre, veimehÐre, mnd., M.: nhd. am Landfrieden beteiligter Herr, Schützer des Landfriedens

Schützer: ahd. skirmanto* 1; skirmõri 13; skirmo* 4; R.: Schützer der Stadt: ahd. burghalto 1, Schützer: ahd. skirmanto* 1; skirmõri 13; skirmo* 4; R.: Schützer der Stadt: ahd. burghalto 1

Schützer: schermÏre*, schermer, mnd., M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Fechter, Verteidiger

Schützer: as. mundboro 11; rõdand 2; wer* (1) 74, Schützer: as. mundboro 11; rõdand 2; wer* (1) 74

Schützer: ae. eodor; friþa; gehola; helm; hield (1); hléow (1); n’riend; weard (1); wine (1), Schützer: ae. eodor; friþa; gehola; helm; hield (1); hléow (1); n’riend; weard (1); wine (1)

Schützer: vridÏre*, vrider, fridÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Frieder«, Friedensbringer, Friedensstifter, Schützer, Retter

Schützer: schirmÏre, schirmõre, schirmer, schermÏre, schermer, mhd., st. M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Schirmherr, Verteidiger, Fechter, Fechtmeister, Beschützer, Schutzherr, Gewährsmann, Vogt, Sachwalter bei Rechtsgeschäften, Wächter, Schutz; træst, dræst, mhd., st. M.: nhd. Vertrauen, Trost, Zuversicht, Hoffnung, Hilfe, Beistand, Schutz, Rettung, Heil, Versprechen, Ermutigung, Freude, Glück, Liebe (F.) (1), Mut, Hilfszusage, Genugtuung, Pfründeaufbesserung, Sicherheit, Bürgschaft, Schützer, Helfer, Helferin, Geliebte

Schützer: stütte, stutte, mnd., M.?, F.: nhd. Stütze, Pfosten, Strebe, Stock, Ständer, Pfahl, Rückenstütze, Schützer, Helfer, Unterstützung, Hilfe

Schützer: hanthabÏre*, hanthaber, mhd., st. M.: nhd. Festnehmer, Schützer, Verteidiger, Beschützer, Erhalter

Schützer: anfrk. skirmere* 1, Schützer: anfrk. skirmere* 1

Schützerin: an. HlÆn, Schützerin: an. HlÆn

Schutzfrau: vüresprechÏrinne*, füresprechÏrinne*, vürsprechÏrinne*, fürsprechÏrinne*, vüresprecherinne*, füresprecherinne*, vürsprecherinne, fürsprecherinne*, vüresprecherin*, füresprecherin*, vürsprecherin, fürsprecherin*, vursprechinne, fursprechinne*, vursprechin, furpsrechin*, mhd., st. F.: nhd. Fürsprecherin, Schutzfrau; vürespreche* (2), fürespreche*, vürspreche, fürspreche*, vorspreche, forspreche*, mhd., sw. F.: nhd. Fürsprecherin, Schutzfrau

Schutzfürst«: schutsvörste, mnd., M.: nhd. »Schutzfürst«, fürstlicher Schirmherr

Schutzgänger«: ahd. waregang 5, Schutzgänger«: ahd. waregang 5

Schutzgebiet: lÐ (2), lÐhe, lee, mnd., F., N.: nhd. Lee, Schutz, dem Wind abgekehrte Seite, vor dem Wind geschützte Seite, Schutzgebiet

Schutzgeist: ahd. huotõri 7; R.: Schutzgeist des Ortes: ahd. stetigot 4; R.: Schutzgeist eines Ortes: ahd. stetiheilÆ 1, Schutzgeist: ahd. huotõri 7; R.: Schutzgeist des Ortes: ahd. stetigot 4; R.: Schutzgeist eines Ortes: ahd. stetiheilÆ 1

Schutzgeist: an. fylgja (1), hamingja

Schutzgeld: muntpenninc*, muntpennink, mnd., M.: nhd. Schutzgeld, Abgabe der »Mundleute« die unter dem Schutz eines anderen stehen

Schutzgeld: vorbiddegelt, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbiddeles*, vorbiddels, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbiddelesgelt*, vorbiddelsgelt, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbiddelgelt, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbundegelt, mnd., Sb.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vordÐgedinc, vordÐdinc, mnd., M.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; vordÐgedinge, vordÐdinge, mnd., F.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; vordÐgedingesgelt, mnd., N.: nhd. Schutzgeld; vrÐdepenninc, vrÐdepenninge, vredepenninge, mnd., Pl.: nhd. Schutzgeld, Geleitsgeld, Versicherungsabgabe gegen Schäden durch Straßenraub, Gerichtsgebühren für Friedenserwirkung bei Übereignungen und Auflassungen, Gebühr für Lösung aus der Verfestung, Gerichtsgefälle bei Erkenntnis über Friedensbruch; R.: Leute die zur Leistung von Schutzgeld verpflichtet sind: vorbiddeleslǖde*, vorbiddelslǖde, mnd., Pl.: nhd. Leute die zur Leistung von Schutzgeld verpflichtet sind
Schutzgeld: afries. frethopanning 5, Schutzgeld: afries. frethopanning 5

Schutzgeld -- auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung: dincnisse, dinknisse, dingnisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; dingenisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung

Schutzgeldes -- zur Leistung eines Schutzgeldes verpflichtetes Dorf: vorbiddelesdorp*, vorbiddelsdorp, mnd., N.: nhd. Schutzdorf, zur Leistung eines Schutzgeldes verpflichtetes Dorf

Schutzgenosse: schuzgenæz, schutzgenæz*, mhd., st. M.: nhd. Schutzgenosse

Schutzgerüst -- bewegliches Schutzgerüst für Belagerungsarbeiten: katte, kat, mnd., F.: nhd. Katze, eine Art Kornwurm, ein Belagerungswerkzeug, bewegliches Schutzdach für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzgerüst für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzhaus für Belagerungsarbeiten, Name eines auf Rädern stehenden Sturmwerks

Schutzgewährung -- Zahlung für Schutzgewährung: muntschat, mnd., M.?: nhd. Zahlung für Schutzgewährung

Schutzgewährung -- Abgabe für Schutzgewährung: lÐidegelt, leidegelt, lÐigelt, mnd., N.: nhd. »Geleitgeld«, Geleitsgeld, Abgabe für Schutzgewährung; lÐidengelt, mnd., N.: nhd. Geleitsgeld, Abgabe für Schutzgewährung

Schutzgewalt: ahd. mundeburdum* 8?; mundiburdium* 1?; mundium 18; mundius 121?, Schutzgewalt: ahd. mundeburdum* 8?; mundiburdium* 1?; mundium 18; mundius 121?

Schutzgewand: deckekleit, mhd., st. N.: nhd. »Deckkleid«, Schutzgewand, Decke

Schutzgilde -- Angehöriger der örtlichen Schutzgilde: schütte (1), schutte, mnd., M.: nhd. Schütze, Scharfschütze, Bogenschütze, Schießender, Wachmann, Angehöriger der örtlichen Schutzgilde, mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat

Schutzgitter: gõdere, gõder, gadder, gaddere, mnd., F.: nhd. Gatter, Gitter, Verschluss aus Holz oder Eisen, Schutzgitter, Vergitterung vor Fenstern oder Türen, Schranke, Umfassung

Schutzgott: ahd. ingoumo* 1, Schutzgott: ahd. ingoumo* 1

Schutzhafen: vrideport, vritport, frideport*, fritport*, mhd., st. M.: nhd. Friedenshafen, Schutzhafen

Schutzhaube: batwõt, patwõt, mhd., st. F.: nhd. Harnischkappe, Schutzhaube

Schutzhaube: goufe (2), mhd., F.: nhd. Kopfbedeckung unter dem Helm, Schutzhaube, Schutzhaube unter dem Helm; R.: Schutzhaube unter dem Helm: goufe (2), mhd., F.: nhd. Kopfbedeckung unter dem Helm, Schutzhaube, Schutzhaube unter dem Helm

Schutzhaus -- bewegliches Schutzhaus für Belagerungsarbeiten: katte, kat, mnd., F.: nhd. Katze, eine Art Kornwurm, ein Belagerungswerkzeug, bewegliches Schutzdach für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzgerüst für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzhaus für Belagerungsarbeiten, Name eines auf Rädern stehenden Sturmwerks

Schutzhaus«: ahd. skirmhðs* 1, Schutzhaus«: ahd. skirmhðs* 1

Schutzheilige: patræna, mnd., F.: nhd. »Patronin«, Schutzheilige, Schutzherrin, Heiligenfigur, Heiligenstatue; R.: Gedenktag für Schutzheilige: patronedõch, mnd., M.: nhd. Gedenktag für Schutzheilige, Heiligentag, Heiligenfest

Schutzheiligen -- zum Schutzheiligen erhoben: gegȫderet*, gegȫdert, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Gott erhoben, zum Schutzheiligen erhoben, zum Patron erhoben; gȫderet*, gȫdert, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Gott erhoben, zum Schutzheiligen erhoben, zum Patron erhoben
Schutzheiligen -- Messe zu Ehren von Schutzheiligen: patrænenmisse, mnd., F.: nhd. Messe zu Ehren von Schutzheiligen

Schutzheiliger: hillige (2), mnd., M.: nhd. Heiliger, Heiliggesprochener, Schutzheiliger, Heiligenbild, Reliquie, Kirchenpatron, mit Rötung verbundene Krankheit, Helgoländer?; hȫvedesman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitender Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratsendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer; hȫvethÐre, hævethere, hȫvethÐr, hoefthÐr, hoifthÐr, mnd., M.: nhd. oberster Führer, Oberanführer, Kriegsherr, Leiter (M.) der daher auch aufkommt für allen Schaden (M.), Beschützer, verantwortlicher bzw. ersatzpflichtiger Führer eines kriegerischen Unternehmens, Schutzherr, Vormund, Beschirmer, Patron, Hauptheiliger, Schutzheiliger, Kirchenpatron, Altarpatron; hȫvetman, hȫftman, hæptman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitende Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratssendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer

Schutzheiliger -- Schutzheiliger gegen Witterungsunbilden: weterhÐrre* 1 und häufiger?, weterherre, wetterherre, mhd., sw. M.: nhd. Wetterherr, Schutzheiliger gegen Witterungsunbilden

Schutzheiliger: afries. *patræn, Schutzheiliger: afries. *patræn

Schutzheiliger: hÐrre, herre, herr, hÐr, her, heire, er, mhd., sw. M.: nhd. Herr, Inhaber von Gewalt und Herrschaft, Gebieter, Patron, Geistlicher, Schutzheiliger, vornehmer Vasall, Dienstmann, Adeliger, Schirmherr gegen Unrecht, Adliger, Herrscher, Fürst, Ritter, Landesherr, Lehnsherr, Dienstherr, Grundherr, Gemahl; hðsvater, hðsfater*, mhd., st. M.: nhd. Hausvater, Patron, Schutzheiliger, Haushüter, Küster

Schutzheiliger: patræne (1), patræn, patroen, patr²n, mnd., M.: nhd. »Patron«, Schutzheiliger, Schutzherr, Heiligenfigur, Heiligenstatue, Stifter einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger der das Vorschlagsrecht für die Besetzung von Pfarrstellen und das Recht auf Vermögensverwaltung der betreffenden Kirche hat, oberste Instanz, Aufseher einer Bruderschaft, Schiffseigner, Kapitän, Vorsteher einer Kommende des Deutschen Ordens (Bedeutung örtlich beschränkt), Teufel als Anstifter der Zauberei

Schutzheiliger: ahd. folleistõri* 5, Schutzheiliger: ahd. folleistõri* 5

Schutzherr: lÐidesman, leidesman, leitsman, lÐdesman, mnd., M.: nhd. Führer, Oberster, Lenker, Schutzherr, Geleit, Schiffsführer, Anführer, Rädelsführer; ȫverhÐre, ȫverhÐr, ȫverherre, ȫverher, overhêre, æverhÐre, æverher, averhÐre, averhÐr, mnd., M.: nhd. Oberherr, Vorgesetzter, Oberlehnsherr, Herrscher, Dienstherr, Oberhaupt, Schutzherr, Gerichtsherr; ȫvervȫrmündÏre*, ȫvervȫrmünder, æbervȫrmünder, mnd., M.: nhd. »Obervormund«, oberster Schirmherr, Schutzherr; patræne (1), patræn, patroen, patr²n, mnd., M.: nhd. »Patron«, Schutzheiliger, Schutzherr, Heiligenfigur, Heiligenstatue, Stifter einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger der das Vorschlagsrecht für die Besetzung von Pfarrstellen und das Recht auf Vermögensverwaltung der betreffenden Kirche hat, oberste Instanz, Aufseher einer Bruderschaft, Schiffseigner, Kapitän, Vorsteher einer Kommende des Deutschen Ordens (Bedeutung örtlich beschränkt), Teufel als Anstifter der Zauberei; prætÐctor, mnd., M.: nhd. »Protektor«, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr

Schutzherr: væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze; vægethÐre, vægethere, mnd., M.: nhd. Schirmherr, Schutzherr, Ratsherr als Vogteiverwalter; vordÐgedingeshÐre, vordegedingeshÐre, vordedingeshÐre, vordedingshÐre, mnd., M.: nhd. Schutzherr, Schirmherr; vȫremünde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vorhÐgesman, mnd., M.: nhd. Schutzherr, Beschützer; vȫrmündÏre*, vȫrmünder, vormunder, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmünde, vormunde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmunt, vormunt, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrwÐsÏre*, vȫrwÐser, mnd., M.: nhd. Verweser, Leiter (M.), Vorstand, Vorsteher, Regierender, Schutzherr, Beschützer, Fürsprecher, Prokurator
Schutzherr: beschermhÐre, beschornhÐre, mnd., M.: nhd. Schirmherr, Schutzherr; beschütteshÐre, mnd., M.: nhd. Schutzherr, Schirmherr; bewõrÏre*, bewõrer, mnd., M.: nhd. Beschützer, Aufseher, Schutzherr

Schutzherr: versprechÏre*, versprÐcher, vürsprÐcher, fersprÐcher*, mhd., st. M.: nhd. »Versprecher«, Anwalt, Verteidiger, Schutzherr; voget, foget*, vogt, fogt*, vougt, fougt*, voit, foit*, vout, fout*, mhd., st. M.: nhd. Vogt, Herrscher, Herr, Richter, Gerichtsherr, Vormund, Beschützer, Rechtsbeistand, Fürsprecher, Verteidiger, Schirmherr, Schutzherr, Sachwalter, Patron, Landesherr, König, Fürst, Gebieter, Statthalter, Stellvertreter, beaufsichtigender Beamter, Rechtsvertreter, höherer weltlicher Richter, Gerichtsbeamter

Schutzherr: wirt (1), wiert, wurt, mhd., wert, mmd., st. M.: nhd. Wirt, Gastwirt, Schutzpatron, Ehemann, Herr, Hausherr, Burgherr, Mann, Gastgeber, Bewirter, Schutzherr, Tiermännchen, Landesherr, Gebieter, Gastfreund, Verwalter, Pfleger, Brautführer

Schutzherr -- weltlicher Schutzherr eines Klosters oder Stiftes der die Einkünfte verwaltet: kastvoget, kastfoget*, mhd., st. M.: Kastvogt, Kastenvogt, oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters, weltlicher Schutzherr eines Klosters oder Stiftes der die Einkünfte verwaltet

Schutzherr: schütteshÐre, mnd., M.: nhd. Schutzherr, Schirmherr

Schutzherr: günnÏre*, günnÐr, günnÐre, günnere, günre, günner, gunner, mnd., M.: nhd. Gönner, Freund, Schützer, Schutzherr, Helfer, Anhänger; hȫvethÐre, hævethere, hȫvethÐr, hoefthÐr, hoifthÐr, mnd., M.: nhd. oberster Führer, Oberanführer, Kriegsherr, Leiter (M.) der daher auch aufkommt für allen Schaden (M.), Beschützer, verantwortlicher bzw. ersatzpflichtiger Führer eines kriegerischen Unternehmens, Schutzherr, Vormund, Beschirmer, Patron, Hauptheiliger, Schutzheiliger, Kirchenpatron, Altarpatron; R.: weltlicher Schutzherr des Klosters: klæstervæget, klæstervõget, mnd., M.: nhd. Klostervogt, weltlicher Schutzherr des Klosters

Schutzherr: muntherre, mhd., sw. M.: nhd. »Muntherr«, Schutzherr, Vormund

Schutzherr: beschirmÏre, beschirmer, beschermer, beschermÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Beschirmer«, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr; dinge (1), mhd., sw. M.: nhd. Schutzherr, Hoffnung, Zuversicht; erbevoget, erbefoget*, mhd., st. M.: nhd. Erbvogt, Amtsinhaber einer erblichen Vogtei, Alleinherrscher, Schutzherr

Schutzherr: ahd. wegõri* 3; folleistõri* 5; gidingo* (1)? 3; helfanti; muntburgo* 1, Schutzherr: ahd. wegõri* 3; folleistõri* 5; gidingo* (1)? 3; helfanti; muntburgo* 1

Schutzherr: ae. hléowdryhten, Schutzherr: ae. hléowdryhten

Schutzherr: salman, mhd., st. M.: nhd. »Salmann«, Vormund, Schirmherr, Mittelsmann, Mittler, Gewährsmann, Testamentsvollstrecker, Schutzherr; schirmÏre, schirmõre, schirmer, schermÏre, schermer, mhd., st. M.: nhd. »Schirmer«, Schützer, Schirmherr, Verteidiger, Fechter, Fechtmeister, Beschützer, Schutzherr, Gewährsmann, Vogt, Sachwalter bei Rechtsgeschäften, Wächter, Schutz

Schutzherr«: ahd. munthÐriro* 1, Schutzherr«: ahd. munthÐriro* 1

Schutzherr«: schutshÐre, mnd., M.: nhd. »Schutzherr«, Schirmherr

Schutzherrin: vægedinne, vogedinne, mnd., F.: nhd. Vögtin, Schutzherrin, Beschützerin, Fürsprecherin, Frau des Vogtes

Schutzherrin: lÐidesmannische*, lÐdesmansche, mnd., F.: nhd. Schutzherrin, Hl. Maria; mõtræne, mnd., F.: nhd. »Matrone«, würdige ältere Dame, Schutzherrin, Patronatsinhaberin; patræna, mnd., F.: nhd. »Patronin«, Schutzheilige, Schutzherrin, Heiligenfigur, Heiligenstatue

Schutzherrin: schirmÏrinne, schirmerin, mhd., st. F.: nhd. »Schirmerin«, Beschützerin, Schutzherrin, Sachwalterin bei einer Stiftung

Schutzherrin: vogetinne, fogetinne, vogedin, fogedin*, vögtin, fögtin*, vögetinne, fögetinne, mhd., st. F.: nhd. »Vögtin«, Ehefrau des Vogtes, Fürsprecherin, Schirmherrin, Schutzherrin, Königin, Herrin

Schutzherrin -- Schutzherrin des Volkes: ahd. liutfrouwa* 1, Schutzherrin -- Schutzherrin des Volkes: ahd. liutfrouwa* 1

Schutzherrschaft: dÐgedinc***, mnd., M., F.: nhd. Verteidigung, Schutz, Schutzherrschaft

Schutzherrschaft -- Schutzherrschaft ausüben: beschützen, mhd., sw. V.: nhd. beschützen, Schutzherrschaft ausüben, Schirmherrschaft ausüben, erretten

Schutzherrschaft: vogetÆe, fogetÆe*, voitÆe, foitÆe*, mhd., st. F.: nhd. Vogtei, Vogteigericht, Schutz, Vormundschaft, Schutzherrschaft, Rechtsvertretung, Amt eines Patrons, Amtsbezirk eines Patrons, Rechte eines Patrons, Pflichten eines Patrons, Einkünfte eines Patrons, Abgabe an den Vogt

Schutzherrschaft: ahd. wegunga (1) 1; ? hantgimahali* 2?, Schutzherrschaft: ahd. wegunga (1) 1; ? hantgimahali* 2?

Schutzherrschaft: vorbiddinge, vȫrbiddinge?, mnd., F.: nhd. Fürbitte, Fürsprache, Schutz, Verteidigung, Inschutznehmen (N.), Rechtsschutz, Rechtsvertretung, Vertretung, Schutzherrschaft, Schutzhoheit; vordÐgedinc, vordÐdinc, mnd., M.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; vordÐgedinge, vordÐdinge, mnd., F.: nhd. Verteidigung, Schirm, Schutz, Schutzherrschaft, Gebühr für Inschutznahme, Schutzgeld; vorhÐginge, mnd., F.: nhd. Schutz, Fürsorge, Schutzherrschaft; vȫrmündÏreschop*, vȫrmünderschop, vormunderschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts; vȫrmündeschop*, vormundeschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts; vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; R.: Schutzherrschaft ausüben: vordÐgedingen, vordegdingen, vordÐdingen, vordeydingen, vordõdingen, vordÐdigen, vordÐgen, vordÐgenen, vordÐden, vȫrdÐgedingen, vȫredÐgedingen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht (N.) (1) ziehen, vor Gericht (N.) (1) laden (V.) (2), vor Gericht (N.) (1) vertreten (V.) (eine Sache), wahrnehmen, jemanden vor Gericht (N.) (1) verteidigen, eintreten für, die Verhandlung für jemanden führen, jemandes Rechte wahrnehmen, für jemanden eintreten, jemandes Interessen vertreten (V.), schützen, beschützen, beschirmen, in Schutz nehmen, Schutzherrschaft ausüben, vertreten (V.), Rechte und Ansprüche erhärten, aufrecht erhalten (V.), mit der Waffe verteidigen, militärisch verteidigen, untereinander verhandeln; vorhÐgen, vorheygen, mnd., sw. V.: nhd. hegen, beschirmen, in Schutz nehmen, in Obhut nehmen, beschützen, Schutzherrschaft ausüben, regieren, rechtlich vertreten (V.), erhalten (V.), retten, pflegen, betreuen, sorgen für, verwahren, beaufsichtigen, verwalten, besorgen, bewirtschaften, versehen (V.), ausüben, verrichten

Schutzhoheit: vorbiddinge, vȫrbiddinge?, mnd., F.: nhd. Fürbitte, Fürsprache, Schutz, Verteidigung, Inschutznehmen (N.), Rechtsschutz, Rechtsvertretung, Vertretung, Schutzherrschaft, Schutzhoheit
Schutzhorn: werhorn, mhd., st. N.: nhd. »Wehrhorn«, Schutzhorn, Verteidigungshorn

Schutzhülle: schirmhðt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmhaut«, Schutzhülle

Schutzhülle -- Schutzhülle aus Leder oder festem Gewebe die über den Huf des Pferdes gezogen wird: pÐrdeschæ, mnd., M.: nhd. »Pferdeschuh«, Schutzhülle aus Leder oder festem Gewebe die über den Huf des Pferdes gezogen wird

Schutzhütte: schðle, schule, mnd., F.: nhd. Schutzhütte, Versteck, Schlupfwinkel

Schutzkappe: hersenier, hersnier, mhd., st. N.: nhd. Kopfbedeckung unter dem Helm, Harnischkappe, Schutzkappe; hðbe (1), hoube, mhd., sw. F.: nhd. Haube, Helm (M.) (1), Mütze, Pickelhaube, Sturmhaube, Schutzkappe, Kopfbedeckung der Ritter unter dem Helm, Falkenhaube, haubenartiger Federbusch der Vögel, Mann mit Helm; huot (1), hðt, mhd., st. M.: nhd. Hut (M.), Kopfbedeckung, Mütze, Helm (M.) (1), schützender Überzug, Schutzkappe, Zeltdecke, Deckel

Schutzkleid: vridehemede, vrithemede, fridehemede*, frithemede*, mhd., st. N.: nhd. »Friedenshemd«, schirmendes Hemd, Schutzkleid

Schutzkorb -- Schutzkorb über dem Schwertkorb: vridehuot, vrithuot, fridehuot*, frithuot*, mhd., st. M.: nhd. schützender Hut, Schutzkorb über dem Schwertkorb

Schutzleder -- Schutzleder zum Auffangen des Lanzenstoßes: hurteledder*, hurtelÐder, hurteleder, mnd., N.: nhd. Schutzleder zum Auffangen des Lanzenstoßes, Leder um den Stoß abzuhalten, Stück der Rüstung

Schützlein: schützelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schützlein, Sternbild des Schützen

Schutzleinwand -- Schutzleinwand auf einer Barse: bõrsentelt, mnd., N.: nhd. Schiffszelt, Schutzleinwand auf einer Barse

Schutzleistung: schüttinge (2), mnd., F.: nhd. Verwahrung gegen Anschuldigung, Verteidigung vor Gericht, Ausrede, Vorwand, Ausflucht, Gewährung von Schutz, Schutzleistung, Beschirmung

Schützling: ahd. friunt 86, Schützling: ahd. friunt 86

Schützling: muntkneht, mhd., st. M.: nhd. »Muntknecht«, Schützling; muntman, mhd., st. M. (athem.): nhd. »Muntmann«, Mundmann, der sich in den Schutz eines anderen begibt, Schützling; R.: Abgabe für den Schutz eines Höheren dessen Schützling man ist: muntschaz, mhd., st. M.: nhd. »Muntschatz«, Abgabe für den Schutz eines Höheren dessen Schützling man ist, Loskauf von der Vormundschaft

Schützlinge: muntliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Muntleute«, Schützlinge, Klienten

Schutzloch -- Schutzloch für Wühlmäuse: mðsschðr, mnd., N.: nhd. »Mausschauer«, Mauseloch, Schutzloch für Wühlmäuse?

schutzlos: rÐdelæs (2), mnd., Adj.: nhd. schutzlos, hilflos, ungeordnet, unfertig

schutzlos: wrÐkelæs*, wrekelæs, mnd.?, Adj.: nhd. »rachelos«, friedlos, schutzlos; R.: schutzlos machen: vorvÐmen, vorveimen, mnd., sw. V.: nhd. verfemen, für friedlos erklären, ächten, verurteilen, ausliefern (Bedeutung örtlich beschränkt), schutzlos machen

schutzlos: hȫdelæs, hodelæs, hoidelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Hirte seiend, ohne Behütung seiend, ohne Bewachung seiend, führerlos, unbewacht, schutzlos

schutzlos: ahd. træstolæs 1, schutzlos: ahd. træstolæs 1

schutzlos: afries. werelâs* 3, schutzlos: afries. werelâs* 3

schutzlos: ae. griþléas, schutzlos: ae. griþléas

schutzlos: unbewaret*, unbewart, umbewart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewahrt, unbehütet, unbeschützt, unbewacht, schutzlos, ungeschützt, nicht seine Ehre gewahrt habend

schutzlos: mundelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Schutz seiend, schutzlos

Schutzlosen -- Sinnbild des Schutzlosen unter höherem Schutz: kǖken, mnd., N.: nhd. Vogeljunges, Küken des Huhnes, ganz junges Huhn, Sinnbild des Schutzlosen unter höherem Schutz

Schutzlosigkeit: nõkethÐt, nõketheit, mnd., F.: nhd. Nacktheit, Unbekleidetheit, Unversorgtheit, Schutzlosigkeit

Schutzlosigkeit: unenthaltlichheit*, unenthaltlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Ungebundenheit, Schutzlosigkeit; ungewarheit, ungewareheit, mhd., st. F.: nhd. Unsicherheit, Schutzlosigkeit, Gefahr

Schutzlosigkeit: unvÐlichhÐt*, unvÐlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unsicherheit, Sicherheitslosigkeit, Schutzlosigkeit

Schutzmage: ae. hléowmÚg, Schutzmage: ae. hléowmÚg

Schutzmannschaft: lÐide (1), lÐde, leede, leide, mnd., N.: nhd. Geleit, Führung, Leitung, Schutz, Sicherheitsversprechen, Schutz eines Fremden, Abgabe für sicheres Geleit, Schutzmannschaft, Recht der Geleitstellung

Schutzmantel: mantel (1), mandel, mnd., M., F.: nhd. Mantel, Umhang, Ausrede, Bemäntelung, Schutzschirm, Pelzüberzug, Schutzmantel, Schirm, äußerer Gang, Wachtplatz an Burgen, Außenwerk eines Gebäudes, Ummantelung eines Gebäudes

Schutzmantel: mantel (1), mandel, mhd., st. M.: nhd. Mantel, Umhang, Ausrede, Bemäntelung, Schutzschirm, Pelzüberzug, Schutzmantel, Schirm, äußerer Gang, Wachtplatz an Burgen, Außenwerk eines Gebäudes, Ummantelung eines Gebäudes

Schutznetz: netze (1), nezze, mhd., st. N.: nhd. Netz, Fangnetz, Schutznetz, Schmucknetz, Haarputz, Netz um die Eingeweide, »Eingeweidenetz«, Aufzug eines Gewebes

Schutzort: tæhælt, toholt, mnd.?, M., N.: nhd. Aufenthalt, Schutzort, Anteilnehmen, Unterstützung, Zustimmung

Schutzpatron: wirt (1), wiert, wurt, mhd., wert, mmd., st. M.: nhd. Wirt, Gastwirt, Schutzpatron, Ehemann, Herr, Hausherr, Burgherr, Mann, Gastgeber, Bewirter, Schutzherr, Tiermännchen, Landesherr, Gebieter, Gastfreund, Verwalter, Pfleger, Brautführer

Schutzpatron: hðswirt, hðswurt, mhd., st. M.: nhd. »Hauswirt«, Hausherr, Schutzpatron, Hausbesitzer, Haushaltsvorstand, Gatte, Ehemann; R.: Schutzpatron der Kaufleute: koufhÐrre*, koufherre, mhd., sw. M.: nhd. »Kaufherr«, Großhändler, Schutzpatron der Kaufleute

Schutzpatronin der Huren (ironisch und Bedeutung örtlich beschränkt): vȫrmündÏrinne*, vȫrmündÏrin*, vȫrmünderin, mnd., F.: nhd. Verwalterin, Vorsteherin einer geistlichen Stiftung, Schutzpatronin der Huren (ironisch und Bedeutung örtlich beschränkt); vȫrmündÏrische*, vȫrmündersche, mnd., F.: nhd. Verwalterin und Vorsteherin einer geistlichen Stiftung, Schutzpatronin der Huren (ironisch und Bedeutung örtlich beschränkt)

Schutzpfahl: schærpõl, schoerpõl, mnd., M.: nhd. Stützpfahl, Schutzpfahl

Schutzpflicht -- fürstliche Schutzpflicht ausüben: vorantwærden (1), vorantwõrden, vorantworen, vorantwurden, vorantwÐrden, vorantwÐren, vorantern, mnd., sw. V.: nhd. Antwort geben, antworten, beantworten, Antwort bekommen, verantworten, jemandem etwas rechtfertigen, entschuldigen, Verantwortung tragen für, Rechenschaft ablegen für jemanden, einstehen, Rede und Antwort stehen, verteidigen, vertreten (V.), eintreten für, beschützen, fürstliche Schutzpflicht ausüben

Schutzpolster -- Schutzpolster unter der Rüstung: senftenier, semftenier, mhd., semftinÆr, mmd., st. N.: nhd. Rüstungsteil, Schutzpolster unter der Rüstung; spaldenier, mhd., st. N., st. M.: nhd. die Schultern deckendes gefüttertes Kleidungsstück, Wams, Schutzpolster unter der Rüstung; spalier, mhd., st. N., st. M.: nhd. die Schultern deckendes gefüttertes Kleidungsstück, Wams, Schutzpolster unter der Rüstung; spanaröl, spanneröl, sponeröl, mhd., st. N., st. M.: nhd. die Schultern deckendes gefüttertes Kleidungsstück, Wams, Schutzpolster unter der Rüstung

Schutzpolster: gepleit, mhd., st. N.: nhd. Schutzpolster

Schutzrede: schirmrede, mhd., st. F.: nhd. »Schirmrede«, Schutzrede, Verteidigung

Schutzschild: ahd. skiltwerida* 1; skirmanto* 1; skirmõri 13; skirmskilt* 4, Schutzschild: ahd. skiltwerida* 1; skirmanto* 1; skirmõri 13; skirmskilt* 4

Schutzschild: ae. bordweall, Schutzschild: ae. bordweall

Schutzschild: widerschilt, mhd., st. M.: nhd. Gegenschild, Schutz, Schutzschild

Schutzschild: voreschilt*, vorschilt, foreschilt*, mhd., st. M.: nhd. »Vorschild«, Schutzschild; vrideschilt, vritschilt, frideschilt*, fritschilt*, mhd., st. M.: nhd. Schutzschild, Schutz, Schirm, Beschützer, Beschützerin; vüreschilt*, füreschilt*, vürschilt, fürschilt*, mhd., st. M.: nhd. Schutzschild, Beschützer

Schutzschild: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere; schirmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Schirmschild«, Schild zum Auffangen von Schlägen und zum Schutze, Schutzschild, Schutz, Schirm

Schutzschild -- Schloss mit Schutzschild: schiltslot, mnd., N.: nhd. Schloss mit Schutzschild

Schutzschild: vrÐdeschilt, vredeschilt, mnd., M.: nhd. Schutzschild, Schutz, Beschützer, Beschützerin, Schutz und persönlicher Beschirmer

Schutzschirm: mantel (1), mandel, mnd., M., F.: nhd. Mantel, Umhang, Ausrede, Bemäntelung, Schutzschirm, Pelzüberzug, Schutzmantel, Schirm, äußerer Gang, Wachtplatz an Burgen, Außenwerk eines Gebäudes, Ummantelung eines Gebäudes

Schutzschirm: mantel (1), mandel, mhd., st. M.: nhd. Mantel, Umhang, Ausrede, Bemäntelung, Schutzschirm, Pelzüberzug, Schutzmantel, Schirm, äußerer Gang, Wachtplatz an Burgen, Außenwerk eines Gebäudes, Ummantelung eines Gebäudes

Schutzschirm: deckeschðr, mhd., st. M.: nhd. Schutzschirm

Schutzsucher: ae. wÚrg’nga, Schutzsucher: ae. wÚrg’nga

schützt -- der Teufel der den bettelnd Herumstreifenden schützt: gardendǖvel, mnd., M.: nhd. eine Teufelsgestalt des 16. Jahrhunderts, der Teufel der den bettelnd Herumstreifenden schützt

schützte -- die Kosten eines Privilegs das gegen Prozessbenachteiligung schützte: võrschillinc, mnd., M.: nhd. die Kosten eines Privilegs das gegen Prozessbenachteiligung schützte

Schutzträger«: as. mundboro 11, Schutzträger«: as. mundboro 11

Schutzunterstellter: fletfȫrinc, fletforink, mnd., M.: nhd. Schutzunterstellter, sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen Begebender

Schutzverhältnis -- kleinste Abgabe für ein Schutzverhältnis: muntscherpf, mhd., st. N.: nhd. »Muntscherf«, kleinste Abgabe für ein Schutzverhältnis

Schutzversprechen: gelÐide (1), geleyde, gelede, glÐde, gleide, mnd., N.: nhd. Geleit, Geleitung, Führung, Sicherheit, Schutz, Friede, Schutzversprechen, Durchzugsrecht, Geleitsrecht, Geleitsgeld, Zoll, Geleitsbezirk, Geleitszug, Geleitsmannschaft, Führer

Schutzverwandter: jamuntlinc?, jamundling?, mnd., M.: nhd. Schutzverwandter, Mundmann

Schutzverwandter: ae. hléowmÚg, Schutzverwandter: ae. hléowmÚg

Schutzvogtei: vægedÆe, vogedie, vægedige, võgedÆe, vögedÆe, voygedÆe, võdÆe, vadie, fagdie, mnd., F.: nhd. Vogtei, Schutzvogtei, Statthalterschaft, Statthalteramt, Vogteirecht, Vogteigewalt, vogteiliche Gerichtsgewalt, Vogteigerechtigkeit, Vogteieinkunft, Vogteiabgabe, Vogteigebiet, Gerichtsbezirk, Verwaltungsbezirk, Haus des Statthalters, Wohnung des Statthalters

Schutzvorrichtung -- Schutzvorrichtung für Schießscharten: repar, mnd., Sb.: nhd. Schutzvorrichtung für Schießscharten

Schutzvorrichtung: ahd. werÆ* (1) 22; manaberga* 5, Schutzvorrichtung: ahd. werÆ* (1) 22; manaberga* 5

Schutzvorrichtung -- Schutzvorrichtung am Wasser: schuz (3), schutz, mhd., st. M.: nhd. »Schutz«, Damm, Umdämmung, Wasseraufstauung, Schutzvorrichtung am Wasser, Eindämmung, Schutz, Schirm

Schutzwaffe -- eine Schutzwaffe: rÐseschilt, reiseschilt, mnd., M.: nhd. eine Schutzwaffe, Kampfschild

Schutzwaffe -- Sturmhut als Schutzwaffe: hæt (1), hoedt*, mnd., M.: nhd. Hut (M.), Kopfbedeckung, Wetterschutz, Eisenhut, Sturmhut als Schutzwaffe, Maßeinheit, Maßeinheit für Zucker, Trockenmaß für Salz und Getreide (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), Ackermaß (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form)

Schutzwaffe -- Schutzwaffe für den Mann: manharnesch, manneharnesch, manharnisch, manharnasch, manharnsch, mnd., N.: nhd. Kriegsrüstung, Schutzwaffe für den Mann

Schutzwaffe: an. hlÆf, Schutzwaffe: an. hlÆf

Schutzwaffe: rÆdeschilt, rideschilt, mnd., M.: nhd. »Reitschild«, Schutzwaffe, Schild für Reiter

Schutzwaffe: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Schutzwaffe: ahd. skirmwõfan* 1, Schutzwaffe: ahd. skirmwõfan* 1

Schutzwall: ae. weall (1), Schutzwall: ae. weall (1)

Schutzwall: vȫremǖre, mnd., F.: nhd. Vormauer, Schutzwall, Bollwerk, Vorburg; vȫrmǖre, vormure, mnd., F.: nhd. Vormauer, Schutzwall, Bollwerk, Vorburg
Schutzwall: voremðre*, vormðre, foremðre*, mhd., sw. F.: nhd. »Vormauer«, schützende Mauer, Schutzwall

Schutzwall: ahd. festÆ 81?, Schutzwall: ahd. festÆ 81?

Schutzwall: berc (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Umschließung, Verbergung, Verheimlichung, Versteck, Schutz, Ort der sich zum Verbergen eignet, Schutzwall; bevestunge, befestunge*, mhd., st. F.: nhd. Schutz, Befestigung, Schutzwall, Bestätigung, Bekräftigung

Schutzwall: wer (10), were, mhd., st. F.: nhd. Wehr (F.), Verteidigung, Befestigung, Hilfe, Schutz, Widerstand, Gegenwehr, Schutzwall, Wehrbau, Hindernis, Angriff, Kampf, Waffe, Heer, Verteidigungstruppe, Kampfkraft, Tapferkeit

Schutzwehr: ahd. antwÆgi* 2; antwÆgida* 1; biskirmida* 7; biskirmunga* 4; wer* (5) 1?; werÆ* (1) 22; festÆ 81?; festida 4; festin* 2; giskirmi* 1; giskirmida* 2; rein* 4; skiltwerida* 1; skirmo* 4, Schutzwehr: ahd. antwÆgi* 2; antwÆgida* 1; biskirmida* 7; biskirmunga* 4; wer* (5) 1?; werÆ* (1) 22; festÆ 81?; festida 4; festin* 2; giskirmi* 1; giskirmida* 2; rein* 4; skiltwerida* 1; skirmo* 4

Schutzwehr: vletach, fletach*, mhd., st. M.: nhd. Fittich, Schutzwehr; vüreschuz*, füreschuz*, vürschuz, vürschutz, fürschuz*, mhd., st. M.: nhd. »Fürschuss«, Überschuss, Schutzwehr, Vorbau, Überbau, Widerstand, Vordringen; R.: Art Schutzwehr: vederich (1), federich*, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Gefieder, Federn, Fittich, Flügel, Art Schutzwehr; vetach, vetech, vetich, vitech, vitich, vedach, vedrach, vederich, vetche, vitche, veck, fetach*, fetech*, fetich*, fitech*, fitich*, fedach*, fedrach*, federich*, fetche*, fitche*, feck*, mhd., st. M., st. N., sw. M., sw. F.: nhd. Gefieder, Federn, Fittich, Flügel, Engelsflügel, Art Schutzwehr; veteche, viteche, feteche*, fiteche*, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Fittich, Art Schutzwehr

Schutzwehr: schuzwer, schutzwer*, mhd., st. F.: nhd. Schutzwehr, gerichtliche verteidigunsgründe

Schutzwehr: gehege (1), mhd., st. N.: nhd. »Gehege«, Einfriedung, Hag, Schutzwehr, Zufluchtsort, Gebüsch, Schutz

Schutzwehr: werhðs 1 und häufiger?, werehðs, mhd., st. N.: nhd. »Wehrhaus«, Schutzwehr, Brustwehr, Wachhütte

Schutzwerk: werchðs, werchus, werchhðs, mhd., st. N.: nhd. »Werkhaus«, Werkstatt, Schutzwerk, Werkstätte, Haus für klösterliche Handarbeit

Schutzwerke -- bewegliche und fahrbare Angriffswerke bzw. Schutzwerke: berchvrÐde, mnd., M., N.: nhd. Bergfried, Turm, Warte, Bollwerk, befestigtes Haus, Giebel, Schanze, Gerüst zur Deckung des Nahangriffs, bewegliche und fahrbare Angriffswerke bzw. Schutzwerke

Schutzzaun -- fester Schutzzaun: hõkelwerk, hakelwerk, hackelwerk, mnd., N.: nhd. Umzäunung eines Grundstücks oder Gehöfts, fester Schutzzaun, Bezeichnung der Vorstadt

Schutzzaun -- trennender Schutzzaun: schÐdelhõkelwerk, scheidelhõkelwerk, mnd., N.: nhd. trennender Schutzzaun

Schutzzaun -- langer spitzer Pfahl im Schutzzaun: hõkelpõl, mnd., M.: nhd. langer spitzer Pfahl im Schutzzaun

Schwab: ahd. Swõb* 6, Schwab: ahd. Swõb* 6

schwabbelig: idg. *gÝÐbh‑ (2), schwabbelig: idg. *gÝÐbh‑ (2)

Schwabe: Swõbe, Swõp, mhd., sw. M.: nhd. Schwabe; Swõp, mhd., st. M.: nhd. Schwabe

Schwabe: ahd. Alamannus 7?; Swõb* 6; Swõbo* 1, Schwabe: ahd. Alamannus 7?; Swõb* 6; Swõbo* 1

Schwabe -- Schwaben: got. *Swebos, Schwabe -- Schwaben: got. *Swebos

Schwabe: as. *Swaf?, Schwabe: as. *Swaf?

Schwabe: swõve, swavee, zwave, Swavei, swõbe, schwõbe, swõf, mnd., M.: nhd. Schwabe, Angehöriger einer im Gebiet zwischen Rhein und Donau ansässigen Volksgruppe, schwäbischer Ansiedler im elbostfälischen Raum (Bedeutung örtlich beschränkt), Nordschwabe (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwaben: Swõben, Swurben, mhd., ON: nhd. Schwaben, Schwaben als Landesname; R.: aus Schwaben stammend: swÏbisch, mhd., Adj.: nhd. schwäbisch, aus Schwaben stammend; R.: Schwaben als Landesname: Swõben, Swurben, mhd., ON: nhd. Schwaben, Schwaben als Landesname

Schwaben (ON): Swõvenlant, Schwõbenlant, mnd., ON: nhd. »Schwabenland«, Schwaben (ON), Land der Schwaben (M. Pl.)

Schwaben (ON): Swõven, Swõben, Schwõben, mnd., ON: nhd. Schwaben (ON), Land der Schwaben (M. Pl.)

Schwaben: ahd. ziuwari* 1, Schwaben: ahd. ziuwari* 1

Schwabengeld«: swõvengelt, swõfengelt, swõbengelt, mnd., N.: nhd. »Schwabengeld«, eine Abgabe

Schwabenkorn: dinkel, tinkel, mhd., st. M.: nhd. Dinkel, Spelt, Schwabenkorn, Getreideart

Schwabenland: an. Svõfaland, Schwabenland: an. Svõfaland

Schwabenland«: Swõvenlant, Schwõbenlant, mnd., ON: nhd. »Schwabenland«, Schwaben (ON), Land der Schwaben (M. Pl.)

Schwabenrecht: swõbenreht 4, swõbreht, mhd., st. N.: nhd. Schwabenrecht

Schwabenspiegel: keiserrecht*, keyserrecht, keyszerrecht, mnd., N.: nhd. »Kaiserrecht«, durch kaiserliche Gewalt autorisiertes Recht, römisches Zivilrecht, deutsche Reichsgesetzgebung, Schwabenspiegel, Sachsenspiegel

Schwabenspiegels -- Lehnrecht des Schwabenspiegels: keiserlÐhenrecht*, keiserlÐenrecht*, keyserlÐnrecht, keyserlÐenrecht, mnd., N.: nhd. kaiserliches Lehnrecht, Lehnrecht des Schwabenspiegels

Schwäbin: SwÏbinne, SwÏbin, mhd., st. F.: nhd. Schwäbin

schwäbisch: swÏbisch, mhd., Adj.: nhd. schwäbisch, aus Schwaben stammend

schwäbisch«: swõvisch, swõvesch, swÐvisch, swÐvesch, swÐbesch, mnd., Adj.: nhd. »schwäbisch«, dem Land oder der Volksgruppe der Schwaben (M. Pl.) zugehörig

schwäbischer -- schwäbischer Ansiedler im elbostfälischen Raum: swõvenÏre*?, swõvener, mnd., M.: nhd. schwäbischer Ansiedler im elbostfälischen Raum, Nordschwabe

schwäbischer Ansiedler im elbostfälischen Raum (Bedeutung örtlich beschränkt): swõve, swavee, zwave, Swavei, swõbe, schwõbe, swõf, mnd., M.: nhd. Schwabe, Angehöriger einer im Gebiet zwischen Rhein und Donau ansässigen Volksgruppe, schwäbischer Ansiedler im elbostfälischen Raum (Bedeutung örtlich beschränkt), Nordschwabe (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwach -- schwach machen: swõken (1), swacken, mnd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, nachlassen, schrumpfen, den Mut verlieren, schwach machen, unzuverlässig werden, schwanken, schwächen, tadeln, herabsetzen, absinken, verschlechtern, demütig erweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht tragfähig sein (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwach -- schwach machen: slõken, mnd., sw. V.: nhd. schlaff sein (V.), schwach machen, dahinschwinden, vergehen, nachlassen, kraftlos werden

schwach vertreten (Adj.): swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

schwach: swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

schwach: lam (1), lõm, laem, mnd., Adj.: nhd. lahm, bewegungsunfähig, gelähmt, zur Fortbewegung unfähig, lahmend, steif, krank, schwach, altersschwach, kraftlos, unsinnig, geistig mangelhaft; lÆdesõm, lidesam, lÆtsam, mnd., Adj.: nhd. leidend, schwach, geduldig, verträglich, ergeben (Adj.), milde, gütig; lÆdesõmlÆk (1), lidesamlik, mnd., Adj.: nhd. leidend, schwach, geduldig, verträglich; lÆdesõmlÆk (2), lidesamlik, mnd., Adv.: nhd. leidend, schwach, geduldig, verträglich; lȫsich, læsich, loisegh, mnd., Adj.: nhd. matt, träge, schlaff, langsam, schwach; mak*** (2), mnd., Adj.: nhd. ruhig, sanft, zahm, schwach, matt, schlapp, abgemattet; mak (3), mnd., Adv.: nhd. ruhig, sanft, zahm, schwach, matt, schlapp, abgemattet; nÐdervellich, neddervellich, mnd., Adj.: nhd. niederfällig, zum Fallen neigend, zu Boden sinkend, niederliegend, baufällig, brüchig, verfallen (Adj.), herabgekommen, verarmt, nachlassend, hinfällig, vergeblich, schwach, heruntergehend, sinkend (im Preise), heruntergekommen (im Wohlstande), sachfällig, überwunden, im Beweis hinfällig, einen Beweis nicht erbringen könnend, beim Schelten eines Urteils unterliegend, nicht einhaltend, wortbrüchig, vertragsbrüchig, den eingegangenen Verpflichtungen nicht nachkommend, treulos, unbeständig

schwach: ahd. õmahtÆg 4; arm (2) 118; armalÆh* 17; armuotÆg 3; wanaheil* 11; weih* 42; weihmuotÆg* 1; wÐnag* 59; zag* 15; zagalÆhho* 1; ? zartlÆh* 12; bæsi* (1) 10; brædi* 11; dunni 29; falo 39; giunkreftÆgæt* 2; habalæs* 4; kraftilæs* 13; krank* 1; kðmÆg* 12; sioh 67; unfesti* 22; unfollawahsan* 1; ungistarkÐt* 1; ungiwaltÆg* 8; unkreftÆg* 8; unmag* 3; unmahtÆg 34?; R.: schwach sein (V.): ahd. siohhÐn* 13; R.: schwach werden: ahd. giunmagÐn* 3; giweihhÐn* 1; irfirnÐn* 10; irliggen* 24; irsiohhÐn* 6; irweihhÐn* 5; irwelkÐn* 6; irwesanÐn* 4; swahhæn* 1; R.: schwache Begründung: ahd. redilÆn 2; R.: schwacher Grund: ahd. redilÆn 2; R.: schwaches Licht: ahd. luzzillioht* 1, schwach: ahd. õmahtÆg 4; arm (2) 118; armalÆh* 17; armuotÆg 3; wanaheil* 11; weih* 42; weihmuotÆg* 1; wÐnag* 59; zag* 15; zagalÆhho* 1; ? zartlÆh* 12; bæsi* (1) 10; brædi* 11; dunni 29; falo 39; giunkreftÆgæt* 2; habalæs* 4; kraftilæs* 13; krank* 1; kðmÆg* 12; sioh 67; unfesti* 22; unfollawahsan* 1; ungistarkÐt* 1; ungiwaltÆg* 8; unkreftÆg* 8; unmag* 3; unmahtÆg 34?; R.: schwach sein (V.): ahd. siohhÐn* 13; R.: schwach werden: ahd. giunmagÐn* 3; giweihhÐn* 1; irfirnÐn* 10; irliggen* 24; irsiohhÐn* 6; irweihhÐn* 5; irwelkÐn* 6; irwesanÐn* 4; swahhæn* 1; R.: schwache Begründung: ahd. redilÆn 2; R.: schwacher Grund: ahd. redilÆn 2; R.: schwaches Licht: ahd. luzzillioht* 1

schwach sein (V.): swachen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, dahinschwinden, schwinden, wertlos erscheinen, schwächen, vermindern, mindern, erniedrigen, herabsetzen, entehren, entweihen, schädigen, schädigen an, berauben, absondern von, verachten, tadeln, schänden

schwach: slõkich***, mnd., Adj.: nhd. schlaff, schwach, träge, lau

schwach sein (V.): sÐken (1), sÆken, mnd., sw. V.: nhd. siechen, krank sein (V.), krank darniederliegen, kraftlos sein (V.), schwach sein (V.), krank werden, matt werden, trübe werden, kränkeln

schwach: tart, mnd., Adj.: nhd. zart, verwöhnt, verzärtelt, schwach, empfindlich, fein, edel; tÐder, mnd., Adj.: nhd. zart, anmutig, schwach, schwächlich, empfindlich; unbederve, unbedarve, unbedorve, unberve, mnd.?, Adj.: nhd. untüchtig, schwach, ungeschickt; unbedervich***, mnd.?, Adj.: nhd. untüchtig, schwach, ungeschickt; ungevallich, mnd.?, Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; ungevellich, mnd.?, Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; unkreftich, unkrechtich, mnd.?, Adj.: nhd. schwach, kraftlos, ohnmächtig, besinnungslos; unvallich, mnd., Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; unvellich, mnd., Adj.: nhd. missfallend, unglücklich, schwach, nicht gefallend, hässlich, widerwärtig; vellich (1), vellig, mnd., Adj.: nhd. »fällig«, zum Fallen geneigt, vor dem Fall stehend, fallend, hinfällig, schwach, kraftlos, mangelhaft, mangelnd, hinfällig im Beweis oder Zeugnis, der Forderung oder dem Erbieten nicht genugtuend, zu Abgaben verpflichtet; vellich (2), mnd., Adv.: nhd. zum Fallen geneigt, vor dem Fall stehend, fallend, hinfällig, schwach, kraftlos, mangelhaft, mangelnd, hinfällig im Beweis oder Zeugnis, der Forderung oder dem Erbieten nicht genugtuend, zu Abgaben verpflichtet; vorlÐgen (1), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. müde, matt, schwach, wertlos; vorlÐget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. müde, matt, schwach, wertlos, veraltet, überholt; wÐklÆk*, wÐklik, mnd.?, Adj.: nhd. weichlich, weich, zart, milde, schwach; wÐklÆke*, wÐklik, mnd.?, Adv.: nhd. weichlich, weich, zart, milde, schwach; wÐmȫdich*, wÐmodich, mnd.?, Adj.: nhd. »wehmütig«, tief betrübt, bekümmert, voller Schmerz, kleinmütig, verzagt, schwach; wÐmȫdigen*, wÐmodigen, mnd.?, Adv.: nhd. wehmütig, betrübt, verzagt, schwach; wÐmȫdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »wehmütig«, tief betrübt, bekümmert, voll Schmerz, kleinmütig, verzagt, schwach; wÐmȫdelÆken*, wÐmodeliken, mnd.?, Adv.: nhd. »wehmütig«, tief betrübt, bekümmert, voll Schmerz seiend, kleinmütig, verzagt, schwach; wÐnich (1), weinich, mnd.?, Adj.: nhd. wenig, gering, klein, schwach, unbedeutend; R.: schwach machen: unmachten***, mnd., sw. V.: nhd. schwach machen, ungültig machen, machtlos sein (V.); R.: schwach werden: vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen; vorkranken, mnd., sw. V.: nhd. erkranken, siech werden, schwach werden, matt werden, kümmerlich werden, erschlaffen, abnehmen; vorswõken, vorswacken, mnd., sw. V.: nhd. schwach werden

schwach -- schwach werden: swõken (1), swacken, mnd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, nachlassen, schrumpfen, den Mut verlieren, schwach machen, unzuverlässig werden, schwanken, schwächen, tadeln, herabsetzen, absinken, verschlechtern, demütig erweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht tragfähig sein (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwach: germ. *blauta‑; *blauþa‑; *gamaida-; *kðma-; *kranga-; *lasiwa-; *lÐba-; *leiba-; *maida-; *reurja-; *slauþa-; *swaka-; *waika-; *wisala-; R.: schwach glänzend: germ. *blanka-; R.: schwach machen: germ. *aumjan; *blauþjan, schwach: germ. *blauta‑; *blauþa‑; *gamaida-; *kðma-; *kranga-; *lasiwa-; *lÐba-; *leiba-; *maida-; *reurja-; *slauþa-; *swaka-; *waika-; *wisala-; R.: schwach glänzend: germ. *blanka-; R.: schwach machen: germ. *aumjan; *blauþjan

schwach: sweklÆk*, sweklich, mnd., Adj.: nhd. »schwächlich«, schwach, geschwächt

schwach: swõkelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schwach, schwächlich

schwach: swõkelÆken, mnd., Adv.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, biegsam, dünn, gering, trübe

schwach sein (V.): swõken (1), swacken, mnd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, nachlassen, schrumpfen, den Mut verlieren, schwach machen, unzuverlässig werden, schwanken, schwächen, tadeln, herabsetzen, absinken, verschlechtern, demütig erweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht tragfähig sein (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwach (körperlich wie geistig): õmachtich, mnd., Adj.: nhd. unmächtig, schwach (körperlich wie geistig), ohnmächtig; õmechtich, amechtich, mnd., Adj.: nhd. unmächtig, schwach (körperlich wie geistig)

schwach: anfrk. unmahtig* 3, schwach: anfrk. unmahtig* 3

schwach: blȫde (1), mnd., Adj.: nhd. blöde, furchtsam, feige, zaghaft, schwach; blȫdich*** (2), mnd., Adj.: nhd. blöde, schwach, schamhaft, zurückhaltend, furchtsam; brȫde, bræde, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, geil, faul; dünne, mnd., Adj.: nhd. dünn, schwach, gering, nicht fest, dünnflüssig, weitläufig; R.: schwach machen: bekrenken, mnd., sw. V.: nhd. krank machen, schwach machen, schwächen, Mädchen schwächen, beeinträchtigen; entkrenken, enkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, kränken, krank machen, schwach machen; R.: schwach werden: begÐven (1), mnd., st. V.: nhd. »begeben« (V.), verlassen (V.), aufgeben, hingeben, im Stich lassen, hinschwinden, sich wohin begeben (V.), sich begeben (V.), sich zutragen, sich abgeben mit, ohnmächtig werden, schwach werden, verzweifeln, umgehen mit, einwilligen

schwach: snȫde (1), snöde, snode, mnd., Adj.: nhd. »schnöde«, gering, schlecht, wertlos, spärlich, schwach, dünn, mager, unscheinbar, unansehnlich, krankhaft, ungesund, sozial unangemessen, verbrecherisch, verdorben, verschmäht, nutzlos, verwerflich

schwach: slak, mnd., Adj.: nhd. schlaff, schwach, träge, lau

schwach -- schwach von Verstand: tump, tumb, tumbe, tum, dump, mhd., Adj.: nhd. kindisch, dumm, töricht, einfältig, unverständig, unwissend, ungebildet, jung, unerfahren, uneinsichtig, verblendet, betäubt, besinnungslos, tabu, schwachsinnig, schwach, schwach von Verstand, unbesonnen, unklug, ungelehrt, stumm

schwach: weich, mhd., Adj.: nhd. weich, biegsam, nachgiebig, zart, schwach, fein, biegsam, weichlich, haltlos, feige, milde, furchtsam; wÐnec (1), wÐnic, wÐnich, wÐninc, wÐnch, weinec, weinic, weinc, wÆninc, wÆnc, wÆnic, wÆnec, mhd., Adj.: nhd. wenig, gering, klein, schwach, kaum, selten, weinend, klagend, beweinenswert, erbarmenswert, kurz, elend, unglücklich, arm, nicht viel; wesel, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, schwach, matt; zagehaft, zaghaft, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, hasenmäßig, mattherzig, verzagt, feige, furchtsam, ängstlich, kleingläubig, schwächlich, schwach; zart (1), mhd., Adj.: nhd. lieb, geliebt, teuer, angenehm, vertraut, lieblich, schön, fein, anmutig, herrlich, edel, stattlich, zärtlich, zart, schwächlich, schwach, weich, weichlich; R.: schwach werden: zerstãren (1), zestæren, zarstæren, zirstæren, zistæren, zustæren, mhd., sw. V.: nhd. zerstören, zerschlagen (V.), verwüsten, schwach werden, vollständig auseinander bringen und zerstreuen, in Zwietracht bringen, verwirren, verfallen (V.), verderben, vernichten, zunichte machen, zugrunde richten, auslöschen, verletzen, aufheben, auflösen, beenden, beseitigen, unterbrechen, stören, zerstreuen, vertreiben, verhindern, verlustig machen, berauben, übertreten (V.)

schwach: ringe (1), rinc, mnd., Adj.: nhd. gering, geringfügig, leicht, wertlos, schlicht, unbedeutend, klein, wenig, niedrig, schwach, kunstlos, einfach, leichtsinnig

schwach: abelõge*, abelÏge, ablõge, ablage, ablÏge, ablege, mhd., Adj.: nhd. matt, entkräftet, schwach; õmehte, mhd., Adj.: nhd. »ohnmächtig«, schwach, matt; õmehtic, õmehtec, mhd., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, ohnmächtig; amügel, mhd., Adj.: nhd. schwach; bewegelich, beweclich*, mhd., Adj.: nhd. beweglich, bewegbar, bewegend, veränderlich, wankelmütig, schwankend, zugewandt, schwach; blas (1), mhd., Adj.: nhd. »blass«, bleich, fahl, kahl, schwach, gering, nichtig; blãde (1), blæde, blüede, plãde, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, schwach, zart, zaghaft, vergänglich, gering, arm, feige, mutlos, kraftlos, hinfällig, krank, schlecht, sündhaft, entblößt, ohne Herrschaft seiend; blðc, bliuc, plðc, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, scheu, zurückhaltend, schwach, demütig; blðwic*, blðwec, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, schüchtern, verlegen (Adj.), unentschlossen, scheu, zurückhaltend, schwach; bæse, bãse, pãse, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht, verwerflich, gering, minderwertig, übel, wertlos, gemein, geizig, schwach, krank, unkräftig, machtlos, schlimm, schädlich, unedel, einfach, von geringem Stand seiend, unhöfisch, ohne Anstand seiend, erbärmlich, feige, ängstlich, verdorben, welk, faul, untüchtig, untreu, unwürdig, verachtet, entzündet, bösartig; brãde (2), bræde, præde, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, kraftlos, vergänglich, weich, niedrig, schlecht, nichtig, wertlos; brãdelich, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, lüstern, verwerflich; brãdic***, mhd., Adj.: nhd. schwach; brãdiclich*, brãdeclich, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, lüstern, verwerflich; buozwürtic*, buozwürtec, mhd., Adj.: nhd. krank, schwach; dünne (1), dunne, tunne, mhd., Adj.: nhd. dünn, klein, schmal, leicht, gering, schwach, zart, seicht, sparsam, kärglich, spärlich, gelichtet, fadenscheinig, dünnflüssig; dürkel, durkel, mhd., Adj.: nhd. durchbohrt, durchbrochen, durchlöchert, durchlässig, gebrochen, zerschlissen, schwach; R.: schwach machen: erswechen, mhd., sw. V.: nhd. schwach machen; R.: schwach werden: bekranken, mhd., sw. V.: nhd. »bekränken«, schwach werden; beswachen, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden, kraftlos werden, schwächen, entkräftigen, versagen; blãden, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden, verzagen, fürchten, sich fürchten; erleswen, erlesewen*, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden; erswachen, mhd., sw. V.: nhd. entkräften, schwächen, schwach werden

schwach -- kraftlos schwach: swache (1), swach, mhd., Adv.: nhd. schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos schwach, erbärmlich, elend, schimpflich, achtlos, wenig

schwach: lam (1), mhd., Adj.: nhd. lahm, gliederschwach, gelähmt, schwach, hinfällig, langsam, arm; laz (1), mhd., Adj.: nhd. »lass«, matt, träge, müde, schwach, langsam, nachlässig, unaufmerksam, unzuverlässig, niedrig, saumselig; lÆht (2), mhd., Adj.: nhd. leicht, schwach, wenig, wertlos, niedrig, erleichtert, leichtfertig, unbeständig, gering, geringfügig; lücke (2), lugge, mhd., Adj.: nhd. locker, schwach; lugge, mhd., Adj.: nhd. schwach; mat (3), mhd., Adj.: nhd. matt gesetzt, matt, schachmatt, kraftlos, schwach, untätig, arm; muor (1), mhd., Adj.: nhd. zerbrechlich, mürbe, dünn, zart, schwach, welk; mürwe, mürbe, müre, mür, mhd., Adj.: nhd. zerbrechlich, mürbe, dünn, zart, schwach, welk; ãde (1), æde, mhd., Adj.: nhd. leer, öde, wüst, verlassen (Adj.), unbebaut, unbewirtschaftet, unbewohnt, verbraucht, leblos, schwach, dumm, töricht, widerwärtig, leicht, gering, arm, entblößt, eitel, gebrechlich

schwach -- kraftlos. schwach: machtelæs, mnd., Adj.: nhd. machtlos, kraftlos. schwach, ohne Macht seiend, ohne Kraft seiend, ohne Geltung seiend, ohne Wirkung seiend

schwach: idg. ? *alp‑; *bheleu-; *bhlÐu- (2)?; *leibho-; *maud‑; *mauro‑; *melýk‑; *ter- (2); *øÀi‑, schwach: idg. ? *alp‑; *bheleu-; *bhlÐu- (2)?; *leibho-; *maud‑; *mauro‑; *melýk‑; *ter- (2); *øÀi‑

schwach: as. lÐf (2) 4; unstark 2; wêk* 2, schwach: as. lÐf (2) 4; unstark 2; wêk* 2

schwach sein (V.): nÐderliggen, nedderliggen, mnd., st. V.: nhd. unten liegen, schwach sein (V.), unterliegen, Niederlage erleiden, niedergeschlagen werden, darniederliegen, benachteiligt sein (V.)

schwach: flau, mnd., Adj.: nhd. schwach, matt, kraftlos; flauwich***, mnd., Adj.: nhd. schwach, matt, kraftlos; gebrÐkelÆk, gebrÐklÆk, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, fehlerhaft, mangelhaft, schadhaft, beschädigt, baufällig; gevellich*** (1), mnd., Adj.: nhd. zum Fallen geneigt, hinfällig, schwach, kraftlos; helligen (2), helgen, mnd., Adv.?: nhd. schwach, geschwächt; henlõtich, mnd., Adj.: nhd. schwach, arm; henlÐtich, mnd., Adj.: nhd. schwach, arm; krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend; krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend; kranklÆk, krankelÆk, mnd., Adj.: nhd. schwach, schwächlich, machtlos, kränklich, leidend, zu Krankheit neigend; kranklÆken, krankelÆken, mnd., Adv.: nhd. schwach, geringfügig, lässig, schlecht, jämmerlich, kümmerlich, unwürdig, gekränkt, krankhaft, wie ein Kranker; kǖme (1), kume mnd., Adj.: nhd. schwach, matt, hinfällig, ohnmächtig; kǖmich, kumich, mnd., Adj.: nhd. krank, schwach; kðrlæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Munterkeit seiend, ohne Aufmerksamkeit seiend, lustlos, niedergeschlagen, krank, schwach; R.: schwach im Glauben: krankgelȫvich, mnd., Adj.: nhd. schwach im Glauben, zweifelnd im Glauben; kranklȫvich, mnd., Adj.: nhd. schwach im Glauben, zweifelnd im Glauben; R.: schwach machen: krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen; R.: schwach werden: kranken, mnd., sw. V.: nhd. schwach werden, matt sein (V.), kränkeln, mutlos werden; krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen

schwach: slim (1), slimm, mnd., Adj.: nhd. »schlimm«, schlecht, unterdurchschnittlich, abgenutzt, unergiebig, heruntergekommen, schlecht gewachsen, verdorben, übel, bösartig, minderwertig, mangelhaft, schief, krumm, elend, niedrig, zweifelhaft, jämmerlich, widerärtig, gering, unvollkommen, schwach, gemein

schwach: an. blauŒr, blautr, dÏligr, hrumr, krangr, *las, lasinn, þunnr, võkr (3), vankr, vanmeginn, veikr, veill; R.: schwach machen: an. eyma, hruma; R.: schwach werden: an. dvÆna, ergjast, hrymast, kl�kkva (2), sykjast; R.: schwache schmächtige Person: an. kraki (1); R.: schwache Stelle: an. bil; R.: Tal im Hochgebirge mit schwacher Neigung: an. flõ (2); R.: schwächer werden: an. dafna (2)

schwach: got. *blauþs, lasiws 2, siuks 21, unmahteigs 13

schwach -- schwach werden: smelten (1), smölten, mnd., st. V.: nhd. schmelzen, flüssig werden, sich auflösen, zergehen, vergehen, schwach werden, flüssig machen, miteinander verschmelzen, einschmelzen (Geld), gießen, Goldschmiedearbeiten ausführen, zerlassen (Fett), erweichen, schwinden, vergehen lassen

schwach: ungereisic, mhd., Adj.: nhd. zur Kriegsfahrt untauglich, unrüstig, schwach; ungewaltic, mhd., Adj.: nhd. machtlos, schwach, unfähig, nicht mächtig, unvermögend, der Gewalt beraubt, des Besitzes beraubt, des Gebrauches von etwas beraubt; ungeweltic, mhd., Adj.: nhd. machtlos, schwach, unfähig, nicht mächtig, unvermögend, der Gewalt beraubt, des Besitzes beraubt, des Gebrauches von etwas beraubt; unkreftic, unkreftec, mhd., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, krank, ohnmächtig, ungültig; unmehtic, unmehtec, ummahtic, mhd., Adj.: nhd. unmächtig, kraftlos, schwach, machtlos, ohnmächtig; unmügende (2), unmugende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unvermögend, kraftlos, schwach, ohnmächtig, impotent; unwaltic, mhd., Adj.: nhd. machtlos, schwach, nicht mächtig, unvermögend, der Gewalt beraubt, des Besitzes beraubt, des Gebrauches von etwas beraubt; vellic, vellec, fellic*, fellec*, mhd., Adj.: nhd. »fällig«, zu Fall kommend, zum Fallen geneigt, fallend, stürzend, vor Gericht überwunden, baufällig, hinfällig, schwach, abtrünnig, verpflichtet die Abgabe zu geben; vðl, voul, fðl*, foul*, mhd., Adj.: nhd. faul, verfault, morsch, träge, verdorben, stinkend, gebrechlich, schwach; R.: ganz schwach werden: verkðmen 1 und häufiger?, ferkðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ganz schwach werden; R.: schwach werden: übelen, ubelen, mhd., sw. V.: nhd. böse tun, verschlechtern, verschlimmern, schwach werden; unmehten, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden; verbrechen, ferbrechen*, mhd., st. V.: nhd. zunichte werden, schwach werden, aufhören, enden, schwinden, zu Schaden kommen, versagen, scheitern, verschwinden aus, zerbrechen, zunichte machen, brechen, zerstören, vernichten, schädigen, ausreißen, unterbrechen, verhindern, beenden, aufgeben, entfernen, ein Gebot verletzen, ein Gebot übertreten, ein Gebot brechen, etwas Gebotenes verletzen, Verbindlichkeiten verletzen, übertreten (V.), als Strafe verwirken, anbrechen, beim Fechten eine rasche Wendung machen; vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen; verkrenken, ferkrenken*, mhd., sw. V.: nhd. »verkränken«, krank machen, schwächen, herabsetzen, beschimpfen, vernichten, ermüden, schwach werden, schmälern, herabsetzen, schädigen, verhindern, vernachlässigen; verswachen, verswechen, virswachen, ferswachen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwachen«, schwächen, herabsetzen, in den Schatten stellen, beschimpfen, verringern, verderben, schlecht werden, schwach werden, vernachlässigen, schmähen, zugrunde gehen, verblassen, erniedrigen, vernichten, schmälern

schwach: swÐk***, mnd., Adj.: nhd. schwach

schwach: schiech, schiehe, schie, mhd., Adj.: nhd. scheu, verzagt, schwach, abschreckend, scheußlich; slehticlÆche*, slehteclÆche, slehticlÆche, mhd., Adv.: nhd. geradewegs, aufrichtig, offen, in aufrichtiger Weise, in gewöhnlicher Weise, schwach, schlecht; stumpf (1), stump, mhd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, abgestutzt, unvollkommen, schwach, übel, böse, hart; stumpfeht, mhd., Adj.: nhd. verstümmelt, abgestutzt, stumpf, unvollkommen, schwach, übel, böse, hart; stumpfeleht, mhd., Adj.: nhd. verstümmelt, abgestutzt, stumpf, unvollkommen, schwach, böse, übel, hart; swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos; swachlich, swechlich, mhd., Adj.: nhd. »schwächlich«, schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos, schwach, kleinmütig, geringfügig, unerheblich; swachlÆche, mhd., Adv.: nhd. »schwächlich«, schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos, schwach, elend, erbärmlich, ärmlich; trÏge (2), trõge, trõc, trege, mhd., Adj.: nhd. träge, langsam, verdrossen, faul, nachlässig, bequem, schwach, müde, störrisch; tump, tumb, tumbe, tum, dump, mhd., Adj.: nhd. kindisch, dumm, töricht, einfältig, unverständig, unwissend, ungebildet, jung, unerfahren, uneinsichtig, verblendet, betäubt, besinnungslos, tabu, schwachsinnig, schwach, schwach von Verstand, unbesonnen, unklug, ungelehrt, stumm; tunkel (1), dunkel, mhd., Adj.: nhd. dunkel, trübe, finster, schwach, blind, unklar, verborgen, dunkelhäutig, dumpf, leise, klar, unverständlich

schwach: ae. õnh’nde; dimm; fÚge; lÚne; lÚwsa (2); lama; lÐf; léohtlÆce; meahtléas; medtrum; séoc; swÚr (1); swancor; tíeder; þynne; unhõl; unhrær; unmeahtig; unmeahtiglic; unstÏþþig; unstaþolfÏst; unstrang; untrum; untrumlic; untrymig; unþyhtig; wõc; wõce; wõclic; wõclÆce; wancol; R.: schwach machen: ae. hlÚnsian; R.: schwach werden: ae. õsõnian; õswindan; õwõcian; dréosan; gedréosan; sõnian; untrymigan; wõcian; weornian; R.: schwächere: ae. sÚmra, schwach: ae. õnh’nde; dimm; fÚge; lÚne; lÚwsa (2); lama; lÐf; léohtlÆce; meahtléas; medtrum; séoc; swÚr (1); swancor; tíeder; þynne; unhõl; unhrær; unmeahtig; unmeahtiglic; unstÏþþig; unstaþolfÏst; unstrang; untrum; untrumlic; untrymig; unþyhtig; wõc; wõce; wõclic; wõclÆce; wancol; R.: schwach machen: ae. hlÚnsian; R.: schwach werden: ae. õsõnian; õswindan; õwõcian; dréosan; gedréosan; sõnian; untrymigan; wõcian; weornian; R.: schwächere: ae. sÚmra

schwach -- schwach machen: swÐken (1), swecken, swechen, schwÐken, schwecken, sweken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach werden, hinfällig werden, abnehmen, dünn werden, brüchig werden (Eis), schwach machen, beschädigen, krank machen, schwängern, verringern, vermindern, schmähen, herabsetzen, anzweifeln, missachten, behindern, beeinträchtigen

schwach -- schwach werden: swÐken (1), swecken, swechen, schwÐken, schwecken, sweken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach werden, hinfällig werden, abnehmen, dünn werden, brüchig werden (Eis), schwach machen, beschädigen, krank machen, schwängern, verringern, vermindern, schmähen, herabsetzen, anzweifeln, missachten, behindern, beeinträchtigen

schwach: swank (1), schwank, mnd., Adj.: nhd. schwach, schmächtig, zart, leicht beweglich, fein, hilfsbedürftig

schwach -- schwach werden: swachen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, dahinschwinden, schwinden, wertlos erscheinen, schwächen, vermindern, mindern, erniedrigen, herabsetzen, entehren, entweihen, schädigen, schädigen an, berauben, absondern von, verachten, tadeln, schänden

schwach: gebrech (2), mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach; heis, heise, mhd., Adj.: nhd. rauh, heiser, unvollkommen, schwach, mangelhaft; heiserlich, mhd., Adj.: nhd. heiser, rau, rauh, unvollkommen, schwach, mangelhaft; heisram, mhd., Adj.: nhd. heiser, rau, rauh, unvollkommen, schwach, mangelhaft; hel (1), mhd., Adj.: nhd. schwach, matt, ärmlich; klein (1), mhd., Adj.: nhd. klein, fein, zart, rein, niedlich, zierlich, hübsch, leicht, gering, wenig, unbedeutend, dünn, schmal, schwach; kleine (1), mhd., Adj.: nhd. glänzend, glatt, rein, fein, hübsch, dünn, scharfsinnig, zart, mager, klug, klein, unansehnlich, gering, jung, noch nicht erwachsen (Adj.), schwach, hoch; kluoc, klüec, klðc, mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, höfisch, geistig gewandt, geschickt, klug, weise, verständig, schlau, listig, üppig, fröhlich, munter, weichlich, schwach, schwierig; kranc (2), mhd., Adj.: nhd. klein, zart, kraftlos, leibesschwach, schmal, schlank, krank, geschwächt, vernichtet, wertlos, niedrig, schwach, unzulänglich, gering, arm, armselig, elend, schlecht, böse, sündhaft, mit der Erbsünde behaftet; kranclich, krenclich, krenklich, krenkelich, mhd., Adj.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich; kranclÆche, krenklÆche, krenkelÆche, mhd., Adv.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich; kreftelæs, kreftlæs, mhd., Adj.: nhd. »kraftelos«, kraftlos, ohnmächtig, mutlos, schwach; krump (1), krum, mhd., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, verdreht, schlecht, schief, verbogen, verkrüppelt, verwickelt, schwach, unrecht, unredlich, falsch, missgünstig; kðme (1), kðm, mhd., Adj.: nhd. dünn, schwach, gebrechlich

schwach -- schwach werden: kleinen (2), mhd., sw. V.: nhd. klein machen, zieren, fein werden, sich vermindern, klein werden, schwach werden; kleineren*, kleinern, mhd., sw. V.: nhd. verkleinern, vermindern, sich vermindern, klein werden, schwach werden, klein machen

schwach: afries. krank 1; lÐf 2; siõk* 7; teddre 1, schwach: afries. krank 1; lÐf 2; siõk* 7; teddre 1

schwach -- schwach aussehend: krancvar, krancfar*, mhd., Adj.: nhd. »krankfarben«, schwach aussehend, blass

schwach sein (V.): kranken, mhd., sw. V.: nhd. kranken, krank sein (V.), kraftlos sein (V.), schwach sein (V.), kraftlos werden, kränken, schwächen, mindern, erniedrigen, schädigen, zunichte machen, plagen, kümmern, bekümmern; krenken (1), mhd., sw. V.: nhd. kränken, schwächen, mindern, erniedrigen, schädigen, beeinträchtigen, zunichte machen, plagen, kümmern, bekümmern, krank sein (V.), krank werden, wertlos sein (V.), umsonst sein (V.), schwinden, schwach sein (V.), herabsetzen, beseitigen, verletzen, quälen

schwachbegabt: swakmȫdich, mnd., Adj.: nhd. einfältig, schwachbegabt, simpel, religiös leicht beirrbar, schwachgläubig

schwache -- schwache Stelle: holstÐde, holstidde, mnd., F.?: nhd. hohe Stelle?, schwache Stelle?; kranke (1), mnd., F.: nhd. Schwäche, Blöße, schwache Stelle, Krankheit

Schwäche: õmaht, õnmaht, mhd., st. F.: nhd. »Amahd«, Schwäche, Ohnmacht; õmehticheit*, õmehtecheit, õmehtikeit, mhd., st. F.: nhd. Ohnmacht, Schwäche; blãde (2), mhd., st. F.: nhd. »Blöde«, Gebrechlichkeit, Schwachheit, Schwäche, Zagheit, Feigheit, Schamgefühl; blãdicheit*, blãdekeit, blãdecheit, blædicheit, mhd., st. F.: nhd. Schwäche, Furchtsamkeit, Feigheit, Zaghaftigkeit, Schüchternheit, Gebrechlichkeit, Schwachheit, Zagheit, Trägheit; brãde (1), bræde, præde, mhd., st. F.: nhd. Gebrechlichkeit, Schwäche, Schwachheit, Vergänglichkeit, Hinfälligkeit; brãdicheit, brãdecheit, brãdheit, brãdekeit, brãdeheit, mhd., st. F.: nhd. Schwachheit, Schwäche, Lüsternheit; brãdÆn, mhd., st. F.: nhd. Schwäche; bræscheit, mhd., st. F.: nhd. Schwäche

Schwäche: got. unhaili* 2, unmahts* 3

Schwäche: an. bilbugr, vanmõttr, veilendi

Schwäche: swakhÐt, swakheit, swackehÐt, mnd., F.: nhd. »Schwachheit«, Schwäche, relativ geringes Maß an Kraft, Altersschwäche, Benommenheit, krankhafter Schwächezustand, Umnachtung, Krankheit, Leiden, Mangel an Durchhaltevermögen

Schwäche: ae. õdl; õdle; éaþmÊttu; hnescn’ss; lÚwsa (1); lÐfsa (1); medtrymn’ss; téorung; tíedern’ss; unmeaht (1); untrymn’ss; untrymþ; wõcmædn’ss; wõcn’ss, Schwäche: ae. õdl; õdle; éaþmÊttu; hnescn’ss; lÚwsa (1); lÐfsa (1); medtrymn’ss; téorung; tíedern’ss; unmeaht (1); untrymn’ss; untrymþ; wõcmædn’ss; wõcn’ss

Schwäche: ungesuntheit, mhd., st. F.: nhd. Krankheit, Schwäche; unkraft, unkracht, mhd., st. F.: nhd. »Unkraft«, Kraftlosigkeit, Schwäche, Ohnmacht, Bewusstlosigkeit, Krankheit; unkreftige, mhd., st. F.: nhd. Schwäche; unmaht (2), mhd., st. F.: nhd. »Unmacht«, Machtlosigkeit, Schwäche, Kraftlosigkeit, Erschöpfung, Besinnungslosigkeit, Bewusstlosigkeit, Ohnmacht; unmugentheit, mhd., st. F.: nhd. Unvermögen, Schwäche; untugent, untugende, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit, Schwäche, Untugend, Tugendlosigkeit, Ungehörigkeit, Fehler, Sünde, Unrecht, üble Gesinnung, schlechter Charakter, schlechte Gewohnheit, Sittenfehler, Laster (N.), unedler Sinn, Mangel an feiner Bildung; unvermügen, unfermügen*, unvermugen, unfermugen*, mhd., st. N.: nhd. Unvermögen, Schwäche, Ohnmacht

Schwäche: ahd. brædÆ 11; firkustida* 1; kraftilæsÆ* 2; kðmida* 2; kðmigÆ* 1; magarÆ 14; siohhÆ* 6; undrõtÆ* 2; ungimuotÆ* 3; unkraft* 15; unkreftigÆ* 2; unmagan* 1; unmaht 33; unmahtÆ 3; unmegÆ 1; unsnellÆ 1; wanaheilÆ* 3; weihhÆ* 23; weihhilÆ* 1; R.: Schwäche des Sinnes: ahd. muotsuht 4, Schwäche: ahd. brædÆ 11; firkustida* 1; kraftilæsÆ* 2; kðmida* 2; kðmigÆ* 1; magarÆ 14; siohhÆ* 6; undrõtÆ* 2; ungimuotÆ* 3; unkraft* 15; unkreftigÆ* 2; unmagan* 1; unmaht 33; unmahtÆ 3; unmegÆ 1; unsnellÆ 1; wanaheilÆ* 3; weihhÆ* 23; weihhilÆ* 1; R.: Schwäche des Sinnes: ahd. muotsuht 4

Schwäche: mȫden (2), mnd., N.: nhd. Ermüdung, Schwäche; R.: körperliche Schwäche: lÆf (1), lief, mnd., N., M.: nhd. Leib, irdisches Leben, Lebenskraft, Lebensfähigkeit, Lebensart, Lebensweise, Lebensunterhalt, körperliche Gesundheit, Unversehrtheit, öffentliches Ansehen, körperliche Kraft, körperliche Schwäche, körperliche Rüstigkeit, Wesen, Mensch, Bauch, Körper, weiblicher Unterleib, Gebärmutter

Schwäche: tÐderhÐt*, tÐderheit, mnd., F.: nhd. Zartheit, Schwäche; unkraft, unkracht, mnd.?, F.: nhd. »Unkraft«, Schwäche, Kraftlosigkeit, eine Magenkrankheit (Diarrhöe?); unmacht, mnd.?, F.: nhd. Schwäche, Kraftlosigkeit, Ohnmacht, Bewusstlosigkeit, Machtlosigkeit, Ungültigkeit; wÐklichÐt*, wÐklicheit, mnd.?, F.: nhd. Weichheit, Zartheit, Schwäche

Schwäche: gebreche (1), gepreche, mhd., sw. M.: nhd. Mangel (M.), Schade, Schaden (M.), Krankheit, Gebrechen, Beschwerde, Übelstand, Leid, Schwäche, Verfall, Fehler; gebrechlichheit*, gebrechlicheit, mhd., st. F.: nhd. Gebrechlichkeit, Schwäche, Unvollkommenheit; gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk; kleinheit, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zartheit, Feinheit, Kleinheit, geringe Größe, Niedrigkeit, Geringfügigkeit, Schwäche, Scharfsinn, Klugheit, Schlauheit; kraftlæse, mhd., st. F.: nhd. »Kraftlosigkeit«, Schwäche; kranc (3), mhd., st. M.: nhd. Schwäche, Mangel (M.), Unvollkommenheit, Abbruch, Schade, Schaden, Falsch, Fehler; krancheit, krankeit, mhd., st. F.: nhd. Krankheit, Schwäche, Schwachheit, Geringheit, Dürftigkeit, Not, Niedrigkeit, Beeinträchtigung, Schädigung, Schwäche, Unzulänglichkeit; krancheit, krankeit, mhd., st. F.: nhd. Krankheit, Schwäche, Schwachheit, Geringheit, Dürftigkeit, Not, Niedrigkeit, Beeinträchtigung, Schädigung, Schwäche, Unzulänglichkeit; krenke, mhd., st. F.: nhd. »Kränke«, Schwäche, Unzulänglichkeit, Schwachheit, Geringheit, Mangelhaftigkeit, Taille, Minderung, Vergänglichkeit

Schwäche: weichtac, mhd., st. M.: nhd. Weichheit, Schwäche; zageheit, zagheit, mhd., st. F.: nhd. »Zagheit«, Hasenherzigkeit, Unentschlossenheit, Feigheit, Verzagtheit, Angst, Schwäche, Bequemlichkeit; zarticheit*, zartecheit, zartekeit, mhd., st. F.: nhd. Zartheit, Schwäche

Schwäche: stumpfheit, stumpheit, mhd., st. F.: nhd. Stumpfheit, Schwäche, Abgestumpftheit; swachheit, swacheit, mhd., st. F.: nhd. Geringheit, Unehre, Schmach, Schwäche, Erniedrigung

Schwäche -- Gefahr für Leib und Leben oder körperliche Schwäche: lÆbesnot, mhd., st. F.: nhd. »Leibesnot«, Gefahr für Leib und Leben oder körperliche Schwäche, was zum Leben notwendig ist

Schwäche: õmacht, mnd., F.: nhd. Ohnmacht, Schwäche, Unkraft, Bewusstlosigkeit; begevichhÐt*, begevichheit*, begevichÐt, begevicheit, mnd., F.: nhd. Ohnmacht, Schwäche; brȫkehaftichhÐt*, brȫkhaftichÐt, brȫkhafticheit, mnd., F.: nhd. Gebrechlichkeit, Schwäche
Schwäche: as. unkraft* 2, Schwäche: as. unkraft* 2

Schwäche: anfrk. bræthi* 1, Schwäche: anfrk. bræthi* 1

Schwäche: kranke (1), mnd., F.: nhd. Schwäche, Blöße, schwache Stelle, Krankheit; krankhÐt, krankheit, krancheit, krangheit, krankeit, mnd., F., N.: nhd. Krankheit, Schwäche, Schwachheit, Ohnmacht, Hilflosigkeit, Leiden, Schwäche der Frauen, Geburtsnot, Wochenlager; R.: lähmungsartige Schwäche: gicht (4), jicht, mnd., F.: nhd. verschiedene Krankheiten, zuckende zitternde Bewegung, Epilepsie, Konvulsion, lähmungsartige Schwäche, der kleine oder halbe Schlag, Paralysis, krampfartige Erscheinung, Pestanfall, Gliederreißen, Gicht, Gliederkrankheit, die fliegende Gicht, Arthritis vaga die im Körper umherzieht oder die nach bestimmtem Krankheitssitz benannte Gicht, Fluch; R.: Schwäche der Frauen: krankhÐt, krankheit, krancheit, krangheit, krankeit, mnd., F., N.: nhd. Krankheit, Schwäche, Schwachheit, Ohnmacht, Hilflosigkeit, Leiden, Schwäche der Frauen, Geburtsnot, Wochenlager

Schwäche«: swache (2), mhd., st. F.: nhd. »Schwäche«, Unehre, Schmach, Leid

Schwächeanfall: sinkopis*, sincopis, mnd., Sb.: nhd. Schwächeanfall, Ohnmacht

schwachem -- von schwachem Ertrag seiend: swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos

schwächen: geswachen, geswechen, mhd., sw. V.: nhd. erniedrigen, vermindern, fälschen, schwächen, beeinträchtigen; kranken, mhd., sw. V.: nhd. kranken, krank sein (V.), kraftlos sein (V.), schwach sein (V.), kraftlos werden, kränken, schwächen, mindern, erniedrigen, schädigen, zunichte machen, plagen, kümmern, bekümmern; krenken (1), mhd., sw. V.: nhd. kränken, schwächen, mindern, erniedrigen, schädigen, beeinträchtigen, zunichte machen, plagen, kümmern, bekümmern, krank sein (V.), krank werden, wertlos sein (V.), umsonst sein (V.), schwinden, schwach sein (V.), herabsetzen, beseitigen, verletzen, quälen

schwächen: stãren (1), stæren, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, zerstreuen, hindern, stören, auseinanderstreuen, in Verwirrung bringen, vertreiben, zerstören, schädigen, sich verschlimmern, enden für, verlorengehen in Bezug auf, verhindern, aufgeben, beenden, schwächen; swachen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, dahinschwinden, schwinden, wertlos erscheinen, schwächen, vermindern, mindern, erniedrigen, herabsetzen, entehren, entweihen, schädigen, schädigen an, berauben, absondern von, verachten, tadeln, schänden; swechen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, schädigen, sich erniedrigen; swecheren*, swechern, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, schädigen, schwächer werden, verschlimmern; sweinen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, vernichten, verringern, scheuchen; swÆnen (2), mhd., st. V.: nhd. abnehmen, dahinschwinden, krankhaft schwinden, dahinsiechen, unwichtig werden, welken, bewusstlos werden, in Ohnmacht fallen, abmagern, verringern, schwächen, verscheuchen, vernichten

schwächen: bekrenken, mhd., sw. V.: nhd. krank machen, schwächen, kränken, anfechten, beeinträchtigen, streitig machen, verletzen, quälen, überwinden; beswachen, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden, kraftlos werden, schwächen, entkräftigen, versagen; brãdigen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen; eraltenen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen; erswachen, mhd., sw. V.: nhd. entkräften, schwächen, schwach werden; ertwelen* (1), ertweln, retweln, mhd., sw. V.: nhd. betäuben, verzögern, schwächen; erwÆchen 1 und häufiger?, mhd., st. V.: nhd. schwächen, erschöpfen, ausweichen; erwÆgen, erwigen, mhd., sw. V.: nhd. ermatten, sich verausgaben, schwächen; erwÆhen, mhd., st. V.: nhd. schwächen, erschöpfen

schwächen: afries. forkrefta* 1; urkrefta 4, schwächen: afries. forkrefta* 1; urkrefta 4

schwächen: vorkrachten, mnd., sw. V.: nhd. vergewaltigen, überwältigen, entkräften, schwächen, schänden; vorkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, kraftlos machen, untergraben (V.), entkräften, ermüden, mitnehmen, erschöpfen, entfestigen, willensschwach machen, haltlos machen, erschöpfen, in der Geltung beeinträchtigen, beschneiden, beschränken, mindern, sich geldlich verausgaben, von Mitteln entblößen, herunterkommen, hinfällig werden, sich verzehren, dahinsiechen; vorminneren, vorminnren, vorminderen, vorminren, mnd., sw. V.: nhd. vermindern, verkleinern, verringern, in Abnahme geraten (V.), herabsetzen, senken, kürzen, streichen, auslassen, geringwertiger machen, mäßigen, untergraben (V.), schwächen, schmälern, beschneiden, einschränken, schädigen, benachteiligen, vergeuden, abnehmen, weniger werden, demütigen, erniedrigen; vorswÐken, vorswecken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, abschwächen, im Ansehen herabsetzen, beeinträchtigen, verringern; vorunmechtigen, mnd., sw. V.: nhd. machtlos machen, schwächen, kraftlos machen, beeinträchtigen, schädigen; R.: durch Anstrengung schwächen: vorarbÐden, vorarbÐiden, vorarbeiden, mnd., sw. V.: nhd. abarbeiten (den Körper oder ein Organ), müde arbeiten, durch Anstrengung schwächen, zu Wege bringen, quälen, abmühen, Rohmaterial verarbeiten, Zeit zu Ende arbeiten, Zeit zu einer Arbeit brauchen, mit Arbeit ausfüllen (die Zeit), zur Arbeit verwenden, hinarbeiten auf, sich bemühen um, betreiben, bewirken, bearbeiten, ausarbeiten, verarbeiten, zur Bearbeitung verwenden, durch Bearbeitung in verwendbare Form bringen

schwächen: krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen

schwächen: lasteren (1), mnd., sw. V.: nhd. lästern, tadeln, zurechtweisen, herabsetzen, schwächen, schlecht machen, beschädigen, fälschen, beschimpfen, beleidigen, schänden; lesteren, lestern, mnd., sw. V.: nhd. lästern, tadeln, zurechtweisen, herabsetzen, schwächen, schlecht machen, beschädigen, fälschen, beschimpfen, beleidigen, schänden; matten (3), mnd., sw. V.: nhd. matt setzen (im Schachspiel), matt machen, schwächen; nÐderen (1), nedderen, mnd., sw. V.: nhd. »niedern«, erniedrigen, geringer machen, wertlos machen, unterdrücken, schwächen, im Wert herabsetzen, im Range herabsetzen, demütigen; nÐderigen*, neddergen, mnd.?, sw. V.: nhd. erniedrigen, schwächen, im Rang herabsetzen?; nÐderigen, nÐdrigen, neddergen, mnd., sw. V.: nhd. »niedern«, erniedrigen, schwächen; R.: Kraft schwächen: lÐmen (3), lemmen, lämen, mnd., sw. V.: nhd. lähmen, lahm schlagen, zum Krüppel schlagen, kraftlos machen, hilflos machen, behindern, behindern von Tieren durch Durchschneiden von Fersensehnen, Kraft schwächen, verletzen

schwächen: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken

schwächen: unkreften, mhd., sw. V.: nhd. schwächen; unkreftigen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen; verblãden, ferblãden*, mhd., sw. V.: nhd. »verblöden«, schwächen, einschüchtern, mutlos sein (V.); verkreften, ferkreften*, mhd., sw. V.: nhd. »verkräften«, entkräften, schwächen, überwältigen; verkrenken, ferkrenken*, mhd., sw. V.: nhd. »verkränken«, krank machen, schwächen, herabsetzen, beschimpfen, vernichten, ermüden, schwach werden, schmälern, herabsetzen, schädigen, verhindern, vernachlässigen; verkürzen, verkurzen, virkurten, ferkürzen*, mhd., sw. V.: nhd. kürzen, verkürzen, abschneiden, vermindern, schwächen, schmälern, mindern, beenden; vermechen, fermechen*, mhd., st. V.: nhd. aufhalten, hindern, schwächen; verschalen*, verschaln, ferschalen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschalen« (V.) (2), ganz trübe werden, zunichte werden, schwächen, vertreiben, vertreiben aus, vernichten, berauben; versnÆden, fersnÆden*, virsnÆden, firsnÆden*, vorsnÆden, forsnÆden*, mhd., st. V.: nhd. »verschneiden«, enden, zerschneiden, abschneiden, beschneiden, schlitzen, durchbohren, auseinanderschneiden, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, schwächen, verderben, vernichten, töten, versperren, beenden, beschränken, einschränken, betrügen, zuschneiden, fehlerhaft zuschneiden, fehlerhaft anfertigen, mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen, wegschneiden, verkürzen, kastrieren, weggeschnitten werden, aufhören, sich im Schneiden irren, sich versehen (V.), in Nachteil kommen, betrogen werden, sich verwunden; verswachen, verswechen, virswachen, ferswachen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwachen«, schwächen, herabsetzen, in den Schatten stellen, beschimpfen, verringern, verderben, schlecht werden, schwach werden, vernachlässigen, schmähen, zugrunde gehen, verblassen, erniedrigen, vernichten, schmälern; verwerten, ferwerten*, mhd., sw. V.: nhd. verderben, verletzen, gebrechlich werden, alt werden, schlecht machen, schwächen; R.: sich schwächen: übersigen, mhd., sw. V.: nhd. »übersiegen«, siegen über, besiegen, überwinden, sich schwächen

schwächen: swÐken (1), swecken, swechen, schwÐken, schwecken, sweken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach werden, hinfällig werden, abnehmen, dünn werden, brüchig werden (Eis), schwach machen, beschädigen, krank machen, schwängern, verringern, vermindern, schmähen, herabsetzen, anzweifeln, missachten, behindern, beeinträchtigen

schwächen: swõken (1), swacken, mnd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, nachlassen, schrumpfen, den Mut verlieren, schwach machen, unzuverlässig werden, schwanken, schwächen, tadeln, herabsetzen, absinken, verschlechtern, demütig erweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht tragfähig sein (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwächen: germ. *waikjan, schwächen: germ. *waikjan

schwächen: an. deigja (2), hruma, krenkja

schwächen: ahd. bikrankÐn* 1; biskrenken* 12; bitumbilen* 2; bitumbilen* 2; wanaheilen* 2; weihhen* 28; blæden* 4; dunnÐn* 6; firsweinen* 1; gidunnen* 1; gimagaren* 3; giselkÐn* 1; giweihhen* 28; irdunnen* 1; irselkan* 1; irwÆhan* 3; lemmen* 2; magaren* 8; sweinen* 1; R.: sich durch Fasten schwächen: ahd. irfastÐn* 1?, schwächen: ahd. bikrankÐn* 1; biskrenken* 12; bitumbilen* 2; bitumbilen* 2; wanaheilen* 2; weihhen* 28; blæden* 4; dunnÐn* 6; firsweinen* 1; gidunnen* 1; gimagaren* 3; giselkÐn* 1; giweihhen* 28; irdunnen* 1; irselkan* 1; irwÆhan* 3; lemmen* 2; magaren* 8; sweinen* 1; R.: sich durch Fasten schwächen: ahd. irfastÐn* 1?

schwächen: ae. õslÚwan; gehíenan; gewÚcan; híenan; ? untrymman; wÚcan, schwächen: ae. õslÚwan; gehíenan; gewÚcan; híenan; ? untrymman; wÚcan

schwächen: ringeren, ringern, mnd., sw. V.: nhd. verringern, vermindern, schwächen

schwächen (Mädchen): bekreften, bekrechten, mnd., sw. V.: nhd. »bekräften«, mit Gewalt nehmen, aneignen, beschützen, erlangen, unterwerfen, bezwingen, überwältigen, bewältigen, schwächen (Mädchen), bekräftigen, bestätigen, rechtmäßig erlangen; bekreftigen, bekrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. mit Gewalt nehmen, aneignen, beschützen, erlangen, unterwerfen, bezwingen, überwältigen, bewältigen, schwächen (Mädchen), bestätigen, rechtmäßig erlangen

schwächen: bekrenken, mnd., sw. V.: nhd. krank machen, schwach machen, schwächen, Mädchen schwächen, beeinträchtigen; beswõken, beswacken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, beeinträchtigen, verschlechtern; beswÐken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, beeinträchtigen, verschlechtern; bÆswÐken***, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, beeinträchtigen; dünnen, mnd., sw. V.: nhd. »dünnen«, dünn machen, schwächen, dünn sein (V.); entkreftigen, enkreftigen, mnd., sw. V.: nhd. entkräften, schwächen; entkrenken, enkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, kränken, krank machen, schwach machen; entswÐken, enswÐken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schänden, schmälern; erkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen; R.: Mädchen schwächen: bekrenken, mnd., sw. V.: nhd. krank machen, schwach machen, schwächen, Mädchen schwächen, beeinträchtigen

schwächen: wÆhen (1), wÆen, wÆchen, mhd., st. V.: nhd. schwächen, erschöpfen, vernichten

schwächen«: geswecheren*, geswechern, mhd., sw. V.: nhd. »schwächen«

Schwächen« (N.): swachen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schwächen« (N.)

Schwächender: swÐkÏre* (1), swÐker, mnd., M.: nhd. »Schwächer«, Schwächender, Schwängerer

schwacher -- schwacher Mensch: vÐteken, vetiken, vÐtken, vetekÆn, vetkÆn, vetelÆn, mnd., N.: nhd. Fässchen, schwacher Mensch

schwacher -- schwacher Christ: swõke, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Schwacher, Einfältiger, Haltloser, Schwankender in Glaubenssachen, schwacher Christ

schwacher -- langer sich windender Trieb einer Pflanze schwacher Schössling besonders von Weinranke und Hopfenranke: ranke, mnd., M., F.: nhd. Ranke, langer sich windender Trieb einer Pflanze schwacher Schössling besonders von Weinranke und Hopfenranke

schwächer -- schwächer werden: swecheren*, swechern, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, schädigen, schwächer werden, verschlimmern

schwächer -- schwächer werden: abegenemen, abe genemen, mhd., st. V.: nhd. abnehmen, verlieren, schwächer werden, wegnehmen, verringern, vertreiben, beseitigen, unterbrechen

schwächer -- schwächer werden: quÆnen (1), quinen, mnd., sw. V.: nhd. siechen, schwächer werden, hinschwinden, allmählich abnehmen, kränkeln, leiden, sich quälen

Schwacher: swõke, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Schwacher, Einfältiger, Haltloser, Schwankender in Glaubenssachen, schwacher Christ

Schwacher: amügel, mhd., sw. M.: nhd. »Unvermögender«, Schwacher

Schwächer: krenkÏre*, krenker, krenkere, mnd., M.: nhd. Kränker, Schänder, Reichsfeind, Schwächer

Schwächer«: swÐkÏre* (1), swÐker, mnd., M.: nhd. »Schwächer«, Schwächender, Schwängerer

Schwächerer: minnere, minner, mnd., M.: nhd. niedrig Gestellter, Unbedeutender, Schwächerer

schwaches -- schwaches Bier: gedrenke, mnd., N.: nhd. Trank, Getränk, schwaches Bier, Hausbier, Trinkgelage, Festlichkeit

schwaches -- schwaches Auge: letzouge, mhd., sw. N.: nhd. schwaches Auge

schwaches -- schwaches Bier: drenke (1), mnd., N.: nhd. Trank, Getränk, schwaches Bier, leichtes Schiffsbier, Trinkgelage

Schwächezustand -- krankhafter Schwächezustand: swakhÐt, swakheit, swackehÐt, mnd., F.: nhd. »Schwachheit«, Schwäche, relativ geringes Maß an Kraft, Altersschwäche, Benommenheit, krankhafter Schwächezustand, Umnachtung, Krankheit, Leiden, Mangel an Durchhaltevermögen

schwachgläubig: swakmȫdich, mnd., Adj.: nhd. einfältig, schwachbegabt, simpel, religiös leicht beirrbar, schwachgläubig

schwachgläubig: swaklȫvich, mnd., Adj.: nhd. schwachgläubig, anfällig in Glaubenssachen

schwachgläubig: swakgelȫvich, mnd., Adj.: nhd. schwachgläubig, anfällig in Glaubenssachen

Schwachgläubiger: krankgelȫvicher*, krankgelȫviche, mnd., M.: nhd. Kleingläubiger, Schwachgläubiger
Schwachgläubiger: swakgelȫvige, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Einfältiger im Glauben (M.), Schwachgläubiger

Schwachgläubiger: swaklȫvige, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Einfältiger im Glauben (M.), Schwachgläubiger

Schwachheit: an. lasmÏri, Schwachheit: an. lasmÏri

Schwachheit: blãde (2), mhd., st. F.: nhd. »Blöde«, Gebrechlichkeit, Schwachheit, Schwäche, Zagheit, Feigheit, Schamgefühl; blãdicheit*, blãdekeit, blãdecheit, blædicheit, mhd., st. F.: nhd. Schwäche, Furchtsamkeit, Feigheit, Zaghaftigkeit, Schüchternheit, Gebrechlichkeit, Schwachheit, Zagheit, Trägheit; brãde (1), bræde, præde, mhd., st. F.: nhd. Gebrechlichkeit, Schwäche, Schwachheit, Vergänglichkeit, Hinfälligkeit; brãdheit, brãdeheit, brãdekeit, mhd., st. F.: nhd. Schwachheit, Lüsternheit; brãdicheit, brãdecheit, brãdheit, brãdekeit, brãdeheit, mhd., st. F.: nhd. Schwachheit, Schwäche, Lüsternheit

Schwachheit: unmehticheit*, unmehtecheit, mhd., st. F.: nhd. Schwachheit

Schwachheit: ahd. weihhÆ* 23; weihhilÆ* 1; brædÆ 11; siohheit* 7; siohtuom* 1; unfestÆ 2; unkraft* 15; unmegÆ 1; R.: Schwachheit des Alters: ahd. irweranÆ* 1, Schwachheit: ahd. weihhÆ* 23; weihhilÆ* 1; brædÆ 11; siohheit* 7; siohtuom* 1; unfestÆ 2; unkraft* 15; unmegÆ 1; R.: Schwachheit des Alters: ahd. irweranÆ* 1

Schwachheit -- Schwachheit des Gesichts: blȫdichhÐt, blȫdichÐt, blȫdicheit, mnd., F.: nhd. »Blödigkeit«, Schwachheit des Gesichts, Schwachheit des Sinnes, Scham, Zurückhaltung, Furchtsamkeit
Schwachheit: krancheit, krankeit, mhd., st. F.: nhd. Krankheit, Schwäche, Schwachheit, Geringheit, Dürftigkeit, Not, Niedrigkeit, Beeinträchtigung, Schädigung, Schwäche, Unzulänglichkeit; krenke, mhd., st. F.: nhd. »Kränke«, Schwäche, Unzulänglichkeit, Schwachheit, Geringheit, Mangelhaftigkeit, Taille, Minderung, Vergänglichkeit

Schwachheit: germ. *blauþÆ-, Schwachheit: germ. *blauþÆ-

Schwachheit -- »Schwachheit halber«: swakhÐthalven, swakheithalven, mnd., Adv.: nhd. »Schwachheit halber«, wegen körperlicher Schwäche; R.: wegen körperlicher Schwäche: swakhÐthalven, swakheithalven, mnd., Adv.: nhd. »Schwachheit halber«, wegen körperlicher Schwäche

Schwachheit -- Schwachheit des Sinnes: blȫdichhÐt, blȫdichÐt, blȫdicheit, mnd., F.: nhd. »Blödigkeit«, Schwachheit des Gesichts, Schwachheit des Sinnes, Scham, Zurückhaltung, Furchtsamkeit
Schwachheit: flauwichhÐt, flauwicheit, mnd., F.: nhd. Mattheit, Schwachheit, Krankheit; krankhÐt, krankheit, krancheit, krangheit, krankeit, mnd., F., N.: nhd. Krankheit, Schwäche, Schwachheit, Ohnmacht, Hilflosigkeit, Leiden, Schwäche der Frauen, Geburtsnot, Wochenlager

Schwachheit«: swakhÐt, swakheit, swackehÐt, mnd., F.: nhd. »Schwachheit«, Schwäche, relativ geringes Maß an Kraft, Altersschwäche, Benommenheit, krankhafter Schwächezustand, Umnachtung, Krankheit, Leiden, Mangel an Durchhaltevermögen

schwachherzig: krankhertich, mnd., Adj.: nhd. schwachherzig, schwachmütig

schwachherzig: blȫdehertich, mnd., Adj.: nhd. schwachherzig, verzagt

Schwachkopf: racha, mhd., Sb.: nhd. Schwachkopf

schwächlich: ahd. antlõzÆg 8; wanaheil* 11; wanaheili* 1; firzertit; missimuoti 1; smehhar* 1; ungimuoti* (1) 4, schwächlich: ahd. antlõzÆg 8; wanaheil* 11; wanaheili* 1; firzertit; missimuoti 1; smehhar* 1; ungimuoti* (1) 4

schwächlich: klÐnlÆk, kleinlik, klÐnelÆk, kleinelÆk, mnd., Adj.: nhd. zierlich, zart, weich, empfindlich, schwächlich, jugendlich, kindlich, zärtlich, weichlich, verwöhnt; klÐnlÆken, kleinliken, mnd., Adv.: nhd. zierlich, zart, weich, empfindlich, schwächlich, jugendlich, kindlich, zärtlich, weichlich, verwöhnt; knellÆk, mnd., Adj.: nhd. zart, zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich; knÐn***?, mnd., Adj.: nhd. zart, fein zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich; knÐnlÆk, knÐnlik, kneinlÆk, knenlÆk, mnd., Adj.: nhd. zart, fein zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich; knÐnlÆke, kneinlÆke, mnd., Adv.: nhd. zart, fein zierlich, schmächtig, schwächlich, weichlich; krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend; kranklÆk, krankelÆk, mnd., Adj.: nhd. schwach, schwächlich, machtlos, kränklich, leidend, zu Krankheit neigend; krenklÆken*, krenkeliken, mnd.?, Adv.: nhd. schwächlich, kränklich

schwächlich: senfte (1), semfte, sempfte, sanfte, samfte, sanft, seinfte, mhd., Adj.: nhd. leicht, bequem, weich, zart, sanft, sanftmütig, zahm, mild, milde, willfährig, freundlich, wohlgefällig, angenehm, schön, lieb, ruhig, geduldig, zufrieden, bescheiden (Adj.), weichlich, schwächlich, glücklich; swachgemuot, mhd., Adj.: nhd. niedrig gesinnt, schlecht gesinnt, mutlos, schwächlich

schwächlich: veiclÆche, feiclÆche*, mhd., Adv.: nhd. zum Tod bestimmt, schwächlich; R.: nicht schwächlich: unwÆchlich, mhd., Adj.: nhd. »unweichlich«, nicht weichend, unnachgiebig, nicht schwächlich

schwächlich: kranclich, krenclich, krenklich, krenkelich, mhd., Adj.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich; kranclÆche, krenklÆche, krenkelÆche, mhd., Adv.: nhd. »kränklich«, schwach, schwächlich, gering, armselig, schlecht, wenig, erbärmlich, schmählich

schwächlich: ae. mearulÆce, schwächlich: ae. mearulÆce

schwächlich: germ. *kranga-, schwächlich: germ. *kranga-

schwächlich: mȫdelÆken, mnd., Adv.: nhd. schwächlich

schwächlich: lÆhtvertic, lÆhtevertic, lÆhtvertec, lÆhtfertic*, lÆhtefertic*, lÆhtfertec*, mhd., Adj.: nhd. leichtfertig, fein, schwächlich, heiter; lÆnÆn, lÆnen, mhd., Adj.: nhd. leinen (Adj.), weich, schwächlich, träge, aus Leinen (N.) hergestellt; lÆnisch, mhd., Adj.: nhd. »leinisch«, weich, schwächlich, träge

schwächlich: swõkelÆk***, mnd., Adj.: nhd. schwach, schwächlich

schwächlich: tÐder, mnd., Adj.: nhd. zart, anmutig, schwach, schwächlich, empfindlich; vorsõgelÆk***, mnd., Adv.: nhd. feige, schwächlich; vorsõgelÆken, vortzageliken, mnd., Adv.: nhd. feige, schwächlich

schwächlich sein (V.): zertelen*, zerteln, mhd., sw. V.: nhd. »zärteln«, zart sein (V.), schwächlich sein (V.)

schwächlich: waneheil, mhd., Adj.: nhd. krank, schwächlich; wÆchlich, wichlich, mhd., Adj.: nhd. weichend, nachgebend, schwächlich; zagehaft, zaghaft, mhd., Adj.: nhd. zaghaft, hasenmäßig, mattherzig, verzagt, feige, furchtsam, ängstlich, kleingläubig, schwächlich, schwach; zart (1), mhd., Adj.: nhd. lieb, geliebt, teuer, angenehm, vertraut, lieblich, schön, fein, anmutig, herrlich, edel, stattlich, zärtlich, zart, schwächlich, schwach, weich, weichlich

schwächlich«: swachlich, swechlich, mhd., Adj.: nhd. »schwächlich«, schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos, schwach, kleinmütig, geringfügig, unerheblich; swachlÆche, mhd., Adv.: nhd. »schwächlich«, schlecht, gering, unedel, niedrig, armselig, verachtet, kraftlos, schwach, elend, erbärmlich, ärmlich

schwächlich«: sweklÆk*, sweklich, mnd., Adj.: nhd. »schwächlich«, schwach, geschwächt

Schwächlichkeit: ahd. missimuot* 1; missimuotÆ 2, Schwächlichkeit: ahd. missimuot* 1; missimuotÆ 2

Schwächlichkeit: klÐnlichÐt, kleinlicheit, mnd., F.: nhd. Zierlichkeit, Zartheit, Weichheit, Schwächlichkeit, Unbeholfenheit, Weichlichkeit, Verzärtelung

Schwächling: stümper, mhd., st. M.: nhd. Stümper, Schwächling

Schwächling: zage (1), mhd., sw. M.: nhd. zurückhaltender Mensch, friedfertiger Mensch, Drückeberger, verzagter Mensch, Schwächling, Feigling, Verräter, elender Geselle, durchtriebener Kerl, Faulpelz; zertelinc, mhd., st. M.: nhd. »Zärtling«, Weichling, verweichlichter Mensch, Schwächling

Schwächling: stümpÏre*, stümper, stumper, stumpere, mnd., M.: nhd. »Stümper«, sozial schlecht Gestellter, Bedürftiger, Verelendeter, Besitzloser, verachtendes Gewerbe Betreibender, Unvermögender, Schwächling, geistig Beschränkter, nichts Leistender, Pfuscher, Ahnungloser, Trottel, Rohling, Lump, Schurke, Elender

Schwächling: an. kektunarmaŒr, leyma, skrjæŒr, skrÏfa, võkr (1)

Schwächling: derflinc, derflink, mnd., M.: nhd. Siecher, Schwächling, Schwindsüchtiger

schwachmütig: krancgemuot, mhd., Adj.: nhd. schwachmütig, kleinmütig; krancmüetic, krankmüetec, krancmðtic, mhd., Adj.: nhd. schwachmütig, kleinmütig, wankelmütig

schwachmütig: krankhertich, mnd., Adj.: nhd. schwachherzig, schwachmütig; krankmȫdich, mnd., Adj.: nhd. »krankmütig«, schwachmütig, kleinmütig, ängstlich
Schwachsinn: erregengichhÐt*, erregengichÐt, erregengicheit, mnd., F.: nhd. Irrsinn, Wahnwitz, Schwachsinn

Schwachsinn: sȫtichhÐt* (1), sȫtichÐt, sȫticheit, mnd., F.: nhd. Dummheit, Schwachsinn
schwachsinnig: ahd. irtobÐt, schwachsinnig: ahd. irtobÐt

schwachsinnig: kranksinnich, mnd., Adj.: nhd. schwachsinnig, verstandesschwach

schwachsinnig: dwõshaftich, dwõsaftich, mnd., Adj.: nhd. töricht, schwachsinnig; erregengich, mnd., Adj.: nhd. »irrgängig«, von der Straße abgehend, irre, wahnwitzig, schwachsinnig

schwachsinnig: sinneweich, mhd., Adj.: nhd. schwachsinnig; tãrisch (1), tãrsch, tærsch, mhd., Adj.: nhd. töricht, mutwillig, dumm, unwissend, schwachsinnig, närrisch, verblendet, unbesonnen, verrückt; tump, tumb, tumbe, tum, dump, mhd., Adj.: nhd. kindisch, dumm, töricht, einfältig, unverständig, unwissend, ungebildet, jung, unerfahren, uneinsichtig, verblendet, betäubt, besinnungslos, tabu, schwachsinnig, schwach, schwach von Verstand, unbesonnen, unklug, ungelehrt, stumm

schwachsinnig: sot (1), mnd., Adj.: nhd. geistesgestört, schwachsinnig, verrückt, närrisch, töricht, dumm

Schwachsinniger: sot (2), mnd., M., N.: nhd. Narr, Tor (M.), Geistesgestörter, Schwachsinniger, Verrückter, Idiot

Schwachsinniger: altvil, mnd., M.: nhd. Schwachsinniger?, Blödsinniger?, der Gerichtsfähigkeit Ermangelnder?

Schwachsinniger: ahd. seifarÐr, Schwachsinniger: ahd. seifarÐr

Schwächung: sweknisse, mnd., F.: nhd. Beeinträchtigung, Schaden (M.), Schwächung, Schmälerung

Schwächung: ae. wesing, Schwächung: ae. wesing

Schwächung: beswÆmelse, mnd., F.: nhd. Ohnmacht, Schwächung, Schwindel

Schwächung: ringeringe, ringerinc, mnd., F.: nhd. Verminderung, Verringerung, Verschlechterung, Schwächung

Schwächung: swÐkinc, mnd., F.: nhd. Schwächung, Schmälerung, Verringerung, Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwächung: swÐkinge, sweckinge, sweckunge, schwÐkinge, swekinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Schmälerung, Verringerung, Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwächung: vorkrenkinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Abschwächung, Unterdrückung, Schmälerung, Niederhaltung; vorswõkinge*, vorswackinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Herabsetzung; vorswÐkinge, vorsweckinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Herabsetzung, Beeinträchtigung, Ohnmacht, Verfall, Entjungferung, außereheliche Schwängerung

Schwade: swat (2), swõde, swõt, swaet, schwat, mnd., N.: nhd. Schwade, längliche Anhäufung, Reihe, Reihe von gemähtem Getreide oder Gras, Reihe in der die gepflügte Erde oder das abgemähte Gras zu liegen kommt, Landmaß von örtlich verschiedenem Umfang (ursprünglich wohl dem Maß des Sensenhiebs entsprechend)

Schwade -- Schwade beim Mähen: mõde, mhd., sw. F.: nhd. »Mahde«, Mahd, Schwade beim Mähen, Mähschwade

Schwade: swade (1), mhd., swaden, mmd., sw. M.: nhd. Schwade, Schwadengras, Bluthirse, Reihe abgemähten Grases oder Getreides, abgerissenes Körperfleisch

Schwade: ahd. mõda 1; R.: das Getreide in Schwaden niederlegen: ahd. gibrouhhæn* 1, Schwade: ahd. mõda 1; R.: das Getreide in Schwaden niederlegen: ahd. gibrouhhæn* 1

Schwaden: slõwe (2), mhd., F.: nhd. Schwaden; stredem, mhd., st. M.: nhd. Schwaden

Schwaden: ae. swaþul, Schwaden: ae. swaþul

Schwadengras: swõden (1), mnd., Sb.: nhd. Schwadengras?

Schwadengras: swade (1), mhd., swaden, mmd., sw. M.: nhd. Schwade, Schwadengras, Bluthirse, Reihe abgemähten Grases oder Getreides, abgerissenes Körperfleisch

Schwager: ahd. zeihhur* 15; gellof 1; giswÆo* 3; swõgur* 6; swesterman* 1, Schwager: ahd. zeihhur* 15; gellof 1; giswÆo* 3; swõgur* 6; swesterman* 1

Schwager: ae. õþum; tõcor, Schwager: ae. õþum; tõcor

Schwager: süsterman, susterman, mnd., M.: nhd. »Schwestermann«, Mann der Schwester, Schwager

Schwager -- Schwager nennen: swõgeren, mnd., sw. V.: nhd. Schwager nennen, verschwägern

Schwager: geswige, geswÆge, geswÆe, geswÆ, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schwager, Schwägerin, angeheirateter Verwandter, angeheiratete Verwandte; kelmõc 1, mhd., st. M.: nhd. Verwandter durch Einheirat, Schwager; konemõc, mhd., st. M.: nhd. Verwandter von Seiten der Frau, Schwager

Schwager -- Schwäger von Schwestern: an. svilar, Schwager -- Schwäger von Schwestern: an. svilar

Schwager: idg. *dõiøÐr, Schwager: idg. *dõiøÐr

Schwager (über Schwestern): idg. *søelo‑?, Schwager (über Schwestern): idg. *søelo‑?

Schwager: swõger, mnd., M.: nhd. Schwager, angeheiratetes nicht blutsverwandtes Familienmitglied, Schwiegervater, Schwiegersohn, Neffe, Verschwägerter

Schwager: swÐger (2), mnd., M.: nhd. Schwager, angeheiratetes nicht blutsverwandtes Familienmitglied, Schwiegervater, Schwiegersohn, Neffe, Verschwägerter

Schwager: afries. tâker 1, Schwager: afries. tâker 1

Schwager -- Schwager betreffend: swÐgerisch***, mnd., Adj.: nhd. verschwägert, Schwager betreffend

Schwager -- Schwager nennen: swÐgeren***, mnd., sw. V.: nhd. schwägern, verschwägern, Schwager nennen

Schwager: swõger, mhd., st. M.: nhd. Schwager, Schwiegervater, angeheirateter Verwandter; sweher, swÐr, swÏher, sweger, mhd., st. M.: nhd. Schwäher, Schwiegervater, Schwager; swesterkarl 1, mhd., st. M.: nhd. »Schwesterkerl«, Schwestermann, Schwager; swÆe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schwager, Angeheirateter, Angeheiratete

Schwager -- Schwager betreffend: swõgerisch***, mnd., Adj.: nhd. verschwägert, Schwager betreffend

Schwager: slechte (4), mnd., M.: nhd. Verwandter, Schwager, Spross, Nachkomme, Erbe (M.)

Schwager: buole (1), puole, mhd., sw. M.: nhd. »Buhle«, Freund, Verwandter, Geliebter, Liebhaber, Schwager, Bruder

Schwager: zeicher, mhd., st. M.: nhd. Schwager

Schwager: bræder, broder, brðder, mnd., M.: nhd. Bruder, Schwager, Gefährte, Genosse, Mitbruder einer Vereinigung, Mitbruder einer Brüderschaft, Mitbruder einer Gilde, Kamerad, Geschäftsteilhaber, Klosterbruder; ? douwelinge?, mnd.?, M.: nhd. Mann der Schwester der Frau, Schwager?

Schwager: germ. *swÐgra; *taikura-, Schwager: germ. *swÐgra; *taikura-

Schwägerin: geswige, geswÆge, geswÆe, geswÆ, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schwager, Schwägerin, angeheirateter Verwandter, angeheiratete Verwandte

Schwägerin: idg. *Øénýter, Schwägerin: idg. *Øénýter

Schwägerin: swÏgerinne 1 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Schwägerin; swiger, mhd., st. F.: nhd. Schwiegermutter, Schwägerin

Schwägerin: swÐgerische*, swÐgersche, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwägerin: swÐgerinne, swÐgeringe, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwägerin: bruoderwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Bruderweib«, Bruderfrau, Schwägerin

Schwägerin: ae. bræþorwÆf, Schwägerin: ae. bræþorwÆf

Schwägerin: süster, suster, syster, söster, mnd., F.: nhd. Schwester, Geschwister, Halbschwester, angeheiratete Schwester, Schwägerin, Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt), Freundin, Titel geistlicher Frauen, Klosterschwester, Nonne, weibliches Mitglied einer Kongregation, Begine, in bestimmte Gilden und Handwerkerbruderschaften aufgenommene Frauen oder älteste Töchter der Amtsbrüder, Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam), Schlampe, Faulpelz, schweres Geschütz

Schwägerin: swõgerinne, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwägerin: süsterken, süsteken, süstken, mnd., N.: nhd. »Schwesterchen«, kleine Schwester, Schwägerin, Tante (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwägerin: swõgerische*, swõgersche, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwägerin: ahd. giswÆa* 5; swestergiswÆa* 1; swÆa* 1, Schwägerin: ahd. giswÆa* 5; swestergiswÆa* 1; swÆa* 1

schwägerlich: swÏgerlich, swõgerlich, mhd., Adj.: nhd. schwägerlich; swÏgerlÆche, mhd., Adv.: nhd. schwägerlich

schwägerlich«: swÐgerlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »schwägerlich«, verschwägert, auf Verschwägerung beruhend; swÐgerlÆken, schwÐgerlÆken, mnd., Adv.: nhd. »schwägerlich«, in verwandtschaftlicher Weise (F.) (2), wie es sich für Verwandte gehört

schwägern: swÐgeren***, mnd., sw. V.: nhd. schwägern, verschwägern, Schwager nennen

Schwagers -- Frau des Schwagers: meddere, medder, möddere, mödder, mnd., st. F., sw. F.: nhd. weibliche Verwandte von der Mutterseite, Tante, Mutterschwester, Muhme, Base, Nichte, Frau des Vetters, Frau des Schwagers

Schwägerschaft: swetbedde, schwetbedde, mnd., N.: nhd. Verwandtschaft, Schwägerschaft

Schwägerschaft: an. mÏgŒ, Schwägerschaft: an. mÏgŒ

Schwägerschaft«: swÐgerschop, swÐgerschaft, swÐgerschof, mnd., F.: nhd. »Schwägerschaft«, Verschwägerung

Schwägerschaft«: swõgerschop, swõgerschup, swõgerschap, mnd., F.: nhd. »Schwägerschaft«, Verschwägerung

schwagershalben«: swõgereshalven*, swõgershalven, mnd., Adv.: nhd. »schwagershalben«, auf Grund von Verschwägerung

Schwäher: ahd. swehur* 26, Schwäher: ahd. swehur* 26

Schwäher: ae. swéor (1), Schwäher: ae. swéor (1)

Schwäher: germ. *swehra-, Schwäher: germ. *swehra-

Schwäher: sweher, swÐr, swÏher, sweger, mhd., st. M.: nhd. Schwäher, Schwiegervater, Schwager

Schwäher: got. swaÆhra 1, Schwäher: got. swaÆhra 1

Schwäher«: swÐgerhÐre, mnd., M.: nhd. »Schwäher«, Schwiegervater

Schwaig...: ahd. sweiglÆh* 2, Schwaig...: ahd. sweiglÆh* 2

Schwaige: germ. *swaigæ, Schwaige: germ. *swaigæ

Schwaige: sweighðs* 1, sweichðs, mhd., st. N.: nhd. Schwaighof, Schwaige; R.: Bewirtschafter einer Schwaige: sweigÏre* (1), sweiger, mhd., st. M.: nhd. »Schwaiger«, Senne, Bewirtschafter eines Viehhofes, Bewirtschafter einer Schwaige, Käsemacher; R.: Rind auf der Schwaige: sweigrint* 4, sweicrint, mhd., st. N.: nhd. Rind auf der Schwaige

Schwaige: ahd. sweiga 32, Schwaige: ahd. sweiga 32

Schwaige«: sweige (1), sweig, sweie, swei, mhd., st. F.: nhd. »Schwaige«, Rinderherde, Viehhof, Viehweide, Sennerei, Weideplatz

Schwaiger: ahd. sweigõri 16, Schwaiger: ahd. sweigõri 16

Schwaiger«: sweigÏre* (1), sweiger, mhd., st. M.: nhd. »Schwaiger«, Senne, Bewirtschafter eines Viehhofes, Bewirtschafter einer Schwaige, Käsemacher

Schwaighaus«: ahd. sweighðs* 2, Schwaighaus«: ahd. sweighðs* 2

Schwaighof: sweighðs* 1, sweichðs, mhd., st. N.: nhd. Schwaighof, Schwaige

Schwaighof«: sweighof, sweichof, mhd., st. M.: nhd. »Schwaighof«, Hof auf dem viel Vieh gehalten und Käse bereitet wird, Viehweide

Schwaigrind«: ahd. sweigrind* 2, Schwaigrind«: ahd. sweigrind* 2

Schwälbchen«: swõleke, swõlke, swalike, swõlicke, swaeleke, mnd., F.: nhd. »Schwälbchen«, Schwalbe

Schwalbe: swõle (1), mnd., F.: nhd. Schwalbe

Schwalbe: swõlewe, swõlue, swõlwe, swalu, mnd., F.: nhd. Schwalbe

Schwalbe: swõleke, swõlke, swalike, swõlicke, swaeleke, mnd., F.: nhd. »Schwälbchen«, Schwalbe

Schwalbe: germ. *swalwæ-, Schwalbe: germ. *swalwæ-

Schwalbe: swal (2), mhd., st. F.: nhd. Schwalbe, englische Harfe; swalwe, swalbe, swale, swal, mhd., sw. F.: nhd. Schwalbe, Art englischer Harfe

Schwalbe: an. svala (1), Schwalbe: an. svala (1)

Schwalbe: ahd. swalawa 32, Schwalbe: ahd. swalawa 32

Schwalbe: as. swala* 3, Schwalbe: as. swala* 3

Schwalbe: ae. swealwe, Schwalbe: ae. swealwe

Schwalben -- Medizin aus verbrannten jungen Schwalben als Zutat eines Purgiermittels: swõlenpulver, mnd., N.: nhd. Medizin aus verbrannten jungen Schwalben als Zutat eines Purgiermittels

Schwalben -- wunderkräftiger und heilkräftiger Stein der dem Kopf oder der Leber junger Schwalben entnommen und in einen Ring gefasst wurde: swõlewenstÐn, swalwenstÐn, swõlewenstein, swõlwenstein, mnd., M.: nhd. »Schwalbenstein«, wunderkräftiger und heilkräftiger Stein der dem Kopf oder der Leber junger Schwalben entnommen und in einen Ring gefasst wurde

Schwalben -- Nistloch der Schwalben: swõlekenhol*, schwalckenhol*, mnd., N.: nhd. Nistloch der Schwalben

Schwalben -- Steilufer in dem die Schwalben nisten: swõlekenberch, schwalckenberch, mnd., M.: nhd. Steilufer in dem die Schwalben nisten

Schwalbenaas: swalwenõs*, swalwenõz, mhd., st. N.: nhd. Schwalbenaas

Schwalbenart -- eine Schwalbenart: malkǖken, mnd., N.: nhd. eine Schwalbenart, Mallemucke

Schwalbenblume« (eine Pflanze): swõlekenblæme, mnd., Sb.: nhd. »Schwalbenblume« (eine Pflanze), Schöllkraut?

Schwalbendreck: swalwenzagel, mhd., st. M.: nhd. »Schwalbenzagel«, Schwalbenschwanz, Schwalbendreck

Schwalbendreck«: swõlewendrek, swõlwendrek, mnd., M.: nhd. »Schwalbendreck«, Schwalbenkot

Schwalbenfleisch: swalwenvleisch, swalbenvleisch, swalwenfleisch*, swalbenfleisch*, mhd., st. N.: nhd. Schwalbenfleisch

Schwalbenkot: swõlewendrek, swõlwendrek, mnd., M.: nhd. »Schwalbendreck«, Schwalbenkot

Schwalbenkraut« (eine Pflanze): swõlekenkrðt, swalkenkrðt, mnd., Sb.: nhd. »Schwalbenkraut« (eine Pflanze), Kraut mit dem die Schwalbe ihren Jungen (N. Pl.) das Sehvermögen wiederverschafft, Schöllkraut?

Schwalbenküchlein«: swalwenkiuchel, mhd., st. N.: nhd. »Schwalbenküchlein«

Schwalbennest: swõlekennest, mnd., N.: nhd. Schwalbennest

Schwalbennest: swõlewennest, swõlwennest, mnd., N.: nhd. Schwalbennest

Schwalbennest: swõlekenest, mnd., N.: nhd. Schwalbennest

Schwalbenschwanz: swalwenzagel, mhd., st. M.: nhd. »Schwalbenzagel«, Schwalbenschwanz, Schwalbendreck

Schwalbenschwanz: swõlekenstÐrt, swõlkenstÐrt, mnd., M.: nhd. Schwalbenschwanz, schwalbenschwanzähnlicher Ausläufer, Rappier (spöttisch), Degen (spöttisch)

Schwalbenschwanz«: swõlenstÐrt, mnd., M.: nhd. »Schwalbenschwanz«

schwalbenschwanzähnlicher -- schwalbenschwanzähnlicher Ausläufer: swõlekenstÐrt, swõlkenstÐrt, mnd., M.: nhd. Schwalbenschwanz, schwalbenschwanzähnlicher Ausläufer, Rappier (spöttisch), Degen (spöttisch)

Schwalbenstein: swalwenstein, swalbenstein, mhd., st. M.: nhd. Schwalbenstein, Halbedelstein

Schwalbenstein«: swõlewenstÐn, swalwenstÐn, swõlewenstein, swõlwenstein, mnd., M.: nhd. »Schwalbenstein«, wunderkräftiger und heilkräftiger Stein der dem Kopf oder der Leber junger Schwalben entnommen und in einen Ring gefasst wurde

Schwalbenwurz: kranecheswurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Drachenwurz, Schwalbenwurz

Schwalbenwurz: ahd. ? trazawurz* 1, Schwalbenwurz: ahd. ? trazawurz* 1

Schwalbenzagel«: swalwenzagel, mhd., st. M.: nhd. »Schwalbenzagel«, Schwalbenschwanz, Schwalbendreck

Schwalbenzwitschern: snarz, mhd., st. M.: nhd. Schnarre, Wachtelkönig, Schwalbenzwitschern, Spottwort, Schelte, Hohn, Spott, Schande, Unrat, Makel, Flecken (M.), Kopfputz, Haartracht

Schwall: duz, mhd., st. M.: nhd. Schall, Klang, Geräusch (N.) (1), Gesumme, Getöse, Rauschen, Fließen, Schwall

Schwall: idg. *tøel‑, Schwall: idg. *tøel‑

Schwall: guz, mhd., st. M.: nhd. Guss, Schwall, Strom, Erguss, Triebkraft; güzwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Gusswasser«, Anschwellen, Schwall, Überschwemmung; güzze, mhd., st. F.: nhd. Anschwellen, Schwall, Überschwemmung

Schwall: ae. blÚd (1), Schwall: ae. blÚd (1)

Schwall: swal (1), mhd., st. M.: nhd. Schwall, angeschwollene Masse, Schwung, Welle

Schwall: swal, mnd.?, M.: nhd. Schwall, Wassermenge

Schwamm: germ. *spong-; *swamma-, Schwamm: germ. *spong-; *swamma-

Schwamm: badeswam, badeswamp, mhd., st. M.: nhd. Badeschwamm, Schwamm

Schwamm: spongie, mnd., Sb.: nhd. Schwamm

Schwamm: as. spunsia* 1; swam* 2?, Schwamm: as. spunsia* 1; swam* 2?

Schwamm: merswam 1, mhd., st. M.: nhd. Schwamm, Meerschwamm

Schwamm: moterlinc, motterlinc, motlinc, mottlinc, mnd., M.: nhd. Mutterkorn, Schwamm, Pilze; paddenstæl, paddenstoel, mnd., M.: nhd. Hutpilz, Schwamm, als Heilmittel in der Pferdemedizin verwendet, Krötenstein; peddenstæl, peddestæl, mnd., M.: nhd. Hutpilz, Schwamm, als Heilmittel in der Pferdemedizin verwendet, Krötenstein

Schwamm: ae. sponge; spynge; swamm, Schwamm: ae. sponge; spynge; swamm

Schwamm: got. swamms* 2, Schwamm: got. swamms* 2

Schwamm: kampernæl, kampernoel, mnd., M.: nhd. Champignon, Schwamm

Schwamm: sponge, mhd., sw. M.: nhd. Schwamm; swam, swamp, mhd., st. M.: nhd. Schwamm, Pilz, Überschwemmung; swamme 2, mhd., sw. M.: nhd. Schwamm, Erdschwamm

Schwamm: waltswam 1, mhd., st. M.: nhd. »Waldschwamm«, Schwamm

Schwamm: ahd. spunga* 1; suillis* 1; swam 59; *swammo?; *tuhhil?; R.: ein giftiger Schwamm: ahd. tobaswam* 1; R.: von Schwämmen: ahd. swammÆn* 2, Schwamm: ahd. spunga* 1; suillis* 1; swam 59; *swammo?; *tuhhil?; R.: ein giftiger Schwamm: ahd. tobaswam* 1; R.: von Schwämmen: ahd. swammÆn* 2

Schwamm...: ahd. swammÆn* 2, Schwamm...: ahd. swammÆn* 2

Schwamm: swam, swamp, mnd., M.: nhd. Schwamm, Badeschwamm, Meeresschwamm, Pilz (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwammart -- eine Schwammart: hertesbruns (1), mnd., F.: nhd. Hirschbrunst, eine Schwammart; hertesswam, mnd., M.: nhd. »Hirschschwamm«, eine Schwammart

Schwämmchen: sponseken*, sponseke, sp²nseke, mnd.?, N.: nhd. Schwämmchen?

Schwämmchen: swemmelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwämmlein, Schwämmchen, Pilzchen

schwammig: ahd. swambag* 1, schwammig: ahd. swambag* 1

schwam​mig: idg. *søombhos, schwam​mig: idg. *søombhos

schwammig: swetic, swatic, mhd., Adj.: nhd. weich, morsch, schwammig

Schwämmlein: swemmelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwämmlein, Schwämmchen, Pilzchen

Schwan: got. *swans, Schwan: got. *swans

Schwan: idg. *albhud‑?, Schwan: idg. *albhud‑?

Schwan: as. swan* 3?, Schwan: as. swan* 3?

Schwan: germ. *albat; *swana-, Schwan: germ. *albat; *swana-

Schwan -- kleiner Schwan: swÐneken, mnd., N.: nhd. »Schwänchen«, kleiner Schwan, kleiner Schwan im Münzbild des klevischen stǖvers
Schwan -- kleiner Schwan im Münzbild des klevischen stǖvers: swÐneken, mnd., N.: nhd. »Schwänchen«, kleiner Schwan, kleiner Schwan im Münzbild des klevischen stǖvers
Schwan: an. alpt, elptr, ‡lpt, svanr

Schwan: swõne, swõn, swan, swaen, zwaen, swæn, swæne, swoen, swant, mnd., F., sw. M., st. M.: nhd. Schwan, Speise bei festlichen Gelegenheiten, Darstellung eines Schwanes, Prägezeichen des Schneeberger Silbers, Wappenzeichen in der Heraldik, Gesang des sterbenden Schwanes

Schwan: ahd. albiz 4; elbiz 57; swan 10; swana* 2; swano* 5; R.: weiblicher Schwan: ahd. swanin* 1, Schwan: ahd. albiz 4; elbiz 57; swan 10; swana* 2; swano* 5; R.: weiblicher Schwan: ahd. swanin* 1

Schwan: elbiz, albiz, elbez, albez, mhd., st. M.: nhd. Schwan

Schwan: ae. ielfetu; swan, Schwan: ae. ielfetu; swan

Schwan: swan (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schwan; swane, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schwan; swanich 1, mhd., st. M.: nhd. Schwan

Schwänchen«: swÐneken, mnd., N.: nhd. »Schwänchen«, kleiner Schwan, kleiner Schwan im Münzbild des klevischen stǖvers
Schwand«: swant (1), mhd., st. M.: nhd. »Schwand«, Waldausreuten, durch Waldausreuten gewonnenes Stück Weide (F.) (2), Ackerland, Verwüstung

Schwäne -- Aufseher über die von der Stadt gehaltenen Schwäne: swõnenmÐster, swõnenmeister, mnd., M.: nhd. Aufseher über die von der Stadt gehaltenen Schwäne

schwanen: swõnen, mnd., sw. V.: nhd. schwanen, ahnen, geahnt werden

Schwanenbach«: swõnenbÐke, mnd., M.: nhd. »Schwanenbach«

Schwanenflügel«: swõnenvlȫgel, mnd., M.: nhd. »Schwanenflügel«

Schwanenhaltung -- Recht auf Schwanenhaltung: swõnenvlæt, mnd., N., F.: nhd. Schwanenteich?, Recht auf Schwanenhaltung

Schwanenjungfrau: wünschelwÆp, mhd., st. N.: nhd. Wunschweib, Schwanenjungfrau, Schwanjungfrau

Schwanenkragen«: swanenkrage, mhd., sw. M.: nhd. »Schwanenkragen«

Schwanenlaut«: swõnenlðt, mnd., M.: nhd. »Schwanenlaut«?

Schwanenmädchen: an. alvitr, Schwanenmädchen: an. alvitr

Schwanennest« (Name einer in die Oker hineinragenden Halbinsel: swõnennest, mnd., N.: nhd. »Schwanennest« (Name einer in die Oker hineinragenden Halbinsel

Schwanenstube« (Name eines Badehauses in Göttingen): swõnenstæven, mnd., M.: nhd. »Schwanenstube« (Name eines Badehauses in Göttingen)

Schwanenteich: swõnenvlæt, mnd., N., F.: nhd. Schwanenteich?, Recht auf Schwanenhaltung

Schwanenteich: swõnendÆk, mnd., M.: nhd. Schwanenteich

schwanenweiß: swõnewit*, mnd.?, Adj.: nhd. schwanenweiß

Schwanes -- Darstellung eines Schwanes: swõne, swõn, swan, swaen, zwaen, swæn, swæne, swoen, swant, mnd., F., sw. M., st. M.: nhd. Schwan, Speise bei festlichen Gelegenheiten, Darstellung eines Schwanes, Prägezeichen des Schneeberger Silbers, Wappenzeichen in der Heraldik, Gesang des sterbenden Schwanes

Schwanes -- Gesang des sterbenden Schwanes: swõne, swõn, swan, swaen, zwaen, swæn, swæne, swoen, swant, mnd., F., sw. M., st. M.: nhd. Schwan, Speise bei festlichen Gelegenheiten, Darstellung eines Schwanes, Prägezeichen des Schneeberger Silbers, Wappenzeichen in der Heraldik, Gesang des sterbenden Schwanes

Schwang: afries. swang* 25, Schwang: afries. swang* 25

Schwang«: swanc, swang, swank, mnd., M.: nhd. »Schwang«, Schwung, schwingende Bewegung, fröhliche Bewegung, Lustigkeit?, Schwanken, Gebrauch, Üblichkeit

Schwang«: swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle

schwanger sein (V.): swangeren*, swangern, mhd., sw. V.: nhd. schwanger sein (V.); tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

schwanger: vruchtbõr, vruchtbar, vruchtber, mnd., Adj.: nhd. fruchtbar, fruchtbringend, fruchttragend, ertragreich, ergiebig, schwanger, fähig Kinder zu bekommen, einträglich, ergebnisreich, nützlich, vorteilhaft; vruchtbÐrhaftich*?, vruchtbÐrtich, mnd., Adj.: nhd. fruchtbar, fruchtbringend, fruchttragend, ertragreich, ergiebig, schwanger, fähig Kinder zu bekommen, einträglich, ergebnisreich, nützlich, vorteilhaft

schwanger: swanger, mhd., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, Frucht bringend, erfüllt, voll, schwankend; swÏre (1), swõre, swære, mhd., Adj.: nhd. schwer, von großem Gewicht seiend, schmerzlich, wehtuend, drückend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, beschwert, betrübtschwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »schwerlich«, traurig, schlimm, schwer, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, gewichtig, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlÆche, swõrlÆche, mhd., Adv.: nhd. schwer, bedrückend, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, drückend, schlimm, heftig, mühsam, qualvoll, bedeutend, vornehm, angesehen

schwanger: swõrich, mnd., Adj.: nhd. »schwerlich«, lästig, schwanger

schwanger: græz (1), mhd., Adj.: nhd. groß, dick, schwanger, breit, ungeschickt, auffallend, bedeutsam, bedeutend, schwerwiegend, heftig, schlimm, streng, stark, viel, angesehen, vornehm, prächtig, edel, reichlich, zahlreich, fest, sicher, deutlich, wunderbar, mächtig, kühn; haft (1), mhd., Adj.: nhd. gehalten, gebunden, gefangen, gefesselt, eingenommen, besetzt, bestanden, besessen, schwanger, verbunden, haftbar, verpflichtet, als Sicherheit gesetzt, gepfändet, beschlagnahmt, haltend, hebend, habend; kintbÏre, mhd., Adj.: nhd. »Kind tragend«, schwanger, fähig zum Kindergebären, gebärfähig; R.: schwanger werden: græzen (1), grãzen, mhd., sw. V.: nhd. groß machen, sich ausdehnen, groß werden, größer werden, dick werden, wachsen (V.) (1), schwanger werden, an Wachstum zunehmen, schwellen, für groß halten, erheben, verbreiten

schwanger -- schwanger werden: zuogevõhen, zuogefõhen*, mhd., red. V.: nhd. anfangen, anfangen mit, schwanger werden, trächtig werden, empfangen; zuovõhen (1), zuofõhen*, zuo võhen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »zufangen«, zugreifen, anfangen, anfangen mit, schwanger werden, trächtig werden, empfangen

schwanger: got. habandei, inkilþo 3, qiþuhafts*; R.: Schwangere: got. qiþuhafto* 2

schwanger sein (V.): kinden, mnd., sw. V.: nhd. ein Kind tragen, schwanger sein (V.)

schwanger -- schwanger werden: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

schwanger: as. haft 17, schwanger: as. haft 17

schwanger: ae. éacen; R.: schwanger werden: ae. éacnian; geéacnian, schwanger: ae. éacen; R.: schwanger werden: ae. éacnian; geéacnian

schwanger: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwanger: vrühtic, vrühtec, frühtic*, frühtec*, vruhtic, vruhtec, fruhtic*, fruhtec*, mhd., Adj.: nhd. fruchtbringend, nutzenbringend, fruchtbar, Frucht tragend, ertragreich, ergiebig, schwanger, tüchtig; vrühticlich, vrühteclich, vruhticlich*, vruhteclich, frühticlich*, frühteclich*, fruhticlich*, fruhteclich*, mhd., Adj.: nhd. fruchtlich, fruchtbringend, nutzenbringend, fruchtbar, ergiebig, schwanger; vrühticlÆche, vrühteclÆche, frühticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. fruchtbringend, nutzenbringend, fruchtbar, ergiebig, schwanger

schwanger: hȫpelÆk, hȫplÆk, mnd., Adj.: nhd. Hoffnung gebend, zu erhoffend, guter Hoffnung seiend, schwanger
schwanger: afries. bernheftich 1 und häufiger?, schwanger: afries. bernheftich 1 und häufiger?

schwanger: swanger, mnd., Adj.: nhd. schwanger

schwanger -- schwanger werden: erswangeren***, mnd., V.: nhd. schwanger werden

schwanger: idg. *bhrendh‑; *søenk-?, schwanger: idg. *bhrendh‑; *søenk-?

schwanger: germ. *swangra- (1), schwanger: germ. *swangra- (1)

schwanger: ahd. haft (2) 17; sæ skaffan; sæ skaffan; swangar* 10; giswõrit; R.: schwanger werden: ahd. intfõhan* 376, schwanger: ahd. haft (2) 17; sæ skaffan; sæ skaffan; swangar* 10; giswõrit; R.: schwanger werden: ahd. intfõhan* 376

schwanger: an. ðhraustr, ðlÐttr

schwanger: bÏric*, bÏrec, bõric, bõrec, põric, mhd., Adj.: nhd. fruchtbar, schwanger, trächtig; berende*, bernde, perende, mhd., (Part. Präs.=Adj.): nhd. fruchtbar, fruchttragend, schwanger, blühend, reich; berendic, berendec, mhd., Adj.: nhd. schwanger; berhaft, berehaft, perhaft, mhd., Adj.: nhd. fruchtbar, Frucht tragend, schwanger, trächtig, immerwährend; durchtrehtic, durchtrehtec, mhd., Adj.: nhd. »durchträchtig«, ganz trächtig, schwanger

schwanger: bõrehaft, mnd., Adj.: nhd. schwanger; bõrehaftich, mnd., Adj.: nhd. schwanger; bõrhaftich*, bõraftich, mnd., Adj.: nhd. schwanger; drachtich, mnd., Adj.: nhd. »trächtig«, fruchtbar, schwanger, beträchtlich, inhaltsschwer; drechtich, mnd., Adj.: nhd. »trächtig«, fruchtbar, schwanger, beträchtlich, inhaltsschwer

schwanger sein (V.): drõgen (1), drigen, drõn, mnd., st. V.: nhd. tragen, weiterführen, leiten, austragen, hintragen, hinbringen, bewegen, wenden, bei sich führen, ein Heiligtum in der Prozession umhertragen, schwanger sein (V.), Frucht im Mutterleibe tragen, Frucht tragen, Blüten tragen, ertragen (V.), vertragen, hinführen, beitragen, helfen, nützen, sich belaufen, betragen, übereinkommen, übereinstimmen, einträchtig sein (V.), sich vertragen, Eiter ausscheiden, sich zusammenziehen

schwangere -- schwangere Frau: swÐrewÆf, mnd., N.: nhd. schwangere Frau

Schwangere: kinttragÏrinne*, kinttragerinne, mhd., st. F.: nhd. »Kindträgerin«, Schwangere

Schwangere: got. inkilþo 3 (subst.), Schwangere: got. inkilþo 3 (subst.)

Schwangeren -- Leib der Schwangeren: afries. bêneteburch 1 und häufiger?, Schwangeren -- Leib der Schwangeren: afries. bêneteburch 1 und häufiger?

Schwangeren -- Schlag gegen den Bauch einer Schwangeren: blædeslinc, mnd., M.: nhd. Stoß gegen die Brust, Schlag gegen den Bauch einer Schwangeren

Schwängerer: swÐkÏre* (1), swÐker, mnd., M.: nhd. »Schwächer«, Schwächender, Schwängerer

schwängern: swÐken (1), swecken, swechen, schwÐken, schwecken, sweken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach werden, hinfällig werden, abnehmen, dünn werden, brüchig werden (Eis), schwach machen, beschädigen, krank machen, schwängern, verringern, vermindern, schmähen, herabsetzen, anzweifeln, missachten, behindern, beeinträchtigen

schwängern: swengeren, swengern, schwengern, mnd., sw. V.: nhd. schwängern

schwängern: as. ôkan* 2, schwängern: as. ôkan* 2

schwängern: inpregnÐren, mnd., sw. V.: nhd. befruchten, schwängern; krenken (1), mnd., sw. V.: nhd. schwächen, schwach machen, schwach werden, krank werden, schlecht behandeln, kränken, beleidigen, entehren, schänden, schwängern, verwunden, benachteiligen, schaden, schädigen, beeinträchtigen, abstreichen, Verluste zufügen, Abbruch tun, durch Krieg schädigen, abschwächen, wertlos machen, entfestigen

schwängern: swengeren*, swengern, mhd., sw. V.: nhd. schwängern

schwängern: ae. þurhgéotan, schwängern: ae. þurhgéotan

schwängern: ahd. swangeren* 1, schwängern: ahd. swangeren* 1

schwängern: beslõfen (1), mhd., st. V.: nhd. beschlafen (V.), schwängern, schlafen, Geschlechtsverkehr haben mit

schwängern«: swangeren, mnd., sw. V.: nhd. »schwängern«

Schwangerschaft: dracht (1), mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Schwangerschaft, Frucht, Tragen (N.) der Heiltümer, Ertrag, Bodenertrag, Last, Bürde, Traglast, Tracht, Kleidertracht, aufgetragenes Gericht (N.) (2), Speise, Tragkraft, Ladefähigkeit, Austrag einer Sache, Betragen, Pflicht, Auftrag, Bürgerpflicht, Andrang, Gewalt, Rauhen des Tuches, Haarseil zur Ableitung des Eiters bei Geschwüren, Entschädigung, Genugtuung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Buße, Wiedergutmachung; erswangeringe, mnd., F.: nhd. Schwangerschaft

Schwangerschaft: an. sifjar, Schwangerschaft: an. sifjar

Schwangerschaft: berhafte, mhd., st. F.: nhd. Fruchtbarkeit, Schwangerschaft

Schwangerschaft: traht (2), draht, mhd., st. F.: nhd. »Tracht«, Tragen, Bürde, Schwangerschaft, Träger, Last, Holz das bei der Belagerung zusammengetragen wird um die Gräben auszufüllen, Belagerung; trehticheit, trahticheit*, mhd., st. F.: nhd. Schwangerschaft

Schwangerschaft: idg. *sÈtus‑, Schwangerschaft: idg. *sÈtus‑

Schwangerschaft: kinttraht, mhd., st. F.: nhd. Tragen eines Kindes, Schwangerschaft

Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt): swÐkinge, sweckinge, sweckunge, schwÐkinge, swekinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Schmälerung, Verringerung, Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwängerung: ae. fyllu, Schwängerung: ae. fyllu

Schwängerung -- außereheliche Schwängerung: vorswÐkinge, vorsweckinge, mnd., F.: nhd. Schwächung, Herabsetzung, Beeinträchtigung, Ohnmacht, Verfall, Entjungferung, außereheliche Schwängerung

Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt): swÐkinc, mnd., F.: nhd. Schwächung, Schmälerung, Verringerung, Schwängerung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwanjungfrau: wünschelwÆp, mhd., st. N.: nhd. Wunschweib, Schwanenjungfrau, Schwanjungfrau

schwank: ae. swancor, schwank: ae. swancor

schwank: zugeweich, mhd., Adj.: nhd. schwank, biegsam, für den Zügel empfindlich, weichmäulig

Schwank: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

Schwank: geswenke, geswenk, mnd., N.: nhd. Schwank, Scherzrede

Schwank -- Schwank treiben mit: swenken, mnd., sw. V.: nhd. »schwenken«, sich lustig machen, Scherz treiben, Schwank treiben mit, Spiel treiben mit

Schwank: stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle

schwanken: schÆvelen, schiffeln, schyfeln, mnd., sw. V.: nhd. schwanken, wankelmütig sein (V.), launisch sein (V.), auf die andere Seite treten, abfallen, unredlich handeln, intrigieren

schwanken: as. wankon* 2, schwanken: as. wankon* 2

schwanken: rȫden (2), mnd., sw. V.: nhd. schwanken

schwanken: wÐgen (3), weggen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, von der Stelle rühren, heben, tragen, herunterbewegen, drücken, hin und her bewegen, schütteln, wackeln, schwanken, sich bewegen, sich rühren, sich regen, tätig sein (V.); wiggelen, mnd.?, sw. V.: nhd. schwanken, wanken; wippen, mnd.?, sw. V.: nhd. »wippen«, aufbewegen und niederbewegen, schaukeln, schwanken, aufheben und niederheben, vorwärts schnellen

schwanken: swÐken (2), mnd., sw. V.: nhd. schwanken, sich hin und her bewegen, umherschweifen, umherziehen, befördern

schwanken: quõven, mnd., sw. V.: nhd. sich bewegen, schwanken

schwanken: afries. wrÆgia* 4, schwanken: afries. wrÆgia* 4

schwanken: idg. *del- (2); *¨enk-; *¨onk‑; *kseubh-; *leng-; *øered-, schwanken: idg. *del- (2); *¨enk-; *¨onk‑; *kseubh-; *leng-; *øered-

schwanken: ae. cwiclian; flog’ttan; tealtian; wõcian, schwanken: ae. cwiclian; flog’ttan; tealtian; wõcian

schwanken -- schwanken machen: got. *swaggwjan; R.: schwankend machen: got. ? afswaggwjan* 1, schwanken -- schwanken machen: got. *swaggwjan; R.: schwankend machen: got. ? afswaggwjan* 1

schwanken -- hin und her schwanken: swÆmslõgen, sw. V.: nhd. »schwindelschlagen«, hin und her schwanken, taumeln, hinwanken und herwanken

schwanken: wackelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wackeln, schwanken; waggelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wackeln, schwanken, wanken, unstet sein (V.), nicht beharrlich sein (V.)

schwanken: schȫlen (2), schälen, mnd., sw. V.: nhd. strömen, schlingern, schwanken, schütteln, Wellen schlagen, spülen, übergießen, hin und her bewegen, gurgeln, im Wasser hin und her schwenken

schwanken: an. gj‡gra, hrata, hrolla, hr�kkla, hvima, reika, skeika, stakra, võfa (1)

schwanken: swanken, mnd., sw. V.: nhd. schwanken, unzuverlässig sein (V.)

schwanken (Rohr): wagen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, schwanken (Rohr), wackeln, lose sitzen (Zähne), wogen (Wasser), wandern, gehen, in Bewegung setzen, in Schwankung setzen

schwanken: schranken, mhd., sw. V.: nhd. taumeln, schwanken; schüpfen, schupfen, schuffen, schupen, mhd., sw. V.: nhd. schupfen, prellen, wippen mit, schaukeln, schwanken, stoßen, schleudern, antreiben, wegdrängen, strafen, wie einen Betrüger bestrafen, hetzen auf, hetzen zu, werfen aus, werfen in, werfen über, werfen, zu Boden werfen, Delinquenten in die Höhe ziehen und fallen lassen

schwanken: abegewenken, abe gewenken, abgewenken, mhd., sw. V.: nhd. abbringen, schwanken, ablassen, wanken, wegtreiben; abewenken, abwenken, abe wenken, mhd., sw. V.: nhd. abtrünnig machen, wankelmütig machen, wegtreiben, wanken, schwanken, abweichen (V.) (2), ablassen; abewinken*, abe winken, mhd., sw. V., V.: nhd. »abwinken«, wanken, schwanken; erwagen, irwagen, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, erschüttern, erschüttert werden, bewegen, erbeben, tosen

schwanken: wadelen, wadeln, wedelen, mhd., sw. V.: nhd. »wadeln«, schweifen, schwanken, wedeln, streichen, peitschen, peitschen mit, schlagen auf, schweben, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond (Monat) eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streichen; wagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (1), bewegen, schütteln, schwanken, sich wiegen (V.) (1), wackeln, beben, schweben, flattern, hängen, hängen in, flimmern, abweichen von, wiegen (V.) (1)

schwanken: strankelen, mnd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken

schwanken: swankelen*, swankeln, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, taumeln; swänkelieren, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, taumeln; swanken, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, taumeln, schwingen, schwenken; swatigen*, swattgen, mhd., sw. V.: nhd. plätschernd auf dem Wasser fahren, sich treiben lassen nach, schwanken; sweibelen*, sweibeln, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, taumeln; sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen; sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen; swÆmen, mhd., st. V.: nhd. sich hin bewegen und herbewegen, schwanken, schweben; swirbelen, swirbeln, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, taumeln; tokzelen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her bewegen, wogen, schwanken; tokzen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her bewegen, wogen, schwanken; treiden, mhd., sw. V.: nhd. schwanken; tremen, mhd., st. V.: nhd. schwanken, erschüttern; R.: hin und her schwanken: swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln; swenzelen*, swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzeln«, schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten; swenzen, mhd., sw. V.: nhd. schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten; torkelen*, torkeln, mhd., sw. V.: nhd. »torkeln«, hin und her schwanken, taumeln

schwanken: swõken (1), swacken, mnd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, nachlassen, schrumpfen, den Mut verlieren, schwach machen, unzuverlässig werden, schwanken, schwächen, tadeln, herabsetzen, absinken, verschlechtern, demütig erweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht tragfähig sein (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwanken: wackelen, wackeln, mhd., sw. V.: nhd. wackeln, hinschwanken und herschwanken, schwanken, wanken

schwanken: schrankelen (1), mnd., V.: nhd. wanken, schwanken

schwanken: winken (1), wenken, mhd., sw. V., V.: nhd. sich seitwärts neigen, wanken, schwanken, nicken, durch Bewegung Zeichen geben, winken, zuwinken, zuwinken mit, zeigen, blicken, zublicken, herbeiwinken, locken (V.) (2) zu, herausfordern; winkenwanken, mhd., sw. V.: nhd. schwanken; zabelen (1), zabeln, zaplen, zappelen, mhd., sw. V.: nhd. »zabeln«, auf dem Brette spielen, Brett spielen, ruhelos tätig sein (V.), zappeln, zweifeln, schwanken

schwanken: gezwÆvelen*, gezwÆveln, gezwÆfeln, mhd., sw. V.: nhd. ungewiss sein (V.), zweifeln, zweifeln an, unentschieden sein (V.), wanken, schwanken, bezweifeln, verzweifeln; gogelen, gogeln, mhd., sw. V.: nhd. sich ausgelassen gebärden, hin und her gaukeln, flattern, schreien, schwanken, krächzen, murmeln; gugen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her wiegen, schwanken

schwanken: verwagen, ferwagen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwagen«, schwanken

schwanken: germ. *swÆmÐn; *waibæn; *wankæn; *wankjan; R.: schwanken machen: germ. *swangjan (1); *swankjan, schwanken: germ. *swÆmÐn; *waibæn; *wankæn; *wankjan; R.: schwanken machen: germ. *swangjan (1); *swankjan

schwanken: schrenkelen, mnd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken

schwanken: wanken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, sich bewegen, schwankend werden, zweifeln an, unbeständig sein (V.), Rückwärtsbewegung machen, Vorwärtsbewegung machen, Seitwärtsbewegung machen; wappen, mhd., sw. V.: nhd. »wappen«, schwanken, in schwankender Bewegung sein (V.); wedelieren, mhd., sw. V.: nhd. schweifen, schwanken, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streifen, peitschen; weibelen*, weibeln, mhd., sw. V.: nhd. »weibeln«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben; weiben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben; weigen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwanken, wackeln, wackelnd bewegen; wenkelieren, mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, weichen (V.) (2), schweifen, winken, wenden, bewegen, tadeln; wenken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, ausweichen, weichen (V.) (2), ziehen, sich abwenden, zurückziehen, zurückziehen von, zurückziehen vor, sich bewegen, schweifen, schweifen zu, zweifeln, zweifeln an, wankelmütig sein (V.), abweichen von, geraten (V.) aus, ablassen von, schwenken, schütteln, anheimgeben, lenken aus, lenken in, winken, wenden, bewegen, tadeln

schwanken: ahd. wagÐn* 1; wagæn* 10; wankalæn* 3; wankæn* 46; weibæn* 20; wenken* 32; zittaræn* 1; in zwei zoggæn; in zwei zogæn; zwehæn* 9; flæzÐn* 3?; giwankæn* 3; giwenken* 4; gizwehæn* 1; hinkan* 11; intfliohan* 10; skrankolæn* 5; skrankæn* 3; swahhezzen* 3; undalæn* 1, schwanken: ahd. wagÐn* 1; wagæn* 10; wankalæn* 3; wankæn* 46; weibæn* 20; wenken* 32; zittaræn* 1; in zwei zoggæn; in zwei zogæn; zwehæn* 9; flæzÐn* 3?; giwankæn* 3; giwenken* 4; gizwehæn* 1; hinkan* 11; intfliohan* 10; skrankolæn* 5; skrankæn* 3; swahhezzen* 3; undalæn* 1

schwanken: strenkelen, mnd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken

Schwanken: missewanc, mhd., st. M.: nhd. Veränderung zum Schlechten, Schwanken

Schwanken: vimel, fimel*, mhd., st. M.: nhd. Schwanken, Schimmern, Glanz, Eisenkeil

Schwanken: swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle

Schwanken: wadel (2), wedel, mhd., st. M., N.: nhd. »Wadel«, Badewedel, Reisigbündel, Feder, Büschelartiges zum Hinbewegen und Herbewegen, Pinselwedel, Sprengwedel, Weihwedel, Fächer, Federbüschel, buschiger Baumwipfel, Laubbüschel, Reiserbüschel, buschiger Tierschwanz, Haarbüschel am Schwanzende, Schweifen, Schwanken, Wanderschaft

Schwanken: swanc, swang, swank, mnd., M.: nhd. »Schwang«, Schwung, schwingende Bewegung, fröhliche Bewegung, Lustigkeit?, Schwanken, Gebrauch, Üblichkeit

Schwanken: wenken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Wanken, Schwanken, Weichen (N.); widerwanc, mhd., st. M.: nhd. »Widerwank«, Wiederkehr, Schwanken, Unbeständigkeit, Flucht (F.) (1), Rückwärtsbewegung, Umwenden, Zurückweichen, Zurücktreten, Rückkehr

Schwanken: gampf, mhd., st. M.: nhd. Schwanken; gewedele, mhd., st. N.: nhd. »Gewedel«, Schwanken, Schweifen

Schwanken: schÆvelÆe, schÆvelÆge, schiffelyge, mnd., F.: nhd. Lumperei, Schwanken, Winkelzug, Intrige

Schwanken: an. reik (2), riŒr, skrikan

Schwanken -- Schwanken zwischen zwei Ansichten: twÆvel (1), twivel, mnd.?, M.: nhd. Zweifel, Schwanken zwischen zwei Handlungen, Unentschlossenheit, Säumen (N.), Zögern, Schwanken zwischen zwei Ansichten, Zwiespalt, Streit

Schwanken: waginge, mnd.?, F.: nhd. Bewegung, Schwanken; wanc*, wank, mnd.?, M.: nhd. Wanken, Schwanken, Wandel, Veränderung, Fehler, Leichtsinn, Bedenken, Zweifel

Schwanken -- Schwanken zwischen zwei Handlungen: twÆvel (1), twivel, mnd.?, M.: nhd. Zweifel, Schwanken zwischen zwei Handlungen, Unentschlossenheit, Säumen (N.), Zögern, Schwanken zwischen zwei Ansichten, Zwiespalt, Streit

Schwanken: wanc (1), mhd., st. M.: nhd. »Wank«, Wanken, Schwanken, Wendung, Sprung, Abweichung, Fehler, Zweifel, Wankelmütigkeit, Unbeständigkeit, Untreue, Streich, Vorwärtsbewegung, Seitwärtsbewegung, Rückwärtsbewegung, Seitenweg, Rückweg; wankel (2), mhd., st. M.: nhd. »Wankel«, Unbeständigkeit, Schwanken, Unsicherheit

Schwanken: germ. *swanki-, Schwanken: germ. *swanki-

schwankend: afries. unstÐdich 2; wankel 1 und häufiger?; R.: schwankend gehen: afries. wrÆgia* 4, schwankend: afries. unstÐdich 2; wankel 1 und häufiger?; R.: schwankend gehen: afries. wrÆgia* 4

schwankend: lõwe, lÐwe, lõb, mhd., Adj.: nhd. lau, lauwarm, schwankend; lõwiclÆche*, lÏwiclÆche*, lÐwiclÆche*, lõweclÆche, lÏweclÆche, lÐweclÆche, mhd., Adv.: nhd. lau, lauwarm, schwankend; misselich, mislich, mhd., Adj.: nhd. »misslich«, verschieden (Adj.), verschiedenartig, unterschiedlich, andere, viel, vielfältig, zahlreich, wechselhaft, schwankend, unsicher, mannigfach, ungewiss, zweifelhaft, schlimm, furchterregend; R.: leicht schwankend: lÆhtweigic, lÆhtweigec*, mhd., Adj.: nhd. leicht schwankend, veränderlich

schwankend: bewegelich, beweclich*, mhd., Adj.: nhd. beweglich, bewegbar, bewegend, veränderlich, wankelmütig, schwankend, zugewandt, schwach

schwankend: wackelsam, mhd., Adj.: nhd. »wackelsam«, schwankend; wanc (2), mhd., Adj.: nhd. »wank«, schwankend, unbeständig, sittlich lose; wankel (1), mhd., Adj.: nhd. »wankel«, schwankend, unbeständig; wankelhaft***, mhd., Adj.: nhd. »wankelhaft«, schwankend; wankelhaftic*, wankelhaftec, mhd., Adj.: nhd. »wankelhaftig«, schwankend, unbeständig, sittlich lose; wankellich*, wankelich, mhd., Adj.: nhd. wankellich, schwankend, unbeständig, sittlich lose; wankelsam, mhd., Adj.: nhd. »wankelsam«, schwankend, unbeständig, sittlich lose; zwÆvelhaft, zwÆfelhaft*, mhd., Adj.: nhd. zweifelhaft, verzweifelt, zweifelnd, schwankend, unsicher, ungewiss, mit halbem Herzen; zwÆvellich, zwÆfellich*, mhd., Adj.: nhd. zweifelnd, schwankend, unsicher, ungewiss, unentschieden, zweifelhaft, unklar, ohne feste Zuversicht seiend, verzagt, verzweifelnd, verzweifelt, besorgniserregend, peinlich, hoffnungslos; zwÆvellÆche, zwÆfellÆche*, mhd., Adv.: nhd. zweifelnd, schwankend, unsicher, ungewiss, unentschieden, zweifelhaft, ohne feste Zuversicht, verzagt, verzweifelnd, verzweifelt, besorgniserregend, hoffnungslos, zum Verzweifeln; R.: schwankend werden: wanken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, sich bewegen, schwankend werden, zweifeln an, unbeständig sein (V.), Rückwärtsbewegung machen, Vorwärtsbewegung machen, Seitwärtsbewegung machen

schwankend: ae. dðniendlic; tealt; tíeder; wÚfre; wancol, schwankend: ae. dðniendlic; tealt; tíeder; wÚfre; wancol

schwankend: germ. *swaka-; *swangra- (2); *talta-; *unstÐdja-; *wankula-; R.: schwankendes Ried: germ. *hreuda-; R.: schwankendes Rohr: germ. *hreuda-, schwankend: germ. *swaka-; *swangra- (2); *talta-; *unstÐdja-; *wankula-; R.: schwankendes Ried: germ. *hreuda-; R.: schwankendes Rohr: germ. *hreuda-

schwankend: as. wand* (1) 1; wankol* 1, schwankend: as. wand* (1) 1; wankol* 1

schwankend sein (V.): hinken, mnd., sw. V.: nhd. hinken, lahm gehen, unsicher gehen, lahm sein (V.), auf drei Beinen laufen, wankend werden, stottern, sich zurück ziehen, nicht voran wollen (V.), schwankend sein (V.), unentschlossen sein (V.), zaudern

schwankend: ahd. wankal* 5; wankalÆg* 4; wankalÆn* 1; wankallÆh* 3; weibænto; zwehænti; skrankelÆg* 1; swÆhhænti; unstatahaft 4; unstilli 7; R.: schwankendes Geschick: ahd. zwÆfalsõlida* 1, schwankend: ahd. wankal* 5; wankalÆg* 4; wankalÆn* 1; wankallÆh* 3; weibænto; zwehænti; skrankelÆg* 1; swÆhhænti; unstatahaft 4; unstilli 7; R.: schwankendes Geschick: ahd. zwÆfalsõlida* 1

schwankend (wie ein Rohr): rærÐht, mhd., Adj.: nhd. rohrartig, schwankend (wie ein Rohr)

schwankend -- Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart: schÐpelessõt*, schepelssõt, mnd., N., F.: nhd. »Scheffelsaat«, Ackermaß unterschiedlicher Größe, Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart

schwankend: læs (1), loes, loys, los?, mnd., Adj.: nhd. frei, ungebunden, ungefangen, auf freiem Fuß befindlich, befreit, abgeschieden, ungültig, nicht bindend, nichtig, verfallen (V.), lose, locker, unbefestigt, brüchig, zuchtlos, leichtfertig, unzuverlässig, schwankend, liederlich, herrenlos, ohne festen Arbeitsplatz seiend, ohne festen Wohnsitz seiend, nicht einer Zunft angehörend, ledig, unverheiratet, leer, wertlos

schwankend: anfrk. *wankil?, schwankend: anfrk. *wankil?

schwankend: krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend

schwankend: wage (1), mnd.?, Adj.: nhd. beweglich, schwankend, unentschieden; wandelsam, mnd.?, Adj.: nhd. veränderlich, schwankend; wankel (1), mnd.?, Adj.: nhd. schwankend, unbeständig, wankelmütig; R.: sich hüpfend oder schwankend bewegen: telderen, teldern, mnd., sw. V.: nhd. im Passgang reiten, ein Tier im Passgang gehen lassen, sich hüpfend oder schwankend bewegen, den Passgang lehren?

schwankend -- Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart: schÐpelsõt, mnd., N., F.: nhd. »Scheffelsaat«, Ackermaß unterschiedlicher Größe, Ackermaß schwankend je nach Scheffelgröße beziehungsweise Bodenart

schwankend -- sich schwankend bewegen: sweimen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich schwankend bewegen, flattern, taumeln

schwankend: swanc (1), mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, schmal, biegsam, schlank, dünn, schmächtig; swanger, mhd., Adj.: nhd. schwanger, trächtig, Frucht bringend, erfüllt, voll, schwankend; swankel, mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, biegsam, schlank, dünn, schmächtig

schwankend -- der schwankende Weg: an. Bifr‡st?; R.: die schwankende nachgiebige Himmelstraße: an. Bilr‡st?; R.: in schwankender Bewegung sein (V.): an. riŒa (5), schwankend -- der schwankende Weg: an. Bifr‡st?; R.: die schwankende nachgiebige Himmelstraße: an. Bilr‡st?; R.: in schwankender Bewegung sein (V.): an. riŒa (5)

schwankend -- nicht schwankend: unwankelhaft, mhd., Adj.: nhd. »unwankelhaft«, nicht schwankend, nicht wankend; unwankelhaftic*, unwankelhaftec, mhd., Adj.: nhd. »unwankelhaftig«, nicht schwankend, nicht wankend

schwankende -- schwankende und schwingende Bewegungen machen: dõveren, mnd., sw. V.: nhd. zitterndes Geräusch machen, schwankende und schwingende Bewegungen machen, erschüttern

schwankende -- schwankende Bewegung: turc, mhd., st. M.: nhd. schwankende Bewegung, Taumel, Sturz, Umsturz

schwankenden -- Rute aus schwankenden Zweigen: wipfel, mhd., wippel, mmd., st. M., st. N.: nhd. Wipfel, Spitze, Rute aus schwankenden Zweigen

Schwankender -- Schwankender in Glaubenssachen: swõke, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Schwacher, Einfältiger, Haltloser, Schwankender in Glaubenssachen, schwacher Christ

Schwankender (Odins Speer): an. Gungnir, Schwankender (Odins Speer): an. Gungnir

Schwankendes: wagen (3), mhd., st. N.: nhd. Bewegtes, Schwankendes, Wackelndes

schwankt -- quellige mit Grasnarbe oder Schilf überwachsene Stelle im Moor oder auf Wiesen die beim Betreten schwankt: döbbel, döbel, mnd., M.: nhd. Flurbezeichnung bei Cuxhaven, quellige mit Grasnarbe oder Schilf überwachsene Stelle im Moor oder auf Wiesen die beim Betreten schwankt

Schwankung: ae. oferflÊdn’ss; ofer‘þ; ‘þung, Schwankung: ae. oferflÊdn’ss; ofer‘þ; ‘þung

Schwankung -- in Schwankung setzen: wagen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, schwanken (Rohr), wackeln, lose sitzen (Zähne), wogen (Wasser), wandern, gehen, in Bewegung setzen, in Schwankung setzen

Schwankung: an. hv‡rfun, Schwankung: an. hv‡rfun

Schwankung: wadelunge, mhd., st. F.: nhd. »Wadelung«, Schwankung, Wasserschwall

Schwans -- Hinterzehe am Fuß des Schwans: afries. hêla* (2) 1, Schwans -- Hinterzehe am Fuß des Schwans: afries. hêla* (2) 1

Schwanz -- mit dem Schwanz wedeln: sõgelen***, mnd.?, sw. V.: nhd. »schwänzeln«, mit dem Schwanz wedeln

Schwanz: swans, swants, swantz, swanz, mnd., M.: nhd. Schwanz, männliches Glied, Schleppe, Zier, Glanz, Schmuck, Schweif

Schwanz -- abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten: sporde, spõrde, sporte, spurde, spurte, sport, mnd., Sb.: nhd. abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten, getrocknetes Kehlstück bzw. Kehlgräte u. s. w. und sonstiger Abfall von den Stockfischen

Schwanz -- ein Drosselvogel mit rotem Schwanz: rætstÐrt, rostert, mnd., M.: nhd. Rotschwanz, ein Drosselvogel mit rotem Schwanz

Schwanz: germ. *sterta-; *tagla-; *tagla-, Schwanz: germ. *sterta-; *tagla-; *tagla-

Schwanz: sõgel (1), czagel, tzagel, zõgel*, mnd., M.: nhd. Schwanz, Hinterer

Schwanz: schwensken***, mnd., N.: nhd. Schwänzchen, Schwanz

Schwanz: an. hali, ræfa, sporŒr, stertr (1), tagl; R.: Fische am Schwanz aufhängen: an. spyrŒa

Schwanz: stÐrt (1), stert, start, mnd., M.: nhd. Sterz, Schwanz, Zipfel, Zacken (M.), Siegelband, Balken, langer Baum, Wendeholz, Ende, Schlussstück, Gesäß, Steiß, After

Schwanz: schwans***, schwanz***, mnd., M.: nhd. Schwanz

Schwanz: wadel (2), mnd.?, M.: nhd. Schwanz; ? wÐp***, wÐpe***, mnd.?, M.: nhd. Schweif?, Schwanz?

Schwanz -- kleiner Schwanz: stÐrteken, mnd., N.: nhd. »Sterzchen«, kleiner Schwanz, Schwänzchen, Sporn des Veilchens

Schwanz -- einen Schwanz habend: stÐrtet***, mnd., Adj.: nhd. schwänzig, einen Schwanz habend

Schwanz: ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; R.: Schwanz eines Tieres: afterwedel, mhd., st. M.: nhd. »Afterwedel«, Schwanz eines Tieres, buschiges Schwanzende

Schwanz: zagel (1), czeyl, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Stachel, Ende, Schluss, Letzter, Schiffsheck, Helmbusch, Faser, Wimpel; zagele, zail, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Wimpel, männliches Glied, Insektenstachel, Heeresnachtrab, Letzter einer Schar, Ende eines Dinges; R.: an etwas einen Schwanz machen: zegelen, mhd., sw. V.: nhd. an etwas einen Schwanz machen; R.: mit dem Schwanz wedeln: weibezegelen, weibezegeln, mhd., sw. V.: nhd. schweifwedeln, mit dem Schwanz wedeln, mit dem Schwanz wedeln vor; weschelzagelen, mhd., sw. V.: nhd. Schweif wedeln, mit dem Schwanz wedeln; zagelweiben, mhd., sw. V.: nhd. mit dem Schwanz wedeln; R.: mit dem Schwanz wedeln vor: weibezegelen, weibezegeln, mhd., sw. V.: nhd. schweifwedeln, mit dem Schwanz wedeln, mit dem Schwanz wedeln vor; R.: wedelnder Schwanz: werbezagel, mhd., st. M.: nhd. wedelnder Schwanz

Schwanz: ae. finta; steort; tÏgel, Schwanz: ae. finta; steort; tÏgel

Schwanz: ahd. aftanentigÆ* 7; zagil* (1) 12; hintarÆ* 1; sterz 2, Schwanz: ahd. aftanentigÆ* 7; zagil* (1) 12; hintarÆ* 1; sterz 2

Schwanz: sporte, mhd., sw. M.: nhd. Schwanz, Schweif, junger Galan; sterz, mhd., stert, mmd., st. M.: nhd. Sterz (M.) (2), Schweif, Stängel, Stengel, Schwanz, Stiel, Pflugsterz, Strunk; swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides; sweif, mhd., st. M.: nhd. »Schweif«, Schwingbewegung, Gang (M.) (1), Umschwung, Umkreis, Umfang, umschlingendes Band, Besatz eines Kleidungsstücks, Schwanz, Ende, Schwung, Drang, Streben (N.), Verlauf, Lauf, Einfluss, Gloriole, Ausläufer eines Erzganges, in einem Erzgang gefundene Erzart; R.: kleiner Schwanz: swenzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwanzlein, Schwänzlein, Schwänzchen, kleiner Schwanz, Schleppkleid, Festanzug

Schwanz: idg. *dumb-; *ers-; *gøozdho‑, Schwanz: idg. *dumb-; *ers-; *gøozdho‑

Schwanz -- Riemen der auf dem Rücken des Pferdes läuft und unter dem Schwanz durchgeführt wird: stÐrtrÐme, mnd., M.: nhd. Schwanzriemen, Riemen der auf dem Rücken des Pferdes läuft und unter dem Schwanz durchgeführt wird

Schwanz: afries. stert 3, Schwanz: afries. stert 3

schwanzartig -- schwanzartige Verlängerung am Kleid: ahd. zagil* (1) 12, schwanzartig -- schwanzartige Verlängerung am Kleid: ahd. zagil* (1) 12

Schwanzbein: zagelbein, mhd., st. N.: nhd. »Zagelbein«, Schwanzbein, Schwanzstück

Schwänzchen: zegellÆn, zegelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zägellein«, Schwänzchen

Schwänzchen: retzli, mhd., st. N.: nhd. Schwänzchen; swenzel, swanzel, mhd., st. N.: nhd. »Schwänzel«, Schwänzlein, Schwänzchen, Schleppkleid, Festanzug; swenzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwanzlein, Schwänzlein, Schwänzchen, kleiner Schwanz, Schleppkleid, Festanzug

Schwänzchen: schwensken***, mnd., N.: nhd. Schwänzchen, Schwanz

Schwänzchen: swenslÆn, mnd., N.: nhd. Schwänzlein, Schwänzchen

Schwänzchen: stÐrteken, mnd., N.: nhd. »Sterzchen«, kleiner Schwanz, Schwänzchen, Sporn des Veilchens

Schwänzel«: swenzel, swanzel, mhd., st. N.: nhd. »Schwänzel«, Schwänzlein, Schwänzchen, Schleppkleid, Festanzug

schwänzelieren«: swenzelieren, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzelieren«, einherstolzieren

schwänzeln«: sõgelen***, mnd.?, sw. V.: nhd. »schwänzeln«, mit dem Schwanz wedeln

schwänzeln«: swenzelen*, swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzeln«, schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten

Schwänzen -- Wolle an den Schwänzen der Schafe: stÐrtelinc, stertelink, mnd., M.: nhd. Wolle an den Schwänzen der Schafe

schwänzen«: swansen, swensen, mnd., sw. V.: nhd. »schwänzen«, sich zierlich bewegen, einhertänzeln, stolzieren, tanzen, sich drehen

Schwanzen«: swanzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schwanzen«

schwanzend: swanzende, mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. schwanzend

Schwanzende -- buschiges Schwanzende: afterwedel, mhd., st. M.: nhd. »Afterwedel«, Schwanz eines Tieres, buschiges Schwanzende

Schwanzende -- Haarbüschel am Schwanzende: wadel (2), wedel, mhd., st. M., N.: nhd. »Wadel«, Badewedel, Reisigbündel, Feder, Büschelartiges zum Hinbewegen und Herbewegen, Pinselwedel, Sprengwedel, Weihwedel, Fächer, Federbüschel, buschiger Baumwipfel, Laubbüschel, Reiserbüschel, buschiger Tierschwanz, Haarbüschel am Schwanzende, Schweifen, Schwanken, Wanderschaft

Schwanzenden -- ausgenommener und geköpfter Kabeljau von dem je zwei Schwanzenden zusammengebunden getrocknet werden: runtvisch, runtfisk, rumvisch, mnd., M.: nhd. Rundfisch, ausgenommener und geköpfter Kabeljau von dem je zwei Schwanzenden zusammengebunden getrocknet werden

Schwanzfeder: vÐdere (1), vedder, veddere, vÐder, fÐder, veder, vadder, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, Daunenfeder, Deckfeder, Schwanzfeder, Schwungfeder, Flügel, Gefieder, Feder als Schmuck, Bettfeder, Bettfüllung, Kissenfüllung, Schreibfeder, federnde Vorrichtung, Schnellfeder an Schloss oder Armbrust, Flosse, Flossfeder; vetvÐdere*, vetvedder, vetvÐder, vetveder, mnd., F.: nhd. Feder an der Fettdrüse, Schwanzfeder

schwänzig: stÐrtet***, mnd., Adj.: nhd. schwänzig, einen Schwanz habend

Schwanzknochen -- Schwanzknochen des Schlachtviehs als Anteil des Koches: stÐrtbÐn, stÐrtbein, mnd., N.: nhd. Schwanzknochen des Schlachtviehs als Anteil des Koches

Schwanzknochen: ahd. zagalbein* 1, Schwanzknochen: ahd. zagalbein* 1

Schwanzlein: swenzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwanzlein, Schwänzlein, Schwänzchen, kleiner Schwanz, Schleppkleid, Festanzug

Schwänzlein: swenzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwanzlein, Schwänzlein, Schwänzchen, kleiner Schwanz, Schleppkleid, Festanzug

Schwänzlein: swenzel, swanzel, mhd., st. N.: nhd. »Schwänzel«, Schwänzlein, Schwänzchen, Schleppkleid, Festanzug

Schwänzlein: swenslÆn, mnd., N.: nhd. Schwänzlein, Schwänzchen

schwanzlos: stÐrtlæs, mnd., Adj.: nhd. schwanzlos

schwanzlos: zagellæs, mhd., Adj.: nhd. schwanzlos

Schwanzmeise: sterzmeise, mhd., F.: nhd. Schwanzmeise

Schwanzmeise: stÐrtmÐseke, stÐrtmeiseke, mnd., F.: nhd. Schwanzmeise

Schwanzriemen: stÐrtrÐme, mnd., M.: nhd. Schwanzriemen, Riemen der auf dem Rücken des Pferdes läuft und unter dem Schwanz durchgeführt wird

Schwanzriemen -- Schwanzriemen der Pferde: achtergerÐde, achtergereide, mnd., N.: nhd. Hinterriemenzeug, Schwanzriemen der Pferde; achterrÐde* (2), achterreide, mnd., N.: nhd. Hinterriemenzeug, Schwanzriemen der Pferde; achterrÐp, achterrÐip, mnd., N.: nhd. Hinterseil, Schwanzriemen der Pferde

Schwanzriemen (M.): swansrÐme, swantzrÐme, mnd., M.: nhd. Schwanzriemen (M.)

Schwanzriemen: ahd. afterreidi* 1; afterreif 9; afterreifi 3; R.: Schwanzriemen am Pferdegeschirr: ahd. untarskubil* 1, Schwanzriemen: ahd. afterreidi* 1; afterreif 9; afterreifi 3; R.: Schwanzriemen am Pferdegeschirr: ahd. untarskubil* 1

Schwanzriemen -- Schwanzriemen für das Pferd: hindersÐle, hinderselle, mnd., M.: nhd. Hintergeschirr, Schwanzriemen für das Pferd

Schwanzriemen -- Schwanzriemen des Reitpferds: hindergerÐde, hindergereide, mnd., N.: nhd. Hintergereite, Hintergeschirr, Schwanzriemen des Reitpferds

Schwanzriemen: afterreide, mhd., F.: nhd. Schwanzriemen, Hinterriemen am Sattel des Pferdes; R.: Schwanzriemen des Pferdes: afterreif, mhd., st. M.: nhd. »Afterreif«, Schwanzriemen des Pferdes, Ring am Schwert, Reif (M.) (2), Band (N.)

Schwanzriemen (M.): swankrÐme*, mnd., M.: nhd. Schwanzriemen (M.)?, Teil des Pferdegeschirrs

Schwanzriemen -- Schwanzriemen des Pferdes: hindersatelboge 2, mhd., sw. M.: nhd. »Hintersattelbogen«, hinterer Sattelbogen, Hintergeschirr, Schwanzriemen des Pferdes

Schwanzstachel -- Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel: tarant, mnd., M.: nhd. Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel, Skorpion, Tarantel, Tier mit spitzen Stacheln, Stachelschwein

Schwanzstrumpf: zagelstrumpf, mhd., st. M.: nhd. Schwanzstrumpf, Schwanzstummel

Schwanzstück: zagelbein, mhd., st. N.: nhd. »Zagelbein«, Schwanzbein, Schwanzstück

Schwanzstück: körtink, mnd., M.: nhd. Fleischstück vom Rind, Schwanzstück

Schwanzstummel: zagelstrumpf, mhd., st. M.: nhd. Schwanzstrumpf, Schwanzstummel

schwanzwedeln: wanczagelen, wanczageln, mhd., sw. V.: nhd. schweifen, schwanzwedeln

schwanzwedeln: wÐpsõgelen*, weptzagelen, wepetzagelen, mnd.?, sw. V.: nhd. schwanzwedeln, schweifwedeln

schwappen: schülpen, mnd., sw. V.: nhd. schwappen, sich vorwärtswälzen, quellen, eine Flüssigkeit stark hin und her bewegen, eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht

Schwärchen«: swÐrken (1), sweerken, mnd., N.: nhd. »Schwärchen«, Eiterbeule

Schwäre: swÐr (1), sweer, schwÐr, swȫr, swere, mnd., N., M.: nhd. Schwäre, Geschwür, Entzündung, Fistel, Eiterbeule, Furunkel, Drüse die stark riechendes Sekret absondert
Schwäre: sÐre (1), sÐr, mnd., N.: nhd. Verwundung, Verletzung, Wunde, Körperschaden, Schmerz, Leid, Schwäre, Geschwür

Schwäre: blõse, mnd., F.: nhd. Blase, Blase als Beutel (M.) (1) benutzt für Geld sowie Gewürz u. s. w., Hautblase, Blatter, Schwäre, Wasserblase, Harnblase, Fischblase, Schweinsblase als Behälter für Geld und Gewürze u. s. w., Beutel (M.) (1), Tüte, Metallgefäß, kleiner Kessel; blÐder, blÐdder, blÐdere, bledder, bledere, mnd., F.: nhd. Blatter, Pustel, Hautblase, Schwäre

Schwäre: geswÐr (1), mnd., N.: nhd. Geschwür, Schwäre

Schwäre -- voller Schwären: ahd. blezlÆh* 1; R.: zum Schwären bringen: ahd. werten* (1) 3, Schwäre -- voller Schwären: ahd. blezlÆh* 1; R.: zum Schwären bringen: ahd. werten* (1) 3

Schwäre -- Krankheit Schwäre: pðste, mnd., F.: nhd. dickes weich gefülltes Kissen, Polster, Pfühl, Schwellung, Beule, Blase, Krankheit Schwäre

schwären: ae. hwelian; wyrmsan, schwären: ae. hwelian; wyrmsan

schwären: slieren (1), mhd., sw. V.: nhd. schwären; sweren (3), swern, mhd., st. V.: nhd. wehtun, schmerzen, Schmerz empfinden, schwellen, schwären, anschwellen, eitern, beschweren, drücken

schwären -- zu schwären aufhören: versweren (2), verswern, fersweren*, mmd., st. V.: nhd. »verschwären«, vereitert sein (V.), zu schmerzen aufhören, zu schwären aufhören, eintrocknen, vernarben

schwären: idg. *søer- (4), schwären: idg. *søer- (4)

schwären: ahd. wallan 33, schwären: ahd. wallan 33

schwären: germ. *sweran, schwären: germ. *sweran

schwären: beswÐren (3), mnd., st. V.: nhd. schwären?

schwären: swÐren (1), swÐrn, swõren, mnd., st. V.: nhd. schwären, eitern, schmerzen, wehtun, entzünden, Geschwür bilden, faulen

Schwären -- voll Schwären seiend: swÐrich (1), mnd., Adj.: nhd. schwärend, eitrig, voll Schwären seiend

Schwären (N.): swÐringe (1), mnd., F.: nhd. Schwären (N.), Entzündung, Schmerz

Schwären -- voller Schwären: ae. õblegnod; geblegnod, Schwären -- voller Schwären: ae. õblegnod; geblegnod

schwären«: ersweren* (1), erswern (1), mhd., st. V.: nhd. »schwären«, anschwellen, eitern

Schwären« (N.): sweren (4), mhd., st. N.: nhd. »Schwären« (N.), Schmerzen (N.)

Schwären«: swÐren* (5), swÐrent, mnd., N.: nhd. »Schwären«, Entzündung

schwärend: ahd. guntÆg* 2, schwärend: ahd. guntÆg* 2

schwärend: swiric, sweric, mhd., Adj.: nhd. schwärend

schwärend: swÐrich (1), mnd., Adj.: nhd. schwärend, eitrig, voll Schwären seiend

Schwärkraut: schorfwort, mnd., M.: nhd. »Schorfwurz«, Grindkraut, Schwärkraut

Schwarm: ahd. dikkÆ* 36; kutti* 7?; swarm 31, Schwarm: ahd. dikkÆ* 36; kutti* 7?; swarm 31

Schwarm: swarm, zwarm, schwarm, schworm, mnd., M.: nhd. Schwarm, Haufen, Haufe, Aufruhr, Bienenschwarm

Schwarm: her (2), mhd., st. N.: nhd. Heer, Streitmacht, Verheerung, Kriegsverheerung, Verwüstung, Kriegsheer, Menge, überwältigende Menge, Schar (F.) (1), Heerschar, Heerlager, Schwarm, Volk; here (1) 9 und häufiger?, her, mhd., st. N.: nhd. Heer, Streitmacht, Verheerung, Kriegsverheerung, Verwüstung, Kriegsheer, Menge, überwältigende Menge, Schar (F.) (1), Heerschar, Heerlager, Schwarm, Volk

Schwarm -- in einem Schwarm bewegen: swarmen, schwarmen, swermen, schwermen, swormen, mnd., sw. V.: nhd. schwärmen, in einem Schwarm bewegen, herumschwärmen, ausschweifend vergnügen, Gedanken nachhängen, verworrene Vorstellungen nähren

Schwarm: swarm, swarn, mhd., st. M.: nhd. Schwarm, Bienenschwarm, Haufe, Haufen; trünne (1), mhd., st. F.: nhd. laufende Schar (F.) (1), Schar (F.) (1), Schwarm, Rudel

Schwarm: swalm, mnd., M.?, N.: nhd. Qualm, erstickender Dunst, Schwarm, Bienenschwarm

Schwarm: idg. ? *kÝel- (3), Schwarm: idg. ? *kÝel- (3)

Schwarm: ae. swearm, Schwarm: ae. swearm

Schwarm: flutse, mnd.?, sw. F.: nhd. Schwarm, Schar (F.) (1); küdde (1), kudde, mnd., N.: nhd. Schar (F.) (1) von Tieren, Rudel, Schwarm, Herde, Viehherde, die durch Christus verbundene Menschengemeinschaft

Schwarm (Vögel): schæve (1), schove, schõve, mnd., M., F.: nhd. »Schub«?, soviel auf einmal in den Backofen geschoben wird, Menge, Schwarm (Vögel), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1)

Schwarm: vlõge, flõge*, mnd., F.: nhd. breit oder lang ausgedehnte Fläche, Strecke, Streifen (M.) (Land), Windstoß, plötzlicher Schauer (M.) (1), verfliegendes Wetter, Zeitabschnitt, Gelegenheit, Menschenansammlung, Schar (F.) (1), Schwarm, Anstoß, Anfall, Angriff

Schwarm: germ. *swarma-, Schwarm: germ. *swarma-

schwärmen: dõven, mnd., sw. V.: nhd. zittern, beben, sich spielend bewegen, tändeln, schwärmen; R.: von etwas schwärmen: entbisen, entbissen, enbissen, mnd., sw. V.: nhd. von etwas schwärmen, wild werden, weglaufen, davon laufen

schwärmen: swerven, mnd., st. V.: nhd. schwärmen, herumtreiben

schwärmen: vlÐgen (1), flÐgen, vleigen, vlÆgen, mnd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, sich in die Luft erheben, sich vom Wind davon tragen lassen, schwärmen, wehen, sprühen, davonfliegen, verfliegen, sich schnell verbreiten

schwärmen: stðven (2), stuven, mnd., st. V.: nhd. stieben, herausfliegen, schwirren, schwärmen, auffliegen, umherwirbeln, wirbeln, wegfliegen, hinwegschleudern, flüchten, stürmen, durchbeißen, zernagen, stäuben

schwärmen: ahd. zisamaneswermen* 1; swermen* 1, schwärmen: ahd. zisamaneswermen* 1; swermen* 1

schwärmen: ae. swierman, schwärmen: ae. swierman

schwärmen: swermen, mhd., sw. V.: nhd. schwärmen, ausschwärmen

schwärmen: swarmen, schwarmen, swermen, schwermen, swormen, mnd., sw. V.: nhd. schwärmen, in einem Schwarm bewegen, herumschwärmen, ausschweifend vergnügen, Gedanken nachhängen, verworrene Vorstellungen nähren

schwärmen (Bienen): swarmen, swermen, mhd., sw. V.: nhd. schwärmen (Bienen)

Schwärmen«: ahd. giswarmi* 1, Schwärmen«: ahd. giswarmi* 1

schwärmende -- schwärmende Bienentraube: drðf, mnd., F.: nhd. Traube, Weintraube, schwärmende Bienentraube, Knauf, Handgriff des Bohrers; drðve, mnd., F.: nhd. Traube, Weintraube, schwärmende Bienentraube, Knauf, Handgriff des Bohrers

Schwärmer: fantast, fantaste, mnd., M.: nhd. »Phantast«, Schwärmer, eingebildeter Narr

Schwärmer: swarmÏregÐst*, swõrmergÐst, swõrmergeist, swermergÐst, swermergeist, schwermergÐst, schwermergeist, mnd., M.: nhd. »Schwärmergeist«, Schwärmer, Sektierer

Schwärmer«: swarmÏre*, swarmer, swermer, schwermer, mnd., M.: nhd. »Schwärmer«, Sektierer

Schwärmerei: fantasÆe, fantasÆge, fantesye, fantasey, fantzei, mnd., F.: nhd. Phantasie, Phantasiegebilde, Einbildung, Schwärmerei, Trugbild; geswarme, mnd., N.: nhd. Schwärmerei

Schwärmerei«: swarmÏrÆe*, swarmerÆe, swarmerige, swermerÆe, schwermerÆe, mnd., F.: nhd. »Schwärmerei«, Schwärmertum, Sektiererei

Schwärmergeist«: swarmÏregÐst*, swõrmergÐst, swõrmergeist, swermergÐst, swermergeist, schwermergÐst, schwermergeist, mnd., M.: nhd. »Schwärmergeist«, Schwärmer, Sektierer

schwärmerisch: fantastisch, mnd., Adj.: nhd. phantastisch, schwärmerisch, verdreht

schwärmerisch«: swarmÏrisch*, swarmerisch, swermerisch, mnd., Adj.: nhd. »schwärmerisch«, sektierisch

Schwärmerkopf«: swarmÏrekop*, swarmerkop, mnd., M.: nhd. »Schwärmerkopf«, Meinungsführer einer Sekte

Schwärmerprediger«: swarmÏreprÐdigÏre*, swarmerprÐdiger, swermerprÐdiger, mnd., M.: nhd. »Schwärmerprediger«, Prediger einer Sekte

Schwärmertum: swarmÏrÆe*, swarmerÆe, swarmerige, swermerÆe, schwermerÆe, mnd., F.: nhd. »Schwärmerei«, Schwärmertum, Sektiererei

Schwarmgeist«: swarmgÐst, swarmgeist, schwarmgÐst, schwarmgeist, mnd., M.: nhd. »Schwarmgeist«, eiferndes Denken, sektiererische Gesinnung

Schwarmgrund«: swarmgrunt, mnd., M.: nhd. »Schwarmgrund«, Gedankengut einer sektiererischen Glaubensrichtung

Schwarte: ae. sweard, Schwarte: ae. sweard

Schwarte: swõrde, swõrte, schwõre, schwærde, swært, mnd., F.: nhd. Schwarte, dicke behaarte Haut von Mensch und Tier, zu Riemenwerk verarbeitete Schweinehaut, Kopfhaut des Menschen, Erdoberfläche, das mit kurzem Graswuchs bedeckte Vorland des Deiches

Schwarte: afries. swarde 1, Schwarte: afries. swarde 1

Schwarte: ahd. *swart (2)?, Schwarte: ahd. *swart (2)?

Schwarte: germ. *swarda-; *swardæ; *swardu-, Schwarte: germ. *swarda-; *swardæ; *swardu-

Schwarte -- Schwarte betreffend: swõrdich, mnd., Adj.: nhd. »schwartig«, mit Schwarte versehen (Adj.), Schwarte betreffend

Schwarte: an. sv‡rŒr, Schwarte: an. sv‡rŒr

Schwarte: swarte, mhd., sw. F.: nhd. behaarte Kopfhaut, Kopfhaut, Kopf, Haut, Schwarte, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett

Schwarte«: swart 2 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. »Schwarte«, behaarte Kopfhaut, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett

Schwartenbrett: swart 2 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. »Schwarte«, behaarte Kopfhaut, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett; swarte, mhd., sw. F.: nhd. behaarte Kopfhaut, Kopfhaut, Kopf, Haut, Schwarte, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett

Schwartenmagen: ahd. wanast* 15, Schwartenmagen: ahd. wanast* 15

Schwartenstück -- kleines Schwartenstück: swertelÆn (2), mhd., st. N.: nhd. kleines Schwartenstück

Schwartentau«: swõrdentouw, swardentow, mnd., N.: nhd. »Schwartentau«, Riemenwerk aus Schweinsleder

schwartig«: swõrdich, mnd., Adj.: nhd. »schwartig«, mit Schwarte versehen (Adj.), Schwarte betreffend

schwarz: germ. *blaka-; *swarta-, schwarz: germ. *blaka-; *swarta-

schwarz -- glänzend schwarz: swarzlieht, mhd., Adj.: nhd. glänzend schwarz

schwarz: swart (1), schwart, zwart, swõrt, swaert, swar, swort, swert, schwert, mnd., Adj.: nhd. schwarz, sehr dunkel, dunkel erscheinend, dunkel gefärbt, dunkelhäutig, blutunterlaufen, hässlich, abstoßend, verunreinigt, schmutzig

schwarz -- schwarz mit weißen Flecken: swartbunt, mnd., Adj.: nhd. »schwarzbunt«, schwarz mit weißen Flecken

schwarz -- schwarz werden: vorswarten, mnd., sw. V.: nhd. schwarz werden, dunkel werden, sich verfinstern

schwarz -- schwarz glänzen: swartblinken***, mnd., sw. V.: nhd. swarz blinken, schwarz glänzen

schwarz -- schwarz und giftig: swartgiftich, schwartgiftich, mnd., Adj.: nhd. »schwarzgiftig«, schwarz und giftig

schwarz -- schwarz wie Pech seiend: pikswart, mnd., Adj.: nhd. »pechschwarz«, schwarz wie Pech seiend, sehr dunkel

schwarz -- Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird: swartevat, swertvat, mnd., N.: nhd. »Schwarzfass«, Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird

schwarz -- Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird: swartvat, swertvat, mnd., N.: nhd. »Schwarzfass«, Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird

schwarz: swartich***, mnd., Adj.: nhd. schwarz

schwarz -- schwarz gefärbt: swartvõr, mnd., Adj.: nhd. »schwarzfarben«, schwarz gefärbt, schwarz

schwarz: swartvõr, mnd., Adj.: nhd. »schwarzfarben«, schwarz gefärbt, schwarz

schwarz: ahd. harzÆg*? 1; *kolag?; rõmag* 1; salawi* 1; salo (1) 13; swarz (1) 68; R.: nicht schwarz: ahd. unswarz* 1; R.: schwarz werden: ahd. irswarzÐn* 2; swarzÐn* 1; R.: Schwarze Nieswurz: ahd. hðniskiu wurz; hemera 23; marsilia* 1; nioswurz* 32; sitro 3; sittirwurz 18; swintwurz* 2; swÆnwurz 4; ? hðnisk wurz; R.: Schwarze Taubnessel: ahd. andorn 41; antar 2; R.: Gewand aus schwarzem Seidenstoff: ahd. swarzpfellÆnrok* 1; R.: in der schwarzen Kunst kundig: ahd. weraltwÆs* 4; R.: Schwarzer Holunder: ahd. ahorn 50; R.: Schwarzer Nachtschatten: ahd. wolfberi* 3; R.: Schwarzer Pfeffer: ahd. pfeffar* 15; R.: Schwarzes Bilsenkraut: ahd. ? wegawahta* 4; R.: schwarzes Gewand: ahd. swarzpfellæl* 3; swarzrok* 2; R.: schwarzes Pferd: ahd. swarzros 2; R.: schwarzes Tuch: ahd. swarzpfellæl* 3, schwarz: ahd. harzÆg*? 1; *kolag?; rõmag* 1; salawi* 1; salo (1) 13; swarz (1) 68; R.: nicht schwarz: ahd. unswarz* 1; R.: schwarz werden: ahd. irswarzÐn* 2; swarzÐn* 1; R.: Schwarze Nieswurz: ahd. hðniskiu wurz; hemera 23; marsilia* 1; nioswurz* 32; sitro 3; sittirwurz 18; swintwurz* 2; swÆnwurz 4; ? hðnisk wurz; R.: Schwarze Taubnessel: ahd. andorn 41; antar 2; R.: Gewand aus schwarzem Seidenstoff: ahd. swarzpfellÆnrok* 1; R.: in der schwarzen Kunst kundig: ahd. weraltwÆs* 4; R.: Schwarzer Holunder: ahd. ahorn 50; R.: Schwarzer Nachtschatten: ahd. wolfberi* 3; R.: Schwarzer Pfeffer: ahd. pfeffar* 15; R.: Schwarzes Bilsenkraut: ahd. ? wegawahta* 4; R.: schwarzes Gewand: ahd. swarzpfellæl* 3; swarzrok* 2; R.: schwarzes Pferd: ahd. swarzros 2; R.: schwarzes Tuch: ahd. swarzpfellæl* 3

schwarz: afries. swart 14, schwarz: afries. swart 14

schwarz: got. swarts* 1, schwarz: got. swarts* 1

schwarz sein (V.): swarzen, mhd., sw. V.: nhd. schwarz werden, trübe werden, dunkel werden, schwarz sein (V.)

schwarz: idg. *k¥sno‑; *søordos, schwarz: idg. *k¥sno‑; *søordos

schwarz: ae. blÏc (1); mierce (6); sweart; R.: schwarz von Schwefel: ae. swefelsweart; R.: schwarz werden: ae. õwannian; wannian, schwarz: ae. blÏc (1); mierce (6); sweart; R.: schwarz von Schwefel: ae. swefelsweart; R.: schwarz werden: ae. õwannian; wannian

schwarz -- schwarz färben: swarten, schwartn, swarzen, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwarz -- schwarz machen: swarten, schwartn, swarzen, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwarz: blach, mhd., Adj.: nhd. flach, gerade (Adj.) (2), glatt, schlicht, platt, dunkelfarbig, schwarz; R.: schwarz werden: erswarzen, derswarzen, mhd., sw. V.: nhd. schwarz werden, dunkel werden

schwarz -- schwarz machen: swerzen, mhd., sw. V.: nhd. schwärzen (V.) (1), schwarz machen

schwarz: an. blõr, svartr; R.: schwarz machen: an. svarta; R.: schwarz werden: an. sorta (2), sortna; R.: schwarze Farbe: an. sorta (1); R.: schwarze Lumme: an. þeisti

schwarz -- schwarz machen: swerten, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwarz -- mäßig schwarz: underswarz, mhd., Adj.: nhd. mäßig schwarz, schwärzlich

schwarz -- eine Genter Tuchart die häufig weiß oder weißgemengt oder schwarz ist: dickdünne, mnd., Sb.: nhd. eine Genter Tuchart die häufig weiß oder weißgemengt oder schwarz ist

schwarz -- schwarz werden: berȫkeren*, berȫkern, mnd., sw. V.: nhd. beräuchern, räuchern, verräuchern, einräuchern, schwarz werden; beswerken, mnd., st. V.: nhd. schwarz werden, finster werden, traurig werden, bestürzt werden, erschrecken
schwarz -- schwarz werden: swarzen, mhd., sw. V.: nhd. schwarz werden, trübe werden, dunkel werden, schwarz sein (V.)

schwarz -- schwarz färben: swerten, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwarz: mærgevar, mærgefar*, mhd., Adj.: nhd. mohrfarben, mohrenfarben, schwarz; mærvar, mærfar*, mhd., Adj.: nhd. mohrfarben, schwarz, mohrschwarz

schwarz -- »schwarz werden«: as. swerkan* 1; R.: ganz schwarz: as. alswart* 1, schwarz -- »schwarz werden«: as. swerkan* 1; R.: ganz schwarz: as. alswart* 1

schwarz -- sehr schwarz: inswarz, mhd., Adj.: nhd. sehr schwarz

schwarz: as. *blak? (2); swart* (2) 7, schwarz: as. *blak? (2); swart* (2) 7

schwarz: ruozec, ruozic, rüezic, mhd., Adj.: nhd. rußig, schmutzig, schwarz; swarz (1), mhd., Adj.: nhd. schwarz, dunkelfarbig; swarz (2), mhd., Adv.: nhd. schwarz; swarzgevar, swarzgefar*, mhd., Adj.: nhd. schwarzfarben, schwarz; swarzhaft, mhd., Adj.: nhd. schwarz; swarzmõl, mhd., Adj.: nhd. schwarzfarbig, schwarz; swarzvar, swarzfar*, mhd., Adj.: nhd. schwarzfarben, schwarz

schwarz -- Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird: swertvat, mnd., N.: nhd. »Schwarzfass«, Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird

Schwarz (Farbe): swart*** (2), mnd., N.: nhd. Schwärze, Schwarz (Farbe)

Schwarz: ahd. swerzÆ* 7, Schwarz: ahd. swerzÆ* 7

schwarz« -- »ganz schwarz«: alswarz, mhd., Adj.: nhd. »ganz schwarz«

schwarz...«: swartel...***, mnd., Adj.?: nhd. »schwarz...«

Schwarzamsel: an. sðsv‡rt, Schwarzamsel: an. sðsv‡rt

Schwarzbeere: ahd. swarzberi* 9, Schwarzbeere: ahd. swarzberi* 9

schwarzbergisch«: swartesbörgisch*, schwartesbörgesch, mnd., Adj.: nhd. »schwarzbergisch«

Schwarzblech -- Rüstungsstück aus Schwarzblech: blekwõpen, mnd., M.: nhd. Rüstungsstück aus Schwarzblech; blikwõpen, mnd., M.: nhd. Rüstungsstück aus Schwarzblech

schwarzblinkend: swartblinkent, mnd., Adj.: nhd. schwarzblinkend, schwarzglänzend

schwarzbraun -- schwarzbraunes Pferd: an. morel, schwarzbraun -- schwarzbraunes Pferd: an. morel

schwarzbraun: sælich, sõlich, mnd., Adj.: nhd. schmutzig, schwarzbraun?

schwarzbraun: ahd. brðn (1) 22; brðnfaro* 3, schwarzbraun: ahd. brðn (1) 22; brðnfaro* 3

schwarzbraun: swartbrðn, swartbrðne, mnd., Adj.: nhd. schwarzbraun, dunkelgefärbt

schwarzbraun: brðnswart, mnd., Adj.: nhd. braunschwarz, schwarzbraun, dunkelbraun

schwarzbraun: brðn, prðn, mhd., Adj.: nhd. braun, dunkelfarbig, dunkel, schwarzbraun, rotbraun, braunviolett, blau, violett, glänzend, funkelnd; brðngevar, mhd., Adj.: nhd. »braunfarben«, braun, schwarzbraun

schwarzbraun: swarzbrðn, mhd., Adj.: nhd. schwarzbraun

Schwarzbrot: grofbræt, mnd., N.: nhd. grobes Roggenbrot, Schwarzbrot, Brot aus grobem ungesichtetem Roggenmehl

Schwarzbrot -- grobes Schwarzbrot aus Bohnenmehl: bænenbræt, mnd., N.: nhd. grobes Schwarzbrot aus Bohnenmehl

Schwarzbrot -- Schwarzbrot aus grob gemahlenem Roggen: malderbræt, mnd.?, N.: nhd. »Malterbrot«, grobes Brot, Schwarzbrot aus grob gemahlenem Roggen

Schwarzbrotbäcker: swartebeckÏre*, swartebecker, mnd., M.: nhd. Schwarzbrotbäcker, Bäcker der grobe Brotsorten bäckt

Schwarzbrotteig -- Schwarzbrotteig mit gegorenem Wasser oder Bier: bÐrbræt, mnd., N.: nhd. Bier mit Brot, Brot in Bier, Biersuppe, Schwarzbrotteig mit gegorenem Wasser oder Bier

Schwarzbrotteig -- den rohen Schwarzbrotteig mit einem Firniss mittelst eines Quastes überstreichen: garstelen, garsteln, mnd., sw. V.: nhd. Brot gasseln, ungares Brot mit dem in Wasser getauchten Quast bestreichen wodurch die Rinde blank wird, den rohen Schwarzbrotteig mit einem Firniss mittelst eines Quastes überstreichen

Schwarzbruder«: swartenbræder***, mnd., M.: nhd. »Schwarzbruder«

Schwarzbrüderablass«: swartenbrȫderaflõt, mnd., N.: nhd. »Schwarzbrüderablass«, ein am Sonntag Cantate gewährter Ablass

Schwarzbruderhaus«: swartenbrȫderhðs, mnd., N.: nhd. »Schwarzbruderhaus«, Haus der Dominikaner

schwarzbunt«: swartbunt, mnd., Adj.: nhd. »schwarzbunt«, schwarz mit weißen Flecken

Schwarzdorn: slÐ (2), scle, slee, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein

Schwarzdorn: slÐn, slein, sleen, slȫn, slone, mnd., F., M.: nhd. Schlehe, Schwarzdorn, aus Schlehen bereitetes Getränk, Schlehenwein
schwarzdunkel«: swartdunker, mnd., Adj.: nhd. »schwarzdunkel«, schwarzgrau

schwarzdüster«: swartdǖster, schwartdǖster, mnd., Adj.: nhd. »schwarzdüster«, sehr düster, sehr finster
schwarze -- »schwarze Kunst betreiben«: gramazÆen, mhd., sw. V.: nhd. »schwarze Kunst betreiben«

schwarze -- schwarze Kunst: nigromanzÆe, nigromanzÆ, mhd., st. F.: nhd. »Nigromantie«, schwarze Kunst, Zauberei

schwarze -- schwarze Farbe: swerze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwärze, Finsternis, schwarze Farbe

schwarze -- schwarze Nieswurz: siechwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Siechwurz«, schwarze Nieswurz

schwarze -- schwarze Nieswurz: hiunischwurz 4, hðnischwurz, mhd., st. F.: nhd. »hunnische Wurz«, schwarze Nieswurz, Wolfsmilch

schwarze -- schwarze Farbe: swerte, mnd., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, dunkle Färbung, dunkle Trübung, schwarzer Farbstoff, Tinte

schwarze -- schwarze Flüssigkeit: atrament, atriment, mhd., st. N.: nhd. schwarze Flüssigkeit, Vitriol, Tinte

schwarze -- schwarze Kunst: gramazÆe, mhd., F.: nhd. schwarze Kunst, Gaukelei, Posse

schwarze -- aus Galläpfeln bereitete schwarze Farbe zum Tuchfärben: gallensmacke*, gallensmack, mnd., Sb.: nhd. aus Galläpfeln bereitete schwarze Farbe zum Tuchfärben; gallenswarte, mnd., F.: nhd. aus Galläpfeln bereitete schwarze Farbe zum Tuchfärben

schwarze -- schwarze Krähe: ræk (2), r²ck, mnd., M.: nhd. Krähe, schwarze Krähe, Saatkrähe, Kolkrabe

schwarze -- schwarze Farbe: blak, black, mnd., N.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, Tinte (schwarze Tinte), Fleck

schwarze -- schwarze Johannisbeere: kattenbÐrenbæm, mnd., M.: nhd. schwarze Johannisbeere?, Nachtschatten?; ? kettekenbÐrenbæm*, ketkenbÐrenbæm, mnd., M.: nhd. schwarze Johannisbeere?, Nachtschatten?

schwarze -- schwarze Farbe: swarte, schwarte, mnd., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, dunkle Färbung, dunkle Trübung, schwarzer Farbstoff, Tinte

schwarze -- schwarze Kunst: swartekunst, schwartekunst, mnd., F.: nhd. schwarze Kunst, Zauberkunst

schwarze -- geringe aus Galläpfeln und Vitriol bereitete schwarze Farbe: kælicken, mnd., Sb.: nhd. geringe aus Galläpfeln und Vitriol bereitete schwarze Farbe?, aus feingestoßener Kohle bereitete Farbe?

schwarze -- eine aus Eisenschlacke in Verbindung mit Galläpfeln bereitete schwarze Farbe: slipswarte, mnd., Sb.: nhd. eine aus Eisenschlacke in Verbindung mit Galläpfeln bereitete schwarze Farbe

schwarze -- schwarze Eidechsenart: smÐdeworm, mnd., M.: nhd. »Schmiedewurm«, schwarze Eidechsenart, große Raupenart?

schwarze -- schwarze Nieswurz: prðstelkrðt, mnd., N.: nhd. »Prustelkraut«, schwarze Nieswurz; prðstkrðt, mnd., N.: nhd. »Prustkraut«, schwarze Nieswurz

schwarze -- schwarze Kunst: nigromancie, nigromantÆe, mnd., F.: nhd. schwarze Kunst, Teufelsbeschwörung

schwarze -- schwarze Halbseide: borõt, borat, borrat, mnd., Sb.: nhd. ein Gewebe, dünnes wollenes Zeug, Etamin, dickes Tuch für Mönchskutten, schwarze Halbseide

schwarze -- schwarze Johannisbeere: õlbÐre, mnd., F.: nhd. Johannisbeere, schwarze Johannisbeere, Aalbesing

Schwarze -- Schwarze Nieswurz: kristeswurz 1, mhd., st. F.: nhd. »Christwurz«, Schwarze Nieswurz, Schwertlilie?; kristwurz 1, mhd., st. F.: nhd. »Christwurz«, Schwarze Nieswurz

Schwarze -- Schwarze Johannisbeere: wentelisc 1, mhd., Sb.: nhd. Wendelbeere, Schwarze Johannisbeere

Schwarze -- ganze Schwarze: an. sðsv‡rt, Schwarze -- ganze Schwarze: an. sðsv‡rt

Schwarze -- Schwarze Nieswurz: scampænie 5, mhd., F.: nhd. Schwarze Nieswurz

Schwärze: swarte, schwarte, mnd., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, dunkle Färbung, dunkle Trübung, schwarzer Farbstoff, Tinte

Schwärze: swart*** (2), mnd., N.: nhd. Schwärze, Schwarz (Farbe)

Schwärze: swerte, mnd., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, dunkle Färbung, dunkle Trübung, schwarzer Farbstoff, Tinte

Schwärze: swartichhÐt*, swartichÐt, swarticheit, mnd., F.: nhd. »Schwarzheit«, Schwärze, dunkle Färbung, Dunkelheit

Schwärze: swarthÐt, swartheit, mnd., F.: nhd. »Schwarzheit«, Schwärze, dunkle Färbung

Schwärze: an. svorti, Schwärze: an. svorti

Schwärze: swarzheit, mhd., st. F.: nhd. »Schwarzheit«, Schwärze; swerze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwärze, Finsternis, schwarze Farbe

Schwärze: aderment, mnd., F.: nhd. Tinte, Schwärze; blak, black, mnd., N.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, Tinte (schwarze Tinte), Fleck

Schwärze: ahd. *blaka?; giswerk* 1; giswork* 1; rõm 1; salawÆ* 1; swerza* 3; swerzÆ* 7; R.: Schwärze der Nacht: ahd. nahtfarawa* 1, Schwärze: ahd. *blaka?; giswerk* 1; giswork* 1; rõm 1; salawÆ* 1; swerza* 3; swerzÆ* 7; R.: Schwärze der Nacht: ahd. nahtfarawa* 1

Schwärze: ae. blÏcce, Schwärze: ae. blÏcce

Schwärze«: as. swart* (1) 2, Schwärze«: as. swart* (1) 2

Schwärze«: got. swartis* 1, swartizl* ? 1

schwarzem -- mit schwarzem Samt ausgeschlagen: swartesammit*, swartesamt, mnd., Adj.: nhd. mit schwarzem Samt ausgeschlagen

schwarzem -- Angehöriger eines geistlichen Ordens mit schwarzem Gewand: swartmȫnik*, swartmönnik, mnd., M.: nhd. »Schwarzmönch«, Angehöriger eines geistlichen Ordens mit schwarzem Gewand, Dominikaner

schwarzem -- Vermummter in schwarzem Tierfell mit Teufelsmaske: schædǖvel, sch¦dǖvel, schoduvel, mnd., M.: nhd. Vermummter in schwarzem Tierfell mit Teufelsmaske
schwarzem -- minderwertige Kerze aus schwarzem Talg: piklicht, peklecht, mnd., N.: nhd. »Pechlicht«, Pechkerze, minderwertige Kerze aus schwarzem Talg

schwarzen -- über die Schultern liegende weißwollene Binde mit schwarzen Kreuzen als Abzeichen des Papstes und des Erzbischofs: pallienmentelken, mnd., N.: nhd. über die Schultern liegende weißwollene Binde mit schwarzen Kreuzen als Abzeichen des Papstes und des Erzbischofs

schwarzen -- in der schwarzen Kunst bewandert: swartkünstich, mnd., Adj.: nhd. »schwarzkünstig«, in der schwarzen Kunst bewandert

schwärzen (V.) (1): germ. *salwjan; *swartjan, schwärzen (V.) (1): germ. *salwjan; *swartjan

schwärzen (V.) (1): an. svarta, schwärzen (V.) (1): an. svarta

schwärzen: swerten, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwärzen (V.) (1): idg. (*mer‑) (3); *øer- (12), schwärzen (V.) (1): idg. (*mer‑) (3); *øer- (12)

schwärzen (V.) (1): swerzen, mhd., sw. V.: nhd. schwärzen (V.) (1), schwarz machen

schwärzen -- mit Ruß schwärzen: rætigen, mnd., sw. V.: nhd. »rußen«, mit Ruß schwärzen

schwärzen: got. *swartjan, schwärzen: got. *swartjan

schwärzen: swarten, schwartn, swarzen, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwärzen -- ganz schwärzen: verswerzen, ferswerzen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwärzen«, ganz schwärzen, anschwärzen, verfinstern

schwärzen (V.) (1): ahd. biswerzen* 1; giswerzen* 1; salawen* 4; swerzen* 2, schwärzen (V.) (1): ahd. biswerzen* 1; giswerzen* 1; salawen* 4; swerzen* 2

schwarzenbergig«: swartenbergisch*, swartenbergesch, mnd., Adj.: nhd. »schwarzenbergig«

schwarzer -- Leute mit schwarzer Hautfarbe: mærlǖde (2), mnd., Pl.: nhd. »Mohrleute«, Leute mit schwarzer Hautfarbe

schwarzer -- schwarzer Haufen: swartehæp, swartehoep, mnd., M.: nhd. schwarzer Haufe, schwarzer Haufen

schwarzer -- schwarzer Haufe: swartehæp, swartehoep, mnd., M.: nhd. schwarzer Haufe, schwarzer Haufen

schwarzer -- schwarzer Holunder: holderich 1, mhd., st. M.: nhd. schwarzer Holunder

schwarzer -- schwarzer Seidenstoff: swarzpfelle 1, mhd., sw. M.: nhd. schwarzer Seidenstoff

schwarzer -- ein schwarzer Seidenstoff: türkander, mhd., st. M.: nhd. ein schwarzer Seidenstoff; R.: Schwarzer Pfeffer: swarzpfeffer 3, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schwarzer Pfeffer

schwarzer -- schwarzer Farbstoff: swarte, schwarte, mnd., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, dunkle Färbung, dunkle Trübung, schwarzer Farbstoff, Tinte

schwarzer -- schwarzer Holunder: kÐleken, keileken, mnd., Sb.: nhd. schwarzer Holunder?, Holunderblume?, Ahlhornblume?, Fliederblume?

schwarzer -- schwarzer Farbstoff: blakvarwe, blakverwe, mnd., F.: nhd. schwarzer Farbstoff

schwarzer -- ein schwarzer Edelstein: calcofon, mnd., Sb.: nhd. ein schwarzer Edelstein

schwarzer -- schwarzer Mann: bðlol, bulole, mnd., Sb.: nhd. Pirol?, Bumann, schwarzer Mann

schwarzer -- schwarzer Kieselschiefer: probÐrstÐn, probÐrstein, mnd., M.: nhd. »Probierstein«, schwarzer Kieselschiefer, Lydit, Stein mit dem Zusammensetzung und Feingehalt von Edelmetallstücken geprüft werden

schwarzer -- Taubenart mit schwarzer Haube: mȫniksken*, mȫnniksken, mnd., N.: nhd. Taubenart mit schwarzer Haube
schwarzer -- schwarzer Farbstoff: swerte, mnd., F.: nhd. Schwärze, schwarze Farbe, dunkle Färbung, dunkle Trübung, schwarzer Farbstoff, Tinte

schwarzer -- mit schwarzer Farbe streichen: swerten, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwarzer -- schwarzer Storch: utinswalwe 2, mhd., sw. F.: nhd. schwarzer Storch

schwarzer -- Mann von schwarzer Gestalt: mærman, moerman, moyrman, mnd., M.: nhd. »Mohrmann«, Mann mit schwarzer Hautfarbe, Mann von schwarzer Gestalt

schwarzer -- schwarzer Hollunder: alare, ÏlÏre, mhd., st. M.: nhd. schwarzer Hollunder

schwarzer -- mit schwarzer Farbe streichen: swarten, schwartn, swarzen, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwarzer -- Mann mit schwarzer Hautfarbe: mærman, moerman, moyrman, mnd., M.: nhd. »Mohrmann«, Mann mit schwarzer Hautfarbe, Mann von schwarzer Gestalt

schwarzer -- schwarzer Andorn: gotesvergezze 3, mhd., F.: nhd. schwarzer Andorn; gotvergezze 3, mhd., F.: nhd. schwarzer Andorn; hagedorn 3 und häufiger?, hagdorn, mhd., st. M.: nhd. Hagedorn, Weißdorn, schwarzer Andorn

Schwarzer: swarze, mhd., sw. M.: nhd. Schwarzer, Mohr, Teufel

Schwarzer -- Schwarzer Holunder: holderdorn 1, mhd., st. M.: nhd. »Holderdorn«, Schwarzer Holunder

Schwarzer: mær, mære, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Mohr, Neger, Schwarzer, Teufel; more (1), mhd., sw. M.: nhd. Mohr, Neger, Schwarzer, Teufel

Schwarzer -- Schwarzer Nachtschatten: druoswurze, druoswurz, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Knoten-Braunwurz, Schwarzer Nachtschatten

Schwarzer: ahd. Mær (1) 6, Schwarzer: ahd. Mær (1) 6

Schwärzer: swertÏre*, swerter, mnd.?, M.: nhd. Schwärzer, Schwarzfärber?

Schwärzer«: swerzÏre* 1, swerzer, mhd., st. M.: nhd. »Schwärzer«, Schwarzmacher

Schwarzerle: ae. fðletréo, Schwarzerle: ae. fðletréo

schwarzes -- schwarzes Fastentuch vor den farbigen Altarbildern: hungerdæk, mnd., M.: nhd. Hungertuch, schwarzes Fastentuch vor den farbigen Altarbildern

schwarzes -- schwarzes Färbemittel für Leder: rÐmensnÆdÏreswerte*, rÐmensnÆderswerte, mnd., F.: nhd. »Riemenschneiderschwärze«, schwarzes Färbemittel für Leder

schwarzes -- schwarzes Pferd: rappe, mnd., M.: nhd. Rabe, Krähe, Rappe, schwarzes Pferd, oberrheinische Münze

schwarzes -- schwarzes Brett: schimpbret, mnd., N.: nhd. »Schimpfbrett«, schwarzes Brett

schwarzes -- schwarzes Pferd: mære, mnd., M.: nhd. Mohr, Mensch mit dunkler Hautfarbe, schwarzes Pferd?, Rappe?

schwarzes -- kleines schwarzes spanisches Pferd: genet, mnd., Sb.: nhd. kleines schwarzes spanisches Pferd

Schwarzes: ahd. giswerzida* 1, Schwarzes: ahd. giswerzida* 1

Schwarzes -- Schwarzes Meer: æstermer, mhd., st. N.: nhd. »Ostmeer«, östliches Meer, Schwarzes Meer

schwarzfarben: swarzgevar, swarzgefar*, mhd., Adj.: nhd. schwarzfarben, schwarz; swarzvar, swarzfar*, mhd., Adj.: nhd. schwarzfarben, schwarz

Schwarzfärben -- Schwarzfärben des Gesichts: smitten* (2), smittent, mnd., N.: nhd. »Schmutzen«, Schwarzfärben des Gesichts

Schwarzfärben -- Mittel zum Schwarzfärben: smacke (1), mnd., Sb.: nhd. Sumach, Mittel zum Schwarzfärben

Schwarzfärben -- Zipfel der vor dem Schwarzfärben am Tuche aufgebunden wird zum Beweis dass es geblaut ist: ræse, rǒse, royze, roise, rðse, mnd., sw. F.: nhd. Rose, Rosenstrauch, Rosenblüte, Kompassrose (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Rosette, rundes Kettenglied, Erbrochenes, ein Name anderer Blütenpflanzen, Blüte die einer Rose ähnlich sieht, mit Rötung und Schwellung und Fieber verbundene Hautentzündung (Bedeutung örtlich beschränkt), Zipfel der vor dem Schwarzfärben am Tuche aufgebunden wird zum Beweis dass es geblaut ist, Windrose

schwarzfarben«: swartvõr, mnd., Adj.: nhd. »schwarzfarben«, schwarz gefärbt, schwarz

Schwarzfärber: swertÏre*, swerter, mnd.?, M.: nhd. Schwärzer, Schwarzfärber?

schwarzfarbig: swarzmõl, mhd., Adj.: nhd. schwarzfarbig, schwarz

Schwarzfärbung -- fünfter und höchster Grad bei Schwarzfärbung der Laken: drÐstõl, mnd., Sb.: nhd. fünfter und höchster Grad bei Schwarzfärbung der Laken

Schwarzfärbung -- erster Grad bei der Schwarzfärbung: enkelstõle*, enkeltstõle, mnd., M.: nhd. erster Grad bei der Schwarzfärbung

Schwarzfass«: swertvat, mnd., N.: nhd. »Schwarzfass«, Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird

Schwarzfass«: swartvat, swertvat, mnd., N.: nhd. »Schwarzfass«, Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird

Schwarzfass«: swartevat, swertvat, mnd., N.: nhd. »Schwarzfass«, Kübel in dem Leder schwarz gefärbt wird

schwarzgelb«: swartgÐl, mnd., Adj.: nhd. »schwarzgelb«, graugelb

schwarzgestreift: grÆmedisch*, grÆmeds, mnd., Adj.: nhd. schwarzgestreift, gefleckt; grÆmet, grimet, mnd., Adj.: nhd. schwarzgestreift, gefleckt

schwarzgiftig«: swartgiftich, schwartgiftich, mnd., Adj.: nhd. »schwarzgiftig«, schwarz und giftig

schwarzglänzend -- Eisenwaren mit Pech schwarzglänzend und unempfindlich machen: pÐken, pecken, mnd., sw. V.: nhd. pichen, mit Pech überziehen, verpichen, Eisenwaren mit Pech schwarzglänzend und unempfindlich machen, Fugen und Nähte und Tauwerk durch Pechüberzug wasserdicht machen

schwarzglänzend: swartblinkent, mnd., Adj.: nhd. schwarzblinkend, schwarzglänzend

schwarzgrau: swartdunker, mnd., Adj.: nhd. »schwarzdunkel«, schwarzgrau

schwarzgrau«: swartgrõ*, swartgrõw, swartgrauw, mnd., Adj.: nhd. »schwarzgrau«, dunkelgrau

schwarzgrün«: swartgrȫne*, swartgrȫn, mnd., Adj.: nhd. »schwarzgrün«, dunkelgrün
schwarzhaarig: ae. wanfeax, schwarzhaarig: ae. wanfeax

Schwarzhaupt«: swartehȫvet, schwartehȫvet, mnd., N., M.: nhd. »Schwarzhaupt«, Mitglied der Bruderschaft der Schwarzhäupter (Bruderschaft vornehmlich junger Kaufleute mit dem Heiligen Mauritius als Schutzpatron)
Schwarzhaupt«: swarthȫvet, schwarthȫvet, mnd., N., M.: nhd. »Schwarzhaupt«, Mitglied der Bruderschaft der Schwarzhäupter (Bruderschaft vornehmlich junger Kaufleute mit dem Heiligen Mauritius als Schutzpatron)
Schwarzhäupter -- ein Tanz der Schwarzhäupter: stikrei*, stikrey, mmnd., M.: nhd. ein Tanz der Schwarzhäupter

Schwarzhäupter -- Bezeichnung für die Vorsteher der Schwarzhäupter: stalbrȫdervæget, mnd., M.: nhd. »Stallbrudervogt«, Bezeichnung für die Vorsteher der Schwarzhäupter

Schwarzheit«: swarthÐt, swartheit, mnd., F.: nhd. »Schwarzheit«, Schwärze, dunkle Färbung

Schwarzheit«: swartichhÐt*, swartichÐt, swarticheit, mnd., F.: nhd. »Schwarzheit«, Schwärze, dunkle Färbung, Dunkelheit

Schwarzheit«: swarzheit, mhd., st. F.: nhd. »Schwarzheit«, Schwärze

Schwärzkübel -- Schwärzkübel der Schuster: werkvat, mnd.?, N.: nhd. »Werkfass«, Schwärzkübel der Schuster, Schmelztiegel?, Fass für Waren

Schwarzkümmel: brætwurz, mhd., st. F.: nhd. »Brotwurz«, Brotgewürz, Schwarzkümmel; brætwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Brotwurz«, Schwarzkümmel

Schwarzkümmel: ahd. brenniwurz* 6; brætkrðt* 1; brætwurz* 13; R.: Echter Schwarzkümmel: ahd. mærkrðt* 3, Schwarzkümmel: ahd. brenniwurz* 6; brætkrðt* 1; brætwurz* 13; R.: Echter Schwarzkümmel: ahd. mærkrðt* 3

Schwarzkümmel -- Echter Schwarzkümmel: swarzkümel 2, mhd., st. M.: nhd. »Schwarzkümmel«, Echter Schwarzkümmel

Schwarzkümmel: gÆt, git, gid, giith, mnd., Sb.: nhd. eine Gräserfrucht, Mannareis (M.), Reis (M.), mit Mandeln und Öl angemachter Reis (M.) als Fastenspeise, Schwarzkümmel?, Wachtelweizen?

Schwarzkümmel -- römischer Schwarzkümmel: ae. gitte; *giþ, Schwarzkümmel -- römischer Schwarzkümmel: ae. gitte; *giþ

Schwarzkümmel«: swarzkümel 2, mhd., st. M.: nhd. »Schwarzkümmel«, Echter Schwarzkümmel

Schwarzkunst«: swartkunst, mnd., F.: nhd. »Schwarzkunst«, Zauberkunst, magische Fertigkeit

schwarzkünstig: swartekünstich, mnd., Adj.: nhd. schwarzkünstig

schwarzkünstig«: swartkünstich, mnd., Adj.: nhd. »schwarzkünstig«, in der schwarzen Kunst bewandert

Schwarzkünstler: swartenkünstiger, swartenkünsteger, mnd., M.: nhd. Schwarzkünstler; swartenkünstenÏre*, swartenkünstener, swartenkünster, mnd., M.: nhd. Schwarzkünstler

Schwarzkünstler: swartekünsteger, swartekunstiger, swartekunstenõr, mnd., M.: nhd. Schwarzkünstler

Schwarzkünstler: künstenÏre*, künstenÐr, künstenÐre, künstenere, künster, kunster, mnd., M.: nhd. Könner, Wissender, Wissenschaftler, Gelehrter, Arzt, Schwarzkünstler, Zauberer, Magier, Handwerker, Kunsthandwerker, Künstler, Tanzkünstler, Artist

Schwarzkünstler«: swartkünstenÏre*, swartkünstener, swarzkünstener, swartkünster, mnd., M.: nhd. »Schwarzkünstler«, Magier, Zauberer, falscher Prophet, Betrüger

Schwarzkünstler«: swartkünstiger, swartkünsteger, mnd., M.: nhd. »Schwarzkünstler«, Magier, Zauberer, falscher Prophet, Betrüger

Schwarzkünstler«: swarzkünstelÏre*, swarzkünstler, mhd., st. M.: nhd. »Schwarzkünstler«, Zauberkünstler

Schwarzkünstlerin: künstenÏrische*, künstenersche, mnd., F.: nhd. Schwarzkünstlerin, Zaubererin, Zauberin; kunstvrouwe, mnd., F.: nhd. Schwarzkünstlerin

schwärzlich: underswarz, mhd., Adj.: nhd. mäßig schwarz, schwärzlich

schwärzlich: germ. *salwa-; *wanna-, schwärzlich: germ. *salwa-; *wanna-

schwärzlich -- schwärzlich verfärben: swerten, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwärzlich: swarzlæt*, swarzlot, mhd., Adj.: nhd. schwärzlich

schwärzlich: swarthaft*, swartecht, mnd., Adj.: nhd. schwärzlich, von dunkler Farbe seiend

schwärzlich -- schwärzlich verfärben: swarten, schwartn, swarzen, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

schwärzlich: ae. brðnwann; salu (2); sæl (2); wann, schwärzlich: ae. brðnwann; salu (2); sæl (2); wann

schwärzlich: idg. *leug- (2), schwärzlich: idg. *leug- (2)

schwärzlich: swartelhaftich*, swartelachich, swartelechtich, swartelichtich, mnd., Adj.: nhd. dunkel verfärbt, schwärzlich

schwärzlich: an. sõmleitr, sõmr

schwärzlich: ahd. blahfaro* 1; erpf* 2, schwärzlich: ahd. blahfaro* 1; erpf* 2

schwärzlich: swartelhaft*?, swartelecht, swartlecht, mnd., Adj.: nhd. schwärzlich, von dunkler Farbe seiend

schwärzlich«: swartlÆk, mnd., Adj.: nhd. »schwärzlich«, von dunkler Färbung seiend, stark gewürzt

Schwärzling«: ae. swertling, Schwärzling«: ae. swertling

Schwarzmacher: swerzÏre* 1, swerzer, mhd., st. M.: nhd. »Schwärzer«, Schwarzmacher

schwarzmähnig: an. hn‡kættr, schwarzmähnig: an. hn‡kættr

Schwarzmönch«: swartmȫnik*, swartmönnik, mnd., M.: nhd. »Schwarzmönch«, Angehöriger eines geistlichen Ordens mit schwarzem Gewand, Dominikaner

Schwarzpappel: ahd. belit 4, Schwarzpappel: ahd. belit 4

Schwarzpappel: poppelbæm, pöppelbæm, popelbæm, mnd., M.: nhd. »Pappelbaum«, Baum aus der Familie der Weidengewächse, Pappel, Schwarzpappel; poppelenbæm, popelenbæm, mnd., M.: nhd. Baum aus der Familie der Weidengewächse, Pappel, Schwarzpappel; poppeliæn, popelioen, poppeliæne, popliæn, populiæne, mnd., F.: nhd. Baum aus der Familie der Weidengewächse, Pappel, Schwarzpappel, aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe

Schwarzpappel -- Blatt der Schwarzpappel: poppelbæmblat, poppelbæmeblat, mnd., N.: nhd. Blatt der Schwarzpappel; poppelenbæmblat, mnd., N.: nhd. Blatt der Schwarzpappel

Schwarzpappel -- Blattknospe der Schwarzpappel: poppelenknuppe, mnd., M.: nhd. Blattknospe der Schwarzpappel

Schwarzpappel*: pöppelwÆde, pappelwÆde, mnd., F.: nhd. »Pappelweide«, Schwarzpappel*, Salweide

Schwarzpappel -- aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe: pappeliænsalve, mnd., F.: nhd. aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe; popliænsalve, mnd., F.: nhd. aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe; poppelensalve, mnd., F.: nhd. aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe, Pappelöl; poppeliæn, popelioen, poppeliæne, popliæn, populiæne, mnd., F.: nhd. Baum aus der Familie der Weidengewächse, Pappel, Schwarzpappel, aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe; poppeliænensalve, poppiliænensalve, poppelænensalve, pippliænesalve, mnd., F.: nhd. aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe; poppelsalve, mnd., F.: nhd. aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe, Pappelöl; pæpuleum, pæpolium, pæpolien, pæpilien, mnd., Sb.: nhd. aus den Blattknospen der Schwarzpappel hergestellte Heilsalbe

schwarzrot«: swartræt, mnd., Adj.: nhd. »schwarzrot«, dunkelrot

Schwarzspecht: ahd. buohspeht* 2?; buohspehto* 1?, Schwarzspecht: ahd. buohspeht* 2?; buohspehto* 1?

Schwarzspecht: buochspeht, mhd., M.: nhd. »Buchenspecht«, Schwarzspecht?

Schwarzspecht: holkrõ 2, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Hohlkrähe, Schwarzspecht, Höhlenkrähe; holzkrõ 2, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Holzkrähe«, Schwarzspecht

schwarzstelzig«: swartsteltich, mnd., Adj.: nhd. »schwarzstelzig«?, übel, finster

Schwarztaucher: hõgelgans, hagelgans, mnd., F.: nhd. Wassergans, Schneegans, Schwarztaucher; hõgelgæs, haelgæs, mnd., F.: nhd. Wassergans, Schneegans, Schwarztaucher

Schwarzwald: Swarzwalt, swarzwalt, mhd., st. M.: nhd. Schwarzwald

Schwarzwald: Swartwalt, Swarzwalt, Schwarzwælt, mnd., M.=ON: nhd. Schwarzwald

Schwarzwald: germ. ? Abnoba, Schwarzwald: germ. ? Abnoba

schwarz-weiß-gefleckt: bunt (1), mhd., Adj.: nhd. »bunt«, gefleckt, gestreift, zweifarbig, mehrfarbig, schwarz-weiß-gefleckt, schwarz-weiß-gestreift; buntgevar, buntgefar*, mhd., Adj.: nhd. »bunt«, schwarz-weiß-gefleckt, schwarz-weiß-gestreift

schwarz-weiß-gestreift: bunt (1), mhd., Adj.: nhd. »bunt«, gefleckt, gestreift, zweifarbig, mehrfarbig, schwarz-weiß-gefleckt, schwarz-weiß-gestreift; buntgevar, buntgefar*, mhd., Adj.: nhd. »bunt«, schwarz-weiß-gefleckt, schwarz-weiß-gestreift

Schwarzwerk«: swartwerk, mnd.?, N.: nhd. »Schwarzwerk«, graues Rückenfell des Eichhörnchens

Schwarzwild -- Jagd auf Schwarzwild: swÆnjacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Schwarzwild -- Jagd auf Schwarzwild: swÆnejacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Schwarzwild -- mit der Jagd auf Schwarzwild beauftragter Mensch: swÆnejÐgÏre*, swÆnejÐger, mnd., M.: nhd. »Schweinejäger«, mit der Jagd auf Schwarzwild beauftragter Mensch, Jäger auf Wildschweine

Schwarzwild: ahd. swarzwild* 1, Schwarzwild: ahd. swarzwild* 1

Schwarzwild: swarzwilt, mhd., st. N.: nhd. Schwarzwild

Schwarzwildbrett«: swartwiltbrÐt, swartwilbrÐt, mnd., N.: nhd. »Schwarzwildbrett«, Wildschweinbraten

Schwarzwildjagd -- Recht auf Schwarzwildjagd: swÆnejacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Schwarzwildjagd -- Recht auf Schwarzwildjagd: swÆnjacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Schwarzwilds -- Fleischteil am Hals des Rotwilds und Schwarzwilds: halsbrõde, mnd., F.: nhd. Kehlbraten, Fleischteil am Hals des Rotwilds und Schwarzwilds

Schwarzwurz: wrangenkrðt, mnd.?, N.: nhd. Schwarzwurz, Nieswurz; wrankkrðt, mnd.?, N.: nhd. Schwarzwurz, Nieswurz

Schwarzwurz (eine Heilpflanze): bÐnwelle, beinwelle, bênwelle, mnd., F.?: nhd. »Beinwell«, Schwarzwurz (eine Heilpflanze)

Schwarzwurz: ahd. swarzwurz 6, Schwarzwurz: ahd. swarzwurz 6

Schwarzwurz: ae. consolde; gealloc, Schwarzwurz: ae. consolde; gealloc

Schwarzwurz« (Name verschiedener Pflanzen [F. Pl.]): swartwort, swartworz, swartwurt, mnd., F.: nhd. »Schwarzwurz« (Name verschiedener Pflanzen [F. Pl.]), Wiesenflockenblume, gemeiner Beinwell

Schwarzwurz«: swarzwurze 2, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schwarzwurz«, Beinwell, Heidelbeere, Brombeere?

Schwarzwurzel -- Blattknospe der Schwarzwurzel: poppeliænknuppe*, poppeliænknoppe, mnd., M.: nhd. Blattknospe der Schwarzwurzel

Schwarzwurzel«: swartwortel*, swartwörtel, swartworzel, mnd., F.: nhd. »Schwarzwurzel«, gemeiner Beinwell

schwarzzobelfarben«: swarzzobelvar, swarzzobelfar*, mhd., Adj.: nhd. »schwarzzobelfarben«, zobelschwarz

Schwatz«: swaz (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwatz«, Geschwätz

Schwatzbank: klapperbank, mnd., F.: nhd. Bank auf der geschwatzt wird, Schwatzbank, Plauderbank, Plaudertisch, Plauderecke

Schwatzecke: kȫderlÐk, kȫderleik, kõderlÐk, kõderleik, mnd., M.: nhd. Schwatzecke, Plauderecke, Versammlung zum Schwatzen
schwatzen: atzelen*, atzeln, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen; braten, mhd., sw. V.: nhd. plaudern, schwatzen; bregelen*, bregeln, breglen, mhd., sw. V.: nhd. braten, schmoren, heiß sein (V.), murren, schwatzen

schwatzen: gatzen, gatzgen, mhd., sw. V.: nhd. »gatzen«, gackern, schwatzen; geklaffen, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen; gesnarren* (1), gesnÏren, mhd., sw. V.: nhd. »schmettern«, schwatzen

schwatzen: retschen, mhd., sw. V.: nhd. »rätschen«, schnarren, schwatzen, quaken; sloteren* (1), slotern, slottern, sluttern, mhd., sw. V.: nhd. schlottern, zittern, klappern, schwatzen; smeteren*, smetern, mhd., sw. V.: nhd. schmettern, klappern, schwatzen

schwatzen -- mit schwatzen hinbringen: vermÏrsagen, fermÏrsagen*, mhd., sw. V.: nhd. mit schwatzen hinbringen

schwatzen: tateren, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen, plappern

schwatzen: snabelsnellen, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen; snacken, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen; snappen, mhd., sw. V.: nhd. schnappen, wanken, straucheln, Straßenraub treiben, plaudern, schwatzen, schnappen nach, angreifen; snarren, mhd., sw. V.: nhd. schnarren, schnattern, schwatzen; snateren*, snatern, snatren, mhd., sw. V.: nhd. klappern, schnattern, schwatzen; sneren, snerren, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen, schnattern, plappern, lallen; spehten, spahten, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen; spellen, mhd., sw. V.: nhd. erzählen, reden, phantasieren, schwatzen, märchenhaft werden; sprõchen (1), mhd., sw. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), sprechen, reden, sich bereden, Gespräch halten, sprechen mit, schwatzen; swetzen (1), swatzen, mhd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, schwatzen

schwatzen: waschen (1), weschen, mhd., st. V.: nhd. waschen, abwaschen, auswaschen, reinigen, spülen, schwatzen; zwitzen, mhd., sw. V.: nhd. »zwitzen«, kläffen, schwatzen

schwatzen: swetsen, swetzen, schwetsen, schwetzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

schwatzen: klapperen* (1), klepperen*, klappern, kleppern, mhd., sw. V.: nhd. klappern, schwatzen, klatschen; klingelen (1), mhd., sw. V.: nhd. »klingeln«, klingen, plätschern, schwatzen, einen Klang geben; kragelen, kregelen, mhd., sw. V.: nhd. »krageln«, schwatzen, gackern wie ein Huhn; krãnen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwatzen, lästern, lallen, brummen, schelten, beklagen; R.: schwatzen mit: gesneren*, gesnern, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen mit

schwatzen: babbelen, mnd., sw. V.: nhd. »babbeln«, pappeln (V.), plappern, schwatzen; besnacken, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, bereden; bladderen, blatteren, mnd., sw. V.: nhd. plappern, schwatzen; blatteren, bladderen, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, plappern; brabbelen, brabbeln, mnd., sw. V.: nhd. brabbeln, schwatzen, plappern, Unsinn reden; delveren, delvern, mnd., sw. V.: nhd. belfern, läppisch plappern, schwatzen, schelten; dolveren, dolvern, mnd., sw. V.: nhd. läppisch plappern, schwatzen, schelten

schwatzen: kallen (1), mhd., sw. V.: nhd. viel sprechen, laut sprechen, schwatzen, singen, krächzen, plaudern, zanken; kiuten (1), mhd., sw. V.: nhd. sprechen, schwatzen

schwatzen: an. fleipa, geipa, rausa, skvaldra

schwatzen: kÐken*, mnd.?, sw. V.: nhd. Kinnbacken rühren, schwatzen; kidderen, mnd.?, sw. V.: nhd. schwatzen

schwatzen: kȫderen (1), ködderen, köddern, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, plaudern, rülpsen (Bedeutung jünger), spucken (Bedeutung jünger)

schwatzen: kolsen, kolzen, koltzen, mnd., sw. V.: nhd. plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.) (1), brechen, erbrechen; kȫren (1), mnd., sw. V.: nhd. brechen, speien, sich erbrechen, schwatzen, plaudern, sprechen; ? kuten, mnd.?, sw. V.: nhd. sprechen, schwatzen?
schwatzen: mÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, klatschen, verkünden, erzählen; nõwaschen*** (1), nõchwaschen***, mnd., V.: nhd. »nachwaschen«, schwatzen; pladderen, pledderen, pladeren, mnd., sw. V.: nhd. plappern, schwatzen; plapperen (1), plappern, plabberen, mnd., sw. V.: nhd. plappern, schwatzen, unnützes Gerede machen; pleppen, sw. V.: nhd. schwatzen; ? plÐtÐren* (1), pleitÐren, plÆtÐren, mnd., sw. V.: nhd. einen Rechtsstreit führen, prozessieren, schwatzen?, plappern?, plärren?; plÐtÐren* (2), plÐtern, mnd., sw. V.: nhd. unnützes Zeug reden, schwatzen; plðderen, plðdern, plauderen, mnd., sw. V.: nhd. plaudern, unbedacht daherrreden, plappern, schwatzen; pæken (2), pauken, mnd., sw. V.: nhd. reden, schwatzen, plaudern; prætelen, pröttelen, prõtelen, partelen, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, plaudern, plappern, schnell aufeinander folgende Geräusche vorbringen, geräuschvoll brodeln, schnattern, unnützes Gerede machen; præten, prõten, mnd., sw. V.: nhd. plappern, reden, schwatzen; quackelen, quaklen, mnd., sw. V.: nhd. »quackeln«, schwatzen, krächzen, unnütz verbrauchen; quacken (1), mnd., sw. V.: nhd. »quacken«, schwatzen, unnütz reden, quaken; quõken (1), mnd., sw. V.: nhd. quaken, schwatzen; quedelen, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen

schwatzen: klaffen (1), klapfen, mhd., sw. V.: nhd. klaffen, sprechen, reden, schallen, tönen, schwatzen, klappern, viel und laut reden, sich öffnen, plappern, keifen, klappen an, schlagen an, übertönen

schwatzen: ahd. bæsæn* 3; kallæn* 8; kerran* 27; krõen* 9?; kragilæn* 5; krænen* 16; muotspilÐn* 1; rizzolæn* 1; *snarren?, schwatzen: ahd. bæsæn* 3; kallæn* 8; kerran* 27; krõen* 9?; kragilæn* 5; krænen* 16; muotspilÐn* 1; rizzolæn* 1; *snarren?

schwatzen: ae. gierran, schwatzen: ae. gierran

schwatzen: as. strotæn* 1, schwatzen: as. strotæn* 1

schwatzen: mÏresagen, mÏrsagen, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen; quittelen* (1), quitteln, mhd., sw. V.: nhd. schwatzen, schnarren, quaken, zwitschern

schwatzen: henplðderen, mnd., sw. V.: nhd. »hinplaudern«, unbedacht daherreden, plappern, schwatzen; kallen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, plaudern, laut reden, viel reden, schwätzen, schwatzen, plappern, sich unterreden, berufen (V.), vorladen, rufen, zitieren, vor Gericht (N.) (1) laden

schwatzen: snarren, mnd., sw. V.: nhd. schnarren, ein schnarrendes Geräusch machen, schwatzen, plappern, murren, brummen

schwatzen: snõteren, snateren, snõderen, mnd., sw. V.: nhd. schnattern, plappern, schwatzen

schwatzen: swatsen, swatzen, szwatzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

schwatzen: snapperen, mnd., sw. V.: nhd. dreinreden, schwatzen, meckern

schwatzen -- plappern. schwatzen: snappen (1), snabben, mnd., sw. V.: nhd. schnappen, gierig verlangen, plappern. schwatzen, erschnappen, erbeuten, schnellen

schwatzen: idg. *balbal‑; *øap- (1); *øap- (2), schwatzen: idg. *balbal‑; *øap- (1); *øap- (2)

schwatzen: vorkallen, mnd., sw. V.: nhd. bereden, verabreden, sprechen, schwatzen, besprechen, verhandeln, mitteilen, eröffnen, entdecken, beschwören, hervorrufen, vorladen, verraten (V.), sich versprechen; waschen (1), mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. waschen, spülen, reinigen, schwatzen, viel sprechen; R.: dummes bzw. unverständiges Zeug schwatzen: talmen, mnd., sw. V.: nhd. viel sprechen, viele Worte machen, Unsinn reden, dummes bzw. unverständiges Zeug schwatzen

schwatzen: snÐteren, mnd., sw. V.: nhd. schnattern, plappern, schwatzen, klappern, an einander schlagen

schwatzen: schallen, scallen, mnd., sw. V.: nhd. »schallen«, tönen, lärmen, schreien, laut seine Freude kundtun, loben, schwatzen, daherreden

schwatzen: snacken (1), mnd., sw. V.: nhd. sprechen, reden, klatschen, besonders viel Unnützes reden, plaudern, verleumden, üble Nachrede verbreiten, schwatzen

schwatzen -- heimlich schwatzen: rðmen, ræmen, mnd., sw. V.: nhd. flüstern, heimlich schwatzen

schwätzen: ðfsagen, ðf sagen, mhd., sw. V.: nhd. aufsagen, ansagen, beginnen zu reden, schwätzen, zum Aufbruch rufen, absagen, aufkündigen

schwätzen: õsprõchen, mhd., sw. V.: nhd. töricht sprechen, wahnwitzig sprechen, lästern, herumreden, schwätzen

schwätzen: tolmetzen (1), tulmetschen, mhd., sw. V.: nhd. übersetzen (V.) (2), erklären, verdolmetschen, kauderwälschen, schwätzen

schwätzen: smetzen, mhd., sw. V.: nhd. laut essen, schmatzen, schwätzen, verleumden

schwätzen: ae. gyllan (1); wÏflian; writian (2), schwätzen: ae. gyllan (1); wÏflian; writian (2)

schwätzen: an. blaŒra (3), gauta, geipa, gussa, rabba, skjala, skrapa (2), skruma

schwätzen: vÆsevõsen, mnd., sw. V.: nhd. schwätzen, unnützes Zeug reden, Unsinn treiben

schwätzen: as. writolæn* 1, schwätzen: as. writolæn* 1

schwätzen: germ. *babalæn, schwätzen: germ. *babalæn

schwätzen -- locker schwätzen: lodderen***, sw. V.: nhd. locker schwätzen

schwätzen: ahd. wortalæn* 3; firkrænen*; gougaræn* 11; irkallæn* 1; kerran* 27; krænen* 16; mandalkæsæn* 1; spilowortæn* 2, schwätzen: ahd. wortalæn* 3; firkrænen*; gougaræn* 11; irkallæn* 1; kerran* 27; krænen* 16; mandalkæsæn* 1; spilowortæn* 2

schwätzen: klaffen (1), mnd., sw. V.: nhd. klaffen, schwätzen, unnütz reden, plappern, klatschen; klafferen, mnd., sw. V.: nhd. klaffen, schwätzen, unnütz reden, plappern, klatschen, durch Schwatzen nehmen; klõken, mnd., sw. V.: nhd. schwätzen, klucken; klappen (1), mnd., sw. V.: nhd. klappen, klatschen, schallen, knallen, plappern, schwätzen, klatschend schlagen, daherreden, laut und viel reden in bösem Sinne, sich wortreich unterhalten (V.), passen, in Ordung halten; klapperen (1), mnd., sw. V.: nhd. klappern, klapperndes Geräusch vollführen, plappern, sinnlos daherreden, herbeten, schwätzen; kleffen***, mnd., sw. V.: nhd. klaffen, schwätzen, unnütz reden, plappern, klatschen; klipperen, mnd., sw. V.: nhd. klimpern, klappern, klapperndes Geräusch vollführen, plappern, sinnlos daherreden, herbeten, schwätzen

schwätzen: kallen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, plaudern, laut reden, viel reden, schwätzen, schwatzen, plappern, sich unterreden, berufen (V.), vorladen, rufen, zitieren, vor Gericht (N.) (1) laden

schwätzen: gekȫsen***, mnd., sw. V.: nhd. schwätzen, reden

Schwatzen: klaffe (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwatzen, Geschwätz, Verleumdung, Klapper

Schwatzen: gesnãde, gesnöude, mhd., st. N.: nhd. Schnauben (N.), Schwatzen, Übermut

Schwatzen: gekȫse, mnd., N.: nhd. Geschwätz, Schwatzen, Gerede

Schwatzen: quittelen* (2), quitteln, mhd., st. N.: nhd. Schwatzen

Schwatzen: swetzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schwätzen«, Schwatzen

Schwatzen (N.): kleffe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwatzen (N.), Geschwätz, Verleumdung, Klapper

Schwatzen -- Versammlung zum Schwatzen: kȫderlÐk, kȫderleik, kõderlÐk, kõderleik, mnd., M.: nhd. Schwatzecke, Plauderecke, Versammlung zum Schwatzen
Schwatzen -- lautes Schwatzen: kibbelen (2), mnd., N.: nhd. Zank, Geschwätz, lautes Schwatzen, Wortwechsel, Wortstreiterei; R.: unbedacht schwatzen: gõgelen, mnd., sw. V.: nhd. gackeln, schnattern, unbedacht schwatzen; gõkelen, mnd., sw. V.: nhd. gackeln, schnattern, unbedacht schwatzen, plappern

Schwatzen: snacken (2), snackent, mnd., N.: nhd. Schwatzen, Reden (N.), Plaudern, Rederei, heimliches Gerede, Geschwätz

Schwatzen -- durch Schwatzen nehmen: klafferen, mnd., sw. V.: nhd. klaffen, schwätzen, unnütz reden, plappern, klatschen, durch Schwatzen nehmen; R.: laut schwatzen: kÐvelen, kevelen, mnd., sw. V.: nhd. laut schwatzen, in Wortwechsel sein (V.); kibbelen (1), mnd., sw. V.: nhd. laut schwatzen, in Wortwechsel sein (V.)

Schwatzen: kȫderen (2), kȫderent, mnd., N.: nhd. Schwatzen, Geschwätz, Geplauder
Schwatzen: vægelgeschrei*, vægelgeschrey, mnd., N.: nhd. Vogelgeschrei als Vorbedeutung, Schwatzen, Plaudern; vægelsanc, mnd., M.: nhd. Schwatzen, Plaudern

Schwatzen -- durch Schwatzen wegnehmen: afklaffen, mnd.?, V.: nhd. durch Schwatzen wegnehmen

Schwätzen: klaffen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Reden (N.), Schwätzen

schwätzen«: spahen*** (1), mhd., V.: nhd. »schwätzen«; swetzen (1), swatzen, mhd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, schwatzen

schwätzen«: swatsen, swatzen, szwatzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

schwätzen«: swetsen, swetzen, schwetsen, schwetzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

Schwatzen«: kallen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schwatzen«, lautes Sprechen, Plaudern

Schwätzen«: swetzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schwätzen«, Schwatzen

schwatzend: ahd. krænalÆn* 1, schwatzend: ahd. krænalÆn* 1

schwatzend -- schwatzend lügen: snappeliegen, mhd., st. V.: nhd. schwatzend lügen

schwatzend: waschÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. waschend, schwatzend; weschÏrisch***, mnd.?, Adj.: nhd. waschend, schwatzend

schwatzend: kragelende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwatzend

schwätzend: klaffende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwätzend

Schwätzer: lancsagÏre*, lancsager, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; lügesagÏre* 1, lugesagÏre, lugesagere, mhd., st. M.: nhd. »Lügesager«, Schwätzer, Flunkerer; mÏrÏre*, mÏrer, mhd., st. M.: nhd. Erzähler, Schwätzer, Angeber; mÏresagÏre, mÏrsager, mhd., st. M.: nhd. »Märensager«, Schwätzer, Verleumder, Verbreiter von neuen Gerüchten; platschÏre*, platscher, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer

Schwätzer: snackÏre*, snacker, mnd., M.: nhd. Schwätzer, Lügner

Schwätzer: züngelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Züngler«, Schwätzer, Verleumder; zungenklaffÏre, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer, Verleumder

Schwätzer: bregelÏre, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; breht (1), mhd., st. M.: nhd. Lärm, Zank, Wortwechsel, Schwätzer

Schwätzer: redÏre (1), reder, mhd., st. M.: nhd. »Reder«, Redner, öffentlicher Ankläger, Anwalt, Verteidiger, Schwätzer; sagÏre*, sager, seger, mhd., st. M.: nhd. »Sager«, Erzähler, Ankläger, Schiedsmann, Verleumder, Schwätzer, Angeber, Gedichtleser; schallÏre, schaller, mhd., st. M.: nhd. Redner, Schwätzer, Schreier, Prahler; segelÏre (1), mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; sloterÏre, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; smetzÏre*, smetzer, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer, Verleumder; snabelrðz, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; snabelsnalle, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schwätzer, Schwätzerin; snacke, mhd., sw. M.: nhd. Schwätzer; snap (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schwätzer; snappÏre*, sneppÏre*, snapper, snepper, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer, Streiter; snatersnacke, mhd., sw. M.: nhd. Schwätzer; speht (1), spehte, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Specht, Schwätzer; speht (2), mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; spehtÏre (?), spehter, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; sprechÏre, sprecher, mhd., st. M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Liedsprecher, Spruchsprecher; swaderÏre*, swaderer, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; swetzÏre*, swetzer, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; toderÏre*, toderer, mhd., st. M.: nhd. Stotterer, Schwätzer

Schwätzer: kalhart, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; kallÏre, kaller, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; klaffÏre, kleffÏre, klaffer, kleffer, klaffõre, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer, Ausschwätzer, Verräter; klafferÏre*, klefferÏre*, klafferer, klefferer, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer, Ausschwätzer, Verräter; klappÏre*** (2), mhd., st. M.: nhd. Schwätzer; klapperÏre*, klepperÏre*, klapperer, klepperer, mhd., st. M.: nhd. »Klapperer«, Schwätzer, Verleumder

Schwätzer: lȫgenplõte, mnd., F.: nhd. unzuverlässiger und verlogener Mensch, Schwätzer; lȫgenvat, mnd., N.: nhd. Lügengefäß, Schwätzer, Waschweib; pladdervat, mnd., N.: nhd. »Plapperfass«, Schwätzer; pleppÏre*, plepper, mnd., M.: nhd. Schwätzer; pleppel, mnd., M.: nhd. Schwätzer; pleppenÏre*, pleppener, mnd., M.: nhd. Schwätzer; plÐtÏrevat*, plÐtervat, mnd., N.: nhd. Schwätzer, Schwätzerin; prõlehans, mnd., M.: nhd. »Prahlhans«, Angeber, Großsprecher, Schwätzer

Schwätzer -- vorlauter Schwätzer: vüresnalle*, füresnalle*, vürsnalle, fürsnalle*, mhd., sw. M.: nhd. vorlauter Schwätzer

Schwätzer: vÐlesnackÏre*, vÐlesnacker, vÐlsnacker, mnd., M.: nhd. Vielredner, Schwätzer; vÐlesprÐkÏre*, vÐlsprÐkÏre*, vÐlesprÐker, vÐlspreker, mnd., M.: nhd. Schwätzer; waschÏre*, wascher, mnd.?, M.: nhd. »Wascher«, Wäscher, Schwätzer; weschÏre*, wescher, mnd.?, M.: nhd. Wäscher, Schwätzer; wischtasche, mnd.?, M.?: nhd. »Wischtasche«?, Schwätzer, Wäscher?; wærtseiÏre*, wærtseier*, wortseiger, mnd.?, M.: nhd. »Wortsäer«, Schwätzer

Schwätzer; -- Schwätzer; Angeber: seggÏre*, segger, sÐger, mnd., M.: nhd. Sager, Redner, Erzähler, Schwätzer

Schwätzer: swatsÏre*, swatser, mnd., M.: nhd. Schwätzer

Schwätzer: flabbÏre***, mnd., M.: nhd. Schwätzer; grætsprÐkÏre*, grætsprÐker, mnd., M.: nhd. Prahler, Großsprecher, Schwätzer; klaffÏre*, klaffer, klaffere, mnd., M.: nhd. Schwätzer, Verleumder, Vielreder; klappÏre* (1), klapper, mnd., M.: nhd. Schwätzer, Verleumder, Plapperer; kleffÏre*, kleffer, mnd., M.: nhd. Schwätzer, Verleumder, Gerüchtemacher; kleppÏre* (1), klepper, mnd., M.: nhd. Schwätzer, Verleumder, Plapperer; kolsÏre*, kolser, mnd., M.: nhd. Schwätzer

Schwätzer: ahd. wortalõri* 1; bæsõri* 3; filusprõhhõri* 2; kallõri 8; kerrõri 1; krehho* 1; krænõri 4; sagõri (2) 3, Schwätzer: ahd. wortalõri* 1; bæsõri* 3; filusprõhhõri* 2; kallõri 8; kerrõri 1; krehho* 1; krænõri 4; sagõri (2) 3

Schwätzer: swebbe, schwebbe, mnd., M.: nhd. Schwätzer, Feigling?

Schwätzer: sprÐkÏre*, sprÐker, mnd., M.: nhd. Sprecher, Fürsprecher, Schwätzer, Zuträger, Anwalt vor Gericht (N.) (1)

Schwätzer: an. drafli (2), glammaŒr, skrapr, skraumi, svafr

Schwätzer -- hohler Schwätzer: got. lausawaðrds* 2=1 (= subst.), Schwätzer -- hohler Schwätzer: got. lausawaðrds* 2=1 (= subst.)

Schwätzer: babbelÏre*, babbeler, mnd., M.: nhd. »Babbler«, Pappler, Schwätzer, rasch und unverständlich Sprechender; bachante, bagante, bacgante, mnd., M.: nhd. »Bachant«, fahrender Schüler, angehender Student, noch ungeschliffener Jüngling, Tölpel, Schwätzer; drõvelesman*, drõvelsman, mnd., M.: nhd. unwürdiger Mensch, schlechter Mensch, Schwätzer; R.: unüberlegter Schwätzer: drõvel, dravel, mnd., M.: nhd. Sklave?, Knecht, Leibeigner, Elender, unüberlegter Schwätzer

Schwätzer: swetsÏre*, swetser, swetzer, zwetzer, schwetzer, mnd., M.: nhd. Schwätzer

Schwätzer: snappÏre*, snapper, mnd., M.: nhd. Schwätzer

Schwätzer«: kleffenÏre***, mhd., M.: nhd. »Schwätzer«; kæsÏre***, mhd., M.: nhd. »Schwätzer«

Schwätzerei: kallunge, mhd., st. F.: nhd. Schwätzerei, Beredung, Unterhandlung; klafferÆe, mhd., st. F.: nhd. Schwätzerei

Schwätzerei: snackÏrÆe*, snackerÆe, snackerie, mnd., F.: nhd. Schwätzerei, simple derbe Rede, Posse, Streich

Schwätzerei: waschÏrÆe*, wascherÆe, mnd.?, F.: nhd. »Wascherei«, Geschwätz, Schwätzerei, Afterreden; weschÏrÆe*, wescherÆe, mnd.?, F.: nhd. »Wäscherei«, Schwätzerei, Geschwätz, Afterreden

Schwätzerei: flabbÏrÆe*, flabberÆe, mnd., F.: nhd. Schwätzerei; flabbiten, mnd., Pl.: nhd. Schwätzerei; klappen (2), klappent, klapent, mnd., N.: nhd. Klappern (N.), Geklapper, Geschwätz, Schwätzerei

Schwätzerei«: swetsÏrÆe*, schwetzerÆe, mnd., F.: nhd. »Schwätzerei«, Geschwätz, leichtfertiges Gerede

Schwätzerei«: swatsÏrÆe*, swatserÆe, swartzerÆe, mnd., F.: nhd. »Schwätzerei«, Geschwätz, leichtfertiges Gerede

Schwätzerin: snabelsnalle, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Schwätzer, Schwätzerin; swappelmetze, mhd., F.: nhd. Schwätzerin; tatlÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Tatarin, Frau fremder Herkunft, Schwätzerin

Schwätzerin: kalle (1), mhd., st. F.: nhd. Schwätzerin, Sängerin, Nachtigall; klaffÏrinne, klafferin, mhd., st. F.: nhd. Schwätzerin; klappÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Schwätzerin; klappertasche*, klappertesche, mhd., sw. F.: nhd. »Plaudertasche«, Schwätzerin

Schwätzerin: waschÏrische*, waschersche, mnd.?, F.: nhd. Wäscherin, Schwätzerin; weschÏrinne*, wescherinne, mnd.?, F.: nhd. Wäscherin, Schwätzerin; weschÏrische*, weschersche, mnd.?, F.: nhd. Wäscherin, Schwätzerin

Schwätzerin: plÐtÏrevat*, plÐtervat, mnd., N.: nhd. Schwätzer, Schwätzerin

Schwätzerin: snaksüster, mnd., F.: nhd. Schwätzerin, Klatschbase

Schwätzerin: klaffÏrische***, klaffersche***, mnd., F.: nhd. Schwätzerin, Verleumderin, Schmeichlerin

schwätzerisch: klaffÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. schwätzerisch, verleumderisch

schwatzhaft: holtscher, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft?; klaphaftich, mnd.?, Adj.: nhd. schwatzhaft; klapperich, mnd., Adj.: nhd. geschwätzig, schwatzhaft, plauderhaft, plapperhaft; klappich, mnd., Adj.: nhd. geschwätzig, schwatzhaft, plauderhaft, plapperhaft; klappisch, klappesch, klapsch, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft; kleffich, klefich, kleftich, klefftich, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; kleppisch*, kleppesch, klÐpesch, klepsch, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft; kleppich, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft

schwatzhaft: swetsich, mnd., Adj.: nhd. geschwätzig, schwatzhaft

schwatzhaft: kallic*, kallec, mhd., Adj.: nhd. schwatzhaft; klaffic, kleffic, mhd., Adj.: nhd. schwatzhaft; klaftic, mhd., Adj.: nhd. schwatzhaft; kleffic, kleftic, mhd., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; kleffisch, klefsch, kleppisch, cleps, mhd., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig; kleppisch, cleps, mhd., Adj.: nhd. schwatzhaft

schwatzhaft: snak (2), mnd., Adj.: nhd. wortreich, beredt, redselig, schwatzhaft

schwatzhaft: unverswigen, unferswigen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschwiegen, unverheimlicht, nicht zu verschweigen seiend, nicht verschweigend, nicht verschwiegen, offen, viel gerühmt, unvergessen, schwatzhaft

schwatzhaft: besnackich, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft, beredet

schwatzhaft: redehaft, redhaft, mhd., Adj.: nhd. redend, beredt, redegewandt, schwatzhaft

schwatzhaft: seggeren, seggerne, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft, geschwätzig, nicht verschwiegen

schwatzhaft: vulwærdich, vulwordich, mnd., Adj.: nhd. schwatzhaft

schwatzhaft: ahd. bõgal* 1; *kragil?; kræn* 2, schwatzhaft: ahd. bõgal* 1; *kragil?; kræn* 2

schwatzhafte -- schwatzhafte Frau: sloterlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schlotterlein«, Klapper, schwatzhafte Frau

schwatzhaften -- verächtliche Bezeichnung eines schwatzhaften Mundes: flabbe, flab, vlabbe, mnd., F.: nhd. Mund, Maul, breites und hängendes Maul, verächtliche Bezeichnung eines schwatzhaften Mundes

schwatzhafter -- schwatzhafter Mensch: retteltunge*, retteltonge, mnd., F.: nhd. »Rasselzunge«, schwatzhafter Mensch, Plappermaul

Schwatzhaftigkeit: got. filuwaðrdei* 1, Schwatzhaftigkeit: got. filuwaðrdei* 1

Schwatzhaftigkeit: ae. ofersprecoln’ss; sprecoln’ss, Schwatzhaftigkeit: ae. ofersprecoln’ss; sprecoln’ss

schwätzig: snaps, mnd., Adj.: nhd. schwätzig, geschwätzig

Schwätzleute: swatzliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Schwatzleute«, Schwätzleute

Schwatzleute«: swatzliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Schwatzleute«, Schwätzleute

Schwebe: swebe, mhd., st. F.: nhd. Schwebe

Schwebe: drȫte, mnd., F.: nhd. Schwebe

Schwebe -- in der Schwebe halten: kræken, krõken, mnd., sw. V.: nhd. falten, runzeln, hinhalten, in der Schwebe halten

Schwebe: as. *swib?, Schwebe: as. *swib?

Schwebebaum: swebeboum, mhd., st. M.: nhd. Schwebebaum

Schwebehaube (): swebehoube, mhd., sw. F.: nhd. Schwebehaube (?)

Schwebeholz«: swebeholz, mhd., st. N.: nhd. »Schwebeholz«, schwimmfähiges Holz, leichtes Holz

Schwebeleite«: swebeleite, mhd., sw. F.: nhd. »Schwebeleite«, hängende Schicht

schweben: übersweben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, entschweben

schweben: sweimen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, sich aufschwingen, fliegen, zufliegen auf, schweben in, schweben über, herunterfallen von, ziehen nach, schweben, schweifen, fahren, überfließen; swÆmen, mhd., st. V.: nhd. sich hin bewegen und herbewegen, schwanken, schweben; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

schweben: gesweimen, mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, schweben

schweben -- schweben lassen: got. hahan* (1) 1, schweben -- schweben lassen: got. hahan* (1) 1

schweben (Rechtssache): hengen (1), mnd., sw. V.: nhd. hängen, aufhängen, hinhängen, umhängen, aufknüpfen, erhängen, anhängen, einheften (Bedeutung örtlich beschränkt), verhängen, zulassen, erlauben, hangen, herabhängen, anhängig sein (V.), schweben (Rechtssache), aufgehängt sein (V.)

schweben: swÐvelen (2), sweivelen, mnd., sw. V.: nhd. schweben, fliegen

schweben: germ. *sweþan; *waibæn, schweben: germ. *sweþan; *waibæn

schweben: obesweben, obe sweben, obsweben, mhd., sw. V.: nhd. »obschweben«, übertreffen, schweben, sich spannen über; R.: oben schweben: obegesweben*, obe gesweben, mhd., sw. V.: nhd. oben schweben

schweben: swÐven (1), schwÐven, sweffen, schweffen, mnd., sw. V.: nhd. schweben, fliegen, treiben, schwimmen, bewegen, unentschieden sein (V.), beweglich aufgehängt sein (V.), hängen, übertreffen, vorhanden sein (V.), herrschen, aufhalten, leben

schweben: swÐmelen (1), sweimelen, mnd., sw. V.: nhd. schweben, fliegen; swÐmen, sweimen, mnd., sw. V.: nhd. schweben, sich frei im Raum bewegen

schweben: idg. *¨enk-; *søeip-, schweben: idg. *¨enk-; *søeip-

schweben: ahd. flogezen* 1; swebaræn* 3; swebÐn* 12; swebæn* 5; sweibæn* 9; R.: in Gefahr schweben: ahd. freisæn* 4; R.: schweben über: ahd. obawesan* 1, schweben: ahd. flogezen* 1; swebaræn* 3; swebÐn* 12; swebæn* 5; sweibæn* 9; R.: in Gefahr schweben: ahd. freisæn* 4; R.: schweben über: ahd. obawesan* 1

schweben: sweben (1), mhd., sw. V.: nhd. schweben, fließen, schiffen, schwimmen, fließen, fliegen, strömen, treiben, flattern, sich aufschwingen, sein (V.), hängen an, überschwemmt sein (V.) mit, hin und her bewegen, in der Schwebe sein (V.), unentschieden sein (V.), streben gegen; sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen

schweben: wadelen, wadeln, wedelen, mhd., sw. V.: nhd. »wadeln«, schweifen, schwanken, wedeln, streichen, peitschen, peitschen mit, schlagen auf, schweben, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond (Monat) eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streichen; wagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (1), bewegen, schütteln, schwanken, sich wiegen (V.) (1), wackeln, beben, schweben, flattern, hängen, hängen in, flimmern, abweichen von, wiegen (V.) (1); weibelen*, weibeln, mhd., sw. V.: nhd. »weibeln«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben; weiben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben

schweben: an. svÆfa, schweben: an. svÆfa

schweben: blenken, mhd., sw. V.: nhd. glänzend machen, weiß machen, hell sein (V.), weiß sein (V.), glänzen, hin und her bewegen, schweben, umherfahren; blenkezen, mhd., sw. V.: nhd. blank machen, hin und her bewegen, schweben, unstet fahren; ersweimen, ersweinen, mhd., sw. V.: nhd. schweben, erreichen

Schweben -- im Schweben: sweimes, mhd., Adv.: nhd. im Schweben; R.: schweben auf: swimmen, swemmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schweben auf, schweben durch, schweben nach, schweben zu, hinterherschwimmen hinter, sich aufschwingen über, sich aufschwingen zu; R.: schweben durch: swimmen, swemmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schweben auf, schweben durch, schweben nach, schweben zu, hinterherschwimmen hinter, sich aufschwingen über, sich aufschwingen zu; R.: schweben in: schiffen, schipfen, mhd., sw. V.: nhd. schiffen, sich einschiffen, schweben in, fahren über, führen über, zu See fahren, zu Schiff befördern, landen; sweimen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, sich aufschwingen, fliegen, zufliegen auf, schweben in, schweben über, herunterfallen von, ziehen nach, schweben, schweifen, fahren, überfließen; R.: schweben nach: swimmen, swemmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schweben auf, schweben durch, schweben nach, schweben zu, hinterherschwimmen hinter, sich aufschwingen über, sich aufschwingen zu; R.: schweben über: sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen; sweimen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, sich aufschwingen, fliegen, zufliegen auf, schweben in, schweben über, herunterfallen von, ziehen nach, schweben, schweifen, fahren, überfließen; R.: schweben zu: swimmen, swemmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schweben auf, schweben durch, schweben nach, schweben zu, hinterherschwimmen hinter, sich aufschwingen über, sich aufschwingen zu

Schweben: sweim, mhd., st. M.: nhd. Schweben, Schweifen, Schwingen, Schwung, Drang, Flug, Umschwung

Schweben (N.): gesweim*, gesweime, mhd., st. N.: nhd. Schweben (N.)

schweben«: gesweben, mhd., sw. V.: nhd. »schweben«

schwebend (Rechtssache): hengich (1), mnd., Adj.: nhd. »hängig«, anhängig, schwebend (Rechtssache)

schwebend: ahd. weibænto; hangalÆn* 1, schwebend: ahd. weibænto; hangalÆn* 1

schwebend -- über allem schwebend: überswebende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. über allem schwebend

schwebend: swebende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwebend

Schwebender: an. svÆfr (1), Schwebender: an. svÆfr (1)

Schwede -- Schweden: got. *Sweos, Schwede -- Schweden: got. *Sweos

Schwede (M.): swÐdÏre*?, swÐder, mnd., M.: nhd. Schwede (M.); swÐde (1), zwÐde, schwÐde, mnd., M.: nhd. Schwede (M.), Einwohner Schwedens, Angehöriger des schwedischen Volkes

Schwede« (F.): swede, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. »Schwede« (F.), Wundpflaster

Schwede« (F.): swÐde (2), mnd., sw. F., N.: nhd. »Schwede« (F.), Wundauflage Pflaster, Umschlag, Verband

Schweden (PN): ae. Swéon, Schweden (PN): ae. Swéon

Schweden (ON): SwÐdenrÆke*, SwÐdenrÆk, ZwedenrÆk, ZweydenrÆk, mnd., ON: nhd. »Schwedenreich«, Schweden (ON), Königreich Schweden (ON)

Schweden -- oberster Heerführer in Schweden: marsk, mnd., M.: nhd. oberster Heerführer in Schweden

Schweden (ON): SwÐdenlant, mnd., ON: nhd. »Schwedenland«, Schweden (ON), Königreich Schweden (ON)

Schweden: an. SvÆar, SvÆþjæŒ

Schweden -- aus Schweden eingeführte Eisensorte: æsemunt, ȫsemunt, oesemunt, øsemunt, æsemont, ossemunt, ossenmunt, mnd., M.: nhd. »Osemund«?, aus Schweden eingeführte Eisensorte; æsenmunt, ossenmut, mnd., M.: nhd. aus Schweden eingeführte Eisensorte
Schweden (ON): ae. SwéorÆce, Schweden (ON): ae. SwéorÆce

Schweden: Sweden (2), mhd., st. N.=ON: nhd. Schweden

Schweden (ON): SwÐden, SchwÐden, mnd., ON: nhd. Schweden (ON), Königreich Schweden (ON)

Schwedenfahrer: swÐdevõre*, swÐdevõr, mnd., M.: nhd. Schwedenfahrer, Kaufmann der im Schwedenhandel tätig ist

Schwedenhandel -- Kaufmann der im Schwedenhandel tätig ist: swÐdevõre*, swÐdevõr, mnd., M.: nhd. Schwedenfahrer, Kaufmann der im Schwedenhandel tätig ist

Schwedenland«: SwÐdenlant, mnd., ON: nhd. »Schwedenland«, Schweden (ON), Königreich Schweden (ON)

Schwedenreich«: SwÐdenrÆke*, SwÐdenrÆk, ZwedenrÆk, ZweydenrÆk, mnd., ON: nhd. »Schwedenreich«, Schweden (ON), Königreich Schweden (ON)

Schwedens -- Einwohner Schwedens: swÐde (1), zwÐde, schwÐde, mnd., M.: nhd. Schwede (M.), Einwohner Schwedens, Angehöriger des schwedischen Volkes

schwedisch: swÐdisch, zwedisch, swÐdesch, swÐdes, swÐsch, swÐts, swÐtsch, schwÐdisch, mnd., Adj.: nhd. schwedisch, aus Schweden (ON) stammend, zu Schweden (ON) gehörend

schwedisch: an. svenskr, svÏnskr; R.: Mitglied eines schwedischen Fürstengeschlechts: an. skilfingr

schwedische -- eine schwedische Silbermünze: runtstücke*, runtstük, runstük, rontstük, mnd., N.: nhd. »Rundstück«, eine schwedische Silbermünze

schwedischen -- Angehöriger des schwedischen Volkes: swÐde (1), zwÐde, schwÐde, mnd., M.: nhd. Schwede (M.), Einwohner Schwedens, Angehöriger des schwedischen Volkes

schwedischer -- dicker Balke schwedischer Herkunft aus Bauholz: stolpe (2), stolpere, mnd., Sb.: nhd. dicker Balke schwedischer Herkunft aus Bauholz, Ständer, Pfosten, dicke Rolle?, bestimmte Sorte minderwertiges Wachs?

Schwefel -- von Schwefel hergestellt: swebelÆn, swevelÆn, swefelÆn*, mhd., Adj.: nhd. Schwefel..., Schwefel betreffend, von Schwefel hergestellt

Schwefel -- Schwefel betreffend: swebelÆn, swevelÆn, swefelÆn*, mhd., Adj.: nhd. Schwefel..., Schwefel betreffend, von Schwefel hergestellt

Schwefel -- nach Schwefel stinken: swÐvelstinken***, mnd., st. V.: nhd. nach Schwefel stinken

Schwefel -- nach Schwefel stinkend: swÐvelstinkent, mnd., Adj.: nhd. nach Schwefel stinkend

Schwefel -- brennender Schwefel: swÐvelvǖr, mnd., N.: nhd. »Schwefelfeuer«, brennender Schwefel

Schwefel: got. swibls* 1, Schwefel: got. swibls* 1

Schwefel: swebel, swevel, swefel, mhd., st. M.: nhd. Schwefel

Schwefel -- nach Schwefel stinkend: swebelstinkende, swevelstinkende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Schwefel stinkend

Schwefel -- pulverisierter Schwefel: swÐvelpulver, swÐvelpulvre, mnd., N.: nhd. »Schwefelpulver«, pulverisierter Schwefel

Schwefel -- mit Schwefel behandeln: swÐvelen (1), schwÐvelen, mnd., sw. V.: nhd. »schwefeln«, mit Schwefel behandeln

Schwefel -- aus brennbarem Material gefertigter und mit heißem Pech und Schwefel getränkter Kranz: swÐvelkrans, mnd., M.: nhd. »Schwefelkranz«, aus brennbarem Material gefertigter und mit heißem Pech und Schwefel getränkter Kranz

Schwefel -- brennender Schwefel: swÐvellicht, mnd., N.: nhd. »Schwefellicht«, brennender Schwefel

Schwefel -- Lagerstätte von Schwefel: swÐvelstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwefelstätte«, Lagerstätte von Schwefel, Vorkommen von Schwefel

Schwefel -- Vorkommen von Schwefel: swÐvelstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwefelstätte«, Lagerstätte von Schwefel, Vorkommen von Schwefel

Schwefel -- mit Schwefel überzogenes Hölzchen: swÐvelsticke, swevelsticke, mnd., M., N.: nhd. »Schwefelstecken« (N.), mit Schwefel überzogenes Hölzchen, Zündholz

Schwefel...: swebelÆn, swevelÆn, swefelÆn*, mhd., Adj.: nhd. Schwefel..., Schwefel betreffend, von Schwefel hergestellt

Schwefel -- siedender Schwefel: sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

Schwefel: germ. *swebla-, Schwefel: germ. *swebla-

Schwefel -- Wasser auf dem brennender Schwefel schwimmt: swÐvelwõter, mnd., N.: nhd. »Schwefelwasser«, schwefelhaltiges Wasser, Wasser auf dem brennender Schwefel schwimmt, Höllenpfuhl

Schwefel: as. sweval* 2, Schwefel: as. sweval* 2

Schwefel: swÐvel, swÐvele, swõvel, swÐbel, swefel, sweffel, swÐgel, mnd., M., N.: nhd. Schwefel

Schwefel: ae. cwicf‘r; swefel; R.: schwarz von Schwefel: ae. swefelsweart, Schwefel: ae. cwicf‘r; swefel; R.: schwarz von Schwefel: ae. swefelsweart

Schwefel: idg. *søelplos?, Schwefel: idg. *søelplos?

Schwefel: ahd. erdfiur 8; sulphur* 1; swebal* 19, Schwefel: ahd. erdfiur 8; sulphur* 1; swebal* 19

Schwefelarsen: orperment, orberment, orprement, oripriment, mnd., Sb.: nhd. Arsenik, Schwefelarsen, Arsen-Sulfid

Schwefelarsen: ahd. ærgimint* 10, Schwefelarsen: ahd. ærgimint* 10

Schwefelarsen -- gelbes Schwefelarsen: kupferment 1, mhd., Sb.: nhd. gelbes Schwefelarsen, Rauschgelb, Auripigment

Schwefelarsenik -- künstlicher Schwefelarsenik: operment, operiment, mnd., M.?, N.?: nhd. künstlicher Schwefelarsenik, Rauschgelb

Schwefelarsenverbindung: ærpiment, ærpirment, ærpermint, ortirmint, auripigment, mhd., st. N.: nhd. Rauschgelb, Auripigment, rotes Operment, Schwefelarsenverbindung

schwefelartig: swÐvelhaftich, mnd., Adj.: nhd. schwefelartig

Schwefelbach: swebelvliez, swevelvliez, swebelfliez*, swefelfliez*, mhd., st. N.: nhd. Schwefelbach

Schwefelbad«: swÐvelbat, mnd., N.: nhd. »Schwefelbad«, Bad in schwefelhaltigem Wasser

Schwefelberg«: swÐvelberch, swevelberch, mnd., M.: nhd. »Schwefelberg«, Vulkan, ein feuerspeiender Berg auf Island

Schwefelberg«: swÐvelesberch*, schwÐvelsberch, mnd., M.: nhd. »Schwefelberg«, Vulkan, ein feuerspeiender Berg auf Island

schwefelbrennend«: swebelbrinnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schwefelbrennend«

Schwefelbrocken: swebelstücke, swevelstücke*, mhd., st. N.: nhd. »Schwefelstück«, Schwefelbrocken

schwefelfarben: swebelvar, swevelvar, swebelfar*, swefelfar*, mhd., Adj.: nhd. schwefelfarben

schwefelfarbig: ahd. swebalÆg* 1, schwefelfarbig: ahd. swebalÆg* 1

Schwefelfeuer«: swÐvelvǖr, mnd., N.: nhd. »Schwefelfeuer«, brennender Schwefel

Schwefelflamme: swebelluoch, swevelluoch, swefelluoch*, mhd., st. N.: nhd. Schwefelflamme

schwefelgelb: swÐveledich*?, swÐveltich, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelgelb

schwefelgelb«: swÐvelgÐl, schwÐvelgÐl, mnd., Adj.: nhd. »schwefelgelb«, hellgelb

Schwefelgestank: stank, mnd., M.: nhd. Gestank, Geruch, Wohlgeruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Verwesungsgeruch, Leichengestank, Sündhaftigkeit, Sünde, Schwefelgestank, Hölle, Verdammnis, Anstoß, Verdruss, Undank, Unfrieden, Stänkerei, Unwert, Pack, Lumpengesindel

Schwefelgestank: sundenstanc***, mhd., M.: nhd. Schwefelgestank; swebelstanc, swevelstanc, swefelstanc*, mhd., st. M.: nhd. Schwefelgestank; R.: Schwefelgestank der Sünden: sündenstankesswebel, mhd., M.: nhd. Schwefelgestank der Sünden, Höllengestank der Sünden

schwefelhaltig: swÐvelhaft*?, swÐvelecht, swÐvelicht, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelhaltig

schwefelhaltig: swÐvellÆk*, swÐvelÆk, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelhaltig

schwefelhaltig: swÐvelich, swevelich, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelhaltig

schwefelhaltigem -- Bad in schwefelhaltigem Wasser: swÐvelbat, mnd., N.: nhd. »Schwefelbad«, Bad in schwefelhaltigem Wasser

schwefelhaltiges -- schwefelhaltiges Wasser: swÐvelwõter, mnd., N.: nhd. »Schwefelwasser«, schwefelhaltiges Wasser, Wasser auf dem brennender Schwefel schwimmt, Höllenpfuhl

Schwefelharz: harpois, harpoys, harpos, harpeis, mnd., Sb.: nhd. Gemenge von Harz und Teer sowie Pech, Schwefelharz

Schwefelhitze: swebelhitze, swevelhitze, mhd., st. F.: nhd. Schwefelhitze

Schwefelholz«: swÐvelholt***, mnd., N.: nhd. »Schwefelholz«, Streichholz, Zündholz

Schwefelhölzchen«: swÐvelhölteken*, swÐvelhöltken, mnd., N.: nhd. »Schwefelhölzchen«, Streichholz, Zündholz

schwefelig: ahd. swebalÆg* 1, schwefelig: ahd. swebalÆg* 1

schwefelig: swÐvelhaft*?, swÐvelecht, swÐvelicht, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelhaltig

schwefelig: swÐveledich*?, swÐveltich, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelgelb

schwefelig: swÐvelich, swevelich, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelhaltig

schwefelig: swÐvellÆk*, swÐvelÆk, mnd., Adj.: nhd. schwefelig, schwefelhaltig

schwefelig: swebelic, swevelic, swefelic*, mhd., Adj.: nhd. schwefelig

Schwefelkerze: swebelkerze, swevelkerze*, swefelkerze, mhd., sw. F.: nhd. Schwefelkerze

Schwefelketzer«: swÐvelkettÏre*, swÐvelketter, schwÐvelketter, mnd., M.: nhd. »Schwefelketzer«, teuflischer Ketzer

Schwefelkranz«: swÐvelkrans, mnd., M.: nhd. »Schwefelkranz«, aus brennbarem Material gefertigter und mit heißem Pech und Schwefel getränkter Kranz

Schwefellicht«: swÐvellicht, mnd., N.: nhd. »Schwefellicht«, brennender Schwefel

schwefeln: swibelen (1), swivelen, mhd., sw. V.: nhd. schwefeln

schwefeln«: swÐvelen (1), schwÐvelen, mnd., sw. V.: nhd. »schwefeln«, mit Schwefel behandeln

Schwefelpulver«: swÐvelpulver, swÐvelpulvre, mnd., N.: nhd. »Schwefelpulver«, pulverisierter Schwefel

Schwefelrauch: ae. swefelrÐc, Schwefelrauch: ae. swefelrÐc

Schwefelring«: swebelrinc, swevelrinc, swefelrinc*, mhd., st. M.: nhd. »Schwefelring«, Pechkranz, Pechfackel

schwefelschwarz«: ae. swefelsweart, schwefelschwarz«: ae. swefelsweart

Schwefelstätte«: swÐvelstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwefelstätte«, Lagerstätte von Schwefel, Vorkommen von Schwefel

Schwefelstecken« (N.): swÐvelsticke, swevelsticke, mnd., M., N.: nhd. »Schwefelstecken« (N.), mit Schwefel überzogenes Hölzchen, Zündholz

Schwefelstück«: swebelstücke, swevelstücke*, mhd., st. N.: nhd. »Schwefelstück«, Schwefelbrocken

Schwefeltropfen« (M.): swÐveldræpe*, swÐveldrõpe, mnd., M.: nhd. »Schwefeltropfen« (M.), herabfallender Tropfen (M.) brennenden Schwefels

Schwefelwasser«: swÐvelwõter, mnd., N.: nhd. »Schwefelwasser«, schwefelhaltiges Wasser, Wasser auf dem brennender Schwefel schwimmt, Höllenpfuhl

Schwefelwurz«: swÐvelwort, schwÐvelworz, mnd., F.: nhd. »Schwefelwurz«, echter Haarstrang, eine Pflanze

Schwefelwurzel: ae. cammoc, Schwefelwurzel: ae. cammoc

Schwegel: ahd. swegala* 57, Schwegel: ahd. swegala* 57

Schwegel«: swegele, swegel, mhd., sw. F.: nhd. »Schwegel«, Flöte, Röhre, Speiseröhre

Schwegelbläser: ahd. swegalõri* 11, Schwegelbläser: ahd. swegalõri* 11

Schwegelknochen«: ahd. swegalbein* 1, Schwegelknochen«: ahd. swegalbein* 1

Schwegler«: ahd. swegalõri* 11, Schwegler«: ahd. swegalõri* 11

Schweif -- Schweif der Löwenfigur: löuwenstÐrt, lewenstÐrt, mnd., M.: nhd. »Löwenschwanz«, Schweif der Löwenfigur

Schweif -- Schweif eines Pferdes: põgestÐrt, mnd., M.: nhd. Schweif eines Pferdes, Pferdeschwanz

Schweif: wÐp***, wÐpe***, mnd.?, M.: nhd. Schweif?, Schwanz?

Schweif -- Haar aus dem Fell und Schweif des Pferdes: pÐrdehõr, mnd., N.: nhd. »Pferdehaar«, Haar aus dem Fell und Schweif des Pferdes, Material der Haardeckenmacher, Mähne des Pferdes; pÐrdeshõr, mnd., N.: nhd. »Pferdehaar«, Haar aus dem Fell und Schweif des Pferdes, Material der Haardeckenmacher, Mähne des Pferdes

Schweif: swans, swants, swantz, swanz, mnd., M.: nhd. Schwanz, männliches Glied, Schleppe, Zier, Glanz, Schmuck, Schweif

Schweif: ahd. pfendel* 1, Schweif: ahd. pfendel* 1

Schweif: zagel (1), czeyl, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Stachel, Ende, Schluss, Letzter, Schiffsheck, Helmbusch, Faser, Wimpel; zagele, zail, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Wimpel, männliches Glied, Insektenstachel, Heeresnachtrab, Letzter einer Schar, Ende eines Dinges; R.: Schweif wedeln: weschelzagelen, mhd., sw. V.: nhd. Schweif wedeln, mit dem Schwanz wedeln

Schweif: schopf (1), mhd., st. M.: nhd. Schopf, Kopf, Schweif, Kopfhaar, Haarbüschel, Vorderkopf; sporte, mhd., sw. M.: nhd. Schwanz, Schweif, junger Galan; sterz, mhd., stert, mmd., st. M.: nhd. Sterz (M.) (2), Schweif, Stängel, Stengel, Schwanz, Stiel, Pflugsterz, Strunk; R.: Fleischteil am Schweif: schal (3), schõl, mhd., st. F.: nhd. Schale (F.) (2), Hirnschale, Essschale, Trinkschale, Waagschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, horniger Teil am Hirschlauf, Fleischteil an den Hüften, Fleischteil am Schweif, Fleischbank; schale, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schale (F.) (1), Eierschale, Nussschale, Schäldecke, Hirnschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornige Teile am Hirschlauf, Fleischteil an den Hüften, Fleischteil am Schweif, Fleischbank; R.: gewisser Fleischteil am Schweif: scheleve, schelve, mhd., sw. F.: nhd. Schelfe, Schale (F.) (1), Hirnschale, Essschale, Trinkschale, Waagschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornichter Teil am Hirschlauf, gewisser Fleischteil an den Hüften, gewisser Fleischteil am Schweif, Fleischbank

Schweif: sweif***, mnd.?, M.: nhd. Schweif

Schweif: germ. *waþala-; *waþala-, Schweif: germ. *waþala-; *waþala-

Schweif«: sweif, mhd., st. M.: nhd. »Schweif«, Schwingbewegung, Gang (M.) (1), Umschwung, Umkreis, Umfang, umschlingendes Band, Besatz eines Kleidungsstücks, Schwanz, Ende, Schwung, Drang, Streben (N.), Verlauf, Lauf, Einfluss, Gloriole, Ausläufer eines Erzganges, in einem Erzgang gefundene Erzart

schweifen: ae. gehweorfan; hweorfan; swician, schweifen: ae. gehweorfan; hweorfan; swician

schweifen: wadelen, wadeln, wedelen, mhd., sw. V.: nhd. »wadeln«, schweifen, schwanken, wedeln, streichen, peitschen, peitschen mit, schlagen auf, schweben, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond (Monat) eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streichen; wanczagelen, wanczageln, mhd., sw. V.: nhd. schweifen, schwanzwedeln; wedelieren, mhd., sw. V.: nhd. schweifen, schwanken, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streifen, peitschen; weiden (1), mhd., sw. V.: nhd. weiden (V.), ausweiden, auf die Weide führen, weiden lassen, sich weiden an, sich erfreuen an, genießen, schweifen; wenkelieren, mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, weichen (V.) (2), schweifen, winken, wenden, bewegen, tadeln; wenken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, ausweichen, weichen (V.) (2), ziehen, sich abwenden, zurückziehen, zurückziehen von, zurückziehen vor, sich bewegen, schweifen, schweifen zu, zweifeln, zweifeln an, wankelmütig sein (V.), abweichen von, geraten (V.) aus, ablassen von, schwenken, schütteln, anheimgeben, lenken aus, lenken in, winken, wenden, bewegen, tadeln; R.: schweifen zu: wenken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, ausweichen, weichen (V.) (2), ziehen, sich abwenden, zurückziehen, zurückziehen von, zurückziehen vor, sich bewegen, schweifen, schweifen zu, zweifeln, zweifeln an, wankelmütig sein (V.), abweichen von, geraten (V.) aus, ablassen von, schwenken, schütteln, anheimgeben, lenken aus, lenken in, winken, wenden, bewegen, tadeln

schweifen: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen; sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen

schweifen -- schweifen lassen: verren (1), ferren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Ferne schweifen, fern bleiben, sich entziehen, versagen, sich entfernen, sich absondern, abwenden, verhindern, meiden, entziehen, nehmen, rauben, entfremden, fern werden, fern sein (V.), fern halten, sich fern halten, in die Ferne leiten, in die Ferne führen, schweifen lassen, entfernen; virnen (2), virren, firnen*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen; virren (1), vierren, firren*, fierren*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen

schweifen -- in die Ferne schweifen: verren (1), ferren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Ferne schweifen, fern bleiben, sich entziehen, versagen, sich entfernen, sich absondern, abwenden, verhindern, meiden, entziehen, nehmen, rauben, entfremden, fern werden, fern sein (V.), fern halten, sich fern halten, in die Ferne leiten, in die Ferne führen, schweifen lassen, entfernen; virnen (2), virren, firnen*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen; virren (1), vierren, firren*, fierren*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen

schweifen: idg. ? *¨eip‑; *søeib-?; *søeid‑; *søeig-, schweifen: idg. ? *¨eip‑; *søeib-?; *søeid‑; *søeig-

schweifen: sweifen*** (1), mnd., V.: nhd. schweifen, schwingen

schweifen: germ. *swaipan; *sweifan, schweifen: germ. *swaipan; *sweifan

schweifen: sweimen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, sich aufschwingen, fliegen, zufliegen auf, schweben in, schweben über, herunterfallen von, ziehen nach, schweben, schweifen, fahren, überfließen; swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

schweifen: ahd. wadalæn* 12; wankæn* 46; R.: auf den Wellen schweifen: ahd. undiskahhæn* 1, schweifen: ahd. wadalæn* 12; wankæn* 46; R.: auf den Wellen schweifen: ahd. undiskahhæn* 1

Schweifen: sweim, mhd., st. M.: nhd. Schweben, Schweifen, Schwingen, Schwung, Drang, Flug, Umschwung

Schweifen: wadel (2), wedel, mhd., st. M., N.: nhd. »Wadel«, Badewedel, Reisigbündel, Feder, Büschelartiges zum Hinbewegen und Herbewegen, Pinselwedel, Sprengwedel, Weihwedel, Fächer, Federbüschel, buschiger Baumwipfel, Laubbüschel, Reiserbüschel, buschiger Tierschwanz, Haarbüschel am Schwanzende, Schweifen, Schwanken, Wanderschaft

Schweifen: ahd. skõhunga* 1, Schweifen: ahd. skõhunga* 1

Schweifen: gewedele, mhd., st. N.: nhd. »Gewedel«, Schwanken, Schweifen

schweifen«: sweifen* (2), sweyfen, schweyfen, mnd., sw. V.: nhd. »schweifen«, in die Länge ziehen, verzögern

schweifen«: as. *swêpan?, schweifen«: as. *swêpan?

schweifen«: swÆfen, mhd., st. V.: nhd. »schweifen«, sich bewegen, sich begeben (V.), sich schwingen

schweifend: sweifent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schweifend, schwingend

schweifend: germ. *gangula-, schweifend: germ. *gangula-

schweifend: idg. *øetlo-, schweifend: idg. *øetlo-

schweifend -- auf den Wellen schweifend: ahd. undiskahhænti; R.: durch die Wellen schweifend: ahd. undirrÆg* 1, schweifend -- auf den Wellen schweifend: ahd. undiskahhænti; R.: durch die Wellen schweifend: ahd. undirrÆg* 1

schweifend: ae. *scop (2), schweifend: ae. *scop (2)

schweifend: wadel (1), mhd., Adj.: nhd. langhaarig, zottig, schweifend, unstet; R.: weit schweifend: wÆtweide, mhd., Adj.: nhd. ausschweifend, weit hinaus weidend, weit schweifend, weitschweifig; wÆtweidic*, wÆtweidec, mhd., Adj.: nhd. weit hinaus weidend, weit schweifend, weitschweifig

schweifend: weidich***, mnd., Adj.: nhd. schweifend?

Schweifgestell -- das Schweifgestell des Webstuhls: schÐrstok, mnd., M.: nhd. »Scherstock«, das Schweifgestell des Webstuhls

Schweifstern: komÐte, commete, mnd., M.: nhd. Komet, Schweifstern; komÐtenstÐrne, mnd., M.: nhd. Komet, Schweifstern

schweifwedeln: wÐpsõgelen*, weptzagelen, wepetzagelen, mnd.?, sw. V.: nhd. schwanzwedeln, schweifwedeln

schweifwedeln: weibezegelen, weibezegeln, mhd., sw. V.: nhd. schweifwedeln, mit dem Schwanz wedeln, mit dem Schwanz wedeln vor; weibezelen, mhd., sw. V.: nhd. schweifwedeln; wendezagelen, mhd., sw. V.: nhd. schweifwedeln

Schweigebann«: swÆgeban, mnd., M.: nhd. »Schweigebann«, Verbot kirchlicher Handlungen, Interdikt, Legen des Gottesdienstes

Schweigebrief«: swÆgebrÐf, mnd., M.: nhd. »Schweigebrief«, Mitteilung über den Erlass eines Interdikts

Schweigegelöbnis: swÆc, mhd., st. M.: nhd. Stillschweigen, Sprechverbot, Schweigegelöbnis, Schweigegelübde

Schweigegelübde: swÆc, mhd., st. M.: nhd. Stillschweigen, Sprechverbot, Schweigegelöbnis, Schweigegelübde

schweigen: swÐgen, sweigen, mnd., sw. V.: nhd. schweigen, zum Schweigen bringen, verschweigen

schweigen: an. þagna, þegja

schweigen: idg. *søÆ-; *tak-, schweigen: idg. *søÆ-; *tak-

schweigen: verdagen, virdagen, ferdagen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. schweigen, schweigen gegen, schweigen über, verschweigen, verstummen, verheimlichen, verhehlen, unterlassen (V.), vermeiden, unterdrücken; versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen; verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren

schweigen: smollen, mhd., sw. V.: nhd. lächeln, schweigen, schmollen, schmarotzen, gieren

schweigen -- schweigen zu: swÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. schweigen, verstummen, schweigen von, schweigen zu, anhören, zum Schweigen bringen, verschweigen; R.: zum Schweigen bringen: stillen (1), mhd., sw. V.: nhd. still machen, zum Schweigen bringen; stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen; sweigen (2), mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, stillen, verschweigen, auslöschen, abhalten von; sweigeren*, sweigern, mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen; swÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. schweigen, verstummen, schweigen von, schweigen zu, anhören, zum Schweigen bringen, verschweigen; touben, töuben, douben, mhd., sw. V.: nhd. betäuben, blenden, bedrängen, vernichten, entmachten, unterdrücken, vertreiben von, bringen um, taub werden, zum Schweigen bringen, taub machen, empfindungslos machen, abstumpfen, dämpfen, kraftlos machen, töten; tützen, mhd., sw. V.: nhd. beschwichtigen, dämpfen, stutzen, zum Schweigen bringen; R.: zum Schweigen Bringender: swÆgÏre, swÆger, mhd., st. M.: nhd. Schweiger, Stummer, zum Schweigen Bringender, verstummen Machender böser Geist, Menschen von der Beichte Abhaltender, vom bösen Geist Besessener

schweigen: afries. swÆgia 6; R.: schweigen machen: afries. swÆgia 6, schweigen: afries. swÆgia 6; R.: schweigen machen: afries. swÆgia 6

schweigen -- zu schweigen beginnen: entswÆgen, mnd., st. V.: nhd. zu schweigen beginnen, aufhören zu sprechen

schweigen: got. gaslawan* 1, slawan* 3, þahan* 6

schweigen: swÆgen (3), mhd., sw. V.: nhd. schweigen, verstummen

schweigen: germ. *silÐn; *slaw-; *swÆgæn; *swÆgÐn; *þagÐn, schweigen: germ. *silÐn; *slaw-; *swÆgæn; *swÆgÐn; *þagÐn

schweigen: ahd. firswÆgÐn* 27; gidagÐn* 11; gistillÐn* 11?; giswÆgÐn* 9; stillÐn 6; stilli wesan; swÆgÐn* 60; untarswÆgÐn* 1; R.: nicht schweigen: ahd. ungiswÆgÐt sÆn; R.: schweigen machen: ahd. gisweigen* 15; sweigen* 1; R.: schweigen von: ahd. firswÆgÐn* 27; giswÆgÐn* 9, schweigen: ahd. firswÆgÐn* 27; gidagÐn* 11; gistillÐn* 11?; giswÆgÐn* 9; stillÐn 6; stilli wesan; swÆgÐn* 60; untarswÆgÐn* 1; R.: nicht schweigen: ahd. ungiswÆgÐt sÆn; R.: schweigen machen: ahd. gisweigen* 15; sweigen* 1; R.: schweigen von: ahd. firswÆgÐn* 27; giswÆgÐn* 9

schweigen: geswÆgen, mnd., st. V.: nhd. schweigen, geschweigen

schweigen -- schweigen von: swÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. schweigen, verstummen, schweigen von, schweigen zu, anhören, zum Schweigen bringen, verschweigen

schweigen: stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen

schweigen: stilleken***, mnd., sw. V.: nhd. schweigen

schweigen: bedagen (1), mhd., sw. V.: nhd. schweigen, verschweigen; dagen, mhd., sw. V.: nhd. schweigen, still sein (V.), schweigen von, verschweigen, nicht reden über, ruhig zuhören, schweigend zuhören; erswÆgen, mhd., st. V.: nhd. »ausschweigen«, schweigen, verstummen

schweigen: as. swÆgon* 5; thagian* 1; thagæn* 7, schweigen: as. swÆgon* 5; thagian* 1; thagæn* 7

schweigen: gedagen (1), mhd., sw. V.: nhd. schweigen, verstummen, verschweigen; geswÆgen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schweigen, schweigen von, verstummen, zuhören, schweigend zuhören, verschweigen; R.: schweigen von: geswÆgen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schweigen, schweigen von, verstummen, zuhören, schweigend zuhören, verschweigen

schweigen: ahd. dagÐn* 8, schweigen: ahd. dagÐn* 8

schweigen: stilleswÆgen***, mnd., st. V.: nhd. stillschweigen, schweigen

schweigen: swÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. schweigen, verstummen, schweigen von, schweigen zu, anhören, zum Schweigen bringen, verschweigen

schweigen: swÆgen (1), schwÆgen, schweygen, mnd., st. V.: nhd. schweigen, verschweigen, keinen Laut von sich geben, nicht äußern, kein Rechtsmittel einlegen, verheimlichen, inaktiv sein (V.), Tätigkeit unterlassen (V.), während eines Interdikts keine kirchlichen Handlungen vollziehen, Gottesdienst einstellen, ruhen, unberücksichtigt sein (V.)

schweigen: swÆgen (2), mnd., sw. V.: nhd. schweigen, verstummen, zum Schweigen bringen, stillen

schweigen: ae. foreswÂgian; geswÂgian; swigen; swÂgian, schweigen: ae. foreswÂgian; geswÂgian; swigen; swÂgian

Schweigen -- zum Schweigen bringen: gedegen, mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, still machen, stillen; gesweigen, geswÐgen, mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, beruhigen, stillen

Schweigen: stilleswÆgen, stilleswÆgent, stilswÆgent, mnd., N.: nhd. Stillschweigen, Schweigen

Schweigen -- zum Schweigen bringen: stillen, mnd., sw. V.: nhd. »stillen«, still werden, still stehen, still machen, beruhigen, beschwichtigen, lindern, beheben, beilegen, befriedigen, bezahlen, beseitigen, zum Schweigen bringen, verheimlichen, verhehlen

Schweigen -- zum Schweigen bringen: swÆgen (2), mnd., sw. V.: nhd. schweigen, verstummen, zum Schweigen bringen, stillen

Schweigen: stilnisse (1), stillenisse, stelnisse, stellense, mnd., F., N.: nhd. Ruhe, Unbewegtheit, Schweigen, Stille

Schweigen -- zum Schweigen bringen: swÐgen, sweigen, mnd., sw. V.: nhd. schweigen, zum Schweigen bringen, verschweigen

Schweigen: stilllichÐt*, stillichÐt, stillicheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Frieden, Schweigen

Schweigen: swÆge***, mnd., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Sprechverbot

Schweigen: swÆgen (3), swÆgent, mnd., N.: nhd. Schweigen, Stille, Stillschweigen, Verzicht auf eine Äußerung, Verzicht auf Einlegung von Rechtsmitteln, vertraglich vereinbarter oder angeordneter Aufschub besonders bei fälliger Zahlung, Moratorium für Zahlungsunfähige, Verbot kirchlicher Handlungen

Schweigen: swÆginge, mnd., F.: nhd. Schweigen, Einhaltung des Interdikts

Schweigen: germ. *sweigæ-; R.: zum Schweigen bringen: germ. *swiftjan, Schweigen: germ. *sweigæ-; R.: zum Schweigen bringen: germ. *swiftjan

Schweigen -- durch Schweigen sein Recht verlieren: beswÆgen, mhd., st. V.: nhd. verschweigen, durch Schweigen sein Recht verlieren; R.: schweigen machen: besweigen, mhd., sw. V.: nhd. schweigen machen, zum Schweigen bringen; R.: schweigen von: dagen, mhd., sw. V.: nhd. schweigen, still sein (V.), schweigen von, verschweigen, nicht reden über, ruhig zuhören, schweigend zuhören

Schweigen -- von Schweigen erfüllt: ðzgeswigen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschwiegen«, von Schweigen erfüllt

Schweigen: got. *hliuþ ?, þahains* 1; R.: das Schweigen fortsetzen: got. gaþahan* 2; R.: zum Schweigen bringen: got. gasakan 19

Schweigen: stillehÐt, stilleheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Friede, Tugend, Gleichmaß, Sittsamkeit, Gottzugewandtheit, Gelassenheit, Ergebung, Schweigen, Heimlichkeit, Geborgenheit

Schweigen: afries. swÆge 3, Schweigen: afries. swÆge 3

Schweigen -- sich durch Schweigen benachteiligen: vorswÆgen (1), verswÆgen, mnd., st. V.: nhd. verschweigen, für sich behalten, vorenthalten (V.), unterlassen (V.), verstummen, schweigsam sein (V.), nicht berichten, nicht anzeigen, nicht vor Gericht (N.) (1) bringen, verheimlichen, geheim halten, stillschweigen, durch Schweigen verfallen (V.), verjähren lassen, durch Unterlassung der rechtzeitigen Forderung den Anspruch auf Eigentum und Erbschaft verwirken, sich durch Schweigen benachteiligen

Schweigen: stilhÐt, stilheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Friede, Tugend, Gleichmaß, Sittsamkeit, Gottzugewandtheit, Gelassenheit, Ergebung, Schweigen, Heimlichkeit, Geborgenheit

Schweigen -- zum Schweigen bringen: vorstillen, mnd., sw. V.: nhd. still machen, zum Schweigen bringen, zum Aufhören bringen, in Vergessenheit bringen, beilegen; vorstummen, mnd., sw. V.: nhd. verstummen, stumm werden, still werden, stumm machen, zum Schweigen bringen, verschweigen, verheimlichen

Schweigen -- zum Schweigen bringen: verschallen, ferschallen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschallen«, überschallen, übertäuben, übertreffen, verschreien, verjubeln, übertönen, zum Schweigen bringen; versweigen, verswÐgen, fersweigen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschweigen«, sich ankündigen, Laut geben, zum Schweigen bringen; vertuzzen, vertussen, verdussen, vertuschen, vertüschen, fertuzzen*, mhd., sw. V.: nhd. betäubt werden, vor Schrecken verstummen, außer Fassung kommen, zum Schweigen bringen, zum Aufhören bringen, bedecken, verbergen, verheimlichen, in Trauer versetzen, betrüben, sich verbergen, verstecken, verhindern, betäuben

Schweigen: ahd. dagÐntÆ* 1, Schweigen: ahd. dagÐntÆ* 1

Schweigen: ahd. stillÆ 21; stilnessi* 3; swÆga* 2; swÆgalÆ* 5; swÆgunga* 1; R.: Schweigen gebieten: ahd. stillÆ gituon; stillÆ gituon; R.: zum Schweigen bringen: ahd. gisweigen* 15; stillen 15; sweigen* 1, Schweigen: ahd. stillÆ 21; stilnessi* 3; swÆga* 2; swÆgalÆ* 5; swÆgunga* 1; R.: Schweigen gebieten: ahd. stillÆ gituon; stillÆ gituon; R.: zum Schweigen bringen: ahd. gisweigen* 15; stillen 15; sweigen* 1

Schweigen -- durch Schweigen zu Schaden kommen: verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren; R.: schweigen gegen: verdagen, virdagen, ferdagen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. schweigen, schweigen gegen, schweigen über, verschweigen, verstummen, verheimlichen, verhehlen, unterlassen (V.), vermeiden, unterdrücken; R.: schweigen über: verdagen, virdagen, ferdagen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. schweigen, schweigen gegen, schweigen über, verschweigen, verstummen, verheimlichen, verhehlen, unterlassen (V.), vermeiden, unterdrücken; R.: von etwas schweigen: verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren

Schweigen -- »Schweigen brechen«: stillebrechen*** (1), mhd., V.: nhd. »Schweigen brechen«; R.: Schweigen Machender: sweigÏre* (2), sweiger, mhd., st. M.: nhd. »Schweiger«, Schweigen Machender, der die Menschen verlockt nicht zu beichten

Schweigen: stillunge, mhd., st. F.: nhd. Stillmachen, Stillsein, Schweigen; swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle; swÆclÆche, mhd., st. F.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit; swÆge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Sprechverbot; swÆgelÆ, mhd., st. N.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit; swÆgelicheit, malem., swÆglicheit, mhd., st. F.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit, Klaglosigkeit; swÆgelichÆ, mhd., st. F.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit

Schweigen: swÆgen (2), mhd., st. N.: nhd. Schweigen

Schweigen -- zum Schweigen bringen: beswÆgen, mnd., st. V.: nhd. verschweigen, etwas schweigend anhören, geschehen lassen (V.), zum Schweigen bringen

Schweigen: ae. sõln’ss; swÆg; swÆge (1); swÂglung; swÆgung; R.: durch Schweigen verbergen: ae. forswÂgian, Schweigen: ae. sõln’ss; swÆg; swÆge (1); swÂglung; swÆgung; R.: durch Schweigen verbergen: ae. forswÂgian

Schweigen: an. hljæŒ, Schweigen: an. hljæŒ

Schweigen -- zum Schweigen bringen: stummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm machen, stumm werden, zum Schweigen bringen, mit Stummheit schlagen, verblüffen

Schweigen: an. þ‡gn (1); R.: zum Schweigen bringen: an. þagga, þekta (1)

Schweigen -- zum Schweigen bringen: besweigen, mhd., sw. V.: nhd. schweigen machen, zum Schweigen bringen; degen (1), mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, ruhig machen, stillen

Schweigen: swÆgenusse, mhd., st. F.: nhd. Schweigen

Schweigen: stille (3), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stille, Ruhe, Schweigen, Stillschweigen, Zeit nach den letzten Propheten, Heimlichkeit, Verborgenheit

schweigend -- schweigend zuhören: dagen, mhd., sw. V.: nhd. schweigen, still sein (V.), schweigen von, verschweigen, nicht reden über, ruhig zuhören, schweigend zuhören

schweigend: idg. *taus‑, schweigend: idg. *taus‑

schweigend -- schweigend zuhören: geswÆgen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. schweigen, schweigen von, verstummen, zuhören, schweigend zuhören, verschweigen

schweigend: stille (1), mhd., Adj.: nhd. still, heimlich, geheim, ruhig, unbehelligt, schweigend, verschwiegen, schweigsam; stille (2), mhd., Adv.: nhd. still, leise, ruhig, schweigend, heimlich, verborgen, fest; stillic*, stillec, mhd., Adj.: nhd. still, heimlich, ruhig, schweigend; stillÆche, mhd., Adv.: nhd. im Stillen, geheim, ruhig, schweigend; stilliclÆche, stilleclÆche, mhd., Adv.: nhd. im Stillen, still, zurückgezogen, geheim, ruhig, schweigend; swÆgelich*, swÆglich, mhd., Adj.: nhd. schweigend; swÆgende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schweigend

schweigend: stum, stom, mnd., Adj.: nhd. stumm, physisch unfähig zu reden seiend, lautlos, klanglos, schweigend, sich nicht am Gespräch beteiligend, unfähig zur Teilnahme am Gespräch, geistig stumpf, nicht reden wollend, unbenannt

schweigend: swÆgerne, mnd., Adj.: nhd. schweigend, still, ruhig

schweigend: an. staŒr (2), schweigend: an. staŒr (2)

schweigend: verswÆgende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verschweigend, schweigend, unterdrückend

schweigend: ae. swÆge (2), schweigend: ae. swÆge (2)

schweigend: stille (3), mnd., Adj.: nhd. still, ruhig, friedlich, müßig, unbeachtet, beiseite lassend, untätig bleibend, abwartend, unbewegt, fest eingebaut, innehaltend, schweigend, windstill, beständig, heiter, gleichmäßig, friedfertig, sanft, gelassen, ergeben (Adj.), in sich gekehrt, leise, nicht lärmend

schweigend: ahd. giswigÐt*; swÆgalÆn* 1; swÆgÐnto; swÆglÆhho* 1; R.: sich schweigend abwenden: ahd. stilli sÆn, schweigend: ahd. giswigÐt*; swÆgalÆn* 1; swÆgÐnto; swÆglÆhho* 1; R.: sich schweigend abwenden: ahd. stilli sÆn

schweigend: unsprÐkent*, unsprekende, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unsprechend«, schweigend

schweigend: stilleswÆgendes, stilswÆgendes, mnd., Adv.: nhd. schweigend, wortlos, ohne zu fragen, selbstverständlich, ohne Einspruch zu erheben, insgeheim, unmerklich

schweigend: stilleswÆgens, stilswÆgens, mnd., Adv.: nhd. schweigend, wortlos, ohne zu fragen, selbstverständlich, ohne Einspruch zu erheben, insgeheim, unmerklich

schweigend -- etwas schweigend anhören: beswÆgen, mnd., st. V.: nhd. verschweigen, etwas schweigend anhören, geschehen lassen (V.), zum Schweigen bringen

Schweigender: vorstummÏre*, vorstummer, mnd., M.: nhd. Verstummender, Schweigender, Leisetreter

Schweigender: swÆgÏre*, swÆger, mnd., M.: nhd. Schweiger, Schweigender, Bettler (Bedeutung örtlich beschränkt), Betrüger der bestimmte Krankheiten vortäuscht

Schweigens -- Bruch des Schweigens: stillebrechen (2), mhd., st. N.: nhd. Bruch des Schweigens

Schweiger: swÆgÏre*, swÆger, mnd., M.: nhd. Schweiger, Schweigender, Bettler (Bedeutung örtlich beschränkt), Betrüger der bestimmte Krankheiten vortäuscht

Schweiger: swÆgÏre, swÆger, mhd., st. M.: nhd. Schweiger, Stummer, zum Schweigen Bringender, verstummen Machender böser Geist, Menschen von der Beichte Abhaltender, vom bösen Geist Besessener

Schweiger«: sweigÏre* (2), sweiger, mhd., st. M.: nhd. »Schweiger«, Schweigen Machender, der die Menschen verlockt nicht zu beichten

Schweigestätte«: swÆgestÐde, mnd., F.: nhd. »Schweigestätte«, Sprechpause bzw. Gesangspause in einem liturgischen Vortrag oder einem Gesangsstück

Schweigkäse: sweigkÏse, mhd., st. M.: nhd. Schweigkäse, auf einem Viehhof bereiteter Käse

Schweigmatte«: sweigmate, mhd., sw. F.: nhd. »Schweigmatte«, Almwiese, zur Viehweide bestimmte Matte (F.) (2)

schweigsam: ahd. swÆglÆhho* 1, schweigsam: ahd. swÆglÆhho* 1

schweigsam: germ. *hleuþa-; *sweiga-, schweigsam: germ. *hleuþa-; *sweiga-

schweigsam: an. þagall, þagmÏlskr, þogull

schweigsam: ungesaget, ungeseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, unverraten, schweigsam, verschwiegen, ohne etwas zu sagen seiend, ohne Absage geleistet zu haben seiend, mürrisch, schweigsam, unsagbar, schlimm, nicht der Rede wert; ungesaget, ungeseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, unverraten, schweigsam, verschwiegen, ohne etwas zu sagen seiend, ohne Absage geleistet zu haben seiend, mürrisch, schweigsam, unsagbar, schlimm, nicht der Rede wert; verswigen, ferswigen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschwiegen, schweigsam; R.: nicht schweigsam: unverdaget (1), unferdaget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht verschwiegen, öffentlich, nicht schweigsam, geschwätzig, offen, vollständig; unverdeiht, unferdeiht*, mhd., Adj.: nhd. nicht verschwiegen, öffentlich, nicht schweigsam

schweigsam sein (V.): vorswÆgen (1), verswÆgen, mnd., st. V.: nhd. verschweigen, für sich behalten, vorenthalten (V.), unterlassen (V.), verstummen, schweigsam sein (V.), nicht berichten, nicht anzeigen, nicht vor Gericht (N.) (1) bringen, verheimlichen, geheim halten, stillschweigen, durch Schweigen verfallen (V.), verjähren lassen, durch Unterlassung der rechtzeitigen Forderung den Anspruch auf Eigentum und Erbschaft verwirken, sich durch Schweigen benachteiligen

schweigsam: vorswÐgen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschwiegen, verheimlicht, nicht gemeldet, verstummt, schweigsam

schweigsam: stille (1), mhd., Adj.: nhd. still, heimlich, geheim, ruhig, unbehelligt, schweigend, verschwiegen, schweigsam; swÆclich, mhd., Adj.: nhd. schweigsam; swÆster, mhd., Adj.: nhd. schweigsam

Schweigsamkeit: ahd. swÆga* 2; swÆgalÆ* 5, Schweigsamkeit: ahd. swÆga* 2; swÆgalÆ* 5

Schweigsamkeit: swÆclÆche, mhd., st. F.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit; swÆgelÆ, mhd., st. N.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit; swÆgelÆche*, swÆglÆche, mhd., st. F.: nhd. Schweigsamkeit; swÆgelicheit, malem., swÆglicheit, mhd., st. F.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit, Klaglosigkeit; swÆgelichÆ, mhd., st. F.: nhd. Schweigen, Schweigsamkeit; swÆgheit, mhd., st. F.: nhd. Schweigsamkeit

Schweigvieh«: sweigvihe, mhd., st. N.: nhd. »Schweigvieh«, Vieh eines Viehhofes

Schwein -- »Schwein schneiden«: swÆnsnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schwein schneiden«, Schweine kastrieren

Schwein -- vom Schwein gewonnenes Fett: swÆnsmolt, swÆnsmalt, mnd., N.: nhd. Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schwein -- wie ein Schwein leben: swÆnlÐven*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schweineleben«, verwerflich leben, wie ein Schwein leben

Schwein -- vom Schwein stammend: bächÆn, mhd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

Schwein -- vom Schwein stammend: swÆnen (1), mhd., Adj.: nhd. vom Schwein stammend, schweinen, Schwein...; swÆnÆn, mhd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend, Schweins...

Schwein -- verschnittenes Schwein: galze, gelze, mhd., sw. F.: nhd. Gelze, verschnittenes Schwein

Schwein -- vom Schwein herrührend: bergÆn, mhd., Adj.: nhd. Eber..., Schwein..., vom Schwein herrührend, schweinern

Schwein: as. swÆn* 31, Schwein: as. swÆn* 31

Schwein -- Schwein als Abgabe an den Grundherren: dienestswÆn, mhd., st. N.: nhd. »Dienstschwein«, Schwein als Abgabe an den Grundherren

Schwein -- männliches verschnittenes Schwein: barc (1), mhd., st. M.: nhd. »Barch«, männliches verschnittenes Schwein, verschnittener Eber, kastrierter Eber

Schwein...: bergÆn, mhd., Adj.: nhd. Eber..., Schwein..., vom Schwein herrührend, schweinern

Schwein -- Schwein betreffend: swÆnisch, mhd., Adj.: nhd. »schweinisch«, Schwein betreffend, Schweins...

Schwein -- Holz das man dem Schwein umhängt: kambe 1 und häufiger?, kamme, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Kamm«, Haarkamm, Weberkamm, Mühlradkamm, Kamm auf dem Tierkopf oder Tierhals, Traubenstiel, Gesteinskamm, Marterwerkzeug, Saugerwerkzeug, Holz das man dem Schwein umhängt, Eisenring, Fessel (F.) (1), Zahn, Zahn am Mühlrad; kamp (1), kam, kamme, mhd., st. M.: nhd. Kamm, Haarkamm, Wollkamm, Weberkamm, Fessel (F.) (1), Mühlradkamm, Kamm auf dem Tierkopf oder Tierhals, Traubenstiel, Gesteinskamm, Schamberg, Marterwerkzeug, Saugwerkzeug, Holz das man dem Schwein umhängt, Eisenring

Schwein: vake, mhd., sw. M.: nhd. Schwein; varch, farch*, mhd., st. N.: nhd. Schwein, Ferkel; R.: einem Schwein unähnlich: unswÆnlich, mhd., Adj.: nhd. »unschweinlich«, einem Schwein unähnlich

Schwein: swil (2), mhd., st. M.: nhd. Zuchteber, Schwein; swÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwein

Schwein -- Schwein als Abgabe von einer Mühle: mülswÆn 2, mhd., st. N.: nhd. »Mühlschwein«, Schwein als Abgabe von einer Mühle

Schwein...: swÆnen (1), mhd., Adj.: nhd. vom Schwein stammend, schweinen, Schwein...

Schwein: bachenswÆn, bechenswÆn, bachswÆn, mhd., st. N.: Schwein, Speckschwein, Mastschwein

Schwein -- zur Eichelmast in den Wald getriebenes Schwein: dehemswÆn, mhd., st. N.: nhd. zur Eichelmast in den Wald getriebenes Schwein

Schwein -- Schwein eines Bäckers: beckenvarch, mhd., st. M.: nhd. Schwein eines Bäckers; becklæs, mhd., st. F.: nhd. Schwein eines Bäckers

Schwein -- junges Schwein: anfrk. *gelta?, Schwein -- junges Schwein: anfrk. *gelta?

Schwein: an. svÆn; R.: Kloben für Schweine: an. sðla; R.: Spültrank für Schweine: an. sollr, Schwein: an. svÆn; R.: Kloben für Schweine: an. sðla; R.: Spültrank für Schweine: an. sollr

Schwein -- Schwein das zum Schlachten bestimmt ist: spÆseswÆn, mnd., N.: nhd. »Speiseschwein«, Schwein das zum Schlachten bestimmt ist

Schwein: ae. *borg (2); fær (1); gealtborg; hogg; *picga; swÆn; R.: Schweine aufziehen: ae. õrÚran, Schwein: ae. *borg (2); fær (1); gealtborg; hogg; *picga; swÆn; R.: Schweine aufziehen: ae. õrÚran

Schwein: afries. swÆn 12; waldskett 1, Schwein: afries. swÆn 12; waldskett 1

Schwein zum Schlachten (N.): snÆdelswÆn, mnd., N.: nhd. Schwein zum Schlachten (N.)

Schwein -- gepökeltes Rippenstück vom Schwein: ribbespÐr, ripspÐr, mnd., M., N.: nhd. »Rippenspeer«, gebratene Schweinsrippen, gepökeltes Rippenstück vom Schwein

Schwein zum Schlachten (N.): snÆdeswÆn, mnd., N.: nhd. Schwein zum Schlachten (N.)

Schwein -- zur Mast ausgetriebenes oder gesetztes Schwein: mastswÆn, mnd., N.: nhd. »Mastschwein«, zur Mast ausgetriebenes oder gesetztes Schwein; mestenswÆn, mnd., N.: nhd. »Mastschwein«, zur Mast ausgetriebenes oder gesetztes Schwein; mesteswÆn, mnd., N.: nhd. »Mastschwein«, zur Mast ausgetriebenes oder gesetztes Schwein; mestswÆn, mnd., N.: nhd. »Mastschwein«, zur Mast ausgetriebenes oder gesetztes Schwein

Schwein -- einjähriges Schwein: lentelinc, mnd., M.?: nhd. einjähriges Schwein?

Schwein -- junges Schwein: mæsverschinc, mnd., M.: nhd. junges Schwein, Frischling als Zinsablieferung

Schwein -- ausgewachsenes und gemästetes Schwein: ȫkeswÆn, mnd., N.: nhd. ausgewachsenes und gemästetes Schwein

Schwein -- dem Schwein einen Ring durch die Nase ziehen: prǖnen, prünen, prunen, mnd., sw. V.: nhd. feststecken, zusammenheften, grob und eilig zusammennähen, dem Schwein einen Ring durch die Nase ziehen, bestimmtes Glücksspiel betreiben

Schwein -- Schwein als Zinsablieferung: mæsswÆn, mnd., N.: nhd. Schwein als Zinsablieferung

Schwein -- Schwein als zu Ostern fällige Naturalabgabe: põscheswÆn, mnd., N.: nhd. »Osterschwein«, Schwein als zu Ostern fällige Naturalabgabe

Schwein -- Schwein als Pachtzahlung an den Grundherren: pachtswÆn, mnd., N.: nhd. »Pachtschwein«, Schwein als Pachtzahlung an den Grundherren

Schwein -- Schwein als Pachtzahlung an den Grundherrn: pachtverken, mnd., N.: nhd. »Pachtferkel«, Schwein als Pachtzahlung an den Grundherrn

Schwein -- ausgeschlachtetes Schwein: ingeslechte, mnd., Sb.: nhd. ausgeschlachtetes Schwein, Schwein ohne Eingeweide und Kopf und Füße (als Abgabe)

Schwein -- einem Klosterhof oder Herrenhof gehörendes Schwein: hofswÆn, mnd., N.: nhd. Hofschwein, einem Klosterhof oder Herrenhof gehörendes Schwein, Hofhöriger; hæveswÆn, haveswÆn, mnd., N.: nhd. Hofschwein, einem Klosterhof oder Herrenhof gehörendes Schwein, Hofhöriger

Schwein -- als Abgabe geleistetes Schwein: hȫvetswÆn, mnd., N.: nhd. als Abgabe geleistetes Schwein

Schwein -- auf einem Gutshof gezogenes Schwein: hofvic*, hoffic, mnd., N.: nhd. auf einem Gutshof gezogenes Schwein?

Schwein -- für den Verbrauch in der eigenen Küche gehaltenes Schwein: kȫkeneswÆn*, kȫkenswÆn, mnd., N.: nhd. für den Verbrauch in der eigenen Küche gehaltenes Schwein
Schwein -- zum Kirchweihfest geschlachtetes Schwein: kerkmissenswÆn, mnd., N.: nhd. »Kirmesschwein«, zum Kirchweihfest geschlachtetes Schwein

Schwein: swÆn (1), czwyn, schÆn, sweyn, schweyn, swÐn, mnd., N.: nhd. Schwein, Hausschwein, Schweinefleisch, Gericht (N.) (2) das mit Schweinefleisch zubereitet ist, eine Sorte minderwertigen Wachses

Schwein -- kleines weibliches Schwein: gelteken*, geltken, mnd., F.: nhd. kleines weibliches Schwein, Ferkel

Schwein -- Nacken mit dem Halsknochen vom Schwein und anderen Tieren: halsbÐn, halsbein, mnd., N.: nhd. Halsknochen, Genick, Nacken mit dem Halsknochen vom Schwein und anderen Tieren

Schwein -- mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird: schrõtswÆn, mnd., N.: nhd. mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird, einjähriges Schwein das beim Schlachten gleich zerstückt wird

Schwein -- einjähriges Schwein das beim Schlachten gleich zerstückt wird: schrõtswÆn, mnd., N.: nhd. mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird, einjähriges Schwein das beim Schlachten gleich zerstückt wird

Schwein -- ausgewachsenes Schwein: sð, sðwe, mnd., F.: nhd. Sau, ausgewachsenes Schwein

Schwein: ahd. farh* 16; sð 36; swÆn 39?; R.: junges Schwein: ahd. gelza 7; R.: vom Schwein: ahd. swÆnÆn* 8; R.: vom Schwein stammend: ahd. swÆnÆn* 8, Schwein: ahd. farh* 16; sð 36; swÆn 39?; R.: junges Schwein: ahd. gelza 7; R.: vom Schwein: ahd. swÆnÆn* 8; R.: vom Schwein stammend: ahd. swÆnÆn* 8

Schwein -- Stückfleisch vom mageren Schwein: schrõtvlÐsch, schrõtvleisch, schrõtvlÐsk, mnd., N.: nhd. vom Schlachter zerstückeltes Fleisch, Stückfleisch vom mageren Schwein

Schwein -- junges weibliches Schwein: sðseken, mnd., N.: nhd. junges weibliches Schwein, Sauferkel

Schwein ohne Eingeweide und Kopf und Füße (als Abgabe): ingeslechte, mnd., Sb.: nhd. ausgeschlachtetes Schwein, Schwein ohne Eingeweide und Kopf und Füße (als Abgabe)

Schwein: germ. *farha-; *swÆna-; R.: verschnittenes Schwein: germ. *baruga-, Schwein: germ. *farha-; *swÆna-; R.: verschnittenes Schwein: germ. *baruga-

Schwein -- weibliches Schwein: sðse***, mnd., N.: nhd. weibliches Schwein, Sau

Schwein -- vom Schwein gewonnenes Fett: swÆnensmolt, swÆnensmalt, swÆnensmælt, mnd., N.: nhd. Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schwein -- Bratenstück vom Schwein: swÆnesbrõde*, swÆnsbrõde, mnd., M.: nhd. »Schweinsbraten«, Bratenstück vom Schwein

Schwein -- Schmorbraten vom Schwein: swÆnenharst, mnd., M.: nhd. Schmorbraten vom Schwein

Schwein -- vom Schwein gewonnenes Fett: swÆnensmÐr, mnd., N.: nhd. »Schweineschmer«, vom Schwein gewonnenes Fett

Schwein -- Schinken vom Schwein: swÆneschinke, mnd., M.: nhd. »Schweineschinken«, Schinken vom Schwein

Schwein -- vom Schwein gewonnenes Fett: swÆnessmÐr, swÆnssmÐr, mnd., N.: nhd. »Schweinsschmer«, vom Schwein gewonnenes Fett

Schwein -- vom Schwein gewonnenes Fett: swÆnessmolt, swÆnssmolt, swÆnssmalt, mnd., N.: nhd. »Schweinsschmalz«, Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schwein -- vom Schwein gewonnenes Fett: swÆnesmÐr, mnd., N.: nhd. vom Schwein gewonnenes Fett

Schwein -- vom Schwein gewonnenes Fett: swÆnesmolt, swÆnesmalt, mnd., N.: nhd. Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schwein -- Bratenstück vom Schwein: swÆnebrõde, mnd., M.: nhd. Schweinebraten, Bratenstück vom Schwein

Schwein -- Schmorbraten vom Schwein: swÆneharst, mnd., M.: nhd. Schmorbraten vom Schwein

Schwein -- Bratenstück vom Schwein: swÆnbrõde, mnd., M.: nhd. Schweinebraten, Bratenstück vom Schwein

Schwein -- zur Pfründe des Kellermeisters zu lieferndes Schwein: kellÏreswÆn*, kellerswÆn, mnd., N.: nhd. zur Pfründe des Kellermeisters zu lieferndes Schwein

Schwein -- vom Schwein stammend: swÆnich, mnd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

Schwein -- wie ein Schwein leben: swÆnelÐven*** (1), mnd., sw. V.: nhd. verwerflich leben, wie ein Schwein leben

Schwein -- vom Schwein stammend: swÆnen, mnd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

Schwein -- junges Schwein: swÆneken, mnd., N.: nhd. »Schweinchen«, junges Schwein, Ferkel

Schwein -- Mensch der ein Schwein schlachtet und zerlegt: swÆneklouwÏre*, swÆneklöver, swÆneklover, mnd., M.: nhd. Mensch der ein Schwein schlachtet und zerlegt, Schweineschlachter

Schwein -- als Abgabe geleistetes Schwein: dÐnstswÆn, mnd., N.: nhd. als Abgabe geleistetes Schwein

Schwein: verken, ferken*, varken, veerken, mnd., N.: nhd. Ferkel, Schweinchen, Schwein

Schwein -- den Antoniten gehöriges Schwein: AntoniesswÆn, mnd., N.: nhd. »Antoniusschwein«, den Antoniten gehöriges Schwein, durch Antoniuskreuz gekennzeichnes Schwein

Schwein -- halbjähriges oder einjähriges Schwein: brȫlinc, brolink, brȫklinc, bræklink, mnd., M.: nhd. Brühling, Frischling, halbjähriges oder einjähriges Schwein
Schwein -- durch Antoniuskreuz gekennzeichnes Schwein: AntoniesswÆn, mnd., N.: nhd. »Antoniusschwein«, den Antoniten gehöriges Schwein, durch Antoniuskreuz gekennzeichnes Schwein

Schwein welches auf die Weide (F.) (2) getrieben wird: veltswÆn, mnd., N.: nhd. Schwein welches auf die Weide (F.) (2) getrieben wird

Schwein -- Schwein als Zins: tinsswÆn, mnd.?, N.: nhd. »Zinsschwein«, Schwein als Zins

Schwein -- ungemästetes Schwein: vor (1), vôr, for*, mnd., N.: nhd. ungemästetes Schwein, Magerschwein

Schwein -- Schwein als Zehntabgabe: tÐgedeswÆn*, tÐgetswÆn, tÐchtswÆn, tegtswÆn, mnd., M.: nhd. »Zehntschwein«, Schwein als Zehntabgabe; teindeswÆn*, tÐntswÆn, mnd., M.: nhd. »Zehntschwein«, Schwein als Zehntabgabe

Schwein -- junges Schwein: vrischinc, mnd., Sb.: nhd. »Frischling«?, junges Schwein

Schwein -- mit Eicheln gemästetes Schwein: vÐdemeswÆn, vedemeswÆn, mnd., N.: nhd. Mastschwein, mit Eicheln gemästetes Schwein; vÐmeswÆn, vÐmswÆn, mnd., N.: nhd. Mastschwein, mit Eicheln gemästetes Schwein

Schwein: idg. *por¨os; *suko‑; *sÈs; *suøino-, Schwein: idg. *por¨os; *suko‑; *sÈs; *suøino-

Schwein -- Hinterkeule vom Schwein: schinke, schink, schenke, schunke, mnd., M., F.: nhd. Bein, Schenkel (M.), Wagenachse, Hinterkeule vom Schwein, Schinken

Schwein: got. swein* 12, Schwein: got. swein* 12

Schweinaß«: swÆnõs*, swÆnõz, mhd., st. N.: nhd. »Schweinaß«, Schweinefutter

Schweinbötel«: swÆnebȫtel, swÆnebotel, mnd., M.: nhd. »Schweinbötel«, ein Schneiderwerkzeug der Fleischer

Schweinchen: bergelÆn (2), mhd., st. N.: nhd. Schweinchen, Schweinlein

Schweinchen: swÆnlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schweinlein«, Schweinchen

Schweinchen: verken, ferken*, varken, veerken, mnd., N.: nhd. Ferkel, Schweinchen, Schwein

Schweinchen: anfrk. *gelta?, Schweinchen: anfrk. *gelta?

Schweinchen: ahd. farhilÆn* 9; gelza 7; sðilÆn* 4?, Schweinchen: ahd. farhilÆn* 9; gelza 7; sðilÆn* 4?

Schweinchen -- kleines Schweinchen: bachelken, mnd., M.: nhd. kleines Schweinchen, Ferkel

Schweinchen«: swÆneken, mnd., N.: nhd. »Schweinchen«, junges Schwein, Ferkel

Schweinchenbraten«: swÆnekenbrõde*, schwÆnekenbrõde*, mnd., M.: nhd. »Schweinchenbraten«, Bratenstück vom Ferkel

Schweine -- Mensch der Schweine versorgt: swÆnekok, mnd., M.: nhd. »Schweinekoch«, Mensch der Schweine versorgt

Schweine -- Mensch der Schweine kastriert: swÆnhÐlÏre*, swÆnhÐiler, mnd., M.: nhd. »Schweineheiler«, Mensch der Schweine kastriert, Schweineschneider

Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆnhÐrdÏre*, swÆnhÐrder, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweine -- Knüppel zum Treiben der Schweine: swÆneknüppel, swÆneknuppel, swÆneknupel, mnd., M.: nhd. »Schweineknüppel«, Knüppel zum Treiben der Schweine

Schweine -- Mastplatz für Schweine: swÆnelõger, mnd., N.: nhd. Mastplatz für Schweine

Schweine -- Lautäußerung der Schweine: swÆnesgeschrei*, swÆnesgeschrey, mnd., N.: nhd. »Schweinsgeschrei«, Lautäußerung der Schweine

Schweine -- Bettzeug für einen Mensch der die Schweine versorgt: swÆnekokbedde, mnd., N.: nhd. »Schweinekochbett«, Bettzeug für einen Mensch der die Schweine versorgt

Schweine -- Futtergetreide für Schweine: swÆnekærn, swÆnekorne, mnd., N.: nhd. Schweineschrot, Futtergetreide für Schweine

Schweine -- Magd die für die Versorgung der Schweine zuständig ist: swÆnmõget, mnd.?, F.: nhd. Schweinemagd, Magd die für die Versorgung der Schweine zuständig ist

Schweine -- Bauchfett der Schweine: vlæme (2), mnd., sw. M.?: nhd. rohes talgiges Fett, Bauchfett der Schweine, Nierenfett der Schweine, noch nicht ausgelassenes Schmalzfett, Schmalzfett der Gänse, Flomen, Fett der Fische

Schweine -- Monat in dem Schweine geschlachtet werden: swÆnmõn, mnd.?, M.: nhd. Monat in dem Schweine geschlachtet werden, November

Schweine -- Hof auf dem Schweine gehalten werden: swÆnehof, mnd., M.: nhd. »Schweinehof«, Hof auf dem Schweine gehalten werden

Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆnehǖdÏre*, swÆnehǖder, mnd., M.: nhd. »Schweinehüter«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte
Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆnehÐrde, swÆneheerde, swÆneheyrde, schwÆnehÐrde, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆnhÐrde, schwÆnhÐrde, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆnehȫdÏre*, swÆnehȫder, mnd., M.: nhd. »Schweinehüter«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte
Schweine -- Hof auf dem Schweine gehalten werden: swÆnhof, mnd., M.: nhd. »Schweinehof«, Hof auf dem Schweine gehalten werden

Schweine -- »Schweine schneiden«: swÆnesnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schweine schneiden«, Schweine kastrieren

Schweine -- Schweine Kastrierender: swÆnesnÆdÏre*, swÆnesnÆder, mnd., M.: nhd. Schweineschneider, Schweine Kastrierender

Schweine -- Schweine kastrieren: swÆnesnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schweine schneiden«, Schweine kastrieren

Schweine -- längliches Futterbehältnis aus dem Schweine fressen: swÆnetroch, schwÆnetroch, mnd., M.: nhd. Schweinetrog, längliches Futterbehältnis aus dem Schweine fressen

Schweine -- Mastgeld für Schweine: vÐmegelt, vÐmgelt, mnd., N.: nhd. Mastgeld für Schweine; vÐmelgelt, vemmelgelt, mnd., N.: nhd. Mastgeld für Schweine

Schweine -- Eichelmast der Schweine: vÐme (2), fÐme, veime, veme, vehme, vheme, vemme, vÐm, vehm, mnd., F.: nhd. Schweinemast, Eichelmast der Schweine, Abgabe für Eichelmast der Schweine, Mastgeld, Geldablösung für die Schweinemast

Schweine -- Markt auf dem Schweine gehandelt werden: swÆnemarket*, swÆnemarkt, mnd., M.: nhd. »Schweinemarkt«, Markt auf dem Schweine gehandelt werden

Schweine -- Schweine anteilsmäßig in die Mast treiben: schÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. zuteilen, bestimmen, ordnen, einrichten, unterteilen, trennen, Tau (N.) von einem Punkt bis zu einem anderen spannen, Aufzug und Längsfäden auf den Weberahmen bringen, Schweine anteilsmäßig in die Mast treiben

Schweine -- Finne der Schweine: vinne (1), venne, finne*, mnd., sw. F.: nhd. Hautfinne, Blatter, Pustel, Bläschen, Entzündung, Schmarotzer (Schimpfwort), Geschwulst, Geschwulstkrankheit der Pferde, Finne der Schweine, Hitzblatter an der Hand

Schweine -- Futtergetreide für Schweine: swÆnkærn*, swÆnkorne, mnd.?, N.: nhd. Schweineschrot, Futtergetreide für Schweine

Schweine -- Bräune der Schweine: wrange (1), mnd.?, st. F.?: nhd. Bräune der Schweine, Rankkorn; wrank (2), mnd.?, M.: nhd. Ringen, Ringen der Hände, Kampf, Streit, Groll, Bräune der Schweine, Rankkorn

Schweine -- Magd die für die Versorgung der Schweine zuständig ist: swÆnemõget, mnd., F.: nhd. Schweinemagd, Magd die für die Versorgung der Schweine zuständig ist

Schweine -- Mastplatz für Schweine: swÆnelÐger***, mnd., N.: nhd. Mastplatz für Schweine

Schweine -- Entgelt für die Nutzung eines Mastplatzes für Schweine: swÆnelÐgergelt, mnd., N.: nhd. Entgelt für die Nutzung eines Mastplatzes für Schweine

Schweine -- Monat in dem Schweine geschlachtet werden: swÆnemõn, mnd., M.: nhd. Monat in dem Schweine geschlachtet werden, November

Schweine -- Fett der Schweine unter den Rippen: rȫsel* (2), rosel, mnd.?, M.?: nhd. Fett der Schweine unter den Rippen

Schweine -- Nierenfett der Schweine: vlæme (2), mnd., sw. M.?: nhd. rohes talgiges Fett, Bauchfett der Schweine, Nierenfett der Schweine, noch nicht ausgelassenes Schmalzfett, Schmalzfett der Gänse, Flomen, Fett der Fische

Schweine -- Verschlag für Schweine: swÆneschot, mnd.?, N.: nhd. Schweinestall, Verschlag für Schweine

Schweine -- eingezäunter Platz für Schweine während der Mast: swÆnestÐgel*, swÆnestÐgele, mnd., F.: nhd. eingezäunter Platz für Schweine während der Mast

Schweine -- längliches Futterbehältnis aus dem Schweine fressen: swÆntroch, mnd., M.: nhd. Schweinetrog, längliches Futterbehältnis aus dem Schweine fressen

Schweine -- Abgabe für die Eichelmast und Buchelmast der Schweine: dehem, dehtem, mhd., st. M.: nhd. Schweinezehnt, Abgabe für die Eichelmast und Buchelmast der Schweine, Zehnt, Maststeuer, Mastrecht; deheme, mhd., sw. M.: nhd. Schweinezehnt, Abgabe für die Eichelmast und Buchelmast der Schweine, Zehnt, Maststeuer, Mastrecht

Schweine -- besonders Futter für die Schweine: õt, mnd., N.: nhd. Speise, besonders Futter für die Schweine, Malztreber

Schweine -- Verschlag für Schweine: swÆnschot, mnd.?, N.: nhd. Schweinestall, Verschlag für Schweine

Schweine -- Schweine mit Eicheln mästen: (Ðkeren* (1), eckeren, mnd., sw. V.: nhd. (Schweine) mit Eicheln mästen)

Schweine -- flüssiges Futter für Schweine: swÆndrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Schweine -- Treiben der Schweine in der Mast: swÆndrift, mnd., F.: nhd. »Schweinetrift«, Treiben der Schweine in der Mast, Recht der Nutzung eines Gebietes zur Schweinemast

Schweine die der Bauer (M.) (1) selbst gezogen hat: hÐmtucht*, heimtucht, mnd.?, F.: nhd. »Heimzucht«, Schweine die der Bauer (M.) (1) selbst gezogen hat

Schweine -- Nachmast der Schweine: afterdehem*, afterdeheme, mhd., M.: nhd. Nachmast der Schweine

Schweine -- Recht Schweine in die Eichelmast zu treiben: swÆnreht, mhd., st. N.: nhd. »Schweinrecht«, Recht Schweine in die Eichelmast zu treiben

Schweine -- Schweine kastrieren: swÆnsnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schwein schneiden«, Schweine kastrieren

Schweine -- Austrieb der Schweine in den Eichenwald oder Buchenwald: mast (2), maist, maste, mnd., F.: nhd. Mast (F.), Schweinemast, Austrieb der Schweine in den Eichenwald oder Buchenwald, Recht zum Schweinetrieb

Schweine -- Mastkofen um Schweine zu mästen: mestekæve, mestekæven, mnd., M.: nhd. Mastkofen um Schweine zu mästen, Sehweinestall

Schweine -- Schweine verschneidend: sðbȫtÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schweine verschneidend

Schweine -- Schweine Kastrierender: swÆnsnÆdÏre*, swÆnsnÆder, schwÆnschnÆder, mnd., M.: nhd. Schweineschneider, Schweine Kastrierender

Schweine -- Trank für Schweine: drank, mnd., M.: nhd. Trank, Arzneitrank, Labetrunk, Trunk, Getränk, einfaches Hausbier für den Eigengebrauch, Trinken, Trinkgelage, Trinkgefäß, Trank für Schweine, Spülicht für Schweine

Schweine -- Spülicht für Schweine: drank, mnd., M.: nhd. Trank, Arzneitrank, Labetrunk, Trunk, Getränk, einfaches Hausbier für den Eigengebrauch, Trinken, Trinkgelage, Trinkgefäß, Trank für Schweine, Spülicht für Schweine

Schweine -- Napf aus dem Schweine fressen: sðnap, mnd., M.: nhd. »Saunapf«, Napf aus dem Schweine fressen, grobes schmutziges Gefäß als Bild des Undankbaren

Schweine -- selbstgezogene Schweine: sülftucht, selftucht, mnd., F.: nhd. Selbstzucht, selbstgezogene Schweine

Schweine -- Zeit in der die Schweine in die Stoppeln gejagt werden: stoppeltÆt, mnd., F.: nhd. »Stoppelzeit«, Zeit in der die Schweine in die Stoppeln gejagt werden

Schweine -- Bettzeug für einen Mensch der die Schweine versorgt: swÆnkokbedde, mnd., N.: nhd. »Schweinekochbett«, Bettzeug für einen Mensch der die Schweine versorgt

Schweine -- Schweine hütend: swÆnehÐrdÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schweine hütend, zu den Schweinen gehörig, Schweine...

Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆnehÐrdÏre*, swÆnehÐrder, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweine -- Markt auf dem Schweine gehandelt werden: swÆnmarket*, schwÆnmarkt, mnd., M.: nhd. »Schweinemarkt«, Markt auf dem Schweine gehandelt werden

Schweine -- Mensch der Schweine kastriert: swÆnehÐlÏre*, swÆnehÐiler, mnd., M.: nhd. »Schweineheiler«, Mensch der Schweine kastriert, Schweineschneider

Schweine -- Gehege für die Schweine in der Waldmark: stÐge, mnd., M., F.: nhd. Stiege (F.) (1), Stufe, Treppe, die zur Kirche führende Stufe, Stufengang, aufgetreppter Weg, Nebenweg, schmaler Weg, steiler Weg, Anhöhe, Durchgang zwischen zwei Häusern, Gehege für die Schweine in der Waldmark, Pferch, Gitter, Verschlag

Schweine -- Frau die Schweine hütet: swÆnehÐrdÏrische*, swÆnehÐrdesche, mnd., F.: nhd. Schweinehirtin, Frau die Schweine hütet

Schweine -- Knüppel zum Treiben der Schweine: swÆnknüppel, mnd., M.: nhd. »Schweineknüppel«, Knüppel zum Treiben der Schweine

Schweine -- Mensch der Schweine versorgt: swÆnkok***, mnd., M.: nhd. »Schweinekoch«, Mensch der Schweine versorgt

Schweine...: swÆnehÐrdÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schweine hütend, zu den Schweinen gehörig, Schweine...

Schweine -- Lautäußerung der Schweine: swÆnegeschrei*, swÆnegeschrey, mnd., N.: nhd. »Schweinegeschrei«, Lautäußerung der Schweine

Schweine -- Abgabe für Eichelmast der Schweine: vÐme (2), fÐme, veime, veme, vehme, vheme, vemme, vÐm, vehm, mnd., F.: nhd. Schweinemast, Eichelmast der Schweine, Abgabe für Eichelmast der Schweine, Mastgeld, Geldablösung für die Schweinemast

Schweine -- Schweine einbrennen und damit zur Eichelmast zulassen: inbernen, mnd., sw. V.: nhd. Schweine einbrennen und damit zur Eichelmast zulassen, durch Brand zerstören (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schweine -- Brennen der Schweine für den Eintrieb in die Eichelmast: inschõr, mnd., F.: nhd. Brennen der Schweine für den Eintrieb in die Eichelmast; inschõringe, mnd., F.: nhd. Nutzung des Waldes für die Schweinemast, Brennen der Schweine für den Eintrieb in die Eichelmast

Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆndrÆvÏre*, swÆndrÆver, mnd., M.: nhd. »Schweinetreiber«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte

Schweine -- Abgabe für die Eichelmast der Schweine: swÆnebÐde, swynebÐde, schweynebÐde, mnd., F.: nhd. Abgabe für die Haltung von Schweinen, Abgabe für die Eichelmast der Schweine

Schweine -- Durchlass für Schweine in einem Gehege: swÆnegat, mnd., N.: nhd. Durchlass für Schweine in einem Gehege

Schweine -- Mensch der Schweine hütet: swÆnedrÆvÏre*, swÆnedrÆver*, swÆnedrÆvere, mnd., M.: nhd. »Schweinetreiber«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte

Schweine -- flüssiges Futter für Schweine: swÆnedrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Schweine -- Treiben der Schweine in der Mast: swÆnedrift, mnd., F.: nhd. »Schweinetrift«, Treiben der Schweine in der Mast, Recht der Nutzung eines Gebiets zur Schweinemast

Schweinealm: bÐrsweige, mhd., st. F.: nhd. Schweinealm

Schweineaufzucht -- pflichtmäßige Schweineaufzucht wovon der Grundherr einen Anteil erhält: dÐltucht, dÐltuchte, mnd., F.: nhd. einer Hausstätte zukommende Zucht, pflichtmäßige Schweineaufzucht wovon der Grundherr einen Anteil erhält

Schweinebauch: ahd. ambo* 3; ? spunniruns* 5, Schweinebauch: ahd. ambo* 3; ? spunniruns* 5

Schweinebein«: swÆnebÐn, swÆnebein, mnd., N.: nhd. »Schweinebein«, Schweineknochen

Schweinebild (auf einem Helm): ae. swÆnlÆc, Schweinebild (auf einem Helm): ae. swÆnlÆc

Schweineblase«: swÆneblõse, mnd., F.: nhd. »Schweineblase«

Schweineblut: swÆnenblæt, mnd., N.: nhd. Schweineblut

Schweineblut: an. sonardreyri, Schweineblut: an. sonardreyri

Schweineblut: swÆnesbluot, mhd., st. N.: nhd. Schweinsblut, Schweineblut

Schweineblut: swÆneblæt, mnd., N.: nhd. Schweineblut

Schweineborste: swÆnevÐdere*, swÆnevÐder, mnd., F.: nhd. »Schweinefeder«, Schweineborste?

Schweineborste: swÆnborste*, swÆnsborste*, swÆnsporste, mhd., sw. F.: nhd. Schweineborste

Schweineborste: swÆnehõr, mnd., N.: nhd. »Schweinehaar«, Schweineborste, Schweinsborste

Schweineborste«: swÆnebörste*, swÆneborste, schwÆneborste, mnd., F.: nhd. »Schweineborste«

Schweinebrägen -- Wurst zu der Schweinefleisch und Schweinebrägen genommen wird: brÐgenworst, mnd., F.: nhd. Wurst zu der Schweinefleisch und Schweinebrägen genommen wird

Schweinebraten: swÆnbrõde, mnd., M.: nhd. Schweinebraten, Bratenstück vom Schwein

Schweinebraten: swÆnebrõde, mnd., M.: nhd. Schweinebraten, Bratenstück vom Schwein

Schweinebräune: rankorn, mhd., st. N.: nhd. Schweinebräune

Schweinebrot«: ae. picgbréad?, Schweinebrot«: ae. picgbréad?

Schweinebrot«: swÆnebræt, mnd., N.: nhd. »Schweinebrot«, Alpenveilchen, Saubrot

Schweinebrühen«: swÆnekenbrȫien, mnd., N.: nhd. »Schweinebrühen«

Schweinecke« (Flurstück zur Schweinehaltung): swÆnecke 1, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Schweinecke« (Flurstück zur Schweinehaltung)

Schweinedarm: swÆnedõrm*, swÆnedarm, mnd., M.: nhd. Schweinedarm

Schweinedarm: swÆnesdõrm*, swÆnesdarm, mnd., M.: nhd. »Schweinsdarm«, Schweinedarm

Schweinedreck«: swÆndrek, schwÆndrek, mnd., M.: nhd. »Schweinedreck«, Schweinemist

Schweinedreck«: swÆnedrek, mnd., M.: nhd. »Schweinedreck«, Schweinemist

Schweineeichel«: swÆneÐkeren***, mnd., N.: nhd. »Schweineeichel«, Schweineeichelmast

Schweineeichelmast: swÆneÐkeren***, mnd., N.: nhd. »Schweineeichel«, Schweineeichelmast

Schweineeichelmast«: swÆneÐkerenmast*, swÆneeckerenmast, mnd., F.: nhd. »Schweineeichelmast«, Eichelmast (F.) der Schweine

schweineessen«: swÆneetten*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »schweineessen«

Schweineessen«: swÆnetten (2), mnd., N.: nhd. »Schweineessen«, Schweinefutter

Schweineessen«: swÆneetten (2), mnd., N.: nhd. »Schweineessen«, Schweinefutter

Schweinefeder«: swÆnevÐdere*, swÆnevÐder, mnd., F.: nhd. »Schweinefeder«, Schweineborste?

Schweinefell«: swÆnevel, mnd., N.: nhd. »Schweinefell«, Schweinehaut

Schweinefell«: swÆnvel*, schwÆnvel, mnd., N.: nhd. »Schweinefell«, Schweinehaut

Schweinefett: ahd. ambana 3, Schweinefett: ahd. ambana 3

Schweinefett: rǖssel, mnd., M.: nhd. Schweinefett, Flomen; R.: aus Schweinefett bestehend: rǖsselisch*, rǖsselsch, mnd., Adj.: nhd. aus Schweinefett bestehend
Schweinefleisch: swÆnesvlÐsch*, swÆnsvlÐsch, swÆnsvleisch, mnd., N.: nhd. Schweinefleisch, mit Schweinefleisch zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinefleisch: swÆnevlÐsch, swÆnevleisch, swÆnevlÐsk, swÆnevleisk, schwÆnevlÐsch, schwÆnevleisch, swÆnevlÐs, swÆnevleis, swÆnefleß, mnd., N.: nhd. Schweinefleisch, mit Schweinefleisch zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinefleisch -- mit Schweinefleisch zubereiteter Eintopf: swÆnehütespot*, swÆnehutspot, mnd., M.: nhd. mit Schweinefleisch zubereiteter Eintopf

Schweinefleisch -- Wurst aus gekochtem Schweinefleisch: knapworst, knapwurst, knapwost, mnd., F.: nhd. Knackwurst, Wurst aus gekochtem Schweinefleisch

Schweinefleisch: swÆn (1), czwyn, schÆn, sweyn, schweyn, swÐn, mnd., N.: nhd. Schwein, Hausschwein, Schweinefleisch, Gericht (N.) (2) das mit Schweinefleisch zubereitet ist, eine Sorte minderwertigen Wachses

Schweinefleisch: swÆnvlÐsch, swÆnvleisch, mnd., N.: nhd. Schweinefleisch, mit Schweinefleisch zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinefleisch -- Wurst zu der Schweinefleisch und Schweinebrägen genommen wird: brÐgenworst, mnd., F.: nhd. Wurst zu der Schweinefleisch und Schweinebrägen genommen wird

Schweinefleisch -- gutes Schweinefleisch: hervesvlÐsch, hervesvleisch, mnd., N.: nhd. gutes Schweinefleisch

Schweinefleisch -- reines Schweinefleisch ohne Speck: met (3), mnd., N.: nhd. reines Schweinefleisch ohne Speck

Schweinefleisch -- Würzlake zur Konservierung von Schweinefleisch: swÆnepÐkel*, swÆnepeckel, mnd., F.: nhd. »Schweinepökel«, Würzlake zur Konservierung von Schweinefleisch

Schweinefleisch -- Stück Schweinefleisch: vlicke, flicke*, mnd., sw. F.: nhd. Stück Fleisch, Stück Schweinefleisch, Stück Schweinespeck, Stück der Speckseite

Schweinefleisch: swÆnvleisch, swÆnfleisch*, mhd., st. N.: nhd. »Schweinfleisch«, Schweinefleisch

Schweinefleisch: swÆnenvlÐsch, swÆnenvleisch, swÆnenvleysch, swÆnenvlÐs, swÆnenvleis, mnd., N.: nhd. Schweinefleisch, mit Schweinefleisch zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinefleisch -- Wurst aus Schweinefleisch und Speck: metworst, metwurst, mnd., F.: nhd. Mettwurst, Wurst aus Schweinefleisch und Speck

Schweineflomen: swÆnesvlæme, swÆnsvlæme, schwÆnsvlæme, mnd., M.: nhd. Schweineflomen, Bauchfett des Schweines

Schweineflomen: swÆnevlæme, mnd., M.: nhd. Schweineflomen, Bauchfett des Schweines

Schweinefuß: swÆnevæt, mnd., M.: nhd. Schweinefuß, mit Schweinsfüßen zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinefuß: swÆnesvæt, swÆnsvæt, mnd., M.: nhd. »Schweinsfuß«, Schweinefuß, mit Schweinsfüßen zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinefuß: swÆneklauwe, mnd., F.: nhd. »Schweineklaue«, Schweinefuß, Schweinsfuß

Schweinefuß: swÆnesklauwe, swÆnsklauwe, mnd., F.: nhd. »Schweinsklaue«, Schweinefuß, Schweinsfuß

Schweinefuß«: swÆnenvæt***, mnd., M.: nhd. »Schweinefuß«

Schweinefüßchen«: swÆnenvȫteken, mnd., N.: nhd. »Schweinefüßchen«, Schweinsfuß

Schweinefutter: klÆe, klige, kligge, kleye, cleghe, mnd., F.: nhd. Kleie, zermahlene Getreidehülsen, minderwertiges menschliches Nahrungsmittel, Viehfutter, Schweinefutter, Reinigungsmittel, Putzmittel, Stärkemittel

Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt): swÆnemast, swÆnemaste, mnd., F.: nhd. »Schweinemast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinefutter: swÆneetten (2), mnd., N.: nhd. »Schweineessen«, Schweinefutter

Schweinefutter -- Getreidereste oder Getreideabfall als Schweinefutter: swÆnetǖch, mnd., N.: nhd. »Schweinezeug«, Getreidereste oder Getreideabfall als Schweinefutter

Schweinefutter -- Treber als Schweinefutter: swÆnedrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Schweinefutter: swÆnõs*, swÆnõz, mhd., st. N.: nhd. »Schweinaß«, Schweinefutter

Schweinefutter -- Getreidereste oder Getreideabfall als Schweinefutter: swÆntǖch, mnd., N.: nhd. »Schweinzeug«, Getreidereste oder Getreideabfall als Schweinefutter

Schweinefutter -- Fruchtrückstand oder Getreiderückstand als Schweinefutter: swÆnetrester, mnd., Sb.: nhd. Fruchtrückstand oder Getreiderückstand als Schweinefutter

Schweinefutter -- Fruchtrückstand oder Getreiderückstand als Schweinefutter: swÆntrester, mnd., Sb.: nhd. Fruchtrückstand oder Getreiderückstand als Schweinefutter

Schweinefutter: swÆnetten (2), mnd., N.: nhd. »Schweineessen«, Schweinefutter

Schweinefutter: swÆnõt, mnd., N.: nhd. Schweinefutter

Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt): swÆnmast, swÆnmaste, mnd., F.: nhd. »Schweinmast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinefutter -- Treber als Schweinefutter: swÆndrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Schweinefutter: swÆneõt, mnd., N.: nhd. Schweinefutter

Schweinegalle: swÆnegalle, mnd., F.: nhd. Schweinegalle

Schweinegalle: swÆnesgalle, swÆnsgalle, mnd., F.: nhd. »Schweinsgalle«, Schweinegalle

Schweinegeld«: swÆnegelt, mnd., N.: nhd. »Schweinegeld«, Abgabe auf die Schweinehaltung

Schweinegeld«: swÆngelt, mnd., N.: nhd. »Schweinegeld«, Abgabe auf die Schweinehaltung

schweinegeloben«: swÆnegelæven*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »schweinegeloben«

Schweinegeschrei«: swÆnegeschrei*, swÆnegeschrey, mnd., N.: nhd. »Schweinegeschrei«, Lautäußerung der Schweine

Schweinegestank«: swÆnestank, mnd., M.: nhd. »Schweinegestank«, starker übler Geruch

Schweineglauben«: swÆnegelæven (2), mnd., M.: nhd. »Schweineglauben«, verwerfliche Glaubensauffassung

Schweinegülte: swÆnpfenninc* 1, swÆnphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Schweinpfennig«, Schweinegülte, Schweinezins

Schweinehaar«: swÆnehõr, mnd., N.: nhd. »Schweinehaar«, Schweineborste, Schweinsborste

Schweinehaltung -- Abgabe für die Schweinehaltung: swÆnpenninc*, mnd., M.: nhd. »Schweinpfennig«, Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- Abgabe auf die Schweinehaltung: swÆnegelt, mnd., N.: nhd. »Schweinegeld«, Abgabe auf die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- eine Abgabe für die Schweinehaltung: swÆnschattinge, mnd., F.: nhd. »Schweinschatzung«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- Abgabe für die Schweinehaltung: swÆnepenninc*, mnd., M.: nhd. »Schweinepfennig«, Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- eine Abgabe für die Schweinehaltung: swÆnschult, mnd., F.: nhd. »Schweinschuld«, eine Abgabe für die Schweinehaltung; swÆnschðte, mnd., N.: nhd. eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- Verantwortlicher für die Schweinehaltung: swÆnmÐster*, swÆnemeister, mnd.?, M.: nhd. Verantwortlicher für die Schweinehaltung, Schweinehirt

Schweinehaltung -- eine Abgabe für die Schweinehaltung: swÆneschult, mnd., F.: nhd. »Schweineschuld«, eine Abgabe für die Schweinehaltung; swÆneschðte, mnd., N.: nhd. eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- Abgabe auf die Schweinehaltung: swÆngelt, mnd., N.: nhd. »Schweinegeld«, Abgabe auf die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- eine Abgabe für die Schweinehaltung: swÆneschattinge, mnd., F.: nhd. »Schweineschatzung«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- eine Abgabe für die Schweinehaltung: swÆneschat, mnd., M.: nhd. »Schweineschatz«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinehaltung -- Verantwortlicher für die Schweinehaltung: swÆnemÐster, swÆnemeister, schwÆnemÐster, mnd., M.: nhd. »Schweinemeister«, Verantwortlicher für die Schweinehaltung, Schweinehirt

Schweinehändler: swÆnekȫpÏre*, swÆnekȫper, mnd., M.: nhd. »Schweinekäufer«, Mensch der mit Schweinen handelt, Schweinehändler
Schweinehändler: swÆnkȫpÏre*, swÆnkȫper, mnd., M.: nhd. »Schweinekäufer«, Mensch der mit Schweinen handelt, Schweinehändler
Schweinehaupt«: swÆnehȫvet, mnd., M.: nhd. »Schweinehaupt«, Schweinskopf, mit Schweinskopf zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinehaus«: swÆnhðs, mnd., N.: nhd. »Schweinehaus«, Gebäude zur Unterbringung von Schweinen, Schweinestall

Schweinehaus«: swÆnehðs, mnd., N.: nhd. »Schweinehaus«, Gebäude zur Unterbringung von Schweinen, Schweinestall

Schweinehaut -- zu Riemenwerk verarbeitete Schweinehaut: swõrde, swõrte, schwõre, schwærde, swært, mnd., F.: nhd. Schwarte, dicke behaarte Haut von Mensch und Tier, zu Riemenwerk verarbeitete Schweinehaut, Kopfhaut des Menschen, Erdoberfläche, das mit kurzem Graswuchs bedeckte Vorland des Deiches

Schweinehaut: swÆnvel*, schwÆnvel, mnd., N.: nhd. »Schweinefell«, Schweinehaut

Schweinehaut: swÆnevel, mnd., N.: nhd. »Schweinefell«, Schweinehaut

Schweineheiler«: swÆnhÐlÏre*, swÆnhÐiler, mnd., M.: nhd. »Schweineheiler«, Mensch der Schweine kastriert, Schweineschneider

Schweineheiler«: swÆnehÐlÏre*, swÆnehÐiler, mnd., M.: nhd. »Schweineheiler«, Mensch der Schweine kastriert, Schweineschneider

Schweineheiliger«: swÆnehillige, mnd., M.: nhd. »Schweineheiliger«, Mensch mit lasterhaftem Lebenswandel

Schweineherde: ae. sunor, Schweineherde: ae. sunor

Schweineherde: as. swanur* 1, Schweineherde: as. swanur* 1

Schweineherde: an. sonar, Schweineherde: an. sonar

Schweineherde: swÆnherte, mhd., st. F.: nhd. Schweineherde

Schweinehirt: swÆnmÐster*, swÆnemeister, mnd.?, M.: nhd. Verantwortlicher für die Schweinehaltung, Schweinehirt

Schweinehirt: swÆnemÐster, swÆnemeister, schwÆnemÐster, mnd., M.: nhd. »Schweinemeister«, Verantwortlicher für die Schweinehaltung, Schweinehirt

Schweinehirt: swÆnÏre (1) 4 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Schweiner«, Schweinehirte, Schweinehirt

Schweinehirt: ÐkerswÐn*, eckerswÐn, eckerswein, mnd., M.: nhd. Schweinehirt

Schweinehirt: swÐnhÐrde, sweinhÐrde, mnd., M.: nhd. Schweinehirt

Schweinehirt -- Schweinehirt eines Gutshofs: hæveswÐn, hæveswein, hõveswÐn, hõveswein, mnd., M.: nhd. Schweinehirt eines Gutshofs

Schweinehirt: ahd. swein 10; sweinõri* 12, Schweinehirt: ahd. swein 10; sweinõri* 12

Schweinehirt: ae. swõn, Schweinehirt: ae. swõn

Schweinehirte: swÆnedrÆvÏre*, swÆnedrÆver*, swÆnedrÆvere, mnd., M.: nhd. »Schweinetreiber«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte

Schweinehirte: swÆndrÆvÏre*, swÆndrÆver, mnd., M.: nhd. »Schweinetreiber«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte

Schweinehirte: swÐn, swein, swÐne, sweine, swÆn, mnd., st. M.: nhd. Hirt, Knecht, Schweinehirte; swÐnÏre*, swÐner, sweiner, mnd., st. M.: nhd. Schweinehirte, Hirt, Hirte, Knecht; swÐnehÐrde, sweinehÐrde, mnd., M.: nhd. Schweinehirte

Schweinehirte: swÆnehÐrdÏre*, swÆnehÐrder, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweinehirte: swÆnÏre (1) 4 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Schweiner«, Schweinehirte, Schweinehirt

Schweinehirte: swÆnehȫdÏre*, swÆnehȫder, mnd., M.: nhd. »Schweinehüter«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte
Schweinehirte: as. swên* 1, Schweinehirte: as. swên* 1

Schweinehirte: swÆnehǖdÏre*, swÆnehǖder, mnd., M.: nhd. »Schweinehüter«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte
Schweinehirte: sðdrÆvÏre*, sðdrÆver, mnd., M.: nhd. »Sautreiber«, Schweinehirte

Schweinehirte: swÆnhÐrde, schwÆnhÐrde, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweinehirte: ae. swõn, Schweinehirte: ae. swõn

Schweinehirte: swÆnhÐrdÏre*, swÆnhÐrder, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweinehirte: swÆnehÐrde, swÆneheerde, swÆneheyrde, schwÆnehÐrde, mnd., M.: nhd. Schweinehirte, Mensch der Schweine hütet

Schweinehirten -- Lohn eines Schweinehirten: swÐnlæn, sweinlæn, swenlohn, mnd., N.: nhd. Lohn eines Schweinehirten

Schweinehirten -- Gehilfe eines Schweinehirten: swÐnjunge, sweinjunge, swenjunge, schwÐnjunge, schweinjunge, schwehenjunge, mnd., M.: nhd. Hütejunge, Gehilfe eines Schweinehirten

Schweinehirten -- Gehilfe eines Schweinehirten: swÐnejunge, sweinejunge, mnd., M.: nhd. »Schweinejunge«, Hütejunge, Gehilfe eines Schweinehirten

Schweinehirten -- Handgeld des Schweinehirten: wennegelt, mnd.?, N.: nhd. Angeld, Handgeld des Schweinehirten?

Schweinehirten -- Tasche für den Schweinehirten: swÆnehÐrdetasche, mnd., F.: nhd. »Schweinehirtentasche«, Tasche für den Schweinehirten

Schweinehirten -- Hund des Schweinehirten: ÐkertÐve*, eckertÐve, mnd., M.: nhd. Hund des Schweinehirten, Schweinehund, Maikäfer

Schweinehirtentasche«: swÆnehÐrdetasche, mnd., F.: nhd. »Schweinehirtentasche«, Tasche für den Schweinehirten

Schweinehirtin: swÆnehÐrdÏrische*, swÆnehÐrdesche, mnd., F.: nhd. Schweinehirtin, Frau die Schweine hütet

Schweinehof: sȫgehof, mnd., M.: nhd. »Sauhof«, Schweinehof

Schweinehof«: swÆnehof, mnd., M.: nhd. »Schweinehof«, Hof auf dem Schweine gehalten werden

Schweinehof«: swÆnhof, mnd., M.: nhd. »Schweinehof«, Hof auf dem Schweine gehalten werden

Schweinehund (Schimpfwort): õshunt, mnd., M.: nhd. »Aashund«, Schweinehund (Schimpfwort)

Schweinehund: ÐkertÐve*, eckertÐve, mnd., M.: nhd. Hund des Schweinehirten, Schweinehund, Maikäfer

Schweinehüter«: swÆnehȫdÏre*, swÆnehȫder, mnd., M.: nhd. »Schweinehüter«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte
Schweinehüter«: swÆnehǖdÏre*, swÆnehǖder, mnd., M.: nhd. »Schweinehüter«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte
Schweinejagd«: swÆnejacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Schweinejagd«: swÆnjacht, mnd., F.: nhd. »Schweinejagd«, Jagd auf Schwarzwild, Sauhatz, Recht auf Schwarzwildjagd

Schweinejäger«: swÆnejÐgÏre*, swÆnejÐger, mnd., M.: nhd. »Schweinejäger«, mit der Jagd auf Schwarzwild beauftragter Mensch, Jäger auf Wildschweine

Schweinejunge«: swÐnejunge, sweinejunge, mnd., M.: nhd. »Schweinejunge«, Hütejunge, Gehilfe eines Schweinehirten

Schweinekäufer«: swÆnkȫpÏre*, swÆnkȫper, mnd., M.: nhd. »Schweinekäufer«, Mensch der mit Schweinen handelt, Schweinehändler
Schweinekäufer«: swÆnekȫpÏre*, swÆnekȫper, mnd., M.: nhd. »Schweinekäufer«, Mensch der mit Schweinen handelt, Schweinehändler
Schweinekinnbacke«: swÆnekÐnebacke*, mnd., F., M.: nhd. »Schweinekinnbacke«, Unterkiefer des Schweines

Schweineklaue«: swÆneklauwe, mnd., F.: nhd. »Schweineklaue«, Schweinefuß, Schweinsfuß

Schweineknochen: swÆnebÐn, swÆnebein, mnd., N.: nhd. »Schweinebein«, Schweineknochen

Schweineknochen: swÆnesknæke*, swÆnesknõke, mnd., M.: nhd. »Schweinsknochen«, Schweineknochen

Schweineknochen: swÆneknæke, swÆneknõke, schwÆneknæke, mnd., M.: nhd. Schweineknochen

Schweineknüppel«: swÆneknüppel, swÆneknuppel, swÆneknupel, mnd., M.: nhd. »Schweineknüppel«, Knüppel zum Treiben der Schweine

Schweineknüppel«: swÆnknüppel, mnd., M.: nhd. »Schweineknüppel«, Knüppel zum Treiben der Schweine

Schweinekoben: swÆneskæven, swÆnskæven, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinekoben: swÆneskæve, swÆnskæve, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinekoben: swÆnekæven, swÆnekõven, schwÆnekæven, schwÆnekõven, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinekoben: swÆnekæve, schwÆnekõve, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinekoben«: swÆnkæve*, mnd.?, M.: nhd. »Schweinekoben«, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinekoch«: swÆnkok***, mnd., M.: nhd. »Schweinekoch«, Mensch der Schweine versorgt

Schweinekoch«: swÆnekok, mnd., M.: nhd. »Schweinekoch«, Mensch der Schweine versorgt

Schweinekochbett«: swÆnekokbedde, mnd., N.: nhd. »Schweinekochbett«, Bettzeug für einen Mensch der die Schweine versorgt

Schweinekochbett«: swÆnkokbedde, mnd., N.: nhd. »Schweinekochbett«, Bettzeug für einen Mensch der die Schweine versorgt

Schweinekopf: hȫvetkop, mnd., M.: nhd. Schweinekopf

Schweinekopf«: swÆnkop, mnd., M.: nhd. »Schweinekopf«, Kopf des Schweines

Schweinekopf«: swÆnekop, mnd., M.: nhd. »Schweinekopf«, Kopf des Schweines

Schweinekot: swÆneshær, swÆneshõr, mnd., N.: nhd. Schweinemist, Schweinekot

Schweinekot: swÆnparle, mnd.?, F.: nhd. »Schweineperle«, Schweinekot

Schweinekot: swÆneparle, mnd., F.: nhd. »Schweineperle«, Schweinekot

Schweinekot: swÆnehær, swÆnehõr, mnd., N.: nhd. Schweinemist, Schweinekot

Schweinekötel: sȫgekȫtel, söggekȫtel, mnd., M.: nhd. »Saukötel«, Schweinekötel, Schweinemist
Schweinekraut: swÆnkrðt, mhd., st. N.: nhd. Schweinkraut, Schweinekraut

Schweinelaus: swÆneslðs 2, mhd., st. F.: nhd. Schweinelaus; swÆnlðs 1, mhd., st. F.: nhd. Schweinelaus

Schweinelaus«: swÆnelðs, mnd., N.: nhd. »Schweinelaus«, ein Parasit des Schweines

Schweineleben«: swÆnelÐven* (2), swÆnelÐvent, mnd., N.: nhd. »Schweineleben«, verwerfliche Lebensweise

Schweineleben«: swÆnlÐven*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Schweineleben«, verwerflich leben, wie ein Schwein leben

Schweineleber: swÆnelÐver, mnd., F.: nhd. Schweineleber

Schweineleder: swÆneledder, mnd., N.: nhd. Schweineleder

Schweinemagd: swÆnmõget, mnd.?, F.: nhd. Schweinemagd, Magd die für die Versorgung der Schweine zuständig ist

Schweinemagd: swÆnemõget, mnd., F.: nhd. Schweinemagd, Magd die für die Versorgung der Schweine zuständig ist

Schweinemagen: ahd. gðlidarm 1, Schweinemagen: ahd. gðlidarm 1

Schweinemagen: swÆnemõge, mnd., M.: nhd. Schweinemagen

Schweinemagen: swÆnesmõge, swÆnsmõge, mnd., M.: nhd. »Schweinsmagen«, Schweinemagen

Schweinemarkt«: swÆnemarket*, swÆnemarkt, mnd., M.: nhd. »Schweinemarkt«, Markt auf dem Schweine gehandelt werden

Schweinemarkt«: swÆnmarket*, schwÆnmarkt, mnd., M.: nhd. »Schweinemarkt«, Markt auf dem Schweine gehandelt werden

Schweinemast -- Recht der Schweinemast: sÆlgerechtichhÐt*, sÆlgerechtichÐt, sÆlgerechticheit, syellgerechticheit, mnd., F.: nhd. »Sielgerechtigkeit«, Recht der Schweinemast

Schweinemast -- Berechtigter an der Schweinemast: sÆlhÐre, mnd., M.: nhd. Berechtigter an der Schweinemast

Schweinemast -- Recht der Nutzung eines Gebietes zur Schweinemast: swÆndrift, mnd., F.: nhd. »Schweinetrift«, Treiben der Schweine in der Mast, Recht der Nutzung eines Gebietes zur Schweinemast

Schweinemast -- Einlass von Schweinen in die Schweinemast: sÆl (2), siel, sijel, zyl, zyel, mnd., M., N.: nhd. Einlass von Schweinen in die Schweinemast

Schweinemast -- Eichhölzung zur Schweinemast: Ðkeren (2), eckeren, eckern, eckerne, mnd., N.: nhd. Eichel, Eichelmast (F.), Ort der Eichelmast (F.), Eichhölzung zur Schweinemast, Eichelmehl zum Verfälschen von Wachs, Quaste, eichelartiger Zierrat, Zierknöpfe, Knaufe

Schweinemast -- Recht der Nutzung eines Gebiets zur Schweinemast: swÆnedrift, mnd., F.: nhd. »Schweinetrift«, Treiben der Schweine in der Mast, Recht der Nutzung eines Gebiets zur Schweinemast

Schweinemast: ae. mÏsten, Schweinemast: ae. mÏsten

Schweinemast: mast (2), maist, maste, mnd., F.: nhd. Mast (F.), Schweinemast, Austrieb der Schweine in den Eichenwald oder Buchenwald, Recht zum Schweinetrieb; mastinge, mnd., F.: nhd. Schweinemast; R.: Berechtigter zur Schweinemast: mÐdesÆlhÐre, mnd., M.: nhd. Berechtigter zur Schweinemast

Schweinemast -- berechtigt Schweinemast zu betreiben: sÆlgerechtich***, mnd., Adj.: nhd. berechtigt Schweinemast zu betreiben

Schweinemast: vÐdeme (2), fÐdeme, vedeme, mnd., F.: nhd. Schweinemast, Eichelmast; vÐme (2), fÐme, veime, veme, vehme, vheme, vemme, vÐm, vehm, mnd., F.: nhd. Schweinemast, Eichelmast der Schweine, Abgabe für Eichelmast der Schweine, Mastgeld, Geldablösung für die Schweinemast; R.: Geldablösung für die Schweinemast: vÐme (2), fÐme, veime, veme, vehme, vheme, vemme, vÐm, vehm, mnd., F.: nhd. Schweinemast, Eichelmast der Schweine, Abgabe für Eichelmast der Schweine, Mastgeld, Geldablösung für die Schweinemast

Schweinemast -- Recht auf Schweinemast: swÆnmast, swÆnmaste, mnd., F.: nhd. »Schweinmast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinemast -- Nutzung des Waldes für die Schweinemast: inschõringe, mnd., F.: nhd. Nutzung des Waldes für die Schweinemast, Brennen der Schweine für den Eintrieb in die Eichelmast

Schweinemast -- Abgabe für die Schweinemast: swÆnemast, swÆnemaste, mnd., F.: nhd. »Schweinemast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinemast -- Recht auf Schweinemast: swÆnemast, swÆnemaste, mnd., F.: nhd. »Schweinemast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinemast -- Abgabe für die Schweinemast: swÆnmast, swÆnmaste, mnd., F.: nhd. »Schweinmast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinemast -- Verpflichtung zur Schweinemast: swÆnemast, swÆnemaste, mnd., F.: nhd. »Schweinemast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinemast -- Verpflichtung zur Schweinemast: swÆnmast, swÆnmaste, mnd., F.: nhd. »Schweinmast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinemast«: swÆnemast, swÆnemaste, mnd., F.: nhd. »Schweinemast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinemeister«: swÆnemÐster, swÆnemeister, schwÆnemÐster, mnd., M.: nhd. »Schweinemeister«, Verantwortlicher für die Schweinehaltung, Schweinehirt

Schweinemilch«: swÆnemelk, mnd., F.: nhd. »Schweinemilch«, Milch der Sau

Schweinemist: swÆneshær, swÆneshõr, mnd., N.: nhd. Schweinemist, Schweinekot

Schweinemist: swÆnemes, mnd., M.: nhd. Schweinemist

Schweinemist: swÆnedrek, mnd., M.: nhd. »Schweinedreck«, Schweinemist

Schweinemist: swÆnemist, swÆnemest, mnd., M.: nhd. Schweinemist

Schweinemist: swÆnesdrek*, swÆnsdrek, mnd., M.: nhd. »Schweinsdreck«, Schweinemist

Schweinemist: swÆnesmist, swinesmest, mnd., M.: nhd. »Schweinsmist«, Schweinemist

Schweinemist: swÆnesmes, swÆnsmes, mnd., M.: nhd. Schweinemist

Schweinemist: swÆnmes, mnd., M.: nhd. Schweinemist

Schweinemist: sȫgekȫtel, söggekȫtel, mnd., M.: nhd. »Saukötel«, Schweinekötel, Schweinemist
Schweinemist: swÆnehær, swÆnehõr, mnd., N.: nhd. Schweinemist, Schweinekot

Schweinemist: swÆnzürch*, swÆnzurch, mhd., st. M.: nhd. Schweinemist

Schweinemist: swÆndrek, schwÆndrek, mnd., M.: nhd. »Schweinedreck«, Schweinemist

Schweinemutter«: swÆnemæder, swÆnemouder, mnd., M.: nhd. »Schweinemutter«, Muttersau, Sau die geferkelt hat

schweinen: swÆnen (1), mhd., Adj.: nhd. vom Schwein stammend, schweinen, Schwein...

Schweinen -- Kastration von Schweinen: swÆnesnÆden* (2), swÆnesnÆdent, swÆneschnÆdent, mnd., N.: nhd. Kastration von Schweinen, Schweineschneiden, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweinen -- Einlass von Schweinen in die Schweinemast: sÆl (2), siel, sijel, zyl, zyel, mnd., M., N.: nhd. Einlass von Schweinen in die Schweinemast

Schweinen -- Verschlag zur Unterbringung von Schweinen: swÆneskæve, swÆnskæve, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinen -- Mensch der mit Schweinen handelt: swÆnkȫpÏre*, swÆnkȫper, mnd., M.: nhd. »Schweinekäufer«, Mensch der mit Schweinen handelt, Schweinehändler
Schweinen -- Zehnt von Schweinen oder Jungvieh oder Schmalvieh oder Geflügel oder Bienen: smaltÐgede, mnd., M.: nhd. kleiner Zehnt, Zehnt von Schweinen oder Jungvieh oder Schmalvieh oder Geflügel oder Bienen

Schweinen -- festes Bauwerk zur Unterbringung von Schweinen: swÆnstal, mnd., M.: nhd. Schweinestall, festes Bauwerk zur Unterbringung von Schweinen

Schweinen -- Verschlag zur Unterbringung von Schweinen: swÆnkæve*, mnd.?, M.: nhd. »Schweinekoben«, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinen -- Abgabe für die Haltung von Schweinen: swÆnebÐde, swynebÐde, schweynebÐde, mnd., F.: nhd. Abgabe für die Haltung von Schweinen, Abgabe für die Eichelmast der Schweine

Schweinen -- Verschlag zur Unterbringung von Schweinen: swÆneskæven, swÆnskæven, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinen -- Kastration von Schweinen: swÆnsnÆden* (2), swÆnsnÆdent, mnd., N.: nhd. Kastration von Schweinen, Schweineschneiden, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweinen -- dauernd pflichtige Naturalabgabe von Schweinen: erveswÆn, erfswÆn, mnd., N.: nhd. erbliche Abgabe eines Schweines, dauernd pflichtige Naturalabgabe von Schweinen

Schweinen -- Gebäude zur Unterbringung von Schweinen: swÆnehðs, mnd., N.: nhd. »Schweinehaus«, Gebäude zur Unterbringung von Schweinen, Schweinestall

Schweinen -- Mensch der mit Schweinen handelt: swÆnekȫpÏre*, swÆnekȫper, mnd., M.: nhd. »Schweinekäufer«, Mensch der mit Schweinen handelt, Schweinehändler
Schweinen -- Schweinen ein Mal aufbrennen: afmõlen, mnd., sw. V.: nhd. »abmalen«, mit einem Mal bezeichnen, Schweinen ein Mal aufbrennen, schildern, abbilden, beschreiben, im Bild zeigen

Schweinen -- Verschlag zur Unterbringung von Schweinen: swÆnekæven, swÆnekõven, schwÆnekæven, schwÆnekõven, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinen -- Verschlag zur Unterbringung von Schweinen: swÆnekæve, schwÆnekõve, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinen -- zu den Schweinen gehörig: swÆnehÐrdÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schweine hütend, zu den Schweinen gehörig, Schweine...

Schweinen -- festes Bauwerk zur Unterbringung von Schweinen: swÆnestal, mnd., M.: nhd. Schweinestall, festes Bauwerk zur Unterbringung von Schweinen

Schweinen -- mit Schweinen betreiben: inschõren, mnd., sw. V.: nhd. mit Schweinen betreiben, zur Mast nutzen

Schweinen -- Gebäude zur Unterbringung von Schweinen: swÆnhðs, mnd., N.: nhd. »Schweinehaus«, Gebäude zur Unterbringung von Schweinen, Schweinestall

Schweinen -- Abgabe von Schweinen: giftswÆn, mnd., N.: nhd. Abgabe von Schweinen, Ablösung in Geld

schweinen«: ahd. swÆnan* 31, schweinen«: ahd. swÆnan* 31

Schweinenweide«: swÆnenwÐide*, schwÆnenweyde, mnd., F.: nhd. »Schweinenweide«, Weide (F.) (2) auf der Schweine gehütet werden

Schweineperle«: swÆnparle, mnd.?, F.: nhd. »Schweineperle«, Schweinekot

Schweineperle«: swÆneparle, mnd., F.: nhd. »Schweineperle«, Schweinekot

Schweinepfennig«: swÆnepenninc*, mnd., M.: nhd. »Schweinepfennig«, Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinepferch: ahd. sðlag* 2, Schweinepferch: ahd. sðlag* 2

Schweinepfuhl: sȫgenpütte, sogenputte, mnd., F.: nhd. Schweinepfütze, Schweinepfuhl, Schweinerei, schmutzige Angelegenheit

Schweinepfütze: sȫgenpütte, sogenputte, mnd., F.: nhd. Schweinepfütze, Schweinepfuhl, Schweinerei, schmutzige Angelegenheit

Schweinepökel«: swÆnepÐkel*, swÆnepeckel, mnd., F.: nhd. »Schweinepökel«, Würzlake zur Konservierung von Schweinefleisch

Schweiner«: swÆnÏre (1) 4 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Schweiner«, Schweinehirte, Schweinehirt

Schweinerei: sȫgenpütte, sogenputte, mnd., F.: nhd. Schweinepfütze, Schweinepfuhl, Schweinerei, schmutzige Angelegenheit

schweinern: ahd. swÆnÆn* 8, schweinern: ahd. swÆnÆn* 8

schweinern: swÆnich, mnd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

schweinern: idg. *suko‑; *suøino-, schweinern: idg. *suko‑; *suøino-

schweinern: swÆnen, mnd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

schweinern: ae. swÆnen; swÆnlic, schweinern: ae. swÆnen; swÆnlic

schweinern: bächÆn, mhd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend; bergÆn, mhd., Adj.: nhd. Eber..., Schwein..., vom Schwein herrührend, schweinern

schweinern: swÆnÆn, mhd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend, Schweins...

Schweinerücken«: swÆnerügge, mnd., M.: nhd. »Schweinerücken«, Fleischstück aus dem Rücken des Schweines

Schweinerüssel: sðgrans, mhd., st. M.: nhd. Schweinerüssel

Schweines -- Kopf des Schweines: swÆneskop, swÆnskop, mnd., M.: nhd. »Schweinskopf«, Kopf des Schweines

Schweines -- Bauchfett des Schweines: swÆnevlæme, mnd., M.: nhd. Schweineflomen, Bauchfett des Schweines

Schweines -- Kopf des Schweines: swÆnekop, mnd., M.: nhd. »Schweinekopf«, Kopf des Schweines

Schweines -- Hauer des Schweines: swÆnestant*, swÆnstant, mnd., M.: nhd. »Schweinezahn«, Hauer des Schweines

Schweines -- ein Parasit des Schweines: swÆnlðs, mnd., N.: nhd. »Schweinlaus«, ein Parasit des Schweines

Schweines -- Unterkiefer des Schweines: swÆnekÐnebacke*, mnd., F., M.: nhd. »Schweinekinnbacke«, Unterkiefer des Schweines

Schweines -- Schenkelstück des Schweines: krumbebein* (1), krumbein, mhd., st. N.: nhd. »Krummbein«, Keule, Schenkelstück, Schenkelstück des Schweines

Schweines -- Bauchseite des Schweines: amen, mnd.?, Sb.: nhd. Bauchseite des Schweines

Schweines -- erbliche Abgabe eines Schweines: erveswÆn, erfswÆn, mnd., N.: nhd. erbliche Abgabe eines Schweines, dauernd pflichtige Naturalabgabe von Schweinen

Schweines -- Fleischstück aus dem Rücken des Schweines: swÆnesrügge, swÆnsrügge, schwÆnsrücken, mnd., M.: nhd. »Schweinsrücken«, Fleischstück aus dem Rücken des Schweines

Schweines -- ein Parasit des Schweines: swÆnelðs, mnd., N.: nhd. »Schweinelaus«, ein Parasit des Schweines

Schweines -- Fleischstück aus dem Rücken des Schweines: swÆnerügge, mnd., M.: nhd. »Schweinerücken«, Fleischstück aus dem Rücken des Schweines

Schweines -- Bauchfett des Schweines: swÆnesvlæme, swÆnsvlæme, schwÆnsvlæme, mnd., M.: nhd. Schweineflomen, Bauchfett des Schweines

Schweines -- Unterkiefer des Schweines: swÆneskÐnebacke*, mnd., F., M.: nhd. »Schweinskinnbacke«, Unterkiefer des Schweines

Schweines -- Hauer des Schweines: swÆnetant, mnd., M.: nhd. »Schweinezahn«, Hauer des Schweines

Schweines -- Kopf des Schweines: swÆnkop, mnd., M.: nhd. »Schweinekopf«, Kopf des Schweines

Schweineschatz«: swÆneschat, mnd., M.: nhd. »Schweineschatz«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweineschatzung«: swÆneschattinge, mnd., F.: nhd. »Schweineschatzung«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweineschinken«: swÆneschinke, mnd., M.: nhd. »Schweineschinken«, Schinken vom Schwein

Schweineschlachter: swÆneklouwÏre*, swÆneklöver, swÆneklover, mnd., M.: nhd. Mensch der ein Schwein schlachtet und zerlegt, Schweineschlachter

Schweineschlachter: swÆnestÐkÏre*, swÆnestÐker, mnd., M.: nhd. »Schweinestecher«, Schweineschlachter

Schweineschlachter: swÆnstÐkÏre*, swÆnstÐker, mnd., M.: nhd. »Schweinestecher«, Schweineschlachter

Schweineschmalz: swÆnensmolt, swÆnensmalt, swÆnensmælt, mnd., N.: nhd. Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schweineschmalz: swÆnessmolt, swÆnssmolt, swÆnssmalt, mnd., N.: nhd. »Schweinsschmalz«, Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schweineschmalz: swÆnsmolt, swÆnsmalt, mnd., N.: nhd. Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schweineschmalz: swÆnesmolt, swÆnesmalt, mnd., N.: nhd. Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schweineschmer«: swÆnensmÐr, mnd., N.: nhd. »Schweineschmer«, vom Schwein gewonnenes Fett

Schweineschnauze: swÆnesnðte, mnd., F.: nhd. »Schweineschnute«, Schweineschnauze

Schweineschneiden: swÆnsnÆden* (2), swÆnsnÆdent, mnd., N.: nhd. Kastration von Schweinen, Schweineschneiden, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweineschneiden: swÆnesnÆden* (2), swÆnesnÆdent, swÆneschnÆdent, mnd., N.: nhd. Kastration von Schweinen, Schweineschneiden, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweineschneidens -- offiziell mit dem Amt des Schweineschneidens Betrauter: bævenkȫninc, bovenkonink, mnd., M.: nhd. Aufseher über Vagabunden u. s. w., offiziell mit dem Amt des Schweineschneidens Betrauter

Schweineschneidens -- Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens: swÆnsnÆden* (2), swÆnsnÆdent, mnd., N.: nhd. Kastration von Schweinen, Schweineschneiden, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens; swÆnsnÆdinge, mnd., F.: nhd. Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweineschneidens -- Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens: swÆnesnÆden* (2), swÆnesnÆdent, swÆneschnÆdent, mnd., N.: nhd. Kastration von Schweinen, Schweineschneiden, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweineschneidens -- Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens: swÆnesnÆdinge, mnd., F.: nhd. »Schweineschneidung«, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweineschneider: sðhÐlÏre*, sðheilÏre*, sðhÐler, sðheiler, mnd., M.: nhd. »Sauheiler«, Schweineschneider

Schweineschneider: bȫtÏre* (2), bȫter, boter, mnd., M.: nhd. Besserer, Ausbesserer, Flicker (Gelbgießergeselle), Schweineschneider, Kastrierer, Verschneider, Büßer, Heiler durch Bessern
Schweineschneider: swÆnehÐlÏre*, swÆnehÐiler, mnd., M.: nhd. »Schweineheiler«, Mensch der Schweine kastriert, Schweineschneider

Schweineschneider: swÆnsnÆdÏre*, swÆnsnÆder, schwÆnschnÆder, mnd., M.: nhd. Schweineschneider, Schweine Kastrierender

Schweineschneider: swÆnesnÆdÏre*, swÆnesnÆder, mnd., M.: nhd. Schweineschneider, Schweine Kastrierender

Schweineschneider: sðsnÆdÏre*, sðsnÆder, mnd., M.: nhd. »Sauschneider«, Schweineschneider

Schweineschneider: sðbȫtÏre*, suboter, sðbµter, mnd., M.: nhd. Schweineschneider

Schweineschneider: swÆnhÐlÏre*, swÆnhÐiler, mnd., M.: nhd. »Schweineheiler«, Mensch der Schweine kastriert, Schweineschneider

Schweineschneidung«: swÆnesnÆdinge, mnd., F.: nhd. »Schweineschneidung«, Recht auf die Ausübung des Schweineschneidens

Schweineschnute«: swÆnesnðte, mnd., F.: nhd. »Schweineschnute«, Schweineschnauze

Schweineschrot: swÆnekærn, swÆnekorne, mnd., N.: nhd. Schweineschrot, Futtergetreide für Schweine

Schweineschrot: swÆnkærn*, swÆnkorne, mnd.?, N.: nhd. Schweineschrot, Futtergetreide für Schweine

Schweineschuld«: swÆneschult, mnd., F.: nhd. »Schweineschuld«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweineschwanz: sðstÐrt, sustert, mnd., M.: nhd. »Sausterz«, Schweineschwanz

Schweineseil«: swÆnseil, mhd., st. N.: nhd. »Schweineseil«, Jagdseil für Wildschweine

Schweinespeck: swÆnespek, schwÆnespek, mnd., N.: nhd. Schweinespeck, Speckseite

Schweinespeck -- Stück Schweinespeck: vlicke, flicke*, mnd., sw. F.: nhd. Stück Fleisch, Stück Schweinefleisch, Stück Schweinespeck, Stück der Speckseite

Schweinespeck: swÆnspek, mnd., N.: nhd. Schweinespeck, Speckseite

Schweinespieß: ahd. swÆnspioz* 1, Schweinespieß: ahd. swÆnspioz* 1

Schweinespieß«: swÆnspÐt, mnd., M.: nhd. »Schweinespieß«, Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd, Eberspieß, Schweinsfeder

Schweinespieß«: swÆnespÐt, mnd., M.: nhd. »Schweinespieß«, Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd, Eberspieß, Schweinsfeder

schweinessen«: swÆnetten*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »schweinessen«

Schweinestall: swÆnstal, mnd., M.: nhd. Schweinestall, festes Bauwerk zur Unterbringung von Schweinen

Schweinestall: as. stÆga (1) 1, Schweinestall: as. stÆga (1) 1

Schweinestall: kæve (1), kõve, mnd., M.: nhd. »Koben«, Hütte, Häuschen, Stallverschlag, Verschlag für Kleinvieh, Viehstall, Schweinestall; kæven (1), kaven, kofen, mnd., M.: nhd. »Koben«, Hütte, Häuschen, Stallverschlag, Viehstall, Verschlag für Kleinvieh, Schweinestall

Schweinestall: swÆneskæven, swÆnskæven, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinestall: swÆneskæve, swÆnskæve, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinestall: swÆnekæve, schwÆnekõve, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinestall: swÆnehðs, mnd., N.: nhd. »Schweinehaus«, Gebäude zur Unterbringung von Schweinen, Schweinestall

Schweinestall: swÆnekæven, swÆnekõven, schwÆnekæven, schwÆnekõven, mnd., M.: nhd. Schweinekoben, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinestall: swÆnkæve*, mnd.?, M.: nhd. »Schweinekoben«, Schweinestall, Verschlag zur Unterbringung von Schweinen

Schweinestall: kobe (2), mhd., sw. M.: nhd. »Koben«, Stall, Schweinestall, Käfig, Höhlung

Schweinestall: swÆngadem, mhd., st. N.: nhd. Schweinestall; swÆnkobe, mhd., sw. M.: nhd. Schweinkobe, Schweinestall

Schweinestall: verkenstal, varkenstal, mnd., M.: nhd. Schweinestall

Schweinestall: swÆneschot, mnd.?, N.: nhd. Schweinestall, Verschlag für Schweine

Schweinestall: ae. hlæse, Schweinestall: ae. hlæse

Schweinestall: swÆnhðs, mnd., N.: nhd. »Schweinehaus«, Gebäude zur Unterbringung von Schweinen, Schweinestall

Schweinestall: ahd. ferhirstal* 1; ferhirstÆga* 1; ? stiega 6; stÆga (2) 14; swÆnstÆga* 3, Schweinestall: ahd. ferhirstal* 1; ferhirstÆga* 1; ? stiega 6; stÆga (2) 14; swÆnstÆga* 3

Schweinestall: swÆnschot, mnd.?, N.: nhd. Schweinestall, Verschlag für Schweine

Schweinestall: an. svÆnstÆ, Schweinestall: an. svÆnstÆ

Schweinestall: swÆnestal, mnd., M.: nhd. Schweinestall, festes Bauwerk zur Unterbringung von Schweinen

Schweinestecher«: swÆnstÐkÏre*, swÆnstÐker, mnd., M.: nhd. »Schweinestecher«, Schweineschlachter

Schweinestecher«: swÆnestÐkÏre*, swÆnestÐker, mnd., M.: nhd. »Schweinestecher«, Schweineschlachter

Schweinesuhle: ahd. sðlag* 2; sðlahha* 1, Schweinesuhle: ahd. sðlag* 2; sðlahha* 1

Schweinetrank«: swÆndrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Schweinetrank«: swÆnedrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Schweinetreiber«: swÆnedrÆvÏre*, swÆnedrÆver*, swÆnedrÆvere, mnd., M.: nhd. »Schweinetreiber«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte

Schweinetreiber«: swÆndrÆvÏre*, swÆndrÆver, mnd., M.: nhd. »Schweinetreiber«, Mensch der Schweine hütet, Schweinehirte

Schweinetrieb -- Recht zum Schweinetrieb: mast (2), maist, maste, mnd., F.: nhd. Mast (F.), Schweinemast, Austrieb der Schweine in den Eichenwald oder Buchenwald, Recht zum Schweinetrieb

Schweinetrieb -- Zahlung für Recht zum Schweinetrieb: mastgelt, mastegelt, mnd., N.: nhd. Zahlung für Recht zum Schweinetrieb

Schweinetrift«: swÆnedrift, mnd., F.: nhd. »Schweinetrift«, Treiben der Schweine in der Mast, Recht der Nutzung eines Gebiets zur Schweinemast

Schweinetrift«: swÆndrift, mnd., F.: nhd. »Schweinetrift«, Treiben der Schweine in der Mast, Recht der Nutzung eines Gebietes zur Schweinemast

Schweinetrog: swÆntroch, mnd., M.: nhd. Schweinetrog, längliches Futterbehältnis aus dem Schweine fressen

Schweinetrog: swÆnetroch, schwÆnetroch, mnd., M.: nhd. Schweinetrog, längliches Futterbehältnis aus dem Schweine fressen

Schweineverschneiders -- Frau eines Schweineverschneiders: sðbȫtÏrische*, sðbȫtersche, mnd., F.: nhd. Frau eines Schweineverschneiders
Schweinevorderschinken: schulter, schulder, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schulter, Schulterblatt, Schweinevorderschinken, Vorderschinken, Schinken

Schweineweide: ae. bÏr (2); d’nbÏr; d’nn; wealdbÏr, Schweineweide: ae. bÏr (2); d’nbÏr; d’nn; wealdbÏr

Schweineweide -- Schweineweide der Allmende: mastmarke, mnd., F.: nhd. Schweineweide der Allmende

Schweineweide«: swÆnewÐide*, swÆnewÐde, swÆneweide, mnd., F.: nhd. »Schweineweide«, Weide (F.) (2) auf der Schweine gehütet werden

Schweineweidung -- von Buckeckern oder Eicheln besätes Waldstück zur Schweineweidung: ackeran, ackeram, eckeren, eckern, ecker, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. »Ackeran«, Ecker, Buche, Buchecker, Eichel, von Buckeckern oder Eicheln besätes Waldstück zur Schweineweidung

Schweinezahn«: swÆnestant*, swÆnstant, mnd., M.: nhd. »Schweinezahn«, Hauer des Schweines

Schweinezahn«: swÆnetant, mnd., M.: nhd. »Schweinezahn«, Hauer des Schweines

Schweinezehnt: dehem, dehtem, mhd., st. M.: nhd. Schweinezehnt, Abgabe für die Eichelmast und Buchelmast der Schweine, Zehnt, Maststeuer, Mastrecht; deheme, mhd., sw. M.: nhd. Schweinezehnt, Abgabe für die Eichelmast und Buchelmast der Schweine, Zehnt, Maststeuer, Mastrecht

Schweinezeug«: swÆnetǖch, mnd., N.: nhd. »Schweinezeug«, Getreidereste oder Getreideabfall als Schweinefutter

Schweinezins: swÆngelt, mhd., st. N.: nhd. »Schweingeld«, Schweinezins; swÆngülte, mhd., st. F.: nhd. »Schweingülte«, Schweinezins, Naturalabgabe; swÆnpfenninc* 1, swÆnphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Schweinpfennig«, Schweinegülte, Schweinezins

Schweinfischart -- eine Schweinfischart: nÐse (2), mnd., M.: nhd. Braunfisch, eine Schweinfischart

Schweinfleisch«: swÆnvleisch, swÆnfleisch*, mhd., st. N.: nhd. »Schweinfleisch«, Schweinefleisch

Schweingeld«: swÆngelt, mhd., st. N.: nhd. »Schweingeld«, Schweinezins

schweingen: wegen (4), mhd., st. V.: nhd. bewegen, wiegen (V.) (1), schweingen

Schweingülte«: swÆngülte, mhd., st. F.: nhd. »Schweingülte«, Schweinezins, Naturalabgabe

Schweinhatz: swÆnhaz, mhd., st. F., st. M.: nhd. Sauhatz, Wildschweinjagd, Schweinhatz

Schweinhirte: swÆnhirte 6 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. Schweinhirte

Schweinigel: sussum, mnd., M.: nhd. Schweinigel, leichtsinniger Mensch, es mit den Sünden nicht genau Nehmender, unbesorgt dahin Lebender

Schweinigel«: swÆnÐgel, schwÆnÐgel, mnd., M.: nhd. »Schweinigel«, Igel

Schweinigelfleisch«: swÆnÐgelvlÐsch*, swÆnÐgelvleisch*, schwÆnÐgelvlÐsch, schwÆnÐgelvleisch mnd., N.: nhd. »Schweinigelfleisch«, Igelfleisch

Schweinigelfleisch«: swÆnÐgelenvlÐsch, swÆnÐgelenvleisch, mnd., N.: nhd. »Schweinigelfleisch«, Igelfleisch

schweinisch: sȫgeisch*, sȫgesch, mnd., Adj.: nhd. schweinisch
schweinisch: ae. swÆnlic, schweinisch: ae. swÆnlic

schweinisch«: swÆnisch, mhd., Adj.: nhd. »schweinisch«, Schwein betreffend, Schweins...

schweinischer -- unmäßiger schweinischer Mensch: unvlÐder, mnd.?, M.: nhd. unmäßiger schweinischer Mensch

schweinisches -- schweinisches Gelage: sȫgengelach, mnd., N.: nhd. schweinisches Gelage, unsauberes Gelage, Essen (N.) bei dem es zugeht wie im Schweinestall

Schweinkerl«: swÆnekÐrl, mnd., M.: nhd. »Schweinkerl«, fauler und träger Mensch, Faulpelz

Schweinkobe: swÆnkobe, mhd., sw. M.: nhd. Schweinkobe, Schweinestall

Schweinkraut: swÆnkrðt, mhd., st. N.: nhd. Schweinkraut, Schweinekraut

Schweinlaus«: swÆnlðs, mnd., N.: nhd. »Schweinlaus«, ein Parasit des Schweines

Schweinlein: verklÆn, mnd., N.: nhd. »Ferklein«, Ferkel, Schweinlein

Schweinlein: bergelÆn (2), mhd., st. N.: nhd. Schweinchen, Schweinlein

Schweinlein«: swÆnlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schweinlein«, Schweinchen

Schweinmast«: swÆnmast, swÆnmaste, mnd., F.: nhd. »Schweinmast«, Schweinefutter (Bedeutung örtlich beschränkt), Eichelmast, Verpflichtung zur Schweinemast, Recht auf Schweinemast, Abgabe für die Schweinemast

Schweinmutter«: swÆnmuoter, mhd., st. F.: nhd. »Schweinmutter«, Mutterschwein, Sau

Schweinpfennig«: swÆnpfenninc* 1, swÆnphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Schweinpfennig«, Schweinegülte, Schweinezins

Schweinpfennig«: swÆnpenninc*, mnd., M.: nhd. »Schweinpfennig«, Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinrecht«: swÆnreht, mhd., st. N.: nhd. »Schweinrecht«, Recht Schweine in die Eichelmast zu treiben

Schweinrüde«: swÆnrüde, mhd., sw. M.: nhd. »Schweinrüde«, Saurüde

Schweins...: swÆnÆn, mhd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend, Schweins...; swÆnisch, mhd., Adj.: nhd. »schweinisch«, Schwein betreffend, Schweins...

schweinsäugig: swÆnȫget, mnd., Adj.: nhd. schweinsäugig

schweinsäugig: swÆnesȫgich*, swÆnsȫgich, mnd., Adj.: nhd. schweinsäugig
schweinsäugig: swÆneȫget, mnd., Adj.: nhd. schweinsäugig; swÆneȫgich, mnd., Adj.: nhd. schweinsäugig
Schweinsblase -- kleiner Kessel vom Inhalt einer Schweinsblase: blõsekÐtel, blõsketel, mnd., Sb.: nhd. kleiner Metallkessel, Blasekessel?, kleiner Kessel vom Inhalt einer Schweinsblase?

Schweinsblase -- Schweinsblase als Behälter für Geld und Gewürze u. s. w.: blõse, mnd., F.: nhd. Blase, Blase als Beutel (M.) (1) benutzt für Geld sowie Gewürz u. s. w., Hautblase, Blatter, Schwäre, Wasserblase, Harnblase, Fischblase, Schweinsblase als Behälter für Geld und Gewürze u. s. w., Beutel (M.) (1), Tüte, Metallgefäß, kleiner Kessel

Schweinsblase«: swÆnesblõse, mnd., F.: nhd. »Schweinsblase«

Schweinsblut: swÆnesbluot, mhd., st. N.: nhd. Schweinsblut, Schweineblut

Schweinsblut: swÆnesblæt, swÆnesblðt, mnd., N.: nhd. Schweinsblut

Schweinsborste: swÆnesbörste*, swÆnsborste, mnd., F.: nhd. Schweinsborste

Schweinsborste: swÆnehõr, mnd., N.: nhd. »Schweinehaar«, Schweineborste, Schweinsborste

Schweinsbraten«: swÆnesbrõde*, swÆnsbrõde, mnd., M.: nhd. »Schweinsbraten«, Bratenstück vom Schwein

Schweinsbrot«: swÆnesbræt*, swÆnsbræt, mnd., N.: nhd. »Schweinsbrot«, Alpenveilchen, Saubrot

Schweinschatzung«: swÆnschattinge, mnd., F.: nhd. »Schweinschatzung«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinschneidermeister: begÆnenkȫninc*, beginenkonink, mnd.?, M.: nhd. Schweinschneidermeister

Schweinschuld«: swÆnschult, mnd., F.: nhd. »Schweinschuld«, eine Abgabe für die Schweinehaltung

Schweinsdarm«: swÆnesdõrm*, swÆnesdarm, mnd., M.: nhd. »Schweinsdarm«, Schweinedarm

Schweinsdreck«: swÆnesdrek*, swÆnsdrek, mnd., M.: nhd. »Schweinsdreck«, Schweinemist

Schweinsfeder: jÐgÏrespÐt*, jÐgerspÐt, jõgerspÐt, mnd., N., M.: nhd. Fangeisen, Jagdspieß, Schweinsfeder

Schweinsfeder: swÆnespÐt, mnd., M.: nhd. »Schweinespieß«, Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd, Eberspieß, Schweinsfeder

Schweinsfeder: swÆnspÐt, mnd., M.: nhd. »Schweinespieß«, Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd, Eberspieß, Schweinsfeder

Schweinsfuß -- in Essig oder Salzbrühe eingemachter Schweinsfuß: sültevæt, sultevæt, mnd., M.: nhd. »Sülzefuß«, in Essig oder Salzbrühe eingemachter Schweinsfuß

Schweinsfuß: swÆnenvȫteken, mnd., N.: nhd. »Schweinefüßchen«, Schweinsfuß

Schweinsfuß: swÆneklauwe, mnd., F.: nhd. »Schweineklaue«, Schweinefuß, Schweinsfuß

Schweinsfuß: swÆnesklauwe, swÆnsklauwe, mnd., F.: nhd. »Schweinsklaue«, Schweinefuß, Schweinsfuß

Schweinsfuß«: swÆnesvæt, swÆnsvæt, mnd., M.: nhd. »Schweinsfuß«, Schweinefuß, mit Schweinsfüßen zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinsgalle«: swÆnesgalle, swÆnsgalle, mnd., F.: nhd. »Schweinsgalle«, Schweinegalle

Schweinsgeschrei«: swÆnesgeschrei*, swÆnesgeschrey, mnd., N.: nhd. »Schweinsgeschrei«, Lautäußerung der Schweine

Schweinsgestank«: swÆnesstank*, swÆnsstank, mnd., M.: nhd. »Schweinsgestank«, starker übler Geruch

Schweinshaupt«: swÆneshȫvet, swÆnshȫvet, mnd., M.: nhd. »Schweinshaupt«, Schweinskopf, mit Schweinskopf zubereitetes Gericht (N.) (2)
Schweinshaut: sðhðt, mhd., st. F.: nhd. Sauhaut, Schweinshaut

Schweinshaut: sðhðt, mnd., F.: nhd. »Sauhaut«, Haut einer Sau, Schweinshaut

Schweinskeule: molle (1), mhd., sw. M.: nhd. »Molle«, Eidechse, Molch, Schweinskeule

Schweinskinnbacke«: swÆneskÐnebacke*, mnd., F., M.: nhd. »Schweinskinnbacke«, Unterkiefer des Schweines

Schweinsklaue«: swÆnesklauwe, swÆnsklauwe, mnd., F.: nhd. »Schweinsklaue«, Schweinefuß, Schweinsfuß

Schweinsknochen«: swÆnesknæke*, swÆnesknõke, mnd., M.: nhd. »Schweinsknochen«, Schweineknochen

Schweinskopf: swÆneshȫvet, swÆnshȫvet, mnd., M.: nhd. »Schweinshaupt«, Schweinskopf, mit Schweinskopf zubereitetes Gericht (N.) (2)
Schweinskopf: swÆnehȫvet, mnd., M.: nhd. »Schweinehaupt«, Schweinskopf, mit Schweinskopf zubereitetes Gericht (N.) (2)

Schweinskopf«: swÆneskop, swÆnskop, mnd., M.: nhd. »Schweinskopf«, Kopf des Schweines

Schweinsleber: swÆneslÐver, mnd., F.: nhd. Schweinsleber

Schweinsleder -- Riemenwerk aus Schweinsleder: swõrdentouw, swardentow, mnd., N.: nhd. »Schwartentau«, Riemenwerk aus Schweinsleder

Schweinsleder: swÆnledder, mnd., N.: nhd. Schweinsleder

Schweinsmagen: swÆnesmage, mhd., sw. M.: nhd. Schweinsmagen

Schweinsmagen«: swÆnesmõge, swÆnsmõge, mnd., M.: nhd. »Schweinsmagen«, Schweinemagen

Schweinsmilch«: swÆnesmelk, mnd., F.: nhd. »Schweinsmilch«, Milch der Sau

Schweinsmist«: swÆnesmist, swinesmest, mnd., M.: nhd. »Schweinsmist«, Schweinemist

Schweinspieß«: swÆnspiez, mhd., st. M.: nhd. »Schweinspieß«, Sauspieß

Schweinsrippen -- gebratene Schweinsrippen: ribbespÐr, ripspÐr, mnd., M., N.: nhd. »Rippenspeer«, gebratene Schweinsrippen, gepökeltes Rippenstück vom Schwein

Schweinsrücken: ahd. magarbahho* 2; R.: fettarmer Schweinsrücken: ahd. magarbahho* 2, Schweinsrücken: ahd. magarbahho* 2; R.: fettarmer Schweinsrücken: ahd. magarbahho* 2

Schweinsrücken«: swÆnesrügge, swÆnsrügge, schwÆnsrücken, mnd., M.: nhd. »Schweinsrücken«, Fleischstück aus dem Rücken des Schweines

Schweinsschmalz«: swÆnessmolt, swÆnssmolt, swÆnssmalt, mnd., N.: nhd. »Schweinsschmalz«, Schweineschmalz, vom Schwein gewonnenes Fett

Schweinsschmer«: swÆnessmÐr, swÆnssmÐr, mnd., N.: nhd. »Schweinsschmer«, vom Schwein gewonnenes Fett

Schweinzeug«: swÆntǖch, mnd., N.: nhd. »Schweinzeug«, Getreidereste oder Getreideabfall als Schweinefutter

Schweiß (M.) (1): ahd. sweiz 7; R.: in Schweiß geraten: ahd. anaswizzen* 1; irswizzen* 1; swizzen* 8; R.: in Schweiß kommen: ahd. anaswizzen* 1, Schweiß (M.) (1): ahd. sweiz 7; R.: in Schweiß geraten: ahd. anaswizzen* 1; irswizzen* 1; swizzen* 8; R.: in Schweiß kommen: ahd. anaswizzen* 1

Schweiß (M.) (2): as. swêt* 2, Schweiß (M.) (2): as. swêt* 2

Schweiß (M.) (1): idg. *søeides‑; *søeidro‑; *søoido-, Schweiß (M.) (1): idg. *søeides‑; *søeidro‑; *søoido-

Schweiß -- Schweiß vergießen: sweizen (1), mhd., sw. V.: nhd. rösten (V.) (1), braten, schmoren, Schweiß vergießen, schwitzen

Schweiß -- mit Schweiß bedecken: besweizen, mhd., sw. V.: nhd. mit Schweiß bedecken

Schweiß -- blutiger Schweiß: nætsweiz, mhd., st. M.: nhd. »Notschweiß«, Angstschweiß, blutiger Schweiß

Schweiß (M.) (2): an. sveiti, Schweiß (M.) (2): an. sveiti

Schweiß: swÐt, sweit, schwÐt, schweit, schwÆt, N., M.: nhd. Schweiß, wässerige Absonderung der Haut, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß, Mühe, Anstrengung, Feuchte, Tropfen (M.); R.: englischer Schweiß: swÐt, sweit, schwÐt, schweit, schwÆt, N., M.: nhd. Schweiß, wässerige Absonderung der Haut, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß, Mühe, Anstrengung, Feuchte, Tropfen (M.)

Schweiß -- im Schweiß erarbeiten: beswÐten, beswÐiten, mnd., sw. V.: nhd. schwitzen, sich abmühen, im Schweiß erarbeiten, gewinnen

Schweiß -- feuchter Schweiß: vüchte (2), mnd., st. F.: nhd. Feuchtigkeit, feuchte Luft, feuchter Schweiß, Wasserdunst, Nebel

Schweiß (M.) (2): sweiz, swÐt, mhd., st. M.: nhd. Schweiß (M.) (2), Blut

Schweiß -- englischer Schweiß: swÐtkrankhÐt, sweitkrankhÐt, swÐtkrankheit, sweitkrankheit, mnd., F.: nhd. »Schweißkrankheit«, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß

Schweiß -- voll Schweiß seiend: swÐtich, sweitich, mnd., Adj.: nhd. »schweißig«, voll Schweiß seiend, schweißtreibend, mühevoll

Schweiß (M.) (1): swiz, switz, mhd., st. M.: nhd. »Schwitz«, Schweiß (M.) (1)

Schweiß -- mit Schweiß bedeckt: besweizet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Schweiß bedeckt

Schweiß -- Schweiß betreffend: sweizic, swÆzic, mhd., Adj.: nhd. schweißig, blutig, schweißnass, Schweiß betreffend

Schweiß (M.) (2): varwe (1), var, farwe*, far*, mhd., st. F.: nhd. Farbe, Hautfarbe, Streichfarbe, Schminke, Blut, Schweiß (M.) (2), Aussehen, Gesicht, Äußeres, Abbild, Glanz, Schmuck, Schönheit, Kleid

Schweiß (M.) (1): afries. swêt 3, Schweiß (M.) (1): afries. swêt 3

Schweiß (M.) (2): germ. *swaita-, Schweiß (M.) (2): germ. *swaita-

Schweiß -- englischer Schweiß: swÐtsǖke, sweitsǖke, swÐtsuke, mnd., F.: nhd. »Schweißseuche«, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß
Schweiß -- englischer Schweiß: swÐtsucht, sweitsucht, schwÐtsucht, schweitsucht, schwÆtsucht, mnd., F.: nhd. »Schweißsucht«, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß

Schweiß: schðm, schðme, schume, mnd., M.: nhd. Schaum, Gischt, Schlacke, Silberschaum, Metallschlacke, Schweiß, Geifer, Speichel, Bluff, Schwindel

Schweiß (M.) (2): ae. swõt, Schweiß (M.) (2): ae. swõt

Schweißausbrüchen -- Krankheit mit viertägig wiederkehrenden Fieberschüben und kalten Schweißausbrüchen: quõrtõne (1), quõrtõna, quõrtõnia, quõrtõnie, quõtönnie, mnd., F.: nhd. Quartana, Krankheit mit viertägig wiederkehrenden Fieberschüben und kalten Schweißausbrüchen

Schweißbad«: sweizbat, sweizpat, mhd., st. N.: nhd. »Schweißbad«, Schwitzbad

Schweißbad«: swÐtbat, sweitbat, schwÐtbat, schweitbat, mnd., N.: nhd. »Schweißbad«, Schwitzbad

Schweißbad«: ahd. sweizbad* 3, Schweißbad«: ahd. sweizbad* 3

Schweißbader«: sweizbadÏre*, sweizbader, mhd., st. M.: nhd. »Schweißbader«, Zubereiter eines Schwitzbades

Schweißbecher«: swÐtbÐker, sweitbÐker, schwÐtbÐker, schweitbÐker, mnd., M.: nhd. »Schweißbecher«, Becher der tropfenweise Flüssigkeit abgibt

schweißen: sweizen (2), mhd., sw. V.: nhd. schweißen

schweißen: ae. geswÚtan; swÚtan, schweißen: ae. geswÚtan; swÚtan

Schweißes -- Tuch zum Abwischen des Schweißes: swÐtdæk, sweitdæk, mnd., M.: nhd. Schweißtuch, Tuch zum Abwischen des Schweißes, Tuch das den Kopf oder Leib eines Toten einhüllt

schweißfarben«: sweizvar, sweizfar*, mhd., Adj.: nhd. »schweißfarben«, schweißig

Schweißfensterlein«: sweizvensterlÆn, sweizfensterlÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Schweißfensterlein«, Pore

Schweißfresser«: swÐtvrÐtÏre*, swÐtvrÐter, sweitvrÐter, mnd., M.: nhd. »Schweißfresser«, Ausbeuter

Schweißhund: blæthunt, mnd., M.: nhd. Bluthund, Schweißhund

Schweißhund: ahd. siusa* 1; siusi 4; siuso* 16, Schweißhund: ahd. siusa* 1; siusi 4; siuso* 16

schweißig: sweizic, swÆzic, mhd., Adj.: nhd. schweißig, blutig, schweißnass, Schweiß betreffend; sweizvar, sweizfar*, mhd., Adj.: nhd. »schweißfarben«, schweißig

schweißig: ahd. sweizÆg* 1, schweißig: ahd. sweizÆg* 1

schweißig«: swÐtich, sweitich, mnd., Adj.: nhd. »schweißig«, voll Schweiß seiend, schweißtreibend, mühevoll

Schweißkleid«: swÐtklÐt, sweitklÐt, swÐtkleit, sweitkleit, mnd., N.: nhd. »Schweißkleid«, Schweißtuch

Schweißkrankheit«: swÐtkrankhÐt, sweitkrankhÐt, swÐtkrankheit, sweitkrankheit, mnd., F.: nhd. »Schweißkrankheit«, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß

Schweißlaken«: ahd. sweizlahhan* 1, Schweißlaken«: ahd. sweizlahhan* 1

Schweißlaken«: swÐtlõken, sweitlõken, sweilõken, mnd., N.: nhd. »Schweißlaken«, Schweißtuch

Schweißloch: dunstloch, mhd., st. N.: nhd. Schweißloch, Pore

Schweißloch«: swÐtlok, sweitlok, schwÐtlok, schweitlok, mnd., N.: nhd. »Schweißloch«, kleine Öffnung der Baumwurzel, Pore

Schweißloch«: sweizloch 4, mhd., st. N.: nhd. »Schweißloch«, Pore, Schweißpore

Schweißlöchel«: sweizlöchel, mhd., st. N.: nhd. »Schweißlöchel«, Pore

Schweißlöchlein: lÆplöchel, mhd., st. N.: nhd. »Leiblöchlein«, Pore, Schweißlöchlein

schweißnass: sweizic, swÆzic, mhd., Adj.: nhd. schweißig, blutig, schweißnass, Schweiß betreffend; R.: schweißnass machen: sweizigen, mhd., sw. V.: nhd. schweißnass machen, blutig machen

Schweißpore: sweizloch 4, mhd., st. N.: nhd. »Schweißloch«, Pore, Schweißpore

Schweißqual«: ahd. sweizkwelÆ*? 1, Schweißqual«: ahd. sweizkwelÆ*? 1

Schweißseuche«: swÐtsǖke, sweitsǖke, swÐtsuke, mnd., F.: nhd. »Schweißseuche«, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß
Schweißsucht«: swÐtsucht, sweitsucht, schwÐtsucht, schweitsucht, schwÆtsucht, mnd., F.: nhd. »Schweißsucht«, eine epidemische Krankheit, englischer Schweiß

Schweißtrank«: swÐtdrank, sweitdrank, mnd., M.: nhd. »Schweißtrank«, schweißtreibender Trank

schweißtreibend: swÐtich, sweitich, mnd., Adj.: nhd. »schweißig«, voll Schweiß seiend, schweißtreibend, mühevoll

schweißtreibender -- schweißtreibender Trank: swÐtdrunk, mnd., M.: nhd. »Schweißtrunk«, schweißtreibender Trank, schweißtreibender Trunk

schweißtreibender -- schweißtreibender Trunk: swÐtdrunk, mnd., M.: nhd. »Schweißtrunk«, schweißtreibender Trank, schweißtreibender Trunk

schweißtreibender -- schweißtreibender Trank: swÐtdrank, sweitdrank, mnd., M.: nhd. »Schweißtrank«, schweißtreibender Trank

Schweißtropfen (M.): swÐtdræpe, sweitdræpe, swÐtdrope, mnd., M.: nhd. Schweißtropfen (M.)

Schweißtropfen: sweiztropfe, mhd., sw. M.: nhd. Schweißtropfen

Schweißtropfen (M.): swÐtesdræpe*, schwÐtesdræpe, schweitesdræpe, mnd., M.: nhd. Schweißtropfen (M.)

Schweißtrunk«: swÐtdrunk, mnd., M.: nhd. »Schweißtrunk«, schweißtreibender Trank, schweißtreibender Trunk

Schweißtuch: swÐtdæk, sweitdæk, mnd., M.: nhd. Schweißtuch, Tuch zum Abwischen des Schweißes, Tuch das den Kopf oder Leib eines Toten einhüllt

Schweißtuch: germ. *ærali, Schweißtuch: germ. *ærali

Schweißtuch: swÐtklÐt, sweitklÐt, swÐtkleit, sweitkleit, mnd., N.: nhd. »Schweißkleid«, Schweißtuch

Schweißtuch: got. aðrali* 1, fana* 3

Schweißtuch: sweiztuoch, mhd., st. N.: nhd. Schweißtuch

Schweißtuch: ahd. fezitraga* 5; fezitragala* 4; houbittuoh* 14; hullituoh* 4; ougfano* 9; sweizfang* 2; sweizfano* 4; sweizlahhan* 1; sweiztuoh 17; ubardono* 1, Schweißtuch: ahd. fezitraga* 5; fezitragala* 4; houbittuoh* 14; hullituoh* 4; ougfano* 9; sweizfang* 2; sweizfano* 4; sweizlahhan* 1; sweiztuoh 17; ubardono* 1

Schweißtuch: ae. ? healscode; healsod, Schweißtuch: ae. ? healscode; healsod

Schweißtuch: swÐtlõken, sweitlõken, sweilõken, mnd., N.: nhd. »Schweißlaken«, Schweißtuch

Schweißtüchlein: sweiztüechelÆn*, sweiztüechlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schweißtüchlein

Schweißwurst«: sweizwurst, mhd., st. F.: nhd. »Schweißwurst«, Blutwurst

Schweiz -- aus der Schweiz stammend: swÆzÏre* (2), swÆzer, switzer, mnd., Adj.: nhd. Schweizer (Adj.), aus der Schweiz stammend

Schweiz: SwÆzÏren*, SwÆzeren, SwÆtzeren, SwÆtseren, SwÆßeren, mnd., ON: nhd. Schweiz; SwÆzÏrenlant*, SwÆzerlant, SwÆtzerlant, SwÆtserlant, SwÆßerlant, schwÆtzerlant, schwÆzerlant, mnd., ON: nhd. Schweiz

Schweiz -- aus der Schweiz Stammender: swÆzÏre* (1), swÆzer, swÆtzer, swÆßer, schwÆzer, sweyzer, swÆtscher, tzwitzer, mnd., M.: nhd. Schweizer (M.), aus der Schweiz Stammender

Schweiz: SwÆzen, Switzen, mnd., ON: nhd. Schweiz

Schweizer: SwÆtzÏre*, SwÆtzer, mhd., st. M.: nhd. Schweizer; R.: Schweizer Münze: stebelÏre, stebeler, mhd., st. M.: nhd. »Stäbler«, Eidesformel Vorsagender, stabtragender Beamter, stabtragender Diener, Schweizer Münze; stebelÏremünze*, steblÏrmünze*, steblermünze, mhd., st. F.: nhd. »Stäblermünze«, Schweizer Münze

Schweizer -- den Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli anhängend: zwingeliõnÏrisch*?, zwingliõnersch, mnd., Adj.: nhd. den Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli anhängend; zwingelisch, zwingelsch, swinglisch, zwingelsch, mnd., Adj.: nhd. den Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli anhängend, der Lehre des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli gemäß

Schweizer -- Landsmann einer Schweizer Landsgemeinde: lantman, mhd., st. M.: nhd. »Landmann«, Landsmann, Landsmann einer Schweizer Landsgemeinde, im gleichen Lande Beheimateter, Landbewohner, Bauer (M.) (1), Hintersasse, Nachbar, zu einem Landgerichte bestellter adeliger Schöffe oder Beisitzer, Lehnsmann, Angehöriger des niederen Adels

Schweizer -- der Lehre des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli gemäß: zwingelisch, zwingelsch, swinglisch, zwingelsch, mnd., Adj.: nhd. den Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli anhängend, der Lehre des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli gemäß

Schweizer (Adj.): swÆzÏre* (2), swÆzer, switzer, mnd., Adj.: nhd. Schweizer (Adj.), aus der Schweiz stammend

Schweizer -- Anhänger der Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli: zwingelÏre*?, zwingelÐre, mnd., M.: nhd. Anhänger der Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli; zwingeliõnÏre*?, zwingliõner, mnd., M.: nhd. »Zwinglianer«, Anhänger der Lehren des Schweizer Reformators Ulrich Zwingli

Schweizer (M.): swÆzÏre* (1), swÆzer, swÆtzer, swÆßer, schwÆzer, sweyzer, swÆtscher, tzwitzer, mnd., M.: nhd. Schweizer (M.), aus der Schweiz Stammender

schweizerische -- schweizerische Scheidemünze: angster (2), angester*, mhd., st. M.: nhd. schweizerische Scheidemünze

schweizerischer -- schweizerischer Frühling: ðztac, mhd., st. M.: nhd. »Austag«, Endtermin, schweizerischer Frühling

Schweizerschlacht«: swÆzÏreslacht*, swÆzerslacht*, swÆzerschlacht, mnd., F.: nhd. »Schweizerschlacht«, Schlacht von Marignano im Jahr 1515 bei der eine große Zahl Schweizer (Adj.) Söldner getötet wurde

schwelen: germ. *swÐljan; *sweiþan; *swelan, schwelen: germ. *swÐljan; *sweiþan; *swelan

schwelen: swÐlen (1), swellen, mnd., sw. V.: nhd. schwelen, ohne offene Flamme brennen, erhitzen, versengen; swÐlen (2), schwÐlen, mnd., sw. V.: nhd. schwelen, dörren, Gemähtes zum Trocknen ausbreiten, Heu machen

schwelen: idg. ? *greus‑ (2)?; *smel- (1); *søel- (2), schwelen: idg. ? *greus‑ (2)?; *smel- (1); *søel- (2)

schwelen: toumen, mhd., sw. V.: nhd. dunsten, qualmen, rauchen, schwelen

schwelen: afries. swilia 2, schwelen: afries. swilia 2

schwelen«: ae. swelan, schwelen«: ae. swelan

schwelend -- schwelender Docht: ahd. kerza 10, schwelend -- schwelender Docht: ahd. kerza 10

schwelgen: slÆmen, mnd., sw. V.: nhd. »schleimen«, essen, schwelgen, schmarotzen?, schleimig machen, schleimig werden

schwelgen: ahd. firwesan* (2) 3, schwelgen: ahd. firwesan* (2) 3

schwelgen: slȫmen (1), slæmen, mnd., sw. V.: nhd. schlemmen, üppig leben, verschwenden, prassen, schwelgen

schwelgen: slampampen, mnd., sw. V.: nhd. üppig schlemmen, schwelgen

schwelgen: slemmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schlemmen, prassen, schwelgen

schwelgen: quõsen, quassen, quõzen, quatzen, mnd., sw. V.: nhd. fressen, schwelgen, schlemmen, unmäßig essen bzw. trinken

schwelgen: got. wisan (3) 4, wizon* 1

schwelgen: ae. õcweorran; *cweorran; geswelgan; swelgan, schwelgen: ae. õcweorran; *cweorran; geswelgan; swelgan

schwelgen: germ. *swelgan; *wesan (2), schwelgen: germ. *swelgan; *wesan (2)

schwelgen: swelgen, swelhen, mhd., st. V.: nhd. schwelgen, verschlucken, schlucken, saufen, verschlingen

schwelgen: idg. *øes- (2), schwelgen: idg. *øes- (2)

schwelgen: vüllen (1), vollen, füllen*, follen*, mhd., sw. V.: nhd. füllen, anfüllen, ausfüllen, ausfüllen mit, erfüllen, erfüllen mit, vollmachen, in ein Gefäß tun, Fülle in etwas hineintun, mit etwas überziehen, bedecken, mit einem Besatz versehen (V.), mit Unterfutter versehen (V.), sich satt essen, sättigen, übermäßig essen, übermäßig trinken, sich betrinken, schwelgen

schwelgen: vrõßen (1), vratzen, vrõssen, mnd., V.: nhd. prassen, schwelgen

schwelgen: demmen, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, schlemmen, dämmen, hindern, vertilgen; erluoderen*, erluodern, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, sich sättigen, sich an etwas ersättigen

Schwelgen: jðs, mhd., st. M.: nhd. Jause, Zwischenmahlzeit, Imbiss, Schwelgen, Schwelgerei

schwelgend: ȫvervlȫdigen (2), ævervlȫdigen, ȫvervlȫdegen, ȫvervl²dighen, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, im Überfluss, unmäßig, maßlos, schwelgend
Schwelger: poppe (2), mhd., sw. M.: nhd. »Poppe« (2), Schwelger, Großsprecher, Großmaul

Schwelger: vrÐtÏre*, vrÐter, vreter, vrõter, mnd., M.: nhd. Fresser, Schwelger, unmäßiger Mensch, Verprasser

Schwelger: ae. gÆfer, Schwelger: ae. gÆfer

Schwelger: swalch, swallich, swalk, mnd., M.: nhd. Schlund, Strudel, Kolk, reißende Tiefe im Wasser, Schwelgerei, üppiges Essen (N.), Prasserei, Abschlussmahlzeit nach dem Gauding (Bedeutung örtlich beschränkt), Schwelger, Schlemmer

Schwelger: ahd. frõz* 24; lekkõri* 4; swelgõri* 2; swelgo* 2; ubarswello* 1, Schwelger: ahd. frõz* 24; lekkõri* 4; swelgõri* 2; swelgo* 2; ubarswello* 1

Schwelger: vüllÏre*, vüller, füllÏre*, füller*, mhd., st. M.: nhd. Füller, Fresser, Säufer, Schwelger, Schankwirt, Weinschenk, Mörtel Einfüllender und den Maurern Zutragender

Schwelger: quõsÏre*, quaser, quõzer, mnd., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Schwelger, unmäßiger Esser, unmäßiger Trinker

Schwelger: brassÏre*, brasser, mnd., M.: nhd. Prasser, Schlemmer, Schwelger; dȫmÏre* (1), dȫmer, demmer, mnd., M.: nhd. Schlemmer, Schwelger
Schwelger: slðch, sluoch, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Haut, Schlangenhaut, Schlauch, Röhre, Gurgel, Bauch, Rüssel, Abgrund, Prasserei, Schwelger, Säufer, Prasser, Fresser; slunt, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Schluck, Kluft (F.) (1), Abgrund, Schwelgerei, Trunkenheit, Trunksucht, Säufer, Schlinger, Schwelger, Schlemmer

Schwelger«: swelch (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei; swelhÏre* 1 und häufiger?, swelher, swelgÏre*, swelger, mhd., st. M.: nhd. »Schwelger«, Schlucker, Säufer; swelhe, mhd., sw. M.: nhd. »Schwelger«, Schlinger, Säufer, Saufen, Schlemmerei

Schwelgerei: ȫvervlæt, ævervlæt, ȫverfloet, ȫverfl²th, ȫvervloit, ȫvervlðt, avervlæt, mnd., F., M.: nhd. Überflutung, Überschwemmung, Überfluss, Fülle, großes Ausmaß, Reichtum, Zusatz, Aufschlag, das über das von Recht aus Notwendige Hinausgehende, Maßlosigkeit, Unmäßigkeit, Übermaß im Essen und Trinken, Völlerei, Schwelgerei; quõs (1), quaas, quaes, quás, quas, quõz, quatzs, mnd., N.: nhd. Fressen, Fresserei, Schwelgerei, Fraß, schlechtes Essen (N.), minderwertige Nahrung, Unmäßigkeit im Essen (N.); quõsÏrÆe*, quõserÆe, quõzerÆe, mnd., F.: nhd. Schlemmerei, Schwelgerei, Unmäßigkeit im Essen (N.), Unmäßigkeit im Trinken

Schwelgerei: slemmen* (3), slemment, mnd., N.: nhd. Schlemmen, Schlemmerei, Schwelgerei

Schwelgerei: ae. béorscipe; gebéorscipe, Schwelgerei: ae. béorscipe; gebéorscipe

Schwelgerei: swalch, swallich, swalk, mnd., M.: nhd. Schlund, Strudel, Kolk, reißende Tiefe im Wasser, Schwelgerei, üppiges Essen (N.), Prasserei, Abschlussmahlzeit nach dem Gauding (Bedeutung örtlich beschränkt), Schwelger, Schlemmer

Schwelgerei: vüllÏrÆe*, vüllerÆe, mnd., F.: nhd. Völlerei, Schwelgerei, Sauferei

Schwelgerei: geilesunge* 2, geilsunge, mhd., st. F.: nhd. Üppigkeit, Geilheit, Schwelgerei, Genusssucht, sexuelle Gier; jðs, mhd., st. M.: nhd. Jause, Zwischenmahlzeit, Imbiss, Schwelgen, Schwelgerei

Schwelgerei: slunt, mhd., st. M.: nhd. Schlund, Kehle (F.) (1), Hals, Schluck, Kluft (F.) (1), Abgrund, Schwelgerei, Trunkenheit, Trunksucht, Säufer, Schlinger, Schwelger, Schlemmer

Schwelgerei: as. ovarõt* 1, Schwelgerei: as. ovarõt* 1

Schwelgerei«: swelgÏrÆe*, swelgerÆe, schwelgerÆe, mnd., F.: nhd. »Schwelgerei«, Wohlleben, Prasserei

Schwelgerin: ahd. firezza* 1; firezzõra* 1; frõza* 1?, Schwelgerin: ahd. firezza* 1; firezzõra* 1; frõza* 1?

schwelgerisch: quõshaftich*, quõsaftich, mnd., Adj.: nhd. schwelgerisch, unmäßig im Essen (N.), schlemmerisch; quõsich, quõsech, quõzich, mnd., Adj.: nhd. unmäßig im Essen, unmäßig im Trinken, schwelgerisch, schlemmerisch

schwelgerisch: vrõßich, vratzich, vrõtzich, vrasich, mnd., Adj.: nhd. gefräßig, schwelgerisch, der Völlerei ergeben (Adj.), zuckend?, blinzelnd?; vrÐßich, vrÐssich, mnd., Adj.: nhd. gefräßig, schwelgerisch, der Völlerei ergeben (Adj.), zuckend?, blinzelnd?

schwelgerisches -- schwelgerisches Lager: ae. ? díerneleger, schwelgerisches -- schwelgerisches Lager: ae. ? díerneleger

Schwelgung«: swelgunge 1, mhd., st. F.: nhd. »Schwelgung«, Schlemmerei

schwelk: swelc, swelh, mhd., Adj.: nhd. schwelk, welk, mürbe

Schwellbalken: sæle (1), solle, sõle, mnd., F., (M.): nhd. Sohle, Schuhsohle, Stiefelsohle, Fußsohle, untere Fläche des menschlichen Fußes, weicher Teil zwischem dem Horn in der Mitte des Hufes von Pferden, Deichfuß, waagerechte Fläche in welche die Böschung des Deiches an der Außenseite ausläuft, Haussohle, Schwellbalken, Schwellholz

Schwellbalken: swelle (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwelle, Hemmbalken, Schwellbalken, Grundbalken, Balken

Schwelle: geswelle, mhd., st. N.: nhd. Grundbalken, Schwelle; gruntdil***, mhd., F.: nhd. Schwelle

Schwelle: anetret, mhd., st. M.: nhd. Tritt, Stufe, Schwelle, Schemel, Antritt, Angriff, Eingang, Anfall

Schwelle -- als Schwelle legen: süllen (1), mnd., sw. V.: nhd. als Schwelle legen, mit Schwelle versehen (V.)

Schwelle: anetrÐde*, antrÐde, antrede, mnd., M.: nhd. Antritt, Schwelle; dreskelef, mnd., F.: nhd. Schwelle; dwÐrholt, mnd., N.: nhd. Querholz, Oberschwelle, Schwelle

Schwelle: swelle (1), mnd., F.: nhd. Schwelle, Türschwelle, Grundbalken, tragender Querbalken im Ständerwerk des Fachwerks

Schwelle: an. svill, syll; R.: mit einer Schwelle versehen (V.): an. sylla

Schwelle: solboum, mhd., st. M.: nhd. Schwelle; solstücke, mhd., st. N.: nhd. »Sohlstück«, Schwelle; swellÏre*, sweller, mhd., st. M.: nhd. »Schweller«, Schwelle; swelle (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwelle, Hemmbalken, Schwellbalken, Grundbalken, Balken; swil (1), swel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schwiele, Schwelle, Geschwulst, Fußsohle, Qual

Schwelle: ahd. driskufli* 18; durpilus* 2?; infart 15; swella 1; turistuodal* 21, Schwelle: ahd. driskufli* 18; durpilus* 2?; infart 15; swella 1; turistuodal* 21

Schwelle: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht)

Schwelle: ae. sl’ge; syll; þerscold, Schwelle: ae. sl’ge; syll; þerscold

Schwelle: afries. drempel 9; dreppel 7; dreppelsa 1, Schwelle: afries. drempel 9; dreppel 7; dreppelsa 1

Schwelle: lÐde (7), mnd., F.: nhd. Schwelle

Schwelle: germ. *sulli-; *swallja-; *þreskudla-, Schwelle: germ. *sulli-; *swallja-; *þreskudla-

Schwelle: sulstücke, mnd., N.: nhd. Schwelle

Schwelle: sul, sülle, mnd., M., F.: nhd. Schwelle, Grundbalken

Schwelle«: swelle (2), mhd., sw. M.: nhd. »Schwelle«, Geschwulst, Schwiele

schwellen: afries. belga* 1; forbelga 1; overbelga 1; swella* 1, schwellen: afries. belga* 1; forbelga 1; overbelga 1; swella* 1

schwellen: ðfblðsen, mhd., red. V.: nhd. aufblasen, anfangen zu blasen, blasen, schwellen; ðfquellen, ðf quellen, mhd., st. V.: nhd. »aufquellen«, emporquellen, sich heben, schwellen, beschädigen; ðfswellen, ðf swellen, mhd., st. V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, schwellen, blähen; ðzdrillen, ðz drillen, mhd., st. V.: nhd. schwellen

schwellen: germ. *bel; *belgan; *bus-?; ? *femf-; *fi-; *kal-; *kel-; *swellan; *þendan; *þrðtan?; *þremman; *þrentan; R.: schwellen machen: germ. *balgjan; *swalljan, schwellen: germ. *bel; *belgan; *bus-?; ? *femf-; *fi-; *kal-; *kel-; *swellan; *þendan; *þrðtan?; *þremman; *þrentan; R.: schwellen machen: germ. *balgjan; *swalljan

schwellen: bðzelen*, bðzeln, mhd., sw. V.: nhd. hervorragen, aufschwellen, schwellen, bauschen; bðzen (2), mhd., sw. V.: nhd. hervorragen, schwellen, aufschwellen, bauschen, sich wölben; diezen, diuzen, mhd., st. V.: nhd. laut schallen, rauschen, sich erheben, aufschwellen, tönen, dröhnen, brausen, anschwellen, schwellen, sich blähen, dringen aus, strömen, hervorsprudeln, aufsteigen, knattern; drinden, mhd., st. V.: nhd. schwellen, anschwellen, dringen, hervorquellen

schwellen: quÐsen***, mnd., sw. V.: nhd. schwellen

schwellen: idg. *tøen‑; *øer�- (3), schwellen: idg. *tøen‑; *øer�- (3)

schwellen: as. swellan* 1; thrimman* 1, schwellen: as. swellan* 1; thrimman* 1

schwel​len: idg. *tøel‑, schwel​len: idg. *tøel‑

schwellen: swellen (1), mhd., st. V.: nhd. schwellen, anschwellen, verschmachten, schwellen machen, mit Schwellen versehen (V.), aufstauen, hemmen, aufschwemmen, anschwellen lassen; sweren (3), swern, mhd., st. V.: nhd. wehtun, schmerzen, Schmerz empfinden, schwellen, schwären, anschwellen, eitern, beschweren, drücken; R.: schwellen machen: swellen (1), mhd., st. V.: nhd. schwellen, anschwellen, verschmachten, schwellen machen, mit Schwellen versehen (V.), aufstauen, hemmen, aufschwemmen, anschwellen lassen; swellen (2), mhd., sw. V.: nhd. aufstauen, schwellen machen, mit Schwellen versehen (V.), überschwellen, aufschwemmen, aufschwemmen lassen, hemmen

schwellen: geilesen*, geilsen, mhd., sw. V.: nhd. strotzen, schwellen, sich aufblähen; græzen (1), grãzen, mhd., sw. V.: nhd. groß machen, sich ausdehnen, groß werden, größer werden, dick werden, wachsen (V.) (1), schwanger werden, an Wachstum zunehmen, schwellen, für groß halten, erheben, verbreiten

schwellen (): poderen*, podern, mhd., sw. V.: nhd. »podern«, dreinhacken, schwellen (?)

schwellen: got. *bilgan, *swalljan, *swillan, ? *þrimman, ? *þund

schwellen: idg. *baxb‑; *baxmb-; ? *bed‑; *beu- (2); *bhel- (3); *bhel�h-; *bheu-; *bheøÆ‑; *bh¢-; *bhlegÝ‑; *bhlei‑ (2)?; *bhlÐs-; *bhleu‑; *bhreu-; *bhreus- (1); *gÝrendh‑; *gÝhen- (1); *¨eu- (1); ? *med- (2)?; *mel�h‑?; *oid-; *pank‑; *pÈ- (1); *pus‑; *put‑; *søel-?; *tÐu-; *teuk-, schwellen: idg. *baxb‑; *baxmb-; ? *bed‑; *beu- (2); *bhel- (3); *bhel�h-; *bheu-; *bheøÆ‑; *bh¢-; *bhlegÝ‑; *bhlei‑ (2)?; *bhlÐs-; *bhleu‑; *bhreu-; *bhreus- (1); *gÝrendh‑; *gÝhen- (1); *¨eu- (1); ? *med- (2)?; *mel�h‑?; *oid-; *pank‑; *pÈ- (1); *pus‑; *put‑; *søel-?; *tÐu-; *teuk-

schwellen: an. svella (1); R.: schwellen machen: an. svella (2), schwellen: an. svella (1); R.: schwellen machen: an. svella (2)

schwellen: belgen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. schwellen; bussen, mnd.?, sw. V.: nhd. bauschen, schwellen; dinden, mnd., sw. V.: nhd. schwellen; dænen, mnd., sw. V.: nhd. schwellen, strotzen, aufgeschwollen sein (V.), gefüllt sein (V.); erswellen, irswellen, mnd., st. V.: nhd. anschwellen, schwellen

schwellen: ae. õswellan; õþindan; bierman; swellan; þindan; þrindan; þrintan; þrðtian, schwellen: ae. õswellan; õþindan; bierman; swellan; þindan; þrindan; þrintan; þrðtian

schwellen: ahd. zikwellen* 1; ziswellan* 2; buzzen*? 1; geilisæn* 2; giswellan* 1; ithabæn? 1; *kwillan; swellan* 21; R.: aufhören zu schwellen: ahd. intswellan* 1, schwellen: ahd. zikwellen* 1; ziswellan* 2; buzzen*? 1; geilisæn* 2; giswellan* 1; ithabæn? 1; *kwillan; swellan* 21; R.: aufhören zu schwellen: ahd. intswellan* 1

schwellen: swellen (1), schwellen, swillen, mnd., st. V.: nhd. schwellen, anschwellen, aufschwellen, an Umfang zunehmen, vom Zorn anschwellen, vor Kummer schwellen, sich ausweiten, zunehmen; R.: vor Kummer schwellen: swellen (1), schwellen, swillen, mnd., st. V.: nhd. schwellen, anschwellen, aufschwellen, an Umfang zunehmen, vom Zorn anschwellen, vor Kummer schwellen, sich ausweiten, zunehmen

Schwellen: ahd. *swellÆ?, Schwellen: ahd. *swellÆ?

Schwellen -- Gestell der Schwellen des Hauses: sülrõme, mnd., M.: nhd. Gestell der Schwellen des Hauses

Schwellen (N.): ae. geswing; wielm (1), Schwellen (N.): ae. geswing; wielm (1)

Schwellenbalken: lÐgede (2), lÐge, leeghe, lÐde, leide, mnd., F.: nhd. Grundbalken des Hauses, unterste Balkenlage, Schwellenbalken, Türschwelle, Lagebalken in den die Ständer gesetzt werden

schwellend: ahd. græz 29?, schwellend: ahd. græz 29?

schwellend: böscheloht*, pöscheloht, mhd., Adj.: nhd. schwellend; boschotz*, poschotz, mhd., Adj.: nhd. schwellend

schwellend -- schwellend aufgetrieben werden: zerdrinden, mhd., st. V.: nhd. schwellend aufgetrieben werden, anschwellen, auseinanderschwellen

schwellend -- sich schwellend erweitern: zerswellen, zeswellen, zuswellen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »zerschwellen«, anschwellen, zerdrücken, auseinanderschwellen, sich schwellend erweitern, auseinanderschwellen machen

schwellend: idg. *indro‑, schwellend: idg. *indro‑

schwellend: ae. full (2), schwellend: ae. full (2)

Schwellenlage: swellenlõge, mhd., st. F.: nhd. Schwellenlage, Aufriss

Schwellenstein: stÐngrõt*?, stÐngrÐde, steingrÐde, mnd., N.: nhd. Steinplatte als Eingangsstufe, Schwellenstein

Schwellenstein«: swellestÐn, swellestein, mnd., M.: nhd. »Schwellenstein«, Grundstein eines Mauerwerks

Schweller«: swellÏre*, sweller, mhd., st. M.: nhd. »Schweller«, Schwelle

Schwellholz: sæle (1), solle, sõle, mnd., F., (M.): nhd. Sohle, Schuhsohle, Stiefelsohle, Fußsohle, untere Fläche des menschlichen Fußes, weicher Teil zwischem dem Horn in der Mitte des Hufes von Pferden, Deichfuß, waagerechte Fläche in welche die Böschung des Deiches an der Außenseite ausläuft, Haussohle, Schwellbalken, Schwellholz

Schwellung: pðst (1), mnd., M.: nhd. dickes weich gefülltes Kissen, Polster, Pfühl, Bauchfett des Schlachttieres, Schwellung, Beule; pðste, mnd., F.: nhd. dickes weich gefülltes Kissen, Polster, Pfühl, Schwellung, Beule, Blase, Krankheit Schwäre; R.: Schwellung eines Gliedes als bußfähige Verletzung: lÐdenesgrævinge*, lÐdensgrouwinge, lÐdensgrævinge, mnd., F.: nhd. Schwellung eines Gliedes als bußfähige Verletzung; litesgrævinge*, litsgrouwinge, mnd., F.: nhd. Schwellung eines Gliedes als bußfähige Verletzung; litgrævinge, litgrowinge, litgrouwinge, litgravinge, mnd., F.: nhd. Dickwerden eines Gliedes, Schwellung eines Gliedes als bußfähige Verletzung

Schwellung -- Krankheit die mit einer Schwellung verbunden ist: dinc (1), dink, tinc, mnd., N.: nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gericht (N.) (1), Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Versammlung, Volksversammlung, Gerichtsversammlung, Gesamtheit der Urteilsfinder, Verhandlung, Beratung, streitige Rechtssache, Streitgegenstand, Angelegenheit, Besitztum, Testament, Penis, Krankheit die mit einer Schwellung verbunden ist

Schwellung -- Auflage bzw. Umschlag zur Heilung und Abdeckung einer Schwellung: swulstræf, swulstroyf, swolstræf, mnd., M.: nhd. Auflage bzw. Umschlag zur Heilung und Abdeckung einer Schwellung

Schwellung -- Schlag der Schwellung verursacht: dumslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, unblutige Verletzung; dunslach, duntslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Geschwulst verursacht, Schlag der Beulen verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust); dustslach, mnd., M.: nhd. Schlag der Schwellung verursacht, Schlag der Beule verursacht, unblutiger Schlag (mit Faust)

Schwellung: grævinge (2), mnd., F.: nhd. Schwellung; R.: Schwellung am Hals: kæder (2), koder, kodder, kõder, kader, mnd., M.: nhd. Unterkinn, Doppelkinn, hängendes Fleisch unter dem Kinn, Schwellung am Hals, Wampe, Wamme; R.: Schwellung des Herzens: herteswel, mnd., N.: nhd. Schwellung des Herzens, Herzensbedrängnis, Herzenskummer, Herzeleid

Schwellung: biule, piule, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Blase, Pustel, Geschwulst, Schwellung, Beule

Schwellung: got. *buggja, *swalleins

Schwellung: idg. *bol‑; *gøet-; *gÝrendh‑; *¨eu- (1), Schwellung: idg. *bol‑; *gøet-; *gÝrendh‑; *¨eu- (1)

Schwellung: swel, swÐl, swelle, swil, mnd., N., M.: nhd. Schwellung, Verdickung, Beule, Geschwulst, Geschwür, Wucherung, Schwiele, Entzündung, Eiterherd, Eiterbeule, Druckschmerz, Drüse am Bauch des männlichen Moschustiers aus der in der Brunst ein stark riechendes Sekret abgesondert wird (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwellung: geswulst, mhd., st. F.: nhd. Geschwulst, Schwellung

Schwellung: germ. *bulgjæ-, Schwellung: germ. *bulgjæ-

Schwellung: an. blõstr, þroti

Schwellung: ahd. bðla* 3; giswollanÆ* 1; irburitÆ* 1; masala 11; R.: blutige Schwellung: ahd. giswulst* 6; R.: voller Schwellungen: ahd. hofaroht* 16, Schwellung: ahd. bðla* 3; giswollanÆ* 1; irburitÆ* 1; masala 11; R.: blutige Schwellung: ahd. giswulst* 6; R.: voller Schwellungen: ahd. hofaroht* 16

Schwellung: ae. õblõwn’ss; õblõwung; angset; angseta; blõwung; geswell; hofer; *swell; swile, Schwellung: ae. õblõwn’ss; õblõwung; angset; angseta; blõwung; geswell; hofer; *swell; swile

Schwellung: swulst, schwulst, swolst, swuls, mnd., M., F., N.: nhd. »Schwulst«, Schwellung, Geschwulst, angeschwollene Stelle, Beule, Schwülstigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Schwellung: swul, mnd., M.: nhd. Schwellung

Schwellung: swellinge, swillinge, mnd., F.: nhd. Schwellung, Geschwulst, Aufgeblasenheit, Überheblichkeit; swelnisse, schwelnisse, swilnisse, mnd., F.: nhd. Schwellung

Schwemme: as. gisw’mmia* 1; *sw’mmia?, Schwemme: as. gisw’mmia* 1; *sw’mmia?

Schwemme: swemme, swem, mhd., st. F.: nhd. Schwemme

Schwemme: ahd. giswibida* 1, Schwemme: ahd. giswibida* 1

Schwemme -- in die Schwemme treiben: swemmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schwemmen, in die Schwemme treiben, fluten, strömen

Schwemme -- Bad in der Schwemme: swemminge, mnd., F.: nhd. »Schwemmung«, Bad in der Schwemme

schwemmen: swemmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schwemmen, in die Schwemme treiben, fluten, strömen

schwemmen: vlȫten (1), vlǖten, vloeten, vloiten, vlueten, flöten*, mnd., sw. V.: nhd. strömen, fließen, ansteigen, anschwellen, fließen lassen, schwemmen, wegspülen, ausspülen, befluten, bewässern, flößen; vlȫten (2), vlæten, vlaten, vlötten, vlotten, vlütten, flöten*, mnd., sw. V.: nhd. fließen, schwimmen, treiben, geschwemmt werden, flüssig sein (V.), zu Wasser fahren, wegfahren, wegziehen, fließen lassen, schwemmen, wegschwemmen, überschwemmen, bewässern, flößen, befördern, wegbringen, vorwärts bringen, begünstigen, fördern

schwemmen: vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen; vlãzen, flãzen*, vlæzen, flæzen*, mhd., sw. V.: nhd. »flößen« (V.) (2), flüssig machen, fließen lassen, fließen machen, schwemmen, fortschwemmen, hinabschwemmen, wegspülen, übergießen, waschen, schmelzen, untereinander mischen

schwemmen: ae. besw’mman; *sw’mman, schwemmen: ae. besw’mman; *sw’mman

schwemmen: germ. *swammjan, schwemmen: germ. *swammjan

Schwemmer: swemmÏre*, swemmer, mhd., st. M.: nhd. Schwemmer, Mausadler

Schwemmland: allðvie, mnd., Sb.: nhd. Schwemmland, Marschland; aneschüdde*, anschüdde, mnd., Sb.: nhd. »Anschüttung«, Schwemmland; anesettinge*, ansettinge, mnd., F.: nhd. »Ansetzung«, Anordnung, Einrichtung, Satzung, Schwemmland

Schwemmung«: swemminge, mnd., F.: nhd. »Schwemmung«, Bad in der Schwemme

Schwende: geswende 5 und häufiger?, geswent, mhd., st. N.: nhd. Platz wo Holz ausgereutet wird, Schwende, Rodung, urbar gemachtes Land, durch Abbrennen urbar gemachtes Land

Schwende: ahd. *swant (2)?, Schwende: ahd. *swant (2)?

Schwende«: swende (1), mhd., st. F.: nhd. »Schwende«, ein durch Ausreuten gewonnenes Stück Weide (F.) (2), Unterholzausreutung, Abmagerung, Mühe, Anstrengung

schwenden: ahd. irswenten* 1; swenten* 6, schwenden: ahd. irswenten* 1; swenten* 6

schwenden«: swenden (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenden«, vertilgen, ausreuten, verschwenden, vergeuden, verbrauchen, verschwinden lassen, vertreiben, tilgen, vernichten, auszehren, fortschaffen, zunichte machen, verzehren

Schwender«: swendÏre, mhd., st. M.: nhd. »Schwender«, Verschwender

Schwendholz: swantel, mhd., st. N.: nhd. Schwendholz, Gesträuch

Schwendung«: swendunge, mhd., st. F.: nhd. »Schwendung«, Rodung, Unterholzausreutung, Abmagerung, Mühe, Anstrengung

Schwengel: swengel, mhd., st. M.: nhd. Schwingendes, Zipfel, Schwengel, Schleudervorrichtung, Schleuderer; ? swengele 1, mhd., Sb.: nhd. Schwengel?

Schwengel: ae. crancstÏf, Schwengel: ae. crancstÏf

Schwengel«: swenge, mnd., M.: nhd. »Schwengel«, Brunnenschwengel, Wasserkufe?; swengel, schwengel, mnd., M.: nhd. »Schwengel«, beweglich angebrachtes Querholz an der Deichsel zur Befestigung der Zugstränge, Deichselwaage, einseitig angebrachter beweglicher Hebelarm, Wurfarm eines Geschützes, drehbarer Balken, Klöppel einer Glocke

schwenglich«: swenklich***, mhd., Adj.: nhd. »schwenglich«

Schwenk -- Schwenk machen: swengen, schwengen, mnd., sw. V.: nhd. schwenken, schwingen, drehen, Richtung wechseln, Schwenk machen, mit Schwung befördern, ausschütten, versprengen

schwenkbarem -- Instrument mit schwenkbarem Stab und Visiereinrichtung zur Bestimmung der Gestirnshöhe: quadrant (2), mnd., M.: nhd. Quadrant, Instrument mit schwenkbarem Stab und Visiereinrichtung zur Bestimmung der Gestirnshöhe

Schwenkbewegung: swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides

Schwenkel ()«: swenkel, mhd., st. M.: nhd. »Schwenkel (?)«, Peitschenschnur

schwenken -- im Wasser hin und her schwenken: schȫlen (2), schälen, mnd., sw. V.: nhd. strömen, schlingern, schwanken, schütteln, Wellen schlagen, spülen, übergießen, hin und her bewegen, gurgeln, im Wasser hin und her schwenken

schwenken: swanken, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, taumeln, schwingen, schwenken; sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen; swenzelen*, swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzeln«, schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten; swenzen, mhd., sw. V.: nhd. schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten

schwenken: germ. *swankjan, schwenken: germ. *swankjan

schwenken: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

schwenken: swengen, schwengen, mnd., sw. V.: nhd. schwenken, schwingen, drehen, Richtung wechseln, Schwenk machen, mit Schwung befördern, ausschütten, versprengen

schwenken: ahd. wintæn* 7; irwintæn* 3, schwenken: ahd. wintæn* 7; irwintæn* 3

schwenken: wenken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, ausweichen, weichen (V.) (2), ziehen, sich abwenden, zurückziehen, zurückziehen von, zurückziehen vor, sich bewegen, schweifen, schweifen zu, zweifeln, zweifeln an, wankelmütig sein (V.), abweichen von, geraten (V.) aus, ablassen von, schwenken, schütteln, anheimgeben, lenken aus, lenken in, winken, wenden, bewegen, tadeln; winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

schwenken -- hin schwenken und her schwenken: sweyen, sueyen, mnd., sw. V.: nhd. hin schwenken und her schwenken; sweyen, sueyen, mnd., sw. V.: nhd. hin schwenken und her schwenken

schwenken: ae. wafian, schwenken: ae. wafian

schwenken: slǖren, slueren, schlüren, mnd., sw. V.: nhd. über den Boden schleifen (V.) (2) lassen, schwenken, sich schlurfend bewegen, schlottern, los und welk hängen, träge sein (V.), geistig schwerfällig sein (V.)

schwenken: idg. *søeng-, schwenken: idg. *søeng-

schwenken -- sich schwenken: ümmeswengen, ummeswengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umschwenken«, sich drehen, sich schwenken

Schwenken -- durch Schwenken vertun: vertokzen, fertokzen*, mhd., sw. V.: nhd. durch Schwenken vertun

Schwenken -- Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

schwenken«: ahd. swenken* 1, schwenken«: ahd. swenken* 1

schwenken«: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

schwenken«: swenken, mnd., sw. V.: nhd. »schwenken«, sich lustig machen, Scherz treiben, Schwank treiben mit, Spiel treiben mit

Schwenken«: swenken*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Schwenken«

schwenkend -- sich schwenkend bewegen: swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln; swenzelen*, swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzeln«, schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten; swenzen, mhd., sw. V.: nhd. schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten

schwenkend -- schwenkend spülen: sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen

Schwenkende -- vorderes Schwenkende der Peitsche: knæpenswinke, mnd., Sb.: nhd. vorderes Schwenkende der Peitsche?, mit Knoten (Pl.) versehenes Peitschenende?

schwer: dapper, mnd., Adj.: nhd. tapfer, schwer, gewichtig, gewaltig, tüchtig, geschickt, eifrig, furchtlos, ausdauernd, streitbar; R.: es jemandem schwer machen: besǖren, mnd., sw. V.: nhd. es jemandem schwer machen, es jemandem sauer machen, jemanden quälen, Verdruss bereiten, sauer werden, schwer werden, ausstehen, büßen, sauer erwerben, Bitteres erleiden für etwas, Saueres erleiden für etwas; R.: schwer durchdringbar: dunkel, mnd., Adj.: nhd. dunkel, verworren, schwer durchdringbar; dunker (2), mnd., Adj.: nhd. dunkel, trübe, blind, geistig blind, verworren, schwer durchdringbar; R.: schwer verletzen: dörchwunden, dȫrwunden, mnd., sw. V.: nhd. verwunden, schwer verletzen; R.: schwer verletzt: dörchwundet*, dȫrwundet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durch und durch verwundet, über und über verwundet, schwer verletzt; R.: schwer werden: besǖren, mnd., sw. V.: nhd. es jemandem schwer machen, es jemandem sauer machen, jemanden quälen, Verdruss bereiten, sauer werden, schwer werden, ausstehen, büßen, sauer erwerben, Bitteres erleiden für etwas, Saueres erleiden für etwas; R.: sehr schwer: alswõre, mnd., Adv.: nhd. sehr schwer

schwer: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schwer: vorwÐgen (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schwer, stark, wirksam, überlegen (Adj.), mächtig, gewaltig, verwegen, tollkühn, kühn, entschlossen; wicht (2), mnd.?, Adj.: nhd. gewichtig, schwer; wichtich, mnd.?, Adj.: nhd. gewichtig, wiegend, schwer

schwer -- schwer machen: vorswõren (1), mnd., sw. V.: nhd. schwer werden, schwer machen, erschweren, verschärfen, beschweren, lästig fallen

schwer -- zu schwer werden für: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

schwer -- schwer zu bekommen seiend: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

schwer: ae. angsum; ’nge; h’fig; h’figlic; h’figlÆce; h’figtíeme; pÆs; pÆslic; pÆslÆce; sõre; swÚr (1); swÚrlic; swÚrlÆce; swangor; þearl; þearle; þearlic; þearlÆce; unéaþelic; R.: schwer atmen: ae. fnÚran; fnÚr’ttan; R.: schwer bekehrbar: ae. torcierre; R.: schwer erreichbar: ae. torbegíete; R.: schwer sündigen: ae. forsyngian; R.: schwer zählbar: ae. earfoþrÆme; R.: schwer zu beherrschen: ae. earfoþwielde; R.: schwer zu belehren: ae. earfoþlÚre; R.: schwer zu besteigen: ae. stÚgel; R.: schwer zu erledigen: ae. earfoþlÚte; R.: schwer zu erzählen: ae. earfoþr’cce; R.: schwer zu passieren: ae. earfoþfÊre; R.: schwer zu sehen: ae. earfoþhõwe; R.: schwer zu tragen seiend: ae. unstyrendlic; R.: schwer zum austragen: ae. ? forg’nge; R.: schwere Sünde: ae. firenleahtor; firensynn, schwer: ae. angsum; ’nge; h’fig; h’figlic; h’figlÆce; h’figtíeme; pÆs; pÆslic; pÆslÆce; sõre; swÚr (1); swÚrlic; swÚrlÆce; swangor; þearl; þearle; þearlic; þearlÆce; unéaþelic; R.: schwer atmen: ae. fnÚran; fnÚr’ttan; R.: schwer bekehrbar: ae. torcierre; R.: schwer erreichbar: ae. torbegíete; R.: schwer sündigen: ae. forsyngian; R.: schwer zählbar: ae. earfoþrÆme; R.: schwer zu beherrschen: ae. earfoþwielde; R.: schwer zu belehren: ae. earfoþlÚre; R.: schwer zu besteigen: ae. stÚgel; R.: schwer zu erledigen: ae. earfoþlÚte; R.: schwer zu erzählen: ae. earfoþr’cce; R.: schwer zu passieren: ae. earfoþfÊre; R.: schwer zu sehen: ae. earfoþhõwe; R.: schwer zu tragen seiend: ae. unstyrendlic; R.: schwer zum austragen: ae. ? forg’nge; R.: schwere Sünde: ae. firenleahtor; firensynn

schwer: ahd. dikki* 30; drõti 40; hantag* 39; harto 322; hefÆg* 48; hefÆgo* 3; herti 39; kreftÆg* 40?; lang (1) 77; stark 90; swõr* 35?; swõri* 31?; swõrlÆh* 1; swõrlÆhho* 1; swõro* 10; tapfar* 1; ubil (1) 398; unsamfto 8; unsemfti 44?; unsemfto 1; R.: schwer sein (V.): ahd. swõrÐn* 2; R.: »schwer werden«: ahd. anairswõrÐn* 1; R.: gleich schwer: ahd. ebanhefÆg* 1; R.: schwer atmen: ahd. fnehan 15; R.: schwer belastet: ahd. burdihaft* 1; R.: schwer treffen: ahd. duruhdÆhan* 1; R.: schwer ums Herz: ahd. harto in muote; starko in muote; ubilo in muote; ubilo 72; R.: schwer verständlich: ahd. tunkal* (1) 22; unsemfti 44?; R.: schwer werden: ahd. swõrÐn* 2; R.: schwer zu behandeln: ahd. unhantlÆh* 1; R.: zu schwer beladen (V.): ahd. ubarladan* 5; R.: schweren Herzens: ahd. unfrælÆhho* 1; R.: schweren Mutes: ahd. unfrælÆhho* 1, schwer: ahd. dikki* 30; drõti 40; hantag* 39; harto 322; hefÆg* 48; hefÆgo* 3; herti 39; kreftÆg* 40?; lang (1) 77; stark 90; swõr* 35?; swõri* 31?; swõrlÆh* 1; swõrlÆhho* 1; swõro* 10; tapfar* 1; ubil (1) 398; unsamfto 8; unsemfti 44?; unsemfto 1; R.: schwer sein (V.): ahd. swõrÐn* 2; R.: »schwer werden«: ahd. anairswõrÐn* 1; R.: gleich schwer: ahd. ebanhefÆg* 1; R.: schwer atmen: ahd. fnehan 15; R.: schwer belastet: ahd. burdihaft* 1; R.: schwer treffen: ahd. duruhdÆhan* 1; R.: schwer ums Herz: ahd. harto in muote; starko in muote; ubilo in muote; ubilo 72; R.: schwer verständlich: ahd. tunkal* (1) 22; unsemfti 44?; R.: schwer werden: ahd. swõrÐn* 2; R.: schwer zu behandeln: ahd. unhantlÆh* 1; R.: zu schwer beladen (V.): ahd. ubarladan* 5; R.: schweren Herzens: ahd. unfrælÆhho* 1; R.: schweren Mutes: ahd. unfrælÆhho* 1

schwer -- schwer tragen: slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

schwer -- schwer verdau​lich: stÆde, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, hart, schwer verdau​lich, lastend, scharf, beißend, kalt, unerfreulich, trotzig, abweisend, unwillig

schwer: lastich, mnd., Adj.: nhd. lästig, schwer, gewichtig, beschwerlich, bedrückend; lestich, mnd., Adj.: nhd. lästig, schwer, beschwerlich, gewichtig, bedrückend; ȫverwechtich, æverwechtich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, schwer; quõtlÆk, quõtlich, quõlk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, gering geachtet, von schlechtem Ruf, schwer, minderwertig, unzureichend, liederlich, schmerzhaft; quõtlÆken, quõtlichen, quõlken, mnd., Adv.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, schwer, minderwertig, liederlich, unter Schwierigkeiten, heftig; R.: schwer beweglich: lancvÐrdich, lankverdich, mnd., Adj.: nhd. langsam fertig, träge, schwer beweglich; R.: sehr schwer: ȫverswõr, æverswõr, mnd., Adj.: nhd. sehr schwer, zu schwer; R.: zu schwer: ȫverswõr, æverswõr, mnd., Adj.: nhd. sehr schwer, zu schwer
schwer: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

schwer -- ungemein schwer: unvorwÐgen*, unvorwegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich nicht bewegen lassend, sich nicht heben lassend, ungemein schwer, unerschütterlich, unerschrocken

schwer -- schwer liegen: stÆden, stiden, mnd., sw. V.: nhd. steif werden, hart werden, quellen, hoch aufgehen (wie ein Teig), Magen belasten, schwer liegen

schwer -- schwer werden: vorswõren (1), mnd., sw. V.: nhd. schwer werden, schwer machen, erschweren, verschärfen, beschweren, lästig fallen

schwer: an. harŒstinnr, h‡fugr, stirŒr, striŒr, svõrr, *tor, þungligr, þungr, *vinnr? (2); R.: schwer durchführbar: an. torveldligr; R.: schwer gehen: an. þrauka; R.: schwer machen: an. torvelda; R.: schwer zu behandeln: an. torveldligr; R.: schwer zu bekommen: an. torfengr; R.: schwer zu bewältigen: an. torveldr; R.: schwer zu erlangen: an. torgÏtr; R.: schwer zu erreichen: an. torfengr; R.: schwere Arbeit: an. starf

schwer beladen (V.): vorlõden, mnd., st. V.: nhd. schwer beladen (V.), belasten, überbürden, Gericht (N.) (1) zu stark belasten, zu stark und damit unvorschriftsmäßig befrachten (Schiffe), beschweren, bedrücken

schwer: got. agluba 2, kaðrus* 1

schwer -- schwer bedrücken: vorpÆnigen, vorpinegen, mnd., sw. V.: nhd. übermäßig peinigen, martern, zermartern, bis zur Entkräftung peinigen, schwer bedrücken

schwer sein (V.): wÐgen (1), wegen, mnd.?, st. V.: nhd. wiegen (V.) (2), schwer sein (V.), Wert haben, wägen, abwägen, zuwägen, erwägen, achten, schätzen, bedenken

schwer -- »schwer machen«: swõrmõken, mnd., sw. V.: nhd. »schwer machen«, mit Gewicht versehen (V.), beschweren, schwierig machen, erschweren

schwer: as. grôt 15; hard (2) 23; h’vig* 1; swõr* 11; swõro* 1; unôthi 2; unôtho* 1, schwer: as. grôt 15; hard (2) 23; h’vig* 1; swõr* 11; swõro* 1; unôthi 2; unôtho* 1

schwer: idg. *gÝer- (2); *gÝerÂ‑?; *gÝ–nu‑; *gÝerús; *gÝrðtos; *smog‑?; *søenk-?; *søer- (5); *søÐro-; *t¤ghu-; *øer- (1), schwer: idg. *gÝer- (2); *gÝerÂ‑?; *gÝ–nu‑; *gÝerús; *gÝrðtos; *smog‑?; *søenk-?; *søer- (5); *søÐro-; *t¤ghu-; *øer- (1)

schwer: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schwer -- zwei Pfund schwer seiend: twÐwagich, mnd.?, Adj.: nhd. zweipfündig, zwei Pfund schwer seiend

schwer: swõrlÆken, swõrleken, swõrlken, schwõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwer -- schwer machen: afries. swÐra* 1; *swÐrigia, schwer -- schwer machen: afries. swÐra* 1; *swÐrigia

schwer -- schwer einnehmbar: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

schwer -- relativ schwer: swõrlechtich, mnd., Adj.: nhd. relativ schwer

schwer: afries. swÐr 6; swÐrlik 2; wichtich 1, schwer: afries. swÐr 6; swÐrlik 2; wichtich 1

schwer: gelastich, mnd., Adj.: nhd. schwer, lästig, beschwerlich; gewichtich, gewechtich, mnd., Adj.: nhd. gewichtig, schwer, belastend; R.: schwer atmen: hÐgen (2), heigen, mnd., sw. V.: nhd. »hecheln«, keuchen, schwer atmen; hÆgen, hÆchen, mnd., sw. V.: nhd. keuchen, schwer atmen; jõpen, jappen, mnd., sw. V.: nhd. »jappen«, Mund aufreißen, schwer atmen, nach Luft schnappen, gähnen; kÆchen, kichen, mnd., sw. V.: nhd. keuchen, schwer atmen, schwer husten, von Atemnot befallen sein (V.), Asthma haben; R.: schwer husten: kÆchen, kichen, mnd., sw. V.: nhd. keuchen, schwer atmen, schwer husten, von Atemnot befallen sein (V.), Asthma haben; R.: schwer maulend: hartmǖlich, mnd., Adj.: nhd. schwer maulend; R.: schwer verdaulich: hartdouwich, mnd., Adj.: nhd. schwer verdaulich; R.: schwer verwunden: kampfÐren, kampfÐrn, mnd., sw. V.: nhd. schwer verwunden; R.: sehr schwer: kraftlÆken*, krachtlÆken*, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer; kreftelÆken*, krechtelÆken, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer; kreftlÆken, krechtelÆken, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer

schwer: swÐrlÆke, swÐrlÆk, swÐrlich, swÐrelich, schwÐrlÆk, schwÐrlich, swærlÆke, swærlÆk, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwer: swõrlÆke, swõrlÆk, swõrlich, schwarlÆk, schwõrlich, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwer -- sehr schwer: afries. overherd; ðrherd 1 und häufiger?, schwer -- sehr schwer: afries. overherd; ðrherd 1 und häufiger?

schwer -- schwer fallen zu ertragen: vorlangen (1), mnd., sw. V.: nhd. verlängern, aufschieben, lang werden, schwer fallen zu ertragen, mit Unmut erfüllen, langweilen, sich hinziehen, einhändigen, übergeben (V.), erlangen, bekommen, durchsetzen, erwirken, verdrießen, bekümmern, Sehnsucht haben nach, begehren, verlangen

schwer fallen (V.): sðrwÐrden*** (1), mnd., st V.: nhd. »sauer werden«, schwer fallen (V.), tugendstreben

schwer -- was einem Menschen schwer fällt: sðrwÐrden (2), mnd., N.: nhd. »Sauerwerden«, was einem Menschen schwer fällt, Mühsal des Tugendstrebens

schwer -- sehr schwer: wunderswÏre, mhd., Adj.: nhd. »wunderschwer«, sehr schwer

schwer -- sich schwer machen gegen: widerswÏren, mhd., sw. V.: nhd. sich schwer machen gegen

schwer: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer -- schwer atmen: süften (1), mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

schwer -- nicht schwer: sachtelÆke, sachtlÆke, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

schwer -- schwer umgänglich: müejelich*, müetlich, mðlich, mhd., Adj.: nhd. »mühlich«, mühsam, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, gefährlich, lästig, bedrängt, schwer umgänglich; müelich, muelich, muolich, mðlich, mhd., Adj.: nhd. »mühlich«, mühsam, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, gefährlich, lästig, bedrängt, schwer umgänglich

schwer sein (V.): swÏren (1), mhd., sw. V.: nhd. schwer sein (V.), schwer werden, Kummer machen, in Bedrängnis geraten (V.), belasten

schwer -- schwer machen: swõren, mhd., sw. V.: nhd. unangenehm sein (V.), unangenehm werden, schwer werden, lästig werden, Kummer machen, Sorge machen, belastet werden, schwer machen, belasten, vergrößern, betrüben, schmerzen, verdrießen, bekümmert sein (V.), bekümmert werden, vor Alter gebrechlich werden

schwer: bercswaere, mhd., Adj.: nhd. bergschwer, drückend, schwer, schwer wie ein Berg, drückend wie ein Berg; berlich, mhd., Adj.: nhd. offen, öffentlich, schwer, zu gebären seiend, hervorbringend; bitterlich, mhd., Adj.: nhd. bitterlich, bitter, schwer, grausam, scharf, qualvoll, schmerzhaft, heftig; bitterlÆche, mhd., Adv.: nhd. »bitterlich«, schwer, hart, grausam, bitter, erbittert, sehr; dilde, mhd., Adj.: nhd. schlimm, schwer, gering, schlecht; enblanden (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. widerwärtig, beschwerlich, beschwert, feindselig, hart, schwer; R.: gleich schwer: ebenswÏre, mhd., Adj.: nhd. genauso schmerzlich, gleich schwer; R.: groß und schwer wie ein Berg seiend: bercmÏze, mhd., Adj.: nhd. groß und schwer wie ein Berg seiend, einem Berg ähnlich seiend; R.: schwer machen: enblanden (1), inblanden, enplanden, inplanden, mhd., red. V., st. V.: nhd. beimischen, auferlegen, beschäftigen, auf sich nehmen, sich angelegen sein (V.) lassen, abverlangen, zur Aufgabe machen, überlassen (V.), zumuten, schwer machen, vorwerfen; R.: schwer schädigen: beschðren, mhd., sw. V.: nhd. schwer schädigen; R.: schwer verwunden: durchwunden, durwunden, mhd., sw. V.: nhd. verwunden, schwer verwunden, vollständig durchbohren; R.: schwer wie ein Berg: bercswaere, mhd., Adj.: nhd. bergschwer, drückend, schwer, schwer wie ein Berg, drückend wie ein Berg; R.: schwer wie ein Berg seiend: bercmÏzic, bercmÏzec, mhd., Adj.: nhd. bergmäßig, bergartig, groß wie ein Berg seiend, schwer wie ein Berg seiend; R.: sehr schwer: boreharte, borehart, mhd., Adv.: nhd. sehr hart, sehr schwer, sehr streng

schwer: stickende (2), mnd., Adj.: nhd. heftig, schwer

schwer sein (V.): nidertragen, nider tragen, mhd., st. V.: nhd. »niedertragen«, schwer sein (V.), tief gehen, Gewicht haben, Schwung haben, niederstürzen

schwer: leste*** (1), mhd., Adj.: nhd. groß, schwer, lastend; lestlich, mhd., Adj.: nhd. schwer; meinlich (2), magenlich, mhd., Adj.: nhd. schwer, gewaltig, mächtig; müejelich*, müetlich, mðlich, mhd., Adj.: nhd. »mühlich«, mühsam, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, gefährlich, lästig, bedrängt, schwer umgänglich; müelich, muelich, muolich, mðlich, mhd., Adj.: nhd. »mühlich«, mühsam, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, gefährlich, lästig, bedrängt, schwer umgänglich; müelÆche, mæwelÆche, müelÆch, mhd., Adv.: nhd. »mühlich«, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, lästig, mit Mühe, schwerlich, schlecht, nicht so leicht, mühsam

schwer -- körperlich schwer beweglich: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer -- geistig schwer zu bewältigen seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer: swÐrlÆken, swÐrlichen, swærlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwer -- schwer zu ertragen seiend: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

schwer -- schwer betrunken: strÆkvul, strÆkevul, mnd., Adj.: nhd. »streichvoll«, bis an den Rand voll, bis obenhin voll, schwer betrunken, gestrichen voll

schwer -- schwer betrunken: strÆkenvul, mnd., Adj.: nhd. »streichvoll«, bis an den Rand voll, bis obenhin voll, schwer betrunken, gestrichen voll

schwer -- schwer atmen: süchten (1), suchten, sochten, mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

schwer -- schwer zu ertragen seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer -- als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer -- gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer -- gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer -- körperlich schwer zu leisten seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwer: grobelÆche, groplÆche, mhd., Adv.: nhd. »gröblich«, groß, stark, heftig, sehr, erheblich, schwer; grobelÆchen, groplÆchen, mhd., Adv.: nhd. »gröblich«, sehr, heftig, schwer; grop, grob, mhd., Adj.: nhd. grob, groß, stark, dick, dick und stark, schwer, plump, derb, ungebildet, einfach, nicht wohl angemessen, reichlich, übermäßig; grope* (1), grop, mhd., Adv.: nhd. grob, groß, stark, dick, schwer, plump, derb, ungebildet, einfach; græze, græz, mhd., Adv.: nhd. »groß«, dick, sehr, gewaltig, stark, schwer, prächtig, reichlich, großzügig, deutlich; græzlÆche, græzelÆche, grãzlÆche, mhd., Adv.: nhd. sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, inständig, hoch, tief, großzügig, übereinstimmend, endgültig, aufs höchste, gröblich; hart (2), harde, mhd., Adj.: nhd. hart, fest, grob, rauh, gedrängt, dicht, drückend, völlig, vollkommen, ganz, heftig, eindringlich, schwer, schlimm, viel, schnell; harte, hart, hert, mhd., Adv.: nhd. hart, schwer, eng, dicht, streng, kaum, höchst, sehr; harticlÆche*, harteclÆche, mhd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, schwer, schmerzlich, grausam; herte (1), hert, mhd., Adj.: nhd. hart, fest, grob, rauh, rau, festhaltend, ausdauernd, hartnäckig, zusammenhaltend, gedrängt, drückend, schwer, schmerzlich, dicht, anstrengend, tapfer, streng; herticlich, herteclich, mhd., Adj.: nhd. hart, schlimm, schwer, streng, unfreundlich, grausam, stark, heftig; herticlÆche, herteclÆche, mhd., Adv.: nhd. hart, heftig, grob, schwer, schmerzlich, grausam, sehr; hæhe (2), hæch, hãch, hæ, hæe, mhd., Adv.: nhd. hoch, stark, laut, überaus, sehr, vornehm, ausgezeichnet, um einen hohen Preis, hinauf, oben, tief, weit, hell, fest, schwer, schwierig, reichlich, wahr, gut, edel, ehrenvoll, hochgestimmt, froh, glücklich, hochgesinnt, stolz, hochmütig, hoch hinauf, hoch oben, vollkommen, erhaben, ehrerbietig; houbethaft, houpthaft, mhd., Adj.: nhd. Haupt..., den Kopf betreffend, hauptsächlich, schwer; houbethaftic, houbethaftec, mhd., Adj.: nhd. Haupt..., den Kopf betreffend, schwer, hauptsächlich, einer Leibesstrafe oder Lebensstrafe unterliegend; kumberlich, mhd., Adj.: nhd. »kümmerlich«, kummervoll, belästigend, bekümmernd, schwer, beschwerlich, schlimm, erbärmlich, verhaftet; kumberlÆche, kummerlÆche, mhd., Adv.: nhd. »kümmerlich«, mit Bedrängnis, mit Mühe, mit Beschwerde, zur Last, schwer, mühsam, schwierig, kummervoll; kumelich***, mhd., Adj.: nhd. schwer; kumelÆchen***, mhd., Adv.: nhd. schwer; R.: halbe Wagenlast schwer: halpvüerdic, halpfüerdic*, mhd., Adj.: nhd. halbe Wagenlast schwer; R.: schwer atmen: kÆchen (1), mhd., sw. V.: nhd. keuchen, schwer atmen, stöhnen, röcheln; kÆschen, mhd., sw. V.: nhd. schwer atmen, keuchen

schwer -- schwer an Wert anschlagen: wegen (3), mhd., sw. V.: nhd. helfen, gewogen sein (V.), sich verwenden für, beistehen, sorgen für, sich kümmern um, Gewicht haben, Zahl haben, Wert haben, gleichen Wert haben, wägen, schwer an Gewicht anschlagen, leicht an Gewicht anschlagen, schwer an Wert anschlagen, leicht an Wert anschlagen, schätzen, erachten, dünken, sich kehren an, zuwägen, zuteilen, geben, auf der Folter foltern, genau festsetzen, bestimmen, erwägen

schwer -- schwer werden: afries. swÐria* 2, schwer -- schwer werden: afries. swÐria* 2

schwer sein (V.): afries. swÐra* 1; swÐria* 2, schwer sein (V.): afries. swÐra* 1; swÐria* 2

schwer: germ. *dapra-; *habiga-; *swangra- (1); *swÐra-; *þunga-, schwer: germ. *dapra-; *habiga-; *swangra- (1); *swÐra-; *þunga-

schwer -- nicht schwer: sachtelÆken, sachtlÆken, mnd., Adv.: nhd. sachte, weich, ohne Härte, leise, gedämpft, behutsam, schonend, schmerzlos, nicht schwer, nicht drückend

schwer -- erneut schwer beschuldigen: reaggrevÐren, mnd., sw. V.: nhd. erneut schwer beschuldigen

schwer -- schwer an Gewicht anschlagen: wegen (3), mhd., sw. V.: nhd. helfen, gewogen sein (V.), sich verwenden für, beistehen, sorgen für, sich kümmern um, Gewicht haben, Zahl haben, Wert haben, gleichen Wert haben, wägen, schwer an Gewicht anschlagen, leicht an Gewicht anschlagen, schwer an Wert anschlagen, leicht an Wert anschlagen, schätzen, erachten, dünken, sich kehren an, zuwägen, zuteilen, geben, auf der Folter foltern, genau festsetzen, bestimmen, erwägen

schwer: seltsÏne (1), seltsÏn, seltsõn, seltsÏm, seltsõm, seltsein, seltseim, seltzõm, seltzÐn, selzÐn, selzÐm, mhd., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, fremd, fremdartig, merkwürdig, sonderbar, unbekannt, selten, schwer; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; sorclich, sörclich, sorchlich, mhd., Adj.: nhd. bedenklich, Besorgnis erregend, schwer, schlimm, gefährlich, traurig, besorgt, bekümmert, ängstlich; starc (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, kräftig, mächtig, groß, fest, gut, heftig, bedeutend, zuverlässig, dauerhaft, wichtig, schwer, streng, gesund, schwer zu ertragend, schwierig, unlieblich, schlimm, böse; strenclÆche, mhd., Adv.: nhd. stark, fest, streng, schwer, hart, groß, gewaltig, mächtig; sðr (1), sðwer, mhd., Adj.: nhd. sauer, herb, scharf, bitter, schwer, lästig, mühsam, hart, böse, schlimm, übel, schlecht, grimmig, grausam, blutgierig; swÏre (1), swõre, swære, mhd., Adj.: nhd. schwer, von großem Gewicht seiend, schmerzlich, wehtuend, drückend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, beschwert, betrübtschwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »schwerlich«, traurig, schlimm, schwer, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, gewichtig, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏrlÆche, swõrlÆche, mhd., Adv.: nhd. schwer, bedrückend, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, drückend, schlimm, heftig, mühsam, qualvoll, bedeutend, vornehm, angesehen; tief, tÆf, tðf, dief, dÆf, mhd., Adj.: nhd. tief, weit, genau, richtig, inständig, bedeutungsvoll, weitläufig, wichtig, schwer, weit herabhängend, lang, breit; tiure (2), tiur, tiuwer, tÆwer, tiwere, tðre, dðre, mhd., Adv.: nhd. eindringlich, inständig, herrlich, teuer, von bestimmtem Wert, von bestimmtem Preis, großen Wert legend auf, hoch, dringlich, sehr, heftig, streng, schwer, knapp, hochpreisig, selten, mäßig, wenig, für hohen Preis

schwer: übele (1), übel, uvele, ovele, mhd., ubele, ubel, mmd., Adv.: nhd. böse, bös, boshaft, übel, schwierig, heftig, schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, gar nicht, schlimm, nicht gut, unrecht, zu Unrecht, kläglich, jämmerlich, unglücklich, hässlich, wenig, nicht, schrecklich, unglücklicherweise; überleste (1), mhd., Adj.: nhd. überaus groß, schwer, drückend, beschwerlich, überaus stark, übermäßig beladen (Adj.), übermächtig; überlestic, überlestec, mhd., Adj.: nhd. überaus groß, schwer, drückend, beschwerlich, übermäßig beladen (Adj.); überswenke (1), mhd., Adj.: nhd. überschwänglich, überschwenglich, übermäßig, übermächtig, überströmend, schwer; ungemechlich, mhd., Adj.: nhd. »ungemächlich«, unbequem, lästig, unpassend, unziemlich, verwerflich, schlimm, schwer, heftig; ungemechlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ungemächlich«, schlimm, schwer, heftig; ungerne, ungeren, mhd., Adv.: nhd. ungern, widerwillig, widerstrebend, unfreiwillig, unwillig, gegen den Willen, schwer, unabsichtlich; ungevuoc (1), ungefuoc*, mhd., Adj.: nhd. unartig, unhöflich, unfreundlich, unbeholfen, ungestüm, unanständig, unpassend, beschwerlich, übermäßig, groß, schwer, riesig, plump, stark, heftig, böse, schlimm; unkæme, mhd., Adv.: nhd. schwer, unbequem; unlinde (1), mhd., Adj.: nhd. »unlinde«, unsanft, von widerwärtigem Geschmack seiend, rauh, schwer; unsanfte, unsamfte, mhd., Adv.: nhd. unsanft, unbequem, mühevoll, mit Mühe, schwer, heftig, grob, hart, rücksichtslos, unglücklich, schlecht, ungern, kaum, schwerlich; unsenfte (2), unsenft, unsemft, unsanft, mhd., Adj.: nhd. unsanft, unlieblich, schwer, drückend, bitter, schmerzlich, unfreundlich, unangenehm, rau, grimmig, hart; unsenftic, unsenftec, mhd., Adj.: nhd. schwer; unsenfticlÆche*, unsenfteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsänftiglich«, unsanft, unlieblich, rauh, drückend, schwer; unsüeze (2), unsuoze, unsðze, mhd., Adj.: nhd. unsüß, bitter, herb, unlieblich, hart, schwer, hässlich, verhasst, unfreundlich, heftig, unsanft, grob, grausam, schmerzhaft, geschmacklos; unsüeze (3), unsuoze, unsðze, mhd., Adv.: nhd. unsüß, bitter, herb, unlieblich, hart, schwer, hässlich, verhasst, unfreundlich, heftig, unsanft, grob, grausam, schmerzhaft, geschmacklos; vaste (3), vast, faste*, fast*, mhd., Adv.: nhd. fast, beinahe, fest, dicht, eng, sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, hart, streng, eilig, eifrig, tüchtig, laut, hell, völlig, ganz, weit, sofort, noch mehr, mehr, nahe an, bis an, schnell, recht; R.: ein Fuder schwer: vüederic, vuoderic, füederic*, fuoderic*, mhd., Adj.: nhd. Fuder..., ein Fuder als Maß haltend, ein Fuder schwer, zu einem Lastwagen gehörend; R.: schwer beweglich: unbehende (1), umbehende, mhd., Adj.: nhd. »unbehende«, nicht die Hand gebrauchend, unhandlich, schwer beweglich, ungefügig, unpassend, unbequem, ungeschickt, unverständig, unklug, unangenehm, schlimm, hart, grob, grausam, verstört; unbehende (2), umbehende, mhd., Adv.: nhd. »unbehend«, ohne die Hand zu gebrauchen, unhandlich, schwer beweglich, ungefügig, unpassend, unbequem, ungeschickt, unverständig, unangenehm, hart, grob, unklug, schlimm, grausam, verstört; R.: schwer zu spalten seiend: ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen; R.: überaus schwer: überlesticlich*, überlesteclich, mhd., Adj.: nhd. überaus groß, übermächtig, überaus schwer; überlesticlÆche*, überlesteclÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus groß, übermächtig, überaus schwer; R.: übermäßig schwer: überswÏre (1), mhd., Adj.: nhd. »überschwer«, unerträglich, übermäßig schwer; R.: zu schwer: überwÏge (2), mhd., Adj.: nhd. übergewichtig, zu schwer

schwer -- schwer zu ertragend: starc (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, kräftig, mächtig, groß, fest, gut, heftig, bedeutend, zuverlässig, dauerhaft, wichtig, schwer, streng, gesund, schwer zu ertragend, schwierig, unlieblich, schlimm, böse

schwer -- schwer werden: sðren (1), mhd., sw. V.: nhd. »säuern«, sauer sein (V.), sauer werden, sauer machen, bitter werden, schwer werden; swõren, mhd., sw. V.: nhd. unangenehm sein (V.), unangenehm werden, schwer werden, lästig werden, Kummer machen, Sorge machen, belastet werden, schwer machen, belasten, vergrößern, betrüben, schmerzen, verdrießen, bekümmert sein (V.), bekümmert werden, vor Alter gebrechlich werden; swÏren (1), mhd., sw. V.: nhd. schwer sein (V.), schwer werden, Kummer machen, in Bedrängnis geraten (V.), belasten

Schweratmigkeit: hÆmen (2), hÆment, mnd., N.: nhd. Keuchen, Schweratmigkeit, Asthma, Seufzen

schwere -- schwere Not: ramp (1), mnd., M.: nhd. Krampf, Spasmus, Epilepsie, schwere Not, Unglück

schwere -- auf schwere Weise: swÐrlÆke, swÐrlÆk, swÐrlich, swÐrelich, schwÐrlÆk, schwÐrlich, swærlÆke, swærlÆk, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwere -- schwere Sorge: sorgelast, mnd., F.: nhd. Sorgenlast, schwere Sorge, drückende Sorge

schwere -- sklavische schwere Arbeit verrichten: slõven, slaven, mnd., sw. V.: nhd. Sklave sein (V.), wie ein Sklave arbeiten, sklavische schwere Arbeit verrichten

schwere -- schwere bzw. fette Erde der Marschländer: klei, kley, kleye, mnd., M.: nhd. Klei, Lehmboden, schwere bzw. fette Erde der Marschländer, fruchtbarer Boden

schwere -- schwere Lade: blok, block, mnd., M., N.: nhd. Block, Stamm, Klotz, Hackblock, Hauklotz, Block an den der Gefangene angeschlossen wird, Block in den die Füße eingeschlossen werden, schwere Lade, Kiste zur Aufbewahrung von Geld bzw. Dokumente, Sammellade, Almosenblock, Opferstock, Kloben, Gehäuse des Flaschenzugs, Schiffsrolle, Blockrolle, Haufe, Haufen, mit Graben (M.) umgrenztes Ackerstück, kurzer Queracker, Besatz an den Messgewändern

schwere -- Karre für schwere Güter: knÐvelkõre, mnd., F.: nhd. Karre für schwere Güter

schwere -- schwere Lüge: houbetluc 2, mhd., st. M.: nhd. »Hauptlüge«, schwere Lüge, Verleumdung

schwere -- auf schwere Weise: swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen

schwere -- auf schwere Weise: swõrlÆken, swõrleken, swõrlken, schwõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwere -- schwere Sünde: as. firinsundia* 2, schwere -- schwere Sünde: as. firinsundia* 2

schwere -- zu schwere Last: überleste (2), obirleste, mhd., st. F.: nhd. »Überlast«, Überladung, überaus große Last, zu große Last, zu schwere Last, überaus große Menge, zu große Menge, Übermacht, Überfülle, Übermaß, Gewalt, Vergewaltigung, Bedrückung, Beschwerde, Schade, Schaden (M.), Überwältiger, Bezwinger, Lästiger, Überflüssiger, Belastung, Qual

schwere -- auf schwere Weise: swÐrlÆken, swÐrlichen, swærlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwere -- eine schwere Geschützart: scharpemetze, scharpemutse, scherpemetse, scherpemetze, scherpemutse, mnd., F.: nhd. Kanone des größten Kalibers, eine schwere Geschützart

schwere -- schwere Last: houbetlast, mhd., st. F.: nhd. Hauptlast, schwere Last

schwere -- schwere Güter am Karren ziehen: knÐvelen***, mnd., sw. V.: nhd. schwere Güter am Karren ziehen?

schwere -- schwere Verwundung bei der Lebensgefahr für den Verletzten besteht: võrewunde, fahrwunde, mnd., F.: nhd. schwere Verwundung bei der Lebensgefahr für den Verletzten besteht; võrwunde, mnd., F.: nhd. schwere Verwundung bei der Lebensgefahr für den Verletzten besteht

schwere -- schwere lebensgefährliche Krankheit: võrsucht, võrsocht, vaersucht, vaersocht, vorsocht, vÐrsucht, vyrsogt, værsucht, mnd., F.: nhd. gefährliche Krankheit, tödliche Krankheit, schwere lebensgefährliche Krankheit

schwere -- schwere Belastung: plõge (1), plõch, F.: nhd. (bes. von Gott verhängte) Plage, Bedrängnis, Kampfnot, schwere Belastung, (von Gott verhängtes) Unglück, Not, erschwerte Lebensumstände, körperliches oder seelisches Leid, körperliche Schmerzen, erlittene Qualen, erduldete Qualen, zugefügte Qualen, seelische Bedrängung, Last, Kummer, Krankheit, ansteckende Krankheit, Seuche, Epidemie, Strafe, Qualen der Hölle, Abgabe an die Obrigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwere -- hölzerne Vorrichtung oder Rutsche auf der schwere Gegenstände über einen zwei Gewässer trennenden Damm befördert werden können: ȫvertucht, ævertucht, mnd., F.: nhd. »Überzug«, Stelle an der man etwas hinüberzieht, hölzerne Vorrichtung oder Rutsche auf der schwere Gegenstände über einen zwei Gewässer trennenden Damm befördert werden können, Schleifbahn

schwere -- schwere Strafe: vordȫmenisse, vordæmenisse, vordȫmnisse, vordæmnisse, mnd., F., N.: nhd. Verurteilung, Verdammung, Verdammnis, schwere Strafe, ewige Verdammnis; vordȫmichhÐt*, vordȫmichÐt, mnd., F.: nhd. Verurteilung, Verdammung, Verdammnis, schwere Strafe, ewige Verdammnis; vordȫminge, vordominge, mnd., F.: nhd. Verurteilung, Verdammung, Verdammnis, schwere Strafe, ewige Verdammnis, Verderben, Verwüstung, wüster Zustand, Verfall, Niedergang

schwere -- schwere Verwundung: vlÐte (2), flÐte*, mnd., F.: nhd. schwere Verwundung, tiefe Wunde

schwere -- schwere Not: krankede*, krankte, krankt, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.); krenkede, krenkte, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.)

schwere -- schwere Sturmflut mit großen Menschenverlusten: mandrenke, mnd., F.: nhd. »Menschenertränkung«, schwere Sturmflut mit großen Menschenverlusten; mandrenkelse, mnd., F.: nhd. »Menschenertränkung«, schwere Sturmflut mit großen Menschenverlusten

schwere -- schwere Verleumdung: hȫvetlȫge, mnd., F.: nhd. schwere Verleumdung

schwere -- schwere Lasten tragend: swõrdrachtich, mnd., Adj.: nhd. schwere Lasten tragend, trächtig

schwere -- auf schwere Weise: swõrlÆke, swõrlÆk, swõrlich, schwarlÆk, schwõrlich, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

schwere -- schwere Geburt: nættÐlinge, mnd., F.: nhd. schwere Geburt

schwere -- Karrenzieher für schwere und festzubindende Transportgüter: knÐvelÏre*, knÐveler, mnd., M.: nhd. Karrenzieher für schwere und festzubindende Transportgüter, Biertonnenführer

schwere -- schwere Geburt haben: nættÐlen***, mnd., sw. V.: nhd. schwere Geburt haben

Schwere: gropheit, grobheit, mhd., st. F.: nhd. »Grobheit«, Dicke, Schwere, Festigkeit, Stofflichkeit, Unebenheit, Rauheit, Materialität, Ungebildetheit; grãze, græze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Größe, Höhe, Ausmaß, Dicke, Schwere

Schwere: swÐr (2), swÐre, mnd., F., N.: nhd. Schwere, Beschwerde, Kummer, Leid

Schwere: swÐrnisse, mnd., F.: nhd. »Schwernis«, Gewicht, Masse, Schwere, Schwierigkeit, Beschwerde, Belastung, Last, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Anstrengung

Schwere: lȫdichhÐt*, lȫdichÐt, lȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwere?, Beschwernis?
Schwere (F.): wicht (3), wichte, mnd.?, F.: nhd. Gewicht, Handlung des Wiegens, Schwere (F.), Last, Bürde, Masse, Waage, Gewichtstück für die Waage, ein bestimmtes Gewichtsmaß

Schwere -- Schwere des Bodens: vettichhÐt*, vettichÐt, vetticheit, mnd., F.: nhd. Fettheit, Dicke, Korpulenz, Fettgehalt, Fruchtbarkeit, Schwere des Bodens

Schwere: got. kaðrei* 1, *kaðreins, kaðriþa* 1

Schwere: swÐrhÐt*, schwÐrhÐt, schwÐrheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schwere: ae. h’fign’ss; swÚrn’ss, Schwere: ae. h’fign’ss; swÚrn’ss

Schwere: an. h‡fgi, þungi, vÏgi (1)

Schwere: gewicht, gewichte, mnd., F.: nhd. Gewicht, Schwere, Menge

Schwere: schrȫdinge, schrodinge, mnd., F.: nhd. Schroten, Vorgang des Schrotens, Schrotung, Schwere, Gewicht, Schrotling, Rohform der Münzen, Ausmünzung, Ausprägung

Schwere: swõrnisse, swÐrnisse, swõrnis, swõrnüsse, mnd., F.: nhd. »Schwernis«, Gewicht, Masse, Schwere, Schwierigkeit, Beschwerde, Belastung, Last, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Anstrengung

Schwere: swõrede*, swõrte, schwõrte, mnd., F.: nhd. Schwere, Gewicht

Schwere: last, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Last, Ladung (F.) (1), Belastung, Gewicht (N.) (1), Schwere, Ballast, Druck, Menge, Fülle, Masse, bestimmtes Maß

Schwere: dapperhÐt, dapperheit, mnd., F.: nhd. Größe, Schwere, Bedeutung, Ausdauer

Schwere: swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht; swÏrede*, swÏrde, mhd., st. F.: nhd. Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Schwere, Schmerz, Kummer, Leid, Schwierigkeit, Bedrängnis, Heftigkeit, Last, Belastung; swÏren (2), mhd., st. N.: nhd. Schwere; swÏrheit, swõrheit, swærheit, mhd., st. F.: nhd. Leid, Leiden, Schmerz, Kummer, Beschwerde, Bedrängnis, Schwierigkeit, großes Gewicht (N.) (1), Schwere, Last; swÏricheit*, swÏrecheit, swÏrikeit, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Last, Kummer, Leiden, Schwierigkeit, Hindernis

Schwere: sðrhÐt, sðrheit, mnd., F.: nhd. »Sauerheit«, Grimm, Gehässigkeit, Böswilligkeit, betrügerische Absicht, Mühsal, Schwere

Schwere: ahd. wõga 73; kraftnissa* 1?; swõrÆ* 17; swõrida* 5; unsemftÆ 18, Schwere: ahd. wõga 73; kraftnissa* 1?; swõrÆ* 17; swõrida* 5; unsemftÆ 18

Schwere: swõrichhÐt*, swõrichÐt, swõricheit, zwarichhÐt, zwõrichheit, schwõrichÐt, schwõricheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Schwerfälligkeit, Trägheit, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Anstrengung, Mühe, Schwierigkeit, Beschwerde, Last, Not

Schwere: swõrhÐt, swõrheit, schwõrhÐt, schwõrheit, swærhÐt, swærheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schwere: germ. *swÐrÆ-, Schwere: germ. *swÐrÆ-

Schwere: afries. swÐrhêd 5, Schwere: afries. swÐrhêd 5

Schwere«: swõre (1), swõr, swÐre, swÐr, mnd., F., N.: nhd. »Schwere«, Gewicht, Masse, Dicke (Bedeutung örtlich beschränkt), Feingehalt einer Silberlegierung, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Anstrengung, Mühe

Schwere«: swÐrede*, swÐrde, mnd., F.: nhd. »Schwere«, Gewicht, Masse

schwerem -- aus schwerem Boden ausheben: kleien* (3), kleyen, mnd., sw. V.: nhd. aus Kleiboden ausgraben, aus schwerem Boden ausheben

schweren -- Hebeseil zum Ziehen von schweren Geschützen: heftÐrÐme, hechtÐreme, mnd., N.: nhd. Heftrahmen?, Teil des Pferdegeschirrs, Hebeseil zum Ziehen von schweren Geschützen

schweren -- Beschäftigter der schweren Boden aushebt: kleiÏre*, kleyer, kleyger, mnd., M.: nhd. Beschäftigter der schweren Boden aushebt, Beschäftigter der Arbeit im Marschland verrichtet

schweren -- Grabschaufel für schweren Boden: kleiroffele*, kleyroffelen, mnd., M.: nhd. Grabschaufel für schweren Boden

schweren -- Gerüftschrei bei Mord oder anderem schweren Verbrechen: mordio, mortio, mordejo, mordeo, mnd., Interj.: nhd. »Mordio«, Gerüftschrei bei Mord oder anderem schweren Verbrechen

schweren -- Lohn eines Beschäftigten der schweren Boden aushebt: kleiÏrelæn*, kleyerlæn, kleigerlæn, mnd., M.: nhd. Lohn eines Beschäftigten der schweren Boden aushebt

Schwerenöter: rustevil, mnd., M.: nhd. Faulpelz, Schwerenöter

schwerer wiegen (V.) (1) als: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

schwerer -- schwerer machen: vorswÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. schwerer machen, größer machen, erschweren, verschärfen, gerichtlich belangen, beanspruchen, beschweren, lästig fallen

schwerer -- schwerer Hobel: bulle (6), mnd., M.: nhd. schwerer Hobel, Fußbodenhobel

schwerer -- schwerer Hammer zum Zerschlagen der Steine: schelhamer, mhd., st. M.: nhd. schwerer Hammer zum Zerschlagen der Steine

schwerer -- Verletzung mit schwerer Wundfolge oder Todesfolge: nÐderslach, nedderslach, mnd., M.: nhd. Niederschlag, Verletzung mit schwerer Wundfolge oder Todesfolge, Totschlag, Erschlagung, Bußgeld für Totschlag

schwerer -- Verurteilung zu schwerer Strafe: ȫvertal, ȫvertõle*, ȫvertõl, ȫvertael, ævertal, õvertal, obertal, mnd., M., F., N.: nhd. Verurteilung zu schwerer Strafe, Acht (F.) (1), Verfestung, Stigmatisierung eines Menschen verbunden mit dem Entzug von Rechten innerhalb der Rechtsgemeinschaft, außereheliche Lebensgemeinschaft (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwerer -- schwerer Seufzer: herzesiufte, mhd., sw. M.: nhd. Herzensseufzer, schwerer Seufzer

schwerer -- schwerer Kummer: kumbersmerze, mhd., sw. M.: nhd. »Kummerschmerz«, schwerer Kummer

schwerer -- schwerer Traum: swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht

schwerer sein (V.) als: überwegen, mhd., st. V.: nhd. überwiegen, aufwiegen, überbieten, überwältigen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben; überwigen, mhd., sw. V.: nhd. überwiegen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, überwältigen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben

schwerer -- schwerer Schießpfeil oder Wurfpfeil mit vierkantiger Spitze: quadrÐl, mnd.?, M.: nhd. schwerer Schießpfeil oder Wurfpfeil mit vierkantiger Spitze

schwerer sein (V.): ȫverwÐgen, æverwÐgen, averwÐgen, mnd., st. V.: nhd. überwiegen, schwerer sein (V.), ein Gewicht überschreiten, übertreffen, die Oberhand erlangen über, besiegen, erwägen, betrachten, bedenken, überlegen (V.), in Betracht ziehen, prüfen, beraten (V.), erfassen, begreifen, entscheiden

schwerer -- langes Seil zum Heraufziehen schwerer Lasten: lenge (2), mnd., N.: nhd. langes Seil zum Heraufziehen schwerer Lasten

schwerer -- schwerer werden: swõren (1), swÐren, mnd., sw. V.: nhd. schwerer werden, an Gewicht zunehmen, sich verstärken, beschwerlich werden, lästig werden, beschweren, bekümmern

schwerer -- schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w.: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

schwerer -- schwerer Friedensbruch: ærbætemõl, ærbætmõl, ærbotmall, mnd., Sb.: nhd. schweres Verbrechen, vorsätzliche Beschädigung eines anderen Leib und Leben, Rache für ein bereits gesühntes Verbrechen, schwerer Friedensbruch

schwerer -- schwerer machen: ȫverswÐren*** (2), mnd., sw. V.: nhd. dicker machen?, schwerer machen?

schwerer -- mit schwerer Krankheit behaftet: ȫvergichtich, ævergichtich, ȫvergigtich, avergichtich, mnd., Adj.: nhd. von Gicht befallen (Adj.), mit schwerer Krankheit behaftet, giftbrüchig, gelähmt
schwerer -- schallender schwerer Fall: plump (1), mnd., M.: nhd. Plumps, Klatsch, Platsch, schallender schwerer Fall

Schwereres (gute Münzen) beim Wägen aussondern: ðtwippen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswippen«, Übergewicht haben, Schwereres (gute Münzen) beim Wägen aussondern, herauswerfen, verdrängen

schweres -- schweres Atmen: süftinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

schweres -- schweres Atmen eines Sterbenden: süften (2), mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

schweres -- schweres Herzleid: herzenkrach, mhd., st. M.: nhd. schweres Herzleid

schweres -- schweres Geschütz: süster, suster, syster, söster, mnd., F.: nhd. Schwester, Geschwister, Halbschwester, angeheiratete Schwester, Schwägerin, Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt), Freundin, Titel geistlicher Frauen, Klosterschwester, Nonne, weibliches Mitglied einer Kongregation, Begine, in bestimmte Gilden und Handwerkerbruderschaften aufgenommene Frauen oder älteste Töchter der Amtsbrüder, Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam), Schlampe, Faulpelz, schweres Geschütz

schweres -- schweres Geschütz: mösÏre*, möser, moeser, moyser, mörser, mnd., M.: Mörser, metallenes Gefäß zum Zerstoßen, schweres Geschütz, Haubitze

schweres -- schweres Belagerungsgeschütz: mðrbrÐkÏre*, mðrbrÐker, mnd., M.: nhd. »Mauerbrecher«, schweres Belagerungsgeschütz; mðrenbrÐkÏre*, mðrenbrÐker, mnd., M.: nhd. »Mauerbrecher«, schweres Belagerungsgeschütz

schweres -- schweres Geschütz mit langem Rohr: nætslange, mnd., F.: nhd. eine Art langer Kanone, schweres Geschütz mit langem Rohr

schweres -- schweres Atmen: süchtinge, suchtinge, söchtinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

schweres -- ein schweres Schimpfwort: hȫvetwært (1), hoiftwært, mnd., M.: nhd. ein schweres Schimpfwort

schweres -- schweres Schiffsgeschütz: kartouwe, kartouwe, cartauwe, cartawe, kartðwe, kartðne, kartðne, mnd., F.: nhd. Geschütz, schweres Geschütz, Belagerungsgeschütz, schweres Schiffsgeschütz, Geschütz mit kurzem Rohr, Kartaune, großes Geschütz

schweres -- schweres Leid: krǖzelÆden* (2), krǖzlÆden, krǖzlÆdent, mnd., N.: nhd. Nachahmung von Christi Leiden am Kreuz, schweres Leid
schweres -- schweres Geschütz: hȫvetbüsse, mnd., F.: nhd. schweres Geschütz, grobes Geschütz; hȫvetslange, mnd., F.: nhd. Hauptgeschütz, schweres Geschütz; hȫvetstücke, hofetstücke, hoftstücke, mnd., N.: nhd. »Hauptstück«, wichtigstes Teil, besonders großes Stück, eigentliches Ackerland, Hauptpunkt, wichtigster Abschnitt, wichtigstes Kapitel, wichtigste Grundlage, schweres Geschütz; kartouwe, kartouwe, cartauwe, cartawe, kartðwe, kartðne, kartðne, mnd., F.: nhd. Geschütz, schweres Geschütz, Belagerungsgeschütz, schweres Schiffsgeschütz, Geschütz mit kurzem Rohr, Kartaune, großes Geschütz

schweres -- schweres Atmen eines Sterbenden: süchten (2), süchtent, mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

schweres -- schweres Verbrechen: ærbætemõl, ærbætmõl, ærbotmall, mnd., Sb.: nhd. schweres Verbrechen, vorsätzliche Beschädigung eines anderen Leib und Leben, Rache für ein bereits gesühntes Verbrechen, schwerer Friedensbruch

schwerfallen: got. *þriutan, schwerfallen: got. *þriutan

schwerfallen: bevilen, beviln, befilen*, befiln*, mhd., sw. V.: nhd. für groß halten, für bedeutend halten, zu viel sein (V.), verdrießen, sich zuviel herausnehmen, schwerfallen, kümmern, ärgern, stören, schrecken

schwerfällig: ahd. *klunz; swõr* 35?; unbikwõmo* 3; ungiredi* 1, schwerfällig: ahd. *klunz; swõr* 35?; unbikwõmo* 3; ungiredi* 1

schwerfällig: swõrveldich***, mnd., Adj.: nhd. schwerfällig

schwerfällig: swõrvellich, zwarvellich, mnd., Adj.: nhd. schwerfällig, schlecht beweglich, zögernd, unwillig, ungeeignet etwas zu tun

schwerfällig: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schwerfällig: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schwerfällig: germ. *swangra- (1), schwerfällig: germ. *swangra- (1)

schwerfällig: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwerfällig: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwerfällig: swÏre (1), swõre, swære, mhd., Adj.: nhd. schwer, von großem Gewicht seiend, schmerzlich, wehtuend, drückend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, beschwert, betrübtschwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; R.: plump und schwerfällig einhergehen: sappen, mhd., sw. V.: nhd. plump und schwerfällig einhergehen, erfassen, ergreifen, erwerben, erhalten (V.)

schwerfällig -- schwerfällig sprechen: slabben, mnd., sw. V.: nhd. schlappen, schlürfen, schwerfällig sprechen

schwerfällig: an. slundasamligr; R.: schwerfällig gehen: an. beigla, dratta, h‡rkla, þramma; R.: schwerfällige Person: an. sl‡ttr; R.: schwerfälliger Mann: an. strundi; R.: schwerfälliger Mensch: an. slækr

schwerfällig: ungevüeclich, ungefüeclich*, mhd., Adj.: nhd. »ungefügig«, schwerfällig, unbeholfen; ungevüeget, ungefüeget*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefügt«, schwerfällig

schwerfällig: ae. swangor, schwerfällig: ae. swangor

Schwerfälligkeit: swõrmȫdichhÐt*, swõrmȫdichÐt, swõrmȫdicheit, schwõrmȫdichÐt, schwõrmȫdicheit, swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung

Schwerfälligkeit: swõrhÐt, swõrheit, schwõrhÐt, schwõrheit, swærhÐt, swærheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schwerfälligkeit: swõrichhÐt*, swõrichÐt, swõricheit, zwarichhÐt, zwõrichheit, schwõrichÐt, schwõricheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Schwerfälligkeit, Trägheit, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Anstrengung, Mühe, Schwierigkeit, Beschwerde, Last, Not

Schwerfälligkeit: swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung
Schwerfälligkeit: ae. swangorn’ss, Schwerfälligkeit: ae. swangorn’ss

Schwerfälligkeit: swÐrhÐt*, schwÐrhÐt, schwÐrheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schwerfälligkeit: swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht

Schwerfälligkeit: swõrveldichhÐt*, swarveldichÐt, swõrveldicheit, mnd., F.: nhd. Schwerfälligkeit, Trägheit

schwerflüssig: kort (1), mnd., Adj.: nhd. kurz, kurzgewachsen, klein, kurzgeschnitten, gestutzt, nicht ausgedehnt, schwerflüssig, kurzdauernd, schnell ablaufend

Schwerheit: afries. swÐrhêd 5, Schwerheit: afries. swÐrhêd 5

schwerherzig«: swõrhertich, zwarhertich, mnd., Adj.: nhd. »schwerherzig«, schwermütig, bedrückt

Schwerherzigkeit«: swõrhertichhÐt*, swõrhertichÐt, swõrherticheit, mnd., F.: nhd. »Schwerherzigkeit«, Schwermut, Betrübnis

schwerhörig: ungehãrende, ungehãrnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »nicht hörend«, schwerhörig, taub

Schwerin -- in Schwerin hergestellt: swerÆnisch*, swerÆnesch, swerÆnsch, mnd., Adj.: nhd. schwerinisch, Schwerin betreffend, in Schwerin hergestellt

Schwerin -- Schwerin in Mecklenburg: SwerÆn, Zwerin, SchwerÆn, ON: nhd. Schwerin in Mecklenburg

Schwerin -- Schwerin betreffend: swerÆnisch*, swerÆnesch, swerÆnsch, mnd., Adj.: nhd. schwerinisch, Schwerin betreffend, in Schwerin hergestellt

schwerinisch: swerÆnisch*, swerÆnesch, swerÆnsch, mnd., Adj.: nhd. schwerinisch, Schwerin betreffend, in Schwerin hergestellt

schwerkrank: swõrsühtic*, swõrsuhtec, mhd., Adj.: nhd. schwerkrank

schwerlich: müelÆche, mæwelÆche, müelÆch, mhd., Adv.: nhd. »mühlich«, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, lästig, mit Mühe, schwerlich, schlecht, nicht so leicht, mühsam; næte, nãte, næde, mhd., Adv.: nhd. notgedrungen, ungerne, notwendig, schwerlich

schwerlich: kðme (2), kðm, mhd., Adv.: nhd. mit Mühe, schwerlich, beinahe nicht, kaum, gerade erst, mit Schwierigkeiten, nur mit Mühe und Not, mühsam, nur wenig, wenig, geringfügig, ungern, ungeduldig, nie, nicht, garnicht, nahezu; kðmelÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Mühe, schwerlich, beinahe nicht, kaum, nicht, gar nicht; kðmiclÆche*, kðmeclÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Mühe, schwerlich, beinahe nicht, kaum, nicht, gar nicht

schwerlich: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schwerlich: vulnode, mnd.?, Adv.: nhd. höchst ungern, mit Widerwillen, schwerlich, mit nichten

schwerlich: lancsÀm (2), lanksam, lanksem, lanksum, lancsåm, mnd., Adv.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, zögernd, bedächtig, allmählich, kaum, schwerlich; lancsummen, mnd., Adv.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, zögernd, bedächtig, allmählich, kaum, schwerlich; lencsam (2), lencsÀm, lencsÐm, lencseim, lenksem, mnd., Adv.: nhd. lange dauernd, langsam, säumig, zögernd, bedächtig, allmählich, kaum, schwerlich; næde, node, noede, noide, mnd., Adv.: nhd. nur notgedrungen, wider Willen, ungern, schwerlich, kaum, durchaus nicht; ȫvel* (3), ovele, mnd.?, Adv.: nhd. übel, schlecht, kaum, schwerlich, nicht?; quellÆken, quÐtlÆken, mnd., Adv.: nhd. böse, übel, schmerzhaft, heftig, schwerlich, kaum
schwerlich: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

schwerlich: unsanfte, unsamfte, mhd., Adv.: nhd. unsanft, unbequem, mühevoll, mit Mühe, schwer, heftig, grob, hart, rücksichtslos, unglücklich, schlecht, ungern, kaum, schwerlich

schwerlich: ahd. kðmo* 20; unædo* 1, schwerlich: ahd. kðmo* 20; unædo* 1

schwerlich: got. agluba 2, schwerlich: got. agluba 2

schwerlich: seine (2), mhd., Adv.: nhd. langsam, träge, beinahe nicht, kaum, gar nicht, selten, vorsichtig, zögernd, wenig, schwerlich

schwerlich: wÏtlÆche (1), wÐtlÆche, mhd., Adv.: nhd. schön, herrlich, angemessen, leichtlich, wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht, mit Sicherheit, schwerlich, sicher, richtig, unvermeidlich

schwerlich«: swõrich, mnd., Adj.: nhd. »schwerlich«, lästig, schwanger

schwerlich«: afries. swÐrlik 2, schwerlich«: afries. swÐrlik 2

schwerlich«: ae. swÚrlic; swÚrlÆce, schwerlich«: ae. swÚrlic; swÚrlÆce

schwerlich«: kðmic***, mhd., Adj.: nhd. »schwerlich«; kðmiclich***, mhd., Adj.: nhd. »schwerlich«

schwerlich«: swÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »schwerlich«, traurig, schlimm, schwer, wehtuend, schmerzlich, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, unbehilflich, schwanger, gewichtig, bedeutend, vornehm, angesehen

schwermachen: strengen, mhd., sw. V.: nhd. verkürzen, abstumpfen, bedrängen, stärken, kräftig ausüben, belästigen, strecken, richten, sich wehren gegen, schwermachen

Schwermut: melancolÆe, mnd., F.: nhd. Melancholie, melancholisches Temperament, seelische Erkrankung, Schwermut, Dysthymie; missemæt, mismæt, mnd., M.: nhd. Missmut, Ärger, Verzweiflung, Schwermut; R.: von Schwermut befallener Kranker: melancolik, melancolk, mnd., M.: nhd. Melancholischer, Mensch von melancholischem Temperament, von Schwermut befallener Kranker

Schwermut: widermüete (2), widermuote, widermuot, widermðt, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Unmut, Verdruss, Ungehorsam, Widerstand, Widersetzlichkeit, Zorn, Ärger, Trübsal, Schwermut, Missgeschick, Verlust, Übel, Ungemach, Unglück, Kränkung, Unrecht, Widerwärtigkeit, Beeinträchtigung; widermüeticheit*, widermüetecheit, mhd., st. F.: nhd. Schwermut, Trübsal; widermuot (1), widermðt, mhd., st. M.: nhd. »Widermut«, Widerwärtigkeit, Missgeschick, Ungemach, Trübsal, Schwermut, Unmut, Zorn, Widersetzlichkeit, Ungehorsam, Feindseligkeit, Schabernack

Schwermut: swõrhertichhÐt*, swõrhertichÐt, swõrherticheit, mnd., F.: nhd. »Schwerherzigkeit«, Schwermut, Betrübnis

Schwermut: swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung
Schwermut: wÐmȫdichhÐt*, wÐmȫdichÐt*, wÐmȫdicheit*, wÐmodicheit, mnd.?, F.: nhd. »Wehmütigkeit«, Betrübnis, Traurigkeit, Wehmut, Schwermut, Kleinmütigkeit, Kummer, Verdruss, trauriges Schicksal, Schmerz, Leid; wÐmæt, mnd.?, M.: nhd. Wehmut, Betrübnis, Traurigkeit, Schwermut, Kleinmütigkeit, Kummer, Verdruss, trauriges Schicksal, Schmerz, Leid

Schwermut: swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht; swÏrmüticheit*, swÏrmüetecheit, swÏrmüetekeit, swõrmüetkeit, mhd., st. F.: nhd. Schwermut; tobegesühte (2), mhd., st. N.: nhd. Wahnsinn, Tobsucht, Verrücktheit, Wut, Raserei, Verblendung, Schwermut, Besessenheit; tobesuht, mhd., st. M., st. F.: nhd. Wahnsinn, Tobsucht, Verrücktheit, Wut, Raserei, Verblendung, Schwermut, Besessenheit

Schwermut: houbetswÏre, mhd., st. F.: nhd. »Hauptschwere«, Schwermut; jõmersuht, mhd., st. F.: nhd. »Jammersucht«, Schwermut, Krankheit vor Trauer, Leiden

Schwermut: swõrmȫdichhÐt*, swõrmȫdichÐt, swõrmȫdicheit, schwõrmȫdichÐt, schwõrmȫdicheit, swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung

Schwermut: an. mugga (2), Schwermut: an. mugga (2)

Schwermut: swõrmæt, schwõrmðt, mnd., M.: nhd. Schwermut, Melancholie

schwermütig: ae. méagolmæd; sweorcenferhþ; unrætmæd, schwermütig: ae. méagolmæd; sweorcenferhþ; unrætmæd

schwermütig: widermüetic, mhd., Adj.: nhd. »widermutig«, trübselig, schwermütig, aufsässig

schwermütig: swÏrmüetic, swÏrmüetec, mhd., Adj.: nhd. schwermütig, bedrückt, drückend

schwermütig: melancolisch, melanclysch, mnd., Adj.: nhd. melancholisch, schwermütig

schwermütig: an. dapr, schwermütig: an. dapr

schwermütig: swõrgemȫdich***, mnd., Adj.: nhd. schwermütig

schwermütig: swõrhertich, zwarhertich, mnd., Adj.: nhd. »schwerherzig«, schwermütig, bedrückt

schwermütig: swõrmȫdichlÆk, mnd., Adj.: nhd. schwermütig, melancholisch, bedrückt, bekümmert

schwermütig: ahd. unfræ 19, schwermütig: ahd. unfræ 19

schwermütig: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwermütig«: swÐrmȫdich, mnd., Adj.: nhd. »schwermütig«, ausführlich, intensiv, zurückhaltend, zögerlich, melancholisch, bedrückt, bekümmert, schwierig, beschwerlich, lästig, unangenehm, ärgerlich, ungehalten (Adj.)

schwermütig«: swõrmȫdich, swõrmødich, schõrmȫdich, mnd., Adj.: nhd. »schwermütig«, ausführlich, intensiv, zurückhaltend, zögerlich, melancholisch, bedrückt, bekümmert, schwierig, beschwerlich, lästig, unangenehm, ärgerlich, ungehalten (Adv.)
Schwermütigkeit: swõrmȫdichhÐt*, swõrmȫdichÐt, swõrmȫdicheit, schwõrmȫdichÐt, schwõrmȫdicheit, swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung

Schwermütigkeit: swõrgemȫdichhÐt*, swõrgemȫtichÐt, swõrgemȫticheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit
Schwermütigkeit: swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung
Schwermütigkeit: melancolÆe, mhd., st. F.: nhd. Melancholie, Schwermütigkeit

Schwermütigkeit: tobegesuht*, tobegesühte, mhd., st. F.: nhd. Schwermütigkeit

Schwernis«: swõrnisse, swÐrnisse, swõrnis, swõrnüsse, mnd., F.: nhd. »Schwernis«, Gewicht, Masse, Schwere, Schwierigkeit, Beschwerde, Belastung, Last, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Anstrengung

Schwernis«: swÐrnisse, mnd., F.: nhd. »Schwernis«, Gewicht, Masse, Schwere, Schwierigkeit, Beschwerde, Belastung, Last, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Anstrengung

schwerst: swÏrest***, mhd., Adv.: nhd. schwerst

schwerste: swÏreste***, mhd., Adj.: nhd. schwerste

schwersten -- am schwersten: allerswÏrest* (2) 1, allerswõrste, mhd., Adv.: nhd. am schwersten, am drückendsten

Schwert: mÏcheninc, mhd., st. M.: nhd. Schwert; R.: österreichisches Schwert: æstersahs, mhd., st. N.: nhd. »Ostersachs«, österreichisches Schwert

Schwert: klinge (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Klinge (F.) (1), Schwert, Messerklinge

Schwert: anfrk. swerd* 8; R.: kleines Schwert: anfrk. skramasahs* 1, Schwert: anfrk. swerd* 8; R.: kleines Schwert: anfrk. skramasahs* 1

Schwert: ahd. *bil?; billi* 1; wõfan* (1) 63; ekkol* 14; framea 5?; swert 104; R.: kleines Schwert: ahd. skramasahs* 1; swertilÆn* 5; R.: kleines zweischneidiges Schwert: ahd. sahs 17; R.: kurzes Schwert: ahd. wõfansahs* 1; R.: mit einem Schwert bewaffnet: ahd. giswert* 1; R.: mit Schwert bewaffneter Fechter: ahd. swertkempfo* 1; R.: in Form eines Schwertes gebildet: ahd. wõfanlÆh* 1, Schwert: ahd. *bil?; billi* 1; wõfan* (1) 63; ekkol* 14; framea 5?; swert 104; R.: kleines Schwert: ahd. skramasahs* 1; swertilÆn* 5; R.: kleines zweischneidiges Schwert: ahd. sahs 17; R.: kurzes Schwert: ahd. wõfansahs* 1; R.: mit einem Schwert bewaffnet: ahd. giswert* 1; R.: mit Schwert bewaffneter Fechter: ahd. swertkempfo* 1; R.: in Form eines Schwertes gebildet: ahd. wõfanlÆh* 1

Schwert -- Schwert für Hinrichtungen: richteswÐrt, mnd., N.: nhd. Richtschwert, Schwert für Hinrichtungen

Schwert -- Gürtel an dem ein Ritter sein Schwert trägt: riddÏregördel*, riddergördel, mnd., M.: nhd. »Rittergürtel«, Schwertgürtel, Gürtel an dem ein Ritter sein Schwert trägt

Schwert: as. bil* (1) 3; *branderêda? (2); ’ggia* 15; *heru?; mõki* 3; sahs* 3; swerd* 7; R.: wild mit dem Schwert: as. herugrim 1, Schwert: as. bil* (1) 3; *branderêda? (2); ’ggia* 15; *heru?; mõki* 3; sahs* 3; swerd* 7; R.: wild mit dem Schwert: as. herugrim 1

Schwert: sahs (1), sas, mhd., st. N.: nhd. Sachs, Sax, Messer (N.), Schwert, Schneide, langes Messer, kurzes Schwert, eiserne Pfeilspitze; schÏre, schÏr, mhd., st. F.: nhd. Schere, Schwert, Sichel, Haarschnitt, Abschneiden der Haare, Tonsur; stahelbÆz*, stahelbÆze, mhd., sw. M.: nhd. Stahlbeißer, Schwert; swert, mhd., st. N.: nhd. Schwert, Ritterschwert, Sinnbild des ritterlichen Standes, Ritter, Gewalt; swinge, mhd., sw. F.: nhd. Schwinge, Hanfschwinge, Flachsschwinge, Getreideschwinge, Futterschwinge, Schwert, Klinge (F.) (1), Tor (N.), Flügel, Torflügel; R.: alt genug ein Schwert zu führen: swertmÏzic, mhd., Adj.: nhd. reif für das Schwert, reif für den Ritterschlag, alt genug ein Schwert zu führen; R.: Band mit dem man das Schwert umgürtet: swertvezzel, swertfezzel*, mhd., st. M.: nhd. »Schwertfessel«, Schwertgurt, Band mit dem man das Schwert umgürtet; R.: blitzendes Schwert: swertblic, mhd., st. M.: nhd. blitzendes Schwert; swertesblic, mhd., st. M.: nhd. blitzendes Schwert; R.: eine Art Schwert: tessak, theshu, mhd., Sb.: nhd. eine Art Schwert; R.: kleines Schwert: swertel (2), mhd., st. N.: nhd. kleines Schwert; swertelÆn (1), mhd., st. N.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert; R.: kurzes Schwert: sahs (1), sas, mhd., st. N.: nhd. Sachs, Sax, Messer (N.), Schwert, Schneide, langes Messer, kurzes Schwert, eiserne Pfeilspitze; R.: mit Schwert bewaffneter Gefolgsmann: swertdegen, mhd., st. M.: nhd. »Schwertdegen«, Knappe der das Ritterschwert erhalten (V.) soll oder eben erhalten (V.) hat, mit Schwert bewaffneter Gefolgsmann, Leibwächter; R.: reif für das Schwert: swertmÏzic, mhd., Adj.: nhd. reif für das Schwert, reif für den Ritterschlag, alt genug ein Schwert zu führen; R.: schrecklich durch das Schwert: swertgrimmic*, swertgrimmec, mhd., Adj.: nhd. schrecklich durch das Schwert

Schwert: bil (1), bille, mhd., st. N.: nhd. Beil, Schwert, Streitaxt; brant (1), prant, mhd., st. M.: nhd. Brand, Feuerbrand, Glut, Hitze, brennendes Holzscheit, Feuersbrunst, Brennen, Branddrohung, Brandlegung, Brandstiftung, Brandschatzung, Brandmarkung, Brand des Silbers, Schwert, Kohle, Fackel, brennendes Scheit, Ausbrennen, Feuerprobe, Neubruch, Feuertod; ecke (1), egge, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Schneide, Schneide einer Waffe, Schwert, Waffenschneide, Spitze, Winkel, Ecke, Kante; R.: baierisches Schwert: beiersahs, mhd., Sb.: nhd. ungehobelter Sachse?, baierisches Schwert?; R.: Ring am Schwert: afterreif, mhd., st. M.: nhd. »Afterreif«, Schwanzriemen des Pferdes, Ring am Schwert, Reif (M.) (2), Band (N.)

Schwert: wõfen (1), wõpen, wÚfen, wæfen, mhd., st. N.: nhd. Waffe, Schwert, Bewaffnung, Rüstung, Wappen, Zeichen, Ritterstand; R.: Schwert des Weibels: weibelruote, mhd., F.: nhd. »Weibelrute«, Schwert des Weibels, Gerichtsschwert

Schwert: vehtÆsen, fehtÆsen*, mhd., st. N.: nhd. Fechteisen, Schwert; vlasche (3), vlatsche, flasche*, flatsche*, mhd., sw. F.: nhd. Schwert; R.: Schwert mit breiter Klinge: vlatsche, vletsche, vlasche, flatsche*, fletsche*, flasche*, mhd., sw. F.: nhd. Schwert mit breiter Klinge

Schwert -- Pfahl an dem der Richter sein Schwert als Symbol der Gerichtsgewalt befestigt: swÐrtpõl, mnd., M.: nhd. »Schwertpfahl«, Pfahl an dem der Richter sein Schwert als Symbol der Gerichtsgewalt befestigt

Schwert -- Behältnis für ein Schwert: swÐrtbüsse, mnd., F.: nhd. »Schwertbüchse«, Behältnis für ein Schwert, Schwertscheide?

Schwert: swÐrt, swert, sweert, sveyrt, schwÐrt, swõrt, swært, mnd., N.: nhd. Schwert, Stichwaffe, Klageerhebung, Bezeichnung des ritterlichen Standes bzw. der regierenden und richterlichen Gewalt, Waffengewalt, Krieg, Klinge einer Waffe, Schneidegerät, Messer (N.), für Prügelstrafe benutzter Stock

Schwert -- Hieb mit dem Schwert: swÐrtslach, swÐrtslac, swÐrslõch, swertslach, mnd., M.: nhd. Schwertschlag, Hieb mit dem Schwert, Waffengewalt

Schwert: got. *agi, *brands (2), haÆrus 10, *ins, meki* 2 (auch krimgot.), *sahs, lat.got. scrama*, *skramma

Schwert: an. atti (2), bengrefill, brandr (2), brimir, brynþvari, dreyramãrir, flÏmingr (2), folk, fylvingr, F‡lvir, galmr, Gellir, gelmingr, gjallr (1), gæinn, gramr (2), græa (1), herberi, hj‡rr, hringr, hrotti, h‡guŒr, Æmnir, langbarŒr, ljæmi, log, logi (1), lÏvateinn, l‡gŒir, malvitnir, marr (3), mÏkir, M‡rnir, ormþvari, ãgir, ‡ltÆrr, raufnir, rifjungr, sax, sigŒ, sigŒir, skalkr (2), skalm, skarr (2), skjæmi, skolkr, skygŒir, sk‡lm, sniŒill, spõŒi, sverŒ, tj‡rr, togningr, þinurr, þrimarr, þrær, þvari, unnr (1), valnir, veigarr, verr (2), vifr, vitnir, vÏgir (2), vÏttlimi, yfrir; R.: Schwert (Seekönigname): an. Hãkingr; R.: das Schulterband am Schwert befestigen: an. fetla; R.: Schwert mit schiefer Klinge oder wendisches Schwert: an. vindþvari, vindþvari; R.: mit einer Nagelreihe geschmücktes Schwert (Schwertname): an. Naglfari; R.: Schneide des Schwertes: an. þremjar; R.: Teil des Schwertes: an. blæŒiŒa, emjar

Schwert: germ. *agjæ; *bilja-; *billa-; *branda-; *heru-; *mÐkja-; *swerda-, Schwert: germ. *agjæ; *bilja-; *billa-; *branda-; *heru-; *mÐkja-; *swerda-

Schwert -- Hieb mit dem Schwert: swÐrdeshouw, mnd., M.: nhd. Hieb mit dem Schwert, durch ein Schwert verursachte Verwundung

Schwert -- mit einem Schwert bewaffnen: swÐrden***, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Schwert bewaffnen

Schwert: galÐie (2), mnd., Sb.: nhd. Schwert, Lanze, Bewaffneter; R.: Kappe auf einem grifflosen Schwert: hðve, huwe, hufe, mnd., F.: nhd. Haube, Kopfbinde, Sturmhaube, größere Kopfbedeckung aus Leinen (N.) bzw. Seide, Kappe auf der Schale eine Messers, Kappe auf einem grifflosen Schwert, Glockenhaube, Bienenkorb; R.: kleines Schwert: kõsbalch, kaesbalch, mnd., M.: nhd. eine Stichwaffe, kleines Schwert; R.: Schwert zum Köpfen: köppeswÐrt, koppeswert, mnd., N.: nhd. Schwert zum Köpfen, Richtschwert

Schwert -- durch ein Schwert verursachte Verwundung: swÐrdeshouw, mnd., M.: nhd. Hieb mit dem Schwert, durch ein Schwert verursachte Verwundung

Schwert -- schützendes friedebewahrendes Schwert: vrÐdeswÐrt, vredeswert, mnd., N.: nhd. schützendes friedebewahrendes Schwert, Recht und Pflicht Frieden und öffentliche Sicherheit aufrecht zu erhalten

Schwert: idg. *¤sis?; *skolmõ, Schwert: idg. *¤sis?; *skolmõ

Schwert -- Hieb mit dem Schwert: swÐrdesslach, schwÐrdesslach, mnd., M.: nhd. Schwertschlag, Hieb mit dem Schwert, Waffengewalt

Schwert: stafswÐrt, stefswÐrt, mnd., N.: nhd. »Stabschwert«, Schwert, Dolch, Speer

Schwert -- Standbild einer männlichen Figur mit einem Schwert in der Hand: rælandesbilde, mnd., N.: nhd. »Rolandsbild«, Standbild einer männlichen Figur mit einem Schwert in der Hand

Schwert: afries. egg 40 und häufiger?; Æsern (1) 20; sax 14; swerd 15, Schwert: afries. egg 40 und häufiger?; Æsern (1) 20; sax 14; swerd 15

Schwert: ae. bill; brand (2); ’cg; gðþbill; gðþwine; heoru; hildefræfor; hildeléoma; hilting; Æsern (1); mÚce; s’cg (3); sweord (1); R.: Blut vom Schwert triefend: ae. heorudrinc; R.: kurzes Schwert: ae. seax; R.: Schwert schwingen: ae. bewindan; R.: Tod durch Schwert: ae. sweordbealu; R.: verwundet durch ein Schwert: ae. sweordwund; R.: vom Schwert triefendes Blut: ae. heorudréor; R.: Glänzen von Schwertern: ae. sweordléoma, Schwert: ae. bill; brand (2); ’cg; gðþbill; gðþwine; heoru; hildefræfor; hildeléoma; hilting; Æsern (1); mÚce; s’cg (3); sweord (1); R.: Blut vom Schwert triefend: ae. heorudrinc; R.: kurzes Schwert: ae. seax; R.: Schwert schwingen: ae. bewindan; R.: Tod durch Schwert: ae. sweordbealu; R.: verwundet durch ein Schwert: ae. sweordwund; R.: vom Schwert triefendes Blut: ae. heorudréor; R.: Glänzen von Schwertern: ae. sweordléoma

Schwert: ecke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeugs, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; egge (1), egke, mnd., F.: nhd. Ecke, Schneide einer Waffe oder eines Werkzeuges, Schwert, Kante, scharfe Kante, äußere Kante, Tuchkante, Tuchleiste, äußerstes Ende, Sahlleiste, Sahlkante, Webekante, Winkel, Gürtel, Borte, schmaler Einfassungsstreifen; R.: das Schwert aus der Scheide ziehen: entschÐden (2), entscheiden, mnd., sw. V.: nhd. das Schwert aus der Scheide ziehen; R.: todbringendes Schwert: blætswÐrt, mnd., N.: nhd. »Blutschwert«, todbringendes Schwert

Schwert: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; R.: breites Schwert: pampe, mnd., M., F.: nhd. Hiebwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, Stichwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, breites Schwert; R.: menschliches Schwert: minschenswÐrt, mnd., N.: nhd. menschliches Schwert

Schwertamt«: swÐrdesambacht*, swÐrdesampt, mnd., N.: nhd. »Schwertamt«, Ausübung der obrigkeitlich sanktionierten Gewaltanwendung

Schwertangel: nõre (2), narn, mnd., M.?, F.?, N.?: nhd. Teil der Schwertklinge, Schwertangel?

Schwertbalg«: swertbalc, mhd., st. M.: nhd. »Schwertbalg«, Schwertscheide

Schwertband: as. heruband* 3, Schwertband: as. heruband* 3

schwertblutig«: as. herudrôrag 1, schwertblutig«: as. herudrôrag 1

Schwertbrief: rulleken, rulleke, mnd., N.: nhd. »Röllchen«, Schriftstück, Zettel mit Zaubersprüchen, Schwertbrief

Schwertbrief«: swÐrtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schwertbrief«, geschriebener Schwertsegen als Amulett, magischer Spruch in Schriftform

Schwertbrief«: swertbrief, mhd., st. M.: nhd. »Schwertbrief«, geschriebener Schwertsegen der gegen Schwerthiebe festmacht

Schwertbrücke: swertbrucke*, swertbrücke, mhd., st. F.: nhd. Schwertbrücke

Schwertbruder: swertbruoder, mhd., st. M.: nhd. Schwertbruder, Schwertritter

Schwertbruder«: swÐrtbræder, schwÐrtbræder, mnd., M.: nhd. »Schwertbruder«, Mitglied des Schwertritterordens, Deutschordensritter

Schwertbüchse«: swÐrtbüsse, mnd., F.: nhd. »Schwertbüchse«, Behältnis für ein Schwert, Schwertscheide?

Schwertdegen«: as. swerdthegan* 1, Schwertdegen«: as. swerdthegan* 1

Schwertdegen«: swertdegen, mhd., st. M.: nhd. »Schwertdegen«, Knappe der das Ritterschwert erhalten (V.) soll oder eben erhalten (V.) hat, mit Schwert bewaffneter Gefolgsmann, Leibwächter

Schwertel: ae. s’cg (2), Schwertel: ae. s’cg (2)

Schwertel: as. swerdula* 3, Schwertel: as. swerdula* 3

Schwertel«: swertel (1), mhd., st. M.: nhd. »Schwertel«, Schwertkraut

Schwertelblume«: swertelbluome 3, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Schwertelblume«, Wasser-Schwertlilie

Schwertelkraut: swertlinc, mhd., st. M.: nhd. »Schwertling«, Schwertelkraut, Schwertlilie

Schwertelkraut: swÐrdele, swerdele, swÐrderle, swÐrdule, swÐrdel, swÐrtel, schwÐrtel, swõrdel, mnd., F.: nhd. eine Schwertlilienart, Schwertelkraut

Schwertelkraut«: swertelkrðt, mhd., st. M.: nhd. »Schwertelkraut«, Schwertlilie

Schwerter -- Schilling mit dem Bild gekreuzter Schwerter: swÐrtschillinc, mnd., M.: nhd. »Schwertschilling«, eine Münze, Schilling mit dem Bild gekreuzter Schwerter

Schwerter -- Pfennig mit dem Bild gekreuzter Schwerter: swÐrtpenninc, mnd., M.: nhd. »Schwertpfennig«, eine Münze, Pfennig mit dem Bild gekreuzter Schwerter

Schwerter«: swertÏre 1, swerter, mhd., st. M.: nhd. »Schwerter«, Schwertträger, Schwertfeger, Waffenschmied

Schwerterbe«: swÐrterve, mnd., M.: nhd. »Schwerterbe«, männlicher Erbberechtigter väterlicher Seite

Schwerterklang: swertklanc, mhd., st. M.: nhd. Schwertklang, Schwerterklang

Schwertern -- von Handwerkern aufgeführter Tanz mit Schwertern zur Fastnachtszeit: swÐrtdans, mnd., M.: nhd. Schwerttanz, von Handwerkern aufgeführter Tanz mit Schwertern zur Fastnachtszeit

Schwertern -- zur Hinrichtung gebrauchte Maschine mit Schwertern in die der Verurteilte durch eine Falltür stürzte: juncvrouwenwippe*, juncvrðwenwippe, jungfernwippe, mnd., F.: nhd. zur Hinrichtung gebrauchte Maschine mit Schwertern in die der Verurteilte durch eine Falltür stürzte

Schwertern -- Tanz von Schmieden mit Schwertern zur Fastnachtszeit: swÐrtrei*, swÐrtrey, swertreige, mnd., M.: nhd. Schwerttanz, Tanz von Schmieden mit Schwertern zur Fastnachtszeit

Schwertes -- durch einen Schwung des Schwertes abschlagen: abeswenken, abe swenken, mhd., sw. V.: nhd. »abschwenken«, abreißen (Harnisch), durch einen Schwung des Schwertes abschlagen; abeswingen, abswingen, abe swingen, mhd., st. V.: nhd. »abschwingen«, herabschütteln, mit Schwung herunterfallen, heruntergeschleudert werden, herabschlagen, durch einen Schwung des Schwertes abschlagen, abwerfen, abschlagen

Schwertes -- die Ausmaße eines Schwertes habend: swÐrtmõtich, swertmatich, mnd., Adj.: nhd. die Ausmaße eines Schwertes habend

Schwertes -- Zeichen des Schwertes auf dem Mantel der Ordensritter: swÐrttÐken, swÐrtteiken, mnd., N.: nhd. »Schwertzeichen«, Zeichen des Schwertes auf dem Mantel der Ordensritter

Schwertes -- Name des Schwertes eines Grabritters: Mümminc, Mummink, Mimmink, mnd., N.: nhd. Name des Schwertes eines Grabritters

Schwertes -- Ausmaße eines Schwertes habend: swÐrtmõte (1), swertmate, mnd., Adj.: nhd. Ausmaße eines Schwertes habend

Schwertes -- Band zum Befestigen und Festhalten des Schwertes: vezzel (1), fezzel*, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Band zum Befestigen und Festhalten des Schwertes, Schwertgurt, Schwertgehänge, Schildriemen, Band des Schildes, Band des Falken

Schwertes -- Zücken des Schwertes: tȫge*, toge, mnd.?, M.: die Ziehen, Zug, Reise, Gang, Spielzug, Zücken des Schwertes, Schluck, Unternehmen, Art des Benehmens, Streich, Aufziehen, Aufwinden

Schwertes -- kreuzförmiger Griffteil eines Schwertes: swÐrtkrǖze*, swÐrtkrǖz, schwÐrtkrǖz, mnd., N.: nhd. »Schwertkreuz«, kreuzförmiger Griffteil eines Schwertes
schwertfarben: swertvar, swertfar*, mhd., Adj.: nhd. schwertfarben, blank

Schwertfass«: swertvaz, swertfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Schwertfass«, Schwertscheide

Schwertfechter -- sozial sehr nieder gestellter Schwertfechter: kempe (2), kampe, mnd., M.: nhd. Kämpfer, Krieger, Streiter, Kriegsmann, Vorstreiter, besonders herausgehobener Krieger, Kämpe, Berufsfechter, Zweikämpfer im gerichtlichen Kampf den man für Geld mietet, sozial sehr nieder gestellter Schwertfechter

Schwertfeger: schǖrÏre*, schǖrer, schurer, mnd., M.: nhd. »Scheuerer«, Putzer, Schwertfeger
Schwertfeger -- Instrument der Schwertfeger: vÐgeklæve, mnd., Sb.: nhd. Instrument der Schwertfeger; vÐgeknævel, vÐgeknoufel, vÐgeknuffel, mnd., Sb.: nhd. Instrument der Schwertfeger

Schwertfeger: harneschwischÏre*, harnschwischÐr, harnschwischÐre, harnschwischer, hernischwischer, harnswischÐr, harnswischÐre, harnswischer, harnaschwischer, mnd., M.: nhd. Harnischfeger, Schwertfeger

Schwertfeger: swertÏre 1, swerter, mhd., st. M.: nhd. »Schwerter«, Schwertträger, Schwertfeger, Waffenschmied; swertvegÏre*, swertveger, swertfeger*, mhd., st. M.: nhd. Schwertfeger, Waffenschmied; swertvürbÏre*, swertfürbÏre*, swertvürber, swerfürber*, mhd., st. M.: nhd. Schwertfeger; swertvürbe, swertfürbe*, mhd., sw. M.: nhd. Schwertfeger; swertvürbel 2, swertfürbel*, mhd., st. M.: nhd. Schwertfeger, Schwertschmied

Schwertfeger«: swÐrtvÐgÏre*, swÐrtvÐger, swÐrtvÐgere, schwÐrtvÐger, swertveger, mnd., M.: nhd. »Schwertfeger«, Waffenschmied, Schwertmacher

schwertfegerisch«: swÐrtvÐgÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »schwertfegerisch«, einen Waffenschmied betreffend

Schwertfegerknecht«: swÐrtvÐgÏreknecht*, swÐrtvÐgerknecht, schwÐrtvÐgerknecht

Schwertfessel«: swertvezzel, swertfezzel*, mhd., st. M.: nhd. »Schwertfessel«, Schwertgurt, Band mit dem man das Schwert umgürtet

Schwertfisch: swertrüezel, mhd., st. M.: nhd. Schwertfisch

Schwertfisch: hærnevisch, mnd., M.: nhd. Schwertfisch; hærnvisch, mnd., M.: nhd. Schwertfisch

Schwertfisch: swÐrtvisch, schwÐrtvisch, swertvisch, mnd., M.: nhd. Schwertfisch

Schwertfläche -- rinnenartige Vertiefung längs der Schwertfläche oder des Schwertrückens: velze (1), felze*, mhd., sw. M.: nhd. rinnenartige Vertiefung längs der Schwertfläche oder des Schwertrückens

schwertförmiger -- Stoßwaffe mit breiter schwertförmiger Klinge: partesõne, mnd., F.: nhd. Partisane, Stoßwaffe mit breiter schwertförmiger Klinge

Schwertführung: swertleite, mhd., st. F.: nhd. »Schwertleite«, Ritterschlag, Schwertführung, Schwertumgürtung, Wehrhaftmachung, Ritterwerden

Schwertgefäß: geves, mnd., N.: nhd. Gefäß, Schwertgefäß, Degengefäß; geveste (2), mnd., N.: nhd. Schwertgefäß, Degengefäß

Schwertgehänge: vezzel (1), fezzel*, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Band zum Befestigen und Festhalten des Schwertes, Schwertgurt, Schwertgehänge, Schildriemen, Band des Schildes, Band des Falken

Schwertgenoss«: swertgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Schwertgenoss«, Gefährte beim Ritterschlag

Schwertgriff: an. hjalt; R.: Goldumwindung des Schwertgriffs: an. oman, Schwertgriff: an. hjalt; R.: Goldumwindung des Schwertgriffs: an. oman

Schwertgriff: ahd. gihilzi* 3; hilza 7; hilzi 5, Schwertgriff: ahd. gihilzi* 3; hilza 7; hilzi 5

Schwertgriff: gehilte, gehilde, mnd., N.: nhd. Schwertgriff; hilte, mnd., F.: nhd. Hilte, Griff, Schwertgriff

Schwertgriff: ae. hilt, Schwertgriff: ae. hilt

Schwertgriff: driusche, mhd., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2); drð, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle um wilde Tiere zu fangen, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2); drðch (1), drouch, mhd., st. M.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2); drðhe, drð, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle, Drauche, Not, Schwertgriff, Heft (N.) (2)

Schwertgriff: gehelze, mhd., st. N.: nhd. Schwertgriff, Heft (N.) (2); gehilze, gehelze, gehülze, mhd., st. N.: nhd. Schwertgriff, Schwertknauf, Heft (N.) (2); helze, hilze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwertgriff, Heft (N.) (2), Fessel (F.) (1); hilze, helze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwertgriff, Heft (N.) (2), Fessel (F.) (1)

Schwertgriff: swÐrdehilte, mnd., F.: nhd. »Schwerthilte«, Schwertgriff

Schwertgriff: schõle (1), mnd., F.: nhd. Schale (F.) (1), Hülle, Rinde, Baumrinde, Eierschale (Bedeutung örtlich beschränkt), Schalholz, Beschlag von Meeresfrüchten, Muschel, Schwertgriff

Schwertgriff: swerthelze 1, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schwertgriff

schwertgrimmig«: ae. heorugrimm, schwertgrimmig«: ae. heorugrimm

Schwertgroschen«: swÐrtgrosse, swÐrtgrossen, swÐrtkrosse, mnd., M.: nhd. »Schwertgroschen«, eine Münze, Meißener Groschen mit dem Bild der gekreuzten Kurzschwerter

Schwertgurt: an. sikulgj‡rŒ, Schwertgurt: an. sikulgj‡rŒ

Schwertgurt: vezzel (1), fezzel*, mhd., st. M., st. F.: nhd. Fessel (F.) (1), Band zum Befestigen und Festhalten des Schwertes, Schwertgurt, Schwertgehänge, Schildriemen, Band des Schildes, Band des Falken

Schwertgurt: swertvezzel, swertfezzel*, mhd., st. M.: nhd. »Schwertfessel«, Schwertgurt, Band mit dem man das Schwert umgürtet

Schwertgürtel: riddÏregördel*, riddergördel, mnd., M.: nhd. »Rittergürtel«, Schwertgürtel, Gürtel an dem ein Ritter sein Schwert trägt

Schwertgürtel: swertgürtel, mhd., st. M.: nhd. Schwertgürtel

Schwerthalter«: swÐrthældÏre*, swÐrthælder, schwÐrthælder, mnd., M.: nhd. »Schwerthalter«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Schwerthass«: ae. ’cgh’te, Schwerthass«: ae. ’cgh’te

Schwerthieb: swertesslac 1 und häufiger?, swerdesslac, mhd., st. M.: nhd. Schwertschlag, Schwerthieb; swertesswanc, mhd., st. M.: nhd. Schwerthieb; swertslac, mhd., st. M.: nhd. Schwertschlag, Schwerthieb; swertswanc, mhd., st. M.: nhd. Schwerthieb

Schwerthieb: getengel, mhd., st. N.: nhd. Hämmern, Klopfen, Schwerthieb

Schwerthieb: ortbic*, ortpic, mhd., st. M.: nhd. Schwertstich, Schwerthieb

Schwerthiebe -- geschriebener Schwertsegen der gegen Schwerthiebe festmacht: swertbrief, mhd., st. M.: nhd. »Schwertbrief«, geschriebener Schwertsegen der gegen Schwerthiebe festmacht

Schwerthilte«: swÐrdehilte, mnd., F.: nhd. »Schwerthilte«, Schwertgriff

Schwertkampf: ae. billgesliht, Schwertkampf: ae. billgesliht

Schwertkämpfer: ahd. swertkempfo* 1, Schwertkämpfer: ahd. swertkempfo* 1

Schwertkämpfer: afries. swerdkampa* 3, Schwertkämpfer: afries. swerdkampa* 3

Schwertklang: swertklanc, mhd., st. M.: nhd. Schwertklang, Schwerterklang

Schwertklinge: swÐrtklinge, mnd., F.: nhd. Schwertklinge

Schwertklinge: an. brandr (2), k‡ri, skafningr

Schwertklinge -- Teil der Schwertklinge: nõre (2), narn, mnd., M.?, F.?, N.?: nhd. Teil der Schwertklinge, Schwertangel?

Schwertklinge: klinge (1), mnd., F.: nhd. »Klinge« (F.), Schwertklinge, Messerklinge

Schwertknauf -- Metallplatte am Schwertknauf: an. hugræ, Schwertknauf -- Metallplatte am Schwertknauf: an. hugræ

Schwertknauf: swÐrtklæt, mnd., M.: nhd. Schwertknauf

Schwertknauf: swÐrdesklæt, mnd., M.: nhd. Schwertknauf; swÐrdesknæp, mnd.?, M.: nhd. Schwertknauf

Schwertknauf: gehilze, gehelze, gehülze, mhd., st. N.: nhd. Schwertgriff, Schwertknauf, Heft (N.) (2); knopf, mhd., st. M.: nhd. Knopf, Knauf, Kugel, Knoten (M.), Schlinge, Schlingen (N.), Hügel, Gewächsknorre, Blähung, Schwertknauf, Dachknauf, Geißelknoten; knouf, mhd., st. M.: nhd. Flachsbolle, Knauf, Schwertknauf, Turmknauf

Schwertknauf: klæt, klætt, kloet, kloit, klot, klõt, mnd., M.: nhd. Kloß, Klumpen (M.), Kugel, Ball (als Spielzeug), Büchsenkugel, Geschützkugel, Kirchturmkugel, Schwertknauf, Hode (bei Mensch und Tier), Haufe, Haufen, Dieme, geschichteter Ziegelsteinhaufen?, Erzhaufen oder Abraumhaufen?

Schwertknecht: ahd. ? swerttragil* 1; swerttrago* 1, Schwertknecht: ahd. ? swerttragil* 1; swerttrago* 1

Schwertknecht«: swÐrtknecht, mnd., M.: nhd. »Schwertknecht«, Waffenknecht

Schwertknopf: an. klæt, Schwertknopf: an. klæt

Schwertkorb -- Schutzkorb über dem Schwertkorb: vridehuot, vrithuot, fridehuot*, frithuot*, mhd., st. M.: nhd. schützender Hut, Schutzkorb über dem Schwertkorb

Schwertkraft«: as. heruthrum* 1, Schwertkraft«: as. heruthrum* 1

Schwertkraut: swertel (1), mhd., st. M.: nhd. »Schwertel«, Schwertkraut; swertele, mhd., F.: nhd. Schwertkraut

Schwertkraut«: swÐrtkrðt, mnd., N.: nhd. »Schwertkraut«, Stendelwurz, einschwieliger Zungenstendel, Sumpfschwertlilie, Wasserschwertlilie

Schwertkreuz«: swÐrtkrǖze*, swÐrtkrǖz, schwÐrtkrǖz, mnd., N.: nhd. »Schwertkreuz«, kreuzförmiger Griffteil eines Schwertes
Schwertlehen«: swertlÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Schwertlehen«, Mannlehen, Lehen in männlicher Linie, Erblehen in männlicher Linie

Schwertlein: sehselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sächslein«, Schwertlein, Messerlein

Schwertlein«: ahd. swertilÆn* 5, Schwertlein«: ahd. swertilÆn* 5

Schwertlein«: swertelÆn (1), mhd., st. N.: nhd. »Schwertlein«, kleines Schwert

Schwertleite: swertbejac, mhd., st. M.: nhd. Schwertleite, Ritterschlag; R.: Unterstützung zur Schwertleite: swertstiure, mhd., st. F.: nhd. Unterstützung zur Schwertleite

Schwertleite«: swertleite, mhd., st. F.: nhd. »Schwertleite«, Ritterschlag, Schwertführung, Schwertumgürtung, Wehrhaftmachung, Ritterwerden

Schwertleuchten«: ae. sweordléoma, Schwertleuchten«: ae. sweordléoma

Schwertlilie: ahd. geloswertala* 3?; swertala* 88; R.: Deutsche Schwertlilie: ahd. gleiel* 1; swertaha* 2; swertala* 88; blõo swertala; swertilÆn* 5; wõtwurz 13; R.: Florentinische Schwertlilie: ahd. wÆza swertala; R.: Wurzel der Schwertlilie: ahd. swertalwurz* 1, Schwertlilie: ahd. geloswertala* 3?; swertala* 88; R.: Deutsche Schwertlilie: ahd. gleiel* 1; swertaha* 2; swertala* 88; blõo swertala; swertilÆn* 5; wõtwurz 13; R.: Florentinische Schwertlilie: ahd. wÆza swertala; R.: Wurzel der Schwertlilie: ahd. swertalwurz* 1

Schwertlilie -- gelbe Schwertlilie: õdebõrenbræt, mnd., N.: nhd. Storchenschnabel, Storchschnabel, gelbe Schwertlilie; õdebõresbræt*, õdebõrsbræt, mnd., N.: nhd. Storchenschnabel, Storchschnabel, gelbe Schwertlilie

Schwertlilie: soltwort, mnd., Sb.: nhd. »Salzwurz«, Schwertlilie

Schwertlilie -- Deutsche Schwertlilie: blõswertele 1, mhd., F.: nhd. Deutsche Schwertlilie

Schwertlilie -- deutsche Schwertlilie: õdebõressnibbe*, õdebõrssnibbe mnd. F.: nhd. Storchschnabel (Pflanze), Storchenschnabel, deutsche Schwertlilie, Rittersporn

Schwertlilie: swertelkrðt, mhd., st. M.: nhd. »Schwertelkraut«, Schwertlilie; swertlinc, mhd., st. M.: nhd. »Schwertling«, Schwertelkraut, Schwertlilie

Schwertlilie: ae. fanu; ? foxesfæt; glÏdene; lÏfer, Schwertlilie: ae. fanu; ? foxesfæt; glÏdene; lÏfer

Schwertlilie -- Pulver aus den Wurzeln einer Schwertlilie: swÐrdelenwörtelenpulver, mnd., N.: nhd. Pulver aus den Wurzeln einer Schwertlilie

Schwertlilie -- florentinische Schwertlilie: wÆzswertele 1, wÆzswertel, mhd., F.: nhd. Veilchenwurz, florentinische Schwertlilie

Schwertlilie: gilge, gilje, mhd., sw. F., M.: nhd. »Gilge«, Lilie, Schwertlilie; gloie, gleie, mhd., sw. F.: nhd. Schwertlilie, deutsche Schwertlilie; gloiekrðt* 1, gleiekrðt, mhd., st. N., st. M.: Schwertlilie; gloiel* 1, gleiel, mhd., Sb.: nhd. Schwertlilie, deutsche Schwertlilie; ? kristeswurz 1, mhd., st. F.: nhd. »Christwurz«, Schwarze Nieswurz, Schwertlilie?; R.: deutsche Schwertlilie: gloie, gleie, mhd., sw. F.: nhd. Schwertlilie, deutsche Schwertlilie; gloiel* 1, gleiel, mhd., Sb.: nhd. Schwertlilie, deutsche Schwertlilie

Schwertlilie -- blaue Schwertlilie: blõgleienbluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. blaue Schwertlilie

Schwertlilien -- dickflüssiger Saft von Schwertlilien: swÐrtslÆm, schwÐrtslÆm, mnd., M.: nhd. »Schwertschleim«, dickflüssiger Saft von Schwertlilien

Schwertlilienart -- eine Schwertlilienart: swÐrdek, swÐrdech, swÐrdeken, swÐrdik, mnd., Sb.: nhd. eine Schwertlilienart; swÐrdele, swerdele, swÐrderle, swÐrdule, swÐrdel, swÐrtel, schwÐrtel, swõrdel, mnd., F.: nhd. eine Schwertlilienart, Schwertelkraut

Schwertlilienart -- eine Schwertlilienart: swÐrdeie*, swÐrdeye, swÐrdeyge, swÐrdey, swõrdeye, mnd., F.: nhd. eine Schwertlilienart

Schwertlilienblume«: swÐrdelenblæme*, swÐrdelblæme*, mnd., F.: nhd. »Schwertlilienblume«

Schwertliliensaft: swÐrdelensap, mnd., N.: nhd. Schwertliliensaft

Schwertliliensud: swÐrdelensæt, mnd., N.: nhd. Schwertliliensud

Schwertlilienwurzel: swÐrdeienwortel*, swÐrdeyenwörtele, swÐrdeygenwörtele, mnd., F.: nhd. Schwertlilienwurzel

Schwertlilienwurzel: swÐrdelenwortel*, swÐrdelenwörtele, swÐrdelewörtele, swÐrdelwörtele, swÐrtelenwörtele, mnd., F.: nhd. Schwertlilienwurzel

Schwertling«: swertlinc, mhd., st. M.: nhd. »Schwertling«, Schwertelkraut, Schwertlilie

Schwertmacher: ae. ? sweordwyrhta, Schwertmacher: ae. ? sweordwyrhta

Schwertmacher: swÐrtvÐgÏre*, swÐrtvÐger, swÐrtvÐgere, schwÐrtvÐger, swertveger, mnd., M.: nhd. »Schwertfeger«, Waffenschmied, Schwertmacher

Schwertmacher«: swÐrtmÐkÏre*, swÐrtmÐker, mnd., M.: nhd. »Schwertmacher«, Waffenschmied

Schwertmage«: swertmac, swertmõc, mhd., st. M.: nhd. »Schwertmage«, männlicher Verwandter väterlicherseits; swertmõge, mhd., sw. M.: nhd. »Schwertmage«, Verwandter väterlicherseits

Schwertmage«: swÐrtmõge, mnd., M.: nhd. »Schwertmage«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Schwertmage«: swÐrtmõch, swÐrtmõge, swÐrtemõch, schwÐrtmõch, mnd., M.: nhd. »Schwertmage«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Schwertmaß: swÐrtmõte*** (2), mnd., N.: nhd. Schwertmaß

Schwertmesser« (N.): swÐrtmesset*, swÐrtmest, mnd., N.: nhd. »Schwertmesser« (N.), eine Art Messer (N.)

Schwertnagel: an. darraŒr (2); R.: Schwertnagel mit einem Ring: an. mellingr (1), Schwertnagel: an. darraŒr (2); R.: Schwertnagel mit einem Ring: an. mellingr (1)

Schwertnagel«: swÐrtnõgel, mnd., M.: nhd. »Schwertnagel«, Nagel zur Befestigung der Querlatten an den Dachsparren

Schwertname -- ein Schwertname: an. BlaŒnir, blÏr (2), (hvÆtingr), ketlingr, m�rnir, (refill (3)), Rekningr (1), skarŒi, skerŒingr, skerkir, trani (1), valangr

Schwertordens -- oberster Würdenträger des livländischen Schwertordens: hÐrmÐster, hÐrmeister, mnd., M.: nhd. Heermeister, oberster Würdenträger des livländischen Schwertordens

Schwertpfahl«: swÐrtpõl, mnd., M.: nhd. »Schwertpfahl«, Pfahl an dem der Richter sein Schwert als Symbol der Gerichtsgewalt befestigt

Schwertpfennig«: swÐrtpenninc, mnd., M.: nhd. »Schwertpfennig«, eine Münze, Pfennig mit dem Bild gekreuzter Schwerter

Schwertriemen: swÐrtrÐme, mnd., M.: nhd. Schwertriemen, Teil des Wehrgehänges

Schwertriemen: klingenrieme, mhd., sw. M.: nhd. »Klingenriemen«, Schwertriemen

Schwertritter: swertbruoder, mhd., st. M.: nhd. Schwertbruder, Schwertritter

Schwertritterordens -- Mitglied des Schwertritterordens: swÐrtbræder, schwÐrtbræder, mnd., M.: nhd. »Schwertbruder«, Mitglied des Schwertritterordens, Deutschordensritter

Schwertrückens -- rinnenartige Vertiefung längs der Schwertfläche oder des Schwertrückens: velze (1), felze*, mhd., sw. M.: nhd. rinnenartige Vertiefung längs der Schwertfläche oder des Schwertrückens

schwertscharf: swertwas*, swertwahs, mhd., Adj.: nhd. schwertscharf, kriegerisch

Schwertschärfer: ae. sweordhwÆta, Schwertschärfer: ae. sweordhwÆta

Schwertscheide: swÐrtbüsse, mnd., F.: nhd. »Schwertbüchse«, Behältnis für ein Schwert, Schwertscheide?

Schwertscheide: schalpe, schalp, mnd., F.: nhd. Schwertscheide, Messerscheide

Schwertscheide: swÐrttasche, mnd., F.: nhd. »Schwettasche«, Schwertscheide

Schwertscheide: swÐrtschÐde, schwÐrtschÐde, swÐrtscheide, schwÐrtscheide, swertscÐde, mnd., M., F.: nhd. Schwertscheide, eine Waffe mit versenkbarer Spitze

Schwertscheide: ahd. scogilum* 1; swertskeida* 3, Schwertscheide: ahd. scogilum* 1; swertskeida* 3

Schwertscheide: scheide (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Scheide«, Schwertscheide, Meerscheide, Scheidung, Trennung, Abschied, Tod, Sonderung, Unterscheidung, Unterschied; sliude, slðde, mhd., F.: nhd. Schwertscheide; swertbalc, mhd., st. M.: nhd. »Schwertbalg«, Schwertscheide; swertesscheide 2, mhd., st. F.: nhd. Schwertscheide; swertscheide, mhd., st. F.: nhd. Schwertscheide; swertvaz, swertfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Schwertfass«, Schwertscheide

Schwertscheide: balc, palc, mhd., st. M.: nhd. Balg, Bauch, Haut, Tierhaut, Fell, Schlauch, Blasebalg, Leib, Schwertscheide

Schwertscheide: vuoter (1), vðter, væter, fuoter*, fðter*, fæter*, mhd., st. N.: nhd. Unterfutter, Futteral, Schwertscheide, Nahrung, Essen (N.), Speise, Futter (N.) (1), Verpflegung, Futterfeld

Schwertscheide -- eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide: ortbant, mhd., st. N.: nhd. »Ortband«, eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide; ortÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Orteisen«, eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide

Schwertscheide -- metallene Einfassung der Schwertscheide und der Messerscheide: ærtÆsern, ærtÆseren, oertÆsern, ærtÆser, ærtÆserne, õrtÆseren, aertÆser, mnd., N.: nhd. metallene Einfassung, metallene Einfassung der Schwertscheide und der Messerscheide

Schwertscheide: an. skalpr, skauŒ (1)

Schwertscheide -- metallene Einfassung der Schwertscheide oder der Messerschneide: ærtbant, ærbant, ærebant, mnd., M.: nhd. metallene Einfassung, metallene Einfassung der Schwertscheide oder der Messerschneide, Kantenbeschlag von hölzernen Gegenständen

Schwertscheiden -- Fertiger von Schwertscheiden: schÐdemõkÏre*, schÐdemõker, scheidemõker, mnd., M.: nhd. Scheidenmacher, Fertiger von Messerscheiden, Fertiger von Schwertscheiden

Schwertscheiden -- Fertiger von Schwertscheiden: schÐdenmõkÏre*, schÐdenmõker, scheidenmõker, mnd., M.: nhd. Scheidenmacher, Fertiger von Messerscheiden, Fertiger von Schwertscheiden

Schwertscheidenmacher: schÐdÏre* (1), schÐder, scheider, mnd., M.: nhd. Messerscheidenmacher, Schwertscheidenmacher

Schwertschilling«: swÐrtschillinc, mnd., M.: nhd. »Schwertschilling«, eine Münze, Schilling mit dem Bild gekreuzter Schwerter

Schwertschlag: swÐrdesslach, schwÐrdesslach, mnd., M.: nhd. Schwertschlag, Hieb mit dem Schwert, Waffengewalt

Schwertschlag: swÐrtslach, swÐrtslac, swÐrslõch, swertslach, mnd., M.: nhd. Schwertschlag, Hieb mit dem Schwert, Waffengewalt

Schwertschlag: swertesslac 1 und häufiger?, swerdesslac, mhd., st. M.: nhd. Schwertschlag, Schwerthieb; swertslac, mhd., st. M.: nhd. Schwertschlag, Schwerthieb

Schwertschleim«: swÐrtslÆm, schwÐrtslÆm, mnd., M.: nhd. »Schwertschleim«, dickflüssiger Saft von Schwertlilien

Schwertschmied: swertvürbel 2, swertfürbel*, mhd., st. M.: nhd. Schwertfeger, Schwertschmied

Schwertschneide -- Nietung der Angel der Schwertschneide mit dem Knopf: an. sigrhnoŒ, Schwertschneide -- Nietung der Angel der Schwertschneide mit dem Knopf: an. sigrhnoŒ

Schwertsegen: swertsegen, mhd., st. M.: nhd. Schwertsegen; R.: geschriebener Schwertsegen der gegen Schwerthiebe festmacht: swertbrief, mhd., st. M.: nhd. »Schwertbrief«, geschriebener Schwertsegen der gegen Schwerthiebe festmacht

Schwertsegen -- geschriebener Schwertsegen als Amulett: swÐrtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schwertbrief«, geschriebener Schwertsegen als Amulett, magischer Spruch in Schriftform

Schwertseil«: as. herusêl* 1, Schwertseil«: as. herusêl* 1

Schwertseite: afries. sperehand; swerdsÆde 5, Schwertseite: afries. sperehand; swerdsÆde 5

Schwertseite -- von der Schwertseite: swerthalben, mhd., Adv.: nhd. von der Schwertseite, männlicherseits, väterlicherseits

Schwertspiel: swertspil, mhd., st. N.: nhd. Schwertspiel, Kampf

Schwertspiel«: ae. sweordplega, Schwertspiel«: ae. sweordplega

Schwertspitze: an. blæŒrefill, Schwertspitze: an. blæŒrefill

Schwertspitze: ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel

Schwertsprecher«: swÐrtsprÐkÏre*, swÐrtsprÐker, schwÐrtsprÐker, mnd., M.: nhd. »Schwertsprecher«, Mensch der einen magischen Spruch äußert

Schwertstab«: ahd. swertstab* 2, Schwertstab«: ahd. swertstab* 2

Schwertstab«: swÐrtstaf, swertstaf, mnd., M.: nhd. »Schwertstab«, eine Stichwaffe, Stockdegen

Schwertstich: ortbic*, ortpic, mhd., st. M.: nhd. Schwertstich, Schwerthieb

Schwertstreich: streich, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Hieb, Streich, Schwertstreich

Schwerttanz: sackenrei*, sackenrey, mnd., M.: nhd. Schwerttanz

Schwerttanz: swÐrtdans, mnd., M.: nhd. Schwerttanz, von Handwerkern aufgeführter Tanz mit Schwertern zur Fastnachtszeit

Schwerttanz: swÐrtrei*, swÐrtrey, swertreige, mnd., M.: nhd. Schwerttanz, Tanz von Schmieden mit Schwertern zur Fastnachtszeit

Schwerttänzer: swÐrtesdensÏre*, swÐrtsdenser, mnd., M.: nhd. Schwerttänzer

Schwerttänzer: swÐrtdensÏre*, swÐrtdenser, swÐrtd¯ntzer, mnd., M.: nhd. Schwerttänzer

Schwertteil: an. ænn, vÏttrim

Schwertträger (M.): as. swerddrago* 1, Schwertträger (M.): as. swerddrago* 1

Schwertträger -- königlicher Schwertträger: swÐrtdrõgÏre*, swÐrtdrõger, mnd., M.: nhd. königlicher Schwertträger, Befehlshaber, oberster Scharfrichter

Schwertträger: swertÏre 1, swerter, mhd., st. M.: nhd. »Schwerter«, Schwertträger, Schwertfeger, Waffenschmied; swerttragÏre* 1, swerttrager, mhd., st. M.: nhd. Schwertträger

Schwertträger -- königlicher Schwertträger: swÐrtdrÐgÏre*, schwÐrtdrÐger, swÐrtdregger, mnd., M.: nhd. königlicher Schwertträger, Befehlshaber, oberster Scharfrichter

Schwertträger«: ahd. swerttragil* 1; swerttrago* 1, Schwertträger«: ahd. swerttragil* 1; swerttrago* 1

SchwertTrank: ae. heorudrinc, SchwertTrank: ae. heorudrinc

Schwertumgürtung: swertleite, mhd., st. F.: nhd. »Schwertleite«, Ritterschlag, Schwertführung, Schwertumgürtung, Wehrhaftmachung, Ritterwerden

schwertverwundet«: ae. sweordwund, schwertverwundet«: ae. sweordwund

Schwertvetter«: swÐrtvedder, schwÐrtvedder, mnd., M.: nhd. »Schwertvetter«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Schwertweißer«: ae. sweordhwÆta, Schwertweißer«: ae. sweordhwÆta

Schwertwetzer: ae. sweordhwÆta, Schwertwetzer: ae. sweordhwÆta

Schwertzeichen«: swÐrttÐken, swÐrtteiken, mnd., N.: nhd. »Schwertzeichen«, Zeichen des Schwertes auf dem Mantel der Ordensritter

Schwertzücken: swertzücken, mhd., st. N.: nhd. Schwertzücken

Schwerung«: swÏrunge, mhd., st. F.: nhd. »Schwerung«, Bedrückung, Last

schwerwiegend: veste (1), vest, feste*, fest*, mhd., Adj.: nhd. fest, eng, nahe, stark, gewaltig, schnell, recht, hart, beständig, dauerhaft, groß, standhaft, tapfer, unerweichlich, ehrenfest, sicher, starrköpfig, befestigt, entschlossen, unverbrüchlich, unwandelbar, zuverlässig, schwerwiegend

schwerwiegend: græz (1), mhd., Adj.: nhd. groß, dick, schwanger, breit, ungeschickt, auffallend, bedeutsam, bedeutend, schwerwiegend, heftig, schlimm, streng, stark, viel, angesehen, vornehm, prächtig, edel, reichlich, zahlreich, fest, sicher, deutlich, wunderbar, mächtig, kühn

schwerwiegend: swõrwichtich, mnd., Adj.: nhd. schwerwiegend, bedeutsam

schwerwiegend: an. þungligr, schwerwiegend: an. þungligr

schwerwiegend: afries. hlestich* 1, schwerwiegend: afries. hlestich* 1

schwerwiegend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwerwiegend: dǖplÆk, dûplik, dǖpelÆk, dÐplÆk*, dÐplich, mnd., Adj.: nhd. tief, tief durchdacht, gründlich, eingehend, schwerwiegend, wichtig; dǖplÆke*, dǖplÆk, dûplik, dǖpelÆk, Adv.: nhd. tief, tief durchdacht, gründlich, eingehend, schwerwiegend, wichtig; dǖplÆken, dûpliken, dǖpelÆken*, mnd., Adv.: nhd. tief, tief durchdacht, gründlich, eingehend, schwerwiegend, wichtig; erhÐvelÆk, erhÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. erheblich, schwerwiegend
Schwerwurz: scherewurz 2, mhd., st. F.: nhd. Schwerwurz, Spring-Wolfsmilch

Schwester: süster, suster, syster, söster, mnd., F.: nhd. Schwester, Geschwister, Halbschwester, angeheiratete Schwester, Schwägerin, Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt), Freundin, Titel geistlicher Frauen, Klosterschwester, Nonne, weibliches Mitglied einer Kongregation, Begine, in bestimmte Gilden und Handwerkerbruderschaften aufgenommene Frauen oder älteste Töchter der Amtsbrüder, Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam), Schlampe, Faulpelz, schweres Geschütz; R.: angeheiratete Schwester: süster, suster, syster, söster, mnd., F.: nhd. Schwester, Geschwister, Halbschwester, angeheiratete Schwester, Schwägerin, Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt), Freundin, Titel geistlicher Frauen, Klosterschwester, Nonne, weibliches Mitglied einer Kongregation, Begine, in bestimmte Gilden und Handwerkerbruderschaften aufgenommene Frauen oder älteste Töchter der Amtsbrüder, Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam), Schlampe, Faulpelz, schweres Geschütz

Schwester -- Anteil der Schwester an der Erbschaft: süsteranedÐl*, süsterandÐl, süsterandeil, mnd., N.: nhd. »Schwesteranteil«, Schwesterteil, Geschwistererbteil, Anteil der Schwester an der Erbschaft

Schwester: swester, suster, mhd., suster, süster, mmd., st. F., sw. F.: nhd. Schwester, geistliche Frau, Ordensschwester, Klageschwester, Klagefrau; swesterhaft, mhd., st. F.: nhd. Schwesterschaft, Schwester; R.: Sohn der Schwester: swestersun, swestersuon, swesterson, mhd., st. M.: nhd. Schwestersohn, Neffe, Sohn der Schwester, Neffe von Schwesterseite; R.: Tochter der Schwester: swestertohter 8, mhd., st. F.: nhd. Tochter der Schwester, Nichte von Schwesterseite

Schwester -- Schwester des Vaters: base, mhd., sw. F.: nhd. Vaterschwester, Base (F.) (1), weibliche Verwandte, Schwester des Vaters, Geschwisterkind, Tante, Kusine, Cousine, Nichte väterlicherseits

Schwester: geswester, geswister, mhd., st. F., sw. F., Pl., an. F.: nhd. Schwester, Ordensschwester, Geschwister, Schwestern; geswistergÆt, geswestergÆt, geswustergÆt, geswistriget, mhd., st. N.: nhd. Geschwister, Mitschwester, Schwester; R.: Bruder oder Schwester: geswister, mhd., st. N., Pl.: nhd. Geschwister, Bruder oder Schwester; geswisterede*, geswisterde, geswisteride, geswesterde, geswistrede, geswistrÆde, mhd., st. N., sw. N., Pl.: nhd. Geschwister, Bruder oder Schwester; R.: Kind der Schwester: geswisterkint, mhd., st. N.: nhd. »Geschwisterkind«, Kind der Schwester, Neffe, Nichte; R.: Schwester des freien Geistes: geistÏrÆnne*, geistÏrÆn*, geisterÆn, mhd., st. F.: nhd. Begine, Schwester des freien Geistes

Schwester -- Anteil der Schwester an der Erbschaft: süsterdÐl, süsterdeil, mnd., N.: nhd. Schwesterteil, Geschwistererbteil, Anteil der Schwester an der Erbschaft

Schwester der Mutter (selten): wase, mnd.?, F.: nhd. Base (F.) (1), Vaterschwester, Schwester des Vaters, Schwester der Mutter (selten); wÐseke, wesche, mnd.?, F.: nhd. »Bäschen«, Base (F.) (1), Vaterschwester, Schwester des Vaters, Schwester der Mutter (selten)

Schwester -- leibliche Schwester: vullesüster*, vullesuster, mnd., F.: nhd. leibliche Schwester, Schwester von demselben Vater und derselben Mutter, vollberechtigte Angehörige einer Brüderschaft; vulsüster, vulsuster, mnd., F.: nhd. leibliche Schwester, Schwester von demselben Vater und derselben Mutter, vollberechtigte Angehörige einer Brüderschaft

Schwester -- Schwester des Vaters: wase, mnd.?, F.: nhd. Base (F.) (1), Vaterschwester, Schwester des Vaters, Schwester der Mutter (selten); wÐseke, wesche, mnd.?, F.: nhd. »Bäschen«, Base (F.) (1), Vaterschwester, Schwester des Vaters, Schwester der Mutter (selten)

Schwester: ahd. swester 46; R.: Schwester der Mutter: ahd. muoma 16; muotera* 2, Schwester: ahd. swester 46; R.: Schwester der Mutter: ahd. muoma 16; muotera* 2

Schwester -- nicht verwandte und aus vorherigen Ehen von Vater und Mutter eingebrachte Schwester: kæltsüster, kaltsüster, mnd., F.: nhd. »kalte Schwester«, nicht verwandte und aus vorherigen Ehen von Vater und Mutter eingebrachte Schwester

Schwester: idg. *søesor-; R.: Schwester des Gatten: idg. *gelæø‑, Schwester: idg. *søesor-; R.: Schwester des Gatten: idg. *gelæø‑

Schwester -- Schwester von demselben Vater und derselben Mutter: vullesüster*, vullesuster, mnd., F.: nhd. leibliche Schwester, Schwester von demselben Vater und derselben Mutter, vollberechtigte Angehörige einer Brüderschaft; vulsüster, vulsuster, mnd., F.: nhd. leibliche Schwester, Schwester von demselben Vater und derselben Mutter, vollberechtigte Angehörige einer Brüderschaft

Schwester -- Kind der Schwester: swesterkint, mnd., N.: nhd. »Schwesterkind«, Kind der Schwester, Neffe, Nichte

Schwester -- Sohn der Schwester: swestersȫne, mnd., M.: nhd. »Schwestersohn«, Sohn der Schwester, Neffe

Schwester: an. jÆdÆs, lifra, systir; R.: Schwäger von Schwestern: an. svilar

Schwester: got. swistar 15 (auch krimgot.), Schwester: got. swistar 15 (auch krimgot.)

Schwester: germ. *swester, Schwester: germ. *swester

Schwester: swester, schwester, mnd., F.: nhd. Schwester

Schwester -- Geschlecht von der Seite der Schwester: süstertæm, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft von der Seite der Schwester, Geschlecht von der Seite der Schwester

Schwester -- Erbteil der Schwester: süsterhæp, mnd., M.: nhd. Erbteil der Schwester

Schwester -- kleine Schwester: süsterken, süsteken, süstken, mnd., N.: nhd. »Schwesterchen«, kleine Schwester, Schwägerin, Tante (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwester -- Kind der Schwester: süsterkint, mnd., N.: nhd. »Schwesterkind«, Kind der Schwester

Schwester -- Tochter der Schwester: süsterdochter, susterdochter, mnd., F.: nhd. »Schwestertochter«, Tochter der Schwester, Nichte

Schwester -- von der Schwester erben: süstereven***? (1), mnd., sw. V.: nhd. »schwestererben«, von der Schwester erben

Schwester -- Schwester als Erbin: süstererven* (2), süsterervent, mnd., M.: nhd. »Schwestererben«, Schwester als Erbin, Erbschwester

Schwester -- den Gefühlen einer Schwester gemäß: süsterlÆk, mnd., Adj.: nhd. schwesterlich, geschwisterlich, erbrechtlich (unter Geschwistern), den Gefühlen einer Schwester gemäß

Schwester -- Sohn der Schwester: süstersȫne, sustersone, systersȫne, mnd., M.: nhd. »Schwestersohn«, Sohn der Schwester, Neffe
Schwester -- Stelle der Schwester in der Erbfolge: süsterstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwesterstätte«, Stelle der Schwester in der Erbfolge

Schwester -- Nachkommenschaft von der Seite der Schwester: süstertæm, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft von der Seite der Schwester, Geschlecht von der Seite der Schwester

Schwester -- Mann der Schwester: süsterman, susterman, mnd., M.: nhd. »Schwestermann«, Mann der Schwester, Schwager

Schwester -- Erbanteil der Schwester: süsterpart, mnd., N.: nhd. »Schwesterpart«, Erbanteil der Schwester

Schwester -- Erbteil der Schwester: süsterschop, susterschap, mnd., M.: nhd. Schwesterschaft, Verschwisterung, Erbteil der Schwester

Schwester: ae. sweostor (1), Schwester: ae. sweostor (1)

Schwester: as. swestar* 2, Schwester: as. swestar* 2

Schwester -- Schwester des Vaters: peie* (2), peye, mnd., F.: nhd. Schwester des Vaters

Schwester...: ae. *sweostern (1), Schwester...: ae. *sweostern (1)

Schwester -- Mann der Schwester der Frau: douwelinge?, mnd.?, M.: nhd. Mann der Schwester der Frau, Schwager?

Schwester: afries. swester 46; R.: Anteil der Schwester am Wergeld des Bruders: afries. brætherdêl 2, Schwester: afries. swester 46; R.: Anteil der Schwester am Wergeld des Bruders: afries. brætherdêl 2

Schwester« -- »kalte Schwester«: kæltsüster, kaltsüster, mnd., F.: nhd. »kalte Schwester«, nicht verwandte und aus vorherigen Ehen von Vater und Mutter eingebrachte Schwester

Schwesteranteil«: süsteranedÐl*, süsterandÐl, süsterandeil, mnd., N.: nhd. »Schwesteranteil«, Schwesterteil, Geschwistererbteil, Anteil der Schwester an der Erbschaft

Schwesterchen: swesterichin* 1, swesterihhin, mhd., st. N.: nhd. Schwesterchen; swesterlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwesterlein, Schwesterchen

Schwesterchen: süsken***, mnd., M.?: nhd. Schwesterchen, Geschwister

Schwesterchen«: süsterken, süsteken, süstken, mnd., N.: nhd. »Schwesterchen«, kleine Schwester, Schwägerin, Tante (Bedeutung örtlich beschränkt)

schwestererben«: süstereven***? (1), mnd., sw. V.: nhd. »schwestererben«, von der Schwester erben

Schwestererben«: süstererven* (2), süsterervent, mnd., M.: nhd. »Schwestererben«, Schwester als Erbin, Erbschwester

Schwesterkerl«: swesterkarl 1, mhd., st. M.: nhd. »Schwesterkerl«, Schwestermann, Schwager

Schwesterkind: an. systirbarn, Schwesterkind: an. systirbarn

Schwesterkind: ahd. swesterkind* 1, Schwesterkind: ahd. swesterkind* 1

Schwesterkind: afries. swesterbern 2; swesterling* 3, Schwesterkind: afries. swesterbern 2; swesterling* 3

Schwesterkind: ae. sweostorbearn, Schwesterkind: ae. sweostorbearn

Schwesterkind: swesterbarn, mhd., st. N.: nhd. Schwesterkind; swesterkint, mhd., st. N.: nhd. Schwesterkind, Neffe, Nichte

Schwesterkind«: swesterkint, mnd., N.: nhd. »Schwesterkind«, Kind der Schwester, Neffe, Nichte

Schwesterkind«: süsterkint, mnd., N.: nhd. »Schwesterkind«, Kind der Schwester

Schwesterlein: swesterlÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwesterlein, Schwesterchen

schwesterlich: swesterlich, mhd., Adj.: nhd. schwesterlich; swesterlÆche, mhd., Adv.: nhd. schwesterlich

schwesterlich: süsterlÆk, mnd., Adj.: nhd. schwesterlich, geschwisterlich, erbrechtlich (unter Geschwistern), den Gefühlen einer Schwester gemäß

schwesterlich: süsterlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwesterlich, geschwisterlich

Schwestermann: swesterkarl 1, mhd., st. M.: nhd. »Schwesterkerl«, Schwestermann, Schwager

Schwestermann: ahd. swesterman* 1, Schwestermann: ahd. swesterman* 1

Schwestermann«: süsterman, susterman, mnd., M.: nhd. »Schwestermann«, Mann der Schwester, Schwager

Schwestern: geswester, geswister, mhd., st. F., sw. F., Pl., an. F.: nhd. Schwester, Ordensschwester, Geschwister, Schwestern

Schwestern -- sich unter Schwestern verteilen vom Erbe: verswisteren* 2 und häufiger?, verswistern, ferswisteren*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwistern«, sich unter Schwestern verteilen vom Erbe

Schwestern: ahd. giswester* 1, Schwestern: ahd. giswester* 1

Schwestern: ae. gesweostern (2); gesweostor; R.: von Schwestern: ae. gesweostern (1); *sweostern (1), Schwestern: ae. gesweostern (2); gesweostor; R.: von Schwestern: ae. gesweostern (1); *sweostern (1)

Schwesternhaus: süsterhðs, susterhðs, mnd., N.: nhd. Schwesternhaus, Nonnenkloster, Beginenhaus

Schwesternhaus: süsterenhðs, mnd., N.: nhd. Schwesternhaus, Nonnenkloster, Beginenhaus

Schwesternhauses -- Gebäudeteil des Schwesternhauses in Niesink: spinhðs, mnd., N.: nhd. Spinnhaus, Gebäudeteil des Schwesternhauses in Niesink

Schwesternkloster«: süsterklæster, mnd., M.: nhd. »Schwesternkloster«, Nonnenkloster

Schwesternkonvent«: süsterenkonvent*, süsterenconvent, mnd., N., M.: nhd. »Schwesternkonvent«, Nonnenkloster

Schwesternschaft: an. broŒrleikr, Schwesternschaft: an. broŒrleikr

Schwesterpart«: süsterpart, mnd., N.: nhd. »Schwesterpart«, Erbanteil der Schwester

Schwesterschaft: süsterschop, susterschap, mnd., M.: nhd. Schwesterschaft, Verschwisterung, Erbteil der Schwester

Schwesterschaft: swesterhaft, mhd., st. F.: nhd. Schwesterschaft, Schwester; R.: geistliche Schwesterschaft: swesterschaft, mhd., st. F.: nhd. »Schwesterschaft«, geistliche Schwesterschaft; R.: ruhmvolle Schwesterschaft: swesterruom, mhd., st. M.: nhd. ruhmvolle Schwesterschaft

Schwesterschaft: afries. swesterskip* 1, Schwesterschaft: afries. swesterskip* 1

Schwesterschaft«: swesterschaft, mhd., st. F.: nhd. »Schwesterschaft«, geistliche Schwesterschaft

Schwesterseite -- Nichte von Schwesterseite: swestertohter 8, mhd., st. F.: nhd. Tochter der Schwester, Nichte von Schwesterseite

Schwesterseite -- Neffe von Schwesterseite: swestersun, swestersuon, swesterson, mhd., st. M.: nhd. Schwestersohn, Neffe, Sohn der Schwester, Neffe von Schwesterseite

Schwestersohn: an. systirsonr*, Schwestersohn: an. systirsonr*

Schwestersohn: ahd. swestersunu* 6, Schwestersohn: ahd. swestersunu* 6

Schwestersohn: neve, nef, nefe, mhd., nebe, mmd., sw. M.: nhd. Neffe, Onkel, Verwandter, Vetter mütterlicherseits, Schwestersohn, Brudersohn, Mutterbruder; æheim, ãheim, æhein, æm, æhÐm, mhd., st. M.: nhd. Oheim, Mutterbruder, Neffe, Onkel, Schwestersohn, Vetter, Verwandter

Schwestersohn: swestersun, swestersuon, swesterson, mhd., st. M.: nhd. Schwestersohn, Neffe, Sohn der Schwester, Neffe von Schwesterseite

Schwestersohn: nÐve (1), mnd., M.: nhd. Neffe, Nichte, Bruderssohn, Schwestersohn, Enkel, Kindeskind, Verwandter; æm, oem, ohm, ȫme, ohÐm, oheim, æhem, mnd., M.: nhd. Oheim, Onkel, Mutterbruder, Schwestersohn, männlicher Verwandter, Vetter, Cousin
Schwestersohn: ae. sweostorsunu, Schwestersohn: ae. sweostorsunu

Schwestersohn: afries. swestersunu* 5, Schwestersohn: afries. swestersunu* 5

Schwestersohn«: swestersȫne, mnd., M.: nhd. »Schwestersohn«, Sohn der Schwester, Neffe

Schwestersohn«: süstersȫne, sustersone, systersȫne, mnd., M.: nhd. »Schwestersohn«, Sohn der Schwester, Neffe
Schwesterstätte«: süsterstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwesterstätte«, Stelle der Schwester in der Erbfolge

Schwesterteil: süsteranedÐl*, süsterandÐl, süsterandeil, mnd., N.: nhd. »Schwesteranteil«, Schwesterteil, Geschwistererbteil, Anteil der Schwester an der Erbschaft

Schwesterteil: süsterdÐl, süsterdeil, mnd., N.: nhd. Schwesterteil, Geschwistererbteil, Anteil der Schwester an der Erbschaft

Schwestertochter: niftele, mhd., sw. F.: nhd. »Niftel«, Schwestertochter, Nichte, Mutterschwester, Verwandte

Schwestertochter: nichte, mnd., F.: nhd. Nichte, Brudertochter, Schwestertochter, Enkelin, Base (F.) (1), weibliche Verwandte; nichteke, mnd.?, F.: nhd. Nichte, Brudertochter, Schwestertochter, Enkelin, Base (F.) (1), weibliche Verwandte; nichteken*, nichtken, mnd., F.: nhd. Nichte, Brudertochter, Schwestertochter, Enkelin, Base (F.) (1), weibliche Verwandte; nichtele, mnd., F.: nhd. Nichte, Brudertochter, Schwestertochter, Enkelin, Base (F.) (1), weibliche Verwandte; nifte (1), mnd., F.: nhd. Nichte, Brudertochter, Schwestertochter, Base (F.) (1), weibliche Verwandte, Enkelin; niftele, niftel, mnd., F.: nhd. Nichte, Brudertochter, Schwestertochter, weibliche Verwandte, Base (F.) (1), Enkelin; ȫmeke, ȫmke, mnd., M.: nhd. jüngerer Verwandter, Vetter, Neffe, Base, Nichte, Schwestertochter

Schwestertochter: an. nipt, Schwestertochter: an. nipt

Schwestertochter«: süsterdochter, susterdochter, mnd., F.: nhd. »Schwestertochter«, Tochter der Schwester, Nichte

Schwestertuch«: swesterdæk, mnd., M.: nhd. »Schwestertuch«, eine grobe Tuchsorte

Schwettasche«: swÐrttasche, mnd., F.: nhd. »Schwettasche«, Schwertscheide

Schwib«: as. *swib?, Schwib«: as. *swib?

Schwibbogen -- Schwibbogen einer Steinbrücke: arke (2), mhd., Sb.: nhd. Schwibbogen einer Steinbrücke, Bogen

Schwibbogen: digge, diggen, mnd., M.: nhd. Herdbank im sächsischen Haus, Schwibbogen, Herdumbau, deutscher Herd

Schwibbogen: swiboge, mhd., sw. M.: nhd. Schwibbogen, zwischen zwei Mauerteilen eingespannter Bogen; R.: kleiner Schwibbogen: swibogelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwibböglein, kleiner Schwibbogen

Schwibbogen: as. swibogo* 6?, Schwibbogen: as. swibogo* 6?

Schwibbogen: ahd. swibogo 53; R.: mit Schwibbogen: ahd. swibogoht* 1, Schwibbogen: ahd. swibogo 53; R.: mit Schwibbogen: ahd. swibogoht* 1

Schwibbogen: swibbæge, swebbæge, swÐbæge, swÆbæge, swicbæge, schwikbæge, swikbæge, swikbõge, swibbõge, schwibbæge, swichbæge, mnd., M.: nhd. Schwibbogen, bogenförmiges Gewölbe, Mauerbogen, Strebbogen, Wandnische

Schwibbogen -- Schwibbogen betreffend: swibbægÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schwibbogen betreffend

schwibbogig: ahd. swibogoht* 1, schwibbogig: ahd. swibogoht* 1

Schwibböglein: swibogelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schwibböglein, kleiner Schwibbogen

schwichten: swichten***?, mnd., sw. V.: nhd. schwichten, beschwichtigen

Schwieger: ae. sweger, Schwieger: ae. sweger

Schwieger: germ. *swegru-; *swehræ-, Schwieger: germ. *swegru-; *swehræ-

Schwieger: ahd. swigar* 21, Schwieger: ahd. swigar* 21

Schwiegerelter: afries. swiõring 8, Schwiegerelter: afries. swiõring 8

Schwiegermutter: idg. (*søekrðs), Schwiegermutter: idg. (*søekrðs)

Schwiegermutter: swõgerinne, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwiegermutter: germ. *swegru-; *swehræ-, Schwiegermutter: germ. *swegru-; *swehræ-

Schwiegermutter: swõgerische*, swõgersche, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwiegermutter: wÆbesmuoter, mhd., st. F.: nhd. »Weibsmutter«, Schwiegermutter

Schwiegermutter: swõgervrouwe, mnd., F.: nhd. Schwiegermutter

Schwiegermutter: swÐgerische*, swÐgersche, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwiegermutter: swÐgerinne, swÐgeringe, mnd., F.: nhd. Schwägerin, Schwiegermutter

Schwiegermutter: swiger, mhd., st. F.: nhd. Schwiegermutter, Schwägerin

Schwiegermutter: swÐgervrouwe, mnd., F.: nhd. Schwiegermutter

Schwiegermutter: afries. frouwe 50 und häufiger?, Schwiegermutter: afries. frouwe 50 und häufiger?

Schwiegermutter: ahd. giswÆa* 5; swigar* 21, Schwiegermutter: ahd. giswÆa* 5; swigar* 21

Schwiegermutter: swÐger (1), mnd., F.: nhd. Schwiegermutter, der Braut bei der Hochzeit beigegebene Helferin, Brautführerin

Schwiegermutter: got. swaÆhro 4, Schwiegermutter: got. swaÆhro 4

Schwiegermutter: an. svÏra, Schwiegermutter: an. svÏra

Schwiegermutter: ae. sweger, Schwiegermutter: ae. sweger

Schwiegersohn: swÐger (2), mnd., M.: nhd. Schwager, angeheiratetes nicht blutsverwandtes Familienmitglied, Schwiegervater, Schwiegersohn, Neffe, Verschwägerter

Schwiegersohn: ae. õþum, Schwiegersohn: ae. õþum

Schwiegersohn: swõger, mnd., M.: nhd. Schwager, angeheiratetes nicht blutsverwandtes Familienmitglied, Schwiegervater, Schwiegersohn, Neffe, Verschwägerter

Schwiegersohn: ahd. eidum 28; swõgur* 6, Schwiegersohn: ahd. eidum 28; swõgur* 6

Schwiegersohn: got. megs 1, Schwiegersohn: got. megs 1

Schwiegersohn: eidem, eiden, mhd., st. M.: nhd. Eidam, Schwiegersohn, Schwiegervater

Schwiegersohn: sȫne (1), söne, soene, sæne, sone, sönne, s²nne, sune, mnd., M.: nhd. Sohn, Schwiegersohn, männlicher Nachkomme, Nachfolger in der Pfründe, Tierjunges (Bedeutung örtlich beschränkt), Jünger, Schüler, Anhänger

Schwiegersohn: germ. *aiþuma-, Schwiegersohn: germ. *aiþuma-

Schwiegersohn: tohterman, mhd., st. M.: nhd. »Tochtermann«, Schwiegersohn

Schwiegersohn: afries. âthom 7; swõger 5; swiõring 8, Schwiegersohn: afries. âthom 7; swõger 5; swiõring 8

Schwiegersohnschaft: afries. swõgerskip 2, Schwiegersohnschaft: afries. swõgerskip 2

Schwiegertocher: sȫneswÆf, soneswÆf, mnd., F.: nhd. Schwiegertocher

Schwiegertochter: idg. *snusós, Schwiegertochter: idg. *snusós

Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt): süster, suster, syster, söster, mnd., F.: nhd. Schwester, Geschwister, Halbschwester, angeheiratete Schwester, Schwägerin, Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt), Freundin, Titel geistlicher Frauen, Klosterschwester, Nonne, weibliches Mitglied einer Kongregation, Begine, in bestimmte Gilden und Handwerkerbruderschaften aufgenommene Frauen oder älteste Töchter der Amtsbrüder, Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam), Schlampe, Faulpelz, schweres Geschütz

Schwiegertochter: afries. snore 1 und häufiger?, Schwiegertochter: afries. snore 1 und häufiger?

Schwiegertochter: sȫnesvrouwe*, sȫnesvrðwe, sȫnsvrouwe, mnd., F.: nhd. »Sohnesfrau«, Schwiegertochter
Schwiegertochter: germ. *snuzæ, Schwiegertochter: germ. *snuzæ

Schwiegertochter: ae. snoru, Schwiegertochter: ae. snoru

Schwiegertochter: ahd. brðt (1) 39; bruta 2; snora 13; snur 11; *snurihha?, Schwiegertochter: ahd. brðt (1) 39; bruta 2; snora 13; snur 11; *snurihha?

Schwiegertochter: snõre (1), snare, snære, snær, mnd., F.: nhd. des Sohnes Frau, Schwiegertochter, Schnur (F.) (2)

Schwiegertochter: got. bruþs* 1, *snuzo ? 1 (krimgot.)

Schwiegertochter: snor, mhd., sw. F.: Schnur (F.) (2), Frau des Sohnes, Schwiegertochter; snuor (2), snur, snor, mhd., st. F.: nhd. Schwiegertochter, Schnur (F.) (2)

Schwiegertochter: brðt (1), briut, brout, prðt, mhd., st. F.: nhd. Schwiegertochter, Vermählte, Neuvermählte, Braut (F.) (1), junge Frau, Beischläferin, Geliebte, Frau, Gemahlin, Adoptivtocher, Braut Gottes

Schwiegertochter: an. sn�r, Schwiegertochter: an. sn�r

Schwiegertöchterchen: snæreke, snǖreke, snorche, snoirche, snurche, snurghe, mnd., F.: nhd. Schwiegertöchterchen
Schwiegertöchterlein: snüerelÆn, snüerlin, mhd., st. N.: nhd. Schwiegertöchterlein

Schwiegertochterschaft: afries. snorskip 1, Schwiegertochterschaft: afries. snorskip 1

Schwiegervater: got. swaÆhra 1, Schwiegervater: got. swaÆhra 1

Schwiegervater: swÐger (2), mnd., M.: nhd. Schwager, angeheiratetes nicht blutsverwandtes Familienmitglied, Schwiegervater, Schwiegersohn, Neffe, Verschwägerter

Schwiegervater -- Bräutigamsgabe an Braut oder Schwiegervater: ae. mund (1), Schwiegervater -- Bräutigamsgabe an Braut oder Schwiegervater: ae. mund (1)

Schwiegervater: swõger, mhd., st. M.: nhd. Schwager, Schwiegervater, angeheirateter Verwandter; sweher, swÐr, swÏher, sweger, mhd., st. M.: nhd. Schwäher, Schwiegervater, Schwager; sweherhÐrre*, swegerhÐrre*, swegerherre, swigerherre, mhd., sw. M.: nhd. Schwiegervater

Schwiegervater: idg. (*søékuro-), Schwiegervater: idg. (*søékuro-)

Schwiegervater: afries. hêra (1) 50 und häufiger?, Schwiegervater: afries. hêra (1) 50 und häufiger?

Schwiegervater: swÐgerhÐre, mnd., M.: nhd. »Schwäher«, Schwiegervater

Schwiegervater: germ. *swehra-, Schwiegervater: germ. *swehra-

Schwiegervater: swÐher, schwÐher, mnd., M.: nhd. »Schmäher«, Schwiegervater

Schwiegervater: swõger, mnd., M.: nhd. Schwager, angeheiratetes nicht blutsverwandtes Familienmitglied, Schwiegervater, Schwiegersohn, Neffe, Verschwägerter

Schwiegervater: ahd. swõgur* 6; swehur* 26; R.: Verwandter des Schwiegervaters: ahd. swõgur* 6, Schwiegervater: ahd. swõgur* 6; swehur* 26; R.: Verwandter des Schwiegervaters: ahd. swõgur* 6

Schwiegervater: eidem, eiden, mhd., st. M.: nhd. Eidam, Schwiegersohn, Schwiegervater

Schwiegervater: swõgerhÐre, mnd., M.: nhd. Schwiegervater

Schwiele: germ. *ilja-; *swela-; *swelez, Schwiele: germ. *ilja-; *swela-; *swelez

Schwiele: ae. ile; ill; wearr, Schwiele: ae. ile; ill; wearr

Schwiele: ahd. giswil* 5; swil 29; swilo* 2; R.: Schwielen bekommen: ahd. giswillÐn* 2; swillÐn* 3, Schwiele: ahd. giswil* 5; swil 29; swilo* 2; R.: Schwielen bekommen: ahd. giswillÐn* 2; swillÐn* 3

Schwiele: hõrdichhÐt*, hõrdichÐt, hõrdicheit, hõrdechÐt, mnd., F.: nhd. Härte, harte Haut, Schwiele, Unempfindlichkeit, Unbeugsamkeit, Trotz; hÐrdichhÐt*, hÐrdichÐt, hõrdechÐt, mnd., F.: nhd. Härte, harte Haut, Schwiele, Unempfindlichkeit, Unbeugsamkeit, Trotz; Æle (3), mnd., N.: nhd. Schwiele

Schwiele: swel, swÐl, swelle, swil, mnd., N., M.: nhd. Schwellung, Verdickung, Beule, Geschwulst, Geschwür, Wucherung, Schwiele, Entzündung, Eiterherd, Eiterbeule, Druckschmerz, Drüse am Bauch des männlichen Moschustiers aus der in der Brunst ein stark riechendes Sekret abgesondert wird (Bedeutung örtlich beschränkt)

Schwiele: lÆkdærn, mnd., M.: nhd. Leichdorn, Dorn im Fleisch, schmerzende Hautverhärtung, Hühnerauge, Schwiele, Gerstenkorn

Schwiele: afries. swoll 2, Schwiele: afries. swoll 2

Schwiele: geswil, mhd., st. N.: nhd. Schwiele

Schwiele: idg. *kalno‑, Schwiele: idg. *kalno‑

Schwiele -- Schwiele an Füßen: Ðlde, elde, Ðlt, mnd., N.: nhd. Schwiele an Händen, Schwiele an Füßen; Ðle (2), ele, elde, Ðlt, mnd., N.: nhd. Schwiele an Händen, Schwiele an Füßen

Schwiele -- Schwiele an Händen: Ðlde, elde, Ðlt, mnd., N.: nhd. Schwiele an Händen, Schwiele an Füßen; Ðle (2), ele, elde, Ðlt, mnd., N.: nhd. Schwiele an Händen, Schwiele an Füßen

Schwiele: as. swil* 3?, Schwiele: as. swil* 3?

Schwiele: swelle (2), mhd., sw. M.: nhd. »Schwelle«, Geschwulst, Schwiele; swil (1), swel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Schwiele, Schwelle, Geschwulst, Fußsohle, Qual; swile, mhd., st. M.: nhd. Schwiele; swulst, mhd., st. F.: nhd. Schwiele, Geschwulst, Geschwür

Schwielen -- Schwielen bekommen: as. giswilæn* 1, Schwielen -- Schwielen bekommen: as. giswilæn* 1

schwielig -- schwielig werden: verswilen*, verswiln, ferswilen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwielen«, schwielig machen, schwielig werden

schwielig -- schwielig machen: verswilen*, verswiln, ferswilen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwielen«, schwielig machen, schwielig werden

schwielig: ahd. swiloht* 1; R.: schwielig werden: ahd. giswillÐn* 2; irswillÐn* 4; swillÐn* 3; R.: schwielige Haut: ahd. giswil* 5; swil 29, schwielig: ahd. swiloht* 1; R.: schwielig werden: ahd. giswillÐn* 2; irswillÐn* 4; swillÐn* 3; R.: schwielige Haut: ahd. giswil* 5; swil 29

schwierig: an. krappr, torveldr, þungligr, vandr; R.: etwas als schwierig hinstellen: an. torvelda; R.: nicht schwierig: an. ðvandr

schwierig: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

schwierig: übele (1), übel, uvele, ovele, mhd., ubele, ubel, mmd., Adv.: nhd. böse, bös, boshaft, übel, schwierig, heftig, schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, gar nicht, schlimm, nicht gut, unrecht, zu Unrecht, kläglich, jämmerlich, unglücklich, hässlich, wenig, nicht, schrecklich, unglücklicherweise

schwierig: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwierig: scharpf, scharph, scharf, scherf, scharp, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; scherpfe (2) 4, scherfe, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; starc (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, kräftig, mächtig, groß, fest, gut, heftig, bedeutend, zuverlässig, dauerhaft, wichtig, schwer, streng, gesund, schwer zu ertragend, schwierig, unlieblich, schlimm, böse; strenge (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig, streng, unnachgiebig; strengelÆche, mhd., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig; strengiclich*, strengeclich, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig, schlimm; strengiclÆche*, strengeclÆche, mhd., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig; swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏric*, swÏrec, mhd., Adj.: nhd. schwierig

schwierig: nȫtlÆk, nætlÆk, mnd., Adj.: nhd. notwendig, wichtig, dringend, schwierig, lästig, rechtlich ausreichend, seltsam, absonderlich; pÆnelÆk, pÆnlÆk, pÆnelich, mnd., Adj.: nhd. »peinlich«, unter Anwendung der Folter erfolgend, der peinlichen Gerichtsbarkeit zufallend, mit körperlichen Schmerzen verbunden, lebensgefährlich, tödlich, mit seelischem Leid verbunden, bedrückend, betrüblich, bedrängend, belastend, unter erschwerenden Umständen geschehend, unter großen Anstrengungen erfolgend, schwierig, achtsam, genau; quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

schwierig: hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; hæhe (2), hæch, hãch, hæ, hæe, mhd., Adv.: nhd. hoch, stark, laut, überaus, sehr, vornehm, ausgezeichnet, um einen hohen Preis, hinauf, oben, tief, weit, hell, fest, schwer, schwierig, reichlich, wahr, gut, edel, ehrenvoll, hochgestimmt, froh, glücklich, hochgesinnt, stolz, hochmütig, hoch hinauf, hoch oben, vollkommen, erhaben, ehrerbietig; kluoc, klüec, klðc, mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, höfisch, geistig gewandt, geschickt, klug, weise, verständig, schlau, listig, üppig, fröhlich, munter, weichlich, schwach, schwierig; kumberlÆche, kummerlÆche, mhd., Adv.: nhd. »kümmerlich«, mit Bedrängnis, mit Mühe, mit Beschwerde, zur Last, schwer, mühsam, schwierig, kummervoll; R.: schwierig erscheinend: hæchschÆnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »hochscheinend«, schwierig erscheinend

schwierig: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

schwierig: strðf, struf?, mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, uneben, nicht glatt, streng, gereizt, struppig, wirr, spröde, störrisch, widerwillig, schroff, abweisend, unfreundlich, schwierig, unklar, strittig

schwierig: afries. swÐr 6, schwierig: afries. swÐr 6

schwierig: swÐrmȫdich, mnd., Adj.: nhd. »schwermütig«, ausführlich, intensiv, zurückhaltend, zögerlich, melancholisch, bedrückt, bekümmert, schwierig, beschwerlich, lästig, unangenehm, ärgerlich, ungehalten (Adj.)

schwierig: hart (1), hÀrde, harde, mnd., Adj.: nhd. hart, fest, kräftig, lästig, beschwerlich, knauserig, rauh, streng, eifrig, schwierig, anstrengend

schwierig: got. aglus* 1, schwierig: got. aglus* 1

schwierig -- schwierig machen: swõrmõken, mnd., sw. V.: nhd. »schwer machen«, mit Gewicht versehen (V.), beschweren, schwierig machen, erschweren

schwierig: ahd. widarberg* 2; widarbergi* 5; unædi 8?; unædlÆh* 1; unsamft* 1; unsamfto 8; unsemfti 44?; unspuotÆgo* 1, schwierig: ahd. widarberg* 2; widarbergi* 5; unædi 8?; unædlÆh* 1; unsamft* 1; unsamfto 8; unsemfti 44?; unspuotÆgo* 1

schwierig: swõrmȫdich, swõrmødich, schõrmȫdich, mnd., Adj.: nhd. »schwermütig«, ausführlich, intensiv, zurückhaltend, zögerlich, melancholisch, bedrückt, bekümmert, schwierig, beschwerlich, lästig, unangenehm, ärgerlich, ungehalten (Adv.)
schwierig: ae. earfeþe; earfoþdÚde; earfoþlÆce; nearu (1); sticol; unéaþe, schwierig: ae. earfeþe; earfoþdÚde; earfoþlÆce; nearu (1); sticol; unéaþe

schwierig: müejelich*, müetlich, mðlich, mhd., Adj.: nhd. »mühlich«, mühsam, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, gefährlich, lästig, bedrängt, schwer umgänglich; müelich, muelich, muolich, mðlich, mhd., Adj.: nhd. »mühlich«, mühsam, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, gefährlich, lästig, bedrängt, schwer umgänglich; müelÆche, mæwelÆche, müelÆch, mhd., Adv.: nhd. »mühlich«, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, lästig, mit Mühe, schwerlich, schlecht, nicht so leicht, mühsam

schwierige -- schwierige Frage: rÏrsche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rätsel, schwierige Frage; rÏters, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rätsel, schwierige Frage; rõtische, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Rätsel, schwierige Frage

schwierige -- schwierige Aufgabe: hæchgescheft, mhd., st. F., st. N.: nhd. schwierige Aufgabe

schwierige -- eine schwierige Situation durchstehen: ȫverwõden, æverwõden, mnd., sw. V.: nhd. durch ein Gewässer waten, eine schwierige Situation durchstehen, erdulden

schwierige -- schwierige Situation: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Schwieriges: schelle (1), schille, schill, mnd., F.: nhd. natürlich gewachsene umgebende Hülle, Schale (F.) (1), Haut, Muschel, Haus der Schnecke, Schuppe, Äußeres, Schwieriges, Mühevolles

Schwierigkeit: swÐrhÐt*, schwÐrhÐt, schwÐrheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schwierigkeit: last, mnd., M., N., F.: nhd. Last, Gewicht (N.) (1), Ladung (F.) (1), Traglast, große Gewichtseinheit, Maßeinheit für fast alle trockenen und festen Massengüter, Belastung, Bedrängnis, Schwierigkeit, Schulden (F.), Gewissensnot, Auftrag, Beschwerde, Prozess?; mȫie (2), mȫye, moie, mnd., F.: nhd. Mühe, Mühsal, Bemühung, Anstrengung, Beschwernis, Schwierigkeit, Unruhe, Sorge, Arbeit, Kummer, Verdruss; mȫiete, mȫite, mȫyete, mȫiede*, mnd., F.: nhd. Mühe, Beschwernis, Schwierigkeit; pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang; R.: ohne Schwierigkeit: leddichlÆke, mnd., Adv.: nhd. frei, ungehindert, unbestritten, ohne Schwierigkeit, offen und für Gott erschlossen; leddichlÆken, mnd., Adv.: nhd. frei, ungehindert, unbestritten, ohne Schwierigkeit, offen und für Gott erschlossen; lichtelik, mnd., Adv.: nhd. leicht, unbedeutend, einfach, ohne Schwierigkeit, leichthin, leichtfertig, unbesonnen, vielleicht, möglicherweise; lichtlÆke, lÆchtlÆk, lichtlik, lichtelik, mnd., Adv.: nhd. leicht, unbedeutend, einfach, ohne Schwierigkeit, leichthin, leichtfertig, unbesonnen, vielleicht, möglicherweise

Schwierigkeit: an. torveldi, vandi (1), vandrÏŒi; R.: mit Schwierigkeiten verbunden: an. torveldligr

Schwierigkeit: swÐrnisse, mnd., F.: nhd. »Schwernis«, Gewicht, Masse, Schwere, Schwierigkeit, Beschwerde, Belastung, Last, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Anstrengung

Schwierigkeit: germ. *wandæ-, Schwierigkeit: germ. *wandæ-

Schwierigkeit: klemme, mnd., F.: nhd. »Klemme«, Bedrängnis, Schwierigkeit; krot, kræt, kroet, kroit, krðt, mnd., N., M.: nhd. Belästigung, Behinderung, Schwierigkeit, Hindernis, Belastung, Mühe, Beschwerde, Not

Schwierigkeit: swÏre (3), swõre, swõre, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Last, Größe, Beschwernis, Leid, Kummer, Schmerz, Qual, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Schwierigkeit, Überfülle, Schwerfälligkeit, Schwermut, Verzweiflung, Not, Erdenleid, Schade, Schaden (M.), schwerer Traum, Alptraum, Leid, Bedrängnis, großes Gewicht; swÏrede*, swÏrde, mhd., st. F.: nhd. Gewicht (N.) (1), Münzgewicht, Schwere, Schmerz, Kummer, Leid, Schwierigkeit, Bedrängnis, Heftigkeit, Last, Belastung; swÏrheit, swõrheit, swærheit, mhd., st. F.: nhd. Leid, Leiden, Schmerz, Kummer, Beschwerde, Bedrängnis, Schwierigkeit, großes Gewicht (N.) (1), Schwere, Last; swÏricheit*, swÏrecheit, swÏrikeit, mhd., st. F.: nhd. Schwere, Last, Kummer, Leiden, Schwierigkeit, Hindernis

Schwierigkeit: harticheit*, mhd., st. F.: nhd. Schwierigkeit; R.: ohne Schwierigkeit: gerinclÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Schwierigkeit, gern, schnell, nachlässig, leichtfertig

Schwierigkeit: swõrichhÐt*, swõrichÐt, swõricheit, zwarichhÐt, zwõrichheit, schwõrichÐt, schwõricheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Schwerfälligkeit, Trägheit, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Anstrengung, Mühe, Schwierigkeit, Beschwerde, Last, Not

Schwierigkeit: ae. cnotta; earfoþn’ss; gesw’ncedn’ss; nearu (2); níed (1); unéaþelicn’ss, Schwierigkeit: ae. cnotta; earfoþn’ss; gesw’ncedn’ss; nearu (2); níed (1); unéaþelicn’ss

Schwierigkeit: swõrnisse, swÐrnisse, swõrnis, swõrnüsse, mnd., F.: nhd. »Schwernis«, Gewicht, Masse, Schwere, Schwierigkeit, Beschwerde, Belastung, Last, Not, Beschwerlichkeit, Mühe, Anstrengung

Schwierigkeit: ahd. arbeitsamÆ 2; inblantanÆ* 1; unædÆ 1; unsemftÆ 18; unsemftida* 4; unspuot* 1, Schwierigkeit: ahd. arbeitsamÆ 2; inblantanÆ* 1; unædÆ 1; unsemftÆ 18; unsemftida* 4; unspuot* 1

Schwierigkeit: swõrhÐt, swõrheit, schwõrhÐt, schwõrheit, swærhÐt, swærheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

Schwierigkeit: ungemach (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Ungemach, Schade, Schaden (M.), Verdruss, Leid, unruhiges Treiben, Schwierigkeit, Unruhe, Jammergebärde, Unannehmlichkeit, Übelbefinden, Unglück, Kummer, Gefahr, Bedrängnis, Not, Sorge, Mühsal, Last, Beschwernis, Unbequemlichkeit, Ärgernis, Unrecht, Gewalt; ungevar (2), ungefar*, mhd., st. N.: nhd. Reisebeschwerde, Beschwerde, Schwierigkeit, Ungemach, Leid, unwegsame Gegend, Unwegsamkeit, üble Art, üble Weise, übles Benehmen, rohes Benehmen, böse Umstände; ungeverte, ungeferte*, mhd., st. N.: nhd. Reisebeschwerde, Beschwerde, Schwierigkeit, Ungemach, Leid, unwegsame Gegend, Wildnis, Dickicht, Umwegsamkeit, üble Art, üble Weise, übles Benehmen, rohes Benehmen, böse Umstände, unwegsames Gelände, Beschwerlichkeit, Härte, Unfreundlichkeit, Unglück; unsenfte (1), mhd., st. F.: nhd. Unsanftheit, Schwierigkeit, Unannehmlichkeit

Schwierigkeit: dræz, mhd., st. M.: nhd. Verdruss, Widerwille, Schrecken (M.), Beschwerde, Schwierigkeit, Belastung; R.: rechtliche Schwierigkeit: arbeit, arebeit, mhd., st. F., st. N., st. M.: nhd. Arbeit, Arbeitsleistung, Mühe, Bemühung, Einsatz, Bedrängnis, Mühsal, Not, rechtliche Schwierigkeit, Kampfesnot, Strafe, Kindesnöte, Ertrag, Aufgabe, Dienst, Pflicht (F.) (1), Werk, Beschwernis, Anstrengung, Last, Prüfung, Gefahr, Leid, Kummer, Sorge, Schmerz, Qual, körperliche Bewegung

Schwierigkeiten -- unter Schwierigkeiten: quõtlÆken, quõtlichen, quõlken, mnd., Adv.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, schwer, minderwertig, liederlich, unter Schwierigkeiten, heftig

Schwierigkeiten -- Schwierigkeiten bereiten: inhõken, mnd., sw. V.: nhd. einhaken, Scherereien machen, Schwierigkeiten bereiten; inpödderen*, inpöddern, mnd., sw. V.: nhd. Scherereien bereiten, Schwierigkeiten bereiten

Schwierigkeiten -- alle Schwierigkeiten überwinden: ȫverkæmen (1), æverkæmen, averkæmen, ȫverkõmen, æverkõmen, ȫverkommen, overkomen, mnd., st. V.: nhd. »überkommen«, hinüberkommen, hinweg kommen, fahren, ankommen, ans Ziel gelangen, alle Schwierigkeiten überwinden, Erfolg haben, ans Ziel seiner Wünsche kommen, zu Tage kommen, auftreten, überraschend auftauchen, dazukommen, vorfinden, antreffen, begegnen, erhalten (V.), bekommen, ergreifen, erwischen, anheuern, in Dienst stellen, geschehen, passieren, zukommen, befallen (V.), hereinbrechen, einer Sache überführen, nachweisen, beweisen, eine Vereinbarung treffen, sich einigen, vereinbaren, beschließen

Schwierigkeiten -- Schwierigkeiten machen: plõgen (2), plogen, mnd., sw. V.: nhd. plagen, quälen, in Not oder Bedrängnis bringen, Lebensumstände erschweren, Schwierigkeiten machen, Nachteile einbringen, leiden, unangenehmen Umständen ausgesetzt sein (V.), Leid oder Qualen zufügen, körperliche Schmerzen zufügen, foltern, seelisches Leid oder Kummer zufügen, ein Feldstück oder einen Acker bearbeiten, mit einer Krankheit belegen (V.), unter einer Krankheit leiden, strafen, bestrafen

Schwierigkeiten -- mit Schwierigkeiten: kðme (2), kðm, mhd., Adv.: nhd. mit Mühe, schwerlich, beinahe nicht, kaum, gerade erst, mit Schwierigkeiten, nur mit Mühe und Not, mühsam, nur wenig, wenig, geringfügig, ungern, ungeduldig, nie, nicht, garnicht, nahezu

Schwierigkeiten -- jemandem Schwierigkeiten bereiten: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

Schwierigkeiten -- Schwierigkeiten machend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

Schwierigkeiten -- in Schwierigkeiten bringen: gemüejen, mhd., sw. V.: nhd. »mühen«, bemühen, sich bemühen, bedrängen, in Schwierigkeiten bringen, bekümmern, beschweren, in Not bringen, kränken; geunruowen 1, mhd., sw. V.: nhd. behelligen, in Schwierigkeiten bringen

Schwierigkeiten -- Schwierigkeiten machen: bekumberen*, bekumbern, bekðmern, bekummern, bekümmern, bekunbern, wekumbern, wekümbern, wekummern, wekümmern, wekunbern, mhd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, anfechten, in Not bringen, Schwierigkeiten machen, belangen, beeinträchtigen, beschlagnahmen, mit Schulden belasten, wegnehmen, behindern, bemühen, sich bemühen, belästigen, beschimpfen, inhaftieren, beschäftigen, pflegen, kümmern, kümmern um, sich kümmern um, besorgt sein (V.), in die Enge treiben, bedrängen, aufregen, bedrücken, betrüben, einnehmen, besetzen, belasten

Schwimm-«: swemmel***, swömmel, mnd., Sb.: nhd. »Schwimm-«

Schwimmblase -- innere Haut der Schwimmblase von Acipenser huso: hðsblõsinge, mnd., F.: nhd. innere Haut der Schwimmblase von Acipenser huso, zur Bereitung von Gallert bebraucht

Schwimmblase -- Schwimmblase des Fisches: vischblõse, mnd., F.: nhd. Fischblase, Schwimmblase des Fisches; vischesblõse, mnd., F.: nhd. Fischblase, Schwimmblase des Fisches

Schwimmboje -- kleine Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt: dobber, dober, dubber, mnd., M.: nhd. kleine Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt, Kork in der Mitte der Angelschnur der die Schnur trägt und den Biss des Fisches anzeigt; douwer, douwert, dævert, mnd., M.: nhd. kleine Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt, Kork in der Mitte der Angelschnur der die Schnur (F.) (1) trägt und den Biss des Fisches anzeigt

Schwimmboje -- Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt: kogert, mnd., Sb.: nhd. Schwimmboje welche die Lage des Ankers anzeigt

schwimmen -- falsch schwimmen: verswimmen, mhd., st. V.: nhd. »verschwimmen«, falsch schwimmen

schwimmen -- darüber hinweg schwimmen: überswimmen, mhd., st. V.: nhd. überschwimmen, durchschwimmen, darüber hinweg schwimmen

schwimmen: drÆven (1), mnd., st. V.: nhd. treiben, antreiben, betreiben (mit Vieh), auf die Weide treiben, beweiden, in die Mast treiben, benutzen, ausüben, vollführen, durch Schmelzen reinigen, fließen, schwimmen, driften, herumtreiben; R.: anfangen zu schwimmen: aneswemmen*, answemmen, answömmen, mnd., sw. V.: nhd. »anschwimmen«, anfangen zu schwimmen, versuchen zu schwimmen; R.: davon schwimmen: entvlÐten, envlÐten, mnd., st. V.: nhd. »entfließen«, davon schwimmen, wegfließen, zu Schiff davonkommen; R.: versuchen zu schwimmen: aneswemmen*, answemmen, answömmen, mnd., sw. V.: nhd. »anschwimmen«, anfangen zu schwimmen, versuchen zu schwimmen

schwimmen: ahd. fliozan* 54; snahhan* 1; swebaræn* 3; swebÐn* 12; swebæn* 5; swimman* 34; ubarswimman* 2; R.: obenauf schwimmen: ahd. ubarswimman* 2; R.: rückwärts schwimmen: ahd. widarfliozan* 1, schwimmen: ahd. fliozan* 54; snahhan* 1; swebaræn* 3; swebÐn* 12; swebæn* 5; swimman* 34; ubarswimman* 2; R.: obenauf schwimmen: ahd. ubarswimman* 2; R.: rückwärts schwimmen: ahd. widarfliozan* 1

schwimmen: germ. *flu-; *flutæn; *swemman; R.: schwimmen machen: germ. *swammjan, schwimmen: germ. *flu-; *flutæn; *swemman; R.: schwimmen machen: germ. *swammjan

schwimmen: as. fliotan* 4; flotæn* 1, schwimmen: as. fliotan* 4; flotæn* 1

schwimmen: verleschen (1), verlöschen, ferleschen*, mhd., st. V.: nhd. »verlöschen«, erlöschen, enden, schwimmen, verstummen; vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen

schwimmen: swÐven (1), schwÐven, sweffen, schweffen, mnd., sw. V.: nhd. schweben, fliegen, treiben, schwimmen, bewegen, unentschieden sein (V.), beweglich aufgehängt sein (V.), hängen, übertreffen, vorhanden sein (V.), herrschen, aufhalten, leben

schwimmen: an. svima, svimma, symja, synda; R.: an der Oberfläche schwimmen: an. mara (2); R.: der schwimmen kann: an. syndr

schwimmen: rinnen, mhd., st. V.: nhd. rinnen, fließen, dahintreiben, triefen, überfließen von, quellen, herabströmen, strömen, hervorgehen aus, hervorgehen von, fahren nach, treiben, wegfließen, schwimmen, emporwachsen, aufschließen, laufen, rennen, rinnen machen, schnell laufen, jagen, in Bewegung bringen, schütten über, anrennen, durchbrennen; swamen, mhd., sw. V.: nhd. schwimmen; sweben (1), mhd., sw. V.: nhd. schweben, fließen, schiffen, schwimmen, fließen, fliegen, strömen, treiben, flattern, sich aufschwingen, sein (V.), hängen an, überschwemmt sein (V.) mit, hin und her bewegen, in der Schwebe sein (V.), unentschieden sein (V.), streben gegen; swemmen, mhd., sw. V.: nhd. ins Wasser tauchen, im Wasser waschen, übersetzen (V.) (1), aufschwemmen, umwälzen in, schwimmen, schwimmen lassen; swimmen, swemmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schweben auf, schweben durch, schweben nach, schweben zu, hinterherschwimmen hinter, sich aufschwingen über, sich aufschwingen zu; swummen, mhd., sw. V.: nhd. schwimmen; R.: schwimmen auf: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: schwimmen lassen: swemmen, mhd., sw. V.: nhd. ins Wasser tauchen, im Wasser waschen, übersetzen (V.) (1), aufschwemmen, umwälzen in, schwimmen, schwimmen lassen; R.: schwimmen über: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

schwimmen: baden (1), beiden, paden, beiten, mhd., sw. V.: nhd. baden, schwimmen, waschen

schwimmen: geswimmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schwimmen durch; R.: schwimmen auf: gevliezen, gefliezen*, mhd., st. V.: nhd. ineinanderfließen, zusammenfließen, zusammenlaufen, fließen, auf dem Wasser fahren, strömen aus, strömen in, schwimmen auf; R.: schwimmen durch: geswimmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schwimmen durch

schwimmen: ae. fléotan; floterian (2); flotian; geræwan; geswimman; rÆdan; ræwan; swimman; R.: schwimmen lassen: ae. besw’mman; *sw’mman, schwimmen: ae. fléotan; floterian (2); flotian; geræwan; geswimman; rÆdan; ræwan; swimman; R.: schwimmen lassen: ae. besw’mman; *sw’mman

schwimmen: swemmen (1), schwemmen, swimmen, swömmen, swümmen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. schwimmen

schwimmen: anfrk. sweven* 3, schwimmen: anfrk. sweven* 3

schwimmen: afries. swima 1 und häufiger?; swumma* 1 und häufiger?, schwimmen: afries. swima 1 und häufiger?; swumma* 1 und häufiger?

schwimmen: idg. *søem-?, schwimmen: idg. *søem-?

schwimmen: idg. *pel- (1); *pleu-; *pleud-, schwimmen: idg. *pel- (1); *pleu-; *pleud-

schwimmen: vlÐten (1), vleeten, vleiten, vleyten, vlÆten, vlieten, flÐten*, mnd., st. V.: nhd. fließen, laufen, strömen, sich ergießen, entspringen, sprudeln, herausfließen, abfließen, überströmen, tränen, mit Ausfluss behaftet sein (V.), bluten, ausströmen, schwimmen, sich treiben lassen, getrieben werden, weggeschwemmt werden, angetrieben werden, seinen Ursprung haben, entstehen, zufließen, in ständiger Bewegung sein (V.); vlȫten (2), vlæten, vlaten, vlötten, vlotten, vlütten, flöten*, mnd., sw. V.: nhd. fließen, schwimmen, treiben, geschwemmt werden, flüssig sein (V.), zu Wasser fahren, wegfahren, wegziehen, fließen lassen, schwemmen, wegschwemmen, überschwemmen, bewässern, flößen, befördern, wegbringen, vorwärts bringen, begünstigen, fördern

schwimmen: got. *swimman, schwimmen: got. *swimman

Schwimmen: germ. *sunda- (1); *sunda-, Schwimmen: germ. *sunda- (1); *sunda-

Schwimmen: idg. *plóøos, Schwimmen: idg. *plóøos

Schwimmen (N.) auf dem Wasser: vlæte (4), vlote, vlate, mnd.?, F.: nhd. Schwimmen (N.) auf dem Wasser, Treiben (N.) auf dem Wasser, Gang, Bewegung, Holzfloß, Vereinigung von Schiffen, Flotte, ziehende Schar (F.) (?), Zug Menschen

Schwimmen: an. sund (1), Schwimmen: an. sund (1)

Schwimmen: vluz, fluz*, mhd., st. M.: nhd. Fließen, Strömung, Fluss, fließendes Wasser, fließendes Gewässer, Strom, Guss, Erguss, Lauf, Gang (M.) (1), Ausströmung, Einfluss, Schwimmen, Rheuma, Metall, Metallguss, aus Metall Gegossenes

Schwimmen: ae. sund (1); R.: im Schwimmen geschickt: ae. syndig (1), Schwimmen: ae. sund (1); R.: im Schwimmen geschickt: ae. syndig (1)

Schwimmen: ahd. giswumft* 5; swummæd* 1, Schwimmen: ahd. giswumft* 5; swummæd* 1

schwimmend: ahd. swimmanto; R.: schwimmend entkommen: ahd. ðzswimman* 3, schwimmend: ahd. swimmanto; R.: schwimmend entkommen: ahd. ðzswimman* 3

schwimmend: idg. *pluto‑, schwimmend: idg. *pluto‑

schwimmend -- schwimmendes Fett: an. flot, schwimmend -- schwimmendes Fett: an. flot

schwimmend -- schwimmend über etwas hinausgelangen: erswimmen, mhd., st. V.: nhd. emporschwingen, schwimmend über etwas hinausgelangen

schwimmend -- schwimmend folgen: nõswemmen, nõchswemmen*, naswemmen, mnd., sw. V.: nhd. »nachschwimmen«, hinterherschwimmen, schwimmend folgen

schwimmend«: afries. swommel 1 und häufiger?, schwimmend«: afries. swommel 1 und häufiger?

schwimmende -- schwimmende Angel: vlæte (3), mnd., F.: nhd. Schwimmer (Holz und Korf sowie Binsenbündel u. s. w.) für Schwimmnetz, schwimmende Angel, Schwimmnetz, Floßnetz

Schwimmenden -- Treiben des darauf Schwimmenden: vlȫte (1), vloete, vloyte, vlotte, vlute, vlotte, vlote, mnd., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Lauf des Wassers, Treiben des darauf Schwimmenden, Richtung des Wasserlaufes, fließendes Gewässer, Ausfluss, Zufluss, Abfluss, Wasserlauf, Graben (M.), Strom, Fluss, Bach, Floßgraben, Weißfluss

schwimmender -- schwimmender Holztransport: vlæte (2), vlote, vlöte, mnd., F.: nhd. Floß, Holzfloß, geflößtes Holz, schwimmender Holztransport, Fährfloß, Fährkahn, Fährprahm, Fährboot, Holzprahm (Schiffstyp ohne eigenen Antrieb)

schwimmender -- schwimmender Deckel einer Stande welcher der verminderten Flüssigkeit folgt: volgÏre*, volger, volgÐre, mnd., M.: nhd. Begleiter, Anhänger, Helfer, Eidhelfer, Helfershelfer, Mittäter, Verfolger, Nachfolger, Erbnachfolger, Besitznachfolger, Nachkomme, Holz zur Verstärkung der Vorsteven und der Achtersteven (Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form), schwimmender Deckel einer Stande welcher der verminderten Flüssigkeit folgt; volge (3), mnd., F.: nhd. schwimmender Deckel einer Stande welcher der verminderten Flüssigkeit folgt

schwimmendes -- auf einem Prahm errichtetes schwimmendes Blockhaus: prõmbæde*, prõmbðde, mnd., F.: nhd. »Prahmbude«, auf einem Prahm errichtetes schwimmendes Blockhaus, eine Art Hausboot

Schwimmendes: germ. *flauti-; *flautjæ-, Schwimmendes: germ. *flauti-; *flautjæ-

Schwimmer -- nur durch den Schwimmer gehaltene Angel: vlætangel, mnd., F.: nhd. nur durch den Schwimmer gehaltene Angel

Schwimmer (Holz und Korf sowie Binsenbündel u. s. w.) für Schwimmnetz: vlæte (3), mnd., F.: nhd. Schwimmer (Holz und Korf sowie Binsenbündel u. s. w.) für Schwimmnetz, schwimmende Angel, Schwimmnetz, Floßnetz

Schwimmer: swimmÏre*, swimmer, mhd., st. M.: nhd. Schwimmer

Schwimmer: swemmÏre*, swemmer, swömmer, mnd., M.: nhd. Schwimmer

Schwimmer: as. *swimmõri?, Schwimmer: as. *swimmõri?

Schwimmer: ahd. flozza 13, Schwimmer: ahd. flozza 13

Schwimmerin: ahd. swimmõrin* 1, Schwimmerin: ahd. swimmõrin* 1

schwimmfähig: an. syndr, schwimmfähig: an. syndr

schwimmfähig«: ae. syndig (1), schwimmfähig«: ae. syndig (1)

schwimmfähiges -- schwimmfähiges Holz: swebeholz, mhd., st. N.: nhd. »Schwebeholz«, schwimmfähiges Holz, leichtes Holz

Schwimmfähigkeit: ae. sund (1), Schwimmfähigkeit: ae. sund (1)

schwimmfüßig: ae. flaxfæte, schwimmfüßig: ae. flaxfæte

Schwimmhaut -- Schwimmhaut der Vögel: an. fit (1), Schwimmhaut -- Schwimmhaut der Vögel: an. fit (1)

Schwimmhaut: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot

Schwimmhaut: leder, mhd., st. N.: nhd. Leder, Schwimmhaut, Haut, Ledergamasche

Schwimmholz -- Schwimmholz eines Netzes: an. flõ (1), Schwimmholz -- Schwimmholz eines Netzes: an. flõ (1)

Schwimmkork -- Schwimmkork des Netzes: ahd. flozza 13, Schwimmkork -- Schwimmkork des Netzes: ahd. flozza 13

Schwimmkörper -- verankerter Schwimmkörper um die Lage des Ankers oder der Fahrstraße anzuzeigen: boie (2), böye, mnd., F.: nhd. Boje, Fessel (F.) (1), Fußfessel, Treibbake, verankerter Schwimmkörper um die Lage des Ankers oder der Fahrstraße anzuzeigen; bojer (2), bojert, mnd., Sb.: nhd. Boje, Fessel (F.) (1), Fußfessel, Treibbake, verankerter Schwimmkörper um die Lage des Ankers oder der Fahrstraße anzuzeigen

Schwimmkuhle«: swemmekðle, mnd., F.: nhd. »Schwimmkuhle«, stehendes Gewässer, Badeplatz

schwimmkundig: an. syndr, schwimmkundig: an. syndr

Schwimmnetz: vlæte (3), mnd., F.: nhd. Schwimmer (Holz und Korf sowie Binsenbündel u. s. w.) für Schwimmnetz, schwimmende Angel, Schwimmnetz, Floßnetz; R.: Fischer der mit dem Schwimmnetz fischt: vlætendrÆvÏre*, vlætendrÆver, mnd., M.: nhd. Fischer der mit dem Schwimmnetz fischt; R.: Fischerei mit dem Schwimmnetz: vlætdrift, mnd., F.: nhd. Fischerei mit dem Schwimmnetz, Treibgarnfischerei im Strom

Schwimmplatz: ahd. swimmida* 1, Schwimmplatz: ahd. swimmida* 1

Schwimmstelle«: swemmelstÐde, swömmelstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwimmstelle«, stehendes Gewässer, Badeplatz

schwimmt -- Wasser auf dem brennender Schwefel schwimmt: swÐvelwõter, mnd., N.: nhd. »Schwefelwasser«, schwefelhaltiges Wasser, Wasser auf dem brennender Schwefel schwimmt, Höllenpfuhl

Schwimmtaucher: scharbe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Scharbe, Schwimmtaucher

Schwimmteich: as. gisw’mmia* 1, Schwimmteich: as. gisw’mmia* 1

Schwimmteich: ahd. giswumft* 5, Schwimmteich: ahd. giswumft* 5

Schwimmvogel: vogel, fogel*, vugel, fugel*, mhd., st. M.: nhd. Vogel, Schwimmvogel, Gans, Ente, fliegendes Insekt

Schwindel: swindel, schwindel, mnd., M.: nhd. Schwindel, Benommenheit

Schwindel: swÆminge, swymmynge, swÆmige, mnd., F.: nhd. Schwindel, Benommenheit, Betäubung

Schwindel: idg. *øærõ; *øæro-, Schwindel: idg. *øærõ; *øæro-

Schwindel: an. svÆmi, Schwindel: an. svÆmi

Schwindel: afries. dusinge 1 und häufiger?; morselsa 1, Schwindel: afries. dusinge 1 und häufiger?; morselsa 1

Schwindel: bedǖsinge, bedusinge, mnd., F.: nhd. Betäubung, Schwindel; beswÆmelse, mnd., F.: nhd. Ohnmacht, Schwächung, Schwindel; beswÆminge, mnd., F.: nhd. Schwindel, Ohnmacht; dǖsichhÐt*, dǖsichÐt, dǖsicheit, mnd., F.: nhd. Betäubung, Schwindel; dǖsinge, mnd., F.: nhd. Betäubung, Schwindel

Schwindel: swÆmen* (2), swÆment, mnd., N.: nhd. Schwindel, Benommenheit; swÆmenisse, swÆmnis, mnd., F.: nhd. Schwindel, Benommenheit

Schwindel: alevanz, alefanz*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Fremder, hergelaufener Schalk, Possen, Schalkheit, Schwindel, Betrug, Gewinn, Bestechung; R.: vom Schwindel befallen werden: beswÆmen, mhd., st. V.: nhd. schwindeln, vom Schwindel befallen werden

Schwindel: houbetgeschÆde, mhd., st. F.: nhd. Schwindel, Kopfkrankheit

Schwindel: tromel?, mnd.?, M.?: nhd. Schwindel?, Götzendienst?

Schwindel: ahd. swÆmo* 1; swintilæd* 9; swintilæn; swintilunga 10; swintilungÆ* 2, Schwindel: ahd. swÆmo* 1; swintilæd* 9; swintilæn; swintilunga 10; swintilungÆ* 2

Schwindel: ae. swÆma; swinglung, Schwindel: ae. swÆma; swinglung

Schwindel: swÆm, mhd., st. M.: nhd. Schwindel; swÆmel, swimmel, mhd., st. M.: nhd. Schwindel; swindel, swintel, mhd., st. M.: nhd. Schwindel; swindelunge, mhd., st. F.: nhd. Schwindel, Schwindsucht; türmel (1), turmel, mhd., st. M.: nhd. »Türmel«, Schwindel

Schwindel: swÆme, swÆm, mnd., M.: nhd. Schwindel, Benommenheit; swÆmel, mnd., M.: nhd. Schwindel, Benommenheit

Schwindel: swÆmelen (2), swÆmelent, mnd., N.: nhd. Schwindel, Benommenheit

Schwindel: swÆmelinge, mnd., F.: nhd. Schwindel, Benommenheit; swÆmelnisse, mnd., F.: nhd. Schwindel, Benommenheit, Betäubung; swÆmelse, schwÆmels, mnd., N.: nhd. Schwindel, Benommenheit, Betäubung

Schwindel: schðm, schðme, schume, mnd., M.: nhd. Schaum, Gischt, Schlacke, Silberschaum, Metallschlacke, Schweiß, Geifer, Speichel, Bluff, Schwindel

Schwindel: as. swÆmo* 1, Schwindel: as. swÆmo* 1

Schwindelei: swindichhÐt*, swindichÐt, swindicheit, swÆdicheit, mnd., F.: nhd. Schwindelei, Wut, Grimmigkeit, Klugheit, List, Tücke, Betrug

Schwindelgefühl -- Schwindelgefühl haben: ahd. swintilæn* 6, Schwindelgefühl -- Schwindelgefühl haben: ahd. swintilæn* 6

Schwindelgefühl: afries. hâveddusinge 8, Schwindelgefühl: afries. hâveddusinge 8

Schwindelgeist«: swÆmelgÐst, swÆmelgeist, mnd., M.: nhd. »Schwindelgeist«, Verwirrung

Schwindelgeist«: swindelgÐst, swindelgeist, mnd., M.: nhd. »Schwindelgeist«, Verwirrung

schwindelig: swindich, mnd., Adj.: nhd. schwindelig, versessen, erpicht, eilig, dringlich, ungestüm, heftig, stark, groß, geschwind, klug, erfahren (Adj.)

schwindelig: swÆmhaftich*, swÆmachtich, mnd., Adj.: nhd. schwindelig; swÆmich, mnd., Adj.: nhd. schwindelig, benommen

schwindelig: dǖsich, mnd., Adj.: nhd. betäubt, schwindelig

Schwindelkorn: an. skjaŒak, Schwindelkorn: an. skjaŒak

schwindeln: an. svimra, schwindeln: an. svimra

schwindeln: germ. *dusÐn, schwindeln: germ. *dusÐn

schwindeln: beswÆmen, mhd., st. V.: nhd. schwindeln, vom Schwindel befallen werden

schwindeln: afries. dusia* 1, schwindeln: afries. dusia* 1

schwindeln: swÆmen (1), mnd., sw. V.: nhd. schwindlig sein (V.), schwindeln, benommen werden, betäubt werden

schwindeln: vertürmelen***, fertürmelen***, mhd., sw. V.: nhd. schwindeln

schwindeln: swÆmelen (1), swÐmelen, mnd., sw. V.: nhd. schwindeln, benommen werden, betäubt sein (V.)

schwindeln: swindelen (1), swindeln, swinteln, mhd., sw. V.: nhd. schwindeln, wanken, schwindlig werden

schwindeln: türmelen*, turmelen*, türmeln, turmeln, trümelen, trümeln, mhd., sw. V.: nhd. schwindeln, türmeln, taumeln; türmen, mhd., sw. V.: nhd. schwindeln, taumeln, schwindlig machen

Schwindeln: swindelen* (2), swindeln, mhd., st. N.: nhd. Schwindeln

schwindeln«: ahd. swintilæn* 6, schwindeln«: ahd. swintilæn* 6

Schwindelschlag«: swÆmeslach, swÆmeslag, mnd., M.: nhd. »Schwindelschlag«

Schwindelschlag«: swÆmslach, mnd., M.: nhd. »Schwindelschlag«

schwindelschlagen«: swÆmslõgen, sw. V.: nhd. »schwindelschlagen«, hin und her schwanken, taumeln, hinwanken und herwanken

schwindelschlagen«: swÆmeslõgen, mnd.?, sw. V.: nhd. »schwindelschlagen«, taumeln, hinwanken und herwanken

schwinden: lazzen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), saumelig sein (V.), aufhalten, zögern, verzögern, matt sein (V.), matt machen, matt werden, schwinden, schmälern an; ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um; minneren*, minnern, minren, minderen*, mindern, mhd., sw. V.: nhd. mindern, vermindern, sich vermindern, verringern, sich verringern, abnehmen, weniger werden, kleiner werden, verschwinden, schwinden, verkleinern, schmälern, schmähen, erniedrigen; nidersenken, nider senken, mhd., sw. V.: nhd. niedersenken, hinabsenken, senken, versenken, schwinden, dahinschwinden

schwinden: as. *swindan?, schwinden: as. *swindan?

schwinden: idg. *lei- (2), schwinden: idg. *lei- (2)

schwinden: afries. fliõ* 12; quinka 1, schwinden: afries. fliõ* 12; quinka 1

schwinden: vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen; vorkrimpen (1), mnd., st. V.: nhd. krampfhaft zusammenziehen, zusammenschrumpfen, einschrumpfen, schrumpelig werden, eintrocknen, schrumpfen, schwinden, vermindern, abnehmen, schmälern, kürzen

schwinden: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

schwinden: übergõn (1), übergÐn, übergæn, über gõn, obergan, mhd., an. V., red. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, hinüberführen, übertreten (V.), zustoßen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in, ernsthaft betrachten, recht bedenken, täuschen; übergegõn, übergegæn, über gegõn, mhd., an. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, übertreten (V.), unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in; verbrechen, ferbrechen*, mhd., st. V.: nhd. zunichte werden, schwach werden, aufhören, enden, schwinden, zu Schaden kommen, versagen, scheitern, verschwinden aus, zerbrechen, zunichte machen, brechen, zerstören, vernichten, schädigen, ausreißen, unterbrechen, verhindern, beenden, aufgeben, entfernen, ein Gebot verletzen, ein Gebot übertreten, ein Gebot brechen, etwas Gebotenes verletzen, Verbindlichkeiten verletzen, übertreten (V.), als Strafe verwirken, anbrechen, beim Fechten eine rasche Wendung machen; vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen; vergiezen (1), vorgiezen, fergiezen*, mhd., st. V.: nhd. vergießen, ausgießen, verschütten, ausbreiten, beenden, zerstören, vernichten, begießen, überschütten, mit Blei festgießen, sich verschütten, verschüttet werden, schwinden, aufhören, dahinschwinden, verschwinden, überlaufen (V.) von, sich ergießen in, verströmen, verbreiten, zunichte machen, bespritzen mit, ausgießen in; verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen; verslÆfen, ferslÆfen*, mhd., st. V.: nhd. »verschleifen«, schleifen (V.) (1), abschleifen, wegschleifen, verschleißen, schwinden, dahingleiten, vertreiben, gleiten machen; verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen; vervellen, ferfellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfällen«, auseinanderfallen machen, zum Fallen bringen, zu Haufen stürzen, verschütten, zu Fall bringen, verführen, herausfallen machen, reißen, verlieren, sich verlieren, verwirken, für verfallen erklären, zu Grunde richten, verderben, versinken, zugrundegehen, schwinden, fällen, umwerfen, versperren, verschwenden, stürzen in; vervliezen, ferfliezen*, mhd., st. V.: nhd. »verfließen«, fließen, dahinfließen, zu Ende fließen, vergehen, schwinden, dahinschwinden, sich verlaufen (V.), einfließen, eingehen in, übergehen (V.) (1), verschwinden, zerfließen machen, verderben, vorbeifließen, vorüberfließen, vollfließen, sich füllen, sich anfüllen; vervlãzen*, ferflãzen*, mhd., st. V.: nhd. »verflößen«, fließen, dahinfließen, zu Ende fließen, vergehen, schwinden, dahinschwinden, sich verlaufen, einfließen, eingehen in, übergehen (V.) (1), verschwinden, zerfließen machen, fließen machen, verderben, vorbeifließen, vorüberfließen, vollfließen, sich anfüllen; verwandelen*, verwandeln, vorwandeln, vurwandeln, ferwandelen*, mhd., sw. V.: nhd. umdrehen, herumwerfen, umwenden, umkehren, zerstören, verändern, verwechseln, vertauschen, verwandeln, in das Gegenteil verwandeln, verlassen (V.), vorbeigehen, als Entschädigung zahlen, als Buße zahlen, weggeben, übergeben (V.), vermuten, erwarten, glauben, sich zu hoch meinen, überheben, schwinden, vergehen, enden, ändern, verkehren, tauschen, wieder gutmachen, verrücken; R.: krankhaft schwinden: verswÆnen, virswÆnen, ferswÆnen*, mhd., st. V.: nhd. unsichtbar werden, verschwinden, dahinschwinden, fallen, vergehen, krankhaft schwinden, abmagern

schwinden: idg. *søÆ-; *tõi‑; *tõu‑, schwinden: idg. *søÆ-; *tõi‑; *tõu‑

schwinden: geswÆchen, giswÆchen, mhd., st. V.: nhd. schwinden, dahinschwinden, entweichen, sich entziehen, im Stich lassen, verlassen (V.), ausweichen, vergehen; geswinden (1), mhd., st. V.: nhd. bewusstlos werden, schwinden; hersten, mhd., sw. V.: nhd. erstarren, schwinden, dahinschwinden, vergehen; hinwÆchen, hin wÆchen, mhd., st. V.: nhd. »hinweichen«, schwinden; krenken (1), mhd., sw. V.: nhd. kränken, schwächen, mindern, erniedrigen, schädigen, beeinträchtigen, zunichte machen, plagen, kümmern, bekümmern, krank sein (V.), krank werden, wertlos sein (V.), umsonst sein (V.), schwinden, schwach sein (V.), herabsetzen, beseitigen, verletzen, quälen; R.: Sinne schwinden: gebresten, gibresten, gepresten, gipresten, mhd., st. V.: nhd. zusammenbrechen, mangeln, fehlen, nicht zur Verfügung stehen, liegen an, schlecht gehen, Sinne schwinden, misslingen, in Not geraten (V.), mangeln an, versagt sein (V.), die Besinnung verlieren, verborgen bleiben, vorenthalten (Adj.) bleiben, fehlen lassen an, versagen in

schwinden: an. dvÆna, svina, þverra

schwinden: swinden, schwinden, mnd., sw. V.: nhd. schwinden, entschwinden, weniger werden, vergehen, an körperlicher oder geistiger Kraft verlieren, aufheben, tilgen, betrügen, Ränke treiben

schwinden: lÐgeren (1), leggeren, lõgeren, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, hinlegen, versenken, machen dass etwas liegt, aufhören machen, einstellen, vergehen, versagen, schwinden, beilegen, erlegen, ersetzen, wieder gut machen, bezahlen, entschädigen, sich legen, sich lagern, sich niederlassen, sein Lager aufschlagen, niederschlagen

schwinden: slinken, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, schwinden, allmählich vergelten, zusammenschrumpfen

schwinden: germ. *dweinan?; *sweinan; *swendan; *þwersan?; *uzswendan, schwinden: germ. *dweinan?; *sweinan; *swendan; *þwersan?; *uzswendan

schwinden: smelten (1), smölten, mnd., st. V.: nhd. schmelzen, flüssig werden, sich auflösen, zergehen, vergehen, schwach werden, flüssig machen, miteinander verschmelzen, einschmelzen (Geld), gießen, Goldschmiedearbeiten ausführen, zerlassen (Fett), erweichen, schwinden, vergehen lassen

schwinden: sinken, singken, mnd., st. V.: nhd. sinken, untergehen, sozial und moralisch sinken, in Armut geraten (V.), in Schande geraten (V.), versinken, schwinden, nachlassen, aufgeben, fahren lassen

schwinden: sachten (1), sechten, samften, semften, samphten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, sich bessern, sich aussöhnen, gelinde werden, sanft machen, mildern, abnehmen, schwinden, lindern, besänftigen, herabmindern

schwinden: ahd. abaneman 25; wanæn* 3; wesanÐn* 7; zigangan* 43; zirgõn* 5?; firswÆnan* 10; gibrestan 43; gismõhtæn* 1; intfallan* 11; irdorrÐn* 20; irmattÐn* 2; irswÆnan* 4; irtoubÐn* 1; irwerdan* 42; magaren* 8; molwÐn* 9; serawÐn* 12; slÐwÐn* 16; swÆnan* 31; swintan* 27; R.: dahin schwinden: ahd. sih es gilouben, schwinden: ahd. abaneman 25; wanæn* 3; wesanÐn* 7; zigangan* 43; zirgõn* 5?; firswÆnan* 10; gibrestan 43; gismõhtæn* 1; intfallan* 11; irdorrÐn* 20; irmattÐn* 2; irswÆnan* 4; irtoubÐn* 1; irwerdan* 42; magaren* 8; molwÐn* 9; serawÐn* 12; slÐwÐn* 16; swÆnan* 31; swintan* 27; R.: dahin schwinden: ahd. sih es gilouben

schwinden: entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen; entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen; entkrimpen, enkrimpen, mnd., st. V.: nhd. einschrumpfen, schwinden, abnehmen, mangeln, gebrechen; entrimpen, mnd., st. V.: nhd. einschrumpfen, schwinden, abnehmen

schwinden: ae. õspringan; *cwÆnan; *cwincan; dwÆnan; gewanian; swindan; þwÆnan; wanian, schwinden: ae. õspringan; *cwÆnan; *cwincan; dwÆnan; gewanian; swindan; þwÆnan; wanian

schwinden: swachen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwach sein (V.), schwach werden, dahinschwinden, schwinden, wertlos erscheinen, schwächen, vermindern, mindern, erniedrigen, herabsetzen, entehren, entweihen, schädigen, schädigen an, berauben, absondern von, verachten, tadeln, schänden; swinden (1), mhd., st. V.: nhd. schwinden, abnehmen, vergehen, enden, umkommen, untergehen, schrumpfen, ohnmächtig sein (V.), ohnmächtig werden, krankhaft schwinden, abmagern, welken, bewusstlos werden, in Ohnmacht fallen; R.: krankhaft schwinden: swinden (1), mhd., st. V.: nhd. schwinden, abnehmen, vergehen, enden, umkommen, untergehen, schrumpfen, ohnmächtig sein (V.), ohnmächtig werden, krankhaft schwinden, abmagern, welken, bewusstlos werden, in Ohnmacht fallen; swÆnen (2), mhd., st. V.: nhd. abnehmen, dahinschwinden, krankhaft schwinden, dahinsiechen, unwichtig werden, welken, bewusstlos werden, in Ohnmacht fallen, abmagern, verringern, schwächen, verscheuchen, vernichten

schwinden: wetzeln, mhd., sw. V.: nhd. schwinden; widerwalten, mhd., red. V.: nhd. zuwiderhandeln, abnehmen, abnehmen an, zurückgehen, schwinden; zergõn, zergÐn, zegÐn, zigÐn, zirgÐn, zugÐn, zurgÐn, mhd., an. V., st. V.: nhd. aufhören, aufhören mit, enden, sterben, verfallen (V.), auseinandergehen, zergehen, schmelzen, in Verfall geraten (V.), vergehen, untergehen, zugrunde gehen, weniger werden, verloren gehen, zunichte werden, schwinden, zerrinnen, ausgehen, zu Ende gehen, mangeln, untereinandergehen, sich vermischen; zersÆgen, mhd., st. V.: nhd. zerfließen, schwinden; zervliezen, zerfliezen*, zevliezen, zefliezen*, zuvliezen, zufliezen*, zirvliezen, zirfliezen*, mhd., st. V.: nhd. zerfließen, auseinanderfließen, zergehen, zergehen machen, versickern, verrinnen, versinken, sich auflösen, verströmen, verströmen in, schmelzen, vergehen, schwinden, flüssig machen, abfließen, wegfließen

schwin​den: idg. ? *søendh-?, schwin​den: idg. ? *søendh-?

schwinden: abetreten, abtreten, abe treten, mhd., st. V.: nhd. abweichen (V.) (2), zurückweichen, enden, abfallen von, abtreten, betreten (V.), verzichten auf, abstehen von, verlassen (V.), schwinden, abbiegen; beslÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. »beschleifen«, entgehen, schwinden, zu Fall bringen, ausgleiten, hineingeraten (V.), entwischen, gleitend berühren, schleichend berühren; dünnen, dunnen, mhd., sw. V.: nhd. dünn sein (V.), dünn werden, dünn machen, sich vermindern, auszehren, schwinden, abnehmen, dünnflüssig werden; entlÆmen, mhd., st. V.: nhd. »entleimen«, sich ablösen, ablassen, nachlassen, schwinden; entrÆsen, mhd., st. V.: nhd. entfallen (V.), ausfallen, schwinden, entgehen; entsinken (1), mhd., st. V.: nhd. entsinken, abkommen, entgleiten, entgehen, sich entziehen, schwinden, sich fallenlassen, anheim geben in; entvliehen 5, enpfliehen*, enphliehen, entfliehen*, envlien, invlien, intvlien, untvlien, enpflien, inpflien, intpflien, untpflien, mhd., st. V.: nhd. fliehen, entkommen, entfliehen, fliehend verlassen (V.), schwinden, entgehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen von, fliehen vor, meiden, vermeiden, wegnehmen; entvliezen, entfliezen, enpfliezen*, enphliezen, mhd., st. V.: nhd. »entfließen«, wegfließen, wegtreiben, erschlaffen, schwinden; erleschen (1), irleschen, derleschen, releschen, mhd., sw. V.: nhd. erlöschen, auslöschen, aufhören zu bellen, aufhören zu jagen, sich verdunkeln, schwinden, vergehen, verstummen, enden; ersterben (1), irsterven, dersterven, resterven, irsterfen*, dersterfen*, resterfen*, mhd., st. V.: nhd. »ersterben«, absterben, sterben, aufhören, erlöschen, vererben, umkommen, zugrundegehen, erstarren, schwinden, als Erbe anfallen; erwanen, mhd., sw. V.: nhd. leeren, schwinden

Schwinden: abeganc, abganc, mhd., st. M.: nhd. Hinabgehen, hinabführender Weg, Abgang, Weggang, Austritt, Mangel (M.), Verlust, Lücke, Beendigung, Abfall, Ende, Schwinden

Schwinden: ae. õspringung, Schwinden: ae. õspringung

schwindend: vlÐtich, mnd.?, Adj.: nhd. fließend, schmelzend, schwindend; R.: allmählich schwindend: vleckhaft*, vleckecht, mnd., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, allmählich schwindend, verwesend; vleckich*, vleckech, mnd., Adj.: nhd. allmählich schmelzend, allmählich schwindend, verwesend

Schwindler: tronÏre*, troner, mnd.?, M.: nhd. Schwindler, Betrüger, Gaukler, Bettler, durch falsche Vorspiegelungen sich etwas zu erwerben Suchender

Schwindler: lügenÏre, lügener, lügenõre, lugenÏre, lugenõre, lugener, lügner, mhd., st. M.: nhd. Lügner, Angeber, Schwindler, Verleumder

Schwindler: spisbæve, spitzbæve, mnd., M.: nhd. Spitzbube, schlauer Betrüger, Schwindler, Falschspieler, Gauner

Schwindler: spishæt, spishoedt, spitshæt, spitshoedt, spitzhæt, mnd., M.: nhd. »Spitzhut«, spitzer Hut als modisches Attribut, Betrüger, Schwindler, Gauner

Schwindler: alevanzÏre, alevanzer, alefanzÏre*, mhd., st. M.: nhd. Possenreißer, Schwindler, Betrüger

Schwindler: lætgÐtÏre*, lætgÐter, mnd., M.: nhd. Bleigießer, Kugelgießer, unehrlicher Mensch, Schwindler

schwindlig -- schwindlig werden: an. sundla, schwindlig -- schwindlig werden: an. sundla

schwindlig: vertürmelet*, vertürmelt, fertürmelet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schwindlig; R.: schwindlig werden: versweimelen*, versweimeln, fersweimelen*, mhd., sw. V.: nhd. schwindlig werden

schwindlig: wirbic, mhd., Adj.: nhd. »wirbig«, wirbelig, schwindlig

schwindlig: durm, mhd., Adj.: nhd. schwindlig; R.: schwindlig werden: entswÆchen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, im Stich lassen, ohnmächtig werden, schwindlig werden

schwindlig: ahd. ? zoranougi* 1; R.: schwindlig machen: ahd. giswintilæn* 1; intswintilæn* 1, schwindlig: ahd. ? zoranougi* 1; R.: schwindlig machen: ahd. giswintilæn* 1; intswintilæn* 1

schwindlig: dwÆlisch*, dwÆlsch, mnd., Adj.: nhd. schwindlig, von Sinnen seiend

schwindlig: türmel (2), mhd., Adj.: nhd. »türmelig«, schwindlig; türmelic, mhd., Adj.: nhd. »türmelig«, schwindlig; türmisch, mhd., Adj.: nhd. schwindlig; R.: schwindlig machen: türmen, mhd., sw. V.: nhd. schwindeln, taumeln, schwindlig machen; R.: schwindlig werden: swindelen (1), swindeln, swinteln, mhd., sw. V.: nhd. schwindeln, wanken, schwindlig werden

schwindlig: swÆmlich, mnd., Adj.: nhd. schwindlig, benommen

schwindlig: swÆmelich, mnd., Adj.: nhd. schwindlig, benommen

schwindlig sein (V.): swÆmen (1), mnd., sw. V.: nhd. schwindlig sein (V.), schwindeln, benommen werden, betäubt werden

schwindlig«: swindelich***, mhd., Adj.: nhd. »schwindlig«; swindelÆche***, mhd., Adv.: nhd. »schwindlig«; swindelÆchen***, mhd., Adv.: nhd. »schwindlig«

Schwindsucht: an. morn, Schwindsucht: an. morn

Schwindsucht: derf (1), mnd., Sb.: nhd. Schwindsucht; derfsucht, mnd., F.: nhd. Schwindsucht; etik, mnd., Sb.: nhd. Schwindsucht, Ettich; etikam, mnd., Sb.: nhd. Schwindsucht, Ettich

Schwindsucht -- an Schwindsucht leidend: swintsüchtich, mnd., Adj.: nhd. »schwindsüchtig«, an Schwindsucht leidend, an Auszehrung leidend

Schwindsucht: swintsǖke, mnd., F.: nhd. Schwindsucht, Auszehrung, Tuberkulose

Schwindsucht: geswiht, mhd., st. F.: nhd. Schwindsucht

Schwindsucht: quÆnen*** (3), quÆnent***, mnd., N.: nhd. Schwindsucht?

Schwindsucht: ahd. swÆnsuht* 1, Schwindsucht: ahd. swÆnsuht* 1

Schwindsucht: dumpfe, dumphe, mhd., sw. M.: nhd. Schwindsucht, Lebenshauch?, Atemnot?; dürre (3), durre, dorre, turre, mhd., st. F.: nhd. Dürre, Trockenheit, trockener Boden, Austrocknung, Trocknung, Brachland, Magerkeit, Ausgezehrtheit, Schwindsucht; R.: an Schwindsucht leiden: dampfen (1), damphen, mhd., sw. V.: nhd. »dampfen«, rauchen, qualmen, an Schwindsucht leiden

Schwindsucht: klinksucht, mnd., F.: nhd. Schwindsucht

Schwindsucht: tÐringe, mnd.?, F.: nhd. Zehrung, zum Unterhalt Notwendiges, Aufwand, Kosten (F.) (Pl.), Auslage, Abzehrung, Schwindsucht; R.: an Schwindsucht dahinsiechen: vorkȫgen, vorkagen, mnd., sw. V.: nhd. an Husten dahinsiechen, durch Schwindsucht zu Grunde gehen, an Schwindsucht dahinsiechen; R.: an Schwindsucht leiden: vorquÆnen (1), vorquinen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. vergehen, nach und nach vergehen, verderben, dahinschwinden, dahinsiechen, an Schwindsucht leiden, an Auszehrung leiden, sich verzehren; R.: durch Schwindsucht zu Grunde gehen: vorkȫgen, vorkagen, mnd., sw. V.: nhd. an Husten dahinsiechen, durch Schwindsucht zu Grunde gehen, an Schwindsucht dahinsiechen
Schwindsucht: swinde (4), swint, mhd., st. N.: nhd. Schwindsucht; swindelunge, mhd., st. F.: nhd. Schwindel, Schwindsucht; swÆnsuht, mhd., st. F.: nhd. Schwindsucht; swintsuht, mhd., st. F.: nhd. Schwindsucht

schwindsüchtig: klinksüchtich, mnd., Adj.: nhd. schwindsüchtig

schwindsüchtig: dampfic*, dampfec, mhd., Adj.: nhd. »dämpfig«, dampfend, asthmatisch, schwindsüchtig

schwindsüchtig«: swintsüchtich, mnd., Adj.: nhd. »schwindsüchtig«, an Schwindsucht leidend, an Auszehrung leidend

Schwindsüchtiger: derflinc, derflink, mnd., M.: nhd. Siecher, Schwächling, Schwindsüchtiger

Schwing...«: swingel***, mnd., Sb.: nhd. »Schwing...«, Schwinge?

Schwingbewegung: swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle; sweif, mhd., st. M.: nhd. »Schweif«, Schwingbewegung, Gang (M.) (1), Umschwung, Umkreis, Umfang, umschlingendes Band, Besatz eines Kleidungsstücks, Schwanz, Ende, Schwung, Drang, Streben (N.), Verlauf, Lauf, Einfluss, Gloriole, Ausläufer eines Erzganges, in einem Erzgang gefundene Erzart

Schwingblock: swingelblok, schwingelblok*, mnd., M.: nhd. Schwingblock, Gestell zur Befestigung des zu schwingenden Flachses, Brett auf dem Flachsstengel oder Hanfstengel zur Bearbeitung befestigt werden

Schwingblock: swingeblok, swincblok, zwynckblok, mnd., M.: nhd. Schwingblock, Gestell zur Befestigung des zu schwingenden Flachses, Brett auf dem Flachsstängel oder Hanfstängel zur Bearbeitung befestigt werden

Schwinge: germ. *swengwæ-, Schwinge: germ. *swengwæ-

Schwinge: ae. fann; *swingla, Schwinge: ae. fann; *swingla

Schwinge: swingel***, mnd., Sb.: nhd. »Schwing...«, Schwinge?

Schwinge: ahd. swinga* 1, Schwinge: ahd. swinga* 1

Schwinge -- Getreide mit der Schwinge umschütten: vorwannen, mnd., sw. V.: nhd. Getreide mit der Schwinge umschütten, Getreide mit der Wanne umschütten

Schwinge: swinge, mhd., sw. F.: nhd. Schwinge, Hanfschwinge, Flachsschwinge, Getreideschwinge, Futterschwinge, Schwert, Klinge (F.) (1), Tor (N.), Flügel, Torflügel

Schwinge«: as. swinga* 1, Schwinge«: as. swinga* 1

Schwinge«: swinge, schwinge, swünge, mnd., F.: nhd. »Schwinge«, Flachsschwinge, Gerät mit dem die holzigen Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel entfernt werden, Bleuel oder Brett um den Flachs weichzuklopfen

Schwinge«: afries. swinge 2, Schwinge«: afries. swinge 2

Schwingeisen: dehsÆsen 2, mhd., st. N.: nhd. Schwingeisen, Flachseisen, Eisen zum Flachsschwingen

schwingen: vlæderen, vlðderen, vlædern, flædern*, flðdern*, mhd., sw. V.: nhd. »fludern«, flattern, schwingen; R.: aufhören zu schwingen: verswingen, ferswingen*, mhd., st. V.: nhd. »verschwingen«, wegschwenken, im Schwung fortwerfen, aufhören zu schwingen, die Schwungkraft verlieren, Schwung verlieren, austeilen, schleudern hinter, werfen hinter, sich fliegend verirren; R.: in die Höhe schwingen: ðftragen (1), ðf tragen, mhd., st. V.: nhd. in die Höhe streben (V.), reichen, sich erheben, in die Höhe schwingen, auftragen, auf dem Kopf tragen, herbeischaffen, darbringen, darbieten, übertragen (V.), übergeben (V.), erheben, opfern; R.: sich schwingen: vlocken, flocken*, mhd., sw. V.: nhd. »flocken«, fliegen, sich schwingen, auffliegen machen, flöckig machen, pflücken; vlücken, flücken*, vlucken, flucken*, mhd., sw. V.: nhd. verstreichen, vorübergehen, flügge machen, fliegen, flügge sein (V.), flügge werden, mit flatternden Zipfeln schmücken, flackern machen, lodern machen, flattern, sich schwingen, lodern, sprühen; R.: sich zwischen etwas schwingen: underswingen, mhd., st. V.: nhd. im Ringen unterfassen, bewältigen, sich zwischen etwas schwingen, drängen, untermischen, jemandem etwas möglich machen durch Dazwischenschwingen, beeinträchtigen, mindern, aufheben, beenden, ungültig machen, abhalten, verhindern

schwingen: ahd. biogan* 20; wagæn* 10; wennen* (2) 19; wenneskaftæn* 1; *wÆfan?; giskutten* 3; giwennen* (2) 1; lehhezzen* 7; nutten* 3; reiden* 2; skutten* 23; slingan* 1; swahhezzen* 3; swingan* 7; R.: den Speer schwingen: ahd. wenneskaftæn* 1; R.: Flügel schwingen: ahd. flukken* 1; R.: hin und her schwingen: ahd. trufteren* 1, schwingen: ahd. biogan* 20; wagæn* 10; wennen* (2) 19; wenneskaftæn* 1; *wÆfan?; giskutten* 3; giwennen* (2) 1; lehhezzen* 7; nutten* 3; reiden* 2; skutten* 23; slingan* 1; swahhezzen* 3; swingan* 7; R.: den Speer schwingen: ahd. wenneskaftæn* 1; R.: Flügel schwingen: ahd. flukken* 1; R.: hin und her schwingen: ahd. trufteren* 1

schwingen -- sich vom Pferd schwingen: niderswÆfen, nider swÆfen, mhd., st. V.: nhd. niederschweifen, sich herabschwingen, sich vom Pferd schwingen

schwingen: idg. *søeid‑; *søeig-, schwingen: idg. *søeid‑; *søeig-

schwingen: swanken, mhd., sw. V.: nhd. schwanken, taumeln, schwingen, schwenken; sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen

schwingen: idg. *søÁi-, schwingen: idg. *søÁi-

schwin​gen: idg. *skerd‑; *skred-, schwin​gen: idg. *skerd‑; *skred-

schwin​gen: idg. *søeib-?, schwin​gen: idg. *søeib-?

schwingen: dehsen (1), mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, Flachs brechen; erswingen (1), derswingen, reswingen, mhd., st. V.: nhd. aufschwingen, schwingen, abstreifen, erschwingen, sich emporschwingen, erheben, erringen, erlangen; R.: Flachs schwingen: dehsen (1), mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, Flachs brechen; R.: zu Ende schwingen: errÆden, mhd., sw. V.: nhd. hochschwingen, zu Ende schwingen, erheben, wenden

schwingen: wannen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wannen«, schwingen, in die Futterschwinge schwingen, mit der Futterschwinge schwingen, sieben (V.); wegen (1), mhd., sw. V.: nhd. bewegen, wiegen (V.) (1), Gewicht messen, abwiegen, schwingen, schütteln, erwägen, abwägen, bedenken, bewegen in, bewegen zu, sich bewegen, die Richtung nehmen, einen Weg bahnen, einen Weg bereiten, entscheiden, betreten (V.), auf einen Weg bringen, in Bewegung setzen, richten, bringen, ziehen, abschütteln, abschütteln von, beraten (V.); weifen, mhd., sw. V.: nhd. »weifen«, haspeln, entfalten, schwingen; wÆfen, mhd., st. V.: nhd. winden, schwingen; zwitzeren*, zwitzern, mhd., sw. V.: nhd. »zwitzern«, zwitschern, schwingen, zittern, flimmern; R.: in die Futterschwinge schwingen: wannen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wannen«, schwingen, in die Futterschwinge schwingen, mit der Futterschwinge schwingen, sieben (V.); R.: mit der Futterschwinge schwingen: wannen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wannen«, schwingen, in die Futterschwinge schwingen, mit der Futterschwinge schwingen, sieben (V.); R.: schwingen über: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

schwin​gen: idg. *søeik-?, schwin​gen: idg. *søeik-?

schwingen: idg. *søeip-; *søeng-, schwingen: idg. *søeip-; *søeng-

schwingen: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen; R.: sich schwingen: gesweimen, mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, schweben; geswingen, mhd., st. V.: nhd. flattern, treiben an, sich schwingen, fliegen; hutzen, mhd., sw. V.: nhd. bewegen, schieben, sich schwingen, sich schaukeln; R.: sich schwingen auf: geschrÆten, mhd., st. V.: nhd. sich schwingen auf

schwingen: germ. *bregdan; *gaswengan; *hrud-; *skakan; *swaipan; *swaipjan; *sweipan; *swengan; *weipan, schwingen: germ. *bregdan; *gaswengan; *hrud-; *skakan; *swaipan; *swaipjan; *sweipan; *swengan; *weipan

schwingen -- sich schwingen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

schwingen: swengelen*, swengeln, mhd., sw. V.: nhd. schwingen, abwenden von; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: Flachs schwingen: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: hin und her schwingen: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

schwingen -- Korn schwingen: wannen, mnd.?, sw. V.: nhd. Korn schwingen, worfeln, mit der Wanne (M.) reinigen

schwingen -- hin und her schwingen: weifelen, mnd.?, M.: nhd. hin und her schwingen, herum drehen

schwin​gen -- Getreide schwin​gen: idg. *neik‑; R.: sich schwingen: idg. *deØý‑ (2), schwin​gen -- Getreide schwin​gen: idg. *neik‑; R.: sich schwingen: idg. *deØý‑ (2)

schwingen: regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; renzelen*, renzeln, mhd., sw. V.: nhd. schwingen, hecheln, Flachs kämmen; rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; rüeren (1), ruoren, rðren, mhd., sw. V.: nhd. anstoßen, beeinträchtigen, widerfahren, angehen, antreiben, sich rühren, bewegen, in Bewegung setzen, eilen, schwingen, treiben, treffen, kümmern, umrühren, erklingen lassen, erwähnen, äußern, besprechen, behandeln, fassen an, erfassen, ergreifen, rühren, herrühren, angrenzen, auf einem Instrument spielen, aufrühren, wühlen, anrühren, berühren, erreichen, fließen, reichen an, herrühren von, tasten, fühlen, betreffen; schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor

schwingen: swengen, schwengen, mnd., sw. V.: nhd. schwenken, schwingen, drehen, Richtung wechseln, Schwenk machen, mit Schwung befördern, ausschütten, versprengen

schwingen: got. *brugdjan; R.: sich schwingen: got. *swiggwan; R.: sich schwingend bewegen: got. *sweipan, schwingen: got. *brugdjan; R.: sich schwingen: got. *swiggwan; R.: sich schwingend bewegen: got. *sweipan

schwingen: as. swingan* 1; R.: sich schwingen: as. swingan* 1, schwingen: as. swingan* 1; R.: sich schwingen: as. swingan* 1

schwingen: erswingen, mnd.?, sw. V.: nhd. schwingen

schwingen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

schwingen -- wie ein Reifrock schwingen: pardunzsweifen***, mnd., sw. V.: nhd. wie ein Reifrock schwingen

schwingen: ae. bor’ttan; bregdan; brogd’ttan; cw’ccan; gebregdan; gecw’ccan; geswõpan; gewindan; lõcan; rÆdan; siomian; swõpan; wagian; windan; R.: Schwert schwingen: ae. bewindan; R.: sich schwingen: ae. sw’ngan; swingan, schwingen: ae. bor’ttan; bregdan; brogd’ttan; cw’ccan; gebregdan; gecw’ccan; geswõpan; gewindan; lõcan; rÆdan; siomian; swõpan; wagian; windan; R.: Schwert schwingen: ae. bewindan; R.: sich schwingen: ae. sw’ngan; swingan

schwingen: idg. *a�-; *aig- (3); *kreut-?; *kseubh-; *pelem-; *sker- (2), schwingen: idg. *a�-; *aig- (3); *kreut-?; *kseubh-; *pelem-; *sker- (2)

schwingen: an. bregŒa, hreifa, hvarfla, ofra, reiŒa (3), rÆŒa (1), skaka, skelfa, sveifla, sveipa (3), sverra, svÆfa, vega (1), veifa, vinda (2); R.: hin und her schwingen: an. sveggja

schwingen: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; schocken (2), mhd., sw. V.: nhd. schwingen, schaukeln, tanzen; schütelen, schütlen, mhd., sw. V.: nhd. schütteln, erschüttern, schwingen, schütten, Rüstung anlegen, anlegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, ablegen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; schüten (1), schütten, schuten, schutten, mhd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, erschüttern, schwingen, herunterschütteln, Rüstung anlegen, anlegen, ablegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; schutzen, mhd., sw. V.: nhd. schwingen, stoßen, schaukeln; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; slenken, smhd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schwingen, schleudern; slenkeren*, slenkern, mhd., sw. V.: nhd. »schlenkern«, schwingen, schleudern; slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen

schwingen: sweifen*** (1), mnd., V.: nhd. schweifen, schwingen

Schwingen: sweim, mhd., st. M.: nhd. Schweben, Schweifen, Schwingen, Schwung, Drang, Flug, Umschwung

Schwingen (N.): ae. *swing, Schwingen (N.): ae. *swing

Schwingen: schieben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schieben, Stoßen, Aufschieben, Verschieben, heimliches Begünstigen, Schwingen, Antreiben, Antreiben zu, Bedrängen, Stecken (N.), Stopfen, Stechen, Legen, Laden (N.) (1), Übertragen

Schwingen (N.): germ. *swaþa, Schwingen (N.): germ. *swaþa

Schwingen: swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle

Schwingen (N.): ahd. wennunga* 1, Schwingen (N.): ahd. wennunga* 1

Schwingen -- rasches Schwingen eines Körpers: summen (3), mhd., st. N.: nhd. »Summen«, rasches Schwingen eines Körpers, Schwinggeräusch; R.: schwingen in: schütelen, schütlen, mhd., sw. V.: nhd. schütteln, erschüttern, schwingen, schütten, Rüstung anlegen, anlegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, ablegen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; schüten (1), schütten, schuten, schutten, mhd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, erschüttern, schwingen, herunterschütteln, Rüstung anlegen, anlegen, ablegen, Rüstung ablegen, Erdreich anschwemmen, Erdreich aufschwemmen, anhäufen, eindämmen, umdämmen, bewahren, schützen, abwerfen, herausschütteln aus, ziehen aus, werfen von, ausschütten, gießen auf, gießen in, schwingen in, hauen in, werfen in; R.: schwingen machen: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen; R.: sich schwingen: schrÆten, mhd., st. V.: nhd. schreiten, dahinschreiten, gehen, wandeln, hergehen hinter, steigen, steigen vor, gehen zu, steigen auf, eindringen auf, aufsteigen, laufen, hinwegschreiten über, treten vor, sich schwingen; sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen; sweimen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, sich aufschwingen, fliegen, zufliegen auf, schweben in, schweben über, herunterfallen von, ziehen nach, schweben, schweifen, fahren, überfließen; swÆfen, mhd., st. V.: nhd. »schweifen«, sich bewegen, sich begeben (V.), sich schwingen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: sich schwingen auf: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: sich schwingen von: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

Schwingen«: sweimen*** (2), mhd., st. N.: nhd. »Schwingen«

schwingend -- sich schwingend: swenke (1), mhd., Adj.: nhd. sich schwingend, groß

schwingend -- schwingend schütteln oder werfen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

schwingend -- sich schwingend um und um drehen: überewerfen* (1), überwerfen, über werfen, mhd., st. V.: nhd. überwerfen, überbieten, werfend übertreffen, übertreffen, mehr werfen als, das Ross im Schwung umwerfen, verschränken, kreuzen (V.) (1), sich schwingend um und um drehen

schwingend -- etwas schwingend zuschlagen: nüttelen*, nütteln, mhd., sw. V.: nhd. rütteln, sich hin und her bewegen, etwas schwingend zuschlagen

schwingend: ae. rÆdusende, schwingend: ae. rÆdusende

schwingend -- wie ein Reifrock schwingend: pardunzsweifent*, pardunzsweyfent, parduntzsweyfent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wie ein Reifrock schwingend

schwingend: sweifent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schweifend, schwingend

schwingend: germ. *swaipa-, schwingend: germ. *swaipa-

schwingend -- schwingend bewegen: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

schwingende -- schwingende Bewegung: swanc, swang, swank, mnd., M.: nhd. »Schwang«, Schwung, schwingende Bewegung, fröhliche Bewegung, Lustigkeit?, Schwanken, Gebrauch, Üblichkeit

schwingende -- schwankende und schwingende Bewegungen machen: dõveren, mnd., sw. V.: nhd. zitterndes Geräusch machen, schwankende und schwingende Bewegungen machen, erschüttern

schwingende -- in schwingende Bewegung versetzen: schüdden, schuden, schüden, schütten, mnd., sw. V.: nhd. schütten, schütteln, schüttern, beben, in schwingende Bewegung versetzen, abschütteln, ruckartig herausziehen, aufhäufen, ablagern

schwingenden -- Gestell zur Befestigung des zu schwingenden Flachses: swingelblok, schwingelblok*, mnd., M.: nhd. Schwingblock, Gestell zur Befestigung des zu schwingenden Flachses, Brett auf dem Flachsstengel oder Hanfstengel zur Bearbeitung befestigt werden

schwingenden -- Gestell zur Befestigung des zu schwingenden Flachses: swingeblok, swincblok, zwynckblok, mnd., M.: nhd. Schwingblock, Gestell zur Befestigung des zu schwingenden Flachses, Brett auf dem Flachsstängel oder Hanfstängel zur Bearbeitung befestigt werden

Schwingender: an. svÆfr (1), Schwingender: an. svÆfr (1)

Schwingender: swingÏre***, mnd., M.: nhd. Schwinger, Schwingender

Schwingendes: swengel, mhd., st. M.: nhd. Schwingendes, Zipfel, Schwengel, Schleudervorrichtung, Schleuderer

Schwingenscharte«: swingenschõrt*, swingenschart, mnd., N.: nhd. »Schwingenscharte«, Aussparung in einer Flachsschwinge

Schwinger: swingÏre***, mnd., M.: nhd. Schwinger, Schwingender

Schwinger: an. reiŒir (3), Sverrir, vimarr

Schwinggeräusch: summen (3), mhd., st. N.: nhd. »Summen«, rasches Schwingen eines Körpers, Schwinggeräusch

Schwingstube«: swingestðve, mnd., F.: nhd. »Schwingstube«, Raum in dem Flachs oder Hanf bearbeitet wird

schwingt -- was man zwischen etwas schwingt: underswanc, mhd., st. M.: nhd. Einschub, Störung, Dazwischenschwingen, Unterbrechung, Hemmung, was man zwischen etwas schwingt

Schwingung: swinc, mhd., st. M.: nhd. Schwingung, Schwung

Schwingung: an. sveiŒ?, Schwingung: an. sveiŒ?

Schwingung: ae. brygd; scielfrung, Schwingung: ae. brygd; scielfrung

Schwir: ahd. *swiro?, Schwir: ahd. *swiro?

schwirren: swirren, mnd., st. V.: nhd. schwirren, herumschwärmen, herumstreifen

schwirren: singen (1), mhd., st. V.: nhd. singen, vorsingen, besingen, dichten (V.) (1), Messe lesen, Messe feiern, frohlocken, pfeifen, schwirren, knistern, prasseln, zischen; stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen; R.: schwirren gegen: snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen

schwirren: idg. *streig- (3), schwirren: idg. *streig- (3)

schwirren: ahd. klingisæn* 2?; rðzen 34; rðzæn* 10; swahhezzen* 3; ðzrðzæn* 1, schwirren: ahd. klingisæn* 2?; rðzen 34; rðzæn* 10; swahhezzen* 3; ðzrðzæn* 1

schwirren: ae. hr‘scan, schwirren: ae. hr‘scan

schwirren: stðven (2), stuven, mnd., st. V.: nhd. stieben, herausfliegen, schwirren, schwärmen, auffliegen, umherwirbeln, wirbeln, wegfliegen, hinwegschleudern, flüchten, stürmen, durchbeißen, zernagen, stäuben

schwirren: sleteren, sletern, mnd., V.: nhd. zischen, schwirren, schrillen, knirschen, knarren, pfeifen, sausen?

schwirren: snurren (1), snorren, mnd., sw. V.: nhd. »schnurren«, surren, schwirren, brummen, scheppern, murren

schwirren: germ. *bis-, schwirren: germ. *bis-

schwirren: as. *writæn?, schwirren: as. *writæn?

Schwirren: ahd. giswerri* 1; rðzæd* 1, Schwirren: ahd. giswerri* 1; rðzæd* 1

schwirrend: ahd. rðzænti, schwirrend: ahd. rðzænti

schwirrend: kerre, mnd., Adj.: nhd. zischend, schwirrend, knarrend, laufend

Schwitz«: swiz, switz, mhd., st. M.: nhd. »Schwitz«, Schweiß (M.) (1)

Schwitzbad: stÐnbat, steinbat, mnd., N.: nhd. Heißluftbad, Schwitzbad

Schwitzbad -- Badekufe für das Schwitzbad: bõdekðven, mnd., N.: nhd. Badekufe für das Schwitzbad, Badetrog

Schwitzbad: ahd. sweizbad* 3, Schwitzbad: ahd. sweizbad* 3

Schwitzbad: sweizbat, sweizpat, mhd., st. N.: nhd. »Schweißbad«, Schwitzbad

Schwitzbad: swÐtbat, sweitbat, schwÐtbat, schweitbat, mnd., N.: nhd. »Schweißbad«, Schwitzbad

Schwitzbades -- Zubereiter eines Schwitzbades: sweizbadÏre*, sweizbader, mhd., st. M.: nhd. »Schweißbader«, Zubereiter eines Schwitzbades

schwitzen: swÐten, sweiten, schwÐten, schweiten, mnd., sw. V.: nhd. schwitzen, ausschwitzen, absondern, von sich geben, ausdünsten

schwitzen: ahd. anaswizzen* 1; irswizzen* 1; swizzen* 8; R.: zu schwitzen anfangen: ahd. anaswizzen* 1, schwitzen: ahd. anaswizzen* 1; irswizzen* 1; swizzen* 8; R.: zu schwitzen anfangen: ahd. anaswizzen* 1

schwitzen: sweizen (1), mhd., sw. V.: nhd. rösten (V.) (1), braten, schmoren, Schweiß vergießen, schwitzen; switzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwitzen, anschwellen, herausquellen, Schwitzwasser absondern, ausströmen, absondern, schwitzen aus

schwitzen: idg. *søeid- (2), schwitzen: idg. *søeid- (2)

schwitzen -- schwitzen aus: switzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwitzen, anschwellen, herausquellen, Schwitzwasser absondern, ausströmen, absondern, schwitzen aus

schwitzen: hitzen, mhd., sw. V.: nhd. erglühen, erhitzen, heiß machen, heiß werden, schwitzen

schwitzen: ersweizen, mhd., sw. V.: nhd. in Schweiß geraten (V.), schwitzen; erswitzen, mhd., sw. V.: nhd. schwitzen, in Schweiß geraten (V.), ins Schwitzen kommen

schwitzen: schǖmen (1), schümen, schðmen, mnd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum auswerfen, Schaum abnehmen, abschäumen, aufschäumen, aufwallen, schwitzen, speicheln, Seeräuberei betreiben, landstreichen

schwitzen: an. *sveita?, sveitask

schwitzen: as. *giswêtian?; *swêtian?, schwitzen: as. *giswêtian?; *swêtian?

schwitzen: beswÐten, beswÐiten, mnd., sw. V.: nhd. schwitzen, sich abmühen, im Schweiß erarbeiten, gewinnen

schwitzen: ae. geswÚtan; swÚtan, schwitzen: ae. geswÚtan; swÚtan

schwitzen -- schwitzen machen: germ. *swaitjan, schwitzen -- schwitzen machen: germ. *swaitjan

Schwitzen -- ins Schwitzen kommen: erswitzen, mhd., sw. V.: nhd. schwitzen, in Schweiß geraten (V.), ins Schwitzen kommen

Schwitzen: switzen (2), mhd., st. N.: nhd. Schwitzen

schwitzend: switzic, mhd., Adj.: nhd. »schwitzig«, schwitzend

schwitzig«: switzic, mhd., Adj.: nhd. »schwitzig«, schwitzend

Schwitzwasser -- Schwitzwasser absondern: switzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schwitzen, anschwellen, herausquellen, Schwitzwasser absondern, ausströmen, absondern, schwitzen aus

Schwörbruder«: swÐrbræder, swÐrbrædere, mnd., M.: nhd. »Schwörbruder«, Gildegeschworener der dem gewählten Gildemeister während seiner Amtszeit hilft

Schwörbruder«: swÐrebræder, mnd., M.: nhd. »Schwörbruder«, Gildegeschworener der dem gewählten Gildemeister während seiner Amtszeit hilft

schwören -- als wahr schwören: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

schwören: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

schwören: afries. ðtstavia 1 und häufiger?; R.: falsch schwören: afries. forswera 7; R.: sich frei schwören: afries. ontswera* 13; sikuringia* 1 und häufiger?, schwören: afries. ðtstavia 1 und häufiger?; R.: falsch schwören: afries. forswera 7; R.: sich frei schwören: afries. ontswera* 13; sikuringia* 1 und häufiger?

schwören: got. swaran 7; R.: falsch schwören: got. ufarswaran* 1, schwören: got. swaran 7; R.: falsch schwören: got. ufarswaran* 1

schwören: vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.); versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen; R.: falsch schwören: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen; R.: ohne zu schwören seiend: ungesworen* (1), ungesworn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschworen«, ohne zu schwören seiend, unvereidigt, nicht durch Eid oder Gelübde verpflichtet; R.: schwören etwas nicht haben zu wollen: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen; R.: schwören etwas nicht zu tun wollen: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen; R.: Urfehde schwören: verurvÐheden, ferurfÐheden*, mhd., sw. V.: nhd. »verurfehden«, Urfehde schwören

schwören: tæswÐren*, tosweren, mnd.?, V.: nhd. zuschwören, schwören; vorswÐren (2), mnd., st. V.: nhd. schwören, abschwören, falsch schwören, eidlich entsagen, verzichten auf, verschwören, sich eidlich berufen (V.) auf, eidlich verpfänden, verleugnen, durch Meineid verlieren, zuschwören, eidlich geloben; R.: falsch schwören: vorswÐren (2), mnd., st. V.: nhd. schwören, abschwören, falsch schwören, eidlich entsagen, verzichten auf, verschwören, sich eidlich berufen (V.) auf, eidlich verpfänden, verleugnen, durch Meineid verlieren, zuschwören, eidlich geloben

schwören: ae. Úþan; õþsw’rian; behõtan; gesw’rian; sw’rian; R.: falsch schwören: ae. forsw’rian; þurhsw’rian; R.: mit einem Eid schwören: ae. õþsw’rian, schwören: ae. Úþan; õþsw’rian; behõtan; gesw’rian; sw’rian; R.: falsch schwören: ae. forsw’rian; þurhsw’rian; R.: mit einem Eid schwören: ae. õþsw’rian

schwören: ahd. adhramire 8?; giswerien* 9; intswerien* 1; swerien* 64; swiræn* 1; R.: etwas schwören: ahd. giswerien* 9; R.: falsch schwören: ahd. firswerien* 6; firswiræn* 1, schwören: ahd. adhramire 8?; giswerien* 9; intswerien* 1; swerien* 64; swiræn* 1; R.: etwas schwören: ahd. giswerien* 9; R.: falsch schwören: ahd. firswerien* 6; firswiræn* 1

schwören: as. gisw’rian* 1; sw’rian* 9; R.: falsch schwören: as. farsw’rian* 2, schwören: as. gisw’rian* 1; sw’rian* 9; R.: falsch schwören: as. farsw’rian* 2

schwören -- als sicher schwören: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

schwören: swÐren (3), schwÐren, swõren, swȫren, mnd., st. V.: nhd. schwören, Eid leisten, beteuern, durch Eid versprechen, verpflichten, durch Treuegelöbnis unterwerfen, verbindlich beschließen, vereinbaren, ankündigen, androhen, sich verbünden, fluchen, lästerlich reden
schwören -- einen Meineid schwören: meineiden, mhd., sw. V.: nhd. einen Meineid schwören, gegen jemanden falsch schwören

schwören: an. sverja; R.: auf ein heiliges Buch schwören: an. bæka (1); R.: schwören lassen: an. sãra, schwören: an. sverja; R.: auf ein heiliges Buch schwören: an. bæka (1); R.: schwören lassen: an. sãra

schwören -- schwören zu tun: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

schwören: beswÐren (2), mnd., st. V.: nhd. schwören, beschwören, sich durch einen Schwur vereinigen, jemanden beschwören, den Beklagten durch Eid des Klägers überführen, die Schuld des Beklagten beschwören, weihen, bannen, bitten; Ðden (2), eiden, mnd., sw. V.: nhd. beeiden, beeidigen, vereidigen, Eid leisten, Eid schwören, schwören, in Eid nehmen; R.: Eid schwören: Ðden (2), eiden, mnd., sw. V.: nhd. beeiden, beeidigen, vereidigen, Eid leisten, Eid schwören, schwören, in Eid nehmen; ÐtswÐren, eitswÐren, mnd., st. V.: nhd. Eid schwören, Eid ablegen; R.: erblich schwören: erveswÐren***, mnd., sw. V.: nhd. erblich schwören

schwören -- schwören für: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

schwören: gesweren* (1), geswern, mhd., st. V.: nhd. schwören, beschwören, geloben, versichern, versprechen

schwören: behaben, bihaben, behõn, bihõn, biheben, wehaben, wehõn, weheben, mhd., sw. V.: nhd. erhalten (V.), erwerben, erretten, beweisen, erachten, haben, besitzen, behalten (V.), beibehalten, zurückhalten, halten, festhalten, erlangen, erringen, einen Rechtsanspruch geltend machen, in einer Rechtssache gewinnen, durchsetzen, beanspruchen, nachweisen, erhärten, gewährleisten, sichern, vorbehalten (V.), erreichen, beschwören, schwören, bewahren, vorenthalten (V.), stehenbleiben bei; eiden (1), mhd., sw. V.: nhd. »eiden«, schwören, beeiden, verpflichten, beschwören, befragen, büßen, durch Eid binden an; ersweren* (2), erswern (2), mhd., st. V.: nhd. schwören

schwören -- falsch schwören: meinsweren* (1), meinswern, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, Meineid leisten

schwören -- gegen jemanden falsch schwören: meineiden, mhd., sw. V.: nhd. einen Meineid schwören, gegen jemanden falsch schwören

schwören: germ. *answarjan; *lug-; *swarjan, schwören: germ. *answarjan; *lug-; *swarjan

schwören -- Treue schwören: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

schwören: anfrk. adhramire* 8?; sweren* 1, schwören: anfrk. adhramire* 8?; sweren* 1

schwören -- schwören gegen: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

schwören: afries. swera 124, schwören: afries. swera 124

schwören -- schwören das Haus nicht zu verlassen: inswÐren, mnd., st. V.: nhd. schwören das Haus nicht zu verlassen, schwören das Einlager zu halten, Unbedenklichkeit jemandes zu beeiden und damit seine Aufnahme in ein Amt zu erwirken

schwören -- schwören das Einlager zu halten: inswÐren, mnd., st. V.: nhd. schwören das Haus nicht zu verlassen, schwören das Einlager zu halten, Unbedenklichkeit jemandes zu beeiden und damit seine Aufnahme in ein Amt zu erwirken

Schwören: afries. sweringe 3, Schwören: afries. sweringe 3

Schwören: swÐren* (4), swÐrent, mnd., N.: nhd. Schwören, Beschwörung, Eid, Beteuerung, Versicherung, verbindlicher Beschluss, lästerliche Rede

Schwören (N.): swÐringe (2), mnd., F.: nhd. Schwören (N.), Schwur, Eid, Lästerung, Beschimpfung

Schwören: ahd. eidswurt* 2; swerida* (2)? 1; R.: falsches Schwören: ahd. eidswurt* 2; R.: leichtfertiges Schwören: ahd. eidswurt* 2, Schwören: ahd. eidswurt* 2; swerida* (2)? 1; R.: falsches Schwören: ahd. eidswurt* 2; R.: leichtfertiges Schwören: ahd. eidswurt* 2

Schwören (N.): swÐrunge, mnd., F.: nhd. Schwören (N.), Schwur, Eid, Lästerung, Beschimpfung

Schwören: sweren* (2), swern, mhd., st. N.: nhd. Schwören

schwörende -- schwörende rechte Hand: vȫrhant, vorhant, vurhant, mnd., F.: nhd. Schwurhand?, schwörende rechte Hand?

schwörende -- schwörende Hand: hant (1), mnd., F.: nhd. Hand, Glied, schwörende Hand, Lehnshand, Mensch, Besitzer, schaffende Hand, Handfertigkeit, Handschrift, Unterschrift, Zeiger, Uhrzeiger

Schwörende -- Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat: stÐven (5), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

Schwörende -- Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat: stÐvelen (2), mnd., sw. V.: nhd. staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

Schwörende -- Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat: stÐvenen (2), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

Schwörende -- Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat: stõven (1), mnd., sw. V.: nhd. staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

Schwörender: verswerÏre*, verswerer, ferswÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Verschwörer«, Schwörender, Falschschwörer, Renegat, sich durch Eidschwur Losmachender

Schwörender: germ. *swaræ-, Schwörender: germ. *swaræ-

Schwörender: ae. *swara, Schwörender: ae. *swara

Schwörer: ae. *swara, Schwörer: ae. *swara

Schwörer: germ. *swaræ-, Schwörer: germ. *swaræ-

Schwörer: swerÏre, swerer, mhd., st. M.: nhd. Schwörer; swere (2), mhd., sw. M.: nhd. Schwörer

Schwörer: swÐrÏre*, swÐrer, mnd., M.: nhd. Schwörer, Lästerer, Banner, Mitbürge

Schwörer: got. *swara, Schwörer: got. *swara

Schwörer«: afries. *swara (1), Schwörer«: afries. *swara (1)

Schwörfinger«: swÐrvinger, schwÐrvinger, mnd., M.: nhd. »Schwörfinger«, Schwurfinger, Finger der zum Schwur erhoben wird

Schwörung: ae. õþsw’rung, Schwörung: ae. õþsw’rung

Schwörung«: afries. sweringe 3, Schwörung«: afries. sweringe 3

Schwörvogt«: swÐrvæget, mnd., M.: nhd. »Schwörvogt«, Bevollmächtigter eines Klosters vor dem Eide abzulegen sind

schwül: swilich (1), swilch, swilich, mhd., Adj.: nhd. schwül, lau; swilich (2), swilch, mhd., Adv.: nhd. schwül, ängstlich

Schwulst«: swulst, schwulst, swolst, swuls, mnd., M., F., N.: nhd. »Schwulst«, Schwellung, Geschwulst, angeschwollene Stelle, Beule, Schwülstigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Schwülstigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger): swulst, schwulst, swolst, swuls, mnd., M., F., N.: nhd. »Schwulst«, Schwellung, Geschwulst, angeschwollene Stelle, Beule, Schwülstigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Schwulstschlag«: swulstslac, mhd., st. M.: nhd. »Schwulstschlag«, Beule

Schwund: ahd. swÆnunga* 2, Schwund: ahd. swÆnunga* 2

Schwund: krimpe, mnd., F.: nhd. Einschrumpfen, Schwund; R.: Schwund haben: ingõn (1), mnd., st. V.: nhd. eintreten, eingehen, kommen, aufhören, zu Grunde gehen, hineingehen, nach Hause gehen, in die Wohnung zurückkehren, nach Hause gehen, Einlager halten, Haushaft halten, in sich gehen, Mitglied werden, führen in, laufen in, eindringen, fließen in, einfließen, münden, eindringen in, das Land überströmen, Raum finden in, geistig eindringen, aufgenommen werden, in eine Gilde eintreten, eintreten in ein Amt, eingehen, beschließen, genehmigen, anfangen, beginnen, nachgeben, bei Sturmflut brechen, eingeschlagen sein (V.), auslaufen, schrumpfen, einlaufen, an Gewicht verlieren, Schwund haben, betreten (V.), abschließen, Zustimmung geben, Einwilligung geben, zubilligen, zugestehen

Schwund: lõkinge, mnd., F.: nhd. Abnahme, Verminderung, Verlust, Mangel, Schwund

Schwundzuschuss -- für den Wein zum Nachfüllen der Lagerfässer aufgewandter Schwundzuschuss: vüllewÆn, vullewÆn, mnd., M.: nhd. offen aufbewahrter Wein zum Nachfüllen der Lagerfässer, für den Wein zum Nachfüllen der Lagerfässer aufgewandte Geldsumme, für den Wein zum Nachfüllen der Lagerfässer aufgewandter Schwundzuschuss; vülwÆn, mnd., M.: nhd. offen aufbewahrter Wein zum Nachfüllen der Lagerfässer, für den Wein zum Nachfüllen der Lagerfässer aufgewandte Geldsumme, für den Wein zum Nachfüllen der Lagerfässer aufgewandter Schwundzuschuss

Schwung -- mit Schwung herunterfallen: abeswingen, abswingen, abe swingen, mhd., st. V.: nhd. »abschwingen«, herabschütteln, mit Schwung herunterfallen, heruntergeschleudert werden, herabschlagen, durch einen Schwung des Schwertes abschlagen, abwerfen, abschlagen

Schwung: wif, mhd., st. M.: nhd. Schwung, schnelle Bewegung; wipf, mhd., st. M.: nhd. »Wipf«, Schwung, schnelle Bewegung; zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

Schwung: rõm (1), mhd., st. M.: nhd. Ziel, Zielen, Trachten (N.), Streben (N.), Bemühung, Auftrag, Erfüllung, Schuss, Schwung; ruc, mhd., st. M.: nhd. Ortsveränderung, Ruck, Schwung, Bewegung; schalt (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Schwung; schoc (1), mhd., st. M.: nhd. »Schock« (M.), Schaukel, Stoß, Windstoß, Schwung; schop (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. was hineingestoßen wird, was geschoben wird, Schwung; schðf, mhd., st. M.: nhd. Galopp, Schwung; schupf, schuf, mhd., st. M.: nhd. »Schupf«, Schwung, Schaukelbewegung; sprunc, mhd., st. M.: nhd. Anfang, Beginn, Ursprung, Quell, Sprung, Tiersprung, Pferdegalopp, Galopp, Schwung, Anlauf, Absprung, Ursprung, Fahrt, Hervorsprießen; swal (1), mhd., st. M.: nhd. Schwall, angeschwollene Masse, Schwung, Welle; swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle; sweif, mhd., st. M.: nhd. »Schweif«, Schwingbewegung, Gang (M.) (1), Umschwung, Umkreis, Umfang, umschlingendes Band, Besatz eines Kleidungsstücks, Schwanz, Ende, Schwung, Drang, Streben (N.), Verlauf, Lauf, Einfluss, Gloriole, Ausläufer eines Erzganges, in einem Erzgang gefundene Erzart; sweim, mhd., st. M.: nhd. Schweben, Schweifen, Schwingen, Schwung, Drang, Flug, Umschwung; swinc, mhd., st. M.: nhd. Schwingung, Schwung; swip, swÆp, mhd., st. M.: nhd. Schwung, heftige Bewegung; swunc, mhd., st. M.: nhd. Schwung, Antrieb; swüngel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Schwüngel«, Schwung; R.: in Schwung bringen: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen; R.: Schwung tun: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

Schwung: germ. *swangi-, Schwung: germ. *swangi-

Schwung: ahd. drõtÆ (1) 39; hinaswang* 1; sweift* (1) 2, Schwung: ahd. drõtÆ (1) 39; hinaswang* 1; sweift* (1) 2

Schwung: umbereif, ummereif, mhd., st. M.: nhd. »Umreif«, Umkreis, Schwung, Kreis; R.: das Ross im Schwung umwerfen: überewerfen* (1), überwerfen, über werfen, mhd., st. V.: nhd. überwerfen, überbieten, werfend übertreffen, übertreffen, mehr werfen als, das Ross im Schwung umwerfen, verschränken, kreuzen (V.) (1), sich schwingend um und um drehen; R.: im Schwung fortwerfen: verswingen, ferswingen*, mhd., st. V.: nhd. »verschwingen«, wegschwenken, im Schwung fortwerfen, aufhören zu schwingen, die Schwungkraft verlieren, Schwung verlieren, austeilen, schleudern hinter, werfen hinter, sich fliegend verirren; R.: Schwung verlieren: verswingen, ferswingen*, mhd., st. V.: nhd. »verschwingen«, wegschwenken, im Schwung fortwerfen, aufhören zu schwingen, die Schwungkraft verlieren, Schwung verlieren, austeilen, schleudern hinter, werfen hinter, sich fliegend verirren; R.: Umwerfen des Rosses im Schwung: überewerfen* (2), überwerfen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Überwerfen, Überbieten, Übertreffen beim Werfen, Übertreffen, Umwerfen des Rosses im Schwung, Verschränken, Kreuzen

Schwung: vlȫge, flöge, vloge, mnd., st. M.: nhd. Flug, Fliegen (N.), schneller Lauf, Flucht (F.) (1), schnelle Bewegung, Bewegung, Schritt, Zug im Schachspiel, Gedankenflug, Schwung, Aufschwung, Hochstimmung, Kraft, Vollkraft

Schwung: swanc, swang, swank, mnd., M.: nhd. »Schwang«, Schwung, schwingende Bewegung, fröhliche Bewegung, Lustigkeit?, Schwanken, Gebrauch, Üblichkeit

Schwung -- Schwung haben: nidertragen, nider tragen, mhd., st. V.: nhd. »niedertragen«, schwer sein (V.), tief gehen, Gewicht haben, Schwung haben, niederstürzen

Schwung -- mit Schwung befördern: swengen, schwengen, mnd., sw. V.: nhd. schwenken, schwingen, drehen, Richtung wechseln, Schwenk machen, mit Schwung befördern, ausschütten, versprengen

Schwung -- durch einen Schwung des Schwertes abschlagen: abeswenken, abe swenken, mhd., sw. V.: nhd. »abschwenken«, abreißen (Harnisch), durch einen Schwung des Schwertes abschlagen; abeswingen, abswingen, abe swingen, mhd., st. V.: nhd. »abschwingen«, herabschütteln, mit Schwung herunterfallen, heruntergeschleudert werden, herabschlagen, durch einen Schwung des Schwertes abschlagen, abwerfen, abschlagen

Schwung: ae. brygd; sw’ng, Schwung: ae. brygd; sw’ng

Schwung: swange, mnd., F.: nhd. Schwung, Schlag

Schwung: an. riŒ (1), sveipr (1)

Schwungbaum -- Schwungbaum an einer Wurfmaschine: tocke (1), docke, mhd., sw. F.: nhd. »Docke«, Puppe, junges Mädchen, walzenförmiges Stück, Stützholz, Schwungbaum an einer Wurfmaschine, Büschel, Bündel

Schwüngel«: swüngel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Schwüngel«, Schwung

Schwungfeder: plðkvÐdere*, plðkvedder, pl¦kvedder, mnd., F.: nhd. Schwungfeder

Schwungfeder: sasvÐdere*, sasvedder, mnd.?, F.: nhd. Schwungfeder

Schwungfeder: vÐdere (1), vedder, veddere, vÐder, fÐder, veder, vadder, mnd., F.: nhd. Feder, Vogelfeder, Daunenfeder, Deckfeder, Schwanzfeder, Schwungfeder, Flügel, Gefieder, Feder als Schmuck, Bettfeder, Bettfüllung, Kissenfüllung, Schreibfeder, federnde Vorrichtung, Schnellfeder an Schloss oder Armbrust, Flosse, Flossfeder

Schwungfeder: ahd. slegifedara* 2, Schwungfeder: ahd. slegifedara* 2

Schwungkraft -- die Schwungkraft verlieren: verswingen, ferswingen*, mhd., st. V.: nhd. »verschwingen«, wegschwenken, im Schwung fortwerfen, aufhören zu schwingen, die Schwungkraft verlieren, Schwung verlieren, austeilen, schleudern hinter, werfen hinter, sich fliegend verirren

schwungvoll -- schwungvoll hin bewegen und her bewegen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

schwungvoll -- schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

Schwur -- durch Schwur verpflichtet: swÐrich*** (2), mnd., Adj.: nhd. durch Schwur verpflichtet

Schwur: eit (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. Eid, Anrufung des göttlichen Gerichts, Schwur; R.: mit einem Schwur bekräftigen: besweren* (1), beswern, mhd., st. V.: nhd. bitten, beschwören, mit einem Schwur bekräftigen, eidlich verpflichten, bewältigen, besprechen (von Krankheiten)

Schwur: Ðt, eit, mnd., M., N.: nhd. Eid, Schwur, Anrufung des göttlichen Gerichts; R.: sich durch einen Schwur vereinigen: beswÐren (2), mnd., st. V.: nhd. schwören, beschwören, sich durch einen Schwur vereinigen, jemanden beschwören, den Beklagten durch Eid des Klägers überführen, die Schuld des Beklagten beschwören, weihen, bannen, bitten; R.: sich durch Schwur reinigen: afwedden, mnd., sw. V.: nhd. abbüßen, Strafe geben wofür, ein Vergehen durch Strafzahlung büßen, sich durch Schwur reinigen, beschwören, von Buße befreien

Schwur: swÐringe (2), mnd., F.: nhd. Schwören (N.), Schwur, Eid, Lästerung, Beschimpfung

Schwur: swuor, mhd., st. M.: nhd. Eid, Schwur, Gotteslästerung, Fluch

Schwur -- einen Schwur leisten: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen

Schwur: an. meinsemd, sãri

Schwur: swÐrunge, mnd., F.: nhd. Schwören (N.), Schwur, Eid, Lästerung, Beschimpfung

Schwur -- Finger der zum Schwur erhoben wird: swÐrvinger, schwÐrvinger, mnd., M.: nhd. »Schwörfinger«, Schwurfinger, Finger der zum Schwur erhoben wird

Schwur: idg. *leugh- (2)?, Schwur: idg. *leugh- (2)?

Schwur: as. êthword* 1, Schwur: as. êthword* 1

Schwur: germ. *swaræ; *swardi-, Schwur: germ. *swaræ; *swardi-

Schwur -- unter Verwünschungen ausgesprochener Schwur: vorvlȫkinge, mnd., F.: nhd. Fluch, Verwünschung, unter Verwünschungen ausgesprochener Schwur

Schwur: ahd. eid 37; eidburt* 2; eidfestunga* 1; eidswart* 7; eidsweriunga* 1; eidswurt* 2; giheiza* 2; swart* (1) 1; swerida* (2)? 1; *swuoro?; *swurt?, Schwur: ahd. eid 37; eidburt* 2; eidfestunga* 1; eidswart* 7; eidsweriunga* 1; eidswurt* 2; giheiza* 2; swart* (1) 1; swerida* (2)? 1; *swuoro?; *swurt?

Schwur: afries. êthsweringe 1; R.: durch Schwur missbrauchen: afries. forswera 7, Schwur: afries. êthsweringe 1; R.: durch Schwur missbrauchen: afries. forswera 7

Schwur -- Finger zum Schwur emporhalten oder auflegen: upstõven*, upstaven, mnd.?, sw. V.: nhd. Finger zum Schwur emporhalten oder auflegen

Schwur: ae. õþsweord; õþswierd; *swaru; *swarung; *sweord (2); *swierd, Schwur: ae. õþsweord; õþswierd; *swaru; *swarung; *sweord (2); *swierd

Schwur -- die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen: upleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflegen, Speisen auf den Tisch legen, die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen, dazu tun, hinzufügen, Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen, abtakeln, Fundament legen, stiften, gründen, erlegen, bezahlen, ersetzen, auftragen, befehlen, veranstalten, festsetzen, sich vornehmen, ausdenken, zur Last legen, beschuldigen, weiter hinauflegen, hinaufrücken, verschieben, fristen, zurücklegen, erübrigen, verdienen, sich auflehnen

Schwur -- Finger zum Schwur emporhalten: uphælden*, upholden, mnd.?, st. V.: nhd. »aufhalten«, aufhören, emporhalten, Finger zum Schwur emporhalten, beherbergen, unterhalten (V.), beschützen, erhalten (V.), bewahren, halten hemmen, hindern, verzögern, fristen, anhalten, festhalten, in Beschlag nehmen, sich widersetzen

Schwurbruder: Ðtbræder, eitbræder, mnd., M.: nhd. Schwurbruder, Verbandsgenosse

Schwurbrüderschaft: eitgeselleschaft, mhd., st. F.: nhd. »Eidgesellschaft«, Schwurbrüderschaft

Schwüren -- Gottes Namen in unnützen Schwüren Missbrauchender: gædesswÐrÏre*, gædesswÐrÐre, gædesswÐrÐr, gædesswÐrer, mnd., M.: nhd. Gotteslästerer, Gott Verhöhnender, Gottes Namen in unnützen Flüchen Missbrauchender, Gottes Namen in unnützen Schwüren Missbrauchender

Schwurfinger: swÐrvinger, schwÐrvinger, mnd., M.: nhd. »Schwörfinger«, Schwurfinger, Finger der zum Schwur erhoben wird

Schwurfinger (M.): vinger (1), finger*, mnd., M.: nhd. Finger (M.), Hand, Finger (M.) zum Zeigen, Breite eines Fingers als Maß, Schwurfinger (M.), erhobener Zeigefinger bei der Vollziehung eines Rechtsaktes, die erhobenen Finger (Pl.) des Richters und der Dingleute als Zeichen der Verfestung

Schwurhand: vȫrhant, vorhant, vurhant, mnd., F.: nhd. Schwurhand?, schwörende rechte Hand?

Scrophel: schræfule?, mnd., F.?: nhd. Scrophel

Sebenbaum: sÐvebæm, mnd., M.: nhd. Sebenbaum, Sadebaum

Sebenbaum: sÐven (3), mnd., Sb.?: nhd. Sebenbaum, Sadebaum, sabinisches Gewächs

Sebenbaum: ahd. sefinboum* 40, Sebenbaum: ahd. sefinboum* 40

Sebenbaum: germ. *sabina, Sebenbaum: germ. *sabina

Sebenbaum: seven, sefen*, mhd., F.: nhd. Sebenbaum; sevenboum, mhd., st. M.: nhd. Sebenbaum

Sebenbaum: sÐvenbæm, sövenbæm, sovenbæm, mnd., M.: nhd. Sebenbaum, Sadebaum

Sebenbaum«: ahd. sefina* 14, Sebenbaum«: ahd. sefina* 14

Sebenkraut: ahd. sebina* 2, Sebenkraut: ahd. sebina* 2

Sebulon: anfrk. Zabulon* 1, Sebulon: anfrk. Zabulon* 1

Sech: sik (2), mnd., N.: nhd. Sech, Pflugmesser, Voreisen des Pfluges, Pflugschar, Schar (F.) (2)

Sech: germ. *seka-, Sech: germ. *seka-

Sech: vȫreÆsern*, vȫrÆsern, vorisern, mnd., N.: nhd. Sech, Pflugmesser
Sech: sech, seche, sÐch, mhd., st. N.: nhd. Sech, Pflugschar, Schar (F.) (2), Karst (M.) (1)

Sech: sek (1), seke, mnd., N.: nhd. Sech, Schar (F.) (2) Pflugmesser

Sech: ahd. seh 52, Sech: ahd. seh 52

Sech«: sech (2), segh, seg, mnd., M.: nhd. »Sech«, langstreckige sumpfige Stelle, Niederung

Sech«: sech (1), mnd., N.: nhd. »Sech«, Schar (F.) (2), Pflugschar

Sechband«: sikbant, mnd., M.: nhd. »Sechband«, Band (N.) zur Befestigung des Voreisens an den Pflug

sechs: sehs, ses, segs, mhd., Num. Kard.: nhd. sechs; R.: Lage von sechs Bogen oder zwölf Blättern: sextern, mhd., st. M.: nhd. Lage von sechs Bogen oder zwölf Blättern

sechs -- sechs Uhr morgens: prÆme, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Morgengebet, Prim, Primzeit, musikalisches Intervall, kanonische Gebetsstunde, sechs Uhr morgens, Grundton; prÆmezÆt, prÆmzÆt, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Primzeit«, Zeit des Morgengebets, kanonische Gebetsstunde, sechs Uhr morgens

sechs -- auf sechs verschiedene Arten: sesterleie, sesterleye, mnd., Adv.: nhd. sechserlei, auf sechs verschiedene Arten

sechs: ae. siex, sechs: ae. siex

sechs -- kleine Münze im Wert von sechs mÆten: sesken, sisken mnd., N.: nhd. kleine Münze im Wert von sechs mÆten

sechs: germ. *sehs, sechs: germ. *sehs

sechs -- Ausschuss von sechs Männern: sesman, sesmanne, mnd., Pl.: nhd. Ausschuss von sechs Männern

sechs -- Angehöhriger eines Ausschuss von sechs Männern: sesman*, mnd., M.: nhd. Angehöhriger eines Ausschuss von sechs Männern

sechs -- eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle: wulbæge*, wulboge, mnd.?, M.: nhd. »Wollbogen«, ein Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle; wullenbæge*, wullenboge, mnd.?, M.: nhd. Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle

sechs: as. sehs 55, sechs: as. sehs 55

sechs -- sechs Pfennige: seslinc, seslink, sesselinc, söslinc, mnd., Sb.: nhd. sechster Teil, Sechstel, ein halber Schilling, sechs Pfennige

sechs: afries. sex 28; R.: sechs Maß lange Wunde: afries. sexmÐte 4, sechs: afries. sex 28; R.: sechs Maß lange Wunde: afries. sexmÐte 4

sechs -- Abordnung von sechs Männern die bei einem Prozess mit dem Vogt über Verfahrensfragen verhandeln: sinslǖde, mnd., Pl.: nhd. Abordnung von sechs Männern die bei einem Prozess mit dem Vogt über Verfahrensfragen verhandeln

sechs: idg. *søe¨s, sechs: idg. *søe¨s

sechs -- eine sechs Maß lange Wunde: sesmõte, mnd., F.: nhd. ein Sechsmäßler, eine sechs Maß lange Wunde

sechs: ses, sÐs, sös, sos, soes, sösz, sus, mnd., Num.: nhd. sechs

sechs -- aus sechs Dingen bestehend: sestal, mnd., Adj.: nhd. aus sechs Dingen bestehend; sestõlich, mnd., Adj.: nhd. aus sechs Dingen bestehend

sechs: got. saÆhs 4 (auch krimgot.), sechs: got. saÆhs 4 (auch krimgot.)

sechs: ahd. sehs 37, sechs: ahd. sehs 37

sechs -- bei den Femgerichten eine Frist von sechs Wochen und drei Tagen ehe das Urteil vollzogen wird: kȫningesdach, koningesdach, mnd., M.: nhd. »Königstag«, Frist zur Vollziehung eines Freigerichtsurteil, bei den Femgerichten eine Frist von sechs Wochen und drei Tagen ehe das Urteil vollzogen wird

sechs -- Zeit des Liegens in sechs Wochen nach der Geburt: kindelbedde, mnd., N.: nhd. Kindbett, Wochenbett, Zeit des Liegens in sechs Wochen nach der Geburt, veranstaltete Frauengesellschaft bei der Wöchnerin; kindelesbedde***, mnd., N.: nhd. Kindbett, Wochenbett, Zeit des Liegens in sechs Wochen nach der Geburt, veranstaltete Frauengesellschaft bei der Wöchnerin; kinderbedde, mnd., N.: nhd. Kindbett, Wochenbett, Zeit des Liegens in sechs Wochen nach der Geburt, veranstaltete Frauengesellschaft bei der Wöchnerin; kindesbedde***, mnd., N.: nhd. Kindbett, Wochenbett, Zeit des Liegens in sechs Wochen nach der Geburt, veranstaltete Frauengesellschaft bei der Wöchnerin; kintbedde***, mnd., N.: nhd. Kindbett, Wochenbett, Zeit des Liegens in sechs Wochen nach der Geburt, veranstaltete Frauengesellschaft bei der Wöchnerin

sechs: an. sex, sechs: an. sex

sechs -- Eimer mit sechs Reifen: sesbentammer*, sösbentammer, mnd., M.: nhd. »Sechsbandeimer«, Eimer mit sechs Reifen

Sechs -- Sechs am Würfel: ahd. ses 2, Sechs -- Sechs am Würfel: ahd. ses 2

Sechs -- Sechs im Würfelspiel: ses (1), mhd., st. N., st. F.: nhd. Sechs im Würfelspiel; R.: sechs Kreuzer geltende Münze: sehser, mhd., st. M.: nhd. »Sechser«, sechs Kreuzer geltende Münze, Mitglied eines Sechserkollegiums, Salzschiff

Sechsbandeimer«: sesbentammer*, sösbentammer, mnd., M.: nhd. »Sechsbandeimer«, Eimer mit sechs Reifen

sechsbußig«: afries. sexbÐte 1, sechsbußig«: afries. sexbÐte 1

sechseckicht«: sehseckeht*, sehseckot, mhd., Adj.: nhd. »sechseckicht«, sechseckig

sechseckig: sehseckeht*, sehseckot, mhd., Adj.: nhd. »sechseckicht«, sechseckig

sechseckig: seseggicht*, söseggicht, mnd., Adj.: nhd. sechseckig

sechseinhalb: sibendehalp, mhd., Adj.: nhd. sechseinhalb

sechseinhalb: sÐvendehalf, mnd., Adv.: nhd. »siebtehalb«, sechseinhalb

Sechser«: sehser, mhd., st. M.: nhd. »Sechser«, sechs Kreuzer geltende Münze, Mitglied eines Sechserkollegiums, Salzschiff

Sechserkollegiums -- Mitglied eines Sechserkollegiums: sehser, mhd., st. M.: nhd. »Sechser«, sechs Kreuzer geltende Münze, Mitglied eines Sechserkollegiums, Salzschiff

sechserlei: sesleie, sesleye, sesley, sösleye mnd., Adv.: nhd. sechserlei

sechserlei: seshande, mnd., Adv.: nhd. sechserlei

sechserlei: sehserleie, mhd., Adj.: nhd. sechserlei; sehslei, mhd., Adj.: nhd. sechserlei, sechsfach

sechserlei: sesterleie, sesterleye, mnd., Adv.: nhd. sechserlei, auf sechs verschiedene Arten

sechsfach: sesvælt, sesvalt, sösvælt, mnd., Adv.: nhd. sechsfach

sechsfach: sesvælt, sesvalt, sösvælt, mnd., Adj.: nhd. »sechsfalt«, sechsfach, sechsmal genommen

sechsfach: sesvældich, sesvaldich, sessevældich, mnd., Adj.: nhd. »sechsfaltig«, sechsfach; sesvældich, sesvaldich, sessevældich, mnd., Adv.: nhd. sechsfach

sechsfach -- »sechsfach binden«: sesbenden*, sösbenden, mnd., sw. V.: nhd. »sechsfach binden«

sechsfach -- sechsfach bereift: sesbendisch*, sösbendisch, mnd., Adj.: nhd. sechsfach bereift

sechsfach: sehslei, mhd., Adj.: nhd. sechserlei, sechsfach; sehsvalt, sehsfalt*, mhd., Adj.: nhd. sechsfach

sechsfach: seslÆk*, seslich, mnd., Adj.: nhd. sechsfach

sechsfacher -- mit sechsfacher Buße: afries. sexbÐte 1, sechsfacher -- mit sechsfacher Buße: afries. sexbÐte 1

sechsfalt«: sesvælt, sesvalt, sösvælt, mnd., Adj.: nhd. »sechsfalt«, sechsfach, sechsmal genommen

sechsfaltig«: sesvældich, sesvaldich, sessevældich, mnd., Adj.: nhd. »sechsfaltig«, sechsfach

Sechsfüßer: sesvȫtelinc, mnd., M.: nhd. »Sechsfüßling«, Sechsfüßer, Laus

Sechsfüßling«: sesvȫtelinc, mnd., M.: nhd. »Sechsfüßling«, Sechsfüßer, Laus

Sechsgilden -- Dreimännerausschuss der die Geschäfte der Sechsgilden führte: drÐman, mnd., M.: nhd. Dreimännerausschuss der die Geschäfte der Sechsgilden führte, Gildeworthalter mit zwei Beiständern

Sechsgilden -- Festlichkeit der Dortmunder Sechsgilden im Anschluss an die jährliche Ratswahl und die damit verbundene Amtveränderung: schȫtelenschrÆven, schȫtelenschrÆvent, mnd., N.: nhd. Festlichkeit der Dortmunder Sechsgilden im Anschluss an die jährliche Ratswahl und die damit verbundene Amtveränderung
sechshundert: seshundert, mnd., Num.: nhd. sechshundert

sechshundertfach: ae. sixhynde, sechshundertfach: ae. sixhynde

sechshundertig: ae. sixhynde, sechshundertig: ae. sixhynde

sechsjährig: sehsjÏric, mhd., Adj.: nhd. sechsjährig

Sechsling -- Hildesheimer Sechsling aus der ersten Hälfte des fünfzehnten Jahrhunderts: rðdenstrðkÏre*, rðdenstrðker, mnd., M.: nhd. Münze mit dem Abbild eines Rautenkranzes, Hildesheimer Sechsling aus der ersten Hälfte des fünfzehnten Jahrhunderts

Sechsling«: sehselinc, mhd., st. M.: nhd. »Sechsling«, Sechstel

sechsmal: seswerf, sesworf, seswörff, mnd., Adj.: nhd. sechsmal

sechsmal -- sechsmal genommen: sesvælt, sesvalt, sösvælt, mnd., Adj.: nhd. »sechsfalt«, sechsfach, sechsmal genommen

sechsmal: sesmõl, mnd., Adv.: nhd. sechsmal

sechsmal: sehstunt, sehsstunt, mhd., Adv.: nhd. sechsmal

Sechsmaß: afries. sexmÐte 4, Sechsmaß: afries. sexmÐte 4

Sechsmäßler -- ein Sechsmäßler: sesmõte, mnd., F.: nhd. ein Sechsmäßler, eine sechs Maß lange Wunde

Sechspfenniggroschen«: sespennincgrosse, mnd., M.: nhd. »Sechspfenniggroschen«, eine Goslarer Münze

sechsrudrig: an. sexÏrr, sechsrudrig: an. sexÏrr

Sechsschillingsgürtel«: sesschillingesgördel*, sösschillingesgördel, sösschillingsgördel, mnd., M.: nhd. »Sechsschillingsgürtel«?, als Meierstück der Rigaer Gürtler

Sechstagewerk: wochenwerc, wuchenwerc, wochewerc, mhd., st. N.: nhd. »Wochenwerk«, vorgeschriebene Wochenarbeit, Arbeit einer Woche, Sechstagewerk

sechstausend: sehstðsent, sestðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. sechstausend

sechste: as. sehsto* 1, sechste: as. sehsto* 1

sechste: seste, sÐste, söste, Num. Ord.: nhd. sechste

sechste Gebetstunde des kirchlichen Breviers (6 Uhr nachmittags): vesper, fesper*, mnd., F., M.: nhd. Vesper, sechste Gebetstunde des kirchlichen Breviers (6 Uhr nachmittags), vorletzte kanonische Stunde, die Zeit von None bis Vesper (3-6 Uhr nachmittags), die zur sechsten Gebetsstunde gehaltene Andacht, Abendstunde, Dämmerstunde

sechste: afries. sexta 11, sechste: afries. sexta 11

sechste: an. sÐtti, sexti; R.: sechster Himmel: an. hl‘rnir

sechste: idg. *søe¨tos, sechste: idg. *søe¨tos

sechste: germ. *sehstæ-, sechste: germ. *sehstæ-

sechste: got. saÆhsta 4, sechste: got. saÆhsta 4

sechste -- die sechste kanonische Stunde des Tages: sestÆt, sÐstÆt, seeßtÆt, mnd., F.: nhd. »Sechszeit«, die sechste kanonische Stunde des Tages

sechste -- sechste kanonische Stunde: sexte, sext, mnd., F.: nhd. sechste kanonische Stunde, zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet

sechste: sehste, seste, segste, mhd., Num. Ord.: nhd. sechste; R.: die sechste kanonische Stunde: sextzet, sextzÆt, mhd., st. F.: nhd. die sechste kanonische Stunde; R.: sechste kanonische Stunde: sexte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sext, sechste kanonische Stunde, Gebetsstunde, zwölf Uhr mittags

sechste: ae. seista; siexta, sechste: ae. seista; siexta

sechste: ahd. sehsto 23; R.: der sechste Teil als Münzeinteilung: ahd. seskle* 5; R.: sechste Stunde des Tages: ahd. sehsta* 1, sechste: ahd. sehsto 23; R.: der sechste Teil als Münzeinteilung: ahd. seskle* 5; R.: sechste Stunde des Tages: ahd. sehsta* 1

sechste -- sechste kanonische Stunde: sextenstunde, mnd., F.: nhd. sechste kanonische Stunde

sechstehalb: as. sehstohalf* 3, sechstehalb: as. sehstohalf* 3

sechstehalb«: sestehalf, mnd., Adj.: nhd. »sechstehalb«, fünfeinhalb

sechstehalb«: sehstehalp, mhd., Adv.: nhd. »sechstehalb«, fünfeinhalb

Sechstel: ae. sescle, Sechstel: ae. sescle

Sechstel: sehselinc, mhd., st. M.: nhd. »Sechsling«, Sechstel; sehsteil 1 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. »sechster Teil«, Sechstel; sehstelinc, mhd., st. M.: nhd. Sechstel

Sechstel: seslinc, seslink, sesselinc, söslinc, mnd., Sb.: nhd. sechster Teil, Sechstel, ein halber Schilling, sechs Pfennige

sechsten -- zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet: sexte, sext, mnd., F.: nhd. sechste kanonische Stunde, zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet

sechsten -- die zur sechsten Gebetsstunde gehaltene Andacht: vesper, fesper*, mnd., F., M.: nhd. Vesper, sechste Gebetstunde des kirchlichen Breviers (6 Uhr nachmittags), vorletzte kanonische Stunde, die Zeit von None bis Vesper (3-6 Uhr nachmittags), die zur sechsten Gebetsstunde gehaltene Andacht, Abendstunde, Dämmerstunde

sechsten -- Zeit der sechsten kanonischen Stunde: sextentÆt, sextetÆt, sexentÆt, mnd., F.: nhd. Zeit der sechsten kanonischen Stunde

sechsten -- Zeitraum von Weihnachten bis sechsten Januar: wÆnacht*, winacht, mnd.?, M., F.: nhd. Weihnacht, Weihnachten, Zeitraum von Weihnachten bis sechsten Januar

sechster -- sechster Teil: seslinc, seslink, sesselinc, söslinc, mnd., Sb.: nhd. sechster Teil, Sechstel, ein halber Schilling, sechs Pfennige

sechster -- sechster Teil eines Morgens oder zwanzig Ruten: hunt (2), mnd., N.: nhd. ein Maß, ein Ackermaß, ein Sechstel Morgen (Elbmarschen und Wesermarschen), sechster Teil eines Morgens oder zwanzig Ruten, ein Torfmaß, sechzig bis siebzig Körbe

sechster -- »sechster Teil«: sehsteil 1 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. »sechster Teil«, Sechstel

sechsundfünfzigste: ahd. fimfzugæsto sehsto*, sechsundfünfzigste: ahd. fimfzugæsto sehsto*

sechsundsechzigste: ahd. sehszugæsto sehsto, sechsundsechzigste: ahd. sehszugæsto sehsto

sechsundvierzig«: sehsundevierzec, mhd., Adj.: nhd. »sechsundvierzig«

sechsundzwanzig -- der dem Kirchgang vorangehende Gang von Braut und Bräutigam ins Badehaus wobei der Braut je nach Größe der Hochzeit zehn oder sechsundzwanzig Begleiterinnen folgen durften: stævenganc, mnd., M.: nhd. der dem Kirchgang vorangehende Gang von Braut und Bräutigam ins Badehaus wobei der Braut je nach Größe der Hochzeit zehn oder sechsundzwanzig Begleiterinnen folgen durften

Sechswochenfrau«: seswÐkenvrouwe*, seswÐkenvrðwe, söswÐwÐkenvrðwe, soesswÐkenvrðwe, mnd., F.: nhd. »Sechswochenfrau«, Wöchnerin

Sechswöchnerin«: seswÐkÏrinne*, seswÐkerin, mnd., F.: nhd. »Sechswöchnerin«, Wöchnerin, Kindbetterin

Sechszahl: an. sÐtt, Sechszahl: an. sÐtt

sechszehn: ae. siextéon, sechszehn: ae. siextéon

Sechszeit«: sestÆt, sÐstÆt, seeßtÆt, mnd., F.: nhd. »Sechszeit«, die sechste kanonische Stunde des Tages

Sechter: as. soster* 2, Sechter: as. soster* 2

Sechter: ahd. sehtõri* 4, Sechter: ahd. sehtõri* 4

Sechzange«: siktange, mnd., F.: nhd. »Sechzange«, ein Schmiedegerät

sechzehn: an. sextõn, sechzehn: an. sextõn

sechzehn: as. sehstein 19, sechzehn: as. sehstein 19

sechzehn: sestein, sesteyn, sestÐn, söstein, sösteyn, Num.: nhd. sechzehn; R.: sechzehn Zoll dicker Mühlstein: sesteinÏre*, sesteiner*, sösteyner, mnd., M.: nhd. sechzehn Zoll dicker Mühlstein

sechzehn: ahd. sehszehan* 6, sechzehn: ahd. sehszehan* 6

sechzehn -- auf sechzehn Unzen á zwei Lot gerechnetes Pfund: krõmÏrepunt*, krõmerpunt, mnd., N.: nhd. »Krämerpfund«, Handelsgewicht, Markpfund, auf sechzehn Unzen á zwei Lot gerechnetes Pfund, doppeltes Gewicht der Silbermark

sechzehn: ae. sixtíen, sechzehn: ae. sixtíen

sechzehn: sehzehen, seszÐn, seszÐhn, mhd., Num. Kard.: nhd. sechzehn; R.: Längenmaß von sechzehn französischen Meilen: rosselouf, roslouf, mhd., st. M.: nhd. »Rosslauf«, Längenmaß von sechzehn französischen Meilen; R.: sechzehn Kreuzer geltende Münze: sehzehener, mhd., st. M.: nhd. »Sechzehner«, sechzehn Kreuzer geltende Münze, Flüssigkeitsmaß

sechzehn: afries. sextÆne 8, sechzehn: afries. sextÆne 8

sechzehn -- Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl: soltambacht*, soltamt, saltamt, soltampt, mnd., N.: nhd. »Salzamt«, Salzamt bestehend aus den sechzehn mit dem Recht der Salzgewinnung belehnten Geschlechtern zu Werl, Zugehörigkeit zum Salzamt, Privileg der Salzgewinnung, Gewerk des Salzsieders

sechzehnbindig -- sechzehnbindig gewebtes Tuch: sesteinebint, sesteynebint, mnd., N.: nhd. sechzehnbindig gewebtes Tuch

sechzehneinhalb: sibenzehendehalp 4, mhd., Adj.: nhd. sechzehneinhalb

Sechzehner«: sehzehener, mhd., st. M.: nhd. »Sechzehner«, sechzehn Kreuzer geltende Münze, Flüssigkeitsmaß

sechzehnfältig: sehzehenhande, sehtzehenhande, mhd., Adj.: nhd. sechzehnfältig

sechzehnte: an. sextõndi, sechzehnte: an. sextõndi

sechzehnte: afries. sextinda 9, sechzehnte: afries. sextinda 9

sechzehnte: sehzehende, sehszÐnde, mhd., Num. Ord.: nhd. sechzehnte; sehzehendiste, mhd., Adj.: nhd. sechzehnte; sehzendic*, sehzehendec, mhd., Adj.: nhd. »sechzehntig«, sechzehnte

sechzehnte: ahd. sehszehanto* 2, sechzehnte: ahd. sehszehanto* 2

sechzehntehalb«: sehzehendehalp, mhd., Adj.: nhd. »sechzehntehalb«, fünfzehneinhalb

Sechzehntel: sesteindÐl, sesteindeil, sesteyndeil, sesteyndel, sestindel, sösteyndeil, mnd., N.: nhd. Sechzehntel

sechzehntig«: sehzendic*, sehzehendec, mhd., Adj.: nhd. »sechzehntig«, sechzehnte

sechzig: sestich (1), sestech, söstich, mnd., Num.: nhd. sechzig

sechzig: ahd. sehszug* 4, sechzig: ahd. sehszug* 4

sechzig -- Anzahl von sechzig: schoktal, mnd., M., F.: nhd. »Schockzahl«, Anzahl von sechzig

sechzig: got. saihs tigjus, sechzig: got. saihs tigjus

sechzig -- sechzig bis siebzig Körbe: hunt (2), mnd., N.: nhd. ein Maß, ein Ackermaß, ein Sechstel Morgen (Elbmarschen und Wesermarschen), sechster Teil eines Morgens oder zwanzig Ruten, ein Torfmaß, sechzig bis siebzig Körbe

sechzig: an. sextigi, sechzig: an. sextigi

sechzig: as. sehstig* 1; R.: sechzig Stück: as. skok* 2, sechzig: as. sehstig* 1; R.: sechzig Stück: as. skok* 2

sechzig: afries. sextich 21, sechzig: afries. sextich 21

sechzig: tsestich?, mnd.?, Num.-Kard.: nhd. sechzig

sechzig: ae. siextig; sixtig, sechzig: ae. siextig; sixtig

sechzig: sehzec, sehzic, sehszec, sehtzec, seszec, seszic, mhd., Num. Kard.: nhd. sechzig

sechzigfach: ahd. sehszugfald* 1; sehszugfaldo* 1, sechzigfach: ahd. sehszugfald* 1; sehszugfaldo* 1

sechzigfach: sehzecvalt*, sehzicvalt, sehzicfalt*, mhd., Adj.: nhd. sechzigfach; sehzecvaltic*, sehzicvaltic, sehzicfaltic*, mhd., Adj.: nhd. sechzigfach

sechzigfach«: sehzicwarbe*, sehzicwarpe, mhd., Adv.: nhd. »sechzigfach«

sechzigfältig: ahd. sehszugfald* 1; sehszugfaldo* 1, sechzigfältig: ahd. sehszugfald* 1; sehszugfaldo* 1

sechzigjährig: sestichtal, mnd., Adj.: nhd. sechzig erhaltend, sechzigjährig

sechzigste: ae. sixteogoþa, sechzigste: ae. sixteogoþa

sechzigste: ahd. sehszugæsto* 3, sechzigste: ahd. sehszugæsto* 3

sechzigste: sehzegeste 9, mhd., Num. Ord.: nhd. sechzigste

sechzigste«: sestigeste*, mnd., Num. Ord.: nhd. »sechzigste«

sÐdelÆk: selik, mnd., Adj.: nhd. sÐdelÆk

Sedisvakanz -- Stellvertreter des Bischofs bei Behinderung oder Sedisvakanz: coadjutor, mnd., M.: nhd. Stellvertreter des Bischofs bei Behinderung oder Sedisvakanz

See -- Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See: schÐpeslanc (2), schepeslanc, mnd., N.: nhd. »Schiffslang«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

See (F.): ahd. meri 99; sÐo (1) 94; R.: in See stechen: ahd. anaskaltan* 6; R.: über See zurückkehrend: ahd. widarfluzzÆg* 1, See (F.): ahd. meri 99; sÐo (1) 94; R.: in See stechen: ahd. anaskaltan* 6; R.: über See zurückkehrend: ahd. widarfluzzÆg* 1

See (F.): anfrk. sÐo* 8, See (F.): anfrk. sÐo* 8

See -- Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See: schÐpeslenge, schepeslenge, mnd., F.: nhd. »Schiffslänge«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

See -- Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See: schÐpeslengede, schÐpeslenckte, schepeslenkte, mnd., F.: nhd. »Schiffslänge«, Schiffslänge als Maß für Entfernungen auf See

See (M.): ahd. wõg* 36; giozo* 7; gisig (2) 5; lacha* 2; runst 17; R.: am See gelegen: ahd. sÐolÆh* 4; R.: einen See machen: ahd. sÐwezzen* 1; R.: Wasser des Sees: ahd. sÐwazzar* 1; R.: Seen bilden: ahd. sÐwÐn* 1, See (M.): ahd. wõg* 36; giozo* 7; gisig (2) 5; lacha* 2; runst 17; R.: am See gelegen: ahd. sÐolÆh* 4; R.: einen See machen: ahd. sÐwezzen* 1; R.: Wasser des Sees: ahd. sÐwazzar* 1; R.: Seen bilden: ahd. sÐwÐn* 1

See...: ahd. sÐolÆh* 4, See...: ahd. sÐolÆh* 4

See -- über See eingeführte Güter: sÐlast, selaist, mnd., F.: nhd. »Seelast«, Ladung von Seeschiffen, über See eingeführte Güter

See -- an der See gelegenes Land: sÐlant, mnd., N.: nhd. »Seeland«, an der See gelegenes Land

See -- in Richtung auf die See: sÐwart, sÐwert, sÐwort, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

See -- zum Stadtgebiet gehöriger See: statsÐ, mnd., M.: nhd. »Stadtsee«, zum Stadtgebiet gehöriger See

See -- in die See hinaus: sÐwart, sÐwert, sÐwort, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

See -- zur See fahrender Kaufmann: wõtervõre*, watervare, mnd.?, M.: nhd. »Wasserfahrer«, Schiffer, zur See fahrender Kaufmann

See: got. lagus* 1, marisaiws* 3, saiws* 6

See (M.): ae. gewÏd; lagu (1); luh; m’re; *sõ (2); sÚ; séaþ; wÏd; ‘þ, See (M.): ae. gewÏd; lagu (1); luh; m’re; *sõ (2); sÚ; séaþ; wÏd; ‘þ

See: sÐstrange, mnd., M.: nhd. Meerenge, Seestrom, See

See: sÐstranc, sÐstrank, sehestranc, mnd., M.: nhd. Meerenge, Sund, Kanal, Seestrom, See

See -- stellvertretender Admiral zu See: stathældÏre*, stathælder, stathældener, stõtholder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

See (F.): ae. éar (1); gewÏd; hÏrn; holm; m’re; m’reflæd; *sõ (2); sÚ; wÏd; ‘þ; R.: abgehärtet auf See: ae. sÚræf; R.: erschöpft von der See: ae. m’rewÊrig; R.: offene See: ae. wÆdsÚ; R.: nördliche See: ae. norþsÚ; R.: Überbleibsel der See: ae. sÚlõf; R.: westliche See: ae. westsÚ; R.: zur See gehörig: ae. sÚn, See (F.): ae. éar (1); gewÏd; hÏrn; holm; m’re; m’reflæd; *sõ (2); sÚ; wÏd; ‘þ; R.: abgehärtet auf See: ae. sÚræf; R.: erschöpft von der See: ae. m’rewÊrig; R.: offene See: ae. wÆdsÚ; R.: nördliche See: ae. norþsÚ; R.: Überbleibsel der See: ae. sÚlõf; R.: westliche See: ae. westsÚ; R.: zur See gehörig: ae. sÚn

See -- stellvertretender Admiral zu See: stathældenÏre*, stathældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

See -- in die See hinaus: sÐwõrdes, sÐwerts, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

See -- in See gehen: ðtlæpen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auslaufen«, weglaufen, entlaufen (V.), in See gehen

See -- zur See: sÐwõrdes, sÐwerts, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

See -- Verteidigung zur See: sÐwÐre, mnd., F.: nhd. »Seewehr«, Verteidigung zur See, Bekämpfung der Piraten auf hoher See

See -- zu einem See führender Landweg: sÐwech, mnd., M.: nhd. »Seeweg«, zu einem See führender Landweg

See -- in See stechen: ðtsÐgelen*, ðtsegelen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussegeln, in See stechen

See -- stellvertretender Admiral zu See: stÐdehældÏre*, stedehælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

See -- Unternehmung zur See: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal

See -- stellvertretender Admiral zu See: stÐdehældenÏre*, stedehældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

See -- in Richtung auf die See: sÐwõrdes, sÐwerts, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

See -- zur See: sÐwart, sÐwert, sÐwort, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

See -- von See her wehender Wind: mÐrwint, mnd., M.: nhd. Meerwind, von See her wehender Wind

See (M.): germ. *lagu-; *lakæ?; *mari-; *saiwa‑; *saiwi-, See (M.): germ. *lagu-; *lakæ?; *mari-; *saiwa‑; *saiwi-

See (F.): germ. *mari-, See (F.): germ. *mari-

See (F.): an. hðm (2), marr (1), sÏr (1), tj‡rn, võgr, ver (3); R.: tiefe See: an. djðp

See (F.): afries. sê 17, See (F.): afries. sê 17

See (M.): an. l‡gr, sjõr, Sogn; R.: am See liegend: an. sjæstãŒr; R.: Wasser zwischen zwei Seen: an. run

See (M.): Ðrdgræve*, Ðrtgræve, mnd., F.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken

See -- zur See verunglücken: blÆven (1), mnd., st. V.: nhd. bleiben, verbleiben, in Besitz bleiben, in der Were (Gewere) bleiben, übrig bleiben, in Bestand bleiben, bestehen bleiben, bestehen werden, sterben, verunglücken, zur See verunglücken, sich jemands Urteil unterwerfen, sich jemands Spruch fügen

See -- sandiger Grund der See: santgrunt, mnd., M.: nhd. »Sandgrund«, sandiger Grund der See

See -- Wegführung des Gutes zur See: entsÐgelinge, untsÐgelinge, mnd., F.: nhd. Wegführung des Gutes zur See

See -- nach der See zu: bðten (2), mnd., Präp.: nhd. außerhalb, außen, draußen, auswärts, nach der See zu, von der Seeseite

See -- Wasserrinne die mit der offenen See in Verbindung steht: dÐp (2), mnd., N.: nhd. Tief, Fahrwasser, Fluss, Kanal, Fahrtstraße im Hafen, Hafen (M.), Hauptwasserstraßenzug, Wasserrinne die mit der offenen See in Verbindung steht, Priel, Gat, Graben (M.)

See -- auf See geltendes Recht: sÐrecht, mnd., N.: nhd. Seerecht, auf See geltendes Recht

See (F.): as. gevan* (1) 2; m’ri 3, See (F.): as. gevan* (1) 2; m’ri 3

See (F.): mÐr (3), mere, mer, meer, mehr, mnd., st. N.: nhd. großes Wasser, stehendes Gewässer, Meer, See (F.), Ozean, Mittelländisches Meer, See (M.), Landsee

See -- von hoher See landwärts schiffen: nÐderschÐpen, nedderschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. abwärts schiffen, von hoher See landwärts schiffen, zu Schiff flussabwärts bringen

See (M.): mÐr (3), mere, mer, meer, mehr, mnd., st. N.: nhd. großes Wasser, stehendes Gewässer, Meer, See (F.), Ozean, Mittelländisches Meer, See (M.), Landsee

See (M.): as. lagu (1) 1; sêo (2) 19, See (M.): as. lagu (1) 1; sêo (2) 19

See -- Einbruch der See: afries. sêgang 4, See -- Einbruch der See: afries. sêgang 4

See (M.): afries. sê 17, See (M.): afries. sê 17

See -- Sturmflut der See: afries. sêgang 4, See -- Sturmflut der See: afries. sêgang 4

See -- freie See: rðm (2), ræm, rǔm, rµem, rwm, mnd., N.: nhd. Raum, Platz, Ort, Stelle, Räumlichkeit, Fläche, Gebiet, freies Feld, freie See, Lagerraum, Speicher, Inneres des Schiffes, Freiheit von Lasten, Freiheit von Beschwerden, Erlaubnis, Muße, Ausdehnung, Abstand, Zeitraum, Gelegenheit, Möglichkeit, Fach in einer Tasche

See -- zur See gerichtet: afries. ðthald 3, See -- zur See gerichtet: afries. ðthald 3

See (M.): wõter*, water, mnd.?, N.: nhd. Wasser, Gewässer, Strom, See (F.), See (M.), Harn, Wassersucht? (eine Krankheit)

See (M.): sÐ (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. See (M.), Binnengewässer, Landsee, See (F.), Meer

See (F.): salzsÐ, mhd., st. M.: nhd. »Salzsee«, Meer, See (F.); sÐ (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. See (M.), Binnengewässer, Landsee, See (F.), Meer

See -- ruhige See: ebenwõc, mhd., st. M.: nhd. gleichmäßige Bewegung, Meeresbewegung, ruhige See

See -- tiefer See: gruntsÐ, mhd., st. M.: nhd. »Grundsee«, tiefer See

See -- Gebrauch auf See: sÐbrðk, mnd., M.: nhd. Seebrauch, Gebrauch auf See

See -- auf See befindlich: schipvõrent*, schipvõrende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »schifffahrend«, zu Schiff fahrend, auf See befindlich

See -- Geleitbrief oder Schutzbrief zur See: sÐcundÆte, sÐcundÆt, mnd., F.: nhd. Geleitschutz zur See, Kondukt, Geleitbrief oder Schutzbrief zur See

See -- Geleitschutz zur See: sÐcundÆte, sÐcundÆt, mnd., F.: nhd. Geleitschutz zur See, Kondukt, Geleitbrief oder Schutzbrief zur See

See -- Heiliger der auf der See angerufen wird: wazzerheilige, mhd., sw. M.: nhd. »Wasserheilige«, Heiliger der auf der See angerufen wird

See -- Abhang gegen den See: sÐhalde 1, mhd., sw. F.: nhd. Seehalde, Abhang gegen den See

See -- zu See fahren: schiffen, schipfen, mhd., sw. V.: nhd. schiffen, sich einschiffen, schweben in, fahren über, führen über, zu See fahren, zu Schiff befördern, landen

See (M.): wõc, wæc, wõch, mhd., st. M.: nhd. »Wag« (M.), Strömung, Flut, Woge, Strom, Fluss, Meer, Wasser, bewegtes Wasser, See (M.), Teich; wage (2), mhd., st. F.: nhd. Bewegung, Strömung, Flut, Woge, Strom, Fluss, Meer, See (M.), Teich, Wasser; WalehensÐ 1, mhd., st. M.=ON, st. F.=ON: nhd. See (M.), Walchensee; wazzer, mhd., st. N.: nhd. Wasser, Meer, See (M.), Fluss, Gewässer, Regen (M.), Augenwasser, Tränen, Harn, Urin, gebranntes Wasser, Scheidewasser

See -- in See stechen: anegestæzen, angestæzen, ane gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »anstoßen«, beginnen, in See stechen, befallen (V.), anlegen, ablegen, anzünden, anfechten, abstoßen; aneschiffen, anschiffen, ane schiffen, mhd., sw. V.: nhd. »anschiffen« (?), einschiffen, auf ein Schiff verladen (V.), abstoßen, in See stechen; anestæzen, anstæzen, ane stæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »anstoßen«, beginnen, in See stechen, befallen (V.), anlegen, ablegen, anzünden, anfechten, abstoßen

See -- kleiner See: lache, mhd., sw. F.: nhd. Lache (F.) (1), stehendes Gewässer, Sumpf, kleiner See, Pfütze

See -- See bilden: sÐwen (1), sewen, seun, mhd., sw. V.: nhd. See bilden, sich zum See verbreitern

See -- sich zum See verbreitern: sÐwen (1), sewen, seun, mhd., sw. V.: nhd. See bilden, sich zum See verbreitern

See (M.): idg. ? *e�hero‑; *laku-; *mÅri; *selos‑, See (M.): idg. ? *e�hero‑; *laku-; *mÅri; *selos‑

See -- Längenmaß auf See: sÐ (1), see, sey, mnd., M., F.: nhd. See (F.), See (M.), Binnengewässer, Landsee, Meer, Längenmaß auf See

See (M.): sÐ (1), see, sey, mnd., M., F.: nhd. See (F.), See (M.), Binnengewässer, Landsee, Meer, Längenmaß auf See

See -- Deich nahe der See: hafdÆk, mnd., M.: nhd. Deich nahe der See, Deich gegen das Meer, Meerdeich, Hauptdeich

See (F.): haf (1), haff, hav, mnd., N.: nhd. »Haff«, Meer, See (F.), Bucht, Strand, Wattenmeer, Watt (N.) (1)

See -- in die See gebauter Damm: stÐger (2), steiger, steygher, steier, mnd., M.: nhd. Podium, Schaugerüst, Tribüne, Höhe des Ständerwerks im Gerüstbau, Stockwerk, Geschoß, in die See gebauter Damm, in den Fluss gebauter Damm

See -- Bekämpfung der Piraten auf hoher See: sÐwÐre, mnd., F.: nhd. »Seewehr«, Verteidigung zur See, Bekämpfung der Piraten auf hoher See

See (F.): sÐ (1), see, sey, mnd., M., F.: nhd. See (F.), See (M.), Binnengewässer, Landsee, Meer, Längenmaß auf See

See (F.): wõter*, water, mnd.?, N.: nhd. Wasser, Gewässer, Strom, See (F.), See (M.), Harn, Wassersucht? (eine Krankheit)

See -- gehegter See: hÐgesÐ, mnd., M.: nhd. gehegter See, Banngewässer, See mit landesherrlichen Fischereirechten

See -- für die Ausfuhr über See gebrautes Bier: sÐbÐr, sehebÐr, mnd., N.: nhd. »Seebier«, für die Ausfuhr über See gebrautes Bier

See -- zur See Fahrender: schipman, schepman, schimman, mnd., M.: nhd. Schiffsmann, Angehöriger der Schiffsmannschaft, Matrose, Vollmatrose, Rang innerhalb einer Schiffsmannschaft, Schiffer eines kleinen Fahrzeuges, Führer eines kleinen Fahrzeuges, unterer Offizier des Schiffes, zur See Fahrender, Schifffahrt Betreibender

See -- fortlaufender Deich gegen die See: sÐbank, mnd., F.: nhd. »Seebank«, fortlaufender Deich gegen die See, Deichverband

See -- Reise auf hoher See: hæchvõrt (1), hævõrt, mnd., F.: nhd. Hochfahrt, hohe Reise, Reise auf hoher See

See -- See mit landesherrlichen Fischereirechten: hÐgesÐ, mnd., M.: nhd. gehegter See, Banngewässer, See mit landesherrlichen Fischereirechten

Seeaal«: sÐõl, mnd., M.: nhd. »Seeaal«

Seeabfluss: ahd. seæbah* 1, Seeabfluss: ahd. seæbah* 1

Seeadler: ahd. beinbruhhil 1?; wazzarfalko* 1; eringrioz 22, Seeadler: ahd. beinbruhhil 1?; wazzarfalko* 1; eringrioz 22

Seeadler: gæsõr, mnd., M.: nhd. Gänseadler, Seeadler, Hasengeier, Habicht, Geier; gæsõrn, mnd., M.: nhd. Gänseadler, Seeadler, Hasengeier, Habicht, Geier; gæsarnt*, gæsõrent, mnd., M.: nhd. Gänseadler, Seeadler, Hasengeier, Habicht, Geier

Seeadler: gansar, gansare*, gansear, mhd., sw. M.: nhd. Gänseaar, Seeadler

Seeangst«: sÐangest, sÐangst, seyangest, zeeangest, sÐanxt, mnd., F.: nhd. »Seeangst«

Seeanteils -- Gebühr für das Befahren eines Seeanteils: sÐgelt, mnd., N.: nhd. »Seegeld«, Gebühr für das Befahren eines Seeanteils

Seearm -- langer Seearm: an. kÆll; R.: schmaler Seearm: an. keila, Seearm -- langer Seearm: an. kÆll; R.: schmaler Seearm: an. keila

Seearm«: ae. sÚearm, Seearm«: ae. sÚearm

Seebach: ahd. seæbah* 1, Seebach: ahd. seæbah* 1

Seebake«: sÐbõke, schebagke, mnd., F.: nhd. »Seebake«, Bake, Leuchtfeuer an der Küste

Seebalje: sÐbalge*, sÐballige, sÐballie, mnd., F.: nhd. Seebalje, Priel, auch während der Ebbe mit Wasser gefüllte Rinne im Watt

Seeball«: sÐbal, mnd., M.: nhd. »Seeball«, Seequitte, ein kugelförmiges Seegewächs

Seebank«: sÐbank, mnd., F.: nhd. »Seebank«, fortlaufender Deich gegen die See, Deichverband

Seebarke: sÐbarke, mhd., sw. F.: nhd. Seebarke, Seeschiff

Seebier«: sÐbÐr, sehebÐr, mnd., N.: nhd. »Seebier«, für die Ausfuhr über See gebrautes Bier

Seebinse: sÐbÐse*, sÐbÐsie, mnd., F.: nhd. Seebinse, Haffdorn, Meerkreuzdorn

Seeblatt«: sÐblat, mnd., N.: nhd. »Seeblatt«, Wasserrose, Blatt der Wasserrose, Wasserlilie, Blatt der Wasserlilie

Seeblatt«: sÐblat, mhd., st. N.: nhd. »Seeblatt«, Seerosenblatt, weiße Seerose

Seebleiche«: sÐblÐke, mnd., F.: nhd. »Seebleiche«

Seeblume«: sÐblæme, sÐblome, mnd., F.: nhd. »Seeblume«, Wasserrose, Wasserlilie

Seeblume«: sÐbluome 2, sÐpluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Seeblume«, Seerose

Seeblumenwurzel«: sÐblæmenwortel*, sÐblæmenwörtel, mnd., F.: nhd. »Seeblumenwurzel«, Wurzel der Wasserrose

Seeboot«: ae. sÚbõt, Seeboot«: ae. sÚbõt

Seebord«: sÐbært, sÐbort, mnd., F.: nhd. »Seebord«, Seerand, Deich, Umwallung gegen das Meer

Seebrand«: sÐbrant, mnd., M.: nhd. »Seebrand«, Nordlicht

Seebrauch: sÐbrðk, mnd., M.: nhd. Seebrauch, Gebrauch auf See

Seebrief«: sÐbrÐf, mnd., M.: nhd. »Seebrief«, Schifferpass, Seefrachtbrief, Schiffsladeschein, Konnossement

Seebuch: sÐkõrte, mnd., F.: nhd. »Seekarte«, Seebuch, Segelunterweisung

Seebucht -- insbesondere enger und für Seeräuber günstige Seebucht: lantklæve, lantklõve, mnd., M.: nhd. Landeinschnitt, insbesondere enger und für Seeräuber günstige Seebucht

Seebucht -- versteckte Seebucht: mðsehol, mðshol, mnd., N.: nhd. Mauseloch, Laufgang der Wühlmäuse, Versteck (bildlich), versteckte Seebucht

Seebucht: wÆk (2), wike, mnd.?, F.: nhd. Seebucht

Seebude«: sÐbæde, mnd., F.: nhd. »Seebude«, am Strand gelegener Bootsschuppen

Seeburg: afries. sêburch 7, Seeburg: afries. sêburch 7

Seeburg«: ae. sÚburg, Seeburg«: ae. sÚburg

Seedeich: afries. sêdÆk 2, Seedeich: afries. sêdÆk 2

Seedeich -- Weg am Seedeich: lõne, lahne, lahn, lone, mnd., F.: nhd. schmaler Weg, Viehtrift, Weg am Seedeich

Seedeich -- Falltür der Schleuse am Seedeich: mÐrschot, mnd., M.: nhd. »Meerschott«, Falltür der Schleuse am Seedeich?

Seedeich -- ursprünglicher Seedeich der im eingedeichten Lande liegt: middeldÆk, mnd., M.: nhd. »Mitteldeich«, ursprünglicher Seedeich der im eingedeichten Lande liegt, Binnendeich

Seedeich«: sÐdÆk, zeedÆk, sehedÆk, sÐdieck, mnd., M.: nhd. »Seedeich«, Hauptdeich, Deich gegen das Meer

Seedeichgraben: afries. sêsÆlrothe 1, Seedeichgraben: afries. sêsÆlrothe 1

Seedrache: ae. sÚdraca, Seedrache: ae. sÚdraca

seefahren: sÐvõren***, mnd., V.: nhd. seefahren, zur See (F.) fahren

seefahrend: ahd. sÐolÆdanti* 1, seefahrend: ahd. sÐolÆdanti* 1

seefahrend«: sÐvõrent* (1), sÐvõrende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »seefahrend«, zur See (F.) fahrend

Seefahrender: sÐvõrent* (2), sÐvarende, mnd.?, M.: nhd. Seefahrender, Seefahrer, Seemann

Seefahrender«: as. sêolÆthand* 1, Seefahrender«: as. sêolÆthand* 1

Seefahrer: mervarÏre*, merevarÏre*, mervarer, merverÏre*, merverer, merfarÏre*, merfarer*, merferÏre*, merferer*, mhd., st. M.: nhd. »Meerfahrer«, Seefahrer

Seefahrer: sÐvõrent* (2), sÐvarende, mnd.?, M.: nhd. Seefahrender, Seefahrer, Seemann

Seefahrer -- holländischer Seefahrer: HollandÏre*, Hollander, Hollandere, Hollender, mnd., M.: nhd. Holländer, Bewohner der Landschaft Holland, Kaufmann aus Holland, holländischer Seefahrer, aus Holland oder einer niederländischen Landschaft gekommener Ansiedler, Milchhändler (Bedeutung örtlich beschränkt), Meiereiinhaber (Bedeutung örtlich beschränkt [Pommern])

Seefahrer: sÐman (1), mnd.?, M.: nhd. Seemann, Seefahrer

Seefahrer: as. lagulÆthand* 2; sêolÆthand* 1; wõglÆthand* 1, Seefahrer: as. lagulÆthand* 2; sêolÆthand* 1; wõglÆthand* 1

Seefahrer: an. HafliŒi, Seefahrer: an. HafliŒi

Seefahrer: ae. lida; lidmann; sÚlÆþend, Seefahrer: ae. lida; lidmann; sÚlÆþend

Seefahrer«: sÐvõre, mnd., M.: nhd. »Seefahrer«, Mitglied der Seefahrergilde zu Stendal, Kaufmann der Fahrten in die deutschen Seestädte und von dort über See (F.) unternimmt

Seefahrer«: sÐvõrÏre*, sÐvõrer, mnd., M.: nhd. »Seefahrer«, Seemann, Schiffer

Seefahrergilde -- Mitglied der Seefahrergilde zu Stendal: sÐvõre, mnd., M.: nhd. »Seefahrer«, Mitglied der Seefahrergilde zu Stendal, Kaufmann der Fahrten in die deutschen Seestädte und von dort über See (F.) unternimmt

Seefahrt: sÐvõrt, mnd., F.: nhd. Seefahrt, Schifffahrt, Abgabe für die Schifffahrt auf der Ems ins Meer (Bedeutung örtlich beschränkt)

Seefahrt: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal; være (3), voyre, voure, vohre, v¦re, voor, voer, voir, vohr, fære*, mnd., F.: nhd. Fahrt, Fortbewegung, Transport, Fahren, Seefahrt, Zufahrt, Durchfahrt, Fuhre, Fuhrwerk, Wagen (M.), Fuder, Fahrgelegenheit, Ladung (F.) (1), Fracht, Gefährtenschaft, Teilnahme, Mittäterschaft, Begleitung, Gefolge, Verfahren, Benehmen, Lebensweise, Art, Beschaffenheit, Vorgang, Verlauf, Ausübung, Aufführung, Lebensführung, Beruf, Ablauf; R.: zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten: vÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. zur Fahrt oder zur Reise fertig machen, zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten, ausrüsten, zum Streit rüsten, abfertigen, absenden, bereiten, in Stand setzen, herstellen, verfertigen, besorgen, erledigen, abmachen, gerichtlich festsetzen, herstellen, anfertigen, fertig stellen, fertig machen, vollenden, fertig beackern, in Stand setzen, ausbessern

Seefahrt: ae. sÚfær; sÚsÆþ; R.: durch die Seefahrt ermüdet: ae. sÚmÊþe, Seefahrt: ae. sÚfær; sÚsÆþ; R.: durch die Seefahrt ermüdet: ae. sÚmÊþe

Seefahrt: schipvõrt, schipfort, mnd., F.: nhd. Schifffahrt, Schifffahrtsweg, Fahrtrinne, Seefahrt

seefahrtskundig: wõcwÆse, wõgewÆse, mhd., Adj.: nhd. »wagweise«, seekundig, seefahrtskundig

Seefahrzeug -- in den östlichen Ostseeländern verwendetes kleines Seefahrzeug: kaffas, mnd., M., N.?: nhd. in den östlichen Ostseeländern verwendetes kleines Seefahrzeug

Seefilz«: sÐvilt, mnd., M.: nhd. »Seefilz«?, ein Hausgerät?, Bekleidungsstück, Decke aus Filz für den Gebrauch auf See (F.)

Seefisch: mervisch, merevisch*, merfisch*, mhd., st. M.: nhd. Meerfisch, Seefisch

Seefisch -- ein Seefisch: henneke (2), henke, mnd., M.: nhd. ein Seefisch; hennekenvisch, mnd., M.: nhd. ein Seefisch

Seefisch -- ein großer Seefisch: huntvisch, mnd., M.?: nhd. ein großer Seefisch, Dorsch oder Meerengel?, ein großer Meerfisch

Seefisch -- Seefisch der besonders im Mai in großen Flüssen auftritt: meivisch*, meyvisch, mnd., M.: nhd. Seefisch der besonders im Mai in großen Flüssen auftritt

Seefisch -- ein Seefisch: pÆlruche, pillruche, mnd., M.: nhd. ein Seefisch, Pfeilschwanz?, Stechrochen?

Seefisch: sÐvisch, mnd., M.: nhd. Seefisch, Fisch der im Meer lebt

Seefisch«: ahd. merifisk* 2, Seefisch«: ahd. merifisk* 2

Seefischerei -- Schiff für die Seefischerei: kogge (1), kocge, koge, mnd., M., N.: nhd. Kogge, Schiff für die Seefischerei, breites Schiff, rundliches Schiff, Handelsschiff, breitbauchiges Kriegsschiff

Seeflut«: sÐvlæt, mnd., F.: nhd. »Seeflut«, Flut, Meeresflut

Seeflut«: ae. sÚflæd, Seeflut«: ae. sÚflæd

Seefrachtbrief: serterpartîe, sarterpartÆe, mnd., F.: nhd. Seefrachtbrief

Seefrachtbrief: sÐgelõciebrÐf, mnd., M.: nhd. »Segelbrief«, Schiffsladeschein, Seefrachtbrief

Seefrachtbrief: sÐbrÐf, mnd., M.: nhd. »Seebrief«, Schifferpass, Seefrachtbrief, Schiffsladeschein, Konnossement

Seefriedens -- zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff: vrÐdeschip, vredeschip, mnd., N.: nhd. zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff, zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff, Kriegsschiff gegen Seeräuber, Geleitschiff, Schiff zur Verteidigung

Seefund«: sÐvunt, sehevunt, sÐfundt, mnd., M.: nhd. »Seefund«, Strandgut, Treibgut

seefündig«: sÐvündisch, mnd., Adj.: nhd. »seefündig«

Seegang: an. agi, Seegang: an. agi

Seegang«: sÐganc, mnd., M.: nhd. »Seegang«, Meereseinbruch

Seegang«: afries. sêgang 4, Seegang«: afries. sêgang 4

Seegänger«: ae. sÚg’nga, Seegänger«: ae. sÚg’nga

seegängiges -- seegängiges Frachtschiff: pleite, pleyte, pleyt, ployte, pleye, mnd., F.: nhd. seegängiges Frachtschiff, Schiff mit plattem Boden

Seegarn«: sÐgõrn, mnd., N.: nhd. »Seegarn«, Fischernetz, offenes Treibnetz

Seegarten«: sÐgõrde, mnd., M.: nhd. »Seegarten«?

Seegebiet -- feste Route in einem Seegebiet: ræte (3), rotte, ræde, rðte, mnd., F.: nhd. Route, fester Segelweg, feste Route in einem Seegebiet

Seegegend: ahd. seælant* 1, Seegegend: ahd. seælant* 1

Seegeld«: sÐgelt, mnd., N.: nhd. »Seegeld«, Gebühr für das Befahren eines Seeanteils

Seegewächs -- ein kugelförmiges Seegewächs: sÐbal, mnd., M.: nhd. »Seeball«, Seequitte, ein kugelförmiges Seegewächs

Seegöttin: sÐgȫdinne, mnd., F.: nhd. Seegöttin

Seegras (zostera marina): an. maralmr, Seegras (zostera marina): an. maralmr

Seegras: ae. scealdþ‘fel; wõr, Seegras: ae. scealdþ‘fel; wõr

Seegras: mergras, mhd., st. N.: nhd. »Meergras«, Seegras, Alge

Seegras: ahd. merigras 8; muorgras* 1, Seegras: ahd. merigras 8; muorgras* 1

Seegras: as. m’rigras* 1; sêo* (1) 1, Seegras: as. m’rigras* 1; sêo* (1) 1

Seegrund«: sÐgrunt, mnd., F.: nhd. »Seegrund«, Tiefe der See (F.), Meeresboden

Seehahn: sÐhõne, sÐhõn, mnd., M.: nhd. Seehahn, wilde Entenart, Seeräuber, Pirat

Seehalde: sÐhalde 1, mhd., sw. F.: nhd. Seehalde, Abhang gegen den See

Seehälfte«: ae. sÚhealf, Seehälfte«: ae. sÚhealf

Seehandel -- übergreifender Ausdruck für die mit Seehandel und Schiffswerk zusammenhängenden Angelegenheiten: schÐpeswerk, mnd., N.: nhd. »Schiffswerk«, übergreifender Ausdruck für die mit Seehandel und Schiffswerk zusammenhängenden Angelegenheiten

Seehandschuh«: sÐhantschæ*, mnd., M.: nhd. »Seehandschuh«, derber Handschuh für Seeleute

Seehase (ein Fisch): sÐhase, mnd., M.: nhd. Seehase (ein Fisch)

Seehaus«: sÐhðs, mnd., N.: nhd. »Seehaus«, Brauhaus in dem Bier für die Ausfuhr über See (F.) gebraut wird

Seehengst«: ae. brimh’ngest, Seehengst«: ae. brimh’ngest

Seehund: sõlhunt, mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe

Seehund: sÐhunt, mnd., M.: nhd. Seehund

Seehund: an. brimill, kobbi, kæpr, selr; R.: Vordertatze eines Seehundes: an. hreifi

Seehund: sõle (3), mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe

Seehund: wazzerdahs, mhd., st. M.: nhd. »Wasserdachs«, Seehund

Seehund: germ. *selha-, Seehund: germ. *selha-

Seehund: sÐl (3), sel, sÐle, mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe, Tran des Seehunds, Seehundstalg, Seehundsfell

Seehund: as. m’rikæ* 1; selah* 1, Seehund: as. m’rikæ* 1; selah* 1

Seehund: sÐlhunt, mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe

Seehund: mÐrkalf, mnd., N.: nhd. Seehund, ein Fabelwesen, Sirene

Seehund: sÐlvisch, mnd., Sb.: nhd. ein Fisch?, Seehund?

Seehund: selech*, selch, mhd., st. M.: nhd. Seehund; seleh, mhd., st. M.: nhd. Seehund

Seehund: ae. sÚhund; seolh, Seehund: ae. sÚhund; seolh

Seehund: sõlevisch*, sõlvisch, mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe

Seehund: ahd. merihunt* 3; merikalb* 5; merikuo* 1; meriohso* 2; selah 6; selaha 3?; selaho* 1, Seehund: ahd. merihunt* 3; merikalb* 5; merikuo* 1; meriohso* 2; selah 6; selaha 3?; selaho* 1

Seehund: merhunt, merehunt*, mhd., st. M.: nhd. »Meerhund«, Seehund; merohse, mereohse*, mhd., st. N.: nhd. »Meerochse«, Ochse, Meerrind, Meerkalb, Seehund

Seehundfell: sõlevel, mnd., N.: nhd. Seehundfell

Seehundfell: sÐlevel, mnd., N.: nhd. Seehundfell

Seehundfell: sõlhundeshðt, mnd., F.: nhd. »Seehundshaut«, Seehundfell

Seehundjagd -- Stein der zum Zweck der Seehundjagd an den Wismarer Strand gefahren wurde: sõlestÐn*, sõlstÐn, sõlstein, mnd., M.: nhd. Stein der zum Zweck der Seehundjagd an den Wismarer Strand gefahren wurde

Seehunds -- Tran des Seehunds: sÐl (3), sel, sÐle, mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe, Tran des Seehunds, Seehundstalg, Seehundsfell

Seehundsfell: sÐleshðt*, sÐlshðt, mnd., F.: nhd. Seehundsfell

Seehundsfell: sÐlesvel, mnd., N.: nhd. Seehundsfell

Seehundsfell -- Decke aus Seehundsfell: sÐldÐkene, mnd., F.: nhd. Decke aus Seehundsfell

Seehundsfell -- Rock aus Seehundsfell: sÐlrok, mnd., M.: nhd. Rock aus Seehundsfell, Jacke aus Seehundsfell

Seehundsfell -- Jacke aus Seehundsfell: sÐlrok, mnd., M.: nhd. Rock aus Seehundsfell, Jacke aus Seehundsfell

Seehundsfell: sÐl (3), sel, sÐle, mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe, Tran des Seehunds, Seehundstalg, Seehundsfell

Seehundsfett: sÐlessmolt, mnd., N.: nhd. Seehundsfett, Robbenfett

Seehundshaut: sÐlbarme*, mnd., F.: nhd. Seehundshaut, Seehundstran?

Seehundshaut«: sõlhundeshðt, mnd., F.: nhd. »Seehundshaut«, Seehundfell

Seehundspeck: sõlesmÐr*, sõlsmÐr, sõlsmÐre, sÐlsmÐr, mnd., N.: nhd. Robbentran, Seehundspeck; sõlespek*, sõlspek, sallspek, mnd., M.: nhd. Seehundspeck

Seehundspecks -- Abgabe für das Sieden des Seehundspecks: sÐlpenninc*, mnd.?, M.: nhd. Abgabe für das Sieden des Seehundspecks

Seehundsspeck: sÐlsmolt, mnd., M.?: nhd. Seehundsspeck, Seehundstran, Robbentran

Seehundsspeck: sÐlspek, seelspek, zeelspeck, mnd., M.: nhd. Seehundsspeck, Robbenspeck

Seehundsspeck: sÐlsmÐr, zeelsmeer, mnd., N.: nhd. Seehundsspeck?, Seehundstran, Robbentran

Seehundstalg: sÐl (3), sel, sÐle, mnd., M.: nhd. Seehund, Robbe, Tran des Seehunds, Seehundstalg, Seehundsfell

Seehundstran: sÐlbarme*, mnd., F.: nhd. Seehundshaut, Seehundstran?

Seehundstran: sÐlsmolt, mnd., M.?: nhd. Seehundsspeck, Seehundstran, Robbentran

Seehundstran: sÐlsmÐr, zeelsmeer, mnd., N.: nhd. Seehundsspeck?, Seehundstran, Robbentran

Seehundstran: sÐlesbarm*, sÐlsbarm, mnd., Sb.: nhd. Seehundstran

Seehundstran: hollis, hollus?, mnd.?, Sb.: nhd. Tran, Seehundstran

Seeigel: ahd. bars 5; meriigil* 1; R.: Essbarer Seeigel: ahd. ? hðso (1) 20, Seeigel: ahd. bars 5; meriigil* 1; R.: Essbarer Seeigel: ahd. ? hðso (1) 20

seeisch«: sÐisch***, mnd., Adj.: nhd. »seeisch«

Seejungfrau: mÐrwunder, mnd., N.: nhd. »Meerwunder«, wunderliches Fabelwesen des Meeres, Meerungeheuer, Wassermann, Seejungfrau

Seekampf: wõterstrÆt*, waterstrÆt, mnd.?, M.: nhd. »Wasserstreit«, Seekampf, Seekrieg

Seekanne«: sÐkanne, mnd., F., M.: nhd. »Seekanne«, eine Pflanze

Seekannenwasser«: sÐkannenwõter, mnd., N.: nhd. »Seekannenwasser«, Absud einer Pflanze

Seekannenwurzel«: sÐkannenwortel*, sÐkannenwörtel, mnd., F.: nhd. »Seekannenwurzel«, Wurzel einer Pflanze

Seekante«: sÐkante, mnd., F.: nhd. »Seekante«, Wasserkante, Seeseite, Küste

Seekante«: sÐkant, mnd., M.: nhd. »Seekante«, Wasserkante, Seeseite, Küste

seekantig«: sÐkantisch*, sÐkantesch, mnd., Adj.: nhd. »seekantig«, seeseitig

Seekappe«: sÐkappe, mnd., F.: nhd. »Seekappe«, Kapuze mit breitem Schulterkragen, Kappe mit breitem Schulterkragen

Seekarte«: sÐkõrte, mnd., F.: nhd. »Seekarte«, Seebuch, Segelunterweisung

Seekleid«: sÐklÐt, sÐklÐit, mnd., N.: nhd. »Seekleid«, von Seeleuten getragene Kleidung

Seekolben«: sÐkolbe, mhd., sw. M.: nhd. »Seekolben«, Teichkolben

Seekompass: kompas (1), compas*, mnd., N., M.: nhd. Kompass, Zirkel, Sonnenuhr, Sonnenkompass, Windrose, Schiffskompass, Seekompass, Kursrichtung

Seekompass«: sÐkompas, mnd., M.: nhd. »Seekompass«, Schiffskompass

Seekönig -- Name eines Seekönigs: an. (Byrvill, (Eitill, (Ekkill, Virfill

Seekrankheit -- Seekrankheit haben: swülken, mhd., sw. V.: nhd. Seekrankheit haben

Seekrebs -- kleiner Seekrebs: krabbe (1), mnd., F.: nhd. Krabbe, kleiner Seekrebs, Meerkrebs, Garnele, Granate, ein Heilmittel

Seekrebs: merspinne, merespinne*, mhd., sw. F.: nhd. Meerspinne, Seekrebs

Seekrieg: wõterstrÆt*, waterstrÆt, mnd.?, M.: nhd. »Wasserstreit«, Seekampf, Seekrieg

Seekrieg: ahd. skifwÆg* 3, Seekrieg: ahd. skifwÆg* 3

Seekuh: merrint, mererint*, mhd., st. N.: nhd. »Meerrind«, Rind, Seekuh

seekundig: wõcwÆse, wõgewÆse, mhd., Adj.: nhd. »wagweise«, seekundig, seefahrtskundig

Seeküste: binnenstrant, binnenstrand, mnd., M.: nhd. Strand, Seeküste

Seelamt«: sÐlambacht*, sÐlamt, sÐlammecht, mnd., N.: nhd. »Seelamt«, Seelenamt, Totenmesse, mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung

Seelamtsfrau«: sÐlambachtesvrouwe*, sÐlamtesvrðwe, sÐlamtesvrðwe, mnd., F.: nhd. »Seelamtsfrau«, Nonne die das Seelenamt wahrnimmt

Seeland: an. Selund, Seeland: an. Selund

Seeland -- Bewohner von Seeland: sÐlandevõre, sÐlandevõr, mnd., M.: nhd. »Seelandfahrer«, Bewohner von Seeland, Seeländer

Seeland -- Bewohner des niederländischen Seeland: sÐlandÏre*, sÐlander, mnd., M.: nhd. Seeländer, Bewohner des niederländischen Seeland

Seeland: afries. sêland 30, Seeland: afries. sêland 30

Seeland -- Bewohner von Seeland: sÐlandesvõre, sÐlandesvõr, mnd., M.: nhd. »Seelandfahrer«, Bewohner von Seeland, Seeländer

Seeland«: ahd. seælant* 1, Seeland«: ahd. seælant* 1

Seeland«: sÐlant, mnd., N.: nhd. »Seeland«, an der See gelegenes Land

Seeland«: ae. sÚland, Seeland«: ae. sÚland

Seeland«: sÐlant, mhd., st. N.: nhd. »Seeland«, Küstenland, Land am Meer

Seeländer: sÐlandesvõre, sÐlandesvõr, mnd., M.: nhd. »Seelandfahrer«, Bewohner von Seeland, Seeländer

Seeländer: sÐlandÏre*, sÐlander, mnd., M.: nhd. Seeländer, Bewohner des niederländischen Seeland

Seeländer: sÐlandevõre, sÐlandevõr, mnd., M.: nhd. »Seelandfahrer«, Bewohner von Seeland, Seeländer

Seeländer«: afries. sêlandere 2, Seeländer«: afries. sêlandere 2

Seelandes -- an der Küste des niederländischen Seelandes: sÐlandessÆde, mnd., Adv.: nhd. »seelandseitig«, an der Küste des niederländischen Seelandes

Seelandes -- Bewohner eines Seelandes: afries. sêlandere 2, Seelandes -- Bewohner eines Seelandes: afries. sêlandere 2

Seelandfahrer«: sÐlandevõre, sÐlandevõr, mnd., M.: nhd. »Seelandfahrer«, Bewohner von Seeland, Seeländer

Seelandfahrer«: sÐlandesvõre, sÐlandesvõr, mnd., M.: nhd. »Seelandfahrer«, Bewohner von Seeland, Seeländer

seelandseitig«: sÐlandessÆde, mnd., Adv.: nhd. »seelandseitig«, an der Küste des niederländischen Seelandes

seelang«: sÐlanc, mnd., Adj.: nhd. »seelang«, an der Küste gelegen

Seelast«: sÐlast, selaist, mnd., F.: nhd. »Seelast«, Ladung von Seeschiffen, über See eingeführte Güter

Seelattich«: sÐlõdeke*, sÐlattik, zeelattik, mnd., F.: nhd. »Seelattich«, eine Art Lattich

Seelbad«: sÐlbat, mhd., st. N.: nhd. »Seelbad«

Seelbewahrer«: sÐlbewarÏre*, sÐlbewarer, mhd., st. M.: nhd. »Seelbewahrer«, Testamentsvollstrecker

Seelchen«: sÐleken, sÐlken, mnd., N.: nhd. »Seelchen«, Seele im Fegefeuer, Kinderseele, weibliches Kleidungsstück, Leibchen

Seele: sÐle, sel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seele, Seele eines Verstorbenen im Jenseits, Innerstes, Geist, Seelenheil; sin (1), mhd., st. M.: nhd. Sinn, körperlicher Sinn, wahrnehmender Sinn, Sinnlichkeit, innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele, Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Gefühl, Gedanke, Überlegung, Einsicht, Erkenntnis, Denkvermögen, Absicht, Beschluss, Wille, Kraft, Streben (N.), Bedeutung, Weisheit, Kunst, Begriff, Meinung, Ansicht, verständige Handlung, Kunstgriff, Urteil; R.: Auge der Seele: sÐlenouge, mhd., sw. N.: nhd. »Seelenauge«, Auge der Seele; R.: Seele die Christum zu ihrem Bräutigam hat: sÐlebrðt, mhd., st. F.: nhd. »Seelenbraut«, Seele die Christum zu ihrem Bräutigam hat; R.: Seele eines Verstorbenen im Jenseits: sÐle, sel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seele, Seele eines Verstorbenen im Jenseits, Innerstes, Geist, Seelenheil; R.: zum Heil der Seele glücklich: sÏliclÆche, sÏleclÆche, mhd., Adv.: nhd. segensreich, zum Heil der Seele glücklich, herrlich

Seele -- Überantwortung der Seele: commendacie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Überantwortung der Seele, liturgische Sterbegebete zur Überantwortung der Seele

Seele -- Vespergottesdienst für die Seele eines Verstorbenen: sÐlevesper, mnd., F., M.: nhd. »Seelenvesper«, Vespergottesdienst für die Seele eines Verstorbenen

Seele -- Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen: sÐlgerÐdebæk, mnd., N.: nhd. Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen

Seele -- Nonne die für die Seele eines Verstorbenen betet: sÐlevrouwe, sÐlevrðwe, mnd., F.: nhd. »Seelenfrau«, Nonne die für die Seele eines Verstorbenen betet

Seele: an. hugskot, ‡nd (3), sõl, sõla (1); R.: weil man sich an diesem Tag badete und damit die Seele reinigte: an. skÆriþærsdagr

Seele: as. ferah (2) 53; gêst (1) 36; sêola 32, Seele: as. ferah (2) 53; gêst (1) 36; sêola 32

Seele -- Labsal für die Seele: sÐlentræst, sÐlentroest, mnd., M.: nhd. »Seelentrost«, Erquickung für die Seele, Labsal für die Seele

Seele -- Erquickung für die Seele: sÐlentræst, sÐlentroest, mnd., M.: nhd. »Seelentrost«, Erquickung für die Seele, Labsal für die Seele

Seele: muot (1), mðt, mæt, mhd., st. M.: nhd. Denkkraft, Empfindungskraft, Willenskraft, Sinn, Seele, Herz, Verstand, Besinnung, Gedanke, Wille, Absicht, Entschluss, Einfall, Verlangen, Erwartung, Geist, Neigung, Gemüt, Gemütszustand, Stimmung, Gesinnung, Mut, Hoffnung, Wunsch, Lust, Verhalten, Einstellung, Haltung, Charakter, Tatkraft, Kraft, Lebensfreude, Freude, Lebensmut, Zuversicht, Edelmut, Entschlossenheit, Trotz, Eigenwille, Selbstsucht, Vermutung; R.: kleine Seele: müetelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Mütlein«, kleine Seele, kleiner Geist; R.: menschliche Seele: menschensÐle, mhd., st. F.: nhd. Menschenseele, menschliche Seele; R.: was Gott und die Seele zusammenfügt: minnelÆm, mhd., st. M.: nhd. »Minneleim«, was Gott und die Seele zusammenfügt, Liebesbindung

Seele: geist, mhd., st. M.: nhd. Geist, überirdisches Wesen, Gott, Engel, heiliger Geist, Seele, Herz, Sinn, Geisteskraft, Kraft, Vernunft, Geistesgabe, Lebenskraft, Lebensgeist; gotestrðt, gotstrðt, gotsdrðt, mhd., st. F., st. M.: nhd. Seele; herze (1), herz, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Herz, Sitz der Seele, Sitz des Gemüts, Seele, Wesen, Sinn, Gemüt, Gefühl, Inneres, Innerstes, Gesinnung, Wille, Stimmung, Brust; R.: Sitz der Seele: herze (1), herz, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Herz, Sitz der Seele, Sitz des Gemüts, Seele, Wesen, Sinn, Gemüt, Gefühl, Inneres, Innerstes, Gesinnung, Wille, Stimmung, Brust

Seele -- das Tiefste der Seele: inwendichhÐt, inwendichÐit, inwendicheit, mnd., F.: nhd. das Innere, Eingeweide, das Tiefste der Seele, das Hingewendetsein nach Innen, Hinwendung zu Gott

Seele -- von ganzer Seele: durchnehtelÆche*, durnehtelÆche, mhd., Adv.: nhd. vollständig, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele; durchnehtelÆchen*, durnehtelÆchen, durnehtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. vollständig, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele; durchnehticlÆche*, durnehticlÆche, durchnehteclÆche*, durnehteclÆche, mhd., Adv.: nhd. vollständig, völlig, uneingeschränkt, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele; durchnehticlÆchen*, durnehticlÆchen, durchneteclÆchen*, durnehteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. vollständig, ganz und gar, von ganzem Herzen, von ganzer Seele

Seele -- liturgische Sterbegebete zur Überantwortung der Seele: commendacie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Überantwortung der Seele, liturgische Sterbegebete zur Überantwortung der Seele

Seele: got. *anþs ? (2), saiwala 42

Seele: ae. bréostcofa; bréostloca; feorh; feorhhord; fierhþ; gÚst; geþanc; mædsefa; sõwol; R.: Bedürfnis der Seele: ae. sõwolþearf, Seele: ae. bréostcofa; bréostloca; feorh; feorhhord; fierhþ; gÚst; geþanc; mædsefa; sõwol; R.: Bedürfnis der Seele: ae. sõwolþearf

Seele -- warmes Vogelnest als Sinnbild für die Geborgenheit der Seele: nesteken, mnd., N.: nhd. Nestchen, warmes Vogelnest als Sinnbild für die Geborgenheit der Seele

Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam): süster, suster, syster, söster, mnd., F.: nhd. Schwester, Geschwister, Halbschwester, angeheiratete Schwester, Schwägerin, Schwiegertochter (Bedeutung örtlich beschränkt), Freundin, Titel geistlicher Frauen, Klosterschwester, Nonne, weibliches Mitglied einer Kongregation, Begine, in bestimmte Gilden und Handwerkerbruderschaften aufgenommene Frauen oder älteste Töchter der Amtsbrüder, Seele (im Verhältnis zu Christus als Bräutigam), Schlampe, Faulpelz, schweres Geschütz

Seele -- religiöses Betroffensein schlagartiges Aufgerührtsein im Inneren der Seele: inslach, mnd., M.: nhd. Einschlag, Tätigkeit des Einschlagens, Einschlagen des Zapfens in ein Weinfass, Lagerung, Lagerraum, religiöses Betroffensein schlagartiges Aufgerührtsein im Inneren der Seele, Eingeschlagenes (N.), in den Aufzug des Gewebes eingeschossener und dann mittels des Kammes angeschlagener Faden

Seele -- Stiftung zum Heil der Seele: sÐlgave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seele -- Gabe zum Heil der Seele: sÐlgave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seele: germ. *saiwalæ, Seele: germ. *saiwalæ

Seele: afries. *ferch?; sÐle (2) 34 und häufiger?, Seele: afries. *ferch?; sÐle (2) 34 und häufiger?

Seele: ende (4), mnd., M.: nhd. Geist, Atem, Seele

Seele -- in der Seele: innewendich (2), mnd., Adv.: nhd. »inwendig«, im Inneren, innen, im Kern, von innen, auf der Innenseite, innerlich, in der Seele, binnen, innerhalb; inwendich (2), mnd., Adv.: nhd. im Inneren, innen, im Kern, von innen, auf der Innenseite, innerlich, in der Seele, binnen, innerhalb

Seele -- Bereitschaft zu Vereinigung mit der Seele: minlichÐt, minlicheit, mnd., F.: nhd. Lieblichkeit, göttliche Güte, Bereitschaft zu Vereinigung mit der Seele; minnelichÐt*, minnelicheit, mnd., F.: nhd. Lieblichkeit, göttliche Güte, Bereitschaft zu Vereinigung mit der Seele

Seele -- mit einer Seele begabt: gesÐlet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beseelt, mit einer Seele begabt

Seele -- Jauchzen der Seele: jubilus, mnd., M.: nhd. wortloser Jubel, Jauchzen der Seele

Seele: ahd. ferah (2) 27; geist 254; muot (1) 522; sÐla 349; trðtsÐla* 1; R.: erwählte Seele: ahd. trðtsÐla* 1; R.: Gabe zur Erlösung der Seele: ahd. sÐllæsunga 1; R.: Reinheit der Seele: ahd. sÐlreinÆ 1, Seele: ahd. ferah (2) 27; geist 254; muot (1) 522; sÐla 349; trðtsÐla* 1; R.: erwählte Seele: ahd. trðtsÐla* 1; R.: Gabe zur Erlösung der Seele: ahd. sÐllæsunga 1; R.: Reinheit der Seele: ahd. sÐlreinÆ 1

Seele -- letztwillige Verfügung zum Heil der Seele: sÐlegerõde, sÐlegerõt, mnd., N.: nhd. letztwillige Verfügung zum Heil der Seele, letztwillige Verfügung zu Gunsten einer geistlichen Anstalt, letztwillige Verfügung für Seelenmessen, Memorienstiftung, Testament

Seele -- Gabe zum Heil der Seele: sÐlegave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seele -- Stiftung zum Heil der Seele: sÐlegave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seele -- eine Seele haben: sÐlen (2), mnd., sw. V.: nhd. eine Seele haben

Seele -- Bad für die Ortsarmen das zum Heil der Seele gestiftet wird: sÐlenbat, mnd., N.: nhd. »Seelenbad«, Bad für die Ortsarmen das zum Heil der Seele gestiftet wird, Bad das armen Leuten im Testament vermacht wird

Seele -- Opferlicht für die Seele eines Verstorbenen: sÐlelicht, sÐlelecht, zeylelicht, mnd., N.: nhd. »Seellicht«, Opferlicht für die Seele eines Verstorbenen

Seele -- letztwillige Verfügung zum Heil der Seele: sÐlegerÐde, seylgÐrede, seelgerÐde, sÐlgereyde, mnd., N.: nhd. »Seelgerät«, letztwillige Verfügung zum Heil der Seele, letztwillige Verfügung zu Gunsten einer geistlichen Anstalt, letztwillige Verfügung für Seelenmessen, Memorienstiftung, Testament

Seele: sÐle (4), seele, seile, seyle, sÆle, siele, syle, mnd., F.: nhd. Seele, Lebenskraft

Seele -- Bad für die Ortsarmen das zum Heil der Seele gestiftet wird: sÐlebat, sÐlbat, mnd., N.: nhd. »Seelenbad«, Bad für die Ortsarmen das zum Heil der Seele gestiftet wird, Bad das armen Leuten im Testament vermacht wird

Seele -- Stiftung zum Heil der Seele zu Gunsten der Kirche: sÐlegift, mnd., F.: nhd. Stiftung zum Heil der Seele zu Gunsten der Kirche

Seele -- Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen: sÐlegerÐdebæk, mnd., N.: nhd. »Seelgerätebuch«, Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen

Seele -- Seele im Fegefeuer: sÐleken, sÐlken, mnd., N.: nhd. »Seelchen«, Seele im Fegefeuer, Kinderseele, weibliches Kleidungsstück, Leibchen

Seele: anfrk. sÐla 28, Seele: anfrk. sÐla 28

Seele -- Gedächtnisfeier für die Seele eines Verstorbenen: sÐlebedechtnisse*, sÐlebedachtenisse, mnd., F.: nhd. »Seelengedächtnis«, Gedächtnisfeier für die Seele eines Verstorbenen, Memoriefeier

Seele -- Begängnis der Seele eines Verstorbenen: sÐlebegencnisse, mnd., F.: nhd. »Seelenbegängnis«, Begängnis der Seele eines Verstorbenen, Memorienfeier

Seele -- Gabe zum Heil der Seele: sÐlengave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seele -- eine Seele habend: sÐlent***, mnd., Adj.: nhd. glücklich?, eine Seele habend?

Seele -- Stiftung zum Heil der Seele: sÐlengave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

seelen: selen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. seelen

Seelen -- Feier für die Seelen der Verstorbenen: sÐledach, mnd., M.: nhd. »Seelentag«, Feier für die Seelen der Verstorbenen, Totenfeier

Seelen -- Amt für die Seelen der Verstorbenen: sÐleambacht*, sÐleammecht, sÐleammet, mnd., N.: nhd. Seelenamt, Totenmesse, mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung, Amt für die Seelen der Verstorbenen

Seelen -- Verzeichnis der Seelen für die eine Seelenmesse gelesen wird: sÐlebrÐf, mnd., M.: nhd. »Seelenbrief«, Verzeichnis der Seelen für die eine Seelenmesse gelesen wird

Seelen -- Gabe für die Seelen Verstorbener: sÐlegelt, sÐlgelt, mnd., N.: nhd. »Seelengeld«, Geld für das Abhalten einer Totenmesse, Gabe für die Seelen Verstorbener

Seelen -- armen Seelen Zustattenkommendes: armselgÐrÏte, mhd., st. N.: nhd. armen Seelen Zustattenkommendes, Seelgeräte

Seelenamt: sÐleambacht*, sÐleammecht, sÐleammet, mnd., N.: nhd. Seelenamt, Totenmesse, mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung, Amt für die Seelen der Verstorbenen

Seelenamt: sÐlambacht*, sÐlamt, sÐlammecht, mnd., N.: nhd. »Seelamt«, Seelenamt, Totenmesse, mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung

Seelenamt -- Nonne die das Seelenamt wahrnimmt: sÐlambachtesvrouwe*, sÐlamtesvrðwe, sÐlamtesvrðwe, mnd., F.: nhd. »Seelamtsfrau«, Nonne die das Seelenamt wahrnimmt

Seelenamt: sÐlambehte*, sÐlambaht, mhd., st. N.: nhd. Seelenamt, Totenamt

Seelenarznei: sÐlenarstedÆe, mnd., F.: nhd. Seelenarznei

Seelenauge«: sÐlenouge, mhd., sw. N.: nhd. »Seelenauge«, Auge der Seele

Seelenbad: bat (2), mnd., N.: nhd. Bad, Seelenbad, milde Stiftung

Seelenbad«: sÐlebat, sÐlbat, mnd., N.: nhd. »Seelenbad«, Bad für die Ortsarmen das zum Heil der Seele gestiftet wird, Bad das armen Leuten im Testament vermacht wird

Seelenbad«: sÐlenbat, mnd., N.: nhd. »Seelenbad«, Bad für die Ortsarmen das zum Heil der Seele gestiftet wird, Bad das armen Leuten im Testament vermacht wird

Seelenbegängnis«: sÐlebegencnisse, mnd., F.: nhd. »Seelenbegängnis«, Begängnis der Seele eines Verstorbenen, Memorienfeier

Seelenbereiter«: sÐleberÐdÏre*, sÐleberÐder, sÐlenbereider, seilebereider, mnd., M.: nhd. »Seelenbereiter«, Testamentsvollstrecker, Testamentar

Seelenblock«: sÐleblok, mnd., M.: nhd. »Seelenblock«, Opferstock zur Aufnahme der für das Seelenheil des Toten gespendeten Almosen

Seelenbosheit: ahd. ? ferhidbero* 2, Seelenbosheit: ahd. ? ferhidbero* 2

Seelenbosheit: anfrk. ? ferhithbero* 2, Seelenbosheit: anfrk. ? ferhithbero* 2

Seelenbraut -- Kuss Christi beim Empfang der Seelenbraut: vröudenkus*, vröudenkðs, fröudenkðs*, mhd., st. M.: nhd. »Freudenkuss«, Kuss Christi beim Empfang der Seelenbraut

Seelenbraut«: sÐlebrðt, mhd., st. F.: nhd. »Seelenbraut«, Seele die Christum zu ihrem Bräutigam hat

Seelenbräutigam: lÐfhebbÏre*, leefhebbÏre, leifhebbÏre, lÐfhebber, mnd., M.: nhd. liebender Mensch, nahe stehender Freund, Gönner, Förderer, liebender Vater, Seelenbräutigam, Verehrer, Anbeter, Gottliebender, Liebhaber, Bewerber (um eine Frau), Pfleger

Seelenbrief«: sÐlebrÐf, mnd., M.: nhd. »Seelenbrief«, Verzeichnis der Seelen für die eine Seelenmesse gelesen wird

Seelenbuch«: sÐlebuoch, mhd., st. N.: nhd. »Seelenbuch«, Verzeichnis der Verstorbenen, Anniversarienverzeichnis

Seelenbuch«: sÐlebæk, sÐlebougk, mnd., N.: nhd. »Seelenbuch«, Verzeichnis der Verstorbenen eines Klosters sowie der Jahrtage

Seelenerregung: tuc, duc, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, schnelle Bewegung, Gebärde, Handlungsweise, Benehmen, Tun, Gewohnheit, listiger Streich, Streich, hastiger Griff, Griff, Bewegung, Abstecher, Seelenerregung, Arglist, Bösartigkeit, Kunstgriff, Arglist, Tücke

Seelenfeiern -- Gildenlicht das bei Begräbnissen oder Seelenfeiern oder Prozessionen verwendet wurde: gildenkerse, mnd., F.: nhd. »Gildenkerze«, Gildenlicht das bei Begräbnissen oder Seelenfeiern oder Prozessionen verwendet wurde

Seelenfeiern -- Lichtbaum der bei Begräbnissen oder Seelenfeiern benutzt wurde: gildebæm, mnd., M.: nhd. der Gilde gehöriger Leuchter, Lichtbaum der bei Begräbnissen oder Seelenfeiern benutzt wurde

Seelenfeiern -- Gildelicht das bei Begräbnissen oder Seelenfeiern oder Prozessionen verwendet wurde: gildekerse, mnd., F.: nhd. »Gildekerze«, Gildelicht das bei Begräbnissen oder Seelenfeiern oder Prozessionen verwendet wurde; gildelicht, gildelecht, mnd., N.: nhd. Gildelicht das bei Begräbnissen oder Seelenfeiern oder Prozessionen verwendet wurde

Seelenfeuer«: sÐlenvǖr, mnd., N.: nhd. »Seelenfeuer«, feurige Empfindung

Seelenfrau«: sÐlevrouwe, sÐlevrðwe, mnd., F.: nhd. »Seelenfrau«, Nonne die für die Seele eines Verstorbenen betet

Seelengabe«: sÐlgave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seelengabe«: sÐlengave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seelengabe«: sÐlegave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Seelengedächnis -- zum Seelengedächnis geben: nõgÐven, nachgÐven, nageven, mnd., st. V.: nhd. »nachgeben«, nachträglich geben, nachzahlen, draufzahlen, nach dem Tode übergeben (V.), zum Seelengedächnis geben, vergeben (V.), erlassen (V.), Bitte nachgeben, bewilligen, zugestehen, gestatten, erlauben

Seelengedächtnis«: sÐlebedechtnisse*, sÐlebedachtenisse, mnd., F.: nhd. »Seelengedächtnis«, Gedächtnisfeier für die Seele eines Verstorbenen, Memoriefeier

Seelengedächtnisses -- Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses: mõntfest, mnd., N.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses; mõntevrist, mnd., F.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses; mõntverst, mõnteverst, manetverst, mnd., F.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten ward, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses; mõntvrist, manetvrist, mnd., F.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses

Seelengeld«: sÐlegelt, sÐlgelt, mnd., N.: nhd. »Seelengeld«, Geld für das Abhalten einer Totenmesse, Gabe für die Seelen Verstorbener

Seelengerät -- Amtsmeister die jeweils auf zwei Jahre gewählt zusammen mit einem zweiten das vom Amt gestiftete Seelengerät verwalten: sÐlegerÐdeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Amtsmeister die jeweils auf zwei Jahre gewählt zusammen mit einem zweiten das vom Amt gestiftete Seelengerät verwalten

Seelengerät -- Amtsmeister der jeweils auf zwei Jahre gewählt zusammen mit einem zweiten das vom Amt gestiftete Seelengerät verwaltet: sÐlengerõdesman, mnd., M.: nhd. Amtsmeister der jeweils auf zwei Jahre gewählt zusammen mit einem zweiten das vom Amt gestiftete Seelengerät verwaltet

Seelengottesdienst -- siebenter Tag nach der Beerdigung eines Verstorbenen an dem ein zweiter Seelengottesdienst gehalten wurde: sibende (2), mhd., sw. F., st. F.: nhd. siebenter Tag nach der Beerdigung eines Verstorbenen an dem ein zweiter Seelengottesdienst gehalten wurde

Seelengrund: Ænburgheit, mhd., st. F.: nhd. Seelengrund; inburicheit*, inburcheit, mhd., st. F.: nhd. Seelengrund

Seelenhaltung: mæt, mot, moet, moyt, moit, mout, muot, muyt, mðt, mnd., M., F.: nhd. »Mut«, Denken (N.), Sinnen (N.), Gemütszustand, Stimmung, Gesinnung, Seelenhaltung, innere Einstellung, innere Lage des Menschen, Charakter, Zutrauen, Hoffnung, Entschlossenheit, Beherztheit, kriegerischer Mut, intellektuelle Einstellung, Gedanke

Seelenhaus: ae. feorhhðs, Seelenhaus: ae. feorhhðs

Seelenhaus«: sÐlhðs 2 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. »Seelenhaus«, Kloster

Seelenheil -- Almosen das dem Seelenheil zugute kommt: reddelgõve, mnd., F.: nhd. milde Gabe, Almosen das dem Seelenheil zugute kommt

Seelenheil: sunthÐt, suntheit, mnd., F.: nhd. Gesundheit, Unversehrtheit, Gesundmachendes, Seelenheil

Seelenheil: heil (2), mhd., st. N.: nhd. Gesundheit, Glück, Geratewohl, glücklicher Zufall, Heilung (F.) (1), Rettung, Hilfe, Beistand, Schicksal, Vorteil, Privileg, Heil, Wohlergehen, Seelenheil, ewiges Heil, Seligkeit, Erfolg, Erlösung, Segen, Segenswunsch, Wunder

Seelenheil -- für das Seelenheil gestiftete bei Nacht brennende Kerze: nachtlicht, nachtlecht, mnd., N.: nhd. »Nachtlicht«, für das Seelenheil gestiftete bei Nacht brennende Kerze, kleines Nachtlicht, Nachtlämpchen

Seelenheil: sÐlesõlichhÐt*, sÐlesõlichÐt, sÐlesõlicheit, zeylesõlichÐt, mnd., F.: nhd. Seelenheil

Seelenheil: afries. sÐlichêd 1, Seelenheil: afries. sÐlichêd 1

Seelenheil -- Opferstock zur Aufnahme der für das Seelenheil des Toten gespendeten Almosen: sÐleblok, mnd., M.: nhd. »Seelenblock«, Opferstock zur Aufnahme der für das Seelenheil des Toten gespendeten Almosen

Seelenheil -- Abendgottesdienst für das Seelenheil Verstorbener: kerkenvigilie, mnd., F.: nhd. Abendgottesdienst für das Seelenheil Verstorbener

Seelenheil: sÏlede*, sÏlde, sõlde, sõlide, sÐlide, seilde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Güte, Wohlgeartetheit, Segen, Heil, Glück, Seligkeit, Schicksal, Gnade, Gutes, Seelenheil, Vorsehung, Vollkommenheit, Verleiherin, Verleiherin aller Vollkommenheit alles Segens und Heiles; sÏlicheit, sÏlecheit, sÏlekeit, sÏlikeit, sÏlekeit, sõlicheit, sÐlicheit, sælicheit, mhd., st. F.: nhd. Gnadengabe, Charisma, Rettung, Paradies, Seligkeit, Seelenheil, Heil, Glück, Wohlgeartetheit, Vollkommenheit alles Segens und Heils, Beglücktheit, Verleiherin aller Vollkommenheit; sÐle, sel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seele, Seele eines Verstorbenen im Jenseits, Innerstes, Geist, Seelenheil; R.: dem Seelenheil dienlich: sÏliclich, sÏleclich, sÐliclich, sõliclich, mhd., Adj.: nhd. selig, dem Seelenheil dienlich, glücklich, herrlich, schön, vollkommen, segensreich, glückhabend, glückverdienend, glückbringend, zum Glück bestimmt, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, verstorben; R.: etwas zum Seelenheil Stiftender: sÐlgerÏtÏre*, sÐlgerÏter, mhd., st. M.: nhd. Seelgerätstifter, etwas zum Seelenheil Stiftender, Testamentsverwalter; R.: zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes: sÐldinc, mhd., st. N.: nhd. letztwillige Schenkung, Testament, zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes; sÐlgeschefte, mhd., st. N.: nhd. Testament, letztwillige Schenkung, zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes

Seelenheil -- das Seelenheil verlieren: vorlÐsen (2), vorleisen, vorlÆsen, verlÐsen, mnd., st. V.: nhd. verlieren, aus Unachtsamkeit einbüßen, infolge ungünstiger Umstände einbüßen, aus den Augen verlieren, laufen lassen, ablassen, durch Todesfall verlieren, getrennt werden, nicht mehr gesehen werden, plötzlich verschwinden, geheimnisvoll verschwinden, entschwinden, zu Tode kommen, verunglücken, durch Raub verlieren, durch Diebstahl verlieren, an einen Gegner verlieren, durch gerichtliches Urteil verwirken, ein Vorrecht einbüßen, eine Gerechtigkeit einbüßen, Schaden (M.) haben, Verlust erleiden, Verlust haben, vergeblich tun, umsonst aufwenden, vergeuden, verschwenden, ungenutzt verstreichen lassen, verschwenden, nutzlos verwenden, das Seelenheil verlieren, vernichten, verderben, ausrotten, vertilgen, beschädigen, zerbrechen, zu Grunde richten, verlaufen (V.), auseinander gehen, das Weite suchen, verschwinden, sich verlieren, in Abnahme geraten (V.)

Seelenheil -- Gebet für das Seelenheil eines Verstorbenen: commendõcie, commendassie, mnd., F.: nhd. Gebet für das Seelenheil eines Verstorbenen

Seelenheil -- gewerbsmäßiger Beter für das Seelenheil Verstorbener: sÐlevõder*, sÐlvõder, mnd., M.: nhd. gewerbsmäßiger Beter für das Seelenheil Verstorbener

Seelenheil: sõlichhÐt*, sõlichÐt, sõlicheit, mnd., F.: nhd. Seligkeit, Heil, Segen, Glück, Wohlergehen, etwas das gut und günstig und heilsam ist, Nutzen (M.), Vorteil, Seelenheil, ewiges Heil, himmlische und ewige Seligkeit, Jenseits, Himmel, Seligpreisung

Seelenheit: ae. sõwolþearf, Seelenheit: ae. sõwolþearf

Seelenhirte: sÐlehÐrde*, sÐlhÐrde, mnd., M.: nhd. Seelenhirte, Pastor

Seelenhort«: ae. sõwolhord, Seelenhort«: ae. sõwolhord

Seelenkampf: kÆf, kÆv, mnd., M.: nhd. Zank, Streit, Krieg, Gezänk, Uneinigkeit, Zankerei, Zwistigkeit, Rechtsstreit, Prozess, Erbstreit, Schlägerei, tätlicher Angriff, Kampf, Schlacht, Fehde, Gefecht, ritterlicher Zweikampf, innerer Kampf, Seelenkampf

Seelenkraft: sÐlkraft, mhd., st. F.: nhd. Seelenkraft; R.: natürliche Seelenkraft: synderesis, synteresis, mhd., Sb.: nhd. natürliche Seelenkraft

seelenkrank: ahd. unheil* (1) 4, seelenkrank: ahd. unheil* (1) 4

Seelenkraut« (bezogen auf die Allegorie vom »geistlichen Garten«): sÐlenkrðt*, mnd., N.: nhd. »Seelenkraut« (bezogen auf die Allegorie vom »geistlichen Garten«)

seelenlos: herzelæs, herzlæs, mhd., Adj.: nhd. herzlos, verstört, gefühllos, verängstigt, geistlos, seelenlos

seelenlos: ae. sõwolléas, seelenlos: ae. sõwolléas

Seelenlösung«: ahd. sÐllæsunga 1, Seelenlösung«: ahd. sÐllæsunga 1

Seelenmahner«: sÐlemõnÏre***, mnd., M.: nhd. »Seelenmahner«

seelenmahnerisch«: sÐlemõnÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »seelenmahnerisch«

Seelenmahnerische«: sÐlemõnÏrische*, sÐlemõnersche, sÐlmõnersche, mnd., F.: nhd. »Seelenmahnerische«, Totenfrau, altes Weib das mit Rufen auf den Gassen zu den Seelenmessen einlud?

Seelenmelodie: muotgedãne, mhd., st. N.: nhd. Innigkeit, Lustgetöne, Seelenmelodie

Seelenmesse: requianz, mhd., st. M.: nhd. Seelenmesse; sÐlemesse, sÐlmesse, sÐlemisse, mhd., st. F.: nhd. »Seelmesse«, Seelenmesse, Totenmesse; sÐlmesse, mhd., st. F.: nhd. »Seelmesse«, Seelenmesse

Seelenmesse -- Priester der die Seelenmesse liest: sÐlemissenprÐster, sÐlmissenprÐster, mnd., M.: nhd. Priester der die Seelenmesse liest; R.: Decke für den Seelenmessenaltar: sÐlemissenstücke, mnd., N.: nhd. Decke für den Seelenmessenaltar

Seelenmesse: missegedechtnisse*, missegedechtnis, mnd., F., N.: nhd. Messe zum Gedächtnis Verstorbener, Seelenmesse; R.: Seelenmesse für einen Verstorbenen: memærie, mnd., F.: nhd. menschliches Gedächtnis, Erinnerung, Erinnerungsvermögen, Gedenken, Gedächtnisfeier, Seelenmesse für einen Verstorbenen, die für den Geistlichen zur Verfügung stehende Geldsumme

Seelenmesse -- Zeit zu der die Seelenmesse gelesen wird: sÐlemissentÆt, sÐlmissentÆt, seelmissentÆt, mnd., F.: nhd. Zeit zu der die Seelenmesse gelesen wird

Seelenmesse: bÐdinge (1), mnd., F.: nhd. Beten, Seelenmesse; begangnisse, begancnisse, mnd., F.: nhd. Leichenbegängnis, Memorienfeier, Seelenmesse; begencnisse, mnd., F.: nhd. »Begängnis«, Leichenbegängnis, Seelenmesse; begengenisse*, begennisse, begÐnisse?, beginnisse, mnd., F.: nhd. »Begängnis«, Leichenbegängnis, Seelenmesse; R.: Abgabe bzw. Spende anlässlich eines Leichenbegräbnisses bzw. einer Seelenmesse: begencnisseprȫve, mnd., F.: nhd. »Begräbnispfründe«, Abgabe bzw. Spende anlässlich eines Leichenbegräbnisses bzw. einer Seelenmesse

Seelenmesse: sÐlemisse, sÐlmisse, seelmisse, seelemisse, seylmisse, zelmisse, sÐlemesse, mnd., F.: nhd. Seelenmesse, Totenmesse, Totenamt

Seelenmesse: afries. sêlmisse* 1, Seelenmesse: afries. sêlmisse* 1

Seelenmesse -- Verzeichnis der Seelen für die eine Seelenmesse gelesen wird: sÐlebrÐf, mnd., M.: nhd. »Seelenbrief«, Verzeichnis der Seelen für die eine Seelenmesse gelesen wird

Seelenmesse: sÐlemõninge, sÐlmõninge, mnd., F.: nhd. Seelenmesse, Memorie, Gebet des Priesters für einen Verstorbenen

Seelenmesse -- im Winter begangene Seelenmesse: winterbegengenisse, mnd.?, F.: nhd. »Winterbegängnis«, im Winter begangene Seelenmesse

Seelenmesse -- monatliche Seelenmesse: vÐrwÐkenbegencnisse, mnd., F.: nhd. monatliche Seelenmesse

Seelenmesse -- Seelenmesse für Zechgenossen: zechambehte*, zechambet, mhd., st. N.: nhd. »Zechamt«, Kasse und Verwaltung einer Zeche, Seelenmesse für Zechgenossen

Seelenmessen -- gestiftete Kerze für besondere Anlässe wie Seelenmessen oder Leichenbegängnisse: prȫvendenlicht*, prȫvenlicht, prȫvedenlecht, mnd., N.: nhd. »Pfründenlicht«, gestiftete Kerze für besondere Anlässe wie Seelenmessen oder Leichenbegängnisse; prȫventlicht, mnd., N.: nhd. »Pfründenlicht«, gestiftete Kerze für besondere Anlässe wie Seelenmessen oder Leichenbegängnisse

Seelenmessen -- zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes: sÐldinc, mhd., st. N.: nhd. letztwillige Schenkung, Testament, zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes; sÐlgeschefte, mhd., st. N.: nhd. Testament, letztwillige Schenkung, zum Seelenheil für Seelenmessen Vermachtes

Seelenmessen -- Leistung an die Kirche für das Lesen von Seelenmessen am Jahrestag des Todes: afries. jÐrtÆd 1 und häufiger?, Seelenmessen -- Leistung an die Kirche für das Lesen von Seelenmessen am Jahrestag des Todes: afries. jÐrtÆd 1 und häufiger?

Seelenmessen -- Abgabe für Seelenmessen: afries. sêlmaninge 4, Seelenmessen -- Abgabe für Seelenmessen: afries. sêlmaninge 4

Seelenmessen -- Verzeichnis der Verstorbenen für die Seelenmessen gelesen und Jahrtage gehalten werden sollen: tætenbrief, mhd., st. M.: nhd. »Totenbrief«, Verzeichnis der Verstorbenen für die Seelenmessen gelesen und Jahrtage gehalten werden sollen; tætenbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Totenbuch«, Verzeichnis der Verstorbenen für die Seelenmessen gelesen und Jahrtage gehalten werden sollen

Seelenmessen -- Stiftung von Seelenmessen: sÐlgerÏte, mhd., st. N.: nhd. Seelgerät, Vermächtnis, Testament, Stiftung von Seelenmessen

Seelenmessen -- Gabe für die Abhaltung von Seelenmessen: missemõne, mnd., F.: nhd. Gabe für die Abhaltung von Seelenmessen; missemõninge, mnd., F.: nhd. Gabe für die Abhaltung von Seelenmessen

Seelenmessen -- Bezahlung für die Seelenmessen: missepenninc*, mnd., M.: nhd. Bezahlung für die Seelenmessen

Seelenmessen -- letztwillige Verfügung für Seelenmessen: sÐlegerÐde, seylgÐrede, seelgerÐde, sÐlgereyde, mnd., N.: nhd. »Seelgerät«, letztwillige Verfügung zum Heil der Seele, letztwillige Verfügung zu Gunsten einer geistlichen Anstalt, letztwillige Verfügung für Seelenmessen, Memorienstiftung, Testament

Seelenmessen -- letztwillige Verfügung für Seelenmessen: sÐlegerõde, sÐlegerõt, mnd., N.: nhd. letztwillige Verfügung zum Heil der Seele, letztwillige Verfügung zu Gunsten einer geistlichen Anstalt, letztwillige Verfügung für Seelenmessen, Memorienstiftung, Testament

Seelenmessen -- altes Weib das mit Rufen auf den Gassen zu den Seelenmessen einlud: sÐlemõnÏrische*, sÐlemõnersche, sÐlmõnersche, mnd., F.: nhd. »Seelenmahnerische«, Totenfrau, altes Weib das mit Rufen auf den Gassen zu den Seelenmessen einlud?

Seelenmessenaltar: sÐlemissenaltõr, sÐlemissenolter, mnd., N.: nhd. Seelenmessenaltar

Seelenmörder« (Bezeichnung pflichtvergessener Prediger und Seelsorger in der Reformationszeit [16. Jh.]): sÐlenmȫrdÏre*, sÐlenmȫrder, mnd., M.: nhd. »Seelenmörder« (Bezeichnung pflichtvergessener Prediger und Seelsorger in der Reformationszeit [16. Jh.])
Seelenmörder« (Bezeichnung pflichtvergessener Prediger und Seelsorger in der Reformationszeit [16. Jh.]): sÐlemȫrdÏre*, sÐlmȫrder, mnd., M.: nhd. »Seelenmörder« (Bezeichnung pflichtvergessener Prediger und Seelsorger in der Reformationszeit [16. Jh.])
seelennehmend«: sÐlenemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »seelennehmend«

Seelenpfennig«: sÐlepenninc*, sÐlpenninc, mnd., M.: nhd. »Seelenpfennig«, Beitrag für die Kosten (F.) einer Totenmesse

Seelenqual: sÐlequõl***, mnd., F.: nhd. Seelenqual

Seelenqual erleiden (vom Todeskampf): sÐlequõlen, mnd., sw. V.: nhd. Seelenqual erleiden (vom Todeskampf)

Seelenreinheit«: ahd. sÐlreinÆ 1, Seelenreinheit«: ahd. sÐlreinÆ 1

Seelenschmerz: jõmerunge, mhd., st. F.: nhd. »Jammerung«, Seelenschmerz, schmerzliche Klage, Schmerz, Jammer; R.: Seelenschmerz empfinden: jõmeren*, jõmern, jõmren, õmern, mhd., sw. V.: nhd. jammern, leid sein (V.), schmerzlich verlangen, Seelenschmerz empfinden, schmerzen, dauern (V.) (2), beklagen, sich sehnen nach, Sehnsucht haben nach, leid tun, betrüben

Seelenschmerz -- sich durch Seelenschmerz abhärmen: verjõmeren*, verjõmern, ferjõmeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verjammern«, jammern, sich durch Seelenschmerz abhärmen, sich schmerzlich sehnen

Seelenschmerz: lÐde (1), leide, leede, mnd., F., M.?: nhd. Leid, Schmerz, Trauer, Seelenschmerz, Herzensangst, Angst, Bangigkeit, Beschwerde

Seelenschrein«: sÐlenschrÆn, mhd., st. M.: nhd. »Seelenschrein«, Leib

Seelenschwester«: sÐlswester, mhd., st. F.: nhd. »Seelenschwester«, in einem Kloster lebende arme unverheiratete Frau die für Verstorbene beten muss

Seelenstärke: vrastgemunt, frastgemunt*, mhd., st. F.: nhd. Kühnheit, Mut, Standhaftigkeit, Zuversicht, Kraft, Seelenstärke, Vermessenheit; vrastmunt, vrastmunde, frastmunt*, frastmunde*, mhd., st. F.: nhd. Kühnheit, Mut, Standhaftigkeit, Zuversicht, Kraft, Seelenstärke, Vermessenheit

Seelentag: kristensÐlenfest***, cristensÐlenfest***, mnd., F.: nhd. »Christenseelenfest«, Seelentag, Allerseelentag

Seelentag«: sÐledach, mnd., M.: nhd. »Seelentag«, Feier für die Seelen der Verstorbenen, Totenfeier

Seelentrost«: sÐlentræst, sÐlentroest, mnd., M.: nhd. »Seelentrost«, Erquickung für die Seele, Labsal für die Seele

Seelenverkäufer: vlÐschvorkȫpÏre*, vlÐschvorkȫper, vleischvorkȫrper, vlÐsvorkȫper, vleisvorkȫper, mnd., M.: nhd. Seelenverkäufer
Seelenverkäufer: got. mannans gaþiwands, Seelenverkäufer: got. mannans gaþiwands

Seelenvesper: sÐlvesper 2, mhd., st. F.: nhd. Seelenvesper, Fürbittgottesdienst

Seelenvesper«: sÐlevesper, mnd., F., M.: nhd. »Seelenvesper«, Vespergottesdienst für die Seele eines Verstorbenen

Seelenweide: wünne, wonne, wunne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Wonne, Augenweide, Seelenweide, Freude, Lust, Herrlichkeit, Schönstes, Bestes, Genuss, Vorteil, Glück, Pracht, Schönheit, Wiesenland, Futterplatz

Seeleuchte (ein Fisch): ahd. hylare (?), Seeleuchte (ein Fisch): ahd. hylare (?)

Seeleute -- derber Handschuh für Seeleute: sÐhantschæ*, mnd., M.: nhd. »Seehandschuh«, derber Handschuh für Seeleute

Seeleute -- loser Mantel der zur Tracht der Seeleute gehört: sÐhoike*, sÐhoyke, mnd., M.: nhd. Umhang der Seeleute, loser Mantel der zur Tracht der Seeleute gehört

Seeleute -- Abmusterungszeugnis der Seeleute: pasbært, pasboert, passbært, paspært, passepært, basbært, mnd., N.: nhd. Geleitbrief, Reiseerlaubnis, Passierschein, Entlassungszeugnis der Soldaten und Handwerker, Abmusterungszeugnis der Seeleute

Seeleute -- Umhang der Seeleute: sÐhoike*, sÐhoyke, mnd., M.: nhd. Umhang der Seeleute, loser Mantel der zur Tracht der Seeleute gehört

Seeleute: sÐlǖde, mnd., Pl.: nhd. Seeleute, Matrosen

Seeleute -- Gesang der Seeleute: ahd. skifliod* 3; skifsang* 7, Seeleute -- Gesang der Seeleute: ahd. skifliod* 3; skifsang* 7

Seeleute: sÐvolk, sehevolk, mnd., N.: nhd. Seevolk, Seeleute, Schiffsvolk

Seeleuten -- von Seeleuten getragene Kleidung: sÐklÐt, sÐklÐit, mnd., N.: nhd. »Seekleid«, von Seeleuten getragene Kleidung

Seelewärter«: sÐlewerdÏre*, sÐlewerder, sÐlwerder, mnd., M.: nhd. »Seelewärter«, Testamentsvollstrecker

Seelgedächtnis -- nahe Verwandte denen ein Seelgedächtnis gewidmet wird: lÐfhȫvede, leefhȫvede, leifhȫvede, lÆfhȫvede, mnd., Pl.: nhd. nahe Verwandte denen ein Seelgedächtnis gewidmet wird
Seelgerät: sÐlgerÏte, mhd., st. N.: nhd. Seelgerät, Vermächtnis, Testament, Stiftung von Seelenmessen

Seelgerät -- Seelgerät Stiftender: sÐlegerÐdÏre*, sÐlgerÐder, mnd., M.: nhd. Seelgerät Stiftender, Testamentierer

Seelgerät: ahd. sÐllæsunga 1, Seelgerät: ahd. sÐllæsunga 1

Seelgerät -- Amtsmeister der jeweils auf zwei Jahre gewählt zusammen mit einem zweiten das vom Amt gestiftete Seelgerät verwaltet: sÐlegerÐdesman, mnd., M.: nhd. Amtsmeister der jeweils auf zwei Jahre gewählt zusammen mit einem zweiten das vom Amt gestiftete Seelgerät verwaltet

Seelgerät«: sÐlegerÐde, seylgÐrede, seelgerÐde, sÐlgereyde, mnd., N.: nhd. »Seelgerät«, letztwillige Verfügung zum Heil der Seele, letztwillige Verfügung zu Gunsten einer geistlichen Anstalt, letztwillige Verfügung für Seelenmessen, Memorienstiftung, Testament

Seelgeräte: armselgÐrÏte, mhd., st. N.: nhd. armen Seelen Zustattenkommendes, Seelgeräte

Seelgerätebuch«: sÐlegerÐdebæk, mnd., N.: nhd. »Seelgerätebuch«, Verzeichnis der zum Heil der Seele verfügten letztwilligen Schenkungen

Seelgerätschaftsstiftung -- einer kirchlichen Einrichtung eine Seelgerätschaftsstiftung darbringen: opferen, opfern, opfren, oppern, obfern, mhd., sw. V.: nhd. opfern, einer kirchlichen Einrichtung eine Seelgerätschaftsstiftung darbringen, Opfer darbringen, darbringen, hingeben, Messe feiern

Seelgerätstifter: sÐlgerÏtÏre*, sÐlgerÏter, mhd., st. M.: nhd. Seelgerätstifter, etwas zum Seelenheil Stiftender, Testamentsverwalter

Seelgerätstiftung -- Lebensmittelspende als Seelgerätstiftung: oblei, mhd., st. N., st. F., st. N.: nhd. »Oblei«, Opfer, Opfergabe, Speiseopfer, Brotzins, Lebensmittelabgabe, Lebensmittelspende als Seelgerätstiftung, Obleiamt, Obleiverwaltung

seelig -- »seelig machen«: besÏleden*, besÏlden, mhd., sw. V.: nhd. »seelig machen«

seelig -- unbeschreiblich seelig: übersÏlic, mhd., Adj.: nhd. »überseelig«, unbeschreiblich seelig

seelig«: selic, mhd., Adj.: nhd. »seelig«

Seeliger: sõlige, mnd., M.: nhd. Seeliger, Erlöster

seelisch -- seelischer Schmerz: germ. *hrewwæ, seelisch -- seelischer Schmerz: germ. *hrewwæ

seelisch: sÐllich, mhd., Adj.: nhd. seelisch

seelisch bedrückt sein (V.): idg. *agh-, seelisch bedrückt sein (V.): idg. *agh-

seelisch: ahd. geistlÆhho* 13; R.: seelische Blindheit: ahd. muotblintÆ* 1, seelisch: ahd. geistlÆhho* 13; R.: seelische Blindheit: ahd. muotblintÆ* 1

seelisch: innere, mnd., Adj. (Komp.): nhd. im Inneren befindlich, innere, verborgen, heimlich, innerlich, geistig, seelisch; innewendich (1), mnd., Adj.: nhd. »inwendig«, im Inneren befindlich, innere, innerlich, ortseinsässig, einheimisch, seelisch, geistig; inwendich (1), mnd., Adj.: nhd. »inwendig«, im Inneren befindlich, innere, innerlich, ortseinsässig, einheimisch, seelisch, geistig

seelisch: lüchtich, luchtich, lüftich, mnd., Adj.: nhd. leuchtend, hell, hell erleuchtet, seelisch, geistig hell, erhellend, erlaucht, vornehm, leicht wie die Luft, luftig, windig, leichtfertig; R.: seelisch belasten: pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen

seelische -- seelische Belastung: swÐrhÐt*, schwÐrhÐt, schwÐrheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

seelische -- seelische Belastung: swõrichhÐt*, swõrichÐt, swõricheit, zwarichhÐt, zwõrichheit, schwõrichÐt, schwõricheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Schwerfälligkeit, Trägheit, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Anstrengung, Mühe, Schwierigkeit, Beschwerde, Last, Not

seelische -- seelische Belastung: swõrhÐt, swõrheit, schwõrhÐt, schwõrheit, swærhÐt, swærheit, mnd., F.: nhd. Gewicht, Masse, Schwere, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, Beschwerde, Last, Not, Schwerfälligkeit, Trägheit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Belastung, Auflage, Beschwerlichkeit, Schwierigkeit, Mühe Anstrengung

seelische -- seelische Kühle: anfrk. kuolitha* 1, seelische -- seelische Kühle: anfrk. kuolitha* 1

seelische -- schlechte seelische Verfassung: pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang

seelische -- seelische Belastung: swõre (1), swõr, swÐre, swÐr, mnd., F., N.: nhd. »Schwere«, Gewicht, Masse, Dicke (Bedeutung örtlich beschränkt), Feingehalt einer Silberlegierung, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Anstrengung, Mühe

seelische -- seelische Bedrängung: plõge (1), plõch, F.: nhd. (bes. von Gott verhängte) Plage, Bedrängnis, Kampfnot, schwere Belastung, (von Gott verhängtes) Unglück, Not, erschwerte Lebensumstände, körperliches oder seelisches Leid, körperliche Schmerzen, erlittene Qualen, erduldete Qualen, zugefügte Qualen, seelische Bedrängung, Last, Kummer, Krankheit, ansteckende Krankheit, Seuche, Epidemie, Strafe, Qualen der Hölle, Abgabe an die Obrigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt)

seelische -- seelische Erkrankung: melancolÆe, mnd., F.: nhd. Melancholie, melancholisches Temperament, seelische Erkrankung, Schwermut, Dysthymie

seelischem -- mit seelischem Leid verbunden: pÆnelÆk, pÆnlÆk, pÆnelich, mnd., Adj.: nhd. »peinlich«, unter Anwendung der Folter erfolgend, der peinlichen Gerichtsbarkeit zufallend, mit körperlichen Schmerzen verbunden, lebensgefährlich, tödlich, mit seelischem Leid verbunden, bedrückend, betrüblich, bedrängend, belastend, unter erschwerenden Umständen geschehend, unter großen Anstrengungen erfolgend, schwierig, achtsam, genau

seelischen -- innerlichster Grad des seelischen Verhaltens: inõdere, inõderen, inaderen, inÐdere, inÐr, inÐre, mnd., F.: nhd. Eingeweide, Innere (N.) des Menschen, Gemütskräfte, innerlichster Grad des seelischen Verhaltens

seelischen -- Zustand der seelischen Unempfänglichkeit: vorküldinge, mnd., F.: nhd. Erkaltung, Erkaltung der Liebe, Zustand der seelischen Unempfänglichkeit

seelischen -- Ausdruck großen seelischen Schmerzes: wÐalamort*, wÐ alamort, mhd., Interj.: nhd. Ausdruck großen seelischen Schmerzes

seelischen -- seelischen Schmerz verursachen: snÆden (1), mnd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, zerschneiden, sägen, zersägen, zerkleinern, zerlegen (V.), durch Schnitt teilen, abtrennen, herausschneiden, kappen, im Kleinen verkaufen, zerschnitten verkaufen, schneidend machen, zurechtschneiden, in Form hauen, schnitzen, gravieren, schlitzen, kerben, Einschnitte machen, durch Schnitte verletzen, operieren, schlachten, schneidenden Schmerz verursachen, Schneidekraft besitzen, schneidend eindringen in, seelischen Schmerz verursachen, enden

seelischen -- seelischen Schmerz empfinden: quÐlen, quellen, quõlen, mnd., sw. V.: nhd. »quälen«, Schmerz empfinden, seelischen Schmerz empfinden, Kummer empfinden, betrübt sein (V.), seelischen Kummer bereiten, Schaden zufügen, sich abmühen, leiden, in der Hölle leiden, krank sein (V.), Schmerz zufügen, verletzen, foltern, martern, peinigen

seelischen -- seelischen Kummer bereiten: quÐlen, quellen, quõlen, mnd., sw. V.: nhd. »quälen«, Schmerz empfinden, seelischen Schmerz empfinden, Kummer empfinden, betrübt sein (V.), seelischen Kummer bereiten, Schaden zufügen, sich abmühen, leiden, in der Hölle leiden, krank sein (V.), Schmerz zufügen, verletzen, foltern, martern, peinigen

seelischer -- seelischer Schmerz: prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe; quÐle, mnd., F., N.?: nhd. »Gequäle«, seelischer Schmerz, Kummer, Sorge, Leid, Not; quÐlinge, quellinge, quÐlunge, mnd., F.: nhd. Qual, Folter, Marter, körperlicher Schmerz, Verletzung, seelischer Schmerz, Kummer; quÐlunc, mnd., F.: nhd. Qual, Qualen der Hölle, Folter, Marter, körperlicher Schmerz, Verletzung, seelischer Schmerz, Kummer

seelischer -- seelischer Friede: vrȫlichÐt, vrȫlicheit, vroulicheit, mnd., F.: nhd. Fröhlichkeit, Freude, innere Fröhlichkeit, Ausgeglichenheit, seelischer Friede, Zuversicht, fröhliches Wesen, Freudigkeit, Heiterkeit, Aufgeschlossenheit, freundliche Bereitschaft, Föhlichsein, Lust, Vergnügen, fröhlicher Übermut, Lustbarkeit, fröhliches Fest, Hochzeitsfest

seelisches -- körperliches oder seelisches Leid: plõge (1), plõch, F.: nhd. (bes. von Gott verhängte) Plage, Bedrängnis, Kampfnot, schwere Belastung, (von Gott verhängtes) Unglück, Not, erschwerte Lebensumstände, körperliches oder seelisches Leid, körperliche Schmerzen, erlittene Qualen, erduldete Qualen, zugefügte Qualen, seelische Bedrängung, Last, Kummer, Krankheit, ansteckende Krankheit, Seuche, Epidemie, Strafe, Qualen der Hölle, Abgabe an die Obrigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt)

seelisches -- seelisches Leid: pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang; pÆninge, pÆninginge, mnd., F.: nhd. »Pein«, körperliche Schmerzen, Qual, Leiden, Marter, Folter, Quallen der Hölle, seelisches Leid, Angst, Beklemmung

seelisches -- seelisches Leid oder Kummer zufügen: plõgen (2), plogen, mnd., sw. V.: nhd. plagen, quälen, in Not oder Bedrängnis bringen, Lebensumstände erschweren, Schwierigkeiten machen, Nachteile einbringen, leiden, unangenehmen Umständen ausgesetzt sein (V.), Leid oder Qualen zufügen, körperliche Schmerzen zufügen, foltern, seelisches Leid oder Kummer zufügen, ein Feldstück oder einen Acker bearbeiten, mit einer Krankheit belegen (V.), unter einer Krankheit leiden, strafen, bestrafen

Seellicht«: sÐlelicht, sÐlelecht, zeylelicht, mnd., N.: nhd. »Seellicht«, Opferlicht für die Seele eines Verstorbenen

seellos«: sÐlelæs, sÐllæs, mhd., Adj.: nhd. »seellos«, leblos, ungeistlich; sÐllæs, mhd., Adj.: nhd. »seellos«, herzlos

Seelmahnung«: afries. sêlmaninge 4, Seelmahnung«: afries. sêlmaninge 4

Seelmeister«: sÐlmeister, mhd., st. M.: nhd. »Seelmeister«, Testamentsverwalter

Seelmesse -- der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten ward: mõntverst, mõnteverst, manetverst, mnd., F.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten ward, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses

Seelmesse -- der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde: mõntvrist, manetvrist, mnd., F.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses

Seelmesse -- der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde: mõntfest, mnd., N.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses; mõntevrist, mnd., F.: nhd. Monatsfrist, der dreißigste Tag an dem die letzte Seelmesse für einen Verstorbenen und das Totenmahl gehalten wurde, Monatstermin zur Wiederholung des Seelengedächtnisses

Seelmesse«: sÐlemesse, sÐlmesse, sÐlemisse, mhd., st. F.: nhd. »Seelmesse«, Seelenmesse, Totenmesse; sÐlmesse, mhd., st. F.: nhd. »Seelmesse«, Seelenmesse

Seelmessen -- Zahlung für die Abhaltung von Seelmessen: memæriengelt, mnd., N.: nhd. Zahlung für die Abhaltung von Seelmessen

Seelmessen -- Ratsherr der die Abhaltung von Seelmessen beaufsichtigt: memærienhÐre, mnd., N.: nhd. Ratsherr der die Abhaltung von Seelmessen beaufsichtigt

Seelmessenstiftungen -- Urkunde über Seelmessenstiftungen: memærienbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde über Seelmessenstiftungen

Seelnonne«: sÐlnunne, mhd., sw. V.: nhd. »Seelnonne«, in einem Kloster lebende arme unverheiratete Frau die für Verstorbene beten muss

Seelsorge -- vorstehender Geistlicher einer christlichen Gemeinde der die kirchlichen Amtsbefugnisse ausübt bzw. für die Seelsorge zuständig ist: põstær, pastor, pastær, pastoer, pastoir, põstor, mnd., M.: nhd. Pastor, Pfarrer, vorstehender Geistlicher einer christlichen Gemeinde der die kirchlichen Amtsbefugnisse ausübt bzw. für die Seelsorge zuständig ist

Seelsorge: bÆsorge, mhd., F.: nhd. »Beisorge«, Fürsorge, Seelsorge, Vorsorge

Seelsorge -- für die Seelsorge zuständiger Pfarrer: parrÏre*, parrer, perrer, perrere, pherrer, parre, perre, mnd., M.: nhd. Pfarrer, einer christlichen Gemeinde vorstehender Geistlicher der die kirchlichen Amtsbefugnisse ausübt, für die Seelsorge zuständiger Pfarrer

Seelsorge -- einer christlichen Gemeinde vorstehender Weltgeistlicher der die kirchlichen Amtsbefugnisse ausübt und für die Seelsorge zuständig ist: plÐbõn, mnd., M.: nhd. einer christlichen Gemeinde vorstehender Weltgeistlicher der die kirchlichen Amtsbefugnisse ausübt und für die Seelsorge zuständig ist, Pfarrer, Leutpriester

Seelsorge: sÐlesorge, mnd., F.: nhd. Seelsorge

Seelsorge -- einer christlichen Gemeinde vorstehender Geistlicher der die kirchlichen Amtsbefugnisse wahrnimmt bzw. für die Seelsorge zuständig ist: parrochõre, parichpõpe, mnd., M.: nhd. einer christlichen Gemeinde vorstehender Geistlicher der die kirchlichen Amtsbefugnisse wahrnimmt bzw. für die Seelsorge zuständig ist; parrochiepõpe*, parrochpõpe, parochpõpe, mnd., M.: nhd. einer christlichen Gemeinde vorstehender Geistlicher der die kirchlichen Amtsbefugnisse wahrnimmt bzw. für die Seelsorge zuständig ist

Seelsorge: bÆsorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Sorgfalt, Seelsorge, Amt eines Seelsorgers, geistlicher Sprengel, Pflegschaft, Vermögensverwaltung, Pfleger

Seelsorger: sÐlensorgÏre*, sÐlensorger, mnd., M.: nhd. Seelsorger, Geistlicher

Seelsorger: bÆsorgÏre*, bÆsorger, mnd., M.: nhd. Pfleger, Vermögensverwalter, Kurator, Seelsorger

Seelsorger: sÐlesorgÏre*, sÐlesorger, sÐlsorger, mnd., M.: nhd. Seelsorger, Geistlicher

Seelsorgeramt: sÐlesorgÏreambacht*, sÐlesorgeramt, sÐlsorgeramt, sehelsorgeramt, mnd., N.: nhd. Seelsorgeramt, Pastorenamt

Seelsorgers -- Amt eines Seelsorgers: bÆsorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Sorgfalt, Seelsorge, Amt eines Seelsorgers, geistlicher Sprengel, Pflegschaft, Vermögensverwaltung, Pfleger

Seelwärter«: sÐlwartÏre*, sÐlwarter, sÐlwerter, mhd., st. M.: nhd. »Seelwärter«, Testamentsvollstrecker

Seelwein«: sÐlwÆn, mhd., st. N.: nhd. »Seelwein«, bei Leichenbegängnis ausgeteilter Wein

Seemann: ae. fléotend; flotmann; lida; lidmann; sÚlÆþend; sÚmann; sÚrinc; scipere; scipfarand; scipflota; scipmann; stÆgend (1), Seemann: ae. fléotend; flotmann; lida; lidmann; sÚlÆþend; sÚmann; sÚrinc; scipere; scipfarand; scipflota; scipmann; stÆgend (1)

Seemann: sÐgelõciesman, mnd., M.: nhd. Seemann, Schiffer

Seemann: marnÏre, mernÏre, marner, merner, morner, mhd., st. M.: nhd. »Marner«, Seemann, Schiffsherr, Steuermann, Matrose, Schachfigur

Seemann -- mit Vollmacht zum Kapern feindlicher Schiffe ausgerüsteter Schiffsführer oder Seemann: vrÆbǖtÏre, vrÆbǖter, vributer, mnd., M.: nhd. Freibeuter, mit Vollmacht zum Kapern feindlicher Schiffe ausgerüsteter Schiffsführer oder Seemann, auf eigene Faust handelnder Kaper, Seeräuber, Räuber
Seemann -- Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann: lætegelt, lætgelt, mnd., N.: nhd. »Lotgeld«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann; lætelgelt, lætelegelt, lottelgelt, mnd., N.: nhd. »Lotgeld«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann; lætengelt, mnd., N.: nhd. »Lotgeld«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann; lætepenninc*, mnd., M.: nhd. »Lotpfennig«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann

Seemann: ahd. ferio 24; skiflÆhhÐr; skifman* 11; R.: Seemann auf dem Vorderschiff: ahd. foraferio 1, Seemann: ahd. ferio 24; skiflÆhhÐr; skifman* 11; R.: Seemann auf dem Vorderschiff: ahd. foraferio 1

Seemann -- Entschädigungszahlung für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr ausgelosten Seemann: lõtegelt, mnd., N.: nhd. Entschädigungszahlung für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr ausgelosten Seemann

Seemann: an. skipari (2), skipmaŒr

Seemann: sÐvõrent* (2), sÐvarende, mnd.?, M.: nhd. Seefahrender, Seefahrer, Seemann

Seemann: sÐvõrÏre*, sÐvõrer, mnd., M.: nhd. »Seefahrer«, Seemann, Schiffer

Seemann: sÐman (1), mnd.?, M.: nhd. Seemann, Seefahrer

Seemann: sÐgelÏre* (1), sÐgeler, mnd., M.: nhd. Segler, Schiffer, Seemann, Kauffahrer

seemännische -- seemännische Besatzung eines Schiffes: schÐpesvolk, schepesvolk, mnd., N.: nhd. »Schiffsvolk«, Schiffsmannschaft, seemännische Besatzung eines Schiffes

Seemanns -- Barzahlung des Seemanns: hǖringe, mnd., F.: nhd. Mietgeld, Pachtgeld, Heuer, Barzahlung des Seemanns

Seemannsgarn: wazzermÏre, mhd., st. N.: nhd. »Wassermäre«, Schiffermärchen, Seemannsgarn

Seemannsrock: sÐrok, mnd., M.: nhd. Seemannsrock

Seemannsstiefel: stÐvel (1), stÐvele, steffel, stõvel, stõvele, staffele, stævele, stoffele, mnd., M.: nhd. Stiefel (M.) (1), Beinbekleidung, ein Teil einer Rüstung, Fußbekleidung, Wasserstiefel, Seemannsstiefel

Seemeile: an. vika, Seemeile: an. vika

Seeminze«: sÐminte, sÐminde, mnd., F.: nhd. »Seeminze«?, eine Pflanze

Seemitte: hȫge (1), hoege, hȫe, hügel, mnd., F.: nhd. Höhe, Ausdehnung, Abstand nach oben, höchster Punkt, Spitze, Gipfel, Seemitte, geographische Breite, hoher Sitz Gottes, Erhöhung, Anhöhe, Hügel, hohe Stellung, Hoheit
Seemoräne: an. sÆkr, Seemoräne: an. sÆkr

Seemöwe: sÐmÐwe, mnd., F.: nhd. Seemöwe

seemüde«: ae. sÚmÊþe, seemüde«: ae. sÚmÊþe

Seemuschel: ahd. merimuskula* 1, Seemuschel: ahd. merimuskula* 1

Seemuschel: kabbik, kabik, kabbek, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schale (F.) (2) der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk; kabbikÏre*?, kabbiker, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schalen der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk; R.: aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk: kabbik, kabik, kabbek, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schale (F.) (2) der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk; kabbikÏre*?, kabbiker, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schalen der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk; R.: Schalen der Seemuschel: kabbikÏre*?, kabbiker, mnd., M.: nhd. Seemuschel, Schalen der Seemuschel, aus den Schalen der Seemuschel gebrannter Kalk

Seemuschel: mermuschel, meremuschel*, mhd., sw. F.: nhd. Meermuschel, Seemuschel

Seemuscheln -- Seemuscheln fangen: kabbiken*, kabbeken, mnd., sw. V.: nhd. auf Muschelfang sein (V.), Seemuscheln fangen

Seenadel (Fisch): ahd. dorn (1) 70, Seenadel (Fisch): ahd. dorn (1) 70

Seenetz: ahd. sÐonezzi* 1, Seenetz: ahd. sÐonezzi* 1

Seenot -- Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann: lætegelt, lætgelt, mnd., N.: nhd. »Lotgeld«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann; lætelgelt, lætelegelt, lottelgelt, mnd., N.: nhd. »Lotgeld«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann; lætengelt, mnd., N.: nhd. »Lotgeld«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann; lætepenninc*, mnd., M.: nhd. »Lotpfennig«, Gebühr für Auslosung, Abgabe für die verlosten Verkaufsstellen, Entschädigungszahlungen für den als Wallfahrer nach glücklicher Heimkehr aus Seenot ausgelosten Seemann

Seenot -- Entschädigung für das Auswerfen von Ladung in Seenot: werpegelt, werpgelt, mnd.?, N.: nhd. Wurfgeld, Entschädigung für das Auswerfen von Ladung in Seenot, Lohn für das Kornumstechen

Seenot -- in Seenot über Bord geworfene Waren: werpegæt*, werpegðt, mnd.?, N.: nhd. Wurfgut, in Seenot über Bord geworfene Waren

Seenot: sÐnæt, mnd., F.: nhd. Seenot, Wassernot

seeoffen«: ae. sÚgéap, seeoffen«: ae. sÚgéap

Seepacht«: sÐpacht, mnd., F.: nhd. »Seepacht«, Pacht für die Nutzung eines Sees

Seepferd: ae. sÚh’ngest; sundh’ngest, Seepferd: ae. sÚh’ngest; sundh’ngest

Seepferd: wazzerpfert*, wazzerphert, mhd., st. N.: nhd. »Wasserpferd«, Seepferd, Flusspferd

Seeprahm«: sÐprõm*, sÐprõme, mnd., M.: nhd. »Seeprahm«, Leichterschiff (Ostsee)

Seequitte: sÐbal, mnd., M.: nhd. »Seeball«, Seequitte, ein kugelförmiges Seegewächs

Seerabe: wazzerrabe, wazzerrappe, mhd., sw. M.: nhd. »Wasserrabe«, Seerabe

Seerabe: schulver, mnd., M.: nhd. Seerabe, Taucher

Seerand: sÐbært, sÐbort, mnd., F.: nhd. »Seebord«, Seerand, Deich, Umwallung gegen das Meer

Seeraub -- Stadt die Seeraub betreibt: rævestat, mnd., F.: nhd. Stadt die Raub betreibt, Stadt die Seeraub betreibt

Seeraub: schipræf, schepræf, schiproeff, mnd., M.: nhd. Schiffsraub, Seeraub

Seeraub: sÐræf, mnd., M.: nhd. Seeraub

Seeräuber: pirõte, mhd., sw. M.: nhd. Pirat, Seeräuber

Seeräuber: galiæt, mhd., st. M.: nhd. Schiffer, Fährmann, Seeräuber; galiotte, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Schiffer, Fährmann, Seeräuber

Seeräuber: lÆkendÐlÏre*, lÆkendÐler, lÆkendÐlere, lÆkendeiler, mnd., M.: nhd. gedingte Auslieger, Kaperer, Vitalienbruder, Seeräuber; nÐmÏre*, nÐmer, mnd., M.: nhd. »Nehmer«, Beisitzer, Wortführer, Verkünder, Kaperer, Räuber, Seeräuber; nÐmÏregeselle, mnd., M.: nhd. Seeräuber; pÆrõte, pÆrotte, mnd., M.: nhd. Seeräuber, Pirat; R.: insbesondere enger und für Seeräuber günstige Seebucht: lantklæve, lantklõve, mnd., M.: nhd. Landeinschnitt, insbesondere enger und für Seeräuber günstige Seebucht

Seeräuber: an. hervÆkingr, kussari, vÆkingr

Seeräuber: wazzerroubÏre 1 und häufiger?, wazzerrouber, mhd., st. M.: nhd. »Wasserräuber«, Seeräuber

Seeräuber: sÐschǖmÏre*, sÐschǖmer, sÐschumer, mnd., M.: nhd. Seeräuber, Pirat
Seeräuber: rȫvÏre*, ræver, rȫver, r²ver, røver, roufere, rævere, rȫvere, mnd., M.: nhd. Räuber, Straßenräuber, Wegelagerer, Seeräuber, Kirchenräuber, Plünderer
Seeräuber (der in der Nordsee und Ostsee ursprüglich in den nordischen Kriegen als Proviantschiffer gedient hat): vitõlienbræder, vitõlienbr¦der, vitallienbræder, vittallienbræder, vitaligenbræder, mnd., M.: nhd. Vitalienbruder, Seeräuber (der in der Nordsee und Ostsee ursprüglich in den nordischen Kriegen als Proviantschiffer gedient hat), Freibeuter, Pirat

Seeräuber: schiprævÏre*, schipræver, schepræver, mnd.?, mnd., M.: nhd. Schiffsräuber, Seeräuber

Seeräuber: vitõliÏre*, vitõlier, vitalier, vitallier, mnd., M.: nhd. Proviantfuhrmann, Proviantschiffer, Seeräuber; vitõlie (2), fitõlie*, mnd., M.: nhd. Seeräuber; vrÆbǖtÏre, vrÆbǖter, vributer, mnd., M.: nhd. Freibeuter, mit Vollmacht zum Kapern feindlicher Schiffe ausgerüsteter Schiffsführer oder Seemann, auf eigene Faust handelnder Kaper, Seeräuber, Räuber; R.: Kriegsschiff gegen Seeräuber: vrÐdeschip, vredeschip, mnd., N.: nhd. zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff, zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff, Kriegsschiff gegen Seeräuber, Geleitschiff, Schiff zur Verteidigung

Seeräuber: sÐrævÏre*, sÐrȫvÏre*, sÐrȫver, sÐrover, mnd., M.: nhd. Seeräuber, Pirat
Seeräuber: as. ascomannus? 3; askman* 1, Seeräuber: as. ascomannus? 3; askman* 1

Seeräuber: ae. flota; lidmann; sÚrinc; scipflota; wÆcing, Seeräuber: ae. flota; lidmann; sÚrinc; scipflota; wÆcing

Seeräuber: sÐroubÏre*, sÐrouber, mhd., st. M.: nhd. Seeräuber, Pirat

Seeräuber: ahd. fiurdiob* 1; meridiob* 5; skifdiob* 3; skifheriõri* 1; skifherio* 1; skifskalk* 1; R.: brandschatzender Seeräuber: ahd. fiurdiob* 1, Seeräuber: ahd. fiurdiob* 1; meridiob* 5; skifdiob* 3; skifheriõri* 1; skifherio* 1; skifskalk* 1; R.: brandschatzender Seeräuber: ahd. fiurdiob* 1

Seeräuber: afries. sêrâvere 1; wÆzing 3, Seeräuber: afries. sêrâvere 1; wÆzing 3

Seeräuber: kõpÏre*, kõper, mnd., M.: nhd. Freibeuter, Seeräuber

Seeräuber: sÐhõne, sÐhõn, mnd., M.: nhd. Seehahn, wilde Entenart, Seeräuber, Pirat

Seeräuberei: vitõlieschop, vitallieschop, vytallyeschop, mnd., F.: nhd. Seeräuberei

Seeräuberei: sÐrævÏrÆe*, sÐrȫvÏrÆe*, sÐrȫverÆe, sÐroverie, mnd., F.: nhd. Seeräuberei, Piraterie; sÐrȫvinge, mnd., F.: nhd. Seeräuberei, Piraterie
Seeräuberei -- Seeräuberei betreiben: schǖmen (1), schümen, schðmen, mnd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum auswerfen, Schaum abnehmen, abschäumen, aufschäumen, aufwallen, schwitzen, speicheln, Seeräuberei betreiben, landstreichen

Seeräuberei: ae. wÆcingsceaþe, Seeräuberei: ae. wÆcingsceaþe

Seeräuberei: schǖmen* (2), schǖment, mnd., N.: nhd. »Schäumen«, Seeräuberei
Seeräuberei: rævÏrÆe*, ræverÆe, rȫverÆe, ræverÆge, r²uerie, mnd., F.: nhd. Räuberei, Beutemachen, Raubtätigkeit, Straßenraub, Seeräuberei, Plünderung, Raubsucht, Raubgut, Beute
Seeräuberhauptmann: kapitein*, kapiteyn, kapiteyne, kapitÐyne, capetein, kapteyn, capitõn, mnd., M.: nhd. Kapitän, Anführer, Rädelsführer, Hauptmann, Seeräuberhauptmann, Befehlshaber, Schiffsführer

seeräuberischer -- zusammenstoßen von zwei Schiffen als Unfall oder in seeräuberischer Absicht: anesÐgelen*, ansegelen, mnd., sw. V.: nhd. ansegeln, zusammenstoßen von zwei Schiffen als Unfall oder in seeräuberischer Absicht

Seeräuberschiff: galÆne (1) 1, gelÆn, galine, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Galeere, Räuberschiff, Seeräuberschiff

Seeräuberschiff: rævÏreschip*, rȫverschip, rofferschip, mnd., N.: nhd. Seeräuberschiff
Seeräuberschiff: ahd. bðzo 4, Seeräuberschiff: ahd. bðzo 4

Seerecht: wõterrecht*, waterrecht, mnd.?, N.: nhd. »Wasserrecht«, Seerecht

Seerecht: schiprecht, scheprecht, mnd., N.: nhd. »Schiffsrecht«, Seerecht

Seerecht -- Anteil nach dem Warengewicht im Seerecht bei Abrechnung von Schadensfällen zwischen Schiffseigner und Befrachter: punttal, mnd., F.: nhd. »Pfundzahl«, eine auf das Pfund bezogene Gewichtsbestimmung, Anteil nach dem Warengewicht im Seerecht bei Abrechnung von Schadensfällen zwischen Schiffseigner und Befrachter

Seerecht: sÐrecht, mnd., N.: nhd. Seerecht, auf See geltendes Recht

Seereise: wazzerreise, mhd., st. F.: nhd. »Wasserreise«, Meeresreise, Seereise; wazzervart, wazzerfart*, mhd., st. F.: nhd. Wasserfahrt, Wasserlauf, Seereise; R.: von der Seereise ermüdet: wazzermüede, mhd., Adj.: nhd. »wassermüde«, von der Wasserreise ermüdet, von der Seereise ermüdet

Seereise: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal; wõterwech*, waterwech, mnd.?, M.: nhd. »Wasserweg«, Wasserreise, Seereise, Schiffsgraben, Wasserkanal, Wasserleitung, Wasserabzug in der Marsch

Seereise -- günstiges Wetter für die Seereise: segelweter, mhd., st. N.: nhd. günstiges Wetter für die Seereise, gutes Segelwetter, Segelwetter

Seereise -- Angehöriger der Schiffsbesatzung der bei der Andacht oder beim Gottesdienst während der Seereise die Predigt hält: schÐpesprÐdigÏre*, schÐpesprÐdiger, mnd., M.: nhd. »Schiffsprediger«, Angehöriger der Schiffsbesatzung der bei der Andacht oder beim Gottesdienst während der Seereise die Predigt hält

Seereise -- ermüdet von der Seereise: schifmüede, schifmðde, mhd., Adj.: nhd. schiffsmüde, ermüdet von der Schifffahrt, ermüdet von der Seereise

Seereise: ae. brimlõd; sÚfær; sÚlõd; sÚsÆþ; sciplõd, Seereise: ae. brimlõd; sÚfær; sÚlõd; sÚsÆþ; sciplõd

Seereise: ahd. skiffart* 8, Seereise: ahd. skiffart* 8

Seeröhricht«: ae. sÚríeric, Seeröhricht«: ae. sÚríeric

Seerose -- weiße Seerose: witsÐblæme*, witsÐblome, mnd.?, F.: nhd. weiße Seerose?

Seerose -- weiße Seerose: mÐrkrðt, mnd., N.: nhd. »Meerkraut«, weiße Seerose

Seerose: ahd. ? ahaskõla*? 1; R.: weiße Seerose: ahd. wazzarwurz* 1; hõrwurz 1?; R.: Weiße Seerose: ahd. kollo* 2, Seerose: ahd. ? ahaskõla*? 1; R.: weiße Seerose: ahd. wazzarwurz* 1; hõrwurz 1?; R.: Weiße Seerose: ahd. kollo* 2

Seerose -- weiße und gelbe Seerose: mümmelken, mummelken, mömmelken, mnd., Sb.: nhd. weiße und gelbe Seerose, großblättrige Wasserpflanze

Seerose -- Weiße Seerose: wazzerbluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Wasserblume«, Wasserpflanze, Weiße Seerose

Seerose -- Weiße Seerose: kolrewurz 1, mhd., st. F.: nhd. Weiße Seerose

Seerose: sÐbluome 2, sÐpluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Seeblume«, Seerose; R.: weiße Seerose: sÐblat, mhd., st. N.: nhd. »Seeblatt«, Seerosenblatt, weiße Seerose

Seerosenblatt: sÐblat, mhd., st. N.: nhd. »Seeblatt«, Seerosenblatt, weiße Seerose

Sees -- Pacht für die Nutzung eines Sees: sÐpacht, mnd., F.: nhd. »Seepacht«, Pacht für die Nutzung eines Sees

Seesack: hðdelvat*, hǖdelvat, hudelvat, mnd., N.: nhd. Hütefass, Gefäß zum Aufbewahren, Behälter zum Aufbewahren, Aufbewahrungsort, Aufenthalt, Behälter zum Aufbewahren des Bettzeugs, Bettsack, Seesack, durchlöchertes Gefäß zur Aufbewahrung der gefangenen Fische; hǖdevat, hudevat, mnd., N.: nhd. Hütefass, Gefäß zum Aufbewahren, Behälter zum Aufbewahren, Aufbewahrungsort, Aufenthalt, Behälter zum Aufbewahren des Bettzeugs, Bettsack, Seesack, durchlöchertes Gefäß zur Aufbewahrung der gefangenen Fische

Seesand: mersant, meresant*, mhd., st. M.: nhd. »Meersand«, Seesand

Seesand -- feiner Seesand: rifsant, refsant, mnd., N.: nhd. feiner Seesand

Seesand (zur Mörtelbereitung): hafsant, mnd., M.: nhd. Haffsand, Seesand (zur Mörtelbereitung)

Seeschaum: sÐschðm*, sÐschðme, mnd., M.: nhd. Seeschaum

Seeschiff: sÐschip, mnd., N.: nhd. Seeschiff

Seeschiff: schðte (1), sch¦te, schuet, mnd., F.: nhd. »Schute«, ein Art Schiff verschiedener Größe bzw. Bauart bzw. Bestimmung, Seeschiff, Flussschiff, Hafenschiff, Begleitschiff, Frachtschiff, Fischerboot, Leichterschiff

Seeschiff: kÐl (1), mnd., M.: nhd. größeres Schiff, Seeschiff; R.: Begleitschiff für ein großes Seeschiff: koggenschðte, mnd., N.?: nhd. Begleitschiff für ein großes Seeschiff

Seeschiff: sÐbarke, mhd., sw. F.: nhd. Seebarke, Seeschiff

Seeschiff: barke (1), berke, mnd., F.: nhd. »Barke«, Seeschiff, kleines Lastschiff

Seeschiff: ahd. meriskif* 1?, Seeschiff: ahd. meriskif* 1?

Seeschiffe -- Leichterschiff das den Transport der Waren von der Reede für tiefgehende Seeschiffe zum eigentlichen Hafen übernimmt: prõm, praam, pr¯m, præm, mnd., M., F.: nhd. Prahm, flachbodiger Schiffstyp besonders zum Warentransport auf Binnengewässern und im küstennahen Bereich, offenes Transportfahrzeug, Leichterschiff das den Transport der Waren von der Reede für tiefgehende Seeschiffe zum eigentlichen Hafen übernimmt, Beiboot, Ponton zur Errichtung von Bauwerken auf Gewässern (Bedeutung örtlich beschränkt), eine Art Hausboot

Seeschiffen -- Ladung von Seeschiffen: sÐlast, selaist, mnd., F.: nhd. »Seelast«, Ladung von Seeschiffen, über See eingeführte Güter

Seeschiffen -- Prahm zur Leichterung von Seeschiffen im Verkehr zwischen Lübeck und Stockholm: holmvõrÏreprõm*, holmvõrerprõm, mnd., M.: nhd. Transportschiff, Prahm zur Leichterung von Seeschiffen im Verkehr zwischen Lübeck und Stockholm

Seeschiffes -- Schiffsführer eines Leichterfahrzeuges zum Löschen und Beladen eines Seeschiffes: münderik, mündrik, münderk, munderk, mnd., M.: nhd. Mündrich, Schiffsführer eines Leichterfahrzeuges zum Löschen und Beladen eines Seeschiffes, Bootführer

Seeschlacht: schifstrÆt, mhd., st. M.: nhd. »Schiffstreit«, Seeschlacht

Seeschlacht: ahd. skifwÆg* 3, Seeschlacht: ahd. skifwÆg* 3

Seeschlange: as. m’rinõdra 1, Seeschlange: as. m’rinõdra 1

Seeschleuse: afries. sêsÆl 1; R.: Graben an der Seeschleuse: afries. sêsÆlrothe 1, Seeschleuse: afries. sêsÆl 1; R.: Graben an der Seeschleuse: afries. sêsÆlrothe 1

Seeschwalbe: ae. stearn; stearna, Seeschwalbe: ae. stearn; stearna

Seeschwalbe: an. þerna (2), Seeschwalbe: an. þerna (2)

Seeseite: sÐkant, mnd., M.: nhd. »Seekante«, Wasserkante, Seeseite, Küste

Seeseite -- von der Seeseite: bðten (2), mnd., Präp.: nhd. außerhalb, außen, draußen, auswärts, nach der See zu, von der Seeseite

Seeseite -- Deich mit Pfählen längs der Seeseite verstärken: stacken, mnd., sw. V.: nhd. Deich mit Pfählen längs der Seeseite verstärken

Seeseite: ae. sÚhealf, Seeseite: ae. sÚhealf

Seeseite: sÐkante, mnd., F.: nhd. »Seekante«, Wasserkante, Seeseite, Küste

seeseitig: sÐkantisch*, sÐkantesch, mnd., Adj.: nhd. »seekantig«, seeseitig

Seesoldat: rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl

Seestadt: merstat, merestat*, mhd., st. F.: nhd. »Meerstatt«, Meeresufer, Seestadt

Seestadt«: sÐstat, mnd., F.: nhd. »Seestadt«, an der Küste gelegene Stadt

Seestädten -- Mitglied des Kreises von Kaufleuten aus den Seestädten der Skandinavien und Russland besucht: hansebræder, anzebræder, mnd., M.: nhd. Hansegenosse, Mitglied des Kreises von Kaufleuten aus den Seestädten der Skandinavien und Russland besucht, Angehöriger eines Hansehofes, Gildebruder; hensebræder, mnd., M.: nhd. Hansegenosse, Mitglied des Kreises von Kaufleuten aus den Seestädten der Skandinavien und Russland besucht, Angehöriger eines Hansehofes, Gildebruder

Seestrand«: sÐstrant, mnd., M.: nhd. »Seestrand«, Strand, Küste

Seestreitmacht: ae. sciph’re, Seestreitmacht: ae. sciph’re

Seestrom: sÐstrange, mnd., M.: nhd. Meerenge, Seestrom, See

Seestrom: sÐstranc, sÐstrank, sehestranc, mnd., M.: nhd. Meerenge, Sund, Kanal, Seestrom, See

Seestrom«: as. sêostrôm* 1, Seestrom«: as. sêostrôm* 1

Seestrom«: sÐstræm, mnd., M.: nhd. »Seestrom«, Meer

Seestube«: sÐstæven, sÐstõven, mnd., M.: nhd. »Seestube«, die dem Wasser am nächsten gelegene Stube (Bergen)

Seesturm: forton, mhd., st. M.: nhd. Seesturm

Seetang: wazzermies, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Wassermies«, Wassermoos, Seetang

Seetang: schelp, schilp, mnd., N.: nhd. Schilf, Seetang, Binse

Seetang: danc, dang, dank, mnd., M.: nhd. »Tang«, Seetang, von der Flut zurückgelassene Pflanzenteile

Seetanghaufen -- Seetanghaufen am Strand: an. brðk, Seetanghaufen -- Seetanghaufen am Strand: an. brðk

Seeteufel (lophius piscatorius): an. m‡rulfr, Seeteufel (lophius piscatorius): an. m‡rulfr

Seetier: marÆne, mhd., Sb.: nhd. Seetier; mertier, meretier*, mhd., st. N.: nhd. Meertier, Meerestier, Seetier

Seetier: wazzertier, mhd., st. N.: nhd. Wassertier, Seetier; R.: wildes Seetier: wazzerwilt, mhd., st. N.: nhd. »Wasserwild«, wildes Seetier

Seetier -- Seetier mit starken Stacheln: fortaspinaht, mhd., st. N.: nhd. Seetier mit starken Stacheln

Seetier: ahd. meritior* 3; R.: in der Art eines Seetieres: ahd. fisklÆh* 2, Seetier: ahd. meritior* 3; R.: in der Art eines Seetieres: ahd. fisklÆh* 2

Seetonne -- Seetonne zur Markierung des Fahrwassers: tunne, tonne, mnd.?, F.: nhd. Tonne (F.) (1), Seetonne zur Markierung des Fahrwassers

Seetonne -- Seetonne zur Markierung des Fahrwassers: sÐtunne, mnd., F.: nhd. »Seetonne«, Seetonne zur Markierung des Fahrwassers

Seetonne«: sÐtunne, mnd., F.: nhd. »Seetonne«, Seetonne zur Markierung des Fahrwassers

Seetonnen -- Auslegung der Seetonnen: legginge, mnd., F.: nhd. Auslegung der Seetonnen

Seetonnen -- Verfertiger von Seetonnen: sÐtunnemõkÏre, sÐtunnemõker, mnd., M.: nhd. »Seetonnenmacher«, Verfertiger von Seetonnen

Seetonnen -- Schiffszoll für Legung der Seetonnen: tunnengelt, mnd.?, N.: nhd. »Tonnengeld«, Schiffszoll für Legung der Seetonnen

Seetonnen -- Schiff zur Auslegung der Seetonnen: tunnenbojer*, tunnenboier, mnd.?, M.: nhd. Schiff zur Auslegung der Seetonnen; tunnenschip, mnd.?, N.: nhd. »Tonnenschiff«, Schiff zur Auslegung der Seetonnen

Seetonnenmacher«: sÐtunnemõkÏre, sÐtunnemõker, mnd., M.: nhd. »Seetonnenmacher«, Verfertiger von Seetonnen

Seetrank«: sÐdrank, mnd., M.: nhd. »Seetrank«, Ertränken auf See (F.)

seetüchtig: stark, stõrk, staerk, staerc, mnd., Adj.: nhd. stark, fest, kräftig, leistungsfähig, gesund, gewaltig, laut, schallend, klug, charakterstark, willensstark, standhaft, treu, unverzagt, tapfer, mutig, kraftvoll, energisch, scharf, einflussreich, mächtig, kampfkräftig, haltbar, dauerhaft gearbeitet, seetüchtig, hart, dick, heftig, ungestüm, hochgehaltig, streng schmeckend, ranzig, gültig, beweiskräftig, Kraft erfordernd, mühsam, anstrengend

seetüchtig: an. hafrãŒr, seetüchtig: an. hafrãŒr

seetüchtig: vȫrich (1) mnd., Adj.: nhd. fahrttüchtig, seetüchtig, führend, beweglich

Seetüchtigkeit -- Ausrüstung eines Schiffes zur Seetüchtigkeit: rÐdinge (2), reidinge, mnd., F.: nhd. Abrechnung, Rechnung, Bereitschaft, Ausrüstung eines Schiffes zur Seetüchtigkeit, Ausreedung, zubereitete Speise (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Mahlzeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Seeufer -- steiles Seeufer: afries. fil? 1, Seeufer -- steiles Seeufer: afries. fil? 1

Seeufer -- Schilfland am Seeufer: dõken (3), mnd., M.: nhd. Schilfland am Seeufer

Seeungeheuer -- ein fabelhaftes Seeungeheuer: sirÐne, mnd., M.: nhd. Sirene, ein fabelhaftes Seeungeheuer

Seeungeheuer: ae. nicor; sÚhund, Seeungeheuer: ae. nicor; sÚhund

Seeunwetter: wõcgewitere, wõgegewitere, mhd., st. N.: nhd. »Waggewitter«, Seeunwetter, Sturm

Seeverkehr -- im hansischen Seeverkehr sehr gebräuchliche Gewichtseinheit: lÆspunt, lÆschpunt, lÆfpunt, mnd., N.: nhd. Liespfund, livisches Pfund, liefländisches Pfund, im hansischen Seeverkehr sehr gebräuchliche Gewichtseinheit

Seevogel: ahd. merifogal* 3, Seevogel: ahd. merifogal* 3

Seevogel: ae. brimfugol, Seevogel: ae. brimfugol

Seevogel«: sÐvægel, mnd., M.: nhd. »Seevogel«, Schiffer, Flottenführer

Seevogel«: ahd. sÐfogal* 1, Seevogel«: ahd. sÐfogal* 1

Seevolk: sÐvolk, sehevolk, mnd., N.: nhd. Seevolk, Seeleute, Schiffsvolk

Seewall«: ae. sÚweall, Seewall«: ae. sÚweall

seewärts -- seewärts gerichtet: afries. ðthald 3, seewärts -- seewärts gerichtet: afries. ðthald 3

seewärts: sÐwõrdes, sÐwerts, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

seewärts: sÐwart, sÐwert, sÐwort, mnd., Adv.: nhd. seewärts, in Richtung auf die See, in die See hinaus, zur See

Seewasser: ae. sÏlmerige, Seewasser: ae. sÏlmerige

Seewasser: solte, mnd., (subst. Adj.=)N.: nhd. Seewasser, salziges Essen (N.)

Seewasser: ahd. sÐowazzar* 2, Seewasser: ahd. sÐowazzar* 2

Seewasser«: ahd. sÐwazzar* 1, Seewasser«: ahd. sÐwazzar* 1

Seeweg -- auf dem Seeweg: ȫversÐ, ȫversee, æversÐ, ȫver sÐ, æver sÐ, mnd., Adv.: nhd. jenseits des Meeres, jenseits des Meeres gelegenes Land (als Ortsangabe bezogen auf topographische Vergleichsgrößen), auf dem Seeweg, zur See (als Richtungsangabe Bereich der überquert wird bzw. Strecke)

Seeweg: merstrõze, merestrõze*, mhd., F.: nhd. »Meerstraße«, Seeweg

Seeweg: ae. eolet; flædweg; sÚlõd; stréamracu, Seeweg: ae. eolet; flædweg; sÚlõd; stréamracu

Seeweg«: sÐwech, mnd., M.: nhd. »Seeweg«, zu einem See führender Landweg

Seewehr«: sÐwÐre, mnd., F.: nhd. »Seewehr«, Verteidigung zur See, Bekämpfung der Piraten auf hoher See

Seewoge: sÐbõre, mnd.?, F.: nhd. Seewoge

Seewolf: wazzerwolf, mhd., st. M.: nhd. »Wasserwolf«, Seewolf, Hecht

Seewurf: sÐworp, mnd., M.: nhd. Seewurf

Seewurz«: sÐwurz, mhd., st. F.: nhd. »Seewurz«

Seezeichen: kõpe (2), mnd., F.: nhd. Seezeichen, Bake; kenninge, kendinge, kennic?, mnd., F.: nhd. »Kennung«, Kenntnis, Erkenntnis, gerichtliche Erkenntnis, gerichtliche Entscheidung, Urteil, Kennzeichen, Merkzeichen, Merkmal, Wegweiser, Seezeichen, Landkennung Anerkenntnis, Anerkenntnisgebühr, Wissen; R.: Bake als Seezeichen: kõpinge (2), mnd., F.: nhd. Stange als Seezeichen, Bake als Seezeichen; R.: Stange als Seezeichen: kõpinge (2), mnd., F.: nhd. Stange als Seezeichen, Bake als Seezeichen

Seezeichen -- ein Seezeichen an der Elbmündung: Rosbõke, mnd., ON: nhd. ein Seezeichen an der Elbmündung

Seezoll: sÐtol, mnd., M.: nhd. Seezoll

Seezunge: ahd. ? bleihha* (2) 2, Seezunge: ahd. ? bleihha* (2) 2

sÐgehaftich: sÐgeaftich, mnd., Adj.: nhd. sÐgehaftich

Segel: ahd. segal 46; R.: Segel setzen: ahd. ðfheffen* 37; R.: mit Segeln einherfliegend: ahd. segalfluzzÆg* 1; R.: mit Segeln fliegend: ahd. wintflougi* 1; R.: mit Segeln versehen (V.): ahd. bihullen* 4, Segel: ahd. segal 46; R.: Segel setzen: ahd. ðfheffen* 37; R.: mit Segeln einherfliegend: ahd. segalfluzzÆg* 1; R.: mit Segeln fliegend: ahd. wintflougi* 1; R.: mit Segeln versehen (V.): ahd. bihullen* 4

Segel -- Segel mit Lohe tränken: belægen, beloien, mnd., sw. V.: nhd. lohen, Segel mit Lohe tränken

Segel: germ. *segla-; *segla-, Segel: germ. *segla-; *segla-

Segel: afries. seil 1 und häufiger?, Segel: afries. seil 1 und häufiger?

Segel: sÐgelklÐt, sÐgelkleit, seilklÐt, seilkleit, mnd., N.: nhd. »Segelkleid«?, Segel?

Segel -- Segel streichen: dõlestrÆken, dõlstrÆken, mnd., st. V.: nhd. Segel streichen

Segel -- Schöpfgefäß zum Benetzen der Segel: gÐtevat, gÐtvat, mnd., N.: nhd. Schöpfgefäß zum Benetzen der Segel, Gießkanne, Gießgefäß

Segel -- Gießschaufel um auf Schiffen das Segel zu nässen: gÐte (2), mnd., Sb.: nhd. Gießschaufel um auf Schiffen das Segel zu nässen, an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen

Segel: anfrk. *segil?, Segel: anfrk. *segil?

Segel (N.): as. segal 3, Segel (N.): as. segal 3

Segel: an. dðkr, segl; R.: eine Art Gording die das Segel daran hindert: an. kalreip; R.: Schaft mit Haken um das aufgehisste Segel wieder einzunehmen: an. handrif (1); R.: Segel beinehmen: an. halsa; R.: Einfassung des Segels: an. lÆk (2)

Segel -- durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

Segel -- Segel aufrollen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

Segel über dem Focksegel (Vormarssegel): vȫrmarssÐgel, mnd., N.: nhd. Segel über dem Focksegel (Vormarssegel)

Segel -- Segel aufziehen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

Segel: segel (1), sigel, mhd., st. M.: nhd. Segel, Vorhang, Schiffgerät; ? segele 1, mhd., F.: nhd. Vorhang?, Segel?; segelvanc, segelfanc*, mhd., sw. M.: nhd. Segel

Segel -- Segel als Bespannung des Windmühlenflügels: mȫlensÐgel, mnd., N.: nhd. »Mühlensegel«, Segel als Bespannung des Windmühlenflügels

Segel: sÐgel (1), seyl, mnd., N.: nhd. Segel, besegeltes Fahrzeug, Schiff, Mühlensegel, Leinenbekleidung an den Flügeln der Mühle

Segel -- Segel einziehen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

Segel: ae. clõþ; hrÏgl; segl (1); wÚd; R.: mit Segel versehen (V.): ae. seglian (2); R.: mit Segeln versehen (V.): ae. gewÚdan; wÚdan, Segel: ae. clõþ; hrÏgl; segl (1); wÚd; R.: mit Segel versehen (V.): ae. seglian (2); R.: mit Segeln versehen (V.): ae. gewÚdan; wÚdan

Segel -- Segel mit Lohe tränken: lægen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. lohen, Segel mit Lohe tränken

Segel -- Segel reffen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

Segel -- Segel unter dem Bugspriet: blinde (1), mnd., F.: nhd. Segel unter dem Bugspriet

Segel -- viereckiges Segel: smacke (2), smagke, mnd., F.: nhd. Schmacke, Schiff mit Großmast und Besanmast als Fahrzeug auf Binnengewässern und für die Küstenschifffahrt und im Handelsverkehr auf der Nordsee und Ostsee, viereckiges Segel, Gaffelsegel am Großmast

Segel -- Segel aufspannen: ðfspennen, ðf spennen, mhd., sw. V.: nhd. Zelt aufspannen, Segel aufspannen

Segel: kocke (1), kucke, mhd., sw. M.: nhd. »Kogge«, Segel, breit gebautes Schiff mit rundlichem Vorderteil und rundlichem Hinterteil; R.: Schiffer mit kleinem Nachen ohne Segel: humpelÏre*, humpeler, mhd., st. M.: nhd. Schiffer mit kleinem Nachen ohne Segel; humpelnõchÏre*, humpelnacher, mhd., st. M.: nhd. Schiffer mit kleinem Nachen ohne Segel

Segel -- Segel setzen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

Segel -- unter Segel gehen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

Segelansatz: bonnit (2), bonit, benit, mnd., Sb.: nhd. Segelansatz, Streifen (M.), Segeltuch zur Verlängerung des Segels

Segelausrüstung: ae. seglgerÚde, Segelausrüstung: ae. seglgerÚde

Segelbaum«: segelboum, segelpoum, mhd., st. M.: nhd. »Segelbaum«, Mastbaum

Segelbaum«: ahd. segalboum* 7, Segelbaum«: ahd. segalboum* 7

Segelboot -- leichtes Segelboot: an. skðta (1), Segelboot -- leichtes Segelboot: an. skðta (1)

Segelbrief«: sÐgelõciebrÐf, mnd., M.: nhd. »Segelbrief«, Schiffsladeschein, Seefrachtbrief

segelfertig: sÐgelrÐde, sÐgelreide, mnd., Adj.: nhd. segelfertig, bereit zum Aussegeln

segelfertig«: sÐgelvÐrdich, mnd., Adj.: nhd. »segelfertig«, fertig zum Aussegeln

segelfest«: sÐgelvast, mnd., Adj.: nhd. »segelfest«, segeltüchtig

Segelfläche -- Vorrichtung zur Verkleinerung der Segelfläche: ref (2), mnd., N.: nhd. Vorrichtung zur Verkleinerung der Segelfläche, Vorrichtung zum Reffen des Segels

Segelgerte«: ahd. segalgerta* 4, Segelgerte«: ahd. segalgerta* 4

Segelgerte«: segelgerte, mhd., F.: nhd. »Segelgerte«, Segelstange

Segelgerte«: as. segalgard* 1, Segelgerte«: as. segalgard* 1

Segelgerte«: anfrk. segilgerda* 1, Segelgerte«: anfrk. segilgerda* 1

Segelkleid«: sÐgelklÐt, sÐgelkleit, seilklÐt, seilkleit, mnd., N.: nhd. »Segelkleid«?, Segel?

Segelkurs -- einen anderen Segelkurs einschlagen: ümmesÐgelen, ummesegelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umsegeln«, einen anderen Segelkurs einschlagen

Segellaken«: as. segallakan* 1, Segellaken«: as. segallakan* 1

Segellaken«: sÐgellõken (1), mnd., N.: nhd. »Segellaken«, Segeltuch

Segelleinwand: bundavÐl, mnd., N.: nhd. Segelleinwand

Segelmacher: sÐgelmõkÏre*, sÐgelmõker, sÐgelmacker, mnd., M.: nhd. Segelmacher, Verfertiger von Segeln

Segelmachers -- Knecht eines Segelmachers: sÐgelmõkÏreknecht*, sÐgelmõkerknecht, mnd., M.: nhd. Knecht eines Segelmachers

segeln: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

segeln: sÐgelen (1), seggelen, seylen, mnd., sw. V.: nhd. segeln, zur See (F.) fahren, segelnd befördern, verschiffen, segelnd lenken

segeln -- mit halbem Wind segeln: orzen, mhd., sw. V.: nhd. mit halbem Wind segeln

segeln: germ. *segljan, segeln: germ. *segljan

segeln: ae. fléotan; gelÆþan; geræwan; gesiglan; lÆþan (1); ræwan; sciplÆþan; seglian (2); siglan; R.: gegen den Wind segeln: ae. ? bÚtan, segeln: ae. fléotan; gelÆþan; geræwan; gesiglan; lÆþan (1); ræwan; sciplÆþan; seglian (2); siglan; R.: gegen den Wind segeln: ae. ? bÚtan

segeln: veren*, vern, feren*, mhd., sw. V.: nhd. »fähren«, fahren, zu Schiffe fahren, rudern, segeln, davonsegeln; vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen

segeln: læpen (1), loepen, loppen, mnd., st. V.: nhd. laufen, sich schnell fortbewegen, eilen, flüchten, schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt), Leben verbringen, segeln, auslaufen, sich drehen, mitlaufen, durchgehen, fließen, ausfließen, abfließen, ausschänken, verlaufen (V.), sich ereignen, ablaufen, geschehen, gängig sein (V.), sich belaufen; R.: falschen Kurs segeln: missedæn (1), missedðn, misdæn, misdðn, mnd., sw. V.: nhd. etwas falsch machen, Fehler machen, sich vergehen, Unrecht begehen, sündigen, kränken, zuleide tun, falschen Kurs segeln; R.: gegen den Wind segeln: lavÐren, mnd., sw. V.: nhd. lavieren, gegen den Wind segeln, sich hin und her winden, vorsichtig vorgehen, vorsichtig behandeln; R.: in den Grund segeln: ȫversÐgelen, æversÐgelen, oversegelen, auersÐgelen, ȫverseylen, mnd., sw. V.: nhd. »übersegeln«, hinübersegeln, hinwegsegeln, vorbeisegeln, vorübersegeln, eine Strecke mit einem Segelschiff zurücklegen, in den Grund segeln, versenken, rammen, ein Schiff rammen; R.: vor dem Wind segeln: lensen, mnd., sw. V.: nhd. vor dem Wind segeln, das Schiff in der Richtung des Windes laufen lassen

segeln: afries. sÆla 1 und häufiger?, segeln: afries. sÆla 1 und häufiger?

segeln: gesigelen, mhd., sw. V.: nhd. segeln, segeln weg von; R.: segeln weg von: gesigelen, mhd., sw. V.: nhd. segeln, segeln weg von

segeln: sigelen* (3), sigeln, segelen, segeln, mhd., sw. V.: nhd. segeln, schiffen, zu Schiff befördern

segeln: gõn (1), gÐn, mnd., st. V.: nhd. gehen, schreiten, sich in Bewegung setzen, fortbewegen, segeln, bewegt werden, davon gehen, abgehen, weichen (V.) (2), ausgehen, seinen Lauf nehmen, ausgeführt werden, in Umlauf kommen, umlaufen, gelten, gänge sein (V.), Geltung haben, in Bewegung geraten (V.), losgehen, erstrecken (in eine bestimmte Richtung), versetzen, führen, umfassen, umhergehen (Zeichen der Gesundheit), gesund sein (V.), vor sich gehen, sich ereignen, ablaufen, hingehen, dauern (V.) (1), kommen, beginnen, anfangen, durchgehen lassen, entlassen (V.); gesÐgelen*, mnd.?, sw. V.: nhd. segeln

segeln: ahd. ferien* 17?, segeln: ahd. ferien* 17?

segeln: vocken (1), mnd., sw. V.: nhd. mit der Fock segeln, segeln; R.: mit der Fock segeln: vocken (1), mnd., sw. V.: nhd. mit der Fock segeln, segeln

segeln: an. sigla (2); R.: beim Winde segeln: an. beita (2), segeln: an. sigla (2); R.: beim Winde segeln: an. beita (2)

Segeln: sÐgelinge (1), mnd., F.: nhd. Segeln, Schifffahrt

Segeln: sÐgelen (2), sÐgelent, mnd., N.: nhd. Segeln

Segeln -- Garn zum Nähen von Segeln: sÐgelgõrn, mnd., N.: nhd. Garn zum Nähen von Segeln, Bindfaden

Segeln: ae. scipgefÊre; R.: Segeln gegen den Wind: ae. bÚting, Segeln: ae. scipgefÊre; R.: Segeln gegen den Wind: ae. bÚting

Segeln -- Verfertiger von Segeln: sÐgelmõkÏre*, sÐgelmõker, sÐgelmacker, mnd., M.: nhd. Segelmacher, Verfertiger von Segeln

Segeln: segelõtion, segelõtien, mnd., F.: nhd. Segeln, Schifffahrt

Segeln: sÐgelõcie (1), sÐgelõcige, sÐgelatzige, sÐgelacze, sÐgelatze, sÐgelase, sÐgelõtie, mnd., F.: nhd. Segeln, Schifffahrt

Segeln -- einen Ort durch Segeln heranholen: hõlen, mnd., sw. V.: nhd. ziehen, holen, abholen, erreichen, ausrichten, einen Ort durch Segeln heranholen, etwas weiter vorne Liegendes einholen; R.: segeln in: innesÐgelen, mnd., sw. V.: nhd. hineinsegeln, segeln in; insÐgelen (2), inseylen, mnd., sw. V.: nhd. hineinsegeln, segeln in

Segeln -- sich durch falsches Segeln festfahren: vorsÐgelen (1), mnd., sw. V.: nhd. durch Wegsegeln preisgeben und verlieren, zu Schiff verlassen (V.), sich durch falsches Segeln festfahren; R.: zu nahe segeln: undersÐgelen*, undersegelen, mnd.?, sw. V.: nhd. zu nahe segeln

Segeln -- kreuzen beim Segeln: an. slaga (2), Segeln -- kreuzen beim Segeln: an. slaga (2)

Segelnäher: sÐgelneiÏre*, sÐgelneyer, mnd., M.: nhd. Segelnäher

segelnd -- segelnd befördern: sÐgelen (1), seggelen, seylen, mnd., sw. V.: nhd. segeln, zur See (F.) fahren, segelnd befördern, verschiffen, segelnd lenken

segelnd -- segelnd lenken: sÐgelen (1), seggelen, seylen, mnd., sw. V.: nhd. segeln, zur See (F.) fahren, segelnd befördern, verschiffen, segelnd lenken

segelnd -- segelnd fortführen: entsÐgelen, mnd., sw. V.: nhd. wegsegeln, segelnd fortführen, mit dem Schiff wegführen

segelnd -- sich segelnd verirren: versigelen (2), fersigelen*, mhd., sw. V.: nhd. »versegeln«, sich segelnd verirren, verschlagen werden

segelnd -- in Ballast segelnd: ballastwÆse, mnd., Adv.: nhd. in Ballast, in Ballast segelnd

segelndes -- kleines schnell segelndes Transportschiff: seineschip, seidenschip, mnd., N.: nhd. kleines schnell segelndes Transportschiff

segelndes -- schnell segelndes Schiff: jacht (2), jachte, mnd., F.: nhd. Jacht, schnell segelndes Schiff; jachtschip, mnd., F.: nhd. schnell segelndes Schiff; jõgeschip, mnd., N.: nhd. schnell segelndes Schiff, Jacht

Segelriemen«: segelrieme, sigelrieme, mhd., sw. M.: nhd. »Segelriemen«, Segeltau, Tauwerk

Segelrute«: ahd. segalruota 12, Segelrute«: ahd. segalruota 12

Segelrute«: sÐgelræde, mnd., F.: nhd. »Segelrute«, Segelstange, Rah

Segelrute«: as. segalræda* 1, Segelrute«: as. segalræda* 1

Segelrute«: segelruote, mhd., st. F.: nhd. »Segelrute«, Segelstange

Segels -- Haltetau eines Segels: hȫvetstach, hȫvetstech, mnd., N.: nhd. Haltetau eines Segels
Segels -- loses Schiffstau zum Niederholen des Segels: smÆte (1), smite, mnd., F.: nhd. loses Schiffstau zum Niederholen des Segels

Segels -- Halteseil des Segels: segelseil, mhd., st. N.: nhd. Segelseil, Segeltau, Halteseil des Segels

Segels -- Segeltuch zur Verlängerung des Segels: bonnit (2), bonit, benit, mnd., Sb.: nhd. Segelansatz, Streifen (M.), Segeltuch zur Verlängerung des Segels

Segels -- Vorrichtung zum Reffen des Segels: ref (2), mnd., N.: nhd. Vorrichtung zur Verkleinerung der Segelfläche, Vorrichtung zum Reffen des Segels

Segels -- Ausholer des Segels unter dem Bugspriet: blindeval, blindefalle, mnd., M.: nhd. Ausholer des Segels unter dem Bugspriet, Tau (N.) (2) mit dem das Segel unter dem Bugspriet gehisst wird

Segelschiff -- kleines Segelschiff skandinavischer Herkunft: snicke (1), snecke, mnd., F.: nhd. ein kleines Schiff, kleines Segelschiff skandinavischer Herkunft, kleines Kriegsschiff, Auslieger, Jacht

Segelschiff: wargatÆn, mhd., st. F.: nhd. Brigantine, Segelschiff

Segelschiff -- kleines Segelschiff: refsnicke, reffsnicke, mnd., F.: nhd. kleines Segelschiff, auf bestimmte Weise ausgestattete Schnicke

Segelschiff -- eine Strecke mit einem Segelschiff zurücklegen: ȫversÐgelen, æversÐgelen, oversegelen, auersÐgelen, ȫverseylen, mnd., sw. V.: nhd. »übersegeln«, hinübersegeln, hinwegsegeln, vorbeisegeln, vorübersegeln, eine Strecke mit einem Segelschiff zurücklegen, in den Grund segeln, versenken, rammen, ein Schiff rammen
Segelschiffes -- Mastkorb des Segelschiffes: marse, martze, merse, mersch, mnd., F.: nhd. Topkastell, Mastkorb des Segelschiffes; merse (3), mnd., F.: nhd. Topkastell, Mastkorb des Segelschiffes, Mars

Segelschote: ae. scéata, Segelschote: ae. scéata

Segelseil: segelseil, mhd., st. N.: nhd. Segelseil, Segeltau, Halteseil des Segels

Segelseil: ahd. segalbant* 1; segalseil 5, Segelseil: ahd. segalbant* 1; segalseil 5

Segelseil«: sÐgelsÐl, sÐgelseil, mnd., N.: nhd. »Segelseil«, Segeltau (N.)

Segelseil«: as. segalsêl* 1, Segelseil«: as. segalsêl* 1

Segelstange: rõholt, mnd., N.: nhd. Rundholzbalken zur Befestigung des Segeltuchs der am Schiffsmast mittig und beweglich aufgehängt ist, Segelstange, Rah

Segelstange: sÐgelræde, mnd., F.: nhd. »Segelrute«, Segelstange, Rah

Segelstange: segelgerte, mhd., F.: nhd. »Segelgerte«, Segelstange; segelruote, mhd., st. F.: nhd. »Segelrute«, Segelstange

Segelstange -- Segelstange am Marsmast: marsenrõ, mnd., F.: nhd. Rahe, Segelstange am Marsmast

Segelstange: anfrk. segilgerda* 1, Segelstange: anfrk. segilgerda* 1

Segelstange: sÐgelstranc, mnd., M.: nhd. »Segelstrang«, Segelstange?

Segelstange: rõ (1), rhaa, r¯, rõe, rahe, rõwl, mnd., F.: nhd. Rah, Rahe, Segelstange

Segelstange: rõde (4), mnd., M.: nhd. Rah, Segelstange

Segelstange: ahd. ast 29; segalboum* 7; segalgerta* 4; segalruota 12, Segelstange: ahd. ast 29; segalboum* 7; segalgerta* 4; segalruota 12

Segelstange -- vom Mast ausgehende Segelstange: sprÐt, spreeth, mnd., N.: nhd. Spriet, eiserne wohl geformte Stange oder Baum, vom Mast ausgehende Segelstange, Stange die Hintergestell und Vordergestell des Wagens verbindet

Segelstange: germ. *masta-, Segelstange: germ. *masta-

Segelstange: ae. culling, Segelstange: ae. culling

Segelstange: an. beitiõss, rõ (1)

Segelstein«: sÐgelstÐn, sÐgelstein, mnd., M.: nhd. »Segelstein«, Magnet, Kompass

Segelstrang«: sÐgelstranc, mnd., M.: nhd. »Segelstrang«, Segelstange?

Segeltau: ahd. wõtreif* 1, Segeltau: ahd. wõtreif* 1

Segeltau: segelrieme, sigelrieme, mhd., sw. M.: nhd. »Segelriemen«, Segeltau, Tauwerk; segelseil, mhd., st. N.: nhd. Segelseil, Segeltau, Halteseil des Segels

Segeltau: as. segalsêl* 1, Segeltau: as. segalsêl* 1

Segeltau (N.): sÐgelsÐl, sÐgelseil, mnd., N.: nhd. »Segelseil«, Segeltau (N.)

Segeltuch -- französisches Segeltuch: budavÐl, mnd., N.: nhd. französisches Segeltuch

Segeltuch: an. kanifas, Segeltuch: an. kanifas

Segeltuch: sÐgelwant, mnd., N.: nhd. grobe Art (F.) (1) Leinwand, Segeltuch

Segeltuch -- französisches Segeltuch: padevÐl, padeweel, padavell, mnd., N.: nhd. französisches Segeltuch; pavÐl, pawÐl, mnd., N.: nhd. französisches Segeltuch; pudavÐl, puddanÐl, puddavÐl, mnd., N.: nhd. französisches Segeltuch

Segeltuch: anfrk. *segil?, Segeltuch: anfrk. *segil?

Segeltuch -- Bekleidung der Mars mit Segeltuch Marssegel: merseklÐdinge, mersekleidinge, mertzeklÐdinge, mertzekleidinge, mnd., F.: nhd. Tuchbekleidung des Mastkorbes, Bekleidung der Mars mit Segeltuch? Marssegel?

Segeltuch -- eine Art Segeltuch: poldanit, mnd., N.: nhd. eine Art Segeltuch

Segeltuch: as. segallakan* 1, Segeltuch: as. segallakan* 1

Segeltuch: sÐgellõken (1), mnd., N.: nhd. »Segellaken«, Segeltuch

Segeltuch -- Segeltuch zur Verlängerung des Segels: bonnit (2), bonit, benit, mnd., Sb.: nhd. Segelansatz, Streifen (M.), Segeltuch zur Verlängerung des Segels

Segeltuch: ahd. segal 46, Segeltuch: ahd. segal 46

Segeltuchs -- Rundholzbalken zur Befestigung des Segeltuchs der am Schiffsmast mittig und beweglich aufgehängt ist: rõholt, mnd., N.: nhd. Rundholzbalken zur Befestigung des Segeltuchs der am Schiffsmast mittig und beweglich aufgehängt ist, Segelstange, Rah

segeltüchtig: sÐgelvast, mnd., Adj.: nhd. »segelfest«, segeltüchtig

Segelunterweisung: sÐkõrte, mnd., F.: nhd. »Seekarte«, Seebuch, Segelunterweisung

Segelweg -- fester Segelweg: ræte (3), rotte, ræde, rðte, mnd., F.: nhd. Route, fester Segelweg, feste Route in einem Seegebiet

Segelwetter: segelweter, mhd., st. N.: nhd. günstiges Wetter für die Seereise, gutes Segelwetter, Segelwetter; R.: gutes Segelwetter: segelweter, mhd., st. N.: nhd. günstiges Wetter für die Seereise, gutes Segelwetter, Segelwetter

Segelwind -- ohne Segelwind seiend: bȫrelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Segelwind seiend, ohne Wind und Wellen seiend

Segelwind: segelwint, mhd., st. M.: nhd. Segelwind, Fahrwind

Segelwind: nõchwint, mhd., st. M.: nhd. »Nachwind«, Segelwind

Segelwind: wazzerwint, mhd., st. M.: nhd. »Wasserwind«, Fahrwind, Segelwind, Wind der vom Wasser her weht, Südwind

Segen -- Segen verleihen: sÐligen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

Segen: sÐginge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

Segen: ahd. wÆhÆ 37; folleist (2) 39; fruma 79; giwÆhunga* 2; guot (2) 456?; oblegi 24; sõlida 101; segan 50; *segun?, Segen: ahd. wÆhÆ 37; folleist (2) 39; fruma 79; giwÆhunga* 2; guot (2) 456?; oblegi 24; sõlida 101; segan 50; *segun?

Segen: ðtsprÐt, mnd., N.: nhd. Ausschuss, Spross, Wirkung, Segen, Nutzen (M.)?; R.: geschriebener Segen zum Schutz gegen allerlei Übel: wÆebrÐf*, mnd.?, M.: nhd. »Weihbrief«, gesegneter Brief, geschriebener Segen zum Schutz gegen allerlei Übel?; ? wÆgelbrêf, mnd.?, M.: nhd. »Weihbrief«, gesegneter Brief, geschriebener Segen zum Schutz gegen allerlei Übel?; R.: ohne Segen seiend: unbedÐgen, unbedegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedeihlich, ohne Segen seiend, erfolglos; R.: ohne Segen und Heil seiend: ungesÐgenet*, ungesegenet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesegnet«, eilig (ohne den Morgensegen gesprochen zu haben), ohne Segen und Heil seiend

Segen: benedÆcite, mnd., N.: nhd. Segen, Gebet; benedÆinge, benedÆginge, mnd., Sb.: nhd. »Benedeiung«, Segnung, Segen; benedÆie, mnd., Sb.: nhd. »Benedeiung«, Segen; besprÐkinge, mnd., F.: nhd. Besprechung, Beredung, Arrest (auf Güter), Beschwörung, Segen; R.: den Segen über jemanden sprechen: bewriten*, bewritten, mnd., sw. V.: nhd. einritzen (Zeichen), schreiben?, ritzen?, den Segen über jemanden sprechen, Hochzeitszeremonie segnen; R.: mit Segen seiend: bedÐgen*** (2), mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedeihlich, mit Segen seiend

Segen: ae. blÊdsung; gesÚlþ; sÚlþ, Segen: ae. blÊdsung; gesÚlþ; sÚlþ

Segen: sÐgeninge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

Segen: hÐl* (3), hÐil, heyl, mnd., M., N.: nhd. Heil, Glück, Segen, Rettung, Wohlergehen, Nutzen (M.), Vorteil, Heilung, Heilgruß, Begrüßung, Trinkspruch, Gottes Segen, Gottes Hilfe, göttliche Gnade, Himmelsheil, Erlösung, ewige Seligkeit; R.: Gottes Segen: hÐl* (3), hÐil, heyl, mnd., M., N.: nhd. Heil, Glück, Segen, Rettung, Wohlergehen, Nutzen (M.), Vorteil, Heilung, Heilgruß, Begrüßung, Trinkspruch, Gottes Segen, Gottes Hilfe, göttliche Gnade, Himmelsheil, Erlösung, ewige Seligkeit; R.: kirchlichen Segen verleihen: insÐgen, mnd., sw. V.: nhd. kirchlichen Segen verleihen, segnen, einsegnen, weihen; insÐgenen, mnd., sw. V.: nhd. kirchlichen Segen verleihen, segnen, einsegnen, weihen; R.: Segen bzw. Gebet das der Mund leise spricht und die rechte Hand mit dem Zeichen des heiligen Kreuzes beschließt: krǖzeseggen*, kruzessegen, mnd.?, M.: nhd. »Kreuzsegen«, Segen bzw. Gebet das der Mund leise spricht und die rechte Hand mit dem Zeichen des heiligen Kreuzes beschließt
Segen: sÐgen (1), mnd., M.: nhd. Segen, Kreuzeszeichen, Segnung, Segensspruch, Abschiedsgruß, Beschwörungsformel zur Heilung von Krankheiten, Böteformel

Segen -- Segen erteilen: sÐgenen (1), segenen, mnd., sw. V.: nhd. segnen, Segen erteilen, bekreuzigen, sich durch das Kreuzzeichen schützen, einsegnen, weihen, formelhaft besprechen, beschwören

Segen: afries. seininge* 6, Segen: afries. seininge* 6

Segen: an. bjõnak, Segen: an. bjõnak

Segen: benedÆunge, mhd., st. F.: nhd. »Benedeiung«, Segnung, Segen, Wohlgefallen; R.: Segen der Äbtissin: benedictÆe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Segen des Abtes, Segen der Äbtissin; R.: Segen des Abtes: benedictÆe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Segen des Abtes, Segen der Äbtissin

Segen -- Segen während des Gottesdienstes: ȫversÐgen, æversÐgen, mnd., M.: nhd. Segen während des Gottesdienstes

Segen -- ohne Segen seiend: ungesegenet, ungesegnt, ungeseinet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesegnet, ohne Segen seiend, ohne Abschied seiend, verflucht, fluchend

Segen: wort, wart, mhd., st. N., sw. N.: nhd. Name, Wort, Spruch, Ausspruch, Sprichwort, Gespräch, Erzählung, Stimme, Sprache, Bezeichnung, Ruf, Gerücht, Fürsprache, Versprechen, Befehl, Nachricht, Botschaft, Logos, Zustimmung, Erlaubnis, Einverständnis, Übereinkunft, Vereinbarung, Zauberwort, Beschwörung, Segen, Zunge, Gedichttext, Gedicht, Silbe, Verssilbe; wunsch, mhd., st. M.: nhd. Wunsch, Streben (N.), Vermögen etwas Außergewöhnliches zu schaffen, Schöpfer (M.) (2), Verleiher aller Vollkommenheit, Verleiher alles Segens, Verleiher alles Heiles, Wunschbild, Ideal, Fülle, Herrlichkeit, Vollkommenheit, Erfüllung, höchste Erfüllung, Glückwunsch, Segen, Gnade, Bestes, Höchstes, Schönstes

Segen: æwol, mhd., Interj.: nhd. »owohl«, Glücklichpreisung, Lobpreis, Segen, Ermunterung, Aufforderung, Anruf, Bitte

Segen -- Segen verleihen: sõligen, sõlichen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

Segen: sÏlede*, sÏlde, sõlde, sõlide, sÐlide, seilde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Güte, Wohlgeartetheit, Segen, Heil, Glück, Seligkeit, Schicksal, Gnade, Gutes, Seelenheil, Vorsehung, Vollkommenheit, Verleiherin, Verleiherin aller Vollkommenheit alles Segens und Heiles; segen (2), segne, sein, mhd., st. M.: nhd. Segen, Segnung, Gnade, Segensspruch, Segenswunsch, Gebet, Gruß, Abschiedssegen, Heil, Kreuzzeichen, Segensformel, Zauberspruch, Zaubersegen, Zauberformel; segenunge, seinunge, mhd., st. F.: nhd. »Segnung«, Segnen, Segen; R.: den Segen sprechen über: segenen, seinen, seingenen, mhd., sw. V.: nhd. bekreuzigen, sich bekreuzigen, segnen, nachwinken, den Segen sprechen über, weihen, grüßen; R.: zum Segen: sÏliclÆchen, sÏleclÆchen, sÐliclÆchen, sõliclÆchen, mhd., Adv.: nhd. glücklich, herrlich, segensreich, Glück bringend, zum Segen, in Seligkeit

Segen: gebenedÆunge, mhd., st. F.: nhd. »Benedeiung«, Segen; gelücke (1), gelück, geluck, gelucke, glück, gluck, glücke, mhd., st. N.: nhd. Glück, Seligkeit, Geschick, Zufall, Chance, Beruf, Lebensunterhalt, Heil, Segen, Erfolg, Los, Schicksal, Auftrag; genõde, ginõde, genæde, ginæde, gnõde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gnade, Wohlwollen, Huld, Vergünstigung, Recht, Vorrecht, Bewilligung, Privileg, Machtbefugnis, Herrschaftsbefugnis, Unterstützung, Wiedergutmachung, Ermessen, Erachten, Verzeihung, Straferlass, günstige Situation, Ungestörtheit, Gunst, Ruhe, guter Wille, billiges Ermessen, Segen, Erbarmen, Barmherzigkeit, Güte, Nachsicht, Wohltat, Erhörung, Zuneigung, Vertrauen, Dank, Friede, Glück, Annehmlichkeit, Wohl, Wohlstand, Hilfe, Beistand, Obhut, Schutz, Schonung, Macht, Dienst, Wunder, Verheißung, Erleuchtung, Ruheplatz, ruhige Lage, Behagen, Glück, Glückseligkeit, Freude, Neigung, Geneigtheit, Gottes Hilfe, Ablass, Nachlass, Fußfall, Dank; heil (2), mhd., st. N.: nhd. Gesundheit, Glück, Geratewohl, glücklicher Zufall, Heilung (F.) (1), Rettung, Hilfe, Beistand, Schicksal, Vorteil, Privileg, Heil, Wohlergehen, Seelenheil, ewiges Heil, Seligkeit, Erfolg, Erlösung, Segen, Segenswunsch, Wunder; R.: Segen spendend: genÏdic, genÏdec, ginÏdich, gnÏdic, gnÏdich, gnõdich, gnõdich, mhd., Adj.: nhd. wohlwollend, barmherzig, gnädig, freundlich, liebreich, Segen spendend, gültig, wohlgesonnen, geneigt, nachsichtig, hilfreich, förderlich

Segen: got. aÆwlaðgia* 1, þiuþeins* 4, þiuþiqiss* 1, waÆlaqiss* 1; R.: den Segen geben: got. gaþiuþjan* 4

Segen: sõlichhÐt*, sõlichÐt, sõlicheit, mnd., F.: nhd. Seligkeit, Heil, Segen, Glück, Wohlergehen, etwas das gut und günstig und heilsam ist, Nutzen (M.), Vorteil, Seelenheil, ewiges Heil, himmlische und ewige Seligkeit, Jenseits, Himmel, Seligpreisung

Segen: sõlde, sÐlde, mnd., F.: nhd. Glück, Heil, Segen, Wohlergehen, himmlische Seligkeit

Segen: anfrk. wÆunga* 1, Segen: anfrk. wÆunga* 1

segenbringend: sÐlichbõr, mnd., Adj.: nhd. heilbringend, segenbringend

segenbringend: ahd. heilisam* 7, segenbringend: ahd. heilisam* 7

Segenempfangen: benedicite, mhd., Sb.: nhd. Segenempfangen?

Segens -- Erteilung des Segens: sÐgenen (2), sÐgenent, mnd., N.: nhd. Segnen, Segnung, Erteilung des Segens, Besprechen

Segens -- Verleiher alles Segens: wunsch, mhd., st. M.: nhd. Wunsch, Streben (N.), Vermögen etwas Außergewöhnliches zu schaffen, Schöpfer (M.) (2), Verleiher aller Vollkommenheit, Verleiher alles Segens, Verleiher alles Heiles, Wunschbild, Ideal, Fülle, Herrlichkeit, Vollkommenheit, Erfüllung, höchste Erfüllung, Glückwunsch, Segen, Gnade, Bestes, Höchstes, Schönstes

Segens -- Vollkommenheit alles Segens und Heils: sÏlicheit, sÏlecheit, sÏlekeit, sÏlikeit, sÏlekeit, sõlicheit, sÐlicheit, sælicheit, mhd., st. F.: nhd. Gnadengabe, Charisma, Rettung, Paradies, Seligkeit, Seelenheil, Heil, Glück, Wohlgeartetheit, Vollkommenheit alles Segens und Heils, Beglücktheit, Verleiherin aller Vollkommenheit

Segens -- Verleiherin aller Vollkommenheit alles Segens und Heiles: sÏlede*, sÏlde, sõlde, sõlide, sÐlide, seilde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Güte, Wohlgeartetheit, Segen, Heil, Glück, Seligkeit, Schicksal, Gnade, Gutes, Seelenheil, Vorsehung, Vollkommenheit, Verleiherin, Verleiherin aller Vollkommenheit alles Segens und Heiles

Segensformel: gebÐde (3), gebet, mnd., N.: nhd. Gebet, Segensformel

Segensformel -- Segensformel zur Wundheilung: wuntsegen, mhd., st. M.: nhd. »Wundsegen«, Segensformel zur Wundheilung

Segensformel: segen (2), segne, sein, mhd., st. M.: nhd. Segen, Segnung, Gnade, Segensspruch, Segenswunsch, Gebet, Gruß, Abschiedssegen, Heil, Kreuzzeichen, Segensformel, Zauberspruch, Zaubersegen, Zauberformel

Segensformel -- Segensformel über Wasser: wazzersegen, mhd., st. M.: nhd. Wassersegen, Segensformel über Wasser

Segensformeln -- Buch mit Segensformeln und Beschwörungsformeln: sÐgenbæk, mnd., N.: nhd. Buch mit Segensformeln und Beschwörungsformeln

Segenspender: wÆÏre***, mnd., M.: nhd. »Weiher«, Weihender, Segenspender

Segenspendung: sÐgeninge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

Segenspendung: sÐginge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

segensreich: lænbÏre, lænbõr, mhd., Adj.: nhd. lohnwürdig, ertragreich, gewinnbringend, segensreich; minnerÆche, minnerÆch, minnenrÆch, mhd., Adj.: nhd. »minnereich«, liebreich, segensreich, liebevoll; nütze (1), nutze, nuzze, mhd., Adj.: nhd. nützlich, dienlich, nütze, nutzbringend, brauchbar, förderlich, gut, sinnvoll, wichtig, wertvoll, segensreich, eindringlich, notwendig; nutzhaft, mhd., Adj.: nhd. »nutzhaft«, nützlich, segensreich

segensreich: sÏledebÏre*, sÏldebÏre, mhd., Adj.: nhd. glückbringend, glückhabend, glücklich, segensreich, liebenswert, herrlich, schön; sÏledebarn*, sÏldebarn, sÏldenbarn, mhd., Adj.: nhd. glücklich, segensreich, liebenswert, herrlich, schön; sÏledehaft*, sÏldehaft, sÏldenhaft, mhd., Adj.: nhd. segensreich, glückselig, glücklich, schön, edel; sÏledenrÆche*, sÏldenrÆche, sÏldenrÆch, mhd., Adj.: nhd. heilvoll, glückselig, selig, glücklich, segensreich; sÏlederÆche*, sÏlderÆche, sÏlderÆch, mhd., Adj.: nhd. heilvoll, glückselig, selig, glücklich, segensreich; sÏlic, sõlic, sÏlec, sÐlic, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen seiend; sÏlich, sÏllich, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen; sÏliclich, sÏleclich, sÐliclich, sõliclich, mhd., Adj.: nhd. selig, dem Seelenheil dienlich, glücklich, herrlich, schön, vollkommen, segensreich, glückhabend, glückverdienend, glückbringend, zum Glück bestimmt, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, verstorben; sÏliclÆche, sÏleclÆche, mhd., Adv.: nhd. segensreich, zum Heil der Seele glücklich, herrlich; sÏliclÆchen, sÏleclÆchen, sÐliclÆchen, sõliclÆchen, mhd., Adv.: nhd. glücklich, herrlich, segensreich, Glück bringend, zum Segen, in Seligkeit

segensreich: woldrÐchtlÆk*, woldrechtlik, mnd.?, Adj.: nhd. segensreich, heilsam

segensreich: ahd. guotalÆh* 9, segensreich: ahd. guotalÆh* 9

segensreich: sõldenrÆk, mnd., Adj.: nhd. segensreich

Segensruf: segenruof, mhd., st. M.: nhd. Segensruf, Glückwunsch

Segenssprecher: segenÏre*, segener, mhd., st. M.: nhd. »Segner«, Segenssprecher, Zauberer

Segenssprechung: benedictie, benediccie, mnd., F.: nhd. »Benediktion«, Segnung, Segenssprechung

Segensspruch: as. sõlitha* 2, Segensspruch: as. sõlitha* 2

Segensspruch -- Segensspruch gegen kranke Augen: ougensegen, mhd., st. M.: nhd. »Augensegen«, Segensspruch gegen kranke Augen

Segensspruch: segen (2), segne, sein, mhd., st. M.: nhd. Segen, Segnung, Gnade, Segensspruch, Segenswunsch, Gebet, Gruß, Abschiedssegen, Heil, Kreuzzeichen, Segensformel, Zauberspruch, Zaubersegen, Zauberformel

Segensspruch: sÐgen (1), mnd., M.: nhd. Segen, Kreuzeszeichen, Segnung, Segensspruch, Abschiedsgruß, Beschwörungsformel zur Heilung von Krankheiten, Böteformel

Segenstrunk -- dem Evangelisten Johannes geweihter Wein als Segenstrunk zum Abschied: jæhannesdrunk, mnd., M.: nhd. dem Evangelisten Johannes geweihter Wein als Segenstrunk zum Abschied, Johannesminne

segensvoll: hÐlsam (1), heilsam, mnd., Adj.: nhd. heilsam, heilbringend, glückbringend, nützlich, segensvoll; hÐlsõmich, hÐilsõmich, mnd., Adj.: nhd. heilbringend, glückbringend, nützlich, segensvoll

Segenswunsch: segen (2), segne, sein, mhd., st. M.: nhd. Segen, Segnung, Gnade, Segensspruch, Segenswunsch, Gebet, Gruß, Abschiedssegen, Heil, Kreuzzeichen, Segensformel, Zauberspruch, Zaubersegen, Zauberformel

Segenswunsch: sÐgeninge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

Segenswunsch: heil (2), mhd., st. N.: nhd. Gesundheit, Glück, Geratewohl, glücklicher Zufall, Heilung (F.) (1), Rettung, Hilfe, Beistand, Schicksal, Vorteil, Privileg, Heil, Wohlergehen, Seelenheil, ewiges Heil, Seligkeit, Erfolg, Erlösung, Segen, Segenswunsch, Wunder

Segenswunsch: sÐginge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

Segenswünsche -- Segenswünsche hinterhersenden: nõchsegenen, nõch segenen, mhd., sw. V.: nhd. Segenswünsche hinterhersenden

Segge: ahd. horowitu* 1; sahar 37, Segge: ahd. horowitu* 1; sahar 37

Segge -- spitzkantige Segge: snitgras, mnd., N.: nhd. »Schnittgras«, Riedgras, spitzkantige Segge

Segge: egelgras 2, mhd., st. N.: nhd. »Egelgras«, Segge, Riedgras

Segge: germ. *sagja- (1), Segge: germ. *sagja- (1)

Segge«: segge (1), mnd., Sb.: nhd. »Segge«, eine Art (F.) (1) Sumpfgras, Riedgras

Segler: sÐgelÏre* (1), sÐgeler, mnd., M.: nhd. Segler, Schiffer, Seemann, Kauffahrer

Segler: segelÏre* (2), segeler, mhd., st. M.: nhd. Segler

segnen: germ. *segn-; *wÆhjan, segnen: germ. *segn-; *wÆhjan

segnen: ae. blÊdsian; geblÊdsian; gesegnian; segnian, segnen: ae. blÊdsian; geblÊdsian; gesegnian; segnian

segnen: sÐligen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

segnen: as. giwÆhian* 7; segnon* 1; wÆhian* 5, segnen: as. giwÆhian* 7; segnon* 1; wÆhian* 5

segnen -- Spruch um das Vieh beim Austreiben gegen den Wolf zu segnen: wolfsegen, mhd., st. M.: nhd. »Wolfsegen«, Spruch um das Vieh beim Austreiben gegen den Wolf zu segnen

segnen: sÐgenen (1), segenen, mnd., sw. V.: nhd. segnen, Segen erteilen, bekreuzigen, sich durch das Kreuzzeichen schützen, einsegnen, weihen, formelhaft besprechen, beschwören

segnen: sÏligen, sÏlegen, sõlegen, sÏlgen, mhd., sw. V.: nhd. beglücken, segnen, selig machen, in die himmlische Ewigkeit aufnehmen, verklären; segenen, seinen, seingenen, mhd., sw. V.: nhd. bekreuzigen, sich bekreuzigen, segnen, nachwinken, den Segen sprechen über, weihen, grüßen

segnen: gesÏligen, gesõligen, mhd., sw. V.: nhd. segnen; gesegen, mhd., sw. V.: nhd. segnen, gedeihen lassen, sich bekreuzigen, sich hüten vor, bewahren vor; gesegenen, geseigenen, mhd., sw. V.: nhd. segnen, gedeihen lassen, sich bekreuzigen, sich hüten vor, bewahren vor; gestÏten, gestõten, mhd., sw. V.: nhd. »stet machen«, fest machen, bestärken, rechtsgültig festmachen, rechtsgültig übertragen (V.), festigen, bekräftigen, segnen, bestärken in, ermutigen zu; gewÆhen, mhd., sw. V.: nhd. segnen, weihen, heiligen, weihen zu; heilegen*, heiligen, heilgen, hÐligen, hÐlgen, mhd., sw. V.: nhd. heiligen, segnen, weihen; hiuren, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, erheben, adeln, lieben, segnen

segnen -- kirchlich segnen: wÆhen (2), mhd., sw. V.: nhd. weihen, kirchlich segnen, einsegnen, Priesterweihe empfangen, Weihe empfangen

segnen: sunden, mnd., sw. V.: nhd. gesund machen, segnen, heilen, Gesundheit wünschen, zum Abschied segnen; R.: zum Abschied segnen: sunden, mnd., sw. V.: nhd. gesund machen, segnen, heilen, Gesundheit wünschen, zum Abschied segnen

segnen: afries. benedÆa; seinia* 1 und häufiger?, segnen: afries. benedÆa; seinia* 1 und häufiger?

segnen: volsegenen, volseinen, folseinen*, folsegenen*, mhd., sw. V.: nhd. segnen; volwÆhen, folwÆhen*, volewÆhen*, folewÆhen*, mhd., sw. V.: nhd. »voll weihen«, segnen, vollständig segnen, zu Ende segnen; R.: vollständig segnen: volwÆhen, folwÆhen*, volewÆhen*, folewÆhen*, mhd., sw. V.: nhd. »voll weihen«, segnen, vollständig segnen, zu Ende segnen; R.: zu Ende segnen: volwÆhen, folwÆhen*, volewÆhen*, folewÆhen*, mhd., sw. V.: nhd. »voll weihen«, segnen, vollständig segnen, zu Ende segnen

segnen: benedicieren, mhd., sw. V.: nhd. segnen; benedÆen, benedÆgen, bendÆen, mhd., sw. V.: nhd. »benedeien«, segnen, preisen; benedigten, mhd., sw. V.: nhd. »benedeien«, segnen, preisen; beruochen, berðchen, peruochen, perðchen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sorgen für, fördern, sich annehmen, versehen (V.), versorgen, bedenken, beschützen, segnen, heimsuchen, pflegen, heilen (V.) (1), behandeln, sich kümmern um; besegenen, mhd., sw. V.: nhd. segnen; bewÆhen, mhd., sw. V.: nhd. weihen, segnen; R.: mit Namen Christi segnen: bekristen, mhd., sw. V.: nhd. mit Christus versehen (V.), im Glauben stärken, mit Namen Christi segnen

segnen: benedÆen, benedÆgen, benedyen, mnd., sw. V.: nhd. »benedeien«, seligpreisen, segnen; besprÐken, mnd., st. V.: nhd. besprechen, verhandeln, verabreden, versprechen, festsetzen, vorbestellen, ansprechen, verabreden, Rat holen, verdächtigen, anklagen, beschuldigen, verleumden, segnen; bewÆen, bewÆgen, mnd., sw. V.: nhd. weihen, segnen; R.: Hochzeitszeremonie segnen: bewriten*, bewritten, mnd., sw. V.: nhd. einritzen (Zeichen), schreiben?, ritzen?, den Segen über jemanden sprechen, Hochzeitszeremonie segnen

segnen: ahd. biseganæn* 1; dankæn 57; gidankæn* 8; zi guote ginemnen; girihten 69; giseganæn* 6; giwÆhen* 9; zi guote gikwetten; zi guote namæn; zi guote nemnen; zi guote namæn; seganæn* 30; welakwedan* 3; wÆhen* 95; wolakwetten* 1;; R.: jemanden segnen: ahd. welakwedan* 3; wola kwedan; segan tuon, segnen: ahd. biseganæn* 1; dankæn 57; gidankæn* 8; zi guote ginemnen; girihten 69; giseganæn* 6; giwÆhen* 9; zi guote gikwetten; zi guote namæn; zi guote nemnen; zi guote namæn; seganæn* 30; welakwedan* 3; wÆhen* 95; wolakwetten* 1;; R.: jemanden segnen: ahd. welakwedan* 3; wola kwedan; segan tuon

segnen: santelen (1), mnd., sw. V.: nhd. weihen, heiligen, segnen

segnen: sõligen, sõlichen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

segnen: anfrk. giwÆen* 14; kweden* 1; kwethan* 48; wÆen* 2, segnen: anfrk. giwÆen* 14; kweden* 1; kwethan* 48; wÆen* 2

segnen: santen, mnd., sw. V.: nhd. weihen, heiligen, segnen

segnen: insÐgen, mnd., sw. V.: nhd. kirchlichen Segen verleihen, segnen, einsegnen, weihen; insÐgenen, mnd., sw. V.: nhd. kirchlichen Segen verleihen, segnen, einsegnen, weihen; R.: Gott möge ihn segnen: gotsÐne, gotsene, mnd., Interj.: nhd. bei Gott, Gott behüte, Gott möge ihn segnen; R.: jemanden zum Abschied segnen: gesÐgen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden zum Abschied segnen; gesÐgenen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden zum Abschied segnen

segnen: got. gaþiuþjan* 4, þiuþjan* 19

segnen: an. blessa, bleza, signa (1), sÏla (2)

segnen: sÐgen (2), mnd., sw. V.: nhd. segnen, einsegnen, bekreuzigen, weihen, beschwören, besprechen

Segnen: santelen* (2), santelent, mnd., N.: nhd. Taufen (N.), Segnen, Weihen (N.)

Segnen: sÐgenen (2), sÐgenent, mnd., N.: nhd. Segnen, Segnung, Erteilung des Segens, Besprechen

Segnen: segenunge, seinunge, mhd., st. F.: nhd. »Segnung«, Segnen, Segen

segnen«: anesegenen, ane segenen, mhd., sw. V.: nhd. »segnen«

segnend -- sich segnend niederlassen: hÐmsȫken (1), hÐmesȫken, heimsȫken, mnd., sw. V.: nhd. heimsuchen, Hausfriedensbruch begehen (Bedeutung örtlich beschränkt), in das menschliche Leben eingreifen, sich segnend niederlassen, tadelnd niederfahren
Segner«: sÐgenÏre*, sÐgener, mnd., M.: nhd. »Segner«, durch (verbotenes) Besprechen Heilender, sich auf die Kunst des Besprechens Verstehender

Segner«: segenÏre*, segener, mhd., st. M.: nhd. »Segner«, Segenssprecher, Zauberer

Segnerei«: sÐgenÏrÆe*, sÐgenerÆe, seggenerÆe, mnd., F.: nhd. »Segnerei«, formelhaftes Besprechen

Segnung -- für die Segnung der Äcker im Frühjahr: sÐgenkærn, mnd., N.: nhd. Abgabe an Korn oder Entgelt, für die Segnung der Äcker im Frühjahr, Saatkorn?

Segnung: sÐgen (1), mnd., M.: nhd. Segen, Kreuzeszeichen, Segnung, Segensspruch, Abschiedsgruß, Beschwörungsformel zur Heilung von Krankheiten, Böteformel

Segnung: benedÆunge, mhd., st. F.: nhd. »Benedeiung«, Segnung, Segen, Wohlgefallen

Segnung: afries. bendÆinge* 8; seininge* 6, Segnung: afries. bendÆinge* 8; seininge* 6

Segnung: wÆche, mhd., st. F.: nhd. Weihe (F.) (2), Weihung, Segnung, Einsegnung, Heiligkeit des Gotteshauses; wÆhe (3), wÆge, wÆwe, wÆch, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Weihe (F.) (2), Weihung, Priesterweihe, Segnung, Einsegnung; wÆhede, mhd., st. F.: nhd. Weihung, Segnung, Einsegnung, Priesterweihe, Weihe (F.) (2), Helligkeit des Gotteshauses

Segnung: sÐgeninge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

Segnung: segen (2), segne, sein, mhd., st. M.: nhd. Segen, Segnung, Gnade, Segensspruch, Segenswunsch, Gebet, Gruß, Abschiedssegen, Heil, Kreuzzeichen, Segensformel, Zauberspruch, Zaubersegen, Zauberformel

Segnung: sÐginge, mnd., F.: nhd. Segen, Segnung, Segenspendung, Einsegnung, Weihung

Segnung: sanctorÆe, mnd., F.: nhd. Segnung, Weihung nach katholischem Ritus

Segnung -- kirchliche Segnung: gelückewünschinge*, gelükwünschinge, mnd., F.: nhd. Glückwunsch, Heilswunsch, kirchliche Segnung, Glückwünschung für das junge Ehepaar

Segnung: benedictie, benediccie, mnd., F.: nhd. »Benediktion«, Segnung, Segenssprechung; benedÆinge, benedÆginge, mnd., Sb.: nhd. »Benedeiung«, Segnung, Segen

Segnung: ae. blÊdsung; segnung, Segnung: ae. blÊdsung; segnung

Segnung (mit dem Kreuzzeichen): tÐkeninge, teikeninge, tÐkenunge, teikenunge, mnd., F.: nhd. »Zeichnung«, Zeichen, Wunderwerk, Wundertat, Segnung (mit dem Kreuzzeichen), Niederschrift, Aufzeichnung, vom Stadtrat ausgegebene Bettlermarke, Wertprägung von Münzen, Marke; tÐkinge, teikinge, mnd., F.: nhd. Zeichen, Zeichnung, Aufzeichnung, Niederschrift, Wunderwerk, Segnung (mit dem Kreuzzeichen), vom Stadtrat ausgegebene Bettlermarke, Wertprägung von Münzen, Marke

Segnung: wÆinge*, wÆginge, wÆenge, wîenge, wigunge, wÆunge, mnd.?, F.: nhd. Weihe (F.), Weihung, Segnung

Segnung: got. þiuþiqiss* 1, Segnung: got. þiuþiqiss* 1

Segnung: sÐgenen (2), sÐgenent, mnd., N.: nhd. Segnen, Segnung, Erteilung des Segens, Besprechen

Segnung: ahd. segan 50, Segnung: ahd. segan 50

Segnung«: segenunge, seinunge, mhd., st. F.: nhd. »Segnung«, Segnen, Segen

Sehe«: sehe, sÐje, sÐe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Sehe«, Augapfel, Pupille, Sehkraft, Sehen, Wahrnehmung, Blick, Anblick, Ansicht

Sehe«: ahd. seha 35, Sehe«: ahd. seha 35

Sehe«: as. seho* 2, Sehe«: as. seho* 2

sehen: anegesehen (1), mhd., st. V.: nhd. anschauen, ansichtig werden, ansehen, betrachten, sehen, erblicken, beachten, bedenken, prüfen, vorherbestimmen, vorsehen, anmerken, erstreben, untersuchen, berücksichtigen, halten für; anesehen (1), ansehen, ane sehen, mhd., st. V.: nhd. ansehen, berücksichtigen, in Betracht ziehen, sich vornehmen, betrachten, sehen, erblicken, beachten, bedenken, prüfen, vorherbestimmen, vorsehen, anmerken, erstreben, untersuchen, halten für; bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten; beliuhten, belðhten, mhd., sw. V.: nhd. beleuchten, erleuchten, erhellen, bekanntgeben, erklären, offenbaren, erscheinen, bescheinen, sehen; beschouwen (1), mhd., sw. V.: nhd. anschauen, beschauen, betrachten, schauen, sehen, wahrnehmen, besuchen, wiedersehen, durchsehen, prüfen, erkennen; erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von; erkiesen (1), irkiesen, rekiesen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »erkiesen«, erwählen, gewahren, sehen, ersinnen, erfinden, erkennen, bemerken, merken, wählen, bestimmen, durch Wahl bestimmen, erklären, bekräftigen, suchen, erringen, erlangen, finden, zielen auf, greifen

sehen -- ohne zu sehen seiend: ungesehen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesehen«, unbemerkt, nie gesehen, ohne zu sehen seiend

sehen: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.); erspehen, irspehen, erspÐn, irspÐn, mhd., sw. V.: nhd. erspähen, ersehen, erforschen, sehen, erkennen, finden, auskundschaften, herausfinden; R.: sehen lassen: blecken (1), plecken, mhd., sw. V.: nhd. »blecken«, sichtbar werden, sich entblößen, sehen lassen, zeigen, hervorschimmern, entblößt sein (V.); enblenken, entblenken*, mhd., sw. V.: nhd. aufdecken, sehen lassen; erblecken, mhd., sw. V.: nhd. sehen lassen, blecken, entblößt werden, der Kleider beraubt werden; erblicken, mhd., sw. V.: nhd. erblicken, erstrahlen, strahlen, anblicken, sehen lassen, aufblicken; R.: verächtlich über die Achsel sehen: ahselen*, ahseln, mhd., sw. V.: nhd. verächtlich über die Achsel sehen

sehen -- im Voraus sehen: vorebesehen* (1), vorbesehen, vor besehen, vorbesÐn, vorbisehen, forebesehen*, forbesÐn*, forbisehen*, mhd., st. V.: nhd. »vorbesehen«, im Voraus sehen, voraussehen, bestimmen

sehen: vernemen, virnemen, vornemen, fernemen*, mhd., st. V.: nhd. festnehmen, gefangennehmen, vernehmen, hören, anhören, erfahren (V.), sehen, riechen, unternehmen, wagen, erfassen, begreifen, verstehen, verständig werden, verständig sein (V.), hören auf, auf jemanden hören (V.), zuhören, hören von, bemerken, verstehen unter; vinden (1), finden*, mhd., st. V.: nhd. sehen, erblicken, entdecken, aufsuchen, antreffen, ertappen, finden, erfinden, kennenlernen als, befinden, sich befinden in, wahrnehmen, bemerken, hören, treffen, vorfinden, erlangen, bekommen, bestimmen, suchen, beschaffen (V.), verschaffen, vernehmen, dichten (V.) (1), komponieren, als wahr herausstellen, sich erweisen als, halten für, nachweisen, urteilen, sein (V.)

sehen: gekiesen, mhd., st. V.: nhd. sehen, wahrnehmen, erkennen, untersuchen, ermitteln, wählen, bestimmen, durch Wahl bestimmen; geschouwen, mhd., sw. V.: nhd. beschauen, betrachten, schauen, sehen, ansehen, wahrnehmen; gesehen (1), gesÐn, mhd., st. V.: nhd. sehen, wahrnehmen, treffen, antreffen, ansehen, zur Kenntnis nehmen, in Augenschein nehmen, besuchen, wiedersehen

sehen: ae. *gapian; gelæcian; geséon; gewÆtan (1); læcian; ongietan; onséon; séon (1); wÆtan (1); R.: klar sehen: ae. behõwian; R.: leicht zu sehen: ae. éaþgesíene; R.: schwer zu sehen: ae. earfoþhõwe; R.: sehen nach: ae. studdian; R.: vor sich sehen: ae. foreséon; R.: siehe!: ae. ana; eonu; heonu; lõ; one; sehþe, sehen: ae. *gapian; gelæcian; geséon; gewÆtan (1); læcian; ongietan; onséon; séon (1); wÆtan (1); R.: klar sehen: ae. behõwian; R.: leicht zu sehen: ae. éaþgesíene; R.: schwer zu sehen: ae. earfoþhõwe; R.: sehen nach: ae. studdian; R.: vor sich sehen: ae. foreséon; R.: siehe!: ae. ana; eonu; heonu; lõ; one; sehþe

sehen: gewÆsen (1), mhd., sw. V.: nhd. aufsuchen, heimsuchen, beachten, besuchen, sehen, abbringen von; innenwerden, innen werden, mhd., sw. V., st. V.: nhd. innewerden, gewahr werden, erkennen, feststellen, bemerken, zufallen (V.) (2), nahekommen, merken, sehen, entdecken, herausfinden, erfahren (V.); innewerden, innanwerden, inne werden, mhd., st. V.: nhd. innewerden, gewahr werden, erkennen, feststellen, bemerken, zufallen (V.) (2), nahekommen, merken, sehen, entdecken, herausfinden, erfahren (V.); kiesen (1), mhd., st. V.: nhd. prüfen, versuchen, wählen, die Wahl ausüben, kosten (V.) (2), schmecken, wahrnehmen, erkennen, herausfinden, unterscheiden, erwählen, auswählen, aussuchen, begutachten, urteilen, beschließen, erachten, spüren, streben nach, sehen, finden, erfahren (V.), erleiden, suchen, bemerken, feststellen bei, eintauschen für, vorziehen, halten für; R.: gern sehen: gunnen, günnen, mhd., an. V.: nhd. gern sehen, gönnen, vergönnen, wünschen, erlauben, gewähren, erweisen, geben, anvertrauen, zugestehen, gestatten, erlauben, ermöglichen, schenken; R.: nach den Sternen sehen: hærespehen (1), mhd., sw. V.: nhd. nach den Sternen sehen; R.: ungerne sehen: hazzen (1), mhd., sw. V.: nhd. hassen, ungerne sehen, verabscheuen, verfolgen, anfeinden, neidisch sein (V.) auf, vorwerfen

sehen: merken (1), mirken, mhd., sw. V.: nhd. merken, bemerken, sich merken, achten auf, achtgeben, beobachten, sehen, betrachten, beachten, bedenken, wahrnehmen, zur Kenntnis nehmen, unterscheiden, auslegen, verstehen, anhören, hören, suchen, verübeln, beziehen auf, erkennen, beurteilen, für ungehörig beurteilen, tadeln, festhalten, sich einprägen, bezeichnen, erkenntlich machen, zielen, treffen; prüeven (1), prüefen, brüeven, brüefen, mhd., sw. V.: nhd. nachdenken, erwägen, prüfen, erkennen, beweisen, erweisen, dartun, schildern, bemerken, wahrnehmen, schätzen, berechnen, nachzählen, zählen, erproben, erwägend veranlassen, hervorbringen, anstiften, zurechtmachen, bewirken, rüsten, schmücken, sich überzeugen, überzeugen, beurteilen, bewerten, abwägen, sehen, betrachten, beobachten, merken, erkunden, erfahren (V.), zählen zu, bedenken, auserwählen, wirken, hervorrufen, schaffen, tun, machen, vollbringen, begehen, herstellen, fertigen, veranstalten, anfertigen, bereitstellen, bereiten, verschaffen, zufügen, berichten, beschreiben, sagen, zuordnen zu, anrechnen, zurechnen als; R.: falsch sehen: missesehen, mhd., st. V.: nhd. »misssehen«, nicht recht sehen, falsch sehen, sich täuschen, fälschlich halten für; R.: nicht recht sehen: missesehen, mhd., st. V.: nhd. »misssehen«, nicht recht sehen, falsch sehen, sich täuschen, fälschlich halten für

sehen: warnemen (1), war nehmen, mhd., st. V.: nhd. wahrnehmen, bemerken, beobachten, sehen, ansehen, nachsehen, hören, sich bemühen um, sich kümmern um, beachten, achten auf, aufpassen, warten auf, suchen, berücksichtigen, sorgen für, üben, tun, zielen auf, führen, anführen; warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren; wizzen (1), mhd., an. V.: nhd. wissen, wissen über, wissen von, wissen dass..., mitteilen, unterrichten, unterrichten von, kennen, kennen als, erfahren (V.), erfahren (V.) von, merken, merken an, können, vermögen zu, voraussagen, sehen, gesehen haben; R.: sehen lassen: zounen, zænen, mhd., sw. V.: nhd. sehen lassen, zeigen, bezeigen, offenbaren, darlegen; R.: sehen nach: wÆsen (3), mhd., sw. V.: nhd. »weisen« (V.) (1), sehen nach, sich annehmen, besuchen, aufsuchen, sich begeben zu, heimsuchen, suchen, hinführen, bei festlicher Besuchsgelegenheit ein Geschenk bringen, nachsehen

sehen: anfrk. gisian* 14; *sian?; skouwon* 3, sehen: anfrk. gisian* 14; *sian?; skouwon* 3

sehen: germ. *farsehwan; *gasehwan; *lægÐn; *lu-; *sehwan; *weitan (1); *wit-; R.: sehen auf: germ. *mund-; *mundæn; R.: selten zu sehen seiend: germ. *seldasÐgwni‑, sehen: germ. *farsehwan; *gasehwan; *lægÐn; *lu-; *sehwan; *weitan (1); *wit-; R.: sehen auf: germ. *mund-; *mundæn; R.: selten zu sehen seiend: germ. *seldasÐgwni‑

sehen: afries. miza* 2; siõ (3) 38, sehen: afries. miza* 2; siõ (3) 38

sehen: ȫgen, mnd., sw. V.: nhd. »beäugen«, vor Augen bringen, zeigen, sehen, anschauen, ins Auge fassen, sichten, in Erscheinung treten, offenbaren, ereignen; R.: sehen lassen: æpenbõren, opembõren, õpenbõren, apembõren, oppenbõren, uppenbõren, mnd., sw. V.: nhd. offenbaren, offen machen, enthüllen, aufdecken, entdecken, kundtun, sich offenbaren, ausschütten, offen zeigen, sehen lassen, verkünden, bekannt machen, ausbreiten, verbreiten, mitteilen, melden, anzeigen, erscheinen

sehen: sÐn (1), seen, seyn, sehn, zeen, sien, syen, mnd., st. V.: nhd. sehen, sehen können, wahrnehmen, optisch erkennen, erblicken, sichten, beobachten, begrüßen, empfangen (V.), besehen (V.), betrachten, einsehen, überdenken, aussehen, wirken, zusehen, in Betracht ziehen, darauf denken, prüfen, suchen, trachten, erfahren (V.), achten, ansehen, beachten; R.: sehen können: sÐn (1), seen, seyn, sehn, zeen, sien, syen, mnd., st. V.: nhd. sehen, sehen können, wahrnehmen, optisch erkennen, erblicken, sichten, beobachten, begrüßen, empfangen (V.), besehen (V.), betrachten, einsehen, überdenken, aussehen, wirken, zusehen, in Betracht ziehen, darauf denken, prüfen, suchen, trachten, erfahren (V.), achten, ansehen, beachten

sehen: gesÐn (1), mnd.?, V.: nhd. sehen; kennen (1), mnd., sw. V.: nhd. kennen, bekannt sein (V.) mit, zum Bekannten haben, sich als bekannt erinnern, sehen, kennen wollen (V.), beachten, wissen, erkennen, identifizieren, ausmachen, wieder erkennen, erfahren (V.), wahrnehmen, feststellen, anerkennen, als berechtigt anerkennen, bekennen, als Anerkenntnis geben, durch gerichtliches Urteil erkennen, durch gerichtliches Urteil entscheiden, als Anerkenntnisgebühr geben; kÐsen (1), keesen, keysen, keisen, kÆsen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. wahrnehmen, sehen, bemerken, erfahren (V.), kiesen, wählen, auswählen, aussuchen, sich entscheiden für, sich entschließen, vorziehen, bestimmen, erlangen, ergreifen, zu einem Amt wählen, durch Wahlhandlung zu einem Amt bestimmen, in ein Amt einsetzen, ausersehen (V.); kÆken, kiecken, kicken*, mnd., sw. V., st. V.: nhd. schauen, neugierig sehen, gucken, sehen, Ausschau halten, hervorlugen, die Nase herausstrecken, die Nase hineinstecken; R.: heimlich nach etwas sehen: glðpen, glupen, gelðpen*?, mnd., sw. V.: nhd. heimlich nach etwas sehen, einen heimlichen Blick mit halb geöffneten Augen tun, schielen, von unten herauf blinzeln, nach etwas blinzeln, heimtückisch blicken, lauern, heimtückisch sein (V.); R.: in das Fenster sehen: insÐn (1), mnd., st. V.: nhd. einsehen, hineinsehen, in das Fenster sehen; R.: neugierig sehen: kÆken, kiecken, kicken*, mnd., sw. V., st. V.: nhd. schauen, neugierig sehen, gucken, sehen, Ausschau halten, hervorlugen, die Nase herausstrecken, die Nase hineinstecken; R.: ungern sehen: hõten, mnd., sw. V.: nhd. hassen, missgönnen, ungern sehen, feindlich gesinnt sein (V.), feindlich verfolgen, nachstellen, Hass hegen, Feindseligkeiten verüben, verwüsten, zerstören, unlieb sein (V.)

sehen: vornÐmen (1), vornemen, vornehmen, vornimen, vornemmen, vornömen, vernemen, mnd., st. V.: nhd. vernehmen, Denkvermögen besitzen, Vernunft besitzen, erkennend werden, klug werden, mit den Sinnen auffassen, sehen, gewahr werden, wahrnehmen, erfahren (V.), hören, anhören, riechen, spüren, geistig verstehen, begreifen, fassen, auffassen, auslegen, kennen, deuten, sich woraus vernehmen, sich worauf verstehen, wissen, Nachforschungen anstellen, sich umhören, verhören, verspüren, merken, kennen lernen, erleben, beobachten, bemerken, in Erfahrung bringen, ausmachen, schließen, abnehmen, entnehmen, der Bedeutung nach verstehen, können, kundig sein (V.); vorsÐn (1), vorsein, vorseyn, vorseen, vorsÆn, mnd., st. V.: nhd. sehen, wahrnehmen, erspähen, schauen, besehen, besichtigen, ausspähen, auskundschaften, erkunden, ersehen, ausersehen (V.), vorausbestimmen, versorgen, sorgen für, bedenken, begaben, besorgen, beschaffen (V.), versorgen mit, herbeischaffen, anweisen, umsehen, sich eines Dinges versehen (V.), übersehen (V.), ein Versehen begehen, einen Fehler machen, unrichtig vorgehen, fahrlässig handeln, unterlassen (V.), jemanden hingehen lassen, versäumen, verwahrlosen, fahrlässig oder absichtlich eine Vorschrift nicht beachten, zuwiderhandeln, verstoßen (V.) gegen; R.: sehen lassen: vȫrtænen, mnd., sw. V.: nhd. vorzeigen, vorweisen, sehen lassen; R.: sich veranlasst sehen: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen

sehen: afries. skâwia 22; ðrsiõ 1 und häufiger?; R.: verschwommen sehen: afries. glisia 1 und häufiger?, sehen: afries. skâwia 22; ðrsiõ 1 und häufiger?; R.: verschwommen sehen: afries. glisia 1 und häufiger?

sehen: idg. *øind‑; R.: undeutlich sehen: idg. *bhlendh-, sehen: idg. *øind‑; R.: undeutlich sehen: idg. *bhlendh-

sehen: idg. *øel- (1), sehen: idg. *øel- (1)

sehen: idg. *aug‑; ? *derep‑; *der¨-; *dhõu‑; *dheØý‑; *kÝe¨‑; *leuk-; *mendh-; *okÝ-; ? *reg- (2)?; *sekÝ- (2); *spe�‑?; *spe¨-; *øeid- (2), sehen: idg. *aug‑; ? *derep‑; *der¨-; *dhõu‑; *dheØý‑; *kÝe¨‑; *leuk-; *mendh-; *okÝ-; ? *reg- (2)?; *sekÝ- (2); *spe�‑?; *spe¨-; *øeid- (2)

sehen: as. bisehan 4; farsehan* 4; forthsehan* 1; gisehan 78; sehan 49, sehen: as. bisehan 4; farsehan* 4; forthsehan* 1; gisehan 78; sehan 49

sehen: an. horfa (1), lÆta, sjõ (2), tÆta; R.: leicht zu sehen: an. auŒsÏr

sehen: schouwen (1), schowen, schauen, schauwen, schæen, mnd., sw. V.: nhd. schauen, sehen, mit den Augen wahrnehmen, nach etwas blicken, anblicken, besehen (V.), betrachten, beschauen, obrigkeitlich besichtigen (besonders Deiche und Wege u. s. w.), in Augenschein nehmen, auf etwas hin ansehen, untersuchen oder prüfen oder zu sehen bekommen, erblicken, gewahr werden, zeigen, erweisen, sehen lassen, geistig erkennen, wahrnehmen, übernatürlich schauen, visionär schauen; R.: untersuchen oder prüfen oder zu sehen bekommen: schouwen (1), schowen, schauen, schauwen, schæen, mnd., sw. V.: nhd. schauen, sehen, mit den Augen wahrnehmen, nach etwas blicken, anblicken, besehen (V.), betrachten, beschauen, obrigkeitlich besichtigen (besonders Deiche und Wege u. s. w.), in Augenschein nehmen, auf etwas hin ansehen, untersuchen oder prüfen oder zu sehen bekommen, erblicken, gewahr werden, zeigen, erweisen, sehen lassen, geistig erkennen, wahrnehmen, übernatürlich schauen, visionär schauen; R.: sehen lassen: schouwen (1), schowen, schauen, schauwen, schæen, mnd., sw. V.: nhd. schauen, sehen, mit den Augen wahrnehmen, nach etwas blicken, anblicken, besehen (V.), betrachten, beschauen, obrigkeitlich besichtigen (besonders Deiche und Wege u. s. w.), in Augenschein nehmen, auf etwas hin ansehen, untersuchen oder prüfen oder zu sehen bekommen, erblicken, gewahr werden, zeigen, erweisen, sehen lassen, geistig erkennen, wahrnehmen, übernatürlich schauen, visionär schauen

sehen: got. gasaÆ¸an 162, saÆ¸an 106, ? *weitan, ? *weitjan, *wleitan; R.: angestrengt sehen: got. *faÆrweitan; R.: auf etwas sehen: got. andsaÆ¸an* 2, insaÆ¸an 12, witan (2) 12; R.: gesehen: got. gasaÆ¸ans; R.: nach etwas sehen: got. insaÆ¸an 12; R.: nicht sehend: got. unsaÆ¸ands* 1; R.: sehen auf: got. atsaÆ¸an* 10=9, mundon* 2=1 sis

sehen: ahd. ahtæn 199; anasehan 72; biskouwæn* 27; biwartÐn* 8; giwar werdan; furiwartÐn* 1; gikiosan* 46; gisehan (1); giskouwæn* 11; irkennen* (2) 100; irluogÐn* 5; irsehan* 8; irskouwæn* 3; kiosan 86; luogÐn 12; sehan (1) 573; skouwæn* 97?; wara tuon; wartÐn* (1) 66; R.: etwas sehen: ahd. wara tuon; giwar werdan; R.: missgünstig sehen: ahd. brðnsehæn* 1; R.: nach oben sehen: ahd. ðfsehan* 5; R.: sehen auf: ahd. wartÐn* (1) 66; sehan (1) 573; R.: sehen lassen: ahd. irougen* 64; R.: sehen nach: ahd. giwÆsæn* (1) 8; R.: weiter sehen als: ahd. ubarsehan* 4; R.: zu Boden sehen: ahd. nidarsehan* 4; R.: zu sehen sein (V.): ahd. zu anasihte wesan, sehen: ahd. ahtæn 199; anasehan 72; biskouwæn* 27; biwartÐn* 8; giwar werdan; furiwartÐn* 1; gikiosan* 46; gisehan (1); giskouwæn* 11; irkennen* (2) 100; irluogÐn* 5; irsehan* 8; irskouwæn* 3; kiosan 86; luogÐn 12; sehan (1) 573; skouwæn* 97?; wara tuon; wartÐn* (1) 66; R.: etwas sehen: ahd. wara tuon; giwar werdan; R.: missgünstig sehen: ahd. brðnsehæn* 1; R.: nach oben sehen: ahd. ðfsehan* 5; R.: sehen auf: ahd. wartÐn* (1) 66; sehan (1) 573; R.: sehen lassen: ahd. irougen* 64; R.: sehen nach: ahd. giwÆsæn* (1) 8; R.: weiter sehen als: ahd. ubarsehan* 4; R.: zu Boden sehen: ahd. nidarsehan* 4; R.: zu sehen sein (V.): ahd. zu anasihte wesan

sehen: spehen (1), spÐn, mhd., sw. V.: nhd. »spähen«, sehen, schauen, betrachten, aufpassen, urteilen, suchen nach, hindurchsehen durch, sich umsehen unter, ansehen, beobachten, bemerken, erkennen, beurteilen, durchschauen, prüfen, erforschen, erkunden, herausfinden, auskundschaften, aussuchen, beachten; R.: sehen können: sehen (1), sÐn, mhd., st. V. (5): nhd. sehen, sehen können, blicken, dreinblicken, erblicken, bemerken, erkennen, beachten, finden, treffen, erleben, aufsuchen, wahrnehmen, hören, ansehen, ansehen als, halten für, zusammentreffen, besuchen, aussehen, hinterhersehen, sich wenden an, achten auf, sich kümmern um, sorgen um, sorgen für, berücksichtigen, hindurchsehen durch, zurückblicken, hineinblicken in, schauen, erfreuenden Blick haben, betrübenden Anblick haben

sehen -- nicht recht sehen: verglarren, ferglarren*, mhd., sw. V.: nhd. nicht recht sehen, übersehen (V.)

sehen -- nicht sehen: übersehen (1), mhd., st. V.: nhd. übersehen (V.), unbeachtet lassen, nicht sehen, nicht beachten, hinwegsehen über, sich vergehen, sich unrecht verhalten (V.), sich irren, versehen (V.), vergessen (V.), verzeihen, nachsehen, nachsichtig sein (V.) gegen, überblicken, hinabsehen auf, überschauen, Aufsicht haben über, gering achten, verschmähen, hingehen lassen, ungeahndet lassen, versäumen, missachten, verzichten, verschonen, sich versehen

sehen: sehen (1), sÐn, mhd., st. V. (5): nhd. sehen, sehen können, blicken, dreinblicken, erblicken, bemerken, erkennen, beachten, finden, treffen, erleben, aufsuchen, wahrnehmen, hören, ansehen, ansehen als, halten für, zusammentreffen, besuchen, aussehen, hinterhersehen, sich wenden an, achten auf, sich kümmern um, sorgen um, sorgen für, berücksichtigen, hindurchsehen durch, zurückblicken, hineinblicken in, schauen, erfreuenden Blick haben, betrübenden Anblick haben

sehen -- in voller Pracht sehen: volsehen, vollensehen, folsehen*, follesehen*, mhd., st. V.: nhd. ganz sehen, in voller Pracht sehen

sehen -- sehen lassen: urbõren, mmd., sw. V.: nhd. sich zeigen, zum Vorschein kommen, entstehen, sehen lassen, zeigen, offenbaren, hervorbringen, anstiften, ausüben, zubringen

sehen: schouwen (1), mhd., sw. V.: nhd. sehen, schauen, ansehen, betrachten, begutachten, besichtigen, Ausschau halten, prüfen, besuchen, sich beschauen, sich umsehen, nachsehen, zuschauen, sich in Anschauung versenken, aussehen, blicken auf, blicken vor, blicken in, anschauen, erkennen, aufsuchen

sehen -- einander sehen: undersehen, undersÆn, mhd., st. V.: nhd. »untersehen«, ansehen, achten auf, treffen, vorsehen für, verhüten, einander sehen, dazwischensehen, Vorkehrung treffen gegen, verhüten, einander sehen; undersehen, undersÆn, mhd., st. V.: nhd. »untersehen«, ansehen, achten auf, treffen, vorsehen für, verhüten, einander sehen, dazwischensehen, Vorkehrung treffen gegen, verhüten, einander sehen

sehen -- ganz sehen: volsehen, vollensehen, folsehen*, follesehen*, mhd., st. V.: nhd. ganz sehen, in voller Pracht sehen

sehen: sǖnen***, mnd., sw. V.: nhd. sehen, schauen, erblicken

sehen: anesÐn* (1), ansÐn, mnd., st. V.: nhd. ansehen, freundlich ansehen, gnädig ansehen, sehen, beschauen, anblicken, bemerken, beobachten, betrachten, in Betracht ziehen, berücksichtigen, Rücksicht nehmen auf, sich kümmern um; bekünnen***, mnd., sw. V.: nhd. erkennen, sehen; besÐn (1), besên, besin, mnd., st. V.: nhd. besehen (V.), sehen, beobachten, beschauen, prüfen, untersuchen, in Erwägung nehmen, einsehen, erkennen; besichten (2), mnd., sw. V.: nhd. sehen, erblicken, besichtigen, prüfend beschauen, untersuchen, revidieren; besichtigen, mnd., sw. V.: nhd. besichtigen, sehen, erblicken, prüfend beschauen, untersuchen; entsÐn (1), ensÐn, untsÐn, mnd., st. V.: nhd. sehen, durch den Blick überirdischen Einfluss erfahren (V.), behexen, von der bösen Wirkung durch Sehen befreien, günstig angesehen sein (V.), befreit von Krankheit sein (V.), Scheu haben, Ehrfurcht haben, scheuen, fürchten; ersÐn, mnd., st. V.: nhd. ersehen, sehen, erblicken; R.: Aufseher über den Butterverkauf der auf das richtige Maß zu sehen hat: bottermÐtÏre*, bottermÐtere, bottermÐter, mnd., M.: nhd. Aufseher über den Butterverkauf der auf das richtige Maß zu sehen hat; R.: sehen lassen: blÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. glänzen, scheinen, augenscheinlich werden, offenbar werden, klar hervorgehen, sehen lassen, entblößen, sich zeigen

Sehen: idg. *øeidos‑, Sehen: idg. *øeidos‑

Sehen: sicht (1), mnd., F.: nhd. Sicht, Schauen, Erkenntnis, Sehen, Wahrnehmen, Blick, Vision, Gesicht

Sehen: idg. *øid-, Sehen: idg. *øid-

Sehen: got. siuns (1) 11, *witains

Sehen: ae. gesihþ; scéawung; sihþ, Sehen: ae. gesihþ; scéawung; sihþ

Sehen -- von der bösen Wirkung durch Sehen befreien: entsÐn (1), ensÐn, untsÐn, mnd., st. V.: nhd. sehen, durch den Blick überirdischen Einfluss erfahren (V.), behexen, von der bösen Wirkung durch Sehen befreien, günstig angesehen sein (V.), befreit von Krankheit sein (V.), Scheu haben, Ehrfurcht haben, scheuen, fürchten

Sehen (N.): anegesicht*, angesicht, mnd., N.: nhd. »Angesicht«, Sehen (N.), Sicht, Gesicht, Antlitz, Aussehten, Angeschautes (N.), Anschaubares (N.), Anblick, Abbild, Ansehen

Sehen: ahd. gisiht 73; *gisiun?; gisiuni 48; seha 35; siht 2; *siun?; *siuni (2)?; *siunÆ?; *skouwa?, Sehen: ahd. gisiht 73; *gisiun?; gisiuni 48; seha 35; siht 2; *siun?; *siuni (2)?; *siunÆ?; *skouwa?

Sehen: sÐn (2), sÐnt, mnd., N.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Sehkraft, Anblick, Augenschein, Aussehen, Miene

Sehen -- verschwommenes Sehen: afries. glisinge 1, Sehen -- verschwommenes Sehen: afries. glisinge 1

Sehen: an. sjõ (1), Sehen: an. sjõ (1)

Sehen: afries. siðne 31, Sehen: afries. siðne 31

Sehen: germ. *segwni-; *sehwæ- (2); *sehwæ, Sehen: germ. *segwni-; *sehwæ- (2); *sehwæ

Sehen: sÐninge, mnd., F.?: nhd. Sehen?

Sehen: sehen (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sehen, Sehkraft, Gesicht, Gesichtssinn; sehunge, mhd., st. F.: nhd. »Sehung«, Sehen, Betrachten; siht, mhd., st. F.: nhd. Sicht, Sehen, Ansehen, Anblick, Vision, Blick, Sehvermögen, freie Sicht

Sehen: schouwen (2), mhd., st. N.: nhd. Sehen, Schauen, Betrachten, geistliche Betrachtung, Beschaulichkeit, Besuchen, Aussehen, Gestalt, Blick, Anblick, Betrachtung, Zuschauen, Anschauen; sehe, sÐje, sÐe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Sehe«, Augapfel, Pupille, Sehkraft, Sehen, Wahrnehmung, Blick, Anblick, Ansicht

Sehen: gesihene, gesehen, mhd., st. N.: nhd. Sehvermögen, Sehen, Blick, Anblick, Angesicht, Augen, Augenschein, Vision, Sehkraft, Ansehen, Gesicht, Antlitz, Aussehen; gesiht, gesihte, mhd., st. F., st. N.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Auge, Augen, Blick, Anblick, Vision, Traum, Angesicht, Gesicht, Augenschein, Erscheinung, Gesichtsform, Wahrnehmung, Gesicht als Sinn, Aussehen, Äußeres, Gestalt

Sehen (N.): siune (1), sðne, mhd., st. N.: nhd. Sehen (N.), Gesicht, Anblick den etwas gewährt, äußeres Ansehen, Sehkraft, Antlitz

Sehen: vinden (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Finden, Sehen, Antreffen, Erlangen

Sehen: sǖne (1), sune, sǖn, mnd., F.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Auge, Augapfel, Gesicht, Anblick
Sehen: erkiesen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Erkiesen«, Erwählen, Gewahren, Sehen

sehen« -- »Hand sehen«: hantsehen*** (1), mhd., V.: nhd. »Hand sehen«

Sehen« -- »nach den Sternen Sehen«: hærespehen (2), mhd., st. N.: nhd. »nach den Sternen Sehen«

Sehen«: gesehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sehen«

Sehen«: ahd. bisehantÆ* 1, Sehen«: ahd. bisehantÆ* 1

sehend -- nicht sehend: blintlich, mhd., Adj.: nhd. »blindlich«, auf Blindheit beruhend, blind, nicht sehend, nicht wahrnehmend

sehend: warnemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wahrnehmend, bemerkend, beobachtend, sehend, ansehend, nachsehend, hörend, bemühend, kümmernd, beachtend, achtend, aufpassend, wartend, suchend, berücksichtigend, übend, zielend, führend, anführend

sehend -- nicht sehend: ungesihticlich, ungesihteclich, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar, nicht sehend; ungesihticlÆche, ungesihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. unsichtbar, nicht sehend; ungesÆhtlich, unsihtlich, mhd., Adj.: nhd. unsichtbar, nicht sehend; ungesÆhtliche, mhd., Adv.: nhd. unsichtbar, nicht sehend

sehend: gesihtic*, gesihtec, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, deutlich, sehend, anschauend; gesihticlich*, gesihteclich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, deutlich, sehend, anschauend; R.: scharf sehend: kleinlich, mhd., Adj.: nhd. »kleinlich«, fein, zart, leicht, gering, zierlich, mager, herrlich, scharf sehend, scharf

sehend -- nicht gut sehend: as. bodanbrõwi*1, sehend -- nicht gut sehend: as. bodanbrõwi*1

sehend: an. s‘nn, sÏr? (2); R.: tief sehend: an. djðpsÏr

sehend: sihtic, sihtec, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, augenscheinlich, äußerlich, deutlich, leibhaftig, scharfsichtig, sehend, ansichtig; sihtlich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, wirklich, deutlich, sehend; R.: Sterne sehend: sternsehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Sterne sehend

sehend: ahd. *ougi (1)?; R.: sehend machen: ahd. inliuhten* 9?, sehend: ahd. *ougi (1)?; R.: sehend machen: ahd. inliuhten* 9?

sehend: sÐnent* (2), sÐnde, seynde, seine, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehend

sehend -- klar sehend: dörchsichtich, dorchsichtich, mnd., Adj.: nhd. durchsichtig, durchscheinend, klar sehend, durchsehend, scharfsichtig

sehend -- bei Dämmerung und Nacht nichts oder nur wenig sehend: blenkȫgich, mnd., Adj.: nhd. »blinkäugig«, nachtblind, bei Dämmerung und Nacht nichts oder nur wenig sehend

sehend -- hell sehend machen: vorlüchten (1), vorluchten, vorlöchten, verlðgten, mnd., sw. V.: nhd. beleuchten, zur Beleuchtung verwenden, verbrennen, bescheinen, erhellen, zum Leuchten bringen, zum Brennen bringen, hell sehend machen, klar machen, Sehkraft verleihen, klar sehend machen, Augen sehend machen, deutlich machen, hellsichtig machen, Geist erleuchten, von der Blindheit des Unglaubens befreien, mit dem Licht des Glaubens erleuchten, verklären, aufklären, innerlich erleuchten, läutern, zur Einsicht bringen, zur Erkenntnis bringen, geistig formen, geistig bilden, mit geistigen Gabe hervorragend ausstatten oder begnaden, erklären, erläutern, auslegen, in der Farbe aufhellen, in der Farbe auffrischen, in der Farbe restaurieren

sehend -- klar sehend machen: vorlüchten (1), vorluchten, vorlöchten, verlðgten, mnd., sw. V.: nhd. beleuchten, zur Beleuchtung verwenden, verbrennen, bescheinen, erhellen, zum Leuchten bringen, zum Brennen bringen, hell sehend machen, klar machen, Sehkraft verleihen, klar sehend machen, Augen sehend machen, deutlich machen, hellsichtig machen, Geist erleuchten, von der Blindheit des Unglaubens befreien, mit dem Licht des Glaubens erleuchten, verklären, aufklären, innerlich erleuchten, läutern, zur Einsicht bringen, zur Erkenntnis bringen, geistig formen, geistig bilden, mit geistigen Gabe hervorragend ausstatten oder begnaden, erklären, erläutern, auslegen, in der Farbe aufhellen, in der Farbe auffrischen, in der Farbe restaurieren

sehend -- schlecht sehend: missesichtich*, missichtich, mnd., Adj.: nhd. schlecht sehend

sehend -- Augen sehend machen: vorlüchten (1), vorluchten, vorlöchten, verlðgten, mnd., sw. V.: nhd. beleuchten, zur Beleuchtung verwenden, verbrennen, bescheinen, erhellen, zum Leuchten bringen, zum Brennen bringen, hell sehend machen, klar machen, Sehkraft verleihen, klar sehend machen, Augen sehend machen, deutlich machen, hellsichtig machen, Geist erleuchten, von der Blindheit des Unglaubens befreien, mit dem Licht des Glaubens erleuchten, verklären, aufklären, innerlich erleuchten, läutern, zur Einsicht bringen, zur Erkenntnis bringen, geistig formen, geistig bilden, mit geistigen Gabe hervorragend ausstatten oder begnaden, erklären, erläutern, auslegen, in der Farbe aufhellen, in der Farbe auffrischen, in der Farbe restaurieren

sehend«: gesehende*** (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »sehend«

sehend«: sehende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »sehend«

sehenden -- mit sehenden Augen: sÐndes, mnd., Adv.: nhd. mit sehenden Augen

Sehender: sehende*** (2), mhd., sw. M.: nhd. Sehender

Sehender -- den Himmel offen Sehender: hemmelschouwÏre*, hemmelschouwer, mnd., M.: nhd. »Himmelschauer«, in den Himmel Schauender, den Himmel offen Sehender

Sehender: sÐÏre***, mnd., M.: nhd. Seher, Sehender

Sehender«: gesehende (2), mhd., sw. M.: nhd. »Sehender«

Sehensleute«: sǖneslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Sehensleute«, Leute die an Ort und Stelle die Notwendigkeit einer beantragten Regelung prüfen

Sehenswürdigkeit: schouwespÐl*, schouwspel, schouwspil, schouspel, schouspil, schðspel, schðspil, mnd.?, N.: nhd. »Schauspiel«, Theateraufführung, Szene, Bild das sich den Augen bietet, Anblick, Sehenswürdigkeit

Seher: vȫrsÐÏre*, vȫrsÐer, vorsÐer, mnd., M.: nhd. Seher, Wahrsager, Hellseher
Seher: sÐÏre***, mnd., M.: nhd. Seher, Sehender

Seher: ahd. wÆzago* 119, Seher: ahd. wÆzago* 119

Seher: sÐnÏre***, sÐner***, mnd., M.: nhd. Seher, Aufseher

Seher: got. *siuneis, Seher: got. *siuneis

Seher: profÐte (1), prophete, mnd., M.: nhd. Prophet, Weissager, Seher, Verkünder religiöser Offenbarung, Mittler zwischen Gottheit und Gläubigem, jüdischer Prophet des Alten Testaments, religiöser Lehrer, Verkünder des göttlichen Wortes

Seher: beschouwÏre, beschouwer, mhd., st. M.: nhd. Beschauer, Besichtiger, Betrachter, Prüfer, Wächter, Seher

Seher«: sehÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Seher«

Sehergabe: vorebesiht*, vorbesiht, forebesiht*, mhd., st. F.: nhd. Vorhersehen, Vorherwissen, Sehergabe, Vorherbestimmung, Vorsehung, voraussehende Fürsorge; vorebesihticheit*, vorbesihticheit, vorbesihtecheit, forebesihticheit*, forbesihtecheit*, mhd., st. F.: nhd. Vorhersehen, Vorherwissen, Sehergabe, Vorsehung, voraussehende Fürsorge; vürebesiht*, vürbesiht, fürebesiht*, mhd., st. F.: nhd. Vorhersehen, Vorherwissen, Sehergabe, Vorsehung, voraussehende Fürsorge

Sehergabe: an. spõdomr, Sehergabe: an. spõdomr

Seherin: sehÏrinne***, mhd., F.: nhd. Seherin

Seherin: an. Sõga, Seherin: an. Sõga

Seherin: ahd. wÆzaga* 4; wÆzaga* 4, Seherin: ahd. wÆzaga* 4; wÆzaga* 4

Seherin: ae. *sewestre, Seherin: ae. *sewestre

Seherin: beschouwÏrinne, mhd., st. F.: nhd. »Beschauerin«, Seherin, Betrachterin

seherisch: an. *freskr, seherisch: an. *freskr

Sehfehler -- Sehfehler habend: ȫversichtich, æversichtich, mnd., Adj.: nhd. Sehfehler habend, kurzsichtig, schielend, missgünstig, gehässig

Sehfehler -- mit einem Sehfehler behaftet: ȫverȫget, æverȫget, mnd., Adj.: nhd. mit einem Sehfehler behaftet, schielend; ȫverȫgich, æverȫgich, averȫgich, overogich, mnd., Adj.: nhd. mit einem Sehfehler behaftet, schielend, übersichtig, missgünstig, gehässig
Sehfeld: gesichte (1), mnd., N.: nhd. Gesicht, Gesehenes, Sehfeld, Anblick, Blick, Sicht, Aussicht, Warenauslage, Fenster, Vision, Verkündigung, Traumbild, Sehvermögen, Sehkraft

Sehkraft: ae. gesihþ; sihþ, Sehkraft: ae. gesihþ; sihþ

Sehkraft: gesihene, gesehen, mhd., st. N.: nhd. Sehvermögen, Sehen, Blick, Anblick, Angesicht, Augen, Augenschein, Vision, Sehkraft, Ansehen, Gesicht, Antlitz, Aussehen; gesiune, gesüene, gesðne, mhd., st. N.: nhd. Sehkraft, Sehvermögen, Blick, Aussicht, Anblick, Gesicht, Angesicht, Aussehen

Sehkraft: gesichte (1), mnd., N.: nhd. Gesicht, Gesehenes, Sehfeld, Anblick, Blick, Sicht, Aussicht, Warenauslage, Fenster, Vision, Verkündigung, Traumbild, Sehvermögen, Sehkraft

Sehkraft -- Sehkraft verleihen: vorlüchten (1), vorluchten, vorlöchten, verlðgten, mnd., sw. V.: nhd. beleuchten, zur Beleuchtung verwenden, verbrennen, bescheinen, erhellen, zum Leuchten bringen, zum Brennen bringen, hell sehend machen, klar machen, Sehkraft verleihen, klar sehend machen, Augen sehend machen, deutlich machen, hellsichtig machen, Geist erleuchten, von der Blindheit des Unglaubens befreien, mit dem Licht des Glaubens erleuchten, verklären, aufklären, innerlich erleuchten, läutern, zur Einsicht bringen, zur Erkenntnis bringen, geistig formen, geistig bilden, mit geistigen Gabe hervorragend ausstatten oder begnaden, erklären, erläutern, auslegen, in der Farbe aufhellen, in der Farbe auffrischen, in der Farbe restaurieren

Sehkraft -- Sehkraft verlieren: vordunkeren, vordunkern, mnd., sw. V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, dunkel machen, des Lichts berauben, der Sichtbarkeit entziehen, unsichtbar machen, unklar machen, Besitzverhältnis verschleiern, unkenntlich machen, unverständlich machen, Klarheit verlieren, Sehkraft verlieren

Sehkraft: ouge (1), oug, ouc, mhd., sw. N.: nhd. Auge, Blick, Sehkraft, Würfelpunkt, Weinstock; ougensehen, mhd., st. N.: nhd. »Augensehen«, Sehkraft

Sehkraft: sehe, sÐje, sÐe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Sehe«, Augapfel, Pupille, Sehkraft, Sehen, Wahrnehmung, Blick, Anblick, Ansicht; sehen (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sehen, Sehkraft, Gesicht, Gesichtssinn; siune (1), sðne, mhd., st. N.: nhd. Sehen (N.), Gesicht, Anblick den etwas gewährt, äußeres Ansehen, Sehkraft, Antlitz

Sehkraft -- Verletzung der Sehkraft: sǖnewÐrdenisse, sǖnewerdenisse, mnd., F.: nhd. Verletzung der Sehkraft
Sehkraft: ahd. giseha* 1; gisiuni 48; gisiunÆ 3?; seha 35; seho (1) 4; R.: die Sehkraft verlieren: ahd. bitunkalen* 13; tunkalen* 6, Sehkraft: ahd. giseha* 1; gisiuni 48; gisiunÆ 3?; seha 35; seho (1) 4; R.: die Sehkraft verlieren: ahd. bitunkalen* 13; tunkalen* 6

Sehkraft: gesiunede, mhd., st. N.: nhd. »Sehkraft, Gesicht, Ansehen«

Sehkraft: got. siuns (1) 11, Sehkraft: got. siuns (1) 11

Sehkraft: sÐn (2), sÐnt, mnd., N.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Sehkraft, Anblick, Augenschein, Aussehen, Miene

Sehne: afries. sine 28; R.: eine Sehne am Penis: afries. stâpsine* 1; R.: Sehne am Zeugungsglied: afries. fruchtsine 2, Sehne: afries. sine 28; R.: eine Sehne am Penis: afries. stâpsine* 1; R.: Sehne am Zeugungsglied: afries. fruchtsine 2

Sehne: snær (1), snære, snðr, mnd., M., F., N.: nhd. Schnur (1), Faden, Garn, Strick (M.), Seil, Fessel, Leine, Litze, Band, Riemen, Sehne

Sehne (Bedeutung örtlich beschränkt): pÐsel (1), mnd., M.: nhd. Sehne (Bedeutung örtlich beschränkt), Bogensehne, Peitsche?, Penis (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sehne: pÐse (2), peise, mnd., F.: nhd. Sehne, Bogensehne; R.: Kerbe am Armbrustschaft für die gespannte Sehne: not (2), mnd., F.: nhd. Kerbe am Armbrustschaft für die gespannte Sehne; R.: Sehne vom Ochsen zur Herstellung von Peitschen: ossensÐnuwe*, ossensÐne, mnd., F.: nhd. »Ochsensehne«, Sehne vom Ochsen zur Herstellung von Peitschen

Sehne -- kurze Sehne: sÆde (6), mnd., Sb.: nhd. Kniesehne, kurze Sehne

Sehne: germ. *Ðþ-; *senawæ; *sinwa; *þunæ, Sehne: germ. *Ðþ-; *senawæ; *sinwa; *þunæ

Sehne: as. senewa* 1; sinewa* 1, Sehne: as. senewa* 1; sinewa* 1

Sehne: õder, æder, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Ader, Sehne, Muskel, Herz, Sinn; bantõder, mhd., F.: nhd. »Bandader«, Sehne; done (3), mhd., Sb.: nhd. Sehne; R.: kleine Sehne: ÏderlÆn, mhd., st. N.: nhd. Äderchen, Äderlein, kleine Sehne, kleiner Muskel

Sehne: ahd. õdra 29; bluotõdra* 1; dona* 1; senawa* 36; senoõdara* 8; waltwahso* 13; ? wildwahso* 1; R.: Durchtrennung einer Sehne: ahd. aladamo* 3; R.: aus Sehnen: ahd. õdrÆn* 1, Sehne: ahd. õdra 29; bluotõdra* 1; dona* 1; senawa* 36; senoõdara* 8; waltwahso* 13; ? wildwahso* 1; R.: Durchtrennung einer Sehne: ahd. aladamo* 3; R.: aus Sehnen: ahd. õdrÆn* 1

Sehne: õder (4), õdere, mnd., F.: nhd. Ader, Blutröhre, Sehne, Flechse des tierischen Leibes, Peitsche aus Sehnen gemacht, Eingeweide, Mutterleib; armborstessÐnuwe*, armborstessÐne, mnd., F.: nhd. »Armbrustsehne«, Sehne; armborstsÐnuwe*, armborstsÐne, mnd., F.: nhd. »Armbrustsehne«, Sehne; bantõder, mnd., F.: nhd. Sehne, Sehnenband, Flechse; bÐn (1), bÐin, bein, mnd., N.: nhd. Bein, Knochen, Sehne, Ader; R.: eine Sehne einziehen: besÐnuwen*, besÐnen, mnd., sw. V.: nhd. besehnen, eine Sehne einziehen

Sehne: ae. cnyttels; *sinu; sionu (1); str’ng (1); wealdweaxe, Sehne: ae. cnyttels; *sinu; sionu (1); str’ng (1); wealdweaxe

Sehne: senewe, senwe, senne, sene, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Sehne, Bogensehne, Bogen abschneidende Linie, Nerv; spansenewe, spansenwe, spansenne, mhd., sw. F.: nhd. »Spannsehne«, Bogensehne, Sehne, Winde zum Spannen der Armbrust; sparrõder, sparreõder, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Krampfader, Fersensehne, Sehne

Sehne: walterwahse, waltewahs, waltenwahs, waltewahse, waltenwahse, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Nerv, Sehne

Sehne: gancõder, mhd., F.: nhd. Sehne, Flechse; hõrwahs, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Sehne, Knochenband; R.: Sehne des hinteren Halses: halsõder, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Halsader«, Ader am Halse, Nacken, Kehle (F.) (1), Sehne des hinteren Halses; R.: Sehne unter dem Knie: knieõder 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Knieader«, Ader unter dem Knie, Sehne unter dem Knie

Sehne -- Durchtrennung der Sehne: anfrk. alathamo*? 3, Sehne -- Durchtrennung der Sehne: anfrk. alathamo*? 3

Sehne: an. sin, Sehne: an. sin

Sehne: spanõder, mnd., F.: nhd. Sehne, Nerv

Sehne -- den Bogen der Armbrust mit der Säule durch die Sehne verbinden: inbinden, mnd., st. V.: nhd. einbinden, hineinbinden, einknoten, anbinden, an die Leine legen, aufstallen, den Bogen der Armbrust mit der Säule durch die Sehne verbinden, Bücher einbinden, binden, stücken, heften?, bündeln?, auferlegen, zur Pflicht machen, einschärfen

Sehne: sÐnuwe, senue, sÐne, seyne, seene, zene, senne, zenne, mnd., F.: nhd. Sehne, Nerv, Bogensehne; sÐnuweõder*, sÐneõder, sÐnõder, mnd., F.: nhd. Sehne, Ader, Band (N.); R.: eine Sehne einziehen: sÐnuwen*, sÐnen, mnd., sw. V.: nhd. besehnen, eine Sehne einziehen

Sehne -- Säge bei der das Sägeblatt durch Anspannen der Sehne gespannt wird: spansõge, mnd., F.: nhd. »Spannsäge«, Säge bei der das Sägeblatt durch Anspannen der Sehne gespannt wird

Sehne: idg. *gÝiØõ; *gÝiØós; *gÝheiý‑; *gÝhÆslo‑; *snÐøen‑; *snÐøer‑; *tenos‑, Sehne: idg. *gÝiØõ; *gÝiØós; *gÝheiý‑; *gÝhÆslo‑; *snÐøen‑; *snÐøer‑; *tenos‑

Sehne -- Sehne des hinteren Halses: halsõdere, halsõder, mnd., F.: nhd. Halsader, Ader des hinteren Halses, Sehne des hinteren Halses

sehnen -- sich sehnen nach: vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus; verdenken, vürdenken, ferdenken*, mhd., sw. V.: nhd. verdenken, denken, sich erinnern, sich vorsehen, ganz zu Ende denken, bedenken, erwägen, von jemandem Nachteiliges oder Übles denken, jemanden in Verdacht haben, jemandem etwas übel nehmen, sich besinnen, vorsorgen, in Gedanken versinken, denken an, sich sehnen nach, vorhersehen, verdächtigen, verwerfen, verdenken, übel nehmen, verargen, sich entschließen; verquelen*, verqueln, ferquelen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. einzwängen, fest einschließen, umarmen, quälen, martern, abquälen, abmartern, vor Qual vergehen, sich in Sehnsucht verzehren, vor Sehnsucht vergehen, zugetan sein (V.), sich sehnen nach, sich verzehren nach, verliebt sein (V.) in, versessen sein (V.) auf, verhärtet sein (V.) gegen; versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

sehnen -- sich sehnen nach: anden, mhd., sw. V.: nhd. ahnden, sich sehnen nach, rechtlich verfolgen, rügen, rächen, strafen, kränken, schmerzen, tadeln; belangen (1), blangen, mhd., sw. V.: nhd. lang dünken, langweilig sein (V.), verlangen, gelüsten, erlangen, erreichen, reichen, sich erstrecken, ausstrecken, sich wundern, angreifen, beunruhigen, bekümmern, verdrießen, sich sehnen nach, begierig sein (V.), neugierig sein (V.); donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

sehnen -- sich sehnen nach: grænen*, mnd.?, sw. V.: nhd. verlangen, begehren, wünschen, sich sehnen nach

sehnen -- sich sehnen: ahd. gingÐn* 7; kwelan* 11; langÐn 31; ruohhen* 45; ruohhen* 45; sðftæn 24; R.: sich sehnen nach: ahd. langÐn 31; ruohhen* 45; ruohhen* 45; R.: sich dorthin sehnen: ahd. hinamuoen* 2, sehnen -- sich sehnen: ahd. gingÐn* 7; kwelan* 11; langÐn 31; ruohhen* 45; ruohhen* 45; sðftæn 24; R.: sich sehnen nach: ahd. langÐn 31; ruohhen* 45; ruohhen* 45; R.: sich dorthin sehnen: ahd. hinamuoen* 2

sehnen -- sich sehnen: ae. langian (1); sÆcan, sehnen -- sich sehnen: ae. langian (1); sÆcan

sehnen -- sich sehnen: an. þrõ (4), þreyja

sehnen -- sich sehnen: õmeiren, mhd., sw. V.: nhd. lieben, verliebt sein (V.), sich sehnen; beellenden, mhd., sw. V.: nhd. sich sehnen, verlangen; drangen (1), mhd., sw. V.: nhd. drängen, belästigen, sich drängen, bedrängen, drücken, belästigen, sich sehnen, fordern; erlangen, irlangen, mhd., sw. V.: nhd. lang dünken, langweilen, sich sehnen, verlangen, zu Ende führen, erreichen, erlangen, erhalten (V.), durchsetzen, feststellen, in Anspruch nehmen, erfassen, lang erscheinen, lang werden

sehnen -- sich sehnen: tætÆden* (1), totiden, mnd.?, V.: nhd. ziehen zu bzw. nach, Zuflucht nehmen, streben, sich sehnen

sehnen -- sich sehnen nach: quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

sehnen -- sich sehnen nach: germ. *langÐn, sehnen -- sich sehnen nach: germ. *langÐn

sehnen: süchten (1), suchten, sochten, mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

sehnen: süften (1), mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

sehnen -- sich schmerzlich sehnen: verjõmeren*, verjõmern, ferjõmeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verjammern«, jammern, sich durch Seelenschmerz abhärmen, sich schmerzlich sehnen

sehnen -- sich sehnen nach: getrðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, leiden, sich sehnen nach; jõmeren*, jõmern, jõmren, õmern, mhd., sw. V.: nhd. jammern, leid sein (V.), schmerzlich verlangen, Seelenschmerz empfinden, schmerzen, dauern (V.) (2), beklagen, sich sehnen nach, Sehnsucht haben nach, leid tun, betrüben

sehnen -- sich sehnen: senen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich sehnen, sich härmen, Verlangen empfinden, verlangen nach, in Sehnen (N.) versetzen, Sehnsucht haben, sich grämen, befriedigen

sehnen -- sich sehnen nach: ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; trðren (1), træren, drðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, trauern über, trauern um, traurig machen, traurig sein (V.), verzagen, verzweifeln, jammern, sich sehnen nach, sich fürchten vor, sich sorgen um, beklagen, bedauern, Haupt senken, sinnieren

Sehnen -- aus Muskeln oder Sehnen gefertigt: ÏderÆn, mhd., Adj.: nhd. geädert, Ader..., Sehnen..., aus Muskeln oder Sehnen gefertigt

Sehnen...: ÏderÆn, mhd., Adj.: nhd. geädert, Ader..., Sehnen..., aus Muskeln oder Sehnen gefertigt

Sehnen (N.) hervorbringend: senebÏre, mhd., Adj.: nhd. Sehnen (N.) mit sich führend, Sehnen (N.) hervorbringend; senedebÏre, sendebÏre, mhd., Adj.: nhd. sehnsuchtsvoll, Sehnen (N.) mitführend, Sehnen (N.) hervorbringend

Sehnen...: ahd. õdrÆn* 1, Sehnen...: ahd. õdrÆn* 1

Sehnen -- Schlag mit der Peitsche aus Sehnen: õderslac, aderslac, mhd., st. M.: nhd. »Aderschlag«, Pulsschlag, Schlag mit der Peitsche aus Sehnen

Sehnen -- aus Sehnen gemacht: senewÆn 1, mhd., Adj.: nhd. aus Sehnen gemacht

Sehnen (N.): sene (1), sen, mhd., st. F.: nhd. Sehnen (N.), Verlangen, Sehnsucht, Kummer, liebendes Verlangen, Liebesschmerz, Liebesqual, Sehnsuchtsschmerz; senede (1), sende, mhd., st. F.: nhd. Sehnen (N.), Verlangen, Sehnsucht, Kummer, liebendes Verlangen, Liebesschmerz, Sehnsuchtschmerz; seneden*, senden, mhd., st. N.: nhd. Sehnen (N.), Sehnsucht, Verlangen, Liebesschmerz, Liebeskummer; senen (2), mhd., st. N.: nhd. Sehnen (N.), Sehnsucht, Verlangen, Liebesschmerz, Liebeskummer

Sehnen (N.) mit sich führend: senebÏre, mhd., Adj.: nhd. Sehnen (N.) mit sich führend, Sehnen (N.) hervorbringend

Sehnen: ae. gewilnung; langung; wilnung; R.: mein Sehnen nach dir: ae. wÊna þÆne, Sehnen: ae. gewilnung; langung; wilnung; R.: mein Sehnen nach dir: ae. wÊna þÆne

Sehnen -- Peitsche aus Sehnen gemacht: õder (4), õdere, mnd., F.: nhd. Ader, Blutröhre, Sehne, Flechse des tierischen Leibes, Peitsche aus Sehnen gemacht, Eingeweide, Mutterleib

Sehnen (N.) mitführend: senedebÏre, sendebÏre, mhd., Adj.: nhd. sehnsuchtsvoll, Sehnen (N.) mitführend, Sehnen (N.) hervorbringend

Sehnen -- mit Sehnen hinbringen: versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

Sehnen -- aus Sehnen machen: õderen, mnd., sw. V.: nhd. zur Ader lassen, mit Adern versehen (V.), mit Sehnen versehen (V.), den Sattel beziehen und bepolstern, aus Sehnen machen

sehnen«: sÐnen (1), sehnen, senhen, mnd., sw. V.: nhd. »sehnen«, seufzen, jammern, sich sorgen, bekümmert sein (V.)

Sehnen« (N.): sÐnen (2), mnd., N.: nhd. »Sehnen« (N.), Seufzen, schmerzliches Verlangen

Sehnenband: ae. sionub’nd*, Sehnenband: ae. sionub’nd*

Sehnenband: bantõder, mnd., F.: nhd. Sehne, Sehnenband, Flechse

sehnend: senedelich*, sendelich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, verlangend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senedic*, sendec, senedec, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senediclich*, sendiclich*, sendeclich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; senelich, senlich, mhd., Adj.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen seiend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senelÆche, senlÆche, mhd., Adv.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig, gramvoll, verhärmt, entsagend; senende (1), senede, sende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, voll Verlangen seiend, verliebt, liebend, liebeskrank, traurig, leidvoll, qualvoll, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, edel, trefflich; senende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. sehnend; senic, senec, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; seniclich, seneclich, seinclich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, qualvoll, leidvoll, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich

sehnend -- sehnend nach dem Abend: õbentsenende, õbentsende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »abendsehnend«, nächtlich, sehnend nach dem Abend, abendlich sehnsuchtsvoll

sehnend«: sÐnent*** (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »sehnend«, seufzend

Sehnender -- ein sich nach dem Kampf Sehnender: ahd. ? kempfensenwer*? 1, Sehnender -- ein sich nach dem Kampf Sehnender: ahd. ? kempfensenwer*? 1

Sehnender«: sendÏre, mhd., st. M.: nhd. »Sehnender«, Liebender; senedÏre, sendenÏre, mhd., st. M.: nhd. »Sehnender«, Liebender

Sehnenflechsen: hõrwas, mnd., N.: nhd. Haarwachs, Nackenband, Sehnenflechsen

Sehnenlockerung: afries. sinewege 1, Sehnenlockerung: afries. sinewege 1

Sehnenmacher: sÐnuwenmÐkÏre*, sÐnenmÐker, mnd., M.: nhd. Sehnenmacher

Sehnenspaltung: afries. sinespild 1 und häufiger?, Sehnenspaltung: afries. sinespild 1 und häufiger?

Sehnenverletzung: ae. sionub’nn*, Sehnenverletzung: ae. sionub’nn*

Sehnenverletzung: afries. sinewerdene 8, Sehnenverletzung: afries. sinewerdene 8

Sehnenverschlechterung: afries. sinewerdene 8, Sehnenverschlechterung: afries. sinewerdene 8

Sehnenwunde: ae. sionub’nn*, Sehnenwunde: ae. sionub’nn*

Sehnenzerreißung: afries. sinebreke 2, Sehnenzerreißung: afries. sinebreke 2

Sehnenzerschneidung: afries. sinekerf 10; sineskrÐdene 1, Sehnenzerschneidung: afries. sinekerf 10; sineskrÐdene 1

sehnicht: õderich, mnd., Adj.: nhd. sehnig, sehnicht, schlangicht

sehnig: õdereht, mhd., Adj.: nhd. »adericht«, ädericht, aderecht, aderig, sehnig; Ïderic, mhd., Adj.: nhd. »ädrig«, sehnig

sehnig: sÐnuwich*, sÐnich, senech, zenich, mnd., Adj.: nhd. sehnig, mit Sehnen versehen (Adj.)

sehnig: ae. sineht, sehnig: ae. sineht

sehnig: õderich, mnd., Adj.: nhd. sehnig, sehnicht, schlangicht

Sehniger« (Pferdename): an. Sinir, Sehniger« (Pferdename): an. Sinir

sehnlich«: senelich, senlich, mhd., Adj.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen seiend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senelÆche, senlÆche, mhd., Adv.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig, gramvoll, verhärmt, entsagend

sehnlich«: sÐnentlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »sehnlich«

sehnlichst -- sehnlichst begehren: verlangen (1), ferlangen*, vorlangen, mhd., sw. V.: nhd. sehnlichst begehren, verlangen, wissen wollen (V.), sich langweilen

Sehnsucht: ae. langoþ; R.: mit Sehnsucht erfüllen: ae. õf‘san, Sehnsucht: ae. langoþ; R.: mit Sehnsucht erfüllen: ae. õf‘san

Sehnsucht (Bedeutung örtlich beschränkt): vorlanginge, mnd., F.: nhd. Aufschub, Verlängerung, Verlangen (Bedeutung örtlich beschränkt), Sehnsucht (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sehnsucht: an. þrõ (1), Sehnsucht: an. þrõ (1)

Sehnsucht: hungeren (2), hungerent, mnd., N.: nhd. »Hungern«, Verlangen, Sehnsucht, Aushungerung; R.: Sehnsucht empfinden: hungeren (1), mnd., sw. V.: nhd. hungern, Hunger empfinden, heftiges Verlangen empfinden, Sehnsucht empfinden; R.: Sehnsucht haben: jõmeren, jammeren, mnd., sw. V.: nhd. jammern, erbarmen, schmerzlich verlangen, Sehnsucht haben

Sehnsucht: tÆdinge, tÆdige, mnd.?, F.: nhd. Zeitung, Nachricht, Botschaft, Streben (N.), Sehnsucht; tætÆden* (2), totiden, mnd.?, N.: nhd. Ziehen an einen Ort, Streben (N.), Neigung, Sehnsucht; tætÆdinge*, totidinge, mnd.?, F.: nhd. Ziehen an einen Ort, Streben (N.), Neigung, Sehnsucht; vorlanc, vorlank, mnd., M., N.: nhd. Verlangen, Sehnsucht, Belang; vorlangen (2), vorlangent, mnd., N.: nhd. Verlangen, Sehnsucht, Begehren, Wunsch; R.: Sehnsucht haben nach: vorlangen (1), mnd., sw. V.: nhd. verlängern, aufschieben, lang werden, schwer fallen zu ertragen, mit Unmut erfüllen, langweilen, sich hinziehen, einhändigen, übergeben (V.), erlangen, bekommen, durchsetzen, erwirken, verdrießen, bekümmern, Sehnsucht haben nach, begehren, verlangen

Sehnsucht -- voll Sehnsucht und Schmerz: sÐnentlÆken, mnd., Adv.: nhd. auf sehnsüchtige Weise (F.) (1), voll Sehnsucht und Schmerz, unter Seufzen

Sehnsucht: süften (2), mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

Sehnsucht: süchten (2), süchtent, mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

Sehnsucht: muotsenen, mhd., st. N.: nhd. »Mutsehnen«, Sehnsucht

Sehnsucht -- die Sehnsucht aufgeben: vergernen, fergernen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergernen«, umgarnen, fangen, die Sehnsucht aufgeben

Sehnsucht -- sich in Sehnsucht verzehren: verquelen*, verqueln, ferquelen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. einzwängen, fest einschließen, umarmen, quälen, martern, abquälen, abmartern, vor Qual vergehen, sich in Sehnsucht verzehren, vor Sehnsucht vergehen, zugetan sein (V.), sich sehnen nach, sich verzehren nach, verliebt sein (V.) in, versessen sein (V.) auf, verhärtet sein (V.) gegen

Sehnsucht -- vor Sehnsucht vergehen: verquelen*, verqueln, ferquelen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. einzwängen, fest einschließen, umarmen, quälen, martern, abquälen, abmartern, vor Qual vergehen, sich in Sehnsucht verzehren, vor Sehnsucht vergehen, zugetan sein (V.), sich sehnen nach, sich verzehren nach, verliebt sein (V.) in, versessen sein (V.) auf, verhärtet sein (V.) gegen

Sehnsucht: gelange (2), mhd., sw. M.: nhd. Verlangen, Begierde, Sehnsucht; gelust, gelüst, gelost, glüst, mhd., st. M., st. F., st. N., sw. M.: nhd. Begierde, Gelüsten, Freude, Vergnügen, Verlangen, Sehnsucht, Zuneigung, Lust, Genuss, Genusssucht, Koitus; ger (2), gir, kir, mhd., st. F.: nhd. Verlangen, Begehren, Trieb, Gemütsbewegung, Wunsch, Sehnsucht, Begierde, Liebe (F.) (1), Absicht, Streben (N.), Forderung; gerunge, mhd., st. F.: nhd. Begehren, Verlangen, Sehnsucht, Wunsch; gir (1), ger, kir, mhd., st. F.: nhd. »Gier«, Begehren, heißes Verlangen, Wunsch, Streben (N.), Sehnsucht, Begierde, Liebe (F.) (1), Absicht, Forderung; gust, mhd., st. M., st. F., st. N., sw. M.: nhd. Begierde, Gelüsten, Freude, Vergnügen, Verlangen, Sehnsucht, Zuneigung, Lust, Genuss, Genusssucht, Koitus; herzeger, herzegir, herzenger*, herzengir, mhd., st. F.: nhd. Herzverlangen, Liebesschmerz, Sehnsucht; jõmer, mhd., st. M., st. N.: nhd. Jammer, Betrübnis, Unglück, Herzeleid, schmerzliches Verlangen, Sehnsucht, Leid, Trauer, Klage; R.: Sehnsucht haben: gelangen (1), mhd., sw. V.: nhd. gelangen, erreichen, dünken, verlangen, verlangen nach, Sehnsucht haben, reichen, eine bestimmte Länge haben, ausreichend zur Verfügung stehen; R.: Sehnsucht haben nach: hügen, hugen, hogen, mhd., sw. V.: nhd. denken, sinnen, verlangen, sich freuen, erfreut werden, Sehnsucht haben nach, wollen (V.), gedenken an; jõmeren*, jõmern, jõmren, õmern, mhd., sw. V.: nhd. jammern, leid sein (V.), schmerzlich verlangen, Seelenschmerz empfinden, schmerzen, dauern (V.) (2), beklagen, sich sehnen nach, Sehnsucht haben nach, leid tun, betrüben

Sehnsucht: sene (1), sen, mhd., st. F.: nhd. Sehnen (N.), Verlangen, Sehnsucht, Kummer, liebendes Verlangen, Liebesschmerz, Liebesqual, Sehnsuchtsschmerz; senede (1), sende, mhd., st. F.: nhd. Sehnen (N.), Verlangen, Sehnsucht, Kummer, liebendes Verlangen, Liebesschmerz, Sehnsuchtschmerz; seneden*, senden, mhd., st. N.: nhd. Sehnen (N.), Sehnsucht, Verlangen, Liebesschmerz, Liebeskummer; senelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Sehnsucht; senen (2), mhd., st. N.: nhd. Sehnen (N.), Sehnsucht, Verlangen, Liebesschmerz, Liebeskummer; sensuht, mhd., st. F.: nhd. Sehnsucht, Liebesbegierde; senunge, mhd., st. F.: nhd. Verlangen, Sehnsucht; sÐr (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. körperlicher Schmerz, geistiger Schmerz, Schmerz, Leiden, Qual, Leid, Not, Sehnsucht; trahte (3), tracte, mhd., st. F.: nhd. Trachten (N.), Sehnsucht, Verlangen, Begehren, Denken, Gedanke, Überlegung, Berechnung, Gedenken, Betrachtung, Erwägung, Gedankenkenverloren sein (N.), Streben (N.); trðren (2), træren, drðren, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Trauern«, Trauer, Traurigkeit, Leid, Schmerz, Verlangen, Verzweiflung, Sehnsucht; R.: Sehnsucht haben: senen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich sehnen, sich härmen, Verlangen empfinden, verlangen nach, in Sehnen (N.) versetzen, Sehnsucht haben, sich grämen, befriedigen

Sehnsucht -- aus Sehnsucht heraus: verlangelÆche, mhd., Adv.: nhd. »verlänglich«, sehnsuchtsvoll, aus Sehnsucht heraus

Sehnsucht: ahd. gingo* 2; jõmar* (2) 7; langunga 1; niot (2) 11; niotagÆ* 1, Sehnsucht: ahd. gingo* 2; jõmar* (2) 7; langunga 1; niot (2) 11; niotagÆ* 1

Sehnsucht: begerunge, mhd., st. F.: nhd. Begehren, Verlangen, Wunsch, Sehnsucht, Bitte, Begierde, Gebet; beswÏrede*, beswÏrde, peswÏrde, mhd., st. F.: nhd. »Beschwerde«, Sorge, Bedrängnis, Leid, Sehnsucht, Bedrückung, Kummer, Leid, Kränkung, Schädigung, Beeinträchtigung, Belästigung, Mühsal; dol (2), dole, tol, mhd., st. F.: nhd. Leid, Leiden, Mühsal, Erdulden, Duldung, Sehnsucht, Ungeduld, Missachtung; R.: Sehnsucht habend: bange (1), mhd., Adv.: nhd. bange, benommen, Verlangen habend, Sehnsucht habend

Sehnsucht -- in Sehnsucht versenken nach: versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

Sehnsucht -- in Sehnsucht versetzen: versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

sehnsüchtig: minnegerende*, minnegernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Liebe begehrend, sehnsüchtig, liebeshungrig

sehnsüchtig: ahd. gingÐnti; jõmarag* 1; niotag* 3, sehnsüchtig: ahd. gingÐnti; jõmarag* 1; niotag* 3

sehnsüchtig: begerlich, wegerlich, mhd., Adj.: nhd. begehrlich, begehrenswert, ersehnt, verlangend, sehnsüchtig; begerlÆche (1), wegerlÆche, mhd., Adv.: nhd. begehrlich, lüstern, inständig, sehnsüchtig, begehrenswert, verlangend, ersehnt; begirlich, wegirlich, mhd., Adj.: nhd. begehrlich, begehrenswert, ersehnt, verlangend, sehnsüchtig, erstrebenswert; begirlÆche (1), begerlÆche, wegirlÆche, wegerlÆche, mhd., Adv.: nhd. begehrlich, lüstern, inständig, sehnsüchtig, begehrenswert, verlangend, ersehnt, erstrebenswert

sehnsüchtig: verquolen*, verquoln, verkoln, ferquolen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. leidvoll, gequält, sehnsüchtig, schmerzvoll an etwas hängend, nach etwas verlangend

sehnsüchtig: senedelich*, sendelich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, verlangend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senedic*, sendec, senedec, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senediclich*, sendiclich*, sendeclich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; senelich, senlich, mhd., Adj.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen seiend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senelÆche, senlÆche, mhd., Adv.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig, gramvoll, verhärmt, entsagend; senelÆchen, senlÆchen, mhd., Adv.: nhd. sehnsüchtig, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senende (1), senede, sende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, voll Verlangen seiend, verliebt, liebend, liebeskrank, traurig, leidvoll, qualvoll, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, edel, trefflich; senic, senec, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; seniclich, seneclich, seinclich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, qualvoll, leidvoll, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich

sehnsüchtig: gerende* (1), gernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. begehrend, bereitwillig, ungeduldig verlangend, sehnsüchtig; gir (2), ger, mhd., Adj.: nhd. begehrend, verlangend, begierig, gierig, habgierig, sehnsüchtig; hugende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »denkend«, sehnsüchtig, freudig

sehnsüchtig: hungerich, hungrich, hungrig, hungereg, hungerg, mnd., Adj.: nhd. hungrig, ungesättigt, Hunger leidend, Mangel leidend, ausgehungert, verhungert, Verlangen tragend, sehnsüchtig

sehnsüchtiges -- sehnsüchtiges Verlangen: pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang

Sehnsuchtschmerz: senede (1), sende, mhd., st. F.: nhd. Sehnen (N.), Verlangen, Sehnsucht, Kummer, liebendes Verlangen, Liebesschmerz, Sehnsuchtschmerz

Sehnsuchtsglut: senegluot, mhd., st. F.: nhd. Sehnsuchtsglut, Liebesglut

sehnsuchtskrank: senedesiech*, sendesiech, mhd., Adj.: nhd. sehnsuchtskrank

Sehnsuchtslied: wõnwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Wahnweise«, Gedicht ohne realen Hintergrund, erfundene Melodie, Sehnsuchtslied

Sehnsuchtsschmerz: sende (1), mhd., st. F.: nhd. liebendes Verlangen, Sehnsuchtsschmerz; sene (1), sen, mhd., st. F.: nhd. Sehnen (N.), Verlangen, Sehnsucht, Kummer, liebendes Verlangen, Liebesschmerz, Liebesqual, Sehnsuchtsschmerz

sehnsuchtsvoll: jõmerec, jõmeric, jÏmeric, jõmerc, jÏmerc, jõmrec, jõmric, mhd., Adj.: nhd. jämmerlich, jammervoll, leidvoll, kummervoll, traurig, unglücklich, sehnsuchtsvoll

sehnsuchtsvoll: ahd. õmarag* 1; ? õmarlÆh 2; jõmarag* 1, sehnsuchtsvoll: ahd. õmarag* 1; ? õmarlÆh 2; jõmarag* 1

sehnsuchtsvoll: senedebÏre, sendebÏre, mhd., Adj.: nhd. sehnsuchtsvoll, Sehnen (N.) mitführend, Sehnen (N.) hervorbringend; senediclÆchen*, senedeclÆchen, sendeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. sehnsuchtsvoll; senende (1), senede, sende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, voll Verlangen seiend, verliebt, liebend, liebeskrank, traurig, leidvoll, qualvoll, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, edel, trefflich; senerÆche, mhd., Adj.: nhd. voll Sehnen (N.) seiend, sehnsuchtsvoll; seniclich, seneclich, seinclich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, qualvoll, leidvoll, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz, schmerzlich; seniclÆche, seneclÆche, seinclÆche, mhd., Adv.: nhd. sehnsuchtsvoll, qualvoll, leidvoll

sehnsuchtsvoll: verlangelÆche, mhd., Adv.: nhd. »verlänglich«, sehnsuchtsvoll, aus Sehnsucht heraus

sehnsuchtsvoll: dünic*, dünec, mhd., Adj.: nhd. ausgespannt, groß, sehnsuchtsvoll?, erregt?; R.: abendlich sehnsuchtsvoll: õbentsenende, õbentsende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »abendsehnend«, nächtlich, sehnend nach dem Abend, abendlich sehnsuchtsvoll; R.: sehnsuchtsvoll klagend: õmerlich, Ïmerlich, mhd., Adj.: nhd. jämmerlich, jammervoll, Herzleid erregend, kläglich, leidvoll, Herzleid empfindend, sehnsuchtsvoll klagend, trauervoll, elend, beklagenswert, schmerzlich, kummervoll, traurig, schrecklich

sehr -- sehr drückend: hæchdrengent, hæchdringent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehr dringend, sehr drückend

sehr -- sehr mächtig: ȫvermechtich, ævermechtich, auermechtich, mnd., Adj.: nhd. übermächtig, sehr mächtig, sehr groß

sehr -- sehr feierlich: hæchfÆrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sehr feierlich, mit großer Feierlichkeit begehend

sehr -- sehr eifrig: hæchvlÆtich, mnd., Adj.: nhd. sehr eifrig, inständig

sehr: got. abraba 3, filu 79, harduba 3, mikilaba 1

sehr -- sehr wertvoll: ȫverdǖre, ȫverdǖr, mnd., Adj.: nhd. sehr wertvoll, sehr kostbar
sehr -- sehr viele: ȫvermannich, ævermannich, avermannich, mnd., Adj.: nhd. sehr viele

sehr -- sehr feindlich: hÐtelÆken*, hÐtlÆken, mnd., Adv.: nhd. voll Hass, gehässig, sehr feindlich, erbittert, verhasst, zuwider, verabscheuungswürdig

sehr -- sich sehr anstrengen: pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen

sehr reich (): rÆchlæs, mhd., Adj.: nhd. »reichlos«, vermögend, sehr reich (?)

sehr -- sehr lieb: sunderliep (1), mhd., Adj.: nhd. besonders lieb, sehr lieb

sehr -- sehr lang: sumerlanc, mhd., Adj.: nhd. sommerlang, wie ein langer Sommer, sehr lang

sehr -- sehr reich: steinrÆche, mhd., Adj.: nhd. »steinreich«, reich an Steinen, sehr reich

sehr -- sehr faul: studvðl, studfðl*, mhd., Adj.: nhd. sehr faul

sehr -- »sehr heilig«: sðrheilic*, sðrheilec, mhd., Adj.: nhd. »sehr heilig«, scheinheilig

sehr -- sehr kühn: starctürstic, mhd., Adj.: nhd. sehr kühn, verwegen

sehr: al (3), alle, mhd., Adv.: nhd. ganz, völlig, sehr, heftig; alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also; alze (1), mhd., Adv.: nhd. allzu, sehr; alzð, mhd., Adv.: nhd. allzu, sehr; anclÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgfältig, sehr, heftig, ängstlich; anclÆchen, mhd., Adv.: nhd. sorgfältig, sehr, heftig, ängstlich; angestelÆche*, angestlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, angstvoll, angsterfüllt, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; angestelÆchen*, angestlÆchen, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; balde (1), palde, mhd., Adv.: nhd. kühn, mutig, tapfer, waghalsig, unerschrocken, dreist, zuversichtlich, getrost, heftig, schnell, sofort, sogleich, unverzüglich, alsbald, plötzlich, bald, sehr, wohl; bevollen (1), befollen*, mhd., Adv.: nhd. völlig, ganz und gar, insgesamt, sehr; bitterlÆche, mhd., Adv.: nhd. »bitterlich«, schwer, hart, grausam, bitter, erbittert, sehr; bor (3), bore, mhd., Adv.: nhd. gar, sehr; breitlÆche, mhd., Adv.: nhd. breit, sehr, ausgiebig; degerlÆche, mhd., Adv.: nhd. sehr; dicke (2), mhd., Adv.: nhd. immer wieder, wiederholt, oft, mehrfach, mehrmals, häufig, sehr, dicht, dick; drel (2), mhd., Adv.: nhd. fest, stark, kräftig, sehr; eingistlÆche, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; eingistlÆchen, mhd., Adv.: nhd. gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; engestlÆche, engstlÆche, mhd., Adv.: nhd. »ängstlich«, gefährlich, angstvoll, heftig, sehr, schlimm, ungeduldig, in Bedrängnis; etewõ, eteswõ, etwõ, ettewõ, mhd., Adv.: nhd. irgendwo, an manchen Stellen, an einigen Stellen, hier und da, mancherorts, hie und da, gar, ziemlich, sehr; etewenne, eteswenne, etswenne, etwenne, etteswenne, mhd., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, manchmal in früherer Zeit, vormals künftig, einst, früher, vorher, irgendwann, einmal, endlich, ziemlich, sehr, gelegentlich, oft, zum Teil, dann und wann; etewie, etwie, mhd., Adv.: nhd. irgendwie, ungewiss wie, ziemlich, sehr

sehr -- »sehr heiß«: durchheiz, mhd., Adj.: nhd. »sehr heiß«, glühend heiß

sehr -- sehr rasch: ȫverrõt*, ȫverrat, æverrat, mnd., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch, nach der Reihe?
sehr -- »sehr behende«: allerbehendeclich***, mhd., Adj.: nhd. »sehr behende«; allerbehendeclÆchest, mhd., Adv.: nhd. »sehr behende«

sehr -- »sehr elend«: ellentrÆche, mhd., Adj.: nhd. »sehr elend«

sehr (Adj.): drel*** (1), mhd., Adj.: nhd. fest, stark, sehr (Adj.)

sehr -- sehr stark: ȫverstark, æverstark, mnd., Adj.: nhd. übermäßig stark, sehr stark; ȫverswendich, æverswendich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, übergroß; ȫverswenge (1), ȫverswenke, æverswenke, ȫverswange, æverswenge, averswenge, mnd., Adj.: nhd. sehr stark, heftig, überschwänglich, sehr groß; ȫverswengelÆk*, ȫverswenklÆk, oeverswenklÆk, ȫverswenklich, æverswenklÆk, averswenklÆk, mnd., Adj.: nhd. überschwänglich, sehr groß, sehr stark, alles übertreffend; ȫverswengich*, ȫverswenkich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, alles übertreffend, überschwänglich; ȫverswÆde (1), æverswÆde, averswÆde, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich, übermäßig; ȫverswinde (1), ȫverswint, mnd., Adj.: nhd. übermäßig, sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich; ȫverwechtich, æverwechtich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, schwer

sehr -- sehr schwer: ȫverswõr, æverswõr, mnd., Adj.: nhd. sehr schwer, zu schwer

sehr -- sehr schön: ȫverschæne*, ȫverschȫne, æverschȫne, mnd., Adj.: nhd. sehr schön, prächtig
sehr -- sehr viel länger als breit: langelhaftich*, langelachtich, langelaftich, langelechtich, mnd., Adj.: nhd. länglich, sehr viel länger als breit, elliptisch, oval

sehr -- sehr viel: ȫvervÐle, ævervÐle, mnd., Adj.: nhd. sehr viel

sehr -- sehr vermögend: ȫverrÆk, æverrÆk, auerrÆk, overrike, mnd., Adj.: nhd. »überreich«, sehr reich, sehr vermögend

sehr: rÆche (2), rÆch, rich, mhd., Adv.: nhd. reich, wohlhabend, mächtig, groß, gewaltig, vornehm, edel, kostbar, prächtig, kunstvoll, sehr, köstlich, herrlich, üppig, reichlich, froh, glücklich, voll, fähig, stattlich; scharpfe, scharpf, mhd., Adv.: nhd. heftig, sehr; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; starc (2), mhd., Adv.: nhd. gewaltig, sehr; starclÆche, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, heftig, sehr; starke, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, heftig, sehr, kräftig, außerordentlich, fest, gewaltsam, sorgsam, eindringlich, schnell, großzügig, nachdrücklich; sterclÆche, starclÆche, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, heftig, sehr, standhaft, genau; strange (3), mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, sehr, tapfer, streng, unfreundlich; strÆticlÆche*, strÆteclÆche, mhd., Adv.: nhd. streithaft, mit Eifer, sehr, eifersüchtig, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet; strÆtlÆche, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet; strÆtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet, kampfgerichtet; sunder (2), sunter, mhd., Adv.: nhd. gesondert, besonders, insbesondere, vielmehr, getrennt, für sich, beiseite, abseits, allein, im Einzelnen, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr, außerdem; sunderen (1), mhd., Adv.: nhd. gesondert, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr; sunderlÆche (1), sunterlÆche, mhd., Adv.: nhd. sonderlich, gesondert, besonders, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr, besonders, auf besondere Weise, in besonderer Weise, gesondert, einzeln, eigens, ausdrücklich, aufmerksam; sunderlingen, mhd., Adv.: nhd. gesondert, besonders, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr; sundern (1), mhd., Adv.: nhd. gesondert, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, besonders, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr; sundert (3), sunderet*, mhd., Adv.: nhd. gesondert, abseits, im einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr; tiure (2), tiur, tiuwer, tÆwer, tiwere, tðre, dðre, mhd., Adv.: nhd. eindringlich, inständig, herrlich, teuer, von bestimmtem Wert, von bestimmtem Preis, großen Wert legend auf, hoch, dringlich, sehr, heftig, streng, schwer, knapp, hochpreisig, selten, mäßig, wenig, für hohen Preis

sehr -- sehr reich: ȫverrÆk, æverrÆk, auerrÆk, overrike, mnd., Adj.: nhd. »überreich«, sehr reich, sehr vermögend; ȫverrÆklÆk***, mnd., Adj.: nhd. sehr reich
sehr: ahd. *bæra (4)?; boradrõto 1; borafilu* 4; breitlÆhho* 1; drælÆhho 8; drõto 115; duruhfasto* 1; fasto 80; ferro (1) 144; filu 674?; filu harto; follðn 14; fram (1) 55; ginæto 83; ginuogi (1) 115; hæho 58; halto (1) 9; harto 322; heifti* 2; heistÆgo 1; hirlÆhho* 4; in drõtÆ; innalÆhho* 1; meist 35?; mihhil (2) 5; mihhillÆhho* 8; mihhilu; rehto 94; sÐro 10; swõro* 10; ungimezzÐn* 1; unmez (3) 9; wela* (1) 18?; wola (1) 403; zi guote; zi næti; R.: allzu sehr: ahd. boradrõto 1; borafilu* 4; unmez (3) 9; R.: ebenso sehr ... wie: ahd. samo wola ... alsæ; samo wola ... samo; sama wola ... alsæ; sama wola ... sama; R.: ebenso sehr: ahd. sama wola; R.: ebenso sehr wie: ahd. ebanharto* 1; R.: gar sehr: ahd. drõto fram; filu fram; ginæto 83; harto ginæto; R.: sehr wohl: ahd. in drõtÆ; R.: so sehr: ahd. alsama 3?; sæ ginæto; sæ 4110?; sæ ginæto; R.: wie sehr: ahd. wio* 872?; R.: zu sehr: ahd. zi 5040; zi filu; ginæto 83; ungimezzÆgo* 3; unmezzÆgo* 3, sehr: ahd. *bæra (4)?; boradrõto 1; borafilu* 4; breitlÆhho* 1; drælÆhho 8; drõto 115; duruhfasto* 1; fasto 80; ferro (1) 144; filu 674?; filu harto; follðn 14; fram (1) 55; ginæto 83; ginuogi (1) 115; hæho 58; halto (1) 9; harto 322; heifti* 2; heistÆgo 1; hirlÆhho* 4; in drõtÆ; innalÆhho* 1; meist 35?; mihhil (2) 5; mihhillÆhho* 8; mihhilu; rehto 94; sÐro 10; swõro* 10; ungimezzÐn* 1; unmez (3) 9; wela* (1) 18?; wola (1) 403; zi guote; zi næti; R.: allzu sehr: ahd. boradrõto 1; borafilu* 4; unmez (3) 9; R.: ebenso sehr ... wie: ahd. samo wola ... alsæ; samo wola ... samo; sama wola ... alsæ; sama wola ... sama; R.: ebenso sehr: ahd. sama wola; R.: ebenso sehr wie: ahd. ebanharto* 1; R.: gar sehr: ahd. drõto fram; filu fram; ginæto 83; harto ginæto; R.: sehr wohl: ahd. in drõtÆ; R.: so sehr: ahd. alsama 3?; sæ ginæto; sæ 4110?; sæ ginæto; R.: wie sehr: ahd. wio* 872?; R.: zu sehr: ahd. zi 5040; zi filu; ginæto 83; ungimezzÆgo* 3; unmezzÆgo* 3

sehr -- sehr stark: starcwaltic, mhd., Adj.: nhd. sehr stark; sunderstarc, mhd., Adj.: nhd. sehr stark

sehr -- sehr schnell: ȫverrõt*, ȫverrat, æverrat, mnd., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr rasch, nach der Reihe?
sehr -- sehr schlimm: ȫverquõt, æverquõt, mnd., Adj.: nhd. sehr schlimm, sehr böse, unchristlich

sehr -- sehr rein: pðrrÐin, mnd., Adj.: nhd. sehr rein, ganz unverfälscht

sehr -- sehr lange: ȫverlanc, öwerlanc, æverlanc, averlanc, overlank, mnd., Adv.: nhd. »überlang«, vor einiger Zeit, vor langer Zeit, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; ȫverlange*, overlange, mnd.?, Adv.: nhd. »überlang«, sehr lange; ȫverlanges, ȫverlancs, overlanges, mnd., Adv.: nhd. vor einiger Zeit, vor langer Zeit, vorlängst, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu

sehr -- sehr hell: ȫverklõr, ȫverclaer, æverklõr, overklõr, mnd., Adj.: nhd. sehr hell, strahlend, sehr gut, vortrefflich, hervorragend, ausgezeichnet
sehr: tæmõle, tomale, tæmõlen, mnd.?, Adv.: nhd. »zumal«, gänzlich, sehr, gar, zugleich, auf einmal, allzumal, zusammen; ðterlÆken*, uterliken, uterken, mnd.?, Adv.: nhd. äußerlich, offen, genau, bestimmt, sehr; vaste (1), vast, mnd., Adv.: nhd. fest, stark, gewaltig, recht, gar, sehr, sicher, sicherlich, zuversichtlich, direkt, auf der Stelle, rasch, eilig, bestimmt fest abgemacht, unverbrüchlich; vÐle (1), velle, vÐl, völe, volle, vale, vil, mnd., Adj.(, Adv.): nhd. viele, viel, vieles, viele Menschen, vielerlei, vielfach, manch, zahlreich, vor, gar, sehr, oft, häufig; vellÆke, mnd., Adv.: nhd. böse, hart, grausam, heftig, sehr; vÐre (2), ver, vere, mnd., Adv.: nhd. fern, entfernt, weit entfernt, weit ab, weit ausgedehnt, weithin, weit reichend, weither, von fern her, weit, gar, weit vorgeschritten, ferner, weiter, weiterhin, sehr; vorschreklÆken, mnd., Adv.: nhd. schrecklich, grässlich, sehr; vrÐislÆke, vrÐslike, mnd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, sehr; vrÐislÆken, vrÐislÆke, vrÐslike, mnd., Adv.: nhd. Gefahr bringend, gefährlich, drohend, Schrecken erregend, grimmig, schrecklich, furchtbar, gewaltig, sehr; vul (2), vullen, vollen, vullene, vulne, volne, vulle, mnd., Adv.: nhd. voll, völlig, ganz, gänzlich, vollends, durchaus, vollkommen, vollständig, im höchsten erreichbaren Grad, zur vollen Zufriedenheit, sehr, recht, in hohem Grad, fertig, genügend, ausreichend, bis zu Ende, endgültig; vüllenlÆke*** (1), vüllenlÆk, vullenklike, vüllenklÆk, vullenklik, mnd., Adj.: nhd. völlig, ganz und gar, durchaus, kräftig, mit aller Macht, sehr; vüllenlÆke* (2), vüllenlÆk, vullenklike, vüllenklÆk, vullenklik, mnd., Adv.: nhd. völlig, ganz und gar, durchaus, kräftig, mit aller Macht, sehr; vüllÆken, vüllÆk, mnd., Adv.: nhd. völlig, ganz und gar, durchaus, kräftig, mit aller Macht, sehr; ? vulnõ, vulna, mnd., Adv.: nhd. ganz nahe, dicht dabei, beinahe, fast, ungefähr, sehr?; vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto; R.: ein sehr reiner Zucker: tabazet, mnd., Sb.: nhd. ein sehr reiner Zucker; R.: etwas zu sehr beschleunigen: vorhõsten, vorhasten, mnd., sw. V.: nhd. zur Eile drängen, übereilen, zur Übereilung veranlassen, zum Leichtsinn veranlassen, jemanden überholen, überrumpeln, etwas zu sehr beschleunigen, durch Hast verfrühen, durch voreiliges Handeln Schaden erleiden an, durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen, überhasten, sich abhasten, beschleunigen, sich übereilen; R.: sehr begehrlich: vulbegÐrlÆk*, mnd.?, Adj.: nhd. sehr begehrlich, eifrigst; R.: sehr freudig: vröudenrÆk, vroudenrÆk, vroydenrÆk, mnd., Adj.: nhd. freudenreich, reich an Freude seiend, sehr freudig, wonnevoll, vergnügt; R.: sehr groß: wundergelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »wundergleich«, erstaunlich, sehr groß; R.: sehr herzlich: vulhertelÆke, vulhertlÆk, mnd., Adv.: nhd. sehr herzlich, aus vollem Herzen; vulhertelÆken, mnd., Adv.: nhd. sehr herzlich, aus vollem Herzen; R.: sehr kalt: vrostich, mnd., Adj.: nhd. frostig, eiskalt, sehr kalt, eisig; R.: sehr leicht: villÆchte, villicht, villichte, vÐlÆchte, vellÆchte, vullÆchte, mnd., Adv.: nhd. sehr leicht, möglicherweise, vielleicht, etwa; R.: sehr listig: voslistich, mnd., Adj.: nhd. listig wie ein Fuchs, sehr listig; R.: sehr verlangen: vorlungeren, mnd., sw. V.: nhd. lüstern sein (V.), begierig sein (V.), sehr verlangen; R.: sehr vielfältig: teinerlei*, teinerleye, teynerleye, teynerleyge, teinerleige, mnd., Adj.: in zehn verschiedenen Ausführungen oder Weisen, sehr vielfältig, vielerlei; teinlei*, teynley, teynleye, mnd., Adj.: nhd. in zehn verschiedenen Ausführungen oder Weisen, sehr vielfältig, vielerlei; R.: sehr weise: werltwÆs, mnd.?, Adj.: nhd. »weltweise«, vor allen Menschen seiend, sehr weise; R.: sehr zunehmen: wækeren, wækern*, mnd.?, sw. V.: nhd. wuchern, Zins nehmen, sich vermehren, sehr zunehmen; R.: wie sehr: wæ, wð, mnd.?, Adv., Konj.: nhd. wie (fragend bzw. im Ausruf), wie sehr, irgendwie, wie dass, dass, so wie, als, als ob, obgleich, wiewohl, wie auch immer, für den Fall dass, wofern, wenn; wædoch, mnd.?, mnd.?, Adv., Konj.: nhd. wie (fragend bzw. im Ausruf), wie sehr, irgendwie, wie dass, dass, so wie, als, als ob, obgleich, wiewohl, wie auch immer, für den Fall dass, wofern, wenn

sehr -- sehr kostbar: ȫverdǖre, ȫverdǖr, mnd., Adj.: nhd. sehr wertvoll, sehr kostbar; ȫverköstlÆk, æverköstlÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr kostbar, sehr prächtig
sehr -- sehr hoch: ȫverhæch, overhæ, mnd., Adj.: nhd. überaus hoch, sehr hoch

sehr -- sehr klug: ȫverwÆse* (1), ȫverwÆs, æverwÆs, mnd., Adj.: nhd. »überweise«, sehr gelehrt, sehr klug
sehr -- sehr herrisch: ȫverhÐrisch, ȫverhÐresch, æverhÐresch, mnd., Adj.: nhd. sehr herrisch, übermütig, stolz, sich erhebend
sehr -- sehr lästig: ȫverlastich, æverlastich, overlastich, mnd., Adj.: nhd. sehr beschwerlich, sehr lästig

sehr -- sehr guter Freund: ȫvervrünt, ævervrünt, overvrunt, mnd., M.: nhd. »Überfreund«, enger Freund, Busenfreund, sehr guter Freund, sehr naher vertrauter Freund

sehr -- sehr leiden: ȫverquõlen, æverquõlen, auerquõlen, mnd., sw. V.: nhd. sehr krank sein (V.), sehr leiden

sehr -- sehr lieblich: ȫverlÐflÆk, ȫverleiflÆk, æverlÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich; ȫverlÐvelÆken*, ȫverlÐflÆken, ȫverleeflÆken, mnd., Adv.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich
sehr -- sehr leicht: lichte (2), mnd., Adv.: nhd. leicht, leichtgewichtig, auf leichte Weise (F.) (2), mit Leichtigkeit, mühelos, sehr leicht, leichthin, leichtsinnig, häufig, gern, vielleicht, möglicherweise, wahrscheinlich, ungefähr (Bedeutung örtlich beschränkt)

sehr -- sehr gütig: ȫvermilde, ævermilde, mnd., Adj.: nhd. sehr gütig, sehr barmherzig

sehr -- sehr stark: strengelÆk*, strengelik, streklÆk, strenglÆk, mnd., Adj.: nhd. heftig, sehr stark, mächtig, streng, ernstlich, energisch, tatkräftig, eifrig, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, gewissenhaft, strikt, hart, fest, eng, straff

sehr -- sehr laut: ȫverlǖdich, æverlǖdich, mnd., Adj.: nhd. »überlaut«, sehr laut, lärmend; ȫverlðt, ȫverluet, ȫverluit, ȫverlud, ȫverl¦d, æverlðt, averlðt, mnd., Adj.: nhd. sehr laut, mit großem Lärm erfolgend, laut und deutlich, mit lauter deutlicher Stimme sprechend, vor aller Welt sprechend, öffentlich

sehr -- so sehr: süst, söst, süste, süsts, süsses, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

sehr -- ein ostindisches Baumwollzeug oder sehr feine Leinewand: sÐter (2), ceter, tzeter, mnd., Sb.: nhd. Schetter, ein ostindisches Baumwollzeug oder sehr feine Leinewand, Glanzleinen; R.: Garn zur Verarbeitung von Schetter: sÐtergõrn, setergarn, czetergõrn, mnd., N.: nhd. Garn zur Verarbeitung von Schetter, ein bestimmtes Leinengarn?; R.: Litze zur Einfassung von Schetter: sÐterlisch, ceterlisg, mnd., Sb.: nhd. Litze zur Einfassung von Schetter?, Leinenlitze

sehr krank sein (V.): ȫverquõlen, æverquõlen, auerquõlen, mnd., sw. V.: nhd. sehr krank sein (V.), sehr leiden

sehr: swinde (2), mnd., Adv.: nhd. sehr, ungestüm, heftig, listig, stark, groß

sehr: afries. *ber (2); herde (2); sêre 9; swÆthe 5; wÆde (2) 1 und häufiger?; R.: sehr groß: afries. untellik 1; wundergrât 1; R.: sehr kalt: afries. thruchkald 1 und häufiger?; R.: sehr schwer: afries. overherd; ðrherd 1 und häufiger?; R.: sehr wild: afries. berwild* 1 und häufiger?, sehr: afries. *ber (2); herde (2); sêre 9; swÆthe 5; wÆde (2) 1 und häufiger?; R.: sehr groß: afries. untellik 1; wundergrât 1; R.: sehr kalt: afries. thruchkald 1 und häufiger?; R.: sehr schwer: afries. overherd; ðrherd 1 und häufiger?; R.: sehr wild: afries. berwild* 1 und häufiger?

sehr: lident, mnd.?, Adv.: nhd. sehr; mechtich (2), mnd., Adv.: nhd. mit Macht, kräftig, heftig, ungestüm, sehr; michel (2), mnd., Adv.: nhd. sehr, viel; michellÆken*, michelÆken, michelliken, mnd., Adv.: nhd. sehr, viele; ȫverõl*, ȫveral, ȫveralle, æveral, averal, mnd., Adv.: nhd. überall, an jedem Ort, in jedem Bereich, über eine Fläche hinweg, nach allen Seiten, am Ende, zuletzt, über alles, über allem, zusammen, insgesamt, alle, alles, vollständig, überhaupt, ganz, sehr, dagegen; ȫverich (2), æverich, overich, mnd., Adv.: nhd. außerdem, darüber hinaus, überaus, sehr; ȫvermõte (3), ævermõte, avermõte, mnd., Adv.: nhd. übermäßig, über die Maßen, außergewöhnlich, sehr; ȫvermÐtich (2), ævermÐtich, mnd., Adv.: nhd. über das Maß, außergewöhnlich, sehr; ȫverschÐrigen, æverschÐrigen, mnd., Adv.: nhd. als Rest verbleibend, restlich, übrig, über etwas hinausgehend, zusätzlich, überaus, sehr, übermäßig, unmäßig, maßlos, überflüssig, entbehrlich; ȫversÐre, æversÐre, mnd., Adv.: nhd. sehr, in hohem Maße, über die Maßen; ȫverswenge (2), mnd., Adv.: nhd. überaus, sehr, übermäßig; ȫverswÆde (2), æverswÆde, averswÆde, mnd., Adv.: nhd. sehr, überaus; ȫverswinde (2), ȫverswint, mnd., Adv.: nhd. überaus, sehr; ȫverðt, æverðt, averðt, mnd., Adv.: nhd. überaus, sehr; ȫvervlȫdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. reichlich, in großer Menge vorhanden, in Fülle vorhanden, stark, im Überfluss vorhanden, sehr, überfließend; ȫvervlȫdelÆke, ævervlȫdelÆke, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, in Fülle, stark, im Überfluss, sehr, überfließend; ȫvervlȫdelÆken, ȫverloedeliken, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, in Fülle, stark, im Überfluss, sehr, überfließend; passelÆken*, paslÆken, mnd., Adv.: nhd. passend, günstig, gesund, angemessen, viel, große Menge, ausreichend, gründlich, ganz, sehr; prÆselÆke*, prÆselÆk, prÆsselÆk, prÆselich, prÆslik, mnd., Adv.: nhd. sehr

sehr -- Orgelregister mit engem Maß und sehr hellem Klang: rðschsimbel*, rðschzimbel, mnd., F.: nhd. Rauschzimbel, Orgelregister mit engem Maß und sehr hellem Klang

sehr groß sein (V.): ȫverswenden***, mnd., sw. V.: nhd. verschwenden?, sehr groß sein (V.)?; ȫverswengen, æverswengen, mnd., st. V.: nhd. »überschwängen«, über das normale Maß hinausgehen, sehr groß sein (V.)
sehr: swÐrlÆke, swÐrlÆk, swÐrlich, swÐrelich, schwÐrlÆk, schwÐrlich, swærlÆke, swærlÆk, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

sehr -- sehr alt: ȫverældisch, æverældisch, mnd., Adj.: nhd. sehr alt?; ȫverælt, ȫveralt, æverælt, mnd., Adj.: nhd. sehr alt, uralt
sehr -- sehr alt: stÐnælt, steinælt, mnd., Adj.: nhd. »stein alt«, sehr alt

sehr -- das erste gewöhnlich sehr kleine Ei das eine Henne legt: spõrei, sparei, spõrey, mnd., N.: nhd. »Sparei«, Windei?, das erste gewöhnlich sehr kleine Ei das eine Henne legt?

sehr -- so sehr: süs, sus, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

sehr: swÐrlÆken, swÐrlichen, swærlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

sehr -- im hansischen Seeverkehr sehr gebräuchliche Gewichtseinheit: lÆspunt, lÆschpunt, lÆfpunt, mnd., N.: nhd. Liespfund, livisches Pfund, liefländisches Pfund, im hansischen Seeverkehr sehr gebräuchliche Gewichtseinheit

sehr: sünderlingest, sünderlingst, sünderlings, sunderlinges, sunderlingest, mnd., Adv.: nhd. speziell, eigens, aus besonderem Anlass, insbesondere, in Sonderheit, vor allem, in besonderem Maße, sehr

sehr -- sehr beanspruchen: ȫverlasten, æverlasten, averlasten, mnd., sw. V.: nhd. »überlasten«, sehr beanspruchen, überbeanspruchen

sehr -- sehr barmherzig: ȫvermilde, ævermilde, mnd., Adj.: nhd. sehr gütig, sehr barmherzig

sehr -- sehr fein und dünn: splinterklÐn, splinterklein, mnd., Adj.: nhd. sehr fein und dünn

sehr: recht (3), mnd., Adv.: nhd. genau, geradewegs, gerade, aufrecht, richtig, fehlerfrei, angemessen, echt, sehr, ganz, ziemlich, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, soeben, in ordentlichem Zustand

sehr: as. *bar? (2); fasto 14; ful (2) 11; *grôtun?; hardo 14; sêro 6; swÆtho* 84; tulgo 10; wundron; R.: sehr hart: as. ênhard 1; R.: sehr jung: as. kindjung* 10; R.: sehr klug: as. klênlistig* 1; R.: sehr weise: as. filowÆs* 2; R.: sehr würdig: as. barwirthig* 2; R.: zu sehr: as. thrÐdo* 1, sehr: as. *bar? (2); fasto 14; ful (2) 11; *grôtun?; hardo 14; sêro 6; swÆtho* 84; tulgo 10; wundron; R.: sehr hart: as. ênhard 1; R.: sehr jung: as. kindjung* 10; R.: sehr klug: as. klênlistig* 1; R.: sehr weise: as. filowÆs* 2; R.: sehr würdig: as. barwirthig* 2; R.: zu sehr: as. thrÐdo* 1

sehr -- sehr beschwerlich: ȫverlastich, æverlastich, overlastich, mnd., Adj.: nhd. sehr beschwerlich, sehr lästig

sehr: anfrk. filo* 1; hardo 4; swÆtho*? 1; R.: sehr heftig: anfrk. *filohard?; filohardo 1, sehr: anfrk. filo* 1; hardo 4; swÆtho*? 1; R.: sehr heftig: anfrk. *filohard?; filohardo 1

sehr -- sehr angenehm: ȫverlÐflÆk, ȫverleiflÆk, æverlÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich; ȫverlÐvelÆken*, ȫverlÐflÆken, ȫverleeflÆken, mnd., Adv.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich
sehr -- sehr anhaftend: hæchstellich, mnd., Adj.: nhd. sehr bleibend, sehr anhaftend

sehr -- sehr bleibend: hæchstellich, mnd., Adj.: nhd. sehr bleibend, sehr anhaftend

sehr -- sehr dringend: hæchdrengent, hæchdringent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehr dringend, sehr drückend

sehr -- sich sehr bemühen: pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen; pÆnigen, pÆnegen, pÆningen, mnd., sw. V.: nhd. peinigen, quälen, foltern, peinlich verhören, im Fegefeuer quälen, bestrafen, strafen, Schmerzen zufügen, Schmerzen erdulden, durch Entsagung und Zufügen von Schmerzen reinigen, plündern, erschweren, bedrängen, plagen, sich sehr bemühen, trachten

sehr: fÆn (2), mnd., Adv.: nhd. fein, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, schlau, sehr, wohl; gõr (2), gõre, mnd., Adv.: nhd. gar, ganz, sehr, durchaus, vollständig; geswinde (2), geswint, mnd., Adv.: nhd. geschwind, schnell, stark, gewaltig, heftig, geistig gewandt, klug, listig, sehr; grof (2), mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, gröblich, grob, plump, heftig, unhöflich, unfein; groflÆken, gröflÆken, mnd., Adv.: nhd. gröblich, gewaltig, stark, sehr, heftig, grob, vollständig, ganz, viel, groß; grætelÆke*, grætelÆk, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig; grætelÆken, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig, herrlich; grætlÆke*, grætlÆk, grötlÆk, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig, ziemlich groß (Bedeutung örtlich beschränkt); grætlÆken, grætliken, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig, herrlich; grævelÆken, mnd., Adv.: nhd. gröblich, gewaltig, stark, sehr, heftig, grob, vollständig, ganz, viel, groß; hõrde (2), harde, hart, mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; hõrdelÆk (2), hõrdelÆke*, hartlÆk, mnd., Adv.: nhd. hart, sehr, stark, heftig, zornig, eifrig, eindringlich; hõrdelÆken, mnd., Adv.: nhd. heftig, kräftig, eifrig, hart, sehr, stark, zornig, eindringlich; heftlÆken (1), heftliken, mnd., Adv.: nhd. heftig, sehr, dringlich; hÐl (2), heil, heel, heyl, hiel, mnd., Adv.: nhd. heil, unversehrt, gesund, geheilt, ganz, gänzlich, ungeteilt, im ganzen Stück, vollständig, ungeschnitten, ungemahlen, vollgemessen, vollwertig, völlig, sehr; herdelÆke*, herdelÆk, hertlÆk, mnd., Adv.: nhd. hart, sehr, stark, heftig, zornig, eifrig, eindringlich; hÐrlÆken, mnd., Adv.: nhd. einem Herrn gemäß, wie ein Herr, als Herr, einem Herrn geziemend, einem Herrn anstehend, einem Herrn zustehend, einem Herrn gehörend, einem Herrn gemäß, geziemend, gehörig, sehr; hert (1), mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; hertelÆke, mnd., Adv.: nhd. herzlich, von Herzen, zutiefst, sehr, mit Mühe und Not; hertelÆken, mnd., Adv.: nhd. herzlich, sehr, mit Mühe und Not, von Herzen, zutiefst; hæge, hæch, hæ, mnd., Adv.: nhd. hoch, steil, sehr, stark, teuer, in hohem Grade, weit; köstlÆken, köstelÆken, kostelÆken*, kosteliken, mnd., Adv.: nhd. mit großen Kosten, teuer, unter großem Aufwand, unter großer Prachtentfaltung, prächtig, kostbar, sehr, heftig, stark, sehr nachdrücklich; kraftlÆken*, krachtlÆken*, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer; kreftelÆken*, krechtelÆken, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer; kreftlÆken, krechtelÆken, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer

sehr erfahren (Adj.): hæchvorvõret* (2), hæchvorvõrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr erfahren (Adj.), sehr kundig

sehr -- zu sehr: ȫverhÐr, ȫverhÐre, æverhÐr, averhÐr, overher, mnd., Adv.: nhd. überall, auf der ganzen Fläche, über die Maßen, zu sehr, allzu
sehr -- sehr böse: ȫverquõt, æverquõt, mnd., Adj.: nhd. sehr schlimm, sehr böse, unchristlich

sehr -- sehr grobes Schimpfwort: lünsedÐf*?, lünsdÐf, mnd., M.?: nhd. sehr grobes Schimpfwort

sehr: germ. *bara; *haldi‑; *su‑, sehr: germ. *bara; *haldi‑; *su‑

sehr -- sehr gelehrt: ȫverwÆse* (1), ȫverwÆs, æverwÆs, mnd., Adj.: nhd. »überweise«, sehr gelehrt, sehr klug
sehr: swÆt (2), mnd., Adv.: nhd. sehr, ungestüm, heftig, listig, stark, groß

sehr: sÐre (4), sÐr, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

sehr -- sehr gut: ȫverklõr, ȫverclaer, æverklõr, overklõr, mnd., Adj.: nhd. sehr hell, strahlend, sehr gut, vortrefflich, hervorragend, ausgezeichnet
sehr -- sehr groß: ȫvergræt, ævergræt, overgræt, auergræt, mnd., Adj.: nhd. »übergroß«, sehr groß, von großem Ausmaß seiend, von großer Zahl seiend, von besonderer Qualität seiend, unmäßig; ȫverherdich, æverherdich, overherdich, averherdich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, übermächtig, nicht beherrschbar; ȫverhÐrich, æverhÐrich, averhÐrich, ȫverhȫrich, mnd., Adj.: nhd. gewaltig, sehr groß, übermächtig, nicht beherrschbar, Oberhand bekommend, siegreich; ȫvermõket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr groß, vollkommen, überaus groß; ȫvermechtich, ævermechtich, auermechtich, mnd., Adj.: nhd. übermächtig, sehr mächtig, sehr groß; ȫvernÐment, ævernÐment, overnemende, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, ausnehmend groß; ȫverswendich, æverswendich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, übergroß; ȫverswenge (1), ȫverswenke, æverswenke, ȫverswange, æverswenge, averswenge, mnd., Adj.: nhd. sehr stark, heftig, überschwänglich, sehr groß; ȫverswengelÆk*, ȫverswenklÆk, oeverswenklÆk, ȫverswenklich, æverswenklÆk, averswenklÆk, mnd., Adj.: nhd. überschwänglich, sehr groß, sehr stark, alles übertreffend; ȫverswengich*, ȫverswenkich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, alles übertreffend, überschwänglich; ȫverswÆde (1), æverswÆde, averswÆde, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich, übermäßig; ȫverswinde (1), ȫverswint, mnd., Adj.: nhd. übermäßig, sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich; ȫverswindich*, mnd.?, Adj.: nhd. sehr groß, umfassend; ȫverswindichlÆk, æverswindichlÆk, mnd., Adj.: nhd. überaus groß, sehr groß, umfassend; ȫverwechtich, æverwechtich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, schwer

sehr -- sehr gebrauchend: æverbrðkelÆk*, æverbrðklÆk, mnd., Adj.: nhd. eifrig, übermütig, sehr gebrauchend

sehr -- sehr einfach: plump (2), mnd., Adj.: nhd. plump, grob, sehr einfach, massig, nicht scharf, stumpf, unfein, dumm, ungebildet, ungeschliffen

sehr -- sehr rechtskundig: rechtrÆk, mnd., Adj.: nhd. »rechtreich«, sehr rechtskundig, durch die Rechtsprechung in hohem Maße ausgewiesen

sehr -- sehr dunkel: pikswart, mnd., Adj.: nhd. »pechschwarz«, schwarz wie Pech seiend, sehr dunkel

sehr -- sehr erbarmend: ȫvergenÐdich*, ȫvergnÐdich, ævergnÐdich, avergnÐdich, mnd., Adj.: nhd. überaus gnädig, sehr erbarmend
sehr -- sehr fromm: ȫverhillich, æverhillich, mnd., Adj.: nhd. »überheilig«, sehr fromm, vom göttlichen Geist erfüllt

sehr -- sehr freundlich: ȫverlÐflÆk, ȫverleiflÆk, æverlÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich; ȫverlÐvelÆken*, ȫverlÐflÆken, ȫverleeflÆken, mnd., Adv.: nhd. sehr angenehm, sehr lieblich, sehr freundlich
sehr -- sehr fein zerkleinern: pulveren, polveren, mnd., sw. V.: nhd. sehr fein zerkleinern, pulverisieren, zerreiben, zerstoßen (V.), mehrere Zutaten zerstoßend vermischen, mit Pulver bestreuen, pudern, in kleine Bestandteile zerfallen (V.); pulverisÐren, pulverisÆren, mnd., V.: nhd. »pulverisieren«, sehr fein zerkleinern; pulvisÐren, pulvesÐren, mnd., V.: nhd. »pulverisieren«, sehr fein zerkleinern

sehr -- sehr dunkel: swart (1), schwart, zwart, swõrt, swaert, swar, swort, swert, schwert, mnd., Adj.: nhd. schwarz, sehr dunkel, dunkel erscheinend, dunkel gefärbt, dunkelhäutig, blutunterlaufen, hässlich, abstoßend, verunreinigt, schmutzig

sehr -- sehr düster: swartdǖster, schwartdǖster, mnd., Adj.: nhd. »schwarzdüster«, sehr düster, sehr finster
sehr -- sehr klug: hæchvorstendich, mnd., Adj.: nhd. sehr klug, hochweise

sehr -- sehr kundig: hæchvorvõret* (2), hæchvorvõrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr erfahren (Adj.), sehr kundig

sehr -- sehr nachdrücklich: köstlÆken, köstelÆken, kostelÆken*, kosteliken, mnd., Adv.: nhd. mit großen Kosten, teuer, unter großem Aufwand, unter großer Prachtentfaltung, prächtig, kostbar, sehr, heftig, stark, sehr nachdrücklich

sehr -- sozial sehr nieder gestellter Schwertfechter: kempe (2), kampe, mnd., M.: nhd. Kämpfer, Krieger, Streiter, Kriegsmann, Vorstreiter, besonders herausgehobener Krieger, Kämpe, Berufsfechter, Zweikämpfer im gerichtlichen Kampf den man für Geld mietet, sozial sehr nieder gestellter Schwertfechter

sehr -- sehr mächtig: grætmechtich, mnd., Adj.: nhd. sehr mächtig, gewaltig; hæchvormȫgent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehr mächtig
sehr -- sehr peinigen: ȫverquellen, æverquellen, auerquellen, mnd., sw. V.: nhd. sehr quälen, sehr peinigen

sehr -- sehr gewaltig: grætwÐldich, grætweldich, mnd., Adj.: nhd. sehr gewaltig

sehr: swõrlÆken, swõrleken, swõrlken, schwõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

sehr: swõrlÆke, swõrlÆk, swõrlich, schwarlÆk, schwõrlich, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

sehr -- sehr fromm: gætgæt?, mnd.?, Adj.: nhd. sehr fromm, sehr gottesfürchtig?; gruntvræme*, gruntvrom, mnd., Adj.: nhd. sehr fromm

sehr -- sehr gottesfürchtig: gætgæt?, mnd.?, Adj.: nhd. sehr fromm, sehr gottesfürchtig?

sehr -- sehr herzlich: hertegründich*, hertgründich, mnd., Adj.: nhd. sehr herzlich, aus innerstem Herzen kommend, herzallerliebst; hertegrüntlÆk*, hertgrüntlÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr herzlich, aus innerstem Herzen kommend, herzallerliebst

sehr: aller, mnd., Adj.?: nhd. »aller«, sehr; allÆke (1), mnd., Adv.: nhd. gänzlich, durchaus, sehr; allÆke (3), allÆk, algelÆke, algelÆk, mnd., Konj.: nhd. gleichwohl, dennoch, obgleich; alte, mnd., Adv.: nhd. sehr; altæ, alte, alletæ, altu, mnd., Adv.: nhd. »allzu«, sehr, zu; arch (2), arich, arig, mnd., Adv.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gering, geringwertig, sehr; bitterlÆke, mnd., Adv.: nhd. bitterlich, heftig, sehr; bitterlÆken, bitterlÆke, mnd., Adv.: nhd. bitterlich, heftig, sehr; dichte (2), dicht, mnd., Adv.: nhd. dicht, fest gefügt, zusammenhaltend, undurchlässig, stark, tüchtig, wahrhaftig, treu, zuverlässig, ununterbrochen, häufig, sofort, nahe, beinahe, heftig, sehr; dicke (2), dick, ducke, dik, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig, vielmals, leichtlich, nahe, heftig, sehr; dicken (1), dickene, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig, vielmals, heftig, sehr; dickes, mnd., Adv.: nhd. oft, häufig, vielmals, heftig, sehr; dul (2), mnd., Adv.: nhd. toll, töricht, unbesonnen, unvernünftig, des Verstandes beraubt, wahnsinnig, verstandesbenommen, sehr; dǖre (2), dǖr, dûre, dûr, Adv.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, knapp, selten, sehr, stark, ernstlich, dringlich, vornehm; enbor, mnd., Adv.: nhd. sehr; enkede (2), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adv.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln, durchaus, sehr, durchaus nicht; Ðven (2), effen, mnd., Adv.: nhd. eben, gleich, passend, genau, gerade, just, ziemlich, ziemlich stark, sehr, tüchtig, durchaus; R.: gar sehr: allermÐsten, allermÐisten, mnd., Adj. (Superl.): nhd. meist, am allermeisten, gar sehr, vor allem; R.: sehr arm: blætarm, mnd., Adj.: nhd. sehr arm, blutarm; R.: sehr böse: bÆsterbȫse, bÆsterbose, mnd., Adj.: nhd. sehr böse, überaus böse, grimmig böse; R.: sehr feurig: allerberneste*, allerbernest, alderbernest, mnd., Adj.? (Superl.): nhd. sehr hell lodernd, sehr feurig; allerbernichlÆkest, alderbernichlÆkest, allerbernichlÆkst, mnd., Adv.: nhd. sehr hell lodernd, sehr feurig; R.: sehr hell leuchtend: berneste***, bernest***, mnd., Adj.: nhd. lodernd, brennend, sehr hell leuchtend; R.: sehr hell lodernd: allerberneste*, allerbernest, alderbernest, mnd., Adj.? (Superl.): nhd. sehr hell lodernd, sehr feurig; allerbernichlÆkest, alderbernichlÆkest, allerbernichlÆkst, mnd., Adv.: nhd. sehr hell lodernd, sehr feurig; bernest*** (2), mnd., Adv.: nhd. brennend, sehr hell lodernd, leuchtend; bernichlÆkest*** (2), mnd., Adv.: nhd. sehr hell lodernd; bernichlÆkeste***, bernichlÆkest***, mnd., Adj.: nhd. brennend, sehr hell lodernd; R.: sehr hoch: bæmeshæch, mnd., Adj.: nhd. »baumhoch«, hoch wie ein Baum seiend, groß wie ein Baum seiend, sehr hoch; R.: sehr sachte: alsachte, mnd., Adj.: nhd. sehr sachte, sehr sanft; R.: sehr sanft: alsachte, mnd., Adj.: nhd. sehr sachte, sehr sanft; R.: sehr schwer: alswõre, mnd., Adv.: nhd. sehr schwer

sehr -- Torf der aus der obersten Schicht des Moores entnommen wird und daher sehr locker ist: hÐittorf, hÐidetorf*?, mnd., M.: nhd. »Heidtorf«, Torf der aus der obersten Schicht des Moores entnommen wird und daher sehr locker ist

sehr -- sehr schwer: kraftlÆken*, krachtlÆken*, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer; kreftelÆken*, krechtelÆken, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer; kreftlÆken, krechtelÆken, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, gründlich, innig, inständig, sehr, sehr schwer

sehr -- sehr undeutlich aussprechen: halfrõdebrõken***, mnd., sw. V.: nhd. sehr undeutlich aussprechen

sehr -- sehr finster: swartdǖster, schwartdǖster, mnd., Adj.: nhd. »schwarzdüster«, sehr düster, sehr finster
sehr -- sehr üppig: hæchprõlisch, mnd., Adj.: nhd. prahlerisch, sehr üppig

sehr -- sehr stark: hȫte, mnd., Adv.: nhd. feindlich, schlimm, heftig, böse, hart, sehr stark, kräftig

sehr: ae. Úr (2); bitre; ealfela; fÏste; fela; firenum; for (2); in (3); micel (2); micellÆce; swÆþe; tela; tulge; wÁl; R.: sehr oft: ae. foroft; R.: sehr viel: ae. ealfela; R.: sehr viele: ae. foremanig; R.: sehr wenig: ae. l‘thwæn; R.: sehr fett: ae. fréafÚtt; R.: sehr klug: ae. foresnotor; fréagléaw; R.: sehr kühn: ae. felamædig; R.: sehr schön: ae. fréawlitig; R.: sehr schuldig: ae. felasynnig, sehr: ae. Úr (2); bitre; ealfela; fÏste; fela; firenum; for (2); in (3); micel (2); micellÆce; swÆþe; tela; tulge; wÁl; R.: sehr oft: ae. foroft; R.: sehr viel: ae. ealfela; R.: sehr viele: ae. foremanig; R.: sehr wenig: ae. l‘thwæn; R.: sehr fett: ae. fréafÚtt; R.: sehr klug: ae. foresnotor; fréagléaw; R.: sehr kühn: ae. felamædig; R.: sehr schön: ae. fréawlitig; R.: sehr schuldig: ae. felasynnig

sehr -- sehr undeutlich ausgesprochen: halfgerõdebrõket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »halbgeradebrecht«, sehr undeutlich ausgesprochen

sehr -- sehr übel gelaunt: gnitteret*, gnittert, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr übel gelaunt, mürrisch, bärbeißig, tyrannisch

sehr -- sehr notwendig: hæchnȫdich, mnd., Adj.: nhd. sehr notwendig, dringend nötig

sehr -- sehr zornig: gallgiftich, gallegiftich*, mnd., Adj.: nhd. sehr zornig

sehr: swintlÆke*, swintlÆk, mnd., Adv.: nhd. sehr

sehr: an. afar, harŒla, *hund?, *tas, t‘ (2); R.: all zu sehr: an. h�lzti; R.: sehr böse: an. firinillr; R.: sehr eifrig: an. tasvÆgr; R.: sehr gefährliche Lage: an. ðfãra; R.: sehr groß: an. afarstærr, uskurligr; R.: sehr gut: an. sÆgoŒr; R.: sehr kräftig: an. meginstrangr; R.: sehr lang: an. meginsÆŒr; R.: sehr reich: an. fj‡lauŒigr; R.: sehr tapfer: an. hunddarfr; R.: sehr tüchtig: an. t‘framr; R.: sehr verschieden: an. fjarstãŒr

sehr -- sehr wichtig: hæchwichtich, mnd., Adj.: nhd. sehr wichtig, dringend

sehr -- sehr viel: græt (3), græte, mnd., Adv.: nhd. groß, sehr viel, bedeutend

sehr -- sehr wütend: grisgrimment*, grisgrimmende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Zähne weisend, schrecklich zürnend, sehr wütend

sehr: rÆve (3), mnd., Adv.: nhd. gehörig, sehr, stark

sehr -- sehr prächtig: ȫverköstlÆk, æverköstlÆk, mnd., Adj.: nhd. sehr kostbar, sehr prächtig

sehr -- sehr quälen: ȫverquellen, æverquellen, auerquellen, mnd., sw. V.: nhd. sehr quälen, sehr peinigen

sehr -- »sehr gut«: boreguot*, borguot, porguot, mhd., Adj.: nhd. »sehr gut«, aufrichtig, gar nicht gut

sehr -- sehr freigibig: hæchmilde, mnd., Adj.: nhd. sehr freigibig, leutselig, gnädig

sehr -- so sehr: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als; sus (1), sust, sunst, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, sonst, anderswie, sowieso, ohnehin, ebenso, in gleicher Weise, da, nun, dann, in solcher Weise, auf diese Weise, in solchem Grad, so sehr

sehr: sÐrichlÆken, mnd., Adv.: nhd. schmerzlich, schmerzhaft, mit Schmerzen, sehr, heftig, in hohem Maße, eilig, eifrig

sehr -- »sehr günstig für die Allgemeinheit«: allergemeinlich***, mhd., Adj.: nhd. »sehr günstig für die Allgemeinheit«

sehr -- so sehr als: swaz (1), mhd., Kond.-Pron., Konzess.-Pron., Rel.-Pron.: nhd. wenn irgendwer, wer irgend, wer auch, wer, so sehr als, wie sehr, was, wenn etwas, was an, wieviel an, welche von; swer (1), mhd., Kond.-Pron., Rel.-Pron.: nhd. wenn irgendwer, wer irgend, wer auch wer, so sehr als, wie sehr, wer auch immer, wenn jemand, jeder der

sehr -- wie sehr: swaz (1), mhd., Kond.-Pron., Konzess.-Pron., Rel.-Pron.: nhd. wenn irgendwer, wer irgend, wer auch, wer, so sehr als, wie sehr, was, wenn etwas, was an, wieviel an, welche von; swer (1), mhd., Kond.-Pron., Rel.-Pron.: nhd. wenn irgendwer, wer irgend, wer auch wer, so sehr als, wie sehr, wer auch immer, wenn jemand, jeder der

sehr: mÏre (2), mõre, mhd., Adv.: nhd. sehr; michel (2), mhd., Adv.: nhd. »michel«, sehr, viel; nõch (2), nõ, mhd., Adv.: nhd. nahe, bei, sehr, genau, ganz, dementsprechend, nach hinten, hinten, danach, später, dann, hinterher, nachher, beinahe, fast, in der Nähe, in die Nähe, aus der Nähe

sehr: wÆte (2), wÆt, wÆde, mhd., Adv.: nhd. weit, groß, sehr, weithin, weither, von weither, fern, in weitem Umkreis, überall, weit umher; wÆten (2), wÆtene, wÆden, mhd., Adv.: nhd. weit, weithin, weither, weit umher, lange, groß, sehr, von weither, fern, in weitem Umkreis, überall; wol (2), wole, wale, wal, mhd., Adv.: nhd. gut, wohl, sehr, völlig, sicher, gewiss, wahrhaftig, wahrscheinlich, recht, richtig, leichtlich, fast, mit Recht, genau, sorgfältig, ganz, gern, freundlich, angemessen, leicht, angenehm, glücklich, schön, reich, hoch, fest, doch, ja, nur, mit Grund, durchaus, gut und gern; wole (1), mhd., Adv.: nhd. gut, wohl, sehr, völlig, gewiss; wunderen (4), wundern, wunteren, mhd., Adv.: nhd. sehr, überaus, außerordentlich, schrecklich; wunderlÆche, mhd., Adv.: nhd. »wunderlich«, wunderbar, erstaunlich, überaus, sehr, eigenartig, seltsam, auf wunderbare Weise, auf unbegreifliche Weise, auf wundersame Weise, außerordentlich; wunderlÆchen (1), mhd., Adv.: nhd. »wunderlich«, wunderbar, erstaunlich, überaus, sehr, eigenartig, seltsam, auf wunderbare Weise, auf unbegreifliche Weise, auf wundersame Weise, außerordentlich; R.: nicht sehr: wÐnec (2), wÐnic, wÐnich, wÐnc, wenc, wÐninc, wÐnch, mhd., Adv.: nhd. wenig, kaum, selten, nicht, nicht viel, nicht sehr, leider; R.: sehr alt: wunderalt, mhd., Adj.: nhd. wunder..., sehr alt, uralt; R.: sehr arm: wunderarm, mhd., Adj.: nhd. sehr arm; R.: sehr beweglich: wolvertic, wolevertic, walevertic, walvertic, wolfertic*, wolefertic*, walefertic*, walfertic*, mhd., Adj.: nhd. sehr beweglich; R.: sehr böse: wunderbãse, mhd., Adj.: nhd. sehr böse; R.: sehr breit: wunderbreit, mhd., Adj.: nhd. sehr breit; R.: sehr eng: wunderenge, mhd., Adj.: nhd. sehr eng; R.: sehr fremd: wundervremede*, wundervremde, mhd., Adj.: nhd. »wunderfremd«, sehr fremd; R.: sehr fröhlich: wundervrãlich, mhd., Adj.: nhd. »wunderfröhlich«, sehr fröhlich; R.: sehr früh: wundervruo, mhd., Adv.: nhd. »wunderfrüh«, sehr früh; zÆtlÆche, mhd., Adv.: nhd. zeitlich begrenzt, rechtzeitig, beizeiten, frühzeitig, zeitgemäß, angemessen, im Laufe der Zeit, früh, zu früh, sehr früh, regelmäßig, ziemlich; R.: sehr gehäuft: zuogehðfet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zugehäuft«, sehr gehäuft, aufgehäuft; R.: sehr gnadenvoll: wundergenÏdeclich***, mhd., Adj.: nhd. sehr gnadenvoll; wundergenÏdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. sehr gnadenvoll; R.: sehr grau: wundergrÆs, mhd., Adj.: nhd. sehr grau; R.: sehr groß: wundergræz, mhd., Adj.: nhd. »wundergroß«, sehr groß; R.: sehr gut: wunderenwol*, wundernwol, mhd., Adv.: nhd. wunderbar, herrlich, sehr gut; wunderguot, wundernguot, mhd., Adj.: nhd. sehr tüchtig, sehr gut; wunderwol, mhd., Adv.: nhd. wunderbar, herrlich, sehr gut; R.: sehr hart: wunderherte, mhd., Adj.: nhd. »wunderhart«, sehr hart; R.: sehr hoch: wunderhæch, mhd., Adj.: nhd. »wunderhoch«, sehr hoch; R.: sehr hold: wunderholt*** (1), mhd., Adj.: nhd. »wunderhold«, sehr hold; wunderholt (2), mhd., Adv.: nhd. sehr hold, verliebt; R.: sehr jämmerlich: wunderjõmerlich*, wunderjÏmerlich, mhd., Adj.: nhd. sehr jämmerlich, unerträglich; R.: sehr keusch: wunderkiusche, mhd., Adj.: nhd. »wunderkeusch«, sehr keusch; R.: sehr klar: wunderklõr, mhd., Adj.: nhd. »wunderklar«, sehr klar; R.: sehr klein: wunderkleine, mhd., Adj.: nhd. »wunderklein«, sehr klein; R.: sehr kundig: wunderkündic, mhd., Adj.: nhd. »wunderkundig«, sehr kundig; R.: sehr lang: wunderlanc, mhd., Adj.: nhd. »wunderlang«, sehr lang; wunderlange, mhd., Adv.: nhd. »wunderlang«, sehr lang; R.: sehr leid: wunderleit, mhd., Adj.: nhd. sehr leid; R.: sehr löblich: wunderlobelich, mhd., Adj.: nhd. »wunderlöblich«, sehr löblich; wunderlobesam, mhd., Adj.: nhd. »wunderlobsam«, sehr löblich; R.: sehr necken: zecketzen, zetzen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, sehr reizen, sehr necken, zücken, rauben; R.: sehr rein: wunderreine, mhd., Adj.: nhd. »wunderrein«, sehr rein; R.: sehr reizen: zecketzen, zetzen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, sehr reizen, sehr necken, zücken, rauben; R.: sehr schnell: wundersnel***, mhd., Adj.: nhd. sehr schnell; R.: sehr schwer: wunderswÏre, mhd., Adj.: nhd. »wunderschwer«, sehr schwer; R.: sehr stark: wunderstarc, mhd., Adj.: nhd. »wunderstark«, sehr stark; R.: sehr streng: wunderstrenge, mhd., Adj.: nhd. »wunderstreng«, sehr streng; R.: sehr süß: wundersüeze, mhd., Adj.: nhd. »wundersüß«, sehr süß; R.: sehr tapfer: wunderenkuone*, wundernkuone, mhd., Adj.: nhd. unvorstellbar tapfer, unvorstellbar kühn, sehr tapfer; wunderküene, wunterkuone, mhd., Adj.: nhd. unvorstellbar tapfer, unvorstellbar kühn, sehr tapfer; R.: sehr tief: wundertiefe, mhd., Adv.: nhd. »wundertief«, sehr tief; R.: sehr tüchtig: wunderguot, wundernguot, mhd., Adj.: nhd. sehr tüchtig, sehr gut; R.: sehr tugendhaft: wundertugenthaft, mhd., Adj.: nhd. »wundertugendhaft«, sehr tugendhaft; R.: sehr weh: wunderwÐ*** (1), mhd., Adj.: nhd. sehr weh; wunderwÐ (2), mhd., Adv.: nhd. höchst unangenehm, sehr weh; R.: sehr weise: wunderwÆs, mhd., Adj.: nhd. »wunderweise«, sehr weise; R.: sehr wenig: wunderwÐnec, mhd., Adj.: nhd. »wunderwenig«, sehr wenig; R.: sehr wild: wunderwilde, mhd., Adj.: nhd. »wunderwild«, sehr wild; R.: sehr willig: willerÆche, mhd., Adj.: nhd. voll guten Willens seiend, sehr willig; R.: sehr wohlerzogen: zühterÆche, zühterÆch, mhd., Adj.: nhd. sehr wohlerzogen, vorbildlich, untadelig; R.: wie sehr: waz (2), woz, wat, wad, mhd., Interrog.-Pron., Indefin.-Relativpron.: nhd. was, wie, wie sehr

sehr -- sehr feind: spinnevÆent (2), mnd., Adv.: nhd. »spinnefeind«, todfeind, sehr feind

sehr: gar (2), gare, garwe, gerwe, mhd., Adv.: nhd. gänzlich, völlig, ganz und gar, ganz, vollständig, gar, sehr, vollkommen, viel, genau, endlich, schließlich, sogar; genæte (1), genæt, gnæte, genãte, mhd., Adv.: nhd. eng, enge, dringlich, eifrig, sehr, unablässig, streng, angelegentlich, genau; genuoc (2), genðc, genæc, genæch, genuoge, genðge, gnunc, mhd., Adv.: nhd. genug, viel, sehr, völlig, reichlich, ausreichend, ziemlich, genau, gründlich, dringend, heftig; grimme (2), mhd., Adv.: nhd. grimmig, wild, furchtbar, heftig, sehr, verzweifelt, bitterlich, zornig, unfreundlich, schmerzlich; grimmiclÆche, grimmeclÆche, grimmenclÆche, grimminclÆche, mhd., Adv.: nhd. grimmig, zornig, schrecklich, unfreundlich, wild, schmerzlich, schlimm, heftig, sehr; grobelich, groplich, mhd., Adj.: nhd. »gröblich«, groß, stark, luftig, sehr; grobelÆche, groplÆche, mhd., Adv.: nhd. »gröblich«, groß, stark, heftig, sehr, erheblich, schwer; grobelÆchen, groplÆchen, mhd., Adv.: nhd. »gröblich«, sehr, heftig, schwer; græze, græz, mhd., Adv.: nhd. »groß«, dick, sehr, gewaltig, stark, schwer, prächtig, reichlich, großzügig, deutlich; græziclÆche*, græzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. sehr, aufs höchste; græzlÆche, græzelÆche, grãzlÆche, mhd., Adv.: nhd. sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, inständig, hoch, tief, großzügig, übereinstimmend, endgültig, aufs höchste, gröblich; harte, hart, hert, mhd., Adv.: nhd. hart, schwer, eng, dicht, streng, kaum, höchst, sehr; hefticlÆche, hefteclÆche, mhd., Adv.: nhd. ernst, streng, stark, sehr, heftig; herticlÆche, herteclÆche, mhd., Adv.: nhd. hart, heftig, grob, schwer, schmerzlich, grausam, sehr; herzelÆche, mhd., Adv.: nhd. im Herzen, von Herzen, herzlich, sehr; herzenlÆche, mhd., Adv.: nhd. im Herzen, von Herzen, herzlich, sehr; herzeübel, mhd., Adj.: nhd. sehr böse, sehr, schlecht, bitterböse; herziclÆche*, herzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. im Herzen, von Herzen, herzlich, sehr; hæchlÆche, mhd., Adv.: nhd. »höchlich«, auf höchste Weise, sehr, sehr gut, besonders, heftig; hæchlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »höchlich«, auf höchste Weise, sehr, sehr gut, besonders, heftig; hæhe (2), hæch, hãch, hæ, hæe, mhd., Adv.: nhd. hoch, stark, laut, überaus, sehr, vornehm, ausgezeichnet, um einen hohen Preis, hinauf, oben, tief, weit, hell, fest, schwer, schwierig, reichlich, wahr, gut, edel, ehrenvoll, hochgestimmt, froh, glücklich, hochgesinnt, stolz, hochmütig, hoch hinauf, hoch oben, vollkommen, erhaben, ehrerbietig; innericlÆche*, innerclÆche, inreclÆche, mhd., Adv.: nhd. inniglich, innig, bis ins Innerste andächtig, innen, andächtig, von Herzen, herzlich, inständig, sehr, bitter, bitterlich; inniclÆche, inneclÆche, innenclÆche, mhd., Adv.: nhd. inniglich, innig, von Herzen, herzlich, bis ins Innerste andächtig, innen, andächtig, von Herzen, herzlich, inständig, sehr, bitter, bitterlich; krefticlÆche, krefteclÆche, krefticlÆch, mhd., Adv.: nhd. kräftig, nach Kräften, gewaltig, mit Macht, wirksam, heftig, mächtig, zahlreich, stark, sehr; R.: sehr ausgelassen: gogelrÆche, gogelrÆch, mhd., Adj.: nhd. »gogelreich«, sehr ausgelassen, übermütig; R.: sehr böse: herzeübel, mhd., Adj.: nhd. sehr böse, sehr, schlecht, bitterböse; R.: sehr durstig: indurstec, indurstic, inturstic, mhd., Adj.: nhd. sehr durstig; R.: sehr edel: hæchedel, mhd., Adj.: nhd. sehr edel; R.: sehr gelehrt: hæchgelÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »hochgelehrt«, sehr gelehrt; R.: sehr grün: ingrüene, mhd., Adj.: nhd. sehr grün, kräftig grün, leuchtend grün, immergrün; R.: sehr gut: hæchlÆche, mhd., Adv.: nhd. »höchlich«, auf höchste Weise, sehr, sehr gut, besonders, heftig; hæchlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »höchlich«, auf höchste Weise, sehr, sehr gut, besonders, heftig; inguot, mhd., Adj.: nhd. sehr gut; R.: sehr heiß: inhitze, mhd., Adj.: nhd. sehr heiß, entflammt; inhitzic, inhitzec, mhd., Adj.: nhd. »hitzig«, sehr heiß, entflammt, brennend, heiß; R.: sehr hungrig: hungergÆtic*, hungergÆtec, mhd., Adj.: nhd. hungergierig, sehr hungrig; R.: sehr kostbar: hæchgetiuret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr kostbar, sehr vornehm; R.: sehr kühn: græztürstic*, græztürstec, mhd., Adj.: nhd. sehr kühn; hæchgenende, mhd., Adj.: nhd. sehr kühn; hæchgenendic*, hæchgenendec, mhd., Adj.: nhd. sehr kühn; R.: sehr necken: geneckezen*, geneckzen, mhd., sw. V.: nhd. sehr necken; R.: sehr schwarz: inswarz, mhd., Adj.: nhd. sehr schwarz; R.: sehr übel: gruntübel***, mhd., Adj.: nhd. sehr übel; gruntübele, mhd., Adv.: nhd. sehr übel; R.: sehr viel: genuoc (1), genðc, genæc, mhd., Adj.: nhd. genügend, viel, hinreichend, sehr viel, viel zu viel, reich, reichlich, manch, groß; R.: sehr vornehm: hæchgetiuret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehr kostbar, sehr vornehm; R.: sehr weinen: herzeweinen (1), mhd., sw. V.: nhd. sehr weinen; R.: sehr willig: heizwillic, heizwillec, heizwellec, mhd., Adj.: nhd. siedend heiß, vor Willen brennend, sehr willig, inbrünstig; R.: sehr würdigen: hæchwirdigen, mhd., sw. V.: nhd. »hochwürdigen«, sehr würdigen, auszeichnen

sehr: übele (1), übel, uvele, ovele, mhd., ubele, ubel, mmd., Adv.: nhd. böse, bös, boshaft, übel, schwierig, heftig, schwer, sehr, schlecht, leider, wenig, gar nicht, schlimm, nicht gut, unrecht, zu Unrecht, kläglich, jämmerlich, unglücklich, hässlich, wenig, nicht, schrecklich, unglücklicherweise; über (2), uber, ober, over, mhd., Adv.: nhd. über, über ... hinaus, über ... hinweg, an, auf, bei, durch, für, gegen, in, jenseits, nach, vor, zu, gegenüber, hinüber, darüber, oben, herüber, hinaus, überaus, sehr, mehr als; übermaht (2), mhd., Adv.: nhd. übermäßig, gewaltig, sehr; übertreffenlÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus, sehr; übertrefficlÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus, sehr; übertrefflÆche, mhd., Adv.: nhd. überaus, sehr; ungevüege (2), ungevuoge, ungevðge, ungefüege*, ungefuoge*, ungefðge*, mhd., Adv.: nhd. ungestüm, heftig, sehr, schrecklich, grausam, ungeschickt, unschön, hässlich; unmõze (1), mhd., Adv.: nhd. übermäßig, sehr, außerordentlich; unmÏzlÆche, unmõzlÆche, mhd., Adv.: nhd. maßlos, außerordentlich, überaus, sehr, unermesslich, ungeheuer, außerordentlich prächtig; vaste (3), vast, faste*, fast*, mhd., Adv.: nhd. fast, beinahe, fest, dicht, eng, sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, hart, streng, eilig, eifrig, tüchtig, laut, hell, völlig, ganz, weit, sofort, noch mehr, mehr, nahe an, bis an, schnell, recht; ver (1), fer*, mhd., Adv.: nhd. fern, entfernt, weit, sehr, viel; verne (1), vern, ferne*, mhd., Adv.: nhd. fern, weit, sehr, im vorigen Jahr, ehedem; vernet (1), vert, vernent, vernt, fernet*, mhd., Adv.: nhd. »fernd«, fern, weit, sehr, im vorigen Jahr, ehedem; verre (2), ferre*, mhd., Adv.: nhd. fern, entfernt, sehr, viel, weit, von weitem, in der Ferne, aus der Ferne, weithin, dringend, inständig, herzlich, heftig, gut, ganz, tief, lange, genau, mit Eifer, weitum, überall; verrelÆche, ferrelÆche*, mhd., Adv.: nhd. in die Ferne, weit, sehr, ganz; verren (2), ferren*, mhd., Adv.: nhd. fern, weit, von fern, sehr, von Weitem, von weither, weither, aus der Ferne, weit weg, weithin, entfernt, mit Eifer; vesticlÆche*, vesteclÆche, vestenclÆche, festiclÆche*, festeclÆche*, festenclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »festiglich«, fest, sicher, beständig, dauerhaft, standhaft, stark, gewaltig, sehr, heftig, nachdrücklich, verbindlich, umfassend, vollständig; vesticlÆchen*, vesteclÆchen, festiclÆchen*, festeclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. fest, beständig, standhaft, stark, gewaltig, sehr; vestlÆche, festlÆche*, mhd., Adv.: nhd. fest, stark, sehr; vÆentlÆche, vÆntlÆche, vÆentlÆch, vÆantlÆche, vÆgentlÆche, vÆjentlÆche, fÆentlÆche*, fÆntlÆche*, fÆantlÆche*, fÆgentlÆche*, fÆjentlÆche*, mhd., Adv.: nhd. feindlich, feindselig, hasserfüllt, böswillig, auf feindliche Weise, auf feindselige Weise, gewaltig, gewaltsam, heftig, sehr; vile (1), vil, fil*, file*, mhd., Adv.: nhd. viel, vieles, viele, in Fülle, in Menge, reichlich, sehr, überaus, ganz, gar, völlig, eifrig, heftig; vol (2), fol*, volle, folle*, vollen, follen*, vullen, fullen*, mhd., Adv.: nhd. vollständig, gänzlich, vollkommen, vollends, in Fülle, zur Genüge, sehr, völlig, ganz, genug, reich, reichlich, bis zu Ende, zu Ende, vollends, besonders, genau; vreislÆche, vrÐslÆche, freislÆche*, frÐslÆche*, mhd., Adv.: nhd. »freislich«, verderbenbringend, wild, gefährlich, stark, heftig, schrecklich, grausam, grimmig, Furcht erregend, schlimm, furchtbar, erschreckend, ängstlich, übermäßig, sehr, waffenbehängt, einschüchternd; R.: »zu sehr nach Wein schmecken«: überwÆnen, mhd., sw. V.: nhd. »zu sehr nach Wein schmecken«; R.: nicht sehr: unvile*, unvil, unfile*, mhd., Adv.: nhd. »unviel«, nicht sehr, gar nicht, nicht lange; unweiger, mhd., Adv.: nhd. nicht sehr; R.: sehr alt: überalt, uberalt, overalt, mhd., Adj.: nhd. »überalt«, abgelebt, sehr alt; uralt, mhd., Adj.: nhd. uralt, sehr alt; R.: sehr ausgedehnt: urbreit, mhd., Adj.: nhd. »urbreit«, sehr ausgedehnt; R.: sehr bitter: überhandic*, überhantic, mhd., Adj.: nhd. sehr bitter; R.: sehr breit: überbreit (1), mhd., Adj.: nhd. überbreit, sehr breit; überbreit (2), mhd., Adv.: nhd. überbreit, sehr breit; R.: sehr erfreuend: vröuderÆche, vrouderÆche, vrãderÆche, vrãderÆche, vröiderÆche, vreuderÆche, vröudenrÆche, fröuderÆche*, fröiderÆche*, freuderÆche*, fröudenrÆche*, frãderÆche*, fröiderÆche*, freuderÆche*, mhd., Adj.: nhd. freudenreich, sehr erfreuend; R.: sehr erhöhen: überhãhen, mhd., sw. V.: nhd. »überhöhen«, sehr erhöhen, sehr hoch aufrichten, an Höhe übertreffen, überragen, hoffärtiger sein (V.) als; R.: sehr fröhlich: übervrãlich, mhd., Adj.: nhd. »überfröhlich«, sehr fröhlich; R.: sehr groß: urgræz, mhd., Adj.: nhd. sehr groß; urmÏre, urmõre, mhd., Adj.: nhd. berühmt, hochberühmt, riesig, außerordentlich, außerordentlich groß, unglaublich, herrlich, sehr groß; urmÏric, mhd., Adj.: nhd. herrlich, berühmt, sehr groß; urmichel, mhd., Adj.: nhd. sehr groß; R.: sehr hart: überherte, mhd., Adj.: nhd. »überhart«, sehr hart, übermäßig hart; R.: sehr heiß: urheiz, mhd., Adj.: nhd. sehr heiß; R.: sehr hoch: überhæch, mhd., Adj.: nhd. »überhoch«, sehr hoch; überhðhe, mhd., Adv.: nhd. sehr hoch; R.: sehr hoch aufrichten: überhãhen, mhd., sw. V.: nhd. »überhöhen«, sehr erhöhen, sehr hoch aufrichten, an Höhe übertreffen, überragen, hoffärtiger sein (V.) als; R.: sehr klar: überklõr, mhd., Adj.: nhd. »überklar«, sehr klar; R.: sehr klar machen: überklÏren, mhd., sw. V.: nhd. »überklären«, sehr klar machen, ganz verklären, erleuchten; R.: sehr lange: überlanc (2), mhd., Adv.: nhd. »überlang«, sehr lange, unumschränkt; R.: sehr leuchtend: überliuhtic, überliuhtec, mhd., Adj.: nhd. sehr leuchtend, mehr leuchtend, hell strahlend; überliuhticlich, überliuhteclich, mhd., Adj.: nhd. sehr leuchtend, mehr leuchtend als, hell strahlend; R.: sehr mächtig: urmehtic*, urmehtec, mhd., Adj.: nhd. sehr mächtig; ðzmehtic*, ðzmehtec, mhd., Adj.: nhd. sehr mächtig; R.: sehr mild: übermilte, übermilde, obirmilde, mhd., Adj.: nhd. »übermild«, sehr mild; R.: sehr müde: übermüede, mhd., Adj.: nhd. »übermüde«, überaus müde, sehr müde; R.: sehr scharf: überscharpf*, überscharf, mhd., Adj.: nhd. »überscharf«, sehr scharf; R.: sehr scheu: vorhtende, forhtende*, mhd., (Part. Präs.=Adj.): nhd. »fürchtend«, scheu, sehr scheu; R.: sehr schön: ðzgeschãnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ausgeschönt«, sehr schön; R.: sehr seiend: vil (1), vile, fil*, file*, mhd., Adj.: nhd. viel, vieles, viele, in Fülle seiend, in Menge seiend, sehr seiend; R.: sehr träge: überseinic, mhd., Adj.: nhd. sehr träge; R.: sehr weise: überlistic, mhd., Adj.: nhd. sehr weise; urwÆse, mhd., Adj.: nhd. führungslos, sehr weise; R.: sehr weit entfernen: vervirren, ferfirren*, mhd., sw. V.: nhd. wegnehmen, entfernen, sehr weit entfernen; R.: sehr wirksam: volkreftic, folkreftic*, mhd., Adj.: nhd. »vollkräftig«, sehr wirksam; R.: sehr zart: überezart*, überzart, mhd., Adj.: nhd. »überzart«, über alles geliebt, sehr zart; R.: sich jagend zu sehr anstrengen: verjagen, vorjagen, ferjagen*, mhd., sw. V.: nhd. verjagen, trennen, trennen von, vertreiben, vertreiben aus, vertreiben in, vertreiben von, in die Flucht schlagen, in die Flucht jagen, über die Kräfte vorwärts treiben, sich jagend zu sehr anstrengen, sich jagend verirren; R.: sich sehr früh aufmachen: übervrüejen, mhd., sw. V.: nhd. sich sehr früh aufmachen, früher sein (V.) als, es jemandem zuvortun, jemandem zuvorkommen, jemandem etwas entreißen; R.: sich zu sehr rühmen: überrüemen*, überruemen, mhd., sw. V.: nhd. »überrühmen«, sich zu sehr rühmen; R.: zu sehr: überic (2), übric, übrig, mhd., Adv.: nhd. »übrig«, übermäßig, übergroß, überflüssig, überaus, allzu, zu sehr

sehr -- »sehr dürstend«: nætdurstic*, nætdurstec, mhd., Adj.: nhd. »sehr dürstend«; R.: nicht sehr: mÏzlÆche (1), mhd., Adv.: nhd. »mäßlich«, mit Maß, nicht sehr, maßvoll, mäßig, wenig, ziemlich, anständig, angemessen; mÏzlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »mäßlich«, mit Maß, nicht sehr, maßvoll, mäßig, wenig, ziemlich, anständig; R.: sehr groß: mÏregræz, mhd., Adj.: nhd. sehr groß

sehr -- sehr treu: triuwerÆche, triwerÆche, trÆwerÆche, trÆwenrÆchen, triurÆche, mhd., Adj.: nhd. »treureich«, sehr treu

sehr -- »sehr schnell«: algõhe***, mhd., Adj.: nhd. »sehr schnell«; R.: sehr eifrig tun: emzigen, emtzigen, mhd., sw. V.: nhd. in einem fort tun, sehr eifrig tun, häufig aufsuchen, pflegen, betreiben, verrichten, begehen, Umgang pflegen mit; R.: sehr eilig: boredrõte, mhd., Adj., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr eilig; R.: sehr fern: borever, borefer*, mhd., Adv.: nhd. sehr fern, sehr weit; R.: sehr gerne: durchgerne, mhd., Adv.: nhd. sehr gerne; R.: sehr grimmig: bittergrimme, mhd., adj.: nhd. »bittergrimm«, sehr grimmig; R.: sehr hart: boreharte, borehart, mhd., Adv.: nhd. sehr hart, sehr schwer, sehr streng; R.: sehr herzlich: allerherzenlich, mhd., Adj.: nhd. sehr herzlich; R.: sehr kostbar: boretiure, boretiur, bortiure, mhd., Adj.: nhd. sehr wertvoll, sehr kostbar, sehr vornehm, gar nicht knapp; R.: sehr kühn: borebalde, mhd., Adj., Adv.: nhd. sehr kühn; R.: sehr lang: borelanc, borlanc, mhd., Adj.: nhd. sehr lang, gar nicht lang; R.: sehr lange: borelange, borlange, borlenge, porlange, porlenge, mhd., Adv.: nhd. sehr lange, gar nicht lang; durchlange, mhd., Adv.: nhd. sehr lange; R.: sehr loben: durchloben, durloben, mhd., sw. V.: nhd. »durchloben«, preisen, sehr loben; R.: sehr recht: borereht, mhd., Adj.: nhd. sehr recht, gerecht; R.: sehr scharf: durchscharpf*, durchscharph, mhd., Adj.: nhd. sehr scharf; R.: sehr schmerzen: durchsÐren, mhd., sw. V.: nhd. sehr schmerzen, durch und durch verwunden; R.: sehr schnell: boredrõte, mhd., Adj., Adv.: nhd. sehr schnell, sehr eilig; R.: sehr schön: boreschãne*, borschãne, mhd., Adj.: nhd. sehr schön, gar nicht schön; durchziere, mhd., Adj.: nhd. sehr schön, überaus schön; R.: sehr schwer: boreharte, borehart, mhd., Adv.: nhd. sehr hart, sehr schwer, sehr streng; R.: sehr streng: boreharte, borehart, mhd., Adv.: nhd. sehr hart, sehr schwer, sehr streng; R.: sehr tief: durchtief, mhd., Adj.: nhd. sehr tief; durchtiefes, mhd., Adv.: nhd. sehr tief; R.: sehr unwissend: boreunkunde*, boreunkunt, mhd., Adj.: nhd. unbekannt, sehr unwissend, fremd; R.: sehr viel: borevil*, borvil, porvil, borfil*, porfil*, mhd., Adj.: nhd. sehr viel, gar nicht viel; borevile, borevil, borefile*, borefil*, borvil, borfil*, mhd., Adv.: nhd. sehr viel, gar nicht; R.: sehr vornehm: boretiure, boretiur, bortiure, mhd., Adj.: nhd. sehr wertvoll, sehr kostbar, sehr vornehm, gar nicht knapp; R.: sehr weit: borever, borefer*, mhd., Adv.: nhd. sehr fern, sehr weit; boreverre*, borverre, borferre*, mhd., Adv.: nhd. sehr weit, unlange, gar nicht weit; enborverre, enborferre*, mhd., Adv.: nhd. sehr weit, unlange, gar nicht weit; R.: sehr weit entfernt: boreverr***, borverr***, mhd., Adj.: nhd. sehr weit entfernt, unlange; R.: sehr wertvoll: boretiure, boretiur, bortiure, mhd., Adj.: nhd. sehr wertvoll, sehr kostbar, sehr vornehm, gar nicht knapp; R.: wie sehr: al (2), mhd., Konj., Indef.-Pron.: nhd. all, alle, jeder, irgendwelcher, ganz, andere, wie sehr, obwohl, obgleich, wenn auch, obgleich, indes

sehr -- »sehr hoch«: altissimus, lat.-mhd., Adj.: nhd. »sehr hoch«, erhaben

sehr -- sehr feind: spinnenvÆent (2), mnd., Adv.: nhd. »spinnefeind«, todfeind, sehr feind

sehr -- sehr naher vertrauter Freund: ȫvervrünt, ævervrünt, overvrunt, mnd., M.: nhd. »Überfreund«, enger Freund, Busenfreund, sehr guter Freund, sehr naher vertrauter Freund

sehr -- »sehr laut«: alüberlðt, mhd., Adv.: nhd. »sehr laut«

sehr -- sehr froh: gædesvræ, mnd., Adj.: nhd. »gottesfroh«, sehr froh

sehr«: übertrefficlich***, mhd., Adj.: nhd. »überaus, sehr«

sehr«: sÐr (1), mhd., Adj.: nhd. »sehr«, wund, verwundet, verletzt, schmerzbringend, leidend, todwund

sehr«: in (4), mhd., Verstärkungspartikel: nhd. »sehr«

Sehschwäche -- unter einer Sehschwäche leiden: schÐmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schattig sein (V.), schattig werden, dunkel machen, von Augentrübung befallen sein (V.), unter einer Sehschwäche leiden

seht -- seht da: sÐt, mhd., Interj. (2. Pers. Pl.): nhd. seht da, da, nehmt

seht: ahd. eggo 2; sih nu; sÐnu 100?; R.: seht da: ahd. sih nu; sÐnu 100?, seht: ahd. eggo 2; sih nu; sÐnu 100?; R.: seht da: ahd. sih nu; sÐnu 100?

Sehung: sÐinge***, mnd., F.: nhd. Sehung

Sehung«: sehunge, mhd., st. F.: nhd. »Sehung«, Sehen, Betrachten

Sehvermögen: sǖne (1), sune, sǖn, mnd., F.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Auge, Augapfel, Gesicht, Anblick
Sehvermögen: ae. síen (1), Sehvermögen: ae. síen (1)

Sehvermögen: gesichte (1), mnd., N.: nhd. Gesicht, Gesehenes, Sehfeld, Anblick, Blick, Sicht, Aussicht, Warenauslage, Fenster, Vision, Verkündigung, Traumbild, Sehvermögen, Sehkraft

Sehvermögen: anegesiht, angesiht, mhd., st. F.: nhd. Ansehen, Anschauen, Anblicken, Sehvermögen, Angesicht, Aussehen

Sehvermögen -- mangelndes Sehvermögen: unbesiht, mhd., st. F.: nhd. Mangel an Umsicht, Unvorsichtigkeit, Sorglosigkeit, Versehen, mangelndes Sehvermögen

Sehvermögen: siht, mhd., st. F.: nhd. Sicht, Sehen, Ansehen, Anblick, Vision, Blick, Sehvermögen, freie Sicht

Sehvermögen: afries. siðne 31; R.: mangelhaftes Sehvermögen: afries. wansiðne 1, Sehvermögen: afries. siðne 31; R.: mangelhaftes Sehvermögen: afries. wansiðne 1

Sehvermögen: ahd. gisiuni 48, Sehvermögen: ahd. gisiuni 48

Sehvermögen: gesihene, gesehen, mhd., st. N.: nhd. Sehvermögen, Sehen, Blick, Anblick, Angesicht, Augen, Augenschein, Vision, Sehkraft, Ansehen, Gesicht, Antlitz, Aussehen; gesiht, gesihte, mhd., st. F., st. N.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Auge, Augen, Blick, Anblick, Vision, Traum, Angesicht, Gesicht, Augenschein, Erscheinung, Gesichtsform, Wahrnehmung, Gesicht als Sinn, Aussehen, Äußeres, Gestalt; gesiune, gesüene, gesðne, mhd., st. N.: nhd. Sehkraft, Sehvermögen, Blick, Aussicht, Anblick, Gesicht, Angesicht, Aussehen

Sehvermögen: sÐn (2), sÐnt, mnd., N.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Sehkraft, Anblick, Augenschein, Aussehen, Miene

Sehweinestall: mestekæve, mestekæven, mnd., M.: nhd. Mastkofen um Schweine zu mästen, Sehweinestall

Sehweite: sicht (2), mnd., M.: nhd. Sicht, Sehweite

sei -- Erklärung dass die Hand heil sei: afries. handhêlene* 1, sei -- Erklärung dass die Hand heil sei: afries. handhêlene* 1

sei -- es sei aus mit dem Frieden: vridðz, fridus, fridðz*, mhd., Interj.: nhd. »Friede aus!«, es sei aus mit dem Frieden, aus mit dem Frieden

sei -- es sei denn: danne (2), dan, denne, mhd., Konj.: nhd. als, wie, als dass, ob, außer, nur, es sei denn

sei -- es sei denn dass: wan (1), wane, wanne, wande, wante, wen, wene, wenne, want, mhd., Konj.: nhd. als, aber, aber nur, aber doch, gleichwohl, obwohl, vielmehr nur, sondern (Konj.), nur nicht, außer, außer dass, außer wenn, es sei denn dass, als dass, als nur, als ob, als wenn, ausgenommen, auch wenn, wenn nicht, wäre ... nicht (gewesen), o dass doch, bis, denn, da, weil

sei -- sei so gut: lÐver (2), mnd., Interj.: nhd. »lieber« (Ausdruck der Verwunderung?), sei so gut, hör mal zu, gefälligst, bitte

sei -- »sei gegrüßt«: saut, mhd., Interj.: nhd. »sei gegrüßt«, grüßen

sei -- es sei denn dass: alde (1), ald, alder, mhd., Konj.: nhd. oder, sonst, wie auch, andernfalls, es sei denn dass

sei -- es sei denn: ode, od, oder, ader, of, ove, uder, mhd., Konj.: nhd. oder, oder sonst, und, sonst, wenn nicht, es sei denn, sondern (Konj.), dass, es wäre denn

sei -- es sei denn dass: olde, old, older, mhd., Konj.: nhd. oder, sonst, wie auch, andernfalls, es sei denn dass

sei -- es sei denn: ðterhalve*, uterhalve, mnd.?, Adj.: nhd. ausgenommen (Adj.), es sei denn

Sei -- mit Sei Bottich auffüllend: seivüllÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. mit Sei Bottich auffüllend

sei! (Imperative zu sein): su!, mnd.?, Imper.: nhd. sei! (Imperative zu sein)

sei«: bis, mhd., an. V. (Imper. 2. Pers. Sg.): nhd. »sei«

Sei«: sei, seym zcey, seych, seyg, seygh, soig, seyge, seig, mnd., N.: nhd. »Sei«, Malztreber der beim Bierbrauen übrig bleibt

Seibier«: seibÐr*, seybÐr, mnd., N.: nhd. »Seibier«, mindere Biersorte für Landarbeiter

Seibottich: seibȫde*, seybüdde, seibüdde, seigbüdde, mnd., F.: nhd. Seibottich; seibȫdene*, seybædene, seyboddene, seigbædene, mnd., M.: nhd. Seibottich
Seiche: seiche, seyche, mnd., F.: nhd. Seiche, Harn

seichen: seichen, seychen, mnd., sw. V.: nhd. seichen, harnen, urinieren

seichen«: sÐken (2), seiken, mnd., V.: nhd. »seichen«, harnen, pissen

seicht: vlak (1), vlack, vlakk, flak*, mnd., Adj.: nhd. flach, platt, flach ausgebreitet, eben, wenig geneigt, in spitzem Winkel zulaufend, nicht tief, an der Oberfläche befindlich, seicht, undicht, dumm; vlõkich***, mnd., Adj.: nhd. flach, platt, flach ausgebreitet, eben, wenig geneigt, in spitzem Winkel zulaufend, nicht tief, an der Oberfläche befindlich, seicht, undicht, dumm; vlæt (3), vlot?, vloet, mnd., Adj.: nhd. flach, untief, nicht tief, seicht, oberflächlich

seicht: ae. sceald (2); undéop, seicht: ae. sceald (2); undéop

seicht: germ. *senhta-; R.: seichte Stelle: germ. *grunþa-, seicht: germ. *senhta-; R.: seichte Stelle: germ. *grunþa-

seicht: an. grunnr (2); R.: seichte Stelle: an. grunn; R.: seichter machen: an. grynna; R.: seichtes Wasser: an. *grynni; R.: seichtes Wasser beim Strand: an. ðtgrynni, seicht: an. grunnr (2); R.: seichte Stelle: an. grunn; R.: seichter machen: an. grynna; R.: seichtes Wasser: an. *grynni; R.: seichtes Wasser beim Strand: an. ðtgrynni

seicht -- seicht werden: gedrȫgen, mnd., sw. V.: nhd. trocken werden, trocken machen, seicht werden

seicht: sÆht, mhd., Adj.: nhd. seicht, flach, dünn, dürftig; sÆhte (1), mhd., Adj.: nhd. wo Wasser abgelaufen oder in den Boden versunken ist, seicht, nicht tief

seicht: ahd. dunni 29; untiof* 2; R.: seichte Stelle: ahd. untiufÆ* 6, seicht: ahd. dunni 29; untiof* 2; R.: seichte Stelle: ahd. untiufÆ* 6

seicht -- seicht werden: drȫgen (1), drügen, mnd., sw. V.: nhd. trocknen, trocken machen, trocken werden, seicht werden

seicht: dünne (1), dunne, tunne, mhd., Adj.: nhd. dünn, klein, schmal, leicht, gering, schwach, zart, seicht, sparsam, kärglich, spärlich, gelichtet, fadenscheinig, dünnflüssig

seicht: schȫle (2), mnd., Adj.: nhd. seicht, untief

seichte -- seichte Stelle: dünne (3), mhd., st. F.: nhd. seichte Stelle, Dünnflüssigkeit, geringe Konsistenz

seichte -- seichte Stelle: undÐpe, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, seichte Stelle; undÐpede, undeipte, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, seichte Stelle; võrt (2), mnd., F.: nhd. Furt, seichte Stelle, Weg; vleckede, mnd., F.: nhd. flache Stelle, seichte Stelle, Untiefe

seichten -- tiefe Stelle im seichten Wasser: kolk (2), kulk, mnd., M.: nhd. »Kolk«, Vertiefung, Grube, durch Wasser eingerissene und ausgespülte Vertiefung, tiefe Stelle im seichten Wasser, Wasserloch, Brunnen, Brunnenquelle, durch eine tiefe Stelle hervorgerufener Strudel

seichten -- großer Stein zum Überqueren seichten Gewässers: pÐrdekop, mnd., M.: nhd. »Pferdekopf«, Kopf des Pferdes, großer Stein zum Überqueren seichten Gewässers

seichter -- seichter Ort im Wasser wo man waten kann: wat (1), mnd.?, N.: nhd. Watt (N.) (1), seichter Ort im Wasser wo man waten kann, bei Ebbe trocken werdender Teil der Abflächung des Ufers bzw. des Meeresbodens

seichter -- ein seichter Elbarm: gæse (1), mnd., F.: nhd. Elve, ein seichter Elbarm

seichter -- seichter werden: sÆhteren*, sÆhtern, mhd., sw. V.: nhd. seichter werden

seichtes -- zum Anbau von Kresse angelegtes seichtes Gewässer: kersepæl, kerspæl, karspæl, mnd., M.: nhd. zum Anbau von Kresse angelegtes seichtes Gewässer, Kressepfuhl, Kresseteich, Kressegraben

seichtes -- kleines seichtes stehendes Gewässer: lõke (1), lacke, mnd., F.: nhd. Lache (F.) (1), Sumpf, sumpfige Wiese, kleines seichtes stehendes Gewässer, mit Wasser gefüllte Vertiefung im Wiesengelände, Sumpfwiese, langsam fließendes Gewässer, Seitenarm, Abfluss eines Sumpfgeländes, zur Fischerei nutzbarer Wasserlauf

seichtes -- seichtes Wasser am Ufer: aneschõre*, anschõr, mnd., Sb.: nhd. seichtes Wasser am Ufer

Seichtigkeit: undǖpe*, undupe, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, Seichtigkeit

Seichtigkeit: sÆhte (2), mhd., st. F.: nhd. Seichtigkeit, Untiefe

Seide -- Wollstoff mit Seide und Wolle gemischt: sartesdæk, mnd., N.: nhd. Wollstoff mit Seide und Wolle gemischt

Seide: palmõt, balmõt, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Seidenart, Seidenstoff, Seide; palmõtsÆde, mhd., sw. F.: nhd. Seidenart, Seidenstoff, Seide; pfellel, pfeller, phellel, pellel, phellæl, pheller, phellær, mhd., st. M.: nhd. »Pfell«, Seide, Gewand aus feinem Seidenzeug, Purpur, Seidenstoff; R.: aus Seide bestehend: palmõtsÆdin, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, Seiden...; pfellelich, phellelich*, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, aus Seide gemacht, Seiden...; pfellelÆn, pfellerÆn, phellelÆn, phellerÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide bestehend; pfellerlich, phellerlich*, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, aus Seide gemacht, Seiden...; pfellÆn, phellÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide bestehend; R.: aus Seide gemacht: pfellelich, phellelich*, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, aus Seide gemacht, Seiden...; pfellerlich, phellerlich*, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, aus Seide gemacht, Seiden...; R.: aus Seide hergestellt: pellelÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide hergestellt; pellÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide hergestellt

Seide: bokerõl, mnd., Sb.: nhd. feines Gewebe, feines Leinen (N.), Seide; bokerei*, bokerey, mnd., Sb.: nhd. feines Gewebe, feines Leinen (N.), Seide; R.: Bündel von Seide: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau; R.: gehaspelte Seide: brÐfsÆde, mnd., F.: nhd. gehaspelte Seide; R.: weißes und engärmeliges Untergewand des amtierenden Priesters aus Leinwand oder Seide: alve, mnd., F.: nhd. Chorhemd, weißes und engärmeliges Untergewand des amtierenden Priesters aus Leinwand oder Seide

Seide: sÆde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seide, Seidenstoff, Seidengewand; sÆdenwerc, mhd., st. N.: nhd. »Seidenwerk«, Seide, Seidengewand; R.: feine Seide: sÆdel (1), mhd., st. N.: nhd. feine Seide, Seidengewand; R.: von Seide gemacht: sÆdÆn, sÆden, mhd., Adj.: nhd. seiden, von Seide gemacht, Seiden...

Seide: gewant (1), mnd., N.: nhd. Zeug, Stoff, Tuch, Seide, ganzes Stück Tuch, Gewand, Kleid

Seide (eine Schmarotzerpflanze): ahd. totoro* (2) 4, Seide (eine Schmarotzerpflanze): ahd. totoro* (2) 4

Seide: zindõl, zindel, zendõl, zendel, sindõl, sendel, mhd., st. M., st. F.: nhd. Seide, Taft, Zindel, Seidenstoff

Seide: sÆde (2), syde, zyde, mnd., F.: nhd. Seide, Gespinst des Seidenspinners, Gewebe, Seidengarn, Stickseide, Nähseide

Seide: baldekÆn, ballekÆn, paltekÆn, paltikÆn, mhd., st. M., st. N.: nhd. Baldachin, Traghimmel, Seide, Brokat, Brokatdecke; bortsÆde, bortesÆde, mhd., sw. F.: nhd. »Bortenseide«, Seide für Borten, Seide für Bänder, Seide für Gürtel, Seide, Seidenband; R.: Seide für Bänder: bortsÆde, bortesÆde, mhd., sw. F.: nhd. »Bortenseide«, Seide für Borten, Seide für Bänder, Seide für Gürtel, Seide, Seidenband; R.: Seide für Borten: bortsÆde, bortesÆde, mhd., sw. F.: nhd. »Bortenseide«, Seide für Borten, Seide für Bänder, Seide für Gürtel, Seide, Seidenband; R.: Seide für Gürtel: bortsÆde, bortesÆde, mhd., sw. F.: nhd. »Bortenseide«, Seide für Borten, Seide für Bänder, Seide für Gürtel, Seide, Seidenband

Seide -- aus Seide bestehend: sÆden (2), siden, syden, ziden, zyden, sziden, mnd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, seiden

Seide -- Frau die in Seide arbeitet: sÆdevrouwe*, sidevrouwe, mnd., F.: nhd. Frau die in Seide arbeitet

Seide -- leichter Stoff dessen Kette aus Seide und der Einschlag aus Wolle besteht: ferrõn, mhd., st. M.: nhd. leichter Stoff, leichter Stoff dessen Kette aus Seide und der Einschlag aus Wolle besteht

Seide: ahd. wÐnaga wituwinta; gotawebbi* 41; mesih* 2; ringo* (1) 1; serih 1; sÆda 11; sÆdÆntuoh* 1; silihho* 2; R.: hyazinthenfarbige Seide: ahd. gruonpfelli*? 2; gruonpfellæl* 4; R.: hyazinthfarbene Seide: ahd. jaganz* 2, Seide: ahd. wÐnaga wituwinta; gotawebbi* 41; mesih* 2; ringo* (1) 1; serih 1; sÆda 11; sÆdÆntuoh* 1; silihho* 2; R.: hyazinthenfarbige Seide: ahd. gruonpfelli*? 2; gruonpfellæl* 4; R.: hyazinthfarbene Seide: ahd. jaganz* 2

Seide -- Seide der Seidenraupe: wormsÆde, mnd.?, F.: nhd. »Wurmseide«, Seide der Seidenraupe

Seide: seide (2), mnd.?, F.: nhd. Seide

Seide: an. silki; R.: ein aus Seide gemachter kurzer Waffenrock: an. hjðpr; R.: Kleid von Seide oder Leinen: an. kisill, Seide: an. silki; R.: ein aus Seide gemachter kurzer Waffenrock: an. hjðpr; R.: Kleid von Seide oder Leinen: an. kisill

Seide -- Wams aus Seide: sÆdenwambois*, sÆdenwambs, mnd., N.: nhd. »Seidenwams«, Wams aus Seide

Seide: as. *sÆda? (2), Seide: as. *sÆda? (2)

Seide: ae. sÆde (3); sioluc, Seide: ae. sÆde (3); sioluc

Seide -- Schleier von feiner Leinwand oder Seide: koverschyt, mhd., F.: nhd. Schleier von feiner Leinwand oder Seide

Seide: lõken (1), lacken, laeken, mnd., N.: nhd. Laken (N.), Tuch, Zeug, gewebtes Material (meist aus Wolle oder Leinen), Stoff, Samt, Seide, Bettzeug, Tischtuch, bestimmtes Maß, Wandschmuck, auf Leinen (N.) gemalte Tapete, Gemälde; R.: priesterliches Messgewand aus Seide: palmõt, palmait, pallmat, polmõt, polmaet, N.: nhd. Seidenstoff, eine weiche Seidenart, Flockseide, priesterliches Messgewand aus Seide; pomÐt, mnd., N.: nhd. Seidenstoff, eine weiche Seidenart, Flockseide, priesterliches Messgewand aus Seide; R.: Seide mittlerer Güte: middelsÆde, mnd., F.: nhd. Seide mittlerer Güte

Seidel: sÆdel (2), mhd., st. N.: nhd. Seidel; sÆdelÆn, mhd., st. N.: nhd. Seidel; R.: zwei Seidel: trinken (2) 13 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Trinken, Trank, Trunk, Getränk, Getränke, Getränkemaß, zwei Seidel

Seidelbast: pfellekrðt* 1, phellekrðt, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Pfellkraut«, Seidelbast

Seidelbast: ae. giþcorn, Seidelbast: ae. giþcorn

Seidelbast: kellÏreshals*, kellershals, kelreshals, mnd., M.: nhd. Kellereingang, Niedergang zum Keller, »Kellerhals« (Name einer Pflanze), Seidelbast

Seidelbast: ahd. ? wÆhboum 22; ziulint* 8; ziulinta* 8; ziulintberi* 7; ? goldwurz* 4, Seidelbast: ahd. ? wÆhboum 22; ziulint* 8; ziulinta* 8; ziulintberi* 7; ? goldwurz* 4

Seidelbast: wÆchboum, wÆchpoum, wÆhboum, mhd., st. M.: nhd. Mutterzimtbaum, Seidelbast; zÆdelbast, mhd., st. M.: nhd. Seidelbast, Kellerhals; zilant, mhd., st. M.: nhd. »Zeiland«, Seidelbast

Seidelbast: goltwurz 4, goldewurz, mhd., st. F.: nhd. »Goldkraut«, Schöllkraut, Gelber Affodill, Seidelbast; kellerhals (2) 2, kellershals, quellarhals, mhd., st. M.: nhd. Seidelbast

Seidelbastbeere: ahd. ziulintberi* 7, Seidelbastbeere: ahd. ziulintberi* 7

seiden: pellelÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide hergestellt; pellÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide hergestellt; pfellelÆn, pfellerÆn, phellelÆn, phellerÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide bestehend; pfellÆn, phellÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, aus Seide bestehend; purper (2), purpur, mhd., Adj.: nhd. purpurn, seiden; purperÆn, purprÆn, purpurÆn, mhd., Adj.: nhd. seiden, purpurn

seiden: sÆden (2), siden, syden, ziden, zyden, sziden, mnd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, seiden

seiden: ae. silcen, seiden: ae. silcen

seiden: ahd. gotawebbÆn* 8; gotawebbisk* 1; serihÆg* 1; sÆdÆn 9; R.: seidenes Gewand: ahd. sÆdÆnrok* 2; silihho* 2, seiden: ahd. gotawebbÆn* 8; gotawebbisk* 1; serihÆg* 1; sÆdÆn 9; R.: seidenes Gewand: ahd. sÆdÆnrok* 2; silihho* 2

seiden: sÆdÆn, sÆden, mhd., Adj.: nhd. seiden, von Seide gemacht, Seiden...

Seiden...: sÆdÆn, sÆden, mhd., Adj.: nhd. seiden, von Seide gemacht, Seiden...

Seiden...: palmõtsÆdin, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, Seiden...; pfellelich, phellelich*, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, aus Seide gemacht, Seiden...; pfellerlich, phellerlich*, mhd., Adj.: nhd. aus Seide bestehend, aus Seide gemacht, Seiden...

Seidenart: palmõt, balmõt, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Seidenart, Seidenstoff, Seide; palmõtsÆde, mhd., sw. F.: nhd. Seidenart, Seidenstoff, Seide

Seidenart -- eine weiche Seidenart: palmõt, palmait, pallmat, polmõt, polmaet, N.: nhd. Seidenstoff, eine weiche Seidenart, Flockseide, priesterliches Messgewand aus Seide; pomÐt, mnd., N.: nhd. Seidenstoff, eine weiche Seidenart, Flockseide, priesterliches Messgewand aus Seide

Seidenband: bortsÆde, bortesÆde, mhd., sw. F.: nhd. »Bortenseide«, Seide für Borten, Seide für Bänder, Seide für Gürtel, Seide, Seidenband

Seidenband«: sÆdenbant, mnd., M.: nhd. »Seidenband«, Seidenborte

Seidenbänder -- Frau die Seidenbänder auf Kleidung heftet: sÆdenheftÏrinne*, sÆdenhefterin, mnd., F.: nhd. »Seidenhefterin«, Frau die Seidenborten oder Seidenschnüre verarbeitet, Frau die Seidenbänder auf Kleidung heftet, Putzmacherin

Seidenbanner: sindelvõne, zindelvõne, mnd., F.: nhd. »Zindelfahne«, seidene Fahne, Seidenbanner

Seidenbehang: an. silkiparlak, Seidenbehang: an. silkiparlak

Seidenbendel«: sÆdenbendel, mnd., N.: nhd. »Seidenbendel«, Seidenborte

Seidenblume: sÆdebluome, mhd., sw. M.: nhd. Seidenblume

Seidenborte: sÆdenbendel, mnd., N.: nhd. »Seidenbendel«, Seidenborte

Seidenborte: sÆdenbant, mnd., M.: nhd. »Seidenband«, Seidenborte

Seidenborte«: sÆdenbærde, sydenbærde, zydenbærde, mnd., M.: nhd. »Seidenborte«, seidener Besatzstreifen

Seidenborten -- Frau die Seidenborten oder Seidenschnüre verarbeitet: sÆdenheftÏrinne*, sÆdenhefterin, mnd., F.: nhd. »Seidenhefterin«, Frau die Seidenborten oder Seidenschnüre verarbeitet, Frau die Seidenbänder auf Kleidung heftet, Putzmacherin

Seidenborten -- Frau die Seidenborten verarbeitet: sÆdenvrouwe, mnd., F.: nhd. »Seidenfrau«, Frau die Seidenborten verarbeitet, Frau die Seidenschnüre verarbeitet

Seidenbrokatstoff: nazzõt, mhd., st. M., st. N.: nhd. Seidenbrokatstoff

Seidenbüschel«: sÆdenbüschel, mhd., st. M.: nhd. »Seidenbüschel«, Büschel von Seidenfäden

Seidendecke: trÆant, mhd., st. M.: nhd. feines kostbares Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke, Edelstein

Seidendecke: pæfðz, mhd., st. M.: nhd. Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke, Seidenstoff; poufemÆn, poufemÆl, mhd., st. M.: nhd. Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke

seidene -- seidene Fahne: sindelvõne, zindelvõne, mnd., F.: nhd. »Zindelfahne«, seidene Fahne, Seidenbanner

seidenen -- mit seidenen Streifen verziert: sÆdenstrÆpet, sidenstripet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit seidenen Streifen verziert

seidenen -- großmaschiges Netz für die Haare aus seidenen oder metallenen Fäden: stricket (2), strickit, mnd., Sb.: nhd. kostbare weibliche Kopfbedeckung, großmaschiges Netz für die Haare aus seidenen oder metallenen Fäden?, gestricktes Kopftuch der Frauen?

seidener -- seidener oder feinwollener Kleiderstoff: karteke, kartek, mnd., M.: nhd. seidener oder feinwollener Kleiderstoff

seidener -- seidener Besatzstreifen: sÆdenbærde, sydenbærde, zydenbærde, mnd., M.: nhd. »Seidenborte«, seidener Besatzstreifen

seidenes -- seidenes Überkleid des Messpriesters mit reicher Goldverzierung: kõsele, kõsel, kasel, cascele, mnd., F., M.: nhd. Messgewand, seidenes Überkleid des Messpriesters mit reicher Goldverzierung

seidenes -- schmales seidenes Band: favær, mnd., Sb.: nhd. schmales seidenes Band

seidenes -- seidenes Zeug: grofgrÐn, grofgrÐin, grofgrön, mnd., N.: nhd. Bekleidungsstoff aus doppeltgezwirntem Garn, Kette aus doppeltgezwirntem Garn, seidenes Zeug

seidenes -- seidenes Gewand: silich 1, mhd., st. M.: nhd. seidenes Gewand

seidenes -- seidenes Feldzeichen: pfellelmõl, phellelmõl*, mhd., st. N.: nhd. seidenes Feldzeichen

Seidenfaden -- vom Kokon abgewundener langer Seidenfaden: haspe (2), mnd., F.: nhd. vom Kokon abgewundener langer Seidenfaden

Seidenfaden: afries. palefthrÐd* 1, Seidenfaden: afries. palefthrÐd* 1

Seidenfaden: sÆdenvadem*, sÆdenvaden, sÆdenfaden*, mhd., st. M.: nhd. Seidenfaden

Seidenfäden -- Büschel von Seidenfäden: sÆdenbüschel, mhd., st. M.: nhd. »Seidenbüschel«, Büschel von Seidenfäden

seidenfahl«: sÆdenval, sÆdeval, sÆdenfal*, sÆdefal*, mhd., Adj.: nhd. »seidenfahl«, seidengelb

Seidenfarbe«: sÆdevarwe 3, mhd., st. F.: nhd. »Seidenfarbe«, Safranfarbe

Seidenfärber: sÆdenverwÏre*, sÆdenverwer, mnd., M.: nhd. Seidenfärber

seidenfarbig: sÆdenvar, sÆdevar, sÆdenfar*, sÆdefar*, mhd., Adj.: nhd. seidenfarbig, blond

Seidenflor: sindeltort, sinneltort, zindeltort, zindeletort, zintltort, zendeltort, sindeldort, sindeldrot, sindelrot, sindeldrat, sindelbort, mnd., Sb.: nhd. Seidenstoff aus Zindel, gezwirnter Zindel, gedrillter oder gedrehter Zindeltaft?, Seidenflor?

Seidenfrau«: sÆdenvrouwe, mnd., F.: nhd. »Seidenfrau«, Frau die Seidenborten verarbeitet, Frau die Seidenschnüre verarbeitet

Seidengarn: sÆde (2), syde, zyde, mnd., F.: nhd. Seide, Gespinst des Seidenspinners, Gewebe, Seidengarn, Stickseide, Nähseide

Seidengarn -- in Strängen zusammengebundenes Seidengarn: strancsÆde, strankside, mnd., F.: nhd. »Strangseide«, in Strängen zusammengebundenes Seidengarn, Seidenschnur zum Siegelanhängen?

seidengelb: sÆdengel, mhd., Adj.: nhd. seidengelb; sÆdenval, sÆdeval, sÆdenfal*, sÆdefal*, mhd., Adj.: nhd. »seidenfahl«, seidengelb

Seidengewand: pæfðz, mhd., st. M.: nhd. Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke, Seidenstoff; poufemÆn, poufemÆl, mhd., st. M.: nhd. Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke; purper (1), purpur, mhd., st. M., st. F.: nhd. kostbarer Seidenstoff, Seidengewand, Gewand aus Seidenstoff, Purpur, Purpurseide; R.: festliches Seidengewand: pfellelkleit, phellelkleit*, mhd., st. N.: nhd. festliches Seidengewand, festliches Gewand; pfellenkleit, mhd., st. N.: nhd. festliches Seidengewand, festliches Gewand

Seidengewand: germ. *palliol-, Seidengewand: germ. *palliol-

Seidengewand: drÆanthasmÐ, drÆancasÆne, mhd., st. M.: nhd. Seidengewand, Seidenstoff

Seidengewand: sÆde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seide, Seidenstoff, Seidengewand; sÆdel (1), mhd., st. N.: nhd. feine Seide, Seidengewand; sÆdenwõt, mhd., st. F.: nhd. Seidengewand; sÆdenwerc, mhd., st. N.: nhd. »Seidenwerk«, Seide, Seidengewand; trÆant, mhd., st. M.: nhd. feines kostbares Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke, Edelstein

Seidengewand: ziklõt, ciclõt, ciclõs, siglõt, sigelõt, sigilæt, cyklõt, ziclõt, ciclõtÆ, siklõtðn, mhd., st. M.: nhd. »Ziklat«, kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff, Brokatstoff, Seidengewand, Brokatgewand

Seidengewand: ahd. *pfello?; pfellæl* 27; serihpfelli* 1; sÆdgiwõti* 1; R.: blaues Seidengewand: ahd. weitÆnpfellæl* 1; weitpfellæl* 1; R.: rotes Seidengewand: ahd. rætpfellæl 12, Seidengewand: ahd. *pfello?; pfellæl* 27; serihpfelli* 1; sÆdgiwõti* 1; R.: blaues Seidengewand: ahd. weitÆnpfellæl* 1; weitpfellæl* 1; R.: rotes Seidengewand: ahd. rætpfellæl 12

Seidengewand«: sÆdengewant, mnd., N.: nhd. »Seidengewand«, Seidengewebe

Seidengewand«: pfellelgewant*, pfellergewant*, phellergewant, mhd., st. N.: nhd. »Seidengewand«

Seidengewebe: sÆdengewant, mnd., N.: nhd. »Seidengewand«, Seidengewebe

Seidengewebe: sÆdendæk, mnd., M.: nhd. »Seidentuch«, Seidenstoff, Seidengewebe, bestimmtes Stück Seidenstoff

Seidengewebe: sÆdenweppe, mhd., st. N.: nhd. Seidengewebe

Seidengewebe: sÆdenwerk, siedenwerk, mnd., N.: nhd. »Seidenwerk«, Seidengewebe, Seidenstoff

Seidengewebe: satÆn (2), sattein, mnd., M.: nhd. Satin, Seidengewebe

Seidengewebe: sammit, samit, samÆt, samyt, zamid, sammt, sammet, samt, mnd., N.: nhd. »Sammet«, Seidengewebe, Samt, Samtgewand (Bedeutung örtlich beschränkt)

Seidengewebe: sÆdenwant (2), mnd., N.: nhd. Seidengewebe, Seidenstoff

Seidengewebe: sÆdewant*, sÆtwant, mnd., N.: nhd. Seidengewebe, Seidenstoff

Seidengewebe -- Stück Seidengewebe: sÆdenstücke, mnd., N.: nhd. »Seidenstück«, Stück Seidengewebe

Seidengewebe: sÆdewerk*, sÆtwerk, mnd., N.: nhd. Seidengewebe, Seidenstoff

seidenglänzend: pfellelvar, pfellelfar*, phellelvar*, mhd., Adj.: nhd. purpurfarbig, purpurfarben, seidenglänzend

Seidenhändler: sÆdenkrõmÏre*, sÆdenkrõmer, mnd., M.: nhd. »Seidenkramer«, Händler mit Seidenstoffen, Seidenhändler

Seidenhändlerin: sÆdenkrõmÏrinne*, sÆdenkrõmerinne, mnd., F.: nhd. »Seidenkrämerin«, Seidenhändlerin, Frau des Seidenkrämers

Seidenhändlerin: sÆdenkrõmÏrische, sÆdenkrÐmersche, mnd., F.: nhd. »Seidenkrämerische«, Seidenhändlerin

Seidenhaube«: sÆdenhðve, mnd., F.: nhd. »Seidenhaube«

Seidenhefterin«: sÆdenheftÏrinne*, sÆdenhefterin, mnd., F.: nhd. »Seidenhefterin«, Frau die Seidenborten oder Seidenschnüre verarbeitet, Frau die Seidenbänder auf Kleidung heftet, Putzmacherin

Seidenkleid: ae. pÏll, Seidenkleid: ae. pÏll

Seidenkleid: sÆdenkleit, mhd., st. N.: nhd. Seidenkleid

Seidenkleid«: sÆdenklÐt, sÆdenkleit, mnd., N.: nhd. »Seidenkleid«

Seidenkleidern -- in Seidenkleidern Einherstolzierender: sÆdenswanz, mhd., st. M.: nhd. »Seidenschwanz«, in Seidenkleidern Einherstolzierender

Seidenkordel: spigõte, spigõt, mnd., M.: nhd. Zierrat, Seidenkordel, Litze, Spange, Schnalle

Seidenkordel: sÆdensnær, mnd., M.: nhd. »Seidenschnur«, Seidenkordel

Seidenkrämer -- Seidenkrämer betreffend: sÆdenkrõmÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Seidenkrämer betreffend

Seidenkramer«: sÆdenkrõmÏre*, sÆdenkrõmer, mnd., M.: nhd. »Seidenkramer«, Händler mit Seidenstoffen, Seidenhändler

Seidenkrämerin«: sÆdenkrõmÏrinne*, sÆdenkrõmerinne, mnd., F.: nhd. »Seidenkrämerin«, Seidenhändlerin, Frau des Seidenkrämers

Seidenkrämerische«: sÆdenkrõmÏrische, sÆdenkrÐmersche, mnd., F.: nhd. »Seidenkrämerische«, Seidenhändlerin

Seidenkrämers -- Frau des Seidenkrämers: sÆdenkrõmÏrinne*, sÆdenkrõmerinne, mnd., F.: nhd. »Seidenkrämerin«, Seidenhändlerin, Frau des Seidenkrämers

Seidenkraut: vlassÆde, mnd., F.: nhd. Feldseide, Seidenkraut

Seidenmantel: zindõlmantel, zendõlmantel, mhd., st. M.: nhd. »Zindelmantel«, Seidenmantel

Seidennäher«: sÆdennÏjÏre*, sÆdennÏjer, mhd., st. M.: nhd. »Seidennäher«, Seidensticker

Seidenraupe -- Seide der Seidenraupe: wormsÆde, mnd.?, F.: nhd. »Wurmseide«, Seide der Seidenraupe

Seidenraupe: sÆdenwurm, mhd., st. M.: nhd. Seidenwurm, Seidenraupe; sÆdenwürmel, mhd., st. N.: nhd. »Seidenwürmlein«, Seidenraupe

Seidenraupe: ae. loppe, Seidenraupe: ae. loppe

Seidenraupe: ahd. bombõri* 1; sÆdwurm 8, Seidenraupe: ahd. bombõri* 1; sÆdwurm 8

Seidenrock: ahd. sÆdÆnrok* 2, Seidenrock: ahd. sÆdÆnrok* 2

Seidenschnur -- Seidenschnur zum Siegelanhängen: strancsÆde, strankside, mnd., F.: nhd. »Strangseide«, in Strängen zusammengebundenes Seidengarn, Seidenschnur zum Siegelanhängen?

Seidenschnur: sÆdenseil, mhd., st. N.: nhd. »Seidenseil«, Seidenschnur

Seidenschnur«: sÆdensnær, mnd., M.: nhd. »Seidenschnur«, Seidenkordel

Seidenschnüre -- Frau die Seidenborten oder Seidenschnüre verarbeitet: sÆdenheftÏrinne*, sÆdenhefterin, mnd., F.: nhd. »Seidenhefterin«, Frau die Seidenborten oder Seidenschnüre verarbeitet, Frau die Seidenbänder auf Kleidung heftet, Putzmacherin

Seidenschnüre -- Frau die Seidenschnüre verarbeitet: sÆdenvrouwe, mnd., F.: nhd. »Seidenfrau«, Frau die Seidenborten verarbeitet, Frau die Seidenschnüre verarbeitet

Seidenschwanz«: sÆdenswanz, mhd., st. M.: nhd. »Seidenschwanz«, in Seidenkleidern Einherstolzierender

Seidenseil«: sÆdenseil, mhd., st. N.: nhd. »Seidenseil«, Seidenschnur

Seidenspinne«: sÆdenspinne, mhd., sw. F.: nhd. »Seidenspinne«, Seidenspinnerin, Seidenwurm

Seidenspinner«: sÆdenspinnÏre*, sÆdenspinner, mnd., M.: nhd. »Seidenspinner«

Seidenspinnerin: sÆdenspinne, mhd., sw. F.: nhd. »Seidenspinne«, Seidenspinnerin, Seidenwurm

Seidenspinners -- Gespinst des Seidenspinners: sÆde (2), syde, zyde, mnd., F.: nhd. Seide, Gespinst des Seidenspinners, Gewebe, Seidengarn, Stickseide, Nähseide

Seidensticker: sÆdenhaftÏre*, sÆdenhafter, sÆdenhefter, mhd., st. M.: nhd. Seidensticker; sÆdennÏjÏre*, sÆdennÏjer, mhd., st. M.: nhd. »Seidennäher«, Seidensticker; sÆdenstickÏre*, sÆdensticker, mhd., st. M.: nhd. Seidensticker

Seidensticker: sÆdenstickÏre, sÆdensticker, sidensticker, mnd., M.: nhd. Seidensticker

Seidenstoff: sÆdenwant (2), mnd., N.: nhd. Seidengewebe, Seidenstoff

Seidenstoff: afries. palef* 1, Seidenstoff: afries. palef* 1

Seidenstoff -- leichterer Seidenstoff: sindõl, sindel, sendõl, syndõl, scindõl, sindael, syndel, zindel, mnd., N., M.: nhd. »Zindel«, leichterer Seidenstoff, eine Art Taft, feines Leinen (N.), aus feiner Baumwolle verfertigter Stoff, eine Art Nesseltuch, Stück Zindel von bestimmter Größe, Tuch, Leichentuch aus Zindel

Seidenstoff -- Seidenstoff aus Zindel: sindeltort, sinneltort, zindeltort, zindeletort, zintltort, zendeltort, sindeldort, sindeldrot, sindelrot, sindeldrat, sindelbort, mnd., Sb.: nhd. Seidenstoff aus Zindel, gezwirnter Zindel, gedrillter oder gedrehter Zindeltaft?, Seidenflor?

Seidenstoff: palmõt, palmait, pallmat, polmõt, polmaet, N.: nhd. Seidenstoff, eine weiche Seidenart, Flockseide, priesterliches Messgewand aus Seide; pomÐt, mnd., N.: nhd. Seidenstoff, eine weiche Seidenart, Flockseide, priesterliches Messgewand aus Seide; R.: aus rotem Seidenstoff gefertigt: pellelen, mnd., Adj.: nhd. aus edlem Stoff gefertigt, aus rotem Seidenstoff gefertigt; R.: Kleidungsstück aus rotem Seidenstoff: pellen (1), pelle, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus rotem Seidenstoff, Gewand zum Gebrauch im Gottesdienst, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: roter Seidenstoff: pellel, pellele, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, kostbarer Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus edlem Stoff, roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch bei Leichenbegängnissen (Bedeutung örtlich beschränkt); pellen (1), pelle, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus rotem Seidenstoff, Gewand zum Gebrauch im Gottesdienst, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand: pellel, pellele, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, kostbarer Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus edlem Stoff, roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch bei Leichenbegängnissen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Seidenstoff: sÆdewerk*, sÆtwerk, mnd., N.: nhd. Seidengewebe, Seidenstoff

Seidenstoff -- ein Seidenstoff: taft (1), mnd., Sb.: nhd. Taft, Taffet, ein Seidenstoff, aus Seide gefertigter Zipfel an der Kleidung (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Seide ausgeschlagener Kasten (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

Seidenstoff -- aus Seidenstoff gefertigt: taft (2), mnd., Adj.: nhd. aus Seidenstoff gefertigt; taften, mnd., Adj.: nhd. aus Seidenstoff gefertigt; taftsÆden, tafsÆden, mnd., Adj.: nhd. aus Seidenstoff gefertigt

Seidenstoff: sÆdewant*, sÆtwant, mnd., N.: nhd. Seidengewebe, Seidenstoff

Seidenstoff -- kostbarer Seidenstoff: as. p’llel* 1, Seidenstoff -- kostbarer Seidenstoff: as. p’llel* 1

Seidenstoff -- aus Seidenstoff gefertigter Beutel: taftbǖdel, mnd., M.: nhd. »Taftbeutel«, Beutel aus Taft, aus Seidenstoff gefertigter Beutel

Seidenstoff -- Seidenstoff als Decke: bÀldeke, boldeke, mnd., N., M.: nhd. Seidenstoff zur Kleidung, Seidenstoff als Decke, Bahrtuch, Sargdecke, Baldachin

Seidenstoff -- kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff: blÆant, mnd., Sb.: nhd. »Bliant«, kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff, ein Vogelname?

Seidenstoff: an. pell; R.: blauer Seidenstoff: an. jacinctus; R.: kostbarer Seidenstoff: an. eximi; R.: purpurner Seidenstoff: an. osterin, Seidenstoff: an. pell; R.: blauer Seidenstoff: an. jacinctus; R.: kostbarer Seidenstoff: an. eximi; R.: purpurner Seidenstoff: an. osterin

Seidenstoff -- Seidenstoff zur Kleidung: bÀldeke, boldeke, mnd., N., M.: nhd. Seidenstoff zur Kleidung, Seidenstoff als Decke, Bahrtuch, Sargdecke, Baldachin

Seidenstoff -- eine Sorte Seidenstoff: tabÆn, tabbin, tobÆn, mnd., M.: nhd. eine Sorte Seidenstoff

Seidenstoff: sÆdenwerk, siedenwerk, mnd., N.: nhd. »Seidenwerk«, Seidengewebe, Seidenstoff

Seidenstoff: ahd. zindõl* 2; zindõt* 3; serih 1; sÆda 11; R.: feinen Seidenstoff weben: ahd. ? mesihhen* 1; R.: Gewand aus schwarzem Seidenstoff: ahd. swarzpfellÆnrok* 1; R.: kostbarer Seidenstoff: ahd. purpura* 8; R.: waidblauer Seidenstoff: ahd. weitÆnpfellæl* 1, Seidenstoff: ahd. zindõl* 2; zindõt* 3; serih 1; sÆda 11; R.: feinen Seidenstoff weben: ahd. ? mesihhen* 1; R.: Gewand aus schwarzem Seidenstoff: ahd. swarzpfellÆnrok* 1; R.: kostbarer Seidenstoff: ahd. purpura* 8; R.: waidblauer Seidenstoff: ahd. weitÆnpfellæl* 1

Seidenstoff: kaffa, mnd., Sb.: nhd. Seidenstoff, samtartiger Stoff; R.: aus schlechterem Seidenstoff bestehend: flæretten, mnd., Adj.: nhd. aus Florettseide seiend, aus schlechterem Seidenstoff bestehend; R.: scharlachroter Seidenstoff: karmesÆn, charmessin, mnd., Sb.: nhd. Karmesin, scharlachroter Seidenstoff

Seidenstoff: palmõt, balmõt, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Seidenart, Seidenstoff, Seide; palmõtsÆde, mhd., sw. F.: nhd. Seidenart, Seidenstoff, Seide; palme (2), mhd., sw. M.: nhd. Seidenstoff; pfellel, pfeller, phellel, pellel, phellæl, pheller, phellær, mhd., st. M.: nhd. »Pfell«, Seide, Gewand aus feinem Seidenzeug, Purpur, Seidenstoff; pæfðz, mhd., st. M.: nhd. Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke, Seidenstoff; R.: Gewand aus Seidenstoff: purper (1), purpur, mhd., st. M., st. F.: nhd. kostbarer Seidenstoff, Seidengewand, Gewand aus Seidenstoff, Purpur, Purpurseide; R.: kostbarer Seidenstoff: purper (1), purpur, mhd., st. M., st. F.: nhd. kostbarer Seidenstoff, Seidengewand, Gewand aus Seidenstoff, Purpur, Purpurseide

Seidenstoff: drÆanthasmÐ, drÆancasÆne, mhd., st. M.: nhd. Seidengewand, Seidenstoff; R.: ein Seidenstoff: dÆasper, diasper, mhd., M.: nhd. feiner Wollstoff, ein Seidenstoff; R.: grüner Seidenstoff aus Arabien: achmardÆ, achmardÆn, mhd., st. N.: nhd. grüner Seidenstoff aus Arabien; R.: kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff: blÆalt, blÆant, blÆat, plÆal, plÆalt, plÆat, blÆat, bliõt, bliõnt, mhd., st. M.: nhd. kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff

Seidenstoff: ræsõt, mhd., st. M.: nhd. Seidenstoff; saranthasmÐ, mhd., st. M.: nhd. Seidenstoff; sÆde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seide, Seidenstoff, Seidengewand; triblõt, tribelõt, driplõt, driblõt, crippel, mhd., st. M.: nhd. Seidenstoff; R.: ein schwarzer Seidenstoff: türkander, mhd., st. M.: nhd. ein schwarzer Seidenstoff; R.: schwarzer Seidenstoff: swarzpfelle 1, mhd., sw. M.: nhd. schwarzer Seidenstoff

Seidenstoff: sÆdendæk, mnd., M.: nhd. »Seidentuch«, Seidenstoff, Seidengewebe, bestimmtes Stück Seidenstoff

Seidenstoff -- bestimmtes Stück Seidenstoff: sÆdendæk, mnd., M.: nhd. »Seidentuch«, Seidenstoff, Seidengewebe, bestimmtes Stück Seidenstoff

Seidenstoff -- golddurchwirkter figurierter Seidenstoff: sickeltðn, sicceltðn, sicheltðn, tzickeltðn, sigeltðn, sickeldðn, sigellðn, mnd., N.: nhd. golddurchwirkter figurierter Seidenstoff, Dekorationsstoff

Seidenstoff -- aus kostbarem Seidenstoff bestehend: sickeltðnisch*, sickeltðns, sickeldðns mnd., Adj.: nhd. aus kostbarem Seidenstoff bestehend

Seidenstoff: wõtpfelle*, wõtphelle, mhd., sw. M.: nhd. zur Kleidung bestimmter Seidenstoff, Seidenstoff; zindõl, zindel, zendõl, zendel, sindõl, sendel, mhd., st. M., st. F.: nhd. Seide, Taft, Zindel, Seidenstoff; zindõt, zendõt, mhd., st. F.: nhd. Zindel, Seidenstoff; R.: Gewand aus kostbarem golddurchwirktem Seidenstoff: ziklõtÆn, sigelõtÆn, mhd., st. M.: nhd. Gewand aus kostbarem golddurchwirktem Seidenstoff; R.: kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff: ziklõt, ciclõt, ciclõs, siglõt, sigelõt, sigilæt, cyklõt, ziclõt, ciclõtÆ, siklõtðn, mhd., st. M.: nhd. »Ziklat«, kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff, Brokatstoff, Seidengewand, Brokatgewand; ziklõtsÆde, sigelõtsÆde, mhd., F.: nhd. kostbarer golddurchwirkter Seidenstoff; R.: zur Kleidung bestimmter Seidenstoff: wõtpfelle*, wõtphelle, mhd., sw. M.: nhd. zur Kleidung bestimmter Seidenstoff, Seidenstoff

Seidenstoff: krõmsÆde, krõmesÆde, mhd., st. F.: nhd. »Kramseide«, Krambudenseide, Seidenstoff; R.: geringerer Seidenstoff: kateblatÆn, kõteblatÆn, mhd., st. N.: nhd. Gewandstoff, geringerer Seidenstoff

Seidenstoffen -- Händler mit Seidenstoffen: sÆdenkrõmÏre*, sÆdenkrõmer, mnd., M.: nhd. »Seidenkramer«, Händler mit Seidenstoffen, Seidenhändler

Seidenstoffen -- Ware in Seidenstoffen bestehend: sÆdenwõre, mnd., F.: nhd. »Seidenware«, Ware in Seidenstoffen bestehend

Seidenstreifen -- Seidenstreifen machen: sÆdenstrÆpen***, mnd., V.: nhd. Seidenstreifen machen

Seidenstreifen -- Seidenstreifen am linken Arm des Messgewandes: manipel, mnd., M.: nhd. »Manipel«, Seidenstreifen am linken Arm des Messgewandes

Seidenstück«: sÆdenstücke, mnd., N.: nhd. »Seidenstück«, Stück Seidengewebe

Seidentaft«: sÆdentaft, mnd., F.: nhd. »Seidentaft«

Seidentuch: ahd. sÆdÆntuoh* 1, Seidentuch: ahd. sÆdÆntuoh* 1

Seidentuch«: sÆdendæk, mnd., M.: nhd. »Seidentuch«, Seidenstoff, Seidengewebe, bestimmtes Stück Seidenstoff

Seidenwams«: sÆdenwambois*, sÆdenwambs, mnd., N.: nhd. »Seidenwams«, Wams aus Seide

Seidenware«: sÆdenwõre, mnd., F.: nhd. »Seidenware«, Ware in Seidenstoffen bestehend

Seidenweber -- Seidenweber betreffend: sÆdenwÐvÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Seidenweber betreffend

Seidenweber: sÆdenwebÏre*, sÆdenweber, mhd., st. M.: nhd. Seidenweber

Seidenweber«: sÆdenwÐvÏre*, sÆdenwÐver, sidenwever, mnd., M.: nhd. »Seidenweber«

Seidenweberin: sÆdenwÐvÏrische*, sÆdenwÐversche, mnd., F.: nhd. Seidenweberin, Frau des Seidenwebers

Seidenwebers -- Frau des Seidenwebers: sÆdenwÐvÏrische*, sÆdenwÐversche, mnd., F.: nhd. Seidenweberin, Frau des Seidenwebers

seidenweiß: sÆdenwÆz, mhd., Adj.: nhd. seidenweiß

Seidenwerk«: sÆdenwerc, mhd., st. N.: nhd. »Seidenwerk«, Seide, Seidengewand

Seidenwerk«: sÆdenwerk, siedenwerk, mnd., N.: nhd. »Seidenwerk«, Seidengewebe, Seidenstoff

Seidenwirker: sÆdenwerkÏre*, sÆdenwerker, mnd., M.: nhd. Seidenwirker, Mitglied der Zunft der Seidenwirker in Lübeck; R.: Mitglied der Zunft der Seidenwirker in Lübeck: sÆdenwerkÏre*, sÆdenwerker, mnd., M.: nhd. Seidenwirker, Mitglied der Zunft der Seidenwirker in Lübeck; R.: Seidenwirker betreffend: sÆdenwerkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Seidenwirker betreffend

Seidenwirker -- Zunft der Seidenwirker in Lübeck: sÆdenwerkÏreschop*, sÆdenwerkÏreschap*, sÆdenwerkerschap, mnd., F.: nhd. Zunft der Seidenwirker in Lübeck

Seidenwirkerin: sÆdenwerkÏrische*, sÆdenwerkersche, mnd., F.: nhd. Seidenwirkerin, Frau des Seidenwirkers

Seidenwirkers -- Frau des Seidenwirkers: sÆdenwerkÏrische*, sÆdenwerkersche, mnd., F.: nhd. Seidenwirkerin, Frau des Seidenwirkers

Seidenwurm: sÆdenspinne, mhd., sw. F.: nhd. »Seidenspinne«, Seidenspinnerin, Seidenwurm; sÆdenwurm, mhd., st. M.: nhd. Seidenwurm, Seidenraupe

Seidenwurm: ahd. sÆdwurm 8, Seidenwurm: ahd. sÆdwurm 8

Seidenwurm: loupwurm, mhd., st. M.: nhd. »Laubwurm«, Seidenwurm

Seidenwurm«: sÆdenworm, sidenworm, sÆdenworme, mnd., M.: nhd. »Seidenwurm«

Seidenwurm«: sÆdeworm*, sÆtworm, mnd., M.: nhd. »Seidenwurm«?

Seidenwürmlein«: sÆdenwürmel, mhd., st. N.: nhd. »Seidenwürmlein«, Seidenraupe

Seidenzeug: sÆden (3), mnd.?, N.: nhd. Seidenzeug

Seidenzeug: as. godow’b* 4, Seidenzeug: as. godow’b* 4

Seidenzeug -- mit kostbarem Seidenzeug überziehen: überpfellen*, überphellen, mhd., sw. V.: nhd. mit kostbarem Seidenzeug überziehen

Seidenzeug: pæfðz, mhd., st. M.: nhd. Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke, Seidenstoff; poufemÆn, poufemÆl, mhd., st. M.: nhd. Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke; R.: Decke aus feinem kostbarem Seidenzeug: pfelle*, phelle, pfelle, pelle, phell, mhd., st. M.: nhd. »Pfell«, Gewand, Decke aus feinem kostbarem Seidenzeug; R.: Gewand aus feinem Seidenzeug: pfellel, pfeller, phellel, pellel, phellæl, pheller, phellær, mhd., st. M.: nhd. »Pfell«, Seide, Gewand aus feinem Seidenzeug, Purpur, Seidenstoff

Seidenzeug -- feines kostbares Seidenzeug: trÆant, mhd., st. M.: nhd. feines kostbares Seidenzeug, Seidengewand, Seidendecke, Edelstein

Seidenzeug: an. baldikin, blÆat; R.: kostbares Seidenzeug: an. siklõt

seidig: zigenvar, zigenfar*, zegenvar, mhd., Adj.: nhd. »ziegenfarben«, ziegenartig, weich, seidig

Seidleinen«: sÆtlÆnen?, mnd., N.: nhd. »Seidleinen«?, eine Gewebesorte

seien -- einen Daumen lang seien: dðmen, mhd., sw. V.: nhd. einen Daumen lang seien?, mit Daumenschrauben foltern

seiend -- voll Neid seiend: hÐtich (1), hÐttich, mnd., Adj.: nhd. voll Hass seiend, voll Neid seiend, hassend, feindlich, gehässig, hässlich; hÐtisch, hÐtesch, hÐtsch, hettisch, hettesch, mnd., Adj.: nhd. voll Hass seiend, voll Neid seiend, hassend, feindlich, gehässig, hässlich

seiend -- voll Murren seiend: krȫnhaft***, krȫnacht, mnd., Adj.: nhd. voll Murren seiend, zänkisch, klaghaftig, murrhaftig; krȫnhaftelÆk***, krȫnachtelÆk, mnd., Adj.: nhd. voll Murren seiend, zänkisch, klaghaftig, murrhaftig
seiend -- christlichen Glaubens seiend: kristen (1), christen, cristen, kersten, karsten, mnd., Adj.: nhd. christlich, christlich getauft, christlichen Glaubens seiend, katholisch-christlich, zum Christentum bekehrt, von Christen bewohnt

seiend -- im Besitz und Genuss seiend: hebbelÆk (1), hebbelik, mnd., Adj.: nhd. habend, besitzend, im Besitz und Genuss seiend

seiend -- gleiches Namens seiend: genanne (2), mnd., Adj.: nhd. gleiches Namens seiend, gleichnamig

seiend -- gelb von Haut seiend: gÐlhðdich, gelhudich, mnd., Adj.: nhd. gelbhäutig, von gelber Hautfarbe seiend, gelb von Haut seiend

seiend -- gut zu brauchen seiend: klüftich, mnd., Adj.: nhd. »klüftig«, gespalten, gut zu spalten seiend, gut zu brauchen seiend, brauchbar, gewandt

seiend -- ohne Munterkeit seiend: kðrlæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Munterkeit seiend, ohne Aufmerksamkeit seiend, lustlos, niedergeschlagen, krank, schwach

seiend -- voll von Wolken seiend: gewolket, mnd., Adj.: nhd. bewölkt, voll von Wolken seiend, verhangen

seiend -- halber Teil seiend: half (1), hallef, halft, halfte, mnd., Adj.: nhd. halb, Hälfte seiend, halber Teil seiend, nicht ganz, nicht völlig

seiend -- vom höllischen Geiste seiend: hellischgÐstlÆk*, helschgÐstlÆk, helschgeistlÆk, mnd., Adj.: nhd. vom höllischen Geiste seiend

seiend -- Hälfte seiend: half (1), hallef, halft, halfte, mnd., Adj.: nhd. halb, Hälfte seiend, halber Teil seiend, nicht ganz, nicht völlig

seiend -- voll Klagen seiend: klõghaftich*, klõchaftich, klõgaftich, mnd., Adj.: nhd. beklagenswert, jämmerlich, klagbar, vor Gericht (N.) (1) anhängig, gerichtlicher Entscheidung überlassen (Adj.), voll Klagen seiend, kläglich

seiend -- voll Löcher seiend: kðlich, mnd., Adj.: nhd. voll Löcher seiend, uneben, lochartig

seiend -- voll Kies seiend: grandich, mnd., Adj.: nhd. kiesig, voll Kies seiend

seiend -- gut zu spalten seiend: klüftich, mnd., Adj.: nhd. »klüftig«, gespalten, gut zu spalten seiend, gut zu brauchen seiend, brauchbar, gewandt

seiend -- freundlich anzuschauen seiend: holtsÐlich, mnd., Adj.: nhd. »holdselig«, freundlich, freundlich anzuschauen seiend, lieblich

seiend -- als Gefangener seiend: gevenclÆk***, mnd., Adj.: nhd. gefangen, als Gefangener seiend, in Gefangenschaft befindlich

seiend -- adelig seiend: gæderhande, gðderhande, mnd., Adj.?: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Abkunft seiend, adelig seiend, von edler Abstammung seiend

seiend -- bei Kräften seiend: karsch, kersch, kasch, kask, mnd., Adj.: nhd. munter, frisch, gesund, kräftig, leistungsfähig, bei Kräften seiend

seiend -- frei von Anklage seiend: klõgelæs, klagelos, mnd., Adj.: nhd. »klaglos«, frei von Anklage seiend, frei vom Anspruch seiend, von der Klage befreit

seiend -- aus Hesdijn seiend: hesdÆnisch, hesedÆnisch, hesdingsch, mnd., Adj.: nhd. aus Hesdijn seiend

seiend -- aus Samt seiend: flðwÐlisch*, flðwÐlsch, flðwÐls, flðÐlsch, flouwÐlsch, flawlsch, flowelsch, mnd., Adj.: nhd. samten, aus Samt seiend, Samt...

seiend -- aus Kaninchenfell seiend: kanÆnt, mnd., Adj.: nhd. aus Kaninchenfell seiend, Kaninchen...

seiend -- frei vom Anspruch seiend: klõgelæs, klagelos, mnd., Adj.: nhd. »klaglos«, frei von Anklage seiend, frei vom Anspruch seiend, von der Klage befreit

seiend -- gang und gäbe seiend: gancgÐve, gankgeve, mnd., Adj.: nhd. »gänge«, gangbar, gängig, kursierend, gang und gäbe seiend

seiend -- durcheinander seiend: krðs, krues, mnd., Adj.: nhd. kraus, gekräuselt, in Falten gelegt, wirr, verschlungen, faltig, runzlig, wellig, gerunzelt, gelockt, lockig, strubbelig, durcheinander seiend, verwirrt, störrisch

seiend -- daheim seiend: hÐmich, heimich, mnd., Adj.: nhd. daheim seiend, zu Hause seiend, einheimisch, ansässig; hÐmisch***, heimisch***, mnd., Adj.: nhd. »heimisch«, daheim seiend, im Hause seiend, einheimisch

seiend -- voll Neigung zum Krieg seiend: krÆggerne*, krÆgerne, krÆgern, kricherne, mnd., Adj.: nhd. kriegslustig, streitlustig, voll Neigung zum Krieg seiend, widerstrebend, hartnäckig; krÆggerent*, krÆgernde, mnd., Adj.: nhd. kriegslustig, streitlustig, voll Neigung zum Krieg seiend, widerstrebend, hartnäckig

seiend -- voll Runzeln seiend: krȫkelich, krõkelich, mnd., Adj.: nhd. faltig, runzlig, voll Runzeln seiend

seiend -- beim Abgang stets wieder zu ersetzen seiend: Æsern (2), Æseren, ÆserÆn, mnd., Adj.: nhd. eisern, in Eisen bestehend, Eisen..., aus Eisen gemacht, beständig bleibend, beim Abgang stets wieder zu ersetzen seiend, undurchdringlich, verschlossen, hart, unbeugsam, streng

seiend -- eingedenk seiend: gedechtich, mnd., Adj.: nhd. gedenkend, eingedenk seiend; gedechtlÆk, mnd., Adj.: nhd. gedenkend, eingedenk seiend; indechtich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, erinnerlich, beförderlich, bewusst; indenkich, mnd.?, Adj.: nhd. erinnerlich, eingedenk seiend; ingedechtich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, erinnerlich, beförderlich, bewusst; ingedenk, mnd., Adj.: nhd. bewusst, erinnerlich, eingedenk seiend, gedenkend; ingedenkich, mnd., Adj.: nhd. bewusst, erinnerlich, eingedenk seiend, gedenkend

seiend -- feindlich wie Hund und Katze seiend: hundesgram, mnd., Adj.: nhd. »hundsgram«, feindlich wie Hund und Katze seiend

seiend -- nicht von der Stelle zu bewegen seiend: stÐdich (2), steddich, mnd., Adj.: nhd. stätisch, nicht von der Stelle zu bewegen seiend, störrisch

seiend -- von schlechtem Geruch seiend: garsterich, gersterich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechtem Geruch seiend; gersterich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechtem Geruch seiend

seiend -- dem geltenden Normensystem verbunden seiend: rechtlÐvent, mnd., (Part. Präs. =)Adj.: nhd. »rechtlebend«, dem geltenden Normensystem verbunden seiend, rechtliebend

seiend -- von niedriger Herkunft seiend: krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend

seiend -- von untadeliger Beschaffenheit seiend: rechtschõpen (1), rechschõpen, rechtschõfen, mnd., Adj.: nhd. rechtschaffen, richtig, von untadeliger Beschaffenheit seiend, wohlgestaltet, der rechten Sichtweise gemäß, der gewünschten Norm entsprechend, von untadeliger Art seiend, redlich

seiend -- von schöffenbar freiem Stande seiend: kȫnincvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend; kȫningesvrÆ, kȫningsvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend
seiend -- von schlechten Geruch seiend: garstich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechten Geruch seiend; gerstich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechten Geruch seiend

seiend -- von kurzer Dauer seiend: kortwõrich*, kortwarich, mnd., Adj.: nhd. von kurzer Dauer seiend, kurz dauernd; kortwÆlich, kortwilich, mnd., Adj.: nhd. von kurzer Dauer seiend, kurz, kurzweilig, vergnüglich

seiend -- von hoher adliger Gesinnung seiend: grætmȫdich, grætmodich, mnd., Adj.: nhd. großmütig, von hoher adliger Gesinnung seiend, hochgemut, hochgesinnt, großgesinnt, ehrliebend, die Tugenden des Adels umfassend, die Tugenden des Fürsten umfassend

seiend -- von guter Beschaffenheit seiend: rechtdõnich, rehtdõnich, rechtdænich, mnd., Adj.: nhd. rechtschaffend, rechthandelnd, fromm, von guter Beschaffenheit seiend

seiend -- von hohem Namen seiend: hæchnõmich, mnd., Adj.: nhd. von hohem Namen seiend, von hoher Würde seiend

seiend -- aus feinem Wollstoff seiend: sõgenes*, sõgens, mnd., Adj.: nhd. aus feinem Wollstoff seiend

seiend -- aus feinem Wollgewebe seiend: saien (2), saigen, sõgen, sayen, sain, saygen, sayan, sayn, mnd., Adj.: nhd. aus feinem Wollgewebe seiend

seiend -- von hoher Würde seiend: hæchnõmich, mnd., Adj.: nhd. von hohem Namen seiend, von hoher Würde seiend

seiend -- von stattlichem Aussehen seiend: hȫvisch (1), hȫvesch, hoevesch, hoivesch, hȫves, hȫfsch, haeffsch, höbbesch, hübsch, mnd., Adj.: nhd. höfisch, für das Hofleben geeignet, vornehm, ritterlich, gesittet, fein, gebildet, anständig, gehörig, höflich, würdig, ritterlicher Abkunft entstammend, hochangesehen, stattlich, von stattlichem Aussehen seiend, hübsch, schön

seiend -- wie ein Knecht seiend: knechtisch (1), knechtesch, knechtsk, mnd., Adj.: nhd. knechtisch, wie ein Knecht seiend, nach Art eines Knechts seiend, nach Art eines Landsknechtes seiend, ritterlich

seiend -- wie ein Knabe seiend: knõpisch***, mnd., Adj.: nhd. »knabisch«, wie ein Knabe seiend

seiend -- wie ein Herr seiend: hÐrisch*, hÐrsch, hersch, herrisch, mnd., Adj.: nhd. herrlich, prächtig, wie ein Herr seiend, herrisch, stolz, überheblich

seiend -- im rechten Winkel seiend: rechtwinkelich*, rechtwinckelicht, mnd., Adj.: nhd. rechtwinklig, im rechten Winkel seiend

seiend -- auf rechtmäßige Weise seiend: rechtvÐrdichlÆk***, mnd., Adv.: nhd. gottgefällig, fromm, dem geltenden Recht entsprechend, auf rechtmäßige Weise seiend, vorschriftsgemäß, allen gleiches Recht gewährend

seiend -- wie ein ritterlicher Held seiend: heltriddÏrelÆk***, mnd., Adj.: nhd. wie ein ritterlicher Held seiend

seiend -- wie ein Fremder seiend: inbȫrdich, inbürdich, mnd., Adj.: nhd. eingeboren, im Lande geboren, wie ein Fremder seiend, heimatlos

seiend -- von zeitlichem Wert seiend: Ædel (1), mnd., Adj.: nhd. eitel, leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, mittellos, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt; Ædelich***, Ædelch, mnd., Adj.: nhd. leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, eitel, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt

seiend -- von wilder Kraft und Fröhlichkeit seiend: gÐil, geyl, gÐl, mnd., Adj.: nhd. »geil«, kräftig, munter, übermütig, üppig, fruchtbar, von wilder Kraft und Fröhlichkeit seiend, ausgelassen, mutwillig, lüstern, unkeusch

seiend -- von vornehmer Abkunft seiend: hæchbærn, hæchebæren, hæchebærn, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hochgeboren, edelgeboren, von vornehmer Abkunft seiend; hæchgebæren, hæchgebærn, hægebæren, hægebærn, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hochgeboren, edelgeboren, von vornehmer Abkunft seiend

seiend -- von guter Beschaffenheit seiend: rechtvÐrdich, rechvÐrdich, rechtverdich, rechtvõrdich, rechtvȫrdich, mnd., Adj.: nhd. richtig, genau, gut ausgeführt, von guter Beschaffenheit seiend, gesund, gebührend, angemessen, untadelig, rechtschaffend, gottgefällig, fromm, rechtmäßig, dem geltenden Recht entsprechend, vorschriftsmäßig, das Recht betreffend, rechtlich, gerichtlich, allen gleiches Recht gewährend, gerecht

seiend -- von untadeliger Art seiend: rechtschõpen (1), rechschõpen, rechtschõfen, mnd., Adj.: nhd. rechtschaffen, richtig, von untadeliger Beschaffenheit seiend, wohlgestaltet, der rechten Sichtweise gemäß, der gewünschten Norm entsprechend, von untadeliger Art seiend, redlich

seiend -- weiß wie Kreide seiend: krÆtich, kritich, mnd., Adj.: nhd. kreidig, weiß wie Kreide seiend

seiend -- von solcher Beschaffenheit seiend: sædõnich, sodanich, sædannich, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), derartig, von solcher Beschaffenheit seiend

seiend -- von Farbe seiend: gevõr (1), gevõre, mnd., Adj.: nhd. von Farbe seiend

seiend -- von falschem Ehrgeiz seiend: hæchvõrdich*, hævõrdich, mnd., Adj.: nhd. hoffärtig, hochfahrend, hochtrabend, übertrieben prächtig, überheblich, anmaßend, hochmütig, von falschem Ehrgeiz seiend, übermütig, stolz, hochgemut; hæchvÐrdich*, hævÐrdich, hæverich, hæffertich, mnd., Adj.: nhd. hoffärtig, hochfahrend, hochtrabend, übertrieben prächtig, überheblich, anmaßend, hochmütig, von falschem Ehrgeiz seiend, übermütig, stolz, hochgemut

seiend -- beisammen seiend: sõmenet***, mnd., Adj.: nhd. versammelt, angesammelt, gesammelt, gemeinsam, beisammen seiend

seiend -- von Geldern seiend: gelrisch, gelresch, gelsch, mnd., Adj.: nhd. geldrisch, Geldern betreffend, von Geldern seiend, aus Geldern stammend

seiend -- von gelber Hautfarbe seiend: gÐlhðdich, gelhudich, mnd., Adj.: nhd. gelbhäutig, von gelber Hautfarbe seiend, gelb von Haut seiend

seiend -- von edler Abstammung seiend: gæderhande, gðderhande, mnd., Adj.?: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Abkunft seiend, adelig seiend, von edler Abstammung seiend

seiend -- von besonderem Wert seiend: köstlÆk, kostlik, mnd., Adj.: nhd. köstlich, viel kostend, Kosten verursachend, kostspielig, teuer, wertvoll, von besonderem Wert seiend, gehaltvoll, üppig, kostbar, prächtig anzusehen seiend, herrlich, ansehnlich, vornehm

seiend -- guten Willens seiend: gætwillich, gðtwillich, mnd., Adj.: nhd. »gutwillig«, freundlich, guten Willens seiend, wohlgesinnt, willig, dienstwillig

seiend -- guter Hoffnung seiend: hȫpelÆk, hȫplÆk, mnd., Adj.: nhd. Hoffnung gebend, zu erhoffend, guter Hoffnung seiend, schwanger
seiend -- von dünner hell-durchsichtiger unbrauchbarer Milch seiend: glau, glauch, mnd., Adj.: nhd. von dünner hell-durchsichtiger unbrauchbarer Milch seiend

seiend -- nicht an der gehörigen Stelle seiend: stÐdelæs, mnd., Adj.: nhd. nicht an der gehörigen Stelle seiend, unstet

seiend -- von diesem Jahr seiend: jõrich (1), mnd., Adj.: nhd. jährig, diesjährig, von diesem Jahr seiend, einjährig, ein Jahr alt, körperlich reif, heiratsfähig, jährlich, jedes Jahr vorzunehmen seiend, zu seinen Jahren gekommen; jÐrich, mnd., Adj.: nhd. »jährig«, diesjährig, von diesem Jahr seiend, einjährig, ein Jahr alt, körperlich reif, heiratsfähig, jährlich, jedes Jahr vorzunehmen seiend, zu seinen Jahren gekommen

seiend -- von Gerste seiend: gersten (1), gerstÆn, mnd., Adj.: nhd. gersten, von Gerste seiend, aus Gerste seiend

seiend -- nicht mehr fähig zu sprechen seiend: sprõkelæs, sprõklæs, mnd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, der Sprache beraubt, nicht mehr fähig zu sprechen seiend, unangesprochen, nicht beansprucht, ohne Anspruch auf etwas seiend

seiend -- von guter Sitte seiend: gðdertÐren, gðdertÐre, mnd., Adj.: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Beschaffenheit seiend, von guter Sitte seiend, gutartig, freundlich, gütig; gðdertÐrent*?, gðdertÐrende, mnd., Adj.: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Beschaffenheit seiend, von guter Sitte seiend, gutartig, freundlich, gütig

seiend -- von guter Beschaffenheit seiend: gædertÐren, mnd., Adj.: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Beschaffenheit seiend, gutartig, umgänglich, freundlich, gütig; gðdertÐren, gðdertÐre, mnd., Adj.: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Beschaffenheit seiend, von guter Sitte seiend, gutartig, freundlich, gütig; gðdertÐrent*?, gðdertÐrende, mnd., Adj.: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Beschaffenheit seiend, von guter Sitte seiend, gutartig, freundlich, gütig; kæpgÐve, kæpgeve, mnd., Adj.: nhd. für den Verkauf geeignet, zum Verkauf geeignet, gut beschaffen (Adj.), gut erhalten (Adj.), sich zum Kaufe geben lassend, von guter Beschaffenheit seiend; kæpgiftich, mnd., Adj.: nhd. für den Verkauf geeignet, zum Verkauf geeignet, gut beschaffen (Adj.), gut erhalten (Adj.), sich zum Kaufe geben lassend, von guter Beschaffenheit seiend

seiend -- von Herkunft seiend: gelædet (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entsprossen, von Herkunft seiend

seiend -- von heller Farbe seiend: klõr (1), mnd., Adj.: nhd. klar, hell, strahlend, leuchtend, verklärt, schön, prächtig, glänzend, schimmernd, spiegelnd, durchsichtig, ungetrübt, sauber, abgeklärt, von heller Farbe seiend, rein, unvermischt, lauter, fleckenlos, gesund, frisch, hochgeboren, adlig, deutlich, offenkundig, verständlich, begreiflich

seiend -- von Hanf oder von Flachs seiend: hennepvlessen, mnd., Adj.: nhd. von Hanf oder von Flachs seiend

seiend -- von guter Abkunft seiend: gæderhande, gðderhande, mnd., Adj.?: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Abkunft seiend, adelig seiend, von edler Abstammung seiend

seiend -- von gleicher Gesinnung seiend: gesinne (1), mnd., Adj.: nhd. von gleicher Gesinnung seiend

seiend -- von gleicher Beschaffenheit seiend: gelÆk (1), gelÆke?, glÆk, gelike?, mnd., Adj.: nhd. gleich, von gleicher Art (F.) (1) seiend, von gleicher Beschaffenheit seiend, recht, richtig (Maß und Gewicht), vergleichbar, gleichmäßig, gleichartig, ähnlich, mit gleichem Recht seiend, billig, passend, bequem, angenehm

seiend -- von gleicher Art seiend: gesÐde, mnd., Adj.: nhd. von gleicher Art seiend, von gleicher Sitte seiend, gesittet, geartet

seiend -- von gutem Einkommen seiend: hÐvendich, hÐvendech, mnd., Adj.: nhd. von gutem Einkommen seiend, wohlhabend

seiend -- ohne Einkommen seiend: nÐringelæs, neringlæs, mnd., Adj.: nhd. nahrungslos, erwerbslos, ohne Einkommen seiend, brotlos

seiend -- von gleicher Sitte seiend: gesÐde, mnd., Adj.: nhd. von gleicher Art seiend, von gleicher Sitte seiend, gesittet, geartet

seiend -- von Sinnen seiend: afsinnich, mnd., Adj.: nhd. unsinnig, von Sinnen seiend; õvendich, abendtich, mnd., Adj.: nhd. abgängig, von Sinnen seiend; dærede*?, dærde, dȫrde, dȫrd, mnd., Adj.: nhd. töricht, unvernünftig, von Sinnen seiend, rasend, wütend, verrückt; dævendich, dævenich, davendich, mnd., Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; dævent*?, dævende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; dæventlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. unsinnig, in Raserei seiend, von Sinnen seiend, tobend; dævigent*?, dovigende, mnd.?, (Part. Präs.=?)Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; dwelisch*, dwelsch, mnd., Adj.: nhd. irre redend, töricht, von Sinnen seiend; dwÆlisch*, dwÆlsch, mnd., Adj.: nhd. schwindlig, von Sinnen seiend; entsinnet, untsinnet, mnd., Adj.: nhd. unsinnig, von Sinnen seiend

seiend -- von scharfem Geschmack seiend: barsch, mnd., Adj.: nhd. »barsch«, von scharfem Geschmack seiend, stark (von Wein bzw. Gewürz)

seiend -- von leichter Auffassung seiend: begrÆpsam, begrîpsam, mnd., Adj.: nhd. begreifend, fähig zu erfassen, von leichter Auffassung seiend, leicht auffassend

seiend -- vorhanden seiend: behande, mnd., Adj.: nhd. bei der Hand seiend, gegenwärtig, vorhanden seiend, sogleich geschehend, geschickt, fein

seiend -- von widerwärtigem oder strengem Geruch oder Geschmack seiend: brȫsich, mnd., Adj.: nhd. von widerwärtigem oder strengem Geruch oder Geschmack seiend

seiend -- von unangetasteter Ehre seiend: ÐrlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen habend, Ehre verdienend, Ehre und Ansehen entsprechend, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; erlÆken (2), mnd., Adv.: nhd. was Ehre und Ansehen hat, was Ehre verdient, was der Ehre und dem Ansehen entspricht, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend

seiend -- von guter Herkunft seiend: Ðdel, Ðdele, edel, eddel, eddele, mnd., Adj.: nhd. »edel«, adlig, von edlem Geschlecht abstammend, von guter Herkunft seiend, vornehm, ritterbürtig, vortrefflich, hervorragend in seiner Art, herrlich, köstlich, kostbar, wirksam, beweiskräftig hervorragend in seiner Art

seiend -- von Erfolg seiend: bõtelÆk, bõtlÆk, mnd., Adj.: nhd. nützlich, förderlich, von Erfolg seiend, vorteilhaft

seiend -- von Eiche seiend: Ðken (1), eiken, mnd., Adj.: nhd. »eichen« (Adj.), von Eiche seiend, aus Eichenholz seiend, Eichen...

seiend -- von dunkler Farbe seiend: blõvar, mnd., Adj.: nhd. blaufarben, von blauer Farbe seiend, von dunkler Farbe seiend

seiend -- von gleicher Beschaffenheit seiend: ÐnpõrlÆk, einpõrlÆk, mnd., Adj.?: nhd. von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2) seiend, in gleichmäßiger Ordnung seiend, beständig seiend, alle gleichmäßig zusammen seiend; ÐnperlÆk***, mnd., Adj.: nhd. von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig

seiend -- von geringem Stande seiend: arm (1), õrm, mnd., Adj.: nhd. bemitleidenswert, armselig, schlecht, arm, mittellos, elend, kläglich, verächtlich, von geringem Stande seiend

seiend -- von Gagat seiend: õgetstÐnen, õgetstÐinen, mnd., Adj.: nhd. von Bernstein seiend, von Achat seiend, von Gagat seiend, bernsteinen

seiend -- weiter hinten seiend: achter (6), echter, mnd., Adj. (Komp.): nhd. hintere, weiter hinten seiend

seiend -- zu eigen seiend: ÐchlÆk, ÐchelÆk, echelik, eichlÆk, eichelÆk, ÐchtlÆk, eichtlÆk, mnd., Adj.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selb, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend; ÐchlÆken, ÐchelÆken, echeliken, eichlÆken, eichelÆken, mnd., Adv.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selbst, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend

seiend -- zu ehren seiend: Ðrhaft, Ðracht, Ðrhacht, Ðraft, eyracht, mnd., Adj.: nhd. ehrhaft, ehrenwert, zu ehren seiend, Ehre habend, angesehen, ehrenhaft

seiend -- zu durchschreiten seiend: dörchgenclÆk, dorchgenklik, mnd., Adj.: nhd. zugänglich, zu durchdringen seiend, zu durchschreiten seiend

seiend -- zum Beschluss seiend: beslðtlÆk (1), beslûtlik, mnd., Adj.: nhd. abschließend, schließlich, zum Beschluss seiend, zum Beschluss dienend

seiend -- zu nutznießen seiend: brðkelÆk, brukelik, brðklÆk, mnd., Adj.: nhd. brauchbar, zu nutzen seiend, zu nutznießen seiend, uneingeschränkt benutzbar, offenbar, deutlich, gebräuchlich, passend, bequem

seiend -- zu nutzen seiend: brðkelÆk, brukelik, brðklÆk, mnd., Adj.: nhd. brauchbar, zu nutzen seiend, zu nutznießen seiend, uneingeschränkt benutzbar, offenbar, deutlich, gebräuchlich, passend, bequem

seiend -- zu durchdringen seiend: dörchgenclÆk, dorchgenklik, mnd., Adj.: nhd. zugänglich, zu durchdringen seiend, zu durchschreiten seiend

seiend -- wie eine Natter seiend: edderich, mnd., Adj.: nhd. wie eine Natter seiend, Natter..., wie eine Natter schlängelnd

seiend -- wie ein Tier seiend: dÐrlÆk (1), dÐrlik, mnd., Adj.: nhd. »tierlich«, tierisch, wie ein Tier seiend; dÐrtlÆk, dÐrtlik, mnd., Adj.: nhd. tierisch, viehisch, wie ein Tier seiend

seiend -- wie ein Bürger seiend: börgÏrisch, börgerisch börgersch, börgers, mnd., Adj.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger seiend, als ein Bürger seiend

seiend -- zu beweiden seiend: beschõrbõr, mnd., Adj.: nhd. zu beweiden seiend, zu betreiben seiend (mit Vieh)

seiend -- zu besorgen seiend: besorchlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. besorglich, besorgt, zu besorgen seiend

seiend -- wohl bedacht seiend: bedechtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. wohl bedacht seiend

seiend -- ohne Wind und Wellen seiend: bȫrelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Segelwind seiend, ohne Wind und Wellen seiend

seiend -- ohne Segelwind seiend: bȫrelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Segelwind seiend, ohne Wind und Wellen seiend

seiend -- ohne Reifen seiend; mit losen Bändern seiend: bendelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Bänder seiend, ohne Reifen seiend

seiend -- unfähig zu vererben oder zu erben seiend: ervelæs, erflæs, mnd., Adj.: nhd. erblos, ohne Erbe (N.) seiend, ohne Liegenschaft seiend, ohne natürliche Erben (M.) seiend, unfähig zu vererben oder zu erben seiend, der Liegenschaft verlustig

seiend -- seiner Natur nach seiend: ÐgentlÆk, ÐgenlÆk, eigentlik, ÐntlÆk, ÐnlÆk, einlÆk, mnd., Adj.: nhd. als Eigentum habend, eigentümlich habend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne habend, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt; ÐgentlÆken, eigentliken, ÐnlÆken, einlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Eigentum besitzend, eigentümlich besitzend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt

seiend -- Schlossherr seiend: beslætet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Schlossherr seiend, burgsässig seiend

seiend -- ohne Mann seiend: Ðnlȫpich, einlȫpich, Ðlȫpich*, mnd., Adj.: nhd. nicht angesessen, unverheiratet, einzeln, ohne Mann seiend, ohne Frau seiend
seiend -- ohne Familienrechte seiend: Ðhaftelæs, echtelæs, echtelos, echtlæs, echtlos, echlæs, mnd., Adj.: nhd. der durch die echte Geburt oder Ehe gegebenen Rechte beraubt, rechtlos, außerhalb des allgemeinen Rechtsschutzes stehend, ohne die Rechte der „echten“ Geburt lebend, ohne Familienrechte seiend

seiend -- ohne Dach seiend: daklæs, dõklæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Dach seiend

seiend -- ohne Bürgen seiend: õbörge, aborge, aneborge*, ane borge?, mnd., Adj.: nhd. ohne Bürgen seiend

seiend -- ohne Liegenschaft seiend: ervelæs, erflæs, mnd., Adj.: nhd. erblos, ohne Erbe (N.) seiend, ohne Liegenschaft seiend, ohne natürliche Erben (M.) seiend, unfähig zu vererben oder zu erben seiend, der Liegenschaft verlustig

seiend -- ohne Gatten seiend: ÐnwÐldich, ÐinwÐldich, ÐnewÐldich, ÐinewÐldich, Ðnveldich, einweldich, einveldich, mnd., Adj.: nhd. einfach, ungeteilt, nicht geteilt, einig, unverheiratet, einzeln, von gleichen Eltern stammend, nicht von verschiedenen Eltern sondern von einem Ehepaare abstammend, gleichstehend, standesgleich, gleichberechtigt, ohne Gatten seiend

seiend -- ohne Frau seiend: Ðnlȫpich, einlȫpich, Ðlȫpich*, mnd., Adj.: nhd. nicht angesessen, unverheiratet, einzeln, ohne Mann seiend, ohne Frau seiend
seiend -- unter Band seiend: banthaft, bantaft, mnd., Adj.: nhd. zugebunden, unter Band seiend

seiend -- von Achat seiend: õgetstÐnen, õgetstÐinen, mnd., Adj.: nhd. von Bernstein seiend, von Achat seiend, von Gagat seiend, bernsteinen

seiend -- von Aachen seiend: Ðkisch, Ðkesch, exsch, eykesch, eckesch, Ðxs, Ðxse, mnd., Adj.: nhd. von Aachen seiend, aus Aachen stammend

seiend -- vom Elentier seiend: elendisch*, elendesch, mnd., Adj.: nhd. vom Elentier seiend, vom Elch seiend, Elch...

seiend -- von blauer Farbe seiend: blõvar, mnd., Adj.: nhd. blaufarben, von blauer Farbe seiend, von dunkler Farbe seiend

seiend -- von Bestand seiend: bestantlÆk, mnd., Adj.: nhd. von Bestand seiend, beständig, fest im Stande seiend; bestentlÆk (1), bestentlich, mnd., Adj.: nhd. von Bestand seiend, dauernd, beständig, dauerhaft, haltbar, gültig; blÆflÆk (1), blivelik, mnd., Adj.: nhd. bleibend, von Bestand seiend, beständig, dauernd

seiend -- von Bernstein seiend: õgetstÐnen, õgetstÐinen, mnd., Adj.: nhd. von Bernstein seiend, von Achat seiend, von Gagat seiend, bernsteinen

seiend -- vom Elch seiend: elendisch*, elendesch, mnd., Adj.: nhd. vom Elentier seiend, vom Elch seiend, Elch...

seiend -- voll Blattern seiend: blõderich, blõdderich, bladderich, mnd., Adj.: nhd. voll Hautblasen seiend, voll Blattern seiend, voll Geschwüre seiend; blÐderich, blÐdderich, mnd., Adj.: nhd. voll Hautblasen seiend, voll Blattern seiend, voll Geschwüre seiend

seiend -- voll Beulen seiend: bðlich, mnd., Adj.: nhd. beulig, voll Beulen seiend

seiend -- unter Bürgschaft zu stellen seiend: borchlÆk (2), mnd., Adj.: nhd. bürgschaftsfähig, unter Bürgschaft zu stellen seiend, durch Bürgschaft zu erledigen seiend

seiend -- vom Bock seiend: boken*, böcken, bocken, mnd., Adj.: nhd. vom Bock seiend, Bock...

seiend -- voll Hautblasen seiend: blõderich, blõdderich, bladderich, mnd., Adj.: nhd. voll Hautblasen seiend, voll Blattern seiend, voll Geschwüre seiend; blÐderich, blÐdderich, mnd., Adj.: nhd. voll Hautblasen seiend, voll Blattern seiend, voll Geschwüre seiend

seiend -- voll Geschwüre seiend: blõderich, blõdderich, bladderich, mnd., Adj.: nhd. voll Hautblasen seiend, voll Blattern seiend, voll Geschwüre seiend; blÐderich, blÐdderich, mnd., Adj.: nhd. voll Hautblasen seiend, voll Blattern seiend, voll Geschwüre seiend

seiend -- zum Schein seiend: blint, blind, mnd., Adj.: nhd. blind?, verblendet, unverständig, töricht, einfältig, nichtig, vergeblich, blind waltend, unwirklich, zum Schein seiend

seiend -- uneins seiend: spÐrhaftich, sperraftich, mnd., Adj.: nhd. uneinig, uneins seiend, entzweit

seiend -- von Zedernholz seiend: sÐderen, sÐdeweren, sÐdewern, sÐdewaren, cedewaren, mnd., Adj.: nhd. »Zedern...«, von Zedernholz seiend, aus Zedernholz hergestellt

seiend -- aus Zedernholz seiend: sÐderenhölten, sÐdewerenhölten, mnd., Adj.: nhd. Zedernholz betreffend, aus Zedernholz seiend

seiend -- neu im Amt seiend: nÆe (1), nige, nigge, ney, neye, neie, neyge, nÆwe, newe, nǖwe, nuge, nuye, mnd., Adj.: nhd. neu, vorher nicht vorhanden gewesen, neugeschaffen, frisch, neu im Amt seiend, neu entdeckt, neu hinzugekommen, neu auftretend, noch unbekannt, neuartig, fremdartig, andere, auf Neues bedacht, ungewohnt

seiend -- aus hart gebranntem Ton seiend: stÐnen (2), steinen, steenen, stÆnen, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend, aus Steinen gemauert, aus hart gebranntem Ton seiend, aus Steingut seiend, verstockt, verhärtet, unbußfertig

seiend -- aus Steingut seiend: stÐnen (2), steinen, steenen, stÆnen, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend, aus Steinen gemauert, aus hart gebranntem Ton seiend, aus Steingut seiend, verstockt, verhärtet, unbußfertig

seiend -- von feinem höfischen Benehmen seiend: sÐdich (1), sidich, mnd., Adj.: nhd. sittig, anständig, züchtig, von feinem höfischen Benehmen seiend, keusch, ehrbar, sittsam

seiend -- prächtig anzusehen seiend: köstlÆk, kostlik, mnd., Adj.: nhd. köstlich, viel kostend, Kosten verursachend, kostspielig, teuer, wertvoll, von besonderem Wert seiend, gehaltvoll, üppig, kostbar, prächtig anzusehen seiend, herrlich, ansehnlich, vornehm

seiend -- aus Hasenfell seiend: hÐsen, hezen, mnd., Adj.: nhd. vom Hasen herrührend, vom Hasen stammend, aus Hasenfell seiend

seiend -- ohne Tugendstreben seiend: Ædel (1), mnd., Adj.: nhd. eitel, leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, mittellos, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt; Ædelich***, Ædelch, mnd., Adj.: nhd. leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, eitel, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt

seiend -- ohne Ansehen seiend: nõmelæs, mnd., Adj.: nhd. namenlos, ohne Namen seiend, ohne Ansehen seiend, ohne Titel seiend, völlig unbekannt

seiend -- nichts wert seiend: nichtich, mnd., Adj.: nhd. nichtig, nichts wert seiend, hinfällig

seiend -- nimmer seiend: nümmerlÆk***, mnd., Adj.: nhd. nie seiend, nimmer seiend

seiend -- seiner Natur nach seiend: genatǖret, mnd., Adj.: nhd. von Natur beschaffen (Adj.), seiner Natur nach seiend

seiend -- voll Gefühl seiend: gevȫlelÆk, gevöllik, gevȫlik, mnd., Adj.: nhd. fühlend, fühlbar, tastend, voll Gefühl seiend, gefühlig
seiend -- in freiem unbelasteten Zustand seiend: rak (4), mnd., Adj.: nhd. in freiem unbelasteten Zustand seiend

seiend -- sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

seiend -- im Familienleben seiend: hÆschelÆk***, mnd., Adj.: nhd. im Familienleben seiend, in häuslicher Lebensführung seiend

seiend -- voll Hass seiend: hõtich, mnd., Adj.: nhd. gehässig, verhasst, voll Hass seiend; hõtlÆk, mnd., Adj.: nhd. verhasst, voll Hass seiend, hassenswert, feindselig; hõtlÆke, mnd., Adv.: nhd. verhasst, voll Hass seiend, hassenswert, feindselig; hÐtelÆk, hÐtlÆk, hettelik, heytlik, mnd., Adj.: nhd. voll Hass seiend, feindlich gesinnt, erbittert, verhasst, gehässig, zuwider seiend; hÐtich (1), hÐttich, mnd., Adj.: nhd. voll Hass seiend, voll Neid seiend, hassend, feindlich, gehässig, hässlich; hÐtisch, hÐtesch, hÐtsch, hettisch, hettesch, mnd., Adj.: nhd. voll Hass seiend, voll Neid seiend, hassend, feindlich, gehässig, hässlich

seiend -- voll Hagel seiend: hõgelich, mnd., Adj.: nhd. mit Hagel vermischt, voll Hagel seiend

seiend -- unfähig Sicherheit zu leisten seiend: sÐkerborstich*, sÐkerbörstich, mnd., Adj.: nhd. unfähig Sicherheit zu leisten seiend, nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend

seiend -- in Furcht seiend: schǖwe (1), schðwe, schǖw, schuw, schouw, schügge, mnd., Adj.: nhd. scheu (Adj.), in Furcht seiend, furchtsam, schreckhaft, ängstlich, unsicher, verlegen (Adj.), wild, ungezähmt
seiend -- im ganzen Stück seiend: hÐl (1), heil, heel, heyl, hiel, mnd., Adj.: nhd. heil, unversehrt, gesund, geheilt, ganz, gänzlich, ungeteilt, im ganzen Stück seiend, vollständig, ungeschnitten, ungemahlen, vollgemessen, vollwertig, völlig

seiend -- im Gleichnis seiend: figǖrlÆk (1), figðrlik, mnd., Adj.: nhd. figürlich, bildlich, sinnbildlich, im Gleichnis seiend; figǖrlÆke, figǖrlÆk, mnd., Adv.: nhd. figürlich, bildlich, sinnbildlich, im Gleichnis seiend; figǖrlÆken, mnd., Adv.: nhd. figürlich, bildlich, sinnbildlich, im Gleichnis seiend

seiend -- voll Elend seiend: jõmerlÆk, jõmerik, jammerlÆk, mnd., Adj.: nhd. nothaft, voll Elend seiend, schreckensvoll, schrecklich, entsetzlich, schmerzerfüllt, jammervoll, unglücklich, klagend, jammernd, bedauernswert, kläglich, ergreifend, bedauerlich, bewegend, rührend, erbärmlich, jämmerlich, schmählich, schändlich, verächtlich

seiend -- nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend: sÐkerborstich*, sÐkerbörstich, mnd., Adj.: nhd. unfähig Sicherheit zu leisten seiend, nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend

seiend -- unverständig wie ein Kind seiend: kindisch, kindesch, kindes, kintsch, mnd., Adj.: nhd. kindlich, kindisch, jung, jugendlich, im Kindesalter seiend, unmündig, unverständig wie ein Kind seiend

seiend -- aus Florettseide seiend: flæretten, mnd., Adj.: nhd. aus Florettseide seiend, aus schlechterem Seidenstoff bestehend

seiend -- aus Geismar seiend: gêismer, mnd., Adj.: nhd. aus Geismar seiend

seiend -- aus Gerste seiend: gersten (1), gerstÆn, mnd., Adj.: nhd. gersten, von Gerste seiend, aus Gerste seiend

seiend -- arm an Kunst seiend: künstelæs, mnd., Adj.: nhd. »kunstlos«, arm an Kunst seiend, wenig kunstfertig

seiend -- aus Barchent seiend: fusteinen*, fusteyn, fusteynen, mnd., Adj.: nhd. Barchant..., aus Barchent seiend

seiend -- aus dem Grunde seiend: grundelanc, mnd., Adj.: nhd. aus dem Grunde seiend

seiend -- aus Ghistelles in Westflandern seiend: gÐstelisch*, gÐstelsch, geistelsch, ghestelsch, mnd., Adj.: nhd. aus Ghistelles in Westflandern seiend

seiend -- zurück seiend: entachter, intachter, mnd., Adj.?: nhd. rückständig, hinten seiend, zurück seiend

seiend -- zur Hand seiend: belÐgen (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. belegen (Adj.), gelegen, bequem, passend, zur Hand seiend, zugehörig, besessen, angesessen

seiend -- zum Scheine seiend: enquanses (1), mnd.?, Adj.: nhd. zum Scheine seiend, verborgen?

seiend -- nie seiend: nümmerlÆk***, mnd., Adj.: nhd. nie seiend, nimmer seiend

seiend; -- ohne Reifen seiend; mit losen Bändern seiend: bendelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Bänder seiend, ohne Reifen seiend

seiend -- zusammen seiend: ensõmenet*, entsõment, ensõment, ensõmet, Ðnsammet, ensÐmen, ensÐment, mnd., Adj.: nhd. zusammen seiend, gesammelt, versammelt

seiend -- aus Glas seiend: glõsen (1), mnd., Adj.: nhd. aus Glas seiend, Glas..., gläsern; glÐsen (1), glesen, mnd., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas seiend; glÐseren*, glÐsern, mnd., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas seiend, Glas...

seiend -- in Sorge seiend: sorchvældichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

seiend -- in Sorge seiend: sorchvældichlÆke, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

seiend -- in Sorge seiend: sorchvældelÆken, mnd., Adv.: nhd. besorgt, in Sorge seiend, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam

seiend -- voller Beglückung seiend: sȫtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »süßlich«, wohllautend, angenehm, wohlig, erträglich, leicht, voller Lust seiend, voller Beglückung seiend, gnädig, gütig, erbarmend, liebevoll, freundlich, ohne Härte sich verhaltend, milde, verlockend, verführerisch

seiend -- voller Lust seiend: sȫtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »süßlich«, wohllautend, angenehm, wohlig, erträglich, leicht, voller Lust seiend, voller Beglückung seiend, gnädig, gütig, erbarmend, liebevoll, freundlich, ohne Härte sich verhaltend, milde, verlockend, verführerisch

seiend -- ohne Rechtskraft seiend: kraftlæs, mnd., Adj.: nhd. kraftlos, ohne Rechtskraft seiend, nichtig, ungültig; kraftlæsich***, mnd., Adj.: nhd. kraftlos, ohne Rechtskraft seiend, nichtig, ungültig

seiend -- in Sorge seiend: sorchvældelÆke, mnd., Adv.: nhd. besorgt, in Sorge seiend, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam

seiend -- aus Guben seiend: gobbinisch*, gobbinesch, mnd., Adj.: nhd. gubenisch, aus Guben seiend

seiend -- aus Göttingen seiend: götingisch*, götingesch, götinges, mnd., Adj.: nhd. göttingisch, Göttingen betreffend, aus Göttingen seiend

seiend -- Anhänger seiend: gewant (2), gewendet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zugewandt, zugetan, beteiligt, zugehörig, gehörig zu, hingehörig, bestellt, eingesetzt zu einem Amt, verwandt, Anhänger seiend, bewandt, beschaffen (Adj.), gewendet, gewandelt

seiend -- voll Besorgnis seiend: sorchhertich, sorchertich, mnd., Adj.: nhd. sorgherzig, voll Besorgnis seiend, ängstlich

seiend -- aus Haselholz seiend: hÐselen, heslin, hesselen, mnd., Adj.: nhd. »haseln«, aus Haselholz seiend, Hasel..., von der Hasel stammend

seiend -- aus Haaren seiend: hõren (1), mnd., Adj.: nhd. haarig, aus Haaren seiend, hären

seiend -- ohne rechtliche Ansprüche seiend: rÐdelæs (1), mnd., Adj.: nhd. klagelos, frei von der Anklage, ohne rechtliche Ansprüche seiend, nicht einklagbar

seiend -- ohne festen Arbeitsplatz seiend: læs (1), loes, loys, los?, mnd., Adj.: nhd. frei, ungebunden, ungefangen, auf freiem Fuß befindlich, befreit, abgeschieden, ungültig, nicht bindend, nichtig, verfallen (V.), lose, locker, unbefestigt, brüchig, zuchtlos, leichtfertig, unzuverlässig, schwankend, liederlich, herrenlos, ohne festen Arbeitsplatz seiend, ohne festen Wohnsitz seiend, nicht einer Zunft angehörend, ledig, unverheiratet, leer, wertlos

seiend -- mit juckender Haut seiend: klouwhaftich*, klouwichtich, klauwichtich, klouwechtich, klauweftich, mnd., Adj.: nhd. mit juckender Haut seiend, hautkrank, zum Kratzen geneigt (wenn die Haut juckt), räudig

seiend -- ohne festen Wohnsitz seiend: læs (1), loes, loys, los?, mnd., Adj.: nhd. frei, ungebunden, ungefangen, auf freiem Fuß befindlich, befreit, abgeschieden, ungültig, nicht bindend, nichtig, verfallen (V.), lose, locker, unbefestigt, brüchig, zuchtlos, leichtfertig, unzuverlässig, schwankend, liederlich, herrenlos, ohne festen Arbeitsplatz seiend, ohne festen Wohnsitz seiend, nicht einer Zunft angehörend, ledig, unverheiratet, leer, wertlos

seiend -- mit körniger Oberfläche seiend: kȫrnet*, kornet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gekörnt, körnig, mit körniger Oberfläche seiend

seiend -- mit krummem Halse seiend: krumhals***, mnd., Adj.: nhd. krummhalsig, mit krummem Halse seiend, mit schiefem Nacken seiend

seiend -- ohne Lebensart seiend: ingetægen, ingetõgen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zu Hause aufgewachsen, ohne Lebensart seiend, zurückgezogen, eingezogen

seiend -- leicht zu bearbeiten seiend: smÆdich, smidich, mnd., Adj.: nhd. geschmeidig, weich, leicht zu bearbeiten seiend, leicht zu formen seiend, gefügig, nachgiebig, knetbar, biegsam, schlank, umgänglich, glatt, geschickt

seiend -- unfähig ohne Stock zu gehen seiend: staflam, mnd., Adj.: nhd. »stablahm«, unfähig ohne Stock zu gehen seiend

seiend -- im Stande seiend: stathaftich, stataftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

seiend -- ohne Landberührung seiend: rȫrelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Landberührung seiend

seiend -- mit heiler Haut seiend: hÐlhǖdich, hÐlhudich, heilhǖdich, mnd., Adj.: nhd. mit heiler Haut seiend, unversehrt, heil
seiend -- ohne Geltung seiend: machtelæs, mnd., Adj.: nhd. machtlos, kraftlos. schwach, ohne Macht seiend, ohne Kraft seiend, ohne Geltung seiend, ohne Wirkung seiend; machtlæs, machtloes, machtloys, mnd., Adj.: nhd. machtlos, unwirksam, ohne Geltung seiend, ohne Rechtskraft seind, nichtig

seiend -- schwer zu ertragen seiend: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

seiend -- in unmittelbarer Nähe seiend: rær (4), rære, rȫr, rȫre, rðr, rðre, r¦re, mnd., Adj.: nhd. beweglich, sich bewegend, gute Verdauung habend (Bedeutung örtlich beschränkt), berührend, in unmittelbarer Nähe seiend
seiend -- zu ahnden seiend: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

seiend -- zu bestrafen seiend: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

seiend -- ohne Umschweife seiend: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

seiend -- ohne Inhalt seiend: Ædel (1), mnd., Adj.: nhd. eitel, leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, mittellos, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt; Ædelich***, Ædelch, mnd., Adj.: nhd. leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, eitel, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt

seiend -- zu bestrafen seiend: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

seiend -- ohne Steuerruder seiend: ræderlæs, mnd., Adj.: nhd. »ruderlos«, ohne Steuerruder seiend

seiend -- zu beanstanden seiend: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

seiend -- mit krummen Rücken seiend: krumrügget, mnd., Adj.: nhd. krummrückig, mit krummen Rücken seiend, vom Alter gebeugt

seiend -- voll Rauch seiend: rækhaftich, mnd., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rußig

seiend -- ohne Kopf seiend: hȫvetlæs, hȫftlæs, hævetlos, mnd., Adj.: nhd. kopflos, besinnungslos, ohne Kopf seiend, ohne Führung seiend
seiend -- in Münzen seiend: rÐtbõrlÆk***, reitbõrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. in Münzen seiend?

seiend -- von fester Gesinnung seiend: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

seiend -- ohne Kern seiend: Ædel (1), mnd., Adj.: nhd. eitel, leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, mittellos, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt; Ædelich***, Ædelch, mnd., Adj.: nhd. leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, eitel, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt

seiend -- ohne Vorbehalt seiend: straklÆk***, mnd., Adj.: nhd. fest, ohne Vorbehalt seiend, bindend

seiend -- leicht zu formen seiend: smÆdich, smidich, mnd., Adj.: nhd. geschmeidig, weich, leicht zu bearbeiten seiend, leicht zu formen seiend, gefügig, nachgiebig, knetbar, biegsam, schlank, umgänglich, glatt, geschickt

seiend -- ohne Titel seiend: nõmelæs, mnd., Adj.: nhd. namenlos, ohne Namen seiend, ohne Ansehen seiend, ohne Titel seiend, völlig unbekannt

seiend -- bösartig anzusehen seiend: lÐlÆk, lÐilÆk, leilÆk, lÐlik, mnd., Adj.: nhd. hässlich anzusehen seiend, unschön, abstoßend, widerlich, abscheulich, ekelhaft, unangenehm, bösartig anzusehen seiend, hässlich anzuhören seiend

seiend -- mit gleichem Recht seiend: gelÆk (1), gelÆke?, glÆk, gelike?, mnd., Adj.: nhd. gleich, von gleicher Art (F.) (1) seiend, von gleicher Beschaffenheit seiend, recht, richtig (Maß und Gewicht), vergleichbar, gleichmäßig, gleichartig, ähnlich, mit gleichem Recht seiend, billig, passend, bequem, angenehm

seiend -- ohne Schutz seiend: mundelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Schutz seiend, schutzlos

seiend -- ohne Ohren seiend: ærelæs*, ærlæs, mnd., Adj.: nhd. »ohrlos«, ohne Ohren seiend, ohne Henkel seiend

seiend -- ohne Rechtsansprüche anderer seiend: quÆt (3), quiit, quis, quite, mnd., Adj.: nhd. »quitt«, gleich, los, ledig, frei, frei verfügbar, ohne Rechtsansprüche anderer seiend, ausgeglichen, beglichen, entlastet, erledigt, unwirksam, nichtig, enthoben (Adj.), entbunden (Adj.), erlassen (Adj.), unbelastet, unbehelligt, verlustig, freigelassen, freigegeben

seiend -- mit halbem Nutzungsanteil an der Mark seiend: halfwõrich, mnd., Adj.: nhd. mit halbem Nutzungsanteil an der Mark seiend, halben Nutzungsanteil an der Mark habend

seiend -- von roter Farbe seiend: rætvõr, mnd., Adj.: nhd. rotfarben, rotfarbig, von roter Farbe seiend, rötlich, ins Rote spielend

seiend -- ordnungsgemäß seiend: ærtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. ordnungsgemäß seiend

seiend -- von roter Farbe seiend: rætvõrich, mnd., Adj.: nhd. »rotfarbig«, rotfarben, von roter Farbe seiend

seiend -- ohne Wirkung seiend: machtelæs, mnd., Adj.: nhd. machtlos, kraftlos. schwach, ohne Macht seiend, ohne Kraft seiend, ohne Geltung seiend, ohne Wirkung seiend

seiend -- mit gespaltener Lippe seiend: hõsemündich, hõsmünich, hõsemundich, hõsmunich, mnd., Adj.: nhd. mit gespaltener Lippe seiend, Hasenscharte habend

seiend -- ohne Spitze seiend: stðf (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, ohne Spitze seiend, verstümmelt

seiend -- mit gebogenem Knie seiend: knÐbȫget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit gebogenem Knie seiend

seiend -- ohne Steuerruder seiend: rærlæs, mnd., Adj.: nhd. ruderlos, ohne Steuerruder seiend

seiend -- ohne Kleidung seiend: nõket, nacket, mnd., Adj.: nhd. nackt, ohne Kleidung seiend, unbekleidet, unbewaffnet, ungeschützt, unversorgt, armselig, kahl, unverhüllt, offen

seiend -- ohne Kraft seiend: machtelæs, mnd., Adj.: nhd. machtlos, kraftlos. schwach, ohne Macht seiend, ohne Kraft seiend, ohne Geltung seiend, ohne Wirkung seiend

seiend -- im Stande seiend: statheftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

seiend -- ohne Grundbalken seiend: lÐgedelæs*, mnd., Adj.: nhd. ohne Grundbalken seiend

seiend -- ohne Henkel seiend: ærelæs*, ærlæs, mnd., Adj.: nhd. »ohrlos«, ohne Ohren seiend, ohne Henkel seiend

seiend -- voll Rohr seiend: rȫrich (1), mnd., Adj.: nhd. »rohrig«, voll Rohr seiend, mit Schilfrohr bewachsen (Adj.)

seiend -- ohne Mast seiend: mastlæs, mnd., Adj.: nhd. »mastlos«, ohne Mast seiend

seiend -- ohne Mutter seiend: mæderlæs (1), mnd., Adj.: nhd. mutterlos, ohne Mutter seiend

seiend -- ohne Namen seiend: nõmelæs, mnd., Adj.: nhd. namenlos, ohne Namen seiend, ohne Ansehen seiend, ohne Titel seiend, völlig unbekannt

seiend -- ohne Mars seiend: merslæs, marslæs, mnd.?, Adj.: nhd. marslos, ohne Mars seiend

seiend -- ohne Macht seiend: machtelæs, mnd., Adj.: nhd. machtlos, kraftlos. schwach, ohne Macht seiend, ohne Kraft seiend, ohne Geltung seiend, ohne Wirkung seiend

seiend -- ohne Mannschaft seiend: manlæs, mnd., Adj.: nhd. »mannlos«, unbemannt, ohne Mannschaft seiend, schiffbrüchig und verlassen seiend

seiend -- mit Rosinen gespickt seiend: ræsÆnspecket*, ræsÆnspecken, mnd., Adj.: nhd. mit Rosinen gespickt seiend

seiend -- ohne Aufmerksamkeit seiend: kðrlæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Munterkeit seiend, ohne Aufmerksamkeit seiend, lustlos, niedergeschlagen, krank, schwach

seiend -- geschickt zum eigenen Vorteil seiend: praktikisch, practikisch, praktikesch, mnd., Adj.: nhd. »praktisch«, geschickt zum eigenen Vorteil seiend, schlau, listig, hinterlistig, betrügerisch

seiend -- ohne Behinderung seiend: hinderlæs*** (1), mnd., Adj.: nhd. ohne Behinderung seiend, unbehindert

seiend -- nicht bei vollem Verstande seiend: halfsinnich, mnd., Adj.: nhd. nicht bei vollem Verstande seiend

seiend -- von Dauer seiend: stantheftich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

seiend -- von Dauer seiend: stanthaftich, stantachtich, stantaftich, mnd., Adj.: nhd. »standhaftig«, standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

seiend -- gleichartig seiend: lÆk (3), lÆch, lich*, mnd., Adj.: nhd. gleich, gleichgesinnt, vergleichbar, gleichartig seiend, gleichmäßig, eben, gerade, angemessen, nicht krumm, ähnlich, gerecht, billig, richtig

seiend -- leichten Sinnes seiend: lichtsinnich, mnd., Adj.: nhd. leichtsinnig, leichten Sinnes seiend, munteren Sinnes seiend

seiend -- von stattlicher Erscheinung seiend: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

seiend -- von glänzendem Aussehen seiend: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

seiend -- nach Art eines Knechts seiend: knechtisch (1), knechtesch, knechtsk, mnd., Adj.: nhd. knechtisch, wie ein Knecht seiend, nach Art eines Knechts seiend, nach Art eines Landsknechtes seiend, ritterlich

seiend -- ohne Behütung seiend: hȫdelæs, hodelæs, hoidelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Hirte seiend, ohne Behütung seiend, ohne Bewachung seiend, führerlos, unbewacht, schutzlos

seiend -- schlecht zu bearbeiten seiend: stamhõrich, mnd., Adj.: nhd. dick, grob, schlecht zu bearbeiten seiend

seiend -- in Not seiend: nættörftich, nættröftich, nætdörftich, nædörftich, nættürftich, nætröftich, nættrüftich, nætdrüftich, nætrüftich, nætdröchtich, noettörftich, noittröftich, mnd., Adj.: nhd. nötig, notwendig, erforderlich, triftig, genügend, bedürftig, benötigt, in Not seiend, lebensnotwendig

seiend -- nach Art eines Landsknechtes seiend: knechtisch (1), knechtesch, knechtsk, mnd., Adj.: nhd. knechtisch, wie ein Knecht seiend, nach Art eines Knechts seiend, nach Art eines Landsknechtes seiend, ritterlich

seiend -- in der Lage seiend ein Pfand zu hinterlegen: pantbõr, pantbahr, mnd., Adj.: nhd. pfandbar, pfandfähig, in der Lage seiend ein Pfand zu hinterlegen, strafbar, einer Strafgebühr unterliegend

seiend -- nach Hägerart seiend: hõgÏrisch*, hõgersch, mnd., Adj.: nhd. Hagendörfer betreffend, nach Hägerart seiend, nach Hägerrecht seiend

seiend -- von ritterlicher Herkunft seiend: riddÏremÐtich*, riddÏremõtich*, riddÏremÐssic*, riddÏremeczik*, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, dem Ritterstand entsprechend; riddÏremÐtigisch*, riddÏremÐtigesch*, mnd., Adj.: nhd. von ritterlicher Herkunft seiend; riddÏremÐtisch*, riddÏremÐtesch*, riddÏremÐtsch*, riddÏremÐtsk*, riddÏremõtisch*, riddÏremõtesch*, riddÏremõtsch*, riddÏremõtesk*, riddÏremõsch, rittermõtisch, rittermõtesch, rittermõts, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, dem Ritterstand entsprechend

seiend -- von ritterlicher Herkunft seiend: riddÏremõte*, riddermate, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, von ritterlichem Stand seiend

seiend -- von ritterlichem Stand seiend: riddÏremõte*, riddermate, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, von ritterlichem Stand seiend

seiend -- in ganzer Gestalt seiend: lÆfhaftich, lÆfachtich, lÆfaftich, mnd., Adj.: nhd. leiblich, körperlich, in ganzer Gestalt seiend, lebendig, lebensfähig

seiend -- wie ein Ritter seiend: riddÏreisch*, ridderisch*, riddersch, rittersch, mnd., Adj.: nhd. »ritterisch«, wie ein Ritter seiend, ritterlich

seiend -- hässlich anzuhören seiend: lÐlÆk, lÐilÆk, leilÆk, lÐlik, mnd., Adj.: nhd. hässlich anzusehen seiend, unschön, abstoßend, widerlich, abscheulich, ekelhaft, unangenehm, bösartig anzusehen seiend, hässlich anzuhören seiend

seiend -- gleichen Lebens seiend: mÐdelÆflÆk, mnd., Adj.: nhd. mitlebend, gleichen Lebens seiend; mÐdelÆvich, mitlÆvich, mnd., Adj.: nhd. mitlebend, gleichen Lebens seiend

seiend -- nach Hägerrecht seiend: hõgÏrisch*, hõgersch, mnd., Adj.: nhd. Hagendörfer betreffend, nach Hägerart seiend, nach Hägerrecht seiend; hÐgÏrisch*, hÐgersch, mnd., Adj.: nhd. Hagendörfer betreffend, Häger betreffend, nach Hägerrecht seiend, zinspflichtig, zum Meierrecht gehörend

seiend -- in Höhe eines Mannes seiend: manneshæch*, manshæ, mnd., Adj.: nhd. »mannshoch«, in Höhe eines Mannes seiend

seiend -- in allen Teilen seiend: lÐdeganz, lÐdegans, lÐdegantz, lÐdigans, lidegans, mnd., Adj.: nhd. in allen Teilen seiend, vollständig (Bedeutung örtlich beschränkt), unverletzt, fest gesichert

seiend -- hässlich anzusehen seiend: lÐlÆk, lÐilÆk, leilÆk, lÐlik, mnd., Adj.: nhd. hässlich anzusehen seiend, unschön, abstoßend, widerlich, abscheulich, ekelhaft, unangenehm, bösartig anzusehen seiend, hässlich anzuhören seiend; lÐtlÆk, leitlÆk, lÐlÆk, leilÆk, lÐdelÆk, leidelÆk, mnd., Adj.: nhd. »leidlich«, Leid erregend, hässlich anzusehen seiend, unschön, abstoßend, widerlich, ekelhaft, unangenehm, bösartig

seiend -- Mitglied der Gilde seiend: gildebræderisch***, mnd., Adj.: nhd. Mitglied der Gilde seiend

seiend -- ohne Haare seiend: kÀl, kael, kal, mnd., Adj.: nhd. kahl, haarlos, ohne Haare seiend, federlos, ohne Federn seiend, gerupft, kahlköpfig, glatzköpfig, leer, grundlos, nichtssagend

seiend -- nach auffälligem neuestem Muster seiend: nÆemunsterisch*, nÆemunstersch, nÆemustersch, mnd., Adj.: nhd. nach neuem Muster seiend, neumodisch, nach auffälligem neuestem Muster seiend

seiend -- nach auffällligem neuestem Muster seiend: nÆemunsterlÆk, mnd., Adj.: nhd. nach neuem Muster seiend, neumodisch, nach auffällligem neuestem Muster seiend

seiend -- munteren Sinnes seiend: lichtsinnich, mnd., Adj.: nhd. leichtsinnig, leichten Sinnes seiend, munteren Sinnes seiend

seiend -- mit Schande seiend: hȫnichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schimpflich, mit Schande seiend

seiend -- von grober Art seiend: ræ, ra, mnd., Adj.: nhd. roh, ungekocht, unbearbeitet, unbeherrscht, unangenehm, unbehaglich, von grober Art seiend, ungesittet

seiend -- Mündel seiend: mundele, mnd.?, Adj.: nhd. unter dem Vormund eines andern stehend, Mündel seiend

seiend -- mit Mann seiend: gemannet***, mnd.? (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemannt, mit Mann seiend

seiend -- zu beanstanden seiend: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

seiend -- zu ahnden seiend: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

seiend -- zu strafen seiend: strafbõr, mnd., Adj.: nhd. strafbar, zu strafen seiend, Strafe verdienend

seiend -- nach herkömmlicher angemessener Begrüßung seiend: plechtlÆk, mnd., Adj.: nhd. üblich, der Gewohnheit entsprechend, der üblichen Verfahrensweise entsprechend, der Rechtslage entsprechend, nach herkömmlicher angemessener Begrüßung seiend, hergebracht, erwartbar, regelhaft; plÐgelÆk, plegelik, plÐgelich, plÐgelek, mnd., Adj.: nhd. üblich, der Gewohnheit entsprechend, der üblichen Verfahrensweise entsprechend, der Rechtslage entsprechend, nach herkömmlicher angemessener Begrüßung seiend, hergebracht, erwartbar, regelhaft

seiend -- ohne Hand seiend: hantlæs, mnd., Adj.: nhd. handlos, ohne Hand seiend

seiend -- ohne Hirte seiend: hȫdelæs, hodelæs, hoidelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Hirte seiend, ohne Behütung seiend, ohne Bewachung seiend, führerlos, unbewacht, schutzlos

seiend -- von Schilf gemacht seiend: rischen (2), mnd., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, von Schilf gemacht seiend

seiend -- ohne Federn seiend: kÀl, kael, kal, mnd., Adj.: nhd. kahl, haarlos, ohne Haare seiend, federlos, ohne Federn seiend, gerupft, kahlköpfig, glatzköpfig, leer, grundlos, nichtssagend

seiend -- ungestüm seiend: störmendich*** (1), mnd., Adj.: nhd. ungestüm seiend

seiend -- mit Zahlung im Rückstand seiend: hinderstallich, mnd., Adj.: nhd. zurücktretend, zurückweichend, rückständig, ausstehend, mit Zahlung im Rückstand seiend; hinderstellich, mnd., Adj.: nhd. zurücktretend, zurückweichend, rückständig, ausstehend, mit Zahlung im Rückstand seiend; hinderstendich, mnd., Adj.: nhd. rückständig, ausstehend, mit Zahlung im Rückstand seiend

seiend -- stolzen Sinnes seiend: stoltsinnich, mnd., Adv.: nhd. »stolzsinnich«, hochmütig, stolzen Sinnes seiend

seiend -- ohne Bewachung seiend: hȫdelæs, hodelæs, hoidelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Hirte seiend, ohne Behütung seiend, ohne Bewachung seiend, führerlos, unbewacht, schutzlos

seiend -- männlichen Geschlechts seiend: mannesslechtich, mnd., Adj.: nhd. männlichen Geschlechts seiend

seiend -- genug seiend: næch, noech, noych, n¦ch, mnd., Adj.: nhd. genug seiend, hinreichend

seiend -- diensteifrig seiend aufgrund der Einkünfte aus einer Pfründe: prȫvendevÐrtich*, prȫvenvÐrtich, mnd., Adj.: nhd. diensteifrig seiend aufgrund der Einkünfte aus einer Pfründe
seiend -- den Menschen angenehm seiend: lǖdelÐf, mnd., Adj.: nhd. »leutelieb«, leutselig, den Menschen angenehm seiend, freudebringend, menschenfreundlich

seiend -- ohne Geld seiend: geldelæs, mnd., Adj.: nhd. »geldlos«, ohne Geld seiend

seiend -- ohne Frucht seiend: Ædel (1), mnd., Adj.: nhd. eitel, leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, mittellos, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt; Ædelich***, Ædelch, mnd., Adj.: nhd. leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, eitel, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt

seiend -- ohne Führung seiend: hȫvetlæs, hȫftlæs, hævetlos, mnd., Adj.: nhd. kopflos, besinnungslos, ohne Kopf seiend, ohne Führung seiend
seiend -- mit schiefem Nacken seiend: krumhals***, mnd., Adj.: nhd. krummhalsig, mit krummem Halse seiend, mit schiefem Nacken seiend

seiend -- physisch unfähig zu reden seiend: stum, stom, mnd., Adj.: nhd. stumm, physisch unfähig zu reden seiend, lautlos, klanglos, schweigend, sich nicht am Gespräch beteiligend, unfähig zur Teilnahme am Gespräch, geistig stumpf, nicht reden wollend, unbenannt

seiend -- von schlechter Qualität seiend: quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

seiend -- ohne Schmutz seiend: rÐine (1), reine, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

seiend -- aus steinhartem Kleiboden seiend: stÐnkleie*, stÐnkleye, steinkleye, mnd., Adj.: nhd. aus steinhartem Kleiboden seiend

seiend -- ohne Sünde seiend: rÐine (1), reine, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

seiend -- angemessen in gutem Zustand seiend: rÐkelÆk, reckelÆk, reklÆk, mnd., Adj.: nhd. gefällig, ordentlich, angemessen in gutem Zustand seiend

seiend -- von schlechter Gesundheit oder Konstitution seiend: ȫvel (1), ovel, ǖvel, mnd., Adj.: nhd. übel, schlecht, schlimm, falsch, verwerflich, unzureichend, von schlechter Gesundheit oder Konstitution seiend, fehlerhaft, missmutig, ungehalten, widerspenstig, widerwillig, betrübt, traurig, beleidigend, zornig, übel gesinnt, verleumderisch, heimtückisch, arglistig, betrügerisch, unredlich

seiend -- mit vollem aufgeworfenem Mund seiend: snǖtlÆk, snðtlik, mnd., Adj.: nhd. mit vollem aufgeworfenem Mund seiend?

seiend -- von Sinnen seiend: ærsinnich, mnd., Adj.: nhd. von Sinnen seiend, rasend

seiend -- von strenger Zucht seiend: pÆnich, mnd., Adj.: nhd. streng, von strenger Zucht seiend

seiend -- von übler Gesichtsfarbe seiend: missevõre* (2), misvõre, misvõr, mnd., Adj.: nhd. bleich, von übler Gesichtsfarbe seiend

seiend -- voll Steine seiend: stÐnigen* (2), mnd.?, Adv.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend

seiend -- ohne Sünde seiend: rÐin (1), rein, ren, reign, reyn, reyen, rÆn, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

seiend -- ohne Schmutz seiend: rÐin (1), rein, ren, reign, reyn, reyen, rÆn, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

seiend -- frei von Verbrauchsteuer seiend: sÆsevrÆ, tzisefrig, mnd., Adj.: nhd. steuerfrei, frei von Verbrauchsteuer seiend

seiend -- von keiner Art seiend: nÐnerlei*, nÐnerleye, neinerleie, nÆnerleye, nerreleye, nerleye, nÆrleye, mnd., Adj.?: nhd. keinerlei, kein, von keiner Art seiend

seiend -- von männlichem Geschlecht seiend: manlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. männlich, von männlichem Geschlecht seiend, mannhaft, mutig, stattlich, tapfer; mannilÆk, mnd., Adj.: nhd. männlich, von männlichem Geschlecht seiend, mannhaft, mutig, stattlich, tapfer; menlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. männlich, von männlichem Geschlecht seiend, mannhaft, mannbar, mutig, stattlich, tapfer

seiend -- von mittlerem Alter seiend: middeljõrich, mnd., Adj.: nhd. von mittlerem Alter seiend

seiend -- nach neuem Muster seiend: nÆemunsterisch*, nÆemunstersch, nÆemustersch, mnd., Adj.: nhd. nach neuem Muster seiend, neumodisch, nach auffälligem neuestem Muster seiend; nÆemunsterlÆk, mnd., Adj.: nhd. nach neuem Muster seiend, neumodisch, nach auffällligem neuestem Muster seiend

seiend -- von hohen Lebensjahren seiend: ælt, olt, oelt, oult, ol, alt, ald, æle, mnd., Adj.: nhd. alt, alt hergebracht, von hohen Lebensjahren seiend, bejahrt

seiend -- von höherer Schulbildung seiend: lÐret, lÐrt, lõrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelehrt, erfahren (Adj.), von höherer Schulbildung seiend, studiert

seiend -- in Kniehöhe seiend: knÐhæch*** (1), mnd., Adj.: nhd. kniehoch, in Kniehöhe seiend

seiend -- von prophetischer Art seiend: profÐtisch, profÐtesch, mnd., Adj.: nhd. prophetisch, von prophetischer Art seiend, von einem Propheten verkündet

seiend -- von schlechtem Aussehen seiend: missegestalt* (2), misgestalt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. missgestaltet, von schlechtem Aussehen seiend, hässlich, entstellt, unbeliebt, schlecht angesehen; missestalt* (2), misstalt, mistalt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. missgestaltet, von schlechtem Aussehen seiend, hässlich, enststellt, unbeliebt, schlecht angesehen

seiend -- von schlechtem Ruf seiend: lævelæs (2), mnd., Adj.: nhd. nicht angesehen, von schlechtem Ruf seiend, unehrlich; misserüchtich, misrüchtich, misruchtich, mnd., Adj.: nhd. von schlechtem Ruf seiend, vorbestraft

seiend -- von prinzipieller Bedeutung seiend: prÆncelÆk, mnd., Adj.: nhd. von grundsätzlicher Bedeutung seiend, von prinzipieller Bedeutung seiend

seiend -- von mittlerem Wert seiend: mÐdelmõtich, mnd., Adj.: nhd. »mittelmäßig«, von mittlerem Wert seiend

seiend -- von Nachteil seiend: nõdÐlich (1), nõdeilich, nõdielich, nachdÐlich*, mnd., Adj.: nhd. nachteilig, von Nachteil seiend, schädigend, schädlich

seiend -- aus Lindenholz seiend: linden, mnd., Adj.: nhd. Linden..., von der Linde stammend, aus Lindenholz seiend

seiend -- wie ein Bettler seiend: prachÏrehaftich, mnd., Adj.: nhd. »bettlerhaft«, wie ein Bettler seiend

seiend -- in der Lage seiend: gestalt (2), gestaldet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestaltet, beschaffen (Adj.), gestellt, in der Lage befindlich, Aussehen habend, bereit, in der Lage seiend

seiend -- zu beklagen seiend: klÐgelÆk, klÐchlÆk, gleglick, kleglek, mnd., Adj.: nhd. kläglich, beklagenswert, zu beklagen seiend, jämmerlich, betrüblich

seiend -- in boshaftem Zorn seiend: gifttȫrnich, giftȫrnich, mnd., Adj.: nhd. heftig erbost, in boshaftem Zorn seiend, boshaft, zornig
seiend -- zu Hause seiend: hÐmich, heimich, mnd., Adj.: nhd. daheim seiend, zu Hause seiend, einheimisch, ansässig

seiend -- in großen Stücken seiend: grætstücket, mnd., Adj.: nhd. in großen Stücken seiend

seiend -- in einer Kompanie seiend: kumpenisch***, mnd., Adj.: nhd. in einer Kompanie seiend, Kompanie...

seiend -- zu nutzen seiend: gebrǖkelÆk, gebrǖklÆk, mnd., Adj.: nhd. gebräuchlich, brauchbar, zu nutzen seiend, uneingeschränkt benutzbar, offenbar, passend, bequem
seiend -- im Himmel seiend: hemmelisch, hemmelsch, hÐmelsch, himmelsch, mnd., Adj.: nhd. himmlisch, vom Himmel kommend, im Himmel seiend, im Himmel wohnend

seiend -- im Hause seiend: hÐmisch***, heimisch***, mnd., Adj.: nhd. »heimisch«, daheim seiend, im Hause seiend, einheimisch

seiend -- am Leben seiend: lÐvendich, mnd., Adj.: nhd. lebendig, lebend, am Leben seiend, gültig; lÐvendisch, mnd., Adj.: nhd. lebend, lebendig, am Leben seiend; lÐvenik?, lÐvnik, mnd., Adj.: nhd. lebendig, am Leben seiend; lÐvent, lÐvende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lebend, vital, am Leben seiend

seiend -- im Kindesalter seiend: kindisch, kindesch, kindes, kintsch, mnd., Adj.: nhd. kindlich, kindisch, jung, jugendlich, im Kindesalter seiend, unmündig, unverständig wie ein Kind seiend

seiend -- willens seiend: gesinnet, gesint, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesinnt, willens seiend

seiend -- wie ein tapferer Held seiend: helttapper*** (1), mnd., Adj.: nhd. wie ein tapferer Held seiend

seiend -- im öffentlichen Verkauf seiend: kæpvÐle*** (1), mnd., Adj.: nhd. im öffentlichen Verkauf seiend

seiend -- voll Steine seiend: stÐnich, steinich, mnd., Adj.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend, verhärtet, verstockt

seiend -- zusammen seiend mit: mitsõmich***, mnd., Adj.: nhd. »mitsamig«, zusammen seiend mit?

seiend -- hart wie Stein seiend: stÐnhõrdich, steinhõrdich, mnd., Adj.: nhd. hart wie Stein seiend, hart, gefühllos

seiend -- zum Lachen seiend: lecherlÆk, mnd., Adj.: nhd. lächerlich, lachenswert, zum Lachen seiend

seiend -- wie eine Maulschelle seiend: mðlschellich, mnd., Adj.: nhd. »maulschellig«, wie eine Maulschelle seiend

seiend -- willens seiend: ȫverbȫdich, ȫverb²dich, ȫverbødich, æverbædich, æverbadich, averbadich, ȫverbȫtich, mnd., Adj.: nhd. erbötig, bereitwillig, bereit, einverstanden, kompromissbereit, willens seiend, freiwillig
seiend -- wohlauf seiend: passelÆk, paslÆk, paslich, passelk, peslÆk, paslik, passelk, peslÆk, mnd., Adj.: nhd. passend, passlich, günstig, ziemlich, gesund, wohlauf seiend, angemessen, ansehnlich

seiend -- zum Nutzen seiend: hÐlsÀmlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »heilsamlich«, zum Nutzen seiend

seiend -- zum Kreischen seiend: krõsich, mnd., Adj.?: nhd. lustig?, zum Kreischen seiend?

seiend -- zum Hängen seiend: hengemõte, hengemaite, mnd., Adj.: nhd. zum Hängen seiend, galgenreif

seiend -- zuwider seiend: hÐtelÆk, hÐtlÆk, hettelik, heytlik, mnd., Adj.: nhd. voll Hass seiend, feindlich gesinnt, erbittert, verhasst, gehässig, zuwider seiend

seiend -- voll Geröll seiend: stÐnhaftich, steinhaftich, stÐnaftich, steinaftich, stÐnachtich, mnd., Adj.: nhd. steinern, voll Geröll seiend, kiesig, verhärtet, unbußfertig

seiend -- von grobem Sacktuch seiend: sacken (1), mnd., Adj.: nhd. Sack..., von grobem Sacktuch seiend

seiend -- in häuslicher Lebensführung seiend: hÆschelÆk***, mnd., Adj.: nhd. im Familienleben seiend, in häuslicher Lebensführung seiend

seiend -- spanischer Herkunft seiend: spõnisch, spõnsch, spainsch, spannisch, spannsch, spans, spangisch, spanges, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Herkunft seiend, nach spanischer Mode gemacht, aus Spanien eingeschleppt (Bedeutung jünger), fremd (Bedeutung jünger), wunderlich (Bedeutung jünger)

seiend -- leicht zu wenden seiend: kÐrich, mnd., Adj.: nhd. leicht zu wenden seiend, wendig, geneigt; kÐrlÆk, mnd., Adj.: nhd. leicht zu wenden seiend, wendig, geneigt

seiend -- von Bedarf seiend: nȫdich, nodich, mnd., Adj.: nhd. nötig, notwendig, dringend, von Bedarf seiend

seiend -- mit Besorgnis seiend: kümmerlÆk*, kummerlik, kömmerlÆk, mnd., Adj.: nhd. »kümmerlich«, mit Besorgnis seiend, sorgend

seiend -- mit gefiederten Beinen seiend: rðchvȫtich, mnd., Adj.: nhd. »raufüßig«, mit gefiederten Beinen seiend

seiend -- voll Schlamm seiend: moddich, mnd., Adj.: nhd. sumpfig, voll Schlamm seiend, schmutzig, verschimmelt

seiend -- vom vorigen Jahr seiend: ȫverjõrisch*, ȫverjõrsch, æverjõrsch, averjõrsch, overjõresch, mnd., Adj.: nhd. vom vorigen Jahr seiend, vorjährig, einjährig, überjährig, über ein Jahr alt
seiend -- von böser Natur seiend: quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

seiend -- von bräunlicher Farbe für Tuch seiend: nÐgelkenvarwe, nÐgelkenverwe, mnd., Adj.: nhd. »nelkenfarben«, von bräunlicher Farbe für Tuch seiend

seiend -- von bräunlicher Farbe seiend: nõgelvarwe, mnd., Adj.: nhd. »nagelfarben«, von bräunlicher Farbe seiend?

seiend -- von besonderer Qualität seiend: ȫvergræt, ævergræt, overgræt, auergræt, mnd., Adj.: nhd. »übergroß«, sehr groß, von großem Ausmaß seiend, von großer Zahl seiend, von besonderer Qualität seiend, unmäßig

seiend -- spanischer Abstammung seiend: spõniælisch, spanniælisch, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Abstammung seiend

seiend -- von besonderem Rang seiend: prachtich, mnd., Adj.: nhd. »prächtig«, mit großem Aufwand ausgeführt, außerordentlich schön, prunkvoll, von besonderer Ausführung seiend, wohlgestaltet, ausgefeilt, durchdacht, von besonderem Rang seiend, mächtig, hervorragend; prechtich, mnd., Adj.: nhd. »prächtig«, mit großem Aufwand hergestellt, außerordentlich schön, prunkvoll, von besonderer Ausführung seiend, wohlgestaltet, ausgefeilt, durchdacht, von besonderem Rang seiend, mächtig, hervorragend

seiend -- von besonderer Ausführung seiend: prachtich, mnd., Adj.: nhd. »prächtig«, mit großem Aufwand ausgeführt, außerordentlich schön, prunkvoll, von besonderer Ausführung seiend, wohlgestaltet, ausgefeilt, durchdacht, von besonderem Rang seiend, mächtig, hervorragend; prechtich, mnd., Adj.: nhd. »prächtig«, mit großem Aufwand hergestellt, außerordentlich schön, prunkvoll, von besonderer Ausführung seiend, wohlgestaltet, ausgefeilt, durchdacht, von besonderem Rang seiend, mächtig, hervorragend

seiend -- ohne Spitze seiend: stumpet*, stumpt, stompt, mnd., Adj.: nhd. abgestumpft, ohne Spitze seiend, stumpf, nicht scharf, geistig stumpf, beschränkt, unwissend, ungelehrt

seiend -- überein seiend: ȫverÐn (1), ȫverein, æverÐn, æverein, auerÐn, auerein, mnd., Adj.: nhd. überein seiend, zusammengehörig, gemeinsam
seiend -- voll Freude seiend: lüsterlÆk*, mnd.?, Adj.: nhd. freudebringend, voll Freude seiend, erfreulich, angenehm, lieblich; lüstlÆk, lüstelik, mnd., Adj.: nhd. Lust erregend, freudebringend, voll Freude seiend, erfreulich, angenehm, lieblich, geschmackvoll, lecker

seiend -- ohne Schärfe oder Spitze seiend: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

seiend -- schiffbrüchig und verlassen seiend: manlæs, mnd., Adj.: nhd. »mannlos«, unbemannt, ohne Mannschaft seiend, schiffbrüchig und verlassen seiend

seiend -- schwarz wie Pech seiend: pikswart, mnd., Adj.: nhd. »pechschwarz«, schwarz wie Pech seiend, sehr dunkel

seiend -- mit freiem Nutzungsrecht seiend: gemõklÆk, gemackelÆk, gemõkelÆk, mnd., Adj.: nhd. gemächlich, bequem, ungestört, mit freiem Nutzungsrecht seiend; gemeklÆk, mnd., Adj.: nhd. gemächlich, bequem, ungestört, mit freiem Nutzungsrecht seiend

seiend -- von gutem Ruf seiend: rüchtich, ruchtich, röchtich, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Zetergeschrei angezeigt, durch Vorladung verbindlich angesetzt, als Gerücht verbreitet, gerüchtweise, von gutem Ruf seiend, mit gutem Leumund ausgestattet, von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, zweifelhaft, rechtsunbeständig

seiend -- von schlechtem Ruf seiend: rüchtich, ruchtich, röchtich, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Zetergeschrei angezeigt, durch Vorladung verbindlich angesetzt, als Gerücht verbreitet, gerüchtweise, von gutem Ruf seiend, mit gutem Leumund ausgestattet, von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, zweifelhaft, rechtsunbeständig

seiend -- von schlechtem Ruf seiend: rüchtlæs, ruchtlos, mnd., Adj.: nhd. von schlechtem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet, den guten Ruf verloren habend

seiend -- voll Knötchen seiend: noppich, mnd.?, Adj.: nhd. »noppig«, zottig, voll Knötchen seiend

seiend -- mit dem Haushalt seiend: hǖslÆk, mnd., Adj.: nhd. häuslich, mit dem Haushalt seiend, für den Haushalt sorgend, hausfraulich, zu Hause bleibend, dem Hausleben angemessen

seiend -- von zweifelhaftem Ruf seiend: ruchtbõr, mnd., Adj.: nhd. allgemein bekannt, kundbar, durch Hilfegeschrei angezeigt, von zweifelhaftem Ruf seiend, mit schlechtem Leumund ausgestattet

seiend -- voll Hass und Neid seiend: nÆdich, mnd., Adj.: nhd. »neidig«, hassvoll, gehässig, feindselig, eifersüchtig, neidisch, voll Hass und Neid seiend, grimmig

seiend -- im Süden seiend: sǖder, suder, mnd., Adj.: nhd. südlich, im Süden seiend

seiend -- in kurzer Zeit seiend: körtlÆk, kürtlÆk, mnd., Adj.: nhd. kürzlich, in Kürze seiend, in kurzer Zeit seiend

seiend -- in Kürze seiend: körtlÆk, kürtlÆk, mnd., Adj.: nhd. kürzlich, in Kürze seiend, in kurzer Zeit seiend

seiend -- bei Sinnen seiend: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

seiend -- vom gleichen Stand seiend: stÐvich (1), mnd., Adj.: nhd. vom gleichen Stand seiend, feststehend, fest, beständig

seiend -- jedes Jahr vorzunehmen seiend: jõrich (1), mnd., Adj.: nhd. jährig, diesjährig, von diesem Jahr seiend, einjährig, ein Jahr alt, körperlich reif, heiratsfähig, jährlich, jedes Jahr vorzunehmen seiend, zu seinen Jahren gekommen; jÐrich, mnd., Adj.: nhd. »jährig«, diesjährig, von diesem Jahr seiend, einjährig, ein Jahr alt, körperlich reif, heiratsfähig, jährlich, jedes Jahr vorzunehmen seiend, zu seinen Jahren gekommen

seiend -- in Umlauf und Geltung seiend: gencgÐve, genkgeve, mnd., Adj.: nhd. gangbar, in Umlauf und Geltung seiend, gänge (von Münzen), gängig, gebräuchlich; genchaftich, ginchaftich, gencaftich, genchachtich, gencachtich, genkachtlich, genkachtich?, ginkaftich, ginghaftich, mnd., Adj.: nhd. gangbar, in Umlauf und Geltung seiend, gänge (von Münzen); genclÆk, genklik, mnd., Adj.: nhd. gangbar, in Umlauf und Geltung seiend, gänge (von Münzen), gangig

seiend -- in ruhigem Besitz seiend: gerast, gerastet*, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in ruhigem Besitz seiend

seiend -- von gutem Appetit seiend: nÐrich, nǖrich, mnd., Adj.: nhd. sparsam, auf seine Nahrung bedacht, auf Essen (N.) versessen, von gutem Appetit seiend
seiend -- von heller Farbe seiend: lichtvõr, mnd., Adj.: nhd. lichtfarben, hellfarbig, von heller Farbe seiend

seiend -- von hohem Feingehalt seiend: pðr (1), mnd., Adj.: nhd. »pur«, rein, lauter, klar, ungetrübt, unvermischt, von hohem Feingehalt seiend, edel, aufrichtig, keusch, schlicht, einfach, ganz, vollständig, bloß, ausschließlich

seiend -- von grundsätzlicher Bedeutung seiend: prÆncelÆk, mnd., Adj.: nhd. von grundsätzlicher Bedeutung seiend, von prinzipieller Bedeutung seiend

seiend -- von großer Zahl seiend: ȫvergræt, ævergræt, overgræt, auergræt, mnd., Adj.: nhd. »übergroß«, sehr groß, von großem Ausmaß seiend, von großer Zahl seiend, von besonderer Qualität seiend, unmäßig

seiend -- im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

seiend -- klar von Verstand seiend: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

seiend -- künftighin seiend: inskümpstich*** (1), inskümstige, mnd., Adj.: nhd. künftighin seiend, zukünftig; inskümpstich* (2), inskümstige, mnd., Adv.: nhd. künftighin seiend, zukünftig

seiend -- von gleichem Wortlaut seiend: lÆklǖden*, lÆklðdent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleichlautend, von gleichem Wortlaut seiend

seiend -- von gleicher Beschaffenheit seiend: põrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. Paar..., von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig

seiend -- von geringem Schlachtwert seiend: mõger (1), mager, mnd., Adj.: nhd. mager, abgemagert, dürr, fettlos, von geringem Schlachtwert seiend, kraftlos, trocken, unfruchtbar, ausgedörrt

seiend -- von bürgerlichem Stand seiend: leielÆk*, leyelÆk, leygelÆk, leylÆk, mnd., Adj.: nhd. »laikal«, von bürgerlichem Stand seiend

seiend -- von der Farbe der Lilie seiend: lilienvõr, mnd., Adj.: nhd. lilienfarben, lilienfarbig, von der Farbe der Lilie seiend

seiend -- von geringem Gewicht seiend: licht (3), mnd., Adj.: nhd. leicht, von geringem Gewicht seiend, leicht beweglich, behende, leichtsinnig, leichtfertig, billig, leicht verträglich, einfach, mühelos, unbeschwert

seiend -- ohne Besinnung seiend: sinnelæs, sinlæs, mnd., Adj.: nhd. »sinnlos« geistesgestört, wahnsinning, irrsinnig, besinnungslos, bewusstlos, jäh, ohne Besinnung seiend, ohne Zeit zur Beichte seiend

seiend -- ohne Zeit zur Beichte seiend: sinnelæs, sinlæs, mnd., Adj.: nhd. »sinnlos« geistesgestört, wahnsinning, irrsinnig, besinnungslos, bewusstlos, jäh, ohne Besinnung seiend, ohne Zeit zur Beichte seiend

seiend -- voll Schmerzen seiend: rǖwich, rouwich, rðwich, reuich, rewigh, mnd., Adj.: nhd. reuig, bereuend, leidend, voll Schmerzen seiend, traurig, betrübt, trauernd, die eigenen Sünden anerkennend und bereuend

seiend -- bei Verstande seiend: sinlÆk*, sinlik, mnd., Adj.: nhd. »sinnlich«, bei Verstande seiend, verständig, bewusst

seiend -- von gleicher Gestalt seiend: mÐdeförmich, mnd., Adj.: nhd. von gleicher Gestalt seiend

seiend -- von großem Ausmaß seiend: ȫvergræt, ævergræt, overgræt, auergræt, mnd., Adj.: nhd. »übergroß«, sehr groß, von großem Ausmaß seiend, von großer Zahl seiend, von besonderer Qualität seiend, unmäßig

seiend -- von großer Güte seiend: ȫvergǖdich, ævergǖdich, avergǖdich, mnd., Adj.: nhd. übergütig, von großer Güte seiend
seiend -- ohne Blätter seiend: dörre, dör, mnd., Adj.: nhd. welk, dürr, trocken, steril, ohne Blätter seiend, ohne Bekleidung seiend, offen, klar

seiend -- ohne etwas zu sagen seiend: ungesaget, ungeseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, unverraten, schweigsam, verschwiegen, ohne etwas zu sagen seiend, ohne Absage geleistet zu haben seiend, mürrisch, schweigsam, unsagbar, schlimm, nicht der Rede wert

seiend -- ohne Feuchtigkeit seiend: viuhtelæs, fiuhtelæs*, mhd., Adj.: nhd. »feuchtlos«, ohne Feuchtigkeit seiend

seiend -- allein seiend: Ðnsam, Ðntsam, einsam, Ðntsam, eintsam, einsam, mnd., Adj.: nhd. allein seiend, einfach, einmütig, einig, eins seiend, alleinig, einzig, ungeteilt, einsam, abgesondert

seiend -- als Bürger seiend: börgÏrelÆk, börgerlÆk, mnd., Adj.: nhd. bürgerlich, als Bürger seiend, den Bürgerpflichten nachkommend

seiend -- ohne etwas gefangen zu haben seiend: ungevangen (1), ungefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefangen, nicht gefangen, ungefesselt, frei, unüberwältigt, nicht als ein Gefangener seiend, nicht wie ein Gefangener seiend, unbehelligt, ohne etwas gefangen zu haben seiend

seiend -- ohne Ende seiend: unverzilet* (1), unverzilt, unferzilet*, mhd., Adj.: nhd. ohne Ende seiend, ganz, unangefochten

seiend -- ohne Falsch seiend: unbetrogen (1), umbetrogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrogen, nicht zu betrügen seiend, ungetäuscht, klar, rein, untadelhaft, untadelig, untrügerisch, aufrichtig, ohne Falsch seiend, sicher, unbeirrbar, nicht getäuscht, nicht betrogen, nicht enttäuscht, wahrheitsgemäß, ungelogen, endgültig, uneingeschränkt; unmein, unmeine, unmien, mhd., Adj.: nhd. ohne Falsch seiend, aufrichtig

seiend -- ohne backen zu dürfen seiend: ungebachen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebacken«, unausgebacken, unfertig, ohne zu backen seiend, ohne backen zu dürfen seiend, ungezogen

seiend -- ohne Durchschuss seiend: unerschozzen 2, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht durchzogen, ohne Durchschuss seiend

seiend -- ohne Bestand seiend: ungesõzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesetzt, ohne Bestand seiend

seiend -- alle gleichmäßig zusammen seiend: ÐnpõrlÆk, einpõrlÆk, mnd., Adj.?: nhd. von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2) seiend, in gleichmäßiger Ordnung seiend, beständig seiend, alle gleichmäßig zusammen seiend

seiend -- ohne Ausdauer seiend: ungehaltec, mhd., Adj.: nhd. unbeherrscht, ohne Ausdauer seiend, nicht aushaltend

seiend -- ohne Aufschub seiend: unverzogenlich***, mhd., Adj.: nhd. unverzüglich, ohne Aufschub seiend; unverzogenlÆche, mhd., Adv.: nhd. unverzüglich, ohne Aufschub seiend

seiend -- ohne Abschied seiend: ungesegenet, ungesegnt, ungeseinet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesegnet, ohne Segen seiend, ohne Abschied seiend, verflucht, fluchend

seiend -- ohne Anrecht seiend: unverdienet, unferdienet*, unverdient, unferdient*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient, unberechtigt, ohne Anrecht seiend, unverschuldet, schuldlos, ohne Schuld seiend

seiend -- ohne Anfeindung seiend: ungevÐhet (1), ungefÐhet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Anfeindung seiend

seiend: germ. *sanþa-; *sunja-; R.: genug seiend: germ. *ganæga-; *næga-; *nuhta-, seiend: germ. *sanþa-; *sunja-; R.: genug seiend: germ. *ganæga-; *næga-; *nuhta-

seiend -- am Leben seiend: belÐvendich, mnd., Adj.: nhd. lebendig, am Leben seiend

seiend -- nicht zur Hand seiend: ungereit, ungereite, mhd., Adj.: nhd. nicht bereit, ungerüstet, machtlos, unfähig, unbereit, unzugänglich, nicht zur Hand seiend, unerreichbar, verwehrt

seiend -- nicht zu finden seiend: unvindelich*, mhd., Adj.: nhd. »unfindlich«, unfindbar, nicht zu finden seiend

seiend -- nicht zu tadeln seiend: unmerklich*, unmerclich, mhd., Adj.: nhd. »unmerklich«, nicht zu tadeln seiend, nicht wahrnehmbar, unklar

seiend -- als Überschuss seiend: enbæven (2), entbæven, enbaven, anbæven, umboven, mnd., Adv.: nhd. oben, darüber, dawider, dagegen, hiergegen, als Überschuss seiend, überschießend, dazu, weiter, außerdem

seiend -- als ein Bürger seiend: börgÏrisch, börgerisch börgersch, börgers, mnd., Adj.: nhd. bürgerlich, wie ein Bürger seiend, als ein Bürger seiend

seiend -- nicht zu betrügen seiend: unbetrogen (1), umbetrogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrogen, nicht zu betrügen seiend, ungetäuscht, klar, rein, untadelhaft, untadelig, untrügerisch, aufrichtig, ohne Falsch seiend, sicher, unbeirrbar, nicht getäuscht, nicht betrogen, nicht enttäuscht, wahrheitsgemäß, ungelogen, endgültig, uneingeschränkt

seiend -- nicht zu schlagen seiend: ungeslehtic, mhd., Adj.: nhd. nicht zu schlagen seiend, unüberwindlich

seiend -- nicht zu verschweigen seiend: unverswigen, unferswigen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschwiegen, unverheimlicht, nicht zu verschweigen seiend, nicht verschweigend, nicht verschwiegen, offen, viel gerühmt, unvergessen, schwatzhaft

seiend -- nicht weise seiend: unwÆsiclich***, unwÆseclich***, mhd., Adj.: nhd. nicht weise seiend

seiend -- nicht als ein Gefangener seiend: ungevangen (1), ungefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefangen, nicht gefangen, ungefesselt, frei, unüberwältigt, nicht als ein Gefangener seiend, nicht wie ein Gefangener seiend, unbehelligt, ohne etwas gefangen zu haben seiend

seiend -- mit Waffengewalt seiend: urliugelich***, mhd., Adj.: nhd. kriegerisch, mit Waffengewalt seiend; urliugelÆche 10, urliuclÆche, mhd., Adv.: nhd. kriegerisch, mit Waffengewalt seiend

seiend -- nicht leicht zu gehen seiend: ungenge, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, nichtsnützig, ungangbar, nicht leicht zu gehen seiend, nicht ohne Mühe gehend, nicht gehen wollend, störrisch, träge, zwecklos, vergeblich, gottlos

seiend -- nicht von derselben Familie seiend: ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen

seiend -- nicht wie ein Gefangener seiend: ungevangen (1), ungefangen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefangen, nicht gefangen, ungefesselt, frei, unüberwältigt, nicht als ein Gefangener seiend, nicht wie ein Gefangener seiend, unbehelligt, ohne etwas gefangen zu haben seiend

seiend -- nicht aufzuhalten seiend: unentheltlich, mhd., Adj.: nhd. unaufhaltsam, nicht aufzuhalten seiend

seiend -- dabei seiend: bÆwesende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dabei seiend, anwesend

seiend -- dreifachen Maßes seiend: drÆmÏzic 2, drÆmÏzec, mhd., Adj.: nhd. dreifachen Maßes seiend, drei Maß fassend

seiend -- einem Berg ähnlich seiend: bercmÏze, mhd., Adj.: nhd. groß und schwer wie ein Berg seiend, einem Berg ähnlich seiend

seiend -- nicht in Buchstaben wiederzugeben seiend: unschrÆblich, mhd., Adj.: nhd. »unschreiblich«, unschreibbar, nicht in Buchstaben wiederzugeben seiend

seiend -- nicht in böser Absicht seiend: unschalclich***, mhd., Adj.: nhd. nicht arglistig, nicht hinterlistig, nicht boshaft, nicht in böser Absicht seiend

seiend -- voll Unruhe seiend: ungedulticlich***, mhd., Adj.: nhd. »ungeduldig«, voll Unruhe seiend

seiend -- in Gefahr seiend: ungewõric*, ungewaric, mhd., Adj.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unsicher, in Gefahr seiend, unvermerkt

seiend -- listig wie ein Fuchs seiend: vühslich, fühslich*, mhd., Adj.: nhd. »füchslich«, füchsisch, listig wie ein Fuchs seiend; vuhsræt, fuhsræt*, mhd., Adj.: nhd. »fuchsrot«, rothaarig wie ein Fuchs seiend, listig wie ein Fuchs seiend, schlau wie ein Fuchs seiend

seiend -- mit vollem Kropf seiend: volkrüpfe, folkrüpfe*, mhd., Adj.: nhd. »vollkropfig«, mit vollem Kropf seiend, voll gestopft

seiend -- nicht wiedergutzumachen seiend: unergetzet, unregetzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unergötzt«, unentschädigt, nicht wiedergutzumachen seiend

seiend -- in Längsrichtung gespalten seiend: schrõtsplÐten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schräg gespalten, in Längsrichtung gespalten seiend

seiend -- in Menge seiend: vil (1), vile, fil*, file*, mhd., Adj.: nhd. viel, vieles, viele, in Fülle seiend, in Menge seiend, sehr seiend

seiend -- mit festem Mut seiend: vestgemuot, festgemuot*, mhd., Adj.: nhd. »festgemut«, mit festem Mut seiend?

seiend -- in Fülle seiend: vil (1), vile, fil*, file*, mhd., Adj.: nhd. viel, vieles, viele, in Fülle seiend, in Menge seiend, sehr seiend

seiend -- in einem Stück seiend: ungeschræten, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeschroten«, unzerschnitten, in einem Stück seiend

seiend -- nicht von demselben Geschlecht seiend: ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen

seiend -- im Gange seiend: vertic, vertec, fertic*, mhd., Adj.: nhd. beweglich, eifrig, geschmeidig, fließend, schiffbar, üblich, gut, vorjährig, weggehend, im Gange seiend, in Übung befindlich, fahrbereit, fahrtüchtig, gangbar, in Ordnung befindlich, recht beschaffen (Adj.), rechtschaffen, geschickt, gewandt, tauglich, fertig, bereit

seiend -- hell wie das Falkenauge seiend: valkenklõr, mhd., Adj.: nhd. »falkenklar«, hell wie das Falkenauge seiend, wie der Falke blickend; valkenlieht, falkenlieht*, mhd., Adj.: nhd. »falkenlicht«, hell wie das Falkenauge seiend

seiend -- in der Ferne seiend: verrelich***, ferrelich***, mhd., Adj.: nhd. Ferne betreffend, fern, Fern..., in der Ferne seiend

seiend -- ohne Absage geleistet zu haben seiend: ungesaget, ungeseit, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesagt, unverraten, schweigsam, verschwiegen, ohne etwas zu sagen seiend, ohne Absage geleistet zu haben seiend, mürrisch, schweigsam, unsagbar, schlimm, nicht der Rede wert

seiend -- des Unglaubens seiend: ungeloube (2), mhd., Adj.: nhd. ungläubig, nicht glaubend, des Unglaubens seiend, abergläubisch, unglaublich; ungeloubic, ungeloubec, ungloubic, unglöubic, mhd., Adj.: nhd. ungläubig, nicht glaubend, des Unglaubens seiend, abergläubisch, unglaublich, unwahrscheinlich, unglaubwürdig, unvorstellbar, unglaubhaft

seiend -- festen Mutes seiend: vestmüetic***, festmüetic***, mhd., Adj.: nhd. »festmütig«, festen Mutes seiend

seiend -- aus Blei seiend: blÆen (2), blÆgen, mnd., Adj.: nhd. bleiern, aus Blei seiend, Blei...; blÆeren*, blÆern, mnd., Adj.: nhd. bleiern, aus Blei seiend

seiend -- heimlich seiend: verholenlich***, ferholenlich***, mhd., Adj.: nhd. »verhohlen«, heimlich seiend

seiend -- einem Freund gemäß seiend: vriuntlich, vrðntlich, vriuntelich, vrÆwentlich, friuntlich*, frðntlich*, friuntelich*, frÆwentlich*, mhd., Adj.: nhd. freundlich, freundschaftlich, liebevoll, liebreich, großzügig, lieblich, verliebt, einem Freund gemäß seiend, nach Art eines Freundes handelnd, angenehm, befreundet mit

seiend -- aus Buchenholz seiend: bȫken (1), mnd., Adj.: nhd. aus Buchenholz seiend, Buchen...

seiend -- aus Blech seiend: blecken (1), bleckern, mnd., Adj.: nhd. blechern, aus Blech seiend; bleckern, mnd., Adj.: nhd. blechern, aus Blech seiend; blicken (2), blecken, mnd., Adj.: nhd. blechern, aus Blech seiend, Blech...

seiend -- von Messing seiend: messen (1), mhd., Adj.: nhd. Messing..., von Messing seiend, aus Messing hergestellt; messÆn, möschÆn, mhd., Adj.: nhd. Messing..., von Messing seiend, aus Messing hergestellt

seiend -- aus Biberhaaren seiend: bÐveren, bÐvern, mnd., Adj.: nhd. aus Biberfell seiend, aus Biberhaaren seiend, Biber...

seiend -- aus Biberfell seiend: bÐveren, bÐvern, mnd., Adj.: nhd. aus Biberfell seiend, aus Biberhaaren seiend, Biber...

seiend -- aus Birnbaumholz seiend: bÐrbæmen, mnd., Adj.: nhd. aus Birnbaumholz seiend, Birnbaum...

seiend -- frei von Schmerzen seiend: unlÆdic, unlÆdec, mhd., Adj.: nhd. »unleidig«, leidensfrei, nicht leidend, frei von Schmerzen seiend, unversehrt, ungeduldig, unleidlich, unerträglich, unannehmbar, unangenehm, schmerzlich

seiend -- frei von Schmach seiend: ungeschendet, ungeschant, ungeschentet* mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, schandlos, makellos, nicht entehrt, ohne Schmach und Schande seiend, frei von Schmach seiend, ungetadelt, unbescholten

seiend -- weniger seiend: min (1) 31, mhd., Adj.: nhd. wenigere, weniger seiend

seiend -- »reich seiend: unbenãtet, unbenæt, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »reich seiend, nicht in Not«

seiend -- aus dem Grunde seiend: dörchgründich, mnd., Adj.: nhd. aus dem Grunde seiend, bis ins Innerste bekannt, vollständig bekannt, vollständig erforscht

seiend -- von Nutzen seiend: nutzebÏre (1), nützebÏre, nutzber, mhd., Adj.: nhd. »nutzbar«, nützlich, nutzbringend, von Nutzen seiend; nützelich, mhd., Adj.: nhd. nützlich, angenehm, nutzbringend, von Nutzen seiend, genussbringend

seiend -- aus Dresden seiend: drÐsenlisch*, drÐselsch, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?; ? drÐsendisch*, drÐsendesch, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?; ? drÐsens, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?

seiend -- von neuem Aussehen seiend: niuwevar, niuwefar*, mhd., Adj.: nhd. »neufarben«, neufarbig, von neuem Aussehen seiend

seiend -- wie ein Pulver seiend: pulverlich***, mhd., Adj.: nhd. Pulver...., wie ein Pulver seiend

seiend -- heiß wie Feuer seiend: viurheiz, viuwerheiz, vÆwreheiz, fiurheiz*, fiuwerheiz*, fÆwreheiz*, mhd., Adj.: nhd. heiß wie Feuer seiend, glühend

seiend -- aus dem gleichen Land seiend: Ðnlendich, Ðinlendich, mnd., Adj.: nhd. aus dem gleichen Land seiend

seiend -- aus Buchsbaumholz seiend: buschen (1), busche, mnd., Adj.: nhd. aus Buchsbaumholz seiend

seiend -- gegen alle Vernunft seiend: unvernunfticlich***, unfernunfticlich***, mhd., Adj.: nhd. unvernünftig, gegen alle Vernunft seiend

seiend -- frohen Mutes seiend: vræmüete, vræmuot, fræmüete*, fræmuot*, mhd., Adj.: nhd. »frohgemut«, froh, heiter, frohen Mutes seiend, heiteren Sinnes seiend; vræmüetic, fræmüetic*, mhd., Adj.: nhd. »frohmütig«, frohen Mutes seiend

seiend -- groß wie eine Wagenladung seiend: vuodermÏzic, fuodermÏzic*, mhd., Adj.: nhd. »fudermäßig«, groß wie eine Wagenladung seiend, fuderartig

seiend -- voller Läuse seiend: lðseric* 1, lðserec, mhd., Adj.: nhd. »läuserig«, voller Läuse seiend

seiend -- von einer bestimmten Länge seiend: lanc (1), mhd., lenge, mmd., Adj.: nhd. lang, von einer bestimmten Länge seiend, lange andauernd, umfassend, weitreichend, groß, hoch

seiend -- von Menschenart seiend: menschlich, menslich, mhd., Adj.: nhd. menschlich, zum Menschen gehörig, als Mensch handelnd, nach Menschenart handelnd, von Menschenart seiend

seiend -- in Liebe stetig seiend: liebestÏte, mhd., Adj.: nhd. »liebest«, in Liebe stetig seiend

seiend -- aus Barat seiend: baratten, mnd., Adj.: nhd. aus Barat seiend

seiend -- von einem bestimmten festgesetzten Feingehalt des Metallgewichts seiend: lãtic, lãtec, mhd., Adj.: nhd. lötig, von einem bestimmten festgesetzten Feingehalt des Metallgewichts seiend, vollwichtig, voll, ganz, fest

seiend -- von hellstrahlender Luft seiend: liehtlüftic, mhd., Adj.: nhd. von hellstrahlender Luft seiend, ätherisch

seiend -- voll von Maden seiend: madic, mhd., Adj.: nhd. madig, voll von Maden seiend

seiend -- uneins seiend: missehel (1), missehelle, mhd., Adj.: nhd. misshellig, uneinig, in Streit befindlich, uneins seiend, nicht übereinstimmend; missehelle (1), mhd., Adj.: nhd. misshellig, uneinig, in Streit befindlich, uneins seiend, nicht übereinstimmend

seiend -- heiteren Sinnes seiend: vræmüete, vræmuot, fræmüete*, fræmuot*, mhd., Adj.: nhd. »frohgemut«, froh, heiter, frohen Mutes seiend, heiteren Sinnes seiend

seiend -- ohne Verbindlichkeit seiend: pflihtlæs*, phlihtlæs, mhd., Adj.: nhd. pflichtlos, ohne Verbindlichkeit seiend

seiend -- ohne Speise seiend: mazlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Speise seiend

seiend -- tiefblau wie Lapislazuli seiend: lõsðrvar, lõzðrvar, lõsðrfar*, lõzðrfar*, mhd., Adj.: nhd. lasurfarben, farbig wie Lasur, mit Lasur gefärbt, tiefblau wie Lapislazuli seiend

seiend -- aus Baumwolle seiend: bæmwullen, mnd., Adj.: nhd. baumwollen, aus Baumwolle seiend

seiend -- aus Baumseide seiend: bæmsÆden, mnd., Adj.: nhd. »baumseiden«, aus Baumseide seiend

seiend -- ohne Labung seiend: labelæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Labung seiend

seiend -- aus Beverley seiend: beverleidisch, mnd., Adj.: nhd. aus Beverley seiend, Beverley...

seiend -- ohne Geltung seiend: mahtlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Macht seiend, machtlos, ohnmächtig, ohne Geltung seiend

seiend -- ohne Augen seiend: ougenlæs, ægenlæs, mhd., Adj.: nhd. »augenlos«, ohne Augen seiend

seiend -- ohne Nase seiend: naselæs, naslæs, mhd., Adj.: nhd. »nasenlos«, ohne Nase seiend

seiend -- guten Mutes seiend: muoticlich***, mhd., Adj.: nhd. guten Mutes seiend, mutig

seiend -- in der Mitte seiend: mitte (1), mhd., Adj.: nhd. mittlere, mittel, in der Mitte von, Mitt..., in der Mitte seiend, in der Mitte befindlich, die Mitte betreffend

seiend -- neugierig seiend: niugernen*, mhd., V.: nhd. neugierig seiend

seiend -- ohne Macht seiend: mahtlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Macht seiend, machtlos, ohnmächtig, ohne Geltung seiend

seiend -- im Osten seiend: æsteret* (1), æstert, mhd., Adj.: nhd. östlich, im Osten seiend

seiend -- aus Bast seiend: basten (1), besten, mnd., Adj.: nhd. bästen, aus Bast seiend, Bast...; besten (1), mnd., Adj.: nhd. aus Bast seiend, Bast...

seiend -- von bestimmtem Wert seiend: tiure (1), tiur, tiwere, tiwer, tÆwer, tðwer, tiuwer, diure, dðre, tðir, tür, ziure, mhd., Adj.: nhd. teuer, wertvoll, kostbar, edel, gut, hochwertig, wert, von bestimmtem Wert seiend, von bestimmtem Preis seiend, herrlich, vortrefflich, ausgezeichnet, vornehm, angesehen, von hohem Rang seiend, von hohem gesellschaftlichem Rang, reich seiend, wohlhabend, erhaben, selten, knapp, rar, nicht vorhanden, zurückhaltend, mäßig, schätzbar

seiend -- bei Verstand seiend: sinnic, sinnec, mhd., Adj.: nhd. verständig, besonnen (Adj.), klaren Sinnes seiend, bedächtig, bei Verstand seiend, nicht irrsinnig, verständig, weise, klug, sinnreich, empfindsam, zurechnungsfähig

seiend -- voll Schlamm seiend: slickich, slÆkich, mnd., Adj.: nhd. schlammig, morastig, verschlammt, schlüpfrig, glitschig, voll Schlamm seiend, verschmutzt, Schmutz bringend, unrein, besudelt, feucht

seiend: wÐsent***, wÐsende***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »wesend«, seiend; wÐshaftich***, mnd.?, Adj.: nhd. seiend, im Wesen..., in Wirklichkeit..., von Natur aus... seiend; wÐsich***, mnd.?, Adj.?: nhd. seiend; R.: alle vier Jahre seiend: vÐrjõrtÆdich, mnd., Adj.: nhd. »vierjahrzeitig«, alle vier Jahre seiend; R.: alleinstehender Höriger ohne eigenen Besitz seiend: tamschÐrich, tomschÐrich, mnd., Adj.: nhd. alleinstehender Höriger ohne eigenen Besitz seiend; R.: als Flüchtling seiend: vlüchtich (1), vluchtich, vlüchtig, mnd., Adj.: nhd. flüchtig, entfliehend, auf der Flucht (F.) (1) seiend, als Flüchtling seiend, fliehend, eilig, hastig, gleichsam fliegend; R.: als Gefangener seiend: venclÆk, venklik, mnd., Adj.: nhd. gefangen, als Gefangener seiend, in Gefangenschaft befindlich, im Gefängnis seiend, unter Verschluss aufbewahrt; R.: als Zehnter fällig bzw. abzugeben seiend: tÐgedebõr*, tÐgetbõr, mnd., Adj.: nhd. zehntpflichtig, als Zehnter fällig bzw. abzugeben seiend; teindebõr, tÐntbõr, mnd., Adj.: nhd. zehntpflichtig, als Zehnter fällig bzw. abzugeben seiend; R.: anders seiend: voranderich, voranderch, mnd., Adj.: nhd. verändert, anders seiend, ausgewechselt; R.: auf Fechten bezüglich seiend: vechtich (1), vechtig, mnd., Adj.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf seiend, auf Fechten bezüglich seiend; R.: auf Kampf seiend: vechtelÆk, vechtelik, vechtlik, mnd., Adj.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf seiend, auf Fechten bezüglich; vechtich (1), vechtig, mnd., Adj.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf seiend, auf Fechten bezüglich seiend; R.: auf Reisen seiend: vlætvȫrich, vlotvõrich, mnd., Adj.: nhd. beweglich, unsesshaft, auf Reisen seiend, unterwegs seiend; R.: aus dem Holz der Salweide seiend: werveten, mnd.?, Adj.: nhd. Salweide..., aus dem Holz der Salweide seiend; R.: aus dem Meer seiend: tædriftich*** (1), mnd., Adj.: nhd. zutreibend, zugetrieben, aus dem Meer seiend, aus dem Meer stammend, ans Ufer getrieben (Adj.); R.: aus dringlichem Grunde seiend: vorheftichlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. aus dringlichem Grunde seiend?, gefänglich?; R.: aus Zinn seiend: tinnen, mnd.?, Adj.: nhd. zinnern, aus Zinn seiend; R.: außer sich seiend: unvolvich?, mnd.?, Adj.: nhd. in Wut seiend?, außer sich seiend?, wütend?; vorbÐnet (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besinnungslos, außer sich seiend; R.: außer Stande seiend: unmechtich, mnd.?, Adj.: nhd. ohnmächtig, kraftlos, außer Stande seiend; R.: bei Sinnen seiend: vorsunnen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besonnen (Adj.), verständig, bei Sinnen seiend, vernünftig, klug, überlegt, wohlbedacht; R.: bei Verstand seiend: vræt, vroet, frohet, vrðt, mnd., Adj.: nhd. klug, durch Erfahrung klug, erfahren (Adj.), verständig, bei Verstand seiend, tüchtig, lebenstüchtig, weise, schlau, listig; R.: bei vollem Bewusstsein seiend: vornüftich, vornuftich, vornümftich, vornünftich, vornümpstich, vornümstich, vornünstich, mnd., Adj.: nhd. vernünftig, verständig, mit Denkvermögen ausgestattet, religiöser Erkenntnis willensmäßig zugewandt, von der göttlichen Vernunft zeugend, geistig klar, bei vollem Bewusstsein seiend, scharfsinnig, klug, überspitzt, klügelnd; R.: den Frieden aufgekündigt zu haben seiend: unentsegget*, unentseget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentsagt«, ohne entsagt zu haben seiend, ohne Fehde angesagt zu haben seiend, den Frieden aufgekündigt zu haben seiend; R.: der natürlichen oder rechtlichen oder religiös-sittlichen Ordnung entgegen seiend: vorkÐret, vorkÐrt, vorkõrt, vorkart, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgekehrt, ins Gegenteil verkehrt, verkehrt, unrecht, übel, böse, verdreht, wahnsinnig, der natürlichen oder rechtlichen oder religiös-sittlichen Ordnung entgegen seiend, feindlich, verderbt, lasterhaft, sündhaft, toll, unsinnig, töricht, unbegreiflich, unverständlich; R.: durcheinander seiend: vorbõset, mnd., Adj.: nhd. verwirrt, verrückt, verdreht, durcheinander seiend; R.: einverstanden seiend: vrÐdich, vredich, friedigh, mnd., Adj.: nhd. zufrieden, ruhig, ausgeglichen, beruhigt, zufriedengestellt, ausgesöhnt, einig, in Frieden lebend, einverstanden seiend, befriedigt; vulstendich, vulstandich, volstendich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, ausdauernd, beharrlich, zustimmend, einverstanden seiend, vollständig, vollzählig, vollwertig, fest, vollwichtig (Münze); vulstendichlÆk, mnd., Adj.: nhd. standhaft, ausdauernd, beharrlich, zustimmend, einverstanden seiend, vollständig, vollzählig, vollwertig, fest, vollwichtig (Münze); R.: entgegen seiend: tæwedder*, towedder, toweddere, mnd., Adj.: nhd. zuwider seiend, entgegen seiend, feindlich; R.: etwas zu tun nicht in der Lage seiend: unstathaftich, unstataftich, unstadaftich, mnd.?, Adj.: nhd. unstatthaft, etwas zu tun nicht in der Lage seiend, unvermögend; R.: fähig zu begreifen seiend: vornÐmelÆk, vornemelik, vornÐmelk, vornÐmlÆk, fornehmlyk, vornemplich, mnd., Adj.: nhd. vernehmlich, verständlich, begreiflich, verständig, einsichtig, fähig zu begreifen seiend; R.: fehl am Platz seiend: vorlæren, vorloren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, in Verlust geraten (Part. Prät.), abhanden gekommen, verschwunden, nicht mehr im Zusammenhang stehend, lose, allein auf sich gestellt, fehl am Platz seiend, verirrt, vom rechten Wege abgekommen, sittlich verloren, glaubensmäßig verloren, der ewigen Seligkeit verlustig, verdammt, vergeblich, nutzlos, vertan, unnütz, eitel, nichtig, unglücklich; R.: frei vom Zehnt seiend: unteinehaftich*, unteinhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. frei vom Zehnt seiend; R.: frei von den nachteiligen Folgen der Versäumung der Prozessregeln seiend: ungevõret*, ungevõrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefährdet, frei von Gefahr seiend, frei von den nachteiligen Folgen der Versäumung der Prozessregeln seiend; R.: frei von Gefahr seiend: ungevõret*, ungevõrt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungefährdet, frei von Gefahr seiend, frei von den nachteiligen Folgen der Versäumung der Prozessregeln seiend; R.: frei von Klage seiend: unberÐdet*, unberedet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unberedet«, frei von Klage seiend, nicht gerichtlich verklagt; R.: frei von Leiden seiend: unlÆdelÆk*, unlidelik, unlÆtlik, mnd.?, Adj.: nhd. »unleidlich«, nicht leiden könnend, frei von Leiden seiend, unempfänglich, nicht geduldet werden könnend oder dürfend, ungeduldig; unlÆderlÆk*, unliderlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. unleidlich, nicht leiden könnend, frei von Leiden seiend, unempfänglich, nicht geduldet werden könnend oder dürfend, ungeduldig; unlÆdich*, unlidich, mnd.?, Adj.: nhd. »unleidig«, nicht leiden könnend, frei von Leiden seiend, unempfänglich; R.: frei von rechtlichem Einspruch seiend: unbewæren*, unbeworen, unbeworren, unbewuren, unbewaren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; unbewæret*, unbeworet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; ungewæren*, ungeworen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; R.: frei von Schuld seiend: unschüldich (1), unschuldich, mnd.?, Adj.: nhd. »unschuldig«, frei von Schuld seiend, nicht schuldig; R.: frei von Zwang seiend: unstðr, mnd.?, Adj.: nhd. »unstur«, frei von Zwang seiend, wild, ungebunden, ungestüm; unstǖrich, unsturich, mnd.?, Adj.: nhd. frei von Zwang seiend, wild, ungebunden, ungestüm; unstǖrlÆk*, unstðrlik mnd.?, Adj.: nhd. frei von Zwang seiend, wild, ungebunden, ungestüm; R.: gang und gebe seiend: unbewæren*, unbeworen, unbeworren, unbewuren, unbewaren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; unbewæret*, unbeworet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; ungewæren*, ungeworen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungehindert, frei, unbelastet, frei von rechtlichem Einspruch seiend, gut, untadelhaft, gang und gebe seiend; R.: gegen die gewöhnliche Ordnung seiend: unærdelÆk*, unordelik, unortlik, unorlik, mnd.?, Adj.: nhd. gegen die gewöhnliche Ordnung seiend, gegen die richtige Ordnung seiend, ungeordnet, außergewöhnlich; unærdich*, unordich, mnd.?, Adj.: nhd. unordentlich, gegen die gewöhnliche Ordnung seiend, gegen die richtige Ordnung seiend, ungeordnet, außergewöhnlich; R.: gegen die richtige Ordnung seiend: unærdelÆk*, unordelik, unortlik, unorlik, mnd.?, Adj.: nhd. gegen die gewöhnliche Ordnung seiend, gegen die richtige Ordnung seiend, ungeordnet, außergewöhnlich; unærdich*, unordich, mnd.?, Adj.: nhd. unordentlich, gegen die gewöhnliche Ordnung seiend, gegen die richtige Ordnung seiend, ungeordnet, außergewöhnlich; R.: gewalttätigen Sinnes seiend: waltmȫdich*, waltmodich, mnd.?, Adj.: nhd. »gewaltmütig«, gewalttätig, gewalttätigen Sinnes seiend; R.: guter Lebensart zuwider seiend: untÐre, mnd.?, Adj.: nhd. unartig, guter Lebensart zuwider seiend, widerwärtig; untÐrlÆk*, untÐrlik, mnd.?, Adj.: nhd. unartig, guter Lebensart zuwider seiend, widerwärtig; R.: hergelaufener Fremdling seiend: ungenant, ungenennet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenannt«, seinen Namen auszusprechen nicht würdig seiend, aus dem Pöbel stammend, hergelaufener Fremdling seiend; R.: im Gefängnis seiend: venclÆk, venklik, mnd., Adj.: nhd. gefangen, als Gefangener seiend, in Gefangenschaft befindlich, im Gefängnis seiend, unter Verschluss aufbewahrt; R.: im Gegenteil seiend: weddersinnich, mnd.?, Adj.: nhd. »widersinnig«, entgegengesetzt, umgekehrt, verkehrt, im Gegenteil seiend; R.: im Stande seiend etwas zu tun: vÐhich, mnd., Adj.: nhd. fähig, im Stande seiend etwas zu tun, geeignet; R.: im Streit seiend: twÐstendich, twistendich, mnd.?, Adj.: nhd. »zweiständig«, zwiespältig, im Streit seiend; R.: im Verborgenen seiend: vorhælen (2), vorholen, vorhõlen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versteckt, verborgen (Adj.), unbeachtet, vernachlässigt, verhohlen, geheim, heimlich, im Verborgenen seiend; R.: im Vollbesitz bürgerlicher Ehre seiend: vullenkæmelÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, wirklich völlig, ausgewachsen, vorzüglich, untadelhaft, rechtsfähig, im Vollbesitz bürgerlicher Ehre seiend, ritterbürtig; vullenkæmelÆke*, vullenkomelike, mnd., Adv.: nhd. vollkommen, vollendet, wirklich völlig, ausgewachsen, vorzüglich, untadelhaft, rechtsfähig, im Vollbesitz bürgerlicher Ehre seiend, ritterbürtig; R.: im vollen Recht der Lehensnachfolge seiend: vulvölgich, mnd., Adj.: nhd. im vollen Recht der Lehensnachfolge seiend; R.: in Angst seiend: vröchtich, vrüchtich, mnd., Adj.: nhd. furchtsam, besorgt, in Angst seiend; R.: in Besitz einer Gerechtigkeit seiend: vorlÐnet*, vorlÐnt, vorlÐent, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlehnt, zu Lehen gegeben, in Besitz eines Lehens seiend, in Besitz einer Gerechtigkeit seiend; R.: in Besitz eines Lehens seiend: vorlÐnet*, vorlÐnt, vorlÐent, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlehnt, zu Lehen gegeben, in Besitz eines Lehens seiend, in Besitz einer Gerechtigkeit seiend; R.: in Ehren und Würden seiend: unbevlecket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, in Ehren und Würden seiend; R.: in Erinnerung seiend: vorhȫgelÆk, mnd., Adj.: nhd. erinnerlich, in Erinnerung seiend; R.: in freiem Besitz seiend: vrÆhÐrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. in freiem Besitz seiend; R.: in Frieden seiend: vrÐdelÆk, vrÐdelk, vrÐtlÆk, vredlik, mnd., Adj.: nhd. friedlich, ruhig, friedlich gesinnt, wohlgesinnt, zufrieden, einig, in Frieden seiend, in Ruhe seiend, ungestört (besonders in rechtlicher Hinsicht), ohne Ansprache seiend, mit voller Rechtssicherheit seiend, unangefochten; R.: in gutem Bestand seiend: unvorstȫret*, unvorstoret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverstört, in gutem Bestand seiend; R.: in gutem Zustand seiend: tærÐke*** (2), mnd.?, Adj.: nhd. wohlbehalten, in gutem Zustand seiend; R.: in Haft seiend: weddehaft, mnd.?, Adj.: nhd. in Haft seiend?, mit Wedde verbunden; R.: in keiner Genossenschaft stehend aber doch der Botmäßigkeit eines Herrn unterworfen seiend der sie auch vertauschen kann: tæmschÐrich, tðnschÐrich, tamschÐrich, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Grund und Güter seiend, keinen festen Wohnsitz habend, in keiner Genossenschaft stehend aber doch der Botmäßigkeit eines Herrn unterworfen seiend der sie auch vertauschen kann; R.: in mannigfacher Weise seiend: vÐlvældich (1), vÐlveldich, vÐlvældig, vÐlveldig, mnd., Adj.: nhd. vielfältig, vielfach, in mannigfacher Weise seiend, vielmalig, oft wiederholt; R.: in Ordnung seiend: vÐrdich, vÐrdig, fardich, mnd., Adj.: nhd. fahrtbereit, reisefertig, bereit, gängig, gültig (Münze), gebrauchsfertig, betriebsfertig, zur Fahrt bereit, zum Streit gerüstet, bereit, fertig, vollkommen, beendet, abgeschlossen, vollständig, in Ordnung seiend, geschickt, schussfertig, kampfbereit, gerüstet, voll ausbezahlt, wirksam, behende, rasch, geschickt; R.: in rechtlichem vollem Besitz seiend: wÐrich (2), werich, mnd.?, Adj.: nhd. in rechtlichem vollem Besitz seiend, volle Gewalt habend, volle Befugnis habend; R.: in rechtlicher Hinsicht ohne Anfechtung seiend: vrÐdesam (1), vredesam, vrÐtsam, mnd., Adj.: nhd. friedsam, friedlich, friedliebend, friedfertig, verträglich, zufrieden, ruhig, in Gewissensruhe befindlich, in Frieden lebend, in Ruhe seiend, freiwillig, ungestört, unbehelligt, befriedet, unangefochten, beschützt, in rechtlicher Hinsicht ohne Anfechtung seiend, ohne Ansprache anderer seiend; vrÐdesam (2), vrÐtsam, mnd., Adv.: nhd. friedlich, friedliebend, friedfertig, verträglich, zufrieden, ruhig, in Gewissensruhe befindlich, in Frieden lebend, in Ruhe seiend, freiwillig, ungestört, unangefochten, unbehelligt, befriedet, in rechtlicher Hinsicht ohne Anfechtung seiend, ohne Ansprache anderer seiend; R.: in Ruhe seiend: vrÐdelÆk, vrÐdelk, vrÐtlÆk, vredlik, mnd., Adj.: nhd. friedlich, ruhig, friedlich gesinnt, wohlgesinnt, zufrieden, einig, in Frieden seiend, in Ruhe seiend, ungestört (besonders in rechtlicher Hinsicht), ohne Ansprache seiend, mit voller Rechtssicherheit seiend, unangefochten; vrÐdesam (1), vredesam, vrÐtsam, mnd., Adj.: nhd. friedsam, friedlich, friedliebend, friedfertig, verträglich, zufrieden, ruhig, in Gewissensruhe befindlich, in Frieden lebend, in Ruhe seiend, freiwillig, ungestört, unbehelligt, befriedet, unangefochten, beschützt, in rechtlicher Hinsicht ohne Anfechtung seiend, ohne Ansprache anderer seiend; vrÐdesam (2), vrÐtsam, mnd., Adv.: nhd. friedlich, friedliebend, friedfertig, verträglich, zufrieden, ruhig, in Gewissensruhe befindlich, in Frieden lebend, in Ruhe seiend, freiwillig, ungestört, unangefochten, unbehelligt, befriedet, in rechtlicher Hinsicht ohne Anfechtung seiend, ohne Ansprache anderer seiend; R.: in sündhafter Weise seiend: vorkÐretlÆk***, mnd., Adj.: nhd. in verderblicher Weise seiend, in sündhafter Weise seiend; R.: in Todesgefahr seiend: vÐge, fÐge*, veige, vÐ, vÐch, veh, vehe, vei mnd., Adj.: nhd. dem Tod verfallen (Adj.), in Todesgefahr seiend, vom Schicksal zum Tode bestimmt, dem Tode entgegen gehend, Tod bringend, unheilvoll, ängstlich, feige, verzagt, zaghaft, erschrocken; R.: in Unordnung seiend: unklõr, mnd.?, Adj.: nhd. »unklar«, unrein, trüb, verwirrt, in Unordnung seiend, unehrlich, nicht rechtschaffen; R.: in verderblicher Weise seiend: vorkÐretlÆk***, mnd., Adj.: nhd. in verderblicher Weise seiend, in sündhafter Weise seiend; R.: in Wut seiend: unvolvich?, mnd.?, Adj.: nhd. in Wut seiend?, außer sich seiend?, wütend?; R.: in Zehnereinheiten seiend: teinich*, teynich, tÐnich, mnd., Adj.: nhd. in Zehnereinheiten seiend, je zehn; R.: in Zukunft zu erwarten seiend: vȫrdere* (2), vȫrder, vürder, förder*, mnd., Adj.: nhd. fernere, entferntere, weiter weg befindlich, weniger berechtigt, weniger beteiligt, weitere, noch mehr, sonstig, in Zukunft zu erwarten seiend, bessere, stärkere; R.: in Zwist seiend: twÐspennich, twispennich, mnd.?, Adj.: nhd. uneinig, in Zwist seiend; twistelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »zwistig«, in Zwist seiend, zwieträchtig; R.: leicht zu ertragen seiend: vordrÐgelÆk, mnd., Adj.: nhd. was sich verträgt, was zusammenpasst, erträglich, leicht zu ertragen seiend; R.: mit schlechtem Gedächtnis seiend: vorgÐteren, vorgÐtern, vorgetteren, vorgeterne, vorgettern, Adj.: nhd. vergessen (Adj.) habend, vergesslich, mit schlechtem Gedächtnis seiend, zum Vergessen geneigt; R.: mit voller Rechtssicherheit seiend: vrÐdelÆk, vrÐdelk, vrÐtlÆk, vredlik, mnd., Adj.: nhd. friedlich, ruhig, friedlich gesinnt, wohlgesinnt, zufrieden, einig, in Frieden seiend, in Ruhe seiend, ungestört (besonders in rechtlicher Hinsicht), ohne Ansprache seiend, mit voller Rechtssicherheit seiend, unangefochten; R.: nach Art der Frauen seiend: vrouwelÆk, vrouwelik, vrowelik, vroulÆk, vroulik, vrauwelÆk, vrðwelÆk, mnd., Adj.: nhd. weiblich, dem weiblichen Geschlecht angehörig, dem weiblichen Geschlecht eigentümlich, dem weiblichen Geschlecht zustehend, nach Art der Frauen seiend; R.: nach dem Willen seiend: tæwillen*, mnd.?, Adj.: nhd. nach dem Willen seiend, angenehm, gefällig; R.: nach zwei Seiten seiend: twierwÐgen*, twierwegene, mnd.?, Adj.: nhd. zweifach, nach zwei Seiten seiend; R.: nass von Tränen seiend: trõnich*, tranich, mnd.?, Adj.: nhd. weinend, nass von Tränen seiend; R.: nicht bei Verstand seiend: unvræt, unvrðt, mnd.?, Adj.: nhd. unklug, nicht bei Verstand seiend; unwittich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht bei Verstand seiend, einfältig, dumm, unklug; R.: nicht fest seiend: unstÐde (1), unsteide, unstade, mnd.?, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, wankelhaft, nicht fest seiend, ungültig; R.: nicht gefragt seiend: unbesȫket* (1), unbesocht, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesucht«, nicht untersucht, unaufgefordert, nicht gefragt seiend, unerfahren; R.: nicht in der Heimat seiend: ðthÐmisch, mnd.?, Adj.: nhd. ausheimisch, fremd, ausländisch, nicht in der Heimat seiend, abwesend; R.: nicht in etwas verwickelt seiend: unvorwæren*, unvorworren, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeteiligt, nicht in etwas verwickelt seiend; R.: nicht in Ordnung seiend: unrÐine*, unreine, mnd.?, Adj.: nhd. unrein, nicht rein, schmutzig, unklar, nicht in Ordnung seiend, aussätzig, unartikuliert, undeutlich, unmoralisch, unkeusch; R.: nicht nach dem Willen seiend: untæwillen*, untowillen, mnd.?, Adj.: nhd. nicht nach dem Willen seiend, unangenehm, missfallend; R.: nicht nutzungsberechtigt seiend: ungewõret*** (2), mnd., (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht nutzungsberechtigt seiend; R.: nicht teuer seiend: undǖre*, undure, mnd.?, Adj.: nhd. »unteuer«, nicht teuer seiend, wertlos, billig; R.: nicht von Adel seiend: unadel, mnd.?, Adj.: nhd. »unadelig«, nicht von Adel seiend; R.: nicht weg zu tragen seiend: unvordrechlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. nicht weg zu tragen seiend, unerschöpflich, unerträglich; R.: nicht zu betreten seiend: unwÐgich*, unwegich, mnd.?, Adj.: nhd. »unwegig«, nicht zu betreten seiend, nicht zu passieren seiend; R.: nicht zu erobern seiend: unwinnelÆk*, unwinnelik, unwinlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu erobern seiend, unüberwindlich; unwintlÆk*, unwintlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu erobern seiend, unüberwindlich; R.: nicht zu ertragen seiend: unvordrõgent*, unvordrõgende, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht zu ertragen seiend, übermäßig groß seiend; R.: nicht zu füllen seiend: unvüllÆk*, unvullik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu füllen seiend; R.: nicht zu genießen seiend: vorsmõdelÆk, vorsmõdelik, vorsmõdlik, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõdich***, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõlÆk, vorsmalik, vorsmÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; R.: nicht zu passieren seiend: unwÐgich*, unwegich, mnd.?, Adj.: nhd. »unwegig«, nicht zu betreten seiend, nicht zu passieren seiend; R.: nicht zu stillen seiend: unstilllÆk*, unstillik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu stillen seiend, unersättlich; R.: nicht zu unterscheiden seiend: unbeschÐden, unbescheiden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unabgesondert, ohne unterscheidendes Merkmal seiend, nicht zu unterscheiden seiend, übermäßig, maßlos, unverständig, rücksichtslos, ungebührlich, grob; R.: nicht zu verdrehen seiend: unvorkÐrlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. »unverkehrtbar«, nicht zu verdrehen seiend, klar, bestimmt?; R.: nicht zu verwinden seiend: unvorwindlÆk*, unvorwintlik, mnd.?, Adj.: nhd. unüberwindlich, unbesiegbar, nicht zu verwinden seiend, unverschmerzlich; unvorwinnlÆk*, unvorwinlik, mnd.?, Adj.: nhd. unüberwindlich, unbesiegbar, nicht zu verwinden seiend, unverschmerzlich; R.: nicht zur bestimmten Zeit seiend: unpunctlÆk*, unpuntlik, mnd.?, Adj.: nhd. unpünktlich, nicht zur bestimmten Zeit seiend; R.: ohne Abbruch seiend: unafbrȫklÆk, unafbroklik, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Abbruch seiend, ohne Nachteil seiend; R.: ohne Anrechnung seiend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; R.: ohne Ansprache anderer seiend: vrÐdesam (1), vredesam, vrÐtsam, mnd., Adj.: nhd. friedsam, friedlich, friedliebend, friedfertig, verträglich, zufrieden, ruhig, in Gewissensruhe befindlich, in Frieden lebend, in Ruhe seiend, freiwillig, ungestört, unbehelligt, befriedet, unangefochten, beschützt, in rechtlicher Hinsicht ohne Anfechtung seiend, ohne Ansprache anderer seiend; vrÐdesam (2), vrÐtsam, mnd., Adv.: nhd. friedlich, friedliebend, friedfertig, verträglich, zufrieden, ruhig, in Gewissensruhe befindlich, in Frieden lebend, in Ruhe seiend, freiwillig, ungestört, unangefochten, unbehelligt, befriedet, in rechtlicher Hinsicht ohne Anfechtung seiend, ohne Ansprache anderer seiend; R.: ohne Ansprache seiend: vrÐdelÆk, vrÐdelk, vrÐtlÆk, vredlik, mnd., Adj.: nhd. friedlich, ruhig, friedlich gesinnt, wohlgesinnt, zufrieden, einig, in Frieden seiend, in Ruhe seiend, ungestört (besonders in rechtlicher Hinsicht), ohne Ansprache seiend, mit voller Rechtssicherheit seiend, unangefochten; R.: ohne Anspruch auf Bewertung seiend: vordÐnstlæs, mnd., Adj.: nhd. verdienstlos, nutzlos, ohne Anspruch auf Bewertung seiend; R.: ohne Arbeit seiend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; R.: ohne Ausdauer seiend: unstanthaftich*, unstantaftich, mnd.?, Adj.: nhd. unstandhaft, ohne Bestand seiend, ohne Ausdauer seiend; R.: ohne Behausung seiend: ungehǖset*, ungehuset, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbehaust, ohne Behausung seiend; R.: ohne Beitragspflicht seiend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; R.: ohne Besinnung seiend: unvorsunnen, unversünnen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesonnen (Adj.), ohne Besinnung seiend, unverständig; R.: ohne Besorgnis seiend: unbeangestet*, unbeanxtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Gefährdung seiend, ohne Besorgnis seiend; R.: ohne Bestand seiend: unstanthaftich*, unstantaftich, mnd.?, Adj.: nhd. unstandhaft, ohne Bestand seiend, ohne Ausdauer seiend; R.: ohne Bewohner seiend: unbesat, unbesettet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesetzt, nicht in Beschlag genommen, ohne Bewohner seiend; unbeset, unbesettet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht besetzt, nicht in Beschlag genommen, ohne Bewohner seiend; R.: ohne Bezahlung seiend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; R.: ohne Dank seiend: unvorschuldet, unvorschuld, mnd.? (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend, unvergolten, ohne Dank seiend; R.: ohne Ehrerbietung seiend: unwÐrdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwillig, ohne Ehrerbietung seiend; unwÐrdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. unwillig, ohne Ehrerbietung seiend; R.: ohne ein Gebet für etwas gesprochen zu haben seiend: unvorbÐdet*, unvorbedet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne ein Gebet für etwas gesprochen zu haben seiend; R.: ohne endgültige Feststellung seiend: ungeterminÐret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne endgültige Feststellung seiend; R.: ohne entsagt zu haben seiend: unentsegget*, unentseget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentsagt«, ohne entsagt zu haben seiend, ohne Fehde angesagt zu haben seiend, den Frieden aufgekündigt zu haben seiend; R.: ohne Entscheidung seiend: ungeendiget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht beendigt, ohne Entscheidung seiend; R.: ohne Erfolg seiend: vruchtlæs, mnd., Adj.: nhd. unbebaut, unbepflanzt, fruchtlos, ohne Ergebnis seiend, ohne Erfolg seiend; R.: ohne Ergebnis seiend: vruchtlæs, mnd., Adj.: nhd. unbebaut, unbepflanzt, fruchtlos, ohne Ergebnis seiend, ohne Erfolg seiend; R.: ohne Erinnerung seiend: vorgÐten (3), vorgetten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vergessen (Adj.), ohne Erinnerung seiend, vergesslich, gedankenlos, aus dem Gedächtnis entschwunden; R.: ohne Erlaubnis seiend: unvorlȫvet*, unvorlovet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unerlaubt«, ohne Erlaubnis seiend; R.: ohne Federn seiend: vÐderlæs*, vederlæs, vedderlæs, mnd., Adj.: nhd. federlos, ohne Federn seiend; R.: ohne Fehde angesagt zu haben seiend: unentsegget*, unentseget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unentsagt«, ohne entsagt zu haben seiend, ohne Fehde angesagt zu haben seiend, den Frieden aufgekündigt zu haben seiend; R.: ohne festen Besitz seiend: unbesÐten*, unbeseten, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesessen«, ohne festen Besitz seiend, nicht ansässig; R.: ohne festen Wohnsitz seiend: vorlæpen (2), vorlopen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fortgelaufen, entlaufen (Adj.), flüchtig, ohne festen Wohnsitz seiend, vagabundierend, aus dem Kloster entlaufen (Adj.), abtrünnig, vom Glauben abgefallen, im Stich gelassen, preisgegeben, verstrichen, verflossen, vergangen; R.: ohne Flecken seiend: ungesmittet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschmutzt, ohne Flecken seiend; R.: ohne Freiheit seiend: vrÆlæs, mnd., Adj.: nhd. unfrei, ohne Freiheit seiend; R.: ohne Freude seiend: unhȫgen*, unhogen, mnd.?, Adj.: nhd. traurig, betrübt, ohne Freude seiend; R.: ohne Freunde seiend: unbevründet*, unbevrundet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Freunde seiend, ohne Verwandtschaft seiend, von geringer Herkunft seiend; R.: ohne Füße seiend: vætlæs, mnd., Adj.: nhd. fußlos, ohne Füße seiend; R.: ohne Gebäude seiend: unbebðwet, unbebuwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbebaut, ohne Gebäude seiend; R.: ohne Gefahr befürchten zu müssen seiend: unbesorget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesorgt«, nicht versorgt, sorglos, ohne Gefahr befürchten zu müssen seiend, ohne auf die Gefahr aufmerksam gemacht zu sein (V.) seiend, unerwartet; R.: ohne Gefahr seiend: ungevÐrdet, ungevÐret?, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungefährdet«, ohne Gefahr seiend; R.: ohne Gefährdung seiend: unbeangestet*, unbeanxtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Gefährdung seiend, ohne Besorgnis seiend; ungevÐrlÆk*, ungevÐrlik, mnd.?, Adj.: nhd. »ungefährlich«, ohne Gefährdung seiend, aufrichtig, ehrlich; R.: ohne Gegenleistung seiend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; R.: ohne Geleit seiend: ungelÐidet, ungeleidet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeleitet«, ohne Geleit seiend; R.: ohne Geleitsbrief seiend: unvÐlich, mnd.?, Adj.: nhd. unsicher, bedroht, gefährdet, ungesichert, ohne sicheres Geleit seiend, ohne Geleitsbrief seiend; R.: ohne gerichtliche Klage seiend: unbeklõget*, unbeklaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeklagt«, nicht verklagt, ohne gerichtliche Klage seiend; R.: ohne Grund und Güter seiend: tæmschÐrich, tðnschÐrich, tamschÐrich, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Grund und Güter seiend, keinen festen Wohnsitz habend, in keiner Genossenschaft stehend aber doch der Botmäßigkeit eines Herrn unterworfen seiend der sie auch vertauschen kann; R.: ohne Gürtel seiend: unbegȫrdelet*, unbegordelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegürtet, ohne Gürtel seiend; R.: ohne Klage geführt zu haben seiend: unvorklõget, unverklaget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverklagt«, ohne Klage geführt zu haben seiend; R.: ohne Klage oder Fehde angekündigt zu haben seiend: unvorkündiget*, unvorkundiget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverkündet, ohne Klage oder Fehde angekündigt zu haben seiend; R.: ohne Kummer seiend: unbekümmeret*, unbekummert, umbekömeret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbekümmert, ohne Kummer seiend, unbelastet, frei, ungeschmälert; R.: ohne Landbesitz seiend: ungewÐret* (2), ungewert, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Landbesitz seiend; R.: ohne Lohn seiend: unbelænsam, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Lohn seiend, nicht lohnend, nicht belohnbar; unbetõlet*, unbetalet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezahlt, ohne Lohn seiend; R.: ohne Makel seiend: unvormõkelet*, unvormakelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Makel seiend, fleckenlos; R.: ohne Nachteil seiend: unafbrȫklÆk, unafbroklik, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Abbruch seiend, ohne Nachteil seiend; unvorsǖmet*, unvorsumet, mnd., (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversäumt«, ohne Nachteil seiend, unbenachteiligt, ungesäumt, ohne Verzug seiend; R.: ohne Planken seiend: ungeplanket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeplankt«, ohne Planken seiend; R.: ohne Reue seiend: unberǖwet*, unberuwet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbereut, ohne Reue seiend; R.: ohne Rücksicht seiend: unanegesÐn*, unangesÐn, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Rücksicht seiend; R.: ohne Schaden seiend: ungeschõdet, ungeschadet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschadet«, unbeschädigt, ohne Schaden seiend; R.: ohne Scham seiend: unvorschÐmet, unvorschemet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschämt, ohne Schande seiend, unverschämt, ohne Scham seiend; R.: ohne Schande seiend: unvorschÐmet, unvorschemet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschämt, ohne Schande seiend, unverschämt, ohne Scham seiend; R.: ohne Scheu seiend: unvorhȫdet*, unvorhæt, mnd.?, Adj.: nhd. ohne sich zu hüten, unversehens, unvermutet, offne, ohne Scheu seiend; R.: ohne Schick seiend: ungeschicket, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschickt«?, ohne Schick seiend, ungeordnet, unmanierlich, unschicklich, ungerüstet; R.: ohne Schloss seiend: unbeslætet*, unbeslotet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Schloss seiend; R.: ohne Schonung seiend: unvorschænet*, unvorschænt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverschont«, ungeschont, ohne Schonung seiend; R.: ohne schriftliche Anzeige seiend: unvȫrschrÐven*, unvorschreven, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorgeschrieben«, ohne schriftliche Anzeige seiend; R.: ohne Schuhe seiend: ungeschȫiet*, ungeschoiet, mnd.?, (verneinets Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbeschuht«, ohne Schuhe seiend; R.: ohne Schuld seiend: unvorschuldes, mnd.?, Adv.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend; unvorschuldet, unvorschuld, mnd.? (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend, unvergolten, ohne Dank seiend; unvorschuldiges, mnd.?, Adv.: nhd. unverschuldet, ohne Schuld seiend; R.: ohne Schulden seiend: unvorsoldet*, unvorsolt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, ohne Schulden seiend; R.: ohne Segen seiend: unbedÐgen, unbedegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedeihlich, ohne Segen seiend, erfolglos; R.: ohne Segen und Heil seiend: ungesÐgenet*, ungesegenet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesegnet«, eilig (ohne den Morgensegen gesprochen zu haben), ohne Segen und Heil seiend; R.: ohne sicheres Geleit seiend: unvÐlich, mnd.?, Adj.: nhd. unsicher, bedroht, gefährdet, ungesichert, ohne sicheres Geleit seiend, ohne Geleitsbrief seiend; R.: ohne Sicherstellung seiend: ungevÐliget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht geschützt, ohne Sicherstellung seiend; R.: ohne sittlichen Halt seiend: wankelsam, mnd.?, Adj.: nhd. charakterlos, ohne sittlichen Halt seiend, unzuverlässig; R.: ohne träge zu werden seiend: unvortrõgelÆk, unvortragelik, unvortraglik, mnd.?, Adj.: nhd. ohne träge zu werden seiend, unermüdlich; R.: ohne Trost seiend: untræst (2), mnd.?, Adj.: nhd. ohne Trost seiend, untröstlich; R.: ohne Trug seiend: unvorvallet*?, unvorvalet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverblichen, ohne Trug seiend, ungefälscht; R.: ohne unterscheidendes Merkmal seiend: unbeschÐden, unbescheiden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unabgesondert, ohne unterscheidendes Merkmal seiend, nicht zu unterscheiden seiend, übermäßig, maßlos, unverständig, rücksichtslos, ungebührlich, grob; R.: ohne Verdacht seiend: unvordechtich, mnd.?, Adj.: nhd. »unverdächtig«, ohne Verdacht seiend, vorher nicht bedacht; R.: ohne Vernunft seiend: unsinnich, mnd.?, Adj.: nhd. »unsinnig«, unverständig, rasend, toll, ohne Vernunft seiend, wahnsinnig, geisteskrank; R.: ohne Verwandtschaft seiend: unbevründet*, unbevrundet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Freunde seiend, ohne Verwandtschaft seiend, von geringer Herkunft seiend; vrüntlæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Verwandtschaft seiend; R.: ohne Verzicht auf ein Recht seiend: unvortichtich, mnd.?, Adj.: nhd. »unverzichtend«, ohne Verzicht auf ein Recht seiend; R.: ohne Verzug seiend: unvorsǖmet*, unvorsumet, mnd., (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversäumt«, ohne Nachteil seiend, unbenachteiligt, ungesäumt, ohne Verzug seiend; unvortȫgen*, unvortogen, mnd.? (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht von der Stelle gebracht, ungesäumt, ohne Verzug seiend; R.: ohne Waffen seiend: warlæs, mnd.?, Adj.: nhd. wehrlos, kampfunfähig, ohne Waffen seiend; wÐrlæs, mnd.?, Adj.: nhd. wehrlos, ohne Waffen seiend, kampfunfähig; R.: ohne weitere Rechtsansprüche seiend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; R.: ohne Widerspruch seiend: unbekrȫnet*, unbekronet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unangefochten, ohne Widerspruch seiend; R.: ohne Widerwillen seiend: unbesüchtet*, unbesuchtet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeseufzt, ohne Widerwillen seiend?, ungezwungen?; R.: ohne Zähne seiend: tantlæs, mnd., Adj.: nhd. zahnlos, ohne Zähne seiend; R.: ohne zu losen seiend: unbelætet*, unbelotet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu losen seiend, unverlost, nicht ausgelost; R.: ohne zu säumen seiend: ungespõret*, ungesparet, ungespart, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, reichlich, ohne zu säumen seiend; R.: ohne Zweifel seiend: ungetwÆvelet*, ungetwivelt, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbezweifelt, ohne Zweifel seiend; R.: reich an Feuchtigkeit seiend: vuchtich, mnd., Adj.: nhd. feucht, reich an Feuchtigkeit seiend, von feuchter Witterung seiend, saftig, frisch; R.: reich an Fischen seiend: vischerÆke, mnd., Adj.: nhd. reich an Fischen seiend, fischreich; vischrÆk, vischrÆke, mnd., Adj.: nhd. reich an Fischen seiend, fischreich; R.: reich an Freude seiend: vröudenrÆk, vroudenrÆk, vroydenrÆk, mnd., Adj.: nhd. freudenreich, reich an Freude seiend, sehr freudig, wonnevoll, vergnügt; R.: seinen Namen auszusprechen nicht würdig seiend: ungenant, ungenennet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenannt«, seinen Namen auszusprechen nicht würdig seiend, aus dem Pöbel stammend, hergelaufener Fremdling seiend; R.: übermäßig groß seiend: unvordrõgent*, unvordrõgende, mnd.?, (verneintes Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht zu ertragen seiend, übermäßig groß seiend; R.: umsonst seiend: vorgÐvelÆk, vorgÐflÆk, vorgevellik, mnd., Adj.: nhd. vergeblich, vergebens seiend, umsonst seiend, unnütz, zu vergeben seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), verzeihlich (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: unbelästigt von Rechtsansprüchen seiend: unanegesprõket*, unangespraket, mnd.?, Adj.: nhd. unbelästigt von Rechtsansprüchen seiend; R.: unterlegen seiend: vellet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterlegen seiend; R.: unterwegs seiend: vlætvȫrich, vlotvõrich, mnd., Adj.: nhd. beweglich, unsesshaft, auf Reisen seiend, unterwegs seiend; R.: unverrichteter Sache seiend: ungeschaffet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschafft«, unverrichteter Sache seiend; R.: vergebens seiend: vorgÐvelÆk, vorgÐflÆk, vorgevellik, mnd., Adj.: nhd. vergeblich, vergebens seiend, umsonst seiend, unnütz, zu vergeben seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), verzeihlich (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: voll Freude seiend: vrȫlÆk (1), vroulÆk, vroilik, mnd., Adj.: nhd. fröhlich, heiter, ausgelassen, froh, voll Freude seiend, glücklich, freudestrahlend, hellstrahlend, unbeschwert, leicht, munter, frisch, mutig, unerschrocken, vergnügt; vröudenbõr, vröudenbÐre, mnd., Adj.: nhd. voll Freude seiend, erfreuend; R.: voll Frieden seiend: vrÐdenrÆk, mnd., Adj.: nhd. friedreich, voll Frieden seiend; vrÐderÆk, vrÐdenrÆk, mnd., Adj.: nhd. friedreich, voll Frieden seiend; R.: voll Furcht seiend: vrochthaftich*, vruchtachtich, vruchthaftich, mnd., Adj.: nhd. voll Furcht seiend, entsetzt; R.: voll guter Zuversicht seiend: trȫstlÆk*, træstlik, mnd.?, Adj.: nhd. »tröstlich«, tröstend, behilflich, Trost bringend, Hilfe bringend, voll guter Zuversicht seiend; R.: voll Schmerz seiend: wÐmȫdelÆken*, wÐmodeliken, mnd.?, Adv.: nhd. »wehmütig«, tief betrübt, bekümmert, voll Schmerz seiend, kleinmütig, verzagt, schwach; R.: voll Ungemach seiend: unmaksam, mnd.?, Adj.: nhd. Ungemach bereitend, voll Ungemach seiend; unmaksõmich***, mnd., Adj.: nhd. Ungemach bereitend, voll Ungemach seiend; R.: voll Unmut seiend: tȫrnich, mnd.?, Adj.: nhd. zornig, voll Unmut seiend, wild?; tȫrnisch*, tornisch, mnd.?, Adj.: nhd. zornig, voll Unmut seiend; R.: voll Verachtung seiend: vorachtich, mnd., Adj.: nhd. voll Verachtung seiend, verachtend, geringschätzig; R.: voll von Falten seiend: vulkrȫkelich, mnd., Adj.: nhd. faltig, gefaltet, gewunden, voller Windungen seiend, voll von Falten seiend; R.: voll von Feigwarzen seiend: vÆcbalch*, vÆkbalch, mnd.?, Adj.: nhd. mit Feigwarzen versehen (Adj.), voll von Feigwarzen seiend, Feigwarzen...; R.: voll Zorn seiend: tornlÆk***, mnd., Adj.: nhd. zornig, voll Zorn seiend; R.: voll zu rechnen seiend: vulkæmen (3), volkæmen, vulkamen, vulkommen, vulkõme, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen, mit allen Eigenschaften versehen (Adj.), mit allen Kennzeichen versehen (Adj.), vollendet, fertig, wirklich, völlig, ganz, vollständig, ungekürzt, vollzählig, vollwertig, voll zu rechnen seiend, ausgewachsen, voll ausgebildet, gesund, erwachsen (Adj.), volljährig, waffenfähig, vorzüglich, meisterhaft, vorbildlich, unübertrefflich, untadelhaft, unanfechtbar, unbestritten; vullekæmen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vollkommen, mit allen Eigenschaften versehen (Adj.), mit allen Kennzeichen versehen (Adj.), vollendet, fertig, wirklich, völlig, ganz, vollständig, ungekürzt, vollzählig, vollwertig, voll zu rechnen seiend, ausgewachsen, voll ausgebildet, gesund, erwachsen (Adj.), volljährig, waffenfähig, vorzüglich, meisterhaft, vorbildlich, unübertrefflich, untadelhaft, unanfechtbar, unbestritten; R.: voll Zuversicht seiend: trǖwelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »treulich«, treu, getreu, trauend, voll Zuversicht seiend; truwentlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »treulich«, treu, getreu, trauend, voll Zuversicht seiend; R.: voll Zweifel seiend: twÆvel*** (2), mnd., Adj.: nhd. zweifelnd, verzweifelt, voll Zweifel seiend; R.: voll Zweige seiend: telgich, mnd.?, Adj.: nhd. voll Zweige seiend; R.: volle Geschwister seiend: ungetwÐiet, ungetwiget, ungetwiet, ungetweiget, ungetweiet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungezweit, volle Geschwister seiend, ungeteilt (Güter); R.: voller Windungen seiend: vulkrȫkelich, mnd., Adj.: nhd. faltig, gefaltet, gewunden, voller Windungen seiend, voll von Falten seiend; R.: vom Fuchse seiend: vossen (2), mnd., Adj.: nhd. aus Fuchspelz gemacht, vom Fuchse seiend, Fuchs...; R.: vom Kalb seiend: vitellen, mnd., Adj.: nhd. vom Kalb seiend, Kalb...; R.: von betonter Innigkeit seiend: vorslunden, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versunken, vertieft, von gewollter Innigkeit seiend, von betonter Innigkeit seiend; R.: von der Breite eines Fingers seiend: vingerbrÐt, mnd.?, Adj.: nhd. fingerbreit, von der Breite eines Fingers seiend; R.: von der Dicke eines Fingers seiend: vingerdicke, mnd., Adj.: nhd. fingerdick, von der Dicke eines Fingers seiend; R.: von dieser Welt seiend: vlÐschlÆk, vleischlÆk, vlÐschlik, vlÐschelÆk, vleischelÆk, vlÐschelik, vlÐslÆk, vleischlÆk, vlÐslik, vleeschlÆk, vleislÆk, mnd., Adj.: nhd. fleischlich, körperlich, sinnlich, weltlich, von dieser Welt seiend, menschlich, irdisch, der Sinnenlust verfallen (Adj.), leiblich, natürlich; vlÐschlÆken, vleischlÆken, mnd., Adv.: nhd. fleischlich, körperlich, sinnlich, weltlich, von dieser Welt seiend, menschlich, irdisch, der Sinnenlust verfallen (Adj.), leiblich, natürlich; R.: von doppelter Breite seiend: twÐbrÐt, mnd.?, Adj.: nhd. »zweibreit«, von doppelter Breite seiend; R.: von edler Abstammung seiend: vȫrbõre, vorbõre, vorbõr, mnd., Adj.: nhd. vortrefflich, hervorragend, vornehm, von edler Abstammung seiend; R.: von feuchter Witterung seiend: vuchtich, mnd., Adj.: nhd. feucht, reich an Feuchtigkeit seiend, von feuchter Witterung seiend, saftig, frisch; R.: von Flachs seiend: vlassen, mnd., Adj.: nhd. von Flachs seiend, flächsern, Flachs...; vlessen (1), mnd., Adj.: nhd. flachsen (Adj.), von Flachs seiend, Flachs...; R.: von geringem Ansehen oder Wert seiend: vorsmõdelÆk, vorsmõdelik, vorsmõdlik, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõdich***, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; vorsmõlÆk, vorsmalik, vorsmÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. unansehnlich, nicht zu genießen seiend, verachtenswert, von geringem Ansehen oder Wert seiend, nicht angesehen, nicht achtbar, nichtswürdig, verächtlich, schmählich, schändlich, geringschätzig; R.: von geringer Herkunft seiend: unbevründet*, unbevrundet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Freunde seiend, ohne Verwandtschaft seiend, von geringer Herkunft seiend; R.: von gewollter Innigkeit seiend: vorslunden, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versunken, vertieft, von gewollter Innigkeit seiend, von betonter Innigkeit seiend; R.: von großem Ausmaß seiend: tein, teyn, teyne, teyen, teygen, teyg, tÐn, tÆgen, tÆng, tÐng, teyng, tÆn, tÆen, mnd., Num. Ord.: nhd. zehn, von großer Zahl seiend, von großem Ausmaß seiend; R.: von großer Zahl seiend: tein, teyn, teyne, teyen, teygen, teyg, tÐn, tÆgen, tÆng, tÐng, teyng, tÆn, tÆen, mnd., Num. Ord.: nhd. zehn, von großer Zahl seiend, von großem Ausmaß seiend; R.: von guter Art seiend: tÐrich (3), mnd.?, Adj.: nhd. artig, gediegen, von guter Art seiend; R.: von guter Herkunft seiend: vræme (1), vrõme, vrÅm, vrõm, framb, fræme*, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, tauglich, kräftig, rüstig, wertvoll, gut, ordentlich, ehrlich, redlich, rechtschaffen, ehrbar, von guter Herkunft seiend, unbescholten, angesehen, brav, sanft, nachgiebig, anständig, sittig, züchtig, zurückhaltend, gehorsam, folgsam, artig, wohlerzogen, fromm, gottesfürchtig, treu, fürsorglich, tapfer; R.: von jeder Art seiend: vulslacht, mnd., Adj.: nhd. von jeder Art seiend, vollständig; R.: von maßvoller Wesensart seiend: tam, tõm, mnd., Adj.: nhd. zahm, gezähmt, an den Menschen gewöhnt, domestiziert, im Garten angebaut, in Kultur befindlich (Pflanzen), von maßvoller Wesensart seiend; R.: von Natur aus... seiend: wÐshaftich***, mnd.?, Adj.: nhd. seiend, im Wesen..., in Wirklichkeit..., von Natur aus... seiend; R.: von niederer Geburt seiend: vorachtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gering, unbeachtlich, von niederer Geburt seiend; R.: von niedriger Herkunft seiend: unÐdel*, unedel, uneddel, uneddele, mnd.?, Adj.: nhd. nicht adelig, von niedriger Herkunft seiend, niedrig, gemein; R.: von Rasenart seiend: torfhaft*, torfacht, torfhacht, mnd.?, Adj.: nhd. torfartig, von Torfesart seiend, von Rasenart seiend; torfhaftich*, torfachtich, mnd.?, Adj.: nhd. torfartig, von Torfesart seiend, von Rasenart seiend; R.: von scharfem Geschmack seiend: tengerich, mnd.?, Adj.: nhd. von scharfem Geschmack seiend, beißend (Adj.); R.: von schlechter Beschaffenheit seiend: unõrdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. von schlechter Beschaffenheit seiend; unwan, mnd.?, Adj.: nhd. mangelhaft, von schlechter Beschaffenheit seiend; R.: von schlechter zweifelhafter Beschaffenheit seiend: wankelhaftich*, wankelaftich, mnd.?, Adj.: nhd. fehlerhaft, von schlechter zweifelhafter Beschaffenheit seiend, mangelhaft; R.: von Sinnen seiend: vorsuffet, vorsuft, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschreckt, kopflos, verstört, von Sinnen seiend, besessen, versessen auf; vorvrȫmedet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entfremdet, von Sinnen seiend, unsinnig; R.: von Torfesart seiend: torfhaft*, torfacht, torfhacht, mnd.?, Adj.: nhd. torfartig, von Torfesart seiend, von Rasenart seiend; torfhaftich*, torfachtich, mnd.?, Adj.: nhd. torfartig, von Torfesart seiend, von Rasenart seiend; R.: von übermäßiger Größe und Gestalt seiend: ungehǖre (2), ungehðre, mnd.?, Adj.: nhd. »ungeheuer«, unfreundlich, unlieblich, unhold, unbändig, ungestüm, wild, von übermäßiger Größe und Gestalt seiend; unhǖre*, unhure, mnd.?, Adj.: nhd. »ungeheuer«, unfreundlich, unlieblich, unhold, unbändig, ungestüm, wild, von übermäßiger Größe und Gestalt seiend; unhǖrlÆk*, unhðrlik, mnd.?, Adj.: nhd. »ungeheuer«, unfreundlich, unlieblich, unhold, unbändig, ungestüm, wild, von übermäßiger Größe und Gestalt seiend; R.: von Wachs seiend: wassen (2), mnd.?, Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, von Wachs seiend, mit Wachs getränkt; wessen, mnd.?, Adj.: nhd. wächsern, wachsartig, Wachs..., von Wachs seiend, mit Wachs getränkt; R.: von Waid seiend: wÐden (2), weiden, mnd.?, Adj.: nhd. »waiden«, von Waid seiend, mit Waid gefärbt, Waid...; R.: von Weizen seiend: wÐten (2), weiten, mnd.?, Adj.: nhd. »Weizen...«, von Weizen seiend; R.: von Werg seiend: werken (2), mnd.?, Adj.: nhd. von Werg seiend, Werg..., heden; R.: vor allen Menschen seiend: werltwÆs, mnd.?, Adj.: nhd. »weltweise«, vor allen Menschen seiend, sehr weise; R.: vorbei seiend: vorgõn (3), vorgangen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgelaufen, vorüber seiend, vorbei seiend, kürzlich, neulich; R.: vorne oder erster seiend: vȫrdere* (1), vȫrder, værder, vodder, voder, vürder, förder*, mnd., Adj.: nhd. vorderer, vorn befindlich, weiter ab stellend, entferntere, folgend, rechte, frühere, vorhergehend, vorne oder erster seiend, vornehmste; R.: vorüber seiend: vorgõn (3), vorgangen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgelaufen, vorüber seiend, vorbei seiend, kürzlich, neulich; R.: weiland seiend: vorstorven, vorsturven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verstorben, tot, weiland seiend, frühere; R.: welcher Art seiend: wÐgedõn, mnd.?, Adj.: nhd. wie beschaffen (Adj.), welcher Art seiend; R.: wider die Natur seiend: unnatǖrlÆk*, unnatðrlik, mnd.?, Adj.: nhd. unnatürlich, wider die Natur seiend; R.: wider die Ordnung seiend: unrÐkelÆk*, unrekelik, unreklik, mnd.?, Adj.: nhd. unangemessen, wider die Ordnung seiend; unrÐken*, unreken, mnd.?, Adj.: nhd. wider die Ordnung seiend; R.: wie ein Vater seiend: vÐderlÆk, vÐrlÆk, mnd., Adj.: nhd. väterlich, das Verhältnis des Vaters oder der Eltern zu den Kindern bezeichnend, wie ein Vater seiend, Gottes Vatergüte bezeichnend, vom Vater herrührend, von den väterlichen Vorfahren herrührend; R.: zu erwarten seiend: vorsÐlÆk*** (2), mnd., Adj.: nhd. zu erwarten seiend, mutmaßlich, voraussichtlich; vorsÐnlÆk* (1), vorsênlik, mnd., Adj.: nhd. voraussichtlich, mutmaßlich, zu erwarten seiend; vorsÐntlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. voraussichtlich, mutmaßlich, zu erwarten seiend; R.: zu finden seiend: vindelÆk, mnd., Adj.: nhd. auffindbar, zu finden seiend; R.: zu Folge seiend: volgich, vollich, mnd., Adj.: nhd. folgend, zustimmend, einverstanden, gehorsam, zu Folge seiend, zu Dienst verpflichtet, zur Heeresfolge verpflichtet, dem Gericht (N.) (1) unterstellt; R.: zu verachten seiend: vorachtlÆk, vorechtlÆk, mnd., Adj.: nhd. verächtlich, verachtenswert, zu verachten seiend, Verachtung hegend, geringschätzig; vorachtlÆken, mnd., Adv.: nhd. verächtlich, verachtenswert, zu verachten seiend, Verachtung hegend, geringschätzig; R.: zu verdammen seiend: vordȫmich***, mnd., Adj.: nhd. zu verdammen seiend; R.: zu vermeiden seiend: vormÆdelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. zu vermeiden seiend?, vermeidend?, bescheiden (Adj.); R.: zu Willen seiend: vȫgich, vogich, mnd., Adj.: nhd. gefügig, folgsam, zu Willen seiend, helfend; R.: zum Wegwerfen seiend: vorwörpelÆk, mnd., Adj.: nhd. zum Wegwerfen seiend, untauglich; R.: zusammen seiend: vorsõmet, vorsammet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. versammelt, zusammen seiend, vereinigt; R.: zuwider seiend: tæwedder*, towedder, toweddere, mnd., Adj.: nhd. zuwider seiend, entgegen seiend, feindlich; R.: zwei Pfund schwer seiend: twÐwagich, mnd.?, Adj.: nhd. zweipfündig, zwei Pfund schwer seiend

seiend -- ohne Schaden seiend: schadelæs, mhd., Adj.: nhd. »schadlos«, ohne Schaden seiend, unschädlich, unnachteilig, unverfänglich

seiend -- in gerader Linie seiend: sleht (1), sliht, mhd., Adj.: nhd. eben (Adj.), gerade (Adj.) (2), in gerader Fläche seiend, in gerader Linie seiend, platt, nicht voll, leer, einfältig, dumm, aufrichtig, schlicht, einfach, ungekünstelt, gewöhnlich, nicht kraus, nicht wirr, klar, richtig, geschlichtet, bequem und leicht, zuverlässig, recht, rechtsgültig, rechtmäßig, glatt

seiend -- glücklich zu preisen seiend: sÏlic, sõlic, sÏlec, sÐlic, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen seiend

seiend -- hell wie Stahl seiend: stahelbleich, mhd., Adj.: nhd. stahlbleich, hell wie Stahl seiend

seiend -- voll Einfalt seiend: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

seiend -- schnell mit dem Rat bei der Hand seiend: snelrõdich, snelrÐdich, snelreddich, mnd., Adj.: nhd. schnell mit dem Rat bei der Hand seiend

seiend -- von einfacher Lebensführung seiend: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

seiend -- in gerader Fläche seiend: sleht (1), sliht, mhd., Adj.: nhd. eben (Adj.), gerade (Adj.) (2), in gerader Fläche seiend, in gerader Linie seiend, platt, nicht voll, leer, einfältig, dumm, aufrichtig, schlicht, einfach, ungekünstelt, gewöhnlich, nicht kraus, nicht wirr, klar, richtig, geschlichtet, bequem und leicht, zuverlässig, recht, rechtsgültig, rechtmäßig, glatt

seiend -- fähig zu sprechen seiend: sprõklÆk, mnd., Adj.: nhd. »sprachlich«, fähig zu sprechen seiend, im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich

seiend -- mit angelegten Ohren seiend: schðlærich, schðlærdich, mnd., Adj.: nhd. mit angelegten Ohren seiend, scheu, heimtückisch? (Pferd)

seiend -- von niedriger Herkunft seiend: unedel, mhd., Adj.: nhd. unedel, unadlig, nicht adlig, gemein, niedrig, von niedriger Herkunft seiend, ungeraten; ungeboren, ungeborn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nicht geboren, ungeboren, noch nicht geboren, nachgeboren, von niedriger Herkunft seiend, roh, unedel geboren

seiend -- zuwider seiend: unlustic, unlüstic, mhd., Adj.: nhd. »unlustig«, missvergnügt, Missfallen erregend, unangenehm, widerwärtig, Ekel erregend, zuwider seiend, unwillig, widerlich

seiend -- von widerwärtigem Geschmack seiend: unlinde (1), mhd., Adj.: nhd. »unlinde«, unsanft, von widerwärtigem Geschmack seiend, rauh, schwer

seiend -- von niedrigem Geschlecht seiend: ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen

seiend -- von gewaltiger Größe und Stärke seiend: vierschrãtic, fierschrãtic*, mhd., Adv.: nhd. »vierschrötig«, viereckig, viereckig zugehauen, vierfeldrig, von gewaltiger Größe und Stärke seiend, gewaltig, groß, stark; vierschützic*, vierschutzic, fierschützic*, mhd., Adj.: nhd. von gewaltiger Größe und Stärke seiend

seiend -- allein seiend: swõse*** (2), mhd., Adv.: nhd. vertraut, allein seiend; swÏse***, swõse***, mhd., Adj.: nhd. vertraut, allein seiend

seiend -- zum Schämen seiend: verdriezic, ferdriezic*, mhd., Adj.: nhd. »verdrießlich«, zum Schämen seiend

seiend -- klaren Sinnes seiend: sinnic, sinnec, mhd., Adj.: nhd. verständig, besonnen (Adj.), klaren Sinnes seiend, bedächtig, bei Verstand seiend, nicht irrsinnig, verständig, weise, klug, sinnreich, empfindsam, zurechnungsfähig

seiend -- ohne Schamgefühl seiend: schantlæs, schandelæs, mnd., Adv.: nhd. »schandlos«, ohne Schamgefühl seiend, schamlos

seiend -- ohne Speise seiend: spÆselæs, spÆslæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Speise seiend, ungegessen

seiend -- von geringem Ansehen seiend: unehtic, unehtec, mhd., Adj.: nhd. »unecht«, von geringem Ansehen seiend, unbeachtet, nicht achtend, gering geachtet

seiend -- vom gleichen Schnitt seiend: unverhalzet, unverhelzet, unferhalzet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht lahm gemacht, nicht hinkend, nicht verschnitten, vom gleichen Schnitt seiend, gleich

seiend -- mit glatt gekämmten Haaren seiend: slehtbÏric 1, mhd., Adj.: nhd. mit glatt gekämmten Haaren seiend

seiend -- in reifem Alter seiend: as. midfiri 1, seiend -- in reifem Alter seiend: as. midfiri 1

seiend: idg. *sent-, seiend: idg. *sent-

seiend -- frei von Abgaben seiend: schultvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »schuldfrei«, frei von Abgaben seiend

seiend -- ohne Schiff seiend: schiplæs, mnd., Adj.: nhd. »schifflos«, ohne Schiff seiend

seiend -- von edler Abkunft seiend: as. athalboran* 5, seiend -- von edler Abkunft seiend: as. athalboran* 5

seiend -- verzagten Mutes seiend: as. wêkmæd* 1, seiend -- verzagten Mutes seiend: as. wêkmæd* 1

seiend -- heiligen Sinnes seiend: as. hêlagferah* 1, seiend -- heiligen Sinnes seiend: as. hêlagferah* 1

seiend -- von hohem Gewicht seiend: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

seiend -- von großem Ausmaß seiend: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

seiend -- voll Schweiß seiend: swÐtich, sweitich, mnd., Adj.: nhd. »schweißig«, voll Schweiß seiend, schweißtreibend, mühevoll

seiend -- guten Willens seiend: as. gædwillig* 2, seiend -- guten Willens seiend: as. gædwillig* 2

seiend -- ohne Knorren seiend: schÆrklüftich, mnd., Adj.: nhd. ohne Knorren seiend, leicht spaltend

seiend -- voll Schwären seiend: swÐrich (1), mnd., Adj.: nhd. schwärend, eitrig, voll Schwären seiend

seiend -- von gleichem Maß seiend: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

seiend -- ohne Anspruch auf etwas seiend: sprõkelæs, sprõklæs, mnd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, der Sprache beraubt, nicht mehr fähig zu sprechen seiend, unangesprochen, nicht beansprucht, ohne Anspruch auf etwas seiend

seiend -- von edler Geburt seiend: as. athalboran* 5; athalburdig* 1, seiend -- von edler Geburt seiend: as. athalboran* 5; athalburdig* 1

seiend -- frei von Verzierung seiend: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

seiend -- zu fürchen seiend: as. furhtuwerth* 1, seiend -- zu fürchen seiend: as. furhtuwerth* 1

seiend -- von gleicher Farbe seiend: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

seiend -- ohne Schein seiend: schÆnelæs, mnd., Adj.: nhd. glanzlos, ohne Schein seiend

seiend -- in Schulden seiend: schüldichhaftich*, schüldichaftich, mnd., Adj.: nhd. »schuldhaftig«, in Schulden seiend, verschuldet

seiend -- durch Augenschein zu beweisen seiend: schÆnlÆk, schÆnlik, mnd., Adj.: nhd. »scheinlich«, scheinend, sichtbar, offenkundig, augenscheinlich, durch Augenschein zu beweisen seiend, heuchlerisch, scheinheilig

seiend -- voller Schin seiend: schinnich, mnd., Adj.: nhd. »schinnig«?, voller Schin seiend

seiend -- von gleicher Länge seiend: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

seiend -- von gleicher Höhe seiend: slicht (1), slecht, slich, mnd., Adj.: nhd. schlicht, flach, frei, offen, kahl, eben, von gleicher Höhe seiend, von gleicher Länge seiend, von gleichem Maß seiend, von gleicher Farbe seiend, einfärbig, glatt, gleitend, weich, behauen (Adj.), geglättet, poliert, geschliffen, gerade, schlank, dünn, glatt herabhängend, schlaff, leer, mit glatter Außenseite versehen (Adj.), frei von Verzierung seiend, einfach, gewöhnlich, kunstlos, ungeschmückt, klar, deutlich, ehrlich, gerecht, bürgerlich, bäuerlich, eingeschränkt, anspruchslos, gewöhnlich, durchschnittlich, bloß, rein, ohne besondere Bedingung bestehend, ohne besondere Umstände bestehend, geordnet, fertig, geregelt, verglichen, ausgeglichen, ins Reine gebracht, quitt, mild, sanft, arm, armselig, heruntergekommen, bescheiden (Adj.), von einfacher Lebensführung seiend, unauffällig, einfach von Verstand, voll Einfalt seiend, unschuldig, ungelehrt, beschränkt, unwissend, töricht, einfältig, schlecht (Bedeutung örtlich beschränkt), niederträchtig (Bedeutung örtlich beschränkt)

seiend: an. *Ïr? (3), seiend: an. *Ïr? (3)

seiend -- ohne Sporn seiend: sporlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Sporn seiend

seiend -- reich seiend: tiure (1), tiur, tiwere, tiwer, tÆwer, tðwer, tiuwer, diure, dðre, tðir, tür, ziure, mhd., Adj.: nhd. teuer, wertvoll, kostbar, edel, gut, hochwertig, wert, von bestimmtem Wert seiend, von bestimmtem Preis seiend, herrlich, vortrefflich, ausgezeichnet, vornehm, angesehen, von hohem Rang seiend, von hohem gesellschaftlichem Rang, reich seiend, wohlhabend, erhaben, selten, knapp, rar, nicht vorhanden, zurückhaltend, mäßig, schätzbar

seiend -- voll Splitter seiend: schiveric, schiferic*, mhd., Adj.: nhd. »schieferig«, voll Splitter seiend

seiend -- am Leben seiend: enlÆbe, mhd., Adj.: nhd. am Leben seiend, Leben betreffend, leiblich

seiend -- voll Ringe seiend: ringeleht, mhd., Adj.: nhd. ringförmig, voll Ringe seiend

seiend -- ohne Sünden seiend: sündenbar, mhd., Adj.: nhd. ohne Sünden seiend, sündenfrei; sündenblæz, mhd., Adj.: nhd. ohne Sünden seiend, sündenfrei

seiend -- ohne Trauer seiend: trðrelæs, triurelæs, mhd., Adj.: nhd. »trauerlos«, ohne Trauer seiend

seiend -- auf der anderen Seite seiend: anderhalp (1), mhd., Adj., Num.: nhd. »anderthalb«, auf der anderen Seite seiend, anderseitig

seiend -- von besonderer Art seiend: sunderart, mhd., Adj.: nhd. von besonderer Art seiend

seiend -- mit nackten Schenkeln seiend: barschenkel (1), mhd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit nackten Schenkeln seiend; barschinke, parschinke, mhd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit nackten Schenkeln seiend

seiend -- ohne Mangel seiend: durftlæs, mhd., Adj.: nhd. unbedürftig, bedürfnislos, ohne Mangel seiend

seiend -- aus Blut seiend: bluotic, pluotic, bluotec, mhd., Adj.: nhd. blutig, blutend, mit Blut befleckt, aus Blut seiend

seiend -- voll umgestürzter Baumstämme seiend: rönic, mhd., Adj.: nhd. voll umgestürzter Baumstämme seiend, von umgestürzten Baumstämmen gekennzeichnet

seiend -- voll Verlangen seiend: senelich, senlich, mhd., Adj.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen seiend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senende (1), senede, sende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, voll Verlangen seiend, verliebt, liebend, liebeskrank, traurig, leidvoll, qualvoll, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, edel, trefflich

seiend -- in Betrieb seiend: bðhaftic, mhd., Adj.: nhd. in Betrieb seiend

seiend -- in Not seiend: benætet*, benæt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. arm, in Not seiend

seiend -- innerhalb seiend: binnenwendic*, binnenwendec, mhd., Adj.: nhd. innerhalb seiend, innwendig; binwendic*, binwendec, mhd., Adj.: nhd. innerhalb seiend, innwendig

seiend -- von geringem Ertrag seiend: swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos

seiend -- von großem Gewicht seiend: swÏre (1), swõre, swære, mhd., Adj.: nhd. schwer, von großem Gewicht seiend, schmerzlich, wehtuend, drückend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, beschwert, betrübtschwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen

seiend -- eingedenk seiend: anegedenklich, anegedenclich, mhd., Adj.: nhd. eingedenk seiend; erhuhtic, mhd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, gedenkend

seiend -- groß und schwer wie ein Berg seiend: bercmÏze, mhd., Adj.: nhd. groß und schwer wie ein Berg seiend, einem Berg ähnlich seiend

seiend -- von bestimmtem Preis seiend: tiure (1), tiur, tiwere, tiwer, tÆwer, tðwer, tiuwer, diure, dðre, tðir, tür, ziure, mhd., Adj.: nhd. teuer, wertvoll, kostbar, edel, gut, hochwertig, wert, von bestimmtem Wert seiend, von bestimmtem Preis seiend, herrlich, vortrefflich, ausgezeichnet, vornehm, angesehen, von hohem Rang seiend, von hohem gesellschaftlichem Rang, reich seiend, wohlhabend, erhaben, selten, knapp, rar, nicht vorhanden, zurückhaltend, mäßig, schätzbar

seiend -- uneins seiend: stãzic*, stãzec, mhd., Adj.: nhd. »stößig«, zerstritten, uneins seiend, strittig, angefochten, widerstrebend

seiend -- voll Liebesschmerz seiend: senedelich*, sendelich, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, verlangend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senedic*, sendec, senedec, mhd., Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich; senelich, senlich, mhd., Adj.: nhd. »sehnlich«, sehnend, sehnsüchtig, voll Verlangen seiend, verliebt, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, leidvoll, jammervoll, traurig; senende (1), senede, sende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sehnend, sehnsüchtig, sehnsuchtsvoll, voll Verlangen seiend, verliebt, liebend, liebeskrank, traurig, leidvoll, qualvoll, voll Liebesschmerz seiend, schmerzlich, edel, trefflich

seiend -- groß wie ein Berg seiend: bercmÏzic, bercmÏzec, mhd., Adj.: nhd. bergmäßig, bergartig, groß wie ein Berg seiend, schwer wie ein Berg seiend

seiend -- im Besitz einer Burg seiend: beslozzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. im Besitz einer Burg seiend, burgsässig

seiend -- aus feinem Wollgewebe seiend: soien*, soyen, mnd., Adj.: nhd. aus feinem Wollgewebe seiend

seiend -- niedrigste im Ritterstande seiend: einschiltic*, einschiltec, mhd., Adj.: nhd. »einschildig«, nur mit einem Schild (von der Seite des Vaters oder der Mutter) dem Ritterstande angehörig, niedrigste im Ritterstande seiend; einschiltÆg 3, mhd., Adj.: nhd. »einschildig«, nur mit einem Schild (von der Seite des Vaters oder der Mutter) dem Ritterstande angehörig, niedrigste im Ritterstande seiend

seiend -- ohne Anstand seiend: bæse, bãse, pãse, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht, verwerflich, gering, minderwertig, übel, wertlos, gemein, geizig, schwach, krank, unkräftig, machtlos, schlimm, schädlich, unedel, einfach, von geringem Stand seiend, unhöfisch, ohne Anstand seiend, erbärmlich, feige, ängstlich, verdorben, welk, faul, untüchtig, untreu, unwürdig, verachtet, entzündet, bösartig

seiend -- ohne Arme seiend: armlæs, mhd., Adj.: nhd. armlos, ohne Arme seiend

seiend -- ohne Bauch seiend: bðchlæs, mhd., Adj.: nhd. »bauchlos«, rumpflos, ohne Bauch seiend

seiend -- ohne Dank seiend: dankelæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Dank seiend

seiend -- ohne Erben seiend: erbelæs, mhd., Adj.: nhd. erblos, erbenlos, erbrechtslos, ohne Erbe bestehend, besitzlos, ohne Erben seiend, ohne Recht des Vererbens bestehend

seiend -- ohne Gestalt seiend: biledevrÆ*, bildevrÆ, mhd., Adj.: nhd. »bildfrei«, ohne Gestalt seiend

seiend -- ohne Herrschaft seiend: blãde (1), blæde, blüede, plãde, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, schwach, zart, zaghaft, vergänglich, gering, arm, feige, mutlos, kraftlos, hinfällig, krank, schlecht, sündhaft, entblößt, ohne Herrschaft seiend

seiend -- ohne Hose seiend: bruochlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Hose seiend, hosenlos

seiend -- ohne Leitung seiend: õstiure, mhd., Adj.: nhd. ohne Leitung seiend, leistungslos, unbesetzt, führungslos

seiend -- von hohem Rang seiend: tiure (1), tiur, tiwere, tiwer, tÆwer, tðwer, tiuwer, diure, dðre, tðir, tür, ziure, mhd., Adj.: nhd. teuer, wertvoll, kostbar, edel, gut, hochwertig, wert, von bestimmtem Wert seiend, von bestimmtem Preis seiend, herrlich, vortrefflich, ausgezeichnet, vornehm, angesehen, von hohem Rang seiend, von hohem gesellschaftlichem Rang, reich seiend, wohlhabend, erhaben, selten, knapp, rar, nicht vorhanden, zurückhaltend, mäßig, schätzbar

seiend -- von Natur aus warm seiend: selpwarm, mhd., Adj.: nhd. von Natur aus warm seiend

seiend -- von niedriger Gesinnung seiend: swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos

seiend -- wie ein Reh seiend: rÐchisch, mhd., Adj.: nhd. »rehisch«, wie ein Reh seiend, Reh...

seiend -- zum Sterben mager seiend: tætmager, mhd., Adj.: nhd. »todmager«, zum Sterben mager seiend, klapperdürr

seiend -- reich an Blüten seiend: blüeterÆch, mhd., Adj.: nhd. reich an Blüten seiend, blütenreich

seiend -- ohne seiend: eine (1), mhd., Adj.: nhd. alleinig, einsam, frei von, ohne seiend, beraubt

seiend -- reich an Blumen seiend: bluomenrÆche*, bluomenrÆch, mhd., Adj.: nhd. »blumenreich«, reich an Blumen seiend

seiend -- von zweierlei Stoff seiend: stückeht (1), mhd., Adj.: nhd. stückweise, von zweierlei Stoff seiend, zweifarbig

seiend -- voll Gräten seiend: durchgrÏtic*, durchgrÏtec, mhd., Adj.: nhd. voll Gräten seiend, voll Stacheln seiend, durchsetzt, verdorben

seiend -- Tag und Nacht gleich seiend: ebennahtic*, ebennahtec, mhd., Adj.: nhd. »ebennächtig«, Tag und Nacht gleich seiend, zur Tagundnachtgleiche gehörend

seiend -- verschiedenfarbig wie eine Elster seiend: agelstervar, mhd., Adj.: nhd. »elsterfarben«, verschiedenfarbig wie eine Elster seiend; agelstervÐch, mhd., Adj.: nhd. verschiedenfarbig wie eine Elster seiend

seiend -- von schwachem Ertrag seiend: swach (1), mhd., Adj.: nhd. schlecht, schwach, von niedriger Gesinnung seiend, von schwachem Ertrag seiend, von geringem Ertrag seiend, gering, wertlos, unedel, niedrig, einfach, schlimm, erbärmlich, elend, ärmlich, schimpflich, verächtlich, achtlos, wenig, armselig, verachtet, kraftlos

seiend -- voll Schmerzen seiend: durchsÐret, dursÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. voll Schmerzen seiend

seiend -- voll Stacheln seiend: durchgrÏtic*, durchgrÏtec, mhd., Adj.: nhd. voll Gräten seiend, voll Stacheln seiend, durchsetzt, verdorben

seiend -- schwer wie ein Berg seiend: bercmÏzic, bercmÏzec, mhd., Adj.: nhd. bergmäßig, bergartig, groß wie ein Berg seiend, schwer wie ein Berg seiend

seiend -- außer Gefahr seiend: vÐlic, veilic, fÐlic*, feilic*, mhd., Adj.: nhd. sicher, außer Gefahr seiend

seiend -- gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

seiend -- gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

seiend -- körperlich schwer zu leisten seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

seiend -- von hohem Gewicht seiend: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

seiend -- voll Schäbe seiend: schÐvich (1), schÐvech, mnd., Adj.: nhd. »schäbig«, voll Schäbe seiend

seiend -- geistig schwer zu bewältigen seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

seiend -- schwer zu ertragen seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

seiend -- von schlechter Qualität seiend: swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

seiend -- glaubensmäßig ohne festen Halt seiend: swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

seiend -- ohne innere Widerstandskraft seiend: swõk, swõke, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, zerbrechlich, hinfällig, gebrechlich, biegsam, dünn, gering, schlapp, unvermögend, einfältig, ohne innere Widerstandskraft seiend, anfällig, glaubensmäßig ohne festen Halt seiend, nachgiebig, demütig, gottergeben, schwach vertreten (Adj.), bedeutungslos, brüchig, schadhaft, von schlechter Qualität seiend, wirkungslos, leicht ausgeprägt, nicht ausreichend, mangelhaft

seiend -- von physischer bzw. psychischer Belastung seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

seiend -- von Bedeutung seiend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

seiend -- aus der schlechtesten Hede seiend: schÐvelhÐden, schÐvelheiden, mnd., Adj.: nhd. aus der schlechtesten Hede seiend, aus der nicht ganz gereinigten Hede gearbeitet

seiend -- dem innersten Wesen nach seiend: ÐgentlÆk, ÐgenlÆk, eigentlik, ÐntlÆk, ÐnlÆk, einlÆk, mnd., Adj.: nhd. als Eigentum habend, eigentümlich habend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne habend, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt; ÐgentlÆken, eigentliken, ÐnlÆken, einlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Eigentum besitzend, eigentümlich besitzend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt

seiend -- burgsässig seiend: beslætet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Schlossherr seiend, burgsässig seiend

seiend -- beständig seiend: ÐnpõrlÆk, einpõrlÆk, mnd., Adj.?: nhd. von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2) seiend, in gleichmäßiger Ordnung seiend, beständig seiend, alle gleichmäßig zusammen seiend

seiend -- dreifache Art seiend: drÐvælt (1), drÐvalt, drÆvælt, mnd., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, dreierlei seiend, dreifache Art seiend

seiend -- dreierlei seiend: drÐvældich (1), drÐveldich, drÐvaldich, mnd., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, dreierlei seiend, dreifacher Art seiend; drÐvælt (1), drÐvalt, drÆvælt, mnd., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, dreierlei seiend, dreifache Art seiend

seiend -- der inneren Eigenschaft nach seiend: ÐgentlÆk, ÐgenlÆk, eigentlik, ÐntlÆk, ÐnlÆk, einlÆk, mnd., Adj.: nhd. als Eigentum habend, eigentümlich habend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne habend, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt; ÐgentlÆken, eigentliken, ÐnlÆken, einlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Eigentum besitzend, eigentümlich besitzend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt

seiend -- bei klarer Vernunft seiend: bewÐten (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bei klarer Vernunft seiend, bei Bewusstsein seiend

seiend -- von dunkler Farbe seiend: swartelhaft*?, swartelecht, swartlecht, mnd., Adj.: nhd. schwärzlich, von dunkler Farbe seiend

seiend: ahd. wesantlÆhho* 2; R.: in der Art eines Ortes seiend: ahd. statalÆh* 1; R.: mit großer Geduld seiend: ahd. langmuotÆg 4; R.: mit vollem Magen seiend: ahd. sat 19; R.: mit wallendem Haar seiend: ahd. langfahs* (2) 5; R.: voller Warzen seiend: ahd. warzÆg* 1; warzoht* 1; R.: von der Art eines Hundes seiend: ahd. kaninisk* 1; R.: von Lorbeer seiend: ahd. laurÆn* 2, seiend: ahd. wesantlÆhho* 2; R.: in der Art eines Ortes seiend: ahd. statalÆh* 1; R.: mit großer Geduld seiend: ahd. langmuotÆg 4; R.: mit vollem Magen seiend: ahd. sat 19; R.: mit wallendem Haar seiend: ahd. langfahs* (2) 5; R.: voller Warzen seiend: ahd. warzÆg* 1; warzoht* 1; R.: von der Art eines Hundes seiend: ahd. kaninisk* 1; R.: von Lorbeer seiend: ahd. laurÆn* 2

seiend -- von großem Ausmaß seiend: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

seiend -- voll von Hautschuppen seiend: schimmich (2), mnd., Adj.: nhd. voll von Hautschuppen seiend?

seiend -- von dunkler Färbung seiend: swartlÆk, mnd., Adj.: nhd. »schwärzlich«, von dunkler Färbung seiend, stark gewürzt

seiend -- von dunkler Farbe seiend: swarthaft*, swartecht, mnd., Adj.: nhd. schwärzlich, von dunkler Farbe seiend

seiend -- zuhause seiend: aneheimisch, mhd., Adj.: nhd. zuhause seiend

seiend -- zur Hand seiend: bereit (1), bereite, breit, mhd., Adj.: nhd. bereit, dienstfertig, bereitgemacht, fertig, zur Hand seiend, bar, verfügbar, bereitwillig, geneigt, willens seiend, willig, eifrig, ausgerüstet, ausgestattet, gerüstet, fertig, vorbereitet, vorhanden, verfügbar

seiend -- zu gebären seiend: berlich, mhd., Adj.: nhd. offen, öffentlich, schwer, zu gebären seiend, hervorbringend

seiend -- von hohem Ansehen seiend: ahtic*, ahtec, ehtic, mhd., Adj.: nhd. von hohem Ansehen seiend, angesehen, erhaben, würdig

seiend -- von Sinnen seiend: entsinnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. von Sinnen seiend

seiend -- zugegen seiend: antwart (1) 1, mhd., Adj.: nhd. gegenwärtig, anwesend, zugegen seiend

seiend -- weich von Charakter seiend: blðdemic, mhd., Adj.: nhd. weich von Charakter seiend

seiend -- von Anfang bis Ende seiend: durchlanc, mhd., Adj.: nhd. dauernd, lang, ganz lang, vollständig, von Anfang bis Ende seiend

seiend -- voller Gräten seiend: durchgrÏte, mhd., Adj.: nhd. durchsetzt, voller Gräten seiend, ungenießbar, verdorben, schädlich

seiend -- von dieser Art seiend: diserleie, mhd., Adj., Pron.: nhd. »dieserlei«, von dieser Art seiend

seiend -- willens seiend: bereit (1), bereite, breit, mhd., Adj.: nhd. bereit, dienstfertig, bereitgemacht, fertig, zur Hand seiend, bar, verfügbar, bereitwillig, geneigt, willens seiend, willig, eifrig, ausgerüstet, ausgestattet, gerüstet, fertig, vorbereitet, vorhanden, verfügbar

seiend -- zu beweinen seiend: beweinelich, mhd., Adj.: nhd. beweinbar, zu beweinen seiend, beweinenswert

seiend -- von geringem Stand seiend: bæse, bãse, pãse, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht, verwerflich, gering, minderwertig, übel, wertlos, gemein, geizig, schwach, krank, unkräftig, machtlos, schlimm, schädlich, unedel, einfach, von geringem Stand seiend, unhöfisch, ohne Anstand seiend, erbärmlich, feige, ängstlich, verdorben, welk, faul, untüchtig, untreu, unwürdig, verachtet, entzündet, bösartig

seiend -- schwer zu bekommen seiend: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

seiend -- bester Qualität seiend: sðperfÆn, mnd., Adj.: nhd. von »superfein«, bester Qualität seiend

seiend -- von sündiger Art seiend: sündelÆk, süntlÆk, sundelik, mnd., Adj.: nhd. sündlich, sündig, mit Sünden belastet, von sündiger Art seiend, auf Befriedigung der Sünde gerichtet

seiend -- von innerer Schönheit seiend: sǖverlÆk, sǖverik, sǖverk, sǖberk, mnd., Adj.: nhd. säuberlich, rein, reinlich, fein, zierlich, schön, lieblich, anmutig, bedeutend, ansehnlich, von innerer Schönheit seiend, elegant, erbaulich, wohlgesittet, gefällig, höflich, verbindlich, glatt, züchtig, sittsam, keusch, den Anforderungen entsprechend, gebührend, klar, frei von Behinderung, gleichmäßig fallend, verständig, wohlüberlegt, redlich, weise

seiend -- frei von Verunreinigung seiend: sǖver (1), suver, mnd., Adj.: nhd. sauber, hell, klar, frei von Verunreinigung seiend, rein, unberührt, jungfräulich, keusch, sittlich rein, echt, aufrichtig, unverfälscht

seiend -- im Süden seiend: sðr (3), mnd.?, mnd., Adj.: nhd. südlich, im Süden seiend

seiend -- nicht zur Stelle seiend: sǖmich, sumich, suimich, mnd., Adj.: nhd. säumig, träge, nachlässig, pflichtvergessen, unpünktlich, in Rückstand seiend, in Verzug seiend, nicht zur Stelle seiend

seiend -- für sich allein seiend: schÐdelÆken, scheidelÆken, mnd., Adv.: nhd. zu friedlichen Vergleichen geneigt, versöhnlich, getrennt, für sich allein seiend

seiend -- für sich allein seiend: schÐdelÆk (2), scheidelÆk, mnd., Adj.: nhd. zu friedlichen Vergleichen geneigt, versöhnlich, getrennt, für sich allein seiend

seiend: ae. *Úrende (2); R.: nicht seiend: ae. nÚrende, seiend: ae. *Úrende (2); R.: nicht seiend: ae. nÚrende

seiend -- in Verzug seiend: sǖmich, sumich, suimich, mnd., Adj.: nhd. säumig, träge, nachlässig, pflichtvergessen, unpünktlich, in Rückstand seiend, in Verzug seiend, nicht zur Stelle seiend

seiend -- in Rückstand seiend: sǖmich, sumich, suimich, mnd., Adj.: nhd. säumig, träge, nachlässig, pflichtvergessen, unpünktlich, in Rückstand seiend, in Verzug seiend, nicht zur Stelle seiend

seiend -- von salzigem Geschmack seiend: solten (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. salzig, von salzigem Geschmack seiend, eingesalzen, gepökelt

seiend -- dreifacher Art seiend: drÐvældich (1), drÐveldich, drÐvaldich, mnd., Adj.: nhd. dreifältig, dreifach, dreierlei seiend, dreifacher Art seiend

seiend -- mit bloßen Beinen seiend: blætbÐnet*, blætbÐnt, blætbeint, mnd., Adj.: nhd. »bloßbeinig«, mit bloßen Beinen seiend

seiend -- Landeigentümer seiend: belandet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Landeigentümer seiend

seiend -- irgend welcher Art seiend: Ðnigerlei*, Ðnigerleie*, Ðnigerleye, Ðngerleye, Ðngerleie, mnd., Adj.: nhd. irgend welcher Art seiend

seiend -- mit gebogenem Rücken seiend: bȫgelrügget, bogelrugged, mnd., Adj.: nhd. gebeugt, mit gebogenem Rücken seiend, mit krummem Rücken seiend

seiend -- mit Dank seiend: danklÆk, denklÆk, mnd., Adj.: nhd. dankbar, dankenswert, angenehm, lieb, mit Dank seiend

seiend -- mit Bürge seiend: börge*** (2), mnd., Adj.: nhd. mit Bürge seiend

seiend -- in Verbindung seiend mit: behaft, behacht, behaftet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest verbunden mit, in Verbindung seiend mit, befestigt, beladen (Adj.), behaftet, besessen, eingeschlossen, umstrickt; behaftiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest verbunden mit, in Verbindung seiend mit, befestigt, beladen (Adj.), behaftet, besessen, eingeschlossen, umstrickt

seiend -- in Not seiend: bekümmeret, bekümmert, bekümbert, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Not seiend, besorgt, bekümmert, beschäftigt, besetzt, eingenommen, belastet

seiend -- in guter Hut seiend: behȫdelÆk, behodelik, mnd., Adj.: nhd. behutsam, vorsichtig, in guter Hut seiend

seiend -- in gleichmäßiger Ordnung seiend: ÐnpõrlÆk, einpõrlÆk, mnd., Adj.?: nhd. von gleicher Beschaffenheit seiend, gleichmäßig, in gleicher Weise (F.) (2) seiend, in gleichmäßiger Ordnung seiend, beständig seiend, alle gleichmäßig zusammen seiend

seiend -- in Übereinstimmung seiend mit: ÐndrechtlÆk, eindrechtlÆk, mnd., Adj.: nhd. einträchtig, übereinstimmend, einmütig, in Übereinstimmung seiend mit, beständig

seiend -- in Sichtweite seiend: afkennich, mnd., Adj.: nhd. in Sichtweite seiend

seiend -- in Raserei seiend: dæventlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. unsinnig, in Raserei seiend, von Sinnen seiend, tobend

seiend -- nicht recht bei Sinnen seiend: bÆrichtich, mnd., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend

seiend -- Mitglied einer Gilde seiend: begildet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Mitglied einer Gilde seiend?

seiend -- mit vollem Besitzrecht seiend: besitlÆk, mnd., Adj.: nhd. mit vollem Besitzrecht seiend, angesessen, eingesessen

seiend -- ohne Bekleidung seiend: dörre, dör, mnd., Adj.: nhd. welk, dürr, trocken, steril, ohne Blätter seiend, ohne Bekleidung seiend, offen, klar; dörrich***, mnd., Adj.: nhd. dürr, trocken, ohne Bekleidung seiend, offen, klar

seiend -- ohne Bänder seiend: bendelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Bänder seiend, ohne Reifen seiend

seiend -- nicht zu beanstanden seiend: düchtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, tauglich, nicht zu beanstanden seiend, unanfechtbar

seiend -- mit unbedeckten Oberschenkeln seiend: bõrschinkelet*, bõrschinkelt, mnd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit unbedeckten Oberschenkeln seiend, mit nackten Beinen seiend; bõrschinket, mnd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit unbedeckten Oberschenkeln seiend, mit nackten Beinen seiend

seiend -- mit krummem Rücken seiend: bȫgelrügget, bogelrugged, mnd., Adj.: nhd. gebeugt, mit gebogenem Rücken seiend, mit krummem Rücken seiend

seiend -- mit gleicher Bestimmung seiend: beschÐdenlÆk, bescheidenlÆk, mnd., Adj.: nhd. mit gleicher Bestimmung seiend, nämlich, bescheiden (Adj.)

seiend -- mit Gefährdung seiend: beangestet***, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beängstigt, mit Gefährdung seiend

seiend -- mit Segen seiend: bedÐgen*** (2), mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedeihlich, mit Segen seiend

seiend -- mit nackten Beinen seiend: bõrschinkelet*, bõrschinkelt, mnd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit unbedeckten Oberschenkeln seiend, mit nackten Beinen seiend; bõrschinket, mnd., Adj.: nhd. barschenkelig, mit unbedeckten Oberschenkeln seiend, mit nackten Beinen seiend

seiend -- mit losen Reifen seiend: bendelæs, mnd., Adj.: nhd. ohne Bänder seiend, ohne Reifen seiend

seiend -- frei von Abgabe seiend: bÐdelæs, bedelos, mnd., Adj.: nhd. frei von Abgabe seiend

seiend -- fest im Stande seiend: bestantlÆk, mnd., Adj.: nhd. von Bestand seiend, beständig, fest im Stande seiend

seiend -- fest im Entschluss und Handeln seiend: Ðrnst (2), Ðrnest, Ðrenst, mnd., Adj.: nhd. ernst, streng, zornig, im Zorn handelnd, fest im Entschluss und Handeln seiend

seiend -- gerade seiend: Ðvenhaftich*, Ðvenachtich, mnd., Adj.: nhd. eben seiend, gerade seiend, glatt seiend

seiend -- frei von Leistung seiend: dÐnstvrÆ, mnd., Adj.: nhd. frei von Herrendienst seiend, frei von Leistung seiend

seiend -- frei von Herrendienst seiend: dÐnstvrÆ, mnd., Adj.: nhd. frei von Herrendienst seiend, frei von Leistung seiend

seiend -- fest im Band seiend: bantvast, mnd., Adj.: nhd. fest im Band seiend

seiend -- eines Rates seiend: Ðnrõdich*, einrõdich, ÐnrÐdich, mnd., Adj.: nhd. »einrätig«, eines Rates seiend, einträchtig seiend

seiend -- eben seiend: Ðvenhaftich*, Ðvenachtich, mnd., Adj.: nhd. eben seiend, gerade seiend, glatt seiend

seiend -- durch Bürgschaft zu erledigen seiend: borchlÆk (2), mnd., Adj.: nhd. bürgschaftsfähig, unter Bürgschaft zu stellen seiend, durch Bürgschaft zu erledigen seiend

seiend -- einträchtig seiend: Ðnrõdich*, einrõdich, ÐnrÐdich, mnd., Adj.: nhd. »einrätig«, eines Rates seiend, einträchtig seiend

seiend -- eins seiend: Ðnsam, Ðntsam, einsam, Ðntsam, eintsam, einsam, mnd., Adj.: nhd. allein seiend, einfach, einmütig, einig, eins seiend, alleinig, einzig, ungeteilt, einsam, abgesondert

seiend -- eingedenk seiend: bedechtich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, bedächtlich; dachthaftich, dachtaftich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, im Gedächtnis behaltend; dechthaftich, dechtaftich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend; dechtich, dachtich, mnd., Adj.: nhd. denkend, eingedenk seiend; dechtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. andächtig, eingedenk seiend; dechtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. eingedenk seiend, fest im Gedächtnis habend

seiend -- in drei Reihen seiend: drÐschicht, drÆschicht, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend; drÐschichtich, drÆschichtich, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, aus drei Schichten bestehend, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend

seiend -- in Buchform seiend: bækeswÆse*** (1), mnd., Adj.: nhd. »buchweise«, in Buchform seiend

seiend -- im Rückstand seiend: achterstendich, mnd., Adj.: nhd. rückständig, im Rückstand seiend

seiend -- in Fleisch und Blut seiend: creatǖrlÆk, mnd., Adj.: nhd. am irdischen Lebewesen hängend, irdisch, in Fleisch und Blut seiend

seiend -- in erbarmenswertem oder jammervollem Zustande seiend: erbarmelÆk*, erbarmlÆk, mnd., Adj.: nhd. erbärmlich, jämmerlich, in erbarmenswertem oder jammervollem Zustande seiend

seiend -- in Eigenschaft des Bevollmächtigten seiend: anwaltlÆk, mhd., Adj.: nhd. als Vertreter habend, in Eigenschaft des Bevollmächtigten seiend

seiend -- im Gange seiend: begange (1), mnd., Adj.: nhd. gangbar, landesüblich, im Gange seiend; begenge (1), mnd., Adj.: nhd. gangbar, landesüblich, im Gange seiend

seiend -- Grundbegriff seiend: elementÐret*, elementÐrt, mnd., Adj.: nhd. elementarisch, Grundbegriff seiend, Grundstoff seiend, Grundstoff darstellend, zu den Urstoffen gehörend

seiend -- groß wie ein Baum seiend: bæmeshæch, mnd., Adj.: nhd. »baumhoch«, hoch wie ein Baum seiend, groß wie ein Baum seiend, sehr hoch

seiend -- glatt seiend: Ðvenhaftich*, Ðvenachtich, mnd., Adj.: nhd. eben seiend, gerade seiend, glatt seiend

seiend -- hoch wie ein Baum seiend: bæmeshæch, mnd., Adj.: nhd. »baumhoch«, hoch wie ein Baum seiend, groß wie ein Baum seiend, sehr hoch

seiend -- hinten seiend: entachter, intachter, mnd., Adj.?: nhd. rückständig, hinten seiend, zurück seiend

seiend -- Grundstoff seiend: elementÐret*, elementÐrt, mnd., Adj.: nhd. elementarisch, Grundbegriff seiend, Grundstoff seiend, Grundstoff darstellend, zu den Urstoffen gehörend; elementlÆk, mnd., Adj.: nhd. zu den Elementen gehörend, Grundstoff seiend; elementlÆken***, mnd., Adv.: nhd. zu den Elementen gehörend, Grundstoff seiend

seiend -- uneins seiend: ungemeine (1), ungemein, mhd., Adj.: nhd. »ungemein«, ungemeinsam, getrennt, unzusammenstimmend, uneins seiend, abgesondert, nicht mitgeteilt, ungesellig, unfreundschaftlich, entzogen, unbekannt, fremd, ungewöhnlich, unvereinbar, unzugänglich

seiend -- ohne zu trinken seiend: ungetrunken, ungetrungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durstig, ohne zu trinken seiend, ungetränkt, ungetrunken

seiend -- ohne Widerstreben seiend: ungeniten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeneidet, ohne Widerstreben seiend, ungehasst

seiend -- schwer zu spalten seiend: ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen

seiend -- unbelohnt seiend: ungedanket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelohnt seiend, ohne gedankt zu haben seiend, ohne vergolten zu haben seiend

seiend -- unfähig zu sagen seiend: unvergihtic, unfergihtic*, mhd., Adj.: nhd. unsagbar, unfähig zu sagen seiend

seiend -- ohne Werke seiend: unwirkelich, unwürkelich*, unwürklich, mhd., Adj.: nhd. »unwirklich«, nicht wirkend, ohne Werke seiend

seiend -- ohne vergolten zu haben seiend: ungedanket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelohnt seiend, ohne gedankt zu haben seiend, ohne vergolten zu haben seiend

seiend -- ohne Vater seiend: vaterlæs, faterlæs*, mhd., Adj.: nhd. vaterlos, ohne Vater seiend

seiend -- ohne Verstand seiend: ungewitzet, ungewitzt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungewitzt«, unwissend, ohne Verstand seiend; unsinniclich*, unsinneclich, mhd., Adj.: nhd. unsinnig, ohne Verstand seiend; verglabet, ferglabet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sinnlos, ohne Verstand seiend

seiend -- ohne Wundmal seiend: unvermõset, unfermõset*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeschädigt, ohne Wundmal seiend

seiend -- ohne zu essen seiend: ungõz, ungõzen, mhd., Adj.: nhd. ohne zu essen seiend, ohne gegessen zu haben seiend, hungrig, nüchtern, ohne Essen (N.) seiend

seiend -- ohne zu backen seiend: ungebachen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebacken«, unausgebacken, unfertig, ohne zu backen seiend, ohne backen zu dürfen seiend, ungezogen

seiend -- ohne zu verkaufen seiend: unkoufet*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu verkaufen seiend

seiend -- ohne zu verzichten seiend: unverzigen (1), unferzigen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverzagt, ohne zu verzichten seiend, ungehindert, unverwehrt, unvernachlässigt

seiend -- ohne zu warten seiend: ungesparete*, ungesparet* (1), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu warten seiend, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend

seiend -- schlau wie ein Fuchs seiend: vuhsræt, fuhsræt*, mhd., Adj.: nhd. »fuchsrot«, rothaarig wie ein Fuchs seiend, listig wie ein Fuchs seiend, schlau wie ein Fuchs seiend

seiend -- rothaarig wie ein Fuchs seiend: vuhsræt, fuhsræt*, mhd., Adj.: nhd. »fuchsrot«, rothaarig wie ein Fuchs seiend, listig wie ein Fuchs seiend, schlau wie ein Fuchs seiend

seiend -- ohne zu verschmähen seiend: ungesmÏhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschmäht, unbemängelt, ohne zu tadeln seiend, ohne zu verschmähen seiend

seiend -- ohne zu warten auf seiend: ungebiten, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu warten auf seiend

seiend -- voll Hoffnung seiend: unverzwÆfelet*, unverzwÆfelt, unferzwÆfelt*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverzweifelt«, voll Hoffnung seiend

seiend -- voll Fasern seiend: veseloht, feseloht*, mhd., Adj.: nhd. »faserig«, voll Fasern seiend, Faser...

seiend -- sehr seiend: vil (1), vile, fil*, file*, mhd., Adj.: nhd. viel, vieles, viele, in Fülle seiend, in Menge seiend, sehr seiend

seiend -- ungestraft seiend: ungerochene*, ungerochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerächt seiend, ungestraft seiend, ohne sich zu rächen

seiend -- ungerächt seiend: ungerochene*, ungerochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerächt seiend, ungestraft seiend, ohne sich zu rächen

seiend -- unwissend seiend: unverwizzen, unferwizzen*, mhd., Adj.: nhd. ohne zu wissen seiend, unverständig, dumm, rücksichtslos, roh, unberechenbar, unwissend seiend, unklug

seiend -- zu versteuern seiend: schotbõr, schotbar, mnd., Adj.: nhd. steuerpflichtig, zu versteuern seiend

seiend -- auszudeuten seiend: dǖdelÆk (1), dǖdelk, dǖtlÆk, mnd., Adj.: nhd. deutlich, auszudeuten seiend, für
seiend -- auswärts zu Hause seiend: bðtenhÐmisch, butenheimesch, mnd., Adj.: nhd. ausheimisch, auswärts zu Hause seiend, fremd

seiend -- aus Rasch seiend: arrassische*, arrasche, arrasch, mnd., Adj.: nhd. aus Rasch seiend; arrassischen*, arraschen, mnd., Adj.: nhd. aus Rasch seiend

seiend -- bei Bewusstsein seiend: bekantlÆk, mnd., Adj.: nhd. »bekanntlich«, bewusst, bei Bewusstsein seiend; bewÐten (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bei klarer Vernunft seiend, bei Bewusstsein seiend

seiend -- aus fremden Geschlecht seiend: ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen

seiend -- auszudeuten seiend für: dǖdelÆk (2), dǖdelk, dǖtlÆk, mnd., Adv.: nhd. deutlich, auszudeuten seiend für
seiend -- aus Hertogenbosch seiend: busch* (2), busche, mnd., Adj.: nhd. aus Hertogenbosch seiend

seiend -- breit wie ein Hausflur seiend: vletzewÆt, fletzewÆt*, mhd., Adj.: nhd. breit wie ein Hausflur seiend

seiend -- aus Eichenholz seiend: Ðken (1), eiken, mnd., Adj.: nhd. »eichen« (Adj.), von Eiche seiend, aus Eichenholz seiend, Eichen...

seiend -- aus Eiche seiend: Ðkelich, eikelich, mnd., Adj.: nhd. aus Eiche seiend, Eichen...; Ðkenich, eikenich, mnd., Adj.: nhd. aus Eiche seiend, Eiche...; Ðkich (2), eikich, mnd., Adj.: nhd. »eichig« (Adj.), aus Eiche seiend, Eiche...

seiend -- am folgenden Tag zu entscheiden seiend: übernehtic, mhd., Adj.: nhd. über Nacht ruhend, am folgenden Tag zu entscheiden seiend, über eine Nacht alt

seiend -- aus geläutertem Gold seiend: viurguldÆn, fiurguldÆn*, mhd., Adj.: nhd. »feuergolden«, aus geläutertem Gold seiend

seiend -- aus Erlenholz seiend: elleren* (1), ellern, elren, mnd., Adj.: nhd. erlen, auf die Erle bezüglich, zur Erle gehörig, Erlen..., aus Erlenholz seiend

seiend -- ohne zu sparen seiend: ungesparete*, ungesparet* (1), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu warten seiend, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend; unversparet*, unverspart, unfersparet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht erspart, nicht geschont, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu zögern seiend, ungesäumt, unversperrt, unverschlossen, geöffnet, unbedeckt, bloß, offen, in Fülle bestehend, rückhaltlos

seiend -- ohne zu sprechen seiend: ungesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesprochen, ungenannt, unaussprechbar, unaussprechlich, unnennbar, unausgesprochen, stumm, ohne zu sprechen seiend, ohne gesprochen zu haben seiend, ohne sich zu äußern seiend, unausgeführt

seiend -- ohne zu tragen seiend: ungetragen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne zu tragen seiend, ungetragen

seiend -- ohne Vormund seiend: vogetbÏre, fogetbÏre*, vogetbar, fogetbar*, vogtbÏre, fogtbÏre*, vogtbar, fogtbar*, voitbÏre, foitbÏre*, voitbar, foitbar*, voutbÏre, foutbÏre*, mhd., Adj.: nhd. »vogtbar«, dem Patron unterworfen, bevogtet, dem Landesherrn unterworfen, einem Vormund unterworfen, minorenn, unmündig, ohne Vormund seiend, mündig, rechtsfähig

seiend -- ohne verziehen zu haben seiend: unvergeben, unfergeben*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvergeben«, nicht weggegeben, unverziehen, ohne verziehen zu haben seiend

seiend -- ohne zu spotten seiend: ungespotet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverspottet, ohne zu spotten seiend

seiend -- ohne zu tadeln seiend: ungesmÏhet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschmäht, unbemängelt, ohne zu tadeln seiend, ohne zu verschmähen seiend

seiend -- ohne zu schmeicheln seiend: ungesmeichet, mhd., Adj.: nhd. »ungeschmeichelt«, ungelogen, ohne zu schmeicheln seiend

seiend -- ohne zu sehen seiend: ungesehen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungesehen«, unbemerkt, nie gesehen, ohne zu sehen seiend

seiend -- ohne zu schwören seiend: ungesworen* (1), ungesworn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschworen«, ohne zu schwören seiend, unvereidigt, nicht durch Eid oder Gelübde verpflichtet

seiend -- ohne zu schlafen seiend: ungeslõfen, ungesloufen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlafen, ohne geschlafen zu haben seiend, ohne zu schlafen seiend, schlaflos

seiend -- bei der Hand seiend: behande, mnd., Adj.: nhd. bei der Hand seiend, gegenwärtig, vorhanden seiend, sogleich geschehend, geschickt, fein; behende (1), mnd., Adj.: nhd. bei der Hand seiend, fein, geschickt, kunstvoll, passend, geeignet, listig, schlau, schnell

seiend -- ohne zu fragen seiend: ungevrõget, ungevrõgt, ungefrõget*, ungefrõgt*, mhd., Adj.: nhd. ungefragt, ohne zu fragen seiend, unaufgefordert

seiend -- ohne Stadtmauer seiend: ungemðret 11, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemauert«, unummauert, ohne Stadtmauer seiend

seiend -- ohne Scheu seiend: unblðclich (1), unbliuclich, mhd., Adj.: nhd. ohne Scheu seiend; unblðclich (2), unbliuclich, mhd., Adv.: nhd. ohne Scheu seiend

seiend -- ohne sich zu äußern seiend: ungesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesprochen, ungenannt, unaussprechbar, unaussprechlich, unnennbar, unausgesprochen, stumm, ohne zu sprechen seiend, ohne gesprochen zu haben seiend, ohne sich zu äußern seiend, unausgeführt

seiend -- ohne sich zu wehren seiend: ungeweret (2), ungewert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne sich zu wehren seiend

seiend -- ohne Sorge seiend: ungesorget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesorgt, ohne Sorge seiend, sorglos

seiend -- ohne Sterbesakrament seiend: ungeölete*, ungeölet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeölt«, ohne Sterbesakrament seiend

seiend -- ohne gegessen zu haben seiend: ungõz, ungõzen, mhd., Adj.: nhd. ohne zu essen seiend, ohne gegessen zu haben seiend, hungrig, nüchtern, ohne Essen (N.) seiend; ungeõz, mhd., Adj.: nhd. ohne gegessen zu haben seiend

seiend -- voller Dornen seiend: dornic, dornec, mhd., Adj.: nhd. dornig, stachelig, voller Dornen seiend, voller Dornensträucher seiend

seiend -- ohne gedankt zu haben seiend: ungedanket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbelohnt seiend, ohne gedankt zu haben seiend, ohne vergolten zu haben seiend

seiend -- von einer Gestalt seiend: einvar (1), einfar*, mhd., Adj.: nhd. einfarbig, von einer Gestalt seiend, wolkenlos, klar, rein, einhellig, eindeutig, gleichartig

seiend -- ohne Segen seiend: ungesegenet, ungesegnt, ungeseinet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesegnet, ohne Segen seiend, ohne Abschied seiend, verflucht, fluchend

seiend -- ohne sich in etwas zu irren seiend: unverirret (1), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren seiend, ohne sich zu verirren seiend, ungestört

seiend -- voll Verlangen seiend: algerende*, algernde, mhd., Adj.: nhd. »allbegehrend«, voll Verlangen seiend

seiend -- ohne Schuld seiend: unverdienet, unferdienet*, unverdient, unferdient*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverdient, unberechtigt, ohne Anrecht seiend, unverschuldet, schuldlos, ohne Schuld seiend

seiend -- ohne Schuld auf sich zu laden seiend: unverschuldet (1), unverschult, unverscholt, unferschuldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, unverdient, ohne Schuld auf sich zu laden seiend, unvergolten, grundlos

seiend -- ohne Sünde seiend: unversündet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Sünde seiend, unversündigt

seiend -- ohne Schmerz seiend: unlÆdende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unleidend«, ohne Schmerz seiend, schmerzlos

seiend -- ohne Schmach und Schande seiend: ungeschendet, ungeschant, ungeschentet* mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungeschändet«, schandlos, makellos, nicht entehrt, ohne Schmach und Schande seiend, frei von Schmach seiend, ungetadelt, unbescholten

seiend -- ohne Schuhe seiend: ungeschuoch, mhd., Adj.: nhd. unbeschuht, ohne Schuhe seiend, barfuß; ungeschuochet*, ungeschuocht, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unbeschuht«, ohne Schuhe seiend

seiend -- ohne Sturm seiend: ungestürmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Sturm seiend

seiend -- ohne testamentarisch zu vergeben seiend: unvergiftet, unvergift, unfergiftet*, mhd., Adj.: nhd. nicht vergabt, ohne testamentarisch zu vergeben seiend, ohne testamentarisch zu verfügen seiend

seiend -- ohne sich zu verirren seiend: unverirret (1), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren seiend, ohne sich zu verirren seiend, ungestört

seiend -- ohne Sinneswahrnehmung seiend: unsmachaftic, unsmachaftec, mhd., Adj.: nhd. ohne Sinneswahrnehmung seiend, apathisch

seiend -- ohne testamentarisch zu verfügen seiend: unvergiftet, unvergift, unfergiftet*, mhd., Adj.: nhd. nicht vergabt, ohne testamentarisch zu vergeben seiend, ohne testamentarisch zu verfügen seiend

seiend -- ohne Trübsal seiend: unbetrüebesallich, mhd., Adj.: nhd. ohne Trübsal seiend

seiend -- ohne sich zu schütteln seiend: ungeschütet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ohne sich zu schütteln seiend

seiend -- ohne Gestalt seiend: ungestalthaft, mhd., Adj.: nhd. ohne Gestalt seiend, ohne Körper (Teufel) seiend

seiend -- ohne gesprochen zu haben seiend: ungesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesprochen, ungenannt, unaussprechbar, unaussprechlich, unnennbar, unausgesprochen, stumm, ohne zu sprechen seiend, ohne gesprochen zu haben seiend, ohne sich zu äußern seiend, unausgeführt

seiend -- ohne gesungene Messe seiend: ungesungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesungen, ohne gesungene Messe seiend, ohne Gottesdienst seiend, im Interdikt befindlich

seiend -- ohne Nutzen seiend: unnützelich, mhd., Adj.: nhd. »unnützlich«, unnütz, untauglich, ohne Nutzen seiend, nutzlos, überflüssig, schädlich

seiend -- von der Farbe der Hagebuttenblüte seiend: buttenblüejende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »blühend wie Hagebutten«, wie Hagebutten blühend, von der Farbe der Hagebuttenblüte seiend

seiend -- ohne Nahrung seiend: ungespÆset, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungespeist, ohne Nahrung seiend

seiend -- ohne Gottesdienst seiend: ungesungen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesungen, ohne gesungene Messe seiend, ohne Gottesdienst seiend, im Interdikt befindlich

seiend -- ohne zu wissen seiend: unverwizzen, unferwizzen*, mhd., Adj.: nhd. ohne zu wissen seiend, unverständig, dumm, rücksichtslos, roh, unberechenbar, unwissend seiend, unklug

seiend -- von scharfen Reizen seiend: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

seiend -- rot vor Freude seiend: vröudenræt, fröudenræt*, mhd., Adj.: nhd. »freudenrot«, rot vor Freude seiend

seiend -- ohne Gewährung seiend: ungeweret (1), ungewert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewährt, nicht gewährt, ohne Gewährung seiend, unbefriedigt, nicht gezahlt, unbezahlt

seiend -- ohne Umarmung seiend: ungehelset, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungehalst«, ohne Umarmung seiend

seiend -- ohne zu zögern seiend: unversparet*, unverspart, unfersparet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht erspart, nicht geschont, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu zögern seiend, ungesäumt, unversperrt, unverschlossen, geöffnet, unbedeckt, bloß, offen, in Fülle bestehend, rückhaltlos

seiend -- ohne Geschmack seiend: unstinkende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unstinkend«, fade, ohne Geschmack seiend

seiend -- ohne geschlafen zu haben seiend: ungeslõfen, ungesloufen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeschlafen, ohne geschlafen zu haben seiend, ohne zu schlafen seiend, schlaflos

seiend: wesende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. seiend, anwesend, wahr, wahrhaft; R.: als Witwe seiend: witewelich, witiwelich, witwelich, witiblich, mhd., Adj.: nhd. wie eine Witwe seiend, als Witwe seiend, als Witwe lebend, einer Witwe gemäß, nach Art einer Witwe seiend; R.: bei Kräften seiend: wolmugende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »wohlmögend«, kräftig, bei Kräften seiend, stark, fähig, gesund; R.: bitter in Worten seiend: wortrÏze, mhd., Adj.: nhd. scharf in Worten seiend, scharfzüngig, bitter in Worten seiend; R.: der Weiber seiend: wÆplich, wÆblich, mhd., Adj.: nhd. weiblich, weibisch, einer Frau entsprechend, einer Frau angemessen, einem Weib geziemend, des Weibes seiend, der Weiber seiend, Weib...; R.: des Weibes seiend: wÆplich, wÆblich, mhd., Adj.: nhd. weiblich, weibisch, einer Frau entsprechend, einer Frau angemessen, einem Weib geziemend, des Weibes seiend, der Weiber seiend, Weib...; R.: einer Witwe gemäß seiend: witewelÆche, witiwelÆche, witwelÆche, witiblÆche, mhd., Adv.: nhd. wie eine Witwe, als Witwe, einer Witwe gemäß seiend, einer Witwe gemäß lebend, nach Art einer Witwe, nach Art einer Witwe lebend; R.: fest im Zaum seiend: zoumstrenge, zæmstrenge, mhd., Adj.: nhd. fest im Zaum seiend, lenksam; R.: in Unordnung seiend: werreht, mhd., Adj.: nhd. »wirricht«, verwirrt, in Unordnung seiend; R.: links seiend: winster (1), dinster, mhd., Adj.: nhd. »winster«, links seiend, linke, schlecht; R.: nach Art einer Witwe seiend: witewelich, witiwelich, witwelich, witiblich, mhd., Adj.: nhd. wie eine Witwe seiend, als Witwe seiend, als Witwe lebend, einer Witwe gemäß, nach Art einer Witwe seiend; R.: noch zu erwarten seiend: zuokünftic, zuokunftec, zuokunftic, zðkünftic, zðkumftic, mhd., Adj.: nhd. künftig, zukünftig, kommend, bevorstehend, nächstkünftig, noch zu erwarten seiend; R.: ohne besondere Erscheinungsform seiend: wÆselæs, wÆslæs, mhd., Adj.: nhd. führerlos, ziellos, ungeleitet, ungelenkt, irregehend, hilflos, verlassen (Adj.), verwaist, ohne besondere Erscheinungsform seiend; R.: ohne feste Zuversicht seiend: zwÆvellich, zwÆfellich*, mhd., Adj.: nhd. zweifelnd, schwankend, unsicher, ungewiss, unentschieden, zweifelhaft, unklar, ohne feste Zuversicht seiend, verzagt, verzweifelnd, verzweifelt, besorgniserregend, peinlich, hoffnungslos; R.: ohne Gewerbe seiend: werbelæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Gewerbe seiend, gewerbelos; R.: ohne Wasser seiend: wazzerlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Wasser seiend, wasserlos, trocken; R.: ohne Weg seiend: wegelæs, mhd., Adj.: nhd. »wegelos«, weglos, ohne Weg seiend, verirrt, ratlos; R.: ohne Zunge seiend: zungelæs, mhd., Adj.: nhd. »zungenlos«, ohne Zunge seiend; R.: scharf in Worten seiend: wortrÏze, mhd., Adj.: nhd. scharf in Worten seiend, scharfzüngig, bitter in Worten seiend; R.: voll Beulen seiend: zerblõsen (2), zublõsen, zuplõsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerblasen (Adj.), aufgedunsen, voll Beulen seiend; zerswollen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerschwollen«, aufgedunsen, voll Beulen seiend; R.: voll guten Willens seiend: willerÆche, mhd., Adj.: nhd. voll guten Willens seiend, sehr willig; R.: voll Kräuter seiend: wurzenrÆche, wurzenrÆch, mhd., Adj.: nhd. »wurzenreich«, voll Kräuter seiend; R.: voll Wasser seiend: wazzerlich, mhd., Adj.: nhd. »wässerlich«, wasserreich, voll Wasser seiend; R.: voll Wein seiend: wÆnic, wÆnec, mhd., Adj.: nhd. »weinig«, trunken, voll Wein seiend, ganz rein (Wein); R.: voll Zweifel seiend: zwÆvelvar, zwÆfelfar*, mhd., Adj.: nhd. »zweifelfarben«, voll Zweifel seiend, argwöhnisch; R.: voller Beulen seiend: zuswellet, zeswellet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgedunsen, voller Beulen seiend; R.: von großem Umfang seiend: wÆthendic, mhd., Adj.: nhd. »weithändig«, von großem Umfang seiend; R.: von großer Ausdehnung seiend: wÆt (1), mhd., Adj.: nhd. weit, breit, groß, lang, von großer Ausdehnung seiend, weithin wirksam, bekannt, verbreitet; R.: von vornehmer Geburt seiend: wolerboren*, wolerborn, woleerboren, waleerboren, walerboren, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohlgeboren, von vornehmer Geburt seiend, edel; R.: von weltlichem Unverstand seiend: werlttump, mhd., Adj.: nhd. »weltdumm«, von weltlichem Unverstand seiend; R.: von Wolken seiend: wolkÆn, mhd., Adj.: nhd. von Wolken seiend, Wolken...; R.: welcherart seiend: welherhande, mhd., Adj.: nhd. »welcherhand seiend«, welcherart seiend, welche; welherhandic*, welherhandec, mhd., Adj.: nhd. »welcherhandig«, aus welchem Geschlecht stammend, welcherart seiend; R.: wie aus Wachs seiend: wehsenlich, mhd., Adj.: nhd. wie aus Wachs seiend, biegsam, unbeständig; wehsÆnlich, mhd., Adj.: nhd. wie aus Wachs seiend, biegsam, unbeständig; R.: wie eine Witwe seiend: witewelich, witiwelich, witwelich, witiblich, mhd., Adj.: nhd. wie eine Witwe seiend, als Witwe seiend, als Witwe lebend, einer Witwe gemäß, nach Art einer Witwe seiend; R.: würdig teilhaft zu werden seiend: wertlich, mhd., Adj.: nhd. »wertlich«, wert, kostbar, geltend, käuflich, würdig zu empfangen seiend, würdig teilhaft zu werden seiend, würdig zu besitzen seiend, hochwertig, herrlich, ausgezeichnet, ehrenvoll, angesehen, vornehm, edel, teuer, lieb; wertsam, mhd., Adj.: nhd. »wertsam«, wert, angesehen, kostbar, geltend, gekauft, käuflich, würdig zu empfangen seiend, würdig teilhaft zu werden seiend, würdig zu besitzen seiend, hochwertig, herrlich, ausgezeichnet, ehrenvoll, vornehm, edel, teuer, lieb; R.: würdig zu besitzen seiend: wertlich, mhd., Adj.: nhd. »wertlich«, wert, kostbar, geltend, käuflich, würdig zu empfangen seiend, würdig teilhaft zu werden seiend, würdig zu besitzen seiend, hochwertig, herrlich, ausgezeichnet, ehrenvoll, angesehen, vornehm, edel, teuer, lieb; wertsam, mhd., Adj.: nhd. »wertsam«, wert, angesehen, kostbar, geltend, gekauft, käuflich, würdig zu empfangen seiend, würdig teilhaft zu werden seiend, würdig zu besitzen seiend, hochwertig, herrlich, ausgezeichnet, ehrenvoll, vornehm, edel, teuer, lieb; R.: würdig zu empfangen seiend: wertlich, mhd., Adj.: nhd. »wertlich«, wert, kostbar, geltend, käuflich, würdig zu empfangen seiend, würdig teilhaft zu werden seiend, würdig zu besitzen seiend, hochwertig, herrlich, ausgezeichnet, ehrenvoll, angesehen, vornehm, edel, teuer, lieb; wertsam, mhd., Adj.: nhd. »wertsam«, wert, angesehen, kostbar, geltend, gekauft, käuflich, würdig zu empfangen seiend, würdig teilhaft zu werden seiend, würdig zu besitzen seiend, hochwertig, herrlich, ausgezeichnet, ehrenvoll, vornehm, edel, teuer, lieb; R.: zierlich in Worten seiend: wortspÏhe, mhd., Adj.: nhd. zierlich in Worten seiend, beredt, wortgewandt, redegewandt, redselig; R.: zu erwarten seiend: wõnsam, mhd., Adj.: nhd. »wahnsam«, zu erwarten seiend, erdenklich; R.: zu jeder Zeit seiend: wÆleclich***, wÆliclich*** (?), mhd., Adj.: nhd. zu jeder Zeit seiend; R.: zu schlecht seiend: widermÏre (1), mhd., Adj.: nhd. unlieb, unwert, gering geachtet, zu schlecht seiend, zuwider seiend, widerwärtig, verhasst, gleichgültig; R.: zuwider seiend: widermÏre (1), mhd., Adj.: nhd. unlieb, unwert, gering geachtet, zu schlecht seiend, zuwider seiend, widerwärtig, verhasst, gleichgültig; widermüete (1), mhd., Adj.: nhd. widerwärtig, zuwider seiend; widerwinne (2), widerwünne, mhd., Adj.: nhd. widerwärtig, zuwider seiend

seiend -- ohne gekämpft zu haben seiend: ungestritene*, ungestriten (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »nicht gestritten«, kampflos, ohne Kampf geschehend, unbehelligt, nicht gekämpft, nicht ausgekämpft, ohne gekämpft zu haben seiend, nicht angegriffen

seiend: ihtic, ihtec, mhd., Adj.: nhd. seiend, selbständig; R.: bei der Hand seiend: gehende, gehente, mhd., Adj.: nhd. bei der Hand seiend, bereit, wohlwollend; R.: bei Sinnen seiend: gerihtic* (1), gerihtec, mhd., Adj.: nhd. »ganz richtig«, bei Sinnen seiend; R.: bloß wie eine Hand seiend: hendeblæz, mhd., Adj.: nhd. »händebloß«, ganz arm, mit leeren Händen dastehend, bloß wie eine Hand seiend, nackt wie eine Hand seiend; R.: breit wie Hände seiend: hendebreit, mhd., Adj.: nhd. »händebreit«, breit wie Hände seiend; R.: einfühlsam seiend: Ænvüeclich***, mhd., Adj.: nhd. einfühlsam seiend; R.: eingedenk seiend: gedÏhtic, mhd., Adj.: nhd. »gedenkend«, bedächtig, merkend, eingedenk seiend, gedenkend, sich erinnernd, erinnerlich; gehüge (1), gehuge, mhd., Adj.: nhd. gedenkend, eingedenk seiend; gehügende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »denkend«, eingedenk seiend; R.: gerächt seiend: gerochen*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerächt seiend, gestraft seiend; R.: gerechten Herzens seiend: herzegereht, mhd., Adj.: nhd. »herzgerecht«, gerechten Herzens seiend; R.: gering an Ausdehnung in die Länge von Raum und Zeit seiend: kurzlich, kurzelich, mhd., Adj.: nhd. »kürzlich«, kurz, knapp, schnell, baldig, sofortig, gering an Ausdehnung in die Länge von Raum und Zeit seiend; R.: gering an Ausdehnung seiend: kurz (1), mhd., korz, kurt, mmd., Adj.: nhd. kurz, von geringer Länge seiend, schnell vergänglich, begrenzt, eingeschränkt, klein, gering, in die Länge von Raum und Zeit verlaufend, gering an Ausdehnung seiend, wenig, schnell; R.: gestraft seiend: gerochen*** (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerächt seiend, gestraft seiend; R.: guten Willens seiend: getwede, mhd., Adj.: nhd. verständig, willfährig, guten Willens seiend; R.: imstande seiend: geweltlich, mhd., Adj.: nhd. imstande seiend, Gewalt habend; R.: in Gesellschaft seiend: geselliclich*, geselleclich, geselklich, mhd., Adj.: nhd. gesellig, freundschaftlich, freundlich, aufrichtig, vertraut, in Gesellschaft seiend, liebend, vereint; R.: leicht zu bearbeiten seiend: gesmÆdic*, gesmÆdec, mhd., Adj.: nhd. leicht zu bearbeiten seiend, gestaltbar, geschmeidig, nachgiebig; R.: mit leerer Hand seiend: Ætelhant, mhd., Adj.: nhd. »eitelhandig«, mit leerer Hand seiend; Ætelhende, mhd., Adj.: nhd. mit leerer Hand seiend, mit leeren Händen dastehend; R.: nackt wie eine Hand seiend: hendeblæz, mhd., Adj.: nhd. »händebloß«, ganz arm, mit leeren Händen dastehend, bloß wie eine Hand seiend, nackt wie eine Hand seiend; R.: ohne Erhörung seiend: genõdelæs, genædelæs, gnõdelæs, gnædelæs, mhd., Adj.: nhd. »gnadenlos«, unglücklich, gunstlos, ohne Erhörung seiend, von Gott und aller Welt verlassen (Adj.), ohne Gnade, unselig, gottverlassen, ungeheilt, unerquickt, ungläubig, unbarmherzig, lieblos; genõdenlæs, mhd., Adj.: nhd. »gnadenlos«, unglücklich, gunstlos, ohne Erhörung von Gott und aller Welt verlassen (Adj.), ohne Erhörung seiend, ohne Gnade seiend, unselig, gottverlassen, ungeheilt, unerquickt, ungläubig, unbarmherzig, lieblos; R.: ohne Gnade seiend: genõdenlæs, mhd., Adj.: nhd. »gnadenlos«, unglücklich, gunstlos, ohne Erhörung von Gott und aller Welt verlassen (Adj.), ohne Erhörung seiend, ohne Gnade seiend, unselig, gottverlassen, ungeheilt, unerquickt, ungläubig, unbarmherzig, lieblos; R.: ohne Habe seiend: habelæs, mhd., Adj.: nhd. habelos, haltlos, mittellos, ohne Habe seiend; R.: ohne Hand seiend: handelæs, mhd., Adj.: nhd. handlos, ohne Hand seiend, ohne Hände seiend; R.: ohne Hände seiend: handelæs, mhd., Adj.: nhd. handlos, ohne Hand seiend, ohne Hände seiend; hantlæs, mhd., Adj.: nhd. handlos, ohne Hände seiend; R.: ohne Harnisch seiend: harnaschblæz, mhd., Adj.: nhd. ohne Harnisch seiend, harnischlos, ungepanzert, unbewaffnet; R.: ohne Haus seiend: hðslæs, mhd., Adj.: nhd. hauslos, ohne Haus seiend, seines Hauses beraubt, seines Wohnsitzes beraubt; R.: ohne Hirten seiend: hirtelæs, mhd., Adj.: nhd. »hirtenlos«, unbewacht, ohne Hirten seiend; R.: ohne Holz seiend: holzelæs, mhd., Adj.: nhd. »holzlos«, ohne Holz seiend; R.: ohne Phantasiebilder seiend: formelæsiclÆche, formelæseclÆche, mhd., Adv.: nhd. formlos, ohne Phantasiebilder seiend, losgelöst von jeder Form; R.: reich an Verwandtschaft seiend: künnehaft, mhd., Adj.: nhd. reich an Verwandtschaft seiend; R.: reinen Herzens seiend: herzenreine*, herzenrein, mhd., Adj.: nhd. reinen Herzens seiend; R.: voll Eis seiend: Æsic*, Æsec, mhd., Adj.: nhd. eisig, voll Eis seiend; R.: voll Reue von kurzer Dauer seiend: kurzriuwic, mhd., Adj.: nhd. »kurzreuig«, voll Reue von kurzer Dauer seiend; R.: voll Selbstvertrauen seiend: græzmüetic, græzmüetec, mhd., Adj.: nhd. »großmütig«, voll Selbstvertrauen seiend, mutig, beherzt, tapfer, edel; R.: voll Tatendrang seiend: gemuothaft, mhd., Adj.: nhd. getrost, zufrieden, vertrauend, mutig, verwegen, voll Tatendrang seiend; R.: von einer bestimmten Höhe seiend: hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; R.: von geringer Länge seiend: kurz (1), mhd., korz, kurt, mmd., Adj.: nhd. kurz, von geringer Länge seiend, schnell vergänglich, begrenzt, eingeschränkt, klein, gering, in die Länge von Raum und Zeit verlaufend, gering an Ausdehnung seiend, wenig, schnell; R.: von hartem Sinn seiend: hartsinnic*, hartsinnec, mhd., Adj.: nhd. »starrsinnig«, hartnäckig, von hartem Sinn seiend; R.: von heller Farbe seiend: gelpf (2), gelf, gelph, mhd., Adj.: nhd. glänzend, leuchtend, von heller Farbe seiend, gelb, hell, munter, fröhlich, übermütig, frech; R.: von Herzen froh seiend: herzenvræ, herzenfræ*, mhd., Adj.: nhd. »herzensfroh«, herzlich froh, von Herzen froh seiend; R.: von himmlischer Süßigkeit seiend: himelsüeze, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »himmelssüß«, von himmlischer Süßigkeit seiend; R.: von hohem Stand seiend: hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; R.: von königlichem Rang seiend: krænebÏre, mhd., Adj.: nhd. »krönbar«, fähig die Krone zu tragen, von königlichem Rang seiend; R.: von Stand seiend: geboren, geborn, giborn, giboren, geporn, giporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren, gebürtig, abstammend, stammend, herkünftig, durch Geburt zur Erbschaft berechtigt, durch Geburt verwandt, ebenbürtig, von Stand seiend, adel, leiblich; R.: von zweifelhafter Herkunft seiend: herverloufen, herferloufen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hergelaufen, von zweifelhafter Herkunft seiend; R.: wie ein Igel seiend: igelisch***, iglisch***, mhd., Adj.: nhd. wie ein Igel seiend; R.: wie toll seiend: knðz, mhd., Adj.: nhd. keck, vermessen (Adj.), waghalsig, hochfahrend, wie toll seiend

seiend -- voller Dornensträucher seiend: dornic, dornec, mhd., Adj.: nhd. dornig, stachelig, voller Dornen seiend, voller Dornensträucher seiend

seiend -- ohne Flügel seiend: ungeveder (1), ungefeder*, mhd., Adj.: nhd. nicht befiedert, ungefiedert, ohne Flügel seiend

seiend -- ohne irre zu seiend: unverwÆset, unferwÆset*, mhd., Adj.: nhd. nicht irregeführt, ohne irre zu seiend, unbeabsichtigt

seiend -- ohne Herrscher seiend: ursÏze 1 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. keinen Sitz habend, nicht besetzt, leer, ohne Herrscher seiend

seiend -- ohne Lebensart seiend: ungelebet, ungelebt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungelebt«, unerfahren, ohne Lebensart seiend

seiend -- am nächsten Tag seiend: morgenic, mornic, morndic, mhd., Adj.: nhd. morgig, am nächsten Tag seiend

seiend -- ohne geblasen zu werden seiend: ungeblõsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeblasen, nicht geblasen, ohne geblasen zu werden seiend

seiend -- ohne Freunde und Verwandte seiend: ungevriunt, ungefriunt*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ohne Freunde und Verwandte seiend, fremd

seiend« -- »welcherhand seiend«: welherhande, mhd., Adj.: nhd. »welcherhand seiend«, welcherart seiend, welche

seiend« -- »Kind seiend«: kintwesende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. »Kind seiend«, als Kind; kintwesende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »Kind seiend«, als Kind erhebend

seiend« -- »als Heer seiend«: herehaft* (1), herhaft***, mhd., Adj.: nhd. »als Heer seiend«

seiend«: ahd. wesanti*?, seiend«: ahd. wesanti*?

seiend« -- »heimlich seiend«: holen*** (4), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »heimlich seiend«

seiend« -- »in Fundes Weise seiend«: vündelich***, fündelich***, mhd., Adj.: nhd. »in Fundes Weise seiend«

seiend« -- »ohne Rauhes seiend«: vulterlæs, fulterlæs*, mhd., Adj.: nhd. »ohne Rauhes seiend«, makellos

seiend« -- »allein seiend«: alein (1), mhd., Adj.: nhd. »allein seiend«

seiend« -- »desselben Wesens seiend«: einswesenlich, mhd., Adj.: nhd. »desselben Wesens seiend«

seiend« -- »deutlich seiend«: diutlich***, mhd., Adj.: nhd. »deutlich seiend«

seiend« -- »am meisten verlassen seiend«: allergelõzeneste*, allergelõzenste, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »am meisten verlassen seiend«

seiend« -- »einer Sprache seiend«: Ðntõlich, eintõlich, eintallich, mnd., Adj.: nhd. »einer Sprache seiend«, einig, einmütig

seiender -- Vasall seiender Fürst: vürestenman*, vürstenman, fürestenman*, mhd., st. M.: nhd. »Fürstenmann«, Vasall seiender Fürst, fürstlicher Vasall

Seiender -- gerne Schalk Seiender: gÐrneschalk*, mnd.?, M.: nhd. gerne Schalk Seiender

Seiender -- in der Stadt Seiender: inwÐsÏre*, inwÐser, inweser, mnd., M.: nhd. in der Stadt Seiender, darin Seiender, Einwohner

Seiender -- gern zu Gast Seiender: gÐrnegast, mnd., M.: nhd. Schmarotzer, gern zu Gast Seiender

Seiender -- mit böser Gesinnung Seiender: anfrk. ? ferhithbero* 2, Seiender -- mit böser Gesinnung Seiender: anfrk. ? ferhithbero* 2

Seiender -- darin Seiender: inwÐsÏre*, inwÐser, inweser, mnd., M.: nhd. in der Stadt Seiender, darin Seiender, Einwohner

Seiender -- mit böser Gesinnung Seiender: ahd. ? ferhidbero* 2, Seiender -- mit böser Gesinnung Seiender: ahd. ? ferhidbero* 2

Seiender -- niedrigen Standes Seiender: sÆde (4), mnd., M.: nhd. niedrigen Standes Seiender

Seiender -- wie ein Bock ungestüm Seiender: gemzinc, gemzing, mhd., st. M.: nhd. Gamsbock, wie ein Bock ungestüm Seiender

Seiender -- jünger Seiender: jüngere, jünger, juncgher, yuncger, jonger, jongher, mnd., M.: nhd. Jüngerer, jünger Seiender, Schüler, Anhänger, Jünger (Jesu)

Seiender: wÐsÏre***, wÐser***, mnd., M.: nhd. »Weser« (M.), Wesender, Seiender

Seiendes: iht (3), mhd., st. N.: nhd. Wesen, Sein, Seiendes, Etwas; ist, mhd., st. N.: nhd. »Ist«, Sein, Seiendes

Seife -- Tonne mit Seife: sÐpentunne, seipentunne, mnd., F.: nhd. »Seifentonne«, Tonne mit Seife

Seife -- mit Seife behandeln: sÐpen, seipen, mnd., sw. V.: nhd. »seifen«, mit Seife behandeln, mit Seife waschen

Seife: an. lauŒr, sõpa, þvõl

Seife -- Seife sieden: sÐpensÐden***, mnd., sw. V.: nhd. Seife sieden

Seife: sÐpe, seipe, seepe, cepe, mnd., F.: nhd. Seife

Seife -- mit Seife waschen: sÐpen, seipen, mnd., sw. V.: nhd. »seifen«, mit Seife behandeln, mit Seife waschen

Seife: germ. *lauþra-; *saipjæ-, Seife: germ. *lauþra-; *saipjæ-

Seife: ahd. sapo 7; sapona 18; seifa 39; seifsalba 1, Seife: ahd. sapo 7; sapona 18; seifa 39; seifsalba 1

Seife: seife, mhd., sw. F.: nhd. Seife

Seife -- Seife zum Kleiderwaschen: klÐdersÐpe, klÐderseipe, kleidersÐpe, kleiderseipe, mnd., F.: nhd. »Kleiderseife«, Seife zum Kleiderwaschen

Seife: as. sêpa* 1, Seife: as. sêpa* 1

Seife -- Kessel in dem Seife gekocht wird: sÐpekÐtel, seipekÐtel, mnd., M.: nhd. »Seifekessel«, Kessel in dem Seife gekocht wird

Seife: ae. léaþor; sõpe; þwéal, Seife: ae. léaþor; sõpe; þwéal

Seife« (M.): sÆfe, mhd., sw. M.: nhd. »Seife« (M.), langsam fließender sumpfiger Bach, von langsam fließendem sumpfigen Bach durchzogene Bodenstelle, Herauswaschen der Metalle, Ort wo sich Waschmetall findet

Seifekessel«: sÐpekÐtel, seipekÐtel, mnd., M.: nhd. »Seifekessel«, Kessel in dem Seife gekocht wird

seifen«: sÐpen, seipen, mnd., sw. V.: nhd. »seifen«, mit Seife behandeln, mit Seife waschen

Seifenbereitung -- Siebrahmen für Seifenbereitung: lõde (1), mnd., F., M.: nhd. Lade, Kiste, kleine Holzkiste mit verschließbarem Deckel, Truhe, Schrein, Lade der Ämter bzw. Bruderschaften zur Aufbewahrung von Dokumenten, Innung mit gemeinschaftlicher Kasse, Kastenform für Gusssteine, Laffette für ein Geschütz, Gehäuse der Kirchenuhr, Siebrahmen für Seifenbereitung, Verbindungsstück zwischen Steuerruder und Handgriff

Seifengold«: seifengolt, mhd., st. N.: nhd. »Seifengold«, Waschgeld

Seifenhersteller: sÐpÏre***, mnd., M.: nhd. Seifer, Seifenkocher?, Seifensieder?, Seifenhersteller?

Seifenkocher: sÐpÏre***, mnd., M.: nhd. Seifer, Seifenkocher?, Seifensieder?, Seifenhersteller?

Seifenkocherei: sÐpÏrÆe*, sÐperÆe, seiperÆe, mnd., F.: nhd. »Seiferei«, Seifenkocherei, Seifensiederei

Seifenkraut: weschwurz 1, mhd., st. F.: nhd. »Waschwurz«, Seifenkraut

Seifenkraut: ahd. wõtwurz 13; borit* (?) 2; krðt 26, Seifenkraut: ahd. wõtwurz 13; borit* (?) 2; krðt 26

Seifenlauge -- Kessel für Seifenlauge: lægenkÐtel, mnd., M.: nhd. »Laugenkessel«, Kessel für Seifenlauge

Seifenlauge -- Barbierbecken für Seifenlauge: lægenpanne, mnd., F.: nhd. Barbierbecken für Seifenlauge; lægepanne, mnd., F.: nhd. Barbierbecken für Seifenlauge

Seifenlauge: sÐpelæge*, sÐplæge, seiplæge, mnd., F.: nhd. Seifenlauge

Seifenschaum: as. læthar 1, Seifenschaum: as. læthar 1

Seifensieder: ae. sõpere, Seifensieder: ae. sõpere

Seifensieder: sÐpensÐdÏre*, sÐpensÐder, seipensÐder, mnd., M.: nhd. Seifensieder

Seifensieder: sÐpÏre***, mnd., M.: nhd. Seifer, Seifenkocher?, Seifensieder?, Seifenhersteller?

Seifensiederei: sÐpÏrÆe*, sÐperÆe, seiperÆe, mnd., F.: nhd. »Seiferei«, Seifenkocherei, Seifensiederei

Seifenstein -- Seifenstein zum Schmieden benutzt: an. esja, Seifenstein -- Seifenstein zum Schmieden benutzt: an. esja

Seifentonne«: sÐpentunne, seipentunne, mnd., F.: nhd. »Seifentonne«, Tonne mit Seife

Seifer: sÐpÏre***, mnd., M.: nhd. Seifer, Seifenkocher?, Seifensieder?, Seifenhersteller?

Seiferei«: sÐpÏrÆe*, sÐperÆe, seiperÆe, mnd., F.: nhd. »Seiferei«, Seifenkocherei, Seifensiederei

Seifsalbe«: ahd. seifsalba 1, Seifsalbe«: ahd. seifsalba 1

Seifüllerin«: seivüllÏrische*, seyvüllersche, mnd., F.: nhd. »Seifüllerin«, Arbeiterin im Brauhaus die den Treber in einen Bottich füllt

Seihe: germ. *sÆhwila, Seihe: germ. *sÆhwila

Seihe: ahd. sÆha 29, Seihe: ahd. sÆha 29

Seihe: ae. siohhe, Seihe: ae. siohhe

Seihe: sÆhe 1 und häufiger?, sÆge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seihe, Seiher, Sieb

Seihe«: germ. *sihwæ-, Seihe«: germ. *sihwæ-

Seihe«: sÆe, sie, sÆge, zie, sighe, zyghe, sigge, zigge, mnd., F.: nhd. »Seihe«, Vorrichtung zum Seihen, Vorrichtung zum Filtrieren von Flüssigkeiten, Einrichtung bei einer Wassermühle um mitgeschwemmtes Holz vor dem Wasserrad zurückzuhalten?

Seiheband«: sÆebant, sÆgebant, syebanth, mnd., M.: nhd. »Seiheband«, Schnur (F.) (1) oder Band womit das Seihtuch um den unteren Rand des Seihgefässes befestigt wird

seihen: germ. *biseihwan; *seihwan; *sib-, seihen: germ. *biseihwan; *seihwan; *sib-

seihen: ahd. ðzsÆhan* 3; rÆtræn* 4; seigen* (2) 1; sÐwenæn* 1; sÆhan* 22, seihen: ahd. ðzsÆhan* 3; rÆtræn* 4; seigen* (2) 1; sÐwenæn* 1; sÆhan* 22

seihen: sÆen, sÆgen, syen, zien, sighen, syghen, siggen, ziggen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. seihen, filtrieren, sieben (V.), beuteln, durchsickern, tröpfeln, lecken, Flüssigkeit absondern, nässen, tränen, triefen

seihen: ae. siftan; sÆgan (2); síon, seihen: ae. siftan; sÆgan (2); síon

seihen: seihen, seigen, mhd., sw. V.: nhd. seihen, absondern; sÆhen, mhd., st. V.: nhd. seihen, filtern, tröpfelnd sickern durch, sickern lassen durch, fließen

seihen: bǖdelen, budelen, mnd., sw. V.: nhd. »beuteln«, seihen, Mehl beuteln

seihen: afries. sÆa (1) 1 und häufiger?, seihen: afries. sÆa (1) 1 und häufiger?

seihen: gesÆhen, mhd., st. V.: nhd. seihen, sickern, fließen

seihen: idg. *seikÝ-; *seip-, seihen: idg. *seikÝ-; *seip-

seihen: an. sÆa (3), seihen: an. sÆa (3)

Seihen -- Tuch zum Seihen: biuteltuoch, mhd., st. N.: nhd. »Beuteltuch«, Tuch zum Sieben, Tuch zum Seihen

Seihen -- Vorrichtung zum Seihen: sÆe, sie, sÆge, zie, sighe, zyghe, sigge, zigge, mnd., F.: nhd. »Seihe«, Vorrichtung zum Seihen, Vorrichtung zum Filtrieren von Flüssigkeiten, Einrichtung bei einer Wassermühle um mitgeschwemmtes Holz vor dem Wasserrad zurückzuhalten?

Seiher: sÆhe 1 und häufiger?, sÆge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seihe, Seiher, Sieb

Seiher: ae. siohhe, Seiher: ae. siohhe

Seiher: germ. *hrÆdra-; *seihwæ-; *sihwæ-, Seiher: germ. *hrÆdra-; *seihwæ-; *sihwæ-

Seiher: ahd. sÆha 29, Seiher: ahd. sÆha 29

Seiher: as. hrÆdra 1, Seiher: as. hrÆdra 1

Seiher«: sÆÏre*, sÆer*, sier, sÆr, mnd., M.: nhd. »Seiher«, Senknetz, Binsenreuse

Seihfass -- Seihfass der Brauer: sÆevat, sÆgevat, mnd., N.: nhd. »Seihfass«, Seihfass der Brauer

Seihfass«: sÆevat, sÆgevat, mnd., N.: nhd. »Seihfass«, Seihfass der Brauer

Seihgerät -- Seihgerät aus Filz: ahd. filtrum 32?, Seihgerät -- Seihgerät aus Filz: ahd. filtrum 32?

Seihkorb: stætemande*, mnd.?, M.: nhd. Seihkorb?

Seihkorb: seihnapfe 1, mhd., sw. M.: nhd. »Seihnapf«, Seihkorb

Seihkorb«: sÆekorf, siekorf, sikorf, sÆgekorf, mnd., M.: nhd. »Seihkorb«

Seihkörbchen«: sÆekörveken, sÆgekörveken, mnd., N.: nhd. »Seihkörbchen«

Seihnapf«: seihnapfe 1, mhd., sw. M.: nhd. »Seihnapf«, Seihkorb

Seihtuch -- Seihtuch in der Mühle und in der Küche: hõrdæk, mnd., M.: nhd. Haartuch, Seihtuch in der Mühle und in der Küche, grobes Tuch das für Wimpel oder Schiffsstander oder Haardecken verwendet wurde, härenes Gewand?

Seihtuch: sÆhetuoch, mhd., st. N.: nhd. Seihtuch; sættuoch, mhd., st. N.: nhd. Seihtuch

Seihtuch: stermÆn, mnd., Sb.: nhd. Seihtuch

Seihtuch: ahd. sÆhtuoh 3, Seihtuch: ahd. sÆhtuoh 3

Seihtuch«: sÆedæk, sÆgedæk, siedæk, sidæk, mnd., N.: nhd. »Seihtuch«

Seihwurz«: sÆhwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Seihwurz«, Keulen-Bärlapp

Seil: sÐlenrÐp*, mnd.?, N.: nhd. Tau (N.), Seil, Pferdestrang, Zugstrang

Seil -- Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Seil: snær (1), snære, snðr, mnd., M., F., N.: nhd. Schnur (1), Faden, Garn, Strick (M.), Seil, Fessel, Leine, Litze, Band, Riemen, Sehne

Seil zum Spannen (N.) der Armbrust: spansÐl, spanseil, mnd., N.: nhd. »Spannseil«, Seil zum Spannen (N.) der Armbrust

Seil: afries. lÆne 2; *râp; sêl 1 und häufiger?; sÆm 2; sÆma (1) 1 und häufiger?, Seil: afries. lÆne 2; *râp; sêl 1 und häufiger?; sÆm 2; sÆma (1) 1 und häufiger?

Seil -- Seil der Winde: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Seil: ahd. bast 13; lÆna 6; reif 7; runistrang* 2; seil 57; snaraha* 7; strang* (1) 7; R.: dünnes Seil: ahd. seiliklÆn* 1; R.: aus Seilen gemacht: ahd. seilÆn* 1; seillÆh 3, Seil: ahd. bast 13; lÆna 6; reif 7; runistrang* 2; seil 57; snaraha* 7; strang* (1) 7; R.: dünnes Seil: ahd. seiliklÆn* 1; R.: aus Seilen gemacht: ahd. seilÆn* 1; seillÆh 3

Seil: got. *sail, Seil: got. *sail

Seil...: ahd. seilÆn* 1; seillÆh 3, Seil...: ahd. seilÆn* 1; seillÆh 3

Seil -- Seil am Wendeholz der Mühle: stÐrtveste, mnd., F.: nhd. Seil am Wendeholz der Mühle?

Seil -- dünnes Seil: strengeken, mnd., N.: nhd. »Strängchen«, dünnes Seil

Seil: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Seil: an. bendi, seil, seli, sÆma, strengr, tog; R.: Holzring an einem Seil: an. hagldir, h‡gld; R.: das Ende eines Seiles loswickeln: an. hreyfa

Seil -- Seil um Taue zusammenzubinden: bintsÐl, bintsÐil, bintsel, bintzel, buntsel, mnd., N.: nhd. Bindseil, Seil um Taue zusammenzubinden, Halfter, Strick (M.)

Seil -- Seil zum Schaukeln: schokrÐde, mnd., N.: nhd. Seil zum Schaukeln

Seil: sÐlstranc*, seilstranc*, mnd., M.: nhd. »Seilstrang«, Tauwerk, Seil

Seil: lÆne (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Seil, Leine, Waldstück, Waldanteil (?); R.: am Seil geführter Jagdhund: leithunt, mhd., st. M.: nhd. »Leithund«, am Seil geführter Jagdhund, die Spur des Wildes aufsuchender Hund, Jagdhund, Spürhund; R.: kleines Seil: lÆnechÆn, mhd., st. N.: nhd. »Leinchen«, kleines Seil

Seil: anfrk. *reif?, Seil: anfrk. *reif?

Seil -- Seil zum Hochziehen des Rammbocks: rammentouw, mnd., N.: nhd. »Rammentau«, Seil zum Hochziehen des Rammbocks

Seil: rÐb, mhd., st. N.: nhd. Seil; reif, mhd., st. M.: nhd. Seil, Reifen (M.), Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Reif (M.) (2), Ring, Streifen (M.), Gebinde, Fass, Kreis; seil, mhd., st. N.: nhd. Schnur (F.) (1), Seil, Strick (M.) (1), Fessel (F.) (1), Leine, Linie, Maß, Längenmaß, Erntemaß, Richtlinie; sil (1), sile, mhd., st. M., sw. M., st. N., st. F.: nhd. Seil, Riemen (M.) (1), Siele, Geschirr, Zugeschirr; snuor (1), snðr, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Leine, Seil, Fessel (F.) (1), Band zum Umhängen des Schildes, Helmschnur, Band an Kleidungsstücken, Haarschnur, Bogenschnur, Saite, Zeltschnur, Seil des Seiltänzers, Messschnur, gerade Richtung, Planetenbahn, Richtschnur, Rötelschnur des Zimmermannes, Linie, Zelt, Berglehen von sieben Klaften; stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; stric, strich, mhd., st. M.: nhd. Band (N.), Strick (M.) (1), Seil, Fessel (F.) (1), Verstrickung, Fallstrick, Knoten (M.), Schlinge, Masche (F.) (1), Verknüpfung, Festknüpfung, Umschließung; R.: kleines Seil: seilichÆn, mhd., st. N.: nhd. »Seilchen«, kleines Seil; seillÆn, mhd., st. N.: nhd. »Seillein«, kleines Seil; R.: kurzes Seil: reifel, mhd., st. N.: nhd. »Reifel«, kleiner Reif, kurzes Seil; R.: Seil des Seiltänzers: snuor (1), snðr, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Leine, Seil, Fessel (F.) (1), Band zum Umhängen des Schildes, Helmschnur, Band an Kleidungsstücken, Haarschnur, Bogenschnur, Saite, Zeltschnur, Seil des Seiltänzers, Messschnur, gerade Richtung, Planetenbahn, Richtschnur, Rötelschnur des Zimmermannes, Linie, Zelt, Berglehen von sieben Klaften; R.: Seil zum Befestigen und Anspannen des Zeltes: tentsnuor, mhd., st. F.: nhd. Seil zum Befestigen und Anspannen des Zeltes, »Zeltschnur«; R.: Spiel bei dem zwei Parteien an einem Seil ziehen: strebekatze 3 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. Strebekatze, Tauziehen, Katzenstrebel, Spiel bei dem zwei Parteien an einem Seil ziehen

Seil -- dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Seil -- Seil aus Weideruten am Fahrgestell des Pfluges das dieses mit dem Pflugbaum verbindet: drõchwÐde, mnd., F.: nhd. Grindelwiede, Tragrute, Seil aus Weideruten am Fahrgestell des Pfluges das dieses mit dem Pflugbaum verbindet, Seil zum Verstellen des Pflugbaumes

Seil -- dünneres Seil: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Seil: slenge (1), mnd., F.: nhd. Schlinge, Schleuder, Strick (M.) (1), Seil, Gitterstange, Pfahlwerk, eingeschlagene Pfähle zum Festmachen der Fischreusen

Seil: germ. *sÆmæ-; *sÆmæ-; *saila-; *taugæ; *tauhma-; *teudra-; *tuga-; *tuga-; *wada-; *wadæ-; *wadæ; R.: an Seilen ziehen: germ. *sailjan, Seil: germ. *sÆmæ-; *sÆmæ-; *saila-; *taugæ; *tauhma-; *teudra-; *tuga-; *tuga-; *wada-; *wadæ-; *wadæ; R.: an Seilen ziehen: germ. *sailjan

Seil -- Seil zum Binden oder Befördern von Lasten: strik, stricke, mnd., N., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), derbe Schnur (F.) (1), Tau (N.), Band (N.), Falle, Fangnetz, Schlinge, Nachstellung, List, betrügerisches Manöver, ein Arbeitsgerät, Seil zum Binden oder Befördern von Lasten, Messschnur, Leine auf der die Pergamentmacher die Häute aufspannen, Kordel, Litze als Besatz an Kleidungsstücken, durch Strick (M.) zusammengebundene Warenmenge von bestimmtem Wert, Schnur (F.) (1) zum Binden eines Kranzes, Perlenkette, rechtliche Bindung

Seil: bendel (1), mhd., st. M.: nhd. »Bendel«, Band (N.), Binde, Seil; R.: mit einem Seil festbinden: aneseilen, ane seilen, mhd., sw. V.: nhd. anseilen, mit einem Seil festbinden

Seil: rÐp, rÐip, repp, reep, reip, rÐpe, rÐipe, mnd., M., N.: nhd. »Reep«, Seil, Strick (M.), Strang, Tau (N.), Reif (M.), Längenmaß für Tuch und Leinwand, Flächenmaß, Landstück von bestimmter Größe, Körpermaß, Gerät zum Fischfang, Maßband, Maßschnur

Seil: idg. *seilo-; *seimo‑; *seito‑, Seil: idg. *seilo-; *seimo‑; *seito‑

Seil -- Seil zum Hochziehen von Mauersteinen: stÐntouwe, steintouwe, mnd., N.: nhd. Seil zum Hochziehen von Mauersteinen

Seil -- Seil mit dem das Zelt vor dem Wind sicher gespannt wird: wintseil, mhd., st. N.: nhd. »Windseil«, Spannseil, Seil mit dem das Zelt vor dem Wind sicher gespannt wird

Seil -- Seil im Strafvollzug: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Seil -- Seil zum Einhegen: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Seil -- Seil zum Absperren: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Seil -- Seil zum Verstellen des Pflugbaumes: drõchwÐde, mnd., F.: nhd. Grindelwiede, Tragrute, Seil aus Weideruten am Fahrgestell des Pfluges das dieses mit dem Pflugbaum verbindet, Seil zum Verstellen des Pflugbaumes

Seil: touwe, touw, thauw, tow, tau, tauwe*, mnd.?, N.: nhd. Gerät, Werkzeug, Geschirr, Kriegsgerät, Wagen (M.), Fuhrwerk, Webstuhl, Aufzug auf dem Webstuhl, Schiffsgerät, Tau (N.), Seil; R.: Schiffe am Seil Ziehender: treilÏre*, treiler, mnd.?, M.: nhd. Schiffe am Seil Ziehender; R.: Seil zum Einholen eines Schiffes: treil***, mnd., Sb.: nhd. Zugseil, Seil zum Einholen eines Schiffes

Seil: korde (2), mhd., sw. F.: nhd. Seil, Schnur (F.) (1); R.: an Seil befestigte Stange: knebel, mhd., st. M.: nhd. »Knebel«, Bengel, Knöchel, Holzstück, an Seil befestigte Stange, Querholz, grober Geselle

Seil -- langes Seil zum Heraufziehen schwerer Lasten: lenge (2), mnd., N.: nhd. langes Seil zum Heraufziehen schwerer Lasten

Seil -- Seil oder Strick zum Anbinden von Pferden: pÐrdeschÐr, mnd., Sb.: nhd. Seil oder Strick zum Anbinden von Pferden?

Seil -- Seil an der Folterbank oder Streckbank zum Recken der Gliedmaßen: pÆnestranc, mnd., M.: nhd. Seil an der Folterbank oder Streckbank zum Recken der Gliedmaßen

Seil -- Seil am Ziehbrunnen: polleie (2), polleye, polleie, poleyge, poleye, polleyde, poelleide, palleyde, palleide, polleyte, pleyde, pollÐne, polley, polleye, mnd., F., M.: nhd. Windetau (N.), Tau (N.) zum Aufziehen einer Last, Seil am Ziehbrunnen, Taurolle, Winde zum Aufziehen einer Last, Flaschenzug, Brunnenwinde, Talje, Schraubwinde an einer Weinpresse

Seil: as. gim’ritha* 1; sêl* 2; sÆmo* 4; snarh* 3; R.: verderbliches Seil: as. herusêl* 1, Seil: as. gim’ritha* 1; sêl* 2; sÆmo* 4; snarh* 3; R.: verderbliches Seil: as. herusêl* 1

Seil -- Seil zum Ausspannen und zur Befestigung des Zeltes: zeltsnuor, mhd., st. F.: nhd. Zeltschnur, Zeltleine, Seil zum Ausspannen und zur Befestigung des Zeltes

Seil: register, reyster, rigister, regester*, mnd., N.: nhd. »Register«, geordnete Aufstellung, Verzeichnis, Inhaltsübersicht eines Buches, geordnetes Verzeichnis von Rechnungsposten oder Eingaben und Ausgaben oder Besitz, Rechnungsbuch, Gruppe klanglich gleichartiger Orgelpfeifen, Band, Seil, Reif (M.) (2), bandartige Verzierung, Zierbändchen, Haarband, Zugvorrichtung am Spieltisch der Orgel mit der eine Pfeifengruppe angesprochen werden kann, Zugvorrichtung zum Bewegen einer Kirchenglocke (Bedeutung örtlich beschränkt), Vorrichtung zum Öffnen oder Verschließen mehrerer Zuglöcher am Ofen

Seil: sÐlrÐp, seilrÐp, sÐlreip, seilreip, mnd., N.: nhd. Zugseil, Pferdestrang, Strang, Seil, Tau (N.)

Seil: ae. lÆne; mÚrels; rõp; sõl, Seil: ae. lÆne; mÚrels; rõp; sõl

Seil: snȫrtouwe, mnd., N.: nhd. Gerätschaft zum Schnüren?, Seil?, Strick? (M.), Tauwerk?

Seil -- Seil der Schaukel: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Seil -- Seil zum Hochziehen des Rammbocks: rõmmesÐl, rammeseil, mnd., N.: nhd. »Rammeseil«, Seil zum Hochziehen des Rammbocks

Seil -- härenes Seil für Katapulte: nætstalhõr, noetstalhõr, nætstalhaer, mnd., N.?: nhd. härenes Seil für Katapulte?

Seil: inhenge, mnd., N.: nhd. Halter, Haken (M.), Klammer, Seil; kõbel, kõbele, cabelle, mnd., M., F.: nhd. Kabel (N.) (1), Tau (N.), Ankertau, Seil, Brunnenseil, Zugseil an der Wurfmaschine; kærde (1), mnd., F.: nhd. Strick (M.), Tau (N.), Seil, Schnur (F.) (1), Schnur (F.) (1) der Mönchskutte, Kordel; kordÐl, kardÐl, kordeel, kordeil, kordell, mnd., N.: nhd. »Kordel«, Seil, Bindseil, Tau (N.) womit die untere Raa aufgehisst wird, Strang aus dem das Ankertau oder ein Kabel gedreht wird; R.: dünnes aus drei Garnen bestehendes Seil: hðsinge (2), husinge, mnd., N.: nhd. dünnes aus drei Garnen bestehendes Seil, Hüsel; R.: Seil aus Hanffäden: hennepstranc, henepestranc, mnd., M.: nhd. Hanfstrang, Seil aus Hanffäden; R.: Seil zur Hakenbüchse: hõkensÐle, mnd., F.: nhd. Seil zur Hakenbüchse, Riemen zur Hakenbüchse

Seil oder Tau (N.) als Meisterstück: mÐstertouw*, meystertou, mnd., N.: nhd. Seil oder Tau (N.) als Meisterstück

Seil -- starkes Seil: schÐpestouwe, schepestouwe, mnd., N.: nhd. »Schiffstau«, starkes Seil

Seil -- Seil zum Aufladen von Fässern: spanrÐp, spanreip, mnd., N.: nhd. »Spannreep«, Seil zum Aufladen von Fässern

Seil«: geseil, mhd., st. N.: nhd. »Seil«

Seilchen: sÐlken, seilken, mnd., N.: nhd. Seilchen

Seilchen: ahd. seiliklÆn* 1, Seilchen: ahd. seiliklÆn* 1

Seilchen«: seilichÆn, mhd., st. N.: nhd. »Seilchen«, kleines Seil

Seildreher: seildrÏjÏre*, seildrÏjer, mhd., st. M.: nhd. Seildreher, Seiler

Seile -- teilweise überdachte Fläche auf der Seile bzw. Taue gefertigt werden: rÐpÏreberch*, rÐipÏreberch*, rÐperberch, rÐiperberch, mnd., M.: nhd. teilweise überdachte Fläche auf der Seile bzw. Taue gefertigt werden

Seile -- Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt: rÐpslÐgÏre*, rÐpslÐger, reipslÐger, rÐpschlÐger, reipschlÐger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler

Seile -- Seile machen: seilen, mhd., sw. V.: nhd. Seile machen, Seile drehen, mit Seilen versehen (V.), mit Seilen befestigen, fesseln, festbinden, anleinen

Seile -- Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt: rÐpwindÏre*, rÐpwinder, reipwinder, rÐpwindere, reipwindere, mnd., M.: nhd. »Reepwinder«, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler, Reepschläger

Seile -- Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt: sÐlerÐpÏre*, sÐilerÐpÏre*, sÐlerÐipÏre*, sÐilerÐipÏre*, sÐlerÐper, sÐilerÐper, sÐlrÐiper, sÐilerÐiper, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler

Seile -- Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt: rÐpÏre*, rÐipÏre*, rÐper, rÐiper, rÐpere, rÐipere, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler, amtlich bestellter Vermesser

Seile -- Handwerker der Seile oder Taue fertigt: rÐpdrÐgÏre*, rÐipdrÐgÏre*, rÐpdrÐger, reipdrÐger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile oder Taue fertigt, Seiler

Seile -- Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt: rÐpslõgÏre*, rÐpslõger, reipslõger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler

Seile -- Seile drehen: seilen, mhd., sw. V.: nhd. Seile machen, Seile drehen, mit Seilen versehen (V.), mit Seilen befestigen, fesseln, festbinden, anleinen

seilen: afries. sêla 1, seilen: afries. sêla 1

seilen: ae. gesÚlan (2); sÚlan (2), seilen: ae. gesÚlan (2); sÚlan (2)

seilen: sÐlen (1), seilen, mnd., sw. V.: nhd. seilen, binden, fesseln, an die Leine legen, zusammenbinden, mit Seilen befestigen

seilen: germ. *sailjan, seilen: germ. *sailjan

seilen: as. *sêlian?, seilen: as. *sêlian?

Seilen -- an Seilen mit dem Windeblock aufziehen oder niederziehen: trÆssen, trÆtzen, mnd.?, sw. V.: nhd. an Seilen mit dem Windeblock aufziehen oder niederziehen

Seilen -- Vorrichtung zum Herstellen von Seilen: rÆtsõge, mnd., F.: nhd. Seilerrad, Vorrichtung zum Herstellen von Seilen

Seilen -- mit Seilen befestigen: seilen, mhd., sw. V.: nhd. Seile machen, Seile drehen, mit Seilen versehen (V.), mit Seilen befestigen, fesseln, festbinden, anleinen

Seilen -- mit Seilen einfangen: beseilen, mhd., sw. V.: nhd. »beseilen«, mit Seilen einfangen

Seilen -- Garn zur Herstellung von Seilen: kõbelgõrn, mnd., N.: nhd. Garn zur Herstellung von Seilen, Garn zur Herstellung von Ankertauen

Seilen -- mit Seilen befestigen: sÐlen (1), seilen, mnd., sw. V.: nhd. seilen, binden, fesseln, an die Leine legen, zusammenbinden, mit Seilen befestigen

seilen«: got. *sailjan, seilen«: got. *sailjan

Seiler: rÐpslÐgÏre*, rÐpslÐger, reipslÐger, rÐpschlÐger, reipschlÐger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler

Seiler: sÐlslõgÏre*, sÐlslõger, seilslõger, sÐlslÐger, seilsÐlger, mnd., M.: nhd. »Seilschläger«, Reepschläger, Seiler

Seiler: rÐpÏre*, rÐipÏre*, rÐper, rÐiper, rÐpere, rÐipere, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler, amtlich bestellter Vermesser

Seiler: rÐpslõgÏre*, rÐpslõger, reipslõger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler

Seiler: sÐlemÐkÏre*, sÐlemÐker, seilmÐker, mnd., M.: nhd. »Seilmacher«, Seiler

Seiler: an. reipari, Seiler: an. reipari

Seiler: sÐlerÐpÏre*, sÐilerÐpÏre*, sÐlerÐipÏre*, sÐilerÐipÏre*, sÐlerÐper, sÐilerÐper, sÐlrÐiper, sÐilerÐiper, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler

Seiler: sÐlÏre***, mnd., M.: nhd. Seiler

Seiler -- eine bestimmte Art auf Rollen gewickeltes Hanfgarn zum Gebrauch der Seiler: schÆvengõrn, mnd., N.: nhd. eine bestimmte Art auf Rollen gewickeltes Hanfgarn zum Gebrauch der Seiler, Garn zu einer Windescheibe oder Windeglas

Seiler: rÐpwindÏre*, rÐpwinder, reipwinder, rÐpwindere, reipwindere, mnd., M.: nhd. »Reepwinder«, Handwerker der Seile bzw. Taue fertigt, Seiler, Reepschläger

Seiler: sÐlewindÏre*, sÐlewinder, seilewinder, sÐlwinder, seilwinder, mnd., M.: nhd. Seilwinder, Seiler

Seiler: sÐlemõkÏre*, sÐlemõker, seilmõker, mnd., M.: nhd. »Seilmacher«, Seiler

Seiler: rÐpdrÐgÏre*, rÐipdrÐgÏre*, rÐpdrÐger, reipdrÐger, mnd., M.: nhd. Reepschläger, Handwerker der Seile oder Taue fertigt, Seiler

Seiler: seilÏre* 11 und häufiger?, seiler, mhd., st. M.: nhd. Seiler, Seilmacher; seildrÏjÏre*, seildrÏjer, mhd., st. M.: nhd. Seildreher, Seiler; snarmachÏre*, snarmacher, mmd., st. M.: nhd. Seiler; strickÏre*, stricker, mhd., st. M.: nhd. »Stricker«, Verstricker, Seiler, Schlingenleger

Seilerbahn -- bedeckte Seilerbahn: rÐpÏreschǖne*, rÐipÏreschǖne*, rÐperschune, rÐperschǖne, rÐiperschǖne, mnd., F.: nhd. »Seilerscheune«, Schuppen (M.) in dem Seile bzw. Taue gelagert werden, bedeckte Seilerbahn
Seilerbahn: rÐpÏrebõne*, rÐipÏrebõne*, rÐperbõne, rÐiperbõne, mnd., F.: nhd. Reeperbahn, Seilerbahn

Seilerbahn: rÐpelbõne, rÐipelbõne, mnd., F.: nhd. Reeperbahn, Seilerbahn

Seilerhanf -- grobes Leinengewebe aus Seilerhanf: rÐplÐnewant, rÐiplÐnewant, mnd., N.: nhd. grobes Leinengewebe aus Seilerhanf; rÐplinnewant*, rÐplÐnewant, rÐiplÐnewant, rÐplöuwent, rÐiplöuwent, rÐplöuwant, rÐiplöuwant, rÐplöuwant, reiplöuwant, rÐplöuwent, reiplöuwent, mnd., N.: nhd. grobes Leinengewebe aus Seilerhanf

Seilerhanf -- grobes Leinengewebe aus Seilerhanf: rÐpÏrelinnewant*, rÐipÏrelinnewant*, rÐperlinnewant, rÐiperlinnewant, mnd., N.: nhd. grobes Leinengewebe aus Seilerhanf

Seilerin: seilÏrinne*, seilerinne, mhd., F.: nhd. Seilerin

Seilerknecht«: sÐlÏreknecht*, sÐlerknecht, seilerknecht, mnd., M.: nhd. »Seilerknecht«, Geselle eines Seilers

Seilerlehre: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt

Seilerrad: rÆtsõge, mnd., F.: nhd. Seilerrad, Vorrichtung zum Herstellen von Seilen

Seilers -- Gehilfe des Seilers: gõrnespinnÏre*, gõrnespinner, mnd.?, M.: nhd. Garnspinner, Hanfspinner, Gehilfe des Seilers, Hilfsarbeiter der Reeper; gõrnspinnÏre*, gõrnspinner, gõrenspinner, gõrenspinnÐr, gõrenspinnÐre, mnd., M.: nhd. Garnspinner, Hanfspinner, Gehilfe des Seilers, Hilfsarbeiter der Reeper

Seilers -- Geselle eines Seilers: sÐlÏreknecht*, sÐlerknecht, seilerknecht, mnd., M.: nhd. »Seilerknecht«, Geselle eines Seilers

Seilerscheune«: rÐpÏreschǖne*, rÐipÏreschǖne*, rÐperschune, rÐperschǖne, rÐiperschǖne, mnd., F.: nhd. »Seilerscheune«, Schuppen (M.) in dem Seile bzw. Taue gelagert werden, bedeckte Seilerbahn
Seilgänger«: seilgangÏre*, seilgengÏre*, seilganger, seilgenger, mhd., st. M.: nhd. »Seilgänger«, Seiltänzer

Seilgeld: sÐlgelt, seilgelt, mnd., N.: nhd. Seilgeld, eine Art (F.) (1) Kopfgeld für den Fang eines von der Stadt Gesuchten unter Einlieferung des hierbei gebrauchten Strickes

Seilkörbe -- Beschäftigter der bei der Entleerung der Seilkörbe in die Kammern der Grubengebäude tätig ist: störtÏre*, störter, stortere, mnd., M.: nhd. »Stürzer«, Fallender, Umstürzender, Kohlen Liefernder, Kohlenträger, Beschäftigter der bei der Entleerung der Seilkörbe in die Kammern der Grubengebäude tätig ist

Seillein: ahd. seiliklÆn* 1, Seillein: ahd. seiliklÆn* 1

Seillein«: seillÆn, mhd., st. N.: nhd. »Seillein«, kleines Seil

Seilmacher: seilÏre* 11 und häufiger?, seiler, mhd., st. M.: nhd. Seiler, Seilmacher

Seilmacher«: sÐlemÐkÏre*, sÐlemÐker, seilmÐker, mnd., M.: nhd. »Seilmacher«, Seiler

Seilmacher«: sÐlemõkÏre*, sÐlemõker, seilmõker, mnd., M.: nhd. »Seilmacher«, Seiler

Seilmaß: rÐpemõte, rÐpmõte, rÐipemõte, rÐipmõte, mnd., F.: nhd. amtliche Landvermessung mit dem Reepmaß die zu einem Schiedsspruch über die Besitzverhältnisse führt, Seilmaß, Messung mit dem Reep (rÐp)

Seilmaß -- Seilmaß zur Feldvermessung: schÐdemõte*, schÐdemõt, mnd., N.: nhd. »Scheidemaß«, Seilmaß zur Feldvermessung

Seilrecht«: seilreht, mhd., st. N.: nhd. »Seilrecht«, Abgabe für Erntemaß

Seilrolle -- Tauwerk für eine Seilrolle: rullegõrn, rullegaren, mnd., N.: nhd. »Rollgarn«, Tauwerk für eine Seilrolle

Seilschläger«: sÐlslõgÏre*, sÐlslõger, seilslõger, sÐlslÐger, seilsÐlger, mnd., M.: nhd. »Seilschläger«, Reepschläger, Seiler

Seilstrang«: sÐlstranc*, seilstranc*, mnd., M.: nhd. »Seilstrang«, Tauwerk, Seil

seiltanzend: tumelÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »tummlerisch«, springend, seiltanzend

Seiltänzer: seilgangÏre*, seilgengÏre*, seilganger, seilgenger, mhd., st. M.: nhd. »Seilgänger«, Seiltänzer

Seiltänzer: ahd. wepfõri* 1, Seiltänzer: ahd. wepfõri* 1

Seiltänzer: springÏre*, springer, mnd., M.: nhd. »Springer«, Seiltänzer, Mittel zur Versteifung des abstehenden Rockes, Reifengestell, Heuschrecke

Seiltänzerin: springÏrische*, springersche springerse, mnd., F.: nhd. »Springerin«, Seiltänzerin

Seiltänzerin: tumelÏrische*, tumelersche, mnd.?, F.: nhd. »Tummlerin«, Seiltänzerin, Springerin

Seiltänzers -- Seil des Seiltänzers: snuor (1), snðr, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Leine, Seil, Fessel (F.) (1), Band zum Umhängen des Schildes, Helmschnur, Band an Kleidungsstücken, Haarschnur, Bogenschnur, Saite, Zeltschnur, Seil des Seiltänzers, Messschnur, gerade Richtung, Planetenbahn, Richtschnur, Rötelschnur des Zimmermannes, Linie, Zelt, Berglehen von sieben Klaften

Seilwinder: sÐlewindÏre*, sÐlewinder, seilewinder, sÐlwinder, seilwinder, mnd., M.: nhd. Seilwinder, Seiler

Seilzänzer: tumelÏre* (1), tumeler, tummeler, mnd.?, M.: nhd. »Tummler«, Seilzänzer, Springer, eine Schleudermaschine

Seim: idg. *seim-, Seim: idg. *seim-

Seim: seim, mhd., st. M.: nhd. Seim, Honig, Trug, Falschheit

Seim: germ. *saima-, Seim: germ. *saima-

Seim: sÐm (1), seem, zem, zeem, sÐme, seime, mnd., M.: nhd. Seim, Honigseim

Seim: ahd. seim 17, Seim: ahd. seim 17

Seim: as. sêm* 1, Seim: as. sêm* 1

seimen -- Honig seimen: sÐmen (1), mnd., sw. V.: nhd. Honig seimen

Seimhonig«: sÐmhænich, seimhænich, sÐmhonnich, mnd., M.: nhd. »Seimhonig«, vom Wachs abgesonderter Honigseim

Seimhonig«: ahd. seimhonag 1, Seimhonig«: ahd. seimhonag 1

seimig: dicke (1), dick, ducke, dik, mnd., Adj.: nhd. dick, stark, dicht, gedränkt, fest zusammenhaltend, seimig, dickflüssig, zähfließend, betrunken

seimig: ahd. seimÆg* 1, seimig: ahd. seimÆg* 1

sein -- Pfahl an dem der Richter sein Schwert als Symbol der Gerichtsgewalt befestigt: swÐrtpõl, mnd., M.: nhd. »Schwertpfahl«, Pfahl an dem der Richter sein Schwert als Symbol der Gerichtsgewalt befestigt

sein -- Regel nach der man sein Verhalten richtet: richtesnær, richtesn²r, richtesnoir, richteschnær, richtsnær, richtschnær, mnd., M.: nhd. Richtschnur (der Bauleute), gespannte Schnur zum Anzeigen einer geraden Linie, Regel nach der man sein Verhalten richtet, Norm

sein (V.): sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen

sein (Poss.Pron.): afries. sÆn 134, sein (Poss.Pron.): afries. sÆn 134

sein -- Last bzw. Verpflichtung Geschworener zu sein: swærenschop, swærneschop, schwõrenschup, swõrenschop, swærnschop. sworenschap, mnd., F.: nhd. Verschwörung (Bedeutung örtlich beschränkt), Tätigkeit bzw. Amt eines Geschworenen, Last bzw. Verpflichtung Geschworener zu sein, Bezirk bzw. Zuständigkeitsbereich eines Geschworenen, Geschworenenkollegium

sein (V.) (1): as. wesan* 1097 und häufiger, sein (V.) (1): as. wesan* 1097 und häufiger

sein (V.): germ. *beww-; *bu-?; *es-; *gawesan; *wesan (1), sein (V.): germ. *beww-; *bu-?; *es-; *gawesan; *wesan (1)

sein -- durch höhere Gewalt bestimmt sein: schȫlen (1), schöllen, schullen, sȫlen, scölen, mnd., sw. V.: nhd. verpflichtet sein (V.), wert sein (V.), von Nutzen sein (V.), taugen, gebühren, zukommen, bestimmt sein (V.), zu leisten nötig haben, durch Sitte bzw. Moral bzw. Recht verpflichtet sein (V.), auf Grund fremden Willens genötigt sein (V.), gezwungen sein (V.), versprochen sein (V.), erlauben (V.), gestatten, dürfen, vorstellen, auftreten, darstellen, bezeichnen, müssen, können, im Begriff sein (V.), wollen, durch höhere Gewalt bestimmt sein

sein -- durch sein Tun verlieren: verwerken, ferwerken*, mhd., sw. V.: nhd. verarbeiten, vermachen, verwerken, eindämmen, durch sein Tun verlieren, verwirken, sich hineinschaffen, begeben (V.), sich verfehlen, sich versündigen

sein (V.): ae. béon; faran; forþcuman; gelicgan; geweorþan; libban; licgan; sÆn (1); wesan (1); R.: bin (1. Pes. Sing. Präs. Akt.): ae. eom; R.: bin nicht: ae. nam; R.: bist: ae. eart; R.: bist nicht: ae. nart; neart; R.: sei: ae. *se (2); R.: es sei: ae. sÆ; R.: »es sei nicht«: ae. nese; R.: ist: ae. biþ; is; R.: ist nicht: ae. nis (1); R.: sind: ae. earon; sind; R.: war nicht: ae. nÏs (1); R.: wäre nicht: ae. nÚre; R.: ohne etwas sein (V.): ae. forþolian, sein (V.): ae. béon; faran; forþcuman; gelicgan; geweorþan; libban; licgan; sÆn (1); wesan (1); R.: bin (1. Pes. Sing. Präs. Akt.): ae. eom; R.: bin nicht: ae. nam; R.: bist: ae. eart; R.: bist nicht: ae. nart; neart; R.: sei: ae. *se (2); R.: es sei: ae. sÆ; R.: »es sei nicht«: ae. nese; R.: ist: ae. biþ; is; R.: ist nicht: ae. nis (1); R.: sind: ae. earon; sind; R.: war nicht: ae. nÏs (1); R.: wäre nicht: ae. nÚre; R.: ohne etwas sein (V.): ae. forþolian

sein (Poss.Pron.): ae. sÆn (2), sein (Poss.Pron.): ae. sÆn (2)

sein (V.) lassen: vermÆden (1), virmÆden, vormÆden, fermÆden*, mhd., st. V.: nhd. ausweichen, vermeiden, unterlassen (V.), fernbleiben, versagen, sein (V.) lassen, aufgeben, auslassen, verzichten auf, verlassen (V.), verfehlen, aufschieben, missachten, verschmähen, vergessen (V.), entbehren, schonen, verschonen, ersparen, unwirksam bleiben, unbehelligt lassen, fernhalten, nehmen, nicht treffen, fehlen

sein -- jemand der sein eigener Herr ist: sülveshÐre, sulveshÐre, M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Handwerksmeister, ungebundener Tätiger, Herumstreicher, Aufrührerischer, Ungehorsamer, jemand der sein eigener Herr ist

sein (V.): sÆn (1), mnd., st. V.: nhd. sein (V.)

sein -- sein Geld unnütz ausgeben: verkrõmen, ferkrõmen*, mhd., sw. V.: nhd. einen unnützen Kauf machen, sein Geld unnütz ausgeben, verkaufen, hingeben, preisgeben, vertändeln

sein -- sein Lob verscherzen: verprÆsen, ferprÆsen*, mhd., sw. V.: nhd. sein Lob verscherzen

sein (Poss.Pron.): as. sÆn (1) 60, sein (Poss.Pron.): as. sÆn (1) 60

sein (V.): afries. wesa 71, sein (V.): afries. wesa 71

sein (Poss.-Pron.): germ. *sÆna-, sein (Poss.-Pron.): germ. *sÆna-

sein -- ohne sein Wissen: unwizzentlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unwissentlich«, ohne sein Wissen, ohne ihr Wissen

sein -- sein Augenmerk richten: lõgenen, mhd., sw. V.: nhd. aufpassen, auflauern, nachstellen, sein Augenmerk richten, trachten, trachten nach, achten auf

sein -- Apfel wie er auf den Zinnen zu sein pflegt: tinappel, mnd.?, M.: nhd. Apfel wie er auf den Zinnen zu sein pflegt, Knauf wie er auf den Zinnen zu sein pflegt, Turmknopf, Zinne

sein (V.) ohne: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sein -- Knauf wie er auf den Zinnen zu sein pflegt: tinappel, mnd.?, M.: nhd. Apfel wie er auf den Zinnen zu sein pflegt, Knauf wie er auf den Zinnen zu sein pflegt, Turmknopf, Zinne

sein -- sein Eigentumsrecht aufgeben zu Gunsten eines andern: schȫten, mnd., sw. V.: nhd. förmlich übertragen (V.), auflassen, Recht förmlich aufgeben, sein Eigentumsrecht aufgeben zu Gunsten eines andern, Verzicht leisten

sein (V.) in: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen

sein (Poss.-Pron.) Gut verbrauchen: vortÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. verzehren, verbrauchen, aufessen, zu sich nehmen, auffressen, verschlingen, vernichten, verdauen, sich verzehren, verdaut werden, wegfressen, wegnehmen, vertilgen, ausmerzen, wegreißen, Unkosten haben, leichtsinnig durchbringen, verschwenden, sich übernehmen, sein (Poss.-Pron.) Gut verbrauchen, sich zugrunde richten

sein (V.): got. wisan (1) 1659=1646; R.: sei es daß: got. jaþþe 45, sein (V.): got. wisan (1) 1659=1646; R.: sei es daß: got. jaþþe 45

sein (V.): stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

sein -- sein Spiel mit jemandem treiben: leichen (1), mhd., sw. V.: nhd. laichen, hüpfen, aufsteigen, gelenkig biegen, biegen, sein Spiel mit jemandem treiben, sich rühren, bewegen, tanzen, jubeln, betrügen, foppen, necken, täuschen

sein -- sein Augenmerk richten: anemerken (1), ane merken, mhd., sw. V.: nhd. anmerken, sein Augenmerk richten

sein (Poss-Pron.): sÆn (3), mhd., Poss.‑Pron.: nhd. sein (Poss-Pron.)

sein -- sein Spiel haben mit jemandem: tobben, mnd.?, sw. V.: nhd. zupfen, locken (V.) (1)?, zwacken, zerren, sein Spiel haben mit jemandem, sich abmühen

sein -- sein Bewenden haben: wenden (1), mnd.?, sw. V.: nhd. wenden, umkehren, ein Ende nehmen, aufhören, sein Bewenden haben, sich erstrecken, reichen, ein Ende machen mit, ablassen von, kehren, umwenden, abwenden, aufhören machen

sein -- Gewähr die der Verkäufer dem Erwerber für den Gegenstand und sein Recht daran leistet: wÐre (4), mnd.?, st. F.: nhd. Gewährleistung, Gewähr die der Verkäufer dem Erwerber für den Gegenstand und sein Recht daran leistet, Gewähr die der Kläger dem Beklagten für die Durchführung des Prozesses und die Sicherung des Beklagten gegen etwaige Ansprüche anderer leistet, Geldwährung, Münzfuß

sein (V.): idg. *bheu-; *bheøÆ‑; *es-, sein (V.): idg. *bheu-; *bheøÆ‑; *es-

sein -- sein Spiel treiben mit: liegen (1), liugen, lÆgen, löugen, mhd., st. V.: nhd. lügen, belügen, vorlügen, erlügen, vorspiegeln, vortäuschen, vorgaukeln, leugnen, betrügen, sich aufspielen, sein Spiel treiben mit

sein -- sein Verhalten ändern: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sein -- Rechtsauffassung unter die ein Fürst sein Handeln stellen muss: vörstenrecht, mnd., N.: nhd. Rechtsauffassung unter die ein Fürst sein Handeln stellen muss

sein -- nur auf sein leibliches Wohl bedachter Mensch: vrõt, mnd., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Vielfraß, nur auf sein leibliches Wohl bedachter Mensch

sein (Poss.-Pron.) Wort haltend: wõrwærdich*, wõrwordich, mnd.?, Adj.: nhd. wahre Worte sprechend, sein (Poss.-Pron.) Wort haltend

sein -- beschaffen sein aus: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen; R.: Im Begriff Sein: wellen (2), wollen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Wollen (N.), Mögen, Werden, Müssen, Im Begriff Sein, Drohen, Fahren, Gehen, Kommen, Ziehen

sein -- sein Besitzrecht an einer Sache aufgeben in feierlicher förmlicher Weise: upgÐven*, upgeven, mnd.?, st. V.: nhd. aufgeben, von sich geben, hinaufreichen, einreichen, sein Besitzrecht an einer Sache aufgeben in feierlicher förmlicher Weise

sein -- säumig sein: vorharren, vorherren, mnd., sw. V.: nhd. verharren, verbleiben, bleiben, zurückbleiben, ausharren, aushalten, hartnäckig bleiben bei, verzögern, säumig sein, harren, warten

sein (V.): bestõn (1), bestÐn, mhd., st. V.: nhd. aushalten, erhalten (V.), festhalten, fest bleiben, gelten, überleben, bleiben, sein (V.), zurückbleiben, übrigbleiben, umkommen, verbleiben, beistehen, standhalten, ruhen, beharren, bleiben auf, angreifen, bekämpfen, überfallen (V.), herausfordern, überwältigen, überwinden, ergreifen, befallen (V.), bestrafen, verwandt sein (V.) mit, nahestehen, unterstehen, leisten, bestehen, auf sich nehmen, betreffen, angehen, zustehen, erwerben, aufnehmen, zurücklassen, überlassen (V.), behandeln mit, stehenbleiben, umstehen, auf etwas stehen, besetzen, sich entgegenstellen, herangehen, behandeln, unternehmen, wagen, mieten, zugestehen, beginnen, zufügen, Bestand haben, besitzen, übertragen (V.), Einkünfte übertragen, aussetzen, dienstbar sein (V.), betreiben, zugehören, unterstützen, zustimmen

sein -- veranwortlich sein: haften*** (2), mnd., V.: nhd. Haftpflicht haben, veranwortlich sein

sein -- sich in sein Versteck zurückziehen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sein (Poss.-Pron.) Spiel mit jemanden treiben: lÐchen, leichen, mnd., sw. V.: nhd. sein (Poss.-Pron.) Spiel mit jemanden treiben, betrügen, täuschen, foppen, necken

sein (V.) lassen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sein -- sein Leben verlieren: abekomen, abkomen, avekomen, abe komen, mhd., st. V.: nhd. »abkommen«, davonkommen, loskommen, loskommen von, freikommen, loswerden, sich lösen, nicht mehr vorhanden sein (V.), ausfallen, ablassen von, verlieren, entgehen, davonlaufen, aufgeben, entkommen, sein Leben verlieren, hinwegkommen über

sein -- Grundstück von dem jemand sein Handzeichen führt: hantgemõl, mnd., N.: nhd. Handzeichen, Grundstück von dem jemand sein Handzeichen führt, Stammgut

sein (V.): sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.); stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; sweben (1), mhd., sw. V.: nhd. schweben, fließen, schiffen, schwimmen, fließen, fliegen, strömen, treiben, flattern, sich aufschwingen, sein (V.), hängen an, überschwemmt sein (V.) mit, hin und her bewegen, in der Schwebe sein (V.), unentschieden sein (V.), streben gegen

sein (V.): gesÆn, mnd.?, st. V.: nhd. sein (V.); gewÐsen*, gewesen, mnd.?, V.: nhd. »gewesen« (V.), sein (V.)

sein -- sein Leid durch Zsammenschlagen der Hände bezeugen: jõmerslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. sein Leid durch Zsammenschlagen der Hände bezeugen

sein -- mit einem geistlichen Amt bekleidet sein: investigÐren, investiÐren, mnd., sw. V.: nhd. mit einem geistlichen Amt bekleidet sein

sein -- in sein Haus bringen: innen (1), mnd., sw V.: nhd. sich aneignen, Land eindeichen, hinein bringen, in sein Haus bringen, in seinen Besitz bringen, sich aneignen, sich hineinbringen, wieder hineinkommen

sein (Poss.-Pron.) Hab und Gut gegen lebenslängliche Leibzucht vergeben (V.): fletfören, mnd., sw. V.: nhd. sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen begeben, sein (Poss.-Pron.) Hab und Gut gegen lebenslängliche Leibzucht vergeben (V.)?

sein -- sein eigenes Brot habend: einbrãtic, mhd., Adj.: nhd. »einbrötig«, sein eigenes Brot habend

sein (Poss. Pron.): sÆn (2), mnd., Poss. Pron.: nhd. sein (Poss. Pron.)

sein (V.) lassen: aneverlõzen*, anverlõzen, ane verlõzen, aneverlõn*, anverlõn, aneferlõzen*, anferlõzen*, aneferlõn*, anferlõn*, mhd., an. V.: nhd. anlassen, lassen, verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, überlassen (V.), unterlassen (V.), sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen (V.), vergeben (V.), erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen (V.), auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen (V.) auf, sich anvertrauen mit, sein (V.) lassen, verlieren, beenden, vergehen lassen, unbeachtet lassen, missachten, verschweigen, verschonen, verzeihen, übrig lassen, übergeben (V.), übertragen (V.), anvertrauen, anheimstellen, verleihen, gewähren, hingeben, wenden an, lassen aus, lassen bei, lassen hinter, lassen von, fallen lassen in, fallen lassen vor, sich überlassen (V.), vorbeilassen

sein -- durch Schweigen sein Recht verlieren: beswÆgen, mhd., st. V.: nhd. verschweigen, durch Schweigen sein Recht verlieren

sein (Poss. Pron.): got. seins* 300, sein (Poss. Pron.): got. seins* 300

sein -- in Fülle vorhanden sein: ȫvervlȫdigen (1), ævervlȫdigen, ȫverfl²digen, mnd., sw. V.: nhd. überfließen, in Fülle vorhanden sein, Überfluss an etwas haben, in reichlichem Maße haben
sein -- als akademischer Lehrer bzw. Professer tätig sein: profÆtÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. als akademischer Lehrer bzw. Professer tätig sein

sein (V.) um: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sein -- sein Lager aufschlagen: lÐgeren (1), leggeren, lõgeren, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, hinlegen, versenken, machen dass etwas liegt, aufhören machen, einstellen, vergehen, versagen, schwinden, beilegen, erlegen, ersetzen, wieder gut machen, bezahlen, entschädigen, sich legen, sich lagern, sich niederlassen, sein Lager aufschlagen, niederschlagen

sein (Poss.-Pron.) Vergnügen woran haben: genȫgen (1), genogen, genügen, mnd., sw. V.: nhd. genügen, sein (Poss.-Pron.) Vergnügen woran haben, gefallen (V.), jemandem Genüge leisten, genug tun

sein (Poss.Pron.): an. sÆn, sinn (2); R.: seines Weges: an. sinnig

sein (V.): varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen; vinden (1), finden*, mhd., st. V.: nhd. sehen, erblicken, entdecken, aufsuchen, antreffen, ertappen, finden, erfinden, kennenlernen als, befinden, sich befinden in, wahrnehmen, bemerken, hören, treffen, vorfinden, erlangen, bekommen, bestimmen, suchen, beschaffen (V.), verschaffen, vernehmen, dichten (V.) (1), komponieren, als wahr herausstellen, sich erweisen als, halten für, nachweisen, urteilen, sein (V.)

sein -- Treueid eines Burgkommandanten für sein Amt: borchhüldinge, mnd., F.: nhd. Treueid eines Burgkommandanten für sein Amt

sein -- sein Geschlecht ausbreiten: beslechten, mnd., sw. V.: nhd. sein Geschlecht ausbreiten; beslechtigen***, mnd., sw. V.: nhd. sein Geschlecht ausbreiten

sein -- ruhig sein: rosten (1), roesten, mnd., sw. V.: nhd. resten, rasten, ruhen, sich erholen, ruhig sein, begraben (Adj.) sein, zum Stillstand kommen

sein -- unzünftig sein Handwerk betreiben: bȫnhõsen, bȫnehõsen, mnd., sw. V.: nhd. Bönhase sein (V.), unzünftig sein Handwerk betreiben
sein (V.) ohne: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

sein -- jemand der sein Handwerk heimlich und ohne Meisterrecht ausübt: bȫnhõse, bȫnehõse, mnd., M.: nhd. Bönhase, unzünftiger Handwerker, jemand der sein Handwerk heimlich und ohne Meisterrecht ausübt
sein -- froh sein: blÆden***, mnd., sw. V.: nhd. freuen, froh sein

sein -- einem anderen sein Recht Kürzender: besnÆdÏre*, besnÆder, mnd., M.: nhd. »Beschneider«, Geld Beschneidender, einem anderen sein Recht Kürzender

sein -- sein eigenes Interesse im Auge haben: behÐlsamen, beheilsamen, mnd., sw. V.: nhd. Heil suchen, Heil bringen, sein eigenes Interesse im Auge haben

sein -- sein Amt niederlegen: afdanken, mnd., sw. V.: nhd. »abdanken«, jemanden seines Amtes entlassen (V.), sein Amt niederlegen, etwas aufgeben

sein -- jemandem sein Getränk forttrinken: afdrinken, mnd., st. V.: nhd. abtrinken, jemandem sein Getränk forttrinken

sein (V.) bei: obesÆn*, obe sÆn, obsÆn, mhd., an. V.: nhd. »obsein«, oben sein (V.), Herr sein (V.) über, sein (V.) bei, sein (V.) über

sein -- Gürtel an dem ein Ritter sein Schwert trägt: riddÏregördel*, riddergördel, mnd., M.: nhd. »Rittergürtel«, Schwertgürtel, Gürtel an dem ein Ritter sein Schwert trägt

sein (Pron.): anfrk. sÆn (2) 54, sein (Pron.): anfrk. sÆn (2) 54

sein (V.): ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um; mitewonen (1), mite wonen, mhd., sw. V.: nhd. eignen, eigen sein (V.), zu eigen sein (V.), zuteil werden, haben, tragen, sein (V.), bleiben bei, umgehen mit, leben mit, getragen werden

sein (V.): anfrk. *sÆn (1)?; wesan* 98, sein (V.): anfrk. *sÆn (1)?; wesan* 98

sein -- sein Spiel treiben: zecken (1), mhd., sw. V.: nhd. »zecken«, einen leichten Schlag oder Stoß geben, reizen, sein Spiel treiben, necken, zücken, rauben

sein (V.) gegen: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen

sein (V.) ohne: entberen*, entbern, enbern, entpern, empern, inpern, mhd., st. V.: nhd. entbehren, nicht haben, verzichten, sein (V.) ohne, vermissen, missen, verlieren

sein (V.): wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen; wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sein -- zuwider sein: wideren****, mnd., sw. V.: nhd. »widern«, zuwider sein

sein -- zur Sorge sein: anegeleggen*, angelegen, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »angelegen«, am Herzen liegen, zur Sorge sein

sein -- während eines Handelns bei etwas sein: dõrȫver, dõrover, darover, mnd., Adv.: nhd. darüber, worüber, über ein Maß hinaus, dabei, dazu, während eines Handelns bei etwas sein

sein (V.) in: loufen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. laufen, durchlaufen, rennen, zu Fuß gehen, ablaufen, eilen, sich bewegen, fließen, um die Wette laufen, laufen in, laufen entgegen, laufen über, laufen um, laufen vor, laufen zu, sein (V.) in, herlaufen hinter, weglaufen vor, eilen, eilen auf, eilen durch, eilen in, eilen über, eilen unter, eilen vor, geraten (V.) in, kommen, springen, sich stürzen auf, herumlaufen um, entlanglaufen, hinablaufen, zurücklegen, gehen

sein -- sein Vertrauen worauf setzen: vortrðwen (1), vortruwen, vortruen, vortrouwen, vortrawen, mnd., sw. V.: nhd. trauen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, Vertrauen haben zu, sein Vertrauen worauf setzen, anvertrauen, zutrauen, anvertrauen, im Vertrauen übergeben, verloben, trauen, Trauung vornehmen, zusammengehen, antrauen, zur Ehe geben, verheiraten, in die Ehe geben, kirchlich antrauen, kopulieren, ehelichen, heiraten, sich verloben, sich verheiraten mit, sich antrauen (von Gott), verbinden

sein -- sein Vermögen verlieren: vorarmen, mnd., sw. V.: nhd. verarmen, arm werden, sein Vermögen verlieren, arm machen

sein -- sein Geschlecht ausbreiten: slechten***, mnd., sw. V.: nhd. sein Geschlecht ausbreiten

sein -- Gutes in sein Gegenteil verwandeln: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sein (V.) in«: ÆnsÆn*** (1), mhd., V.: nhd. »sein (V.) in«

sein -- unterwegs sein um Handel zu treiben: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sein (V.): gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden; gesÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), anwesend sein (V.), zugegen sein (V.), dasein, vorhanden sein (V.), geschehen, sich ereignen, bedeuten; gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; gewesen, mhd., st. V.: nhd. sein (V.), sich aufhalten, sich beschäftigen mit, gegenübertreten; heizen (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. heißen, befehlen, anordnen, sein (V.), sagen, nennen, bezeichnen, zusagen, versprechen, verheißen (V.), geloben, bedeuten, anweisen, genannt werden, auffordern, veranlassen, lassen, ankündigen; innewonen, inwonen, inne wonen, mhd., sw. V.: nhd. innewohnen, ruhen, in sich ruhen, sein (V.), verweilen

sein (V.) über: obesÆn*, obe sÆn, obsÆn, mhd., an. V.: nhd. »obsein«, oben sein (V.), Herr sein (V.) über, sein (V.) bei, sein (V.) über

sein (Poss.-Pron.): idg. *seinos; *seøe-; *seøo‑, sein (Poss.-Pron.): idg. *seinos; *seøe-; *seøo‑

sein (Pron.): ahd. sÆn (1) 4140; R.: mit seinem Beistand: ahd. imu zuosehantemo; R.: vor seinem Angesicht: ahd. imu zuosehantemo; R.: an seiner Stelle: ahd. in sÆnan stal; R.: in seiner Gewalt haben: ahd. waltan* 85, sein (Pron.): ahd. sÆn (1) 4140; R.: mit seinem Beistand: ahd. imu zuosehantemo; R.: vor seinem Angesicht: ahd. imu zuosehantemo; R.: an seiner Stelle: ahd. in sÆnan stal; R.: in seiner Gewalt haben: ahd. waltan* 85

sein (V.): ahd. anasÆn* 36; anawesan* 19; bistõn* 27; giwesan* 2; haben* 14?; habÐn 1952?; sÆn (2) 1750?; stõn 273; stantan* (1) 145; werdan* 4400?; wesan* (2) 12240?; wonÐn* 83; R.: sein (V.) in: ahd. anasÆn* 36; inwertÆg sÆn; R.: sein (V.) lassen: ahd. lõzan* (1) 343?; R.: sein (V.) müssen: ahd. zeman 38; R.: sein (V.) sollen: ahd. gizeman* 45; zeman 38; R.: sein (V.) werden: ahd. furiwerdan* (?) 1; R.: bei jemandem sein (V.): ahd. gaganwerti sÆn; R.: es ist der Fall: ahd. ist; R.: es ist nötig: ahd. girÆsit; R.: es ist Zeit: ahd. muozæt; R.: es sei denn: ahd. nalles ... ni; ni sÆ; nibu* 330; R.: es sei denn dass: ahd. ni 4555; nalles ... ni; R.: sei es ... sei es: ahd. wili du ... wili du; wili dð ... wili dð; R.: sei gegrüßt: ahd. heil (3) 14?; R.: sei gesund: ahd. heil wis; R.: so sei es dass: ahd. sæwedarsæso* 1?; R.: so sei es denn: ahd. wolanu* 17; R.: wer es hier sei: ahd. io sæ wer, sein (V.): ahd. anasÆn* 36; anawesan* 19; bistõn* 27; giwesan* 2; haben* 14?; habÐn 1952?; sÆn (2) 1750?; stõn 273; stantan* (1) 145; werdan* 4400?; wesan* (2) 12240?; wonÐn* 83; R.: sein (V.) in: ahd. anasÆn* 36; inwertÆg sÆn; R.: sein (V.) lassen: ahd. lõzan* (1) 343?; R.: sein (V.) müssen: ahd. zeman 38; R.: sein (V.) sollen: ahd. gizeman* 45; zeman 38; R.: sein (V.) werden: ahd. furiwerdan* (?) 1; R.: bei jemandem sein (V.): ahd. gaganwerti sÆn; R.: es ist der Fall: ahd. ist; R.: es ist nötig: ahd. girÆsit; R.: es ist Zeit: ahd. muozæt; R.: es sei denn: ahd. nalles ... ni; ni sÆ; nibu* 330; R.: es sei denn dass: ahd. ni 4555; nalles ... ni; R.: sei es ... sei es: ahd. wili du ... wili du; wili dð ... wili dð; R.: sei gegrüßt: ahd. heil (3) 14?; R.: sei gesund: ahd. heil wis; R.: so sei es dass: ahd. sæwedarsæso* 1?; R.: so sei es denn: ahd. wolanu* 17; R.: wer es hier sei: ahd. io sæ wer

sein (V.): wÐsen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), vorhanden sein (V.), befinden, existieren

sein (V.) lassen: vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um

sein (Pron.): sÆn (3), mnd., Gen. Pron.: nhd. sein (Pron.)

sein -- sein Recht beweisen: volvaren, volvarn, vollevarn, vollenvarn, folfaren*, follefarn*, mhd., st. V.: nhd. »vollfahren«, bis zum Ende fahren, zum Ziel kommen, zu Ende kommen, rechtlich seine Sache durchführen, sein Recht beweisen, vollenden, ausführen, erfüllen, vollständig fahren, überfallen (V.), Genüge tun, in Erfüllung gehen, weitergehen, vollzogen werden, ausgeführt werden, erfolgen, vorgehen, handeln, sich durchsetzen, Erfolg haben, einhalten, durchführen, verfahren (V.)

sein -- abträglich sein: afdrõgen, afdrÐgen, mnd., st. V.: nhd. abtragen, wegtragen

sein (V.): an. vesa, sein (V.): an. vesa

sein (V.) lassen: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sein -- sein Recht durchsetzen: gedingen (2), mhd., sw. V.: nhd. Vereinbarungen treffen, einstellen, in Dienst nehmen, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), sein Recht durchsetzen, eine Sache behaupten, die Oberhand behalten, ausharren, unterhandeln, bestehen, standhalten, sich behaupten, nützen, verhandeln mit; R.: Ungewiss Sein: irren (3), mhd., st. N.: nhd. Ungewiss Sein; R.: unvollkommenes Sein: irdenischheit*, irdenscheit, irdenischeit, mhd., st. F.: nhd. »Irdischheit«, Vergänglichkeit, irdisches Sein, unvollkommenes Sein

sein -- Ruhm Bester zu sein: meisterruom, mhd., st. M.: nhd. »Meisterruhm«, Ruhm Bester zu sein

sein -- sich sein Recht verschaffen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

Sein (N.): wÐsen (2), wÐsent, mnd.?, N.: nhd. Wesen, Sein (N.), Dasein, Zustand, Lage, Beschaffenheit, Benehmen, Gebaren, Bleiben (N.), Aufenthalt, Wohnort, Ort, Hauswesen, Haushaltung, Haus und Hof, Unterhalt, Bestand, Dauer

Sein: wÐsinge***, mnd.?, F.: nhd. Sein, Wesenheit

Sein (N.): sÆn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sein (N.), Wesen, Aufenthalt

Sein: ae. *weosung (2); *wesa; *west (2); wist (1); wist (2), Sein: ae. *weosung (2); *wesa; *west (2); wist (1); wist (2)

Sein -- über alles Wesenhafte Sein: überwesenlicheit, überweselicheit, überweselÆcheit, mhd., st. F.: nhd. über alles Wesenhafte Sein

Sein: weselichheit*, weselicheit, weslicheit, mhd., st. F.: nhd. Wesen, Sein, Wesenhaftigkeit; wesen (2), mhd., st. N.: nhd. »Wesen«, Sein, Leben, Zustand, Verweilen, Wohnen, Aufenthalt, Aufenthaltsort, Wohnung, Hauswesen, Dasein, Existenz, Wesen, Wesenheit, Geschöpf, Gegenwart, Anwesenheit, Bleiben, Ort, Eigenschaft, Beschaffenheit, Verhalten, Art (F.) (1), Lage, Ding, Sache; wesenheit, wesentheit, mhd., st. F.: nhd. »Wesenheit«, Wesen, Sein, Wesenhaftigkeit

Sein (N.): substancie, substancia, mnd., F.: nhd. »Substanz«, Gott, göttliche Weisheit, Wesenheit des Menschen, Sein (N.), Materie, Stoff, Gut, Habe, Besitz, Hausrat, Punkt einer Aufzählung

Sein (N.): sÆn*** (4), mnd., N.: nhd. Sein (N.)

Sein: got. *wesei, Sein: got. *wesei

Sein: germ. *westi-, Sein: germ. *westi-

Sein: ahd. anawist* 3; wesan* (3) 7; wist* (2) 19; R.: ewiges Sein: ahd. ÐwÆn* (2) 8?; ÐwÆnigÆ* 2, Sein: ahd. anawist* 3; wesan* (3) 7; wist* (2) 19; R.: ewiges Sein: ahd. ÐwÆn* (2) 8?; ÐwÆnigÆ* 2

Sein -- »Sein in«: ÆnsÆn (2), mhd., st. N.: nhd. »Sein in«, das in Gott Sein; R.: das ihr eigene Sein: iresheit, irsheit, mhd., st. F.: nhd. ihnen wesenhaftes Sein, das ihr eigene Sein; R.: das in Gott Sein: ÆnsÆn (2), mhd., st. N.: nhd. »Sein in«, das in Gott Sein; R.: das in sich selbst Sein: Ænstõn (2), mhd., st. N.: nhd. das in sich selbst Sein, Beharren, Beständigkeit; R.: ihnen wesenhaftes Sein: iresheit, irsheit, mhd., st. F.: nhd. ihnen wesenhaftes Sein, das ihr eigene Sein; R.: irdisches Sein: irdenischheit*, irdenscheit, irdenischeit, mhd., st. F.: nhd. »Irdischheit«, Vergänglichkeit, irdisches Sein, unvollkommenes Sein

Sein: esse (3), mhd., Sb.: nhd. Sein

Sein -- Sein des Sohnes: sunheit, suonheit, mhd., st. F.: nhd. »Sohnheit«, Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sein des Sohnes

Sein: idg. *bhðlo‑; *bhðmen‑; *bhðro‑; *bhÈtõ; *bhÈti‑; *bhÈto‑, Sein: idg. *bhðlo‑; *bhðmen‑; *bhðro‑; *bhÈtõ; *bhÈti‑; *bhÈto‑

Sein -- geistliches Sein: gÐstlÆkhÐt*, gÐstlÆkhÐit*, gÐstlÆchÐt, gÐstlÆchÐit, gÐistlÆchÐt, gÐistlÆchÐit, gÐstlÆcheit, geistlÆcheit, geistlÆchÐt, mnd., F.: nhd. geistliches Sein, geistliches Leben, Mönchsleben, Frömmigkeit, Geistlichkeit, Gesamtheit der Geistlichen

Sein: iht (3), mhd., st. N.: nhd. Wesen, Sein, Seiendes, Etwas; ihticheit*, ihtikeit, ihtekeit, mhd., st. F.: nhd. Selbstsucht, Sein; ist, mhd., st. N.: nhd. »Ist«, Sein, Seiendes; isticheit, istekeit, istikeit, mhd., st. F.: nhd. Wesenheit, Wirklichkeit, Sein, Seinshaftigkeit

Sein: esse (1), mnd., N.: nhd. Sein, Bestehen, Wohlsein

Sein: anfrk. *wist?, Sein: anfrk. *wist?

Sein -- individuelles Sein: persænhÐt, persænheit, mnd., F.: nhd. individuelles Sein, Mensch

sein« -- »vernichtet sein«: nielen***, mhd., sw. V.: nhd. »vernichtet sein«

sein« -- »Gierig sein«: gÆtecsÆn (2), mhd., st. N.: nhd. »Gierig sein«

sein« -- »ungeheuer sein«: ungehiuren, mhd., sw. V.: nhd. »ungeheuer sein«

sein« -- »erschreckt sein«: verwerret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »erschreckt sein«

sein« -- »heiß wie Feuer sein«: viurheizen***, fiurheizen***, mhd., V.: nhd. »heiß wie Feuer sein«

sein« -- »eins sein«: eneinwesen, mhd., st. V.: nhd. »eins sein«

Sein« -- »Nicht Sein«: entwesen (2), mhd., st. N.: nhd. »Nicht Sein«

Sein«: gesÆn (2), mhd., st. N.: nhd. »Sein«; isse, mhd., st. N.: nhd. »Sein«

Sein« -- »ewiges Sein«: iewesen, mhd., st. N.: nhd. »ewiges Sein«; iewesenheit, mhd., st. F.: nhd. »ewiges Sein«

Sein« -- »Übermütig Sein«: güften (2), mhd., st. N.: nhd. »Übermütig Sein«

seind -- ohne Rechtskraft seind: machtlæs, machtloes, machtloys, mnd., Adj.: nhd. machtlos, unwirksam, ohne Geltung seiend, ohne Rechtskraft seind, nichtig

seine -- seine Gedanken worauf richten: gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen

seine -- himmlischer Raum als Wohnung für Gott und seine Heerscharen: kær, mhd., st. M.: nhd. Chor (M.) (2), Chorraum, Chorgebet, Chorgesang, Engelschor, Kirchenchor, Gesamtheit der Chorherren, Domkapitel, Chor als Teil des Kirchengebäudes, Gemeinschaft der liturgischen Sänger, Gesamtheit der Chorsänger, Sängerschar, himmlischer Raum als Wohnung für Gott und seine Heerscharen, Abteilung der Engel im Himmelreich

seine -- in seine Gewalt bringen: gewaltigen, gewaldegen, gewaldigen, geweltigen, geweldigen, mhd., sw. V.: nhd. Gewalt antun, überwältigen, in seine Gewalt bringen, erobern, gewaltig machen, in das Recht der Verfügung setzen, untertan machen, Macht haben, beherrschen, herrschen

seine -- seine Kraft brauchen: nützen (1), nutzen, mhd., sw. V.: nhd. nützen, nutzen, gebrauchen, benützen, benutzen, als Nahrung brauchen, essen, trinken, genießen, zu sich nehmen, brauchen, einsetzen, von Nutzen sein (V.) für, seine Kraft brauchen, sich anstrengen

seine -- seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen

seine -- seine Zelte aufschlagen: hütten (1), hüten, mhd., sw. V.: nhd. »hütten«, Hütte bauen, mit einer Hütte versehen (V.), in einer Hütte wohnen, seine Zelte aufschlagen, sich lagern, sich niederlassen, ein Lager aufschlagen, aufnehmen

seine -- seine Gedanken richten auf: meinen (1), mÐnen, mhd., sw. V.: nhd. meinen, sinnen, denken, glauben, denken an, im Sinn haben, beabsichtigen, bestimmen, hinweisen auf, andeuten, bedeuten, erstreben, wollen (V.), lieben, schätzen, begehren, zugestehen, zusprechen, verstehen unter, nachdenken, bedenken, seine Gedanken richten auf, berücksichtigen, Gesinnung haben gegen, angenehm machen, es abgesehen haben auf

seine -- seine Strafe für etwas bekommen: nÐten (1), neiten, mnd., st. V.: nhd. genießen, Genuss von etwas haben, Vorteil von etwas haben, bedienen, Gebrauch machen, teilhaben, seine Strafe für etwas bekommen, zu sich nehmen, essen

seine -- seine Unzufriedenheit durch Kopfschütteln äußern: nücken*, nükken, mnd., sw. V.: nhd. seine Unzufriedenheit durch Kopfschütteln äußern, boshaft reden, murmeln, tückisch reden, brummen

seine -- seine Gedanken auf etwas richten: mÐnen, meinen, meynen, mnd., sw. V.: nhd. meinen, glauben, der Meinung sein (V.), seine Gedanken auf etwas richten, zielen auf, sich beziehen auf, beabsichtigen, bedeuten, symbolisieren, gesinnt sein (V.) gegen jemanden, sich verhalten (V.) gegen

seine -- Kirche einer Pfarre in welcher der Pfarrer seine Amtsbefugnisse ausübt und die von den Angehörigen der Pfarrei zum Gottesdienst besucht wird: parrekerke, parrekerk, parkerke, parchkerke, parlekerke, perkerke, pÐrekerke, peerekerke, parkarke, parkirche, mnd., F.: nhd. Pfarrkirche, Gemeindekirche, Kirche einer Pfarre in welcher der Pfarrer seine Amtsbefugnisse ausübt und die von den Angehörigen der Pfarrei zum Gottesdienst besucht wird; parrenkerke, mnd., F.: nhd. Pfarrkirche, Gemeindekirche, Kirche einer Pfarre in welcher der Pfarrer seine Amtsbefugnisse ausübt und die von den Angehörigen der Pfarrei zum Gottesdienst besucht wird

seine -- Pfarrkirche in welcher der Pfarrer seine Amtsbefugnisse ausübt: parrochiekerke, mnd., F.: nhd. Kirche einer Pfarrei, Gemeindekirche, Pfarrkirche in welcher der Pfarrer seine Amtsbefugnisse ausübt, Pfarrkirche die von den Angehörigen der Pfarrei zum Gottesdienst besucht wird; parrochiekerke, mnd., F.: nhd. Kirche einer Pfarrei, Gemeindekirche, Pfarrkirche in welcher der Pfarrer seine Amtsbefugnisse ausübt, Pfarrkirche die von den Angehörigen der Pfarrei zum Gottesdienst besucht wird

seine -- Zahlung an einen Geistlichen für seine Anwesenheit und Mitwirkung am Gottesdienst: prÐsentie, prÐsencie, prÐsens, mnd., F.: nhd. Anwesenheit, Gegenwart, Zahlung an einen Geistlichen für seine Anwesenheit und Mitwirkung am Gottesdienst, Präsenzgeld, Vergütung; prÐsentiengelt, prÐsenciengelt, mnd., N.: nhd. Zahlung an einen Geistlichen für seine Anwesenheit und Mitwirkung am Gottesdienst, Präsenzgeld, Vergütung

seine -- seine Sache durchfechten: vullenvȫren, follinvȫren, mnd., sw. V.: nhd. vollführen, bis zu Ende durchführen, zu Ende bringen, ausführen, veranstalten, eine Klage durchführen, gerichtlich erweisen, seine Sache durchfechten; vulvȫren, volvȫren, follinvȫren, mnd., sw. V.: nhd. vollführen, bis zu Ende durchführen, zu Ende bringen, ausführen, veranstalten, eine Klage durchführen, gerichtlich erweisen, seine Sache durchfechten

seine -- seine Pflicht erfüllend: afries. hold 7, seine -- seine Pflicht erfüllend: afries. hold 7

seine -- seine Unschuld dartun: vorklõren (1), vorklaren, vorclaeren, vorclairen, vorklÐren, vorklehren, mnd., sw. V.: nhd. sich erhellen, beginnen zu scheinen, erleuchten, durch den Glauben erleuchten, klar machen, hell machen, hell werden, rein werden, klar stellen, klären, bereinigen, schlichten, klarlegen, aufklären, deutlich machen, in Klarheit verwandeln, verklären, verherrlichen, preisen, klar festlegen, eindeutig bestimmen, vor Gericht darlegen, erklären, auslegen, ausdeuten, beschreiben, darstellen, erläutern, auseinandersetzen, bedeuten, zur Kenntnis bringen, vortragen, vorbringen, dartun, zum Ausdruck bringen, äußern, ausweisen, besagen, beweisen, zeigen, offenbar werden lassen, offenbaren, verklären, klären (Flüssigkeit), sich reinigen, seine Unschuld dartun

seine -- seine Meinung ändern: afries. umbegunga 1, seine -- seine Meinung ändern: afries. umbegunga 1

seine -- seine Zahlungspflicht nicht erfüllen: afries. bifalla* (1) 4, seine -- seine Zahlungspflicht nicht erfüllen: afries. bifalla* (1) 4

seine -- Deckel mit dem man seine Schande zudeckt: schantdeckel, mnd., M.: nhd. Deckel mit dem man seine Schande zudeckt, was zu Bemäntelung von Schändlichkeit dient, Deckmantel, Entschuldigungsgrund

seine -- auf seine Nahrung bedacht: nÐrich, nǖrich, mnd., Adj.: nhd. sparsam, auf seine Nahrung bedacht, auf Essen (N.) versessen, von gutem Appetit seiend
seine -- auf seine Seite herüberziehen: ȫvertÐn, ȫvertÐhen, ævertÐhen, ȫverteen, ȫvertein, ȫvertehn, ȫverten, ævertÐn, avertÐn, mnd., st. V.: nhd. »überziehen«, hinüberziehen, von einer Gegend in eine andere ziehen, übers Meer ziehen, mit einem Netz durchziehen, durchfischen, von einem an einen anderen Ort führen, Ausübung einer Tätigkeit erlauben, überreden, verleiten, betrügen, Mehrheit haben, überstimmen, sich etwas überziehen, mit etwas bedecken, überschreiten, angreifen, mit Krieg überziehen, unterwerfen, überwältigen, bedrängen, auf seine Seite herüberziehen, zwingen, zusetzen

seine -- selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend: sülvestschüldich, mnd., Adj.: nhd. selbstschuldig, selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend

seine -- seine Meinung ändern: ümmedæn*, ummedæn, mnd.?, V.: nhd. umgeben (V.), umringen, bei Seite schaffen, töten, umstimmen, seine Meinung ändern, abfallen

seine -- seine Pflicht voll erfüllen: vuldæn (1), vueldæn, voldæn, vuldoen, vuld¦n, mnd., st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, seine Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten; vulledæn, st. V.: nhd. vollenden, zu Ende bringen, erfüllen, einhalten, ganz abgelten, voll bezahlen, nachkommen, Genüge leisten, genügen, voll befriedigen, Schadenersatz leisten, Schadenersatz leisten, schadlos halten, richtig handeln, seine Pflicht voll erfüllen, volle Abgaben leisten

seine -- auf seine Seite ziehen: prakticÐren, praktisÐren*, practiseren, prakticÆren, praktizÆren, practicÐren, mnd., sw. V.: nhd. praktizieren, ausführen, ausüben, in Ausübung bringen, handeln, als Arzt praktizieren, zuwege bringen, zustande bringen, beeinflussen, auf seine Seite ziehen, durch verdecktes Handeln veranlassen, zusammentun, durchsetzen, anwenden, rechnen, berechnen, kalkulieren, überlegen (V.), Entschluss fassen

seine -- jemanden an seine Verpflichtung erinnern: mõnen (1), maynen, mnd., sw. V.: nhd. mahnen, ermahnen, aufreizen, einmahnen, einfordern, vor Gericht Klage erheben wegen einer Forderung, vor Gericht Anspruch erheben, jemanden an seine Verpflichtung erinnern, etwas fordern

seine -- selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend: sülfschüldich, sülvestschüldich, mnd., Adj.: nhd. selbstschuldig, selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend

seine -- in seine Gewalt bringen: ȫverwelden, ȫverwolden, æverwelden, averwelden, mnd., sw. V.: nhd. überwältigen, vergewaltigen, Gewalt zufügen, tätlich angreifen, in seine Gewalt bringen, die Oberhand erlangen; ȫverweldigen, ȫverwoldigen, æverweldigen, averweldigen, mnd., sw. V.: nhd. Gewalt zufügen, tätlich angreifen, in seine Gewalt bringen, überwältigen, die Oberhand erlangen

seine -- durch größere Geldgeschenke auf seine Seite ziehen: ȫverkȫpen, æverkȫpen, averkȫpen, overkopen, mnd., sw. V.: nhd. verkaufen, Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, auf Wechsel ziehen, auf Rechnung eines anderen eine Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, höheren Kaufpreis verlangen, Kaufpreis heraufsetzen, durch größere Geldgeschenke auf seine Seite ziehen, durch Scheinkauf entziehen, beim Kauf betrügen, beim Kauf überbieten

seine -- freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden: pÐnitencie, pÐnitentie, pÐnitenze, pÐnitentze, mnd., F.: nhd. »Pönitenz«, Reue, freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden, Sakrament der Buße, Strafe, Bestrafung, kirchliche Strafe, verhängte Buße für die Sünden des Menschen, auferlegte Leiden, Entbehrungen

seine -- seine Freude laut äußern: güften (1), güffen, guffen, mhd., sw. V.: nhd. seine Freude laut äußern, übermütig sein (V.), erschallen, schreien, zurufen, bekanntmachen, rühmen, verherrlichen, sich rühmen, sich begeben, fliegen (V.)

seine -- seine Pflichten erfüllen: bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten

seine -- Ehemann dem seine Frau untreu wird: hanerei, mnd.?, M.: nhd. Ehebrecher, Ehemann dem seine Frau untreu wird

seine -- Armer der über seine Verhältnisse lebt: rÆkearme, mnd., M.: nhd. »Reicharmer«, Armer der über seine Verhältnisse lebt

seine -- durch kurze abgebrochene Laute seine Unzufriedenheit äußern: gnabben, mnd.?, sw. V.: nhd. durch kurze abgebrochene Laute seine Unzufriedenheit äußern

seine -- Händler der seine Ware vom Karren oder Kleinwagen verkauft: kõreman, kõrman, kaerman, karreman, kõrneman, mnd., M.: nhd. Kärrner, Karrenführer, Kleinfuhrmann, Händler der seine Ware vom Karren oder Kleinwagen verkauft; kõrenman, mnd., M.: nhd. Karrenführer, Kleinfuhrmann, Händler der seine Ware vom Karren oder Kleinwagen verkauft

seine -- seine Kraft überschätzen: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

seine -- Gewicht auf seine Richtigkeit prüfen: gelÆkenen, gelikenen, mnd., sw. V.: nhd. ausgleichen, vergleichen, Gleichheit zweier Dinge prüfen, Gewicht auf seine Richtigkeit prüfen, Gewichte eichen (V.), in ein Gleichnis bringen, in einem Gleichnis darstellen, Ähnlichkeit feststellen, gleich machen

seine -- seine Kraft verlieren: vorschÆnen, vorschinen, mnd., st. V.: nhd. erscheinen, ans Licht treten, sich zeigen, auftauchen, vor Gericht erscheinen, verschwinden, unsichtbar werden, verstreichen, verfließen, ablaufen, verlaufen (V.), vergehen, untergehen, sterben, fällig werden, verfallen (V.), verwirkt sein (V.), durch Hitze verdorren, verwelken, verderben, seine Kraft verlieren, durch Alter kraftlos werden, durch Alter dumm werden, verbrechen, zahlbar sein (V.), fällig sein (V.), Brüche zu zahlen haben?, feststellen, ermitteln, einer Verpflichtung ersatzweise durch Zahlung einer Geldsumme oder Buße nachkommen

seine -- seine Hoffnung auf etwas setzen: betrãsten, mhd., sw. V.: nhd. »betrösten«, seine Hoffnung auf etwas setzen

seine -- seine Wurzeln haben: bewurzelen*, bewurzeln, mhd., sw. V.: nhd. »bewurzeln«, seine Wurzeln haben

seine -- seine Sünden bekennend: bÆhtic, bÆhtec, mhd., Adj.: nhd. beichtend, bußfertig, seine Sünden bekennend, geständig

seine -- einem Bräutigam seine Braut als Bettgenossin zur Seite legen: bÆlegen, bÆ legen, mhd., sw. V.: nhd. »beilegen«, sich hinzulegen, legen an, legen zu, einem Bräutigam seine Braut als Bettgenossin zur Seite legen

seine -- in seine Gewalt bringen: besõzen, mhd., sw. V.: nhd. festhalten, in seine Gewalt bringen

seine -- seine Rechte wahren: bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten

seine -- seine Sache führen: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter

seine -- seine Schuld bezahlen: abevergelten 1 und häufiger?, abefergelten*, abe vergelten, mhd., st. V.: nhd. »abvergelten«, seine Schuld bezahlen, bezahlt machen

seine -- seine Existenzgrundlage haben: begõn, begÐn, mhd., an. V.: nhd. zu etwas hingehen, tun, begehen, feiern, sich herumtreiben, erreichen, treffen, sich ernähren, leben, sich beschäftigen mit, machen, vollbringen, hervorbringen, verüben, sich zuschulden kommen lassen, erweisen, Gnade erweisen, betreiben, durchführen, veranstalten, begegnen, unterstützen, Unterhalt gewähren, seine Existenzgrundlage haben, ausüben, ausführen, beweisen, zeigen, befolgen, beachten, leisten, erringen, behandeln, befassen, versorgen, ergreifen, weihen

seine -- Dünger im Acker und seine Wirkung: wÐke (3), mnd.?, sw. F.?: nhd. Düngung, Dünger im Acker und seine Wirkung

seine -- Sonderhirte den ein Bürger für seine private Viehtrift in Dienst nimmt: sunderhÐrde, mnd., M.: nhd. Sonderhirte den ein Bürger für seine private Viehtrift in Dienst nimmt

seine -- auf seine Eigentumsrechte zu Gunsten eines andern verzichten: uplõten*, uplaten, mnd.?, st. V.: nhd. »auflassen«, aufstehen lassen, hinauf gehen lassen, hinauf lassen, aufnehmen, überlassen (V.), übertragen (V.), auf seine Eigentumsrechte zu Gunsten eines andern verzichten

seine -- auf seine Seite bringen: ümmetÐn, ummetÐn, mnd.?, sw. V.: nhd. »umziehen«, um etwas herum gehen, um etwas herum fahren, herumziehen, herumkriegen, auf seine Seite bringen, umwerfen, zurückkehren, Umschweife machen

seine -- Kleinhändler der seine Waren in einem Tabulett befördert und anbietet: tabelitkrõmÏre*, tabelitkrõmer, mnd., M.: nhd. Tabulettkrämer, Kleinhändler der seine Waren in einem Tabulett befördert und anbietet; tõfeliteskrÐmÏre*, tõfelitskrÐmer, tafelichskrÐmer, mnd., M.: nhd. Tabulettkrämer, Kleinhändler der seine Waren in einem Tabulett befördert und anbietet; tõfelittÏre*, tõfelitter, mnd., M.: nhd. Kleinhändler der seine Waren in einem Tabulett befördert und anbietet

seine -- nach Ablauf einer Befristung seine Kraft verlieren: vorjõren, vorjaren, verjahren, verjõren, mnd., sw. V.: nhd. verjähren, sich verspäten, zu lange dauern, verjähren lassen, einen Rechtsanspruch während einer Ausschlussfrist nicht ausüben und dadurch dieses Recht verlieren, nach Ablauf einer Befristung seine Kraft verlieren, sich an einem Recht versäumen und dadurch dieses Recht verlieren, durch Verjährung seine Kraft verlieren

seine -- durch Verjährung seine Kraft verlieren: vorjõren, vorjaren, verjahren, verjõren, mnd., sw. V.: nhd. verjähren, sich verspäten, zu lange dauern, verjähren lassen, einen Rechtsanspruch während einer Ausschlussfrist nicht ausüben und dadurch dieses Recht verlieren, nach Ablauf einer Befristung seine Kraft verlieren, sich an einem Recht versäumen und dadurch dieses Recht verlieren, durch Verjährung seine Kraft verlieren

seine -- in seine Gewalt bringen: vorkreftigen, vorkrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. vergewaltigen, in seine Gewalt bringen, überwältigen, bezwingen

seine Gattin verstoßen (V.): vorkÐsen (1), vorkeisen, vorkÆsen, vorkiesen, vorkysen, vorkÐven, vorkeven, mnd., st. V.: nhd. nicht billigen, zurückweisen, ablehnen, verwerfen, aufsagen, angeloben, Abstand leisten, nicht anerkennen, Anerkennung versagen, Folge versagen, Verkehr abbrechen, Umgang abbrechen, missachten, verschmähen, aufgeben, preisgeben, verbieten, ausschließen, durch Verbot ausschließen, absagen, lossagen, verstoßen (V.), seine Gattin verstoßen (V.), befreien, verschonen, erlassen (V.), ersparen, jemandem einer Sache überheben, Sache erlassen (V.), verzeihen, vorziehen, lieber wollen (V.), aussuchen, erwählen, auswählen, auserwählen, wählen, annehmen, erbieten, anheischig machen

seine -- seine Klage verfolgen: upschÐten, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufschießen«, aufwerfen, in die Höhe werfen (Erde u. ä.), aufschieben, hinausrücken, verlängern, seine Klage verfolgen, weiter appellieren, in die Höhe fahren

seine -- seine Grundlage haben: gründen, grunden, mnd., sw. V.: nhd. »gründen«, ergründen, festen Grund herstellen, festen Grund legen, festes Fundament legen, festes Fundament herstellen, Grundschwellen legen, begründet sein (V.), seine Grundlage haben, seinen Grund haben, einer Sache auf den Grund gehen, erforschen, gründlich erörtern, auslegen

seine -- Junge der seine Lehrjahre durchmacht: jõrjunge, mnd., M.: nhd. Junge der seine Lehrjahre durchmacht, Lehrling

seine -- seine Blütezeit erleben: flærÐren, florÐren, flæriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Blumen umwinden, zieren, verzieren, schmücken, verherrlichen, preisen, zierlich verschönern, mit zierlicher Rede verschönern, wohl reden, florieren, blühen, in Blüte stehen, seine Blütezeit erleben

seine -- Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern: swõnfeldÏre*?, swõnfelder, mnd., M.: nhd. Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern

seine -- seine Unschuld behaupten: erwÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich schützen vor, sich erwehren gegen, seine Unschuld behaupten

seine -- sich in seine Höhle zurückziehen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

seine -- Unbedenklichkeit jemandes zu beeiden und damit seine Aufnahme in ein Amt zu erwirken: inswÐren, mnd., st. V.: nhd. schwören das Haus nicht zu verlassen, schwören das Einlager zu halten, Unbedenklichkeit jemandes zu beeiden und damit seine Aufnahme in ein Amt zu erwirken

seine -- seine Gedanken richten auf: sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus

seine -- nicht seine Ehre gewahrt habend: unbewaret*, unbewart, umbewart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewahrt, unbehütet, unbeschützt, unbewacht, schutzlos, ungeschützt, nicht seine Ehre gewahrt habend

seine -- seine Zeit verschwenden: sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

seine -- laut seine Freude kundtun: schallen, scallen, mnd., sw. V.: nhd. »schallen«, tönen, lärmen, schreien, laut seine Freude kundtun, loben, schwatzen, daherreden

seine -- worum sich etwas um seine eigene Achse dreht: worbele, mhd., st. F.: nhd. worum sich etwas um seine eigene Achse dreht, Scheitelpunkt., Mittelpunkt

seine -- seine Begierden richten auf: sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus

seine -- rechtlich seine Sache durchführen: volvaren, volvarn, vollevarn, vollenvarn, folfaren*, follefarn*, mhd., st. V.: nhd. »vollfahren«, bis zum Ende fahren, zum Ziel kommen, zu Ende kommen, rechtlich seine Sache durchführen, sein Recht beweisen, vollenden, ausführen, erfüllen, vollständig fahren, überfallen (V.), Genüge tun, in Erfüllung gehen, weitergehen, vollzogen werden, ausgeführt werden, erfolgen, vorgehen, handeln, sich durchsetzen, Erfolg haben, einhalten, durchführen, verfahren (V.)

seine -- seine Zuversicht worauf setzen: trȫsten*, træsten, mnd.?, sw. V.: nhd. trösten, Trost spenden, Zuversicht geben, ermutigen, mit der Tat helfen, seine Zuversicht worauf setzen, sich worüber beruhigen, sich in etwas finden, sich womit zufrieden geben

seine -- seine Habe verzehren: verzeren, verzern, vorzern, ferzeren*, ferzern*, forzern*, mhd., sw. V.: nhd. verzehren, aufessen, fressen, zu sich nehmen, aufzehren, aufwenden, aufbrauchen, verbrauchen, vergeuden, aufnehmen, verbringen, verleben, hingeben, zerfressen (V.), verletzen, zugrunde richten, vernichten, zerstören, hinbringen, seine Habe verzehren, nicht mehr zu Leben haben, sich abzehren, entkräften, durch Überanstrengung Schaden leiden (durch Überanstrengung leiden), zugrundegehen

seine -- seine Zeit völlig zu Ende dienen: ðtdÐnen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausdienen«, seine Zeit völlig zu Ende dienen

seine -- Recht über die Weide eines anderen auf seine Weide zu treiben: übertrift, mhd., st. F.: nhd. »Übertrift«, Recht über die Weide eines anderen auf seine Weide zu treiben; übertrip, mhd., st. M.: nhd. »Übertrieb«, Recht über die Weide eines anderen auf seine Weide zu treiben, widerrechtliches Beweiden fremder Gründe

seine -- seine Kräfte sich tätig erweisen: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf

seine -- seine Unschuld dartun: unschulden (1), mhd., sw. V.: nhd. seine Unschuld dartun, sich entschuldigen

seine -- seine Zeit unnütz vertun: sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

seine Hand legen auf (beim Anfangsverfahren): anegrÆfen (1), angrÆfen, ane grÆfen, anegrÆpen, angrÆpen, mhd., st. V.: nhd. angreifen, anfassen, überfallen (V.), verklagen, ergreifen, verhaften, übertreten (Recht), verletzen, an sich nehmen, zu verbrauchen beginnen, aufnehmen (zur Überprüfung), seine Hand legen auf (beim Anfangsverfahren), eine Rechtshandlung beginnen, in Angriff nehmen, aufgreifen, anlegen, berühren, anrühren, nehmen, beginnen, übergehen zu

seine -- seine Lust büßen: vervürewitzen*, vervürwitzen, ferfürwitzen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfürwitzen«, seine Lust büßen, etwas satt werden, abbüßen, Lust verlieren an

seine -- seine Gegenliebe schenken: widerminnen, wider minnen, mhd., sw. V.: nhd. wiederlieben, seine Gegenliebe schenken

seine -- seine Zustimmung wozu geben: willekȫren*, willekoren, wilkoren, mnd.?, sw. V.: nhd. freiwillig versprechen, geloben, einträchtig erwählen, belieben, festsetzen, entscheiden, seine Zustimmung wozu geben, bestätigen

seine -- seine Zuversicht setzen auf: trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für

seine -- seine Schuhe ausziehen: ðzschuochen, ðz schouhen, mhd., sw. V.: nhd. »ausschuhen«, seine Schuhe ausziehen

seine -- ungeladener Gast der durch seine Lächerlichkeit und Possen die Gesellschaft belustigt: trulgast, trolgast, mhd., st. M.: nhd. »Trollgast«, ungeladener Gast der durch seine Lächerlichkeit und Possen die Gesellschaft belustigt

Seine -- das Seine: sÆne, sÆn, mnd., N.: nhd. das Seine, das Eigene

Seine -- das Seine: sÆnde, mnd., N.: nhd. das Seine, Besitz

Seine: ahd. SÆgona 6, Seine: ahd. SÆgona 6

seined -- ohne Harnisch seined: harnaschbar, mhd., Adj.: nhd. ohne Harnisch seined, harnischlos, ungepanzert, unbewaffnet

seinem -- Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen: vȫrmÐde, mnd., st. F.: nhd. Vormiete, Mietgeld, Angeld, Art Vorschuss auf noch zu leistende Arbeit, Gottesgeld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert, Geschenk zur Bestechung; vormÐdinge, mnd., F.: nhd. Pacht, Vermietung, Verpachtung, Verleihung gegen Geld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert

seinem -- zu seinem Kummer: leider (1), mhd., Adv. (Komp.), Interj.: nhd. leider, zu seinem Leidwesen, zu seinem Kummer, zu seinem Unglück, traurigerweise, unglücklicherweise

seinem -- minderjähriges Kind im Verhältnis zu seinem Vormund: mündel, mnd., M.: nhd. Mündel, minderjähriges Kind im Verhältnis zu seinem Vormund; mündellÆn*, mündelÆn, mnd., M.: nhd. Mündel, minderjähriges Kind im Verhältnis zu seinem Vormund; mündelinc, müntlinc, mnd., M.: nhd. Mündel, minderjähriges Kind im Verhältnis zu seinem Vormund

seinem -- sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen Begebender: fletfȫrinc, fletforink, mnd., M.: nhd. Schutzunterstellter, sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen Begebender

seinem -- zu seinem Unglück: leider (1), mhd., Adv. (Komp.), Interj.: nhd. leider, zu seinem Leidwesen, zu seinem Kummer, zu seinem Unglück, traurigerweise, unglücklicherweise

seinem -- nicht zu seinem Recht gekommen: rehtelæs, rehtelos, mhd., Adj.: nhd. rechtlos, außerhalb des Rechts stehend, nicht zu seinem Recht gekommen, rechtsunfähig, wirkungslos

seinem -- sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen begeben: fletfören, mnd., sw. V.: nhd. sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen begeben, sein (Poss.-Pron.) Hab und Gut gegen lebenslängliche Leibzucht vergeben (V.)?

seinem -- zu seinem Recht kommen: getagedingen* 2 und häufiger?, geteidingen, mhd., sw. V.: nhd. zu seinem Recht kommen, vor Gericht verhandeln

seinem -- symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat: stÐgerÐp, stÐgereip, stÐgereyp, stÐgerÆp, stÐgeripf, mnd., M.: nhd. »Stegreep«, Stegreif, Steigbügel, Steigring, symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat

seinem -- Sicherung des Lehnsempfängers in seinem Recht: lÐhenwõre*, lÐenwõre, lÐenwõr, lÐnware, lÐnwere, lehnwõre, lhenwõre, leinwõre, leynwõre, mnd., F.: nhd. Lehnsgewere, Sicherung für verlehntes Gut, Anrecht auf Sicherung und die aus ihr entstehenden Einkünfte, Sicherung des Lehnsempfängers in seinem Recht, die aus der Belehnung entspringende Lehnspflicht, Recht zur Verlehnung, Lehnsanrecht, Patronatsrecht, Berechtigung ein geistliches Lehen zu vergeben

seinem -- einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen: beschelden, mnd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, tadeln, mit Worten strafen, einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen

seinem -- in seinem Nest oder Haus hocken: nesten, mnd., sw. V.: nhd. nisten, ein Nest machen, einnisten, festsetzen, in seinem Nest oder Haus hocken, niederlassen

seinem -- nach seinem Tod heilig gesprochener Papst: põweshillige, põwesthillige, mnd., M.: nhd. »Papstheiliger«, nach seinem Tod heilig gesprochener Papst

seinem -- Aufseher auf seinem Hof: schǖnevæget, mnd., M.: nhd. »Scheunenvogt«, Aufseher auf seinem Hof, Tennenmeister?

seinem -- zu seinem Leidwesen: leider (1), mhd., Adv. (Komp.), Interj.: nhd. leider, zu seinem Leidwesen, zu seinem Kummer, zu seinem Unglück, traurigerweise, unglücklicherweise

seinem -- Abfindung eines Kindes mit seinem Teile: dÐle (1), dÐile, mnd., F.: nhd. Teilung, Abfindung, Abfindung eines Kindes mit seinem Teile, Abschichtung (der Kinder erster Ehe), Antrag auf ein Urteil?, Klage, Partei

seinem -- Brauerknecht der in seinem eigenem Brot sitzt und dem Brauer um einen gewissen Lohn bei jedem Brau hilft: schæpenbrðwÏre*, schæpenbrðwer, schæpenbrouwer, mnd., M.: nhd. selbständiger Brauergeselle, Brauerknecht der in seinem eigenem Brot sitzt und dem Brauer um einen gewissen Lohn bei jedem Brau hilft

seinem -- der seinem eigenen Willen folgt: selpwillÏre, mhd., st. M.: nhd. der seinem eigenen Willen folgt

seinem -- an seinem Dienstort amtierender Geistlicher: residente, mnd., M.: nhd. an seinem Dienstort amtierender Geistlicher

seinem -- Garkost Zubereitender und in seinem Haus Verkaufender: gõrbrõdÏre*, gõrbrõder, mnd., M.: nhd. Garkoch, Garkost Zubereitender und in seinem Haus Verkaufender, Speisewirt

seinem -- von seinem Besitztum verkaufen: abevaren* (1), abvarn, abefaren*, abfarn*, abe varn, mhd., st. V.: nhd. abfahren, weggehen, abreisen, fortbegeben, von seinem Besitztum verkaufen, abfallen, sich ablösen

seinem -- in seinem Rang herabsetzen: degradieren, digradieren, mhd., sw. V.: nhd. »degradieren«, in seinem Rang herabsetzen

seinem -- mit seinem Klang erfüllen: behellen, mhd., st. V.: nhd. »behellen«, mit seinem Klang erfüllen

seinem -- Gegenwert für eine geanefangte Sache welchen der im Anefangsverfahren Angegriffene von seinem Vormann fordern darf und nach Empfang dem Angreifer vorzuweisen hat: anfrk. cenu* (werduria) 4; werduria* (cenu werduria) 4, seinem -- Gegenwert für eine geanefangte Sache welchen der im Anefangsverfahren Angegriffene von seinem Vormann fordern darf und nach Empfang dem Angreifer vorzuweisen hat: anfrk. cenu* (werduria) 4; werduria* (cenu werduria) 4

seinem -- Edelstein von geheimnisvoller Kraft der seinem Besitzer Sieg verleiht: sÐgestÐn, sÐgestein, mnd., M.: nhd. »Siegstein«, Edelstein von geheimnisvoller Kraft der seinem Besitzer Sieg verleiht

seinem -- jemanden von seinem Entschluss abbringen: widerwenden (1), wider wenden, mhd., sw. V.: nhd. »widerwenden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, ruhen, fest sitzen, haften, abwenden, zurückwenden, zurückwehren, abwehren, umkehren, jemanden von seinem Entschluss abbringen

seinem -- Gewalttätigkeit gegen einen andern in seinem Hause: hðsgewelde, mnd., F.: nhd. Gewalttat innerhalb des Hauses, Gewalttätigkeit gegen einen andern in seinem Hause, Hausfriedensbruch, Einbruchsdiebstahl; hðswalt, hðswolt, mnd., F.: nhd. Gewalttat innerhalb des Hauses, Gewalttätigkeit gegen einen andern in seinem Hause, Hausfriedensbruch, Einbruchsdiebstahl; hðswelde mnd., F.: nhd. Gewalttat innerhalb des Hauses, Gewalttätigkeit gegen einen andern in seinem Hause, Hausfriedensbruch, Einbruchsdiebstahl

seinem -- Garkost Zubereitenderund in seinem Haus Verkaufender: gõrbrÐdÏre*, gõrbrÐder, mnd., M.: nhd. Garkoch, Garkost Zubereitenderund in seinem Haus Verkaufender, Speisewirt

seinem -- zu seinem Schaden zu lange sitzen: versitzen, fersitzen*, virsitzen, firsitzen*, mhd., st. V.: nhd. »versitzen«, durch Sitzenbleiben etwas übersehen (V.), außer Acht lassen, untätig sein (V.), verpassen, versäumen, nicht einhalten, schuldig bleiben, unbeachtet lassen, missachten, unterdrücken, aushalten, hinnehmen, geschehen lassen, nicht leisten, zu seinem Schaden zu lange sitzen, sitzen bleiben, zu lange sitzen und dadurch etwas versäumen

seinem -- Pflicht die ein Herr seinem Untergebenen auferlegt: hÐrendwanc, hÐrendwank, mnd., M.: nhd. Pflicht die ein Herr seinem Untergebenen auferlegt

seinem -- »Ruf Christi bei seinem Tode: Ðly, mhd., Sb.: nhd. »Ruf Christi bei seinem Tode

seinem -- nicht nach seinem Wert geschätzt: unbeschatzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesteuert, unberaubt, unbeschädigt, nicht nach seinem Wert geschätzt

seinen -- zu seinen Tagen kommen: bedõgen, mnd., sw. V.: nhd. tagen, anbrechen, zu Tage kommen, erscheinen, fällig werden, zu seinen Tagen kommen, alt werden, einen Tag festsetzen, zu einem Tage vorladen, befristen, gegen Bürgschaft freigeben, von einer Strafe zeitweilig entbinden, beklagtes Gut einstweilen gerichtlich ausfolgen

seinen -- hartnäckig in seinen Irrtümern verharrend: unberichtlÆk*, unberichtlik, mnd.?, Adj.: nhd. sich nicht berichtigen lassend, hartnäckig in seinen Irrtümern verharrend

seinen -- seinen Abfluss haben: wõteren*, wateren, mnd.?, sw. V.: nhd. wässern, Wasser lassen, seinen Abfluss haben, Feuchtigkeit von sich geben, mit Wasser spülen, mit Wasser vermischen

seinen -- seinen Eid haltend: afries. riuchtêthich 1, seinen -- seinen Eid haltend: afries. riuchtêthich 1

seinen -- seinen Weg nehmen: kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

seinen -- Maß das bestimmt wie weit ein Haus mit seinen Vorbauten in die Straße vorspringen darf: spÐrmõte, mnd., F.: nhd. »Sperrmaß«, Maß das bestimmt wie weit ein Haus mit seinen Vorbauten in die Straße vorspringen darf

seinen -- jedem einer Menge seinen Teil zumessen: ümmemÐten*, ummemeten, mnd.?, st. V.: nhd. »ummessen«, jedem einer Menge seinen Teil zumessen

seinen -- jemanden widerrechtlich um seinen Besitz bringen: rõnen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden widerrechtlich um seinen Besitz bringen

seinen -- Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen: vȫrmÐde, mnd., st. F.: nhd. Vormiete, Mietgeld, Angeld, Art Vorschuss auf noch zu leistende Arbeit, Gottesgeld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert, Geschenk zur Bestechung; vormÐdinge, mnd., F.: nhd. Pacht, Vermietung, Verpachtung, Verleihung gegen Geld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert

seinen -- auf seinen Vorteil bedacht: vȫrdÐlhaftich, vȫrdeilhaftich, mnd., Adj.: nhd. auf seinen Vorteil bedacht, eigennützig; vȫrdÐlisch, vȫrdeilisch, vȫrdÐlsch, mnd., Adj.: nhd. eigennützig, auf seinen Vorteil bedacht
seinen -- Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen: vȫrmÐde, mnd., st. F.: nhd. Vormiete, Mietgeld, Angeld, Art Vorschuss auf noch zu leistende Arbeit, Gottesgeld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert, Geschenk zur Bestechung; vormÐdinge, mnd., F.: nhd. Pacht, Vermietung, Verpachtung, Verleihung gegen Geld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert

seinen -- seinen Sinn auf etwas richten: betrachten (1), mnd., sw. V.: nhd. betrachten, ansehen, in Betracht ziehen, erwägen, nachdenken, seinen Sinn auf etwas richten, ins Auge fassen

seinen -- seinen Verpflichtungen nicht nachkommend: aftrünnich, aftrunnich, mnd., Adj.: nhd. flüchtig, seinen Verpflichtungen nicht nachkommend

seinen -- an seinen Ort stecken: stÐken (4), stecken, mnd., sw. V.: nhd. stecken, durch Stecken an etwas befestigen, an seinen Ort stecken, einlassen, verzapfen, einsetzen, pflanzen, in einem Gewässer festsetzen (Stellnetze), einführen, Ziel setzen, Ende machen, anstecken (Feuer bzw. Brand), unterbringen, aufbewahren, verbergen, verstecken, begeben (V.) in, feststecken, festsitzen, bekleidet sein (V.) mit, verborgen sein (V.), hineingesteckt sein (V.), sich an einem Ort befinden; R.: an seinen Ort stecken: stÐken (4), stecken, mnd., sw. V.: nhd. stecken, durch Stecken an etwas befestigen, an seinen Ort stecken, einlassen, verzapfen, einsetzen, pflanzen, in einem Gewässer festsetzen (Stellnetze), einführen, Ziel setzen, Ende machen, anstecken (Feuer bzw. Brand), unterbringen, aufbewahren, verbergen, verstecken, begeben (V.) in, feststecken, festsitzen, bekleidet sein (V.) mit, verborgen sein (V.), hineingesteckt sein (V.), sich an einem Ort befinden

seinen -- seinen Kot lassen: drÆten, drÐten, mnd., st. V.: nhd. seinen Kot lassen, scheißen

seinen -- Heiratsabgabe eines Hörigen an seinen Herrn: beddemunt, bedemunt, mnd., N.: nhd. Heiratsabgabe eines Hörigen an seinen Herrn

seinen -- seinen Besitz durch Brand verlieren: vorbernen (2), vorbarnen, vorbrennen, mnd., sw. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer vernichten, in Asche legen, niederbrennen, in Brand stecken, in Brand setzen, durch Brand verwüsten, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung des Besitzes berauben, als Feuerungsmaterial verbrennen, dem Feuertod überliefern, einschmelzen, anbrennen, durch Feuer beschädigen, Brandwunden zufügen, sich verbrennen, in Flammen setzen, entflammen, austilgen, Brandwunden erhalten (V.), durch Brand vernichtet werden, abbrennen, Brandschaden erleiden, seinen Besitz durch Brand verlieren

seinen -- seinen Fortgang nehmen: værtgõn (1), vartgõn, vordgõn, mnd., st. V.: nhd. fortgehen, vorwärtsgehen, weitergehen, hinweggehen, weiterziehen, vorrücken, weiterlaufen, seinen Fortgang nehmen, fortgesetzt werden, vollzogen werden, durchgehen, zum Ziel kommen, zur Geltung kommen, vorschreiten, vorankommen, Fortschritte machen, sich weiterentwickeln, stärker werden

seinen -- seinen Namen auszusprechen nicht würdig seiend: ungenant, ungenennet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenannt«, seinen Namen auszusprechen nicht würdig seiend, aus dem Pöbel stammend, hergelaufener Fremdling seiend

seinen -- seinen Ärger auslassen: Æveren (2), mnd., sw. V.: nhd. seinen Ärger auslassen, aufgebracht sein (V.)

seinen -- in seinen Besitz bringen: innen (1), mnd., sw V.: nhd. sich aneignen, Land eindeichen, hinein bringen, in sein Haus bringen, in seinen Besitz bringen, sich aneignen, sich hineinbringen, wieder hineinkommen

seinen -- Abgabe aus dem Nachlass eines Hörigen an seinen Herrn: kȫremÐde, kȫrmÐde, kȫrmeyda, kürmÐde, kuremode, kȫrmȫde, kȫrmud, mnd., F.: nhd. »Kurmede«, Abgabe aus dem Nachlass eines Hörigen an seinen Herrn
seinen -- Tafelrunde von König Artus und seinen Rittern: tõfelrunde, taffelrunde, tõvelrunde, tõfelrunne, tõbelrunde, tõfelrunne, taffelrunne, tõbelrunne, tõvelræne, mnd., F.: nhd. »Tafelrunde«, Tafelrunde von König Artus und seinen Rittern, nach aristokratischem Vorbild ursprünglich durch die bürgerliche Oberschicht in den ostfälischen Städten zu Pfingsten veranstaltete Feier mit Ritterspielen, Gralsfest, Ziel beim Stechen während der Ritterspiele, anlässlich der Ritterspiele aufgestellter aufwendig geschmückter Festbaum oder ein ähnliches Gestell

seinen -- seinen Ursprung haben: ðttrÐden*, ðttreden, mnd.?, st. V.: nhd. austreten, heraustreten, hervortreten, ausgehen von, seinen Ursprung haben; vlÐten (1), vleeten, vleiten, vleyten, vlÆten, vlieten, flÐten*, mnd., st. V.: nhd. fließen, laufen, strömen, sich ergießen, entspringen, sprudeln, herausfließen, abfließen, überströmen, tränen, mit Ausfluss behaftet sein (V.), bluten, ausströmen, schwimmen, sich treiben lassen, getrieben werden, weggeschwemmt werden, angetrieben werden, seinen Ursprung haben, entstehen, zufließen, in ständiger Bewegung sein (V.)

seinen -- seinen Sinn worauf setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen

seinen -- seinen Sinn ändern: vorwandelen, vorwandeln, verwandelen, mnd., sw. V.: nhd. verwandeln, wandeln, verändern, wechseln, verwechseln, umändern, ändern, umstellen, auf anderes richten, abändern, umprägen, verschneiden, verschlechtern, verderben, abstellen, verstellen, entstellen, verlegen (V.), umlegen, vertauschen, durch Tausch weggeben, ein anderes Gesicht bekommen, seinen Sinn ändern, sich abwechseln, sich ablösen, umwenden, umkehren, aufeinanderfolgen, dahinfließen

seinen -- seinen Sinn richten: idg. *mendh-, seinen -- seinen Sinn richten: idg. *mendh-

seinen -- Verweisung des Lehnsmanns an seinen Herrn: wÆsinge*, wisinge, mnd.?, F.: nhd. Weisung, Zeigung, Erweisung, Urteil, Verweisung des Lehnsmanns an seinen Herrn; wÆsunge*, wisunge, mnd.?, F.: nhd. Weisung, Zeigung, Erweisung, Urteil, Verweisung des Lehnsmanns an seinen Herrn

seinen -- seinen Fleiß worauf verwenden: gevlÆten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, seinen Fleiß worauf verwenden

seinen -- seinen Ursprung nehmen: hÐrrȫren, mnd., sw. V.: nhd. herrühren, seinen Ursprung nehmen

seinen -- von Jesus und seinen Jüngern am Passahfest verzehrtes Festmahl: põsche, põschen, paeschen, pasken, paschken, paischen, passchin, põsche, põscha, põrschen, mnd., M., N.: nhd. christliches Osterfest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, Ostersonntag, Osterwoche, Woche nach Ostern, Osteroktave, das jüdische Passahfest am vierzehnten Nissan, von Jesus und seinen Jüngern am Passahfest verzehrtes Festmahl, Abendmahl, christliches Abendmahl, Osterlamm als Symbol Christi

seinen -- Geistlicher der seinen Unterhalt aus Geschenken und Zuwendungen bestreitet: plÐclinc, pleglinc, mnd., M.: nhd. Geistlicher der seinen Unterhalt aus Geschenken und Zuwendungen bestreitet

seinen -- zu seinen Jahren kommen: jõren, mnd., sw. V.: nhd. »jahren«, zu seinen Jahren kommen, mündig werden

seinen -- Zahlung des Wergeldes für einen der seinen Hals verwirkt hat: afries. halsfrÆainge 1, seinen -- Zahlung des Wergeldes für einen der seinen Hals verwirkt hat: afries. halsfrÆainge 1

seinen -- zu seinen Jahren gekommen: jõrich (1), mnd., Adj.: nhd. jährig, diesjährig, von diesem Jahr seiend, einjährig, ein Jahr alt, körperlich reif, heiratsfähig, jährlich, jedes Jahr vorzunehmen seiend, zu seinen Jahren gekommen; jÐrich, mnd., Adj.: nhd. »jährig«, diesjährig, von diesem Jahr seiend, einjährig, ein Jahr alt, körperlich reif, heiratsfähig, jährlich, jedes Jahr vorzunehmen seiend, zu seinen Jahren gekommen

seinen -- seinen Lauf nehmen: gõn (1), gÐn, mnd., st. V.: nhd. gehen, schreiten, sich in Bewegung setzen, fortbewegen, segeln, bewegt werden, davon gehen, abgehen, weichen (V.) (2), ausgehen, seinen Lauf nehmen, ausgeführt werden, in Umlauf kommen, umlaufen, gelten, gänge sein (V.), Geltung haben, in Bewegung geraten (V.), losgehen, erstrecken (in eine bestimmte Richtung), versetzen, führen, umfassen, umhergehen (Zeichen der Gesundheit), gesund sein (V.), vor sich gehen, sich ereignen, ablaufen, hingehen, dauern (V.) (1), kommen, beginnen, anfangen, durchgehen lassen, entlassen (V.)

seinen -- seinen Kot gelassen: gedrÐten, mnd., Part. Prät.: nhd. seinen Kot gelassen

seinen -- seinen Grund haben: gründen, grunden, mnd., sw. V.: nhd. »gründen«, ergründen, festen Grund herstellen, festen Grund legen, festes Fundament legen, festes Fundament herstellen, Grundschwellen legen, begründet sein (V.), seine Grundlage haben, seinen Grund haben, einer Sache auf den Grund gehen, erforschen, gründlich erörtern, auslegen

seinen -- seinen Unterhalt gewinnen: genÐren, generen, mnd., sw. V.: nhd. ernähren, erhalten (V.), erwerben, seinen Unterhalt gewinnen, heilen (Bedeutung örtlich beschränkt), erretten (Bedeutung örtlich beschränkt)

seinen -- seinen Sinn richten an: hȫgen (2), hogen, mnd., sw. V.: nhd. denken, vorstellen, erinnern, seinen Sinn richten an, erfreuen, Freude machen, trösten

seinen -- Spottname des Wiedertäufers Bernt Rothmann der seinen Anhängern als heiliges Abendmahl in Wein getauchtes Weißbrot reichte: stðtenbernt, mnd., M.: nhd. Spottname des Wiedertäufers Bernt Rothmann der seinen Anhängern als heiliges Abendmahl in Wein getauchtes Weißbrot reichte

seinen -- seinen Verwandten zugetan: vriuntholt, friuntholt*, mhd., Adj.: nhd. freundlich, liebreich, freundschaftlich, seinen Freunden zugetan, seinen Verwandten zugetan, ergeben (Adj.), dienstfertig

seinen -- seinen Verwandten zugetan: wineholt, mhd., Adj.: nhd. seinen Freunden zugetan, seinen Verwandten zugetan, ergeben (Adj.), dienstfertig, freundlich, freundschaftlich

seinen -- an seinen Ort bringen: staten (1), mhd., sw. V.: nhd. anwenden, ausführen, machen, befestigen, bestätigen, bekräftigen, an seinen Ort bringen, anbringen, verwenden, standhalten, aufnehmen mit, erstatten, ersetzen, verhelfen zu, zufügen, zugeben, gestatten

seinen -- seinen Ursprung machen: wurzen (2), würzen, mhd., sw. V.: nhd. »wurzen«, Wurzeln schlagen in, Wurzel fassen, wurzeln, seinen Ursprung machen

seinen -- seinen Unterhalt haben: tragen (2), mhd., sw. V.: nhd. Richtung einnehmen, tragen, an sich haben, besitzen, seinen Unterhalt haben, sich nähren, sich ernähren, leben

seinen -- seinen Freunden zugetan: vriuntholt, friuntholt*, mhd., Adj.: nhd. freundlich, liebreich, freundschaftlich, seinen Freunden zugetan, seinen Verwandten zugetan, ergeben (Adj.), dienstfertig

seinen -- seinen Durst stillen: trinken (1), mhd., st. V.: nhd. trinken, vertrinken, seinen Durst stillen, einatmen

seinen -- seinen Besitz mehren: wuocheren, wuochern, wðchern, mhd., sw. V.: nhd. wuchern, wachsen (V.) (1), gedeihen, Frucht bringen, als Frucht hervorbringen, Frucht tragen, als Bodenertrag bringen, gewinnen, erwerben, Gewinn suchen, Wucher treiben, wuchern mit, einbringen, seinen Besitz mehren

seinen -- in seinen Ursprung zurückgehen: widervliegen, widerfliegen*, mhd., st. V.: nhd. zurückfliegen in, in seinen Ursprung zurückgehen

seinen -- seinen Freunden zugetan: wineholt, mhd., Adj.: nhd. seinen Freunden zugetan, seinen Verwandten zugetan, ergeben (Adj.), dienstfertig, freundlich, freundschaftlich

seinen -- seinen Weg nehmen: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

seinen -- seinen Platz nehmen: gewÆchen, mhd., st. V.: nhd. weichen (V.) (2), entweichen, ausweichen, seinen Platz nehmen, zurückweichen, wandern, fallen, sich wenden zu, zurückweichen

seinen Dienst versehen (V.): ambahten, ambehten, ambeten, ambten, ampten, mhd., sw. V.: nhd. »amten«, dienen, seinen Dienst versehen (V.)

seinen -- an seinen Platz stellen: bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren

seinen -- seinen Platz nicht Verlassender: sittÏre*, sitter, mnd., M.: nhd. Sitzer, Stillsitzer, Neutraler, Beisitzer (Gericht), seinen Platz nicht Verlassender

seinen -- seinen Unwillen äußern: brimmen (2), mhd., sw. V.: nhd. murren, seinen Unwillen äußern, murmeln

seinen -- der vom Kloster seinen Insassen gewährte Unterhalt: almuosen, almðsen, armuosen, mhd., st. N., st. F., st. M.: nhd. Almosen, Spende, Gabe, gute Werke, Stiftung von Gut oder Nutzungsrechten, Mitgift beim Eintritt in den Orden, der vom Kloster seinen Insassen gewährte Unterhalt, Finanzmittel einer Zunft, Zunftkasse

seinen -- dort wo jemand seinen Vorteil findet: bræteshalben, mhd., Adv.: nhd. dort wo jemand seinen Vorteil findet

seinen -- seinen Namen nicht nennen: verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren

seinen -- seinen Ausgang nehmen: abegõn (1), abgõn, abegÐn, abgÐn, abegæn, abgæn, abe gõn, mhd., red. V., an. V.: nhd. aufhören, fehlen, mangeln, verlorengehen, lassen, ablassen von, abnehmen, fortfallen, weggehen, verschwinden, hinsteigen, absteigen, nach unten gehen, abfallen, ausfallen, ausscheiden, sterben, unterlassen (V.), erlassen werden (als Abgabe), herabfließen, seinen Ausgang nehmen, abgehen von, abgeführt werden (als Zins oder Abgaben), abgerechnet werden, abgezogen werden, nicht zustande kommen, aufgeben, verweigern, vorenthalten (V.), nachgeben; büren*, bürn, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich erheben, aufheben, heben, in die Höhe heben, anheben beginnen, seinen Ausgang nehmen, sich zutragen, geschehen

seinen -- seinen Zweck erreichen: volrechen, folrechen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. vollständig rächen, zum Ziel kommen, seinen Zweck erreichen, ausführen, vollziehen, vollbringen; volrecken (1), folrecken*, vollenrecken, follenrecken*, mhd., sw. V.: nhd. vollstrecken, vollführen, verrichten, vollenden, vollständig darreichen, vergüten, zum Ziel gelangen, zum Ziel kommen, seinen Zweck erreichen, ausführen, vollziehen, vollbringen, die gehörige Größe und Ausbildung erreichen

seinen -- seinen Wohnsitz haben: anewonen*, ane wonen, mhd., sw. V.: nhd. »anwohnen«, seinen Wohnsitz haben

seinen -- seinen Teil nicht erhalten habend: unbeteilet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeteilt, seinen Teil nicht erhalten habend

seinen -- mit seinen Worten zu weit gehen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

seinen -- seinen Anteil zukommen lassen: beteilen, mhd., sw. V.: nhd. »beteilen«, seinen Anteil zukommen lassen, ausstatten

seinen -- Dieb der seinen Brotherrn bestiehlt: rækeresdÐf*, rækersdÐf, rochersdÐf, mnd., M.: nhd. Dieb der seinen Brotherrn bestiehlt

seiner -- seiner Gültigkeit berauben: vorbrÐken (1), mnd., st. V.: nhd. abbrechen, zerbrechen, brechen, aufhören, nicht weiter behandeln, ungültig machen, durchbrechen, verletzen, verstoßen (V.) gegen, nicht erfüllen, sich strafbar machen, sich überheben, sich anmaßen, in Strafe fallen, durch Übertretung verwirken, durch Übertretung verlustig gehen, gebrechen, mangeln, ausbleiben, versiegen, zerstören, sündigen gegen, vernichten, seiner Gültigkeit berauben, Bruch (M.) (1) (Verletzung) bekommen

seiner -- nicht in seiner Gewalt habend: ungeweldich, mnd.?, Adj.: nhd. nicht in seiner Gewalt habend

seiner -- seiner Art: sÆnerlei*, sÆnerley, sinerlei, mnd., Adv.: nhd. »seinerlei«, seiner Art

seiner -- von seiner Meinung abgehen: umbewÆchen, umbe wÆchen, mhd., st. V.: nhd. »ausweichen«, aus dem Wege gehen, von seiner Meinung abgehen, zurückweichen, zurückweichen von

seiner -- dem scholasticus zur Ausübung seiner Tätigkeit zugewiesene Gebäude: schælastÏrÆe*, schælasterÆe, schælastrÆe, mnd., F.: nhd. »Scholasteramt«, Amt des scholasticus an einem Domstift, dem scholasticus zur Ausübung seiner Tätigkeit zugewiesene Gebäude

seiner -- jemanden aus seiner gemieteten Wohnung vertreiben dadurch dass man sie selbst mietet: ðthǖren*, ðthuren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmieten, jemanden aus seiner gemieteten Wohnung vertreiben dadurch dass man sie selbst mietet

seiner -- ans Ziel seiner Wünsche kommen: ȫverkæmen (1), æverkæmen, averkæmen, ȫverkõmen, æverkõmen, ȫverkommen, overkomen, mnd., st. V.: nhd. »überkommen«, hinüberkommen, hinweg kommen, fahren, ankommen, ans Ziel gelangen, alle Schwierigkeiten überwinden, Erfolg haben, ans Ziel seiner Wünsche kommen, zu Tage kommen, auftreten, überraschend auftauchen, dazukommen, vorfinden, antreffen, begegnen, erhalten (V.), bekommen, ergreifen, erwischen, anheuern, in Dienst stellen, geschehen, passieren, zukommen, befallen (V.), hereinbrechen, einer Sache überführen, nachweisen, beweisen, eine Vereinbarung treffen, sich einigen, vereinbaren, beschließen

seiner -- in seiner ganzen Ausdehnung gefüllt: vul (1), ful*, vol, mnd., Adj.: nhd. voll, erfüllt, gefüllt, mit Inhalt versehen (Adj.), in starkem Maß versehen (Adj.) mit, vollgepropft, stark, korpulent, in seiner ganzen Ausdehnung gefüllt, völlig, vollständig, ganz, vollzählig, ungekürzt, vollkommen, vollwertig, vollgültig, vollberechtigt, uneingeschränkt, ganz gänzlich

seiner -- außerhalb seiner Vaterstadt Lebender: ðtwÐsÏre*, ðtwÐser, mnd.?, M.: nhd. Ausweicher, Ausgewichener, außerhalb seiner Vaterstadt Lebender, Verbannter

seiner -- Beherbergung des Herrn und seiner Familie sowie seiner Mannen: lÐger, legger, lõger, mnd., N.: nhd. Lager, Liegestatt, Bettstatt, Krankenlager, Unterkunft, Verbleib, Aufenthalt, Fischerlager, Fischkaufmannslager auf Dragär, Weinlager, Weinkeller, Einlager, Schuldhaft, Hausarrest, Heerlager, Feldlager, Sichniederlegen, Beherbergung des Herrn und seiner Familie sowie seiner Mannen; lÐger, legger, lõger, mnd., N.: nhd. Lager, Liegestatt, Bettstatt, Krankenlager, Unterkunft, Verbleib, Aufenthalt, Fischerlager, Fischkaufmannslager auf Dragär, Weinlager, Weinkeller, Einlager, Schuldhaft, Hausarrest, Heerlager, Feldlager, Sichniederlegen, Beherbergung des Herrn und seiner Familie sowie seiner Mannen

seiner -- seiner Natur nach: natǖrlÆken, mnd., Adv.: nhd. auf natürliche oder naturgemäße Weise, von Natur aus, seiner Natur nach, natürlich, selbstverständlich; natǖrlÆke, naturlike, mnd., Adv.: nhd. auf natürliche oder naturgemäße Weise, von Natur aus, seiner Natur nach, natürlich, selbstverständlich

seiner -- seiner Sinne mächtig: mündich, mundich, mnd., Adj.: nhd. mündig, seiner Sinne mächtig, verständig, vernünftig, vernunftbegabt, volljährig, bevollmächtigt

seiner -- Verschluss einer Öffnung am Schiff bzw. eines seiner Ausrüstungsteile: proppe, prop, mnd., M.: nhd. Pfropfen (M.), hölzerner Pfropf, Stöpsel, Spund, Verschluss einer Öffnung am Schiff bzw. eines seiner Ausrüstungsteile, Mündungsverschluss, Pfropfen (M.) auf Feuerwaffen

seiner -- Nahrung die man sich durch seiner Hände Arbeit erwirbt: hantneringe?, mnd., F.: nhd. Nahrung die man sich durch seiner Hände Arbeit erwirbt

seiner -- seiner Natur nach seiend: genatǖret, mnd., Adj.: nhd. von Natur beschaffen (Adj.), seiner Natur nach seiend

seiner -- Tag an dem der Handwerksgeselle für ein Gelage seiner Bruderschaft arbeitsfrei ist: kræchdach, mnd., M.: nhd. »Krugtag«, Tag an dem der Handwerksgeselle für ein Gelage seiner Bruderschaft arbeitsfrei ist, Tag an dem man ins Wirtshaus geht

seiner -- in seiner Gewalt haben: inhebben, mnd., sw. V.: nhd. inhaben, besitzen, im Genuss sein (V.) von, in Händen haben, besetzt halten, in seiner Gewalt haben, an Bord haben, enthalten (V.), zum Inhalt haben, bedeuten, erfordern, unter Dach und Fach haben, in der Scheune haben; innehebben, mnd., sw. V.: nhd. innehaben, besitzen, im Genuss sein (V.) von, in Händen haben, besetzt halten, in seiner Gewalt haben, an Bord haben, enthalten (V.), zum Inhalt haben, bedeuten, erfordern, unter Dach und Fach haben, in der Scheune haben

seiner -- scheinheiliger nur in seiner Einbildung vortrefflicher Mann: dunkelbiderman?, mhd., st. M.: nhd. scheinheiliger nur in seiner Einbildung vortrefflicher Mann

seiner -- außerhalb seiner Vaterstadt leben: ðtwÐsen***?, mnd.?, sw. V.: nhd. ausweichen, außerhalb seiner Vaterstadt leben, verbannen

seiner -- aus seiner Lage biegen: ðtbȫgen*, ðtbogen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausbiegen«, aus seiner Lage biegen

seiner -- sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen: ðzvaren*, ðz varn, ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: nhd. »ausfahren«, austreten, herausfahren, sich auf den Weg machen, ausziehen, ausziehen gegen, herauskommen, ausgehen, das Kloster verlassen (V.), den Orden verlassen (V.), hinausziehen, hinausziehen in, reißen, sich seiner Haft entledigen, sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen, sich freimachen

seiner -- das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen: vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.)

seiner -- von seiner Seite: sÆnhalp (1), mhd., Adv.: nhd. von seinetwegen, auf seiner Seite, von seiner Seite, seinerseits

seiner -- von seiner seite: sÆnenthalben, mhd., Adv.: nhd. »seinethalben«, von seiner seite, seinerseits

seiner -- dem Grundherrn den ihm zustehenden Teil an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen geben: bðwlÐven, bðwleiven, bðlÐven, bðleiven, bðwelÐven*, mnd., sw. V.: nhd. dem Grundherrn den ihm zustehenden Teil an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen geben, dem Grundherrn zustehenden Teiles an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen nehmen

seiner -- dem Grundherrn zustehenden Teiles an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen nehmen: bðwlÐven, bðwleiven, bðlÐven, bðleiven, bðwelÐven*, mnd., sw. V.: nhd. dem Grundherrn den ihm zustehenden Teil an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen geben, dem Grundherrn zustehenden Teiles an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen nehmen

seiner -- sich seiner Haft entledigen: ðzvaren*, ðz varn, ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: nhd. »ausfahren«, austreten, herausfahren, sich auf den Weg machen, ausziehen, ausziehen gegen, herauskommen, ausgehen, das Kloster verlassen (V.), den Orden verlassen (V.), hinausziehen, hinausziehen in, reißen, sich seiner Haft entledigen, sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen, sich freimachen

seiner -- Kinder aus der Verbindung eines unverheirateten Mannes mit seiner Konkubine: slegfred, mnd., F.: nhd. Konkubine, Beischläferin, Kinder aus der Verbindung eines unverheirateten Mannes mit seiner Konkubine

seiner -- das abstrakte Wesen Gottes in seiner Einheit: kleithðs, mhd., st. N.: nhd. »Kleidhaus«, das abstrakte Wesen Gottes in seiner Einheit, Kleiderkammer

seiner -- Gildegeschworener der dem gewählten Gildemeister während seiner Amtszeit hilft: swÐrbræder, swÐrbrædere, mnd., M.: nhd. »Schwörbruder«, Gildegeschworener der dem gewählten Gildemeister während seiner Amtszeit hilft

seiner -- Gildegeschworener der dem gewählten Gildemeister während seiner Amtszeit hilft: swÐrebræder, mnd., M.: nhd. »Schwörbruder«, Gildegeschworener der dem gewählten Gildemeister während seiner Amtszeit hilft

seiner -- dem Grundherrn an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen zustehender Teil: bðwlÐve, bðwleive, bðlÐve, bðleive, bðwelÐve*, mnd., F.: nhd. dem Grundherrn an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen zustehender Teil; bðwlÐvinge, bðwleivinge, bðlÐvinge, bðleivinge, bðwelÐvinge*, mnd., F.: nhd. dem Grundherrn an der Hinterlassenschaft seiner Hörigen zustehender Teil

seiner -- seiner selbst bewusst: entgeistet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. seiner selbst bewusst

seiner -- auf seiner Seite: sÆnhalp (1), mhd., Adv.: nhd. von seinetwegen, auf seiner Seite, von seiner Seite, seinerseits; sÆnhalp (2) 1, mhd., Präp.: nhd. auf seiner Seite

seiner -- Wohnung eines Herrn oder Fürsten mit seiner Umgebung: hovestat, hofestat*, hofstat, hobestat, mhd., st. F.: nhd. Grund und Boden, Hofstatt, Hofstätte, Hausstätte, Wohnstätte, Hofgrundstück, Flächenmaß, Grundbesitz, Grundstück, Gut, Wohnung eines Herrn oder Fürsten mit seiner Umgebung

seiner -- mit seiner Rede wie in den Wolken umherfahren: wolkeren, mhd., sw. V.: nhd. »wolkern«, wolkig daherreden, mit seiner Rede wie in den Wolken umherfahren

seiner -- seiner Natur nach seiend: ÐgentlÆk, ÐgenlÆk, eigentlik, ÐntlÆk, ÐnlÆk, einlÆk, mnd., Adj.: nhd. als Eigentum habend, eigentümlich habend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne habend, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt; ÐgentlÆken, eigentliken, ÐnlÆken, einlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Eigentum besitzend, eigentümlich besitzend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt

seiner -- Recht des Landesherrn den nicht herausverlangten Mann der sich in seiner Herrschaft niedergelassen hat als leibeigen zu beanspruchen: bÆsterrecht, mnd., Sb.: nhd. Recht des Landesherrn den nicht herausverlangten Mann der sich in seiner Herrschaft niedergelassen hat als leibeigen zu beanspruchen

seiner: an. sÆn, seiner: an. sÆn

seiner -- beweiskräftig hervorragend in seiner Art: Ðdel, Ðdele, edel, eddel, eddele, mnd., Adj.: nhd. »edel«, adlig, von edlem Geschlecht abstammend, von guter Herkunft seiend, vornehm, ritterbürtig, vortrefflich, hervorragend in seiner Art, herrlich, köstlich, kostbar, wirksam, beweiskräftig hervorragend in seiner Art

seiner -- Verräter seiner Freunde: vrüntvorrÐdÏre*, vrüntvorrÐder, vröntvorrÐder, mnd., M.: nhd. Verräter seiner Freunde, Landesverräter

seiner -- zu seiner Zeit: tÆtlÆkes*, tÆtlikes, mnd.?, Adv.: nhd. zu seiner Zeit, zu gesetzten bestimmten Zeiten

seiner: sÆr (4), sÆre, mnd., Pron.: nhd. seiner

seiner Art (F.) (1) gemäß: õrdich, mnd., Adj.: nhd. »artig«, von Art (F.) (1) seiend, seiner Art (F.) (1) gemäß, vortrefflich, von guter Art (F.) (1) seiend, kunstgerecht gefügt

seiner -- hervorragend in seiner Art: Ðdel, Ðdele, edel, eddel, eddele, mnd., Adj.: nhd. »edel«, adlig, von edlem Geschlecht abstammend, von guter Herkunft seiend, vornehm, ritterbürtig, vortrefflich, hervorragend in seiner Art, herrlich, köstlich, kostbar, wirksam, beweiskräftig hervorragend in seiner Art

seiner -- einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen: beschelden, mnd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, tadeln, mit Worten strafen, einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen

seiner -- äußerer Balken einer Balkenlage der auch seitlich in seiner ganzen Länge verankert werden kann: ankerbalke, mnd., M.: nhd. »Ankerbalke«, Balke in den die Anker (M. Pl.) (1) eingeschlagen werden, äußerer Balken einer Balkenlage der auch seitlich in seiner ganzen Länge verankert werden kann

seiner -- jemanden wegen seiner Ansprüche abfinden: afbælen, mnd., sw. V.: nhd. abfinden, abschichten, jemanden wegen seiner Ansprüche abfinden

seinerlei«: sÆnerlei*, sÆnerley, sinerlei, mnd., Adv.: nhd. »seinerlei«, seiner Art

seinerseits: sÆnenthalben, mhd., Adv.: nhd. »seinethalben«, von seiner seite, seinerseits; sÆnhalp (1), mhd., Adv.: nhd. von seinetwegen, auf seiner Seite, von seiner Seite, seinerseits

seinerseits: ahd. imu, seinerseits: ahd. imu

seinerzeit: ae. forlange, seinerzeit: ae. forlange

seinerzeit: ældinges, hældinges, oldings, aldinges, ȫldinges, øldinges, ælinges, olinges, ælings, mnd., Adv.: nhd. in alter Zeit, vormals, seinerzeit, ehemals, früher, einst
seines -- Aufnahme eines zugewanderten Gesellen in die Genossenschaft der Gesellen seines Handwerks: invõringe, mnd., F.: nhd. Aufnahme eines zugewanderten Gesellen in die Genossenschaft der Gesellen seines Handwerks, Umtrunk bei der Aufnahme eines zugewanderten Gesellen

seines -- Einlager eines fürstlichen Herrn und seines Jagdgesindes zur Fastenzeit als veräußerbares Recht: vastenlõger, mnd., N.: nhd. Einlager eines fürstlichen Herrn und seines Jagdgesindes zur Fastenzeit als veräußerbares Recht

seines -- seines Wohnsitzes beraubt: hðslæs, mhd., Adj.: nhd. hauslos, ohne Haus seiend, seines Hauses beraubt, seines Wohnsitzes beraubt

seines -- die Besetzung seines Gutes Aufhebender: entsettÏre*, entsettÁre, entsetter, mnd., M.: nhd. die Besetzung seines Gutes Aufhebender, Befreier seines besetzen Gutes

seines -- seines Hauses beraubt: hðslæs, mhd., Adj.: nhd. hauslos, ohne Haus seiend, seines Hauses beraubt, seines Wohnsitzes beraubt

seines -- Werk das der Kürschnergeselle in der Werkstatt seines Meisters auf eigene Rechnung ausführen darf: stælwerk, mnd., N.: nhd. »Stuhlwerk«, Werk das der Kürschnergeselle in der Werkstatt seines Meisters auf eigene Rechnung ausführen darf, eine Art Kürschnerwerk

seines -- Befreier seines besetzen Gutes: entsettÏre*, entsettÁre, entsetter, mnd., M.: nhd. die Besetzung seines Gutes Aufhebender, Befreier seines besetzen Gutes

seinesgleichen -- als seinesgleichen anerkennen: bebuosemen, mhd., sw. V.: nhd. als Verwandten anerkennen, als seinesgleichen anerkennen, selbst in Anspruch nehmen

seinethalben«: sÆnenthalben, mhd., Adv.: nhd. »seinethalben«, von seiner seite, seinerseits

seinethalben«: sÆnenthalven, mnd., Adv.: nhd. »seinethalben«, seinetwegen

seinetwegen: sÆnenthalven, mnd., Adv.: nhd. »seinethalben«, seinetwegen

seinetwegen -- von seinetwegen: sÆnhalp (1), mhd., Adv.: nhd. von seinetwegen, auf seiner Seite, von seiner Seite, seinerseits

seinig: sÆnec, mhd., Adj.: nhd. seinig

Seinige -- das Seinige: sÆnte, mnd., N.: nhd. Besitz, das Seinige

Seinige -- um das Seinige bringen: beschÐren (3), mnd., st. V.: nhd. abscheren, scheren, betrügen, um das Seinige bringen

Seins -- allen Seins enthoben: übersubstenticlich, übersubstanteclich, mhd., Adj.: nhd. allen Seins enthoben

Seinshaftigkeit: isticheit, istekeit, istikeit, mhd., st. F.: nhd. Wesenheit, Wirklichkeit, Sein, Seinshaftigkeit

seit: sÐder (2), zeder, sÐr, sehr, seer, seder, soder, södder, sudder, suder, mnd., Präp.: nhd. seit, von an; sÐder (3), zeder, sÐr, sehr, seer, seder, soder, södder, sudder, suder, mnd., Konj.: nhd. nachdem, seit

seit -- Prüfer der in Münster seit 1576 die vorschriftsmäßige Blaufärbung der Tücher überwacht: stõlhÐre, staelhÐre, mnd., M.: nhd. Prüfer der in Münster seit 1576 die vorschriftsmäßige Blaufärbung der Tücher überwacht

seit: an. sÆz (1), seit: an. sÆz (1)

seit: sint (2), sunt, sent, sünt, sin, mnd., Präp.: nhd. seit; sint (3), sunt, sent, sünt, sin, mnd., Konj.: nhd. seit, seitdem, da, weil

seit: sintenmõl, sintenmõle, mnd., Konj.: nhd. seit, seitdem, da, weil

seit: sintemõl, sintemõle, mnd., Konj.: nhd. seit, seitdem, da, weil

seit: ae. fram (1); sÆþ (5); siþþan (2); þanne; R.: seit langem: ae. gearwe (1), seit: ae. fram (1); sÆþ (5); siþþan (2); þanne; R.: seit langem: ae. gearwe (1)

seit: ȫver, (1), over, ²ver, oever, æver, ower, oůer, õver*, aever, awer, õfer, affer, Ðver, ewer, ȫvere, æber, mnd., Präp.: nhd. über, auf, bei, an, in, von, oberhalb von, jenseits von, gegenüber von, zu, durch, vermittels, nach, über hinaus, vor, seit, während, für, als, für die Dauer von, ... lang, bis über, über ... hin, über etwas hinweg, über ... hinaus, länger als, im Verlauf von, hinüber, gegen, wider, pro, ... weit, insgesamt, insgesamt auf; R.: schon seit langem: ȫverlanc, öwerlanc, æverlanc, averlanc, overlank, mnd., Adv.: nhd. »überlang«, vor einiger Zeit, vor langer Zeit, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; ȫverlanges, ȫverlancs, overlanges, mnd., Adv.: nhd. vor einiger Zeit, vor langer Zeit, vorlängst, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; R.: seit alter Zeit: ældenes*, ældens, olens, ældes, aldes, ældendes, oeldens, mnd., Adv.: nhd. in alter Zeit, ehemals, seit alter Zeit; R.: seit dem 15. Jh. auch lesekundiger und schreibkundiger Mann ohne tiefere Lateinkenntnisse: leie (1), leye, leyge, leige, leije, lege, legge, leyke, leke, mnd., M.: nhd. Laie im Sinne des nicht geistlichen Mannes, nicht lateinkundiger und schreibkundiger Mann, Ungelehrter, seit dem 15. Jh. auch lesekundiger und schreibkundiger Mann ohne tiefere Lateinkenntnisse, einfacher und ungelehrter Mann (in der Reformationszeit), Nichtarzt; R.: seit langer Zeit: ȫverlanc, öwerlanc, æverlanc, averlanc, overlank, mnd., Adv.: nhd. »überlang«, vor einiger Zeit, vor langer Zeit, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; ȫverlanges, ȫverlancs, overlanges, mnd., Adv.: nhd. vor einiger Zeit, vor langer Zeit, vorlängst, schon längst, schon seit langem, nach einiger Zeit, bald, demnächst, schließlich, manchmal zuweilen, bald, lange, lange Zeit, sehr lange, seit langer Zeit, längs, in Längsrichtung, parallel zu; R.: sich seit Urzeiten anfehden: ærvÐheden*, ærvÐden, ærveeden, ærveiden, mnd., sw. V.: nhd. eine Urfehde haben, sich seit Urzeiten anfehden, eine Urfehde vor einer zuständigen Instanz beschwören

seit: bÆ, mhd., Adv., Präp.: nhd. bei, zusammen mit, an, auf, zu, wegen, vermittelst, durch, binnen, unter, aus, von, trotz, dabei, in der Nähe, neben, daran, dagegen, dahin, damit, daneben, darum, darunter, davon, dazu, darüber hinaus, in die Nähe, in, seit, während (Präp.), mit; daz (2), dat, dez, mhd., Konj., Dem.-Pron.: nhd. der, dieses, das, weil, daher, da, so dass, sogleich, dadurch, damit dass, darum dass, damit, derart dass, wenn nicht, ohne dass, ehe dass, nur dass, wenn, davon dass, bis, bevor, seit, solange; R.: seit langem ansässig: altsezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt eingesessen, seit langem ansässig

seit: ahd. ennõn fona; ennõn hera fona; fona 3680; sÆd 237; sint 3; R.: seit kurzem: ahd. niuwanes* 5; R.: seit langem: ahd. forn 47; R.: seit langer Zeit: ahd. lango 92, seit: ahd. ennõn fona; ennõn hera fona; fona 3680; sÆd 237; sint 3; R.: seit kurzem: ahd. niuwanes* 5; R.: seit langem: ahd. forn 47; R.: seit langer Zeit: ahd. lango 92

seit damals« (): sÆtdermõl*, sÆt der mõl, mhd., Adv.: nhd. »seit damals« (?)

seit: sider (2), mhd., Konj.: nhd. da, weil, seit, seitdem, seither, nachdem; sider (3) 17 und häufiger?, mhd., Präp.: nhd. seit; sint (1) 15 und häufiger?, mhd., Präp.: nhd. seit; sint (2), mhd., Konj.: nhd. seit, seitdem, nachdem, nachher, darauf, später, da, weil, wenn; sÆt (2), mhd., Konj.: nhd. seitdem, nachher, später, seit, weil; sÆt (3), mhd., Präp.: nhd. seit, nach

seit -- der seit alters eigene Fischgrund: ervegrunt, erfgrunt, mnd., F., M.: nhd. Erbgrund, Erbgrundstück, erbeigenes Grundstück, der seit alters eigene Fischgrund

seit: södder, südder, sodder, mnd., Adv.: nhd. seitdem, später, seit, zunächst

seit -- seit langem: lange (1), lenge, mhd., Adv.: nhd. lang, lange, lange Zeit, seit langem, längst, noch lange, vor langem, vor langer Zeit, weit, entlang; langen (1), lanc, mhd., Adv.: nhd. lang, lange, lange Zeit, seit langem, längst, noch lange, vor langem, vor langer Zeit, weit, entlang

seit: von (1), vone, van, vane, fon*, fone*, fan*, fane*, mhd., Präp.: nhd. von, aus, durch, fern, fern von, in, mit, nach, über, vor, wegen, von ... her, von ... an, seit, von ... auf, von ... wegen, aufgrund; vore (2), vor, vur, vure, for*, fore*, fur*, fure*, mhd., Präp.: nhd. vor, aus, gegen, gegenüber, seit, trotz, aufgrund von, von, wegen; vüre (1), vür, vur, vure, vor, ver, für*, fur*, fure*, füre*, for*, fer*, mhd., Präp.: nhd. vor, für, vor etwas hin, bis, entgegentretend, gegen, über, zum Besten, um, statt, zu, als, wie, ganz so wie, vorbei an, besser als, lieber als, mehr als, vorwärts, über etwas hinaus, von ... an, seit, wegen, um ... willen; R.: seit langem: voremõles*, vormõles, vormõls, vormæls, formõles*, formõls*, formæls*, vormõlens, formõlens*, mhd., Adv.: nhd. vormals, früher, vorher, von früher her, seit langem

seit: got. af 135, fram 185=183, us 340

seit: van (1), von, vun, vante, mnd., Präp.: nhd. von, von aus, von, her, von herab, von weg, los von, frei von, von an, seit, in Folge von, wegen, aus, vor, durch, betreffs, über, abseits von, während, versehen (Adj.) mit, begabt mit

seit -- seit der Zeit: sÆtmõles 9 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. seit der Zeit, seitdem

seit -- seit je: iehÐr, jÐhÐr, mnd., Adv.: nhd. jeher, seit je

seit«: hinsÆt, mhd., Adv.: nhd. »seit«

seitdem: sider (1), mhd., Adv.: nhd. danach, darauf, hinterher, vorher, hernach, später, seitdem, seither, nachher; sider (2), mhd., Konj.: nhd. da, weil, seit, seitdem, seither, nachdem; siders, mhd., Adv.: nhd. seitdem, seither, später, danach, darauf, hinterher; sint (2), mhd., Konj.: nhd. seit, seitdem, nachdem, nachher, darauf, später, da, weil, wenn; sint (3), mhd., Adv.: nhd. seitdem, inzwischen, darnach, darauf, späterhin, seither, später, danach; sÆt (1), mhd., Adv.: nhd. seitdem, seither, später, danach, dann, darauf, nachher, späterhin, nachdem; sÆt (2), mhd., Konj.: nhd. seitdem, nachher, später, seit, weil; sÆtmõl (1), mhd., Adv.: nhd. da, weil, seitdem; sÆtmõlen 2, sÆtmõl, mhd., Konj.: nhd. da, weil, seitdem; sÆtmõles 9 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. seit der Zeit, seitdem

seitdem: dannen (1), dannan, dannant, danne, dane, dan, dennen, tan, tannen, mhd., Adv.: nhd. von da, von da weg, von dannen, daher, deshalb, damit, davon, woher, weshalb, wovon, hinweg, weg, hinaus, hinab, ab, dahin, hin, her, von da aus, daraus, darum, von da an, von wo, seitdem

seitdem: södder, südder, sodder, mnd., Adv.: nhd. seitdem, später, seit, zunächst

seitdem: sint (3), sunt, sent, sünt, sin, mnd., Konj.: nhd. seit, seitdem, da, weil

seitdem: sadder, mnd., Adv.: nhd. seitdem

seitdem: as. sÆth (2) 3; sÆthor 33, seitdem: as. sÆth (2) 3; sÆthor 33

seitdem: got. us þamma mela, seitdem: got. us þamma mela

seitdem: sintmõls*, süntmõls, suntmõls, mnd., Adv.: nhd. seither, seitdem; sintmÐr, sintmÐre, mnd., Adv.: nhd. seitdem, später

seitdem: an. sÆz (1), sÆzt (2), þaŒan

seitdem: iemer, iemmer, imer, immer, iemmer, imber, ymber, iummer, yumer, jümmer, jummer, umber, jimmer, jumber, jummer, gimer, ümmer, ummer, umber, ömmer, iommer, mnd., Adv.: nhd. jederzeit, stets, immer, jedes Mal, seitdem, jederzeit, je, irgendeinmal, fürwahr, wahrlich, gewiss, sicherlich, bestimmt, auf jeden Fall, durchaus, absolut, ja, doch, nämlich, zwar, freilich, aber, dagegen; iummer, iumer, ümmer, Adv.: nhd. jederzeit, stets, immer, jedes Mal, seitdem, je, irgendeinmal, fürwahr, wahrlich, gewiss, sicherlich, bestimmt, auf jeden Fall, durchaus, absolut, ja, doch, nämlich, zwar, freilich, aber, dagegen

seitdem: ae. siþþan (1), seitdem: ae. siþþan (1)

seitdem: afries. soer 3, seitdem: afries. soer 3

seitdem: ahd. danõnhera* 1; fona des; fona diu; sÆd 237; sidær (2) 2, seitdem: ahd. danõnhera* 1; fona des; fona diu; sÆd 237; sidær (2) 2

seitdem: sÐder (1), zeder, sÐr, sehr, seer, seder, soder, södder, sudder, suder, südder, mnd., Adv.: nhd. seither, hernach, später, seitdem

seitdem: sÆder, sider, Adv.: nhd. seitdem, später, hernach

seitdem: sintenmõl, sintenmõle, mnd., Konj.: nhd. seit, seitdem, da, weil

seitdem: sintemõl, sintemõle, mnd., Konj.: nhd. seit, seitdem, da, weil

seitdem: sint (1), sunt, sent, sünt, sin, mnd., Adv.: nhd. seitdem, später, darauf, dann

seite -- von seiner seite: sÆnenthalben, mhd., Adv.: nhd. »seinethalben«, von seiner seite, seinerseits; R.: von seiner Seite: sÆnhalp (1), mhd., Adv.: nhd. von seinetwegen, auf seiner Seite, von seiner Seite, seinerseits; R.: von welcher Seite: swederethalp*, swederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer; swederhalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer, wo, auf welcher Seite auch immer; R.: weiter Scheunenraum zur Seite der Tenne: tennebanse, mhd., st. M.: nhd. weiter Scheunenraum zur Seite der Tenne; R.: zur Seite: sitelÆchen, mhd., Adv.: nhd. der Sitte gemäß, dem Herkommen gemäß, zur Seite; R.: zur Seite stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen

Seite -- Seite eines Dinges: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Seite: ae. flanc; hand (1); healf (2); ãfes; ãfesc; sÆde (1); R.: auf der anderen Seite des Meeres seiend: ae. ofersÚlic; R.: mütterliche Seite: ae. mÊdren (2); R.: zur Seite: ae. onsundran; onsundrum; sundran; sundrum; R.: auf die Seite drehen: ae. õcierran; R.: von allen Seiten: ae. Úghwanan, Seite: ae. flanc; hand (1); healf (2); ãfes; ãfesc; sÆde (1); R.: auf der anderen Seite des Meeres seiend: ae. ofersÚlic; R.: mütterliche Seite: ae. mÊdren (2); R.: zur Seite: ae. onsundran; onsundrum; sundran; sundrum; R.: auf die Seite drehen: ae. õcierran; R.: von allen Seiten: ae. Úghwanan

Seite -- wiederholt die Seite wechseln: swentsen, mnd., sw. V.: nhd. wiederholt die Seite wechseln

Seite: wech (1), mnd.?, M.: nhd. Weg, Straße, Rinnsal der Salzsole, Gang (M.), Marsch (M.), Reise, Entfernung, Strecke, Stück Weg, Richtung, Seite, Hinsicht, Art, Weise, Mittel; R.: auf der entgegengesetzten Seite: tÐgenȫver (1), tÐgenæver, tÐgenõver, tÆgenæver, mnd., Adv.: nhd. gegenüber, auf der entgegengesetzten Seite; R.: auf eine andere Seite bzw. Stelle bzw. Zeit legen: ümmeleggen*, ummeleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. umlegen, auf eine andere Seite bzw. Stelle bzw. Zeit legen, umlagern, entsetzen, ausstoßen, sich anderswohin begeben (V.); R.: auf seine Seite bringen: ümmetÐn, ummetÐn, mnd.?, sw. V.: nhd. »umziehen«, um etwas herum gehen, um etwas herum fahren, herumziehen, herumkriegen, auf seine Seite bringen, umwerfen, zurückkehren, Umschweife machen; R.: bei Seite: uphær, mnd.? Adv.: nhd. höher hinauf, weiter zurück, bei Seite; R.: bei Seite legen: vȫrbÆleggen, mnd., sw. V.: nhd. belegen (V.), beilegen, ausgleichen, abstellen, beseitigen, aufgeben, abtun, abschaffen, außer Gebrauch setzen, ablehnen, zurückweisen, bei Seite legen, einlegen, hinterlegen, hinzu legen, vermehren, zum Beiliegen geben, beweisen, helfen, beistehen; R.: bei Seite schaffen: ümmedæn*, ummedæn, mnd.?, V.: nhd. umgeben (V.), umringen, bei Seite schaffen, töten, umstimmen, seine Meinung ändern, abfallen; underrücken*, underrucken, mnd.?, sw. V.: nhd. verrücken, bei Seite schaffen; vorbringen, vorbrengen, mnd., sw. V., st. V.?: nhd. wegbringen, anderswohin bringen, bei Seite schaffen, verschleppen, unterschlagen (V.), überheben, erlassen (V.), durchbringen, verschwenden, frei machen von, nehmen, verbringen, vergeuden, umbringen, vernichten; vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; R.: bei Seite schieben: vorstÐken, vorsteken, mnd., st. V.: nhd. verstecken, heimlich hineintun, unterschieben, untermischen, untermengen, fugen?, ins Versteck legen, in den Hinterhalt legen, wegtun, abtreiben, verschlagen (V.), vom rechten Kurs verschlagen (V.), verwerfen, bei Seite schieben, verachten, verbergen, verborgen halten, unsichtbar machen, genau einpassen; R.: bei Seite setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen; R.: bei Seite tragen: vordrõgen, vordragen, vordrÐgen, vordregen, mnd., st. V.: nhd. vertragen (V.), an falschen Ort tragen, wegtragen, bei Seite tragen, in falsche Richtung tragen, verschleppen, hinaustragen, verbreiten, verschieben, hinausschieben, verzögern, ertragen (V.), aushalten, hingehen lassen, geschehen lassen, sich gefallen lassen, überstehen, versöhnen, erlassen (V.), zubilligen, zugestehen, entbinden, entheben, abnehmen, verschonen, Vertrag schließen, übereinkommen, abmachen, verabreden, vereinbaren, ausgleichen, durch Vertrag beenden, beilegen, vergleichen, aussöhnen, einig sein (V.), einig werden, einigen, begnügen, zufrieden sein (V.); R.: nach einer anderen Seite werfen: ümmewerpen, ummewerpen, mnd.?, sw. V.: nhd. herumwerfen, nach einer anderen Seite werfen, umwerfen, vom Pferde werfen, wenden; R.: Seite eines Teiles des menschlichen Körpers: want (1), mnd.?, F.: nhd. Wand, Mauer, Scheidewand, Seite eines Teiles des menschlichen Körpers; R.: weibliche Seite: wÆfhalve, mnd.?, F.: nhd. »weibliche Hälfte«, weibliche Seite, weibliche Linie

Seite: want (1), mhd., st. F.: nhd. »Gewand«, Wand, Mauer, Seite, Raum, Seitenfläche, Gebäudeseite, Gemachseite, Seite eines Gegenstandes, Felswand, steiler Abhang, Scheidewand; wende (1), mhd., st. F., st. N.: nhd. Wende (F.), Rückwendung, Rückkehr, Wendeort, Ende, Grenze, Seite, Himmelsgegend, Richtung, Weise (F.) (2), Handlungsweise, Rückschlag, Schande; R.: auf der rechten Seite: zesewenhalben*, zesewenthalben*, zeswenhalben, zeswenthalben, zesemthalben, mhd., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts, auf der rechten Seite, nach rechts; zesewenhalp*, zeswenhalp, mhd., Adv.: nhd. rechter Hand, rechts, auf der rechten Seite, nach rechts; R.: auf die Seite des besseren Teils: wÏgerhalp, mhd., Adv.: nhd. auf die Seite des Übergewichts, zugunsten des Übergewichts, auf die Seite des besseren Teils, zugunsten des besseren Teils; R.: auf die Seite des Übergewichts: wÏgerhalp, mhd., Adv.: nhd. auf die Seite des Übergewichts, zugunsten des Übergewichts, auf die Seite des besseren Teils, zugunsten des besseren Teils; R.: auf welcher Seite: wederhalbe, mhd., Adv.: nhd. beiderseits, auf welcher Seite; wederhalp, mhd., Adv.: nhd. beiderseits, auf welcher Seite; R.: linke Seite: winster (2), mhd., st. F.: nhd. Linke (F.), linke Seite; winstere, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Linke (F.), linke Seite; R.: nach welcher Seite: wellent, welhent*, mhd., Interrog.-Pron., Adv.: nhd. nach welcher Seite, wohin; R.: rechte Seite: zesewe (1), zeswe, zesm, zesme, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Rechte (F.), rechte Hand, rechte Seite; R.: Seite eines Gegenstandes: want (1), mhd., st. F.: nhd. »Gewand«, Wand, Mauer, Seite, Raum, Seitenfläche, Gebäudeseite, Gemachseite, Seite eines Gegenstandes, Felswand, steiler Abhang, Scheidewand; R.: westliche Seite: westersÆte, mhd., F.: nhd. »Westerseite«, westliche Seite, Westen; R.: zur Seite stellen als Zeugen: zuogevüegen, zuo gevüegen, zuogefüegen*, mhd., sw. V.: nhd. »zufügen«, zur Seite stellen als Zeugen, beigesellen, beigeben, hinzufügen, unterstellen

Seite: ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel; ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel; R.: auf keiner Seite: newederhalp, enwederthalp, entwederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf keiner Seite, auf keiner von beiden Seiten, in keinem Fall; R.: auf meiner Seite: mÆnenthalben, mÆnhalben, mhd., Adv.: nhd. meinethalben, meinerseits, auf meiner Seite, von meiner Seite, von mir, um meinetwillen, meinetwegen; mÆnenthalp, mhd., Adv.: nhd. »meinethalb«, meinerseits, auf meiner Seite, von meiner Seite, von mir, um meinetwillen, meinetwegen; R.: linke Seite: lerze, mhd., st. F.: nhd. Linkisches, Linkes, Unrechtes, linke Seite; R.: nach keiner Seite: nieware, mhd., Adv.: nhd. nach keiner Seite; R.: Verwandter von mütterlicher Seite: muotermõc, mhd., st. M.: nhd. »Muttermage«, mütterlicher Verwandter, Verwandter von mütterlicher Seite; R.: von meiner Seite: mÆnenthalben, mÆnhalben, mhd., Adv.: nhd. meinethalben, meinerseits, auf meiner Seite, von meiner Seite, von mir, um meinetwillen, meinetwegen; mÆnenthalp, mhd., Adv.: nhd. »meinethalb«, meinerseits, auf meiner Seite, von meiner Seite, von mir, um meinetwillen, meinetwegen; mÆnhalp (1), mhd., Adv.: nhd. meinerseits, meinetwegen, von meiner Seite; mÆnhalpen, mhd., Adv.: nhd. meinerseits, meinetwegen, von meiner Seite; R.: von mütterlicher Seite stammend: muoterhaft, mhd., Adj.: nhd. »mutterhaft«, von mütterlicher Seite stammend; R.: von Seite der Erzählung: mÏreshalp, mhd., Adv.: nhd. von Seite der Geschichte, von Seite der Erzählung, in der Erzählung; R.: von Seite der Geschichte: mÏreshalp, mhd., Adv.: nhd. von Seite der Geschichte, von Seite der Erzählung, in der Erzählung; R.: zur Seite der Mutter: muoterhalp, mhd., Adv.: nhd. »mutterhalb«, mütterlicherseits, von Mutterseite, mütterlich, zur Seite der Mutter; R.: zur Seite gehen: mitegõn, mite gõn, mitgõn, mitegegõn, mitgegõn, mhd., an. V.: nhd. mitgehen, zur Seite gehen, folgen, befolgen, umgehen mit, sich befassen mit, treu bleiben, vertrauen, verfolgen, erreichen bei; mitegegõn, mite gõn, mitgegõn, mhd., an. V.: nhd. mitgehen, zur Seite gehen, folgen, befolgen, umgehen mit, sich befassen mit, treu bleiben, vertrauen, verfolgen, erreichen bei; R.: zur Seite stellen: nebenen, mhd., sw. V.: nhd. zur Seite stellen

Seite -- auf der rechten Seite stehend: rechterhandich, mnd., Adj.: nhd. rechts befindlich, auf der rechten Seite stehend

Seite -- zur rechten Seite hin: rechtsÆdich*, rechtsÆdech, mnd., Adv.: nhd. »rechtseitig«, zur rechten Seite hin, rechts

Seite: an. halfa, hliŒ (1), megin (2), sÆŒa (1), strind; R.: auf jener Seite: an. hinnig; R.: flache Seite des Axtblattes: an. hl‘r (1); R.: günstigere Seite: an. vinstri; R.: Schulterstück und Seite: an. *þãri?; R.: zur Seite gehen: an. þverfeta; R.: zur Seite springen: an. *hvekka; R.: zur Seite werfen: an. svarfa; R.: Seiten: an. megum

Seite: idg. (*peg‑), Seite: idg. (*peg‑)

Seite -- männlicher Verwandter väterlicher Seite: swÐrtmõch, swÐrtmõge, swÐrtemõch, schwÐrtmõch, mnd., M.: nhd. »Schwertmage«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Seite -- kurzes Verbindungsholz zwischen zwei Balken das auf einer Seite eingezapft ist: stÐkebalke, stÐkbalke, mnd., M.: nhd. »Stichbalken«, kurzes Verbindungsholz zwischen zwei Balken das auf einer Seite eingezapft ist

Seite: half (4), mnd., F.: nhd. Seite, Richtung; halve, mnd., F.: nhd. Seite; helfte, helft, mnd., F., N.: nhd. Seite, Hälfte, halbes Teil eines Raumes oder Gegenstands, Hälfte einer Anzahl, Hälfte eines Vermögenswerts, halber Anteil, Hälfte einer Geldsumme, halber Betrag; kant (1), mnd., M., N.: nhd. Kante, Ecke, Winkel, Seite, Rand, Grenze, Küste; R.: auf die Seite stellen: kanten, mnd., sw. V.: nhd. auf die Seite stellen, aufschichten; R.: bei Seite bringen: hÐgen (1), heien, heyen, mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten; hÐgenen*, hegenen mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten; R.: Bürste mit dem die Bäcker die obere Seite des Brotes bearbeiten: gerstel, gestel, garstel, gassel, mnd., F.: nhd. Gassel, Brett auf dem das Brot gegasselt wird, Ofenstab, Ofenstange, Quast, Bürste mit dem die Bäcker die obere Seite des Brotes bearbeiten; R.: die Seite bedeckender Teil der Rüstung: flanker, mnd., M.: nhd. Flanart, die Seite bedeckender Teil der Rüstung; R.: Gardine an der Seite des Altars: hemmelhanke*, hemmelhank, himmelhank, mnd.?, M.: nhd. Vorhang, Gardine an der Seite des Altars; R.: hilfreich zur Seite stehend: hülpevȫrderlÆk*, hülpvȫrderlÆk, mnd., Adj.: nhd. hilfefördernd, hilfreich zur Seite stehend; R.: Seite der Küche: kæksÆde, kõksÆde, mnd., F.: nhd. Kochseite, Seite der Küche?; R.: zur Ausbesserung auf die Seite legen: karÆnen, mnd., sw. V.: nhd. kielholen, zur Ausbesserung auf die Seite legen; R.: zur Seite stehend: hülpelÆk, hülplÆk, hulplik, hülpelk, mnd., Adj.: nhd. helfend, behilflich, hilfreich, dienlich, nützlich, zur Seite stehend; hülpelÆken, mnd., Adv.: nhd. helfend, hilfreich, dienlich, nützlich, zur Seite stehend

Seite -- männlicher Verwandter väterlicher Seite: swÐrtmõge, mnd., M.: nhd. »Schwertmage«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Seite -- Verwandter der weiblichen Seite: spillemõch*, spilmõch*, mnd., M.: nhd. Verwandter der weiblichen Seite; spillemõge*, mnd., M.: nhd. Verwandter der weiblichen Seite

Seite: lanke (1), mnd., F.: nhd. »Lanke«, Hüfte, Taille, Lende, Flanke, Weiche (F.) (1), Niere, Seite zwischen den Rippen und der Lende, Seite, Seite des Wassers wo man zu fischen pflegt; parter, mnd., M.: nhd. Gruppe von Gleichgesinnten, Seite, Partei; R.: auf der anderen Seite: ȫver (2), æver, õver, auer*, äver, mnd., Adv.: nhd. über, gegenüber, auf der anderen Seite, über etwas hinweg, vorüber, hindurch, vorbei, hinüber, während, zusätzlich, darüber hinaus, mehr, übrig; R.: auf die andere Seite gehen: ȫverglÆden, æverglÆden, mnd., st. V.: nhd. hinübergleiten, auf die andere Seite gehen, hinübergehen; ȫverrücken, æverrücken, mnd., sw. V.: nhd. auf die andere Seite gehen, hinübergehen; R.: auf Oraniens Seite stehend: orõnisch, urõnisch, mnd., Adj.: nhd. oranisch, auf Oraniens Seite stehend; R.: auf seine Seite herüberziehen: ȫvertÐn, ȫvertÐhen, ævertÐhen, ȫverteen, ȫvertein, ȫvertehn, ȫverten, ævertÐn, avertÐn, mnd., st. V.: nhd. »überziehen«, hinüberziehen, von einer Gegend in eine andere ziehen, übers Meer ziehen, mit einem Netz durchziehen, durchfischen, von einem an einen anderen Ort führen, Ausübung einer Tätigkeit erlauben, überreden, verleiten, betrügen, Mehrheit haben, überstimmen, sich etwas überziehen, mit etwas bedecken, überschreiten, angreifen, mit Krieg überziehen, unterwerfen, überwältigen, bedrängen, auf seine Seite herüberziehen, zwingen, zusetzen; R.: auf seine Seite ziehen: prakticÐren, praktisÐren*, practiseren, prakticÆren, praktizÆren, practicÐren, mnd., sw. V.: nhd. praktizieren, ausführen, ausüben, in Ausübung bringen, handeln, als Arzt praktizieren, zuwege bringen, zustande bringen, beeinflussen, auf seine Seite ziehen, durch verdecktes Handeln veranlassen, zusammentun, durchsetzen, anwenden, rechnen, berechnen, kalkulieren, überlegen (V.), Entschluss fassen; R.: dem Wind abgekehrte Seite: lÐ (2), lÐhe, lee, mnd., F., N.: nhd. Lee, Schutz, dem Wind abgekehrte Seite, vor dem Wind geschützte Seite, Schutzgebiet; R.: durch größere Geldgeschenke auf seine Seite ziehen: ȫverkȫpen, æverkȫpen, averkȫpen, overkopen, mnd., sw. V.: nhd. verkaufen, Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, auf Wechsel ziehen, auf Rechnung eines anderen eine Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, höheren Kaufpreis verlangen, Kaufpreis heraufsetzen, durch größere Geldgeschenke auf seine Seite ziehen, durch Scheinkauf entziehen, beim Kauf betrügen, beim Kauf überbieten; R.: Erbland von mütterlicher Seite: mæderlant, mnd., N.: nhd. Erbland von mütterlicher Seite; R.: geköperter auf einer Seite aufgerauhter Stoff aus Baumwolle: parchem, parcham, parchen, pargam, parchgam, parchan, percham, perchan, perchem, perkum, mnd., M.: nhd. Barchent, Parchent, geköperter auf einer Seite aufgerauhter Stoff aus Baumwolle; R.: Hiebwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird: pampe, mnd., M., F.: nhd. Hiebwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, Stichwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, breites Schwert; R.: Lehnserbe von männlicher Seite: manervelÐhen*, manervelÐen, mnd., N.: nhd. Lehnserbe von männlicher Seite; R.: nach keiner Seite hin: nergenlÆk*, nergenlich, nergennich, mnd.?, Adj.: nhd. nach keiner Seite hin; R.: nach keiner Seite hin geneigt: nergenÐnlÆk, nergeneinlÆk, mnd., Adj.: nhd. neutral, nach keiner Seite hin geneigt; R.: Öffnung an der Seite des Schiffes unten im Raume: pærte (1), poerte, poirte, porte, pærze, põrte, pairte, pært, mnd., F.: nhd. Pforte, Stadttor, Eingang, Zugang, Falltor, Öffnung an der Seite des Schiffes unten im Raume; R.: östliche Seite einer Straße: æstsÆde, æstsiide, oestsÆde, æstsÆt, æstsiit, mnd., F.: nhd. östliche Seite einer Straße, östliche Seite eines Gebäudes, östlicher Teil eines Gebietes; R.: östliche Seite eines Gebäudes: æstsÆde, æstsiide, oestsÆde, æstsÆt, æstsiit, mnd., F.: nhd. östliche Seite einer Straße, östliche Seite eines Gebäudes, östlicher Teil eines Gebietes; R.: östliche Seite eines Grundstückes oder Gebietes: æstersÆde, oestersÆde, mnd., F.: nhd. »Ostseite«, östlicher Teil, östliche Seite eines Grundstückes oder Gebietes, Ostteil einer Stadt; R.: Schmerz in der Seite: passie, passi, passe, passÆge, mnd., F.: nhd. Passion, Leiden (N.), Leidensgeschichte Christi bzw. eines Märtyrers, theatralische Darstellung, Schmerz in der Seite, Leidenschaft, Affekt; passiæn, mnd., F.: nhd. Passion, Leiden, Leidensgeschichte Christi bzw. eines Märtyrers, theatralische Darstellung, Schmerz in der Seite, Leidenschaft, Affekt; R.: Seite des Wassers wo man zu fischen pflegt: lanke (1), mnd., F.: nhd. »Lanke«, Hüfte, Taille, Lende, Flanke, Weiche (F.) (1), Niere, Seite zwischen den Rippen und der Lende, Seite, Seite des Wassers wo man zu fischen pflegt; R.: Seite die dem Marktplatz zugewendet ist: marketsÆde, mnd., F.: nhd. »Marktseite«, Seite die dem Marktplatz zugewendet ist; R.: Seite zwischen den Rippen und der Lende: lanke (1), mnd., F.: nhd. »Lanke«, Hüfte, Taille, Lende, Flanke, Weiche (F.) (1), Niere, Seite zwischen den Rippen und der Lende, Seite, Seite des Wassers wo man zu fischen pflegt; R.: Stichwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird: pampe, mnd., M., F.: nhd. Hiebwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, Stichwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, breites Schwert; R.: von der Seite: ȫverdwÐrs, ȫverwÐres, ȫverwÐrs, ȫverdwas, ȫverdwõrs, averwÐr, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; æverewÐre, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; ȫversÆt, æversÆt, mnd., Adv.: nhd. seitwärts, von der Seite; ȫvertwÐr, ævertwÐr, ȫverdweer, æverdÐr, mnd., Adv.: nhd. quer verlaufend, einseitig, schräg, von der Seite, voreingenommen, kopfüber, mit unsicherem Gang; R.: von jeder Seite kommend: partÆeich*, partÆich, partich, partÆech, partÆdich, partÐich, mnd., Adj.: nhd. von Seiten einer Partei ausgehend, zu einer Partei haltend, von jeder Seite kommend, für eine Partei eintretend, parteiisch, zertritten, uneinig, abweichend, ungehorsam; R.: vor dem Wind geschützte Seite: lÐ (2), lÐhe, lee, mnd., F., N.: nhd. Lee, Schutz, dem Wind abgekehrte Seite, vor dem Wind geschützte Seite, Schutzgebiet; R.: zur Seite gehen: ȫvertrÐden, ȫvertreyden, oeuertrÐden, ouertrÐden, ævertrÐden, avertrÐden, mnd., st. V.: nhd. übertreten (V.), nach hinten treten, zurücktreten, über etwas hinwegtreten, zur Seite gehen, überlaufen (V.), übergehen (V.) (1), überwechseln, übertreffen, überschreiten, übersteigen, hervorragen, herausragen, auszeichnen, unterscheiden, überwinden, durchleiden, verstoßen (V.), Recht brechen, übermäßig belasten

Seite -- weibliche Seite: spinhalve, mnd., F.: nhd. weibliche Seite, weibliche Linie, Erbberechtigte der weiblichen Linie

Seite: halbe (1), halve, halfe*, halp, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hälfte, Halbe, um die Hälfte des Ertrags verpachtetes bzw. zinspflichtiges Grundstück, Seite, Richtung, Halbteilland; hant (1), mhd., st. F.: nhd. Hand, Mitwirkung, Einwilligung, Zustimmung, Besitzrecht, Verfügungsgewalt, Entscheidungsbefugnis, Art (F.) (1), Sorte, Seite, Gewalt, Macht, Herrschaft, Obhut, Besitz; R.: an die Seite setzen: gebesten, mhd., sw. V.: nhd. verbinden, hinzufügen, an die Seite setzen, vergleichen, überbieten, übertreffen; R.: an die Seite stellen: gaten, mhd., sw. V.: nhd. zusammenkommen, zusammenpassen, sich ineinanderfügen, sich aneinanderfügen, zusammenpassen, vereinigen, an die Seite stellen; gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen; R.: auf der anderen Seite: jenhalp (1), mhd., Adv.: nhd. jenseits, auf der anderen Seite; jenhalp (2), mhd., Präp.: nhd. jenseits, auf der anderen Seite; R.: auf der Seite der Gnade: genõdenhalben, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite der Gnade; R.: auf der Seite des Herzens: herzenhalp, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite des Herzens; R.: auf ihrer Seite: irhalp (2) 1, mhd., Präp.: nhd. auf ihrer Seite; R.: auf jeder Seite: ietwederhalben (1), iewederhalben, ietwederhalben, iewederhalben, ietwederthalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite; ietwederhalp (1), iewederhalp, ietwederthalp, iewederthalp, ietwedrenhalp, iewerdenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite; iewedersÆt, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, von beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite; R.: bei Seite gestellt: hinderstellic, hinderstellec, mhd., Adj.: nhd. bei Seite gestellt, übrig, zurückgestellt, aufbewahrt, sich nach hinten stellend, zurückbleibend, rückständig, unbeglichen, ausstehend; R.: einer Seite zustimmen: gevallen (1), givallen, gefallen*, gifallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen (verstärkt), fällig sein (V.), geschehen, ergehen, anfallen, als Ertrag anfallen, zufallen (V.) (2), befürworten, zustimmen, einer Seite zustimmen, wünschen, erwählen, treffen, wert sein (V.), gefallen (V.), recht sein (V.), sich einigen auf, hinfallen, niederfallen, zu Fall kommen, zusammenfallen, stürzen, sinken, sich ergeben (V.), eintreten, kommen, geraten (V.), gleichkommen, zuteilwerden, herabfallen von, geschehen an, fallen auf, fallen in, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, verfangen (V.) bei, sich anschließen an, gearten in, anheimfallen, vorkommen, begegnen, zur Verfügung stehen, vorbehalten sein (V.); R.: sich auf die Seite stellen von: gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben; R.: von eurer Seite: iuwerhalp 1, mhd., Adv.: nhd. von eurer Seite, eurerseits; R.: von ihrer Seite: irenthalben, mhd., Adv.: nhd. von ihrer Seite, ihrenthalben, ihrerseits; irhalp (1) 4, mhd., Adv.: nhd. von ihrer Seite, ihrerseits

Seite -- männlicher Verwandter väterlicher Seite: swÐrthældÏre*, swÐrthælder, schwÐrthælder, mnd., M.: nhd. »Schwerthalter«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Seite -- männlicher Erbberechtigter väterlicher Seite: swÐrterve, mnd., M.: nhd. »Schwerterbe«, männlicher Erbberechtigter väterlicher Seite

Seite -- an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern: runge, ronge, mnd., F.: nhd. Runge, hölzerne Stange, Wagenrunge, Querholz unter dem Obergestell des Wagens, an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern, Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert, Lünse

Seite -- von Seite der Freude: vröudenhalp, fröudenhalp*, mhd., Adv.: nhd. von Seite der Freude

Seite -- Blutsverwandtschaft auf väterlicher Seite: swÐrtsibbe, mnd., F.: nhd. Blutsverwandtschaft auf väterlicher Seite

Seite -- männlicher Verwandter väterlicher Seite: swÐrtvedder, schwÐrtvedder, mnd., M.: nhd. »Schwertvetter«, männlicher Verwandter väterlicher Seite

Seite -- heimlich auf die Seite schaffen und verstecken: vermiuchelen*, vermiucheln, fermiuchelen*, mhd., sw. V.: nhd. »vermeucheln«, heimlich auf die Seite schaffen und verstecken

Seite: anfrk. halva* 1; R.: rechte Seite: anfrk. tesewa* 2, Seite: anfrk. halva* 1; R.: rechte Seite: anfrk. tesewa* 2

Seite -- Schmerz in der Seite: sÆdenȫvel*, sidenovel, sÆdenȫvele, mnd., N.: nhd. »Seitenübel«, Schmerz in der Seite
Seite -- Nachkommenschaft von der Seite der Schwester: süstertæm, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft von der Seite der Schwester, Geschlecht von der Seite der Schwester

Seite -- Geschlecht von der Seite der Schwester: süstertæm, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft von der Seite der Schwester, Geschlecht von der Seite der Schwester

Seite: sint (4), mhd., st. M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Reise, Fahrt, Richtung, Seite, Meer; sÆte (1), sÆt, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Seite, Richtung, Flanke, Hüfte, Seite eines menschlichen Körpers, Seite eines tierischen Körpers, Teil an der Hüfte, Fläche, Richtung; teil (1), tÐl, deil, mhd., st. N., st. M.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Anteil, Besitz, Teilen, Teilung, Fülle, Seite, Partei, Bereich, Gebühr; R.: auf der linken Seite: schilthalben, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite des Schildes, links, auf der linken Seite; schilthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite des Schildes, links, auf der linken Seite; R.: auf der Seite des Schildes: schilthalben, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite des Schildes, links, auf der linken Seite; schilthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite des Schildes, links, auf der linken Seite; R.: auf seiner Seite: sÆnhalp (1), mhd., Adv.: nhd. von seinetwegen, auf seiner Seite, von seiner Seite, seinerseits; sÆnhalp (2) 1, mhd., Präp.: nhd. auf seiner Seite; R.: auf welcher Seite auch immer: swederhalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer, wo, auf welcher Seite auch immer; R.: nach welcher Seite: swederethalp*, swederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer; swederhalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer, wo, auf welcher Seite auch immer; R.: schief auf die Seite gerichtet: twerch, dwerch, querch, zwerch, mhd., Adj.: nhd. »zwerch«, seitlich, verkehrt, schräg, quer, zwischen inne liegend, dazwischenliegend, scheel, missgünstig, schief auf die Seite gerichtet, verquer, verworren, widersprüchlich; R.: Seite betreffend: sÆtic***, mhd., Adj.: nhd. seitig, Seite betreffend; R.: Seite der zweispitzigen Bischofsmütze: schiez, schieze, mhd., sw. M.: nhd. Giebelseite, Gebäudegiebelseite, Seite der zweispitzigen Bischofsmütze; R.: Seite eines menschlichen Körpers: sÆte (1), sÆt, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Seite, Richtung, Flanke, Hüfte, Seite eines menschlichen Körpers, Seite eines tierischen Körpers, Teil an der Hüfte, Fläche, Richtung; R.: Seite eines tierischen Körpers: sÆte (1), sÆt, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Seite, Richtung, Flanke, Hüfte, Seite eines menschlichen Körpers, Seite eines tierischen Körpers, Teil an der Hüfte, Fläche, Richtung; R.: Verwandter von weiblicher Seite: spinnelmõc, spilmõc, mhd., st. M.: nhd. »Spindelmag«, Verwandter von weiblicher Seite; R.: von der Seite: sÆtelingen 1, mhd., Adv.: nhd. seitlings, von der Seite

Seite: germ. *feræ; *halbæ-; *halbæ; *hleidæ; *hliþa- (2); *hliþæ; *seidæ; *seidæ-; R.: rechte Seite: germ. *tehswæ-, Seite: germ. *feræ; *halbæ-; *halbæ; *hleidæ; *hliþa- (2); *hliþæ; *seidæ; *seidæ-; R.: rechte Seite: germ. *tehswæ-

Seite -- auf der äußeren Seite: ðzehalben, mhd., Adv.: nhd. auf der äußeren Seite, außerhalb; ðzenthalben, ðzernthalben, ðzerenthalben* (?), mhd., Adv.: nhd. auf der äußeren Seite, außerhalb; ðzhalp, mhd., Adv.: nhd. außerhalb, auf der äußeren Seite

Seite -- auf väterlicher Seite: vaterhalbe, faterhalbe*, mhd., Adv.: nhd. auf väterlicher Seite, von väterlicher Seite, väterlicherseits; vaterhalben, faterhalben*, mhd., Adv.: nhd. auf väterlicher Seite, von väterlicher Seite, väterlicherseits; vaterhalp, faterhalp*, mhd., Adv.: nhd. auf väterlicher Seite, von väterlicher Seite, väterlicherseits

Seite: as. *half? (1); halva* 9; hand 83; sÆda* (1) 3, Seite: as. *half? (1); halva* 9; hand 83; sÆda* (1) 3

Seite: blat (1), plat, mhd., st. N.: nhd. Blatt, Seite, Gaumenzäpfchen, Zäpfchen, Halszäpfchen, Laub, Buchblatt; ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; R.: abliegende Seite: abesÆte, absÆte, apsite, mhd., st. F.: nhd. »Abseite«, abliegende Seite, abgelegene Gegend; R.: an der Seite: eneben, ineben, neben, nebent, nement, mhd., Adv., Präp.: nhd. neben, in gleicher Linie, daneben, an der Seite, an die Seite, in der Nähe, in die Nähe, ebenfalls, auf der Seite von, auf die Seite von; R.: an die Seite: eneben, ineben, neben, nebent, nement, mhd., Adv., Präp.: nhd. neben, in gleicher Linie, daneben, an der Seite, an die Seite, in der Nähe, in die Nähe, ebenfalls, auf der Seite von, auf die Seite von; R.: auf der anderen Seite: anderent, andernt, mhd., Adv.: nhd. auf der anderen Seite, andererseits; anderethalben*, anderthalben, mhd., Adv.: nhd. »anderthalb«, andererseits, auf der anderen Seite, anderwärts, anderswo, anderswohin; anderethalp* (1), anderhalp, anderthalp, anderthalbe, mhd., Adv.: nhd. »anderthalb«, andererseits, auf der anderen Seite, anderwärts, anderswo, anderswohin; anderhalbe, mhd., Adv.: nhd. »anderthalb«, auf der anderen Seite, andererseits, anderwärts, anderswo, anderweitig; anderhalp (2) 2, mhd., Präp.: nhd. »anderthalb«, auf der anderen Seite; andersÆt (1), mhd., Adv.: nhd. anderwärts, andererseits, auf der anderen Seite; andersÆt (2) 2, mhd., Präp.: nhd. auf der anderen Seite; derhalben, mhd., Adv., Präp.: nhd. »derhalben«, diesseits, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, dort; derhalp, mhd., Adv.: nhd. »derhalben«, diesseits, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, dort; engegen (1), engegene, engein, engagen, ingagen, ingein, mhd., Adv.: nhd. entgegen, gegenüber, gegen, in Vergleich, dagegen, dafür, darauf, dort, dorthin, auf der anderen Seite, zugegen, anwesend, abwesend; R.: auf der anderen Seite seiend: anderhalp (1), mhd., Adj., Num.: nhd. »anderthalb«, auf der anderen Seite seiend, anderseitig; R.: auf der besseren Seite: bezzerenhalp*, bezzernhalp, bezzerenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der besseren Seite, zur Annahme von Buße bereit, gnädig; R.: auf der einen oder anderen Seite: dewederent 2, mhd., Adv.: nhd. auf der einen oder anderen Seite, beiderseits; dewederunt, mhd., Adv.: nhd. auf der einen oder anderen Seite, beiderseits; R.: auf der einen Seite: derhalben, mhd., Adv., Präp.: nhd. »derhalben«, diesseits, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, dort; derhalp, mhd., Adv.: nhd. »derhalben«, diesseits, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, dort; einent 3, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite; einenthalben, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, einerseits; einenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite; einhalbe 103, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, einerseits; einhalben, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits; einhalp (1), einehalp, enhalp, einhalbe, einehalbe, enhalbe, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits; einhalp (2), enhalp, jenhalp, mhd., Präp.: nhd. auf der einen Seite, jenseits; einsÆte 37 und häufiger?, einsÆt, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, zu der einen Seite; einthalp, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite; R.: auf der einen Seite hin: einhalphin, mhd., Adv.: nhd. abseits hin, auf der einen Seite hin; R.: auf der Seite stehen von: belÆben (1), welÆben, blÆben, mhd., st. V.: nhd. bleiben, verharren, auf der Seite stehen von, ausfallen gegen, unterlassen werden, unterbleiben, tot bleiben, Unterkunft finden, unterkommen, liegen bleiben, unterlassen (Adj.) bleiben, abstehen, zu Hause bleiben, dableiben, übrigbleiben, ganz halten, erhalten (V.), am Leben bleiben, zuteil werden, steckenbleiben, festhalten an, leben in, umkommen, vergehen, zunichte werden, leben ohne; R.: auf der Seite von: eneben, ineben, neben, nebent, nement, mhd., Adv., Präp.: nhd. neben, in gleicher Linie, daneben, an der Seite, an die Seite, in der Nähe, in die Nähe, ebenfalls, auf der Seite von, auf die Seite von; ensÆten, mhd., Adv.: nhd. auf der Seite von; R.: auf der ungeschützten Seite: õschildes, mhd., Adv.: nhd. auf der ungeschützten Seite; R.: auf die eine Seite: einhalben, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits; einhalp (1), einehalp, enhalp, einhalbe, einehalbe, enhalbe, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits; R.: auf die Seite treten: entreten, mhd., st. V.: nhd. auf die Seite treten, fehltreten; R.: auf die Seite von: eneben, ineben, neben, nebent, nement, mhd., Adv., Präp.: nhd. neben, in gleicher Linie, daneben, an der Seite, an die Seite, in der Nähe, in die Nähe, ebenfalls, auf der Seite von, auf die Seite von; R.: auf dieser Seite: disehalp (1), dishalp, dishalbe, mhd., Adv.: nhd. diesseits, auf dieser Seite, hier; disehalp (2) 26, mhd., Präp.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; dissÆt (1), mhd., Präp.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; dissÆt (2), mhd., Adv.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; disunt (1), mhd., Adv.: nhd. »diesseits«, auf dieser Seite; disunt (2) 6, mhd., Präp.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; R.: einem Bräutigam seine Braut als Bettgenossin zur Seite legen: bÆlegen, bÆ legen, mhd., sw. V.: nhd. »beilegen«, sich hinzulegen, legen an, legen zu, einem Bräutigam seine Braut als Bettgenossin zur Seite legen; R.: sich mit Frechheit an die Seite stellen: ebenhiuzen, mhd., sw. V.: nhd. nebenbuhlen, sich mit Frechheit an die Seite stellen, sich gleichstellen mit; R.: Tritt zur Seite: bÆtrit, mhd., st. M.: nhd. »Beitritt«, Fehltritt, Tritt zur Seite; R.: von anderer Seite: andereswannen* 77, anderswannen, mhd., Adv.: nhd. von anderswoher, von anderer Seite; R.: weder auf der einen noch auf der anderen Seite: eintwederhalp, mhd., Adv.: nhd. weder auf der einen noch auf der anderen Seite; R.: zu der einen Seite: einsÆte 37 und häufiger?, einsÆt, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, zu der einen Seite; R.: zur Seite: behalben (1), behalven, behalfen*, mhd., Adv.: nhd. zur Seite; beneben, mhd., Adv., Präp.: nhd. daneben, seitwärts, zur Seite, neben zu, nahe, zurück, hinweg, neben; besÆt, mhd., Adv.: nhd. beiseits, zur Seite, weg, ab, außerdem; besÆte, mhd., Adv.: nhd. beiseits, zur Seite, weg, ab, außerdem; besÆten, mhd., Adv.: nhd. beiseits, zur Seite, weg, ab, außerdem; bihalben, bihalven, mhd., Adv.: nhd. zur Seite; R.: zur Seite schreiten: bÆgõn, bÆgÐn, bÆ gõn, mhd., an. V.: nhd. gehen neben, zur Seite schreiten, begleiten, stehen neben, in der Nähe sein (V.)

Seite -- rechte Seite des Schiffes: stǖrbært, stðrbort, mnd., N.: nhd. Steuerbord, rechte Seite des Schiffes

Seite -- beim Mann die linke Seite an welcher der Schild getragen wird: schiltsÆde, mnd., F.: nhd. »Schildseite«, beim Mann die linke Seite an welcher der Schild getragen wird, Mannesseite

Seite -- auf die andere Seite treten: schÆvelen, schiffeln, schyfeln, mnd., sw. V.: nhd. schwanken, wankelmütig sein (V.), launisch sein (V.), auf die andere Seite treten, abfallen, unredlich handeln, intrigieren

Seite -- heimlich auf die Seite schaffen und heimlich verstecken: vermðchen, fermðchen*, mhd., sw. V.: nhd. »vermauchen«, verschweigen, beiseite schaffen, heimlich auf die Seite schaffen und heimlich verstecken

Seite -- zur Seite: sÆt (5), mnd., Adv., Präp.: nhd. an den Seiten, seits, zur Seite, seitlich von

Seite: sÆt (1), mnd.?, F.: nhd. Seite

Seite -- von väterlicher Seite: vaterhalbe, faterhalbe*, mhd., Adv.: nhd. auf väterlicher Seite, von väterlicher Seite, väterlicherseits; vaterhalben, faterhalben*, mhd., Adv.: nhd. auf väterlicher Seite, von väterlicher Seite, väterlicherseits; vaterhalp, faterhalp*, mhd., Adv.: nhd. auf väterlicher Seite, von väterlicher Seite, väterlicherseits

Seite: sÆdel*** (2), mnd., Sb.: nhd. Seite, Seiten...

Seite -- von der Seite her: sÆthalf, mnd., Adv.: nhd. seitlich, seitwärts, von der Seite her

Seite -- Seite in einem Gebäude: rÆge (1), rigge, mnd., F.: nhd. durch Reihung gebildete Linie, Reihe, Gebäudezeile, Häuserzeile, Seite in einem Gebäude, Scheune, Bohlenwand, Plankenzaun zur Uferbefestigung, Zeile in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück, geordnete Abfolge, Reihenfolge

Seite: got. fera* 4, halba* 2; R.: von allen Seiten: got. allaþro 2

Seite: ahd. anahalba 2; enti (1) 277?; fiera* (1) 7; halb* (4) 6; halba 65; hant 374?; lanka* 34; lanko* 8; peina* 1; sind 40; sÆta* 33; snar 2; teil (1) 260; R.: abgewandte Seite: ahd. afterwentigÆ 1?; R.: an der Seite von: ahd. in eban; R.: an die Seite von: ahd. in eban; R.: auf der anderen Seite: ahd. anderhalb (2) 11; R.: auf der einen Seite ... auf der anderen Seite: ahd. in einen sind ... in anderen sind; R.: auf der einen Seite: ahd. einahalb 7; in eina halb; R.: auf der linken Seite befindlich: ahd. winistar* 44; R.: auf der rechten Seite befindlich: ahd. zeso* (1) 13; gizesawo* 2; R.: auf die schlechte Seite: ahd. zi winistarhalb; R.: auf die Seite: ahd. in fiera; in eina fiera; R.: auf dieser Seite: ahd. hierbÆ* 1; hinænt 6; R.: auf unserer Seite: ahd. unserhalb 1; R.: ganze Seite: ahd. alahalba* 5; R.: jede Seite: ahd. alahalba* 5; R.: linke Seite: ahd. winistar; winistarhalb* 1; R.: mir zur Seite: ahd. mÆnhalb 1; R.: mit der Seite aneinander stoßend: ahd. gisÆto* 6?; R.: nach hinten gekehrte Seite: ahd. afterwentigÆ 1?; R.: östliche Seite: ahd. æstarhalba* 1; R.: rechte Seite: ahd. zesawa* 100?; zesawÆ*; zeso; zeso* (2) 21?; R.: schlechte Seite: ahd. winistarhalb* 1; R.: Seite des Körpers: ahd. umsÆta* 1; R.: südliche Seite: ahd. sundarteil* 2; R.: von der entgegengesetzten Seite: ahd. ingagan deru halbu; R.: von der Seite: ahd. fona undaralÆhhÆ; undaralÆhho* 4; R.: von der Seite her: ahd. irhalbðnlÆhhÐn* 1; irhalbðnlÆhho*; irhalbðnlÆhhon* 2; irhalbðnlÆhhðn* 1; R.: zur Seite reißen: ahd. danakÐren* 21; R.: an den Seiten geschlitztes Obergewand: ahd. gislizzit rok; R.: auf allen Seiten: ahd. in alahalba; in alahalbæn; iogiwedarhalb* 2; R.: auf beiden Seiten: ahd. beidahalb* 2; beidenhalb 8; beiden halbðn; ingagan ein anderemo; iogiwedarhalb* 2; iowedar halba; iowedarhalb* 5; iowedarhalbðn* 2; ? zi iowedaro fiera; R.: auf Seiten: ahd. halb (3) 26; R.: auf vier Seiten: ahd. fior halbðn; fior halbðn; R.: einer der beide Seiten begünstigt: ahd. beidenthalbõri* 1; R.: mit gleich langen Seiten: ahd. ebanlangsÆti* 1; R.: nach allen Seiten: ahd. in alahalba; in alahalbæn; R.: von allen Seiten: ahd. in allen sind; iogiwanõn* 4; R.: von beiden Seiten vom Meer bespült: ahd. zwimerisk* 1; R.: von beiden Seiten vom Meer umspült: ahd. zwimerilÆh* 4, Seite: ahd. anahalba 2; enti (1) 277?; fiera* (1) 7; halb* (4) 6; halba 65; hant 374?; lanka* 34; lanko* 8; peina* 1; sind 40; sÆta* 33; snar 2; teil (1) 260; R.: abgewandte Seite: ahd. afterwentigÆ 1?; R.: an der Seite von: ahd. in eban; R.: an die Seite von: ahd. in eban; R.: auf der anderen Seite: ahd. anderhalb (2) 11; R.: auf der einen Seite ... auf der anderen Seite: ahd. in einen sind ... in anderen sind; R.: auf der einen Seite: ahd. einahalb 7; in eina halb; R.: auf der linken Seite befindlich: ahd. winistar* 44; R.: auf der rechten Seite befindlich: ahd. zeso* (1) 13; gizesawo* 2; R.: auf die schlechte Seite: ahd. zi winistarhalb; R.: auf die Seite: ahd. in fiera; in eina fiera; R.: auf dieser Seite: ahd. hierbÆ* 1; hinænt 6; R.: auf unserer Seite: ahd. unserhalb 1; R.: ganze Seite: ahd. alahalba* 5; R.: jede Seite: ahd. alahalba* 5; R.: linke Seite: ahd. winistar; winistarhalb* 1; R.: mir zur Seite: ahd. mÆnhalb 1; R.: mit der Seite aneinander stoßend: ahd. gisÆto* 6?; R.: nach hinten gekehrte Seite: ahd. afterwentigÆ 1?; R.: östliche Seite: ahd. æstarhalba* 1; R.: rechte Seite: ahd. zesawa* 100?; zesawÆ*; zeso; zeso* (2) 21?; R.: schlechte Seite: ahd. winistarhalb* 1; R.: Seite des Körpers: ahd. umsÆta* 1; R.: südliche Seite: ahd. sundarteil* 2; R.: von der entgegengesetzten Seite: ahd. ingagan deru halbu; R.: von der Seite: ahd. fona undaralÆhhÆ; undaralÆhho* 4; R.: von der Seite her: ahd. irhalbðnlÆhhÐn* 1; irhalbðnlÆhho*; irhalbðnlÆhhon* 2; irhalbðnlÆhhðn* 1; R.: zur Seite reißen: ahd. danakÐren* 21; R.: an den Seiten geschlitztes Obergewand: ahd. gislizzit rok; R.: auf allen Seiten: ahd. in alahalba; in alahalbæn; iogiwedarhalb* 2; R.: auf beiden Seiten: ahd. beidahalb* 2; beidenhalb 8; beiden halbðn; ingagan ein anderemo; iogiwedarhalb* 2; iowedar halba; iowedarhalb* 5; iowedarhalbðn* 2; ? zi iowedaro fiera; R.: auf Seiten: ahd. halb (3) 26; R.: auf vier Seiten: ahd. fior halbðn; fior halbðn; R.: einer der beide Seiten begünstigt: ahd. beidenthalbõri* 1; R.: mit gleich langen Seiten: ahd. ebanlangsÆti* 1; R.: nach allen Seiten: ahd. in alahalba; in alahalbæn; R.: von allen Seiten: ahd. in allen sind; iogiwanõn* 4; R.: von beiden Seiten vom Meer bespült: ahd. zwimerisk* 1; R.: von beiden Seiten vom Meer umspült: ahd. zwimerilÆh* 4

Seite: ende (3), Ðnde, eynde, ehnde, mnd., M., N.: nhd. Ende, Äußerstes, Letztes, Begrenzung, Grenze, Gebiet, Stelle, Stätte, Umfang, Abschnitt, Stück, Strecke, Ziel, Gegend, Richtung, Ort, Seite, Abschluss, Ausgang, Zweck, Vollendung, Vertrag, Vergleich, feste Bestimmung, Gewissheit, fester Entscheid, endgültige Bestimmung, zuständige Stelle, Erfolg; R.: an der Seite: bÆsÆthalven, besÆthalven, bisidhalven, mnd., Adv.: nhd. an der Seite; R.: auf der anderen Seite: anderdÐles*, anderdÐls, anderdeils, mnd., Adv.: nhd. auf der anderen Seite, als Gegenpart; anderhalf (1), anderhalve, mnd., Adv.: nhd. auf der anderen Seite; anderhant, mnd., Adv.: nhd. auf der anderen Seite; R.: auf der Seite von jemandem stehen: bÆliggen, mnd., st. V.: nhd. beiliegen, beischlafen, anhangen, auf der Seite von jemandem stehen, beistehen, helfen; R.: auf dieser Seite: dissÆt, mnd., Adv.: nhd. diesseits, auf dieser Seite; R.: auf jemandes Seite treten: bÆvallen, mnd., st. V.: nhd. zustimmen, auf jemandes Seite treten, beistehen, Partei nehmen, anhängen; R.: bei Seite: besÆden, mnd., Adj.: nhd. bei Seite, zur Seite weg, fort, allein; besÆt, mnd., Adv.: nhd. »beiseite«, zur Seite, bei Seite, weg; bÆ, mnd., Präp., Adv.: nhd. bei, dabei, an, in, während, gegen, ungefähr, von, aus, durch, vermittelst, bei, bei Strafe, bei Verlust, bei Seite, weg, zu nach, ungefähr, etwa, ab, fort, gesondert von, neben, außer, verglichen mit, in Beziehung zu, binnen, mit Hilfe, vermöge, vermittels, infolge aus, gemäß, betreffs, über, hinsichtlich; bÆsÆden, mnd., Adv.: nhd. bei Seite, bei Seiten, zur Seite, allein; R.: bei Seite bewahren: enthǖden, enthuden, unthǖden, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite bringen, bei Seite bewahren, beiseits legen, heimlich bergen; R.: bei Seite bringen: enthǖden, enthuden, unthǖden, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite bringen, bei Seite bewahren, beiseits legen, heimlich bergen; R.: bei Seite gelegt: entlechet*, entlecht, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bei Seite gelegt, entsetzt, aufgehoben, enthoben, zurückgewiesen, verweigert, abgeschlagen, hinausgeschoben, verzögert, aufgeschoben, bezahlt, erstattet; entlegget*, entlÐget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bei Seite gelegt, entsetzt, aufgehoben, enthoben, zurückgewiesen, verweigert, abgeschlagen, hinausgeschoben, verzögert, aufgeschoben, bezahlt, erstattet; R.: bei Seite legen: bÆleggen, bÆlecgen, bÆlegen, mnd., sw. V.: nhd. belegen (V.), beilegen, ausgleichen, abstellen, beseitigen, aufgeben, abtun, abschaffen, außer Gebrauch setzen, ablehnen, zurückweisen, bei Seite legen, einlegen, hinterlegen, hinzu legen, vermehren, zum Beiliegen geben, beweisen, helfen, beistehen; entleggen (1), untleggen, enleggen, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite legen, davon legen, anders wohin legen, des Amtes entsetzen, aufheben, der Berechtigung entheben. erlegen (V.), erstatten, bezahlen, verschieben, zurückweisen, Beschuldigung abweisen, verweigern, abschlagen, sich von einer Anklage reinigen, sich von einer Beschuldigung reinigen, von einer Schuld befreien, hinausschieben, verzögern, aufschieben, auslegen, erklären, rechtfertigen; R.: bei Seite schaffen: afschüdden, afschütten, mnd., sw. V.: nhd. abschütteln, fortschaffen, bei Seite schaffen, Zeugen zurückweisen; bÆdæn, bidôn, mnd., sw. V.: nhd. »beitun«, beilegen, abstellen, bei Seite schaffen, beseitigen, entfernen; R.: bei Seite setzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen; R.: bei Seite treten: afwÆken, mnd., st. V.: nhd. abweichen (V.) (2), abtreten, bei Seite treten, sich zurückziehen, abbiegen; R.: bei Seite tun: entstÐken, enstÐken, mnd., V.: nhd. entzünden, bewegen, antreiben, wegstecken, bei Seite tun; R.: dem Steuernden im Rücken liegende Seite betreffend: bakbært, backbort, mnd., Adv.: nhd. »backbord«, links, dem Steuernden im Rücken liegende Seite betreffend; R.: einen Weg zur Seite einschlagen: afslõn, mnd., sw. V.: nhd. abschlagen, erschlagen (V.), schlachten, töten, vertreiben, abladen, abrechnen, einen Weg zur Seite einschlagen, heruntergehen, im Wert sinken, neue Orgel zur Probe abspielen; R.: erbberechtigte Seite: ervesÆde, erfsÆde, mnd., F.: nhd. erbberechtigte Seite; R.: heimlich bei Seite schaffen: buschen (2), mnd., sw. V.: nhd. verheimlichen, heimlich bei Seite schaffen, Fleisch für den Buschelmarkt schlachten oder herrichten; R.: linke innere Seite eines Tuchs: õverecht (2), mnd., F.: nhd. linke innere Seite eines Tuchs; R.: links innen auf der Seite eines Tuches: õverecht (1), mnd., Adj.: nhd. links innen auf der Seite eines Tuches; R.: zur Seite: besÆt, mnd., Adv.: nhd. »beiseite«, zur Seite, bei Seite, weg; bÆsÆden, mnd., Adv.: nhd. bei Seite, bei Seiten, zur Seite, allein; bÆwÐges, mnd., Adv.: nhd. zur Seite; R.: zur Seite gehen: bÆwÆken, mnd., st. V.: nhd. weichen (V.) (2), zur Seite gehen, aus dem Weg gehen; R.: zur Seite weg: besÆden, mnd., Adj.: nhd. bei Seite, zur Seite weg, fort, allein; R.: zur Seite weisen: bÆwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. zur Seite weisen, fortweisen, Geld abweisen, aus dem Verkehr ausschließen

Seite: sÆde (1), siide, syde, zide, zigde, mnd., F.: nhd. Seite, Gegend, Teil eines (menschlichen) Körpers, Weiche, Seitenfläche, Seitenwand, Vorderseite, Rückseite, Buchseite, Grenze, seitliche Berührung, Nähe, Richtung, Uferstreifen, Küstengebiet, Verwandtschaftsgrad, Partei

Seite: afries. egg 40 und häufiger?; halve (1) 4; sÆde (1) 42; R.: mütterliche Seite: afries. mædersÆde* 1; R.: väterliche Seite: afries. federsÆde 6, Seite: afries. egg 40 und häufiger?; halve (1) 4; sÆde (1) 42; R.: mütterliche Seite: afries. mædersÆde* 1; R.: väterliche Seite: afries. federsÆde 6

Seite«: lÆt (1), lied, lieth, mnd., F.: nhd. »Seite«, Abhang, Halde, Senkung, sumpfige Niederung

Seiten -- von einer der beiden Seiten: eintwedersÆt 4, mhd., Adv.: nhd. auf einer der beiden Seiten, von einer der beiden Seiten; eintwederthalben 4, mhd., Adv.: nhd. auf einer der beiden Seiten, von einer der beiden Seiten; einwederethalp* 1, einwederthalp, mhd., Adv.: nhd. von einer der beiden Seiten

Seiten -- nach den vier Seiten hin: vierhalben, fierhalben*, mhd., Adv.: nhd. nach den vier Seiten hin, auf vier Seiten, von vier Seiten

Seiten -- von vier Seiten: vierhalben, fierhalben*, mhd., Adv.: nhd. nach den vier Seiten hin, auf vier Seiten, von vier Seiten

Seiten -- zu beiden Seiten: ietwederhalben (1), iewederhalben, ietwederhalben, iewederhalben, ietwederthalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite; ietwederhalp (1), iewederhalp, ietwederthalp, iewederthalp, ietwedrenhalp, iewerdenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite; ietwedersÆt (1) 2 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits; iewederhalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits; iewederhalp (1), mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits; iewedersÆt, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, von beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite

Seiten -- von allen Seiten umdrängen gegen: umbedringen, mhd., st. V.: nhd. umdrängen, von allen Seiten umdrängen gegen

Seiten -- von beiden Seiten: beidenthalben (1), mhd., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten, beiderseits, zusammen, beide zusammen; beidentsÆt, beidensÆt, mhd., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten, beiderseits; beidersÆt, mhd., Adv.: nhd. beiderseits, von beiden Seiten, auf beiden Seiten; beiderthalp 2, mhd., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten, beiderseits

Seiten -- auf beiden Seiten: beidenhalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenhalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenthalbe, bÐdenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenthalben (1), mhd., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten, beiderseits, zusammen, beide zusammen; beidenthalben (2) 1, mhd., Präp.: nhd. auf beiden Seiten; beidenthalp (1), mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenthalp (2) 1, bÐdenthalp, beidenthalben, bÐdenthalben, mhd., Präp.: nhd. beiderseits, auf beiden Seiten; beidentsÆt, beidensÆt, mhd., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten, beiderseits; beiderhalber, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten; beiderhalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits; beidersÆt, mhd., Adv.: nhd. beiderseits, von beiden Seiten, auf beiden Seiten; beiderthalp 2, mhd., Adv.: nhd. von beiden Seiten, auf beiden Seiten, beiderseits; beidesÆt, mhd., Präp.: nhd. auf beiden Seiten; enbeidenthalben, enbÐdenthalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten

Seiten -- nach allen Seiten hin ausstrahlen: vrenzen, mhd., sw. V.: nhd. nach allen Seiten hin ausstrahlen

Seiten -- die Seiten des Pferdes mit Decken verhängen: verlankieren, verlankenieren, ferlankieren*, mhd., sw. V.: nhd. die Seiten des Pferdes mit Decken verhängen, ein Pferd mit einer Schabracke schmücken

Seiten -- eine englische später auch niederländische Goldmünze mit einem Rosenmotiv auf beiden Seiten: ræsennæbele*, ræsennæbel, ræsennobil, ræsenobbel, ræsenõbel, ræsnõbel, mnd., M.: nhd. Rosenobel, eine englische später auch niederländische Goldmünze mit einem Rosenmotiv auf beiden Seiten

Seiten -- auf allen Seiten: allenthalben, mhd., Adv.: nhd. allenthalben, überall, in jeder Beziehung, ganz und gar, nach allen Seiten, auf allen Seiten; allenthalp, mhd., Adv.: nhd. allenthalben, überall, in jeder Beziehung, ganz und gar, nach allen Seiten, auf allen Seiten; beidenhalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenhalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenthalbe, bÐdenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenthalp (1), mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall

Seiten -- nach allen Seiten forteilen: umbesnüerern, umbe snüeren, mhd., sw. V.: nhd. nach allen Seiten forteilen

Seiten -- »auf allen vier Seiten befindlich«: viersÆte*** (1), fiersÆte***, mhd., Adj.: nhd. »auf allen vier Seiten befindlich«

Seiten -- lange Seiten habend: lancsÆte, mhd., Adj.: nhd. »langseitig«, lange Seiten habend, langgestreckt; lancsÆtic, mhd., Adj.: nhd. »langseitig«, lange Seiten habend, langgestreckt

Seiten -- auf allen vier Seiten liegend: viersÆte (2), fiersÆte*, mhd., Adv.: nhd. auf allen vier Seiten liegend

Seiten -- bei Seiten: bÆsÆden, mnd., Adv.: nhd. bei Seite, bei Seiten, zur Seite, allein

Seiten -- an den Seiten: sÆden*** (4), mnd., Adv.: nhd. an den Seiten, seits

Seiten -- an den Seiten: sÆdes***, mnd., Adv.: nhd. an den Seiten, seits

Seiten -- reich verzierter Vorhang vor oder an den Seiten des Altars: brot (2), mnd., Sb.: nhd. Antependium, reich verzierter Vorhang vor oder an den Seiten des Altars

Seiten -- nach allen Seiten: allenthalven (1), allenhalven, mnd., Adv.: nhd. auf allen Seiten, nach allen Seiten, überall, in jeder Weise, vollständig

Seiten -- auf keiner von beiden Seiten: newederhalben, mhd., Adv.: nhd. auf keiner von beiden Seiten; newederhalp, enwederthalp, entwederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf keiner Seite, auf keiner von beiden Seiten, in keinem Fall

Seiten -- auf vier Seiten: vierhalben, fierhalben*, mhd., Adv.: nhd. nach den vier Seiten hin, auf vier Seiten, von vier Seiten

Seiten -- auf beiden Seiten: wederethalp* 5, wederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, auf welcher von beiden Seiten; wedersÆt, mhd., Adj.: nhd. beiderseitig, beidseitig, auf beiden Seiten; wedersÆte 2, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits

Seiten -- auf zwei Seiten: zwæsÆt, mhd., Adv.: nhd. auf zweierlei Art, in zweierlei Hinsicht, auf zwei Seiten

Seiten -- auf welcher von beiden Seiten: wederethalp* 5, wederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, auf welcher von beiden Seiten

Seiten -- auf beiden Seiten: bÐdenhalven, beidenhalven, bÐdenthalven, beidenthalven, mnd., Adv.: nhd. beiderseits, auf beiden Seiten, von beiden Parteien; bÐdensÆden*, bÐdentsÆden, mnd., Adv.: nhd. beiderseits, auf beiden Seiten, von beiden Parteien; bÐdersÆdes, beidersÆdes, bÐdersÆts, beidersÆts, mnd., Adv.: nhd. beiderseits, auf beiden Seiten; bÐderwÐgen, beiderwÐgen, mnd., Adv.: nhd. beiderseits, auf beiden Seiten

Seiten -- von Seiten einer Partei ausgehend: partÆeich*, partÆich, partich, partÆech, partÆdich, partÐich, mnd., Adj.: nhd. von Seiten einer Partei ausgehend, zu einer Partei haltend, von jeder Seite kommend, für eine Partei eintretend, parteiisch, zertritten, uneinig, abweichend, ungehorsam

Seiten -- Strafandrohung von Seiten der Geistlichen bei christlichem Fehlverhalten: põpendrouwinge*?, põpendrouwingt, mnd., N.: nhd. Strafandrohung von Seiten der Geistlichen bei christlichem Fehlverhalten

Seiten -- nach allen Seiten verbreiten: vulbrÐden, vulbreiden, mnd., sw. V.: nhd. weit verbreiten, nach allen Seiten verbreiten

Seiten -- Reisemantel zu beiden Seiten offen: holvat, mnd.?, N.: nhd. Reisemantel zu beiden Seiten offen

Seiten -- zu beiden Seiten: twÐsÆt, mnd.?, Adv.: nhd. »zweiseits«, zu beiden Seiten

Seiten -- nach allen Seiten: ȫverõl*, ȫveral, ȫveralle, æveral, averal, mnd., Adv.: nhd. überall, an jedem Ort, in jedem Bereich, über eine Fläche hinweg, nach allen Seiten, am Ende, zuletzt, über alles, über allem, zusammen, insgesamt, alle, alles, vollständig, überhaupt, ganz, sehr, dagegen

Seiten -- von beiden Seiten: bÐdehalf, beidehalf, mnd., Adv.: nhd. von beiden Seiten

Seiten -- von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen: vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen

Seiten -- zu beiden Seiten: afries. a twihalve, Seiten -- zu beiden Seiten: afries. a twihalve

Seiten -- auf zwei Seiten: afries. a twihalve, Seiten -- auf zwei Seiten: afries. a twihalve

Seiten -- an den Seiten: sÆt (5), mnd., Adv., Präp.: nhd. an den Seiten, seits, zur Seite, seitlich von

Seiten -- Gebirgsgrat wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt: snÐsmelze, mhd., F.: nhd. »Schneeschmelze«, Gebirgsgrat wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt

Seiten -- nach allen Seiten: allenthalben, mhd., Adv.: nhd. allenthalben, überall, in jeder Beziehung, ganz und gar, nach allen Seiten, auf allen Seiten; allenthalp, mhd., Adv.: nhd. allenthalben, überall, in jeder Beziehung, ganz und gar, nach allen Seiten, auf allen Seiten

Seiten -- nach zwei Seiten seiend: twierwÐgen*, twierwegene, mnd.?, Adj.: nhd. zweifach, nach zwei Seiten seiend

Seiten -- wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt: snÐsleife, snÐsleipfe, snÐsleif, mhd., st. M., F.: nhd. »Schneeschleife«, Gebirgsgrat, wo der Schnee zu beiden Seiten herabschmilzt

Seiten...: sÆdel*** (2), mnd., Sb.: nhd. Seite, Seiten...

Seiten -- auf einer der beiden Seiten: eintwedersÆt 4, mhd., Adv.: nhd. auf einer der beiden Seiten, von einer der beiden Seiten; eintwederthalben 4, mhd., Adv.: nhd. auf einer der beiden Seiten, von einer der beiden Seiten

Seiten -- auf einer von beiden Seiten: dewederhalp (1), dewederthalp, mhd., Indef. Pron.: nhd. auf einer von beiden Seiten, auf keiner von beiden Seiten; dewederhalp* (2), dwederhalp, mhd., Adv.: nhd. beiderseitig, auf einer von beiden Seiten

Seiten -- von allen Seiten: beidenhalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenhalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenthalbe, bÐdenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall; beidenthalp (1), mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits, auf allen Seiten, von allen Seiten, überall, in jedem Fall

Seiten -- auf keiner von beiden Seiten: dewederhalp (1), dewederthalp, mhd., Indef. Pron.: nhd. auf einer von beiden Seiten, auf keiner von beiden Seiten

Seiten -- auf welche von beiden Seiten: swederethalp*, swederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer; swederhalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer, wo, auf welcher Seite auch immer

Seiten -- auf Seiten: halben (1), mhd., Adv., Präp.: nhd. auf Seiten, wegen, seitens, von

Seiten -- von beiden Seiten: iegewedersÆt 2, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, von beiden Seiten; iewedersÆt, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, von beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite

Seiten -- auf Seiten von: halbe (3) 36, halp, mhd., Präp.: nhd. in Richtung auf, auf Seiten von, seitens, hinsichtlich, infolge von

Seiten -- auf beiden Seiten: iegewedersÆt 2, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, von beiden Seiten; ietwederent*, ietwedrent, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten; ietwederethalp* (1) 4 und häufiger?, ietwederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits; ietwederethalp* (2) 3 und häufiger?, ietwederthalp, mhd., Präp.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits; ietwederhalben (1), iewederhalben, ietwederhalben, iewederhalben, ietwederthalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite; ietwederhalp (1), iewederhalp, ietwederthalp, iewederthalp, ietwedrenhalp, iewerdenthalp, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite; ietwedersÆt (1) 2 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits; ietwedersÆt (2) 1 und häufiger?, mhd., Präp.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits; iewederhalben, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits; iewederhalp (1), mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, beiderseits; iewederhalp (2) 2, mhd., Präp.: nhd. auf beiden Seiten, beiderseits; iewedersÆt, mhd., Adv.: nhd. auf beiden Seiten, zu beiden Seiten, von beiden Seiten, beiderseits, auf jeder Seite

Seiten -- Verwandter von Seiten der Frau: konemõc, mhd., st. M.: nhd. Verwandter von Seiten der Frau, Schwager

Seiten -- auf allen Seiten eines Gegenstandes: allenthalven (2), allenhalven, mnd., Präp.: nhd, an, auf allen Seiten eines Gegenstandes

Seiten -- auf welcher von beiden Seiten: swederethalp*, swederthalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer; swederhalp, mhd., Adv.: nhd. auf welcher von beiden Seiten, auf welche von beiden Seiten, nach welcher Seite, von welcher Seite, wo, wohin auch immer, wo, auf welcher Seite auch immer

Seiten -- auf allen Seiten: allenthalven (1), allenhalven, mnd., Adv.: nhd. auf allen Seiten, nach allen Seiten, überall, in jeder Weise, vollständig

Seiten -- an allen Seiten: allersÆdes, mnd., Adv.: nhd. an allen Seiten, allerseits, durchaus; allersÆt, mnd., Adv.: nhd. an allen Seiten, allerseits, durchaus

Seiten« -- »auf beiden Seiten«: ietwederhalber, mhd., Adv.: nhd. »auf beiden Seiten«; ietwederhalp (2), mhd., Präp.: nhd. »auf beiden Seiten«

Seitenader -- Seitenader des Pferdes: spærõder, spoerõder, mnd., F.: nhd. »Spornader«, Seitenader des Pferdes

Seitenader«: sÆtõder, mnd., F.: nhd. »Seitenader«

Seitenaltar -- Priester der einen Seitenaltar verwaltet: kappellenprÐster, kapellenprister, mnd., M.: nhd. Kaplan, Priester der eine Kapelle verwaltet, Priester der einen Seitenaltar verwaltet

Seitenarm: lõke (1), lacke, mnd., F.: nhd. Lache (F.) (1), Sumpf, sumpfige Wiese, kleines seichtes stehendes Gewässer, mit Wasser gefüllte Vertiefung im Wiesengelände, Sumpfwiese, langsam fließendes Gewässer, Seitenarm, Abfluss eines Sumpfgeländes, zur Fischerei nutzbarer Wasserlauf

Seitenärmel: sÆdenmouwe, mnd., F.: nhd. Seitenärmel

Seitenausschlupf (Fuchsbau): sÆdelgat, sidelgat, sielgat, mnd., N.: nhd. Seitenloch, Seitenausschlupf (Fuchsbau)

Seitenbau (z. B. an Festungswällen und Türmen und Kalköfen): wange, mnd.?, sw. N., sw. F., st. F.: nhd. Wange, Kinnbacke, Seitenwand der Nase, Beischlag, Sitzbank neben der Haustür, aufrecht stehende Seitensteine der Haustür (Wangelsteine), eine stehende Steinplatte (als Denkstein), Seitenfläche, Seitenmauer, Seitenbau (z. B. an Festungswällen und Türmen und Kalköfen)

Seitenbeplankung -- nach Art der Seitenbeplankung einer Karavelle neben das andere gelegte Brett: kravÐlesbret*, kravÐlsbret, mnd., N.: nhd. nach Art der Seitenbeplankung einer Karavelle neben das andere gelegte Brett; kravÐlesdÐle*, kravÐlsdÐle, mnd., F.: nhd. nach Art der Seitenbeplankung einer Karavelle neben das andere gelegte Brett

Seitenblick: undergesiht*, undergesihte, mhd., st. N.: nhd. Seitenblick

Seitenbrett -- Seitenbrett des Bettgestells: bettebret, mhd., st. N.: nhd. »Bettbrett«, Bettstelle, Bettgestell, Seitenbrett des Bettgestells

Seitenbrett: ærtbret, mnd., N.: nhd. Brett am Ende einer Fläche, Eckbrett, Seitenbrett; R.: Seitenbrett am Düngerwagen: mesvlÐke, mnd., F.: nhd. Seitenbrett am Düngerwagen, Bretter eines Mistwagens, Leitern eines Mistwagens

Seitenbretter -- Seitenbretter der Bettstelle: beddesponde, mnd., N.: nhd. »Bettsponde«, Bettstelle, Seitenbretter der Bettstelle

Seitenbretter -- an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern: runge, ronge, mnd., F.: nhd. Runge, hölzerne Stange, Wagenrunge, Querholz unter dem Obergestell des Wagens, an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern, Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert, Lünse

Seitendeich -- senkrecht auf den Hauptdeich zu errichteter Seitendeich: sÆtwendinge, sÆtwendige, sydtwendinge, sytwendignge, sidtwendinge, sietwendinge, mnd., F.: nhd. senkrecht auf den Hauptdeich zu errichteter Seitendeich

Seitendeich: sÆdeldÆk, sideldÆk, sieldÆk, mnd., M.: nhd. Flügeldeich, Seitendeich

Seitendeich -- Seitendeich der im Winkel an den Hauptdeich stößt: sÆdewendinge, sidewendinge, mnd., F.: nhd. Seitendeich der im Winkel an den Hauptdeich stößt, Querdeich

Seiteneinfassung: ahd. zarga* 1, Seiteneinfassung: ahd. zarga* 1

Seiteneinfassung: zarge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seiteneinfassung, Seitenrand, Zarge, Helmzarge, Tamburinzarge, menschlicher Körper, Schimpfwort für ein altes Weib, Mauer, Wall, Umwallung, Niedriges, Getreidemaß

Seiteneingang: rÆgepærte, mnd., F.: nhd. Seitentür, Seiteneingang

Seitenfläche: wange, mnd.?, sw. N., sw. F., st. F.: nhd. Wange, Kinnbacke, Seitenwand der Nase, Beischlag, Sitzbank neben der Haustür, aufrecht stehende Seitensteine der Haustür (Wangelsteine), eine stehende Steinplatte (als Denkstein), Seitenfläche, Seitenmauer, Seitenbau (z. B. an Festungswällen und Türmen und Kalköfen)

Seitenfläche: sÆde (1), siide, syde, zide, zigde, mnd., F.: nhd. Seite, Gegend, Teil eines (menschlichen) Körpers, Weiche, Seitenfläche, Seitenwand, Vorderseite, Rückseite, Buchseite, Grenze, seitliche Berührung, Nähe, Richtung, Uferstreifen, Küstengebiet, Verwandtschaftsgrad, Partei

Seitenfläche: want (1), mhd., st. F.: nhd. »Gewand«, Wand, Mauer, Seite, Raum, Seitenfläche, Gebäudeseite, Gemachseite, Seite eines Gegenstandes, Felswand, steiler Abhang, Scheidewand

Seitenflügeln -- Fischreuse mit Seitenflügeln: vlȫgelrǖse, vlogelruse, mnd., F.: nhd. Fischreuse mit Seitenflügeln, Reuse, Sacknetz mit Flügeln

Seitengewehr: sÆtgewÐr, sidtgewÐr, mnd., N.: nhd. Seitengewehr

Seitenhieb: sunderhãnen, mhd., st. N.: nhd. Seitenhieb

Seitenholz -- Seitenholz des Gestühls: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau

Seiteninstrument -- Seiteninstrument mit Tasten und Metallanschlag: klavikordium, klafkordium, klawkordium, mnd., N.: nhd. Klavichord, Seiteninstrument mit Tasten und Metallanschlag

Seitenkammer: bÆkõmer, mnd., F.: nhd. »Beikammer«, Nebenkammer, Seitenkammer

Seitenkanal: afries. wÆk 7, Seitenkanal: afries. wÆk 7

Seitenkapelle -- Seitenkapelle für die Kirchengemeinde: parrekappelle*, parkappelle, mnd., F.: nhd. »Pfarrkapelle«, kleines Gotteshaus, Nebenkapelle für die Kirchengemeinde, Seitenkapelle für die Kirchengemeinde

Seitenkapelle: an. stulka (2), Seitenkapelle: an. stulka (2)

Seitenkapelle -- Seitenkapelle einer Kirche: kappelle (1), kapelle, mnd., F.: nhd. Kapelle, Seitenkapelle einer Kirche, kleines Gotteshaus ohne Pfarrrechte, Kapelle eines Spitals, Torkapelle, Burgkapelle, Hofkapelle

Seitenkind: sÆdekint, sidekint, mnd., N.: nhd. Seitenkind, außereheliches Kind, vor der Ehe gezeugtes Kind

Seitenleitern -- an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern: runge, ronge, mnd., F.: nhd. Runge, hölzerne Stange, Wagenrunge, Querholz unter dem Obergestell des Wagens, an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern, Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert, Lünse

Seitenleitern -- eine Art Leiterwagen dessen Seitenleitern aus wÐden geflochten sind: wÐdewõgen*, weddewagen, mnd.?, M.: nhd. eine Art Leiterwagen dessen Seitenleitern aus wÐden geflochten sind?; ? wÐdehõgen*, wedehagen, mnd.?, M.: nhd. eine Art Leiterwagen dessen Seitenleitern aus wÐden geflochten sind?

Seitenlinie -- Blutsverwandte in der Seitenlinie: mÏginne, mhd., st. F.: nhd. Blutsverwandte in der Seitenlinie

Seitenlinie -- blutsverwandte Person in der Seitenlinie: mõc (1), mæc, mõge, mæge, mhd., st. M.: nhd. Mage, blutsverwandte Person in der Seitenlinie, Blutsverwandter, Verwandter, Knabe

Seitenlinie -- Verwandter in absteigender Seitenlinie: achterbæren, mnd., M.: nhd. Nachgeborener, Verwandter in absteigender Seitenlinie, Großneffe; achternÐve, mnd., M.: nhd. Verwandter in absteigender Seitenlinie

Seitenlinie: sÆtlÆne, mnd., F.: nhd. »Seitlinie«, Seitenlinie, Nebenlinie

Seitenlinie -- weibliche Verwandte der Seitenlinie: ahd. mõginna* 1, Seitenlinie -- weibliche Verwandte der Seitenlinie: ahd. mõginna* 1

Seitenloch: sÆdelgat, sidelgat, sielgat, mnd., N.: nhd. Seitenloch, Seitenausschlupf (Fuchsbau)

Seitenmacher: seitÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Seitenmacher

Seitenmauer: wange, mnd.?, sw. N., sw. F., st. F.: nhd. Wange, Kinnbacke, Seitenwand der Nase, Beischlag, Sitzbank neben der Haustür, aufrecht stehende Seitensteine der Haustür (Wangelsteine), eine stehende Steinplatte (als Denkstein), Seitenfläche, Seitenmauer, Seitenbau (z. B. an Festungswällen und Türmen und Kalköfen)

Seitenmauer«: sÆdelmðre, sÆdelmǖre, mnd., F.: nhd. »Seitenmauer«, Seitenwand
Seiten​öffnung -- Seiten​öffnung der Schiffe durch die das Wasser wieder abläuft: spÐgat, spÐgȫte, mnd., M., F.: nhd. Spritzloch, Seiten​öffnung der Schiffe durch die das Wasser wieder abläuft
Seitenpförtchen: ae. ludgeat, Seitenpförtchen: ae. ludgeat

Seitenplanken -- langgestrecktes dreimastiges Handelsschiff mit nebeneinanderliegenden Seitenplanken: kravÐl, krawel, krafel, karavÐl, karavÐle, kravÐle, karvÐl, kervÐl, kerfiel, mnd., N.: nhd. Karavelle, langgestrecktes dreimastiges Handelsschiff mit nebeneinanderliegenden Seitenplanken, langes Kauffahrtsschiff, schmales Kauffahrteischiff

Seitenrand: zarge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seiteneinfassung, Seitenrand, Zarge, Helmzarge, Tamburinzarge, menschlicher Körper, Schimpfwort für ein altes Weib, Mauer, Wall, Umwallung, Niedriges, Getreidemaß

Seitenraum: afsÆde, mnd., F.: nhd. Seitenschiff der Kirche, Apsis (beim Chor [M.] [2]), Seitenraum, Anbau

Seitenriemen: sÆtrÐme, zijtrÐme, mnd., M.: nhd. »Seitriemen«, Seitenriemen, Ziehstrang am Pferdegeschirr

Seitenrippe -- Seitenrippe des Schiffes: spanne (2), mnd., M.: nhd. Spant, Seitenrippe des Schiffes

Seitenrippe -- Seitenrippe eines Schiffes: span (2), mnd., N.: nhd. Dachbalken, Spannbalken, Raum zwischen zwei zusammengehörigen Sparrenpaaren, Fach des Hauses, Sparrenwerk, Gebälk, Seitenrippe eines Schiffes

seitens -- Beisteuer seitens der Blutsverandten für die Buße eines Totschlages leisten: stðten, mnd., sw. V.: nhd. Beisteuer seitens der Blutsverandten für die Buße eines Totschlages leisten

seitens -- seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit: statvȫrwõrde*, statvȫrwÐrde, mnd., F.: nhd. seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit
seitens -- seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit: stõdesvȫrwõrde*, stõdesvȫrwÐrde, mnd., F.: nhd. seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit
seitens: halbe (3) 36, halp, mhd., Präp.: nhd. in Richtung auf, auf Seiten von, seitens, hinsichtlich, infolge von; halben (1), mhd., Adv., Präp.: nhd. auf Seiten, wegen, seitens, von

Seitenschiff -- Seitenschiff der Kirche: afsÆde, mnd., F.: nhd. Seitenschiff der Kirche, Apsis (beim Chor [M.] [2]), Seitenraum, Anbau

Seitenspalte -- Seitenspalte eines Buches: kolumne, columpne, kalumne, calumpne, mnd., F.: nhd. Säule (F.) (1), Stab, Zepter, Kolumne, Seitenspalte eines Buches

Seitenspeck: sÆdelspek, sidelspek, sielspek, mnd., M.: nhd. Seitenspeck

Seitensprung: an. hvekking, Seitensprung: an. hvekking

Seitensprung: abesprunc, mhd., st. M.: nhd. »Absprung«, Seitensprung; õschric, mhd., st. M.: nhd. Seitensprung, Versündigung; R.: Ehemann durch Seitensprung in Verruf bringen: bekebesen, mhd., sw. V.: nhd. durch Unzucht schänden, in Schande bringen, Ehemann durch Seitensprung in Verruf bringen

Seitenstämme -- dreikantige große Nähnadel mit der die Seitenstämme der Schuhe eingenäht werden: stemmenõtÐl, stämmeõtel, stennõtel, mnd., F.: nhd. Gerät des Schusters, dreikantige große Nähnadel mit der die Seitenstämme der Schuhe eingenäht werden

Seitenstechen: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Seitenstechen: ahd. lentinswero* 1; sÆtisuht* 3; stehhado* 8, Seitenstechen: ahd. lentinswero* 1; sÆtisuht* 3; stehhado* 8

Seitenstechen: sticke (2), stick, mnd., M.: nhd. Stich, Einstich, Seitenstechen

Seitenstein«: sÆdenstÐn, sÆdenstein, seydenstÐn, seydenstein, mnd., M.: nhd. »Seitenstein«, Schrägstein

Seitensteine -- schräge Seitensteine: sÆtglippen, sÆtglepe?, mnd., Pl.: nhd. schräge Seitensteine?, eine Art Ziegelsteine

Seitenstrick -- Seitenstrick den man für Bauarbeiten benötigt: sÆtrÐp, sÆtreip, sydrÐp, zitrÐp, mnd., N.?: nhd. »Seitreep«, eine Art Tauwerk, Seitenstrick den man für Bauarbeiten benötigt

Seitenstütze: schrõge (2), schrage, mnd., M.: nhd. »Schragen«, Seitenstütze, Strebepfahl, Gestell aus kreuzweise gestellten Beinen, Bock, Dreibein, Gestell zum Gerüstbau, Bank, Tisch, Verkaufsstand, an kreuzweise gestellten Bügeln hängendes Fischnetz

Seitenstütze: schrõgen (2), schrage, mnd., M.: nhd. »Schragen«, Seitenstütze, Strebepfahl, Gestell aus kreuzweise gestellten Beinen, Bock, Dreibein, Gestell zum Gerüstbau, Bank, Tisch, Verkaufsstand, an kreuzweise gestellten Bügeln hängendes Fischnetz

Seitenstütze: aneschrõge*, anschrõge, anschrage, mnd., M.: nhd. Seitenstütze, Strebepfahl, Strebepfeiler, Prellpfahl, Abweispfahl

Seitentasche: bÆbǖdel, mnd., M.: nhd. »Beibeutel«, Seitentasche

Seitenteil: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse

Seitentür: rÆgepærte, mnd., F.: nhd. Seitentür, Seiteneingang

Seitentür: sÆdeldȫre, sideldore, sieldore, mnd., F.: nhd. Seitentür

Seitentür« (): sÆttür, mhd., st. F.: nhd. »Seitentür« (?)

Seitenübel«: sÆdenȫvel*, sidenovel, sÆdenȫvele, mnd., N.: nhd. »Seitenübel«, Schmerz in der Seite
Seitenverwandter: sÆtelinc, mhd., st. M.: nhd. Seitenverwandter

Seitenvorhang: vlȫgel (1), flögel, vlogel, vloyl, mnd., M.: nhd. Flügel (M.) des Vogels, Fittich, Engelsflügel (M.), Flügel (M.) der Insekten, Flügel (M.) als Helmzierde, Mittel (N.) zur Erhebung, Mittel (N.) zum Aufstieg, schützender Fittich, Windmühlenflügel (M.), Wimpel des Schiffes, Flügel des Schiffes, Schiffsflagge, Wetterfahne auf Gebäuden, flügelförmiges Saiteninstrument, Harfe, Türflügel (M.), Torflügel (M.), Fensterflügel (M.), Altarflügel (M.), Altarabschnitt, Flügel (M.) eines mehrteiligen Bildes, Seitenteil, Seitenvorhang, Flügel (M.) eines Gebäudes, Damm, Uferverstärkung an einer Schleuse

Seitenvorhang: sÆthanc, sÆthank, ziidhanc, mnd., M.: nhd. »Seithang«, Seitenvorhang?, lang herabhängender Vorhang?

Seitenwand -- Seitenwand des Leiterwagens: ahd. leitara* 17?, Seitenwand -- Seitenwand des Leiterwagens: ahd. leitara* 17?

Seitenwand -- Seitenwand des Hauses: hðssÆde, mnd., F.: nhd. »Hausseite«, Seitenwand des Hauses

Seitenwand: ae. sÆdwõg, Seitenwand: ae. sÆdwõg

Seitenwand -- Seitenwand der Nase: wange, mnd.?, sw. N., sw. F., st. F.: nhd. Wange, Kinnbacke, Seitenwand der Nase, Beischlag, Sitzbank neben der Haustür, aufrecht stehende Seitensteine der Haustür (Wangelsteine), eine stehende Steinplatte (als Denkstein), Seitenfläche, Seitenmauer, Seitenbau (z. B. an Festungswällen und Türmen und Kalköfen)

Seitenwand: sÆdelmðre, sÆdelmǖre, mnd., F.: nhd. »Seitenmauer«, Seitenwand
Seitenwand: sÆde (1), siide, syde, zide, zigde, mnd., F.: nhd. Seite, Gegend, Teil eines (menschlichen) Körpers, Weiche, Seitenfläche, Seitenwand, Vorderseite, Rückseite, Buchseite, Grenze, seitliche Berührung, Nähe, Richtung, Uferstreifen, Küstengebiet, Verwandtschaftsgrad, Partei

Seitenwand«: sÆdenwant (1), mnd., F.: nhd. »Seitenwand«

Seitenwände -- Scheune ohne Seitenwände: barch, mnd., M.: nhd. Barg, Berge (F.), Scheune ohne Seitenwände, Schutzdach auf Pfosten

Seitenwände -- offene Kornscheune ohne Seitenwände: kærnbarch, mnd., M.: nhd. »Kornbarg«, offene Kornscheune ohne Seitenwände; kærneberch, mnd., M.: nhd. offene Kornscheune ohne Seitenwände

Seitenwände -- offene Scheune ohne Seitenwände: berch (1), berg, mnd., M.: nhd. offene Scheune ohne Seitenwände

Seitenweg: nebenwec, mhd., st. M.: nhd. »Nebenweg«, Seitenweg

Seitenweg: ahd. ekkibug* 1; irwentida* 1, Seitenweg: ahd. ekkibug* 1; irwentida* 1

Seitenweg: ümmestrõte, ummestrate, mnd.?, F.: nhd. Nebenstraße, Seitenweg

Seitenweg -- Seitenweg zum Moor bzw. Deich: helmendere, helmender, helmeder, helmede, helmerde, helmer, mnd., F., M.: nhd. Helmer, Seitenweg zum Moor bzw. Deich, Querweg bzw. Nebenweg vom Hauptweg der zum Deich oder zum Moor führt

Seitenweg: umbeganc, mhd., st. M.: nhd. Herumgehen, Umgang, Kreuzgang, Verlauf, Lauf, Umzug, Begehen der Grenze, Hingang, Rückgang, Kreislauf, Kreis, Umfang, Umkreis, Zeitverlauf, Kreuzgang, Galerie, Umweg, Seitenweg, Schlich; umbegrif, ummegrif, mhd., st. M.: nhd. »Umgriff«, Umfassen, Umfangen, Umarmen, Umarmung, Umfang, Umweg, Seitenweg

Seitenweg -- Seitenweg zum Moor: halmdor, mnd., Sb.: nhd. Helmer, Seitenweg zum Moor, Nebenweg zum Moor

Seitenweg: bÆstrõte, mnd., F.: nhd. Nebenstraße, Seitenweg; bÆwech, mnd., M.: nhd. Seitenweg, Nebenweg

Seitenweg: wanc (1), mhd., st. M.: nhd. »Wank«, Wanken, Schwanken, Wendung, Sprung, Abweichung, Fehler, Zweifel, Wankelmütigkeit, Unbeständigkeit, Untreue, Streich, Vorwärtsbewegung, Seitwärtsbewegung, Rückwärtsbewegung, Seitenweg, Rückweg

Seitenweg: abewec (2), abwec, mhd., st. M.: nhd. Irrweg, Abweg, Seitenweg; bÆwec, mhd., st. M.: nhd. »Beiweg«, Seitenweg, Nebenweg, Abweg, Nebenerzählung, Nebenhandlung

Seitenweg«: sÆdenwech, mnd., M.: nhd. »Seitenweg«

Seitenweh«: sÆdenwÐ, mnd., N.: nhd. »Seitenweh«

Seitenwehr: sÆtwÐre, siedtwehre, mnd., F.: nhd. Seitenwehr

Seitenwind: twer (3), mhd., st. F.: nhd. Quere, Seitenwind; twerhe, twirhe, zwirhe, mhd., st. F.: nhd. Quere, Breite, Durchkreuzung, Seitenwind

Seitenwind: dwÐrwint, dwÐrewint, mnd., M.: nhd. »Querwind«, Seitenwind, Wirbelwind

Seitenzahl: quote, mnd., F.: nhd. »Quote«, Anteil, Teil, Seitenzahl?, Abschnitt?

Seithammer«: sÆthõmer, sydhõmer, sythõmer, mnd., M.: nhd. »Seithammer«, Schmiedehammer

Seithang«: sÆthanc, sÆthank, ziidhanc, mnd., M.: nhd. »Seithang«, Seitenvorhang?, lang herabhängender Vorhang?

seither: sider (1), mhd., Adv.: nhd. danach, darauf, hinterher, vorher, hernach, später, seitdem, seither, nachher; sider (2), mhd., Konj.: nhd. da, weil, seit, seitdem, seither, nachdem; siders, mhd., Adv.: nhd. seitdem, seither, später, danach, darauf, hinterher; sidunt, sident, mhd., Adv.: nhd. seither; sint (3), mhd., Adv.: nhd. seitdem, inzwischen, darnach, darauf, späterhin, seither, später, danach; sÆt (1), mhd., Adv.: nhd. seitdem, seither, später, danach, dann, darauf, nachher, späterhin, nachdem; sÆther 4, mhd., Adv.: nhd. seither

seither: ðthÐr*, ðther, mnd.?, Adv.: nhd. seither, bisher

seither: sÐder (1), zeder, sÐr, sehr, seer, seder, soder, södder, sudder, suder, südder, mnd., Adv.: nhd. seither, hernach, später, seitdem

seither: södderhÐr, mnd., Adv.: nhd. seither, späterhin

seither: sÐderhÐr*, sÐderhÐre, sedderhÐre, mnd., Adv.: nhd. seither; sÐdermõls, seddermõls, mnd., Adv.: nhd. seither, später, hernachmals

seither: sintmõls*, süntmõls, suntmõls, mnd., Adv.: nhd. seither, seitdem

seither: enneher, ennenher, enher, enther, mhd., Adv.: nhd. seither, bisher, bis jetzt, von dort her

seither: ahd. danõnhera* 1, seither: ahd. danõnhera* 1

seitig: sÐidich***, mnd., Adj.: nhd. seitig

seitig: slõges***, mnd., Adv.: nhd. flächig, seitig

seitig: site*** (2), mhd., Adj.: nhd. seitig; sÆtic***, mhd., Adj.: nhd. seitig, Seite betreffend

seitig«: sÆdich, mnd., Adj.: nhd. »seitig«

seitlich -- seitlicher Weg: ae. sÆdlingweg, seitlich -- seitlicher Weg: ae. sÆdlingweg

seitlich: sÆthalf, mnd., Adv.: nhd. seitlich, seitwärts, von der Seite her

seitlich: sÆthalven, mnd., Adv.: nhd. seitlich, seitwärts

seitlich: twischen, mnd., Adv., Präp.: nhd. zwischen, seitlich

seitlich -- seitlich von: sÆt (5), mnd., Adv., Präp.: nhd. an den Seiten, seits, zur Seite, seitlich von

seitlich: twerch, dwerch, querch, zwerch, mhd., Adj.: nhd. »zwerch«, seitlich, verkehrt, schräg, quer, zwischen inne liegend, dazwischenliegend, scheel, missgünstig, schief auf die Seite gerichtet, verquer, verworren, widersprüchlich; R.: seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels: sliz, mhd., st. M.: nhd. Schlitz, Spalte, Zerreißung, Ende, Untergang, Tod, seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels

seitlich: sÆdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. seitlich; sÆdelÆke*, sÆdelÆk, sydelic, mnd., Adv.: nhd. seitlich

seitlich: ahd. dwerah 21; R.: seitlich herabfallen: ahd. nidarhaldÐn* 2, seitlich: ahd. dwerah 21; R.: seitlich herabfallen: ahd. nidarhaldÐn* 2

seitlich: besÆtes, besÆts, mhd., Adv.: nhd. »beiseits«, seitlich

seitlich: dweres*, dwers, dwars, dwas, mnd., Adj.: nhd. quer, die Längsrichtung kreuzend, seitwärts, seitlich; R.: äußerer Balken einer Balkenlage der auch seitlich in seiner ganzen Länge verankert werden kann: ankerbalke, mnd., M.: nhd. »Ankerbalke«, Balke in den die Anker (M. Pl.) (1) eingeschlagen werden, äußerer Balken einer Balkenlage der auch seitlich in seiner ganzen Länge verankert werden kann

seitliche -- seitliche Einfassung: bande*** (2), mnd., F.: nhd. Band, Streifen (M.), Binde, Verband, Bande, seitliche Einfassung

seitliche -- seitliche Berührung: sÆde (1), siide, syde, zide, zigde, mnd., F.: nhd. Seite, Gegend, Teil eines (menschlichen) Körpers, Weiche, Seitenfläche, Seitenwand, Vorderseite, Rückseite, Buchseite, Grenze, seitliche Berührung, Nähe, Richtung, Uferstreifen, Küstengebiet, Verwandtschaftsgrad, Partei

seitlichen -- lederne Bekleidung der seitlichen Zugstränge am Leibe des Pferdes: sÆtschÐde, sÆtscheide, sidtschÐde, mnd., F.: nhd. »Seitscheide«, lederne Bekleidung der seitlichen Zugstränge am Leibe des Pferdes

seitliches -- seitliches Orgelregister: sÆdelbastorn, sydellbastorn, mnd., Sb.: nhd. seitliches Orgelregister

seitliches -- seitliches Zugseil: lenderÐp, lendereip, mnd., M., N.: nhd. seitliches Zugseil?

seitlings: ahd. gisÆto* 6?, seitlings: ahd. gisÆto* 6?

seitlings: sÆtelingen 1, mhd., Adv.: nhd. seitlings, von der Seite

seitlings: sÆdelinge, sidelinge, mnd., Adv.: nhd. seitlings, schräg

Seitlinie«: sÆtlÆne, mnd., F.: nhd. »Seitlinie«, Seitenlinie, Nebenlinie

Seitreep«: sÆtrÐp, sÆtreip, sydrÐp, zitrÐp, mnd., N.?: nhd. »Seitreep«, eine Art Tauwerk, Seitenstrick den man für Bauarbeiten benötigt

Seitriemen«: sÆtrÐme, zijtrÐme, mnd., M.: nhd. »Seitriemen«, Seitenriemen, Ziehstrang am Pferdegeschirr

seits: sÆt (5), mnd., Adv., Präp.: nhd. an den Seiten, seits, zur Seite, seitlich von

seits: sÆden*** (4), mnd., Adv.: nhd. an den Seiten, seits

seits: sÆdes***, mnd., Adv.: nhd. an den Seiten, seits

Seitscheide«: sÆtschÐde, sÆtscheide, sidtschÐde, mnd., F.: nhd. »Seitscheide«, lederne Bekleidung der seitlichen Zugstränge am Leibe des Pferdes

Seittisch«: sÆtdisch, mnd., M.: nhd. »Seittisch«, Nebentisch

Seitwand«: sÆtwant, mhd., st. F.: nhd. »Seitwand«

seitwärtig: zwirch, mhd., Adj.: nhd. seitwärtig, verkehrt, schräg, quer liegend, zwischen innen liegend

seitwärts -- sich seitwärts neigen: winken (1), wenken, mhd., sw. V., V.: nhd. sich seitwärts neigen, wanken, schwanken, nicken, durch Bewegung Zeichen geben, winken, zuwinken, zuwinken mit, zeigen, blicken, zublicken, herbeiwinken, locken (V.) (2) zu, herausfordern

seitwärts: sÆthalf, mnd., Adv.: nhd. seitlich, seitwärts, von der Seite her

seitwärts -- seitwärts gehen: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch

seitwärts: sÆthalven, mnd., Adv.: nhd. seitlich, seitwärts

seitwärts: beneben, mhd., Adv., Präp.: nhd. daneben, seitwärts, zur Seite, neben zu, nahe, zurück, hinweg, neben; einhalben, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits; einhalp (1), einehalp, enhalp, einhalbe, einehalbe, enhalbe, mhd., Adv.: nhd. auf der einen Seite, auf die eine Seite, seitwärts, einerseits

seitwärts: dweres*, dwers, dwars, dwas, mnd., Adj.: nhd. quer, die Längsrichtung kreuzend, seitwärts, seitlich

seitwärts abweichen (V.) (2): schrenken (1), mhd., sw. V.: nhd. schräg stellen, verschränken, flechten, seitwärts abweichen (V.) (2), übergehen (V.) (1), übergehen zu, legen, spreizen, hinüberschreiten

seitwärts -- Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts: strÆden (1), mnd., sw. V.: nhd. Schritt machen, schreiten, ausschreiten, Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts, mit den Klauen weit ausholen?, weit ausschreiten um zu messen, kämpfen

seitwärts -- seitwärts abweichen: an. geiga, seitwärts -- seitwärts abweichen: an. geiga

seitwärts: ȫversÆt, æversÆt, mnd., Adv.: nhd. seitwärts, von der Seite

seitwärts: ahd. dwerah 21; dwerahi* 1; duruh dwerahÆ; dweres* 5; in fiera; in eina fiera, seitwärts: ahd. dwerah 21; dwerahi* 1; duruh dwerahÆ; dweres* 5; in fiera; in eina fiera

seitwärts: tweres, mhd., Adv.: nhd. verkehrt, seitwärts, in die Quere, quer, zwerch, überzwerch; twerhes, twirhe, twirhes, dwerhes, mhd., Adv.: nhd. verkehrt, seitwärts, in die Quere, überzwerch, quer durch, schief, falsch, unbesonnen, mitten durch

Seitwärtsbewegung: wanc (1), mhd., st. M.: nhd. »Wank«, Wanken, Schwanken, Wendung, Sprung, Abweichung, Fehler, Zweifel, Wankelmütigkeit, Unbeständigkeit, Untreue, Streich, Vorwärtsbewegung, Seitwärtsbewegung, Rückwärtsbewegung, Seitenweg, Rückweg; R.: Seitwärtsbewegung machen: wanken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, sich bewegen, schwankend werden, zweifeln an, unbeständig sein (V.), Rückwärtsbewegung machen, Vorwärtsbewegung machen, Seitwärtsbewegung machen

Seitwärts-Gehen: wÆchen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Richtung-Nehmen, Seitwärts-Gehen

Sekel: got. sikls* 1, Sekel: got. sikls* 1

Sekel: ahd. sehhel* 1, Sekel: ahd. sehhel* 1

Sekret -- Sekret im Gehörgang: ærendrek, orendreck, mnd., M.: nhd. »Ohrendreck«, Ohrenschmalz, Sekret im Gehörgang; æreslave*, ærslave, mnd., F.: nhd. Sekret im Gehörgang, Ohrenschmalz; æreswÐt*, ærswÐt, ærsweet, mnd., M.: nhd. »Ohrschweiß«, Sekret im Gehörgang, Ohrenschmalz

Sekret: slave***, mnd., F.: nhd. Sekret, Schmalz

Sekret -- Drüse die stark riechendes Sekret absondert: swÐr (1), sweer, schwÐr, swȫr, swere, mnd., N., M.: nhd. Schwäre, Geschwür, Entzündung, Fistel, Eiterbeule, Furunkel, Drüse die stark riechendes Sekret absondert
Sekret -- Sekret des Bisamtiers: dÐsem, desem, deseme, dessem, desen, mnd., M.: nhd. Bisam, Sekret des Bisamtiers, Moschus

Sekretär: ahd. briefõri* (1) 10; skrÆbõri* 22, Sekretär: ahd. briefõri* (1) 10; skrÆbõri* 22

Sekretär -- Sekretär der Kämmereiverwaltung: kistenschrÆvÏre*, kistenschrÆver, mnd., M.: nhd. Sekretär der Kämmereiverwaltung

Sekretär -- Sekretär am fürstlichen Hof: hofschrÆvÏre*, hofschrÆver, hofschrÆvere, mnd., M.: nhd. Hofschreiber, Sekretär am fürstlichen Hof, Sekretär der Ziegelhofverwaltung (Bedeutung örtlich beschränkt); hæveschrÆvÏre*, hæveschrÆver, hæveschrÆvere, mnd., M.: nhd. Hofschreiber, Sekretär am fürstlichen Hof, Sekretär der Ziegelhofverwaltung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sekretär -- Sekretär einer Landesverwaltung: lantschrÆvÏre*, lantschrÆver, mnd., M.: nhd. »Landschreiber«, Sekretär einer Landesverwaltung

Sekretär: schriftwÆse (2), mnd., M.: nhd. Schreibkundiger, Schreiber, Sekretär

Sekretär -- Sekretär der Musterungskommission: munsterschrÆvÏre*, munsterschrÆver, muinsterschrÆver, mnd., M.: nhd. »Musterungsschreiber«, Sekretär der Musterungskommission

Sekretär: klerik, klerek, klerk, mnd., M.: nhd. Weltgeistlicher minderen Grades, Geistlicher ohne Priesterweihe, geistlicher Schüler, aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns, Sekretär, Stadtschreiber

Sekretär -- Sekretär eines hansischen Kontors: prÆncipõlklerik*, prÆncipõlklerk, mnd., M.: nhd. Hauptschreiber, Sekretär eines hansischen Kontors

Sekretär -- Sekretär in der Finanzverwaltung: kõmerschrÆvÏre, mnd., M.: nhd. »Kammerschreiber«, Sekretär in der Finanzverwaltung

Sekretär der Ziegelhofverwaltung (Bedeutung örtlich beschränkt): hofschrÆvÏre*, hofschrÆver, hofschrÆvere, mnd., M.: nhd. Hofschreiber, Sekretär am fürstlichen Hof, Sekretär der Ziegelhofverwaltung (Bedeutung örtlich beschränkt); hæveschrÆvÏre*, hæveschrÆver, hæveschrÆvere, mnd., M.: nhd. Hofschreiber, Sekretär am fürstlichen Hof, Sekretär der Ziegelhofverwaltung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sekretär: heimelichÏre, heimelÆchÏre, heimlichÏre, heimlÆcher, mhd., st. M.: nhd. Heimlicher, Schmeichler, Vertrauter, Bevollmächtigter, Sekretär, geheimer Ratgeber, Spion; kamerschrÆbÏre*, kamerschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Kammerschreiber«, Beamter, Rentamtmann, Sekretär

Sekretär -- Sekretär im Dienst der Stadt: secrÐtõrie (2), sickertarige, sickertariie, mnd., M.: nhd. Sekretär im Dienst der Stadt

Sekretär -- Sekretär des Schlossherrn: slotschrÆvÏre*, slotschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schlossschreiber«, Schreiber des Schlossherrn, Sekretär des Schlossherrn

Sekretär -- Sekretär im Dienste eines Herrn: hðsschrÆvÏre*, hðsschrÆver, mnd., M.: nhd. Sekretär im Dienste eines Herrn, Schlossschreiber, Amtsschreiber

Sekretär: schrÆveine, schÆveie, mnd., M.: nhd. Schiffsschreiber, Schreiber, Sekretär

Sekretär«: secretÏre*, secretÐr, secrÐteer, mnd., M.: nhd. »Sekretär«, Geheimsekretär, studierter Stadtschreiber, das Sekretsiegel Führender, Beamter im bischöflichen Dienst

Sekretsiegel -- das Sekretsiegel führen: secrÐten***?, mnd., sw. V.: nhd. das Sekretsiegel führen

Sekretsiegel: secrÐt, secreit, secrett, mnd., N.: nhd. Geheimnis (Bedeutung jünger), geheime Eigenschaft, Geheimsiegel, Sekretsiegel, kleineres Siegel der Fürsten und der Städte, geheimes Gemach, Abtritt, geheimes Verfahren (Bedeutung jünger), Geheimmittel (Bedeutung jünger)

Sekretsiegel -- das Sekretsiegel Führender: secretÏre*, secretÐr, secrÐteer, mnd., M.: nhd. »Sekretär«, Geheimsekretär, studierter Stadtschreiber, das Sekretsiegel Führender, Beamter im bischöflichen Dienst

Sekt: sÐkt, mnd., Sb.: nhd. Sekt, Wein aus getrockneten Trauben

Sekte -- Anhänger einer Sekte: rotgeselle, rotgesel, mnd., M.: nhd. Gruppenmitglied, Bandengenosse, Mitverschwörer, Kriegsgefährte, Mitsoldat, Parteigänger, Anhänger einer Sekte

Sekte: as. big’ngitha 3, Sekte: as. big’ngitha 3

Sekte: secte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sekte; R.: Tempel einer alttestamentlichen Sekte: sectenhðs, mhd., st. N.: nhd. »Sektenhaus«, Tempel einer alttestamentlichen Sekte

Sekte -- Angehöriger der Sekte der Gottesfreunde im Oberland: gotesvriunt, gotzvriunt, gotesfriunt*, mhd., st. M.: nhd. Gottesfreund, Angehöriger der Sekte der Gottesfreunde im Oberland

Sekte -- Prediger einer Sekte: swarmÏreprÐdigÏre*, swarmerprÐdiger, swermerprÐdiger, mnd., M.: nhd. »Schwärmerprediger«, Prediger einer Sekte

Sekte -- Anführer einer Sekte: rætemÐster, rætemeister, rõtemÐster, rõtemeister, mnd., M.: nhd. »Rottenmeister«, Anführer einer Sekte, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher der aus einem Stadtviertel zu Dienstleistungen herangezogenen Bürger, Quartiersvorsteher

Sekte: secte, secta, mnd., F.: nhd. Sekte, religiöser Orden, Teil, Abteilung, glaubensmäßige Abspaltung, Irrlehre, Ketzerei, Zwietracht, Uneinigkeit

Sekte -- Anhänger einer Sekte: rætebræder, rõtebræder, mnd., M.: nhd. Parteigänger, Mitverschwörer, Anhänger einer Sekte

Sekte: ahd. folgida 2; folgunga* 7, Sekte: ahd. folgida 2; folgunga* 7

Sekte: rotte (3), ræte, rõte, mnd., F.: nhd. »Rotte« (F.) (1), Menschengruppe, Schar (F.) (1), Herde, Gefolge, Anhängerschaft, Bande (F.) (1), übler Haufen, übler Haufe, konfessionelle Gemeinschaft, Sekte, Einheit einer bestimmten Anzahl von Soldaten, für gemeinnützige Dienstleistungen organisierte Gemeinschaft der Bürger eines Stadtviertels, Wachdienst

Sekte: partÆe, parti, partÆge, partije, parteye, pertÆe, pertÆge, pertenÆge, mnd., F.: nhd. »Partie«, Bestandteil, Teil eines Ganzen, Gruppe von Menschen, Sekte, Schar (F.) (1), Aufteilung, Abteilung einer Mannschaft oder eines Heeres, Gruppe von Gleichgesinnten, Partei, Verwandtschaft, Angehörige eines Amtes oder einer Zunft, Parteilichkeit, Streit, Zwist, Urkunde; R.: Anhänger einer Sekte die mit obszösen Ritualen den Fruchtbarkeitsgott Priapos verehrt: priõpiste, mnd., M.: nhd. Anhänger einer Sekte die mit obszösen Ritualen den Fruchtbarkeitsgott Priapos verehrt

Sekte -- Meinungsführer einer Sekte: swarmÏrekop*, swarmerkop, mnd., M.: nhd. »Schwärmerkopf«, Meinungsführer einer Sekte

Sekte: rot (2), rote, rate, mnd., N.: nhd. Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Menschengruppe, übler Haufe, übler Haufen, Bande (F.) (1), Gemeinschaft, Sekte, Ketzergruppe, Einheit von Soldaten

Sektenhaus«: sectenhðs, mhd., st. N.: nhd. »Sektenhaus«, Tempel einer alttestamentlichen Sekte

Sektenmacher«: sectenmõkÏre*, sectenmõker, mnd., M.: nhd. »Sektenmacher«, Ketzerei Schaffender, Zwietracht unter den Gläubigen Säender

Sektenmitglied -- Sektenmitglied des dritten Ordens des heiligen Franziskus: fraterschelle, mhd., sw. M.: nhd. »Fraterschelle«, Sektenmitglied des dritten Ordens des heiligen Franziskus

Sektenname -- ein Sektenname: sporÏre, sporer, mhd., st. M.: nhd. Sporenmacher, ein Sektenname

Sektenname: vogelÏre, fogelÏre*, vogeler, fogeler*, vogler, fogler*, mhd., st. M.: nhd. »Vogler«, Vogelfänger, Vogelhändler, Vogelsteller, Geflügelhändler, Schießwaffe, kleine Kanone, Sektenname

Sektierer: swarmÏregÐst*, swõrmergÐst, swõrmergeist, swermergÐst, swermergeist, schwermergÐst, schwermergeist, mnd., M.: nhd. »Schwärmergeist«, Schwärmer, Sektierer

Sektierer: rottengÐst, rottengeist, mnd., M.: nhd. eifernder Anhänger einer religiösen Ausrichtung, Sektierer

Sektierer: swarmÏre*, swarmer, swermer, schwermer, mnd., M.: nhd. »Schwärmer«, Sektierer

Sektierer: kettÏre*, ketter, mnd., M.: nhd. Ketzer, Glaubensabtrünniger, Andersgläubiger, Sektierer, außerhalb des Rechts lebender lasterhafter Mensch; R.: heimlicher Sektierer: hðsslÆkÏre*, hðsslÆker, mnd., M.: nhd. Einschleicher, heimlicher Sektierer

Sektierer (M. Pl.): undiet, mhd., st. F., M.: nhd. schlechtes Volk, Gesindel, Heiden (M. Pl.), Heidenvolk, Sektierer (M. Pl.); unvolc, unfolc*, mhd., st. N.: nhd. »Unvolk«, schlechtes Volk, Gesindel, Heiden (M. Pl.), Sektierer (M. Pl.)

Sektierer«: sectÏre***?, mnd., M.: nhd. »Sektierer«, Ketzer

Sektiererei: swarmÏrÆe*, swarmerÆe, swarmerige, swermerÆe, schwermerÆe, mnd., F.: nhd. »Schwärmerei«, Schwärmertum, Sektiererei

Sektiererei: kettÏrÆe*, ketterÆe, ketterige, kåtery*, mnd., F.: nhd. Ketzerei, Glaubensabtrünnigkeit, Irrlehre, Unglaube, Abfall von der rechten Lehre, Abfall von der Kirche, Sektiererei

Sektiererin: kettÏrische*, kettersche, mnd., F.: nhd. Ketzerin, Sektiererin

sektiererisch: rottisch (2), rætisch, mnd., Adj.: nhd. aufrührerisch, sektiererisch, ketzerisch; rottischen*, ræteschen, mnd., Adv.: nhd. aufrührerisch, sektiererisch, ketzerisch

sektiererisch: kettÏrisch*, ketterisch, kettersch, mnd., Adj.: nhd. ketzerisch, glaubensabtrünnig, gottlos, in falschen Glauben lebend, sektiererisch

sektiererische -- sektiererische Gesinnung: swarmgÐst, swarmgeist, schwarmgÐst, schwarmgeist, mnd., M.: nhd. »Schwarmgeist«, eiferndes Denken, sektiererische Gesinnung

sektiererischen -- Gedankengut einer sektiererischen Glaubensrichtung: swarmgrunt, mnd., M.: nhd. »Schwarmgrund«, Gedankengut einer sektiererischen Glaubensrichtung

sektierisch: swarmÏrisch*, swarmerisch, swermerisch, mnd., Adj.: nhd. »schwärmerisch«, sektierisch

Sekundant -- Sekundant im geistlichen Zweikampf: krÐswÐrÏre*, krÐswÐrer, kreiswÐrer, mnd., M.: nhd. Sekundant im geistlichen Zweikampf

Sekundant -- Sekundant beim Gerichtskampf der für den Kämpfer eine hölzerne Stange trägt: boumtragÏre, mhd., st. M.: nhd. »Baumträger«, Sekundant beim Gerichtskampf der für den Kämpfer eine hölzerne Stange trägt

Sekunde: quint, mhd., st. F.: nhd. »Quint«, Sekunde; quinte, mhd., st. F.: nhd. Quinte, Sekunde

Sekunde: anderteil, mhd., st. N.: nhd. »andere Teil«, Hälfte, Sekunde

selb: ahd. selb 1821, selb: ahd. selb 1821

selb: selb, mhd., Pron.: nhd. selbst, selb; selp (1), selbe, selve, mhd., Adj., Pron.-Adj.: nhd. selb, selbe, gleich, gleiche, persönlich, eigene, diese; selplÆche, selplich, mhd., Adv.: nhd. selbst, selb

selb...: afries. sum (1) 3, selb...: afries. sum (1) 3

selb: ÐchlÆk, ÐchelÆk, echelik, eichlÆk, eichelÆk, ÐchtlÆk, eichtlÆk, mnd., Adj.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selb, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend

selbachte: afries. achtasum 2, selbachte: afries. achtasum 2

selbander: afries. twÆrasum 9, selbander: afries. twÆrasum 9

selbdritt: afries. thrirasum 1, selbdritt: afries. thrirasum 1

selbe -- am selben Tage: ae. ÆdÏges; R.: zur selben Zeit: ae. mid (1); samlÆce; samod (1), selbe -- am selben Tage: ae. ÆdÏges; R.: zur selben Zeit: ae. mid (1); samlÆce; samod (1)

selbe -- vom selben Geschlecht seiend: germ. *samakunja-, selbe -- vom selben Geschlecht seiend: germ. *samakunja-

selbe: selp (1), selbe, selve, mhd., Adj., Pron.-Adj.: nhd. selb, selbe, gleich, gleiche, persönlich, eigene, diese; selpselp, mhd., Pron.-Adj.: nhd. selbst, selbe

selbe: as. selvo*, selbe: as. selvo*

selbe -- auf dem selben Hof: an. samt‘nis; R.: vom selben Geschlecht: an. samakynja; R.: vom selben Vater: an. samfeŒra, selbe -- auf dem selben Hof: an. samt‘nis; R.: vom selben Geschlecht: an. samakynja; R.: vom selben Vater: an. samfeŒra

selbe: afries. self 97, selbe: afries. self 97

Selbe (M. F. N.): sülvich (2), sulvich, sölvich, mnd., Sb.: nhd. Gleiche (M. F. N.), Selbe (M. F. N.)

selbe«: selplich***, mhd., Adj.: nhd. »selbe«

selben -- vom selben Vater: idg. *somopýtær, selben -- vom selben Vater: idg. *somopýtær

selben -- Gericht mit Tagung am selben Tage: afries. idingthing, selben -- Gericht mit Tagung am selben Tage: afries. idingthing

selben -- am selben Tage: afries. Ædiges 1 und häufiger?, selben -- am selben Tage: afries. Ædiges 1 und häufiger?

selben -- zur selben Zeit: dæsülven, dæsilven, mnd., Adv.: nhd. daselbst, damals, zur selben Zeit; dæsülves, dæsülvest, dæselves, dæselvest, dæsilves, mnd., Adv.: nhd. daselbst, damals, zur selben Zeit

selben -- zur selben Sippe gehörig: besippe (1), mhd., Adj.: nhd. verwandt, zur selben Sippe gehörig

selben -- zum selben Geschlecht Gehörender: vrüntlinc*, vrüntlink, vründelink, mnd., M.: nhd. Verwandter, zum selben Geschlecht Gehörender

Selbende (Zettelende an Geweben): õwebe 1, mhd., sw. Sb.: nhd. Selbende (Zettelende an Geweben), Längsende eines gewebten Stoffes

selber: afries. self 97, selber: afries. self 97

selber: an. sjõlfr, selber: an. sjõlfr

selber: ahd. selb 1821; selbo, selber: ahd. selb 1821; selbo

Selbheil« (eine Pflanze): ahd. selbheila 8; selblõhha* 3, Selbheil« (eine Pflanze): ahd. selbheila 8; selblõhha* 3

selbig: selbic, mhd., Pron., Adj.: nhd. selbige, selbig, bereits erwähnt; selptÏtic, mhd., Adj.: nhd. selbig, ebendies

selbige: selbic, mhd., Pron., Adj.: nhd. selbige, selbig, bereits erwähnt

selbigst«: selbigeste, mhd., Adv.: nhd. »selbigst«

selbsechst: afries. sexasum 16, selbsechst: afries. sexasum 16

selbsgefällig: ahd. ÆtallÆhho*? 2?, selbsgefällig: ahd. ÆtallÆhho*? 2?

selbsiebzigste: afries. siguntigasum 1, selbsiebzigste: afries. siguntigasum 1

Selbsstehen«: selpstõn (2), mhd., st. N.: nhd. »Selbsstehen«

selbst: as. self 393; selvo*, selbst: as. self 393; selvo*

selbst: sülver (2), selver, silver, sölven, mnd., Pron.: nhd. selbst

selbst -- »selbst der dritte«: selpdritte, mhd., Pron.: nhd. »selbst der dritte«

selbst -- »selbst der dreißigste«: selpdrÆzic*, selpdrÆzec, mhd., Pron.: nhd. »selbst der dreißigste«

selbst: persȫnelÆken, persȫnlÆken, persȫnelichen, persȫnlichen, mnd., Adv.: nhd. persönlich, als man selbst, leibhaftig, selbst, auf sich selbst bezogen, zum eigenen Nutzen, auf die Erscheinung Gottes bezogen, von Gott selbst ausgehend; R.: als man selbst: persȫnelÆken, persȫnlÆken, persȫnelichen, persȫnlichen, mnd., Adv.: nhd. persönlich, als man selbst, leibhaftig, selbst, auf sich selbst bezogen, zum eigenen Nutzen, auf die Erscheinung Gottes bezogen, von Gott selbst ausgehend; R.: auf sich selbst bezogen: persȫnelÆk, persȫnlÆk, persȫnelich, persȫnlich, pörsȫnlich, parsȫnlich, mnd., Adj.: nhd. persönlich, leibhaftig, auf sich selbst bezogen, zum eigenen Nutzen (M.) seiend, auf die Erscheinung Gottes bezogen, von Gott ausgehend; persȫnelÆken, persȫnlÆken, persȫnelichen, persȫnlichen, mnd., Adv.: nhd. persönlich, als man selbst, leibhaftig, selbst, auf sich selbst bezogen, zum eigenen Nutzen, auf die Erscheinung Gottes bezogen, von Gott selbst ausgehend; R.: Bereitschaft auf auf einen selbst bezogene Geschehnisse ohne Widerstand hinzunehmen: ætmȫdichhÐt*, ætmȫdichheit*, oetmoedicheit, ætmodigheyt, oitmädichÐt, ætmȫdechhÐt*, ætmȫdecheit, ætmuodichÐt, ætmuodicheit, ætmůdichÐt, ætmůdichÐit, mnd., F.: nhd. Demut, unterwürfige gottergebene Haltung, Bereitschaft auf auf einen selbst bezogene Geschehnisse ohne Widerstand hinzunehmen, vorbildliche Haltung Jesu, Geduld, Gleichmut, unterwürfige Haltung gegenüber Dienstherren und Ranghöheren, Bescheidenheit, Ergebenheit; ætmæt (2), oetmoet, oitmoit, ætmȫde, ætoede, ætmůt, ætmõt, ætmȫde, ætmůt; R.: eingetauchtes Brot selbst: mÐringe (3), mnd., F.: nhd. Eintauchen des Brotes in Wein, eingetauchtes Brot selbst, Wein und Brot besonders auf das Abendmahl bezogen; R.: sich selbst demütigen: nÐderbȫgen, nedderbȫgen, mnd., sw. V. (refl.): nhd. sich niederbeugen, sich krümmen, die Knie beugen, sich selbst demütigen; R.: Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen: narrenspÐgel, mnd., N.: nhd. »Narrenspiegel«, Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen; R.: von Gott selbst ausgehend: persȫnelÆken, persȫnlÆken, persȫnelichen, persȫnlichen, mnd., Adv.: nhd. persönlich, als man selbst, leibhaftig, selbst, auf sich selbst bezogen, zum eigenen Nutzen, auf die Erscheinung Gottes bezogen, von Gott selbst ausgehend
selbst -- Arbeit für sich selbst: sunderwerc, mhd., st. N.: nhd. Sonderwerk, Arbeit für sich selbst, Arbeit die nicht der Allgemeinheit gilt

selbst -- aus sich selbst heraus: an. *svÆ? (2); R.: von selbst gestorben: an. svidda, selbst -- aus sich selbst heraus: an. *svÆ? (2); R.: von selbst gestorben: an. svidda

selbst -- »selbst vermögen«: selpmugen***, mhd., V.: nhd. »selbst vermögen«, selbst können

selbst: selplÆche, selplich, mhd., Adv.: nhd. selbst, selb; selpselp, mhd., Pron.-Adj.: nhd. selbst, selbe; sunderbar (2), sunderbõr, sunderbÏre, mhd., Adv.: nhd. sonderbar, besonders, gesondert, insbesondere, selbst, unvergleichlich, genau, gerade (Adv.) (2), unbeschränkt, unverzüglich, sogleich, einzeln, vorzüglich

selbst -- von selbst erfolgend: selpwesende, selbwesende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. von selbst erfolgend, im eigenen Wesen begründet, wesenhaft

selbst -- »sich von selbst drehen«: selpwalzen***, mhd., V.: nhd. »sich von selbst drehen«

selbst -- »selbst wachsen«: selpwahsen*** (1), mhd., V.: nhd. »selbst wachsen«

selbst -- die von selbst entstehende Meeresbewegung: selpwege, mhd., st. F.: nhd. Meeresbewegung, die von selbst entstehende Meeresbewegung

selbst -- Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark: singele, singel, cingele, czingell, tcinghele, tzingell, tzynghele, zingel, zynghele, synghel, singghel, singule, mnd., F.: nhd. »Zingel«, Befestigungsgürtel einer Stadt, Verschanzungsanlage vor einem Stadttor, Verhau, Palisadenwerk, Gattertor, Zugbrücke, Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark, Grundherrschaftsbezirk, Gerichtsbezirk, Geröll, Kiesbank vor der Küste

selbst -- das auf sich selbst Beruhen: sÐlbestõunge, mhd., st. F.: nhd. das auf sich selbst Beruhen

selbst -- aus sich selbst: selpselbe, selbselbe, mhd., Adv.: aus sich selbst

selbst: got. silba 186=185, selbst: got. silba 186=185

selbst -- mit sich selbst Zwiesprache halten: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen

selbst: sülve, selve, sülf, sulf, sulleve, silve, self, sölve, mnd., Pron.: nhd. selbst, derselbe, dieselbe, dasselbe, gleiche, dieser, diese, dieses, der eben erwähnte; sülven, sulven, selven, silven, mnd., Pron.: nhd. selbst, in eigener Person

selbst -- Mensch der sich selbst Hilfe schafft: sülfrichtÏre*, sülfrichter, mnd., M.: nhd. »Selbstrichter«, Mensch der sich selbst Hilfe schafft, Frevler, Gewalttäter

selbst -- von selbst fallen: sülfvallen*** (1), mnd., st. V.: nhd. von selbst fallen

selbst -- selbst zum Hauptmann erkoren: sülfupgeworpen, mnd., Adj.: nhd. selbst zum Hauptmann erkoren

selbst -- Windungen die ein Faden von selbst schlägt: kinke, mnd., N.: nhd. Muschel, Schnecke, Windungen die ein Faden von selbst schlägt, Falten die ein Tau von selbst schlägt

selbst -- selbst pfänden: sülfpanden***, mnd., sw. V.: nhd. selbst pfänden

selbst -- Verräter wie Judas selbst: jðdasgeselle, mnd., M.: nhd. Gesinnungsgenosse des Judas, Spießgeselle des Judas, Verräter wie Judas selbst

selbst -- Falten die ein Tau von selbst schlägt: kinke, mnd., N.: nhd. Muschel, Schnecke, Windungen die ein Faden von selbst schlägt, Falten die ein Tau von selbst schlägt

selbst -- selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend: sülfschüldich, sülvestschüldich, mnd., Adj.: nhd. selbstschuldig, selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend

selbst -- ja selbst: jõ, mnd., Adv., Interj.: nhd. ja, ja auch, ja selbst, ja sogar, vielmehr, besser, doch, doch noch, nämlich, gewiss, sicher, unverändert, fest, fürwahr, wahrlich, nur ja, nur bloß

selbst -- selbst gezogenes Vieh: intuch, mnd., F.: nhd. Einzucht, selbst gezogenes Vieh, Einzeugung, Bezeugung; intucht, mnd., F.: nhd. Einzucht, selbst gezogenes Vieh, Einzeugung, Bezeugung

selbst -- selbst auferlegte Beisteuer: sülfstǖre, selfstǖre, mnd., F.: nhd. »Selbststeuer«, selbst auferlegte Beisteuer
selbst -- Eigenname selbst: inc*, ink, mnd.?, Suff.?: nhd. »...ing«, Deminutivbezeichnung, an Eigennamen zur Bezeichnung der Abstammung, Eigenname selbst?

selbst -- »selbst erkennen«: selpschouwen***, mhd., V.: nhd. »selbst erkennen«

selbst: ae. self; R.: sich selbst belügen: ae. forléogan; R.: um sich selbst herumdrehen: ae. ymbwÏrlan, selbst: ae. self; R.: sich selbst belügen: ae. forléogan; R.: um sich selbst herumdrehen: ae. ymbwÏrlan

selbst -- von selbst gewachsen: sülfwassen, sulfwassen, mnd., Adj.: nhd. »selbstgewachsen«, von selbst gewachsen, nur eigenen Trieben folgend, ungeschliffen, roh, brutal, trotzig, eigenmächtig, natürlich, unbearbeitet, ungesetzlich, gewalttätig, verbrecherisch, verrucht, gemein

selbst -- selbst walten: sülfwælden***, mnd., sw. V.: nhd. selbst walten, eigenmächtig handeln

selbst -- Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst: schüttenwal, schüttewal, schuttenwal, mnd., M.: nhd. Wall der den Schießstand und das Schießgelände abschirmt, Schießgelände bzw. Schützenplatz selbst, Schützengraben

selbst: bõrlÆken***, mnhd. Adv.: nhd. offen, selbst; ÐchlÆken, ÐchelÆken, echeliken, eichlÆken, eichelÆken, mnd., Adv.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selbst, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend; R.: in der Versammlung getragenen Kleidung die der in das Schneideramt Aufzunehmende selbst angefertigt hat: ambachtklÐt*, ambachtkleit*, mnd., N.: nhd. »Amtskleider«, in der Versammlung getragenen Kleidung die der in das Schneideramt Aufzunehmende selbst angefertigt hat; R.: selbst handelnd: bõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. offen, selbst handelnd; R.: sich selbst Verkleidender: dempÏre*, demper, mnd., M.: nhd. sich selbst Verkleidender, wenig von sich Hermachender; R.: sich selbst wohlgefallen: behõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. behagen, gefallen (V.), angenehm sein (V.), Gefallen finden an, sich freuen, sich selbst wohlgefallen

selbst -- selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend: sülvestschüldich, mnd., Adj.: nhd. selbstschuldig, selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend

selbst -- selbst erdichten: sülferdichten***, mnd., sw. V.: nhd. selbst erdichten, selbst ausdenken

selbst -- selbst ausdenken: sülferdichten***, mnd., sw. V.: nhd. selbst erdichten, selbst ausdenken

selbst -- selbst dichten: sülfdichten***, mnd., sw. V.: nhd. selbst dichten, selbst ausdenken

selbst -- selbst ausdenken: sülfdichten***, mnd., sw. V.: nhd. selbst dichten, selbst ausdenken

selbst -- von selbst gewachsener nicht gepflanzter Wald: sülfwalt (1), sulfwalt, selfwalt, mnd., M.: nhd. von selbst gewachsener nicht gepflanzter Wald

selbst -- »selbst der andere«: selpander, mhd., Pron.: nhd. »selbst der andere«

selbst -- von selbst: williclÆche, willeclÆche, willenclÆche, willechlÆche, willichlÆche, mhd., Adv.: nhd. »williglich«, willig, gutwillig, bereitwillig, freiwillig, gern, freudig, eifrig, von selbst, geduldig, mit Absicht, freundlich, bewusst, entschlossen, gnädig, absichtlich, mit Hingabe, energisch

selbst -- jemanden aus seiner gemieteten Wohnung vertreiben dadurch dass man sie selbst mietet: ðthǖren*, ðthuren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmieten, jemanden aus seiner gemieteten Wohnung vertreiben dadurch dass man sie selbst mietet

selbst -- von selbst zufallendes Zauntor: valletor, valtor, valter, falletor*, faltor*, falter*, mhd., st. N.: nhd. Falltor, von selbst zufallendes Zauntor

selbst -- Landgericht selbst und dessen Bezirk: lantschranne, mhd., F.: nhd. »Landschranne«, Bank des Richters und der Urteiler in einem Landgericht, Landgericht selbst und dessen Bezirk

selbst: selb, mhd., Pron.: nhd. selbst, selb; selben (1), selber, selbert, selbes, selvest, mhd., Adv.: nhd. selbst; selbigeste*, selbigest, mhd., Pron.-Adj.: nhd. selbst; selp (2), selbe, selve, mhd., Dem.-Pron.: nhd. selbst

selbst -- Liegenschaft bzw. Hofstelle wo der Zehnte gesammelt wird und die selbst nicht zehntpflichtig ist: tÐgedÏrehof*, tÐgederhof, mnd., M.: nhd. Liegenschaft bzw. Hofstelle wo der Zehnte gesammelt wird und die selbst nicht zehntpflichtig ist; tÐgedehof*, tÐgethof, mnd., M.: nhd. »Zehnthof«, Liegenschaft bzw. Hofstelle wo der Zehnte gesammelt wird und die selbst nicht zehntpflichtig ist

selbst -- selbst wenn: obe (3), ob, op, eb, ebe, ab, ub, ube, mhd., Konj.: nhd. wenn, falls, ob, auch wenn, selbst wenn, als ob, als wenn, dass

selbst -- Fischhändler der die Fische selbst zum Markt führt: vischvȫrÏre*, vischvȫrer, mnd., M.: nhd. Fischhändler der die Fische selbst zum Markt führt
selbst -- Flut selbst: tÆde (2), mnd.?, N., F.: nhd. Gezeiten, die Zeit der Ebbe und Flut zusammen, Flut selbst, Zeitraum von 12 Stunden

selbst -- sich selbst Überlassen an Gott: lõzunge, mhd., st. F.: nhd. »Lassung«, sich selbst Überlassen an Gott, Hingabe

selbst -- Hauptfahne bei einem prunkvollen adligen Begräbnis die den Toten selbst versinnbildlicht: võne, fõne*, mnd., sw. M., F.: nhd. Fahne, Fahnentuch, Fahnenstange, Kriegsfahne, Banner, Kirchenfahne, Prozessionsfahne mit dem Kreuzzeichen, Blutfahne des auferstandenen Christus, die dem Priester bei Krankenbesuchen vorangetragene Fahne, Bruderschaftsfahne, Fahne der Kreuzfahrer, Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit, Marktfahne, Fähnchen bei der Verleihung weltlicher Fürstentümer die zu Lehen gegeben werden, Hauptfahne bei einem prunkvollen adligen Begräbnis die den Toten selbst versinnbildlicht, Windfahne auf einem Schiff, Wetterfahne auf einem Gebäude, unter einem Banner stehende Heeresabteilung

selbst -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcie, sartificõcie, mnd., F.: nhd. »Zertifikat«, offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

selbst -- Wochentag an dem jeder Bürger von ihm selbst eingeführten gesalzenen und geräucherten Fisch feil bieten darf: vischdach, mnd., M.: nhd. Fasttag, Tag für den kirchliches Fleischverbot besteht, Tag an dem nur Fisch gegessen werden darf, Wochentag an dem jeder Bürger von ihm selbst eingeführten gesalzenen und geräucherten Fisch feil bieten darf; vischedach, mnd., M.: nhd. Fasttag, Tag für den kirchliches Fleischverbot besteht, Tag an dem nur Fisch gegessen werden darf, Wochentag an dem jeder Bürger von ihm selbst eingeführten gesalzenen und geräucherten Fisch feil bieten darf

selbst -- Mensch welcher sich selbst verleugnet: vorsmõdÏre*, vorsmõder, vorsmader, vorsmõer, mnd., M.: nhd. Verschmäher, Verächter, Mensch welcher die Welt verachtet, Mensch welcher sich selbst verleugnet

selbst: idg. *poti; *selo-, selbst: idg. *poti; *selo-

selbst -- Verzimmerung unten im Sode selbst: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal

selbst -- sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen: vorwÆten (1), mnd., st. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, Vorwürfe machen, verdenken, übel nehmen, hohnsprechen, vorwerfen, vorhalten, anklagen, unter Strafandrohung durchführen, vorrücken, verweisen, sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen

selbst -- selbst erworben: vorworven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erworben, selbst erworben

selbst: afries. self 97, selbst: afries. self 97

selbst -- nur um dies selbst: umbesunst, umbesus, umbesust, umbe, sust, umbe sunst, ummesunst, umsus, mhd., Adv.: nhd. nur um dies selbst, umsonst, grundlos

selbst -- sich selbst verderben: veigen (1), feigen*, mhd., sw. V.: nhd. todgeweiht machen, töten, vernichten, verderben, verwünschen, todgeweiht werden, sterben, zunichte werden, sich selbst verderben, sich unterwerfen

selbst sein« (V.): selpwesen*** (1), mhd., V.: nhd. »selbst sein« (V.)

selbst -- »selbst der achte«: selpahte, mhd., Pron.: nhd. »selbst der achte«

selbst -- sich selbst vorschieben: vüreswingen, vürswingen, vür swingen, fürswingen*, mhd., st. V.: nhd. sich selbst vorschieben

selbst -- selbst können: selpmugen***, mhd., V.: nhd. »selbst vermögen«, selbst können

selbst: eigenlÆche, eigentlÆche, mhd., Adv.: nhd. eigentümlich, eigen, leibeigen, bestimmt, besondere, ursprünglich, ureigen, eigentlich, wirklich, richtig, genau, wörtlich, deutlich, besonders, selbst, als Leibeigener, als Eigentum; eigiclÆche*, eigenclÆche, mhd., Adv.: nhd. eigentümlich, eigen, leibeigen, bestimmt, besondere, ursprünglich, ureigen, leibeigen, eigentlich, wirklich, richtig, genau, wörtlich, deutlich, besonders, selbst, als Leibeigener, als Eigentum; R.: mit sich selbst reden: einreden, mhd., sw. V.: nhd. »einreden«, Zwiesprache halten mit, reden von, mit sich selbst reden; R.: seiner selbst bewusst: entgeistet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. seiner selbst bewusst; R.: selbst dann: dannoch (1), dennoch, mhd., Adv.: nhd. damals noch, dann noch, immer noch, außerdem, darüber hinaus, noch so, dann, denn, jetzt noch, sodann noch, außerdem noch, auch da noch, dennoch, späterhin, selbst dann, kaum noch; R.: selbst in Anspruch nehmen: bebuosemen, mhd., sw. V.: nhd. als Verwandten anerkennen, als seinesgleichen anerkennen, selbst in Anspruch nehmen

selbst -- selbst ein Haus bildend: selphðse, mhd., Adj.: nhd. selbst ein Haus bildend, abgeschlossen

selbst -- selbst entstanden: selpgewahsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbst gewachsen, selbst entstanden, naturwüchsig, ungekünstelt, ungebildet, zuchtlos, verwahrlost; selpwahsen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbst gewachsen, selbst entstanden, naturwüchsig, ungekünstelt, ungebildet, unerzogen, unverdient, zuchtlos, verwahrlost

selbst -- selbst erkennbar: selpschouwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbst erkennbar, selbstverständlich, offensichtlich

selbst -- sich selbst unnütz vertun: sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

selbst -- von selbst entstandene Feuersbrunst: selpviur, selpfiur*, mhd., st. N.: nhd. von selbst entstandene Feuersbrunst

selbst: sülvest, sülfst, selvest, sölvest, mnd., Pron.: nhd. selbst; sülvich (1), sulvich, sölvich, mnd., Pron., Adj.: nhd. selbst, dieser

selbst: sülves, silves, selves, sölves, mnd., Pron., Adv.?: nhd. selbst

selbst: anfrk. self* 5, selbst: anfrk. self* 5

selbst -- sich von selbst drehend: selpwalzende, selbwalzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich von selbst drehend

selbst -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

selbst -- selbst gewachsen: selpgewahsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbst gewachsen, selbst entstanden, naturwüchsig, ungekünstelt, ungebildet, zuchtlos, verwahrlost; selpwahsen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbst gewachsen, selbst entstanden, naturwüchsig, ungekünstelt, ungebildet, unerzogen, unverdient, zuchtlos, verwahrlost

selbst -- »selbst stehen«: selpstõn (1), mhd., V.: nhd. »selbst stehen«

selbst: ahd. selb 1821; selbselbo 4; R.: auf sich selbst besinnen: ahd. bihuggen* 18; R.: für sich selbst lernen: ahd. lirnÐn 56; R.: ich selbst: ahd. ihhõ 2; R.: in der Sache selbst liegend: ahd. gihaft* 15; R.: selbst ausführen: ahd. samamahhæn* 1; R.: sich selbst gleich: ahd. selbselbo 4; R.: sich selbst überlassen: ahd. firlõzan; R.: von selbst: ahd. dankes 29; duruh sin; duruh sih, selbst: ahd. selb 1821; selbselbo 4; R.: auf sich selbst besinnen: ahd. bihuggen* 18; R.: für sich selbst lernen: ahd. lirnÐn 56; R.: ich selbst: ahd. ihhõ 2; R.: in der Sache selbst liegend: ahd. gihaft* 15; R.: selbst ausführen: ahd. samamahhæn* 1; R.: sich selbst gleich: ahd. selbselbo 4; R.: sich selbst überlassen: ahd. firlõzan; R.: von selbst: ahd. dankes 29; duruh sin; duruh sih

selbst: germ. *selba; *swa, selbst: germ. *selba; *swa

selbst -- das in sich selbst Sein: Ænstõn (2), mhd., st. N.: nhd. das in sich selbst Sein, Beharren, Beständigkeit

Selbst -- unser eigenes Selbst: unserheit, mhd., st. F.: nhd. »Unserheit«, unser eigenes Selbst, Egoismus, Selbstbezogenheit

Selbst: selpheit, mhd., st. F.: nhd. Selbst, eigenes Wesen

selbstandig: sülfstandich, sülfstendich, mnd., Adj.: nhd. selbstandig, selbständig, freiwillig

selbständig: rÆche (1), rÆch, mhd., Adj.: nhd. vornehm, edel, mächtig, gewaltig, gut gestellt, selbständig, großzügig, hochmögend, reich, besitzend, freudenreich, beglückt, gehoben, kräftig, laut, volltönend, voll, reichlich, ansehnlich, kostbar, herrlich, wohlhabend, groß, prächtig, köstlich, üppig, froh, glücklich, fähig

selbständig: ihtic, ihtec, mhd., Adj.: nhd. seiend, selbständig

selbständig: ahd. duruh sin; einrõti* 3; selbkostÆg* 1; duruh sih; R.: selbständige Bewegung: ahd. selbwaga* 1; selbwegÆ* 2; R.: selbständige Entstehung: ahd. selbhefÆ* 1, selbständig: ahd. duruh sin; einrõti* 3; selbkostÆg* 1; duruh sih; R.: selbständige Bewegung: ahd. selbwaga* 1; selbwegÆ* 2; R.: selbständige Entstehung: ahd. selbhefÆ* 1

selbständig: sülfstandich, sülfstendich, mnd., Adj.: nhd. selbstandig, selbständig, freiwillig

selbständige Gildemeister (Pl.): mÐsterlǖde*, meysterlǖde, mnd., Pl.: nhd. selbständige Handwerksmeister (Pl.), selbständige Gildemeister (Pl.), Gehilfen des Profossen (Bedeutung örtlich beschränkt)
selbständige Handwerksmeister (Pl.): mÐsterlǖde*, meysterlǖde, mnd., Pl.: nhd. selbständige Handwerksmeister (Pl.), selbständige Gildemeister (Pl.), Gehilfen des Profossen (Bedeutung örtlich beschränkt)
selbständigen -- Huhn als Abgabe für einen selbständigen Haushalt: rækhæn, rækhðn, rokhove?, rokhone?, mnd., N.: nhd. Rauchhuhn, Huhn als Abgabe für einen selbständigen Haushalt

selbständigen -- Abgabe für einen selbständigen Haushalt: rækpenninc, rækpennic, rækpennink, mnd., M.: nhd. »Rauchpfennig«, Haussteuer, Abgabe für einen selbständigen Haushalt

selbständiger -- selbständiger Brauergeselle: schæpenbrðwÏre*, schæpenbrðwer, schæpenbrouwer, mnd., M.: nhd. selbständiger Brauergeselle, Brauerknecht der in seinem eigenem Brot sitzt und dem Brauer um einen gewissen Lohn bei jedem Brau hilft

selbständiger -- selbständiger Handelstreibender: mÐsterman, meisterman, meysterman, mesterman, mnd., M.: nhd. selbständiger Handelstreibender, selbstständiger Gewerbetreibende Handwerksmeister, Gildemeister, Zunftmeister, gewählter Vorsteher einer Zunft, selbständiger Kaufmann in den hansischen Kontoren Nowgorod und Bergen und London, Ältermann eines Gewerkes?

selbständiger -- selbständiger Kaufmann in den hansischen Kontoren Nowgorod und Bergen und London: mÐsterman, meisterman, meysterman, mesterman, mnd., M.: nhd. selbständiger Handelstreibender, selbstständiger Gewerbetreibende Handwerksmeister, Gildemeister, Zunftmeister, gewählter Vorsteher einer Zunft, selbständiger Kaufmann in den hansischen Kontoren Nowgorod und Bergen und London, Ältermann eines Gewerkes?

selbständiger -- selbständiger Inhaber eines Speisebetriebs: kok, kock, kæk, koyk, kack, mnd., M.: nhd. Koch, Küchenmeister, Küchenvorsteher, Verwalter des fürstlichen oder klösterlichen Küchenwesens, beamteter Gildekoch, selbständiger Inhaber eines Speisebetriebs, Inhaber einer Garküche, Gehilfe des Küchenmeisters

selbständiger -- Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit: wÆkbelde, wÆkbelede, wÆkbilede, wÆkbilde, mnd.?, N.: nhd. Weichbild, Grenze des Stadtgebiets, Stadtgebiet, Stadtmark, fester Ort, Stadt, Städtchen, Flecken (M.), Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit

selbständiges -- nicht selbständiges bäuerliches Anwesen: soltstÐde, sæltstÐde, mnd., F.: nhd. Hofstelle, nicht selbständiges bäuerliches Anwesen

selbständiges -- selbständiges Stück zur Pulveraufnahme das ans Rohr befestigt wurde: büssenkõmer, mnd., F.: nhd. selbständiges Stück zur Pulveraufnahme das ans Rohr befestigt wurde

Selbständigkeit: ahd. selbwaltÆga* 1, Selbständigkeit: ahd. selbwaltÆga* 1

Selbständigkeit: sülfstandichhÐt*, sülstandichÐt, sülfstandicheit, mnd., F.: nhd. Selbständigkeit, Selbstständigkeit

Selbständigkeit -- Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit: võne, fõne*, mnd., sw. M., F.: nhd. Fahne, Fahnentuch, Fahnenstange, Kriegsfahne, Banner, Kirchenfahne, Prozessionsfahne mit dem Kreuzzeichen, Blutfahne des auferstandenen Christus, die dem Priester bei Krankenbesuchen vorangetragene Fahne, Bruderschaftsfahne, Fahne der Kreuzfahrer, Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit, Marktfahne, Fähnchen bei der Verleihung weltlicher Fürstentümer die zu Lehen gegeben werden, Hauptfahne bei einem prunkvollen adligen Begräbnis die den Toten selbst versinnbildlicht, Windfahne auf einem Schiff, Wetterfahne auf einem Gebäude, unter einem Banner stehende Heeresabteilung

Selbstaufgabe: verworfenheit, ferworfenheit*, mhd., st. F.: nhd. »Verworfenheit«, Verlassenheit, Ausgestoßensein, Selbstaufgabe, der Zustand wo etwas verworfen ist oder sich verwirft, Abscheu

selbstausgedacht: sülferdichtet, selferdichtet, mnd., Adj.: nhd. »selbsterdichtet«, selbstersonnen, selbstausgedacht

selbstausgedacht: sülfdichtet, sülfdicht, sulfdicht, selfdicht, mnd., Adj.: nhd. selbstausgedacht

Selbstäußerung: vornichtelhÐt, vornichtelheit, mnd., F.: nhd. Nichtsein, Nichtigkeit, Entselbstung, Selbstäußerung

Selbstbeherrschung: gelõzenheit, gelæzenheit, mhd., st. F.: nhd. Gelassenheit, Selbstbeherrschung, Geduld, Hingabe, Ergebenheit, Gottergebenheit, Verlassenheit; getwungenheit, mhd., st. F.: nhd. »Gezwungenheit«, Zwang, Selbstbeherrschung; gezwungenheit, mhd., st. F.: nhd. Selbstbeherrschung, Zwang, Naturgegebenheit

Selbstbeherrschung: behüeticheit*, behüetecheit, mhd., st. F.: nhd. »Behütetheit«, Beherrschung, Selbstbeherrschung; enthaben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Enthaltung, Fernhalten« (?), Selbstbeherrschung

Selbstbeherrschung: ae. onbÚru, Selbstbeherrschung: ae. onbÚru

Selbstbeherrschung: got. inahei* 2, Selbstbeherrschung: got. inahei* 2

Selbstbestimmung -- freie Selbstbestimmung: wal (5), wale, wahl, mhd., st. N., st. F.: nhd. Wahl, Auswahl, freie Selbstbestimmung, Verfügung, besondere Weise, Lage, Schicksal, Entscheidung, Möglichkeit, Angebot, Anteil; wale (2), wal, mhd., st. F., st. N.: nhd. Wahl, Auswahl, freie Selbstbestimmung, Verfügung, besondere Weise

Selbstbestimmung: an. sjõlfrÏŒi, Selbstbestimmung: an. sjõlfrÏŒi

Selbstbestimmungsrecht: an. eindãmi (1), Selbstbestimmungsrecht: an. eindãmi (1)

Selbstbeteiligter: selpsachÏre*, selpsacher, mhd., st. M.: nhd. Selbstbeteiligter

Selbstbeteiligter -- Selbstbeteiligter an einem Rechtsgeschäft bzw. dessen Bürge: sülfsõkewælde, mnd., M.: nhd. Selbstbeteiligter an einem Rechtsgeschäft bzw. dessen Bürge

selbstbewusst: hæchdrÐgent, hæchdrÐgende, hædrÐgent, hædrÐgende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überheblich, hochmütig, eingebildet, selbstbewusst

selbstbewusst: übermüete (2), übermuote, übermðte, mhd., Adj.: nhd. verblendet, hoch gestimmt, stolz, selbstsicher, selbstbewusst, siegessicher, übermütig, hochmütig

selbstbewusst: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

selbstbewusst: ae. mædwlanc, selbstbewusst: ae. mædwlanc

Selbstbewusstsein: sinnicheit, sinnecheit, mhd., st. F.: nhd. »Sinnigkeit«, Selbstbewusstsein, Verständigkeit, Sinn, Meinung, Bedeutung

selbstbezogen: sülfsȫkelÆk***, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig, eigennützig, selbstbezogen

Selbstbezogenheit: ungelõzenheit, ungelæzenheit, mhd., st. F.: nhd. Unduldsamkeit, Ungeduld, Hochmut, Unempfänglichkeit, Unruhe, Selbstbezogenheit, mangelnde Gottergebenheit, mangelndes Gottvertrauen; unserheit, mhd., st. F.: nhd. »Unserheit«, unser eigenes Selbst, Egoismus, Selbstbezogenheit

Selbstbezogenheit: sülfsȫkelichÐt, sölfsȫkelichÐt, sölfsȫkelicheit, selfsȫkelichÐt, selfsȫkelicheit, mnd., F.: nhd. Selbstsucht, Eigennutz, Selbstbezogenheit, auf sich selbst gerichtetes Streben (N.)
Selbstecke«: sülfegge, selfegge, mnd., F.: nhd. »Selbstecke«, natürliche ungesäumte Kante eines Tuches, Webekante

selbsteigen: ÐchlÆk, ÐchelÆk, echelik, eichlÆk, eichelÆk, ÐchtlÆk, eichtlÆk, mnd., Adj.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selb, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend; ÐchlÆken, ÐchelÆken, echeliken, eichlÆken, eichelÆken, mnd., Adv.: nhd. eigentlich, eigentümlich, eigenangehörig, eigen, recht, legitim, zu eigen seiend, selbsteigen, selbst, gewaltsam, wesenseigen, als Eigenschaft anhaftend; ÐgelÆk, eigelÆk, mnd., Adj.: nhd. eigen, recht, legitim, eigen angehörig, eigentümlich, von Natur eigen, selbsteigen; ÐgelÆke*, ÐgelÆk, eigelÆk, mnd., Adv.: nhd. eigen, recht, legitim, eigen angehörig, eigentümlich, von Natur eigen, selbsteigen; ÐgelÆken, eigelÆken, mnd., Adv.: nhd. eigen, recht, legitim, eigen angehörig, eigentümlich, von Natur eigen, selbsteigen; Ðgen (2), eigen, mnd., Adj.: nhd. eigen, voll eigen, rechtmäßig eigen, legitim, wesenseigen, eigentümlich, besondere, innewohnend, anhaftend, eigenhörig, leibeigen, unfrei, abhängig, selbsteigen

selbsteigen«: sülfÐgen, sülfstÐgen, sülfeigen, mnd., Adj.: nhd. »selbsteigen«, eigen

Selbsteigner: sülfegge*, sulfegge, mnd.?, M.: nhd. Selbsteigner, Bauer (M.) (1), Markgenosse

selbstentäußert: gelõten (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlassen (Adj.), hingegeben, gottergeben, selbstentäußert, gelassen (Adj.)

selbsterdichtet«: sülferdichtet, selferdichtet, mnd., Adj.: nhd. »selbsterdichtet«, selbstersonnen, selbstausgedacht

Selbsterdichtung«: sülferdichtinge, selferdichtinge, mnd., F.: nhd. »Selbsterdichtung«, Hirngespinst

Selbsterhebung: an. upphafning, Selbsterhebung: an. upphafning

Selbsterhebung: ahd. inthabanÆ* (1)? 2?, Selbsterhebung: ahd. inthabanÆ* (1)? 2?

Selbsterniedrigung: vornÐderinge, vornederinge, vornedderinge, mnd., F.: nhd. Erniedrigung, Demütigung, Herabwürdigung, Selbsterniedrigung, Demut als christliche Tugend, Niedergeschlagenheit

Selbsterniedrigung: diemüete (2), diemuot, dÐmuot, diumuot, deumuot, mhd., st. F.: nhd. Demut, Herablassung, Milde, Bescheidenheit, Gottesdienst, geistliche Pflicht, Selbsterniedrigung, Gnade, Güte; diemüeticheit*, diemüetecheit, diemüetekeit, diemuoticheit, diemüetecheit, mhd., st. F.: nhd. »Demütigkeit«, Demut, Bescheidenheit, Selbsterniedrigung

Selbsterniedrigung: ae. éaþmædn’ss; éaþmÊdu, Selbsterniedrigung: ae. éaþmædn’ss; éaþmÊdu

selbstersonnen: sülferdichtet, selferdichtet, mnd., Adj.: nhd. »selbsterdichtet«, selbstersonnen, selbstausgedacht

Selbstesser«: ae. selfÚta, Selbstesser«: ae. selfÚta

selbstfallend: sülfvallen (2), selfsvallen, mnd., Adj.: nhd. selbstgefallen, selbstfallend

selbstfarben«: sülfvõr (1), selvõr, sulfar, sulffar, sülphar, sülfaar, sülfer, sülfær, sülfoer, sufar, selfvõr, mnd., Adj.: nhd. »selbstfarben«, ungefärbt, grau

Selbstfeuchtigkeit«: as. selffðhtitha 1, Selbstfeuchtigkeit«: as. selffðhtitha 1

selbstformiert: selpgenomen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbstformiert

selbstfündig: selpvündic*, selpvundec, mhd., Adj.: nhd. selbstfündig

selbstgebauter -- selbstgebauter Wein: gartwÆn, mhd., st. M.: nhd. selbstgebauter Wein

selbstgefallen: sülfvallen (2), selfsvallen, mnd., Adj.: nhd. selbstgefallen, selbstfallend

selbstgefällig: rüemelich, rüemlich, mhd., Adj.: nhd. ruhmlich, rühmlich, prahlerisch, selbstgefällig

selbstgefällig: gætdünkel***, mnd., Adj.: nhd. selbstgefällig, selbstgerecht, hypokritisch, heuchlerisch

selbstgefällig: klebereht, klebreht, mhd., Adj.: nhd. »klebrig«, hartnäckig, zäh, selbstgefällig; kleberic, kleberec, klebric, kleberig, mhd., Adj.: nhd. »klebrig«, zusammenhaltend, haftend, hartnäckig, zäh, selbstgefällig

selbstgefällig: wolbevellic***, wolbefellic*, mhd., Adj.: nhd. wohlbehaglich, selbstgefällig

selbstgefällig: ahd. firwõnit, selbstgefällig: ahd. firwõnit

selbstgefällig«: überbehegelich***, mhd., Adj.: nhd. »selbstgefällig«

Selbstgefälligkeit: gerehticheit, gerehtikeit, gerehtecheit, gerehtekeit, mhd., st. F.: nhd. Gerechtigkeit, Rechtsbefugnis, Machtbefugnis, Gerechtsame, Recht, Privileg, Moral, Lebensführung, Anspruch, Forderung, Abgabe, Vorrat, Selbstgefälligkeit, Recht, Rechtsprechung; guotdunklichheit, mhd., st. F.: nhd. Selbstzufriedenheit, Eigenwilligkeit, Selbstgefälligkeit

Selbstgefälligkeit: überbeheglicheit, überbehegelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Selbstgefälligkeit, übergroßes Behagen

Selbstgefälligkeit: wolbevellicheit, wolbevellecheit, wolebevellecheit, walebevellecheit, walbevellecheit, wolbefellicheit*, wolbefellecheit*, wolebefellecheit*, walebefellecheit*, walbefellecheit*, mhd., st. F.: nhd. Wohlbefinden, Wohlbehagen, Selbstgefälligkeit

Selbstgefälligkeit: gætdünkelhÐt, gætdünkelheit, gðtdünkelhÐt, gðtdünkelheit, gðtdunkelheit, mnd., F.: nhd. Eigendünkel, Selbstgefälligkeit, Selbstgerechtigkeit, Hypokrisie, Heuchelei

Selbstgefälligkeit: bevellicheit, bevellikeit, befellicheit*, befellikeit*, mhd., st. F.: nhd. Selbstgefälligkeit, Gefallen (N.), Wohlgefallen

Selbstgefühl -- Selbstgefühl zeigen: prÆsen (1), brÆsen, mhd., sw. V.: nhd. preisen, erhören, rühmen, loben, ehren, verherrlichen, einschätzen, beurteilen, zur Ehre anrechnen, hoch anrechnen, für ehrenvoll erklären, danken, schmücken, auszeichnen mit, zureden zu, hochstellen, lobenswert machen, sich anmaßend benehmen, Selbstgefühl zeigen

Selbstgefühl -- hohes Selbstgefühl: hæchmüete (2), mhd., st. F.: nhd. Freude, Hochmut, Übermut, gehobene edle Gesinnung, edle Stimmung, hohes Selbstgefühl; hæchmuot, hæchmðt, hæmðt, hæmuot, mhd., st. M., st. F.: nhd. Freude, Hochmut, Übermut, gehobene edle Gesinnung, edle Stimmung, hohes Selbstgefühl, Überheblichkeit, Stolz, Zuversicht

Selbstgeißelung: discipline, disciplin, disciplÆne, mhd., st. F.: nhd. Bußübung, Kasteiung, Selbstgeißelung, Züchtigung, Strafe

selbstgemachtes -- selbstgemachtes Tuch: schordæk, scordæk, mnd., M.: nhd. selbstgemachtes Tuch

selbstgenügend: ahd. ginuhtÆg* 7, selbstgenügend: ahd. ginuhtÆg* 7

selbstgerecht: vormÐten (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermessen (Adj.), verwegen, wagehalsig, dreist, übermütig, selbstgerecht, eingebildet, anmaßend, das gewöhnliche Maß überschreitend, gewaltig, berühmt (Bedeutung örtlich beschränkt), hervorragend (Bedeutung örtlich beschränkt)

selbstgerecht: dünkelgȫdich***, mnd., Adj.: nhd. heuchlerisch, selbstgerecht; dünkelgædisch, dünkelgüdisch, mnd., Adj.: nhd. dünkelhaft, selbstgerecht, heuchlerisch, pharisäisch; dünkelgæt, dünkelgut, dunkelgðt, mnd., Adj.: nhd. sich gut dünkend, selbstgerecht, scheinheilig, heuchlerisch, eingebildet; dünkelmȫdich***, mnd., Adj.: nhd. selbstgerecht, heuchlerisch
selbstgerecht: gætdünkel***, mnd., Adj.: nhd. selbstgefällig, selbstgerecht, hypokritisch, heuchlerisch; gætdünkelich, gðtdünkelich, gðtdunkelich, mnd., Adj.: nhd. selbstgerecht, dünkelhaft; gætdünkelisch, gætdünkelsch, mnd., Adj.: nhd. selbstgerecht, dünkelhaft

Selbstgerechtigkeit: gætdünkelhÐt, gætdünkelheit, gðtdünkelhÐt, gðtdünkelheit, gðtdunkelheit, mnd., F.: nhd. Eigendünkel, Selbstgefälligkeit, Selbstgerechtigkeit, Hypokrisie, Heuchelei

Selbstgerechtigkeit: dünkelgædÏrÆe*?, dünkelgæderÆe, dünkelgüderie, dunkelguderie, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Pharisäertum, Selbstgerechtigkeit, Dünkel; dünkelgæde, dünkelgüde, dunkelgude, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Pharisäismus, Pharisäertum, Selbstgerechtigkeit, Dünkel; dünkelgȫdichhÐt*, dünkelgædichÐt, dünkelgædichÐit, dünkelgüdicheit, dunkelgudicheit, mnd., F.: nhd. Heuchelei, Pharisäertum, Selbstgerechtigkeit, Dünkel; dünkelmȫdichhÐt*, dünkelmædicheit, mnd.?, F.: nhd. Dünkel, Selbstgerechtigkeit, Heuchelei
Selbstgericht« (N.) (1): sülfgerichte, mnd., N.: nhd. »Selbstgericht« (N.) (1), Selbsthilfe, Gewalttat

Selbstgericht« (N.) (1): sülfrichte, sulfrichte, selfrichte, silfrichte, mnd., N.: nhd. »Selbstgericht« (N.) (1), gewalttätig angemaßte Selbsthilfe, Gewalttätigkeit, Gewalttat

Selbstgeschoss«: selpgeschæz, mhd., st. N.: nhd. »Selbstgeschoss«

Selbstgeschoss«: as. selfskot* 2, Selbstgeschoss«: as. selfskot* 2

Selbstgeschoß«: selpschæz, mhd., st. N.: nhd. »Selbstgeschoß«

selbstgewachsen: ahd. selbwahsan* 7, selbstgewachsen: ahd. selbwahsan* 7

selbstgewachsen«: sülfwassen, sulfwassen, mnd., Adj.: nhd. »selbstgewachsen«, von selbst gewachsen, nur eigenen Trieben folgend, ungeschliffen, roh, brutal, trotzig, eigenmächtig, natürlich, unbearbeitet, ungesetzlich, gewalttätig, verbrecherisch, verrucht, gemein

Selbstgewalt«: sülfgewælt, sülgewælt, sullefwælt, mnd., M., F.: nhd. »Selbstgewalt«, Gewalttat, Verbrechen, Unbotmäßigkeit, Ruchlosigkeit, Eigenmacht

Selbstgewalt«: sülfwælt, sülwælt, sullefwælt, sülvolt, selfwælt, sellifwælt, selyfwælt, silfwælt, mnd., M., F.: nhd. »Selbstgewalt«, Gewalttat, Verbrechen, Unbotmäßigkeit, Ruchlosigkeit, Eigenmacht

Selbstgewalt«: sülfwalt (2), mnd., M., F.: nhd. »Selbstgewalt«, Selbsthilfe, eigenmächtige Gewalttat

selbstgewebtes -- selbstgewebtes Wollzeug geringer Güte: webbe, mnd.?, N.: nhd. Gewebe, Zettel, Aufzug, selbstgewebtes Wollzeug geringer Güte

Selbstgewissheit: ahd. sihhurheit* 5, Selbstgewissheit: ahd. sihhurheit* 5

selbstgezogene -- selbstgezogene Schweine: sülftucht, selftucht, mnd., F.: nhd. Selbstzucht, selbstgezogene Schweine

Selbsthebung«: ahd. selbhefÆ* 1, Selbsthebung«: ahd. selbhefÆ* 1

Selbstheit«: as. selfhêd* 1, Selbstheit«: as. selfhêd* 1

Selbstherr«: sülfhÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

Selbstherr«: sülveshÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

Selbstherr«: sülveshÐre, sulveshÐre, M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Handwerksmeister, ungebundener Tätiger, Herumstreicher, Aufrührerischer, Ungehorsamer, jemand der sein eigener Herr ist

selbstherrisch: sülfhÐrich, süllefhÐrich, mnd., Adj.: nhd. selbstherrisch, eigenmächtig

selbstherrlich: selphÐr, selbhÐr, mhd., Adj.: nhd. selbstherrlich, eigenwillig, eigenmächtig; selpherre (1), mhd., Adj.: nhd. selbstherrlich, eigenwillig, eigenmächtig

selbstherrlich: ahd. selbwaltÆgo* 1, selbstherrlich: ahd. selbwaltÆgo* 1

selbstherrlich«: selphÐrlÆch***, mhd., Adj.: nhd. »selbstherrlich«

Selbsthilfe -- gewalttätig angemaßte Selbsthilfe: sülfrichte, sulfrichte, selfrichte, silfrichte, mnd., N.: nhd. »Selbstgericht« (N.) (1), gewalttätig angemaßte Selbsthilfe, Gewalttätigkeit, Gewalttat

Selbsthilfe -- Selbsthilfe ausüben: vorsülfwælden, vorsülfwÁlden, mnd., sw. V.: nhd. Gewalt üben gegen, überfallen (V.), jemandem eigenmächtig Gewalt antun, Selbsthilfe ausüben; vorsülfwældigen, mnd., sw. V.: nhd. Gewalt üben gegen, überfallen (V.), jemandem eigenmächtig Gewalt antun, Selbsthilfe ausüben

Selbsthilfe -- gewalttätige Selbsthilfe: sülfrecht, zylfrecht, sulfrecht, selfrecht, mnd., N.: nhd. »Selbstrecht«, eigenmächtiges Vorgehen, angemaßte Rechtsausübung, gewalttätige Selbsthilfe, Selbstjustiz, Gewalttätigkeit, Gewalttat

Selbsthilfe -- eigenmächtige Selbsthilfe: selpgewalt, mhd., st. M., st. F.: nhd. eigenmächtige Selbsthilfe

Selbsthilfe: sülfwalt (2), mnd., M., F.: nhd. »Selbstgewalt«, Selbsthilfe, eigenmächtige Gewalttat

Selbsthilfe: sülfgerichte, mnd., N.: nhd. »Selbstgericht« (N.) (1), Selbsthilfe, Gewalttat

Selbsthilfe -- verpönte Selbsthilfe: gewalt, gewælt, gewolt, gewelt, mnd., F., M.: nhd. Gewalt, Macht, Machtbefugnis, Gebiet, gewaffnete Macht, Ansehen, Geltung, Gewalttat, Gewalttätigkeit, Frevel, verpönte Selbsthilfe, Eigenmächtigkeit, Wirkung

Selbstigkeit: eigenlicheit, mhd., st. F.: nhd. Eigenheit, Eigenschaft, Eigentümlichkeit, Selbstigkeit

Selbstjustiz: sülfrecht, zylfrecht, sulfrecht, selfrecht, mnd., N.: nhd. »Selbstrecht«, eigenmächtiges Vorgehen, angemaßte Rechtsausübung, gewalttätige Selbsthilfe, Selbstjustiz, Gewalttätigkeit, Gewalttat

selbstklug: ÐgenwÆse, ÐgenwÆs, eigenwÆs, mnd., Adj.: nhd. selbstklug, selbstüberzeugt

selbstkontrolliert: ae. gewealdenmæd, selbstkontrolliert: ae. gewealdenmæd

Selbstkosten (F.): sülfkost*, sülvstkost*, mnd., F., M.: nhd. Selbstkosten (F.)

Selbstkostenpreis: inkæp, inkoip, mnd., M.: nhd. Einkauf, Preis, Einkaufspreis, Selbstkostenpreis, käuflicher Erwerb eines Rechtes, Einkauf in ein Amt, Ablösung des Meisterstücks durch eine Geldzahlung

Selbstkür«: as. selfkuri* 1, Selbstkür«: as. selfkuri* 1

selbstlaufend: selploufic*, selploufec, mhd., Adj.: nhd. selbstlaufend, eigenbeweglich

selbstlaufend«: eigenloufic*, eigenloufec, eigenlöufec, mhd., Adj.: nhd. »eigenlaufend, selbstlaufend«, eigenbeweglich

selbstliebend: got. sik frijonds, selbstliebend: got. sik frijonds

Selbstlob: ruom, ruon, rðm, rüem, rðn, mhd., st. M.: nhd. Ruhm, Ehre, Pracht, Lob, Lohn, Selbstlob, Ruhmsucht, Überheblichkeit, Lobpreisung, Prahlerei, Überhebung, Gepränge, Pomp

selbstlos: dienesthaft, diensthaft, mhd., Adj.: nhd. dienend, dienstbeflissen, dienstpflichtig, dienstverpflichtet, zinspflichtig, dienstwillig, selbstlos, dienstbar, dienstbereit, abgabepflichtig, unfrei, untertan, aufgezwungen, verdient; dienestlich, dienstlich, dientlich*, mhd., Adj.: nhd. dienstlich, dienstbar, dienstbeflissen, dienstbereit, dienstwillig, ergeben (Adj.), selbstlos, dienstpflichtig, unfrei, aufgezwungen, verdient

Selbstmord: ae. selfbana; selfcwalu, Selbstmord: ae. selfbana; selfcwalu

Selbstmord: sülvesdæt*, sulvesdæt, mnd.?, M.: nhd. Selbstmord

Selbstmörder: ae. selfmyrþra, Selbstmörder: ae. selfmyrþra

selbstmündig: ahd. selbmundius* 1, selbstmündig: ahd. selbmundius* 1

selbstmündig«: sülfmündich, sulfmundich, sylfmyndich, selfmündich, mnd., Adj.: nhd. »selbstmündig«, mündig, volljährig

Selbstmündigkeit«: sülfmündichhÐt*, sülfmündichÐt, sülfmündicheit, sylfmündighÐt, sülfmundegeit, mnd., F.: nhd. »Selbstmündigkeit«, Mündigkeit, Volljährigkeit

Selbstmut«: sülfmæt, selfmæt, sulfmæt, mnd., M.: nhd. »Selbstmut«, Eigenwille, Eigenmacht, Willkür, Eigenmächtigkeit

selbstneunte«: selpniunde, mhd., Pron.: nhd. »selbstneunte«

Selbstpeinigung: kastÆginge, kastÆinge, mnd., F.: nhd. »Kasteiung«, Züchtigung, Geißelung, Selbstpeinigung

Selbstpfändung«: sülfpandinge, sulfpandinge, sylfpandinge, sülfpendinge, sölfpandinge, mnd., F.: nhd. »Selbstpfändung«, Pfändung ohne gerichtliche Erlaubnis, eigenmächtige Pfändung

Selbstrecht«: sülfrecht, zylfrecht, sulfrecht, selfrecht, mnd., N.: nhd. »Selbstrecht«, eigenmächtiges Vorgehen, angemaßte Rechtsausübung, gewalttätige Selbsthilfe, Selbstjustiz, Gewalttätigkeit, Gewalttat

Selbstrichter«: sülfrichtÏre*, sülfrichter, mnd., M.: nhd. »Selbstrichter«, Mensch der sich selbst Hilfe schafft, Frevler, Gewalttäter

Selbstschießer«: afries. selfsketta* 1, Selbstschießer«: afries. selfsketta* 1

selbstschuldend«: selpschuldic***, mhd., Adj.: nhd. »selbstschuldend«

selbstschuldig: sülvestschüldich, mnd., Adj.: nhd. selbstschuldig, selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend

selbstschuldig: sülfschüldich, sülvestschüldich, mnd., Adj.: nhd. selbstschuldig, selbst für seine Verbindlichkeiten eintretend

Selbstschuldiger«: sülfschüldiger, mnd., M.: nhd. »Selbstschuldiger«, Hauptschuldner, Täter

Selbstschuldner: sülfgelde, mnd., M.: nhd. Hauptschuldner, Selbstschuldner, Bürge für den Hauptschuldner

Selbstschuldner: selpgeltÏre*, selpgelter, mhd., st. M.: nhd. Selbstschuldner; selpgelte, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner; selpgeschol, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner; selpgülte, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner; selpschol, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner, persönlich haftender Schuldner, Hauptschuldner, Hauptschuldiger; selpscholle, selbscholle, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner, persönlich haftender Schuldner, Hauptschuldner, Hauptschuldiger; selpschulde, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner; selpschuldenÏre*, selpschuldener, mhd., st. M.: nhd. Selbstschuldner; selpschuldigÏre*, selpschuldiger, mhd., st. M.: nhd. Selbstschuldner; selpschuldige, mhd., sw. M.: nhd. Selbstschuldner

Selbstschuldner: hȫvetsõkÏre, hȫvetsõker, mnd., M.: nhd. Hauptperson, Anführer, Hauptsächer, Hauptbeteiligter, Hauptschuldner, Haupttäter, Rädelsführer, Prozessgegner, Selbstschuldner; hȫvetsõke (2), hævetsake, hȫftsõke, mnd., M.: nhd. Hauptperson, Anführer, Hauptbeteiligter, Hauptschuldner, Haupttäter, Rädelsführer, Prozessgegner, Selbstschuldner; hȫvetsõkewælde, mnd., M.: nhd. Hauptschuldner, Selbstschuldner
Selbstschuldner (im Gegensatz zum Bürgen): sõkewõlde*, sõkewælde, sõkwælde, sacwælde, sackwælde, sachwælde, saghwælde, sõkewol, sõkewolt, sõkewalde, saqualde, sõkewelde, mnd., M.: nhd. »Sachwalter«, Partei im Rechtsstreit, Partei, Kläger, Beklagter, Hauptbeteiligter, Hauptinteressent, Hauptschuldner, Selbstschuldner (im Gegensatz zum Bürgen), Urkundenaussteller, bevollmächtigter Vertreter einer verhandelnden oder klagenden Partei

Selbstschuldnerschaft: sülfgeldeschop, mnd., M.: nhd. Selbstschuldnerschaft, Schuld

Selbstschuss«: sülfschot, sulfschot, mnd., M.: nhd. »Selbstschuss«, Schleudermaschine

selbstsechste«: selpsehste, mhd., Pron.: nhd. »selbstsechste«

selbstseiend: sülfwÐsenlÆk***, mnd., Adj.: nhd. selbstseiend; sülfwÐsenlÆke*, sülfwÐsentlÆke, mnd., Adv.: nhd. selbstseiend

selbstsein: sülfwÐsen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. selbstsein

Selbstsein: sülfwesen*, sülfwesent, mnd., N.: nhd. »Selbstwesen«, Selbstsein

selbstsicher: übermüete (2), übermuote, übermðte, mhd., Adj.: nhd. verblendet, hoch gestimmt, stolz, selbstsicher, selbstbewusst, siegessicher, übermütig, hochmütig

selbstsicher: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

selbstsicher: starkmȫdich, mnd., Adj.: nhd. willensstark, fest, unverzagt, mutig, übermütig, siegesbewusst, hochfahrend, selbstsicher

Selbstsicherheit: übermuot (2), ubermuot, overmðt, overmæt, mhd., st. M., st. F.: nhd. Übermut, Hochmut, Überheblichkeit, Vermessenheit, Kühnheit, Selbstsicherheit, Siegessicherheit; vüregedinge*, vürgedinge, füregedinge*, mhd., st. N.: nhd. »Fürgedinge«, Gericht (N.) (1), Schöffengericht, im Voraus geschlossener Vertrag, im Voraus festgesetzte an einem bestimmten Tag zu leistende Abgabe, im voraus gehegte Erwartung, Zuversicht, Selbstsicherheit

selbstsiebente« (): selpsibende, mhd., Pron.: nhd. »selbstsiebente« (?)

selbstständig -- zuwandern um bei einem Meister zu arbeiten bzw. selbstständig zu werden: inkæmen (1), inkoemen, inkõmen, inkommen, inkomen, st. V.: nhd. hineinkommen, hereinkommen, heimkommen, gehen, eintreten, gelangen nach, von außen kommen in, als Gast besuchen, sich einfinden, sich stellen einer Verpflichtung gemäß, als Geächteter bzw. Verbannter wieder zurückkehren, einwandern, zuziehen, zuwandern um bei einem Meister zu arbeiten bzw. selbstständig zu werden, feierlich Einzug halten in eine Stadt, eingeleitet werden, gefänglich eingebracht werden, festgesetzt werden, als Mitglied aufgenommen bzw. gewählt werden, beteiligt sein (V.), teilhaben an einer Erbschaft, hineingeraten (V.), Einlager halten, hineinfallen, hineinscheinen, hineinströmen, hineinwehen, eindringen, hinbewegt werden, einlaufen, einfahren, in die Scheune gebracht werden, auf den Markt gebracht werden, untergemischt werden, hinzutreten, einsetzen, antreten, Lieferung bzw. Abgabe bzw. Einkunft beziehen

selbstständiger -- selbstständiger Handwerker: sülfhÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

selbstständiger -- selbstständiger Handwerker: rÐdemÐster, reidemeister, reydemÐster, reydemeister, mnd., M.: nhd. Handwerksmeister, selbstständiger Handwerker

selbstständiger -- selbstständiger Maurer: mðremÐster*, mðrmÐster, mðrmeyster, mðrmeister, mðrmester, muermÐster, mnd., M.: nhd. Maurermeister, selbstständiger Maurer, Baumeister

selbstständiger -- selbstständiger Kaufmann: sülveshÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

selbstständiger -- selbstständiger Kaufmann: sülfhÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

selbstständiger -- selbstständiger Kaufmann: sülveshÐre, sulveshÐre, M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Handwerksmeister, ungebundener Tätiger, Herumstreicher, Aufrührerischer, Ungehorsamer, jemand der sein eigener Herr ist

selbstständiger -- selbstständiger Gewerbetreibende Handwerksmeister: mÐsterman, meisterman, meysterman, mesterman, mnd., M.: nhd. selbständiger Handelstreibender, selbstständiger Gewerbetreibende Handwerksmeister, Gildemeister, Zunftmeister, gewählter Vorsteher einer Zunft, selbständiger Kaufmann in den hansischen Kontoren Nowgorod und Bergen und London, Ältermann eines Gewerkes?

selbstständiger -- selbstständiger Handwerker: sülveshÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

Selbstständigkeit: sülfstandichhÐt*, sülstandichÐt, sülfstandicheit, mnd., F.: nhd. Selbständigkeit, Selbstständigkeit

Selbststauung«: selpstõunge, mhd., st. F.: nhd. »Selbststauung«

Selbststehen«: selpstendunge, mhd., st. F.: nhd. »Selbststehen«

selbststehend«: selpstÐnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »selbststehend«

Selbststeuer«: sülfstǖre, selfstǖre, mnd., F.: nhd. »Selbststeuer«, selbst auferlegte Beisteuer
Selbstsucht: ihticheit*, ihtikeit, ihtekeit, mhd., st. F.: nhd. Selbstsucht, Sein

Selbstsucht: sȫkelichÐt, sȫkelicheit, sokelicheit, mnd., F.: nhd. Selbstsucht, Eigennutz
Selbstsucht: muot (1), mðt, mæt, mhd., st. M.: nhd. Denkkraft, Empfindungskraft, Willenskraft, Sinn, Seele, Herz, Verstand, Besinnung, Gedanke, Wille, Absicht, Entschluss, Einfall, Verlangen, Erwartung, Geist, Neigung, Gemüt, Gemütszustand, Stimmung, Gesinnung, Mut, Hoffnung, Wunsch, Lust, Verhalten, Einstellung, Haltung, Charakter, Tatkraft, Kraft, Lebensfreude, Freude, Lebensmut, Zuversicht, Edelmut, Entschlossenheit, Trotz, Eigenwille, Selbstsucht, Vermutung; muotwillicheit*, muotwillecheit, muotwillikeit, mhd., st. F.: nhd. »Mutwilligkeit«, Wille, Antrieb, Wollust, Selbstsucht

Selbstsucht: anenÏmelicheit, annÏmlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Annehmlichkeit«, Anmaßlichkeit, Selbstsucht, Überheblichkeit, Besitzstreben, Hängen an irdischen Dingen

Selbstsucht: sülfsȫkelichÐt, sölfsȫkelichÐt, sölfsȫkelicheit, selfsȫkelichÐt, selfsȫkelicheit, mnd., F.: nhd. Selbstsucht, Eigennutz, Selbstbezogenheit, auf sich selbst gerichtetes Streben (N.)
Selbstsucht: ÐgenlÐvichhÐt*, ÐgenlÐvichÐt, mnd., F.: nhd. Selbstsucht; ÐgensȫkelichÐt, eigensokelicheit, mnd., F.: nhd. Selbstsucht, Eigennutz; ÐgensökichhÐt*, ÐgensȫkichÐt, Ðgensȫkicheit, mnd., F.: nhd. Selbstsucht, Eigennutz; ÐnlÐvichhÐt, ÐinlÐvichhÐt, mnd., F.: nhd. Selbstsucht
selbstsüchtig: got. seinagaÆrns* 1, selbstsüchtig: got. seinagaÆrns* 1

selbstsüchtig: sülfsȫkelÆk***, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig, eigennützig, selbstbezogen

selbstsüchtig: ÐgenlÐvich, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig; Ðgensȫkich***, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig, eigennützig; ÐnlÐvich, ÐinlÐvich, mnd., Adj.: nhd. selbstsüchtig
selbstsüchtig: selpherrisch, mhd., Adj.: nhd. selbstsüchtig, eigenwillig, eigenmächtig

selbsttätig: sülfdÐdich, mnd., Adj.: nhd. selbsttätig

selbsttot: selptæt, mhd., Adj.: nhd. selbsttot, verendet

Selbstüberhebung: vormÐtenichhÐt*, vormÐtenichÐt, vormÐtenicheit, vormetenecheyd, vormetengeyt, mnd., F.: nhd. Vermessenheit, Waghalsigkeit, Selbstüberhebung, Anmaßung, Übermut, Einbildung

Selbstüberhebung: vürehabenisse*, vürhabenisse, fürehabenisse*, mhd., st. N.: nhd. Selbstüberhebung

Selbstüberschätzung: vormÐtenhÐt, vormÐtenheit, vormettenhÐt, mnd., F.: nhd. Überheblichkeit, Selbstüberschätzung, Anmaßung, Hoffart, Vermessenheit, Verwegenheit, Dreistigkeit

Selbstüberwindung (Bedeutung örtlich beschränkt): ȫverwalt, æverwalt, ²werwalt, ȫverwolt, averwalt, auverwalt, mnd., F.: nhd. Gewalttat, Übergewalt, tätlicher Angriff, Vergewaltigung, Selbstüberwindung (Bedeutung örtlich beschränkt)
Selbstüberwindung: ȫvergÐvinge, øuergÐvinge, ævergÐvinge, avergÐvinge, affergeffinghe, ȫvergivinge, overgevinge, mnd., F.: nhd. Übergabe, Eigentumsübertragung, Verkauf, Aushändigung, Verleihung, Abrechnung, Hingebung, Hingabe, Preisgabe, Verzicht, Verzichtserklärung, Selbstverleugnung, Selbstüberwindung

Selbstüberwindung: twangen (2), mhd., st. N.: nhd. Zwang, Gewalt, Einschränkung, Selbstüberwindung

selbstüberzeugt: ÐgenwÆse, ÐgenwÆs, eigenwÆs, mnd., Adj.: nhd. selbstklug, selbstüberzeugt

Selbsturteil«: ahd. selbsuona* 5, Selbsturteil«: ahd. selbsuona* 5

Selbsturteiler: ahd. selbsuonõri* 1, Selbsturteiler: ahd. selbsuonõri* 1

Selbstvergessenheit: unwizzenheit, unwuzzentheit, mhd., st. F.: nhd. Unwissenheit, Unkenntnis, Leichtsinn, Selbstvergessenheit

Selbstverleugnung: ȫvergÐvinge, øuergÐvinge, ævergÐvinge, avergÐvinge, affergeffinghe, ȫvergivinge, overgevinge, mnd., F.: nhd. Übergabe, Eigentumsübertragung, Verkauf, Aushändigung, Verleihung, Abrechnung, Hingebung, Hingabe, Preisgabe, Verzicht, Verzichtserklärung, Selbstverleugnung, Selbstüberwindung

Selbstverleugnung: vordempninge, mnd., F.: nhd. Herabwürdigung, Selbstverleugnung; vorlȫchinge, vorlæchinge, mnd., F.: nhd. Verleugnung, Ableugnung, Selbstverleugnung; vorsõkinge, vorsÐkinge, mnd., F.: nhd. Leugnung, Ableugnung, Verleugnung, Nichtanerkennung, Selbstverleugnung, Verzichtleistung

Selbstverleumdung: unanenÐmlichheit*, unannÐmlicheit, unannÏmlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Selbstverleumdung, Verzicht auf Besitz

selbstverständlich: stilleswÆgens, stilswÆgens, mnd., Adv.: nhd. schweigend, wortlos, ohne zu fragen, selbstverständlich, ohne Einspruch zu erheben, insgeheim, unmerklich

selbstverständlich: natǖrlÆken, mnd., Adv.: nhd. auf natürliche oder naturgemäße Weise, von Natur aus, seiner Natur nach, natürlich, selbstverständlich; natǖrlÆke, naturlike, mnd., Adv.: nhd. auf natürliche oder naturgemäße Weise, von Natur aus, seiner Natur nach, natürlich, selbstverständlich

selbstverständlich: stilleswÆgendes, stilswÆgendes, mnd., Adv.: nhd. schweigend, wortlos, ohne zu fragen, selbstverständlich, ohne Einspruch zu erheben, insgeheim, unmerklich

selbstverständlich: selpschouwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. selbst erkennbar, selbstverständlich, offensichtlich

Selbstvertrauen -- voll Selbstvertrauen seiend: græzmüetic, græzmüetec, mhd., Adj.: nhd. »großmütig«, voll Selbstvertrauen seiend, mutig, beherzt, tapfer, edel

selbstvierte«: selpvierde, mhd., Pron.: nhd. »selbstvierte«

Selbstwahl«: ahd. selbkuri* 3, Selbstwahl«: ahd. selbkuri* 3

Selbstwesen«: sülfwesen*, sülfwesent, mnd., N.: nhd. »Selbstwesen«, Selbstsein

selbstwesend«: selpwesic, selpwesec, mhd., Adj.: nhd. »selbstwesend«, wesenhaft

Selbstwille«: sülfwille, sulfwille, mnd., M.: nhd. »Selbstwille«, Eigenwille, Eigenmächtigkeit

selbstwillig«: sülfwillich, sulfwillich, mnd., Adj.: nhd. »selbstwillig«, eigenmächtig, freiwillig, bereitwillig, unbotmäßig

selbstwirkend: sülfwerkent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. selbstwirkend

Selbstwirkender: sülfwerkende, mnd., M.: nhd. Selbstwirkender?

Selbstwirt«: sülvestwÐrt, mnd., M.: nhd. »Selbstwirt«, Amtsmeister

Selbstwirt«: sülfwÐrt, sülvestwÐrt, mnd., M.: nhd. »Selbstwirt«, Amtsmeister

selbstzehnte«: selpzehende, mhd., Pron.: nhd. »selbstzehnte«

Selbstzeugnis -- Recht sich in eigener Sache durch Selbstzeugnis zu reinigen: wÐre (2), were, wÐr, wer, mnd.?, st. F.: nhd. »Wehr« (F.), Abwehr, Verteidigung, Widerstand, kriegerische Unternehmung, juristisches Verteidigungsmittel, Einrede im Prozess, Recht sich in eigener Sache durch Selbstzeugnis zu reinigen, dem Widerstand Dienendes, Rüstung, Waffe, Waffen, Festungswerk, Flotte, Bewaffneter, Heer, Besatzung

Selbstzucht: sülftucht, selftucht, mnd., F.: nhd. Selbstzucht, selbstgezogene Schweine

selbstzufrieden sein (V.): behagen (1), mhd., sw. V.: nhd. behagen, mit Freude umgeben (V.), froh machen, würdig dastehen vor, angemessen erscheinen, gefallen (V.), passend sein (V.), angemessen sein (V.), zukommen mit, selbstzufrieden sein (V.)

Selbstzufriedenheit: guotdunklichheit, mhd., st. F.: nhd. Selbstzufriedenheit, Eigenwilligkeit, Selbstgefälligkeit

selbstzwölfte«: selpzwelfte, mhd., Pron.: nhd. »selbstzwölfte«

selbverständlich: ahd. wõrlÆhho* 66, selbverständlich: ahd. wõrlÆhho* 66

selbviert: afries. fiðwerasum 6, selbviert: afries. fiðwerasum 6

selbzwölft: afries. twelevasum 21, selbzwölft: afries. twelevasum 21

selchen«: selhen, mhd., st. V.: nhd. »selchen«, trocken sein (V.), trocknen, trocken machen, dürr machen

Selchmann«: selhman, mhd., st. M.: nhd. »Selchmann«, Fleischselcher, Fleischräucherer

Selde -- Inhaber einer Selde: selman 1, mhd., st. M.: nhd. Inhaber einer Selde, Häusler

selig: an. sÏll, selig: an. sÏll

selig: sÏledenrÆche*, sÏldenrÆche, sÏldenrÆch, mhd., Adj.: nhd. heilvoll, glückselig, selig, glücklich, segensreich; sÏlederÆche*, sÏlderÆche, sÏlderÆch, mhd., Adj.: nhd. heilvoll, glückselig, selig, glücklich, segensreich; sÏlic, sõlic, sÏlec, sÐlic, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen seiend; sÏlich, sÏllich, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen; sÏliclich, sÏleclich, sÐliclich, sõliclich, mhd., Adj.: nhd. selig, dem Seelenheil dienlich, glücklich, herrlich, schön, vollkommen, segensreich, glückhabend, glückverdienend, glückbringend, zum Glück bestimmt, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, verstorben; R.: selig machen: sÏligen, sÏlegen, sõlegen, sÏlgen, mhd., sw. V.: nhd. beglücken, segnen, selig machen, in die himmlische Ewigkeit aufnehmen, verklären; R.: selig machend: sÏlic, sõlic, sÏlec, sÐlic, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen seiend; sÏlich, sÏllich, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen

selig: muotsÏlic, mhd., Adj.: nhd. »mutselig«, beglückt, selig; R.: selig machen: paradÆsen, mhd., sw. V.: nhd. »paradiesen«, ins Paradies bringen, selig machen, das Paradies durch die Taufe erwerben

selig: as. sõlig 45; sõliglÆk* 1; sõliglÆko* 3, selig: as. sõlig 45; sõliglÆk* 1; sõliglÆko* 3

selig: anfrk. sõlig 1, selig: anfrk. sõlig 1

selig: ahd. weraltsõlÆg* 2; sõlÆg 177; sõlÆglÆh 4; sõlÆglÆhho* 4, selig: ahd. weraltsõlÆg* 2; sõlÆg 177; sõlÆglÆh 4; sõlÆglÆhho* 4

selig: ae. gesÚlig; sÚlig, selig: ae. gesÚlig; sÚlig

selig -- selig machen: salvÐren, mnd., sw. V.: nhd. »salvieren«, erlösen, selig machen

selig: sÐlesõlich***, mnd., Adj.: nhd. glücklich?, selig?

selig: sÐlich, mnd., Adj.: nhd. selig, glücklich

selig: gesõlich***, mnd., Adj.: nhd. selig, fromm, glücklich; gesunt (1), mnd., Adj.: nhd. gesund, wohlbehalten, heil, selig; gotsõlich, mnd., Adj.: nhd. selig, gottselig, fromm, in Gott selig, verstorben, tot; gotsõligen, mnd., Adv.: nhd. selig, gottselig, fromm, in Gott selig, verstorben, tot; gotsÐlich, mnd., Adj.: nhd. selig, gottselig, fromm, in Gott selig, verstorben, tot; R.: in Gott selig: gotsõlich, mnd., Adj.: nhd. selig, gottselig, fromm, in Gott selig, verstorben, tot; gotsõligen, mnd., Adv.: nhd. selig, gottselig, fromm, in Gott selig, verstorben, tot; gotsÐlich, mnd., Adj.: nhd. selig, gottselig, fromm, in Gott selig, verstorben, tot

selig: geneselich, mhd., Adj.: nhd. heilbar, selig; genislich, mhd., Adj.: nhd. heilbar, selig; R.: selig werden: genesen (1), ginesen, mhd., st. V.: nhd. genesen, gesunden, gesund werden, gerettet werden, errettet werden, am Leben bleiben, lebend davonkommen, heil davonkommen, selig werden, sich wohl befinden, verschont bleiben, bewahrt werden, sich schützen, sich erholen, überstehen, überleben, zurechtkommen, niederkommen, gebären

selig: wünniclich, wünneclich, wunniclich, wunneclich, wunnenclich, wunclich, mhd., Adj.: nhd. »wonniglich«, lustverbunden, lusterregend, wonnig, herrlich, schön, prächtig, wunderbar, liebreizend, selig, glückselig, glücklich, wonnevoll, beglückend, erquickend; wünniclÆche*, wünneclÆche, wünneclÆche, wunniclÆche, wunclÆche, wunnenclÆche, mhd., Adv.: nhd. »wonniglich«, lustverbunden, lusterregend, wonnig, herrlich, schön, prächtig, liebreizend, selig, glückselig, glücklich, wonnevoll, beglückend, erquickend; wunniclÆchen*, wunneclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »wonniglich«, wonnevoll, herrlich, schön, prächtig, liebreizend, selig, glückselig, glücklich, beglückend, erquickend

selig: afries. sÐlich 2, selig: afries. sÐlich 2

selig -- selig machen: sÐligen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

selig: sÐlichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. selig, glücklich; sÐlichlÆken, mnd., Adv.: nhd. selig, glücklich

selig: got. audags 15, audahafts* 1; R.: selig werden: got. ganisan 24

selig: sõlich (2), mnd., Adj.: nhd. gut, wohlgeartet, beglückend, heilbringend, glücklich, erfolgreich, beglückt, beseligt, sicher, gesichert, geschützt, wohlbehalten, unverletzt, unangetastet, ungekränkt, heilbringend, selig, gottselig, fromm, heilig, der ewigen Seligkeit teilhaftig, erlöst, verklärt, himmlisch

selig: germ. *sÐlja-, selig: germ. *sÐlja-

selig -- »selig machen«: sõlichmõken***, mnd., sw. V.: nhd. »selig machen«

selig -- selig machen: sõligen, sõlichen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

seligen«: sÐligen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

seligen«: sõligen, sõlichen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

Seliger -- zum Wohnsitz der Seligen gehörig: ahd. sunnalÆh* 1, Seliger -- zum Wohnsitz der Seligen gehörig: ahd. sunnalÆh* 1

Seliger«: ahd. gisõlÆgæto* 1, Seliger«: ahd. gisõlÆgæto* 1

Seligheit«: sÐlichhÐt*, sÐlichÐt, sÐlicheit, mnd., F.: nhd. »Seligheit«

Seligkeit: vröude, fröude*, vroude, vrode, vraude, vroyde, freude, vreyde, vröwde, vröwede, vrowede, vröuwede, vrouwede, vrawede, vrauwede, vrawde, vrauwde, vröuwe, vröwe, mnd., F.: nhd. Freude, freudiger Gemütszustand, gehobener Gemütszustand, froher Sinn, innere Harmonie, durch äußeren Anlass oder gutes Gewissen hervorgerufener freudiger Zustand, Freude hervorrufender Zustand, erfreulicher Zustand, erfreulicher Anlass, Jubel, Ausdruck der Freude, Freudenfest, Seligkeit, ewige Freude; R.: der ewigen Seligkeit verlustig: vorlæren, vorloren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, in Verlust geraten (Part. Prät.), abhanden gekommen, verschwunden, nicht mehr im Zusammenhang stehend, lose, allein auf sich gestellt, fehl am Platz seiend, verirrt, vom rechten Wege abgekommen, sittlich verloren, glaubensmäßig verloren, der ewigen Seligkeit verlustig, verdammt, vergeblich, nutzlos, vertan, unnütz, eitel, nichtig, unglücklich

Seligkeit: got. audagei 1, Seligkeit: got. audagei 1

Seligkeit -- ewige Seligkeit schenken: sÐligen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

Seligkeit: sÏlede*, sÏlde, sõlde, sõlide, sÐlide, seilde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Güte, Wohlgeartetheit, Segen, Heil, Glück, Seligkeit, Schicksal, Gnade, Gutes, Seelenheil, Vorsehung, Vollkommenheit, Verleiherin, Verleiherin aller Vollkommenheit alles Segens und Heiles; sÏlicheit, sÏlecheit, sÏlekeit, sÏlikeit, sÏlekeit, sõlicheit, sÐlicheit, sælicheit, mhd., st. F.: nhd. Gnadengabe, Charisma, Rettung, Paradies, Seligkeit, Seelenheil, Heil, Glück, Wohlgeartetheit, Vollkommenheit alles Segens und Heils, Beglücktheit, Verleiherin aller Vollkommenheit; süezede, sðzede, mhd., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Annehmlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Seligkeit, Freundlichkeit, Wohlgeruch; süezicheit, süezecheit, süezekeit, süezikeit, sðzecheit, sðzicheit, mhd., st. F.: nhd. Süßigkeit, Süße, Lieblichkeit, Güte, Freude, Seligkeit, Süßheit, Annehmlichkeit, Freundlichkeit, Gütigkeit, Wohlgeruch; R.: in Seligkeit: sÏliclÆchen, sÏleclÆchen, sÐliclÆchen, sõliclÆchen, mhd., Adv.: nhd. glücklich, herrlich, segensreich, Glück bringend, zum Segen, in Seligkeit; R.: zur ewigen Seligkeit bestimmt: sÏlic, sõlic, sÏlec, sÐlic, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen seiend; sÏlich, sÏllich, mhd., Adj.: nhd. beglückt, glücklich, glückhabend, glückverdienend, selig, verstorben, zur ewigen Seligkeit bestimmt, selig machend, beglückend, segensreich, gesegnet, heilsam, fromm, heilig, gutgeartet, wohlgeartet, zum Glück bestimmt, günstig, herrlich, vollkommen, edel, gepriesen, glücklich zu preisen

Seligkeit: sȫte (1), soyte, mnd., F.: nhd. »Süße«, Wohlgeschmack, Erquickung, süßer Geschmack, süßer Duft, Süßigkeit, Wohllaut des Gesangs, Annehmlichkeit, Glück, himmlische Freude, Seligkeit, Zierlichkeit, Lieblichkeit der äußeren Erscheinung, Milde, Güte, Freundlichkeit, Wohlwollen, geheuchelte Freundlichkeit, Schmeichelei, Maria als Gnadenspenderin

Seligkeit: an. sõla (2), Seligkeit: an. sõla (2)

Seligkeit: afries. sÐlichêd 1, Seligkeit: afries. sÐlichêd 1

Seligkeit -- himmlische und ewige Seligkeit: sõlichhÐt*, sõlichÐt, sõlicheit, mnd., F.: nhd. Seligkeit, Heil, Segen, Glück, Wohlergehen, etwas das gut und günstig und heilsam ist, Nutzen (M.), Vorteil, Seelenheil, ewiges Heil, himmlische und ewige Seligkeit, Jenseits, Himmel, Seligpreisung

Seligkeit: sunt (2), mnd., F.: nhd. Gesundheit, Unversehrtheit, Seligkeit, Heil

Seligkeit -- ewige Seligkeit schenken: sõligen, sõlichen, mnd., sw. V.: nhd. »seligen«, beglücken, beseligen, segnen, Glück verleihen, Segen verleihen, Erfolg verleihen, selig machen, begünstigen, fromm machen, zu Gott wenden, ewige Seligkeit schenken, erlösen

Seligkeit -- der ewigen Seligkeit teilhaftig: sõlichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »seliglich«, auf heilsame Weise (F.) (2) geschehend, glücklich, beglückt, beseligt, gottselig, fromm, heilig, der ewigen Seligkeit teilhaftig; sõlichlÆke, sÐlichlÆke, mnd., Adv.: nhd. auf heilsame Weise (F.) (2), glücklich, beglückt, beseligt, gottselig, fromm, heilig, der ewigen Seligkeit teilhaftig; sõlichlÆken, sÐlichlÆken, mnd., Adv.: nhd. auf heilsame Weise (F.) (2), glücklich, beglückt, beseligt, gottselig, fromm, heilig, der ewigen Seligkeit teilhaftig

Seligkeit: anfrk. sõlda 11, Seligkeit: anfrk. sõlda 11

Seligkeit: as. thiodwelo* 2, Seligkeit: as. thiodwelo* 2

Seligkeit -- der ewigen Seligkeit teilhaftig: sõlich (2), mnd., Adj.: nhd. gut, wohlgeartet, beglückend, heilbringend, glücklich, erfolgreich, beglückt, beseligt, sicher, gesichert, geschützt, wohlbehalten, unverletzt, unangetastet, ungekränkt, heilbringend, selig, gottselig, fromm, heilig, der ewigen Seligkeit teilhaftig, erlöst, verklärt, himmlisch

Seligkeit: sõlichhÐt*, sõlichÐt, sõlicheit, mnd., F.: nhd. Seligkeit, Heil, Segen, Glück, Wohlergehen, etwas das gut und günstig und heilsam ist, Nutzen (M.), Vorteil, Seelenheil, ewiges Heil, himmlische und ewige Seligkeit, Jenseits, Himmel, Seligpreisung

Seligkeit: behælde, mnd., F.: nhd. Erhaltung, Rettung, Seligkeit

Seligkeit: ae. blÚd (1), Seligkeit: ae. blÚd (1)

Seligkeit: vröude, Vröude, vraüde, vröide, vrãde, vreide, vrÏde, vriude, vröwede, vræwede, vreude, vröuwede, vrouwede, vrowede, vroude, vræde, fröwede, fröwde, froide, frãde, frãd, fröude*, fröide*, freude*, frewede, fröuwede*, frouwede*, froude*, fræde*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Frohsinn, Freude, Glück, Seligkeit, Erfreuendes, Unterhaltendes, Genugtuung; R.: himmlische Seligkeit: vrüete (1), vrüede, vruot, früete*, früede*, fruot*, mhd., st. F.: nhd. Verständigkeit, Instinkt, Weisheit, Klugheit, Gedeihen, Pracht, Schönheit, Fröhlichkeit, himmlische Seligkeit

Seligkeit: wollusticheit*, wollustecheit, wolelustecheit, walelustecheit, wallustecheit, mhd., st. F.: nhd. »Wollüstigkeit«, Seligkeit

Seligkeit -- Erhebung zur ewigen Seligkeit: hillichmõkinge, mnd., F.: nhd. Heiligung, Erhebung zur ewigen Seligkeit

Seligkeit -- ewige Seligkeit: hÐl* (3), hÐil, heyl, mnd., M., N.: nhd. Heil, Glück, Segen, Rettung, Wohlergehen, Nutzen (M.), Vorteil, Heilung, Heilgruß, Begrüßung, Trinkspruch, Gottes Segen, Gottes Hilfe, göttliche Gnade, Himmelsheil, Erlösung, ewige Seligkeit; hemmelrÆke, hemmelrÆk, hÐmelrÆk, himmelrÆke, mnd., N.: nhd. Himmelreich, Reich Gottes, Aufenthalt im Himmelreich, ewige Seligkeit

Seligkeit: germ. *sÐliþæ, Seligkeit: germ. *sÐliþæ

Seligkeit: gelücke (1), gelück, geluck, gelucke, glück, gluck, glücke, mhd., st. N.: nhd. Glück, Seligkeit, Geschick, Zufall, Chance, Beruf, Lebensunterhalt, Heil, Segen, Erfolg, Los, Schicksal, Auftrag; heil (2), mhd., st. N.: nhd. Gesundheit, Glück, Geratewohl, glücklicher Zufall, Heilung (F.) (1), Rettung, Hilfe, Beistand, Schicksal, Vorteil, Privileg, Heil, Wohlergehen, Seelenheil, ewiges Heil, Seligkeit, Erfolg, Erlösung, Segen, Segenswunsch, Wunder; heilwerticheit, mhd., st. F.: nhd. »Heilwärtigkeit«, Heil, Seligkeit; R.: Seligkeit in Gott: goteswünne*, goteswunne, mhd., st. F.: nhd. Wonne in Gott, Seligkeit in Gott

Seligkeit: ahd. wunna* 49; wunnÆ* 6; wunno* 2; heilÆ 97; mammunti (2) 47?; mammunti (2) 47?; sõlida 101; sõlÆgheit 64, Seligkeit: ahd. wunna* 49; wunnÆ* 6; wunno* 2; heilÆ 97; mammunti (2) 47?; mammunti (2) 47?; sõlida 101; sõlÆgheit 64

Seligkeit: mandunge, mendunge, mhd., st. F.: nhd. Freude, Seligkeit; mende (1), mhd., st. F.: nhd. Freude, Seligkeit

Seligkeit -- himmlische Seligkeit: sõlde, sÐlde, mnd., F.: nhd. Glück, Heil, Segen, Wohlergehen, himmlische Seligkeit

seliglich«: sõlichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »seliglich«, auf heilsame Weise (F.) (2) geschehend, glücklich, beglückt, beseligt, gottselig, fromm, heilig, der ewigen Seligkeit teilhaftig

Seligmacher: sõlichmõkÏre*, sõlichmaker, mnd., M.: nhd. Seligmacher, Heiland, Erlöser

Seligmacher: sõlichmÐkÏre*, sõlichmÐker, mnd., M.: nhd. Seligmacher, Heiland, Erlöser

Seligmacher«: sÐlichmõkÏre*, sÐlichmõker, mnd., M.: nhd. »Seligmacher«, Heiland, Erlöser

Seligmachung«: sõlichmõkinge, mnd., F.: nhd. »Seligmachung«, Erlösung, Heiligung

seligpreisen: benedÆen, benedÆgen, benedyen, mnd., sw. V.: nhd. »benedeien«, seligpreisen, segnen

seligpreisen: ahd. sõligæn* 3?, seligpreisen: ahd. sõligæn* 3?

Seligpreisung: sõlichhÐt*, sõlichÐt, sõlicheit, mnd., F.: nhd. Seligkeit, Heil, Segen, Glück, Wohlergehen, etwas das gut und günstig und heilsam ist, Nutzen (M.), Vorteil, Seelenheil, ewiges Heil, himmlische und ewige Seligkeit, Jenseits, Himmel, Seligpreisung

selinum -- die Pflanzengattung selinum: sillie, syllge, mnd., Sb.: nhd. »Silie«, Silge?, die Pflanzengattung selinum

Sellerie -- breitblättriger Eppich oder Sellerie als Heilpflanze: merk (1), mnd., M.: nhd. »Merk«, breitblättriger Eppich oder Sellerie als Heilpflanze

Sellerie: ahd. epfi 41; epfih* 26; epfo* 1; merk 7, Sellerie: ahd. epfi 41; epfih* 26; epfo* 1; merk 7

Sellerie: eppe, mnd., Sb.: nhd. Apium, Eppich, Sellerie, Merk, Petersilie, Efeu, Eibisch

Sellerie: an. merki (2), Sellerie: an. merki (2)

Sellerie: ae. m’rece, Sellerie: ae. m’rece

Sellerie: epfe, ephe*, eppe, mhd., N.: nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie

Sellerie: veltmerk, mnd., Sb.: nhd. Sellerie, Eppich

Sellerieblüte: merkblæme, mnd., F.: nhd. »Merkblüte«, Sellerieblüte

Selleriewurz: epfichwurz, mhd., st. F.: nhd. Selleriewurz

selten: seltsam (2), seltsem, seltzam, seltzem, seltsen, seltzen, selsen, selsene, selzen, selcen, selssen, selßen, selsem, mnd., Adv.: nhd. seltsam, selten, außergewöhnlich, befremdlich, merkwürdig, verwunderlich

selten: selden (1), seldene, mnd., Adj.: nhd. selten; selden (2), seldene, mnd., Adv.: nhd. selten, wenig häufig, nie

selten: got. ? *silda, selten: got. ? *silda

selten: ae. seld (2); seldan; seldhwanne; seldlic; seldsíene; R.: seltenes Juwel: ae. searogimm; R.: seltenes Kommen: ae. seldcyme; R.: seltener: ae. seldor; R.: am seltensten: ae. seldost, selten: ae. seld (2); seldan; seldhwanne; seldlic; seldsíene; R.: seltenes Juwel: ae. searogimm; R.: seltenes Kommen: ae. seldcyme; R.: seltener: ae. seldor; R.: am seltensten: ae. seldost

selten: seltsam (1), seltsem, seltzam, seltzem, seltsen, seltzen, selsen, selsene, selzen, selcen, selssen, selßen, selsem, mnd., Adj.: nhd. selten, seltsam, wunderbar, außergewöhnlich, kostbar, sonderbar, befremdlich

selten: rõr, rõer, raer, Adj.: nhd. rar, außergewöhnlich, selten, kostbar

selten: germ. *selda-; *seldana-; R.: selten zu sehen seiend: germ. *seldasÐgwni‑, selten: germ. *selda-; *seldana-; R.: selten zu sehen seiend: germ. *seldasÐgwni‑

selten: idg. ? *rÐdh‑?, selten: idg. ? *rÐdh‑?

selten: afries. selden 1, selten: afries. selden 1

selten: spõrich, sparich, mnd., Adj.: nhd. sparsam, karg, selten

selten: wilde (1), wilt, wild, mnd.?, Adj.: nhd. »wild«, öde, wüst, unstät, unstet, irre, ungezügelt, sittenlos, ausschweifend, fremd, unbekannt, selten

selten: dǖre (1), dǖr, dûre, dûr, mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, knapp, selten, stark, ernstlich, dringlich, vornehm; dǖre (2), dǖr, dûre, dûr, Adv.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, knapp, selten, sehr, stark, ernstlich, dringlich, vornehm; dǖrlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, selten; dǖrlÆken (1), mnd., Adv.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, selten
selten: wÐnec (1), wÐnic, wÐnich, wÐninc, wÐnch, weinec, weinic, weinc, wÆninc, wÆnc, wÆnic, wÆnec, mhd., Adj.: nhd. wenig, gering, klein, schwach, kaum, selten, weinend, klagend, beweinenswert, erbarmenswert, kurz, elend, unglücklich, arm, nicht viel; wÐnec (2), wÐnic, wÐnich, wÐnc, wenc, wÐninc, wÐnch, mhd., Adv.: nhd. wenig, kaum, selten, nicht, nicht viel, nicht sehr, leider; R.: äußerst selten: wunderenselten*, wundernselten, mhd., Adv.: nhd. äußerst selten; wunderselten, mhd., Adv.: nhd. »wunderselten«, äußerst selten

selten -- selten machen: tiuren, tiuweren*, tÆweren*, tiuwern, tðren, tÆwern, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ehren, preisen, im Wert anschlagen, im Wert steigen, im Ansehen steigen, bestätigen, einschätzen, schätzen, selten machen, benehmen, rauben, sich verschönen, teuer werden, selten sein (V.), mangeln, kostbar werden, selten werden, knapp werden, abhanden kommen, adeln, erhöhen, erheben, achten, auszeichnen

selten: seine (2), mhd., Adv.: nhd. langsam, träge, beinahe nicht, kaum, gar nicht, selten, vorsichtig, zögernd, wenig, schwerlich; selten (1), selden, mhd., Adj.: nhd. selten; selten (2), selden, mhd., Adv.: selten, kaum, wenig, noch nie, nie; seltsÏne (1), seltsÏn, seltsõn, seltsÏm, seltsõm, seltsein, seltseim, seltzõm, seltzÐn, selzÐn, selzÐm, mhd., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, fremd, fremdartig, merkwürdig, sonderbar, unbekannt, selten, schwer; seltsÏniclich***, mhd., Adj.: nhd. seltsam, selten; seltsÏniclÆche*, seltsÏneclÆche, mhd., Adv.: nhd. selten; seltsÏnlich, mhd., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, fremdartig, unbekannt, selten; spõte (2), spÏte, spõde, mhd., Adv.: nhd. spät, selten, nie, nie mehr; tiure (1), tiur, tiwere, tiwer, tÆwer, tðwer, tiuwer, diure, dðre, tðir, tür, ziure, mhd., Adj.: nhd. teuer, wertvoll, kostbar, edel, gut, hochwertig, wert, von bestimmtem Wert seiend, von bestimmtem Preis seiend, herrlich, vortrefflich, ausgezeichnet, vornehm, angesehen, von hohem Rang seiend, von hohem gesellschaftlichem Rang, reich seiend, wohlhabend, erhaben, selten, knapp, rar, nicht vorhanden, zurückhaltend, mäßig, schätzbar; tiure (2), tiur, tiuwer, tÆwer, tiwere, tðre, dðre, mhd., Adv.: nhd. eindringlich, inständig, herrlich, teuer, von bestimmtem Wert, von bestimmtem Preis, großen Wert legend auf, hoch, dringlich, sehr, heftig, streng, schwer, knapp, hochpreisig, selten, mäßig, wenig, für hohen Preis

selten -- selten werden: tiuren, tiuweren*, tÆweren*, tiuwern, tðren, tÆwern, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ehren, preisen, im Wert anschlagen, im Wert steigen, im Ansehen steigen, bestätigen, einschätzen, schätzen, selten machen, benehmen, rauben, sich verschönen, teuer werden, selten sein (V.), mangeln, kostbar werden, selten werden, knapp werden, abhanden kommen, adeln, erhöhen, erheben, achten, auszeichnen

selten: ahd. seltan* (1) 4; seltan* (2) 8; seltgiluof* 3; seltgiluofi* 1; seltgiluofo* 1; seltsõni* (1) 33; R.: selten werden: ahd. gidunnÐn* 10; R.: seltener Schmuck: ahd. ? firiwizlÆhhÆ* 1, selten: ahd. seltan* (1) 4; seltan* (2) 8; seltgiluof* 3; seltgiluofi* 1; seltgiluofo* 1; seltsõni* (1) 33; R.: selten werden: ahd. gidunnÐn* 10; R.: seltener Schmuck: ahd. ? firiwizlÆhhÆ* 1

selten: as. *seld?, selten: as. *seld?

selten sein (V.): tiuren, tiuweren*, tÆweren*, tiuwern, tðren, tÆwern, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ehren, preisen, im Wert anschlagen, im Wert steigen, im Ansehen steigen, bestätigen, einschätzen, schätzen, selten machen, benehmen, rauben, sich verschönen, teuer werden, selten sein (V.), mangeln, kostbar werden, selten werden, knapp werden, abhanden kommen, adeln, erhöhen, erheben, achten, auszeichnen

selten: undicke, mhd., Adv.: nhd. selten; unerkant, unerkennet, mhd., Adj.: nhd. heimlich, unerkannt, unbekannt, fremd, ungenannt, selten; vremede (1), vremde, vrömde, vrömede, vromde, fremde, fremede*, frömde*, frömede*, fromde*, mhd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, ausländisch, fern, entfernt, einem anderen gehörend, nicht einheimisch, unerreichbar, unbekannt, unkundig, nicht vertraut, ungewöhnlich, auffallend, befremdlich, seltsam, merkwürdig, wunderlich, sonderbar, wunderbar, selten, fremdartig, zurückhaltend, nicht vorhanden; vremede (2), vremde, mhd., Adv.: nhd. fremd, fern, entfernt, einem andern gehörend, nicht einheimisch, unerreichbar, unbekannt, unkundig, nicht vertraut, ungewöhnlich, auffallend, befremdlich, seltsam, merkwürdig, wunderlich, sonderbar, wunderbar, selten, fremdartig, zurückhaltend, nicht vorhanden; R.: nicht selten: unselten, mhd., Adj.: nhd. »unselten«, nicht selten

selten: an. sjaldan, sjaldfenginn; R.: selten (zu bekommen): an. fõgÏtr

Seltenes -- etwas Seltenes: wiltbrÐt, wiltbrÐde, wiltbrõt, mnd.?, N.: nhd. Wildbret, etwas Kostbares, etwas Seltenes

Seltenes: ahd. ungiwonida* 2, Seltenes: ahd. ungiwonida* 2

Seltenheit: seltsamhÐt*, selsenhÐt, selsenheit, mnd., F.: nhd. Seltenheit, Seltsamkeit

Seltenheit: spõrichhÐt*, spõrichÐt, spõricheit, sparicheit, mnd., F.: nhd. Sparsamkeit, Bedürfnislosigkeit, Enthaltsamkeit, Seltenheit

Seltenheit: seltsÏne (3), mhd., st. F.: nhd. Seltsamkeit, Seltenheit; seltsÏnicheit*?, seltsÏnkeit, seltsõmkeit, mhd., st. F.: nhd. Seltenheit; seltsein (1), mhd., st. F.: nhd. Seltsamkeit, Seltenheit

Seltenheit: vremedicheit*, vremdicheit, vremdecheit, vremdikeit, vrömdkeit, fremedicheit*, fremdecheit*, fremdikeit*, frömdkeit*, mhd., st. F.: nhd. Entfernung, Trennung, Fremdheit, wunderbare Weise, ungewohnter Zustand, beschwerlicher Zustand, Seltenheit, Entfremdung, Fernsein

Seltenheit: ahd. fæhÆ* 2; fæhloga* 1?; fæhlogÆ* 7?; seltsõnÆ 8; ungiwonaheit* 3; ungiwonÆ* 5, Seltenheit: ahd. fæhÆ* 2; fæhloga* 1?; fæhlogÆ* 7?; seltsõnÆ 8; ungiwonaheit* 3; ungiwonÆ* 5

seltsam: ahd. seltsõni* (1) 33; R.: seltsam sein (V.): ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan; R.: seltsame Erscheinung: ahd. skÆnleih* 1; skÆnleihhi* 1, seltsam: ahd. seltsõni* (1) 33; R.: seltsam sein (V.): ahd. wuntar sÆn; wuntar wesan; R.: seltsame Erscheinung: ahd. skÆnleih* 1; skÆnleihhi* 1

seltsam: seltsÏne (1), seltsÏn, seltsõn, seltsÏm, seltsõm, seltsein, seltseim, seltzõm, seltzÐn, selzÐn, selzÐm, mhd., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, fremd, fremdartig, merkwürdig, sonderbar, unbekannt, selten, schwer; seltsÏne (2), mhd., Adv.: nhd. seltsam; seltsÏniclich***, mhd., Adj.: nhd. seltsam, selten; seltsÏnlich, mhd., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, fremdartig, unbekannt, selten; spÏhe (1), spõhe, mhd., Adj.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, geschickt, kunstvoll, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, spöttisch, übermütig; spÏhe (2), spõhe, mhd., Adv.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, zierlich, geschickt, kunstvoll, kunstreich, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, spöttisch, übermütig; sunderbar (1), sunderbõr, mhd., Adj.: nhd. sonderbar, seltsam, unvergleichlich, besondere, ausgezeichnet, alleinstehend, unverheiratet

seltsam: wilde (1), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet; wildelich, mhd., Adj.: nhd. unangebaut, ungepflegt, unveredelt, wild wachsend, unbewohnt, wüst, abgestorben, faul, ungezähmt, wild, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, unstet, untreu, unwahr, sittenlos, unbekannt, fremd, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, wunderbar, seltsam, unheimlich, entfernt, abgewendet; wildiclich, wildeclich, mhd., Adj.: nhd. »wildiglich«, unangebaut, ungepflegt, unveredelt, wild wachsend, unbewohnt, wüst, abgestorben, faul, ungezähmt, wild, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, unstet, untreu, unwahr, sittenlos, unbekannt, fremd, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, wunderbar, zügellos, unbeherrscht, seltsam, unheimlich, entfernt, abgewendet; wilt (2), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet; wiltlich, mhd., Adj.: nhd. »wildlich«, unangebaut, ungepflegt, unveredelt, wild wachsend, unbewohnt, wüst, abgestorben, faul, ungezähmt, wild, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, unstet, untreu, unwahr, sittenlos, unbekannt, ungewohnt, fremd, fremdartig, entfremdet, wunderbar, seltsam, unheimlich, entfernt, abgewendet; wunderlich, wonderlich, mhd., Adj.: nhd. »wunderlich«, wunderbar, außergewöhnlich, unbegreiflich, rätselhaft, seltsam, sonderbar, merkwürdig, herrlich, bewundernswert, Wunder wirkend, verwundert, erstaunt, sich leicht verwundernd, reizbar, launisch, viel bewundert; wunderlÆche, mhd., Adv.: nhd. »wunderlich«, wunderbar, erstaunlich, überaus, sehr, eigenartig, seltsam, auf wunderbare Weise, auf unbegreifliche Weise, auf wundersame Weise, außerordentlich; wunderlÆchen (1), mhd., Adv.: nhd. »wunderlich«, wunderbar, erstaunlich, überaus, sehr, eigenartig, seltsam, auf wunderbare Weise, auf unbegreifliche Weise, auf wundersame Weise, außerordentlich

seltsam: as. seldlÆk* 7, seltsam: as. seldlÆk* 7

seltsam: seltsam (2), seltsem, seltzam, seltzem, seltsen, seltzen, selsen, selsene, selzen, selcen, selssen, selßen, selsem, mnd., Adv.: nhd. seltsam, selten, außergewöhnlich, befremdlich, merkwürdig, verwunderlich

seltsam -- seltsam machen: erwilden, mhd., sw. V.: nhd. wild werden, verwildern, wunderbar machen, seltsam machen

seltsam: wunderlÆk*, wunderlik, wunderik, wunderk, mnd.?, Adj.: nhd. wunderlich, wunderbar, erstaunlich, ungemein, großartig, seltsam; wunderlÆke***, mnd., Adv.: nhd. wunderbar, erstaunlich, ungemein, großartig, wunderlich, seltsam; wunderlÆken*, wunderliken, wunderken, mnd.?, Adv.: nhd. wunderlich, wunderbar, erstaunlich, ungemein, großartig, seltsam; wunderlÆkewÆse*, wunderlikwÆs, mnd.?, Adv.: nhd. wunderlich, wunderbar, erstaunlich, ungemein, großartig, seltsam

seltsam: õventðrlÆk, mnd., Adj.: nhd. »abenteuerlich«, gefahrvoll, unter Gefahr erfolgend, auf gefahrvolle Weise erfolgend, abenteuernd, auf eigene Gefahr erfolgend, wunderbar, seltsam; ÐventǖrlÆk, mnd., Adj.: nhd. gefahrvoll, unter Gefahr erfolgend, auf gefahrvolle Weise erfolgend, abenteuernd, auf eigene Gefahr erfolgend, wunderbar, seltsam; Ðventǖrisch*, Ðventǖrsch, mnd., Adj.: nhd. seltsam, wunderlich, abenteuerlich; R.: seltsam dünken: bevremeden*, bevremden, bevrömeden, bevrömden, bevrömen, mnd., sw. V.: nhd. fremd dünken, seltsam dünken, sich wundern

seltsam: an. blæmaligr, furŒuligr, undarligr

seltsam: seltsam (1), seltsem, seltzam, seltzem, seltsen, seltzen, selsen, selsene, selzen, selcen, selssen, selßen, selsem, mnd., Adj.: nhd. selten, seltsam, wunderbar, außergewöhnlich, kostbar, sonderbar, befremdlich

seltsam: unkündic, unkündec, unkundic, unkundec, mhd., Adj.: nhd. »unkundig«, unwissend, unbekannt, fremd, seltsam, unheimlich; unkunt, mhd., Adj.: nhd. »unkund«, unwissend, unberaten, unbekannt, fremd, fremdartig, seltsam, unheimlich, fremd; vremede (1), vremde, vrömde, vrömede, vromde, fremde, fremede*, frömde*, frömede*, fromde*, mhd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, ausländisch, fern, entfernt, einem anderen gehörend, nicht einheimisch, unerreichbar, unbekannt, unkundig, nicht vertraut, ungewöhnlich, auffallend, befremdlich, seltsam, merkwürdig, wunderlich, sonderbar, wunderbar, selten, fremdartig, zurückhaltend, nicht vorhanden; vremede (2), vremde, mhd., Adv.: nhd. fremd, fern, entfernt, einem andern gehörend, nicht einheimisch, unerreichbar, unbekannt, unkundig, nicht vertraut, ungewöhnlich, auffallend, befremdlich, seltsam, merkwürdig, wunderlich, sonderbar, wunderbar, selten, fremdartig, zurückhaltend, nicht vorhanden; vremedelÆche*, vremdelÆche, fremedelÆche*, mhd., Adv.: nhd. fremd, wunderbar, seltsam; vremedelÆchen, vremdelÆchen, mhd., Adv.: nhd. fremd, wunderbar, seltsam; vremediclÆche*, vremdiclÆche, vremdeclÆche, vrömdeclÆche, fremdiclÆche*, fremdeclÆche*, frömdeclÆche*, mhd., Adv.: nhd. fremd, wunderbar, seltsam, sonderbar, abweisend

seltsam: ae. seldcðþ; seldlic; wrÚtlic; wrÚtlÆce; wundorlic; wundorlÆce; wundrum, seltsam: ae. seldcðþ; seldlic; wrÚtlic; wrÚtlÆce; wundorlic; wundorlÆce; wundrum

seltsam: mal, mall, mnd., Adj.: nhd. dumm, töricht, verrückt, seltsam, wunderlich; nȫtlÆk, nætlÆk, mnd., Adj.: nhd. notwendig, wichtig, dringend, schwierig, lästig, rechtlich ausreichend, seltsam, absonderlich
seltsam: got. ? *silda, seltsam: got. ? *silda

seltsam: snõkisch, snõksch, mnd., Adj.: nhd. sonderbar, seltsam, merkwürdig, komisch

seltsame -- seltsame Weise: spõhe (2), mhd., st. F.: nhd. Weisheit, Scharfsinnigkeit, Klugheit, Verschlagenheit, Kunst, Kunstfertigkeit, Zierlichkeit, wunderliche Weise, seltsame Weise

seltsamer -- Erzählung seltsamer Ereignisse: Ðventǖr, eventur, Ðventǖre, eventure, mnd., N.: nhd. Ereignis, glückliches Ereignis, unglückliches Ereignis, Zufall, Gefahr, Wagnis, Risiko, Ungefähr, Geschick, Ende, Ausgang, Geschichte, Erzählung seltsamer Ereignisse, zufällige Arbeit, Ware, allerlei, weibliche Scham

seltsamer -- seltsamer lärmender bunter Aufzug: parõt, barõt, mhd., st. F., st. M.: nhd. Verwirrung, Täuschung, Tauschware, seltsamer lärmender bunter Aufzug, List, Kniff, Betrug, Verstellung, Falschheit, Kunst, Kunststück, Posse, Kurzweil

seltsamer -- seltsamer Vogel: unvogel, unfogel*, mhd., st. M.: nhd. »Unvogel«, seltsamer Vogel, Pelikanart, Pelikan

Seltsames: ahd. wuntar* 160, Seltsames: ahd. wuntar* 160

Seltsames: seltsam* (3), selsen, mnd., N.: nhd. Ungewöhnliches, Femdartiges, Seltsames, Verwunderliches

Seltsamkeit -- an Seltsamkeit übertreffen: überwilden, mhd., sw. V.: nhd. an Seltsamkeit übertreffen

Seltsamkeit: seltsÏne (3), mhd., st. F.: nhd. Seltsamkeit, Seltenheit; seltsein (1), mhd., st. F.: nhd. Seltsamkeit, Seltenheit; spÏhe (3), mhd., st. F.: nhd. Kunst, Kunstfertigkeit, Schönheit, Schmuck, Scharfsinn, Seltsamkeit

Seltsamkeit: seltsamhÐt*, selsenhÐt, selsenheit, mnd., F.: nhd. Seltenheit, Seltsamkeit

Seltsamkeit: ahd. seltsõnÆ 8, Seltsamkeit: ahd. seltsõnÆ 8

sÐmelerogge -- Korb für sÐmelerogge: sÐmeleroggenkorf*, sÐmelroggenkorf, mnd., M.: nhd. Korb für sÐmelerogge

Semmel -- kleine Semmel in Wert eines Heller: hellincwegge, hellinkwecke, mnd., M.: nhd. Wecken (M.), kleine Semmel in Wert eines Heller

Semmel: mȫrbræt, morbræt, mnd., N.: nhd. mürbes Brot, eine Art Kuchen, Weichbrot, Semmel

Semmel: ahd. ? mugil* 1; semalfohhenza* 1, Semmel: ahd. ? mugil* 1; semalfohhenza* 1

Semmel: sammele, samele, mnd., F.: nhd. Semmel

Semmel...: semelÆn (1), semelen, mhd., Adj.: nhd. aus Weizenmehl hergestellt, Semmel...

Semmel: semel, simel, semele, simele, mhd., st. F.: nhd. feines Weizenmehl, Weizenmehl, Weizenbrot, Weißbrot, Semmel, Hostie, Brot des Abendmahles; semelbræt, simelbræt, mhd., st. N.: nhd. Semmel; semele, simele, mhd., sw. F., st. F.: nhd. feines Weizenmehl, Weizenbrot, Semmel, Hostie, Brot des Abendmahls; stumbel, stumpel, mhd., st. M.: nhd. »Stummel«, abgeschnittenes Stück, Semmel

Semmel«: sÐmele, sÐmel, seemel, semmele, semmel, simmele, symele, sammel, sammele, mnd., M., F.: nhd. »Semmel«, Kleie, feinstes Weizenmehl, Gebäck aus feinem Weizenmehl, Fastnachtsspeise, Heißwecke

Semmelbäcker«: sÐmelebeckÏre*, sÐmelbekker, sÐmelebekker, semmelbekker, mnd., M.: nhd. »Semmelbäcker«, Bäcker von feinstem Weizenbrot

Semmelbrot: ahd. semalfohhenza* 1, Semmelbrot: ahd. semalfohhenza* 1

Semmelbrot -- Semmelbrot im Wert eines Pfennigs: pfennincsemel* 4, phennincsemel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Pfennigsemmel«, Semmelbrot im Wert eines Pfennigs

Semmelchen: semellÆn*, semelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Semmelein«, Semmelchen

Semmelein«: semellÆn*, semelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Semmelein«, Semmelchen

Semmelgrütze«: sÐmelegrütte*, sÐmelgrütte, mnd., F.: nhd. »Semmelgrütze«, Weizengrütze

Semmelkrume -- Semmelkrume zum Reiben: stðtenkrȫme, mnd., M.: nhd. Weißbrot, Semmelkrume zum Reiben

Semmelkuchen«: sÐmelekæke*, sÐmelkæke, semmelkæke, mnd., M.: nhd. »Semmelkuchen«, feines Weizengebäck?, eine Fastnachtsspeise?

Semmelmehl«: sÐmelemÐl*, sÐmelmÐl, semmelmÐl, mnd., N.: nhd. »Semmelmehl«, feinstes Weizenmehl, Weizenauszugsmehl

Semmelmehl«: semelmel, simelmel, mhd., st. N.: nhd. »Semmelmehl«, feines Weizenmehl, Weizenmehl

Semmelmehl«: ahd. semalmel* 1; semalmelo 2, Semmelmehl«: ahd. semalmel* 1; semalmelo 2

Semmelroggen«: sÐmelerogge*, sÐmelrogge, mnd., Sb.: nhd. »Semmelroggen«, bestimmte Brotart

Semmelschnitte: clamirre, mhd., st. F.: nhd. Semmelschnitte, Speise

Semmelschnitte: klamirre, mhd., st. F.: nhd. Semmelschnitte, Speise

Semmelschnitten -- schildförmige Semmelschnitten: setzschilt, mhd., st. M.: nhd. »Setzschild«, Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten; setztarsche, mhd., sw. F.: nhd. Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten

Semmelschnitten -- schildförmige Semmelschnitten: pavese, pavÐse, pafese, mhd., sw. F.: nhd. »Pavese«, Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen, schildförmige Semmelschnitten

Semmelteig: semelteic, mhd., st. M.: nhd. Semmelteig

semperfrei: sentbÏrevrÆ*, sempervrÆ, semperfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. »sendbarfrei«, semperfrei, frei, reichsunmittelbar frei, teilnahmeberechtigt am Landtag, teilnahmeberechtigt am Reichstag, frei vom höchsten Stand, berechtigt zur Haltung eines Landtags und Reichtags

Senat: senõt (1), mhd., st. M.: nhd. Senat, Staatsrat

Senat: wette, wet, mnd.?, F.: nhd. Gesetz, Stadtrat, Senat

Senat: senõt (1), mnd., st. M.: nhd. Senat

Senat: as. gumiski* 3, Senat: as. gumiski* 3

Senat: ahd. gumiski* 4; hÐræti 31; hÐrtuom 86, Senat: ahd. gumiski* 4; hÐræti 31; hÐrtuom 86

Senator: senõt (2), mhd., st. M.: nhd. Senator; senõte, mhd., sw. M.: nhd. Senator; senõtær, senõdær, senõtðr, mhd., st. M.: nhd. Senator

Senator: rõthÐre, mnd., M.: nhd. »Ratherr«, Ratsherr, Ratmann, Berater (persönlicher), Ratgeber, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (vor allem einer Hansestadt)

Senator: ahd. hÐriro* 218, Senator: ahd. hÐriro* 218

Senator: ae. folcwita; gewita; þéodwita; wita, Senator: ae. folcwita; gewita; þéodwita; wita

Senator: althÐrre, altherre, mhd., sw. M.: nhd. »Altherr«, alter Herr, alter Mann, Greis, Ahnherr, Vorherr, Ältester, Patriarch, Senator, Senior, Senior einer geistlichen Körperschaft

Senator: senõt (2), senõte, mnd., sw. M.: nhd. Senator; senõtor, mnd., M.: nhd. Senator

Senator: rõdesman, rõtsman, mnd., M.: nhd. »Ratsmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mensch mit beratender Funktion in einem Gremium bzw. einer Institution, Beirat des Ältermannes im St. Peterhof, Mitglied einer beratenden Versammlung mit Entscheidungsbefugnis, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Ratsherr, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (besonders einer Hansestadt)

Senator: rõdeshÐre, rõtshÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (vor allem einer Hansestadt)

Senator: rõtman, rõtsman, ratmans, rÐtman, mnd., M.: nhd. »Ratmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied des Rates, Richter (Bedeutung örtlich beschränkt [friesische Landesteile und Dithmarschen]), Vorsteher (Bedeutung örtlich beschränkt [friesische Landesteile und Dithmarschen]), Mensch mit beratender Funktion in einem Gremium bzw. einer Institution, Beirat des Ältermannes im St. Peterhof, Mitglied einer beratenden Versammlung mit Entscheidungsbefugnis, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Ratsherr, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (besonders einer Hansestadt); rõtmanne, rõtmenne, mnd., M.: nhd. »Ratmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied des Rates, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt

Senatorenwürde: ahd. alttuom* 7, Senatorenwürde: ahd. alttuom* 7

Send -- hoher Send: hæchsÐnt*, hæsÐnt, hæsÐnd, mnd., N., M.: nhd. bischöfliche Synode, hoher Send?, Synodus?

Send -- erster Send: afries. frumsinuth 10, Send -- erster Send: afries. frumsinuth 10

Send...: sendelÆk, mnd., Adj.?: nhd. Send...?, Senden betreffend?

Send«: as. sinoth, Send«: as. sinoth

Send«: sent, mhd., st. M.: nhd. »Send«, Sendgericht, geistliches Gericht, Gerichtsversammlung, Versammlung, Landtag, Reichstag, beratende geistliche Versammlung, Synode, Konzil, beratendes Gericht, das jüngste Gericht

Send...«: sendel...***, mnd.?, Sb.?: nhd. »Send...«

sendbar«: sentbÏre, mhd., Adj.: nhd. »sendbar«, sendmäßig, gerichtsfähig, berechtigt an der Versammlung teilzunehmen, teilnahmeberechtigt am Landtag, teilnahmeberechtigt am Reichstag

sendbarfrei«: sentbÏrevrÆ*, sempervrÆ, semperfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. »sendbarfrei«, semperfrei, frei, reichsunmittelbar frei, teilnahmeberechtigt am Landtag, teilnahmeberechtigt am Reichstag, frei vom höchsten Stand, berechtigt zur Haltung eines Landtags und Reichtags

Sendbote: sendeman?, mnd., M.: nhd. Sendbote?

Sendbote: wervÏre*, werver, mnd.?, M.: nhd. »Werber«, Geschäftsträger, Unterhändler, Sendbote; wervesman, mnd.?, M.: nhd. Geschäftsträger, Unterhändler, Sendbote

Sendbote: an. sendiboŒi, Sendbote: an. sendiboŒi

Sendbote: sendebote, mhd., sw. M.: nhd. Sendbote, Abgesandter

Sendbote: apostel, appostel, appostele, mnd., M.: nhd. Apostel, Sendbote

Sendbote: afries. sendeboda 3, Sendbote: afries. sendeboda 3

Sendbote: legõt, legõte, mnd., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Sendbote, Bevollmächtigter für den zugewiesenen Bezirk, Stellvertreter Gottes

Sendbote«: sendebæde, sendebõde, mnd., M.: nhd. »Sendbote«, Abgesandter, Abgeordneter der Hansestädte zu den Hansetagen

Sendbote«: santbote, mhd., sw. M.: nhd. »Sendbote«, Abgesandter

Sendbote«: sendelbæde*, mnd.?, M.: nhd. »Sendbote«, Abgesandter, Abgeordneter der Hansestädte zu den Hansetagen

Sendboten -- einen Sendboten schicken: besendebæden, mnd., sw. V.: nhd. einen Sendboten schicken, beschicken (durch Boten)

Sendboten -- einen Sendboten schicken: sendebæden***, mnd., sw. V.: nhd. einen Sendboten schicken

Sendbrief: missive, mnd., F.: nhd. Sendbrief, überbrachter Brief mit rechtsgültigem Inhalt

Sendbrief: santbrief, mhd., st. M.: nhd. Sendschreiben, Sendbrief; sendebrief, mhd., st. M.: nhd. Sendbrief

Sendbrief: missive, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sendbrief, Beglaubigungsschreiben

Sendbrief«: sentbrief, mhd., st. M.: nhd. »Sendbrief«, Sendschreiben

Sendbuch«: ahd. sentibuoh* 1, Sendbuch«: ahd. sentibuoh* 1

Senddechant: sÐntdÐken, seentdecken, mnd., M.: nhd. Senddechant, Dechant der im Namen des Bischofs das Sendgericht abhält

Sendebote: arnebote, arnepote, mhd., sw. M.: nhd. Bote, Sendebote, Geschäftsbote, Fürsprecher

senden: stǖren (1), sturen, mnd., sw. V.: nhd. steuern, lenken, leiten, richten, schicken, senden, wehren, hemmen, zügeln, mäßigen, bezähmen, dämpfen, eindämmen, halten, hindern, aufhalten, abwehren, entgegentreten, abbringen, abwenden, verhüten, abhelfen, stützen, helfen

senden -- Botschaft senden: vorbæden (1), vorboden, vorbaden, vorbodden, vȫrbæden, vȫrebæden, mnd., sw. V.: nhd. zum Kommen auffordern, herbeirufen, vorladen, berufen (V.), vor Gericht (N.) (1) fordern, einladen, aufbieten, entbieten, vorfordern, zusammen berufen (V.), einberufen (V.), zusammenrufen, Botschaft senden, durch Boten mitteilen, melden, durch Boten benachrichtigen, als Botengeld zahlen, Geld auf Botschaften verwenden, durch Botensendungen verausgaben

senden -- durch Reiten Botschaften senden: underrÆden*, underriden, mnd.?, sw. V.: nhd. durch Reiten Botschaften senden, hindern, ausrichten, gegen einander reiten, ein Reitertreffen liefern

senden: ae. õs’ndan; ges’ndan; ons’ndan; s’ndan; R.: Geiseln senden: ae. gÆslian; R.: senden nach: ae. langian (2), senden: ae. õs’ndan; ges’ndan; ons’ndan; s’ndan; R.: Geiseln senden: ae. gÆslian; R.: senden nach: ae. langian (2)

senden: germ. *sandjan, senden: germ. *sandjan

senden -- Gabe senden: senden, sennen, mnd., sw. V.: nhd. senden, schicken, ausschicken, fortsenden, entsenden, abordnen, überbringen lassen, befördern, Gabe senden, überweisen, übergeben (V.), verweisen, gewähren, in bestimmte Richtung fließen lassen, leiten, schießen, werfen

senden: vertigen, vertegen, fertigen*, fertegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fertigen«, zur Fahrt ausrüsten, zur Fahrt bereit halten, brauchbar machen, fertigstellen, ausführen, zustandebringen, absolvieren, senden, schicken, bringen, aushändigen, übertragen (V.), fortschaffen, abfertigen, entsenden, überführen, verfrachten, entlassen (V.), verabschieden, ausstatten, zufriedenstellen

senden -- senden an: zuoschicken, zuo schicken, mhd., sw. V.: nhd. zubereiten, einrichten, zuschicken, senden an, schicken, zuweisen, sich richten nach, sich zuwenden

senden: gesenden, mhd., sw. V.: nhd. schicken, senden, eingeben, aussenden, führen; R.: zum Einlager senden: Ænsenden, Æn senden, mhd., sw. V.: nhd. »einsenden«, zum Einlager senden, hineinschicken, einflößen, eingeben, inspirieren

senden: anfrk. senden* 2, senden: anfrk. senden* 2

senden: schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten; senden (1), mhd., sw. V.: nhd. schicken, senden, holen lassen, einladen (V.) (2), zusammenrufen, Botschaft senden, führen, bringen, geben, spenden, übermitteln; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: Botschaft senden: senden (1), mhd., sw. V.: nhd. schicken, senden, holen lassen, einladen (V.) (2), zusammenrufen, Botschaft senden, führen, bringen, geben, spenden, übermitteln

senden -- in die Verbannung senden: vorsenden, mnd., st. V.: nhd. wegsenden, aussenden, wegschicken, in die Verbannung senden, entsenden, versenden

senden: geschicken***, mnd., sw. V.: nhd. zurecht legen, zurecht stellen, ordnen, anordnen, einrichten, senden; inschicken, mnd., sw. V.: nhd. einschicken, abliefern, schicken, senden, ins Haus schicken, mit vorbringen, mitteilen; insenden, mnd., sw. V.: nhd. einsenden, senden, hineinsenden, schicken, zuschicken, zukommen lassen, zurücksenden

senden: besenden, bisenden, mhd., sw. V.: nhd. »besenden«, kommen lassen, einberufen (V.), beschicken, sich rüsten, Heer aufstellen, schicken nach, aufbieten, zusammenrufen, holen, schicken, senden, einbestellen; bÆsenden, bÆ senden, mhd., sw. V.: nhd. »beisenden«, senden, schicken

senden: senden, sennen, mnd., sw. V.: nhd. senden, schicken, ausschicken, fortsenden, entsenden, abordnen, überbringen lassen, befördern, Gabe senden, überweisen, übergeben (V.), verweisen, gewähren, in bestimmte Richtung fließen lassen, leiten, schießen, werfen

senden: idg. *sei‑; *sÐi- (2); *sel�-, senden: idg. *sei‑; *sÐi- (2); *sel�-

senden: an. senda, senden: an. senda

senden: got. insandjan 87, *miþsandjan, sandjan 34

senden: ahd. anasenten* 8; frummen 61; geban (1) 992?; girihten 69; gisenten* 3; herasenten* 14; rihten 171; senten 269; R.: senden unter: ahd. untarsenten* 3, senden: ahd. anasenten* 8; frummen 61; geban (1) 992?; girihten 69; gisenten* 3; herasenten* 14; rihten 171; senten 269; R.: senden unter: ahd. untarsenten* 3

senden: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

senden: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

senden -- Strafe senden: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

senden: as. s’ndian 22, senden: as. s’ndian 22

senden: besenden, mnd., sw. V.: nhd. senden, durch Boten schicken, aufbieten, Nachricht senden; R.: Nachricht senden: besenden, mnd., sw. V.: nhd. senden, durch Boten schicken, aufbieten, Nachricht senden

senden -- als Geschenk senden oder überreichen: vorÐren, mnd., sw. V.: nhd. ehren, feiern, zu Ehren bringen, beehren (mit einem Geschenk), beschenken mit, verehren, als Geschenk senden oder überreichen, spenden, zur Ehre geben, schenken

senden: ȫversenden, æversenden, mnd., st. V.: nhd. »übersenden«, schicken, senden, hinüber senden; R.: hinüber senden: ȫversenden, æversenden, mnd., st. V.: nhd. »übersenden«, schicken, senden, hinüber senden; R.: vom Himmel senden: nÐdersenden, mnd., sw. V.: nhd. »niedersenden«, vom Himmel senden

senden: afries. senda 21, senden: afries. senda 21

Senden -- Senden betreffend: sendelÆk, mnd., Adj.?: nhd. Send...?, Senden betreffend?

sendend: driftich, mnd., Adj.: nhd. auf die Weide (F.) (2) oder in die Mast zu treiben seiend, treibbar, treibfähig, sendend, treibend (auf dem Wasser), umlaufend, herumtreibend, eifrig, Trieb habend, kühn, ungestüm, betriebsam

Sendepferd«: sendepÐrt, mnd., N.: nhd. »Sendepferd«

Sender: besendÏre*, besender, mnd., M.: nhd. Sender, Boten Ausschickender, Boten Aufbietender

Sender: an. sendir, Sender: an. sendir

Sender: sendÏre*, sender, mnd.?, M.: nhd. Sender, Absender, Auftraggeber

Sender«: sender 4, mhd., st. M.: nhd. »Sender«, Schütze?

sendfrei«: sÐntesvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »sendfrei«, dem Sendgericht nicht unterstehend

Sendfriede: afries. sinuthfretho* 1 und häufiger?, Sendfriede: afries. sinuthfretho* 1 und häufiger?

Sendgericht: sÐnt (1), seent, seynt, zeent, sÐnet, sened, send, sendt, zent, zend, sent, sente, mnd., N., M., F.: nhd. Synode, geistliches Gericht (N.) (1), Sendgericht, Jahrmarkt der sich an das Sendgericht (N.) (1) schloss

Sendgericht: bðteidinc, mhd., st. N.: nhd. »Baugericht«, Liegenschaftgericht, grundherrliches Gericht, Sendgericht, geistliches Gerihcht

Sendgericht -- durch des Sendgericht zuerkannte Geldstrafe: sÐntbrȫke, seentbrȫke, mnd., st. M.: nhd. durch des Sendgericht zuerkannte Geldstrafe, Brüche, Verbrechen gegen das geistliche Gericht (N.) (1) und die Strafe dafür
Sendgericht: sÐntstæl, seentstæl, seintstæl, seyndstæl, sÐntstoel, mnd., M.: nhd. Sendgericht, geistliches Gericht (N.) (1), Bezirk eines geistlichen Gerichts (N.) (1); R.: Ankläger beim Sendgericht: sÐntwrȫgÏre*, sÐntwrȫger, mnd., M.: nhd. Ankläger beim Sendgericht; R.: Anklage für die das Sendgericht zuständig ist: sÐntwrȫge, zentwrȫge, mnd., F.: nhd. Anklage für die das Sendgericht zuständig ist, Strafe des Sendgerichts?
Sendgericht -- vom Sendgericht ausgestellte Urkunde: sÐntschÆn, mnd., M.: nhd. vom Sendgericht ausgestellte Urkunde

Sendgericht -- städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat: sÐntschÐpe*, sÐntscheppe, sÐntscheffe, mnd., M.: nhd. Sendschöffe, städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat

Sendgericht: sent, mhd., st. M.: nhd. »Send«, Sendgericht, geistliches Gericht, Gerichtsversammlung, Versammlung, Landtag, Reichstag, beratende geistliche Versammlung, Synode, Konzil, beratendes Gericht, das jüngste Gericht; sentgerihte, mhd., st. N.: nhd. Sendgericht, Synodalgericht; sentreht, sendereht, mhd., st. N.: nhd. »Sendrecht«, Sendgericht, Synodalgericht, Kirchengericht, Synode, Konzil

Sendgericht: afries. sinuth 32; sinuthstall* 7; R.: Ankläger im Sendgericht: afries. werere 1; R.: dem Sendgericht angemessen: afries. sinuthlik* 1; R.: Sendgericht halten: afries. sinuthia 8, Sendgericht: afries. sinuth 32; sinuthstall* 7; R.: Ankläger im Sendgericht: afries. werere 1; R.: dem Sendgericht angemessen: afries. sinuthlik* 1; R.: Sendgericht halten: afries. sinuthia 8

Sendgericht -- verpflichtet das Sendgericht zu besuchen: sÐntplichtich, senetplichtich, mnd., Adj.: nhd. sendpflichtig, verpflichtet das Sendgericht zu besuchen

Sendgericht -- Tag an dem das Sendgericht zusammentritt: sÐntdach, seentdach, mnd., N.: nhd. »Sendtag«, Gerichtstag der Synode, Tag an dem das Sendgericht zusammentritt

Sendgericht -- Sendgericht betreffend: sÐntbõr*? sÐntbÐre, mnd., Adj.: nhd. sendgerichtsfähig, Sendgericht betreffend?

Sendgericht -- dem Sendgericht nicht unterstehend: sÐntesvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »sendfrei«, dem Sendgericht nicht unterstehend

Sendgericht -- Dechant der im Namen des Bischofs das Sendgericht abhält: sÐntdÐken, seentdecken, mnd., M.: nhd. Senddechant, Dechant der im Namen des Bischofs das Sendgericht abhält

Sendgericht -- durch das Sendgericht ausgefertigte Urkunde: sÐntærkünde, zendærkünde, mnd., F.: nhd. durch das Sendgericht ausgefertigte Urkunde, schriftliches Urteil des Sendgerichts

Sendgericht -- das Sendgericht abhaltender Propst: sÐntprævest, sÐntpravest, mnd., M.: nhd. das Sendgericht abhaltender Propst

Sendgericht -- verpflichtet das Sendgericht zu besuchen: sÐntesplichtich, szentesplichtich, mnd., Adj.: nhd. sendpflichtig, verpflichtet das Sendgericht zu besuchen

sendgerichtlich: afries. sinuthlik* 1, sendgerichtlich: afries. sinuthlik* 1

Sendgerichts -- Rechtsprechung des Sendgerichts: sÐntrecht, seendtrecht, seendrecht, mnd., N.: nhd. Synodalrecht, Rechtsprechung des Sendgerichts

Sendgerichts -- schriftliches Urteil des Sendgerichts: sÐntærkünde, zendærkünde, mnd., F.: nhd. durch das Sendgericht ausgefertigte Urkunde, schriftliches Urteil des Sendgerichts

Sendgerichts -- Sitzung des Sendgerichts: sÐntsittinge, zeendtsittinge, mnd., F.: nhd. Sitzung des Sendgerichts

Sendgerichts -- Richter des Sendgerichts: sÐnthÐre, zenedhÐre, sendhÐre, zendhÐre, mnd., M.: nhd. geistlicher Richter, Richter des Sendgerichts

Sendgerichts -- Angelegenheiten des Sendgerichts: afries. sinuththing 1 und häufiger?, Sendgerichts -- Angelegenheiten des Sendgerichts: afries. sinuththing 1 und häufiger?

Sendgerichts -- Strafe des Sendgerichts: sÐntwrȫge, zentwrȫge, mnd., F.: nhd. Anklage für die das Sendgericht zuständig ist, Strafe des Sendgerichts?
Sendgerichtsbrief: afries. sinuthbrÐf* 1 und häufiger?, Sendgerichtsbrief: afries. sinuthbrÐf* 1 und häufiger?

sendgerichtsfähig: sÐntbõr*? sÐntbÐre, mnd., Adj.: nhd. sendgerichtsfähig, Sendgericht betreffend?

Sendgerichtsschöffe: sentscheffe, mhd., sw. M.: nhd. »Sendschöffe«, Sendgerichtsschöffe

Sendherr«: senthÐrre*, sentherre, mhd., sw. M.: nhd. »Sendherr«, Sendrichter, geistlicher Richter, Versammlungsmitglied, Versammlungsteilnehmer, Beisitzer

Sendkost«: afries. sinuthkost 1, Sendkost«: afries. sinuthkost 1

sendmäßig: sentbÏre, mhd., Adj.: nhd. »sendbar«, sendmäßig, gerichtsfähig, berechtigt an der Versammlung teilzunehmen, teilnahmeberechtigt am Landtag, teilnahmeberechtigt am Reichstag

Sendpfennig«: sÐntpenninc*, mnd., M.: nhd. »Sendpfennig«

Sendpflicht«: sÐntplicht***, mnd., F., M.: nhd. »Sendpflicht«

sendpflichtig: sÐntplichtich, senetplichtich, mnd., Adj.: nhd. sendpflichtig, verpflichtet das Sendgericht zu besuchen

sendpflichtig: sÐntesplichtich, szentesplichtich, mnd., Adj.: nhd. sendpflichtig, verpflichtet das Sendgericht zu besuchen

Sendrecht: afries. sinuthriucht* 17, Sendrecht: afries. sinuthriucht* 17

Sendrecht«: sentreht, sendereht, mhd., st. N.: nhd. »Sendrecht«, Sendgericht, Synodalgericht, Kirchengericht, Synode, Konzil

Sendrechtes -- Text des Sendrechtes: sÐntbrÐf, sÐnedbrÐf, mnd., M.: nhd. Text des Sendrechtes, schriftliche Fassung des Sendrechtes

Sendrechtes -- schriftliche Fassung des Sendrechtes: sÐntbrÐf, sÐnedbrÐf, mnd., M.: nhd. Text des Sendrechtes, schriftliche Fassung des Sendrechtes

Send​rechts -- Störung des Send​rechts: afries. sinuthslÆtane* 1, Send​rechts -- Störung des Send​rechts: afries. sinuthslÆtane* 1

Sendrichter: senthÐrre*, sentherre, mhd., sw. M.: nhd. »Sendherr«, Sendrichter, geistlicher Richter, Versammlungsmitglied, Versammlungsteilnehmer, Beisitzer

Sendrichter -- Verköstigung der Sendrichter: afries. sinuthkost 1, Sendrichter -- Verköstigung der Sendrichter: afries. sinuthkost 1

Sendschleißung«: afries. sinuthslÆtane* 1, Sendschleißung«: afries. sinuthslÆtane* 1

Sendschöffe: afries. frÆfogid, Sendschöffe: afries. frÆfogid

Sendschöffe: sÐntschÐpe*, sÐntscheppe, sÐntscheffe, mnd., M.: nhd. Sendschöffe, städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat

Sendschöffe«: sentscheffe, mhd., sw. M.: nhd. »Sendschöffe«, Sendgerichtsschöffe

Sendschreiben: ahd. sentibuoh* 1, Sendschreiben: ahd. sentibuoh* 1

Sendschreiben -- Beilage zu einem Sendschreiben: bÆbrÐf, mnd., M.: nhd. »Beibrief«, Beilage zu einem Sendschreiben

Sendschreiben: sendebrÐf, mnd., M.: nhd. Sendschreiben, Brief, Epistel

Sendschreiben -- geistliches Sendschreiben: pistele (1), pistole, pistale, pistalle, mnd., F.: nhd. geistliches Sendschreiben, Epistel, schriftliche Versicherung, Bestätigungsschreiben

Sendschreiben: santbrief, mhd., st. M.: nhd. Sendschreiben, Sendbrief; sentbrief, mhd., st. M.: nhd. »Sendbrief«, Sendschreiben

Sendstuhl«: sentstuol, senistuol, mhd., st. M.: nhd. »Sendstuhl«, Gerichtsstuhl

Sendtag«: sÐntdach, seentdach, mnd., N.: nhd. »Sendtag«, Gerichtstag der Synode, Tag an dem das Sendgericht zusammentritt

Sendung: sendinge, sending, sendynck, sentlinge?, mnd., F.: nhd. Sendung, Aussendung, Entsendung, Abordnung, Übersendung, Beförderung, Übersandtes

Sendung: an. færn, Sendung: an. færn

Sendung: sende (1), mnd., F.: nhd. Sendung, gesandtes Geschenk, Gabe, regelmäßige Zuwendung für von der Stadt oder einer Gilde geleistete Dienste, Vergütung, Entschädigung

Sendung: sande (1), mhd., st. F.: nhd. Sendung, Gesandter, Erfüllung des Gedichtes, Geschenk; sendunge, sandunge, mhd., st. F.: nhd. Sendung, Geschenk

Sendung: got. *sanda, Sendung: got. *sanda

Sendung von Löffeln (Pl.) (1): lÐpelwerk, mnd., N.: nhd. Löffelware, Sendung von Löffeln (Pl.) (1)

Sendung: boteschaft, botschaft, bodeschaft, batschaft, potschaft, mhd., st. F.: nhd. Botschaft, Bestellung, Verheißung, Bericht, Vollmacht, Gebot, Befehl, Auftrag, Ladung, Vorladung, Botendienst, außerordentliche Gerichtssitzung, Brief, Nachricht, Mitteilung, Auftrag, Delegation, gebotener Gerichtstag, außerordentlicher Gerichtstag, Sendung, Verheißung, Evangelium, Gesandtschaft

Sendung: ae. sand (1), Sendung: ae. sand (1)

Sendung: besendinge, mnd., F.: nhd. Sendung, Botschaft, Beschickung einer Versammlung, Abordnung zu einem Tage

Sendung: ahd. õrunti 34; botaskaf* 20; santunga 2; santungÆ* 1; sentida* 2, Sendung: ahd. õrunti 34; botaskaf* 20; santunga 2; santungÆ* 1; sentida* 2

Sendung: sande, mnd., F.: nhd. Sendung, Aussendung, Übersandtes, Gesandter (M.)

Sendungen: pflanza***, mhd., st. F. Pl.: nhd. Sendungen

Seneschall: sÐneschal, mnd., M.: nhd. Seneschall, Landeshauptmann

Seneschall: seneschalc, scheneschlant, seneschalt, seneschlant, mhd., st. M.: nhd. Seneschall, oberster Hofbeamter; seneschas, mhd., st. M.: nhd. Seneschall

Seneschall: got. *siniskalks, Seneschall: got. *siniskalks

Seneschall«: ahd. senescalcus* 12?, Seneschall«: ahd. senescalcus* 12?

Seneschall«: anfrk. senescalcus* 5?, Seneschall«: anfrk. senescalcus* 5?

Seneschallin: ahd. senescallissa* 1?, Seneschallin: ahd. senescallissa* 1?

Senf: got. sinaps* 2, Senf: got. sinaps* 2

Senf: sanip, mnd., M.: nhd. Senf

Senf: mostart, mostert, mnd., M.: nhd. Mostrich, Senf

Senf: an. mustarŒr, Senf: an. mustarŒr

Senf: ahd. senaf 38, Senf: ahd. senaf 38

Senf: sennep, sennip, senp, semp, senep, sÐnap, sÐnep, sõnip, mnd., M.: nhd. Senf, Frucht der Senfstaude, Rederei, Gerede, senfähnliche Ackerpflanze

Senf: mostert, mustart, musthart, mhd., st. M.: nhd. Senf, Mostrich

Senf: germ. *sinap-, Senf: germ. *sinap-

Senf: ae. senap, Senf: ae. senap

Senf: senef, senif, senf, mhd., st. M.: nhd. Senf

senfähnliche -- senfähnliche Ackerpflanze: sennep, sennip, senp, semp, senep, sÐnap, sÐnep, sõnip, mnd., M.: nhd. Senf, Frucht der Senfstaude, Rederei, Gerede, senfähnliche Ackerpflanze

Senfbrühe -- Rindfleisch in Senfbrühe: sennepvlÐsch, sennepvleisch, sennepflesch, sennepfles, sennefvlÐs, sÐnepvlÐsch, szenepvlÐsch, sÐnipvlÐsch, mnd., N.: nhd. »Senffleisch«, Rindfleisch in Senfbrühe, Mostertstück (Westfalen)

Senffleisch«: sennepvlÐsch, sennepvleisch, sennepflesch, sennepfles, sennefvlÐs, sÐnepvlÐsch, szenepvlÐsch, sÐnipvlÐsch, mnd., N.: nhd. »Senffleisch«, Rindfleisch in Senfbrühe, Mostertstück (Westfalen)

Senfgefäß: mostartvat, mnd., N.: nhd. Senfgefäß

Senfhersteller -- Zunft der Senfhersteller: mostartambacht*, mostartampt, mnd., N.: nhd. Zunft der Senfhersteller

Senfkorn: senefkorn, senfkorn, semfkorn, senftkorn, mhd., st. N.: nhd. Senfkorn

Senfkorn: sennepkærn, sennipkærn, senpkærn, sempkærn, sÐnapkærn, sÐnepkærn, sÐnipkærn, mnd., N.: nhd. Senfkorn, Frucht der Senfstaude

Senfkorn: sennepeskærn*, sÐnõpeskærn, mnd., N.: nhd. Senfkorn, Frucht der Senfstaude

Senfkorn: ahd. senafkorn* 1, Senfkorn: ahd. senafkorn* 1

Senfkörnchen: sennepkȫrneken, senpkorniken, mnd., N.: nhd. Senfkörnchen

Senfkörner -- Handmühle zum Mahlen der Senfkörner: sennepmȫle, sennepmolle, sennepmoelle, sÐnepmȫle, mnd., F.: nhd. Senfmühle, Handmühle zum Mahlen der Senfkörner
Senfkörner -- Handmühle zur Zerkleinerung der Senfkörner: mostartmȫle, mnd., F.: nhd. Handmühle zur Zerkleinerung der Senfkörner

Senfkörnlein: senefkörnlÆn, mhd., st. N.: nhd. Senfkörnlein

Senfkraut: sennepkemet, mnd., Sb.: nhd. Senfkraut?

Senfkraut: sennepkrðt, mnd., N.: nhd. Senfkraut, Senfstaude

Senfmühle: senefmül, mhd., F.: nhd. Senfmühle

Senfmühle: sennepmȫle, sennepmolle, sennepmoelle, sÐnepmȫle, mnd., F.: nhd. Senfmühle, Handmühle zum Mahlen der Senfkörner
Senfnapf: sennepsalsÐr, sempsalsÐr, mnd., N.: nhd. Senfnapf

Senfplanze -- Saatkörner der Senfplanze: mostartsõt, mnd., N.: nhd. Saatkörner der Senfplanze

Senfsaat: sennepsõt, senpsõt, mnd., N.: nhd. Senfsaat, Saat der Senfstaude, Senfsame, Senfsamen

Senfsame: sennepsõt, senpsõt, mnd., N.: nhd. Senfsaat, Saat der Senfstaude, Senfsame, Senfsamen

Senfsamen: sennepsõt, senpsõt, mnd., N.: nhd. Senfsaat, Saat der Senfstaude, Senfsame, Senfsamen

Senfschüssel: sennepschȫtel, sennepschottele, senpschȫtel, mnd., F.: nhd. Senfschüssel
Senfschüssel: salsÐr, tzalsÐr, salseer, saltseer, saltzer, salsÆr, salzijr, salzier, salsier, mnd., N.: nhd. Sauciere, Salsennapf, Soßennapf, Soßenschüssel, Salzschüssel, Senfschüssel, Essigschüssel

Senfschüssel: mostartschöttel, mnd., F.: nhd. Senfschüssel

Senfschüsselchen: salsÐrken, salsÐreken, saseken, mnd., N.: nhd. »Saucierchen«, Salsennäpfchen, Salzschüsselchen, Senfschüsselchen, Essigschüsselchen

Senfstaude -- Frucht der Senfstaude: sennepkærn, sennipkærn, senpkærn, sempkærn, sÐnapkærn, sÐnepkærn, sÐnipkærn, mnd., N.: nhd. Senfkorn, Frucht der Senfstaude

Senfstaude -- weiße Senfstaude: witsennep*?, witsenep, mnd.?, M.: nhd. weiße Senfstaude?

Senfstaude: sennepkrðt, mnd., N.: nhd. Senfkraut, Senfstaude

Senfstaude -- Frucht der Senfstaude: sennepeskærn*, sÐnõpeskærn, mnd., N.: nhd. Senfkorn, Frucht der Senfstaude

Senfstaude -- Saat der Senfstaude: sennepsõt, senpsõt, mnd., N.: nhd. Senfsaat, Saat der Senfstaude, Senfsame, Senfsamen

Senfstaude -- Frucht der Senfstaude: sennep, sennip, senp, semp, senep, sÐnap, sÐnep, sõnip, mnd., M.: nhd. Senf, Frucht der Senfstaude, Rederei, Gerede, senfähnliche Ackerpflanze

Senfträger«: sennepdrÐgÏre*, sennepdrÐger, senpdrÐger, mnd., M.: nhd. »Senfträger«, Senfverkäufer

Senfverkäufer: sennepdrÐgÏre*, sennepdrÐger, senpdrÐger, mnd., M.: nhd. »Senfträger«, Senfverkäufer

Senge«: senge (2), mhd., st. F.: nhd. »Senge«, Trockenheit, Dürre

sengen: schrempen, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, zusammenziehen, zum Schrumpfen bringen, sich verzeihen, braten, rösten, sengen

sengen: brüejen, brüegen, brüen, mhd., sw. V.: nhd. brühen, sengen, brennen, verbrühen, verbrennen

sengen: ahd. bisengÐn* 5; bisingæn* 1, sengen: ahd. bisengÐn* 5; bisingæn* 1

sengen: sengen, mhd., sw. V.: nhd. knistern machen, sengen, anzünden, verbrennen, brennen

sengen: sengen, mnd., sw. V.: nhd. sengen, durch Abbrennen von Haaren säubern, brennen, in Brand setzen, niederbrennen, abbrennen

sengen: an. sviŒra, sengen: an. sviŒra

sengen: afries. sandza 3, sengen: afries. sandza 3

sengen: ae. s’ngan, sengen: ae. s’ngan

sengen: germ. *bræjan; *sangjan, sengen: germ. *bræjan; *sangjan

sengen: schrðven (3), mnd., sw. V.: nhd. sengen, dörren, rösten

sengen: idg. *bhleg-, sengen: idg. *bhleg-

sengen: schrögen*, schræien, schroien, schroyen*, mnd., sw. V.: nhd. sengen, brennen?, lenken, blenden

Sengen -- Summe mit der man sich vom feindlichen Sengen und Brennen freikauft: brantschat, mnd., M.: nhd. Summe mit der man sich vom feindlichen Sengen und Brennen freikauft

Sengen: sinc, mhd., st. M.: nhd. Sengen, sengende Glut

sengende -- sengende Glut: sinc, mhd., st. M.: nhd. Sengen, sengende Glut

sengerig: sangerich, mnd., Adj.: nhd. sengerig, angebrannt

Senior: althÐrre, altherre, mhd., sw. M.: nhd. »Altherr«, alter Herr, alter Mann, Greis, Ahnherr, Vorherr, Ältester, Patriarch, Senator, Senior, Senior einer geistlichen Körperschaft; R.: Senior einer geistlichen Körperschaft: althÐrre, altherre, mhd., sw. M.: nhd. »Altherr«, alter Herr, alter Mann, Greis, Ahnherr, Vorherr, Ältester, Patriarch, Senator, Senior, Senior einer geistlichen Körperschaft

Senior -- Senior des Domkapitels: senior (2), mnd., M.: nhd. »Senior«, Senior des Domkapitels

Senior: ælthÐre, mnd., M.: nhd. Altherr, Patriarch, Senior

Senior« (Anredeform): senior (1), mnd., M.: nhd. »Senior« (Anredeform)

Senior«: senior (2), mnd., M.: nhd. »Senior«, Senior des Domkapitels

Seniorenschwester: seniorensüster, mnd., F.: nhd. Seniorenschwester

Senk...«: senkel...*** (2), mnd., Sb.?: nhd. »Senk...«

Senkblei: an. l‡Œ (2), Senkblei: an. l‡Œ (2)

Senkblei -- Leine an der das Senkblei hängt: lætlÆne, mnd., F.: nhd. Leine an der das Senkblei hängt

Senkblei: ahd. wõgstein* 3; wihtstein* 1; mðrgiwõgi* 1; mðrwõga 14; mðrwõgÆ* 2, Senkblei: ahd. wõgstein* 3; wihtstein* 1; mðrgiwõgi* 1; mðrwõga 14; mðrwõgÆ* 2

Senkblei: ae. colþrÚd; ? metrõp; ? sundgierd; sundgierd in scip, Senkblei: ae. colþrÚd; ? metrõp; ? sundgierd; sundgierd in scip

Senkblei: vorehengel* 1, vorhengel, forehengel*, forhengel*, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Senkblei, Lot

Senkblei: dÐplæt, mnd., N.: nhd. Tieflot, Senkblei; dǖpelæt, dǖpelæd, mnd., N.: nhd. Senkblei, Tieflot; R.: mit dem Senkblei messen: dÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. loten, mit dem Senkblei messen, Tiefe untersuchen
Senke: wanne (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Wanne«, Trog, Gefäß, Getreideschwinge, Futterschwinge, Senke, Mulde

Senke: gruft, kruft, mhd., st. F.: nhd. Gruft, Fundament, Grund und Boden, Tal, Senke, Höhle, Tiefe, Höhlung, Grund

Senke: vurch, vurh, vorch, forich, vorch, for, mhd., vurich, mmd., furch*, furh*, forch*, forich*, st. F.: nhd. Furche, Grenzfurche, gepflügtes Feld, Feld, Acker, Schneise, Vertiefung, Senke

Senke: senke, mhd., st. F.: nhd. Senke, Senkung, Vertiefung, Tal

Senkel: germ. *sankila-, Senkel: germ. *sankila-

Senkel -- Senkel herstellen: senkelen***, mnd., sw. V.: nhd. Schnallen machen, Senkel herstellen

Senkel: ahd. senkil 12, Senkel: ahd. senkil 12

Senkel -- Senkel zur Befestigung der Hose: vÐtel (1), vettel, mnd., F.: nhd. Band, Riemen, Nestel, Senkel zur Befestigung der Hose, Fessel (F.) (2) des Pferdefußes, Teil des Pferdefußes

Senkel: senkel, mhd., st. M.: nhd. Senkel, Schließe, Nestel, Anker (M.) (1), Zugnetz

Senkel -- Senkel für den Mantel: kappensenkel, mnd., M.: nhd. Senkel für den Mantel, Nestel für den Mantel

Senkel«: senkel (1), sengel, mnd., M.: nhd. »Senkel«, zungenartiger Bandstreifen der durch eine Schnalle gesteckt wird, Schnürsenkel, Schnalle, Nestel, Schnürriemen

Senkelmacher: senkelÏre*, senkeler, senkler, mnd., M.: nhd. Senkelmacher, Schnallenmacher, Hersteller von Nesteln

Senkelmacher: senkelmõkÏre*, senkelmõker, mnd., M.: nhd. Senkelmacher, Schnallenmacher, Hersteller von Nesteln

Senkeln -- Beschlag am Ende von Schnüren oder Senkeln: snȫrpÆpe, mnd., F.: nhd. Beschlag am Ende von Schnüren oder Senkeln, Nestelstift

senken -- sich senken: sacken (2), secken, mnd., sw. V.: nhd. in einen Sack füllen, sammeln, in einen Sack stecken und ertränken (verschärfte Todesstrafe), ertränken, sich senken, sinken

senken: hangen (1), hõhen, hõn, mhd., sw. V.: nhd. hängen, angefügt sein (V.), anhängen, anfügen, aufhängen, hangen, herabhängen, festhalten an, abhängen von, erhängen, senken, befestigen; helden, mhd., sw. V.: nhd. niedersinken, senken; R.: senken auf: giezen (1), mhd., st. V.: nhd. gießen, in Metall gießen, bilden, fließen, strömen, sich ergießen, rauschen, senken in, senken auf, ausgießen, hineingießen, vergießen, anfertigen, bilden; R.: senken in: gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. stoßen, stoßen gegen, einrammen, einstechen, zuordnen zu, stecken in, senken in, treffen, geraten (V.), uneinig sein (V.), gelangen, kommen; giezen (1), mhd., st. V.: nhd. gießen, in Metall gießen, bilden, fließen, strömen, sich ergießen, rauschen, senken in, senken auf, ausgießen, hineingießen, vergießen, anfertigen, bilden

senken -- sich senken: erbileden* (1), erbilden, mhd., sw. V.: nhd. bilden, schaffen, abbildlich darstellen, sich bilden, zeigen, entstehen, sich senken, hineinversetzen in, sich einlassen auf, abbilden

senken: nÐgen (1), neigen, neygen, mnd., sw. V.: nhd. neigen, niederbeugen, senken, beugen, gefügig machen, sich neigen, nachgeben, sich bücken, sich krümmen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen; nÆgen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich neigen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen, sich verbeugen, sich niederbeugen, niederstürzen, sich jemandem zuneigen, neigen, senken; R.: ins Wasser senken: nÐdersenken, mnd., sw. V.: nhd. niedersenken, ins Wasser senken, niederschlagen

senken: seigen (1), mhd., sw. V.: nhd. senken, zielen auf, neigen, schleudern, werfen, niederwerfen, streuen, wägen, abwägen, prüfen, wählen, visieren, eichen (V.); seigeren*, seigern, mhd., sw. V.: nhd. senken, neigen, schleudern, werfen, wägen, abwägen, prüfen, wählen, visieren, eichen (V.); senken, mhd., sw. V.: nhd. senken, sich senken, niederlassen, zuwenden, sich versenken, zu Fall bringen, zunichtemachen, niedersinken, sich neigen zu, werfen, stürzen, einlassen, herabsenken, sinken lassen, herunterziehen, töten; sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; R.: Haupt senken: snipfen, mhd., snippen, mmd., sw. V.: nhd. schnappen, Haupt senken; trðren (1), træren, drðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, trauern über, trauern um, traurig machen, traurig sein (V.), verzagen, verzweifeln, jammern, sich sehnen nach, sich fürchten vor, sich sorgen um, beklagen, bedauern, Haupt senken, sinnieren; R.: senken in: tiufen, mhd., sw. V.: nhd. senken in; R.: sich senken: senken, mhd., sw. V.: nhd. senken, sich senken, niederlassen, zuwenden, sich versenken, zu Fall bringen, zunichtemachen, niedersinken, sich neigen zu, werfen, stürzen, einlassen, herabsenken, sinken lassen, herunterziehen, töten; sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen; R.: sich senken auf: touwen (1), toun, douwen, mhd., sw. V.: nhd. tauen, heruntertröpfeln, herunterrieseln, tauig sein (V.), tauig werden, sich mit Tau bedecken, im Tau glänzen, herabfließen von, sich senken auf, sich senken in, betauen, auftauen; R.: sich senken in: sinken, mhd., st. V.: nhd. sinken, fallen, sinken auf, vordringen in, versinken, sich senken in, sich versenken in, herabfallen, zufallen (V.) (1), untersinken, verschwinden, Schacht in die Tiefe richten; touwen (1), toun, douwen, mhd., sw. V.: nhd. tauen, heruntertröpfeln, herunterrieseln, tauig sein (V.), tauig werden, sich mit Tau bedecken, im Tau glänzen, herabfließen von, sich senken auf, sich senken in, betauen, auftauen

senken: got. saggqjan* 1, senken: got. saggqjan* 1

senken: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; niderbücken, nider bücken, niderbucken, niderbocken, mhd., sw. V.: nhd. »niederbücken«, niederbeugen, sich beugen, sich ducken, senken; nidergeneigen, mhd., sw. V.: nhd. »niederneigen«, sich niederbeugen, herabneigen, herabneigen zu, senken, hängen lassen, fällen; niderhalten, mhd., st. V.: nhd. senken; niderkÐren, nider kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »niederkehren«, heruntersteigen, senken, herabsenken, herabwenden, zuwenden, wenden zu; niderlõzen, nider lõzen, niderlõn, mhd., red. V.: nhd. herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; niderneigen (1), nider neigen, mhd., sw. V.: nhd. »niederneigen«, sich niederbeugen, herabneigen, herabneigen zu, senken, sich demütigen, hängen lassen, fällen; nidernicken, nider nicken, mhd., sw. V.: nhd. niedernicken, den Blick senken, die Augen senken, senken, neigen; nidersenken, nider senken, mhd., sw. V.: nhd. niedersenken, hinabsenken, senken, versenken, schwinden, dahinschwinden; nidersinken, nider sinken, mhd., st. V.: nhd. »niedersinken«, niederfallen, sinken, abmagern, aus der Hand fallen, senken; niderverlõzen, niderverlõn, nider verlõzen, niderferlõn*, niderferlõzen*, mhd., red. V.: nhd. »niederlassen«, herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; R.: den Blick senken: nidernicken, nider nicken, mhd., sw. V.: nhd. niedernicken, den Blick senken, die Augen senken, senken, neigen; nidersehen (1), nider sehen, mhd., st. V.: nhd. »niedersehen«, hinuntersehen, herabsehen, den Blick senken; R.: die Augen senken: nidernicken, nider nicken, mhd., sw. V.: nhd. niedernicken, den Blick senken, die Augen senken, senken, neigen; R.: Kopf senken: nicken, mhd., sw. V.: nhd. beugen, sich neigen, niederdrücken, nicken, einnicken, Kopf senken, unterdrücken, bedrängen, stoßen; R.: senken auf: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; R.: senken in: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; R.: senken zu: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; R.: sich senken: nideregesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidergesitzen, nider gesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidersitzen (1), nideresitzen, nider sitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich setzen, sich senken, sich hinsetzen

senken: anfrk. *senken?, senken: anfrk. *senken?

senken: ahd. framgineigen* 1; gineigen* 7; neigen* (1) 18; nidargilõzan* 1; senken* 2; R.: den Blick zu Boden senken: ahd. nidarsnipfen* 1; R.: sich senken: ahd. gisÆgan* 2; haldÐn 13; nidargistÆgan* 1; sÆgan* 14; sinkan 13, senken: ahd. framgineigen* 1; gineigen* 7; neigen* (1) 18; nidargilõzan* 1; senken* 2; R.: den Blick zu Boden senken: ahd. nidarsnipfen* 1; R.: sich senken: ahd. gisÆgan* 2; haldÐn 13; nidargistÆgan* 1; sÆgan* 14; sinkan 13

senken: underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken; valten (1), valden, falten*, falden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich entwickeln, falten, in Falten legen, biegen, beugen, beugen zu, teilen, spalten, spalten in, verschränken, senken, versenken, versenken in, zusammenfalten, sich falten, umbiegen, krümmen, sich einhüllen, sich gesellen zu

senken: dǖven, mnd., sw. V.: nhd. tauchen, senken

senken: ae. gesÚgan; ges’ncan; sÚgan; s’ncan; R.: den Kopf senken: ae. hnipian; R.: sich senken: ae. siomian, senken: ae. gesÚgan; ges’ncan; sÚgan; s’ncan; R.: den Kopf senken: ae. hnipian; R.: sich senken: ae. siomian

senken: senken, mnd., sw. V.: nhd. senken, versenken, einlassen, stecken, hineintun in, niederlassen, unter Wasser bringen, tiefer machen, vertiefen, durch Senkung versperren, niederbringen, niederstürzen, nachgeben, sich verteilen, sich herablassen, niedersinken

senken -- sich senken: sÆgen, sigen, siggen, mnd., st. V.: nhd. niedersinken, den Halt verlieren, sinken, hereinbrechen, sich senken, abfließen, rinnen, lecken

senken: insenken, mnd., sw. V.: nhd. senken, einsenken, versenken; R.: den Kopf senken: hȫvetslõn*** (1), mnd., V.: nhd. den Kopf neigen, den Kopf senken
senken: vorlichten (1), mnd., sw. V.: nhd. erleichtern, sich physisch erleichtern, leichter machen, durch geringen Gehalt leichter werden, lockern, mildern, lindern, erträglicher machen, erträglicher werden, besänftigen, befreien, Erleichterung verschaffen, Linderung verschaffen, trösten, aufrichten, ermuntern, erheitern, klein machen, unbedeutender machen, geringfügiger machen, erniedrigen, schmähen, herabsetzen, heruntersetzen, senken, herabwürdigen, schmälern, entwerten, geringschätzen, teilweise auslösen; vorminneren, vorminnren, vorminderen, vorminren, mnd., sw. V.: nhd. vermindern, verkleinern, verringern, in Abnahme geraten (V.), herabsetzen, senken, kürzen, streichen, auslassen, geringwertiger machen, mäßigen, untergraben (V.), schwächen, schmälern, beschneiden, einschränken, schädigen, benachteiligen, vergeuden, abnehmen, weniger werden, demütigen, erniedrigen; vorringen (2), mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorringeren, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; R.: den Feingehalt senken: vorringen (2), mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorringeren, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken

senken: as. sêgian* 1, senken: as. sêgian* 1

senken: germ. *sankwjan; R.: Augen senken: germ. *drðsÐn, senken: germ. *sankwjan; R.: Augen senken: germ. *drðsÐn

senken -- sich senken: idg. *sek- (1), senken -- sich senken: idg. *sek- (1)

Senken: gruntneigen, mhd., st. N.: nhd. Grundneigung, den Grund Neigen, Senken

Senken: abeneigunge, abneigunge, mhd., st. F.: nhd. »Abneigung«, Senken, Senkung, Sinken, Neigung, Absenkung

Senkgrube: zuht, zuth, zoth, mhd., st. F.: nhd. »Zucht«, Zerren, Zug, Richtung, Weg, Gang (M.) (1), Appellation, Schaffen, Bilden, Bildung, Erziehung, gute Erziehung, Ernährung, Unterhalt, Strafe, Ehrerbietung, Würde, Ehre, Beherrschung, Zurückhaltung, Rücksicht, Behandlung, Züchtigung, Tadel, Prüfung, Bildung des inneren und äußeren Menschen, Wohlgezogenheit, feine Sitte, feine Lebensart, Sittsamkeit, Höflichkeit, Liebenswürdigkeit, Anstand, Vorbildlichkeit, Untadeligkeit, Keuschheit, Nahrung, Lebensunterhalt, Dauer, Lauf, Abstammung, Gezogenes, Gezüchtetes, Kind, Junges, Brut, Nachkommenschaft, Frucht, Brutplatz, Senkgrube, Wasserlauf, Wasserleitung, Zucht, Ordnung, Ordnung über den Wasserlauf

Senkgrube: abeduche, mhd., sw. F.: nhd. Senkgrube

Senkgrube: privÐtgroube, mhd., F.: nhd. Abortgrub«, Senkgrube

Senkgrube: slætergruobe, slãtergruobe, mhd., F.: nhd. Senkgrube

Senkhaken«: ahd. senkilkrõpfo* 1, Senkhaken«: ahd. senkilkrõpfo* 1

Senkkorb«: senkelkorf, mnd., M.: nhd. »Senkkorb«, mit Blei beschwerter Fischkorb, bleibeschwerte Reuse

Senknetz: sÆÏre*, sÆer*, sier, sÆr, mnd., M.: nhd. »Seiher«, Senknetz, Binsenreuse

senkrecht: endelinge, Ðndelinge, endelinges, entlinge, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil; endelingen, entelingen, entlingen, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil

senkrecht -- senkrecht auf den Hauptdeich zu errichteter Seitendeich: sÆtwendinge, sÆtwendige, sydtwendinge, sytwendignge, sidtwendinge, sietwendinge, mnd., F.: nhd. senkrecht auf den Hauptdeich zu errichteter Seitendeich

senkrecht: stracket*, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

senkrecht: strackes, stracks, strax, strõkes, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

senkrecht -- senkrecht bewegen: germ. *reisan, senkrecht -- senkrecht bewegen: germ. *reisan

senkrecht -- senkrecht stehender Tragebalken: stÆl (1), styel, stÆle, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Säule (F.) (1), Pfosten, senkrecht stehender Tragebalken

senkrecht: ðfreht (1), mhd., Adj.: nhd. gerade aufwärts gerichtet, aufrecht, aufgerichtet, gerade (Adj.) (2), senkrecht, aufrichtig, emporstrebend, schlank, unverfälscht; ðfreht (2), mhd., Adv.: nhd. aufrecht, aufgerichtet, gerade (Adv.) (2), senkrecht, aufrichtig; R.: Schächte senkrecht in die Tiefe treiben: versinken (1), fersinken*, mhd., st. V.: nhd. versinken, untergehen in, untertauchen, untergehen, sich vertiefen, in Gedanken, versunken sein (V.), bedacht sein (V.) auf, zu Fall bringen, verderben, versenken, Schächte senkrecht in die Tiefe treiben; R.: Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen: übersticke, mhd., st. N.: nhd. Stecken (M.), Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen

senkrecht -- großes Tuch oder Netz das senkrecht zum Vogelfang aufgestellt wird: vȫgelkenwant, vogelkenwant, mnd., F.: nhd. großes Tuch oder Netz das senkrecht zum Vogelfang aufgestellt wird?, netzartig gewebter Stoff?, mit Vogelbildmustern gewebter Stoff?

senkrecht: ae. uplang, senkrecht: ae. uplang

senkrecht: lætrecht***, mnd., Adj.: nhd. senkrecht; lætrechte*, lætrecht, loithrecht, mnd., Adv.: nhd. senkrecht, genau senkrecht; perpendiculõr, mnd., Adj.: nhd. senkrecht, lotrecht; R.: genau senkrecht: lætrechte*, lætrecht, loithrecht, mnd., Adv.: nhd. senkrecht, genau senkrecht; R.: senkrecht aufgestellter freistehender Holzpfahl: post (1), mnd., M., F.: nhd. Pfosten, Pfahl, senkrecht aufgestellter freistehender Holzpfahl, Markierungspfahl, Entnahmestelle aus einer Wasserleitung, Pumpenpfosten, Stützelement in einem Bauwerk, Stützbalken, Türpfosten, Fensterpfosten, Formziegel zur Herstellung von Einfassungen und Türrahmen und Fensterrahmen und Stützpfeilern

senkrechte -- in senkrechte Lage bringen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

senkrechte -- über die senkrechte Linie eines Hauses hinausreichender über die Straße der Gemeindetrift vorspringender Bau: ðzladunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausladung« (F.), Überbau, über die senkrechte Linie eines Hauses hinausreichender über die Straße der Gemeindetrift vorspringender Bau

senkrechte -- in senkrechte Lage bringen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Senkrechte -- an einer Schnur befestigtes Gewicht zum Bestimmen der Senkrechte: richteblÆ, richteblig, mnd., N.: nhd. »Richtblei«, an einer Schnur befestigtes Gewicht zum Bestimmen der Senkrechte, Richtlot

senkrechter -- senkrechter Schacht: rihtschaht, rihteschacht, mhd., st. M.: nhd. »Richtschacht«, senkrechter Schacht

senkrechter -- senkrechter Holzteil des Fensterkreuzes: vensterpost, vinsterpost, mnd., M.: nhd. Fensterpfosten, senkrechter Holzteil des Fensterkreuzes

senkrechtes -- senkrechtes Holz im Fachwerk: stÐkholt, mnd., N.: nhd. senkrechtes Holz im Fachwerk

Senkstein: ahd. senkilstein* 5, Senkstein: ahd. senkilstein* 5

Senkstein: an. Æli, Senkstein: an. Æli

Senkstein: senkelstein, mhd., st. M.: nhd. Senkstein, Anker (M.) (1)

Senkstift«: senkelstift, mnd., M.: nhd. »Senkstift«?

Senkung: seige (1), mhd., st. F.: nhd. Senkung, Neigung, Niedersinken, Fall, Richtung, Waffenrichtung, Demut, Visierung, Eichzeichen; senke, mhd., st. F.: nhd. Senke, Senkung, Vertiefung, Tal

Senkung: neige, mhd., st. F.: nhd. Neige, Neigung, Senkung, Endschaft, Tiefe; nidervelle, niderfelle*, mhd., st. F.: nhd. Niederfällen, Neigung, Senkung, Wasserströmung

Senkung: abeneigunge, abneigunge, mhd., st. F.: nhd. »Abneigung«, Senken, Senkung, Sinken, Neigung, Absenkung

Senkung: lÆt (1), lied, lieth, mnd., F.: nhd. »Seite«, Abhang, Halde, Senkung, sumpfige Niederung

Senkung: an. sokkning, yfirgerŒ

Senkung: vorkörten (2), vorkörtent, mnd., N.: nhd. Senkung, Herabsetzung; vorminneringe, vorminringe, mnd., F.: nhd. Verminderung, Schmälerung, Herabsetzung, Senkung, Abzug, Auslassung, Kürzung, Linderung, Beeinträchtigung; R.: kleine Senkung: wÐrderken***, mnd., N.: nhd. »Werderken«, kleine Senkung, kleine Insel, Halbinsel

Senkung -- Senkung des Kopfes: hȫvetslõn* (2), hȫvetslõnt, mnd., N.: nhd. Neigung des Kopfes, Senkung des Kopfes
Senkung -- durch Senkung versperren: senken, mnd., sw. V.: nhd. senken, versenken, einlassen, stecken, hineintun in, niederlassen, unter Wasser bringen, tiefer machen, vertiefen, durch Senkung versperren, niederbringen, niederstürzen, nachgeben, sich verteilen, sich herablassen, niedersinken

Senn: ahd. senno 2, Senn: ahd. senno 2

Senn...: ahd. sweiglÆh* 2, Senn...: ahd. sweiglÆh* 2

Senne: ahd. senno 2, Senne: ahd. senno 2

Senne: sennÏre, mhd., st. M.: nhd. Hirte, Senne, Senner; senne (1) 5 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. Hirte, Senne; sweigÏre* (1), sweiger, mhd., st. M.: nhd. »Schwaiger«, Senne, Bewirtschafter eines Viehhofes, Bewirtschafter einer Schwaige, Käsemacher

Sennekraut«: sÐnekrðt, mnd., N.: nhd. »Sennekraut«, Blätter der Sennesstaude

Senner: sennÏre, mhd., st. M.: nhd. Hirte, Senne, Senner

Sennerei: sweigÏrÆe*, sweigerÆe, mhd., st. F.: nhd. Rinderherde, Viehhof, Sennerei, Weideplatz; sweige (1), sweig, sweie, swei, mhd., st. F.: nhd. »Schwaige«, Rinderherde, Viehhof, Viehweide, Sennerei, Weideplatz

Sennesblatt: sÐnesblat, sÐnsblat*, zeinsplat*, mnd., N.: nhd. Sennesblatt, Blatt der Sennesstaude

Sennesblatt: sÐne (1), cene, mnd., Sb.: nhd. Sennesstaude, Sennesblatt

Sennespflanze: sene (2) 1, mhd., st. F.: nhd. Kassie, Sennespflanze

Sennesstaude: sÐne (1), cene, mnd., Sb.: nhd. Sennesstaude, Sennesblatt

Sennesstaude -- Blatt der Sennesstaude: sÐnesblat, sÐnsblat*, zeinsplat*, mnd., N.: nhd. Sennesblatt, Blatt der Sennesstaude

Sennesstaude -- Blätter der Sennesstaude: sÐnekrðt, mnd., N.: nhd. »Sennekraut«, Blätter der Sennesstaude

Sennhütte: ahd. kasari* 2, Sennhütte: ahd. kasari* 2

Sennhütte: an. sel, Sennhütte: an. sel

Sennhütten: an. Ïrgin, Sennhütten: an. Ïrgin

Sensationssucht: nÆelichÐt*, nÆelicheit, nyglichÐt, nilicheit, mnd., F.: nhd. Neuheit, Neuartigkeit, Neuerungssucht, Sensationssucht, Lüsternheit auf Neues, Begier auf Neues; nÆelinchÐt, nÆelincheit, mnd., F.: nhd. Neuheit, Neuartigkeit, Neuerungssucht, Sensationssucht

Sense -- große Sense zum Schlagen von Erbsenkraut: erwetelÐ*, erwetlÐ, erffetlÐ, mnd., F.: nhd. große Sense zum Schlagen von Erbsenkraut

Sense: ahd. habba* 6; hewisegansa* 1?; houwisegansa* 1?; riutÆsarn* 1; riutisegansa* 10; segansa 37; snitamezzisahs* 3, Sense: ahd. habba* 6; hewisegansa* 1?; houwisegansa* 1?; riutÆsarn* 1; riutisegansa* 10; segansa 37; snitamezzisahs* 3

Sense: ae. rifter; sigþe, Sense: ae. rifter; sigþe

Sense: as. s’gisna* 4, Sense: as. s’gisna* 4

Sense: germ. *segasnæ-, Sense: germ. *segasnæ-

Sense -- mit der Sense arbeiten: swõden (2), mnd., sw. V.: nhd. mit der Sense arbeiten, mähen

Sense: seisene (2), seisen, sÐgedese, seysne, sÐsne, sÐsene, sÐssenÐ, mnd., F.: nhd. Sense

Sense: sege (1), sage, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Säge, Sägemühle, Sense; segense, segens, sengse, seinse, sÐnse, sense, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sense; segÆsen, sagÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Sägeisen«, Sense

Sense -- Holzgestell der Sense: seisebæm, seysebæm, mnd., M.: nhd. »Sensenbaum«, Holzgestell der Sense, Sensenstiel

Sense: swõde (1), mnd., F.: nhd. Sense

Sense: seise* (2), seyse, zeyse, seysse, seize, seitze, seytsze, zeytze, sÐse, sÐsse, sÐtse, mnd., F.: nhd. Sense

Sense: grassÐkele*, grassÐkel, mnd., F.: nhd. »Grassichel«, Sense; hõkentouwe, mnd., N.: nhd. Sense, Bügel um die Halme im Schneiden niederzulegen, Gestell um die Halme im Schneiden niederzulegen; ? höübeek*, hoibeek, mnd.?, Sb.: nhd. Sense?; R.: Gerät zum Schärfen der Sense: hõrtouwe, hõrtouw, mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss; hõrwerk (2), mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss; R.: große Sense zum Schlagen des Heidekrautes: hÐitlÐ, hÐidelÐ*?, hÐitlee, hÐitlehe, mnd., F.: nhd. große Sense zum Schlagen des Heidekrautes; R.: Hammer zum Schärfen der Sense und anderer Schneidewerkzeuge: hõrhõmer, hõrhamer, mnd., M.: nhd. Hammer zum Aushämmern der Scharten und Dengeln, Hammer zum Schärfen der Sense und anderer Schneidewerkzeuge; R.: Harzeug zum Dengeln der Sense: hõrtouwe, hõrtouw, mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss; hõrwerk (2), mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss; R.: Harzeug zum Haren der Sense: hõrtouwe, hõrtouw, mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss; hõrwerk (2), mnd., N.: nhd. Harzeug zum Haren der Sense, Harzeug zum Dengeln der Sense, Gerät zum Schärfen der Sense, Harhammer, Haramboss; R.: Sense zum Grasmähen: graslÐ, graslÐhe, mnd., F.: nhd. Sense zum Grasmähen; R.: Sense zum Kornmähen: kærnseisel*, kærnseysel, kærnseysene, mnd., F.: nhd. Kornsichel, Handsichel, Sense zum Kornmähen

Sense -- größere Sense: lÐ (1), lee, lÐhe, mnd., F.: nhd. größere Sense

Sense -- große Sense: lÐseisene*, lÐseise, lÐseyse, leseitze, mnd., F.: nhd. große Sense

Sense: an. ljõr, sigŒ, sigŒr

Sensenbaum«: seisebæm, seysebæm, mnd., M.: nhd. »Sensenbaum«, Holzgestell der Sense, Sensenstiel

Sensenblättern -- Eisenstab zu Sensenblättern: seisentÐne*, seysenteine, seigszentÐne, mnd., F.: nhd. Sensenstahl, Eisenstab zu Sensenblättern?

Sensengriff: ahd. worb* 1; worbo* 1, Sensengriff: ahd. worb* 1; worbo* 1

Sensengriff: an. orf, Sensengriff: an. orf

Sensengriff: ae. snÚd (1), Sensengriff: ae. snÚd (1)

Sensenhaken: seiselhõke, seyselhõke, mnd., M.: nhd. Sensenhaken

Sensenhaken: seisehõke*, seysehõke, mnd., M.: nhd. Sensenhaken

Sensenmacher«: seisenmÐkÏre*, seisenmÐker, seysenmÐker, zeysenmÐker, mnd., M.: nhd. »Sensenmacher«, Sensenschmied

Sensenschmied: seisenmÐkÏre*, seisenmÐker, seysenmÐker, zeysenmÐker, mnd., M.: nhd. »Sensenmacher«, Sensenschmied

Sensenschmied: segensÏre*, segenser, segeser, mhd., st. M.: nhd. Sensenschmied

Sensenschmied«: seisensmit*, seysensmit, seyssensmit, mnd., M.: nhd. »Sensenschmied«

Sensenstahl: seisentÐne*, seysenteine, seigszentÐne, mnd., F.: nhd. Sensenstahl, Eisenstab zu Sensenblättern?

Sensenstiel: segensenworp*, sÐnsenworp, mhd., st. M.: nhd. Sensenstiel

Sensenstiel: seisebæm, seysebæm, mnd., M.: nhd. »Sensenbaum«, Holzgestell der Sense, Sensenstiel

Sensenstiel: germ. *wurba-, Sensenstiel: germ. *wurba-

Sensseisen: segensÆsen, mhd., st. N.: nhd. Sensseisen

Sentenz: ahd. willo (1) 363, Sentenz: ahd. willo (1) 363

Sentenz: ae. fers, Sentenz: ae. fers

Sentenz: sentenzie, mhd., st. F.: nhd. Sentenz; spruch, mhd., st. M.: nhd. Spruch, Sangspruch, Wort, Vers, Rede, kleineres Gedicht, ausgezeichneter Spruch, Sinnspruch, Sentenz, Sprichwort, Zauberspruch, Richterspruch, Aussprache, Ansprache, Anspruch, Rechtsforderung, Klage, Behauptung, Gerede, Beleidigung

Sentenz«: sentencie, sentensie, sententie, sentens, sententz, mnd., F.: nhd. »Sentenz«, Urteilsspruch, gerichtliche Entscheidung

separat -- ein außerhalb der eingedeichten Marsch liegendes separat bedeichtes Weideland oder Ackerland: ðtslach (2), mnd., N.: nhd. ein außerhalb der eingedeichten Marsch liegendes separat bedeichtes Weideland oder Ackerland

September -- 29. September: michaelesdach*, michaelisdach, micheelsdach, mnd., M.: nhd. Michaelstag, 29. September

September: Ðvenmõnt, mnd., M., F., N.: nhd. September

September: ae. hõligmænaþ; september, September: ae. hõligmænaþ; september

September: öugestinne, mhd., st. F.: nhd. August, September; æwestin, mhd., st. F.: nhd. September

September: september, mhd., st. M.: nhd. September

September: ahd. witumõnæd* 2; herbistmõnæd* 7?, September: ahd. witumõnæd* 2; herbistmõnæd* 7?

September: hervestmõn, mnd., M.: nhd. September; hervestmõnt*, hervestmaent, mnd., M.: nhd. September; R.: erster September: Gilgendach, mnd., M.: nhd. Ägidientag, erster September

September: anfrk. widumõnæth* 1, September: anfrk. widumõnæth* 1

September: vinkemõn, vinkemaen, mnd., M.: nhd. »Finkenmond«, September

September: haberougest, haberoust, haberaugust, mhd., st. M.: nhd. »Haferaugust«, Juli, September; herbest, herbst, hervest, herfest*, mhd., st. M.: nhd. Herbst, Ernte, Weinernte, September, Oktober; herbestmõnæt, herbestmõnet, mhd., st. M.: nhd. Herbstmonat, September, Oktober, November

September -- 14. September: nÆemarket, mnd., M.?: nhd. Neumarkt, 14. September

September: as. hêlagmõnuth* 2; *widomõnuth?, September: as. hêlagmõnuth* 2; *widomõnuth?

September: vullemõne, fullemõne*, mhd., sw. M.: nhd. September; vullemõnæt, viulmõnæt, vullemõnt, vulmõnt, fullemõnæt*, mhd., st. M.: nhd. »Füllmonat«, September, Oktober, November

September: ebenmõnæt 1, evenmõnæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. September

September-Allerengeltag -- 29. September-Allerengeltag: (gemeinedewoche* 1, gemeindewoche, mhd., sw. F.: nhd. gemeine Woche, am Sonntag nach Michaelis, (29. September-Allerengeltag), beginnende Woche)

Septentrio: sibensterne, mhd., st. M.: nhd. Septentrio, Siebengestirn

septentrionisch«: sibensternic*, sibensternec, mhd., Adj.: nhd. »septentrionisch«, siebensternig

Septua​gesimä -- Sonntag Septua​gesimä: afries. sangwyand 1 und häufiger?, Septua​gesimä -- Sonntag Septua​gesimä: afries. sangwyand 1 und häufiger?

Septuagesime« (): septuagesime, mhd., sw. F.: nhd. »Septuagesime« (?)

Sequenz: sequencie, sequentie, mnd., F.: nhd. Sequenz, auf die Antiphon folgender Kirchengesang

Sequenz: sequenzie, mhd., st. F.: nhd. Sequenz, Kirchengesang, liturgischer Gesang

Sequenzen -- in Verbindung mit den Sequenzen vorgetragener bzw. vorgesungener Text im Gottesdienst: præse, mnd., F.: nhd. Prosa, nicht durch Versmetrum und Reim verbundener Text, in Verbindung mit den Sequenzen vorgetragener bzw. vorgesungener Text im Gottesdienst

Serafim: ahd. siraphin* 1, Serafim: ahd. siraphin* 1

Seraph (Engel bzw. neunter Engelschor): seraph, sÐraphÆn, mhd., st. M.: nhd. Seraph (Engel bzw. neunter Engelschor)

Seraph: seraphÆn, mnd., M.: nhd. Seraphin, Seraph, Engel hoher Ordnung

Seraphin: seraphÆn, mnd., M.: nhd. Seraphin, Seraph, Engel hoher Ordnung

serbisches -- serbisches Pferd: retze, mnd.?, M.: nhd. eine Pferdeart, serbisches Pferd?

Serienanfertigung -- Schild aus einer Serienanfertigung: krõmschilt, mhd., st. M.: nhd. »Kramschild«, gekaufter Schild, Schild aus einer Serienanfertigung

Sermon«: sermæn, mnd., M., N.: nhd. »Sermon«, Rede, Predigt

Sermon«: sermæn, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sermon«, Rede, Predigt

Serpentinenform: ae. wyrmlÆc, Serpentinenform: ae. wyrmlÆc

Service: sevis***, mnd., Sb.: nhd. Service?

Servicefahrer -- Servicefahrer für feindliche Konvoischiffe: sevisvõrÏre*, sevisfahrer, mnd., M.: nhd. Servicefahrer für feindliche Konvoischiffe?

Servierschale: vȫrschõle, vȫreschõle, foerschale, mnd., F.: nhd. Servierschale, Auftrageschüssel
Serviettchen: salvetken, mnd., N.: nhd. Serviettchen, kleines Leinentuch das um den Hals gelegt und in den Ausschnitt gesteckt wurde

Serviette: hantdæk, mnd., N.: nhd. Vortuch, Serviette, Handtuch; hȫvetdæk, hȫvetdæk, mnd., N.: nhd. Schleier, Kopftuch, Serviette
Serviette: twehele, twehel, twahel, twÐle, twelle, dwehel, zwehel, zwechel, zwehele, dwÐle, zwÐle, mhd., st. M., sw. F., st. F., st. N.: nhd. Leinentuch, Tischtuch, Tuch, Serviette, Handtuch, Altartuch

Serviette: bÆdwÐle, mnd., F.: nhd. Serviette, Nebentuch, kleines Tischtuch; bÆlegge, mnd., N.: nhd. Vortuch, Brusttuch, Serviette; brætdwÐle, mnd., F.: nhd. Tuch in das Brot eingewickelt wird, Tuch mit dem Brot oder Kuchen zugedeckt wird, Tischtuch, Serviette; dwÐle, dweile, mnd., F.: nhd. »Zwehle«, Tuch aus Leinen (N.) oder Seide, Tuch zum Tragen, Handtuch, Serviette, Tischtuch, Wischtuch, Lappen (M.), Auftragetuch zum Auftragen der Speisen, Tuch zum Decken der Speisen, Altardecke, Halstuch, Schultertuch der priesterlichen Messkleidung

Serviette: tõfeldæk, mnd., N.: nhd. »Tafeltuch«, Tischtuch, Serviette?; ? vȫrlõken, mnd., N.: nhd. Vorhang, Wandbehang, Serviette?
Serviette: ae. cnéorift; handlÆn; scéat, Serviette: ae. cnéorift; handlÆn; scéat

Serviette: ahd. ambahtlahhan* 18; dwahila* 14; hantfan 5?; hantfano 30?; hantilla 3?; houbitdwehila* 1; knioreft* 1, Serviette: ahd. ambahtlahhan* 18; dwahila* 14; hantfan 5?; hantfano 30?; hantilla 3?; houbitdwehila* 1; knioreft* 1

Serviette: salvete, sallfete, mnd., F.: nhd. Serviette, Mundtuch

Serviette: servette, mnd., F.: nhd. Serviette, Mundtuch

Sessel: ahd. anasedal* 1; faldilstuol* 6; faldistuol* 12; sedal 43; sedalstuol 1; sezzal 12, Sessel: ahd. anasedal* 1; faldilstuol* 6; faldistuol* 12; sedal 43; sedalstuol 1; sezzal 12

Sessel: germ. *sedla; *setla-, Sessel: germ. *sedla; *setla-

Sessel: sÐdel (1), sedel, sÐdele, seddele, mnd., M., F., N.: nhd. Sessel, Sitz, Bank, Ruhen, Sitzgelegenheit, Sitztruhe, Wüste, Westen, Untergang der Sonne, Frongut, Herrengut, großer Raum, Saal

Sessel -- Sessel des Priesters: põpenstæl, põpenstðl, mnd., M.: nhd. Teil des Chorgestühls, Sessel des Priesters

Sessel: ae. seotul, Sessel: ae. seotul

Sessel: sedel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sessel, Sitz, Sattel (M.), Landsitz, Wohnsitz, Ruhesitz, Lager, Thron; sezzel, mhd., st. M.: nhd. Sessel, Unterlage des Edelsteins im Ring; sidel (1), mhd., sw. F., st. N.: nhd. Sitz, Sessel, Bank (F.) (1), Polster, Chorgestühl, Chorstuhl in der Kirche; sidele 2 und häufiger?, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sitz, Sessel, Bank (F.) (1), Chorstuhl in der Kirche

Sessel: anfrk. *sethel?, Sessel: anfrk. *sethel?

Sessel: sittinge, mnd., F.: nhd. »Sitzung«, Sitz, Platz, Sitzgelegenheit, Stuhl, Sessel?, Besitz

Sessel«: sÐtel, setel, settel, mnd., M.: nhd. »Sessel«, Sitz, Wohnsitz, Stuhl

Sessellein: sezzellÆn*, sezzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sessellein

Sesselmacher: sedelÏre, sedeler, mhd., st. M.: nhd. Sitzkissenmacher, Sesselmacher

sesshaft: sedelhaft, mhd., Adj.: nhd. sesshaft, ansässig; sedelhaftic, mhd., Adj.: nhd. sesshaft, ansässig; sezhaft, mhd., Adj.: nhd. sesshaft, ansässig, geeignet für Belagerung, Belagerung zugänglich; sidelhaft, mhd., Adj.: nhd. sesshaft, ansässig

sesshaft: biulich, bðlich, mhd., Adj.: nhd. baulich, in gutem Bauzustand befindlich, gut bestellt, gut bewirtschaftet, sesshaft, ansässig

sesshaft sein (V.): gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; Ænsitzen (1), Æn sitzen, mhd., st. V.: nhd. »einsitzen«, eindringen in, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.)

sesshaft: gesezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gesessen«, sitzend, ansässig, sesshaft, wohnhaft, benachbart, untertänig, untertan, hörig

sesshaft: as. st’dihaft* 1, sesshaft: as. st’dihaft* 1

sesshafter -- im Marschengebiet der Westküste sesshafter Friese: strantvrÐse, mnd., M.: nhd. Strandfriese, im Marschengebiet der Westküste sesshafter Friese

sesshaftig«: sethaftich, mnd., Adj.: nhd. »sesshaftig«, ansässig, wohnhaft

Session: sitten (2), sittent, mnd., N.: nhd. Sitzen, Session, Umtrunk, Zusammensitzen, Ansässigsein, Wohnen, After, Gesäß

Sesslehen: sezlÐhen*, sezlehen, mhd., st. N.: nhd. Sesslehen, verliehenes Gut mit Ansässigkeitspflicht des Empfängers, Lehngut; R.: Abgabe von einem Sesslehen: sez, setz, mhd., st. N., st. M.: nhd. Sitz, Lager, Wohnsitz, Belagerung, Abgabe von einem Sesslehen

Sesslehens -- Inhaber eines Sesslehens: sezliute 1, mhd., st. M.: nhd. Inhaber eines Sesslehens; sezman, mhd., st. M.: nhd. Einwohner, Lehngutinhaber, Inhaber eines Sesslehens

Sester: sehstÏre*, sehster, sester, sisiter, sehter, sechter, seihter, mhd., st. M.: nhd. Scheffel, Sester, Flüssigkeitsmaß, Maßgefäß, Gefäß, Trockenmaß; R.: ein Maß das acht Sester enthält: sickel, mhd., st. M.: nhd. ein Maß das acht Sester enthält

Sester (Maß): ae. sester, Sester (Maß): ae. sester

Sester (Maß): ahd. sehstõri* 4, Sester (Maß): ahd. sehstõri* 4

Sester: as. soster* 2, Sester: as. soster* 2

sÐtenin -- aus sÐtenin gemacht: sÐtenÆnen, mnd., Adj.: nhd. aus sÐtenin gemacht

Setzangel: setangel, settangel, seettangel, mnd., F.: nhd. Setzangel, große mit der Schnur (F.) (1) am Ufer befestigte Angel

Setzbord: wÐrderbært*, werderbort, mnd.?, M., F.: nhd. Wasserbord, Setzbord

Setzeisen«: setÆsern*, setÆseren, setteÆseren, mnd., N.: nhd. »Setzeisen«, großer Meißel

setzen -- Zeichen setzen: afmerken, mnd., sw. V.: nhd. Zeichen setzen, Gelegenheit absehen, erspüren, erkunden, ausspüren, erkennen

setzen -- weg setzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

setzen -- aufs Spiel setzen: õventðren, Ðventðren, mnd., sw. V.: nhd. »abenteuern«, wagen, gefahrvolles Unternehmen wagen, aufs Spiel setzen, riskieren; Ðventǖren, eventuren, mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich ereignen, aufs Spiel setzen, zu gutem Ausgang kommen
setzen -- Palisaden setzen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

setzen -- aus dem Besitz setzen: entrǖmen, enrǖmen, unrǖmen, mnd., sw. V.: nhd. geräumig machen, einräumen, räumen, wegräumen, Raum freimachen, abreißen, abbrechen, weichen (V.) (2), entrinnen, verlassen (V.), wegziehen, fern sein (V.), entbehren, Raum benehmen, befremden, aus dem Besitz setzen; entwÐldigen, entwældigen, untweldegen, mnd., sw. V.: nhd. Gewalt antun, vergewaltigen, aus dem Besitz setzen, berauben, gewaltsam abdringen; entwÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. aus dem Besitz setzen, berauben

setzen -- zur Ruhe setzen: aflõten, õvelõten, mnd., st. V.: nhd. ablassen, aufhören, abstehen, verzichten, Amt aufgeben, vom Amte abtreten, Ansprüche aufgeben nach geschehener Abschichtung an Kraft abnehmen, käuflich überlassen (V.), übergeben (V.), auflassen, erlassen (V.), nachlassen von einer Schuld bzw. Strafsumme, herunterlassen, heruntersetzen von einem Hofe bzw. Gute, zur Ruhe setzen, Wasser bzw. einen Teich ablassen, davonlassen, freilassen

setzen -- unter Wasser setzen: bestouwen, mnd., sw. V.: nhd. unter Wasser setzen, durch Stauung Wasser steigen machen; drenken (2), mnd., sw. V.: nhd. tränken, Holz von einer Flüssigkeit durchziehen lassen, ertränken, unter Wasser setzen

setzen -- in Brand setzen: bernen (1), barnen, burnen, börnen, mnd., sw. V.: nhd. brennen, verbrennen, brandstiften, in Brand setzen, durch Brand schädigen, sieden, trennen, schmelzen, schmelzend läutern, ein Geschwür mit Eisen ausbrennen, glühen, strahlen; ? branden***, mnd., sw. V.: nhd. in Brand setzen?

setzen -- in Bewegung setzen: anerȫgen* (1), anrȫgen, anrogen, mnd., sw. V.: nhd. anregen, anrühren, erregen, in Bewegung setzen, antreiben, anreizen, aufreizen, veranlassen, belangen
setzen: stÐden, stÐdegen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, setzen, befestigen, festmachen, festsetzen, erlauben, gestatten, statt geben, genehmigen, zugestehen, gewähren, verleihen, dulden, stützen, verteidigen, passen, nützen, zulassen, aufnehmen, verhelfen

setzen -- in Furcht setzen: entvröchten*, entvrüchten, entvruchten, envrüchten, entvörchten, entvorten, envörchten, envörten, mnd., sw. V.: nhd. fürchten, Furcht empfinden, Ehrfurcht empfinden, in Furcht setzen

setzen -- ins Werk setzen: bewerven, mnd., st. V.: nhd. ausrüsten, betreiben, ins Werk setzen, werben um, erwerben, erwirtschaften, unternehmen; dörchdrÆven, dorchdriven, dȫrdrÆven, mnd., st. V.: nhd. durchtreiben, hindurchtreiben, durchsetzen, durchführen, ins Werk setzen
setzen -- in Brand setzen: sengen, mnd., sw. V.: nhd. sengen, durch Abbrennen von Haaren säubern, brennen, in Brand setzen, niederbrennen, abbrennen

setzen -- in Stand setzen: begõden, mnd., sw. V.: nhd. ordnen, bearbeiten, in Stand setzen, herrichten, besorgen, Acker bestellen, verheiraten

setzen -- aus dem Schutz setzen: entwõren (1), untwõren, mnd., sw. V.: nhd. aus der Gewähr setzen, aus dem Schutz setzen

setzen -- aus dem Recht setzen: entrechten, mnd., sw. V.: nhd. »entrechten«, aus dem Recht setzen, verunrechten, von rechtlicher Ansprache lösen, von rechtlicher Ansprache freimachen

setzen -- aus dem Erbe setzen: enterven, mnd., sw. V.: nhd. »enterben«, aus dem Erbe setzen, erblos machen, jemandes im Testament nicht gedenken, im Erbe schmälern, einem den Erbanspruch entziehen, enteignen

setzen -- aus der Gewähr setzen: entwõren (1), untwõren, mnd., sw. V.: nhd. aus der Gewähr setzen, aus dem Schutz setzen

setzen -- Grenzen setzen: afswetten, mnd., sw. V.: nhd. abgrenzen, Grenzen setzen

setzen -- bei Seite setzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

setzen -- außer Gebrauch setzen: afschaffen, mnd., sw. V.: nhd. »abschaffen«, fortschaffen, entlassen (V.), außer Gebrauch setzen, Gebrauch untersagen, einstellen; bÆleggen, bÆlecgen, bÆlegen, mnd., sw. V.: nhd. belegen (V.), beilegen, ausgleichen, abstellen, beseitigen, aufgeben, abtun, abschaffen, außer Gebrauch setzen, ablehnen, zurückweisen, bei Seite legen, einlegen, hinterlegen, hinzu legen, vermehren, zum Beiliegen geben, beweisen, helfen, beistehen

setzen -- jemanden aus dem Besitz setzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

setzen -- sich zu jemandem setzen: bÆsitten, mnd., st. V.: nhd. bei jemandem sitzen, sich zu jemandem setzen, beifallen (V.), unterstützen

setzen: schöcheren***, mnd., sw. V.: nhd. setzen?

setzen -- Korn in Garben setzen: schocken (1), scokken, mnd., sw. V.: nhd. Korn in Garben setzen, Hocken aufstellen

setzen -- sich zur Wehr setzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

setzen -- Strafe setzen auf Übertretung bzw. Nichtvollzug eines Erkenntnisses: bepÐnen, mnd., sw. V.: nhd. unter Strafe stellen, Strafe setzen auf Übertretung bzw. Nichtvollzug eines Erkenntnisses

setzen -- Stützen setzen: stütten (1), stutten, mnd., sw. V.: nhd. stützen, abstützen, Stützen setzen, absteifen, unterstützen, anhalten, aufschieben, aufstützen, versteifen, unterbauen, begründen

setzen: ahd. gisezzen* 98; heffen 57; irheffen* 116; leggen 85; sacire 16?; saisiscere* 2?; sezzen 248; stellen* 17; tuon 2566?; ðfheffen* 37; R.: an die Luft setzen: ahd. wintwerfæn* 3; R.: an etwas setzen: ahd. anaheften* 1; R.: dazwischen setzen: ahd. untarsezzen* 2; R.: ein Maß setzen: ahd. mezzæn* (1) 4; R.: einer Sache ein Ende setzen: ahd. enti tuon; R.: einer Sache ein Ziel setzen: ahd. mezzæn* (1) 4; R.: etwas auf etwas setzen: ahd. anasezzen* 11; R.: etwas in Beziehung setzen: ahd. hinasehan* 1; R.: Grenze setzen: ahd. markæn* 16; R.: Hoffnung setzen auf: ahd. gidingen* 89; R.: in Bewegung setzen: ahd. irskutten* 12; R.: in Beziehung setzen: ahd. gaganstellen* 8; hinasehan* 1; hinasprehhan* 1; R.: in Bezug setzen: ahd. hinasehan* 1; R.: in Brand setzen: ahd. zunten* 15; R.: in den Schoß setzen: ahd. affatimire 3?; R.: in Verwirrung setzen: ahd. zistouben* 5; R.: ins Werk setzen: ahd. wirken* 80; irheffen* 116; R.: Segel setzen: ahd. ðfheffen* 37; R.: sein Vertrauen setzen: ahd. bÆtan* 87; R.: seine Hoffnung setzen: ahd. darazuo dingen; darazuo gidingen; R.: setzen auf: ahd. ðfsezzen 4; R.: setzen unter: ahd. untargeban* 2; R.: sich setzen: ahd. gisizzen* 66; klebÐn* 10; sizzen 337?; R.: Vertrauen setzen: ahd. giwurten* 1?; R.: Vertrauen setzen auf: ahd. træsten 49; træsten zi; R.: zum Pfand setzen: ahd. giwettæn* 1, setzen: ahd. gisezzen* 98; heffen 57; irheffen* 116; leggen 85; sacire 16?; saisiscere* 2?; sezzen 248; stellen* 17; tuon 2566?; ðfheffen* 37; R.: an die Luft setzen: ahd. wintwerfæn* 3; R.: an etwas setzen: ahd. anaheften* 1; R.: dazwischen setzen: ahd. untarsezzen* 2; R.: ein Maß setzen: ahd. mezzæn* (1) 4; R.: einer Sache ein Ende setzen: ahd. enti tuon; R.: einer Sache ein Ziel setzen: ahd. mezzæn* (1) 4; R.: etwas auf etwas setzen: ahd. anasezzen* 11; R.: etwas in Beziehung setzen: ahd. hinasehan* 1; R.: Grenze setzen: ahd. markæn* 16; R.: Hoffnung setzen auf: ahd. gidingen* 89; R.: in Bewegung setzen: ahd. irskutten* 12; R.: in Beziehung setzen: ahd. gaganstellen* 8; hinasehan* 1; hinasprehhan* 1; R.: in Bezug setzen: ahd. hinasehan* 1; R.: in Brand setzen: ahd. zunten* 15; R.: in den Schoß setzen: ahd. affatimire 3?; R.: in Verwirrung setzen: ahd. zistouben* 5; R.: ins Werk setzen: ahd. wirken* 80; irheffen* 116; R.: Segel setzen: ahd. ðfheffen* 37; R.: sein Vertrauen setzen: ahd. bÆtan* 87; R.: seine Hoffnung setzen: ahd. darazuo dingen; darazuo gidingen; R.: setzen auf: ahd. ðfsezzen 4; R.: setzen unter: ahd. untargeban* 2; R.: sich setzen: ahd. gisizzen* 66; klebÐn* 10; sizzen 337?; R.: Vertrauen setzen: ahd. giwurten* 1?; R.: Vertrauen setzen auf: ahd. træsten 49; træsten zi; R.: zum Pfand setzen: ahd. giwettæn* 1

setzen -- sich in Kosten setzen für: bekostigen, beköstigen, mnd., sw. V.: nhd. bezahlen, Kosten tragen, sich in Kosten setzen für, sich über den Preis einer Sache einigen, beköstigen, Festschmaus geben

setzen -- setzen auf: besetten (1), mnd., sw. V.: nhd. besetzen (mit Meiern oder Anbauern), besiedeln, ansiedeln, belegen (V.) (mit Einwohnern), bewohnen, in Anspruch nehmen, belegen (V.) (mit Beschlag), besetzen (mit Gewalt), beschlagnahmen, Gewähr leisten, sich verbürgen, beglaubigen, anordnen, festsetzen, bestimmen, setzen auf, einfassen, schmücken, verzieren, sich niederlassen (V.), sich ansässig machen

setzen -- jemanden aus dem Recht setzen: entrechtigen, untrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden aus dem Recht setzen, verunrechten, sich einer Verpflichtung entziehen, sich unrechtmäßig lösen, sich unrechtmäßig freimachen

setzen: gesetten, mnd., sw. V.: nhd. sitzen machen, setzen, Anker werfen, vor Anker gehen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, bestimmen, befehlen, anordnen; R.: auf das Kerbholz setzen: kernen (1), karnen, mnd., sw. V.: nhd. kerben, einkerben, durch Einschnitt anmerken, kappen, auf den Kerbstock schreiben, auf das Kerbholz setzen; R.: einen Bienenschwarm einfangen und in einen Korb setzen: körven, mnd., sw. V.: nhd. einen Bienenschwarm einfangen und in einen Korb setzen; R.: Garben binden und setzen: garven, gerven, mnd., sw. V.: nhd. Garben binden und setzen; R.: gefangen setzen: innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen; intrecken, mnd., st. V.: nhd. hineinziehen, hineinlocken, vor Gericht bringen, gefangen setzen, die Armbrust spannen?; R.: Hamen setzen: hõmen, mnd., sw. V.: nhd. Hamen setzen, mit Hamen fischen; R.: Herd setzen: hÐrtsetten***, mnd., sw. V.: nhd. Herd setzen, Ofen setzen; R.: hinter Schloss und Riegel setzen: inslðten, mnd., st. V.: nhd. einschließen, in ein Behältnis einschließen, abgeschlossen verwahren, anschließen, fest verbinden, gebietsmäßig angliedern, einverleiben, absondern, hinter Schloss und Riegel setzen, einsperren, beifügen, begrenzen, eingrenzen, in sich schließen, begreifen, enthalten (V.); R.: höher setzen: hȫgen (1), hogen, hoygen, hoyen, mnd., sw. V.: nhd. erhöhen, höher machen, höher legen, höher bauen, aufmauern, aufeinander packen, höher setzen, hinaufsetzen, höher bringen, vervollkommen, fördern, vorwärts bringen, höher werden; R.: in Brand setzen: gevǖren***, mnd., sw. V.: nhd. entbrennen, in Brand setzen; R.: in den Besitz eines Erbes setzen: inweldigen, mnd., sw. V.: nhd. gerichtlich in einen Besitz einweisen, in den Besitz eines Gutes setzen, in den Besitz eines Erbes setzen, in Herrschaft einsetzen; R.: in den Besitz eines Gutes setzen: inweldigen, mnd., sw. V.: nhd. gerichtlich in einen Besitz einweisen, in den Besitz eines Gutes setzen, in den Besitz eines Erbes setzen, in Herrschaft einsetzen; R.: in den Besitz setzen: gewÐren*** (5), mnd., sw. V.: nhd. einkleiden, in den Besitz setzen; R.: in ein Gewölbe den Schlussstein setzen: kÆlen, mnd., sw. V.: nhd. »keilen«, mit Keilen befestigen, festkeilen, in ein Gewölbe den Schlussstein setzen; R.: in Haufen setzen: hǖpen (1), hupen, hȫpen, mnd., sw. V.: nhd. anhäufen, aufhäufen, in Haufen setzen, sich häufen (Bedeutung örtlich beschränkt), sich vermehren (Bedeutung örtlich beschränkt), sich anhäufen, sich zusammenrotten; R.: in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin: inschÐten, inscheten, inscheiten, mnd., st. V.: nhd. einschießen, hineinschießen, einspritzen, in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin, in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein, hineinwerfen, in den Ofen werfen, beisteuern, zuschießen, einstürzen, zusammenbrechen, sich durch Einschießen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), sich durch Einströmen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), einreißen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein: inschÐten, inscheten, inscheiten, mnd., st. V.: nhd. einschießen, hineinschießen, einspritzen, in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin, in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein, hineinwerfen, in den Ofen werfen, beisteuern, zuschießen, einstürzen, zusammenbrechen, sich durch Einschießen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), sich durch Einströmen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), einreißen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: ins Gefängnis setzen: insetten (1), mnd., sw. V.: nhd. hineinsetzen, beisetzen, hineinversetzen, ins Gefängnis setzen, einsperren, einsetzen, in einen Besitz einsetzen, einweisen, in ein Amt einsetzen, in eine Würde einsetzen, installieren, als Verwalter einsetzen, zeitlich ansetzen, datieren, losstürzen, hereinsetzen, einrücken, angreifen, herfallen auf, anfallen, einführen, anordnen; R.: Maß setzen: gemõten*, mnd.?, sw. V.: nhd. mäßigen, Maß setzen; R.: Ofen setzen: hÐrtsetten***, mnd., sw. V.: nhd. Herd setzen, Ofen setzen; R.: Schere setzen in: insnÆden, mnd., st. V.: nhd. einschneiden, Schere setzen in, zuschneiden, in ein Gericht (N.) (2) hineinschneiden (Brot), geschnitten hinzugeben; R.: Schröpfkopfe setzen: köppen (1), koppen, mnd., sw. V.: nhd. köpfen, Kopf abschlagen, enthaupten, hinrichten lassen, Spitze abschlagen, Wipfel abschlagen, Kopf einnehmen, trunken machen, Schröpfkopfe setzen, schröpfen, zur Ader lassen, zu Kopf steigen; R.: sich in Besitz setzen auf gütlichem oder feindlichem Wege: inkrÆgen, inkrigen, mnd., st. V.: nhd. hereinbekommen, einernten, einbringen, gewinnen, eindeichen, zurückbekommen, wiedererhalten (V.), erreichen, zu fassen bekommen, sich in Besitz setzen auf gütlichem oder feindlichem Wege; R.: sich in Bewegung setzen: gõn (1), gÐn, mnd., st. V.: nhd. gehen, schreiten, sich in Bewegung setzen, fortbewegen, segeln, bewegt werden, davon gehen, abgehen, weichen (V.) (2), ausgehen, seinen Lauf nehmen, ausgeführt werden, in Umlauf kommen, umlaufen, gelten, gänge sein (V.), Geltung haben, in Bewegung geraten (V.), losgehen, erstrecken (in eine bestimmte Richtung), versetzen, führen, umfassen, umhergehen (Zeichen der Gesundheit), gesund sein (V.), vor sich gehen, sich ereignen, ablaufen, hingehen, dauern (V.) (1), kommen, beginnen, anfangen, durchgehen lassen, entlassen (V.); R.: von Gerichtswegen in Besitz setzen: inwÐren (1), inweren, inwõren, mnd., sw. V.: nhd. »einkleiden«, gerichtlich in Besitz einsetzen, gerichtlich in Besitz einweisen, von Gerichtswegen in Besitz setzen, ins Amt einsetzen, ins Amt einführen, sich einmischen, bemüht sein (V.)

setzen -- sich in Unkosten setzen: beunköstigen, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen

setzen -- ins Werk setzen: stoffÐren (1), stæfÐren, staffÐren, stõfÐren, mnd., sw. V.: nhd. staffieren, aufzieren, schmücken, herrichten, bekleiden, einfassen, Schnittwerk bunt bemalen, fassen, übermalen, kunstvoll herrichten, dekorieren, ausmalen, mit Möbeln ausstatten, mit dem Nötigen versehen (V.), zurechtmachen, fertigmachen, den Anschein des Echten geben, fälschen, ins Werk setzen, abkarten, bilden, formen, ausklügeln, ausrichten, geschickt darstellen, zurechtfrisieren

setzen -- Stangen setzen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

setzen -- sich setzen gegen: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden

setzen -- instand setzen: rechtvÐrdigen (2), rechtvÐrtigen, rechtvÐrdegen, rechtvȫrdigen, mnd., sw. V.: nhd. »rechtfertigen«, in Ordnung bringen, verbessern, instand setzen, angleichen, ausgleichen, begutachten, prüfen, für gut erklären, entlastende Erklärung abgeben, gerichtlich behandeln, richten, hinrichten, beweisen, strafen

setzen: stõden (1), mnd., sw. V.: nhd. stellen, setzen, befestigen, festmachen, erlauben, gestatten, genehmigen, zugestehen, gewähren, verleihen, dulden, geschehen lassen, statt geben, freie Hand lassen, nützen, passen, Rechte einräumen, zulassen, aufnehmen, verhelfen

setzen -- sich ins Einvernehmen setzen: vorwÐten (1), vorwetten, mnd., sw. V.: nhd. wissen, kennen, bekannt geben, erfahren (V.), sich auskennen, Bescheid wissen, ansehen für, sich vergewissern, sich verstehen auf, zuerkennen, einig sein (V.), einer Meinung sein (V.), zugestehen, übereinkommen, vereinbaren, sich ins Einvernehmen setzen, sich gut stellen

setzen -- unbekümmert aufs Spiel setzen: vorrækelæsen (1), vorrokelosen, vorrekelosen, mnd., sw. V.: nhd. verruchlosen, achtlos versäumen, vernachlässigen, keine Beachtung schenken, nicht beachten, sich nicht kümmern, verwahrlosen, durch Unbedachtsamkeit in Verfall kommen oder verloren gehen lassen, unbekümmert aufs Spiel setzen, fahrlässig aufs Spiel setzen, unbesonnen handeln, unvorsichtig handeln, zu Schaden kommen, verkommen (V.)

setzen -- unter eine Urkunde ein Siegel setzen: vorsÐgelen (2), vorseggelen, vorseylen, mnd., sw. V.: nhd. besiegeln, durch Siegel bekräftigen, Tuch mit Stempeln versehen (V.), unter eine Urkunde ein Siegel setzen, durch Siegel sichern, durch Brief und Siegel verleihen, eine Schuld verbriefen

setzen -- Stolz setzen in: vorbælden, vorbolden, mnd., sw. V.: nhd. kühn werden, kühner werden, stolz werden, stolzer werden, mutig werden, eifrig werden, Mut fassen, erstarken, Stolz setzen in, Trost setzen auf, anwachsen, Mut holen, trösten

setzen -- Trost setzen auf: vorbælden, vorbolden, mnd., sw. V.: nhd. kühn werden, kühner werden, stolz werden, stolzer werden, mutig werden, eifrig werden, Mut fassen, erstarken, Stolz setzen in, Trost setzen auf, anwachsen, Mut holen, trösten

setzen -- sich in Unkosten setzen: unkösten***, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen; unköstigen***, unkostigen***, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen

setzen -- nach vorn setzen: vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

setzen -- sein Vertrauen worauf setzen: vortrðwen (1), vortruwen, vortruen, vortrouwen, vortrawen, mnd., sw. V.: nhd. trauen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, Vertrauen haben zu, sein Vertrauen worauf setzen, anvertrauen, zutrauen, anvertrauen, im Vertrauen übergeben, verloben, trauen, Trauung vornehmen, zusammengehen, antrauen, zur Ehe geben, verheiraten, in die Ehe geben, kirchlich antrauen, kopulieren, ehelichen, heiraten, sich verloben, sich verheiraten mit, sich antrauen (von Gott), verbinden

setzen -- jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

setzen -- Münzen außer Kurs setzen: vorlæven, vorloven, vorlõven, verloven, mnd., sw. V.: nhd. übermäßig loben, abgeloben, absagen, Verzicht leisten auf, durch Gelübde entsagen, verzichten, versprechen etwas nicht zu tun, Rechtsansprüchen abschwören, Rechtsverfolgung abschwören, verschwören, preisgeben, hingeben, verbieten, untersagen, ausweisen, verfesten, in die Acht erklären, Münzen außer Kurs setzen, Geld für ungültig erklären, sich verpflichten, sich verbürgern, Versicherung geben, versichern, geloben etwas zu tun oder zu lassen, verloben, vermählen, zur Ehe versprechen, sich durch das Eheversprechen binden, sich verloben

setzen -- als Unterpfand setzen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

setzen -- seinen Sinn worauf setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen

setzen -- seine Zuversicht worauf setzen: trȫsten*, træsten, mnd.?, sw. V.: nhd. trösten, Trost spenden, Zuversicht geben, ermutigen, mit der Tat helfen, seine Zuversicht worauf setzen, sich worüber beruhigen, sich in etwas finden, sich womit zufrieden geben

setzen -- in Haft setzen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

setzen -- unter Wasser setzen: vordrinken, verdrinken, mnd., st. V.: nhd. ertrinken, den Tod im Wasser finden, unter Wasser setzen, überschwemmt werden, absaufen, tränken, betrunken machen, sich betrinken, vertrinken, zum Trinken verbrauchen, als Trinkgeld erhalten (V.) jemandem eine Geldstrafe auferlegen die vertrunken wird

setzen -- Lettern setzen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

setzen -- quer und überkreuz setzen: schrenken, mnd., sw. V.: nhd. beschränken, behindern, quer und überkreuz setzen, verschränken, kreuzweise übereinandersetzen, kreuzweise verknüpfen

setzen: germ. *dæn; *satjan; R.: ins Werk setzen: germ. *deikan?; R.: quer setzen: germ. *skrankjan; R.: sich setzen: germ. *gasetjan, setzen: germ. *dæn; *satjan; R.: ins Werk setzen: germ. *deikan?; R.: quer setzen: germ. *skrankjan; R.: sich setzen: germ. *gasetjan

setzen -- als Gegenwert setzen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

setzen: anfrk. gisetten* 4; setten* 8, setzen: anfrk. gisetten* 4; setten* 8

setzen: idg. *dhÐ- (2); *dhÐkõ‑; R.: sich setzen: idg. *sÐ-, setzen: idg. *dhÐ- (2); *dhÐkõ‑; R.: sich setzen: idg. *sÐ-

setzen -- instand setzen: restaurÐren, risterÐren, mnd., sw. V.: nhd. »restaurieren«, wiederherstellen, wiederaufbauen, instand setzen

setzen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

setzen -- in Bewegung setzen: rȫren, rǖren, mnd., sw. V.: nhd. rühren, bewegen, in Bewegung setzen, anrühren, berühren, aufrühren, aufwühlen, umrühren, vermischen, anregen (Arzneien), befallen (V.), überkommen (V.), wahrnehmen, empfinden, betreten (V.), angrenzen, sich bis zu einem Punkt erstrecken, ein Ziel erreichen, antreiben, besprechen, anführen, betreffen, betroffen machen, belasten (V.), bedrücken, herkommen, herrühren, verursachen, angehen, gehören zu, ein Thema ansprechen, behandeln, ausführen, Spur des Wildes verfolgen und es stellen

setzen -- wieder in Bewegung setzen: upreppen, mnd.?, sw. V.: nhd. wieder in Bewegung setzen, wieder aufrühren

setzen -- Worte setzen: vȫrwærden, vȫrwõrden, vorwærden, vorworden, mnd., sw. V.: nhd. besprechen, verhandeln, vorstellig machen, Einspruch erheben, auffordern, abmachen, vereinbaren, vertragen (V.), übereinkommen, in Unterhandlung eintreten, unterhandeln, in Friedensverhandlungen eintreten, Worte setzen, sich mit Worten verteidigen, Verabredungen treffen, bedingen, sich verantworten, sich verteidigen

setzen -- vor etwas setzen: vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

setzen -- Wehr setzen: vlȫgelen, flogelen, floegelen, mnd., sw. V.: nhd. mit Dämmen versehen (V.), mit Uferbefestigungen versehen (V.), Wehr setzen

setzen -- instand setzen: refærmÐren, refærmÆren, mnd., sw. V.: nhd. »reformieren«, instand setzen, ausbessern, verbessern, revidieren, von Übelständen befreien, das Regelwerk in geistlichen Einrichtungen erneuern und verbessern, Glaubenseinrichtung und Kirchenorganisation entsprechend der lutherischen Lehre ausrichten (Bedeutung jünger)

setzen -- Stallbäume im Pferdestall setzen: rosbæmen, mnd., sw. V.: nhd. Stallbäume im Pferdestall setzen

setzen -- zu Pfand setzen: vorpanden, vorpenden, mnd., sw. V.: nhd. verpfänden, zu Pfand setzen, versetzen

setzen -- Segel setzen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

setzen -- ins Werk setzen: værtsetten, vortsetten, mnd., sw. V.: nhd. vorwärts bringen, fördern, unterstützen, durchführen, bewerkstelligen, fortführen, beibehalten (V.), in Geltung lassen, aufrecht halten, wiederholt vorbringen, vorbringen, auseinander setzen, darlegen, ins Werk setzen, durchsetzen, vorwärts kommen, gedeihen; vorvȫgen, vorvogen, vorvðgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, einrichten, zustande bringen, in Ordnung bringen, veranlassen, regeln, ins Werk setzen, bezahlen, auszahlen, anordnen, verfügen, sich begeben (V.); vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen

setzen -- beiseite setzen: vorrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. aus dem bisherigen Zustand bringen, verändern, sich fortbegeben, fortziehen, abziehen, abrücken, von der Stelle rücken, verrücken, versetzen, ausrenken, verrenken, verstauchen, von der Stelle nehmen, von der Stelle schaffen, fortschaffen, fortnehmen, beiseite schaffen, beiseite bringen, wegschleppen, verbringen, beiseite setzen, missachten, Gerichtsbänke fortschaffen, das Gericht (N.) (1) aufschieben, entrücken, verweisen, ausweisen, vergehen

setzen -- Brennholz in Faden setzen: võdemen, vademen, mnd., sw. V.: nhd. das Maß des Fadens geben, Brennholz in Faden setzen

setzen -- außer Kraft setzen: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen; vornichten, mnd., sw. V.: nhd. vernichten, zerstören, für nichtig erklären, für nichts achten, missachten, erniedrigen, zugrunde richten, zunichte machen, zunichte werden, zugrunde gehen, ungültig machen, unwirksam machen, außer Kraft setzen, vermindern, herabsetzen, entwerten; vorunmachten, mnd., sw. V.: nhd. außer Kraft setzen, ungültig machen

setzen -- bei Seite setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen

setzen -- beim Gehen die Füße kreuzweise setzen: schranken (1), mnd., sw. V.: nhd. wanken, beim Gehen die Füße kreuzweise setzen, hinken, stottern

setzen -- fahrlässig aufs Spiel setzen: vorrækelæsen (1), vorrokelosen, vorrekelosen, mnd., sw. V.: nhd. verruchlosen, achtlos versäumen, vernachlässigen, keine Beachtung schenken, nicht beachten, sich nicht kümmern, verwahrlosen, durch Unbedachtsamkeit in Verfall kommen oder verloren gehen lassen, unbekümmert aufs Spiel setzen, fahrlässig aufs Spiel setzen, unbesonnen handeln, unvorsichtig handeln, zu Schaden kommen, verkommen (V.)

setzen -- durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen: vorhõsten, vorhasten, mnd., sw. V.: nhd. zur Eile drängen, übereilen, zur Übereilung veranlassen, zum Leichtsinn veranlassen, jemanden überholen, überrumpeln, etwas zu sehr beschleunigen, durch Hast verfrühen, durch voreiliges Handeln Schaden erleiden an, durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen, überhasten, sich abhasten, beschleunigen, sich übereilen

setzen -- einen Lappen worauf setzen: tæbȫten*, toboten, mnd.?, sw. V.: nhd. einen Lappen worauf setzen, flicken, Feuerung hinzulegen, nachheizen

setzen -- außer Gebrauch setzen: vȫrbÆleggen, mnd., sw. V.: nhd. belegen (V.), beilegen, ausgleichen, abstellen, beseitigen, aufgeben, abtun, abschaffen, außer Gebrauch setzen, ablehnen, zurückweisen, bei Seite legen, einlegen, hinterlegen, hinzu legen, vermehren, zum Beiliegen geben, beweisen, helfen, beistehen

setzen -- als Gegenwert setzen: tÐgensetten, mnd., sw. V.: nhd. als Gegenwert setzen, verpfänden

setzen -- als Pfand setzen: vorwedden, mnd., V.: nhd. zu geben versprechen, als Pfand setzen, verwetten, zur Wette aussetzen, Geld worauf wettend aufsetzen oder verlieren, vergeben (V.), sich verheißen, sich verpflichten, Strafe bezahlen für, mit Geld büßen

setzen -- in Aktion setzen: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen

setzen -- als Bürgen setzen: vorsetten (1), versetten, mnd., sw. V.: nhd. versetzen, versperren, verdecken, sperren, schließen (Bedeutung örtlich beschränkt), abwehren (Bedeutung örtlich beschränkt), in bestimmter Weise (F.) (2) zusammensetzen, fest aneinanderfügen, einsetzen, fassen, besetzen mit, untermischen, fügen, stiften, besiegeln, in eine andere Lage versetzen, in die falsche Richtung treiben, verschlagen (V.), verschieben, verlegen (V.), umbesetzen, austauschen, vergleichen, ersetzen, verpfänden, als Bürgen setzen, falsch setzen, beim Warenauslegen eine bestimmte Höhe überschreiten und so den Amtsbruder durch größeres Angebot schädigen (Bedeutung örtlich beschränkt), Waren verteuern, Preis in die Höhe treiben

setzen -- aufs Titelblatt setzen: vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

setzen -- auseinander setzen: twÐleggen, tweileggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auseinander setzen, auseinandersetzen, schlichten; ðtsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aussetzen, hinaussetzen, ausladen (V.) (1), löschen, hinausbauen, zum Verkauf auslegen, austun, ausberaten (V.), versetzen, verpfänden, jemanden durch Bürgschaft vom Anspruch befreien, auseinander setzen, vorbringen, in Worten ausdrücken, übersetzen (V.) (2), ausmachen, anstiften, festsetzen, bestimmen, aufschieben, verdächtigen; værtsetten, vortsetten, mnd., sw. V.: nhd. vorwärts bringen, fördern, unterstützen, durchführen, bewerkstelligen, fortführen, beibehalten (V.), in Geltung lassen, aufrecht halten, wiederholt vorbringen, vorbringen, auseinander setzen, darlegen, ins Werk setzen, durchsetzen, vorwärts kommen, gedeihen

setzen -- an den Schuhen setzen: vȫrquerdelen, vorquerdelen, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten, an den Schuhen setzen

setzen -- aufs Spiel setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen; wõgen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. wagen, aufs Spiel setzen

setzen -- falsch setzen: vorsetten (1), versetten, mnd., sw. V.: nhd. versetzen, versperren, verdecken, sperren, schließen (Bedeutung örtlich beschränkt), abwehren (Bedeutung örtlich beschränkt), in bestimmter Weise (F.) (2) zusammensetzen, fest aneinanderfügen, einsetzen, fassen, besetzen mit, untermischen, fügen, stiften, besiegeln, in eine andere Lage versetzen, in die falsche Richtung treiben, verschlagen (V.), verschieben, verlegen (V.), umbesetzen, austauschen, vergleichen, ersetzen, verpfänden, als Bürgen setzen, falsch setzen, beim Warenauslegen eine bestimmte Höhe überschreiten und so den Amtsbruder durch größeres Angebot schädigen (Bedeutung örtlich beschränkt), Waren verteuern, Preis in die Höhe treiben

setzen -- in Bewegung setzen: rȫgen (1), rogen, rægen, roigen, roggen, rȫjen, royen, rȫen, rǖgen, rÐgen, reyen, reygen, mnd., sw. V.: nhd. regen, bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schüren, bewirken, anregen, sich rühren, verbreiten, sich aufmachen, erregen, hervorrufen, berühren, aufgreifen
setzen -- in Schrecken setzen: vÐren (4), mnd., sw. V.: nhd. erschrecken, gefährden, in Schrecken setzen

setzen -- in Kenntnis setzen von: vormõnen (1), mnd., sw. V.: nhd. mahnen, ermahnen, einmahnen, auffordern, anhalten, ersuchen, wiederfordern, fordern, anspornen, ermuntern, ermutigen, jemanden etwas innewerden lassen, in Kenntnis setzen von, unterrichten von, nachweisen, beweisen, überführen, erinnern, vertreten (V.), befehlen, zu verstehen geben, heißen, gebieten, zu bedenken geben, vorstellen, vor Augen führen, sich auf etwas berufen (V.), vermahnen, tadeln, verwarnen, eintreiben, eindringen, rechtliche Forderung geltend machen

setzen -- instand setzen: reparÐren, repareiren, reparÆren, mnd., sw. V.: nhd. »reparieren«, ausbessern, instand setzen

setzen -- in Stapel setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen

setzen -- ins Unrecht setzen: vorkörten (1), mnd., sw. V.: nhd. kürzer machen, verkürzen, abkürzen, schmälern, beeinträchtigen, abziehen, in Rechnung stellen, mindern, herabsetzen, Rechte beschneiden, schmälern, benachteiligen, schädigen, schlecht behandeln, ins Unrecht setzen, zu kurz kommen, Schaden leiden

setzen -- in Schwankung setzen: wagen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, schwanken (Rohr), wackeln, lose sitzen (Zähne), wogen (Wasser), wandern, gehen, in Bewegung setzen, in Schwankung setzen

setzen -- in Stand setzen: vÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. zur Fahrt oder zur Reise fertig machen, zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten, ausrüsten, zum Streit rüsten, abfertigen, absenden, bereiten, in Stand setzen, herstellen, verfertigen, besorgen, erledigen, abmachen, gerichtlich festsetzen, herstellen, anfertigen, fertig stellen, fertig machen, vollenden, fertig beackern, in Stand setzen, ausbessern; vÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. zur Fahrt oder zur Reise fertig machen, zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten, ausrüsten, zum Streit rüsten, abfertigen, absenden, bereiten, in Stand setzen, herstellen, verfertigen, besorgen, erledigen, abmachen, gerichtlich festsetzen, herstellen, anfertigen, fertig stellen, fertig machen, vollenden, fertig beackern, in Stand setzen, ausbessern

setzen -- in Kenntnis setzen: vorkündigen, vorkündingen, mnd., sw. V.: nhd. sich durch die Stimme vernehmbar machen (Bedeutung örtlich beschränkt), mitteilen, berichten, melden, zur Anzeige bringen, ankündigen, in Kenntnis setzen, gebieten, öffentlich verkündigen, bekannt machen, ausrufen, öffentlich erklären, vorhersagen, Kunde (F.) ablegen von, künden, verbreiten, ächten; vorstendigen, vorstandigen, mnd., sw. V.: nhd. verständigen, unterrichten, benachrichtigen, in Kenntnis setzen, bekannt geben, bekannt machen, verständlich machen, deutlich machen, auseinandersetzen; vorwitschoppen, vorwischoppen, mnd., sw. V.: nhd. in Kenntnis setzen, zur Kundschaft bringen, versichern

setzen -- in Bewegung setzen: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen; vorpulsen, mnd., sw. V.: nhd. in Bewegung setzen, Glocke läuten, anschlagen; vorunrouwen, mnd., sw. V.: nhd. beunruhigen, in Bewegung setzen; wagen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, schwanken (Rohr), wackeln, lose sitzen (Zähne), wogen (Wasser), wandern, gehen, in Bewegung setzen, in Schwankung setzen

setzen -- in Brand setzen: vorbernen (2), vorbarnen, vorbrennen, mnd., sw. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer vernichten, in Asche legen, niederbrennen, in Brand stecken, in Brand setzen, durch Brand verwüsten, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung des Besitzes berauben, als Feuerungsmaterial verbrennen, dem Feuertod überliefern, einschmelzen, anbrennen, durch Feuer beschädigen, Brandwunden zufügen, sich verbrennen, in Flammen setzen, entflammen, austilgen, Brandwunden erhalten (V.), durch Brand vernichtet werden, abbrennen, Brandschaden erleiden, seinen Besitz durch Brand verlieren

setzen -- höher setzen: vorhȫgen (1), verhȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erhöhen, höher bauen, aufhöhen, auffüllen, nachfüllen, höher setzen, steigern, verteuern, vermehren, vervollkommenen, erheben, emporheben, zu Ehren bringen, in einen höheren Stand erheben, in den Himmel aufnehmen, heilig sprechen, auszeichnen, rühmen, preisen, verherrlichen, hochsteigen, emporkommen

setzen -- in Angst setzen: vorangesten, voranxsten, mnd., sw. V.: nhd. in Angst setzen, verängstigen

setzen -- in Erstaunen setzen: vorwunderen (1), vorwundern, mnd., sw. V.: nhd. verwundern, Wunder nehmen, wundern, in Verwunderung bringen, in Erstaunen setzen, erstaunt sein (V.), bewundern

setzen -- in Flammen setzen: vorbernen (2), vorbarnen, vorbrennen, mnd., sw. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer vernichten, in Asche legen, niederbrennen, in Brand stecken, in Brand setzen, durch Brand verwüsten, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung des Besitzes berauben, als Feuerungsmaterial verbrennen, dem Feuertod überliefern, einschmelzen, anbrennen, durch Feuer beschädigen, Brandwunden zufügen, sich verbrennen, in Flammen setzen, entflammen, austilgen, Brandwunden erhalten (V.), durch Brand vernichtet werden, abbrennen, Brandschaden erleiden, seinen Besitz durch Brand verlieren

setzen -- in den Besitz setzen: wÐren*** (6), mnd., sw. V.: nhd. kleiden, in den Besitz setzen

setzen -- in die Auslage setzen: vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

setzen -- ans Feuer setzen: bÆsetten, mnd., sw. V.: nhd. »beisetzen«, zusetzen, zufügen, einsetzen, daranwagen, ans Feuer setzen, sich zu jemandem niedersetzen, einkerkern, beilegen, abstehen von, aufgeben (V.)

setzen -- aufs Geratewohl daran setzen oder tun: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben

setzen -- in schnelle Bewegung setzen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

setzen -- als Sicherheit setzen: verursatzen 2 und häufiger?, ferursatzen*, mhd., sw. V.: nhd. verpfänden, als Sicherheit setzen

setzen -- aufs Haupt setzen: ðfgesetzen, ðf gesetzen, mhd., sw. V.: aufsetzen, festsetzen, bestimmen, errichten, berichten, aufrichten, aufs Haupt setzen, auferlegen, aufstellen; ðfsetzen (1), ðf setzen, auf seczen, mhd., sw. V.: nhd. aufladen, aufsetzen, festsetzen, bestimmen, anordnen, einsetzen, in ein Amt errichten, berichten, aufrichten, aufstellen, auferlegen, vorsetzen, aufkündigen, aberkennen, aufs Haupt setzen, einrichten, verordnen, aufs Spiel setzen, aussetzen, aufgeben, aufsätzig behandeln, feindselig behandeln, sich aufmachen

setzen -- auf etwas setzen: ðfbinden, ðf binden, ðfpunden, mhd., st. V.: nhd. aufbinden, aufsetzen, aufknoten, lösen, losbinden, aufstecken, hochstecken, aufziehen, aufladen, aufpacken, aufs Pferd binden, zurückhalten, auf etwas setzen, an etwas festbinden, in die Höhe binden, zurückhalten, das Visier öffnen, die Vermummung ablegen

setzen -- in Stand setzen: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

setzen -- in Bewegung setzen: wanderen (1), wandern, mhd., sw. V.: nhd. wandern, gehen, ziehen, in Bewegung setzen, wandeln, reisen, leben, verwandeln; wegen (1), mhd., sw. V.: nhd. bewegen, wiegen (V.) (1), Gewicht messen, abwiegen, schwingen, schütteln, erwägen, abwägen, bedenken, bewegen in, bewegen zu, sich bewegen, die Richtung nehmen, einen Weg bahnen, einen Weg bereiten, entscheiden, betreten (V.), auf einen Weg bringen, in Bewegung setzen, richten, bringen, ziehen, abschütteln, abschütteln von, beraten (V.); werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

setzen: ae. õdæn; õl’cgan; õs’ttan; bes’ttan; dæn; gedæn; gel’cgan; gelægian; ges’ttan; gestiellan (2); l’cgan; lægian; s’tlan; *s’tnian; s’ttan; stellan (1); stiellan (2); R.: Beispiel setzen: ae. bisenian; gebisenian; R.: in Brand setzen: ae. inÚlan; R.: ins Werk setzen: ae. õstellan; onstellan; R.: sich setzen: ae. onsittan (1); sittan, setzen: ae. õdæn; õl’cgan; õs’ttan; bes’ttan; dæn; gedæn; gel’cgan; gelægian; ges’ttan; gestiellan (2); l’cgan; lægian; s’tlan; *s’tnian; s’ttan; stellan (1); stiellan (2); R.: Beispiel setzen: ae. bisenian; gebisenian; R.: in Brand setzen: ae. inÚlan; R.: ins Werk setzen: ae. õstellan; onstellan; R.: sich setzen: ae. onsittan (1); sittan

setzen -- ins Werk setzen: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; wirken (1), würken, wurken, mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, verfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen, verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, nähen, sticken, weben, verarbeiten; würken (1), mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen (V.), verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, verfertigen, nähen, sticken, weben, verarbeiten; zechen (1), mhd., sw. V.: nhd. zechen, zechen mit, bewirken, ausführen, tun, ordnen, einrichten, fügen, verfügen, anordnen, schaffen, veranstalten, ins Werk setzen, zustandebringen, befördern, schicken, sich fügen, verfügen, tränken; zouwen, zowen, zæwen, zawen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, eilig ziehen, marschieren, eilig sein (V.), eilen, sich beeilen, verfahren (V.), machen, bereiten, bereitmachen, sich bereitmachen zu, ins Werk setzen, schmücken, eifrig verlangen nach, gelingen zu, ein Anliegen sein (V.)

setzen -- sich zur Wehr setzen: widervalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. widerholen, sich zur Wehr setzen, aufkrempeln

setzen -- als Pfand setzen: verpfenden, verphenden, ferpfenden*, mhd., sw. V.: nhd. verpfänden, verbürgen, bezahlen, als Pfand setzen, ein Pfand für etwas geben, als Pfand nehmen, durch ein Pfand sichern; versetzen, fersetzen*, virsetzen, firsetzen*, mhd., sw. V.: nhd. versetzen, einsetzen, hinsetzen, legen, als Pfand setzen, verpfänden, fangen, beiseitesetzen, verlieren, ersetzen, vergüten, verwehren, abwehren, festsetzen, überlegen (V.), hindernd besetzen, hindernd umstellen, bedrängen, versperren

setzen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; stürzen (2) 1 und häufiger?, sturzen, mhd., sw. V.: nhd. fallen machen, stürzen, umwenden, setzen, decken, überstülpen, gießen, mit einem Schleier bekleiden, umsinken, fallen; R.: als Bürge oder Pfand setzen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; R.: an einen bestimmten Ort setzen: termen (1), tirmen, mhd., sw. V.: nhd. an einen bestimmten Ort setzen, bestimmen, zuteilen, widmen, weihen, formen, schaffen, bereiten, sich an einen bestimmten Ort begeben; R.: auf den Thron setzen: trãnen, trænen, mhd., sw. V.: nhd. »thronen«, auf den Thron setzen, erhöhen; R.: auf Stuhl setzen: stüelen, stuolen, stðlen, mhd., sw. V.: nhd. mit Sitz versehen (V.), mit Sitzen versehen (V.), auf Stuhl setzen, Sitz bereiten, erheben, Stuhlgang haben; R.: außer Kraft setzen: tãten (1), tãden, mhd., sw. V.: nhd. töten, sterben, absterben, umkommen, umbringen, quälen, martern, abtöten, ungültig erklären, außer Kraft setzen, übertreffen; R.: in Bewegung setzen: regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; rüeren (1), ruoren, rðren, mhd., sw. V.: nhd. anstoßen, beeinträchtigen, widerfahren, angehen, antreiben, sich rühren, bewegen, in Bewegung setzen, eilen, schwingen, treiben, treffen, kümmern, umrühren, erklingen lassen, erwähnen, äußern, besprechen, behandeln, fassen an, erfassen, ergreifen, rühren, herrühren, angrenzen, auf einem Instrument spielen, aufrühren, wühlen, anrühren, berühren, erreichen, fließen, reichen an, herrühren von, tasten, fühlen, betreffen; schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; R.: in den Gefängnisturm setzen: türnen (1), turnen, mhd., sw. V.: nhd. »türmen«, mit einem Turm versehen (V.), in den Gefängnisturm setzen; R.: in drehende Bewegung setzen: sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen; R.: in Haufen setzen: schocken (1), mhd., sw. V.: nhd. in Haufen setzen, formen; R.: in Schrecken setzen: schrecken (2), mhd., sw. V.: nhd. aufspringen, springen, hüpfen, aufspringen machen, tanzen, tanzen um, in Schrecken setzen, erschrecken, abschrecken; R.: ins Gefängnis setzen: stocken (1), stöcken, stücken, mhd., sw. V.: nhd. »stocken«, ausreuten, Wurzelstöcke ausroden, mit Grenzpfählen versehen (V.), ins Gefängnis setzen, steif machen; R.: ins Werk setzen: schaffen (3), mhd., sw. V.: nhd. erschaffen, schaffen, gestalten, tun, machen, bewirken, ins Werk setzen, ordnen, einrichten, bestellen, besorgen, verschaffen, vermachen, durch ein Testament vermachen, bestimmen, verordnen, bilden, sich gestalten, entstehen, sich bereit machen; stiften (1), stihten, mhd., sw. V.: nhd. stiften (V.) (1), gründen, geistliche Stiftung einrichten, bauen, bestiften, hinstellen, feststellen, wirtschaften, bewirtschaften, bebauen, besetzen, einsetzen, ausstatten, versehen (V.), anstiften, belehnen, einrichten, einweisen, ordnen, ins Werk setzen, veranstalten, veranlassen, erdichten, ersinnen, erfinden, sich einstellen auf, befestigen, tun, vollbringen, unternehmen, ausrichten, begehen, verüben, verursachen, einbringen, ausrüsten; tÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. bewirken, schaffen, treiben, anfangen, erreichen bei, betreiben, ins Werk setzen, fördern, zu schaffen haben, leiden für, büßen, schleichen, lauern, fließen, sickern; tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten; R.: Marksteine setzen: steinen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen versehen (V.), mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden, pflastern; R.: Recht in den Stock zu setzen: stoc, mhd., st. M.: nhd. Stock, Pfahl, Knüttel, Stab, Grenzpfahl, Baumstamm, Baumstumpf, Holzklotz, Weinstock, Opferstock, Sockel, Brunnenstock, Ambossstock, Almosenstock, Bienenstock, Fußbank, Götze, Gefangenenblock, Gefängnis, Recht in den Stock zu setzen, Mauerstock, Stockwerk, Salzstock, Teil der Geschützausrüstung, Zahnstumpf, Zahnstorren; R.: seine Zuversicht setzen auf: trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für; R.: setzen an: rücken (1), rucken, rochen, mhd., sw. V.: nhd. dringen, eindringen, kommen, rutschen, reißen aus, entfernen aus, entfernen von, drängen, fortbewegen, sich fortbewegen, rücken, vorwärts rücken, setzen an, setzen auf, ziehen, schieben, legen, holen, pressen auf, setzen in, einsetzen in, zücken, verändern; sidelen, mhd., sw. V.: nhd. »siedeln«, ansiedeln, errichten, Lager errichten, Tribünen errichten, Platz anweisen, beherbergen, setzen an, ansiedeln, Hintersasse werden, Wohnstätte errichten, Sitze errichten lassen, Sitz anweisen, ansässig machen; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; R.: setzen auf: rücken (1), rucken, rochen, mhd., sw. V.: nhd. dringen, eindringen, kommen, rutschen, reißen aus, entfernen aus, entfernen von, drängen, fortbewegen, sich fortbewegen, rücken, vorwärts rücken, setzen an, setzen auf, ziehen, schieben, legen, holen, pressen auf, setzen in, einsetzen in, zücken, verändern; R.: setzen aus: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: setzen in: rücken (1), rucken, rochen, mhd., sw. V.: nhd. dringen, eindringen, kommen, rutschen, reißen aus, entfernen aus, entfernen von, drängen, fortbewegen, sich fortbewegen, rücken, vorwärts rücken, setzen an, setzen auf, ziehen, schieben, legen, holen, pressen auf, setzen in, einsetzen in, zücken, verändern; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: setzen unter: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

setzen: sõzen, sæzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, Sitz anweisen, Wohnsitz anweisen, besetzen, festsetzen, fertigmachen, einrichten, Ziel stecken, entstehen, sich bemühen um, bestimmen, festsetzen in

setzen: gesetzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, sich setzen, sich auflehnen gegen, festsetzen, bestimmen, ansetzen, veranschlagen, errichten, einigen, beruhigen, bereiten, machen, versetzen, setzen an, setzen auf, setzen in, machen zu, anrechnen als; R.: an die Seite setzen: gebesten, mhd., sw. V.: nhd. verbinden, hinzufügen, an die Seite setzen, vergleichen, überbieten, übertreffen; R.: aufs Spiel setzen: geveilen, gefeilen*, mhd., sw. V.: nhd. feil machen, preisgeben, aufs Spiel setzen; gewõgen, gewægen, mhd., sw. V.: nhd. urteilen über, wagen, aufs Spiel setzen; Ænwõgen*, Æn wõgen, mhd., sw. V.: nhd. wagen, aufs Spiel setzen; R.: gefangen setzen: Ænwerfen (1), Æn werfen, mhd., st. V.: nhd. einwerfen, einbringen, hineinwerfen, gefangen setzen, auswerfen, eintauchen; R.: in Bewegung setzen: gevüeren, gevuoren, gevðren, gefüeren*, gefuoren*, gefðren*, mhd., sw. V.: nhd. fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, führen, überführen, transportieren, tragen, bewegen, ernähren, erheben gegen, führen aus, führen in, leiten, herbeiführen, bringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen; R.: in das Recht der Verfügung setzen: gewaltigen, gewaldegen, gewaldigen, geweltigen, geweldigen, mhd., sw. V.: nhd. Gewalt antun, überwältigen, in seine Gewalt bringen, erobern, gewaltig machen, in das Recht der Verfügung setzen, untertan machen, Macht haben, beherrschen, herrschen; R.: in Kenntnis setzen: geinnen, mhd., sw. V.: nhd. sich erinnern, in Kenntnis setzen; innen (3), mhd., sw. V.: nhd. innehaben, in Kenntnis setzen, besitzen, aufnehmen, erinnern, innig verbinden, inne werden, sich anschließen an, zu verstehen geben, raten; inneren*, innern, inren, mhd., sw. V.: nhd. innewerden lassen, erinnern, kennenlernen, in Kenntnis setzen, belehren, überzeugen, sich erinnern an, abhängen von, erfahren (V.) lassen, mahnen; R.: ins Werk setzen: gewerken, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, ins Werk setzen; R.: Marksteine setzen: gesteinen, mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen besetzen, mit Edelsteinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden; R.: setzen an: gesetzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, sich setzen, sich auflehnen gegen, festsetzen, bestimmen, ansetzen, veranschlagen, errichten, einigen, beruhigen, bereiten, machen, versetzen, setzen an, setzen auf, setzen in, machen zu, anrechnen als; R.: setzen auf: gesetzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, sich setzen, sich auflehnen gegen, festsetzen, bestimmen, ansetzen, veranschlagen, errichten, einigen, beruhigen, bereiten, machen, versetzen, setzen an, setzen auf, setzen in, machen zu, anrechnen als; gesteten, gisteten, mhd., sw. V.: nhd. fassen, setzen auf; R.: setzen in: gesetzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, sich setzen, sich auflehnen gegen, festsetzen, bestimmen, ansetzen, veranschlagen, errichten, einigen, beruhigen, bereiten, machen, versetzen, setzen an, setzen auf, setzen in, machen zu, anrechnen als; R.: sich in den Besitz setzen: geweren* (3), gewern, mhd., sw. V.: nhd. gewähren, zufrieden stellen, belohnen, erhören, gewährleisten, zugestehen, schenken, erfüllen, leisten, entschädigen für, wahrnehmen, einhalten, abgeben, entrichten, zufriedenstellen, bezahlen, garantieren, übergeben (V.), überlassen (V.), sich in den Besitz setzen, bringen zu, gewöhnen, einstehen für, Gewähr leisten, versichern, sich wehren gegen, verhindern; R.: sich setzen: gesetzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, sich setzen, sich auflehnen gegen, festsetzen, bestimmen, ansetzen, veranschlagen, errichten, einigen, beruhigen, bereiten, machen, versetzen, setzen an, setzen auf, setzen in, machen zu, anrechnen als; gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; hinsitzen, hin sitzen, mhd., st. V.: nhd. »hinsitzen«, sich setzen; R.: sich setzen auf: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen

setzen: as. gis’ttian* 2; gisittian 7; s’ttian 9; R.: sich setzen: as. sittian 56, setzen: as. gis’ttian* 2; gisittian 7; s’ttian 9; R.: sich setzen: as. sittian 56

setzen -- zwischen etwas setzen: undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen

setzen -- auf das Spiel setzen: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben

setzen -- aufs Feuer setzen: zuosetzen, zuo setzen, mhd., sw. V.: nhd. zusetzen, einsetzen, aufs Feuer setzen, feindlich eindringen auf, verfolgen, auf die Schule schicken

setzen -- abseits setzen: underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken

setzen: binden (1), pinden, mhd., st. V.: nhd. binden, zusammenbinden, festbinden, verbinden, fesseln, zusammenfassen, verpflichten, verbindlich erklären, Verband anlegen, Kopfputz anlegen, Haube aufsetzen, putzen, schmücken mit, setzen, legen, richten, stecken, anfertigen aus, Fass anfertigen, Reifen um ein Fass legen, abnehmen; R.: aufs Spiel setzen: õventiuren (1), mhd., sw. V.: nhd. »abenteuern«, aufs Spiel setzen, wagen, ritterliches Wesen treiben, sich zu wunderbaren Dingen gestalten, gefährlich werden, erproben, vollbringen, veranlassen; R.: außer Kraft setzen: brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden; R.: Buchstaben setzen: buochstaben, mhd., sw. V.: nhd. buchstabieren, Buchstaben setzen, mit Buchstaben versehen (V.), mit Inschrift versehen (V.), schreiben, eindringlich ins Bewusstsein bringen; R.: helfen in Gang zu setzen: anehelfen 1, ane helfen, mhd., st. V.: nhd. aufhelfen, helfen in Gang zu setzen, in Ordnung bringen; R.: in Bewegung setzen: anelõzen, anlõzen, ane lõzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. »anlassen«, erfinden, angeben, loslassen, in Bewegung setzen, antreiben; errüeren, mhd., sw. V.: nhd. in Bewegung setzen, erregen; R.: in Brand setzen: anezünden, anzünden, anezunden*, anzunden, ane zünden, mhd., sw. V.: nhd. anzünden, entzünden, in Brand setzen, Brand legen, übertragen (V.); enbrennen, inprennen, inpurnen, mhd., sw. V.: nhd. anzünden, anbrennen, in Brand setzen, entzünden, in Brand geraten, entbrennen, entflammen, verbrennen; erglemmen, mhd., sw. V.: nhd. erglimmen, in Brand setzen, erglühen; erzünden, rezünden, erzunden, rezunden, mhd., sw. V.: nhd. »erzünden«, in Brand setzen, entbrennen, entflammen; R.: in den Block setzen: blocken, mhd., sw. V.: nhd. in den Block legen, in den Block setzen; R.: in Furcht setzen: ervürhten, irvürhten, revürhten, erfürhten*, irfürhten*, refürhten*, mhd., sw. V.: nhd. in Furcht setzen, in Furcht versetzen, in Schrecken versetzen, sich fürchten, Mut verlieren, fürchten, befürchten, Furcht haben, schrecken, erschrecken; R.: in Galopp setzen: ersprengen, mhd., sw. V.: nhd. aufsprengen, springen machen, sprengen, lossprengen, aufscheuchen, ausbreiten, auseinandersprengen, beendigen, sich erstrecken, ausreichen, galoppieren, reiten, anspornen, in Galopp setzen; R.: in Gang setzen: anesetzen, ansetzen, ane setzen, mhd., sw. V.: nhd. ansetzen, angreifen, anstellen, anfangen, in Gang setzen; R.: in Hitze setzen: erhitzen, rehitzen, mhd., sw. V.: nhd. erhitzen, heiß werden, heiß machen, in Hitze setzen, erglühen, rot werden, entbrennen für, entzünden; R.: in Kraft setzen: bekreftigen, bekreftegen, mhd., sw. V.: nhd. »bekräftigen«, mit einem Beweismittel versehen (V.), in Kraft setzen, beglaubigen; R.: in Schrecken setzen: erstrðben, mhd., sw. V.: nhd. in Schrecken setzen; R.: ins Werk setzen: begaten, bekaten, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, treffen, übereinkommen, angemessen abwickeln, ins Werk setzen, besorgen, einrichten, fügen, kümmern, ordnen, regeln, begraben (V.), gewähren, verschaffen, sich gesellen, sich verabreden mit, ergreifen; besachen, mhd., sw. V.: nhd. einrichten, ins Werk setzen, unterhalten (V.), pflegen, versorgen, begünstigen, verursachen, erschaffen (V.), machen; besinden, mhd., sw. V.: nhd. auf den Weg bringen, ins Werk setzen; R.: seine Hoffnung auf etwas setzen: betrãsten, mhd., sw. V.: nhd. »betrösten«, seine Hoffnung auf etwas setzen; R.: setzen auf: bletzen, blezzen*, mhd., sw. V.: nhd. flicken, pfropfen, setzen auf, anhauen; R.: sich in Bewegung setzen: burren (1), mhd., sw. V.: nhd. sich in Bewegung setzen; R.: sich setzen: anesitzen, ane sitzen, mhd., st. V.: nhd. sich setzen, ansässig sein (V.), anwesend sein (V.); ersetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. ersetzen, anflicken, ausfüllen, würzen, bereiten, brauen, sich setzen, zurechtsetzen, entschädigen, ausgleichen; R.: unter Druck setzen: drengen, mhd., sw. V.: nhd. drängen, bedrängen, unter Druck setzen, zusammendrängen, drücken; R.: vom Pferd setzen: abesetzen, abe setzen, mhd., sw. V.: nhd. absetzen, vom Pferd setzen, ausspannen, von einem Amt absetzen, ersetzen (von Amtspersonen), für ungültig erklären, an Gehalt verringern; R.: zum Pfand setzen: besetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. besetzen, militärisch besetzen, Ämter besetzen, verlehnen, innehaben, berechnen, festhalten an, in Besitz nehmen, belagern, bedrängen, festlegen, vermachen, als Legat vermachen, bebauen, bepflanzen, gründen, Anspruch erheben, verhalten (V.), einberufen (V.), aufstellen, versprechen, verpachten, umstellen, umlagern, feststellen, festsetzen, bestimmen, verweisen, anklagen, ansprechen, in Beschlag nehmen, ausfüllen, zum Pfand setzen

setzen -- ins Werk setzen: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

setzen -- aufs Spiel setzen: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben

setzen -- gefangen setzen: vestenen, festenen*, mhd., sw. V.: nhd. »festen«, festigen, befestigen, beständig machen, standhaft machen, festsetzen, bestätigen, bekräftigen, beglaubigen, festhalten, begründen, erbauen, verschanzen, als Festung erbauen, gefangen setzen, verloben, anvertrauen, eine befestigte Stellung einnehmen, sich verschanzen

setzen: legen (1), lekzen, lecken, leggen, mhd., sw. V.: nhd. legen, liegen machen, begraben (V.), festlegen, aufschieben, sich schlafenlegen, sich niederlegen, lagern, aufstellen, verstecken, niederlegen, niederwerfen, hinlegen, bereitlegen, hinhalten, hinstrecken, festsetzen, anberaumen, beilegen, abgeben, anbringen, errichten, unterbringen, beenden, setzen, stellen, bringen, übertragen (V.), zukommen lassen, richten, richten auf, treiben in, stellen in, laden auf, unterbringen in, wenden, verwenden auf, legen in, häufen auf, anbringen an, anlegen, anziehen, weglegen, ablegen, herunternehmen, befreien von, unterwerfen, legen unter; R.: sich in die Mitte setzen: mitten (2), mhd., sw. V.: nhd. »mitten«, sich in die Mitte setzen; mittenen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Mitte setzen; R.: sich setzen: nideregesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidergesitzen, nider gesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidersitzen (1), nideresitzen, nider sitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich setzen, sich senken, sich hinsetzen

setzen -- aufs Spiel setzen: ðfsetzen (1), ðf setzen, auf seczen, mhd., sw. V.: nhd. aufladen, aufsetzen, festsetzen, bestimmen, anordnen, einsetzen, in ein Amt errichten, berichten, aufrichten, aufstellen, auferlegen, vorsetzen, aufkündigen, aberkennen, aufs Haupt setzen, einrichten, verordnen, aufs Spiel setzen, aussetzen, aufgeben, aufsätzig behandeln, feindselig behandeln, sich aufmachen; verliesen (1), virliesen, vorliesen, vliesen, fliesen*, ferliesen*, mhd., st. V.: nhd. verlieren, verspielen, aufgeben, einbüßen, verschwenden, vergeuden, vertun, umsonst tun, vergeblich tun, aufs Spiel setzen, verderben, ins Verderben stürzen, zerstören, zunichte machen, umbringen, töten, verdammen, nehmen, rauben, aufhören, verlustig gehen, dem Verderben hingeben, zugrunderichten, um etwas bringen, unnütz tun, vergebens brauchen, erfolglos brauchen, nicht tun, unterlassen (V.), verlorengehen, sich verlaufen, sich verderben, schaden, vergessen (V.)

setzen -- einen Gerichtstermin setzen: vüretagen*, vür tagen, vürtagen, füretagen*, mhd., sw. V.: nhd. vor Gericht laden, einen Gerichtstermin setzen, gerichtlich vorladen

setzen -- darauf setzen: übersetzen, über setzen, mhd., sw. V.: nhd. »übersetzen« (V.) (1), darauf setzen, versetzen, verwandeln, umformen, hinüber versetzen, schriftlich verfassen, besetzen, übermäßig besetzen, überbürden, überlasten, bedrängen

setzen -- ins Werk setzen: stempen, stenpen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, als Stempel drücken auf, stampfen, stoßen, stoßend bilden, Münzen prägen, treiben, Figuren in Metall treiben, etwas formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, Böses betreiben, Verrat üben, Unheil stiften, aushecken, betrügen

setzen -- ins Werk setzen: stempelen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, stampfen, Münzen prägen, treiben, stoßen, stoßend bilden, Figuren in Metall treiben, formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, etwas Böses betreiben, Verrat üben, betrügen

setzen: prenten, mnd., sw. V.: nhd. Buchdruckerhandwerk ausüben, drucken, setzen, eindrücken, prägen, intensiv wahrnehmen, verinnerlichen; R.: an eine Stelle setzen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten; R.: auf ein niedrigeres Maß setzen: mõtigen, mnd., sw. V.: nhd. Maß bestimmen, Maß und Ziel setzen, auf ein niedrigeres Maß setzen, ermäßigen, erleichtern, mildern, lindern; mÐtigen (1), mnd., sw. V.: nhd. mäßigen, Maß bestimmen, Maß und Ziel setzen, auf ein niedrigeres Maß setzen; R.: außer Kraft setzen: nÐderslõn, nÐderslaen, nedderslõn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, zu Boden schlagen, erschlagen (V.), töten, besiegen, abschlagen, abmähen, niederdrücken, mutlos machen, ungültig machen, außer Kraft setzen, widerrufen, beilegen, sich niederlassen, rasten, sich ansiedeln, zusammenbrechen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: eine Markierung mit Pfählen setzen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten; R.: in Bewegung setzen: pulteren***, mnd., sw. V.: nhd. poltern, in Bewegung setzen; R.: in die Erde setzen einsenken: pæten, potten, põten, mnd., sw. V.: nhd. Pflänzlinge setzen, Pflanzen (F. Pl.) setzen, pflanzen, Stecklinge setzen, bepflanzen, anlegen, in die Erde setzen einsenken, veredeln, pfropfen; R.: in ein gleichartiges Verhältnis setzen: proportionÐren*, proportionÐrn, proportionÆren, mnd., sw. V.: nhd. »proportionieren«, gleichmäßig abmessen, ebenmäßig gestalten, in ein gleichartiges Verhältnis setzen; R.: in Noten setzen: notÐren, notÆren, mnd., sw. V.: nhd. vermerken, feststellen, aufschreiben, in Noten setzen, Gesang anstimmen; R.: Interpunktion setzen: punctÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. festschreiben, festsetzen, Interpunktion setzen; punctÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. Interpunktion setzen; R.: jemanden über ein Gewässer setzen: ȫverschÐpen, æverschÐpen, averschÐpen, mnd., sw. V.: nhd. mit einem Schiff befahren (V.), mit einem Schiff befördern, Güter von einem Schiff auf ein anderes umladen, jemanden über ein Gewässer setzen; R.: Maß und Ziel setzen: mõtigen, mnd., sw. V.: nhd. Maß bestimmen, Maß und Ziel setzen, auf ein niedrigeres Maß setzen, ermäßigen, erleichtern, mildern, lindern; mÐtigen (1), mnd., sw. V.: nhd. mäßigen, Maß bestimmen, Maß und Ziel setzen, auf ein niedrigeres Maß setzen; R.: Mundwerk in Tätigkeit setzen: muntwerken (1), mnd., sw. V.: nhd. Mundwerk in Tätigkeit setzen, plappern, reden; R.: Pfähle setzen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten; pÐlen, mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, spießen, im Wasser mit den Füßen stampfen; R.: Pfand setzen: pantsetten***, mnd., V.: nhd. Pfand setzen, verpfänden; R.: Pflanzen setzen: planten, mnd., sw. V.: nhd. pflanzen, Pflanzen setzen, einsetzen, gründen auf, umpflanzen, umsetzen, ansiedeln, Ackerbau betreiben, anbauen, veredeln, kultivieren, propfen, einführen, verbreiten; R.: Pflänzlinge setzen: pæten, potten, põten, mnd., sw. V.: nhd. Pflänzlinge setzen, Pflanzen (F. Pl.) setzen, pflanzen, Stecklinge setzen, bepflanzen, anlegen, in die Erde setzen einsenken, veredeln, pfropfen; R.: Pfosten setzen: posten***, mnd., sw. V.: nhd. Pfosten setzen

setzen -- in Kenntnis setzen: verinnen, ferinnen*, mhd., sw. V.: nhd. in Kenntnis setzen, erinnern

setzen -- in Bewegung setzen: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf; umbejagen, ummejagen, umbe jagen, mhd., sw. V.: nhd. umherjagen, umherrennen, irren, unruhig sein (V.), in Bewegung setzen, in Umdrehung versetzen, umherschweifen, umlaufen, umgehen mit, drehen; umbetrÆben (1), umbe trÆben, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »umtreiben«, herumtreiben, umherjagen, in Bewegung bringen, in Umdrehung halten, um etwas herumtragen, umgeben (V.), beunruhigen, plagen, sich abmühen, antreiben, in Bewegung setzen, hin und her treiben, in Bedrängnis bringen, vertreiben, verbreiten; ðzerwegen (1), ðz erwegen, mhd., st. V.: nhd. in Bewegung setzen, loslösen, aufbrechen; vüeren (1), vðren, væren, wüeren, füeren*, fðren*, færen*, mhd., sw. V.: nhd. führen, fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, behandeln, leiten, herbeiführen, tragen, mitbringen, bringen, geleiten, wegführen, wegbringen, wegschaffen, wegschaffen von, entführen, ziehen, ziehen unter, mitnehmen, haben, haben auf, haben in, anhaben, gebrauchen, hervorbringen, hervorbringen aus, überführen, überbringen, transportieren, hinführen, hinbringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

setzen -- in Umlauf setzen: umbewelben, mhd., red. V., sw. V., st. V.: nhd. in Umlauf setzen, umstürzen, auslesen

setzen -- sich in verbindliche Gemeinschaft setzen: verpflihten, verphlihten, ferpflihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verpflichten«, verbinden, sich verbinden, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich binden an, haftbar werden, zusichern, sich in verbindliche Gemeinschaft setzen, sich verbindlich machen, versichern, versprechen

setzen -- ins Werk setzen: undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen; versachen, fersachen*, mhd., sw. V.: nhd. entscheiden, zustandebringen, ins Werk setzen, befestigen, vermachen, streitig machen, ableugnen, verleugnen, entsagen; vürebringen*, vürbringen, vür bringen, vurbringen, vurebringen, fürebringen*, furbringen*, furebringen*, mhd., an. V.: nhd. »fürbringen«, vorbringen, hervorbringen, aussprechen, vortragen, vorlegen, voranstellen, ausdenken, erfinden, ins Werk setzen, machen, ausführen, vollbringen, beibringen, herbeibringen, zufügen, mitnehmen, aufbrauchen, durchbringen, austreiben, zur Welt bringen, darlegen, vor Gericht bringen, vereinbaren, bringen vor, beseitigen

setzen -- in Besitz setzen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; werigen (1), mhd., sw. V.: nhd. schützen, verteidigen, wehren, sträuben gegen, verwehren, abwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, verhindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, kleiden; werigen (2), mhd., sw. V.: nhd. in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, kleiden

setzen -- ins Werk setzen: schichten, mnd., sw. V.: nhd. schichten, ordnen, reihen, schichtweise legen, entscheiden, schlichten, vergleichen, sich mit etwas auseinandersetzen, vergleichen, trennen, absondern, aussortieren, wechseln, tauschen, Erbschaft teilen, tätig sein (V.), durch Tätigkeit ausrichten, ins Werk setzen, Bezahlungen in Ordnung bringen, abmachen, wechseln, gerinnen, zusammenlaufen

setzen -- außer Kraft setzen: zerbrechen, zeprechen, ziprechen, zirprechen, zuprechen, zurprechen, zoprechen, mhd., st. V.: nhd. zerbrechen, brechen, aufbrechen, entzweibrechen, auseinander brechen, auseinander fallen, erbrechen, bersten, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerreißen, zerrupfen, zerkratzen, verletzen, töten, schädigen, übertreten (V.), nicht halten, abtun, beendigen, beilegen, zunichte machen, vernichten, niederreißen, zerstören, beschädigen, verleugnen, missachten, beenden, verwüsten, zerspringen, zerspringen in, platzen, aufplatzen, zerplatzen, zerfallen (V.), vergehen, außer Kraft setzen, umbrechen, pflügen, abbrechen, zerstreiten, sich zerstreiten

setzen -- unter etwas setzen: undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen

setzen -- verklagen und aus dem Besitz setzen: ðzklagen, ðz klagen, mhd., sw. V.: nhd. »ausklagen«, verklagen und aus dem Besitz setzen

setzen -- unter jemanden etwas setzen: undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen

setzen -- zum Unterpfand setzen: verunderpfenden*, verunderphenden, ferunderpfenden*, mhd., sw. V.: nhd. zum Unterpfand setzen

setzen -- sich wozwischen setzen: undersitzen, mhd., st. V.: nhd. sich wozwischen setzen, sich unterordnen unter, mischen mit

setzen: got. lagjan 29, satjan* 9

setzen -- Steine setzen: stÐnbrüggen (1), steinbrüggen, steenbrüggen, mnd., sw. V.: nhd. Steine setzen, pflastern

setzen: an. regna (2), setja; R.: aufs Trockene setzen: an. fjara (2); R.: in den Stall setzen: an. bõsa; R.: in Flammen setzen: an. upptendra; R.: in Gang setzen: an. beina; R.: sich setzen: an. setna

setzen: afries. setta (1) 60 und häufiger?; setta (1) 60 und häufiger?; R.: als Recht setzen: afries. ziõsa 60; R.: als Unterpfand setzen: afries. undersetta (2) 1; R.: ein Pfand setzen: afries. setta (1) 60 und häufiger?; R.: in den Block setzen: afries. blokia 1 und häufiger?; R.: in den Stock setzen: afries. stokkia 1 und häufiger?; R.: in Stand setzen: afries. wirza 19, setzen: afries. setta (1) 60 und häufiger?; setta (1) 60 und häufiger?; R.: als Recht setzen: afries. ziõsa 60; R.: als Unterpfand setzen: afries. undersetta (2) 1; R.: ein Pfand setzen: afries. setta (1) 60 und häufiger?; R.: in den Block setzen: afries. blokia 1 und häufiger?; R.: in den Stock setzen: afries. stokkia 1 und häufiger?; R.: in Stand setzen: afries. wirza 19

setzen -- Ziel setzen: stÐken (4), stecken, mnd., sw. V.: nhd. stecken, durch Stecken an etwas befestigen, an seinen Ort stecken, einlassen, verzapfen, einsetzen, pflanzen, in einem Gewässer festsetzen (Stellnetze), einführen, Ziel setzen, Ende machen, anstecken (Feuer bzw. Brand), unterbringen, aufbewahren, verbergen, verstecken, begeben (V.) in, feststecken, festsitzen, bekleidet sein (V.) mit, verborgen sein (V.), hineingesteckt sein (V.), sich an einem Ort befinden

Setzen -- Setzen in den Gefangenstock: stöckinge*, stockinge, mnd., F.: nhd. Setzen in den Gefangenstock

Setzen: setten (2), settent, mnd., N.: nhd. Setzen, Verschieben, Ansetzen, Preis Bestimmen, Sicherheit Setzen, Drucken

Setzen: setze (1), sezze, mhd., st. F.: nhd. Setzen, Verpfändung, Pfandausleihen, Gesetztes, Geladenes, Traglast, mit Reben besetztes Grundstück von bestimmter Größe, Satzung, Rechtsfestigung

Setzen: rücken (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Dringen, Eindringen, Kommen, Rutschen, Reißen, Entfernen, Drängen, Fortbewegen, Rücken (N.), Setzen, Ziehen, Schieben, Legen, Holen, Pressen, Einsetzen, Zücken, Verändern

Setzen -- Setzen von Pfählen: pÐlehouwen* (2), pÐlehouwent, pÐlehauwent, mnd., N.: nhd. Einschlagen von Pfählen, Setzen von Pfählen; R.: sich in den Besitz einer Sache setzen: nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen; R.: Stecklinge setzen: pæten, potten, põten, mnd., sw. V.: nhd. Pflänzlinge setzen, Pflanzen (F. Pl.) setzen, pflanzen, Stecklinge setzen, bepflanzen, anlegen, in die Erde setzen einsenken, veredeln, pfropfen; R.: über einen Fluss setzen: ȫverslõn, ȫverschlõn, æverschlõn, mnd., st. V.: nhd. überfluten, überflutet werden, Wasser nehmen, über einen Fluss setzen, befestigen, durch einen Damm absperren, auskleiden, einwickeln, zusammenpacken, angreifen, besiegen, überwältigen, durchgehen, mustern, prüfen, berechnen, überschlagen (V.), veranschlagen, festsetzen, schätzen, vermessen (V.), beschließen, abhandeln, auslassen, übergehen, einfügen, dazwischenschalten, einschalten, einwickeln, zudecken, ertappen; ȫvervȫren, ævervȫren, ȫvervoeren, ȫvervohren, overvoren avervȫren, mnd., sw. V.: nhd. »überführen«, befördern, hinüberfahren, über einen Fluss setzen, mit einer Fähre hinüberbringen, auslassen, übergehen, verwüsten, zerstören
Setzen -- Setzen von Grenzpfählen: stockunge, mhd., st. F.: nhd. Setzen von Grenzpfählen; R.: sich setzen: sedelen, mhd., sw. V.: nhd. sich setzen, niederlassen, Sitz anweisen, Lager anweisen, sich setzen lassen, als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1); setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.); R.: sich setzen auf: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.); R.: sich setzen in: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; R.: sich setzen lassen: sedelen, mhd., sw. V.: nhd. sich setzen, niederlassen, Sitz anweisen, Lager anweisen, sich setzen lassen, als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1)

setzen«: gesõzen, mhd., sw. V.: nhd. »setzen«, Sitz anweisen, besetzen, festsetzen, Platz nehmen

setzen« -- »gegenüber setzen«: gegensetzen*, gegen setzen, mhd., sw. V.: nhd. »gegenüber setzen«

setzend -- Schröpfköpfe setzend: köppÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Schröpfköpfe setzend?, Schröpfköpfesetzer betreffend

setzend -- sich in Bewegung setzend: wagehaft, mhd., Adj.: nhd. »waghaft«, bewegend, sich in Bewegung setzend, unruhig; wagenhaft, mhd., Adj.: nhd. bewegend, sich in Bewegung setzend, unruhig

setzend -- frisch entschlossen aufs Spiel setzend: verwegen (2), ferwegen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verwegen«, frisch entschlossen aufs Spiel setzend, entschlossen, mutig, wagemutig, vermessen (Adj.)

setzend -- Füße nach außen setzend: an. ðtskeifr, setzend -- Füße nach außen setzend: an. ðtskeifr

Setzender -- sich auf etwas Setzender: upsittÏre*, upsitter, mnd.?, M.: nhd. »Aufsitzer«, auf etwas Sitzender, sich auf etwas Setzender

Setzender -- Torf in stðke Setzender: stðkÏre*, Setzender -- Torf in stðke Setzender: stðkÏre*

Setzer -- Setzer in der Buchdruckerei: settÏre*, setter, mnd., M.: nhd. Setzer, Geber, Wallarbeiter, Steinsetzer, Bedienter auf dem Bauhof, Beschäftigter bei der Salzbereitung, Setzer in der Buchdruckerei, Artikelschreiber, Verfasser

Setzer: settÏre*, setter, mnd., M.: nhd. Setzer, Geber, Wallarbeiter, Steinsetzer, Bedienter auf dem Bauhof, Beschäftigter bei der Salzbereitung, Setzer in der Buchdruckerei, Artikelschreiber, Verfasser

Setzer: setzÏre*, setzer, mhd., st. M.: nhd. Setzer, Aufsteller, Taxator

Setzfass: settevat, mnd., N.: nhd. Setzfass, Fass zum Klären, Fass zum Kristallisieren von Flüssigkeiten?

Setzgeld«: settegelt, mnd., N.: nhd. »Setzgeld«, Gebühr für behördliches Prüfen der Weine unter Festsetzung des Verkaufspreises

Setzkauf«: settekæp, mnd., M.: nhd. »Setzkauf«, Spekulationskauf, Handel mit Waren die noch nicht im Besitz des Verkäufers sind

Setzknecht«: setteknecht, mnd., M.: nhd. »Setzknecht«, Gehilfe des Wallmeisters der die Aufsicht über die Pflasterung der Straße führt

Setzlägel«: settelõgel, settelagel, mnd., N.: nhd. »Setzlägel«, Lägel, kleines Fass zum Niedersetzen oder Liegen auf den Schragen?, kleines Klärfass?

Setzling der Weide (F.) (1): zeinvelwÏre 1, mhd., st. M.: nhd. Setzling der Weide (F.) (1)

Setzling: plante, plant, mnd., F.: nhd. Pflanze, Setzling, Steckling; pæte (2), potte, põte, mnd., M., F.: nhd. Setzling, Steckling, junge Pflanze, junger Baum, Pflänzling, junger Zweig, Pfropfunterlage zur Veredelung von Pflanzen; pæterÆs, pætrÆs, põterÆs, mnd., N.: nhd. Pfropfreis, Setzling; pætstam*, pætstamme, mnd., M.: nhd. junger Baum, Setzling; R.: Setzling einer Pflanze: plentÏre* (2), plenter, mnd., M.: nhd. Steckling, Setzling einer Pflanze, Weidensetzling

Setzling: bðvisch 2, bðfisch*, mhd., st. M.: nhd. Fisch der mit baulicher Vorrichtung gefangen wird, Fischbrut, Setzling

Setzling: ahd. pfropfa* 7; pfropfrÆs* 2; snitiling* 28; ? hadun*? 1, Setzling: ahd. pfropfa* 7; pfropfrÆs* 2; snitiling* 28; ? hadun*? 1

Setzling«: setzelinc***, mhd., st. M.: nhd. »Setzling«

Setzpfand«: setzpfant*, setzphant, mhd., st. N.: nhd. »Setzpfand«, eingesetztes Pfand

Setzreis: zwÆ, zwei, mhd., st. N.: nhd. Zweig, Reis (N.), Pfropfreis, Setzreis; zwÆc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Zweig, Reis (N.), Pfropfreis, Setzreis

Setzschiffer: setschippÏre, setschipper, mnd., M.: nhd. Setzschiffer, Schiffer der kein Eigentumsrecht am Schiff besitzt sondern (Konj.) vom Reeder auf ein Schiff gesetzt wird

Setzschild«: setzschilt, mhd., st. M.: nhd. »Setzschild«, Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten

setzt -- Spiel bei dem es Schläge setzt: stðpspÐl, mnd., N.: nhd. »Staupspiel«, Spiel bei dem es Schläge setzt

setzt -- Handwerker der Rüstungen herstellt und instand setzt: plõtenslÐgÏre*, plõtenslÐger, platensleger, plõtenslÐgere, plõtenschlÐger, mnd., M.: nhd. »Plattenschläger«, Handwerker der Metallplatten herstellt oder bearbeitet, Handwerker der Rüstungen herstellt und instand setzt, Harnischmacher

setzt -- Frau die Schröpfköpfe setzt: köppÏrische*, köppersche, koppersche, mnd., F.: nhd. Frau die Schröpfköpfe setzt

setzt -- jemand der einen Zaun setzt oder flicht: tunÏre*, tuner, mnd.?, M.: nhd. »Zäuner«, jemand der einen Zaun setzt oder flicht

setzt -- Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern: swõnfeldÏre*?, swõnfelder, mnd., M.: nhd. Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern

setzt -- Fischerboot das Hamen setzt: hõmenschip, mnd., N.: nhd. Fischerboot das Hamen setzt

setzt -- Stock in den man die Diebe setzt: dÐvestok, devestock, mnd., M.: nhd. Stock in den man die Diebe setzt

setzte -- Eisen das den oberen Mühlstein in Drehung setzte: mȫlenspille, molenspille, mnd., F.: nhd. Mühlenspindel, Achse des oberen Mühlsteins, Eisen das den oberen Mühlstein in Drehung setzte

setzten« -- »entzwei setzten«: entweisetten***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei setzten«, teilen

Setzung: got. *sateins, Setzung: got. *sateins

Setzung -- durch Setzung eines lebendigen Zaunes Land wegnehmen: afhõgen, mnd., V.: nhd. »abhagen«, durch Setzung eines lebendigen Zaunes Land wegnehmen

Setzung: anfrk. *settinga?, Setzung: anfrk. *settinga?

Setzung: ahd. gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; *sezzida?; ursezzida* 1, Setzung: ahd. gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; *sezzida?; ursezzida* 1

Setzung -- Setzung eines Appellativs oder einer Periphrase an die Stelle des Eigennamens: ȫvertrÐde, ȫvertrÐt, ævertrÐde, avertrÐde, mnd., st. M.?, N.: nhd. Übertretung, hervorstechendes Merkmal (Bedeutung örtlich beschränkt), Vorzug (Bedeutung örtlich beschränkt), Gesetzesverstoß, Zuwiderhandlung, Antonomasie, Setzung eines Appellativs oder einer Periphrase an die Stelle des Eigennamens

Setzung: satzunge, mhd., st. F.: nhd. Setzung, Festsetzung, Festlegung, Satzung, Verfügung, rechtliche Bestimmung, Klostersatzung, Gesetzesbestimmung, Vertrag, Testament, Legat (N.), Taxierung, Festnahme, Verhaftung, Pfandrückgabe, Pfand, Bestimmung, Pfandleihe, Pfändung, Verpfändung, verpfändetes Gut

Setzung: germ. *dæma-, Setzung: germ. *dæma-

Setzung -- durch Setzung eines Zaunes Land fortnehmen: aftǖnen, mnd., sw. V.: nhd. abzäunen, durch Setzung eines Zaunes Land fortnehmen

Setzung -- fehlerhafte Setzung von Schriftzeichen: vorsettinge, mnd., F.: nhd. Versetzung, Legen (eines Fliesenfußbodens), Umbesetzung des Rates (Bedeutung örtlich beschränkt [Hamburg]), Verpfändung, Verbürgung, fehlerhafte Setzung von Schriftzeichen, Metathesis als rednerische Figur (Bedeutung örtlich beschränkt [Rothmann Verb. 55])

Setzung -- Setzung solcher Zeichen: aftÐkeninge, afteikeninge, mnd., F.: nhd. Kennzeichen, Eigentumszeichen, Grenzzeichen, Setzung solcher Zeichen

Setzung«: ahd. gisezzida 47; gisezzidÆ 1?, Setzung«: ahd. gisezzida 47; gisezzidÆ 1?

Setzung«: settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Setzwaage -- Setzwaage mit einem Bleilot: blÆwõge, mhd., st. F.: nhd. »Bleiwaage«, Waage zum Abwiegen von Blei, Setzwaage mit einem Bleilot

Setzweide: setwÆde, mnd., F.: nhd. Setzweide

Setzwerk«: settewerk, setwerk, mnd., N.: nhd. »Setzwerk«, Druckwerk, Zeugdruck?

Seuche -- mit einer Seuche behaftet: besǖket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einer Seuche behaftet

Seuche -- tödliche Seuche: sterfnisse, mnd., F.: nhd. tödliche Seuche, Epidemie

Seuche: afries. siðke 5; siðkithe* 14, Seuche: afries. siðke 5; siðkithe* 14

Seuche -- katarrhalische Seuche: bürzel, borzel, mhd., st. M.: nhd. katarrhalische Seuche, eine Pferdekrankheit

Seuche -- ansteckende Seuche: koge (2), mhd., M.: nhd. ansteckende Seuche

Seuche: sǖke, suke, sueke, zuike, syke, mnd., F.: nhd. Seuche, Krankheit, körperliches Leiden, Seuche, Höllenqual, menschliche Sündhaftigkeit, Sünde, Laster; sǖke, suke, sueke, zuike, syke, mnd., F.: nhd. Seuche, Krankheit, körperliches Leiden, Seuche, Höllenqual, menschliche Sündhaftigkeit, Sünde, Laster

Seuche: stervede, stefte, sterfde, mnd., F., N.: nhd. Sterben (N.), Verenden eines Menschen bzw. Tieres, Seuche, Pest, tödliche ansteckende Krankheit

Seuche: sterve, starve, sterf, starf, mnd., M., F.: nhd. Sterben (N.), Seuche, ansteckende tödliche Krankheit, Pest, Epidemie

Seuche: stervinge, störvinge, mnd., F.: nhd. »Sterbung«, Sterben (N.), Sterbefall, Abtötung der Sinnlichkeit, Starre, Ertötung, Sterblichkeit, Epidemie, Seuche, Pest

Seuche: sterven (2), stervent, mnd., N.: nhd. Sterben (N.), Tod, Verenden, Absterben, Entsagen, Seuche, tödliche Krankheit

Seuche: as. suht 10; wæl* 1, Seuche: as. suht 10; wæl* 1

Seuche: ae. cwield (1); uncoþu; wæl, Seuche: ae. cwield (1); uncoþu; wæl

Seuche: manstervinge, mnd., F.: nhd. »Mannssterben«, Seuche, Epedemie; pest, mnd., F.: nhd. Pest (F.) (1), epidemische Infektionskrankheit, Seuche; pestilencie, pestilenciie, pestilentie, pestilentzie, pestilenci, pestilensi, pestilentsi, pestilentzi, pestilentse, pestilenz, pestilenze, pestilentze, pestelencie, mnd., F.: nhd. »Pestilenz«, Pest (F.) (1), Seuche, epidemische Infektionskrankheit, Zeit in der die Pest (F.) (1) oder eine andere Seuche umgeht (Bedeutung örtlich beschränkt); pestilenciensǖke, pestilenciensucke, pestilenciensȫke, pentelensÆge, pentelensÿghe, mnd., F.: nhd. »Pestilenzseuche«, epidemische Krankheit, Seuche, Pest (F.) (1); plõge (1), plõch, F.: nhd. (bes. von Gott verhängte) Plage, Bedrängnis, Kampfnot, schwere Belastung, (von Gott verhängtes) Unglück, Not, erschwerte Lebensumstände, körperliches oder seelisches Leid, körperliche Schmerzen, erlittene Qualen, erduldete Qualen, zugefügte Qualen, seelische Bedrängung, Last, Kummer, Krankheit, ansteckende Krankheit, Seuche, Epidemie, Strafe, Qualen der Hölle, Abgabe an die Obrigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: über das ganze Land verbreitete Seuche oder Krankheit: lantsǖke, mnd., F.: nhd. über das ganze Land verbreitete Seuche oder Krankheit
Seuche (im Sinne eines göttlichen Strafgerichts): straffe, straff, strõfe, straeffe, strave, mnd., F.: nhd. Strafe, Bestrafung, Geldstrafe, Zurechtweisung, Verweis, Vermahnung, Tadel Kritik, Schelte, Schimpfe, Erziehung zum Gehorsam, Zucht, Disziplin, Beanstandung, Bemängelung, Schadhaftigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), göttliche Strafe, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Seuche (im Sinne eines göttlichen Strafgerichts)

Seuche: gesterve, mnd., N.: nhd. Sterben, Seuche, Epidemie; gestervede, mnd., F., N.: nhd. Sterben, Seuche, Epidemie; gesüchede*, gesüchte, mnd., N.: nhd. Seuche, Krankheit; kæge (1), kõge, kogge, kȫge, mnd., M.: nhd. Krankheit, ansteckende Krankheit, Pestilenz, Seuche, Viehseuche; kæve (3), kõve, mnd., F.: nhd. ansteckende Krankheit, Seuche, Husten?; krankede*, krankte, krankt, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.); krenkede, krenkte, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche, fallendes Übel, schwere Not, Benachteiligung, Schade, Schaden (M.); R.: mit Seuche angesteckt: kȫge, mnd., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, mit Seuche angesteckt; kȫgich, mnd., Adj.: nhd. mit ansteckender Krankheit behaftet, krank, mit Seuche angesteckt; R.: mit Seuche behaftet: kȫgisch, kȫgesch, kȫges, koyghesch, mnd., Adj.: nhd. mit ansteckender Krankheit behaftet, krank, mit Seuche behaftet, mit Lungenkrankheit angesteckt
Seuche: süchede***, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche

Seuche: got. siukei 7=6, Seuche: got. siukei 7=6

Seuche -- mit Seuche behaftet: vorsǖket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Seuche behaftet, siech, krank

Seuche: sǖkede, sukede, sǖkte, sðkte, mnd., F.: nhd. Krankheit, Seuche
Seuche: ahd. balo (1) 40; bisleht* (?) (2) 1?; skalm* (2) 1; skalmo* 2; skelmo* 2; sterbo* 5; suht 83; ? hudun*? 1, Seuche: ahd. balo (1) 40; bisleht* (?) (2) 1?; skalm* (2) 1; skalmo* 2; skelmo* 2; sterbo* 5; suht 83; ? hudun*? 1

Seuche: sufte, mnd., F.: nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Epidemie, Sündhaftigkeit, Leidenschaft

Seuche: schelm 3, schalm, mhd., st. M.: nhd. Pest, Seuche, toter Körper, Aas; schelme, schalme, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Pest, Seuche, toter Körper, Viehseuche, Aas, Betrüger; siuche, sðche, mhd., st. F., sw. M.: nhd. »Siechtum«, Krankheit, Seuche; siuchede, sðchede, mhd., st. F.: nhd. Seuche, Krankheit; sterben (3), mhd., st. N.: nhd. Tod, Seuche, Sterben, ansteckende Krankheit, Pest; tannewezel, mhd., st. M.: nhd. Seuche; R.: an einer Seuche leidend: schelmic, schelmec, mhd., Adj.: nhd. pestisch, verpestet, an einer Seuche leidend, gefallenes Tier betreffend

Seuche: an. farald, Seuche: an. farald

Seuche: germ. *sterbæ-, Seuche: germ. *sterbæ-

Seuche: sucht (2), socht, suchte, mnd., F.: nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Epidemie, Sündhaftigkeit, Leidenschaft

Seuchenopfern -- städtisches Gebäude zur Isolation und Verwahrung und Pflege von Seuchenopfern: pestilencienhðs, pestilenhðs, pestilentienhðs, mnd., N.: nhd. städtisches Gebäude zur Isolation und Verwahrung und Pflege von Seuchenopfern

Seuenkunst: sÐvenkunst, mnd., ON: nhd. »Siebenkunst«, Seuenkunst?

seufzen: siuften (1), sðften, sðhten, mhd., sw. V.: nhd. seufzen, seufzen über, beseufzen, beklagen, klagen, jammern

seufzen: ingrimmigen, mhd., sw. V.: nhd. ergrimmen, aufseufzen, seufzen, bedauern

seufzen: ahd. õmaræn* 3; fnõhtæn* (?) 2; heskezzen* 2; jõmaræn* 1; klagÐn* 15?; klagæn* 88?; ? klðbæn* 5; kweran* 11; sðftÐn* 2; sðftæn 24; R.: seufzen über: ahd. sðftæn 24, seufzen: ahd. õmaræn* 3; fnõhtæn* (?) 2; heskezzen* 2; jõmaræn* 1; klagÐn* 15?; klagæn* 88?; ? klðbæn* 5; kweran* 11; sðftÐn* 2; sðftæn 24; R.: seufzen über: ahd. sðftæn 24

seufzen: idg. *eng‑; *enk-; *¨øes-, seufzen: idg. *eng‑; *enk-; *¨øes-

seufzen: siufzegen***, mhd., sw. V.: nhd. seufzen; siufzen, sðfzen, mhd., sw. V.: nhd. seufzen, seufzen über, beseufzen, beklagen, klagen, jammern

seufzen: germ. *kweran, seufzen: germ. *kweran

seufzen: ae. õswær’ttan; seofian; sÆcan; sic’ttan; stenan; swær’ttan; swærian; þunian (1), seufzen: ae. õswær’ttan; seofian; sÆcan; sic’ttan; stenan; swær’ttan; swærian; þunian (1)

seufzen: janken (1), mnd., sw. V.: nhd. seufzen, stöhnen

seufzen: achen (1), mhd., sw. V.: nhd. »achen«, ach, sagen, ächzen, seufzen, wehklagen; ersiuften, dersiuften, ersðften, dersðften, ersðhten, dersðhten, mhd., sw. V.: nhd. aufseufzen, anseufzen, seufzen; ersiufzen (1), ersiufzen, dersiufzen, ersðfzen, dersðfzen, mhd., sw. V.: nhd. aufseufzen, anseufzen, seufzen

seufzen: got. gaswogjan* 1, swogatjan* 2, *swogjan

seufzen: an. okka, seufzen: an. okka

seufzen: karmen (1), kermen, sw. V.: nhd. wehklagen, jammern, wimmern, winseln, seufzen

seufzen: as. *sðfton?, seufzen: as. *sðfton?

seufzen: süchten (1), suchten, sochten, mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

seufzen: süften (1), mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

seufzen: krȫnen (1), mnd., V.: nhd. brummen, murren, schelten, klagen, jammern, seufzen, Klage erheben, klageweise Anspruch erheben

seufzen: vorsüchten (1), mnd., sw. V.: nhd. seufzen, aufseufzen, verseufzen, verschmerzen

seufzen: sðfen (3), mhd., sw. V.: nhd. seufzen, seufzen über, beseufzen, beklagen, klagen, jammern; R.: seufzen über: siuften (1), sðften, sðhten, mhd., sw. V.: nhd. seufzen, seufzen über, beseufzen, beklagen, klagen, jammern; siufzen, sðfzen, mhd., sw. V.: nhd. seufzen, seufzen über, beseufzen, beklagen, klagen, jammern; sðfen (3), mhd., sw. V.: nhd. seufzen, seufzen über, beseufzen, beklagen, klagen, jammern; sunfzen, sünfzen, mhd., sw. V.: nhd. seufzen über, beseufzen, beklagen

seufzen: anken, mnd., sw. V.: nhd. seufzen, stöhnen, ächzen; entsüchten***, mnd., sw. V.: nhd. seufzen

seufzen: sÐnen (1), sehnen, senhen, mnd., sw. V.: nhd. »sehnen«, seufzen, jammern, sich sorgen, bekümmert sein (V.)

Seufzen: karmen (2), karment, kerment, mnd., N.: nhd. Wehklagen (N.), Jammern, Wimmern, Winseln, Seufzen

Seufzen -- unter Seufzen: sÐnentlÆken, mnd., Adv.: nhd. auf sehnsüchtige Weise (F.) (1), voll Sehnsucht und Schmerz, unter Seufzen

Seufzen: vorsüchten (2), mnd., N.: nhd. Seufzen, Aufseufzen, Seufzer

Seufzen: ahd. wuof* 14; geskizzunga* 2; sðfezzunga* 3?; sðftæd 16; sðftunga* 4, Seufzen: ahd. wuof* 14; geskizzunga* 2; sðfezzunga* 3?; sðftæd 16; sðftunga* 4

Seufzen (N.): siufzunge, mhd., st. F.: nhd. Seufzen (N.)

Seufzen: siufte, siufze, mhd., sw. M.: nhd. Seufzer, Seufzen

Seufzen: ach (2), mhd., st. N.: nhd. »Ach«, Jammer, Weh, Jammergeschrei, Seufzen, Klagen (N.)

Seufzen: sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

Seufzen: siuften (2), mhd., st. N.: nhd. Seufzen; siuftunge, mhd., st. F.: nhd. Seufzen

Seufzen: süftinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

Seufzen: süchtinge, suchtinge, söchtinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

Seufzen: ae. gesten; hloccetung; swæretung, Seufzen: ae. gesten; hloccetung; swæretung

Seufzen: hÆmen (2), hÆment, mnd., N.: nhd. Keuchen, Schweratmigkeit, Asthma, Seufzen

Seufzen: janken (2), jankent, mnd., N.: nhd. schmerzliches Verlangen, Seufzen, Stöhnen

Seufzen: sÐnen (2), mnd., N.: nhd. »Sehnen« (N.), Seufzen, schmerzliches Verlangen

Seufzen (N.): entsüchtinge, entsuchtinge, ensuchtinge, mnd., F.: nhd. Seufzen (N.)

Seufzen: as. sðftunga* 1, Seufzen: as. sðftunga* 1

seufzend: siuftebÏre, siufzebÏre, siuftenpÏre, siufzepÏre, mhd., Adj.: nhd. jammervoll, unglücklich, beklagenswert, seufzend; siuftende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. seufzend; siuftende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adv.: nhd. seufzend; siuftenic***, mhd., Adj.: nhd. seufzend; siuftic, siuftec, siufzec, siufzic, mhd., Adj.: nhd. seufzend, mit Seufzern verbunden, jammervoll, beklagenswert, traurig; siufticlich*, siuftenclich, mhd., Adj.: nhd. seufzend; sðfzendic, sðfzndic, mhd., Adj.: nhd. seufzend

seufzend -- seufzend beklagen: besiuften, besðften, besiufzen, mhd., sw. V.: nhd. beseufzen, beklagen, seufzend beklagen, beweinen

seufzend: suchtbõr, suftenbõr, mnd., Adj.: nhd. schmerzerfüllt, trauervoll, seufzend

seufzend: ahd. sðftlÆhho* 1, seufzend: ahd. sðftlÆhho* 1

seufzend: sÐnent*** (1), mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »sehnend«, seufzend

seufzend: süchtich (1), suchtich, mnd., Adj.: nhd. seufzend, stöhnend, gurrend

Seufzender: siuftÏre*, siufter, mhd., st. M.: nhd. Seufzender

Seufzens -- Haus des Seufzens: siuftehðs, mhd., st. N.: nhd. Haus des Seufzens, Haus der Klage

Seufzer: as. karm 2, Seufzer: as. karm 2

Seufzer: suft, mnd., M.: nhd. Seufzer, tiefer Atemzug eines Sterbenden

Seufzer: siufte, siufze, mhd., sw. M.: nhd. Seufzer, Seufzen; sðf, mhd., st. M.: nhd. Trank, Seufzer; sðft, mhd., st. M.: nhd. Seufzer; sðftæd, mhd., st. M.: nhd. Seufzer; sðfze, mhd., sw. M.: nhd. Seufzer; sðfzunge, mhd., st. F.: nhd. »Seufzung«, Seufzer, Klage; traht (1), mhd., st. M.: nhd. Trachten (N.), Denken, Seufzer

Seufzer: geschen (2), gischen, mhd., st. N.: nhd. »Gischen«, Schluchzen, Seufzer, Aufstoßen, Schlucken; R.: schwerer Seufzer: herzesiufte, mhd., sw. M.: nhd. Herzensseufzer, schwerer Seufzer; R.: tiefer Seufzer: herzesðft, mhd., st. M.: nhd. »Herzensseufzer«, tiefer Seufzer

Seufzer: ahd. õtumzug* 4; õtumzuht* 10; heskezzen; heskæt* 2; sðftæd 16; sðftunga* 4; R.: durch Seufzer erflehen: ahd. irsðftæn* 4, Seufzer: ahd. õtumzug* 4; õtumzuht* 10; heskezzen; heskæt* 2; sðftæd 16; sðftunga* 4; R.: durch Seufzer erflehen: ahd. irsðftæn* 4

Seufzer: ae. sice, Seufzer: ae. sice

Seufzer: sucht (1), suchte, mnd., M.: nhd. Seufzer, tiefer Atemzug eines Sterbenden

Seufzer: süftinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

Seufzer: vorsüchten (2), mnd., N.: nhd. Seufzen, Aufseufzen, Seufzer

Seufzer: süchtinge, suchtinge, söchtinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

Seufzern -- mit Seufzern verbunden: siuftic, siuftec, siufzec, siufzic, mhd., Adj.: nhd. seufzend, mit Seufzern verbunden, jammervoll, beklagenswert, traurig

Seufzerstoß«: siuftenstæz, siuftestæz*, mhd., st. M.: nhd. »Seufzerstoß«, Stoßseufzer

Seufzung«: sðfzunge, mhd., st. F.: nhd. »Seufzung«, Seufzer, Klage

Sext: middenmorgen, middemorgen, mnd., M.: nhd. Mitte des Vormittags, Sext

Sext: sexte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sext, sechste kanonische Stunde, Gebetsstunde, zwölf Uhr mittags

sexuell -- sexuelle Begierde: ahd. kizzilæd* 2, sexuell -- sexuelle Begierde: ahd. kizzilæd* 2

sexuell -- sexuelle Lust: ae. gõln’ss, sexuell -- sexuelle Lust: ae. gõln’ss

sexuelle -- sexuelle Gier: geilesunge* 2, geilsunge, mhd., st. F.: nhd. Üppigkeit, Geilheit, Schwelgerei, Genusssucht, sexuelle Gier

Sheriff: ae. héahgerÊfa; scÆrgerÊfa; scÆrmann; R.: auf sich nehmen: ae. õstundian; onmÊdan; R.: für sich: ae. sunder; R.: vor sich sehen: ae. foreséon; R.: zu sich kommen: ae. cwician; gecwician; R.: zu sich nehmen: ae. þurhetan, Sheriff: ae. héahgerÊfa; scÆrgerÊfa; scÆrmann; R.: auf sich nehmen: ae. õstundian; onmÊdan; R.: für sich: ae. sunder; R.: vor sich sehen: ae. foreséon; R.: zu sich kommen: ae. cwician; gecwician; R.: zu sich nehmen: ae. þurhetan

Shetland: hitlant, mnd., N.: nhd. Shetland; R.: Einwohner von Shetland: hitlandÏre*, hitlander, mnd., M.: nhd. Shetländer, Einwohner von Shetland

Shetländer: hitlandÏre*, hitlander, mnd., M.: nhd. Shetländer, Einwohner von Shetland

Sibbezahl«: sibbetal, sibtal, mnd., F.: nhd. »Sibbezahl«, Verwandtschaftsgrad

sich -- sich vergehen: afries. misduõ 3; urgrÆpa 1 und häufiger?, sich -- sich vergehen: afries. misduõ 3; urgrÆpa 1 und häufiger?

sich -- sich vererben: afries. bisterva 1 und häufiger?; ervia 6, sich -- sich vererben: afries. bisterva 1 und häufiger?; ervia 6

sich -- sich vereinigen: afries. selskipia 3, sich -- sich vereinigen: afries. selskipia 3

sich -- sich verloben mit: afries. trouwia 1 und häufiger?, sich -- sich verloben mit: afries. trouwia 1 und häufiger?

sich -- sich verlieben: afries. urminnia 1 und häufiger?, sich -- sich verlieben: afries. urminnia 1 und häufiger?

sich -- sich verheiraten: afries. lægia 3, sich -- sich verheiraten: afries. lægia 3

sich -- sich unterwinden: afries. underwinda 1, sich -- sich unterwinden: afries. underwinda 1

sich -- sich unterhalten: afries. formakia 1 und häufiger?, sich -- sich unterhalten: afries. formakia 1 und häufiger?

sich enthalten (V.): mõzen (1), mÏzen, mhd., sw. V.: nhd. mäßigen, sich enthalten (V.), Maß halten, sich mäßigen, beschränken, verringern, sich zurückhalten, einschränken, zügeln, abmessen, messen, festsetzen, ein Maß festsetzen, kontrollieren, abschätzen, befreien von

sich -- sich ver​antworten: afries. tella 23, sich -- sich ver​antworten: afries. tella 23

sich -- sich verantworten: afries. andswara 3; andwordia* 42; rethia 16, sich -- sich verantworten: afries. andswara 3; andwordia* 42; rethia 16

sich -- sich unterziehen: afries. ongõn 6, sich -- sich unterziehen: afries. ongõn 6

sich -- sich wenden: afries. tiõ (1) 126, sich -- sich wenden: afries. tiõ (1) 126

sich -- sich verweigern: afries. withstõn 1, sich -- sich verweigern: afries. withstõn 1

sich -- sich verteidigen: afries. andwordia* 42, sich -- sich verteidigen: afries. andwordia* 42

sich -- sich schämen: riuwen (1), rðwen, rüewen, rÆwen, riwen, rÐwen, ræwen, mhd., st. V.: nhd. dauern (V.) (2), verdrießen, beklagen, reuen, sich schämen, schmerzen, bekümmern, bedauern, Leid tun, ärgern, betrüben, leid sein (V.), sich betrüben, bereuen, Reue empfinden; rãten (1), mhd., sw. V.: nhd. röten, erröten, sich schämen; schamen (1), schemen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, Schamgefühl haben, Ehrgefühl haben

sich -- sich widersprechen: afries. zÆvia 16, sich -- sich widersprechen: afries. zÆvia 16

sich -- sich widersetzen: afries. ursitta* 3; witherstrÆda 1 und häufiger?, sich -- sich widersetzen: afries. ursitta* 3; witherstrÆda 1 und häufiger?

sich -- sich verschwören: afries. selskipia 3; swera 124, sich -- sich verschwören: afries. selskipia 3; swera 124

sich -- sich verpflichten: afries. forwilkeria 1 und häufiger?, sich -- sich verpflichten: afries. forwilkeria 1 und häufiger?

sich -- sich vermindern: afries. minria 1, sich -- sich vermindern: afries. minria 1

sich -- sich versündigen: afries. urgrÆpa 1 und häufiger?, sich -- sich versündigen: afries. urgrÆpa 1 und häufiger?

sich -- sich versteckt halten: afries. skðlia 1 und häufiger?, sich -- sich versteckt halten: afries. skðlia 1 und häufiger?

sich -- sich verstecken: afries. skðlia 1 und häufiger?, sich -- sich verstecken: afries. skðlia 1 und häufiger?

sich begeben (V.) zu: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich entzünden: zünden, zunden, zünten, mhd., sw. V.: nhd. zünden, entzünden, anzünden, sich entzünden, brennen, leuchten

sich -- sich ekeln: walgeren, walgern, welgern, welgeren, welkeren, mhd., sw. V.: nhd. »walgern«, wälzen, sich wälzen, sich wälzen in, rollen, bewegen, wimmeln, Ekel empfinden, erbrechen wollen (V.), sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.); wolgen, mhd., sw. V.: nhd. sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.); wolgeren, mhd., sw. V.: nhd. »wolgern«, sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.)

sich -- sich empfehlen in: zuobieten, zuo bieten, mhd., st. V.: nhd. »zubieten«, anbieten, erbötig machen, sich empfehlen in

sich -- sich erholen: widerkomen (1), wider komen, widerekumen, widerequemen, mhd., st. V.: nhd. wieder zu sich kommen, zu Kräften kommen, in sich gehen, sich bessern, zurückkommen, zurückkehren, zurückkehren zu, umkehren, loskommen, sich abkehren, sich bekehren von, sich erholen, sich erholen von, wieder gutmachen, rückgängig machen, zurückgegeben werden, entsprechen, aufgeben, einbringen, bessern, begegnen, widerfahren, entgegentreten

sich -- sich erholen von: widerkomen (1), wider komen, widerekumen, widerequemen, mhd., st. V.: nhd. wieder zu sich kommen, zu Kräften kommen, in sich gehen, sich bessern, zurückkommen, zurückkehren, zurückkehren zu, umkehren, loskommen, sich abkehren, sich bekehren von, sich erholen, sich erholen von, wieder gutmachen, rückgängig machen, zurückgegeben werden, entsprechen, aufgeben, einbringen, bessern, begegnen, widerfahren, entgegentreten

sich -- sich erklären: zerlãsen, zelæsen, zulæsen, zurlæsen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlösen«, losmachen, auflösen, sich auflösen, lösen, auslösen, erlösen, erlösen von, frei machen, auseinandersetzen, darlegen, erklären, sich erklären, abtun, beilegen, vergüten, verderben, vernichten, aufhören, erledigen, wiedergutmachen

sich -- sich einschmeicheln: zarten (1), mhd., sw. V.: nhd. freundlich sein (V.), zärtlich sein (V.), zärtlich sein (V.) zu, schmeicheln, hüten, behüten, verzärteln, Wohlwollen zeigen, liebkosen, weichlich sein (V.), weichlich werden, sorgsam behandeln, pflegen, verweichlichen, sich beliebt machen, sich einschmeicheln; zuogetuon, zuo getuon, mhd., an. V.: nhd. »zu tun«, schließen, zumachen, zufügen, Türe zumachen, sich einschmeicheln

sich -- sich einschmeicheln bei: zuolieben, mhd., sw. V.: nhd. »zulieben«, sich einschmeicheln bei

sich -- sich entwickeln aus: werden (1), mhd., st. V.: nhd. werden, werden zu, geboren werden, entstehen, entstehen aus, sich entwickeln, sich entwickeln aus, sich entwickeln zu, widerfahren, wachsen (V.) (1), geschehen, Richtung einschlagen, kommen, gelangen, zufallen (V.) (2), zuteil werden, bekommen, zukommen, ausschlagen, gereichen zu, vorkommen, stattfinden, sich erfüllen, nicht mehr haben, verlieren, sich richten gegen, leben in, begegnen, anheim fallen, beginnen, können, geraten (V.) zu, ausschlagen zu, kommen in, zustande kommen, anfangen zu sein (V.), vor sich gehen, gerechnet werden aus

sich -- sich enden: wenden (1), wanden, mhd., sw. V.: nhd. wenden, wenden an, wenden in, wenden nach, wenden zu, kehren (V.) (1), kehren an, kehren in, kehren nach, kehren zu, übergeben (V.) an, anrechnen als, umdrehen, umkehren, bekehren, verlocken, anrühren, betasten, umwenden, mit Wänden umgeben (V.), rückgängig machen, wiedergutmachen, übertragen (V.), abwenden, wehren, hindern, hindern an, abbringen von, abhalten von, bewahren vor, verhindern, abwenden von, verhindern an, verwandeln, richten, ausrichten, anwenden, verwenden, vermachen, Richtung einschlagen, sich wenden, sich erstrecken, grenzen an, sich enden, aufhören, wegziehen, sich abwenden, sich abwenden von, sich hinwenden, sich hinwenden zu, enden, enden an, verwehren, beenden, nehmen, rauben, trennen, trennen von, verhandeln, verweigern

sich -- sich einsetzen: weren (3), wern, mhd., sw. V.: nhd. Beweis sein (V.), sich einsetzen, sich verbürgen, sich verbürgen für, entrichten für, beschenken, bezahlen, versehen (V.), versehen (V.) mit, befriedigen, erhören, Folge leisten, versichern, enthalten, gewähren, geben, schenken, zugestehen, leisten, erfüllen, zahlen, zufügen, beschaffen bleiben, vollziehen, gewährleisten, bürgen, sicherstellen, zufriedenstellen, nehmen, sich nehmen, bemächtigen, sich bemächtigen

sich -- sich einmischen: zuogeslahen, zuo geslahen, zægeslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen; zuoslahen (1), zuo slahen, zæslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, drauflos schlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen, herankommen, zusammenkommen, sich zugesellen, mit zupacken, mitwirken

sich -- sich erheben: wirken (1), würken, wurken, mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, verfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen, verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, nähen, sticken, weben, verarbeiten; würken (1), mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen (V.), verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, verfertigen, nähen, sticken, weben, verarbeiten

sich -- sich erfreuen an: weiden (1), mhd., sw. V.: nhd. weiden (V.), ausweiden, auf die Weide führen, weiden lassen, sich weiden an, sich erfreuen an, genießen, schweifen

sich -- sich entzweien: zerreden, mhd., sw. V.: nhd. »zerreden«, in Wortstreit geraten (V.), sich entzweien; zertragen, zetragen, zotragen, mhd., st. V.: nhd. »zertragen«, auseinandertragen, zerstreuen, zerreißen, ausstreuen, ausstreuen in, vernichten, zunichte machen, austragen, ausgleichen, uneins werden, sich entzweien; zerwerfen, zewerfen, ziwerfen, zuwerfen, mhd., st. V.: nhd. »zerwerfen«, auseinanderwerfen, ausspreiten, hin und her werfen, durcheinanderwerfen, zerstreuen, in Unordnung bringen, verwirren, zerzausen, werfend zerbrechen, zerbrechen, zunichte machen, sich entzweien, streiten, zanken, zanken über, verstreuen, ausbreiten, zerschlagen (V.), zerreißen, zerstören, durcheinander bringen, reißen aus, im Zweifel sein (V.) über; zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten; zweinen, mhd., sw. V.: nhd. sich entzweien; zwitrehten, zweitrehten, mhd., sw. V.: nhd. »zwietrachten«, sich entzweien

sich begeben (V.) über: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich erfüllen: werden (1), mhd., st. V.: nhd. werden, werden zu, geboren werden, entstehen, entstehen aus, sich entwickeln, sich entwickeln aus, sich entwickeln zu, widerfahren, wachsen (V.) (1), geschehen, Richtung einschlagen, kommen, gelangen, zufallen (V.) (2), zuteil werden, bekommen, zukommen, ausschlagen, gereichen zu, vorkommen, stattfinden, sich erfüllen, nicht mehr haben, verlieren, sich richten gegen, leben in, begegnen, anheim fallen, beginnen, können, geraten (V.) zu, ausschlagen zu, kommen in, zustande kommen, anfangen zu sein (V.), vor sich gehen, gerechnet werden aus

sich -- sich ergießen auf: zerleiten, zeleiten, mhd., sw. V.: nhd. sich verzweigen, sich ergießen auf, ausgießen, leiten durch

sich begeben (V.): bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten

sich beraten (V.): berõten (1), mhd., st. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), beratschlagen, sich entschließen, sich entscheiden, überlegen (V.), ausrüsten, versorgen, anordnen, zu Rate gehen, mit sich zu Rate gehen, beschließen, sich bedenken, unterhalten (V.), sorgen, versehen (V.), aussteuern, ausstatten, heiraten, unterstützen, beschenken, belohnen, bewirten mit; besprechen, mhd., st. V.: nhd. »besprechen«, sprechen, sagen, anklagen, vor Gericht ziehen, anfechten, absprechen, festlegen, tadeln, sich entscheiden, sich entschließen, sich beraten (V.), erörtern, zusprechen, ankündigen, festsetzen, überreden

sich -- sich erneuern: widerwerben, mhd., st. V.: nhd. zurückkehren, sich erneuern

sich -- sich erbrechen wollend: walgende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »walgend«, rollend, bewegend, wimmelnd, wälzend, fallend, Ekel empfindend, sich erbrechen wollend

sich -- sich ereignen: zuobrechen, zuo brechen, mhd., st. V.: nhd. anbrechen, aufgehen, eintreten, sich ereignen; zuogõn (1), zuo gõn, zuogÐn, zuogæn, mhd., an. V.: nhd. herzugehen, herangehen, kommen, herbeikommen, näher kommen, hingehen, herannahen, vor sich gehen, sich ereignen, geschehen, bestehen, nahen, sich nähern, eindringen, einstürmen auf, zuteil werden, untergehen, zugehen, hinzukommen, sich schließen, gehen zu, zusetzen, darangehen, beginnen zu, zur Kommunion gehen, zum Abendmahl gehen; zuovallen, zuo vallen, zuofallen*, mhd., red. V.: nhd. »zufallen«, zustoßen, zustehen, hinzukommen, sich ereignen

sich angelegen sein (V.) lassen: enblanden (1), inblanden, enplanden, inplanden, mhd., red. V., st. V.: nhd. beimischen, auferlegen, beschäftigen, auf sich nehmen, sich angelegen sein (V.) lassen, abverlangen, zur Aufgabe machen, überlassen (V.), zumuten, schwer machen, vorwerfen

sich -- sich schämen über: smÏhen, smõhen, smÏn, smõn, mhd., sw. V.: nhd. schmähen, in entehrender Weise geringschätzen, schmählich behandeln, verschmähen, verstoßen (V.), verachten, zu wenig sein (V.), sich schämen über, beleidigen, beschimpfen, lästern

sich -- sich senken in: sinken, mhd., st. V.: nhd. sinken, fallen, sinken auf, vordringen in, versinken, sich senken in, sich versenken in, herabfallen, zufallen (V.) (1), untersinken, verschwinden, Schacht in die Tiefe richten; touwen (1), toun, douwen, mhd., sw. V.: nhd. tauen, heruntertröpfeln, herunterrieseln, tauig sein (V.), tauig werden, sich mit Tau bedecken, im Tau glänzen, herabfließen von, sich senken auf, sich senken in, betauen, auftauen

sich -- sich senken auf: touwen (1), toun, douwen, mhd., sw. V.: nhd. tauen, heruntertröpfeln, herunterrieseln, tauig sein (V.), tauig werden, sich mit Tau bedecken, im Tau glänzen, herabfließen von, sich senken auf, sich senken in, betauen, auftauen

sich -- sich senken: senken, mhd., sw. V.: nhd. senken, sich senken, niederlassen, zuwenden, sich versenken, zu Fall bringen, zunichtemachen, niedersinken, sich neigen zu, werfen, stürzen, einlassen, herabsenken, sinken lassen, herunterziehen, töten; sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen

sich -- sich schneuzen: sniuzen, sniutzen, mhd., sw. V.: nhd. schneuzen, auswerfen, sich schneuzen

sich -- sich schnell bewegen: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in

sich -- sich schmücken: rüsten, rusten, mhd., sw. V.: nhd. zurüsten, bereiten, schmücken, rüsten, bereitmachen, bereitmachen zu, ausrüsten, ausrüsten mit, Anstalt treffen, Gerüst machen, zurechtmachen, sich bereitmachen, aufmachen, sich schmücken

sich -- sich selbst unnütz vertun: sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

sich -- sich schwingen von: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

sich -- sich schwingen auf: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

sich -- sich setzen in: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen

sich -- sich setzen auf: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sich -- sich setzen: sedelen, mhd., sw. V.: nhd. sich setzen, niederlassen, Sitz anweisen, Lager anweisen, sich setzen lassen, als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1); setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sich -- sich schriftlich verpflichten: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

sich -- sich schreiben: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

sich -- sich schwenkend bewegen: swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln; swenzelen*, swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzeln«, schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten; swenzen, mhd., sw. V.: nhd. schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten

sich -- sich unterbrechen: undernemen, mhd., st. V.: nhd. abschneiden, unterbrechen, verhindern, wegnehmen, sich gegenseitig nehmen, fassen, fesseln, sich unterbrechen, aufhören, enden, enden für, versperren, verwehren, nehmen, beenden, sich jemandes annehmen, etwas übernehmen, antreten; underschieben, mhd., st. V.: nhd. »unterschieben«, darunterschieben, dazwischenschieben, sich unterbrechen, unterbrechen, auspolstern

sich -- sich untereinander erlustigen: underbaneken, underbanichen, mhd., sw. V.: nhd. sich untereinander erlustigen, sich miteinander erlustigen, sich ergehen

sich -- sich schuldig machen: schulden (1), mhd., sw. V.: nhd. »schulden«, schuldig sein (V.), schuldig bleiben, sich schuldig machen, verpflichtet sein (V.), beschuldigen, anklagen, anklagen wegen

sich -- sich schmiegen an: suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen

sich -- sich schlingen: swenken (1), mhd., sw. V.: nhd. »schwenken«, schwingen machen, in Schwung bringen, hin und her schwingen, Schwung tun, in schwankender Bewegung sein (V.), schweifen, sich schlingen, schleudern, schlingen (V.) (1), heranstürmen, umherschweifen, sich schwingen von, herabstoßen auf, einstürmen auf, verteilen, schleudern gegen

sich -- sich schleichen zu: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten

sich -- sich schützen gegen: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen

sich -- sich schütteln: schotelen (1), schoteln, mhd., sw. V.: nhd. sich schütteln, erschüttert werden, zittern

sich -- sich schonen: rasten (1), resten, mhd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich schonen, sich ausruhen, zur Ruhe kommen, begraben sein (V.), Ruhe geben, ruhen lassen, im Grabe ruhen

sich -- sich schwingen: schrÆten, mhd., st. V.: nhd. schreiten, dahinschreiten, gehen, wandeln, hergehen hinter, steigen, steigen vor, gehen zu, steigen auf, eindringen auf, aufsteigen, laufen, hinwegschreiten über, treten vor, sich schwingen; sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen; sweimen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, sich aufschwingen, fliegen, zufliegen auf, schweben in, schweben über, herunterfallen von, ziehen nach, schweben, schweifen, fahren, überfließen; swÆfen, mhd., st. V.: nhd. »schweifen«, sich bewegen, sich begeben (V.), sich schwingen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

sich -- sich rollend wie eine Kugel: sinwellic*, sinwellec, mhd., Adj.: nhd. rund, gerundet, sich rollend wie eine Kugel, drehend wie eine Kugel, drehend wie eine Scheibe, gewölbt, kreisförmig, unbeständig, veränderlich

sich -- sich schlängelnd winden: slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen

sich -- sich schlängelnd abwärts hängen: sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen

sich -- sich richten nach: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich -- sich rubinrot färben: rðvinen, mhd., sw. V.: nhd. sich rubinrot färben, losbrechen, herabstürzen

sich -- sich röten: ræten (1), mhd., sw. V.: nhd. rot sein (V.), sich röten, rot werden, erröten, rot schimmern, rot sein (V.)

sich -- sich schleichen aus: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten

sich -- sich schlängeln: sweifen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schweifen, schwingen, in drehende Bewegung setzen, bogenförmig gehen, sich schlängeln, schwanken, taumeln, abwärts hangen, sich schlängelnd abwärts hängen

sich -- sich schämend: schamende, schemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Scham empfindend, sich schämend, Scham erweckend, beschämend, schamhaft, zurückhaltend, schüchtern, zaghaft, scheu, beschämt, erniedrigend

sich -- sich schlängeln durch: swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln

sich -- sich schleichen in: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

sich -- sich schleichen hinter: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten

sich -- sich sammeln: staden, mhd., sw. V.: nhd. landen, sich sammeln

sich -- sich rüsten zu: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten

sich -- sich rühren: rÆden (1), mhd., st. V.: nhd. »reiden«, winden, durchwinden, drehen, wenden, sich rühren, fortbewegen, durchseihen, sich winden aus, umdrehen, erheben gegen; rüegelen*, rüegeln, rðgelen, rðgeln, rugelen*, rugeln, mhd., sw. V.: nhd. »rügeln«, sich rühren; rüeren (1), ruoren, rðren, mhd., sw. V.: nhd. anstoßen, beeinträchtigen, widerfahren, angehen, antreiben, sich rühren, bewegen, in Bewegung setzen, eilen, schwingen, treiben, treffen, kümmern, umrühren, erklingen lassen, erwähnen, äußern, besprechen, behandeln, fassen an, erfassen, ergreifen, rühren, herrühren, angrenzen, auf einem Instrument spielen, aufrühren, wühlen, anrühren, berühren, erreichen, fließen, reichen an, herrühren von, tasten, fühlen, betreffen

sich -- sich sehnen nach: ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; trðren (1), træren, drðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, trauern über, trauern um, traurig machen, traurig sein (V.), verzagen, verzweifeln, jammern, sich sehnen nach, sich fürchten vor, sich sorgen um, beklagen, bedauern, Haupt senken, sinnieren

sich -- sich sehnen: senen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich sehnen, sich härmen, Verlangen empfinden, verlangen nach, in Sehnen (N.) versetzen, Sehnsucht haben, sich grämen, befriedigen

sich -- sich schwingend: swenke (1), mhd., Adj.: nhd. sich schwingend, groß

sich -- sich rühmen: rüemen (1), ruomen, rðmen, mhd., sw. V.: nhd. ruhmen, preisen, rühmen, sich rühmen, prahlen, froh sein (V.), preisen, loben, jubeln, Ruhm haben von; ruomreiten, mhd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen

sich -- sich rollend: sinwel, sinewel, sinebel, mhd., Adj.: nhd. rund, sich rollend, drehend wie eine Kugel, drehend wie eine Scheibe, unbeständig, veränderlich, gerundet, gewölbt, kreisförmig

sich -- sich ringeln: ringelen*, ringeln, mhd., sw. V.: nhd. »ringeln«, mit Ringen versehen (V.), sich ringeln, kräuseln

sich -- sich sausend bewegen: sðsen (1), siusen, mhd., sw. V.: nhd. sausen, säuseln, brausen, brutzeln, rauschen, summen (V.) (1), zischen, knirschen, knarren, sich sausend bewegen

sich -- sich satt essen an: saten, satten, seten, setten, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, satt sein (V.), satt werden, sich satt essen an, befriedigen, überhäufen, anfüllen, übersättigen, satt machen

sich -- sich satt essen: setigen, settigen, mhd., sw. V.: nhd. sättigen, sich satt essen

sich -- sich entwickeln zu: werden (1), mhd., st. V.: nhd. werden, werden zu, geboren werden, entstehen, entstehen aus, sich entwickeln, sich entwickeln aus, sich entwickeln zu, widerfahren, wachsen (V.) (1), geschehen, Richtung einschlagen, kommen, gelangen, zufallen (V.) (2), zuteil werden, bekommen, zukommen, ausschlagen, gereichen zu, vorkommen, stattfinden, sich erfüllen, nicht mehr haben, verlieren, sich richten gegen, leben in, begegnen, anheim fallen, beginnen, können, geraten (V.) zu, ausschlagen zu, kommen in, zustande kommen, anfangen zu sein (V.), vor sich gehen, gerechnet werden aus

sich -- sich auflehnen gegen: ðfleinen, ðf leinen, mhd., sw. V.: nhd. sich auflehnen, sich auflehnen gegen, anlehnen, befestigen, sich aufrichten, aufstellen, sich erheben, aufbieten gegen

sich -- sich auflehnen: ðfleinen, ðf leinen, mhd., sw. V.: nhd. sich auflehnen, sich auflehnen gegen, anlehnen, befestigen, sich aufrichten, aufstellen, sich erheben, aufbieten gegen

sich -- sich aufmachen: ðfbereiten, ðf bereiten, mhd., sw. V.: nhd. sich rüsten, sich aufmachen, bereitstellen; ðfbrechen, ðf brechen, ðfprechen, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, gewaltsam öffnen, einbrechen, anbrechen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, sich erheben, niederreißen, abbrechen, zerreißen, entziehen, emporstrecken zu, richten auf, sich öffnen, bekannt werden, öffnen, deuten, erklären, auseinanderreißen, aufbrechen machen, verwenden; ðfgebrechen, ðf gebrechen, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, anbrechen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, sich erheben, niederreißen, abbrechen, zerreißen, entziehen, emporstrecken zu, richten auf; ðfheben (1), ðf heben, ðfhaben, ðfheven, mhd., st. V.: nhd. aufheben, einnehmen, ausgleichen, aufnehmen, hochheben, erheben, sich erheben, aufrichten, ergreifen, auffangen, auf sich nehmen, anstimmen, wegnehmen, gefangen nehmen, beginnen, beginnen mit, beschlagnahmen, vorenthalten (V.), zur Last legen, offen halten, zugänglich machen, einfordern, für nichtig erklären, in die Höhe ziehen, anhalten, festnehmen, im Gedächtnis bewahren, vorrücken, sich aufmachen, anheben, das Wort nehmen; ðfmachen, ðf machen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, errichten, bauen, spalten, putzen, aufputzen, auf den Weg machen, sich erheben, aufstehen, anbrechen, sich lichten, sich auf den Weg machen, sich aufmachen, sich bereitmachen, erfrischen, aufputzen; ðfsetzen (1), ðf setzen, auf seczen, mhd., sw. V.: nhd. aufladen, aufsetzen, festsetzen, bestimmen, anordnen, einsetzen, in ein Amt errichten, berichten, aufrichten, aufstellen, auferlegen, vorsetzen, aufkündigen, aberkennen, aufs Haupt setzen, einrichten, verordnen, aufs Spiel setzen, aussetzen, aufgeben, aufsätzig behandeln, feindselig behandeln, sich aufmachen; ðfsÆn, ðf sÆn, mhd., an. V.: nhd. »aufsein« (V.), aufstehen, aufgehen, sich aufmachen, aufgehoben sein (V.), ungültig sein (V.); ðzerheben, ðz erheben, mhd., st. V.: nhd. sich auf den Weg machen, sich aufmachen, herausziehen; ðzheben, ðzheven, ðz heben, ðzhefen*, mhd., st. V.: nhd. sich aufmachen, aufbrechen, sich davonmachen; ðzmachen, ðz machen, mhd., sw. V.: nhd. »ausmachen«, vollenden, auszeichnen, schmücken, hervorstehen lassen, putzen, zieren, sich aufmachen, ausmarschieren; ðzwegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich fortbewegen, sich aufmachen; veranderen*, verandern, virandern, virendern, feranderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verenderen*, ferenderen*, verendern, ferendern*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; vüremachen*, füremachen*, vürmachen, vür machen, fürmachen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürmachen«, sich fortgeben, sich auf den Weg machen, sich aufmachen

sich -- sich ausruhen an: widerruowen, mhd., sw. V.: nhd. ausruhen, sich ausruhen an, sich ausruhen in, nach der Arbeit ruhen

sich -- sich ausruhen in: widerruowen, mhd., sw. V.: nhd. ausruhen, sich ausruhen an, sich ausruhen in, nach der Arbeit ruhen

sich -- sich auflösen: verwerden, vorwerden, vurwerden, ferwerden*, mhd., st. V.: nhd. verderben, verlorengehen, zunichte werden, zugrunde gehen, sich auflösen, sterben, verlieren, aufgeben

sich -- sich aufbäumen: ðfgnepfen, ðf gnepfen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufbäumen

sich -- sich auf unweibliche Weise befassen: unwÆben, mhd., sw. V.: nhd. unweiblich sein (V.), sich auf unweibliche Weise befassen

sich -- sich auf die Glückswaage legen: verwegen (1), ferwegen*, mhd., st. V.: nhd. sich einschließen zu, verzichten auf, an Gewicht übertreffen, überwiegen, aufwiegen, Gewicht haben für, kümmern, sich auf die Glückswaage legen, entschließen, sich frisch zu etwas entschließen, sich bereit erklären, sich von etwas fortbewegen, auf etwas verzichten

sich -- sich aufputzen: ðfpflanzen*, ðfphlanzen, mhd., sw. V.: nhd. »aufpflanzen«, sich aufputzen

sich -- sich aufmachen zu: vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für

sich -- sich aufmachen in: vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für

sich -- sich aufstellen: zÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »zeilen«, reihen, in Reihen stellen, sich aufstellen, zusammenrotten

sich -- sich aufmachen: zuogevaren*, zægevaren, zuogevarn, zuo gevarn, zægevarn, zuogefaren*, zægefaren*, zuogefarn*, zægefarn*, mhd., st. V.: nhd. »zufahren«, hereingestürmt kommen, herbeikommen, herbeieilen, sich aufmachen, zugreifen, begegnen; zuovaren*, zuovarn, zuofaren*, zuo varn, mhd., st. V.: nhd. »zufahren«, herbeikommen, herbeieilen, sich aufmachen, zugreifen, hingeben, sich hinbegeben, hingehen, herzu fahren, kommen, hinzukommen, rasch zu Werke gehen, etwas unternehmen

sich -- sich aufrappeln: widerrücken, widerrucken, wider rücken, mhd., sw. V.: nhd. wieder hochkommen, sich aufrappeln

sich -- sich aufzehren: zeren (1), zern, mhd., sw. V.: nhd. zehren, zehren von, für Essen und Trinken Aufwand machen, auftreten, leben, aufzehren, sich aufzehren, zerreißen, essen, verzehren, leben von, sich nähren, verbrauchen, hinbringen, verköstigen, vernichten, töten, enden, einsetzen, einsetzen für, hingeben, verbringen, richten auf, wenden an

sich -- sich ausbreiten: zergeben, zegeven, mhd., st. V.: nhd. verteilen, verbreiten, sich verbreiten, sich ausbreiten, sich ausbreiten in, auseinandergeben, sich zerteilen; zergiezen, zegiezen, zugiezen, mhd., st. V.: nhd. »zergießen«, sich ausbreiten, sich verbreiten in, sich verbreiten an, ablenken mit, auseinandergießen, zerschmelzen, gießend verbreiten; zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen; zertuon, mhd., an. V.: nhd. »zertun«, ausbreiten, sich ausbreiten, öffnen, zerstreuen

sich -- sich ausbreiten in: zergeben, zegeven, mhd., st. V.: nhd. verteilen, verbreiten, sich verbreiten, sich ausbreiten, sich ausbreiten in, auseinandergeben, sich zerteilen

sich -- sich befinden: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

sich -- sich ausstrecken: zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen

sich -- sich ausdehnen: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich aufschließen: zersliezen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschließen, auflösen, zersprengen, zersprengt werden

sich -- sich auszeichnen: wirden (1), mhd., sw. V.: nhd. »würden«, würdigen, würdig sein (V.), schätzen, ehren, auszeichnen, sich auszeichnen, an Ansehen zunehmen, mit Würde versehen (V.), Würde haben, wert machen, lieb machen, verherrlichen

sich -- sich beeilen: zawen, mhd., sw. V.: nhd. gelingen, sich beeilen; zouwen, zowen, zæwen, zawen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, eilig ziehen, marschieren, eilig sein (V.), eilen, sich beeilen, verfahren (V.), machen, bereiten, bereitmachen, sich bereitmachen zu, ins Werk setzen, schmücken, eifrig verlangen nach, gelingen zu, ein Anliegen sein (V.)

sich -- sich aufblähen: ðfbriezen, ðf briezen, mhd., st. V.: nhd. sich aufblähen, sich brüsten

sich -- sich aufschwingen zu: ðfjagen, ðf jagen, mhd., sw. V.: nhd. »aufjagen«, anspornen, anstacheln, sich aufschwingen zu, aufscheuchen, antreiben zu

sich -- sich aufschwingen über: überhüpfen, mhd., sw. V.: nhd. überhüpfen, hoch hüpfen, sich erhöhen, steigen, überspringen, sich aufschwingen über, übergehen (V.) (1); ðferswingen, ðf erswingen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, sich aufschwingen über

sich -- sich aufschwingen in: ðfsðsen, mhd., sw. V.: nhd. »aufsausen«, sich aufschwingen in

sich -- sich aufrichten: ðfgestõn, ðf gestõn, ðfgestÐn, ðfgestæn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, entstehen, auferstehen; ðfgewegen, ðf gewegen, mhd., sw. V.: erheben, hochheben, aufrechterhalten, sich aufrichten, sich erheben; ðfleinen, ðf leinen, mhd., sw. V.: nhd. sich auflehnen, sich auflehnen gegen, anlehnen, befestigen, sich aufrichten, aufstellen, sich erheben, aufbieten gegen; ðfstõn (1), ðfstÐn, ðfstæn, ðf stõn, ðf stÐn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen; ðfstanden 39, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen

sich -- sich aufrecht halten: ðfgehaben (1), ðf gehaben, ðfgehõn, mhd., sw. V.: nhd. aushalten, ertragen (V.), sich aufrecht halten, aufhören, anhalten, ruhen, zügeln, zurückhalten, wegnehmen, aufhalten, festnehmen

sich -- sich aufschwingen: ðferswingen, ðf erswingen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, sich aufschwingen über; ðfgeswingen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, erheben, sich erheben, aufsteigen aus, aufschlagen, zurückschlagen, hochwerfen; ðfgoumen, ðf goumen, mhd., sw. V.: nhd. aufmerken, aufpassen, aufwarten, pflegen, sich aufschwingen; ðfswingen, ðf swingen, mhd., st. V.: nhd. auffliegen, sich aufschwingen, erheben, sich erheben, aufsteigen aus, aufschlagen, zurückschlagen, hochwerfen; ðfvaren*, ðffaren*, ðfvarn, ðf varn, ðffarn*, mhd., st. V.: nhd. auffahren, in die Höhe fahren, aufspringen, aufsteigen, sich erheben, auffliegen, springen unter, sich aufschwingen, aufbrechen, ein Besitztum antreten; ðfwinden, ðf winden, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, sich erheben in, aufziehen, hochziehen; ðzswingen, ðz swingen, mhd., st. V.: nhd. »ausschwingen«, ausdreschen, die Flügel breiten, sich aufschwingen

sich -- sich schieben: schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor; schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen

sich -- sich scheuen vor: schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden

sich -- sich an etwas machen: undervõhen, undervõn, underfõhen*, underfõn*, mhd., red. V.: nhd. auffangen, aufhalten, hindernd dazwischen treten, unterbrechen, beenden, fehlschlagen, verhindern, vereiteln, abwenden, abwehren, begrenzen, mindern, umarmen, entfremden, versperren, mit Stützpfeilern versehen (V.), unterfangen, verhindert werden, sich gegenseitig umarmen, sich an etwas machen, in Besitz nehmen

sich -- sich als Vater zeigen: veteren, feteren*, mhd., sw. V.: nhd. »vettern«, sich als Vater zeigen

sich -- sich als Morgen zeigen: vrüewen, vruowen, vrüejen, früewen*, fruowen*, früejen*, mhd., sw. V.: nhd. früh werden, sich als Morgen zeigen, früh auf sein (V.), sich früh etwas halten, sich beizeiten zu etwas halten

sich -- sich allzu deutlich kundgeben: überzeigen, mhd., sw. V.: sich allzu deutlich kundgeben, sich zu deutlich zeigen

sich -- sich aufraffen: umbebrechen, umbe brechen, mhd., st. V.: nhd. fällen, sich aufraffen, umbrechen, umpflügen; vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.)

sich -- sich aus der Welt zurückziehen: ðzkomen, ðz komen, mhd., st. V.: nhd. auskommen, herauskommen, hinauskommen, ausziehen, wegreiten, ausbrechen, sich zeigen, loskommen, entstehen, Gewohnheit werden, bekannt werden, sich verbreiten, sich aus der Welt zurückziehen, verfließen, zu Ende gehen, aus sein (V.)

sich -- sich auftun: ðfzertuon, ðf zertuon, mhd., an. V.: nhd. sich auftun, erschließen, zeigen

sich -- sich aufhalten: verharren, ferharren*, mhd., sw. V.: nhd. verharren, bleiben, sich aufhalten; vertwalen*, vertwõlen, fertwõlen*, mhd., sw. V.: nhd. zurückbleiben, von Kräften kommen, sich aufhalten; vertwelen* (2), vertweln, fertwelen*, mhd., sw. V.: nhd. zurückhalten, verkrümmen, sich aufhalten; verwÆlen, ferwÆlen*, mhd., sw. V.: nhd. »verweilen«, verbringen neben, säumen (V.) (1), zurückhalten, zubringen, sich aufhalten, sich versäumen

sich -- sich aufgeben: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen

sich -- sich aufblicken: ðfkapfen, ðfkaffen, ðfkepfen, ðf kapfen, mhd., sw. V.: nhd. starren, in die Höhe schauen, aufwärts blicken, sich aufblicken

sich -- sich ausbreiten in: ðzerschellen, ðz erschellen, mhd., st. V.: nhd. kund werden, sich ausbreiten in, sich verbreiten in

sich -- sich ausbreiten: ðfblÏjen, ðf blÏjen, ðfblÏwen, mhd., sw. V.: nhd. »aufblähen«, aufblasen, sich ausbreiten; umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen; umbemachen, umbmachen, mhd., sw. V.: nhd. »ummachen«, sich ausbreiten, umgeben (V.), einfrieden, einfrieden mit; umbenemen (1), umbe nemen, mhd., st. V.: nhd. »umnehmen«, sich ausbreiten, einfassen, umgeben (V.); umbevõhen (1), umbe võhen, umbevõn, umbvangen, umbvõn, umbvæhen, ummevangen, ummevõn, ummevæhen, umbefõhen, umbefõn, umbfangen, umbefangen, umbfõn, umbfæhen, ummefangen, ummefõn, ummefæhen, mhd., st. V., red. V.: nhd. umfangen, umgeben (V.), umschließen, empfangen, umarmen, umfassen, umhüllen, umringen, umzingeln, erfassen, erfüllen, sich ausbreiten; ðzgeslahen, ðz, geslahen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, zum Ausbruch kommen, herausdringen, sich ausbreiten, hervorbrechen aus, austreiben, austreiben aus, hinausprügeln, vertreiben, von den Ketten vertreiben, überwuchern, ausschlagen, verschlagen (V.) in; ðzpfaden*, ðzphaden*, ðz phaden, mhd., sw. V.: nhd. sich ausbreiten; ðzslahen, ðz slahen, mhd., st. V.: nhd. »ausschlagen«, auspressen, ausdreschen, umhauen, zurückschlagen, zurückweisen, austreiben, verjagen, frei lassen, entlassen (V.), verwüsten, zerstören, aufschlagen, nach auswärts schlagen, dringen, ausreißen, fliehen, auslassen, hervorbrechen, überwuchern, ausklopfen, ausbrechen, zum Ausbruch kommen, herausdringen, sich ausbreiten, hervorbrechen aus, austreiben aus, hinausprügeln, vertreiben, von den Ketten vertreiben, ausschlagen, verschlagen (V.) in

sich -- sich aufs Faulbett legen: verligen, ferligen*, mhd., st. V.: nhd. verlegen (V.), versperren, verschlafen (V.), versäumen, vernachlässigen, zu lange liegen bleiben, verderben, in Untätigkeit versinken, in Trägheit versinken, erschlaffen, liegen bleiben, zurückbleiben, durch zu langes Liegen in Trägheit versinken, zögern, sich der Liebe hingeben, sich aufs Faulbett legen, sich verliegen, versinken in, vergessen (V.), gering schätzen

sich -- sich aufstauen: ðfstöuwen*, ðf stöuwen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufstauen, aufsteigen; ðfstützen, ðf stützen, mhd., sw. V.: nhd. »aufstützen«, sich aufstauen, aufsteigen

sich -- sich ausbitten zu: ðzerbiten, ðzderbiten, mhd., st. V.: nhd. sich ausbitten zu

sich -- sich ausbreiten über: übergõn (1), übergÐn, übergæn, über gõn, obergan, mhd., an. V., red. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, hinüberführen, übertreten (V.), zustoßen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in, ernsthaft betrachten, recht bedenken, täuschen; übergegõn, übergegæn, über gegõn, mhd., an. V.: nhd. übergehen (V.) (1), hinübergehen, überfließen, überlaufen (V.), vorübergehen, schwinden, gehen über, durch etwas gehen, schreiten, treten über, überkommen (V.), überfallen (V.), übertreffen, sich ausbreiten über, bedecken, aufgehen, heraufkommen, umringen, durchlaufen, hinausgehen über, auslassen, übertreten (V.), unterlassen (V.), bewegen, überreden, überquellen, umherschweifen, darüberfahren, übergehen in; übergrÆfen (1), obirgrÆfen, mhd., st. V.: nhd. »übergreifen«, übervorteilen, übertreten (V.), überlisten, beeinträchtigen, hingreifen über, sich ausbreiten über, bedecken, nicht beachten, widerrechtlich angreifen, gewalttätig angreifen, beschädigen, benachteiligen, zu viel tun, vergreifen an, sich vergreifen an, hinwegsetzen über, sich hinwegsetzen über, Befugnis missbrauchen

sich -- sich befinden an: wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sich -- sich auflösen: zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen; zerlãsen, zelæsen, zulæsen, zurlæsen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlösen«, losmachen, auflösen, sich auflösen, lösen, auslösen, erlösen, erlösen von, frei machen, auseinandersetzen, darlegen, erklären, sich erklären, abtun, beilegen, vergüten, verderben, vernichten, aufhören, erledigen, wiedergutmachen; zerslÆfen, zeslÆfen, zuslÆfen, zurslÆfen, mhd., st. V.: nhd. »zerschleifen«, verblassen, verblassen vor, zerfallen (V.), sich auflösen, vergehen, dahinschwinden, verderben, verloren gehen, auseinandergehen, verschwinden, dem Erdboden gleich machen, schleifen (V.) (1), zerbrechen, zerstören; zervellen, zerfellen*, zevellen, zefellen*, zivellen, zifellen*, mhd., sw. V.: nhd. »zerfällen«, auseinandernehmen, zerteilen, zerlegen, versickern, verrinnen, versinken, sich auflösen, verströmen, verströmen in, schmelzen, zerfließen, vergehen; zervliezen, zerfliezen*, zevliezen, zefliezen*, zuvliezen, zufliezen*, zirvliezen, zirfliezen*, mhd., st. V.: nhd. zerfließen, auseinanderfließen, zergehen, zergehen machen, versickern, verrinnen, versinken, sich auflösen, verströmen, verströmen in, schmelzen, vergehen, schwinden, flüssig machen, abfließen, wegfließen

sich -- sich aufhalten gegen: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

sich -- sich aufhalten: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen; wÆlen (2), mhd., sw. V.: nhd. weilen, sich aufhalten; wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen; zuohalten, mhd., st. V.: nhd. zuhalten, halten mit, treiben, sich aufhalten, wohnen

sich -- sich anstrengen: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich aufhalten in: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

sich -- sich aufhalten über: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

sich -- sich abwechseln mit: wehselen, wehseln, wihseln, malem., wechseln, wesseln, mhd., sw. V.: nhd. wechseln, umwechseln, einwechseln, tauschen, tauschen mit, tauschen gegen, eintauschen, eintauschen gegen, sich abwechseln mit, wechseln zwischen, vertauschen, verändern, wechseln (Wild)

sich -- sich abwenden: wenden (1), wanden, mhd., sw. V.: nhd. wenden, wenden an, wenden in, wenden nach, wenden zu, kehren (V.) (1), kehren an, kehren in, kehren nach, kehren zu, übergeben (V.) an, anrechnen als, umdrehen, umkehren, bekehren, verlocken, anrühren, betasten, umwenden, mit Wänden umgeben (V.), rückgängig machen, wiedergutmachen, übertragen (V.), abwenden, wehren, hindern, hindern an, abbringen von, abhalten von, bewahren vor, verhindern, abwenden von, verhindern an, verwandeln, richten, ausrichten, anwenden, verwenden, vermachen, Richtung einschlagen, sich wenden, sich erstrecken, grenzen an, sich enden, aufhören, wegziehen, sich abwenden, sich abwenden von, sich hinwenden, sich hinwenden zu, enden, enden an, verwehren, beenden, nehmen, rauben, trennen, trennen von, verhandeln, verweigern; wenken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, ausweichen, weichen (V.) (2), ziehen, sich abwenden, zurückziehen, zurückziehen von, zurückziehen vor, sich bewegen, schweifen, schweifen zu, zweifeln, zweifeln an, wankelmütig sein (V.), abweichen von, geraten (V.) aus, ablassen von, schwenken, schütteln, anheimgeben, lenken aus, lenken in, winken, wenden, bewegen, tadeln; wingen, mhd., sw. V.: nhd. »wingen«, sich abwenden

sich -- sich abwenden von: wenden (1), wanden, mhd., sw. V.: nhd. wenden, wenden an, wenden in, wenden nach, wenden zu, kehren (V.) (1), kehren an, kehren in, kehren nach, kehren zu, übergeben (V.) an, anrechnen als, umdrehen, umkehren, bekehren, verlocken, anrühren, betasten, umwenden, mit Wänden umgeben (V.), rückgängig machen, wiedergutmachen, übertragen (V.), abwenden, wehren, hindern, hindern an, abbringen von, abhalten von, bewahren vor, verhindern, abwenden von, verhindern an, verwandeln, richten, ausrichten, anwenden, verwenden, vermachen, Richtung einschlagen, sich wenden, sich erstrecken, grenzen an, sich enden, aufhören, wegziehen, sich abwenden, sich abwenden von, sich hinwenden, sich hinwenden zu, enden, enden an, verwehren, beenden, nehmen, rauben, trennen, trennen von, verhandeln, verweigern; widerkÐren, wider kÐren, mhd., sw. V.: nhd. wiederkehren, zurückkommen, zurückkehren, umkehren, heimkehren, sich zurückwenden, zurückwenden, zurücktreiben, zurückführen, zurückgeben, zurückfallen, erstatten, wiedergutmachen, vergüten, ins Gegenteil verwandeln, von etwas abkommen, abstehen von, wiederkommen, sich abwenden von, umwenden, umwenden zu, zurückholen, zurückbringen, zurückbringen zu, wieder gutmachen, ändern

sich -- sich aufhalten an: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

sich -- sich aufhalten bei: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

sich -- sich Anschmeichelnder: zuosmeichÏre*, zuosmeicher, mhd., st. M.: nhd. sich Anschmeichelnder; zuotütelÏre, zuotutelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zutüttler«, sich Anschmeichelnder

sich -- sich entfernen: wÆteren*, wÆtern, mhd., sw. V.: nhd. »weiter«, weiter werden, erweitern, vergrößern, sich entfernen

sich -- sich entgegenstellen: widergesÆn, mhd., an. V.: nhd. sich entgegenstellen, Widerstand leisten, abschlagen; widerrÆten (1), mhd., st. V.: nhd. »widerreiten«, zurückreiten, zurückreiten in, entgegenreiten, entgegeneilen, begegnen, reitend begegnen, gegeneinander reiten, reitend wiederherstellen, aufhalten, hindern, Widerstand leisten, sich entgegenstellen, zurücklegen; widersÆn, wider sÆn, mhd., an. V.: nhd. sich entgegenstellen, Widerstand leisten, sich widersetzen, abschlagen; widerstõn, widerstÐn, widerstæn, mhd., an. V.: nhd. widerstehen, Widerstand leisten, sich entgegenstellen, widerstreben, zuwider sein (V.), sich widersetzen, verweigern, widerlich sein (V.), entgegentreten, verhindern; widerstellen, wider stellen, mhd., sw. V.: nhd. wiederherstellen, widersetzen, sich widersetzen, Widerstand leisten, sich entgegenstellen, widerstehen, widerstreben, zuwider sein (V.), verhindern

sich -- sich beruhigen: zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen

sich -- sich entziehen: weigeren*, weigern, mhd., sw. V.: nhd. weigern, sich weigern, versagen, verweigern, verwehren, sich entziehen, sich widersetzen; wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch

sich -- sich entwickeln: walzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. rollen, walzen, drehen, sich drehen, sich wälzen, wenden, sich wenden, ablaufen, sich entwickeln, gleichsam abrollend erzählen; werden (1), mhd., st. V.: nhd. werden, werden zu, geboren werden, entstehen, entstehen aus, sich entwickeln, sich entwickeln aus, sich entwickeln zu, widerfahren, wachsen (V.) (1), geschehen, Richtung einschlagen, kommen, gelangen, zufallen (V.) (2), zuteil werden, bekommen, zukommen, ausschlagen, gereichen zu, vorkommen, stattfinden, sich erfüllen, nicht mehr haben, verlieren, sich richten gegen, leben in, begegnen, anheim fallen, beginnen, können, geraten (V.) zu, ausschlagen zu, kommen in, zustande kommen, anfangen zu sein (V.), vor sich gehen, gerechnet werden aus; zwivalten (1), zwivalden, zwifalten*, zwifalden*, mhd., sw. V.: nhd. »zwiefalten«, verdoppeln, doppelt werden, sich entwickeln, sich entfalten; zwivaltigen, zwifaltigen*, mhd., sw. V.: nhd. »zwiefältigen«, verdoppeln, doppelt vergelten, sich entwickeln, entfalten

sich -- sich entfalten: zwivalten (1), zwivalden, zwifalten*, zwifalden*, mhd., sw. V.: nhd. »zwiefalten«, verdoppeln, doppelt werden, sich entwickeln, sich entfalten

sich -- sich auf den Weg machen: zogen (1), schogen, mhd., sw. V.: nhd. »zogen«, ziehen, reißen, zerren, an den Haaren ziehen, belästigen, überwinden, aufschieben, sich auf den Weg machen, gehen, marschieren, eilen, laufen, eilig sein (V.), vorwärts gehen, vorwärts gehen mit, den Weg nehmen, sich begeben (V.), kommen, geraten (V.), geraten (V.) an, sich richten an, fallen auf, hinziehen, sich hinziehen, verzögern, sich zanken, raufen, zupfen, hinhalten, verschieben; zugen, mhd., sw. V.: nhd. sich auf den Weg machen, ziehen, marschieren, eilen, laufen; zuomachen, zuo machen, zðmachen, mhd., sw. V.: nhd. »zumachen«, sich auf den Weg machen, zurechtmachen, rüsten, schmücken

sich -- sich anschmiegend: zuotÏtic, mhd., Adj.: nhd. »zutätig«, sich anschmiegend, umgänglich, einnehmend, anhänglich

sich -- sich anständig benehmen: zuhten, mhd., sw. V.: nhd. »zuchten«, sich anständig benehmen, sich zurückhalten

sich -- sich auf Zorn verstehend: zornwÏhe, mhd., Adj.: nhd. »zornwähe«, sich auf Zorn verstehend

sich -- sich aufblähen: zerblÏjen, zerblÏgen, zerblÏn, zeblÏn, zeplÏn, zeplÏen, mhd., sw. V.: nhd. »zerblähen«, anschwellen, aufschwellen, auseinanderblasen, zerteilen, aufblasen, vertreiben, aufblähen, sich aufblähen

sich -- sich aufeinander stürzen: zesamenespringen, zesamene springen, zesamenspringen, zesamnespringen, zisamenespringen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenspringen«, sich aufeinander stürzen, gegeneinander anrennen

sich -- sich abquälen: worgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »worgen«, erwürgt werden, ersticken, mühsam und bis zum Ersticken schlucken, einen Laut von sich geben wie ein Erstickender, sich abquälen, sich würgen, mühevoll verschluckt werden; würgen, worgen, mhd., wurgen, worgen, mmd., sw. V.: nhd. würgen, würgen an, ersticken, erwürgen, heftig reißen, zerren, zusammenpressend aussprechen, mühevoll aussprechen, sich abmühen, quälen, sich quälen, sich abquälen

sich -- sich befinden bei: wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sich -- sich befinden in: wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sich -- sich benehmen gegenüber: zuogebõren, zuo gebõren, mhd., sw. V.: nhd. »zugebahren«, sich benehmen gegenüber

sich -- sich bekehren von: widerkomen (1), wider komen, widerekumen, widerequemen, mhd., st. V.: nhd. wieder zu sich kommen, zu Kräften kommen, in sich gehen, sich bessern, zurückkommen, zurückkehren, zurückkehren zu, umkehren, loskommen, sich abkehren, sich bekehren von, sich erholen, sich erholen von, wieder gutmachen, rückgängig machen, zurückgegeben werden, entsprechen, aufgeben, einbringen, bessern, begegnen, widerfahren, entgegentreten

sich -- sich begeben: wahsen (1), wachsen*, wassen, mhd., st. V.: nhd. wachsen (V.) (1), aufwachsen, erwachsen (V.), entstehen, zum Vorschein kommen, zunehmen, sich mehren, sich begeben, groß werden, größer werden, erwachsen (Adj.) werden, heranwachsen, heranwachsen zu, zuwachsen, werden, werden aus, ausgehen, ausgehen von, zuteil werden, festwachsen an, hineinwachsen in

sich -- sich befinden auf: wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sich -- sich beliebt machen: zarten (1), mhd., sw. V.: nhd. freundlich sein (V.), zärtlich sein (V.), zärtlich sein (V.) zu, schmeicheln, hüten, behüten, verzärteln, Wohlwollen zeigen, liebkosen, weichlich sein (V.), weichlich werden, sorgsam behandeln, pflegen, verweichlichen, sich beliebt machen, sich einschmeicheln

sich -- sich bemächtigen: weren (3), wern, mhd., sw. V.: nhd. Beweis sein (V.), sich einsetzen, sich verbürgen, sich verbürgen für, entrichten für, beschenken, bezahlen, versehen (V.), versehen (V.) mit, befriedigen, erhören, Folge leisten, versichern, enthalten, gewähren, geben, schenken, zugestehen, leisten, erfüllen, zahlen, zufügen, beschaffen bleiben, vollziehen, gewährleisten, bürgen, sicherstellen, zufriedenstellen, nehmen, sich nehmen, bemächtigen, sich bemächtigen

sich -- sich bemühen um: warnemen (1), war nehmen, mhd., st. V.: nhd. wahrnehmen, bemerken, beobachten, sehen, ansehen, nachsehen, hören, sich bemühen um, sich kümmern um, beachten, achten auf, aufpassen, warten auf, suchen, berücksichtigen, sorgen für, üben, tun, zielen auf, führen, anführen; werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; zuowerben, zuo werben, mhd., st. V.: nhd. »zuwerben«, sich bemühen um, zustreben, hinstreben zu

sich -- sich bereit machen: zöuwen, mhd., sw. V.: nhd. abtun, verfahren (V.), machen, fertig machen, bereiten, sich bereit machen, schmücken, rüsten, aufmachen, beeilen; zuorüsten, zuo rüsten, mhd., sw. V.: nhd. »zurüsten«, sich bereit machen

sich -- sich bereitmachen zu: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; zouwen, zowen, zæwen, zawen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, eilig ziehen, marschieren, eilig sein (V.), eilen, sich beeilen, verfahren (V.), machen, bereiten, bereitmachen, sich bereitmachen zu, ins Werk setzen, schmücken, eifrig verlangen nach, gelingen zu, ein Anliegen sein (V.)

sich -- sich benehmen: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

sich -- sich anmaßen: zÆhen (1), zÆgen, zeihen, zÐ, zÆsen, mhd., st. V.: nhd. aussagen von, zeihen, sich anmaßen, beschuldigen, bezichtigen, anklagen, anklagen wegen, vorwerfen, anzeigen, geltend machen, verdächtigen, belästigen, auffordern, auffordern zu, verdammen zu, sich denken, einbilden

sich -- sich annehmen: walten (1), walden, mhd., red. V., sw. V., st. V.: nhd. walten, herrschen, sich annehmen, sich kümmern, besitzen, haben, Gewalt haben, in Gewalt haben, mächtig sein (V.), gebrauchen, sich abgeben, treiben, üben, tun, sorgen für, besorgen, pflegen, schützen, beschützen, aufbewahren, bewahren, einhalten, verwalten, beherrschen, wahrnehmen, ausüben, zeigen, beweisen, unterrichten; wÆsen (3), mhd., sw. V.: nhd. »weisen« (V.) (1), sehen nach, sich annehmen, besuchen, aufsuchen, sich begeben zu, heimsuchen, suchen, hinführen, bei festlicher Besuchsgelegenheit ein Geschenk bringen, nachsehen

sich -- sich anschließen: zuohaften (1), zuo haften, mhd., sw. V.: nhd. »zuhaften«, anhaften, anhängen, sich anschließen; zuokleben, zuo kleben, zðkleben, mhd., sw. V.: nhd. »zukleben«, anhaften, sich anschließen, treu beistehen

sich -- sich abgeben mit: zuocondewieren, zuo condewieren, mhd., sw. V.: nhd. sich abgeben mit

sich -- sich abkehren: widerkomen (1), wider komen, widerekumen, widerequemen, mhd., st. V.: nhd. wieder zu sich kommen, zu Kräften kommen, in sich gehen, sich bessern, zurückkommen, zurückkehren, zurückkehren zu, umkehren, loskommen, sich abkehren, sich bekehren von, sich erholen, sich erholen von, wieder gutmachen, rückgängig machen, zurückgegeben werden, entsprechen, aufgeben, einbringen, bessern, begegnen, widerfahren, entgegentreten

sich -- sich abmühen: würgen, worgen, mhd., wurgen, worgen, mmd., sw. V.: nhd. würgen, würgen an, ersticken, erwürgen, heftig reißen, zerren, zusammenpressend aussprechen, mühevoll aussprechen, sich abmühen, quälen, sich quälen, sich abquälen

sich -- sich als Weib zeigen: wÆben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, weibisch sein (V.), heiraten, eine Frau nehmen, verheiraten mit, vermählen, sich wie eine Frau verhalten (V.), sich für eine Frau gehören, sich für ein Weib geziemen, sich als Weib betragen, sich als Weib zeigen, zum Weib machen, weibisch machen, ein Weib nehmen

sich -- sich begeben zu: wÆsen (3), mhd., sw. V.: nhd. »weisen« (V.) (1), sehen nach, sich annehmen, besuchen, aufsuchen, sich begeben zu, heimsuchen, suchen, hinführen, bei festlicher Besuchsgelegenheit ein Geschenk bringen, nachsehen; zuogekÐren, zuo gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich hinwenden, einkehren, sich begeben zu, umwenden, umdrehen, zuwenden, zukehren; zuokÐren (1), zuo kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »zukehren«, ankommen, einkehren, sich begeben zu, umwenden, umdrehen, zuwenden, sich hinwenden

sich -- sich behaupten gegen: widerhaben, wider haben, widerhõn, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, aufhalten, aufhören, Widerstand leisten, sich festhalten, sich festhalten mit, zurückhalten, zurückbekommen, zurückbleiben, wiederhaben, steckenbleiben, sich behaupten gegen

sich -- sich aneignen: zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren

sich -- sich als Ebenbild von etwas darstellen: widersnÆden, mhd., st. V.: nhd. nach einem Muster schneiden, sich als Ebenbild von etwas darstellen, sich gleich machen mit

sich -- sich als Weib betragen: wÆben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, weibisch sein (V.), heiraten, eine Frau nehmen, verheiraten mit, vermählen, sich wie eine Frau verhalten (V.), sich für eine Frau gehören, sich für ein Weib geziemen, sich als Weib betragen, sich als Weib zeigen, zum Weib machen, weibisch machen, ein Weib nehmen

sich -- sich erholen: bekoberen, bekobern, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenfassen, erholen, sich verkehren in, sich erholen, sich sammeln; bekomen, bequemen, wekomen, wequemen, mhd., st. V.: nhd. bekommen, erhalten (V.), abstammen, gelangen, hervorkommen, gedeihen, wachsen (V.) (1), sich zutragen, ereignen, kommen, zu sich kommen, sich erholen, begegnen, zukommen, zuteil werden lassen, widerfahren (V.), zu Hilfe kommen, geziemen, gewinnen, einholen, verhüten, kommen zu, herankommen, anbrechen, ausschlagen, grünen, entgegenkommen, erscheinen, zuteil werden, ausschlagen zu, ausgehen, stammen aus, erlangen, ergreifen, ausführen, vollziehen; enkoberen, mhd., sw. V.: nhd. sich erholen; erholen* (2), erholn, irhaln, rehaln, mhd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, sich entschuldigen einbringen, erwerben, nachholen, gutmachen, erfrischen, erquicken, erholen, wieder aufkommen, sich besinnen, wieder gutmachen, sich erholen, sich aufrichten, verschmerzen, Sühne leisten, sich rehabilitieren, Aussage revidieren, richtigstellen, erlangen, davontragen, entschädigen für, Genugtuung verschaffen für, einbringen, wiederholen, bessern; erkoberen, erkovern, erkoveren, mhd., sw. V.: nhd. erholen, gewinnen, erlangen, zugesprochen erhalten (V.), sich erholen, sich sammeln, zusammenhalten; erlüften, mhd., sw. V.: nhd. sich erholen, erfrischen, in die Luft heben

sich -- sich erinnern: denken (1), tenken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. denken, bedenken, beabsichtigen, erwähnen, gedenken, sich erinnern, zudenken, beimessen, ausersehen, erinnerlich sein (V.), erdenken, ersinnen, im Sinn haben, wollen (V.), meinen, denken über, achten auf, streben nach, verlangen nach, sich denken, glauben, überlegen (V.), denken an, planen; entsinnen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »entsinnen«, von Sinnen kommen, zu Verstande kommen, aufnehmen, erkennen, sich vornehmen, sich erinnern; entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.); erhügen, erhugen, mhd., sw. V.: nhd. sich erinnern, erfreuen

sich -- sich erheben über: entoben, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben über

sich -- sich ernähren: begõn, begÐn, mhd., an. V.: nhd. zu etwas hingehen, tun, begehen, feiern, sich herumtreiben, erreichen, treffen, sich ernähren, leben, sich beschäftigen mit, machen, vollbringen, hervorbringen, verüben, sich zuschulden kommen lassen, erweisen, Gnade erweisen, betreiben, durchführen, veranstalten, begegnen, unterstützen, Unterhalt gewähren, seine Existenzgrundlage haben, ausüben, ausführen, beweisen, zeigen, befolgen, beachten, leisten, erringen, behandeln, befassen, versorgen, ergreifen, weihen; begunnen (1), begeunnen*, mhd., an. V.: nhd. gewähren, sich ernähren, geben; bejagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »bejagen«, erjagen, erringen, erwerben, sich beschäftigen, leben, erhalten (V.), sich bemühen, verschaffen, sich etwas zu verschaffen wissen, den Lebenunterhalt verdienen, den Lebensunterhalt verschaffen (V.), erbeuten, ernähren, sich ernähren, davontragen; ezzen (1), mhd., st. V.: nhd. essen, fressen, weiden (V.), sich ernähren, leben von

sich -- sich erkühnen: erbalden, irbalden, mhd., sw. V.: nhd. kühn werden, Mut fassen, sich erkühnen, kühn machen, überheblich werden, sich trauen, ermutigen

sich -- sich halten: anehaben, anhaben, ane haben, mhd., sw. V.: nhd. sich halten, angreifen, anhaben, tragen, bedrängen; enthaben (1), enthõn, inthaben, inthõn, entheben, intheben, mhd., sw. V.: nhd. bleiben, warten, sich halten, zurückhalten, aufrechthalten, festhalten, ruhig halten, anhalten, enthalten (V.), sich enthalten (V.), sich beherrschen, sich fernhalten von, verzichten, stehenbleiben, bestehen vor; enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; entheben, mhd., sw. V.: nhd. »entheben«, aufhalten, zurückhalten, befreien, entledigen, bleiben, warten, aufrechterhalten, festhalten, ruhighalten, sich halten, sich beherrschen, enthalten

sich -- sich gleichstellen mit: ebenhiuzen, mhd., sw. V.: nhd. nebenbuhlen, sich mit Frechheit an die Seite stellen, sich gleichstellen mit

sich -- sich glücklich preisen: berüemen, beruomen, berðmen, mhd., sw. V.: nhd. berühmen, sich rühmen, prahlen, brüsten mit, sich glücklich preisen

sich -- sich gürten mit: begürten, mhd., sw. V.: nhd. begürten, gürten, umgürten, sich gürten mit, sich umlegen, in den Geldgurt tun

sich -- sich härmen: ervrezzen, erfrezzen*, mhd., st. V.: nhd. auffressen, sich härmen, sich grämen

sich -- sich herabstürzen: ervallen, erfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. niederfallen, zu Tode fallen, zurückfallen, zuteilwerden, anfallen, als Ertrag anfallen, fallen, sich niederstürzen, sich herabstürzen, überfallen (V.), fallen auf, töten, erschlagen (V.), herabstürzen von, stürzen in

sich -- sich ergötzen lassen: erweiden, mhd., sw. V.: nhd. »erweiden«, weiden (V.), die Augen weiden, sich ergötzen lassen

sich -- sich erheben: behÐren*, beheren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, sich erheben, sich wehren, auszeichnen; brogen (1), progen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben, großtun, prunken, erzürnen, prangen, prahlen, sich überheben, sich aufbäumen, sich wenden gegen; büren*, bürn, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich erheben, aufheben, heben, in die Höhe heben, anheben beginnen, seinen Ausgang nehmen, sich zutragen, geschehen; diezen, diuzen, mhd., st. V.: nhd. laut schallen, rauschen, sich erheben, aufschwellen, tönen, dröhnen, brausen, anschwellen, schwellen, sich blähen, dringen aus, strömen, hervorsprudeln, aufsteigen, knattern; enbãren, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich erheben, empören, sich losmachen von, sich wenden gegen, emporschwingen; entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.); erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen; erschellen (2), irschellen, mhd., sw. V.: nhd. »erschellen«, erschallen machen, zerschellen, zum Schallen bringen, erschüttern, sich erheben, ausbreiten, ertönen lassen, mit Gesang erfüllen, mit Lärm erfüllen, mit Widerhall erfüllen, aufschrecken, aus dem Gleichgewicht bringen, erzittern lassen, betäuben, zerschmettern, als Botschaft tragen in; erstõn, erstÐn, irstÐn, derstÐn, restÐn, mhd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, auferstehen, entstehen, erwerben, merken, verstehen, offenstehen, aufrechtstehen, sich erheben, aufstehen machen, ausstehen, ertragen (V.), widerfahren, zugetragen werden; ersteigen, mhd., sw. V.: nhd. aufsteigen machen, aufsteigen lassen, ersteigen, sich erheben; erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich ergötzen: ernieten, mhd., sw. V.: nhd. »ernieten«, sich beschäftigen, sich ergötzen, sich ersättigen

sich -- sich festsetzen: beheften, mhd., sw. V.: nhd. zusammenheften, umstricken, beschäftigen, einschließen, belagern, festmachen, befallen (V.), ergreifen, fangen, festhalten, fesseln, begaben, anhalten, verpflichten, verbinden, zurückhalten, behaupten, belasten, haftbar machen, belangen, arrestieren, verhaften, sich einlassen, Verbindung eingehen mit, sich verbindlich machen, sich festsetzen, kämpfen, sich messen, sich auflehnen gegen, steckenbleiben in, geheilt werden durch

sich -- sich ersättigen: ernieten, mhd., sw. V.: nhd. »ernieten«, sich beschäftigen, sich ergötzen, sich ersättigen

sich -- sich ergießen: anegiezen*, angiezen, ane giezen, mhd., st. V.: nhd. »angießen«, begießen, übergießen, ausgießen, sich ergießen, einflößen; erdiezen, irdiezen, mhd., st. V.: nhd. erschallen, rauschen, rufen, widerhallen, ertönen, herabströmen, strömen, emporquellen, aufwallen, hervorquellen, fließen, sich ergießen; ergiezen, mhd., st. V.: nhd. »ergießen«, ausgießen, vergießen, über die Ufer treten, verbreiten, sich ergießen, in eine Form gießen, überfließen, hervorquellen, hervorbrechen, anschwellen, offenbaren, eindringen in, begießen; erschrÏjen, erschrÏn, mhd., sw. V.: nhd. aufspritzen, sich ergießen

sich -- sich erkundigen: bevrõgen, befrõgen*, mhd., sw. V.: nhd. befragen, sich erkundigen, ergründen; erlernen, mhd., sw. V.: nhd. erlernen, kennenlernen, erfahren (V.), sich erkundigen, Rat halten; ervaren* (1), ervarn, irvarn, dervarn, revarn, erfaren*, erfarn*, irfarn*, derfarn*, refarn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, erfahren (V.), reisen, durchfahren, durchziehen, einholen, erreichen, treffen, finden, erwischen, kennenlernen, ermitteln, in Erfahrung bringen, untersuchen, feststellen, erkunden, erforschen, sich erkundigen, sich Rat holen, sich unterziehen, gelangen zu, reisen nach, herausfinden, ausforschen, erfassen, fangen, durchmessen; ervrõgen, erfrõgen*, mhd., sw. V.: nhd. befragen, ausfragen, erfragen, herausbringen, sich erkundigen, herausfinden

sich -- sich erlustigen: erlieben, mhd., sw. V.: nhd. sich erlustigen, sich erfreuen

sich -- sich ergehen: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen

sich -- sich erfüllen an: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen

sich -- sich ergeben: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich grämen: ervrezzen, erfrezzen*, mhd., st. V.: nhd. auffressen, sich härmen, sich grämen

sich -- sich freisprechen: entschulden, mhd., sw. V.: nhd. »entschulden«, entschuldigen, lossagen, sich freisprechen, sich rechtfertigen, sich von einer Anschuldigung reinigen

sich -- sich gesellen: begaten, bekaten, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, treffen, übereinkommen, angemessen abwickeln, ins Werk setzen, besorgen, einrichten, fügen, kümmern, ordnen, regeln, begraben (V.), gewähren, verschaffen, sich gesellen, sich verabreden mit, ergreifen

sich -- sich freimachen von: borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen

sich -- sich fremde Töne Anzeigenender: dãnediep, mhd., st. M.: nhd. »Tönedieb«, sich fremde Töne Anzeigenender

sich -- sich freikämpfen: erhouwen, mhd., st. V.: nhd. aushauen, stechen, aufhauen, zerhauen (V.), erschlagen (V.), erwerben, sich müde hauen, sich durchschlagen, dreinhauen, sich müde kämpfen, sich freikämpfen, hauen, schlagen, erkämpfen

sich -- sich gesellen zu: bÆgestõn, bÆgestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. beistehen, helfen, stehen neben, bleiben bei, gehören, passen, sich gesellen zu, zustimmen

sich -- sich fürchten vor: entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über

sich -- sich gegen etwas bemühen: dõwiderkriegen, mhd., sw. V.: nhd. »widerkriegen (?)«, sich gegen etwas bemühen

sich -- sich fürchten: besorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »besorgen«, sorgen, versorgen, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sich versorgen, sich fürchten, sich kümmern um, verhindern, verletzen; blãden, mhd., sw. V.: nhd. schwach werden, verzagen, fürchten, sich fürchten; entsetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. entsetzen, zurücksetzen, absetzen, berauben, befreien, außer Fassung bringen, sich scheuen, sich fürchten, Widerstand leisten, sich widersetzen, sich vergleichen, aus dem Sattel werfen, vernichten, erschrecken, entheben, befreien von, wegnehmen, veräußern, weggeben, aufheben; erschrecken (1), irscherken, derscherken, mhd., st. V.: nhd. aufspringen, zurückspringen, auffahren, aufschrecken, erschrecken, sich fürchten, zusammenschrecken, zurückschrecken, erzittern, zusammenzucken, zucken, außer sich geraten (V.); ervÏren, irvÏren, ervõren, irvõren, ervÐren, irvÐren, erfÏren*, irfÏren*, erfõren*, irfõren*, erfÐren*, irfÐren*, mhd., sw. V.: nhd. auflauern, in Gefahr bringen, überlisten, betrügen, hineinlegen, überraschen, erwischen, gefährden, erproben, erschrecken, betrüben, erzürnen, sich entsetzen, sich fürchten, ergrimmen; ervürhten, irvürhten, revürhten, erfürhten*, irfürhten*, refürhten*, mhd., sw. V.: nhd. in Furcht setzen, in Furcht versetzen, in Schrecken versetzen, sich fürchten, Mut verlieren, fürchten, befürchten, Furcht haben, schrecken, erschrecken

sich -- sich glätten: blateren*, blatern, platern, mhd., sw. V.: nhd. sich glätten, sich beruhigen, glätten

sich -- sich gehören für: anegehãren, mhd., sw. V.: nhd. »angehören«, gehören, gehören zu, zukommen, sich gehören für, angehören, angehen, betreffen

sich -- sich hindurchziehen: durchvlehten, durchflehten*, mhd., st. V.: nhd. »durchflechten«, sich hindurchwinden, sich hindurchziehen

sich -- sich herumtreiben: begõn, begÐn, mhd., an. V.: nhd. zu etwas hingehen, tun, begehen, feiern, sich herumtreiben, erreichen, treffen, sich ernähren, leben, sich beschäftigen mit, machen, vollbringen, hervorbringen, verüben, sich zuschulden kommen lassen, erweisen, Gnade erweisen, betreiben, durchführen, veranstalten, begegnen, unterstützen, Unterhalt gewähren, seine Existenzgrundlage haben, ausüben, ausführen, beweisen, zeigen, befolgen, beachten, leisten, erringen, behandeln, befassen, versorgen, ergreifen, weihen

sich -- sich hinwendend: bekÐre (2), mhd., Adj.: nhd. sich hinwendend

sich -- sich hingeben: anegehaften, angehaften, mhd., sw. V.: nhd. festhalten, anhaften, treu bleiben, sich hingeben, hängen an; anehaften (1), anhaften, ane haften, mhd., sw. V.: nhd. festhalten, anhaften, treu bleiben, sich hingeben, hängen an; anehangen (1), anhangen, ane hangen, mhd., sw. V.: nhd. »anhangen«, anhaften, befestigt sein (V.), sich anschließen, sich hingeben, folgen; anezücken, anezucken*, anzucken, ane zücken, mhd., sw. V.: nhd. sich anmaßen, in Anspruch nehmen, sich hingeben; enpfelhen (1), enphelhen, entvelhen, entfelhen*, intvelhen, intfelhen*, emvelhen, emfelhen*, mhd., st. V.: nhd. empfehlen, anbefehlen, befehlen, anvertrauen, auftragen, übergeben (V.), übertragen (V.), überlassen (V.), sich hingeben, in die Gewalt begeben

sich -- sich hinwegsetzen über: bewegen (2), mhd., st. V.: nhd. bewegen, sich entschlagen, meiden, verzichten, entschließen, sich hinwegsetzen über, missachten, aufkündigen, entziehen, entscheiden für, sich anschicken zu, sich abwenden von, vernachlässigen, aufgeben

sich -- sich hervordrängen: bulzen, mhd., sw. V.: nhd. hervorquellen, sich hervordrängen

sich -- sich freuen über: belachen (1), mhd., sw. V.: nhd. belachen, verlachen, sich freuen über; erlachen, relachen, mhd., sw. V.: nhd. auflachen, lachen, gewogen sein (V.), sich freuen über

sich -- sich füllen: ervollen, irvollen, dervollen, erfollen*, irfollen*, derfollen*, mhd., sw. V.: nhd. erfüllen, leisten, vollständig leisten, zustande bringen, voll machen, ausfüllen, anfüllen, vollenden, ausführen, befriedigen, voll werden, sich füllen, Wiedergutmachung verschaffen, befolgen, tun

sich -- sich freuen: blÆden, mhd., sw. V.: nhd. sich freuen; erblÆden, mhd., sw. V.: nhd. sich freuen; ervröuwen, irvröuwen, revröuwen, erfröuwen*, irfröuwen*, refröuwen*, mhd., sw. V.: nhd. erfreuen, sich freuen, froh sein (V.), beglücken

sich -- sich hindurchwinden: durchvlehten, durchflehten*, mhd., st. V.: nhd. »durchflechten«, sich hindurchwinden, sich hindurchziehen

sich -- sich gleichermaßen freuen: ebenmenden, mhd., sw. V.: nhd. sich mitfreuen mit, sich gleichermaßen freuen

sich -- sich niederlassen: entwalen, entwõlen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhalten, zögern, bleiben, sich niederlassen, verziehen

sich -- sich niederstürzen: ervallen, erfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. niederfallen, zu Tode fallen, zurückfallen, zuteilwerden, anfallen, als Ertrag anfallen, fallen, sich niederstürzen, sich herabstürzen, überfallen (V.), fallen auf, töten, erschlagen (V.), herabstürzen von, stürzen in

sich -- sich niederbeugen: bücken, bucken, pucken, mhd., sw. V.: nhd. biegen, bücken, sich niederbeugen, niederwerfen, niederdrücken; ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich quälen: beiten (1), beiden, peiten, mhd., sw. V.: nhd. zwingen, drängen, Gewalt antun, sich quälen, wagen, warten, warten auf, erwarten, abwarten, Frist geben, zögern, Zeit lassen; beiten (2), mhd., sw. V.: nhd. sich quälen, in die Zucht nehmen; brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden

sich -- sich offenbaren: barwen, mhd., sw. V.: nhd. sich zeigen, sich offenbaren; erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen; eroffenen, mhd., sw. V.: nhd. eröffnen, kundmachen, belehren, sich offenbaren

sich -- sich Mühe geben: bestreben, mhd., sw. V.: nhd. »streben«, bestreben, sich Mühe geben, bemühen

sich -- sich loswinden von: entslingen, mhd., st. V.: nhd. »entschlingen«, sich loswinden von, sich ausbreiten, sich aufrollen, entrollen

sich -- sich losringen von: ervehten, irvehten, revehten, erfehten*, irfehten*, refehten*, mhd., st. V.: nhd. erfechten, erkämpfen, bekämpfen, sich anstrengen, sich loskämpfen, abmühen, sich losringen von, erobern, erringen, erreichen, besiegen

sich -- sich mit Galle erfüllen: ergellen (2), mhd., sw. V.: nhd. sich mit Galle erfüllen

sich -- sich messen: beheften, mhd., sw. V.: nhd. zusammenheften, umstricken, beschäftigen, einschließen, belagern, festmachen, befallen (V.), ergreifen, fangen, festhalten, fesseln, begaben, anhalten, verpflichten, verbinden, zurückhalten, behaupten, belasten, haftbar machen, belangen, arrestieren, verhaften, sich einlassen, Verbindung eingehen mit, sich verbindlich machen, sich festsetzen, kämpfen, sich messen, sich auflehnen gegen, steckenbleiben in, geheilt werden durch

sich -- sich mit Frechheit an die Seite stellen: ebenhiuzen, mhd., sw. V.: nhd. nebenbuhlen, sich mit Frechheit an die Seite stellen, sich gleichstellen mit

sich -- sich nicht kümmern: entruochen, mhd., sw. V.: nhd. sich nicht kümmern, entschlagen

sich -- sich nicht sattsehen können: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich neigen auf: erwegen (2), mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich neigen auf, bewegen, erregen, hervorrufen, aufbieten, erschüttern, aufregen, erregen, helfen, sich verwenden für, emporheben, anregen, antreiben, veranlassen

sich -- sich in der Nähe aufhalten: bÆhalten, bÆ halten, mhd., st. V.: nhd. sich in der Nähe aufhalten, in der Nähe sein (V.)

sich -- sich in die Brust werfen: brüsten, mhd., sw. V.: nhd. »brüsten«, mit Brust versehen (V.), bekleiden, sich in die Brust werfen, freudig erregt sein (V.), fiebern

sich -- sich neigen: benÆchen, benÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, fallen; benicken, mhd., sw. V.: nhd. sich neigen, sinken; erwinken, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, wanken

sich -- sich öffnen: enthüllen, mhd., sw. V.: nhd. »enthüllen«, aufdecken, sich öffnen; entlõzen, enlõzen, entlõn, mhd., st. V.: nhd. entlassen (V.), loslassen, fahrenlassen, aufblühen, nachlassen, aufhören, sich öffnen, lösen; entlouchen, entlðchen, mhd., sw. V.: nhd. sich öffnen; entlðchen, intlðchen, mhd., st. V.: nhd. aufschließen, öffnen, entweichen, sich öffnen; enzweitreten, entzweitreten, mhd., st. V.: nhd. sich öffnen

sich -- sich putzen: anemachen, anmachen, ane machen, mhd., sw. V.: nhd. »anmachen«, anlegen, bauen, zurechtmachen, herausputzen, sich putzen; anestrÆchen, anstrÆchen, ane strÆchen, mhd., st. V.: nhd. anstreichen, salben, anziehen, sich putzen, auflegen, anlegen

sich -- sich nähren: betrõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. verdrießen, tragen, bringen, belegen (V.), beschlagen (V.), ertragen (V.), vollbringen, aussöhnen, beilegen, sich nähren, sich unterhalten (V.), sich behelfen, sich begnügen, sich befassen, sich abgeben, langweilen, nicht gelüsten, zuviel sein (V.), lästig sein (V.), ärgern, bekümmern, entgehen

sich -- sich mühen: arbeiten (1), arebeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, in einem bestimmten Amt tätig sein (V.), geschäftlich tätig sein (V.), in einem bestimmten Beruf tätig sein (V.), bebauen, bestellen, darauf hinwirken, streben, bedrängen, plagen, kasteien, gebrauchen, bearbeiten, sich mühen, anstrengen, sich anstrengen, sich in den Kampf stürzen, quälen, sich bemühen, einsetzen, tun, ausüben, anbauen; donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

sich -- sich nähern: bÆen (1), mhd., sw. V.: nhd. nahe sein (V.), sich nähern

sich -- sich lossagen von: begeben (1), mhd., st. V.: nhd. beschenken, aufgeben, ins Kloster geben, sich ins Kloster begeben (V.), ins Kloster gehen, hingeben, ablassen, unterlassen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, entäußern, sich ergeben (V.), sich begeben in, sich lossagen von, sich zurückziehen aus, verzichten auf, vergessen (V.), im Stich lassen, befreien, befreien von, verschonen mit, verzeihen, freilassen; entjehen, mhd., st. V.: nhd. lossagen von, sich lossagen von

sich -- sich erwärmen: bechelen*, becheln, mhd., sw. V.: nhd. sich erwärmen, sonnen

sich -- sich erwehren: erretten, mhd., sw. V.: nhd. erretten, befreien, sich erwehren

sich -- sich erstrecken: belangen (1), blangen, mhd., sw. V.: nhd. lang dünken, langweilig sein (V.), verlangen, gelüsten, erlangen, erreichen, reichen, sich erstrecken, ausstrecken, sich wundern, angreifen, beunruhigen, bekümmern, verdrießen, sich sehnen nach, begierig sein (V.), neugierig sein (V.); denen (1), dennen, tenen, mhd., sw. V.: nhd. dehnen, sich dehnen, ziehen, spannen, weit werden (vom Herzen), weiten, sich erstrecken, länger werden, ausstrecken, zerreißen, eilen zu, richten auf; erreichen, irreichen, derreichen, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, treffen, begreifen, sich erstrecken, fassen, erfahren (V.); ersprengen, mhd., sw. V.: nhd. aufsprengen, springen machen, sprengen, lossprengen, aufscheuchen, ausbreiten, auseinandersprengen, beendigen, sich erstrecken, ausreichen, galoppieren, reiten, anspornen, in Galopp setzen

sich -- sich fallenlassen: entsinken (1), mhd., st. V.: nhd. entsinken, abkommen, entgleiten, entgehen, sich entziehen, schwinden, sich fallenlassen, anheim geben in

sich -- sich erweisen: bewÆsen (1), mhd., sw. V.: nhd. anweisen, unterweisen, lehren, belehren, zeigen, aufweisen, beweisen, überweisen, übergeben (V.), zahlen, aufklären, sich benehmen, hinweisen auf, führen, leiten, beraten (V.), erleuchten, Auskunft geben, verkünden, unterrichten, Rechtsauskunft geben, ein Gut als Haftungsgegenstand zuweisen, überzeugen, bereitstellen, Geld bereitstellen, verhelfen, offenbaren, zufügen, erweisen, sich erweisen, Nachweis erbringen, vorweisen, veranlassen, bewegen, hinweisen, geben; erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen; erwÆsen (1), rewÆsen, mhd., sw. V.: nhd. anweisen, Geld anweisen, belehren, erweisen, sich erweisen, beweisen, zeigen, sich zeigen, hinausschicken aus

sich -- sich fortmachen: abemachen*, abe machen, mhd., sw. V.: nhd. »abmachen«, sich fortmachen

sich -- sich fernhalten von: enthaben (1), enthõn, inthaben, inthõn, entheben, intheben, mhd., sw. V.: nhd. bleiben, warten, sich halten, zurückhalten, aufrechthalten, festhalten, ruhig halten, anhalten, enthalten (V.), sich enthalten (V.), sich beherrschen, sich fernhalten von, verzichten, stehenbleiben, bestehen vor

sich -- sich festhalten: enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten

sich -- sich fortbewegen: abeschaben, abschaben, abe schaben, mhd., st. V.: nhd. sich wegscheren, abschaben, auslöschen, ausradieren, tilgen, vertreiben, sich fortbewegen

sich -- sich fortpflanzen: asten, mhd., sw. V.: nhd. Äste gewinnen, sich fortpflanzen

sich -- sich freidienen: abedienen*, abe dienen, mhd., sw. V.: nhd. abdienen, sich freidienen

sich -- sich müde machen: erstrÆten, irstrÆten, derstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »erstreiten«, erkämpfen, überwältigen, sich befreien, freikämpfen, sich müde machen, sich vorwagen, erringen, gewinnen, erobern, erreichen, angreifen

sich -- sich mitfreuen mit: ebenmenden, mhd., sw. V.: nhd. sich mitfreuen mit, sich gleichermaßen freuen

sich -- sich müde kämpfen: erhouwen, mhd., st. V.: nhd. aushauen, stechen, aufhauen, zerhauen (V.), erschlagen (V.), erwerben, sich müde hauen, sich durchschlagen, dreinhauen, sich müde kämpfen, sich freikämpfen, hauen, schlagen, erkämpfen

sich -- sich loswinden: entrÆden, mhd., st. V.: nhd. sich loswinden

sich -- sich müde hauen: erhouwen, mhd., st. V.: nhd. aushauen, stechen, aufhauen, zerhauen (V.), erschlagen (V.), erwerben, sich müde hauen, sich durchschlagen, dreinhauen, sich müde kämpfen, sich freikämpfen, hauen, schlagen, erkämpfen

sich -- sich mit Gewalt durch etwas hindurcharbeiten: durchbrechen (1), durch brechen, durbrechen, durprechen, dorchprechen, mhd., st. V.: nhd. durchbrechen, sich mit Gewalt durch etwas hindurcharbeiten, vorwärtsdringen, sich entäußern, eindringen in, hinausgelangen über, zerschlagen (V.), schlagen, überwinden, übertreffen, durchstehen, durchdringen, durchbohren, durchstoßen, durchqueren, aufbrechen, hervorbrechen, einstürzen, ergründen

sich -- sich erzürnen: belgen (1), pelgen, mhd., st. V.: nhd. »belgen«, aufschwellen, zürnen, sich erzürnen, sich empören, zornig werden über, erzürnen

sich -- sich etwas zu verschaffen wissen: bejagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »bejagen«, erjagen, erringen, erwerben, sich beschäftigen, leben, erhalten (V.), sich bemühen, verschaffen, sich etwas zu verschaffen wissen, den Lebenunterhalt verdienen, den Lebensunterhalt verschaffen (V.), erbeuten, ernähren, sich ernähren, davontragen

sich -- sich hinzulegen: bÆlegen, bÆ legen, mhd., sw. V.: nhd. »beilegen«, sich hinzulegen, legen an, legen zu, einem Bräutigam seine Braut als Bettgenossin zur Seite legen

sich -- sich mit Rasen bedecken: begrasen, mhd., sw. V.: nhd. ernähren, unterhalten (V.), sich sättigen, weiden (V.), sich mit Rasen bedecken

sich -- sich mitfreuen: ebenvröuwen, ebenvröuen, ebenfröuwen*, ebenfröuen*, mhd., sw. V.: nhd. sich mitfreuen, gleiche Freude haben wie

sich -- sich schlagen: erslahen (1), erslõn, irslagen, derslagen, reslagen, irslõn, derslõn, reslõn, mhd., st. V.: nhd. erschlagen (V.), zerschlagen (V.), niederschlagen, totschlagen, kämpfen, sich verteidigen, sich schlagen

sich -- sich schlagen zu: entslahen, entslõn, mhd., st. V.: nhd. »entschlagen«, anschlagen, beginnen, auseinander schlagen, losmachen, befreien, uneinig sein (V.), uneins werden, beweisen, sich entäußern, überheben, entgehen, enteilen, nicht übereinstimmen, sich enthalten (V.), absehen von, sich schlagen zu, aufheben, lösen, irreleiten, anstimmen, abschütteln, entlasten, frei machen, sich befreien

sich -- sich unterreden mit: erreden, mhd., sw. V.: nhd. unterreden, sich unterreden mit

sich -- sich versehen: belegen (1), mhd., sw. V.: nhd. belegen (V.), anlegen, investieren, besetzen, einschließen, einhüllen, belagern, sich vorsehen, sich versehen, bedecken

sich -- sich versenken in: dringen (1), tringen, mhd., st. V.: nhd. herbeidrängen, vorwärtsdrängen, sich drängeln, zur Begrüßung herbeieilen, bei Hof vorsprechen, aufwarten, sich versenken in, sich zwängen aus, herandringen, dringen, eilen, eindringen, flechten, weben, zusammendrücken, drängen, andringen, sich tummeln, bedrängen, belästigen, drücken, verdrängen, empfangen (V.), wirken, schieben an, bringen zu, wegdrängen aus; erkÐren, erkern, mhd., sw. V.: nhd. sich versenken in, auskehren, reinigen

sich -- sich schließen: belðchen, mhd., st. V.: nhd. sich schließen, zuschließen, einschließen, einschließen in

sich -- sich schicken: anegeziehen, angeziehen, ane geziehen, mhd., st. V.: nhd. zustehen, zukommen, sich schicken, betreffen, entfallen (V.) auf

sich -- sich senken: erbileden* (1), erbilden, mhd., sw. V.: nhd. bilden, schaffen, abbildlich darstellen, sich bilden, zeigen, entstehen, sich senken, hineinversetzen in, sich einlassen auf, abbilden

sich -- sich scheuen vor: begrðsen, mhd., sw. V.: nhd. grausam empfinden, Grausen empfinden, schaudern, sich scheuen vor

sich -- sich schieben: diuhen (2), dðhen, douhen, douwen, tiuhen, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, schieben, eindrücken, niederdrücken, schieben, sich schieben, bewegen, laufen, tauchen, tauchen in, eindringen auf, zerdrücken, unterdrücken, drücken in, ausstopfen mit, auspressen, keltern

sich -- sich scheuen: entsetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. entsetzen, zurücksetzen, absetzen, berauben, befreien, außer Fassung bringen, sich scheuen, sich fürchten, Widerstand leisten, sich widersetzen, sich vergleichen, aus dem Sattel werfen, vernichten, erschrecken, entheben, befreien von, wegnehmen, veräußern, weggeben, aufheben

sich -- sich verpflichten: bestricken, mhd., sw. V.: nhd. bestricken, fesseln, umfangen, verbinden, binden, bestätigen, verpflichten, verpflichten zu, fangen, fassen, umstricken, sich verbinden, sich verpflichten, festhalten, zusammenfassen

sich -- sich verrenken: erdenen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, spannen, ausdehnen, zum Schlage erheben, ausholen, sich verrenken, erheben, strecken

sich -- sich verschanzen: behouwen, mhd., st. V.: nhd. behauen (V.), sich verschanzen, beschneiden, behauen (V.), bearbeiten

sich -- sich verschlechtern: bãseren*, bãsern, pãsern, mhd., sw. V.: nhd. schlechter werden, schlechter machen, ärgern, verärgern, verschlechtern, sich verschlechtern, verschlimmern, verderben, mindern, vermindern, verdüstern

sich -- sich verschlimmern: argeren*, argern, mhd., sw. V.: nhd. »ärgern«, zum Schlechten führen, sich verschlimmern; ergeren* (1), ergern, mhd., sw. V.: nhd. »ärgern«, verschlechtern, verderben, reizen, beschädigen, sich verschlimmern, Anstoß nehmen an, mindern, schmälern, beschuldigen, verdächtigen, verführen

sich -- sich versammeln: behðfen*, behoufen, mhd., sw. V.: nhd. sich versammeln; beruofen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. ausrufen, bekanntmachen, benennen, bestimmen, vor Gericht bringen, sich einen Namen machen, sich wenden an, verkünden, anklagen, rühmen, preisen, berufen (V.), zusammenrufen, proklamieren, schelten, tadeln, beschreien, bezaubern, überschreien, sich zusammenrufen, sich versammeln, sich berufen (V.) auf; besamen (2), mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; besamenen, besamnen, besamelen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; einen (1), mhd., sw. V.: nhd. einen, einigen, sich einigen, aussöhnen, vereinigen, sich versammeln, übereinkommen, beschließen, allein machen, befreien von, allein sein (V.), sich absondern

sich -- sich versöhnen: abebenen, mhd., sw. V.: nhd. sich versöhnen, vergleichen, sich vergleichen

sich -- sich verschreiben: besagen (1), mhd., sw. V.: nhd. anschuldigen, schildern, sagen, besagen, bezeugen, bekräftigen, benennen, zusprechen, aussagen gegen, feststellen, beschuldigen, anklagen, verkünden, belangen, Rechtsbescheid erteilen, bestätigen, sich verschreiben, verleumden

sich -- sich verstellen: entstellen, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, verunstalten, sich verstellen, entstellen

sich -- sich versorgen: besehen (1), bisehen, besÐn, mhd., st. V.: nhd. besehen (V.), in Augenschein nehmen, beschauen, erblicken, antreffen, einsehen, sich vorsehen, betrachten, ansehen, herausfinden, erfahren (V.), erkunden, prüfen, bedenken, feststellen, sorgen für, versorgen, sich versorgen, versorgen mit, besorgen, bereit machen zu; besorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »besorgen«, sorgen, versorgen, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sich versorgen, sich fürchten, sich kümmern um, verhindern, verletzen; bevüeren 1, befüeren*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich versorgen

sich -- sich versorgen mit: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln

sich -- sich setzen: anesitzen, ane sitzen, mhd., st. V.: nhd. sich setzen, ansässig sein (V.), anwesend sein (V.); ersetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. ersetzen, anflicken, ausfüllen, würzen, bereiten, brauen, sich setzen, zurechtsetzen, entschädigen, ausgleichen

sich -- sich sättigen: begrasen, mhd., sw. V.: nhd. ernähren, unterhalten (V.), sich sättigen, weiden (V.), sich mit Rasen bedecken; erluoderen*, erluodern, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, sich sättigen, sich an etwas ersättigen

sich -- sich sattsehen an: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich rehabilitieren: erholen* (2), erholn, irhaln, rehaln, mhd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, sich entschuldigen einbringen, erwerben, nachholen, gutmachen, erfrischen, erquicken, erholen, wieder aufkommen, sich besinnen, wieder gutmachen, sich erholen, sich aufrichten, verschmerzen, Sühne leisten, sich rehabilitieren, Aussage revidieren, richtigstellen, erlangen, davontragen, entschädigen für, Genugtuung verschaffen für, einbringen, wiederholen, bessern

sich -- sich rechtfertigen: antwürten, antwurten, antworten, antwarten, antwirten, entwurten, entwürten, entworten, entwerten, entwarten, entwirten, mhd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), überantworten, antworten, auf eine Klage antworten, Rechenschaft geben, sich rechtfertigen, verantworten, sich verantworten, sich verteidigen, entsprechen, folgen, beantworten; bereden (1), mhd., sw. V.: nhd. reden, bereden, besprechen, mündlich festsetzen, festlegen, verabreden, erweisen, beweisen, aushandeln, beilegen, nachweisen, abmachen, anklagen, dartun, überführen, verteidigen, rechtfertigen, sich rechtfertigen, reinigen, entschuldigen, Rechtsanspruch erheben auf, beschwören, bezeugen, aussprechen, sprechen über, informieren, vereinbaren, Anspruch erheben auf, erreichen, überreden zu; entschulden, mhd., sw. V.: nhd. »entschulden«, entschuldigen, lossagen, sich freisprechen, sich rechtfertigen, sich von einer Anschuldigung reinigen

sich -- sich bücken: undertuon, under tuon, mhd., an. V.: nhd. »untertun«, verhindern, vereiteln, unterwerfen, unterwerfen unter, unterdrücken, überwinden, sich bücken, verbergen, erniedrigen, untermischen, verschieden (Adj.) (2) machen, sich zurückziehen, sich verstecken, wegnehmen, unterordnen

sich -- sich schämen: beschamen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen; erschemen, irschemen, erschamen, irschamen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, zur Schande machen

sich -- sich sammeln: bekoberen, bekobern, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenfassen, erholen, sich verkehren in, sich erholen, sich sammeln; besamen (2), mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; besamenen, besamnen, besamelen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; bescharen*, bescharn, mhd., st. V.: nhd. zuteilen, bestimmen, bescheren, sich sammeln, sich scharen, sich zu einer Schar zusammentun; erkoberen, erkovern, erkoveren, mhd., sw. V.: nhd. erholen, gewinnen, erlangen, zugesprochen erhalten (V.), sich erholen, sich sammeln, zusammenhalten

sich -- sich überheben: brogen (1), progen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben, großtun, prunken, erzürnen, prangen, prahlen, sich überheben, sich aufbäumen, sich wenden gegen; erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen

sich -- sich rüsten: besamen (2), mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; besamenen, besamnen, besamelen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; besenden, bisenden, mhd., sw. V.: nhd. »besenden«, kommen lassen, einberufen (V.), beschicken, sich rüsten, Heer aufstellen, schicken nach, aufbieten, zusammenrufen, holen, schicken, senden, einbestellen; bestellen, mhd., sw. V.: nhd. »bestellen«, stellen, beibringen, Zeugen beibringen, umstellen, angreifen, besetzen, einsäumen, zum Stehen bringen, einstellen, bestimmen, anordnen, als Eigentum zuweisen, zur Stelle bringen, besorgen, gewinnen, ordnen, einrichten, sich richten, sich rüsten, holen lassen, betreiben, besetzen mit; ebenen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen, glätten, einebnen, gleichmachen, vereinigen, vergleichen, sich vergleichen, in Ordnung bringen, bereit machen, beilegen, schlichten, zum Vergleich bringen, zur Übereinkunft bringen, sich rüsten, anschicken, sich anschließen an, verfeinern, angleichen

sich -- sich satt trinken: ertrinken, irtrinken, dertrinken, retrinken, mhd., st. V.: nhd. trinken, austrinken, untergehen, ertrinken, versinken, sich satt trinken, sinken in

sich -- sich runden: drÏjen, drÏgen, drÏhen, drÏn, dröun, trÏjen, trÏn, treien, mhd., sw. V.: nhd. drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, sich runden, fliegen, stieben, sprühen aus, sprühen über, sprühen von, formen, ziehen, reißen aus, befestigen, schleudern an

sich -- sich schützen: bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten; beweren* (1), bewern (1), mhd., sw. V.: nhd. verwehren, hindern, beschützen, sich schützen

sich -- sich sehnen: õmeiren, mhd., sw. V.: nhd. lieben, verliebt sein (V.), sich sehnen; beellenden, mhd., sw. V.: nhd. sich sehnen, verlangen; drangen (1), mhd., sw. V.: nhd. drängen, belästigen, sich drängen, bedrängen, drücken, belästigen, sich sehnen, fordern; erlangen, irlangen, mhd., sw. V.: nhd. lang dünken, langweilen, sich sehnen, verlangen, zu Ende führen, erreichen, erlangen, erhalten (V.), durchsetzen, feststellen, in Anspruch nehmen, erfassen, lang erscheinen, lang werden

sich -- sich schuldig bekennen: bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten

sich -- sich sorgen: angen (1), mhd., sw. V.: nhd. »engen«, einengen, quälen, bedrängen, stechen, fürchten, sich bedrängt fühlen, sich sorgen

sich -- sich sehnen nach: anden, mhd., sw. V.: nhd. ahnden, sich sehnen nach, rechtlich verfolgen, rügen, rächen, strafen, kränken, schmerzen, tadeln; belangen (1), blangen, mhd., sw. V.: nhd. lang dünken, langweilig sein (V.), verlangen, gelüsten, erlangen, erreichen, reichen, sich erstrecken, ausstrecken, sich wundern, angreifen, beunruhigen, bekümmern, verdrießen, sich sehnen nach, begierig sein (V.), neugierig sein (V.); donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

sich -- sich scharen: bescharen*, bescharn, mhd., st. V.: nhd. zuteilen, bestimmen, bescheren, sich sammeln, sich scharen, sich zu einer Schar zusammentun

sich -- sich reinigen: entsachen, mhd., sw. V.: nhd. beenden, bewirken, überwinden, befreien, entfernen, vernichten, sich reinigen, besiegen

sich -- sich Rat holen: ervaren* (1), ervarn, irvarn, dervarn, revarn, erfaren*, erfarn*, irfarn*, derfarn*, refarn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, erfahren (V.), reisen, durchfahren, durchziehen, einholen, erreichen, treffen, finden, erwischen, kennenlernen, ermitteln, in Erfahrung bringen, untersuchen, feststellen, erkunden, erforschen, sich erkundigen, sich Rat holen, sich unterziehen, gelangen zu, reisen nach, herausfinden, ausforschen, erfassen, fangen, durchmessen

sich -- sich rühmen: bõgen (1), põgen, mhd., sw. V., red. V., st. V.: nhd. laut schreien, streiten, sich rühmen, Einspruch erheben, Empörung kundtun, schimpfen, schelten, zanken, kämpfen; beloben 1, mhd., sw. V.: nhd. »beloben«, geloben, sich rühmen; berüemen, beruomen, berðmen, mhd., sw. V.: nhd. berühmen, sich rühmen, prahlen, brüsten mit, sich glücklich preisen

sich -- sich richten: bestellen, mhd., sw. V.: nhd. »bestellen«, stellen, beibringen, Zeugen beibringen, umstellen, angreifen, besetzen, einsäumen, zum Stehen bringen, einstellen, bestimmen, anordnen, als Eigentum zuweisen, zur Stelle bringen, besorgen, gewinnen, ordnen, einrichten, sich richten, sich rüsten, holen lassen, betreiben, besetzen mit

sich -- sich richten nach: beküren*, bekürn, mhd., sw. V.: nhd. zur Prüfung herbeiziehen, sich richten nach; ebenmõzen, ewenmõzen, mhd., sw. V.: nhd. vergleichen, gleichstellen, angleichen, sich angleichen, sich richten nach

sich -- sich verdreifachen: drÆspileden*, drÆspilden, mhd., sw. V.: nhd. verdreifachen, sich verdreifachen

sich -- sich verausgaben: erwÆgen, erwigen, mhd., sw. V.: nhd. ermatten, sich verausgaben, schwächen; erwüeten, mhd., sw. V.: nhd. in Wut geraten (V.), toll werden, zornig werden, sich austoben, sich verausgaben, sich verzehren nach

sich -- sich verlieren in: beheben, mhd., st. V.: nhd. »beheben«, hinwegheben, aufrechthalten, behaupten, wegnehmen, behalten (V.), sich behaupten, andauern, sich verlieren in

sich -- sich verkehren in: bekoberen, bekobern, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenfassen, erholen, sich verkehren in, sich erholen, sich sammeln; brðchen (1), prðchen, mhd., sw. V.: nhd. brauchen, gebrauchen, verbrauchen, genießen, nutzen, benützen, missbrauchen, sich verkehren in, beanspruchen

sich -- sich verkriechen: abekriechen, mhd., st. V.: nhd. sich verkriechen

sich -- sich verbessern: bezzeren*, bezzern, pezzern, mhd., sw. V.: nhd. bessern, verbessern, sich bessern, sich verbessern, aufbessern, in besseren Zustand bringen, vergüten, entschädigen, büßen, bestrafen, vervollständigen, vervollkommnen, fördern, erholen, steigern, ändern, wiedergutmachen, beschleunigen, Wiedergutmachung leisten, Buße leisten, Buße verhängen über, mit einer Buße belegen (V.), Schadenersatz leisten, erstatten, abbitten

sich -- sich unterziehen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; ervaren* (1), ervarn, irvarn, dervarn, revarn, erfaren*, erfarn*, irfarn*, derfarn*, refarn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, erfahren (V.), reisen, durchfahren, durchziehen, einholen, erreichen, treffen, finden, erwischen, kennenlernen, ermitteln, in Erfahrung bringen, untersuchen, feststellen, erkunden, erforschen, sich erkundigen, sich Rat holen, sich unterziehen, gelangen zu, reisen nach, herausfinden, ausforschen, erfassen, fangen, durchmessen

sich -- sich verabreden mit: begaten, bekaten, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, treffen, übereinkommen, angemessen abwickeln, ins Werk setzen, besorgen, einrichten, fügen, kümmern, ordnen, regeln, begraben (V.), gewähren, verschaffen, sich gesellen, sich verabreden mit, ergreifen

sich -- sich unterwerfen: bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten; diemüetigen*, diemüetegen, diumüetigen, dÐmüetigen, diemuotegen, tÐmüetigen, mhd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, sich unterordnen unter, sich unterwerfen; ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich verbinden: bestricken, mhd., sw. V.: nhd. bestricken, fesseln, umfangen, verbinden, binden, bestätigen, verpflichten, verpflichten zu, fangen, fassen, umstricken, sich verbinden, sich verpflichten, festhalten, zusammenfassen

sich -- sich verantworten: antwerten, mhd., sw. V.: nhd. verantwortlich sein (V.), sich verantworten, übergeben (V.), überantworten; antwürten, antwurten, antworten, antwarten, antwirten, entwurten, entwürten, entworten, entwerten, entwarten, entwirten, mhd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), überantworten, antworten, auf eine Klage antworten, Rechenschaft geben, sich rechtfertigen, verantworten, sich verantworten, sich verteidigen, entsprechen, folgen, beantworten

sich -- sich verfinstern: ervinsteren*, ervinstern, erfinsteren*, erfinstern*, mhd., sw. V.: nhd. finster werden, sich verfinstern

sich -- sich verdunkeln: erleschen (1), irleschen, derleschen, releschen, mhd., sw. V.: nhd. erlöschen, auslöschen, aufhören zu bellen, aufhören zu jagen, sich verdunkeln, schwinden, vergehen, verstummen, enden

sich -- sich verheiraten: enderen*, endern, mhd., sw. V.: nhd. ändern, verändern, sich ändern, auswechseln, wechseln, Wohnort wechseln, sich verheiraten, sich wieder verheiraten, verwandeln in

sich -- sich vergleichen: abebenen, mhd., sw. V.: nhd. sich versöhnen, vergleichen, sich vergleichen; ebenen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen, glätten, einebnen, gleichmachen, vereinigen, vergleichen, sich vergleichen, in Ordnung bringen, bereit machen, beilegen, schlichten, zum Vergleich bringen, zur Übereinkunft bringen, sich rüsten, anschicken, sich anschließen an, verfeinern, angleichen; ebenrÆchen, mhd., sw. V.: nhd. sich vergleichen, gleichstellen mit; entsetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. entsetzen, zurücksetzen, absetzen, berauben, befreien, außer Fassung bringen, sich scheuen, sich fürchten, Widerstand leisten, sich widersetzen, sich vergleichen, aus dem Sattel werfen, vernichten, erschrecken, entheben, befreien von, wegnehmen, veräußern, weggeben, aufheben

sich -- sich vergnügen: baneken, bangen, paneken, banken, banichen, mhd., sw. V.: nhd. umhertummeln, spazieren, sich durch Bewegung belustigen, spazieren gehen, eilen, rasch gehen, reiten, ausreiten, umreiten, sich vergnügen, sich zerstreuen, bange werden, beängstigen, in die Enge treiben

sich -- sich vereinigen: besamen (2), mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten; besamenen, besamnen, besamelen, mhd., sw. V.: nhd. vereinigen, sammeln, versammeln, sich versammeln, bereitmachen, aufbieten, zusammenrufen, rüsten, sich vereinigen, sich sammeln, sich rüsten

sich -- sich vermischen: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen

sich -- sich vermählen: briutelen*, briuteln, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen, beiliegen, verloben, vermählen, liebkosen; briuten, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen, beiliegen, verloben, vermählen, schänden, missbrauchen, sich wie eine Braut schmücken; brðten, briuten, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen, verloben, beiliegen, Hochzeit halten; brðtleichen, mhd., sw. V.: nhd. Hochzeit machen, heiraten, sich vermählen

sich -- sich vermindern: dünnen, dunnen, mhd., sw. V.: nhd. dünn sein (V.), dünn werden, dünn machen, sich vermindern, auszehren, schwinden, abnehmen, dünnflüssig werden; entminneren*, entminren, mhd., sw. V.: nhd. sich vermindern, vermindern; entwahsen (1), unwahsen, mhd., st. V.: nhd. entwachsen (V.), entgehen, verlorengehen, zur Freiheit gelangen, sich vermindern, abnehmen, hinauswachsen über, sich trennen von, bedeutungslos werden

sich -- sich vererben: erben, mhd., sw. V.: nhd. erben, erbberechtigt sein (V.), als Erbe zufallen, beerben, vererben, zum Erben machen, an den Erben kommen, Erbschaft sein (V.), sich vererben, dauern (V.) (1), als Erbe zuteil werden, als Erben einsetzen, vermachen, bedenken mit

sich -- sich vermengen: erwallen (1), mhd., st. V.: nhd. aufkochen, sieden, überwallen, in Wallung geraten (V.), überfließen, zusammenfließen, sich vermengen

sich -- sich verdichten: dicken, mhd., sw. V.: nhd. »dicken«, verdichten, dick werden, sich verdichten

sich -- sich vollziehen: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen

sich -- sich von einer Anschuldigung reinigen: entschulden, mhd., sw. V.: nhd. »entschulden«, entschuldigen, lossagen, sich freisprechen, sich rechtfertigen, sich von einer Anschuldigung reinigen

sich -- sich vollenden: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen

sich -- sich verteidigen sich entlasten: entreden, intreden, mhd., sw. V.: nhd. »entreden«, verteidigen, sich verteidigen sich entlasten, entschuldigen, freimachen, freisprechen, rechtfertigen, reinigen; entreden, intreden, mhd., sw. V.: nhd. »entreden«, verteidigen, sich verteidigen sich entlasten, entschuldigen, freimachen, freisprechen, rechtfertigen, reinigen

sich -- sich verteilen: entsliezen, ensliezen, insliezen, mhd., st. V.: nhd. »entschließen«, aufschließen, öffnen, ausschließen, befreien, lösen, offenbaren, erklären, sich verteilen, sich ausbreiten, verkünden, fallen lassen, aufgeben, umwandeln in

sich -- sich verzweigen: esten, mhd., sw. V.: nhd. sich verzweigen

sich -- sich versündigen: besünden, mhd., sw. V.: nhd. sich versündigen, als Sünde anrechnen; beunreinen, mhd., sw. V.: nhd. sich versündigen, verunreinigen

sich -- sich verschieben: entrütten, mhd., sw. V.: nhd. »entrütten«, rütteln, zersprengen, sich verschieben

sich -- sich verzerren: entvallen, entfallen*, envallen, empfallen, enpfallen, inpfallen, intpfallen, mhd., st. V.: nhd. entfallen, entgehen, sich entziehen, erschrecken, hinabfallen, zufallen (V.) (1), heimfallen, schulden, verpflichtet sein (V.), einbüßen, hinabsinken, verlieren, abweichen (V.) (2), verloren gehen, abfallen von, sich lösen von, sich verzerren, verweigern

sich -- sich verwenden für: erwegen (2), mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich neigen auf, bewegen, erregen, hervorrufen, aufbieten, erschüttern, aufregen, erregen, helfen, sich verwenden für, emporheben, anregen, antreiben, veranlassen

sich -- sich verzehren nach: brinnen (1), perinnen, prinnen, burnen, mhd., st. V.: nhd. brennen, in Flammen aufgehen, leuchten, verbrennen, durch Brand zerstören, durch Brandstiftung schädigen, glänzen, strahlen, glühen, erglühen, sich verzehren nach, brennen auf, von Hitze erfüllt sein (V.); darben (1), mhd., sw. V.: nhd. darben, entbehren, ermangeln, sich entäußern, vermissen, verzichten auf, sich verzehren nach; erkalten, mhd., sw. V.: nhd. kalt werden, erkalten, sich beruhigen, sich verzehren nach, abkühlen; erwüeten, mhd., sw. V.: nhd. in Wut geraten (V.), toll werden, zornig werden, sich austoben, sich verausgaben, sich verzehren nach

sich -- sich verbindlich machen: beheften, mhd., sw. V.: nhd. zusammenheften, umstricken, beschäftigen, einschließen, belagern, festmachen, befallen (V.), ergreifen, fangen, festhalten, fesseln, begaben, anhalten, verpflichten, verbinden, zurückhalten, behaupten, belasten, haftbar machen, belangen, arrestieren, verhaften, sich einlassen, Verbindung eingehen mit, sich verbindlich machen, sich festsetzen, kämpfen, sich messen, sich auflehnen gegen, steckenbleiben in, geheilt werden durch

sich -- sich verbreiten: brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden; durchtrecken, mhd., sw. V.: nhd. sich verbreiten, durchziehen, entlangziehen; erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen; ervellen, erfellen*, mhd., sw. V.: nhd. »fällen«, zu Fall bringen, erlegen (V.), auseinanderfallen, sich verbreiten, zu Tode fallen, erschlagen (V.), stürzen

sich -- sich verbürgen: borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen; bürgen, mhd., sw. V.: nhd. bürgen, aussprechen, sich verbürgen

sich -- sich verdingen: bestaten (1), besteten, mhd., sw. V.: nhd. sich verdingen, begraben (V.), beerdigen, bestatten, anwenden, verwenden, nutzen, übergeben (V.), ausstatten, versorgen, verheiraten, ansiedeln, aufnehmen in, an Stelle bringen, gestalten, zulassen, Stelle zuweisen, sich an eine Stelle aufstellen, einsetzen, rechte Stelle bringen, verpachten, vermieten

sich -- sich verdingen bei: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter

sich -- sich verbreitern: erwÆteren*, erwÆtern, mhd., sw. V.: nhd. »erweitern«, sich verbreitern

sich -- sich vertragen: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von

sich -- sich verteidigen: antwürten, antwurten, antworten, antwarten, antwirten, entwurten, entwürten, entworten, entwerten, entwarten, entwirten, mhd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), überantworten, antworten, auf eine Klage antworten, Rechenschaft geben, sich rechtfertigen, verantworten, sich verantworten, sich verteidigen, entsprechen, folgen, beantworten; entsagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entsagen«, entschuldigen, verteidigen, freisprechen, lossagen, losmachen, vorenthalten (V.), absprechen, entziehen, entfremden, Gegenteil sagen, leugnen, verheimlichen, auseinandersetzen, anschuldigen, sich entschlagen, sich verteidigen, entfliehen, zurückziehen, rechtfertigen, fernhalten, bestreiten, versagen, hindern, verneinen, widerlegen, sich befreien, sich entlasten, sich verweigern; entsprechen, mhd., st. V.: nhd. »ensprechen«, widersprechen, entgegnen, antworten, sich losreden, sich verteidigen, sich entschuldigen, beirren; erslahen (1), erslõn, irslagen, derslagen, reslagen, irslõn, derslõn, reslõn, mhd., st. V.: nhd. erschlagen (V.), zerschlagen (V.), niederschlagen, totschlagen, kämpfen, sich verteidigen, sich schlagen

sich -- sich verweigern: entsagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entsagen«, entschuldigen, verteidigen, freisprechen, lossagen, losmachen, vorenthalten (V.), absprechen, entziehen, entfremden, Gegenteil sagen, leugnen, verheimlichen, auseinandersetzen, anschuldigen, sich entschlagen, sich verteidigen, entfliehen, zurückziehen, rechtfertigen, fernhalten, bestreiten, versagen, hindern, verneinen, widerlegen, sich befreien, sich entlasten, sich verweigern

sich -- sich vervollkommnen: durchüeben, durch üeben, mhd., sw. V.: nhd. prüfen, sich vervollkommnen

sich -- sich verwandeln in: bileden (1), bilden, pilden, mhd., sw. V.: nhd. gestalten, nachbilden, abbilden, vorstellen, mit Bildern verzieren (V.), sich verwandeln in, sich entwickeln zu, darstellen, nachahmen, hervorbringen, erschaffen (V.), formen, ausrichten, herstellen aus, verzieren mit, aufnehmen in

sich -- sich in den Schatten begeben: beschetigen*, beschetegen, mhd., sw. V.: nhd. sich in den Schatten begeben

sich still verhalten (V.): verlunzen, ferlunzen*, mhd., sw. V.: nhd. ruhig bleiben, sich still verhalten (V.)

sich mit Fleisch versehen (V.): vleischen, vleisen, fleischen*, fleisen*, mhd., sw. V.: nhd. fleischen, mit Fleisch versehen (V.), mit Fleisch überziehen, zerfleischen, verwunden, verletzen, das Fleisch von der Haut abschaben, schleppen, schleifen (V.) (2), sich mit Fleisch versehen (V.), schlachten

sich vergraben (V.): vergraben, fergraben*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. begraben (V.), vergraben (V.), zuschütten, ausheben, abgraben, mit einem Graben umgeben (V.), durch einen gezogenen Graben absperren, durch einen gezogenen Graben unwegsam machen, sich vergraben (V.), sich verschanzen, vergessen (V.)

sich verhalten (V.) bei: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich verhalten (V.): ðzgeben, ðz geben, mhd., st. V.: nhd. ausgeben, ausstatten, versenden, aussteuern, verheiraten, aufgeben, vorlegen, aussagen, behaupten von, bekanntmachen, anfangen, sich verhalten (V.), weitergeben, weggeben, ausliefern, aushändigen, aufbieten, bekannt geben, verkünden, stellen, bestimmen; vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich jemandem als dem Herrn ergeben (V.): verhÐrren, verhÐrn, ferhÐrren*, mhd., sw. V.: nhd. »verherren«, mit einem Herrn begaben, sich jemandem als dem Herrn ergeben (V.)

sich überschlagen (V.): underschiezen, mhd., st. V.: nhd. durchschießen, bekräftigen, sich überschlagen (V.), untereinanderstürzen

sich -- sich umwälzen: welzelen*, welzeln, welzern, mhd., sw. V.: nhd. »wälzeln«, wälzen, sich umwälzen

sich umgeben (V.): umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen

sich übergeben (V.): übergiezen, über giezen, mhd., st. V.: nhd. »übergießen«, überfließen, überlaufen (V.), sich übergeben (V.), überströmen, durchströmen, hinübergießen, überziehen, bedecken

sich unrecht verhalten (V.): übersehen (1), mhd., st. V.: nhd. übersehen (V.), unbeachtet lassen, nicht sehen, nicht beachten, hinwegsehen über, sich vergehen, sich unrecht verhalten (V.), sich irren, versehen (V.), vergessen (V.), verzeihen, nachsehen, nachsichtig sein (V.) gegen, überblicken, hinabsehen auf, überschauen, Aufsicht haben über, gering achten, verschmähen, hingehen lassen, ungeahndet lassen, versäumen, missachten, verzichten, verschonen, sich versehen

sich durch Hacken (N.) verwunden: verhacken, ferhacken*, mhd., sw. V.: nhd. »verhacken«, auseinanderhacken, kleinhacken, ausholzen, sich durch Hacken (N.) verwunden

sich begeben (V.) in: verlegen (2), ferlegen*, mhd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), versperren, hindern, abschließen, verhaften, arrestieren, entwerten, beseitigen, verdrängen, nötige Kosten bestreiten, borgen, für etwas aufkommen, für jemanden Geldauslagen machen, jemanden mit dem Nötigen versorgen, jemandem zu verdienen geben, sich begeben (V.), sich begeben (V.) in, widerlegen, aufheben, ersetzen, belasten, sich beköstigen, Missheirat tun; vlecken, flecken*, mhd., sw. V.: nhd. vom Fleck schaffen, fördern, sich begeben (V.) in, schlagen, häufen, beflecken, beschmutzen

sich -- sich verteidigen gegen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich -- sich verstricken in: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

sich -- sich verstricken: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

sich begeben (V.): veranderen*, verandern, virandern, virendern, feranderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verenderen*, ferenderen*, verendern, ferendern*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verlegen (2), ferlegen*, mhd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), versperren, hindern, abschließen, verhaften, arrestieren, entwerten, beseitigen, verdrängen, nötige Kosten bestreiten, borgen, für etwas aufkommen, für jemanden Geldauslagen machen, jemanden mit dem Nötigen versorgen, jemandem zu verdienen geben, sich begeben (V.), sich begeben (V.) in, widerlegen, aufheben, ersetzen, belasten, sich beköstigen, Missheirat tun; verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit; vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich unter Brüdern verteilen (Erbe): verbruoderen*, verbruodern, ferbruoderen*, mhd., sw. V.: nhd. »verbrüdern«, sich unter Brüdern verteilen (Erbe)

sich vergessen gegen (V.): vergõhen, vergÏhen, fergõhen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergähen«, übereilen, sich übereilen, sich vergessen (V.), sich vergessen gegen (V.), sich vergehen an

sich verfangen (V.): vervõhen, vervõn, vorvõn, vorvæhen, ferfõhen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fassen, erfassen, fangen, die Witterung in die Nässe fassen, spüren, antreffen, erreichen, erwerben, gewinnen, ein entfremdetes Gut als Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Gut als Eigentum gewinnen, Beschlag legen auf, einfriedigen, einfassen, zusammenfassen, schriftlich verfassen, vernehmen, wahrnehmen, auffassen, geistig auffassen, aufnehmen, beurteilen, anrechnen, hart beurteilen, tadeln, fassen und vorwärts schaffen, zuwegebringen, ausrichten, fördern, förderlich sein (V.), helfen, frommen, nützen, betreffen, erfolgreich sein (V.), sich unterziehen, sich unterfangen, unternehmen, übernehmen, beschaffen (V.), einbringen, bewirken, entschädigen, auslegen, beginnen, sich verfangen (V.), verstricken, verpflichten, sich verpflichten

sich in Übermut vergessen (V.): vergeilen, fergeilen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergeilen«, übermütig sein (V.), sich in Übermut vergessen (V.), aufhören übermütig zu sein (V.), erfreuen

sich vergessen (V.): überdenken, mhd., sw. V.: nhd. »überdenken«, mit Gedanken umfassen, sich irren, sich irren in, nachdenken über, ermessen, ausmessen, mit Gedanken ausmessen, nicht daran denken, außer achtlassen, vergessen (V.), sich vergessen (V.), irren, die Besinnung verlieren; vergõhen, vergÏhen, fergõhen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergähen«, übereilen, sich übereilen, sich vergessen (V.), sich vergessen gegen (V.), sich vergehen an

sich -- sich umtun: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

sich -- sich verdoppeln: zwispelen* (2), zwispeln, mhd., sw. V.: nhd. »zwispeln«, in zwei teilen, verzweifachen, verdoppeln, doppelt vergüten, sich verdoppeln

sich -- sich verdichten: zesamenesliezen, zesamene sliezen, zesamensliezen, zesamnesliezen, zusamenesliezen, mhd., st. V.: nhd. zusammenschließen, sich schließen, sich verdichten, zusammenfügen, verbinden

sich -- sich vereinigen: zesameneziehen*, zesamenziehen, mhd., st. V.: nhd. zusammenziehen, sich zusammenziehen, sich zusammenrollen, sich vereinigen

sich -- sich trennen: zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen; zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen

sich -- sich verändern: wandelen (1), wandeln, wantelen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, wandeln, wandern, Ersatz leisten, Wiedergutmachung leisten, Schadensersatz leisten, wiedergutmachen, wechseln, sich bewegen, umgehen, rückgängig machen, zurücknehmen, tauschen, ändern, verändern, sich verändern, umdrehen, verkehren, büßen, wieder gutmachen, wiegen (V.) (1), umändern, verwandeln, in andere Lage bringen, wenden, ins Schlechte verkehren, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, abmachen, vergleichen, vor sich gehen lassen, begehen, treiben, tun, auswechseln, Ersatz für etwas leisten, vergüten, büßen, mit Geldbuße belegen (V.), bestrafen, tadeln, strafen, schlecht behandeln, abhelfen

sich -- sich vermischen: zergõn, zergÐn, zegÐn, zigÐn, zirgÐn, zugÐn, zurgÐn, mhd., an. V., st. V.: nhd. aufhören, aufhören mit, enden, sterben, verfallen (V.), auseinandergehen, zergehen, schmelzen, in Verfall geraten (V.), vergehen, untergehen, zugrunde gehen, weniger werden, verloren gehen, zunichte werden, schwinden, zerrinnen, ausgehen, zu Ende gehen, mangeln, untereinandergehen, sich vermischen

sich -- sich verbreiten an: zergiezen, zegiezen, zugiezen, mhd., st. V.: nhd. »zergießen«, sich ausbreiten, sich verbreiten in, sich verbreiten an, ablenken mit, auseinandergießen, zerschmelzen, gießend verbreiten

sich -- sich verbreiten: zerbreiten, zebreiten, zubreiten, mhd., sw. V.: nhd. »zerbreiten«, auseinanderbreiten, breiten, ausbreiten, ausbreiten über, verteilen, verteilen auf, aufstellen, ausführen, ausdehnen, weit machen, sich verbreiten; zergeben, zegeven, mhd., st. V.: nhd. verteilen, verbreiten, sich verbreiten, sich ausbreiten, sich ausbreiten in, auseinandergeben, sich zerteilen

sich -- sich versammeln: zesameneÆlen, zesamenÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »zusammeneilen«, sich versammeln; zesamenekomen, zesamene komen, zesamenkomen, zesamnekumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenkumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenquemen, zesamenequemen, zesemenquemen, zosamenquemen, zusamenquemen, zamenquemen, mhd., st. V.: nhd. zusammenkommen, zusammentreffen, aufeinanderstoßen, aufeinander treffen, zusammenstoßen, sich sammeln, sich versammeln, zueinander finden, zusammenpassen, übereinkommen, entstehen; zesameneloufen, zesamene loufen, zesamenloufen, zesamneloufen, mhd., red. V.: nhd. zusammenlaufen, aufeinander prallen, sich sammeln, sich versammeln

sich -- sich versetzen in: widerebileden*, widerbilden, mhd., sw. V.: nhd. ein Ebenbild von etwas darstellen, versetzen, versetzen in, sich versetzen in, sich etwas vorstellen, erneuern, abbilden

sich -- sich verschaffen: ziugen, mhd., sw. V.: nhd. zeugen, verfertigen, erzeugen, herstellen, machen lassen, Kosten von etwas bestreiten, verfassen, anschaffen, sich verschaffen, erwerben, ausrüsten, Zeugnis ablegen, bezeugen, beweisen, nähren, ernähren, bereitstellen

sich -- sich unbemerkt nähern: zuoslÆchen, zuo slÆchen, mhd., st. V.: nhd. »zuschleichen«, heranschleichen, hinzuschleichen, sich nähern, sich unbemerkt nähern, begegnen

sich -- sich umwenden: widerwenden (1), wider wenden, mhd., sw. V.: nhd. »widerwenden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, ruhen, fest sitzen, haften, abwenden, zurückwenden, zurückwehren, abwehren, umkehren, jemanden von seinem Entschluss abbringen; widerwenden (2), mhd., st. V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkehren zu, sich umwenden, sich drehen, abprallen auf, rückgängig machen, verhindern; widerwerfen, mhd., st. V.: nhd. »widerwerfen«, verwerfen, zurückweisen, anfechten, rückgängig machen, umstoßen, umwenden, sich umwenden, ins Gegenteil verkehren; widerwinden (1), mhd., st. V.: nhd. »widerwinden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, ablassen von, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, enden, stecken bleiben an, stecken bleiben auf, ruhen, fest sitzen, haften, zurücktreiben, überwinden, streben gegen, sich widersetzen; winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

sich -- sich unterwerfen: warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren

sich -- sich umsehend: widersehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zurücksehend, sich umsehend

sich -- sich umwandeln: widerhandelen*, widerhandeln, mhd., sw. V.: nhd. »widerhandeln«, sich umwandeln, ausschlagen zu

sich -- sich trauen nach: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben

sich -- sich umsehen: widersehen (1), wider sehen, mhd., st. V.: nhd. zurücksehen, sich umsehen, sich umblicken, zurückblicken, zurückblicken in, jemandes Blicke erwidern, Blicke zuwerfen

sich -- sich umblicken: widersehen (1), wider sehen, mhd., st. V.: nhd. zurücksehen, sich umsehen, sich umblicken, zurückblicken, zurückblicken in, jemandes Blicke erwidern, Blicke zuwerfen

sich -- sich trauen zu: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben

sich -- sich trauen in: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben

sich -- sich trauen an: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben

sich -- sich ausstrecken: ðzrecken, ðz recken, mhd., sw. V.: nhd. »ausrecken«, sich ausstrecken, ausstrecken, ausstrecken zu, sich ausdehnen

sich -- sich ausgeben für: veilen (1), feilen*, mhd., sw. V.: nhd. käuflich machen, käuflich hingeben, verkaufen, einsetzen, geben, hingeben, eingeben, preisgeben, wagen, erkaufen, verlieren, erwerben, sich ausgeben für, feilbieten, feil stehen

sich -- sich ausweinen: verweinen, ferweinen*, mhd., sw. V.: nhd. ausweinen, abhärmen, weinend verderben, sich ausweinen, sich durch Weinen entkräften, abhärmen, heftig weinen

sich -- sich aussprechen gegen: verreden, ferreden*, mhd., sw. V.: nhd. »verreden«, zu Ende reden, durch Reden zu Ende bringen, austragen, stillen, ablohnen, zurückweisen, widerlegen, versprechen, geloben, sich verreden, falsch reden, ungerecht reden, sich verloben, zu weit gehen, sich aussprechen gegen, nicht mehr reden über, wieder gutmachen

sich -- sich auszeichnen: ðzprüeven, ðz prüeven, ðzprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. »ausprüfen«, offenbaren, bekannt machen, sich auszeichnen, sich schmücken; vürenemen* (1), fürenemen*, vüre nemen*, füre nemen*, vürnemen, fürnemen*, vür nemen, für nemen*, vurenemen, furenemen*, vornemen, fornemen*, mhd., st. V.: nhd. »fürnehmen«, losgehen auf, angreifen, gerichtlich belangen, vorladen, zitieren, vorgeben, vorschätzen, zunehmen, sich vordrängen, voraus sein (V.), hervorragen, sich hervorheben, sich auszeichnen, hervortun, vorauseilen, sich vornehmen, unternehmen, aufgeben, auftragen, sich hervortun; vürerihten*, fürerihten*, vürrihten, vür rihten, fürrihten*, mhd., sw. V.: nhd. »fürrichten«, sich auszeichnen, sich erheben; vürewegen*, vürwegen, vür wegen, vurbegen, fürwegen*, furbegen*, mhd., st. V.: nhd. »fürwägen«, überwiegen, sich auszeichnen, den Ausschlag geben, übertreffen an, größer sein (V.) als

sich -- sich ausgeben: ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von; verjehen (1), verjÐn, virjÐn, vorjÐn, ferjehen*, mhd., st. V.: nhd. anerkennen, prophezeien, sagen, erzählen, aussagen, zu erkennen geben, eingestehen, geloben, bekennen, versprechen, jemandem etwas zugestehen, jemandem in etwas beipflichten, nennen, erklären, erklären als, sich ausgeben, gestehen, sich schuldig bekennen, berichten von, erklären für, versichern, zusichern, zugestehen, berichten, mitteilen, voraussagen, verkünden, bekunden, zustimmen, verlangen, verraten (V.)

sich -- sich ausrüsten: ðzreiten, ðz reiten, mhd., sw. V.: nhd. »ausreiten« (V.) (2), ausrechnen, berechnen, bezahlen, sich ausrüsten, ausrüsten, vollständig darstellen

sich -- sich ausrichten an: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich ausschließen: ðzbesliezen, ðz besliezen, mhd., st. V.: nhd. sich versagen, sich ausschließen, ausnehmen

sich -- sich ausdenken: ðfgelegen, ðf gelegen, mhd., sw. V.: nhd. ausmachen, verabreden, festlegen, festsetzen, bestimmen, einrichten, auflegen, auftragen, aufbürden, auferlegen, vorschreiben, vorhersagen, anmaßen, sich ausdenken; versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern

sich -- sich ausgleichen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich beschränken auf: ðfgehalten, ðf gehalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufrecht halten, aufnehmen, beherbergen, sich beschränken auf

sich -- sich besudeln: verwellen (2), mhd., sw. V.: nhd. einrollen, absperren, sich besudeln, sich übernehmen, sich überheben

sich -- sich besinnen: verdenken, vürdenken, ferdenken*, mhd., sw. V.: nhd. verdenken, denken, sich erinnern, sich vorsehen, ganz zu Ende denken, bedenken, erwägen, von jemandem Nachteiliges oder Übles denken, jemanden in Verdacht haben, jemandem etwas übel nehmen, sich besinnen, vorsorgen, in Gedanken versinken, denken an, sich sehnen nach, vorhersehen, verdächtigen, verwerfen, verdenken, übel nehmen, verargen, sich entschließen; versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern; verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

sich -- sich brüsten: ðfbriezen, ðf briezen, mhd., st. V.: nhd. sich aufblähen, sich brüsten

sich -- sich bestellen: verboten (1), ferboten*, mhd., sw. V.: nhd. durch mündliche Botschaft mitteilen, durch einen Boten rufen lassen, besenden, einladen (V.) (2), vorladen, sich zusammenstellen, sich bestellen; verboteschaften*, ferboteschaften*, verbotschaften, ferbotschaften*, verbotscheften, ferbotscheften*, mhd., sw. V.: nhd. »verbotschaften«, jemandem durch mündliche Botschaft etwas mitteilen, durch einen Boten rufen lassen, besenden, einladen (V.) (2), vorladen, sich zusammenstellen, sich bestellen

sich -- sich beugend unterwerfen: underbiegen, under biegen, mhd., st. V.: nhd. sich beugend unterwerfen, sich unterwerfen

sich -- sich aussöhnen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich äußern: ðzbrechen (1), ðz brechen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, ausbrechen in, hervorbrechen, herausbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausgehen, ausreißen, öffnen; ðzgebrechen, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, ausbrechen, ausbrechen in, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausreißen

sich -- sich aussondern: ðznemen, ðz nemen, mhd., st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, auslösen, ausschließen, absondern, ausscheiden, trennen, trennen von, auszeichnen, hervorheben, wählen, erwählen, auswählen, herausholen, herausführen, herausführen zu, bestimmen, aus einer größeren Menge herausnehmen, sondern (V.), sich aussondern, sich absondern, sich losmachen

sich -- sich beugen: vertücken, fertücken*, mhd., sw. V.: nhd. sich beugen, sich neigen

sich -- sich betrinken: übertrinken (1), mhd., st. V.: nhd. betrinken, zu viel trinken, sich betrinken; vertrenken, vortrenken, fertrenken*, mhd., sw. V.: nhd. »vertränken«, tränken, voll tränken, zum Sinken bringen, ertränken, vergiften, durch einen Trank vergiften, sich betrinken, sich ertränken; vertrinken, fertrinken*, mhd., st. V.: nhd. ertrinken, sich betrinken, vertrinken, durch Trinken vertun, durch Trinken verlieren, für Getränke verbrauchen; vüllen (1), vollen, füllen*, follen*, mhd., sw. V.: nhd. füllen, anfüllen, ausfüllen, ausfüllen mit, erfüllen, erfüllen mit, vollmachen, in ein Gefäß tun, Fülle in etwas hineintun, mit etwas überziehen, bedecken, mit einem Besatz versehen (V.), mit Unterfutter versehen (V.), sich satt essen, sättigen, übermäßig essen, übermäßig trinken, sich betrinken, schwelgen

sich -- sich bedecken: verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen

sich ergeben (V.): vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich enthalten (V.) von: vasten (1), fasten*, mhd., sw. V.: nhd. fasten, nüchtern sein (V.), sich enthalten (V.), sich enthalten (V.) von, büßen für, Buße leisten für

sich -- sich befleißigen: vlÆzigen, vlÆzegen, flÆzegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fleißigen«, sich beeilen, sich anstrengen, sich ereifern, eifern nach, eifrig sein (V.), sich befleißigen

sich -- sich befreien aus: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich befreien: ðfgestõn, ðf gestõn, ðfgestÐn, ðfgestæn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, entstehen, auferstehen; ðfstõn (1), ðfstÐn, ðfstæn, ðf stõn, ðf stÐn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen; ðfstanden 39, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen

sich enthalten (V.): ðzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich entäußern, sich enthalten (V.); vasten (1), fasten*, mhd., sw. V.: nhd. fasten, nüchtern sein (V.), sich enthalten (V.), sich enthalten (V.) von, büßen für, Buße leisten für; verhelen*, verheln, virheln, ferhelen*, mhd., st. V.: nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen, verstecken, verschweigen, geheimhalten, sich enthalten (V.), sich zurückziehen, sich zurückhalten, sich verbergen, verstellen; verluoben, ferluoben*, mhd., sw. V.: nhd. sich enthalten (V.)

sich freuen über (1): übermenden, mhd., sw. V.: nhd. sich freuen über (1)

sich -- sich verteidigen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich heimlich begeben (V.): vervehten, virvehten, vorvehten, ferfehten*, mhd., st. V.: nhd. »verfechten«, fechten für, verteidigen, heimlich wegnehmen, stehlen, veruntreuen, durchbringen, sich müde fechten, sich müde kämpfen, bekämpfen, sich heimlich begeben (V.), sich abmühen

sich ergeben (V.) in: verveilen (1), ferfeilen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfeilen«, feilbieten, verkaufen, preisgeben, sich ergeben (V.) in, vernichten; verveilesen*, verveilsen, ferfeilsen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfeilschen«, feilbieten, verkaufen, preisgeben, sich ergeben (V.) in, verkaufen, vernichten

sich in den Schutz eines anderen begeben (V.): vermunden, fermunden*, mhd., sw. V.: nhd. bevormunden, leiten, sich in den Schutz eines anderen begeben (V.)

sich -- sich beim Reiten anstrengen: vürerÆten*, fürerÆten*, vüre rÆten*, füre rÆten*, vürrÆten, fürrÆten*, vür rÆten, für rÆten*, mhd., st. V.: nhd. »fürreiten«, vorbeireiten, reiten gegen, auseinandersetzen, vorreiten, ausreiten, herbeireiten, angreifen, sich beim Reiten anstrengen, zu weit reiten, sich reitend verirren, reitend überholen

sich -- sich bekleiden: vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für; vetzen (2), fetzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fetzen«, reißen, zerfetzen, fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken und aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden

sich -- sich befreien von: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich behaupten gegen: voreentsitzen*, vorentsitzen, foreentsitzen*, mhd., st. V.: nhd. sich behaupten gegen

sich -- sich behaupten: übergehalden*, über gehalden, mhd., st. V.: nhd. sich behaupten; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich beizeiten zu etwas halten: vrüewen, vruowen, vrüejen, früewen*, fruowen*, früejen*, mhd., sw. V.: nhd. früh werden, sich als Morgen zeigen, früh auf sein (V.), sich früh etwas halten, sich beizeiten zu etwas halten

sich -- sich beeilen: überÆlen, mhd., sw. V.: nhd. übereilen, einholen, zuvorkommen, übervorteilen, sich beeilen, überstürzen; vlÆzigen, vlÆzegen, flÆzegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fleißigen«, sich beeilen, sich anstrengen, sich ereifern, eifern nach, eifrig sein (V.), sich befleißigen

sich -- sich befleißen: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich -- sich befinden: varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen

sich -- sich beim Reiten übermäßig anstrengen: verrÆten, ferrÆten*, mhd., st. V.: nhd. »verreiten«, sich verreiten, sich verirren, sich übernehmen, wegschaffen, auseinanderreiten, ausreiten, sich beim Reiten übermäßig anstrengen, zu weit reiten, sich reitend verirren, reitend abschneiden, reitend überholen

sich -- sich befinden in: vinden (1), finden*, mhd., st. V.: nhd. sehen, erblicken, entdecken, aufsuchen, antreffen, ertappen, finden, erfinden, kennenlernen als, befinden, sich befinden in, wahrnehmen, bemerken, hören, treffen, vorfinden, erlangen, bekommen, bestimmen, suchen, beschaffen (V.), verschaffen, vernehmen, dichten (V.) (1), komponieren, als wahr herausstellen, sich erweisen als, halten für, nachweisen, urteilen, sein (V.)

sich -- auf sich nehmen: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; ðfgeheben (2), ðf geheben, mhd., st. V.: nhd. aufheben, hochheben, erheben, aufrichten, ergreifen, auffangen, auf sich nehmen, anstimmen, wegnehmen, gefangen nehmen, auferlegen, zur Last legen; ðfheben (1), ðf heben, ðfhaben, ðfheven, mhd., st. V.: nhd. aufheben, einnehmen, ausgleichen, aufnehmen, hochheben, erheben, sich erheben, aufrichten, ergreifen, auffangen, auf sich nehmen, anstimmen, wegnehmen, gefangen nehmen, beginnen, beginnen mit, beschlagnahmen, vorenthalten (V.), zur Last legen, offen halten, zugänglich machen, einfordern, für nichtig erklären, in die Höhe ziehen, anhalten, festnehmen, im Gedächtnis bewahren, vorrücken, sich aufmachen, anheben, das Wort nehmen; understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern; verdolen, verdoln, ferdolen*, mhd., sw. V.: nhd. erleiden, ertragen, aushalten, auf sich nehmen, zulassen, geschehen lassen, ausharren; verwinden, virwinden, vurwinden, ferwinden*, mhd., st. V.: nhd. windend ausdehnen, einwickeln, umwinden, zusammendrehen, besiegen, überwinden, überwältigen, überstehen, zu etwas bringen, vor Gericht besiegen, vor Gericht durchsetzen, überführen, vor Gericht überführen, verwinden, verschmerzen, sich wickeln, verwickeln, sich schmiegen, auf sich nehmen, zuhalten, zubinden, umwickeln mit, verbinden mit, verflechten, flechten in; volleiten, folleiten*, mhd., sw. V.: nhd. ertragen, auf sich nehmen; vollenleiten, follenleiten*, volleiten*, folleiten*, mhd., sw. V.: nhd. ertragen, auf sich nehmen

sich -- außer sich: unversunnen (2), unvirsunnen, unfersunnen*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. bewusstlos, besinnungslos, wahnsinnig, außer sich, unbesonnen, gedankenverloren

sich -- aufhören sich zu schämen: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

sich -- für sich gewinnen: überziehen, über ziehen, mhd., st. V.: nhd. überziehen, überspannen, bedecken, erfüllen, übertreffen, überfallen (V.), für sich gewinnen, gewinnen, ziehen über, an sich ziehen, besetzen, sich überheblich zeigen, anmaßend sein (V.)

sich -- aufhören sich zu wundern: verwunderen*, verwundern, ferwunderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich verwundern, erstaunen, sich zu Ende wundern, genug wundern, aufhören sich zu wundern, sich ganz wundervoll zeigen

sich -- der Zustand wo etwas verworfen ist oder sich verwirft: verworfenheit, ferworfenheit*, mhd., st. F.: nhd. »Verworfenheit«, Verlassenheit, Ausgestoßensein, Selbstaufgabe, der Zustand wo etwas verworfen ist oder sich verwirft, Abscheu

sich -- sich lockern: erweigen, irweigen, mhd., sw. V.: nhd. wackeln, ins Wanken bringen, sich lockern, Beschwerden machen (von den Zähnen)

sich -- sich lösen: abekomen, abkomen, avekomen, abe komen, mhd., st. V.: nhd. »abkommen«, davonkommen, loskommen, loskommen von, freikommen, loswerden, sich lösen, nicht mehr vorhanden sein (V.), ausfallen, ablassen von, verlieren, entgehen, davonlaufen, aufgeben, entkommen, sein Leben verlieren, hinwegkommen über; abetuon, abtuon, abe tuon, mhd., an. V.: nhd. »abtun«, wegschaffen, schlachten, zurückweisen aufhören, sich trennen von, sich entledigen, aufgeben, entsagen, verzichten auf, ablegen, beendigen, unterbinden, wiedergutmachen, ersetzen, beseitigen, abreißen, abschaffen, absetzen, abwehren, abziehen, sich lösen, lossagen, beseitigen; abevallen (1), abvallen, abefallen*, abfallen*, abe vallen, mhd., red. V.: nhd. abfallen, herfallen, wegfallen, sich lösen, vom Pferd steigen, absitzen

sich -- sich legen: erleschen (2), mhd., st. V.: nhd. enden, sich legen, beschwichtigen, in den Schatten stellen, des Lichtes berauben, verdunkeln, löschen (V.) (1)

sich -- der sich betrinkt: übertrinkÏre*, übertrinker, obertrenker, mhd., st. M.: nhd. der sich betrinkt, Säufer

sich -- bei sich haben: vüeren (1), vðren, væren, wüeren, füeren*, fðren*, færen*, mhd., sw. V.: nhd. führen, fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, behandeln, leiten, herbeiführen, tragen, mitbringen, bringen, geleiten, wegführen, wegbringen, wegschaffen, wegschaffen von, entführen, ziehen, ziehen unter, mitnehmen, haben, haben auf, haben in, anhaben, gebrauchen, hervorbringen, hervorbringen aus, überführen, überbringen, transportieren, hinführen, hinbringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

sich verschlafen (V.): verslõfen, ferslõfen*, vorslõfen, forslõfen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. verschlafen (V.), sich verschlafen (V.), verpassen, schlafend hinbringen, versäumen, zu lange schlafen

sich -- an sich ziehen: überziehen, über ziehen, mhd., st. V.: nhd. überziehen, überspannen, bedecken, erfüllen, übertreffen, überfallen (V.), für sich gewinnen, gewinnen, ziehen über, an sich ziehen, besetzen, sich überheblich zeigen, anmaßend sein (V.); ðfholen*, ðfholn, mhd., sw. V.: nhd. hervorbringen, an sich ziehen, erwerben; ðfziehen, ðf ziehen, mhd., st. V.: nhd. aufziehen, sich erheben, hochziehen, emporschwingen, emporheben, emporrichten, erziehen, fördern, pflegen, großmachen, an sich ziehen, einziehen, beanspruchen, hinziehen, verschieben, sich hochziehen, sich verzögern, sich erheben in, hinaufziehen, aufheben, erheben, zücken, spannen, aufhalten, zurückhalten, vorziehen, wählen, zutragen

sich versehen (V.): versnÆden, fersnÆden*, virsnÆden, firsnÆden*, vorsnÆden, forsnÆden*, mhd., st. V.: nhd. »verschneiden«, enden, zerschneiden, abschneiden, beschneiden, schlitzen, durchbohren, auseinanderschneiden, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, schwächen, verderben, vernichten, töten, versperren, beenden, beschränken, einschränken, betrügen, zuschneiden, fehlerhaft zuschneiden, fehlerhaft anfertigen, mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen, wegschneiden, verkürzen, kastrieren, weggeschnitten werden, aufhören, sich im Schneiden irren, sich versehen (V.), in Nachteil kommen, betrogen werden, sich verwunden

sich vermessen (V.): übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen; vetzen (1), fetzen*, mhd., sw. V.: nhd. eigensüchtig hegen, pflegen, sich überheben, sich vermessen (V.)

sich vorbehalten (V.): vorehaben*, vorhaben, vor haben, vorhõn, forehaben*, forhõn*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »vorhaben«, vorenthalten (V.), standhalten, vorbehalten (V.), sich vorbehalten (V.), vor sich haben, behaupten gegen, vorziehen in Bezug auf

sich -- einen Graben um sich ziehen: umbegraben, umbe graben, mhd., st. V., sw. V.: nhd. mit einem Graben umgeben (V.), einen Graben um sich ziehen, sich verschanzen, umgraben, fällen, schleifen (V.) (2), bedrängen, umgeben (V.), umgeben (V.) mit, mit einem Graben umschließen

sich -- im Spiel vorgeben und sich schaden: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen

sich -- für sich Zins bezahlen: verzinsen, ferzinsen*, mhd., sw. V.: nhd. verzinsen, zinsen, den Zins von etwas bezahlen, Zins entrichten, für etwas bezahlen, für sich Zins bezahlen, Abgaben zahlen, Abgaben erbringen, Tribut zahlen für, teuer bezahlen, verkaufen, abgelten

sich -- Funken von sich geben: vunken, funken*, mhd., sw. V.: nhd. »funken«, Funken von sich geben, funkenartig schimmern, funkenartig glänzen, glänzen, Feuer machen, feurig machen, entzünden, läutern

sich -- eine beim Haspeln durch einen quer darum gewundenen Zwischenfaden abgeteilte und für sich verbundene Anzahl Fäden: vitze, fitze*, mhd., st. F.: nhd. »Fitze«, eine beim Haspeln durch einen quer darum gewundenen Zwischenfaden abgeteilte und für sich verbundene Anzahl Fäden; viz, vitz, fiz*, fitz*, mhd., st. M.: nhd. »Fitz«, eine beim Haspeln durch einen quer darum gewundenen Zwischenfaden abgeteilte und für sich verbundene Anzahl Fäden

sich -- durch übermäßigen Liebesgenuss sich abstumpfen: übernizen, mhd., st. V.: nhd. zu viel Nutzen fordern von, zu viel Nutzen nehmen von, durch übermäßigen Liebesgenuss sich abstumpfen, impotent machen

sich -- sich kümmern um: ahten, mhd., sw. V.: nhd. achten, begutachten, meinen, darauf achten, merken auf, beachten, erwägen, nachdenken, denken an, sich kümmern um, Wert legen auf, bedenken, abwägen, überlegen (V.), beraten (V.), betrachten, bemerken, trachten nach, anrechnen, aufzählen; anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln; bekumberen*, bekumbern, bekðmern, bekummern, bekümmern, bekunbern, wekumbern, wekümbern, wekummern, wekümmern, wekunbern, mhd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, anfechten, in Not bringen, Schwierigkeiten machen, belangen, beeinträchtigen, beschlagnahmen, mit Schulden belasten, wegnehmen, behindern, bemühen, sich bemühen, belästigen, beschimpfen, inhaftieren, beschäftigen, pflegen, kümmern, kümmern um, sich kümmern um, besorgt sein (V.), in die Enge treiben, bedrängen, aufregen, bedrücken, betrüben, einnehmen, besetzen, belasten; beruochen, berðchen, peruochen, perðchen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sorgen für, fördern, sich annehmen, versehen (V.), versorgen, bedenken, beschützen, segnen, heimsuchen, pflegen, heilen (V.) (1), behandeln, sich kümmern um; besorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »besorgen«, sorgen, versorgen, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sich versorgen, sich fürchten, sich kümmern um, verhindern, verletzen; bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten

sich -- sich in Anschauung verlieren: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich hüten: behüeten, behðten, behuoten, pehuoten, pehðten, wehuoten, wehðten, mhd., sw. V.: nhd. behüten, hüten, bewahren vor, sich hüten, verhüten, verhindern, sich vorsehen, schützen, bewachen, befolgen, verhüllen, vermeiden, hindern; enthüeten, mhd., sw. V.: nhd. sich hüten

sich -- sich in den Kampf stürzen: arbeiten (1), arebeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, in einem bestimmten Amt tätig sein (V.), geschäftlich tätig sein (V.), in einem bestimmten Beruf tätig sein (V.), bebauen, bestellen, darauf hinwirken, streben, bedrängen, plagen, kasteien, gebrauchen, bearbeiten, sich mühen, anstrengen, sich anstrengen, sich in den Kampf stürzen, quälen, sich bemühen, einsetzen, tun, ausüben, anbauen

sich -- sich in Bewegung setzen: burren (1), mhd., sw. V.: nhd. sich in Bewegung setzen

sich -- sich in den gehörigen Stand bringen: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von

sich -- sich hüten vor: bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten

sich -- sich ins Kloster begeben: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich in die rechte Lage bringen: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von

sich -- sich in Übereinstimmung befinden: ebengelÆchen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen, ebenmachen, sich in Übereinstimmung befinden

sich -- sich in Acht nehmen: besorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »besorgen«, sorgen, versorgen, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sich versorgen, sich fürchten, sich kümmern um, verhindern, verletzen

sich -- sich in Sünden verstricken: beweten, mhd., sw. V.: nhd. waten in, sich in Sünden verstricken

sich -- sich losmachen von: enbãren, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich erheben, empören, sich losmachen von, sich wenden gegen, emporschwingen

sich -- sich losreden: entsprechen, mhd., st. V.: nhd. »ensprechen«, widersprechen, entgegnen, antworten, sich losreden, sich verteidigen, sich entschuldigen, beirren

sich -- sich kümmern: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; bewesen, mhd., sw. V.: nhd. sich kümmern; dulten (1), dulden, dolden, mhd., sw. V.: nhd. dulden, leiden, erleiden, ertragen (V.), hinnehmen, auf sich nehmen, zulassen, sich kümmern, annehmen, geschehen lassen, bestehen lassen, erfahren (V.), erleben

sich -- sich klaffend auftun: erschrinden, mhd., st. V.: nhd. aufreißen, sich klaffend auftun

sich -- sich krämen: erkrenken, mhd., sw. V.: nhd. krank machen, kränken, sich krämen

sich -- sich losreißen: entzücken, enzücken, enzucken, inzucken, mhd., sw. V.: nhd. entrücken, entrücken aus, entrücken in, wegnehmen, wegnehmen von, entreißen, rauben, lösen, entzücken, sich losreißen, gewaltsam befreien, sich entschlagen (V.)

sich -- sich loslösen: entblãzen*, enblãzen, entblæzen, emplæzen, entplãzen, emplãzen, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, entkleiden, aufdecken, erklären, sich entlauben, sich loslösen, verzichten auf, enthüllen, offenbaren, offenlegen, lösen, befreien von; erlãsen, mhd., sw. V.: nhd. auslösen, erlösen, lösen, zu einer Lösung bringen, schlichten, ablösen, auflösen, befreien, offenbaren, erzielen, gewinnen, beseitigen, aufheben, sich loslösen, sich auflösen

sich -- sich kasteien: abebrechen (1), abe brechen, abbrechen, abeprechen, abprechen, abrechen, mhd., st. V.: nhd. abbrechen, brechen, niederreißen, abreißen, herunterreißen, einstellen, beendigen, versagen, vorenthalten (V.), Einschränkungen vornehmen, Abbruch tun, verkürzen, rauben, sich losmachen, sich kasteien, verzichten auf, wegnehmen, entziehen, entreißen; abegebrechen, abe gebrechen, abgebrechen, mhd., st. V.: nhd. abbrechen, brechen, Abbruch tun, herunterreißen, abreißen, wegnehmen, rauben, entziehen, sich kasteien, verzichten auf; anegegrÆfen, mhd., st. V.: nhd. anlegen, sich kasteien, berühren, anrühren, ergreifen, nehmen, beginnen, übergehen zu, angreifen

sich -- sich loskämpfen: ervehten, irvehten, revehten, erfehten*, irfehten*, refehten*, mhd., st. V.: nhd. erfechten, erkämpfen, bekämpfen, sich anstrengen, sich loskämpfen, abmühen, sich losringen von, erobern, erringen, erreichen, besiegen

sich -- sich losmachen: abebrechen (1), abe brechen, abbrechen, abeprechen, abprechen, abrechen, mhd., st. V.: nhd. abbrechen, brechen, niederreißen, abreißen, herunterreißen, einstellen, beendigen, versagen, vorenthalten (V.), Einschränkungen vornehmen, Abbruch tun, verkürzen, rauben, sich losmachen, sich kasteien, verzichten auf, wegnehmen, entziehen, entreißen; abegeziehen, abgeziehen, abe geziehen, mhd., st. V.: nhd. abziehen, ausziehen, abnehmen, ans Land ziehen, landen, von einem wegziehen, verleumden, zurückziehen, verweigern, Kleider ausziehen, Haut abziehen, schinden, sich entkleiden, entwaffnen, sich losmachen, verzichten, entziehen, ablegen, wegnehmen; abeklucken, abe klucken, ane klucken, mhd., sw. V.: nhd. abbrechen, abreißen, niederreißen, Abbruch tun, verkürzen, rauben, losreißen, sich losmachen, wegnehmen; abeziehen (1), abziehen, abe ziehen, mhd., st. V.: nhd. »abziehen«, in harte Zucht nehmen, ans Land ziehen, landen, von einem wegziehen, verleumden, abziehen, zurückziehen, verweigern, Kleider ausziehen, Haut abziehen, schinden, sich entkleiden, entwaffnen, sich losmachen, verzichten, entziehen, ablegen, wegnehmen

sich -- sich lösen von: õnen, mhd., sw. V.: nhd. ledig sein (V.), beraubt sein (V.), entblößen, berauben, entäußern, sich entäußern, verzichten, sich lösen von, aufgeben, verlieren; brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden; enbrechen, entbrechen*, entprechen, inprechen, mhd., st. V.: nhd. mangeln, gebrechen, hervorbrechen, abfallen von, entgehen, anbahnen, öffnen, verleihen, sich entschlagen, befreien, sich befreien, flüchten, sich lösen von, entkommen, offenlegen, graben, beseitigen, hervorquellen lassen; entvallen, entfallen*, envallen, empfallen, enpfallen, inpfallen, intpfallen, mhd., st. V.: nhd. entfallen, entgehen, sich entziehen, erschrecken, hinabfallen, zufallen (V.) (1), heimfallen, schulden, verpflichtet sein (V.), einbüßen, hinabsinken, verlieren, abweichen (V.) (2), verloren gehen, abfallen von, sich lösen von, sich verzerren, verweigern

sich -- in sich begreifen können: umbereichen, mhd., sw. V.: nhd. »umreichen«, umfassen, erreichen, übergreifen, in sich begreifen können

sich -- in sich aufnehmen: vervazzen, ferfazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfassen«, in sich aufnehmen, sich vereinbaren wegen

sich -- mit sich führen: ðzvüeren (1), ðz vüeren, ðzfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »ausführen«, führen, anführen, hinausbringen, hinausführen, wegführen, wegführen in, abführen, entführen, mit sich führen, tragen, gefangen nehmen, zu einem Verbrechen anführen

sich -- ohne sich zu rühmen: ungerüemete*, ungerüemet (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungerühmt, ohne sich zu rühmen

sich -- ohne sich zu rächen: ungerochen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ungerächt, ungestraft, ohne sich zu rächen; ungerochene*, ungerochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerächt seiend, ungestraft seiend, ohne sich zu rächen

sich -- mit sich haben: vüeren (1), vðren, væren, wüeren, füeren*, fðren*, færen*, mhd., sw. V.: nhd. führen, fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, behandeln, leiten, herbeiführen, tragen, mitbringen, bringen, geleiten, wegführen, wegbringen, wegschaffen, wegschaffen von, entführen, ziehen, ziehen unter, mitnehmen, haben, haben auf, haben in, anhaben, gebrauchen, hervorbringen, hervorbringen aus, überführen, überbringen, transportieren, hinführen, hinbringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

sich -- ohne sich zu verirren: unverirret (2), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren, ohne sich zu verirren, ungestört

sich -- sich abmühen: umbetrÆben (1), umbe trÆben, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »umtreiben«, herumtreiben, umherjagen, in Bewegung bringen, in Umdrehung halten, um etwas herumtragen, umgeben (V.), beunruhigen, plagen, sich abmühen, antreiben, in Bewegung setzen, hin und her treiben, in Bedrängnis bringen, vertreiben, verbreiten; verdenen, ferdenen*, mhd., sw. V.: nhd. »verdehnen«, dehnen, ausdehnen, ausbreiten, richten auf, ausspannen, sich abmühen, sich vergeuden, sich verschenken; vermüejen, vermüegen, fermüejen*, mhd., sw. V.: nhd. ganz entkräften, sich abmühen, bedrängen; vervehten, virvehten, vorvehten, ferfehten*, mhd., st. V.: nhd. »verfechten«, fechten für, verteidigen, heimlich wegnehmen, stehlen, veruntreuen, durchbringen, sich müde fechten, sich müde kämpfen, bekämpfen, sich heimlich begeben (V.), sich abmühen

sich -- mit sich herumtragen: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren

sich -- ohne Schuld auf sich zu laden seiend: unverschuldet (1), unverschult, unverscholt, unferschuldet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverschuldet, unverdient, ohne Schuld auf sich zu laden seiend, unvergolten, grundlos

sich -- mit sich übereinkommen: vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf

sich -- sich verbürgen: weren (3), wern, mhd., sw. V.: nhd. Beweis sein (V.), sich einsetzen, sich verbürgen, sich verbürgen für, entrichten für, beschenken, bezahlen, versehen (V.), versehen (V.) mit, befriedigen, erhören, Folge leisten, versichern, enthalten, gewähren, geben, schenken, zugestehen, leisten, erfüllen, zahlen, zufügen, beschaffen bleiben, vollziehen, gewährleisten, bürgen, sicherstellen, zufriedenstellen, nehmen, sich nehmen, bemächtigen, sich bemächtigen

sich -- sich verbrennen: zerbrinnen, mhd., st. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer verzehrt werden, umkommen, sich verbrennen, eine Brandwunde erhalten (V.), durch Sonnenhitze gebräunt werden, durch Feuerbrunst Schaden leiden

sich -- sich verbürgen für: weren (3), wern, mhd., sw. V.: nhd. Beweis sein (V.), sich einsetzen, sich verbürgen, sich verbürgen für, entrichten für, beschenken, bezahlen, versehen (V.), versehen (V.) mit, befriedigen, erhören, Folge leisten, versichern, enthalten, gewähren, geben, schenken, zugestehen, leisten, erfüllen, zahlen, zufügen, beschaffen bleiben, vollziehen, gewährleisten, bürgen, sicherstellen, zufriedenstellen, nehmen, sich nehmen, bemächtigen, sich bemächtigen

sich -- sich verbeugen: zuoneigen (1), zuo neigen, mhd., sw. V.: nhd. zuneigen, zuneigen zu, sich verbeugen, zugeneigt sein (V.)

sich -- sich verbreiten in: zergiezen, zegiezen, zugiezen, mhd., st. V.: nhd. »zergießen«, sich ausbreiten, sich verbreiten in, sich verbreiten an, ablenken mit, auseinandergießen, zerschmelzen, gießend verbreiten

sich verlassen (V.): verlõzen (1), verlõn, virlõn, vorlõn, vrilõn, virlæzen, vorlæzen, vrilæzen, virlæn, vorlæn, vrilæn, ferlõzen*, ferlõn*, firlõn*, forlõn*, frilõn*, firlæzen*, forlæzen*, frilæzen*, firlæn*, forlæn*, frilæn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fahren lassen, fortlassen, loslassen, entlassen (V.), aufgeben, preisgeben, freilassen, erlassen (V.), anbefehlen, nachlassen, verzeihen, lassen, zulassen, geschehen lassen, gestatten, überlassen (V.), übergeben (V.), übertragen (V.), anvertrauen, anheimstellen, übrig lassen, zurücklassen, hinterlassen (V.), verlassen (V.), unterlassen (V.), sich verlassen (V.), vertrauend hingeben, enden, verlangsamen, einbüßen

sich -- ohne sich zu äußern seiend: ungesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesprochen, ungenannt, unaussprechbar, unaussprechlich, unnennbar, unausgesprochen, stumm, ohne zu sprechen seiend, ohne gesprochen zu haben seiend, ohne sich zu äußern seiend, unausgeführt

sich -- ohne sich zu schütteln seiend: ungeschütet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. ohne sich zu schütteln seiend

sich -- ohne sich im Reiten geübt zu haben: ungeriten, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeritten«, ohne zu reiten, ohne sich im Reiten geübt zu haben, unberitten

sich -- ohne sich in etwas zu irren seiend: unverirret (1), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren seiend, ohne sich zu verirren seiend, ungestört

sich -- ohne sich in etwas zu irren: unverirret (2), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren, ohne sich zu verirren, ungestört

sich -- sich Abkehrender: verkÐrÏre, verkÐrer, ferkÐrÏre*, ferkÐrer*, mhd., st. M.: nhd. »Verkehrer«, Verfälscher, Betrüger, Verführer, Irrlehrer, Zauderer, sich Abkehrender

sich wachsen (V.) (1): ðfwahsen, ðf wahsen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aufwachsen (V.) (1), anwachsen (V.) (1), sich wachsen (V.) (1), anschwellen, ansammeln

sich -- an sich arbeiten: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf

sich -- »sich auferheben«: ðfenbãren*, ðf enbãren, mhd., sw. V.: nhd. »sich auferheben«

sich -- sich abgeben: umbewellen, mhd., st. V.: nhd. besudeln, sich abgeben

sich -- »vor sich gehen«: vüresichgõn*, füresichgõn*, vüre sich gõn*, füre sich gõn*, vürsichgõn*, fürsichgõn*, vür sich gõn, für sich gõn*, mhd., an. V.: nhd. »vor sich gehen«

sich -- an sich reißen: understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; vürerÆzen*, fürerÆzen*, vürrÆzen, vür rÆzen, fürrÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »fürreißen«, an sich reißen

sich verlaufen (V.): vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen; verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen; verrinnen, ferrinnen*, mhd., st. V.: nhd. verrinnen, wegrinnen, verschwinden, umlagern, sich verlaufen (V.), zu weit laufen, herumirren, reitend absperren, aufhören zu fließen, überströmen mit; vervliezen, ferfliezen*, mhd., st. V.: nhd. »verfließen«, fließen, dahinfließen, zu Ende fließen, vergehen, schwinden, dahinschwinden, sich verlaufen (V.), einfließen, eingehen in, übergehen (V.) (1), verschwinden, zerfließen machen, verderben, vorbeifließen, vorüberfließen, vollfließen, sich füllen, sich anfüllen; verwerfen, virwerfen, vorwerfen, ferwerfen*, mhd., st. V.: nhd. abwerfen, hinwerfen, wegwerfen, werfen, ausschließen, verstoßen (V.), vertreiben, verwerfen, ablehnen, anfechten, überwinden, zurückweisen, verschmähen, verachten, missachten, abnutzen, verschleudern, verderben, zuschütten, stürzen, niederwerfen, verweigern, verwünschen, bedecken, bewerfen, zuwerfen, verschütten, werfend aufbrauchen, sich stürzen, abfallen, sich verlaufen (V.), enden, sich verlieren, sich entzweien

sich verlassen (V.) auf: versehen (1), fersehen*, versÐn, fersÐn*, virsÐn, firsÐn*, vorsÐn, forsÐn*, vursÐn, fursÐn*, mhd., st. V.: nhd. vorhersehen, vorherbestimmen, glauben, rechnen, rechnen auf, vorsorgend bedenken, abwenden, verhüten, sorgen für, besorgen, ausstatten, versorgen, verwalten, beschützen, weisen, anweisen, ansehen für, verwechseln mit, übersehen (V.), verachten, nachsehen, verzeihen, sich versehen, vorhersehend hoffen, vorhersehend fürchten, Zuversicht haben, verleugnen, hoffen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, voraussehen, merken, befürchten, sich bemühen, vergeben (V.), vorsehen, erwarten, verhindern

sich verlegen (V.) auf: underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern

sich -- an sich nehmen: ðfgeholen* 2, ðfgeholn, mhd., sw. V.: nhd. an sich nehmen, beschlagnahmen, pfänden; underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern

sich -- an sich haben: vüeren (1), vðren, væren, wüeren, füeren*, fðren*, færen*, mhd., sw. V.: nhd. führen, fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, behandeln, leiten, herbeiführen, tragen, mitbringen, bringen, geleiten, wegführen, wegbringen, wegschaffen, wegschaffen von, entführen, ziehen, ziehen unter, mitnehmen, haben, haben auf, haben in, anhaben, gebrauchen, hervorbringen, hervorbringen aus, überführen, überbringen, transportieren, hinführen, hinbringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

sich -- sich abnutzen: verslÆzen, ferslÆzen*, vorslÆzen*, forslÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »verschleißen«, abnutzen, zerreißen, aufbrauchen, verbringen, zubringen, verderben, sich abnutzen, zugrundegehen, bis zum Zerreißen abnutzen, unnötig verbrauchen, verzehren, hinbringen, sich abnützen, alt und runzelig werden, vergehen

sich -- sich abmühen um: vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus

sich -- sich abnützen: verslÆzen, ferslÆzen*, vorslÆzen*, forslÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »verschleißen«, abnutzen, zerreißen, aufbrauchen, verbringen, zubringen, verderben, sich abnutzen, zugrundegehen, bis zum Zerreißen abnutzen, unnötig verbrauchen, verzehren, hinbringen, sich abnützen, alt und runzelig werden, vergehen

sich -- sich abkapseln: ðzreifen, ðz reifen, mhd., sw. V.: nhd. sich abkapseln

sich -- sich abmühen für: vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus

sich -- seine Kräfte sich tätig erweisen: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf

sich -- sich abhärmen: verezzen, vrezzen, ferezzen*, frezzen*, mhd., st. V.: nhd. aufessen, verzehren, fressen, härmen, abzehren, sich abhärmen, quälen, plagen, vergehen; versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

sich -- sich abgeben mit: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen

sich -- sich abarbeiten: vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus

sich -- ohne sich zu wehren seiend: ungeweret (2), ungewert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne sich zu wehren seiend

sich -- ohne sich zu verirren seiend: unverirret (1), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren seiend, ohne sich zu verirren seiend, ungestört

sich -- sich behelfen: behelfen, mhd., st. V.: nhd. behelfen, helfen, mit Hilfsmitteln versehen (V.), Unterstützung verschaffen, sich behelfen, als Hilfe brauchen, Hilfe suchen bei; betrõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. verdrießen, tragen, bringen, belegen (V.), beschlagen (V.), ertragen (V.), vollbringen, aussöhnen, beilegen, sich nähren, sich unterhalten (V.), sich behelfen, sich begnügen, sich befassen, sich abgeben, langweilen, nicht gelüsten, zuviel sein (V.), lästig sein (V.), ärgern, bekümmern, entgehen

sich -- sich beherrschen: enthaben (1), enthõn, inthaben, inthõn, entheben, intheben, mhd., sw. V.: nhd. bleiben, warten, sich halten, zurückhalten, aufrechthalten, festhalten, ruhig halten, anhalten, enthalten (V.), sich enthalten (V.), sich beherrschen, sich fernhalten von, verzichten, stehenbleiben, bestehen vor; entheben, mhd., sw. V.: nhd. »entheben«, aufhalten, zurückhalten, befreien, entledigen, bleiben, warten, aufrechterhalten, festhalten, ruhighalten, sich halten, sich beherrschen, enthalten

sich -- sich behaupten: behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten; beheben, mhd., st. V.: nhd. »beheben«, hinwegheben, aufrechthalten, behaupten, wegnehmen, behalten (V.), sich behaupten, andauern, sich verlieren in; enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über

sich -- sich belauben: ergrüenen, ergrüenen, ergrðen, mhd., sw. V.: nhd. »ergrünen«, grün machen, grün werden, emporwachsen, sprießen, sich belauben, zum Grünen bringen, beleben

sich -- sich bekennen: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen; erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von

sich -- sich bereiterklären zu: bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten

sich -- sich bemerkbar machen: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich bemühen: aneligen (1), anligen, ane ligen, mhd., st. V.: nhd. Anliegen vorbringen, bitten, antreiben, sich bemühen, bedrücken, lasten, innewohnen, bevorstehen, bedrängen, drängen, anflehen; arbeiten (1), arebeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, in einem bestimmten Amt tätig sein (V.), geschäftlich tätig sein (V.), in einem bestimmten Beruf tätig sein (V.), bebauen, bestellen, darauf hinwirken, streben, bedrängen, plagen, kasteien, gebrauchen, bearbeiten, sich mühen, anstrengen, sich anstrengen, sich in den Kampf stürzen, quälen, sich bemühen, einsetzen, tun, ausüben, anbauen; bejagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »bejagen«, erjagen, erringen, erwerben, sich beschäftigen, leben, erhalten (V.), sich bemühen, verschaffen, sich etwas zu verschaffen wissen, den Lebenunterhalt verdienen, den Lebensunterhalt verschaffen (V.), erbeuten, ernähren, sich ernähren, davontragen; bekumberen*, bekumbern, bekðmern, bekummern, bekümmern, bekunbern, wekumbern, wekümbern, wekummern, wekümmern, wekunbern, mhd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, anfechten, in Not bringen, Schwierigkeiten machen, belangen, beeinträchtigen, beschlagnahmen, mit Schulden belasten, wegnehmen, behindern, bemühen, sich bemühen, belästigen, beschimpfen, inhaftieren, beschäftigen, pflegen, kümmern, kümmern um, sich kümmern um, besorgt sein (V.), in die Enge treiben, bedrängen, aufregen, bedrücken, betrüben, einnehmen, besetzen, belasten; bevlÆzen, beflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »befleißen«, beflissen sein (V.), fleißig sein (V.), bemühen, sich bemühen, sich einer Sache befleißigen

sich -- sich benehmen: bewÆsen (1), mhd., sw. V.: nhd. anweisen, unterweisen, lehren, belehren, zeigen, aufweisen, beweisen, überweisen, übergeben (V.), zahlen, aufklären, sich benehmen, hinweisen auf, führen, leiten, beraten (V.), erleuchten, Auskunft geben, verkünden, unterrichten, Rechtsauskunft geben, ein Gut als Haftungsgegenstand zuweisen, überzeugen, bereitstellen, Geld bereitstellen, verhelfen, offenbaren, zufügen, erweisen, sich erweisen, Nachweis erbringen, vorweisen, veranlassen, bewegen, hinweisen, geben

sich -- sich beruhigen: blateren*, blatern, platern, mhd., sw. V.: nhd. sich glätten, sich beruhigen, glätten; erkalten, mhd., sw. V.: nhd. kalt werden, erkalten, sich beruhigen, sich verzehren nach, abkühlen

sich -- sich beschäftigen: bejagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »bejagen«, erjagen, erringen, erwerben, sich beschäftigen, leben, erhalten (V.), sich bemühen, verschaffen, sich etwas zu verschaffen wissen, den Lebenunterhalt verdienen, den Lebensunterhalt verschaffen (V.), erbeuten, ernähren, sich ernähren, davontragen; ernieten, mhd., sw. V.: nhd. »ernieten«, sich beschäftigen, sich ergötzen, sich ersättigen

sich -- sich entstellen: entlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. sich entstellen, sich unkenntlich machen

sich -- sich entschuldigen einbringen: erholen* (2), erholn, irhaln, rehaln, mhd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, sich entschuldigen einbringen, erwerben, nachholen, gutmachen, erfrischen, erquicken, erholen, wieder aufkommen, sich besinnen, wieder gutmachen, sich erholen, sich aufrichten, verschmerzen, Sühne leisten, sich rehabilitieren, Aussage revidieren, richtigstellen, erlangen, davontragen, entschädigen für, Genugtuung verschaffen für, einbringen, wiederholen, bessern

sich -- sich entsetzen über: entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über

sich -- sich entledigen: abetuon, abtuon, abe tuon, mhd., an. V.: nhd. »abtun«, wegschaffen, schlachten, zurückweisen aufhören, sich trennen von, sich entledigen, aufgeben, entsagen, verzichten auf, ablegen, beendigen, unterbinden, wiedergutmachen, ersetzen, beseitigen, abreißen, abschaffen, absetzen, abwehren, abziehen, sich lösen, lossagen, beseitigen; baren* (3), barn, mhd., sw. V.: nhd. offenbaren, kund tun, nackt sein (V.), bloß sein (V.), sich entledigen; entlesten (2), mhd., st. V.: nhd. sich entledigen, befreien, entsetzen; entnemen, mhd., st. V.: nhd. »entnehmen«, entleihen, auf Borg nehmen, auf Borg geben, aufnehmen, entfernen, sich entfernen, sich entledigen, borgen, nehmen, sich zurückziehen, entziehen; erbaren*, erbarn, erbarwen, erberwen, erparn, irparn, mhd., sw. V.: nhd. offenbaren, entblößen, zeigen, kund tun, sich entledigen

sich -- sich entsetzen: entsõzen, mhd., sw. V.: nhd. sich entsetzen, erschrecken; entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über; ervÏren, irvÏren, ervõren, irvõren, ervÐren, irvÐren, erfÏren*, irfÏren*, erfõren*, irfõren*, erfÐren*, irfÐren*, mhd., sw. V.: nhd. auflauern, in Gefahr bringen, überlisten, betrügen, hineinlegen, überraschen, erwischen, gefährden, erproben, erschrecken, betrüben, erzürnen, sich entsetzen, sich fürchten, ergrimmen

sich -- sich entschließen: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln; berõten (1), mhd., st. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), beratschlagen, sich entschließen, sich entscheiden, überlegen (V.), ausrüsten, versorgen, anordnen, zu Rate gehen, mit sich zu Rate gehen, beschließen, sich bedenken, unterhalten (V.), sorgen, versehen (V.), aussteuern, ausstatten, heiraten, unterstützen, beschenken, belohnen, bewirten mit; besprechen, mhd., st. V.: nhd. »besprechen«, sprechen, sagen, anklagen, vor Gericht ziehen, anfechten, absprechen, festlegen, tadeln, sich entscheiden, sich entschließen, sich beraten (V.), erörtern, zusprechen, ankündigen, festsetzen, überreden; bewegen (1), bebegen, mhd., sw. V.: nhd. bewegen, veranlassen, anstrengen, Klage anstrengen, sich entschließen, sich auf den Weg machen, rühren, erschüttern, ergreifen, erzürnen, führen zu; bewigen, mhd., sw. V.: nhd. sich entschließen, vernachlässigen; erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich beklagen: beklagen (1), mhd., sw. V.: nhd. beklagen, klagen, sich beklagen, beschweren, sich beschweren, bereuen, Klage erheben, verklagen, durch Klage beanspruchen, anklagen, Anspruch erheben auf; erklagen, mhd., sw. V.: nhd. »erklagen«, klagen, einklagen, sich beklagen, bekennen, bereuen

sich -- sich belasten mit: borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen

sich -- sich durchsetzen gegen: enprÆsen, mhd., sw. V.: nhd. anpreisen, entblößen, sich durchsetzen gegen

sich -- sich entschließen zu: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln

sich -- sich entschuldigen: entsprechen, mhd., st. V.: nhd. »ensprechen«, widersprechen, entgegnen, antworten, sich losreden, sich verteidigen, sich entschuldigen, beirren

sich -- sich bemühen um: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; bekoren* (1), bekorn, bikorn, mhd., sw. V.: nhd. »bekoren«, prüfen, versuchen, schmecken, kosten (V.) (2), fühlen, kennenlernen, sich bemühen um, streben nach, beschließen, erfahren (V.), in Versuchung führen, verführen, verleiten, heimsuchen; donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

sich -- sich befreunden: amÆen, mhd., sw. V.: nhd. sich befreunden; ervriunden, erfriunden*, mhd., sw. V.: nhd. sich befreunden

sich -- sich der Verpflichtung vor Gericht zu erscheinen entziehend: dincvlühtic, dincvlühtec, dincflühtic*, dincflühtec*, mhd., Adj.: nhd. gerichtsflüchtig, sich der Verpflichtung vor Gericht zu erscheinen entziehend

sich -- sich befreien von: enthürnen, mhd., sw. V.: nhd. sich befreien von; entrðmen, mhd., sw. V.: nhd. entweichen, verschwinden, sich befreien von, räumen, einräumen; erstæzen, mhd., st. V.: nhd. frei werden, niederstoßen, zu Tode stoßen, sich stoßen, sich befreien von, anstoßen an

sich -- sich begeben: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich befreien: enbrechen, entbrechen*, entprechen, inprechen, mhd., st. V.: nhd. mangeln, gebrechen, hervorbrechen, abfallen von, entgehen, anbahnen, öffnen, verleihen, sich entschlagen, befreien, sich befreien, flüchten, sich lösen von, entkommen, offenlegen, graben, beseitigen, hervorquellen lassen; entsagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entsagen«, entschuldigen, verteidigen, freisprechen, lossagen, losmachen, vorenthalten (V.), absprechen, entziehen, entfremden, Gegenteil sagen, leugnen, verheimlichen, auseinandersetzen, anschuldigen, sich entschlagen, sich verteidigen, entfliehen, zurückziehen, rechtfertigen, fernhalten, bestreiten, versagen, hindern, verneinen, widerlegen, sich befreien, sich entlasten, sich verweigern; entschuldigen (1), mhd., sw. V.: entschuldigen, rechtfertigen, entlasten, befreien, sich befreien, sich entlasten; entslahen, entslõn, mhd., st. V.: nhd. »entschlagen«, anschlagen, beginnen, auseinander schlagen, losmachen, befreien, uneinig sein (V.), uneins werden, beweisen, sich entäußern, überheben, entgehen, enteilen, nicht übereinstimmen, sich enthalten (V.), absehen von, sich schlagen zu, aufheben, lösen, irreleiten, anstimmen, abschütteln, entlasten, frei machen, sich befreien; entslãzen, mhd., sw. V.: nhd. befreien, sich befreien; erbinden, mhd., st. V.: nhd. lösen, befreien, sich befreien; ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen; erstrÆten, irstrÆten, derstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »erstreiten«, erkämpfen, überwältigen, sich befreien, freikämpfen, sich müde machen, sich vorwagen, erringen, gewinnen, erobern, erreichen, angreifen

sich -- sich drängeln: dringen (1), tringen, mhd., st. V.: nhd. herbeidrängen, vorwärtsdrängen, sich drängeln, zur Begrüßung herbeieilen, bei Hof vorsprechen, aufwarten, sich versenken in, sich zwängen aus, herandringen, dringen, eilen, eindringen, flechten, weben, zusammendrücken, drängen, andringen, sich tummeln, bedrängen, belästigen, drücken, verdrängen, empfangen (V.), wirken, schieben an, bringen zu, wegdrängen aus

sich -- sich demütig verhalten: calcedænen, mhd., sw. V.: nhd. sich demütig verhalten, dem Calcedon gleich werden

sich -- sich den Anschein geben: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen

sich -- sich dehnen: denen (1), dennen, tenen, mhd., sw. V.: nhd. dehnen, sich dehnen, ziehen, spannen, weit werden (vom Herzen), weiten, sich erstrecken, länger werden, ausstrecken, zerreißen, eilen zu, richten auf; donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

sich -- sich drängen: drangen (1), mhd., sw. V.: nhd. drängen, belästigen, sich drängen, bedrängen, drücken, belästigen, sich sehnen, fordern; drücken (1), drucken, drokken, trucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, sich drängen, bedrängen, pressen, auspressen, drucken, sich zurückziehen, wegdrücken, bedrücken, unterdrücken, auslassen, bezähmen, führen, begatten, einprägen, niederwerfen, versenken, beugen, zwingen unter

sich -- sich denken: denken (1), tenken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. denken, bedenken, beabsichtigen, erwähnen, gedenken, sich erinnern, zudenken, beimessen, ausersehen, erinnerlich sein (V.), erdenken, ersinnen, im Sinn haben, wollen (V.), meinen, denken über, achten auf, streben nach, verlangen nach, sich denken, glauben, überlegen (V.), denken an, planen

sich -- sich befleißigen: entbaren*, enbarn, entbarn, inbarn, enparn, inparn, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, entdecken, aufdecken, eröffnen, offenbaren, enthüllen, sich befleißigen, erklären, zeigen; ernenden, renenden, mhd., sw. V.: nhd. Mut fassen, sich wagen, sich annehmen, sich befleißigen, trauen, sich wagen an

sich -- sich beeilen: erzouwen, mhd., sw. V.: nhd. sich beeilen

sich -- sich befinden in: bevinden (1), befinden*, mhd., st. V.: nhd. befinden, urteilen, finden, antreffen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, erkennen, beurteilen, ausfindig machen, kennenlernen, vernehmen, empfinden, sich befinden in, herausfinden, fühlen, bemerken

sich -- sich begnügen: benüegen (1), wenüegen, wenuogen, wegnüegen, wegnugen, mhd., sw. V.: nhd. genug haben, ausreichen, sich zufriedengeben mit, genügen, zufriedenstellen, zufrieden sein (V.), genug sein (V.), sich begnügen; betrõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. verdrießen, tragen, bringen, belegen (V.), beschlagen (V.), ertragen (V.), vollbringen, aussöhnen, beilegen, sich nähren, sich unterhalten (V.), sich behelfen, sich begnügen, sich befassen, sich abgeben, langweilen, nicht gelüsten, zuviel sein (V.), lästig sein (V.), ärgern, bekümmern, entgehen

sich -- sich befassen: betrõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. verdrießen, tragen, bringen, belegen (V.), beschlagen (V.), ertragen (V.), vollbringen, aussöhnen, beilegen, sich nähren, sich unterhalten (V.), sich behelfen, sich begnügen, sich befassen, sich abgeben, langweilen, nicht gelüsten, zuviel sein (V.), lästig sein (V.), ärgern, bekümmern, entgehen

sich -- sich bäumen: boumen (1), mhd., sw. V.: nhd. bepflanzen mit Bäumen, sich bäumen

sich -- sich begeben in: begeben (1), mhd., st. V.: nhd. beschenken, aufgeben, ins Kloster geben, sich ins Kloster begeben (V.), ins Kloster gehen, hingeben, ablassen, unterlassen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, entäußern, sich ergeben (V.), sich begeben in, sich lossagen von, sich zurückziehen aus, verzichten auf, vergessen (V.), im Stich lassen, befreien, befreien von, verschonen mit, verzeihen, freilassen

sich -- sich begeifern: anesÆferen*, ane sÆfern, mhd., st. V.: nhd. sich begeifern

sich -- sich begeben auf: erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen

sich -- sich bedenken: berõten (1), mhd., st. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), beratschlagen, sich entschließen, sich entscheiden, überlegen (V.), ausrüsten, versorgen, anordnen, zu Rate gehen, mit sich zu Rate gehen, beschließen, sich bedenken, unterhalten (V.), sorgen, versehen (V.), aussteuern, ausstatten, heiraten, unterstützen, beschenken, belohnen, bewirten mit

sich -- sich bedrängt fühlen: angen (1), mhd., sw. V.: nhd. »engen«, einengen, quälen, bedrängen, stechen, fürchten, sich bedrängt fühlen, sich sorgen

sich -- sich eignen für: douwen (1), töuwen, dowen, mhd., sw. V.: nhd. nützen, sich eignen für

sich -- sich ein Herz fassen: erherzenen, mhd., sw. V.: nhd. beherzt werden, Mut fassen, sich ein Herz fassen

sich -- sich eine Rolle anmaßen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen

sich -- sich einem Zugriff entziehen: durchwischen, durch wischen, mhd., sw. V.: nhd. »durchwischen«, sich einem Zugriff entziehen

sich -- sich einen Namen machen: beruofen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. ausrufen, bekanntmachen, benennen, bestimmen, vor Gericht bringen, sich einen Namen machen, sich wenden an, verkünden, anklagen, rühmen, preisen, berufen (V.), zusammenrufen, proklamieren, schelten, tadeln, beschreien, bezaubern, überschreien, sich zusammenrufen, sich versammeln, sich berufen (V.) auf

sich -- sich eine Glatze scheren: bescheren* (2), beschern, mhd., st. V.: nhd. scheren (V.) (1), Haare wegschneiden, sich scheren (V.) (1), sich eine Glatze scheren

sich -- sich eingestehen: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich einer Sache befleißigen: bevlÆzen, beflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »befleißen«, beflissen sein (V.), fleißig sein (V.), bemühen, sich bemühen, sich einer Sache befleißigen

sich -- sich einlassen auf: aneziehen, anziehen, ane ziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, an sich ziehen, widerrechtlich an sich ziehen, in sich aufnehmen, anziehen, bekleiden, anklagen, beschuldigen, unternehmen, anfangen zu ziehen, zuerst ziehen, sich anmaßen, vorgeben, Anspruch erheben auf, sich einlassen auf; erbileden* (1), erbilden, mhd., sw. V.: nhd. bilden, schaffen, abbildlich darstellen, sich bilden, zeigen, entstehen, sich senken, hineinversetzen in, sich einlassen auf, abbilden

sich -- sich einigen: bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren; einen (1), mhd., sw. V.: nhd. einen, einigen, sich einigen, aussöhnen, vereinigen, sich versammeln, übereinkommen, beschließen, allein machen, befreien von, allein sein (V.), sich absondern

sich -- sich einlassen: beheften, mhd., sw. V.: nhd. zusammenheften, umstricken, beschäftigen, einschließen, belagern, festmachen, befallen (V.), ergreifen, fangen, festhalten, fesseln, begaben, anhalten, verpflichten, verbinden, zurückhalten, behaupten, belasten, haftbar machen, belangen, arrestieren, verhaften, sich einlassen, Verbindung eingehen mit, sich verbindlich machen, sich festsetzen, kämpfen, sich messen, sich auflehnen gegen, steckenbleiben in, geheilt werden durch

sich -- sich enthalten: enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten

sich -- sich entkleiden: abegeziehen, abgeziehen, abe geziehen, mhd., st. V.: nhd. abziehen, ausziehen, abnehmen, ans Land ziehen, landen, von einem wegziehen, verleumden, zurückziehen, verweigern, Kleider ausziehen, Haut abziehen, schinden, sich entkleiden, entwaffnen, sich losmachen, verzichten, entziehen, ablegen, wegnehmen; abeziehen (1), abziehen, abe ziehen, mhd., st. V.: nhd. »abziehen«, in harte Zucht nehmen, ans Land ziehen, landen, von einem wegziehen, verleumden, abziehen, zurückziehen, verweigern, Kleider ausziehen, Haut abziehen, schinden, sich entkleiden, entwaffnen, sich losmachen, verzichten, entziehen, ablegen, wegnehmen

sich -- sich entgegenstellen: bestõn (1), bestÐn, mhd., st. V.: nhd. aushalten, erhalten (V.), festhalten, fest bleiben, gelten, überleben, bleiben, sein (V.), zurückbleiben, übrigbleiben, umkommen, verbleiben, beistehen, standhalten, ruhen, beharren, bleiben auf, angreifen, bekämpfen, überfallen (V.), herausfordern, überwältigen, überwinden, ergreifen, befallen (V.), bestrafen, verwandt sein (V.) mit, nahestehen, unterstehen, leisten, bestehen, auf sich nehmen, betreffen, angehen, zustehen, erwerben, aufnehmen, zurücklassen, überlassen (V.), behandeln mit, stehenbleiben, umstehen, auf etwas stehen, besetzen, sich entgegenstellen, herangehen, behandeln, unternehmen, wagen, mieten, zugestehen, beginnen, zufügen, Bestand haben, besitzen, übertragen (V.), Einkünfte übertragen, aussetzen, dienstbar sein (V.), betreiben, zugehören, unterstützen, zustimmen; engegenkÐren, ingegenkÐren, mhd., sw. V.: nhd. »entgegenkehren«, sich entgegenstellen, sich wenden zu

sich -- sich eintragen lassen: begien, begin, mhd., st. V.: nhd. zugeben, einräumen, sich eintragen lassen; bÆhten (1), begihten, mhd., sw. V.: nhd. beichten, Beichte abnehmen, zugeben, einräumen, sich eintragen lassen

sich -- sich empören: belgen (1), pelgen, mhd., st. V.: nhd. »belgen«, aufschwellen, zürnen, sich erzürnen, sich empören, zornig werden über, erzürnen

sich -- sich entfernen von: brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden

sich -- sich einrichten: bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren

sich -- sich einem Herrn verpflichten: behÐrren, beherren, mhd., sw. V.: nhd. ermächtigen, erheben, als Herr überwältigen, beherrschen, sich einem Herrn verpflichten, Eid leisten

sich -- sich entfernen aus: brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden; ellenden (1), mhd., sw. V.: nhd. fremd vorkommen, quälen, außer Land gehen, sich in die Fremde begeben (V.), elend machen, entfremden, sich entfernen aus, verlangen nach, befremden

sich -- sich entfalten: entpflocken*, enpflocken*, enphlocken, mhd., sw. V.: nhd. sich entfalten, öffnen

sich -- sich entfernen: abeslÆchen, abe slÆchen, mhd., st. V.: nhd. »abschleichen«, weggehen, sich entfernen; abevremeden*, abevremden, abefremeden*, abe vremden, mhd., sw. V.: nhd. »abfremden«, sich entfernen, abweichen (V.) (2), sich abwenden; bewenden, mhd., sw. V.: nhd. umwenden, verwandeln, gestalten, anwenden, verwenden, zuwenden, hinwenden, übergeben (V.), sich entfernen, auslegen, lenken, richten, zielen, wenden nach, unterbringen bei, anrechnen als; entnemen, mhd., st. V.: nhd. »entnehmen«, entleihen, auf Borg nehmen, auf Borg geben, aufnehmen, entfernen, sich entfernen, sich entledigen, borgen, nehmen, sich zurückziehen, entziehen; entwÆchen, enwÆchen, intwÆchen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, sich entziehen, verzichten, fortgehen, im Stich lassen, weichen (V.) (2), ausweichen, kraftlos werden, nachgeben, nachsehen, abtreten, zedieren, den Vorrang lassen, aufbrechen aus, fliehen, entkommen, sich entfernen, zurückziehen, trennen, zurückweichen, zurückstehen hinter, verlorengehen, entgleiten, verzichten auf, aufgeben

sich -- sich einer Sache entäußern: belouben (2), mhd., sw. V.: nhd. glauben, sich einer Sache entäußern

sich -- sich erblicken: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich entwickeln: erspringen, irspringen, mhd., st. V.: nhd. »erspringen«, entspringen, aufspringen, erhaschen, sich entwickeln, entstehen, erreichen, einholen, erlangen

sich -- sich erbieten: erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen

sich -- sich erbrechen: brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden

sich -- sich Erbarmender: erbarmÏre*, erbarmer, mhd., st. M.: nhd. »Erbarmer«, sich Erbarmender

sich -- sich entscheiden: berõten (1), mhd., st. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), beratschlagen, sich entschließen, sich entscheiden, überlegen (V.), ausrüsten, versorgen, anordnen, zu Rate gehen, mit sich zu Rate gehen, beschließen, sich bedenken, unterhalten (V.), sorgen, versehen (V.), aussteuern, ausstatten, heiraten, unterstützen, beschenken, belohnen, bewirten mit; bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren; besprechen, mhd., st. V.: nhd. »besprechen«, sprechen, sagen, anklagen, vor Gericht ziehen, anfechten, absprechen, festlegen, tadeln, sich entscheiden, sich entschließen, sich beraten (V.), erörtern, zusprechen, ankündigen, festsetzen, überreden; erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von; erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich entlasten: entbresten, enbresten, empresten, inpresten, mhd., st. V.: nhd. »entbresten«, entgehen, entkommen, loswerden, entledigen, befreien, ausbrechen in, sich entlasten, freikommen, freikommen von, gerecht werden, verlorengehen, mangeln, ermangeln, fehlen, entsühnen, bekräftigen; entsagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entsagen«, entschuldigen, verteidigen, freisprechen, lossagen, losmachen, vorenthalten (V.), absprechen, entziehen, entfremden, Gegenteil sagen, leugnen, verheimlichen, auseinandersetzen, anschuldigen, sich entschlagen, sich verteidigen, entfliehen, zurückziehen, rechtfertigen, fernhalten, bestreiten, versagen, hindern, verneinen, widerlegen, sich befreien, sich entlasten, sich verweigern; entschuldigen (1), mhd., sw. V.: entschuldigen, rechtfertigen, entlasten, befreien, sich befreien, sich entlasten; entwerren, mhd., st. V.: nhd. entwirren, loswickeln, ordnen, beweisen, frei machen, sich entlasten

sich -- sich entlauben: entblãzen*, enblãzen, entblæzen, emplæzen, entplãzen, emplãzen, mhd., sw. V.: nhd. entblößen, entkleiden, aufdecken, erklären, sich entlauben, sich loslösen, verzichten auf, enthüllen, offenbaren, offenlegen, lösen, befreien von

sich -- sich entrüsten: entrüsten, mhd., sw. V.: nhd. entrüsten, entwaffnen, aus der Fassung bringen, erzürnen, aus der Lage kommen, sich entrüsten; erbelgen (1), irbelgen, rebelgen, mhd., st. V.: nhd. erzürnen, zürnen, sich entrüsten, zornig sein (V.), böse sein (V.), ergrimmt sein (V.), ergrimmt werden

sich -- sich entscheiden für: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln; erwelen* (1), erweln, irweln, derweln, mhd., sw. V.: nhd. erwählen, wählen, auswählen, sich entscheiden für, bestimmen für

sich -- sich entschlagen: abeschüten, abschüten, abe schüten, mhd., sw. V.: nhd. abschütteln, abwerfen, sich entschlagen, ablegen; bewegen (2), mhd., st. V.: nhd. bewegen, sich entschlagen, meiden, verzichten, entschließen, sich hinwegsetzen über, missachten, aufkündigen, entziehen, entscheiden für, sich anschicken zu, sich abwenden von, vernachlässigen, aufgeben; enbrechen, entbrechen*, entprechen, inprechen, mhd., st. V.: nhd. mangeln, gebrechen, hervorbrechen, abfallen von, entgehen, anbahnen, öffnen, verleihen, sich entschlagen, befreien, sich befreien, flüchten, sich lösen von, entkommen, offenlegen, graben, beseitigen, hervorquellen lassen; entsagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »entsagen«, entschuldigen, verteidigen, freisprechen, lossagen, losmachen, vorenthalten (V.), absprechen, entziehen, entfremden, Gegenteil sagen, leugnen, verheimlichen, auseinandersetzen, anschuldigen, sich entschlagen, sich verteidigen, entfliehen, zurückziehen, rechtfertigen, fernhalten, bestreiten, versagen, hindern, verneinen, widerlegen, sich befreien, sich entlasten, sich verweigern; erlouben, irlouben, relouben, mhd., sw. V.: nhd. erlauben, gestatten, zugestehen, entlassen (V.), sich entschlagen, sich enthalten (V.), aufgeben, Erlaubnis geben, Urlaub geben, ausliefern, überantworten, zulassen, anordnen

sich -- sich erbarmen über: erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von

sich -- sich entzweien: enthellen, mhd., sw. V.: nhd. uneinig sein (V.), nicht übereinstimmen, sich entzweien

sich -- sich erbarmen: barmen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich erbarmen, erbarmen, Mitleid erregen, bedauern; enerbarmen, mhd., sw. V.: nhd. sich erbarmen, erbarmen; erbarmen (1), irbarmen, mhd., sw. V.: nhd. erbarmen, sich erbarmen, bemitleiden, dauern (V.) (2), rühren, Mitleid haben, leid tun, zu Herzen gehen, Mitleid erregen

sich -- sich einer Sache entledigen: Ïnigen, mhd., sw. V.: nhd. Spreu werden, lösen von, befreien, sich einer Sache entledigen

sich -- sich entzweien über: bewerren, mhd., st. V.: nhd. verwirren, verwirrt sein (V.), sich entzweien über, verstricken in, beschäftigen mit, richten auf, anschuldigen bei

sich -- sich entwickeln zu: bileden (1), bilden, pilden, mhd., sw. V.: nhd. gestalten, nachbilden, abbilden, vorstellen, mit Bildern verzieren (V.), sich verwandeln in, sich entwickeln zu, darstellen, nachahmen, hervorbringen, erschaffen (V.), formen, ausrichten, herstellen aus, verzieren mit, aufnehmen in

sich -- sich erfreuen: ergeilen, mhd., sw. V.: nhd. erfreuen, froh machen, erheitern, sich erfreuen; erlieben, mhd., sw. V.: nhd. sich erlustigen, sich erfreuen

sich -- sich erfüllen: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen; ervolgen (1), irvolgen, erfolgen*, irfolgen*, mhd., sw. V.: nhd. »erfolgen«, zuteilwerden, einholen, erreichen, erlangen, nachkommen, sich erfüllen, sich zutragen, befolgen, erwerben, verfolgen, einklagen, auf dem Rechtsweg feststellen, ergehen lassen, ein Urteil ergehen lassen, ausfertigen, einhalten, wahrnehmen

sich -- sich ereignen: beschehen, mhd., st. V.: nhd. geschehen, vorfallen, zustoßen, widerfahren (V.), begegnen, ereignen, zuteil werden, sich ereignen; ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen

sich -- sich entwöhnen: entwonen, mhd., sw. V.: nhd. entwöhnen, sich entwöhnen

sich -- sich entziehen: entgõn, engõn, entgÐn, engÐn, intgÐn, mhd., an. V.: nhd. entgehen, entkommen, entfliehen, fliehen, freikommen, fortgehen, verlorengehen, sich entziehen, entweichen, verlustig gehen, vergehen, sich entäußern, wegrutschen, abkommen von; entrinnen, intrinnen, inrinnen, mhd., st. V.: nhd. davonlaufen, entrinnen, sich entziehen, entfallen (V.), aufgeben, entspringen, entlaufen (V.), fliehen, entfliehen, entkommen (V.), entgehen, vergehen, zerrinnen; entsinken (1), mhd., st. V.: nhd. entsinken, abkommen, entgleiten, entgehen, sich entziehen, schwinden, sich fallenlassen, anheim geben in; entvallen, entfallen*, envallen, empfallen, enpfallen, inpfallen, intpfallen, mhd., st. V.: nhd. entfallen, entgehen, sich entziehen, erschrecken, hinabfallen, zufallen (V.) (1), heimfallen, schulden, verpflichtet sein (V.), einbüßen, hinabsinken, verlieren, abweichen (V.) (2), verloren gehen, abfallen von, sich lösen von, sich verzerren, verweigern; entwenken, mhd., sw. V.: nhd. entweichen, entgehen, untreu werden, sich entziehen, ausweichen, entgehen, entkommen; entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen; entwÆchen, enwÆchen, intwÆchen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, sich entziehen, verzichten, fortgehen, im Stich lassen, weichen (V.) (2), ausweichen, kraftlos werden, nachgeben, nachsehen, abtreten, zedieren, den Vorrang lassen, aufbrechen aus, fliehen, entkommen, sich entfernen, zurückziehen, trennen, zurückweichen, zurückstehen hinter, verlorengehen, entgleiten, verzichten auf, aufgeben; erweren* (1), erwern, irweren, derweren, reweren, irwergen, derwergen, rewergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, erwehren, verteidigen, behaupten, verhindern, errichten, standhalten gegen, sich entziehen, retten, schützen, bewahren, abwehren, aushalten, verwehren, streitig machen, entreißen

sich -- sich verpflichten: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

sich -- sich versammeln: roten, mhd., sw. V.: nhd. rotten (V.) (3), sich versammeln; rotten (1), mhd., sw. V.: nhd. »rotten« (V.) (3), sich versammeln; samenen, samnen, samen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenbringen, zusammennehmen, zusammensetzen, vereinigen, verbinden, versammeln, sich versammeln, sammeln, einsammeln, einnehmen, zusammenrufen, zusammenkommen, einigen, sich einigen, rüsten

sich -- sich verkriechen: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

sich -- sich verschönen: tiuren, tiuweren*, tÆweren*, tiuwern, tðren, tÆwern, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ehren, preisen, im Wert anschlagen, im Wert steigen, im Ansehen steigen, bestätigen, einschätzen, schätzen, selten machen, benehmen, rauben, sich verschönen, teuer werden, selten sein (V.), mangeln, kostbar werden, selten werden, knapp werden, abhanden kommen, adeln, erhöhen, erheben, achten, auszeichnen

sich -- sich verschreiben: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

sich -- sich treiben lassen nach: swatigen*, swattgen, mhd., sw. V.: nhd. plätschernd auf dem Wasser fahren, sich treiben lassen nach, schwanken

sich -- sich trauen: turren (2), türren, durren, torsten, mhd., an. V.: nhd. wagen, wagen zu, dürfen, wollen (V.), können, den Mut haben, sich unterstehen, sich trauen, sich getrauen

sich -- sich trauen zu: trðwen (1), triuwen, triuen, trouwen, trawen, triun, troun, træwen, tröuwen, trðen, trðn, mhd., sw. V., st. V.?: nhd. trauen, hoffen, zuversichtlich sein (V.), glauben, glauben an, glauben von, Zuversicht haben, erwarten, vermuten, vorhaben, beabsichtigen, zu können glauben, sich getrauen, zutrauen, vertrauen, sich trauen zu, sich zutrauen zu, wagen, im Stande sein (V.), fürchten zu, wollen (V.), können, rechnen mit, erwarten von, verloben, ehelich verloben, anvertrauen, verheiraten mit, antrauen, bauen auf

sich -- sich taufen lassen: toufen (1), töufen, doufen, döufen, mhd., sw. V.: nhd. taufen, sich taufen lassen, taufen auf den Namen, nennen, tauchen in, untertauchen, Christ werden

sich -- sich trennen: scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus; teilen (1), deilen, mhd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, verteilen, zerteilen, zerkleinern, vergeben (V.), verschenken, erteilen, sich trennen, Anteil haben an, unterscheiden, entscheiden, mitteilen, aussprechen, zuteil werden lassen, zukommen lassen, zerstückeln, trennen, zuteilen, zusprechen, schenken, übergeben (V.), vorschlagen, vorlegen, auferlegen, zur Wahl stellen, zu Teil werden lassen, einteilen, anordnen über, austeilen, verbreiten, unterteilen, durchtrennen, urteilen, Urteil sprechen, durch Urteil entscheiden, durch Urteil zuerkennen, durch Urteil auferlegen

sich -- sich trennen von: scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus

sich -- sich verdunkeln: trüeben, trðben, træven, druoben, mhd., sw. V.: nhd. betrüben, beunruhigen, verwirren, sich betrüben, trüben, dunkel sein (V.), trüb sein (V.), traurig sein (V.), dunkel werden, trüb werden, traurig werden, sich verdunkeln, bekümmern, bedrücken, beunruhigen

sich -- sich vereinigen: samelen, sameln, samlen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenbringen, zusammennehmen, zusammensetzen, vereinigen, verbinden, sammeln, versammeln, sich vereinigen, rüsten

sich -- sich steifen: staben, mhd., sw. V.: nhd. »staben«, erstarren, starr werden, versteifen, steif werden, sich steifen, mit Stab versehen (V.), anweisen, zuweisen, einweisen, übergeben (V.), den Eid vorsagen, den Eid abnehmen, die Eidesformel vorsprechen, lenken

sich -- sich stehlen in: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

sich -- sich stehlen zu: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

sich -- sich vergleichen mit: treffen, mhd., st. V.: nhd. bedeuten, betreffen, zusammentreffen, kämpfen, treffen, Erfolg haben, gelten für, sich beziehen auf, sich vergleichen mit, gehören zu, hinausreichen über, fallen auf, antreffen, finden, stoßen auf, angehen

sich -- sich vergnügen: scherzen (1), mhd., sw. V.: nhd. fröhlich springen, hüpfen, sich vergnügen, scherzen, spielen, spielen mit, ausgelassen sein (V.), müßig sein (V.), höflich sein (V.); spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun; tagalten, mhd., sw. V.: nhd. sich die Zeit vertreiben, spielen, scherzen, sich vergnügen

sich -- sich verschlimmern: stãren (1), stæren, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, zerstreuen, hindern, stören, auseinanderstreuen, in Verwirrung bringen, vertreiben, zerstören, schädigen, sich verschlimmern, enden für, verlorengehen in Bezug auf, verhindern, aufgeben, beenden, schwächen

sich -- sich verbreiten: schellen (1), mhd., st. V.: nhd. schallen, tönen, lärmen, klingen, widerhallen, hallen, sich verbreiten, laut werden; trecken (1), mhd., sw. V.: nhd. sich verbreiten, ziehen, ziehen auf, führen, lenken, häufen auf; trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter

sich -- sich verbergen vor: tðchen, douchen, mhd., sw. V.: nhd. tauchen, versinken, fallen, fallen in, sich verbergen, sich verbergen vor, untertauchen, untertauchen in, tauchen in

sich -- sich verbinden: sepfen*, sephen, mhd., sw. V.: nhd. sich verbinden

sich -- sich tummeln: tumben (1), mhd., sw. V.: nhd. sich tummeln

sich -- sich abzehren: verzeren, verzern, vorzern, ferzeren*, ferzern*, forzern*, mhd., sw. V.: nhd. verzehren, aufessen, fressen, zu sich nehmen, aufzehren, aufwenden, aufbrauchen, verbrauchen, vergeuden, aufnehmen, verbringen, verleben, hingeben, zerfressen (V.), verletzen, zugrunde richten, vernichten, zerstören, hinbringen, seine Habe verzehren, nicht mehr zu Leben haben, sich abzehren, entkräften, durch Überanstrengung Schaden leiden (durch Überanstrengung leiden), zugrundegehen

sich -- sich absondern: ðznemen, ðz nemen, mhd., st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, auslösen, ausschließen, absondern, ausscheiden, trennen, trennen von, auszeichnen, hervorheben, wählen, erwählen, auswählen, herausholen, herausführen, herausführen zu, bestimmen, aus einer größeren Menge herausnehmen, sondern (V.), sich aussondern, sich absondern, sich losmachen; verren (1), ferren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Ferne schweifen, fern bleiben, sich entziehen, versagen, sich entfernen, sich absondern, abwenden, verhindern, meiden, entziehen, nehmen, rauben, entfremden, fern werden, fern sein (V.), fern halten, sich fern halten, in die Ferne leiten, in die Ferne führen, schweifen lassen, entfernen

sich -- sich abwenden von: verwenden, ferwenden*, mhd., sw. V.: nhd. verwenden, abwenden, rückgängig machen, entfernen, umwenden, umkehren, verwandeln, bekehren, versorgen mit, zerstören, verführen, irreleiten, widerlegen, ändern, verleiten, verweisen, hinweisen, anbringen, unterbringen, verheiraten, ausstatten, schmücken, sich abwenden von, entschlagen, sich verwandeln, eine andere Gestalt annehmen

sich -- sich anfüllen: vervliezen, ferfliezen*, mhd., st. V.: nhd. »verfließen«, fließen, dahinfließen, zu Ende fließen, vergehen, schwinden, dahinschwinden, sich verlaufen (V.), einfließen, eingehen in, übergehen (V.) (1), verschwinden, zerfließen machen, verderben, vorbeifließen, vorüberfließen, vollfließen, sich füllen, sich anfüllen; vervlãzen*, ferflãzen*, mhd., st. V.: nhd. »verflößen«, fließen, dahinfließen, zu Ende fließen, vergehen, schwinden, dahinschwinden, sich verlaufen, einfließen, eingehen in, übergehen (V.) (1), verschwinden, zerfließen machen, fließen machen, verderben, vorbeifließen, vorüberfließen, vollfließen, sich anfüllen

sich -- sich abwenden: ðfgekÐren*, ðf gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden?; veranderen*, verandern, virandern, virendern, feranderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verenderen*, ferenderen*, verendern, ferendern*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verkÐren (1), virchÐren, vorchÐren, vurchÐren, ferkÐren*, mhd., sw. V.: nhd. verkehren, wandeln, umkehren, umwenden, ändern, wenden, umverdrehen, durcheinander bringen, durcheinander werfen, abwenden, aufgeben, verschwenden, verführen, verleiten, wechseln, übersetzen (V.) (1), missdeuten, ausnehmen, vertreiben, bekehren zu, abbringen von, verwandeln, verdrehen, entgegengesetzt verändern, verderben, übel anrechnen, entziehen, falsch auslegen, zu Ende gehen, an einen anderen Ort bringen, eine falsche Richtung geben, vom Rechten abbringen, vom Unrechten abbringen, abwendig machen, neu wählen, absetzen, sich ändern, sich von Unrechtem abwenden, sich verstellen, verkleiden, sich abwenden, abtrünnig werden, sich verwandeln

sich -- sich abplagen: verarbeiten, vererbeiten, ferarbeiten*, virerbeiten, mhd., sw. V.: nhd. verarbeiten, sich abplagen

sich -- sich anders wenden: verrÆden, ferrÆden*, mhd., st. V.: nhd. abwenden, verdrehen, verkehren, sich wenden, verrenken, sich verkehren, sich anders wenden

sich -- sich anfreunden: vriunden, friunden*, mhd., vründen, fründen*, mmd., sw. V.: nhd. mit Freunden versehen (V.), zum Freund machen, zum Freund machen bei, sich anfreunden, zum Verwandten machen

sich -- sich ändern: umbeslahen, umbe slahen, ummeslahen, umbeslõn, ummeslõn, mhd., st. V.: nhd. um sich schlagen, sich verbreiten, herumreden, umtreiben, umgeben (V.), umfassen, umzingeln, umarmen, beschlagen (V.), austrommeln, öffentlich verkünden lassen, sich vertreiben, sich ändern, umschlagen, abfallen, hin und herschlagen, hin und hertreiben, niederschlagen, besiegen, Umschweife machen, umfangen, umschließen; verkÐren (1), virchÐren, vorchÐren, vurchÐren, ferkÐren*, mhd., sw. V.: nhd. verkehren, wandeln, umkehren, umwenden, ändern, wenden, umverdrehen, durcheinander bringen, durcheinander werfen, abwenden, aufgeben, verschwenden, verführen, verleiten, wechseln, übersetzen (V.) (1), missdeuten, ausnehmen, vertreiben, bekehren zu, abbringen von, verwandeln, verdrehen, entgegengesetzt verändern, verderben, übel anrechnen, entziehen, falsch auslegen, zu Ende gehen, an einen anderen Ort bringen, eine falsche Richtung geben, vom Rechten abbringen, vom Unrechten abbringen, abwendig machen, neu wählen, absetzen, sich ändern, sich von Unrechtem abwenden, sich verstellen, verkleiden, sich abwenden, abtrünnig werden, sich verwandeln

sich -- sich abschleifen: versliezen, fersliezen*, virsliezen, firsliezen*, mhd., st. V.: nhd. einschließen, verschließen, einsperren, verbinden mit, verbergen, verstopfen, sich abschleifen, abnutzen

sich -- sich abseits zusammentun: vertuon (1), fertuon*, mhd., an. V.: nhd. vertun, aufbrauchen, verbrauchen, verzehren, hinbringen, vergeblich tun, wegschaffen, weggeben, verleihen, hingeben, benehmen, vertilgen, verderben, verbringen, versperren, sich abseits zusammentun, versammeln, verschwenden, durchbringen, ausgeben, verschwenderisch leben, sich durch Handeln verfehlen, einschließen, verdammen, aufgeben

sich -- sich umsehen: schouwen (1), mhd., sw. V.: nhd. sehen, schauen, ansehen, betrachten, begutachten, besichtigen, Ausschau halten, prüfen, besuchen, sich beschauen, sich umsehen, nachsehen, zuschauen, sich in Anschauung versenken, aussehen, blicken auf, blicken vor, blicken in, anschauen, erkennen, aufsuchen

sich -- sich umsehen unter: spehen (1), spÐn, mhd., sw. V.: nhd. »spähen«, sehen, schauen, betrachten, aufpassen, urteilen, suchen nach, hindurchsehen durch, sich umsehen unter, ansehen, beobachten, bemerken, erkennen, beurteilen, durchschauen, prüfen, erforschen, erkunden, herausfinden, auskundschaften, aussuchen, beachten

sich -- sich verbergen unter: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich -- sich unterwerfen: sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren; smiegen (1), mhd., st. V.: nhd. schmiegen, biegen, ducken, ducken unter, drücken, drücken an, drücken in, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, zusammenducken, sich unterwerfen; smogen, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, unterwerfen, zusammenducken, sich unterwerfen

sich -- sich verbergen: schðlen, mhd., sw. V.: nhd. sich verbergen, verborgen sein (V.), im Verborgenen hören auf; tðchen, douchen, mhd., sw. V.: nhd. tauchen, versinken, fallen, fallen in, sich verbergen, sich verbergen vor, untertauchen, untertauchen in, tauchen in; tuschen, duschen, mhd., sw. V.: nhd. sich still verhalten (V.), sich verbergen

sich -- sich unterstehen: turren (2), türren, durren, torsten, mhd., an. V.: nhd. wagen, wagen zu, dürfen, wollen (V.), können, den Mut haben, sich unterstehen, sich trauen, sich getrauen

sich -- sich anstrengen für: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich -- sich anvertrauen: verkünden, vorkünden, ferkünden*, mhd., sw. V.: nhd. »verkünden«, kund tun, von etwas Kunde (F.) geben, öffentlich erklären, erkunden, erfahren (V.), sich anvertrauen, sich offenbaren, ankündigen; vertrðwen, vertriuwen, fertrðwen*, mhd., sw. V.: nhd. vertrauen, trauen, anvertrauen, vertrauensselig sein (V.), verpflichten, sich verpflichten, sich verbinden mit, versprechen, verloben, sich verloben, geloben, angeloben, freien um, sich vermählen, kirchlich trauen, zuversichtlich sein (V.), gelobt werden, sich anvertrauen, geschworen werden

sich -- sich anstrengen: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf; urboren*, urborn, urbarn, urberen, urburn, erborn, mhd., sw. V.: nhd. etwas als Zinsgut innehaben, von etwas Zins geben, von etwas Zins entnehmen, etwas ausnutzen, handhaben, brauchen, üben, sich hervortun, sich anstrengen, ausüben, erproben, einsetzen, handhaben, bestehen, bestätigen, zeigen, bezahlen, bezahlen mit; vlÆzigen, vlÆzegen, flÆzegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fleißigen«, sich beeilen, sich anstrengen, sich ereifern, eifern nach, eifrig sein (V.), sich befleißigen

sich -- sich scheuen: schiehen, mhd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, sich scheuen, zurückweichen, schnell dahinfahren, jagen; schiuhen (1), schiuchen, schiuwen, schðen, schðhen, schðchen, schðwen, mhd., sw. V.: nhd. scheu machen, erschrecken, scheuen, sich scheuen, vermeiden, aus dem Weg gehen, meiden, zurückscheuchen vor, fürchten, schrecken, vertreiben, sich scheuen vor, scheuchen, verscheuchen, verjagen, Scheu empfinden

sich -- sich ärgern über: unwerden (1), mhd., sw. V.: nhd. verachtet sein (V.), ungeachtet sein (V.), verachtet machen, sich ärgern über

sich -- sich besinnen: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln; bekÐren (1), bikÐren, mhd., sw. V.: nhd. bekehren, bekehren zu, sich besinnen, bessern, sich umwenden, ablassen von, geheilt werden von, genesen von, ändern, verwandeln, richten, abwenden, abbringen, befreien von, retten vor, umwenden, gutmachen, entschädigen, anwenden, verwenden, anlegen, wieder in den früheren Zustand kommen, genesen; erholen* (2), erholn, irhaln, rehaln, mhd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, sich entschuldigen einbringen, erwerben, nachholen, gutmachen, erfrischen, erquicken, erholen, wieder aufkommen, sich besinnen, wieder gutmachen, sich erholen, sich aufrichten, verschmerzen, Sühne leisten, sich rehabilitieren, Aussage revidieren, richtigstellen, erlangen, davontragen, entschädigen für, Genugtuung verschaffen für, einbringen, wiederholen, bessern; erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von; erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich beziehen auf: bezeichenen, bizÐchenen, bizeichenen, pizÐchenen, mhd., sw. V.: nhd. bedeuten, beglaubigen, eine Urkunde beglaubigen, vorbedeuten, vorstellen, ausdrücken, sich beziehen auf, bezeichnen, versinnbildlichen, zeigen, kennzeichnen, offenbaren, vorausdeuten auf

sich -- sich beschweren: beklagen (1), mhd., sw. V.: nhd. beklagen, klagen, sich beklagen, beschweren, sich beschweren, bereuen, Klage erheben, verklagen, durch Klage beanspruchen, anklagen, Anspruch erheben auf

sich -- sich besprechen: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter; erklaffen, mhd., sw. V.: nhd. klappern, krachen, sich besprechen, unterhalten (V.); erkæsen, erkosen, irkæsen, mhd., sw. V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten, unterhalten (V.), plaudern; ersprõchen, mhd., sw. V.: nhd. sich besprechen; ersprechen, resprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, bestimmen, festsetzen, sich besprechen, sich unterhalten (V.), sprechen

sich -- sich beschäftigen mit: begõn, begÐn, mhd., an. V.: nhd. zu etwas hingehen, tun, begehen, feiern, sich herumtreiben, erreichen, treffen, sich ernähren, leben, sich beschäftigen mit, machen, vollbringen, hervorbringen, verüben, sich zuschulden kommen lassen, erweisen, Gnade erweisen, betreiben, durchführen, veranstalten, begegnen, unterstützen, Unterhalt gewähren, seine Existenzgrundlage haben, ausüben, ausführen, beweisen, zeigen, befolgen, beachten, leisten, erringen, behandeln, befassen, versorgen, ergreifen, weihen

sich -- sich bilden: entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen; erbileden* (1), erbilden, mhd., sw. V.: nhd. bilden, schaffen, abbildlich darstellen, sich bilden, zeigen, entstehen, sich senken, hineinversetzen in, sich einlassen auf, abbilden

sich -- sich bewegen: bewagen, mhd., sw. V.: nhd. sich bewegen; blitzen (1), mhd., sw. V.: nhd. leuchten, blitzen, sich bewegen, hüpfen, schlagartig herausfahren; erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich bewegen wie ein Affe: affen, mhd., sw. V.: nhd. »affen«, sich bewegen wie ein Affe, humpeln, zum Narren werden, äffen, narren, zum Narren halten, zum Narren machen

sich -- sich bewahrheiten: bewÏren (1), bewarn, biwÏren, pewÏren, biwõren, bewõren, pewõren, mhd., sw. V.: nhd. »bewähren«, als wahr dartun, als wirklich dartun, als wahr erweisen, bestätigen, beglaubigen, wahrmachen, beweisen, erproben, sich bewahrheiten, in Erfüllung gehen, bezeugen, erfüllen, rechtfertigen, prüfen, nachweisen, überführen

sich -- sich blähen: diezen, diuzen, mhd., st. V.: nhd. laut schallen, rauschen, sich erheben, aufschwellen, tönen, dröhnen, brausen, anschwellen, schwellen, sich blähen, dringen aus, strömen, hervorsprudeln, aufsteigen, knattern; erstrecken, mhd., sw. V.: nhd. »erstrecken«, niederstrecken, ablegen, ausdehnen, erweitern, verlängern, hinausschieben, sich blähen, dehnen, weiten

sich -- sich bewusst werden: besinnen, mhd., st. V.: nhd. »besinnen«, nachdenken, ausdenken, zur Besinnung bringen, zur Erkenntnis bringen, sich bewusst werden, überlegen (V.), bedenken, erklären; entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.); erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von

sich -- sich durchhauen durch: durchhouwen, dorchhouwen, durhouwen, mhd., st. V.: nhd. durchhauen, durchbrechen, zerschlagen (V.), hindurchschlagen, sich durchhauen durch, durchlöchern, durchbohren, durch feindliche Linien durchbrechen, niedermachen, verletzen, heftig schlagen, auslegen, verzieren, mit Schmuck durchsetzen

sich -- sich ducken: bocken (1), mhd., sw. V.: nhd. niedersinken, gebeugt sein (V.), niederlegen, sich ducken

sich -- sich durchsetzen: betwingen, bitwingen, bidwingen, mhd., st. V.: nhd. zwingen, Zwang ausüben, bezwingen, erobern, sich durchsetzen, bedrängen, beengen, bändigen, erzwingen, zwingen zu, überwältigen, beherrschen, besiegen, zähmen, erreichen, quälen, treiben, veranlassen, unterwerfen, übertragen (V.)

sich -- sich durchkämpfen: durchgebrechen, mhd., st. V.: nhd. sich durchkämpfen

sich -- sich durchschlagen: erhouwen, mhd., st. V.: nhd. aushauen, stechen, aufhauen, zerhauen (V.), erschlagen (V.), erwerben, sich müde hauen, sich durchschlagen, dreinhauen, sich müde kämpfen, sich freikämpfen, hauen, schlagen, erkämpfen

sich -- sich durch Bewegung belustigen: baneken, bangen, paneken, banken, banichen, mhd., sw. V.: nhd. umhertummeln, spazieren, sich durch Bewegung belustigen, spazieren gehen, eilen, rasch gehen, reiten, ausreiten, umreiten, sich vergnügen, sich zerstreuen, bange werden, beängstigen, in die Enge treiben

sich -- sich betroffen fühlen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen

sich -- sich beugen: bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten; bogen (1), mhd., sw. V.: nhd. Bogen bilden, im Bogen sich bewegen, biegen, beugen, sich beugen, in Bogen fließen, zu Bogen machen, bluten; büegen, mhd., sw. V.: nhd. biegen, beugen, sich beugen

sich -- sich bessern: bezzeren*, bezzern, pezzern, mhd., sw. V.: nhd. bessern, verbessern, sich bessern, sich verbessern, aufbessern, in besseren Zustand bringen, vergüten, entschädigen, büßen, bestrafen, vervollständigen, vervollkommnen, fördern, erholen, steigern, ändern, wiedergutmachen, beschleunigen, Wiedergutmachung leisten, Buße leisten, Buße verhängen über, mit einer Buße belegen (V.), Schadenersatz leisten, erstatten, abbitten

sich -- sich durch einen Beschwörungskreis sichern: bekrÆzen, mhd., st. V.: nhd. »bekreisen«, umkreisen, sich durch einen Beschwörungskreis sichern

sich -- sich davonmachen: entswingen, mhd., st. V.: nhd. sich davonmachen, entfliegen

sich -- sich sträuben: riuhen, rðhen, mhd., sw. V.: nhd. rauh machen, rau machen, leidenschaftlich machen, reizen, rauh werden, rau werden, sich sträuben; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- sich spreizen: sperren (1), spirren, mhd., sw. V.: nhd. mit Sparren versehen (V.), mit Dachbalken versehen (V.), einschließen, zuschließen, verschließen, sperren, anspannen, auseinanderspannen, dehnen, strecken, sich spreizen, sich widersetzen, verweigern, verwehren, verhüten, verhindern; sprenzen (2), mhd., sw. V.: nhd. sprengen, spritzen, bunt machen, schmücken, putzen, sprenkeln, sich spreizen, zeigen, kleiden in, einherstolzieren

sich -- sich setzen lassen: sedelen, mhd., sw. V.: nhd. sich setzen, niederlassen, Sitz anweisen, Lager anweisen, sich setzen lassen, als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1)

sich -- sich spät einstellen: spÏten, spõten, mhd., sw. V.: nhd. sich spät einstellen, verspäten, sich verspäten, säumen (V.) (1), spät werden

sich -- sich streiten um: strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

sich -- sich spalten: rÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. reißen, auseinanderreißen, zerreißen, aufreißen, verletzen, abreißen, herunterreißen, sich bewegen, zeichnen, einritzen, schreiben, sich spalten; schrinden, schrinnen, mhd., st. V.: nhd. bersten, sich spalten, Risse bekommen, rissig werden, verletzt sein (V.); spachen, mhd., sw. V.: nhd. bersten, spalten, sich spalten; spalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. spalten, sich spalten, zerspringen, abfallen von, zerfallen (V.) in, zerteilen, zerteilen in, abtrennen, trennen, abteilen, abteilen von, zerbrechen, zerhauen (V.), auseinanderbrechen, wenden zu

sich -- sich Sorgen machen: ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu; sorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. besorgt sein (V.), besorgt sein (V.) um, sich Sorgen machen, fürchten, Furcht haben, Furcht haben vor, sorgen für, bekümmert sein (V.), mit Sorge erfüllen

sich -- sich stellen gegen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sich -- sich stellen in: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sich -- sich stellen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; studelen, stuodelen, mhd., sw. V.: nhd. festhalten, nehmen, sich stellen, verhelfen zu

sich -- sich sorgen um: trðren (1), træren, drðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, trauern über, trauern um, traurig machen, traurig sein (V.), verzagen, verzweifeln, jammern, sich sehnen nach, sich fürchten vor, sich sorgen um, beklagen, bedauern, Haupt senken, sinnieren

sich -- sich stauen: stöuwen, stouwen, stöuen, stöun, stoun, mhd., sw. V.: nhd. klagen über, anklagen, schelten, schelten wegen, (scheltend) Einhalt tun, Einhalt gebieten, sich stauen

sich -- sich stoßen: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

sich -- sich stoßen an: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von

sich -- sich stemmen gegen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen

sich -- sich sträuben gegen: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen

sich -- sich sträubend: strðbende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich sträubend, struppig

sich -- sich strecken: rensen, renzen, mhd., sw. V.: nhd. die Glieder dehnen, strecken, sich strecken, winden; senen (3), mhd., sw. V.: nhd. sich strecken; senewen, senwen, sennen, mhd., sw. V.: nhd. besehnen, sich strecken

sich -- sich strecken auf: spannen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. spannen, sich halten in, sich strecken auf, dehnen, anbinden, festbinden, errichten, bieten, binden, hängen, stecken, stecken an, richten, führen auf, aufstellen auf, ziehen durch, ziehen, halten vor, sich dehnen, gespannt sein (V.), begehrlich sein (V.), freudig erregt sein (V.), eng verbinden, fest machen, verspannen

sich -- sich streiten: schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

sich -- sich stützen auf: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

sich -- sich stürzen auf: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter

sich -- sich stützen: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

sich -- sich einstellen: erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen

sich -- sich auseinandersetzen: beschihten, mhd., sw. V.: nhd. abfinden durch Zuteilung des gebührenden Vermögens, sich auseinandersetzen, einigen

sich -- sich ausdehnen: bevõhen, befõhen*, bivõhen, bifõhen*, bevõn, bivõn, befõn*, bifõn*, mhd., red. V.: nhd. umfangen, begreifen, nötigen, abschirmen, Umfang haben, sich ausdehnen, umfassen, in sich begreifen, befurchen, erfassen, einnehmen, verhaften, verstehen, anfangen, zwingen, ergreifen, bedecken, besetzen, umgeben (V.), einfassen, umhüllen, bekleiden, einbeziehen; dinsen, mhd., st. V.: nhd. gewaltsam ziehen, zerren, reißen, schleppen, tragen, führen, sich ausdehnen, anfüllen, ziehen, gehen, mitschleppen, wegraffen

sich -- sich auseinanderformieren: entscharen*, entscharn, mhd., sw. V.: nhd. »entscharen«, sich auseinanderformieren

sich -- sich an einem bestimmten Ort befinden: anevinden, anefinden*, ane vinden, mhd., st. V.: nhd. antreffen, sich an einem bestimmten Ort befinden

sich -- sich ausdenken: erdenken, irdenken, mhd., sw. V.: nhd. erdenken, ausdenken, sich ausdenken, erinnern, zu Ende denken, mit dem Verstand erfassen, verstehen, vorstellen, ersinnen, erfinden, planen, trachten nach, bestimmen, befehlen; ertrahten, mhd., sw. V.: nhd. ergründen, erdenken, ersinnen, sich ausdenken

sich -- sich aufwerfen: entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen; erbolen*, erboln, mhd., sw. V.: nhd. sich aufwerfen, erheben

sich -- sich ausweinen: erweinen, irweinen, reweinen, mhd., sw. V.: nhd. weinen, zum Weinen bringen, sich ausweinen, zu weinen beginnen, durch Weinen erlangen

sich -- sich ausziehen: entgerwen, engerwen, mhd., sw. V.: nhd. sich ausziehen, entkleiden

sich -- sich austoben: erwüeten, mhd., sw. V.: nhd. in Wut geraten (V.), toll werden, zornig werden, sich austoben, sich verausgaben, sich verzehren nach

sich -- sich ausbedingen: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter

sich -- sich ausbreiten: bedonen, mhd., sw. V.: nhd. streben, Leben führen, anwesend sein (V.), verweilen, sich ausbreiten; entsliezen, ensliezen, insliezen, mhd., st. V.: nhd. »entschließen«, aufschließen, öffnen, ausschließen, befreien, lösen, offenbaren, erklären, sich verteilen, sich ausbreiten, verkünden, fallen lassen, aufgeben, umwandeln in; entslingen, mhd., st. V.: nhd. »entschlingen«, sich loswinden von, sich ausbreiten, sich aufrollen, entrollen; erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen; ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen; erschellen (1), mhd., st. V.: nhd. erschallen, ertönen, erdröhnen, widerhallen, erzittern, sich ausbreiten, bekannt werden, dringen in, ertönen lassen; erschræten, mhd., st. V.: nhd. »erschroten«, zerschneiden, zerreiben, zermalmen, sich aufreißen, ausdehnen, erstrecken, sich ausbreiten

sich -- sich abkühlen: erküelen, mhd., sw. V.: nhd. sich abkühlen, kühlen, erkalten, erfrischen

sich -- sich ablösen: abevaren* (1), abvarn, abefaren*, abfarn*, abe varn, mhd., st. V.: nhd. abfahren, weggehen, abreisen, fortbegeben, von seinem Besitztum verkaufen, abfallen, sich ablösen; entlÆmen, mhd., st. V.: nhd. »entleimen«, sich ablösen, ablassen, nachlassen, schwinden

sich -- sich abgeben mit: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen

sich -- sich abwenden von: aneverlõzen*, anverlõzen, ane verlõzen, aneverlõn*, anverlõn, aneferlõzen*, anferlõzen*, aneferlõn*, anferlõn*, mhd., an. V.: nhd. anlassen, lassen, verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, überlassen (V.), unterlassen (V.), sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen (V.), vergeben (V.), erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen (V.), auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen (V.) auf, sich anvertrauen mit, sein (V.) lassen, verlieren, beenden, vergehen lassen, unbeachtet lassen, missachten, verschweigen, verschonen, verzeihen, übrig lassen, übergeben (V.), übertragen (V.), anvertrauen, anheimstellen, verleihen, gewähren, hingeben, wenden an, lassen aus, lassen bei, lassen hinter, lassen von, fallen lassen in, fallen lassen vor, sich überlassen (V.), vorbeilassen; bewegen (2), mhd., st. V.: nhd. bewegen, sich entschlagen, meiden, verzichten, entschließen, sich hinwegsetzen über, missachten, aufkündigen, entziehen, entscheiden für, sich anschicken zu, sich abwenden von, vernachlässigen, aufgeben; danen, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden von; entkÐren, enkÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden von, verwandeln

sich -- sich absondern: einen (1), mhd., sw. V.: nhd. einen, einigen, sich einigen, aussöhnen, vereinigen, sich versammeln, übereinkommen, beschließen, allein machen, befreien von, allein sein (V.), sich absondern

sich -- sich anbieten: anegetragen, angetragen, ane getragen, mhd., st. V.: nhd. zu Wege bringen, ersinnen, tragen, an sich tragen, führen, anstellen, anstiften, überreden, schenken, darbringen, sich anbieten, verabreden, planen, beschließen, erreichen, zustandebringen, ausführen, anbieten, bieten, entgegenbringen, geben; anetragen, antragen, ane tragen, mhd., st. V.: nhd. »antragen«, tragen, an sich tragen, führen, anstellen, anstiften, überreden, schenken, darbringen, sich anbieten, verabreden, planen, beschließen, erreichen, zustandebringen, ausführen, anbieten, bieten, entgegenbringen, geben; erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen

sich -- sich an ein Gericht wenden: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter

sich -- sich an eine Stelle aufstellen: bestaten (1), besteten, mhd., sw. V.: nhd. sich verdingen, begraben (V.), beerdigen, bestatten, anwenden, verwenden, nutzen, übergeben (V.), ausstatten, versorgen, verheiraten, ansiedeln, aufnehmen in, an Stelle bringen, gestalten, zulassen, Stelle zuweisen, sich an eine Stelle aufstellen, einsetzen, rechte Stelle bringen, verpachten, vermieten

sich -- sich an etwas ersättigen: erluoderen*, erluodern, mhd., sw. V.: nhd. schwelgen, sich sättigen, sich an etwas ersättigen

sich -- sich ändern: enderen*, endern, mhd., sw. V.: nhd. ändern, verändern, sich ändern, auswechseln, wechseln, Wohnort wechseln, sich verheiraten, sich wieder verheiraten, verwandeln in

sich -- sich aneignen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anemõzen, anmõzen, ane mõzen, mhd., sw. V.: nhd. anmaßen, sich aneignen, beanspruchen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; eigenen, mhd., sw. V.: nhd. »eignen«, zu eigen machen, übereignen, innehaben, aneignen, sich aneignen, zu eigen sein (V.), überantworten, zu eigen geben, schenken

sich -- sich aussondern aus: dreschen (1), dröschen, treschen, tröschen, mhd., st. V.: nhd. dreschen, quälen, laufen, sich aussondern aus, einschlagen auf

sich -- sich aufmachen: erbãren, mhd., sw. V.: nhd. anfangen, sich aufmachen, sich aufrichten, aufstehen, erheben; erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen

sich -- sich aufhalten: bebelÆben*, beblÆben, mhd., st. V.: nhd. bleiben, sich aufhalten; bÆwonen, bÆwanen, bÆ wonen, mhd., sw. V.: nhd. »beiwohnen«, dabeisein, beistehen, sich aufhalten, bleiben bei, wohnen, eignen, gehören, zur Verfügung stehen; donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden; enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; entwalen, entwõlen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhalten, zögern, bleiben, sich niederlassen, verziehen; entwellen, mhd., sw. V.: nhd. aufhalten, zurückhalten, verzögern, betäuben, sich aufhalten, verweilen, treffen, verwunden

sich -- sich aufrichten: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von; erbãren, mhd., sw. V.: nhd. anfangen, sich aufmachen, sich aufrichten, aufstehen, erheben; erholen* (2), erholn, irhaln, rehaln, mhd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, sich entschuldigen einbringen, erwerben, nachholen, gutmachen, erfrischen, erquicken, erholen, wieder aufkommen, sich besinnen, wieder gutmachen, sich erholen, sich aufrichten, verschmerzen, Sühne leisten, sich rehabilitieren, Aussage revidieren, richtigstellen, erlangen, davontragen, entschädigen für, Genugtuung verschaffen für, einbringen, wiederholen, bessern

sich -- sich aufplustern: briusteren*, briustern, mhd., sw. V.: nhd. anschwellen, sich aufplustern

sich -- sich aufreißen: erschræten, mhd., st. V.: nhd. »erschroten«, zerschneiden, zerreiben, zermalmen, sich aufreißen, ausdehnen, erstrecken, sich ausbreiten

sich -- sich auflehnen gegen: beheften, mhd., sw. V.: nhd. zusammenheften, umstricken, beschäftigen, einschließen, belagern, festmachen, befallen (V.), ergreifen, fangen, festhalten, fesseln, begaben, anhalten, verpflichten, verbinden, zurückhalten, behaupten, belasten, haftbar machen, belangen, arrestieren, verhaften, sich einlassen, Verbindung eingehen mit, sich verbindlich machen, sich festsetzen, kämpfen, sich messen, sich auflehnen gegen, steckenbleiben in, geheilt werden durch; entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen; erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen

sich verhalten (V.): behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten; bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten

sich verlassen (V.) auf: aneverlõzen*, anverlõzen, ane verlõzen, aneverlõn*, anverlõn, aneferlõzen*, anferlõzen*, aneferlõn*, anferlõn*, mhd., an. V.: nhd. anlassen, lassen, verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, überlassen (V.), unterlassen (V.), sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen (V.), vergeben (V.), erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen (V.), auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen (V.) auf, sich anvertrauen mit, sein (V.) lassen, verlieren, beenden, vergehen lassen, unbeachtet lassen, missachten, verschweigen, verschonen, verzeihen, übrig lassen, übergeben (V.), übertragen (V.), anvertrauen, anheimstellen, verleihen, gewähren, hingeben, wenden an, lassen aus, lassen bei, lassen hinter, lassen von, fallen lassen in, fallen lassen vor, sich überlassen (V.), vorbeilassen

sich vergessen (V.): enthöveschen, enthöfeschen*, mhd., sw. V.: nhd. sich vergessen (V.)

sich -- sich auflösen: brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden; erlãsen, mhd., sw. V.: nhd. auslösen, erlösen, lösen, zu einer Lösung bringen, schlichten, ablösen, auflösen, befreien, offenbaren, erzielen, gewinnen, beseitigen, aufheben, sich loslösen, sich auflösen

sich -- sich abgeben: bekützen, bekutzen, mhd., sw. V.: nhd. in Anspruch nehmen, sich abgeben, behelligen, plagen; belasten, mhd., sw. V.: nhd. belasten, sich abgeben, belästigen; belesten, mhd., sw. V.: nhd. sich abgeben, belästigen, beeinträchtigen; betrõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. verdrießen, tragen, bringen, belegen (V.), beschlagen (V.), ertragen (V.), vollbringen, aussöhnen, beilegen, sich nähren, sich unterhalten (V.), sich behelfen, sich begnügen, sich befassen, sich abgeben, langweilen, nicht gelüsten, zuviel sein (V.), lästig sein (V.), ärgern, bekümmern, entgehen

sich -- sich aufrollen: entslingen, mhd., st. V.: nhd. »entschlingen«, sich loswinden von, sich ausbreiten, sich aufrollen, entrollen

sich -- sich auf die Autorität verbürgter Lehrsätze Beziehender: auctoriste, mhd., M.: nhd. sich auf die Autorität verbürgter Lehrsätze Beziehender

sich -- sich ausrüsten: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von

sich -- sich ausfindig machen: erprüeven, erprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. »erprüfen«, sich vorstellen, ersinnen, sich ausfindig machen

sich -- sich auskennen: bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten; erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von

sich -- sich aufbäumen: brogen (1), progen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben, großtun, prunken, erzürnen, prangen, prahlen, sich überheben, sich aufbäumen, sich wenden gegen

sich -- sich anvertrauen mit: aneverlõzen*, anverlõzen, ane verlõzen, aneverlõn*, anverlõn, aneferlõzen*, anferlõzen*, aneferlõn*, anferlõn*, mhd., an. V.: nhd. anlassen, lassen, verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, überlassen (V.), unterlassen (V.), sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen (V.), vergeben (V.), erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen (V.), auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen (V.) auf, sich anvertrauen mit, sein (V.) lassen, verlieren, beenden, vergehen lassen, unbeachtet lassen, missachten, verschweigen, verschonen, verzeihen, übrig lassen, übergeben (V.), übertragen (V.), anvertrauen, anheimstellen, verleihen, gewähren, hingeben, wenden an, lassen aus, lassen bei, lassen hinter, lassen von, fallen lassen in, fallen lassen vor, sich überlassen (V.), vorbeilassen

sich -- sich anzueignen versuchen: bebirsen, mhd., sw. V.: nhd. anpirschen, heranpirschen, nachspüren, sich anzueignen versuchen

sich -- sich anverloben: bevestenen, befestenen*, mhd., sw. V.: nhd. befestigen, festsetzen, bekräftigen, bestätigen, verloben, festigen, sich anverloben, verloben mit

sich -- sich aufblähen: blõteren*, blõtern, mhd., sw. V.: nhd. sich aufblähen

sich -- sich auf den Weg machen: bewegen (1), bebegen, mhd., sw. V.: nhd. bewegen, veranlassen, anstrengen, Klage anstrengen, sich entschließen, sich auf den Weg machen, rühren, erschüttern, ergreifen, erzürnen, führen zu

sich -- sich stolz erheben: behÐren*, beheren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, sich erheben, sich wehren, auszeichnen

sich -- sich stoßen: erstæzen, mhd., st. V.: nhd. frei werden, niederstoßen, zu Tode stoßen, sich stoßen, sich befreien von, anstoßen an

sich -- sich tränken: besoufen, mhd., sw. V.: nhd. eintauchen, ertränken, sich tränken, besaufen, versenken, untertauchen, unterlassen (V.)

sich -- sich umsehen: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich umwenden: bekÐren (1), bikÐren, mhd., sw. V.: nhd. bekehren, bekehren zu, sich besinnen, bessern, sich umwenden, ablassen von, geheilt werden von, genesen von, ändern, verwandeln, richten, abwenden, abbringen, befreien von, retten vor, umwenden, gutmachen, entschädigen, anwenden, verwenden, anlegen, wieder in den früheren Zustand kommen, genesen; enkÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich umwenden, sich abwenden, verwandeln

sich -- sich stoßen an: erlenken, mhd., sw. V.: nhd. wenden, umlenken, sich stoßen an

sich -- sich spiegeln in: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich stürzen auf: anespringen, anspringen, ane springen, mhd., st. V.: nhd. »anspringen«, sich stürzen auf, angreifen; brütten, brutten, mhd., sw. V.: nhd. in Raserei versetzen, erschrecken, heftig verlangen nach, sich stürzen auf, streben

sich -- sich spannen: donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

sich -- sich stillhalten: dæsen, mhd., sw. V.: nhd. tosen, sich stillhalten, schlummern, rauschen, sausen

sich -- sich spalten: bisen (1), mhd., sw. V.: nhd. »biesen«, tollen, springen, rennen wie von Bremsen geplagtes Vieh, sich spalten, untergehen, abweichen von, losgehen auf; erklieben, mhd., st. V.: nhd. sich spalten, zerspringen, vergehen, zerspalten (V.); errÆzen, mhd., st. V.: nhd. zerreißen, sich spalten

sich -- sich trauen: erbalden, irbalden, mhd., sw. V.: nhd. kühn werden, Mut fassen, sich erkühnen, kühn machen, überheblich werden, sich trauen, ermutigen

sich -- sich trennen von: abetuon, abtuon, abe tuon, mhd., an. V.: nhd. »abtun«, wegschaffen, schlachten, zurückweisen aufhören, sich trennen von, sich entledigen, aufgeben, entsagen, verzichten auf, ablegen, beendigen, unterbinden, wiedergutmachen, ersetzen, beseitigen, abreißen, abschaffen, absetzen, abwehren, abziehen, sich lösen, lossagen, beseitigen; bezilen*, beziln, mhd., sw. V.: nhd. zum Ziel kommen, enden, beendigen, zu Ende gehen, erreichen, sich trennen von, abberufen (V.), zustandebringen; entwahsen (1), unwahsen, mhd., st. V.: nhd. entwachsen (V.), entgehen, verlorengehen, zur Freiheit gelangen, sich vermindern, abnehmen, hinauswachsen über, sich trennen von, bedeutungslos werden; entwesen (1), intwesen, mhd., st. V.: nhd. nicht sein (V.), ohne sein (V.), entbehren, überhoben sein (V.), fehlen, sich entäußern, verzichten auf, entsagen, frei sein (V.) von, sich trennen von, fernbleiben

sich -- sich tummeln: dringen (1), tringen, mhd., st. V.: nhd. herbeidrängen, vorwärtsdrängen, sich drängeln, zur Begrüßung herbeieilen, bei Hof vorsprechen, aufwarten, sich versenken in, sich zwängen aus, herandringen, dringen, eilen, eindringen, flechten, weben, zusammendrücken, drängen, andringen, sich tummeln, bedrängen, belästigen, drücken, verdrängen, empfangen (V.), wirken, schieben an, bringen zu, wegdrängen aus; ermævieren, mhd., sw. V.: nhd. sich tummeln; erspilen*, erspiln, mhd., sw. V.: nhd. anfangen zu spielen, springen, sich tummeln

sich -- sich überwerfen: entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen

sich -- sich überwinden: brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden

sich -- sich trollen: draben (1), draven, drafen*, traben, trafen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, reiten, traben, eilen, laufen, sich trollen, im Trab reiten

sich -- sich unkenntlich machen: entlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. sich entstellen, sich unkenntlich machen

sich -- sich umlegen: begürten, mhd., sw. V.: nhd. begürten, gürten, umgürten, sich gürten mit, sich umlegen, in den Geldgurt tun

sich -- sich unterordnen unter: diemüeten, diumüeten, dÐmüeten, diemuoten, mhd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, sich unterordnen unter, unterwerfen, erniedrigen; diemüetigen*, diemüetegen, diumüetigen, dÐmüetigen, diemuotegen, tÐmüetigen, mhd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, sich unterordnen unter, sich unterwerfen

sich -- sich unterhalten: erkæsen, erkosen, irkæsen, mhd., sw. V.: nhd. sich besprechen, sich unterhalten, unterhalten (V.), plaudern

sich -- sich unterordnen: anehoubeten*, anehoupten*, anehoubten, anhoupten, ane houbeten, mhd., sw. V.: nhd. sich unterordnen, zum Hauptmann haben

sich -- sich stützen auf: erbeiten (3), mhd., sw. V.: nhd. erwarten, warten auf, absitzen, absteigen, steigen, vom Pferd fallen, Halt machen, einkehren, sich stützen auf, anfeuern, aufhetzen; erbeizen, irbeizen, rebeizen, mhd., sw. V.: nhd. absitzen, absteigen, herabsteigen, an Land gehen, niederstürzen, vom Pferd fallen, Halt machen, halten, einkehren, sich stützen auf, anfeuern, hetzen, aufhetzen

sich -- sich anstrengen bei: donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

sich -- sich anschmiegen: anesuochen, ansuochen, ane suochen, mhd., sw. V.: nhd. »ansuchen«, antun, behelligen, sich anschmiegen, suchen, belästigen, anstellen, angreifen, bitten um, ersuchen, abverlangen, bedrängen; anevüegen, anefüegen*, ane vüegen, mhd., sw. V.: nhd. »anfügen«, sich anschmiegen, zuordnen, sich anpassen

sich -- sich anstrengen: arbeiten (1), arebeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, in einem bestimmten Amt tätig sein (V.), geschäftlich tätig sein (V.), in einem bestimmten Beruf tätig sein (V.), bebauen, bestellen, darauf hinwirken, streben, bedrängen, plagen, kasteien, gebrauchen, bearbeiten, sich mühen, anstrengen, sich anstrengen, sich in den Kampf stürzen, quälen, sich bemühen, einsetzen, tun, ausüben, anbauen; erbeiten (1), mhd., sw. V.: nhd. sich anstrengen, bemühen; ervehten, irvehten, revehten, erfehten*, irfehten*, refehten*, mhd., st. V.: nhd. erfechten, erkämpfen, bekämpfen, sich anstrengen, sich loskämpfen, abmühen, sich losringen von, erobern, erringen, erreichen, besiegen

sich -- sich anlehnen an: erlenen, mhd., sw. V.: nhd. sich anlehnen an

sich -- sich ansiedeln: bðwen (1), biuwen, bouwen, pðwen, mhd., sw. V.: nhd. bauen, erbauen, ausbauen, bebauen, mit Gebäuden bebauen, Boden bebauen, Land bebauen, Land bewirtschaften, Land nutzen, bauliche Veränderungen vornehmen, wohnen, bewohnen, als Bauer (M.) (1) leben, angesessen sein (V.), Feld bestellen, Feldbau betreiben, Feldarbeiten verrichten, liegen in, säen, pflanzen, ziehen, Zuversicht gründen, leben, sich ansiedeln, Ackerbau treiben, vertrauen, vertrauen auf, besitzen, innehaben, beherrschen, bewirten, anbauen, bestellen, pflegen, betreiben, aufhalten, Bergbau betreiben, herstellen

sich -- sich anschicken zu: bewegen (2), mhd., st. V.: nhd. bewegen, sich entschlagen, meiden, verzichten, entschließen, sich hinwegsetzen über, missachten, aufkündigen, entziehen, entscheiden für, sich anschicken zu, sich abwenden von, vernachlässigen, aufgeben; bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten

sich -- sich absondern aus: döuwen (1), douwen, döun, dÏwen, dÏn, dewen, töuwen, touwen, mhd., sw. V.: nhd. verdauen, verzehren, Nachwehen empfinden, büßen, sich absondern aus, auflösen

sich -- sich abwenden: abegekÐren (1), abe gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. »abkehren«, sich abwenden; aberÆden*, abe rÆden, mhd., st. V.: nhd. sich abwenden; abevremeden*, abevremden, abefremeden*, abe vremden, mhd., sw. V.: nhd. »abfremden«, sich entfernen, abweichen (V.) (2), sich abwenden; berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von; enkÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich umwenden, sich abwenden, verwandeln; ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich angewöhnen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen

sich -- sich anschließen: anehangen (1), anhangen, ane hangen, mhd., sw. V.: nhd. »anhangen«, anhaften, befestigt sein (V.), sich anschließen, sich hingeben, folgen

sich -- sich anschließen an: ebenen, mhd., sw. V.: nhd. ebnen, glätten, einebnen, gleichmachen, vereinigen, vergleichen, sich vergleichen, in Ordnung bringen, bereit machen, beilegen, schlichten, zum Vergleich bringen, zur Übereinkunft bringen, sich rüsten, anschicken, sich anschließen an, verfeinern, angleichen

sich -- sich strecken: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich streiten: entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen

sich -- sich sträuben: buosemen, mhd., sw. V.: nhd. sich sträuben, einen Beweis durch Verwandte führen

sich -- sich teilen: enzweigõn, mhd., an. V.: nhd. »entzwei gehen«, sich teilen, aufhören

sich -- sich streiten mit: begrÆfen (1), bigrÆfen, pegrÆfen, pewegrÆfen, piwegrÆfen, wegrÆfen, mhd., st. V.: nhd. greifen, zur Wirkung kommen, antreffen, betasten, berühren, zusammenfassen, umfassen, ergreifen, erfassen, kämpfen mit, sich streiten mit, packen, fassen, fangen, festhalten, feststellen, nachweisen, treffen, erreichen, finden, erlangen, in Besitz nehmen, gehören, beschäftigen, beanspruchen, belasten, einfassen, einnehmen, einschließen, erklären, bestätigen, verklagen, enthalten (V.), befühlen, umarmen, begreifen, erkennen

sich -- sich annehmen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; beruochen, berðchen, peruochen, perðchen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sorgen für, fördern, sich annehmen, versehen (V.), versorgen, bedenken, beschützen, segnen, heimsuchen, pflegen, heilen (V.) (1), behandeln, sich kümmern um; ernenden, renenden, mhd., sw. V.: nhd. Mut fassen, sich wagen, sich annehmen, sich befleißigen, trauen, sich wagen an

sich -- sich angleichen: ebenbileden*, ebenbilden, mhd., sw. V.: nhd. gleich gestalten, nachbilden, angleichen, sich angleichen, gleichgestimmt werden; ebenmõzen, ewenmõzen, mhd., sw. V.: nhd. vergleichen, gleichstellen, angleichen, sich angleichen, sich richten nach

sich -- sich ängstigen: angesten, engesten, mhd., sw. V.: nhd. »ängsten«, in Sorge sein (V.), sich ängstigen, in Angst versetzen

sich -- sich anmaßen: anebrechen*, ane brechen, mhd., st. V.: nhd. »anbrechen«, sich anmaßen; anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; aneziehen, anziehen, ane ziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, an sich ziehen, widerrechtlich an sich ziehen, in sich aufnehmen, anziehen, bekleiden, anklagen, beschuldigen, unternehmen, anfangen zu ziehen, zuerst ziehen, sich anmaßen, vorgeben, Anspruch erheben auf, sich einlassen auf; anezücken, anezucken*, anzucken, ane zücken, mhd., sw. V.: nhd. sich anmaßen, in Anspruch nehmen, sich hingeben; erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen

sich -- sich anpassen: anevüegen, anefüegen*, ane vüegen, mhd., sw. V.: nhd. »anfügen«, sich anschmiegen, zuordnen, sich anpassen

sich -- sich ansammeln: erloufen (1), mhd., st. V.: nhd. »erlaufen« (V.), durchlaufen, angreifen, verlaufen (V.), auflaufen, sich ansammeln, einholen, zusammenfallen, sich ergeben (V.), sich zutragen, erjagen, erhaschen, erwerben, erreichen

sich -- in sich gekehrt: dÏsic, mhd., Adj.: nhd. still, in sich gekehrt, dumm, albern, träge

sich -- im Bogen sich bewegen: bogen (1), mhd., sw. V.: nhd. Bogen bilden, im Bogen sich bewegen, biegen, beugen, sich beugen, in Bogen fließen, zu Bogen machen, bluten

sich -- sich auf den Weg machen: ðfmachen, ðf machen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, errichten, bauen, spalten, putzen, aufputzen, auf den Weg machen, sich erheben, aufstehen, anbrechen, sich lichten, sich auf den Weg machen, sich aufmachen, sich bereitmachen, erfrischen, aufputzen; ðzerheben, ðz erheben, mhd., st. V.: nhd. sich auf den Weg machen, sich aufmachen, herausziehen; ðzvaren*, ðz varn, ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: nhd. »ausfahren«, austreten, herausfahren, sich auf den Weg machen, ausziehen, ausziehen gegen, herauskommen, ausgehen, das Kloster verlassen (V.), den Orden verlassen (V.), hinausziehen, hinausziehen in, reißen, sich seiner Haft entledigen, sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen, sich freimachen; vüremachen*, füremachen*, vürmachen, vür machen, fürmachen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürmachen«, sich fortgeben, sich auf den Weg machen, sich aufmachen

sich -- in sich aufnehmen: aneziehen, anziehen, ane ziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, an sich ziehen, widerrechtlich an sich ziehen, in sich aufnehmen, anziehen, bekleiden, anklagen, beschuldigen, unternehmen, anfangen zu ziehen, zuerst ziehen, sich anmaßen, vorgeben, Anspruch erheben auf, sich einlassen auf

sich -- in sich begreifen: bevõhen, befõhen*, bivõhen, bifõhen*, bevõn, bivõn, befõn*, bifõn*, mhd., red. V.: nhd. umfangen, begreifen, nötigen, abschirmen, Umfang haben, sich ausdehnen, umfassen, in sich begreifen, befurchen, erfassen, einnehmen, verhaften, verstehen, anfangen, zwingen, ergreifen, bedecken, besetzen, umgeben (V.), einfassen, umhüllen, bekleiden, einbeziehen

sich -- für sich in Anspruch nehmen: anezocken*, anzocken, ane zocken, mhd., sw. V.: nhd. »anziehen«, von sich behaupten, für sich in Anspruch nehmen

sich -- Ort der sich zum Verbergen eignet: berc (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Umschließung, Verbergung, Verheimlichung, Versteck, Schutz, Ort der sich zum Verbergen eignet, Schutzwall

sich -- sich abfinden: beschichten, mhd., sw. V.: nhd. abfinden, sich abfinden

sich -- Ort an dem sich das von der Verfolgung erschöpfte Wild den Hunden stellt und verteidigt: bÆlstat, mhd., st. F.: nhd. Ort an dem sich das von der Verfolgung erschöpfte Wild den Hunden stellt und verteidigt

sich -- Geldzahlung um sich von Plündern und Brandschatzen freizukaufen: brantschatzunge, brantschetzunge, mhd., st. F.: nhd. »Brandschatzung«, Geldzahlung um sich von Plündern und Brandschatzen freizukaufen

sich -- Geldzahlung um sich von Plündern und Niederbrennen freizukaufen: brennschaz*, brennschatz, bernschatz, birnschatz, mhd., st. M.: nhd. »Brennschatz«, Geldzahlung um sich von Plündern und Niederbrennen freizukaufen

sich -- sich annehmen: underwenden, mhd., sw. V.: nhd. sich annehmen

sich -- sich anschicken zu: varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen

sich -- sich anmaßend benehmen: vürezücken*, vürzücken, vür zücken, fürezücken*, mhd., sw. V.: nhd. »fürzücken«, sich anmaßend benehmen

sich -- sich bereit machen: ðfrüsten, ðf rüsten, mhd., sw. V.: nhd. »aufrüsten«, ausrüsten, veranstalten, sich bereit machen, sich schmücken

sich -- sich ausdehnen: ðzrecken, ðz recken, mhd., sw. V.: nhd. »ausrecken«, sich ausstrecken, ausstrecken, ausstrecken zu, sich ausdehnen

sich -- sich anmaßen: ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von; vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.)

sich -- sich auf dem Wasser fortbewegen: vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen

sich -- sich auf den Posten begeben: ðzbereiten, ðz bereiten, mhd., sw. V.: nhd. »ausbereiten«, fertig machen, ausrüsten, ausschmücken, sich auf den Posten begeben

sich -- sich ankündigen: versweigen, verswÐgen, fersweigen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschweigen«, sich ankündigen, Laut geben, zum Schweigen bringen

sich -- sich ängstigen: ðferwarten, mhd., sw. V.: nhd. aufschrecken, sich ängstigen, Angst haben, Angst haben vor

sich -- sich anhäufen: vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für; vetzen (2), fetzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fetzen«, reißen, zerfetzen, fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken und aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden

sich -- nach der Art eines Bockes sich verhaltend: bockisch, mhd., Adj., Adv.: nhd. »böckisch«, Bock..., nach der Art eines Bockes sich verhaltend, bockig, unziemlich

sich -- Bescheid sich zurechtfinden: erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von

sich -- auf sich beziehen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen

sich -- einen Laut von sich geben: erliuten, mhd., sw. V.: nhd. lauten, einen Laut von sich geben, bellen; erlðten, mhd., sw. V.: nhd. lauten, ausgesprochen werden, einen Laut von sich geben, bellen, schallen

sich -- Donner in sich enthaltend: doneric*, donric, donerec, mhd., Adj.: nhd. »donnrig«, gewittrig, Donner in sich enthaltend

sich -- durch baden von sich abwaschen: abebaden, abe baden, mhd., sw. V.: nhd. »abbaden«, durch baden von sich abwaschen

sich -- auf sich nehmen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; beladen, mhd., st. V.: nhd. beladen (V.), auf sich nehmen, annehmen, beladen (V.), belasten; bestõn (1), bestÐn, mhd., st. V.: nhd. aushalten, erhalten (V.), festhalten, fest bleiben, gelten, überleben, bleiben, sein (V.), zurückbleiben, übrigbleiben, umkommen, verbleiben, beistehen, standhalten, ruhen, beharren, bleiben auf, angreifen, bekämpfen, überfallen (V.), herausfordern, überwältigen, überwinden, ergreifen, befallen (V.), bestrafen, verwandt sein (V.) mit, nahestehen, unterstehen, leisten, bestehen, auf sich nehmen, betreffen, angehen, zustehen, erwerben, aufnehmen, zurücklassen, überlassen (V.), behandeln mit, stehenbleiben, umstehen, auf etwas stehen, besetzen, sich entgegenstellen, herangehen, behandeln, unternehmen, wagen, mieten, zugestehen, beginnen, zufügen, Bestand haben, besitzen, übertragen (V.), Einkünfte übertragen, aussetzen, dienstbar sein (V.), betreiben, zugehören, unterstützen, zustimmen; dulten (1), dulden, dolden, mhd., sw. V.: nhd. dulden, leiden, erleiden, ertragen (V.), hinnehmen, auf sich nehmen, zulassen, sich kümmern, annehmen, geschehen lassen, bestehen lassen, erfahren (V.), erleben; enblanden (1), inblanden, enplanden, inplanden, mhd., red. V., st. V.: nhd. beimischen, auferlegen, beschäftigen, auf sich nehmen, sich angelegen sein (V.) lassen, abverlangen, zur Aufgabe machen, überlassen (V.), zumuten, schwer machen, vorwerfen; erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich entblößen: blecken (1), plecken, mhd., sw. V.: nhd. »blecken«, sichtbar werden, sich entblößen, sehen lassen, zeigen, hervorschimmern, entblößt sein (V.)

sich -- sich emporschwingen: erswingen (1), derswingen, reswingen, mhd., st. V.: nhd. aufschwingen, schwingen, abstreifen, erschwingen, sich emporschwingen, erheben, erringen, erlangen

sich -- sich entäußern: õnen, mhd., sw. V.: nhd. ledig sein (V.), beraubt sein (V.), entblößen, berauben, entäußern, sich entäußern, verzichten, sich lösen von, aufgeben, verlieren; õnewerden, mhd., st. V.: nhd. sich entäußern, veräußern, abgeben, aufgeben; darben (1), mhd., sw. V.: nhd. darben, entbehren, ermangeln, sich entäußern, vermissen, verzichten auf, sich verzehren nach; durchbrechen (1), durch brechen, durbrechen, durprechen, dorchprechen, mhd., st. V.: nhd. durchbrechen, sich mit Gewalt durch etwas hindurcharbeiten, vorwärtsdringen, sich entäußern, eindringen in, hinausgelangen über, zerschlagen (V.), schlagen, überwinden, übertreffen, durchstehen, durchdringen, durchbohren, durchstoßen, durchqueren, aufbrechen, hervorbrechen, einstürzen, ergründen; entõnen, entÏnen, mhd., sw. V.: nhd. berauben, sich entäußern, verzichten; entÏnigen 1, mhd., sw. V.: nhd. »enteignen«, berauben, sich entäußern, verzichten; entgõn, engõn, entgÐn, engÐn, intgÐn, mhd., an. V.: nhd. entgehen, entkommen, entfliehen, fliehen, freikommen, fortgehen, verlorengehen, sich entziehen, entweichen, verlustig gehen, vergehen, sich entäußern, wegrutschen, abkommen von; entslahen, entslõn, mhd., st. V.: nhd. »entschlagen«, anschlagen, beginnen, auseinander schlagen, losmachen, befreien, uneinig sein (V.), uneins werden, beweisen, sich entäußern, überheben, entgehen, enteilen, nicht übereinstimmen, sich enthalten (V.), absehen von, sich schlagen zu, aufheben, lösen, irreleiten, anstimmen, abschütteln, entlasten, frei machen, sich befreien; entðzenen, entiuzenen, mhd., sw. V.: nhd. entäußern, sich entäußern, verzichten, verzichten auf; entwerden (1), intwerden, mhd., st. V.: nhd. vergehen, zunichte werden, entkommen, abkommen, freiwerden, entäußern, entgehen, sich entäußern, befreien von, aufgeben; entweren* (1), entwern, mhd., sw. V.: nhd. »entweren«, Gewere entziehen, Gewere wegnehmen, sich entäußern, verzichten, berauben, abweichen (V.) (2), abwehren, ablehnen, verweigern; entwesen (1), intwesen, mhd., st. V.: nhd. nicht sein (V.), ohne sein (V.), entbehren, überhoben sein (V.), fehlen, sich entäußern, verzichten auf, entsagen, frei sein (V.) von, sich trennen von, fernbleiben; entwizzen, mhd., an. V.: nhd. sich entäußern; entziehen, enziehen, mhd., st. V.: nhd. entziehen, verzichten, sich entäußern; entzÆhen (1), enzÆhen, enzÆen, mhd., st. V.: nhd. verzichten, sich entäußern, entsagen; entziunen, mhd., sw. V.: nhd. sich entäußern

sich -- auf sich ziehen: bereichen, bireichen, mhd., sw. V.: nhd. reichen, auf sich ziehen, erlangen, erreichen, heranreichen, herankommen, festhalten

sich -- sich enden: erwinden, irwenden, rewenden, mhd., st. V.: nhd. auf sich beruhen lassen, zurückkehren, aufhören, suchen, zurücktreten, sich enden, ablassen von, ruhen, reichen, vergehen, Halt machen, umkehren, aufgeben, steckenbleiben, ablassen, abweichen von, zurückschrecken vor, zurückweichen vor, gerichtlich durchsetzen

sich -- für sich allein existierend: einwonende, mhd., Adj.: nhd. »alleinwohnend«, für sich allein existierend

sich -- Anfechtung in sich schließend: anevehtlich, anefehtlich*, mhd., Adj.: nhd. Anfechtung in sich schließend, auf Anfechtung zielend

sich -- mit sich zu Rate gehen: berõten (1), mhd., st. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), beratschlagen, sich entschließen, sich entscheiden, überlegen (V.), ausrüsten, versorgen, anordnen, zu Rate gehen, mit sich zu Rate gehen, beschließen, sich bedenken, unterhalten (V.), sorgen, versehen (V.), aussteuern, ausstatten, heiraten, unterstützen, beschenken, belohnen, bewirten mit

sich -- jeder für sich: besunderlÆche, mhd., Adv.: nhd. abgesondert, besonders, vor allem, insbesondere, gesondert, eigens, einzeln, jeder für sich

sich -- mit sich selbst reden: einreden, mhd., sw. V.: nhd. »einreden«, Zwiesprache halten mit, reden von, mit sich selbst reden

sich -- auf einerlei Art sich bewegend: einvar (2), einfar*, mhd., Adj.: nhd. auf einerlei Art sich bewegend

sich -- an sich reißen: abetrennen, abe trennen, mhd., sw. V.: nhd. abtrennen, an sich reißen, rauben; biuten (1), bðten, mhd., sw. V.: nhd. beuten, erbeuten, Beute machen, rauben, an sich reißen, Gefangene machen, tauschen, handeln; bðten (1), mhd., sw. V.: nhd. verfolgen, an sich reißen

sich -- an sich tragen: anegetragen, angetragen, ane getragen, mhd., st. V.: nhd. zu Wege bringen, ersinnen, tragen, an sich tragen, führen, anstellen, anstiften, überreden, schenken, darbringen, sich anbieten, verabreden, planen, beschließen, erreichen, zustandebringen, ausführen, anbieten, bieten, entgegenbringen, geben; anetragen, antragen, ane tragen, mhd., st. V.: nhd. »antragen«, tragen, an sich tragen, führen, anstellen, anstiften, überreden, schenken, darbringen, sich anbieten, verabreden, planen, beschließen, erreichen, zustandebringen, ausführen, anbieten, bieten, entgegenbringen, geben

sich -- an sich nehmen: anegrÆfen (1), angrÆfen, ane grÆfen, anegrÆpen, angrÆpen, mhd., st. V.: nhd. angreifen, anfassen, überfallen (V.), verklagen, ergreifen, verhaften, übertreten (Recht), verletzen, an sich nehmen, zu verbrauchen beginnen, aufnehmen (zur Überprüfung), seine Hand legen auf (beim Anfangsverfahren), eine Rechtshandlung beginnen, in Angriff nehmen, aufgreifen, anlegen, berühren, anrühren, nehmen, beginnen, übergehen zu; beziehen, mhd., st. V.: nhd. erreichen, ergreifen, in Anspruch nehmen, beanspruchen, treffen, besetzen mit, umstricken, überziehen, kommen, einziehen, an sich nehmen, beziehen, Köder am Angelhaken anbringen; enpfõhen (1), enphõhen, enphõn, entvõhen, entfõhen*, emvõhen, emfõhen*, entfõhen*, invõhen, infõhen*, emvangen, emfangen*, entvangen, entfangen*, invangen, infangen*, intvangen, intfangen*, emvõn, emfõn*, entvõn, entfõn*, invõn, infõn*, intvõn, intfõn*, empfangen, entpfangen, inpfangen, intpfangen, empfõn, entpfõn, entphõn*, inpfõn, intpfõn, mhd., st. V.: nhd. aufnehmen, empfangen, begrüßen, annehmen, übernehmen, an sich nehmen, Kind empfangen, anfangen, entbrennen, entfachen, als Geschenk erhalten (V.), erhalten (V.), erwerben, davontragen, abnehmen

sich -- auf sich beruhen lassen: erwinden, irwenden, rewenden, mhd., st. V.: nhd. auf sich beruhen lassen, zurückkehren, aufhören, suchen, zurücktreten, sich enden, ablassen von, ruhen, reichen, vergehen, Halt machen, umkehren, aufgeben, steckenbleiben, ablassen, abweichen von, zurückschrecken vor, zurückweichen vor, gerichtlich durchsetzen

sich -- an sich ziehen: aneziehen, anziehen, ane ziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, an sich ziehen, widerrechtlich an sich ziehen, in sich aufnehmen, anziehen, bekleiden, anklagen, beschuldigen, unternehmen, anfangen zu ziehen, zuerst ziehen, sich anmaßen, vorgeben, Anspruch erheben auf, sich einlassen auf; erkrapen, mhd., sw. V.: nhd. an sich ziehen

sich etwas vorbehalten (V.): behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten

sich -- sich das Haupt verhüllen: verbinden (1), vorpinden, ferbinden*, mhd., st. V.: nhd. verbinden, binden, festbinden, verpflichten, verpflichten zu, verstecken in, sich ineinander verbeißen, binden mit, binden an, zusammenbinden, zubinden, verhüllen, verstecken, einschließen, fesseln, mit Mörtel verbinden, im Brettspiel gewinnen, eine bestimmte Richtung verfolgen, zusammenfügen, unkenntlich machen, unsichtbar machen, bezaubern, rechtlich verpflichten, sich das Haupt verhüllen, sich vermummen

sich ergeben (V.): begeben (1), mhd., st. V.: nhd. beschenken, aufgeben, ins Kloster geben, sich ins Kloster begeben (V.), ins Kloster gehen, hingeben, ablassen, unterlassen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, entäußern, sich ergeben (V.), sich begeben in, sich lossagen von, sich zurückziehen aus, verzichten auf, vergessen (V.), im Stich lassen, befreien, befreien von, verschonen mit, verzeihen, freilassen; erloufen (1), mhd., st. V.: nhd. »erlaufen« (V.), durchlaufen, angreifen, verlaufen (V.), auflaufen, sich ansammeln, einholen, zusammenfallen, sich ergeben (V.), sich zutragen, erjagen, erhaschen, erwerben, erreichen

sich selbst überlassen (V.): bewerden, mhd., st. V.: nhd. gewähren, zurücklassen, sich selbst überlassen (V.), verfahren (V.)

sich entschlagen (V.): entzücken, enzücken, enzucken, inzucken, mhd., sw. V.: nhd. entrücken, entrücken aus, entrücken in, wegnehmen, wegnehmen von, entreißen, rauben, lösen, entzücken, sich losreißen, gewaltsam befreien, sich entschlagen (V.)

sich enthalten (V.): enthaben (1), enthõn, inthaben, inthõn, entheben, intheben, mhd., sw. V.: nhd. bleiben, warten, sich halten, zurückhalten, aufrechthalten, festhalten, ruhig halten, anhalten, enthalten (V.), sich enthalten (V.), sich beherrschen, sich fernhalten von, verzichten, stehenbleiben, bestehen vor; entslahen, entslõn, mhd., st. V.: nhd. »entschlagen«, anschlagen, beginnen, auseinander schlagen, losmachen, befreien, uneinig sein (V.), uneins werden, beweisen, sich entäußern, überheben, entgehen, enteilen, nicht übereinstimmen, sich enthalten (V.), absehen von, sich schlagen zu, aufheben, lösen, irreleiten, anstimmen, abschütteln, entlasten, frei machen, sich befreien; erlõzen, erlõn, irlõn, mhd., st. V.: nhd. freilassen, erlassen (V.), verzichten, auseinander gehen, sich enthalten (V.), unterlassen (V.), ersparen, verschonen mit, befreien von, bewahren vor, vorenthalten (V.); erlouben, irlouben, relouben, mhd., sw. V.: nhd. erlauben, gestatten, zugestehen, entlassen (V.), sich entschlagen, sich enthalten (V.), aufgeben, Erlaubnis geben, Urlaub geben, ausliefern, überantworten, zulassen, anordnen

sich bewusst sein (V.): entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.); erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von

sich bezahlt machen (): abelãsen, ablãsen, abelæsen, ablæsen, abe lãsen, mhd., sw. V.: nhd. ablösen, ersetzen, abnehmen, einlösen, abtragen, losbinden, sich bezahlt machen (?)

sich -- sich bewähren an: volwanderen, volwandern, folwanderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich bewähren an

sich -- sich binden an: verpflihten, verphlihten, ferpflihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verpflichten«, verbinden, sich verbinden, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich binden an, haftbar werden, zusichern, sich in verbindliche Gemeinschaft setzen, sich verbindlich machen, versichern, versprechen

sich berufen (V.) auf: beruofen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. ausrufen, bekanntmachen, benennen, bestimmen, vor Gericht bringen, sich einen Namen machen, sich wenden an, verkünden, anklagen, rühmen, preisen, berufen (V.), zusammenrufen, proklamieren, schelten, tadeln, beschreien, bezaubern, überschreien, sich zusammenrufen, sich versammeln, sich berufen (V.) auf

sich unterhalten (V.): betrõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. verdrießen, tragen, bringen, belegen (V.), beschlagen (V.), ertragen (V.), vollbringen, aussöhnen, beilegen, sich nähren, sich unterhalten (V.), sich behelfen, sich begnügen, sich befassen, sich abgeben, langweilen, nicht gelüsten, zuviel sein (V.), lästig sein (V.), ärgern, bekümmern, entgehen; ersprechen, resprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, bestimmen, festsetzen, sich besprechen, sich unterhalten (V.), sprechen

sich -- »sich vererben auf«: anegeerben, mhd., sw. V.: nhd. »sich vererben auf«

sich überlegen (V.): bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln

sich verfangen (V.): beknüdelen, beknüdeln, mhd., sw. V.: nhd. sich in einer Schlinge verfangen (V.), sich verfangen (V.), verstricken

sich überlassen (V.): aneverlõzen*, anverlõzen, ane verlõzen, aneverlõn*, anverlõn, aneferlõzen*, anferlõzen*, aneferlõn*, anferlõn*, mhd., an. V.: nhd. anlassen, lassen, verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, überlassen (V.), unterlassen (V.), sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen (V.), vergeben (V.), erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen (V.), auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen (V.) auf, sich anvertrauen mit, sein (V.) lassen, verlieren, beenden, vergehen lassen, unbeachtet lassen, missachten, verschweigen, verschonen, verzeihen, übrig lassen, übergeben (V.), übertragen (V.), anvertrauen, anheimstellen, verleihen, gewähren, hingeben, wenden an, lassen aus, lassen bei, lassen hinter, lassen von, fallen lassen in, fallen lassen vor, sich überlassen (V.), vorbeilassen

sich -- »wie es sich gehört«: brðchlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »wie es sich gehört«, verkostend, genießend

sich -- »sich emporschwingen«: enborsweimen*, enbor sweimen, mhd., sw. V.: nhd. »sich emporschwingen«

sich -- »sich Entfremden«: ellenden (2), mhd., st. N.: nhd. »sich Entfremden«

sich versehen (V.): berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von

sich -- als Masse an sich nehmen: anegemassen, mhd., sw. V.: nhd. als Masse an sich nehmen

sich -- »sich erkälten«: erkellen, mhd., st. F.: nhd. »sich erkälten«, erfrieren

sich -- sich bewegen: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen; varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit; verrüeren, ferrüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verrühren«, berühren, berührend verrücken, überfließen, sich bewegen

sich -- sich belauben: verriuhen, ferriuhen*, mhd., sw. V.: nhd. rauh werden, sich belauben, bedecken mit

sich -- sich belehren: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich ins Kloster begeben (V.): begeben (1), mhd., st. V.: nhd. beschenken, aufgeben, ins Kloster geben, sich ins Kloster begeben (V.), ins Kloster gehen, hingeben, ablassen, unterlassen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, entäußern, sich ergeben (V.), sich begeben in, sich lossagen von, sich zurückziehen aus, verzichten auf, vergessen (V.), im Stich lassen, befreien, befreien von, verschonen mit, verzeihen, freilassen

sich in die Fremde begeben (V.): ellenden (1), mhd., sw. V.: nhd. fremd vorkommen, quälen, außer Land gehen, sich in die Fremde begeben (V.), elend machen, entfremden, sich entfernen aus, verlangen nach, befremden

sich in einer Schlinge verfangen (V.): beknüdelen, beknüdeln, mhd., sw. V.: nhd. sich in einer Schlinge verfangen (V.), sich verfangen (V.), verstricken

sich -- sich bereitmachen zu: vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für

sich -- sich bereit erklären: verwegen (1), ferwegen*, mhd., st. V.: nhd. sich einschließen zu, verzichten auf, an Gewicht übertreffen, überwiegen, aufwiegen, Gewicht haben für, kümmern, sich auf die Glückswaage legen, entschließen, sich frisch zu etwas entschließen, sich bereit erklären, sich von etwas fortbewegen, auf etwas verzichten

sich -- sich bereit erklären zu: ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von

sich -- sich bereitmachen: ðfmachen, ðf machen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, errichten, bauen, spalten, putzen, aufputzen, auf den Weg machen, sich erheben, aufstehen, anbrechen, sich lichten, sich auf den Weg machen, sich aufmachen, sich bereitmachen, erfrischen, aufputzen

sich -- sich berufen auf: urkünden, urkunden, orkunden, mhd., sw. V.: nhd. »urkunden«, beurkunden, beweisen, bestätigen, versichern, sich berufen auf, bezeugen

sich -- sich berühmen: verrüemen, vorruomen, ferrüemen*, mhd., sw. V.: nhd. »verrühmen«, durch Prahlen verscherzen, durch Eigenlob verscherzen, sich berühmen, sich rühmen, sich durch Eigenlob versündigen, öffentlich vor Gericht behaupten

sich -- sich beschäftigen mit: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen; vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich scheren (V.) (1): bescheren* (2), beschern, mhd., st. V.: nhd. scheren (V.) (1), Haare wegschneiden, sich scheren (V.) (1), sich eine Glatze scheren

sich mit Tau (M.) bedecken: betouwen, betöuwen, mhd., sw. V.: nhd. sich mit Tau (M.) bedecken, betauen, nass werden, benetzen, feucht werden; ertouwen, retouwen, mhd., sw. V.: nhd. sich mit Tau (M.) bedecken, mit Tau (M.) bedeckt werden

sich -- sich bezahlt machen: vergelten, virgelden, fergelten*, firgelden*, mhd., st. V.: nhd. »ungelten«, zurückerstatten, bezahlen, eintragen, empfangene Streiche vergelten, empfangene Schläge vergelten, sich rächen, lohnen, belohnen, bezahlen mit, zurückzahlen, erstatten, ersetzen, ausgleichen, wieder gutmachen, heimzahlen, einbringen, verdienen, vergüten, Einkünfte bringen, sich bezahlt machen

sich mit einem Knappen versehen« (V.): beknappen, mhd., sw. V.: nhd. »sich mit einem Knappen versehen« (V.), beknappen

sich -- sich bemühen: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf; versehen (1), fersehen*, versÐn, fersÐn*, virsÐn, firsÐn*, vorsÐn, forsÐn*, vursÐn, fursÐn*, mhd., st. V.: nhd. vorhersehen, vorherbestimmen, glauben, rechnen, rechnen auf, vorsorgend bedenken, abwenden, verhüten, sorgen für, besorgen, ausstatten, versorgen, verwalten, beschützen, weisen, anweisen, ansehen für, verwechseln mit, übersehen (V.), verachten, nachsehen, verzeihen, sich versehen, vorhersehend hoffen, vorhersehend fürchten, Zuversicht haben, verleugnen, hoffen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, voraussehen, merken, befürchten, sich bemühen, vergeben (V.), vorsehen, erwarten, verhindern; vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich mit einem Knappen versehen (V.): beknehten, mhd., sw. V.: nhd. »beknechten«, sich mit einem Knappen versehen (V.)

sich -- sich beköstigen: verlegen (2), ferlegen*, mhd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), versperren, hindern, abschließen, verhaften, arrestieren, entwerten, beseitigen, verdrängen, nötige Kosten bestreiten, borgen, für etwas aufkommen, für jemanden Geldauslagen machen, jemanden mit dem Nötigen versorgen, jemandem zu verdienen geben, sich begeben (V.), sich begeben (V.) in, widerlegen, aufheben, ersetzen, belasten, sich beköstigen, Missheirat tun

sich -- sich bemächtigen: underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern; underziehen, under ziehen, mhd., st. V.: nhd. »unterziehen«, hinunterziehen, unternehmen, unterfüttern, füttern, unterlegen (V.), unterbrechen, abbringen von, entziehen, abziehen, unterstützen, ein Kleid füttern, abbringen, sich jemandem entziehen, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, in Besitz nehmen, sich bemächtigen

sich -- sich bemühen um: võren (1), fõren*, mhd., sw. V.: nhd. feindlich trachten nach, nachstellen, Böses im Sinn haben, gefährden, streben, trachten, trachten nach, auf etwas achten, fürchten, bedrohen, angreifen, nachspionieren, suchen, herausfinden, verleumden, achten auf, sich bemühen um; vervlÆzen, vorvlÆzen, ferflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »verfleißen«, Sorgfalt und Eifer anwenden, eifrig bedacht sein (V.), sich bemühen um, besorgt sein (V.) um, bedacht sein (V.) auf, begierig sein (V.) auf, versessen sein (V.) auf; vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich -- sich benehmen: varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen; vüeren (1), vðren, væren, wüeren, füeren*, fðren*, færen*, mhd., sw. V.: nhd. führen, fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, behandeln, leiten, herbeiführen, tragen, mitbringen, bringen, geleiten, wegführen, wegbringen, wegschaffen, wegschaffen von, entführen, ziehen, ziehen unter, mitnehmen, haben, haben auf, haben in, anhaben, gebrauchen, hervorbringen, hervorbringen aus, überführen, überbringen, transportieren, hinführen, hinbringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

sich -- sich unter Schwestern verteilen vom Erbe: verswisteren* 2 und häufiger?, verswistern, ferswisteren*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwistern«, sich unter Schwestern verteilen vom Erbe

sich -- sich erheben gegen: ðfgerihten, ðf gerihten, mhd., sw. V.: nhd. aufrichten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten; ðfrihten (1), ðf rihten, mhd., V.: nhd. aufrichten, wiederherstellen, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, anstrengen; vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.)

sich -- sich bewegend: rær (4), rære, rȫr, rȫre, rðr, rðre, r¦re, mnd., Adj.: nhd. beweglich, sich bewegend, gute Verdauung habend (Bedeutung örtlich beschränkt), berührend, in unmittelbarer Nähe seiend
sich -- sich erheben in: ðfwinden, ðf winden, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, sich erheben in, aufziehen, hochziehen; ðfziehen, ðf ziehen, mhd., st. V.: nhd. aufziehen, sich erheben, hochziehen, emporschwingen, emporheben, emporrichten, erziehen, fördern, pflegen, großmachen, an sich ziehen, einziehen, beanspruchen, hinziehen, verschieben, sich hochziehen, sich verzögern, sich erheben in, hinaufziehen, aufheben, erheben, zücken, spannen, aufhalten, zurückhalten, vorziehen, wählen, zutragen

sich -- sich erkundigen: vrõgen (1), vrÐgen, vrægen, frõgen*, frÐgen*, frægen*, mhd., sw. V.: nhd. fragen, befragen, sich erkundigen, sich erkundigen nach, erfragen, erfragen von, Urteil erfragen, suchen, suchen nach, forschen, bitten, bitten um, verhören; vregen (1), vrÐgen, fregen*, frÐgen*, mhd., sw. V.: nhd. fragen, forschen, sich erkundigen, befragen

sich -- sich erheben über: überswenken (1), mhd., sw. V.: nhd. überschwänglich machen, überschwenglich machen, sich erheben über, weit übertragen (V.); ðzschiezen, ðz schiezen, mhd., st. V.: nhd. »ausschießen«, auswerfen, hervortreiben, ausnehmen, ausschließen, aussondern, absondern, sich erheben, herausschießen, austreiben, hervorbrechen, hinausragen, sich erheben über, hervorschießen aus, hervorbringen

sich -- sich erholen: verholen* (3), verholn, ferholen*, mhd., sw. V.: nhd. erwerben, verdienen, verdienen um, sich erholen

sich -- sich falten: valten (1), valden, falten*, falden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich entwickeln, falten, in Falten legen, biegen, beugen, beugen zu, teilen, spalten, spalten in, verschränken, senken, versenken, versenken in, zusammenfalten, sich falten, umbiegen, krümmen, sich einhüllen, sich gesellen zu

sich -- sich falsch verhalten: verhandelen, verhandeln, verhendelen, verhendeln, ferhandelen*, mhd., sw. V.: nhd. auf verkehrte Weise Hand anlegen, fehlgreifen, verkehrt handeln, sich vergehen, handeln, tun, schlecht machen, ins Gegenteil verkehren, fälschen, schlecht behandeln, sich zutragen, verlaufen (V.), schlecht handeln, sich falsch verhalten, an der Hand fassen

sich -- sich ertränken: vertrenken, vortrenken, fertrenken*, mhd., sw. V.: nhd. »vertränken«, tränken, voll tränken, zum Sinken bringen, ertränken, vergiften, durch einen Trank vergiften, sich betrinken, sich ertränken

sich -- sich erhöhen: überhüpfen, mhd., sw. V.: nhd. überhüpfen, hoch hüpfen, sich erhöhen, steigen, überspringen, sich aufschwingen über, übergehen (V.) (1)

sich -- sich erheben zu: ðfgerihten, ðf gerihten, mhd., sw. V.: nhd. aufrichten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten; ðfrihten (1), ðf rihten, mhd., V.: nhd. aufrichten, wiederherstellen, wiedergutmachen, ersetzen, Schaden ersetzen, erstatten, erheben, sich erheben gegen, sich erheben zu, aufstellen, einrichten, anstrengen

sich -- sich durch Gelübde verpflichten: verlüben, ferlüben*, mhd., sw. V.: nhd. sich durch Gelübde verpflichten

sich -- sich entfernen: unnõhen (2), mhd., sw. V.: nhd. sich entfernen; veranderen*, verandern, virandern, virendern, feranderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; verenderen*, ferenderen*, verendern, ferendern*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verren (1), ferren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Ferne schweifen, fern bleiben, sich entziehen, versagen, sich entfernen, sich absondern, abwenden, verhindern, meiden, entziehen, nehmen, rauben, entfremden, fern werden, fern sein (V.), fern halten, sich fern halten, in die Ferne leiten, in die Ferne führen, schweifen lassen, entfernen; verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen; verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen; vertreten (1), vortreten, vürtreten, fertreten*, mhd., st. V.: nhd. vertreten (V.), zertreten (V.), dahingehen, enden, verlaufen (V.), wegtreten, wegstoßen, verschmähen, verleugnen, entsagen, dazwischentreten, verhindern, versperren, niedertreten, vernichten, vor jemanden treten, vor etwas treten, an jemandes Stelle treten, gutstehen für, haften, hinausgehen über, fehltreten, dahingehen, vergehen, dahinschwinden, zunichte werden, sich entfernen, niedertrampeln, stoßen, vertreiben, zunichte machen, löschen (V.) (1), behindern, verfälschen, missachten, misshandeln, verteidigen, verteidigen wegen; vertrÆben (1), virtrÆben, vortrÆben, virdrÆben, vordrÆben, virdrÆven, vordrÆven, fertrÆben*, mhd., st. V.: nhd. vertreiben, übermäßig treiben, übermäßig antreiben, auseinandertreiben, wegtreiben, verstoßen (V.), leermachen, ungültig machen, verwüsten, vertun, durchbringen, hinbringen, verlaufen, sich verlaufen, verfließen, vergehen, dahinschwinden, enden, zunichte werden, sich entfernen, fehltreten, zertreten (V.), niedertrampeln, stoßen, löschen (V.) (1), hinausgehen über, behindern, verfälschen, verleugnen, missachten, misshandeln, verteidigen wegen; vervüeren, virvðren, ferfüeren*, vervðren, ferfðren*, mhd., sw. V.: nhd. verführen, ausüben, wegführen, entführen, versetzen, in die Verbannung führen, ächten, irreführen, verleiten, auseinanderführen, zerreißen, zerstören, durch Fahren verderben, fahrend umgeben (V.), sich entfernen, sich zerstreuen, vergehen, verschwinden, führen, tragen, wegnehmen, wegbringen, hinauswerfen, umgehen, vorenthalten (V.), vollführen; virnen (2), virren, firnen*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen; virren (1), vierren, firren*, fierren*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen; vonen, fonen*, mhd., sw. V.: nhd. sich entfernen, fern sein (V.)

sich -- sich brüsten mit: rȫmen, rǖmen, rǔmen, mnd., sw. V.: nhd. rühmen, loben, preisen, prahlen, sich brüsten mit, widersprechen (Bedeutung örtlich beschränkt)
sich -- sich durch Seelenschmerz abhärmen: verjõmeren*, verjõmern, ferjõmeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verjammern«, jammern, sich durch Seelenschmerz abhärmen, sich schmerzlich sehnen

sich -- sich durch Handeln verfehlen: vertuon (1), fertuon*, mhd., an. V.: nhd. vertun, aufbrauchen, verbrauchen, verzehren, hinbringen, vergeblich tun, wegschaffen, weggeben, verleihen, hingeben, benehmen, vertilgen, verderben, verbringen, versperren, sich abseits zusammentun, versammeln, verschwenden, durchbringen, ausgeben, verschwenderisch leben, sich durch Handeln verfehlen, einschließen, verdammen, aufgeben

sich -- sich erkühnen: verbalden, ferbalden*, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig kühn werden, sich erkühnen; voregenenden, vorgenenden, vor genenden, foregenenden*, mhd., sw. V.: nhd. sich vorwagen, sich erkühnen

sich -- sich erstrecken bis zu: ðferbrechen, ðf erbrechen, mhd., st. V.: nhd. sich erheben, sich erstrecken bis zu, hochschießen

sich -- sich erkundigen nach: vrõgen (1), vrÐgen, vrægen, frõgen*, frÐgen*, frægen*, mhd., sw. V.: nhd. fragen, befragen, sich erkundigen, sich erkundigen nach, erfragen, erfragen von, Urteil erfragen, suchen, suchen nach, forschen, bitten, bitten um, verhören

sich -- sich erinnern: verdenken, vürdenken, ferdenken*, mhd., sw. V.: nhd. verdenken, denken, sich erinnern, sich vorsehen, ganz zu Ende denken, bedenken, erwägen, von jemandem Nachteiliges oder Übles denken, jemanden in Verdacht haben, jemandem etwas übel nehmen, sich besinnen, vorsorgen, in Gedanken versinken, denken an, sich sehnen nach, vorhersehen, verdächtigen, verwerfen, verdenken, übel nehmen, verargen, sich entschließen

sich -- sich erkenntlich zeigen für: verdienen (1), virdienen, vordienen, ferdienen*, firdienen*, fordienen*, mhd., sw. V.: nhd. verdienen, erwerben, erreichen, erlangen, vergelten, verschulden, sich erkenntlich zeigen für, durch Dienstleistung etwas erlangen, durch angemessenes Handeln erlangen, sich etwas verdienen, durch Dienstleistung erwidern, einen Dienst leisten für, als Dienstleistung darbringen, sich verdient machen

sich -- sich bemerkbar machen: ræpen (1), rȫpen, r²pen, rðpen, ræfen, royfen, rǖfen, mnd., st. V.: nhd. rufen, schreien, ausrufen, verkündigen, bekannt machen, wehklagen, ankündigen, anpreisen, durch Geschrei eine Notlage anzeigen, warnen, sich bemerkbar machen, mahnen, beschuldigen, anklagen, laut ansprechen, herbeirufen, einladen (V.) (2), vorladen, auffordern, wegrufen, abwerben, Laute von sich geben (Tiere)

sich -- sich entledigen: ðzeren*, ðzern, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen von, sich entäußern, enthalten, verzichten, sich entledigen, entlassen (V.)

sich -- sich entwickeln: valten (1), valden, falten*, falden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich entwickeln, falten, in Falten legen, biegen, beugen, beugen zu, teilen, spalten, spalten in, verschränken, senken, versenken, versenken in, zusammenfalten, sich falten, umbiegen, krümmen, sich einhüllen, sich gesellen zu; vorekomen, vorkomen, vor komen, forekomen*, mhd., st. V.: nhd. vorkommen, vor Gericht kommen, erscheinen, hervorkommen, vorübergehen, geschehen, überwinden, ausgleichen, bekanntwerden, vorankommen, entwickeln, sich entwickeln, zuvorkommen, verhindern; vürekomen* (1), vürkomen, vür komen, vurkumen, vorekumen, verkumen, vurquemen, vorequemen, verquemen, fürekomen*, furkumen*, forekumen*, ferkumen*, furquemen*, forequemen*, ferquemen*, mhd., st. V.: nhd. vorbeikommen, überholen, zuvorkommen, hindernd zuvorkommen, verhindernd zuvorkommen, vorwärts kommen, vortreten, vorauseilen, vorankommen, vergehen, enden, vorübergehen, erscheinen, bekannt werden, vor Gericht kommen, geschehen, entwickeln, sich entwickeln, ergehen, hervorkommen, übertreffen, sorgend verhüten, verhindern, verbergen, sich einstellen, herauskommen, ruchbar werden, vorauskommen, vorausgehen, weiterkommen, eilen als, vorbeugen, hinauskommen über, erschrecken, überwinden, überschreiten, behüten, verhüten, ausgleichen, herbeikommen, gegenwärtig werden, verfließen, zustoßen

sich -- sich entschlagen: ðfslahen* (1), ðf slahen, ðfslõhen, ðfslõn, mhd., st. V.: nhd. aufschlagen, emporschlagen, aufsteigen, aufstellen, errichten, erheben, anstimmen, anzünden, abbrechen, aufwärts richten, aufschieben, vertagen, verlängern, abschlagen, auflegen, Pfeil auflegen, verzögern, durch Schlagen öffnen, aufschneiden, schürfen, aufspielen, verschieben, vorenthalten (V.), anfangen zu spielen, den Preis erhöhen, den Lohn erhöhen, im Preis steigen, sich entschlagen, verzichten, sich erheben; verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen

sich -- sich erheben: ðfbrechen, ðf brechen, ðfprechen, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, gewaltsam öffnen, einbrechen, anbrechen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, sich erheben, niederreißen, abbrechen, zerreißen, entziehen, emporstrecken zu, richten auf, sich öffnen, bekannt werden, öffnen, deuten, erklären, auseinanderreißen, aufbrechen machen, verwenden; ðfbresten, ðf bresten, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, sich erheben; ðfdringen, ðf dringen, ðftringen, mhd., st. V.: nhd. sich erheben, emporsprudeln, emporheben, aufsteigen, aufgehen, dringen durch; ðfen (1), ðffen, mhd., sw. V.: nhd. emporheben, erheben, erhöhen, errichten, anhäufen, aufhäufen, sich emporbringen, wachsen (V.) (1), aufsteigen, sich erheben, sich mehren; ðferbrechen, ðf erbrechen, mhd., st. V.: nhd. sich erheben, sich erstrecken bis zu, hochschießen; ðferstõn (1), ðf erstan, ðferstÐn, mhd., an. V.: nhd. auferstehen, vom Grab auferstehen, sich erheben, erstehen, entstehen, geschehen; ðfgõn (1), ðf gõn, ðfgÐn, ðfgæn, mhd., an. V.: nhd. hinaufgehen, nach oben führen, verlaufen (V.), aufgehen, anbrechen, beginnen, entstehen, sich erheben, hinausreichen über, zunehmen, gedeihen, darauf gehen, verbraucht werden; ðfgebrechen, ðf gebrechen, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, anbrechen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, sich erheben, niederreißen, abbrechen, zerreißen, entziehen, emporstrecken zu, richten auf; ðfgespringen, ðf gespringen, mhd., st. V.: nhd. aufspringen, sich erheben, aufschießen, jauchzen; ðfgestõn, ðf gestõn, ðfgestÐn, ðfgestæn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, entstehen, auferstehen; ðfgeswingen, mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, erheben, sich erheben, aufsteigen aus, aufschlagen, zurückschlagen, hochwerfen; ðfgevaren*, ðfgevarn, ðf gevarn, ðfgefaren*, ðfgefarn*, mhd., V.: nhd. auffahren, aufspringen, aufsteigen, sich erheben, auffliegen, springen unter; ðfgewegen, ðf gewegen, mhd., sw. V.: erheben, hochheben, aufrechterhalten, sich aufrichten, sich erheben; ðfheben (1), ðf heben, ðfhaben, ðfheven, mhd., st. V.: nhd. aufheben, einnehmen, ausgleichen, aufnehmen, hochheben, erheben, sich erheben, aufrichten, ergreifen, auffangen, auf sich nehmen, anstimmen, wegnehmen, gefangen nehmen, beginnen, beginnen mit, beschlagnahmen, vorenthalten (V.), zur Last legen, offen halten, zugänglich machen, einfordern, für nichtig erklären, in die Höhe ziehen, anhalten, festnehmen, im Gedächtnis bewahren, vorrücken, sich aufmachen, anheben, das Wort nehmen; ðfleinen, ðf leinen, mhd., sw. V.: nhd. sich auflehnen, sich auflehnen gegen, anlehnen, befestigen, sich aufrichten, aufstellen, sich erheben, aufbieten gegen; ðfmachen, ðf machen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, errichten, bauen, spalten, putzen, aufputzen, auf den Weg machen, sich erheben, aufstehen, anbrechen, sich lichten, sich auf den Weg machen, sich aufmachen, sich bereitmachen, erfrischen, aufputzen; ðfregen, ðr regen, mhd., st. V.: nhd. »aufregen«, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; ðfrücken, ðfrucken, ðf rücken, ðf rucken, mhd., sw. V.: nhd. hochrücken, erheben, wieder zur Sprache bringen, vorrücken, aufrücken, sich erheben, aufheben, hochheben, hochschieben, zurückschieben, hinrücken; ðfschiezen, ðf schiezen, mhd., st. V.: nhd. aufschießen, in die Höhe wachsen (V.) (1), emporwachsen, sich erheben; ðfslahen* (1), ðf slahen, ðfslõhen, ðfslõn, mhd., st. V.: nhd. aufschlagen, emporschlagen, aufsteigen, aufstellen, errichten, erheben, anstimmen, anzünden, abbrechen, aufwärts richten, aufschieben, vertagen, verlängern, abschlagen, auflegen, Pfeil auflegen, verzögern, durch Schlagen öffnen, aufschneiden, schürfen, aufspielen, verschieben, vorenthalten (V.), anfangen zu spielen, den Preis erhöhen, den Lohn erhöhen, im Preis steigen, sich entschlagen, verzichten, sich erheben; ðfspringen, ðf springen, mhd., st. V.: nhd. aufspringen, sich erheben, aufschießen, jauchzen; ðfstõn (1), ðfstÐn, ðfstæn, ðf stõn, ðf stÐn, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen; ðfstanden 39, mhd., an. V.: nhd. aufstehen, entstehen, geschehen, sich aufrichten, sich erheben, sich befreien, auferstehen; ðfstÆgen (1), ðf stÆgen, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen, sich erheben, sich steigern, besteigen; ðfstriuzen, ðf striuzen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben, empören; ðfswingen, ðf swingen, mhd., st. V.: nhd. auffliegen, sich aufschwingen, erheben, sich erheben, aufsteigen aus, aufschlagen, zurückschlagen, hochwerfen; ðftragen (1), ðf tragen, mhd., st. V.: nhd. in die Höhe streben (V.), reichen, sich erheben, in die Höhe schwingen, auftragen, auf dem Kopf tragen, herbeischaffen, darbringen, darbieten, übertragen (V.), übergeben (V.), erheben, opfern; ðftreigen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben; ðftreten, ðf treten, mhd., st. V.: nhd. auftreten, aufgehen, entstehen, sich erheben; ðftrÆben, ðf trÆben, mhd., st. V.: nhd. »auftreiben«, aufschieben, hintertreiben, bauen, erheben, errichten, aufführen, wachsen (V.) (1) lassen aus, hochtreiben bis in, hinhalten, aufziehen, verspotten, aufscheuchen, vertreiben, beunruhigen, stören, auferlegen, sich erheben; ðftuon, ðf tuon, ðfduon, mhd., an. V.: nhd. auftun, aufmachen, öffnen, hervorrufen, eröffnen, mitteilen, aufladen, darlegen, erklären, sich erheben, aufschwingen, zugänglich machen; ðfvaren*, ðffaren*, ðfvarn, ðf varn, ðffarn*, mhd., st. V.: nhd. auffahren, in die Höhe fahren, aufspringen, aufsteigen, sich erheben, auffliegen, springen unter, sich aufschwingen, aufbrechen, ein Besitztum antreten; ðfziehen, ðf ziehen, mhd., st. V.: nhd. aufziehen, sich erheben, hochziehen, emporschwingen, emporheben, emporrichten, erziehen, fördern, pflegen, großmachen, an sich ziehen, einziehen, beanspruchen, hinziehen, verschieben, sich hochziehen, sich verzögern, sich erheben in, hinaufziehen, aufheben, erheben, zücken, spannen, aufhalten, zurückhalten, vorziehen, wählen, zutragen; ðzschiezen, ðz schiezen, mhd., st. V.: nhd. »ausschießen«, auswerfen, hervortreiben, ausnehmen, ausschließen, aussondern, absondern, sich erheben, herausschießen, austreiben, hervorbrechen, hinausragen, sich erheben über, hervorschießen aus, hervorbringen; verheben, vorheven, vorhefen*, ferheben*, mhd., st. V.: nhd. »verheben«, zuhalten, verdecken, verschließen, hochheben, zu hoch heben, sich erheben, sich überheben mit, erheben, überhebend machen, übermütig machen, über etwas hinwegheben, überheben, entheben, sich die Nase zuhalten, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen; vernoijieren, vernoieren, vernoigieren, vernægieren, fernoijieren*, fernoieren*, fernoigieren*, vernægieren*, mhd., sw. V.: nhd. »verneinen«, leugne, verleugnen, leugnend werden, vom Christentum abfallen, sich empören, sich erheben, den Kampf aufnehmen, sich entfernen von; vürerihten*, fürerihten*, vürrihten, vür rihten, fürrihten*, mhd., sw. V.: nhd. »fürrichten«, sich auszeichnen, sich erheben; vüreschiezen*, füreschiezen*, vürschiezen, vür schiezen, fürschiezen*, für schiezen, vurschiezen, furschiezen*, vorschiezen, forschiezen*, mhd., st. V.: nhd. »fürschießen«, vorschieben, hervortreten, sich erheben

sich -- sich entschließen: verdenken, vürdenken, ferdenken*, mhd., sw. V.: nhd. verdenken, denken, sich erinnern, sich vorsehen, ganz zu Ende denken, bedenken, erwägen, von jemandem Nachteiliges oder Übles denken, jemanden in Verdacht haben, jemandem etwas übel nehmen, sich besinnen, vorsorgen, in Gedanken versinken, denken an, sich sehnen nach, vorhersehen, verdächtigen, verwerfen, verdenken, übel nehmen, verargen, sich entschließen; vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.); verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich entschuldigen: unschulden (1), mhd., sw. V.: nhd. seine Unschuld dartun, sich entschuldigen; unschuldigen, unschuldegen, mhd., sw. V.: nhd. »unschuldigen«, jemandes Unschuld dartun, jemanden für unschuldig erklären, sich von einer Sache reinigen, einer Anklage entgehen, sich für unschuldig erklären, sich entschuldigen

sich -- sich entfernen in: verellenden, verenlenden, virellenden, ferellenden*, mhd., sw. V.: nhd. aus der Heimat schicken, verbannen, vertreiben, vertreiben von, in die Fremde gehen, sich entfremden, aus der Fremde kommen, ziehen in, sich entfernen in

sich -- sich enthalten von: überhaben (1), überhõn, über haben, mhd., sw. V.: nhd. sich enthalten, sich enthalten von

sich -- sich entfernen von: vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; vernoijieren, vernoieren, vernoigieren, vernægieren, fernoijieren*, fernoieren*, fernoigieren*, vernægieren*, mhd., sw. V.: nhd. »verneinen«, leugne, verleugnen, leugnend werden, vom Christentum abfallen, sich empören, sich erheben, den Kampf aufnehmen, sich entfernen von; verziehen (1), ferziehen*, mhd., st. V.: nhd. »verziehen«, entziehen, sich entziehen, entfernen, beseitigen, untereinander ziehen, mischen, auseinanderziehen, zerstreuen, herausziehen, wegnehmen, verweigern, übergehen (V.) (1), verleiten, schieben, hinhalten, hinziehen, aufschieben, innehalten, warten, versäumen, hinausschieben, vollziehen, sich entfernen von, entrinnen, sich hinziehen, in Verzückung geraten (V.), verzögern, sich verzögern; virnen (2), virren, firnen*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen; virren (1), vierren, firren*, fierren*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen

sich -- sich entschließen zu: underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern; vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.)

sich -- sich entfremden: verellenden, verenlenden, virellenden, ferellenden*, mhd., sw. V.: nhd. aus der Heimat schicken, verbannen, vertreiben, vertreiben von, in die Fremde gehen, sich entfremden, aus der Fremde kommen, ziehen in, sich entfernen in; verwilden, ferwilden*, mhd., sw. V.: nhd. »verwilden«, entfremden, eine fremde Gestalt annehmen, sich verbergen, wandeln, fremd werden, sich entfremden, verwildern, verwirren, sich verstecken, sich verlieren, fremd machen

sich -- sich färben: ververwen, ferferwen*, mhd., sw. V.: nhd. verfärben, ein anderes Aussehen geben, verändern, sich färben, sich farblich machen, sich trennen; verwen, verewen, verben, varwen, ferwen*, mhd., sw. V.: nhd. ein Aussehen geben, Flecken machen, färben, malen, bemalen, farbig sticken, beschönigen, sich färben, ein Aussehen annehmen, sich schminken, schminken, schmücken, ausschmücken

sich -- sich bis zu einem Punkt erstrecken: rȫren, rǖren, mnd., sw. V.: nhd. rühren, bewegen, in Bewegung setzen, anrühren, berühren, aufrühren, aufwühlen, umrühren, vermischen, anregen (Arzneien), befallen (V.), überkommen (V.), wahrnehmen, empfinden, betreten (V.), angrenzen, sich bis zu einem Punkt erstrecken, ein Ziel erreichen, antreiben, besprechen, anführen, betreffen, betroffen machen, belasten (V.), bedrücken, herkommen, herrühren, verursachen, angehen, gehören zu, ein Thema ansprechen, behandeln, ausführen, Spur des Wildes verfolgen und es stellen

sich -- sich farblich machen: ververwen, ferferwen*, mhd., sw. V.: nhd. verfärben, ein anderes Aussehen geben, verändern, sich färben, sich farblich machen, sich trennen

sich -- sich fallen lassen in: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen

sich -- sich fassen: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach

sich -- sich etwas gegenseitig geben: undergeben, mhd., st. V.: nhd. »untergeben« (V.), sich etwas gegenseitig geben, sich unterordnen, unterstellen

sich -- sich etwas von jemandem gefallen lassen: vertragen (1), virtragen, vortragen, fertragen*, mhd., st. V.: nhd. vertragen, sich vertragen, zu Ende kommen, vergehen, Ziel verfehlen, irregehen, übereinstimmen, gleichlautend sein (V.), wegtragen, forttragen, führen, dahintragen, zu weit führen, in die falsche Richtung führen, verleiten, verleumden, bringen, verführen, irreleiten, vertreiben, zunichte machen, bis ans Ende tragen, ertragen (V.), erdulden, aushalten, sich über etwas zu trösten wissen, geschehen lassen, sich wegfallen lassen, sich etwas von jemandem gefallen lassen, jemandem etwas nachsichtig hingehen lassen, gestatten, Nachsicht haben, Geduld haben, schonen, verzeihen, hinnehmen, dulden, verschmerzen, kümmern, nachsehen, zulassen, hingehen lassen, jemanden verschonen, verschonen, vertraglich festlegen, vereinbaren, einbringen

sich -- sich etwas verdienen: verdienen (1), virdienen, vordienen, ferdienen*, firdienen*, fordienen*, mhd., sw. V.: nhd. verdienen, erwerben, erreichen, erlangen, vergelten, verschulden, sich erkenntlich zeigen für, durch Dienstleistung etwas erlangen, durch angemessenes Handeln erlangen, sich etwas verdienen, durch Dienstleistung erwidern, einen Dienst leisten für, als Dienstleistung darbringen, sich verdient machen

sich -- sich fallen lassen auf: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen

sich -- sich etwas anmaßen: überladen (1), mhd., st. V.: nhd. überladen (V.), überfüllen, überbürden, überlasten, sich überlasten, sich etwas anmaßen, überdecken, bedrängen, zu schwer beladen (V.), belasten, anfüllen, erfüllen, überhäufen, überwältigen, überwinden

sich -- sich erweisen als: vinden (1), finden*, mhd., st. V.: nhd. sehen, erblicken, entdecken, aufsuchen, antreffen, ertappen, finden, erfinden, kennenlernen als, befinden, sich befinden in, wahrnehmen, bemerken, hören, treffen, vorfinden, erlangen, bekommen, bestimmen, suchen, beschaffen (V.), verschaffen, vernehmen, dichten (V.) (1), komponieren, als wahr herausstellen, sich erweisen als, halten für, nachweisen, urteilen, sein (V.)

sich -- sich einstellen auf: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich -- sich eifrigst bestreben: überstreben, mhd., sw. V.: nhd. »überstreben«, hinwegkommen über, verwinden, überwinden, überwinden mit Gegenwehr, sich eifrigst bestreben

sich -- sich emporbringen: ðfen (1), ðffen, mhd., sw. V.: nhd. emporheben, erheben, erhöhen, errichten, anhäufen, aufhäufen, sich emporbringen, wachsen (V.) (1), aufsteigen, sich erheben, sich mehren

sich -- sich einschließen: versigelen (1), fersigelen*, mhd., sw. V.: nhd. »versiegeln«, siegeln, besiegeln, fest verschließen, verwahren, bekräftigen, sich einschließen; verzirken, ferzirken*, mhd., sw. V.: nhd. sich einschließen

sich -- sich empören: ðferbãren, ðf erbãren, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich empören; ðfwerfen, ðf werfen, mhd., st. V.: nhd. aufwerfen, aufschlagen, aufwirbeln, erheben, hochwerfen, strecken, ausholen zu, zücken, ausheben, zurückwerfen, aufgeben, auferlegen, umwenden, auftun, öffnen, aufkommen, gebräuchlich werden, sich empören, zu werfen beginnen; vernoijieren, vernoieren, vernoigieren, vernægieren, fernoijieren*, fernoieren*, fernoigieren*, vernægieren*, mhd., sw. V.: nhd. »verneinen«, leugne, verleugnen, leugnend werden, vom Christentum abfallen, sich empören, sich erheben, den Kampf aufnehmen, sich entfernen von

sich -- sich dünken für: verzimen, ferzimen*, mhd., sw. V.: nhd. »verziemen«, sich dünken für

sich -- sich durch Eidschwur von jemandem lossagen: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen

sich -- sich durch Eidschwur Losmachender: verswerÏre*, verswerer, ferswÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Verschwörer«, Schwörender, Falschschwörer, Renegat, sich durch Eidschwur Losmachender

sich -- sich drücken vor: versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren

sich -- sich ducken: underbocken, under bocken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken; verdrücken (1), verdrucken, ferdrücken*, ferdrucken*, virdrucken, vordrucken, virtrucken, vortrucken, mhd., sw. V.: nhd. »verdrücken«, durch Druck in eine andere falsche Lage bringen, gewaltsam darnieder drücken, gewaltsam niederdrücken, unterdrücken, überwältigen, vernichten, verdrängen, vertreiben, sich ducken, demütigen, zudrücken, zusammendrücken, zerquetschen, heimlich wegbringen, unterschlagen (V.), verbergen, sich fernhalten von, sich unterordnen unter, vertreiben von, bedrängen, bedrücken, niederdrücken, zerdrücken, verheimlichen; versmücken, fersmücken*, versmucken, fersmucken*, mhd., sw. V.: nhd. »verschmücken«, aufzehren, sich ducken, demütigen, verzehren

sich -- auf die Länge einer Rute sich belaufend: rædelanc, mnd., Adj.: nhd. »rutelang«, auf die Länge einer Rute sich belaufend

sich -- sich emporrichten: ðfstellen, ðf stellen, mhd., sw. V.: nhd. »aufstellen«, sich emporrichten

sich -- sich empören gegen: vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.)

sich -- sich ausbreiten: rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten

sich -- sich zeigen: rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten

sich -- sich aufwärts bewegen: rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten

sich -- sich entfärben: valwen, falwen*, mhd., sw. V.: nhd. »gilben«, fahl werden, an Farbigkeit abnehmen, bleich werden, bleich sein (V.), sich entfärben, sich verfärben, welken, verwelken

sich -- sich einschließen zu: verwegen (1), ferwegen*, mhd., st. V.: nhd. sich einschließen zu, verzichten auf, an Gewicht übertreffen, überwiegen, aufwiegen, Gewicht haben für, kümmern, sich auf die Glückswaage legen, entschließen, sich frisch zu etwas entschließen, sich bereit erklären, sich von etwas fortbewegen, auf etwas verzichten

sich -- sich losreißen: rÆten, ritten, mnd., st. V.: nhd. reißen, zerreißen, brechen, bersten, zerrissen werden, auseinanderbrechen, aufplatzen, aufbrechen, schadhaft werden, zerren, ziehen, ritzen, kratzen, sich losreißen

sich -- sich einstellen: vürekomen* (1), vürkomen, vür komen, vurkumen, vorekumen, verkumen, vurquemen, vorequemen, verquemen, fürekomen*, furkumen*, forekumen*, ferkumen*, furquemen*, forequemen*, ferquemen*, mhd., st. V.: nhd. vorbeikommen, überholen, zuvorkommen, hindernd zuvorkommen, verhindernd zuvorkommen, vorwärts kommen, vortreten, vorauseilen, vorankommen, vergehen, enden, vorübergehen, erscheinen, bekannt werden, vor Gericht kommen, geschehen, entwickeln, sich entwickeln, ergehen, hervorkommen, übertreffen, sorgend verhüten, verhindern, verbergen, sich einstellen, herauskommen, ruchbar werden, vorauskommen, vorausgehen, weiterkommen, eilen als, vorbeugen, hinauskommen über, erschrecken, überwinden, überschreiten, behüten, verhüten, ausgleichen, herbeikommen, gegenwärtig werden, verfließen, zustoßen

sich -- sich entäußern: ðzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich entäußern, sich enthalten (V.); ðzen (3) 24 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen; ðzenen, iuzenen, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen; ðzeren*, ðzern, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen von, sich entäußern, enthalten, verzichten, sich entledigen, entlassen (V.); verschiezen, ferschiezen*, mhd., st. V.: nhd. abschießen, verzichten, aufhören zu schießen, schleudern, verschießen, schießend verbrauchen, ganz wund schießen, tot schießen, tief herabschleudern, herabstürzen, entziehen, verzichten auf, aufgeben, übergeben (V.), fehlschießen, fehlschlagen, eilend verfehlen, sich entäußern, umherschweifen in, sich einlassen mit, eilen zu, werfen

sich -- sich endigen: verenden, virenden, ferenden*, mhd., sw. V.: nhd. verenden, enden, zu Ende gehen, vergehen, beenden, ausführen, durchführen, tun, erfüllen, zu Ende führen, vollenden, sterben, ganz beenden, dartun, vollführen, vollständig dartun, gewiss machen, sich endigen, in Erfüllung gehen, mit etwas zu Ende kommen, zu einem Entschluss kommen, ein Ende nehmen, zu einem guten Ende bringen

sich -- sich eifrig schmücken: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich -- sich eidlich verpflichten: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen

sich -- sich durch übermäßiges Aufwallen einer Leidenschaft Schaden tun: verwellen (3), ferwellen*, mhd., sw. V.: nhd. sich durch übermäßiges Aufwallen einer Leidenschaft Schaden tun, sich übernehmen, sich überheben

sich -- sich aufmachen: rȫgen (1), rogen, rægen, roigen, roggen, rȫjen, royen, rȫen, rǖgen, rÐgen, reyen, reygen, mnd., sw. V.: nhd. regen, bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schüren, bewirken, anregen, sich rühren, verbreiten, sich aufmachen, erregen, hervorrufen, berühren, aufgreifen
sich -- sich durch Weinen entkräften: verweinen, ferweinen*, mhd., sw. V.: nhd. ausweinen, abhärmen, weinend verderben, sich ausweinen, sich durch Weinen entkräften, abhärmen, heftig weinen

sich -- sich durchsetzen: volkomen (1), vollekomen*, vollechomen, vollenchomen*, vollenkomen, vulchomen, folkomen*, follekomen*, follechomen*, follenchomen*, follenkomen*, fulchomen*, mhd., st. V.: nhd. vollständig kommen, geschehen, eintreten, zustande kommen, gedeihen, sich durchsetzen, zum Ziel kommen, zum Ende kommen, zu Ende gehen, entstehen aus, gelangen zu, ausführen, zugute kommen, vollendet werden, ausgeführt werden, sich ereignen, voll werden, erweisen, Behauptung erweisen, Klage gerichtlich durchführen; volrÆten, folrÆten*, mhd., st. V.: nhd. »voll reiten«, hinreiten, ans Ende reiten, bis ans Ziel reiten, ausreiten, zu Ende reiten, eine Sache ausfechten, durchsetzen, sich durchsetzen, vollbringen, zu Ende ringen; volvaren, volvarn, vollevarn, vollenvarn, folfaren*, follefarn*, mhd., st. V.: nhd. »vollfahren«, bis zum Ende fahren, zum Ziel kommen, zu Ende kommen, rechtlich seine Sache durchführen, sein Recht beweisen, vollenden, ausführen, erfüllen, vollständig fahren, überfallen (V.), Genüge tun, in Erfüllung gehen, weitergehen, vollzogen werden, ausgeführt werden, erfolgen, vorgehen, handeln, sich durchsetzen, Erfolg haben, einhalten, durchführen, verfahren (V.); vüregõn* (1), vürgõn, vür gõn, vurgÐn, vorgÐn, voregÐn, vurgæn, vorgæn, voregæn, füregõn*, furgÐn*, forgÐn*, foregÐn*, furgæn*, forgæn*, foregæn*, mhd., an. V.: nhd. vorgehen, übertreffen, hervortreten, hervorgehen, vorangehen, vorbeigehen, weitergehen, vortreten, herauskommen, vorwärts gehen, vorwärts kommen, sich vollziehen, begangen werden, sich durchsetzen, fortgehen, vorübergehen, geschehen, Vorrang haben

sich -- sich durch einen Eid freimachen: ðzsweren* (2), ðzswern, ðz swern, mhd., st. V.: nhd. »herausschwören«, sich durch einen Eid freimachen, einen Eid leisten nicht mehr in die Stadt zu kommen, beteuern

sich -- sich durch eine Urkunde verpflichten: verbrieven, verbriefen*, ferbriefen*, mhd., sw. V.: nhd. »verbriefen«, sich mit einem Geleitbrief versorgen, durch Urkunde bekräftigen, durch Unterschrift bekräftigen, durch Siegel bekräftigen, sich durch eine Urkunde verpflichten

sich -- sich durch einen Eidschwur lossagen: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen

sich -- sich annehmen: ræken (2), rǒken, rȫken, r²ken, rðken, rucken, rǖken, rµken, mnd., sw. V.: nhd. bedacht sein (V.) auf, besorgt sein (V.) um, sich annehmen, sorgen für, sich kümmern um, achten, beachten, geruhen, geneigt sein (V.), haben wollen (V.), begehren
sich -- sich kümmern um: ræken (2), rǒken, rȫken, r²ken, rðken, rucken, rǖken, rµken, mnd., sw. V.: nhd. bedacht sein (V.) auf, besorgt sein (V.) um, sich annehmen, sorgen für, sich kümmern um, achten, beachten, geruhen, geneigt sein (V.), haben wollen (V.), begehren
sich -- sich dazwischen verteilen: underteilen, mhd., sw. V.: nhd. »unterteilen«, sich dazwischen verteilen

sich -- sich davonmachen: ðzheben, ðzheven, ðz heben, ðzhefen*, mhd., st. V.: nhd. sich aufmachen, aufbrechen, sich davonmachen; verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen

sich -- sich der Liebe hingeben: verligen, ferligen*, mhd., st. V.: nhd. verlegen (V.), versperren, verschlafen (V.), versäumen, vernachlässigen, zu lange liegen bleiben, verderben, in Untätigkeit versinken, in Trägheit versinken, erschlaffen, liegen bleiben, zurückbleiben, durch zu langes Liegen in Trägheit versinken, zögern, sich der Liebe hingeben, sich aufs Faulbett legen, sich verliegen, versinken in, vergessen (V.), gering schätzen

sich durchfressen (V.): rædÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich durchfressen (V.)

sich -- sich durch Eid lossagen: versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen

sich -- sich Drehen beim Tanzen: umbeslÆfen (2), mhd., st. N.: nhd. sich Drehen beim Tanzen, Herumwalzen

sich -- sich durch Worte binden: voreworten*, vorworten, vürworten, foreworten*, fürworten*, mhd., sw. V.: nhd. »vorworten«, sich durch Worte binden, versprechen, vereinbaren, verabreden

sich -- sich rühren: rȫgen (1), rogen, rægen, roigen, roggen, rȫjen, royen, rȫen, rǖgen, rÐgen, reyen, reygen, mnd., sw. V.: nhd. regen, bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schüren, bewirken, anregen, sich rühren, verbreiten, sich aufmachen, erregen, hervorrufen, berühren, aufgreifen
sich -- sich durch Eigenlob versündigen: verrüemen, vorruomen, ferrüemen*, mhd., sw. V.: nhd. »verrühmen«, durch Prahlen verscherzen, durch Eigenlob verscherzen, sich berühmen, sich rühmen, sich durch Eigenlob versündigen, öffentlich vor Gericht behaupten

sich -- sich drehen: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen; umbeloufen, umbe loufen, umbloufen, mhd., st. V.: nhd. laufen um, umlaufen, überlaufen, überdenken, Umschweife machen, sich drehen, kreiseln, umherlaufen, kreisen, umkreisen, umherkreisen; umbewalzen, umbe walzen, umbwalzen, mhd., st. V., red. V., sw. V.: nhd. »umwalzen«, sich drehen, sich herumwälzen, sich umkehren; umbewelzen, umbe welzen, mhd., sw. V.: nhd. »umwälzen«, herumwälzen, sich drehen

sich -- sich die Nase zuhalten: verheben, vorheven, vorhefen*, ferheben*, mhd., st. V.: nhd. »verheben«, zuhalten, verdecken, verschließen, hochheben, zu hoch heben, sich erheben, sich überheben mit, erheben, überhebend machen, übermütig machen, über etwas hinwegheben, überheben, entheben, sich die Nase zuhalten, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen

sich -- sich enthalten: überhaben (1), überhõn, über haben, mhd., sw. V.: nhd. sich enthalten, sich enthalten von; verberen*, verbern, virbern, ferberen*, mhd., st. V.: nhd. nicht haben, sich enthalten, unterlassen (V.), unterbleiben, aufgeben, vermeiden, meiden, aufhören, aufhören mit, verzichten auf, verschonen, verschonen mit, verweigern, versäumen, missachten, verlassen (V.), verlieren, loswerden, ablassen von, unberücksichtigt lassen, unangefochten lassen, überheben, nicht vorhanden sein (V.), übergehen (V.) (2)

sich -- sich keine Sorgen machen um: versorgen, fersorgen*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich keine Sorgen machen um, sorgen für, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sicherstellen, sich in Sorgen verzehren

sich -- sich laufend abnützen: verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen

sich -- sich kümmern: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich -- sich laufend verlieren: verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen

sich -- sich kümmern um: underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern; vüresorgen*, füresorgen*, vürsorgen, fürsorgen*, mhd., sw. V.: nhd. sich kümmern um

sich -- sich langweilen: verlangen (1), ferlangen*, vorlangen, mhd., sw. V.: nhd. sehnlichst begehren, verlangen, wissen wollen (V.), sich langweilen

sich -- sich mit Klagen abhärmen: verklagen, virklagen, vorklagen, ferklagen*, mhd., sw. V.: nhd. »verklagen«, sich mit Klagen abhärmen, sich mit Weinen abhärmen, verschmerzen, vergessen (V.), betrauern, anklagen, mit Klagen hinbringen, zu Ende klagen, vollständig klagen, aufhören zu klagen, Klage vorbringen, zugrunderichten

sich -- sich mit Fingersprache verständlich machen: vingerlesen, fingerlesen*, mhd., st. V.: nhd. »fingerlesen«, sich mit Fingersprache verständlich machen, sich mit Zeichensprache verständlich machen

sich -- sich mit Weinen abhärmen: verklagen, virklagen, vorklagen, ferklagen*, mhd., sw. V.: nhd. »verklagen«, sich mit Klagen abhärmen, sich mit Weinen abhärmen, verschmerzen, vergessen (V.), betrauern, anklagen, mit Klagen hinbringen, zu Ende klagen, vollständig klagen, aufhören zu klagen, Klage vorbringen, zugrunderichten

sich -- Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt: spanne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spanne, flache ausgestreckte Hand, Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt

sich -- sich langsam emporrichten: ðfsleichen, ðf sleichen, mhd., sw. V.: nhd. sich langsam emporrichten, in die Höhe wachsen (V.) (1), langsam heraufkommen, anbrechen

sich -- sich öffnen: ðfbrechen, ðf brechen, ðfprechen, mhd., st. V.: nhd. aufbrechen, gewaltsam öffnen, einbrechen, anbrechen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, sich erheben, niederreißen, abbrechen, zerreißen, entziehen, emporstrecken zu, richten auf, sich öffnen, bekannt werden, öffnen, deuten, erklären, auseinanderreißen, aufbrechen machen, verwenden; ðfkomen, ðf komen, ðfquemen, mhd., st. V.: nhd. heranwachsen, aufkommen, bekannt werden, aufgehen, zukommen, zufallen (V.) (2), hinaufkommen, aufwachsen, aufgeben, entstehen, aufstehen, überleben, hochkommen, stark werden, an den Tag kommen, entspringen, am Leben bleiben, sich öffnen; ðfspalten, ðf spalten, mhd., red. V.: nhd. »aufspalten«, aufhalten, sich öffnen

sich -- sich müde kämpfen: vervehten, virvehten, vorvehten, ferfehten*, mhd., st. V.: nhd. »verfechten«, fechten für, verteidigen, heimlich wegnehmen, stehlen, veruntreuen, durchbringen, sich müde fechten, sich müde kämpfen, bekämpfen, sich heimlich begeben (V.), sich abmühen

sich -- sich paaren: unkiuschen, unkuschen, mhd., sw. V.: nhd. unkeusch sein (V.), sich paaren

sich -- sich nicht schämend: unschamic, unschamec, unschemic, unschemec, mhd., Adj.: nhd. »unbeschämt«, schamlos, unkeusch, sich nicht schämend, hemmungslos

sich -- sich passen: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich lösen: ðfezilen*, ðfziln, ðf ziln, mhd., sw. V.: nhd. sich losmachen, sich lösen, aufgehen; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich lossagen: verwegen (3), mhd., sw. V.: nhd. verzichten, sich lossagen; verzÆhen (1), verzÆen, vorzÆen, ferzÆhen*, ferzÆen*, forzÆen*, mhd., st. V.: nhd. verzeihen, verzichten, auf etwas verzichten, aufgeben, versagen, vorenthalten (V.), aufkündigen, entziehen, wegnehmen, ersparen, abschlagen, ablehnen, von etwas nicht reden wollen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, hinhalten, sich lossagen, vergessen (V.), zurückweisen, verschmähen, verweigern, sich lossagen von, missachtend behandeln

sich -- sich losmachen: ðfezilen*, ðfziln, ðf ziln, mhd., sw. V.: nhd. sich losmachen, sich lösen, aufgehen; ðznemen, ðz nemen, mhd., st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, auslösen, ausschließen, absondern, ausscheiden, trennen, trennen von, auszeichnen, hervorheben, wählen, erwählen, auswählen, herausholen, herausführen, herausführen zu, bestimmen, aus einer größeren Menge herausnehmen, sondern (V.), sich aussondern, sich absondern, sich losmachen

sich -- sich lossagen von: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen; verschrÆben, ferschrÆben*, vurschrÆben, furschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »verschreiben«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, schriftlich festsetzen, beschreiben, ächten, befehlen, schriftlich mitteilen, schriftlich vermachen, zuerkennen, abtreten, sich lossagen von, verlustig machen, berauben, sich schriftlich verpflichten, verzichten; versweren* (1), verswern, vorswern, fersweren*, mhd., st. V.: nhd. falsch schwören, schwören, sich durch Eidschwur von jemandem lossagen, eidlich angeben, eidlich geloben, versichern, schwören etwas nicht zu tun wollen, schwören etwas nicht haben zu wollen, sich lossagen von, aufgeben, verzichten auf, eidlich verzichten auf, sich durch einen Eidschwur lossagen, abschwören, verschwören, sich eidlich verpflichten, einen Schwur leisten, sich durch Eid lossagen, jemandem etwas versagen, verleugnen, ablehnen, verlassen (V.), meiden, zusagen, versprechen; verzÆhen (1), verzÆen, vorzÆen, ferzÆhen*, ferzÆen*, forzÆen*, mhd., st. V.: nhd. verzeihen, verzichten, auf etwas verzichten, aufgeben, versagen, vorenthalten (V.), aufkündigen, entziehen, wegnehmen, ersparen, abschlagen, ablehnen, von etwas nicht reden wollen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, hinhalten, sich lossagen, vergessen (V.), zurückweisen, verschmähen, verweigern, sich lossagen von, missachtend behandeln

sich -- sich lichten: ðflõzen, ðf lõzen, ðflõn, mhd., st. V., red. V.: nhd. auflassen, emporlassen, aufstehen lassen, im Stich lassen, aufgeben, hinterlassen (V.), feierlich aufgeben, in eines anderen Hand übergeben (V.), aufsteigen, sich lichten, aufstehen, hinaufziehen lassen, übergeben (V.), in die rechtliche Verfügungsgewalt übergeben von; ðfmachen, ðf machen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, errichten, bauen, spalten, putzen, aufputzen, auf den Weg machen, sich erheben, aufstehen, anbrechen, sich lichten, sich auf den Weg machen, sich aufmachen, sich bereitmachen, erfrischen, aufputzen

sich -- sich legen: verbrðsen, ferbrðsen*, mhd., sw. V.: nhd. sich legen

sich -- sich selbst vorschieben: vüreswingen, vürswingen, vür swingen, fürswingen*, mhd., st. V.: nhd. sich selbst vorschieben

sich -- sich selbst verderben: veigen (1), feigen*, mhd., sw. V.: nhd. todgeweiht machen, töten, vernichten, verderben, verwünschen, todgeweiht werden, sterben, zunichte werden, sich selbst verderben, sich unterwerfen

sich -- sich mischen: underwerren, mhd., st. V.: nhd. sich untereinander wirren, hintreiben und hertreiben, sich mischen

sich -- letztes Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen: rðmestrõtenklocke, mnd., F.: nhd. letztes Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen

sich -- Zeit nach dem letzten Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen: rðmenstrõtetÆt, mnd., F.: nhd. Zeit nach dem letzten Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen

sich -- sich seiner Haft entledigen: ðzvaren*, ðz varn, ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: nhd. »ausfahren«, austreten, herausfahren, sich auf den Weg machen, ausziehen, ausziehen gegen, herauskommen, ausgehen, das Kloster verlassen (V.), den Orden verlassen (V.), hinausziehen, hinausziehen in, reißen, sich seiner Haft entledigen, sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen, sich freimachen

sich -- sich spalten: ðfkÆnen, mhd., st. V.: nhd. zerspringen, sich spalten; ðfklieben, ðf klieben, mhd., st. V.: nhd. »aufklieben«, aufspalten, sich spalten; verschrinden, ferschrinden*, mhd., st. V.: nhd. Risse bekommen, sich spalten, bersten

sich -- sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen: ðzvaren*, ðz varn, ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: nhd. »ausfahren«, austreten, herausfahren, sich auf den Weg machen, ausziehen, ausziehen gegen, herauskommen, ausgehen, das Kloster verlassen (V.), den Orden verlassen (V.), hinausziehen, hinausziehen in, reißen, sich seiner Haft entledigen, sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen, sich freimachen

sich -- sich sputen: vürderen, vürdern, vurderen, vüdern, vudern, vuodern, fürdern*, fudern*, fuodern*, füdern*, mhd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, helfen, verhelfen, vorwärts bringen, helfend tätig sein (V.), befördern, weiterbringen, beschleunigen, bewirken, veranlassen, bevorzugen, bringen in, bringen zu, treiben aus, treiben zu, sich sputen, eilen, vorwärts kommen

sich -- sich stehlen: verstelen*, versteln, virsteln, vorsteln, ferstelen*, mhd., st. V.: nhd. »verstehlen«, heimlich wegnehmen, stehlen, sich stehlen, sich wegstehlen, wegschleichen, sich entziehen, sich fern halten von, rauben, nehmen, verbergen, verstecken, verheimlichen, heimlich beibringen, geheimhalten, unbemerkt fortgehen, unbemerkt wohin gehen

sich heimlich beraten (V.): rðnen (1), r¦ynen, r¦nen, mnd., sw. V.: nhd. raunen, flüstern, murmeln, zuflüstern, sich heimlich beraten (V.), verschwören, Gerüchte verbreiten, unter der Hand mitteilen

sich -- sich rollend bewegen: rullen, rollen, rüllen, mnd., sw. V.: nhd. rollen, auf Rollen und Walzen bewegen, aufrollen, zusammenrollen, sich rollend bewegen, in einem Fahrzeug fahren, schriftlich aufzeichnen

sich -- sich mit einem Geleitbrief versorgen: verbrieven, verbriefen*, ferbriefen*, mhd., sw. V.: nhd. »verbriefen«, sich mit einem Geleitbrief versorgen, durch Urkunde bekräftigen, durch Unterschrift bekräftigen, durch Siegel bekräftigen, sich durch eine Urkunde verpflichten

sich -- sich mit Zeichensprache verständlich machen: vingerlesen, fingerlesen*, mhd., st. V.: nhd. »fingerlesen«, sich mit Fingersprache verständlich machen, sich mit Zeichensprache verständlich machen

sich -- sich müde fechten: vervehten, virvehten, vorvehten, ferfehten*, mhd., st. V.: nhd. »verfechten«, fechten für, verteidigen, heimlich wegnehmen, stehlen, veruntreuen, durchbringen, sich müde fechten, sich müde kämpfen, bekämpfen, sich heimlich begeben (V.), sich abmühen

sich -- sich miteinander erlustigen: underbaneken, underbanichen, mhd., sw. V.: nhd. sich untereinander erlustigen, sich miteinander erlustigen, sich ergehen

sich -- sich messen: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen

sich -- sich fortbewegen: rǖmen (1), rðmen, rǔmen, mnd., sw. V.: nhd. räumen, weichen (V.) (1), Platz machen, weggehen, abziehen, ausweichen, verlassen (V.), einräumen, überlassen (V.), wegräumen, aufräumen, säubern, leeren, Hindernisse entfernen, entfernen, erweitern, vorbeifahren, umfahren (V.), sich fortbewegen, aufgeben, abtreten

sich -- sich mischen unter: underströuwen, under ströuwen, mhd., sw. V.: nhd. unterstreuen, durchsetzen mit, dazwischenmengen, sich mischen unter

sich -- sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich mehren: ðfen (1), ðffen, mhd., sw. V.: nhd. emporheben, erheben, erhöhen, errichten, anhäufen, aufhäufen, sich emporbringen, wachsen (V.) (1), aufsteigen, sich erheben, sich mehren; vilen, viln, filen*, filn*, mhd., sw. V.: nhd. »vielen«, viel werden, sich mehren

sich -- sich mehr schmücken als: übervazzen, überfazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »überfassen«, sich mehr schmücken als

sich -- sich ereifern: vlÆzigen, vlÆzegen, flÆzegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fleißigen«, sich beeilen, sich anstrengen, sich ereifern, eifern nach, eifrig sein (V.), sich befleißigen

sich -- sich erbrechen: undöuwen (1), undöun, undöuen, mhd., sw. V.: nhd. nicht verdauen erbrechen, sich erbrechen

sich -- sich ereignen: ðfgeloufen 2, mhd., st. V.: nhd. vorkommen, sich ereignen, geschehen; ðfloufen, ðf loufen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »auflaufen«, Auflauf bilden, anschwellen, anwachsen, vorkommen, sich ereignen, geschehen; verstrecken, ferstrecken*, mhd., sw. V.: nhd. erstrecken, verlängern, vollstrecken, vollmachen, begaben, begaben mit, zögern, verzögern, festigen in, ereignen, sich ereignen; volkomen (1), vollekomen*, vollechomen, vollenchomen*, vollenkomen, vulchomen, folkomen*, follekomen*, follechomen*, follenchomen*, follenkomen*, fulchomen*, mhd., st. V.: nhd. vollständig kommen, geschehen, eintreten, zustande kommen, gedeihen, sich durchsetzen, zum Ziel kommen, zum Ende kommen, zu Ende gehen, entstehen aus, gelangen zu, ausführen, zugute kommen, vollendet werden, ausgeführt werden, sich ereignen, voll werden, erweisen, Behauptung erweisen, Klage gerichtlich durchführen; vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen; vüretragen*, vür tragen, vürtragen, füretragen*, mhd., st. V.: nhd. »fürtragen«, vorhin tragen, vor Augen bringen, auftragen, in Worten vorbringen, vortragen, vorbeitragen, vorübertragen, fördern, nützen, förderlich sein (V.), helfen, einbringen, weiterbringen, bringen, herbeibringen, überbringen, voran tragen, vorwärts tragen, vorlesen, vorhalten, vorleben, fruchten, einer Sache beschuldigen, sich ereignen, sich zutragen

sich -- sich entzweien: verwerfen, virwerfen, vorwerfen, ferwerfen*, mhd., st. V.: nhd. abwerfen, hinwerfen, wegwerfen, werfen, ausschließen, verstoßen (V.), vertreiben, verwerfen, ablehnen, anfechten, überwinden, zurückweisen, verschmähen, verachten, missachten, abnutzen, verschleudern, verderben, zuschütten, stürzen, niederwerfen, verweigern, verwünschen, bedecken, bewerfen, zuwerfen, verschütten, werfend aufbrauchen, sich stürzen, abfallen, sich verlaufen (V.), enden, sich verlieren, sich entzweien

sich -- sich entzünden: ðfsweren*, ðfswern, ðf swern, mhd., sw. V.: nhd. aufschwellen, sich entzünden, in die Höhe steigen, anschwellen; vlammen, flammen*, mhd., sw. V.: nhd. brennen, flammen, sich entzünden

sich -- sich nennen: ðznennen, mhd., sw. V.: nhd. »ausnennen«, sich nennen

sich -- sich nicht kümmern um: unruochen, mhd., sw. V.: nhd. vernachlässigen, unbeachtet lassen, gering achten, sich nicht kümmern um; verruochen (1), ferruochen*, mhd., sw. V.: nhd. »verruchen«, sich nicht kümmern um, verachten, nicht Acht geben, vergessen (V.), entschlagen, verzichten auf, unbeachtet lassen

sich -- sich nicht gebunden fühlend: unstÏte (1), unstõte, mhd., Adj.: nhd. »unstet«, vergänglich, sterblich, ungebunden, sich nicht gebunden fühlend, unbeständig, untreu, wechselhaft, wankelmütig, unzuverlässig, trügerisch, hinfällig, unstetig, sich unruhig herumtreibend, ausschweifend

sich -- sich nach vorn neigend: vorewÏge*, vorwÏge, forewÏge*, mhd., Adj.: nhd. übergewichtig, unsicher, sich nach vorn neigend

sich -- brüchige Eisfläche unter der sich kein Wasser befindet: rotÆs, rottijß, rodys, mnd., N.: nhd. »Rotteis«, brüchiges Eis, brüchige Eisfläche unter der sich kein Wasser befindet

sich -- sich neigen: underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken; vertücken, fertücken*, mhd., sw. V.: nhd. sich beugen, sich neigen

sich -- umfriedetes Gelände auf dem sich eine Kalkröse befindet: rȫsetðn, mnd., M.: nhd. »Rösezaun«, Röseplatz, umfriedetes Gelände auf dem sich eine Kalkröse befindet

sich -- sich erfüllen in: vollentreten, follentreten*, mhd., st. V.: nhd. ausharren, gehorchen, beharren auf, bleiben bei, sich erfüllen in; voltreten, foltreten*, mhd., st. V.: nhd. zu Ende treten, durchschreiten, ausharren, gehorchen, beharren auf, bleiben bei, sich erfüllen in, in Erfüllung gehen, ein Gebot vollführen

sich -- sich ergehen: underbaneken, underbanichen, mhd., sw. V.: nhd. sich untereinander erlustigen, sich miteinander erlustigen, sich ergehen

sich -- sich entgegensetzen: vorestõn*, vor stõn, vorstõn, vorstÐn, forestõn*, forstÐn*, mhd., st. V., an. V.: nhd. »vorstehen«, bevorstehen, standhalten, widerstehen, sich entgegensetzen, beistehen, sorgen für, regieren, vorn angesetzt sein (V.), beschützen

sich -- sich entziehen: verren (1), ferren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Ferne schweifen, fern bleiben, sich entziehen, versagen, sich entfernen, sich absondern, abwenden, verhindern, meiden, entziehen, nehmen, rauben, entfremden, fern werden, fern sein (V.), fern halten, sich fern halten, in die Ferne leiten, in die Ferne führen, schweifen lassen, entfernen; verstelen*, versteln, virsteln, vorsteln, ferstelen*, mhd., st. V.: nhd. »verstehlen«, heimlich wegnehmen, stehlen, sich stehlen, sich wegstehlen, wegschleichen, sich entziehen, sich fern halten von, rauben, nehmen, verbergen, verstecken, verheimlichen, heimlich beibringen, geheimhalten, unbemerkt fortgehen, unbemerkt wohin gehen; verziehen (1), ferziehen*, mhd., st. V.: nhd. »verziehen«, entziehen, sich entziehen, entfernen, beseitigen, untereinander ziehen, mischen, auseinanderziehen, zerstreuen, herausziehen, wegnehmen, verweigern, übergehen (V.) (1), verleiten, schieben, hinhalten, hinziehen, aufschieben, innehalten, warten, versäumen, hinausschieben, vollziehen, sich entfernen von, entrinnen, sich hinziehen, in Verzückung geraten (V.), verzögern, sich verzögern; voregehalten*, vorgehalten, vor gehalten, foregehalten*, mhd., st. V.: nhd. standhalten, sich entziehen

sich -- sich erfüllen: volreichen, folreichen*, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, vollständig erreichen, ermessen, ausdenken, ganz ausreichen, sich erfüllen; vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von

sich -- sich ergießen: ðzgiezen, ðz giezen, mhd., st. V.: nhd. ausgießen, vergießen, ausströmen, ausströmen in, überfließen, sich ergießen, verströmen, verbreiten; vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen

sich -- sich erbarmen: verbarmen, ferbarmen*, mhd., sw. V.: nhd. sich erbarmen

sich -- sich erholen: rosten (1), roesten, mnd., sw. V.: nhd. resten, rasten, ruhen, sich erholen, ruhig sein, begraben (Adj.) sein, zum Stillstand kommen

sich -- sich ergießend: vlüzzic, flüzzic*, vlüzzec, flüzzec*, mhd., Adj.: nhd. flüssig, fließend, sich ergießend, vorübergehend, unbeständig, flüchtig, rheumatisch

sich -- sich ergießen in: vergiezen (1), vorgiezen, fergiezen*, mhd., st. V.: nhd. vergießen, ausgießen, verschütten, ausbreiten, beenden, zerstören, vernichten, begießen, überschütten, mit Blei festgießen, sich verschütten, verschüttet werden, schwinden, aufhören, dahinschwinden, verschwinden, überlaufen (V.) von, sich ergießen in, verströmen, verbreiten, zunichte machen, bespritzen mit, ausgießen in

sich -- sich in einem gleich bleibenden Zustand befinden: rouwen (1), rowen, rawen, rauwen, röuwen, r²uwen, rðwen, r¦wen, rðgen, ruggen, rðen, rðn, mnd., sw. V.: nhd. ruhen, ruhen lassen, ausruhen, untätig sein (V.), rasten, bewegungslos sein (V.), abstehen, schlafen, ablassen von, absehen von, im Zustand der Erlösung sein (V.), sich in einem gleich bleibenden Zustand befinden, an einem Ort dauerhaft bleiben, begraben sein (V.)

sich -- sich rasch umwenden: umbewerfen, umbe werfen, ummewerfen, mhd., st. V.: nhd. umwerfen, herumwerfen, umdrehen, umwenden, sich rasch umwenden, jemandem abtrünnig werden, verkehren in

sich -- sich putzen: ðzsprenzen, ðz sprenzen, mhd., sw. V.: nhd. »aussprenzen«, sich putzen, ausschmücken

sich -- sich rächen: vergelten, virgelden, fergelten*, firgelden*, mhd., st. V.: nhd. »ungelten«, zurückerstatten, bezahlen, eintragen, empfangene Streiche vergelten, empfangene Schläge vergelten, sich rächen, lohnen, belohnen, bezahlen mit, zurückzahlen, erstatten, ersetzen, ausgleichen, wieder gutmachen, heimzahlen, einbringen, verdienen, vergüten, Einkünfte bringen, sich bezahlt machen

sich -- sich quälen: versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

sich -- sich winden: spannen (1), spennen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spannen, verbinden, klammern, zusammenbinden, anheften, anstecken, festbinden, heften, befestigen, anschirren, einspannen, in Fesseln spannen, fesseln, unbeweglich einspannen, scharf anziehen, straffen, dehnen, ausrecken, anspannen, einsperren, stattfinden lassen, sich winden, kritisch sein (V.), gespannt sein (V.)

sich -- sich offenbaren: verkünden, vorkünden, ferkünden*, mhd., sw. V.: nhd. »verkünden«, kund tun, von etwas Kunde (F.) geben, öffentlich erklären, erkunden, erfahren (V.), sich anvertrauen, sich offenbaren, ankündigen

sich -- sich nicht zu schämen brauchend: unschamelich, unschemelich, mhd., Adj.: nhd. »unschämlich«, schamlos, keine Schande bringend, sich nicht zu schämen brauchend, ehrenvoll, untadelig, makellos

sich -- sich plötzlich herumwerfen: umbeschiezen, umbschiezen, umbeschiezzen, umbe schiezen, mhd., st. V.: nhd. herumfahren, sich plötzlich herumwerfen

sich -- sich rasch herumbewegen: umbetieren, umbe tieren, mhd., sw. V.: nhd. sich rasch herumbewegen

sich -- sich rasch bewegen: vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen

sich -- sich nach außen kehren: veriuzeren*, veriuzern, verðzern, verðzeren, feriuzeren*, mhd., sw. V.: nhd. veräußern, verkaufen, sich nach außen kehren, veräußerlichen

sich -- sich Mühe geben: ðfblateren*, ðf blateren, mhd., sw. V.: nhd. sich Mühe geben, aufwallen

sich -- sich nach außen wenden: ðzgõn (1), ðz gõn, ðzgÐn, mhd., an. V.: nhd. herausgehen, hervorgehen, über die Ufer treten, entscheiden, ausgehen, ausgehen von, hinausgehen, herauskommen, hinauskommen, hinauskommen aus, hinauskommen in, hinauskommen zu, ausschlüpfen, ausziehen, entspringen, abgehen, sich nach außen wenden, aufhören, enden, sich richten auf, ausweichen, entgehen, aufgeben, verlassen (V.), vergehen, dahinschwinden, herausfließen, verfließen, sich verlieren, erledigen, zu Ende gehen, bis zum Ende gehen, in Umlauf kommen, abschreiten, abtreten, entziehen, verweigern; ðzgegõn, ðz gegõn, mhd., an. V.: nhd. ausgehen, ausgehen von, hinausgehen, hinaustreten, herausgehen, herauskommen, hinauskommen, hinauskommen aus, hinauskommen in, hinauskommen zu, ausschlüpfen, ausziehen, entspringen, abgehen, sich nach außen wenden, aufhören, wenden, enden, sich richten auf, ausweichen, entgehen, aufgeben, verlassen (V.), vergehen, dahinschwinden, herausfließen

sich -- sich nicht entdecken: verhÏlen, ferhÏlen*, mhd., sw. V.: nhd. »verhehlen«, verheimlichen, sich nicht entdecken, zurückhaltend sein (V.)

sich -- sich treulos erweisen: veruntriuwen, veruntrðen, feruntriuwen*, mhd., sw. V.: nhd. veruntreuen, etwas veruntreuen, bestehlen, sich treulos erweisen, treulos sein (V.) gegen, treulos behandeln, schädigen, verraten (V.), entweihen

sich -- sich turnierend bewegen und abmühen: verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen

sich -- sich üben: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf

sich -- sich üben in: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

sich -- sich wie Ratten verhaltend: rottisch (1), mnd., Adj.: nhd. »rättisch«, in der Art (F.) (1) von Ratten handelnd, sich wie Ratten verhaltend

sich -- sich versammeln: rotten (2), rutten, mnd., sw. V.: nhd. »rotten«, zusammenrotten, sich versammeln, Gruppen bilden, eine Bande (F.) (1) bilden, eine Interessensgemeinschaft eingehen, einer Sekte anhängen (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich versammeln: rottÐren, rottÏren?, mnd., sw. V.: nhd. sich versammeln, zusammenrotten, zusammenkommen

sich -- sich fernhalten: vremeden (1), vremden, vremenden, vromden, vrömden, vrömeden, fremden*, fremeden*, fremenden*, fromden*, frömden*, frömeden*, fremeden*, mhd., sw. V.: nhd. »fremden«, entfremden, entziehen, wegnehmen, fernhalten, fernbleiben, fernbleiben von, sich fernhalten, sich fernhalten von, meiden, entfernen von, fern werden, fern sein (V.)

sich -- sich fern halten von: verstelen*, versteln, virsteln, vorsteln, ferstelen*, mhd., st. V.: nhd. »verstehlen«, heimlich wegnehmen, stehlen, sich stehlen, sich wegstehlen, wegschleichen, sich entziehen, sich fern halten von, rauben, nehmen, verbergen, verstecken, verheimlichen, heimlich beibringen, geheimhalten, unbemerkt fortgehen, unbemerkt wohin gehen

sich -- sich fernhalten von: verdrücken (1), verdrucken, ferdrücken*, ferdrucken*, virdrucken, vordrucken, virtrucken, vortrucken, mhd., sw. V.: nhd. »verdrücken«, durch Druck in eine andere falsche Lage bringen, gewaltsam darnieder drücken, gewaltsam niederdrücken, unterdrücken, überwältigen, vernichten, verdrängen, vertreiben, sich ducken, demütigen, zudrücken, zusammendrücken, zerquetschen, heimlich wegbringen, unterschlagen (V.), verbergen, sich fernhalten von, sich unterordnen unter, vertreiben von, bedrängen, bedrücken, niederdrücken, zerdrücken, verheimlichen; versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren; vremeden (1), vremden, vremenden, vromden, vrömden, vrömeden, fremden*, fremeden*, fremenden*, fromden*, frömden*, frömeden*, fremeden*, mhd., sw. V.: nhd. »fremden«, entfremden, entziehen, wegnehmen, fernhalten, fernbleiben, fernbleiben von, sich fernhalten, sich fernhalten von, meiden, entfernen von, fern werden, fern sein (V.)

sich -- sich fortbegeben: verscharen*, verscharn, virscharn, ferscharen*, mhd., sw. V.: nhd. fortschaffen, absondern, ausschließen, zerteilen, zerstreuen, vereiteln, verführen, verleiten, sich fortbegeben, verlieren, verschwinden, sich verirren in, verletzen, versehren, antasten

sich -- sich flüchten: verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen; verrðmen, ferrðmen*, mhd., sw. V.: nhd. »verraumen«, verlassen (V.), räumen, sich flüchten; vliehen (1), vlien, vlÆen, vlÆn, vliewen, vlðhen, vlðen, vlðwen, vlæen, fliehen*, flien*, flÆen*, flÆn*, fliewen*, flðhen*, flðen*, flðwen*, flæen*, mhd., st. V.: nhd. fliehen, sich flüchten, fliehen über, fliehen vor, meiden, entfernen von

sich -- sich festlegen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sich -- sich frisch zu etwas entschließen: verwegen (1), ferwegen*, mhd., st. V.: nhd. sich einschließen zu, verzichten auf, an Gewicht übertreffen, überwiegen, aufwiegen, Gewicht haben für, kümmern, sich auf die Glückswaage legen, entschließen, sich frisch zu etwas entschließen, sich bereit erklären, sich von etwas fortbewegen, auf etwas verzichten

sich -- sich zurückziehen: retirÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich zurückziehen, fliehen

sich -- sich fortgeben: vüremachen*, füremachen*, vürmachen, vür machen, fürmachen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürmachen«, sich fortgeben, sich auf den Weg machen, sich aufmachen

sich -- sich festhalten an: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach

sich -- sich fertigmachen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich einigen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger): resolvÐren, resolvÆren, mnd., sw. V.: nhd. sich auflösen, flüssig werden, verflüssigen, zusammenbringen, sich einigen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Beschluss fassen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

sich -- Maßwunde wobei sich die Buße nach der Länge richtet: afries. mÐtewunde 10, sich -- Maßwunde wobei sich die Buße nach der Länge richtet: afries. mÐtewunde 10

sich -- sich auflösen: resolvÐren, resolvÆren, mnd., sw. V.: nhd. sich auflösen, flüssig werden, verflüssigen, zusammenbringen, sich einigen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Beschluss fassen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

sich -- sich für jemanden entscheiden: ðzsunderen*, ðz sundern, ðzsundern, mhd., sw. V.: nhd. aussondern, auslesen, sich für jemanden entscheiden, auswählen, erwählen, erwählen zu, auszeichnen, zuteilen, hingeben, weihen

sich -- sich fliegend verirren: verswingen, ferswingen*, mhd., st. V.: nhd. »verschwingen«, wegschwenken, im Schwung fortwerfen, aufhören zu schwingen, die Schwungkraft verlieren, Schwung verlieren, austeilen, schleudern hinter, werfen hinter, sich fliegend verirren; vervliegen, ferfliegen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfliegen«, wegfliegen, sich verfliegen, sich fliegend verirren

sich -- sich auflehnen gegen: rÐssen, reissen, reisen, resen, reyssen, reysen, rÐzen, reizen, rÐschen, reischen, reyschen, reyzen, reytzen, reyten, mnd., sw. V.: nhd. »reizen«, anregen, veranlassen, erzürnen, verführen, verlocken, aufwiegeln, aufhetzen, sich auflehnen gegen

sich -- sich fortbewegen: ðzwegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich fortbewegen, sich aufmachen

sich -- sich niederlassen: resten (2), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich erholen, Nachtruhe halten, schlafen, sich niederlassen, an einer Stelle ruhen, begraben sein (V.)

sich -- sich erholen: resten (2), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich erholen, Nachtruhe halten, schlafen, sich niederlassen, an einer Stelle ruhen, begraben sein (V.)

sich -- sich festsetzen: verhalten (1), ferhalten*, mhd., st. V., red. V.: nhd. »verhalten (V.)«, verschlossen halten, versperren, verschließen, zurückhalten, vorenthalten (V.), verheimlichen, verschweigen, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen, einen Hinterhalt stellen, auflauern, sich festsetzen, verborgen halten, zuhalten, verbergen, verhüten

sich -- sich festlegen mit: ðzgetuon, mhd., an. V.: nhd. beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von, ausziehen, verbreiten; ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von

sich -- in sich schließen: afries. bislðta 12, sich -- in sich schließen: afries. bislðta 12

sich -- sich im Streit übermäßig anstrengen: überstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »überstreiten«, überwinden, besiegen, überwältigen, übertreffen, überreden, bringen zu, im Streit überwinden, im Wettkampf überwinden, im Streit überlegen sein (V.), im Wettkampf überlegen sein (V.), sich im Streit übermäßig anstrengen, durch Streit befreien von, überreden zu

sich -- sich irren: rÐven (1), mnd., sw. V.: nhd. verrückt sein (V.), unsinnig denken und reden, sich irren, täuschen, heftig verlangen

sich -- sich härten: versteinen (1), virsteinen, vorsteinen, fersteinen*, mhd., sw. V.: nhd. »versteinen«, sich härten, sich verhärten, steinigen, zu Stein werden, hart wie Stein werden, erstarren, verstocken, mit Steinen versehen (V.), bedecken, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen

sich -- sich im Wasser herbewegen: vlÏjen, vlÏn, vlÏen, flÏjen*, flÏn*, flÏen*, mhd., sw. V.: nhd. »flaien«, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen; vlÆen, vlÆhen, flÆen*, flÆhen*, mhd., sw. V.: nhd. flaien, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen, putzen, einrichten

sich -- sich im Sprechen übereilen: übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen

sich -- sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren: überstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überstreichen«, glatt streichen mit, streichen über, streichend berühren, sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren

sich -- sich hüten: umbewarten, umbe warten, mhd., sw. V.: nhd. sich umschauen, umherschauen, sich hüten; verwaren*, verwarn, ferwaren*, mhd., sw. V.: nhd. behüten, bewahren, sich hüten, in Acht nehmen vor, verwahren, versperren, verhindern

sich -- sich im Wasser hin und herbewegen: vlöuwen, vlöun, flöuwen*, mhd., sw. V.: nhd. »flauwen«, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hin und herbewegen

sich -- sich in Acht nehmen: versorgen, fersorgen*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich keine Sorgen machen um, sorgen für, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sicherstellen, sich in Sorgen verzehren

sich -- sich im Wasser hinbewegen: vlÏjen, vlÏn, vlÏen, flÏjen*, flÏn*, flÏen*, mhd., sw. V.: nhd. »flaien«, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen; vlÆen, vlÆhen, flÆen*, flÆhen*, mhd., sw. V.: nhd. flaien, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen, putzen, einrichten

sich -- sich fügen: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich früh etwas halten: vrüewen, vruowen, vrüejen, früewen*, fruowen*, früejen*, mhd., sw. V.: nhd. früh werden, sich als Morgen zeigen, früh auf sein (V.), sich früh etwas halten, sich beizeiten zu etwas halten

sich -- sich füllen: vervliezen, ferfliezen*, mhd., st. V.: nhd. »verfließen«, fließen, dahinfließen, zu Ende fließen, vergehen, schwinden, dahinschwinden, sich verlaufen (V.), einfließen, eingehen in, übergehen (V.) (1), verschwinden, zerfließen machen, verderben, vorbeifließen, vorüberfließen, vollfließen, sich füllen, sich anfüllen; vollen (1), follen*, mhd., sw. V.: nhd. füllen, erfüllen, ausführen, voll werden, sich füllen, voll machen

sich -- sich freuen: verblÆden, ferblÆden*, mhd., sw. V.: nhd. fröhlich sein (V.), sich freuen, frohlocken; vröuwen (1), vraüen, vrouwen, vrãwen, vrÏwen, vrolwen, vrowen, vreuwen, vrewen, vrÐwen, vroun, vröun, vröin, vreun, fröuwen*, frouwen*, frolwen*, frowen*, freuwen*, frewen*, fröun*, freun*, frãwen*, frÏwen*, fröin*, mhd., sw. V.: nhd. froh machen, freuen, sich freuen, erfreuen, erfreuen mit

sich -- sich freiwillig verpflichten: verwilleküren, verwillekürn, ferwilleküren*, ferwillekürn*, mhd., sw. V.: nhd. »verwillküren«, freiwillig wählen, freiwillig aufgeben, verzichten auf, freiwillig ein Abkommen treffen, sich freiwillig verpflichten, verfügen; verwillen, ferwillen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwillen«, sich freiwillig verpflichten

sich -- sich fortpflanzen: vasen, vesen, fasen*, fesen*, mhd., sw. V.: nhd. Fasern bilden, Wurzeln schlagen, sich fortpflanzen, gedeihen

sich -- sich frei bewegen: verwalten (1), ferwalten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. in Gewalt haben, verwalten, sorgen für, Gewalt haben, Kraft haben, sich in der Gewalt haben, können, verstehen, sich frei bewegen

sich -- sich fortstehlen: verzücken, ferzücken*, verzucken, ferzucken*, mhd., sw. V.: nhd. zücken, verdrehen, schnell hinwegführen, im Geist durch Verzückung entführen, entrücken, entziehen, verziehen, wegnehmen, wegziehen, hinwegnehmen, sich hinwegmachen, sich fortstehlen, ausweichen

sich -- sich freimachen: ðzvaren*, ðz varn, ðzvarn, ðzfaren*, mhd., st. V.: nhd. »ausfahren«, austreten, herausfahren, sich auf den Weg machen, ausziehen, ausziehen gegen, herauskommen, ausgehen, das Kloster verlassen (V.), den Orden verlassen (V.), hinausziehen, hinausziehen in, reißen, sich seiner Haft entledigen, sich seiner eingegangenen Verbindung entledigen, sich freimachen; ðzwirken, mhd., sw. V.: nhd. »auswirken«, ausführen, erledigen, herausschneiden, sich freimachen

sich -- sich fortmachen von: ðzeren*, ðzern, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen von, sich entäußern, enthalten, verzichten, sich entledigen, entlassen (V.)

sich -- sich fortmachen: ðzen (3) 24 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen; ðzenen, iuzenen, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen

sich -- sich um etwas bemühen: rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen

sich -- sich für unschuldig erklären: unschuldigen, unschuldegen, mhd., sw. V.: nhd. »unschuldigen«, jemandes Unschuld dartun, jemanden für unschuldig erklären, sich von einer Sache reinigen, einer Anklage entgehen, sich für unschuldig erklären, sich entschuldigen

sich -- sich fürchten: vervÏren, vervÏren, ferfÏren*, mhd., sw. V.: nhd. beunruhigen, erschrecken, sich fürchten; vervürhten, ferfürhten*, mhd., sw. V.: nhd. »verfürchten«, sich fürchten, erschrecken; verzagen, virzagen, vorzagen, ferzagen*, firzagen*, forzagen*, mhd., sw. V.: nhd. verzagen, erschrecken, sich fürchten, verzweifeln, zweifeln, den Mut verlieren, Zuversicht verlieren, Hoffnung aufgeben, Fassung verlieren, scheu werden, im Stich lassen; vürhten (1), vurhten, vurten, vörhten, vorhten, vorten, vohten, wohten, mhd., vurchten, vorchten, vochten, fürhten*, furhten*, furten*, förhten*, forhten*, furchten*, forchten*, forten*, fochten*, fohten*, wohten, mmd., sw. V.: nhd. fürchten, Furcht empfinden, Angst empfinden, befürchten, Besorgnis empfinden, sich fürchten, in Angst sein (V.), besorgt sein (V.), staunen, Ehrfurcht haben

sich -- sich gegenseitig aufstacheln: underreizen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig reizen, sich gegenseitig aufstacheln

sich -- sich ganz dem Schmerz hingeben: verriuwen, ferriuwen*, verrðwen, ferrðwen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. aufhören zu schmerzen, sich ganz dem Schmerz hingeben, mit dem Schmerz fertigwerden

sich -- sich gedulden: verdultigen, mhd., sw. V.: nhd. sich gedulden

sich -- sich geschlechtlich vermischen: vermischen, vermuschen, fermischen*, mhd., sw. V.: nhd. mischen, vermischen, sich geschlechtlich vermischen, sich verbergen, verdünnen, verbinden mit

sich -- sich gerichtlich nicht einigen: unvertegedingen 1, unfertegedingen*, mhd., sw. V.: nhd. sich gerichtlich nicht einigen

sich -- sich gegenseitig beschimpfen: underschelten, mhd., st. V.: nhd. sich gegenseitig beschimpfen

sich -- sich gänzlich vernarren: vertæren, fertæren*, mhd., sw. V.: nhd. »vertoren«, vollständig ein Tor (M.) werden, sich gänzlich vernarren; vertãren, vertæren, fertãren*, mhd., sw. V.: nhd. »vertören«, vollständig zum Tor (M.) machen, vollends betören, törichterweise vertun, vollständig ein Tor (M.) werden, sich gänzlich vernarren, zum Narren werden, zum Narren machen, verblenden, betören

sich -- sich ganz wundervoll zeigen: verwunderen*, verwundern, ferwunderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich verwundern, erstaunen, sich zu Ende wundern, genug wundern, aufhören sich zu wundern, sich ganz wundervoll zeigen

sich -- sich getrauen: trðwen (1), triuwen, triuen, trouwen, trawen, triun, troun, træwen, tröuwen, trðen, trðn, mhd., sw. V., st. V.?: nhd. trauen, hoffen, zuversichtlich sein (V.), glauben, glauben an, glauben von, Zuversicht haben, erwarten, vermuten, vorhaben, beabsichtigen, zu können glauben, sich getrauen, zutrauen, vertrauen, sich trauen zu, sich zutrauen zu, wagen, im Stande sein (V.), fürchten zu, wollen (V.), können, rechnen mit, erwarten von, verloben, ehelich verloben, anvertrauen, verheiraten mit, antrauen, bauen auf; turren (2), türren, durren, torsten, mhd., an. V.: nhd. wagen, wagen zu, dürfen, wollen (V.), können, den Mut haben, sich unterstehen, sich trauen, sich getrauen

sich -- sich gegenseitig anrennen: underrennen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig anrennen, anrennen

sich -- sich aufwärts krümmen: afries. upkrâwia 1 und häufiger?, sich -- sich aufwärts krümmen: afries. upkrâwia 1 und häufiger?

sich -- sich gesellen zu: scharben (2), mhd., sw. V.: nhd. sich gesellen zu

sich -- sich gestalten: schaffen (3), mhd., sw. V.: nhd. erschaffen, schaffen, gestalten, tun, machen, bewirken, ins Werk setzen, ordnen, einrichten, bestellen, besorgen, verschaffen, vermachen, durch ein Testament vermachen, bestimmen, verordnen, bilden, sich gestalten, entstehen, sich bereit machen

sich -- sich gegenseitig anlaufen: underloufen, mhd., red. V.: nhd. dazwischenlaufen, abwenden, ablenken, abwehren, verhindern, sich gegenseitig anlaufen, unterlaufen (V.), dazwischentreten

sich -- sich schnell fortbewegen: rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen

sich -- sich gegenseitig begrüßen: undergrüezen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig begrüßen, begrüßen

sich -- sich gegenseitig beißen: underebÆzen*, underbÆzen, mhd., st. V.: nhd. sich gegenseitig beißen

sich -- sich aufrichten: afries. upkuma 1 und häufiger?, sich -- sich aufrichten: afries. upkuma 1 und häufiger?

sich -- sich gegen etwas erklären: verkiuten (1), verkðten, ferkiuten*, mhd., sw. V.: nhd. sich gegen etwas erklären, verschmähen

sich -- sich fortmachen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

sich -- sich vom Ehegatten lossagen: repudiÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich vom Ehegatten lossagen

sich -- sich gegenseitig hauen: underhouwen, mhd., red. V., st. V.: nhd. unterhauen, untergraben (V.), begründen, mit Worten auseinandersetzen, mischen, zieren, dazwischenhauend ablenken, verhindern, sich gegenseitig hauen, sich schlagen, abwenden

sich -- sich gegenseitig lieben: underminnen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig lieben

sich -- nach innen sich neigend: afries. inwÐie 1, sich -- nach innen sich neigend: afries. inwÐie 1

sich -- sich entgegensetzen: rÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. abfallen, abschütten, sich entgegensetzen, sich erheben

sich -- sich gegenseitig reizen: underreizen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig reizen, sich gegenseitig aufstacheln

sich -- sich gegenseitig nehmen: undernemen, mhd., st. V.: nhd. abschneiden, unterbrechen, verhindern, wegnehmen, sich gegenseitig nehmen, fassen, fesseln, sich unterbrechen, aufhören, enden, enden für, versperren, verwehren, nehmen, beenden, sich jemandes annehmen, etwas übernehmen, antreten

sich -- sich gegenseitig schelten: underbõgen, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich gegenseitig schelten, sich streiten

sich -- sich erheben: rÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. abfallen, abschütten, sich entgegensetzen, sich erheben

sich -- sich gegenseitig erkennen: underkennen, mhd., sw. V.: nhd. sich gegenseitig erkennen

sich -- sich anstrengen: afries. arbêdia* 1, sich -- sich anstrengen: afries. arbêdia* 1

sich -- sich annehmen: afries. underwinda 1, sich -- sich annehmen: afries. underwinda 1

sich -- sich auflehnen: afries. umbeslõ* 1 und häufiger?, sich -- sich auflehnen: afries. umbeslõ* 1 und häufiger?

sich -- sich gegenseitig umarmen: undervõhen, undervõn, underfõhen*, underfõn*, mhd., red. V.: nhd. auffangen, aufhalten, hindernd dazwischen treten, unterbrechen, beenden, fehlschlagen, verhindern, vereiteln, abwenden, abwehren, begrenzen, mindern, umarmen, entfremden, versperren, mit Stützpfeilern versehen (V.), unterfangen, verhindert werden, sich gegenseitig umarmen, sich an etwas machen, in Besitz nehmen

sich -- sich halten an: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach

sich -- sich halten: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach

sich -- sich als Decke ausbreiten: afries. hlÆa (1) 1 und häufiger?, sich -- sich als Decke ausbreiten: afries. hlÆa (1) 1 und häufiger?

sich -- sich abkehren: afries. ofkêra 1, sich -- sich abkehren: afries. ofkêra 1

sich -- sich amüsieren: afries. formakia 1 und häufiger?, sich -- sich amüsieren: afries. formakia 1 und häufiger?

sich -- sich gesellen zu: valten (1), valden, falten*, falden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich entwickeln, falten, in Falten legen, biegen, beugen, beugen zu, teilen, spalten, spalten in, verschränken, senken, versenken, versenken in, zusammenfalten, sich falten, umbiegen, krümmen, sich einhüllen, sich gesellen zu

sich -- sich an jemanden wenden: afries. erne onwesa, sich -- sich an jemanden wenden: afries. erne onwesa

sich -- sich erheben: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich hinausschleichen: ðzstelen*, ðzsteln, ðz steln, mhd., st. V.: nhd. »ausstehlen«, sich hinausstehlen, sich hinausschleichen

sich -- sich hinaus bewegen: ðzerwegen* (3), ðz erwegen, mhd., sw. V.: nhd. sich hinaus bewegen

sich -- sich hinwegsetzen über: übergrÆfen (1), obirgrÆfen, mhd., st. V.: nhd. »übergreifen«, übervorteilen, übertreten (V.), überlisten, beeinträchtigen, hingreifen über, sich ausbreiten über, bedecken, nicht beachten, widerrechtlich angreifen, gewalttätig angreifen, beschädigen, benachteiligen, zu viel tun, vergreifen an, sich vergreifen an, hinwegsetzen über, sich hinwegsetzen über, Befugnis missbrauchen; übersitzen (1), über sitzen, mhd., st. V.: nhd. »übersitzen«, sitzen auf, bei Tische gegenübersitzen, aushalten, sitzen über, besetzen, kommen über, bedrängen, überwinden, sich hinwegsetzen über, etwas unbeachtet lassen, etwas ungeleistet lassen, überschreiten, versäumen

sich -- sich hinwenden: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach

sich -- sich hinwegtrösten über: vertrãsten, fertrãsten*, mhd., sw. V.: nhd. »vertrösten«, Bürgschaft leisten, sicher stellen, Sicherheit für etwas gewähren, trösten, sich über den Verlust von etwas trösten, vergessen (V.), sich hinwegtrösten über, beruhigen, ermuntern zu, verzichten

sich -- sich hin und her bewegen: umbewispen, umbe wispen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her bewegen

sich -- sich fern halten: verren (1), ferren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Ferne schweifen, fern bleiben, sich entziehen, versagen, sich entfernen, sich absondern, abwenden, verhindern, meiden, entziehen, nehmen, rauben, entfremden, fern werden, fern sein (V.), fern halten, sich fern halten, in die Ferne leiten, in die Ferne führen, schweifen lassen, entfernen

sich -- sich einigen: ðzsüenen, ðz süenen, mhd., sw. V.: nhd. sich versöhnen, sich einigen; vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; vertagedingen, verteidingen, vertegedingen, vortetigen, fertagedingen*, mhd., sw. V.: nhd. »verteidigen«, vor Gericht ziehen, vor Gericht laden, vor Gericht verhandeln, gerichtlich verhandeln, übereinkommend festsetzen und ausgleichen, vereinbaren, schlichten, beilegen, versöhnen, sich einigen, vor Gericht verteidigen; vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden

sich -- sich hinausstehlen: ðzstelen*, ðzsteln, ðz steln, mhd., st. V.: nhd. »ausstehlen«, sich hinausstehlen, sich hinausschleichen

sich -- sich hineindrängen: verdringen, vertringen, ferdringen*, mhd., st. V.: nhd. »verdringen«, ineinanderdrängen, zusammendrängen, wegdrängen, vergehen, verdrängen, vertreiben, vertreiben aus, vertreiben von, bedrängen, sich hineindrängen, verfließen

sich -- sich hinbewegen und sich herbewegen: vlædertocken, flædertocken*, mhd., sw. V.: nhd. sich hinbewegen und sich herbewegen, flattern; vlædertocken, flædertocken*, mhd., sw. V.: nhd. sich hinbewegen und sich herbewegen, flattern

sich -- sich heimlich fortmachen: verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen

sich gefallen (V.): afries. hâgia* 3, sich gefallen (V.): afries. hâgia* 3

sich -- sich herandrängen an: vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus

sich -- sich hauend verwunden: verhouwen (1), virhæwen, vorhæwen, vorhæwen, ferhouwen*, mhd., st. V.: nhd. verhauen (V.), zerhauen (V.), zerschlagen (V.), verletzen, verwunden, hauend beschädigen, beschädigen, schädigen, zerstören, vernichten, totschlagen, brechen, zerreißen, abhauen, verhindern, verwehren, versperren, sich hauend verwunden, niederhauen, weghauen, aushauen, ausholzen, durch Verhaue versperren, zur Zierde aufschneiden, zerschlitzen, zuhauen, behauen, durch unrechtes Hauen oder Schneiden verderben

sich -- sich heranschleichen an: überslÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überschleichen«, schleichend überfallen (V.), sich heranschleichen an

sich -- sich heulend überschlagen: umbewüeffen, mhd., sw. V.: nhd. sich heulend überschlagen, sich rauschend überschlagen; umbewuofen, mhd., red. V.: nhd. sich heulend überschlagen, sich rauschend überschlagen

sich ergeben (V.) aus: afries. hræra 1 und häufiger?, sich ergeben (V.) aus: afries. hræra 1 und häufiger?

sich -- sich hineinschaffen: verwerken, ferwerken*, mhd., sw. V.: nhd. verarbeiten, vermachen, verwerken, eindämmen, durch sein Tun verlieren, verwirken, sich hineinschaffen, begeben (V.), sich verfehlen, sich versündigen

sich -- sich rundherum um ein Gebiet bewegend: rincvõres, mnd., Adv.: nhd. sich rundherum um ein Gebiet bewegend, umlaufend

sich -- sich hinwegmachen: verzücken, ferzücken*, verzucken, ferzucken*, mhd., sw. V.: nhd. zücken, verdrehen, schnell hinwegführen, im Geist durch Verzückung entführen, entrücken, entziehen, verziehen, wegnehmen, wegziehen, hinwegnehmen, sich hinwegmachen, sich fortstehlen, ausweichen

sich -- sich hinüberschwingen: überswingen, über swingen, mhd., st. V.: nhd. »überschwingen«, sich hinüberschwingen

sich -- sich einer Sache entziehen: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen

sich -- sich einer Sache entschlagen: verlouben (2), ferlouben*, mhd., sw. V.: nhd. mit Laub bedecken, sich von etwas lösen, abfallen, sich einer Sache entschlagen, ablegen, fremd bleiben; verpflegen*, verphlegen, ferpflegen*, mhd., st. V.: nhd. aufhören zu pflegen, sich einer Sache entschlagen, etwas aufgeben, übel pflegen, nicht gehörig pflegen, die Stelle und Pflicht eines anderen übernehmen, jemanden mit dem Nötigen versorgen und für ihn Bürgschaft leisten, Aufenthalt geben, verpflegen, zusichern, versichern, versprechen, sich verpflichten, beenden, aufgeben, verzichten auf, verlieren, vergessen (V.), vernachlässigen, haftbar machen

sich -- sich eignen für: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich eilig aufmachen: ðfÆlen, ðf Ælen, mhd., sw. V.: nhd. sich eilig aufmachen

sich -- sich eilend fortmachen: verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen

sich -- sich einbilden: versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern

sich -- sich von unten nach oben bewegen: rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten

sich -- sich erheben: rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten

sich -- sich von oben nach unten bewegen: rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten

sich -- sich einschleichen: underslÆchen, under slichen, mhd., st. V.: nhd. dazwischenkommen, schleichen zwischen, schleichend verhindern, jemandem plötzlich kommen, jemandem einfallen, aufgehen, dazwischen schleichen, sich einschleichen, überhand nehmen; vedemen, fedemen*, mhd., sw. V.: nhd. fädeln, reihen an, einfädeln, sich einschleichen

sich -- sich emporschwingen: ðfvliegen, ðf vliegen, ðffliegen*, mhd., st. V.: nhd. auffliegen, sich in die Luft erheben, sich emporschwingen, in die Höhe fliegen, emporfliegen, hinauffliegen

sich -- sich einschiffen: ðfsitzen, ðf sitzen, mhd., st. V.: nhd. aufsitzen, aufs Pferd steigen, sich einschiffen, auf der Schneiderbank sitzen, als Schneider arbeiten

sich -- sich einrichten: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich berufen (V.): afries. tÆdia 1; ðtbiõda 2, sich berufen (V.): afries. tÆdia 1; ðtbiõda 2

sich -- sich einig werden: übereinkomen 370, mhd., st. V.: nhd. übereinkommen, sich einig werden, vereinbaren; übereintragen 15, mhd., st. V.: nhd. übereinkommen, sich einig werden, vereinbaren; übereinvertragen 3, mhd., st. V.: nhd. übereinkommen, sich einig werden

sich -- sich einhüllen: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach; valten (1), valden, falten*, falden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich entwickeln, falten, in Falten legen, biegen, beugen, beugen zu, teilen, spalten, spalten in, verschränken, senken, versenken, versenken in, zusammenfalten, sich falten, umbiegen, krümmen, sich einhüllen, sich gesellen zu

sich -- sich als Rauhreif absetzten: rÆpen (1), mnd., sw. V.: nhd. reifen (V.) (1), mit Reif überzogen werden, gefrieren, sich als Rauhreif absetzten

sich beraten (V.): afries. achtia 6, sich beraten (V.): afries. achtia 6

sich -- sich einlassen mit: verschiezen, ferschiezen*, mhd., st. V.: nhd. abschießen, verzichten, aufhören zu schießen, schleudern, verschießen, schießend verbrauchen, ganz wund schießen, tot schießen, tief herabschleudern, herabstürzen, entziehen, verzichten auf, aufgeben, übergeben (V.), fehlschießen, fehlschlagen, eilend verfehlen, sich entäußern, umherschweifen in, sich einlassen mit, eilen zu, werfen

sich berufen (V.): afries. bihræpa* 12, sich berufen (V.): afries. bihræpa* 12

sich -- sich voll entwickeln: rÆpen (2), mnd., sw. V.: nhd. reifen (V.) (1), zur Ernte bereit werden, sich voll entwickeln

sich be​rufen (V.): afries. tiõ (1) 126, sich be​rufen (V.): afries. tiõ (1) 126

sich -- sich in Gunst bringen: vergünsten, fergünsten*, mhd., sw. V.: nhd. »vergünsten«, gestatten, vergönnen, sich in Gunst bringen, aussöhnen

sich -- in gehöriger Ordnung sich befindend: richtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. richtig, in gehöriger Ordnung sich befindend, in guter Ordnung sich befindend, in ordnungsgemäßem Zustand sich befindend, gesetzmäßig, gerichtlich

sich -- an sich reißen: afries. bitetza 1 und häufiger?, sich -- an sich reißen: afries. bitetza 1 und häufiger?

sich -- sich in Sehnsucht verzehren: verquelen*, verqueln, ferquelen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. einzwängen, fest einschließen, umarmen, quälen, martern, abquälen, abmartern, vor Qual vergehen, sich in Sehnsucht verzehren, vor Sehnsucht vergehen, zugetan sein (V.), sich sehnen nach, sich verzehren nach, verliebt sein (V.) in, versessen sein (V.) auf, verhärtet sein (V.) gegen

sich -- sich in Schmerz verlieren und vertiefen: versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

sich -- in guter Ordnung sich befindend: richtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. richtig, in gehöriger Ordnung sich befindend, in guter Ordnung sich befindend, in ordnungsgemäßem Zustand sich befindend, gesetzmäßig, gerichtlich

sich -- sich in Sorgen verzehren: versorgen, fersorgen*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich keine Sorgen machen um, sorgen für, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sicherstellen, sich in Sorgen verzehren

sich -- »sich vergreifen«: afries. urgrÆpa 1 und häufiger?, sich -- »sich vergreifen«: afries. urgrÆpa 1 und häufiger?

sich -- sich in starres Schauen verlieren: verkapfen, verkaffen, vergaffen, ferkapfen*, mhd., sw. V.: nhd. sich in starres Schauen verlieren, sich wundern

sich -- in ordnungsgemäßem Zustand sich befindend: richtichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. richtig, in gehöriger Ordnung sich befindend, in guter Ordnung sich befindend, in ordnungsgemäßem Zustand sich befindend, gesetzmäßig, gerichtlich

sich -- sich in Sünden verstricken: vertiefen, verteifen, fertiefen*, mhd., sw. V.: nhd. vertiefen, versenken, sich in Sünden verstricken

sich -- sich einigen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich versöhnen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich im Schneiden irren: versnÆden, fersnÆden*, virsnÆden, firsnÆden*, vorsnÆden, forsnÆden*, mhd., st. V.: nhd. »verschneiden«, enden, zerschneiden, abschneiden, beschneiden, schlitzen, durchbohren, auseinanderschneiden, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, schwächen, verderben, vernichten, töten, versperren, beenden, beschränken, einschränken, betrügen, zuschneiden, fehlerhaft zuschneiden, fehlerhaft anfertigen, mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen, wegschneiden, verkürzen, kastrieren, weggeschnitten werden, aufhören, sich im Schneiden irren, sich versehen (V.), in Nachteil kommen, betrogen werden, sich verwunden

sich -- sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich hochziehen: ðfziehen, ðf ziehen, mhd., st. V.: nhd. aufziehen, sich erheben, hochziehen, emporschwingen, emporheben, emporrichten, erziehen, fördern, pflegen, großmachen, an sich ziehen, einziehen, beanspruchen, hinziehen, verschieben, sich hochziehen, sich verzögern, sich erheben in, hinaufziehen, aufheben, erheben, zücken, spannen, aufhalten, zurückhalten, vorziehen, wählen, zutragen

sich -- Brüderschaft die sich am ersten Monats​tage versammelt: afries. kalende 3, sich -- Brüderschaft die sich am ersten Monats​tage versammelt: afries. kalende 3

sich -- bei sich haben: afries. drega 40 und häufiger, sich -- bei sich haben: afries. drega 40 und häufiger

sich -- sich in der Gewalt haben: verwalten (1), ferwalten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. in Gewalt haben, verwalten, sorgen für, Gewalt haben, Kraft haben, sich in der Gewalt haben, können, verstehen, sich frei bewegen

sich -- sich im Gedanken verlieren: vertrahten, fertrahten*, mhd., sw. V.: nhd. sich im Gedanken verlieren, grübeln

sich -- sich im Hauen irren: vermezzeren*, vermezzern, fermezzeren*, mhd., sw. V.: nhd. sich im Hauen irren, verhauen (V.); verschræten (1), ferschræten*, virschræten, firschræten*, vorschræten, forschræten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verschroten«, zerschneiden, abschneiden, verschneiden, verletzen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerbrechen, verwunden, fehlerhaft schneiden, durch Schneiden verderben, töten, zu Kleidern verschneiden, sich verletzen, Schaden leiden, fehlhauen, sich irren, zugrunde gehen, sich im Hauen irren, verhauen (V.), sich verkehren

sich -- sich auseinandersetzen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich herausputzen: ðfsmücken, mhd., sw. V.: nhd. sich herausputzen; ðzfeitieren*, ðzfÐgetieren, ðz fegetieren, ðz feitieren, mhd., sw. V.: nhd. sich herausputzen

sich -- sich herausnehmend: vürenÏmisch*, fürenÏmisch*, vürnÏmisch, fürnÏmisch*, mhd., Adj.: nhd. sich herausnehmend, vermessen (Adj.)

sich -- sich einordnen: rÆen (1), mnd., st. V.: nhd. Streifen abteilen, Linien ziehen auffädeln, besticken, mit Bändern oder Perlen besetzen, sich einordnen, einfügen

sich -- sich hinziehen: verhõhen, ferhõhen*, mhd., red. V.: nhd. aufhängen, umhängen, verhängen, verhüllen, geschehen lassen, hangen bleiben, sich hinziehen, entgegenkommen, zulassen, gewähren, bewirken, verurteilen, entscheiden; verziehen (1), ferziehen*, mhd., st. V.: nhd. »verziehen«, entziehen, sich entziehen, entfernen, beseitigen, untereinander ziehen, mischen, auseinanderziehen, zerstreuen, herausziehen, wegnehmen, verweigern, übergehen (V.) (1), verleiten, schieben, hinhalten, hinziehen, aufschieben, innehalten, warten, versäumen, hinausschieben, vollziehen, sich entfernen von, entrinnen, sich hinziehen, in Verzückung geraten (V.), verzögern, sich verzögern; vürezogen* (1), vürzogen, vür zogen, fürezogen*, mhd., sw. V.: nhd. hervorkehren, sich hinziehen, geltend machen

sich -- sich herumwälzen: umbewalzen, umbe walzen, umbwalzen, mhd., st. V., red. V., sw. V.: nhd. »umwalzen«, sich drehen, sich herumwälzen, sich umkehren

sich -- sich hervortun: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf; urboren*, urborn, urbarn, urberen, urburn, erborn, mhd., sw. V.: nhd. etwas als Zinsgut innehaben, von etwas Zins geben, von etwas Zins entnehmen, etwas ausnutzen, handhaben, brauchen, üben, sich hervortun, sich anstrengen, ausüben, erproben, einsetzen, handhaben, bestehen, bestätigen, zeigen, bezahlen, bezahlen mit; vürenemen* (1), fürenemen*, vüre nemen*, füre nemen*, vürnemen, fürnemen*, vür nemen, für nemen*, vurenemen, furenemen*, vornemen, fornemen*, mhd., st. V.: nhd. »fürnehmen«, losgehen auf, angreifen, gerichtlich belangen, vorladen, zitieren, vorgeben, vorschätzen, zunehmen, sich vordrängen, voraus sein (V.), hervorragen, sich hervorheben, sich auszeichnen, hervortun, vorauseilen, sich vornehmen, unternehmen, aufgeben, auftragen, sich hervortun

sich -- sich heben: ðfquellen, ðf quellen, mhd., st. V.: nhd. »aufquellen«, emporquellen, sich heben, schwellen, beschädigen

sich -- sich häuten: ðzhiuten, ðz hiuten, mhd., sw. V.: nhd. »aushäuten«, die Haut abstreifen, sich häuten

sich -- sich hervorheben: vürenemen* (1), fürenemen*, vüre nemen*, füre nemen*, vürnemen, fürnemen*, vür nemen, für nemen*, vurenemen, furenemen*, vornemen, fornemen*, mhd., st. V.: nhd. »fürnehmen«, losgehen auf, angreifen, gerichtlich belangen, vorladen, zitieren, vorgeben, vorschätzen, zunehmen, sich vordrängen, voraus sein (V.), hervorragen, sich hervorheben, sich auszeichnen, hervortun, vorauseilen, sich vornehmen, unternehmen, aufgeben, auftragen, sich hervortun

sich -- sich einordnen: rÆgen (1), rigen, rÆen, mnd., V.: nhd. reihen, aufreihen, in Streifen abteilen, Linien ziehen, der Reihe nach auf einen Faden aufziehen, auffädeln, mit Bändern oder Perlen besetzen, besticken, sich einordnen, einfügen, in Falten legen?

sich -- sich hervorsträuben: ðzstrðben, ðz strðben, mhd., st. V., sw. V.: nhd. hervorstehlen, sich hervorsträuben

sich verlassen (V.) auf: afries. tÆdia 1, sich verlassen (V.) auf: afries. tÆdia 1

sich -- sich in die Brust werfen: ðfweigen, ðf weigen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Brust werfen, vornehm tun

sich an einen anderen Ort begeben (V.): rÆden (1), riten, reyden, mnd., st. V.: nhd. reiten, rittlings auf etwas sitzen, von etwas besessen werden, sich auf einem Fahrzeug fortgewegen, fahren, ohne Antrieb und Steuerung treiben (Schiffe), vor Anker liegen (Schiffe), reisen, Handelsreise unternehmen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), auswärtige Angelegenheiten wahrnehmen (als Abgesandter oder Bote), Kriegszug unternehmen, angreifen, überfallen (V.), Straßenräuberei betreiben, aufbrechen, abreisen, Geschlechtsverkehr ausüben, wiederholt Überflutungen ausgesetzt sein (V.), unter Wasser geraten (V.)

sich -- sich in die Höhe bewegen: ðfwegen (1), ðf wegen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Höhe bewegen, erheben, hochheben, aufrechterhalten, aufwägen

sich -- sich auf einem Fahrzeug fortgewegen: rÆden (1), riten, reyden, mnd., st. V.: nhd. reiten, rittlings auf etwas sitzen, von etwas besessen werden, sich auf einem Fahrzeug fortgewegen, fahren, ohne Antrieb und Steuerung treiben (Schiffe), vor Anker liegen (Schiffe), reisen, Handelsreise unternehmen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), auswärtige Angelegenheiten wahrnehmen (als Abgesandter oder Bote), Kriegszug unternehmen, angreifen, überfallen (V.), Straßenräuberei betreiben, aufbrechen, abreisen, Geschlechtsverkehr ausüben, wiederholt Überflutungen ausgesetzt sein (V.), unter Wasser geraten (V.)

sich -- sich in der Zeichensprache verständigen: vingeren, vingern, fingeren*, mhd., sw. V.: nhd. »fingern«, mit den Fingern Zeichen machen, mit den Fingern rühren, sich in der Zeichensprache verständigen

sich -- sich in die Lüfte aufschwingen: ðfsweiben, ðf sweifen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Lüfte aufschwingen

sich -- sich in die Luft erheben: ðfvliegen, ðf vliegen, ðffliegen*, mhd., st. V.: nhd. auffliegen, sich in die Luft erheben, sich emporschwingen, in die Höhe fliegen, emporfliegen, hinauffliegen

sich -- sich in einer Sache ungerecht zeigen: unrehten, mhd., sw. V.: nhd. »unrechten«, jemandem Unrecht antun, sich in einer Sache ungerecht zeigen, ungerecht behandeln

sich unterhalten (V.): afries. kôsia 1 und häufiger?, sich unterhalten (V.): afries. kôsia 1 und häufiger?

sich -- Berechtigung sich in einem bestimmten Gebiet zu bewegen: rÆdewõre, rÆtwõre, mnd., F.: nhd. Berechtigung sich in einem bestimmten Gebiet zu bewegen, Wegerecht?

sich -- sich segelnd verirren: versigelen (2), fersigelen*, mhd., sw. V.: nhd. »versegeln«, sich segelnd verirren, verschlagen werden

sich mit Stricken (Pl.) aneinander binden: vorknütten, mnd., sw. V.: nhd. verknüpfen, zusammen binden, sich mit Stricken (Pl.) aneinander binden, sich anschließen, verbünden

sich offenbaren (von Gott und Christus): visitêren, fisitÐren*, mnd., sw. V.: nhd. heimsuchen, in das menschliche Leben eingreifen, sich offenbaren (von Gott und Christus), anlässlich eines Besuches bewirten, besichtigen, visitieren

sich mit etwas versehen (V.): vorvõten, mnd., sw. V.: nhd. einfassen, fassen, umranden, einschließen, enthalten (V.), sich mit etwas versehen (V.), rüsten, ausstatten, verfassen, abfassen, schriftlich niederlegen, beilegen

sich in Acht (F.) (2) nehmen: wõrden*, warden, mnd.?, sw. V.: nhd. aufpassen, Acht (F.) (2) haben, warten, währen, dauern (V.) (1), warten auf, abwarten, erwarten, rechnen auf, sich versehen (V.) zu, Anwartschaft haben auf, besorgen, wahrnehmen, sich hüten, sich in Acht (F.) (2) nehmen

sich in die Ferne begeben (V.): vorrÐsen, mnd., sw. V.: nhd. sich auf Wanderschaft begeben (V.), sich auf Reisen begeben (V.), sich in die Ferne begeben (V.), eine Reise machen, ziehen, fahren

sich schlecht verhalten (V.): vortÐn (1), vortein, vortehen, vortien, mnd., st. V.: nhd. abziehen, ableiten, weiterführen, durchführen, verlassen (V.), aufgeben, entfernen, entfremden, ablenken, verleiten, beiseite bringen, vorenthalten (V., verweigern, abändern, fälschen, weggehen, umziehen, sich verziehen, sich wegmachen, fortstehlen, langsam verschwinden, verblassen, nachziehen, nacheilen, verfolgen, hinhalten, hinauszögern, in die Länge ziehen, aufhalten, zögern, sich verzögern, andauern, verziehen, falsch erziehen, verwöhnen, sich ungebührlich aufführen, sich schlecht verhalten (V.)

sich verlassen (V.): tÆden (1), mnd.?, sw. V.: nhd. begeben (V.), zu etwas eilen, etwas begehren, hinstreben, warten, hoffen, sich verlassen (V.), auf, aufkommen für etwas; vorhæpen (1), vorhopen, vorhõpen, vorhoppen, vorhȫpen, mnd., sw. V.: nhd. hoffen, erhoffen, erwarten, gefasst sein (V.), sich verlassen (V.), sich versehen (V.)

sich verlassen (V.) auf: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen; vortrðwen (1), vortruwen, vortruen, vortrouwen, vortrawen, mnd., sw. V.: nhd. trauen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, Vertrauen haben zu, sein Vertrauen worauf setzen, anvertrauen, zutrauen, anvertrauen, im Vertrauen übergeben, verloben, trauen, Trauung vornehmen, zusammengehen, antrauen, zur Ehe geben, verheiraten, in die Ehe geben, kirchlich antrauen, kopulieren, ehelichen, heiraten, sich verloben, sich verheiraten mit, sich antrauen (von Gott), verbinden

sich verhalten (V.): võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.); vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen

sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond): vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen

sich vererben (Lehngut): võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.)

sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

sich eines Dinges versehen (V.): vorsÐn (1), vorsein, vorseyn, vorseen, vorsÆn, mnd., st. V.: nhd. sehen, wahrnehmen, erspähen, schauen, besehen, besichtigen, ausspähen, auskundschaften, erkunden, ersehen, ausersehen (V.), vorausbestimmen, versorgen, sorgen für, bedenken, begaben, besorgen, beschaffen (V.), versorgen mit, herbeischaffen, anweisen, umsehen, sich eines Dinges versehen (V.), übersehen (V.), ein Versehen begehen, einen Fehler machen, unrichtig vorgehen, fahrlässig handeln, unterlassen (V.), jemanden hingehen lassen, versäumen, verwahrlosen, fahrlässig oder absichtlich eine Vorschrift nicht beachten, zuwiderhandeln, verstoßen (V.) gegen

sich eidlich berufen (V.) auf: vorswÐren (2), mnd., st. V.: nhd. schwören, abschwören, falsch schwören, eidlich entsagen, verzichten auf, verschwören, sich eidlich berufen (V.) auf, eidlich verpfänden, verleugnen, durch Meineid verlieren, zuschwören, eidlich geloben

sich durch die Stimme vernehmbar machen (Bedeutung örtlich beschränkt): vorkündigen, vorkündingen, mnd., sw. V.: nhd. sich durch die Stimme vernehmbar machen (Bedeutung örtlich beschränkt), mitteilen, berichten, melden, zur Anzeige bringen, ankündigen, in Kenntnis setzen, gebieten, öffentlich verkündigen, bekannt machen, ausrufen, öffentlich erklären, vorhersagen, Kunde (F.) ablegen von, künden, verbreiten, ächten

sich durch Wahl und Umsetzung erneuern (Stadtrat): wandelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wandeln, wandern, sich verändern, sterben, ändern, wechseln, vertauschen, veräußern, entziehen, verändern, verwandeln, bessern, büßen, befreien von, überheben, sich verändern, sich verwandeln, sich verheiraten, sich durch Wahl und Umsetzung erneuern (Stadtrat)

sich enthalten (V.): ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.); vorschÐden (1), vorscheiden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. entscheiden, beilegen, schlichten, scheiden, abfinden, Erbteil oder Pflichtteil absondern, trennen, weggehen, verscheiden, sterben, aussöhnen, sich entfernen von, sich enthalten (V.), sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes, sich vergleichen

sich gegenseitig lecken (V.) (1): underlicken, mnd.?, sw. V.: nhd. sich gegenseitig lecken (V.) (1)

sich gut unterhalten (V.) (1): vorlüstigen (1), vorlustigen, vorlostien, mnd., sw. V.: nhd. belustigen, erheitern, erfreuen, Lust empfinden, Glück finden an, sich gut unterhalten (V.) (1)

sich flatterhaftig und unbeständig Benehmender (Schimpfwort der Reformationsliteratur): vladdergÐst, vladdergeist, mnd., M.: nhd. sich flatterhaftig und unbeständig Benehmender (Schimpfwort der Reformationsliteratur)

sich ergeben (V.): undergÐven*, undergeven, mnd.?, sw. V.: nhd. sich ergeben (V.), sich gegenseitig etwas geben

sich etwas (böses) Vornehmender und Umsetzender: upsettÏre*, upsetter, mnd.?, M.: nhd. Anstifter, Urheber, Aufrührer, sich etwas (böses) Vornehmender und Umsetzender

sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt): vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- allein auf sich gestellt: vorlæren, vorloren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, in Verlust geraten (Part. Prät.), abhanden gekommen, verschwunden, nicht mehr im Zusammenhang stehend, lose, allein auf sich gestellt, fehl am Platz seiend, verirrt, vom rechten Wege abgekommen, sittlich verloren, glaubensmäßig verloren, der ewigen Seligkeit verlustig, verdammt, vergeblich, nutzlos, vertan, unnütz, eitel, nichtig, unglücklich

sich -- sich aus Versehen schaden: vorvõn, vorvaen, vorvangen, vervõn, mnd., st. V.: nhd. fangen, gefangen nehmen, einschließen, einbegreifen, begreifen, einbeziehen, annehmen, in Dienst nehmen, ausdehnen auf, gewinnen, erlangen, fördern, ausrichten, sichern, überfassen, bei der Erbteilung einen Vorgriff tun vor, näheres Erbrecht haben, angreifend benachteiligen, schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen, benachteiligen, Abbruch zufügen, sich vergreifen, sich aus Versehen schaden, sich benachteiligen

sich wohin begeben (V.) (von einem feierlichen Zug): trecken (1), mnd., sw. V., st. V.: nhd. ziehen, führen, schleppen, hinziehen, hinzögern, beziehen (ausdeuten), sich wohin begeben (V.) (von einem feierlichen Zug), Kriegszug unternehmen

sich zerstoßen (V.): tostæten*, tostoten, mnd.?, st. V.: nhd. zerstoßen (V.), zerstören, sich zerstoßen (V.), zertrümmert werden

sich -- an sich bringen: vorkrÆgen (1), mnd., st. V.: nhd. erhalten (V.), mit der Hand erreichen können, zu fassen bekommen, in die Finger bekommen, an sich bringen, erlangen, bekommen, erwirken, durchsetzen, erreichen, zustande bringen

sich -- Anwesen auf dem sich eine Ziegelei befindet: tÐgelhævede*, tÐgelhöfte, mnd., N.: nhd. »Ziegelgehöft«, Anwesen auf dem sich eine Ziegelei befindet

sich -- auf sich nehmen: undergõn, mnd.?, sw. V.: nhd. unter etwas gehen, eingehen auf, sich verstehen, übernehmen, auf sich nehmen, hemmend entgegentreten, versperren, abschneiden, vermitteln, über jemanden kommen, überfallen (V.), befallen (V.), von einem zum anderen gehen, hin und her gehen; upbȫren*, upboren, mnd.?, sw. V.: nhd. aufheben, in die Höhe heben, auf sich nehmen, tragen, einnehmen, erheben von Erbe bzw. Geldern bzw. Zöllen; vorschulden, versculden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, schuldig sein (V.) (der Strafe), auf sich nehmen, schuldig sein (V.) zu zahlen, schuldig werden, vergelten, vergüten, durch Schuld verwirken, einbüßen, sich verscherzen, einlösen, bezahlen, begleichen, entgelten, wiedergutmachen

sich -- an sich ziehen: tætÐn*, totÐn, mnd.?, V.: nhd. »zuziehen«, herbeiziehen, herzugehen. hinzuziehen, mit einbegreifen, als Beweis heranziehen, verleiten, verursachen, veranlassen, zufügen, antun, an sich ziehen, zu sich nehmen, Anspruch erheben auf, zu Herzen nehmen

sich -- an sich führen: vȫren (1), voeren, voiren, voyren, vöhren, vüren, væren, mnd., sw. V.: nhd. befördern, heranschaffen, wegschaffen, fahren, fahren machen, mit Fuhrwerk fahren, zu Schiff fahren, führen (Leben bzw. Krieg), treiben, schleppen, befördern, bringen, vorbringen, als Fuhrdienst fahren, überführen, geleiten, wegbringen, fortschaffen (zu Wagen oder Schiff), fortführen, hin und her führen, bewegen, Tiere (am Halfter oder an der Leine) führen, eine bestimmte Richtung geben, leiten, regieren, lenken (Wagen oder Schiff), Schiff führen, aufführen, anstellen, vollführen, bei sich führen, an sich führen, befehligen, anführen, verleiten, auffassen, auslegen, tragen, an sich haben (Kleidung und Waffen), in sich tragen, zeigen, besitzen, haben (Waffen bzw. Wappen bzw. Abzeichen sowie Fahne und Kleidung bzw. Gestalt bzw. Mut bzw. Gesinnung und Benehmen), durchführen, üben, ausüben, sich bewegen, gehen, reisen, verlaufen (V.), die Richtung annehmen

sich -- an sich reißen: uprõpen*, uprapen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufraffen, an sich reißen, aufkaufen

sich versehen (V.): vorgrÆpen, vorgripen, mnd., st. V.: nhd. fehlgreifen, danebengreifen, sich vergreifen, sich versehen (V.), Fehlgriff tun, sich vergehen, in feindlicher Absicht zugreifen; vorhæpen (1), vorhopen, vorhõpen, vorhoppen, vorhȫpen, mnd., sw. V.: nhd. hoffen, erhoffen, erwarten, gefasst sein (V.), sich verlassen (V.), sich versehen (V.)

sich -- sich ausgeben für: wÆsen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »weisen«, weise werden, weise machen, unterweisen, belehren, anzeigen, kundtun, dartun, beweisen, Urteil finden, Urteil sprechen, erkennen, verurteilen, abweisen, wegweisen, vorzeigen, aufweisen, zeigen, leiten, sich erweisen, sich ausweisen, sich zeigen als, sich ausgeben für

sich vermessen (V.): undermõten*, undermaten, mnd.?, sw. V.: nhd. sich anmaßen, übernehmen, in Gewalt bzw. Besitz nehmen, sich vermessen (V.), unternehmen; vorbÐgen, mnd., sw. V.: nhd. aufblasen, rühmen, prahlen, sich vermessen (V.), sich unterfangen; vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich verlaufen (V.) (Wasser): vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen

sich verlaufen (V.): vorklÐnen, vorkleinen, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verringern, wertmäßig vermindern, herabsetzen, schmälern, geringer machen, geringfügiger erscheinen lassen, mindern, schädigen, herabsetzen, geringschätzen, schmähen, ablaufen (Wasser), sich verlaufen (V.), in ein Kind verwandeln (Bedeutung örtlich beschränkt); vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; vorstrÆken, vorstriken, vorstricken, mnd., st. V.: nhd. verirren, sich verlaufen (V.), umherstreichen, abirren (Bedeutungen örtlich beschränkt), zum Streichen verbrauchen, in die Ziegelform streichen

sich versehen (V.) mit: vȫrsÐn (1), vȫresÐn, vorsein, mnd., st. V.: nhd. voraussehen, vorauswissen, vorher bestimmen, Vorkehrungen treffen für, Zukünftiges in Erwägung ziehen, vorkehren, abwenden, vorsorgen, sich vorsehen gegen, sich umsehen nach, mit Umsicht leiten, Sorge tragen für, mit Bedacht handeln, besonnen (Adv.) vorgehen, vorsichtig sein (V.), sich versehen (V.) mit, sich kümmern um; warnen, wernen, mnd.?, sw. V.: nhd. warnen, sicher machen, rüsten, vorbereiten, ausrüsten mit, versehen (V.) mit, verhüten, abwenden, mahnen, benachrichtigen, abschlagen, verweigern, vorenthalten (V.), sich hüten, sich wahren, sich versehen (V.) mit

sich vor Gericht (N.) (1) erbieten: vorrȫmen (1), vorromen, mnd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen, sich anheischig machen, sich prahlerisch anheischig machen, sich vor Gericht (N.) (1) erbieten, sich berühmen, sich brünsten

sich vorbehalten (V.): vȫrbehælden (1), vȫrebehælden, mnd., st. V.: nhd. vorenthalten (V.), nicht zuteil werden lassen, nicht zurückgeben, sich vorbehalten (V.), sich für die Zukunft ausbedingen
sich vertragen (V.): vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen; vorgelÆken (1), vorgelÆken, mnd., sw. V.: nhd. vergleichen, durch Vergleich festsetzen, ausgleichen, gegenüberstellen, einen Vergleich schließen, Gleiches mit Gleichem erwidern, vergelten, zur Beendigung des Streites veranlassen, versöhnen, wiedergutmachen, zurückzahlen, sich einigen, ein Abkommen treffen, sich vertragen (V.); vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen

sich versehen (V.) zu: wõrden*, warden, mnd.?, sw. V.: nhd. aufpassen, Acht (F.) (2) haben, warten, währen, dauern (V.) (1), warten auf, abwarten, erwarten, rechnen auf, sich versehen (V.) zu, Anwartschaft haben auf, besorgen, wahrnehmen, sich hüten, sich in Acht (F.) (2) nehmen

sich -- sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes: vorschÐden (1), vorscheiden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. entscheiden, beilegen, schlichten, scheiden, abfinden, Erbteil oder Pflichtteil absondern, trennen, weggehen, verscheiden, sterben, aussöhnen, sich entfernen von, sich enthalten (V.), sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes, sich vergleichen

sich -- sich begeben: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit; vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen

sich -- sich Befugnisse über jemanden anmaßen: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen

sich -- sich beklagen: vorklachtigen, mnd., sw. V.: nhd. verklagen, Klage führen, sich beklagen, sich beschweren

sich -- Bild das sich den Augen bietet: schouwespÐl*, schouwspel, schouwspil, schouspel, schouspil, schðspel, schðspil, mnd.?, N.: nhd. »Schauspiel«, Theateraufführung, Szene, Bild das sich den Augen bietet, Anblick, Sehenswürdigkeit

sich: germ. *sek; *sez, sich: germ. *sek; *sez

sich -- sich Befriedigung verschaffen: vorsõden (1), vorsaden, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, stillen, befriedigen, erquicken, satt werden, befriedigt werden, sich sättigen, sich Befriedigung verschaffen

sich -- sich befassen: vorunlÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. dem Müßiggang entziehen, ablenken, beschäftigen, sich beschäftigen, sich befassen

sich -- sich beeilen: touwen, mnd.?, sw. V.: nhd. bereiten, fertig machen, gar machen, rüsten, mit Gerät versehen (V.), eilen, von Statten gehen, gelingen, glücken, sich beeilen, sich frei machen, entledigen; vȫrderen (1), vȫrdern, værdern, vürderen, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, weiterschaffen, befördern, wegschaffen, vorwärts schaffen, geleiten, förderlich sein (V.), in höhere Stellung bringen, schnell fertig machen, abfertigen, schnell heilen, herbeibringen, verjagen, vertreiben, forthelfen, unterstützen, zu Stande bringen, schaffen, bewirken, sich beeilen

sich -- sich befassen mit: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen; vorwerren, mnd., st. V.: nhd. verwirren, durcheinander bringen, verfitzen, entzweien, sich verwickeln, sich verstricken, in Unordnung kommen, sich befassen mit, sich bemengen mit

sich -- sich befleißigen: vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um

sich -- sich befinden: võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.); võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.)

sich -- sich etwas sauer werden lassen: sȫlen (1), solen, mnd., sw. V.: nhd. suhlen, besudeln, beschmutzen, im Schmutz herumwälzen, in Schmutz oder Kot umwälzen, schmutzig machen, besudeln, schmutzige Arbeit verrichten, sich etwas sauer werden lassen

sich: got. sik 264=262; R.: sich waschen: got. afþwahan 3, sich: got. sik 264=262; R.: sich waschen: got. afþwahan 3

sich -- sich hin und her bewegen: schocken (2), mnd., sw. V.: nhd. zittern, beben, schlottern, sich hin und her bewegen

sich -- sich klären: schÆren, mnd., sw. V.: nhd. klar werden, sich klären, sich absetzen, klären, bereinigen, vergleichen, versöhnen

sich -- sich absetzen: schÆren, mnd., sw. V.: nhd. klar werden, sich klären, sich absetzen, klären, bereinigen, vergleichen, versöhnen

sich -- der beim Tuchscheren entstehende Abgang der eine lockere sich leicht zusammenballende Masse bildet: schærhõr, mnd., N.: nhd. »Schurhaar«, der beim Tuchscheren entstehende Abgang der eine lockere sich leicht zusammenballende Masse bildet

sich -- sich belustigen: vormeien*, vormeyen, mnd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, sich belustigen; vrȫlÆken (2), mnd., sw. V.: nhd. fröhlich sein (V.), sich belustigen
sich -- sich belaufen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich bemengen mit: vorwerren, mnd., st. V.: nhd. verwirren, durcheinander bringen, verfitzen, entzweien, sich verwickeln, sich verstricken, in Unordnung kommen, sich befassen mit, sich bemengen mit

sich -- sich aus dem Staub machen: schüchteren (1), schuchteren, schüchtern, mnd., sw. V.: nhd. »schüchtern« (V.), einschüchtern, scheuchen, verscheuchen, verjagen, auseinander treiben, zerstreuen, sich aus dem Staub machen

sich -- sich bemühen: vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um; vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen

sich aus Gedankenlosigkeit versehen (V.): vorgÐten (2), vorgetten, mnd., st. V.: nhd. vergessen (V.), vergesslich sein (V.), aus dem Sinn bekommen, liegen lassen, nicht beachten, nicht denken an, übersehen (V.), auslassen, handeln gegen, vergesslich handeln, säumig sein (V.), sich aus Gedankenlosigkeit versehen (V.)

sich begeben (V.): tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten; võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.); vinden, finden*, mnd., st. V.: nhd. finden, auffinden, vorfinden, antreffen, entdecken, ertappen, erhalten (V.), befinden, erkennen, erfinden, erdenken, ausdenken, auf etwas verfallen (V.), aussinnen, Urteil finden, als Rat ermitteln, beantragen, entscheiden, sich einfinden, sich begeben (V.), sich einigen, einig werden; vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen; vorvȫgen, vorvogen, vorvðgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, einrichten, zustande bringen, in Ordnung bringen, veranlassen, regeln, ins Werk setzen, bezahlen, auszahlen, anordnen, verfügen, sich begeben (V.)
sich auf Wanderschaft begeben (V.): vorrÐsen, mnd., sw. V.: nhd. sich auf Wanderschaft begeben (V.), sich auf Reisen begeben (V.), sich in die Ferne begeben (V.), eine Reise machen, ziehen, fahren

sich auf etwas berufen (V.): uptÐn, uptein, mnd.?, st. V.?: nhd. aufziehen, emporsteigen, einen Zug wohin machen, wohin reisen, hinaufziehen, in die Höhe ziehen, aufrichten, bauen, aufziehen und wägen (auf der Probierwage), Getränke abzapfen oder probieren, großziehen, erheben (als König o. ä.), heranziehen, vorbringen, sich auf etwas berufen (V.), auf etwas Anspruch machen, hinziehen, hinhalten, säumen, verlängern, hervorziehen, beginnen zu tun; vormõnen (1), mnd., sw. V.: nhd. mahnen, ermahnen, einmahnen, auffordern, anhalten, ersuchen, wiederfordern, fordern, anspornen, ermuntern, ermutigen, jemanden etwas innewerden lassen, in Kenntnis setzen von, unterrichten von, nachweisen, beweisen, überführen, erinnern, vertreten (V.), befehlen, zu verstehen geben, heißen, gebieten, zu bedenken geben, vorstellen, vor Augen führen, sich auf etwas berufen (V.), vermahnen, tadeln, verwarnen, eintreiben, eindringen, rechtliche Forderung geltend machen

sich auf Reisen begeben (V.): vorrÐsen, mnd., sw. V.: nhd. sich auf Wanderschaft begeben (V.), sich auf Reisen begeben (V.), sich in die Ferne begeben (V.), eine Reise machen, ziehen, fahren

sich begeben (V.) aus: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen

sich drehen (Wind): ümmegõn*, ummegõn, mnd.?, st. V.: nhd. umgehen, vermeiden, herumgehen, die Runde machen zur Aufsicht bzw. Kollekte bzw. Prozession, umlaufen (Bad), sich drehen (Wind), verlaufen (Jahr), wechseln, abwechseln, die Partei wechseln

sich -- sich auskennen: vorwÐten (1), vorwetten, mnd., sw. V.: nhd. wissen, kennen, bekannt geben, erfahren (V.), sich auskennen, Bescheid wissen, ansehen für, sich vergewissern, sich verstehen auf, zuerkennen, einig sein (V.), einer Meinung sein (V.), zugestehen, übereinkommen, vereinbaren, sich ins Einvernehmen setzen, sich gut stellen

sich den Ballen quetschen (Pferde): vorballen, mnd., sw. V.: nhd. sich den Fußballen verletzen, sich den Ballen quetschen (Pferde), verstauchen

sich bescheiden (V.): vorætmȫdigen, vortmȫdigen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, demütig sein (V.), sich beugen, sich herablassen, gnädig sein (V.), sich bescheiden (V.), bescheiden (Adj.) sein (V.)
sich dem Gericht (N.) (1) stellen: vȫrkæmen, vȫrekæmen, vȫrkõmen, vorekomen, mnd., st. V.: nhd. vorherkommen, vorhergehen, vorangehen, heraustreten, hervorgehen, erscheinen, sich einstellen, sich dem Gericht (N.) (1) stellen, einer Vorladung Folge leisten, dem Gericht (N.) (1) zur Entscheidung vorgelegt werden, da sein (V.), gegenwärtig sein (V.), sich zeigen, zu Ohren kommen, zu Gesicht kommen, bekannt werden, begegnen, widerfahren (V.), vorkommen, vorbeikommen, vorbeigelangen, überholen, vergehen, verlaufen (V.), dahingehen, sterben, vorbeigehen, verhelfen, entgegentreten, auf jemanden zukommen, zu jemandem dringen, Gnade zuteil werden lassen, helfen, unterstützen, in feindlicher Absicht machen, ereilen, überfallen (V.), verhüten, verhindern, abwenden

sich -- sich balgen: worstelen, wrostelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »wursteln«, ringen, kämpfen, sich balgen; wrangen, mnd.?, sw. V.: nhd. ringen, kämpfen, sich balgen, sich streiten, disputieren

sich -- sich ausweisen: wÆsen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »weisen«, weise werden, weise machen, unterweisen, belehren, anzeigen, kundtun, dartun, beweisen, Urteil finden, Urteil sprechen, erkennen, verurteilen, abweisen, wegweisen, vorzeigen, aufweisen, zeigen, leiten, sich erweisen, sich ausweisen, sich zeigen als, sich ausgeben für

sich -- sich bebärden: vorbõren, vorbaren, mnd., sw. V.: nhd. sich bebärden, sich stellen, sich hervortun, sich den Schein der Trefflichkeit geben

sich -- sich verzeihen: schrempen, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, zusammenziehen, zum Schrumpfen bringen, sich verzeihen, braten, rösten, sengen

sich -- sich bedenken: vorsinnen, versinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. merken, wahrnehmen, erkennen, in den Sinn geben, zum Entschluss bringen, herausfinden, ausdenken, bedenken, denken, veranlassen, bewegen, erwägen, überlegen (V.), zur Besinnung kommen, sich besinnen, sich bedenken, zu sich kommen, zur Einsicht kommen, zur Erkenntnis kommen, erinnern, sich erinnern, entsinnen, sich entsinnen, Auftrag im Sinn behalten (V.)

sich -- sich aussprechen: vorgÐn, vorjÐn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. bekennen, sich aussprechen, erklären, zugestehen, durch Reden austoben, herausschelten

sich antrauen (von Gott): vortrðwen (1), vortruwen, vortruen, vortrouwen, vortrawen, mnd., sw. V.: nhd. trauen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, Vertrauen haben zu, sein Vertrauen worauf setzen, anvertrauen, zutrauen, anvertrauen, im Vertrauen übergeben, verloben, trauen, Trauung vornehmen, zusammengehen, antrauen, zur Ehe geben, verheiraten, in die Ehe geben, kirchlich antrauen, kopulieren, ehelichen, heiraten, sich verloben, sich verheiraten mit, sich antrauen (von Gott), verbinden

sich auf bestimmte Weise (F.) (2) gegenüber jemandem verhalten (V.): tÐgengõn, mnd., st. V.: nhd. »entgegen gehen«, sich auf bestimmte Weise (F.) (2) gegenüber jemandem verhalten (V.), auf jemandem reagieren

sich anderswohin begeben (V.): ümmeleggen*, ummeleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. umlegen, auf eine andere Seite bzw. Stelle bzw. Zeit legen, umlagern, entsetzen, ausstoßen, sich anderswohin begeben (V.); voranderen, vorandern, vorenderen, vorendern, mnd., sw. V.: nhd. verändern, anders machen, in einen anderen Zustand versetzen, verfälschen, sich verändern, anders werden, andere Gestalt annehmen, abändern, umwandeln, sich verbessern, umbauen, auswechseln, umbesetzen, in die Hand eines Andern bringen, verkaufen, vertauschen, wechseln, sich anderswohin begeben (V.), heiraten

sich -- sich aussöhnen: vorgunsten, mnd., V.: nhd. sich vergleichen, sich versöhnen, sich aussöhnen; vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen

sich als logische Folge ergeben (V.): volgen, folgen*, valgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, hinterher gehen, mitgehen, begleiten, mitgerissen werden, zu etwas gerechnet werden, zugehören, sich anschließen an, die Folge sein (V.), sich als logische Folge ergeben (V.), sich folgern lassen, befolgen, gehorchen, zustimmen, sich richten nach, einwilligen, zugestehen, gewähren, übereinstimmen mit, Gefolgschaft leisten, anhängen, nachahmen, Folge leisten, nachziehen (der Kläger dem Beklagten), gerichtlich verfolgen, gerichtlich belangen, ausgeliefert werden (Sache), Eigentum von jemandem werden (Sache), in Besitz nehmen, als rechtmäßiges Eigentum beanspruchen, anfallen, in jemandes Besitz übergehen (Erbe [N.]), zukommen, übergeben (V.) werden, ausliefern, auszahlen, überlassen (V.), verabfolgen, ersetzen, schenken

sich -- sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sich -- sich an jemanden anschließen: vlicken (2), flicken*, mnd., sw. V.: nhd. sich heranmachen, sich herandrängen, hinzutun, hinzusetzen, sich an jemanden anschließen, in seinen Schutz begeben (V.), in seinen Dienst begeben (V.)

sich -- sich an jemanden heranmachen: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich an jemandem vergreifen: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen

sich -- sich an einem Ort aufhalten: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sich -- sich an einem Recht versäumen und dadurch dieses Recht verlieren: vorjõren, vorjaren, verjahren, verjõren, mnd., sw. V.: nhd. verjähren, sich verspäten, zu lange dauern, verjähren lassen, einen Rechtsanspruch während einer Ausschlussfrist nicht ausüben und dadurch dieses Recht verlieren, nach Ablauf einer Befristung seine Kraft verlieren, sich an einem Recht versäumen und dadurch dieses Recht verlieren, durch Verjährung seine Kraft verlieren

sich -- sich an Nichtigkeiten verlieren: vorÆdelen, mnd., sw. V.: nhd. sich an Nichtigkeiten verlieren, sich an Äußerlichkeiten verlieren

sich -- sich anfügen: vlecken (1), flecken, mnd., sw. V.: nhd. flicken, ausbessern, sich anfügen; vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich angelegen: vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um

sich -- sich aneignen: vorÐgenen, voreigenen, mnd., sw. V.: nhd. übereignen, als Eigentum übergeben (V.), Eigentumsrecht übertragen (V.), sich zu eigen machen, sich aneignen, eigenhörig machen

sich -- sich ändern: ümmeslõn, ummeslõn, mnd.?, sw. V.: nhd. umschlagen, umkippen, Wandel erleiden, Veränderung erleiden, sich ändern, umhauen

sich -- sich anders gestalten: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

sich -- sich abmühen für: vȫrslÐpen, mnd., sw. V.: nhd. hinschleppen vor, sich abmühen für

sich -- sich abnutzen: vorslÆten, vorsliten, vorslitten, mnd., st. V.: nhd. verschleißen, abnutzen, durch Gebrauch abnutzen, verbrauchen, vertragen (V.), auftragen, aufzehren, verzehren, hinbringen, verbringen, zubringen, vergeuden, unnütz verbringen, Waren absetzen (besonders im Einzelverkauf), Streit beilegen, Streit schlichten, sich abnutzen, sich aufzehren, aufgerieben werden, verbraucht werden, sich versöhnen, sich einigen, vergehen, verstreichen, verfallen (V.)

sich -- sich abmühen: tobben, mnd.?, sw. V.: nhd. zupfen, locken (V.) (1)?, zwacken, zerren, sein Spiel haben mit jemandem, sich abmühen; vorpÆnen*, mnd.?, sw. V.: nhd. sich abmühen, sich anstrengen, sich quälen, sich peinigen

sich -- sich abkühlen: wlaken, wlacken, mnd.?, V.: nhd. lau werden, sich abkühlen

sich -- sich ablösen: vorwandelen, vorwandeln, verwandelen, mnd., sw. V.: nhd. verwandeln, wandeln, verändern, wechseln, verwechseln, umändern, ändern, umstellen, auf anderes richten, abändern, umprägen, verschneiden, verschlechtern, verderben, abstellen, verstellen, entstellen, verlegen (V.), umlegen, vertauschen, durch Tausch weggeben, ein anderes Gesicht bekommen, seinen Sinn ändern, sich abwechseln, sich ablösen, umwenden, umkehren, aufeinanderfolgen, dahinfließen

sich -- sich abquälen: vorkolen, mnd.?, st. V.: nhd. sich abquälen, sich verzehren, schmachten; vorwörgen, vorworgen, mnd., sw. V.: nhd. erwürgen, ersticken, abwürgen, den Hals abklemmen, umbringen, ermorden, sich abquälen, ersticken

sich -- sich abwenden: vorvÐrnen, vorverren, mnd., sw. V.: nhd. entfernen, wegbringen, abseits bringen, sich entfernen, sich abwenden, abrücken von

sich -- sich an Äußerlichkeiten verlieren: vorÆdelen, mnd., sw. V.: nhd. sich an Nichtigkeiten verlieren, sich an Äußerlichkeiten verlieren

sich -- sich abwechseln: vorwandelen, vorwandeln, verwandelen, mnd., sw. V.: nhd. verwandeln, wandeln, verändern, wechseln, verwechseln, umändern, ändern, umstellen, auf anderes richten, abändern, umprägen, verschneiden, verschlechtern, verderben, abstellen, verstellen, entstellen, verlegen (V.), umlegen, vertauschen, durch Tausch weggeben, ein anderes Gesicht bekommen, seinen Sinn ändern, sich abwechseln, sich ablösen, umwenden, umkehren, aufeinanderfolgen, dahinfließen

sich -- sich absondern: ðtnÐmen, mnd.?, st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, ausweiden, aus der Menge herausgreifen, verhaften, Ausnahme machen, aufnehmen, erheben, von der Strafe losmachen (durch einen Eid), herausnehmen (aus Vorräten), anschaffen, besorgen, kaufen, leihen, hervorkommen, hervortreten, sich absondern, sich durch einen Reinigungseid von einer Anklage befreien

sich -- sich abspielen: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen; vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich aufreiben: vorælden, voralden, mnd., sw. V.: nhd. altern, alt werden, zu alt werden, veralten, überaltern, verjähren, sich aufreiben, vergehen

sich -- sich aufrichten: uprȫgen*, uprogen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrühren, sich rühren, sich aufrichten

sich -- sich aufnehmen lassen: vorhansen, mnd., sw. V.: nhd. in eine Gesellschaft eintreten, in eine Kaufmannsgilde eintreten, in eine Hanse aufnehmen, sich aufnehmen lassen, sich einschreiben lassen und einkaufen

sich -- sich auflösen: torÆden*, toriden, mnd.?: nhd. zerreiten, auseinanderreiten, sich auflösen; vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen

sich -- sich aufmachen: uprÆsen*, uprisen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich erheben, aufbrechen, sich aufmachen, entstehen, ausbrechen; vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden

sich -- sich aufschwingen: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich aufzehren: vorslÆten, vorsliten, vorslitten, mnd., st. V.: nhd. verschleißen, abnutzen, durch Gebrauch abnutzen, verbrauchen, vertragen (V.), auftragen, aufzehren, verzehren, hinbringen, verbringen, zubringen, vergeuden, unnütz verbringen, Waren absetzen (besonders im Einzelverkauf), Streit beilegen, Streit schlichten, sich abnutzen, sich aufzehren, aufgerieben werden, verbraucht werden, sich versöhnen, sich einigen, vergehen, verstreichen, verfallen (V.)

sich -- sich aus dem Staub machen: ðtglÆden*, ðtgliden, mnd.?, st. V.: nhd. »ausgleiten«, sich aus dem Staub machen

sich -- sich aufwerfen: upwerpen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufwerfen, herauswerfen, aufschlagen, öffnen, erheben (zum König oder Fürsten), sich widerrechtlich gegen einen anderen erheben, verwerfen, zurückweisen, sich aufwerfen, sich rühmen, prahlen

sich -- sich aufsetzen: upsitten, mnd.?, st. V.?: nhd. sich aufsetzen

sich -- sich aufspielen: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich anschließen an: volgen, folgen*, valgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, hinterher gehen, mitgehen, begleiten, mitgerissen werden, zu etwas gerechnet werden, zugehören, sich anschließen an, die Folge sein (V.), sich als logische Folge ergeben (V.), sich folgern lassen, befolgen, gehorchen, zustimmen, sich richten nach, einwilligen, zugestehen, gewähren, übereinstimmen mit, Gefolgschaft leisten, anhängen, nachahmen, Folge leisten, nachziehen (der Kläger dem Beklagten), gerichtlich verfolgen, gerichtlich belangen, ausgeliefert werden (Sache), Eigentum von jemandem werden (Sache), in Besitz nehmen, als rechtmäßiges Eigentum beanspruchen, anfallen, in jemandes Besitz übergehen (Erbe [N.]), zukommen, übergeben (V.) werden, ausliefern, auszahlen, überlassen (V.), verabfolgen, ersetzen, schenken

sich -- sich anstrengen: vorpÆnen*, mnd.?, sw. V.: nhd. sich abmühen, sich anstrengen, sich quälen, sich peinigen

sich -- sich anschließen: tævallen*, tovallen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zufallen«, sich fallend schließen, sich ereignen, stattfinden, zuteil werden, zustimmen, sich anschließen, sich verbinden, helfen; vorknütten, mnd., sw. V.: nhd. verknüpfen, zusammen binden, sich mit Stricken (Pl.) aneinander binden, sich anschließen, verbünden; vulbærden, volbærden, vulbõrden, mnd., sw. V.: nhd. zustimmen, genehmigen, sich anschließen, gutheißen, geschehen lassen, bestätigen, einwilligen, bewilligen, erlauben, zulassen, folgen, nachgeben, zu Willen sein (V.), gestatten, bevollmächtigen

sich -- sich anheischig machen: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit; vorrȫmen (1), vorromen, mnd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen, sich anheischig machen, sich prahlerisch anheischig machen, sich vor Gericht (N.) (1) erbieten, sich berühmen, sich brünsten; vorwillen (1), mnd., sw. V.: nhd. einwilligen, zustimmen, bewilligen, belieben, beschließen, anerkennen, genehmigen, zugestehen, freiwillig überlassen (V.), freiwillig verpfänden, sich anheischig machen, sich bereit erklären, sich verpflichten, beteuern, Vertrag abschließen; vorwilligen, vorwilgen, mnd., sw. V.: nhd. bewilligen, billigen, einwilligen, zustimmen, belieben, beschließen, anerkennen, genehmigen, zugestehen, freiwillig überlassen (V.), freiwillig verpfänden, sich anheischig machen, sich bereit erklären, sich verpflichten, Vertrag abschließen

sich -- sich anmaßen: underdæn, mnd.?, st. V.: nhd. unterwerfen, sich einer Sache unterwinden, sich anmaßen, übernehmen; undermachten, mnd.?, sw. V.: nhd. sich anmaßen; undermõten*, undermaten, mnd.?, sw. V.: nhd. sich anmaßen, übernehmen, in Gewalt bzw. Besitz nehmen, sich vermessen (V.), unternehmen; vorbrÐken (1), mnd., st. V.: nhd. abbrechen, zerbrechen, brechen, aufhören, nicht weiter behandeln, ungültig machen, durchbrechen, verletzen, verstoßen (V.) gegen, nicht erfüllen, sich strafbar machen, sich überheben, sich anmaßen, in Strafe fallen, durch Übertretung verwirken, durch Übertretung verlustig gehen, gebrechen, mangeln, ausbleiben, versiegen, zerstören, sündigen gegen, vernichten, seiner Gültigkeit berauben, Bruch (M.) (1) (Verletzung) bekommen; vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit; vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich ärgern: vortȫrnen, vortȫrenen, mnd., sw. V.: nhd. erzürnen, in Zorn bringen, zur Empörung bringen, aufbringen, verärgern, reizen, beleidigen, zornig werden, in Zorn geraten (V.), sich ärgern, sich im Zorn entzweien
sich -- sich aufhalten: vorbÐden (2), vorbÐiden, vorbeyden, vorbeiden, mnd., sw. V.: nhd. warten, säumen, zögern, sich aufhalten, vorübergehend aufhalten, erwarten, harren auf, abwarten, verwarten, versäumen, vernachlässigen, Frist geben, stunden (eine Geldsumme); vorhælden (1), vorholden, vorhalden, mnd., st. V.: nhd. zurückhalten, hinhalten, hindern, aufschieben, hinauszögern, vorenthalten (V.), verheimlichen, verbergen, zurückbleiben, bleiben, sich aufhalten, abwarten, anhalten, aufhalten, belangen, aufpassen, auflauern, Hinterhalt legen, nachstellen, zu fassen suchen, halten, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), unterhalten (V.), sorgen, schützen; vormerren (1), vormeren, mnd.?, sw. V.: nhd. sich aufhalten, verweilen

sich -- sich auflehnen: uperhÐven*, uperheven, mnd.?, st. V.: nhd. »auferheben«, aufstehen, sich auflehnen, sich erheben; upleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflegen, Speisen auf den Tisch legen, die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen, dazu tun, hinzufügen, Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen, abtakeln, Fundament legen, stiften, gründen, erlegen, bezahlen, ersetzen, auftragen, befehlen, veranstalten, festsetzen, sich vornehmen, ausdenken, zur Last legen, beschuldigen, weiter hinauflegen, hinaufrücken, verschieben, fristen, zurücklegen, erübrigen, verdienen, sich auflehnen; uplÐnen*, uplenden, mnd.?, sw. V.: nhd. sich auflehnen; upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen; upstõn, mnd.?, st. V.?: nhd. aufstehen, aufrecht stehen, sich auflehnen, auferstehen, entstehen, erwachsen (V.), Kosten (F. Pl.) tragen

sich -- sich aufgeben: vortwÆvelen, vortwivelen, vorttwifelen, mnd., sw. V.: nhd. verzweifeln, in Verzweiflung fallen, am Glauben verzweifeln, an Gott verzweifeln, sich aufgeben

sich -- sich auf etwas Setzender: upsittÏre*, upsitter, mnd.?, M.: nhd. »Aufsitzer«, auf etwas Sitzender, sich auf etwas Setzender

sich -- sich aufführen: võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.)

sich -- Fliehen um sich der gerichtlichen Verfolgung zu entziehen: vȫrvlucht, vȫrevlucht, vȫrvlücht, vorvlycht, mnd., F.: nhd. Flucht (F.) (1), Entweichung, Entfliehen, Fliehen um sich der gerichtlichen Verfolgung zu entziehen
sich -- für sich behalten: vorswÆgen (1), verswÆgen, mnd., st. V.: nhd. verschweigen, für sich behalten, vorenthalten (V.), unterlassen (V.), verstummen, schweigsam sein (V.), nicht berichten, nicht anzeigen, nicht vor Gericht (N.) (1) bringen, verheimlichen, geheim halten, stillschweigen, durch Schweigen verfallen (V.), verjähren lassen, durch Unterlassung der rechtzeitigen Forderung den Anspruch auf Eigentum und Erbschaft verwirken, sich durch Schweigen benachteiligen

sich -- Feuchtigkeit von sich geben: wõteren*, wateren, mnd.?, sw. V.: nhd. wässern, Wasser lassen, seinen Abfluss haben, Feuchtigkeit von sich geben, mit Wasser spülen, mit Wasser vermischen

sich -- ein sich im Rückstand befindender Mensch: tæachtÏre*, toachter, mnd., M.: nhd. ein sich im Rückstand befindender Mensch, ein Geringeschätzter

sich -- etwas auf sich nehmen: vorwÐgen*** (3), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, etwas auf sich nehmen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben, verzichten auf, ablassen von

sich -- gegen jemanden sich vergehen: vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen

sich -- gierig an sich bringen: vorslðken, vorsluken, mnd., st. V.: nhd. verschlucken, verschlingen, herunterschlingen, einschlucken, aufsaugen, in sich aufnehmen, dahinraffen, gierig an sich bringen, überschlucken

sich -- Gottesgeld das man zahlt um sich jemandes Dienste zu sichern: vȫrlæn, vorlæn, vȫrelæn, mnd., N.: nhd. Vorlohn, Gottesgeld das man zahlt um sich jemandes Dienste zu sichern, im Voraus bezahlte Summe in festem Verhältnis zum Arbeitslohn stehend als Garantie für die vereinbarte Dienstleistung
sich -- gering von sich denken: vorringen (2), mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorringeren, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken

sich -- sich aus dem Weg machen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

sich -- Gegenstand der sich jemanden vor Augen stellt: vȫrworp, vorworp, mnd., M.: nhd. erster Wurf, Entwurf, Anfang, Vorwurf, Gegenstand der sich jemanden vor Augen stellt, Aussicht, Erwartung, Aufforderung, Anreiz

sich -- außer sich seiend: unvolvich?, mnd.?, Adj.: nhd. in Wut seiend?, außer sich seiend?, wütend?; vorbÐnet (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besinnungslos, außer sich seiend

sich -- Bank auf der sich der Faule ausstreckt: vðlbank, mnd., F.: nhd. Bank auf der sich der Faule ausstreckt

sich -- außer sich kommen: underkæmen*, underkomen, mnd.?, sw. V.: nhd. dazwischen kommen, hemmen, hindern, unterbleiben, untergehen, verkommen, außer sich kommen, erschrecken, zusammenfahren

sich -- Aufforderung sich freiwillig oder pflichtmäßig zu stellen: ðtbot, mnd.?, N.: nhd. Ausgebot, Aufforderung sich freiwillig oder pflichtmäßig zu stellen

sich -- außer sich bringen: vorstȫren, vorstoren, vorstõren, mnd., sw. V.: nhd. stören, aufstören, sprengen, zerstreuen, zerstören, vernichten, verwüsten, auseinander schlagen, zerschlagen (V.), zersprengen, ausrotten, vereiteln, abschaffen, auslöschen, stürzen, absetzen, im Gemüt verstören, verwirren, durcheinander bringen, außer sich bringen, erbittern, zunichte machen, ungültig machen, niederlegen, niederreißen, niederbrechen, niederbrennen

sich -- bei sich behalten: underhælden*, underholden, mnd.?, sw. V.: nhd. unter sich halten, nieder halten, in Zwang halten, unterdrücken, festhalten, bei sich behalten, nicht herausgeben, beherbergen, schützen, beschirmen, bewahren, erhalten (V.), unterhalten (V.), Kost bzw. Nahrung geben; vorbergen, verbergen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. verbergen, verstecken, nicht zeigen, nicht nennen, verheimlichen, bei sich behalten, zurückhalten, unterdrücken, verborgen halten, verborgen vorhanden sein (V.)

sich -- durch falsche Vorspiegelungen sich etwas zu erwerben Suchender: tronÏre*, troner, mnd.?, M.: nhd. Schwindler, Betrüger, Gaukler, Bettler, durch falsche Vorspiegelungen sich etwas zu erwerben Suchender

sich -- Edelleute und Patriziat sowie Prämonstratenser die sich vornehmlich auf die Grafen von Holland stützten: vetkȫpÏre*, vetkȫper, mnd., M.: nhd. Angehöriger der Adelspartei in Friesland, Edelleute und Patriziat sowie Prämonstratenser die sich vornehmlich auf die Grafen von Holland stützten
sich -- das Geviert des Bauernhauses in dem sich ein Herd befindet: vǖrvak, mnd., N.: nhd. »Feuerfach«, das Geviert des Bauernhauses in dem sich ein Herd befindet

sich -- bei sich führen: vȫren (1), voeren, voiren, voyren, vöhren, vüren, væren, mnd., sw. V.: nhd. befördern, heranschaffen, wegschaffen, fahren, fahren machen, mit Fuhrwerk fahren, zu Schiff fahren, führen (Leben bzw. Krieg), treiben, schleppen, befördern, bringen, vorbringen, als Fuhrdienst fahren, überführen, geleiten, wegbringen, fortschaffen (zu Wagen oder Schiff), fortführen, hin und her führen, bewegen, Tiere (am Halfter oder an der Leine) führen, eine bestimmte Richtung geben, leiten, regieren, lenken (Wagen oder Schiff), Schiff führen, aufführen, anstellen, vollführen, bei sich führen, an sich führen, befehligen, anführen, verleiten, auffassen, auslegen, tragen, an sich haben (Kleidung und Waffen), in sich tragen, zeigen, besitzen, haben (Waffen bzw. Wappen bzw. Abzeichen sowie Fahne und Kleidung bzw. Gestalt bzw. Mut bzw. Gesinnung und Benehmen), durchführen, üben, ausüben, sich bewegen, gehen, reisen, verlaufen (V.), die Richtung annehmen

sich -- Beschuldigter der sich verteidigt: vorwÐrÏre*, vorwÐrer, vorwerer, mnd., M.: nhd. Beschuldigter der sich verteidigt, Verteidiger, sich verteidigender Angeklagter

sich -- Ort wo Fische sich aufhalten: vischeweide, mnd., F.: nhd. Fischplatz, Fischgelegenheit, Fischereigerechtsame, Ort wo Fische sich aufhalten, Fischerei; vischwÐide, vischweide, mnd., F.: nhd. Fischplatz, Fischgelegenheit, Fischereigerechtsame, Ort wo Fische sich aufhalten, Fischerei

sich -- Prozessgefahr und die sich daraus ergebende Strafe: võr (3), vaer, fõr*, mnd., N.: nhd. Gefahr, Gefährdung, Prozessgefahr und die sich daraus ergebende Strafe, Strafgeld, tödliche Gefahr, tödliche Krankheit

sich -- ohne sich zu weigern: unweigerhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. ohne sich zu weigern, sich nicht weigernd

sich -- ohne sich zu hüten: unvorhȫdet*, unvorhæt, mnd.?, Adj.: nhd. ohne sich zu hüten, unversehens, unvermutet, offne, ohne Scheu seiend; unvorwõringes*, unvorwaringes, mnd.?, Adv.: nhd. ohne sich zu wahren, ohne sich zu hüten, unachtsam, unversehens

sich -- ohne sich zu wahren: unvorwõringes*, unvorwaringes, mnd.?, Adv.: nhd. ohne sich zu wahren, ohne sich zu hüten, unachtsam, unversehens; unwõrlÆke*, unwarlike, mnd.?, Adv.: nhd. ohne sich zu wahren, unvorsichtig

sich -- Recht sich in eigener Sache durch Selbstzeugnis zu reinigen: wÐre (2), were, wÐr, wer, mnd.?, st. F.: nhd. »Wehr« (F.), Abwehr, Verteidigung, Widerstand, kriegerische Unternehmung, juristisches Verteidigungsmittel, Einrede im Prozess, Recht sich in eigener Sache durch Selbstzeugnis zu reinigen, dem Widerstand Dienendes, Rüstung, Waffe, Waffen, Festungswerk, Flotte, Bewaffneter, Heer, Besatzung

sich -- sich abhärmen: vrÐten (1), vreten, frÐten, vorÐten, voreten, mnd., st. V.: nhd. fressen, fressen als Nahrungsaufnahme der Tiere, schlingen, verschlingen, übermäßig essen, verzehren, prassen, auffressen, verbrauchen, unrechtmäßig verzehren, sich abhärmen, weiter verbreiten

sich -- sich abhasten: vorhõsten, vorhasten, mnd., sw. V.: nhd. zur Eile drängen, übereilen, zur Übereilung veranlassen, zum Leichtsinn veranlassen, jemanden überholen, überrumpeln, etwas zu sehr beschleunigen, durch Hast verfrühen, durch voreiliges Handeln Schaden erleiden an, durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen, überhasten, sich abhasten, beschleunigen, sich übereilen

sich -- sich abgeben mit etwas: vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um

sich -- Richter der sich der Vorteilsnahme schuldig macht: taschenrichtÏre*, taschenrichter, mnd., M.: nhd. »Taschenrichter«, Richter der sich der Vorteilsnahme schuldig macht, bestechlicher Richter

sich -- rings um die Erde sich windendes Weltmeer: wendelmÐre*, wendelmere, mnd.?, N.: nhd. rings um die Erde sich windendes Weltmeer

sich -- Kinder von sich teilen: ðtsünderen*, ðtsunderen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussondern, absondern, trennen, ausschließen, Kinder von sich teilen, aussteuern, ausstatten

sich -- kochen bis sich kein Schaum mehr bildet: vorschǖmen, vorschumen, mnd., sw. V.: nhd. kochen bis sich kein Schaum mehr bildet, ausschäumen, kochen bis zur Erschöpfung des Schaumes

sich -- jemand der sich an etwas bedient: tastmentæ, tastmento, mnd., M.: nhd. »Taste-nur-zu«, habgieriger Erbe, jemand der sich an etwas bedient

sich -- in sich aufnehmen: võten (1), fõten, vaten, vatten, mnd., sw. V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen, packen, festhalten, auffangen, fangen, in sich aufnehmen, erfassen, verstehen, lernen, anfangen, festheften, befestigen, fesseln, einem Schreiben einfügen, beifügen, einfangen, einfassen, festsetzen, festlegen, formulieren, beilegen, schlichten, zu einem vorläufigen Stillstand bringen, aufschieben, aufhalten, hindern, aufladen, versehen, stützen, einsetzen, einlassen, mit einem Rand verzieren, mit Metall oder Holz beschlagen (V.), Bier in Fässer füllen, abfüllen; vorslðken, vorsluken, mnd., st. V.: nhd. verschlucken, verschlingen, herunterschlingen, einschlucken, aufsaugen, in sich aufnehmen, dahinraffen, gierig an sich bringen, überschlucken

sich -- in sich tragen: vȫren (1), voeren, voiren, voyren, vöhren, vüren, væren, mnd., sw. V.: nhd. befördern, heranschaffen, wegschaffen, fahren, fahren machen, mit Fuhrwerk fahren, zu Schiff fahren, führen (Leben bzw. Krieg), treiben, schleppen, befördern, bringen, vorbringen, als Fuhrdienst fahren, überführen, geleiten, wegbringen, fortschaffen (zu Wagen oder Schiff), fortführen, hin und her führen, bewegen, Tiere (am Halfter oder an der Leine) führen, eine bestimmte Richtung geben, leiten, regieren, lenken (Wagen oder Schiff), Schiff führen, aufführen, anstellen, vollführen, bei sich führen, an sich führen, befehligen, anführen, verleiten, auffassen, auslegen, tragen, an sich haben (Kleidung und Waffen), in sich tragen, zeigen, besitzen, haben (Waffen bzw. Wappen bzw. Abzeichen sowie Fahne und Kleidung bzw. Gestalt bzw. Mut bzw. Gesinnung und Benehmen), durchführen, üben, ausüben, sich bewegen, gehen, reisen, verlaufen (V.), die Richtung annehmen

sich -- sich als Verfasser betätigen: schrÆven (1), scrÆven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, anschreiben, schriftlich ausfertigen, notieren, registrieren, zuschreiben, beilegen, schätzen, schriftlich verpflichten, bezeichnen, ausgeben als, schriftlich äußern, darstellen, schildern, schriftlich vorschreiben, schriftlich festsetzen, sich als Verfasser betätigen, einprägen, bildlich darstellen

sich -- Mitglied einer Gemeinschaft die sich zu gemeinsamen Mahlzeiten versammelt und mit dieser über gemeinschaftsinterne Rechtsfälle entscheidet: tõfelbræder, tafelbroder, mnd., M.: nhd. »Tafelbruder«, Tischgenosse, Mitglied einer Gemeinschaft die sich zu gemeinsamen Mahlzeiten versammelt und mit dieser über gemeinschaftsinterne Rechtsfälle entscheidet, Mitglied der Stiftsgenossenschaft

sich -- nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt: vȫremünde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmündÏre*, vȫrmünder, vormunder, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmünde, vormunde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmunt, vormunt, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen

sich -- Mensch welcher sich selbst verleugnet: vorsmõdÏre*, vorsmõder, vorsmader, vorsmõer, mnd., M.: nhd. Verschmäher, Verächter, Mensch welcher die Welt verachtet, Mensch welcher sich selbst verleugnet

sich -- Maß von Waren welche die Schiffsleute ohne Fracht zu zahlen zu Handelszwecken mit sich führen dürfen: vȫringe, voringe, mnd., F.: nhd. Führung, Leitung, Maß von Waren welche die Schiffsleute ohne Fracht zu zahlen zu Handelszwecken mit sich führen dürfen

sich -- Mensch der sich trotzig beträgt: vrÐvelÏre*, vrÐveler, wreveler, wreffeler, mnd., M.: nhd. Mensch der sich trotzig beträgt, Frevler, Übertreter, Eindringling, Gewalttäter

sich -- sich in Vergessenheit verlieren: vergezzen (1), virgezzen, vorgezzen, mhd., st. V.: nhd. vergessen (V.), sich in Vergessenheit verlieren, aus den Gedanken verlieren, in Vergessenheit geraten (V.), sich versündigen, sich vergreifen, sich vertun, schätzen, versäumen, unterlassen (V.), aufgeben, verlieren

sich -- sich ineinander verbeißen: verbinden (1), vorpinden, ferbinden*, mhd., st. V.: nhd. verbinden, binden, festbinden, verpflichten, verpflichten zu, verstecken in, sich ineinander verbeißen, binden mit, binden an, zusammenbinden, zubinden, verhüllen, verstecken, einschließen, fesseln, mit Mörtel verbinden, im Brettspiel gewinnen, eine bestimmte Richtung verfolgen, zusammenfügen, unkenntlich machen, unsichtbar machen, bezaubern, rechtlich verpflichten, sich das Haupt verhüllen, sich vermummen

sich -- sich irren in: überdenken, mhd., sw. V.: nhd. »überdenken«, mit Gedanken umfassen, sich irren, sich irren in, nachdenken über, ermessen, ausmessen, mit Gedanken ausmessen, nicht daran denken, außer achtlassen, vergessen (V.), sich vergessen (V.), irren, die Besinnung verlieren

sich -- sich ins Unglück stürzen: verwirken, verwürken, virwerken, vorwerken, vurwerken, virwürken, vorwürken, vurwürken, ferwirken*, firwerken*, forwerken*, furwerken*, firwürken*, forwürken*, furwürken*, mhd., sw. V.: nhd. verwirken, verlieren, zugrunde richten, verderben, sich versündigen, verletzen, fertigen, herstellen, bewerkstelligen, bewirken, anbringen, einarbeiten, einsetzen, legen, vermachen, einschließen, sich ins Unglück stürzen, kunstmäßig verarbeiten, prägen, durch Kunstarbeit bringen, fassen, einfassen, verwickeln, einfriedigen, umhegen, ins Unglück bringen, vorübergehen lassen, versäumen, sich verfehlen

sich -- sich irren: überdenken, mhd., sw. V.: nhd. »überdenken«, mit Gedanken umfassen, sich irren, sich irren in, nachdenken über, ermessen, ausmessen, mit Gedanken ausmessen, nicht daran denken, außer achtlassen, vergessen (V.), sich vergessen (V.), irren, die Besinnung verlieren; übersehen (1), mhd., st. V.: nhd. übersehen (V.), unbeachtet lassen, nicht sehen, nicht beachten, hinwegsehen über, sich vergehen, sich unrecht verhalten (V.), sich irren, versehen (V.), vergessen (V.), verzeihen, nachsehen, nachsichtig sein (V.) gegen, überblicken, hinabsehen auf, überschauen, Aufsicht haben über, gering achten, verschmähen, hingehen lassen, ungeahndet lassen, versäumen, missachten, verzichten, verschonen, sich versehen; vÏlen (1), vÐlen, võlen, veilen, fÏlen*, fÐlen*, fõlen*, feilen*, mhd., sw. V.: nhd. fehlen, sich irren, trügen, übergehen (V.) (2), fehlschlagen, mangeln, verfehlen, nicht treffen, nicht zutreffen, sich verfehlen, sündigen gegen; verirren, virierren, vorierren, vorerren, ferirrren*, firierren*, forierren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Irre führen, irremachen, stören, verwirren, irre werden, irre werden an, verwirrt werden, verwirrt werden von, in die Irre gehen, sich irren, zweifeln, zweifeln an, verzweifeln, missraten (V.), misslingen, irreleiten, betrügen, hindern, hindern an, verstören, verhindern, berauben, rauben, wegnehmen, verfehlen, verstreuen, verirren, irreführen, einer Sache berauben, sich verirren, irrewerden, in Irrtum fallen; verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen; verschræten (1), ferschræten*, virschræten, firschræten*, vorschræten, forschræten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verschroten«, zerschneiden, abschneiden, verschneiden, verletzen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerbrechen, verwunden, fehlerhaft schneiden, durch Schneiden verderben, töten, zu Kleidern verschneiden, sich verletzen, Schaden leiden, fehlhauen, sich irren, zugrunde gehen, sich im Hauen irren, verhauen (V.), sich verkehren; versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern; verstæzen, virstæzen, ferstæzen*, mhd., red. V.: nhd. »verstoßen«, vertreiben, sich verziehen, wegstoßen, zurückweisen, fernhalten, abweisen, absetzen, aufgeben, verfehlen, berauben, jemanden berauben, ändern, zustopfen, nach einer Richtung bewegen, stoßen, weisen, hinweisen, anweisen, verstecken, etwas aus der Richtung bringen, entfernen, jemandem etwas entziehen, enterben, auseinanderstoßen, vertun, vergeuden, zustoßen, verstopfen, verschließen, eine Richtung nehmen, verlaufen (V.), eine andere Richtung nehmen, sich irren, einen Fehltritt begehen, sich verbergen, sich vertreiben, irregehen, sich verirren; vervÏlen, ferfÏlen*, mhd., sw. V.: nhd. verfehlen, fehlen, sich irren, nicht treffen, fehlschlagen, mangeln, fehlgehen

sich -- sich in verbindliche Gemeinschaft setzen: verpflihten, verphlihten, ferpflihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verpflichten«, verbinden, sich verbinden, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich binden an, haftbar werden, zusichern, sich in verbindliche Gemeinschaft setzen, sich verbindlich machen, versichern, versprechen

sich -- sich jemandes entledigen: ðzen (3) 24 und häufiger?, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen; ðzenen, iuzenen, mhd., sw. V.: nhd. sich fortmachen, sich entäußern, enthalten, verzichten, entlassen (V.), sich jemandes entledigen

sich -- sich senken: sacken (2), secken, mnd., sw. V.: nhd. in einen Sack füllen, sammeln, in einen Sack stecken und ertränken (verschärfte Todesstrafe), ertränken, sich senken, sinken

sich -- sich aussöhnen: sachten (1), sechten, samften, semften, samphten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, sich bessern, sich aussöhnen, gelinde werden, sanft machen, mildern, abnehmen, schwinden, lindern, besänftigen, herabmindern

sich -- sich jagend verirren: verjagen, vorjagen, ferjagen*, mhd., sw. V.: nhd. verjagen, trennen, trennen von, vertreiben, vertreiben aus, vertreiben in, vertreiben von, in die Flucht schlagen, in die Flucht jagen, über die Kräfte vorwärts treiben, sich jagend zu sehr anstrengen, sich jagend verirren

sich -- sich bessern: sachten (1), sechten, samften, semften, samphten, mnd., sw. V.: nhd. sanft werden, sich bessern, sich aussöhnen, gelinde werden, sanft machen, mildern, abnehmen, schwinden, lindern, besänftigen, herabmindern

sich -- sich schmerzlich sehnen: verjõmeren*, verjõmern, ferjõmeren*, mhd., sw. V.: nhd. »verjammern«, jammern, sich durch Seelenschmerz abhärmen, sich schmerzlich sehnen

sich -- sich schicken: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich schonen: versparen*, fersparen*, versparn, fersparn*, mhd., sw. V.: nhd. sich schonen, zurückhalten vor

sich -- sich schuldig bekennen: verjehen (1), verjÐn, virjÐn, vorjÐn, ferjehen*, mhd., st. V.: nhd. anerkennen, prophezeien, sagen, erzählen, aussagen, zu erkennen geben, eingestehen, geloben, bekennen, versprechen, jemandem etwas zugestehen, jemandem in etwas beipflichten, nennen, erklären, erklären als, sich ausgeben, gestehen, sich schuldig bekennen, berichten von, erklären für, versichern, zusichern, zugestehen, berichten, mitteilen, voraussagen, verkünden, bekunden, zustimmen, verlangen, verraten (V.)

sich -- sich schriftlich verpflichten: verschrÆben, ferschrÆben*, vurschrÆben, furschrÆben*, mhd., st. V.: nhd. »verschreiben«, schreiben, aufschreiben, verzeichnen, schriftlich festsetzen, beschreiben, ächten, befehlen, schriftlich mitteilen, schriftlich vermachen, zuerkennen, abtreten, sich lossagen von, verlustig machen, berauben, sich schriftlich verpflichten, verzichten

sich -- sich schämen vor: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

sich -- sich schlagen: underhouwen, mhd., red. V., st. V.: nhd. unterhauen, untergraben (V.), begründen, mit Worten auseinandersetzen, mischen, zieren, dazwischenhauend ablenken, verhindern, sich gegenseitig hauen, sich schlagen, abwenden

sich -- sich kasteien: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf

sich -- sich schlingen: verklimmen, ferklimmen*, mhd., st. V.: nhd. fest zusammendrücken, einklammern, umklammern, sich schlingen, klammern

sich -- sich schämen: verschamen, verschemen, ferschamen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschämen«, sich schämen, über die Scham und Schande hinwegkommen, aufhören sich zu schämen, schamlos werden, unverschämt werden, missachten, sich schämen vor, verwinden, gegen die Scham verstoßen (V.), schamlos machen

sich -- sich schlüpfend verbergen: versliefen, fersliefen*, mhd., st. V.: nhd. sich schlüpfend verbergen, sich verkriegen, sich verlieren, sich verkriechen

sich -- ohne Härte sich verhaltend: sȫtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »süßlich«, wohllautend, angenehm, wohlig, erträglich, leicht, voller Lust seiend, voller Beglückung seiend, gnädig, gütig, erbarmend, liebevoll, freundlich, ohne Härte sich verhaltend, milde, verlockend, verführerisch

sich -- sich Sorgen machen: sorgen, sörgen, s²rgen, mnd., sw. V.: nhd. sorgen, in Sorge sein (V.), besorgt sein (V.), bekümmert sein (V.), Kummer haben, Leid empfinden, unruhig sein (V.), sich Sorgen machen, bemüht sein (V.), bestrebt sein (V.)

sich -- sich ehelich verbinden: sõmenen, samnen, sampnen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, sich ansammeln, sich verbinden, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sich -- sich verbinden: sõmenen, samnen, sampnen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, sich ansammeln, sich verbinden, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sich -- sich aufhäufen: sõmenen, samnen, sampnen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, sich ansammeln, sich verbinden, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sich -- sich befinden: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

sich -- zweiter Bürge der sich verpflichtet den Hauptbürgen im Notfall schadlos zu halten: schõdebörge, schadeborge, mnd., M.: nhd. zweiter Bürge der sich verpflichtet den Hauptbürgen im Notfall schadlos zu halten

sich -- sich in Not Befindender: schõmelman, mnd., M.: nhd. Bedauernswerter, Hilfebedürftiger, sich in Not Befindender

sich -- Friede über den man sich verglichen hat: sõtesvrÐde, satesvrede, mnd., M.: nhd. Vergleich, Friedensvertrag, Friede über den man sich verglichen hat

sich verhalten (V.): sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

sich -- sich stellen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

sich -- sich jagend zu sehr anstrengen: verjagen, vorjagen, ferjagen*, mhd., sw. V.: nhd. verjagen, trennen, trennen von, vertreiben, vertreiben aus, vertreiben in, vertreiben von, in die Flucht schlagen, in die Flucht jagen, über die Kräfte vorwärts treiben, sich jagend zu sehr anstrengen, sich jagend verirren

sich -- sich jemandem entziehen: underziehen, under ziehen, mhd., st. V.: nhd. »unterziehen«, hinunterziehen, unternehmen, unterfüttern, füttern, unterlegen (V.), unterbrechen, abbringen von, entziehen, abziehen, unterstützen, ein Kleid füttern, abbringen, sich jemandem entziehen, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, in Besitz nehmen, sich bemächtigen

sich -- sich je zu vieren verbinden: vieren, fieren, mhd., sw. V.: nhd. »vieren«, in vier teilen, mit vier Balken versehen (V.), zusammenfügen, schmücken, schön machen, beseitigen, sich je zu vieren verbinden, vervierfachen, unter vier verteilen, vierfach zusammensetzen, viereckig machen, würfelförmig machen, viereckig zusammenfügen, festbauen

sich -- sich jemandes annehmen: undernemen, mhd., st. V.: nhd. abschneiden, unterbrechen, verhindern, wegnehmen, sich gegenseitig nehmen, fassen, fesseln, sich unterbrechen, aufhören, enden, enden für, versperren, verwehren, nehmen, beenden, sich jemandes annehmen, etwas übernehmen, antreten; underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern

sich -- sich jemandem ganz anvertrauen: voltriuwen, voltrðwen, foltriuwen*, foltrðwen*, mhd., sw. V.: nhd. völlig trauen, vertrauen, sich jemandem ganz anvertrauen

sich -- sich verteilen: spalden, spælden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spalten, teilen, aufspalten, sufschlitzen, splittern, zergehen, sich verteilen, zerschlagen (V.), herausreißen, verletzen, brechen, zerteilen, auseinanderklaffen, Spalte bilden

sich -- sich ehelich verbinden: sõmen (1), sammen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, vereinigen, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sich -- sich ansammeln: sõmenen, samnen, sampnen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, sich ansammeln, sich verbinden, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sich -- sich aufhäufen: sõmen (1), sammen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, vereinigen, lesen, ernten, zusammenbringen, gemeinsam unterbringen, zusammen aufbewahren, einbringen, einsammeln, einkassieren, sich aufhäufen, anwachsen, zusammenkommen, Gemeinschaft eingehen, sich ehelich verbinden

sich -- sich bewegen: sõken (2), mnd., sw. V.: nhd. umherziehen, sich bewegen

sich -- sich zusammenrotten: sõmelen (1), sammelen, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, aufsammeln, auflesen, abnehmen, abschöpfen, zusammenbringen, einsammeln, ansammeln, aufhäufen, zusammenhalten, vereinigen, zusammenkommen, sich zusammenrotten

sich -- sich austoben: ruselÐren, mnd., sw. V.: nhd. in Saus und Braus leben, sich austoben, Lärm machen

sich -- sich stellen zwischen: vermittelen*, vermitteln, vermitlen, fermittelen*, mhd., sw. V.: nhd. vermitteln, hindernd zwischen etwas treten, sich stellen zwischen, hindern, behindern, fernhalten, fernhalten von

sich -- sich stürzen: verwerfen, virwerfen, vorwerfen, ferwerfen*, mhd., st. V.: nhd. abwerfen, hinwerfen, wegwerfen, werfen, ausschließen, verstoßen (V.), vertreiben, verwerfen, ablehnen, anfechten, überwinden, zurückweisen, verschmähen, verachten, missachten, abnutzen, verschleudern, verderben, zuschütten, stürzen, niederwerfen, verweigern, verwünschen, bedecken, bewerfen, zuwerfen, verschütten, werfend aufbrauchen, sich stürzen, abfallen, sich verlaufen (V.), enden, sich verlieren, sich entzweien

sich -- sich heftig bewegen: rðschen (1), rðsken, mnd., sw. V.: nhd. rauschen, klirren, lärmen, rascheln, rattern, klappern, rasseln, gellen, durch großen Lärm beeinflusst sein (V.), stürmen, sich heftig bewegen, losstürzen

sich -- sich tanzend drehen: umbeslÆfen (1), umbe slÆfen, mhd., st. V.: nhd. »umschleifen«, sich tanzend drehen

sich -- sich stellen unter: underbougen*, underböugen, under böugen, mhd., sw. V.: nhd. unterwerfen, sich unterwerfen, sich stellen unter

sich -- sich erholen: rusten (1), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich ausruhen, sich erholen, innehalten, stillstehen, in der Erde ruhen, begraben sein (V.)

sich -- sich bereit machen: rüsten, rusten, mnd., V.: nhd. rüsten, sich bereit machen, sich mit etwas ausstatten, sich auf etwas vorbereiten (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einem Gerüst versehen (V.), etwas anstreben (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), bewaffnen, wappnen, Vorbereitungen für kriegerische Auseinandersetzungen treffen, aufrüsten

sich -- sich ausruhen: rusten (1), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich ausruhen, sich erholen, innehalten, stillstehen, in der Erde ruhen, begraben sein (V.)

sich -- sich steigern: ðfstÆgen (1), ðf stÆgen, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen, sich erheben, sich steigern, besteigen

sich -- sich streiten: underbõgen, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich gegenseitig schelten, sich streiten

sich -- sich sehr früh aufmachen: übervrüejen, mhd., sw. V.: nhd. sich sehr früh aufmachen, früher sein (V.) als, es jemandem zuvortun, jemandem zuvorkommen, jemandem etwas entreißen

sich -- sich sehnen nach: vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus; verdenken, vürdenken, ferdenken*, mhd., sw. V.: nhd. verdenken, denken, sich erinnern, sich vorsehen, ganz zu Ende denken, bedenken, erwägen, von jemandem Nachteiliges oder Übles denken, jemanden in Verdacht haben, jemandem etwas übel nehmen, sich besinnen, vorsorgen, in Gedanken versinken, denken an, sich sehnen nach, vorhersehen, verdächtigen, verwerfen, verdenken, übel nehmen, verargen, sich entschließen; verquelen*, verqueln, ferquelen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. einzwängen, fest einschließen, umarmen, quälen, martern, abquälen, abmartern, vor Qual vergehen, sich in Sehnsucht verzehren, vor Sehnsucht vergehen, zugetan sein (V.), sich sehnen nach, sich verzehren nach, verliebt sein (V.) in, versessen sein (V.) auf, verhärtet sein (V.) gegen; versenen, fersenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Sehnen hinbringen, sich sehnen nach, in Sehnsucht versetzen, in Sehnsucht versenken nach, sich abhärmen, sich quälen, von sehnendem Verlangen durchdrungen sein (V.), sich in Schmerz verlieren und vertiefen

sich -- sich sein Recht verschaffen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich schwingend um und um drehen: überewerfen* (1), überwerfen, über werfen, mhd., st. V.: nhd. überwerfen, überbieten, werfend übertreffen, übertreffen, mehr werfen als, das Ross im Schwung umwerfen, verschränken, kreuzen (V.) (1), sich schwingend um und um drehen

sich -- sich schwingen: vlocken, flocken*, mhd., sw. V.: nhd. »flocken«, fliegen, sich schwingen, auffliegen machen, flöckig machen, pflücken; vlücken, flücken*, vlucken, flucken*, mhd., sw. V.: nhd. verstreichen, vorübergehen, flügge machen, fliegen, flügge sein (V.), flügge werden, mit flatternden Zipfeln schmücken, flackern machen, lodern machen, flattern, sich schwingen, lodern, sprühen

sich -- sich trennen: ververwen, ferferwen*, mhd., sw. V.: nhd. verfärben, ein anderes Aussehen geben, verändern, sich färben, sich farblich machen, sich trennen

sich -- sich stützen: vuozen, fuozen*, mhd., sw. V.: nhd. sich stützen, stoßen, sich zu Füßen legen

sich -- sich suchend verirren: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen

sich -- sich stürzen auf: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen

sich -- sich stürzen über: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen

sich -- sich als Rauhreif absetzen: rðrÆpen, mnd., sw. V.: nhd. sich als Rauhreif absetzen

sich -- sich rauschend überschlagen: umbewüeffen, mhd., sw. V.: nhd. sich heulend überschlagen, sich rauschend überschlagen; umbewuofen, mhd., red. V.: nhd. sich heulend überschlagen, sich rauschend überschlagen

sich -- sich rasend gebärden: undulten, undulden, mhd., sw. V.: nhd. »ungeduldig sein« (V.), unruhig sein (V.), sich rasend gebärden

sich -- sich rechtfertigen: verantwürten, verantwurten, verantworten, ferantwürten*, virantwerten, virentwurten, mhd., sw. V.: nhd. antworten, beantworten, rechtfertigen, sich rechtfertigen, verteidigen, sich verteidigen gegen, vertreten (V.), repräsentieren; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich rüsten: ðfbereiten, ðf bereiten, mhd., sw. V.: nhd. sich rüsten, sich aufmachen, bereitstellen

sich -- sich retten vor: voreentrinnen*, vorentrinnen, vor entrinnen, foreentrinnen*, mhd., st. V.: nhd. sich retten vor

sich -- sich reitend verirren: verrennen, ferrennen*, mhd., sw. V.: nhd. überrinnen machen, übergießen, bestreichen, zu weit rennen, sich reitend verirren, sich verirren, antreiben; verrÆten, ferrÆten*, mhd., st. V.: nhd. »verreiten«, sich verreiten, sich verirren, sich übernehmen, wegschaffen, auseinanderreiten, ausreiten, sich beim Reiten übermäßig anstrengen, zu weit reiten, sich reitend verirren, reitend abschneiden, reitend überholen; vürerÆten*, fürerÆten*, vüre rÆten*, füre rÆten*, vürrÆten, fürrÆten*, vür rÆten, für rÆten*, mhd., st. V.: nhd. »fürreiten«, vorbeireiten, reiten gegen, auseinandersetzen, vorreiten, ausreiten, herbeireiten, angreifen, sich beim Reiten anstrengen, zu weit reiten, sich reitend verirren, reitend überholen

sich -- sich schminken: verwen, verewen, verben, varwen, ferwen*, mhd., sw. V.: nhd. ein Aussehen geben, Flecken machen, färben, malen, bemalen, farbig sticken, beschönigen, sich färben, ein Aussehen annehmen, sich schminken, schminken, schmücken, ausschmücken

sich -- sich schmiegen: verwinden, virwinden, vurwinden, ferwinden*, mhd., st. V.: nhd. windend ausdehnen, einwickeln, umwinden, zusammendrehen, besiegen, überwinden, überwältigen, überstehen, zu etwas bringen, vor Gericht besiegen, vor Gericht durchsetzen, überführen, vor Gericht überführen, verwinden, verschmerzen, sich wickeln, verwickeln, sich schmiegen, auf sich nehmen, zuhalten, zubinden, umwickeln mit, verbinden mit, verflechten, flechten in; verwinnen, ferwinnen*, mhd., st. V.: nhd. überwinden, besiegen, erobern, verschmerzen, überstehen, überleben, vor Gericht besiegen, überführen, vor Gericht überführen, übertreffen, zu etwas bringen, verwinden, sich schmiegen

sich -- sich schmücken: ðfrüsten, ðf rüsten, mhd., sw. V.: nhd. »aufrüsten«, ausrüsten, veranstalten, sich bereit machen, sich schmücken; ðzprüeven, ðz prüeven, ðzprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. »ausprüfen«, offenbaren, bekannt machen, sich auszeichnen, sich schmücken

sich -- sich reitend bewegen und abmühen: verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen

sich -- sich regen: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf

sich -- sich stolz erheben: ðfstolzen, ðf stolzen, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden; ðfstolzieren, ðf stolzieren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden

sich -- sich schwächen: übersigen, mhd., sw. V.: nhd. »übersiegen«, siegen über, besiegen, überwinden, sich schwächen

sich -- sich sträuben gegen: verwideren, virwidern, vorwidern, ferwideren*, mhd., sw. V.: nhd. vermeiden, zurückweisen, sich sträuben gegen, ausschlagen, verweigern, widersprechen, verneinen, erwidern, vergelten, rückgängig machen, in Rückgang bringen, Schaden bringen, hinderlich sein (V.), herabsetzen, ablehnen, verwerfen, verstoßen (V.) gegen

sich -- sich mit etwas ausstatten: rüsten, rusten, mnd., V.: nhd. rüsten, sich bereit machen, sich mit etwas ausstatten, sich auf etwas vorbereiten (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einem Gerüst versehen (V.), etwas anstreben (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), bewaffnen, wappnen, Vorbereitungen für kriegerische Auseinandersetzungen treffen, aufrüsten

sich auf etwas vorbereiten (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger): rüsten, rusten, mnd., V.: nhd. rüsten, sich bereit machen, sich mit etwas ausstatten, sich auf etwas vorbereiten (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einem Gerüst versehen (V.), etwas anstreben (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), bewaffnen, wappnen, Vorbereitungen für kriegerische Auseinandersetzungen treffen, aufrüsten

sich -- sich rühmen: vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.); verrüemen, vorruomen, ferrüemen*, mhd., sw. V.: nhd. »verrühmen«, durch Prahlen verscherzen, durch Eigenlob verscherzen, sich berühmen, sich rühmen, sich durch Eigenlob versündigen, öffentlich vor Gericht behaupten

sich -- sich satt essen: vüllen (1), vollen, füllen*, follen*, mhd., sw. V.: nhd. füllen, anfüllen, ausfüllen, ausfüllen mit, erfüllen, erfüllen mit, vollmachen, in ein Gefäß tun, Fülle in etwas hineintun, mit etwas überziehen, bedecken, mit einem Besatz versehen (V.), mit Unterfutter versehen (V.), sich satt essen, sättigen, übermäßig essen, übermäßig trinken, sich betrinken, schwelgen

sich -- Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt: span (7), mnd., M.: nhd. Spanne, flache ausgestreckte Hand, Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt

sich -- sich schadend sprechen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sich -- sich richten nach: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach; varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit; verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

sich -- sich richten auf: ðzgõn (1), ðz gõn, ðzgÐn, mhd., an. V.: nhd. herausgehen, hervorgehen, über die Ufer treten, entscheiden, ausgehen, ausgehen von, hinausgehen, herauskommen, hinauskommen, hinauskommen aus, hinauskommen in, hinauskommen zu, ausschlüpfen, ausziehen, entspringen, abgehen, sich nach außen wenden, aufhören, enden, sich richten auf, ausweichen, entgehen, aufgeben, verlassen (V.), vergehen, dahinschwinden, herausfließen, verfließen, sich verlieren, erledigen, zu Ende gehen, bis zum Ende gehen, in Umlauf kommen, abschreiten, abtreten, entziehen, verweigern; ðzgegõn, ðz gegõn, mhd., an. V.: nhd. ausgehen, ausgehen von, hinausgehen, hinaustreten, herausgehen, herauskommen, hinauskommen, hinauskommen aus, hinauskommen in, hinauskommen zu, ausschlüpfen, ausziehen, entspringen, abgehen, sich nach außen wenden, aufhören, wenden, enden, sich richten auf, ausweichen, entgehen, aufgeben, verlassen (V.), vergehen, dahinschwinden, herausfließen

sich -- sich schämen: schõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. sich schämen, Scham empfinden

sich -- sich öffnen: as. andlðkan* 10, sich -- sich öffnen: as. andlðkan* 10

sich -- sich rühmen: as. galpon* 1; hræmian* 3, sich -- sich rühmen: as. galpon* 1; hræmian* 3

sich -- sich niederbücken: as. hnÆgæn* 1, sich -- sich niederbücken: as. hnÆgæn* 1

sich -- sich neigen: as. biogan* 1; gihnêgian* 4; gihnÆgan* 3; *hnêgian? (1); hnÆgan 14; nitharwõgæn* 1; *wõgon?, sich -- sich neigen: as. biogan* 1; gihnêgian* 4; gihnÆgan* 3; *hnêgian? (1); hnÆgan 14; nitharwõgæn* 1; *wõgon?

sich -- sich vorwärtswälzen: schülpen, mnd., sw. V.: nhd. schwappen, sich vorwärtswälzen, quellen, eine Flüssigkeit stark hin und her bewegen, eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht

sich: ahd. sih 1754; R.: an sich: ahd. duruh sin; duruh sih; R.: bei sich: ahd. untar im; heimi 10; untar in; R.: für sich: ahd. duruh sin; duruh sih, sich: ahd. sih 1754; R.: an sich: ahd. duruh sin; duruh sih; R.: bei sich: ahd. untar im; heimi 10; untar in; R.: für sich: ahd. duruh sin; duruh sih

sich -- sich spalten: as. kliovan* 1, sich -- sich spalten: as. kliovan* 1

sich -- sich trennen: as. dêlian 7, sich -- sich trennen: as. dêlian 7

sich -- sich setzen: as. sittian 56, sich -- sich setzen: as. sittian 56

sich -- sich schuldig machen: as. giskuldian* 4, sich -- sich schuldig machen: as. giskuldian* 4

sich -- sich schwingen: as. swingan* 1, sich -- sich schwingen: as. swingan* 1

sich -- sich fertig machen: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

sich -- sich richten nach: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

sich -- sich mit etwas auseinandersetzen: schichten, mnd., sw. V.: nhd. schichten, ordnen, reihen, schichtweise legen, entscheiden, schlichten, vergleichen, sich mit etwas auseinandersetzen, vergleichen, trennen, absondern, aussortieren, wechseln, tauschen, Erbschaft teilen, tätig sein (V.), durch Tätigkeit ausrichten, ins Werk setzen, Bezahlungen in Ordnung bringen, abmachen, wechseln, gerinnen, zusammenlaufen

sich -- sich fürchten: as. forhtian* 6, sich -- sich fürchten: as. forhtian* 6

sich -- sich gebaren: as. gibõrian* 3; gibõrion* 2?, sich -- sich gebaren: as. gibõrian* 3; gibõrion* 2?

sich -- sich gefällig erweisen: as. gifærsamæn*, sich -- sich gefällig erweisen: as. gifærsamæn*

sich -- sich legen: as. giliggian* 2, sich -- sich legen: as. giliggian* 2

sich -- sich lossagen: as. farsakan* 8, sich -- sich lossagen: as. farsakan* 8

sich -- sich kümmern: as. biskrÆvan* 2; rækian* 3; sorgon 15, sich -- sich kümmern: as. biskrÆvan* 2; rækian* 3; sorgon 15

sich -- sich getrauen: as. gidurran* 15, sich -- sich getrauen: as. gidurran* 15

sich -- sich hüten: as. giwardon* 2; wardon* 14, sich -- sich hüten: as. giwardon* 2; wardon* 14

sich -- sich wendend: as. *w’ndig?, sich -- sich wendend: as. *w’ndig?

sich -- sich wundern: as. wundron* 10, sich -- sich wundern: as. wundron* 10

sich ergeben (V.): schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

sich -- sich wenden: as. fõhan 19?; farfõhan* 12; hwervan* 23; w’ndian* 30; windan* 4, sich -- sich wenden: as. fõhan 19?; farfõhan* 12; hwervan* 23; w’ndian* 30; windan* 4

sich -- sich zeigen: schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

sich -- sich zerteilen: as. telõtan 3, sich -- sich zerteilen: as. telõtan 3

sich: idg. *se-; *seøe-; R.: an sich bringen: idg. *ar‑ (2); (*er‑); R.: für sich: idg. *se-; *seni-; *seøe-; R.: sich aufblähen: idg. *bhlegÝ‑; R.: sich auszeichnen: idg. *¨ad- (2); R.: sich ballen: idg. *gel- (1); *steøý‑; R.: sich bewegen: idg. *el- (6); *er- (3); *kÐi-; *kÆneu‑; *kÝel- (1); *legÝh-; *rebh- (1); *reidh-; *ser- (1); R.: sich bewe​gen: idg. *seu- (4); R.: sich bewegen: idg. *søem-?; *øebh- (2); R.: sich bewe​gen: idg. *øeib-; *øeip-; R.: sich bewegen: idg. *øolg-; R.: sich biegen: idg. *kneigÝh-; *leng-; *øered-; R.: sich brüsten: idg. *gõu‑; R.: sich dehnen: idg. *spÐ‑; *spÐi- (3); R.: sich drehen: idg. *bal‑; *køerb‑; *køerp-; *kÝel- (1); R.: sich ducken: idg. *leud-; R.: sich entfernen: idg. *deu- (3); R.: sich erheben: idg. *rei-; R.: sich erin​nern: idg. *smer-; R.: sich erkühnen: idg. *nant-?; R.: sich freuen: idg. *gõu‑; *pÁ¨- (1); *søõd-; R.: sich fügen: idg. *kob‑; R.: sich fürchten: idg. *agh-; *bhæi-; *nõ- (2)?; R.: sich gewöhnen: idg. *euk-; R.: sich heftig bewegen: idg. *aig- (3); *bher- (2); *bherý‑; *bherÐi‑; *bhereu-; *bherÂ‑; R.: sich hervortun: idg. *¨rei‑; R.: sich hocken: idg. *teup-?; R.: sich kauern: idg. *teup-?; R.: sich kräuseln: idg. *gerb-; R.: sich krümmen: idg. *�høel‑; R.: sich kümmern: idg. ? *leg- (2); *søergh-; R.: sich legen: idg. *legh-; R.: sich mühen: idg. *aøÐ‑ (11); *¨emý‑; *ken- (4); *mÐ- (5); *mæ‑; *smog‑?; R.: sich niederlassen: idg. *¨tei‑?; R.: sich recken: idg. *reik-?; R.: sich retten: idg. *bheug- (2); R.: sich schämen: idg. *aigÝh-; R.: sich schä​men: idg. *nõ- (2)?; R.: sich schicken: idg. *de¨- (1); R.: sich schwingen: idg. *deØý‑ (2); R.: sich senken: idg. *sek- (1); R.: sich setzen: idg. *sÐ-; R.: sich spalten: idg. *�Ði-; R.: sich sperren: idg. *sper- (1); R.: sich sputen: idg. *ken- (4); R.: sich stützen: idg. *rem-; R.: sich tummeln: idg. *¨õk- (1); R.: sich verdichten: idg. *steøý‑; R.: sich verdunkeln: idg. *merýk-; R.: sich vereinigen: idg. *nes-; R.: sich verkrusten: idg. *kreup-; R.: sich verstecken: idg. *teup-?; R.: sich wenden: idg. *øeik- (4); R.: sich winden: idg. *kelg‑; R.: sich zuwenden: idg. *kÝel- (1), sich: idg. *se-; *seøe-; R.: an sich bringen: idg. *ar‑ (2); (*er‑); R.: für sich: idg. *se-; *seni-; *seøe-; R.: sich aufblähen: idg. *bhlegÝ‑; R.: sich auszeichnen: idg. *¨ad- (2); R.: sich ballen: idg. *gel- (1); *steøý‑; R.: sich bewegen: idg. *el- (6); *er- (3); *kÐi-; *kÆneu‑; *kÝel- (1); *legÝh-; *rebh- (1); *reidh-; *ser- (1); R.: sich bewe​gen: idg. *seu- (4); R.: sich bewegen: idg. *søem-?; *øebh- (2); R.: sich bewe​gen: idg. *øeib-; *øeip-; R.: sich bewegen: idg. *øolg-; R.: sich biegen: idg. *kneigÝh-; *leng-; *øered-; R.: sich brüsten: idg. *gõu‑; R.: sich dehnen: idg. *spÐ‑; *spÐi- (3); R.: sich drehen: idg. *bal‑; *køerb‑; *køerp-; *kÝel- (1); R.: sich ducken: idg. *leud-; R.: sich entfernen: idg. *deu- (3); R.: sich erheben: idg. *rei-; R.: sich erin​nern: idg. *smer-; R.: sich erkühnen: idg. *nant-?; R.: sich freuen: idg. *gõu‑; *pÁ¨- (1); *søõd-; R.: sich fügen: idg. *kob‑; R.: sich fürchten: idg. *agh-; *bhæi-; *nõ- (2)?; R.: sich gewöhnen: idg. *euk-; R.: sich heftig bewegen: idg. *aig- (3); *bher- (2); *bherý‑; *bherÐi‑; *bhereu-; *bherÂ‑; R.: sich hervortun: idg. *¨rei‑; R.: sich hocken: idg. *teup-?; R.: sich kauern: idg. *teup-?; R.: sich kräuseln: idg. *gerb-; R.: sich krümmen: idg. *�høel‑; R.: sich kümmern: idg. ? *leg- (2); *søergh-; R.: sich legen: idg. *legh-; R.: sich mühen: idg. *aøÐ‑ (11); *¨emý‑; *ken- (4); *mÐ- (5); *mæ‑; *smog‑?; R.: sich niederlassen: idg. *¨tei‑?; R.: sich recken: idg. *reik-?; R.: sich retten: idg. *bheug- (2); R.: sich schämen: idg. *aigÝh-; R.: sich schä​men: idg. *nõ- (2)?; R.: sich schicken: idg. *de¨- (1); R.: sich schwingen: idg. *deØý‑ (2); R.: sich senken: idg. *sek- (1); R.: sich setzen: idg. *sÐ-; R.: sich spalten: idg. *�Ði-; R.: sich sperren: idg. *sper- (1); R.: sich sputen: idg. *ken- (4); R.: sich stützen: idg. *rem-; R.: sich tummeln: idg. *¨õk- (1); R.: sich verdichten: idg. *steøý‑; R.: sich verdunkeln: idg. *merýk-; R.: sich vereinigen: idg. *nes-; R.: sich verkrusten: idg. *kreup-; R.: sich verstecken: idg. *teup-?; R.: sich wenden: idg. *øeik- (4); R.: sich winden: idg. *kelg‑; R.: sich zuwenden: idg. *kÝel- (1)

sich -- Maß von Waren die ein Schiffsmann zu Handelszwecken frachtfrei mit sich führen darf: schipmannesvȫringe*, schipmansvȫringe, mnd., F.: nhd. »Schiffmannsführung«, Maß von Waren die ein Schiffsmann zu Handelszwecken frachtfrei mit sich führen darf
sich -- zu sich nehmen: as. andbÆtan* 4, sich -- zu sich nehmen: as. andbÆtan* 4

sich -- sich zurückhalten: as. biskrÆvan* 2, sich -- sich zurückhalten: as. biskrÆvan* 2

sich -- sich zutrauen: as. biwõnian* 1, sich -- sich zutrauen: as. biwõnian* 1

sich -- sich verheiraten: as. gihÆwian* 1, sich -- sich verheiraten: as. gihÆwian* 1

sich -- sich verschließen: as. *hlÆdan?, sich -- sich verschließen: as. *hlÆdan?

sich -- sich verfinstern: as. giswerkan* 6, sich -- sich verfinstern: as. giswerkan* 6

sich -- sich umgeben: as. biwerpan* 7, sich -- sich umgeben: as. biwerpan* 7

sich -- sich verbünden: as. triuwian* 1, sich -- sich verbünden: as. triuwian* 1

sich -- sich versündigen: as. farwerkon* 5; farwirkian* 10, sich -- sich versündigen: as. farwerkon* 5; farwirkian* 10

sich -- sich verstecken: schðlen (1), schulen, mnd., sw. V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, verborgen sein (V.), im Hinterhalt lauern, Zuflucht suchen, Schutz suchen, unsichtbar sein (V.), verstohlen blicken, verstohlen horchen, beschränken, zurückdrängen, sich heimlich aufhalten

sich -- sich verbergen: schðlen (1), schulen, mnd., sw. V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, verborgen sein (V.), im Hinterhalt lauern, Zuflucht suchen, Schutz suchen, unsichtbar sein (V.), verstohlen blicken, verstohlen horchen, beschränken, zurückdrängen, sich heimlich aufhalten

sich -- sich vorsehen: as. wõnian* 22, sich -- sich vorsehen: as. wõnian* 22

sich -- sich verwahren: as. andsakan* 1, sich -- sich verwahren: as. andsakan* 1

sich -- sich heimlich aufhalten: schðlen (1), schulen, mnd., sw. V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, verborgen sein (V.), im Hinterhalt lauern, Zuflucht suchen, Schutz suchen, unsichtbar sein (V.), verstohlen blicken, verstohlen horchen, beschränken, zurückdrängen, sich heimlich aufhalten

sich begeben (V.): schÐn, scheen, schein, scÐn, mnd., sw. V., st. V.: nhd. geschehen, sich ereignen, sich zutragen, sich begeben (V.), auftreten erscheinen, entstehen, sich ergeben (V.), erfolgen, vor sich gehen, stattfinden, zustande kommen, fallen, fällig werden, getan werden, unternommen werden, versucht werden, widerfahren, zuteil werden, erwachsen (V.), entstehen

sich ergeben (V.): schÐn, scheen, schein, scÐn, mnd., sw. V., st. V.: nhd. geschehen, sich ereignen, sich zutragen, sich begeben (V.), auftreten erscheinen, entstehen, sich ergeben (V.), erfolgen, vor sich gehen, stattfinden, zustande kommen, fallen, fällig werden, getan werden, unternommen werden, versucht werden, widerfahren, zuteil werden, erwachsen (V.), entstehen

sich -- sich zutragen: schÐn, scheen, schein, scÐn, mnd., sw. V., st. V.: nhd. geschehen, sich ereignen, sich zutragen, sich begeben (V.), auftreten erscheinen, entstehen, sich ergeben (V.), erfolgen, vor sich gehen, stattfinden, zustande kommen, fallen, fällig werden, getan werden, unternommen werden, versucht werden, widerfahren, zuteil werden, erwachsen (V.), entstehen

sich -- sich unklar abzeichnen: schÐmeren, mnd., sw. V.: nhd. dämmern, schattig sein (V.), dunkel sein (V.), dunkel werden, dunkel machen, sich schattenhaft abzeichnen, sich unklar abzeichnen, durchschimmern

sich -- sich ereignen: schÐn, scheen, schein, scÐn, mnd., sw. V., st. V.: nhd. geschehen, sich ereignen, sich zutragen, sich begeben (V.), auftreten erscheinen, entstehen, sich ergeben (V.), erfolgen, vor sich gehen, stattfinden, zustande kommen, fallen, fällig werden, getan werden, unternommen werden, versucht werden, widerfahren, zuteil werden, erwachsen (V.), entstehen

sich -- vor sich gehen: schÐn, scheen, schein, scÐn, mnd., sw. V., st. V.: nhd. geschehen, sich ereignen, sich zutragen, sich begeben (V.), auftreten erscheinen, entstehen, sich ergeben (V.), erfolgen, vor sich gehen, stattfinden, zustande kommen, fallen, fällig werden, getan werden, unternommen werden, versucht werden, widerfahren, zuteil werden, erwachsen (V.), entstehen

sich: as. sik*? 1, sich: as. sik*? 1

sich -- jemand der sich mit anderen die Kosten für die Schiffsausrüstung teilt: schÐpesvrünt*, mnd., M.: nhd. »Schiffsfreund«, jemand der sich mit anderen die Kosten für die Schiffsausrüstung teilt

sich -- sich einschiffen: schÐpen (1), scheppen, scepen, mnd., sw. V.: nhd. schiffen, zu Schiff fahren, sich einschiffen, ausschiffen, ausfahren, zu Schiff bringen, einladen, einschiffen, an Bord nehmen, umladen, umschlagen, ausladen, löschen, vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen, zu Schiff befördern, verschiffen, verfrachten

sich -- sich offenbaren: schÐnigen, scheinigen, mnd., sw. V.: nhd. offenbaren, zeigen, bescheinigen, beweisen, bestätigen, geltend machen, erscheinen, sich offenbaren, sich zeigen

sich -- sich zeigen: schÐnigen, scheinigen, mnd., sw. V.: nhd. offenbaren, zeigen, bescheinigen, beweisen, bestätigen, geltend machen, erscheinen, sich offenbaren, sich zeigen

sich -- Wirbel an dem sich die Haare scheiden: schÐdele (2), scheidele, schÐdel, scheidel, schÐtele, scheitele, schÐtel, scheitel, mnd., F., M.: nhd. Scheitel, höchste Stelle des Kopfes, Wirbel an dem sich die Haare scheiden, Gipfel eines Berges

sich -- für sich allein seiend: schÐdelÆk (2), scheidelÆk, mnd., Adj.: nhd. zu friedlichen Vergleichen geneigt, versöhnlich, getrennt, für sich allein seiend

sich -- sich davonmachen: schõven, schaven, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schaben, hobeln, kratzen, radieren, glätten, polieren, abschleifen, putzen, säubern, zerkleinern, zerschneiden, pulverisieren, berauben, schmälern, plündern, aussaugen, drücken, schinden, sich davonmachen

sich -- auf sich vereinigen: schõren (1), mnd., sw. V.: nhd. »scharen«, in Gruppen einteilen, auf sich vereinigen, an sich ziehen, sammeln

sich -- an sich ziehen: schõren (1), mnd., sw. V.: nhd. »scharen«, in Gruppen einteilen, auf sich vereinigen, an sich ziehen, sammeln

sich -- für sich allein seiend: schÐdelÆken, scheidelÆken, mnd., Adv.: nhd. zu friedlichen Vergleichen geneigt, versöhnlich, getrennt, für sich allein seiend

sich -- Krüppel der sich auf Handschemeln fortbewegt: schÐmelÏre*, schÐmeler, mnd., M.: nhd. »Schemeler«, Krüppel der sich auf Handschemeln fortbewegt?

sich -- sich schattenhaft abzeichnen: schÐmeren, mnd., sw. V.: nhd. dämmern, schattig sein (V.), dunkel sein (V.), dunkel werden, dunkel machen, sich schattenhaft abzeichnen, sich unklar abzeichnen, durchschimmern

sich -- sich absetzen: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

sich -- sich trennen: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

sich -- sich gabeln: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

sich -- sich entfernen: as. firrian* 1, sich -- sich entfernen: as. firrian* 1

sich -- sich ereignen: as. gigangan 4, sich -- sich ereignen: as. gigangan 4

sich -- sich bewegen: as. andwerpan* 1; faran 104; spilæn* 1; windan* 4, sich -- sich bewegen: as. andwerpan* 1; faran 104; spilæn* 1; windan* 4

sich -- sich besinnen: as. farsinnan* 1, sich -- sich besinnen: as. farsinnan* 1

sich -- sich beugen: as. bðgan* 1, sich -- sich beugen: as. bðgan* 1

sich -- sich erfreuen: as. giniudon* 2; niotan 11, sich -- sich erfreuen: as. giniudon* 2; niotan 11

sich -- sich freuen: as. blÆthon 2; faganæn* 5; fræwian* 3; m’ndian 7, sich -- sich freuen: as. blÆthon 2; faganæn* 5; fræwian* 3; m’ndian 7

sich -- sich fügen: as. giwonæn* 2; wonæn* 14, sich -- sich fügen: as. giwonæn* 2; wonæn* 14

sich -- sich erzürnen: as. wrêthian* 2, sich -- sich erzürnen: as. wrêthian* 2

sich -- sich erheben: as. afh’bbian* 12; õrÆsan 9, sich -- sich erheben: as. afh’bbian* 12; õrÆsan 9

sich -- sich erschließen: as. õhlÆdan* 1; andhlÆdan* 2, sich -- sich erschließen: as. õhlÆdan* 1; andhlÆdan* 2

sich -- sich abschälen: as. biskindan* 2, sich -- sich abschälen: as. biskindan* 2

sich -- sich aufdecken: as. õhlÆdan* 1, sich -- sich aufdecken: as. õhlÆdan* 1

sich -- mit sich bringen: as. gidragan 7, sich -- mit sich bringen: as. gidragan 7

sich enthalten (V.): as. õwÆsian* 2, sich enthalten (V.): as. õwÆsian* 2

sich vermessen (V.): as. bigehan* 2; biwõnian* 1, sich vermessen (V.): as. bigehan* 2; biwõnian* 1

sich -- sich aufrichten: as. õsittian* 1, sich -- sich aufrichten: as. õsittian* 1

sich -- sich bemühen: as. andflÆtan* 1; arvêden* 1; arvidæn* 1, sich -- sich bemühen: as. andflÆtan* 1; arvêden* 1; arvidæn* 1

sich -- sich benehmen: as. gibõrian* 3; gibõrion* 2?, sich -- sich benehmen: as. gibõrian* 3; gibõrion* 2?

sich -- sich ausbreiten: as. brêdian* 2, sich -- sich ausbreiten: as. brêdian* 2

sich -- sich aufsetzen: as. õsittian* 1; upsittian* 1, sich -- sich aufsetzen: as. õsittian* 1; upsittian* 1

sich -- sich ausbitten: as. õbiddian 3, sich -- sich ausbitten: as. õbiddian 3

sich -- sich ungehörig benehmen: missebÐren, misbÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich ungebärdig benehmen, sich ungehörig benehmen

sich -- sich ungestüm bewegen: plumpen, plumbenn, mnd., sw. V.: nhd. plump machen, sich ungestüm bewegen, fallen

sich -- sich ungebärdig benehmen: missebÐren, misbÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich ungebärdig benehmen, sich ungehörig benehmen

sich -- sich um etwas bemühen: pannekæken, pannekocken, mnd., sw. V.: nhd. Pfannkuchen backen, schlemmen, sich um etwas bemühen, sich die Zeit vertreiben

sich -- sich unbeholfen bewegend: popdanzich, mnd., Adj.: nhd. »tanzend wie eine Puppe«, sich unbeholfen bewegend, sich wie eine Spielfigur bewegend

sich -- sich unrechtmäßig Dinge aneignen: plunderen, plünderen, plünren, mnd., sw. V.: nhd. plündern, sich unrechtmäßig Dinge aneignen, rauben; plðsen, mnd., sw. V.: nhd. rupfen, zupfen, zausen, sich unrechtmäßig Dinge aneignen, plündern, ausräumen, säubern, raufen, sich prügeln

sich -- sich unzufrieden geben: murmurÐren (1), murrmurÐren, mnd., sw. V.: nhd. murren, grollen, sich unzufrieden geben, tuscheln

sich -- sich verbergen: lðten (1), mnd., sw. V.: nhd. verborgen liegen, sich verbergen

sich -- sich unterziehen: nÐden (1), mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, sich unterziehen, in Streit bringen, in Ärger bringen

sich -- sich untertänig machen: ætmȫdigen (1), ætmödigen, oetmoedigen, oetmȫdigen, oitmȫdigen, oetmůdegen, ætmůdegen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, Demut zeigen, Demut beweisen, einwilligen, sich bereit finden, sich auf etwas einlassen, sich fügen, sich untertänig machen, sich folgsam machen, sich unterwerfen

sich -- sich unterwerfen: ætmȫdigen (1), ætmödigen, oetmoedigen, oetmȫdigen, oitmȫdigen, oetmůdegen, ætmůdegen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, Demut zeigen, Demut beweisen, einwilligen, sich bereit finden, sich auf etwas einlassen, sich fügen, sich untertänig machen, sich folgsam machen, sich unterwerfen

sich -- sich springend lösen: læsspringen, mnd., st. V.: nhd. losspringen, abspringen, sich springend lösen

sich -- sich stützen auf: lÐnen, leinen, leenen, leyen, lȫnen, mnd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), anlehnen, gegenlehnen, stützen, niederlegen, sich stützen auf, sich berufen auf, sich fügen, sich anpassen; liggen (1), liegen, likgen, ligken, licken, lichghen, lichen, ligen, lÆen, mnd., st. V.: nhd. liegen, sich in horizontaler Lage befinden, aufliegen, sich aufhalten, in Bereitschaft liegen, sich bereit halten, sich befinden, deponiert sein (V.), aufbewahrt sein (V.), angelegt sein (V.), enthalten sein (V.), beruhen auf, sich stützen auf, passen, bequem sein (V.)

sich -- sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

sich -- sich seit Urzeiten anfehden: ærvÐheden*, ærvÐden, ærveeden, ærveiden, mnd., sw. V.: nhd. eine Urfehde haben, sich seit Urzeiten anfehden, eine Urfehde vor einer zuständigen Instanz beschwören

sich -- sich selbst demütigen: nÐderbȫgen, nedderbȫgen, mnd., sw. V. (refl.): nhd. sich niederbeugen, sich krümmen, die Knie beugen, sich selbst demütigen
sich -- sich übel gebärden: missehælden*, mishælden, mishalden, mnd., st. V.: nhd. »misshalten«, schlecht behandeln, beleidigen, auf fehlerhafte Weise halten, sich übel gebärden

sich -- sich überhebend: ȫverhÐvich, æverhÐvich, overhevich, mnd., Adj.: nhd. stolz, vermessen (Adj.), sich überhebend

sich -- sich übernehmen: lõden (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. laden (V.) (1), beladen (V.), belasten, sich beladen (V.), sich übernehmen, übernehmen, aufladen, verladen (V.)

sich -- sich über etwas hinwegsetzen: ȫverwÐsen, æverwÐsen, mnd., V.: nhd. sich oberhalb von etwas befinden, anwesend sein (V.), als Zeuge fungieren, sich über etwas hinwegsetzen; ȫverwinnen, ȫverwinden, æverwinnen, æverwinden, averwinnen, afferwinnen, mnd., st. V.: nhd. besiegen, im Kampf gewinnen, in kriegerischen Auseinandersetzung siegen, überwältigen, untertan machen, Oberhand behalten (V.), im Disputieren überwinden, widerlegen, sich über etwas hinwegsetzen, überwinden, Eigenschaften überwinden, Zustände überwinden, beseitigen, wirkungslos machen, sich erfolgreich behaupten, widerstehen, verwinden, verschmerzen, überstehen, übertreffen, vorherrschen überwiegen, beweisen, bei gerichtlicher Auseinandersetzung beweisen, überführen, einer Straftat überführen, ordentliches Gerichtsverfahren durchführen

sich -- sich über etwas einigen: ȫverÐnkæmen (1), ȫvereinkæmen, ȫverÐnkõmen, ȫvereinkõmen, ȫvereenkæmen, ȫverÐnkoemen, ȫvereinkoemen, æverÐnkæmen, ævereinkæmen, averÐnkæmen, avereinkæmen, mnd., st. V.: nhd. »übereinkommen«, sich über etwas einigen, Streitigkeit beilegen, vereinbaren, beschließen, vereinigt werden, zusammenfallen, gleich sein (V.), übereinstimmen, zusammenpassen; ȫverÐnskæmen, ȫvereinskæmen, mnd., st. V.: nhd. »übereinkommen«, sich über etwas einigen, Streitigkeit beilegen, vereinbaren, beschließen, vereinigt werden, zusammenfallen, gleich sein (V.), übereinstimmen, zusammenpassen

sich -- sich über etwas hinweg bewegen: ȫvergõn, ævergõn, ȫvergaen, ȫvergain, ȫvergahn, avergõn, mnd., st. V.: nhd. »übergehen«, über etwas hingehen, sich über etwas hinweg bewegen, hinüberfahren, ankommen, Ziel erreichen, Reise machen, Strecke zurücklegen, Besitzer wechseln, Bereich verlassen (V.), über etwas hinausgehen, über die Ufer gehen, über einen Damm gehen, über den Deich treten, überfluten, überlaufen, überströmen, überfließen, jemanden übertreffen, vorübergehen, verstreichen, vergehen, rasch besprechen, jemanden übergehen, nicht beachten, missachten, geschehen, erfolgen, auf jemanden zukommen, jemanden treffen, ereilen, verhandeln, durchgehen, Gewalt ausüben, jemanden bedrängen, beweisen, jemanden eines Vergehens überführen, jemanden in einem Prozess besiegen

sich -- sich verwahren: prætÐstÐren, prætÐstÆren, mnd., sw. V.: nhd. protestieren, öffentlich erklären, öffentlich beteuern, öffentlich versichern, sich verwahren, Einspruch einlegen, Vorbehalt äußern

sich -- sich vollstopfen: pappen, mnd., sw. V.: nhd. füttern, Mehlbrei zurechtmachen und füttern, sich vollstopfen, Stoffe mit Mehlkleister stärken, Nahrung zu sich nehmen

sich -- sich vertragen: ȫverÐndrõgen, ȫvereindrõgen, ȫvereendrõgen, ȫverÐndrÐgen, ȫvereindrÐgen, ȫverÐndr’gen, ȫvereindr’gen, æverÐndrõgen, ævereindrõgen, averÐndrõgen, avereindrõgen, ævereinsdrõgen, averÐnsdrõgen, avereinsdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen, zusammenpassen; ȫverÐnsdrõgen, ȫvereinsdrõgen, ȫvereindr’gen, æverÐnsdrõgen, ævereinsdrõgen, averÐnsdrõgen, avereinsdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen, zusammenpassen

sich -- sich versprechen: missesprÐken, missprÐken, misprÐken, mnd., sw. V.: nhd. sich versprechen, schlecht sprechen, fehlerhaft sprechen, übel reden, sprachliche Formfehler begehen

sich -- sich verteidigen: nætwÐren***, mnd., sw. V.: nhd. Notwehr üben, sich verteidigen

sich -- sich vor Gericht entschuldigen: ærsõken, ȫrsõken, ærsacken, ohrsõken, mnd., sw. V.: nhd. verursachen, veranlassen, sich entwickeln, entstehen, herrühren, entstellen, sich vor Gericht entschuldigen, reinigen (gerichtlich), den Reinigungseid leisten, veranlassen
sich -- sich wie eine Spielfigur bewegend: popdanzich, mnd., Adj.: nhd. »tanzend wie eine Puppe«, sich unbeholfen bewegend, sich wie eine Spielfigur bewegend

sich -- sich wohin begeben: mõken (1), macken*, mnd., sw. V.: nhd. machen, erzeugen, bewirken, zu Wege bringen, festsetzen, bestimmen, Geld aussetzen, vermachen, herbei schaffen, erschaffen (V.), zeugen, herstellen, verfertigen, erbauen, errichten, zurichten, herrichten, zurechtmachen, verfassen, verursachen, hervorrufen, veranlassen, ausrichten, erreichen, antreiben, durchführen, reisen, wandern, davonmachen, kommen lassen, herbeirufen, sich aufmachen, sich wohin begeben

sich -- sich widersetzen: oppænÐren, mnd., sw. V.: nhd. »opponieren«, sich widersetzen, Einspruch erheben

sich -- sich vorstellen: ȫverdenken, æverdenken, averdenken, mnd., st. V.: nhd. überdenken, bedenken, über etwas nachdenken, sich Gedanken machen, sich ein Bild von etwas machen, sich vorstellen, in Gedanken durchgehen, ein Fazit ziehen

sich -- sich vorüberbeugen: nÐdernÆgen, neddernÆgen, mnd., st. V.: nhd. sich verneigen, sich vorüberbeugen

sich -- sich vergrößern: ȫvergevallen, ævergevallen, mnd., V.: nhd. »übergefallen«, hinüberfallen, jemanden angreifen, überfallen (V.), jemandem Gewalt antun, verfolgen, jemanden um etwas bitten, überhand nehmen, sich vergrößern; ȫvervallen, ævervallen, avervallen, offervallen, ouirvallen, overvallen, mnd., st. V.: nhd. überfallen (V.), angreifen, jemandem Gewalt antun, verfolgen, bedrängen, Unrecht antun, hinüberfallen, stürzen, aus einem Gefäß herausfallen, über den Rand fallen, bittend angehen, jemandem um etwas bitten, überhand nehmen, sich vergrößern

sich -- sich verhalten: manÐren***, mnd., V.: nhd. sich verhalten, benehmen

sich -- sich vergehen: missedæn (1), missedðn, misdæn, misdðn, mnd., sw. V.: nhd. etwas falsch machen, Fehler machen, sich vergehen, Unrecht begehen, sündigen, kränken, zuleide tun, falschen Kurs segeln; missehandelen, mishandelen, mnd., sw. V.: nhd. misshandeln, falsch handeln, schlecht handeln, sich vergehen, sich schlecht benehmen, quälen, prügeln, beleidigen, beschimpfen

sich -- sich verbeugen: nÆgen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich neigen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen, sich verbeugen, sich niederbeugen, niederstürzen, sich jemandem zuneigen, neigen, senken

sich -- sich verbinden: mÐdeplichten, mnd., sw. V.: nhd. Gemeinschaft mit jemandem eingehen, sich verbinden

sich -- sich verkleiden: mummen (2), mommen, mnd., sw. V.: nhd. »mummen«, vermummen, sich verkleiden, verkleidet herumlaufen, Maskenlauf betreiben, verlarven

sich -- sich verneigen: nÐdernÆgen, neddernÆgen, mnd., st. V.: nhd. sich verneigen, sich vorüberbeugen; nÐgen (1), neigen, neygen, mnd., sw. V.: nhd. neigen, niederbeugen, senken, beugen, gefügig machen, sich neigen, nachgeben, sich bücken, sich krümmen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen; nÆgen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich neigen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen, sich verbeugen, sich niederbeugen, niederstürzen, sich jemandem zuneigen, neigen, senken

sich -- sich verpflichten: læven (1), lõven, l²ven, mnd., sw. V.: nhd. loben, preisen, Gutes reden, mit Worten auszeichnen, lobpreisen, anpreisen, anbieten, geloben, versprechen, verheißen, sich verpflichten, zusagen, zusichern, rechtliche Verpflichtung eingehen, zur Ehe versprechen, verloben; ȫvergÐven (1), ȫvergÐben, ævergÐven, avergÐven, ²vergÐven, oevergÐven, ovirgÐven, æveregÐven, overgeven, mnd., st. V.: nhd. übergeben (V.), geben, überreichen, ergeben (V.), hingeben, zugeben, einräumen, bewilligen, aufgeben, abstehen, verzichten, preisgeben, verloren geben, verzweifeln, gestatten, erlauben, zugestehen, sich einverstanden erklären, einwilligen, sich verpflichten, sich einigen, aufhören, Amt aufgeben, beachten, Verpflichtung erlassen (V.), Unterstützung entziehen, verfesten, friedlos erklären

sich -- sich vernehmen lassen: lðden (1), lǖden, liuden, mnd., sw. V.: nhd. laut sein (V.), laut werden, Geräusch verursachen, schreien, Lärm machen, dröhnen, lautsprechen, klingen, erklingen, tönen, Glocke schlagen, läuten, beläuten, einläuten, durch Läuten zusammen rufen, Laut von sich geben, verlauten lassen, aussagen, sich äußern, sich vernehmen lassen

sich -- sich vermehren: mannichvælden (1), mnd., sw. V.: nhd. vermehren, verlängern, sich vermehren, wachsen (V.) (1)

sich -- sich vermummen: larven***, mnd., sw. V.: nhd. sich vermummen, maskieren

sich -- sich lagern: lÐgeren (1), leggeren, lõgeren, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, hinlegen, versenken, machen dass etwas liegt, aufhören machen, einstellen, vergehen, versagen, schwinden, beilegen, erlegen, ersetzen, wieder gut machen, bezahlen, entschädigen, sich legen, sich lagern, sich niederlassen, sein Lager aufschlagen, niederschlagen; loiÐren*, loyÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich lagern, sich niederlassen

sich -- sich lausig benehmen: lðsen, lusen, mnd., sw. V.: nhd. lausen, jemandem die Läuse absuchen, ausplündern, sich lausig benehmen, knickern, geizig sein (V.)

sich -- sich kümmern um: nõtrachten, nõchtrachten*, mnd., sw. V.: nhd. »nachtrachten«, jemandem nachstellen, jemanden verfolgen, trachten nach, streben nach, sich kümmern um; passen (1), mnd., sw. V.: nhd. »paschen«, passieren, an einer Stelle vorüberfahren, passend machen, einrichten, Würfelspiel betreiben, Pasch werfen, angenehm sein (V.), gelegen sein (V.), passen, Maß an einem Trinkgefäß bezeichnen, beachten, achten auf, sich kümmern um, berücksichtigen

sich -- sich krank zu Bett legen: leggen, lecgen, lecggen, lecken, lÐgen, leeghen, leygen, mnd., sw. V.: nhd. legen, von oben auf eine Unterlage bringen, hinlegen, auflegen, niederlegen, einstellen, untersagen, verbieten, erklären für, machen zu, auslegen als, hinwerfen, wegwerfen, ablegen, stapeln, aufschichten, auflegen, aufpacken, hinterlegen, deponieren, anvertrauen, ersetzen, ansetzen, bestimmen, wofür verwenden, anrechnen, Schiff wohin richten, fahren, jemanden legen, Einlager halten lassen, sich niederlegen, sich hinlegen, sich krank zu Bett legen, lagern, auferlegen, belasten mit, unterbringen, anlegen, errichten, bauen, aufbauen, ansetzen, pflanzen, einrichten, stiften, gründen, verlegen (V.), umlegen, zerlegen (V.), hinlegen, erlegen, zahlen, entrichten, einzahlen, anlegen (Kapital), zuwenden

sich -- sich krümmen: nÐderbȫgen, nedderbȫgen, mnd., sw. V. (refl.): nhd. sich niederbeugen, sich krümmen, die Knie beugen, sich selbst demütigen; nÐgen (1), neigen, neygen, mnd., sw. V.: nhd. neigen, niederbeugen, senken, beugen, gefügig machen, sich neigen, nachgeben, sich bücken, sich krümmen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen

sich -- sich legen: lÐgeren (1), leggeren, lõgeren, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, hinlegen, versenken, machen dass etwas liegt, aufhören machen, einstellen, vergehen, versagen, schwinden, beilegen, erlegen, ersetzen, wieder gut machen, bezahlen, entschädigen, sich legen, sich lagern, sich niederlassen, sein Lager aufschlagen, niederschlagen

sich -- sich mühen: laborÐren, mnd., sw. V.: nhd. arbeiten, sich mühen, wirken

sich -- sich nach der Kompassnadel richten: plÆgen, mnd., V.: nhd. sich nach der Kompassnadel richten?

sich -- sich mit jemandem einigen: ȫverÐndrõgen, ȫvereindrõgen, ȫvereendrõgen, ȫverÐndrÐgen, ȫvereindrÐgen, ȫverÐndr’gen, ȫvereindr’gen, æverÐndrõgen, ævereindrõgen, averÐndrõgen, avereindrõgen, ævereinsdrõgen, averÐnsdrõgen, avereinsdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen, zusammenpassen; ȫverÐnsdrõgen, ȫvereinsdrõgen, ȫvereindr’gen, æverÐnsdrõgen, ævereinsdrõgen, averÐnsdrõgen, avereinsdrõgen, mnd., st. V.: nhd. vereinbaren, sich mit jemandem einigen, beschließen, Vertrag schließen, übereinstimmen, gleicher Meinung sein (V.), einig sein (V.), sich vertragen, zusammenpassen

sich -- sich lösen: lȫsen (1), læsen, loesen, loysen, lössen, mnd., sw. V.: nhd. lösen, los werden, frei werden, eilen, eilig sein (V.), Abfluss haben, sich ergießen, los machen, ablösen, öffnen, durch Zahlung lösen, einlösen (kaufen), zu friedlicher Lösung bringen, sich lösen, zu Ende gehen, Stuhlgang haben, abbinden, entbinden, ableiten, frei machen, freiwerden, sich auflösen, erlösen, befreien, entlasten, freistellen, entsetzen, loskaufen, auslösen, veranlassen, zurückkaufen

sich -- sich mästen: mesten, mnd., sw. V.: nhd. mästen, durch Mastfutter fett machen, den Bauch voll schlagen, sich mästen, fett werden

sich -- sich im Freien erlustigen: meien (1), meyen, mnd., sw. V.: nhd. Eintritt des Sommers feiern, Mai feiern, sich erlustigen, sich im Freien erlustigen, mit Maien schmücken, mit Birkenzweigen schmücken, zur Maifeier ausreiten

sich -- sich im Singen versuchen: quinkelÐren, quinkkelÆren, mnd., sw. V.: nhd. wohlklingen, harmonisch musizieren, zwitschern singen, sich im Singen versuchen, trällern

sich -- sich hinsetzen: platsen, mnd., sw. V.: nhd. platzieren, sich hinsetzen, sich zu etwas stellen, es mit etwas halten

sich -- sich hingeben: leddigen, lÐdigen, leddegen, ledingen, ledhegen, leydegen, mnd., sw. V.: nhd. »ledigen«, befreien, los machen, ledig machen, leer machen, nichtig machen, entsetzen, sich hingeben, sich öffnen, von Verpflichtungen frei machen, erledigen, abschaffen, aufheben, auslösen, freikaufen, sich entziehen

sich -- sich hinlegen: leggen, lecgen, lecggen, lecken, lÐgen, leeghen, leygen, mnd., sw. V.: nhd. legen, von oben auf eine Unterlage bringen, hinlegen, auflegen, niederlegen, einstellen, untersagen, verbieten, erklären für, machen zu, auslegen als, hinwerfen, wegwerfen, ablegen, stapeln, aufschichten, auflegen, aufpacken, hinterlegen, deponieren, anvertrauen, ersetzen, ansetzen, bestimmen, wofür verwenden, anrechnen, Schiff wohin richten, fahren, jemanden legen, Einlager halten lassen, sich niederlegen, sich hinlegen, sich krank zu Bett legen, lagern, auferlegen, belasten mit, unterbringen, anlegen, errichten, bauen, aufbauen, ansetzen, pflanzen, einrichten, stiften, gründen, verlegen (V.), umlegen, zerlegen (V.), hinlegen, erlegen, zahlen, entrichten, einzahlen, anlegen (Kapital), zuwenden

sich -- sich in Acht nehmen: mÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. meiden, sich zurückziehen, vermeiden, einen Bogen um jemanden machen, sich in Acht nehmen, sich scheuen vor, sich enthalten (V.) von

sich -- sich jemandem zuneigen: nÆgen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich neigen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen, sich verbeugen, sich niederbeugen, niederstürzen, sich jemandem zuneigen, neigen, senken

sich -- sich klein machen: nÐderbðgen, nedderbðgen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich niederbeugen, sich klein machen, sich demütigen

sich -- sich irren: missevõren*, misvõren, mnd., st. V.: nhd. den Weg verfehlen, sich irren, ins Unglück laufen

sich -- sich in den Besitz einer Sache setzen: nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen

sich -- sich in horizontaler Lage befinden: liggen (1), liegen, likgen, ligken, licken, lichghen, lichen, ligen, lÆen, mnd., st. V.: nhd. liegen, sich in horizontaler Lage befinden, aufliegen, sich aufhalten, in Bereitschaft liegen, sich bereit halten, sich befinden, deponiert sein (V.), aufbewahrt sein (V.), angelegt sein (V.), enthalten sein (V.), beruhen auf, sich stützen auf, passen, bequem sein (V.)

sich -- sich quälen: quÆnen (1), quinen, mnd., sw. V.: nhd. siechen, schwächer werden, hinschwinden, allmählich abnehmen, kränkeln, leiden, sich quälen

sich -- sich richten nach: nõgõn, nachgõn*, mnd., st. V.: nhd. nachgehen, hinterher gehen, folgen, auf sein (V.) aus, trachten nach, sich zuwenden, sich richten nach, nacheifern, befolgen, ausführen, vollziehen, nachstellen, verfolgen, zusetzen, Schaden zufügen, verklagen, jemanden den Prozess machen, nahe gehen, bekümmern, ärgern, zuwidersein; nõlÐven, nõchlÐven*, mnd., sw. V.: nhd. nachleben, sich richten nach, handeln gemäß, sich halten an; nõvolgen, nachvolgen*, mnd., sw. V.: nhd. nachfolgen, folgen, hinterher gehen, Heeresfolge leisten, nacheifern, nachleben, sich anschließen, sich richten nach, sich ergeben (V.), anhaften, später folgen

sich -- sich prügeln: plðsen, mnd., sw. V.: nhd. rupfen, zupfen, zausen, sich unrechtmäßig Dinge aneignen, plündern, ausräumen, säubern, raufen, sich prügeln

sich -- sich öffnen: leddigen, lÐdigen, leddegen, ledingen, ledhegen, leydegen, mnd., sw. V.: nhd. »ledigen«, befreien, los machen, ledig machen, leer machen, nichtig machen, entsetzen, sich hingeben, sich öffnen, von Verpflichtungen frei machen, erledigen, abschaffen, aufheben, auslösen, freikaufen, sich entziehen

sich -- sich paarweise aufstellen: põren, mnd., sw. V.: nhd. paaren, sich zu zweit zusammentun, sich zu zweit zusammenfügen, sich paarweise aufstellen, sich vermählen (Bedeutung jünger), heiraten (Bedeutung jünger)

sich -- sich scheuen vor: mÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. meiden, sich zurückziehen, vermeiden, einen Bogen um jemanden machen, sich in Acht nehmen, sich scheuen vor, sich enthalten (V.) von

sich -- sich sehr anstrengen: pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen

sich -- sich sehr bemühen: pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen; pÆnigen, pÆnegen, pÆningen, mnd., sw. V.: nhd. peinigen, quälen, foltern, peinlich verhören, im Fegefeuer quälen, bestrafen, strafen, Schmerzen zufügen, Schmerzen erdulden, durch Entsagung und Zufügen von Schmerzen reinigen, plündern, erschweren, bedrängen, plagen, sich sehr bemühen, trachten

sich -- sich schnell fortbewegen: læpen (1), loepen, loppen, mnd., st. V.: nhd. laufen, sich schnell fortbewegen, eilen, flüchten, schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt), Leben verbringen, segeln, auslaufen, sich drehen, mitlaufen, durchgehen, fließen, ausfließen, abfließen, ausschänken, verlaufen (V.), sich ereignen, ablaufen, geschehen, gängig sein (V.), sich belaufen

sich -- sich schicken: lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

sich -- sich schlecht benehmen: missehandelen, mishandelen, mnd., sw. V.: nhd. misshandeln, falsch handeln, schlecht handeln, sich vergehen, sich schlecht benehmen, quälen, prügeln, beleidigen, beschimpfen

sich -- sich närrisch benehmen: narren (1), mnd., sw. V.: nhd. sich närrisch benehmen, Narretei betreiben, den Schalksnarren spielen, narren, zum Besten haben

sich -- sich neigen: nÐgen (1), neigen, neygen, mnd., sw. V.: nhd. neigen, niederbeugen, senken, beugen, gefügig machen, sich neigen, nachgeben, sich bücken, sich krümmen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen; nÆgen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich neigen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen, sich verbeugen, sich niederbeugen, niederstürzen, sich jemandem zuneigen, neigen, senken

sich -- sich närrisch aufführen: lÆmen, mnd., sw. V.: nhd. leimen, zusammenleimen, mit Leim befestigen, mit Leim bestreichen, sich närrisch aufführen

sich -- sich nach Nordosten wenden: nærtæsteren, mnd., sw. V.: nhd. nach Nordosten zeigen, sich nach Nordosten wenden

sich -- sich nähern: nõderen, naderen, mnd., sw. V.: nhd. nähern, sich nähern; nõleken, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, heranrücken; nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen; nÐgen (2), mnd., V.: nhd. sich nähern

sich -- sich niederbeugen: nÐderbȫgen, nedderbȫgen, mnd., sw. V. (refl.): nhd. sich niederbeugen, sich krümmen, die Knie beugen, sich selbst demütigen; nÐderbðgen, nedderbðgen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich niederbeugen, sich klein machen, sich demütigen; nÆgen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich neigen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen, sich verbeugen, sich niederbeugen, niederstürzen, sich jemandem zuneigen, neigen, senken

sich -- sich oberhalb von etwas befinden: ȫverwÐsen, æverwÐsen, mnd., V.: nhd. sich oberhalb von etwas befinden, anwesend sein (V.), als Zeuge fungieren, sich über etwas hinwegsetzen

sich -- sich offenbaren: æpenbõren, opembõren, õpenbõren, apembõren, oppenbõren, uppenbõren, mnd., sw. V.: nhd. offenbaren, offen machen, enthüllen, aufdecken, entdecken, kundtun, sich offenbaren, ausschütten, offen zeigen, sehen lassen, verkünden, bekannt machen, ausbreiten, verbreiten, mitteilen, melden, anzeigen, erscheinen

sich -- sich niedersetzen: nÐdersitten, neddersitten, mnd., st. V.: nhd. niedersitzen, sich niedersetzen

sich -- sich niederlassen: lÐgeren (1), leggeren, lõgeren, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, hinlegen, versenken, machen dass etwas liegt, aufhören machen, einstellen, vergehen, versagen, schwinden, beilegen, erlegen, ersetzen, wieder gut machen, bezahlen, entschädigen, sich legen, sich lagern, sich niederlassen, sein Lager aufschlagen, niederschlagen; loiÐren*, loyÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich lagern, sich niederlassen; nÐderdæn, nedderdæn, mnd., sw. V.: nhd. »niedertun«, erniedrigen, niedrig machen, unterdrücken?, sich niederlassen, ansässig werden; nÐderslõn, nÐderslaen, nedderslõn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, zu Boden schlagen, erschlagen (V.), töten, besiegen, abschlagen, abmähen, niederdrücken, mutlos machen, ungültig machen, außer Kraft setzen, widerrufen, beilegen, sich niederlassen, rasten, sich ansiedeln, zusammenbrechen (Bedeutung örtlich beschränkt); nÐdervallen, neddervallen, mnd., st. V.: nhd. niederfallen, niederstürzen, umfallen, zu Boden fallen, zusammenbrechen, unterliegen, Unglück haben mit, den Kopf hängen lassen, niederknien, sich niederlassen, umfallen, umstürzen, einstürzen, zusammenstürzen, herunterstürzen, herunterpoltern, herunterfallen

sich -- sich niederlegen: leggen, lecgen, lecggen, lecken, lÐgen, leeghen, leygen, mnd., sw. V.: nhd. legen, von oben auf eine Unterlage bringen, hinlegen, auflegen, niederlegen, einstellen, untersagen, verbieten, erklären für, machen zu, auslegen als, hinwerfen, wegwerfen, ablegen, stapeln, aufschichten, auflegen, aufpacken, hinterlegen, deponieren, anvertrauen, ersetzen, ansetzen, bestimmen, wofür verwenden, anrechnen, Schiff wohin richten, fahren, jemanden legen, Einlager halten lassen, sich niederlegen, sich hinlegen, sich krank zu Bett legen, lagern, auferlegen, belasten mit, unterbringen, anlegen, errichten, bauen, aufbauen, ansetzen, pflanzen, einrichten, stiften, gründen, verlegen (V.), umlegen, zerlegen (V.), hinlegen, erlegen, zahlen, entrichten, einzahlen, anlegen (Kapital), zuwenden; nÐderstrecken*, nÐderstrekken, nedderstrecken, mnd., sw. V.: nhd. »niederstrecken«, ausgestreckt hinwerfen, sich niederlegen, zu Boden strecken

sich -- sich zu eigen machen: nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen

sich -- sich sputen: spæden (1), spoeden, spȫden*, mnd., sw. V.: nhd. »sputen«, beeilen, eilig entsenden, zur Eile mahnen, antreiben, vorantreiben, beschleunigen, fördern, sich sputen, schnell aufbrechen, sich rasch fort machen, entschlossen abwenden von, schnell machen, sich bemühen, bestrebt sein (V.)

sich -- sich widersetzen: sperren (1), spirren, mhd., sw. V.: nhd. mit Sparren versehen (V.), mit Dachbalken versehen (V.), einschließen, zuschließen, verschließen, sperren, anspannen, auseinanderspannen, dehnen, strecken, sich spreizen, sich widersetzen, verweigern, verwehren, verhüten, verhindern; striubelen*, striubeln, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; stroben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; strouben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen; strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen

sich -- sich zum See verbreitern: sÐwen (1), sewen, seun, mhd., sw. V.: nhd. See bilden, sich zum See verbreitern

sich -- sich zugrunde richten: tubelen, mhd., sw. V.: nhd. irrewerden an, sich zugrunde richten, verderben?

sich -- sich rasch fort machen: spæden (1), spoeden, spȫden*, mnd., sw. V.: nhd. »sputen«, beeilen, eilig entsenden, zur Eile mahnen, antreiben, vorantreiben, beschleunigen, fördern, sich sputen, schnell aufbrechen, sich rasch fort machen, entschlossen abwenden von, schnell machen, sich bemühen, bestrebt sein (V.)

sich -- sich widmen: spulgen, mhd., sw. V.: nhd. pflegen, gewohnt sein (V.), gebrauchen, üben, treiben, ausführen, sich widmen

sich -- sich wenden zu: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich -- sich abspalten: splitteren, spletteren, mnd., sw. V.: nhd. »splittern«, zersplittern, spalten, trennen, entzweien, kleinhauen, zerstückeln, aufteilen, auseinandertreiben, geistig trennen, auseinanderbringen, gespaltene Klauen haben, sich teilen, sich veruneinigen, sich abspalten

sich -- sich wenden von: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren

sich -- sich wie ein Schalk betragen: schalken, mhd., sw. V.: nhd. Knecht sein (V.), sich wie ein Schalk betragen, betrügen, beschimpfen, schmähen, zum Knecht machen, Knecht heißen, Knecht schelten, überlisten, heimlich wegnehmen, veruntreuen, Schalk sein (V.)

sich -- sich wenden an: sehen (1), sÐn, mhd., st. V. (5): nhd. sehen, sehen können, blicken, dreinblicken, erblicken, bemerken, erkennen, beachten, finden, treffen, erleben, aufsuchen, wahrnehmen, hören, ansehen, ansehen als, halten für, zusammentreffen, besuchen, aussehen, hinterhersehen, sich wenden an, achten auf, sich kümmern um, sorgen um, sorgen für, berücksichtigen, hindurchsehen durch, zurückblicken, hineinblicken in, schauen, erfreuenden Blick haben, betrübenden Anblick haben; suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen

sich -- sich zeigen: schÆnen (1), mhd., st. V.: nhd. scheinen, strahlen, glänzen, leuchten, hervorleuchten, erscheinen, sichtbar sein (V.), sichtbar werden, festgestellt werden, sich zeigen, offenbaren; tagen (1), dagen, mhd., sw. V.: nhd. tagen, Tag werden, hell werden, erstrahlen, strahlen, aufgehen, anbrechen, Tag verbringen, Tag vorenthalten (V.), bleiben, verweilen auf, verweilen bei, vertagen, festsetzen, anberaumen, leuchten, scheinen, zu Tage kommen, sich zeigen, die Tage hinbringen, verbleiben, Gericht (N.) (1) halten, vor Gericht (N.) (1) verteidigen, vermitteln, unterhandeln, verhandeln, gerichtlich verhandeln, Tag anberaumen, auf einen bestimmten Tag berufen (V.), an den Tag bringen, zum Vorschein bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vorladen

sich -- sich zerstreuen: sprÆden, mhd., st. V.: nhd. sich ausbreiten, sich zerstreuen, zersplittern

sich -- sich zanken mit: schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten

sich -- sich zierlich oder geziert bewegen: swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln

sich -- sich zu eigen machen: sÆnen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu eigen machen

sich -- sich zu sieben machen: sibenen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu sieben machen, sich in eine Sieben verwandeln, den Angeklagten in Gegenwart von sieben Zeugen fragen

sich -- sich zubewegen auf: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

sich -- sich bemühen: spæden (1), spoeden, spȫden*, mnd., sw. V.: nhd. »sputen«, beeilen, eilig entsenden, zur Eile mahnen, antreiben, vorantreiben, beschleunigen, fördern, sich sputen, schnell aufbrechen, sich rasch fort machen, entschlossen abwenden von, schnell machen, sich bemühen, bestrebt sein (V.)

sich -- sich zusammenschließen: samenieren, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenschließen, sammeln

sich -- sich zum Sinne gestalten: sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus

sich -- sich zurechtmachen: schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen

sich -- sich beugen: tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in

sich -- sich beschweren über: ruofen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schreien, rufen, singend rufen, singend beten, beten, flehen zu, sich beschweren über, klagen um, zurufen, herbeirufen, ausrufen, verkünden

sich -- sich betrüben: riuwen (1), rðwen, rüewen, rÆwen, riwen, rÐwen, ræwen, mhd., st. V.: nhd. dauern (V.) (2), verdrießen, beklagen, reuen, sich schämen, schmerzen, bekümmern, bedauern, Leid tun, ärgern, betrüben, leid sein (V.), sich betrüben, bereuen, Reue empfinden; trüeben, trðben, træven, druoben, mhd., sw. V.: nhd. betrüben, beunruhigen, verwirren, sich betrüben, trüben, dunkel sein (V.), trüb sein (V.), traurig sein (V.), dunkel werden, trüb werden, traurig werden, sich verdunkeln, bekümmern, bedrücken, beunruhigen; truoben (1), mhd., sw. V.: nhd. »trüben«, sich betrüben, trübe sein (V.), trübe werden, traurig werden

sich -- sich winden entgegen: slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen

sich -- sich betrinken: stouben, stöuben, mhd., sw. V.: nhd. Staub aufwirbeln, sich mit Staub bedecken, aufstöbern, aufschrecken, stieben machen, Staub erregen, aufwirbeln, trinken, sich betrinken, staubig machen, aufscheuchen, verdecken

sich -- sich besprechen: sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber

sich -- sich bezähmen: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

sich -- sich beziehen: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich bewegen in: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

sich -- sich beteiligen an: schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

sich -- sich beugen über: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sich -- sich wie Saulus betragen: saulen, mhd., sw. V.: nhd. sich wie Saulus betragen

sich -- sich winden um: slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen

sich -- sich auftun: splÆten, spliten, splijten, mnd., st. V.: nhd. spleißen, spalten, reißen, auseinander reißen, springen, brechen, bersten, platzen, Risse bekommen, sich auftun, aufplatzen, in Stückchen spalten, der Länge nach spalten, abschälen, aufschneiden, zerschneiden, zerreißen, niedermetzeln, totschlagen, vor Wut kratzen und beißen, gewaltsam abreißen, herausreißen, pressen

sich -- sich veruneinigen: splitteren, spletteren, mnd., sw. V.: nhd. »splittern«, zersplittern, spalten, trennen, entzweien, kleinhauen, zerstückeln, aufteilen, auseinandertreiben, geistig trennen, auseinanderbringen, gespaltene Klauen haben, sich teilen, sich veruneinigen, sich abspalten

sich -- sich teilen: splitteren, spletteren, mnd., sw. V.: nhd. »splittern«, zersplittern, spalten, trennen, entzweien, kleinhauen, zerstückeln, aufteilen, auseinandertreiben, geistig trennen, auseinanderbringen, gespaltene Klauen haben, sich teilen, sich veruneinigen, sich abspalten

sich -- sich durch das Kreuzzeichen schützen: sÐgenen (1), segenen, mnd., sw. V.: nhd. segnen, Segen erteilen, bekreuzigen, sich durch das Kreuzzeichen schützen, einsegnen, weihen, formelhaft besprechen, beschwören

sich -- sich auf die Kunst des Besprechens Verstehender: sÐgenÏre*, sÐgener, mnd., M.: nhd. »Segner«, durch (verbotenes) Besprechen Heilender, sich auf die Kunst des Besprechens Verstehender

sich -- sich winden aus: rÆden (1), mhd., st. V.: nhd. »reiden«, winden, durchwinden, drehen, wenden, sich rühren, fortbewegen, durchseihen, sich winden aus, umdrehen, erheben gegen

sich -- sich winden: slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen

sich -- sich wirbelnd bewegen: swerben, mhd., st. V.: nhd. sich wirbelnd bewegen

sich -- sich wohin wenden: snüeren (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Schnüren versehen (V.), binden, schnüren, einschnüren, fesseln, mit Schnüren besetzen, mit Bändern besetzen, umwickeln, pressen aus, lenken, leiten, steuern, mit der Schnur abmessen, einrichten, geleitet werden, geführt werden, fahren, sich wohin wenden

sich -- sich auflösen: smelten (1), smölten, mnd., st. V.: nhd. schmelzen, flüssig werden, sich auflösen, zergehen, vergehen, schwach werden, flüssig machen, miteinander verschmelzen, einschmelzen (Geld), gießen, Goldschmiedearbeiten ausführen, zerlassen (Fett), erweichen, schwinden, vergehen lassen

sich -- sich vorschieben vor: rigelen, rigeln, mhd., sw. V.: nhd. »riegeln«, verriegeln, verschließen, sich vorschieben vor

sich -- zu sich nehmen: nõhõlen, nachhõlen*, nahalen, mnd., V.: nhd. nachholen, zu sich nehmen, nachträglich tun, wieder gutmachen, sich Ersatz verschaffen, sich erlittenen Schaden ersetzen lassen; nÐmen (1), neymen, nemmen, nȫmen, nemen, nomen, mnd., st. V.: nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, bekommen, rauben, plündern, Beute machen, aufnehmen, zu sich nehmen, verhaften, zum Ehepartner nehmen, heiraten, an sich nehmen, in die Hand nehmen, als Bezahlung annehmen, einnehmen, wegnehmen, abnehmen, entreißen, ergreifen, wahrnehmen, Acht geben auf, auf sich nehmen, erleiden, wählen, prisen (nautisch), fassen; nÐten (1), neiten, mnd., st. V.: nhd. genießen, Genuss von etwas haben, Vorteil von etwas haben, bedienen, Gebrauch machen, teilhaben, seine Strafe für etwas bekommen, zu sich nehmen, essen; nütten, nuytten, mnd., sw. V.: nhd. nützen, genießen, zu sich nehmen, essen, trinken, gebrauchen, benutzen, verwenden, ausnutzen, Gebrauch machen von; nüttigen, nüttegen, nuttechen, nutghen, mnd., sw. V.: nhd. genießen, zu sich nehmen, einnehmen, nutzen, benutzen

sich -- von sich geben: quellen (1), quillen, mnd., st. V.: nhd. quellen, hervorquellen, ausstoßen, von sich geben, aufquellen, anschwellen, vor Zorn aufwallen, vor Schmerz aufwallen, überquellen

sich -- woran man sich lehnt: lÐnense, mnd., N.: nhd. Sitzlehne, woran man sich lehnt

sich -- sich verziehen zu: schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten

sich -- sich waschen: twahen, twõn, dwahen, dwahan, dwõn, zwahen, zwehen, mhd., st. V.: nhd. waschen, sich waschen, reinigen, benetzen, baden

sich -- sich wehren: spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden, sich zusammenziehen, sperren, einzwängen, sich losmachen von, sich drängen in, sich drängen zu, sich wehren, umklammern, einengen, beschlagen (V.) mit, bedrängen mit; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- sich zum Gespött Machender: spotdǖvel, mnd., M.: nhd. Teufel, sich zum Gespött Machender?, Spott Treibender?

sich -- sich verzögern: sparen* (1), sparn, mhd., sw. V.: nhd. sparen, sparen für, schonen, verschonen, erhalten (V.), zögern, warten, sich verzögern, aufschieben, versäumen, verschieben, verlegen (V.), aufsparen, aufsparen für, versparen, zurückhalten, aufhäufen, aufhäufen zu, unterlassen (V.), aufgeben, beenden, missachten, bewahren, anrechnen, ersparen

sich -- sich vom Spinnen ernährende Frau: spinnÏrinne*, spinnerÆn, spinerinne, mhd., st. F.: nhd. »Spinnerin«, sich vom Spinnen ernährende Frau

sich -- sich zum Schlechten wenden: missewinden***, miswinden, missevinden*, misvinden, mnd., st. V.: nhd. sich zum Schlechten wenden

sich -- sich zuneigen: minnen (1), mnd., sw. V.: nhd. lieben, gern haben, schätzen, sich zuneigen, versöhnen, in Güte scheiden, aussöhnen

sich -- sich zu zweit zusammentun: põren, mnd., sw. V.: nhd. paaren, sich zu zweit zusammentun, sich zu zweit zusammenfügen, sich paarweise aufstellen, sich vermählen (Bedeutung jünger), heiraten (Bedeutung jünger)

sich -- sich zu etwas stellen: platsen, mnd., sw. V.: nhd. platzieren, sich hinsetzen, sich zu etwas stellen, es mit etwas halten

sich -- sich zu zweit zusammenfügen: põren, mnd., sw. V.: nhd. paaren, sich zu zweit zusammentun, sich zu zweit zusammenfügen, sich paarweise aufstellen, sich vermählen (Bedeutung jünger), heiraten (Bedeutung jünger)

sich -- sich zurückziehen: mÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. meiden, sich zurückziehen, vermeiden, einen Bogen um jemanden machen, sich in Acht nehmen, sich scheuen vor, sich enthalten (V.) von

sich -- Straße in der sich vorzugsweise Kürschnereibetriebe niedergelassen haben: pelsÏrestrõte*, pelserstrõte, pelzerstrõte, peltzerstrõte, pilserstrõte, mnd., F.: nhd. »Pelzerstraße«, Straße in der sich vorzugsweise Kürschnereibetriebe niedergelassen haben

sich -- um sich schlagen: læsslan (1), mnd., st. V.: nhd. losschlagen, um sich schlagen, losgehen, durch Schlagen freimachen, aufschlagen, entfalten, niederschlagen, aufheben

sich -- Stein der sich laut Volksglauben im Nest des Wiedehopfs findet: quirÆn, mnd., M.: nhd. Stein der sich laut Volksglauben im Nest des Wiedehopfs findet

sich -- sich zuwenden: nõgõn, nachgõn*, mnd., st. V.: nhd. nachgehen, hinterher gehen, folgen, auf sein (V.) aus, trachten nach, sich zuwenden, sich richten nach, nacheifern, befolgen, ausführen, vollziehen, nachstellen, verfolgen, zusetzen, Schaden zufügen, verklagen, jemanden den Prozess machen, nahe gehen, bekümmern, ärgern, zuwidersein; nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen

sich -- Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen: narrenspÐgel, mnd., N.: nhd. »Narrenspiegel«, Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen

sich -- sich verstehend auf: spehendic, mhd., Adj.: nhd. prüfend, sich verstehend auf

sich -- sich verwahren gegen: reinen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rainen«, anrainen, angrenzen, abgrenzen, sich abgrenzen, sich verwahren gegen, teilen

sich -- sich versenken: senken, mhd., sw. V.: nhd. senken, sich senken, niederlassen, zuwenden, sich versenken, zu Fall bringen, zunichtemachen, niedersinken, sich neigen zu, werfen, stürzen, einlassen, herabsenken, sinken lassen, herunterziehen, töten

sich -- sich verschwören als Überwundener: sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren

sich -- sich verschwören gegen: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

sich -- sich verwandeln in: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich -- sich verteidigen: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen

sich -- sich zierlich bewegen: swenzelen*, swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzeln«, schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten; swenzen, mhd., sw. V.: nhd. schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten

sich -- sich versündigen an: sündigen, sundigen, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen an

sich -- sich verwandeln zu: scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten

sich -- sich versündigen: sünden, sunden, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen, verschulden, zur Sünde machen, Schuld auf sich laden, Unrecht tun, schändlich handeln

sich -- sich wehren gegen: strengen, mhd., sw. V.: nhd. verkürzen, abstumpfen, bedrängen, stärken, kräftig ausüben, belästigen, strecken, richten, sich wehren gegen, schwermachen; strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

sich -- sich wehren mit: strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

sich -- sich aufbäumen: sportelen, spartelen, spertelen, mnd., sw. V.: nhd. zappeln, strampeln, scheuen, sträuben, ausschlagen, sich aufbäumen, sich widersetzen, sich sperren

sich -- sich sperren: sportelen, spartelen, spertelen, mnd., sw. V.: nhd. zappeln, strampeln, scheuen, sträuben, ausschlagen, sich aufbäumen, sich widersetzen, sich sperren

sich -- sich widersetzen: sportelen, spartelen, spertelen, mnd., sw. V.: nhd. zappeln, strampeln, scheuen, sträuben, ausschlagen, sich aufbäumen, sich widersetzen, sich sperren

sich -- sich wegdrehen von: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

sich -- sich versöhnen: süenen (1), suonen, sðnen, mhd., sw. V.: nhd. »sühnen«, versöhnen, sich versöhnen, schlichten, ausgleichen, verrechnen, abhelfen, beseitigen

sich -- sich verspäten: spÏten, spõten, mhd., sw. V.: nhd. sich spät einstellen, verspäten, sich verspäten, säumen (V.) (1), spät werden; sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

sich -- sich versenken in: sinken, mhd., st. V.: nhd. sinken, fallen, sinken auf, vordringen in, versinken, sich senken in, sich versenken in, herabfallen, zufallen (V.) (1), untersinken, verschwinden, Schacht in die Tiefe richten

sich -- sich wegschleichen von: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten

sich -- sich wegstehlen von: stelen (1), steln*, mhd., st. V.: nhd. stehlen, wegnehmen, nehmen, sich wegstehlen von, sich hinschleichen, sich aneignen, heimlich erlangen, tun, verheimlichen, sich heimlich wegstehlen, verstohlen gehen

sich niederlassen (Bedeutung örtlich beschränkt): nÐderlõten, nedderlõten, mnd., st. V.: nhd. niederlassen, fallen lassen, sich herabfallen lassen, sich niederlassen (Bedeutung örtlich beschränkt), ansiedeln (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich verhalten (V.) gegen: mÐnen, meinen, meynen, mnd., sw. V.: nhd. meinen, glauben, der Meinung sein (V.), seine Gedanken auf etwas richten, zielen auf, sich beziehen auf, beabsichtigen, bedeuten, symbolisieren, gesinnt sein (V.) gegen jemanden, sich verhalten (V.) gegen

sich jemandes bemächtigen (Bedeutung örtlich beschränkt): mechtigen (1), mnd., sw. V.: nhd. mächtig machen, stärken, kräftigen, sich jemandes bemächtigen (Bedeutung örtlich beschränkt), bevollmächtigen, ermächtigen, bestätigen, bekräftigen, Verantwortung übernehmen, für etwas einstehen

sich enthalten (V.) von: mÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. meiden, sich zurückziehen, vermeiden, einen Bogen um jemanden machen, sich in Acht nehmen, sich scheuen vor, sich enthalten (V.) von

sich ergeben (V.): nõvolgen, nachvolgen*, mnd., sw. V.: nhd. nachfolgen, folgen, hinterher gehen, Heeresfolge leisten, nacheifern, nachleben, sich anschließen, sich richten nach, sich ergeben (V.), anhaften, später folgen; prÆsen (1), prisen, mnd., sw. V.: nhd. »preisen«, ehren, rühmen, loben, für gut befinden, schätzen, hochschätzen, wertschätzen, anerkennen, hervorheben, herausstellen, achten, sich an etwas orientieren, bevorzugen, sich an etwas halten, nach etwas streben, einen Wert schätzen, einen Wert festsetzen, einen Wert bestimmen, taxieren, einen Preis veranschlagen, sich belaufen, sich ergeben (V.)

sich vermählen (Bedeutung jünger): põren, mnd., sw. V.: nhd. paaren, sich zu zweit zusammentun, sich zu zweit zusammenfügen, sich paarweise aufstellen, sich vermählen (Bedeutung jünger), heiraten (Bedeutung jünger)

sich -- auf sich selbst bezogen: persȫnelÆk, persȫnlÆk, persȫnelich, persȫnlich, pörsȫnlich, parsȫnlich, mnd., Adj.: nhd. persönlich, leibhaftig, auf sich selbst bezogen, zum eigenen Nutzen (M.) seiend, auf die Erscheinung Gottes bezogen, von Gott ausgehend; persȫnelÆken, persȫnlÆken, persȫnelichen, persȫnlichen, mnd., Adv.: nhd. persönlich, als man selbst, leibhaftig, selbst, auf sich selbst bezogen, zum eigenen Nutzen, auf die Erscheinung Gottes bezogen, von Gott selbst ausgehend
sich -- bei sich haben: mÐdehebben, mithebben, middehebben, mnd., swv.: nhd. mithaben, bei sich haben

sich -- auf sich nehmen: nÐmen (1), neymen, nemmen, nȫmen, nemen, nomen, mnd., st. V.: nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, bekommen, rauben, plündern, Beute machen, aufnehmen, zu sich nehmen, verhaften, zum Ehepartner nehmen, heiraten, an sich nehmen, in die Hand nehmen, als Bezahlung annehmen, einnehmen, wegnehmen, abnehmen, entreißen, ergreifen, wahrnehmen, Acht geben auf, auf sich nehmen, erleiden, wählen, prisen (nautisch), fassen

sich -- an sich nehmen: lasten (1), mnd., sw. V.: nhd. belasten, mit Ladung (F.) (1) versehen (V.), beladen (V.), übernehmen, an sich nehmen, beschweren (Bedeutung örtlich beschränkt), mit Lasten belegen (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt); nÐmen (1), neymen, nemmen, nȫmen, nemen, nomen, mnd., st. V.: nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, bekommen, rauben, plündern, Beute machen, aufnehmen, zu sich nehmen, verhaften, zum Ehepartner nehmen, heiraten, an sich nehmen, in die Hand nehmen, als Bezahlung annehmen, einnehmen, wegnehmen, abnehmen, entreißen, ergreifen, wahrnehmen, Acht geben auf, auf sich nehmen, erleiden, wählen, prisen (nautisch), fassen

sich -- an sich ziehen: locken (1), mnd., sw. V.: nhd. locken (V.) (2), anlocken, zum Kommen bewegen, an sich ziehen, verlocken, verführen, jemanden wohin locken (V.) (2), hervorlocken (Bedeutung örtlich beschränkt), herausziehen (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich umblicken: umbegesehen, umbe gesehen, mhd., st. V.: nhd. sich umsehen, sich umsehen nach, sich umblicken, Acht geben, aufmerken, aufpassen, sich vorsehen; umbesehen (1), umbe sehen, umbesÐn, mhd., st. V.: nhd. aufmerken, sich umblicken, sich umsehen, sich vorsehen, sich umsehen nach, Acht geben

sich -- sich überschlagen: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen

sich -- sich umherstreifen: umbewanderen*, umbewandern, umbe wandern, mhd., sw. V.: nhd. umwandern, durchwandern, sich umherstreifen

sich -- sich übernehmen: übernemen, mhd., st. V.: nhd. zu viel nehmen, unternehmen, die Überhand gewinnen, übernehmen, sich übernehmen, sich zu viel zumuten, übermütig werden; übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen; understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; verrÆten, ferrÆten*, mhd., st. V.: nhd. »verreiten«, sich verreiten, sich verirren, sich übernehmen, wegschaffen, auseinanderreiten, ausreiten, sich beim Reiten übermäßig anstrengen, zu weit reiten, sich reitend verirren, reitend abschneiden, reitend überholen; verwellen (2), mhd., sw. V.: nhd. einrollen, absperren, sich besudeln, sich übernehmen, sich überheben; verwellen (3), ferwellen*, mhd., sw. V.: nhd. sich durch übermäßiges Aufwallen einer Leidenschaft Schaden tun, sich übernehmen, sich überheben

sich -- sich übermäßig rühmen: übergiuden (1), übergöuden, mhd., sw. V.: nhd. rühmen, preisen, im Rühmen übertreffen, im Großtun übertreffen, übertreffen, an Ruhm übertreffen, sich übermäßig rühmen, prahlen, an Preis übertreffen; übergöuden, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig rühmen, vollständig rühmen, preisen, im Rühmen Großtun übertreffen, überbieten, sich übermäßig rühmen, prahlen, an Ruhm und Preis übertreffen, überhaupt übertreffen; übergüften (1), mhd., sw. V.: nhd. übermäßig rühmen, vollständig rühmen, preisen, im Rühmen übertreffen, im Großtun übertreffen, überbieten, sich übermäßig rühmen, prahlen, an Ruhm übertreffen, an Preis übertreffen, übertreffen

sich -- sich von selbst drehend: selpwalzende, selbwalzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich von selbst drehend

sich begeben (V.): nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen

sich beladen (V.): lõden (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. laden (V.) (1), beladen (V.), belasten, sich beladen (V.), sich übernehmen, übernehmen, aufladen, verladen (V.)

sich an einen anderen Ort begeben (V.): ȫvervõren, ævervõren, ȫverfahren, avervõren, overvaren, mnd., st. V.: nhd. hinüberfahren, hinüberziehen, eine Strecke zurücklegen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), Schifffahrt treiben, vorbeifahren, hinweg fahren, überqueren, überfahren (V.), übersegeln, auslassen, mit Heeresmacht überziehen, angreifen, ein Gesetz übertreten, überfallen (V.), Gewalt antun, bedrängen, verfolgen, Unrecht antun, hart behandeln, verletzen, eilig abmachen

sich -- sich von unten nach oben bewegen: rÆsen (1), mhd., st. V.: nhd. fallen, herabfallen, abfallen, niederfallen, herausfallen, zerfallen (V.), einstürzen, ausfallen, zufallen (V.) (1), sich von unten nach oben bewegen, steigen, sich erheben, nach unten sich bewegen, zukommen lassen, zuteil werden, überlaufen (V.)

sich als Fremder in einem Land aufhalten (Bedeutung örtlich beschränkt): pÐlegrÆmen, pelgrÆmien, mnd., sw. V.: nhd. Pilger sein (V.), pilgern, sich als Fremder in einem Land aufhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), eine Wallfahrt durchführen (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- Hauptweg auf dem sich der Leichenzug bewegt: lÆkwech, mnd., M.: nhd. Leichenweg, Hauptweg auf dem sich der Leichenzug bewegt

sich -- heimlich an sich bringen: naschen, mnd., sw. V.: nhd. einstecken, heimlich an sich bringen, schmarotzen, betteln, naschen

sich -- Haar das sich beim Walken ablöst: mȫlenvlocke*, molenvlocke*, mnd., M., F.: nhd. beim Walken abgelöstes Tuchteilchen, Haar das sich beim Walken ablöst

sich -- gleichlaufende sich an jedem Punkt in gleichem Abstand zu einer anderen Linie befindliche Linie: parallÐle*, mnd., F.: nhd. Parallele, gleichlaufende sich an jedem Punkt in gleichem Abstand zu einer anderen Linie befindliche Linie

sich -- große Arterie an der sich der Pulsschlag fühlen lässt: puls (1), pultzs, mnd., M.: nhd. Puls, Aderschlag, große Arterie an der sich der Pulsschlag fühlen lässt, Pulsader, Glockengeläut; pulsõdere, pulsõder, mnd., F.: nhd. »Pulsader«, große Arterie an der sich der Pulsschlag fühlen lässt

sich -- hinter sich bringen: ȫverstõn, æverstõn, st. V.: nhd. »überstehen«, Land bedecken, Land überfluten, mitwirken, beteiligt sein (V.), überfällig sein (V.), über den vereinbarten Termin hinaus einbehalten werden, hinfällig sein (V.), ungültig sein (V.), hinter sich bringen, erdulden

sich -- jemand der sich um andere bemüht: plÐgÏre*, plÐger*, plõger, mnd., M.: nhd. Pfleger, höhergestellter Bediensteter, Verantwortlicher für bestimmte Aufgabenbereiche, Helfer, Krankenpfleger, jemand der sich um andere bemüht

sich -- Kleinigkeiten an sich nehmen: nappen, mnd., sw. V.: nhd. Kleinigkeiten an sich nehmen, Kleinigkeiten stehlen

sich -- jemand der sich etwas vorstellt: pinsÏre*, pinser, mnd., M.: nhd. Denker, jemand der sich etwas vorstellt

sich -- in kleiner Menge zu sich nehmen: pÆren, mnd., V.: nhd. in kleiner Menge zu sich nehmen, nippen

sich -- jeder für sich: malk, mallik, mallich, melk, mnd., Pron.: nhd. jeder, jeglicher, jeder für sich, männiglich, alle, jeder einzelne aus einer bestimmten oder unbestimmten Zahl; manlÆk (2), mantlÆk, mank, mnd., Pron.: nhd. jeder, jeder einzeln, jeder für sich; mennichlÆk (2), mnd., Pron.: nhd. jeder, jeder einzeln, jeder für sich

sich -- der sich zu Martini dem guten Leben ergebende Mann: mertenesman*, mertensman, martensman, mnd., M.: nhd. »Martinsmann«, der sich zu Martini dem guten Leben ergebende Mann

sich -- die ȫvertal als Bestrafung nach sich ziehend: ȫvertõlich, ævertõlich, mnd., Adj.: nhd. die ȫvertal als Bestrafung nach sich ziehend, überzählig?, überflüssig?, übermäßig?; ȫvertÐlich, ærtÐlich, ȫvertellich, ævertÐlich, mnd., Adj.: nhd. die ȫvertal als Bestrafung nach sich ziehend, überzählig?, überflüssig?, übermäßig?

sich -- Betrunkener der sich roh und ungestüm verhält: pÐrdekÐrl, mnd., M.: nhd. »Pferdekerl«, Betrunkener der sich roh und ungestüm verhält

sich -- beim Garmachen des Kupfers sich in Scheiben absetzende unreine Kupferspeise: ȫverschÆve, æverschÆve, mnd., F.: nhd. beim Garmachen des Kupfers sich in Scheiben absetzende unreine Kupferspeise?

sich -- Bekanntgabe nach der man sich richten soll: nõrichtinge, nõchrichtinge*, narichtinge, mnd., F.: nhd. Nachricht, Bescheid, Kenntnis, Bekanntgabe nach der man sich richten soll, Vorschrift, Bekundung, Nachgericht, Nachspeise

sich -- Erlaubnis sich zu entfernen: ærlæf (1), ȫrlæf, ærloef, ærloph, oerlæf, ²rlæf, oirlæf, ohrlæf, ærlof, ærloff, ærl²ff, ærlæve, ærloyve, ærlave, ærlÐf, ærleef, ærlef, ærleff, ærlÐve, ærlðf, ærloft, ærlauf, ðrlauf, mnd., N.: nhd. »Urlaub«?, Zustimmung, Genehmigung, Erlaubnis sich zu entfernen, Verabschiedung, Entlassung aus einem Arbeitsverhältnis, Kündigung, Abschied

sich -- freiwillig sich aussöhnen: mætsȫnen, mnd.?, V.: nhd. freiwillig sich vergleichen, freiwillig sich aussöhnen

sich -- freiwillig sich vergleichen: mætsȫnen, mnd.?, V.: nhd. freiwillig sich vergleichen, freiwillig sich aussöhnen

sich -- Finne des Bandwurms die sich im Hirn verschiedener Haustiere findet und die Drehkrankheit verursacht: quõseworm, mnd., M.: nhd. Drehwurm, Finne des Bandwurms die sich im Hirn verschiedener Haustiere findet und die Drehkrankheit verursacht

sich -- etwas im Überfluss von sich geben: ȫvervlÐten, ævervlÐten, avervlÐten, ȫvervleyten, ȫvervlÆten, mnd., st. V.: nhd. überfluten, überfließen, über den Rand eines Gefäßes fließen, im Überfluss vorhanden, etwas im Überfluss von sich geben
sich -- feuchte Erde die sich als Bindemittel eignet: lÐm, leim, lehm, lehem, lÐme, lÐim, lÐime, leime, leyme, mnd., M.: nhd. feuchte Erde die sich als Bindemittel eignet, Lehm, Harnsteinabgang (medizinisch), feinere bildsame Erdformen, Ton (M.) (1), Töpfererde, Meisterstück, Heilerde, Ton (M.) (1) in getrocknetem Zustand als Heilmittel

sich -- sich zusammenziehend fortschnellen: schrimpfen, schrimpen, mhd., st. V.: nhd. falten, runzeln, krümmen, rümpfen, sich zusammenziehen, schrumpfen, einschrumpfen, verdorren, sich zusammenziehend fortschnellen, runzelig werden

sich -- sich zutragen: trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter

sich -- sich zusammenziehen: rimpfen (1), rümpfen, rimphen, mhd., st. V.: nhd. falten, runzeln, rümpfen, krümmen, verdorren, sich zusammenziehen, einschrumpfen, schrumpfen, runzlig werden, sich krümmen, zusammenziehen, die Nase rümpfen über; schrimpfen, schrimpen, mhd., st. V.: nhd. falten, runzeln, krümmen, rümpfen, sich zusammenziehen, schrumpfen, einschrumpfen, verdorren, sich zusammenziehend fortschnellen, runzelig werden; smiegen (1), mhd., st. V.: nhd. schmiegen, biegen, ducken, ducken unter, drücken, drücken an, drücken in, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, zusammenducken, sich unterwerfen; smogen, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, unterwerfen, zusammenducken, sich unterwerfen; smücken (1), smucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, zusammenziehen, an sich drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, ducken, verstecken, entgegenbeugen, abrücken von, lehnen an, lehnen auf, stecken hinter, stecken in, drücken unter, rücken vor, sich ducken, kleiden, bekleiden, schmücken; spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden, sich zusammenziehen, sperren, einzwängen, sich losmachen von, sich drängen in, sich drängen zu, sich wehren, umklammern, einengen, beschlagen (V.) mit, bedrängen mit

sich -- sich zuwenden zu: schÆben, mhd., st. V.: nhd. nachhelfen, sich fortbewegen, sich zuwenden zu, häufen auf, mischen unter, schädigen, rollend fortbewegen, rollen lassen, wälzen, drehen, wenden, schieben, wegrollen, fortwälzen, weichen (V.) (2), sich entfernen

sich -- sich zwängen durch: streifen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, gleiten, ziehen, sich zwängen durch, marschieren, mit Streichgarn fischen, abhäuten

sich -- Spiel dessen man sich zu schämen hat: schamespil*, schamspil, mhd., st. N.: nhd. Schamspiel, Spiel dessen man sich zu schämen hat

sich -- Stube in der man sich vergnügt: spilstube, spilstuobe, spilestðbe, mhd., sw. F.: nhd. »Spielstube«, Stube in der man sich vergnügt

sich -- Totengeruch an sich haben: tãtelen*, tãteln, mhd., sw. V.: nhd. »tödeln«, nach Tod riechen, Leichengeruch ausströmen, Totengeruch an sich haben, Totengeruch verbreiten

sich -- von sich streifen: stroufen, stræfen, strðfen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, von sich streifen, abstreifen, hineinschlüpfen, ziehen, umherstreifen, Haut abstreifen, häuten, abziehen, abnehmen von, schinden, schädigen

sich -- von sich geben: spÆen, spðen, mhd., st. V.: nhd. speien, spucken auf, spucken in, anspucken, ausspucken, von sich geben, bespucken

sich -- von sich strecken: strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen

sich -- sich unter etwas stellen: understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen

sich -- sich unlieb machen: unmÏren, mhd., sw. V.: nhd. verhasst machen, für verhasst ansehen, verschmähen, sich unlieb machen, verhasst werden, gleichgültig sein (V.), missfallen, herabsetzen vor

sich -- sich untereinander wirren: underwerren, mhd., st. V.: nhd. sich untereinander wirren, hintreiben und hertreiben, sich mischen

sich -- wie es sich für einen Sohn gehört: sunlÆche, sðnelÆche, mhd., Adv.: nhd. wie es sich für einen Sohn gehört

sich -- sich untereinandermischen: underdringen, mhd., st. V.: nhd. dazwischendrängen, beseitigen, wegdrängen, trennen, überwältigen, vertreiben, wegnehmen, betrügerisch gewinnen, befreien, sich untereinandermischen

sich -- sich Unkosten machen: verkosten, ferkosten*, mhd., sw. V.: nhd. »verkosten«, Aufwand machen, Geld ausgeben, verzehren, Kosten wenden, beköstigen, unterhalten (V.), besolden, Geld ausgeben, sich Unkosten machen, sich Zehrung verschaffen, versorgen, ausgeben für

sich -- sich unruhig herumtreibend: unstÏte (1), unstõte, mhd., Adj.: nhd. »unstet«, vergänglich, sterblich, ungebunden, sich nicht gebunden fühlend, unbeständig, untreu, wechselhaft, wankelmütig, unzuverlässig, trügerisch, hinfällig, unstetig, sich unruhig herumtreibend, ausschweifend; unstÏtic, unstÏtec, unstõtic, mhd., Adj.: nhd. »unstetig«, vergänglich, unbeständig, wechselhaft, unzuverlässig, untreu, sterblich, sich unruhig herumtreibend, ausschweifend

sich -- sich zutrauen zu: trðwen (1), triuwen, triuen, trouwen, trawen, triun, troun, træwen, tröuwen, trðen, trðn, mhd., sw. V., st. V.?: nhd. trauen, hoffen, zuversichtlich sein (V.), glauben, glauben an, glauben von, Zuversicht haben, erwarten, vermuten, vorhaben, beabsichtigen, zu können glauben, sich getrauen, zutrauen, vertrauen, sich trauen zu, sich zutrauen zu, wagen, im Stande sein (V.), fürchten zu, wollen (V.), können, rechnen mit, erwarten von, verloben, ehelich verloben, anvertrauen, verheiraten mit, antrauen, bauen auf

sich -- sich unselig machen: unsÏleden*, unsÏlden, mhd., sw. V.: nhd. sich unselig machen

sich -- sich unangemessen verheiraten: überewÆben*, überwÆben, mhd., sw. V.: nhd. »überweiben«, übermäßig weibisch werden, ein besseres Weib heiraten als, sich unangemessen verheiraten

sich -- sich unsichtbar machen: verswinden, virswinden, ferswinden*, mhd., st. V.: nhd. verschwinden, vergehen, dahinschwinden, enden, zunichte werden, zerstört werden, unsichtbar werden, unwirklich werden, sich unsichtbar machen, umkommen, ohnmächtig werden, vergeblich sein (V.)

sich -- sich umschauen: umbeluogen*, umbe luogen, mhd., sw. V.: nhd. »umlugen«, sich umschauen; umbeschouwen, umbe schouwen, mhd., sw. V.: nhd. umschauen, sich umschauen, umsehen, betrachten; umbewarten, umbe warten, mhd., sw. V.: nhd. sich umschauen, umherschauen, sich hüten

sich -- sich umkleiden: veranderen*, verandern, virandern, virendern, feranderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verenderen*, ferenderen*, verendern, ferendern*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen

sich -- sich über etwas Hinwegsetzende: übersetze, mhd., sw. F.: nhd. sich über etwas Hinwegsetzende, etwas Überflügelnde

sich -- sich übereilen: übergõhen, mhd., sw. V.: nhd. sich übereilen; vergõhen, vergÏhen, fergõhen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergähen«, übereilen, sich übereilen, sich vergessen (V.), sich vergessen gegen (V.), sich vergehen an; versnellen, fersnellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschnellen«, fortschnellen, zuvorkommen, übereilen, fehlschlagen, sich übereilen, verfehlen, übervorteilen, überlisten

sich -- sich über etwas zu trösten wissen: vertragen (1), virtragen, vortragen, fertragen*, mhd., st. V.: nhd. vertragen, sich vertragen, zu Ende kommen, vergehen, Ziel verfehlen, irregehen, übereinstimmen, gleichlautend sein (V.), wegtragen, forttragen, führen, dahintragen, zu weit führen, in die falsche Richtung führen, verleiten, verleumden, bringen, verführen, irreleiten, vertreiben, zunichte machen, bis ans Ende tragen, ertragen (V.), erdulden, aushalten, sich über etwas zu trösten wissen, geschehen lassen, sich wegfallen lassen, sich etwas von jemandem gefallen lassen, jemandem etwas nachsichtig hingehen lassen, gestatten, Nachsicht haben, Geduld haben, schonen, verzeihen, hinnehmen, dulden, verschmerzen, kümmern, nachsehen, zulassen, hingehen lassen, jemanden verschonen, verschonen, vertraglich festlegen, vereinbaren, einbringen

sich -- sich umklammern: verklamben, verklammen, ferklamben*, mhd., sw. V.: nhd. fest aneinanderdrücken, fest zusammendrücken, einklemmen, einengen, umklammern, sich umklammern, ineinanderflechten

sich -- sich umkehren: umbewalzen, umbe walzen, umbwalzen, mhd., st. V., red. V., sw. V.: nhd. »umwalzen«, sich drehen, sich herumwälzen, sich umkehren

sich -- sich übernehmen mit: verpirsen, ferpirsen*, mhd., sw. V.: nhd. sich übernehmen mit

sich -- sich umsehen: umbegesehen, umbe gesehen, mhd., st. V.: nhd. sich umsehen, sich umsehen nach, sich umblicken, Acht geben, aufmerken, aufpassen, sich vorsehen; umbesehen (1), umbe sehen, umbesÐn, mhd., st. V.: nhd. aufmerken, sich umblicken, sich umsehen, sich vorsehen, sich umsehen nach, Acht geben

sich -- sich umwenden: umbebekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich umwenden, von Grund auf umkehren; umbeswingen, umbe swingen, mhd., st. V.: nhd. umschlingen, umarmen, sich umwenden, hinwälzen, herwälzen, umherfliegen, umherschweifen, umfangen

sich -- sich umsehen nach: umbegesehen, umbe gesehen, mhd., st. V.: nhd. sich umsehen, sich umsehen nach, sich umblicken, Acht geben, aufmerken, aufpassen, sich vorsehen; umbesehen (1), umbe sehen, umbesÐn, mhd., st. V.: nhd. aufmerken, sich umblicken, sich umsehen, sich vorsehen, sich umsehen nach, Acht geben

sich -- sich überheben: übermezzen, mhd., st. V.: nhd. »übermessen«, messen über, anmessen, übermessen, ausmessen, mit den Augen messend überblicken, hinwegsehen über, übersehen (V.), versäumen, über ein Maß hinausgehen, über eine Grenze hinausgehen, sich überheben; übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; übertuon, über tuon, mhd., an. V.: nhd. »übertun«, übertreiben, sich überheben, übertreten (V.), überheben, mehr tun als nötig ist, sich zuviel zutrauen, bedecken, sich übermäßig hervortun; überwegen, mhd., st. V.: nhd. überwiegen, aufwiegen, überbieten, überwältigen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben; überwellen (1), overwellen, mhd., sw. V.: nhd. überwallen machen, hoffärtig machen, sich überheben; überwigen, mhd., sw. V.: nhd. überwiegen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, überwältigen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben; ðftüemen, ðf tüemen, mhd., sw. V.: nhd. sich überheben, prahlen; versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen; verwellen (2), mhd., sw. V.: nhd. einrollen, absperren, sich besudeln, sich übernehmen, sich überheben; verwellen (3), ferwellen*, mhd., sw. V.: nhd. sich durch übermäßiges Aufwallen einer Leidenschaft Schaden tun, sich übernehmen, sich überheben; vetzen (1), fetzen*, mhd., sw. V.: nhd. eigensüchtig hegen, pflegen, sich überheben, sich vermessen (V.)

sich -- sich übermäßig hervortun: übertuon, über tuon, mhd., an. V.: nhd. »übertun«, übertreiben, sich überheben, übertreten (V.), überheben, mehr tun als nötig ist, sich zuviel zutrauen, bedecken, sich übermäßig hervortun

sich -- sich überheben mit: verheben, vorheven, vorhefen*, ferheben*, mhd., st. V.: nhd. »verheben«, zuhalten, verdecken, verschließen, hochheben, zu hoch heben, sich erheben, sich überheben mit, erheben, überhebend machen, übermütig machen, über etwas hinwegheben, überheben, entheben, sich die Nase zuhalten, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen

sich -- verkrüppelte Frau die sich mit Hilfe eines Schemels fortbewegt: schemelÏrinne*, schemelerinne, mhd., st. F.: nhd. verkrüppelte Frau die sich mit Hilfe eines Schemels fortbewegt

sich -- sich überheblich zeigen: überziehen, über ziehen, mhd., st. V.: nhd. überziehen, überspannen, bedecken, erfüllen, übertreffen, überfallen (V.), für sich gewinnen, gewinnen, ziehen über, an sich ziehen, besetzen, sich überheblich zeigen, anmaßend sein (V.)

sich -- sich überlasten: überladen (1), mhd., st. V.: nhd. überladen (V.), überfüllen, überbürden, überlasten, sich überlasten, sich etwas anmaßen, überdecken, bedrängen, zu schwer beladen (V.), belasten, anfüllen, erfüllen, überhäufen, überwältigen, überwinden

sich -- sich über etwas erklären: ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von

sich -- sich über den Verlust von etwas trösten: vertrãsten, fertrãsten*, mhd., sw. V.: nhd. »vertrösten«, Bürgschaft leisten, sicher stellen, Sicherheit für etwas gewähren, trösten, sich über den Verlust von etwas trösten, vergessen (V.), sich hinwegtrösten über, beruhigen, ermuntern zu, verzichten

sich -- sich über etwas hinwegsetzen: überwegen, mhd., st. V.: nhd. überwiegen, aufwiegen, überbieten, überwältigen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben; überwigen, mhd., sw. V.: nhd. überwiegen, Übergewicht haben, sich über etwas hinwegsetzen, etwas verweigern, schwerer sein (V.) als, übertreffen, niederziehen, überwältigen, mehr bezahlen für, mehrfach vergelten, erwägen, sich überheben

sich -- sich überhitzen: überhitzen, mhd., sw. V.: nhd. überhitzen, sich überhitzen, zu heiß sein (V.), zu heiß werden, zu hitzig sein (V.), zu hitzig werden

sich -- sich überfressen: überezzen (1), mhd., st. V.: nhd. überessen, übermäßig essen, sich überfressen, zu viel essen, im Essen übertreffen; übervüllen, überfüllen*, mhd., sw. V.: nhd. »überfüllen«, sich überfressen, erfüllen mit, übermäßig anfüllen

sich -- Laut von sich geben: lðden (1), lǖden, liuden, mnd., sw. V.: nhd. laut sein (V.), laut werden, Geräusch verursachen, schreien, Lärm machen, dröhnen, lautsprechen, klingen, erklingen, tönen, Glocke schlagen, läuten, beläuten, einläuten, durch Läuten zusammen rufen, Laut von sich geben, verlauten lassen, aussagen, sich äußern, sich vernehmen lassen

sich -- sich entziehen: leddigen, lÐdigen, leddegen, ledingen, ledhegen, leydegen, mnd., sw. V.: nhd. »ledigen«, befreien, los machen, ledig machen, leer machen, nichtig machen, entsetzen, sich hingeben, sich öffnen, von Verpflichtungen frei machen, erledigen, abschaffen, aufheben, auslösen, freikaufen, sich entziehen

sich -- sich erbieten und bereit erklären: offeren, offern, opfern, mnd., sw. V.: nhd. opfern, als kirchliche Spende geben, darbringen, hingeben, sich erbieten und bereit erklären, sterben

sich -- sich entwickeln: ærsõken, ȫrsõken, ærsacken, ohrsõken, mnd., sw. V.: nhd. verursachen, veranlassen, sich entwickeln, entstehen, herrühren, entstellen, sich vor Gericht entschuldigen, reinigen (gerichtlich), den Reinigungseid leisten, veranlassen
sich -- sich entscheiden: ærdÐlen (1), ærdeilen, ȫrdÐlen, ærdÐln, ærdÐiln, ȫrdlÐn, ȫrdlÐin, ærtÐlen, ærtÐilen, mnd., sw. V.: nhd. urteilen, verurteilen, richten, Auskunft über das bestehende Recht vor Gericht geben, ein Urteil finden, ein Urteil fällen, beurteilen, sich eine Meinung bilden, prüfen, sich entscheiden, sich entschließen, zuteilen, zuerkennen

sich -- sich entschließen: ærdÐlen (1), ærdeilen, ȫrdÐlen, ærdÐln, ærdÐiln, ȫrdlÐn, ȫrdlÐin, ærtÐlen, ærtÐilen, mnd., sw. V.: nhd. urteilen, verurteilen, richten, Auskunft über das bestehende Recht vor Gericht geben, ein Urteil finden, ein Urteil fällen, beurteilen, sich eine Meinung bilden, prüfen, sich entscheiden, sich entschließen, zuteilen, zuerkennen

sich -- sich ereignen: læpen (1), loepen, loppen, mnd., st. V.: nhd. laufen, sich schnell fortbewegen, eilen, flüchten, schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt), Leben verbringen, segeln, auslaufen, sich drehen, mitlaufen, durchgehen, fließen, ausfließen, abfließen, ausschänken, verlaufen (V.), sich ereignen, ablaufen, geschehen, gängig sein (V.), sich belaufen; mÐdekæmen, mÐdekommen, mnd., st. V.: nhd. mitkommen, hinkommen, hinzukommen, sich ereignen; passÐren, passÐrn, passeren, patzern, passÆren, mnd., sw. V.: nhd. passieren, Raum durchschreiten (V.), durchfahren (V.), vorbeigehen, vorbeifahren, nicht einstellen, Auftrag nicht annehmen, Ort verlassen (V.), hinausgehen, hinausfahren, einreisen, betreten (V.), durchqueren, verstreichen lassen, sich ereignen, geschehen

sich -- sich erhebend: ȫverhÐrisch, ȫverhÐresch, æverhÐresch, mnd., Adj.: nhd. sehr herrisch, übermütig, stolz, sich erhebend
sich -- sich erholen: quicken (1), quikken*, quÐken, mnd., sw. V.: nhd. erquicken, gesund machen, beleben, stärken, sich erholen

sich -- sich ergießen: lȫsen (1), læsen, loesen, loysen, lössen, mnd., sw. V.: nhd. lösen, los werden, frei werden, eilen, eilig sein (V.), Abfluss haben, sich ergießen, los machen, ablösen, öffnen, durch Zahlung lösen, einlösen (kaufen), zu friedlicher Lösung bringen, sich lösen, zu Ende gehen, Stuhlgang haben, abbinden, entbinden, ableiten, frei machen, freiwerden, sich auflösen, erlösen, befreien, entlasten, freistellen, entsetzen, loskaufen, auslösen, veranlassen, zurückkaufen

sich -- sich erfolgreich behaupten: ȫverwinnen, ȫverwinden, æverwinnen, æverwinden, averwinnen, afferwinnen, mnd., st. V.: nhd. besiegen, im Kampf gewinnen, in kriegerischen Auseinandersetzung siegen, überwältigen, untertan machen, Oberhand behalten (V.), im Disputieren überwinden, widerlegen, sich über etwas hinwegsetzen, überwinden, Eigenschaften überwinden, Zustände überwinden, beseitigen, wirkungslos machen, sich erfolgreich behaupten, widerstehen, verwinden, verschmerzen, überstehen, übertreffen, vorherrschen überwiegen, beweisen, bei gerichtlicher Auseinandersetzung beweisen, überführen, einer Straftat überführen, ordentliches Gerichtsverfahren durchführen

sich -- sich erfolgreich gegen etwas Behauptender: ȫverwinnÏre*, ȫverwinner, æverwinner, mnd., M.: nhd. Sieger, Überwinder, sich erfolgreich gegen etwas Behauptender
sich -- sich die Zeit vertreiben: pannekæken, pannekocken, mnd., sw. V.: nhd. Pfannkuchen backen, schlemmen, sich um etwas bemühen, sich die Zeit vertreiben

sich -- sich drehen: lÐkelen, lÐikelen, leikelen, mnd., sw. V.: nhd. hüpfen, tänzerisch springen, sich drehen; læpen (1), loepen, loppen, mnd., st. V.: nhd. laufen, sich schnell fortbewegen, eilen, flüchten, schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt), Leben verbringen, segeln, auslaufen, sich drehen, mitlaufen, durchgehen, fließen, ausfließen, abfließen, ausschänken, verlaufen (V.), sich ereignen, ablaufen, geschehen, gängig sein (V.), sich belaufen

sich -- sich demütigen: nÐderbðgen, nedderbðgen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich niederbeugen, sich klein machen, sich demütigen

sich -- sich bücken: nÐgen (1), neigen, neygen, mnd., sw. V.: nhd. neigen, niederbeugen, senken, beugen, gefügig machen, sich neigen, nachgeben, sich bücken, sich krümmen, sich verneigen, durch Verneigung grüßen

sich -- sich dem Land nähern: landen, mnd., sw. V.: nhd. landen, ans Land bringen, an Land kommen, anlanden, an Land schaffen, antreiben, sich dem Land nähern, verlanden; lenden (1), mnd., sw. V.: nhd. landen, ans Land bringen, an Land kommen, anlanden, an Land schaffen, antreiben, sich dem Land nähern, verlanden

sich -- sich ein Bild von etwas machen: ȫverdenken, æverdenken, averdenken, mnd., st. V.: nhd. überdenken, bedenken, über etwas nachdenken, sich Gedanken machen, sich ein Bild von etwas machen, sich vorstellen, in Gedanken durchgehen, ein Fazit ziehen

sich -- sich einigen: ȫverÐntÐn, ȫvereintÐn, æverÐntÐn, ævereintÐn, mnd., st. V.: nhd. sich einigen, vereinbaren; ȫvergÐven (1), ȫvergÐben, ævergÐven, avergÐven, ²vergÐven, oevergÐven, ovirgÐven, æveregÐven, overgeven, mnd., st. V.: nhd. übergeben (V.), geben, überreichen, ergeben (V.), hingeben, zugeben, einräumen, bewilligen, aufgeben, abstehen, verzichten, preisgeben, verloren geben, verzweifeln, gestatten, erlauben, zugestehen, sich einverstanden erklären, einwilligen, sich verpflichten, sich einigen, aufhören, Amt aufgeben, beachten, Verpflichtung erlassen (V.), Unterstützung entziehen, verfesten, friedlos erklären; ȫverkæmen (1), æverkæmen, averkæmen, ȫverkõmen, æverkõmen, ȫverkommen, overkomen, mnd., st. V.: nhd. »überkommen«, hinüberkommen, hinweg kommen, fahren, ankommen, ans Ziel gelangen, alle Schwierigkeiten überwinden, Erfolg haben, ans Ziel seiner Wünsche kommen, zu Tage kommen, auftreten, überraschend auftauchen, dazukommen, vorfinden, antreffen, begegnen, erhalten (V.), bekommen, ergreifen, erwischen, anheuern, in Dienst stellen, geschehen, passieren, zukommen, befallen (V.), hereinbrechen, einer Sache überführen, nachweisen, beweisen, eine Vereinbarung treffen, sich einigen, vereinbaren, beschließen

sich -- sich einverstanden erklären: ȫvergÐven (1), ȫvergÐben, ævergÐven, avergÐven, ²vergÐven, oevergÐven, ovirgÐven, æveregÐven, overgeven, mnd., st. V.: nhd. übergeben (V.), geben, überreichen, ergeben (V.), hingeben, zugeben, einräumen, bewilligen, aufgeben, abstehen, verzichten, preisgeben, verloren geben, verzweifeln, gestatten, erlauben, zugestehen, sich einverstanden erklären, einwilligen, sich verpflichten, sich einigen, aufhören, Amt aufgeben, beachten, Verpflichtung erlassen (V.), Unterstützung entziehen, verfesten, friedlos erklären

sich -- sich einer Sache entledigen: panden, pannen, panten, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; penden, pÐnden, peenden, peynden, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen

sich -- sich eine Meinung bilden: ærdÐlen (1), ærdeilen, ȫrdÐlen, ærdÐln, ærdÐiln, ȫrdlÐn, ȫrdlÐin, ærtÐlen, ærtÐilen, mnd., sw. V.: nhd. urteilen, verurteilen, richten, Auskunft über das bestehende Recht vor Gericht geben, ein Urteil finden, ein Urteil fällen, beurteilen, sich eine Meinung bilden, prüfen, sich entscheiden, sich entschließen, zuteilen, zuerkennen

sich -- sich einer Beschäftigung hingeben: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

sich -- sich geräuschvoll bewegen: polteren, poltern, pölteren, polderern, mnd., sw. V.: poltern, sich geräuschvoll bewegen, stolpern, laut reden, schimpfen

sich -- sich geziemen: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

sich -- sich genügen lassen: lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

sich -- sich gedulden: lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

sich -- sich gefallen lassen: lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

sich -- sich halten an: nõlÐven, nõchlÐven*, mnd., sw. V.: nhd. nachleben, sich richten nach, handeln gemäß, sich halten an

sich -- sich herumtreibend: læsdriftich, mnd., Adj.: nhd. frei herumlaufend, sich herumtreibend, lose, ungebunden umherstreifend

sich -- sich hin und her winden: lavÐren, mnd., sw. V.: nhd. lavieren, gegen den Wind segeln, sich hin und her winden, vorsichtig vorgehen, vorsichtig behandeln

sich -- sich herumtreiben: læsdrÆven, læsdriven, mnd., st. V.: nhd. sich herumtreiben

sich -- sich herabfallen lassen: nÐderlõten, nedderlõten, mnd., st. V.: nhd. niederlassen, fallen lassen, sich herabfallen lassen, sich niederlassen (Bedeutung örtlich beschränkt), ansiedeln (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich herausstaffieren: prunken, mnd., sw. V.: nhd. prunken, prahlen, protzen, sich herausstaffieren, Aufsehen um etwas machen, stolzieren

sich -- sich erlustigen: meien (1), meyen, mnd., sw. V.: nhd. Eintritt des Sommers feiern, Mai feiern, sich erlustigen, sich im Freien erlustigen, mit Maien schmücken, mit Birkenzweigen schmücken, zur Maifeier ausreiten

sich -- sich Ersatz verschaffen: nõhõlen, nachhõlen*, nahalen, mnd., V.: nhd. nachholen, zu sich nehmen, nachträglich tun, wieder gutmachen, sich Ersatz verschaffen, sich erlittenen Schaden ersetzen lassen; nõkæmen, nõchkæmen*, nakomen, nõkõmen, mnd., sw. V.: nhd. nachkommen, hinterherkommen, nachfolgen, in Erfahrung bringen, später kommen, zu spät kommen, nachhängen, dahinter kommen, ersetzt bekommen, sich Ersatz verschaffen, Anspruch erheben

sich -- sich erlittenen Schaden ersetzen lassen: nõhõlen, nachhõlen*, nahalen, mnd., V.: nhd. nachholen, zu sich nehmen, nachträglich tun, wieder gutmachen, sich Ersatz verschaffen, sich erlittenen Schaden ersetzen lassen

sich -- sich erkühnen: nÐden (1), mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, sich unterziehen, in Streit bringen, in Ärger bringen

sich -- sich erkundigen: nõvrõgen, nachvrõgen*, mnd., st. V.: nhd. nachfragen, erkunden, sich erkundigen

sich -- sich etwas überziehen: ȫvertÐn, ȫvertÐhen, ævertÐhen, ȫverteen, ȫvertein, ȫvertehn, ȫverten, ævertÐn, avertÐn, mnd., st. V.: nhd. »überziehen«, hinüberziehen, von einer Gegend in eine andere ziehen, übers Meer ziehen, mit einem Netz durchziehen, durchfischen, von einem an einen anderen Ort führen, Ausübung einer Tätigkeit erlauben, überreden, verleiten, betrügen, Mehrheit haben, überstimmen, sich etwas überziehen, mit etwas bedecken, überschreiten, angreifen, mit Krieg überziehen, unterwerfen, überwältigen, bedrängen, auf seine Seite herüberziehen, zwingen, zusetzen

sich -- sich fügen: lÐnen, leinen, leenen, leyen, lȫnen, mnd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), anlehnen, gegenlehnen, stützen, niederlegen, sich stützen auf, sich berufen auf, sich fügen, sich anpassen; lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken; ætmȫdigen (1), ætmödigen, oetmoedigen, oetmȫdigen, oitmȫdigen, oetmůdegen, ætmůdegen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, Demut zeigen, Demut beweisen, einwilligen, sich bereit finden, sich auf etwas einlassen, sich fügen, sich untertänig machen, sich folgsam machen, sich unterwerfen

sich -- sich Gedanken machen: ȫverdenken, æverdenken, averdenken, mnd., st. V.: nhd. überdenken, bedenken, über etwas nachdenken, sich Gedanken machen, sich ein Bild von etwas machen, sich vorstellen, in Gedanken durchgehen, ein Fazit ziehen

sich -- sich freuen: menden***, mnd., V.?: nhd. sich freuen

sich -- sich folgsam machen: ætmȫdigen (1), ætmödigen, oetmoedigen, oetmȫdigen, oitmȫdigen, oetmůdegen, ætmůdegen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, Demut zeigen, Demut beweisen, einwilligen, sich bereit finden, sich auf etwas einlassen, sich fügen, sich untertänig machen, sich folgsam machen, sich unterwerfen

sich -- sich fortschleppen: lumpen, mnd., sw. V.: nhd. hinken, lahmen, sich fortschleppen

sich -- sich anfühlend: lechtich***, mnd., Adj.: nhd. sich anfühlend

sich -- sich anpassen: lÐnen, leinen, leenen, leyen, lȫnen, mnd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), anlehnen, gegenlehnen, stützen, niederlegen, sich stützen auf, sich berufen auf, sich fügen, sich anpassen
sich -- sich aneignen: nõlen (1), nÐlen, mnd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern, näher kommen, näher rücken, herantreten, nahe treten, sich begeben (V.), sich zuwenden, etwas an einen bringen, zu eigen machen (V.), im Testament vermachen, sich zu eigen machen, sich in den Besitz einer Sache setzen, in Anspruch nehmen, sich aneignen, belangen, arretieren, verklagen, überbringen, schenken, verschaffen, übereignen, herausnehmen

sich -- sich an etwas halten: prÆsen (1), prisen, mnd., sw. V.: nhd. »preisen«, ehren, rühmen, loben, für gut befinden, schätzen, hochschätzen, wertschätzen, anerkennen, hervorheben, herausstellen, achten, sich an etwas orientieren, bevorzugen, sich an etwas halten, nach etwas streben, einen Wert schätzen, einen Wert festsetzen, einen Wert bestimmen, taxieren, einen Preis veranschlagen, sich belaufen, sich ergeben (V.)

sich -- sich an etwas orientieren: prÆsen (1), prisen, mnd., sw. V.: nhd. »preisen«, ehren, rühmen, loben, für gut befinden, schätzen, hochschätzen, wertschätzen, anerkennen, hervorheben, herausstellen, achten, sich an etwas orientieren, bevorzugen, sich an etwas halten, nach etwas streben, einen Wert schätzen, einen Wert festsetzen, einen Wert bestimmen, taxieren, einen Preis veranschlagen, sich belaufen, sich ergeben (V.)

sich -- sich anschließen: nõvolgen, nachvolgen*, mnd., sw. V.: nhd. nachfolgen, folgen, hinterher gehen, Heeresfolge leisten, nacheifern, nachleben, sich anschließen, sich richten nach, sich ergeben (V.), anhaften, später folgen

sich -- sich auf etwas einstellen: punten, mnd., sw. V.: nhd. einschätzen, veranschlagen, bestimmen, taxieren, auf einen Wert festsetzen, eine Wunde nach Tiefe der Verletzung einordnen, sondieren, sich auf etwas einstellen, einrichten

sich -- sich aufbäumen: mȫden (3), mnd., sw. V.: nhd. ermutigen, mutig sein (V.), sich aufbäumen

sich -- sich auf etwas einlassen: ætmȫdigen (1), ætmödigen, oetmoedigen, oetmȫdigen, oitmȫdigen, oetmůdegen, ætmůdegen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, Demut zeigen, Demut beweisen, einwilligen, sich bereit finden, sich auf etwas einlassen, sich fügen, sich untertänig machen, sich folgsam machen, sich unterwerfen

sich -- sich ansiedeln: nÐderslõn, nÐderslaen, nedderslõn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, zu Boden schlagen, erschlagen (V.), töten, besiegen, abschlagen, abmähen, niederdrücken, mutlos machen, ungültig machen, außer Kraft setzen, widerrufen, beilegen, sich niederlassen, rasten, sich ansiedeln, zusammenbrechen (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich anstrengen: plðteren, mnd., sw. V.: nhd. streiten?, schütteln?, sich anstrengen?; pogen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich bemühen, sich anstrengen

sich -- oberer sich drehender Mühlstein: lȫpÏre*, lȫper, loiper, lopper, mnd., M.: nhd. Läufer (M.) (1), Bote, Briefbote, Eilbote, Ausreißer, Flüchtling, oberer sich drehender Mühlstein, laufendes Tauwerk, der beim Vorbeisegeln scheinbar mitlaufende nähere Punkt (Bedeutung örtlich beschränkt), Kügelchen im Kinderspiel (Bedeutung jünger [Hamburg 1676]), junges Wildschwein? (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- Ort an dem man sich der Lust wegen aufhält: priÐl, prijeel, poriÐl, mnd., N.: nhd. Lustgarten, Lusthaus im Garten, Ort an dem man sich der Lust wegen aufhält

sich -- Nahrung zu sich nehmen: pappen, mnd., sw. V.: nhd. füttern, Mehlbrei zurechtmachen und füttern, sich vollstopfen, Stoffe mit Mehlkleister stärken, Nahrung zu sich nehmen

sich -- metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen: panne, pan, pannen, mnd., F.: nhd. Pfanne, flaches metallenes Gefäß über einer Feuerstelle, Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden, Siedepfanne, kupferne Braupfanne, Salzpfanne, Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen, Wasserkessel im Badehaus, Schmelztiegel, Gefäß für ein offenes Feuer zum Wärmen und Beleuchten eines Raumes, eiserner Trog in der Lohmühle in dem die Lohe zerkleinert wird, metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen, Wurzelwerk der Bäume?, Dachbedeckung, Dachpfanne aus Ton (F.) (1) oder Kupfer, Glasscheibe, Schädel, Kopf

sich -- mit sich bringen: mÐdebringen, mÐdebrengen, mitbringen, mnd., sw. V.: nhd. mitbringen, mitführen, mit sich bringen, enthalten (V.)

sich -- runder gelb-brauner Stein der sich angeblich im Kopf bestimmter Kröten befindet und für magische Zwecke verwendet wird: paddenstÐn, paddenstÐin, mnd., M.: nhd. Krötenstein, runder gelb-brauner Stein der sich angeblich im Kopf bestimmter Kröten befindet und für magische Zwecke verwendet wird; peddenstÐn, peddestÐin, mnd., M.: Krötenstein, runder gelb-brauner Stein der sich angeblich im Kopf bestimmter Kröten befindet und für magische Zwecke verwendet wird

sich -- sich abmühen: mætbersten, mnd., V.: nhd. »mutbrechen«?, heftig nach etwas verlangen, sich abmühen; quÐlen, quellen, quõlen, mnd., sw. V.: nhd. »quälen«, Schmerz empfinden, seelischen Schmerz empfinden, Kummer empfinden, betrübt sein (V.), seelischen Kummer bereiten, Schaden zufügen, sich abmühen, leiden, in der Hölle leiden, krank sein (V.), Schmerz zufügen, verletzen, foltern, martern, peinigen

sich -- sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten

sich -- sich abfinden: lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

sich -- Sachverhalt an dem man sich bewähren muss: prȫvelstÐn, prȫvelstein, mnd., M.: nhd. Sachverhalt an dem man sich bewähren muss, Prüfstein; prȫvestÐn, prȫvestein, mnd., M.: nhd. Prüfstein, Sachverhalt an dem man sich bewähren muss
sich -- Schmuckstein der sich angeblich im Kopf von Fröschen und Kröten findet: poggenstÐn, poggenstein, mnd., M.: nhd. »Froschstein«, Schmuckstein der sich angeblich im Kopf von Fröschen und Kröten findet, Zierstein

sich -- sich bereit halten: liggen (1), liegen, likgen, ligken, licken, lichghen, lichen, ligen, lÆen, mnd., st. V.: nhd. liegen, sich in horizontaler Lage befinden, aufliegen, sich aufhalten, in Bereitschaft liegen, sich bereit halten, sich befinden, deponiert sein (V.), aufbewahrt sein (V.), angelegt sein (V.), enthalten sein (V.), beruhen auf, sich stützen auf, passen, bequem sein (V.)

sich -- sich berufen auf: lÐnen, leinen, leenen, leyen, lȫnen, mnd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), anlehnen, gegenlehnen, stützen, niederlegen, sich stützen auf, sich berufen auf, sich fügen, sich anpassen
sich -- sich bereit finden: ætmȫdigen (1), ætmödigen, oetmoedigen, oetmȫdigen, oitmȫdigen, oetmůdegen, ætmůdegen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, Demut zeigen, Demut beweisen, einwilligen, sich bereit finden, sich auf etwas einlassen, sich fügen, sich untertänig machen, sich folgsam machen, sich unterwerfen

sich -- sich bemächtigen: mechten (1), mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, bevollmächtigen, sich bemächtigen, mit Gewalt nehmen, überwältigen

sich -- sich bemühen: nõjõgen (1), nachjõgen*, najagen, mnd., sw. V.: nhd. nachjagen, folgen, verfolgen, die Verfolgung aufnehmen, hinterher sein (V.), sich bemühen, hinterherschicken; pogen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich bemühen, sich anstrengen; prangen (1), mnd., sw. V.: nhd. streiten, Auseinanderstzung führen, kämpfen, Krieg führen, sich bemühen, um etwas ringen, einengen; prigen, mnd.?, sw. V.: nhd. streiten, streben, sich bemühen; prȫven (1), proyven, proynen, pr²uen, præven, prouven, prǖven, mnd., sw. V.: nhd. prüfen, überprüfen, probieren, ausprobieren, erproben, auf die Probe stellen, kennen lernen, erkennen, merken, wahrnehmen, vernehmen, beobachten, bemerken, erfahren (V.), zur Kenntnis nehmen, nachweisen, feststellen, ermitteln, beweisen, enthüllen, aufdecken, finden, herausfinden, entdecken, ermessen (V.), schätzen, einschätzen, taxieren, bewerten, versuchen, bedenken, erwägen, überdenken, ersinnen, erdenken, ausdenken, besprechen, beraten (V.), verhandeln, streben, sich bemühen, eichen (V.), Münzprobe vornehmen

sich -- sich betätigen: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

sich -- sich beziehen auf: mÐnen, meinen, meynen, mnd., sw. V.: nhd. meinen, glauben, der Meinung sein (V.), seine Gedanken auf etwas richten, zielen auf, sich beziehen auf, beabsichtigen, bedeuten, symbolisieren, gesinnt sein (V.) gegen jemanden, sich verhalten (V.) gegen

sich -- sich brüstend: ȫverbörstich, æverbörstich, æverboerstich, averboerstich, overborstich, mnd., Adj.: nhd. hochmütig, großmäulig, überheblich, sich brüstend, verwegen

sich -- sich bewegen: quõven, mnd., sw. V.: nhd. sich bewegen, schwanken

sich -- sich beteiligen: partÆen, mnd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, sich beteiligen, teilnehmen, Partei machen

sich -- sich betrinken: ȫverdrinken (1), mnd., st. V.: nhd. übermäßig trinken, unmäßig trinken, sich betrinken

sich -- sich aufmachen: mõken (1), macken*, mnd., sw. V.: nhd. machen, erzeugen, bewirken, zu Wege bringen, festsetzen, bestimmen, Geld aussetzen, vermachen, herbei schaffen, erschaffen (V.), zeugen, herstellen, verfertigen, erbauen, errichten, zurichten, herrichten, zurechtmachen, verfassen, verursachen, hervorrufen, veranlassen, ausrichten, erreichen, antreiben, durchführen, reisen, wandern, davonmachen, kommen lassen, herbeirufen, sich aufmachen, sich wohin begeben

sich -- sich äußern: lðden (1), lǖden, liuden, mnd., sw. V.: nhd. laut sein (V.), laut werden, Geräusch verursachen, schreien, Lärm machen, dröhnen, lautsprechen, klingen, erklingen, tönen, Glocke schlagen, läuten, beläuten, einläuten, durch Läuten zusammen rufen, Laut von sich geben, verlauten lassen, aussagen, sich äußern, sich vernehmen lassen

sich -- sich auflösen: lȫsen (1), læsen, loesen, loysen, lössen, mnd., sw. V.: nhd. lösen, los werden, frei werden, eilen, eilig sein (V.), Abfluss haben, sich ergießen, los machen, ablösen, öffnen, durch Zahlung lösen, einlösen (kaufen), zu friedlicher Lösung bringen, sich lösen, zu Ende gehen, Stuhlgang haben, abbinden, entbinden, ableiten, frei machen, freiwerden, sich auflösen, erlösen, befreien, entlasten, freistellen, entsetzen, loskaufen, auslösen, veranlassen, zurückkaufen

sich -- sich aufführen: lõten (1), laeten, lõn, mnd., st. V.: nhd. lassen, loslassen, verlassen (V.), unterlassen (V.), nicht tun, zulassen, erlauben, einräumen, aufgeben, hinterlassen (V.), vererben, nachlassen, überliefern, übriglassen, versäumen, zurücklassen, liegen lassen, überlassen (V.), zum Schluss festsetzen, beschließen, unterbringen, aufgeben, verzichten auf, ablassen von, freigeben, handeln, tätig sein (V.), erlassen (V.), unterbrechen, übergeben (V.), zugestehen, beschließen, vereinbaren, auflassen, einlassen, entlassen (V.), in einen anderen Zustand versetzen, fließen lassen, zur Ader lassen, losgehen, herablassen, veranlassen, befehlen, vorladen, aussehen, erscheinen, auftreten, sich aufführen

sich -- sich aufhalten: letten (1), mnd., sw. V.: nhd. hinhalten, aufhalten, sich aufhalten, hindern, verzögern, säumen, verlangsamen, anhalten; liggen (1), liegen, likgen, ligken, licken, lichghen, lichen, ligen, lÆen, mnd., st. V.: nhd. liegen, sich in horizontaler Lage befinden, aufliegen, sich aufhalten, in Bereitschaft liegen, sich bereit halten, sich befinden, deponiert sein (V.), aufbewahrt sein (V.), angelegt sein (V.), enthalten sein (V.), beruhen auf, sich stützen auf, passen, bequem sein (V.); merren, meren, marren, mnd., sw. V.: nhd. aufhalten, hindern, stören, zögern, säumen, verharren, sich aufhalten, verweilen; pausÐren, pausÆren, mnd., sw. V.: nhd. »pausieren«, innehalten, ruhen, Pause (F.) (1) einlegen, Unterbrechung einlegen, müßig sein (V.), verweilen, sich aufhalten; pæsÐren, pausÐren, pausÆren, mnd., sw. V.: nhd. pausieren, innehalten, Pause machen, müßig sein (V.), verweilen, sich aufhalten

sich -- sich befinden: liggen (1), liegen, likgen, ligken, licken, lichghen, lichen, ligen, lÆen, mnd., st. V.: nhd. liegen, sich in horizontaler Lage befinden, aufliegen, sich aufhalten, in Bereitschaft liegen, sich bereit halten, sich befinden, deponiert sein (V.), aufbewahrt sein (V.), angelegt sein (V.), enthalten sein (V.), beruhen auf, sich stützen auf, passen, bequem sein (V.)

sich -- sich belaufen: læpen (1), loepen, loppen, mnd., st. V.: nhd. laufen, sich schnell fortbewegen, eilen, flüchten, schnell schwimmen (Bedeutung örtlich beschränkt), Leben verbringen, segeln, auslaufen, sich drehen, mitlaufen, durchgehen, fließen, ausfließen, abfließen, ausschänken, verlaufen (V.), sich ereignen, ablaufen, geschehen, gängig sein (V.), sich belaufen; prÆsen (1), prisen, mnd., sw. V.: nhd. »preisen«, ehren, rühmen, loben, für gut befinden, schätzen, hochschätzen, wertschätzen, anerkennen, hervorheben, herausstellen, achten, sich an etwas orientieren, bevorzugen, sich an etwas halten, nach etwas streben, einen Wert schätzen, einen Wert festsetzen, einen Wert bestimmen, taxieren, einen Preis veranschlagen, sich belaufen, sich ergeben (V.)

sich -- sich belustigen: mæjeren*, mæjern, mojern, mnd., sw. V.: nhd. schöntun, sich belustigen, stolzieren

sich -- sich belauben: læven (4), mnd., sw. V.: nhd. »lauben« (V.) (2), Laub bekommen, sich belauben, grünen

sich -- sich behelfen: lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

sich -- sich bei Verhandlungen durchsetzen: ȫverdÐgedinge*, ȫverdÐdingen, æverdÐdingen, mnd., sw. V.: nhd. sich bei Verhandlungen durchsetzen
sich -- sich bewähren: tðren (1), mhd., sw. V.: nhd. standhalten, sich bewähren, abwarten, aushalten, Ausdauer haben bei, ertragen, dauern (V.) (2), belasten

sich -- sich beschäftigen: vorunlÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. dem Müßiggang entziehen, ablenken, beschäftigen, sich beschäftigen, sich befassen

sich -- sich in eine Sieben verwandeln: sibenen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu sieben machen, sich in eine Sieben verwandeln, den Angeklagten in Gegenwart von sieben Zeugen fragen

sich -- sich beschweren: vorklachtigen, mnd., sw. V.: nhd. verklagen, Klage führen, sich beklagen, sich beschweren

sich -- sich entschließen: afries. biziõsa* 3, sich -- sich entschließen: afries. biziõsa* 3

sich -- sich in die Sielen spannen: silen*, siln, mhd., sw. V.: nhd. »sielen«, sich in die Sielen spannen, sich ins Joch spannen

sich -- sich berühren mit: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen

sich -- sich rasch bewegen: snellen (1), mhd., sw. V.: nhd. schnellen, hervorspringen, drängen zu, eilen, schnalzen, fortschnellen, beschleunigen, bewegen, wischen aus, sich rasch bewegen; sterzen (2), starzen, mhd., sw. V.: nhd. steif emporragen (V.), stelzen, sich rasch bewegen, umherschweifen, starr aufwärts richten; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

sich -- sich rasch entzündend: schel (1), mhd., Adj.: nhd. laut tönend, aufspringend, auffahrend, sich rasch entzündend, aufgeregt, wild; schiel (1), mhd., Adj.: nhd. laut tönend, aufspringend, auffahrend, sich rasch entzündend, aufgeregt, wild, blind, fern

sich -- sich im Besitze finden: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sich -- sich hören lassen: schellen (2), mhd., sw. V.: nhd. mit Schall treffen, sich hören lassen, lärmen machen, ertönen lassen, erklingen lassen, beschallen, betäuben, erschüttern, zerschmettern

sich -- sich hüten vor: sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun

sich -- Mensch der jemanden bei sich unterbringt: receptor, mnd., M.: nhd. »Rezeptor«, Mensch der jemanden bei sich unterbringt

sich -- sich in Anschauung versenken: schouwen (1), mhd., sw. V.: nhd. sehen, schauen, ansehen, betrachten, begutachten, besichtigen, Ausschau halten, prüfen, besuchen, sich beschauen, sich umsehen, nachsehen, zuschauen, sich in Anschauung versenken, aussehen, blicken auf, blicken vor, blicken in, anschauen, erkennen, aufsuchen

sich -- sich bewegen: võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.); vȫren (1), voeren, voiren, voyren, vöhren, vüren, væren, mnd., sw. V.: nhd. befördern, heranschaffen, wegschaffen, fahren, fahren machen, mit Fuhrwerk fahren, zu Schiff fahren, führen (Leben bzw. Krieg), treiben, schleppen, befördern, bringen, vorbringen, als Fuhrdienst fahren, überführen, geleiten, wegbringen, fortschaffen (zu Wagen oder Schiff), fortführen, hin und her führen, bewegen, Tiere (am Halfter oder an der Leine) führen, eine bestimmte Richtung geben, leiten, regieren, lenken (Wagen oder Schiff), Schiff führen, aufführen, anstellen, vollführen, bei sich führen, an sich führen, befehligen, anführen, verleiten, auffassen, auslegen, tragen, an sich haben (Kleidung und Waffen), in sich tragen, zeigen, besitzen, haben (Waffen bzw. Wappen bzw. Abzeichen sowie Fahne und Kleidung bzw. Gestalt bzw. Mut bzw. Gesinnung und Benehmen), durchführen, üben, ausüben, sich bewegen, gehen, reisen, verlaufen (V.), die Richtung annehmen; vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen; wÐgen (3), weggen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, von der Stelle rühren, heben, tragen, herunterbewegen, drücken, hin und her bewegen, schütteln, wackeln, schwanken, sich bewegen, sich rühren, sich regen, tätig sein (V.)

sich -- sich beweiben: wÆven, mnd.?, sw. V.: nhd. »weiben«, Weib nehmen, heiraten, sich beweiben

sich -- sich Bewegung machen: vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen

sich -- sich beugen: vælden (1), valden, fælden*, mnd., sw. V., st. V.: nhd. falten, in Falten legen, zusammenfalten, zusammenklappen, sich beugen, sich fügen, fälteln, mit Falten versehen (V.), ineinanderlegen, verschränken; vorætmȫdigen, vortmȫdigen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, demütig sein (V.), sich beugen, sich herablassen, gnädig sein (V.), sich bescheiden (V.), bescheiden (Adj.) sein (V.)

sich -- sich besprechen: undernÐmen*, undernemen, mnd.?, sw. V.: nhd. »unternehmen«, abschneiden, unterbrechen, hemmen, wegnehmen, wegfangen, festsetzen, bestimmen, vernehmen, sich unterwinden, sich besprechen

sich -- sich besinnen: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen; vorsinnen, versinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. merken, wahrnehmen, erkennen, in den Sinn geben, zum Entschluss bringen, herausfinden, ausdenken, bedenken, denken, veranlassen, bewegen, erwägen, überlegen (V.), zur Besinnung kommen, sich besinnen, sich bedenken, zu sich kommen, zur Einsicht kommen, zur Erkenntnis kommen, erinnern, sich erinnern, entsinnen, sich entsinnen, Auftrag im Sinn behalten (V.)

sich -- sich bestimmen lassen durch: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen

sich -- sich betrinken: vordrinken, verdrinken, mnd., st. V.: nhd. ertrinken, den Tod im Wasser finden, unter Wasser setzen, überschwemmt werden, absaufen, tränken, betrunken machen, sich betrinken, vertrinken, zum Trinken verbrauchen, als Trinkgeld erhalten (V.) jemandem eine Geldstrafe auferlegen die vertrunken wird

sich -- sich betören: vorgecken, mnd.?, sw. V.: nhd. sich betören

sich -- sich regen: regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren

sich -- sich reiben an: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; streichen (1), mhd., sw. V.: nhd. streifen, berühren, streichen, streicheln, sich reiben an, glätten, pflegen

sich -- sich richten gegen: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich -- sich reinigen von: schðmen, schoumen, mhd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum abnehmen, mit Schaum bedeckt sein (V.), sich reinigen, sich reinigen von, träumen

sich -- sich richten auf: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; trennen, trinnen, mhd., sw. V.: nhd. trennen, scheiden, spalten, sich aufspalten, vergehen, sich richten auf; treten (1), tretten, treden, dreten, dretten, mhd., st. V.: nhd. treten, betreten (V.), einhergehen, gehen, eintreten, aufspringen, springen, tanzen, gehen an, gehen aus, gehen auf, gehen in, gehen zu, steigen aus, steigen in, steigen über, geraten (V.) aus, sich richten auf, treten durch, treten vor, absteigen, steigen, ablassen von, gehen nach, tanzen nach, zertrampeln, zertreten (V.), erreichen, treiben, stampfen in

sich -- sich reinigen: schðmen, schoumen, mhd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum abnehmen, mit Schaum bedeckt sein (V.), sich reinigen, sich reinigen von, träumen

sich -- sich entscheiden: afries. biziõsa* 3, sich -- sich entscheiden: afries. biziõsa* 3

sich -- sich benachteiligen: vorvõn, vorvaen, vorvangen, vervõn, mnd., st. V.: nhd. fangen, gefangen nehmen, einschließen, einbegreifen, begreifen, einbeziehen, annehmen, in Dienst nehmen, ausdehnen auf, gewinnen, erlangen, fördern, ausrichten, sichern, überfassen, bei der Erbteilung einen Vorgriff tun vor, näheres Erbrecht haben, angreifend benachteiligen, schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen, benachteiligen, Abbruch zufügen, sich vergreifen, sich aus Versehen schaden, sich benachteiligen

sich -- sich benehmen: tÐren (2), tiren, mnd.?, sw. V.: nhd. Art (F.) (1) und Weise (F.) (2) haben, sich benehmen, sich gebärden; wanderen, mnd.?, sw. V.: nhd. wandern, gehen, reisen auf die Wanderschaft gehen, wandeln, Lebenswandel führen, sich benehmen

sich -- sich mit Tau bedecken: touwen (1), toun, douwen, mhd., sw. V.: nhd. tauen, heruntertröpfeln, herunterrieseln, tauig sein (V.), tauig werden, sich mit Tau bedecken, im Tau glänzen, herabfließen von, sich senken auf, sich senken in, betauen, auftauen

sich -- sich gegen einen Rechtsentscheid widersetzen: rechtesweigeren***, mnd., V.: nhd. »rechtsweigern«, sich gegen einen Rechtsentscheid widersetzen

sich -- sich raublustig richten auf: schõchen (1), mhd., sw. V.: nhd. nachstellen, auf Raub ausgehen, rauben, einen Raubzug unternehmen, sich raublustig richten auf

sich -- sich bereit erklären: vorbÐden (1), vorbeeden, vorbeyden, vorbeiden, vorbÆden, verbÐden, mnd., st. V.: nhd. erbieten, anbieten, gebieten, befehlen, verbieten, untersagen, Gebrauch einer Sache verbieten, von Rechts wegen verbieten, von Gerichts (N.) (1) wegen verbieten, von Amts wegen verbieten, verhindern, verhüten, erbieten, sich zu etwas erbieten, sich bereit erklären, entbieten, laden (V.) (vorladen), vorschlagen, zitieren, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, sperren, verhindern, verhüten, aufhalten, zurückhalten; vorwillekȫren, vorwilkȫren, mnd., sw. V.: nhd. freiwillig zustimmen, zusagen, einwilligen, sich bereit erklären, zustimmen, bewilligen, freiwillig verzichten, zugestehen, anerkennen, entsagen, sich verpflichten, in freier Übereinkunft regeln, einräumen, versprechen, preisgeben, gütlich übereinkommen; vorwillen (1), mnd., sw. V.: nhd. einwilligen, zustimmen, bewilligen, belieben, beschließen, anerkennen, genehmigen, zugestehen, freiwillig überlassen (V.), freiwillig verpfänden, sich anheischig machen, sich bereit erklären, sich verpflichten, beteuern, Vertrag abschließen; vorwilligen, vorwilgen, mnd., sw. V.: nhd. bewilligen, billigen, einwilligen, zustimmen, belieben, beschließen, anerkennen, genehmigen, zugestehen, freiwillig überlassen (V.), freiwillig verpfänden, sich anheischig machen, sich bereit erklären, sich verpflichten, Vertrag abschließen

sich -- sich berühmen: vorrȫmen (1), vorromen, mnd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen, sich anheischig machen, sich prahlerisch anheischig machen, sich vor Gericht (N.) (1) erbieten, sich berühmen, sich brünsten

sich -- sich auseinandersetzen: rechten (1), mnd., sw. V.: nhd. gerade machen, aufrichten, berichtigen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, sich versöhnen, beweisen, als Richter entscheiden, als Partei gerichtlich entscheiden lassen, verurteilen, strafen, urteilen, hinrichten, schätzen

sich -- sich versöhnen: rechten (1), mnd., sw. V.: nhd. gerade machen, aufrichten, berichtigen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, sich versöhnen, beweisen, als Richter entscheiden, als Partei gerichtlich entscheiden lassen, verurteilen, strafen, urteilen, hinrichten, schätzen

sich -- sich paaren: reien (1), reigen, mhd., sw. V.: nhd. »Reihen« (M.) (1) tanzen, Reigen tanzen, Tanz veranstalten, tanzen lassen, tanzen, sich paaren

sich -- sich rächen: rachen***, mhd., sw. V.: nhd. rächen, sich rächen; rechen (1), wrechen, mhd., st. V.: nhd. rächen, sich rächen, jemanden rächen, Rache nehmen, Vergeltung üben, vergelten, bestrafen, ahnden, verfolgen, Genugtuung verschaffen, strafen, schelten, tadeln, übelnehmen, sich auflehnen gegen, entgelten lassen für

sich -- sich räuspern: rünsteren*, rünstern, mhd., sw. V.: nhd. sich räuspern; rüspelen*, riuspelen*, rüspeln, riuspeln, mhd., sw. V.: nhd. räuspern, sich räuspern

sich -- sich quälen: ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen

sich -- sich berechtigt glauben: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich bequemen: vordÐmȫdigen, mnd., sw. V.: nhd. sich herablassen, sich bequemen

sich -- sich hinwegheben von: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

sich -- sich im Kreis bewegen: ratlæpen, mnd., st. V.: nhd. hinlaufen und herlaufen, sich im Kreis bewegen

sich -- sich hinwegheben: schaben (1), mhd., st. V.: nhd. »schaben«, kratzen, radieren, ausradieren, scharren, sich abschalen, schäbig werden, glätten, polieren, stoßen, fortstoßen, vertreiben, austilgen, schnell von dannen gehen, sich hinwegheben, davonmachen, annagen, beseitigen, vernichten, abwischen, tilgen

sich -- sich durchsetzen: vȫrbrÐken, mnd., st. V.: nhd. hervorbrechen, durchbrechen, sich durchsetzen; vulkæmen (1), volkæmen, vulkamen, vulkumen, mnd., st. V.: nhd. zu Ende kommen, enden, zu Stande kommen, ans Ziel gelangen, in Erfüllung gehen, erfüllt werden, voll werden, abgelaufen sein (V.), vollendet werden (Zeit), durchgeführt werden, fertig werden, auswachsen (Frucht), durchkommen (mit Beweisen), durchdringen, sich durchsetzen, Recht bekommen, vollbringen, vollführen, ausführen, beweisen; vullenkæmen (1), vollenkæmen, mnd., st. V.: nhd. zu Ende kommen, enden, zu Stande kommen, ans Ziel gelangen, in Erfüllung gehen, erfüllt werden, voll werden, abgelaufen sein (V.), vollendet werden (Zeit), durchgeführt werden, fertig werden, auswachsen (Frucht), durchkommen (mit Beweisen), durchdringen, sich durchsetzen, Recht bekommen, vollbringen, vollführen, ausführen, beweisen

sich -- Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt: rõthðs, mnd., N.: nhd. Rathaus, Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt, Abort (euphemistisch), Abtritt, heimliches Gemach

sich -- sich durch Treten verletzen: trÐden* (1), treden, terden, mnd.?, st. V.: nhd. treten, gehen, schreiten, tanzen, sich durch Treten verletzen

sich -- sich hin und herbewegen: ranken, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und herbewegen, dehnen, strecken

sich -- sich durch einen Reinigungseid von einer Anklage befreien: ðtnÐmen, mnd.?, st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, ausweiden, aus der Menge herausgreifen, verhaften, Ausnahme machen, aufnehmen, erheben, von der Strafe losmachen (durch einen Eid), herausnehmen (aus Vorräten), anschaffen, besorgen, kaufen, leihen, hervorkommen, hervortreten, sich absondern, sich durch einen Reinigungseid von einer Anklage befreien

sich -- sich durch falsches Segeln festfahren: vorsÐgelen (1), mnd., sw. V.: nhd. durch Wegsegeln preisgeben und verlieren, zu Schiff verlassen (V.), sich durch falsches Segeln festfahren

sich -- sich durch Schweigen benachteiligen: vorswÆgen (1), verswÆgen, mnd., st. V.: nhd. verschweigen, für sich behalten, vorenthalten (V.), unterlassen (V.), verstummen, schweigsam sein (V.), nicht berichten, nicht anzeigen, nicht vor Gericht (N.) (1) bringen, verheimlichen, geheim halten, stillschweigen, durch Schweigen verfallen (V.), verjähren lassen, durch Unterlassung der rechtzeitigen Forderung den Anspruch auf Eigentum und Erbschaft verwirken, sich durch Schweigen benachteiligen

sich -- sich durch Flucht retten: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich legen: stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen

sich -- sich ein Vergnügen machen: vorlüsten, vorlusten, mnd., sw. V.: nhd. belustigen, erheitern, erfreuen, froh stimmen, freuen, Lust empfinden, Beglückung empfinden, Freude empfinden, sich ein Vergnügen machen

sich -- sich knarrend bewegen: rasteren, mnd., sw. V.: nhd. sich knarrend bewegen

sich -- sich einem Zwang durch Flucht entziehen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich mausernd: rÐric, mhd., Adj.: nhd. sich mausernd

sich -- sich lösen: slÆzen, mhd., st. V.: nhd. »schleißen«, spalten, zerreißen, reißen, reißen von, zerschleißen, verschleißen, abstreifen, abnutzen, zerstören, zunichtemachen, aufbrauchen, hinbringen, zu Ende erklären, deutlich machen, sich lösen, sich abstreifen, zu Ende gehen, verbringen mit

sich -- sich eifrig beschäftigen: vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um

sich -- sich eidlich auf etwas verpflichten: vorÐden (2), voreiden, mnd., sw. V.: nhd. beeiden, eidlich geloben, eidlich bekräftigen, einen Eid auf etwas leisten, sich eidlich auf etwas verpflichten, sich gegenseitig geloben, sich verschwören

sich -- sich hinschleichen: stelen (1), steln*, mhd., st. V.: nhd. stehlen, wegnehmen, nehmen, sich wegstehlen von, sich hinschleichen, sich aneignen, heimlich erlangen, tun, verheimlichen, sich heimlich wegstehlen, verstohlen gehen

sich -- sich eilends davonmachen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich lösen von: sloufen, slæfen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, schlüpfen, dringen, schlüpfen machen, schlüpfen aus, sich lösen von, befreien von, erlösen von, vertreiben aus, ziehen, streifen, legen über, zwängen durch, kleiden, stecken in, bekleiden mit, anziehen, ausziehen

sich -- sich demütigen: vorringen (2), mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken; vorringeren, mnd., sw. V.: nhd. verkleinern, verschmälern, verschlechtern, vermindern, senken, heruntersetzen, den Feingehalt senken, geringwertiger machen, benachteiligen, schmälern, schädigen, herabsetzen, verdächtig machen, in Verruf bringen, abnehmen, geringer werden, sich demütigen, gering von sich denken

sich -- sich davonmachen: vlÐn (1), flÐn, vlein, vleen, vlegen, vlien, mnd., st. V.: nhd. fliehen, die Flucht (F.) (1) ergreifen, flüchten, davonlaufen, sich davonmachen, entfliehen, entweichen, entkommen (V.), entlaufen (V.), ausreißen, sich zurückziehen, Zuflucht nehmen, meiden, nichts wissen wollen, sich fernhalten, in Sicherheit bringen; vorschõken, mnd., sw. V.: nhd. sich davonmachen; vorschüchteren, vorschuchteren, mnd., sw. V.: nhd. einschüchtern, verjagen, auseinanderjagen, fortscheuchen, verscheuchen, in die Flucht schlagen, versprengen, aus dem Kloster jagen, auseinandersprengen, sprengen, verscheuchen, zerstreut werden, abgelenkt werden, auseinanderlaufen, versprengt werden, scheu werden (Pferde), durchgehen, sich in alle Winde zerstreuen, sich davonmachen, das Weite suchen, flüchtig werden

sich -- sich erdreisten: afries. thristegia 1 und häufiger?, sich -- sich erdreisten: afries. thristegia 1 und häufiger?

sich -- sich hineindrängen in: stecken (1), stechen, mhd., sw. V.: nhd. stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, stecken bleiben, sich hineindrängen in, ruhen in, hängen über, stehen um, ragen durch, aufstechen, aufstellen, festhalten, festsetzen, befestigen, legen, weilen, festhaften, festheften, stechend festsitzen

sich -- sich hinwerfen: spreiten, mhd., sw. V.: nhd. spreiten, ausbreiten, überdecken, sich hinwerfen

sich -- sich darbieten: vȫrvallen, vȫrevallen, vorvallen, mnd., st. V.: nhd. zuvorkommen, sich hindern vor etwas stellen, hindernd auftreten, hindernd eintreten, vermittelnd auftreten, vermittelnd in die Rede fallen, in die Rede fallen, aufstoßen, sich darbieten, vorfallen, vorkommen, sich ereignen, eintreten, geschehen, begegnen, zur Besorgung obliegen, passen, gefallen, zusagen

sich -- sich auflehnen: rebellÐren, mnd., sw. V.: nhd. »rebellieren«, sich auflehnen, sich widersetzen

sich -- sich widersetzen: rebellÐren, mnd., sw. V.: nhd. »rebellieren«, sich auflehnen, sich widersetzen

sich -- sich beziehen: vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen

sich -- sich brüsten mit: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich brünsten: vorrȫmen (1), vorromen, mnd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen, sich anheischig machen, sich prahlerisch anheischig machen, sich vor Gericht (N.) (1) erbieten, sich berühmen, sich brünsten

sich -- sich durch das Eheversprechen binden: vorlæven, vorloven, vorlõven, verloven, mnd., sw. V.: nhd. übermäßig loben, abgeloben, absagen, Verzicht leisten auf, durch Gelübde entsagen, verzichten, versprechen etwas nicht zu tun, Rechtsansprüchen abschwören, Rechtsverfolgung abschwören, verschwören, preisgeben, hingeben, verbieten, untersagen, ausweisen, verfesten, in die Acht erklären, Münzen außer Kurs setzen, Geld für ungültig erklären, sich verpflichten, sich verbürgern, Versicherung geben, versichern, geloben etwas zu tun oder zu lassen, verloben, vermählen, zur Ehe versprechen, sich durch das Eheversprechen binden, sich verloben

sich -- Raum in dem sich das Ratsgestühl befindet: rõtstæl, rõtstðl, rõdestæl, mnd., M.: nhd. »Ratstuhl«, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlungen, Raum in dem sich das Ratsgestühl befindet, Gestühl in der Kirche das den Mitgliedern des Stadtrats vorbehalten ist, Amt eines Ratsherren, Ratstand, Versammlung des Stadtrats

sich -- mit sich zu Rate gehen: rõtslõgen (1), rõtschlõgen, mnd., sw. V.: nhd. »beratschlagen«, Rat einholen, um Rat fragen, beraten (V.), verhandeln, mit sich zu Rate gehen, überlegen (V.), vereinbaren, beschließen; rõtslõn, mnd., st. V.: nhd. »beratschlagen«, Rat einholen, um Rat fragen, beraten (V.), verhandeln, mit sich zu Rate gehen, überlegen (V.), vereinbaren, beschließen

sich -- sich hinbewegen und herbewegen: rangen (2), mhd., sw. V.: nhd. ringen, sich hinbewegen und herbewegen, begierig streben; ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen

sich -- sich durch einander bewegen: wommelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wimmeln, sich durch einander bewegen

sich -- sich drehen: ümmeswengen, ummeswengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umschwenken«, sich drehen, sich schwenken

sich -- sich den Schein der Trefflichkeit geben: vorbõren, vorbaren, mnd., sw. V.: nhd. sich bebärden, sich stellen, sich hervortun, sich den Schein der Trefflichkeit geben

sich -- sich den Fußballen verletzen: vorballen, mnd., sw. V.: nhd. sich den Fußballen verletzen, sich den Ballen quetschen (Pferde), verstauchen

sich beraten (V.): rõtvrõgen, mnd., sw. V.: nhd. um Rat fragen, Rat suchen, sich beraten (V.)

sich -- sich ereignen: afries. falla (1) 50 und häufiger?, sich -- sich ereignen: afries. falla (1) 50 und häufiger?

sich -- sich den Schein geben: vinsen, vensen, finsen, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, mit List und Verstellung zu erreichen suchen, mit allen Mitteln streben nach, sich stellen, sich den Schein geben

sich -- sich mitteilend: teilhaft, mhd., Adj.: nhd. teilhaftig, teilhaft, teilhabend, beteiligt, erhältlich, Anteil habend, Anteil nehmend, sich mitteilend; teilhaftic, teilheftic, teilhaftec, teilheftec, mhd., Adj.: nhd. teilhaft, teilhaftig, beteiligt, Anteil habend, Anteil nehmend, sich mitteilend, teilweise; teilhafticlÆche*, teilhafteclÆche, mhd., Adv.: nhd. teilhaft, teilweise, Anteil nehmend, Anteil habend, sich mitteilend

sich -- sich heften: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von

sich -- sich belaufen auf: afries. birenna 1, sich -- sich belaufen auf: afries. birenna 1

sich -- sich bemächtigen: afries. underwinda 1, sich -- sich bemächtigen: afries. underwinda 1

sich -- sich herablassen zu: ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu

sich -- sich härmen: senen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich sehnen, sich härmen, Verlangen empfinden, verlangen nach, in Sehnen (N.) versetzen, Sehnsucht haben, sich grämen, befriedigen

sich -- sich heftig regen: streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- sich herabschwingen von: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

sich -- sich begeben: afries. bijeva*; ​reisia 2, sich -- sich begeben: afries. bijeva*; ​reisia 2

sich -- sich Läuternde: rÐinemÐkÏrinne*, rÐinemÐkerinne, reynemecherinne, mnd., F.: nhd. Reinigende, sich Läuternde

sich -- sich belaufen: afries. falla (1) 50 und häufiger?, sich -- sich belaufen: afries. falla (1) 50 und häufiger?

sich -- sich beklagen: afries. kronia? 1 und häufiger?, sich -- sich beklagen: afries. kronia? 1 und häufiger?

sich -- Geruch von sich geben: smecken, mnd.?, sw. V.: nhd. Geschmack haben, Geruch von sich geben, riechen, kosten (V.) (2), schmecken

sich -- sich entschließen zu: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich beschweren: afries. kronia? 1 und häufiger?, sich -- sich beschweren: afries. kronia? 1 und häufiger?

sich -- sich ergehen: spazieren (1), spacieren, mhd., sw. V.: nhd. spazieren, spazieren gehen, sich ergehen

sich verhalten (V.): regÐren (1), rejÐren, reigeren, reygeren, reyeren, reyyeren, reieeren, regÆren, regijeren, rigÐren, mnd., sw. V.: nhd. regieren, herrschen, Amtsgeschäfte führen, Herschaftsgewalt ausüben, beherrschen, bestimmen über, beaufsichtigen, im Zaum halten, verfahren (V.), verantwortlich leiten, verwalten, Einrichtung leiten, befehligen, wesentlich beeinflussen, stark auswirken, einrichten, regulieren, sich verhalten (V.), lenken, steuern, handhaben, bedienen

sich -- sich entwickeln: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich bemühen: afries. onbikêra 1 und häufiger?, sich -- sich bemühen: afries. onbikêra 1 und häufiger?

sich -- sich heimlich wegstehlen: stelen (1), steln*, mhd., st. V.: nhd. stehlen, wegnehmen, nehmen, sich wegstehlen von, sich hinschleichen, sich aneignen, heimlich erlangen, tun, verheimlichen, sich heimlich wegstehlen, verstohlen gehen

sich -- sich heimlich besprechen: sundersprõchen, mhd., sw. V.: nhd. sich heimlich besprechen, sich heimlich beraten (V.)

sich -- sich entziehen: trõgen (1), trÏgen, mhd., sw. V.: nhd. träge sein (V.), träge werden, sich entziehen, verdrießen

sich -- sich beschäftigen: afries. umbegunga 1, sich -- sich beschäftigen: afries. umbegunga 1

sich -- sich gebärden: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen

sich -- sich freuen über: trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für

sich -- sich rächen: rÐken, (4), rÐkenen, mnd., sw. V.: sich rächen, Rache nehmen

sich -- sich fürchten vor: trðren (1), træren, drðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, trauern über, trauern um, traurig machen, traurig sein (V.), verzagen, verzweifeln, jammern, sich sehnen nach, sich fürchten vor, sich sorgen um, beklagen, bedauern, Haupt senken, sinnieren

sich -- sich Fürchtender: schrickÏre*, schricker, mhd., st. M.: nhd. Erschreckender, sich Fürchtender, Feigling

sich -- sich freundschaftlich verbinden: sellen (2), mhd., sw. V.: nhd. geben, vereinigen, rechtskräftig zum Eigentum übergeben (V.), übergeben (V.), als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1), hingeben, verbinden, sich freundschaftlich verbinden, in Liebesverhältnis treten, sich gesellen, überliefern, verkaufen

sich -- sich grämen: senen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich sehnen, sich härmen, Verlangen empfinden, verlangen nach, in Sehnen (N.) versetzen, Sehnsucht haben, sich grämen, befriedigen

sich -- sich halten in: spannen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. spannen, sich halten in, sich strecken auf, dehnen, anbinden, festbinden, errichten, bieten, binden, hängen, stecken, stecken an, richten, führen auf, aufstellen auf, ziehen durch, ziehen, halten vor, sich dehnen, gespannt sein (V.), begehrlich sein (V.), freudig erregt sein (V.), eng verbinden, fest machen, verspannen

sich -- sich geziert bewegen: swenzelen*, swenzeln, mhd., sw. V.: nhd. »schwänzeln«, schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten; swenzen, mhd., sw. V.: nhd. schwenken, putzen, zieren, sich schwenkend bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, sich zierlich bewegen, sich geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, flechten

sich -- sich fügen: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich gesellen: sellen (2), mhd., sw. V.: nhd. geben, vereinigen, rechtskräftig zum Eigentum übergeben (V.), übergeben (V.), als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1), hingeben, verbinden, sich freundschaftlich verbinden, in Liebesverhältnis treten, sich gesellen, überliefern, verkaufen

sich -- sich befassen mit: afries. fõ 100 und häufiger?; tæfõ 2, sich -- sich befassen mit: afries. fõ 100 und häufiger?; tæfõ 2

sich -- sich hin bewegen und herbewegen: swÆmen, mhd., st. V.: nhd. sich hin bewegen und herbewegen, schwanken, schweben

sich -- sich herumschlagen: tummeren* (1), tummern, tumern, mhd., sw. V.: nhd. klopfen, schlagen, sich herumschlagen

sich -- sich be​finden: afries. tÆdia 1, sich -- sich be​finden: afries. tÆdia 1

sich -- sich befinden: afries. sitta 37; stõn 13; standa 70 und häufiger?, sich -- sich befinden: afries. sitta 37; stõn 13; standa 70 und häufiger?

sich -- sich befassen: afries. bihefta 1 und häufiger?, sich -- sich befassen: afries. bihefta 1 und häufiger?

sich -- sich heranmachen an: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

sich -- sich herbeibewegen: swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln

sich -- sich räuspern: reinsen, rensen, reynsen, mnd., sw. V.: nhd. Schleim aushusten, sich räuspern

sich -- sich hin und her bewegen: tokzelen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her bewegen, wogen, schwanken; tokzen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her bewegen, wogen, schwanken

sich -- sich herandrängen an: spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun

sich -- sich neigen auf: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

sich -- sich erheben über: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen

sich -- sich neigen: sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen

sich -- sich niederlassen: sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen

sich -- sich närrisch aufführen: tãrischen (1), mhd., sw. V.: nhd. närrische Dinge treiben, sich närrisch aufführen

sich -- sich erheben zu: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; stÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, aufsteigen, hochsteigen, sich erheben, besteigen, ersteigen, wachsen (V.) (1), nahen, heraufziehen, sich erheben in, sich erheben zu, steigen auf, steigen über, übergehen auf

sich -- sich ergießen auf: selken, mhd., st. V.: nhd. tröpfeln, nässen, sich ergießen auf

sich -- sich erheben: rõten (1), rõden, ræten, mhd., st. V., red. V.: nhd. raten, beraten (V.), Rat geben, vorschlagen, empfehlen für, helfen, verhelfen zu, raten zu, belehren, Böses planen, Ränke schmieden gegen, sich erheben, auflehnen gegen, empfehlen, anraten, führen, weisen, wünschen, planen, anstiften, beschließen, bewirken, erraten, herausfinden, überdenken, befehlen, sinnen, bereiten, eingeben, nahelegen; regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; rÆsen (1), mhd., st. V.: nhd. fallen, herabfallen, abfallen, niederfallen, herausfallen, zerfallen (V.), einstürzen, ausfallen, zufallen (V.) (1), sich von unten nach oben bewegen, steigen, sich erheben, nach unten sich bewegen, zukommen lassen, zuteil werden, überlaufen (V.); steigen, mhd., sw. V.: nhd. steigen, aufrichten, erhöhen, antreiben, bedrängen, sich erheben, ansteigen lassen, aufsteigen; stÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, aufsteigen, hochsteigen, sich erheben, besteigen, ersteigen, wachsen (V.) (1), nahen, heraufziehen, sich erheben in, sich erheben zu, steigen auf, steigen über, übergehen auf; tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich erholen: ruowen (1), ruon, ruoen, ruon, rõwen, ruogen, rouwen, mmd. rðwen, rðen, rðn, rðgen, rðhen, rõwen, mhd., sw. V.: nhd. ruhen, ausruhen, sich ausruhen, rasten, sich erholen, Ruhe finden, sich ausruhen von, ruhen auf, ruhen in, ausruhen von

sich -- sich gegen einen Rechtsentscheid widersetzen: rechtweigeren***, mnd., sw. V.: nhd. sich gegen einen Rechtsentscheid widersetzen

sich -- sich erstrecken: recken (1), racken, rechken, mnd., sw. V.: nhd. »recken«, sich erstrecken, reichen, andauern, währen, dehnen, ausreichen, ausstrecken, entgegenstrecken, herreichen, erreichen, erlangen, umsetzen, übergeben (V.), einbringen, verlängern, spannen, ziehen, treiben, erzählen, darlegen

sich -- sich versöhnen: rechtigen***, mnd., sw. V.: nhd. richten, berichtigen, gerade machen, ersetzen, vergüten, sich versöhnen

sich -- sich bemühen um: vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um; vorarbÐden, vorarbÐiden, vorarbeiden, mnd., sw. V.: nhd. abarbeiten (den Körper oder ein Organ), müde arbeiten, durch Anstrengung schwächen, zu Wege bringen, quälen, abmühen, Rohmaterial verarbeiten, Zeit zu Ende arbeiten, Zeit zu einer Arbeit brauchen, mit Arbeit ausfüllen (die Zeit), zur Arbeit verwenden, hinarbeiten auf, sich bemühen um, betreiben, bewirken, bearbeiten, ausarbeiten, verarbeiten, zur Bearbeitung verwenden, durch Bearbeitung in verwendbare Form bringen

sich -- sich mehren: rÆchen (1), riechen, mhd., sw. V.: nhd. »reichen«, reich sein (V.), reich werden, mächtig werden, zunehmen, reich machen, mächtig machen, glücklich machen, ausstatten, belohnen, schmücken, überhäufen, verherrlichen, reichlich beschenken, reichlich versehen (V.), herrschen, regieren, sich mehren

sich -- sich bemüßigt fühlen: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen

sich -- sich nach einem Ziel bewegen: streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- sich bemühen etwas zu verhindern: tÐgentrachten, mnd., sw. V.: nhd. sich bemühen etwas zu verhindern, sich entgegenstellen

sich -- sich neigen zu: senken, mhd., sw. V.: nhd. senken, sich senken, niederlassen, zuwenden, sich versenken, zu Fall bringen, zunichtemachen, niedersinken, sich neigen zu, werfen, stürzen, einlassen, herabsenken, sinken lassen, herunterziehen, töten; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

sich -- sich nennen: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

sich -- sich nähren: tragen (2), mhd., sw. V.: nhd. Richtung einnehmen, tragen, an sich haben, besitzen, seinen Unterhalt haben, sich nähren, sich ernähren, leben

sich -- sich mischen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; temperen*, tempern, mhd., sw. V.: nhd. schaffen, schöpfen (V.) (2), entstehen, sich mischen, mischen, äußern, mildern, einrichten, zurichten, dämpfen, mäßigen, abschwächen, ausgleichen, regeln, stimmen, vorbereiten, ermöglichen, zubereiten

sich -- sich mit Staub bedecken: stouben, stöuben, mhd., sw. V.: nhd. Staub aufwirbeln, sich mit Staub bedecken, aufstöbern, aufschrecken, stieben machen, Staub erregen, aufwirbeln, trinken, sich betrinken, staubig machen, aufscheuchen, verdecken

sich -- sich entfernen: schÆben, mhd., st. V.: nhd. nachhelfen, sich fortbewegen, sich zuwenden zu, häufen auf, mischen unter, schädigen, rollend fortbewegen, rollen lassen, wälzen, drehen, wenden, schieben, wegrollen, fortwälzen, weichen (V.) (2), sich entfernen; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

sich -- sich entfernen von: rouben (1), mhd., sw. V.: nhd. rauben, berauben, sich entfernen von, abbringen von, ausrauben; trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter

sich -- sich bücken: afries. bukkia 1 und häufiger?, sich -- sich bücken: afries. bukkia 1 und häufiger?

sich -- sich drehen: afries. hwerva 18; hwerva to dêle, sich -- sich drehen: afries. hwerva 18; hwerva to dêle

sich -- sich empören gegen: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren

sich -- sich einschmeicheln: smeichelen*, smeicheln, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, heucheln, sich einschmeicheln; smeichen (1), mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, heucheln, sich einschmeicheln

sich -- sich ereignen: trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter

sich -- sich ergeben: selen* (2), seln, mhd., sw. V.: nhd. sich ergeben, hingeben, aufgeben, übergeben (V.)

sich -- sich entscheiden: scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus

sich -- sich einsetzen für: strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

sich -- sich einstellen auf: schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten; stiften (1), stihten, mhd., sw. V.: nhd. stiften (V.) (1), gründen, geistliche Stiftung einrichten, bauen, bestiften, hinstellen, feststellen, wirtschaften, bewirtschaften, bebauen, besetzen, einsetzen, ausstatten, versehen (V.), anstiften, belehnen, einrichten, einweisen, ordnen, ins Werk setzen, veranstalten, veranlassen, erdichten, ersinnen, erfinden, sich einstellen auf, befestigen, tun, vollbringen, unternehmen, ausrichten, begehen, verüben, verursachen, einbringen, ausrüsten

sich -- sich formieren zu: rasðnen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich formieren zu

sich -- sich fortbewegen: rÆten (1), mhd., st. V.: nhd. aufmachen, aufbrechen, bewegen, reiten, daherreiten, umherreiten, ausreiten, wegreiten, entlangreiten, ankommen, kommen auf, herreiten hinter, anreiten gegen, fahren durch, hüpfen, ablaufen, geraten (V.) in, gehen, ziehen, zurücklegen, führen, machen, lasten, drücken auf, antreiben mit, sich fortbewegen, fahren, Richtung einschlagen, reitend auf etwas sitzen, traben, gleiten, im Turnier reiten; rücken (1), rucken, rochen, mhd., sw. V.: nhd. dringen, eindringen, kommen, rutschen, reißen aus, entfernen aus, entfernen von, drängen, fortbewegen, sich fortbewegen, rücken, vorwärts rücken, setzen an, setzen auf, ziehen, schieben, legen, holen, pressen auf, setzen in, einsetzen in, zücken, verändern; schÆben, mhd., st. V.: nhd. nachhelfen, sich fortbewegen, sich zuwenden zu, häufen auf, mischen unter, schädigen, rollend fortbewegen, rollen lassen, wälzen, drehen, wenden, schieben, wegrollen, fortwälzen, weichen (V.) (2), sich entfernen

sich -- sich erstrecken auf: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich erheben in: stÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, aufsteigen, hochsteigen, sich erheben, besteigen, ersteigen, wachsen (V.) (1), nahen, heraufziehen, sich erheben in, sich erheben zu, steigen auf, steigen über, übergehen auf

sich -- sich ernähren: tragen (2), mhd., sw. V.: nhd. Richtung einnehmen, tragen, an sich haben, besitzen, seinen Unterhalt haben, sich nähren, sich ernähren, leben

sich -- sich einschleichen: afries. inglðpa 1; *smðga (1), sich -- sich einschleichen: afries. inglðpa 1; *smðga (1)

sich -- sich eidlich reinigen: afries. riuchta 80 und häufiger?; undriuchta 23, sich -- sich eidlich reinigen: afries. riuchta 80 und häufiger?; undriuchta 23

sich -- sich durchsetzen: afries. biherda 2, sich -- sich durchsetzen: afries. biherda 2

sich -- sich erstrecken: recken (1), rechen, mhd., sw. V.: nhd. recken, erheben, ausstrecken, strecken, entgegenstrecken, heben, heben an, spannen, glätten, vergrößern, erregen, sich ausstrecken, in die Höhe bringen, hervorbringen, verursachen, ausdehnen, sich ausdehnen, sich erstrecken, reichen; reichen, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, erlangen, holen, bringen, darreichen, langen wonach, fassen, greifen, reichen, hinreichen, sich erstrecken, ausreichen, überbringen, übergeben (V.), treffen, herausgeben, geben, überreichen, wenden zu, ausdehnen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich erniedrigen: swechen, mhd., sw. V.: nhd. schwächen, schädigen, sich erniedrigen

sich -- sich erquicken: süezen, sðzen, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; süezeren*, süezern, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern

sich -- Fenster das sich öffnen lässt: spÐrvenster, mnd., N.: nhd. Fenster das sich öffnen lässt, Schlagfenster

sich -- sich der Liebe hingeben: triuten (1), triuden, mhd., sw. V.: nhd. schmeicheln, lieben, sich der Liebe hingeben, liebkosen, umarmen, Beischlaf vollziehen, schlafen mit, umwerben, verehren, schätzen

sich -- sich bücken nach: tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in

sich -- sich verbreiten: anfrk. kuman 42, sich -- sich verbreiten: anfrk. kuman 42

sich -- sich bilden: schepfen (1), scheffen, schephen, schöpfen, mhd., sw. V.: nhd. schöpfen (V.) (2), bilden, schaffen, erschaffen, hervorbringen, machen, einrichten, bewirken, aufstellen, festsetzen, herstellen, erzeugen, bestätigen, fördern, sich bilden; schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten

sich -- sich die Zeit vertreiben: tagalten, mhd., sw. V.: nhd. sich die Zeit vertreiben, spielen, scherzen, sich vergnügen

sich -- sich zeigen: anfrk. irskÆnan* 1, sich -- sich zeigen: anfrk. irskÆnan* 1

sich enthalten (V.): spengen, mnd., sw. V.: nhd. knapphalten, kurz halten, enthaltsam sein (V.), asketisch sein (V.), in Schranken halten, kasteien, sich enthalten (V.), fasten, Enthaltsamkeit üben

sich -- sich daransitzen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sich -- sich drängen in: schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor; spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden, sich zusammenziehen, sperren, einzwängen, sich losmachen von, sich drängen in, sich drängen zu, sich wehren, umklammern, einengen, beschlagen (V.) mit, bedrängen mit

sich -- sich daranmachen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sich -- sich beziehen auf: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; treffen, mhd., st. V.: nhd. bedeuten, betreffen, zusammentreffen, kämpfen, treffen, Erfolg haben, gelten für, sich beziehen auf, sich vergleichen mit, gehören zu, hinausreichen über, fallen auf, antreffen, finden, stoßen auf, angehen

sich -- sich biegen: snerfen, mhd., st. V.: nhd. sich biegen, sich krümmen, einschrumpfen

sich -- sich erbrechen: spÆen (1), spien, spÆgen, spiggen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. speien, sich erbrechen, übergeben (V.), Speichel auswerfen, spucken, ausspucken, aufgeben

sich -- sich brüsten: schãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, verschönen, schmücken, verherrlichen, prangen, schöner werden, leuchten, steigern, erhöhen, läutern, sich brüsten, prahlen; statzen (2), statezen*, mhd., sw. V.: nhd. aufrecht sitzen, sich brüsten

sich -- sich bücken: tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in

sich -- sich geziemen: anfrk. teman* 1, sich -- sich geziemen: anfrk. teman* 1

sich -- sich sorgen: anfrk. sorgon* 1, sich -- sich sorgen: anfrk. sorgon* 1

sich -- sich trennen: anfrk. skeithan* 3, sich -- sich trennen: anfrk. skeithan* 3

sich -- sich schämen: anfrk. skamon* 5, sich -- sich schämen: anfrk. skamon* 5

sich -- sich kleiden: anfrk. anaduon*? 1 und häufiger?; anakleiden* 1, sich -- sich kleiden: anfrk. anaduon*? 1 und häufiger?; anakleiden* 1

sich -- sich nähern: anfrk. ginõkon* 3; *nõkon?, sich -- sich nähern: anfrk. ginõkon* 3; *nõkon?

sich -- sich abschalen: schaben (1), mhd., st. V.: nhd. »schaben«, kratzen, radieren, ausradieren, scharren, sich abschalen, schäbig werden, glätten, polieren, stoßen, fortstoßen, vertreiben, austilgen, schnell von dannen gehen, sich hinwegheben, davonmachen, annagen, beseitigen, vernichten, abwischen, tilgen

sich -- sich umsehen: afries. umbesiõ 1; wÆsia 1 und häufiger?, sich -- sich umsehen: afries. umbesiõ 1; wÆsia 1 und häufiger?

sich -- sich anstoßen: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

sich -- sich anschicken: schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten

sich -- sich anschleichen: slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten

sich -- sich abschleifen: slÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. »schleifen« (V.) (2), gleiten, niedergleiten, abrutschen, abgleiten, ausglitschen, sinken, gleitend sinken, fallen, gleiten machen, Waffe gleiten lassend schärfen, Waffe gleiten lassend glätten, sich abschleifen

sich -- sich abgrenzen: reinen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rainen«, anrainen, angrenzen, abgrenzen, sich abgrenzen, sich verwahren gegen, teilen

sich -- sich abmühen: ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- sich treffen: afries. falla (1) 50 und häufiger?, sich -- sich treffen: afries. falla (1) 50 und häufiger?

sich -- sich absondern: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; trinnen (1), mhd., st. V.: nhd. davongehen, sich absondern, entlaufen (V.)

sich -- sich umdrehen: afries. urbekkuma 1, sich -- sich umdrehen: afries. urbekkuma 1

sich -- sich annehmen: ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu

sich -- sich als Sinter absondern: sinderen*, sindern, mhd., sw. V.: nhd. sich als Sinter absondern, sich als untauglich absondern, aussondern

sich -- sich aneignen: stelen (1), steln*, mhd., st. V.: nhd. stehlen, wegnehmen, nehmen, sich wegstehlen von, sich hinschleichen, sich aneignen, heimlich erlangen, tun, verheimlichen, sich heimlich wegstehlen, verstohlen gehen

sich -- sich dehnen: rinken, mhd., V.: nhd. »rinken«, ranken, sich dehnen, strecken; spannen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. spannen, sich halten in, sich strecken auf, dehnen, anbinden, festbinden, errichten, bieten, binden, hängen, stecken, stecken an, richten, führen auf, aufstellen auf, ziehen durch, ziehen, halten vor, sich dehnen, gespannt sein (V.), begehrlich sein (V.), freudig erregt sein (V.), eng verbinden, fest machen, verspannen

sich -- sich an einer Stelle befinden: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sich -- sich als untauglich absondern: sinderen*, sindern, mhd., sw. V.: nhd. sich als Sinter absondern, sich als untauglich absondern, aussondern

sich -- sich aufhalten: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.); stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; stunden (1), mhd., sw. V.: nhd. »stunden«, in Stunden einteilen, sich aufhalten, beharren; sðmen (1), mhd., sw. V.: nhd. säumen (V.) (1), zögern, warten, aufhalten, verzögern, hinhalten, versäumen, vernachlässigen, warten lassen, abhalten, hindern, säumig sein (V.), verspäten, sich verspäten, sich aufhalten, verpassen, sich hüten vor, seine Zeit verschwenden, auf sich dauern (V.) (1), unterlassen (V.), aufschieben, zurückhalten, warten lassen, sich selbst unnütz vertun, seine Zeit unnütz vertun; twalen (1), twõlen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhalten, verziehen, zögern; twelen (1), tweln, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhalten, weilen, verziehen, zögern; twellen (1), tweln, dwellen, mhd., sw. V.: nhd. verzögern, sich aufhalten, plagen, quälen, weilen, zögern, warten, aufhören, bleiben

sich -- sich aufhäufen: tresteren*, trestern, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhäufen, pressen, keltern

sich -- sich anstrengen: twingen (1), dwingen, duingen, quingen, zwingen, mhd., st. V.: nhd. drücken, zusammendrücken, zusammenfügen, pressen, zwängen, beengen, drängen, bedrängen, Not und Gewalt antun, bezwingen, drängen zu, zwingen, erzwingen, beschlagnahmen, nötigen, bedecken, einschließen, bändigen, zäumen, unwiderstehlich ziehen, treiben, Zwang ausüben, Druck ausüben, sich anstrengen, sich bemühen, bedrücken, unterwerfen, besiegen, beherrschen, überwältigen, unterdrücken, quälen, heimsuchen, antreiben, packen, bringen, verpflichten, veranlassen, pressen aus, auspressen in, binden an, richten auf, vertreiben, vertreiben aus, entfernen von, halten, strecken vor

sich -- sich an einen bestimmten Ort begeben: termen (1), tirmen, mhd., sw. V.: nhd. an einen bestimmten Ort setzen, bestimmen, zuteilen, widmen, weihen, formen, schaffen, bereiten, sich an einen bestimmten Ort begeben

sich -- sich anreihen: rÆhen (1), rÆgen, mhd., st. V.: nhd. »reihen«, fälteln, stecken, spießen, wenden, stechen, sich anreihen, anheften, anlegen an, besetzen mit, stechen, bohren durch, spießen auf

sich -- sich bereitmachen: rüsten, rusten, mhd., sw. V.: nhd. zurüsten, bereiten, schmücken, rüsten, bereitmachen, bereitmachen zu, ausrüsten, ausrüsten mit, Anstalt treffen, Gerüst machen, zurechtmachen, sich bereitmachen, aufmachen, sich schmücken

sich -- sich beruhigen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen

sich -- sich bereit machen: schaffen (3), mhd., sw. V.: nhd. erschaffen, schaffen, gestalten, tun, machen, bewirken, ins Werk setzen, ordnen, einrichten, bestellen, besorgen, verschaffen, vermachen, durch ein Testament vermachen, bestimmen, verordnen, bilden, sich gestalten, entstehen, sich bereit machen

sich -- sich beschäftigen mit: rõmen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rahmen« (2), zielen, trachten, streben, treffen, sich bemühen um, sich beschäftigen mit, beachten, erreichen, aufsuchen, heimsuchen; tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen; trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter

sich -- sich beschauen: schouwen (1), mhd., sw. V.: nhd. sehen, schauen, ansehen, betrachten, begutachten, besichtigen, Ausschau halten, prüfen, besuchen, sich beschauen, sich umsehen, nachsehen, zuschauen, sich in Anschauung versenken, aussehen, blicken auf, blicken vor, blicken in, anschauen, erkennen, aufsuchen

sich: anfrk. sig* 8, sich: anfrk. sig* 8

sich -- sich befinden: anfrk. sweven* 3, sich -- sich befinden: anfrk. sweven* 3

sich -- sich bemühen: anfrk. arvethen* 2; tilon 6, sich -- sich bemühen: anfrk. arvethen* 2; tilon 6

sich -- sich abmühen: anfrk. wernon* 1, sich -- sich abmühen: anfrk. wernon* 1

sich entsprechend verhalten (V.): anfrk. inkwethan* 1, sich entsprechend verhalten (V.): anfrk. inkwethan* 1

sich -- auf sich nehmen: anfrk. lÆthan* 13, sich -- auf sich nehmen: anfrk. lÆthan* 13

sich -- sich benehmen: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- sich benennen: schrÆben (1), mhd., st. V.: nhd. schreiben, schreiben auf, schreiben gegen, schreiben über, sich schreiben, sich benennen, sich nennen, zählen, beschreiben, aufschreiben, überliefern, aufzeichnen, verwalten, vorschreiben, befehlen, verbannen, einschreiben, aufnehmen in, anrechnen als, ansehen als, verzeichnen, schriftlich abfassen, vollschreiben, zum Kriegsdienst aufbieten, anordnen, verordnen, nennen, schildern, zeichnen, malen, sich verschreiben, sich schriftlich verpflichten, aufgezeichnet sein (V.)

sich -- sich bemühen um: rõmen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rahmen« (2), zielen, trachten, streben, treffen, sich bemühen um, sich beschäftigen mit, beachten, erreichen, aufsuchen, heimsuchen; rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; sõzen, sæzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, Sitz anweisen, Wohnsitz anweisen, besetzen, festsetzen, fertigmachen, einrichten, Ziel stecken, entstehen, sich bemühen um, bestimmen, festsetzen in; schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen; sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen; studieren (1), studÐren, mhd., sw. V.: nhd. studieren, lernen aus, sich bemühen um; suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen

sich -- sich bewahren vor: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen

sich -- sich bewegen: renken, mhd., sw. V.: nhd. »renken«, drehend ziehen, hin und her bewegen, sich bewegen; reppen (1), mhd., sw. V.: nhd. »reppen«, sich bewegen; rÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. reißen, auseinanderreißen, zerreißen, aufreißen, verletzen, abreißen, herunterreißen, sich bewegen, zeichnen, einritzen, schreiben, sich spalten; rðschen (1), ruschen, riuschen, mhd., sw. V.: nhd. Geräusch machen, lärmen, rauschen, heranstürmen, herabbrausen, brausen, stürmen, schlagen gegen, prasseln, sich bewegen, sausen, sausen durch, sausen in; rðzen, mhd., sw. V.: nhd. »raußen«, rauschen, summen, schnarchen, brüllen, Geräusch machen, sich bewegen, stürmen; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen; swanzen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwenkend bewegen, sich herbeibewegen, sich bewegen, hin und her schwanken, umherstreifen, zierlich und höflich bewegen, sich zierlich oder geziert bewegen, tanzen, einherstolzieren, sich schlängeln durch, tänzeln; swÆfen, mhd., st. V.: nhd. »schweifen«, sich bewegen, sich begeben (V.), sich schwingen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

sich -- sich bekennen zu: sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber

sich -- sich bereden: sprõchen (1), mhd., sw. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), sprechen, reden, sich bereden, Gespräch halten, sprechen mit, schwatzen

sich -- sich besänftigen: senften, semften, sempften, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern, lindern, Linderung verschaffen, sich besänftigen, leicht sein (V.), leicht werden, leichter werden, besänftigen, beruhigen, mäßigen, freudig stimmen, mildern, sanft machen, sanft werden; senfteren*, senftern, mhd., sw. V.: nhd. sanfter machen, besänftigen, sich besänftigen, lindern, beruhigen, erleichtern, mildern, leicht werden; stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen

sich -- sich bemühen: suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen; trahten (1), trathen, drahten, mhd., sw. V.: nhd. erwägen, bedenken, nachdenken, nachsinnen, sich bemühen, Vorstellung haben von, beachten, trachten, achten, streben, anstreben, denken, überlegen (V.), aussinnen, planen; twingen (1), dwingen, duingen, quingen, zwingen, mhd., st. V.: nhd. drücken, zusammendrücken, zusammenfügen, pressen, zwängen, beengen, drängen, bedrängen, Not und Gewalt antun, bezwingen, drängen zu, zwingen, erzwingen, beschlagnahmen, nötigen, bedecken, einschließen, bändigen, zäumen, unwiderstehlich ziehen, treiben, Zwang ausüben, Druck ausüben, sich anstrengen, sich bemühen, bedrücken, unterwerfen, besiegen, beherrschen, überwältigen, unterdrücken, quälen, heimsuchen, antreiben, packen, bringen, verpflichten, veranlassen, pressen aus, auspressen in, binden an, richten auf, vertreiben, vertreiben aus, entfernen von, halten, strecken vor

sich -- sich bekreuzigen: segenen, seinen, seingenen, mhd., sw. V.: nhd. bekreuzigen, sich bekreuzigen, segnen, nachwinken, den Segen sprechen über, weihen, grüßen

sich -- Speise zu sich nehmen: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

sich -- sich freuen: anfrk. gilievon* 3; *lievon?; menden 14, sich -- sich freuen: anfrk. gilievon* 3; *lievon?; menden 14

sich -- sich einschleichen in: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

sich -- sich einschiffen: schiffen, schipfen, mhd., sw. V.: nhd. schiffen, sich einschiffen, schweben in, fahren über, führen über, zu See fahren, zu Schiff befördern, landen

sich -- sich eilen: scheren (1), schern, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, scheren (V.) (1), Bart schneiden, Haare schneiden, rasieren, glatt schaben, belästigen, bekümmern, schinden, quälen, abteilen, ordnen, schnell eilen, sich eilen, entkommen, sich verwandeln zu, ernten

sich -- sich einprägen in: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen

sich -- sich einbilden auf: striuzen, mhd., sw. V.: nhd. sträuben, spreizen, sich einbilden auf, Kampf bestehen mit

sich -- sich einmischen in: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

sich -- sich binden: stricken, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, knüpfen, verknüpfen, stricken, festschnüren, heften, schlingen (V.) (1), flechten, binden, bestricken, verstricken, sich binden, verpflichten, verbinden, wirken, befestigen, festbinden, festknoten, verknoten, zuknoten, befreien aus, binden um, wickeln um, winden um

sich -- sich gehören: anfrk. teman* 1, sich -- sich gehören: anfrk. teman* 1

sich -- sich fürchten: anfrk. sorgon* 1, sich -- sich fürchten: anfrk. sorgon* 1

sich -- sich einigen: samenen, samnen, samen, mhd., sw. V.: nhd. zusammenbringen, zusammennehmen, zusammensetzen, vereinigen, verbinden, versammeln, sich versammeln, sammeln, einsammeln, einnehmen, zusammenrufen, zusammenkommen, einigen, sich einigen, rüsten

sich -- sich ergötzen: anfrk. weithenon* 10, sich -- sich ergötzen: anfrk. weithenon* 10

sich -- sich erinnern: anfrk. gihuggen* 1, sich -- sich erinnern: anfrk. gihuggen* 1

sich -- sich ducken: smougen, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken; smücken (1), smucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, zusammenziehen, an sich drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, ducken, verstecken, entgegenbeugen, abrücken von, lehnen an, lehnen auf, stecken hinter, stecken in, drücken unter, rücken vor, sich ducken, kleiden, bekleiden, schmücken; tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in; tücken (1), tucken, mhd., sw. V.: nhd. sich ducken, sich schnell bewegen, sich beugen, sich ducken, sich bücken, sich bücken nach, schleppen in

sich -- sich entäußern: anfrk. bilouven* 1; gilouven*, sich -- sich entäußern: anfrk. bilouven* 1; gilouven*

sich -- sich erbarmen: anfrk. ginõthon* 9; *nõthon?, sich -- sich erbarmen: anfrk. ginõthon* 9; *nõthon?

sich -- sich durchhauen durch: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

sich -- sich drehend: türmlich, mhd., Adj.: nhd. »türmlig«, sich drehend

sich -- Wasser das sich im Pumpenbecken sammelt: spilwõter, mnd., N.: nhd. Wasser das sich im Pumpenbecken sammelt

sich -- sich drehen: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen

sich -- sich eifrig bemühen: strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

sich -- sich drängen zu: spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden, sich zusammenziehen, sperren, einzwängen, sich losmachen von, sich drängen in, sich drängen zu, sich wehren, umklammern, einengen, beschlagen (V.) mit, bedrängen mit

sich -- sich abmühen an: streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- Mensch der etwas an sich reißt: rõpÏre*, rõper, mnd., M.: nhd. Mensch der etwas an sich reißt, Mensch der etwas zusammenrafft

sich -- sich für etwas der Gefahr aussetzen: afries. binÐtha* 2, sich -- sich für etwas der Gefahr aussetzen: afries. binÐtha* 2

sich -- sich aufschwingen in: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

sich -- sich auflehnen gegen: rechen (1), wrechen, mhd., st. V.: nhd. rächen, sich rächen, jemanden rächen, Rache nehmen, Vergeltung üben, vergelten, bestrafen, ahnden, verfolgen, Genugtuung verschaffen, strafen, schelten, tadeln, übelnehmen, sich auflehnen gegen, entgelten lassen für; ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen

sich -- sich aufmachen: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich -- sich ausbreiten: sprÆden, mhd., st. V.: nhd. sich ausbreiten, sich zerstreuen, zersplittern

sich -- sich einer Sache begeben: vorwÐgen*** (3), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, etwas auf sich nehmen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben, verzichten auf, ablassen von

sich -- sich freischwören: afries. onswera 22; undriuchta 23, sich -- sich freischwören: afries. onswera 22; undriuchta 23

sich -- sich ausdehnen: recken (1), rechen, mhd., sw. V.: nhd. recken, erheben, ausstrecken, strecken, entgegenstrecken, heben, heben an, spannen, glätten, vergrößern, erregen, sich ausstrecken, in die Höhe bringen, hervorbringen, verursachen, ausdehnen, sich ausdehnen, sich erstrecken, reichen; stracken, mhd., sw. V.: nhd. sich ausdehnen, gerade sein (V.), gestreckt liegen; tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten

sich -- sich einer Sache getrösten: vortrȫsten, vortræsten, mnd., sw. V.: nhd. aufmuntern, ermutigen, trösten, sich einer Sache getrösten, sich worauf verlassen

sich -- sich einer Sache entäußern: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.)

sich -- langer sich windender Trieb einer Pflanze schwacher Schössling besonders von Weinranke und Hopfenranke: ranke, mnd., M., F.: nhd. Ranke, langer sich windender Trieb einer Pflanze schwacher Schössling besonders von Weinranke und Hopfenranke

sich -- sich aufrichten: streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- sich aufmachen nach: schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten

sich -- sich befinden an: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sich -- sich begatten: rammelen*, rammeln, mhd., sw. V.: nhd. »rammeln«, sich begatten; rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von

sich -- sich aufschwingen: sweben (1), mhd., sw. V.: nhd. schweben, fließen, schiffen, schwimmen, fließen, fliegen, strömen, treiben, flattern, sich aufschwingen, sein (V.), hängen an, überschwemmt sein (V.) mit, hin und her bewegen, in der Schwebe sein (V.), unentschieden sein (V.), streben gegen; sweimen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, sich aufschwingen, fliegen, zufliegen auf, schweben in, schweben über, herunterfallen von, ziehen nach, schweben, schweifen, fahren, überfließen

sich -- sich einer Sache versichern: vorkæveren, mnd., sw. V.: nhd. sich etwas verschaffen, besorgen, sich einer Sache versichern, wieder bekommen, Ersatz finden, bekommen, anschaffen

sich -- sich einer Sache unterwinden: underdæn, mnd.?, st. V.: nhd. unterwerfen, sich einer Sache unterwinden, sich anmaßen, übernehmen

sich -- sich auflehnen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- langer sich windender Trieb einer Pflanze: rankeken, mnd., N.: nhd. »Rankechen«, langer sich windender Trieb einer Pflanze, Ranke

sich -- mit langen sich windenden Trieben wachsen: ranken, mnd., sw. V.: nhd. »ranken«, krängen (Schiffe), mit langen sich windenden Trieben wachsen

sich -- sich krümmen: rimpfen (1), rümpfen, rimphen, mhd., st. V.: nhd. falten, runzeln, rümpfen, krümmen, verdorren, sich zusammenziehen, einschrumpfen, schrumpfen, runzlig werden, sich krümmen, zusammenziehen, die Nase rümpfen über; snerfen, mhd., st. V.: nhd. sich biegen, sich krümmen, einschrumpfen

sich -- sich lebhaft bewegen vor Vergnügen: spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun

sich -- sich klatschend bewegen: tetschen, mhd., sw. V.: nhd. patschen, sich klatschend bewegen

sich -- sich lärmend bewegen: rüeden, mhd., sw. V.: nhd. lärmen, sich lärmend bewegen, wühlen in

sich -- sich ins Joch spannen: silen*, siln, mhd., sw. V.: nhd. »sielen«, sich in die Sielen spannen, sich ins Joch spannen

sich sehr schnell bewegen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger): rõsen (1), mnd., sw. V.: nhd. rasen, toben, wüten, verrückt sein (V.), wütend brüllen, sich sehr schnell bewegen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), wirr denken, irrtümlich vermuten

sich -- sich losmachen von: ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden, sich zusammenziehen, sperren, einzwängen, sich losmachen von, sich drängen in, sich drängen zu, sich wehren, umklammern, einengen, beschlagen (V.) mit, bedrängen mit

sich -- sich lustig machen über: spotten (1), spoten, mhd., sw. V.: nhd. verhöhnen, verspotten, spotten, spotten über, sich lustig machen über, scherzen, spaßen, spottend lachen

sich -- sich einer Mühe unterziehen: vorlasten, mnd., sw. V.: nhd. überlasten, zu schwer beladen (V.), mit übermäßigen Kosten (F.) (Pl.) beschweren, belasten, sich mit etwas belasten, sich einer Mühe unterziehen

sich -- sich erheben: afries. forrÆsa 1 und häufiger; swella* 1, sich -- sich erheben: afries. forrÆsa 1 und häufiger; swella* 1

sich -- sich einer Sache auf der Flucht entledigen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich frei schwören: afries. ontswera* 13; sikuringia* 1 und häufiger?, sich -- sich frei schwören: afries. ontswera* 13; sikuringia* 1 und häufiger?

sich -- sich aufschwingen über: swimmen, swemmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schweben auf, schweben durch, schweben nach, schweben zu, hinterherschwimmen hinter, sich aufschwingen über, sich aufschwingen zu; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen

sich -- sich ausruhen: rasten (1), resten, mhd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich schonen, sich ausruhen, zur Ruhe kommen, begraben sein (V.), Ruhe geben, ruhen lassen, im Grabe ruhen; ruowen (1), ruon, ruoen, ruon, rõwen, ruogen, rouwen, mmd. rðwen, rðen, rðn, rðgen, rðhen, rõwen, mhd., sw. V.: nhd. ruhen, ausruhen, sich ausruhen, rasten, sich erholen, Ruhe finden, sich ausruhen von, ruhen auf, ruhen in, ausruhen von

sich -- an sich raffen: rõpen, rabben, rapen, mnd., sw. V.: nhd. raffen, an sich raffen, an sich reißen, zusammenraffen

sich -- an sich reißen: rõpen, rabben, rapen, mnd., sw. V.: nhd. raffen, an sich raffen, an sich reißen, zusammenraffen

sich -- sich aufschwingen zu: swimmen, swemmen, mhd., st. V.: nhd. schwimmen, schweben auf, schweben durch, schweben nach, schweben zu, hinterherschwimmen hinter, sich aufschwingen über, sich aufschwingen zu

sich -- sich kümmern: ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu

sich -- sich kümmern um: ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu; sehen (1), sÐn, mhd., st. V. (5): nhd. sehen, sehen können, blicken, dreinblicken, erblicken, bemerken, erkennen, beachten, finden, treffen, erleben, aufsuchen, wahrnehmen, hören, ansehen, ansehen als, halten für, zusammentreffen, besuchen, aussehen, hinterhersehen, sich wenden an, achten auf, sich kümmern um, sorgen um, sorgen für, berücksichtigen, hindurchsehen durch, zurückblicken, hineinblicken in, schauen, erfreuenden Blick haben, betrübenden Anblick haben; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

sich -- sich aufspalten: trennen, trinnen, mhd., sw. V.: nhd. trennen, scheiden, spalten, sich aufspalten, vergehen, sich richten auf

sich -- sich erstreckend: afries. strenzen 1 und häufiger?, sich -- sich erstreckend: afries. strenzen 1 und häufiger?

sich -- sich erstrecken: afries. strekka 1, sich -- sich erstrecken: afries. strekka 1

sich -- sich reinigen von: afries. undgõn 9; undgunga 21, sich -- sich reinigen von: afries. undgõn 9; undgunga 21

sich -- sich reinigen: afries. bisikuria 1; fonskÆria 1 und häufiger?; ontfalla 3, sich -- sich reinigen: afries. bisikuria 1; fonskÆria 1 und häufiger?; ontfalla 3

sich -- sich abwenden: swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich beraten (V.): rõdevrõgen, mnd., sw. V.: nhd. um Rat fragen, Rat suchen, sich beraten (V.)

sich -- sich entfernen von: vorschÐden (1), vorscheiden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. entscheiden, beilegen, schlichten, scheiden, abfinden, Erbteil oder Pflichtteil absondern, trennen, weggehen, verscheiden, sterben, aussöhnen, sich entfernen von, sich enthalten (V.), sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes, sich vergleichen

sich -- sich aussetzen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen

sich -- sich äußern: sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber

sich -- sich äußern zu: sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber

sich -- sich ausruhen von: ruowen (1), ruon, ruoen, ruon, rõwen, ruogen, rouwen, mmd. rðwen, rðen, rðn, rðgen, rðhen, rõwen, mhd., sw. V.: nhd. ruhen, ausruhen, sich ausruhen, rasten, sich erholen, Ruhe finden, sich ausruhen von, ruhen auf, ruhen in, ausruhen von

sich -- sich aussöhnen: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren

sich -- sich ausstrecken: recken (1), rechen, mhd., sw. V.: nhd. recken, erheben, ausstrecken, strecken, entgegenstrecken, heben, heben an, spannen, glätten, vergrößern, erregen, sich ausstrecken, in die Höhe bringen, hervorbringen, verursachen, ausdehnen, sich ausdehnen, sich erstrecken, reichen; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

sich -- sich schuppen: afries. laida 1 und häufiger?, sich -- sich schuppen: afries. laida 1 und häufiger?

sich -- sich rühmen: afries. bõgia 1, sich -- sich rühmen: afries. bõgia 1

sich -- sich als etwas erklären: rüefen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, rufen, herbeirufen, zu Hilfe rufen, zur Gerichtsverhandlung laden, hineinrufen in, rufen zu, bekannt machen bei, rufen nach, zurufen, anrufen, ausrufen, berufen (V.), abberufen von, singend rufen, singend beten, erklären, sich als etwas erklären

sich -- sich ziemen: anfrk. teman* 1, sich -- sich ziemen: anfrk. teman* 1

sich -- sich absondern aus: sðberen*, sðbern, siubern, sðvern, mhd., sw. V.: nhd. säubern, reinigen, Nachgeburt ablegen, sich absondern aus, befreien von

sich -- sich als Rad drehen: raden, mhd., sw. V.: nhd. »raden«, sich als Rad drehen

sich -- sich abstoßen: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor

sich -- sich abstreifen: slÆzen, mhd., st. V.: nhd. »schleißen«, spalten, zerreißen, reißen, reißen von, zerschleißen, verschleißen, abstreifen, abnutzen, zerstören, zunichtemachen, aufbrauchen, hinbringen, zu Ende erklären, deutlich machen, sich lösen, sich abstreifen, zu Ende gehen, verbringen mit

sich -- Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt: rõdeshðs, mnd., N.: nhd. »Ratshaus«, Rathaus, Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt, Abort (euphemistisch)

sich -- sich als Ritter betragen: rÆteren* (2), rÆtern, ritteren, rittern, mhd., sw. V.: nhd. »rittern«, sich als Ritter betragen, ritterlich kämpfen, mit Kämpfern ausrüsten

sich -- sich hüten: schǖwen (1), schuwen, schuen, schðwen, schðen, schðien, schuyen, schouwen, schowen, mnd., sw. V.: nhd. scheuen, scheu werden, fürchten, Furcht empfinden, schaudern, zurückscheuen, durchgehen, vermeiden, sich hüten, in Acht nehmen, aus dem Weg gehen, meiden, fernbleiben, vorbeugen, verhüten, ablehnen, Widerwillen empfinden, Abscheu empfinden

sich -- sich einsetzen: vorbidden (1), vȫrbidden, mnd., st. V.: nhd. Fürbitte einlegen, für mildere Strafe oder Begnadigung einsetzen, losbitten, durch Fürbitte freibekommen, Fürbitte halten, erbitten, schützen, verteidigen, sich einsetzen, vertreten (V.), Rechtsbeistand leihen, in Schutz nehmen, überwachen, in Anspruch nehmen, Lehrsätze begründen, ausbitten, um Verzeihung bitten, sich entschuldigen

sich -- sich einschreiben lassen und einkaufen: vorhansen, mnd., sw. V.: nhd. in eine Gesellschaft eintreten, in eine Kaufmannsgilde eintreten, in eine Hanse aufnehmen, sich aufnehmen lassen, sich einschreiben lassen und einkaufen

sich -- sich einsetzen für: vȫrstõn (2), vȫrestõn, vorstõn, verstõn, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, an der Spitze stehen, den Vorsitz führen, leiten, befehligen, einstehen für, sich einsetzen für, sorgen für, vertreten (V.), vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, Vormund sein (V.), Provisor sein (V.), entgelten, einbringen, wert sein (V.), als Pfand oder Schuld zur Lösung oder Bezahlung ausstehen, zum Verkauf ausstehen, angestellt werden, gelten, bedeuten, schützen, verwalten, regieren

sich -- sich zu einem Ziel bewegen: rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen

sich -- sich einstellen: vȫrkæmen, vȫrekæmen, vȫrkõmen, vorekomen, mnd., st. V.: nhd. vorherkommen, vorhergehen, vorangehen, heraustreten, hervorgehen, erscheinen, sich einstellen, sich dem Gericht (N.) (1) stellen, einer Vorladung Folge leisten, dem Gericht (N.) (1) zur Entscheidung vorgelegt werden, da sein (V.), gegenwärtig sein (V.), sich zeigen, zu Ohren kommen, zu Gesicht kommen, bekannt werden, begegnen, widerfahren (V.), vorkommen, vorbeikommen, vorbeigelangen, überholen, vergehen, verlaufen (V.), dahingehen, sterben, vorbeigehen, verhelfen, entgegentreten, auf jemanden zukommen, zu jemandem dringen, Gnade zuteil werden lassen, helfen, unterstützen, in feindlicher Absicht machen, ereilen, überfallen (V.), verhüten, verhindern, abwenden

sich -- sich einigen: vinden, finden*, mnd., st. V.: nhd. finden, auffinden, vorfinden, antreffen, entdecken, ertappen, erhalten (V.), befinden, erkennen, erfinden, erdenken, ausdenken, auf etwas verfallen (V.), aussinnen, Urteil finden, als Rat ermitteln, beantragen, entscheiden, sich einfinden, sich begeben (V.), sich einigen, einig werden; vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen; vorgelÆken (1), vorgelÆken, mnd., sw. V.: nhd. vergleichen, durch Vergleich festsetzen, ausgleichen, gegenüberstellen, einen Vergleich schließen, Gleiches mit Gleichem erwidern, vergelten, zur Beendigung des Streites veranlassen, versöhnen, wiedergutmachen, zurückzahlen, sich einigen, ein Abkommen treffen, sich vertragen (V.); vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorslÆten, vorsliten, vorslitten, mnd., st. V.: nhd. verschleißen, abnutzen, durch Gebrauch abnutzen, verbrauchen, vertragen (V.), auftragen, aufzehren, verzehren, hinbringen, verbringen, zubringen, vergeuden, unnütz verbringen, Waren absetzen (besonders im Einzelverkauf), Streit beilegen, Streit schlichten, sich abnutzen, sich aufzehren, aufgerieben werden, verbraucht werden, sich versöhnen, sich einigen, vergehen, verstreichen, verfallen (V.); vrüntschoppen, vrentschappen, vrentschoppen, vrentschuppen, mnd., sw. V.: nhd. Freundschaft schließen, sich einigen, sich versöhnen, beilegen, ausöhnen

sich -- sich bei den Haaren raufen: roufen (1), mhd., sw. V.: nhd. raufen, an den Haaren raufen, bei den Haaren raufen, sich bei den Haaren raufen, reißen, zücken, ausreißen, ausrupfen, sich balgen, prügeln, ziehen, reißen an

sich -- sich befinden: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sich -- sich geziemen: afries. bitimia 1 und häufiger?, sich -- sich geziemen: afries. bitimia 1 und häufiger?

sich -- sich einfinden: vinden, finden*, mnd., st. V.: nhd. finden, auffinden, vorfinden, antreffen, entdecken, ertappen, erhalten (V.), befinden, erkennen, erfinden, erdenken, ausdenken, auf etwas verfallen (V.), aussinnen, Urteil finden, als Rat ermitteln, beantragen, entscheiden, sich einfinden, sich begeben (V.), sich einigen, einig werden

sich -- sich kümmern um: afries. bikêra* 2; ontsiõ* 1 und häufiger?, sich -- sich kümmern um: afries. bikêra* 2; ontsiõ* 1 und häufiger?

sich -- sich ereignen: rõken (2), ræken, mnd., sw. V., st. V.: nhd. berühren, treffen (Schläge oder Schüsse), erreichen, gelangen, kommen, geraten (V.) zu oder an etwas, ermitteln, auswählen, einrichten, gestalten, gut besorgen, sich ergeben (V.), sich ereignen

sich -- sich entfernen: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden; vorlengen, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, hinaus schieben, verzögern, in die Länge ziehen, in die Länge ausdehnen, länger machen, länger werden, räumlich vergrößern, bereichern, reichhaltiger gestalten, durch Beimischung strecken, ergänzen, erweitern, breiter ausführen, zeitlich verlängern, über die Gebühr hinaus verlängern, sich hinziehen, sich verzögern, lange dauern, sich entfernen, sich entziehen; vorswicken, mnd., sw. V.: nhd. entweichen, sich entfernen; vorswinden (1), mnd., st. V.: nhd. verschwinden, unsichtbar werden, sich entfernen, vergehen, zu Ende gehen, verweht werden, zusammenschwinden, dahinschwinden, abnehmen, weniger werden, zurückgehen, zusammenschrumpfen; vorvÐrnen, vorverren, mnd., sw. V.: nhd. entfernen, wegbringen, abseits bringen, sich entfernen, sich abwenden, abrücken von; wÆken* (1), wiken, mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. weichen (V.) (2), ausweichen, sich entfernen, entweichen, fliehen, Verzicht leisten

sich ergeben (V.): rõken (2), ræken, mnd., sw. V., st. V.: nhd. berühren, treffen (Schläge oder Schüsse), erreichen, gelangen, kommen, geraten (V.) zu oder an etwas, ermitteln, auswählen, einrichten, gestalten, gut besorgen, sich ergeben (V.), sich ereignen

sich -- sich öffnen: afries. ontbreka* 2, sich -- sich öffnen: afries. ontbreka* 2

sich -- sich balgen: roufen (1), mhd., sw. V.: nhd. raufen, an den Haaren raufen, bei den Haaren raufen, sich bei den Haaren raufen, reißen, zücken, ausreißen, ausrupfen, sich balgen, prügeln, ziehen, reißen an

sich -- sich entäußern: ðtgõn, mnd.?, st. V.: nhd. ausgehen, ausfahren, aussegeln, ausfließen, auslaufen, hinausgehen, abtreten (Amt bzw. Beratung), hervorkommen, auftreten (Schauspieler), erscheinen (Buch), ausgegeben werden, erlassen (Adj.) werden (Urteil bzw. Mandat), in den Verkehr kommen (Münze), laufen, ausstehen (Zinsen bzw. Schulden), zu Grunde gehen, vergehen (Deich), zu Ende gehen, ablaufen (Frist), fällig sein (V.) (Schuld bzw. Abgabe), sich entäußern, Verzicht leisten, verweigern, ableugnen, verleugnen, ablegen, nachforschen, aufspüren, nachweisen, überführen

sich -- sich empören: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden

sich -- sich beherrschen: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

sich -- sich mindern: afries. misgunga, sich -- sich mindern: afries. misgunga

sich -- sich neigen: afries. hnÆga* 3, sich -- sich neigen: afries. hnÆga* 3

sich -- sich begeben lassen: schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen

sich -- sich ziemen: afries. timia 1, sich -- sich ziemen: afries. timia 1

sich -- sich anstrengen: kriegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich anstrengen, kämpfen, streben, ringen, trachten, streiten, Streit führen, Widerspruch erheben gegen, Wettstreit austragen, sich bemühen um, bekämpfen, zanken, behaupten, Fehde führen, Krieg führen; krÆgen, mhd., st. V.: nhd. »kriegen«, streiten, sich anstrengen, streben, ringen, trachten, streiten, kämpfen, befehden, erstreben, einholen, erreichen, bekommen, erfahren (V.)

sich -- sich anschmiegend: gesloufic*, gesloufec, mhd., Adj.: nhd. sich anschmiegend

sich -- sich annehmen: gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen; gewalten (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. walten, herrschen, Gewalt haben, in Gewalt haben, besitzen, sich annehmen, sorgen

sich -- sich anschleichen an: hinderslÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. von hinten beschleichen, sich anschleichen an

sich -- sich ansammeln: horden (1), hürden, hürten, mhd., sw. V.: nhd. einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; horderen*, hordern, mhd., sw. V.: einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen

sich -- sich anschließen an: gesinden (2), mhd., sw. V.: nhd. sich anschließen an, sich gesellen zu, sich begeben (V.), vereinen, zum Diener machen, aufnehmen, sich in das Gefolge begeben (V.); gevallen (1), givallen, gefallen*, gifallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen (verstärkt), fällig sein (V.), geschehen, ergehen, anfallen, als Ertrag anfallen, zufallen (V.) (2), befürworten, zustimmen, einer Seite zustimmen, wünschen, erwählen, treffen, wert sein (V.), gefallen (V.), recht sein (V.), sich einigen auf, hinfallen, niederfallen, zu Fall kommen, zusammenfallen, stürzen, sinken, sich ergeben (V.), eintreten, kommen, geraten (V.), gleichkommen, zuteilwerden, herabfallen von, geschehen an, fallen auf, fallen in, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, verfangen (V.) bei, sich anschließen an, gearten in, anheimfallen, vorkommen, begegnen, zur Verfügung stehen, vorbehalten sein (V.); innen (3), mhd., sw. V.: nhd. innehaben, in Kenntnis setzen, besitzen, aufnehmen, erinnern, innig verbinden, inne werden, sich anschließen an, zu verstehen geben, raten

sich -- sich als Geisel stellen: geligen, gelicken, mhd., st. V.: nhd. sich legen, zum Liegen kommen, darniederliegen, krank darniederliegen, liegen, sich befinden, beigelegt sein (V.), geschlichtet sein (V.), aufgehoben sein (V.), erledigt sein (V.), Einlager halten, sich als Geisel stellen, niederkommen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, sich hinlegen, umkommen, fallen, unterliegen, aufhören, vergehen, enden; gÆselen* 5 und häufiger?, gÆseln, mhd., sw. V.: nhd. bürgen, Geisel sein (V.), Geisel werden, als Geisel stellen, sich als Geisel stellen, sich als Bürgschaftsgefangener stellen, sich als Bürgschaftsgefangener verpflichten

sich -- sich aneignen: gesÆnen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu eigen machen, sich aneignen, sich kümmern um, sich verbinden

sich -- sich als gut erweisen: güeten, gðten, mhd., sw. V.: nhd. gutmachen, wieder gutmachen, mit Vermögen versehen (V.), gut werden, freundlich sein (V.) zu, liebevoll sein (V.) zu, beschwichtigen, sich als gut erweisen, begütigen, schlichten, beilegen

sich -- sich aneinanderfügen: gaten, mhd., sw. V.: nhd. zusammenkommen, zusammenpassen, sich ineinanderfügen, sich aneinanderfügen, zusammenpassen, vereinigen, an die Seite stellen

sich -- sich als Halde erstrecken: halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. sich als Halde erstrecken

sich -- sich als Bürgschaftsgefangener verpflichten: gÆselen* 5 und häufiger?, gÆseln, mhd., sw. V.: nhd. bürgen, Geisel sein (V.), Geisel werden, als Geisel stellen, sich als Geisel stellen, sich als Bürgschaftsgefangener stellen, sich als Bürgschaftsgefangener verpflichten

sich -- sich ausweiten: swellen (1), schwellen, swillen, mnd., st. V.: nhd. schwellen, anschwellen, aufschwellen, an Umfang zunehmen, vom Zorn anschwellen, vor Kummer schwellen, sich ausweiten, zunehmen; R.: schwellen machen: swellen (2), schwellen, mnd., sw. V.: nhd. schwellen machen, dick machen, anschwellen lassen

sich -- sich frei im Raum bewegen: swÐmen, sweimen, mnd., sw. V.: nhd. schweben, sich frei im Raum bewegen

sich -- in sich versunken: Ængezogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in sich gezogen, innerlich, in sich versunken

sich -- mit sich fortführen: holen* (1), holn, haln, mhd., sw. V.: nhd. berufen (V.), zu sich rufen, rufen, herbeibringen, erreichen, erwerben, mit sich fortführen, finden, sich erholen, sich abwenden, abholen, einholen, herholen, holen, bringen, erringen, erlangen, aussuchen, suchen, bestehen

sich -- jedes an der Spitze krumm gebogene Ding woran sich etwas hängen kann: hõke, hagge, hðke, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, jedes an der Spitze krumm gebogene Ding woran sich etwas hängen kann, Pflug

sich -- sich abmühen: geringen (1), mhd., st. V.: nhd. kämpfen, ringen, im Kampf gewachsen sein (V.), Herr werden, sich abmühen, gerecht werden, streben nach, sich bemühen um; gevehten, gefehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, kämpfen, sich abmühen, Einspruch erheben gegen

sich -- mit sich haben: gevüeren, gevuoren, gevðren, gefüeren*, gefuoren*, gefðren*, mhd., sw. V.: nhd. fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, führen, überführen, transportieren, tragen, bewegen, ernähren, erheben gegen, führen aus, führen in, leiten, herbeiführen, bringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

sich -- sich verbünden: swÐren (3), schwÐren, swõren, swȫren, mnd., st. V.: nhd. schwören, Eid leisten, beteuern, durch Eid versprechen, verpflichten, durch Treuegelöbnis unterwerfen, verbindlich beschließen, vereinbaren, ankündigen, androhen, sich verbünden, fluchen, lästerlich reden
sich -- sich lustig machen: swenken, mnd., sw. V.: nhd. »schwenken«, sich lustig machen, Scherz treiben, Schwank treiben mit, Spiel treiben mit

sich -- sich abkühlen: küelen (1), kuolen, chuolen, mhd., sw. V.: nhd. kühlen, abkühlen, sich abkühlen, kühl werden, kalt werden, erfrischen

sich -- sich entspannen: slappen, mnd., sw. V.: nhd. »schlappen«, schlaff werden, sich entspannen

sich -- bei sich haben: gevüeren, gevuoren, gevðren, gefüeren*, gefuoren*, gefðren*, mhd., sw. V.: nhd. fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, führen, überführen, transportieren, tragen, bewegen, ernähren, erheben gegen, führen aus, führen in, leiten, herbeiführen, bringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

sich -- in sich gekehrt: ingekeret*, ÆngekÐrt, ingekert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in sich gekehrt

sich verhalten (V.) zu: haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können

sich verlassen (V.) auf: fiden, mhd., sw. V.: nhd. sich verlassen (V.) auf; genenden, mhd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, entschließen, Mut fassen, sich verlassen (V.) auf, sich aufmachen, sich aufraffen, sich entschließen zu, sich wenden an, vorgezeichnet sein (V.); getrðwen (1), getriuwen, getriwen, getrouwen, gÆtrðwen, gitriun, gitrouen, gidrðwen, mhd., sw. V.: nhd. glauben, trauen, zutrauen, sich zutrauen, sich trauen, anvertrauen, vertrauen, bauen auf, sich verlassen (V.), sich verlassen (V.) auf, hoffen, gönnen

sich verlassen (V.): gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen; getrðwen (1), getriuwen, getriwen, getrouwen, gÆtrðwen, gitriun, gitrouen, gidrðwen, mhd., sw. V.: nhd. glauben, trauen, zutrauen, sich zutrauen, sich trauen, anvertrauen, vertrauen, bauen auf, sich verlassen (V.), sich verlassen (V.) auf, hoffen, gönnen

sich -- in sich aufnehmen: gevõhen, gevangen, gevõn, gefõhen*, gefangen*, gefõn*, mhd., red. V.: nhd. fassen, fangen, ergreifen, anfangen, unternehmen, erleiden, Schaden erleiden, erreichen, holen, erhalten (V.), gewinnen, davontragen, überkommen (V.), aufnehmen, verstehen, erfassen, fassen an, packen bei, ziehen, drücken, binden, nehmen an, nehmen in, angreifen, begreifen, umfassen, anfangen, in sich aufnehmen, empfangen, erlangen, gefangen nehmen, sich wenden zu, beginnen, anfangen zu, kommen zu, streben nach, geraten (V.), geraten (V.) nach, wiedererlangen; Ængevazzen, Ængefazzen*, mhd., sw. V.: nhd. einfassen, in sich aufnehmen

sich -- in sich gezogen: Ængezogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in sich gezogen, innerlich, in sich versunken

sich -- Honig von sich geben: honegen, honigen, hongen, mhd., sw. V.: nhd. voll Honig sein (V.), süß mit Honig oder wie Honig sein (V.), honigsüß sein (V.), Honig von sich geben, mit Honig süßen, süß wie Honig machen, zu Honig machen, honigsüß schmecken, versüßen, süßen

sich -- in sich ruhen: innebelÆben (1), inneblÆben, inne belÆben, mhd., st. V.: nhd. »innen bleiben«, dasein, dableiben, in sich ruhen, bleiben, ruhen in, ruhen bei; innewonen, inwonen, inne wonen, mhd., sw. V.: nhd. innewohnen, ruhen, in sich ruhen, sein (V.), verweilen

sich -- in sich: innõn (1), mhd., Adv.: nhd. inne, inwendig, innen, drinnen, im Innern, in sich; inne (1), innen, mhd., Adv.: nhd. inne, inwendig, innen, drinnen, im Inneren, in sich

sich -- in sich ruhend: Ænwesende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. darinseiend, in sich ruhend, innewohnend

sich unterhalten (V.): höveschen, höfeschen*, hoveschen, hofeschen*, höfschen, hübeschen, mhd., sw. V.: nhd. sich höfisch verhalten (V.), den Hof machen, hofieren, sich unterhalten (V.), vergnügen, die Aufwartung machen

sich -- an sich haben: gevüeren, gevuoren, gevðren, gefüeren*, gefuoren*, gefðren*, mhd., sw. V.: nhd. fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, führen, überführen, transportieren, tragen, bewegen, ernähren, erheben gegen, führen aus, führen in, leiten, herbeiführen, bringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

sich -- »sich gebaren«: gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie

sich -- an sich nehmen: heimen (2), mhd., sw. V.: nhd. ins Haus aufnehmen, aufnehmen, beherbergen, an sich nehmen, zu sich nehmen, festnehmen, gefangennehmen, verhaften, heimführen, heiraten, heimisch machen, vertraut machen; heimesen*, heimsen, mhd., sw. V.: nhd. heimbringen, an sich nehmen

sich -- sich amüsieren: jðbilieren, mhd., sw. V.: nhd. jubilieren, frohlocken, sich amüsieren, spielen

sich -- sich als Haupt ansehen: houbeten, höubeten, houpten, mhd., sw. V.: nhd. gehören zu, ergeben sein (V.), untergeben sein (V.), untergeordnet sein (V.), sich erstrecken, enthaupten, töten, sich als Haupt ansehen, durchsetzen, verwirklichen

sich -- auf sich nehmen: genicken, mhd., sw. V.: nhd. »genicken«, beugen, sich beugen, sich neigen, genug haben, genug bekommen, sich sattsehen, sich erfreuen, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen; genieten, mhd., sw. V.: nhd. genug haben, genug haben von, genug bekommen, genug bekommen von, sich sattsehen, erfreuen, erfreuen an, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen; getuon, gitðn, giduon, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bringen, geben, leisten, antun, richten an, zufügen, verschaffen, lassen, bringen zu, ausführen, durchführen, handeln, helfen, bewirken, bewahren, auf sich nehmen, begehen, anrichten, ausüben, verüben, handeln gegen, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, verzichten auf

sich verhalten (V.): gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie; geben (1), gÐn, gen, geven, keben, mhd., st. V.: nhd. geben, hergeben, schenken, Geschenk machen, übergeben (V.), opfern, verleihen, anvertrauen, sich verhalten (V.), sich auf etwas verlegen (V.), freigebig sein (V.), großzügig sein (V.), Spenden machen, austeilen, Lohn geben, Abgabe leisten, darbringen, verschenken, verteilen, herbeibringen, gewähren, erweisen, leisten, überlassen (V.), zuweisen, auferlegen, aufgeben, hingeben, weggeben, bereiten, zufügen, versetzen, bewirken, verursachen, verbreiten, stellen, legen, nehmen, ausliefern an, bringen, schicken, aufwenden für, übertragen (V.) auf, bestimmen zu, einsetzen als, lassen, legen aus, verkaufen, eintauschen, bezahlen für, einsetzen, opfern für; gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden; gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; getuon, gitðn, giduon, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bringen, geben, leisten, antun, richten an, zufügen, verschaffen, lassen, bringen zu, ausführen, durchführen, handeln, helfen, bewirken, bewahren, auf sich nehmen, begehen, anrichten, ausüben, verüben, handeln gegen, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, verzichten auf; gevaren* (1), gevarn, gefarn*, mhd., st. V.: nhd. gehen, reisen, fahren, verfahren (V.), umgehen, umgehen mit, laufen, gehen, handeln, sich benehmen, sich verhalten (V.), geschehen, vor sich gehen, antreten, einschlagen, durchfahren, befolgen, weitergehen mit; gewerben (1), gewerfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, sich verhalten (V.), streben nach, erwerben, erlangen, bestrebt sein (V.); haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen; handelen* (1), handeln, handlen, hanteln, mhd., sw. V.: nhd. mit den Händen fassen, berühren, betasten, bearbeiten, mit den Händen etwas arbeiten, etwas tun, tun, vollbringen, handeln, verrichten, betreiben, mit etwas verfahren (V.), jemanden behandeln, bewirten, sich verhalten (V.), benehmen, verfahren (V.), etwas treiben, anfassen, ausführen, behandeln, misshandeln, versorgen, verbringen bei, halten in, verhandeln, vereinbaren, umgehen, umgehen mit, verhandeln gegen, aushandeln zwischen

sich unterhalten (V.) mit: kæsen (1), mhd., sw. V.: nhd. »kosen«, sprechen, plaudern, reden, sich unterhalten (V.) mit, sagen, sagen zu, flüstern, flüstern in

sich wälzen (): hargen, mhd., sw. V.: nhd. stutzig sein (V.) (?), sich wälzen (?), scheuen

sich -- an sich ziehen: gelesen (1), mhd., st. V.: nhd. mit Auswahl sammeln, lesen (V.) (2), vorlesen, Wein lesen, ernten, in Falten legen, erfahren (V.), kennenlernen, ausüben, auswählen, sammeln, pflücken, an sich ziehen; halsen (1), mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. »halsen«, umhalsen, um den Hals fallen, umarmen, umklammern, an sich ziehen

sich -- an sich reißen: gripten, mhd., sw. V.: nhd. an sich reißen

sich -- sich abspielen: geschehen (1), geschÐn, geschegen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. geschehen, geschehen mit, sich ereignen, stattfinden, vorkommen, widerfahren (V.), getan werden, ablaufen, eintreten, sich abspielen, sich erfüllen, sich erfüllen an, geschlossen werden, ausgesprochen werden, passieren, zugefügt werden, zustoßen, entstehen, gereichen zu, geraten (V.) in, Gelegenheit haben zu, kommen zu, gehen, ergehen, handeln, müssen, bestimmt sein (V.), Grund haben, Gelegenheit haben, gelangen, kommen, zuteilwerden, treffen, gelingen, erfüllt werden

sich -- sich befinden: geheben (1), geheven, gehefen*, mhd., st. V.: nhd. aufheben, sich aufhalten, sich benehmen, sich befinden, aufstehen aus, sich gleichstellen mit, heben; geligen, gelicken, mhd., st. V.: nhd. sich legen, zum Liegen kommen, darniederliegen, krank darniederliegen, liegen, sich befinden, beigelegt sein (V.), geschlichtet sein (V.), aufgehoben sein (V.), erledigt sein (V.), Einlager halten, sich als Geisel stellen, niederkommen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, sich hinlegen, umkommen, fallen, unterliegen, aufhören, vergehen, enden; gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen

sich -- sich ausweinen: geweinen, mhd., sw. V.: nhd. weinen, sich ausweinen, beweinen

sich -- sich befassen mit: gemeinschaften, mhd., sw. V.: nhd. sich einlassen auf, sich befassen mit

sich erhalten (V.): gevristen, gefristen*, mhd., sw. V.: nhd. aufschieben, hinausschieben, hinhalten, erhalten (V.), sich erhalten (V.), retten, behalten (V.), schützen, beschützen, bewahren, retten, aufhalten, verhindern, befristen, verschieben auf

sich -- sich beeilen: gõhen (1), gÏhen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, durcheilen inständig streben, innig streben, schnell laufen, beeilen, sich beeilen, herbeieilen, hineilen, wegeilen, nachjagen, streben nach; gezouwen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, sich beeilen; Ælen (1), mhd., sw. V.: nhd. befleißigen, eilen, beeilen, sich beeilen, sich beeifern, sich mühen, sich bemühen, laufen, sich begeben

sich -- sich bedienen: gebrðchen (1), gebruochen, mhd., sw. V.: nhd. gebrauchen, verwenden, benutzen, genießen, nutzen, einsetzen, sich bedienen, ausführen, sich freuen an, teilhaftig werden; genicken, mhd., sw. V.: nhd. »genicken«, beugen, sich beugen, sich neigen, genug haben, genug bekommen, sich sattsehen, sich erfreuen, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen; genieten, mhd., sw. V.: nhd. genug haben, genug haben von, genug bekommen, genug bekommen von, sich sattsehen, erfreuen, erfreuen an, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen

sich -- sich begnügend: genüegel, mhd., Adj.: nhd. genügsam, sich begnügend

sich -- sich behaupten: gedingen (2), mhd., sw. V.: nhd. Vereinbarungen treffen, einstellen, in Dienst nehmen, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), sein Recht durchsetzen, eine Sache behaupten, die Oberhand behalten, ausharren, unterhandeln, bestehen, standhalten, sich behaupten, nützen, verhandeln mit; gehalden***, mhd., st. V.: nhd. sich behaupten

sich -- sich begnügen mit: genüegen (1), genuogen, genðgen, genægen, mhd., sw. V.: nhd. befriedigen, zufriedenstellen, erfreuen, Genugtuung leisten, sich befriedigen, ersättigen, ausreichen, genügen, genug sein (V.), sich Ruhe verschaffen, zufrieden sein (V.), Leben erhalten (V.), genug haben von, sich begnügen mit, sich zufriedengeben mit

sich -- sich beeifern: Ælen (1), mhd., sw. V.: nhd. befleißigen, eilen, beeilen, sich beeilen, sich beeifern, sich mühen, sich bemühen, laufen, sich begeben

sich -- sich befreien: gemüezigen*, gemüezegen, gemuozegen, mhd., sw. V.: nhd. sich herbeilassen, verstehen, sich Muße nehmen, sich Zeit nehmen für, sich befreien; gevrÆen, gefrÆen*, mhd., sw. V.: nhd. freien, heiraten, Liebschaften haben, frei machen, befreien, sich befreien, befreien von, lösen, sich lösen

sich frisch erhalten (V.): grüejen, grüen, mhd., sw. V.: nhd. grünen, wachsen (V.) (1), ergrünen, grün machen, wachsen (V.) (1), frisch werden, sich frisch erhalten (V.), grün werden, grün sein (V.); grüenen (1), gruonen, grðnen, mhd., sw. V.: nhd. grünen, ergrünen, grün machen, wachsen (V.) (1), frisch werden, sich frisch erhalten (V.), grün werden, grün sein (V.)

sich überschlagen (V.): holsteren*, holstern, mhd., sw. V.: nhd. kopfüber fallen, sich überschlagen (V.), stolpern

sich so verhalten (V.) wie: gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie

sich in die Huld begeben (V.): hulden (1), mhd., sw. V.: nhd. huldigen, geneigt machen, freundlich machen, Dienstbarkeit geloben, Treue geloben, sich hingeben, versöhnen, sich in die Huld begeben (V.)

sich ins Kloster begeben (V.): Æntuon, Æn tuon, mhd., an. V.: nhd. einschließen, einsperren, einstellen, ins Kloster begeben (V.), sich ins Kloster begeben (V.), einstecken, einlassen, zurückhalten, zurücktreiben, einfangen, sich verbergen, sich zurückhalten; Ænvaren* (1), Ænfaren*, Æn varen, Ænvarn, Ænfarn*, mhd., st. V.: nhd. einfahren, sich hineinbegeben, sich ins Einlager begeben (V.), sich ins Kloster begeben (V.), einziehen

sich ins Einlager begeben (V.): Ænvaren* (1), Ænfaren*, Æn varen, Ænvarn, Ænfarn*, mhd., st. V.: nhd. einfahren, sich hineinbegeben, sich ins Einlager begeben (V.), sich ins Kloster begeben (V.), einziehen

sich mit einem Knecht versehen (V.): knehten, mhd., sw. V.: nhd. »knechten«, sich wie ein Knecht benehmen, Knecht spielen, sich mit einem Knecht versehen (V.)

sich enthalten (V.): gelouben (1), gilouben, gelöuben, gilöuben, gelæben, gilæben, gelæven, gelæfen*, gilæven, gilæfen*, glöuben, glæben, glouben, mhd., sw. V.: nhd. glauben, für wahr halten, gläubig sein (V.), erlauben, verzichten, zutrauen, rücksichtsvoll sein (V.), vertrauen, trauen, entgegenkommen, folgen, sich enthalten (V.), verzichten auf, ablassen von, aufhören mit, aufgeben, sich trennen, befreien von, erwarten, denken von

sich höfisch verhalten (V.): höveschen, höfeschen*, hoveschen, hofeschen*, höfschen, hübeschen, mhd., sw. V.: nhd. sich höfisch verhalten (V.), den Hof machen, hofieren, sich unterhalten (V.), vergnügen, die Aufwartung machen

sich ergeben (V.): gebüren*, gebürn, geburn, mhd., sw. V.: nhd. heben, sich erheben, geschehen, widerfahren (V.), zuteil werden, zufallen (V.) (2), zukommen, sich ereignen, vor Augen treten, gebühren, sich ergeben (V.), sich begeben (V.), sich gehören für, zustehen, angemessen sein (V.), notwendig sein (V.), beschieden sein (V.), bestimmt sein (V.), sich wenden zu, fallen an, führen, vorschreiben; gevallen (1), givallen, gefallen*, gifallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen (verstärkt), fällig sein (V.), geschehen, ergehen, anfallen, als Ertrag anfallen, zufallen (V.) (2), befürworten, zustimmen, einer Seite zustimmen, wünschen, erwählen, treffen, wert sein (V.), gefallen (V.), recht sein (V.), sich einigen auf, hinfallen, niederfallen, zu Fall kommen, zusammenfallen, stürzen, sinken, sich ergeben (V.), eintreten, kommen, geraten (V.), gleichkommen, zuteilwerden, herabfallen von, geschehen an, fallen auf, fallen in, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, verfangen (V.) bei, sich anschließen an, gearten in, anheimfallen, vorkommen, begegnen, zur Verfügung stehen, vorbehalten sein (V.); gevüegen, givüegen, givuogen, gefüegen*, gifüegen*, gifuogen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, verbinden, verschaffen, zufallen lassen, bescheren, zufügen, erweisen, passen, zukommen, zustehen, sich fügen, fügen, sich erweisen, sich ereignen, treffen, gestalten, begeben (V.), gelegen kommen, geschehen, sich ergeben (V.), sich fügen in, passen zu, helfen, einrichten, erreichen, zustande bringen, machen, zukommen lassen, geben, schenken; geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen; Ænvallen, Æn vallen, invallen, Ænfallen*, infallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. einfallen, einstürzen, zusammenfallen, einbrechen, sich ergeben (V.), ereignen, einsinken, geraten in

sich in das Gefolge begeben (V.): gesinden (2), mhd., sw. V.: nhd. sich anschließen an, sich gesellen zu, sich begeben (V.), vereinen, zum Diener machen, aufnehmen, sich in das Gefolge begeben (V.)

sich ergeben (V.) für: getragen (1), mhd., st. V.: nhd. tragen, ertragen (V.), Ertrag bringen, Ertrag abwerfen, erbringen, übernehmen, innehaben, haben, aufheben von, treiben zu, austragen, zur Welt bringen, entgegenbringen, sich ergeben (V.) für, zutragen, sich betragen, treffen, sich bewegen, verlaufen (V.), verhalten (V.), sich zutragen, fügen; geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich ausdenken: gedenken (1), gidenken, mhd., sw. V.: nhd. denken, gedenken, erinnern, sich erinnern, sich ausdenken, zudenken, bestimmen, auf einen Gedanken kommen, zu Ende denken, eingedenk sein (V.), nachdenken, streben, beschließen, wollen (V.), beabsichtigen, erinnern an, nachdenken über, sich vorstellen, ersinnen, erwägen, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, glauben, meinen, vorsehen, festsetzen, vorhaben mit

sich -- sich ausgelassen gebärden: gogelen, gogeln, mhd., sw. V.: nhd. sich ausgelassen gebärden, hin und her gaukeln, flattern, schreien, schwanken, krächzen, murmeln; gogen, mhd., sw. V.: nhd. sich ausgelassen gebärden, hin und her gaukeln, flattern, schreien, krächzen

sich -- sich ausdehnen: græzen (1), grãzen, mhd., sw. V.: nhd. groß machen, sich ausdehnen, groß werden, größer werden, dick werden, wachsen (V.) (1), schwanger werden, an Wachstum zunehmen, schwellen, für groß halten, erheben, verbreiten

sich -- sich äußern: hellen (4), mhd., st. V.: nhd. ertönen, hallen, dröhnen, erklingen, schallen, dringen, widerhallen, antworten, sich äußern, sich zustimmend äußern, übereinstimmen mit, eilen, sich rasch bewegen

sich -- sich aussöhnen mit: gehuldigen, mhd., sw. V.: nhd. geneigt machen, huldigen, Huld verschaffen, Begnadigung erwirken, überantworten, Huld gewähren, Schutz gewähren, sich einigen, einen Vergleich schließen, sich aussöhnen mit, Verzeihung erbitten von

sich -- sich Achtung verschaffen: gewirden, mhd., sw. V.: nhd. ehren, verherrlichen, Ansehen verschaffen, sich Achtung verschaffen

sich -- sich als Abbild eines Dinges darstellen: gebileden*, gebilden, mhd., sw. V.: nhd. abbilden, bilden, ein Bild hervorbringen, sich als Abbild eines Dinges darstellen, errechnen, rechnen, formen, gestalten, nachahmen, einprägen in

sich -- sich allmählich verbreiten: kresen, krÆsen, mhd., st. V.: nhd. »kresen«, kriechen, sich allmählich verbreiten

sich -- sich als Bürgschaftsgefangener stellen: gÆselen* 5 und häufiger?, gÆseln, mhd., sw. V.: nhd. bürgen, Geisel sein (V.), Geisel werden, als Geisel stellen, sich als Geisel stellen, sich als Bürgschaftsgefangener stellen, sich als Bürgschaftsgefangener verpflichten

sich -- sich abwenden von: kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- sich abwenden: gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden, sich entfernen von, wenden, kehren (V.) (1), sich wenden, sich hinwenden, begeben (V.) zu, lenken, beweisen, entfernen, abwenden von, wenden an, wenden zu, lenken in; holen* (1), holn, haln, mhd., sw. V.: nhd. berufen (V.), zu sich rufen, rufen, herbeibringen, erreichen, erwerben, mit sich fortführen, finden, sich erholen, sich abwenden, abholen, einholen, herholen, holen, bringen, erringen, erlangen, aussuchen, suchen, bestehen; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- sich ausruhen: gelõgen, mhd., sw. V.: nhd. sich ausruhen, sich hingeben, entgegensehen; kunrieren, corrieren, mhd., sw. V.: nhd. bewirten, pflegen, füttern, versorgen, sich ausruhen

sich -- sich aussondern: geschiezen, mhd., st. V.: nhd. schießen, schießen auf, schießen in, treffen, sich aussondern

sich -- sich aufrichten: hãhen (1), hæhen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, erheben, sich aufrichten, hoch machen, sich überheben, steigern, aufrichten, stolz machen, erfreuen, ehren, preisen, vermehren, vergrößern, verbessern

sich -- sich begeben: güften (1), güffen, guffen, mhd., sw. V.: nhd. seine Freude laut äußern, übermütig sein (V.), erschallen, schreien, zurufen, bekanntmachen, rühmen, verherrlichen, sich rühmen, sich begeben, fliegen (V.); Ælen (1), mhd., sw. V.: nhd. befleißigen, eilen, beeilen, sich beeilen, sich beeifern, sich mühen, sich bemühen, laufen, sich begeben

sich -- sich befreien von: gelæsen, mhd., sw. V.: nhd. einlösen, auslösen, loswerden, sich befreien von, lossprechen, lösen von, einbüßen; gelãsen, mhd., sw. V.: nhd. loswerden, sich befreien von, lossprechen, lösen, sich lösen, lösen von, freikaufen, sich freikaufen

sich -- sich befriedigen: genüegen (1), genuogen, genðgen, genægen, mhd., sw. V.: nhd. befriedigen, zufriedenstellen, erfreuen, Genugtuung leisten, sich befriedigen, ersättigen, ausreichen, genügen, genug sein (V.), sich Ruhe verschaffen, zufrieden sein (V.), Leben erhalten (V.), genug haben von, sich begnügen mit, sich zufriedengeben mit

sich -- sich aufschwingen: gespannen (1), mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, spannen vor, spannen in

sich -- sich aufraffen: genenden, mhd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, entschließen, Mut fassen, sich verlassen (V.) auf, sich aufmachen, sich aufraffen, sich entschließen zu, sich wenden an, vorgezeichnet sein (V.); hermachen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufraffen

sich -- sich aufsetzen: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben

sich -- sich aufmachen: genenden, mhd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, entschließen, Mut fassen, sich verlassen (V.) auf, sich aufmachen, sich aufraffen, sich entschließen zu, sich wenden an, vorgezeichnet sein (V.)

sich -- sich aufschwingen in: flogieren, floieren, mhd., sw. V.: nhd. prunken, sich gefallen, prahlen, sich brüsten, sich aufschwingen in, hinschwanken und herschwanken, flattern

sich -- sich auflehnen gegen: gesetzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, sich setzen, sich auflehnen gegen, festsetzen, bestimmen, ansetzen, veranschlagen, errichten, einigen, beruhigen, bereiten, machen, versetzen, setzen an, setzen auf, setzen in, machen zu, anrechnen als; herten (1), mhd., sw. V.: nhd. »härten«, hart machen, fest machen, stark machen, ausdauern, beharren, hart werden, festigen, durchsetzen, Widerstand leisten, ausharren, standhalten, dauern (V.) (1), bestehen auf, sich auflehnen gegen

sich -- für sich haben: haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können

sich -- sich beschweren über: klagen (1), klõn, klain, klein, mhd., sw. V.: nhd. sich klagend gebärden, beklagen, sich beklagen, betrauern, klagen, Klage erheben, Klage führen, Schmerz ausdrücken, Leid ausdrücken, Weh ausdrücken, Schmerz empfinden, jammern, trauern, sich beschweren über, sich beschweren bei, verlangen nach, klagen um, klagen über, bedauern, anzeigen, vorbringen gegen

sich -- sich bereitfinden: geruochen, giruochen, gerðchen, girðchen, geræchen, giræchen, mhd., sw. V.: nhd. besinnen, in Erwägung ziehen, in Anspruch nehmen, einverstanden sein (V.), geruhen, gedenken, angelegen sein (V.) lassen, sich angelegen sein (V.) lassen, Rücksicht nehmen, genehmigen, belieben, gewähren, wünschen, begehren, sich herablassen, annehmen, verlangen, verlangen nach, wollen (V.), sich kümmern um, sorgen für, berücksichtigen, sich bereitfinden, gestatten, mögen, können, planen, vorsehen, beabsichtigen

sich -- sich beschweren bei: klagen (1), klõn, klain, klein, mhd., sw. V.: nhd. sich klagend gebärden, beklagen, sich beklagen, betrauern, klagen, Klage erheben, Klage führen, Schmerz ausdrücken, Leid ausdrücken, Weh ausdrücken, Schmerz empfinden, jammern, trauern, sich beschweren über, sich beschweren bei, verlangen nach, klagen um, klagen über, bedauern, anzeigen, vorbringen gegen

sich -- sich zurückwenden: widerkÐren, wider kÐren, mhd., sw. V.: nhd. wiederkehren, zurückkommen, zurückkehren, umkehren, heimkehren, sich zurückwenden, zurückwenden, zurücktreiben, zurückführen, zurückgeben, zurückfallen, erstatten, wiedergutmachen, vergüten, ins Gegenteil verwandeln, von etwas abkommen, abstehen von, wiederkommen, sich abwenden von, umwenden, umwenden zu, zurückholen, zurückbringen, zurückbringen zu, wieder gutmachen, ändern

sich -- sich beschäftigen mit: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen; gewesen, mhd., st. V.: nhd. sein (V.), sich aufhalten, sich beschäftigen mit, gegenübertreten

sich -- sich besänftigen: gesenften, mhd., sw. V.: nhd. lindern, sich besänftigen, sanft sein (V.), sanft werden, erleichtern, mildern, besänftigen, beschwichtigen, beruhigen; gesenfteren*, gesenftern, mhd., sw. V.: nhd. lindern, sich besänftigen, sanft sein (V.), sanft werden, erleichtern, mildern, besänftigen, beschwichtigen, beruhigen

sich -- sich bewegen: geleichen, mhd., sw. V.: nhd. gelenkig biegen, betrügen, foppen, trügen, sich bewegen; gerüeren, gerðren, geruoren, geræren, mhd., sw. V.: nhd. »rühren«, berühren, sich bewegen, fassen an, anrühren, antasten, angreifen, bewegen; geschÆben, mhd., st. V.: nhd. »schieben«, sich bewegen, sich fortbewegen; getragen (1), mhd., st. V.: nhd. tragen, ertragen (V.), Ertrag bringen, Ertrag abwerfen, erbringen, übernehmen, innehaben, haben, aufheben von, treiben zu, austragen, zur Welt bringen, entgegenbringen, sich ergeben (V.) für, zutragen, sich betragen, treffen, sich bewegen, verlaufen (V.), verhalten (V.), sich zutragen, fügen; gewegen (1), mhd., st. V.: nhd. Gewicht haben, Wert haben, Wert ausmachen, erbringen, Ausschlag geben, angemessen sein (V.), Gegengewicht halten, ins Gewicht fallen für, helfen, fernhalten, wägen, schätzen, zuwägen, zuteilen, sich bewegen, neigen, sich zutragen, ins Gewicht fallen, sich messen mit, angemessen sein (V.), gewogen sein (V.), ermessen, schätzen, aufwiegen

sich -- sich beziehen auf: hãren (1), hæren, mhd., sw. V.: nhd. hören, anhören, aufhören, herhören, zuhören, gehören, passen zu, nötig sein (V.), nützen für, sich beziehen auf, vernehmen, anhören, brauchen für, abhängen, erforderlich sein (V.), gehorchen, zugehören

sich -- sich beugen unter: gedrucken, mhd., sw. V.: nhd. sich beugen unter

sich -- sich beschäftigen: getrÆben, mhd., st. V.: nhd. treiben, vertreiben, wegtreiben, betreiben, tun, sich beschäftigen

sich -- sich bessern: gearten, garten, mhd., sw. V.: nhd. sich in gute Art verwandeln, sich bessern

sich -- sich zurücksehnen: widersenen, mhd., sw. V.: nhd. sich zurücksehnen

sich -- sich zu schaffen machen: zuodringen, zuo dringen, mhd., st. V.: nhd. »zudringen«, sich hinzudrängen, zusetzen, überwältigen, aufdrängen, sich herandrängen, sich zu schaffen machen

sich -- sich zu zweien vereinigen: zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

sich -- sich zurückbeziehen: widertragen, wider tragen, mhd., st. V.: nhd. »widertragen«, zurücktragen, zurückbringen, zurückbringen in, sich zurückziehen, sich zurückbeziehen, sich zurückbegeben

sich -- sich zur Wehr setzen: widervalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. widerholen, sich zur Wehr setzen, aufkrempeln

sich -- sich zurückbegeben: widertragen, wider tragen, mhd., st. V.: nhd. »widertragen«, zurücktragen, zurückbringen, zurückbringen in, sich zurückziehen, sich zurückbeziehen, sich zurückbegeben

sich -- sich zugesellen: zuogenæzen, mhd., sw. V.: nhd. beigesellen, sich gesellen, sich zugesellen; zuoslahen (1), zuo slahen, zæslahen, mhd., st. V.: nhd. zuschlagen, drauflos schlagen, dazukommen, hinzukommen, sich einmischen, geschehen, schließen, herankommen, zusammenkommen, sich zugesellen, mit zupacken, mitwirken

sich -- sich zurückziehen auf: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich zurückhalten von: widergehaben, wider gehaben, wider geheben, mhd., sw. V.: nhd. jemanden zurückhalten von, hindern an, sich zurückhalten von, Widerstand leisten, aufhören, sich festhalten mit, zurückbekommen

sich -- sich zurückziehen an: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich zurückhalten: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch; zuhten, mhd., sw. V.: nhd. »zuchten«, sich anständig benehmen, sich zurückhalten

sich -- sich zurückziehen: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch; widergõn, wider gõn, wedirgien, widergÐn, widergÆn, mhd., an. V.: nhd. zurückgehen, wiederkehren, zurückkehren, zurückfallen, entgegenkommen, entgegengehen, kommen, begegnen, zurückkommen, zurückgehen zu, sich zurückziehen, weggehen, widerstreben, umlaufen, widerfahren, geschehen, entgegnen, zustoßen, entgegentreten, zuwider sein (V.); widerslÆchen, wider slÆchen, mhd., st. V.: nhd. zurückschleichen, zurückgehen, sich zurückziehen; widerstelen*, widersteln, wider steln, mhd., st. V.: nhd. sich zurückziehen; widertragen, wider tragen, mhd., st. V.: nhd. »widertragen«, zurücktragen, zurückbringen, zurückbringen in, sich zurückziehen, sich zurückbeziehen, sich zurückbegeben; widertrecken, wider trecken, mhd., sw. V.: nhd. sich zurückziehen

sich -- sich bemerkbar machen: hellen (3), mhd., sw. V.: nhd. »hellen«, hell werden, hell machen, aufleuchten, bekanntmachen, bekannt werden, preisen, sich bemerkbar machen

sich -- sich bemühen: gemüejen, mhd., sw. V.: nhd. »mühen«, bemühen, sich bemühen, bedrängen, in Schwierigkeiten bringen, bekümmern, beschweren, in Not bringen, kränken; Ælen (1), mhd., sw. V.: nhd. befleißigen, eilen, beeilen, sich beeilen, sich beeifern, sich mühen, sich bemühen, laufen, sich begeben

sich -- sich beliebt machen: gelÆchen (1), mhd., sw. V.: nhd. gefallen (V.), sich beliebt machen, gleichen, gleich sein (V.), vergleichen, ausgleichen, gleichstellen, sich gleichstellen, gleichkommen; gelieben (1), mhd., sw. V.: nhd. lieben, belieben, angenehm machen, lieb sein (V.), angenehm sein (V.), lieb werden, angenehm werden, geschätzt werden, sich beliebt machen, sich zuneigen, gefallen (V.), lieb machen, nahebringen, nahelegen

sich -- sich benehmen: gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie; gehandelen*, gehandeln, mhd., sw. V.: nhd. handeln, Handel treiben, ausführen, sich benehmen, tun, behandeln, bewirken, pflegen, belohnen; geheben (1), geheven, gehefen*, mhd., st. V.: nhd. aufheben, sich aufhalten, sich benehmen, sich befinden, aufstehen aus, sich gleichstellen mit, heben; gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen; gelimpfen (2), glimpfen, mhd., sw. V.: nhd. recht machen, angemessen machen, fügen, angemessen finden, Nachsicht üben, verzeihen, gestatten, angemessen sein (V.), sich benehmen, dulden, nachsehen, anrechnen als; gevaren* (1), gevarn, gefarn*, mhd., st. V.: nhd. gehen, reisen, fahren, verfahren (V.), umgehen, umgehen mit, laufen, gehen, handeln, sich benehmen, sich verhalten (V.), geschehen, vor sich gehen, antreten, einschlagen, durchfahren, befolgen, weitergehen mit; gevüeren, gevuoren, gevðren, gefüeren*, gefuoren*, gefðren*, mhd., sw. V.: nhd. fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, führen, überführen, transportieren, tragen, bewegen, ernähren, erheben gegen, führen aus, führen in, leiten, herbeiführen, bringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen

sich -- sich bereit halten: gewarten, mhd., sw. V.: nhd. schauen, beobachten, sich bereit halten, ausschauen, aufwarten, blicken auf, erwarten, erhoffen, Anspruch erheben, wahrnehmen, bewahren, erwarten von

sich -- sich einbetten: Ænströuwen, Æn ströuwen, mhd., sw. V.: nhd. sich einbetten

sich -- sich eignen als: gezemen (1), gizemen, mhd., st. V.: nhd. angemessen finden, geziemen, angemessen sein (V.), passen, sich entwickeln, sich gehören, gelingen, Gefallen finden an, gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, geeignet erscheinen für, geeignet erscheinen zu, willkommen sein (V.), taugen zu, gefallen (V.), zukommen, zustehen, sich gehören für, passen zu, Ehre machen, entsprechen, nötig sein (V.) für, Grund haben, zufrieden sein (V.), sich geziemen, erforderlich sein (V.), passend sein (V.), erwünscht sein (V.), gefällig sein (V.), willfährig sein (V.)

sich -- sich eignen für: gezemen (1), gizemen, mhd., st. V.: nhd. angemessen finden, geziemen, angemessen sein (V.), passen, sich entwickeln, sich gehören, gelingen, Gefallen finden an, gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, geeignet erscheinen für, geeignet erscheinen zu, willkommen sein (V.), taugen zu, gefallen (V.), zukommen, zustehen, sich gehören für, passen zu, Ehre machen, entsprechen, nötig sein (V.) für, Grund haben, zufrieden sein (V.), sich geziemen, erforderlich sein (V.), passend sein (V.), erwünscht sein (V.), gefällig sein (V.), willfährig sein (V.)

sich -- sich ehelich verbinden: gesamen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gesamenen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen

sich -- sich eine Frau nehmen: gewÆben, mhd., sw. V.: nhd. ein Weib nehmen, sich eine Frau nehmen

sich -- sich einer Sache annehmen: kröten, kroten, kruden, mhd., mmd., sw. V.: nhd. belästigen, bedrängen, hindern, sich einer Sache annehmen, sich um etwas kümmern

sich -- sich bemühen um: gearbeiten, gearweiten, geerbeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, sich verdient machen um, sich bemühen um, erarbeiten, verdienen, erwerben, mühen; geringen (1), mhd., st. V.: nhd. kämpfen, ringen, im Kampf gewachsen sein (V.), Herr werden, sich abmühen, gerecht werden, streben nach, sich bemühen um; gevlÆzen, geflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. sich einer Sache befleißigen, sich bemühen um, trachten nach; kriegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich anstrengen, kämpfen, streben, ringen, trachten, streiten, Streit führen, Widerspruch erheben gegen, Wettstreit austragen, sich bemühen um, bekämpfen, zanken, behaupten, Fehde führen, Krieg führen

sich -- sich bereiten: gerjen, mhd., sw. V.: nhd. bereiten, zubereiten, gerben, sich bereiten, rüsten ausrüsten, kleiden; gerwen (1), garwen, gerben, mhd., sw. V.: nhd. gar machen, gerben, sich bereiten, rüsten, sich rüsten, kleiden, ausrüsten, bereitmachen

sich -- sich bekreuzigen: gesegen, mhd., sw. V.: nhd. segnen, gedeihen lassen, sich bekreuzigen, sich hüten vor, bewahren vor; gesegenen, geseigenen, mhd., sw. V.: nhd. segnen, gedeihen lassen, sich bekreuzigen, sich hüten vor, bewahren vor

sich -- sich beugen über: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; heben (2), heven, hefen, haben, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich heben, aufmachen, anhalten, stillhalten, hervorquellen, aufbrechen, sich erheben, beginnen, Abgaben entrichten, festhalten, halten, einhalten, ereignen, sich ereignen, entstehen, aufkommen, hervordringen, ablaufen, sich begeben (V.), sich wenden zu, gelangen aus, gelangen über, kommen, sich beugen über, anstimmen, rufen, anzetteln, bewirken, aufheben, hochheben, ergreifen, aus der Taufe heben, heben auf, heben aus, heben in, heben über, heben zu, heruntergeben von, halten, bringen vor; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu; komen (1), kumen, kümen, kemen, quemen, mhd., st. V.: nhd. kommen, kommen aus, kommen von, kommen durch, kommen über, vor eine bestimmte Instanz kommen, in eine bestimmte Situation kommen, in einen bestimmten Zustand kommen, in einen bestimmten Zustand gebracht werden, geschehen, geraten (V.), geraten (V.) an, geraten (V.) auf, erscheinen auf, ausschlagen, sich entwickeln zu, gelangen an, gelangen zu, steigen auf, steigen in, stoßen auf, treten an, treten vor, zusammentreffen mit, antreten gegen, zurückkommen aus, herunterkommen, ausgehen, herrühren, abstammen, verursacht werden von, loskommen von, verlieren, absteigen von, geraten (V.) zwischen, sich beugen über, hinauswachsen über, übertreffen, zuteil werden, überkommen, zukommen, überfallen (V.), bevorstehen, kommen zu, entgegenkommen, zu Hilfe kommen, zugetragen werden, zu Ohren kommen, geschehen mit, zu statten kommen, gelegen kommen, nützen, entstehen, nachfolgen

sich -- sich betragen: getragen (1), mhd., st. V.: nhd. tragen, ertragen (V.), Ertrag bringen, Ertrag abwerfen, erbringen, übernehmen, innehaben, haben, aufheben von, treiben zu, austragen, zur Welt bringen, entgegenbringen, sich ergeben (V.) für, zutragen, sich betragen, treffen, sich bewegen, verlaufen (V.), verhalten (V.), sich zutragen, fügen

sich -- sich beugen: genicken, mhd., sw. V.: nhd. »genicken«, beugen, sich beugen, sich neigen, genug haben, genug bekommen, sich sattsehen, sich erfreuen, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen

sich -- sich belaufen: geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich beklagen: geklagen, mhd., sw. V.: nhd. sich beklagen, Anklage erheben, beklagen, klagen, einklagen, durch Klage beanspruchen, eine Klage vorbringen; klagen (1), klõn, klain, klein, mhd., sw. V.: nhd. sich klagend gebärden, beklagen, sich beklagen, betrauern, klagen, Klage erheben, Klage führen, Schmerz ausdrücken, Leid ausdrücken, Weh ausdrücken, Schmerz empfinden, jammern, trauern, sich beschweren über, sich beschweren bei, verlangen nach, klagen um, klagen über, bedauern, anzeigen, vorbringen gegen

sich -- sich beleben: gequicken 1, mhd., sw. V.: nhd. sich beleben, neue Gültigkeit erhalten (V.)

sich -- sich bekennen zu: jehen (1), jÐn, mhd., st. V.: nhd. sagen, beanspruchen, Anspruch geltend machen, anerkennen, bestätigen, erklären, zusprechen, nennen, sprechen, behaupten, bekennen, beichten, für wahr erklären, zugestehen, beilegen, zu eigen geben, anrechnen, eingestehen, glauben an, sich bekennen zu, sich berufen (V.) auf, aussagen gegen, entgegnen, erzählen, gestehen, bezeugen, bestätigen, versprechen, entscheiden, zulassen, glauben, zubilligen, zuerkennen, zutrauen, nachsagen, berichten von, den Vorzug geben vor

sich -- sich belaufen auf: kusten, mhd., sw. V.: nhd. sich belaufen auf

sich -- sich bekehren: Ænziehen, Æn ziehen, mhd., st. V.: nhd. einziehen, sich bekehren, sich zurückziehen, anziehen, hinziehen, hineinziehen

sich -- sich zurückziehen aus: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich zieren: zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen

sich -- sich zerstreuen: zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen

sich -- sich ziemen: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich zerstreiten: zerbrechen, zeprechen, ziprechen, zirprechen, zuprechen, zurprechen, zoprechen, mhd., st. V.: nhd. zerbrechen, brechen, aufbrechen, entzweibrechen, auseinander brechen, auseinander fallen, erbrechen, bersten, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerreißen, zerrupfen, zerkratzen, verletzen, töten, schädigen, übertreten (V.), nicht halten, abtun, beendigen, beilegen, zunichte machen, vernichten, niederreißen, zerstören, beschädigen, verleugnen, missachten, beenden, verwüsten, zerspringen, zerspringen in, platzen, aufplatzen, zerplatzen, zerfallen (V.), vergehen, außer Kraft setzen, umbrechen, pflügen, abbrechen, zerstreiten, sich zerstreiten

sich -- sich ziehende Linie: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

sich -- sich zerteilen: zergeben, zegeven, mhd., st. V.: nhd. verteilen, verbreiten, sich verbreiten, sich ausbreiten, sich ausbreiten in, auseinandergeben, sich zerteilen; zerlegen, zulegen, mhd., sw. V.: nhd. »zerlegen« (V.), zerstückeln, niederstrecken, auseinanderlegen, beilegen, sich zerteilen, schlichten; zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen

sich -- sich widerwärtig machen: widerzemen, mhd., st. V.: nhd. unziemlich sein (V.), unschicklich sein (V.), widerstreben, zuwider sein (V.), missfallen, sich widerwärtig machen

sich -- sich wie ein Wolf gebärden: wülven, wülfen*, mhd., sw. V.: nhd. »wolfen«, sich wie ein Wolf gebärden

sich -- sich einziehen: kriechen (1), mhd., st. V.: nhd. sich einziehen, schmiegen, kriechen, herumkriechen, schleichen, schlurfen; kriepen, mhd., st. V.: nhd. sich einziehen, schmiegen, kriechen, schmeicheln

sich -- sich ziehen: zühtigen, zuhtigen, zuhtegen, zühtegen, mhd., sw. V.: nhd. aufziehen, züchtigen, strafen, bestrafen, bedrücken, bedrängen, sich ziehen, bilden

sich -- sich wundernd: wunderhaft, mhd., Adj.: nhd. »wunderhaft«, wunderbar, Wunder wirkend, sich wundernd; wunderhaftic, mhd., Adj.: nhd. »wunderhaftig«, wunderbar, Wunder wirkend, sich wundernd

sich -- sich zanken: zogen (1), schogen, mhd., sw. V.: nhd. »zogen«, ziehen, reißen, zerren, an den Haaren ziehen, belästigen, überwinden, aufschieben, sich auf den Weg machen, gehen, marschieren, eilen, laufen, eilig sein (V.), vorwärts gehen, vorwärts gehen mit, den Weg nehmen, sich begeben (V.), kommen, geraten (V.), geraten (V.) an, sich richten an, fallen auf, hinziehen, sich hinziehen, verzögern, sich zanken, raufen, zupfen, hinhalten, verschieben

sich -- heilig. Herrlichkeit in sich tragend: hÐreberende*, hÐrebernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herrlich, heilig. Herrlichkeit in sich tragend

sich -- grellen Ton von sich geben: kerren (1), mhd., st. V.: nhd. schreien, keifen, wiehern, grunzen, quieken, quietschen, knarren, rauschen, tosen, grellen Ton von sich geben

sich -- Herzleid mit sich führend: jõmerberende*, jõmerbernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »jammervoll«, Herzleid mit sich führend

sich -- für sich behalten: hippen-happen, mhd., sw. V.: nhd. für sich behalten; innebehalten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »innebehalten (V.)«, für sich behalten, bringen, überzeugen, kennen, lehren

sich -- das in sich selbst Sein: Ænstõn (2), mhd., st. N.: nhd. das in sich selbst Sein, Beharren, Beständigkeit

sich -- sich beherrschen: innehaben (1), innehõn, inne haben, mhd., sw. V.: nhd. enthalten (V.), innehaben, sich beherrschen, besitzen, in Gewahrsam vernehmen

sich -- sich Wundernder: wunderÏre, wunderer, wundirÏre, wundrer, mhd., st. M.: nhd. »Wunderer«, Wundertäter, Forscher, Frager, Wunder Tuender, wunderbare Taten Tuender, wunderbar Lebender, sich Wundernder

sich -- sich würgen: worgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »worgen«, erwürgt werden, ersticken, mühsam und bis zum Ersticken schlucken, einen Laut von sich geben wie ein Erstickender, sich abquälen, sich würgen, mühevoll verschluckt werden

sich -- sich zerren: zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren

sich -- sich zeigen: zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als

sich -- sich zeigen in: zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als

sich -- sich zurückziehen zu: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich zusammenschließen: zesamenewerfen, zesamene werfen, zesamenwerfen, zusamenewerfen, mhd., st. V.: nhd. zusammenwerfen, durcheinander werfen, über den Haufen werfen, umwerfen, sich zusammenschließen, vereinigen

sich -- sich zurückziehen von: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich zusammenrollen: zesameneziehen*, zesamenziehen, mhd., st. V.: nhd. zusammenziehen, sich zusammenziehen, sich zusammenrollen, sich vereinigen

sich -- sich zurückziehen in: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich zuwenden: zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als; zuoschicken, zuo schicken, mhd., sw. V.: nhd. zubereiten, einrichten, zuschicken, senden an, schicken, zuweisen, sich richten nach, sich zuwenden

sich -- sich zusammenziehen: zesamenekrimpfen, zesamenkrimpfen, mhd., st. V.: nhd. sich zusammenziehen; zesameneziehen*, zesamenziehen, mhd., st. V.: nhd. zusammenziehen, sich zusammenziehen, sich zusammenrollen, sich vereinigen

sich -- sich zutrauen: zuozellen*, zuozeln, zuo zeln, zðzeln, mhd., sw. V.: nhd. zuzählen, zuteilen, zuerteilen, anvertrauen, sich zutrauen

sich -- sich zusammenschließen über: zesamenekÐren, zesamene kÐren, zesamenkÐren, mhd., sw. V.: nhd. zusammenkehren, sich zusammenschließen über, zusammenkommen, heiraten

sich -- veränderliche sich widersprechende Rede: wehselrede, mhd., st. F.: nhd. »Wechselrede«, Wortwechsel, Zwiegespräch, widersprüchliche Äußerung, veränderliche sich widersprechende Rede

sich -- vor sich gehen: werden (1), mhd., st. V.: nhd. werden, werden zu, geboren werden, entstehen, entstehen aus, sich entwickeln, sich entwickeln aus, sich entwickeln zu, widerfahren, wachsen (V.) (1), geschehen, Richtung einschlagen, kommen, gelangen, zufallen (V.) (2), zuteil werden, bekommen, zukommen, ausschlagen, gereichen zu, vorkommen, stattfinden, sich erfüllen, nicht mehr haben, verlieren, sich richten gegen, leben in, begegnen, anheim fallen, beginnen, können, geraten (V.) zu, ausschlagen zu, kommen in, zustande kommen, anfangen zu sein (V.), vor sich gehen, gerechnet werden aus; widervaren*, widervarn, widerfaren*, wider varen, mhd., st. V.: nhd. »widerfahren«, in den Weg kommen, entgegentreten, begegnen, ins Gegenteil ausschlagen, widerfahren, zuteil werden, zustoßen, sich bieten, entgegenkommen, zurückgehen, zurückgehen in, zurückgehen zu, zurückkehren, vor sich gehen, geschehen; zuogõn (1), zuo gõn, zuogÐn, zuogæn, mhd., an. V.: nhd. herzugehen, herangehen, kommen, herbeikommen, näher kommen, hingehen, herannahen, vor sich gehen, sich ereignen, geschehen, bestehen, nahen, sich nähern, eindringen, einstürmen auf, zuteil werden, untergehen, zugehen, hinzukommen, sich schließen, gehen zu, zusetzen, darangehen, beginnen zu, zur Kommunion gehen, zum Abendmahl gehen

sich -- sich zusammenhalten: zesamenehaben, zesamene haben, zesamenhaben, zesamenehaben, zemenhaben, mhd., sw. V.: nhd. »zusammenhaben«, sich zusammenhalten, zusammenhalten, zusammenhalten gegen, verbinden

sich -- sich wieder aneignen: widerlernen, mhd., sw. V.: nhd. sich wieder aneignen

sich -- sich winden durch: winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

sich -- sich einstellen bei: gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen

sich -- sich einrichten: hantieren, mhd., sw. V.: nhd. »hantieren«, Kaufhandel treiben, handeln, verkaufen, verrichten, tun, Handel treiben, Geschäft treiben, sich einrichten

sich -- sich einstellen: Ænantwürten*, Ænantwurten, Æn antwurten, mhd., sw. V.: nhd. »einantworten«, übergeben (V.), überantworten, einstellen, sich einstellen, zur Verfügung halten, sich zur Verfügung halten

sich -- sich wundern: wunderen* (1), wundern, mhd., sw. V.: nhd. wundern, in Verwunderung geraten (V.), sich wundern, sich wundern über, staunen, erstaunen, wissen wollen (V.), wissen mögen, sich fragen, sich fragen nach, zu wissen gespannt sein (V.), bewundern, bestaunen, auf wunderbare Weise erschaffen (V.), auf wunderbare Weise wirken, Wunder tun, Wunder bewirken, Wunder wirken, Wunder wirken an, auf wunderliche Weise tun, auf wunderbare Weise machen

sich -- sich winden: winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

sich -- sich zusammenballen: zesamenestõn*, zesamenstõn, mhd., an. V.: nhd. zusammenstehen, sich zusammenballen

sich -- sich wiegend bewegen: wigen, wiegen, mhd., sw. V.: nhd. wiegen (V.) (1), sich wiegend bewegen

sich -- sich wundern über: wunderen* (1), wundern, mhd., sw. V.: nhd. wundern, in Verwunderung geraten (V.), sich wundern, sich wundern über, staunen, erstaunen, wissen wollen (V.), wissen mögen, sich fragen, sich fragen nach, zu wissen gespannt sein (V.), bewundern, bestaunen, auf wunderbare Weise erschaffen (V.), auf wunderbare Weise wirken, Wunder tun, Wunder bewirken, Wunder wirken, Wunder wirken an, auf wunderliche Weise tun, auf wunderbare Weise machen

sich -- sich wiederspiegeln: widerslahen, wider slahen, widerslagen, mhd., st. V.: nhd. »widerschlagen«, zurückschlagen, zurückweisen, zurückstrahlen, sich wehren, widerhallen, sich wiederspiegeln, niederschlagen, zurückwerfen, zurückwerfen in, zurückwerfen aus, zurückschieben

sich -- sich versöhnen: ðzsüenen, ðz süenen, mhd., sw. V.: nhd. sich versöhnen, sich einigen

sich -- sich versehen: übersehen (1), mhd., st. V.: nhd. übersehen (V.), unbeachtet lassen, nicht sehen, nicht beachten, hinwegsehen über, sich vergehen, sich unrecht verhalten (V.), sich irren, versehen (V.), vergessen (V.), verzeihen, nachsehen, nachsichtig sein (V.) gegen, überblicken, hinabsehen auf, überschauen, Aufsicht haben über, gering achten, verschmähen, hingehen lassen, ungeahndet lassen, versäumen, missachten, verzichten, verschonen, sich versehen; versehen (1), fersehen*, versÐn, fersÐn*, virsÐn, firsÐn*, vorsÐn, forsÐn*, vursÐn, fursÐn*, mhd., st. V.: nhd. vorhersehen, vorherbestimmen, glauben, rechnen, rechnen auf, vorsorgend bedenken, abwenden, verhüten, sorgen für, besorgen, ausstatten, versorgen, verwalten, beschützen, weisen, anweisen, ansehen für, verwechseln mit, übersehen (V.), verachten, nachsehen, verzeihen, sich versehen, vorhersehend hoffen, vorhersehend fürchten, Zuversicht haben, verleugnen, hoffen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, voraussehen, merken, befürchten, sich bemühen, vergeben (V.), vorsehen, erwarten, verhindern

sich -- sich versöhnen mit: verslihten (1), ferslihten*, virslihten, firslihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verschlichten«, schlichten, sich versöhnen mit, bereinigen, begradigen, glätten, beilegen, ausgleichen, aussöhnen, erklären

sich -- sich verloben: verreden, ferreden*, mhd., sw. V.: nhd. »verreden«, zu Ende reden, durch Reden zu Ende bringen, austragen, stillen, ablohnen, zurückweisen, widerlegen, versprechen, geloben, sich verreden, falsch reden, ungerecht reden, sich verloben, zu weit gehen, sich aussprechen gegen, nicht mehr reden über, wieder gutmachen; vertrðwen, vertriuwen, fertrðwen*, mhd., sw. V.: nhd. vertrauen, trauen, anvertrauen, vertrauensselig sein (V.), verpflichten, sich verpflichten, sich verbinden mit, versprechen, verloben, sich verloben, geloben, angeloben, freien um, sich vermählen, kirchlich trauen, zuversichtlich sein (V.), gelobt werden, sich anvertrauen, geschworen werden

sich -- sich versagen: ðzbesliezen, ðz besliezen, mhd., st. V.: nhd. sich versagen, sich ausschließen, ausnehmen

sich -- sich verheuern: vordæn, verdðn, mnd., unreg. V.: nhd. vertun, wegtun, wegwerfen, weggeben, ausgeben, verbrauchen, verzehren, verteilen, aufbrauchen, verbringen, verschwenden, austun, vermieten, verpachten, wegbegeben, forttun, entfernen, sich verheuern

sich -- sich verlagern: vorwerpen (1), verwerpen, mnd., st. V.: nhd. wegwerfen, hinauswerfen, abwerfen, von sich werfen, niederwerfen, niederreißen, fortwerfen, Leibesfrucht abortieren, fehlgebären, zu früh gebären, verlieren, einbüßen, abwerfen, ablegen, abtun, abschaffen, austreiben, vertreiben, stürzen, absetzen, verstoßen (V.), ausstoßen, verwerfen, ablehnen, abweisen, verschmähen, verdammen, verfluchen, zurückweisen, verabscheuen, durch Werfen töten, umstürzen, hinwegfegen, sich werfen, sich verlagern

sich -- sich verlieben: vorlÐven (1), mnd., sw. V.: nhd. sich verlieben, belieben, billigen, genehmigen, abmachen, ausmachen, bestimmen, festsetzen

sich -- sich verkleiden: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

sich -- sich verirren: vorerren, vorarren, mnd., sw. V.: nhd. verwirren, durcheinanderbringen, erregen, erzürnen, sich verirren, verwirrt werden, vom rechten Wege abbringen, irre machen, behindern, in Zorn bringen, reizen

sich -- sich verjüngen: vorjȫgen, mnd., sw. V.: nhd. jung werden, sich verjüngen, erneuern

sich -- sich vermählen: vergemahelen*, vergemehelen, fergemehelen*, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen; vertrðwen, vertriuwen, fertrðwen*, mhd., sw. V.: nhd. vertrauen, trauen, anvertrauen, vertrauensselig sein (V.), verpflichten, sich verpflichten, sich verbinden mit, versprechen, verloben, sich verloben, geloben, angeloben, freien um, sich vermählen, kirchlich trauen, zuversichtlich sein (V.), gelobt werden, sich anvertrauen, geschworen werden

sich -- sich verreiten: verrÆten, ferrÆten*, mhd., st. V.: nhd. »verreiten«, sich verreiten, sich verirren, sich übernehmen, wegschaffen, auseinanderreiten, ausreiten, sich beim Reiten übermäßig anstrengen, zu weit reiten, sich reitend verirren, reitend abschneiden, reitend überholen

sich -- sich verheiraten mit: vortrðwen (1), vortruwen, vortruen, vortrouwen, vortrawen, mnd., sw. V.: nhd. trauen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, Vertrauen haben zu, sein Vertrauen worauf setzen, anvertrauen, zutrauen, anvertrauen, im Vertrauen übergeben, verloben, trauen, Trauung vornehmen, zusammengehen, antrauen, zur Ehe geben, verheiraten, in die Ehe geben, kirchlich antrauen, kopulieren, ehelichen, heiraten, sich verloben, sich verheiraten mit, sich antrauen (von Gott), verbinden

sich -- sich verheiraten: vrÆen (2), vrien, vrigen, vrihen, freien, mnd., sw. V.: nhd. freien, freiwerben, um eine Braut werben, als Braut gewinnen, werben, auf Freite gehen, umwerben, anhalten um, heiraten, sich verheiraten, zur Ehe nehmen, heimführen, erheiraten, durch Heirat erwerben, einheiraten; wandelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wandeln, wandern, sich verändern, sterben, ändern, wechseln, vertauschen, veräußern, entziehen, verändern, verwandeln, bessern, büßen, befreien von, überheben, sich verändern, sich verwandeln, sich verheiraten, sich durch Wahl und Umsetzung erneuern (Stadtrat)

sich -- sich verrücken: verrücken, verrocken, virrucken, ferrücken*, mhd., sw. V.: nhd. von der Stelle rücken, weichen (V.) (2), abreisen, dahinschwinden, vergehen, sterben, verrücken, verschieben, außer Fassung bringen, verwirren, ans Ende rücken, beendigen, sich verrücken, enden, einstürzen, umwerfen, herrunterreißen, beenden

sich -- sich verrenken: verranken, ferranken*, mhd., sw. V.: nhd. sich verrenken

sich -- sich verpflichten: ðzgetuon, mhd., an. V.: nhd. beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von, ausziehen, verbreiten; ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von; verloben, ferloben*, vorlaben, mhd., sw. V.: nhd. übermäßig loben, geloben zu tun, versprechen, sich verpflichten, verloben, vermählen, geloben nicht zu tun, aufgeben, verzichten, verzichten auf, verschwören, fahren lassen, nicht umgehen, abweisen; vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.); verpflegen*, verphlegen, ferpflegen*, mhd., st. V.: nhd. aufhören zu pflegen, sich einer Sache entschlagen, etwas aufgeben, übel pflegen, nicht gehörig pflegen, die Stelle und Pflicht eines anderen übernehmen, jemanden mit dem Nötigen versorgen und für ihn Bürgschaft leisten, Aufenthalt geben, verpflegen, zusichern, versichern, versprechen, sich verpflichten, beenden, aufgeben, verzichten auf, verlieren, vergessen (V.), vernachlässigen, haftbar machen; verpflihten, verphlihten, ferpflihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verpflichten«, verbinden, sich verbinden, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich binden an, haftbar werden, zusichern, sich in verbindliche Gemeinschaft setzen, sich verbindlich machen, versichern, versprechen; vertrðwen, vertriuwen, fertrðwen*, mhd., sw. V.: nhd. vertrauen, trauen, anvertrauen, vertrauensselig sein (V.), verpflichten, sich verpflichten, sich verbinden mit, versprechen, verloben, sich verloben, geloben, angeloben, freien um, sich vermählen, kirchlich trauen, zuversichtlich sein (V.), gelobt werden, sich anvertrauen, geschworen werden; vervõhen, vervõn, vorvõn, vorvæhen, ferfõhen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fassen, erfassen, fangen, die Witterung in die Nässe fassen, spüren, antreffen, erreichen, erwerben, gewinnen, ein entfremdetes Gut als Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Gut als Eigentum gewinnen, Beschlag legen auf, einfriedigen, einfassen, zusammenfassen, schriftlich verfassen, vernehmen, wahrnehmen, auffassen, geistig auffassen, aufnehmen, beurteilen, anrechnen, hart beurteilen, tadeln, fassen und vorwärts schaffen, zuwegebringen, ausrichten, fördern, förderlich sein (V.), helfen, frommen, nützen, betreffen, erfolgreich sein (V.), sich unterziehen, sich unterfangen, unternehmen, übernehmen, beschaffen (V.), einbringen, bewirken, entschädigen, auslegen, beginnen, sich verfangen (V.), verstricken, verpflichten, sich verpflichten

sich -- sich verheißen: vorwedden, mnd., V.: nhd. zu geben versprechen, als Pfand setzen, verwetten, zur Wette aussetzen, Geld worauf wettend aufsetzen oder verlieren, vergeben (V.), sich verheißen, sich verpflichten, Strafe bezahlen für, mit Geld büßen

sich -- sich vermummen: verbinden (1), vorpinden, ferbinden*, mhd., st. V.: nhd. verbinden, binden, festbinden, verpflichten, verpflichten zu, verstecken in, sich ineinander verbeißen, binden mit, binden an, zusammenbinden, zubinden, verhüllen, verstecken, einschließen, fesseln, mit Mörtel verbinden, im Brettspiel gewinnen, eine bestimmte Richtung verfolgen, zusammenfügen, unkenntlich machen, unsichtbar machen, bezaubern, rechtlich verpflichten, sich das Haupt verhüllen, sich vermummen; vermachen, virmachen, vormachen, fermachen*, mhd., sw. V.: nhd. auseinandermachen, zertrümmern, verderben, vernichten, festmachen, bekräftigen, bestimmen, zumachen, versperren, verstopfen, abschließen, einschließen, einfassen, verdecken, hüllen, einhüllen, einpacken, verpacken, verpacken in, verschließen, verstecken, vergolden, verbergen, einbalsamieren, durch Testament vermachen, schenken, übergeben (V.), sich verkleiden, sich vermummen

sich -- sich verliegen: verligen, ferligen*, mhd., st. V.: nhd. verlegen (V.), versperren, verschlafen (V.), versäumen, vernachlässigen, zu lange liegen bleiben, verderben, in Untätigkeit versinken, in Trägheit versinken, erschlaffen, liegen bleiben, zurückbleiben, durch zu langes Liegen in Trägheit versinken, zögern, sich der Liebe hingeben, sich aufs Faulbett legen, sich verliegen, versinken in, vergessen (V.), gering schätzen

sich -- sich verlieren in: vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen; verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen

sich -- sich verlieren: ðzgõn (1), ðz gõn, ðzgÐn, mhd., an. V.: nhd. herausgehen, hervorgehen, über die Ufer treten, entscheiden, ausgehen, ausgehen von, hinausgehen, herauskommen, hinauskommen, hinauskommen aus, hinauskommen in, hinauskommen zu, ausschlüpfen, ausziehen, entspringen, abgehen, sich nach außen wenden, aufhören, enden, sich richten auf, ausweichen, entgehen, aufgeben, verlassen (V.), vergehen, dahinschwinden, herausfließen, verfließen, sich verlieren, erledigen, zu Ende gehen, bis zum Ende gehen, in Umlauf kommen, abschreiten, abtreten, entziehen, verweigern; versenden, fersenden*, virsenten, firsenten*, vorsenten, forsenten*, mhd., sw. V.: nhd. »versenden«, aussenden, wegsenden, sich verlieren, verbannen, in die Verbannung schicken, aussetzen, sich vertiefen; versliefen, fersliefen*, mhd., st. V.: nhd. sich schlüpfend verbergen, sich verkriegen, sich verlieren, sich verkriechen; vervellen, ferfellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfällen«, auseinanderfallen machen, zum Fallen bringen, zu Haufen stürzen, verschütten, zu Fall bringen, verführen, herausfallen machen, reißen, verlieren, sich verlieren, verwirken, für verfallen erklären, zu Grunde richten, verderben, versinken, zugrundegehen, schwinden, fällen, umwerfen, versperren, verschwenden, stürzen in; verwerfen, virwerfen, vorwerfen, ferwerfen*, mhd., st. V.: nhd. abwerfen, hinwerfen, wegwerfen, werfen, ausschließen, verstoßen (V.), vertreiben, verwerfen, ablehnen, anfechten, überwinden, zurückweisen, verschmähen, verachten, missachten, abnutzen, verschleudern, verderben, zuschütten, stürzen, niederwerfen, verweigern, verwünschen, bedecken, bewerfen, zuwerfen, verschütten, werfend aufbrauchen, sich stürzen, abfallen, sich verlaufen (V.), enden, sich verlieren, sich entzweien; verwilden, ferwilden*, mhd., sw. V.: nhd. »verwilden«, entfremden, eine fremde Gestalt annehmen, sich verbergen, wandeln, fremd werden, sich entfremden, verwildern, verwirren, sich verstecken, sich verlieren, fremd machen

sich -- sich versöhnen: vorgunsten, mnd., V.: nhd. sich vergleichen, sich versöhnen, sich aussöhnen; vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorslÆten, vorsliten, vorslitten, mnd., st. V.: nhd. verschleißen, abnutzen, durch Gebrauch abnutzen, verbrauchen, vertragen (V.), auftragen, aufzehren, verzehren, hinbringen, verbringen, zubringen, vergeuden, unnütz verbringen, Waren absetzen (besonders im Einzelverkauf), Streit beilegen, Streit schlichten, sich abnutzen, sich aufzehren, aufgerieben werden, verbraucht werden, sich versöhnen, sich einigen, vergehen, verstreichen, verfallen (V.); vründen, vrunden, mnd., sw. V.: nhd. zum Freund machen, anfreunden, Freunde werden, Freundschaft schließen, sich versöhnen; vrüntschoppen, vrentschappen, vrentschoppen, vrentschuppen, mnd., sw. V.: nhd. Freundschaft schließen, sich einigen, sich versöhnen, beilegen, ausöhnen

sich -- sich verspäten: verspÏten, ferspÏten*, verspõten, ferspõten*, mhd., sw. V.: nhd. verspäten, sich verspäten, versäumen, säumen (V.) (1); versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren

sich -- sich verschwören: vorÐden (2), voreiden, mnd., sw. V.: nhd. beeiden, eidlich geloben, eidlich bekräftigen, einen Eid auf etwas leisten, sich eidlich auf etwas verpflichten, sich gegenseitig geloben, sich verschwören

sich -- sich verscherzen: vorschulden, versculden, mnd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, schuldig sein (V.) (der Strafe), auf sich nehmen, schuldig sein (V.) zu zahlen, schuldig werden, vergelten, vergüten, durch Schuld verwirken, einbüßen, sich verscherzen, einlösen, bezahlen, begleichen, entgelten, wiedergutmachen

sich -- sich verschlechtern: vorachteren, vorachtern, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich); vorechteren, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich)

sich -- sich verschwenden: ðzwerfen (1), ðz werfen, mhd., st. V.: nhd. auswerfen, hinauswerfen, hinaustreiben, austreiben, herausreißen, übertragen (V.), hervorrufen, verstoßen (V.), sich verschwenden

sich -- sich versäumen: versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren; verwÆlen, ferwÆlen*, mhd., sw. V.: nhd. »verweilen«, verbringen neben, säumen (V.) (1), zurückhalten, zubringen, sich aufhalten, sich versäumen

sich -- sich verschütten: vergiezen (1), vorgiezen, fergiezen*, mhd., st. V.: nhd. vergießen, ausgießen, verschütten, ausbreiten, beenden, zerstören, vernichten, begießen, überschütten, mit Blei festgießen, sich verschütten, verschüttet werden, schwinden, aufhören, dahinschwinden, verschwinden, überlaufen (V.) von, sich ergießen in, verströmen, verbreiten, zunichte machen, bespritzen mit, ausgießen in

sich -- sich verschanzen: umbegraben, umbe graben, mhd., st. V., sw. V.: nhd. mit einem Graben umgeben (V.), einen Graben um sich ziehen, sich verschanzen, umgraben, fällen, schleifen (V.) (2), bedrängen, umgeben (V.), umgeben (V.) mit, mit einem Graben umschließen; verbarrieren, ferbarrieren*, mhd., sw. V.: nhd. sich verschanzen; vergraben, fergraben*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. begraben (V.), vergraben (V.), zuschütten, ausheben, abgraben, mit einem Graben umgeben (V.), durch einen gezogenen Graben absperren, durch einen gezogenen Graben unwegsam machen, sich vergraben (V.), sich verschanzen, vergessen (V.); vestenen, festenen*, mhd., sw. V.: nhd. »festen«, festigen, befestigen, beständig machen, standhaft machen, festsetzen, bestätigen, bekräftigen, beglaubigen, festhalten, begründen, erbauen, verschanzen, als Festung erbauen, gefangen setzen, verloben, anvertrauen, eine befestigte Stellung einnehmen, sich verschanzen

sich -- sich verschenken: verdenen, ferdenen*, mhd., sw. V.: nhd. »verdehnen«, dehnen, ausdehnen, ausbreiten, richten auf, ausspannen, sich abmühen, sich vergeuden, sich verschenken

sich -- sich verspäten: vorachteren, vorachtern, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich); vorechteren, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich); vorjõren, vorjaren, verjahren, verjõren, mnd., sw. V.: nhd. verjähren, sich verspäten, zu lange dauern, verjähren lassen, einen Rechtsanspruch während einer Ausschlussfrist nicht ausüben und dadurch dieses Recht verlieren, nach Ablauf einer Befristung seine Kraft verlieren, sich an einem Recht versäumen und dadurch dieses Recht verlieren, durch Verjährung seine Kraft verlieren; vorlõten (1), vorlaten, mnd., sw. V.: nhd. zu spät kommen, sich verspäten, die Zeit versäumen, sich unnötig aufhalten; vorlõtigen, mnd., sw. V.: nhd. sich verspäten, zu spät kommen

sich -- sich versprechen: übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen; versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sich -- sich vermehren: wækeren, wækern*, mnd.?, sw. V.: nhd. wuchern, Zins nehmen, sich vermehren, sehr zunehmen

sich -- sich vermummen: vorklÐden, mnd., sw. V.: nhd. in Bekleidung anlegen, zu Anfertigung von Kleidern verwenden, zu Kleidung verbrauchen, auf Kleider verwenden, kleiden, einkleiden, Kleider wechseln, andere Kleider anlegen, sich vermummen, verkleiden; vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

sich -- sich vermählen: vorgõden, mnd., sw. V.: nhd. vermählen, sich vermählen

sich -- sich verlieren: vorlÐsen (2), vorleisen, vorlÆsen, verlÐsen, mnd., st. V.: nhd. verlieren, aus Unachtsamkeit einbüßen, infolge ungünstiger Umstände einbüßen, aus den Augen verlieren, laufen lassen, ablassen, durch Todesfall verlieren, getrennt werden, nicht mehr gesehen werden, plötzlich verschwinden, geheimnisvoll verschwinden, entschwinden, zu Tode kommen, verunglücken, durch Raub verlieren, durch Diebstahl verlieren, an einen Gegner verlieren, durch gerichtliches Urteil verwirken, ein Vorrecht einbüßen, eine Gerechtigkeit einbüßen, Schaden (M.) haben, Verlust erleiden, Verlust haben, vergeblich tun, umsonst aufwenden, vergeuden, verschwenden, ungenutzt verstreichen lassen, verschwenden, nutzlos verwenden, das Seelenheil verlieren, vernichten, verderben, ausrotten, vertilgen, beschädigen, zerbrechen, zu Grunde richten, verlaufen (V.), auseinander gehen, das Weite suchen, verschwinden, sich verlieren, in Abnahme geraten (V.)

sich -- sich verloben: undertrðwen*, undertruwen, mnd.?, sw. V.: nhd. Treue halten, sich verloben; vorlæven, vorloven, vorlõven, verloven, mnd., sw. V.: nhd. übermäßig loben, abgeloben, absagen, Verzicht leisten auf, durch Gelübde entsagen, verzichten, versprechen etwas nicht zu tun, Rechtsansprüchen abschwören, Rechtsverfolgung abschwören, verschwören, preisgeben, hingeben, verbieten, untersagen, ausweisen, verfesten, in die Acht erklären, Münzen außer Kurs setzen, Geld für ungültig erklären, sich verpflichten, sich verbürgern, Versicherung geben, versichern, geloben etwas zu tun oder zu lassen, verloben, vermählen, zur Ehe versprechen, sich durch das Eheversprechen binden, sich verloben; vortrðwen (1), vortruwen, vortruen, vortrouwen, vortrawen, mnd., sw. V.: nhd. trauen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, Vertrauen haben zu, sein Vertrauen worauf setzen, anvertrauen, zutrauen, anvertrauen, im Vertrauen übergeben, verloben, trauen, Trauung vornehmen, zusammengehen, antrauen, zur Ehe geben, verheiraten, in die Ehe geben, kirchlich antrauen, kopulieren, ehelichen, heiraten, sich verloben, sich verheiraten mit, sich antrauen (von Gott), verbinden

sich -- sich verpflichten: vorlæven, vorloven, vorlõven, verloven, mnd., sw. V.: nhd. übermäßig loben, abgeloben, absagen, Verzicht leisten auf, durch Gelübde entsagen, verzichten, versprechen etwas nicht zu tun, Rechtsansprüchen abschwören, Rechtsverfolgung abschwören, verschwören, preisgeben, hingeben, verbieten, untersagen, ausweisen, verfesten, in die Acht erklären, Münzen außer Kurs setzen, Geld für ungültig erklären, sich verpflichten, sich verbürgern, Versicherung geben, versichern, geloben etwas zu tun oder zu lassen, verloben, vermählen, zur Ehe versprechen, sich durch das Eheversprechen binden, sich verloben; vorplichtigen, mnd., sw. V.: nhd. verpflichten, sich verpflichten; vorwedden, mnd., V.: nhd. zu geben versprechen, als Pfand setzen, verwetten, zur Wette aussetzen, Geld worauf wettend aufsetzen oder verlieren, vergeben (V.), sich verheißen, sich verpflichten, Strafe bezahlen für, mit Geld büßen; vorwillekȫren, vorwilkȫren, mnd., sw. V.: nhd. freiwillig zustimmen, zusagen, einwilligen, sich bereit erklären, zustimmen, bewilligen, freiwillig verzichten, zugestehen, anerkennen, entsagen, sich verpflichten, in freier Übereinkunft regeln, einräumen, versprechen, preisgeben, gütlich übereinkommen; vorwillen (1), mnd., sw. V.: nhd. einwilligen, zustimmen, bewilligen, belieben, beschließen, anerkennen, genehmigen, zugestehen, freiwillig überlassen (V.), freiwillig verpfänden, sich anheischig machen, sich bereit erklären, sich verpflichten, beteuern, Vertrag abschließen; vorwilligen, vorwilgen, mnd., sw. V.: nhd. bewilligen, billigen, einwilligen, zustimmen, belieben, beschließen, anerkennen, genehmigen, zugestehen, freiwillig überlassen (V.), freiwillig verpfänden, sich anheischig machen, sich bereit erklären, sich verpflichten, Vertrag abschließen

sich -- sich versagen: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.); vortÆen, vortÆgen, vortiggen, mnd., st. V.: nhd. verzichten, sich versagen, entsagen, zurücktreten, abdanken, austreten, ausscheiden, verziehen, auflassen, Verzicht leisten, übereinkommen, sich gerichtlich vergleichen, entschlagen, ablassen von, aufhören mit, einstellen, aufgeben, fehlen lassen, verlassen (V.), verstoßen (V.), im Stich lassen, beenden, verweigern, unterbleiben, verzeihen, vergeben (V.), im Stich lassen, sich lossagen, sich zurückziehen von

sich -- sich versäumen: vorachteren, vorachtern, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich); vorechteren, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich)

sich -- sich verrenken: vorlenken, mnd., sw. V.: nhd. in eine bestimmte Richtung lenken, in eine bestimmte Richtung wenden, sich verrenken

sich -- sich verstecken: undertuon, under tuon, mhd., an. V.: nhd. »untertun«, verhindern, vereiteln, unterwerfen, unterwerfen unter, unterdrücken, überwinden, sich bücken, verbergen, erniedrigen, untermischen, verschieden (Adj.) (2) machen, sich zurückziehen, sich verstecken, wegnehmen, unterordnen; verslahen (1), ferslahen*, verslõn, ferslõn*, mhd., st. V.: nhd. verschlagen (V.), zerschlagen (V.), verwunden, töten, erschlagen (V.), verwüsten, abschlagen, abhauen, auseinanderschlagen, auseinandertreiben, auseinandersetzen, erklären, verhandeln, in einer Richtung treiben, in einer Richtung schieben, vertreiben, verkaufen, zu weit treiben, an einen unrechten Ort treiben, zurückschlagen, zurücktreiben, ablehnen, zurückweisen, vermeiden, verschmähen, gering achten, verachten, wegnehmen, entziehen, unterschlagen (V.), beschlagen (V.), umschmieden, umprägen, schlagend bedecken, beschmutzen, verstecken, verhehlen, gaukeln, betrügen, zuschlagen, versperren, verschließen, einschließen, fesseln, durch einen Verschlag absperren, verfallen lassen, abkommen lassen, kirchlich untersagen, mit Interdikt belegen (V.), in Gedanken überschlagen, anschlagen, achten, erachten, sich verstecken, sich bedecken, abnehmen, schwinden, sich entfernen, sich entschlagen, enden, vergehen, vernichten, missachten, vernachlässigen, aufgeben, merken, bedenken, erzählen, darlegen, vortragen, ankündigen, auseinander treiben, befestigen, einsperren, werfen, in Ketten legen, auffassen, ansehen als, schieben auf, aus dem Umlauf ziehen; verwilden, ferwilden*, mhd., sw. V.: nhd. »verwilden«, entfremden, eine fremde Gestalt annehmen, sich verbergen, wandeln, fremd werden, sich entfremden, verwildern, verwirren, sich verstecken, sich verlieren, fremd machen

sich -- sich verrechnen: vorrÐkenen, vorrekenen, mnd., sw. V.: nhd. erzählen, berichten, verrechnen, buchen, falsch berechnen, verkehrt rechnen, sich verrechnen

sich -- sich verpflichten zu: ðzgetuon, mhd., an. V.: nhd. beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von, ausziehen, verbreiten; ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von; verpflihten, verphlihten, ferpflihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verpflichten«, verbinden, sich verbinden, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich binden an, haftbar werden, zusichern, sich in verbindliche Gemeinschaft setzen, sich verbindlich machen, versichern, versprechen

sich -- sich versuchen: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen

sich -- sich verströmen in: ðzgevliezen, ðzgefliezen*, mhd., st. V.: nhd. ausfließen, herausfließen, ausströmen, herausströmen, entspringen, ausgehen, ausgehen von, zurückfließen, sich verströmen, sich verströmen in; ðzsmelzen (1), ðz smelzen, mhd., st. V.: nhd. ausschmelzen, ausfließen, zerfließen, sich verströmen, sich verströmen in; ðzvliezen (1), ðz vliezen, ðzfliezen*, mhd., st. V.: nhd. ausfließen, herausfließen, ausströmen, herausströmen, entspringen, ausgehen, ausgehen von, zurückfließen, sich verströmen, sich verströmen in

sich -- sich versündigen: verbæsen, verbãsen, ferbæsen*, mhd., sw. V.: nhd. schlecht werden, schlecht machen, verleumden, verderben, zerstören, verführen, verletzen, beflecken, sich versündigen; vergezzen (1), virgezzen, vorgezzen, mhd., st. V.: nhd. vergessen (V.), sich in Vergessenheit verlieren, aus den Gedanken verlieren, in Vergessenheit geraten (V.), sich versündigen, sich vergreifen, sich vertun, schätzen, versäumen, unterlassen (V.), aufgeben, verlieren; verschulden, ferschulden*, virsoln, firsoln*, vorsoln, forsoln*, virschuln, firschuln*, vorschuln, forschuln*, virscholn, firscholn*, vorscholn, forscholn*, mhd., sw. V.: nhd. durch Schuld verlieren, verwirken, verlieren, in Schuld geraten (V.), in Schulden geraten (V.), verschulden, verdienen, eine Schuld abtragen, vergelten, schuldig werden, sich versündigen, erwerben, erlangen, erreichen, verursachen, übertreten (V.), sich vergehen; versünden, fersünden*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen, sündigen mit, mit Sünde beladen (V.); versündigen, fersündigen*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen; verwerken, ferwerken*, mhd., sw. V.: nhd. verarbeiten, vermachen, verwerken, eindämmen, durch sein Tun verlieren, verwirken, sich hineinschaffen, begeben (V.), sich verfehlen, sich versündigen; verwirken, verwürken, virwerken, vorwerken, vurwerken, virwürken, vorwürken, vurwürken, ferwirken*, firwerken*, forwerken*, furwerken*, firwürken*, forwürken*, furwürken*, mhd., sw. V.: nhd. verwirken, verlieren, zugrunde richten, verderben, sich versündigen, verletzen, fertigen, herstellen, bewerkstelligen, bewirken, anbringen, einarbeiten, einsetzen, legen, vermachen, einschließen, sich ins Unglück stürzen, kunstmäßig verarbeiten, prägen, durch Kunstarbeit bringen, fassen, einfassen, verwickeln, einfriedigen, umhegen, ins Unglück bringen, vorübergehen lassen, versäumen, sich verfehlen

sich -- sich zu viel zumuten: übernemen, mhd., st. V.: nhd. zu viel nehmen, unternehmen, die Überhand gewinnen, übernehmen, sich übernehmen, sich zu viel zumuten, übermütig werden

sich -- sich vergewissern: vorwÐten (1), vorwetten, mnd., sw. V.: nhd. wissen, kennen, bekannt geben, erfahren (V.), sich auskennen, Bescheid wissen, ansehen für, sich vergewissern, sich verstehen auf, zuerkennen, einig sein (V.), einer Meinung sein (V.), zugestehen, übereinkommen, vereinbaren, sich ins Einvernehmen setzen, sich gut stellen

sich -- sich vergleichen: vorgunsten, mnd., V.: nhd. sich vergleichen, sich versöhnen, sich aussöhnen; vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorschÐden (1), vorscheiden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. entscheiden, beilegen, schlichten, scheiden, abfinden, Erbteil oder Pflichtteil absondern, trennen, weggehen, verscheiden, sterben, aussöhnen, sich entfernen von, sich enthalten (V.), sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes, sich vergleichen

sich -- sich verströmen: ðzgevliezen, ðzgefliezen*, mhd., st. V.: nhd. ausfließen, herausfließen, ausströmen, herausströmen, entspringen, ausgehen, ausgehen von, zurückfließen, sich verströmen, sich verströmen in; ðzsmelzen (1), ðz smelzen, mhd., st. V.: nhd. ausschmelzen, ausfließen, zerfließen, sich verströmen, sich verströmen in; ðzvliezen (1), ðz vliezen, ðzfliezen*, mhd., st. V.: nhd. ausfließen, herausfließen, ausströmen, herausströmen, entspringen, ausgehen, ausgehen von, zurückfließen, sich verströmen, sich verströmen in

sich -- sich verstehen auf sich erinnern: versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern; versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern

sich -- sich vertagen: vergelÆchen, fergelÆchen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergleichen«, ausgleichen, sich vertagen, zusammenpassen

sich -- sich verteidigen gegen: verantwürten, verantwurten, verantworten, ferantwürten*, virantwerten, virentwurten, mhd., sw. V.: nhd. antworten, beantworten, rechtfertigen, sich rechtfertigen, verteidigen, sich verteidigen gegen, vertreten (V.), repräsentieren

sich -- sich verteidigen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sich -- sich erkühnen: genenden, mhd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, entschließen, Mut fassen, sich verlassen (V.) auf, sich aufmachen, sich aufraffen, sich entschließen zu, sich wenden an, vorgezeichnet sein (V.); hinzen, mhd., sw. V.: nhd. sich erkühnen, die Spitze bieten; hiuzen (2), hðzen, mhd., sw. V.: nhd. sich erkühnen

sich -- sich verfügen: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- sich vergehen: vorbȫren, vorbaren, vorborden, verbȫren, mnd., sw. V.: nhd. nicht im Sinne von etwas handeln, ungebührlich handeln, entgegen handeln, übertreten (V.), durch Übertretung verlustig sein (V.), verwirken, verfallen (V.), sich vergehen, etwas verbrechen, durch Verschuldung zuziehen, durch Vergehen eine Strafe zuziehen, durch Vergehen einen Verlust zuziehen; vorbȫsen, vorbæsen, mnd., sw. V.: nhd. böse machen, schlecht machen, schlecht werden, schlecht sein (V.), verderben, durch schlechtes Verhalten verwirken, verlieren, sich vergehen, schädigen; vorgrÆpen, vorgripen, mnd., st. V.: nhd. fehlgreifen, danebengreifen, sich vergreifen, sich versehen (V.), Fehlgriff tun, sich vergehen, in feindlicher Absicht zugreifen; vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen; vorwrÐken, vorwreken, vorwrõken, mnd., st. V.: nhd. rächen, sich vergehen, sündigen, verwirken, verlustig gehen, Strafe verdienen

sich -- sich erinnern: gedenken (1), gidenken, mhd., sw. V.: nhd. denken, gedenken, erinnern, sich erinnern, sich ausdenken, zudenken, bestimmen, auf einen Gedanken kommen, zu Ende denken, eingedenk sein (V.), nachdenken, streben, beschließen, wollen (V.), beabsichtigen, erinnern an, nachdenken über, sich vorstellen, ersinnen, erwägen, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, glauben, meinen, vorsehen, festsetzen, vorhaben mit; gehügen, gehugen gihugen, gehucken, gihucken, mhd., sw. V.: nhd. gedenken, sich erinnern; geinnen, mhd., sw. V.: nhd. sich erinnern, in Kenntnis setzen

sich -- sich verfeinern: vorsubtÆlen, mnd., sw. V.: nhd. feiner werden, sich verfeinern

sich -- sich verfinstern: vordǖsteren, vordǖstern, mnd., sw. V.: nhd. verdüstern, dunkel machen, verdunkeln, verfinstern, düster werden, sich verfinstern, blind werden, undeutlich werden, Licht wegnehmen, unklar machen, unverständlich machen, verwirren; vorswarten, mnd., sw. V.: nhd. schwarz werden, dunkel werden, sich verfinstern

sich -- sich vergehen gegen: vorrõden (1), vorraaden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. verraten (V.), Verrat begehen, durch falschen Rat in Unglück bringen, durch Untreue in Verderben bringen, durch Verleumdung in Unglück bringen, durch Verrat den Feinden ausliefern, in die Hände der Feinde fallen lassen, einen Anschlag begehen gegen, in die Falle locken (Tiere), ins Netz locken (Tiere), um äußerer Vorteile willen preisgeben (Geld), sich vergehen gegen, offenbaren (ohne böse Absicht), entdecken

sich -- sich erinnern an: inneren*, innern, inren, mhd., sw. V.: nhd. innewerden lassen, erinnern, kennenlernen, in Kenntnis setzen, belehren, überzeugen, sich erinnern an, abhängen von, erfahren (V.) lassen, mahnen

sich -- sich erinnernd: gedÏhtic, mhd., Adj.: nhd. »gedenkend«, bedächtig, merkend, eingedenk seiend, gedenkend, sich erinnernd, erinnerlich

sich -- sich erstrecken bis an: geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich errechnen: geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich erstrecken: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; gerecken (1), mhd., sw. V.: nhd. »recken«, ausstrecken, erreichen, wachsen (V.) (1), treffen, sich erstrecken; gereichen, gerõchen, mhd., sw. V.: nhd. reichen, erreichen, treffen, ausreichen, sich erstrecken, finden, berühren, ausreichen; geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen; houbeten, höubeten, houpten, mhd., sw. V.: nhd. gehören zu, ergeben sein (V.), untergeben sein (V.), untergeordnet sein (V.), sich erstrecken, enthaupten, töten, sich als Haupt ansehen, durchsetzen, verwirklichen

sich -- sich vergreifen: vorgrÆpen, vorgripen, mnd., st. V.: nhd. fehlgreifen, danebengreifen, sich vergreifen, sich versehen (V.), Fehlgriff tun, sich vergehen, in feindlicher Absicht zugreifen; vorvõn, vorvaen, vorvangen, vervõn, mnd., st. V.: nhd. fangen, gefangen nehmen, einschließen, einbegreifen, begreifen, einbeziehen, annehmen, in Dienst nehmen, ausdehnen auf, gewinnen, erlangen, fördern, ausrichten, sichern, überfassen, bei der Erbteilung einen Vorgriff tun vor, näheres Erbrecht haben, angreifend benachteiligen, schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen, benachteiligen, Abbruch zufügen, sich vergreifen, sich aus Versehen schaden, sich benachteiligen

sich -- sich vertraut machen: underkæzen, mhd., sw. V.: nhd. sich vertraut machen

sich -- sich vertreiben: umbeslahen, umbe slahen, ummeslahen, umbeslõn, ummeslõn, mhd., st. V.: nhd. um sich schlagen, sich verbreiten, herumreden, umtreiben, umgeben (V.), umfassen, umzingeln, umarmen, beschlagen (V.), austrommeln, öffentlich verkünden lassen, sich vertreiben, sich ändern, umschlagen, abfallen, hin und herschlagen, hin und hertreiben, niederschlagen, besiegen, Umschweife machen, umfangen, umschließen; verstæzen, virstæzen, ferstæzen*, mhd., red. V.: nhd. »verstoßen«, vertreiben, sich verziehen, wegstoßen, zurückweisen, fernhalten, abweisen, absetzen, aufgeben, verfehlen, berauben, jemanden berauben, ändern, zustopfen, nach einer Richtung bewegen, stoßen, weisen, hinweisen, anweisen, verstecken, etwas aus der Richtung bringen, entfernen, jemandem etwas entziehen, enterben, auseinanderstoßen, vertun, vergeuden, zustoßen, verstopfen, verschließen, eine Richtung nehmen, verlaufen (V.), eine andere Richtung nehmen, sich irren, einen Fehltritt begehen, sich verbergen, sich vertreiben, irregehen, sich verirren

sich -- sich verzehren nach: verquelen*, verqueln, ferquelen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. einzwängen, fest einschließen, umarmen, quälen, martern, abquälen, abmartern, vor Qual vergehen, sich in Sehnsucht verzehren, vor Sehnsucht vergehen, zugetan sein (V.), sich sehnen nach, sich verzehren nach, verliebt sein (V.) in, versessen sein (V.) auf, verhärtet sein (V.) gegen

sich -- sich verwirklichen: volgõn (1), folgõn*, volgÐn, folgÐn*, vullengÐn, fullengÐn*, mhd., an. V.: nhd. vollständig gehen, bis zum Ziele gehen, bis zu Ende gehen, ganz aufgehen, geschehen, sich verwirklichen, in Erfüllung gehen, vergehen, vollzogen werden, befriedigt werden; vollegõn*, follegõn*, vollegÐn, follegÐn*, vollengÐn, follengÐn*, mhd., an. V.: nhd. vollständig gehen, bis zum Ziele gehen, bis zu Ende gehen, ganz aufgehen, geschehen, sich verwirklichen, in Erfüllung gehen, vergehen, vollzogen werden, befriedigt werden

sich -- sich vertragen: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.); vertragen (1), virtragen, vortragen, fertragen*, mhd., st. V.: nhd. vertragen, sich vertragen, zu Ende kommen, vergehen, Ziel verfehlen, irregehen, übereinstimmen, gleichlautend sein (V.), wegtragen, forttragen, führen, dahintragen, zu weit führen, in die falsche Richtung führen, verleiten, verleumden, bringen, verführen, irreleiten, vertreiben, zunichte machen, bis ans Ende tragen, ertragen (V.), erdulden, aushalten, sich über etwas zu trösten wissen, geschehen lassen, sich wegfallen lassen, sich etwas von jemandem gefallen lassen, jemandem etwas nachsichtig hingehen lassen, gestatten, Nachsicht haben, Geduld haben, schonen, verzeihen, hinnehmen, dulden, verschmerzen, kümmern, nachsehen, zulassen, hingehen lassen, jemanden verschonen, verschonen, vertraglich festlegen, vereinbaren, einbringen

sich -- sich verreden: verreden, ferreden*, mhd., sw. V.: nhd. »verreden«, zu Ende reden, durch Reden zu Ende bringen, austragen, stillen, ablohnen, zurückweisen, widerlegen, versprechen, geloben, sich verreden, falsch reden, ungerecht reden, sich verloben, zu weit gehen, sich aussprechen gegen, nicht mehr reden über, wieder gutmachen

sich -- sich verrechnen: verwÏnen, verwõnen, ferwÏnen*, mhd., sw. V.: nhd. hoffen, erwarten, rechnen, vermuten, glauben, sich verrechnen, überdenken, beachten

sich -- sich vertun: vergezzen (1), virgezzen, vorgezzen, mhd., st. V.: nhd. vergessen (V.), sich in Vergessenheit verlieren, aus den Gedanken verlieren, in Vergessenheit geraten (V.), sich versündigen, sich vergreifen, sich vertun, schätzen, versäumen, unterlassen (V.), aufgeben, verlieren

sich -- sich verwickeln: verwindelen, verwindeln, ferwindelen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwickeln«, sich verwickeln, den Sinn entwirren

sich -- sich verwandeln: verkÐren (1), virchÐren, vorchÐren, vurchÐren, ferkÐren*, mhd., sw. V.: nhd. verkehren, wandeln, umkehren, umwenden, ändern, wenden, umverdrehen, durcheinander bringen, durcheinander werfen, abwenden, aufgeben, verschwenden, verführen, verleiten, wechseln, übersetzen (V.) (1), missdeuten, ausnehmen, vertreiben, bekehren zu, abbringen von, verwandeln, verdrehen, entgegengesetzt verändern, verderben, übel anrechnen, entziehen, falsch auslegen, zu Ende gehen, an einen anderen Ort bringen, eine falsche Richtung geben, vom Rechten abbringen, vom Unrechten abbringen, abwendig machen, neu wählen, absetzen, sich ändern, sich von Unrechtem abwenden, sich verstellen, verkleiden, sich abwenden, abtrünnig werden, sich verwandeln; verstellen, ferstellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstellen«, zum Stehen bringen, im Fließen aufhalten, stillen, verwandeln, sich verwandeln, entstellen, beruhigen, mindern, unkenntlich machen, sich verstellen; verwenden, ferwenden*, mhd., sw. V.: nhd. verwenden, abwenden, rückgängig machen, entfernen, umwenden, umkehren, verwandeln, bekehren, versorgen mit, zerstören, verführen, irreleiten, widerlegen, ändern, verleiten, verweisen, hinweisen, anbringen, unterbringen, verheiraten, ausstatten, schmücken, sich abwenden von, entschlagen, sich verwandeln, eine andere Gestalt annehmen

sich -- sich verziehen: verstæzen, virstæzen, ferstæzen*, mhd., red. V.: nhd. »verstoßen«, vertreiben, sich verziehen, wegstoßen, zurückweisen, fernhalten, abweisen, absetzen, aufgeben, verfehlen, berauben, jemanden berauben, ändern, zustopfen, nach einer Richtung bewegen, stoßen, weisen, hinweisen, anweisen, verstecken, etwas aus der Richtung bringen, entfernen, jemandem etwas entziehen, enterben, auseinanderstoßen, vertun, vergeuden, zustoßen, verstopfen, verschließen, eine Richtung nehmen, verlaufen (V.), eine andere Richtung nehmen, sich irren, einen Fehltritt begehen, sich verbergen, sich vertreiben, irregehen, sich verirren

sich -- sich verstricken mit: verkunberen*, verkunbern, ferkunbern*, mhd., sw. V.: nhd. sich verstricken mit

sich -- sich verstopfen: verschieben, ferschieben*, mhd., st. V.: nhd. hinschieben, aufschieben, verschieben, fortschieben, wegschieben, hineinschieben, stoßen, fortstoßen, wegstoßen, umschließen, einschließen, verschließen, festigen, einsperren, versperren, vollstopfen, beseitigen, aufgeben, wenden, wenden auf, verstopfen, vergehen, zu Ende gehen, sich verstopfen, zustopfen, zuhalten, sterben; vervallen (1), virvallen, ferfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. verfallen (V.), zu tief fallen, einfallen, herabfallen, hinabfallen, versinken, zufallen (V.) (1), abfallen, herunterfallen, zerfallen (V.), fallen, zurückfallen, verderben, umkommen, zu Fall kommen, in Sünde fallen, verloren gehen, in Schuld geraten (V.), schulden, in Sünde geraten (V.), schuldig sein (V.), zusammenfallen, zu Tode fallen, zugrundegehen, als Eigentum zufallen, anheimfallen, zur Buße verfallen (V.), frei werden, schuldig werden, fallend versperren, geraten (V.), sich verstopfen, durch Fallen zugrundegehen, durch schlechtes Fallen (N.) der Würfel verlorengehen

sich -- sich vergnügen: vormeien*, vormeyen, mnd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, sich belustigen; vorwolllustigen*, vorwollustigen, vorwallustigen, mnd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, Freude haben; wollüstigen*, wollustigen, mnd.?, sw. V.: nhd. ergötzen, erfreuen, sich vergnügen

sich -- sich verstehen auf: versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern; verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.); verwizzen (1), ferwizzen*, mhd., an. V.: nhd. »verwissen«, wissen, bei Bewusstsein sein (V.), bei Verstand sein (V.), zu Verstand kommen, verständig werden, sich verstehen auf, für unschuldig halten

sich -- sich verstehen: vermügen (1), vermugen, vormugen, fermügen*, mhd., an. V.: nhd. vermögen, im Stande sein (V.), Gewalt haben über, zu etwas imstande sein (V.), zu etwas vermögen, überreden, Kraft haben, Macht haben, Mittel haben, zurechtkommen, können, sich verstehen, im Besitz sein (V.), besitzen, mündig sein (V.)

sich -- sich verstellen: verkÐren (1), virchÐren, vorchÐren, vurchÐren, ferkÐren*, mhd., sw. V.: nhd. verkehren, wandeln, umkehren, umwenden, ändern, wenden, umverdrehen, durcheinander bringen, durcheinander werfen, abwenden, aufgeben, verschwenden, verführen, verleiten, wechseln, übersetzen (V.) (1), missdeuten, ausnehmen, vertreiben, bekehren zu, abbringen von, verwandeln, verdrehen, entgegengesetzt verändern, verderben, übel anrechnen, entziehen, falsch auslegen, zu Ende gehen, an einen anderen Ort bringen, eine falsche Richtung geben, vom Rechten abbringen, vom Unrechten abbringen, abwendig machen, neu wählen, absetzen, sich ändern, sich von Unrechtem abwenden, sich verstellen, verkleiden, sich abwenden, abtrünnig werden, sich verwandeln; verstellen, ferstellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstellen«, zum Stehen bringen, im Fließen aufhalten, stillen, verwandeln, sich verwandeln, entstellen, beruhigen, mindern, unkenntlich machen, sich verstellen

sich -- sich verwirren: verklüteren*, verklütern, verklutern, ferklüteren*, mhd., sw. V.: nhd. verwirren, begaukeln, sich verwirren, verschlingen; verwirren, verwürren, ferwirren*, ferwürren*, mhd., sw. V.: nhd. verwirren, sich verwirren, beunruhigen, verwickeln, einwickeln, entzweien

sich -- sich verzögern: ðfziehen, ðf ziehen, mhd., st. V.: nhd. aufziehen, sich erheben, hochziehen, emporschwingen, emporheben, emporrichten, erziehen, fördern, pflegen, großmachen, an sich ziehen, einziehen, beanspruchen, hinziehen, verschieben, sich hochziehen, sich verzögern, sich erheben in, hinaufziehen, aufheben, erheben, zücken, spannen, aufhalten, zurückhalten, vorziehen, wählen, zutragen; verziehen (1), ferziehen*, mhd., st. V.: nhd. »verziehen«, entziehen, sich entziehen, entfernen, beseitigen, untereinander ziehen, mischen, auseinanderziehen, zerstreuen, herausziehen, wegnehmen, verweigern, übergehen (V.) (1), verleiten, schieben, hinhalten, hinziehen, aufschieben, innehalten, warten, versäumen, hinausschieben, vollziehen, sich entfernen von, entrinnen, sich hinziehen, in Verzückung geraten (V.), verzögern, sich verzögern

sich -- sich verwunden: versnÆden, fersnÆden*, virsnÆden, firsnÆden*, vorsnÆden, forsnÆden*, mhd., st. V.: nhd. »verschneiden«, enden, zerschneiden, abschneiden, beschneiden, schlitzen, durchbohren, auseinanderschneiden, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, schwächen, verderben, vernichten, töten, versperren, beenden, beschränken, einschränken, betrügen, zuschneiden, fehlerhaft zuschneiden, fehlerhaft anfertigen, mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen, wegschneiden, verkürzen, kastrieren, weggeschnitten werden, aufhören, sich im Schneiden irren, sich versehen (V.), in Nachteil kommen, betrogen werden, sich verwunden

sich -- sich vertiefen: versenden, fersenden*, virsenten, firsenten*, vorsenten, forsenten*, mhd., sw. V.: nhd. »versenden«, aussenden, wegsenden, sich verlieren, verbannen, in die Verbannung schicken, aussetzen, sich vertiefen; versinken (1), fersinken*, mhd., st. V.: nhd. versinken, untergehen in, untertauchen, untergehen, sich vertiefen, in Gedanken, versunken sein (V.), bedacht sein (V.) auf, zu Fall bringen, verderben, versenken, Schächte senkrecht in die Tiefe treiben

sich -- sich verwundern: verwunderen*, verwundern, ferwunderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich verwundern, erstaunen, sich zu Ende wundern, genug wundern, aufhören sich zu wundern, sich ganz wundervoll zeigen

sich -- sich verschnaufen: verblõsen, ferblõsen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verblasen«, wegblasen, sich verschnaufen; verdrÏsen, ferdrÏsen*, mhd., sw. V.: nhd. verschnauben, sich verschnaufen

sich -- sich hin und her bewegen: swÐken (2), mnd., sw. V.: nhd. schwanken, sich hin und her bewegen, umherschweifen, umherziehen, befördern

sich -- sich von etwas fortbewegen: verwegen (1), ferwegen*, mhd., st. V.: nhd. sich einschließen zu, verzichten auf, an Gewicht übertreffen, überwiegen, aufwiegen, Gewicht haben für, kümmern, sich auf die Glückswaage legen, entschließen, sich frisch zu etwas entschließen, sich bereit erklären, sich von etwas fortbewegen, auf etwas verzichten

sich -- sich von etwas lösen: verlouben (2), ferlouben*, mhd., sw. V.: nhd. mit Laub bedecken, sich von etwas lösen, abfallen, sich einer Sache entschlagen, ablegen, fremd bleiben

sich -- sich vollziehen: vüregõn* (1), vürgõn, vür gõn, vurgÐn, vorgÐn, voregÐn, vurgæn, vorgæn, voregæn, füregõn*, furgÐn*, forgÐn*, foregÐn*, furgæn*, forgæn*, foregæn*, mhd., an. V.: nhd. vorgehen, übertreffen, hervortreten, hervorgehen, vorangehen, vorbeigehen, weitergehen, vortreten, herauskommen, vorwärts gehen, vorwärts kommen, sich vollziehen, begangen werden, sich durchsetzen, fortgehen, vorübergehen, geschehen, Vorrang haben

sich -- sich von Unrechtem abwenden: verkÐren (1), virchÐren, vorchÐren, vurchÐren, ferkÐren*, mhd., sw. V.: nhd. verkehren, wandeln, umkehren, umwenden, ändern, wenden, umverdrehen, durcheinander bringen, durcheinander werfen, abwenden, aufgeben, verschwenden, verführen, verleiten, wechseln, übersetzen (V.) (1), missdeuten, ausnehmen, vertreiben, bekehren zu, abbringen von, verwandeln, verdrehen, entgegengesetzt verändern, verderben, übel anrechnen, entziehen, falsch auslegen, zu Ende gehen, an einen anderen Ort bringen, eine falsche Richtung geben, vom Rechten abbringen, vom Unrechten abbringen, abwendig machen, neu wählen, absetzen, sich ändern, sich von Unrechtem abwenden, sich verstellen, verkleiden, sich abwenden, abtrünnig werden, sich verwandeln

sich -- sich vorstellen: versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern; vüresetzen*, füresetzen*, vüre setzen*, füre setzen*, vürsetzen, fürsetzen*, vür setzen, für setzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürsetzen«, vorsetzen, vorlegen, vor Augen stellen, den Sinn richten auf, vorangehen, sich vornehmen, hervorkehren, voranstellen, sich vorstellen, vorhalten, vorziehen

sich -- sich wegschaben: verschaben, ferschaben*, mhd., st. V.: nhd. sich wegschaben, verschwinden, von sich schaben, dahinschwinden

sich -- sich wenden: verrÆden, ferrÆden*, mhd., st. V.: nhd. abwenden, verdrehen, verkehren, sich wenden, verrenken, sich verkehren, sich anders wenden

sich -- sich wegstehlen: verstelen*, versteln, virsteln, vorsteln, ferstelen*, mhd., st. V.: nhd. »verstehlen«, heimlich wegnehmen, stehlen, sich stehlen, sich wegstehlen, wegschleichen, sich entziehen, sich fern halten von, rauben, nehmen, verbergen, verstecken, verheimlichen, heimlich beibringen, geheimhalten, unbemerkt fortgehen, unbemerkt wohin gehen

sich -- sich entlauben: swÐkepollen, mnd., sw. V.: nhd. Blätter abwerfen, sich entlauben

sich -- sich wehren: übervehten, überfehten*, mhd., st. V.: nhd. besiegen, sich wehren

sich -- sich von der Stelle bewegen: ðzbrechen (1), ðz brechen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, ausbrechen in, hervorbrechen, herausbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausgehen, ausreißen, öffnen; ðzgebrechen, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, ausbrechen, ausbrechen in, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausreißen

sich -- sich vordrängen: vürenemen* (1), fürenemen*, vüre nemen*, füre nemen*, vürnemen, fürnemen*, vür nemen, für nemen*, vurenemen, furenemen*, vornemen, fornemen*, mhd., st. V.: nhd. »fürnehmen«, losgehen auf, angreifen, gerichtlich belangen, vorladen, zitieren, vorgeben, vorschätzen, zunehmen, sich vordrängen, voraus sein (V.), hervorragen, sich hervorheben, sich auszeichnen, hervortun, vorauseilen, sich vornehmen, unternehmen, aufgeben, auftragen, sich hervortun

sich -- sich vorbereiten: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich vorne hinstellen: voregestõn, vorgestõn, vor gestõn, foregestõn*, mhd., an. V.: nhd. »vorgestehen«, vorne stehen, vorne dabeistehen, sich vorne hinstellen

sich -- sich zu Ende hervortun: verüeben, ferüeben*, mhd., sw. V.: nhd. »verüben«, sich zu Ende hervortun, sich zum Kampf rüsten

sich -- sich zu deutlich zeigen: überzeigen, mhd., sw. V.: sich allzu deutlich kundgeben, sich zu deutlich zeigen

sich -- sich vorsehen: umbegesehen, umbe gesehen, mhd., st. V.: nhd. sich umsehen, sich umsehen nach, sich umblicken, Acht geben, aufmerken, aufpassen, sich vorsehen; umbeschrÆten, mhd., st. V.: nhd. umschreiten, umspannen, aufpassen, sich vorsehen; umbesehen (1), umbe sehen, umbesÐn, mhd., st. V.: nhd. aufmerken, sich umblicken, sich umsehen, sich vorsehen, sich umsehen nach, Acht geben; verdenken, vürdenken, ferdenken*, mhd., sw. V.: nhd. verdenken, denken, sich erinnern, sich vorsehen, ganz zu Ende denken, bedenken, erwägen, von jemandem Nachteiliges oder Übles denken, jemanden in Verdacht haben, jemandem etwas übel nehmen, sich besinnen, vorsorgen, in Gedanken versinken, denken an, sich sehnen nach, vorhersehen, verdächtigen, verwerfen, verdenken, übel nehmen, verargen, sich entschließen; vüresehen*, füresehen*, vüre sehen*, füre sehen*, vürsehen, fürsehen*, vür sehen, für sehen*, vursehen, fursehen*, vorsehen, forsehen*, mhd., st. V.: nhd. »fürsehen«, vorhersehen, vorherbestimmen, voraus ausersehen, versehen (V.), versorgen, vorwärtssehen, sich vorsehen, schützen, beschützen, für etwas Sorge tragen

sich -- sich von einer Sache reinigen: unschuldigen, unschuldegen, mhd., sw. V.: nhd. »unschuldigen«, jemandes Unschuld dartun, jemanden für unschuldig erklären, sich von einer Sache reinigen, einer Anklage entgehen, sich für unschuldig erklären, sich entschuldigen

sich -- sich schwankend bewegen: sweimen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich schwankend bewegen, flattern, taumeln

sich -- sich vorbeistehlen: vürestelen*, fürestelen*, vürstelen, fürstelen*, vüresteln*, füresteln*, vürsteln, vür steln, fürsteln*, mhd., st. V.: nhd. »fürstehlen«, sich vorbeistehlen

sich -- sich vornehmen lassen: ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von

sich -- sich vornehmen: ðzgetuon, mhd., an. V.: nhd. beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von, ausziehen, verbreiten; ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von; vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.); vürelegen* (1), fürelegen*, vüre legen*, füre legen*, vürlegen, fürlegen*, vür legen, für legen*, vurlegen, furlegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürlegen«, vorlegen, voranstellen, nahelegen, anbieten, ausliefern, vor Augen legen, darlegen, vorbringen, vorstellen, vorhalten, verursachen, auferlegen, zumuten, versperren, sich vornehmen, sprechen von, vortragen, anbieten, übergeben (V.), vorsetzen, auftragen; vürenemen* (1), fürenemen*, vüre nemen*, füre nemen*, vürnemen, fürnemen*, vür nemen, für nemen*, vurenemen, furenemen*, vornemen, fornemen*, mhd., st. V.: nhd. »fürnehmen«, losgehen auf, angreifen, gerichtlich belangen, vorladen, zitieren, vorgeben, vorschätzen, zunehmen, sich vordrängen, voraus sein (V.), hervorragen, sich hervorheben, sich auszeichnen, hervortun, vorauseilen, sich vornehmen, unternehmen, aufgeben, auftragen, sich hervortun; vüresetzen*, füresetzen*, vüre setzen*, füre setzen*, vürsetzen, fürsetzen*, vür setzen, für setzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürsetzen«, vorsetzen, vorlegen, vor Augen stellen, den Sinn richten auf, vorangehen, sich vornehmen, hervorkehren, voranstellen, sich vorstellen, vorhalten, vorziehen

sich -- sich auf die Hinterbeine stellen: grampieren, mhd., sw. V.: nhd. sich auf die Hinterbeine stellen

sich -- sich auf Lesen und Schreiben und auf die lateinische Sprache Verstehender: gramaticus, mhd., st. M.: nhd. »Grammatiker«, sich auf Lesen und Schreiben und auf die lateinische Sprache Verstehender

sich begeben (V.) in: gelegen (1), mhd., sw. V.: nhd. »legen«, jemanden mit etwas begaben, lagern, ausruhen, sich begeben (V.) in, niederlegen, niederwerfen, ausführen, anbringen, legen zu, zuteil werden lassen, abnehmen von, legen in, legen vor, aufwenden, Unkosten haben, auferlegen, Schuld zuweisen, übergeben (V.), dem Gericht übergeben (V.)

sich beraten (V.): gerõten (1), mhd., st. V.: nhd. raten, anraten, anordnen, gelingen, ausschlagen, geraten (V.), gedeihen, gelangen, anfangen, beraten (V.), sich beraten (V.), entraten, entbehren, schlüssig werden, veranlassen, Ursache sein (V.) zu, werden, werden zu, nahekommen, sich entwickeln, beschaffen sein (V.), enden, vermeiden, ausstatten, sich kümmern um, führen in, führen zu, treffen auf, kommen zu, geraten (V.) in, sich verkehren in, helfen bei, raten zu, raten nach, werden wie, helfen, vorschlagen, Rat geben, sorgen für, in Erfüllung gehen, erinnern an, beschließen, erreichen, treffen, zustande bringen, empfehlen, bewegen, verhelfen zu, anfangen zu

sich begeben (V.) zu: gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben; haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können; hintragen, hin tragen, mhd., st. V.: nhd. »hintragen«, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, wegtragen, wegführen, davontragen

sich -- sich aufblähen: geilesen*, geilsen, mhd., sw. V.: nhd. strotzen, schwellen, sich aufblähen

sich -- sich auf Gott beziehend: gotelich, götelich, gotlich, götlich, mhd., Adj.: nhd. von Gott ausgehend, sich auf Gott beziehend, göttlich, gottgefällig, heilig, gottselig, gottesfürchtig, fromm, gottähnlich, gottverwandt; gotelÆche, gotelÆch, götelÆche, gotlÆche, götlÆche, mhd., Adv.: nhd. von Gott ausgehend, sich auf Gott beziehend, göttlich, gottselig, gottesfürchtig, fromm, gottähnlich, gottverwandt, in göttlicher Natur, nach göttlicher Natur

sich berufen (V.) auf: jehen (1), jÐn, mhd., st. V.: nhd. sagen, beanspruchen, Anspruch geltend machen, anerkennen, bestätigen, erklären, zusprechen, nennen, sprechen, behaupten, bekennen, beichten, für wahr erklären, zugestehen, beilegen, zu eigen geben, anrechnen, eingestehen, glauben an, sich bekennen zu, sich berufen (V.) auf, aussagen gegen, entgegnen, erzählen, gestehen, bezeugen, bestätigen, versprechen, entscheiden, zulassen, glauben, zubilligen, zuerkennen, zutrauen, nachsagen, berichten von, den Vorzug geben vor

sich -- sich auf etwas verstehen: kunnen (1), künnen, mhd., an. V.: nhd. wissen, kennen, verstehen, geistig vermögen, vermögen, sich auf etwas verstehen, mit etwas umzugehen wissen, können, imstande sein (V.), in der Lage sein (V.), möglich zu machen wissen, möglich sein (V.), fähig sein (V.) zu, willens sein (V.) zu, wagen zu, mögen, sollen, müssen, zustandebringen, beherrschen, leisten, sich verstehen zu, etwas verstehen von, zeugen von

sich -- sich aufhalten: geheben (1), geheven, gehefen*, mhd., st. V.: nhd. aufheben, sich aufhalten, sich benehmen, sich befinden, aufstehen aus, sich gleichstellen mit, heben; geseinen, mhd., sw. V.: nhd. sich aufhalten, säumen (V.) (1); gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; gewesen, mhd., st. V.: nhd. sein (V.), sich aufhalten, sich beschäftigen mit, gegenübertreten; gewÆlen 1, mhd., sw. V.: nhd. weilen, sich aufhalten; harren, mhd., sw. V.: nhd. harren, ausharren, warten auf, warten, sich aufhalten; hinderen* (1), hindern, mhd., sw. V.: nhd. hindern, behindern, verhindern, hindern an, fernhalten von, zurücktreiben, zögern, sich aufhalten

sich -- sich auf die Seite stellen von: gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben

sich angelegen sein (V.) lassen: geruochen, giruochen, gerðchen, girðchen, geræchen, giræchen, mhd., sw. V.: nhd. besinnen, in Erwägung ziehen, in Anspruch nehmen, einverstanden sein (V.), geruhen, gedenken, angelegen sein (V.) lassen, sich angelegen sein (V.) lassen, Rücksicht nehmen, genehmigen, belieben, gewähren, wünschen, begehren, sich herablassen, annehmen, verlangen, verlangen nach, wollen (V.), sich kümmern um, sorgen für, berücksichtigen, sich bereitfinden, gestatten, mögen, können, planen, vorsehen, beabsichtigen

sich -- sich wälzen über: überwalgen, mhd., sw. V.: nhd. sich wälzen über, sich wälzen in

sich -- sich wälzen in: überwalgen, mhd., sw. V.: nhd. sich wälzen über, sich wälzen in

sich -- sich wegheben über: überheben (1), überhaben, überheven, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »überheben«, überheblich werden, auslassen, ausnehmen, übergehen (V.) (1), befreien, befreien von, verschonen, verschonen mit, verschonen von, ersparen, erlassen (V.), erhalten (V.), bewahren, über etwas heben, sich wegheben über, erheben über, hinausheben über, vorziehen, hinwegheben über Gefahr, überheben, übermütig werden, anmaßend werden, stolz sein (V.) auf, retten, nicht treffen, verfehlen, bezweifeln, verschweigen, hinwegheben über, entheben, entgehen

sich -- sich weithin erstrecken: virnen (2), virren, firnen*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen; virren (1), vierren, firren*, fierren*, mhd., sw. V.: nhd. entfernen, fern werden, fern sein (V.), sich entfernen, sich entfernen von, entfremden, fernhalten, fernhalten von, sich weithin erstrecken, ausdehnen, in die Ferne schweifen, in die Ferne leiten, führen, schweifen lassen, entziehen

sich -- sich wehren gegen: unwirdischen, mhd., sw. V.: nhd. sich wehren gegen

sich -- sich vorwagen: voregenenden, vorgenenden, vor genenden, foregenenden*, mhd., sw. V.: nhd. sich vorwagen, sich erkühnen

sich begeben (V.): gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; gebüren*, gebürn, geburn, mhd., sw. V.: nhd. heben, sich erheben, geschehen, widerfahren (V.), zuteil werden, zufallen (V.) (2), zukommen, sich ereignen, vor Augen treten, gebühren, sich ergeben (V.), sich begeben (V.), sich gehören für, zustehen, angemessen sein (V.), notwendig sein (V.), beschieden sein (V.), bestimmt sein (V.), sich wenden zu, fallen an, führen, vorschreiben; gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben; gesinden (2), mhd., sw. V.: nhd. sich anschließen an, sich gesellen zu, sich begeben (V.), vereinen, zum Diener machen, aufnehmen, sich in das Gefolge begeben (V.); guofen, mhd., sw. V.: nhd. Freude äußern, übermütig sein (V.), fliegen, erschallen, schreien, zurufen, bekanntmachen, rühmen, verherrlichen, sich rühmen, sich begeben (V.); heben (2), heven, hefen, haben, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich heben, aufmachen, anhalten, stillhalten, hervorquellen, aufbrechen, sich erheben, beginnen, Abgaben entrichten, festhalten, halten, einhalten, ereignen, sich ereignen, entstehen, aufkommen, hervordringen, ablaufen, sich begeben (V.), sich wenden zu, gelangen aus, gelangen über, kommen, sich beugen über, anstimmen, rufen, anzetteln, bewirken, aufheben, hochheben, ergreifen, aus der Taufe heben, heben auf, heben aus, heben in, heben über, heben zu, heruntergeben von, halten, bringen vor; hintragen, hin tragen, mhd., st. V.: nhd. »hintragen«, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, wegtragen, wegführen, davontragen; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich auf etwas verlegen (V.): geben (1), gÐn, gen, geven, keben, mhd., st. V.: nhd. geben, hergeben, schenken, Geschenk machen, übergeben (V.), opfern, verleihen, anvertrauen, sich verhalten (V.), sich auf etwas verlegen (V.), freigebig sein (V.), großzügig sein (V.), Spenden machen, austeilen, Lohn geben, Abgabe leisten, darbringen, verschenken, verteilen, herbeibringen, gewähren, erweisen, leisten, überlassen (V.), zuweisen, auferlegen, aufgeben, hingeben, weggeben, bereiten, zufügen, versetzen, bewirken, verursachen, verbreiten, stellen, legen, nehmen, ausliefern an, bringen, schicken, aufwenden für, übertragen (V.) auf, bestimmen zu, einsetzen als, lassen, legen aus, verkaufen, eintauschen, bezahlen für, einsetzen, opfern für

sich -- sich wandernd verirren: verwallen (2), ferwallen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwallen«, vergießen, sich wandernd verirren

sich -- sich wegfallen lassen: vertragen (1), virtragen, vortragen, fertragen*, mhd., st. V.: nhd. vertragen, sich vertragen, zu Ende kommen, vergehen, Ziel verfehlen, irregehen, übereinstimmen, gleichlautend sein (V.), wegtragen, forttragen, führen, dahintragen, zu weit führen, in die falsche Richtung führen, verleiten, verleumden, bringen, verführen, irreleiten, vertreiben, zunichte machen, bis ans Ende tragen, ertragen (V.), erdulden, aushalten, sich über etwas zu trösten wissen, geschehen lassen, sich wegfallen lassen, sich etwas von jemandem gefallen lassen, jemandem etwas nachsichtig hingehen lassen, gestatten, Nachsicht haben, Geduld haben, schonen, verzeihen, hinnehmen, dulden, verschmerzen, kümmern, nachsehen, zulassen, hingehen lassen, jemanden verschonen, verschonen, vertraglich festlegen, vereinbaren, einbringen

sich -- sich wegdrehen von: verdrÏjen*, verdrÏn, ferdrÏjen*, mhd., sw. V.: nhd. sich verbiegen, sich wegdrehen von, verdrehen, verrücken

sich -- wie es sich für Verwandte gehört: swÐgerlÆken, schwÐgerlÆken, mnd., Adv.: nhd. »schwägerlich«, in verwandtschaftlicher Weise (F.) (2), wie es sich für Verwandte gehört

sich -- sich verteidigender Angeklagter: vorwÐrÏre*, vorwÐrer, vorwerer, mnd., M.: nhd. Beschuldigter der sich verteidigt, Verteidiger, sich verteidigender Angeklagter

sich -- sich verunstalten: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

sich -- sich verteidigen: vȫrwærden, vȫrwõrden, vorwærden, vorworden, mnd., sw. V.: nhd. besprechen, verhandeln, vorstellig machen, Einspruch erheben, auffordern, abmachen, vereinbaren, vertragen (V.), übereinkommen, in Unterhandlung eintreten, unterhandeln, in Friedensverhandlungen eintreten, Worte setzen, sich mit Worten verteidigen, Verabredungen treffen, bedingen, sich verantworten, sich verteidigen

sich -- sich versuchen an: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen

sich -- sich versündigen: vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen

sich -- sich willig zeigen: verwilligen, ferwilligen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwilligen«, zu etwas willig sein (V.), einwilligen, bewilligen, zugestehen, sich willig zeigen

sich -- sich wundern: verkapfen, verkaffen, vergaffen, ferkapfen*, mhd., sw. V.: nhd. sich in starres Schauen verlieren, sich wundern

sich -- sich verwenden für: wÐgen* (4), wegen, mnd.?, sw. V., st. V.: nhd. gewogen sein (V.), beistehen, sich verwenden für

sich -- sich verwenden: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

sich -- sich verwandeln: wandelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wandeln, wandern, sich verändern, sterben, ändern, wechseln, vertauschen, veräußern, entziehen, verändern, verwandeln, bessern, büßen, befreien von, überheben, sich verändern, sich verwandeln, sich verheiraten, sich durch Wahl und Umsetzung erneuern (Stadtrat)

sich -- sich wild gebärden: unsiten, mhd., sw. V.: nhd. unfeines Benehmen üben, toben, sich wild gebärden, übermütig sein (V.), schlecht behandeln

sich -- sich winden: umbeziehen, umbe ziehen, mhd., st. V.: nhd. umgeben (V.), umzingeln, überfallen (V.), herumziehen, herumdrehen, umherzerren, herumzerren, sich winden, spiralförmig in die Höhe gehen, umgehen, belästigen, verschanzen

sich -- sich verstehen: undergõn, mnd.?, sw. V.: nhd. unter etwas gehen, eingehen auf, sich verstehen, übernehmen, auf sich nehmen, hemmend entgegentreten, versperren, abschneiden, vermitteln, über jemanden kommen, überfallen (V.), befallen (V.), von einem zum anderen gehen, hin und her gehen

sich -- sich verschleiern: vermüffelen*, vermuffeln, fermuffeln*, mhd., sw. V.: nhd. Kopf verhüllen, Hals verhüllen, Kinn verhüllen, sich verschleiern

sich -- sich verstecken: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

sich -- sich versprechen: vorkallen, mnd., sw. V.: nhd. bereden, verabreden, sprechen, schwatzen, besprechen, verhandeln, mitteilen, eröffnen, entdecken, beschwören, hervorrufen, vorladen, verraten (V.), sich versprechen; vorsprÐken (1), vorspraken, verspreken, mnd., st. V.: nhd. versprechen, zusprechen, zuweisen, ableugnen, in Abrede stellen, abweisen, zurückweisen, ablehnen, beanstanden, nicht anerkennen, verschmähen, schlecht über jemanden reden, verleumden, verhöhnen, beleidigen, beschimpfen, besprechen, verzaubern, falsch sprechen, sich versprechen, einen Verstoß gegen die Prozessordnung begehen, durch Verstoß verwirken, bestimmen, verfügen, beschuldigen, tadeln

sich -- sich verständigen: vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen

sich -- sich verstehen auf: vorstõn (2), vorestõn, mnd., st. V., unr. V.: nhd. geistig erfassen, erkennen, erfahren (V.), wahrnehmen, vernehmen, merken, zur Kenntnis nehmen, verstehen, begreifen, erfassen, durchschauen, einsehen, auffassen, auslegen, meinen, beziehen auf, Pfand über die rechte Zeit ungelöst ausstellen und darum verfallen (V.), Waren durch zu langes Liegen abstellen, Güte verlieren, sich lahm stellen, etwas überstehen, aushalten, in Anspruch nehmen, übernehmen, behaupten, behalten, eidlich erhärten, widerstehen, abwehren, mit den Sinnen oder dem Geiste fassen, merken, vernehmen, einsehen, verstehen, sich verstehen auf, anzuwenden wissen; vorwÐten (1), vorwetten, mnd., sw. V.: nhd. wissen, kennen, bekannt geben, erfahren (V.), sich auskennen, Bescheid wissen, ansehen für, sich vergewissern, sich verstehen auf, zuerkennen, einig sein (V.), einer Meinung sein (V.), zugestehen, übereinkommen, vereinbaren, sich ins Einvernehmen setzen, sich gut stellen

sich -- sich verstopfen: vorwassen, mnd., st. V.: nhd. aufwachsen, überwachsen (V.), zuwachsen, sich verstopfen, über den Kopf wachsen, in Zorn geraten (V.), übermäßig anwachsen, zunehmen

sich -- sich verstricken: vorwerren, mnd., st. V.: nhd. verwirren, durcheinander bringen, verfitzen, entzweien, sich verwickeln, sich verstricken, in Unordnung kommen, sich befassen mit, sich bemengen mit

sich -- sich verstocken: vorhõrden, vorharden, mnd., sw. V.: nhd. hart machen, hart werden, verhärten, sich verstocken, hartnäckig sein (V.), ungehorsam sein (V.), hart behandeln, hartnäckig verweigern, hartnäckig bleiben, hartnäckig tun oder nicht tun, hartnäckig übertreten (V.), sich hartnäckig weigern, halsstarrig ablehnen, verharren; vorstÐnen, vorsteinen, mnd., sw. V.: nhd. versteinern, hart wie Stein machen, sich verstocken, besteinen, mit Grenzsteinen bezeichnen, steinigen, mit Steinen bewerfen, durch Steinwürfe anzeigen, beerdigen?; vorstÆven, vorstiven, mnd., sw. V.: nhd. versteifen, steif machen, stärken, stärker machen, widerstandsfähig machen, steif werden, hartnäckig werden, sich verstocken

sich -- sich versteifen: vorbȫmen, mnd., sw. V.: nhd. verholzen, verhärten, hart und steif wie ein Baum werden, spröde werden, sich versteifen, verwildern, aus der Art schlagen

sich -- sich verstellen: vinsen, vensen, finsen, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, mit List und Verstellung zu erreichen suchen, mit allen Mitteln streben nach, sich stellen, sich den Schein geben; vinsigen***, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben; vlÐseken, vleschen, flÐseken*, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen, schön tun, freundlich tun, sich verstellen, heucheln, so tun als ob; vlÐsen, flÐsen*, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen, schön tun, freundlich tun, heucheln, sich verstellen

sich -- sich zu Pferd versammeln: ðfrÆten, ðf rÆten, mhd., st. V.: nhd. aufreiten, herbeireiten, in Reih und Glied vorreiten, sich zu Pferd versammeln

sich -- sich zu hoch meinen: verwandelen*, verwandeln, vorwandeln, vurwandeln, ferwandelen*, mhd., sw. V.: nhd. umdrehen, herumwerfen, umwenden, umkehren, zerstören, verändern, verwechseln, vertauschen, verwandeln, in das Gegenteil verwandeln, verlassen (V.), vorbeigehen, als Entschädigung zahlen, als Buße zahlen, weggeben, übergeben (V.), vermuten, erwarten, glauben, sich zu hoch meinen, überheben, schwinden, vergehen, enden, ändern, verkehren, tauschen, wieder gutmachen, verrücken

sich -- sich zu sehr rühmen: überrüemen*, überruemen, mhd., sw. V.: nhd. »überrühmen«, sich zu sehr rühmen

sich -- sich wohin neigen: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

sich -- sich zu fürstlicher Würde erheben: vüresten*, vürsten, füresten*, mhd., sw. V.: nhd. adeln, in den Fürstenstand erheben, zum Fürsten erheben, zum Landesherrscher machen, mit Fürstenrang bekleiden, einem Fürstentum gleichstellen, mit einem Fürsten versehen (V.) und dadurch zum Fürstentum erheben, sich zu fürstlicher Würde erheben; vürestesen*, vürstesen, fürestesen*, mhd., sw. V.: nhd. adeln, in den Fürstenstand erheben, zum Landesherrscher machen, mit Fürstenrang bekleiden, einem Fürstentum gleichstellen, mit einem Fürsten versehen (V.) und dadurch zum Fürstentum erheben, sich zu fürstlicher Würde erheben

sich -- sich zu etwas bekennen: underzÆhen, mhd., st. V.: nhd. sich zu etwas bekennen

sich -- sich zu Ende wundern: verwunderen*, verwundern, ferwunderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich verwundern, erstaunen, sich zu Ende wundern, genug wundern, aufhören sich zu wundern, sich ganz wundervoll zeigen

sich -- sich wenden: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

sich -- sich zeigen: üeben (1), üben, uoben, ðben, ubin, mhd., ðben, mmd., ðven, mndrh. sw. V.: nhd. üben, als Landmann bauen, kultivieren, hegen, pflegen, verehren, anbeten, ausüben, betreiben, verüben, tun, treiben, ergreifen, in Bewegung setzen, in Tätigkeit bringen, einwirken auf, unterweisen, gebrauchen, vorbringen, beibringen, verursachen, seine Kräfte sich tätig erweisen, tätig sein (V.), sich hervortun, zeigen, sich regen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, sich üben, an sich arbeiten, sich kasteien, quälen, sich zeigen, benutzen, abrichten, antreiben, machen, führen, vollziehen, einsetzen, begehen, heimsuchen, verbringen, beachten, einhalten, bedrängen mit, veranlassen zu, treiben zu, richten auf; urbõren, mmd., sw. V.: nhd. sich zeigen, zum Vorschein kommen, entstehen, sehen lassen, zeigen, offenbaren, hervorbringen, anstiften, ausüben, zubringen; ðzbrechen (1), ðz brechen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, ausbrechen in, hervorbrechen, herausbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausgehen, ausreißen, öffnen; ðzgebrechen, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, ausbrechen, ausbrechen in, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausreißen; ðzkomen, ðz komen, mhd., st. V.: nhd. auskommen, herauskommen, hinauskommen, ausziehen, wegreiten, ausbrechen, sich zeigen, loskommen, entstehen, Gewohnheit werden, bekannt werden, sich verbreiten, sich aus der Welt zurückziehen, verfließen, zu Ende gehen, aus sein (V.); voregevallen, foregefallen*, vorgevallen*, foregevallen*, mhd., st. V.: nhd. »vorfallen«, sich zeigen, zufallen (V.) (1), verfallen (V.); voreschÆnen*, vor schÆnen, vorschÆnen, foreschÆnen*, mhd., st. V.: nhd. vorscheinen, vorkommen, erscheinen, sich zeigen; vorevallen*, vorvallen, vor vallen, forefallen*, mhd., st. V.: nhd. »vorfallen«, zufallen (V.) (1), verfallen (V.), sich zeigen; vürebrechen*, vürbrechen, vür brechen, fürebrechen*, mhd., st. V.: nhd. »fürbrechen«, hervorbrechen, ausbrechen, sich zeigen, aufbrechen, emporkommen, einen Zweig mit der Spitze wo er abgebrochen wurde in die Fährte legen; vüregebrechen*, vürgebrechen, vür gebrechen, füregebrechen*, fürgebrechen*, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, ausbrechen, sich zeigen; vürewerfen*, vürwerfen, vür werfen, vurwerfen, fürwerfen*, furwerfen*, mhd., st. V.: nhd. »fürwerfen«, vorwerfen, heftig vorwerfen, angeben, sich zeigen, vorschieben, vorschlagen

sich -- sich zieren mit: überrÆchen, mhd., sw. V.: nhd. an Kostbarkeit übertreffen, übertreffen, prunken, sich zieren mit

sich -- sich zerstreuen: vervüeren, virvðren, ferfüeren*, vervðren, ferfðren*, mhd., sw. V.: nhd. verführen, ausüben, wegführen, entführen, versetzen, in die Verbannung führen, ächten, irreführen, verleiten, auseinanderführen, zerreißen, zerstören, durch Fahren verderben, fahrend umgeben (V.), sich entfernen, sich zerstreuen, vergehen, verschwinden, führen, tragen, wegnehmen, wegbringen, hinauswerfen, umgehen, vorenthalten (V.), vollführen

sich -- sich zu Füßen legen: vuozen, fuozen*, mhd., sw. V.: nhd. sich stützen, stoßen, sich zu Füßen legen

sich -- sich werfen auf: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen

sich -- sich werfen: vellen (1), fellen*, mhd., sw. V.: nhd. fallen lassen, zu Fall bringen, fällen, niederhauen, stürzen, niederwerfen, niederwerfen auf, niederwerfen zu, verderben, zerstören, ins Verderben stürzen, töten, erlegen, Tränen vergießen, vergießen, sich werfen, stoßen, werfen aus, werfen auf, werfen hinter, werfen in, werfen über

sich -- sich wieder in die richtige Verfassung bringen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich wozwischen stellen: understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen

sich -- sich wozwischen setzen: undersitzen, mhd., st. V.: nhd. sich wozwischen setzen, sich unterordnen unter, mischen mit

sich -- sich wenden zu: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach

sich -- sich Zehrung verschaffen: verkosten, ferkosten*, mhd., sw. V.: nhd. »verkosten«, Aufwand machen, Geld ausgeben, verzehren, Kosten wenden, beköstigen, unterhalten (V.), besolden, Geld ausgeben, sich Unkosten machen, sich Zehrung verschaffen, versorgen, ausgeben für

sich -- sich zu helfen wissen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich werfen über: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen

sich -- sich wie ein alberner Mensch benehmen: ülven, mhd., sw. V.: nhd. sich wie ein alberner Mensch benehmen

sich -- sich wickeln: verwinden, virwinden, vurwinden, ferwinden*, mhd., st. V.: nhd. windend ausdehnen, einwickeln, umwinden, zusammendrehen, besiegen, überwinden, überwältigen, überstehen, zu etwas bringen, vor Gericht besiegen, vor Gericht durchsetzen, überführen, vor Gericht überführen, verwinden, verschmerzen, sich wickeln, verwickeln, sich schmiegen, auf sich nehmen, zuhalten, zubinden, umwickeln mit, verbinden mit, verflechten, flechten in

sich -- sich einer Sache befleißigen: gevlÆzen, geflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. sich einer Sache befleißigen, sich bemühen um, trachten nach

sich -- sich verziehen: vortÐn (1), vortein, vortehen, vortien, mnd., st. V.: nhd. abziehen, ableiten, weiterführen, durchführen, verlassen (V.), aufgeben, entfernen, entfremden, ablenken, verleiten, beiseite bringen, vorenthalten (V., verweigern, abändern, fälschen, weggehen, umziehen, sich verziehen, sich wegmachen, fortstehlen, langsam verschwinden, verblassen, nachziehen, nacheilen, verfolgen, hinhalten, hinauszögern, in die Länge ziehen, aufhalten, zögern, sich verzögern, andauern, verziehen, falsch erziehen, verwöhnen, sich ungebührlich aufführen, sich schlecht verhalten (V.)

sich -- sich verzögern: vorlengen, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, hinaus schieben, verzögern, in die Länge ziehen, in die Länge ausdehnen, länger machen, länger werden, räumlich vergrößern, bereichern, reichhaltiger gestalten, durch Beimischung strecken, ergänzen, erweitern, breiter ausführen, zeitlich verlängern, über die Gebühr hinaus verlängern, sich hinziehen, sich verzögern, lange dauern, sich entfernen, sich entziehen; vortÐn (1), vortein, vortehen, vortien, mnd., st. V.: nhd. abziehen, ableiten, weiterführen, durchführen, verlassen (V.), aufgeben, entfernen, entfremden, ablenken, verleiten, beiseite bringen, vorenthalten (V., verweigern, abändern, fälschen, weggehen, umziehen, sich verziehen, sich wegmachen, fortstehlen, langsam verschwinden, verblassen, nachziehen, nacheilen, verfolgen, hinhalten, hinauszögern, in die Länge ziehen, aufhalten, zögern, sich verzögern, andauern, verziehen, falsch erziehen, verwöhnen, sich ungebührlich aufführen, sich schlecht verhalten (V.); vortrecken (2), mnd., sw. V.: nhd. hinausziehen, hinauszögern, aufschieben, aufhalten, hinhalten, verziehen, falsch erziehen, verleiten, berichten, erzählen, wegreisen, aufbrechen, hinziehen, hinführen, hinbringen, hinzögern, versäumen, sich hinziehen, sich verzögern; vorwÆlen, mnd., sw. V.: nhd. sich verzögern, andauern, aufhalten

sich -- sich verzehren: vorkolen, mnd.?, st. V.: nhd. sich abquälen, sich verzehren, schmachten; vorkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, kraftlos machen, untergraben (V.), entkräften, ermüden, mitnehmen, erschöpfen, entfestigen, willensschwach machen, haltlos machen, erschöpfen, in der Geltung beeinträchtigen, beschneiden, beschränken, mindern, sich geldlich verausgaben, von Mitteln entblößen, herunterkommen, hinfällig werden, sich verzehren, dahinsiechen; vorquÆnen (1), vorquinen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. vergehen, nach und nach vergehen, verderben, dahinschwinden, dahinsiechen, an Schwindsucht leiden, an Auszehrung leiden, sich verzehren; vorsȫren*, vorsæren, vorsorren, mnd., sw. V.: nhd. vertrocknen, verdorren, verwelken, verkümmern, dahinschwinden, kraftlos werden, sich verzehren, ausdörren, ausmergeln, versengen, entkräften, verzehren; vortÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. verzehren, verbrauchen, aufessen, zu sich nehmen, auffressen, verschlingen, vernichten, verdauen, sich verzehren, verdaut werden, wegfressen, wegnehmen, vertilgen, ausmerzen, wegreißen, Unkosten haben, leichtsinnig durchbringen, verschwenden, sich übernehmen, sein (Poss.-Pron.) Gut verbrauchen, sich zugrunde richten

sich -- sich verwickeln: vorwerren, mnd., st. V.: nhd. verwirren, durcheinander bringen, verfitzen, entzweien, sich verwickeln, sich verstricken, in Unordnung kommen, sich befassen mit, sich bemengen mit

sich -- sich verwundern über: wunderen (1), wonderen, mnd.?, V.: nhd. »wundern«, wunderbar scheinen, wunderlich dünken, sich verwundern über, bewundern, Wunder tun

sich -- sich verzweigen: vorwörtelen, vorwortelen, mnd., sw. V.: nhd. verwurzeln, einwurzeln, festwurzeln, Wurzel fassen, festwachsen, sich verzweigen, sich entwickeln

sich -- sich vollziehen: vulgõn, volgõn, mnd., st. V.: nhd. erfüllen, in Erfüllung gehen, zu Stande kommen, durchgeführt werden, ans Ziel gelangen, geschehen, verlaufen (V.), sich vollziehen, vollbringen; vullengõn, mnd., st. V.: nhd. erfüllen, in Erfüllung gehen, zu Stande kommen, durchgeführt werden, ans Ziel gelangen, geschehen, verlaufen (V.), sich vollziehen, vollbringen

sich -- sich vom Wind davon tragen lassen: vlÐgen (1), flÐgen, vleigen, vlÆgen, mnd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, sich in die Luft erheben, sich vom Wind davon tragen lassen, schwärmen, wehen, sprühen, davonfliegen, verfliegen, sich schnell verbreiten

sich -- sich vollsaugen lassen: vüllen (1), füllen*, vullen, mnd., V.: nhd. füllen, anfüllen, mit Inhalt versehen (V.), mit seinem vollen Inhalt versehen (V.), voll anfüllen, voll schenken, voll packen, ausfüllen, vollschütten, zuschütten, sich vollsaugen lassen, vollfressen, vollstopfen (mit Speise), vollsaufen, ausfüllen, für etwas groß genug sein (V.), den vollen Inhalt ausmachen, voll befriedigen, hineintun, einfüllen, schöpfen, ergänzen, auffüllen, nachfüllen, voll werden, voll sickern, voll laufen, erfüllen

sich -- sich voll trinken: vuldrinken (1), voldrinken, mnd., st. V.: nhd. völlig betrinken, sich voll trinken, saufen; vullendrinken (1), mnd., st. V.: nhd. völlig betrinken, sich voll trinken, saufen

sich -- sich vollfressen: vulvrÐten, vulvretten, mnd., st. V.: nhd. vollfressen, sich vollfressen

sich -- sich lässig bewegen: slÆpen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. schleifen (V.) (1), schärfen, glätten, behauen (V.), entwickeln, gleiten, gleitend bewegen, wendig sein (V.), heuchlerisch sein (V.), unaufrichtig sein (V.), sich lässig bewegen, schleichen, schlüpfen, schleppen

sich -- sich losmachen von: slichten (1), slechten, mnd., sw. V.: nhd. schlichten, schlicht machen, ebnen, flach machen, zuschütten, dem Erdboden gleichmachen, schleifen, glätten, glänzend machen, hobeln, behauen (V.), glatt schlagen, putzen, klären, ins Reine bringen, ausgleichen, regeln, ordnen, mildern, lindern, sich losmachen von, sich trennen von

sich -- sich trennen von: slichten (1), slechten, mnd., sw. V.: nhd. schlichten, schlicht machen, ebnen, flach machen, zuschütten, dem Erdboden gleichmachen, schleifen, glätten, glänzend machen, hobeln, behauen (V.), glatt schlagen, putzen, klären, ins Reine bringen, ausgleichen, regeln, ordnen, mildern, lindern, sich losmachen von, sich trennen von

sich -- Werk das sich abnutzt und daher zeitweise der Erneuerung bedarf: slÐtwerk, mnd., N.: nhd. Werk das sich abnutzt und daher zeitweise der Erneuerung bedarf

sich -- nach sich ziehen: slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

sich -- sich abnutzen: slÐten*** (2), mnd., V.: nhd. schleißen, sich abnutzen

sich heimlich begeben (V.): slÆken (1), mnd., st. V.: nhd. schleichen, leise gehen, sich heimlich begeben (V.), auflauern, nachschleichen, herumschleichen, durch List gewinnen (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich drehen: slingen (1), mnd., st. V.: nhd. »schlingen« (V.) (1) winden, schlängeln, sich drehen, kriechen, sich ducken, flechten

sich -- sich ducken: slingen (1), mnd., st. V.: nhd. »schlingen« (V.) (1) winden, schlängeln, sich drehen, kriechen, sich ducken, flechten

sich -- sich winden: slinderen, mnd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (1), sich winden, schlängeln

sich -- abfallender Uferstreifen auf dem sich Schlick ablagert: slikȫver, mnd., M.: nhd. »Schlickufer«, abfallender Uferstreifen auf dem sich Schlick ablagert

sich -- sich schlängeln: slinden (2)?, mnd., st. V.: nhd. schlingen (V.) (1), winden, sich schlängeln

sich -- sich wegmachen: vortÐn (1), vortein, vortehen, vortien, mnd., st. V.: nhd. abziehen, ableiten, weiterführen, durchführen, verlassen (V.), aufgeben, entfernen, entfremden, ablenken, verleiten, beiseite bringen, vorenthalten (V., verweigern, abändern, fälschen, weggehen, umziehen, sich verziehen, sich wegmachen, fortstehlen, langsam verschwinden, verblassen, nachziehen, nacheilen, verfolgen, hinhalten, hinauszögern, in die Länge ziehen, aufhalten, zögern, sich verzögern, andauern, verziehen, falsch erziehen, verwöhnen, sich ungebührlich aufführen, sich schlecht verhalten (V.)

sich -- sich einverleiben: slÆven, mnd., st. V.: nhd. löffeln, sich einverleiben

sich -- sich abnützendes Gerät: slÆtetouwe, mnd., N.: nhd. sich abnützendes Gerät

sich -- sich wandeln: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke); vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sich -- sich wegheben: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden

sich -- sich wehren: vorwÐren (1), vorweren, mnd., sw. V.: nhd. bewehren, schützen, beschützen, verteidigen, abwehren, verwehren, vorenthalten (V.), abhalten, streitig machen, hindern, Eigentumsrecht erwerben, sich wehren, sich erwehren; wedderstrÐven*, wedderstreven, mnd.?, sw. V.: nhd. widerstreben, sich wehren

sich -- sich wenden an: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- sich werfen: vorwerpen (1), verwerpen, mnd., st. V.: nhd. wegwerfen, hinauswerfen, abwerfen, von sich werfen, niederwerfen, niederreißen, fortwerfen, Leibesfrucht abortieren, fehlgebären, zu früh gebären, verlieren, einbüßen, abwerfen, ablegen, abtun, abschaffen, austreiben, vertreiben, stürzen, absetzen, verstoßen (V.), ausstoßen, verwerfen, ablehnen, abweisen, verschmähen, verdammen, verfluchen, zurückweisen, verabscheuen, durch Werfen töten, umstürzen, hinwegfegen, sich werfen, sich verlagern

sich -- sich weiterentwickeln: værtgõn (1), vartgõn, vordgõn, mnd., st. V.: nhd. fortgehen, vorwärtsgehen, weitergehen, hinweggehen, weiterziehen, vorrücken, weiterlaufen, seinen Fortgang nehmen, fortgesetzt werden, vollzogen werden, durchgehen, zum Ziel kommen, zur Geltung kommen, vorschreiten, vorankommen, Fortschritte machen, sich weiterentwickeln, stärker werden

sich -- sich wehren gegen: vorvechten, mnd., st. V.: nhd. kämpfend verteidigen, kämpfen für, sich wehren gegen, einstehen für, durch Zweikampf oder Schlägerei verwirken

sich -- sich weigern: vorweigeren, vorwÐigeren, vorweigern, vorweyeren, mnd., st. V.: nhd. verweigern, abschlagen, sich weigern; weigeren, wÐgeren, weieren, weggeren, mnd.?, sw. V.: nhd. weigern, sich weigern, verweigern, abschlagen

sich -- sich losreißen: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

sich -- sich vor Gericht stellen: upbÐden, mnd.?, st. V.: nhd. aufbieten, öffentlich bekannt machen, auffordern, sich vor Gericht stellen, sich erbieten

sich -- sich vornehmen: upleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflegen, Speisen auf den Tisch legen, die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen, dazu tun, hinzufügen, Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen, abtakeln, Fundament legen, stiften, gründen, erlegen, bezahlen, ersetzen, auftragen, befehlen, veranstalten, festsetzen, sich vornehmen, ausdenken, zur Last legen, beschuldigen, weiter hinauflegen, hinaufrücken, verschieben, fristen, zurücklegen, erübrigen, verdienen, sich auflehnen; vȫrenÐmen, mnd., st. V.: nhd. vornehmen, sich zuwenden, üben, leisten, betreiben, sich vornehmen, den Vorsatz haben, beabsichtigen, planen, unternehmen, Vorhaltungen machen, vorgehen, handeln, sich herausnehmen, anmaßen; vȫrnÐmen (1), vornemen, mnd., st. V.: nhd. vornehmen, sich zuwenden, üben, leisten, betreiben, sich vornehmen, den Vorsatz haben, beabsichtigen, planen, unternehmen, Vorhaltungen machen, vorgehen, handeln, sich herausnehmen, anmaßen; vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich von etwas trennen: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen

sich -- sich von etwas entfernen: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen

sich -- sich von etwas fortbewegen: vorwÐgen*** (3), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, etwas auf sich nehmen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben, verzichten auf, ablassen von

sich -- sich vorsehen: vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden

sich -- sich wahren: warnen, wernen, mnd.?, sw. V.: nhd. warnen, sicher machen, rüsten, vorbereiten, ausrüsten mit, versehen (V.) mit, verhüten, abwenden, mahnen, benachrichtigen, abschlagen, verweigern, vorenthalten (V.), sich hüten, sich wahren, sich versehen (V.) mit

sich -- sich wälzen: walteren, mnd.?, sw. V.: nhd. wälzen, rollen, sich wälzen; wellen (1), mnd.?, st. V.: nhd. rollen, sich wälzen, gerinnen; welteren, mnd.?, sw. V.: nhd. wälzen, rollen, sich wälzen

sich -- sich vorstellen: vorhȫgen (3), vorhügen, mnd., sw. V.: nhd. denken, sich vorstellen, vergessen (V.), nicht beachten, übergehen, untreu werden, ehebrechen, erfreuen, fröhlich machen, sich freuen, fröhlich werden

sich -- sich vorsehen gegen: vȫrsÐn (1), vȫresÐn, vorsein, mnd., st. V.: nhd. voraussehen, vorauswissen, vorher bestimmen, Vorkehrungen treffen für, Zukünftiges in Erwägung ziehen, vorkehren, abwenden, vorsorgen, sich vorsehen gegen, sich umsehen nach, mit Umsicht leiten, Sorge tragen für, mit Bedacht handeln, besonnen (Adv.) vorgehen, vorsichtig sein (V.), sich versehen (V.) mit, sich kümmern um

sich -- sich abnützen: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

sich -- sich plagen: slÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fortschleifen, gewaltsam bringen, schleppend gehen, langsam gehen, schwer tragen, sich plagen, schuften, nach sich ziehen, auf dem Boden schleppen

sich -- sich aufblähen: pfnðsen*, phnðsen, phðsen, mhd., sw. V.: nhd. »pfnausen«, niesen, schnauben, schnoppern, ohrenblasen, sich aufblähen

sich -- sich auf Lügen verstehend: lügewÆse, mhd., Adj.: nhd. sich auf Lügen verstehend

sich -- sich anschließen: nõchvolgen (1), nõch volgen, nõchfolgen*, mhd., sw. V.: nhd. nachfolgen, verfolgen, sich anschließen, hinzugefügt sein (V.), folgen, nacheifern, begleiten, nachgehen, befolgen

sich -- sich anstrengen: müejen (1), müewen, müen, muon, muogen, müegen, mðn, mðgen, muowen, mouwen, möugen, mhd., mðwen, mæwen, mægen, mðhen, mðn, mmd., sw. V.: nhd. »mühen«, sich abmühen, sich abplagen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, bedrücken, beschweren, quälen, bekümmern, traurig machen, schmerzen, belasten, behindern, beeinträchtigen, verdrießen, kränken, ärgern, stören, bedrängen, belästigen; nützen (1), nutzen, mhd., sw. V.: nhd. nützen, nutzen, gebrauchen, benützen, benutzen, als Nahrung brauchen, essen, trinken, genießen, zu sich nehmen, brauchen, einsetzen, von Nutzen sein (V.) für, seine Kraft brauchen, sich anstrengen

sich -- sich ansiedeln: nidersidelen, nider sidelen, mhd., sw. V.: nhd. »niedersiedeln«, sich niederlassen, sich ansiedeln

sich -- sich auf den Markt bewegen: marketen, mhd., sw. V.: nhd. »markten«, sich auf den Markt bewegen, handeln

sich -- sich als Mann zeigen: mannen, mhd., sw. V.: nhd. »mannen«, zum Mann werden, sich als Mann betrachten, sich als Mann zeigen, sich ermannen, sich aufmachen, zum Mann nehmen, einen Mann nehmen, als Ehemann beigesellen, heiraten, als Lehnsmann huldigen, den Lehnseid leisten, mit einem Mann versehen (V.), bemannen, sich zum Lehnsträger eines anderen machen

sich -- sich anmaßend benehmen: prÆsen (1), brÆsen, mhd., sw. V.: nhd. preisen, erhören, rühmen, loben, ehren, verherrlichen, einschätzen, beurteilen, zur Ehre anrechnen, hoch anrechnen, für ehrenvoll erklären, danken, schmücken, auszeichnen mit, zureden zu, hochstellen, lobenswert machen, sich anmaßend benehmen, Selbstgefühl zeigen

sich -- sich an etwas halten: nachgõn, nõch gõn, nachgÐn, nõchgæn, næchgõn, næchgÐn, næchgæn, mhd., an. V.: nhd. hinterhergehen, nachgehen, folgen, sich an etwas halten, befolgen, verfolgen, eine Klage verfolgen, bedrängen

sich -- sich annehmen: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

sich -- sich aneignen: nemen (1), mhd., st. V.: nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, auswählen, bestimmen, abnehmen, an sich nehmen, unrechtmäßig wegnehmen, einnehmen, in Anspruch nehmen, aufnehmen, mitnehmen, übernehmen, ergreifen, fassen, beiseitenehmen, erringen, erhalten (V.), bekommen, empfangen, erfahren (V.), erleiden, machen, abhalten, halten, unternehmen, veranstalten, vereinbaren, auffassen, verstehen, zur Frau nehmen, zum Mann nehmen, heiraten, wegnehmen, rauben, gewaltsam nehmen, unterbrechen, abbringen, abwenden von, packen an, packen bei, führen an, verstehen unter, herausnehmen, heben, holen aus, entfernen, absondern von, auswählen aus, erhalten (V.) von, befreien von, nehmen auf, nehmen in, erwählen zu, wählen zu, brauchen für, anlegen, heften an, führen durch, legen in, beiseitenehmen zu, nehmen unter, halten vor, halten für, eintauschen für, eintauschen gegen, vorziehen, jemanden bei der Hand nehmen, beiseite führen, jemanden heiraten, sich aneignen, einnehmen, prüfen, wählen, zielen, sich geben lassen, benehmen, vernehmen, lernen, ablernen, vornehmen, bedenken, überlegen (V.)

sich -- sich als Mann betrachten: mannen, mhd., sw. V.: nhd. »mannen«, zum Mann werden, sich als Mann betrachten, sich als Mann zeigen, sich ermannen, sich aufmachen, zum Mann nehmen, einen Mann nehmen, als Ehemann beigesellen, heiraten, als Lehnsmann huldigen, den Lehnseid leisten, mit einem Mann versehen (V.), bemannen, sich zum Lehnsträger eines anderen machen

sich -- sich abmühen: müejen (1), müewen, müen, muon, muogen, müegen, mðn, mðgen, muowen, mouwen, möugen, mhd., mðwen, mæwen, mægen, mðhen, mðn, mmd., sw. V.: nhd. »mühen«, sich abmühen, sich abplagen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, bedrücken, beschweren, quälen, bekümmern, traurig machen, schmerzen, belasten, behindern, beeinträchtigen, verdrießen, kränken, ärgern, stören, bedrängen, belästigen; pÆnegen, pÆnigen, pÆngen, mhd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, quälen, peinigen, martern, sich abmühen; pÆnen (1), mhd., sw. V.: nhd. »peinen«, quälen, strafen, peinigen, martern, nötigen, zwingen, sich abmühen, sich bemühen um, züchtigen, beschäftigen; plõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. strafen, züchtigen, sich abmühen, plagen

sich -- Lagerer der sich verbirgt: legerÏre, leger, mhd., st. M.: nhd. Lagerer der sich verbirgt

sich -- sich abplagen: müejen (1), müewen, müen, muon, muogen, müegen, mðn, mðgen, muowen, mouwen, möugen, mhd., mðwen, mæwen, mægen, mðhen, mðn, mmd., sw. V.: nhd. »mühen«, sich abmühen, sich abplagen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, bedrücken, beschweren, quälen, bekümmern, traurig machen, schmerzen, belasten, behindern, beeinträchtigen, verdrießen, kränken, ärgern, stören, bedrängen, belästigen

sich -- listig an sich bringen: pfisten*, phisten, phÆsten, mhd., sw. V.: nhd. »pfisten«, listig an sich bringen

sich -- sich abwenden von: lãsen (1), læsen (2), mhd., sw. V.: nhd. lösen, erlösen, ablösen, Ablösung leisten, einnehmen, Erlös haben, befreien, freimachen, retten, losmachen, loskaufen, einlösen, erfüllen, auslösen, wegnehmen, entwenden, sich loskaufen, mit Geld lösen, bezahlen, sich abwenden von

sich -- einen Laut von sich geben: lðten, mhd., sw. V.: nhd. einen Laut von sich geben, ertönen, lauten, heißen, bedeuten

sich -- Geruch von sich geben: necken (2), mhd., sw. V.: nhd. Geruch von sich geben, Duft von sich geben, riechen

sich -- etwas über sich ergehen lassen: lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen

sich -- hinter sich herschleifen: nõchsloufen, nõch sloufen, mhd., sw. V.: nhd. hinter sich herschleifen

sich -- eine Sünde auf sich laden: missetuon, mhd., an. V., st. V.: nhd. »misstun«, Unrecht tun, Unrecht begehen, unrecht handeln, falsch handeln, Fehltritt begehen, verstoßen (V.), sich vergehen gegen, zunichte machen, falsch machen, antun, übel handeln, verunstalten, eine Sünde auf sich laden, Böses tun, Ungesetzliches tun

sich -- eine sich in Liebe Verzehrende: liepswindÏrinne*, liepswinderinne, liepswinderin*, mhd., st. F.: nhd. die vor Liebe stirbt, eine sich in Liebe Verzehrende, Nachtigall

sich -- sich häufen: hðfen, houfen, mhd., sw. V.: nhd. häufen, aufhäufen, anhäufen, sich häufen, mehren, zusammenbekommen, vergrößern, vermehren, sich vermehren

sich -- auf sich nehmen: lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen; nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen

sich -- sich hin bewegen und her bewegen: gagen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich hin bewegen und her bewegen, zappeln, trippeln, taumeln

sich -- sich herumbalgen: gerangen, mhd., sw. V.: nhd. ringen, sich herumbalgen

sich -- sich hervortun: geweterblitzen, mhd., sw. V.: nhd. glänzen, sich hervortun

sich -- an sich ziehen: liechen (2), mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen; lðchen, mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, zupfen, rupfen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen; pfnurren*, phnurren, mhd., sw. V.: nhd. anschwellen, schnurren, brummen, schnauben, wenden, an sich ziehen

sich -- sich schlängeln: slengen, mnd., sw. V.: nhd. schlingen, winden, flechten, sich schlängeln

sich -- keinen Laut von sich geben: swÆgen (1), schwÆgen, schweygen, mnd., st. V.: nhd. schweigen, verschweigen, keinen Laut von sich geben, nicht äußern, kein Rechtsmittel einlegen, verheimlichen, inaktiv sein (V.), Tätigkeit unterlassen (V.), während eines Interdikts keine kirchlichen Handlungen vollziehen, Gottesdienst einstellen, ruhen, unberücksichtigt sein (V.)

sich: an. sÐr, sik; R.: aus sich selbst heraus: an. *svÆ? (2)

sich -- an sich nehmen: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen; nemen (1), mhd., st. V.: nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, auswählen, bestimmen, abnehmen, an sich nehmen, unrechtmäßig wegnehmen, einnehmen, in Anspruch nehmen, aufnehmen, mitnehmen, übernehmen, ergreifen, fassen, beiseitenehmen, erringen, erhalten (V.), bekommen, empfangen, erfahren (V.), erleiden, machen, abhalten, halten, unternehmen, veranstalten, vereinbaren, auffassen, verstehen, zur Frau nehmen, zum Mann nehmen, heiraten, wegnehmen, rauben, gewaltsam nehmen, unterbrechen, abbringen, abwenden von, packen an, packen bei, führen an, verstehen unter, herausnehmen, heben, holen aus, entfernen, absondern von, auswählen aus, erhalten (V.) von, befreien von, nehmen auf, nehmen in, erwählen zu, wählen zu, brauchen für, anlegen, heften an, führen durch, legen in, beiseitenehmen zu, nehmen unter, halten vor, halten für, eintauschen für, eintauschen gegen, vorziehen, jemanden bei der Hand nehmen, beiseite führen, jemanden heiraten, sich aneignen, einnehmen, prüfen, wählen, zielen, sich geben lassen, benehmen, vernehmen, lernen, ablernen, vornehmen, bedenken, überlegen (V.); pfõhen, phõhen, mhd., st. V., red. V.: nhd. trächtig werden, an sich nehmen, aufnehmen, empfangen, Kind empfangen, anfangen, in Feuer versetzen, in Feuer geraten

sich -- ein Tier das sich gemausert hat: mðzÏre, mðzer, mhd., st. M.: nhd. Jagdvogel, ein Tier das sich gemausert hat

sich -- sich hineinbegeben: Ænkomen (1), inkomen, Æn komen, mhd., st. V.: nhd. hereinkommen, sich hineinbegeben, einziehen, zum Einlager stellen, sich zum Einlager stellen, hineinkommen, hineingelangen, zurückkehren, zuteilwerden, einfallen; Ænvaren* (1), Ænfaren*, Æn varen, Ænvarn, Ænfarn*, mhd., st. V.: nhd. einfahren, sich hineinbegeben, sich ins Einlager begeben (V.), sich ins Kloster begeben (V.), einziehen

sich -- sich herabneigen zu: geneigen, geneiken, mhd., sw. V.: nhd. neigen, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, geneigt machen, sinken, sich unterziehen, sich unterwerfen, sich herabneigen zu, herabsenken

sich -- sich herauswinden aus: herðzbiegen, herðz biegen, mhd., st. V.: nhd. »herausbiegen«, sich herauswinden aus

sich -- sich herablassen: geruochen, giruochen, gerðchen, girðchen, geræchen, giræchen, mhd., sw. V.: nhd. besinnen, in Erwägung ziehen, in Anspruch nehmen, einverstanden sein (V.), geruhen, gedenken, angelegen sein (V.) lassen, sich angelegen sein (V.) lassen, Rücksicht nehmen, genehmigen, belieben, gewähren, wünschen, begehren, sich herablassen, annehmen, verlangen, verlangen nach, wollen (V.), sich kümmern um, sorgen für, berücksichtigen, sich bereitfinden, gestatten, mögen, können, planen, vorsehen, beabsichtigen

sich -- sich anlehnen: leinen (1), mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), lehnen an, lehnen auf, sich auflehnen gegen, stützen auf, anwenden, anlehnen, sich anlehnen, sich lehnen, schmiegen; lenen (1), linen, mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), sich stützen, sich anlehnen, sich lehnen, aufstützen, stützen an, stützen auf, stützen in

sich -- sich angenehm machen: lieben (1), liuben, mhd., sw. V.: nhd. beliebt machen, erfreuen, lieb sein (V.), lieb werden, behagen, gefallen (V.), Freude haben, Gefallen haben, sich zu eigen machen, Wohlgefallen tun, Freundlichkeit erweisen, lieben, lieb machen, geschätzt werden, sich beliebt machen, sich angenehm machen, freundlich behandeln, nahebringen, schätzen

sich -- sich häufen auf: horden (1), hürden, hürten, mhd., sw. V.: nhd. einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen; horderen*, hordern, mhd., sw. V.: einen Schatz sammeln, horten, als einen Schatz bewahren, sich ansammeln, mehren, gedeihen, zuteil werden, sich häufen auf, aufhäufen, gewinnen, bewahren, einbringen

sich -- sich hin bewegen und her wiegen: gageren, gagern, mhd., sw. V.: nhd. sich hin bewegen und her wiegen, trippeln, taumeln, zappeln

sich -- sich hin und her wiegen: gugen, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her wiegen, schwanken

sich -- sich herbeilassen: gemüezigen*, gemüezegen, gemuozegen, mhd., sw. V.: nhd. sich herbeilassen, verstehen, sich Muße nehmen, sich Zeit nehmen für, sich befreien; gemuozen, mhd., sw. V.: nhd. sich herbeilassen, verstehen, begegnen

sich -- sich häuslich niederlassen: heimelÆchen (1), heimlÆchen, heinlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. heimisch machen, beheimaten, vertrauten Umgang pflegen, sich vertraut machen, sich ins Vertrauen einschleichen, sich häuslich niederlassen, zur Heimat machen

sich -- sich heben: heben (2), heven, hefen, haben, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich heben, aufmachen, anhalten, stillhalten, hervorquellen, aufbrechen, sich erheben, beginnen, Abgaben entrichten, festhalten, halten, einhalten, ereignen, sich ereignen, entstehen, aufkommen, hervordringen, ablaufen, sich begeben (V.), sich wenden zu, gelangen aus, gelangen über, kommen, sich beugen über, anstimmen, rufen, anzetteln, bewirken, aufheben, hochheben, ergreifen, aus der Taufe heben, heben auf, heben aus, heben in, heben über, heben zu, heruntergeben von, halten, bringen vor

sich -- sich widerrechtlich gegen einen anderen erheben: upwerpen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufwerfen, herauswerfen, aufschlagen, öffnen, erheben (zum König oder Fürsten), sich widerrechtlich gegen einen anderen erheben, verwerfen, zurückweisen, sich aufwerfen, sich rühmen, prahlen

sich -- sich wehren: behÐren*, beheren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, sich erheben, sich wehren, auszeichnen; benemen (1), binemen, penemen, pinemen, mhd., st. V.: nhd. zusammenfassen, wegnehmen, entziehen, abnehmen, nehmen, rauben, berauben, entledigen, freimachen, entreißen, beenden, vernichten, vertreiben, versperren, hindern, hindern an, befreien, ausnehmen, wehren, sich wehren, abwenden, abbringen von; erweren* (1), erwern, irweren, derweren, reweren, irwergen, derwergen, rewergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, erwehren, verteidigen, behaupten, verhindern, errichten, standhalten gegen, sich entziehen, retten, schützen, bewahren, abwehren, aushalten, verwehren, streitig machen, entreißen

sich -- sich wegstehlen: abestelen*, abesteln, abe steln, mhd., st. V.: nhd. stehlen, sich wegstehlen; entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.)

sich -- sich weiden an: erweidelieren, mhd., sw. V.: nhd. sich weiden an

sich -- sich wie eine Braut schmücken: briuten, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen, beiliegen, verloben, vermählen, schänden, missbrauchen, sich wie eine Braut schmücken

sich -- sich wenden zu: engegenkÐren, ingegenkÐren, mhd., sw. V.: nhd. »entgegenkehren«, sich entgegenstellen, sich wenden zu

sich -- sich wenden gegen: anewinden, anwinden, ane winden, mhd., st. V.: nhd. zugehören, angehören, sich wenden gegen, angreifen, angehen, angehörig sein (V.), verwandt sein (V.); brogen (1), progen, mhd., sw. V.: nhd. sich erheben, großtun, prunken, erzürnen, prangen, prahlen, sich überheben, sich aufbäumen, sich wenden gegen; enbãren, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich erheben, empören, sich losmachen von, sich wenden gegen, emporschwingen

sich -- sich zu einer Schar zusammentun: bescharen*, bescharn, mhd., st. V.: nhd. zuteilen, bestimmen, bescheren, sich sammeln, sich scharen, sich zu einer Schar zusammentun

sich -- sich zu eigen machen: bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten

sich -- sich wölben: bðzen (2), mhd., sw. V.: nhd. hervorragen, schwellen, aufschwellen, bauschen, sich wölben

sich -- sich wenden an: beruofen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. ausrufen, bekanntmachen, benennen, bestimmen, vor Gericht bringen, sich einen Namen machen, sich wenden an, verkünden, anklagen, rühmen, preisen, berufen (V.), zusammenrufen, proklamieren, schelten, tadeln, beschreien, bezaubern, überschreien, sich zusammenrufen, sich versammeln, sich berufen (V.) auf; besuochen, besðchen, mhd., sw. V.: nhd. besuchen, sich wenden an, versuchen, untersuchen, nachsuchen, aufsuchen, erproben, aussuchen, ersuchen, bewohnen, benutzen, anfallen, besichtigen, durchsuchen, finden, erfahren (V.), merken, prüfen

sich -- sich wenden: donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden; erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich wieder verheiraten: enderen*, endern, mhd., sw. V.: nhd. ändern, verändern, sich ändern, auswechseln, wechseln, Wohnort wechseln, sich verheiraten, sich wieder verheiraten, verwandeln in

sich -- sich zuschulden kommen lassen: begõn, begÐn, mhd., an. V.: nhd. zu etwas hingehen, tun, begehen, feiern, sich herumtreiben, erreichen, treffen, sich ernähren, leben, sich beschäftigen mit, machen, vollbringen, hervorbringen, verüben, sich zuschulden kommen lassen, erweisen, Gnade erweisen, betreiben, durchführen, veranstalten, begegnen, unterstützen, Unterhalt gewähren, seine Existenzgrundlage haben, ausüben, ausführen, beweisen, zeigen, befolgen, beachten, leisten, erringen, behandeln, befassen, versorgen, ergreifen, weihen

sich -- von sich behaupten: anezocken*, anzocken, ane zocken, mhd., sw. V.: nhd. »anziehen«, von sich behaupten, für sich in Anspruch nehmen

sich -- sich zutragen: bekomen, bequemen, wekomen, wequemen, mhd., st. V.: nhd. bekommen, erhalten (V.), abstammen, gelangen, hervorkommen, gedeihen, wachsen (V.) (1), sich zutragen, ereignen, kommen, zu sich kommen, sich erholen, begegnen, zukommen, zuteil werden lassen, widerfahren (V.), zu Hilfe kommen, geziemen, gewinnen, einholen, verhüten, kommen zu, herankommen, anbrechen, ausschlagen, grünen, entgegenkommen, erscheinen, zuteil werden, ausschlagen zu, ausgehen, stammen aus, erlangen, ergreifen, ausführen, vollziehen; büren*, bürn, mhd., sw. V.: nhd. erheben, sich erheben, aufheben, heben, in die Höhe heben, anheben beginnen, seinen Ausgang nehmen, sich zutragen, geschehen; dartragen, mhd., st. V.: nhd. sich zutragen; erloufen (1), mhd., st. V.: nhd. »erlaufen« (V.), durchlaufen, angreifen, verlaufen (V.), auflaufen, sich ansammeln, einholen, zusammenfallen, sich ergeben (V.), sich zutragen, erjagen, erhaschen, erwerben, erreichen; ervolgen (1), irvolgen, erfolgen*, irfolgen*, mhd., sw. V.: nhd. »erfolgen«, zuteilwerden, einholen, erreichen, erlangen, nachkommen, sich erfüllen, sich zutragen, befolgen, erwerben, verfolgen, einklagen, auf dem Rechtsweg feststellen, ergehen lassen, ein Urteil ergehen lassen, ausfertigen, einhalten, wahrnehmen

sich -- vor sich gehen: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen

sich -- sich zuviel herausnehmen: bevilen, beviln, befilen*, befiln*, mhd., sw. V.: nhd. für groß halten, für bedeutend halten, zu viel sein (V.), verdrießen, sich zuviel herausnehmen, schwerfallen, kümmern, ärgern, stören, schrecken

sich -- von jeder Art von Kleidern etwas an sich Habender: allerslahtÏre, mhd., st. M.: nhd. von jeder Art von Kleidern etwas an sich Habender

sich -- sich widersetzen: bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten; entsetzen (1), mhd., sw. V.: nhd. entsetzen, zurücksetzen, absetzen, berauben, befreien, außer Fassung bringen, sich scheuen, sich fürchten, Widerstand leisten, sich widersetzen, sich vergleichen, aus dem Sattel werfen, vernichten, erschrecken, entheben, befreien von, wegnehmen, veräußern, weggeben, aufheben

sich -- sich wohin bewegen: bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten

sich -- sich widmen: dienen, mhd., sw. V.: nhd. dienen, Dienst leisten, gottesdienstlich betreuen, entrichten, Abgaben entrichten, persönlich Dienst leisten, im Dienst stehen, gegen Lohn im Dienst stehen, gegen Entgelt im Dienst stehen, bringen, Ertrag bringen, Nutzen bringen, nutzen, erbringen, Abgaben erbringen, einbringen, Gottesdienst halten, aufwarten, leisten, Abgabe leisten, Knecht sein (V.), erwerben, vergelten, sich widmen, untertan sein (V.), Hilfe leisten, gehören, Ehre erweisen, auftischen, versorgen mit, streben nach, lohnen, erweisen, tun für, verschaffen, erstreben, ableisten, verdienen

sich -- sich zwängen aus: dringen (1), tringen, mhd., st. V.: nhd. herbeidrängen, vorwärtsdrängen, sich drängeln, zur Begrüßung herbeieilen, bei Hof vorsprechen, aufwarten, sich versenken in, sich zwängen aus, herandringen, dringen, eilen, eindringen, flechten, weben, zusammendrücken, drängen, andringen, sich tummeln, bedrängen, belästigen, drücken, verdrängen, empfangen (V.), wirken, schieben an, bringen zu, wegdrängen aus

sich -- sich wie ein Bube benehmen: buoben, mhd., sw. V.: nhd. sich wie ein Bube benehmen, ein Lotterleben führen

sich -- sich vergreifen an: übergrÆfen (1), obirgrÆfen, mhd., st. V.: nhd. »übergreifen«, übervorteilen, übertreten (V.), überlisten, beeinträchtigen, hingreifen über, sich ausbreiten über, bedecken, nicht beachten, widerrechtlich angreifen, gewalttätig angreifen, beschädigen, benachteiligen, zu viel tun, vergreifen an, sich vergreifen an, hinwegsetzen über, sich hinwegsetzen über, Befugnis missbrauchen

sich -- sich vergreifen: vergezzen (1), virgezzen, vorgezzen, mhd., st. V.: nhd. vergessen (V.), sich in Vergessenheit verlieren, aus den Gedanken verlieren, in Vergessenheit geraten (V.), sich versündigen, sich vergreifen, sich vertun, schätzen, versäumen, unterlassen (V.), aufgeben, verlieren; vergrÆfen, fergrÆfen*, mhd., st. V.: nhd. »vergreifen«, falsch greifen, fehlgreifen, sich vergreifen, Fehlgriff tun, einen Missgriff tun, einschließen, einbegreifen; vrevelen, vreveln, frefelen*, mhd., sw. V.: nhd. freveln, wider das Gesetz handeln, Unrecht tun, Straftat begehen, gewalttätig behandeln, vermessen (Adj.) handeln, sich vergreifen, sich vergehen an, notzüchtigen

sich -- sich vergrößern: ðfgenemen, ðf genemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gelten lassen, zunehmen, sich vergrößern, anschwellen, aufheben, abbrechen, aufsetzen, beginnen, empfangen, mitnehmen, entführen, aufnehmen, in Besitz nehmen, zurücknehmen, aufsammeln, aufzeigen mit, mit ... hinweisen auf; ðfnemen (1), ðf nemen, mhd., st. V.: nhd. aufnehmen, einnehmen, annehmen, verstehen, in den Himmel entführen, zunehmen, sich vergrößern, anschwellen, aufheben, abbrechen, aufsetzen, beginnen, empfangen (V.), mitnehmen, entführen, aufsammeln, aufzeigen mit, mit ... hinweisen auf, in Besitz nehmen, wieder in Besitz nehmen, zurücknehmen, abnehmen, merken, erkennen

sich -- sich vergeuden: verdenen, ferdenen*, mhd., sw. V.: nhd. »verdehnen«, dehnen, ausdehnen, ausbreiten, richten auf, ausspannen, sich abmühen, sich vergeuden, sich verschenken

sich -- sich vergehen an: vergõhen, vergÏhen, fergõhen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergähen«, übereilen, sich übereilen, sich vergessen (V.), sich vergessen gegen (V.), sich vergehen an; vrevelen, vreveln, frefelen*, mhd., sw. V.: nhd. freveln, wider das Gesetz handeln, Unrecht tun, Straftat begehen, gewalttätig behandeln, vermessen (Adj.) handeln, sich vergreifen, sich vergehen an, notzüchtigen

sich -- sich vergehen: übersehen (1), mhd., st. V.: nhd. übersehen (V.), unbeachtet lassen, nicht sehen, nicht beachten, hinwegsehen über, sich vergehen, sich unrecht verhalten (V.), sich irren, versehen (V.), vergessen (V.), verzeihen, nachsehen, nachsichtig sein (V.) gegen, überblicken, hinabsehen auf, überschauen, Aufsicht haben über, gering achten, verschmähen, hingehen lassen, ungeahndet lassen, versäumen, missachten, verzichten, verschonen, sich versehen; übertreten (1), über treten, mhd., st. V.: nhd. übertreten (V.), hinübertreten, hinüberkommen in, hinüberkommen zu, sich vergehen, übertreffen, treten auf, niedertreten, überwinden, überwältigen, besiegen, treffen, ergreifen, verletzen, treten über, kommen, besteigen, hinaustreten über, über die Schranken der Sitte treten; vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen; verhandelen, verhandeln, verhendelen, verhendeln, ferhandelen*, mhd., sw. V.: nhd. auf verkehrte Weise Hand anlegen, fehlgreifen, verkehrt handeln, sich vergehen, handeln, tun, schlecht machen, ins Gegenteil verkehren, fälschen, schlecht behandeln, sich zutragen, verlaufen (V.), schlecht handeln, sich falsch verhalten, an der Hand fassen; verschulden, ferschulden*, virsoln, firsoln*, vorsoln, forsoln*, virschuln, firschuln*, vorschuln, forschuln*, virscholn, firscholn*, vorscholn, forscholn*, mhd., sw. V.: nhd. durch Schuld verlieren, verwirken, verlieren, in Schuld geraten (V.), in Schulden geraten (V.), verschulden, verdienen, eine Schuld abtragen, vergelten, schuldig werden, sich versündigen, erwerben, erlangen, erreichen, verursachen, übertreten (V.), sich vergehen; vervrevelen, vervreveln, ferfrefelen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfreveln«, durch ein Vergehen verlieren, sich vergehen, frevelhaft benehmen

sich -- sich vergegenwärtigen: versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern

sich -- sich vergaffen: verginen, ferginen*, mhd., sw. V.: nhd. sich vergaffen

sich -- sich verfärben: valwen, falwen*, mhd., sw. V.: nhd. »gilben«, fahl werden, an Farbigkeit abnehmen, bleich werden, bleich sein (V.), sich entfärben, sich verfärben, welken, verwelken; vergelwen, virgelwen, virgilwen, fergelwen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergelben«, gelb werden, bleich werden, sich verfärben, erbleichen lassen

sich -- sich verfliegen: vervliegen, ferfliegen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfliegen«, wegfliegen, sich verfliegen, sich fliegend verirren

sich -- sich verfehlen: vÏlen (1), vÐlen, võlen, veilen, fÏlen*, fÐlen*, fõlen*, feilen*, mhd., sw. V.: nhd. fehlen, sich irren, trügen, übergehen (V.) (2), fehlschlagen, mangeln, verfehlen, nicht treffen, nicht zutreffen, sich verfehlen, sündigen gegen; verwerken, ferwerken*, mhd., sw. V.: nhd. verarbeiten, vermachen, verwerken, eindämmen, durch sein Tun verlieren, verwirken, sich hineinschaffen, begeben (V.), sich verfehlen, sich versündigen; verwirken, verwürken, virwerken, vorwerken, vurwerken, virwürken, vorwürken, vurwürken, ferwirken*, firwerken*, forwerken*, furwerken*, firwürken*, forwürken*, furwürken*, mhd., sw. V.: nhd. verwirken, verlieren, zugrunde richten, verderben, sich versündigen, verletzen, fertigen, herstellen, bewerkstelligen, bewirken, anbringen, einarbeiten, einsetzen, legen, vermachen, einschließen, sich ins Unglück stürzen, kunstmäßig verarbeiten, prägen, durch Kunstarbeit bringen, fassen, einfassen, verwickeln, einfriedigen, umhegen, ins Unglück bringen, vorübergehen lassen, versäumen, sich verfehlen

sich -- sich vergleichen: verebenen, virebenen, ferebenen*, mhd., sw. V.: nhd. »verebnen«, ebnen, ausgleichen, glätten, schlichten, versöhnen, sich vergleichen, aussöhnen, überkommen (V.), niederfallen; verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich zu erkennen geben: bediuten (1), bedðten, betiuten, betðten, mhd., sw. V.: nhd. andeuten, verständlich machen, auslegen, interpretieren, darlegen, niederlegen, schriftlich niederlegen, anzeigen, mitteilen, gehalten werden für, urteilen, zur Besinnung bringen, zur Vernunft bringen, beruhigen, bedeuten, zu verstehen sein (V.), sich zu erkennen geben, bezeichnen, meinen, deuten, erklären, sagen, beschreiben

sich -- sich zieren: brangen (1), prangen, mhd., sw. V.: nhd. »prangen«, prahlen, prunken, glänzen, sich zieren

sich -- sich zu etwas bekennen: bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten

sich -- sich zu Dienst verpflichten: dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter

sich -- sich zu etwas verpflichten: bekennen (1), wekennen, bikennen, mhd., sw. V.: nhd. bekennen, sich zu etwas bekennen, verpflichten, sich zu etwas verpflichten, anerkennen, berücksichtigen, bedenken, erklären, kennen, erkennen, erfassen, bekannt machen, zu erkennen geben, zur Einsicht gelangen, Bescheid wissen, sich schuldig bekennen, sich zu eigen machen, erfahren (V.), in Erfahrung bringen, wissen, sich auskennen, rechtsverbindlich erklären, sich unterwerfen, verstehen, sehen, kennenlernen, bestätigen, zugestehen, zusprechen, zugeben, bestätigen, achten auf, beachten

sich -- sich zeigen: arten, mhd., sw. V.: nhd. »arten«, bebauen, wohnen, abstammen, angestammte Beschaffenheit haben, Art annehmen, zunehmen, gedeihen, vererben, sich zeigen, ähnlich sein (V.); barwen, mhd., sw. V.: nhd. sich zeigen, sich offenbaren; betagen, bedagen, mhd., sw. V.: nhd. »betagen«, Tag werden, tagen, ans Licht kommen, bleiben, Zeit hinbringen, geschehen, widerfahren (V.), zu Tage bringen, gebären, behalten (V.), zubringen, erleben, einladen (V.) (2), vorladen, erscheinen, sich zeigen, offenbar sein (V.), bekannt sein (V.), bekannt werden, bis Tagesanbruch verweilen, bis Tagesanbruch bleiben, den Tag über bleiben, bescheinen, bestimmen, geben, gewähren; beweisen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich zeigen, entbieten; blasenieren, blasnieren, blesenieren, blasunnieren, plasnieren, mhd., sw. V.: nhd. schmücken (von Wappen), sich zeigen, gestalten nach; erbieten (1), irbieten, derbieten, mhd., st. V.: nhd. erbieten, bieten, hinstrecken, darreichen, erweisen, sich erbieten, sich anbieten, darbieten, bringen, zufügen, antun, sich einstellen, sich erweisen, sich zeigen, sich offenbaren, sich ausbreiten, sich verbreiten, gewähren, darbringen, leisten, wenden an, lenken auf, richten auf, kehren gehen; erbrehen, mhd., st. V.: nhd. hervorstrahlen, sich zeigen, kenntlich machen, erstrahlen; ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen; erschÆnen, irschÆnen, derschÆnen, reschÆnen, mhd., st. V.: nhd. sichtbar werden, erscheinen, sich zeigen, beweisen, entblößen, offenbar werden, leuchten, scheinen, anbrechen, ins Auge fallen, vor Augen kommen, zeigen, erweisen, deutlich machen; erwÆsen (1), rewÆsen, mhd., sw. V.: nhd. anweisen, Geld anweisen, belehren, erweisen, sich erweisen, beweisen, zeigen, sich zeigen, hinausschicken aus

sich -- sich zerstreuen: baneken, bangen, paneken, banken, banichen, mhd., sw. V.: nhd. umhertummeln, spazieren, sich durch Bewegung belustigen, spazieren gehen, eilen, rasch gehen, reiten, ausreiten, umreiten, sich vergnügen, sich zerstreuen, bange werden, beängstigen, in die Enge treiben

sich -- sich zeigen an: anegeschÆnen*, angeschÆnen, mhd., st. V.: nhd. sich zeigen an, anzusehen sein (V.), bescheinen; aneschÆnen, anschÆnen, ane schÆnen, mhd., st. V.: nhd. anscheinen, beleuchten, sichtbar werden, anfangen zu scheinen, sich zeigen an, anzusehen sein (V.), bescheinen

sich -- sich ziemen für: anestõn, anstõn, anestÐn, anstÐn, ane stõn, mhd., st. V., an. V.: nhd. anstehen, zukommen, bevorstehen, geziemen, passen, zu Gesicht stehen, stehen, kosten (V.) (1), sich ziemen für, angemessen sein (V.); anezemen, anzemen, ane zemen, mhd., sw. V.: nhd. anstehen, geziemen, sich ziemen für, angemessen sein (V.), passen zu

sich -- sich wundern: belangen (1), blangen, mhd., sw. V.: nhd. lang dünken, langweilig sein (V.), verlangen, gelüsten, erlangen, erreichen, reichen, sich erstrecken, ausstrecken, sich wundern, angreifen, beunruhigen, bekümmern, verdrießen, sich sehnen nach, begierig sein (V.), neugierig sein (V.)

sich -- sich wozu entschließen: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln

sich -- sich unterfangen: vervõhen, vervõn, vorvõn, vorvæhen, ferfõhen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fassen, erfassen, fangen, die Witterung in die Nässe fassen, spüren, antreffen, erreichen, erwerben, gewinnen, ein entfremdetes Gut als Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Gut als Eigentum gewinnen, Beschlag legen auf, einfriedigen, einfassen, zusammenfassen, schriftlich verfassen, vernehmen, wahrnehmen, auffassen, geistig auffassen, aufnehmen, beurteilen, anrechnen, hart beurteilen, tadeln, fassen und vorwärts schaffen, zuwegebringen, ausrichten, fördern, förderlich sein (V.), helfen, frommen, nützen, betreffen, erfolgreich sein (V.), sich unterziehen, sich unterfangen, unternehmen, übernehmen, beschaffen (V.), einbringen, bewirken, entschädigen, auslegen, beginnen, sich verfangen (V.), verstricken, verpflichten, sich verpflichten

sich -- sich worüber beruhigen: trȫsten*, træsten, mnd.?, sw. V.: nhd. trösten, Trost spenden, Zuversicht geben, ermutigen, mit der Tat helfen, seine Zuversicht worauf setzen, sich worüber beruhigen, sich in etwas finden, sich womit zufrieden geben

sich -- sich wozu entschließen: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

sich -- sich worin verwickeln: werren, wÐren*, mnd.?, st. V.: nhd. »wirren«, verwirren, Wirrnis schaffen, Zwietracht schaffen, zuwider sein (V.), schaden, hindern, stören, bekümmern, sich worin verwickeln, womit zu tun haben

sich -- sich worauf verstehen: vornÐmen (1), vornemen, vornehmen, vornimen, vornemmen, vornömen, vernemen, mnd., st. V.: nhd. vernehmen, Denkvermögen besitzen, Vernunft besitzen, erkennend werden, klug werden, mit den Sinnen auffassen, sehen, gewahr werden, wahrnehmen, erfahren (V.), hören, anhören, riechen, spüren, geistig verstehen, begreifen, fassen, auffassen, auslegen, kennen, deuten, sich woraus vernehmen, sich worauf verstehen, wissen, Nachforschungen anstellen, sich umhören, verhören, verspüren, merken, kennen lernen, erleben, beobachten, bemerken, in Erfahrung bringen, ausmachen, schließen, abnehmen, entnehmen, der Bedeutung nach verstehen, können, kundig sein (V.)

sich -- sich woraus vernehmen: vornÐmen (1), vornemen, vornehmen, vornimen, vornemmen, vornömen, vernemen, mnd., st. V.: nhd. vernehmen, Denkvermögen besitzen, Vernunft besitzen, erkennend werden, klug werden, mit den Sinnen auffassen, sehen, gewahr werden, wahrnehmen, erfahren (V.), hören, anhören, riechen, spüren, geistig verstehen, begreifen, fassen, auffassen, auslegen, kennen, deuten, sich woraus vernehmen, sich worauf verstehen, wissen, Nachforschungen anstellen, sich umhören, verhören, verspüren, merken, kennen lernen, erleben, beobachten, bemerken, in Erfahrung bringen, ausmachen, schließen, abnehmen, entnehmen, der Bedeutung nach verstehen, können, kundig sein (V.)

sich -- sich wozu herablassen: vorwÐrdigen, vorwerdigen, mnd., sw. V.: nhd. für wert erachten, sich wozu verstellen, sich wozu herablassen, geruhen

sich -- sich gleichstellen mit: geheben (1), geheven, gehefen*, mhd., st. V.: nhd. aufheben, sich aufhalten, sich benehmen, sich befinden, aufstehen aus, sich gleichstellen mit, heben

sich -- sich halten: gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden; gehalten (1), mhd., st. V.: nhd. stillhalten, sich halten, festhalten, aufbewahrt bleiben, festhalten, behüten, bewahren, halten, gefangen halten, gefangennehmen, aufnehmen, beherbergen, annehmen, unterhalten (V.), zur Verfügung halten, behalten (V.), aufbewahren, erhalten (V.), einhalten, in Besitz haben, vertragen, bestätigen, verhalten (V.), sich verhalten, instandhalten, aufheben, vertrauen, anhalten, standhalten vor, wahren, erretten; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen

sich -- an einem bestimmten Ort sich befindend: ligende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liegend, an einem bestimmten Ort liegend, an einem bestimmten Ort sich befindend, in einem bestimmten Zustand befindlich, in Bürgschaft liegend, Bürgschaft leistend, darniederliegend

sich -- Duft von sich geben: necken (2), mhd., sw. V.: nhd. Geruch von sich geben, Duft von sich geben, riechen

sich -- der sich in den Schutz eines anderen begibt: muntman, mhd., st. M. (athem.): nhd. »Muntmann«, Mundmann, der sich in den Schutz eines anderen begibt, Schützling

sich -- sich worauf verlassen: vortrȫsten, vortræsten, mnd., sw. V.: nhd. aufmuntern, ermutigen, trösten, sich einer Sache getrösten, sich worauf verlassen

sich -- sich wiederverheiraten: vorandersõten, vorandersÐden, voranderziden, mnd., sw. V.: nhd. verändern, abändern, auswechseln, ablösen, umsetzen, Beamte durch neue ersetzen, Richter durch neue ersetzen, veräußern, verheiraten, sich wiederverheiraten; voranderwÐden, voranderwÐiden, vorandenweiden, mnd., sw. V.: nhd. noch einmal machen, verändern, das von den Schöffen gefällte Urteil wiederholen, publizieren, zum zweiten Male verheiraten, sich wiederverheiraten

sich -- sich trollen: sloisen, sl²ysen, sleusen, mnd., sw. V.: nhd. schlendern, sich trollen

sich -- sich verschleiern: sloigerdrõgen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Schleier tragen, sich verschleiern; R.: Schleier tragen: sloigeren, sloieren, mnd., sw. V.: nhd. verschleiern, Schleier tragen

sich -- sich widersetzen: tÐgenstõn, mnd., st. V.: nhd. eine Gegenposition einnehmen, sich widersetzen, hindern; tÐgenwÐsen, mnd., V.: nhd. sich widersetzen, entgegenwirken; uphælden*, upholden, mnd.?, st. V.: nhd. »aufhalten«, aufhören, emporhalten, Finger zum Schwur emporhalten, beherbergen, unterhalten (V.), beschützen, erhalten (V.), bewahren, halten hemmen, hindern, verzögern, fristen, anhalten, festhalten, in Beschlag nehmen, sich widersetzen; wedderstrubbelen*, wedderstrubbeln, mnd.?, sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderstrubben***, mnd., sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderstrǖven*, wedderstruven, mnd.?, sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderworstelen, mnd.?, V.: nhd. dagegenringen, dagegen ankämpfen, sich sträuben, sich widersetzen; wedderwrangen, mnd.?, V.: nhd. dagegenringen, dagegen ankämpfen, sich sträuben, sich widersetzen

sich -- sich wie ein Wolf benehmen: wulven, mnd.?, sw. V.: nhd. sich wie ein Wolf benehmen, wüten, toben

sich -- sich winden: wringen (1), mnd.?, st. V.: nhd. wringen, drehen, winden, zusammendrehen, zusammenpressen, zusammenleimen, pressen, drücken, schmerzen, quälen, peinigen, vor Kummer schmerzen, auspressen, durchseihen, herausdrücken, hervortreiben, verursachen, pressend bereiten, sich winden, sich krümmen

sich -- sich womit zufrieden geben: trȫsten*, træsten, mnd.?, sw. V.: nhd. trösten, Trost spenden, Zuversicht geben, ermutigen, mit der Tat helfen, seine Zuversicht worauf setzen, sich worüber beruhigen, sich in etwas finden, sich womit zufrieden geben

sich -- sich worauf gefasst machen: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

sich -- sich wohl befinden: vormȫgen (1), vorm¦ghen, vermȫgen, mnd., st. V.: nhd. vermögen, Gewalt haben über, Macht haben über, in der Gewalt haben, veranlassen, bestimmen, dahinwirken, bewirken, zustande bringen, die Kraft haben, im Stande sein (V.), bewältigen können, zwingen können, überreden können, leisten können, rechtskräftig besagen, beweiskräftig dartun, ausweisen, Rechtskraft besitzen, kräftig sein (V.), geschickt sein (V.), sich wohl befinden; wolvõren*, wolvaren, mnd.?, st. V.?: nhd. »wohl fahren«, Glück haben, sich wohl befinden, herrlich leben, üppig leben

sich -- sich wofür entscheiden: vorrõmen, vorramen, vorrahmen, mnd., sw. V.: nhd. ins Auge fassen (als Ziel), vorschlagen, anempfehlen, verabreden, vereinbaren, beschließen, verfügen, bestimmen, anordnen, festsetzen, anberaumen, schriftlich niederlegen, aufsetzen, Gelegenheit wahrnehmen, abpassen, wofür stimmen, sich wofür entscheiden

sich -- sich wohin aufmachen: upsprengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufsprengen«, Pferde springen lassen, sich erheben, sich wohin aufmachen

sich -- sich zum ungehobelten Menschen machen: dörpÏren*, dörpern, mhd., sw. V.: nhd. sich zum ungehobelten Menschen machen

sich -- sich zum Esel machen: aneeselen*, aneseln, ane eseln, mhd., sw. V.: nhd. sich zum Esel machen

sich -- sich zurechtfinden: enkennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, bekennen, kennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, zuerkennen, bekannt machen, Bescheid wissen, sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, entscheiden, urteilen

sich -- sich zu wunderbaren Dingen gestalten: õventiuren (1), mhd., sw. V.: nhd. »abenteuern«, aufs Spiel setzen, wagen, ritterliches Wesen treiben, sich zu wunderbaren Dingen gestalten, gefährlich werden, erproben, vollbringen, veranlassen

sich -- sich zu schaffen machen: enpflihten*, enphlihten, mhd., sw. V.: nhd. sich zu schaffen machen

sich -- sich zusammenziehen: entsmiegen, mhd., st. V.: nhd. sich zusammenziehen, schließen

sich -- sich unterordnen unter: undersitzen, mhd., st. V.: nhd. sich wozwischen setzen, sich unterordnen unter, mischen mit; verdrücken (1), verdrucken, ferdrücken*, ferdrucken*, virdrucken, vordrucken, virtrucken, vortrucken, mhd., sw. V.: nhd. »verdrücken«, durch Druck in eine andere falsche Lage bringen, gewaltsam darnieder drücken, gewaltsam niederdrücken, unterdrücken, überwältigen, vernichten, verdrängen, vertreiben, sich ducken, demütigen, zudrücken, zusammendrücken, zerquetschen, heimlich wegbringen, unterschlagen (V.), verbergen, sich fernhalten von, sich unterordnen unter, vertreiben von, bedrängen, bedrücken, niederdrücken, zerdrücken, verheimlichen

sich -- sich unterordnen: undergeben, mhd., st. V.: nhd. »untergeben« (V.), sich etwas gegenseitig geben, sich unterordnen, unterstellen

sich -- widerrechtlich an sich ziehen: aneziehen, anziehen, ane ziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, an sich ziehen, widerrechtlich an sich ziehen, in sich aufnehmen, anziehen, bekleiden, anklagen, beschuldigen, unternehmen, anfangen zu ziehen, zuerst ziehen, sich anmaßen, vorgeben, Anspruch erheben auf, sich einlassen auf

sich -- zu sich nehmen: bÆzen (1), pÆzen, mhd., st. V.: nhd. beißen, durchbeißen, zerbeißen, essen, zu sich nehmen, stechen, anfallen, reißen; enbÆzen, entpÆzen, empÆzen, inpÆzen, mhd., st. V.: nhd. essen, genießen, speisen, trinken, zu sich nehmen, schmecken, auffressen, erfahren (V.)

sich -- zu sich kommen: bekomen, bequemen, wekomen, wequemen, mhd., st. V.: nhd. bekommen, erhalten (V.), abstammen, gelangen, hervorkommen, gedeihen, wachsen (V.) (1), sich zutragen, ereignen, kommen, zu sich kommen, sich erholen, begegnen, zukommen, zuteil werden lassen, widerfahren (V.), zu Hilfe kommen, geziemen, gewinnen, einholen, verhüten, kommen zu, herankommen, anbrechen, ausschlagen, grünen, entgegenkommen, erscheinen, zuteil werden, ausschlagen zu, ausgehen, stammen aus, erlangen, ergreifen, ausführen, vollziehen; ermagen, mhd., sw. V.: nhd. Kraft gewinnen, zu sich kommen

sich -- sich zufriedengeben mit: benüegen (1), wenüegen, wenuogen, wegnüegen, wegnugen, mhd., sw. V.: nhd. genug haben, ausreichen, sich zufriedengeben mit, genügen, zufriedenstellen, zufrieden sein (V.), genug sein (V.), sich begnügen

sich falsch verhalten (V.): missehalten, mhd., st. V.: nhd. »misshalten«, auf fehlerhafte Weise halten, sich falsch verhalten (V.), missachten, misshandeln

sich -- sich zurückziehen aus: begeben (1), mhd., st. V.: nhd. beschenken, aufgeben, ins Kloster geben, sich ins Kloster begeben (V.), ins Kloster gehen, hingeben, ablassen, unterlassen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, entäußern, sich ergeben (V.), sich begeben in, sich lossagen von, sich zurückziehen aus, verzichten auf, vergessen (V.), im Stich lassen, befreien, befreien von, verschonen mit, verzeihen, freilassen; entvliehen 5, enpfliehen*, enphliehen, entfliehen*, envlien, invlien, intvlien, untvlien, enpflien, inpflien, intpflien, untpflien, mhd., st. V.: nhd. fliehen, entkommen, entfliehen, fliehend verlassen (V.), schwinden, entgehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen von, fliehen vor, meiden, vermeiden, wegnehmen

sich verhalten (V.): ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um

sich -- sich halten an: gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden; grÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. tasten, fühlen, fühlen an, fühlen auf, fühlen unter, fühlen hinter, fühlen nach, fühlen vor, fühlen zu, greifen, langen, Zugriff haben, sich schadlos halten, ergreifen, in Besitz nehmen, fassen, Hand legen an, berühren, anfassen, begreifen, packen an, packen bei, sich rüsten für, beginnen mit, sich machen an, zurückkommen auf, zurückkehren zu, sich halten an; haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen; heften (1), mhd., sw. V.: nhd. heften, befestigen, fesseln, binden, sich halten an, begeben (V.) in, angrenzen an, festmachen, festhalten, schlagen in, verhaften, festnehmen; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- »sich nähernd«: nÏhende, mhd., Adj.: nhd. »sich nähernd«

sich -- sich zurückziehen: afterziehen, mhd., st. V.: nhd. sich zurückziehen; drücken (1), drucken, drokken, trucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken, drängen, sich drängen, bedrängen, pressen, auspressen, drucken, sich zurückziehen, wegdrücken, bedrücken, unterdrücken, auslassen, bezähmen, führen, begatten, einprägen, niederwerfen, versenken, beugen, zwingen unter; entnemen, mhd., st. V.: nhd. »entnehmen«, entleihen, auf Borg nehmen, auf Borg geben, aufnehmen, entfernen, sich entfernen, sich entledigen, borgen, nehmen, sich zurückziehen, entziehen

sich -- sich zurückziehen von: entvliehen 5, enpfliehen*, enphliehen, entfliehen*, envlien, invlien, intvlien, untvlien, enpflien, inpflien, intpflien, untpflien, mhd., st. V.: nhd. fliehen, entkommen, entfliehen, fliehend verlassen (V.), schwinden, entgehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen von, fliehen vor, meiden, vermeiden, wegnehmen

sich -- sich zurückbewegen von: erwegen (1), irwegen, mhd., st. V.: nhd. emporheben, bewegen, erregen, erschüttern, aufregen, anstrengen, rühren, bewegen zu, entschlossen machen, bedenken, sich besinnen, erwägen, sich bewegen, sich erheben, sich entschließen, sich zurückbewegen von, aufgeben, preisgeben, sich wenden, verzichten, sich entscheiden, auf sich nehmen, hochheben, erwählen, abbringen von, veranlassen zu

sich -- sich zusammenfassen: bekoberen, bekobern, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenfassen, erholen, sich verkehren in, sich erholen, sich sammeln

sich -- sich zurückhalten: enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten

sich -- sich zusammenrufen: beruofen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. ausrufen, bekanntmachen, benennen, bestimmen, vor Gericht bringen, sich einen Namen machen, sich wenden an, verkünden, anklagen, rühmen, preisen, berufen (V.), zusammenrufen, proklamieren, schelten, tadeln, beschreien, bezaubern, überschreien, sich zusammenrufen, sich versammeln, sich berufen (V.) auf

sich -- sich beugen: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; niderbücken, nider bücken, niderbucken, niderbocken, mhd., sw. V.: nhd. »niederbücken«, niederbeugen, sich beugen, sich ducken, senken; nÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, sinken in, sich beugen, verneigen, sich verneigen vor, danken, danken für, neigen zu, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, streben nach

sich -- sich beteiligen: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich beliebt machen: lieben (1), liuben, mhd., sw. V.: nhd. beliebt machen, erfreuen, lieb sein (V.), lieb werden, behagen, gefallen (V.), Freude haben, Gefallen haben, sich zu eigen machen, Wohlgefallen tun, Freundlichkeit erweisen, lieben, lieb machen, geschätzt werden, sich beliebt machen, sich angenehm machen, freundlich behandeln, nahebringen, schätzen

sich -- sich äußern: parlieren, mhd., sw. V.: nhd. »parlieren«, reden, tuscheln, sich äußern, reden über

sich -- sich aufspielen: liegen (1), liugen, lÆgen, löugen, mhd., st. V.: nhd. lügen, belügen, vorlügen, erlügen, vorspiegeln, vortäuschen, vorgaukeln, leugnen, betrügen, sich aufspielen, sein Spiel treiben mit

sich -- sich beschäftigen mit: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

sich -- sich beruhigen: linden, mhd., sw. V.: nhd. »linden«, lind sein (V.), lind werden, nachgiebig werden, lind machen, sich beruhigen, legen, reifen (V.) (2); linderen*, lindern, mhd., sw. V.: nhd. lind sein (V.), lind werden, nachgiebig werden, lind machen, sich beruhigen, legen; müezigen, müezegen, mhd., sw. V.: nhd. »müßigen«, müßig werden, frei werden, frei machen, erledigen, befreien, sich beruhigen, sich Zeit nehmen für

sich -- sich benehmen: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sich -- sich beugen unter: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken

sich -- sich biegen: lengen (2) 15 und häufiger?, mmd., lenken, mhd., sw. V.: nhd. biegen, sich biegen, verbiegen, sich richten nach, sich wenden an, sich niederbeugen zu, ablenken, lenken, formen, abwenden von, entfernen von, führen zu, richten auf, hängen an, wenden, richten, zuschneiden, langen, reichen, sich erstrecken

sich -- sich bewegen: loufen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. laufen, durchlaufen, rennen, zu Fuß gehen, ablaufen, eilen, sich bewegen, fließen, um die Wette laufen, laufen in, laufen entgegen, laufen über, laufen um, laufen vor, laufen zu, sein (V.) in, herlaufen hinter, weglaufen vor, eilen, eilen auf, eilen durch, eilen in, eilen über, eilen unter, eilen vor, geraten (V.) in, kommen, springen, sich stürzen auf, herumlaufen um, entlanglaufen, hinablaufen, zurücklegen, gehen; mævieren, mhd., sw. V.: nhd. sich bewegen

sich -- sich ausstrecken: langen (2), mhd., sw. V.: nhd. lang werden, lange dauern, greifen nach, reichen, reichen über, sich ausstrecken, sich ausstreckend ergreifen, lang machen, verlängern, geben, darreichen, dünken, verlangen, gelüsten, erreichen, langen, sich erstrecken

sich -- sich bedienen: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

sich -- sich belauben: louben (2), mhd., sw. V.: nhd. »lauben« (V.) (2), Laub bekommen, sich belauben, belaubt sein (V.), Laub suchen, entlauben, auslauben

sich -- sich beeilen: lingen (2), mhd., st. V., sw. V.: nhd. »lingen«, vorwärts gehen, gedeihen, vorwärts kommen, Erfolg haben, glücken, sich beeilen

sich -- sich erholen von: muozen (2), mhd., sw. V.: nhd. freie Zeit haben, zur Ruhe kommen, ablassen von, sich erholen von

sich -- sich befassen mit: mitegõn, mite gõn, mitgõn, mitegegõn, mitgegõn, mhd., an. V.: nhd. mitgehen, zur Seite gehen, folgen, befolgen, umgehen mit, sich befassen mit, treu bleiben, vertrauen, verfolgen, erreichen bei; mitegegõn, mite gõn, mitgegõn, mhd., an. V.: nhd. mitgehen, zur Seite gehen, folgen, befolgen, umgehen mit, sich befassen mit, treu bleiben, vertrauen, verfolgen, erreichen bei

sich -- sich befleißen: nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen

sich -- sich Auflehnender: muotwillÏre, mhd., st. M.: nhd. »Mutwillen«, freiwillig Handelnder, mutwillig Handelnder, sich Auflehnender, Freiwilliger

sich -- sich auflehnen gegen: leinen (1), mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), lehnen an, lehnen auf, sich auflehnen gegen, stützen auf, anwenden, anlehnen, sich anlehnen, sich lehnen, schmiegen

sich -- sich aufmachen: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen; mannen, mhd., sw. V.: nhd. »mannen«, zum Mann werden, sich als Mann betrachten, sich als Mann zeigen, sich ermannen, sich aufmachen, zum Mann nehmen, einen Mann nehmen, als Ehemann beigesellen, heiraten, als Lehnsmann huldigen, den Lehnseid leisten, mit einem Mann versehen (V.), bemannen, sich zum Lehnsträger eines anderen machen

sich -- sich befinden: ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um

sich -- sich ausstreckend ergreifen: langen (2), mhd., sw. V.: nhd. lang werden, lange dauern, greifen nach, reichen, reichen über, sich ausstrecken, sich ausstreckend ergreifen, lang machen, verlängern, geben, darreichen, dünken, verlangen, gelüsten, erreichen, langen, sich erstrecken

sich -- sich in Acht nehmen vor: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

sich -- sich in Voraussetzungen irren: missehügen, mhd., sw. V.: nhd. sich in Voraussetzungen irren

sich -- sich in die Mitte setzen: mitten (2), mhd., sw. V.: nhd. »mitten«, sich in die Mitte setzen; mittenen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Mitte setzen

sich -- von sich geben: swÐten, sweiten, schwÐten, schweiten, mnd., sw. V.: nhd. schwitzen, ausschwitzen, absondern, von sich geben, ausdünsten

sich -- sich in einem bestimmten Zustand befinden: ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um

sich -- sich in Liebe Verzehrender: liepswindÏre***, mhd., st. M.: nhd. sich in Liebe Verzehrender

sich -- sich mit Mord rächend: mortrÏche, mhd., Adj.: nhd. sich mit Mord rächend, rachsüchtig

sich -- sich mit freundlicher Sorge annehmen: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

sich -- sich mitteilen: mitegeteilen, mitgeteilen, mite geteilen, mhd., sw. V.: nhd. »mitteilen«, sich mitteilen, zuteilen, zuteil werden lassen, abgeben, weitergeben, übergeben (V.), geben, schenken; miteteilen, mite teilen, mhd., sw. V.: nhd. »mitteilen«, sich mitteilen, zuteilen, zukommen lassen, übergeben (V.), zuteil werden lassen, abgeben, weitergeben, geben, schenken

sich -- sich in Geduld schicken: lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen

sich -- sich lehnen: leinen (1), mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), lehnen an, lehnen auf, sich auflehnen gegen, stützen auf, anwenden, anlehnen, sich anlehnen, sich lehnen, schmiegen; lenen (1), linen, mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), sich stützen, sich anlehnen, sich lehnen, aufstützen, stützen an, stützen auf, stützen in

sich -- sich irren: missedenken, mhd., sw. V.: nhd. »missdenken«, falsch denken, sich täuschen, sich irren, irren; missevaren*, missevarn, missefaren*, missefarn*, mhd., st. V.: nhd. »missfahren«, falschen Weg einschlagen, Ziel verfehlen, sich irren, Unrecht erfahren (V.), Unrecht tun, unrecht handeln, sündigen, in die Irre treiben, verderben, sich vergehen, übel ergehen, fehlerhaft handeln, sträflich handeln

sich -- sich bereit machen: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich benehmen gegen: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sich -- sich beritten machen: pferden*, pherden, mhd., sw. V.: nhd. »pferden«, sich beritten machen

sich -- sich bemühen um: nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen; pÆnen (1), mhd., sw. V.: nhd. »peinen«, quälen, strafen, peinigen, martern, nötigen, zwingen, sich abmühen, sich bemühen um, züchtigen, beschäftigen

sich -- sich bemühen: luogen (1), mhd., lðgen, mhd., sw. V.: nhd. lugen, aufmerksam schauen, schauen aus, schauen in, schauen durch, schauen um, Ausschau halten, sich bemühen; müejen (1), müewen, müen, muon, muogen, müegen, mðn, mðgen, muowen, mouwen, möugen, mhd., mðwen, mæwen, mægen, mðhen, mðn, mmd., sw. V.: nhd. »mühen«, sich abmühen, sich abplagen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, bedrücken, beschweren, quälen, bekümmern, traurig machen, schmerzen, belasten, behindern, beeinträchtigen, verdrießen, kränken, ärgern, stören, bedrängen, belästigen

sich -- sich kümmern um: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

sich -- sich läutern: liuteren*, liutern, lðteren, loutern, mhd., sw. V.: nhd. läutern, reinigen, rein werden, hell werden, sich läutern

sich -- sich lagern: legeren, legern, mhd., sw. V.: nhd. liegen, lagern, sich lagern, sich niederlassen, hinlegen, in gehörige Lage bringen, in gehörige Stellung bringen; loschieren, mhd., sw. V.: nhd. sich lagern, herbergen, Lager bereiten, jemandem Herberge bereiten, jemanden unterbringen

sich -- sich legen: ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um

sich -- sich kasteien: megeren, mhd., sw. V.: nhd. mager machen, auszehren, sich kasteien

sich -- sich jämmerlich gebärden: missehaben, mhd., sw. V.: nhd. trauern, sich grämen, sich jämmerlich gebärden, sich verzweifelt gebärden, sich übel befinden

sich -- sich erkühnen: nenden, mhd., sw. V.: nhd. sich erkühnen, wagen, Mut fassen

sich -- sich drängeln mit: gedringen, mhd., st. V.: nhd. drängen, wegdrängen von, sich drängen, sich drängeln mit, befördern aus

sich -- sich drängen: gedringen, mhd., st. V.: nhd. drängen, wegdrängen von, sich drängen, sich drängeln mit, befördern aus; gehðfen, mhd., sw. V.: nhd. sich drängen, häufen, anhäufen, aufhäufen, versammeln

sich -- sich dem Gericht stellen: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen

sich -- sich binden an: geheften, mhd., sw. V.: nhd. »heften«, sich binden an, haften auf, binden; geloben (1), geloven, gelofen*, gelüben, mhd., sw. V.: nhd. loben, preisen, geloben, zusichern, versprechen, versichern, verabreden, übereinkommen, sich zurückziehen, sich binden an, billigen, zur Frau nehmen, zum Mann nehmen, wählen, ernennen, verpfänden für, beschwören, beschließen

sich -- sich breit machen: græzieren, mhd., sw. V.: nhd. sich breit machen, prahlen

sich -- sich ducken: hðchen (2), mhd., sw. V.: nhd. kauern, sich ducken

sich -- sich enthalten: mÏzigen, mhd., sw. V.: nhd. abmessen, ermessen, veranschlagen, mäßigen, sich enthalten; mÆden (1), mhd., st. V.: nhd. meiden, verlassen (V.), unterlassen (V.), sich enthalten, fernbleiben, verfehlen, lassen, aufgeben, verzichten auf, entbehren, verschonen, hindern an, schämen

sich -- sich endigen: niderwegen, nider wegen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. sich herabbewegen, hängen, sich endigen

sich -- sich die lange Zeit verkürzen: kurzwÆlen (2), kurzewÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »kurzweilen«, sich die lange Zeit verkürzen, Kurzweil machen, sich vergnügen, sich erfreuen, sich erfreuen an, unterhalten (V.), spazieren

sich -- sich demütigen: gedrücken, mhd., sw. V.: nhd. drücken, unterdrücken, sich demütigen, dulden

sich -- sich die Haare raufen: geroufen, mhd., sw. V.: nhd. sich die Haare raufen

sich -- sich beziehend auf: gebÏre (2), mhd., Adj.: nhd. angemessen, schicklich, gebührend, geeignet, gehörig zu, sich beziehend auf, geziemend, passend, würdig, ergeben (Adj.)

sich -- sich einer Sache rühmen: gesten (2), mhd., sw. V.: nhd. kleiden, schmücken, rühmen, preisen, sich einer Sache rühmen, sich freuen, stolz sein (V.)

sich -- sich bewölken: swerken, mnd., sw. V.: nhd. sich bewölken, mit dunklen Wolken bedeckt werden, verhüllt werden, finster werden, erschrecken, traurig werden

sich -- sich einmischen: gemischen, mhd., sw. V.: nhd. mischen, mengen, sich einmischen, ins Handgemenge kommen, sich verkeilen, beimischen; Ænweten, Æn weten, mhd., st. V.: nhd. sich einmischen

sich -- sich einigen auf: gesamen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gesamenen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gevallen (1), givallen, gefallen*, gifallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen (verstärkt), fällig sein (V.), geschehen, ergehen, anfallen, als Ertrag anfallen, zufallen (V.) (2), befürworten, zustimmen, einer Seite zustimmen, wünschen, erwählen, treffen, wert sein (V.), gefallen (V.), recht sein (V.), sich einigen auf, hinfallen, niederfallen, zu Fall kommen, zusammenfallen, stürzen, sinken, sich ergeben (V.), eintreten, kommen, geraten (V.), gleichkommen, zuteilwerden, herabfallen von, geschehen an, fallen auf, fallen in, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, verfangen (V.) bei, sich anschließen an, gearten in, anheimfallen, vorkommen, begegnen, zur Verfügung stehen, vorbehalten sein (V.)

sich -- sich einlassen auf: gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen; gemeinschaften, mhd., sw. V.: nhd. sich einlassen auf, sich befassen mit

sich -- sich einfügen in: Ænbieten, Æn bieten, mhd., st. V.: nhd. sich einfügen in, hingeben, hineingeben, hineinbegeben

sich -- sich daranmachen zu: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu

sich -- sich decken: geschirmen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, schirmen, Forderung abwehren, sich decken, als Schutz dienen, Deckung geben, sich schützen vor

sich -- sich brüsten: flogieren, floieren, mhd., sw. V.: nhd. prunken, sich gefallen, prahlen, sich brüsten, sich aufschwingen in, hinschwanken und herschwanken, flattern

sich -- sich einigen: geebenen, mhd., sw. V.: nhd. »ebnen«, vergleichen, sich vergleichen, einen Vergleich schließen, sich einigen; gehulden, mhd., sw. V.: nhd. geneigt machen, huldigen, sich einigen, einen Vergleich schließen; gehuldigen, mhd., sw. V.: nhd. geneigt machen, huldigen, Huld verschaffen, Begnadigung erwirken, überantworten, Huld gewähren, Schutz gewähren, sich einigen, einen Vergleich schließen, sich aussöhnen mit, Verzeihung erbitten von; gesamen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gesamenen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gesüenen, mhd., sw. V.: nhd. versöhnen mit, sich versöhnen, einigen, sich einigen

sich -- sich durchsetzen: gelingen (1), mhd., st. V.: nhd. gelingen, Erfolg haben, sich durchsetzen, glücken, Glück haben, Schicksal haben, Ausgang haben, ergehen mit

sich -- sich erstrecken: langen (2), mhd., sw. V.: nhd. lang werden, lange dauern, greifen nach, reichen, reichen über, sich ausstrecken, sich ausstreckend ergreifen, lang machen, verlängern, geben, darreichen, dünken, verlangen, gelüsten, erreichen, langen, sich erstrecken; lengen (1), mhd., sw. V.: nhd. »längen«, lang machen, in die Länge ziehen, längen, aufschieben, ausdehnen, verzögern, langen, reichen, sich erstrecken, verlängern, verschieben, hinausziehen; lengen (2) 15 und häufiger?, mmd., lenken, mhd., sw. V.: nhd. biegen, sich biegen, verbiegen, sich richten nach, sich wenden an, sich niederbeugen zu, ablenken, lenken, formen, abwenden von, entfernen von, führen zu, richten auf, hängen an, wenden, richten, zuschneiden, langen, reichen, sich erstrecken; orten, mhd., sw. V.: nhd. »orten«, auslaufen, sich erstrecken, zu Ende gehen

sich -- sich erniedrigen: milten, mhd., sw. V.: nhd. »milden«, sich demütigen, besänftigen, freundlich sein (V.), freundlich werden, sich mildern, sich erniedrigen, demütigen, freundlich machen; nidertuon, nider tuon, mhd., an. V.: nhd. »niedertun«, abbringen von, nach unten streben, sinken, sich erniedrigen, niederbeugen; ætmüetigen, ætmüetegen, mhd., sw. V.: nhd. sich erniedrigen; ætmuoten, mhd., sw. V.: nhd. sich erniedrigen; ætmuotigen, ætmðtigen, ætmuntigen, ætmãdigen, mhd., sw. V.: nhd. sich erniedrigen

sich -- sich ernähren mit: leben (2), leven, liben, liven, lieben, lieven, mhd., sw. V.: nhd. leben, lebendig sein (V.), am Leben sein (V.), am Leben bleiben, ein bestimmtes Leben führen, sich ernähren von, sich ernähren mit, leben für, sich hingeben an, sich richten nach, erleben, verbringen, aushalten, widmen

sich -- sich erneuern: niuwen (2), mhd., sw. V.: nhd. »neuen«, erneuern, sich erneuern, von neuem entstehen, sich verjüngen, wiederholen, wieder aufleben, erneuern, neu machen, beleben, wieder aufleben lassen

sich -- sich ernähren von: leben (2), leven, liben, liven, lieben, lieven, mhd., sw. V.: nhd. leben, lebendig sein (V.), am Leben sein (V.), am Leben bleiben, ein bestimmtes Leben führen, sich ernähren von, sich ernähren mit, leben für, sich hingeben an, sich richten nach, erleben, verbringen, aushalten, widmen

sich -- sich erneuernd: niuwe (1), nðwe, nÆwe, niu, mhd., Adj.: nhd. neu, neu in einem Amt, neu in einer Funktion, frisch, frisch geerntet, jung, unversehrt, unerfahren, ungeübt, sich stets erneuernd, sich erneuernd, veränderlich, unbeständig, wankelmütig, wetterwendisch, nie veraltend, beständig

sich -- sich erheben: letzen (1), lezen, mhd., sw. V.: nhd. »letzen«, hemmen, aufhalten, hindern, sich erholen, sich erheben, hindern an, verletzen, schädigen, schädigen an, töten, beenden, berauben, vergelten, erledigen, beilegen; lupfen, lüpfen, mhd., sw. V.: nhd. lupfen, lüpfen, in die Höhe heben, sich erheben, sich schnell bewegen, hochspringen, hochhüpfen, hüpfen in, hochheben

sich -- sich erleichtern: lÆhten, mhd., sw. V.: nhd. »leichten«, leicht machen, leicht werden, sich erleichtern, glätten, kastrieren

sich -- sich erheben gegen: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich ermannen: mannen, mhd., sw. V.: nhd. »mannen«, zum Mann werden, sich als Mann betrachten, sich als Mann zeigen, sich ermannen, sich aufmachen, zum Mann nehmen, einen Mann nehmen, als Ehemann beigesellen, heiraten, als Lehnsmann huldigen, den Lehnseid leisten, mit einem Mann versehen (V.), bemannen, sich zum Lehnsträger eines anderen machen

sich -- sich erholen: letzen (1), lezen, mhd., sw. V.: nhd. »letzen«, hemmen, aufhalten, hindern, sich erholen, sich erheben, hindern an, verletzen, schädigen, schädigen an, töten, beenden, berauben, vergelten, erledigen, beilegen

sich -- sich ergießen: luteren* (1), lutern, mhd., sw. V.: nhd. sich ergießen

sich -- sich ereignen: passieren, mhd., sw. V.: nhd. »passieren«, gehen, sich ereignen

sich -- sich einprägen: merken (1), mirken, mhd., sw. V.: nhd. merken, bemerken, sich merken, achten auf, achtgeben, beobachten, sehen, betrachten, beachten, bedenken, wahrnehmen, zur Kenntnis nehmen, unterscheiden, auslegen, verstehen, anhören, hören, suchen, verübeln, beziehen auf, erkennen, beurteilen, für ungehörig beurteilen, tadeln, festhalten, sich einprägen, bezeichnen, erkenntlich machen, zielen, treffen

sich -- sich erfreuen: lüsten, lusten, mhd., sw. V.: nhd. »lüsten«, freuen, erfreuen, sich erfreuen, sich freuen über, begehren, Verlangen tragen, begierig sein (V.), Lust haben, Lust haben auf, verlangen nach, gelüsten; lustweren***, mhd., V.: nhd. sich erfreuen

sich -- sich einschmeicheln bei: liephaben, liep haben, liephõn, mhd., an. V.: nhd. lieben, sich einschmeicheln bei; læsen (1), mhd., sw. V.: nhd. los sein (V.), los werden, fröhlich sein (V.), schmeicheln, heucheln, scherzen, sich einschmeicheln bei, lose Reden führen

sich -- sich erfreuen an: nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen; niezen (1), niezzen, mhd., st. V.: nhd. »nießen«, innehaben, sich zu Nutze machen, gebrauchen, benutzen, genießen, sich erfreuen an, erleben, erfahren (V.), in den Genuss kommen von, Vorteil haben, profitieren von, nutzen, zu Nießbrauch innehaben, essen, trinken, als Nahrung brauchen, verzehren

sich -- sich davonmachen aus: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen; pfurren*, phurren, mhd., sw. V.: nhd. »pfurren«, sich schnell bewegen, sausen, sich davonmachen aus

sich -- sich die Spange zuheften: nüschen, mhd., sw. V.: nhd. »nüschen«, mit einer Spange versehen (V.), mit einer Spange zuheften, zusammenbinden, sich die Spange zuheften, verknüpfen, zusammenheften, zusammennähen

sich -- sich demütigen: milten, mhd., sw. V.: nhd. »milden«, sich demütigen, besänftigen, freundlich sein (V.), freundlich werden, sich mildern, sich erniedrigen, demütigen, freundlich machen; niderneigen (1), nider neigen, mhd., sw. V.: nhd. »niederneigen«, sich niederbeugen, herabneigen, herabneigen zu, senken, sich demütigen, hängen lassen, fällen

sich -- sich ducken: niderbücken, nider bücken, niderbucken, niderbocken, mhd., sw. V.: nhd. »niederbücken«, niederbeugen, sich beugen, sich ducken, senken

sich -- sich davonmachen: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich darstellen: mÏren, mõren, mhd., sw. V.: nhd. »mären«, verkünden, bekannt machen, berühmt machen, sich darstellen, ereignen, sich hervortun vor

sich -- sich nähernd: nÏhic, mhd., Adj.: nhd. nahe, sich nähernd

sich -- sich hüten: gehüeten, mhd., sw. V.: nhd. schützen, sich hüten, hüten, beaufsichtigen; hüeten, huoten, hðten, hæden, mhd., sw. V.: nhd. achthaben, achtgeben, schauen, wachen, Wache halten, bewachen, aufpassen, warten auf, hüten, behüten, sich hüten, verhüten, schützen, beschützen, beaufsichtigen, achtgeben, vorsehen, vor der Welt verbergen, bewahren, wahren, achten auf, sorgen für, verhindern, verhüten, fernhalten von

sich -- sich hüten vor: gesegen, mhd., sw. V.: nhd. segnen, gedeihen lassen, sich bekreuzigen, sich hüten vor, bewahren vor; gesegenen, geseigenen, mhd., sw. V.: nhd. segnen, gedeihen lassen, sich bekreuzigen, sich hüten vor, bewahren vor

sich -- sich hinziehen: geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich in den Besitz setzen: geweren* (3), gewern, mhd., sw. V.: nhd. gewähren, zufrieden stellen, belohnen, erhören, gewährleisten, zugestehen, schenken, erfüllen, leisten, entschädigen für, wahrnehmen, einhalten, abgeben, entrichten, zufriedenstellen, bezahlen, garantieren, übergeben (V.), überlassen (V.), sich in den Besitz setzen, bringen zu, gewöhnen, einstehen für, Gewähr leisten, versichern, sich wehren gegen, verhindern

sich -- sich in die Krippe legen: krippen, mhd., sw. V.: nhd. sich in die Krippe legen

sich -- sich nicht zu schämen brauchen: geschamen, geschemen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, sich nicht zu schämen brauchen

sich -- sich neigen: genepfen*, gnepfen, mhd., sw. V.: nhd. sich neigen, hinken; genicken, mhd., sw. V.: nhd. »genicken«, beugen, sich beugen, sich neigen, genug haben, genug bekommen, sich sattsehen, sich erfreuen, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen; genÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, neigen, ins Neigen kommen, sich verbeugen, vornüberfallen, sich neigen vor, sich verneigen vor, zunicken

sich -- sich neigen vor: genÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, neigen, ins Neigen kommen, sich verbeugen, vornüberfallen, sich neigen vor, sich verneigen vor, zunicken

sich -- sich necken: haderen*, hadern, hadren, mhd., sw. V.: nhd. hadern, streiten, necken, sich necken

sich -- sich niederlassen: gehðsen, mhd., sw. V.: nhd. sich niederlassen, hausen, wohnen; gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen; gestüelen, mhd., sw. V.: nhd. sich niederlassen; herbergen (1), mhd., sw. V.: nhd. »herbergen«, Wohnung schaffen, Wohnung geben, beherbergen, aufbewahren, lagern, sich niederlassen, Lager aufschlagen, Quartier nehmen, wohnen, übernachten, aufnehmen, Herberge nehmen, unterbringen, bewirten; hðsen (1), mhd., sw. V.: nhd. hausen, behausen, Obdach gewähren, Schutz gewähren, bauen, sich niederlassen, wohnen, ein Haus bauen, aufnehmen, ins Haus aufnehmen, beherbergen, Wohnung bereiten, haushalten, wirtschaften, übel wirtschaften; hütten (1), hüten, mhd., sw. V.: nhd. »hütten«, Hütte bauen, mit einer Hütte versehen (V.), in einer Hütte wohnen, seine Zelte aufschlagen, sich lagern, sich niederlassen, ein Lager aufschlagen, aufnehmen

sich -- sich niederlassen auf: gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen

sich -- sich im Einlager befinden: innesÆn (1), inne sÆn, mhd., an. V.: nhd. »innesein«, innewohnen, wohnen, ansässig sein (V.), sich im Einlager befinden

sich -- sich in gute Art verwandeln: gearten, garten, mhd., sw. V.: nhd. sich in gute Art verwandeln, sich bessern

sich -- sich hinlegen: geligen, gelicken, mhd., st. V.: nhd. sich legen, zum Liegen kommen, darniederliegen, krank darniederliegen, liegen, sich befinden, beigelegt sein (V.), geschlichtet sein (V.), aufgehoben sein (V.), erledigt sein (V.), Einlager halten, sich als Geisel stellen, niederkommen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, sich hinlegen, umkommen, fallen, unterliegen, aufhören, vergehen, enden

sich -- sich kümmern: gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen

sich -- sich klagend gebärden: klagen (1), klõn, klain, klein, mhd., sw. V.: nhd. sich klagend gebärden, beklagen, sich beklagen, betrauern, klagen, Klage erheben, Klage führen, Schmerz ausdrücken, Leid ausdrücken, Weh ausdrücken, Schmerz empfinden, jammern, trauern, sich beschweren über, sich beschweren bei, verlangen nach, klagen um, klagen über, bedauern, anzeigen, vorbringen gegen

sich -- sich krümmen: krimpfen, krimpen, grimpfen, mhd., st. V.: nhd. »krimpfen«, krumm oder krampfhaft zusammenziehen, zusammenkrümmen, zusammenkrampfen, sich krümmen, zusammenziehen

sich -- sich hinunterbeugen zu: krumben, krümben, krummen, krümmen, mhd., mhd., sw. V.: nhd. »krümmen«, krumm sein (V.), krumm werden, sich verwirren, sich hinunterbeugen zu, krumm machen, verbiegen, biegen, missachten

sich -- sich hingeben an: hinbrechen, mhd., st. V.: nhd. zusammenstürzen, sich hinwenden, sich hingeben an

sich -- sich hinwenden zu: herðzkÐren, herðz kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »herauskehren«, hinausgehen, sich hinwenden zu; inkÐren (1), Æn kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »einkehren«, hineingehen, umkehren, heimkehren, sich hinwenden zu, sich in sich versenken, richten auf

sich -- sich hingeben: gelõgen, mhd., sw. V.: nhd. sich ausruhen, sich hingeben, entgegensehen; herÆngelõzen, herÆngelazen, herÆngelæzen, herÆn gelõzen, mhd., st. V.: nhd. »hereinlassen«, sich hingeben; hulden (1), mhd., sw. V.: nhd. huldigen, geneigt machen, freundlich machen, Dienstbarkeit geloben, Treue geloben, sich hingeben, versöhnen, sich in die Huld begeben (V.)

sich -- sich hinwenden: gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden, sich entfernen von, wenden, kehren (V.) (1), sich wenden, sich hinwenden, begeben (V.) zu, lenken, beweisen, entfernen, abwenden von, wenden an, wenden zu, lenken in; gerihten, mhd., sw. V.: nhd. richten, schlichten, lenken, regieren, erhärten, beweisen, urteilen, Klage beantworten, ordnen, zurechtmachen, sich richten, zurechtfinden, Gericht halten, sich rechtfertigen, entscheiden, eine Richtung geben, leiten, sich orientieren, Recht verschaffen, sich richten nach, bereitmachen, sich hinwenden, Rechenschaft ablegen über, entscheiden, ausführen, geradebiegen, aufstellen, abbringen von; hinbrechen, mhd., st. V.: nhd. zusammenstürzen, sich hinwenden, sich hingeben an; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- sich hineinversenken: herÆnkÐren, herÆn kÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich hineinversenken; Ænsinken (1), Æn sinken, mhd., st. V.: nhd. einbrechen, sich hineinversenken, versinken, sinken, einsinken, sickern in

sich -- sich mühen: Ælen (1), mhd., sw. V.: nhd. befleißigen, eilen, beeilen, sich beeilen, sich beeifern, sich mühen, sich bemühen, laufen, sich begeben

sich -- sich Muße nehmen: gemüezigen*, gemüezegen, gemuozegen, mhd., sw. V.: nhd. sich herbeilassen, verstehen, sich Muße nehmen, sich Zeit nehmen für, sich befreien

sich -- sich mildern: gemilderen, gemildern, mhd., sw. V.: nhd. mildern, sich mildern; gemilteren*, gemiltern, mhd., sw. V.: nhd. sich mildern, zahm werden

sich -- sich lehnen an: geleinen, mhd., sw. V.: nhd. sich lehnen an

sich -- sich lösen: gelãsen, mhd., sw. V.: nhd. loswerden, sich befreien von, lossprechen, lösen, sich lösen, lösen von, freikaufen, sich freikaufen; gevrÆen, gefrÆen*, mhd., sw. V.: nhd. freien, heiraten, Liebschaften haben, frei machen, befreien, sich befreien, befreien von, lösen, sich lösen

sich -- sich nach hinten stellend: hinderstellic, hinderstellec, mhd., Adj.: nhd. bei Seite gestellt, übrig, zurückgestellt, aufbewahrt, sich nach hinten stellend, zurückbleibend, rückständig, unbeglichen, ausstehend

sich -- sich abkehren von: missewenken, mhd., sw. V.: nhd. falsche Bewegung tun, Schaden leiden, sich abkehren von

sich -- sich abgeben mit: mangelen (2), mhd., sw. V.: nhd. ringen, handgemein werden, sich abgeben mit; næten (1), mhd., sw. V.: nhd. in Not sein (V.), Not werden, in Bedrängnis kommen, sich abgeben mit, schmerzen, quälen, bedrängen, nötigen, zwingen, drängen zu; nãten (1), mhd., sw. V.: nhd. »nöten«, nötigen, zwingen, in Bedrängnis kommen, sich abgeben mit, schmerzen, quälen, bedrängen, drängen zu

sich -- sich mitteilen: gemeineden* (2), gemeinden, mhd., sw. V.: nhd. sich mitteilen; geteilen, mhd., sw. V.: nhd. wählen, sich mitteilen, teilen, teilen mit, aufteilen, verteilen, zerteilen, trennen

sich -- sich mit der Hand bequem fassen lassend: hantvollic*, hantvöllic, hantfollic*, hantföllic*, mhd., Adj.: nhd. »handvöllig«, handfüllend, sich mit der Hand bequem fassen lassend

sich -- sich mit etwas vergleichen: gemodelen, mhd., sw. V.: nhd. sich vergleichen, sich mit etwas vergleichen

sich -- sich legen: geligen, gelicken, mhd., st. V.: nhd. sich legen, zum Liegen kommen, darniederliegen, krank darniederliegen, liegen, sich befinden, beigelegt sein (V.), geschlichtet sein (V.), aufgehoben sein (V.), erledigt sein (V.), Einlager halten, sich als Geisel stellen, niederkommen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, sich hinlegen, umkommen, fallen, unterliegen, aufhören, vergehen, enden; gescheiden (1), gischeiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, trennen, sich trennen, enden, sich legen, weggehen, loskommen, lassen von, ablassen von, schlichten, verhindern, entscheiden, weggeben, versöhnen, fügen, beurteilen, begreifen, trennen von, abwenden von, befreien von, abschneiden von, absondern von, unterscheiden von, erklären, deuten, anordnen, bestimmen, hindern, sterben, verscheiden; gestillen, gestiln, mhd., sw. V.: nhd. »stillen«, zur Ruhe bringen, zur Ruhe kommen, ausruhen, still sein (V.), sich legen, aufhören, aufhören mit, beruhigen, besänftigen, zufrieden stellen, beenden, verhindern, still machen, stille machen, abhalten von, geheimhalten, verhehlen, still werden, ruhen, aufhören, ablassen

sich -- sich regen: grienen, mhd., sw. V.: nhd. sich regen, toben, wüten

sich -- sich öffnen: grinden (1), mhd., st. V.: nhd. sich öffnen, klaffen, bellen; klaffen (1), klapfen, mhd., sw. V.: nhd. klaffen, sprechen, reden, schallen, tönen, schwatzen, klappern, viel und laut reden, sich öffnen, plappern, keifen, klappen an, schlagen an, übertönen

sich -- sich rechtfertigen: gerihten, mhd., sw. V.: nhd. richten, schlichten, lenken, regieren, erhärten, beweisen, urteilen, Klage beantworten, ordnen, zurechtmachen, sich richten, zurechtfinden, Gericht halten, sich rechtfertigen, entscheiden, eine Richtung geben, leiten, sich orientieren, Recht verschaffen, sich richten nach, bereitmachen, sich hinwenden, Rechenschaft ablegen über, entscheiden, ausführen, geradebiegen, aufstellen, abbringen von

sich -- sich niederlegen: Ænlegen, Æn legen, mhd., sw. V.: nhd. einlegen, hineinlegen, sich ins Wochenbett legen, sich niederlegen, zurücklegen, einfassen, Einlager halten lassen, anlegen, bebauen

sich -- sich rasch bewegen: hellen (4), mhd., st. V.: nhd. ertönen, hallen, dröhnen, erklingen, schallen, dringen, widerhallen, antworten, sich äußern, sich zustimmend äußern, übereinstimmen mit, eilen, sich rasch bewegen

sich -- sich orientieren: gerihten, mhd., sw. V.: nhd. richten, schlichten, lenken, regieren, erhärten, beweisen, urteilen, Klage beantworten, ordnen, zurechtmachen, sich richten, zurechtfinden, Gericht halten, sich rechtfertigen, entscheiden, eine Richtung geben, leiten, sich orientieren, Recht verschaffen, sich richten nach, bereitmachen, sich hinwenden, Rechenschaft ablegen über, entscheiden, ausführen, geradebiegen, aufstellen, abbringen von

sich -- sich mäßigen: gemõzen, mhd., sw. V.: nhd. richtig messen, festsetzen, Maß und Gewicht festsetzen, eichen (V.), angeben, mäßigen, sich mäßigen, beschränken, vergleichen, gleichstellen, bezwingen, sich vergleichen, enthalten von, warten, ermessen, messen, verringern, zurückhalten von

sich -- sich messen mit: gewegen (1), mhd., st. V.: nhd. Gewicht haben, Wert haben, Wert ausmachen, erbringen, Ausschlag geben, angemessen sein (V.), Gegengewicht halten, ins Gewicht fallen für, helfen, fernhalten, wägen, schätzen, zuwägen, zuteilen, sich bewegen, neigen, sich zutragen, ins Gewicht fallen, sich messen mit, angemessen sein (V.), gewogen sein (V.), ermessen, schätzen, aufwiegen

sich -- sich machen an: grÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. tasten, fühlen, fühlen an, fühlen auf, fühlen unter, fühlen hinter, fühlen nach, fühlen vor, fühlen zu, greifen, langen, Zugriff haben, sich schadlos halten, ergreifen, in Besitz nehmen, fassen, Hand legen an, berühren, anfassen, begreifen, packen an, packen bei, sich rüsten für, beginnen mit, sich machen an, zurückkommen auf, zurückkehren zu, sich halten an

sich -- sich rächen: gerachen, mhd., sw. V.: nhd. rächen, sich rächen, reichen

sich -- sich nähern: genahen, genõhen, genÏhen, genÏchen, genæhen, mhd., sw. V.: nhd. sich nähern, treffen, stoßen auf, mit Worten heranreichen an, nahekommen, begegnen; genÏhenen, mhd., sw. V.: nhd. sich nähern, treffen, stoßen auf, mit Worten heranreichen an, nahekommen, begegnen; gesmechen, mhd., sw. V.: nhd. sich nähern

sich -- sich lagern auf: geherbergen, mhd., sw. V.: nhd. unterkommen (V.), sich lagern auf, unterbringen, Herberge nehmen, beherbergen

sich -- sich gefallen lassen: leiden (1), mhd., sw. V.: nhd. leid sein (V.), leid werden, zuwider sein (V.), zuwider werden, verhasst sein (V.), verhasst werden, leid werden, unangenehm sein (V.), schädigen, zerstören, betrüben, beleidigen, quälen, bedauern, anklagen, denunzieren, gehen, vorübergehen, über sich ergehen lassen, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, leiden, sich gefallen lassen, gerne haben, nicht entfernen, sich gedulden; lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen

sich -- sich freuen über: lüsten, lusten, mhd., sw. V.: nhd. »lüsten«, freuen, erfreuen, sich erfreuen, sich freuen über, begehren, Verlangen tragen, begierig sein (V.), Lust haben, Lust haben auf, verlangen nach, gelüsten; minnen (1), mhd., sw. V.: nhd. »minnen«, beschenken, erkenntlich sein (V.), gütlich vergleichen, lieben, zur Ehe nehmen, Minnedienst leisten, Liebe fühlen, verliebt sein (V.), lieb werden, schätzen, sich freuen über, heiraten, schlafen, die Ehe vollziehen mit, vergewaltigen

sich -- sich halten: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich häuslich niederlassen: niderlõzen, nider lõzen, niderlõn, mhd., red. V.: nhd. herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; niderverlõzen, niderverlõn, nider verlõzen, niderferlõn*, niderferlõzen*, mhd., red. V.: nhd. »niederlassen«, herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen

sich -- sich halten an: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich freuen: menden, mennen, mhd., sw. V.: nhd. sich freuen, froh sein (V.), froh sein (V.) über, triumphieren, erfreuen, froh machen

sich -- sich gebärden: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sich -- sich herabbewegen: niderwegen, nider wegen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. sich herabbewegen, hängen, sich endigen

sich -- sich geben lassen: nemen (1), mhd., st. V.: nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, auswählen, bestimmen, abnehmen, an sich nehmen, unrechtmäßig wegnehmen, einnehmen, in Anspruch nehmen, aufnehmen, mitnehmen, übernehmen, ergreifen, fassen, beiseitenehmen, erringen, erhalten (V.), bekommen, empfangen, erfahren (V.), erleiden, machen, abhalten, halten, unternehmen, veranstalten, vereinbaren, auffassen, verstehen, zur Frau nehmen, zum Mann nehmen, heiraten, wegnehmen, rauben, gewaltsam nehmen, unterbrechen, abbringen, abwenden von, packen an, packen bei, führen an, verstehen unter, herausnehmen, heben, holen aus, entfernen, absondern von, auswählen aus, erhalten (V.) von, befreien von, nehmen auf, nehmen in, erwählen zu, wählen zu, brauchen für, anlegen, heften an, führen durch, legen in, beiseitenehmen zu, nehmen unter, halten vor, halten für, eintauschen für, eintauschen gegen, vorziehen, jemanden bei der Hand nehmen, beiseite führen, jemanden heiraten, sich aneignen, einnehmen, prüfen, wählen, zielen, sich geben lassen, benehmen, vernehmen, lernen, ablernen, vornehmen, bedenken, überlegen (V.)

sich -- sich erweisen als: probieren, mhd., sw. V.: nhd. probieren, beweisen, prüfen, sich erweisen als, darlegen, zeigen

sich -- sich gedulden: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf; leiden (1), mhd., sw. V.: nhd. leid sein (V.), leid werden, zuwider sein (V.), zuwider werden, verhasst sein (V.), verhasst werden, leid werden, unangenehm sein (V.), schädigen, zerstören, betrüben, beleidigen, quälen, bedauern, anklagen, denunzieren, gehen, vorübergehen, über sich ergehen lassen, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, leiden, sich gefallen lassen, gerne haben, nicht entfernen, sich gedulden

sich -- sich gehen lassen: missehüeten, mishüeten, mhd., sw. V.: nhd. »misshüten«, schlecht achthaben, Herden hüten wo es nicht erlaubt ist, schlecht hüten, schlecht Aufsicht halten, nachlässig sein (V.), leichtfertig sein (V.), schlecht behüten, sich gehen lassen, nicht achten auf, unzureichend beschützen

sich -- sich mäßigen: mõzen (1), mÏzen, mhd., sw. V.: nhd. mäßigen, sich enthalten (V.), Maß halten, sich mäßigen, beschränken, verringern, sich zurückhalten, einschränken, zügeln, abmessen, messen, festsetzen, ein Maß festsetzen, kontrollieren, abschätzen, befreien von

sich -- sich loskaufen: lãsen (1), læsen (2), mhd., sw. V.: nhd. lösen, erlösen, ablösen, Ablösung leisten, einnehmen, Erlös haben, befreien, freimachen, retten, losmachen, loskaufen, einlösen, erfüllen, auslösen, wegnehmen, entwenden, sich loskaufen, mit Geld lösen, bezahlen, sich abwenden von

sich -- sich mindern: lücken (1), mhd., sw. V.: nhd. Lücke machen, durchbrechen, lückenhaft werden, sich mindern

sich -- sich nähern: nõhen (2), nõn, nÐn, næhen, mhd., sw. V.: nhd. nahen, nahe bevorstehen, sich nähern, in die Nähe kommen, nahekommen, nahe sein (V.), nahegehen, näherbringen, der oder die nächste sein (V.); nÏhen (1), mhd., sw. V.: nhd. nähern, sich nähern, nahen, nahekommen, nahe sein (V.), nahegehen, bevorstehen, näherbringen; nõhenen, mhd., sw. V.: nhd. nahen, nahe bevorstehen, sich nähern, in die Nähe, nahekommen, nahe sein (V.), nahegehen, bevorstehen, näherbringen, aus der Nähe, tief berührend, verletzend, schädlich, genau, ins Auge fassend, deutlich, beinahe, fast, wohlfeilig, billig; nÏhenen, mhd., sw. V.: nhd. nähern, sich nähern, nahen; nõlen, mhd., sw. V.: nhd. nahen, sich nähern

sich -- sich Muße nehmend: müezic, müezec, muozec, muozic, mðzic, mhd., Adj., Adv.: nhd. müßig, Muße habend, sich Muße nehmend, unbeschäftigt, untätig, von Geschäften nicht in Anspruch genommen, ledig, los, frei, unnütz, überflüssig

sich -- sich lichten: liuhten (1), lðhten, louhten, lðgten, lðften, mhd., sw. V.: nhd. leuchten, lichten (V.) (1), erstrahlen, strahlen, strahlen über, scheinen, glänzen, sich lichten, hinleuchten in, entgegenleuchten, um die Wette glänzen

sich -- sich gütlich einigen: muotsuonen 1, mhd., sw. V.: nhd. sich gütlich einigen, sich vergleichen

sich -- sich grämen: missehaben, mhd., sw. V.: nhd. trauern, sich grämen, sich jämmerlich gebärden, sich verzweifelt gebärden, sich übel befinden

sich -- sich mausern: mðzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »mausen«, wechseln, tauschen, die Federn wechseln, mausern, sich mausern, häuten

sich -- sich mildern: milten, mhd., sw. V.: nhd. »milden«, sich demütigen, besänftigen, freundlich sein (V.), freundlich werden, sich mildern, sich erniedrigen, demütigen, freundlich machen

sich -- sich merken: merken (1), mirken, mhd., sw. V.: nhd. merken, bemerken, sich merken, achten auf, achtgeben, beobachten, sehen, betrachten, beachten, bedenken, wahrnehmen, zur Kenntnis nehmen, unterscheiden, auslegen, verstehen, anhören, hören, suchen, verübeln, beziehen auf, erkennen, beurteilen, für ungehörig beurteilen, tadeln, festhalten, sich einprägen, bezeichnen, erkenntlich machen, zielen, treffen

sich -- sich ins Wochenbett legen: Ænlegen, Æn legen, mhd., sw. V.: nhd. einlegen, hineinlegen, sich ins Wochenbett legen, sich niederlegen, zurücklegen, einfassen, Einlager halten lassen, anlegen, bebauen

sich -- sich irren: failieren (1), fõlieren, fallieren, mhd., sw. V.: nhd. fehlen, fehlgehen, sich irren, fehlstoßen; gevÏlen, gevõlen, gefÏlen*, gefõlen*, mhd., sw. V.: nhd. fehlen, ausbleiben, nichts nützen, danebentreffen bei, sich irren in, verfehlen, sich irren; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen

sich -- sich ins Vertrauen einschleichen: heimelÆchen (1), heimlÆchen, heinlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. heimisch machen, beheimaten, vertrauten Umgang pflegen, sich vertraut machen, sich ins Vertrauen einschleichen, sich häuslich niederlassen, zur Heimat machen

sich -- sich heranmachen: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich aufhalten: merren (1), marren, merwen, mhd., sw. V.: nhd. halten, behindern, zögern, anbinden, anschirren, bleiben, sich aufhalten, fesseln, vertäuen; niderlõzen, nider lõzen, niderlõn, mhd., red. V.: nhd. herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; niderverlõzen, niderverlõn, nider verlõzen, niderferlõn*, niderferlõzen*, mhd., red. V.: nhd. »niederlassen«, herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.); pðsen, mhd., sw. V.: nhd. »pausen«, sich aufhalten, rasten

sich -- sich in sich versenken: inkÐren (1), Æn kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »einkehren«, hineingehen, umkehren, heimkehren, sich hinwenden zu, sich in sich versenken, richten auf; inkÐren (1), Æn kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »einkehren«, hineingehen, umkehren, heimkehren, sich hinwenden zu, sich in sich versenken, richten auf

sich -- sich kümmern um: gepflegen, gephlegen, mhd., st. V.: nhd. ausüben, üben, betreiben, erreichen, tun, genießen, erleiden, sich kümmern um, sorgen für; gerõten (1), mhd., st. V.: nhd. raten, anraten, anordnen, gelingen, ausschlagen, geraten (V.), gedeihen, gelangen, anfangen, beraten (V.), sich beraten (V.), entraten, entbehren, schlüssig werden, veranlassen, Ursache sein (V.) zu, werden, werden zu, nahekommen, sich entwickeln, beschaffen sein (V.), enden, vermeiden, ausstatten, sich kümmern um, führen in, führen zu, treffen auf, kommen zu, geraten (V.) in, sich verkehren in, helfen bei, raten zu, raten nach, werden wie, helfen, vorschlagen, Rat geben, sorgen für, in Erfüllung gehen, erinnern an, beschließen, erreichen, treffen, zustande bringen, empfehlen, bewegen, verhelfen zu, anfangen zu; geruochen, giruochen, gerðchen, girðchen, geræchen, giræchen, mhd., sw. V.: nhd. besinnen, in Erwägung ziehen, in Anspruch nehmen, einverstanden sein (V.), geruhen, gedenken, angelegen sein (V.) lassen, sich angelegen sein (V.) lassen, Rücksicht nehmen, genehmigen, belieben, gewähren, wünschen, begehren, sich herablassen, annehmen, verlangen, verlangen nach, wollen (V.), sich kümmern um, sorgen für, berücksichtigen, sich bereitfinden, gestatten, mögen, können, planen, vorsehen, beabsichtigen; gesÆnen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu eigen machen, sich aneignen, sich kümmern um, sich verbinden; gevrõgen, gevragen, gefragen*, mhd., sw. V.: nhd. fragen nach, befragen, sich kümmern um; goumen, mhd., sw. V.: nhd. Mahlzeit halten, speisen, ausschauen nach, bemerken, achten auf, sich kümmern um, sorgen für, Aufsicht haben, behüten, Wache halten, achtgeben, trachten; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- sich lagern: hütten (1), hüten, mhd., sw. V.: nhd. »hütten«, Hütte bauen, mit einer Hütte versehen (V.), in einer Hütte wohnen, seine Zelte aufschlagen, sich lagern, sich niederlassen, ein Lager aufschlagen, aufnehmen

sich -- sich irren in: gevÏlen, gevõlen, gefÏlen*, gefõlen*, mhd., sw. V.: nhd. fehlen, ausbleiben, nichts nützen, danebentreffen bei, sich irren in, verfehlen, sich irren

sich -- sich ineinanderfügen: gaten, mhd., sw. V.: nhd. zusammenkommen, zusammenpassen, sich ineinanderfügen, sich aneinanderfügen, zusammenpassen, vereinigen, an die Seite stellen

sich -- sich ins Kloster zurückziehen: klðsen, mhd., sw. V.: nhd. ins Kloster bringen, ins Kloster sperren, sich ins Kloster zurückziehen

sich -- sich heranmachen an: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich im Handeln verfehlen: missehandelen*, missehandeln, mhd., sw. V.: nhd. misshandeln, übel behandeln, schlecht behandeln, entstellen, antun, sich im Handeln verfehlen, sich vergehen, misshandeln

sich -- sich hinsetzen: nideregesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidergesitzen, nider gesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidersitzen (1), nideresitzen, nider sitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich setzen, sich senken, sich hinsetzen

sich -- sich hervortun vor: mÏren, mõren, mhd., sw. V.: nhd. »mären«, verkünden, bekannt machen, berühmt machen, sich darstellen, ereignen, sich hervortun vor

sich -- sich hingeben: lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen

sich -- sich hin und her bewegen: notten, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und her bewegen; nüttelen*, nütteln, mhd., sw. V.: nhd. rütteln, sich hin und her bewegen, etwas schwingend zuschlagen

sich -- sich hingeben an: leben (2), leven, liben, liven, lieben, lieven, mhd., sw. V.: nhd. leben, lebendig sein (V.), am Leben sein (V.), am Leben bleiben, ein bestimmtes Leben führen, sich ernähren von, sich ernähren mit, leben für, sich hingeben an, sich richten nach, erleben, verbringen, aushalten, widmen; ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um

sich -- sich herablassen: nidergemachen, nider gemachen, mhd., sw. V.: nhd. »niedermachen«, sich herablassen

sich -- sich herunterbeugen: niderdrücken (1), nider drücken, niderdrucken, nidertrucken, nidertrücken, mhd., sw. V.: nhd. unterdrücken, niederdrücken, herunterdrücken, niederbeugen, sich herunterbeugen

sich -- sich herabschwingen: niderswÆfen, nider swÆfen, mhd., st. V.: nhd. niederschweifen, sich herabschwingen, sich vom Pferd schwingen

sich -- sich hervortun: ouchen, mhd., sw. V.: nhd. vergrößern, sich vermehren, sich hervortun

sich -- sich herabsenken: niderbrechen, nider brechen, mhd., st. V.: nhd. niederbrechen, niederreißen, zusammenbrechen, herabkommen, eindringen in, abreißen, niederreißen, verwüsten, unterdrücken, bezwingen, sich herabsenken; niderbresten, nider bresten, mhd., st. V.: nhd. niederstürzen, niederbrechen, zusammenbrechen, herabkommen, eindringen in, abreißen, niederreißen, verwüsten, unterdrücken, bezwingen, sich herabsenken; niderlõzen, nider lõzen, niderlõn, mhd., red. V.: nhd. herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; niderverlõzen, niderverlõn, nider verlõzen, niderferlõn*, niderferlõzen*, mhd., red. V.: nhd. »niederlassen«, herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen

sich -- sich vererben: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen

sich -- sich zusammenziehen: drõgen (1), drigen, drõn, mnd., st. V.: nhd. tragen, weiterführen, leiten, austragen, hintragen, hinbringen, bewegen, wenden, bei sich führen, ein Heiligtum in der Prozession umhertragen, schwanger sein (V.), Frucht im Mutterleibe tragen, Frucht tragen, Blüten tragen, ertragen (V.), vertragen, hinführen, beitragen, helfen, nützen, sich belaufen, betragen, übereinkommen, übereinstimmen, einträchtig sein (V.), sich vertragen, Eiter ausscheiden, sich zusammenziehen

sich -- sich zutragen: begÐven (1), mnd., st. V.: nhd. »begeben« (V.), verlassen (V.), aufgeben, hingeben, im Stich lassen, hinschwinden, sich wohin begeben (V.), sich begeben (V.), sich zutragen, sich abgeben mit, ohnmächtig werden, schwach werden, verzweifeln, umgehen mit, einwilligen; bȫren (2), boren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen; erlæpen, mnd., st. V.: nhd. »erlaufen«, laufen erreichen, erstürmen, auflaufen, geschehen, sich erheben, sich zutragen, verlaufen (V.)

sich unterhalten (V.): confundÐren, konfundÐren*, mnd., sw. V.: nhd. sich unterhalten (V.); conversÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich unterhalten (V.), miteinander sprechen; enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich -- sich zurückziehen vor: entwÆken (1), untwÆken, enwÆken, eynwÆken, mnd., st. V.: nhd. weichen (V.) (2), räumen, abgehen, entfliehen, entweichen, flüchtig werden, sich entfernen, zurückweichen vor, zurücktreten, sich zurückziehen vor, jemanden verlassen (V.), aus dem Wege gehen, Platz machen, ausweichen, nachgeben, zurücktreten hinter, aufhören (Bedeutung örtlich beschränkt), unbesetzt bleiben (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich verhalten (V.): begõn, begÐn, mnd., st. V.: nhd. begehen, hingehen, abweiden, berühren, erreichen, treffen, aufsuchen, ertappt werden, betrügen, Verbrechen begehen, Sünde begehen, Messe abhalten, feiern, leben, sich verhalten (V.), sich ernähren

sich -- sich zwängen: drengen (1), drangen, mnd., sw. V.: nhd. drängen, bedrängen, nötigen, erpressen, dringen, eindringen, sich eindrängen, sich drängen, sich zwängen, in Bedrängnis bringen

sich -- tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln: dork, durk, mnd., M.: nhd. tiefergelegener Ort an dem sich Schmutz und Abwässer sammeln, Pumpensood (Gehäuse für Schiffspumpen), Grube, unterster Teil des Schiffsraumes

sich -- von sich lassen: entbÐren, enbÐren, inbÐren, mnd., st. V.: nhd. entbehren, ohne etwas sein (V.), einer Sache ledig gehen, missen, verlieren, verzichten, von sich lassen, aus dem Dienst entlassen (V.)

sich -- Summe mit der man sich vom feindlichen Sengen und Brennen freikauft: brantschat, mnd., M.: nhd. Summe mit der man sich vom feindlichen Sengen und Brennen freikauft

sich -- Sinn des Menschen wie er sich in der Trunkenheit zeigt: bÐrwitte, mnd., M.: nhd. Sinn des Menschen wie er sich in der Trunkenheit zeigt, Bierstimmung

sich -- Stelle an der sich ein befestigtes Gebäude befindet: borchplas, mnd., M.: nhd. »Burgplatz«, Stelle an der sich ein befestigtes Gebäude befindet

sich -- sich zurückziehen: afbrÐken, mnd., st. V.: nhd. abbrechen, abreißen, Abbruch erleiden, abnehmen, kleiner werden, Abbruch tun, wegreißen, benehmen, abziehen, sich zurückziehen, nicht länger leisten wollen (V.); aftÐn, mnd., st. V.: nhd. abziehen, wegziehen, herabziehen, abreißen, lösen, schmälern, ablenken, sich zurückziehen; afwÆken, mnd., st. V.: nhd. abweichen (V.) (2), abtreten, bei Seite treten, sich zurückziehen, abbiegen

sich -- sich zum Vorteil ziehen: afbõten, mnd., sw. V.: nhd. abziehen, an Geld kürzen, sich zum Vorteil ziehen

sich wie ein Tor (M.) gebärden: dæren, dören, mnd., sw. V.: nhd. »toren«, Tor (M.) sein (V.), töricht sein (V.), töricht handeln, sich wie ein Tor (M.) gebärden, rasen, Torheiten treiben, betören, zum Narren haben

sich -- sich zum Esel machen: Ðselen, mnd., sw. V.: nhd. sich zum Esel machen

sich -- sich zu mäßigen wissend: beschÐdich, beschêdich, bescheidich, mnd., Adj.: nhd. bescheiden (Adj.), sich zu mäßigen wissend, friedsam

sich -- sich zum christlichen Glauben bekennen: bekennen, mnd., sw. V.: nhd. erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), beachten, kennen, wissen, bekennen, erklären, bezeugen, aussagen, eingestehen, Schuld einräumen, anerkennen, Braut förmlich zusagen, beischlafen, sich zum christlichen Glauben bekennen, sich bekehren, in sich gehen

sich -- sich zur Beratung zurückziehen: afstõn (1), mnd., st. V.: nhd. »abstehen«, absteigen (vom Pferde), abfallen, sich zur Beratung zurückziehen, verzichten, Amt niederlegen, zurücktreten, unterlassen (V.), verlassen (V.)

sich -- sich zurückhalten: enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich verlassen (V.) auf etwas: erhÐven, irhÐven, vorhÐven, mnd., st. V.: nhd. erheben, aufheben, hochheben, emporheben, herausheben, Zoll erheben, Schatzung erheben, errichten, begründen, wieder aufrichten, wieder erstehen lassen, erneuern (z. B. eine verfallene Gildezugehörigkeit), wieder aufbauen, anheben, beginnen, preisen, einer Sache entheben, überheben, verschonen, erheben, sich verlassen (V.) auf etwas, der Welt entrückt werden (vom Tode der Heiligen), heilig sprechen

sich -- sich zurecht machen: berichten (1), mnd., sw. V.: nhd. berichten, mitteilen, kund tun, auf den richtigen Weg bringen, belehren, unterweisen, anweisen, erfahren (V.), Bescheid erhalten (V.), richten, richtig machen, schlichten, beilegen (Streit), auseinandersetzen, büßen (Verbrechen), Sakramente reichen oder empfangen, ordnen, einrichten, bestellen, ausstatten, unterrichten, sich vergewissern, lernen, sich zurecht machen, rüsten, sich vertragen, sich vergleichen

sich -- sich zur Verfügung halten: afwõren, mnd., sw. V.: nhd. abwarten, sich zur Verfügung halten

sich -- sich zur Wehr setzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

sich berufen (V.) auf: allegÐren, allÐren, alleiren, mnd., sw. V.: nhd. »allegieren«, sich berufen (V.) auf, anführen, zitieren; anetÐn* (2), antÐn, mnd., st. V.: nhd. anziehen (Kleidungsstück), bekleiden, veranlassen, zitieren, beibringen, anführen, berichten, melden, schätzen, beabsichtigen, sich zu Herzen nehmen, sich aneignen, sich berufen (V.) auf; appellÐren, mnd., sw. V.: nhd. »appellieren«, sich berufen (V.) auf, von jemandem sprechen als, jemanden anführen als; beræpen (1), berȫpen, mnd., st. V.: nhd. rufen (V.), nennen, ausrufen (V.), berufen (V.), ersuchen, schelten, mit Worten strafen, in üblen Ruf bringen, sich berufen (V.) auf, appellieren

sich belaufen (V.) auf: drÐpen (1), mnd., st. V.: nhd. treffen, erreichen, betreffen, berühren, angehen, bewerkstelligen, übereintreffen, vereinbaren, eintreffen, antreffen, feindlich zusammentreffen, fechten, kämpfen, sich passen, sich schicken, sich belaufen (V.) auf

sich einer Sache begeben (V.): erwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, fortbewegen, wagen, sich erkühnen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben (V.), verzichten auf, ablassen von

sich in die frühere (Rechts-)Lage zurückbringen: erhõlen, irhõlen, erhælen, mnd., sw. V.: nhd. wiederholen, von Neuem sagen, erzählen, sich erholen, sich in die frühere (Rechts-)Lage zurückbringen, von einem Irrtum zurückkommen, sich schadlos machen, einen Mangel wieder gut machen, Versehen wieder gut machen

sich enthalten (V.): enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich begeben (V.): begÐven (1), mnd., st. V.: nhd. »begeben« (V.), verlassen (V.), aufgeben, hingeben, im Stich lassen, hinschwinden, sich wohin begeben (V.), sich begeben (V.), sich zutragen, sich abgeben mit, ohnmächtig werden, schwach werden, verzweifeln, umgehen mit, einwilligen; ervȫgen, irvȫgen, mnd., sw. V.: nhd. sich verfügen, gehen, sich begeben (V.)
sich -- sich schmücken: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich schließen: tælæpen, tolopen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zulaufen«, herzulaufen, überlaufen (V.), übrig sein (V.), zugehen, sich schließen

sich -- sich schnell entfernen: vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen

sich befassen (V.) mit: bewÐren (4), mnd., st. V.: nhd. verstricken, verwickeln, hindern, im Besitz stören, sich verwirren, sich befassen (V.) mit, sich kümmern um, sich abgeben mit, sich einmischen, sich geschlechtlich mischen, beiliegen

sich: berǖwen (1), berouwen, mnd., sw. V.: nhd. betrüben, bereuen, reuen, sich, betrüben, Reue fühlen, Schmerz fühlen

sich niederlassen (V.): besetten (1), mnd., sw. V.: nhd. besetzen (mit Meiern oder Anbauern), besiedeln, ansiedeln, belegen (V.) (mit Einwohnern), bewohnen, in Anspruch nehmen, belegen (V.) (mit Beschlag), besetzen (mit Gewalt), beschlagnahmen, Gewähr leisten, sich verbürgen, beglaubigen, anordnen, festsetzen, bestimmen, setzen auf, einfassen, schmücken, verzieren, sich niederlassen (V.), sich ansässig machen

sich -- vor sich gehen: dörchgõn (1), dorchgõn, dȫrgõn, mnd., st. V.: nhd. durchgehen, durch etwas ganz hindurch gehen, durchziehen, durchdringen, sich ganz durch erstrecken, vor sich gehen, geschehen, Geltung gewinnen, Beistimmung erhalten
sich -- wenig von sich Hermachender: dempÏre*, demper, mnd., M.: nhd. sich selbst Verkleidender, wenig von sich Hermachender

sich -- von sich tun: afbõden, mnd., sw. V.: nhd. von sich tun, ein Amt aufgeben, verlieren, einbüßen, niederlegen (ein Amt)?

sich -- von sich legen: afleggen (1), mnd., sw. V.: nhd. »ablegen«, niederlegen, von sich legen, lagern, absitzen, Herberge nehmen, einkehren, abstellen, abschaffen, abschlagen, von sich schieben, entlassen (V.), abfertigen, bezahlen (die Schuld ablegen), befriedigen (durch Bezahlung der Schuld), vergüten, sich einer Ansprache rechtlich entledigen, beiseite legen, verzichten auf, ablehnen, abfertigen, ausschließen

sich -- von sich schieben: afleggen (1), mnd., sw. V.: nhd. »ablegen«, niederlegen, von sich legen, lagern, absitzen, Herberge nehmen, einkehren, abstellen, abschaffen, abschlagen, von sich schieben, entlassen (V.), abfertigen, bezahlen (die Schuld ablegen), befriedigen (durch Bezahlung der Schuld), vergüten, sich einer Ansprache rechtlich entledigen, beiseite legen, verzichten auf, ablehnen, abfertigen, ausschließen

sich -- wer sich mit etwas befasst: bewande, bewante, mnd., M.: nhd. Verwandter, wer sich mit etwas befasst

sich teilen (Nebel): dörchbrÐken (1), dȫrbrÐken, mnd., st. V.: nhd. durchbrechen, hindurchbrechen, hindurch kommen, eine Öffnung machen, zerbrechen, sich teilen (Nebel)
sich still verhalten (V.): drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken

sich trennen (refl.): afvrÐden, mnd., sw. V.: nhd. sich trennen (refl.)

sich -- wovor man sich zuwahren bzw. in acht zu nehmen hat: anewõringe*, anwaringe, mnd., F.: nhd. Warnung, wovor man sich zuwahren bzw. in acht zu nehmen hat, Gewalttat

sich unterhalten (V.) (Bedeutung jünger): conferÐren, konferÐren*, mnd., sw. V.: nhd. vergleichen, gegenüberstellen, sich unterhalten (V.) (Bedeutung jünger)

sich -- sich zu jemandem setzen: bÆsitten, mnd., st. V.: nhd. bei jemandem sitzen, sich zu jemandem setzen, beifallen (V.), unterstützen

sich -- sich vergleichen: afdrÐpen, afdrõpen, mnd., st. V.: nhd. ein Abkommen treffen, sich vergleichen, vertraglich abfinden; berichten (1), mnd., sw. V.: nhd. berichten, mitteilen, kund tun, auf den richtigen Weg bringen, belehren, unterweisen, anweisen, erfahren (V.), Bescheid erhalten (V.), richten, richtig machen, schlichten, beilegen (Streit), auseinandersetzen, büßen (Verbrechen), Sakramente reichen oder empfangen, ordnen, einrichten, bestellen, ausstatten, unterrichten, sich vergewissern, lernen, sich zurecht machen, rüsten, sich vertragen, sich vergleichen; dõgen, dagen, mhd., sw. V.: nhd. Tag werden, zu einem Tage vorladen, vor Gericht laden, einen Tag zur Verhandlung bestimmen, Tagfahrt oder Versammlung abhalten, verhandeln, sich vergleichen, vertagen, fristen, aufschieben

sich -- sich verirren: bedwÐlen, bedwelen, mnd., st. V.: nhd. sich verirren

sich -- sich vergewissern: berichten (1), mnd., sw. V.: nhd. berichten, mitteilen, kund tun, auf den richtigen Weg bringen, belehren, unterweisen, anweisen, erfahren (V.), Bescheid erhalten (V.), richten, richtig machen, schlichten, beilegen (Streit), auseinandersetzen, büßen (Verbrechen), Sakramente reichen oder empfangen, ordnen, einrichten, bestellen, ausstatten, unterrichten, sich vergewissern, lernen, sich zurecht machen, rüsten, sich vertragen, sich vergleichen

sich -- sich verfügen: ervȫgen, irvȫgen, mnd., sw. V.: nhd. sich verfügen, gehen, sich begeben (V.)
sich -- sich vergehen: entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen

sich -- sich verloben: berÐden (2), mnd., sw. V.: nhd. bereden, besprechen, mündlich festsetzen, verabreden, dartun, beweisen, nachweisen, Ansprüche geltend machen, anklagen, überreden, versprechen, geloben, sich verloben; betrðwen (1), betrouwen, mnd., sw. V.: nhd. trauen, vertrauen, zutrauen, anvertrauen, sich verloben, heiraten

sich -- sich versöhnen: afÐvenen, afevenen, mnd., sw. V.: nhd. eben machen, gerade machen, schlichten, sich versöhnen, vergleichen; afsænen, afswænen*, afsȫnen, mnd., sw. V.: nhd. »absühnen«, sich versöhnen, eine Sühne eingehen, sich abfinden lassen
sich -- sich verstecken: entschðlen, enschðlen, mnd., sw. V.: nhd. sich verstecken, verbergen; entschðlken, enschðlken, mnd., sw. V.: nhd. sich verstecken, verbergen

sich -- sich versenken: contemplÐren, mnd., V.: nhd. nachdenken, überlegen (V.), sich versenken, andächtig sein (V.)

sich -- sich vermehren: dicken (2), mnd., sw. V.: nhd. dicht machen, verdicken, sich häufen, sich vermehren

sich -- sich verschwägern: beswõgeren, beswÐgeren, mnd., sw. V.: nhd. sich verschwägern; bevründen, bevrunden, mnd., sw. V.: nhd. »befreunden«, sich verschwägern, Verwandte gewinnen, Freunde gewinnen

sich -- sich vereinigen: beschÐden (1), beschêden, bescheiden, mnd., st. V.: nhd. »bescheiden« (V.), bestimmen, festsetzen, vermachen, Auskunft geben, entscheiden, ausscheiden, trennen, sich vereinigen, gegenseitige Bestimmungen treffen, vorladen, unterrichten

sich -- sich um etwas bemühen: bevlÆten, mnd., st. V.: nhd. sich um etwas bemühen, fleißig betreiben, durch Mühe und Fleiß erreichen

sich -- sich unangemessen benehmen: dörperen***, mnd., sw. V.: nhd. »dörfern«, sich unangemessen benehmen?, sich roh benehmen?

sich -- sich über etwas hinwegsetzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

sich -- sich toll benehmen: dullen, mnd., sw. V.: nhd. tollen, toll sein (V.), närrisch sein (V.), toll werden, närrisch werden, sich toll benehmen, sich unsinnig benehmen, rasen, unsinnig machen

sich -- sich über den Preis einer Sache einigen: bekostigen, beköstigen, mnd., sw. V.: nhd. bezahlen, Kosten tragen, sich in Kosten setzen für, sich über den Preis einer Sache einigen, beköstigen, Festschmaus geben

sich -- sich unrechtmäßig freimachen: entrechtigen, untrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden aus dem Recht setzen, verunrechten, sich einer Verpflichtung entziehen, sich unrechtmäßig lösen, sich unrechtmäßig freimachen

sich -- sich verbinden: bebinden, mnd., st. V.: nhd. umbinden, umwickeln, befestigen, durch Vertrag binden, sich verbinden; erbinden, mnd., st. V.: nhd. sich verbinden

sich -- sich verbürgen: besetten (1), mnd., sw. V.: nhd. besetzen (mit Meiern oder Anbauern), besiedeln, ansiedeln, belegen (V.) (mit Einwohnern), bewohnen, in Anspruch nehmen, belegen (V.) (mit Beschlag), besetzen (mit Gewalt), beschlagnahmen, Gewähr leisten, sich verbürgen, beglaubigen, anordnen, festsetzen, bestimmen, setzen auf, einfassen, schmücken, verzieren, sich niederlassen (V.), sich ansässig machen; börgen*?, borgen, mnd., sw. V.: nhd. bürgen, Bürge sein (V.), sich verbürgen, fristen, aufschieben, Bürgen stellen

sich -- sich unterwinden: anegewinnen, angewinnen, mnd., st. V.: nhd. gewinnen, sich unterwinden, annehmen, in Dienst nehmen; anewinnen, õnwinnen, mnd., st. V.: nhd. gewinnen, sich unterwinden, annehmen, in Dienst nehmen

sich -- sich unrechtmäßig lösen: entrechtigen, untrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden aus dem Recht setzen, verunrechten, sich einer Verpflichtung entziehen, sich unrechtmäßig lösen, sich unrechtmäßig freimachen

sich -- sich unsinnig benehmen: dullen, mnd., sw. V.: nhd. tollen, toll sein (V.), närrisch sein (V.), toll werden, närrisch werden, sich toll benehmen, sich unsinnig benehmen, rasen, unsinnig machen

sich -- sich wieder ins Leben zurückwenden: entwerpen, mnd., st. V.: nhd. sich hin und her werfen, sich bewegen, sich wieder ins Leben zurückwenden, wieder zum Leben erwachen (nach Starre bzw. Ohnmacht), entwerfen, planen, dünken, zeichnen, malen, Entwurf von etwas machen, Zeichnung von etwas beginnen, große Buchstaben machen

sich -- sich wohin wenden: bewinden, mnd., st. V.: nhd. umwinden, umwickeln, einwickeln, bedecken, bekleiden, verstricken, umfassen (V.), befassen (V.), in die Hand nehmen, sich wohin wenden, bewenden, fügen, einrichten, darstellen; bewinnen, mnd., st. V.: nhd. umwinden, einwickeln, bedecken, bekleiden, umfassen, befassen, in die Hand nehmen, sich wohin wenden, bewenden, fügen, einrichten, darstellen

sich -- sich wie ein Bube benehmen: bæven (1), boven, mnd., sw. V.: nhd. sich wie ein Bube benehmen, gewalttätiges Leben führen, liederliches Leben führen

sich -- sich wegschleichen: afstÐken, mnd., st. V.: nhd. abstechen, durchstechen, ausstechen, niederstechen, abgraben, im Kampf vom Pferde stechen, herunterwerfen, sich wegschleichen; afstÐlen, mnd., st. V.: nhd. »abstehlen«, sich wegschleichen, fortstehlen, abnehmen; deisen, deusen, mnd., sw. V.: nhd. zurückgehen, davonlaufen, sich rückwärts trollen, zurücktrollen, heimlich weggehen, sich wegschleichen

sich -- sich widersetzen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

sich -- sich wundern: bevremeden*, bevremden, bevrömeden, bevrömden, bevrömen, mnd., sw. V.: nhd. fremd dünken, seltsam dünken, sich wundern

sich -- sich zu Herzen nehmen: anetÐn* (2), antÐn, mnd., st. V.: nhd. anziehen (Kleidungsstück), bekleiden, veranlassen, zitieren, beibringen, anführen, berichten, melden, schätzen, beabsichtigen, sich zu Herzen nehmen, sich aneignen, sich berufen (V.) auf

sich -- sich zu jemandem niedersetzen: bÆsetten, mnd., sw. V.: nhd. »beisetzen«, zusetzen, zufügen, einsetzen, daranwagen, ans Feuer setzen, sich zu jemandem niedersetzen, einkerkern, beilegen, abstehen von, aufgeben (V.)

sich -- sich zu etwas bekennen: anebekennen*, anbekennen, mnd., sw. V.: nhd. anerkennen, sich zu etwas bekennen

sich -- sich zeigen: bÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich zeigen, offenbaren, Zeugnis abgeben, sich benehmen, sich gebären, gebaren, sich stellen, scheinen; blÐken (3), mnd., sw. V.: nhd. erscheinen, sich zeigen; blÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. glänzen, scheinen, augenscheinlich werden, offenbar werden, klar hervorgehen, sehen lassen, entblößen, sich zeigen; erschÆnen, erschinen, mnd., st. V.: nhd. erscheinen, sich zeigen, offenbaren, vor Gericht kommen, vor die Obrigkeit kommen, vor die Obrigkeit treten, aufgehen, anbrechen, verfallen (V.)

sich -- sich ziemen: betÐmen, betamen, mnd., sw. V.: nhd. ziemen, geziemen, sich ziemen; bȫren (2), boren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen
sich -- sich wärmen: bewermen, mnd., sw. V.: nhd. sich wärmen, erwärmen

sich -- sich verwirren: bewÐren (4), mnd., st. V.: nhd. verstricken, verwickeln, hindern, im Besitz stören, sich verwirren, sich befassen (V.) mit, sich kümmern um, sich abgeben mit, sich einmischen, sich geschlechtlich mischen, beiliegen

sich -- sich vom rechten Wege abwenden: afnÐgen, afneigen, mnd., sw. V.: nhd. abbiegen, sich vom rechten Wege abwenden

sich -- sich verwahren: bedincpõlen, bedinkpalen, mnd., sw. V.: nhd. sich verwahren, durch Erklärungen sichern; entwõren (2), enwõren, mnd., sw. V.: nhd. sich verwahren, sich schützen

sich -- sich versündigen: besündigen, mnd., sw. V.: nhd. sündigen, Sünde tun, mit Sünde beflecken, sich versündigen

sich -- sich vertragen: berichten (1), mnd., sw. V.: nhd. berichten, mitteilen, kund tun, auf den richtigen Weg bringen, belehren, unterweisen, anweisen, erfahren (V.), Bescheid erhalten (V.), richten, richtig machen, schlichten, beilegen (Streit), auseinandersetzen, büßen (Verbrechen), Sakramente reichen oder empfangen, ordnen, einrichten, bestellen, ausstatten, unterrichten, sich vergewissern, lernen, sich zurecht machen, rüsten, sich vertragen, sich vergleichen; drõgen (1), drigen, drõn, mnd., st. V.: nhd. tragen, weiterführen, leiten, austragen, hintragen, hinbringen, bewegen, wenden, bei sich führen, ein Heiligtum in der Prozession umhertragen, schwanger sein (V.), Frucht im Mutterleibe tragen, Frucht tragen, Blüten tragen, ertragen (V.), vertragen, hinführen, beitragen, helfen, nützen, sich belaufen, betragen, übereinkommen, übereinstimmen, einträchtig sein (V.), sich vertragen, Eiter ausscheiden, sich zusammenziehen; Ðnen (4), Ðinen, mnd., sw. V.: nhd. einen, sich einigen, vereinigen, sich vertragen; erÐnen, ereinen, irÐnen, mnd., sw. V.: nhd. vereinigen, übereinkommen, vereinbaren, sich vertragen

sich -- sich von Anklage reinigen: entlutteren, enlutteren, untlutteren, mnd., sw. V.: nhd. sich von Anklage reinigen

sich -- sich von etwas fortbewegen: erwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, fortbewegen, wagen, sich erkühnen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben (V.), verzichten auf, ablassen von

sich -- sich vor Gericht stellen: dincpõlen, dinkpalen, mnd., sw. V.: nhd. sich vor Gericht stellen, sich gerichtlich auseinandersetzen

sich -- sich von einer Beschuldigung reinigen: entlasten, enlasten, mnd., V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; entleggen (1), untleggen, enleggen, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite legen, davon legen, anders wohin legen, des Amtes entsetzen, aufheben, der Berechtigung entheben. erlegen (V.), erstatten, bezahlen, verschieben, zurückweisen, Beschuldigung abweisen, verweigern, abschlagen, sich von einer Anklage reinigen, sich von einer Beschuldigung reinigen, von einer Schuld befreien, hinausschieben, verzögern, aufschieben, auslegen, erklären, rechtfertigen; entlesten, enlesten, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen; entlestigen, mnd., sw. V.: nhd. entlasten, entlasten von Schuld, entlasten von Beschuldigung, entlasten von Anspruch, befreien, Schuld abnehmen, erlassen (V.), entschuldigen, sich von einer Beschuldigung reinigen

sich -- sich von einem Vorwurf reinigen: entrÐden (1), untrÐden, mnd., sw. V.: nhd. etwas wegreden, etwas verreden, jemandem etwas ausreden, los reden, verteidigen, entschuldigen, eine Anklage enkräften, sich von einem Vorwurf reinigen, einen Anspruch oder eine Forderung abweisen

sich -- sich von einer Anklage reinigen: entleggen (1), untleggen, enleggen, mnd., sw. V.: nhd. bei Seite legen, davon legen, anders wohin legen, des Amtes entsetzen, aufheben, der Berechtigung entheben. erlegen (V.), erstatten, bezahlen, verschieben, zurückweisen, Beschuldigung abweisen, verweigern, abschlagen, sich von einer Anklage reinigen, sich von einer Beschuldigung reinigen, von einer Schuld befreien, hinausschieben, verzögern, aufschieben, auslegen, erklären, rechtfertigen

sich -- sich schlecht betragen: vorschalken, vorschelken, mnd., sw. V.: nhd. überlisten, betrügen, treulos werden, unrecht handeln, übervorteilen, zur Unredlichkeit bewegen, sich schlecht betragen

sich -- sich festfahren: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

sich -- Ort an dem sich die im freien Gelände gehaltene Pferdeherde aufhält: stæt (2), stoot, stoydt, stoyd, stoedt, stoet, stǖt, mnd., F.: nhd. Gestüt, Stuterei, im freien Gelände gehaltene Pferdeherde, Ort an dem sich die im freien Gelände gehaltene Pferdeherde aufhält, Pferdeherde, Schar (F.) (1) von Pferden, einzelnes Pferd?, Umzäunung für Pferde im Freien, Pferdebahn

sich -- sich sammeln: stouwen (1), stöuwen, stowen, stawen, steuwen, stðwen, mnd., sw. V.: nhd. stauen, durch Anlage eines Wehres (N.) hemmen, aufhäufen, abdämmen, hemmen, aufstauen, in die Höhe steigen, stillen (V.), sich sammeln, ansammeln, stehen, stocken, nicht abfließen, packen, verstauen

sich -- sich recken: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

sich -- sich mehren: wassen (1), mnd.?, st. V.: nhd. wachsen (V.) (1), entstehen, hervorkommen, größer werden, anwachsen, zunehmen, sich mehren, steigen; wedderwassen, mnd.?, st. V.: nhd. »weiterwachsen«, größer werden, anwachsen, zunehmen, sich mehren, steigen?

sich -- sich lossagen von: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.)

sich -- Ort an dem sich etwas befindet: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

sich -- sich schnell verbreiten: vlÐgen (1), flÐgen, vleigen, vlÆgen, mnd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, sich in die Luft erheben, sich vom Wind davon tragen lassen, schwärmen, wehen, sprühen, davonfliegen, verfliegen, sich schnell verbreiten

sich -- sich los machen: upbrÐken*, upbreken, mnd.?, st. V.: nhd. aufbrechen, anbrechen, anfangen zu gehen, losbrechen, eröffnen, eine Sache von neuem wieder anfangen, sich los machen, sich erheben

sich -- sich schnell hin und her bewegen: weifeleren (1), mnd.?, sw. V.: nhd. sich schnell hin und her bewegen, gaukeln

sich -- sich lossagen: vortÆen, vortÆgen, vortiggen, mnd., st. V.: nhd. verzichten, sich versagen, entsagen, zurücktreten, abdanken, austreten, ausscheiden, verziehen, auflassen, Verzicht leisten, übereinkommen, sich gerichtlich vergleichen, entschlagen, ablassen von, aufhören mit, einstellen, aufgeben, fehlen lassen, verlassen (V.), verstoßen (V.), im Stich lassen, beenden, verweigern, unterbleiben, verzeihen, vergeben (V.), im Stich lassen, sich lossagen, sich zurückziehen von

sich -- sich niederlegen: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

sich -- sich als Christ behaupten: strÆden (2), stridden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streiten, mit Worten streiten, in gelehrter Auseinandersetzung widersprüchliche Meinungen verfechten, Auseinandersetzung führen, über eine Rechtsslage streiten, rechtlich aneinandergeraten (V.), zornig auseinandersetzen, zanken, kämpfen, handgemein werden, im Wettkampf streiten, im Kampfspiel streiten, sich messen, anfallen, geistig kämpfen, sich als Christ behaupten, als christlicher Ritter kämpfen, auflehnen, widersetzen

sich -- sich messen: strÆden (2), stridden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streiten, mit Worten streiten, in gelehrter Auseinandersetzung widersprüchliche Meinungen verfechten, Auseinandersetzung führen, über eine Rechtsslage streiten, rechtlich aneinandergeraten (V.), zornig auseinandersetzen, zanken, kämpfen, handgemein werden, im Wettkampf streiten, im Kampfspiel streiten, sich messen, anfallen, geistig kämpfen, sich als Christ behaupten, als christlicher Ritter kämpfen, auflehnen, widersetzen

sich -- Frau die sich überall zu schaffen macht: strÆkÏrische*, strÆkersche, mnd., F.: nhd. »Streicherin«, Herumstreicherin?, Frau die überall herumstreicht, Frau die sich überall zu schaffen macht

sich ergeben (V.): strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

sich -- sich in gerader Linie leicht fortbewegen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

sich -- sich mit etwas gewohnheitsmäßig beschäftigen: vorplÐgen, vorpleyghen, verplegen, mnd., st. V.: nhd. verpflegen, pflegen, sorgen für, besorgen, verrichten, ausführen, versorgen, versehen (V.) mit, liefern, beschaffen (V.), gewähren, zu tun pflegen, sich mit etwas gewohnheitsmäßig beschäftigen, zuteil werden lassen

sich -- sich messen: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen

sich -- sich zusammenziehen: strempen, mnd., sw. V.: nhd. sich zusammenziehen, schrumpfen

sich -- sich mit etwas belasten: vorlasten, mnd., sw. V.: nhd. überlasten, zu schwer beladen (V.), mit übermäßigen Kosten (F.) (Pl.) beschweren, belasten, sich mit etwas belasten, sich einer Mühe unterziehen

sich -- sich mit etwas beschäftigen: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich recken: strÐven, mnd., sw. V.: nhd. »streben«, zappeln, zucken, hinschlagen und herschlagen, regen, bewegen, anstrengen, ringen, abmühen, bemühen, Ziel anstreben, Zweck zu erreichen suchen, sträuben, widersetzen, widerstreben, entgegenstellen, entgegenwirken, Widerstand leisten, starr in eine Richtung weisen, erstarren, steif oder straff sein (V.), ragen, sich recken, streiten, kämpfen, trachten nach, richten, einstellen auf, gestalten nach?, widerspenstig sein (V.), auflehnen, empören, ablehnen

sich -- sich krümmen: wringen (1), mnd.?, st. V.: nhd. wringen, drehen, winden, zusammendrehen, zusammenpressen, zusammenleimen, pressen, drücken, schmerzen, quälen, peinigen, vor Kummer schmerzen, auspressen, durchseihen, herausdrücken, hervortreiben, verursachen, pressend bereiten, sich winden, sich krümmen

sich -- sich verstellen: simulÐren, mnd., sw. V.: nhd. »simulieren«, sich verstellen

sich -- an sich tragen: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- an sich drücken: smücken (1), smucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, zusammenziehen, an sich drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, ducken, verstecken, entgegenbeugen, abrücken von, lehnen an, lehnen auf, stecken hinter, stecken in, drücken unter, rücken vor, sich ducken, kleiden, bekleiden, schmücken

sich -- Arbeit für sich selbst: sunderwerc, mhd., st. N.: nhd. Sonderwerk, Arbeit für sich selbst, Arbeit die nicht der Allgemeinheit gilt

sich -- sich erheben: stÆgen (1), mnd., st. V.: nhd. steigen, sich erheben, in die Höhe gehen, nach oben gehen, nach unten gehen, Hindernis bewältigen, im Wert steigen, an Macht zunehmen, ersteigen, erklimmen, besteigen, erstürmen, aufsteigen, emporkommen, emporsteigen (religiös), steigern, erhöhen, anwachsen, zunehmen; R.: im Wert steigen: stÆgen (1), mnd., st. V.: nhd. steigen, sich erheben, in die Höhe gehen, nach oben gehen, nach unten gehen, Hindernis bewältigen, im Wert steigen, an Macht zunehmen, ersteigen, erklimmen, besteigen, erstürmen, aufsteigen, emporkommen, emporsteigen (religiös), steigern, erhöhen, anwachsen, zunehmen

sich -- auf sich nehmen: tugen (1), tügen, tagen, togen, tougen, töuwen, dæuwen, dugen, mhd., an. V.: nhd. tüchtig sein (V.), förderlich sein (V.), taugen, nützen, helfen, Wert haben, Kraft haben, entsprechen, passen, gefallen (V.), ziehen, zustehen, fähig sein (V.), in der Lage sein (V.), brauchbar sein (V.), nötig sein (V.), möglich sein (V.), angebracht sein (V.), angemessen sein (V.), geeignet sein (V.), gut sein (V.), scheinen, dienen, auf sich nehmen, von statten gehen, schicklich sein (V.); tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich -- Art sich zu wenden: schÆp, mhd., st. M.: nhd. Schub, Wurf, Kraft, Art sich zu wenden, Betragen

sich -- auf sich beruhen lassen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sich -- an sich haben: tragen (2), mhd., sw. V.: nhd. Richtung einnehmen, tragen, an sich haben, besitzen, seinen Unterhalt haben, sich nähren, sich ernähren, leben

sich -- sich ins Unglück stürzen: vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen

sich -- aus sich selbst: selpselbe, selbselbe, mhd., Adv.: aus sich selbst

sich -- »sich von selbst drehen«: selpwalzen***, mhd., V.: nhd. »sich von selbst drehen«

sich -- außer sich vor wahnsinnigem Schmerz: tobelÆche, toblÆche, tðbelÆche, mhd., Adv.: nhd. rasend, unsinnig, toll, heftig, außer sich vor wahnsinnigem Schmerz; tobelÆchen, mhd., Adv.: nhd. außer sich vor wahnsinnigem Schmerz

sich -- das auf sich selbst Beruhen: sÐlbestõunge, mhd., st. F.: nhd. das auf sich selbst Beruhen

sich -- sich lahm stellen: vorstõn (2), vorestõn, mnd., st. V., unr. V.: nhd. geistig erfassen, erkennen, erfahren (V.), wahrnehmen, vernehmen, merken, zur Kenntnis nehmen, verstehen, begreifen, erfassen, durchschauen, einsehen, auffassen, auslegen, meinen, beziehen auf, Pfand über die rechte Zeit ungelöst ausstellen und darum verfallen (V.), Waren durch zu langes Liegen abstellen, Güte verlieren, sich lahm stellen, etwas überstehen, aushalten, in Anspruch nehmen, übernehmen, behaupten, behalten, eidlich erhärten, widerstehen, abwehren, mit den Sinnen oder dem Geiste fassen, merken, vernehmen, einsehen, verstehen, sich verstehen auf, anzuwenden wissen

sich -- sich kümmern um: vȫrsÐn (1), vȫresÐn, vorsein, mnd., st. V.: nhd. voraussehen, vorauswissen, vorher bestimmen, Vorkehrungen treffen für, Zukünftiges in Erwägung ziehen, vorkehren, abwenden, vorsorgen, sich vorsehen gegen, sich umsehen nach, mit Umsicht leiten, Sorge tragen für, mit Bedacht handeln, besonnen (Adv.) vorgehen, vorsichtig sein (V.), sich versehen (V.) mit, sich kümmern um

sich -- in sich gekehrt: stille (3), mnd., Adj.: nhd. still, ruhig, friedlich, müßig, unbeachtet, beiseite lassend, untätig bleibend, abwartend, unbewegt, fest eingebaut, innehaltend, schweigend, windstill, beständig, heiter, gleichmäßig, friedfertig, sanft, gelassen, ergeben (Adj.), in sich gekehrt, leise, nicht lärmend

sich zum Tor (M.) machen: tumben (2), tummen, mhd., sw. V.: nhd. dumm sein (V.), dumm werden, dumm machen, töricht sein (V.), betört werden, sich zum Tor (M.) machen

sich verlegen (V.) auf: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen

sich -- eilig an sich reißen: raffen (1), reffen, mhd., sw. V.: nhd. zupfen, rupfen, raufen, raffen, eilig an sich reißen

sich -- bei sich: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht: sundermunt, mhd., st. M.: nhd. Sondermund, den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht, Ausländer, Fremdsprachiger

sich -- sich zusammenziehen: strimpen, mnd., sw. V.: nhd. schrumpfen, sich zusammenziehen

sich -- sich rasch durcheinander bewegen: wemmen, mnd.?, sw. V.: nhd. »wimmeln«, sich rasch durcheinander bewegen, sich übereinander wälzen, sich quetschen?

sich -- sich rächen: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen; wrÐken*?, wreken, mnd.?, st. V.: nhd. rächen, Vergeltung für etwas üben, strafen, sich rächen

sich -- sich rechtfertigen: vorantwõrden (1), vorantwÐrden, vorantwærden, mnd., sw. V.: nhd. überantworten, übergeben (V.), ausfolgen, ausliefern, entschuldigen, vertreten (V.), verteidigen, verantworten, Rechenschaft geben, sich verantworten, sich rechtfertigen, beantworten, erwidern, jemandem eine Antwort geben, Antwort bekommen

sich -- sich regen: wÐgen (3), weggen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, von der Stelle rühren, heben, tragen, herunterbewegen, drücken, hin und her bewegen, schütteln, wackeln, schwanken, sich bewegen, sich rühren, sich regen, tätig sein (V.)

sich -- sich regeln: vorschicken, mnd., sw. V.: nhd. aussenden, ausschicken, sich fügen, sich regeln, sich gestalten

sich -- sich quetschen: wemmen, mnd.?, sw. V.: nhd. »wimmeln«, sich rasch durcheinander bewegen, sich übereinander wälzen, sich quetschen?

sich -- sich peinigen: vorpÆnen*, mnd.?, sw. V.: nhd. sich abmühen, sich anstrengen, sich quälen, sich peinigen

sich -- sich packen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich physisch erleichtern: vorlichten (1), mnd., sw. V.: nhd. erleichtern, sich physisch erleichtern, leichter machen, durch geringen Gehalt leichter werden, lockern, mildern, lindern, erträglicher machen, erträglicher werden, besänftigen, befreien, Erleichterung verschaffen, Linderung verschaffen, trösten, aufrichten, ermuntern, erheitern, klein machen, unbedeutender machen, geringfügiger machen, erniedrigen, schmähen, herabsetzen, heruntersetzen, senken, herabwürdigen, schmälern, entwerten, geringschätzen, teilweise auslösen

sich -- sich quälen: vorpÆnen*, mnd.?, sw. V.: nhd. sich abmühen, sich anstrengen, sich quälen, sich peinigen

sich -- sich prahlerisch anheischig machen: vorrȫmen (1), vorromen, mnd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen, sich anheischig machen, sich prahlerisch anheischig machen, sich vor Gericht (N.) (1) erbieten, sich berühmen, sich brünsten

sich -- sich reinigen: vorklõren (1), vorklaren, vorclaeren, vorclairen, vorklÐren, vorklehren, mnd., sw. V.: nhd. sich erhellen, beginnen zu scheinen, erleuchten, durch den Glauben erleuchten, klar machen, hell machen, hell werden, rein werden, klar stellen, klären, bereinigen, schlichten, klarlegen, aufklären, deutlich machen, in Klarheit verwandeln, verklären, verherrlichen, preisen, klar festlegen, eindeutig bestimmen, vor Gericht darlegen, erklären, auslegen, ausdeuten, beschreiben, darstellen, erläutern, auseinandersetzen, bedeuten, zur Kenntnis bringen, vortragen, vorbringen, dartun, zum Ausdruck bringen, äußern, ausweisen, besagen, beweisen, zeigen, offenbar werden lassen, offenbaren, verklären, klären (Flüssigkeit), sich reinigen, seine Unschuld dartun

sich -- sich schadlos halten: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen

sich -- sich sättigen: vorsõden (1), vorsaden, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, stillen, befriedigen, erquicken, satt werden, befriedigt werden, sich sättigen, sich Befriedigung verschaffen

sich -- sich schamlos benehmen: vorbæven (1), mnd., sw. V.: nhd. sich schamlos benehmen

sich -- sich schicken: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- sich scheuern: wrÆven*, wriven, mnd.?, st. V.: nhd. reiben, wischen, scheuern, sich scheuern, schleifen, zerreiben, reibend zerstoßen (V.), mahlen, gegeneinander stoßen, mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen

sich -- sich sammeln: vorgõderen, vorgadderen, vorgaddern, vorgarden, vorgõren, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenbringen, zusammenfügen, ineinanderfügen, zusammenstellen, aufsammeln, ansammeln, versammeln, zusammenkommen, sich zusammenrotten, zusammenholen, zusammenziehen, sich sammeln, Versammlung abhalten, in Geschäftsverbindung kommen

sich -- sich roh benehmen: vordörperen, vordorperen, mnd., sw. V.: nhd. sich roh benehmen, sich unanständig benehmen, sich unangemessen benehmen, Ehebruch begehen (von Frauen)

sich -- sich richten nach: volgen, folgen*, valgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, hinterher gehen, mitgehen, begleiten, mitgerissen werden, zu etwas gerechnet werden, zugehören, sich anschließen an, die Folge sein (V.), sich als logische Folge ergeben (V.), sich folgern lassen, befolgen, gehorchen, zustimmen, sich richten nach, einwilligen, zugestehen, gewähren, übereinstimmen mit, Gefolgschaft leisten, anhängen, nachahmen, Folge leisten, nachziehen (der Kläger dem Beklagten), gerichtlich verfolgen, gerichtlich belangen, ausgeliefert werden (Sache), Eigentum von jemandem werden (Sache), in Besitz nehmen, als rechtmäßiges Eigentum beanspruchen, anfallen, in jemandes Besitz übergehen (Erbe [N.]), zukommen, übergeben (V.) werden, ausliefern, auszahlen, überlassen (V.), verabfolgen, ersetzen, schenken

sich -- sich rühmen: upwerpen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufwerfen, herauswerfen, aufschlagen, öffnen, erheben (zum König oder Fürsten), sich widerrechtlich gegen einen anderen erheben, verwerfen, zurückweisen, sich aufwerfen, sich rühmen, prahlen; vorrȫmen (1), vorromen, mnd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen, sich anheischig machen, sich prahlerisch anheischig machen, sich vor Gericht (N.) (1) erbieten, sich berühmen, sich brünsten

sich -- sich rühren: uprȫgen*, uprogen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrühren, sich rühren, sich aufrichten; wÐgen (3), weggen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, von der Stelle rühren, heben, tragen, herunterbewegen, drücken, hin und her bewegen, schütteln, wackeln, schwanken, sich bewegen, sich rühren, sich regen, tätig sein (V.)

sich -- sich ruhmredig vernehmen lassen: ðtdæn, ðtdðn, mnd.?, st. V.: nhd. heraustun, herausnehmen, austun, vernichten, auskehren, hergeben, austun gegen Pacht bzw. Zinsen, ausleihen, verpachten, (Geld) ausgeben, sich ruhmredig vernehmen lassen, prahlen

sich -- sich mit Fett einschmieren: vettesmÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich mit Fett einreiben, sich mit Fett einschmieren

sich -- Mensch der sich selbst Hilfe schafft: sülfrichtÏre*, sülfrichter, mnd., M.: nhd. »Selbstrichter«, Mensch der sich selbst Hilfe schafft, Frevler, Gewalttäter

sich -- sich mit Schlamm bedecken: vorslemmen (1), mnd., sw. V.: nhd. verschlammen, sich mit Schlamm bedecken

sich -- sich nahen: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- sich mit Worten verteidigen: vȫrwærden, vȫrwõrden, vorwærden, vorworden, mnd., sw. V.: nhd. besprechen, verhandeln, vorstellig machen, Einspruch erheben, auffordern, abmachen, vereinbaren, vertragen (V.), übereinkommen, in Unterhandlung eintreten, unterhandeln, in Friedensverhandlungen eintreten, Worte setzen, sich mit Worten verteidigen, Verabredungen treffen, bedingen, sich verantworten, sich verteidigen

sich -- sich mit Fett einreiben: vettesmÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich mit Fett einreiben, sich mit Fett einschmieren

sich -- sich wehren: strubbelen***, mnd., sw. V.: nhd. sträuben, sich wehren

sich -- sich herumtreiben: strömmen, mnd., sw. V.: nhd. sich herumtreiben

sich -- sich wehren: strubben***, mnd., sw. V.: nhd. sträuben, sich wehren

sich -- auf sich warten lassen: stunden, stunnen, mnd., sw. V.: nhd. »stunden«, noch nicht kommen, auf sich warten lassen, warten, zaudern, säumen, aufschieben, Zeit und Frist geben, vertagen, ausstellen, aussetzen, verschieben, Aufschub gewähren

sich -- sich nicht am Gespräch beteiligend: stum, stom, mnd., Adj.: nhd. stumm, physisch unfähig zu reden seiend, lautlos, klanglos, schweigend, sich nicht am Gespräch beteiligend, unfähig zur Teilnahme am Gespräch, geistig stumpf, nicht reden wollend, unbenannt

sich -- sich nicht berichtigen lassend: unberichtlÆk*, unberichtlik, mnd.?, Adj.: nhd. sich nicht berichtigen lassend, hartnäckig in seinen Irrtümern verharrend

sich -- sich nicht weigernd: unweigerhaftich, mnd.?, Adj.: nhd. ohne sich zu weigern, sich nicht weigernd

sich -- sich nicht kümmern um: vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.); vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

sich -- sich öffentlich zeigen: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.)

sich -- sich öffnend verschlingen: uplðken*, upluken, mnd.?, st. V.: nhd. aufziehen, aufschlagen, öffnen, sich öffnend verschlingen, deuten, erklären

sich -- sich öffnen: upgõn, mnd.?, st. V.: nhd. aufgehen, sich öffnen, emporsteigen

sich -- sich nicht kümmern: vorrækelæsen (1), vorrokelosen, vorrekelosen, mnd., sw. V.: nhd. verruchlosen, achtlos versäumen, vernachlässigen, keine Beachtung schenken, nicht beachten, sich nicht kümmern, verwahrlosen, durch Unbedachtsamkeit in Verfall kommen oder verloren gehen lassen, unbekümmert aufs Spiel setzen, fahrlässig aufs Spiel setzen, unbesonnen handeln, unvorsichtig handeln, zu Schaden kommen, verkommen (V.); vorræken*, vorrȫken, vorroken, mnd., sw. V.: nhd. missachten, nicht achten, sich nicht kümmern, verachten
sich -- sich nicht bewegen lassend: unvorwÐgen*, unvorwegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich nicht bewegen lassend, sich nicht heben lassend, ungemein schwer, unerschütterlich, unerschrocken

sich -- sich nicht besprochen habend: unbespræken*, unbesproken, umbespræken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesprochen«, nicht verrufen (Adj.), unbescholten, gut beleumundet, sich nicht besprochen habend

sich -- sich nicht genügen lassend: unnæchsam, unnogesam, mnd.?, Adj.: nhd. »ungenügsam«, sich nicht genügen lassend, gierig

sich -- sich nicht hören lassen dürfend: unlǖdelÆk*, unludelik, mnd.?, Adj.: nhd. unlautlich, unerhört, sich nicht hören lassen dürfend

sich -- sich nicht heben lassend: unvorwÐgen*, unvorwegen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich nicht bewegen lassend, sich nicht heben lassend, ungemein schwer, unerschütterlich, unerschrocken

sich -- für sich allein: besündergen, mnd., Adv.: nhd. besonders, einzeln, insbesondere, für sich allein, im Besonderen

sich -- etwas zu sich nehmen: entbÆten, enbÆten, embÆten, mnd., st. V.: nhd. Imbiss nehmen, kleine Mahlzeit nehmen, etwas zu sich nehmen, essen, genießen

sich -- sich einer Klage entledigen: entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen

sich -- sich einer Ansprache rechtlich entledigen: afleggen (1), mnd., sw. V.: nhd. »ablegen«, niederlegen, von sich legen, lagern, absitzen, Herberge nehmen, einkehren, abstellen, abschaffen, abschlagen, von sich schieben, entlassen (V.), abfertigen, bezahlen (die Schuld ablegen), befriedigen (durch Bezahlung der Schuld), vergüten, sich einer Ansprache rechtlich entledigen, beiseite legen, verzichten auf, ablehnen, abfertigen, ausschließen

sich -- für sich allein wohnend: Ðnwænich, Ðinwænich, Ðwænich, mnd., Adj.: nhd. für sich allein wohnend, alleinstehend, einzeln lebend, unverheiratet

sich -- etwas an sich bzw. auf sich reißen: anetücken*, antucken, antocken, mnd., sw. V.: nhd. rasch und heftig anziehen, heranziehen, an sich ziehen, anlocken, etwas an sich bzw. auf sich reißen, sich einer Sache eifrig annehmen, Anspruch machen auf; anetücken*, antucken, antocken, mnd., sw. V.: nhd. rasch und heftig anziehen, heranziehen, an sich ziehen, anlocken, etwas an sich bzw. auf sich reißen, sich einer Sache eifrig annehmen, Anspruch machen auf

sich -- sich einer Sache eifrig annehmen: anetücken*, antucken, antocken, mnd., sw. V.: nhd. rasch und heftig anziehen, heranziehen, an sich ziehen, anlocken, etwas an sich bzw. auf sich reißen, sich einer Sache eifrig annehmen, Anspruch machen auf

sich -- sich einer Schuld entledigen: emendÐren, mnd., sw. V.: nhd. »emendieren«, Text verbessern, büßen, sich einer Schuld entledigen, sich bessern

sich -- ein Pferd unter sich traben lassen: drõven (1), draven, mnd., sw. V.: nhd. traben, trotten, trappen, zu Fuß traben, zu Pferde traben, treten, ein Pferd unter sich traben lassen, reiten, schnell gehen, laufen, fahren

sich -- Essen und Trinken in sich hineinschlagen: bÆslõn, mnd., st. V.: nhd. behauen (V.), Essen und Trinken in sich hineinschlagen

sich -- eine Krankheit von Menschen und Pferden die sich in Geschwüren äußert: bersel, mnd., M.: nhd. eine Wurmart, eine Krankheit von Menschen und Pferden die sich in Geschwüren äußert, Burzel?; beselworm, mnd., M.: nhd. eine Wurmart, eine Krankheit von Menschen und Pferden die sich in Geschwüren äußert, Burzel?

sich -- Gast der sich eindrängt oder zugelassen wird zum Spassmachen: drulgast, mnd., M.: nhd. Gast der sich eindrängt oder zugelassen wird zum Spassmachen

sich -- sich drücken: drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken

sich -- sich ducken: drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken

sich -- sich drängen: drengen (1), drangen, mnd., sw. V.: nhd. drängen, bedrängen, nötigen, erpressen, dringen, eindringen, sich eindrängen, sich drängen, sich zwängen, in Bedrängnis bringen; drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken

sich -- sich dem Gericht aus Ungehorsam entziehend: dincvlüchtich, dinkvluchtich, mnd., Adj.: nhd. sich dem Gericht aus Ungehorsam entziehend

sich -- sich der Anklage entledigen: afgõn, mnd., V.: nhd. weggehen, aus dem Leben scheiden, sterben, abnehmen (vom Mond u. s. w.), verloren gehen, abgehen, nicht zu Stande kommen, loskommen, sich der Anklage entledigen, verlassen (V.), aufgeben, verzichten, sich entäußern, erreichen, bekommen

sich -- sich durch einen Schwur vereinigen: beswÐren (2), mnd., st. V.: nhd. schwören, beschwören, sich durch einen Schwur vereinigen, jemanden beschwören, den Beklagten durch Eid des Klägers überführen, die Schuld des Beklagten beschwören, weihen, bannen, bitten

sich -- Haus in dem sich die Badestube befindet: batstævenhðs, mnd., N.: nhd. »Badstubenhaus«, Haus in dem sich die Badestube befindet

sich -- sich eindrängen: drengen (1), drangen, mnd., sw. V.: nhd. drängen, bedrängen, nötigen, erpressen, dringen, eindringen, sich eindrängen, sich drängen, sich zwängen, in Bedrängnis bringen

sich -- sich ein Weib nehmen: bewÆven, mnd., sw. V.: nhd. heiraten, sich ein Weib nehmen

sich -- sich durch Schwur reinigen: afwedden, mnd., sw. V.: nhd. abbüßen, Strafe geben wofür, ein Vergehen durch Strafzahlung büßen, sich durch Schwur reinigen, beschwören, von Buße befreien

sich -- sich eidlich von der Anklage reinigen: entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen

sich -- sich entfernen: entswicken, enswicken, mnd., sw. V.: nhd. entweichen, entgehen, sich entfernen, fortgehen von; enttÐn, entÐn, mnd., st. V.: nhd. entziehen, wegziehen, sich entfernen, jemanden etwas wegnehmen, fortziehen; entwÆken (1), untwÆken, enwÆken, eynwÆken, mnd., st. V.: nhd. weichen (V.) (2), räumen, abgehen, entfliehen, entweichen, flüchtig werden, sich entfernen, zurückweichen vor, zurücktreten, sich zurückziehen vor, jemanden verlassen (V.), aus dem Wege gehen, Platz machen, ausweichen, nachgeben, zurücktreten hinter, aufhören (Bedeutung örtlich beschränkt), unbesetzt bleiben (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich entlasten: entseggen, untseggen, entsÐgen, entsecken, mnd., sw. V.: nhd. »entsagen«, absagen, versagen, abweisen, abstreiten, ableugnen, ausschlagen, nicht annehmen wollen (V.), absprechen, lossagen, Fehde ansagen, befreien von Anspruch, Klage abweisen, Freundschaft aufkündigen, Frieden aufkündigen, Lehnsverhältnis aufkündigen, entziehen, sich entlasten, sich losreden

sich -- sich entäußern: afgõn, mnd., V.: nhd. weggehen, aus dem Leben scheiden, sterben, abnehmen (vom Mond u. s. w.), verloren gehen, abgehen, nicht zu Stande kommen, loskommen, sich der Anklage entledigen, verlassen (V.), aufgeben, verzichten, sich entäußern, erreichen, bekommen

sich -- sich einnisten: benesten, mnd., sw. V.: nhd. Nest machen, sich einnisten

sich -- sich empören: entbȫren (1), entboren, enbȫren, enboren, embȫren, empȫren, mnd., sw. V.: nhd. sich erheben, sich empören
sich -- sich entschädigen: enthõlen, enthalen, enhõlen, mnd., sw. V.: nhd. holen, wegholen, sich erholen, sich entschädigen, sich für den Schaden erholen bei, einholen, einen Schöffen als Zeugen herbei holen, bei sich empfangen (V.), bewirten, beherbergen, aufnehmen

sich -- sich entzünden: ebben (2), mnd., sw. V.: nhd. sich entzünden; ewwen, mnd., sw. V.: nhd. sich entzünden

sich -- sich erbarmen: erbarmen, irbarmen, derbarmen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, sich erbarmen; erbermen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, sich erbarmen

sich -- sich entziehen: entbrÐken, enbrÐken, mnd., st. V.: nhd. losbrechen, entgehen, entkommen (V.), ausgehen, fehlen, mangeln, gebrechen, von der Anschuldigung bzw. Klage freisprechen, unterbrechen, hemmen, etwas abbrechen, entziehen, sich entziehen; entslõgen, mnd., sw. V.: nhd. »entschlagen«, los machen von, frei machen von, befreien, abweisen, verbergen, verheimlichen, verzichten, Ansprüche abgeben, Unschuld nachweisen, von einem Anspruch freimachen, sich entziehen; entslõn, mnd., st. V.: nhd. »entschlagen«, enthalten (V.), los machen von, frei machen von, befreien, abweisen, verbergen, verheimlichen, verzichten, Ansprüche abgeben, Unschuld nachweisen, von einem Anspruch freimachen, sich entziehen

sich -- sich entschuldigen: entschülden (2), untschülden, mnd., sw. V.: nhd. entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen; entschüldigen, untscüldegen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden, entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen

sich -- sich entsinnen: bedenken (1), mnd., sw. V.: nhd. bedenken, erwägen, überlegen (V.), überdenken, nachdenken, sich entsinnen, aussinnen, erdenken, besprechen, verdächtigen, beschenken

sich -- auf sich nehmen: anemõten, anmõten, mnd., sw. V.: nhd. anmaßen, unterfangen, unterwinden, beanspruchen, übernehmen, auf sich nehmen; anetrÐden*, antrÐden, antreden, mnd., st. V.: nhd. antreten, beginnen, jemandem nahen, über jemanden kommen, angehen, an etwas gehen, aufnehmen, auf sich nehmen, betreffen, zukommen, angreifen, in Anspruch nehmen, eintreten, eingreifen; bestõn (1), mnd., st. V.: nhd. bestehen, stehen bleiben, erhalten (V.) bleiben, Beistand haben, Geltung haben, bleiben, hängen, aushalten (V.), ausharren, unterbleiben, zustehen, gehören, angreifen, bedrängen, Widerstand leisten, bekämpfen, verteidigen, überfallen (V.), Sieger bleiben, standhalten (V.), unternehmen, ergreifen, anfangen, beginnen, auf sich nehmen, eingestehen, bekennen, zugestehen, einräumen, anerkennen, einstehen für, Gericht halten, Richter sein (V.)

sich -- durch ausbedungene Zahlung sich loskaufen: dingen, mnd., sw. V.: nhd. »dingen«, gerichtlich verhandeln (sowohl vom Richter wie auch von den Parteien), Gericht halten, verhandeln, Urteil verlangen, Urteil beantragen, klagen auf, unterhandeln über den Abschluss eines Kaufgeschäfts oder Mietgeschäfts, auftreten, abtreten, brandschatzen, durch ausbedungene Zahlung sich loskaufen, Pflicht ablösen, handeln um, feilschen, zum Kauf anbieten, Vertrag abschließen, einstehen für, büßen

sich -- der für den man sich verbürgt: börgeman, mnd., M.: nhd. der für den man sich verbürgt

sich -- sich einer Verpflichtung entziehen: entrechtigen, untrechtigen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden aus dem Recht setzen, verunrechten, sich einer Verpflichtung entziehen, sich unrechtmäßig lösen, sich unrechtmäßig freimachen

sich -- sich einer Sitte befleißigen: brðken, bruken, brǖken, mnd., sw. V.: nhd. brauchen, benutzen, nötig haben, gebrauchen, anwenden, verbrauchen, verwenden, genießen, nutznießen, nutzen, teilhaftig sein (V.), ein Wesen zeigen, sich einer Sitte befleißigen, ein Recht ausüben, ein Handwerk ausüben
sich -- durch Beschwörung von sich abwenden: afswÐren, mnd., st. V.: nhd. »abschwören«, durch Eid abgewinnen, durch Beschwörung von sich abwenden

sich -- Bettlerin die sich fälschlich für eine Wöchnerin ausgibt: dützbettÏrinne*, dützbetterin, mnd., F.: nhd. Bettlerin die sich fälschlich für eine Wöchnerin ausgibt

sich -- beitreten sich ereignen: bÆkæmen, mnd., st. V.: nhd. beikommen, herankommen, zukommen, zustoßen, beitreten sich ereignen, geschehen, zu Ohren kommen, betreffen, anlangen

sich -- bei sich führen: drõgen (1), drigen, drõn, mnd., st. V.: nhd. tragen, weiterführen, leiten, austragen, hintragen, hinbringen, bewegen, wenden, bei sich führen, ein Heiligtum in der Prozession umhertragen, schwanger sein (V.), Frucht im Mutterleibe tragen, Frucht tragen, Blüten tragen, ertragen (V.), vertragen, hinführen, beitragen, helfen, nützen, sich belaufen, betragen, übereinkommen, übereinstimmen, einträchtig sein (V.), sich vertragen, Eiter ausscheiden, sich zusammenziehen

sich -- sich einmischen: bewÐren (4), mnd., st. V.: nhd. verstricken, verwickeln, hindern, im Besitz stören, sich verwirren, sich befassen (V.) mit, sich kümmern um, sich abgeben mit, sich einmischen, sich geschlechtlich mischen, beiliegen

sich -- Beschuldigung von sich weisen: afhælden, mnd., V.: nhd. abhalten, abwehren (im gerichtlichen Sinn), Beschuldigung von sich weisen

sich -- sich einigen: concordÐren, mnd., sw. V.: nhd. übereinstimmen, sich einigen; consedÐren, concedÐren, mnd., sw. V.: nhd. zugestehen, Zugeständnisse machen, sich einigen; Ðnen (4), Ðinen, mnd., sw. V.: nhd. einen, sich einigen, vereinigen, sich vertragen

sich -- in sich gehen: bekennen, mnd., sw. V.: nhd. erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), beachten, kennen, wissen, bekennen, erklären, bezeugen, aussagen, eingestehen, Schuld einräumen, anerkennen, Braut förmlich zusagen, beischlafen, sich zum christlichen Glauben bekennen, sich bekehren, in sich gehen

sich -- sich aufhalten: bÐden (4), beiden, mnd., sw. V.: nhd. warten, erwarten, abwarten, sich aufhalten; enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich -- sich auflehnen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

sich -- sich abkehren von: entspæn, untspæn, mnd., V.: nhd. keinen Belang in etwas stellen, sich abkehren von, zurückhalten von

sich -- sich aufblähen: blõsen (1), mnd., st. V.: nhd. blasen, laut atmen, schnauben, zischen, Metall schmelzen, aufblasen, blähen, aufblähen, sich aufblähen, sich aufblasen

sich -- sich aufblasen: blõsen (1), mnd., st. V.: nhd. blasen, laut atmen, schnauben, zischen, Metall schmelzen, aufblasen, blähen, aufblähen, sich aufblähen, sich aufblasen

sich -- sich ausbitten: erdingen, mnd., sw. V.: nhd. ausbitten, erbitten, durch Verhandlung verlangen, heischen, sich ausbitten

sich -- sich auseinandersetzen mit: belutteren, mnd., sw. V.: nhd. sich klären, sich auseinandersetzen mit

sich -- sich äußern: erdecken, mnd., sw. V.: nhd. sich eröffnen, sich äußern

sich -- sich abgeben mit: begÐven (1), mnd., st. V.: nhd. »begeben« (V.), verlassen (V.), aufgeben, hingeben, im Stich lassen, hinschwinden, sich wohin begeben (V.), sich begeben (V.), sich zutragen, sich abgeben mit, ohnmächtig werden, schwach werden, verzweifeln, umgehen mit, einwilligen; bewÐren (4), mnd., st. V.: nhd. verstricken, verwickeln, hindern, im Besitz stören, sich verwirren, sich befassen (V.) mit, sich kümmern um, sich abgeben mit, sich einmischen, sich geschlechtlich mischen, beiliegen

sich -- sich ausbreiten: anewassen*?, õnwassen, mnd., st. V.: nhd. anwachsen, festwachsen, wachsen (V.) (1), sich ausbreiten, zunehmen

sich -- sich ausdenken: afgründen, mnd., sw. V.: nhd. ergründen, sich ausdenken

sich -- sich ärgern: argeren, argern, mnd., sw. V.: nhd. ärgern, sich ärgern, schlechter machen, beschädigen, schlechter werden, schlimmer werden, entkräftet werden, betrüben, kränken, benachteiligen, an Wert verlieren, Anstoß nehmen an

sich -- sich aneignen: anetÐn* (2), antÐn, mnd., st. V.: nhd. anziehen (Kleidungsstück), bekleiden, veranlassen, zitieren, beibringen, anführen, berichten, melden, schätzen, beabsichtigen, sich zu Herzen nehmen, sich aneignen, sich berufen (V.) auf

sich -- sich abwenden von: erwenden, irwenden, mnd., sw. V.: nhd. fortwenden, etwas abwenden, jemanden abwendig machen, sich abwenden von

sich -- sich an jemanden wenden: anewenden*, anwenden, mnd., sw. V.: nhd. anwenden, zukehren, zufügen, sich an jemanden wenden

sich -- sich an Buchstaben Haltender: bækstõvesknecht, mnd., M.: nhd. Buchstabenknecht, sich an Buchstaben Haltender

sich -- sich am Ufer anlagen: anelenden* (1), anlenden, anlanden, mnd., sw. V.: nhd. »anlanden«, angeschwemmt werden, sich am Ufer anlagen, antreiben, angetrieben werden

sich -- sich anheischig machen: erbÐden (1), mnd., st. V.: nhd. darbieten, darreichen, gebieten, erbieten, sich erbieten, sich anheischig machen, sich bereit erklären

sich -- sich anschließen: adherÐren, adderÐren, mnd., sw. V.: nhd. jemandem zustimmen, anhangen, sich anschließen, jemandem im Prozess beitreten

sich -- sich abklären: afklõren, mnd., sw. V.: nhd. sich abklären, klar werden

sich -- sich ansässig machen: besetten (1), mnd., sw. V.: nhd. besetzen (mit Meiern oder Anbauern), besiedeln, ansiedeln, belegen (V.) (mit Einwohnern), bewohnen, in Anspruch nehmen, belegen (V.) (mit Beschlag), besetzen (mit Gewalt), beschlagnahmen, Gewähr leisten, sich verbürgen, beglaubigen, anordnen, festsetzen, bestimmen, setzen auf, einfassen, schmücken, verzieren, sich niederlassen (V.), sich ansässig machen

sich -- sich abwenden: afwenden, mnd., sw. V.: nhd. abwenden, abstellen, abtreten, zum Verzicht bewegen, sich abwenden, entsagen

sich -- sich abmühen: beswÐten, beswÐiten, mnd., sw. V.: nhd. schwitzen, sich abmühen, im Schweiß erarbeiten, gewinnen

sich -- sich beugen: dðken, dǖken, mnd., st. V.: nhd. tauchen, sich beugen, ducken, eintauchen
sich -- sich bewegen: entwerpen, mnd., st. V.: nhd. sich hin und her werfen, sich bewegen, sich wieder ins Leben zurückwenden, wieder zum Leben erwachen (nach Starre bzw. Ohnmacht), entwerfen, planen, dünken, zeichnen, malen, Entwurf von etwas machen, Zeichnung von etwas beginnen, große Buchstaben machen

sich -- sich betrinken: anedrinken***, mnd., st. V.?: nhd. antrinken, sich betrinken

sich -- sich bereit erklären: bewilkȫren, mnd., sw. V.: nhd. belieben, annehmen, sich bereit erklären, geloben; erbÐden (1), mnd., st. V.: nhd. darbieten, darreichen, gebieten, erbieten, sich erbieten, sich anheischig machen, sich bereit erklären

sich -- sich bessern: emendÐren, mnd., sw. V.: nhd. »emendieren«, Text verbessern, büßen, sich einer Schuld entledigen, sich bessern

sich -- sich brüsten: Ðren (3), mnd., sw. V.: nhd. ehren, verehren, beschenken, Ehre erweisen, achten, in Ehren halten, Verehrung geben, beschenken, sich rühmen, sich brüsten

sich -- Ratsherr der das Bauwesen unter sich hat: bðwemÐster, bðwmÐster, bðmÐster, bumester, bouwmÐster, bðwemÐister, bðwmÐister, bðmÐister, bouwmÐister, mnd., M.: nhd. Baumeister, Meister eines Baugewerbes, Ratsherr der das Bauwesen unter sich hat, Bauherr, aus den Mitgliedern des Rates oder des Kirchspiels gewählter Verwalter des Kirchenvermögens, Hufner, Vollbauer, Ratsdiener, Polizeibeamter, Großknecht

sich -- junger reicher Gelbschnabel der sich in schlechter Gesellschaft rupfen lässt: brõtvægel, mnd., M.: nhd. junger reicher Gelbschnabel der sich in schlechter Gesellschaft rupfen lässt

sich -- sich davonmachen: afheffen, afhÐven, mnd., st. V.: nhd. sich davonmachen

sich -- sich dauernd wo befinden: bðwen (1), buwen, mnd., sw. V.: nhd. bauen, errichten, wieder herstellen, Wehren aufwerfen, Schanzen aufwerfen, aufbauen, Acker bestellen, bebauen, abbauen, gebrauchen, bewohnen, sich dauernd wo befinden, einen Anteil schöpfen

sich -- Recht des Landesherrn den nicht herausverlangten Mann der sich in seiner Herrschaft niedergelassen hat als leibeigen zu beanspruchen: bÆsterrecht, mnd., Sb.: nhd. Recht des Landesherrn den nicht herausverlangten Mann der sich in seiner Herrschaft niedergelassen hat als leibeigen zu beanspruchen

sich -- sich benehmen: bÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich zeigen, offenbaren, Zeugnis abgeben, sich benehmen, sich gebären, gebaren, sich stellen, scheinen

sich -- sich behaupten: enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten; entsitten, ensitten, untsitten, mnd., st. V.: nhd. entweichen, entgehen, entkommen (V.), säumen, säumig sein (V.) mit einer Zahlung, schuldig bleiben, sich behaupten, sich halten gegen jemanden, etwas versäumen, etwas unbeachtet lassen, scheuen fürchten

sich -- sich bekehren: bekennen, mnd., sw. V.: nhd. erkennen, wahrnehmen, erfahren (V.), beachten, kennen, wissen, bekennen, erklären, bezeugen, aussagen, eingestehen, Schuld einräumen, anerkennen, Braut förmlich zusagen, beischlafen, sich zum christlichen Glauben bekennen, sich bekehren, in sich gehen

sich -- sich begnügend: benȫgich*, benægich, mnd., Adj: nhd. zufrieden, sich begnügend

sich -- sich befassen mit: beklimmen, beklummen, mnd., st. V.: nhd. bedrängen, umklammern, einschließen, sich befassen mit; bekræden, mnd., sw. V.: nhd. durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen (V.); bekrǖden (1), mnd., sw. V.: nhd. verteidigen, schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen; bekümmeren, bekummern, bekumberen, mnd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, mit Schulden belasten, verpfänden, mit Arrest belegen (V.), anhalten, festnehmen, besetzen, einnehmen, sich kümmern um, sich bemühen um, sich befassen mit, geschlechtlichen Verkehr halten; beslÆten, beslitten, mnd., st. V.: nhd. »beschleißen«, zerschleißen, sich befassen mit, sich bemühen?

sich -- sich befreien: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

sich -- sich beklagen: bekræden, mnd., sw. V.: nhd. durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen (V.); bekrǖden (1), mnd., sw. V.: nhd. verteidigen, schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen

sich -- sich bemühen: arbÐden, arbeiden, arvÐden, arveiden, mnd., sw. V.: nhd. arbeiten, Arbeit verrichten, Not haben, Mühsal haben, Beschwerde haben, in Wehen sein (V.), bearbeiten, etwas betreiben, plagen, sich bemühen; bemöien, bemöyen, bemüyen, bemoien, bemoigen, bemogen, bemoden, mnd., sw. V.: nhd. sich bemühen, belästigen, in Anspruch nehmen, quälen, beunruhigen, bedauern, beklagen; ? beslÆten, beslitten, mnd., st. V.: nhd. »beschleißen«, zerschleißen, sich befassen mit, sich bemühen?

sich -- sich bemühen um: bekümmeren, bekummern, bekumberen, mnd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, mit Schulden belasten, verpfänden, mit Arrest belegen (V.), anhalten, festnehmen, besetzen, einnehmen, sich kümmern um, sich bemühen um, sich befassen mit, geschlechtlichen Verkehr halten

sich -- sich belaufen auf: dæn (2), mnd., st. V.: nhd. tun, machen, bewirken, besorgen, erweisen, ausführen, verrichten, handeln, verfahren (V.) mit, lassen, veranlassen, befehlen, schaffen, herbeischaffen, beschaffen (V.), fördern, helfen, reichen, geben, hergeben, übergeben (V.), leihen, verpachten, austun, Verpflichtung genügen, Leistung erfüllen, sich belaufen auf, kosten, Ertrag ergeben (V.), sich wohin begeben (V.)

sich -- sich abfinden lassen: afsænen, afswænen*, afsȫnen, mnd., sw. V.: nhd. »absühnen«, sich versöhnen, eine Sühne eingehen, sich abfinden lassen
sich -- sich belaufen: berÆsen (1), mnd., sw. V.: nhd. anwachsen, zuwachsen, zukommen, anstehen, sich belaufen; drõgen (1), drigen, drõn, mnd., st. V.: nhd. tragen, weiterführen, leiten, austragen, hintragen, hinbringen, bewegen, wenden, bei sich führen, ein Heiligtum in der Prozession umhertragen, schwanger sein (V.), Frucht im Mutterleibe tragen, Frucht tragen, Blüten tragen, ertragen (V.), vertragen, hinführen, beitragen, helfen, nützen, sich belaufen, betragen, übereinkommen, übereinstimmen, einträchtig sein (V.), sich vertragen, Eiter ausscheiden, sich zusammenziehen

sich -- Angehöriger der Obrigkeit der sich an niederen Ständen bereichert: bðrenplõgÏre*, bðrenplõger, mnd., M.: nhd. »Bauernplager«, Bauernschinder, Angehöriger der Obrigkeit der sich an niederen Ständen bereichert

sich -- sich nähern: anenõken*, annõken, annaken, anenõhen*, annõhen, mnd., sw. V.: nhd. sich nähern; benõken, mnd., sw. V.: nhd. nahe bringen, sich nähern, einhändigen, mitteilen; benõlen, mnd., sw. V.: nhd. nahe bringen, sich nähern, mitteilen, zukommen lassen, einhändigen, entschädigen, bemächtigen, bekommen; ernõlen, mnd., sw. V.: nhd. nahe bringen, sich nähern, nahe kommen

sich -- sich nähren: aneernõlen*, anernõlen, anernalen, mnd., V.: nhd. sich ernähren, sich nähren; behælden (1), behõlden, mnd., st. V.: nhd. behalten (V.), festhalten, aufbewahren, gefangen halten, erhalten (V.), bekommen, überwinden, erobern, beschützen, sich nähren, vorbehalten (V.), reservieren, als Verpflichtung behalten (V.), behaupten, beweisen; enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich -- sich mühen: ampeln, mnd., sw. V.: nhd. Hände und Füße eifrig bewegen, eifrig nach etwas trachten, sich mühen, streben

sich -- sich mit etwas befassen: bewerren (2), beworren, mnd., st. V.: nhd. verwirren, bestricken, verwickeln, beunruhigen, im Besitzrecht stören, beschäftigen, sich mit etwas befassen

sich -- sich mit Schmuck behängen: behengen, mnd., sw. V.: nhd. behängen, Dach decken, Dachziegel legen, sich mit Schmuck behängen

sich -- sich nähren von: bergen, bargen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. bergen, in Sicherheit bringen, retten, verbergen, verhehlen, sich schützen, sich nähren von

sich -- sich passen: drÐpen (1), mnd., st. V.: nhd. treffen, erreichen, betreffen, berühren, angehen, bewerkstelligen, übereintreffen, vereinbaren, eintreffen, antreffen, feindlich zusammentreffen, fechten, kämpfen, sich passen, sich schicken, sich belaufen (V.) auf

sich -- sich quälen: erarbÐden, erarbeiden, mnd., sw. V.: nhd. erarbeiten, mühsam gewinnen, sich quälen

sich -- sich ohnmächtig stellen: õmechten, amechten, mnd., sw. V.: nhd. Macht verlieren, Kraft verlieren, Ohnmacht zeigen, sich ohnmächtig stellen

sich -- sich niederlegen: entliggen, enliggen, mnd., st. V.: nhd. niederliegen, sich niederlegen

sich -- sich öffnen: entslÐten, enslÐten, mnd., st. V.: nhd. sich erschließen, sich öffnen

sich -- sich losreden: entseggen, untseggen, entsÐgen, entsecken, mnd., sw. V.: nhd. »entsagen«, absagen, versagen, abweisen, abstreiten, ableugnen, ausschlagen, nicht annehmen wollen (V.), absprechen, lossagen, Fehde ansagen, befreien von Anspruch, Klage abweisen, Freundschaft aufkündigen, Frieden aufkündigen, Lehnsverhältnis aufkündigen, entziehen, sich entlasten, sich losreden

sich -- sich klug machen: erklȫken, irklȫken, mnd., sw. V.: nhd. klug werden, sich klug machen, klug erreichen, klug streben nach?
sich -- sich kümmern um: anesÐn* (1), ansÐn, mnd., st. V.: nhd. ansehen, freundlich ansehen, gnädig ansehen, sehen, beschauen, anblicken, bemerken, beobachten, betrachten, in Betracht ziehen, berücksichtigen, Rücksicht nehmen auf, sich kümmern um; behelpen, mnd., st. V.: nhd. helfen, zu etwas verhelfen, zum Recht verhelfen, abhelfen, befreien von, verteidigen, schützen, sich kümmern um, Unterhalt gewinnen; bekræden, mnd., sw. V.: nhd. durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen (V.); bekrǖden (1), mnd., sw. V.: nhd. verteidigen, schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit, sich beklagen, zu jemandem schleichen, jemanden beschlafen; bekümmeren, bekummern, bekumberen, mnd., sw. V.: nhd. »bekümmern«, mit Schulden belasten, verpfänden, mit Arrest belegen (V.), anhalten, festnehmen, besetzen, einnehmen, sich kümmern um, sich bemühen um, sich befassen mit, geschlechtlichen Verkehr halten; bemengen, mnd., sw. V.: nhd. vermengen, vermischen, einmischen, sich kümmern um; bewÐren (4), mnd., st. V.: nhd. verstricken, verwickeln, hindern, im Besitz stören, sich verwirren, sich befassen (V.) mit, sich kümmern um, sich abgeben mit, sich einmischen, sich geschlechtlich mischen, beiliegen

sich -- sich klären: belutteren, mnd., sw. V.: nhd. sich klären, sich auseinandersetzen mit

sich -- an sich halten: enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich -- sich jemands Urteil unterwerfen: blÆven (1), mnd., st. V.: nhd. bleiben, verbleiben, in Besitz bleiben, in der Were (Gewere) bleiben, übrig bleiben, in Bestand bleiben, bestehen bleiben, bestehen werden, sterben, verunglücken, zur See verunglücken, sich jemands Urteil unterwerfen, sich jemands Spruch fügen

sich -- an sich drücken: drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken

sich -- sich loskaufen: afgelden, mnd., st. V.: nhd. »abgelten«, abkaufen, bezahlen, sich loskaufen

sich -- sich loslösen: entbesten, mnd., V.: nhd. den Bast lösen, sich loslösen

sich -- sich lösen: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen

sich -- an sich bringen: belangen (2), mnd., sw. V.: nhd. die Hand ausstrecken nach, an sich bringen, verlangen, erreichen, belangen (gerichtlich), fordern, angreifen, angehen, betreffen

sich -- sich legen: erlÐgeren, irlÐgeren, mnd., sw. V.: nhd. ersetzen, bezahlen, sich legen, abnehmen, abfinden, abschichten

sich -- sich schützen: bergen, bargen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. bergen, in Sicherheit bringen, retten, verbergen, verhehlen, sich schützen, sich nähren von; entwõren (2), enwõren, mnd., sw. V.: nhd. sich verwahren, sich schützen

sich -- sich schützen vor: entsetten, ensetten, mnd., sw. V.: nhd. entsetzen, Entsatz bringen, befreien, einlösen, lösen, erlösen, frei machen von Schulden, unterstützen, retten, helfen, auseinandersetzen, schlichten, bei Seite setzen, weg setzen, absetzen, ausschließen von, jemanden aus dem Besitz setzen, eine Bestimmung aufheben, erschrecken, sich lösen, sich befreien, sich schützen vor, sich widersetzen, sich auflehnen, sich zur Wehr setzen, sich über etwas hinwegsetzen, versäumen; erwÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich schützen vor, sich erwehren gegen, seine Unschuld behaupten

sich -- sich schicken: drÐpen (1), mnd., st. V.: nhd. treffen, erreichen, betreffen, berühren, angehen, bewerkstelligen, übereintreffen, vereinbaren, eintreffen, antreffen, feindlich zusammentreffen, fechten, kämpfen, sich passen, sich schicken, sich belaufen (V.) auf

sich -- sich schadlos machen: erhõlen, irhõlen, erhælen, mnd., sw. V.: nhd. wiederholen, von Neuem sagen, erzählen, sich erholen, sich in die frühere (Rechts-)Lage zurückbringen, von einem Irrtum zurückkommen, sich schadlos machen, einen Mangel wieder gut machen, Versehen wieder gut machen

sich wohin begeben (V.): begÐven (1), mnd., st. V.: nhd. »begeben« (V.), verlassen (V.), aufgeben, hingeben, im Stich lassen, hinschwinden, sich wohin begeben (V.), sich begeben (V.), sich zutragen, sich abgeben mit, ohnmächtig werden, schwach werden, verzweifeln, umgehen mit, einwilligen; bevȫgen, bevogen, mnd., sw. V.: nhd. sich wohin begeben (V.); dæn (2), mnd., st. V.: nhd. tun, machen, bewirken, besorgen, erweisen, ausführen, verrichten, handeln, verfahren (V.) mit, lassen, veranlassen, befehlen, schaffen, herbeischaffen, beschaffen (V.), fördern, helfen, reichen, geben, hergeben, übergeben (V.), leihen, verpachten, austun, Verpflichtung genügen, Leistung erfüllen, sich belaufen auf, kosten, Ertrag ergeben (V.), sich wohin begeben (V.)

sich -- sich selbst Verkleidender: dempÏre*, demper, mnd., M.: nhd. sich selbst Verkleidender, wenig von sich Hermachender

sich -- sich stellen: bÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich zeigen, offenbaren, Zeugnis abgeben, sich benehmen, sich gebären, gebaren, sich stellen, scheinen

sich -- sich still entfernen: drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken

sich -- sich spielend bewegen: dõven, mnd., sw. V.: nhd. zittern, beben, sich spielend bewegen, tändeln, schwärmen

sich -- sich selbst wohlgefallen: behõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. behagen, gefallen (V.), angenehm sein (V.), Gefallen finden an, sich freuen, sich selbst wohlgefallen

sich -- sich sichern: entsÐkeren, ensÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. sich sichern, sich reinigen von einer Beschuldigung, sich freischwören von

sich -- sich sättigen: õsen, asen, mnd., sw. V.: nhd. »aasen«, speisen, sich sättigen, Köder an die Angel (F.) anlegen

sich -- sich roh benehmen: dörperen***, mnd., sw. V.: nhd. »dörfern«, sich unangemessen benehmen?, sich roh benehmen?

sich -- sich rückwärts trollen: deisen, deusen, mnd., sw. V.: nhd. zurückgehen, davonlaufen, sich rückwärts trollen, zurücktrollen, heimlich weggehen, sich wegschleichen

sich -- sich reinigen von einer Beschuldigung: entsÐkeren, ensÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. sich sichern, sich reinigen von einer Beschuldigung, sich freischwören von

sich -- sich rechtfertigen: entschülden (2), untschülden, mnd., sw. V.: nhd. entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen; entschüldigen, untscüldegen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden, entschuldigen, entschulden, von Schuld reinigen, von Beschuldigung befreien, sich entschuldigen, um Entschuldigung bitten, sich rechtfertigen, durch Eid reinigen

sich -- sich regen: errȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erregen, etwas erregen gegen, anregen, sich regen, sich rühren, sich erheben, aufstehen gegen

sich -- sich rühmen: berȫmen, mnd., sw. V.: nhd. sich rühmen, prahlen, als wahr unterstellen, als Entschuldigung in Anspruch nehmen; erbõgen, erbogen, mnd., sw. V.: nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen; Ðren (3), mnd., sw. V.: nhd. ehren, verehren, beschenken, Ehre erweisen, achten, in Ehren halten, Verehrung geben, beschenken, sich rühmen, sich brüsten

sich -- sich rühren mögend: berȫrich, mnd., Adj.: nhd. rührig, sich rühren könnend, sich rühren mögend, rüstig

sich Zeit lassen (V.) etwas zu bedenken: beslõpen, mnd., st. V.: nhd. beschlafen, beiliegen, Beilager halten, auf etwas liegen (Bett), eine Stätte zum Schlafen erhalten, die Nacht über etwas hingehen lassen (V.), sich Zeit lassen (V.) etwas zu bedenken

sich -- sich rühren könnend: berȫrich, mnd., Adj.: nhd. rührig, sich rühren könnend, sich rühren mögend, rüstig

sich -- sich rühren: errȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erregen, etwas erregen gegen, anregen, sich regen, sich rühren, sich erheben, aufstehen gegen

sich -- abbrechen. sich in Stücken ablösen: afbersten, mnd., st. V.: nhd. abbrechen. sich in Stücken ablösen

sich -- an sich tragen: õnedrõgen*, õndrõgen, mnd., st. V.: nhd. »antragen«, anfangen zu tragen, an sich tragen, anhaben (Kleidungsstück), betreffen, angehen, förderlich sein (V.), helfen, an jemanden herantragen, melden, vorbringen, beleumden, Klage vorbringen, anklagen, anraten, vorschlagen, beantragen, verabreden, großen Belang stellen in jemanden, achten, ehrfurchtsvoll nahen; anedrÐgen*, andrÐgen, mnd., st. V.: nhd. »antragen«, anfangen zu tragen, an sich tragen, anhaben (Kleidungsstück), betreffen, angehen, förderlich sein (V.), helfen, an jemanden herantragen, melden, vorbringen, beleumden, Klage vorbringen, anklagen, anraten, vorschlagen, beantragen, verabreden, großen Belang stellen in jemanden, achten, ehrfurchtsvoll nahen

sich -- sich erwehren gegen: erwÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich schützen vor, sich erwehren gegen, seine Unschuld behaupten

sich -- sich fassen: berÐden (1), bereiden, mnd., sw. V.: nhd. bereiten, vorbereiten, zurichten, herstellen, fertig machen, bezahlen, entrichten, ausstatten, verheiraten, ausrüsten, rüsten, sich fassen, rauhen (Tuch), scheren (Tuch)

sich -- sich erstrecken auf: dǖren (2), mnd., sw. V.: nhd. dauern (V.) (1), währen, Bestand haben, bleiben, sich erstrecken auf, ausdauern, ausharren

sich -- sich erschließen: entslÐten, enslÐten, mnd., st. V.: nhd. sich erschließen, sich öffnen

sich -- sich erstrecken: afstrecken, mnd., sw. V.: nhd. sich erstrecken

sich -- sich fortscheren: brǖden, bruden, brüden, mnd., sw. V.: nhd. heiraten, necken, foppen, sich fortscheren

sich -- sich freuen: behõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. behagen, gefallen (V.), angenehm sein (V.), Gefallen finden an, sich freuen, sich selbst wohlgefallen

sich -- sich für den Schaden erholen bei: enthõlen, enthalen, enhõlen, mnd., sw. V.: nhd. holen, wegholen, sich erholen, sich entschädigen, sich für den Schaden erholen bei, einholen, einen Schöffen als Zeugen herbei holen, bei sich empfangen (V.), bewirten, beherbergen, aufnehmen

sich -- sich fremd machen: entgesten (1), engesten, mnd., sw. V.: nhd. zu Gast haben, zu Gast laden, bewirten, sich fremd machen, davon gehen

sich -- sich frei machen von: entleddigen*, enleddigen, entlÐdigen, entlÐdegen, intlÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. »entledigen«, befreien, entsetzen, entbinden, entpflichten, von einer Anklage reinigen, von einer Ansprache reinigen, beseitigen, aufheben, Rente ablösen, Lehen ablösen, rechtfertigen, sich frei machen von

sich -- sich freischwören von: entsÐkeren, ensÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. sich sichern, sich reinigen von einer Beschuldigung, sich freischwören von

sich -- sich eröffnen: erdecken, mnd., sw. V.: nhd. sich eröffnen, sich äußern

sich -- sich erheben: entbȫren (1), entboren, enbȫren, enboren, embȫren, empȫren, mnd., sw. V.: nhd. sich erheben, sich empören; enthÐven, entheven, enhÐven, mnd., st. V.: nhd. entheben, entledigen, entlasten, befreien, einer Sache überheben, entschuldigen, sich erheben, beginnen; erlæpen, mnd., st. V.: nhd. »erlaufen«, laufen erreichen, erstürmen, auflaufen, geschehen, sich erheben, sich zutragen, verlaufen (V.); errÆsen, mnd., st. V.: nhd. erstehen, sich erheben, entstehen; errȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erregen, etwas erregen gegen, anregen, sich regen, sich rühren, sich erheben, aufstehen gegen; erstõn, mnd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, sich erheben, entstehen, auf etwas achten, an etwas festhalten, einstehen für, zugestehen, eine Klage oder einen Prozess durch Stehen vor Gericht gewinnen in Folge des Ausbleibens des Gegners beim Termin; erstÐn, mnd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, sich erheben, entstehen, auf etwas achten, an etwas festhalten, einstehen für, zugestehen, eine Klage oder einen Prozess durch Stehen vor Gericht gewinnen in Folge des Ausbleibens des Gegners beim Termin

sich -- sich erholen: bekæmen, mnd., st. V.: nhd. bekommen, erlangen, erhalten (V.), erleiden, passen, bequem sein (V.), ziemen, anschlagen, gereichen, kommen, treffen, begeben (V.), überführen, sich erholen, schadlos halten; bekæveren, mnd., sw. V.: nhd. gewinnen, bekommen, sich erholen; enthõlen, enthalen, enhõlen, mnd., sw. V.: nhd. holen, wegholen, sich erholen, sich entschädigen, sich für den Schaden erholen bei, einholen, einen Schöffen als Zeugen herbei holen, bei sich empfangen (V.), bewirten, beherbergen, aufnehmen; erhõlen, irhõlen, erhælen, mnd., sw. V.: nhd. wiederholen, von Neuem sagen, erzählen, sich erholen, sich in die frühere (Rechts-)Lage zurückbringen, von einem Irrtum zurückkommen, sich schadlos machen, einen Mangel wieder gut machen, Versehen wieder gut machen; erkæveren, mnd., sw. V.: nhd. wieder gewinnen, wieder gut machen, wieder herstellen, erlittenen Schaden wieder einbringen, sich erholen

sich -- sich ergötzen: belüsten, mnd., sw. V.: nhd. gelüsten, belustigen, ergötzen, sich ergötzen, belauschen; belüstigen, belöstigen, mnd., sw. V.: nhd. sich ergötzen

sich -- sich erbieten: bÐden (1), mnd., st. V.: nhd. bieten, anbieten, darbieten, gebieten, befehlen, entbieten, laden (V.) (2), sich erbieten; erbÐden (1), mnd., st. V.: nhd. darbieten, darreichen, gebieten, erbieten, sich erbieten, sich anheischig machen, sich bereit erklären

sich -- sich ereignen: bevolgen, mnd., sw. V.: nhd. verfolgen, sich ereignen, erfolgen; bȫren (2), boren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen; entschÐn, enschÐn, mnd., st. V.: nhd. sich ereignen, geschehen; Ðventǖren, eventuren, mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich ereignen, aufs Spiel setzen, zu gutem Ausgang kommen
sich -- sich erinnern: denken (1), mnd., sw. V.: nhd. denken, denken an, denken auf etwas, gedenken, sich erinnern, erinnerlich sein (V.), vergelten, nachdenken über, ersinnen, sinnen auf, trachten, bedenken, erachten, glauben, beabsichtigen, willens sein (V.) etwas zu tun, Maßregeln ergreifen, erwähnen

sich -- sich ernähren: aneernõlen*, anernõlen, anernalen, mnd., V.: nhd. sich ernähren, sich nähren; begõn, begÐn, mnd., st. V.: nhd. begehen, hingehen, abweiden, berühren, erreichen, treffen, aufsuchen, ertappt werden, betrügen, Verbrechen begehen, Sünde begehen, Messe abhalten, feiern, leben, sich verhalten (V.), sich ernähren

sich -- sich ernähren durch: ernÐren, irnÐren, mnd., sw. V.: nhd. am Leben erhalten (V.), retten, ernähren, nähren, sich ernähren durch, leben von

sich -- an sich ziehen: anetücken*, antucken, antocken, mnd., sw. V.: nhd. rasch und heftig anziehen, heranziehen, an sich ziehen, anlocken, etwas an sich bzw. auf sich reißen, sich einer Sache eifrig annehmen, Anspruch machen auf

sich -- sich erkühnen: benÐden (1), benêden, mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen; dȫren (1), dörren, dörsten, derren, duren, mnd., st. V.: nhd. wagen, trauen, sich getrauen, sich erkühnen, etwas nicht zu tun brauchen, dürfen; erwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. bewegen, regen, fortbewegen, wagen, sich erkühnen, sich von etwas fortbewegen, sich einer Sache begeben (V.), verzichten auf, ablassen von

sich -- Angehöriger der Obrigkeit der sich am Bürgerstand bereichert: börgÏreplõgÏre*, börgerplõger, mnd., M.: nhd. »Bürgerplager«, Angehöriger der Obrigkeit der sich am Bürgerstand bereichert

sich -- sich hin und her bewegen: dðschen, mnd., sw. V.: nhd. rauschen, sich hin und her bewegen?

sich -- sich hin und her werfen: entwerpen, mnd., st. V.: nhd. sich hin und her werfen, sich bewegen, sich wieder ins Leben zurückwenden, wieder zum Leben erwachen (nach Starre bzw. Ohnmacht), entwerfen, planen, dünken, zeichnen, malen, Entwurf von etwas machen, Zeichnung von etwas beginnen, große Buchstaben machen

sich -- sich heruntersetzen: afsitten, mnd., st. V.: nhd. sich heruntersetzen, absitzen, sitzend etwas tun, Verhandlung anhören, in der Sitzung erledigen

sich -- sich halten gegen jemanden: entsitten, ensitten, untsitten, mnd., st. V.: nhd. entweichen, entgehen, entkommen (V.), säumen, säumig sein (V.) mit einer Zahlung, schuldig bleiben, sich behaupten, sich halten gegen jemanden, etwas versäumen, etwas unbeachtet lassen, scheuen fürchten

sich -- sich häufen: dicken (2), mnd., sw. V.: nhd. dicht machen, verdicken, sich häufen, sich vermehren

sich -- sich in Kosten setzen für: bekostigen, beköstigen, mnd., sw. V.: nhd. bezahlen, Kosten tragen, sich in Kosten setzen für, sich über den Preis einer Sache einigen, beköstigen, Festschmaus geben

sich -- sich jemanden entziehen: entvõren (1), envõren, untvõren, mnd., st. V.: nhd. »entfahren«, einem davonfahren, einem davonlaufen, einem davonziehen, sich jemanden entziehen, entlaufen (V.), entgehen, durchgehen, abziehen, sterben

sich -- sich jemands Spruch fügen: blÆven (1), mnd., st. V.: nhd. bleiben, verbleiben, in Besitz bleiben, in der Were (Gewere) bleiben, übrig bleiben, in Bestand bleiben, bestehen bleiben, bestehen werden, sterben, verunglücken, zur See verunglücken, sich jemands Urteil unterwerfen, sich jemands Spruch fügen

sich -- sich jemandem entziehen: entvallen, envallen, untvallen, mnd., st. V.: nhd. entfallen (V.), herunterfallen, wegfallen, abfallen, fortfallen, einem etwas nicht halten, weniger bekommen, entsinken, ausfallen (Haare bzw. Zähne), fallen (Flut bzw. Wasser), sinken, in Sünde fallen, aus dem Gedächtnis entfallen (V.), abfallen (von jemandem), zurückbleiben, jemanden des Versprechens entfallen (V.), ausfallen, jemandem ein Wort bzw. ein Versprechen nicht halten, sich jemandem entziehen, sterben

sich -- sich in Unkosten setzen: beunköstigen, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen

sich -- sich irren: erren, arren, irren, mnd., sw. V.: nhd. irren, umherirren, sich irren, irre gehen, irre werden, irre machen, hindern, behindern, aufhalten, aufbringen, zornig machen, in die Irre führen, beirren, stören, reizen, streiten

sich -- sich halten: enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich -- sich gebühren: bȫren (2), boren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen

sich -- sich gedulden: enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten

sich -- sich gebären: bÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich zeigen, offenbaren, Zeugnis abgeben, sich benehmen, sich gebären, gebaren, sich stellen, scheinen

sich -- sich fürchten: besorgen, mnd., sw. V.: nhd. »besorgen«, Sorge tragen für etwas, versorgen, Sorgfalt verwenden auf, Pflegschaft oder Vermögensverwaltung übernehmen, ausstatten (mit Lehen oder Amt oder Stelle), Sorge haben, Angst haben, fürchten, sich fürchten

sich -- sich ganz durch erstrecken: dörchgõn (1), dorchgõn, dȫrgõn, mnd., st. V.: nhd. durchgehen, durch etwas ganz hindurch gehen, durchziehen, durchdringen, sich ganz durch erstrecken, vor sich gehen, geschehen, Geltung gewinnen, Beistimmung erhalten
sich -- sich gerichtlich auseinandersetzen: dincpõlen, dinkpalen, mnd., sw. V.: nhd. sich vor Gericht stellen, sich gerichtlich auseinandersetzen

sich -- sich gewöhnen: anewÐrden*, anwÐrden, anwerden, mnd., st. V.: nhd. ein Auge auf jemanden werfen, begehren, trachten nach, hinter jemandem her sein (V.), gewöhnt werden, sich gewöhnen, auf etwas losgehen, ausrüsten; bewænen (2), mnd., sw. V.: nhd. sich gewöhnen

sich -- sich gut dünkend: dünkelgæt, dünkelgut, dunkelgðt, mnd., Adj.: nhd. sich gut dünkend, selbstgerecht, scheinheilig, heuchlerisch, eingebildet

sich -- sich getrauen: dȫren (1), dörren, dörsten, derren, duren, mnd., st. V.: nhd. wagen, trauen, sich getrauen, sich erkühnen, etwas nicht zu tun brauchen, dürfen

sich -- sich geschlechtlich mischen: bewÐren (4), mnd., st. V.: nhd. verstricken, verwickeln, hindern, im Besitz stören, sich verwirren, sich befassen (V.) mit, sich kümmern um, sich abgeben mit, sich einmischen, sich geschlechtlich mischen, beiliegen

sich -- sich gesellen: bursen, bürsen, mnd., sw. V.: nhd. sich gesellen, Gesellschaft halten

sich -- an einer Stelle sich befinden: standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen

sich -- von sich schaben: verschaben, ferschaben*, mhd., st. V.: nhd. sich wegschaben, verschwinden, von sich schaben, dahinschwinden

sich -- zu sich stecken: understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken

sich -- von sich stoßen: verwÏzen, ferwÏzen*, mhd., sw. V.: nhd. von sich stoßen, verwünschen, verfluchen

sich -- unter sich schlagen: underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken

sich -- von sich weisen: verwõzen (1), verwæzen, ferwõzen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. zugrunde richten, vernichten, verderben, verstoßen (V.), verfluchen, verdammen, verwünschen, von sich weisen, verbannen

sich -- sich gehören: gezemen (1), gizemen, mhd., st. V.: nhd. angemessen finden, geziemen, angemessen sein (V.), passen, sich entwickeln, sich gehören, gelingen, Gefallen finden an, gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, geeignet erscheinen für, geeignet erscheinen zu, willkommen sein (V.), taugen zu, gefallen (V.), zukommen, zustehen, sich gehören für, passen zu, Ehre machen, entsprechen, nötig sein (V.) für, Grund haben, zufrieden sein (V.), sich geziemen, erforderlich sein (V.), passend sein (V.), erwünscht sein (V.), gefällig sein (V.), willfährig sein (V.); geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich gedulden: gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen; gelÆden, mhd., st. V.: nhd. sich zufriedengeben, sich gedulden, erleiden, ertragen (V.), vertragen, aushalten, dulden, gutheißen

sich -- sich gefallen: flogieren, floieren, mhd., sw. V.: nhd. prunken, sich gefallen, prahlen, sich brüsten, sich aufschwingen in, hinschwanken und herschwanken, flattern

sich -- sich gedanklich vertiefen in: hinderdenken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. »hinterdenken«, sich gedanklich vertiefen in, sich vertiefen in, nachdenken über, empfinden

sich -- sich gehören für: gebüren*, gebürn, geburn, mhd., sw. V.: nhd. heben, sich erheben, geschehen, widerfahren (V.), zuteil werden, zufallen (V.) (2), zukommen, sich ereignen, vor Augen treten, gebühren, sich ergeben (V.), sich begeben (V.), sich gehören für, zustehen, angemessen sein (V.), notwendig sein (V.), beschieden sein (V.), bestimmt sein (V.), sich wenden zu, fallen an, führen, vorschreiben; gehãren (1), gihãren, gehæren, gihæren, mhd., sw. V.: nhd. hören, hören auf, anhören, gehören, gehören zu, zugehören, zuständig sein (V.), passend sein (V.), geeignet sein (V.), gebühren, passen, Bestandteil sein (V.), zustehen, nötig sein (V.), sich gehören für; gezemen (1), gizemen, mhd., st. V.: nhd. angemessen finden, geziemen, angemessen sein (V.), passen, sich entwickeln, sich gehören, gelingen, Gefallen finden an, gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, geeignet erscheinen für, geeignet erscheinen zu, willkommen sein (V.), taugen zu, gefallen (V.), zukommen, zustehen, sich gehören für, passen zu, Ehre machen, entsprechen, nötig sein (V.) für, Grund haben, zufrieden sein (V.), sich geziemen, erforderlich sein (V.), passend sein (V.), erwünscht sein (V.), gefällig sein (V.), willfährig sein (V.)

sich -- sich geistig verirren: geunsinnen, mhd., sw. V.: nhd. sich geistig verirren, unbeherrscht sein (V.)

sich -- von sich geben: ðzlõzen, ðzlæzen, ðz lõzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. auslassen, übergehen (V.) (1), freilassen, befreien, hinauslassen, von sich geben, hören lassen, landen

sich -- vor sich gehen: vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen

sich -- sich stützen: væten (1), mnd., sw. V.: nhd. fußen, gründen, sich stützen

sich -- sich stürzen: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen

sich -- vor sich halten: vürebieten*, vürbieten, vür bieten, vurebieten, fürebieten*, furebieten*, mhd., st. V.: nhd. »fürbieten«, vorladen, vor sich halten, hoch halten, zuriegeln, sich zur Schau stellen, prunken; vürehaben*, vürhaben, vür haben, vurhaben, fürehaben*, furhaben*, mhd., sw. V.: nhd. »fürhaben«, vor sich halten, vorhalten

sich -- vor sich haben: voregehaben*, vorgehaben, vor gehaben, vorgehõn, foregehaben*, forgehõn*, mhd., sw. V.: nhd. standhalten, standhalten vor, behaupten vor, vor sich haben, vorenthalten (V.), behaupten gegen, vorziehen in Bezug auf; vorehaben*, vorhaben, vor haben, vorhõn, forehaben*, forhõn*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »vorhaben«, vorenthalten (V.), standhalten, vorbehalten (V.), sich vorbehalten (V.), vor sich haben, behaupten gegen, vorziehen in Bezug auf

sich -- zu sich nehmen: verzeren, verzern, vorzern, ferzeren*, ferzern*, forzern*, mhd., sw. V.: nhd. verzehren, aufessen, fressen, zu sich nehmen, aufzehren, aufwenden, aufbrauchen, verbrauchen, vergeuden, aufnehmen, verbringen, verleben, hingeben, zerfressen (V.), verletzen, zugrunde richten, vernichten, zerstören, hinbringen, seine Habe verzehren, nicht mehr zu Leben haben, sich abzehren, entkräften, durch Überanstrengung Schaden leiden (durch Überanstrengung leiden), zugrundegehen

sich -- sich treffen: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- von sich reißen: vüreschalten*, füreschalten*, vürschalten, vür schalten, fürschalten*, mhd., st. V., red. V.: nhd. »fürschalten«, vorstrecken, von sich reißen

sich -- vor sich: vüresich*, füresich*, vüre sich*, füre sich*, vürsich*, fürsich*, vür sich, für sich*, mhd., Adv.: nhd. »fürsich«, vor sich, extra, gesondert, unbehelligt

sich -- was sich weithin ausdehnt: virre, vierre, firre*, fierre*, mhd., st. F.: nhd. Ferne, Weite, Fernsein, Entfernung, Raum, Reihe, Mangel (M.), was sich weithin ausdehnt, Strecke

sich -- was sich kreisförmig um etwas herumlegt: umbelõge, ummelõge, mhd., st. F.: nhd. »Umlage«, was sich kreisförmig um etwas herumlegt, Belagerung

sich -- sich zur Schau stellen: vürebieten*, vürbieten, vür bieten, vurebieten, fürebieten*, furebieten*, mhd., st. V.: nhd. »fürbieten«, vorladen, vor sich halten, hoch halten, zuriegeln, sich zur Schau stellen, prunken

sich -- sich zum Kampf rüsten: verüeben, ferüeben*, mhd., sw. V.: nhd. »verüben«, sich zu Ende hervortun, sich zum Kampf rüsten

sich -- sich zurückziehen in: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich zusammenkrampfen: ðfringen, ðr ringen, mhd., st. V.: nhd. »aufringen«, sich zusammenkrampfen

sich -- sich zusammenkauern: versmiegen, fersmiegen*, mhd., st. V.: nhd. »verschmiegen«, wegdrücken, beseitigen, einziehen, zusammenziehen, schmiegen, verbergen, sich zusammenkauern

sich -- sich zugrunderichten: verderben (1), verterben, virterben, vorterben, ferderben*, mhd., st. V.: nhd. verderben, zugrunde gehen, vergehen, zunichte werden, ins Unglück geraten (V.), verloren gehen, krank werden, hinfällig werden, verwelken, verkommen (V.), umkommen, sterben, zu Schanden werden, unnütz werden, zu Schaden kommen, zu Schaden bringen, zunichte machen, zugrundegehen lassen, zugrunderichten, töten, hinrichten, sich zugrunderichten, verlieren

sich -- sich zusammenschließen in: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- übermütig sich erheben: ðfbrogen, ðf brogen, mhd., sw. V.: nhd. übermütig sich erheben

sich -- sich zurechtfinden: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit

sich -- sich zurückziehen: undertuon, under tuon, mhd., an. V.: nhd. »untertun«, verhindern, vereiteln, unterwerfen, unterwerfen unter, unterdrücken, überwinden, sich bücken, verbergen, erniedrigen, untermischen, verschieden (Adj.) (2) machen, sich zurückziehen, sich verstecken, wegnehmen, unterordnen; ðzgetuon, mhd., an. V.: nhd. beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von, ausziehen, verbreiten; ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von; veranderen*, verandern, virandern, virendern, feranderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verbergen, vorbergen, vorpergen, ferbergen*, mhd., st. V.: nhd. beiseite schaffen, aufheben, verbergen, verstecken, verheimlichen, zurückhalten, zurückhalten vor, verhüllen, verdecken, bedecken, bedecken mit, bergen, bringen, stellen, stellen in, stellen unter, vorenthalten (V.), vorbehalten (V.), sich zurückziehen; vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; verenderen*, ferenderen*, verendern, ferendern*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verhelen*, verheln, virheln, ferhelen*, mhd., st. V.: nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen, verstecken, verschweigen, geheimhalten, sich enthalten (V.), sich zurückziehen, sich zurückhalten, sich verbergen, verstellen; verstrÆchen, vorstrÆchen, ferstrÆchen*, mhd., st. V.: nhd. verstreichen, überstreichen, verschmieren, überstreichend heilen, ausstreichen, vertilgen, sich reitend bewegen und abmühen, sich turnierend bewegen und abmühen, sich eilend fortmachen, sich heimlich fortmachen, vergehen, zusammenstricken, verflechten, schwinden, sich davonmachen, sich entfernen, sich zurückziehen, verwischen; vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen; vürderwenken, fürderwenken*, mhd., sw. V.: nhd. sich zurückziehen

sich -- sich zurückhalten: ðfenthalten, ðf enthalten, mhd., st. V.: nhd. zurückhalten, sich zurückhalten, aufenthalten, behalten (V.), aufrechterhalten, aufrecht halten, stützen, jemandem Aufenthalt geben, jemandem Unterhalt geben, aufhalten, Widerstand leisten; verhalten (1), ferhalten*, mhd., st. V., red. V.: nhd. »verhalten (V.)«, verschlossen halten, versperren, verschließen, zurückhalten, vorenthalten (V.), verheimlichen, verschweigen, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen, einen Hinterhalt stellen, auflauern, sich festsetzen, verborgen halten, zuhalten, verbergen, verhüten; verheben, vorheven, vorhefen*, ferheben*, mhd., st. V.: nhd. »verheben«, zuhalten, verdecken, verschließen, hochheben, zu hoch heben, sich erheben, sich überheben mit, erheben, überhebend machen, übermütig machen, über etwas hinwegheben, überheben, entheben, sich die Nase zuhalten, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen; verhelen*, verheln, virheln, ferhelen*, mhd., st. V.: nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen, verstecken, verschweigen, geheimhalten, sich enthalten (V.), sich zurückziehen, sich zurückhalten, sich verbergen, verstellen; versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren

sich -- sich zusammenschließen: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich geziemen: gezemen (1), gizemen, mhd., st. V.: nhd. angemessen finden, geziemen, angemessen sein (V.), passen, sich entwickeln, sich gehören, gelingen, Gefallen finden an, gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, geeignet erscheinen für, geeignet erscheinen zu, willkommen sein (V.), taugen zu, gefallen (V.), zukommen, zustehen, sich gehören für, passen zu, Ehre machen, entsprechen, nötig sein (V.) für, Grund haben, zufrieden sein (V.), sich geziemen, erforderlich sein (V.), passend sein (V.), erwünscht sein (V.), gefällig sein (V.), willfährig sein (V.)

sich -- sich gleichstellen: gelÆchen (1), mhd., sw. V.: nhd. gefallen (V.), sich beliebt machen, gleichen, gleich sein (V.), vergleichen, ausgleichen, gleichstellen, sich gleichstellen, gleichkommen; gelÆchen (2), glÆchen, mhd., sw. V.: nhd. gleich machen, gleichstellen, vergleichen, gleich sein (V.), sich gleichstellen, gleichen, bleiben, entsprechen, vergleichbar sein (V.) mit, gleich werden, sich stellen, gleichsetzen, gleichmachen, angleichen, ausgleichen, erklären, messen an, gleichkommen

sich -- sich gewöhnen an: gewonen, mhd., sw. V.: nhd. wohnen, wohnen in, sich gewöhnen, sich gewöhnen an, verweilen, gewohnt sein (V.), gewohnt werden

sich -- sich treiben lassen: vlÐten (1), vleeten, vleiten, vleyten, vlÆten, vlieten, flÐten*, mnd., st. V.: nhd. fließen, laufen, strömen, sich ergießen, entspringen, sprudeln, herausfließen, abfließen, überströmen, tränen, mit Ausfluss behaftet sein (V.), bluten, ausströmen, schwimmen, sich treiben lassen, getrieben werden, weggeschwemmt werden, angetrieben werden, seinen Ursprung haben, entstehen, zufließen, in ständiger Bewegung sein (V.)

sich -- sich gesellen: geroten, mhd., sw. V.: nhd. sich scharen, versammeln, sich gesellen

sich -- sich gesellen zu: gesinden (2), mhd., sw. V.: nhd. sich anschließen an, sich gesellen zu, sich begeben (V.), vereinen, zum Diener machen, aufnehmen, sich in das Gefolge begeben (V.)

sich -- sich zurückziehen zu: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich zurückziehen von: ðzgetuon, mhd., an. V.: nhd. beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von, ausziehen, verbreiten; ðztuon (1), ðz tuon, ðzgetõn, mhd., an. V., Part.: nhd. »austun«, sich anmaßen, ausziehen, entkleiden, auskleiden, auslöschen, vollenden, austreiben, ausgehen lassen, ausbringen, verbreiten, verpachten, auftun, aufmachen, ausleeren, sich vornehmen lassen, sich über etwas erklären, sich bereit erklären zu, sich ausgeben, entäußern, beschließen, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich festlegen mit, sich vornehmen, sich zurückziehen, sich zurückziehen von

sich -- sich zusammenfügen: undermischen, under mischen, mhd., sw. V.: nhd. »untermischen«, vermischen, sich zusammenfügen, vereinigen, vereinigen mit

sich -- sich getrauen: geturren, getürren, gitürren, mhd., an. V.: nhd. wagen, einsetzen, sich trauen, sich zutrauen, dürfen, wollen (V.), Mut haben, sich unterstehen, sich getrauen

sich -- sich gewöhnen: gewonen, mhd., sw. V.: nhd. wohnen, wohnen in, sich gewöhnen, sich gewöhnen an, verweilen, gewohnt sein (V.), gewohnt werden

sich -- sich vertiefen in: hinderdenken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. »hinterdenken«, sich gedanklich vertiefen in, sich vertiefen in, nachdenken über, empfinden

sich -- sich vermählen: gebriutelen*, gebriuteln, mhd., sw. V.: nhd. sich vermählen; gehÆwen, gehÆjen, gehÆen, gehÆgen, mhd., sw. V.: nhd. heiraten, sich vermählen, paaren, verbinden, verheiraten mit

sich -- sich vermehren: hðfen, houfen, mhd., sw. V.: nhd. häufen, aufhäufen, anhäufen, sich häufen, mehren, zusammenbekommen, vergrößern, vermehren, sich vermehren

sich -- sich verjüngen: jungen (2), mhd., sw. V.: nhd. jung machen, sich verjüngen, erneuern, neuern

sich -- sich verkeilen: gemischen, mhd., sw. V.: nhd. mischen, mengen, sich einmischen, ins Handgemenge kommen, sich verkeilen, beimischen

sich -- sich verirren: irregõn, irre gõn, irregÐn, mhd., st. V.: nhd. irregehen, sich verirren, umherirren, abirren von, verfehlen, zweifeln an, übertreiben; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen; irrevaren* (1), irrevarn, irre varn, irrefaren*, irrefarn*, mhd., st. V.: nhd. »irrfahren«, irren, sich verirren, herumirren, vergessen (V.)

sich -- sich verlassen auf: gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen

sich -- sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen: vorwÆten (1), mnd., st. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, Vorwürfe machen, verdenken, übel nehmen, hohnsprechen, vorwerfen, vorhalten, anklagen, unter Strafandrohung durchführen, vorrücken, verweisen, sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen

sich -- sich setzen gegen: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden

sich -- Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern: swõnfeldÏre*?, swõnfelder, mnd., M.: nhd. Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern

sich -- sich sehnen: tætÆden* (1), totiden, mnd.?, V.: nhd. ziehen zu bzw. nach, Zuflucht nehmen, streben, sich sehnen

sich -- sich verlieren: hinsleichen*, hin sleichen, mhd., sw. V.: nhd. hinschleichen, sich verlieren

sich -- sich schwenken: ümmeswengen, ummeswengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »umschwenken«, sich drehen, sich schwenken

sich -- sich versammeln: hegen, mhd., sw. V.: nhd. umzäunen, hegen, pflegen, einfrieden, aufbewahren, sich versammeln, entstehen, in den Genuss kommen von, bewahren, durchführen, führen

sich -- sich vermindern: kleinen (2), mhd., sw. V.: nhd. klein machen, zieren, fein werden, sich vermindern, klein werden, schwach werden; kleineren*, kleinern, mhd., sw. V.: nhd. verkleinern, vermindern, sich vermindern, klein werden, schwach werden, klein machen

sich -- sich verringern: kurzen, mhd., sw. V.: nhd. »kurzen«, kurz werden, sich verringern, abkürzen, verkürzen, kürzen; kürzen, mhd., sw. V.: nhd. kürzen, abkürzen, verkürzen, sich verringern

sich -- sich zurückhalten bei: gestemen (1), mhd., sw. V.: nhd. Einhalt tun, Einhalt gebieten, einhalten, sich stemmen, sich zurückhalten bei, zurückhalten

sich -- sich zurückziehen: geloben (1), geloven, gelofen*, gelüben, mhd., sw. V.: nhd. loben, preisen, geloben, zusichern, versprechen, versichern, verabreden, übereinkommen, sich zurückziehen, sich binden an, billigen, zur Frau nehmen, zum Mann nehmen, wählen, ernennen, verpfänden für, beschwören, beschließen; geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen; Ænziehen, Æn ziehen, mhd., st. V.: nhd. einziehen, sich bekehren, sich zurückziehen, anziehen, hinziehen, hineinziehen

sich -- sich verneigen vor: genÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, neigen, ins Neigen kommen, sich verbeugen, vornüberfallen, sich neigen vor, sich verneigen vor, zunicken

sich -- sich verschmelzen: Ænsmelzen (1), Æn smelzen, mhd., st. V.: nhd. »einschmelzen«, sich verschmelzen, verschmelzen, verschmelzen mit

sich -- sich verkehren in: gerõten (1), mhd., st. V.: nhd. raten, anraten, anordnen, gelingen, ausschlagen, geraten (V.), gedeihen, gelangen, anfangen, beraten (V.), sich beraten (V.), entraten, entbehren, schlüssig werden, veranlassen, Ursache sein (V.) zu, werden, werden zu, nahekommen, sich entwickeln, beschaffen sein (V.), enden, vermeiden, ausstatten, sich kümmern um, führen in, führen zu, treffen auf, kommen zu, geraten (V.) in, sich verkehren in, helfen bei, raten zu, raten nach, werden wie, helfen, vorschlagen, Rat geben, sorgen für, in Erfüllung gehen, erinnern an, beschließen, erreichen, treffen, zustande bringen, empfehlen, bewegen, verhelfen zu, anfangen zu

sich -- sich verschaffen: geschaffen (1), gischapfen, gischeffen, gischepfen, mhd., st. V.: nhd. schaffen, erschaffen, hervorbringen, verursachen, bewirken, bewirken bei, veranlassen, erreichen, sorgen für, machen, verrichten, zustandebringen, aushandeln, abmachen, vermachen, verschaffen, sich verschaffen, umgehen, verfahren (V.)

sich -- sich versenken: Ænversenken, Æn versenken, Ænfersenken*, mhd., sw. V.: nhd. »hineinversenken«, sich versenken

sich -- sich versenken in: ÆnerkÐren, Æn erkÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich versenken in

sich -- sich verspäten: gesðmen, mhd., sw. V.: nhd. warten lassen, hinhalten, hindern, hindern an, beeinträchtigen, vorenthalten (V.), verweigern, aufhalten, versäumen, aufgehalten werden, sich verspäten, behindert werden, verhindert werden

sich -- sich vertraut machen: heimelÆchen (1), heimlÆchen, heinlÆchen, mhd., sw. V.: nhd. heimisch machen, beheimaten, vertrauten Umgang pflegen, sich vertraut machen, sich ins Vertrauen einschleichen, sich häuslich niederlassen, zur Heimat machen

sich -- sich versöhnen: gesüenen, mhd., sw. V.: nhd. versöhnen mit, sich versöhnen, einigen, sich einigen; gevriden, gefriden*, mhd., sw. V.: nhd. beschützen, Ruhe finden, beruhigen, schlichten, Frieden schließen, sich versöhnen

sich -- sich verstärken: harten, mhd., sw. V.: nhd. hart werden, stark werden, erstarken, verhärten, sich verhärten gegen, sich verstärken

sich -- sich verstehen zu: kunnen (1), künnen, mhd., an. V.: nhd. wissen, kennen, verstehen, geistig vermögen, vermögen, sich auf etwas verstehen, mit etwas umzugehen wissen, können, imstande sein (V.), in der Lage sein (V.), möglich zu machen wissen, möglich sein (V.), fähig sein (V.) zu, willens sein (V.) zu, wagen zu, mögen, sollen, müssen, zustandebringen, beherrschen, leisten, sich verstehen zu, etwas verstehen von, zeugen von

sich -- sich verstärken: swõren (1), swÐren, mnd., sw. V.: nhd. schwerer werden, an Gewicht zunehmen, sich verstärken, beschwerlich werden, lästig werden, beschweren, bekümmern

sich -- sich verstellen: gehelen*, geheln, mhd., st. V.: nhd. »hehlen«, verhehlen, sich verbergen, sich verstellen, verheimlichen, verbergen vor

sich -- sich streiten: tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten; wrangen, mnd.?, sw. V.: nhd. ringen, kämpfen, sich balgen, sich streiten, disputieren

sich -- sich sträuben: wedderstrubbelen*, wedderstrubbeln, mnd.?, sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderstrubben***, mnd., sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderstrǖven*, wedderstruven, mnd.?, sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderworstelen, mnd.?, V.: nhd. dagegenringen, dagegen ankämpfen, sich sträuben, sich widersetzen; wedderwrangen, mnd.?, V.: nhd. dagegenringen, dagegen ankämpfen, sich sträuben, sich widersetzen

sich -- sich verunreinigen: irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen

sich -- sich strafbar machen: vorbrÐken (1), mnd., st. V.: nhd. abbrechen, zerbrechen, brechen, aufhören, nicht weiter behandeln, ungültig machen, durchbrechen, verletzen, verstoßen (V.) gegen, nicht erfüllen, sich strafbar machen, sich überheben, sich anmaßen, in Strafe fallen, durch Übertretung verwirken, durch Übertretung verlustig gehen, gebrechen, mangeln, ausbleiben, versiegen, zerstören, sündigen gegen, vernichten, seiner Gültigkeit berauben, Bruch (M.) (1) (Verletzung) bekommen; vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.)

sich -- sich sträubend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

sich -- sich vor Grauen aufrichten: grðwen, grðen, mhd., sw. V.: nhd. »grauen«, Grausen empfinden, sich vor Grauen aufrichten

sich -- sich wehren gegen: geweren* (3), gewern, mhd., sw. V.: nhd. gewähren, zufrieden stellen, belohnen, erhören, gewährleisten, zugestehen, schenken, erfüllen, leisten, entschädigen für, wahrnehmen, einhalten, abgeben, entrichten, zufriedenstellen, bezahlen, garantieren, übergeben (V.), überlassen (V.), sich in den Besitz setzen, bringen zu, gewöhnen, einstehen für, Gewähr leisten, versichern, sich wehren gegen, verhindern

sich -- sich verwirren: krumben, krümben, krummen, krümmen, mhd., mhd., sw. V.: nhd. »krümmen«, krumm sein (V.), krumm werden, sich verwirren, sich hinunterbeugen zu, krumm machen, verbiegen, biegen, missachten

sich -- sich vorbereiten: gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen

sich -- sich vorstellen: geahten, gahten, geÏhten, geehten, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, bemerken, nachrechnen, abschätzen, ermessen (V.), sich vorstellen, schätzen, begutachten, verfolgen, veranschlagen, beachten, halten für; gedenken (1), gidenken, mhd., sw. V.: nhd. denken, gedenken, erinnern, sich erinnern, sich ausdenken, zudenken, bestimmen, auf einen Gedanken kommen, zu Ende denken, eingedenk sein (V.), nachdenken, streben, beschließen, wollen (V.), beabsichtigen, erinnern an, nachdenken über, sich vorstellen, ersinnen, erwägen, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, glauben, meinen, vorsehen, festsetzen, vorhaben mit; gemezzen (1), mhd., st. V.: nhd. »messen«, ermessen, abschätzen, aufteilen, in Übereinstimmung bringen, vermuten, sich vorstellen, aufteilen unter, richten an

sich -- sich stellen: vinsen, vensen, finsen, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, mit List und Verstellung zu erreichen suchen, mit allen Mitteln streben nach, sich stellen, sich den Schein geben; vorbõren, vorbaren, mnd., sw. V.: nhd. sich bebärden, sich stellen, sich hervortun, sich den Schein der Trefflichkeit geben

sich -- sich drehen: swansen, swensen, mnd., sw. V.: nhd. »schwänzen«, sich zierlich bewegen, einhertänzeln, stolzieren, tanzen, sich drehen

sich -- sich wehren: geweren* (1), gewern, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, verteidigen, schützen vor, befriedigen, lebend bleiben, standhalten

sich -- sich zierlich bewegen: swansen, swensen, mnd., sw. V.: nhd. »schwänzen«, sich zierlich bewegen, einhertänzeln, stolzieren, tanzen, sich drehen

sich -- sich weidend: geweide (3), mhd., Adj.: nhd. sich weidend, freudig genießend

sich -- sich wegwünschen von: gewünschen, mhd., sw. V.: nhd. sich wegwünschen von, wegwünschen

sich -- über sich nehmen: underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern; underziehen, under ziehen, mhd., st. V.: nhd. »unterziehen«, hinunterziehen, unternehmen, unterfüttern, füttern, unterlegen (V.), unterbrechen, abbringen von, entziehen, abziehen, unterstützen, ein Kleid füttern, abbringen, sich jemandem entziehen, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, in Besitz nehmen, sich bemächtigen

sich -- sich übernehmen: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit; vortÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. verzehren, verbrauchen, aufessen, zu sich nehmen, auffressen, verschlingen, vernichten, verdauen, sich verzehren, verdaut werden, wegfressen, wegnehmen, vertilgen, ausmerzen, wegreißen, Unkosten haben, leichtsinnig durchbringen, verschwenden, sich übernehmen, sein (Poss.-Pron.) Gut verbrauchen, sich zugrunde richten

sich -- sich überneigen: vȫrtrÐden, vȫretrÐden, vortreden, mnd., st. V.: nhd. vortreten, auftreten (vor Gericht), hervorragen, übertragen (V.), überwinden, über die Grenze ausweichen, sich überneigen
sich -- sich erholen von: gelaben (1), mhd., sw. V.: nhd. sich erholen von, erquicken, stärken, laben

sich -- sich übermäßig beeilen: vorÆlen, mnd., sw. V.: nhd. sich übermäßig beeilen, übereilen, abhetzen

sich -- sich erholen: gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden; genesen (1), ginesen, mhd., st. V.: nhd. genesen, gesunden, gesund werden, gerettet werden, errettet werden, am Leben bleiben, lebend davonkommen, heil davonkommen, selig werden, sich wohl befinden, verschont bleiben, bewahrt werden, sich schützen, sich erholen, überstehen, überleben, zurechtkommen, niederkommen, gebären; holen* (1), holn, haln, mhd., sw. V.: nhd. berufen (V.), zu sich rufen, rufen, herbeibringen, erreichen, erwerben, mit sich fortführen, finden, sich erholen, sich abwenden, abholen, einholen, herholen, holen, bringen, erringen, erlangen, aussuchen, suchen, bestehen; iteniuwen, iteniuen, mhd., sw. V.: nhd. sich erholen, erneuern, wiederholen; koberen, koveren, koferen*, mhd., sw. V.: nhd. »kobern«, erlangen, gewinnen, Kräfte gewinnen, sich erholen, sammeln, Kraft schöpfen

sich -- sich überwinden: vorwinnen (1), verwinnen, mnd., st. V.: nhd. gewinnen, erringen, überwinden, besiegen, obsiegen, besiegen, unterkriegen, übertreffen, überzeugen, überreden, zu etwas bringen, verschwinden, überstehen, hinwegkommen über, verschmerzen, überführen, vergessen (V.), sich überwinden, sich zwingen, sich gefallen lassen, ruhig hinnehmen, gerichtlich überführen, nachweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), verurteilen, ächten

sich -- sich unanständig benehmen: vordörperen, vordorperen, mnd., sw. V.: nhd. sich roh benehmen, sich unanständig benehmen, sich unangemessen benehmen, Ehebruch begehen (von Frauen)

sich -- sich unfein benehmen: unhȫvischen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. unhöfisch sein (V.), sich unfein benehmen; vorunhȫvischen*, vorunhȫveschen, mnd., sw. V.: nhd. sich unhöflich benehmen, sich unfein benehmen
sich -- sich unangemessen benehmen: vordörperen, vordorperen, mnd., sw. V.: nhd. sich roh benehmen, sich unanständig benehmen, sich unangemessen benehmen, Ehebruch begehen (von Frauen)

sich -- sich umhören: vornÐmen (1), vornemen, vornehmen, vornimen, vornemmen, vornömen, vernemen, mnd., st. V.: nhd. vernehmen, Denkvermögen besitzen, Vernunft besitzen, erkennend werden, klug werden, mit den Sinnen auffassen, sehen, gewahr werden, wahrnehmen, erfahren (V.), hören, anhören, riechen, spüren, geistig verstehen, begreifen, fassen, auffassen, auslegen, kennen, deuten, sich woraus vernehmen, sich worauf verstehen, wissen, Nachforschungen anstellen, sich umhören, verhören, verspüren, merken, kennen lernen, erleben, beobachten, bemerken, in Erfahrung bringen, ausmachen, schließen, abnehmen, entnehmen, der Bedeutung nach verstehen, können, kundig sein (V.)

sich -- sich umsehen nach: vȫrsÐn (1), vȫresÐn, vorsein, mnd., st. V.: nhd. voraussehen, vorauswissen, vorher bestimmen, Vorkehrungen treffen für, Zukünftiges in Erwägung ziehen, vorkehren, abwenden, vorsorgen, sich vorsehen gegen, sich umsehen nach, mit Umsicht leiten, Sorge tragen für, mit Bedacht handeln, besonnen (Adv.) vorgehen, vorsichtig sein (V.), sich versehen (V.) mit, sich kümmern um

sich -- sich überheben: vorbrÐken (1), mnd., st. V.: nhd. abbrechen, zerbrechen, brechen, aufhören, nicht weiter behandeln, ungültig machen, durchbrechen, verletzen, verstoßen (V.) gegen, nicht erfüllen, sich strafbar machen, sich überheben, sich anmaßen, in Strafe fallen, durch Übertretung verwirken, durch Übertretung verlustig gehen, gebrechen, mangeln, ausbleiben, versiegen, zerstören, sündigen gegen, vernichten, seiner Gültigkeit berauben, Bruch (M.) (1) (Verletzung) bekommen; vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden

sich -- sich freuen auf: gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen

sich -- sich freuen über: geilen, mhd., sw. V.: nhd. übermütig sein (V.), ausgelassen sein (V.), froh machen, sich freuen, erlustigen, sich freuen über, sich erfreuen an; gevröuwen, gevröun, gevrouwen, gevrowen, gevrewen, gevreun, gefröuwen*, gefröun*, mhd., sw. V.: nhd. freuen, sich freuen, sich freuen über, erfreuen

sich -- sich gebärden: gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie; gelõzen (1), gelõn, gelæzen, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich benehmen, lassen, dulden, entlassen (V.), freilassen, überlassen (V.), loslassen, verlassen (V.), sich verlassen (V.), sich gebärden, erlassen (V.), unterlassen (V.), sich beschäftigen mit, sich verlassen auf, sich niederlassen, handeln, sich gedulden, verhalten (V.), sich einlassen auf, sich niederlassen auf, aufgeben, verzichten auf, hinterlassen (V.), übergeben (V.), schicken, weglassen, lösen

sich -- sich fügen: gegaten, mhd., sw. V.: nhd. sich fügen; gevüegen, givüegen, givuogen, gefüegen*, gifüegen*, gifuogen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, verbinden, verschaffen, zufallen lassen, bescheren, zufügen, erweisen, passen, zukommen, zustehen, sich fügen, fügen, sich erweisen, sich ereignen, treffen, gestalten, begeben (V.), gelegen kommen, geschehen, sich ergeben (V.), sich fügen in, passen zu, helfen, einrichten, erreichen, zustande bringen, machen, zukommen lassen, geben, schenken; geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich fügen in: gevüegen, givüegen, givuogen, gefüegen*, gifüegen*, gifuogen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, verbinden, verschaffen, zufallen lassen, bescheren, zufügen, erweisen, passen, zukommen, zustehen, sich fügen, fügen, sich erweisen, sich ereignen, treffen, gestalten, begeben (V.), gelegen kommen, geschehen, sich ergeben (V.), sich fügen in, passen zu, helfen, einrichten, erreichen, zustande bringen, machen, zukommen lassen, geben, schenken

sich -- sich über jemanden erheben: vorhæchvõrden*, vorhævõrden, vorhævÐrden, mnd., sw. V.: nhd. hoffärtig behandeln, hoffärtig werden, sich über jemanden erheben; vorhæchvÐrdigen, vorhævÐrdigen, mnd., sw. V.: nhd. hoffärtig behandeln, hoffärtig werden, sich über jemanden erheben

sich -- sich übereilen: vorhõsten, vorhasten, mnd., sw. V.: nhd. zur Eile drängen, übereilen, zur Übereilung veranlassen, zum Leichtsinn veranlassen, jemanden überholen, überrumpeln, etwas zu sehr beschleunigen, durch Hast verfrühen, durch voreiliges Handeln Schaden erleiden an, durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen, überhasten, sich abhasten, beschleunigen, sich übereilen; vorsnellen (1), mnd., sw. V.: nhd. übereilen, überraschen, betrügen, überlisten, übervorteilen, durch überhastetes Vorgehen vor Gericht in Schaden bringen, ereilen, überkommen (Tod), sich übereilen, voreilig behaupten

sich -- sich übereinander wälzen: wemmen, mnd.?, sw. V.: nhd. »wimmeln«, sich rasch durcheinander bewegen, sich übereinander wälzen, sich quetschen?

sich -- sich erheben gegen: gegrÆfen, mhd., st. V.: nhd. abfallen, sich erheben gegen, fassen, ergreifen

sich -- sich freundschaftlich treffen: gesamen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gesamenen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen

sich -- sich erweisen: gevüegen, givüegen, givuogen, gefüegen*, gifüegen*, gifuogen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, verbinden, verschaffen, zufallen lassen, bescheren, zufügen, erweisen, passen, zukommen, zustehen, sich fügen, fügen, sich erweisen, sich ereignen, treffen, gestalten, begeben (V.), gelegen kommen, geschehen, sich ergeben (V.), sich fügen in, passen zu, helfen, einrichten, erreichen, zustande bringen, machen, zukommen lassen, geben, schenken

sich -- sich verbreiten: vlechten, flechten, vlichten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. flechten, verflechten, hineinflechten, ranken, umranken, umarmen, umfassen, winden, binden, sich flechten, sich verbreiten, einflechten, einfügen

sich -- sich verbrennen: vorbernen (2), vorbarnen, vorbrennen, mnd., sw. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer vernichten, in Asche legen, niederbrennen, in Brand stecken, in Brand setzen, durch Brand verwüsten, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung des Besitzes berauben, als Feuerungsmaterial verbrennen, dem Feuertod überliefern, einschmelzen, anbrennen, durch Feuer beschädigen, Brandwunden zufügen, sich verbrennen, in Flammen setzen, entflammen, austilgen, Brandwunden erhalten (V.), durch Brand vernichtet werden, abbrennen, Brandschaden erleiden, seinen Besitz durch Brand verlieren

sich -- sich verblenden lassen: vorblinden, mnd., sw. V.: nhd. blind werden, erblinden, sich verblenden lassen, blenden, blind machen, Sicht nehmen, verblenden, geistig blind machen, an klarer Erkenntnis hindern

sich -- sich verbessern: voranderen, vorandern, vorenderen, vorendern, mnd., sw. V.: nhd. verändern, anders machen, in einen anderen Zustand versetzen, verfälschen, sich verändern, anders werden, andere Gestalt annehmen, abändern, umwandeln, sich verbessern, umbauen, auswechseln, umbesetzen, in die Hand eines Andern bringen, verkaufen, vertauschen, wechseln, sich anderswohin begeben (V.), heiraten

sich -- sich verbinden: tævallen*, tovallen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zufallen«, sich fallend schließen, sich ereignen, stattfinden, zuteil werden, zustimmen, sich anschließen, sich verbinden, helfen; vorplichten, mnd., sw. V.: nhd. verpflichten, mit einer Verbindlichkeit belasten, verpfänden, versetzen, verschreiben, anheim geben, anbefehlen, zustehen, in ein verbindendes Verhältnis eintreten, durch Verpflichtung binden an, sich verbinden

sich -- sich verbürgen: vorseggen (1), verseggen, mnd., sw. V.: nhd. nennen, angeben, ansagen, ankündigen, kündigen, aufsagen, zusagen, versprechen, verpflichten, eintreten für, vertreten (V.), versagen, abschlagen, verweigern, entsagen, verzichten, preisgeben, leugnen, ableugnen, sich verbürgen, gutsagen

sich -- sich vereinbaren: vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen

sich -- sich vereinigen mit: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- sich erheben: gebüren*, gebürn, geburn, mhd., sw. V.: nhd. heben, sich erheben, geschehen, widerfahren (V.), zuteil werden, zufallen (V.) (2), zukommen, sich ereignen, vor Augen treten, gebühren, sich ergeben (V.), sich begeben (V.), sich gehören für, zustehen, angemessen sein (V.), notwendig sein (V.), beschieden sein (V.), bestimmt sein (V.), sich wenden zu, fallen an, führen, vorschreiben; heben (2), heven, hefen, haben, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich heben, aufmachen, anhalten, stillhalten, hervorquellen, aufbrechen, sich erheben, beginnen, Abgaben entrichten, festhalten, halten, einhalten, ereignen, sich ereignen, entstehen, aufkommen, hervordringen, ablaufen, sich begeben (V.), sich wenden zu, gelangen aus, gelangen über, kommen, sich beugen über, anstimmen, rufen, anzetteln, bewirken, aufheben, hochheben, ergreifen, aus der Taufe heben, heben auf, heben aus, heben in, heben über, heben zu, heruntergeben von, halten, bringen vor; heven, hefen*, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich erheben, aufmachen

sich -- sich verbürgern: vorlæven, vorloven, vorlõven, verloven, mnd., sw. V.: nhd. übermäßig loben, abgeloben, absagen, Verzicht leisten auf, durch Gelübde entsagen, verzichten, versprechen etwas nicht zu tun, Rechtsansprüchen abschwören, Rechtsverfolgung abschwören, verschwören, preisgeben, hingeben, verbieten, untersagen, ausweisen, verfesten, in die Acht erklären, Münzen außer Kurs setzen, Geld für ungültig erklären, sich verpflichten, sich verbürgern, Versicherung geben, versichern, geloben etwas zu tun oder zu lassen, verloben, vermählen, zur Ehe versprechen, sich durch das Eheversprechen binden, sich verloben

sich -- sich verdrehen: vorwenden, mnd., sw. V.: nhd. umwenden, umdrehen, verbessern, auswechseln, umkehren, wenden, enden, verwandeln, verändern, vertauschen, veräußern, sich verdrehen, brechen

sich -- sich verbergen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

sich -- sich unterfangen: vorbÐgen, mnd., sw. V.: nhd. aufblasen, rühmen, prahlen, sich vermessen (V.), sich unterfangen; vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen; vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

sich -- sich ergießen: giezen (1), mhd., st. V.: nhd. gießen, in Metall gießen, bilden, fließen, strömen, sich ergießen, rauschen, senken in, senken auf, ausgießen, hineingießen, vergießen, anfertigen, bilden; ingiezen, Ængiezen, Æn giezen, mhd., st. V.: nhd. eingießen, einflößen, sich ergießen, einschenken

sich -- sich unnötig aufhalten: vorlõten (1), vorlaten, mnd., sw. V.: nhd. zu spät kommen, sich verspäten, die Zeit versäumen, sich unnötig aufhalten

sich -- sich ungebührlich aufführen: vortÐn (1), vortein, vortehen, vortien, mnd., st. V.: nhd. abziehen, ableiten, weiterführen, durchführen, verlassen (V.), aufgeben, entfernen, entfremden, ablenken, verleiten, beiseite bringen, vorenthalten (V., verweigern, abändern, fälschen, weggehen, umziehen, sich verziehen, sich wegmachen, fortstehlen, langsam verschwinden, verblassen, nachziehen, nacheilen, verfolgen, hinhalten, hinauszögern, in die Länge ziehen, aufhalten, zögern, sich verzögern, andauern, verziehen, falsch erziehen, verwöhnen, sich ungebührlich aufführen, sich schlecht verhalten (V.)

sich -- sich unhöflich benehmen: vorunhȫvischen*, vorunhȫveschen, mnd., sw. V.: nhd. sich unhöflich benehmen, sich unfein benehmen
sich -- sich unterwerfen: underdõnigen*, underdanigen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich unterwerfen

sich -- sich veranlasst sehen: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen

sich -- sich verantworten: vorantwõrden (1), vorantwÐrden, vorantwærden, mnd., sw. V.: nhd. überantworten, übergeben (V.), ausfolgen, ausliefern, entschuldigen, vertreten (V.), verteidigen, verantworten, Rechenschaft geben, sich verantworten, sich rechtfertigen, beantworten, erwidern, jemandem eine Antwort geben, Antwort bekommen; vȫrwærden, vȫrwõrden, vorwærden, vorworden, mnd., sw. V.: nhd. besprechen, verhandeln, vorstellig machen, Einspruch erheben, auffordern, abmachen, vereinbaren, vertragen (V.), übereinkommen, in Unterhandlung eintreten, unterhandeln, in Friedensverhandlungen eintreten, Worte setzen, sich mit Worten verteidigen, Verabredungen treffen, bedingen, sich verantworten, sich verteidigen

sich -- sich verändern: voranderen, vorandern, vorenderen, vorendern, mnd., sw. V.: nhd. verändern, anders machen, in einen anderen Zustand versetzen, verfälschen, sich verändern, anders werden, andere Gestalt annehmen, abändern, umwandeln, sich verbessern, umbauen, auswechseln, umbesetzen, in die Hand eines Andern bringen, verkaufen, vertauschen, wechseln, sich anderswohin begeben (V.), heiraten; wandelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wandeln, wandern, sich verändern, sterben, ändern, wechseln, vertauschen, veräußern, entziehen, verändern, verwandeln, bessern, büßen, befreien von, überheben, sich verändern, sich verwandeln, sich verheiraten, sich durch Wahl und Umsetzung erneuern (Stadtrat); wandelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wandeln, wandern, sich verändern, sterben, ändern, wechseln, vertauschen, veräußern, entziehen, verändern, verwandeln, bessern, büßen, befreien von, überheben, sich verändern, sich verwandeln, sich verheiraten, sich durch Wahl und Umsetzung erneuern (Stadtrat)

sich -- sich ergießen auf: gegiezen, mhd., st. V.: nhd. zusammengießen, vergießen, gießen, sich ergießen auf

sich -- sich unterwinden: undernÐmen*, undernemen, mnd.?, sw. V.: nhd. »unternehmen«, abschneiden, unterbrechen, hemmen, wegnehmen, wegfangen, festsetzen, bestimmen, vernehmen, sich unterwinden, sich besprechen; vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen

sich -- sich freuen an: gebrðchen (1), gebruochen, mhd., sw. V.: nhd. gebrauchen, verwenden, benutzen, genießen, nutzen, einsetzen, sich bedienen, ausführen, sich freuen an, teilhaftig werden

sich -- sich entschließen zu: genenden, mhd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, entschließen, Mut fassen, sich verlassen (V.) auf, sich aufmachen, sich aufraffen, sich entschließen zu, sich wenden an, vorgezeichnet sein (V.); gevalten (1), gefalten*, mhd., st. V., red. V.: nhd. falten (verstärkt), teilen, sich entschließen zu

sich -- sich entwickeln: gedÆhen, gedÆen, getÆhen, mhd., st. V.: nhd. gedeihen, erwachsen (V.), geraten (V.), in eine bestimmte Lage geraten (V.), gelingen, sich entwickeln, werden, entstehen, vor sich gehen, ausgehen, verderben, kommen, führen in, führen zu, ausschlagen zu, geraten (V.) in, zusammenschmelzen auf, ergehen, hervorrufen; gerõten (1), mhd., st. V.: nhd. raten, anraten, anordnen, gelingen, ausschlagen, geraten (V.), gedeihen, gelangen, anfangen, beraten (V.), sich beraten (V.), entraten, entbehren, schlüssig werden, veranlassen, Ursache sein (V.) zu, werden, werden zu, nahekommen, sich entwickeln, beschaffen sein (V.), enden, vermeiden, ausstatten, sich kümmern um, führen in, führen zu, treffen auf, kommen zu, geraten (V.) in, sich verkehren in, helfen bei, raten zu, raten nach, werden wie, helfen, vorschlagen, Rat geben, sorgen für, in Erfüllung gehen, erinnern an, beschließen, erreichen, treffen, zustande bringen, empfehlen, bewegen, verhelfen zu, anfangen zu; gezemen (1), gizemen, mhd., st. V.: nhd. angemessen finden, geziemen, angemessen sein (V.), passen, sich entwickeln, sich gehören, gelingen, Gefallen finden an, gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, geeignet erscheinen für, geeignet erscheinen zu, willkommen sein (V.), taugen zu, gefallen (V.), zukommen, zustehen, sich gehören für, passen zu, Ehre machen, entsprechen, nötig sein (V.) für, Grund haben, zufrieden sein (V.), sich geziemen, erforderlich sein (V.), passend sein (V.), erwünscht sein (V.), gefällig sein (V.), willfährig sein (V.)

sich -- sich entschließen: gewegen (2), mhd., sw. V.: nhd. bewegen, bewegen in, bewegen zu, auf die Waage legen, sich entschließen

sich -- sich entziehen: geswÆchen, giswÆchen, mhd., st. V.: nhd. schwinden, dahinschwinden, entweichen, sich entziehen, im Stich lassen, verlassen (V.), ausweichen, vergehen; geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich erbarmen: genõden (1), gnõden, mhd., sw. V.: nhd. gnädig sein (V.), freundlich sein (V.), wohlwollend sein (V.), danken, sich erbarmen, helfen, danken

sich -- sich erbrechen: gützen, mhd., sw. V.: nhd. vergießen, speien, sich erbrechen; kotzen, mhd., sw. V.: nhd. »kotzen«, sich erbrechen

sich -- sich ereignen: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; gebüren*, gebürn, geburn, mhd., sw. V.: nhd. heben, sich erheben, geschehen, widerfahren (V.), zuteil werden, zufallen (V.) (2), zukommen, sich ereignen, vor Augen treten, gebühren, sich ergeben (V.), sich begeben (V.), sich gehören für, zustehen, angemessen sein (V.), notwendig sein (V.), beschieden sein (V.), bestimmt sein (V.), sich wenden zu, fallen an, führen, vorschreiben; geschehen (1), geschÐn, geschegen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. geschehen, geschehen mit, sich ereignen, stattfinden, vorkommen, widerfahren (V.), getan werden, ablaufen, eintreten, sich abspielen, sich erfüllen, sich erfüllen an, geschlossen werden, ausgesprochen werden, passieren, zugefügt werden, zustoßen, entstehen, gereichen zu, geraten (V.) in, Gelegenheit haben zu, kommen zu, gehen, ergehen, handeln, müssen, bestimmt sein (V.), Grund haben, Gelegenheit haben, gelangen, kommen, zuteilwerden, treffen, gelingen, erfüllt werden; gesÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), anwesend sein (V.), zugegen sein (V.), dasein, vorhanden sein (V.), geschehen, sich ereignen, bedeuten; gevüegen, givüegen, givuogen, gefüegen*, gifüegen*, gifuogen*, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, verbinden, verschaffen, zufallen lassen, bescheren, zufügen, erweisen, passen, zukommen, zustehen, sich fügen, fügen, sich erweisen, sich ereignen, treffen, gestalten, begeben (V.), gelegen kommen, geschehen, sich ergeben (V.), sich fügen in, passen zu, helfen, einrichten, erreichen, zustande bringen, machen, zukommen lassen, geben, schenken; heben (2), heven, hefen, haben, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich heben, aufmachen, anhalten, stillhalten, hervorquellen, aufbrechen, sich erheben, beginnen, Abgaben entrichten, festhalten, halten, einhalten, ereignen, sich ereignen, entstehen, aufkommen, hervordringen, ablaufen, sich begeben (V.), sich wenden zu, gelangen aus, gelangen über, kommen, sich beugen über, anstimmen, rufen, anzetteln, bewirken, aufheben, hochheben, ergreifen, aus der Taufe heben, heben auf, heben aus, heben in, heben über, heben zu, heruntergeben von, halten, bringen vor

sich -- sich ereignend: künftic, künftec, kunftec, kunftic, kümftic, kumftec, kumftic, mhd., Adj.: nhd. künftig, zukünftig, bevorstehend, kommend, nachfolgend, sich ereignend; künfticlich, künfteclich, kunfticlich*, kunfteclich, kümfticlich*, kümfteclich, mhd., Adj.: nhd. künftig, sich ereignend, nachfolgend, zukünftig; künfticlÆche, mhd., Adv.: nhd. sich ereignend, nachfolgend, künftig, in Zukunft; künfticlÆchen*, künfteclÆchen, kunfticlÆchen*, kunfteclÆchen, kümfticlÆchen*, kümfteclÆchen, mhd., Adj.: nhd. künftig, sich ereignend, nachfolgend, zukünftig; kunftlich, mhd., Adj.: nhd. künftig, sich ereignend, nachfolgend, zukünftig; kunftlÆchen, mhd., Adj.: nhd. künftig, sich ereignend, nachfolgend, zukünftig

sich -- sich erfüllen an: geschehen (1), geschÐn, geschegen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. geschehen, geschehen mit, sich ereignen, stattfinden, vorkommen, widerfahren (V.), getan werden, ablaufen, eintreten, sich abspielen, sich erfüllen, sich erfüllen an, geschlossen werden, ausgesprochen werden, passieren, zugefügt werden, zustoßen, entstehen, gereichen zu, geraten (V.) in, Gelegenheit haben zu, kommen zu, gehen, ergehen, handeln, müssen, bestimmt sein (V.), Grund haben, Gelegenheit haben, gelangen, kommen, zuteilwerden, treffen, gelingen, erfüllt werden

sich -- sich erfreuen an: geilen, mhd., sw. V.: nhd. übermütig sein (V.), ausgelassen sein (V.), froh machen, sich freuen, erlustigen, sich freuen über, sich erfreuen an; gemenden, mhd., sw. V.: nhd. sich erfreuen an; kurzwÆlen (2), kurzewÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »kurzweilen«, sich die lange Zeit verkürzen, Kurzweil machen, sich vergnügen, sich erfreuen, sich erfreuen an, unterhalten (V.), spazieren

sich -- sich erfüllen: geschehen (1), geschÐn, geschegen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. geschehen, geschehen mit, sich ereignen, stattfinden, vorkommen, widerfahren (V.), getan werden, ablaufen, eintreten, sich abspielen, sich erfüllen, sich erfüllen an, geschlossen werden, ausgesprochen werden, passieren, zugefügt werden, zustoßen, entstehen, gereichen zu, geraten (V.) in, Gelegenheit haben zu, kommen zu, gehen, ergehen, handeln, müssen, bestimmt sein (V.), Grund haben, Gelegenheit haben, gelangen, kommen, zuteilwerden, treffen, gelingen, erfüllt werden

sich -- sich entwickeln zu: komen (1), kumen, kümen, kemen, quemen, mhd., st. V.: nhd. kommen, kommen aus, kommen von, kommen durch, kommen über, vor eine bestimmte Instanz kommen, in eine bestimmte Situation kommen, in einen bestimmten Zustand kommen, in einen bestimmten Zustand gebracht werden, geschehen, geraten (V.), geraten (V.) an, geraten (V.) auf, erscheinen auf, ausschlagen, sich entwickeln zu, gelangen an, gelangen zu, steigen auf, steigen in, stoßen auf, treten an, treten vor, zusammentreffen mit, antreten gegen, zurückkommen aus, herunterkommen, ausgehen, herrühren, abstammen, verursacht werden von, loskommen von, verlieren, absteigen von, geraten (V.) zwischen, sich beugen über, hinauswachsen über, übertreffen, zuteil werden, überkommen, zukommen, überfallen (V.), bevorstehen, kommen zu, entgegenkommen, zu Hilfe kommen, zugetragen werden, zu Ohren kommen, geschehen mit, zu statten kommen, gelegen kommen, nützen, entstehen, nachfolgen

sich -- um sich schlagen: umbeslahen, umbe slahen, ummeslahen, umbeslõn, ummeslõn, mhd., st. V.: nhd. um sich schlagen, sich verbreiten, herumreden, umtreiben, umgeben (V.), umfassen, umzingeln, umarmen, beschlagen (V.), austrommeln, öffentlich verkünden lassen, sich vertreiben, sich ändern, umschlagen, abfallen, hin und herschlagen, hin und hertreiben, niederschlagen, besiegen, Umschweife machen, umfangen, umschließen

sich -- sich zwischen etwas drängen: underschaffen, mhd., st. V.: nhd. sich zwischen etwas drängen, arg zusetzen, untersagen, verbieten, weiterschaffen

sich -- unter sich geschlagen: underslagen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterschlagen (Adj.), unter sich geschlagen, gesenkt, geneigt, beiseitegelegt

sich -- sich zwischen etwas schwingen: underswingen, mhd., st. V.: nhd. im Ringen unterfassen, bewältigen, sich zwischen etwas schwingen, drängen, untermischen, jemandem etwas möglich machen durch Dazwischenschwingen, beeinträchtigen, mindern, aufheben, beenden, ungültig machen, abhalten, verhindern

sich -- unter sich legen: undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen

sich -- sich zutragen: verhandelen, verhandeln, verhendelen, verhendeln, ferhandelen*, mhd., sw. V.: nhd. auf verkehrte Weise Hand anlegen, fehlgreifen, verkehrt handeln, sich vergehen, handeln, tun, schlecht machen, ins Gegenteil verkehren, fälschen, schlecht behandeln, sich zutragen, verlaufen (V.), schlecht handeln, sich falsch verhalten, an der Hand fassen; vüregetragen*, vürgetragen, vür getragen, füregetragen*, mhd., st. V.: nhd. vorsetzen, sich zutragen; vüretragen*, vür tragen, vürtragen, füretragen*, mhd., st. V.: nhd. »fürtragen«, vorhin tragen, vor Augen bringen, auftragen, in Worten vorbringen, vortragen, vorbeitragen, vorübertragen, fördern, nützen, förderlich sein (V.), helfen, einbringen, weiterbringen, bringen, herbeibringen, überbringen, voran tragen, vorwärts tragen, vorlesen, vorhalten, vorleben, fruchten, einer Sache beschuldigen, sich ereignen, sich zutragen

sich -- sich zuviel zutrauen: übertuon, über tuon, mhd., an. V.: nhd. »übertun«, übertreiben, sich überheben, übertreten (V.), überheben, mehr tun als nötig ist, sich zuviel zutrauen, bedecken, sich übermäßig hervortun

sich -- sich zutrauen: vermezzen (1), virmezzen, vormezzen, fermezzen*, mhd., st. V.: nhd. ausmessen, abmessen, bestimmen, verabreden, zumessen, übergeben (V.), falsch messen, nicht treffen, verfehlen, das Maß seiner Kraft zu hoch anschlagen, übermütig sein (V.), kühn sein (V.), sich rühmen, prahlen, sich entschließen, erkühnen, anheischig machen, anmaßen, behaupten, sich aufraffen, fälschlich glauben, sich anmaßen, vermessen (V.), rühmen, herausnehmen, prahlen mit, beschließen, sich entschließen zu, tun wollen (V.), sich vornehmen, sich zutrauen, sich verpflichten, schwören, versichern, glauben, glauben an, sich erheben gegen, sich empören gegen, verlassen (V.)

sich -- sich zuziehen: underdingen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. zugrunde richten, sich zuziehen, verdienen, beanspruchen, entziehen, in Dienst nehmen

sich -- sich zusammenziehen: verklimpfen, ferklimpfen*, mhd., sw. V.: nhd. sich zusammenziehen, einschrumpfen

sich -- sich zusammenstellen: verboten (1), ferboten*, mhd., sw. V.: nhd. durch mündliche Botschaft mitteilen, durch einen Boten rufen lassen, besenden, einladen (V.) (2), vorladen, sich zusammenstellen, sich bestellen; verboteschaften*, ferboteschaften*, verbotschaften, ferbotschaften*, verbotscheften, ferbotscheften*, mhd., sw. V.: nhd. »verbotschaften«, jemandem durch mündliche Botschaft etwas mitteilen, durch einen Boten rufen lassen, besenden, einladen (V.) (2), vorladen, sich zusammenstellen, sich bestellen

sich -- sich entfernen aus: gebrechen (1), gibrechen, geprechen, giprechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, mit Gewalt dringen, Verbrechen begehen, dringen, fehlen, mangeln, ermangeln, missachten, beeinträchtigen, schädigen, streitig machen, anfechten, zerbrechen, wegbrechen, entziehen, sich entfernen aus, brechen durch, geraten (V.) in, versagen, zerstören, wegnehmen, vernachlässigen, abbauen, trennen von, unterwerfen

sich -- sich entfernen von: gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden, sich entfernen von, wenden, kehren (V.) (1), sich wenden, sich hinwenden, begeben (V.) zu, lenken, beweisen, entfernen, abwenden von, wenden an, wenden zu, lenken in; gewÆten, mhd., sw. V.: nhd. erweitern, ausbreiten, bekanntmachen, sich entfernen, sich entfernen von, vergrößern

sich -- sich entfernen: geschalten, mhd., st. V.: nhd. stoßen, herabstoßen, sich entfernen, trennen; geschieben, mhd., st. V.: nhd. abbringen von, sich entfernen; gewÆten, mhd., sw. V.: nhd. erweitern, ausbreiten, bekanntmachen, sich entfernen, sich entfernen von, vergrößern; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen

sich -- sich üben: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen

sich -- sich entlasten: genemen (1), ginemen, mhd., st. V.: nhd. gefangennehmen, entfernen, nehmen, wegnehmen, einnehmen, erlangen, gewinnen, ergreifen, finden, annehmen, aufnehmen, übernehmen, entlasten, sich entlasten, erhalten (V.), empfangen, erwählen, ansehen als, wahrnehmen

sich -- sich fortpflanzen: gezwÆen (1), mhd., sw. V.: nhd. Zweige treiben, sich fortpflanzen; hecken (2), mhd., sw. V.: nhd. sich fortpflanzen, ausbrüten

sich -- sich flüchten: gevliehen, gevlien, gefliehen*, geflien*, mhd., st. V.: nhd. fliehen (verstärkt), sich flüchten, meiden, in Sicherheit bringen, zurückweichen

sich -- sich fortbewegen: geschÆben, mhd., st. V.: nhd. »schieben«, sich bewegen, sich fortbewegen

sich -- sich festbeißen: kleiben, mhd., sw. V.: nhd. kleben machen, festheften, befestigen, beflecken, besudeln, streichen, Lehm streichen, schmieren (V.) (1), verstreichen, sich festbeißen, zusammenkleistern

sich -- sich freikaufen: gelãsen, mhd., sw. V.: nhd. loswerden, sich befreien von, lossprechen, lösen, sich lösen, lösen von, freikaufen, sich freikaufen

sich -- sich freuen: geilen, mhd., sw. V.: nhd. übermütig sein (V.), ausgelassen sein (V.), froh machen, sich freuen, erlustigen, sich freuen über, sich erfreuen an; gelüsten, gelusten, glusten, mhd., sw. V.: nhd. gelüsten, Lust haben, verlangen, sich freuen, belustigen, Wohlgefallen finden, verlangen, Gelüste haben, Freude bereiten, anregen; gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen; gesten (2), mhd., sw. V.: nhd. kleiden, schmücken, rühmen, preisen, sich einer Sache rühmen, sich freuen, stolz sein (V.); gevröuwen, gevröun, gevrouwen, gevrowen, gevrewen, gevreun, gefröuwen*, gefröun*, mhd., sw. V.: nhd. freuen, sich freuen, sich freuen über, erfreuen; giuden (1), göuden, gðden, mhd., sw. V.: nhd. »geuden«, prahlen, großtun, freuen, sich freuen, verschwenden; hügen, hugen, hogen, mhd., sw. V.: nhd. denken, sinnen, verlangen, sich freuen, erfreut werden, Sehnsucht haben nach, wollen (V.), gedenken an

sich -- sich entlangtasten an: greifen, mhd., sw. V.: nhd. greifen, greifen nach, greifen um, tasten, sich entlangtasten an

sich -- worum sich etwas um seine eigene Achse dreht: worbele, mhd., st. F.: nhd. worum sich etwas um seine eigene Achse dreht, Scheitelpunkt., Mittelpunkt

sich -- zu sich bestellen: zuoladen, mhd., sw. V.: nhd. »zuladen«, zu sich bestellen, kommen lassen

sich -- sich entledigen: geõnen, mhd., sw. V.: nhd. sich entledigen, verzichten

sich -- sich erfreuen: genicken, mhd., sw. V.: nhd. »genicken«, beugen, sich beugen, sich neigen, genug haben, genug bekommen, sich sattsehen, sich erfreuen, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen; geniezen, mhd., st. V.: nhd. nutzen, innehaben, Nutzen (M.) haben, recht bekommen, straffrei ausgehen, sich zunutze machen, gebrauchen, benutzen, genießen, jemandes Wohlwollen genießen, jemandes Unterstützung genießen, essen, trinken, verzehren, freuen, keine Strafe leiden, zu sich nehmen, Nutzen (M.) haben, Vorteil haben, Dank erhalten (V.) für, Lohn erhalten (V.) für, Anteil haben an, sich erfreuen, Erfolg haben mit, erreichen, gewinnen; hovieren (1), hofieren*, mhd., sw. V.: nhd. »hofieren«, sich erfreuen, aufwarten, dienen, den Hof machen, galant sein (V.), musizieren, ein Ständchen bringen, Notdurft verrichten, einherstolzieren, Ritterspiele abhalten, Reiterspiele abhalten, Kampfspiele abhalten, sich vergnügen; kurzwÆlen (2), kurzewÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »kurzweilen«, sich die lange Zeit verkürzen, Kurzweil machen, sich vergnügen, sich erfreuen, sich erfreuen an, unterhalten (V.), spazieren

sich -- sich trotzig aufführen: vrÐvelen, vrevelen, mnd., sw. V.: nhd. sich trotzig aufführen, Gewalttätigkeit begehen, Verbrechen begehen, gegen Recht und Gesetz handeln

sich -- sich entäußern: geðzenen, mhd., sw. V.: nhd. entäußern, sich entäußern, aufgeben

sich -- sich entfalten: klieben, mhd., st. V.: nhd. spalten, absplittern von, zerschlagen (V.), verteilen, teilen, zerkleinern, klieben, sich spalten, klauben, sich entfalten

sich -- sich entfremden: gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen

sich -- wieder zu sich kommen: widerkomen (1), wider komen, widerekumen, widerequemen, mhd., st. V.: nhd. wieder zu sich kommen, zu Kräften kommen, in sich gehen, sich bessern, zurückkommen, zurückkehren, zurückkehren zu, umkehren, loskommen, sich abkehren, sich bekehren von, sich erholen, sich erholen von, wieder gutmachen, rückgängig machen, zurückgegeben werden, entsprechen, aufgeben, einbringen, bessern, begegnen, widerfahren, entgegentreten

sich -- vor sich gehen lassen: wandelen (1), wandeln, wantelen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, wandeln, wandern, Ersatz leisten, Wiedergutmachung leisten, Schadensersatz leisten, wiedergutmachen, wechseln, sich bewegen, umgehen, rückgängig machen, zurücknehmen, tauschen, ändern, verändern, sich verändern, umdrehen, verkehren, büßen, wieder gutmachen, wiegen (V.) (1), umändern, verwandeln, in andere Lage bringen, wenden, ins Schlechte verkehren, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, abmachen, vergleichen, vor sich gehen lassen, begehen, treiben, tun, auswechseln, Ersatz für etwas leisten, vergüten, büßen, mit Geldbuße belegen (V.), bestrafen, tadeln, strafen, schlecht behandeln, abhelfen

sich -- wie es sich für eine Frau gehört: wÆplÆche, wÆblÆche, mhd., Adv.: nhd. weiblich, nach Frauenart, wie es sich für eine Frau gehört, einem Weib geziemend

sich verhalten (V.) zu: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen

sich verlassen (V.) auf: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für

sich verhalten (V.) mit: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sich beraten (V.): sprõchen (1), mhd., sw. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), sprechen, reden, sich bereden, Gespräch halten, sprechen mit, schwatzen

sich ergeben (V.): tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich untergeben (V.): sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren

sich -- sich aufhalten: sǖmen (1), sumen, swinen, mnd., sw. V.: nhd. säumen (V.), versäumen, träge sein (V.), zögern, zaudern, abwarten, sich aufhalten, verweilen

sich -- sich verzehren nach: zerserten, mhd., st. V.: nhd. schartig machen, zerhauen (V.), verderben, Scharten bekommen, sich verzehren nach, zermalmen, zertrümmern, verbläuen

sich -- sich verzinsen: zinsen, mhd., sw. V.: nhd. »zinsen«, zahlen, sich verzinsen, preisgeben, den Zins geben, Zinsen tragen, Zinsen abwerfen, zinspflichtig sein (V.), abgabepflichtig sein (V.), Zins leisten, Zinsen erbringen, Abgaben leisten, Tribut leisten, Zins entrichten, verpfänden, bezahlen, bezahlen mit, verzinsen, unterstellen, einsetzen für, als Zins geben, hingeben

sich verhalten (V.): rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

sich verhalten (V.) gegen: schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen

sich begeben (V.): slÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. schleichen, einherschleichen, gehen, einhergehen, dahingleiten, heranschleichen, schweifen, sich schleichen zu, herschleichen hinter, kriechen auf, hervorkommen, sich schleichen aus, abschweifen von, sich wegschleichen von, sich anschleichen, sich begeben (V.), gehen zu, sich schleichen in, sich schleichen hinter, schreiten über, eindringen in, dringen in, schleichen zu, reichen bis zu, vorbeigehen an, leise gleitend gehen, feierlich schreiten; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; swÆfen, mhd., st. V.: nhd. »schweifen«, sich bewegen, sich begeben (V.), sich schwingen

sich -- sich wenden auf: zilen (1), ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, sich wenden auf, sich wenden nach, ringen, streben, sich richten nach, sich vollziehen in, bestellen, als Ziel aufstellen, als Ziel festmachen, feststellen, festsetzen, einrichten, errichten, erschaffen, zeugen, angeben, bestimmen, zumessen, zuweisen, zufügen, erweisen, bestimmen durch, bestimmen für, begrenzen, begrenzen mit, ausrichten, ausrichten auf, ergründen, treffen, treffen auf, treffen durch, abgrenzen, hervorbringen, erzielen, bewirken, machen, erzeugen, zusammenstellen, vergleichen, etwas so nennen, eine Richtung nehmen

sich -- sich wenden nach: zilen (1), ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, sich wenden auf, sich wenden nach, ringen, streben, sich richten nach, sich vollziehen in, bestellen, als Ziel aufstellen, als Ziel festmachen, feststellen, festsetzen, einrichten, errichten, erschaffen, zeugen, angeben, bestimmen, zumessen, zuweisen, zufügen, erweisen, bestimmen durch, bestimmen für, begrenzen, begrenzen mit, ausrichten, ausrichten auf, ergründen, treffen, treffen auf, treffen durch, abgrenzen, hervorbringen, erzielen, bewirken, machen, erzeugen, zusammenstellen, vergleichen, etwas so nennen, eine Richtung nehmen

sich -- sich wenden: walzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. rollen, walzen, drehen, sich drehen, sich wälzen, wenden, sich wenden, ablaufen, sich entwickeln, gleichsam abrollend erzählen; wenden (1), wanden, mhd., sw. V.: nhd. wenden, wenden an, wenden in, wenden nach, wenden zu, kehren (V.) (1), kehren an, kehren in, kehren nach, kehren zu, übergeben (V.) an, anrechnen als, umdrehen, umkehren, bekehren, verlocken, anrühren, betasten, umwenden, mit Wänden umgeben (V.), rückgängig machen, wiedergutmachen, übertragen (V.), abwenden, wehren, hindern, hindern an, abbringen von, abhalten von, bewahren vor, verhindern, abwenden von, verhindern an, verwandeln, richten, ausrichten, anwenden, verwenden, vermachen, Richtung einschlagen, sich wenden, sich erstrecken, grenzen an, sich enden, aufhören, wegziehen, sich abwenden, sich abwenden von, sich hinwenden, sich hinwenden zu, enden, enden an, verwehren, beenden, nehmen, rauben, trennen, trennen von, verhandeln, verweigern; winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich wappnen gegen: widerhorten, mhd., sw. V.: nhd. sich wappnen gegen

sich -- sich wehren: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; widerslahen, wider slahen, widerslagen, mhd., st. V.: nhd. »widerschlagen«, zurückschlagen, zurückweisen, zurückstrahlen, sich wehren, widerhallen, sich wiederspiegeln, niederschlagen, zurückwerfen, zurückwerfen in, zurückwerfen aus, zurückschieben

sich -- sich weigern: weigeren*, weigern, mhd., sw. V.: nhd. weigern, sich weigern, versagen, verweigern, verwehren, sich entziehen, sich widersetzen; widersperren, mhd., sw. V.: nhd. »widersperren«, sträuben, sich widersetzen, sich weigern

sich still verhalten (V.): tuschen, duschen, mhd., sw. V.: nhd. sich still verhalten (V.), sich verbergen; tðzen, mhd., sw. V.: nhd. sich still verhalten (V.), still trauern

sich unter die Traufe begeben (V.): troufen (1), tröufen, droufen, mhd., sw. V.: nhd. träufeln, träufeln in, träufeln auf, sich unter die Traufe begeben (V.), triefen, tropfen, tropfen durch, undicht sein (V.)

sich heimlich beraten (V.): sundersprõchen, mhd., sw. V.: nhd. sich heimlich besprechen, sich heimlich beraten (V.)

sich -- sich weit erstreckend: wÆtgesazet*, wÆtgesazt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »weitgesetzt«, sich weit erstreckend

sich -- sich weitervererben: widererben 4, mhd., sw. V.: nhd. zurückfallen, wieder erben, weitervererben, sich weitervererben

sich -- sich unterhalten: fabulieren, mhd., sw. V.: nhd. fabulieren, sich unterhalten, erzählen, dichten (V.) (1)

sich -- sich umhertreiben: jagen (1), mhd., sw. V.: nhd. verfolgen, jagen, gerichtlich durchsetzen, treiben, in die Flucht schlagen, sich umhertreiben, auf der Jagd sein (V.), laufen, eilen, stürmen, Jagd machen auf, ausgehen von, hetzen, stürzen, verjagen, vertreiben, antreiben, erjagen, streben nach

sich -- sich unter dem Harnisch absetzender Schmutz: harnaschrõm, mhd., st. M.: nhd. sich unter dem Harnisch absetzender Schmutz, Rost (M.) (2)

sich -- sich verteilen in: zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen

sich -- von sich weisen: gewideren, mhd., sw. V.: nhd. abwenden, ablehnen, abweisen, von sich weisen, wieder einbringen, zurückbringen, anfechten, aufheben

sich -- sich entfernen: sünderen, sunderen, sönderen, sündern, mnd., sw. V.: nhd. sondern (V.), absondern, aussondern, trennen, schneiden, abteilen, aussortieren, für sich nehmen, hinwegbegeben, zurückziehen, sich entfernen

sich -- sich verbergen: gehelen*, geheln, mhd., st. V.: nhd. »hehlen«, verhehlen, sich verbergen, sich verstellen, verheimlichen, verbergen vor; Æntuon, Æn tuon, mhd., an. V.: nhd. einschließen, einsperren, einstellen, ins Kloster begeben (V.), sich ins Kloster begeben (V.), einstecken, einlassen, zurückhalten, zurücktreiben, einfangen, sich verbergen, sich zurückhalten

sich -- sich schriftlich verpflichten: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

sich -- sich unterziehen: geneigen, geneiken, mhd., sw. V.: nhd. neigen, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, geneigt machen, sinken, sich unterziehen, sich unterwerfen, sich herabneigen zu, herabsenken

sich -- für sich: sünderigen (1), sündergen, sondergen, mnd., Adv.: nhd. gesondert, einzeln, für sich, besonders, vor allem, insbesondere, jedoch, aber

sich -- sich umwenden: kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- sich vervollkommnen: zuolegen, zuo legen, mhd., sw. V.: nhd. »zulegen«, zunehmen, kräftiger werden, stärker werden, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, gedeihen, sich vervollkommnen, hinzusetzen, legen, zusetzen, helfen, beilegen, geben, zufügen, hinzufügen, verstärken, weglegen, verheiraten mit, bestrafen, verfolgen, Kraft und Macht verstärken, Partei ergreifen für, zusammenlegen, zusammenhalten, anlegen, anziehen, erlauben, gestatten, beimessen, Schuld geben, bezichtigen, vermählen, Beilager halten

sich -- sich vollziehen in: zilen (1), ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, sich wenden auf, sich wenden nach, ringen, streben, sich richten nach, sich vollziehen in, bestellen, als Ziel aufstellen, als Ziel festmachen, feststellen, festsetzen, einrichten, errichten, erschaffen, zeugen, angeben, bestimmen, zumessen, zuweisen, zufügen, erweisen, bestimmen durch, bestimmen für, begrenzen, begrenzen mit, ausrichten, ausrichten auf, ergründen, treffen, treffen auf, treffen durch, abgrenzen, hervorbringen, erzielen, bewirken, machen, erzeugen, zusammenstellen, vergleichen, etwas so nennen, eine Richtung nehmen

sich -- sich verzweigen: zerleiten, zeleiten, mhd., sw. V.: nhd. sich verzweigen, sich ergießen auf, ausgießen, leiten durch

sich -- sich vor jemandem aufspielen: widerbrogen, mhd., sw. V.: nhd. sich vor jemandem aufspielen

sich -- für sich befindlich: sunder (1), sonder, mnd., Adj.: nhd. gesondert, besonders, abgesondert, eigen, für sich befindlich, dringend

sich -- sich verwickeln: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

sich -- sich verteilen: zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen

sich aufrecht erhalten (V.): söchen (1), sochen, mhd., sw. V.: nhd. siechen, dahinsiechen, kränkeln, sich aufrecht erhalten (V.), abmagern, wie ein Kranker oder Toter liegen

sich -- sich verwenden für: wegen (3), mhd., sw. V.: nhd. helfen, gewogen sein (V.), sich verwenden für, beistehen, sorgen für, sich kümmern um, Gewicht haben, Zahl haben, Wert haben, gleichen Wert haben, wägen, schwer an Gewicht anschlagen, leicht an Gewicht anschlagen, schwer an Wert anschlagen, leicht an Wert anschlagen, schätzen, erachten, dünken, sich kehren an, zuwägen, zuteilen, geben, auf der Folter foltern, genau festsetzen, bestimmen, erwägen

sich -- für sich nehmen: sünderen, sunderen, sönderen, sündern, mnd., sw. V.: nhd. sondern (V.), absondern, aussondern, trennen, schneiden, abteilen, aussortieren, für sich nehmen, hinwegbegeben, zurückziehen, sich entfernen

sich -- für sich: sunderen (1), sönderen, mnd., Adv.: nhd. besonders, abgesondert, getrennt, für sich, einzeln, namentlich

sich: sich (1), mhd., Refl.-Pron.: nhd. sich

sich -- sich walzenartig Bewegender: walzÏre, walzer, mhd., st. M.: nhd. »Walzer«, Walze, Kehrvers, Sich Drehender, sich walzenartig Bewegender

sich -- zu sich laden: Ænsprechen, Æn sprechen, mhd., st. V.: nhd. anrufen, einsprechen, eingeben, einflüstern, zu sich laden, Einspruch erheben

sich -- wie ein Kalb sich verhaltend: kelberisch, mhd., Adj.: nhd. kälberhaft, wie ein Kalb sich verhaltend

sich -- was sich ansetzt und anheftet als Zierat: klðter, kluter, mhd., st. M., st. N.: nhd. Tand, Blendwerk, Schmutz oder Befleckung, was sich ansetzt und anheftet als Zierat

sich -- sich in Unkosten setzen: unkösten***, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen; unköstigen***, unkostigen***, mnd., sw. V.: nhd. sich in Unkosten setzen

sich -- sich in etwas finden: trȫsten*, træsten, mnd.?, sw. V.: nhd. trösten, Trost spenden, Zuversicht geben, ermutigen, mit der Tat helfen, seine Zuversicht worauf setzen, sich worüber beruhigen, sich in etwas finden, sich womit zufrieden geben

sich -- in sich schließen: sliezen (1), mhd., st. V.: nhd. schließen, einschließen, zuschließen, verschließen, in sich schließen, umfassen, begreifen, fügen, zusammenfügen, aneinander befestigen, bauen, zusammenschließen, verschließen vor, umschließen mit, anschließen, festhalten, drücken an, festschließen an, schließen an, schließen in, aufnehmen, hineinlegen, pressen in, fügen in, verstricken in, schieben, legen vor

sich -- für sich behalten: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

sich -- Herrenhof der hörige Güter unter sich hat: twinchof, mhd., st. M.: nhd. »Zwinghof«, Herrenhof der hörige Güter unter sich hat

sich -- in sich hineinschlingen: slicken, slichen, mhd., sw. V.: nhd. schlingen (V.) (2), schlucken, zupfen, verschlingen, in sich hineinschlingen

sich -- schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet: sülverschðm, sülverschðme, sulverschðm, sulverschðme, mnd., M.: nhd. Silberschaum, schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet, Silberglätte

sich -- Land das der Grundherr zum Eigenbau sich vorbehält: sallant, sellant, mhd., st. N.: nhd. »Salland«, Herrengut, Land das der Grundherr zum Eigenbau sich vorbehält, herrschaftlicher Grundbesitz

sich -- vor sich gehen: gedÆhen, gedÆen, getÆhen, mhd., st. V.: nhd. gedeihen, erwachsen (V.), geraten (V.), in eine bestimmte Lage geraten (V.), gelingen, sich entwickeln, werden, entstehen, vor sich gehen, ausgehen, verderben, kommen, führen in, führen zu, ausschlagen zu, geraten (V.) in, zusammenschmelzen auf, ergehen, hervorrufen; gevaren* (1), gevarn, gefarn*, mhd., st. V.: nhd. gehen, reisen, fahren, verfahren (V.), umgehen, umgehen mit, laufen, gehen, handeln, sich benehmen, sich verhalten (V.), geschehen, vor sich gehen, antreten, einschlagen, durchfahren, befolgen, weitergehen mit; gewerden (1), mhd., st. V.: nhd. geboren werden, werden, entstehen, entstehen aus, vorkommen, geschehen, vor sich gehen, kommen, werden aus, auskommen mit

sich -- sich putzen: sticken (1), stigken, mnd., sw. V.: nhd. sticken, stecken, aufstecken, sich schmücken, sich zieren, herrichten, gebrauchsfertig machen, schäften, fiedern, einnähen, verzieren, sich putzen

sich -- seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels: sliz, mhd., st. M.: nhd. Schlitz, Spalte, Zerreißung, Ende, Untergang, Tod, seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels

sich -- zu sich nehmen: geniezen, mhd., st. V.: nhd. nutzen, innehaben, Nutzen (M.) haben, recht bekommen, straffrei ausgehen, sich zunutze machen, gebrauchen, benutzen, genießen, jemandes Wohlwollen genießen, jemandes Unterstützung genießen, essen, trinken, verzehren, freuen, keine Strafe leiden, zu sich nehmen, Nutzen (M.) haben, Vorteil haben, Dank erhalten (V.) für, Lohn erhalten (V.) für, Anteil haben an, sich erfreuen, Erfolg haben mit, erreichen, gewinnen; heimen (2), mhd., sw. V.: nhd. ins Haus aufnehmen, aufnehmen, beherbergen, an sich nehmen, zu sich nehmen, festnehmen, gefangennehmen, verhaften, heimführen, heiraten, heimisch machen, vertraut machen

sich -- für sich: sunder (2), sunter, mhd., Adv.: nhd. gesondert, besonders, insbesondere, vielmehr, getrennt, für sich, beiseite, abseits, allein, im Einzelnen, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr, außerdem; sunderen (1), mhd., Adv.: nhd. gesondert, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr; sunderlÆche (1), sunterlÆche, mhd., Adv.: nhd. sonderlich, gesondert, besonders, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr, besonders, auf besondere Weise, in besonderer Weise, gesondert, einzeln, eigens, ausdrücklich, aufmerksam; sunderlingen, mhd., Adv.: nhd. gesondert, besonders, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr; sundern (1), mhd., Adv.: nhd. gesondert, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, besonders, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr; sunders, mhd., Adv.: nhd. abgesondert, auf besondere Weise, eigens, für sich; sundert (3), sunderet*, mhd., Adv.: nhd. gesondert, abseits, im einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr

sich -- zu sich rufen: holen* (1), holn, haln, mhd., sw. V.: nhd. berufen (V.), zu sich rufen, rufen, herbeibringen, erreichen, erwerben, mit sich fortführen, finden, sich erholen, sich abwenden, abholen, einholen, herholen, holen, bringen, erringen, erlangen, aussuchen, suchen, bestehen

sich -- sich zieren: sticken (1), stigken, mnd., sw. V.: nhd. sticken, stecken, aufstecken, sich schmücken, sich zieren, herrichten, gebrauchsfertig machen, schäften, fiedern, einnähen, verzieren, sich putzen

sich -- Schuld auf sich laden: sünden, sunden, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen, verschulden, zur Sünde machen, Schuld auf sich laden, Unrecht tun, schändlich handeln

sich -- was man am Hofe spricht und sich erzählt: hovemÏre, hofemÏre*, mhd., st. N.: nhd. »Hofmäre«, was man am Hofe spricht und sich erzählt, Hofnachricht, Hofgeschichte; hoverede, hoferede*, mhd., st. F.: nhd. »Hofgerede«, was man am Hofe spricht und sich erzählt, Hofgeschichte, Hofnachricht; hovesprõche, hofesprõche*, mhd., st. F.: nhd. was man am Hofe spricht und sich erzählt, Hofnachricht, Hoftag

sich -- sich ins Einvernehmen setzen: vorwÐten (1), vorwetten, mnd., sw. V.: nhd. wissen, kennen, bekannt geben, erfahren (V.), sich auskennen, Bescheid wissen, ansehen für, sich vergewissern, sich verstehen auf, zuerkennen, einig sein (V.), einer Meinung sein (V.), zugestehen, übereinkommen, vereinbaren, sich ins Einvernehmen setzen, sich gut stellen

sich -- Ort wo sich Waschmetall findet: sÆfe, mhd., sw. M.: nhd. »Seife« (M.), langsam fließender sumpfiger Bach, von langsam fließendem sumpfigen Bach durchzogene Bodenstelle, Herauswaschen der Metalle, Ort wo sich Waschmetall findet

sich -- sich schmücken: sticken (1), stigken, mnd., sw. V.: nhd. sticken, stecken, aufstecken, sich schmücken, sich zieren, herrichten, gebrauchsfertig machen, schäften, fiedern, einnähen, verzieren, sich putzen

sich -- sich vorsehen: warnen (1), mhd., sw. V.: nhd. warnen, ermahnen, versehen (V.) mit, vorbereiten, sich vorsehen, sich vorsehen mit, versorgen, ausstatten, ausstatten mit, vorbereiten auf, ausrüsten, rüsten, bewaffnen, bewaffnen für, bewaffnen mit, schützen, schützen gegen, schützen vor, warnen vor, mahnen, mahnen an, sich in Acht nehmen, hüten, behüten, durch Warnung abwenden, verhüten; warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren

sich -- sich vorbereiten: zuowarnen, mhd., sw. V.: nhd. sich vorbereiten

sich -- sich vorsehen mit: warnen (1), mhd., sw. V.: nhd. warnen, ermahnen, versehen (V.) mit, vorbereiten, sich vorsehen, sich vorsehen mit, versorgen, ausstatten, ausstatten mit, vorbereiten auf, ausrüsten, rüsten, bewaffnen, bewaffnen für, bewaffnen mit, schützen, schützen gegen, schützen vor, warnen vor, mahnen, mahnen an, sich in Acht nehmen, hüten, behüten, durch Warnung abwenden, verhüten

sich -- sich widersetzen gegen: widersetzen, wider setzen, widersazen, mhd., sw. V.: nhd. widersetzen, sich widersetzen, sich widersetzen gegen, Widerstand leisten

sich -- sich widersetzend: weigerlÆchen, weiglÆchen, mhd., Adv.: nhd. stolz, kühn, aufgebläht, stattlich, sich widersetzend, verteidigend

sich -- sich wälzen in: walgeren, walgern, welgern, welgeren, welkeren, mhd., sw. V.: nhd. »walgern«, wälzen, sich wälzen, sich wälzen in, rollen, bewegen, wimmeln, Ekel empfinden, erbrechen wollen (V.), sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.); winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

sich -- sich wehren mit: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich -- sich weiden an: weiden (1), mhd., sw. V.: nhd. weiden (V.), ausweiden, auf die Weide führen, weiden lassen, sich weiden an, sich erfreuen an, genießen, schweifen

sich -- sich wehren gegen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich -- sich wälzen: walen, waln, mhd., sw. V.: nhd. »walen«, wälzen, rollen, sich wälzen, kegeln; walgen, wolgen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »walgen«, rollen, rollen auf, bewegen, wimmeln, wälzen, sich wälzen, wegwälzen, wälzen in, fallen, fallen über, Ekel empfinden, sich erbrechen wollen (V.); walgeren, walgern, welgern, welgeren, welkeren, mhd., sw. V.: nhd. »walgern«, wälzen, sich wälzen, sich wälzen in, rollen, bewegen, wimmeln, Ekel empfinden, erbrechen wollen (V.), sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.); walzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. rollen, walzen, drehen, sich drehen, sich wälzen, wenden, sich wenden, ablaufen, sich entwickeln, gleichsam abrollend erzählen; welzen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, rollen, drehen, gleichsam abrollend erzählen, sich wälzen, wenden, sich drehen, bewegen, hinabrollen, fügen; winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

sich -- sich waffnen: wõfenen, wÏfenen, wõfen, wõpen, weffenen, wõpenen, wæpenen, mhd., sw. V.: nhd. waffnen, sich waffnen, wappnen, bewappnen, rüsten

sich -- sich widersetzen: wehen (1), mhd., st. V.: nhd. blinken, strahlen, kämpfen, sich widersetzen; weigeren*, weigern, mhd., sw. V.: nhd. weigern, sich weigern, versagen, verweigern, verwehren, sich entziehen, sich widersetzen; widerbrechen (1), mhd., st. V.: nhd. sich widersetzen, widerstreben, erneut brechen; wideren, widern, witern, mhd., sw. V.: nhd. zuwider machen, verleiden, entgegen sein (V.), sich widersetzen, weigern, verweigern, rückgängig machen, aufheben, abwenden, hindern, verachten, verschmähen, vergelten, rächen, wiedergeben, wiedererzählen, erwidern, zurückweisen, missachten, verhindern, bekämpfen, widerlegen, widerrufen (V.), anfechten, wiedergutmachen, ausgleichen; widergetrÆben, mhd., st. V.: nhd. sich widersetzen, zurücktreiben, zurücktreiben in, vertreiben, abwehren, abbringen, abbringen von, hindern, verhindern, zurückhalten, widerlegen, widerlegen in, zurückbringen, zurückbringen auf, zurückbringen zu; widerhaben, wider haben, widerhõn, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, aufhalten, aufhören, Widerstand leisten, sich festhalten, sich festhalten mit, zurückhalten, zurückbekommen, zurückbleiben, wiederhaben, steckenbleiben, sich behaupten gegen; widerhalten, wider halten, widerhalden, mhd., red. V.: nhd. »widerhalten«, gegenstemmen, gegenstreben, gegenhalten, erhalten (V.), tragen, zurückhalten, verhalten (V.), sich widersetzen; widerlegen (1), wider legen, mhd., sw. V.: nhd. »widerlegen«, danken, vergelten, eine Gegengabe für etwas geben, eine Gegengabe für etwas zusichern, darbringen, etwas erstatten, ersetzen, vergüten, wieder gutmachen, zusprechen, zuerkennen, einbringen, umbiegen, gegen etwas legen, speziell einer Frau als Widerlage geben oder zusichern, Widerstand leisten, sich widersetzen, umlegen; widerrangen, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, sträuben; widersetzen, wider setzen, widersazen, mhd., sw. V.: nhd. widersetzen, sich widersetzen, sich widersetzen gegen, Widerstand leisten; widersÆn, wider sÆn, mhd., an. V.: nhd. sich entgegenstellen, Widerstand leisten, sich widersetzen, abschlagen; widersperren, mhd., sw. V.: nhd. »widersperren«, sträuben, sich widersetzen, sich weigern; widerstõn, widerstÐn, widerstæn, mhd., an. V.: nhd. widerstehen, Widerstand leisten, sich entgegenstellen, widerstreben, zuwider sein (V.), sich widersetzen, verweigern, widerlich sein (V.), entgegentreten, verhindern; widerstellen, wider stellen, mhd., sw. V.: nhd. wiederherstellen, widersetzen, sich widersetzen, Widerstand leisten, sich entgegenstellen, widerstehen, widerstreben, zuwider sein (V.), verhindern; widerstrÆten, wider strÆten, mhd., st. V.: nhd. widerstreiten, Widerstand leisten, abschlagen, abstreiten, bestreiten, leugnen, sich widersetzen, streiten gegen, widersetzen, weigern; widertrÆben, wider trÆben, mhd., st. V.: nhd. »widertreiben«, zurücktreiben, zurücktreiben in, vertreiben, rückgängig machen, hintertreiben, abwehren, abbringen, abbringen von, hindern, verhindern, zurückhalten, widerlegen, widerlegen in, zurückbringen, zurückbringen auf, zurückbringen zu, zurückgeben, vergelten, nicht gelingen, sich widersetzen, misslingen; widertrutzen, wider trutzen, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, trotzen; widerwesen*, wider wesen, mhd., st. V.: nhd. feindlich gesinnt sein (V.), sich widersetzen, Widerstand leisten; widerwinden (1), mhd., st. V.: nhd. »widerwinden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, ablassen von, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, enden, stecken bleiben an, stecken bleiben auf, ruhen, fest sitzen, haften, zurücktreiben, überwinden, streben gegen, sich widersetzen

sich -- festen Grund unter sich haben: stÐven (3), mnd., sw. V.: nhd. festen Grund unter sich haben, sich auf festem Grund bewegen

sich -- nach unten sich bewegen: rÆsen (1), mhd., st. V.: nhd. fallen, herabfallen, abfallen, niederfallen, herausfallen, zerfallen (V.), einstürzen, ausfallen, zufallen (V.) (1), sich von unten nach oben bewegen, steigen, sich erheben, nach unten sich bewegen, zukommen lassen, zuteil werden, überlaufen (V.)

sich -- sich auf festem Grund bewegen: stÐven (3), mnd., sw. V.: nhd. festen Grund unter sich haben, sich auf festem Grund bewegen

sich -- mit sich selbst Zwiesprache halten: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen

sich -- sich in die Luft erheben: vlÐgen (1), flÐgen, vleigen, vlÆgen, mnd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, sich in die Luft erheben, sich vom Wind davon tragen lassen, schwärmen, wehen, sprühen, davonfliegen, verfliegen, sich schnell verbreiten

sich -- mit sich bringen: schüren* (1), schürn, mhd., sw. V.: nhd. anstoßen, antreiben, treiben, reizen, brennen machen, entzünden, feuern, schüren, entfachen, beitragen zu, mit sich bringen

sich -- sich widerspiegeln auf: widerbrehen, widerbrechen, widerprehen, mhd., st. V.: nhd. sich widerspiegeln in, sich widerspiegeln auf, widerscheinen in, zurückstrahlen

sich -- sich widerspiegeln in: widerbrehen, widerbrechen, widerprehen, mhd., st. V.: nhd. sich widerspiegeln in, sich widerspiegeln auf, widerscheinen in, zurückstrahlen

sich -- sich widerspiegeln: widerliuhten, widerlðhten, mhd., sw. V.: nhd. »widerleuchten«, sich widerspiegeln

sich -- Leute die eine Teilung unter sich machen: teilliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Teilleute«, Leute die eine Teilung unter sich machen

sich -- mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen: strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen

sich -- sich schriftlich verpflichten zu: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

sich -- sich schwingen auf: geschrÆten, mhd., st. V.: nhd. sich schwingen auf

sich -- sich ziehen: geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen

sich -- sich schwingen: gesweimen, mhd., sw. V.: nhd. sich schwingen, schweben; geswingen, mhd., st. V.: nhd. flattern, treiben an, sich schwingen, fliegen; hutzen, mhd., sw. V.: nhd. bewegen, schieben, sich schwingen, sich schaukeln

sich -- sich sehnen nach: getrðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, leiden, sich sehnen nach; jõmeren*, jõmern, jõmren, õmern, mhd., sw. V.: nhd. jammern, leid sein (V.), schmerzlich verlangen, Seelenschmerz empfinden, schmerzen, dauern (V.) (2), beklagen, sich sehnen nach, Sehnsucht haben nach, leid tun, betrüben

sich -- sich setzen: gesetzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, sich setzen, sich auflehnen gegen, festsetzen, bestimmen, ansetzen, veranschlagen, errichten, einigen, beruhigen, bereiten, machen, versetzen, setzen an, setzen auf, setzen in, machen zu, anrechnen als; gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; hinsitzen, hin sitzen, mhd., st. V.: nhd. »hinsitzen«, sich setzen

sich -- sich zu eigen machen: gesÆnen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu eigen machen, sich aneignen, sich kümmern um, sich verbinden

sich -- sich zum Einlager stellen: Ænkomen (1), inkomen, Æn komen, mhd., st. V.: nhd. hereinkommen, sich hineinbegeben, einziehen, zum Einlager stellen, sich zum Einlager stellen, hineinkommen, hineingelangen, zurückkehren, zuteilwerden, einfallen; ÆnrÆten, Æn rÆten, mhd., st. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, sich zum Einlager stellen, Einlager halten, herbeireiten

sich -- sich zu verbergen suchend: helbÏre, mhd., Adj.: nhd. sich zu verbergen suchend, heimlich, verborgen

sich -- sich zufriedengeben mit: genüegen (1), genuogen, genðgen, genægen, mhd., sw. V.: nhd. befriedigen, zufriedenstellen, erfreuen, Genugtuung leisten, sich befriedigen, ersättigen, ausreichen, genügen, genug sein (V.), sich Ruhe verschaffen, zufrieden sein (V.), Leben erhalten (V.), genug haben von, sich begnügen mit, sich zufriedengeben mit

sich -- sich zeigen: kunden* (1), künden, mhd., sw. V.: nhd. künden, verkündigen, anzeigen, zeigen, sich zeigen, verkünden, ankündigen, bekanntgeben, bekanntmachen, mitteilen, berichten, bekennen, offenbaren, erzählen von, verlautbaren, erklären

sich -- sich Zeit nehmen für: gemüezigen*, gemüezegen, gemuozegen, mhd., sw. V.: nhd. sich herbeilassen, verstehen, sich Muße nehmen, sich Zeit nehmen für, sich befreien; gemðzegen, mhd., sw. V.: nhd. sich Zeit nehmen für

sich -- sich schnell bewegen: hurren, mhd., sw. V.: nhd. sich schnell bewegen, eilen; hussen, mhd., sw. V.: nhd. »hussen«, sich schnell bewegen, rennen, hetzen, reizen

sich -- sich so aufführen als ob: gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie

sich -- sich stemmen: gestemen (1), mhd., sw. V.: nhd. Einhalt tun, Einhalt gebieten, einhalten, sich stemmen, sich zurückhalten bei, zurückhalten

sich -- sich setzen auf: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen

sich -- sich sorgen: gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen; gesorgen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sich sorgen, sich sorgen um

sich -- sich sorgen um: gesorgen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sich sorgen, sich sorgen um

sich -- sich stürzen auf: geren (2), gern, mhd., sw. V.: nhd. begehren, wünschen, verlangen, losgehen auf, inständig bitten um, berufen (V.), auserwählen, auf der Lauer liegen, wollen (V.), erbitten, fordern, sich stürzen auf

sich -- sich schützen vor: geschirmen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, schirmen, Forderung abwehren, sich decken, als Schutz dienen, Deckung geben, sich schützen vor

sich -- sich schleichen in: kriemelen*, kriemeln, mhd., sw. V.: nhd. schleichen, sich schleichen in

sich -- sich schützen: genesen (1), ginesen, mhd., st. V.: nhd. genesen, gesunden, gesund werden, gerettet werden, errettet werden, am Leben bleiben, lebend davonkommen, heil davonkommen, selig werden, sich wohl befinden, verschont bleiben, bewahrt werden, sich schützen, sich erholen, überstehen, überleben, zurechtkommen, niederkommen, gebären

sich -- sich spalten: kÆnen, mhd., st. V.: nhd. sich spalten, keimen, auswachsen, wachsen (V.) (1); klecken (1), klechen, mhd., sw. V.: nhd. tönend schlagen, treffen, erwecken, aufrichten, genügen, ausreichen, wirksam sein (V.), helfen, sich spalten, platzen, klecksen, beflecken, dröhnen, nützen, kneten; klieben, mhd., st. V.: nhd. spalten, absplittern von, zerschlagen (V.), verteilen, teilen, zerkleinern, klieben, sich spalten, klauben, sich entfalten

sich -- sich stellen: geantwürten, geantwurten, geantworten, geantwarten, mhd., sw. V.: nhd. in die Gegenwart eines anderen bringen, übergeben (V.), überlassen (V.), überantworten, ausliefern, vorschlagen, stellen, sich stellen, antworten, erwidern, zurückzahlen, anvertrauen; gelÆchen (2), glÆchen, mhd., sw. V.: nhd. gleich machen, gleichstellen, vergleichen, gleich sein (V.), sich gleichstellen, gleichen, bleiben, entsprechen, vergleichbar sein (V.) mit, gleich werden, sich stellen, gleichsetzen, gleichmachen, angleichen, ausgleichen, erklären, messen an, gleichkommen; gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen

sich -- sich zutrauen: getrðwen (1), getriuwen, getriwen, getrouwen, gÆtrðwen, gitriun, gitrouen, gidrðwen, mhd., sw. V.: nhd. glauben, trauen, zutrauen, sich zutrauen, sich trauen, anvertrauen, vertrauen, bauen auf, sich verlassen (V.), sich verlassen (V.) auf, hoffen, gönnen; geturren, getürren, gitürren, mhd., an. V.: nhd. wagen, einsetzen, sich trauen, sich zutrauen, dürfen, wollen (V.), Mut haben, sich unterstehen, sich getrauen

sich -- sich zuwenden: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- um sich greifen: gepflanzen*, gephlanzen, mhd., sw. V.: nhd. pflanzen, verpflanzen, zieren, schmücken, Schößlinge treiben, wachsen (V.) (1), gedeihen, um sich greifen

sich -- sich zusammenziehen: gesmiegen, mhd., st. V.: nhd. in eng Umschließendes drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, sich zusammenschmiegen, sich zusammenducken, sich unterwerfen

sich -- Tragbahre auf der sich ein Kasten befindet: holbõre*, holber, mhd., st. F.: nhd. Tragbahre auf der sich ein Kasten befindet

sich -- sich zur Verfügung halten: Ænantwürten*, Ænantwurten, Æn antwurten, mhd., sw. V.: nhd. »einantworten«, übergeben (V.), überantworten, einstellen, sich einstellen, zur Verfügung halten, sich zur Verfügung halten

sich -- sich zusammenducken: gesmiegen, mhd., st. V.: nhd. in eng Umschließendes drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, sich zusammenschmiegen, sich zusammenducken, sich unterwerfen

sich -- sich zusammenschmiegen: gesmiegen, mhd., st. V.: nhd. in eng Umschließendes drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, sich zusammenschmiegen, sich zusammenducken, sich unterwerfen

sich -- sich zunutze machen: geniezen, mhd., st. V.: nhd. nutzen, innehaben, Nutzen (M.) haben, recht bekommen, straffrei ausgehen, sich zunutze machen, gebrauchen, benutzen, genießen, jemandes Wohlwollen genießen, jemandes Unterstützung genießen, essen, trinken, verzehren, freuen, keine Strafe leiden, zu sich nehmen, Nutzen (M.) haben, Vorteil haben, Dank erhalten (V.) für, Lohn erhalten (V.) für, Anteil haben an, sich erfreuen, Erfolg haben mit, erreichen, gewinnen

sich -- sich zurückhalten: helen* (1), heln, mhd., st. V.: nhd. »hehlen«, geheimhalten, verstecken, verbergen, sich zurückhalten, Vorsicht üben, verheimlichen, verschweigen, zurückhalten; Æntuon, Æn tuon, mhd., an. V.: nhd. einschließen, einsperren, einstellen, ins Kloster begeben (V.), sich ins Kloster begeben (V.), einstecken, einlassen, zurückhalten, zurücktreiben, einfangen, sich verbergen, sich zurückhalten

sich -- sich zuneigen: gelieben (1), mhd., sw. V.: nhd. lieben, belieben, angenehm machen, lieb sein (V.), angenehm sein (V.), lieb werden, angenehm werden, geschätzt werden, sich beliebt machen, sich zuneigen, gefallen (V.), lieb machen, nahebringen, nahelegen

sich -- sich zusammentun: gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben

sich -- sich wenden: gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich abwenden, sich entfernen von, wenden, kehren (V.) (1), sich wenden, sich hinwenden, begeben (V.) zu, lenken, beweisen, entfernen, abwenden von, wenden an, wenden zu, lenken in; haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

sich -- sich wenden an: genenden, mhd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, entschließen, Mut fassen, sich verlassen (V.) auf, sich aufmachen, sich aufraffen, sich entschließen zu, sich wenden an, vorgezeichnet sein (V.)

sich -- sich widersetzen: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben

sich -- sich zufriedengeben: gelÆden, mhd., st. V.: nhd. sich zufriedengeben, sich gedulden, erleiden, ertragen (V.), vertragen, aushalten, dulden, gutheißen; getrãsten, mhd., sw. V.: nhd. Vertrauen erwecken, zuversichtlich machen, trösten, trösten mit, ermutigen, erfreuen, hoffen, sich zufriedengeben, verzichten, verzichten auf, verschmerzen, beruhigen, beruhigen mit, belohnen, retten, Hoffnung machen auf, hinwegtrösten über

sich -- sich wenden zu: gebüren*, gebürn, geburn, mhd., sw. V.: nhd. heben, sich erheben, geschehen, widerfahren (V.), zuteil werden, zufallen (V.) (2), zukommen, sich ereignen, vor Augen treten, gebühren, sich ergeben (V.), sich begeben (V.), sich gehören für, zustehen, angemessen sein (V.), notwendig sein (V.), beschieden sein (V.), bestimmt sein (V.), sich wenden zu, fallen an, führen, vorschreiben; gevõhen, gevangen, gevõn, gefõhen*, gefangen*, gefõn*, mhd., red. V.: nhd. fassen, fangen, ergreifen, anfangen, unternehmen, erleiden, Schaden erleiden, erreichen, holen, erhalten (V.), gewinnen, davontragen, überkommen (V.), aufnehmen, verstehen, erfassen, fassen an, packen bei, ziehen, drücken, binden, nehmen an, nehmen in, angreifen, begreifen, umfassen, anfangen, in sich aufnehmen, empfangen, erlangen, gefangen nehmen, sich wenden zu, beginnen, anfangen zu, kommen zu, streben nach, geraten (V.), geraten (V.) nach, wiedererlangen; gewÆchen, mhd., st. V.: nhd. weichen (V.) (2), entweichen, ausweichen, seinen Platz nehmen, zurückweichen, wandern, fallen, sich wenden zu, zurückweichen; heben (2), heven, hefen, haben, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich heben, aufmachen, anhalten, stillhalten, hervorquellen, aufbrechen, sich erheben, beginnen, Abgaben entrichten, festhalten, halten, einhalten, ereignen, sich ereignen, entstehen, aufkommen, hervordringen, ablaufen, sich begeben (V.), sich wenden zu, gelangen aus, gelangen über, kommen, sich beugen über, anstimmen, rufen, anzetteln, bewirken, aufheben, hochheben, ergreifen, aus der Taufe heben, heben auf, heben aus, heben in, heben über, heben zu, heruntergeben von, halten, bringen vor

sich -- sich wohl befinden: genesen (1), ginesen, mhd., st. V.: nhd. genesen, gesunden, gesund werden, gerettet werden, errettet werden, am Leben bleiben, lebend davonkommen, heil davonkommen, selig werden, sich wohl befinden, verschont bleiben, bewahrt werden, sich schützen, sich erholen, überstehen, überleben, zurechtkommen, niederkommen, gebären

sich -- sich zustimmend äußern: hellen (4), mhd., st. V.: nhd. ertönen, hallen, dröhnen, erklingen, schallen, dringen, widerhallen, antworten, sich äußern, sich zustimmend äußern, übereinstimmen mit, eilen, sich rasch bewegen

sich -- sich zutragen: getragen (1), mhd., st. V.: nhd. tragen, ertragen (V.), Ertrag bringen, Ertrag abwerfen, erbringen, übernehmen, innehaben, haben, aufheben von, treiben zu, austragen, zur Welt bringen, entgegenbringen, sich ergeben (V.) für, zutragen, sich betragen, treffen, sich bewegen, verlaufen (V.), verhalten (V.), sich zutragen, fügen; gewegen (1), mhd., st. V.: nhd. Gewicht haben, Wert haben, Wert ausmachen, erbringen, Ausschlag geben, angemessen sein (V.), Gegengewicht halten, ins Gewicht fallen für, helfen, fernhalten, wägen, schätzen, zuwägen, zuteilen, sich bewegen, neigen, sich zutragen, ins Gewicht fallen, sich messen mit, angemessen sein (V.), gewogen sein (V.), ermessen, schätzen, aufwiegen

sich -- sich winden: geslingen, mhd., st. V.: nhd. »schlingen« (V.) (1), sich winden; krimmen (1), grimmen, mhd., st. V.: nhd. Klauen zum Fange krümmen, mit gekrümmten Klauen oder Fingern zupacken, verwunden, kratzen, krümmen, kriechen, sich winden, zerkratzen, kneifen, packen, zwicken

sich -- sich zählen zu: gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden

sich -- sich wie ein Knecht benehmen: knehten, mhd., sw. V.: nhd. »knechten«, sich wie ein Knecht benehmen, Knecht spielen, sich mit einem Knecht versehen (V.)

sich -- sich rühmen: gebõgen, mhd., st. V.: nhd. zanken, hadern, sich rühmen, kämpfen, streiten, im Streit liegen; gerüemen, gerðmen, geruomen, mhd., sw. V.: nhd. sich rühmen, loben; gezÆhen, mhd., st. V.: nhd. »ziehen«, sich rühmen, beschuldigen, geltend machen; güften (1), güffen, guffen, mhd., sw. V.: nhd. seine Freude laut äußern, übermütig sein (V.), erschallen, schreien, zurufen, bekanntmachen, rühmen, verherrlichen, sich rühmen, sich begeben, fliegen (V.); guofen, mhd., sw. V.: nhd. Freude äußern, übermütig sein (V.), fliegen, erschallen, schreien, zurufen, bekanntmachen, rühmen, verherrlichen, sich rühmen, sich begeben (V.); guotlÆchen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich rühmen

sich -- sich schützen: vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden

sich -- sich vergleichen: geebenen, mhd., sw. V.: nhd. »ebnen«, vergleichen, sich vergleichen, einen Vergleich schließen, sich einigen; gemõzen, mhd., sw. V.: nhd. richtig messen, festsetzen, Maß und Gewicht festsetzen, eichen (V.), angeben, mäßigen, sich mäßigen, beschränken, vergleichen, gleichstellen, bezwingen, sich vergleichen, enthalten von, warten, ermessen, messen, verringern, zurückhalten von; gemodelen, mhd., sw. V.: nhd. sich vergleichen, sich mit etwas vergleichen

sich -- sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären: vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

sich -- sich in eines anderen Kauf drängen: supplantÐren, mnd., sw. V.: nhd. »supplantieren«, sich in eines anderen Kauf drängen

sich -- sich vergreifen: gevrevelen*, gevreveln, gevreven, mhd., sw. V.: nhd. freveln, sich vergreifen

sich -- sich vergleichen mit: geharmen, mhd., sw. V.: nhd. sich vergleichen mit

sich -- sich verhaltend: getõn (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getan, geworden, gestaltet, geartet, beschaffen (Adj.), sich verhaltend; gewendet, gewant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angebracht, verwendet, ausschlagend, zuteil geworden, zustehend, angemessen, sich verhaltend, bewandt, beschaffen (Adj.), im Verhältnis stehend zu, geneigt, beteiligt, verwandt, gewandet

sich -- sich verbinden: gemeinen (2), mhd., sw. V.: nhd. Gemeinschaft haben mit, mitteilen, allgemein werden, sich verbinden, sich vereinigen, teilen mit, eingemeinden, verkehren mit, vereinigen, verbinden, vermachen; gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben; gesÆnen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu eigen machen, sich aneignen, sich kümmern um, sich verbinden

sich -- sich verhalten: gehalten (1), mhd., st. V.: nhd. stillhalten, sich halten, festhalten, aufbewahrt bleiben, festhalten, behüten, bewahren, halten, gefangen halten, gefangennehmen, aufnehmen, beherbergen, annehmen, unterhalten (V.), zur Verfügung halten, behalten (V.), aufbewahren, erhalten (V.), einhalten, in Besitz haben, vertragen, bestätigen, verhalten (V.), sich verhalten, instandhalten, aufheben, vertrauen, anhalten, standhalten vor, wahren, erretten

sich -- sich verhärten gegen: harten, mhd., sw. V.: nhd. hart werden, stark werden, erstarken, verhärten, sich verhärten gegen, sich verstärken

sich -- sich verheiraten: hÆrõten, mhd., sw. V.: nhd. heiraten, sich verheiraten, zu einer Heirat verhelfen; hÆwen (1), hien, mhd., sw. V.: nhd. sich verheiraten, heiraten, vermählen mit

sich -- dickflüssige Nahrung zu sich nehmen: sðpen (1), mnd., st. V.: nhd. schlürfen, saufen, sippen, dickflüssige Nahrung zu sich nehmen, einnehmen

sich -- sich trennen: gelouben (1), gilouben, gelöuben, gilöuben, gelæben, gilæben, gelæven, gelæfen*, gilæven, gilæfen*, glöuben, glæben, glouben, mhd., sw. V.: nhd. glauben, für wahr halten, gläubig sein (V.), erlauben, verzichten, zutrauen, rücksichtsvoll sein (V.), vertrauen, trauen, entgegenkommen, folgen, sich enthalten (V.), verzichten auf, ablassen von, aufhören mit, aufgeben, sich trennen, befreien von, erwarten, denken von; gescheiden (1), gischeiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, trennen, sich trennen, enden, sich legen, weggehen, loskommen, lassen von, ablassen von, schlichten, verhindern, entscheiden, weggeben, versöhnen, fügen, beurteilen, begreifen, trennen von, abwenden von, befreien von, abschneiden von, absondern von, unterscheiden von, erklären, deuten, anordnen, bestimmen, hindern, sterben, verscheiden

sich -- sich stützen: gestiuren, mhd., sw. V.: nhd. leiten, steuern, sich stützen, verhelfen, zügeln, beschränken, unterstützen, führen, verhelfen zu, hindern, hindern an

sich -- sich treffen: gesamen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen; gesamenen, mhd., sw. V.: nhd. einigen, sich einigen, ehelich verbinden, sich ehelich verbinden, heiraten, vereinigen, sammeln, versammeln, sich freundschaftlich treffen, sich treffen, sich einigen auf, ansammeln, anhäufen, zusammensetzen

sich -- sich unterstehen: geturren, getürren, gitürren, mhd., an. V.: nhd. wagen, einsetzen, sich trauen, sich zutrauen, dürfen, wollen (V.), Mut haben, sich unterstehen, sich getrauen

sich -- sich unterwerfen: geneigen, geneiken, mhd., sw. V.: nhd. neigen, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, geneigt machen, sinken, sich unterziehen, sich unterwerfen, sich herabneigen zu, herabsenken; gesmiegen, mhd., st. V.: nhd. in eng Umschließendes drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, sich zusammenschmiegen, sich zusammenducken, sich unterwerfen

sich -- sich trauen: getrðwen (1), getriuwen, getriwen, getrouwen, gÆtrðwen, gitriun, gitrouen, gidrðwen, mhd., sw. V.: nhd. glauben, trauen, zutrauen, sich zutrauen, sich trauen, anvertrauen, vertrauen, bauen auf, sich verlassen (V.), sich verlassen (V.) auf, hoffen, gönnen; geturren, getürren, gitürren, mhd., an. V.: nhd. wagen, einsetzen, sich trauen, sich zutrauen, dürfen, wollen (V.), Mut haben, sich unterstehen, sich getrauen

sich -- sich übermütig gebärden: grõzen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, aufschreien, toben, wüten, sich übermütig gebärden, übermütig sein (V.), übermütig werden, schnauben, umspringen mit, losstürzen auf, jagen; grazieren, mhd., sw. V.: nhd. schreien, aufschreien, wüten, sich übermütig gebärden, jagen

sich -- sich vergnügen: gegeilen, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen; hovieren (1), hofieren*, mhd., sw. V.: nhd. »hofieren«, sich erfreuen, aufwarten, dienen, den Hof machen, galant sein (V.), musizieren, ein Ständchen bringen, Notdurft verrichten, einherstolzieren, Ritterspiele abhalten, Reiterspiele abhalten, Kampfspiele abhalten, sich vergnügen; kurzwÆlen (2), kurzewÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »kurzweilen«, sich die lange Zeit verkürzen, Kurzweil machen, sich vergnügen, sich erfreuen, sich erfreuen an, unterhalten (V.), spazieren

sich -- sich überheben: hãhen (1), hæhen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, erheben, sich aufrichten, hoch machen, sich überheben, steigern, aufrichten, stolz machen, erfreuen, ehren, preisen, vermehren, vergrößern, verbessern

sich -- sich um etwas ängstlich bemühen: kðmen, mhd., sw. V.: nhd. trauern, wehklagen, sich um etwas ängstlich bemühen

sich -- sich um etwas kümmern: kröten, kroten, kruden, mhd., mmd., sw. V.: nhd. belästigen, bedrängen, hindern, sich einer Sache annehmen, sich um etwas kümmern

sich -- sich scharen: geroten, mhd., sw. V.: nhd. sich scharen, versammeln, sich gesellen

sich -- sich richten gegen: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu

sich -- sich schämen: geschamen, geschemen, mhd., sw. V.: nhd. sich schämen, sich nicht zu schämen brauchen

sich -- sich schaukeln: hutzen, mhd., sw. V.: nhd. bewegen, schieben, sich schwingen, sich schaukeln

sich -- sich schlagend bewegen: geslahen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, niederschlagen, erschlagen (V.), zuschlagen, schlagen an, schlagen auf, schlagen mit, hinzukommen zu, schwingen, führen, versetzen, töten, schlachten, gestalten, verfertigen, schmieden, prägen, sich schlagend bewegen

sich -- sich richten nach: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; gerihten, mhd., sw. V.: nhd. richten, schlichten, lenken, regieren, erhärten, beweisen, urteilen, Klage beantworten, ordnen, zurechtmachen, sich richten, zurechtfinden, Gericht halten, sich rechtfertigen, entscheiden, eine Richtung geben, leiten, sich orientieren, Recht verschaffen, sich richten nach, bereitmachen, sich hinwenden, Rechenschaft ablegen über, entscheiden, ausführen, geradebiegen, aufstellen, abbringen von

sich -- sich rüsten: gerwen (1), garwen, gerben, mhd., sw. V.: nhd. gar machen, gerben, sich bereiten, rüsten, sich rüsten, kleiden, ausrüsten, bereitmachen

sich -- sich Ruhe verschaffen: genüegen (1), genuogen, genðgen, genægen, mhd., sw. V.: nhd. befriedigen, zufriedenstellen, erfreuen, Genugtuung leisten, sich befriedigen, ersättigen, ausreichen, genügen, genug sein (V.), sich Ruhe verschaffen, zufrieden sein (V.), Leben erhalten (V.), genug haben von, sich begnügen mit, sich zufriedengeben mit

sich -- sich rühmend: gerüeme, mhd., Adj.: nhd. sich rühmend; gerüemic, gerüemec, mhd., Adj.: nhd. sich rühmend

sich -- sich richten: gerihten, mhd., sw. V.: nhd. richten, schlichten, lenken, regieren, erhärten, beweisen, urteilen, Klage beantworten, ordnen, zurechtmachen, sich richten, zurechtfinden, Gericht halten, sich rechtfertigen, entscheiden, eine Richtung geben, leiten, sich orientieren, Recht verschaffen, sich richten nach, bereitmachen, sich hinwenden, Rechenschaft ablegen über, entscheiden, ausführen, geradebiegen, aufstellen, abbringen von; haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können

sich -- sich richten auf: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu

sich -- sich sammeln: gescharen* (1), gescharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, sich sammeln, versammeln

sich -- sich im Schlamm wälzen: swabben, mnd., sw. V.: nhd. im Schmutz schleifen, sich im Schlamm wälzen, im Morast waten, im Pfuhl der Hölle leben, durch Unrat wühlen, lästern, nach dem Walken (N.) noch zu viel Nässe enthalten (V.), im Wasser oder im Dreck zappeln

sich -- sich vereinigen: gemaren*, gemarn, mhd., sw. V.: nhd. einjochen, einspannen, sich verbinden mit, sich vereinigen; gemeinen (2), mhd., sw. V.: nhd. Gemeinschaft haben mit, mitteilen, allgemein werden, sich verbinden, sich vereinigen, teilen mit, eingemeinden, verkehren mit, vereinigen, verbinden, vermachen

sich -- sich verbeugen: genÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, neigen, ins Neigen kommen, sich verbeugen, vornüberfallen, sich neigen vor, sich verneigen vor, zunicken

sich -- sich verbinden mit: gemahelen, gemaheln, gemehelen, gemehln, mhd., sw. V.: nhd. verloben, vermählen, zur Braut erwerben, zur Gemahlin erwerben, weihen, sich verbinden mit; gemaren*, gemarn, mhd., sw. V.: nhd. einjochen, einspannen, sich verbinden mit, sich vereinigen

sich -- sich verbergend: helende*, helnde, helde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »hehlend«, sich verbergend, verborgen

sich -- sich verfangen in: gewirren, gewürren, mhd., sw. V.: nhd. sich verfangen in, stören, bekümmern

sich -- sich schadlos halten: grÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. tasten, fühlen, fühlen an, fühlen auf, fühlen unter, fühlen hinter, fühlen nach, fühlen vor, fühlen zu, greifen, langen, Zugriff haben, sich schadlos halten, ergreifen, in Besitz nehmen, fassen, Hand legen an, berühren, anfassen, begreifen, packen an, packen bei, sich rüsten für, beginnen mit, sich machen an, zurückkommen auf, zurückkehren zu, sich halten an

sich -- sich rüsten für: grÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. tasten, fühlen, fühlen an, fühlen auf, fühlen unter, fühlen hinter, fühlen nach, fühlen vor, fühlen zu, greifen, langen, Zugriff haben, sich schadlos halten, ergreifen, in Besitz nehmen, fassen, Hand legen an, berühren, anfassen, begreifen, packen an, packen bei, sich rüsten für, beginnen mit, sich machen an, zurückkommen auf, zurückkehren zu, sich halten an

sich -- sich sattsehen: genicken, mhd., sw. V.: nhd. »genicken«, beugen, sich beugen, sich neigen, genug haben, genug bekommen, sich sattsehen, sich erfreuen, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen; genieten, mhd., sw. V.: nhd. genug haben, genug haben von, genug bekommen, genug bekommen von, sich sattsehen, erfreuen, erfreuen an, sich bedienen, erdulden, auf sich nehmen

sich -- sich verbreiten: gepfaden*, gephaden, mhd., sw. V.: nhd. »pfaden«, sich verbreiten

sich -- sich verdient machen um: gearbeiten, gearweiten, geerbeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, sich verdient machen um, sich bemühen um, erarbeiten, verdienen, erwerben, mühen

sich -- sich zusammenrotten: hǖpen (1), hupen, hȫpen, mnd., sw. V.: nhd. anhäufen, aufhäufen, in Haufen setzen, sich häufen (Bedeutung örtlich beschränkt), sich vermehren (Bedeutung örtlich beschränkt), sich anhäufen, sich zusammenrotten
sich -- sich zusammenziehen: krimpen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. schrumpfen, einschrumpfen, sich zusammenziehen, kleiner werden, geringer werden, sich zusammenkrampfen, eintrocknen, einlaufen, knapp werden, Kunstausdruck der Tuchbereiter (Tuch durch Einwirkung von Wasser einlaufen lassen um es vor späterem Einlaufen zu bewahren)

sich -- sich zurückhalten: inhælden, inholden, inhalden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; innehælden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen

sich -- sich zusammenkrampfen: krimpen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. schrumpfen, einschrumpfen, sich zusammenziehen, kleiner werden, geringer werden, sich zusammenkrampfen, eintrocknen, einlaufen, knapp werden, Kunstausdruck der Tuchbereiter (Tuch durch Einwirkung von Wasser einlaufen lassen um es vor späterem Einlaufen zu bewahren)

sich -- Speise zu sich nehmen: innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen

sich -- Stelle wo man sich niedersetzt: gesÐte (1), geseet, gesette, mnd., N.: nhd. Sitz, Bank, Thronsitz, Sitz im heimlichen Gemach, Sitzstelle, Stelle wo man sich niedersetzt, Niederlassung, Lager, Wohnsitz, Besitztum, Stuhl

sich -- sich zusammenziehend: grÐselhaftich, greselhaftich, grÐselaftich, mnd., Adj.: nhd. zusammenfahrend, zu gefrieren beginnend, zu gerinnen beginnend, sich zusammenziehend

sich -- sich zutragen: gebȫren (2), geboren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen; gerÐken (1), gerÐiken, gereken, gerecken, geroken?, mnd., sw. V.: nhd. reichen, erreichen, gereichen, langen, zureichen, sich ereignen, sich zutragen; gerÐken (2), gerecken, mnd., sw. V.: nhd. ausstrecken, erheben, darreichen, sich erstrecken, sich ordnen, sich zutragen, sich ereignen; geschÐn, geschin, mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich zutragen, geschehen, sich begeben, sich ereignen; gevallen (1), mnd., st. V.: nhd. zu teil werden, durch das Schicksal zufallen, zufallen, zukommen, geschehen, sich ereignen, eintreten, sich zutragen, vor sich gehen, sich fügen, treffen, glücken, einem gefallen

sich -- sich zurück ziehen: hinken, mnd., sw. V.: nhd. hinken, lahm gehen, unsicher gehen, lahm sein (V.), auf drei Beinen laufen, wankend werden, stottern, sich zurück ziehen, nicht voran wollen (V.), schwankend sein (V.), unentschlossen sein (V.), zaudern

sich -- sich worauf verstehen: künnen, kynnen, kunnen, konnen, können, kȫnen, konen, mnd., V. (Prät.-Präs.): nhd. können, sich worauf verstehen, wissen, vermögen, im Stande sein (V.), bestehen, standhalten
sich -- sich zanken: hõderen, mnd., sw. V.: nhd. hadern, streiten, Streit machen, zanken, sich streiten, sich zanken; haggen, mnd., sw. V.: nhd. sich zanken, sich häckeln

sich -- sich widersetzen: gÐgensetten*, jÐgensetten, mnd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, entgegensetzen; gÐgentrachten, mnd., sw. V.: nhd. entgegenwirken, sich widersetzen

sich -- sich wie ein kȫrenæte benehmen: kȫrenæten*, kornuten, mnd.?, sw. V.: nhd. sich wie ein kȫrenæte benehmen, buhlerisch sein (V.)
sich -- sich zu etwas drängen: indrengen, mnd., sw. V.: nhd. eindrängen, sich in jemandes Rechte oder Befugnisse eindrängen, Macht an sich reißen, sich zu etwas drängen, auf etwas dringen

sich -- sich zum Kaufe geben lassend: kæpgÐve, kæpgeve, mnd., Adj.: nhd. für den Verkauf geeignet, zum Verkauf geeignet, gut beschaffen (Adj.), gut erhalten (Adj.), sich zum Kaufe geben lassend, von guter Beschaffenheit seiend; kæpgiftich, mnd., Adj.: nhd. für den Verkauf geeignet, zum Verkauf geeignet, gut beschaffen (Adj.), gut erhalten (Adj.), sich zum Kaufe geben lassend, von guter Beschaffenheit seiend

sich -- sich zeigen: gebÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. gebaren, sich benehmen, sich zeigen; kæmen (1), kõmen, kommen, mnd., st. V.: nhd. kommen, gelangen, ankommen, eintreffen, erscheinen, sich zeigen, hervorkommen, eintreten, geschehen, ablaufen, verlaufen (V.), sich belaufen auf, kosten, gelten, wert sein (V.), an etwas gehen, sich aufmachen, fallen, anfallen, zufallen

sich -- sich ziemen: gebȫren (2), geboren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen

sich -- zu sich laden: inlõden (2), inladen, mnd., sw. V.: nhd. einladen (V.) (2), auffordern, vorladen vor Gericht (N.) (1), zu sich laden, zu Gast bitten

sich -- zu sich nehmen: innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen; inslõn, mnd., st. V.: nhd. einschlagen, dreinschlagen, losschlagen, mit Schlägen herfallen über, nach innen schlagen, in das Schiff schlagen, ausbrechen, zu sich nehmen, vertilgen, schaffen, einladen, verladen (V.), packen, einpacken, sich mit Deich umgeben (V.), eindeichen, ins Mittel legen, als Mittler auftreten, zerschlagen (V.), aufschlagen; inslðken, mnd., st. V.: nhd. zu sich nehmen, schlucken, herunterspülen, durch die Gurgel jagen

sich -- zu sich entbieten: inbÐden, mnd., st. V.: nhd. zu sich entbieten, kommen heißen, beantragen, verdingen

sich -- zu sich holen: inhõlen (1), mnd., sw. V.: nhd. einholen, hereinholen, aus dem Wasser ziehen, an Bord holen, festsetzen, Wohnrecht verschaffen, als Mitglied aufnehmen, zu sich holen, einsammeln, einnehmen, erheben, einziehen, einbehalten (V.), wettmachen, erreichen; innehõlen, mnd., sw. V.: nhd. einholen, hereinholen, aus dem Wasser ziehen, an Bord holen, festsetzen, Wohnrecht verschaffen, als Mitglied aufnehmen, zu sich holen, einsammeln, einnehmen, erheben, einziehen, einbehalten (V.), wettmachen, erreichen

sich -- sich wozu verstellen: vorwÐrdigen, vorwerdigen, mnd., sw. V.: nhd. für wert erachten, sich wozu verstellen, sich wozu herablassen, geruhen

sich -- sich zanken: vorunwillen, mnd., sw. V.: nhd. ärgern, beleidigen, in Streit geraten (V.), sich zanken, jemandes Unwillen erregen; vorunwilligen, vorunwilgen, mnd., sw. V.: nhd. jemandes Unwillen erregen, beleidigen, ärgern, sich entzweien, in Streit geraten (V.), sich zanken

sich -- zu sich ziehen: kȫpen (1), koupen, köpen, kæpen, mnd., sw. V.: nhd. handeln, Handel treiben, ein Kaufgeschäft abschließen, kaufen, durch Kauf erwerben, durch Kauf lösen, als Kaufpreis bekommen, einkaufen, ankaufen, aufkaufen, durch Bestechung kaufen, zu sich ziehen, verkaufen, bezahlen, erwerben, gewinnen, loskaufen, lösen (durch Entschädigungszahlung), einlösen, büßen, durch Kauf erlösen, gewinnen, verkaufen

sich -- zur Zeit vor sich gehend: itslȫpich, itzlȫpich mnd., Adj.: nhd. jetzig, zur Zeit vor sich gehend
sich -- Zeug bei dem die Fäden der Kette mit denen des Einschlags sich scheinbar kreuzen: keper, mnd.?, Sb.: nhd. Zeug bei dem die Fäden der Kette mit denen des Einschlags sich scheinbar kreuzen

sich -- vor sich gehen: gõn (1), gÐn, mnd., st. V.: nhd. gehen, schreiten, sich in Bewegung setzen, fortbewegen, segeln, bewegt werden, davon gehen, abgehen, weichen (V.) (2), ausgehen, seinen Lauf nehmen, ausgeführt werden, in Umlauf kommen, umlaufen, gelten, gänge sein (V.), Geltung haben, in Bewegung geraten (V.), losgehen, erstrecken (in eine bestimmte Richtung), versetzen, führen, umfassen, umhergehen (Zeichen der Gesundheit), gesund sein (V.), vor sich gehen, sich ereignen, ablaufen, hingehen, dauern (V.) (1), kommen, beginnen, anfangen, durchgehen lassen, entlassen (V.); gevallen (1), mnd., st. V.: nhd. zu teil werden, durch das Schicksal zufallen, zufallen, zukommen, geschehen, sich ereignen, eintreten, sich zutragen, vor sich gehen, sich fügen, treffen, glücken, einem gefallen

sich -- vor sich hin brummen: hummelesingen*?, hæmelsangen, mnd., st. V.: nhd. vor sich hin summen, vor sich hin brummen

sich -- um sich greifen: indringen, mnd., st. V.: nhd. eindringen, widerrechtlich in Umlauf gesetzt werden, aufdrängen, aufzwingen, sich hineindrängen in, sich betrügerisch Rechte verschaffen, gewaltsam auf jemanden eindrängen, jemanden bedrängen, um sich greifen; inrÆten, inriten, mnd., st. V.: nhd. einreißen, niederreißen, reißend eindringen, einbrechen, einfallen, um sich greifen, überhand nehmen, in Gewohnehit kommen, sich durch Einreißen bilden (Wasserlöcher) (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- Verpflichtung sich einzuquartieren: kræchganc, kræchgank, mnd., M.: nhd. »Kruggang«, Verpflichtung sich einzuquartieren, Gang in das Wirtshaus zum Einlager; kræchlõger, mnd., N.: nhd. »Schanklager«, Verpflichtung sich einzuquartieren, Gang in das Wirtshaus zum Einlager

sich -- was sich ereignet: geschichtelÆk, mnd., Adj.: nhd. was sich ereignet, was vorfällt

sich -- Wasser das sich in den Bracken gehäuft hat: körwõter, korwater, koerwater, mnd., N.: nhd. Wasser das sich in den Bracken gehäuft hat, durch Deichlücken eingelaufenes bzw. stehengebliebenes Meerwasser

sich -- vor sich hin summen: hummelesingen*?, hæmelsangen, mnd., st. V.: nhd. vor sich hin summen, vor sich hin brummen

sich -- vor sich hinlachen: hÆenlachen*?, hinlachen, mnd., sw. V.: nhd. hohnlachen?, vor sich hinlachen?

sich -- sich wenden: kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- sich über jemanden werfen: gerincwerpen*, gerincworpen, gerinkworpen, mnd., sw. V.: nhd. sich über jemanden werfen, sich über jemanden wälzen, jemanden rings umfassen

sich -- sich überantworten: ingÐven (1), mnd., st. V.: nhd. eingeben, hineingeben, ins Kloster bringen, übergeben (V.), überweisen, einräumen, zugestehen, gewähren, verabreichen, anraten, einflüstern, zur Aufgabe machen, vorschreiben, sich begeben (V.) nach, sich überantworten, sich einlassen auf

sich -- sich über jemanden erheben: hæchvÐrdigen***, hævÐrdigen***, mnd., sw. V.: nhd. hoffärtigen, sich über jemanden erheben, hochmütig sein (V.)

sich -- sich über jemanden wälzen: gerincwerpen*, gerincworpen, gerinkworpen, mnd., sw. V.: nhd. sich über jemanden werfen, sich über jemanden wälzen, jemanden rings umfassen

sich -- sich unterordnen: hærsõmen, mnd., sw. V.: nhd. Gehorsam leisten, gehorchen, sich unterordnen

sich -- sich unterordnend: hærsam (2), hærsum, mnd., Adj.: nhd. gehorsam, folgend, befolgend, sich unterordnend, unterworfen, gehörig, sich gehörend, passend

sich -- sich umdrehen: kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- sich unterhalten: fabulÐren, mnd., sw. V.: nhd. ein Gespräch führen, sich unterhalten

sich -- sich streiten: hõderen, mnd., sw. V.: nhd. hadern, streiten, Streit machen, zanken, sich streiten, sich zanken; krÆten (1), kriten, mnd., st. V.: nhd. schreien, kreischen, heulen, mit Geschrei streiten, sich streiten, erregen

sich -- sich sonderbar bewegen: fantasÐren, fantesÐren, fantisÐren, mnd., sw. V.: nhd. phantasieren, sich verstellen, sich einbilden, sich ausdenken, sich sonderbar bewegen, sich sonderbar aufführen

sich -- sich sorgen: grÐmen, gremmen, mnd., sw. V.: nhd. zornig sein (V.), zürnen, sich sorgen, sich grämen

sich -- sich sehnen nach: grænen*, mnd.?, sw. V.: nhd. verlangen, begehren, wünschen, sich sehnen nach

sich -- sich sonderbar aufführen: fantasÐren, fantesÐren, fantisÐren, mnd., sw. V.: nhd. phantasieren, sich verstellen, sich einbilden, sich ausdenken, sich sonderbar bewegen, sich sonderbar aufführen

sich -- sich stellen: inhælden, inholden, inhalden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; innehælden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen

sich -- sich stellen einer Verpflichtung gemäß: inkæmen (1), inkoemen, inkõmen, inkommen, inkomen, st. V.: nhd. hineinkommen, hereinkommen, heimkommen, gehen, eintreten, gelangen nach, von außen kommen in, als Gast besuchen, sich einfinden, sich stellen einer Verpflichtung gemäß, als Geächteter bzw. Verbannter wieder zurückkehren, einwandern, zuziehen, zuwandern um bei einem Meister zu arbeiten bzw. selbstständig zu werden, feierlich Einzug halten in eine Stadt, eingeleitet werden, gefänglich eingebracht werden, festgesetzt werden, als Mitglied aufgenommen bzw. gewählt werden, beteiligt sein (V.), teilhaben an einer Erbschaft, hineingeraten (V.), Einlager halten, hineinfallen, hineinscheinen, hineinströmen, hineinwehen, eindringen, hinbewegt werden, einlaufen, einfahren, in die Scheune gebracht werden, auf den Markt gebracht werden, untergemischt werden, hinzutreten, einsetzen, antreten, Lieferung bzw. Abgabe bzw. Einkunft beziehen

sich -- sich spalten: klðven (1), mnd., st. V.: nhd. klieben, sich spalten, aufreißen, rissig werden, splittern

sich -- sich spürend betätigen: jõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. jagen, Verfolgung aufnehmen, Jagd machen, Waidwerk ausüben, auf der Jagd sein (V.), Wild jagen, eilen, hasten, sich schnell begeben (V.) zu, sich hastig einstellen, streben, sich spürend betätigen, sich forschend betätigen, bemüht sein (V.), versuchen aufzutreiben, verfolgen, nachsetzen, nachjagen, dem unzünftigen Handwerker das Handwerk legen, hinausjagen, treiben, scheuchen, gewaltsam vertreiben, auseinandertreiben, gewaltsam trennen

sich -- sich versenken: inkÐren, mnd., sw. V.: nhd. einkehren, nach innen wenden, sich versenken

sich -- sich versöhnen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun; gevründen, mnd., sw. V.: nhd. zum Freund machen, befreunden, anfreunden, Freund werden, sich versöhnen

sich -- sich vermindern: inkrimpen, mnd., sw. V.: nhd. einschrumpfen, sich vermindern

sich -- sich verpflichten: gelæven, gelaven, mnd., sw. V.: nhd. geloben, versprechen, sich verpflichten

sich -- sich vorwärts schleppen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich wegwenden: kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- sich verstellen: fantasÐren, fantesÐren, fantisÐren, mnd., sw. V.: nhd. phantasieren, sich verstellen, sich einbilden, sich ausdenken, sich sonderbar bewegen, sich sonderbar aufführen; gelÆsen* (1), glÆsen, glÆssen, mnd., sw. V.: nhd. gleisen, heucheln, sich verstellen; gelÆsenen***, mnd., sw. V.: nhd. gleisen, heucheln, sich verstellen; gevinsen***, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, betrügen; gevinsigen***, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, betrügen

sich -- sich verwenden für: intercedÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich verwenden für

sich -- sich verkleinern: klÐnen, kleinen, mnd., sw. V.: nhd. kleiner werden, klein werden, sich verkleinern, klein machen, erniedrigen

sich -- sich verbergen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich verbürgen: gætseggen, gðtseggen, mnd., sw. V.: nhd. »gutsagen«, bürgen, sich verbürgen, versprechen

sich -- sich unterreden: kallen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, plaudern, laut reden, viel reden, schwätzen, schwatzen, plappern, sich unterreden, berufen (V.), vorladen, rufen, zitieren, vor Gericht (N.) (1) laden

sich -- sich unterwerfen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich vergreifen: fÐilen (1), feigelen, feylen, mnd., sw. V.: nhd. fehlen, fehlschießen, verfehlen, fehlgehen, abirren, einen Fehler machen, sich vergreifen, fehlschlagen, misslingen, mangeln, nicht vorhanden sein (V.), mangelhaft sein (V.), unzulänglich sein (V.), reißen, brechen, fehlen lassen, im Stich lassen, auslassen, betrügen, trügen, täuschen

sich -- sich verheiraten: gõden (1), mnd., sw. V.: nhd. sich gatten, sich schicken, passen, angenehm sein (V.), gefallen (V.), passend einrichten, verheiraten, sich verheiraten

sich -- sich vergehen: impingÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich vergehen, verstoßen (V.)

sich -- sich vergleichen: geÐvenen*, geevenen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich vergleichen, versöhnen; kordÐren, kardÐren, karderen, mnd., sw. V.: nhd. in Übereinstimmung bringen, übereinkommen, sich vergleichen

sich -- sich zeigen: tȫgen (2), tægen, tõgen, tÐgen, mnd.?, sw. V.: nhd. zeigen, weisen, offenbaren, kundtun, sich zeigen, erscheinen; ðtgÐven*, ðtgeven, mnd.?, st. V.: nhd. herausgeben, aushändigen, ausliefern, freigeben, ausgeben, zahlen, bezahlen, von sich geben, aussprechen, Gesetz geben, angeben, bestimmen, Kind aus dem Haus geben, aussteuern, ausberaten (V.), sich zeigen; ðtkæmen*, ðtkomen, mnd.?, st. V.: nhd. »auskommen«, entsprossen sein (V.), herstammen, hinauskommen, ins Freie kommen, verbannt werden, ins Feld ziehen, davonkommen, herauskommen, ans Tageslicht kommen, sich zeigen, bekannt werden, fällig sein (V.) und am Fälligkeitstermin ausbezahlt werden; vȫrkæmen, vȫrekæmen, vȫrkõmen, vorekomen, mnd., st. V.: nhd. vorherkommen, vorhergehen, vorangehen, heraustreten, hervorgehen, erscheinen, sich einstellen, sich dem Gericht (N.) (1) stellen, einer Vorladung Folge leisten, dem Gericht (N.) (1) zur Entscheidung vorgelegt werden, da sein (V.), gegenwärtig sein (V.), sich zeigen, zu Ohren kommen, zu Gesicht kommen, bekannt werden, begegnen, widerfahren (V.), vorkommen, vorbeikommen, vorbeigelangen, überholen, vergehen, verlaufen (V.), dahingehen, sterben, vorbeigehen, verhelfen, entgegentreten, auf jemanden zukommen, zu jemandem dringen, Gnade zuteil werden lassen, helfen, unterstützen, in feindlicher Absicht machen, ereilen, überfallen (V.), verhüten, verhindern, abwenden; vorschÆnen, vorschinen, mnd., st. V.: nhd. erscheinen, ans Licht treten, sich zeigen, auftauchen, vor Gericht erscheinen, verschwinden, unsichtbar werden, verstreichen, verfließen, ablaufen, verlaufen (V.), vergehen, untergehen, sterben, fällig werden, verfallen (V.), verwirkt sein (V.), durch Hitze verdorren, verwelken, verderben, seine Kraft verlieren, durch Alter kraftlos werden, durch Alter dumm werden, verbrechen, zahlbar sein (V.), fällig sein (V.), Brüche zu zahlen haben?, feststellen, ermitteln, einer Verpflichtung ersatzweise durch Zahlung einer Geldsumme oder Buße nachkommen

sich -- zu sich kommen: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen; vorsinnen, versinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. merken, wahrnehmen, erkennen, in den Sinn geben, zum Entschluss bringen, herausfinden, ausdenken, bedenken, denken, veranlassen, bewegen, erwägen, überlegen (V.), zur Besinnung kommen, sich besinnen, sich bedenken, zu sich kommen, zur Einsicht kommen, zur Erkenntnis kommen, erinnern, sich erinnern, entsinnen, sich entsinnen, Auftrag im Sinn behalten (V.)

sich -- zu sich nehmen: tætÐn*, totÐn, mnd.?, V.: nhd. »zuziehen«, herbeiziehen, herzugehen. hinzuziehen, mit einbegreifen, als Beweis heranziehen, verleiten, verursachen, veranlassen, zufügen, antun, an sich ziehen, zu sich nehmen, Anspruch erheben auf, zu Herzen nehmen; vortÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. verzehren, verbrauchen, aufessen, zu sich nehmen, auffressen, verschlingen, vernichten, verdauen, sich verzehren, verdaut werden, wegfressen, wegnehmen, vertilgen, ausmerzen, wegreißen, Unkosten haben, leichtsinnig durchbringen, verschwenden, sich übernehmen, sein (Poss.-Pron.) Gut verbrauchen, sich zugrunde richten

sich -- wovon man sich nicht erholen kann: unvorhõlelÆk*, unvorhalÆk, mnd.?, Adj.: nhd. wovon man sich nicht erholen kann

sich -- zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren: vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen

sich -- sich in die Höhe krümmen: upkrempen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufkrempen, sich in die Höhe krümmen

sich -- sich in den Vordergrund stellen: vȫrðtnÐmen, mnd., st. V.: nhd. vorausnehmen, sich herausheben, sich in den Vordergrund stellen

sich -- Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert: vȫrmÐde, mnd., st. F.: nhd. Vormiete, Mietgeld, Angeld, Art Vorschuss auf noch zu leistende Arbeit, Gottesgeld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert, Geschenk zur Bestechung; vormÐdinge, mnd., F.: nhd. Pacht, Vermietung, Verpachtung, Verleihung gegen Geld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert

sich -- zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern; vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern

sich -- Windeblock in dem die Scheibe sich dreht: windenhȫvet*, windenhovet, mnd.?, N.: nhd. »Windenhaupt«, Windeblock in dem die Scheibe sich dreht

sich -- sich schwingen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

sich -- vor sich kommen lassen: vȫrderen (2), vurderen, værdern, vædern, voddern, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fordern, beanspruchen, einfordern, verlangen, haben wollen (V.), mahnen, eintreiben, Klage erheben, gerichtliche Verfolgung beantragen, vorfordern, vor sich kommen lassen, vorladen, einladen (V.), auffordern, ersuchen, Ansprüche erheben

sich -- sich erheben: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

sich -- sich aufschwingen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

sich -- Weg der sich gabelt: twÐwech, twiwech, mnd.?, M.: nhd. »Zweiweg«, Weg der sich gabelt

sich -- Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen: tange, mnd., F.: nhd. Zange, Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen, Lichtputzschere, Dochtschere, Feuerzange, umgreifende Klammer, Fessel (F.) (1), Schließe, Spange am Buchdeckel, Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf

sich -- was sich verträgt: vordrechlÆk, mnd., Adj.: nhd. was sich verträgt, was zusammenpasst, erträglich, leicht zu ertragen; vordrÐgelÆk, mnd., Adj.: nhd. was sich verträgt, was zusammenpasst, erträglich, leicht zu ertragen seiend

sich -- Weg den das Vieh sich macht wenn es zur Tränke geht: trõde* (1), trade, mnd.?, F.: nhd. Spur, Geleise, Weg den das Vieh sich macht wenn es zur Tränke geht

sich -- sich herumtreiben: ümmedrÆven*, ummedriven, mnd.?, st. V.: nhd. herumtreiben, herumjagen, eine Sache drehen bzw. wenden, hintertreiben, sich herumtreiben, in beständiger Tätigkeit und Unruhe halten (fig.)

sich -- sich herausstellen: vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen

sich -- sich hindern vor etwas stellen: vȫrvallen, vȫrevallen, vorvallen, mnd., st. V.: nhd. zuvorkommen, sich hindern vor etwas stellen, hindernd auftreten, hindernd eintreten, vermittelnd auftreten, vermittelnd in die Rede fallen, in die Rede fallen, aufstoßen, sich darbieten, vorfallen, vorkommen, sich ereignen, eintreten, geschehen, begegnen, zur Besorgung obliegen, passen, gefallen, zusagen

sich -- sich hervortun: vorbõren, vorbaren, mnd., sw. V.: nhd. sich bebärden, sich stellen, sich hervortun, sich den Schein der Trefflichkeit geben

sich -- sich herausnehmen: vȫrenÐmen, mnd., st. V.: nhd. vornehmen, sich zuwenden, üben, leisten, betreiben, sich vornehmen, den Vorsatz haben, beabsichtigen, planen, unternehmen, Vorhaltungen machen, vorgehen, handeln, sich herausnehmen, anmaßen; vȫrnÐmen (1), vornemen, mnd., st. V.: nhd. vornehmen, sich zuwenden, üben, leisten, betreiben, sich vornehmen, den Vorsatz haben, beabsichtigen, planen, unternehmen, Vorhaltungen machen, vorgehen, handeln, sich herausnehmen, anmaßen

sich -- sich herausheben: vȫrðtnÐmen, mnd., st. V.: nhd. vorausnehmen, sich herausheben, sich in den Vordergrund stellen

sich: sik (1), sich, sek, mnd., Refl. Pron.: nhd. sich

sich -- sich senken: sÆgen, sigen, siggen, mnd., st. V.: nhd. niedersinken, den Halt verlieren, sinken, hereinbrechen, sich senken, abfließen, rinnen, lecken

sich -- sich hineindrängen: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich im Glauben befinden: vormÐnen, vormeinen, vermehnen, mnd., sw. V.: nhd. meinen, glauben, denken, erwarten, im Sinn haben, beabsichtigen, dafürhalten, gedenken, sich im Glauben befinden, der Ansicht sein (V.), den Vorsatz haben, die Absicht haben

sich -- sich im Geiste vorstellen: vȫrbilden, vorbilden, vȫrbÐlden, mnd., sw. V.: nhd. abbilden, darstellen, vor Augen stellen, zu geistiger Anschauung bringen, sich im Geiste vorstellen
sich -- sich in alle Winde zerstreuen: vorschüchteren, vorschuchteren, mnd., sw. V.: nhd. einschüchtern, verjagen, auseinanderjagen, fortscheuchen, verscheuchen, in die Flucht schlagen, versprengen, aus dem Kloster jagen, auseinandersprengen, sprengen, verscheuchen, zerstreut werden, abgelenkt werden, auseinanderlaufen, versprengt werden, scheu werden (Pferde), durchgehen, sich in alle Winde zerstreuen, sich davonmachen, das Weite suchen, flüchtig werden

sich -- sich im Zorn entzweien: vortȫrnen, vortȫrenen, mnd., sw. V.: nhd. erzürnen, in Zorn bringen, zur Empörung bringen, aufbringen, verärgern, reizen, beleidigen, zornig werden, in Zorn geraten (V.), sich ärgern, sich im Zorn entzweien
sich -- sich hüpfend oder schwankend bewegen: telderen, teldern, mnd., sw. V.: nhd. im Passgang reiten, ein Tier im Passgang gehen lassen, sich hüpfend oder schwankend bewegen, den Passgang lehren?

sich -- sich hinziehen: tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten; tȫven*, toven, tuven, mnd.?, sw. V.: nhd. warten, zaudern, gegenwärtig sein (V.), sich hinziehen, aufhalten sodass etwas oder jemand nicht weiter kann, anhalten, warten lassen, hindern, festnehmen, festhalten, verhaften; vorhangen (1), mnd., st. V.: nhd. aufhängen, henken, geschehen lassen, verhängen, zulassen, hinaufziehen, festbinden, verknüpfen, emporheben, verzücken, hängen bleiben, sich hinziehen; vorlangen (1), mnd., sw. V.: nhd. verlängern, aufschieben, lang werden, schwer fallen zu ertragen, mit Unmut erfüllen, langweilen, sich hinziehen, einhändigen, übergeben (V.), erlangen, bekommen, durchsetzen, erwirken, verdrießen, bekümmern, Sehnsucht haben nach, begehren, verlangen; vorlengen, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, hinaus schieben, verzögern, in die Länge ziehen, in die Länge ausdehnen, länger machen, länger werden, räumlich vergrößern, bereichern, reichhaltiger gestalten, durch Beimischung strecken, ergänzen, erweitern, breiter ausführen, zeitlich verlängern, über die Gebühr hinaus verlängern, sich hinziehen, sich verzögern, lange dauern, sich entfernen, sich entziehen; vorletten (2), mnd., sw. V.: nhd. aufhalten, hemmen, verzögern, behindern, verletzen, schädigen, benachteiligen, sich hinziehen, in die Länge ziehen, verschleppen, zum Bleiben bewegen, zum Verweilen bewegen; vorstrecken, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, in die Länge ziehen, zeitlich ausdehnen, aufschieben, hinausschieben, zögern, erstrecken, ausdehnen, ausgedehnt werden, einbeziehen, sich hinziehen, ausreichen; vortrecken (2), mnd., sw. V.: nhd. hinausziehen, hinauszögern, aufschieben, aufhalten, hinhalten, verziehen, falsch erziehen, verleiten, berichten, erzählen, wegreisen, aufbrechen, hinziehen, hinführen, hinbringen, hinzögern, versäumen, sich hinziehen, sich verzögern

sich -- sich hüten vor: vormÆden (1), vermÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. vermeiden, verhüten, vorbeugen, meiden, scheuen, aus dem Weg gehen, sich fern halten von, unterlassen (V.), sich hüten vor; vröchten, vörchten, vrüchten, vürchten, fröchten*, mnd., sw. V.: nhd. fürchten, besorgt sein (V.), sich fürchten, Angst haben vor, sich hüten vor, respektieren, befürchten, zurückschrecken vor

sich -- sich hüten: wõrden*, warden, mnd.?, sw. V.: nhd. aufpassen, Acht (F.) (2) haben, warten, währen, dauern (V.) (1), warten auf, abwarten, erwarten, rechnen auf, sich versehen (V.) zu, Anwartschaft haben auf, besorgen, wahrnehmen, sich hüten, sich in Acht (F.) (2) nehmen; warnen, wernen, mnd.?, sw. V.: nhd. warnen, sicher machen, rüsten, vorbereiten, ausrüsten mit, versehen (V.) mit, verhüten, abwenden, mahnen, benachrichtigen, abschlagen, verweigern, vorenthalten (V.), sich hüten, sich wahren, sich versehen (V.) mit

sich -- vor sich her: vȫrvætes, vorvotes, vorvotz, mnd., Adv.: nhd. Stück für Stück, auf der Stelle, vor sich her, der Reihe nach, sofort, stracks, ohne Ausnahme

sich -- sich zugrunde richten: vortÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. verzehren, verbrauchen, aufessen, zu sich nehmen, auffressen, verschlingen, vernichten, verdauen, sich verzehren, verdaut werden, wegfressen, wegnehmen, vertilgen, ausmerzen, wegreißen, Unkosten haben, leichtsinnig durchbringen, verschwenden, sich übernehmen, sein (Poss.-Pron.) Gut verbrauchen, sich zugrunde richten

sich -- sich zum Dieb machen: vordÐven, mnd., sw. V.: nhd. sich zum Dieb machen, zum Dieb werden, bestehlen

sich -- sich zu hoch einschätzen: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich zu weit vorwagen: vorstÆgen, mnd., st. V.: nhd. übersteigen, überbieten, übertreffen (Bedeutungen örtlich beschränkt), hoch steigen, zu weit gehen, sich zu weit vorwagen, übertreten (V.)

sich -- sich zurückziehen von: vortÆen, vortÆgen, vortiggen, mnd., st. V.: nhd. verzichten, sich versagen, entsagen, zurücktreten, abdanken, austreten, ausscheiden, verziehen, auflassen, Verzicht leisten, übereinkommen, sich gerichtlich vergleichen, entschlagen, ablassen von, aufhören mit, einstellen, aufgeben, fehlen lassen, verlassen (V.), verstoßen (V.), im Stich lassen, beenden, verweigern, unterbleiben, verzeihen, vergeben (V.), im Stich lassen, sich lossagen, sich zurückziehen von

sich -- sich zusammenrotten: vorgõderen, vorgadderen, vorgaddern, vorgarden, vorgõren, mnd., sw. V.: nhd. sammeln, zusammenbringen, zusammenfügen, ineinanderfügen, zusammenstellen, aufsammeln, ansammeln, versammeln, zusammenkommen, sich zusammenrotten, zusammenholen, zusammenziehen, sich sammeln, Versammlung abhalten, in Geschäftsverbindung kommen

sich -- sich zum Vorsatz machen: vȫrsetten (1), mnd., sw. V.: nhd. vor etwas setzen, vorsetzen, vor jemandem hinsetzen, jemandem auftischen, etwas auftragen, jemandem etwas nahe legen, vorschlagen, dringlich machen, vorschreiben, anordnen, bestimmen, nach vorn setzen, in die Auslage setzen, in einem Schriftstück voranstellen, vorausschicken, aufs Titelblatt setzen, sich zum Vorsatz machen, sich vornehmen, ins Auge fassen, sich anmaßen, etwas vor anderem den Vorzug geben, fördern, begünstigen, betreiben, vorantreiben, rechtlich beanspruchen, belangen, sich zuziehen (Bedeutung örtlich beschränkt), auf sich laden (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich zurückziehen: vlÐn (1), flÐn, vlein, vleen, vlegen, vlien, mnd., st. V.: nhd. fliehen, die Flucht (F.) (1) ergreifen, flüchten, davonlaufen, sich davonmachen, entfliehen, entweichen, entkommen (V.), entlaufen (V.), ausreißen, sich zurückziehen, Zuflucht nehmen, meiden, nichts wissen wollen, sich fernhalten, in Sicherheit bringen

sich -- sich zu etwas erbieten: vorbÐden (1), vorbeeden, vorbeyden, vorbeiden, vorbÆden, verbÐden, mnd., st. V.: nhd. erbieten, anbieten, gebieten, befehlen, verbieten, untersagen, Gebrauch einer Sache verbieten, von Rechts wegen verbieten, von Gerichts (N.) (1) wegen verbieten, von Amts wegen verbieten, verhindern, verhüten, erbieten, sich zu etwas erbieten, sich bereit erklären, entbieten, laden (V.) (vorladen), vorschlagen, zitieren, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, sperren, verhindern, verhüten, aufhalten, zurückhalten

sich -- sich zersetzen: vðlen, mnd., sw. V.: nhd. faulen, verfaulen, vermodern, verwesen (V.) (2), sich zersetzen, vereitern, faul werden, träge werden, lässig werden, träge sein (V.), lässig sein (V.), verkommen (V.), Kot lassen

sich -- sich zerstreuen: tovõren*, tovaren, mnd.?, sw. V.: nhd. zerfahren (V.), zerführt werden, zerstört werden, sich zerstreuen

sich -- sich zeigen als: wÆsen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »weisen«, weise werden, weise machen, unterweisen, belehren, anzeigen, kundtun, dartun, beweisen, Urteil finden, Urteil sprechen, erkennen, verurteilen, abweisen, wegweisen, vorzeigen, aufweisen, zeigen, leiten, sich erweisen, sich ausweisen, sich zeigen als, sich ausgeben für

sich -- sich zerren: tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten

sich -- sich zu einer Handlung anschicken: võren (1), fõren*, mnd., st. V.: nhd. jede Art von Bewegung von einem Ort zum anderen von Menschen und Tieren und Sachen, fahren, ziehen, gehen, wandern, reisen, fortgehen, ausreisen, abfahren, aufbrechen, entweichen, sich begeben (V.), sich bewegen, fallen, überfallen (V.), verfahren (V.), leben, sich befinden, in ein Dienstverhältnis oder einen Beruf eintreten, einfahren (bergmännisch), in schneller oder plötzlicher Bewegung sein (V.), anfallen, zufallen, sich vererben (Lehngut), sich zu einer Handlung anschicken, sich verhalten (V.), sich befinden, sich aufführen, einhergehen, auftreten, verfahren (V.), vorgehen, befahren (V.)

sich -- sich langsam trollen: slȫpen, mnd., sw. V.: nhd. schlüpfen, schleichen, sich langsam trollen

sich -- sich zieren: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich zu eigen machen: vorÐgenen, voreigenen, mnd., sw. V.: nhd. übereignen, als Eigentum übergeben (V.), Eigentumsrecht übertragen (V.), sich zu eigen machen, sich aneignen, eigenhörig machen

sich -- von sich geben: upgÐven*, upgeven, mnd.?, st. V.: nhd. aufgeben, von sich geben, hinaufreichen, einreichen, sein Besitzrecht an einer Sache aufgeben in feierlicher förmlicher Weise; ðtgÐven*, ðtgeven, mnd.?, st. V.: nhd. herausgeben, aushändigen, ausliefern, freigeben, ausgeben, zahlen, bezahlen, von sich geben, aussprechen, Gesetz geben, angeben, bestimmen, Kind aus dem Haus geben, aussteuern, ausberaten (V.), sich zeigen

sich -- von sich tun: ǖteren*, uteren, ðtenen, mnd.?, sw. V.: nhd. hinaustreiben, verjagen, verstoßen (V.), ausmustern, ausscheiden, verwerfen, von sich tun, herauskehren, veräußern, verkaufen, ausgeben, herausfordern, zur Verantwortung ziehen, Bezahlung einer Schuld verlangen, jemanden wegen einer Schuld belangen, äußern, zeigen, dartun, beweisen, erklären, sich öffentlich zeigen, versichern, sich einer Sache entäußern, sich lossagen von, von etwas nichts wissen wollen (V.), sich versagen, sich enthalten (V.); ðtstǖren*, ðtsturen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussteuern (ein Kind), aussenden, von sich tun

sich -- unter sich zwingen: underdwingen, mnd.?, sw. V.: nhd. unter sich zwingen, unterwerfen

sich -- verändert vor sich gehen: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sich -- von sich werfen: vorwerpen (1), verwerpen, mnd., st. V.: nhd. wegwerfen, hinauswerfen, abwerfen, von sich werfen, niederwerfen, niederreißen, fortwerfen, Leibesfrucht abortieren, fehlgebären, zu früh gebären, verlieren, einbüßen, abwerfen, ablegen, abtun, abschaffen, austreiben, vertreiben, stürzen, absetzen, verstoßen (V.), ausstoßen, verwerfen, ablehnen, abweisen, verschmähen, verdammen, verfluchen, zurückweisen, verabscheuen, durch Werfen töten, umstürzen, hinwegfegen, sich werfen, sich verlagern

sich -- vor sich gehend: vȫrlȫpich, vorlopich, mnd., Adj.: nhd. vor sich gehend, im Verlauf begriffen, vorläufig bekannt geworden, als Meldung eingelaufen?, vorgegangen, vorgefallen?

sich -- von sich weisen: vorsmõden (1), vorsmaden, vorsmahen, vorsmõn, versmõen, mnd., sw. V.: nhd. Unwille oder Zorn oder Verachtung herausfordern, verletzen, beleidigen, aufbringen, als nichtig erscheinen, als geringfügig erscheinen, als nicht der Beachtung wert erscheinen, nicht berühren, nicht treffen, Anerkennung versagen, Folge versagen, von sich weisen, verstoßen (V.), vernichten, zertreten (V.), verächtlich dünken, missfallen, verdrießen, verschmähen, ablehnen, verwerfen, zurückweisen, fern bleiben, nicht Folge leisten, geringschätzen, verachten, als unwürdig ausstoßen, ohne die nötige Achtung behandeln, mit Verachtung oder Geringschätzung oder Hochmut behandeln, herabsehen, missachten, zurücksetzen, vernachlässigen, verunglimpfen, schmähen, verfluchen, verwünschen, verabscheuen, außer sich geraten (V.), sich entrüsten, geringachten, als nichtig betrachten, als verachtenswert betrachten, meiden, erniedrigen, verleugnen; vorwÆsen (1), verwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. verweisen, anweisen, Weisung erteilen, Rechtsauskunft geben, Urteil sprechen, rechtlich entscheiden, überweisen, zuweisen, zusichern, an einen anderen Herren weisen, überweisen, wegweisen, hinausweisen, ausweisen, wegjagen, ausschließen, austreiben, entlassen (V.), abweisen, von sich weisen, verbannen, ächten, verurteilen, als Schuld eintragen, zurückverweisen

sich -- sich umhertreiben: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

sich -- unter sich halten: underhælden*, underholden, mnd.?, sw. V.: nhd. unter sich halten, nieder halten, in Zwang halten, unterdrücken, festhalten, bei sich behalten, nicht herausgeben, beherbergen, schützen, beschirmen, bewahren, erhalten (V.), unterhalten (V.), Kost bzw. Nahrung geben

sich -- sich zuziehen: winnen, winden?, mnd.?, st. V.: nhd. gewinnen, gut fortkommen, zum Ziel gelangen, durch Arbeit oder Kauf erwerben, erlangen, bekommen, sich zuziehen, anwerben, in Arbeit oder Dienst nehmen, überwinden, besiegen, mieten, erobern, auf dem Rechtswege erlangen, überführen, als schuldig nachweisen, verurteilen

sich -- sich zwingen: vorwinnen (1), verwinnen, mnd., st. V.: nhd. gewinnen, erringen, überwinden, besiegen, obsiegen, besiegen, unterkriegen, übertreffen, überzeugen, überreden, zu etwas bringen, verschwinden, überstehen, hinwegkommen über, verschmerzen, überführen, vergessen (V.), sich überwinden, sich zwingen, sich gefallen lassen, ruhig hinnehmen, gerichtlich überführen, nachweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), verurteilen, ächten

sich -- sich zutragen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

sich -- sich zuwenden: vȫrenÐmen, mnd., st. V.: nhd. vornehmen, sich zuwenden, üben, leisten, betreiben, sich vornehmen, den Vorsatz haben, beabsichtigen, planen, unternehmen, Vorhaltungen machen, vorgehen, handeln, sich herausnehmen, anmaßen; vȫrnÐmen (1), vornemen, mnd., st. V.: nhd. vornehmen, sich zuwenden, üben, leisten, betreiben, sich vornehmen, den Vorsatz haben, beabsichtigen, planen, unternehmen, Vorhaltungen machen, vorgehen, handeln, sich herausnehmen, anmaßen

sich -- über sich ergehen lassen: vordülden*, vordulden, mnd., sw. V.: nhd. erdulden, ertragen (V.), über sich ergehen lassen, dulden, zulassen

sich -- unter sich haben: underhebben, mnd.?, sw. V.: nhd. unter sich haben

sich -- Stamm oder Ast der sich gabelförmig gespalten hat: twil, mnd.?, Sb.: nhd. Stamm oder Ast der sich gabelförmig gespalten hat

sich -- Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren: uploft*, uplæft, mnd.?, M.: nhd. Auflauf, Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; uplæp, mnd.?, M., N.: nhd. Auflauf, Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; uplæpinge*, uplopinge, mnd.?, F.: nhd. Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr

sich -- sich segnend niederlassen: hÐmsȫken (1), hÐmesȫken, heimsȫken, mnd., sw. V.: nhd. heimsuchen, Hausfriedensbruch begehen (Bedeutung örtlich beschränkt), in das menschliche Leben eingreifen, sich segnend niederlassen, tadelnd niederfahren
sich -- sich entscheiden: hennevallen, mnd., st. V.: nhd. zufallen, anfallen, hingehören, sich neigen, zustimmen, sich entscheiden; henvallen, mnd., st. V.: nhd. »hinfallen«, zufallen, anfallen, hingehören, sich neigen, zustimmen, sich entscheiden; kȫren (2), koiren, küren, küern, mnd., sw. V.: nhd. wählen, auswählen, sich entscheiden, mit einer Geldbuße belegen (V.)

sich -- sich entscheiden für: kÐsen (1), keesen, keysen, keisen, kÆsen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. wahrnehmen, sehen, bemerken, erfahren (V.), kiesen, wählen, auswählen, aussuchen, sich entscheiden für, sich entschließen, vorziehen, bestimmen, erlangen, ergreifen, zu einem Amt wählen, durch Wahlhandlung zu einem Amt bestimmen, in ein Amt einsetzen, ausersehen (V.)

sich -- sich einschleichen: inkrðpen, inkrupen, mnd., st. V.: nhd. hineinkriechen, sich einschleichen

sich -- sich einsperren: insperren, mnd., sw. V.: nhd. sich einsperren, einbeziehen, einschließen

sich -- sich erbrechen: kȫren (1), mnd., sw. V.: nhd. brechen, speien, sich erbrechen, schwatzen, plaudern, sprechen

sich -- sich ereignen: gõn (1), gÐn, mnd., st. V.: nhd. gehen, schreiten, sich in Bewegung setzen, fortbewegen, segeln, bewegt werden, davon gehen, abgehen, weichen (V.) (2), ausgehen, seinen Lauf nehmen, ausgeführt werden, in Umlauf kommen, umlaufen, gelten, gänge sein (V.), Geltung haben, in Bewegung geraten (V.), losgehen, erstrecken (in eine bestimmte Richtung), versetzen, führen, umfassen, umhergehen (Zeichen der Gesundheit), gesund sein (V.), vor sich gehen, sich ereignen, ablaufen, hingehen, dauern (V.) (1), kommen, beginnen, anfangen, durchgehen lassen, entlassen (V.); gebȫren (2), geboren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen; gÐgen* (3), jegen, mnd.?, sw. V.: nhd. begegnen, widerfahren (V.), sich ereignen; gerÐken (1), gerÐiken, gereken, gerecken, geroken?, mnd., sw. V.: nhd. reichen, erreichen, gereichen, langen, zureichen, sich ereignen, sich zutragen; gerÐken (2), gerecken, mnd., sw. V.: nhd. ausstrecken, erheben, darreichen, sich erstrecken, sich ordnen, sich zutragen, sich ereignen; geschÐn, geschin, mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich zutragen, geschehen, sich begeben, sich ereignen; gevallen (1), mnd., st. V.: nhd. zu teil werden, durch das Schicksal zufallen, zufallen, zukommen, geschehen, sich ereignen, eintreten, sich zutragen, vor sich gehen, sich fügen, treffen, glücken, einem gefallen

sich -- sich entschließen: kÐsen (1), keesen, keysen, keisen, kÆsen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. wahrnehmen, sehen, bemerken, erfahren (V.), kiesen, wählen, auswählen, aussuchen, sich entscheiden für, sich entschließen, vorziehen, bestimmen, erlangen, ergreifen, zu einem Amt wählen, durch Wahlhandlung zu einem Amt bestimmen, in ein Amt einsetzen, ausersehen (V.)

sich -- sich erbieten: gebÐden (1), mnd., st. V.: nhd. gebieten, sich erbieten

sich -- sich einschalten: inmengen, mnd., sw. V.: nhd. »einmengen«, zwischenfügen, einmischen, unterlaufen (V.), sich einschalten

sich -- sich einmischen: intasten, mnd., sw. V.: nhd. hineintasten, sich einmischen, erbberechtigt werden, gewalttätig eingreifen; invlicken, mnd., sw. V.: nhd. einflicken, zwischenfügen, sich einmischen, sich einnisten; inwÐren (1), inweren, inwõren, mnd., sw. V.: nhd. »einkleiden«, gerichtlich in Besitz einsetzen, gerichtlich in Besitz einweisen, von Gerichtswegen in Besitz setzen, ins Amt einsetzen, ins Amt einführen, sich einmischen, bemüht sein (V.)

sich -- sich einnisten: innestelen, mnd., sw. V.: nhd. sich einnisten; invlicken, mnd., sw. V.: nhd. einflicken, zwischenfügen, sich einmischen, sich einnisten

sich -- sich einigen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich einlassen auf: ingÐven (1), mnd., st. V.: nhd. eingeben, hineingeben, ins Kloster bringen, übergeben (V.), überweisen, einräumen, zugestehen, gewähren, verabreichen, anraten, einflüstern, zur Aufgabe machen, vorschreiben, sich begeben (V.) nach, sich überantworten, sich einlassen auf

sich -- sich einrichten: inrichten, mnd., sw. V.: nhd. gerichtlich einsetzen, sich einrichten, nach eigenem Ermessen verfahren (V.)

sich -- sich eins pfeifen: flöiten, floiten, fleuten, flöten, fleyten, fleiten, fl²ten, mnd., sw. V.: nhd. flöten, Flöte blasen, Holzblasinstrument blasen, pfeifen, auf der Pfeife blasen, Pfeifensignal geben, mit dem Munde pfeifen (aus Schmerz oder Verwunderung sowie Langeweile), sich eins pfeifen

sich -- sich einprägen: inwörtelen, mnd., sw. V.: nhd. Wurzeln fassen, einwurzeln, sich einprägen

sich -- sich einreihen: intrÐden, intredden, mnd., st. V.: nhd. eintreten, einsetzen, beginnen, mit den Füßen eintreten in, in ein Schiff treten, in ein Haus eintreten, einkehren bei, sich einreihen, in ein Amt treten, eine Stelle antreten, in ein Bündnis eintreten, auftreten, in Erscheinung treten, an die Stelle treten von, durch Treten zerstören, niedertreten

sich -- sich fiebrig entzünden: hitten, mnd., sw. V.: nhd. heiß machen, erhitzen, erwärmen, heizen, einheizen, beheizen, reizen, aufbringen, heiß werden, sich erhitzen, sich fiebrig entzünden

sich -- sich forschend betätigen: jõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. jagen, Verfolgung aufnehmen, Jagd machen, Waidwerk ausüben, auf der Jagd sein (V.), Wild jagen, eilen, hasten, sich schnell begeben (V.) zu, sich hastig einstellen, streben, sich spürend betätigen, sich forschend betätigen, bemüht sein (V.), versuchen aufzutreiben, verfolgen, nachsetzen, nachjagen, dem unzünftigen Handwerker das Handwerk legen, hinausjagen, treiben, scheuchen, gewaltsam vertreiben, auseinandertreiben, gewaltsam trennen

sich -- sich festkrallen: krouwelen, krowelen, krawelen, mnd., sw. V.: nhd. sich festkrallen, aufspießen

sich -- sich festsetzen: ingrÐsen, mnd., sw. V.: nhd. einwachsen, sich festsetzen, einwurzeln

sich -- sich für krank Ausgebender und unter dem Vorgeben eines frommen Gelübdes zur Heilung den Leuten Geld Entlockender: grantenÏre*, grantnÐr, grantnÐre, mnd., M.: nhd. Bettler, sich für krank Ausgebender und unter dem Vorgeben eines frommen Gelübdes zur Heilung den Leuten Geld Entlockender

sich -- sich gatten: gõden (1), mnd., sw. V.: nhd. sich gatten, sich schicken, passen, angenehm sein (V.), gefallen (V.), passend einrichten, verheiraten, sich verheiraten; gegõden, mnd., sw. V.: nhd. sich gatten, sich schicken, passen, angenehm sein (V.), gefallen (V.)

sich -- sich fortscheren: krðmen?, mnd., sw. V.: nhd. sich fortscheren, sich packen

sich -- sich fügen: gevallen (1), mnd., st. V.: nhd. zu teil werden, durch das Schicksal zufallen, zufallen, zukommen, geschehen, sich ereignen, eintreten, sich zutragen, vor sich gehen, sich fügen, treffen, glücken, einem gefallen

sich -- sich fest verbinden: hÐlen (1), hÐilen, heilen, heylen, hylen, mnd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, erlösen, heil werden, zuheilen, eins machen, eins werden, fest verbinden, festlegen, sich fest verbinden, festkleben, unter Grußwort heischen, erbitten, glückwünschend verlangen, wünschen, streben, heilen (V.) (2), verschneiden, kastrieren

sich -- sich erholen: gerasten, mnd., sw. V.: nhd. rasten, sich erholen, schlafen, sich niederlassen, ruhen, begraben (Adj.) sein (V.)

sich -- sich erinnern: gedenken (1), mnd., sw. V.: nhd. denken, gedenken, sich erinnern, erinnerlich sein (V.), verdenken, missgönnen, beabsichtigen, nach etwas trachten, streben, jemanden etwas zudenken; gehȫgen, gehugen, mnd., sw. V.: nhd. gedenken, sich erinnern, eingedenk sein (V.); heften, hechten, mnd., sw. V.: nhd. heften, haften bleiben, haftend machen durch Binden bzw. Nähen bzw. Nageln, Gedanken auf etwas heften, sich erinnern, in der Erinnerung haften an, zusammenhaften, aneinanderreihen

sich -- sich erheben: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun; gerÆsen, mnd., st. V.: nhd. entstehen, fallen, sich erheben, steigen; hÐven (1), heven, heffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. heben, emporheben, aufheben, anheben, anfangen, erheben, abheben, beginnen, sich erheben, sich begeben, lieben, in die Höhe heben

sich -- sich erhitzen: hetten, mnd., sw. V.: nhd. heiß machen, erhitzen, heizen, reizen, sich erhitzen; hitten, mnd., sw. V.: nhd. heiß machen, erhitzen, erwärmen, heizen, einheizen, beheizen, reizen, aufbringen, heiß werden, sich erhitzen, sich fiebrig entzünden

sich -- sich etwas aneignen: kræden (1), krȫden, kroeden, kroiden, kroden, kruden, mnd., sw. V.: nhd. belangen, in rechtlichen Anspruch nehmen, Klage erheben, sich mit etwas befassen, sich kümmern um, sich einer Sache unterwinden, sich etwas aneignen, mit Beschlag belegen (V.), belästigen
sich -- sich fest anschließen: klÆven (1), mnd., st. V.: nhd. festkleben, kleben, kleben bleiben, festhalten, haften, heften, greifen, in Besitz nehmen, spalten, knaupeln, hängen bleiben, sich fest anschließen

sich -- sich erkühnen: genÐden, geneden, mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen; genenden, mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, verteidigen, riskieren

sich -- sich erstrecken: gedǖren, geduren, mnd., sw. V.: nhd. dauern (V.) (1), ausdauern, ausharren, Verstand haben, sich erstrecken; gerÐken (2), gerecken, mnd., sw. V.: nhd. ausstrecken, erheben, darreichen, sich erstrecken, sich ordnen, sich zutragen, sich ereignen; kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- sich einfinden: inkæmen (1), inkoemen, inkõmen, inkommen, inkomen, st. V.: nhd. hineinkommen, hereinkommen, heimkommen, gehen, eintreten, gelangen nach, von außen kommen in, als Gast besuchen, sich einfinden, sich stellen einer Verpflichtung gemäß, als Geächteter bzw. Verbannter wieder zurückkehren, einwandern, zuziehen, zuwandern um bei einem Meister zu arbeiten bzw. selbstständig zu werden, feierlich Einzug halten in eine Stadt, eingeleitet werden, gefänglich eingebracht werden, festgesetzt werden, als Mitglied aufgenommen bzw. gewählt werden, beteiligt sein (V.), teilhaben an einer Erbschaft, hineingeraten (V.), Einlager halten, hineinfallen, hineinscheinen, hineinströmen, hineinwehen, eindringen, hinbewegt werden, einlaufen, einfahren, in die Scheune gebracht werden, auf den Markt gebracht werden, untergemischt werden, hinzutreten, einsetzen, antreten, Lieferung bzw. Abgabe bzw. Einkunft beziehen

sich -- sich beruhigen: gerouwen, mnd.?, sw. V.: nhd. ruhen, sich beruhigen

sich -- sich beschimpfen: kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen

sich -- sich benehmen: gebõren (2), mnd., sw. V.: nhd. gebaren, sich benehmen; gebÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. gebaren, sich benehmen, sich zeigen; handelen, mnd., sw. V.: nhd. mit der Hand betasten, etwas in die Hand nehmen, etwas mit der Hand berühren, behandeln, umgehen mit, verhandeln, betreiben, ausführen, ausüben, handhaben, sich aufführen, sich benehmen; hebben (1), mnd., sw. V.: nhd. halten, haben, als Eigentum anhalten, aushalten, dauern (V.) (1), halten für, sich verhalten (V.), sich benehmen; hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

sich -- sich bergen: genÐsen (1), genesen, gnesen, mnd., st. V.: nhd. genesen (V.), gesunden, mit dem Leben davon kommen, unversehrt bleiben, gerettet werden, sich retten, sich bergen, gesund werden, genesen (Adj.) machen, heilen, Mund verziehen zum Lachen

sich -- sich beugen: krümmen, krummen, mnd., sw. V.: nhd. krümmen, krumm werden, krumm machen, umbiegen, sich krümmen, sich biegen, eine Kurve machen, sich beugen, sich neigen

sich -- sich bewerben um Zulassung: inwerven, inwerffen, inwarven, mnd., sw. V.: nhd. zum Eintritt nötigen, hereinbitten, hineinschaffen, herbeischaffen, einführen, sich anmelden vor Gericht (N.) (1), sich bewerben um Zulassung, um jemands Aufnahme in eine Gilde (Kaufmannsgesellschaft) bitten, um Zulassung vor Gericht (N.) (1) bitten, sich anmelden, an sich bringen, erwerben

sich -- sich beschweren: klõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. klagen, jammern, laute Klage ausstoßen, sich beklagen, beklagen, bejammern, klagen über, sich beschweren, Klage führen, Beschwerde führen, vor Gericht klagen, Klage erheben

sich -- sich betrügerisch Rechte verschaffen: indringen, mnd., st. V.: nhd. eindringen, widerrechtlich in Umlauf gesetzt werden, aufdrängen, aufzwingen, sich hineindrängen in, sich betrügerisch Rechte verschaffen, gewaltsam auf jemanden eindrängen, jemanden bedrängen, um sich greifen

sich -- sich bemühen: gevlÆten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, seinen Fleiß worauf verwenden

sich -- sich beeilen: hõsten, hasten, mnd., sw. V.: nhd. »hasten«, eilen, eilig sein (V.), drängen, zur Eile antreiben, sich beeilen; hõstigen (1), mnd., sw. V.: nhd. eilen, eilig sein (V.), drängen, zur Eile antreiben, sich beeilen; Ælen (1), mnd., sw. V.: nhd. eilen, sich beeilen, schnell sein (V.), trachten, streben nach

sich -- sich befassen: krȫdigen, kröddigen, krodigen, mnd., sw. V.: nhd. sich kümmern, sich befassen, beschäftigen

sich -- sich ausschließen: inhælden, inholden, inhalden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; innehælden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen

sich -- sich bedrückt fühlen von: kümmeren, kumeren, kümberen, kümmern, kummeren, kummern*, mnd., sw. V.: nhd. beschweren, belasten, bedrücken, mit Beschlag belegen (V.), sich kümmern um, mit Arrest belegen (V.), pfänden, in Haft nehmen, besorgt sein (V.) vor, sich bedrückt fühlen von

sich -- sich beklagen: klõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. klagen, jammern, laute Klage ausstoßen, sich beklagen, beklagen, bejammern, klagen über, sich beschweren, Klage führen, Beschwerde führen, vor Gericht klagen, Klage erheben; krȫnen (2), mnd., sw. V.: nhd. sich beklagen, Beschwerde erheben

sich -- sich belaufen auf: kæmen (1), kõmen, kommen, mnd., st. V.: nhd. kommen, gelangen, ankommen, eintreffen, erscheinen, sich zeigen, hervorkommen, eintreten, geschehen, ablaufen, verlaufen (V.), sich belaufen auf, kosten, gelten, wert sein (V.), an etwas gehen, sich aufmachen, fallen, anfallen, zufallen

sich -- sich befassen mit: inlõten (1), inlaten, mnd., st. V.: nhd. hineinlassen, darin lassen, nicht einfordern, einlassen, hereinlassen, eintreten lassen, Einlass gewähren, Zutritt gewähren, Niederlass gewähren, leiten in, auswerfen, Verpflichtung eingehen, eingehen auf, sich befassen mit, übereinkommen, zugestehen; krǖden (3), kruden, mnd., sw. V.: nhd. schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit
sich -- sich begeben: geschÐn, geschin, mnd., st. V., sw. V.: nhd. sich zutragen, geschehen, sich begeben, sich ereignen; hÐven (1), heven, heffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. heben, emporheben, aufheben, anheben, anfangen, erheben, abheben, beginnen, sich erheben, sich begeben, lieben, in die Höhe heben

sich -- sich eine innerliche Vorstellung verschaffen: inbilden, inbÐlden, mnd., sw. V.: nhd. ein Bild machen, geistig aufnehmen, erfassen, sich eine innerliche Vorstellung verschaffen, vor Augen stellen, einprägen, merken, eine Vorstellung geben von, begreiflich machen, weismachen, einreden

sich -- sich einen Genossen geben: gesellen, mnd., sw. V.: nhd. »gesellen«, sich gesellen (zu), sich jemandem zugesellen, sich einen Genossen geben

sich -- sich eilends davonmachen: klouwen (1), klowen, klöuwen, klawen, klauwen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, scheuern, jucken, krauen, kraulen, streicheln, mit scharfen Nägeln kratzen, mit scharfen Nägeln verletzen, mit den Nägeln zerreißen, mit den Klauen zerreißen, schröpfen, das Fell abziehen, ausbeuten, sich eilends davonmachen, weglaufen

sich -- sich einbilden: fantasÐren, fantesÐren, fantisÐren, mnd., sw. V.: nhd. phantasieren, sich verstellen, sich einbilden, sich ausdenken, sich sonderbar bewegen, sich sonderbar aufführen

sich -- sich einer Sache unterwinden: kræden (1), krȫden, kroeden, kroiden, kroden, kruden, mnd., sw. V.: nhd. belangen, in rechtlichen Anspruch nehmen, Klage erheben, sich mit etwas befassen, sich kümmern um, sich einer Sache unterwinden, sich etwas aneignen, mit Beschlag belegen (V.), belästigen
sich -- sich eines Menschen bemächtigen: invallen (1), mnd., st. V.: nhd. einfallen, Einfall machen, angreifen, stürzen, jemandem in Strafe verfallen (Adj.) sein (V.), gewaltsam eindringen bei, sich in jemandes Rechte eindrängen, sich ergießen in (Wasser), eingeworfen werden (Getreide), sich eines Menschen bemächtigen, in den Sinn kommen, eintreten, auftreten, hindernd eintreten, Widerspruch erheben, beginnen, anfangen, in sich zusammenfallen, verfallen (V.), einstürzen

sich -- sich einer Führung anvertrauen: hȫveden, hoveden, mnd., sw. V.: nhd. »haupten«, als Haupt anerkennen, als Führer anerkennen, sich einer Führung anvertrauen, enthaupten, köpfen

sich -- sich einer Sache bedienen: genÐten, geneten, gnÐten, geniten, mnd., st. V.: nhd. genießen, Vorteil von etwas haben, Förderung von etwas haben, Gewinn von etwas haben, Nutzen (M.) von etwas haben, Genuss von etwas haben, Gebrauch von etwas haben, teilhaft werden, nutznießen, sich einer Sache bedienen, essen

sich -- sich durch Trinken zuziehen: indrinken, mnd., st. V.: nhd. einsickern, Flüssigkeit aufsaugen, sich durch Trinken zuziehen

sich -- sich dem Lehndienst entziehend: hÐrenvlüchtich, mnd., Adj.: nhd. sich dem Herrendienst entziehend, sich dem Lehndienst entziehend, fahnenflüchtig

sich -- sich den Friedenskuss geben: küssen (2), cyssen, mnd., sw. V.: nhd. küssen, einen Kuss geben, sich den Friedenskuss geben, durch Kuss besiegeln

sich -- sich biegen: krümmen, krummen, mnd., sw. V.: nhd. krümmen, krumm werden, krumm machen, umbiegen, sich krümmen, sich biegen, eine Kurve machen, sich beugen, sich neigen

sich -- sich dem Herrendienst entziehend: hÐrenvlüchtich, mnd., Adj.: nhd. sich dem Herrendienst entziehend, sich dem Lehndienst entziehend, fahnenflüchtig

sich -- sich durch ausbedungene Zahlung loskaufen: gedingen, mnd., sw. V.: nhd. »gedingen«, gerichtlich verhandeln (sowohl vom Richter wie auch von den Parteien), Gericht (N.) (1) halten, verhandeln, Urteil verlangen, Urteil beantragen, klagen auf, unterhandeln, auftreten, abtreten, brandschatzen, sich durch ausbedungene Zahlung loskaufen, Pflicht ablösen, handeln um, feilschen, zum Kauf anbieten, Vertrag abschließen, einstehen für, büßen

sich -- sich durch ein enges Hindernis bewegen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich ducken: hðken, huken, mnd., sw. V.: nhd. hocken, niederhocken, in die Knie gehen, sich mit gebogenen Knien niederlassen, sich ducken, Notdurft verrichten

sich -- sich durch Ankrallen fortbewegen: krabben, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, schaben, sich mit den Krallen anklammern, sich durch Ankrallen fortbewegen, krabbeln

sich -- sich geben lassend: gÐve (1), mnd.?, Adj.: nhd. »gäbe«, sich geben lassend, verkäuflich, angenehm, annehmbar, lieb, gut, unverletzt, straffrei, echt, recht

sich -- sich mit einem nicht Vertragender: kÆfgenæte, mnd., M.: nhd. Streitgegner, mit einem andern in Streit Liegender, sich mit einem nicht Vertragender; kÆfnæte, mnd., M.: nhd. Streitgegner, mit einem andern in Streit Liegender, sich mit einem nicht Vertragender

sich -- sich mit etwas befassen: kræden (1), krȫden, kroeden, kroiden, kroden, kruden, mnd., sw. V.: nhd. belangen, in rechtlichen Anspruch nehmen, Klage erheben, sich mit etwas befassen, sich kümmern um, sich einer Sache unterwinden, sich etwas aneignen, mit Beschlag belegen (V.), belästigen
sich -- sich lärmend streiten: katbalgen, mnd., sw. V.: nhd. katzbalgen, sich lärmend streiten

sich -- sich mit den Krallen anklammern: krabben, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, schaben, sich mit den Krallen anklammern, sich durch Ankrallen fortbewegen, krabbeln

sich -- sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen Begebender: fletfȫrinc, fletforink, mnd., M.: nhd. Schutzunterstellter, sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen Begebender

sich -- sich mit Worten auflehnen: kabbelen, mnd., sw. V.: nhd. »kabbeln«, zanken, streiten, sich mit Worten auflehnen, dagegen reden

sich -- sich mit gebogenen Knien niederlassen: hðken, huken, mnd., sw. V.: nhd. hocken, niederhocken, in die Knie gehen, sich mit gebogenen Knien niederlassen, sich ducken, Notdurft verrichten

sich -- sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen begeben: fletfören, mnd., sw. V.: nhd. sich mit seinem Vermögen in Gewalt und Schutz und Pflege eines anderen begeben, sein (Poss.-Pron.) Hab und Gut gegen lebenslängliche Leibzucht vergeben (V.)?

sich -- sich kümmern um: geræken*, gerȫken, mnd., sw. V.: nhd. sich kümmern um, geruhen, Sorge tragen, besorgt sein (V.); kræden (1), krȫden, kroeden, kroiden, kroden, kruden, mnd., sw. V.: nhd. belangen, in rechtlichen Anspruch nehmen, Klage erheben, sich mit etwas befassen, sich kümmern um, sich einer Sache unterwinden, sich etwas aneignen, mit Beschlag belegen (V.), belästigen; krǖden (3), kruden, mnd., sw. V.: nhd. schützen, wahren, durch Klage hindern, sich kümmern um, sich befassen mit; kümmeren, kumeren, kümberen, kümmern, kummeren, kummern*, mnd., sw. V.: nhd. beschweren, belasten, bedrücken, mit Beschlag belegen (V.), sich kümmern um, mit Arrest belegen (V.), pfänden, in Haft nehmen, besorgt sein (V.) vor, sich bedrückt fühlen von

sich -- sich jucken: jȫken (1), yoken, jucken, iucken, joken, mnd., sw. V.: nhd. jucken, Juckreiz ausüben (mit dem Körperteil oder der juckenden Stelle oder einem juckenden Gegenstand), Anreiz ausüben, Verlangen wecken, kratzen, reiben, sich kratzen, sich jucken

sich -- sich kasteien: krǖzigen (1), krǖzegen, krǖzien, mnd., sw. V.: nhd. kreuzigen, ans Kreuz hängen, ans Kreuz schlagen, martern, sich kasteien, mit einem Kreuzzeichen versehen (V.)
sich -- sich in seine Höhle zurückziehen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich jemandem zugesellen: gesellen, mnd., sw. V.: nhd. »gesellen«, sich gesellen (zu), sich jemandem zugesellen, sich einen Genossen geben

sich -- sich krümmen: krümmen, krummen, mnd., sw. V.: nhd. krümmen, krumm werden, krumm machen, umbiegen, sich krümmen, sich biegen, eine Kurve machen, sich beugen, sich neigen

sich -- sich kümmern: krȫdigen, kröddigen, krodigen, mnd., sw. V.: nhd. sich kümmern, sich befassen, beschäftigen

sich -- sich kratzen: jȫken (1), yoken, jucken, iucken, joken, mnd., sw. V.: nhd. jucken, Juckreiz ausüben (mit dem Körperteil oder der juckenden Stelle oder einem juckenden Gegenstand), Anreiz ausüben, Verlangen wecken, kratzen, reiben, sich kratzen, sich jucken

sich -- sich kreuzend: krǖzewÆse*, krǖzewÆs, krǖzwÆs, kruzewise, mnd., Adv.: nhd. kreuzweise, überkreuz, sich kreuzend, in Form eines Kreuzes
sich -- sich rüsten: harneschen, harnschen, mnd., sw. V.: nhd. Harnisch anlegen, Harnisch bekommen, sich rüsten

sich -- sich scheuern: grinden, mnd., sw. V.: nhd. »grinden?«, reiben?, sich scheuern?, räudig werden?

sich -- sich retten: genÐsen (1), genesen, gnesen, mnd., st. V.: nhd. genesen (V.), gesunden, mit dem Leben davon kommen, unversehrt bleiben, gerettet werden, sich retten, sich bergen, gesund werden, genesen (Adj.) machen, heilen, Mund verziehen zum Lachen

sich -- sich richten nach: hȫren (1), hoeren, hoiren, hõren, mnd., sw. V.: nhd. hören, anhören, abhören, durch das Ohr wahrnehmen, zuhören, hinhören, horchen, lauschen, hörend aufnehmen, wahrnehmen, innerlich auffassen, vernehmen, erfahren (V.), kennenlernen, zur Kenntnis nehmen, hören auf, hinhören nach, etwas beachten, hören auf, sich richten nach, befolgen, auf jemanden hören, jemandem gehorchen, folgen in etwas, folgen in Bezug auf etwas, jemandem gehorsam sein (V.), hörig sein (V.), gehorsam sein (V.), gehören, zustehen, Eigentum sein (V.), gehören, zugehören, zukommen, gebühren

sich -- sich schlau machen: klæken*, klȫken*, kloken, kloiken, clouken, mnd., sw. V.: nhd. geschickt durchführen, eilen, durcheilen, etwas behende tun, klug werden, sich schlau machen, überlisten, übertölpeln, betrügen
sich -- sich schnell drehen: kǖselen (1), kǖseln, mnd., sw. V.: nhd. kreiseln, im Kreis herumwirbeln, sich schnell drehen, herumwirbeln, herumschwenken
sich -- sich schicken: gõden (1), mnd., sw. V.: nhd. sich gatten, sich schicken, passen, angenehm sein (V.), gefallen (V.), passend einrichten, verheiraten, sich verheiraten; gegõden, mnd., sw. V.: nhd. sich gatten, sich schicken, passen, angenehm sein (V.), gefallen (V.)

sich -- sich schlagen: kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen

sich -- sich packen: krðmen?, mnd., sw. V.: nhd. sich fortscheren, sich packen

sich -- sich nahen: genõlen, genalen, mnd., sw. V.: nhd. sich nähern, sich nahen

sich -- sich nähern: geginnen, mnd., sw. V.: nhd. beginnen?, sich nähern?; genõken, genaken, genagen, mnd., sw. V.: nhd. nahe kommen, sich nähern; genõlen, genalen, mnd., sw. V.: nhd. sich nähern, sich nahen; genÐken, geneken, mnd., sw. V.: nhd. nahe kommen, sich nähern

sich -- sich mühsam Fortbewegen: krðpen (2), krðpent, mnd., N.: nhd. Kriechen, sich mühsam Fortbewegen

sich -- sich mühsam vorwärts bewegen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich niederlassen: gerasten, mnd., sw. V.: nhd. rasten, sich erholen, schlafen, sich niederlassen, ruhen, begraben (Adj.) sein (V.); knÐen, knehen, knÆen, knygen, mnd., sw. V.: nhd. knien, auf den Knien liegen, sich auf die Knie niederlassen, niederknien, sich niederlassen, einem Verwandschaftsgrad angehören, verwandt sein (V.)

sich -- sich ordnen: gerÐken (2), gerecken, mnd., sw. V.: nhd. ausstrecken, erheben, darreichen, sich erstrecken, sich ordnen, sich zutragen, sich ereignen

sich -- sich närrisch benehmen: genarren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich närrisch benehmen, Narretei betreiben, den Schalksnarren spielen, narren, zum Besten haben

sich -- sich neigen: hennevallen, mnd., st. V.: nhd. zufallen, anfallen, hingehören, sich neigen, zustimmen, sich entscheiden; henvallen, mnd., st. V.: nhd. »hinfallen«, zufallen, anfallen, hingehören, sich neigen, zustimmen, sich entscheiden; krümmen, krummen, mnd., sw. V.: nhd. krümmen, krumm werden, krumm machen, umbiegen, sich krümmen, sich biegen, eine Kurve machen, sich beugen, sich neigen

sich -- sich in sein Versteck zurückziehen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich greifen lassend: grÆplÆk, mnd., Adj.: nhd. sich greifen lassend, handgreiflich, verständlich, begreiflich, klar, aufs deutlichste erkennbar

sich -- sich gürten: ingörden, mnd., sw. V.: nhd. sich gürten, Gürtel anziehen, Gürtel zusammenziehen

sich -- sich gewöhnen: gewænen (1), gewonen, gewenen, gewõnen, mnd., sw. V.: nhd. gewöhnen, sich gewöhnen

sich -- sich grämen: grÐmen, gremmen, mnd., sw. V.: nhd. zornig sein (V.), zürnen, sich sorgen, sich grämen

sich -- sich halten gegen: hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

sich -- sich hastig einstellen: jõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. jagen, Verfolgung aufnehmen, Jagd machen, Waidwerk ausüben, auf der Jagd sein (V.), Wild jagen, eilen, hasten, sich schnell begeben (V.) zu, sich hastig einstellen, streben, sich spürend betätigen, sich forschend betätigen, bemüht sein (V.), versuchen aufzutreiben, verfolgen, nachsetzen, nachjagen, dem unzünftigen Handwerker das Handwerk legen, hinausjagen, treiben, scheuchen, gewaltsam vertreiben, auseinandertreiben, gewaltsam trennen

sich -- sich häckeln: haggen, mnd., sw. V.: nhd. sich zanken, sich häckeln

sich -- sich halten: hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

sich -- sich gewaltsam Zugang verschaffen: inbrÐken (1), inbreken, mnd., st. V.: nhd. »einbrechen«, hereinbrechen, sich gewaltsam Zugang verschaffen, sich gewaltsam Eingang verschaffen, gewaltsam öffnen, aufbrechen, mit Waffengewalt eindringen, einfallen, Einbruch verüben, einbrechen, durchbrechen, durch das Eis brechen, einsinken, einströmen, dem Druck weichen (V.) (2), dem Anprall weichen (V.) (2), nachgeben, zusammenbrechen, als Folge eines Deichbruchs überschwemmt werden, unter Wasser treten, Faß anstechen, übertreten (V.), verletzen, brechen

sich -- sich gehen lassen: gÐilen, geylen, mnd., sw. V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen, sich gehen lassen, schäkern

sich -- sich gehörend: hærsam (2), hærsum, mnd., Adj.: nhd. gehorsam, folgend, befolgend, sich unterordnend, unterworfen, gehörig, sich gehörend, passend

sich -- sich gebühren: gebȫren (2), geboren, mnd., sw. V.: nhd. zufallen, gebühren, zukommen, in Gebühr sein (V.), in Brauch sein (V.), sich gebühren, sich ziemen, sich ereignen, sich zutragen

sich -- sich gedulden: gedülden, gedulden, mnd., sw. V.: nhd. dulden, zulassen, hingehen lassen, aushalten, ertragen (V.), leiden, jemanden dulden, sich gedulden

sich -- sich getrauen: gedȫren, gedörren, mnd., V.: nhd. sich getrauen; getrðwen (1), mnd., sw. V.: nhd. trauen, glauben, vertrauen, sich getrauen

sich -- sich gewaltsam Eingang verschaffen: inbrÐken (1), inbreken, mnd., st. V.: nhd. »einbrechen«, hereinbrechen, sich gewaltsam Zugang verschaffen, sich gewaltsam Eingang verschaffen, gewaltsam öffnen, aufbrechen, mit Waffengewalt eindringen, einfallen, Einbruch verüben, einbrechen, durchbrechen, durch das Eis brechen, einsinken, einströmen, dem Druck weichen (V.) (2), dem Anprall weichen (V.) (2), nachgeben, zusammenbrechen, als Folge eines Deichbruchs überschwemmt werden, unter Wasser treten, Faß anstechen, übertreten (V.), verletzen, brechen

sich -- sich geistig aneignen: inwinnen, mnd., st. V.: nhd. an sich bringen, einziehen, in Auftrag nehmen, übernehmen von, durch Klage an sich bringen, einklagen, sich geistig aneignen, aufnehmen, erwerben, mieten, heuern

sich -- sich gelassen benehmen: gelõten (1), mnd., st. V.: nhd. sich gelassen benehmen, hingeben, sich überlassen (V.), gelassen sein (V.), verlassen (V.)

sich -- sich in Bewegung setzen: gõn (1), gÐn, mnd., st. V.: nhd. gehen, schreiten, sich in Bewegung setzen, fortbewegen, segeln, bewegt werden, davon gehen, abgehen, weichen (V.) (2), ausgehen, seinen Lauf nehmen, ausgeführt werden, in Umlauf kommen, umlaufen, gelten, gänge sein (V.), Geltung haben, in Bewegung geraten (V.), losgehen, erstrecken (in eine bestimmte Richtung), versetzen, führen, umfassen, umhergehen (Zeichen der Gesundheit), gesund sein (V.), vor sich gehen, sich ereignen, ablaufen, hingehen, dauern (V.) (1), kommen, beginnen, anfangen, durchgehen lassen, entlassen (V.)

sich -- sich in der Fremde aufhalten: inbærdigen***, mnd., sw. V.: nhd. sich in der Fremde aufhalten

sich -- sich hüten: hȫden, hoeden, hoiden, hoyden, houden, heiden, höden, hæden, mnd., sw. V.: nhd. verstecken, verbergen, Acht haben auf etwas, hüten, behüten, schützen, Vieh hüten, sich hüten, wachen, Wache halten, weiden (V.) lassen, mit dem Hirten weiden (V.), auf der Hut sein (V.), in Acht sein (V.)

sich -- sich in Besitz setzen auf gütlichem oder feindlichem Wege: inkrÆgen, inkrigen, mnd., st. V.: nhd. hereinbekommen, einernten, einbringen, gewinnen, eindeichen, zurückbekommen, wiedererhalten (V.), erreichen, zu fassen bekommen, sich in Besitz setzen auf gütlichem oder feindlichem Wege

sich -- sich in jemandes Rechte oder Befugnisse eindrängen: indrengen, mnd., sw. V.: nhd. eindrängen, sich in jemandes Rechte oder Befugnisse eindrängen, Macht an sich reißen, sich zu etwas drängen, auf etwas dringen

sich -- sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich in jemandes Rechte eindrängen: invallen (1), mnd., st. V.: nhd. einfallen, Einfall machen, angreifen, stürzen, jemandem in Strafe verfallen (Adj.) sein (V.), gewaltsam eindringen bei, sich in jemandes Rechte eindrängen, sich ergießen in (Wasser), eingeworfen werden (Getreide), sich eines Menschen bemächtigen, in den Sinn kommen, eintreten, auftreten, hindernd eintreten, Widerspruch erheben, beginnen, anfangen, in sich zusammenfallen, verfallen (V.), einstürzen

sich -- sich hinwenden: kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- sich hindurchzwängen: krðpen (1), kruepen, cruben, krÐpen, kreipen, kreppen, mnd., st. V.: nhd. kriechen, sich in niedriger Haltung am Erdboden fortbewegen, auf allen Vieren gehen, zu Kreuze kriechen, Buße tun, nachgeben, sich unterwerfen, sich vorwärts schleppen, sich mühsam vorwärts bewegen, dahinschleichen, heranschleichen, gegen den Wind ansegeln bzw. kreuzen, sich durch ein enges Hindernis bewegen, hindurchkriechen, durchschlüpfen, hineinkriechen, sich hindurchzwängen, unterkriechen, sich in seine Höhle zurückziehen, sich in sein Versteck zurückziehen, sich verbergen

sich -- sich hineinbringen: innen (1), mnd., sw V.: nhd. sich aneignen, Land eindeichen, hinein bringen, in sein Haus bringen, in seinen Besitz bringen, sich aneignen, sich hineinbringen, wieder hineinkommen

sich -- sich heimlich unter Umgehung des Gildezwangs in der Stadt Arbeit verschaffen: inslÆken, mnd., st. V.: nhd. heimlich kommen, unbefugt kommen, einschleichen, sich heimlich unter Umgehung des Gildezwangs in der Stadt Arbeit verschaffen

sich -- sich herumdrehen: kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- sich hinhelfen: henlavÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich hinschleppen, sich hinhelfen

sich -- sich hinschleppen: henlavÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich hinschleppen, sich hinhelfen

sich -- sich hineindrängen in: indringen, mnd., st. V.: nhd. eindringen, widerrechtlich in Umlauf gesetzt werden, aufdrängen, aufzwingen, sich hineindrängen in, sich betrügerisch Rechte verschaffen, gewaltsam auf jemanden eindrängen, jemanden bedrängen, um sich greifen

sich -- sich hineinmischen: instÐken, mnd., st. V.: nhd. in etwas stecken, hineinstecken, eintauchen, einstippen, Wasser einnehmen, hineintun, unterbringen, stecken in, stopfen in, in einen Brief miteinschließen, hineinsenken zum Zwecke der Öffnung, ein Fass anstechen, als Berechtigter aufreten, rechtlichen Anspruch erheben, sich hineinmischen

sich vertragen (V.): stallen (1), mnd., sw. V.: nhd. in den Stall bringen, aufstallen, unterstellen, unterbringen, stecken, sich vertragen (V.), friedlich miteinander auskommen, sich einquartieren, Stellung beziehen, lagern, belagern

sich -- sich erdreisten: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich ereignen: tævallen*, tovallen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zufallen«, sich fallend schließen, sich ereignen, stattfinden, zuteil werden, zustimmen, sich anschließen, sich verbinden, helfen; vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; vȫrlæpen, vorlopen, mnd., st. V.: nhd. voranlaufen, vorwärts gehen, voraufgehen, voraus laufen, vorweg laufen, Fortgang nehmen, Verlauf nehmen, fortlaufen, vorgehen, vor Augen treten, in den Sinn kommen, einfallen, gesprächsweise auftauchen, vorfallen, sich ereignen, auftreten, vorkommen, geschehen (V.), bei Gericht eingehen, bei Gericht anfallen; vorschÐn, mnd., st. V.: nhd. geschehen, sich ereignen; vȫrvallen, vȫrevallen, vorvallen, mnd., st. V.: nhd. zuvorkommen, sich hindern vor etwas stellen, hindernd auftreten, hindernd eintreten, vermittelnd auftreten, vermittelnd in die Rede fallen, in die Rede fallen, aufstoßen, sich darbieten, vorfallen, vorkommen, sich ereignen, eintreten, geschehen, begegnen, zur Besorgung obliegen, passen, gefallen, zusagen; vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen

sich -- sich einquartieren: stallen (1), mnd., sw. V.: nhd. in den Stall bringen, aufstallen, unterstellen, unterbringen, stecken, sich vertragen (V.), friedlich miteinander auskommen, sich einquartieren, Stellung beziehen, lagern, belagern

sich -- sich erbieten zu: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich legen: zerlõzen, zelõn, zilõn, zirlõn, zulõn, zurlõn, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerlassen«, entlassen (V.), aufweichen, auseinandergehen, auseinander brechen, auflösen, sich auflösen, schmelzen, auseinandergehen lassen, sich trennen, zerstreuen, sich zerstreuen, sich verteilen, sich verteilen in, schmelzen, sich ausbreiten, enden, sich beruhigen, sich legen

sich -- sich kümmern: walten (1), walden, mhd., red. V., sw. V., st. V.: nhd. walten, herrschen, sich annehmen, sich kümmern, besitzen, haben, Gewalt haben, in Gewalt haben, mächtig sein (V.), gebrauchen, sich abgeben, treiben, üben, tun, sorgen für, besorgen, pflegen, schützen, beschützen, aufbewahren, bewahren, einhalten, verwalten, beherrschen, wahrnehmen, ausüben, zeigen, beweisen, unterrichten; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich leicht und schnell bewegen: wischen, wüschen, wuschen, mhd., sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, trocknen, abtrocknen, putzen, sich leicht und schnell bewegen, rutschen, schlüpfen, schlüpfen aus, schlüpfen durch, huschen, springen, fliehen, entschlüpfen

sich -- sich erfreuen: vröuwen, vrouwen, vrowen, vrauwen, mnd., sw. V.: nhd. freuen, froh machen, erfreuen, sich freuen, froh sein (V.), sich erfreuen, teilhaftig sein (V.), genießen, Freude haben; wollüsten*, wollusten, mnd.?, sw. V.: nhd. »wollüsten«, wohlgefallen, belieben, sich erfreuen, Lust haben an

sich -- sich ergießen: ðtgÐten, mnd.?, st. V.: nhd. ausgießen, vergießen, sich ergießen, herausfließen; vlÐten (1), vleeten, vleiten, vleyten, vlÆten, vlieten, flÐten*, mnd., st. V.: nhd. fließen, laufen, strömen, sich ergießen, entspringen, sprudeln, herausfließen, abfließen, überströmen, tränen, mit Ausfluss behaftet sein (V.), bluten, ausströmen, schwimmen, sich treiben lassen, getrieben werden, weggeschwemmt werden, angetrieben werden, seinen Ursprung haben, entstehen, zufließen, in ständiger Bewegung sein (V.)

sich -- sich ergehen: vorwanderen, mnd., sw. V.: nhd. sich ergehen, spazieren gehen

sich -- sich erhellen: vorklõren (1), vorklaren, vorclaeren, vorclairen, vorklÐren, vorklehren, mnd., sw. V.: nhd. sich erhellen, beginnen zu scheinen, erleuchten, durch den Glauben erleuchten, klar machen, hell machen, hell werden, rein werden, klar stellen, klären, bereinigen, schlichten, klarlegen, aufklären, deutlich machen, in Klarheit verwandeln, verklären, verherrlichen, preisen, klar festlegen, eindeutig bestimmen, vor Gericht darlegen, erklären, auslegen, ausdeuten, beschreiben, darstellen, erläutern, auseinandersetzen, bedeuten, zur Kenntnis bringen, vortragen, vorbringen, dartun, zum Ausdruck bringen, äußern, ausweisen, besagen, beweisen, zeigen, offenbar werden lassen, offenbaren, verklären, klären (Flüssigkeit), sich reinigen, seine Unschuld dartun

sich -- sich erheben: upbrÐken*, upbreken, mnd.?, st. V.: nhd. aufbrechen, anbrechen, anfangen zu gehen, losbrechen, eröffnen, eine Sache von neuem wieder anfangen, sich los machen, sich erheben; uperhÐven*, uperheven, mnd.?, st. V.: nhd. »auferheben«, aufstehen, sich auflehnen, sich erheben; uplæpen*, uplopen, mnd.?, st. V.: nhd. auflaufen, zustoßen, durch Laufen öffnen, durch Dagegenlaufen öffnen, sprengen, sich erheben; uprÆsen*, uprisen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich erheben, aufbrechen, sich aufmachen, entstehen, ausbrechen; upsprengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufsprengen«, Pferde springen lassen, sich erheben, sich wohin aufmachen; upspringen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufspringen, sich erheben; upstÆgen*, upstigen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufsteigen, steigen, sich erheben, emporkommen, entstehen; vorgrȫten, vorgræten, vorgroten, mnd., sw. V.: nhd. vergrößern, erweitern, sich erheben, groß tun, erhöhen; vorgrȫteren*, vorgrȫtern, mnd., sw. V.: nhd. vergrößern, erweitern, sich erheben, groß tun, erhöhen; vorrÆsen, vorrisen, mnd., st. V.: nhd. sich erheben, ansteigen, emporsteigen, auferstehen, entstehen, ausbrechen

sich -- sich kehren an: wegen (3), mhd., sw. V.: nhd. helfen, gewogen sein (V.), sich verwenden für, beistehen, sorgen für, sich kümmern um, Gewicht haben, Zahl haben, Wert haben, gleichen Wert haben, wägen, schwer an Gewicht anschlagen, leicht an Gewicht anschlagen, schwer an Wert anschlagen, leicht an Wert anschlagen, schätzen, erachten, dünken, sich kehren an, zuwägen, zuteilen, geben, auf der Folter foltern, genau festsetzen, bestimmen, erwägen

sich -- sich in die Runde ausdehnen: welben (1), mhd., st. V.: nhd. »welben«, wölben, sich in die Runde ausdehnen

sich -- sich kreisförmig Drehendes: wirbel, werbel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Wirbel, Scheitel, Spiraltreppe, sich kreisförmig Drehendes, kreisförmige Wasserbewegung, kreisförmige Luftbewegung

sich -- sich Ergebendes: volginge, mnd., F.: nhd. Folge, Nachfolge, Begleitung, Erbfolge, Heeresfolge, Verpflichtung zur Heeresfolge, Anspruch auf Heeresfolge, Hilfeleistung auf Grund eines Abkommens, sich Ergebendes

sich -- sich hinbewegen und sich herbewegen: weibelen*, weibeln, mhd., sw. V.: nhd. »weibeln«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben; weibelen*, weibeln, mhd., sw. V.: nhd. »weibeln«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben; weiben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben; weiben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, sich hinbewegen und sich herbewegen, drehen, schwanken, flattern, schweben

sich -- sich entstellen: vormõken (1), mnd., sw. V.: nhd. machen, verarbeiten, wiederherstellen, ausbessern, in alter Gestalt wieder herstellen, erneuern, flicken, neu in Form bringen, durch Neuwahl ersetzen, aufmuntern, von Niedergeschlagenheit befreien, erheitern, zu etwas Neuem machen, durch Bearbeitung verderben, schlecht verarbeiten, anders machen, schönen, fassen, schlechter machen, verderben, vernichten, zumachen, versperren, absperren, einzäunen, einhegen, anschwärzen, verleumden, jemandem Schwierigkeiten bereiten, Schaden zufügen, verderben, übermitteln, mitteilen, übergeben (V.), übertragen (V.), vermachen, sich anders gestalten, sich verkleiden, sich vermummen, sich entstellen, sich verunstalten

sich -- sich hinwenden zu: wenden (1), wanden, mhd., sw. V.: nhd. wenden, wenden an, wenden in, wenden nach, wenden zu, kehren (V.) (1), kehren an, kehren in, kehren nach, kehren zu, übergeben (V.) an, anrechnen als, umdrehen, umkehren, bekehren, verlocken, anrühren, betasten, umwenden, mit Wänden umgeben (V.), rückgängig machen, wiedergutmachen, übertragen (V.), abwenden, wehren, hindern, hindern an, abbringen von, abhalten von, bewahren vor, verhindern, abwenden von, verhindern an, verwandeln, richten, ausrichten, anwenden, verwenden, vermachen, Richtung einschlagen, sich wenden, sich erstrecken, grenzen an, sich enden, aufhören, wegziehen, sich abwenden, sich abwenden von, sich hinwenden, sich hinwenden zu, enden, enden an, verwehren, beenden, nehmen, rauben, trennen, trennen von, verhandeln, verweigern

sich -- sich hinwenden: wenden (1), wanden, mhd., sw. V.: nhd. wenden, wenden an, wenden in, wenden nach, wenden zu, kehren (V.) (1), kehren an, kehren in, kehren nach, kehren zu, übergeben (V.) an, anrechnen als, umdrehen, umkehren, bekehren, verlocken, anrühren, betasten, umwenden, mit Wänden umgeben (V.), rückgängig machen, wiedergutmachen, übertragen (V.), abwenden, wehren, hindern, hindern an, abbringen von, abhalten von, bewahren vor, verhindern, abwenden von, verhindern an, verwandeln, richten, ausrichten, anwenden, verwenden, vermachen, Richtung einschlagen, sich wenden, sich erstrecken, grenzen an, sich enden, aufhören, wegziehen, sich abwenden, sich abwenden von, sich hinwenden, sich hinwenden zu, enden, enden an, verwehren, beenden, nehmen, rauben, trennen, trennen von, verhandeln, verweigern; zuogekÐren, zuo gekÐren, mhd., sw. V.: nhd. sich hinwenden, einkehren, sich begeben zu, umwenden, umdrehen, zuwenden, zukehren; zuokÐren (1), zuo kÐren, mhd., sw. V.: nhd. »zukehren«, ankommen, einkehren, sich begeben zu, umwenden, umdrehen, zuwenden, sich hinwenden

sich -- sich in Acht nehmen: warnen (1), mhd., sw. V.: nhd. warnen, ermahnen, versehen (V.) mit, vorbereiten, sich vorsehen, sich vorsehen mit, versorgen, ausstatten, ausstatten mit, vorbereiten auf, ausrüsten, rüsten, bewaffnen, bewaffnen für, bewaffnen mit, schützen, schützen gegen, schützen vor, warnen vor, mahnen, mahnen an, sich in Acht nehmen, hüten, behüten, durch Warnung abwenden, verhüten

sich -- sich hinzudrängen: zuodringen, zuo dringen, mhd., st. V.: nhd. »zudringen«, sich hinzudrängen, zusetzen, überwältigen, aufdrängen, sich herandrängen, sich zu schaffen machen

sich -- sich hinziehen: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; zogen (1), schogen, mhd., sw. V.: nhd. »zogen«, ziehen, reißen, zerren, an den Haaren ziehen, belästigen, überwinden, aufschieben, sich auf den Weg machen, gehen, marschieren, eilen, laufen, eilig sein (V.), vorwärts gehen, vorwärts gehen mit, den Weg nehmen, sich begeben (V.), kommen, geraten (V.), geraten (V.) an, sich richten an, fallen auf, hinziehen, sich hinziehen, verzögern, sich zanken, raufen, zupfen, hinhalten, verschieben

sich -- sich in Bewegung setzend: wagehaft, mhd., Adj.: nhd. »waghaft«, bewegend, sich in Bewegung setzend, unruhig; wagenhaft, mhd., Adj.: nhd. bewegend, sich in Bewegung setzend, unruhig

sich -- sich stechen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

sich -- sich kümmern um: warnemen (1), war nehmen, mhd., st. V.: nhd. wahrnehmen, bemerken, beobachten, sehen, ansehen, nachsehen, hören, sich bemühen um, sich kümmern um, beachten, achten auf, aufpassen, warten auf, suchen, berücksichtigen, sorgen für, üben, tun, zielen auf, führen, anführen; warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren; wegen (3), mhd., sw. V.: nhd. helfen, gewogen sein (V.), sich verwenden für, beistehen, sorgen für, sich kümmern um, Gewicht haben, Zahl haben, Wert haben, gleichen Wert haben, wägen, schwer an Gewicht anschlagen, leicht an Gewicht anschlagen, schwer an Wert anschlagen, leicht an Wert anschlagen, schätzen, erachten, dünken, sich kehren an, zuwägen, zuteilen, geben, auf der Folter foltern, genau festsetzen, bestimmen, erwägen; werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

sich -- sich entzweien: vorunwilligen, vorunwilgen, mnd., sw. V.: nhd. jemandes Unwillen erregen, beleidigen, ärgern, sich entzweien, in Streit geraten (V.), sich zanken

sich -- sich erbieten: upbÐden, mnd.?, st. V.: nhd. aufbieten, öffentlich bekannt machen, auffordern, sich vor Gericht stellen, sich erbieten

sich -- sich erbarmen: vorbarmen, vorbermen, mnd., sw. V.: nhd. erbarmen, dauern (V.) (leid tun), rühren, sich erbarmen

sich -- sich entwickeln: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; vorwörtelen, vorwortelen, mnd., sw. V.: nhd. verwurzeln, einwurzeln, festwurzeln, Wurzel fassen, festwachsen, sich verzweigen, sich entwickeln

sich etwas in den Fuß treten (Pferd): stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

sich -- sich entzünden: vorhitten (1), vorhetten, mnd., sw. V.: nhd. heiß werden, sich erhitzen, überhitzt werden, sich entzünden, in Hitze geraten (V.), entbrennen, eifrig werden, erbittern, anfeuern, aufhetzen; vǖren (1), vueren, mnd., sw. V.: nhd. feuern, in Brand stecken, anzünden, am Feuer erwärmen, im Feuer durchglühen, Feuer geben, abfeuern, eine Feuerwaffe abschießen, sich entzünden, losgehen, Feuer machen, blitzen, wetterleuchten

sich -- sich entziehen: vorlengen, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, hinaus schieben, verzögern, in die Länge ziehen, in die Länge ausdehnen, länger machen, länger werden, räumlich vergrößern, bereichern, reichhaltiger gestalten, durch Beimischung strecken, ergänzen, erweitern, breiter ausführen, zeitlich verlängern, über die Gebühr hinaus verlängern, sich hinziehen, sich verzögern, lange dauern, sich entfernen, sich entziehen

sich -- sich versprechen: stõmeren (1), stammeren, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern, stockend sprechen, stecken bleiben, sich versprechen

sich -- sich richten an: zogen (1), schogen, mhd., sw. V.: nhd. »zogen«, ziehen, reißen, zerren, an den Haaren ziehen, belästigen, überwinden, aufschieben, sich auf den Weg machen, gehen, marschieren, eilen, laufen, eilig sein (V.), vorwärts gehen, vorwärts gehen mit, den Weg nehmen, sich begeben (V.), kommen, geraten (V.), geraten (V.) an, sich richten an, fallen auf, hinziehen, sich hinziehen, verzögern, sich zanken, raufen, zupfen, hinhalten, verschieben

sich -- sich regen: wimelen, mhd., sw. V.: nhd. sich regen, wimmeln; wimen, wimmen, mhd., sw. V.: nhd. »wimmen«, sich schnell hin und her bewegen, sich regen, wimmeln

sich -- sich quälen: würgen, worgen, mhd., wurgen, worgen, mmd., sw. V.: nhd. würgen, würgen an, ersticken, erwürgen, heftig reißen, zerren, zusammenpressend aussprechen, mühevoll aussprechen, sich abmühen, quälen, sich quälen, sich abquälen

sich -- sich richten gegen: werden (1), mhd., st. V.: nhd. werden, werden zu, geboren werden, entstehen, entstehen aus, sich entwickeln, sich entwickeln aus, sich entwickeln zu, widerfahren, wachsen (V.) (1), geschehen, Richtung einschlagen, kommen, gelangen, zufallen (V.) (2), zuteil werden, bekommen, zukommen, ausschlagen, gereichen zu, vorkommen, stattfinden, sich erfüllen, nicht mehr haben, verlieren, sich richten gegen, leben in, begegnen, anheim fallen, beginnen, können, geraten (V.) zu, ausschlagen zu, kommen in, zustande kommen, anfangen zu sein (V.), vor sich gehen, gerechnet werden aus

sich -- sich stellen: widerantwürten, widerantwurten, wider antwurten, mhd., sw. V.: nhd. wiedergeben, zurückgeben, zurückliefern, übergeben (V.), ausliefern, stellen, sich stellen

sich -- sich spreizen: zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen

sich -- sich schnell hin und her bewegen: wimen, wimmen, mhd., sw. V.: nhd. »wimmen«, sich schnell hin und her bewegen, sich regen, wimmeln

sich -- sich sträuben: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich -- sich niederlassen in: widemen, mhd., sw. V.: nhd. ausstatten, ausstatten mit, als Grundstück stiften, als Brautgabe zueignen, dotieren, sich niederlassen in, hervorbringen, weihen, übereignen, widmen, übertragen (V.), bringen in

sich -- sich schmeichlerisch bewegen: zinzelen*, zinzeln, mhd., sw. V.: nhd. »zinzeln«, schmeicheln, kosen, sich bewegen zu, sich leise bewegen, sich schmeichlerisch bewegen, dringen durch

sich -- sich schließen: zesamenegõn (2), zesamene gõn, zesamengõn, zesamenengõn, zusamnegõn, mhd., an. V.: nhd. zusammengehen, aufeinander zugehen, zusammenkommen, sich schließen, aufeinandertreffen; zesamenegeslahen, zusamnegeslahen, zemengeslahen, mhd., st. V.: nhd. sich schließen, die Glocken läuten, zusammenschlagen, aufhäufen; zesameneslahen, zesamene slahen, zesamenslahen, zesameneslõn, zusamneslõn, zemenslõn, mhd., st. V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenprallen, zusammenraffen, die Glocken läuten für jemanden, sich schließen, zusammenschlagen, aufhäufen; zesamenesliezen, zesamene sliezen, zesamensliezen, zesamnesliezen, zusamenesliezen, mhd., st. V.: nhd. zusammenschließen, sich schließen, sich verdichten, zusammenfügen, verbinden; zuogõn (1), zuo gõn, zuogÐn, zuogæn, mhd., an. V.: nhd. herzugehen, herangehen, kommen, herbeikommen, näher kommen, hingehen, herannahen, vor sich gehen, sich ereignen, geschehen, bestehen, nahen, sich nähern, eindringen, einstürmen auf, zuteil werden, untergehen, zugehen, hinzukommen, sich schließen, gehen zu, zusetzen, darangehen, beginnen zu, zur Kommunion gehen, zum Abendmahl gehen

sich -- sich richten nach: wegelen, wegeln, mhd., sw. V.: nhd. hinschwanken und herschwanken, wackeln, wanken, sich bewegen, sich richten nach; zilen (1), ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, sich wenden auf, sich wenden nach, ringen, streben, sich richten nach, sich vollziehen in, bestellen, als Ziel aufstellen, als Ziel festmachen, feststellen, festsetzen, einrichten, errichten, erschaffen, zeugen, angeben, bestimmen, zumessen, zuweisen, zufügen, erweisen, bestimmen durch, bestimmen für, begrenzen, begrenzen mit, ausrichten, ausrichten auf, ergründen, treffen, treffen auf, treffen durch, abgrenzen, hervorbringen, erzielen, bewirken, machen, erzeugen, zusammenstellen, vergleichen, etwas so nennen, eine Richtung nehmen; zuoschicken, zuo schicken, mhd., sw. V.: nhd. zubereiten, einrichten, zuschicken, senden an, schicken, zuweisen, sich richten nach, sich zuwenden

sich -- sich schädigen: wüesten (1), wuosten, wusten, mhd., sw. V.: nhd. »wüsten«, verwüsten, ausplündern, ausrotten, vernichten, zugrunde richten, zerstören, vereiteln, entstellen, unbrauchbar machen, verderben, brandschatzen, das eigene Land verwüsten, sich schädigen

sich -- sich verdunkeln: stõren, mnd., sw. V.: nhd. starren, starr sein (V.), leblos werden, trübe werden, sich verdunkeln, stieren

sich -- sich öffnen: zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen

sich -- sich scheiden: zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

sich -- sich paaren: zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

sich -- sich erheben: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

sich -- sich richten nach: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

sich -- sich spalten: zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen

sich -- über sich nehmen: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

sich verhalten (V.): stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

sich -- sich seitwärts neigen: winken (1), wenken, mhd., sw. V., V.: nhd. sich seitwärts neigen, wanken, schwanken, nicken, durch Bewegung Zeichen geben, winken, zuwinken, zuwinken mit, zeigen, blicken, zublicken, herbeiwinken, locken (V.) (2) zu, herausfordern

sich -- sich einstellen: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

sich befinden (V.): stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

sich -- sich spaltend voneinander stehen: zannen (1), zanen, zennen, mhd., sw. V.: nhd. »zannen«, knurren, heulen, weinen, Mund verziehen, sich spaltend voneinander stehen, klaffen, Zähne fletschen, grinsen, wütend werden

sich -- sich streiten: zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

sich -- sich sträuben mit: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich -- sich sträuben gegen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich -- sich stürzen auf: wüeten (1), wuoten, wæden, wðden, wuten, mhd., sw. V.: nhd. »wüten«, rasen, unsinnig sein (V.), von Sinnen sein (V.), gieren, gieren nach, verlangen nach, sich stürzen auf, stürmen

sich -- sich schnell nähern: zuogõhen, zuo gõhen, mhd., sw. V.: nhd. sich schnell nähern, herbeieilen, nahen

sich -- sich schwer machen gegen: widerswÏren, mhd., sw. V.: nhd. sich schwer machen gegen

sich -- sich schwellend erweitern: zerswellen, zeswellen, zuswellen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »zerschwellen«, anschwellen, zerdrücken, auseinanderschwellen, sich schwellend erweitern, auseinanderschwellen machen

sich -- sich schützen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sich -- sich leicht verwundernd: wunderlich, wonderlich, mhd., Adj.: nhd. »wunderlich«, wunderbar, außergewöhnlich, unbegreiflich, rätselhaft, seltsam, sonderbar, merkwürdig, herrlich, bewundernswert, Wunder wirkend, verwundert, erstaunt, sich leicht verwundernd, reizbar, launisch, viel bewundert

sich -- sich bewegen: wabelen, mhd., sw. V.: nhd. »wabbeln«, in geschäftiger Bewegung sein (V.), sich bewegen, wanken; waberen, wabern, mhd., sw. V.: nhd. »wabern«, in geschäftiger Bewegung sein (V.), sich bewegen, wanken; wandelen (1), wandeln, wantelen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, wandeln, wandern, Ersatz leisten, Wiedergutmachung leisten, Schadensersatz leisten, wiedergutmachen, wechseln, sich bewegen, umgehen, rückgängig machen, zurücknehmen, tauschen, ändern, verändern, sich verändern, umdrehen, verkehren, büßen, wieder gutmachen, wiegen (V.) (1), umändern, verwandeln, in andere Lage bringen, wenden, ins Schlechte verkehren, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, abmachen, vergleichen, vor sich gehen lassen, begehen, treiben, tun, auswechseln, Ersatz für etwas leisten, vergüten, büßen, mit Geldbuße belegen (V.), bestrafen, tadeln, strafen, schlecht behandeln, abhelfen; wanken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, sich bewegen, schwankend werden, zweifeln an, unbeständig sein (V.), Rückwärtsbewegung machen, Vorwärtsbewegung machen, Seitwärtsbewegung machen; weben (1), weben, mhd., st. V.: nhd. weben, knopfen, wirken, verweben in, flechten, spinnen, fertigen, sich bewegen, sich bewegen auf, sich bewegen zu, hinfahren, herfahren; weberen, webren, mhd., sw. V.: nhd. »webern«, wabern, in reger geschäftiger Bewegung sein (V.), hinwandern und herwandern, sich bewegen, wanken; wegelen, wegeln, mhd., sw. V.: nhd. hinschwanken und herschwanken, wackeln, wanken, sich bewegen, sich richten nach; wegen (1), mhd., sw. V.: nhd. bewegen, wiegen (V.) (1), Gewicht messen, abwiegen, schwingen, schütteln, erwägen, abwägen, bedenken, bewegen in, bewegen zu, sich bewegen, die Richtung nehmen, einen Weg bahnen, einen Weg bereiten, entscheiden, betreten (V.), auf einen Weg bringen, in Bewegung setzen, richten, bringen, ziehen, abschütteln, abschütteln von, beraten (V.); wenken (1), mhd., sw. V.: nhd. wanken, schwanken, ausweichen, weichen (V.) (2), ziehen, sich abwenden, zurückziehen, zurückziehen von, zurückziehen vor, sich bewegen, schweifen, schweifen zu, zweifeln, zweifeln an, wankelmütig sein (V.), abweichen von, geraten (V.) aus, ablassen von, schwenken, schütteln, anheimgeben, lenken aus, lenken in, winken, wenden, bewegen, tadeln; werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

sich -- sich beschäftigen mit: zuosehen (1), zuo sehen, mhd., st. V.: nhd. zusehen, betrachten, sich überlegen (V.), achten auf, sorgen für, sich beschäftigen mit

sich -- sich bewegen zu: weben (1), weben, mhd., st. V.: nhd. weben, knopfen, wirken, verweben in, flechten, spinnen, fertigen, sich bewegen, sich bewegen auf, sich bewegen zu, hinfahren, herfahren; zinzelen*, zinzeln, mhd., sw. V.: nhd. »zinzeln«, schmeicheln, kosen, sich bewegen zu, sich leise bewegen, sich schmeichlerisch bewegen, dringen durch

sich ergeben (V.): lÆden (1), mhd., st. V.: nhd. leiden, gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen, erleiden, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, fahren, sich in Geduld schicken, gedulden, Schaden nehmen, sich hingeben, sich ergeben (V.), fügen, fügen in, dulden, auf sich nehmen, hinnehmen, hinnehmen müssen, durchmachen, vertragen, sich gefallen lassen, vergehen; neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken

sich -- sich sprechend wenden an: sprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. sprechen, aussprechen, sagen, sprechend äußern, lauten, bedeuten, Anspruch erheben, Einspruch erheben, fordern, besprechen, beraten (V.), sich sprechend wenden an, berichten, erzählen, besingen, verherrlichen, verheißen (V.), Spruch fällen, Urteil sprechen, aussagen, behaupten, bezeugen, zusprechen, ins Gespräch kommen mit, Wortlaut haben, handeln von, beim Braten (N.) scharf brutzeln

sich begeben (V.) in: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich bessern: widerkomen (1), wider komen, widerekumen, widerequemen, mhd., st. V.: nhd. wieder zu sich kommen, zu Kräften kommen, in sich gehen, sich bessern, zurückkommen, zurückkehren, zurückkehren zu, umkehren, loskommen, sich abkehren, sich bekehren von, sich erholen, sich erholen von, wieder gutmachen, rückgängig machen, zurückgegeben werden, entsprechen, aufgeben, einbringen, bessern, begegnen, widerfahren, entgegentreten; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich bessern durch: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich bewegen auf: weben (1), weben, mhd., st. V.: nhd. weben, knopfen, wirken, verweben in, flechten, spinnen, fertigen, sich bewegen, sich bewegen auf, sich bewegen zu, hinfahren, herfahren

sich -- sich eignen: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich drehen: walzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. rollen, walzen, drehen, sich drehen, sich wälzen, wenden, sich wenden, ablaufen, sich entwickeln, gleichsam abrollend erzählen; welzen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, rollen, drehen, gleichsam abrollend erzählen, sich wälzen, wenden, sich drehen, bewegen, hinabrollen, fügen; widerwenden (2), mhd., st. V.: nhd. umkehren, zurückkehren, zurückkehren zu, sich umwenden, sich drehen, abprallen auf, rückgängig machen, verhindern

sich -- sich eignen für: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich eignen zu: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich bewerben: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

sich -- sich sorgen: sÐnen (1), sehnen, senhen, mnd., sw. V.: nhd. »sehnen«, seufzen, jammern, sich sorgen, bekümmert sein (V.)

sich -- sich dünken für: zimen, mhd., sw. V.: nhd. »ziemen«, passen, anstehen, dünken, sich dünken für

sich -- sich durcheinander schlingen: wirren, mhd., sw. V.: nhd. »wirren«, in Verwirrung bringen, sich durcheinander schlingen

sich -- sich beeilen: snellen, mnd., sw. V.: nhd. schnell sein (V), eilen, sich beeilen, fahren, schleunigst aufbrechen von, beschleunigen

sich -- zu sich nehmen: smõken (1), smecken, mnd., sw. V.: nhd. »schmecken«, Geschmack besitzen, auf den Geschmackssinn einwirken, riechen (Bedeutung örtlich beschränkt), munden, kosten (V.) (2), empfinden, erfahren (V.), Gefallen erregen, behagen, zusagen, prüfen, zu sich nehmen, genießen, erleiden, sich hingezogen fühlen

sich -- sich vereinigen: sellen (1), selen, mnd., sw. V.: nhd. gesellen, verbinden, fügen zu, sich vereinigen, sich einfinden

sich -- sich schlurfend bewegen: slǖren, slueren, schlüren, mnd., sw. V.: nhd. über den Boden schleifen (V.) (2) lassen, schwenken, sich schlurfend bewegen, schlottern, los und welk hängen, träge sein (V.), geistig schwerfällig sein (V.)

sich -- vor sich gehen: afries. tægõn 1 und häufiger?, sich -- vor sich gehen: afries. tægõn 1 und häufiger?

sich -- sich zueignen: afries. tetzia 2, sich -- sich zueignen: afries. tetzia 2

sich -- sich hingezogen fühlen: smõken (1), smecken, mnd., sw. V.: nhd. »schmecken«, Geschmack besitzen, auf den Geschmackssinn einwirken, riechen (Bedeutung örtlich beschränkt), munden, kosten (V.) (2), empfinden, erfahren (V.), Gefallen erregen, behagen, zusagen, prüfen, zu sich nehmen, genießen, erleiden, sich hingezogen fühlen

sich -- wieder zu sich kommen: afries. undwerpa 1 und häufiger?, sich -- wieder zu sich kommen: afries. undwerpa 1 und häufiger?

sich -- sich einfinden: sellen (1), selen, mnd., sw. V.: nhd. gesellen, verbinden, fügen zu, sich vereinigen, sich einfinden

sich begeben (V.): machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich begeben (V.) nach: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich begeben (V.) an: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich auslassen über: sprÐden, spreiden, mnd., sw. V.: nhd. spreiten, verteilen, legen, ausbreiten, breiten, decken, aufschlagen, spannen, auslegen, ausstreuen, auswerfen, sich auslassen über, verteilen, spreizen

sich -- sich gesellen: selschoppen, selschõpen, mnd., sw. V.: nhd. sich vereinigen, sich gesellen, sich fügen zu, zu sich laden (V.) (2), um sich versammeln

sich -- sich vereinigen: selschoppen, selschõpen, mnd., sw. V.: nhd. sich vereinigen, sich gesellen, sich fügen zu, zu sich laden (V.) (2), um sich versammeln

sich -- um sich versammeln: selschoppen, selschõpen, mnd., sw. V.: nhd. sich vereinigen, sich gesellen, sich fügen zu, zu sich laden (V.) (2), um sich versammeln

sich -- sich fügen zu: selschoppen, selschõpen, mnd., sw. V.: nhd. sich vereinigen, sich gesellen, sich fügen zu, zu sich laden (V.) (2), um sich versammeln

sich -- sich eignen als: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich neigen zu: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- zu sich nehmen: slðken (1), sluken, mnd., st. V.: nhd. schlucken, zu sich nehmen, gierig trinken, verspeisen, unmäßig essen, überschlucken, hinunterschlucken, genießen, fressen, schlingen, verschlingen, verschlucken, leertrinken, aufsaugen, in sich aufnehmen

sich -- sich enthalten: vorbÐren (3), vorberen, mnd., st. V.: nhd. verwirken, entbehren, sich enthalten, nicht verfügen können über, nicht haben, verzichten, unterlassen (V.)

sich -- sich entgegenstellen: tÐgentrachten, mnd., sw. V.: nhd. sich bemühen etwas zu verhindern, sich entgegenstellen

sich -- in sich aufnehmen: slðken (1), sluken, mnd., st. V.: nhd. schlucken, zu sich nehmen, gierig trinken, verspeisen, unmäßig essen, überschlucken, hinunterschlucken, genießen, fressen, schlingen, verschlingen, verschlucken, leertrinken, aufsaugen, in sich aufnehmen

sich -- sich neigend: wÏge (1), wÐge, wõge, mhd., Adj.: nhd. übergewichtig, sich neigend, zu erwartenseiend, nahe bevorstehend, vorteilhaft, angemessen, gut, lieb, leicht, nützlich, vorherbestimmt, bestimmt, nötig, tüchtig, gewogen, geneigt, zugeneigt, freundlich, hold, geeignet

sich -- sich niederlassen: wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sich -- sich nicht einigen: zerslahen, zeslagen, zuslagen, zurslagen, zeslõn, zuslõn, zurslõn, mhd., st. V.: nhd. zerschlagen (V.), zerschlagen (V.) auf, zerhauen (V.), verprügeln, zusammenschlagen, auseinanderschlagen, ausbreitend auslesen, zerbläuen, nicht zustande kommen lassen, vereiteln, sich nicht einigen, uneinig sein (V.), nicht übereinstimmen, nicht zustande kommen, sich zerschlagen (V.), anfechten, zunichte machen

sich -- sich entrüsten: vorsmõden (1), vorsmaden, vorsmahen, vorsmõn, versmõen, mnd., sw. V.: nhd. Unwille oder Zorn oder Verachtung herausfordern, verletzen, beleidigen, aufbringen, als nichtig erscheinen, als geringfügig erscheinen, als nicht der Beachtung wert erscheinen, nicht berühren, nicht treffen, Anerkennung versagen, Folge versagen, von sich weisen, verstoßen (V.), vernichten, zertreten (V.), verächtlich dünken, missfallen, verdrießen, verschmähen, ablehnen, verwerfen, zurückweisen, fern bleiben, nicht Folge leisten, geringschätzen, verachten, als unwürdig ausstoßen, ohne die nötige Achtung behandeln, mit Verachtung oder Geringschätzung oder Hochmut behandeln, herabsehen, missachten, zurücksetzen, vernachlässigen, verunglimpfen, schmähen, verfluchen, verwünschen, verabscheuen, außer sich geraten (V.), sich entrüsten, geringachten, als nichtig betrachten, als verachtenswert betrachten, meiden, erniedrigen, verleugnen; vorunwÐrden, mnd., sw. V.: nhd. für wertlos halten, missachten, geringschätzen, verabscheuen, erniedrigen, übel behandeln, abscheulich machen, zornig werden, sich entrüsten, unwillig werden; vorunwÐrdigen, mnd., sw. V.: nhd. für unwert erachten, missachten, verachten, geringschätzen, verabscheuen, erniedrigen, übel behandeln, abscheulich machen, zornig werden, sich entrüsten, unwillig werden

sich -- sich nähren: zeren (1), zern, mhd., sw. V.: nhd. zehren, zehren von, für Essen und Trinken Aufwand machen, auftreten, leben, aufzehren, sich aufzehren, zerreißen, essen, verzehren, leben von, sich nähren, verbrauchen, hinbringen, verköstigen, vernichten, töten, enden, einsetzen, einsetzen für, hingeben, verbringen, richten auf, wenden an

sich -- sich entsetzen: vorgrÐsen, vorgresen, mnd., sw. V.: nhd. schaudern, zurückschrecken, sich entsetzen; vorvÐren (1), vorvõren, vorvieren, vorvÐrn, mnd., sw. V.: nhd. erschrecken, in Schrecken versetzen, in Furcht versetzen, einschüchtern, abschrecken, in Schrecken geraten (V.), sich entsetzen

sich -- sich nehmen: weren (3), wern, mhd., sw. V.: nhd. Beweis sein (V.), sich einsetzen, sich verbürgen, sich verbürgen für, entrichten für, beschenken, bezahlen, versehen (V.), versehen (V.) mit, befriedigen, erhören, Folge leisten, versichern, enthalten, gewähren, geben, schenken, zugestehen, leisten, erfüllen, zahlen, zufügen, beschaffen bleiben, vollziehen, gewährleisten, bürgen, sicherstellen, zufriedenstellen, nehmen, sich nehmen, bemächtigen, sich bemächtigen

sich -- sich entsinnen: vorsinnen, versinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. merken, wahrnehmen, erkennen, in den Sinn geben, zum Entschluss bringen, herausfinden, ausdenken, bedenken, denken, veranlassen, bewegen, erwägen, überlegen (V.), zur Besinnung kommen, sich besinnen, sich bedenken, zu sich kommen, zur Einsicht kommen, zur Erkenntnis kommen, erinnern, sich erinnern, entsinnen, sich entsinnen, Auftrag im Sinn behalten (V.)

sich -- sich entschlagen: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

sich -- sich nähern: zuogõn (1), zuo gõn, zuogÐn, zuogæn, mhd., an. V.: nhd. herzugehen, herangehen, kommen, herbeikommen, näher kommen, hingehen, herannahen, vor sich gehen, sich ereignen, geschehen, bestehen, nahen, sich nähern, eindringen, einstürmen auf, zuteil werden, untergehen, zugehen, hinzukommen, sich schließen, gehen zu, zusetzen, darangehen, beginnen zu, zur Kommunion gehen, zum Abendmahl gehen; zuoslÆchen, zuo slÆchen, mhd., st. V.: nhd. »zuschleichen«, heranschleichen, hinzuschleichen, sich nähern, sich unbemerkt nähern, begegnen; zuoslÆfen, zuo slÆfen, mhd., st. V.: nhd. zuschleifen, schleifen (V.) (1), sich nähern, nahen

sich -- sich entschuldigen: vorbidden (1), vȫrbidden, mnd., st. V.: nhd. Fürbitte einlegen, für mildere Strafe oder Begnadigung einsetzen, losbitten, durch Fürbitte freibekommen, Fürbitte halten, erbitten, schützen, verteidigen, sich einsetzen, vertreten (V.), Rechtsbeistand leihen, in Schutz nehmen, überwachen, in Anspruch nehmen, Lehrsätze begründen, ausbitten, um Verzeihung bitten, sich entschuldigen

sich -- sich entschließen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen

sich -- sich decken: zesamenevallen, zesamenefallen*, zesamene vallen, zesamene fallen*, zesamenvallen*, zesamenfallen*, mhd., red. V.: nhd. zusammenfallen, sich decken

sich -- sich bewerben um: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

sich -- sich drängen: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

sich -- sich drängen zu: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

sich -- sich bezähmen: zamen (1), zemen, mhd., sw. V.: nhd. zahm werden, vertraut werden, enthalten (V.), sich bezähmen, zähmen, bezwingen, beherrschen, bekehren, bekehren mit, locken (V.) (1), verlocken, reizen

sich -- sich bieten: widervaren*, widervarn, widerfaren*, wider varen, mhd., st. V.: nhd. »widerfahren«, in den Weg kommen, entgegentreten, begegnen, ins Gegenteil ausschlagen, widerfahren, zuteil werden, zustoßen, sich bieten, entgegenkommen, zurückgehen, zurückgehen in, zurückgehen zu, zurückkehren, vor sich gehen, geschehen

sich -- sich herablassen: senken, mnd., sw. V.: nhd. senken, versenken, einlassen, stecken, hineintun in, niederlassen, unter Wasser bringen, tiefer machen, vertiefen, durch Senkung versperren, niederbringen, niederstürzen, nachgeben, sich verteilen, sich herablassen, niedersinken

sich -- sich verteilen: senken, mnd., sw. V.: nhd. senken, versenken, einlassen, stecken, hineintun in, niederlassen, unter Wasser bringen, tiefer machen, vertiefen, durch Senkung versperren, niederbringen, niederstürzen, nachgeben, sich verteilen, sich herablassen, niedersinken

sich -- sich denken: zÆhen (1), zÆgen, zeihen, zÐ, zÆsen, mhd., st. V.: nhd. aussagen von, zeihen, sich anmaßen, beschuldigen, bezichtigen, anklagen, anklagen wegen, vorwerfen, anzeigen, geltend machen, verdächtigen, belästigen, auffordern, auffordern zu, verdammen zu, sich denken, einbilden

sich -- sich leise bewegen: zinzelen*, zinzeln, mhd., sw. V.: nhd. »zinzeln«, schmeicheln, kosen, sich bewegen zu, sich leise bewegen, sich schmeichlerisch bewegen, dringen durch

sich -- sich lossagen von: widersagen (1), wedirsagen, wider sagen, mhd., sw. V.: nhd. »widersagen«, widersprechen, entgegnen, entsagen, sich lossagen von, Fehde ansagen, Krieg erklären, den Kampf erklären, widerrufen (V.), verneinen, aufkündigen, versagen, verbieten, verweigern, bestreiten, melden, berichten, zufügen zu, absprechen, abschlagen, versagen, untersagen, sich lossagen, Frieden aufkündigen, Freundschaft aufkündigen, Fehde ankündigen, Krieg ankündigen, Feind werden, zurückmelden; zerzÆhen, mhd., st. V.: nhd. »zerzeihen«, versagen, abschlagen, nicht reden wollen von, verzichten auf, aufgeben, verlassen (V.), sich lossagen, verschmähen, sich lossagen von, verzeihen

sich -- sich lossagen: widersagen (1), wedirsagen, wider sagen, mhd., sw. V.: nhd. »widersagen«, widersprechen, entgegnen, entsagen, sich lossagen von, Fehde ansagen, Krieg erklären, den Kampf erklären, widerrufen (V.), verneinen, aufkündigen, versagen, verbieten, verweigern, bestreiten, melden, berichten, zufügen zu, absprechen, abschlagen, versagen, untersagen, sich lossagen, Frieden aufkündigen, Freundschaft aufkündigen, Fehde ankündigen, Krieg ankündigen, Feind werden, zurückmelden; widersprechen (1), wider sprechen, mhd., st. V.: nhd. widersprechen, antworten, das Gegenteil von etwas sagen, in Abrede stellen, widerrufen (V.), widerlegen, verneinen, ablehnen, leugnen, zurückweisen, ausschlagen, verschmähen, sich lossagen, verleugnen, entgegnen, anfechten; zerzÆhen, mhd., st. V.: nhd. »zerzeihen«, versagen, abschlagen, nicht reden wollen von, verzichten auf, aufgeben, verlassen (V.), sich lossagen, verschmähen, sich lossagen von, verzeihen

sich -- sich lösen von: zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen

sich zufällig ergeben (V.): slumpen, mnd., sw. V.: nhd. durch Zufall gelingen, zufallen, glücken, sich zufällig ergeben (V.), eintragen, abwerfen, verhelfen

sich -- sich machen an: zuowellen, zuo wellen, mhd., an. V.: nhd. sich machen an, es abgesehen haben auf

sich -- sich mit Kratzen wehren: widerkratzen*, widerkretzen, mhd., sw. V.: nhd. sich mit Kratzen wehren

sich -- sich mehren: wahsen (1), wachsen*, wassen, mhd., st. V.: nhd. wachsen (V.) (1), aufwachsen, erwachsen (V.), entstehen, zum Vorschein kommen, zunehmen, sich mehren, sich begeben, groß werden, größer werden, erwachsen (Adj.) werden, heranwachsen, heranwachsen zu, zuwachsen, werden, werden aus, ausgehen, ausgehen von, zuteil werden, festwachsen an, hineinwachsen in; zuozogen, zuo zogen, mhd., sw. V.: nhd. heranziehen, mehr und mehr zuteil werden lassen, sich mehren, beistehen

sich -- sich rühmen: zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen

sich -- sich unrechtmäßig aneignen: stÐlen (3), steylen, stõlen, mnd., st. V.: nhd. stehlen, sich heimlich entfernen, sich unrechtmäßig aneignen, heimlich fortschaffen

sich -- sich heimlich entfernen: stÐlen (3), steylen, stõlen, mnd., st. V.: nhd. stehlen, sich heimlich entfernen, sich unrechtmäßig aneignen, heimlich fortschaffen

sich -- sich herandrängen: zuodringen, zuo dringen, mhd., st. V.: nhd. »zudringen«, sich hinzudrängen, zusetzen, überwältigen, aufdrängen, sich herandrängen, sich zu schaffen machen

sich -- sich hin und her bewegen: woldenieren, mhd., sw. V.: nhd. »woldenieren«, sich hin und her bewegen

sich -- sich gesellen: zuogenæzen, mhd., sw. V.: nhd. beigesellen, sich gesellen, sich zugesellen; zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

sich -- sich gehören zu: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich herauswinden aus: winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

sich -- sich herauswinden: winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

sich -- sich gründen auf: zirkelen, zirkeln, mhd., sw. V.: nhd. »zirkeln«, Runde machen, mit dem Zirkel messen, sich gründen auf, bemessen (V.), schaffen, herstellen

sich -- sich halten an: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich richten: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

sich -- sich festhalten mit: widergehaben, wider gehaben, wider geheben, mhd., sw. V.: nhd. jemanden zurückhalten von, hindern an, sich zurückhalten von, Widerstand leisten, aufhören, sich festhalten mit, zurückbekommen; widerhaben, wider haben, widerhõn, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, aufhalten, aufhören, Widerstand leisten, sich festhalten, sich festhalten mit, zurückhalten, zurückbekommen, zurückbleiben, wiederhaben, steckenbleiben, sich behaupten gegen

sich -- sich gehören für: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden; zuogebüren*, zuogebürn, zuo gebürn, zðgebüren, mhd., sw. V.: nhd. »zugebühren«, gebühren, sich gehören für, zukommen

sich -- sich einstellen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

sich -- sich gut entwickeln: zuogenemen, zuo genemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, gedeihen, sich gut entwickeln, heranwachsen; zuonemen (1), zuo nehmen, zðnemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, wachsen (V.) (1) in, stärker werden, schließen vor, gedeihen, sich gut entwickeln, heranwachsen, wachsen (V.) (1)

sich -- sich benehmen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

sich -- sich stellen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen; R.: sich stellen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

sich -- sich gegenseitig etwas geben: undergÐven*, undergeven, mnd.?, sw. V.: nhd. sich ergeben (V.), sich gegenseitig etwas geben

sich -- sich gegen etwas wehrend: wedderwÐrich, wedderwerich, wedderwerrich, mnd.?, Adj.: nhd. widerspenstig, sich gegen etwas wehrend

sich -- an sich Ziehender: zogel, mhd., st. M.: nhd. Besitzer, Ziehender, an sich Ziehender, Sammelnder

sich -- an sich nehmen: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- an sich ziehen: zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren

sich -- jemanden wieder zu sich bringen: widerbringen, widerpringen, widerbrengen, widerprengen, wider bringen, mhd., an. V.: nhd. wiederbringen, wieder einbringen, wiederholen, aufholen, wiederherstellen, ersetzen, vergüten, zurückbringen, zurückführen, zurückholen, wieder gutmachen, heilen (V.) (1), heilen mit, erlösen, retten, retten von, erretten, jemanden wieder zu sich bringen, jemanden zu Bewusstsein bringen, jemanden wieder zu Bewusstsein bringen, jemanden von etwas abbringen, bringen um, jemanden hindern

sich -- sich gegen etwas Vergehender: vorrõdÏre*, vorrõder, vorrader, mnd., M.: nhd. falscher Ratgeber, Verleumder, Verräter, Schuft, Schurke, sich gegen etwas Vergehender, Verführer, ungetreuer Verwalter

sich -- an sich reißen: zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren

sich -- hinter sich: zerücke, zurucke, zuruche, zuruoche, mhd., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, hinter sich, nach hinten, rücklings

sich -- sich gleich machen mit: widersnÆden, mhd., st. V.: nhd. nach einem Muster schneiden, sich als Ebenbild von etwas darstellen, sich gleich machen mit

sich -- sich an einem Ort befinden: stÐken (4), stecken, mnd., sw. V.: nhd. stecken, durch Stecken an etwas befestigen, an seinen Ort stecken, einlassen, verzapfen, einsetzen, pflanzen, in einem Gewässer festsetzen (Stellnetze), einführen, Ziel setzen, Ende machen, anstecken (Feuer bzw. Brand), unterbringen, aufbewahren, verbergen, verstecken, begeben (V.) in, feststecken, festsitzen, bekleidet sein (V.) mit, verborgen sein (V.), hineingesteckt sein (V.), sich an einem Ort befinden

sich -- sich gehören in: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich gesellen zu: zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

sich -- den Kot von sich lassen: zürchen, mhd., sw. V.: nhd. »zürchen«, den Kot von sich lassen, misten

sich -- einen Laut von sich geben wie ein Erstickender: worgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »worgen«, erwürgt werden, ersticken, mühsam und bis zum Ersticken schlucken, einen Laut von sich geben wie ein Erstickender, sich abquälen, sich würgen, mühevoll verschluckt werden

sich -- sich gewöhnen an: wenen (1), wennen, mhd., sw. V.: nhd. »wöhnen«, lenken, erziehen, gewöhnen, sich gewöhnen, sich gewöhnen an, gewöhnen an, gewohnt sein (V.); wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sich -- sich gewöhnen: wenen (1), wennen, mhd., sw. V.: nhd. »wöhnen«, lenken, erziehen, gewöhnen, sich gewöhnen, sich gewöhnen an, gewöhnen an, gewohnt sein (V.)

sich -- sich fragen: wunderen* (1), wundern, mhd., sw. V.: nhd. wundern, in Verwunderung geraten (V.), sich wundern, sich wundern über, staunen, erstaunen, wissen wollen (V.), wissen mögen, sich fragen, sich fragen nach, zu wissen gespannt sein (V.), bewundern, bestaunen, auf wunderbare Weise erschaffen (V.), auf wunderbare Weise wirken, Wunder tun, Wunder bewirken, Wunder wirken, Wunder wirken an, auf wunderliche Weise tun, auf wunderbare Weise machen; zwÆvelen* (1), zwÆveln, zwÆbelen, mhd., sw. V.: nhd. zweifeln, zweifeln an, bezweifeln, in Ungewissheit sein (V.), im Zweifel sein (V.), unglaubhaft erscheinen, sich fragen, verdächtigen, verzweifeln, Hoffnung verlieren, Mut verlieren, wankelmütig werden, untreu werden an, verzagen, zweifelhaft sein (V.), in Verdacht haben, aufgeben

sich -- sich gewöhnen: wænen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. wohnen, verweilen, bleiben, hausen, bewohnen, sich gewöhnen, gewohnt werden, gewohnt sein (V.)

sich -- sich Gewalt Anmaßender: weldÏre*, welder, mnd.?, M.: nhd. Gewalthaber, Herr, sich Gewalt Anmaßender, mit Gewalt etwas Durchsetzender, Gewalttäter, Frevler; weldenÏre*, weldenÐre, weldenÐr, woldener, mnd.?, M.: nhd. Gewalthaber, Herr, sich Gewalt Anmaßender, mit Gewalt Durchsetzender, Gewalttäter, Frevler

sich -- sich grämen: vormöien*, vormöyen, vormoien, mnd., sw. V.: nhd. quälen, plagen, sich grämen, heimsuchen

sich -- sich geziemen: tõmen, taymen, mnd., sw. V.: nhd. sich gebühren, sich geziemen; tævȫgen, tovogen, mnd.?, sw. V.: nhd. zufügen, hinzufügen, zuteilen, bescheren, abordnen, sich fügen, passen, sich geziemen; vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- sich gesellen zu: vorsellen (1), mnd., sw. V.: nhd. begleiten, zur Seite sein (V.), zugesellen, verbinden, vereinigen, sich gesellen zu, anschließen, beigesellen; vorselschoppen, mnd., sw. V.: nhd. sich gesellen zu

sich -- sich Geschäfte halber aufhalten: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen

sich -- sich gestalten: vorschicken, mnd., sw. V.: nhd. aussenden, ausschicken, sich fügen, sich regeln, sich gestalten

sich -- sich Gesinde halten: volkhælden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. sich Gesinde halten

sich -- sich großspurig benehmen: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich herablassen: vordÐmȫdigen, mnd., sw. V.: nhd. sich herablassen, sich bequemen; vorætmȫdigen, vortmȫdigen, mnd., sw. V.: nhd. demütigen, erniedrigen, demütig sein (V.), sich beugen, sich herablassen, gnädig sein (V.), sich bescheiden (V.), bescheiden (Adj.) sein (V.)
sich -- sich heimlich entfernen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorstÐlen (2), vorstelen, vorstellen, verstelen, mnd., st. V.: nhd. stehlen, wegstehlen, heimlich wegnehmen, beiseite bringen, entwenden, entführen, durch Stehlen verwirken, sich heimlich entfernen, wegschleichen, zum Dieb machen

sich -- sich heranmachen: vlicken (2), flicken*, mnd., sw. V.: nhd. sich heranmachen, sich herandrängen, hinzutun, hinzusetzen, sich an jemanden anschließen, in seinen Schutz begeben (V.), in seinen Dienst begeben (V.)

sich -- sich herandrängen: vlicken (2), flicken*, mnd., sw. V.: nhd. sich heranmachen, sich herandrängen, hinzutun, hinzusetzen, sich an jemanden anschließen, in seinen Schutz begeben (V.), in seinen Dienst begeben (V.); vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen

sich -- sich halsstarrig zeigen: vorhalstarken, vorhalsstarken, mnd., sw. V.: nhd. sich halsstarrig zeigen, halsstarrig nicht anerkennen, den Gehorsam verweigern

sich -- sich gut stellen: vorwÐten (1), vorwetten, mnd., sw. V.: nhd. wissen, kennen, bekannt geben, erfahren (V.), sich auskennen, Bescheid wissen, ansehen für, sich vergewissern, sich verstehen auf, zuerkennen, einig sein (V.), einer Meinung sein (V.), zugestehen, übereinkommen, vereinbaren, sich ins Einvernehmen setzen, sich gut stellen

sich -- sich heftig fortbewegen: værtreien*, værtreyen, mnd., V.: nhd. weiterspringen, sich heftig fortbewegen

sich -- sich hartnäckig weigern: vorhõrden, vorharden, mnd., sw. V.: nhd. hart machen, hart werden, verhärten, sich verstocken, hartnäckig sein (V.), ungehorsam sein (V.), hart behandeln, hartnäckig verweigern, hartnäckig bleiben, hartnäckig tun oder nicht tun, hartnäckig übertreten (V.), sich hartnäckig weigern, halsstarrig ablehnen, verharren

sich -- sich etwas vorstellen: widerebileden*, widerbilden, mhd., sw. V.: nhd. ein Ebenbild von etwas darstellen, versetzen, versetzen in, sich versetzen in, sich etwas vorstellen, erneuern, abbilden

sich -- sich erzürnen: zürnen (1), züren, zurnen, mhd., zornen, mmd., sw. V.: nhd. zürnen, zürnen mit, ergrimmen, zornig sein (V.), zornig werden, zornig werden auf, in Zorn geraten (V.), in Streit geraten (V.), aufbegehren, aufbegehren gegen, aufgebracht sein (V.), streiten, erzürnen, erzürnen über, sich erzürnen, zornig machen, tadeln

sich -- sich gehören an: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich gehören als: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich gegenseitig geloben: vorÐden (2), voreiden, mnd., sw. V.: nhd. beeiden, eidlich geloben, eidlich bekräftigen, einen Eid auf etwas leisten, sich eidlich auf etwas verpflichten, sich gegenseitig geloben, sich verschwören

sich -- sich fragen nach: wunderen* (1), wundern, mhd., sw. V.: nhd. wundern, in Verwunderung geraten (V.), sich wundern, sich wundern über, staunen, erstaunen, wissen wollen (V.), wissen mögen, sich fragen, sich fragen nach, zu wissen gespannt sein (V.), bewundern, bestaunen, auf wunderbare Weise erschaffen (V.), auf wunderbare Weise wirken, Wunder tun, Wunder bewirken, Wunder wirken, Wunder wirken an, auf wunderliche Weise tun, auf wunderbare Weise machen

sich -- sich erziehen: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich festhalten: widerhaben, wider haben, widerhõn, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, aufhalten, aufhören, Widerstand leisten, sich festhalten, sich festhalten mit, zurückhalten, zurückbekommen, zurückbleiben, wiederhaben, steckenbleiben, sich behaupten gegen

sich -- sich gegenseitig küssen: underküssen*, underkussen, mnd.?, sw. V.: nhd. sich gegenseitig küssen

sich -- sich gehören: vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit

sich -- sich für eine Frau gehören: wÆben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, weibisch sein (V.), heiraten, eine Frau nehmen, verheiraten mit, vermählen, sich wie eine Frau verhalten (V.), sich für eine Frau gehören, sich für ein Weib geziemen, sich als Weib betragen, sich als Weib zeigen, zum Weib machen, weibisch machen, ein Weib nehmen

sich -- sich gerichtlich vergleichen: vortÆen, vortÆgen, vortiggen, mnd., st. V.: nhd. verzichten, sich versagen, entsagen, zurücktreten, abdanken, austreten, ausscheiden, verziehen, auflassen, Verzicht leisten, übereinkommen, sich gerichtlich vergleichen, entschlagen, ablassen von, aufhören mit, einstellen, aufgeben, fehlen lassen, verlassen (V.), verstoßen (V.), im Stich lassen, beenden, verweigern, unterbleiben, verzeihen, vergeben (V.), im Stich lassen, sich lossagen, sich zurückziehen von

sich -- sich geldlich verausgaben: vorkrenken, mnd., sw. V.: nhd. schwächen, kraftlos machen, untergraben (V.), entkräften, ermüden, mitnehmen, erschöpfen, entfestigen, willensschwach machen, haltlos machen, erschöpfen, in der Geltung beeinträchtigen, beschneiden, beschränken, mindern, sich geldlich verausgaben, von Mitteln entblößen, herunterkommen, hinfällig werden, sich verzehren, dahinsiechen

sich -- sich fürchten: widersitzen, mhd., st. V.: nhd. Widerstand leisten, bange werden, fürchten, sich fürchten, erschrecken, zurückschrecken

sich -- sich gehören auf: zemen (2), mhd., st. V.: nhd. ziemen, geziemen, passen, zukommen, angemessen sein (V.), passend sein (V.), üblich sein (V.), nützlich sein (V.), sich gehören als, sich gehören an, sich gehören auf, sich gehören in, sich gehören zu, sich eignen als, sich eignen für, sich eignen zu, würdig sein (V.), am rechten Platz sein (V.) auf, am rechten Platz sein (V.) in, am rechten Platz sein (V.) vor, dienen, taugen, taugen als, nützen als, nützen für, sich ziemen, sich gehören für, entsprechen, gefallen (V.), passen zu, Ehre machen, Ehre machen zu, Grund haben zu, eigen sein (V.), dürfen, sich eignen, scheinen, dünken, geziemend dünken, wohlgefallen, behagen, ebenbürtig sein (V.), erkennen, klar werden

sich -- sich für ein Weib geziemen: wÆben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, weibisch sein (V.), heiraten, eine Frau nehmen, verheiraten mit, vermählen, sich wie eine Frau verhalten (V.), sich für eine Frau gehören, sich für ein Weib geziemen, sich als Weib betragen, sich als Weib zeigen, zum Weib machen, weibisch machen, ein Weib nehmen

sich -- sich fügen: zechen (1), mhd., sw. V.: nhd. zechen, zechen mit, bewirken, ausführen, tun, ordnen, einrichten, fügen, verfügen, anordnen, schaffen, veranstalten, ins Werk setzen, zustandebringen, befördern, schicken, sich fügen, verfügen, tränken

sich -- sich abarbeiten: winnen (1), winen, wennen, wonnen, mhd., st. V.: nhd. arbeiten, sich abarbeiten, wüten, toben, heulen, rasen, gewinnen, erhalten (V.), bekommen, erlangen, erwerben, streiten

sich -- sich fern halten von: vormÆden (1), vermÆden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. vermeiden, verhüten, vorbeugen, meiden, scheuen, aus dem Weg gehen, sich fern halten von, unterlassen (V.), sich hüten vor

sich -- sich fern halten: vorvrȫmeden, vorvromeden, vorvrȫmden, vorvromden, vorvremmeden, vorvremden, mnd., sw. V.: nhd. entfremden, entfernen, in fremde Hände bringen, veräußern, sich fremd machen, sich fern halten, weg bleiben, nicht besuchen, befremden
sich -- sich fernhalten von: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen

sich -- sich fernhalten: vlÐn (1), flÐn, vlein, vleen, vlegen, vlien, mnd., st. V.: nhd. fliehen, die Flucht (F.) (1) ergreifen, flüchten, davonlaufen, sich davonmachen, entfliehen, entweichen, entkommen (V.), entlaufen (V.), ausreißen, sich zurückziehen, Zuflucht nehmen, meiden, nichts wissen wollen, sich fernhalten, in Sicherheit bringen

sich -- sich falsch aufführen: vordwõlen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. verirren, abirren, auf unrechtem Weg sein (V.), sich falsch aufführen; vordwÐlen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. verirren, abirren, auf unrechtem Weg sein (V.), sich falsch aufführen

sich -- sich fallend schließen: tævallen*, tovallen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zufallen«, sich fallend schließen, sich ereignen, stattfinden, zuteil werden, zustimmen, sich anschließen, sich verbinden, helfen

sich wiegen (V.) (1): wagen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (1), bewegen, schütteln, schwanken, sich wiegen (V.) (1), wackeln, beben, schweben, flattern, hängen, hängen in, flimmern, abweichen von, wiegen (V.) (1); widerswingen, wider swingen, mhd., st. V.: nhd. sich wiegen (V.) (1)

sich -- sich fein machen: upglarpungen, mnd.?, V.: nhd. sich fein machen, aufputzen

sich -- sich festkrampfen: vorstarren, mnd., sw. V.: nhd. starr werden, sich festkrampfen, blind werden

sich -- sich fortbegeben: vorrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. aus dem bisherigen Zustand bringen, verändern, sich fortbegeben, fortziehen, abziehen, abrücken, von der Stelle rücken, verrücken, versetzen, ausrenken, verrenken, verstauchen, von der Stelle nehmen, von der Stelle schaffen, fortschaffen, fortnehmen, beiseite schaffen, beiseite bringen, wegschleppen, verbringen, beiseite setzen, missachten, Gerichtsbänke fortschaffen, das Gericht (N.) (1) aufschieben, entrücken, verweisen, ausweisen, vergehen

sich -- sich folgern lassen: volgen, folgen*, valgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, hinterher gehen, mitgehen, begleiten, mitgerissen werden, zu etwas gerechnet werden, zugehören, sich anschließen an, die Folge sein (V.), sich als logische Folge ergeben (V.), sich folgern lassen, befolgen, gehorchen, zustimmen, sich richten nach, einwilligen, zugestehen, gewähren, übereinstimmen mit, Gefolgschaft leisten, anhängen, nachahmen, Folge leisten, nachziehen (der Kläger dem Beklagten), gerichtlich verfolgen, gerichtlich belangen, ausgeliefert werden (Sache), Eigentum von jemandem werden (Sache), in Besitz nehmen, als rechtmäßiges Eigentum beanspruchen, anfallen, in jemandes Besitz übergehen (Erbe [N.]), zukommen, übergeben (V.) werden, ausliefern, auszahlen, überlassen (V.), verabfolgen, ersetzen, schenken; volgeren*, volgern, mnd., sw. V.: nhd. folgen, hinterher gehen, nachfolgen, folgern, sich folgern lassen, die Folge sein (V.); vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen

sich -- sich frei machen: touwen, mnd.?, sw. V.: nhd. bereiten, fertig machen, gar machen, rüsten, mit Gerät versehen (V.), eilen, von Statten gehen, gelingen, glücken, sich beeilen, sich frei machen, entledigen

sich -- sich frei bewegen: vranken, franken*, mnd., sw. V.: nhd. frei umhergehen, sich frei bewegen

sich -- sich fettig anfühlend: vetlechtich, mnd., Adj.: nhd. sich fettig anfühlend, noch nicht ganz getrocknet

sich -- sich festrennen: vorstocken, vorstucken, mnd., sw. V.: nhd. steif werden, hartnäckig werden, verbohrt werden, sich festrennen, stockig werden, verfaulen, verrotten, verhärten (Bedeutung örtlich beschränkt), verblenden (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich -- sich flöhen: vleien (1), vleyen, mnd., sw. V.: nhd. sich flöhen; vloien (2), mnd., V.: nhd. sich flöhen

sich -- sich flechten: vlechten, flechten, vlichten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. flechten, verflechten, hineinflechten, ranken, umranken, umarmen, umfassen, winden, binden, sich flechten, sich verbreiten, einflechten, einfügen

sich -- sich erinnern: vorsinnen, versinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. merken, wahrnehmen, erkennen, in den Sinn geben, zum Entschluss bringen, herausfinden, ausdenken, bedenken, denken, veranlassen, bewegen, erwägen, überlegen (V.), zur Besinnung kommen, sich besinnen, sich bedenken, zu sich kommen, zur Einsicht kommen, zur Erkenntnis kommen, erinnern, sich erinnern, entsinnen, sich entsinnen, Auftrag im Sinn behalten (V.)

sich -- sich erholen: vorhõlen (1), vorhalen, vorhælen, mnd., sw. V.: nhd. herbeiholen, herbeiziehen. hereinziehen, hinzuziehen, hervorholen, verursachen, veranlassen, Anlass geben, reizen, verschulden, angreifen, überfallen (V.), in der Rede anziehen, heranholen, vorbringen, erwähnen, anführen, berichten, erzählen, aussagen, bekannt geben, wiederholt aussprechen, wiederholen, in Schutz nehmen?, nachholen, einholen, wieder hervorholen, überholen, ausbessern, wieder einbringen, wiedergutmachen, ersetzen, ausgleichen, ersetzt bekommen, Wiedergutmachung erwirken, einsetzen, wieder zur Besinnung kommen, wieder zu Atem kommen, zu sich kommen, sich erholen, sich besinnen, sich schadlos halten, sich rächen, mit gleicher Münze heimzahlen, sich an jemandem vergreifen, seine Prozesslage durch Wiederholung der Rechtshandlung verbessern, einen Formfehler durch nochmalige Aussage ausgleichen, die frühere Rechtslage wiederherstellen; vorpðsten, mnd., sw. V.: nhd. Atem schöpfen, sich erholen, ausruhen

sich vergraben (V.) in: wüelen, wðlen, mhd., sw. V.: nhd. wühlen, wühlen in, sich vergraben (V.) in

sich -- sich erkühnen: vormÐten (1), vormetten, mnd., st. V.: nhd. sich anheischig machen, sich erbieten zu, Forderungen erheben gegen, etwas übernehmen, sich übernehmen, sich vermessen (V.), seine Kraft überschätzen, sich erkühnen, sich erdreisten, wagemutig unternehmen, behaupten etwas leisten zu können, sich berechtigt glauben, sich anmaßen, sich zu hoch einschätzen, sich aufspielen, im Übermut zu tun, sich großspurig benehmen, überheblich sein (V.), sich brüsten mit

sich -- sich sammeln: zesamenekomen, zesamene komen, zesamenkomen, zesamnekumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenkumen, zesamenekumen, zesemenkumen, zosamenkumen, zusamenkumen, zamenkumen, zemenquemen, zesamenequemen, zesemenquemen, zosamenquemen, zusamenquemen, zamenquemen, mhd., st. V.: nhd. zusammenkommen, zusammentreffen, aufeinanderstoßen, aufeinander treffen, zusammenstoßen, sich sammeln, sich versammeln, zueinander finden, zusammenpassen, übereinkommen, entstehen; zesameneloufen, zesamene loufen, zesamenloufen, zesamneloufen, mhd., red. V.: nhd. zusammenlaufen, aufeinander prallen, sich sammeln, sich versammeln; zesamenerÆten, zesamenrÆten, zesamnerÆten, mhd., st. V.: nhd. »zusammenreiten«, aufeinander losreiten, zusammenprallen, sich sammeln

sich -- Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

sich -- sich erhitzen: vorhitten (1), vorhetten, mnd., sw. V.: nhd. heiß werden, sich erhitzen, überhitzt werden, sich entzünden, in Hitze geraten (V.), entbrennen, eifrig werden, erbittern, anfeuern, aufhetzen

sich -- sich hinbegeben: zuovaren*, zuovarn, zuofaren*, zuo varn, mhd., st. V.: nhd. »zufahren«, herbeikommen, herbeieilen, sich aufmachen, zugreifen, hingeben, sich hinbegeben, hingehen, herzu fahren, kommen, hinzukommen, rasch zu Werke gehen, etwas unternehmen

sich überlegen (V.): zuosehen (1), zuo sehen, mhd., st. V.: nhd. zusehen, betrachten, sich überlegen (V.), achten auf, sorgen für, sich beschäftigen mit

sich verhalten (V.): werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich erwehren: vorwÐren (1), vorweren, mnd., sw. V.: nhd. bewehren, schützen, beschützen, verteidigen, abwehren, verwehren, vorenthalten (V.), abhalten, streitig machen, hindern, Eigentumsrecht erwerben, sich wehren, sich erwehren

sich -- sich etwas verschaffen: vorkæveren, mnd., sw. V.: nhd. sich etwas verschaffen, besorgen, sich einer Sache versichern, wieder bekommen, Ersatz finden, bekommen, anschaffen

sich -- sich erweisen: wÆsen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »weisen«, weise werden, weise machen, unterweisen, belehren, anzeigen, kundtun, dartun, beweisen, Urteil finden, Urteil sprechen, erkennen, verurteilen, abweisen, wegweisen, vorzeigen, aufweisen, zeigen, leiten, sich erweisen, sich ausweisen, sich zeigen als, sich ausgeben für

sich spaltend voneinander stehen (): zanegen, zangen, mhd., sw. V.: nhd. knurren, heulen, weinen, Mund verziehen, sich spaltend voneinander stehen (?), klaffen

sich -- sich erkundigen: vrõgen (1), vrÐgen, frõgen*, mnd., sw. V.: nhd. fragen, Fragen stellen, eine Frage vorlegen, fragend bitten, ausfragen, herumfragen, zu erfahren (V.) suchen, erfragen, sich erkundigen, nachfragen, forschen, befragen, verhören

sich -- sich erstrecken: tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten; wõren (2), mnd.?, sw. V.?: nhd. währen, dauern (V.) (1), reichen, sich erstrecken, sorgen für, wahrnehmen, pflegen, hüten, schützen, bewachen, erhalten (V.), bewahren, verwahren, beaufsichtigen, besorgen, Korn frisch halten (durch Umstechen); wenden (1), mnd.?, sw. V.: nhd. wenden, umkehren, ein Ende nehmen, aufhören, sein Bewenden haben, sich erstrecken, reichen, ein Ende machen mit, ablassen von, kehren, umwenden, abwenden, aufhören machen

sich -- sich ermannen: vormannen, mnd., sw. V.: nhd. durch Lehndienste ableisten, des Lehnsmannes ledig werden (Bedeutung örtlich beschränkt [Hoyer UB. 1, 681]), überwältigen, übermannen, überwinden, sich ermannen

sich -- sich fremd machen: vorvrȫmeden, vorvromeden, vorvrȫmden, vorvromden, vorvremmeden, vorvremden, mnd., sw. V.: nhd. entfremden, entfernen, in fremde Hände bringen, veräußern, sich fremd machen, sich fern halten, weg bleiben, nicht besuchen, befremden
sich -- sich erstrecken in: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sich -- sich gebärden: tÐren (2), tiren, mnd.?, sw. V.: nhd. Art (F.) (1) und Weise (F.) (2) haben, sich benehmen, sich gebärden

sich erbrechen wollen (V.): walgen, wolgen, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »walgen«, rollen, rollen auf, bewegen, wimmeln, wälzen, sich wälzen, wegwälzen, wälzen in, fallen, fallen über, Ekel empfinden, sich erbrechen wollen (V.); walgeren, walgern, welgern, welgeren, welkeren, mhd., sw. V.: nhd. »walgern«, wälzen, sich wälzen, sich wälzen in, rollen, bewegen, wimmeln, Ekel empfinden, erbrechen wollen (V.), sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.); wolgen, mhd., sw. V.: nhd. sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.); wolgeren, mhd., sw. V.: nhd. »wolgern«, sich ekeln, sich erbrechen wollen (V.)

sich -- sich gebühren: tõmen, taymen, mnd., sw. V.: nhd. sich gebühren, sich geziemen

sich -- sich für etwas entscheiden: tækÐsen, mnd.?, st. V.: nhd. hinzuwählen, erwählen, sich für etwas entscheiden

sich -- sich für die Zukunft ausbedingen: vȫrbehælden (1), vȫrebehælden, mnd., st. V.: nhd. vorenthalten (V.), nicht zuteil werden lassen, nicht zurückgeben, sich vorbehalten (V.), sich für die Zukunft ausbedingen
sich -- sich erweitern: wÆten (1), mhd., sw. V.: nhd. »weiten«, sich erweitern, erweitern, größer werden, zu weit sein (V.), verbreitern, vergrößern, öffnen, entfernen, entfernen von

sich -- sich fürchten: vorsõgen, vortzagen, vorzagen, mnd., sw. V.: nhd. versagen, leugnen, verzagen, den Mut verlieren, verzweifeln, in Furcht geraten (V.), in Schrecken (M.) geraten (V.), sich fürchten; vröchten, vörchten, vrüchten, vürchten, fröchten*, mnd., sw. V.: nhd. fürchten, besorgt sein (V.), sich fürchten, Angst haben vor, sich hüten vor, respektieren, befürchten, zurückschrecken vor

sich begeben (V.): ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; zogen (1), schogen, mhd., sw. V.: nhd. »zogen«, ziehen, reißen, zerren, an den Haaren ziehen, belästigen, überwinden, aufschieben, sich auf den Weg machen, gehen, marschieren, eilen, laufen, eilig sein (V.), vorwärts gehen, vorwärts gehen mit, den Weg nehmen, sich begeben (V.), kommen, geraten (V.), geraten (V.) an, sich richten an, fallen auf, hinziehen, sich hinziehen, verzögern, sich zanken, raufen, zupfen, hinhalten, verschieben

sich -- im Gegensatz zu Paulus sich zu etwas stellen: widerpaulen, mhd., sw. V.: nhd. im Gegensatz zu Paulus sich zu etwas stellen

sich -- in einer Weise die eine Beschuldigung in sich schließt: zÆhlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »zeihlich«, in einer Weise die eine Beschuldigung in sich schließt, verleumderisch

sich -- sich abgeben: walten (1), walden, mhd., red. V., sw. V., st. V.: nhd. walten, herrschen, sich annehmen, sich kümmern, besitzen, haben, Gewalt haben, in Gewalt haben, mächtig sein (V.), gebrauchen, sich abgeben, treiben, üben, tun, sorgen für, besorgen, pflegen, schützen, beschützen, aufbewahren, bewahren, einhalten, verwalten, beherrschen, wahrnehmen, ausüben, zeigen, beweisen, unterrichten

sich -- in sich gehen: widerkomen (1), wider komen, widerekumen, widerequemen, mhd., st. V.: nhd. wieder zu sich kommen, zu Kräften kommen, in sich gehen, sich bessern, zurückkommen, zurückkehren, zurückkehren zu, umkehren, loskommen, sich abkehren, sich bekehren von, sich erholen, sich erholen von, wieder gutmachen, rückgängig machen, zurückgegeben werden, entsprechen, aufgeben, einbringen, bessern, begegnen, widerfahren, entgegentreten

sich zerschlagen (V.): zerslahen, zeslagen, zuslagen, zurslagen, zeslõn, zuslõn, zurslõn, mhd., st. V.: nhd. zerschlagen (V.), zerschlagen (V.) auf, zerhauen (V.), verprügeln, zusammenschlagen, auseinanderschlagen, ausbreitend auslesen, zerbläuen, nicht zustande kommen lassen, vereiteln, sich nicht einigen, uneinig sein (V.), nicht übereinstimmen, nicht zustande kommen, sich zerschlagen (V.), anfechten, zunichte machen

sich -- sich erstrecken: wenden (1), wanden, mhd., sw. V.: nhd. wenden, wenden an, wenden in, wenden nach, wenden zu, kehren (V.) (1), kehren an, kehren in, kehren nach, kehren zu, übergeben (V.) an, anrechnen als, umdrehen, umkehren, bekehren, verlocken, anrühren, betasten, umwenden, mit Wänden umgeben (V.), rückgängig machen, wiedergutmachen, übertragen (V.), abwenden, wehren, hindern, hindern an, abbringen von, abhalten von, bewahren vor, verhindern, abwenden von, verhindern an, verwandeln, richten, ausrichten, anwenden, verwenden, vermachen, Richtung einschlagen, sich wenden, sich erstrecken, grenzen an, sich enden, aufhören, wegziehen, sich abwenden, sich abwenden von, sich hinwenden, sich hinwenden zu, enden, enden an, verwehren, beenden, nehmen, rauben, trennen, trennen von, verhandeln, verweigern

sich -- in sich fassend: waltsam (1), mhd., Adj.: nhd. »waltsam«, waltend, mächtig, in sich fassend

sich -- sich gefallen lassen: vordrõgen, vordragen, vordrÐgen, vordregen, mnd., st. V.: nhd. vertragen (V.), an falschen Ort tragen, wegtragen, bei Seite tragen, in falsche Richtung tragen, verschleppen, hinaustragen, verbreiten, verschieben, hinausschieben, verzögern, ertragen (V.), aushalten, hingehen lassen, geschehen lassen, sich gefallen lassen, überstehen, versöhnen, erlassen (V.), zubilligen, zugestehen, entbinden, entheben, abnehmen, verschonen, Vertrag schließen, übereinkommen, abmachen, verabreden, vereinbaren, ausgleichen, durch Vertrag beenden, beilegen, vergleichen, aussöhnen, einig sein (V.), einig werden, einigen, begnügen, zufrieden sein (V.); vorwinnen (1), verwinnen, mnd., st. V.: nhd. gewinnen, erringen, überwinden, besiegen, obsiegen, besiegen, unterkriegen, übertreffen, überzeugen, überreden, zu etwas bringen, verschwinden, überstehen, hinwegkommen über, verschmerzen, überführen, vergessen (V.), sich überwinden, sich zwingen, sich gefallen lassen, ruhig hinnehmen, gerichtlich überführen, nachweisen (Bedeutung örtlich beschränkt), verurteilen, ächten

sich -- sich fügend: vlÆsam, vlysem, mnd., Adj.: nhd. sich fügend, fügsam, zutunlich, verträglich; volchhaftich, volchaftich, volchhachtich, volchhechtich, mnd., Adj.: nhd. folgend, nachfolgend, sich fügend, zustimmend, gehorsam, folgsam; volgehaftich, volgeaftich, volgeheftich, volghaftich, volgachtich, mnd., Adj.: nhd. folgend, nachfolgend, sich fügend, zustimmend, gehorsam, folgsam; vollichhaftich*, vollichaftich, mnd., Adj.: nhd. folgend, nachfolgend, sich fügend, zustimmend, gehorsam, folgsam

sich wie eine Frau verhalten (V.): wÆben, mhd., sw. V.: nhd. »weiben«, weibisch sein (V.), heiraten, eine Frau nehmen, verheiraten mit, vermählen, sich wie eine Frau verhalten (V.), sich für eine Frau gehören, sich für ein Weib geziemen, sich als Weib betragen, sich als Weib zeigen, zum Weib machen, weibisch machen, ein Weib nehmen

sich -- sich für befugt halten: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen

sich -- sich füllen: vorvüllen, mnd., sw. V.: nhd. anfüllen, erfüllen, füllen, sich füllen, voll stopfen, überhäufen, voll Wasser laufen, voll machen, überschwemmen, nachfüllen, auffüllen, ausfüllen, volllaufen, sättigen, vollständig machen, wieder besetzen, ausgleichen, ergänzen, ersetzen, vollführen, verrichten, ausführen, wahr machen, verwirklichen, bestätigen, vollziehen, jemanden befriedigen

sich -- sich freundlich gebärden: vründiken, mnd., sw. V.: nhd. freundlich sein (V.), freundlich tun, sich freundlich gebärden

sich -- sich freuen: vorhȫgen (3), vorhügen, mnd., sw. V.: nhd. denken, sich vorstellen, vergessen (V.), nicht beachten, übergehen, untreu werden, ehebrechen, erfreuen, fröhlich machen, sich freuen, fröhlich werden; vorvrælocken, vorvrolocken, mnd., sw. V.: nhd. froh machen, jubeln machen, erfreuen, frohlocken machen, sich freuen, frohlocken, jubeln; vröuwen, vrouwen, vrowen, vrauwen, mnd., sw. V.: nhd. freuen, froh machen, erfreuen, sich freuen, froh sein (V.), sich erfreuen, teilhaftig sein (V.), genießen, Freude haben

sich -- sich fügen: tævȫgen, tovogen, mnd.?, sw. V.: nhd. zufügen, hinzufügen, zuteilen, bescheren, abordnen, sich fügen, passen, sich geziemen; vȫgen (1), fögen, voygen, voigen, vǖgen, mnd., sw. V.: nhd. fügen, zusammenfügen, passend aneinanderfügen, vereinigen, anfügen, beifügen, hinzufügen, verfertigen, zustande bringen, einrichten, aufstellen, begründen, bewerkstelligen, schaffen, zufügen, gewähren, veranlassen, veranlassen das etwas geschickt wird, schicken, zuteilen, zukommen lassen, Gutes tun, helfen, fördern, verfügen, bestimmen, abordnen, einsetzen, passen, passlich sein (V.), gefallen, günstig sein (V.), zukommen, anstehen, sich schicken, sich geziemen, sich gehören, schicklich sein (V.), sich fügen, sich treffen, eintreten, sich verfügen, sich begeben, sich wenden an, sich nahen, sich vereinigen mit; vælden (1), valden, fælden*, mnd., sw. V., st. V.: nhd. falten, in Falten legen, zusammenfalten, zusammenklappen, sich beugen, sich fügen, fälteln, mit Falten versehen (V.), ineinanderlegen, verschränken; vorschicken, mnd., sw. V.: nhd. aussenden, ausschicken, sich fügen, sich regeln, sich gestalten

sich -- sich freundschaftlich verbinden: vorvründen, vorvrunden, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden; vorvrüntschoppen, vorvrentschoppen, vorvrentschapen, mnd., sw. V.: nhd. freundschaftlich schlichten, in Freundschaft schlichten, in Freundschaft beilegen, Freundschaft schließen, sich freundschaftlich verbinden

sich -- an sich drücken: smücken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, einfügen, hineinordnen, hineinstecken, an sich drücken, schmiegen, küssen, liebkosen, mit Kleidung ausstatten, ausrüsten, zurechtmachen, verzieren, herausstreichen, zu falschem Glanz verhelfen, sich schön machen, sich aufmachen, sich putzen

sich -- sich erweisen: zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als

sich verhalten (V.) gegen: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben

sich -- sich erweisen als: zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als

sich -- sich schnäbeln wie die Tauben: snõbelen, mnd., sw. V.: nhd. »schnabeln«, sich schnäbeln wie die Tauben, liebkosen, küssen

sich -- sich aufmachen: smücken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, einfügen, hineinordnen, hineinstecken, an sich drücken, schmiegen, küssen, liebkosen, mit Kleidung ausstatten, ausrüsten, zurechtmachen, verzieren, herausstreichen, zu falschem Glanz verhelfen, sich schön machen, sich aufmachen, sich putzen

sich -- sich schön machen: smücken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, einfügen, hineinordnen, hineinstecken, an sich drücken, schmiegen, küssen, liebkosen, mit Kleidung ausstatten, ausrüsten, zurechtmachen, verzieren, herausstreichen, zu falschem Glanz verhelfen, sich schön machen, sich aufmachen, sich putzen

sich -- sich für berechtigt halten: vormechtigen, mnd., sw. V.: nhd. ermächtigen, Eigentumsrechte übertragen (V.), sich befassen mit, sich für befugt halten, sich für berechtigt halten, sich bemüßigt fühlen, sich veranlasst sehen, sich Befugnisse über jemanden anmaßen, mit Gewalt unterdrücken, knechten, vernichten, außer Kraft setzen, sich unterwinden, übereinkommen, ausmachen

sich -- sich putzen: smücken, mnd., sw. V.: nhd. schmücken, einfügen, hineinordnen, hineinstecken, an sich drücken, schmiegen, küssen, liebkosen, mit Kleidung ausstatten, ausrüsten, zurechtmachen, verzieren, herausstreichen, zu falschem Glanz verhelfen, sich schön machen, sich aufmachen, sich putzen

sich -- sich auseinandersetzen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

sich -- sich verkrampfen: verkrempfen, ferkrempfen*, mhd., sw. V.: nhd. krampfhaft zusammenziehen, sich verkrampfen

sich -- sich verkleiden: veranderen*, verandern, virandern, virendern, feranderen*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; verenderen*, ferenderen*, verendern, ferendern*, mhd., sw. V.: nhd. sich aufmachen, sich begeben (V.), sich abwenden, entfernen, zurückziehen, ändern, verändern, wechseln, verwandeln, an einen anderen Ort bringen, in anderen Besitz bringen, sich umkleiden, sich verkleiden, einen anderen Wohnsitz nehmen, reisen, wandern, sich entfernen, abwenden, sich zurückziehen; vermachen, virmachen, vormachen, fermachen*, mhd., sw. V.: nhd. auseinandermachen, zertrümmern, verderben, vernichten, festmachen, bekräftigen, bestimmen, zumachen, versperren, verstopfen, abschließen, einschließen, einfassen, verdecken, hüllen, einhüllen, einpacken, verpacken, verpacken in, verschließen, verstecken, vergolden, verbergen, einbalsamieren, durch Testament vermachen, schenken, übergeben (V.), sich verkleiden, sich vermummen; verwelhen, ferwelhen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwelchen«, verändern, sich verkleiden, vermummen

sich -- sich verbürgen: mehtigen, mhd., sw. V.: nhd. »mächtigen«, bevollmächtigen, sich verbürgen, eigenmächtig handeln

sich -- sich versündigen: missegevüeren, misgevüeren, missegefüeren*, misgefüren*, mhd., sw. V.: nhd. sich versündigen; missegewirken, misgewirken, mhd., sw. V.: nhd. sich versündigen

sich unterhalten (V.): kæsen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, heimliche traute Gespräche führen, sich unterhalten (V.), freundlich sprechen, vertraut sprechen, plaudern

sich unterhalten (V.) (1): kolsen, kolzen, koltzen, mnd., sw. V.: nhd. plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.) (1), brechen, erbrechen

sich -- sich verkriegen: versliefen, fersliefen*, mhd., st. V.: nhd. sich schlüpfend verbergen, sich verkriegen, sich verlieren, sich verkriechen

sich -- sich verletzen: verschræten (1), ferschræten*, virschræten, firschræten*, vorschræten, forschræten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verschroten«, zerschneiden, abschneiden, verschneiden, verletzen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerbrechen, verwunden, fehlerhaft schneiden, durch Schneiden verderben, töten, zu Kleidern verschneiden, sich verletzen, Schaden leiden, fehlhauen, sich irren, zugrunde gehen, sich im Hauen irren, verhauen (V.), sich verkehren

sich -- sich verlaufen: verliesen (1), virliesen, vorliesen, vliesen, fliesen*, ferliesen*, mhd., st. V.: nhd. verlieren, verspielen, aufgeben, einbüßen, verschwenden, vergeuden, vertun, umsonst tun, vergeblich tun, aufs Spiel setzen, verderben, ins Verderben stürzen, zerstören, zunichte machen, umbringen, töten, verdammen, nehmen, rauben, aufhören, verlustig gehen, dem Verderben hingeben, zugrunderichten, um etwas bringen, unnütz tun, vergebens brauchen, erfolglos brauchen, nicht tun, unterlassen (V.), verlorengehen, sich verlaufen, sich verderben, schaden, vergessen (V.); vertrÆben (1), virtrÆben, vortrÆben, virdrÆben, vordrÆben, virdrÆven, vordrÆven, fertrÆben*, mhd., st. V.: nhd. vertreiben, übermäßig treiben, übermäßig antreiben, auseinandertreiben, wegtreiben, verstoßen (V.), leermachen, ungültig machen, verwüsten, vertun, durchbringen, hinbringen, verlaufen, sich verlaufen, verfließen, vergehen, dahinschwinden, enden, zunichte werden, sich entfernen, fehltreten, zertreten (V.), niedertrampeln, stoßen, löschen (V.) (1), hinausgehen über, behindern, verfälschen, verleugnen, missachten, misshandeln, verteidigen wegen; vervlãzen*, ferflãzen*, mhd., st. V.: nhd. »verflößen«, fließen, dahinfließen, zu Ende fließen, vergehen, schwinden, dahinschwinden, sich verlaufen, einfließen, eingehen in, übergehen (V.) (1), verschwinden, zerfließen machen, fließen machen, verderben, vorbeifließen, vorüberfließen, vollfließen, sich anfüllen

sich -- sich verbürgen für: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

sich verbreiten (besonders eine ansteckende Krankheit): grassÐren, mnd., sw. V.: nhd. grassieren, sich verbreiten (besonders eine ansteckende Krankheit)

sich -- sich vergnügen: nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen

sich -- sich verjüngen: niuwen (2), mhd., sw. V.: nhd. »neuen«, erneuern, sich erneuern, von neuem entstehen, sich verjüngen, wiederholen, wieder aufleben, erneuern, neu machen, beleben, wieder aufleben lassen

sich -- sich verirren: missekÐren, mhd., sw. V.: nhd. umwenden, verkehren, eine falsche Richtung einschlagen, sich verirren, verkehrt halten

sich -- sich vermehren: megen, mhd., an. V.: nhd. erstarken, ermächtigen, zahlreich machen, stark werden, zunehmen, sich vermehren; megenen, meinen, mhd., sw. V.: nhd. erstarken, ermächtigen, zahlreich machen, stark werden, zunehmen, sich vermehren; mÐren, mhd., sw. V.: nhd. mehren, vergrößern, vermehren, stärken, verstärken, ausbreiten, hinzufügen, zufügen, fördern, steigern, vorantreiben, erhöhen, sich vermehren, größer werden, größer sein (V.); ouchen, mhd., sw. V.: nhd. vergrößern, sich vermehren, sich hervortun

sich -- sich verlassen: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sich -- sich vergleichen: muotsuonen 1, mhd., sw. V.: nhd. sich gütlich einigen, sich vergleichen

sich -- sich verlassen auf: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sich unterziehen (der Mühe): inwÐrpen*, inwerpen, mnd., st. V.: nhd. hineinwerfen, in die Kiste werfen (Geld), hineinwerfen (in den Kerker), hineinstürzen (in die Hölle), sich unterziehen (der Mühe)

sich häufen (Bedeutung örtlich beschränkt): hǖpen (1), hupen, hȫpen, mnd., sw. V.: nhd. anhäufen, aufhäufen, in Haufen setzen, sich häufen (Bedeutung örtlich beschränkt), sich vermehren (Bedeutung örtlich beschränkt), sich anhäufen, sich zusammenrotten
sich gesellen (zu): gesellen, mnd., sw. V.: nhd. »gesellen«, sich gesellen (zu), sich jemandem zugesellen, sich einen Genossen geben

sich laufend begeben (V.) in: inlæpen (1), mnd., st. V.: nhd. einlaufen, sich laufend begeben (V.) in, hineinlaufen in, gewaltsam eindringen, herfallen über, nach Hause laufen, mit dem Schiff einlaufen, hineinfließen, hineinströmen, überfluten, einrennen, krimpen (V.)

sich in eine Stadt begeben (V.): intÐn (1), intÐin, mnd., st. V.: nhd. hineinziehen, hineinholen, vor Gericht (N.) (1) bringen, anklagen, gefänglich einziehen, gefangen nehmen, aufnehmen, einschließen, mit einbegreifen, zur Deichpflicht heranziehen, Ausgewichenes in die richtige Lage bringen, einrenken, zurückziehen, abziehen, abzapfen, anlegen, ziehend machen, einbeziehen, einfordern, einziehen, Einzug halten, sich in eine Stadt begeben (V.), in eine Gilde eintreten, heimziehen, Vorbehalt machen; intÐnen, mnd., st. V.: nhd. hineinziehen, hineinholen, vor Gericht (N.) (1) bringen, anklagen, gefänglich einziehen, gefangen nehmen, aufnehmen, einschließen, mit einbegreifen, zur Deichpflicht heranziehen, Ausgewichenes in die richtige Lage bringen, einrenken, zurückziehen, abziehen, abzapfen, anlegen, ziehend machen, einbeziehen, einfordern, einziehen, Einzug halten, sich in eine Stadt begeben (V.), in eine Gilde eintreten, heimziehen, Vorbehalt machen

sich -- sich verirren in: verscharen*, verscharn, virscharn, ferscharen*, mhd., sw. V.: nhd. fortschaffen, absondern, ausschließen, zerteilen, zerstreuen, vereiteln, verführen, verleiten, sich fortbegeben, verlieren, verschwinden, sich verirren in, verletzen, versehren, antasten

sich ergeben (V.) aus: hÐrvlÐten, mnd., st. V.: nhd. entstehen, sich ergeben (V.) aus

sich -- sich verantworten: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sich ergießen in (Wasser): invallen (1), mnd., st. V.: nhd. einfallen, Einfall machen, angreifen, stürzen, jemandem in Strafe verfallen (Adj.) sein (V.), gewaltsam eindringen bei, sich in jemandes Rechte eindrängen, sich ergießen in (Wasser), eingeworfen werden (Getreide), sich eines Menschen bemächtigen, in den Sinn kommen, eintreten, auftreten, hindernd eintreten, Widerspruch erheben, beginnen, anfangen, in sich zusammenfallen, verfallen (V.), einstürzen

sich -- sich verirren: vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen; verirren, virierren, vorierren, vorerren, ferirrren*, firierren*, forierren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Irre führen, irremachen, stören, verwirren, irre werden, irre werden an, verwirrt werden, verwirrt werden von, in die Irre gehen, sich irren, zweifeln, zweifeln an, verzweifeln, missraten (V.), misslingen, irreleiten, betrügen, hindern, hindern an, verstören, verhindern, berauben, rauben, wegnehmen, verfehlen, verstreuen, verirren, irreführen, einer Sache berauben, sich verirren, irrewerden, in Irrtum fallen; verrennen, ferrennen*, mhd., sw. V.: nhd. überrinnen machen, übergießen, bestreichen, zu weit rennen, sich reitend verirren, sich verirren, antreiben; verrÆten, ferrÆten*, mhd., st. V.: nhd. »verreiten«, sich verreiten, sich verirren, sich übernehmen, wegschaffen, auseinanderreiten, ausreiten, sich beim Reiten übermäßig anstrengen, zu weit reiten, sich reitend verirren, reitend abschneiden, reitend überholen; verstæzen, virstæzen, ferstæzen*, mhd., red. V.: nhd. »verstoßen«, vertreiben, sich verziehen, wegstoßen, zurückweisen, fernhalten, abweisen, absetzen, aufgeben, verfehlen, berauben, jemanden berauben, ändern, zustopfen, nach einer Richtung bewegen, stoßen, weisen, hinweisen, anweisen, verstecken, etwas aus der Richtung bringen, entfernen, jemandem etwas entziehen, enterben, auseinanderstoßen, vertun, vergeuden, zustoßen, verstopfen, verschließen, eine Richtung nehmen, verlaufen (V.), eine andere Richtung nehmen, sich irren, einen Fehltritt begehen, sich verbergen, sich vertreiben, irregehen, sich verirren

sich mit Deich umgeben (V.): inslõn, mnd., st. V.: nhd. einschlagen, dreinschlagen, losschlagen, mit Schlägen herfallen über, nach innen schlagen, in das Schiff schlagen, ausbrechen, zu sich nehmen, vertilgen, schaffen, einladen, verladen (V.), packen, einpacken, sich mit Deich umgeben (V.), eindeichen, ins Mittel legen, als Mittler auftreten, zerschlagen (V.), aufschlagen

sich übergeben (V.): gölken, golken, mnd., sw. V.: nhd. sich übergeben (V.), speien; grõwen* (2), mnd.?, sw. V.: nhd. sich übergeben (V.)

sich schnell begeben (V.) zu: jõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. jagen, Verfolgung aufnehmen, Jagd machen, Waidwerk ausüben, auf der Jagd sein (V.), Wild jagen, eilen, hasten, sich schnell begeben (V.) zu, sich hastig einstellen, streben, sich spürend betätigen, sich forschend betätigen, bemüht sein (V.), versuchen aufzutreiben, verfolgen, nachsetzen, nachjagen, dem unzünftigen Handwerker das Handwerk legen, hinausjagen, treiben, scheuchen, gewaltsam vertreiben, auseinandertreiben, gewaltsam trennen

sich überlassen (V.): gelõten (1), mnd., st. V.: nhd. sich gelassen benehmen, hingeben, sich überlassen (V.), gelassen sein (V.), verlassen (V.)

sich -- sich verkehren: verrÆden, ferrÆden*, mhd., st. V.: nhd. abwenden, verdrehen, verkehren, sich wenden, verrenken, sich verkehren, sich anders wenden; verschræten (1), ferschræten*, virschræten, firschræten*, vorschræten, forschræten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. »verschroten«, zerschneiden, abschneiden, verschneiden, verletzen, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerbrechen, verwunden, fehlerhaft schneiden, durch Schneiden verderben, töten, zu Kleidern verschneiden, sich verletzen, Schaden leiden, fehlhauen, sich irren, zugrunde gehen, sich im Hauen irren, verhauen (V.), sich verkehren

sich -- sich verhüllen: versperren, fersperren*, virsperren, firsperren*, mhd., sw. V.: nhd. versperren, zuschließen, einschließen, verschließen, verbergen, vorenthalten (V.), jemandem etwas vorenthalten (V.), versagen, sich verhüllen, sparen, schonen, aufschieben

sich -- sich verhärten: versteinen (1), virsteinen, vorsteinen, fersteinen*, mhd., sw. V.: nhd. »versteinen«, sich härten, sich verhärten, steinigen, zu Stein werden, hart wie Stein werden, erstarren, verstocken, mit Steinen versehen (V.), bedecken, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen; vlinsen, flinsen*, mhd., sw. V.: nhd. zittern, schimmern, flimmern, zu Stein werden, sich verhärten

sich -- sich verjüngen: ðzjungen, ðz jungen, mhd., sw. V.: nhd. sich verjüngen, auferstehen

sich -- sich verheiraten: verÐwelichen, ferÐwelichen*, mhd., sw. V.: nhd. »verehelichen«, sich verheiraten; vermannen, fermannen*, mhd., sw. V.: nhd. »vermannen«, sich verheiraten

sich ordnungsmäßig beim Gericht (N.) (1) einfinden: indingen, mnd., sw. V.: nhd. um Wiederaufnahme in die Stadt ersuchen, als Vertragspartner aufnehmen, das Gericht (N.) (1) durch Stellung der Hegungsfrage eröffnen, sich ordnungsmäßig beim Gericht (N.) (1) einfinden

sich -- sich verbreiten in: pfaden, phaden, mhd., sw. V.: nhd. »pfaden«, Fuß fassen, sich verbreiten in, streben nach, suchen nach, einziehen in, gehen, schreiten

sich -- Frau die sich in den Nachbarhäusern herumtreibt: hðsdrÆve, mnd., F.: nhd. Frau die sich in den Nachbarhäusern herumtreibt, Klatschweib

sich -- fester Teil in dem sich die Hänge drehen: hespe (2), haspe?, mnd., F.: nhd. Hespe, Haspe, Türangel, Fensterangel, fester Teil in dem sich die Hänge? drehen

sich -- für sich: Ædel (2), mnd., Adv.: nhd. gesondert, für sich, ausschließlich, ganz, nichts als, nur, schlankweg, reinweg; insünderigen*, insundergen, intsundergen, mnd., Adv.: nhd. »im Besonderen«, einzeln, für sich, besonders, vor allem

sich -- sich versprechen: lispen, mhd., sw. V.: nhd. »lispen«, lispeln, stammeln, sich versprechen; missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen

sich -- sich verteilen in: mezzen (2), messen, mhd., st. V.: nhd. messen, abmessen, ausmessen, zielen, ermessen, durchmessen (V.), abschreiten, messen bei zauberischen Hilfsverfahren, zumessen, zuteilen, geben, schenken, abliefern, bemessen (V.) nach, sich verteilen in, mitteilen, abmessend gestalten, bilden, dichten (V.) (1), bestimmen, verkündigen, vergleichen mit, richten gegen, machen zu, werden zu, zählen zu, anrechnen als, halten für, fernhalten von, richten an, wenden an, gleichsetzen mit, für größer halten als, gleichstellen, vergleichend betrachten, betrachten, aufzählen, erzählen, sagen, erwägen, abwägen, abschätzen, überdenken, nachdenken über, prüfen, messend richten, prüfend richten

sich -- durch Klage an sich bringen: inwinnen, mnd., st. V.: nhd. an sich bringen, einziehen, in Auftrag nehmen, übernehmen von, durch Klage an sich bringen, einklagen, sich geistig aneignen, aufnehmen, erwerben, mieten, heuern

sich -- die sich unter dem Galgen einstellende Reue: galgenrǖwe, mnd., F.: nhd. Galgenreue, zu späte Reue, Reue aus Todesangst, die sich unter dem Galgen einstellende Reue, unechte Reue

sich -- ein knurrendes Geräusch von sich geben: kurren (1), korren, mnd., sw. V.: nhd. knurren, brummen, ein knurrendes Geräusch von sich geben, gurren, murren, grollen, Widerstand leisten, mürrischen Ausdruck geben

sich -- durch Wucher an sich bringen: inwækeren, inwokeren, mnd., sw. V.: nhd. durch Wucher an sich bringen

sich -- für sich beanspruchen: inhælden, inholden, inhalden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; innehælden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen

sich -- Gelände auf dem sich ein Garten befindet: gõrdenplas*, gõrdenplats, mnd., M.: nhd. »Gartenplatz«, Gelände auf dem sich ein Garten befindet

sich -- Gebüsch umgehen in dem sich das Wild aufhält: krÐsen (2), kreisen, mnd., sw. V.: nhd. einkreisen, Gebüsch umgehen in dem sich das Wild aufhält, durch Einkreisen jagen

sich -- Haus in dem sich der Priester zur Messe zurüstet: gerwehðs, gÐrehðs, gÐrhðs, garwehðs, mnd., N.: nhd. Gerberei, Gerbhaus, Amtshaus der Gerber, Sakristei, Raum in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Haus in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Schatzkammer, Archiv

sich -- Geselle der sich in ein Amt einkauft: inkȫpÏre*, inkȫper, mnd., M.: nhd. »Einkäufer«, Geselle der sich in ein Amt einkauft, Geselle der das Meisterstück durch Geld ablöst
sich -- Gärung und der sich dabei entwickelnde starke Geruch: gȫre (4), gȫr, gore, mnd., M.: nhd. Geruch, Gärung und der sich dabei entwickelnde starke Geruch, Mistpfütze
sich -- sich verstecken in: lðzen (1), mhd., sw. V.: nhd. verborgen liegen, sich versteckt halten, sich verstecken, sich verstecken in, verborgen sein (V.), lauern, hausen, hausen in, heimlich wohnen, herumhocken

sich -- sich verstecken: loschen (1), mhd., sw. V.: nhd. versteckt sein (V.), verborgen sein (V.), sich verstecken; lðzen (1), mhd., sw. V.: nhd. verborgen liegen, sich versteckt halten, sich verstecken, sich verstecken in, verborgen sein (V.), lauern, hausen, hausen in, heimlich wohnen, herumhocken

sich -- Garnsack in dem sie Fische sich festlaufen: gõrnekorf, garnekorf, mnd., M.: nhd. »Garnekorb«, Garnsack in dem sie Fische sich festlaufen, Netzsack in dem die Fische sich festlaufen, Korbgeflecht mit Netzen zum Fischfang, Garnreuse, Aalkorb aus Garn

sich -- Garnsack in dem die Fische sich festlaufen: gõrnkorf, mnd., M.: nhd. Garnsack in dem die Fische sich festlaufen, Netzsack in dem die Fische sich festlaufen, Korbgeflecht mit Netzen zum Fischfang, Garnreuse, Aalkorb aus Garn

sich wortreich unterhalten (V.): klappen (1), mnd., sw. V.: nhd. klappen, klatschen, schallen, knallen, plappern, schwätzen, klatschend schlagen, daherreden, laut und viel reden in bösem Sinne, sich wortreich unterhalten (V.), passen, in Ordung halten

sich wohin begeben (V.): gÐven (1), mnd., st. V.: nhd. geben, übergeben (V.), schenken, stiften, bezahlen, verkaufen, hergeben, hinterlassen (V.), erweisen, zeigen, zugeben, gewähren, einräumen, urteilen, sich wohin begeben (V.), sich ergeben (V.), fortbegeben, nachgeben, unterwerfen

sich -- Aburteilung von Strafsachen die sich am Abend vor dem Heilige Drei Könige-Tag zugetragen haben: jðlrecht, mnd., N.: nhd. Aburteilung von Strafsachen die sich am Abend vor dem Heilige Drei Könige-Tag zugetragen haben

sich -- Abgabe die sich aus der Verpfändung von Hadeln-Ritzebüttel an Hamburg durch die Herzöge von Sachsen ergab: hÐrenschat, hÐrenschot, mnd., M.: nhd. Abgabe an die Herrschaft, Abgabe die sich aus der Verpfändung von Hadeln-Ritzebüttel an Hamburg durch die Herzöge von Sachsen ergab, grundherrliche Steuer (F.) in Brandenburg

sich vermehren (Bedeutung örtlich beschränkt): hǖpen (1), hupen, hȫpen, mnd., sw. V.: nhd. anhäufen, aufhäufen, in Haufen setzen, sich häufen (Bedeutung örtlich beschränkt), sich vermehren (Bedeutung örtlich beschränkt), sich anhäufen, sich zusammenrotten
sich -- sich übel befinden: missehaben, mhd., sw. V.: nhd. trauern, sich grämen, sich jämmerlich gebärden, sich verzweifelt gebärden, sich übel befinden

sich -- sich trennen: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen

sich verhalten (V.): habben, haben, mnd., sw. V.: nhd. halten, haben, besitzen, innehaben, behalten (V.), erhalten (V.), bekommen, handhaben, jemanden zu etwas anhalten, aushalten, dauern, enthalten (V.), halten für, sich verhalten (V.); hebben (1), mnd., sw. V.: nhd. halten, haben, als Eigentum anhalten, aushalten, dauern (V.) (1), halten für, sich verhalten (V.), sich benehmen; hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

sich -- sich übel gebärden: missestellen, mhd., sw. V.: nhd. entstellen, sich übel gebärden

sich -- an sich bringen: inwerven, inwerffen, inwarven, mnd., sw. V.: nhd. zum Eintritt nötigen, hereinbitten, hineinschaffen, herbeischaffen, einführen, sich anmelden vor Gericht (N.) (1), sich bewerben um Zulassung, um jemands Aufnahme in eine Gilde (Kaufmannsgesellschaft) bitten, um Zulassung vor Gericht (N.) (1) bitten, sich anmelden, an sich bringen, erwerben; inwinnen, mnd., st. V.: nhd. an sich bringen, einziehen, in Auftrag nehmen, übernehmen von, durch Klage an sich bringen, einklagen, sich geistig aneignen, aufnehmen, erwerben, mieten, heuern

sich -- der die Kammer unter sich hat: kõmerÏre*, kõmerer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, der die Kammer unter sich hat, der das ganze Geldwesen und Rechnungswesen einer Gemeinde unter sich hat, vornehmer Diener eines Fürsten

sich -- der das ganze Geldwesen und Rechnungswesen einer Gemeinde unter sich hat: kõmerÏre*, kõmerer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, der die Kammer unter sich hat, der das ganze Geldwesen und Rechnungswesen einer Gemeinde unter sich hat, vornehmer Diener eines Fürsten

sich -- der sich Gottes Dienst geweiht hat: gædesdÐnÏre*, gædesdÐner, mnd., M.: nhd. Gottesdiener, der Gott dient, der sich Gottes Dienst geweiht hat, Geistlicher

sich -- der sich der Welt begeben hat: gædesbegÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. der sich der Welt begeben hat, der sich Gott ergeben (Adj.) und der Welt entsagt hat, der in ein Kloster eingetreten ist

sich -- beim Tanz sich in die Kette der Tanzenden einreihen: inspringen, mnd., st. V.: nhd. »einspringen«, springend hineinlaufen, beim Tanz sich in die Kette der Tanzenden einreihen, mittanzen, hineinspringen, hinunterspringen, Sprung hinunter tun, Satz (M.) hinunter tun

sich -- Angehöriger einer Gemeinschaft die sich durch gleiche Mützentracht auszeichnet: kægelebræder*, kægelbræder, kõgelbræder, mnd., M.: nhd. »Kogelbruder«, Angehöriger einer Gemeinschaft die sich durch gleiche Mützentracht auszeichnet, eine Gesellschaft junger Kaufleute?

sich -- an sich nehmen: innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen

sich -- auffordern sich zu stellen die Haft anzutreten: insprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. Einspruch erheben, widersprechen, entgegnen, zu einer Sache sprechen, besprechen, verhandeln, innerlich sprechen zu, eingeben, zureden, auffordern sich zu stellen die Haft anzutreten, einfordern, erheben, rechtlichen Widerspruch erheben, verurteilen

sich -- Art und Weise in der eine öffentliche Handlung vor sich zu gehen hat: forme, form, foerme, mnd., F.: nhd. Form, Erscheinungsbild, Äußeres, Gestalt, Figur, Gestaltungsprinzip, Vorstellungsbild, Urbild, Idee, Vorbildlichkeit, Art und Weise in der eine öffentliche Handlung vor sich zu gehen hat, Rechtsförmlichkeit, Vorschrift, Lehre, Methode, Regel, Urkunde, Akte, Protokoll, Muster, Modell, Vorlage, Abbildung, Format, Vorrichtung zum Formen in verschiedener handwerklicher Verwendung, Gussform, hölzerner Bogen oder Kreissegment über dem Türbogen oder Fensterbogen oder Gewölbebogen gemauert werden

sich -- sich verängstigen: verengesten, ferengesten*, mhd., sw. V.: nhd. »verängsten«, sich verängstigen

sich -- sich verdrehen: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen

sich -- sich verdrängen vorziehen: vorezücken*, vor zücken, vorzücken, vürzücken, forezücken*, fürzücken*, mhd., sw. V.: nhd. »vorzücken«, sich verdrängen vorziehen

sich -- sich verringern: minneren*, minnern, minren, minderen*, mindern, mhd., sw. V.: nhd. mindern, vermindern, sich vermindern, verringern, sich verringern, abnehmen, weniger werden, kleiner werden, verschwinden, schwinden, verkleinern, schmälern, schmähen, erniedrigen

sich -- sich vermindern: minneren*, minnern, minren, minderen*, mindern, mhd., sw. V.: nhd. mindern, vermindern, sich vermindern, verringern, sich verringern, abnehmen, weniger werden, kleiner werden, verschwinden, schwinden, verkleinern, schmälern, schmähen, erniedrigen

sich -- sich vereinsamen: vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf

sich -- sich verdingen bei: vermieten, vormÆten, fermieten*, mhd., sw. V.: nhd. verdingen, sich verdingen bei, vermieten

sich -- sich verbreiten in: ðzerschellen, ðz erschellen, mhd., st. V.: nhd. kund werden, sich ausbreiten in, sich verbreiten in; ðzschellen, ðz schellen, mhd., st. V.: nhd. »ausschellen«, erschallen, sich verbreiten, sich verbreiten in, verbreiten, bekannt machen, verkündigen, ausschwatzen, bekannt werden

sich -- sich vereinigen: vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; vergateren*, vergatern, fergateren*, mhd., sw. V.: nhd. »vergattern«, sich vereinigen, zusammengeraten, zusammenrennen, vereinigen, versammeln

sich -- sich vereinbaren wegen: vervazzen, ferfazzen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfassen«, in sich aufnehmen, sich vereinbaren wegen

sich -- sich verplappern: missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen

sich -- sich zeigen: ougen, öugen, ægen, ãgen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, erzeigen, erweisen, vor Augen bringen, erscheinen, deutlich sein (V.), offenbaren, ankündigen, beweisen, sich zeigen, zum Vorschein kommen

sich -- sich wenden: machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

sich -- sich widersprechen: missehellen (1), mhd., st. V.: nhd. misslauten, misstönen, sich widersprechen, widersprechen, nicht übereinstimmen, verschieden sein (V.), verschieden tönen, misshellig sein (V.), sich unterscheiden, uneins sein (V.), zerstritten sein (V.), sich streiten

sich -- sich verbinden mit: verspringen, vurspringen, ferspringen*, mhd., st. V.: nhd. »verspringen«, durch Springen verlieren, fortspringen, vergehen, sich verbinden mit; vertrðwen, vertriuwen, fertrðwen*, mhd., sw. V.: nhd. vertrauen, trauen, anvertrauen, vertrauensselig sein (V.), verpflichten, sich verpflichten, sich verbinden mit, versprechen, verloben, sich verloben, geloben, angeloben, freien um, sich vermählen, kirchlich trauen, zuversichtlich sein (V.), gelobt werden, sich anvertrauen, geschworen werden

sich -- sich wenden an: lengen (2) 15 und häufiger?, mmd., lenken, mhd., sw. V.: nhd. biegen, sich biegen, verbiegen, sich richten nach, sich wenden an, sich niederbeugen zu, ablenken, lenken, formen, abwenden von, entfernen von, führen zu, richten auf, hängen an, wenden, richten, zuschneiden, langen, reichen, sich erstrecken

sich -- sich verzehren in: quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

sich -- sich verpflichten zu: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich verdrießen lassen: ungunsten, mhd., sw. V.: nhd. übelwollend sein (V.), mürrisch sein (V.), sich verdrießen lassen

sich -- sich wenden in: lenden, lenten, leinten, mhd., sw. V.: nhd. an Land kommen machen, landen, landen in, anlegen in, gelangen in, enden in, sich wenden in, sich wenden zu, beenden, heimkehren, ans Ziel bringen, zustandebringen, angrenzen

sich -- sich verbinden: mahelen, maheln, mõlen, mehelen, mehlen, mÐlen, mhd., sw. V.: nhd. vor Gericht laden, gerichtlich befragen, anklagen, versprechen, verloben, sich verbinden, vermählen, vermählen mit, heiraten, antrauen, verheiraten mit, zur Braut nehmen, zur Frau nehmen, zum Gemahl nehmen; pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich unterscheiden: missehellen (1), mhd., st. V.: nhd. misslauten, misstönen, sich widersprechen, widersprechen, nicht übereinstimmen, verschieden sein (V.), verschieden tönen, misshellig sein (V.), sich unterscheiden, uneins sein (V.), zerstritten sein (V.), sich streiten

sich -- sich ungebärdig benehmen: missebõren, mhd., sw. V.: nhd. sich ungebärdig benehmen, sich ungehörig benehmen, sich ungebärdig betragen

sich -- sich unbeständig zeigen: manecvalten, manicvalten, manicfalten*, manecfalten*, mhd., sw. V.: nhd. »mannigfalten«, vervielfältigen, bunt zusammensetzen, sich unbeständig zeigen, verbreiten, ausbreiten, großmachen, sich zusammensetzen

sich -- sich ungehörig benehmen: missebõren, mhd., sw. V.: nhd. sich ungebärdig benehmen, sich ungehörig benehmen, sich ungebärdig betragen

sich -- sich stützen: lenen (1), linen, mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), sich stützen, sich anlehnen, sich lehnen, aufstützen, stützen an, stützen auf, stützen in

sich -- sich stürzen auf: loufen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. laufen, durchlaufen, rennen, zu Fuß gehen, ablaufen, eilen, sich bewegen, fließen, um die Wette laufen, laufen in, laufen entgegen, laufen über, laufen um, laufen vor, laufen zu, sein (V.) in, herlaufen hinter, weglaufen vor, eilen, eilen auf, eilen durch, eilen in, eilen über, eilen unter, eilen vor, geraten (V.) in, kommen, springen, sich stürzen auf, herumlaufen um, entlanglaufen, hinablaufen, zurücklegen, gehen

sich -- sich überzeugen: prüeven (1), prüefen, brüeven, brüefen, mhd., sw. V.: nhd. nachdenken, erwägen, prüfen, erkennen, beweisen, erweisen, dartun, schildern, bemerken, wahrnehmen, schätzen, berechnen, nachzählen, zählen, erproben, erwägend veranlassen, hervorbringen, anstiften, zurechtmachen, bewirken, rüsten, schmücken, sich überzeugen, überzeugen, beurteilen, bewerten, abwägen, sehen, betrachten, beobachten, merken, erkunden, erfahren (V.), zählen zu, bedenken, auserwählen, wirken, hervorrufen, schaffen, tun, machen, vollbringen, begehen, herstellen, fertigen, veranstalten, anfertigen, bereitstellen, bereiten, verschaffen, zufügen, berichten, beschreiben, sagen, zuordnen zu, anrechnen, zurechnen als

sich -- sich täuschen: missedenken, mhd., sw. V.: nhd. »missdenken«, falsch denken, sich täuschen, sich irren, irren; missesehen, mhd., st. V.: nhd. »misssehen«, nicht recht sehen, falsch sehen, sich täuschen, fälschlich halten für

sich -- sich verpflichten: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich verdient machen: verdienen (1), virdienen, vordienen, ferdienen*, firdienen*, fordienen*, mhd., sw. V.: nhd. verdienen, erwerben, erreichen, erlangen, vergelten, verschulden, sich erkenntlich zeigen für, durch Dienstleistung etwas erlangen, durch angemessenes Handeln erlangen, sich etwas verdienen, durch Dienstleistung erwidern, einen Dienst leisten für, als Dienstleistung darbringen, sich verdient machen

sich -- sich verderben: verliesen (1), virliesen, vorliesen, vliesen, fliesen*, ferliesen*, mhd., st. V.: nhd. verlieren, verspielen, aufgeben, einbüßen, verschwenden, vergeuden, vertun, umsonst tun, vergeblich tun, aufs Spiel setzen, verderben, ins Verderben stürzen, zerstören, zunichte machen, umbringen, töten, verdammen, nehmen, rauben, aufhören, verlustig gehen, dem Verderben hingeben, zugrunderichten, um etwas bringen, unnütz tun, vergebens brauchen, erfolglos brauchen, nicht tun, unterlassen (V.), verlorengehen, sich verlaufen, sich verderben, schaden, vergessen (V.)

sich -- sich verbreiten: umbegõn, umbe gõn, umbegÐn, ummegõn, unbegÐn, unbegæn, unbegÐn, unbegæn, mhd., an. V.: nhd. rund um etwas gehen, umgehen, umziehen, in einer Prozession gehen, regeln, verfahren (V.), umlaufen, herumgehen, sich drehen, einen Umweg machen, gehen um, zu tun haben, zu schaffen haben, zu tun haben mit, sich umgeben (V.), umkreisen, umgeben (V.), durchwandern, pflegen, besorgen, etwas umgehen, sich einer Sache entziehen, einhergehen, umhergehen, sich ausbreiten, sich verbreiten, sich bewegen, sich verdrehen, vergehen, ablaufen, vorgehen, umgehen mit, sich abgeben mit, sich beschäftigen mit, erfüllt sein (V.) von, umringen, erfüllen, herumgehen um, bekehren, erlangen; umbeslahen, umbe slahen, ummeslahen, umbeslõn, ummeslõn, mhd., st. V.: nhd. um sich schlagen, sich verbreiten, herumreden, umtreiben, umgeben (V.), umfassen, umzingeln, umarmen, beschlagen (V.), austrommeln, öffentlich verkünden lassen, sich vertreiben, sich ändern, umschlagen, abfallen, hin und herschlagen, hin und hertreiben, niederschlagen, besiegen, Umschweife machen, umfangen, umschließen; umbesweimen, umbe sweimen, mhd., sw. V.: nhd. hochschwebend kreisen, umherschweben, sich verbreiten; umbetragen, umbe tragen, ummmetragen, mhd., st. V.: nhd. »herumtragen«, beunruhigen, pflanzen, sich verbreiten, umtreiben, beschäftigen, bedrängen, herumschleppen, umhaben; umbetreten, ummetreten, umtreten, umbe treten, mhd., st. V.: nhd. umhertreten, umlaufen, herumtreten um etwas, etwas umgeben (V.), feindlich umgeben (V.), umringen, umwenden, belagern, zerknirschen, sich verbreiten, ablaufen, einstürzen, treffen auf, umgeben (V.), bedrängen, wenden zu; ðzbrechen (1), ðz brechen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, ausbrechen in, hervorbrechen, herausbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausgehen, ausreißen, öffnen; ðzgebrechen, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, ausbrechen, ausbrechen in, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausreißen; ðzgespringen, ðz gespringen, mhd., st. V.: nhd. »ausspringen«, entspringen, entspringen aus, herausspringen, herausspritzen, herausspritzen aus, hervorquellen, heraussprühen, sich verbreiten, Aussatz bekommen; ðzkomen, ðz komen, mhd., st. V.: nhd. auskommen, herauskommen, hinauskommen, ausziehen, wegreiten, ausbrechen, sich zeigen, loskommen, entstehen, Gewohnheit werden, bekannt werden, sich verbreiten, sich aus der Welt zurückziehen, verfließen, zu Ende gehen, aus sein (V.); ðzschellen, ðz schellen, mhd., st. V.: nhd. »ausschellen«, erschallen, sich verbreiten, sich verbreiten in, verbreiten, bekannt machen, verkündigen, ausschwatzen, bekannt werden; ðzspringen, ðz springen, mhd., st. V.: nhd. »ausspringen«, sich verbreiten, Aussatz bekommen, entspringen, entspringen aus, herausspringen, herausspritzen, hervorquellen, heraussprühen, herausdringen; ðzvliegen, ðz vliegen, ðzfliegen*, mhd., st. V.: nhd. ausfliegen, sich verbreiten; vliegen (1), fliegen*, mhd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, stieben, sich verbreiten; vorebrechen*, vorbrechen, vor brechen, forebrechen*, mhd., st. V.: nhd. »vorbrechen«, abfallen, hervorbrechen, sich verbreiten, hindurchdringen, verkünden

sich -- sich verbindlich machen: verpflihten, verphlihten, ferpflihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verpflichten«, verbinden, sich verbinden, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich binden an, haftbar werden, zusichern, sich in verbindliche Gemeinschaft setzen, sich verbindlich machen, versichern, versprechen; versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sich -- sich versteckt halten: lðzen (1), mhd., sw. V.: nhd. verborgen liegen, sich versteckt halten, sich verstecken, sich verstecken in, verborgen sein (V.), lauern, hausen, hausen in, heimlich wohnen, herumhocken

sich -- sich versammeln: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen

sich -- sich ungebärdig betragen: missebõren, mhd., sw. V.: nhd. sich ungebärdig benehmen, sich ungehörig benehmen, sich ungebärdig betragen

sich -- sich verbrennen: verbrennen, virbornen, vorbornen, virburnen, vorburnen, virprennen, vorprennen, ferbrennen*, mhd., sw. V.: nhd. verbrennen, versengen, abbrennen, verzehren, brandschatzen, verwüsten, zerstören, töten, durch Feuer verwüsten, sich verbrennen, übel ankommen; verbrinnen, virprinnen, vorprinnen, mhd., st. V.: nhd. verbrennen, sich verbrennen, versengen, durch Feuer verwüsten, zerstören, töten, abbrennen, durch Feuer verzehrt werden, umkommen, eine Brandwunde erhalten (V.), durch Sonnenhitze gebräunt werden, durch Feuersbrunst Schaden leiden, übel ankommen; verburnen* (1), verbürnen, ferburnen*, ferbürnen*, mhd., verburnen, malem., mmd., sw. V.: nhd. verbrennen, versengen, durch Feuer verwüsten, zerstören, töten, sich verbrennen, übel ankommen

sich -- sich wegscheren: abegeschaben* (1), abe geschaben, abgeschaben, mhd., st. V.: nhd. sich wegscheren, abschaben, auslöschen, tilgen, vertreiben; abeschaben, abschaben, abe schaben, mhd., st. V.: nhd. sich wegscheren, abschaben, auslöschen, ausradieren, tilgen, vertreiben, sich fortbewegen

sich -- sich wenden zu: lenden, lenten, leinten, mhd., sw. V.: nhd. an Land kommen machen, landen, landen in, anlegen in, gelangen in, enden in, sich wenden in, sich wenden zu, beenden, heimkehren, ans Ziel bringen, zustandebringen, angrenzen

sich -- sich verbiegen: verdrÏjen*, verdrÏn, ferdrÏjen*, mhd., sw. V.: nhd. sich verbiegen, sich wegdrehen von, verdrehen, verrücken

sich -- sich verbergen: verhelen*, verheln, virheln, ferhelen*, mhd., st. V.: nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen, verstecken, verschweigen, geheimhalten, sich enthalten (V.), sich zurückziehen, sich zurückhalten, sich verbergen, verstellen; vermischen, vermuschen, fermischen*, mhd., sw. V.: nhd. mischen, vermischen, sich geschlechtlich vermischen, sich verbergen, verdünnen, verbinden mit; verstæzen, virstæzen, ferstæzen*, mhd., red. V.: nhd. »verstoßen«, vertreiben, sich verziehen, wegstoßen, zurückweisen, fernhalten, abweisen, absetzen, aufgeben, verfehlen, berauben, jemanden berauben, ändern, zustopfen, nach einer Richtung bewegen, stoßen, weisen, hinweisen, anweisen, verstecken, etwas aus der Richtung bringen, entfernen, jemandem etwas entziehen, enterben, auseinanderstoßen, vertun, vergeuden, zustoßen, verstopfen, verschließen, eine Richtung nehmen, verlaufen (V.), eine andere Richtung nehmen, sich irren, einen Fehltritt begehen, sich verbergen, sich vertreiben, irregehen, sich verirren; vertuzzen, vertussen, verdussen, vertuschen, vertüschen, fertuzzen*, mhd., sw. V.: nhd. betäubt werden, vor Schrecken verstummen, außer Fassung kommen, zum Schweigen bringen, zum Aufhören bringen, bedecken, verbergen, verheimlichen, in Trauer versetzen, betrüben, sich verbergen, verstecken, verhindern, betäuben; verwilden, ferwilden*, mhd., sw. V.: nhd. »verwilden«, entfremden, eine fremde Gestalt annehmen, sich verbergen, wandeln, fremd werden, sich entfremden, verwildern, verwirren, sich verstecken, sich verlieren, fremd machen

sich anmelden vor Gericht (N.) (1): inwerven, inwerffen, inwarven, mnd., sw. V.: nhd. zum Eintritt nötigen, hereinbitten, hineinschaffen, herbeischaffen, einführen, sich anmelden vor Gericht (N.) (1), sich bewerben um Zulassung, um jemands Aufnahme in eine Gilde (Kaufmannsgesellschaft) bitten, um Zulassung vor Gericht (N.) (1) bitten, sich anmelden, an sich bringen, erwerben

sich anbauen (Bedeutung jünger): hðsen (1), huesen, huysen, mnd., sw. V.: nhd. »hausen«, beherbergen, unterbringen, ins Haus nehmen, Unterkunft gewähren, Wohnung gewähren, Behausung gewähren, unterstellen, einstallen, Münzen einfassen (Bedeutung örtlich beschränkt), unterkommen (Bedeutung örtlich beschränkt), Stallung haben (Bedeutung örtlich beschränkt), sich anbauen (Bedeutung jünger), ansässig sein (V.) (Bedeutung jünger)

sich -- sich verabschieden von: urlouben (1), urlæben, mhd., sw. V.: nhd. erlauben, Erlaubnis geben, gestatten, verabschieden, entlassen (V.), sich verabschieden, sich verabschieden von, erlauben zu gehen

sich -- sich unterstehen: understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen

sich -- sich vom Pferd schwingen: niderswÆfen, nider swÆfen, mhd., st. V.: nhd. niederschweifen, sich herabschwingen, sich vom Pferd schwingen

sich -- sich abfinden mit: trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für

sich -- sich vom Leben abwendend: lÆplæs, lÆbelæs, mhd., Adj.: nhd. entrückt, leiblos, sich vom Leben abwendend, leblos, lebenssatt, tot

sich -- sich verbinden: verburcrehten, ferburcrehten*, mhd., sw. V.: nhd. »verburgrechten«, sich verbinden; vereinen, vireinen, voreinen, vureinen, fereinen*, mhd., sw. V.: nhd. vereinen, vereinigen, sich vereinigen, eins sein (V.), verbinden, sich verbinden, einigen, sich einigen, versöhnen, mit anderen übereinkommen, beschließen, mit sich übereinkommen, sich entschließen, über etwas lehren, aufklären, allein lassen, allein sein (V.), sich zurückziehen, sich entfernen, sich entfernen von, in den Besitz von etwas gelangen, sich vornehmen, sich vereinsamen, absondern, richten auf; verpflihten, verphlihten, ferpflihten*, mhd., sw. V.: nhd. »verpflichten«, verbinden, sich verbinden, sich verpflichten, sich verpflichten zu, sich binden an, haftbar werden, zusichern, sich in verbindliche Gemeinschaft setzen, sich verbindlich machen, versichern, versprechen; vrÆen (2), frÆen*, mhd., sw. V.: nhd. sich verbinden, freien, werben, werben um, werben für, um eine Braut werben, umwerben, heiraten

sich durch Einströmen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt): inschÐten, inscheten, inscheiten, mnd., st. V.: nhd. einschießen, hineinschießen, einspritzen, in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin, in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein, hineinwerfen, in den Ofen werfen, beisteuern, zuschießen, einstürzen, zusammenbrechen, sich durch Einschießen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), sich durch Einströmen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), einreißen (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich durch Einschießen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt): inschÐten, inscheten, inscheiten, mnd., st. V.: nhd. einschießen, hineinschießen, einspritzen, in schnelle Bewegung setzen auf ein Ziel hin, in schnelle Bewegung setzen in ein Ziel hinein, hineinwerfen, in den Ofen werfen, beisteuern, zuschießen, einstürzen, zusammenbrechen, sich durch Einschießen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), sich durch Einströmen der Flut bilden (Bedeutung örtlich beschränkt), einreißen (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich ergeben (V.): gÐven (1), mnd., st. V.: nhd. geben, übergeben (V.), schenken, stiften, bezahlen, verkaufen, hergeben, hinterlassen (V.), erweisen, zeigen, zugeben, gewähren, einräumen, urteilen, sich wohin begeben (V.), sich ergeben (V.), fortbegeben, nachgeben, unterwerfen

sich -- sich verändern: verniuwen, verniun, vernðen, vernðwen, vernuowen, ferniuwen*, mhd., sw. V.: nhd. »verneuen«, sich verändern, erneuern, neu hinstellen, erneuert hinstellen, auffrischen, restaurieren, reformieren, verjüngen, verjüngern, wiederholen, neu ergründen, wieder aufbauen, wieder aufnehmen; verniuweren, verniuwern, ferniuwern*, mhd., sw. V.: nhd. »verneuern«, sich verändern, erneuern, neu hinstellen, erneuert hinstellen, auffrischen, restaurieren, reformieren, verjüngen, wiederholen, neu ergründen, verjüngern, wieder aufbauen, wieder aufnehmen

sich durch Einreißen bilden (Wasserlöcher) (Bedeutung örtlich beschränkt): inrÆten, inriten, mnd., st. V.: nhd. einreißen, niederreißen, reißend eindringen, einbrechen, einfallen, um sich greifen, überhand nehmen, in Gewohnehit kommen, sich durch Einreißen bilden (Wasserlöcher) (Bedeutung örtlich beschränkt)

sich befinden in (Waren): innewÐsen, mnd., V.: nhd. anwesend sein (V.), haben (als Eigentum), besitzen, wohnen, Wohnrecht haben, sich befinden in (Waren), mit im Spiele sein (V.), beteiligt sein (V.); inwÐsen, mnd., V.: nhd. anwesend sein (V.), haben (als Eigentum), besitzen, wohnen, Wohnrecht haben, sich befinden in (Waren), mit im Spiele sein (V.), beteiligt sein (V.)

sich auf die Hinterfüße setzen (Bedeutung jünger): hessen (2), mnd., sw. V.: nhd. durch Verletzung der Fersensehnen lähmen, an den Fersen bzw. mit durchbohrten Fersensehnen hängen, sich auf die Hinterfüße setzen (Bedeutung jünger), die Hessen (F.) (Pl.) durchschneiden

sich begeben (V.) nach: ingÐven (1), mnd., st. V.: nhd. eingeben, hineingeben, ins Kloster bringen, übergeben (V.), überweisen, einräumen, zugestehen, gewähren, verabreichen, anraten, einflüstern, zur Aufgabe machen, vorschreiben, sich begeben (V.) nach, sich überantworten, sich einlassen auf

sich begeben (V.): gÐgenen, jÐgenen, mnd., sw. V.: nhd. begegnen, entgegenkommen, widerfahren (V.), sich begeben (V.); kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- sich niederlegen: legen (1), lekzen, lecken, leggen, mhd., sw. V.: nhd. legen, liegen machen, begraben (V.), festlegen, aufschieben, sich schlafenlegen, sich niederlegen, lagern, aufstellen, verstecken, niederlegen, niederwerfen, hinlegen, bereitlegen, hinhalten, hinstrecken, festsetzen, anberaumen, beilegen, abgeben, anbringen, errichten, unterbringen, beenden, setzen, stellen, bringen, übertragen (V.), zukommen lassen, richten, richten auf, treiben in, stellen in, laden auf, unterbringen in, wenden, verwenden auf, legen in, häufen auf, anbringen an, anlegen, anziehen, weglegen, ablegen, herunternehmen, befreien von, unterwerfen, legen unter; nidergeligen, nider geligen, mhd., st. V.: nhd. »niederliegen«, zu Fall kommen, darniederliegen, unterliegen, umkommen, sich niederlegen, bedeckt sein (V.) mit; niderlegen (1), nider legen, mhd., sw. V.: nhd. hinlegen, niederlassen, sich niederlassen, niederlegen, Waren niederlegen, zum Verkauf anbieten, beilegen, schlichten, ablegen, in Ordnung bringen, beruhigen, bezwingen, herabsetzen, verwerfen, aufgeben, unterlassen (V.), Unrecht tun, Abbruch tun, etwas beilegen, abbrechen, sich niederlegen, besiegen, abstellen, in Beschlag nehmen; niderligen (1), nider ligen, mhd., st. V.: nhd. »niederliegen«, darniederliegen, zu Fall kommen, niedersteigen, unterliegen, umkommen, sich niederlegen, bedeckt sein (V.) mit, liegen bleiben

sich -- sich unterziehen: underslahen, under slahen, underslõn, mhd., st. V.: nhd. unter sich schlagen, senken, neigen, beiseitelegen, unterschlagen (V.), abseits setzen, verbergen, aufgeben, übergehen (V.) (2), dazwischenschlagen, gewaltsam mitten abbrechen, unterbrechen, trennen, verhindern, einander schlagen, sich neigen, untergehen, sich unterziehen, niederschlagen, kämpfen mit, überwinden, übertreffen, vertreiben, beiseite nehmen, durchsetzen, verwirren, untermauern, unterdrücken; understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; vazzen, fazzen*, mhd., sw. V.: nhd. fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken, aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, mit Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden, sich bereitmachen zu, sich aufmachen in, sich aufmachen zu, packen, packen bei, packen mit, nehmen, aufnehmen, aufnehmen in, legen, legen an, bekleiden, schmücken mit, füllen, füllen mit, ausdrücken, ausdrücken mit, häufen, laden auf, ausstatten, ausstatten für; vervõhen, vervõn, vorvõn, vorvæhen, ferfõhen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fassen, erfassen, fangen, die Witterung in die Nässe fassen, spüren, antreffen, erreichen, erwerben, gewinnen, ein entfremdetes Gut als Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Gut als Eigentum gewinnen, Beschlag legen auf, einfriedigen, einfassen, zusammenfassen, schriftlich verfassen, vernehmen, wahrnehmen, auffassen, geistig auffassen, aufnehmen, beurteilen, anrechnen, hart beurteilen, tadeln, fassen und vorwärts schaffen, zuwegebringen, ausrichten, fördern, förderlich sein (V.), helfen, frommen, nützen, betreffen, erfolgreich sein (V.), sich unterziehen, sich unterfangen, unternehmen, übernehmen, beschaffen (V.), einbringen, bewirken, entschädigen, auslegen, beginnen, sich verfangen (V.), verstricken, verpflichten, sich verpflichten; vetzen (2), fetzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fetzen«, reißen, zerfetzen, fassen, erfassen, ergreifen, einfassen, zusammenfassen, zusammenpacken und aufladen, bepacken, beladen (V.), mit Gold überziehen, Farbe überziehen, rüsten, kleiden, schmücken, sich anhäufen, fahren, ziehen, sich unterziehen, sich bekleiden

sich -- sich verabschieden: urlouben (1), urlæben, mhd., sw. V.: nhd. erlauben, Erlaubnis geben, gestatten, verabschieden, entlassen (V.), sich verabschieden, sich verabschieden von, erlauben zu gehen

sich -- sich verfliegen: missevliegen, missefliegen*, mhd., st. V.: nhd. sich verfliegen

sich -- sich niederlassen auf: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sich -- sich richten nach: leben (2), leven, liben, liven, lieben, lieven, mhd., sw. V.: nhd. leben, lebendig sein (V.), am Leben sein (V.), am Leben bleiben, ein bestimmtes Leben führen, sich ernähren von, sich ernähren mit, leben für, sich hingeben an, sich richten nach, erleben, verbringen, aushalten, widmen; leiten (1), mhd., sw. V.: nhd. leiten, führen, veranlassen, lenken, anführen, zuführen, herbeibringen, beibringen, Zeugen beibringen, geleiten, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, übertragen (V.) in, leiten durch, wegführen aus, führen aus, abbringen, wenden von, sich richten nach; lengen (2) 15 und häufiger?, mmd., lenken, mhd., sw. V.: nhd. biegen, sich biegen, verbiegen, sich richten nach, sich wenden an, sich niederbeugen zu, ablenken, lenken, formen, abwenden von, entfernen von, führen zu, richten auf, hängen an, wenden, richten, zuschneiden, langen, reichen, sich erstrecken; pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich quälen: quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

sich -- sich unterwerfen: underbiegen, under biegen, mhd., st. V.: nhd. sich beugend unterwerfen, sich unterwerfen; underbougen*, underböugen, under böugen, mhd., sw. V.: nhd. unterwerfen, sich unterwerfen, sich stellen unter; undergeligen, under geligen, mhd., st. V.: nhd. unterliegen, sich unterwerfen, besiegt werden, besiegt werden von; underligen, under ligen, unde ligen, mhd., st. V.: nhd. nach unten zu liegen kommen, unterliegen, sich unterwerfen, besiegt werden, besiegt werden von, unterworfen sein (V.), unter jemandem liegen; underneigen, mhd., sw. V.: nhd. herabbeugen, zu Diensten sein (V.), sich unterwerfen; undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen; underwerfen, under werfen, mhd., st. V.: nhd. unterwerfen, sich unterwerfen, erniedrigen, unterjochen, unter den Arm nehmen, in die Erbschaftsmasse werfen, einwerfen, in die Erbmasse einwerfen; veigen (1), feigen*, mhd., sw. V.: nhd. todgeweiht machen, töten, vernichten, verderben, verwünschen, todgeweiht werden, sterben, zunichte werden, sich selbst verderben, sich unterwerfen

sich -- sich niederlassen: legeren, legern, mhd., sw. V.: nhd. liegen, lagern, sich lagern, sich niederlassen, hinlegen, in gehörige Lage bringen, in gehörige Stellung bringen; niderlõzen, nider lõzen, niderlõn, mhd., red. V.: nhd. herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; niderlegen (1), nider legen, mhd., sw. V.: nhd. hinlegen, niederlassen, sich niederlassen, niederlegen, Waren niederlegen, zum Verkauf anbieten, beilegen, schlichten, ablegen, in Ordnung bringen, beruhigen, bezwingen, herabsetzen, verwerfen, aufgeben, unterlassen (V.), Unrecht tun, Abbruch tun, etwas beilegen, abbrechen, sich niederlegen, besiegen, abstellen, in Beschlag nehmen; nidersõzen*, nider sõzen, mhd., sw. V.: nhd. sich niederlassen; nidersidelen, nider sidelen, mhd., sw. V.: nhd. »niedersiedeln«, sich niederlassen, sich ansiedeln; niderverlõzen, niderverlõn, nider verlõzen, niderferlõn*, niderferlõzen*, mhd., red. V.: nhd. »niederlassen«, herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen

sich -- sich vergehen: missehandelen*, missehandeln, mhd., sw. V.: nhd. misshandeln, übel behandeln, schlecht behandeln, entstellen, antun, sich im Handeln verfehlen, sich vergehen, misshandeln; missevaren*, missevarn, missefaren*, missefarn*, mhd., st. V.: nhd. »missfahren«, falschen Weg einschlagen, Ziel verfehlen, sich irren, Unrecht erfahren (V.), Unrecht tun, unrecht handeln, sündigen, in die Irre treiben, verderben, sich vergehen, übel ergehen, fehlerhaft handeln, sträflich handeln

sich -- sich verzehren nach: quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

sich -- sich verzögern: lÆren, mhd., sw. V.: nhd. »leiern«, Leier spielen, spielen, vorspielen, zögern, sich verzögern, nichts daraus werden

sich -- sich verbünden mit: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- sich wandeln: modelen, mhd., sw. V.: nhd. »modeln«, formen, modellieren, sich wandeln

sich -- sich unterscheiden: underscheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. trennen, unterscheiden, sich unterscheiden, den Unterschied klar machen zwischen, dazwischen versehen (V.), in Zwischenräumen schmücken, ausführlich auseinandersetzen, erzählen, erklären, Bescheid geben, anweisen, belehren, unterrichten, kennzeichnen, bestimmen, festlegen, ordnen, zuteilen, darlegen, zeigen, abwägen, abgrenzen, durchsetzen

sich -- sich wechselnd gestalten: lðnen, mhd., sw. V.: nhd. sich wechselnd gestalten

sich -- sich vergehen gegen: missetuon, mhd., an. V., st. V.: nhd. »misstun«, Unrecht tun, Unrecht begehen, unrecht handeln, falsch handeln, Fehltritt begehen, verstoßen (V.), sich vergehen gegen, zunichte machen, falsch machen, antun, übel handeln, verunstalten, eine Sünde auf sich laden, Böses tun, Ungesetzliches tun

sich -- sich unterreden: underreden (1), mhd., sw. V.: nhd. gegenseitig reden, beraten (V.), einreden, in die Rede fallen, durch Rede verhindern, sich unterreden; undersprechen, mhd., st. V.: nhd. »untersprechen«, dazwischen sprechen, in die Rede fallen, sich unterreden, Einschub machen

sich -- sich verzweifelt gebärden: missehaben, mhd., sw. V.: nhd. trauern, sich grämen, sich jämmerlich gebärden, sich verzweifelt gebärden, sich übel befinden

sich -- Heckbeutel der sich immer von neuem mit Geld füllt: hÐgenbǖdel, hegenbudel, mnd., M.: nhd. Sparbeutel der immer Geld enthält, Heckbeutel der sich immer von neuem mit Geld füllt

sich -- sich streiten: missehellen (1), mhd., st. V.: nhd. misslauten, misstönen, sich widersprechen, widersprechen, nicht übereinstimmen, verschieden sein (V.), verschieden tönen, misshellig sein (V.), sich unterscheiden, uneins sein (V.), zerstritten sein (V.), sich streiten

sich -- sich Steuern zahlen Lassender: nætbetÏre, nætbeter, mhd., st. M.: nhd. sich Steuern zahlen Lassender

sich -- sich spannen über: obesweben, obe sweben, obsweben, mhd., sw. V.: nhd. »obschweben«, übertreffen, schweben, sich spannen über

sich -- sich Sorgen machen: missedunken, mhd., sw. V.: nhd. sich Sorgen machen

sich -- Mensch der großes Gut freigiebig um sich verbreitet: grætwerkÏre*, grætwerker, mnd., M.: nhd. Mensch der ehrenvolle Pracht entfaltet, Mensch der großes Gut freigiebig um sich verbreitet, Mensch der austeilt wie es dem Fürsten zukommt

sich -- sich schnell fortbewegen: prellen, mhd., sw. V.: nhd. aufprallen, abprallen, zurückfahren, sich schnell fortbewegen, hervorbringen, fortstoßen, werfen, zurückprallen, schnellen aus

sich -- sich stets erneuernd: niuwe (1), nðwe, nÆwe, niu, mhd., Adj.: nhd. neu, neu in einem Amt, neu in einer Funktion, frisch, frisch geerntet, jung, unversehrt, unerfahren, ungeübt, sich stets erneuernd, sich erneuernd, veränderlich, unbeständig, wankelmütig, wetterwendisch, nie veraltend, beständig

sich -- sich setzen: nideregesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidergesitzen, nider gesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidersitzen (1), nideresitzen, nider sitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich setzen, sich senken, sich hinsetzen

sich -- sich stellen gegen: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sich -- nach Art eines Hundes sich verhaltend: hünden, mnd., Adj.: nhd. hündisch, hundeähnlich, nach Art eines Hundes sich verhaltend; hündenen, mnd., Adj.: nhd. hündisch, hundeähnlich, nach Art eines Hundes sich verhaltend

sich -- mit sich bringen: inbringen (1), inbrengen, mnd., st. V.: nhd. hineinbringen, unterbringen, hineinschaffen, mit nach Hause bringen, mitbringen, bringen, liefern, einliefern, abliefern, abführen, aufbringen, beisammenbringen, abrechnen, Rechnung ablegen, Schulden eintreiben, zurückbringen, zuführen, heimtreiben, in den Stall treiben, geleiten, aufnehmen lassen, herbeibringen, herbeischaffen, zur Stelle schaffen, mit sich bringen, einführen, einholen, unter Geleit bringen, gefänglich einbringen, vor den Richter bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vor Gericht (N.) (1) stellen, gerichtliche Klage vorbringen gegen, anklagen, vor den Rat bringen, vor die Obrigkeit bringen, einbringen, eindeichen, zum Verkauf einführen, zu Handelszwecken einführen, auf den Markt bringen, in Umlauf bringen, einschalten, zuordnen, anschließen, in die Ehe bringen, in die Ehe einbringen, in die Erbmasse bringen, zur Erbteilung einbringen, zur Erbteilung einwerfen, Urteil einbringen, kundtun, vorbringen, zur Kenntnis bringen, berichten, melden, aussagen, dartun, als Vorschlag einbringen, als Antrag einbringen, Urkunden vorlegen, Urkunden beibringen, mit sich bringen, im Gefolge haben, bewirken, verursachen, eintragen, abwerfen, nachholen, wettmachen, einführen, in Übung bringen, einprägen, einschärfen, beibringen; inbringen (1), inbrengen, mnd., st. V.: nhd. hineinbringen, unterbringen, hineinschaffen, mit nach Hause bringen, mitbringen, bringen, liefern, einliefern, abliefern, abführen, aufbringen, beisammenbringen, abrechnen, Rechnung ablegen, Schulden eintreiben, zurückbringen, zuführen, heimtreiben, in den Stall treiben, geleiten, aufnehmen lassen, herbeibringen, herbeischaffen, zur Stelle schaffen, mit sich bringen, einführen, einholen, unter Geleit bringen, gefänglich einbringen, vor den Richter bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vor Gericht (N.) (1) stellen, gerichtliche Klage vorbringen gegen, anklagen, vor den Rat bringen, vor die Obrigkeit bringen, einbringen, eindeichen, zum Verkauf einführen, zu Handelszwecken einführen, auf den Markt bringen, in Umlauf bringen, einschalten, zuordnen, anschließen, in die Ehe bringen, in die Ehe einbringen, in die Erbmasse bringen, zur Erbteilung einbringen, zur Erbteilung einwerfen, Urteil einbringen, kundtun, vorbringen, zur Kenntnis bringen, berichten, melden, aussagen, dartun, als Vorschlag einbringen, als Antrag einbringen, Urkunden vorlegen, Urkunden beibringen, mit sich bringen, im Gefolge haben, bewirken, verursachen, eintragen, abwerfen, nachholen, wettmachen, einführen, in Übung bringen, einprägen, einschärfen, beibringen

sich -- Nahrung die man sich durch seiner Hände Arbeit erwirbt: hantneringe?, mnd., F.: nhd. Nahrung die man sich durch seiner Hände Arbeit erwirbt

sich -- sich neigen: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; nicken, mhd., sw. V.: nhd. beugen, sich neigen, niederdrücken, nicken, einnicken, Kopf senken, unterdrücken, bedrängen, stoßen; nÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, sinken in, sich beugen, verneigen, sich verneigen vor, danken, danken für, neigen zu, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, streben nach

sich -- sich nicht ziemen: missezemen, mhd., st. V.: nhd. »missziemen«, ungemäß sein (V.), übel anstehen, unpassend sein (V.), falsch sein (V.), unrecht sein (V.), missfallen, sich nicht ziemen

sich -- sich rühren: leichen (1), mhd., sw. V.: nhd. laichen, hüpfen, aufsteigen, gelenkig biegen, biegen, sein Spiel mit jemandem treiben, sich rühren, bewegen, tanzen, jubeln, betrügen, foppen, necken, täuschen

sich -- sich niederbeugen: nidergeneigen, mhd., sw. V.: nhd. »niederneigen«, sich niederbeugen, herabneigen, herabneigen zu, senken, hängen lassen, fällen; niderneigen (1), nider neigen, mhd., sw. V.: nhd. »niederneigen«, sich niederbeugen, herabneigen, herabneigen zu, senken, sich demütigen, hängen lassen, fällen; nidersÆgen, nider sÆgen, mhd., st. V.: nhd. niedersinken, sinken, sinken lassen, absenken, sich niederbeugen

sich -- sich nicht ziemen für: missestõn, mhd., st. V.: nhd. übel anstehen, nicht gut stehen, nicht ziemen, schlecht stehen, zuwider sein (V.), schaden, beeinträchtigen, sich nicht ziemen für

sich -- sich schnell bewegen: lupfen, lüpfen, mhd., sw. V.: nhd. lupfen, lüpfen, in die Höhe heben, sich erheben, sich schnell bewegen, hochspringen, hochhüpfen, hüpfen in, hochheben; pfurren*, phurren, mhd., sw. V.: nhd. »pfurren«, sich schnell bewegen, sausen, sich davonmachen aus

sich -- leicht sich grauend: grðwern, grðwerne, mnd., Adj.: nhd. furchtsam, leicht sich grauend

sich -- über sich ergehen lassen: leiden (1), mhd., sw. V.: nhd. leid sein (V.), leid werden, zuwider sein (V.), zuwider werden, verhasst sein (V.), verhasst werden, leid werden, unangenehm sein (V.), schädigen, zerstören, betrüben, beleidigen, quälen, bedauern, anklagen, denunzieren, gehen, vorübergehen, über sich ergehen lassen, erfahren (V.), ertragen (V.), erdulden, leiden, sich gefallen lassen, gerne haben, nicht entfernen, sich gedulden

sich -- um sich greifen: pflanzen, phlanzen, mhd., sw. V.: nhd. pflanzen, verpflanzen, zieren, schmücken, Schößlinge treiben, gedeihen, um sich greifen, wachsen (V.) (1), anpflanzen, bepflanzen, einpflanzen, anlegen, gründen, pfropfen

sich -- übles Zeichen an sich tragend: missemÏlic, mhd., Adj.: nhd. übles Zeichen an sich tragend

sich -- sich Zeit nehmend: muoziclÆche*, muozeclÆche, müezeclÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Muße, sich Zeit nehmend, langsam, untätig, allmählich, nach und nach, müßig, untätig; muoziclÆchen*, muozeclÆchen, müezeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. mit Muße, sich Zeit nehmend, langsam, untätig, allmählich, nach und nach, müßig, untätig

sich -- Klagetöne von sich geben: günsen (1), mnd., sw. V.: nhd. winseln, wimmern, Klagetöne von sich geben

sich -- sich zum Lehnsträger eines anderen machen: mannen, mhd., sw. V.: nhd. »mannen«, zum Mann werden, sich als Mann betrachten, sich als Mann zeigen, sich ermannen, sich aufmachen, zum Mann nehmen, einen Mann nehmen, als Ehemann beigesellen, heiraten, als Lehnsmann huldigen, den Lehnseid leisten, mit einem Mann versehen (V.), bemannen, sich zum Lehnsträger eines anderen machen

sich -- sich zu eigen machen: lieben (1), liuben, mhd., sw. V.: nhd. beliebt machen, erfreuen, lieb sein (V.), lieb werden, behagen, gefallen (V.), Freude haben, Gefallen haben, sich zu eigen machen, Wohlgefallen tun, Freundlichkeit erweisen, lieben, lieb machen, geschätzt werden, sich beliebt machen, sich angenehm machen, freundlich behandeln, nahebringen, schätzen

sich -- sich zurückhalten: mõzen (1), mÏzen, mhd., sw. V.: nhd. mäßigen, sich enthalten (V.), Maß halten, sich mäßigen, beschränken, verringern, sich zurückhalten, einschränken, zügeln, abmessen, messen, festsetzen, ein Maß festsetzen, kontrollieren, abschätzen, befreien von

sich -- sich selbst Überlassen an Gott: lõzunge, mhd., st. F.: nhd. »Lassung«, sich selbst Überlassen an Gott, Hingabe

sich -- sich sehnen nach: quelen* (1), queln, chwelen, cholen, koln, kollen, keln, kalen, mhd., st. V.: nhd. sich quälen, quälen, abmartern, Schmerzen leiden, Schmerzen verursachen, leiden, schmerzen, sich verzehren in, sich verzehren nach, sich sehnen nach

sich -- sich schlafenlegen: legen (1), lekzen, lecken, leggen, mhd., sw. V.: nhd. legen, liegen machen, begraben (V.), festlegen, aufschieben, sich schlafenlegen, sich niederlegen, lagern, aufstellen, verstecken, niederlegen, niederwerfen, hinlegen, bereitlegen, hinhalten, hinstrecken, festsetzen, anberaumen, beilegen, abgeben, anbringen, errichten, unterbringen, beenden, setzen, stellen, bringen, übertragen (V.), zukommen lassen, richten, richten auf, treiben in, stellen in, laden auf, unterbringen in, wenden, verwenden auf, legen in, häufen auf, anbringen an, anlegen, anziehen, weglegen, ablegen, herunternehmen, befreien von, unterwerfen, legen unter

sich -- sich senken: nideregesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidergesitzen, nider gesitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich hinsetzen, sich setzen, sich senken; nidersitzen (1), nideresitzen, nider sitzen, mhd., st. V.: nhd. »niedersitzen«, sich setzen, sich senken, sich hinsetzen

sich -- sich verneigen vor: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; nÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, sinken in, sich beugen, verneigen, sich verneigen vor, danken, danken für, neigen zu, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, streben nach

sich -- Macht an sich reißen: indrengen, mnd., sw. V.: nhd. eindrängen, sich in jemandes Rechte oder Befugnisse eindrängen, Macht an sich reißen, sich zu etwas drängen, auf etwas dringen

sich -- sich zusammensetzen: manecvalten, manicvalten, manicfalten*, manecfalten*, mhd., sw. V.: nhd. »mannigfalten«, vervielfältigen, bunt zusammensetzen, sich unbeständig zeigen, verbreiten, ausbreiten, großmachen, sich zusammensetzen

sich -- sich zurückziehen: liechen (2), mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen; lðchen, mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, zupfen, rupfen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen

sich -- sich aneignen: indrõgen (1), indrÐgen, indreyen, mnd., st. V.: nhd. eintragen, tragend hineinbefördern in, in den Lagerraum bringen, einführen, Ertrag abwerfen, einbringen, zurückbringen, an Ort und Stelle schaffen, forttragen, erbeuten, sich aneignen, entfernen, übertragen (V.), einschlagen (Weberei), heimbringen, von auswärts ins Land bringen, auftragen, auf die Malfläche bringen, drauf los fahren; innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen; innen (1), mnd., sw V.: nhd. sich aneignen, Land eindeichen, hinein bringen, in sein Haus bringen, in seinen Besitz bringen, sich aneignen, sich hineinbringen, wieder hineinkommen; innen (1), mnd., sw V.: nhd. sich aneignen, Land eindeichen, hinein bringen, in sein Haus bringen, in seinen Besitz bringen, sich aneignen, sich hineinbringen, wieder hineinkommen

sich -- sich an jemanden heranmachen Bekanntschaft machen: kuntschoppen, mnd., sw. V.: nhd. »kundschaften«, Kundschaft machen, auskundschaften, bezeugen, durch Zeugnis beweisen, sich an jemanden heranmachen Bekanntschaft machen, Freundschaft machen

sich -- sich anklammern: klauweren, klaweren, mnd., sw. V.: nhd. mit den Händen greifen, sich anklammern, klettern, emporklettern

sich -- sich anhäufen: hǖpen (1), hupen, hȫpen, mnd., sw. V.: nhd. anhäufen, aufhäufen, in Haufen setzen, sich häufen (Bedeutung örtlich beschränkt), sich vermehren (Bedeutung örtlich beschränkt), sich anhäufen, sich zusammenrotten
sich -- sich an der Grenze zusammenziehen: grenitzen, grentzen, grensen, mnd., sw. V.: nhd. grenzen, an der Grenze liegen, sich an der Grenze zusammenziehen

sich -- sich amüsieren: jubilÐren (1), iubilÐren, yubilÐren, jubilÆren, jubilieren, jubilyeren, mnd., sw. V.: nhd. jubilieren, jubeln, jauchzen, frohlocken, sich amüsieren, spielen

sich -- sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen: inrÆden (1), inriden, mnd., sw. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, nach Hause reiten, heimreiten, feierlichen Einzug zu Pferde halten, einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen

sich -- sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen: inrÆden (1), inriden, mnd., sw. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, nach Hause reiten, heimreiten, feierlichen Einzug zu Pferde halten, einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen

sich -- sich verfügen: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

sich -- sich aufmachen: kæmen (1), kõmen, kommen, mnd., st. V.: nhd. kommen, gelangen, ankommen, eintreffen, erscheinen, sich zeigen, hervorkommen, eintreten, geschehen, ablaufen, verlaufen (V.), sich belaufen auf, kosten, gelten, wert sein (V.), an etwas gehen, sich aufmachen, fallen, anfallen, zufallen

sich -- sich aufführen: handelen, mnd., sw. V.: nhd. mit der Hand betasten, etwas in die Hand nehmen, etwas mit der Hand berühren, behandeln, umgehen mit, verhandeln, betreiben, ausführen, ausüben, handhaben, sich aufführen, sich benehmen; hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

sich -- sich ausdenken: fantasÐren, fantesÐren, fantisÐren, mnd., sw. V.: nhd. phantasieren, sich verstellen, sich einbilden, sich ausdenken, sich sonderbar bewegen, sich sonderbar aufführen

sich -- sich aufpusten: jõnen (1), janen, jÐnen, jenen, mnd., sw. V.: nhd. gähnen, Mund aufreißen, Mund aufsperren, sich aufpusten

sich -- sich anmelden: inwerven, inwerffen, inwarven, mnd., sw. V.: nhd. zum Eintritt nötigen, hereinbitten, hineinschaffen, herbeischaffen, einführen, sich anmelden vor Gericht (N.) (1), sich bewerben um Zulassung, um jemands Aufnahme in eine Gilde (Kaufmannsgesellschaft) bitten, um Zulassung vor Gericht (N.) (1) bitten, sich anmelden, an sich bringen, erwerben

sich -- sich ankleiden: klÐden, kleiden, kleyden, mnd., sw. V.: nhd. kleiden, mit Kleidern versehen (V.), bekleiden, ankleiden, sich ankleiden, Gewand anlegen, in klösterliche Tracht kleiden, in ein Kloster aufnehmen, in ein Amt einführen, zudecken, behängen, verkleiden, auskleiden, verhüllen, bemänteln, beschlagen (V.), besetzen

sich -- sich auf die Knie niederlassen: knÐen, knehen, knÆen, knygen, mnd., sw. V.: nhd. knien, auf den Knien liegen, sich auf die Knie niederlassen, niederknien, sich niederlassen, einem Verwandschaftsgrad angehören, verwandt sein (V.); knÐlen, knelen, knÆlen, knilen, knielen, kneilen, mnd., sw. V.: nhd. niederknieen, auf die Knie fallen, sich auf die Knie niederlassen

sich -- sich anstrengen: kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen

sich -- sich als Sturzflut ergießen: instörten, instorten, mnd., sw., V.: nhd. »einstürzen«, schnell hineinschütten in, hineinstürzen, zum Einsturz bringen, sich als Sturzflut ergießen

sich -- sich niederbeugen zu: lengen (2) 15 und häufiger?, mmd., lenken, mhd., sw. V.: nhd. biegen, sich biegen, verbiegen, sich richten nach, sich wenden an, sich niederbeugen zu, ablenken, lenken, formen, abwenden von, entfernen von, führen zu, richten auf, hängen an, wenden, richten, zuschneiden, langen, reichen, sich erstrecken; neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; nidernÆgen, nider nÆgen, mhd., st. V.: nhd. »niederneigen«, sich niederbeugen zu, hinabsinken in

sich -- sich verkriechen: verkriechen, ferkriechen*, mhd., st. V.: nhd. sich verkriechen, verstecken in; versliefen, fersliefen*, mhd., st. V.: nhd. sich schlüpfend verbergen, sich verkriegen, sich verlieren, sich verkriechen

sich -- Recht des Herrn sich das Beste aus dem Nachlass eines Hörigen zu wählen: kȫre, koere, köhre, kȫr, koer, koir, köhr, chor, choer, kür, küre, kuhr, kære, kðr, kðre, M., F.: nhd. Kür, Wahl, Probe, Auswahl, Entscheidung, Belieben, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Entscheidungsrecht, Schiedsspruch, Schiedsrichter, Urteilsfinder, Absicht, Schätzung, Wahlhandlung, Wahlprivileg, Wahlrecht, Beschluss, Beliebung, Festsetzung, Bestimmung, Statut, Verordnung, Gesetz, Recht Bestimmungen zu erlassen, Buße für die Übertretung einer Bestimmung, dem Herrn aus dem Nachlass des Hörigen zustehender Teil, Recht des Herrn sich das Beste aus dem Nachlass eines Hörigen zu wählen, Gebühr, Abgabe

sich -- Raum in dem sich der Priester zur Messe zurüstet: gerwehðs, gÐrehðs, gÐrhðs, garwehðs, mnd., N.: nhd. Gerberei, Gerbhaus, Amtshaus der Gerber, Sakristei, Raum in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Haus in dem sich der Priester zur Messe zurüstet, Schatzkammer, Archiv

sich -- sich nicht gut entwickeln: misserõten, mhd., st. V.: nhd. missraten (V.), sich nicht gut entwickeln, einen falschen bösen Rat erteilen, an falsche Stelle geraten (V.), fehlgehen, schlecht ausfallen, übel ausfallen, misslingen, fälschlich halten für

sich -- sich neigen vor: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken

sich -- Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden: halle (2), mnd., F.: nhd. Örtlichkeit in Halle an der Saale wo sich die Salzbrunnen und Salzkote befinden

sich -- Netzsack in dem die Fische sich festlaufen: gõrnekorf, garnekorf, mnd., M.: nhd. »Garnekorb«, Garnsack in dem sie Fische sich festlaufen, Netzsack in dem die Fische sich festlaufen, Korbgeflecht mit Netzen zum Fischfang, Garnreuse, Aalkorb aus Garn; gõrnkorf, mnd., M.: nhd. Garnsack in dem die Fische sich festlaufen, Netzsack in dem die Fische sich festlaufen, Korbgeflecht mit Netzen zum Fischfang, Garnreuse, Aalkorb aus Garn

sich -- religiöse Genossenschaft die sich an jedem ersten des Monats versammelte: kõlant, kalant, kõlent, kõlende, mnd., M., F.: nhd. Kaland, Bruderschaft von Weltgeistlichen und Laien, Einkommen aus dem Kalandsvermögen, Versammlung der Bruderschaftsangehörigen, Versammlung der Geistlichen eines Sprengels (Bedeutung jünger), religiöse Genossenschaft die sich an jedem ersten des Monats versammelte, geschlossene gesellige Vereinigung, Gebäude einer Kalandsvereinigung, Gelage einer Kalandsvereinigung, üppige Schmauserei

sich -- sich abkühlen: kælden, mnd., sw. V.: nhd. kalt werden, abkühlen, sich abkühlen

sich -- sich abfinden: hennÐmen, mnd., st. V.: nhd. hinnehmen, sich abfinden, fortnehmen, hinwegnehmen, emporheben

sich -- sich als bekannt erinnern: kennen (1), mnd., sw. V.: nhd. kennen, bekannt sein (V.) mit, zum Bekannten haben, sich als bekannt erinnern, sehen, kennen wollen (V.), beachten, wissen, erkennen, identifizieren, ausmachen, wieder erkennen, erfahren (V.), wahrnehmen, feststellen, anerkennen, als berechtigt anerkennen, bekennen, als Anerkenntnis geben, durch gerichtliches Urteil erkennen, durch gerichtliches Urteil entscheiden, als Anerkenntnisgebühr geben

sich -- sich abwenden: kÐren (1), kÐrn, kerren, kõren, mnd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), sich wenden, eine Richtung nehmen, einkehren, sich herumdrehen, sich umdrehen, eine andere Richtung nehmen, umwenden, umkehren, zurückkehren, sich abwenden, sich wegwenden, abfallen, freikommen, reichen, sich erstrecken, eine Wendung machen, sich hinwenden, sich begeben (V.), gehen, in eine bestimmte Richtung bringen, richten auf, zuwenden, umstülpen, ablenken, übertragen (V.)

sich -- Schatzsucher der sich eines Kristalls bedient: kristallenkÆkÏre*, kristallenkÆker, mnd., M.: nhd. Schatzsucher der sich eines Kristalls bedient, Wahrsager der aus einer Kristallkugel oder einem gläsernen Prisma liest

sich -- Schärfe die Bier und Käse und Schnupftabak an sich haben: krÆme, mnd., F.: nhd. Schärfe die Bier und Käse und Schnupftabak an sich haben, Würze

sich -- sich öffnen: lochen (1), mhd., sw. V.: nhd. »lochen«, durchlöchern, auftun, sich öffnen, Öffnung haben; löcheren*, löchern, mhd., sw. V.: nhd. durchlöchern, sich öffnen, auftun

sich -- sich verhalten: varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen

sich -- in sich fassen: inhælden, inholden, inhalden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; innehælden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen

sich -- sich zugesellen: næzen, mhd., sw. V.: nhd. sich zugesellen; parrieren (1), mhd., sw. V.: nhd. unterscheiden, schmücken, sich zugesellen, durcheinandermischen, vermischen, mischen, durchsetzen, zusammensetzen, begleiten, durchbrechen

sich -- sich zu Nutze machen: niezen (1), niezzen, mhd., st. V.: nhd. »nießen«, innehaben, sich zu Nutze machen, gebrauchen, benutzen, genießen, sich erfreuen an, erleben, erfahren (V.), in den Genuss kommen von, Vorteil haben, profitieren von, nutzen, zu Nießbrauch innehaben, essen, trinken, als Nahrung brauchen, verzehren

sich -- sich wärmen: erwarmen, derwarmen, mhd., sw. V.: nhd. »erwärmen«, warm werden, sich wärmen

sich -- in sich schließen: inslðten, mnd., st. V.: nhd. einschließen, in ein Behältnis einschließen, abgeschlossen verwahren, anschließen, fest verbinden, gebietsmäßig angliedern, einverleiben, absondern, hinter Schloss und Riegel setzen, einsperren, beifügen, begrenzen, eingrenzen, in sich schließen, begreifen, enthalten (V.)

sich -- sich vorbeugen: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen

sich -- sich Zugriff verschaffen: nõchvaren*, næchvoren*, nõchvarn, næchvarn, nõch varn, mhd., st. V.: nhd. folgen, nachjagen, nachfolgen, nachfahren, zugreifen, sich Zugriff verschaffen

sich -- sich wagen: ernenden, renenden, mhd., sw. V.: nhd. Mut fassen, sich wagen, sich annehmen, sich befleißigen, trauen, sich wagen an

sich -- in sich saufen: inslirken, mnd., sw. V.: nhd. schlürfen, schlabbern, trinken, in sich saufen

sich -- sich wagen an: ernenden, renenden, mhd., sw. V.: nhd. Mut fassen, sich wagen, sich annehmen, sich befleißigen, trauen, sich wagen an

sich -- von sich geben: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

sich -- hellen Klang von sich geben: klingen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. klingen, klingeln, erklingen, ertönen, läuten, schellen, hellen Klang von sich geben, klingenden Ton (M.) (2) von sich geben, laut werden, offenbar werden, klingenden Ton (M.) (2) hervorrufen, Musik machen, Glocke ziehen

sich -- sich waschen: bewaschen, mhd., st. V.: nhd. »bewaschen«, waschen, sich waschen

sich -- sich vorwagen: erstrÆten, irstrÆten, derstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »erstreiten«, erkämpfen, überwältigen, sich befreien, freikämpfen, sich müde machen, sich vorwagen, erringen, gewinnen, erobern, erreichen, angreifen

sich -- sich vorbereiten: bereiten (1), berÐden, mhd., sw. V.: nhd. bereiten, schaffen, rüsten, bilden, ausrüsten, bereit machen, ausbezahlen, benachrichtigen, kennenlernen, erzählen, berechnen, Rechenschaft ablegen, eingehen auf, zufügen, bereitstellen, bereithalten, entrichten, bezahlen, fertigstellen, schicken, herrichten, schmücken, zubereiten, herstellen, machen, ausstatten, herrichten, versorgen, vorbereiten, sich vorbereiten, nachweisen, angeben, unterrichten, heilen (V.) (1); berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von

sich -- zu sich ziehen: liechen (2), mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen; lðchen, mhd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, an sich ziehen, zu sich ziehen, ins Haus nehmen, zupfen, rupfen, sich zurückziehen, ducken, schlüpfen

sich -- sich vorstellen: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln; betrahten (1), bedrahten, mhd., sw. V.: nhd. betrachten, bedenken, erwägen, abschätzen, sich vorstellen, durchschauen, durch Überlegung hindern, ausdenken, anordnen, denken, streben, denken an, überlegen (V.), trachten nach, beurteilen, schätzen, prüfen, ansehen als, in Betracht ziehen; erprüeven, erprüefen*, mhd., sw. V.: nhd. »erprüfen«, sich vorstellen, ersinnen, sich ausfindig machen; ersinden, mhd., sw. V.: nhd. erreichen, auskundschaften, erforschen, sich vorstellen

sich -- Kammerdienerin welche die Kammer unter sich hat: kõmerÏreische, kõmererische*, kõmerersche, mnd., F.: nhd. Kammerdienerin welche die Kammer unter sich hat

sich -- sich vornehmen: anegenemen*, angenemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen; anenemen (1), annemen, ane nemen, mhd., st. V.: nhd. annehmen, gewinnen, sich aneignen, sich angewöhnen, auf sich nehmen, sich unterziehen, sich vornehmen, sich kümmern um, sich anmaßen, behaupten, anziehen, anlegen, sich abgeben mit, sich bemühen um, auf sich beziehen, sich betroffen fühlen, sich kümmern, sich den Anschein geben, sich eine Rolle anmaßen, festnehmen, sich annehmen, übernehmen, aufnehmen, unternehmen, anmaßen, ansprechen, beginnen; anesehen (1), ansehen, ane sehen, mhd., st. V.: nhd. ansehen, berücksichtigen, in Betracht ziehen, sich vornehmen, betrachten, sehen, erblicken, beachten, bedenken, prüfen, vorherbestimmen, vorsehen, anmerken, erstreben, untersuchen, halten für; entsinnen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »entsinnen«, von Sinnen kommen, zu Verstande kommen, aufnehmen, erkennen, sich vornehmen, sich erinnern

sich -- zu sich nehmen: nützen (1), nutzen, mhd., sw. V.: nhd. nützen, nutzen, gebrauchen, benützen, benutzen, als Nahrung brauchen, essen, trinken, genießen, zu sich nehmen, brauchen, einsetzen, von Nutzen sein (V.) für, seine Kraft brauchen, sich anstrengen

sich -- in sich hineinschlingen: inslingen, mnd., sw. V.: nhd. einschlingen, in sich hineinschlingen, herunterschlingen

sich -- in sich gekehrt: ingedrücket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in sich gekehrt

sich -- sich wälzen: beschÆben, mhd., st. V.: nhd. sich wälzen, zuwenden, zuteilen, bestimmen zu

sich -- in sich halten: hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

sich -- in sich zusammenfallen: invallen (1), mnd., st. V.: nhd. einfallen, Einfall machen, angreifen, stürzen, jemandem in Strafe verfallen (Adj.) sein (V.), gewaltsam eindringen bei, sich in jemandes Rechte eindrängen, sich ergießen in (Wasser), eingeworfen werden (Getreide), sich eines Menschen bemächtigen, in den Sinn kommen, eintreten, auftreten, hindernd eintreten, Widerspruch erheben, beginnen, anfangen, in sich zusammenfallen, verfallen (V.), einstürzen

sich -- in sich gehen: ingõn (1), mnd., st. V.: nhd. eintreten, eingehen, kommen, aufhören, zu Grunde gehen, hineingehen, nach Hause gehen, in die Wohnung zurückkehren, nach Hause gehen, Einlager halten, Haushaft halten, in sich gehen, Mitglied werden, führen in, laufen in, eindringen, fließen in, einfließen, münden, eindringen in, das Land überströmen, Raum finden in, geistig eindringen, aufgenommen werden, in eine Gilde eintreten, eintreten in ein Amt, eingehen, beschließen, genehmigen, anfangen, beginnen, nachgeben, bei Sturmflut brechen, eingeschlagen sein (V.), auslaufen, schrumpfen, einlaufen, an Gewicht verlieren, Schwund haben, betreten (V.), abschließen, Zustimmung geben, Einwilligung geben, zubilligen, zugestehen

sich -- sich Zeit nehmen für: müezigen, müezegen, mhd., sw. V.: nhd. »müßigen«, müßig werden, frei werden, frei machen, erledigen, befreien, sich beruhigen, sich Zeit nehmen für

sich -- sich vorsehen: behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten; behüeten, behðten, behuoten, pehuoten, pehðten, wehuoten, wehðten, mhd., sw. V.: nhd. behüten, hüten, bewahren vor, sich hüten, verhüten, verhindern, sich vorsehen, schützen, bewachen, befolgen, verhüllen, vermeiden, hindern; belegen (1), mhd., sw. V.: nhd. belegen (V.), anlegen, investieren, besetzen, einschließen, einhüllen, belagern, sich vorsehen, sich versehen, bedecken; besehen (1), bisehen, besÐn, mhd., st. V.: nhd. besehen (V.), in Augenschein nehmen, beschauen, erblicken, antreffen, einsehen, sich vorsehen, betrachten, ansehen, herausfinden, erfahren (V.), erkunden, prüfen, bedenken, feststellen, sorgen für, versorgen, sich versorgen, versorgen mit, besorgen, bereit machen zu; bevÏren, befÏren*, mhd., sw. V.: nhd. sich vorsehen, aufpassen, gefährden; bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten; bewarnen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, bewahren, versehen (V.) mit, sich vorsehen, sorgen für

Sich -- Sich Drehender: walzÏre, walzer, mhd., st. M.: nhd. »Walzer«, Walze, Kehrvers, Sich Drehender, sich walzenartig Bewegender

Sich -- Sich Sperren: spriuze, spriuz, mhd., st. F.: nhd. »Spreize«, Stütze, Stützbalken, Sich Sperren, Spreizen (N.)

Sich -- Sich an einen Stein Stoßen: steinstæz, mhd., st. M.: nhd. »Steinstoß«, Sich an einen Stein Stoßen

Sich Zurückwenden (N.): widerwint (1), mhd., st. M.: nhd. Sich Zurückwenden (N.), Aufhören (N.), Widerstreben, Widerstand, Widerspruch, Widerwärtigkeit

sich« -- »hinter sich«: hindersich, mhd., Adv.: nhd. »hinter sich«, zurück, im Gegenteil

sich« -- »ganz für sich«: alvürsich, alfürsich*, mhd., Adv.: nhd. »ganz für sich«

Sichabwenden: ahd. danabikÐrida* 1, Sichabwenden: ahd. danabikÐrida* 1

Sich‑Annehmen: ahd. ananemunga 1, Sich‑Annehmen: ahd. ananemunga 1

Sich-Aufhalten: twalen* (2), twõlen, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sich-Aufhalten, Verziehen, Zögern

Sich-Aufputzende: ðfmachÏrinne*, ðfmacherinne, ðfmacherin, mhd., st. F.: nhd. »Aufmacherin«, Sich-Aufputzende, Sich-Schmückende, Hurenwirtin, Gelegenheitsmacherin, Kupplerin

Sich‑Aufstellen: ahd. ðfstantantÆ 1, Sich‑Aufstellen: ahd. ðfstantantÆ 1

Sichbefinden (N.): hebbinge, mnd., F.: nhd. Besitz, Habe, Verhalten, Sichbefinden (N.), Zustand

Sich-Befreien: ðfstõn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufstehen, Entstehen, Geschehen, Aufrichten, Erheben, Sich-Befreien, Auferstehen

Sich-Betrüben: truoben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Trüben«, Sich-Betrüben, Trübe-Sein, Trübe-Werden, Traurig-Werden

Sich-Beugen: tücken* (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ducken, Sich-Ducken, Sich-Schnell-Bewegen, Sich-Beugen, Sich-Bücken

Sich-Bewähren: tðren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Standhalten, Sich-Bewähren, Abwarten, Aushalten, Ertragen, Dauern, Belasten

Sich-Bücken: tücken* (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ducken, Sich-Ducken, Sich-Schnell-Bewegen, Sich-Beugen, Sich-Bücken

Sichdavonstehlen -- heimliches Sichdavonstehlen: ahd. õstalÆn* 1, Sichdavonstehlen -- heimliches Sichdavonstehlen: ahd. õstalÆn* 1

Sich-der-Liebe-Hingeben: triuten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schmeicheln, Lieben, Beischlaf-Vollziehen, Sich-der-Liebe-Hingeben, Liebkosen, Umarmen, Schlafen mit, Umwerben, Verehren, Schätzen

Sichdrehen: ahd. tðmunga 1, Sichdrehen: ahd. tðmunga 1

Sich-Ducken: tücken* (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ducken, Sich-Ducken, Sich-Schnell-Bewegen, Sich-Beugen, Sich-Bücken

Sicheinfinden: stallunge, mhd., st. F.: nhd. Stellung, Sicheinfinden, Waffenstillstand, Friedensverhandlung, Friedensvertrag, Stallung, Stall, Herberge

Sichel: sÐkele (1), sÐkel, seekel, seckel, seckele, sickel, mnd., F.: nhd. Sichel, Grassichel, Getreidesichel

Sichel: happe, mhd., F.: nhd. Gartenmesser, Winzermesser, Sichel; hepe, heppe, happe, mhd., sw. F.: nhd. Gartenmesser, Winzermesser, Sichel; kippe, mhd., sw. F.: nhd. Mütze, Gartenmesser, Winzermesser, Sichel; R.: Gut dessen Untertanen mit der Sichel fronen müssen: heppenguot, mhd., st. N.: nhd. Gut dessen Untertanen mit der Sichel fronen müssen

Sichel: got. gilþa* 1, Sichel: got. gilþa* 1

Sichel: schÏre, schÏr, mhd., st. F.: nhd. Schere, Schwert, Sichel, Haarschnitt, Abschneiden der Haare, Tonsur; sichel, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Sichel

Sichel: beizel, mhd., st. M.: nhd. Griffel, Sichel, Nagel

Sichel: idg. *dolgho‑; *ser- (5); *serp‑, Sichel: idg. *dolgho‑; *ser- (5); *serp‑

Sichel -- mit der Sichel abmähen: sichten (2), mnd., sw. V.: nhd. mit der Sichel abmähen

Sichel: ae. rifter; rÆpÆsern; sicol, Sichel: ae. rifter; rÆpÆsern; sicol

Sichel: ahd. hewisegansa* 1?; houwisegansa* 1?; jatÆsarn* 5; jeta* 4?; jetÆsarn* 32; segansa 37; sihhila* 39; snitamezzisahs* 3, Sichel: ahd. hewisegansa* 1?; houwisegansa* 1?; jatÆsarn* 5; jeta* 4?; jetÆsarn* 32; segansa 37; sihhila* 39; snitamezzisahs* 3

Sichel: germ. *segiþa-; *segiþæ-; *sekilæ, Sichel: germ. *segiþa-; *segiþæ-; *sekilæ

Sichel -- mit der Sichel zu schneidendes Grasfutter: grõsÏrÆe*, grõserÆe, mnd., F.: nhd. Grasen, Grasschnitt, Grasschneiden, Grasertrag, Heuertrag

Sichel: an. lÐ, sniŒill

Sichelart -- eine Sichelart: sichte (2), sigde, sicht, mnd., F.: nhd. eine Sichelart, Schlagsichel zum Hauen von Korn und Heide

Sichelbier«: sÐkelbÐr, mnd., N.: nhd. »Sichelbier«, Erntebier

Sichelchen«: sÐkelÆn, seckelin, mnd., N.: nhd. »Sichelchen«, Sonne bei Sonnenfinsternis

Sicheleisen: Æsern (1), Æseren, Æser, Æsen, mnd., N.: nhd. Eisen, Eisenband, Eisenwerkzeug, Werkzeug, Gerät aus Eisen, Eisenblech, flache Eisenplatte zum Erhitzen von Speisen und als Untersatz, Kucheneisen, Eisenrost im Ofen, Feuerstahl, Sicheleisen, Hufeisen, Münzeisen, Prägestock, Münzstätte, Stempel, Rüstung, Speer, Lanze, Spieß, Fangeisen für Tiere, chirurgisches Instrument, Messer (N.), Fessel (F.) (1), Kette, Halseisen, Eisen zur Brandmarkung

sichelförmig -- sichelförmiges Messer: ae. bill, sichelförmig -- sichelförmiges Messer: ae. bill

sichelförmig: kosse, mhd., Adj.: nhd. sichelförmig

sichelförmig -- sichelförmiges Messer: an. sledda, sichelförmig -- sichelförmiges Messer: an. sledda

Sichelgriff: ahd. worb* 1; worbo* 1, Sichelgriff: ahd. worb* 1; worbo* 1

Sichelkraut: sÐkelkrðt, mnd., N.: nhd. Sichelkraut

Sichelmesser: ahd. gartÆsarn* 2?; gertõri 8; sahsilÆn* 4, Sichelmesser: ahd. gartÆsarn* 2?; gertõri 8; sahsilÆn* 4

Sichelmesser: gartÆsen, mhd., st. N.: nhd. Eisengerte, Sichelmesser, Rebmesser, Hippe (F.) (1), Stachelstock mit eiserner Spitze, Stachel, Treibstecken

Sichelmiete«: sÐkelmÐde, mnd., F.: nhd. »Sichelmiete«, Erntelohn

sicheln: idg. (*ser- (5)); (*serp‑), sicheln: idg. (*ser- (5)); (*serp‑)

Sichelschnitt: sichelede*, sichelde, mhd., st. F.: nhd. Sichelschnitt

Sichelwagens -- Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt); tagge, mnd., M.: nhd. Zacke, Dornenspitze, Stachel, Spitze von Stachel, Geweihspitze, Geweihende, spitzer Metallstift, Zacke am Sporenrädchen, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Sichem: anfrk. Sicima* 1, Sichem: anfrk. Sicima* 1

sicher: ae. cðþ; fÏst; fÏste; g’gnunga; gehõl; gesundfullic; gesundfullÆce; getréowlic; getréowlÆce; gewislÆce; gewiss (1); hõl; híere (1); hwÏt (3); sicor; *sicorlic?; sicorlÆce; tréowlic; tréowlÆce; trum (1); trumlic; trumlÆce; wislic; wislÆce; wiss (1); witod; witodlic; witodlÆce; R.: des Zieles sicher: ae. rihtscytte; R.: sicher machen: ae. befÏstan, sicher: ae. cðþ; fÏst; fÏste; g’gnunga; gehõl; gesundfullic; gesundfullÆce; getréowlic; getréowlÆce; gewislÆce; gewiss (1); hõl; híere (1); hwÏt (3); sicor; *sicorlic?; sicorlÆce; tréowlic; tréowlÆce; trum (1); trumlic; trumlÆce; wislic; wislÆce; wiss (1); witod; witodlic; witodlÆce; R.: des Zieles sicher: ae. rihtscytte; R.: sicher machen: ae. befÏstan

sicher -- sicher stellen: borgen (1), börgen, mnd., sw. V.: nhd. borgen, ausleihen, Frist geben, Kredit geben, entleihen, in Schuld geraten (V.), Schulden aufnehmen, bergen, schützen, schonen, sicher stellen, Bürge sein (V.), verbürgen, durch Bürgschaft losmachen, Bürgschaft leisten; erwissen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen; erwissenen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen

sicher: alles, allez, als, mhd., Adv.: nhd. ganz und gar, völlig, nur, sicher, zweifellos, genau, unmittelbar, geradewegs, unverzüglich, beständig, stets, immer, freilich, schon; bestentlich, mhd., Adj.: nhd. sicher, stehend, beständig; blædelÆchen, mhd., Adv.: nhd. zaghaft, furchtsam, sicher; blãdiclÆche*, blãdeclÆche, mhd., Adv.: nhd. zaghaft, furchtsam, sicher, verlegen (Adv.); blãdiclÆchen*, blãdeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. zaghaft, furchtsam, sicher, verlegen (Adv.); ebene (2), eben, evene, mhd., Adv.: nhd. genau, deutlich, ebenfalls, sorgfältig, gründlich, gleich, gerade (Adv.), soeben, gleichmäßig, gerecht, ruhig, sicher, passend, gelegen, genauso, ebenso; endehaft (1), mhd., Adj.: nhd. endend, endgültig, abschließend, entschieden, aufrichtig, wahrhaft, eifrig, ungesäumt, genau, unumstößlich, abgemacht, festgesetzt, wahr, wirklich, sicher, verbindlich, entschlossen; endelich, entlich, mhd., Adj.: nhd. endlich, vergänglich, schließlich, letztlich, letzte, deutlich, endgültig, abschließend, vollständig, unverzüglich, unwiderruflich, eifrig, eilig, tüchtig, zuverlässig, sicher, unumstößlich; endelÆche, entlÆche, mhd., Adv.: nhd. eifrig, eilig, rasch, bald, vollständig, durchaus, sicher, sicherlich, kurzum, endgültig, zuletzt, endlich, am Schluss, wahrlich, genau, unbedingt, deutlich, unverzüglich; endiclich*, endeclich, mhd., Adj.: nhd. endlich, schließlich, letztlich, deutlich, endgültig, eifrig, eilig, tüchtig, zuverlässig, sicher; R.: sicher an ein Ziel führen: durchvüeren, durch vüeren, durchfüeren*, mhd., sw. V.: nhd. »durchführen«, hindurchführen, hindurchbefördern, geleiten, sicher an ein Ziel führen; R.: sicher aufheben: beschrÆnen, mhd., sw. V.: nhd. »beschreinen«, in einen Schrein einschließen, sicher aufheben

sicher: lantveste (2), lantfeste*, mhd., Adj.: nhd. geschützt, sicher; lÆhte (3), lÆht, mhd., Adv.: nhd. leicht, leichtlich, schnell, vielleicht, etwa, möglich, möglicherweise, wahrscheinlich, sicher, gern, wenig, gering, leichtfertig; offenlich, öffenlich, offelich, offentlich, mhd., Adj.: nhd. öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, offen, offenbar, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher; offenlÆche, öffenlÆche, offelÆche, offentlÆche, mhd., Adv.: nhd. öffentlich, offenbar, offen, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher

sicher: stõvelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. fest, sicher, genau, bestimmt

sicher -- durch Bürgen sicher stellen: bebörgen, beborgen, mnd., sw. V.: nhd. durch Bürgen sicher stellen

sicher: behælden (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sicher, wohlbehalten; endelÆk, ÐndelÆk, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adj.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, ans Ende kommend, entschieden, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll rasch, schnell; endelÆke, endelÆk, ÐndelÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; endelÆken (1), ÐndelÆken, endelÆk, ÐndelÆk, entlÆken, entlÆke, entlÆk, ÐntlÆk, mnd., Adv.: nhd. endlich, zeitlich, schließlich, zuletzt, zum Schluss, entschieden, bestimmt, genau, vollkommen, vollständig, sicher, endgültig, zweckvoll, schnell, rasch; endichlÆk, ÐndichlÆk, endichlik, mnd., Adj.: nhd. rasch, schnell, genau, entschieden, sicher, bestimmt, ordentlich; endichlÆken, endichliken, mnd., Adv.: nhd. rasch, schnell, genau, sicher, bestimmt, ordentlich; enkede (1), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adj.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln; enkede (2), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adv.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln, durchaus, sehr, durchaus nicht; enkedich***, mnd., Adj.: nhd. offenkundig, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt

sicher sein (V.): ersÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. sicher sein (V.), einstehen

sicher: wõr (1), wær, wÏr, mhd., Adj.: nhd. wahr, wahrhaft, wahrhaftig, wirklich, gewiss, echt, aufrichtig, ehrlich, glaubwürdig, sicher, rechtsgültig, unverfälscht, zuverlässig, treu; wÏre (1), mhd., Adj.: nhd. wahr, wahrhaft, sicher, rechtsgültig, unverfälscht; wõrhaftic (2), wærhaftic, mhd., Adv.: nhd. wahrhaftig, wahr, aufrichtig, ehrlich, sicher, zuverlässig; wõrhafticlich***, mhd., Adj.: nhd. »wahrhaftiglich«, wahrhaftig, wahr, aufrichtig, ehrlich, sicher, zuverlässig; wõrhafticlÆche, mhd., Adv.: nhd. wahrhaftig, wahr, aufrichtig, ehrlich, sicher, zuverlässig; wÏrlich, wõrlich, wÐrlich, mhd., Adj.: nhd. wahr, wahrhaft, wahrhaftig, aufrichtig, glaubwürdig, zuverlässig, sicher, unverfälscht; wÏtlich, mhd., Adj.: nhd. »wätlich«, schön, herrlich, stattlich, angesehen, angemessen, stark, möglich, wahrscheinlich, sicher, richtig; wÏtlÆche (1), wÐtlÆche, mhd., Adv.: nhd. schön, herrlich, angemessen, leichtlich, wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht, mit Sicherheit, schwerlich, sicher, richtig, unvermeidlich; wesenlich, wesentlich, beselich, mhd., Adj.: nhd. »wesenlich«, wahr, wirklich, wesenhaft, beständig, fest, sicher, dauerhaft; weslich, weselich, wesentlich, beselich, mhd., Adj.: nhd. »weslich«, wahr, wirklich, wesenhaft, beständig, fest, sicher, dauerhaft; wis (1), mhd., Adj.: nhd. »gewiss«, sicher; wÆs (1), mhd., Adj.: nhd. weise, verständig, erfahren (Adj.), klug, alt, kundig, unterrichtet, gelehrt, gewiss, sicher, zuverlässig, kampferfahren, tapfer; wislich***, mhd., Adj.: nhd. »wisslich«, gewiss, sicher; wol (2), wole, wale, wal, mhd., Adv.: nhd. gut, wohl, sehr, völlig, sicher, gewiss, wahrhaftig, wahrscheinlich, recht, richtig, leichtlich, fast, mit Recht, genau, sorgfältig, ganz, gern, freundlich, angemessen, leicht, angenehm, glücklich, schön, reich, hoch, fest, doch, ja, nur, mit Grund, durchaus, gut und gern; zewõre, ziwõr, zuwõr, zwõr, zwõre, zwõren, mhd., Adv.: nhd. wirklich, wahrhaftig, wahrlich, aufrichtig, offen, unverhohlen, wahrheitsgetreu, zuverlässig, genau, sicher, gewiss; ziwõren, zuwõren, mhd., Adv.: nhd. wirklich, wahrhaftig, wahrlich, aufrichtig, offen, unverhohlen, wahrheitsgetreu, zuverlässig, genau, sicher, gewiss; R.: Seil mit dem das Zelt vor dem Wind sicher gespannt wird: wintseil, mhd., st. N.: nhd. »Windseil«, Spannseil, Seil mit dem das Zelt vor dem Wind sicher gespannt wird; R.: sicher dauerhaft: wesenlÆche, beselÆche, mhd., Adv.: nhd. wahr, wirklich, wesenhaft, beständig, fest, sicher dauerhaft, anwesend, persönlich anwesend; weslÆche, weselÆche, mhd., Adv.: nhd. »weslich«, wahr, wirklich, wesenhaft, beständig, fest, sicher dauerhaft

sicher -- sicher machen: rÐinigen, renychen, reynigen, rÐiegen, renegen, reynichen, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischung befreien, läutern, beschneiden, vom Schmutz befreien, säubern, putzen, polieren, von Krankheit befreien, heilen, von Schuld befreien, von Sünden befreien, Unschuld beweisen, sicher machen, gefahrlos machen, entfernen, frei machen

sicher -- sicher stellen: versicheren*, fersicheren*, versichern, fersichern*, mhd., sw. V.: nhd. »versichern«, sichern, sicher stellen, schützen, schützen gegen, befestigen, Sicherheit leisten für, versehen (V.), versorgen, geloben, versprechen, zusichern, sicher sein (V.); vertrãsten, fertrãsten*, mhd., sw. V.: nhd. »vertrösten«, Bürgschaft leisten, sicher stellen, Sicherheit für etwas gewähren, trösten, sich über den Verlust von etwas trösten, vergessen (V.), sich hinwegtrösten über, beruhigen, ermuntern zu, verzichten

sicher: stÐvelik, stÐvelich, steflÆk, stefflÆk, stiflÆk, mnd., Adj.: nhd. festgesetzt, fest, sicher, genau, bestimmt

sicher: gedihen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest, sicher; gewÏre, gewõre, mhd., Adj.: nhd. wahr, wahrhaft, wahrhaftig, aufrichtig, zuverlässig, treu, gerecht, sicher, unverfälscht, sorgfältig, genau, Gewinn bringend, tüchtig; gewõric*, gewõrec, gewÏric, mhd., Adj.: nhd. wahr, sicher, aufrichtig, vorsorglich; gewÏrlich, gewõrlich, mhd., Adj.: nhd. wahrhaft, wahrhaftig, aufrichtig, zuverlässig, sicher; gewÏrlÆche, gewõrlÆche, mhd., Adv.: nhd. in Wahrheit, wirklich, wahrhaft, wahrhaftig, sicher, zuverlässig, getreulich, genau, vorsichtig, sicherlich; gewerlich, mhd., Adj.: nhd. aufmerksam, sorgfältig, vorsichtig, sicher, kampfbereit, gefährlich; gewerlÆche, gewerlÆch, mhd., Adv.: nhd. aufmerksam, sicher, zuverlässig, behutsam, vorsichtig, kampfbereit, gefährlich; gewis (1), mhd., Adj.: nhd. gewiss, sicher, zuverlässig, vertrauenswürdig, überzeugt, bestimmt, festgesetzt; gewis (2), gewisse, mhd., Adv.: nhd. gewiss, ohne Zweifel, sicherlich, in der Tat, sicher, zuverlässig, getreulich, mit Sicherheit, genau, ruhig, völlig, wahrlich, wirklich, fest; gewislich, mhd., Adj.: nhd. gewisslich, gewiss, sicher, zuverlässig, sicherlich, sicherstellend; gewisse (2), mhd., Adj.: nhd. gewiss, sicher, zuverlässig; gewisse (3), mhd., Adv.: nhd. gewisslich, sicherlich, sicher, fest; græz (1), mhd., Adj.: nhd. groß, dick, schwanger, breit, ungeschickt, auffallend, bedeutsam, bedeutend, schwerwiegend, heftig, schlimm, streng, stark, viel, angesehen, vornehm, prächtig, edel, reichlich, zahlreich, fest, sicher, deutlich, wunderbar, mächtig, kühn; guot (1), gðt, mhd., Adj.: nhd. gut, edel, würdig, ehrenhaft, gütig, tüchtig, brav, vornehm, passlich, tauglich, wertvoll, brauchbar, freundlich, recht, richtig, glücklich, schön, stattlich, groß, kostbar, echt, fest, gültig, sicher, einwandfrei, wohlgesinnt, geneigt, gnädig, gut bemessen (Adj.), reichlich, vollkommen, geeignet, behilflich; habelich, hebelich, mhd., Adj.: nhd. in Besitz befindlich, Besitz habend, begütert, wohlhabend, tüchtig, sicher, verlässlich; R.: fest und sicher glauben: gedingen (1), getingen, mhd., sw. V.: nhd. fest und sicher glauben, hoffen, Hoffnung schöpfen, zuversichtlich sein (V.), vertrauen auf, hoffen für, erhoffen, warten auf, erbitten, erwarten, erwarten von

sicher: überwol, mhd., Adv.: nhd. sicher; unabziehelich, mhd., Adj.: nhd. unablenkbar, unverrückbar, sicher, fest, unverlierbar; unbetrogen (1), umbetrogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrogen, nicht zu betrügen seiend, ungetäuscht, klar, rein, untadelhaft, untadelig, untrügerisch, aufrichtig, ohne Falsch seiend, sicher, unbeirrbar, nicht getäuscht, nicht betrogen, nicht enttäuscht, wahrheitsgemäß, ungelogen, endgültig, uneingeschränkt; unervÏret (1), unerfÏret*, unrevÐret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetrogen, untrüglich, unverzagt, unerschrocken, sicher; unervÏret (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unbetrogen, unverzüglich, unverzagt, unerschrocken, sicher; unverirret (1), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren seiend, ohne sich zu verirren seiend, ungestört; unverirret (2), unverirrt, unferirret*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »unverirrt«, unbeirrt, unbeirrbar, sicher, ungehindert, ohne sich in etwas zu irren, ohne sich zu verirren, ungestört; unzwÆvellich, unzwÆfellich*, mhd., Adj.: nhd. sicher, unerschütterlich, unzweifelhaft; unzwÆvellÆche, unzwÆfellÆche*, unzwÆvelÆche, unzwÆfellÆche*, mhd., Adv.: nhd. ohne Widerrede, ohne Zaudern, zweifellos, wahrheitsgetreu, sicher, unzweifelhaft, ohne Zweifel, ohne Zögern, ohne Widerrede; ursorge (1), mhd., Adj.: nhd. sorglos, sicher; vÐlic, veilic, fÐlic*, feilic*, mhd., Adj.: nhd. sicher, außer Gefahr seiend; veste (1), vest, feste*, fest*, mhd., Adj.: nhd. fest, eng, nahe, stark, gewaltig, schnell, recht, hart, beständig, dauerhaft, groß, standhaft, tapfer, unerweichlich, ehrenfest, sicher, starrköpfig, befestigt, entschlossen, unverbrüchlich, unwandelbar, zuverlässig, schwerwiegend; vesticlÆche*, vesteclÆche, vestenclÆche, festiclÆche*, festeclÆche*, festenclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »festiglich«, fest, sicher, beständig, dauerhaft, standhaft, stark, gewaltig, sehr, heftig, nachdrücklich, verbindlich, umfassend, vollständig; vrÆ (1), vrÆe, frÆ*, frÆe*, mhd., Adj.: nhd. frei, befreit, unbeschränkt, nicht gebunden, nicht leibeigen, ungehindert, gefangen, ledig, los, nicht besitzend, unkundig, zugänglich, frei geboren, freimütig, freiwillig, sorgenfrei, unbekümmert, freigiebig, sorglos, unberührt, sicher, beraubt, unbeachtet, verlassen (Adj.), adlig, froh, ausgelassen, zuchtlos; vrÆ (2), mhd., Adv.: nhd. frei, befreit, unbeschränkt, nicht gebunden, nicht leibeigen, ungehindert, nicht gefangen, ledig, los, nicht besitzend, unkundig, zugänglich, frei geboren, freimütig, freiwillig, sorgenfrei, unbekümmert, freigiebig, sorglos, adlig, froh, ausgelassen, zuchtlos, unberührt, sicher, unberaubt, unbeachtet, verlassen (Adj.); vridelich, vridlich, fridelich*, fridlich*, mhd., Adj.: nhd. friedlich, friedfertig, friedliebend, ruhig, Schutz gewährend, schützend, schließend, sicher; vridelÆche, vridlÆche, vredelÆche, vrideleche, vritlÆche, fridelÆche*, fridlÆche*, fredelÆche*, frideleche*, fritlÆche*, mhd., Adv.: nhd. leicht, ruhig, sicher, in Frieden, in friedlicher Absicht, friedlich, friedfertig, ruhig, Schutz gewährend, schützend, unbehelligt, schließend; vriderÆche, mhd.?, Adj.: nhd. »friedreich«, friedensreich, friedvoll, sicher; vridesam, vridsam, vritsam, fridesam*, fridsam*, fritsam*, mhd., Adj.: nhd. »friedsam«, friedlich, friedfertig, ruhig, sicher; vrÆlÆche, frÆlÆche*, mhd., Adv.: nhd. frei, freiwillig, unbehindert, ungehindert, unverhindert, unbeschränkt, uneingeschränkt, schrankenlos, unbekümmert, freimütig, rückhaltlos, frischweg, ohne Zaudern, mutig, kühn, freilich, sicher, unbefangen, großzügig, freigiebig, allerdings

sicher sein (V.): versicheren*, fersicheren*, versichern, fersichern*, mhd., sw. V.: nhd. »versichern«, sichern, sicher stellen, schützen, schützen gegen, befestigen, Sicherheit leisten für, versehen (V.), versorgen, geloben, versprechen, zusichern, sicher sein (V.)

sicher: sicher (1), mhd., Adj.: nhd. sicher, zuverlässig, vorsichtig, sorgenfrei, sorglos, unbesorgt, furchtlos, zweifellos, gesichert, behütet, beschützt, wahrhaft, gewiss; sicher (2), mhd., Adv.: nhd. sicher; sicherlich, mhd., Adj.: nhd. »sicherlich«, sicher, unanfechtbar, rechtlich unanfechtbar, sorgenfrei, sorglos, unbesorgt, furchtlos, zweifellos, gesichert, behütet, beschützt, wahrhaft, zuverlässig, fest, gewiss; sicherlÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Gefahr, unter Eid, unbesorgt, sicher, geschützt, in Sicherheit, in Ruhe, zuverlässig, unanfechtbar, rechtlich unanfechtbar, gewiss, mit Sicherheit, wahrhaftig, bestimmt, ungefährdet, in Frieden; stÏte (1), stõte, stÐte, mhd., Adj.: nhd. stet, fest, beständig, treu, anhaltend, standhaft, zuverlässig, dauerhaft, unvergänglich, sicher, verbindlich, rechtsgültig, gültig; R.: als sicher schwören: sweren (1), swern, mhd., st. V.: nhd. schwören, schwören für, schwören gegen, Eid leisten, sich verpflichten, sich verschwören gegen, Zusage geben für, zusagen, beschwören, beeiden, beteuern, versichern, eidlich versprechen, versprechen, herabbeschwören, Treueeid leisten, huldigen, Treue schwören, bestimmt aussprechen, behaupten, als wahr schwören, als sicher schwören, schwören zu tun, zu handeln, geloben, verloben

sicher -- nicht sicher: ungewÏrlÆche* 1, ungewÏrlÆch, mhd., Adv.: nhd. unsicher, nicht sicher

sicher: got. *arneis, arniba 1

sicher: as. fast 11; giwis* 1; giwisso* 7; sikor* 6; wis* 2; wisungo* 1, sicher: as. fast 11; giwis* 1; giwisso* 7; sikor* 6; wis* 2; wisungo* 1

sicher nicht (spöttisch): machlichte, mnd., Adv.: nhd. möglicherweise, vielleicht, sicher nicht (spöttisch); machtelichte, mnd., Adv.: nhd. möglicherweise, vielleicht, sicher nicht (spöttisch)

sicher: sÐkerlÆk, sekerlik, mnd., Adj.: nhd. »sicherlich«, sicher, gewiss, zuverlässig

sicher: afries. fêlich 9; sikur (1); sikurlik 1 und häufiger?; wiss* 2; R.: sicher stellen: afries. sikuria 26, sicher: afries. fêlich 9; sikur (1); sikurlik 1 und häufiger?; wiss* 2; R.: sicher stellen: afries. sikuria 26

sicher: an. fastligr, frÆŒr, �ruggr, vÆsligr, vÆss (2); R.: sicher gewusst: an. vÆsvitaŒr; R.: sicher vor Überfall: an. feligr; R.: sichere Kunde: an. vissa; R.: sicheres Wissen: an. vissa

sicher -- sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

sicher: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicher: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicher: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicher: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicher: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

sicher: sõlich (2), mnd., Adj.: nhd. gut, wohlgeartet, beglückend, heilbringend, glücklich, erfolgreich, beglückt, beseligt, sicher, gesichert, geschützt, wohlbehalten, unverletzt, unangetastet, ungekränkt, heilbringend, selig, gottselig, fromm, heilig, der ewigen Seligkeit teilhaftig, erlöst, verklärt, himmlisch

sicher: germ. *arni-; *failÆga-; *gawissa‑; *haila-; *sikur-; *wissa-, sicher: germ. *arni-; *failÆga-; *gawissa‑; *haila-; *sikur-; *wissa-

sicher: sÐkerich***, sÐkerlich, mnd., Adj.: nhd. sicher

sicher: ahd. anawõni* (1) 1; in anawõnÆ; õnu bõga; õnu wank; wizzædlÆhho* 1; wola (1) 403; fastlÆh* 2?; fastlÆhho 4; fasto 80; festi (1) 109; giskirmlÆhho* 1; gisuntlÆhho* 2; giwis* 132; giwissi* 4; giwisso* 375?; kund (1) 131; kundlÆhho* (1) 5; redi* 2; sihhur* 27; sihhuri* 8; sihhuro* 3; gisihhuræt; in triuwa; mit triuwæm; ursworg* 1; ursworgi* 1; R.: sicher sein (V.): ahd. wõrezzen* 2; R.: einer Sache sicher sein (V.): ahd. wÆsi sÆn; R.: ganz sicher: ahd. agawisso* 1; in alafestÆ; alagiwis* 3; in alawõr; zi alawõre; alawõr* (2) 12; ernustlÆhho 3; R.: sicher im Hinblick auf: ahd. sihhur* 27; R.: sicher stellen: ahd. gisihhuræn* 3; R.: sicher vor: ahd. sihhuri* 8; R.: ganz sicher: ahd. zi ernusti, sicher: ahd. anawõni* (1) 1; in anawõnÆ; õnu bõga; õnu wank; wizzædlÆhho* 1; wola (1) 403; fastlÆh* 2?; fastlÆhho 4; fasto 80; festi (1) 109; giskirmlÆhho* 1; gisuntlÆhho* 2; giwis* 132; giwissi* 4; giwisso* 375?; kund (1) 131; kundlÆhho* (1) 5; redi* 2; sihhur* 27; sihhuri* 8; sihhuro* 3; gisihhuræt; in triuwa; mit triuwæm; ursworg* 1; ursworgi* 1; R.: sicher sein (V.): ahd. wõrezzen* 2; R.: einer Sache sicher sein (V.): ahd. wÆsi sÆn; R.: ganz sicher: ahd. agawisso* 1; in alafestÆ; alagiwis* 3; in alawõr; zi alawõre; alawõr* (2) 12; ernustlÆhho 3; R.: sicher im Hinblick auf: ahd. sihhur* 27; R.: sicher stellen: ahd. gisihhuræn* 3; R.: sicher vor: ahd. sihhuri* 8; R.: ganz sicher: ahd. zi ernusti

sicher: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicher: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicher: sÐker (2), seker, mnd., Adv.: nhd. sicher, sicherlich, gewiss, ungefährdet, friedlich, geruhsam, zuversichtlich, getrost, unbekümmert, gedankenlos, bestimmt

sicher: geles, mnd.?, Adj.: nhd. gewohnt, sicher; genȫchlÆk (1), genæchlik, mnd., Adj.: nhd. Genüge gewährend, Vergnügen verschaffend, Lust verschaffend, Befriedigung gewährend, angenehm, lustvoll, vergnüglich, genügend, sicher; genȫchlÆke*, genȫchlÆk, mnd., Adv.: nhd. Genüge gewährend, Vergnügen verschaffend, Lust verschaffend, Befriedigung gewährend, angenehm, lustvoll, vergnüglich, genügend, sicher; gestõdelÆk* (1), mnd.?, Adj.: nhd. beständig, fest, sicher; gestõdelÆke*, gestõdelÆk, mnd., Adv.: nhd. stetig, sicher, beständig; gestõdelÆken, mnd., Adv.: nhd. stetig, sicher, beständig; gevastich***, mnd., Adj.: nhd. fest, sicher, bestimmt; gewis, mnd., Adj.: nhd. gewiss, sicher, bestimmt, fest; gewislÆken, mnd., Adv.: nhd. sicher, zuverlässig, sicherlich; gewisse, mnd., Adv.: nhd. sicher, sicherlich, gewisslich, zuverlässig; gewissich***, mnd., Adj.: nhd. sicher, gewiss, fest; jõ, mnd., Adv., Interj.: nhd. ja, ja auch, ja selbst, ja sogar, vielmehr, besser, doch, doch noch, nämlich, gewiss, sicher, unverändert, fest, fürwahr, wahrlich, nur ja, nur bloß; R.: eiserner Stachel der unter den Stiefel befestigt wird um auf dem Eis sicher gehen zu können: Æsspære*, mnd., M.: nhd. Eissporn, Eisspore, eiserner Stachel der unter den Stiefel befestigt wird um auf dem Eis sicher gehen zu können

sicher: trǖwe*, truwe, mnd.?, Adj.: nhd. treu, getreu, zuverlässig, sicher; unentvÐret*, unentveret, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht entfernt, nicht abhanden gekommen, sicher; unentvÐrnelÆk*, unentvernelik, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht abhanden gekommen, sicher; unvȫrgrÐpen*, unvorgrepen, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unvorgegriffen«, nicht angegriffen, fest, sicher; vast (1), fast*, mnd., Adj.: nhd. fest, dicht, hart, stark, beständig, nicht kündbar (Rente und Zehnte), sicher, gesichert, zuverlässig; vaste (1), vast, mnd., Adv.: nhd. fest, stark, gewaltig, recht, gar, sehr, sicher, sicherlich, zuversichtlich, direkt, auf der Stelle, rasch, eilig, bestimmt fest abgemacht, unverbrüchlich; vastich***, mnd., Adj.: nhd. fest, sicher, bestimmt; vastlÆk*** (2), mnd., Adj.: nhd. fest, bestimmt, sicher; vastlÆke, vastelÆke, mnd., Adv.: nhd. fest, bestimmt, sicher; vastlÆken, vastelÆken, vastligen, mnd., Adv.: nhd. fest, bestimmt, sicher; vÐl*** (3), mnd., Adj.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend; vÐlich (1), veilich, vehlich, veylich, veylech, veyleg, mnd., Adj.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlich (2), veilich, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlichlÆken, vÐilichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐligen (2), fÐligen*, veiligen, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vest (1), fest*, veste, mnd., Adj.: nhd. fest, dicht, hart, sicher, beständig, ehrenfest (Prädikat für Ritter oder Ratsherrn); vest (2), fest*, veste, mnd., Adv.: nhd. fest, dicht, hart, sicher, beständig; vestich, mnd., Adv.: nhd. fest, sicher, unverbrüchlich; vestichlÆken, vestichlÆk, mnd., Adv.: nhd. fest, zuverlässig, sicher; vestlÆk (1), vestelÆk, mnd., Adj.: nhd. fest, sicher, zuverlässig, unverbrüchlich; vestlÆk (2), vestelÆk, mnd., Adv.: nhd. fest, sicher, zuverlässig, unverbrüchlich; vestlÆken, vestelÆken, mnd., Adv.: nhd. fest, rechtsverbindlich, unverbrüchlich, sicher, zuverlässig; vȫrwõren, mnd., Adv.: nhd. fürwahr, wahrhaftig, wahrlich, gewiss, sicher; vorwissenet*, vorwissent, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesichert, sichergestellt, sicher, gewiss, gefestigt; vorwisset, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesichert, sichergestellt, sicher, gewiss, gefestigt; vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆlÆke, vrÆlÆk, mnd., Adv.: nhd. frei, ungehindert, unbeansprucht, zu freier Verfügung, zu freiem Eigentum, sicher, ruhig, freiwillig, gern, getrost, unbekümmert, freimütig, furchtlos, kühn, dreist, rücksichtslos, frech, fürwahr, freilich, allerdings; vrÆlÆken, vrigelÆken, vrielÆken, vrichlÆken, vryelken, mnd., Adv.: nhd. frei, ungehindert, unbeansprucht, zu freier Verfügung, zu freiem Eigentum, sicher, ruhig, freiwillig, gern, getrost, unbekümmert, freimütig, furchtlos, kühn, dreist, rücksichtslos, frech, fürwahr, freilich, allerdings; wÐre (1), mnd.?, Adj.: nhd. wahrhaft, sicher, zuverlässig, treu; wis (2), mnd.?, Adj.: nhd. gewiss, sicher, zuverlässig; wislÆk***, mnd., Adj.: nhd. sicher, zuverlässig; wislÆken*, wisliken, mnd.?, Adv.: nhd. sicher, fest, zuverlässig, gewisslich; wisse (1), mnd.?, Adv.: nhd. sicher, fest, zuverlässig, gewisslich; wisselÆk***, mnd., Adj.: nhd. sicher, zuverlässig; wisselÆke*, wisselik, mnd.?, Adv.: nhd. sicher, fest, zuverlässig; wisselÆken*, wisseliken, mnd.?, Adv.: nhd. sicher, fest, zuverlässig; R.: Sache durch Geiseln sicher stellen: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern; R.: sicher machen: vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden; vorwisseren, mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicher machen, gewiss machen, zusichern, sicherstellen, vergewissern, versichern; warnen, wernen, mnd.?, sw. V.: nhd. warnen, sicher machen, rüsten, vorbereiten, ausrüsten mit, versehen (V.) mit, verhüten, abwenden, mahnen, benachrichtigen, abschlagen, verweigern, vorenthalten (V.), sich hüten, sich wahren, sich versehen (V.) mit; wisseren***, mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicher machen; R.: sicher stellen: vÐligen (1), fÐligen*, veiligen, veyligen, velegen, mnd., sw. V.: nhd. sichern, schützen, in Schutz nehmen, sicher stellen, sicheres Geleit geben; R.: sicher verschließen: vorsÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. versichern, sichern, in Sicherheit bringen, vergewissern, zusichern, versprechen, geloben, verbürgen, sicher verschließen, versichern durch Abschluss einer Versicherung, durch Bürgen sicherstellen, garantieren

Sich-Erbrechen: undöuwen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Nichtverdauen, Erbrechen, Sich-Erbrechen

sichere Kunde (F.): enkethÐt, enkithÐt, mnd., F.: nhd. Offenkundigkeit, sichere Kunde (F.), zuverlässige Kunde (F.)

sichere -- sichere Gewähr: überwer (1), mhd., st. F.: nhd. sichere Gewähr, Bürgschaft

sichere Kunde (F.): vastichhÐt*, vastichÐt, vasticheit, mnd., F.: nhd. Festigkeit, Sicherheit, Bekräftigung, Sicherung, sichere Kunde (F.)

sichere -- sichere Kenntnis: wisse (2), mnd.?, st. F.: nhd. Gewissheit, Kenntnis, sichere Kenntnis

sichere -- eigene sichere Wohnstätte: gewõrsam, mnd., F.: nhd. Wahrnehmung, Sorgfalt, Aufsicht, Sicherheit, sicherer Ort, Gewahrsam, eigene sichere Wohnstätte, Burg, Behausung, Wohnung

sicherem -- in sicherem Gewahrsam halten: achterwõren, mnd., sw. V.: nhd. bewahren, beschirmen, in Aufsicht und Obhut nehmen, in sicherem Gewahrsam halten, in Acht (F.) (2) haben

sicheren -- im sicheren Winkel tapfer: winkelrÏze, mhd., Adj.: nhd. im sicheren Winkel tapfer, tapfer bei Damen und feige im Kampf

sicheren -- Lehen dessen Dienst in der sicheren Verwahrung von Dieben bestand: dieplÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Diebslehen«, Lehen dessen Dienst in der sicheren Verwahrung von Dieben bestand

sicheren -- von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen: vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen

sicheren -- sicheren Besitzstand schaffen bei Auflassungen von Eigentum: vrÐdewerken, vredewerken, mnd., st. V.: nhd. Unverletzlichkeit gewährleisten, befrieden, Frieden wirken bei Hegung des Gerichtes, sicheren Besitzstand schaffen bei Auflassungen von Eigentum, Schutz verschaffen

sicherer -- sicherer ruhiger unangefochtener Besitz: mak (1), mõk, mnd., N.: nhd. Ruhe, Bequemlichkeit, Gemächlichkeit, bequemer Raum, Räumlichkeit, Gemach, heimliches Gemach, Abtritt, sicherer ruhiger unangefochtener Besitz

sicherer -- sicherer Grund: hort (2), hoert, mnd., M.: nhd. »Hort«, Schutz, sicherer Grund

sicherer -- sicherer Ort: gewõrsam, mnd., F.: nhd. Wahrnehmung, Sorgfalt, Aufsicht, Sicherheit, sicherer Ort, Gewahrsam, eigene sichere Wohnstätte, Burg, Behausung, Wohnung

sicherer -- sicherer machen: vorsterken, mnd., sw. V.: nhd. verstärken, stärken, bekräftigen, sicherer machen

sicherer -- sicherer Platz: reste, rest, mhd., st. F.: nhd. »Reste« (F.), Ruhe, Rast, Aufhören, Sicherheit, sicherer Platz, Ruhestätte, ewige Ruhe, Grab, Strecke, Meile

sicherer -- sicherer Ort: gewarheit, gewõrheit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Beglaubigung, Garantie, Gewissheit, Aufrichtigkeit, Versprechen, Vorsorge, Absicherung, Vorsorglichkeit, Versicherung, sicherer Ort, zugesichertes verbürgtes Recht; gewõricheit*?, gewõrkeit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Beglaubigung, Garantie, Gewissheit, Aufrichtigkeit, Versprechen, Vorsorge, Absicherung, Vorsorglichkeit, Versicherung, sicherer Ort, zugesichertes verbürgtes Recht; gewarsame, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gewahrsam, Aufsicht, Sicherheit, Garantie, sicherer Ort, Sicherheit durch Bürgschaft

sicherer -- sicherer Anreisetag und Abreisetag zur Gerichtsverhandlung: vrÐdedach, vrededach, vreddach, vredach, mnd., M.: nhd. Tag für den Gerichtsfriede geboten, Tag für den Werkfriede geboten, kirchlicher Festtag, Markttag, Tag für den freies Geleit zugesichert ist, sicherer Anreisetag und Abreisetag zur Gerichtsverhandlung, vereinbarter Waffenstillstand, vereinbartes Waffenabkommen; vrÐdeldach, mnd., M.: nhd. Tag für den Gerichtsfriede geboten, Tag für den Werkfriede geboten, kirchlicher Festtag, Markttag, Tag für den freies Geleit zugesichert ist, sicherer Anreisetag und Abreisetag zur Gerichtsverhandlung, vereinbarter Waffenstillstand, vereinbartes Waffenabkommen

sicherer -- sicherer Platz: behalt, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. sicherer Platz, geheimer Platz, Aufenthalt, Aufenthaltsort, Sicherheit, Wohnstatt, Lager, Versteck, Zuflucht

sicherer -- entlegener sicherer Ort: abesaz, absaz, mhd., st. M.: nhd. »Absatz«, entlegener sicherer Ort, Verringerung, Verringerung der Münze, Verschlechterung der Münze

sicherer -- vollkommener sicherer Anker: adelanker, mhd., st. M.: nhd. vollkommener sicherer Anker

sicherer -- sicherer Ort: veste (3), vest, feste*, fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Stärke, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, sicherer Ort, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, befestigte Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung, Festung, Burg

sicherer -- sicherer Aufenthalt: gewar (3), mhd., st. F.: nhd. zugesichertes verbürgtes Recht, Anspruch, Aufsicht, Obhut, Gewahrsam, sicherer Aufenthalt

Sicherer«: sicherÏre, mhd., st. M.: nhd. »Sicherer«, Vormund

sicherere: vastere*, vaster, mnd., Adj. (Komp.): nhd. festere, dichtere, härtere, stärkere, sicherere, zuverlässigere

sicheres -- ohne sicheres Geleit seiend: unvÐlich, mnd.?, Adj.: nhd. unsicher, bedroht, gefährdet, ungesichert, ohne sicheres Geleit seiend, ohne Geleitsbrief seiend

sicheres -- sicheres Geleit geben: vÐligen (1), fÐligen*, veiligen, veyligen, velegen, mnd., sw. V.: nhd. sichern, schützen, in Schutz nehmen, sicher stellen, sicheres Geleit geben

sicheres -- sicheres Geleit: trãstigunge*, trãstegunge, mhd., st. F.: nhd. Trost, Tröstung, Hilfe, Erleichterung, gegenseitiges Versprechen einander keinen Schaden zufügen, Sicherstellung, Bürgschaft, sicheres Geleit; træstunge*, trãstunge, mhd., st. F.: nhd. Trost, Tröstung, Hilfe, Erleichterung, Zusicherung, Versprechen, gegenseitiges Versprechen einander keinen Schaden zufügen, Sicherstellung, Bürgschaft, sicheres Geleit

sicheres -- sicheres Geleit gewähren: trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für

sicheres -- Abgabe für sicheres Geleit: lÐide (1), lÐde, leede, leide, mnd., N.: nhd. Geleit, Führung, Leitung, Schutz, Sicherheitsversprechen, Schutz eines Fremden, Abgabe für sicheres Geleit, Schutzmannschaft, Recht der Geleitstellung

sicheres -- sicheres Geleit: salveconduÆt, salviconduct, saveconduct, savecondut, mnd., N.: nhd. freies Geleit, sicheres Geleit, Geleitsbrief

sicheres -- sicheres Geleit erteilen: vigilgen, vigiljen*, mhd., sw. V.: nhd. »vigilien«, bewachen, sicheres Geleit erteilen

sicheres -- sicheres Geleit geben: lÐiden (1), lÐden, leeden, mnd., sw. V.: nhd. leiten, führen, sicheres Geleit geben, Leben führen, den Weg zeigen, einführen, verleiten, verführen, zusichern, gewähren, vor Gericht (N.) (1) bringen, beibringen, passieren, vorbeifahren

sichergestellt: vorwõret, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufbewahrt, beigefügt, verwahrt, geschützt, sichergestellt; vorwissenet*, vorwissent, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesichert, sichergestellt, sicher, gewiss, gefestigt; vorwisset, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesichert, sichergestellt, sicher, gewiss, gefestigt

Sicherheben: ahd. hefÆ*, Sicherheben: ahd. hefÆ*

SichErheben -- das SichErheben: an. hefring, SichErheben -- das SichErheben: an. hefring

Sich-Erheben: ðferstõn* (2), ðferstÐn, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Auferstehen, Vom-Grab-Auferstehen, Sich-Erheben, Erstehen, Entstehen, Geschehen; ðfstÆgen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufsteigen, Sich-Erheben, Besteigen; ðftragen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. In-die-Höhe-Streben, Reichen, Sich-Erheben, Auftragen, Herbeischaffen, Darbringen, Darbieten, Übertragen, Übergeben, Erheben, Opfern

Sicherheit: got. astaþ* 1, kawtsjo* 4, tulgiþa 3, þwastiþa 1

Sicherheit: reste (3), mnd., F.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Friede, Sicherheit, Ruhestätte eines Toten, Grab

Sicherheit: rastelichÐt, rastelicheit, mnd., F.: nhd. Ruhe, Sicherheit

Sicherheit: raste (1), rast, mnd., F., M.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Ausgeglichenheit, Friede, Sicherheit, Grab, Schrein, ein Längenmaß (500 Schritte)

Sicherheit -- Sicherheit Setzen: setten (2), settent, mnd., N.: nhd. Setzen, Verschieben, Ansetzen, Preis Bestimmen, Sicherheit Setzen, Drucken; R.: Sicherheit Setzen: setten (2), settent, mnd., N.: nhd. Setzen, Verschieben, Ansetzen, Preis Bestimmen, Sicherheit Setzen, Drucken

Sicherheit: gelÐide (1), geleyde, gelede, glÐde, gleide, mnd., N.: nhd. Geleit, Geleitung, Führung, Sicherheit, Schutz, Friede, Schutzversprechen, Durchzugsrecht, Geleitsrecht, Geleitsgeld, Zoll, Geleitsbezirk, Geleitszug, Geleitsmannschaft, Führer; gewõrsam, mnd., F.: nhd. Wahrnehmung, Sorgfalt, Aufsicht, Sicherheit, sicherer Ort, Gewahrsam, eigene sichere Wohnstätte, Burg, Behausung, Wohnung; gewishÐt, gewishÐit, gewisheit, mnd., F.: nhd. Gewissheit, Sicherheit; gewissenhÐt, gewissenhÐit, gewissenheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Festigkeit; gewissichhÐt*, gewissichhÐit*, gewissichÐt, gewissichÐit, gewissicheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gewissheit, Festigkeit; hantvrÐde, hantvrede, mnd., M.: nhd. »Handfriede«, durch Handschlag abgeschlossener Friede, Sicherheit, Geleit, befristeter Friede, Waffenstillstand der aber auch schriftlich aufgesetzt werden konnte; hÐge (2), mnd., M.: nhd. Schutz, Sicherheit; ? hÐrdinge*, herdinge, mnd., F.: nhd. Festigung, Sicherheit?; hȫde (1), hȫde, hoede, hoide, hoyde, houde, hout, h¦t, hude, hote, mnd., F.: nhd. Hut (F.), Bewachung, Aufsicht, Hütung, Ort wo man etwas hütet, Zeit solange die Mietung eines Arbeiters dauert, Obhut, Aufbewahrung, Schutz, Wache, Wachmannschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsabschnitt bei der Holzkohlegewinnung, Gewerbeaufsicht, Wachdienst, Sicherheit, Nachtwache, Gebetszeit, Leichenwache, Wachsamkeit, Vorsicht, Beachtung, Köhlerwache, Weideland, Weidegerechtigkeit, Weidenutzung, Hude, Weidegenossenschaft, Kooperation der Weideberechtigten in einem bestimmten Bezirk, Hüteweide; kautÐl*, cautÐl, mnd., F.: nhd. Sicherheit; kautiæn, caucion, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Kaution; R.: gesetzliche Sicherheit für den gesamten Hof: hofvrÐde, mnd., M.: nhd. gesetzliche Sicherheit für den gesamten Hof; R.: in der Kirche zum Zwecke der nächtlichen Sicherheit unterbringen: kerkenslõpen*** (1), mnd., st. V.: nhd. in der Kirche zum Zwecke der nächtlichen Sicherheit unterbringen; R.: rechtlich gewährleistete Sicherheit innerhalb des eigenen Hauses oder eines öffentlichen Gebäudes: hðsvrÐde, hðsvrede, mnd., M.: nhd. Hausfriede, rechtlich gewährleistete Sicherheit innerhalb des eigenen Hauses oder eines öffentlichen Gebäudes, Hausfriedensbruch, Strafzahlung für Hausfriedensbruch, Friede im Haus (Bedeutung jünger), Friede in der Familie (Bedeutung jünger); R.: Unterbringung in der Kirche zum Zwecke der nächtlichen Sicherheit: kerkenslõpen (2), kerkenslõpent, mnd., N.: nhd. Unterbringung in der Kirche zum Zwecke der nächtlichen Sicherheit

Sicherheit -- in Sicherheit bringen: redden (1), rödden, rÐden, mnd., sw. V.: nhd. retten, erretten, entsetzen, in Sicherheit bringen, bergen, bewahren, vor Schaden (M.) schützen

Sicherheit: põx, mnd., Sb.: nhd. Friede, Sicherheit; peis, peys, peyß, pays, pais, paijs, payes, põwes, mnd., M.: nhd. Friede, Ruhe, Eintracht, Disziplin, Sicherheit, Einmütigkeit; R.: als Sicherheit: pandesgewÆse, mnd., Adv.: nhd. »pfandweise«, als Sicherheit, als Pfand; pandeswÆse, pandeswijse, pandeswies, pantswÆse, mnd., Adv.: nhd. »pfandweise«, als Sicherheit, als Pfand; pandewÆse, mnd., Adv.: nhd. »pfandweise«, als Sicherheit, als Pfand; pantwÆse, mnd., Adv.: nhd. »pfandweise«, als Sicherheit, als Pfand; R.: dingliche Sicherheit die als erste in Anspruch genommen werden kann: prÆncipõlunderpant, mnd., N.: nhd. Hauptpfand für eine Schuld, dingliche Sicherheit die als erste in Anspruch genommen werden kann; R.: mit Sicherheit annehmen: lȫven (1), l²ven, mnd., sw. V.: nhd. glauben, vertrauen, Vertrauen schenken, trauen, kreditieren, für wahr halten, mit Sicherheit annehmen, gläubig sein (V.), erlauben, gestatten; R.: Pfand als Sicherheit für Darlehen: pant (1), pan, pande, mnd., N., M.: nhd. Pfand, gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen, dem Rückkaufrecht unterliegende Waren, für bestimmte Zeit anvertrautes Gut, in Obhut gegebene Menschen, Pfand als Sicherheit für Darlehen, Einsatz bei einer Wette, Einsatz und Gewinn beim ritterlichen Kampf, Bürde, Last, Schicksal, Zeichen, Beweis, Unterpfand, Pfändung, Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften; R.: Polizeibeamter der über Ordnung und Sicherheit des Marktbetriebes wacht: marketvæget, marktvæget, markvæget, marketvõget, mnd., M.: nhd. »Marktvogt«, Polizeibeamter der über Ordnung und Sicherheit des Marktbetriebes wacht; R.: rechtliche Gewährleistung von Sicherheit zur Zeit des Acherbaus: plæchvrÐde, mnd., M.: nhd. Friedensgebot während der Zeit der Feldbestellung, rechtliche Gewährleistung von Sicherheit zur Zeit des Acherbaus

Sicherheit: ruste (1), rüste, rust, mnd., F.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Nachtruhe, ewiger Friede, innere Ruhe, Stille, Friede, Sicherheit, ein Längenmaß

Sicherheit: slȫtel*, slotel, slȫttel, slottel, sclotel, sloetel, sl²tel, mnd., M.: nhd. Schlüssel, Symbol der Schlüsselgewalt, Zugang, Pforte, Sicherheit, Schutz, Verständnis, Erklärung, Zeichen, Symbol, Instrumentenschlüssel, bewegliches Verschlussstück der Orgelpfeife, Stecher an der Armbrust

Sicherheit: ahd. firtræstida* 1; fridu 96; giwara* 3; giwõra* 1; giwisheit* 5; giwissÆ* 16; plebium* 17?; plevimentum* 1?; sihhurheit* 5; R.: etwas mit Sicherheit antreffen: ahd. ni firmissen; R.: in Sicherheit: ahd. sihhurlÆhho* 1; R.: in Sicherheit bringen: ahd. statæn* 6; steden* 4; R.: mit Sicherheit: ahd. giwisso* 375?; R.: völlige Sicherheit: ahd. alasperÆ* 1, Sicherheit: ahd. firtræstida* 1; fridu 96; giwara* 3; giwõra* 1; giwisheit* 5; giwissÆ* 16; plebium* 17?; plevimentum* 1?; sihhurheit* 5; R.: etwas mit Sicherheit antreffen: ahd. ni firmissen; R.: in Sicherheit: ahd. sihhurlÆhho* 1; R.: in Sicherheit bringen: ahd. statæn* 6; steden* 4; R.: mit Sicherheit: ahd. giwisso* 375?; R.: völlige Sicherheit: ahd. alasperÆ* 1

Sicherheit: roste, rost, mnd., F.: nhd. Ruhe, Erholung, Rast, Ausgeglichenheit, Friede, Sicherheit, Grab, Ruhestätte eines Toten

Sicherheit: rouwe (1), rouw, rowe, rawe, rauwe, row, rðwe, rð, ruw, rðge, mnd., F.: nhd. Ruhe, Rast, Untätigkeit, Bewegungslosigkeit, Erholung, Pause, Entspannung, Schlaf, Nachtruhe, Ausgeglichenheit, Friede, Erlösung, Sicherheit, Grab

Sicherheit: as. frithu* 21, Sicherheit: as. frithu* 21

Sicherheit: ae. borg (1); byrga; ealdorn’ru; fÏstnung; *frioþu; friþ; friþu; gefÏstnung; géoc; gewissung; griþ; hÚl (1); hÚlu; mund (2); or sicorn’ss; sorgn’ss; sorgléast; sæþ (2); staþol; w’dd; wissung; R.: Danksagen für die Sicherheit: ae. hõlsweorþung; R.: mit voller Sicherheit: ae. *sicorlic?; sicorlÆce; R.: Sicherheit bei öffentlichen Versammlungen: ae. mÏþelfriþ; R.: Sicherheit geben: ae. bew’ddian, Sicherheit: ae. borg (1); byrga; ealdorn’ru; fÏstnung; *frioþu; friþ; friþu; gefÏstnung; géoc; gewissung; griþ; hÚl (1); hÚlu; mund (2); or sicorn’ss; sorgn’ss; sorgléast; sæþ (2); staþol; w’dd; wissung; R.: Danksagen für die Sicherheit: ae. hõlsweorþung; R.: mit voller Sicherheit: ae. *sicorlic?; sicorlÆce; R.: Sicherheit bei öffentlichen Versammlungen: ae. mÏþelfriþ; R.: Sicherheit geben: ae. bew’ddian

Sicherheit (Bedeutung örtlich beschränkt): vȫrwõrde, vȫrwõrt, vȫrwÐrde, vȫrwÐrt, vürwõrde, mnd., F.: nhd. Abkommen, Abmachung, Vertrag, Vorbehalt, Sicherheit (Bedeutung örtlich beschränkt)
Sicherheit: ursorge (2), mhd., st. F.: nhd. Sicherheit; vest (3), fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung; veste (3), vest, feste*, fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Stärke, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, sicherer Ort, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, befestigte Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung, Festung, Burg; vesticheit, vestikeit, vestecheit, vestekeit, festicheit*, festikeit*, festecheit*, festekeit*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Beständigkeit, Sicherheit, Härte, befestigter Ort, Schloss; vride, vreide, wride, vrit, fride*, freide*, frit*, mhd., st. M., sw. M., st. F.: nhd. Friede, Frieden, Ruhe, Sicherheit, freies Geleit, Waffenstillstand, Waffenruhe, Schutz, Geleit, Zusicherung, Schonung, Rechtssicherheit, Buße für Friedensbruch, Einfriedung, eingehegter Raum, Bezirk; R.: als Sicherheit setzen: verursatzen 2 und häufiger?, ferursatzen*, mhd., sw. V.: nhd. verpfänden, als Sicherheit setzen; R.: auf Sicherheit entlehnen: ðzgeborgen, ðz geborgen, mhd., sw. V.: nhd. »ausborgen«, auf Sicherheit entlehnen, erlangen; R.: in Sicherheit bringen: vlãhen, vlæhen, vlæchen, flãhen*, flæhen*, flæchen*, mhd., sw. V.: nhd. »flöhen«, verjagen, vertreiben, in die Flucht schlagen, flüchten, in Sicherheit bringen; vlãhenen, flãhenen*, mhd., sw. V.: nhd. »flöhnen«, flüchten, durch Flucht entfernen, in Sicherheit bringen; R.: in Sicherheit bringen vor: vorebergen, vorbergen, vor bergen, vorebergen*, forebergen*, mhd., st. V.: nhd. bergen vor, verbergen, vor, in Sicherheit bringen vor; R.: jährliche Abgabe für Gewährung von Schutz und Sicherheit: vridepfenninc*, vritpfennic*, vridephennic, vritphennic, fridepfennic*, fritpfennic*, fridephennic*, fritphennic*, mhd., st. M.: nhd. »Friedepfennig«, Friedenspfennig, jährliche Abgabe für Gewährung von Schutz und Sicherheit; R.: jährliche Abgabe für Gewährung von Sicherheit und Schutz: vrideschaz, vritschaz, frideschaz*, fritschaz*, mhd., st. M.: nhd. jährliche Abgabe für Gewährung von Sicherheit und Schutz; R.: Sicherheit für etwas geben: vergewissen, fergewissen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergewissen«, Sicherheit für etwas geben, Kaution leisten, mit Gewissheit kundtun; R.: Sicherheit für etwas gewähren: vertrãsten, fertrãsten*, mhd., sw. V.: nhd. »vertrösten«, Bürgschaft leisten, sicher stellen, Sicherheit für etwas gewähren, trösten, sich über den Verlust von etwas trösten, vergessen (V.), sich hinwegtrösten über, beruhigen, ermuntern zu, verzichten; R.: Sicherheit leisten für: versicheren*, fersicheren*, versichern, fersichern*, mhd., sw. V.: nhd. »versichern«, sichern, sicher stellen, schützen, schützen gegen, befestigen, Sicherheit leisten für, versehen (V.), versorgen, geloben, versprechen, zusichern, sicher sein (V.)

Sicherheit: wer (9), were, mhd., st. F.: nhd. Gewährung, Gewähr, Sicherheit, Bürgschaft; widerwette, mhd., st. N., st. F.: nhd. Gegeneinsatz, Sicherheit, Pfand, Sicherheitsleistung, Wettpreis; R.: mit Sicherheit: wõr (2), mhd., Adv.: nhd. wirklich, wahrhaftig, tugendhaft, mit Sicherheit; wÏrlÆche (1), wõrlÆche, wÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. wahrlich, sicherlich, wirklich, gewiss, mit Sicherheit, wahr, wahrhaft, zuverlässig, wahrhaftig, wahrheitsgemäß, in Wahrheit, in der Tat; wÏtlÆche (1), wÐtlÆche, mhd., Adv.: nhd. schön, herrlich, angemessen, leichtlich, wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht, mit Sicherheit, schwerlich, sicher, richtig, unvermeidlich

Sicherheit: anegülte (2), anegült, mhd., st. F.: nhd. Pfand, Sicherheit; behalt, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. sicherer Platz, geheimer Platz, Aufenthalt, Aufenthaltsort, Sicherheit, Wohnstatt, Lager, Versteck, Zuflucht; behaltnis, weheltnis, mhd., st. F.: nhd. Bewahrung, Sicherheit, Einhaltung, Gedächtnis; behaltnisse, mhd., st. F.: nhd. »Behältnis«, Halten, Einhalten, Erhaltung, Bewahrung, Erlösung, Unterhalt, Vorbehalt, Behauptung durch Eid, Gewahrsam, Sicherheit, Gedächtnis; bevindelichheit*, befindelichheit*, bevindelicheit, befindelicheit*, mhd., st. F.: nhd. »Befindlichkeit«, Empfindlichkeit, Empfinden, Wahrnehmbarkeit, sinnliche Wahrnehmung, Wohlempfinden, Wohlbefinden, Sicherheit; borgen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Borgen« (N.), Bürgschaft, Sicherheit, Kaution; ebentiure (2), mhd., st. F.: nhd. Gleichwertiges, Sache von gleichem Wert, gleich hoher Wert, Pfand, Unterpfand, Kaution, Sicherheit; R.: in Sicherheit bringen: bergen (1), mhd., st. V.: nhd. bergen, schützen, verbergen, in Sicherheit bringen, verstecken, verhüllen, bedecken, bewahren, fernhalten, zurückhalten, geheimhalten, legen, stecken; R.: mit Sicherheit: bÆnamen (1), benamen, mhd., Adv.: nhd. namentlich, mit Namen, nämlich, wirklich, wahrlich, gewiss, mit Sicherheit, besonders, unbedingt, mit Namen; R.: Sicherheit leisten: bestÏten, mhd., sw. V.: nhd. festmachen, Sicherheit leisten, mit Beschlag belegen (V.), aufspüren, gestatten, zulassen, bekräftigen, bestätigen, beglaubigen, erweisen, rechtsgültig machen, festigen, stärken, fesseln, beenden, binden an, verankern in; borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen

Sicherheit: gewarheit, gewõrheit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Beglaubigung, Garantie, Gewissheit, Aufrichtigkeit, Versprechen, Vorsorge, Absicherung, Vorsorglichkeit, Versicherung, sicherer Ort, zugesichertes verbürgtes Recht; gewõricheit*?, gewõrkeit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Beglaubigung, Garantie, Gewissheit, Aufrichtigkeit, Versprechen, Vorsorge, Absicherung, Vorsorglichkeit, Versicherung, sicherer Ort, zugesichertes verbürgtes Recht; gewarsame, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gewahrsam, Aufsicht, Sicherheit, Garantie, sicherer Ort, Sicherheit durch Bürgschaft; gewarsamicheit*, gewarsamecheit, gewarsamkeit, mhd., st. F.: nhd. Vorsicht, Sicherheit, Garantie; gewer (3), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gewere, förmliche Einkleidung in einen Besitz, Besitz, Besitzrecht, Innehaben von Gütern, Gewahrsam, Behutsamkeit, Vorsicht, Anrecht, Sicherheit, Bürgschaft, Gewähr, Erfüllung, Befriedigung, Vergeltung, Bestimmung, Flucht (F.) (1), Investitur; gewisheit, mhd., st. F.: nhd. Gewissheit, Sicherheit, Beglaubigung, Garantie, Zuverlässigkeit, Bürgschaft, Pfand, Versprechen, Zusicherung, wahrer Glaube; huote, huot, hðte, hæte, hðde, hüete, mhd., st. F.: nhd. Hut (F.), Aufsicht, Vorsicht, Bewachung, Behütung, Fürsorge, Wache, Wächter, Nachstellung, Hinterhalt, Laues, Nachhut, Vorhut, Waldhut, Forststrick, Schutz, Hüteplatz, Obhut, Überwachung, Haft, Machtbereich, Sicherheit, Gewahrsam, Zucht, Vorsicht, Vorsorge; hðsvride, hðsfride*, mhd., st. M.: nhd. Hausfriede, Schutz, Sicherheit; R.: als Sicherheit gesetzt: haft (1), mhd., Adj.: nhd. gehalten, gebunden, gefangen, gefesselt, eingenommen, besetzt, bestanden, besessen, schwanger, verbunden, haftbar, verpflichtet, als Sicherheit gesetzt, gepfändet, beschlagnahmt, haltend, hebend, habend; R.: in Sicherheit bringen: gevliehen, gevlien, gefliehen*, geflien*, mhd., st. V.: nhd. fliehen (verstärkt), sich flüchten, meiden, in Sicherheit bringen, zurückweichen; R.: mit Sicherheit: gewis (2), gewisse, mhd., Adv.: nhd. gewiss, ohne Zweifel, sicherlich, in der Tat, sicher, zuverlässig, getreulich, mit Sicherheit, genau, ruhig, völlig, wahrlich, wirklich, fest; gewislÆche, gewisselÆche, mhd., Adv.: nhd. »gewisslich«, gewiss, mit Sicherheit, zuverlässig, beständig, sicherlich, zwar, nämlich; R.: Sicherheit durch Bürgschaft: gewarsame, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gewahrsam, Aufsicht, Sicherheit, Garantie, sicherer Ort, Sicherheit durch Bürgschaft

Sicherheit: stÐdichhÐt*, stÐdichÐt, stÐdicheit, steidicheit, mnd., F.: nhd. »Stetigkeit«, fester Grund, Festigkeit, Unverrückbarkeit, Beständigkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Stetigkeit, Überlegenheit, Dauer, Bestand, Ordnung, Sicherheit, Stabilität

Sicherheit: vastichhÐt*, vastichÐt, vasticheit, mnd., F.: nhd. Festigkeit, Sicherheit, Bekräftigung, Sicherung, sichere Kunde (F.); vÐlhÐt (2), veilheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit; vÐlich (3), veilich, mnd., F.: nhd. Sicherheit; vÐlich (4), mnd.?, N.: nhd. Sicherheit, Geleit; vÐlichhÐt*, vÐlichÐt, veilicheit, veylichÐt, velechÐt, vehlichÐt, velichkÐt, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Schutz, Friede, Befriedigung, freies Geleit, Sorglosigkeit, Zuversicht, Vertrauen; vestichhÐt*, vestichhÐit*, vestichÐt, vestichÐit, mnd., F.: Festigkeit, Sicherheit; vestinge (1), mnd., F.: nhd. Befestigung, Sicherung, Befestigungsanlage, Landwehr, Festung, Burg, Sicherheit, Bekräftigung, Beglaubigung, Gültigkeit, Kraft, Verfestung, Friedloslegung; vestnisse, vestnis, vestenisse, vostnisse, mnd., F., N.: nhd. Sicherheit, Schutz, Befestigung, Anlage von Befestigungen, Befestigungsanlage, Festung, Bekräftigung; vorbörgen, mnd., N.: nhd. Bürgschaft, Sicherheit; vorbörginge, mnd., F.: nhd. Bürgschaft, Sicherheit; vorhech, vorhõch, vorhÐych, vorhõg, mnd., N.: nhd. Schutz, Hilfe, Pflege, Aufsicht, Unterstützung, Sicherheit, Obhut, Geleitschutz; vorvÐliginge, vorveiliginge, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Sicherstellung; vorwõr (1), mnd., F.: nhd. Sicherheit, Sicherung, Zusicherung, Gewähr, Bürgschaft; vorwõringe, mnd., F.: nhd. Aufbewahrung, Verwahrung, Gewahrsam, Obhut, Hut (F.), Gefangenhaltung, Haft, Verwaltung, Instandhaltung, Beaufsichtigung, Versicherung, Zusicherung, Sicherung, Gewährleistung, Sicherheit, Bürgschaft, Verwahrung der Ehre als Bestandteil der Fehdeankündigung, Fehdeankündigung, Fehdebrief; vorwissen* (2), vorwissent, mnd., N.: nhd. Sicherheit, Zusicherung; vorwisseninge, mnd., F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Sicherstellung; vorwissennisse*, vorwissenisse, vorwisnisse, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Kaution, Sicherstellung, Gewährleistung, Gewissheit; vorwissinge, mnd., F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Sicherstellung, Gewährleistung, Kaution, Gewissheit, Zusicherung, Gewähr, Bürgschaft; vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdesam (2), mnd., N.: nhd. Friedfertigkeit, friedliches Verhalten, Ruhe, Sicherheit; wõrnisse*, warnisse, mnd.?, F.: nhd. Schutz, Sicherheit; wishÐt*, wisheit, mnd.?, F.: nhd. feste Zusicherung, Garantie, Gewissheit, Gewähr, Sicherheit; wissende, mnd.?, st. F.: nhd. feste Zusicherung, Garantie, Sicherheit, Gewissheit; wissene, mnd.?, st. F.: nhd. Gewissheit, feste Zusicherung, Garantie, Sicherheit; wissenhÐt*, wissenheit, wisneheit, wissenÐt, mnd.?, F.: nhd. feste Zusicherung, Garantie, Gewähr, Gewissheit, Sicherheit; wisseninge, mnd.?, F.: nhd. Zusicherung, Sicherung, Gewissheit, Sicherheit, Garantie, Gewähr; wissinge, mnd.?, F.: nhd. Zusicherung, Gewissheit, Sicherung, Sicherheit, Garantie, Gewähr; R.: Auflassung der Befriedung der hypothekarischen Sicherheit: vrÐdelõtinge, vredelatinge, mnd., F.: nhd. Auflassung der Befriedung der hypothekarischen Sicherheit, Übertragung von Grundeigentum; R.: Gebühr für gerichtliche Auflassung der Befriedung der hypothekarischen Sicherheit oder bei Aufhebung der Verfestung: vrÐdeschillinc, vredeschillink, vretheschillinc, vredschillinc, vrideschillinc, mnd., M.: nhd. Gebühr an den Gerichtsherrn bei Aufhebung der Friedlosigkeit, Gerichtsgebühr für Befriedung des übertragenen Besitzes, Teil der Aufnahmegebühr welcher der Gilde als Beitrag für die Stadtbefestigung gezahlt wird, Gebühr für gerichtliche Auflassung der Befriedung der hypothekarischen Sicherheit oder bei Aufhebung der Verfestung; R.: Gebühr in Wein bei Auflassung der Befriedung der hypothekarischen Sicherheit: vrÐdewÆn, vredewÆn, mnd., M.: nhd. in oder für Wein zu zahlende Gerichtsgebühr bei der gerichtlichen Befriedung eines Kaufvertrages, Gebühr in Wein bei Auflassung der Befriedung der hypothekarischen Sicherheit; R.: in Sicherheit bringen: vlÐn (1), flÐn, vlein, vleen, vlegen, vlien, mnd., st. V.: nhd. fliehen, die Flucht (F.) (1) ergreifen, flüchten, davonlaufen, sich davonmachen, entfliehen, entweichen, entkommen (V.), entlaufen (V.), ausreißen, sich zurückziehen, Zuflucht nehmen, meiden, nichts wissen wollen, sich fernhalten, in Sicherheit bringen; vlȫchenen, vlæchenen, vloechenen, vloichenen, vlogenen, vlochgenen, vlȫchnen, vlæchnen, mnd., sw. V.: nhd. flüchten, auf der Flucht (F.) (1) fortschaffen, in Sicherheit bringen, beiseite schaffen; vlȫgen, vlogen, mnd., sw. V.: nhd. fliehen, flüchten, fortschaffen, in Sicherheit bringen; vlüchten, vlöchten, flüchten*, mnd., sw. V.: nhd. flüchten, fliehen, in Sicherheit bringen, in die Flucht (F.) (1) jagen; vorsÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. versichern, sichern, in Sicherheit bringen, vergewissern, zusichern, versprechen, geloben, verbürgen, sicher verschließen, versichern durch Abschluss einer Versicherung, durch Bürgen sicherstellen, garantieren; vrÆen (1), vrien, vrigen, vrigghen, vrihen, vriwen, vreyen, vregen, fryn, frein, freyen, mnd., sw. V.: nhd. frei machen, befreien, los binden, lösen, erlösen, erretten, in Sicherheit bringen, aus der Gefangenschaft befreien, freikaufen, freitauschen, entsetzen, freigeben (Leibeigene), von Dienstbarkeit und Abgaben befreien, frei lassen, aus der Hörigkeit entlassen (V.), aus dem Lehnsverhältnis entlassen (V.), freibekommen, in den Freienstand überführen, in den Bürgerstand überführen, in das Bürgerrecht überführen, Freilassung erwirken, entlasten, entbinden, auslösen, freisprechen (Bedeutung örtlich beschränkt), befreien lassen, frei halten, bezahlen, von allen Rechtsansprüchen befreien, zu freiem Eigen überlassen (V.), auflassen, Besitz zu freiem Eigentum übergeben (V.), mit Freiheiten ausstatten, mit Vorrechten ausstatten, herausheben, ausnehmen, Freibrief ausstellen, unter Schutz stellen, unter öffentlichen Frieden stellen, für befriedet erklären; R.: in Sicherheit gebrachtes Gut: vlæchgæt, vlochgðt, mnd., N.: nhd. geflüchtetes Gut, in Sicherheit gebrachtes Gut; R.: Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll: vȫrwõter, vorwater, mnd., N.: nhd. Vorausteil am Solewasser, Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll; R.: Recht und Pflicht Frieden und öffentliche Sicherheit aufrecht zu erhalten: vrÐdeswÐrt, vredeswert, mnd., N.: nhd. schützendes friedebewahrendes Schwert, Recht und Pflicht Frieden und öffentliche Sicherheit aufrecht zu erhalten; R.: Sicherheit geben: vorborgen (1), vorbȫrgen, mnd., sw. V.: nhd. verborgen (V.), verleihen, verbürgen, Bürgschaft leisten, Bürgen stellen, durch Bürgen sicherstellen, durch Bürgschaft sicherstellen, Kaution stellen, Sicherheit geben, auf Borg verkaufen; vorvrÐden, mnd., sw. V.: nhd. Sicherheit geben, zusichern; R.: Sicherheit gewähren: vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen; R.: Sicherheit leisten für: vorvÐligen, vorveiligen, mnd., sw. V.: nhd. versichern, sicherstellen, Sicherheit leisten für; R.: Sicherheit leisten für etwas: vorwissen (1), mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicherstellen, vergewissern, Sicherheit leisten für etwas, eidlich geloben, eidlich zusichern, verbürgen, beschwören, garantieren, fest zusichern, verbriefen, verschreiben, Bürge sein (V.); vorwissenen, vorwisnen, mnd., sw. V.: nhd. vergewissern, sicherstellen, sichern, verbürgen, Sicherheit leisten für etwas, Kaution stellen, jemanden zur Sicherstellung nötigen, eidlich geloben, beschwören, garantieren, verschreiben

Sicherheit: pfant* (1), phant, pant, mhd., st. N.: nhd. Pfand, Beutestück, Einsatz, Sicherheit, Unterpfand, Bürgschaft, Geisel, Gegenwert, Pfändung, Pfandnahme; R.: mit Sicherheit: nemelÆche, mhd., Adv.: nhd. »nehmlich«, wirklich, gewiss, mit Sicherheit, ausdrücklich, besonders; R.: öffentliche Sicherheit: lantvride, lantfride*, mhd., sw. M.: nhd. Landfriede, Landfrieden, Rechtssatzung zur Friedenssicherung, öffentliche Sicherheit, Heer zur Erhaltung des Landfriedens, und zur Bestrafung des Landfriedensbruch

Sicherheit: reste, rest, mhd., st. F.: nhd. »Reste« (F.), Ruhe, Rast, Aufhören, Sicherheit, sicherer Platz, Ruhestätte, ewige Ruhe, Grab, Strecke, Meile; sicherheit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Sicherung, Schutz, Gewissheit, Versprechen, Ehrenwort, Treuegelöbnis, Gewähr, Bestimmtheit, Bekräftigung, Zusage, Zusicherung, Versicherung, Gelöbnis, Verabredung, Vertrag, Bündnis, Bedingung, Unterwerfung, Untertänigkeitsgelübde, Gottvertrauen; sicherunge, mhd., st. F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Absicherung, Sicherstellung, feste Versicherung der Untertänigkeit, Schutz; stÏticheit*, stÏtecheit, stÏtekeit, stÐtheit, stÐtiheit, mhd., st. F.: nhd. »Stetigkeit«, Festigkeit, Beständigkeit, Dauerhaftigkeit, Sicherheit, Garantie, Vereinbarung, Vertrag, Bestimmtheit, Bestätigung, Treue, Zuverlässigkeit; stÏtunge 16 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Befestigung, Bestätigung, Dauerhaftigkeit, Sicherheit, Garantie; træst, dræst, mhd., st. M.: nhd. Vertrauen, Trost, Zuversicht, Hoffnung, Hilfe, Beistand, Schutz, Rettung, Heil, Versprechen, Ermutigung, Freude, Glück, Liebe (F.) (1), Mut, Hilfszusage, Genugtuung, Pfründeaufbesserung, Sicherheit, Bürgschaft, Schützer, Helfer, Helferin, Geliebte; R.: in Sicherheit: sicherlÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Gefahr, unter Eid, unbesorgt, sicher, geschützt, in Sicherheit, in Ruhe, zuverlässig, unanfechtbar, rechtlich unanfechtbar, gewiss, mit Sicherheit, wahrhaftig, bestimmt, ungefährdet, in Frieden; R.: mit Sicherheit: sicherlÆche, mhd., Adv.: nhd. ohne Gefahr, unter Eid, unbesorgt, sicher, geschützt, in Sicherheit, in Ruhe, zuverlässig, unanfechtbar, rechtlich unanfechtbar, gewiss, mit Sicherheit, wahrhaftig, bestimmt, ungefährdet, in Frieden; R.: Sicherheit Gebender: sicherlinc, mhd., st. M.: nhd. Bundesgenosse, Verschwörer, Sicherheit Gebender; R.: Sicherheit leisten: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen; sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren; R.: Sicherheit und Schutz gewähren: trãsten, mhd., sw. V.: nhd. trösten, zuversichtlich machen, ermutigen, erheitern, vertrösten, seine Zuversicht setzen auf, sich verlassen (V.) auf, Sicherheit und Schutz gewähren, sicheres Geleit gewähren, zusichern, geloben, versichern, Bürgschaft leisten, hoffen, sich abfinden mit, verzichten auf, sich freuen über, retten, helfen, erfreuen, erhören, Hoffnung machen auf, entschädigen für

Sicherheit -- unfähig Sicherheit zu leisten seiend: sÐkerborstich*, sÐkerbörstich, mnd., Adj.: nhd. unfähig Sicherheit zu leisten seiend, nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend

Sicherheit -- Sicherheit genießend: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

Sicherheit: behælt, behalt, behald, mnd., N., F.: nhd. Aufenthalt, Wohnstätte, Besitz, Gewahrsam, Gefängnis, Behälter, Verwahrung, Verschluss, Bereich, Bezirk, Sicherheit, Schutz, Rettung, Gedächtnis, Vorbehalt; bewõringe, mnd., F.: nhd. Gewähr, Zugeständnis, Bekräftigung, urkundliche Bekräftigung, Urkunde, Unterpfand, Sicherheit, Gewährleistung, Aufbewahrung, Bewahrung, Verwahrung, Gewahrsam, Schutz, Sicherung, Ehrenverwaltung, Verwaltung, Instandhaltung, Versehung mit dem Abendmahl; dÆkvrÐde, mnd., M.: nhd. Deichfriede, für die Dauer der Deicharbeiten geschützte Ordnung, Ruhe, Sicherheit; enkedichhÐt*, enkedichÐt, enkedicheit, mnd., F.: nhd. Offenkundigkeit, Sicherheit, bestimmtes Wissen, genaues Wissen; R.: in Sicherheit bringen: bergen, bargen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. bergen, in Sicherheit bringen, retten, verbergen, verhehlen, sich schützen, sich nähren von; R.: Sicherheit bestellen: erwissen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen; erwissenen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen; R.: Sicherheit geben: bewissen, mnd., sw. V.: nhd. zusichern, anerkennen, Sicherheit geben, Sicherheit stellen; bewissenen, mnd., sw. V.: nhd. zusichern, anerkennen, Sicherheit geben, Kaution stellen; R.: Sicherheit stellen: bewissen, mnd., sw. V.: nhd. zusichern, anerkennen, Sicherheit geben, Sicherheit stellen

Sicherheit -- Sicherheit gewährend: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit -- mit Sicherheit: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheit: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheit -- Sicherheit bietend: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

Sicherheit: an. �rugŒ, tekt, veŒ, vissa; R.: in Sicherheit bringen: an. forŒa; R.: sich in Sicherheit bringen: an. forŒask

Sicherheit -- innere Sicherheit: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheit -- innere Sicherheit: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheit -- in Sicherheit: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit -- äußere Sicherheit bietend: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

Sicherheit -- Sicherheit gewährend: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit -- nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend: sÐkerborstich*, sÐkerbörstich, mnd., Adj.: nhd. unfähig Sicherheit zu leisten seiend, nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend

Sicherheit -- mit Sicherheit: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit -- mit Sicherheit: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit -- in Sicherheit: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit: afries. bifestichêd* 2; biwissinge 2; fêlichêd* 2; festichêd 480 und häufiger?; sikurhêd* 12; unfrâshêd* 1; wedd 84; wisshêd 9; wissichêd 5; wissinge 2; R.: Sicherheit leisten: afries. weddia 26; R.: Sicherheit stellen: afries. weddia 26, Sicherheit: afries. bifestichêd* 2; biwissinge 2; fêlichêd* 2; festichêd 480 und häufiger?; sikurhêd* 12; unfrâshêd* 1; wedd 84; wisshêd 9; wissichêd 5; wissinge 2; R.: Sicherheit leisten: afries. weddia 26; R.: Sicherheit stellen: afries. weddia 26

Sicherheit -- in Sicherheit: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit -- Sicherheit gewährend: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Sicherheit: sÐkerlichÐt, sÐkerlicheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Sicherstellung

Sicherheitsbrief: vÐlebrÐf, vÐilebrÐf, mnd., M.: nhd. Sicherheitsbrief, Geleitsbrief, Geleitbrief

Sicherheitsbrief: löftebrÐf, mnd., N.: nhd. Sicherheitsbrief, Bürgschaftsurkunde

Sicherheitsgelöbnis: fÆanze, mhd., st. F.: nhd. Untertänigkeitsgelübde des entlassenen Besiegten oder Gefangenen, Gelöbnis der Schuldpflicht des entlassenen Schuldners an den Gläubiger, Sicherheitsgelöbnis, Unterwerfung, Ehrenwort

Sicherheitsleistung: ursaz, mhd., st. M.: nhd. Ersatz, Reuegeld, Vergütung, Unterpfand, Sicherheitsleistung; urstat, mhd., st. F.: nhd. Unterpfand, Ersatz, Sicherheitsleistung

Sicherheitsleistung -- gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen: pant (1), pan, pande, mnd., N., M.: nhd. Pfand, gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen, dem Rückkaufrecht unterliegende Waren, für bestimmte Zeit anvertrautes Gut, in Obhut gegebene Menschen, Pfand als Sicherheit für Darlehen, Einsatz bei einer Wette, Einsatz und Gewinn beim ritterlichen Kampf, Bürde, Last, Schicksal, Zeichen, Beweis, Unterpfand, Pfändung, Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften

Sicherheitsleistung: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheitsleistung: bestalt, mnd., M.: nhd. Bürgschaft, Sicherheitsleistung

Sicherheitsleistung -- Sicherheitsleistung vor Gericht: vȫrstant (2), vorstant, mnd., M.: nhd. Vorstand, Vertretung, Führung, Regierung, Schutz, Sicherheitsleistung vor Gericht, Kaution, Bürgschaft

Sicherheitsleistung: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheitsleistung: widerwette, mhd., st. N., st. F.: nhd. Gegeneinsatz, Sicherheit, Pfand, Sicherheitsleistung, Wettpreis

Sicherheitslosigkeit: unvÐlichhÐt*, unvÐlicheit, mnd.?, F.: nhd. Unsicherheit, Sicherheitslosigkeit, Schutzlosigkeit

Sicherheitspfand: underpant, mnd.?, N.: nhd. Unterpfand, Sicherheitspfand

Sicherheitsplatz: ae. gehield; gehieldu, Sicherheitsplatz: ae. gehield; gehieldu

Sicherheitsurkunde: kautiænbrÐf, mnd., M.: nhd. Sicherheitsurkunde

Sicherheitsurkunde: træstbrief, mhd., st. M.: nhd. »Trostbrief«, Sicherheitsurkunde

Sicherheitsverschreibung: hantveste (1), mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestene, mnd.?, F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvesteninge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Annerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestinge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung

Sicherheitsversprechen: lÐide (1), lÐde, leede, leide, mnd., N.: nhd. Geleit, Führung, Leitung, Schutz, Sicherheitsversprechen, Schutz eines Fremden, Abgabe für sicheres Geleit, Schutzmannschaft, Recht der Geleitstellung; lȫfte, löfte, loefte, loifte, mnd., N., F.: nhd. Gelöbnis, Versprechen, Zusage, Treuegelöbnis, Verheißung, Sicherheitsversprechen, Vereinbarung, Abmachung, Zusicherung, Festsetzung, Statut, Klostergelübde, Verlobungszeit; lȫvede, lõvede, lövete, mnd., N., F.: nhd. Gelöbnis, Versprechen, Zusage, Treuegelöbnis, Verheißung, Sicherheitsversprechen, Vereinbarung, Abmachung, Zusicherung, Festsetzung, Statut, Klostergelübde, Verlobungszeit

Sicherheitsversprechen: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheitsversprechen: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherheitsversprechen: vȫrewært, mnd., N.: nhd. Vorwort, erstes Wort, vorher gestochenes Wort, wichtiges Wort, frühere Rede, Erzählung, vorherige Erzählung, vorherige Verabredung, vorherige Besprechung, Vorverhandlung, vorherige Zusage, Zusicherung, Gelöbnis, Versprechen, Sicherheitsversprechen, frühere Abmachung, Übereinkommen, Vertrag, Eheabsprache, Bedingung, Vorbehalt, Einschränkung, Voraussetzung; vȫrwærde, vorworde, mnd., F.: nhd. vorherige Abrede, vorherige Abmachung, vorheriges Übereinkommen, vorheriges Versprechen, Sicherheitsversprechen, Bedingung, Vorbehalt; vȫrwært (1), vorwort, mnd., N.: nhd. Vorwort, erstes Wort, vorher gesprochenes Wort, wichtiges Wort, frühere Rede, Erzählung, vorherige Erzählung, vorherige Verabredung, vorherige Besprechung, Vorverhandlung, vorherige Zusage, Zusicherung, Gelöbnis, Versprechen, Sicherheitsversprechen, frühere Abmachung, Übereinkommen, Vertrag, Eheabsprache, Bedingung, Vorbehalt, Einschränkung, Voraussetzung

Sicherheitsverwahrung: vorsorginge, mnd., F.: nhd. Sorge, Obacht, Fürsorge, Vormundschaft, Sicherstellung, Sicherheitsverwahrung, Versorgung, Ausstattung

Sich-Erinnern: ahd. gihugtÆ* 4?, Sich-Erinnern: ahd. gihugtÆ* 4?

sicherlich: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicherlich: alvȫrwõr, mnd., Adv.: nhd. sicherlich

sicherlich: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicherlich: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

sicherlich: ae. õninga; hÈru; wÁl, sicherlich: ae. õninga; hÈru; wÁl

sicherlich: wÏrlÆche (1), wõrlÆche, wÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. wahrlich, sicherlich, wirklich, gewiss, mit Sicherheit, wahr, wahrhaft, zuverlässig, wahrhaftig, wahrheitsgemäß, in Wahrheit, in der Tat; wislÆchen, mhd., Adv.: nhd. sicherlich, weise, klug

sicherlich: endelÆche, entlÆche, mhd., Adv.: nhd. eifrig, eilig, rasch, bald, vollständig, durchaus, sicher, sicherlich, kurzum, endgültig, zuletzt, endlich, am Schluss, wahrlich, genau, unbedingt, deutlich, unverzüglich; endiclÆche*, endeclÆche, mhd., Adv.: nhd. eifrig, eilig, rasch, bald, vollständig, durchaus, sicherlich

sicherlich: namelÆche, nemelÆche, mhd., Adv.: nhd. ausdrücklich, insbesondere, vor allem, nämlich, nachdrücklich, namentlich, mit Namen, vorzugsweise, fürwahr, gewiss, gleich, sicherlich

sicherlich: gewÏrlÆche, gewõrlÆche, mhd., Adv.: nhd. in Wahrheit, wirklich, wahrhaft, wahrhaftig, sicher, zuverlässig, getreulich, genau, vorsichtig, sicherlich; gewis (2), gewisse, mhd., Adv.: nhd. gewiss, ohne Zweifel, sicherlich, in der Tat, sicher, zuverlässig, getreulich, mit Sicherheit, genau, ruhig, völlig, wahrlich, wirklich, fest; gewislich, mhd., Adj.: nhd. gewisslich, gewiss, sicher, zuverlässig, sicherlich, sicherstellend; gewislÆche, gewisselÆche, mhd., Adv.: nhd. »gewisslich«, gewiss, mit Sicherheit, zuverlässig, beständig, sicherlich, zwar, nämlich; gewisse (3), mhd., Adv.: nhd. gewisslich, sicherlich, sicher, fest

sicherlich: gewislÆken, mnd., Adv.: nhd. sicher, zuverlässig, sicherlich; gewisse, mnd., Adv.: nhd. sicher, sicherlich, gewisslich, zuverlässig; iemer, iemmer, imer, immer, iemmer, imber, ymber, iummer, yumer, jümmer, jummer, umber, jimmer, jumber, jummer, gimer, ümmer, ummer, umber, ömmer, iommer, mnd., Adv.: nhd. jederzeit, stets, immer, jedes Mal, seitdem, jederzeit, je, irgendeinmal, fürwahr, wahrlich, gewiss, sicherlich, bestimmt, auf jeden Fall, durchaus, absolut, ja, doch, nämlich, zwar, freilich, aber, dagegen; io, ie, i, ia, ja, jÐ, ju, gi, je, mnd., Adv.: nhd. fürwahr, wahrlich, in jedem Fall, bestimmt, besonders, vor allem, durchaus, jedenfalls, sicherlich, wahrhaftig, doch, ja, nur ja, immer, zu jeder Zeit, stets, jeweils; iummer, iumer, ümmer, Adv.: nhd. jederzeit, stets, immer, jedes Mal, seitdem, je, irgendeinmal, fürwahr, wahrlich, gewiss, sicherlich, bestimmt, auf jeden Fall, durchaus, absolut, ja, doch, nämlich, zwar, freilich, aber, dagegen

sicherlich: vaste (1), vast, mnd., Adv.: nhd. fest, stark, gewaltig, recht, gar, sehr, sicher, sicherlich, zuversichtlich, direkt, auf der Stelle, rasch, eilig, bestimmt fest abgemacht, unverbrüchlich; vȫrwõr, vȫrwõre, vorwõr, mnd., Adv.: nhd. fürwahr, wahrlich, sicherlich, gewiss, wahrhaftig

sicherlich: an. vist (3), sicherlich: an. vist (3)

sicherlich: ahd. in festÆ; giwisso* 375?; rehto 94, sicherlich: ahd. in festÆ; giwisso* 375?; rehto 94

sicherlich: sÐker (2), seker, mnd., Adv.: nhd. sicher, sicherlich, gewiss, ungefährdet, friedlich, geruhsam, zuversichtlich, getrost, unbekümmert, gedankenlos, bestimmt

sicherlich«: sicherlich, mhd., Adj.: nhd. »sicherlich«, sicher, unanfechtbar, rechtlich unanfechtbar, sorgenfrei, sorglos, unbesorgt, furchtlos, zweifellos, gesichert, behütet, beschützt, wahrhaft, zuverlässig, fest, gewiss; sicherlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »sicherlich«

sicherlich«: sÐkerlÆk, sekerlik, mnd., Adj.: nhd. »sicherlich«, sicher, gewiss, zuverlässig

sicherlich«: ahd. sihhurlÆhho* 1, sicherlich«: ahd. sihhurlÆhho* 1

sichern -- durch ein Pfand sichern: wetten (1), mhd., sw. V.: nhd. wetten, wetten auf, Pfand geben, durch ein Pfand sichern, ein Pfand einsetzen, einsetzen, Geldbuße geben, Geldbuße zahlen, Wette zahlen, Strafe zahlen, Strafgeld zahlen, verhängen, festsetzen, zahlen, entrichten, zusprechen, versprechen, wetten um, verlieren

sichern: behaben, bihaben, behõn, bihõn, biheben, wehaben, wehõn, weheben, mhd., sw. V.: nhd. erhalten (V.), erwerben, erretten, beweisen, erachten, haben, besitzen, behalten (V.), beibehalten, zurückhalten, halten, festhalten, erlangen, erringen, einen Rechtsanspruch geltend machen, in einer Rechtssache gewinnen, durchsetzen, beanspruchen, nachweisen, erhärten, gewährleisten, sichern, vorbehalten (V.), erreichen, beschwören, schwören, bewahren, vorenthalten (V.), stehenbleiben bei; behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten; beherten, beherden, mhd., sw. V.: nhd. sichern, erhalten (V.), erhärten, kräftigen, aushalten, ausdauern, ausharren, bewähren, erzwingen, schützen, verteidigen, bewahren, erringen, erreichen, gewinnen, beweisen, beherrschen; beschirmen, beschermen, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschirmen, beschützen, schützen, Schutz gewähren, sichern, gewährleisten, sicherstellen, verteidigen; besicheren*, besichern, mhd., sw. V.: nhd. sichern, sicherstellen, bestärken in, schützen; bewaren*, bewarn, biwarn, pewarn, bibarn, pebarn, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschützen, seine Rechte wahren, seine Pflichten erfüllen, sichern, schützen, sich schützen, versorgen, verhüten, sich hüten vor, hüten, sich vorsehen, sich kümmern um, sich verhalten (V.), beachten, einhalten, beweisen, erreichen, bewirken, verhindern, vermeiden, unterlassen (V.), bewachen, rüsten, versehen (V.), ausstatten, bestatten; R.: sich durch einen Beschwörungskreis sichern: bekrÆzen, mhd., st. V.: nhd. »bekreisen«, umkreisen, sich durch einen Beschwörungskreis sichern

sichern: ahd. gisihhuræn* 3; plevire* 10?; sterken* 46, sichern: ahd. gisihhuræn* 3; plevire* 10?; sterken* 46

sichern: inbehælden, inbehalden, mnd., st. V.: nhd. behalten (V.), nicht abliefern, nicht ausschiffen, an Bord behalten (V.), nicht zahlen, nicht liefern, einbehalten (V.), für sich behalten (V.), vorenthalten (V.), in Besitz behalten (V.), unterdrücken, bei sich behalten (V.), vorbehalten (V.), sichern; innebehælden, innebehalden, mnd., st. V.: nhd. behalten (V.), nicht abliefern, nicht ausschiffen, an Bord behalten (V.), nicht zahlen, nicht liefern, einbehalten (V.), für sich behalten (V.), vorenthalten (V.), in Besitz behalten (V.), unterdrücken, bei sich behalten (V.), vorbehalten (V.), sichern; R.: Aufhalten der Wegelagerer um Wege und Straßen zu sichern: gehælt (2), gehalt, mnd., N.: nhd. Aufhalten der Wegelagerer um Wege und Straßen zu sichern, Wegsicherung, Burgbesatzung die für die Wegsicherung zuständig ist, Gewahrsam, Hinterhalt, Versteck

sichern: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

sichern: vÐligen (1), fÐligen*, veiligen, veyligen, velegen, mnd., sw. V.: nhd. sichern, schützen, in Schutz nehmen, sicher stellen, sicheres Geleit geben; vesten (1), festen*, vÐsten, mnd., sw. V.: nhd. fest machen, befestigen, festbinden, vestärken, ausbessern, sichern, festigen, mit Befestigung versehen (V.), mit Wallgräben versehen (V.), einfrieden, bekräftigen, beglaubigen, verfesten, in die Feste erklären lassen; vestenen, festenen*, mnd., sw. V.: nhd. fest machen, befestigen, festbinden, vestärken, ausbessern, sichern, festigen, bekräftigen, beglaubigen; vorhaften, mnd., sw. V.: nhd. verbinden, verknüpfen, zusammenbinden, festbinden, verbinden, verpflichten, haftbar machen, anheften, festmachen, sichern; vorheften, mnd., sw. V.: nhd. verbinden, verknüpfen, zusammenbinden, festbinden, verpflichten, haftbar machen, anheften, festmachen, sichern; vorsÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. versichern, sichern, in Sicherheit bringen, vergewissern, zusichern, versprechen, geloben, verbürgen, sicher verschließen, versichern durch Abschluss einer Versicherung, durch Bürgen sicherstellen, garantieren; vorstarken***, mnd., sw. V.: nhd. bekräftigen, befestigen, sichern; vorvõn, vorvaen, vorvangen, vervõn, mnd., st. V.: nhd. fangen, gefangen nehmen, einschließen, einbegreifen, begreifen, einbeziehen, annehmen, in Dienst nehmen, ausdehnen auf, gewinnen, erlangen, fördern, ausrichten, sichern, überfassen, bei der Erbteilung einen Vorgriff tun vor, näheres Erbrecht haben, angreifend benachteiligen, schädigen, Schaden zufügen, beeinträchtigen, benachteiligen, Abbruch zufügen, sich vergreifen, sich aus Versehen schaden, sich benachteiligen; vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden; vorwõrschoppen, mnd., sw. V.: nhd. versichern, gewährleisten, sichern; vorwissen (1), mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicherstellen, vergewissern, Sicherheit leisten für etwas, eidlich geloben, eidlich zusichern, verbürgen, beschwören, garantieren, fest zusichern, verbriefen, verschreiben, Bürge sein (V.); vorwissenen, vorwisnen, mnd., sw. V.: nhd. vergewissern, sicherstellen, sichern, verbürgen, Sicherheit leisten für etwas, Kaution stellen, jemanden zur Sicherstellung nötigen, eidlich geloben, beschwören, garantieren, verschreiben; vorwisseren, mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicher machen, gewiss machen, zusichern, sicherstellen, vergewissern, versichern; vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen; wisseren***, mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicher machen; R.: durch Siegel sichern: vorsÐgelen (2), vorseggelen, vorseylen, mnd., sw. V.: nhd. besiegeln, durch Siegel bekräftigen, Tuch mit Stempeln versehen (V.), unter eine Urkunde ein Siegel setzen, durch Siegel sichern, durch Brief und Siegel verleihen, eine Schuld verbriefen; R.: durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern; R.: Gottesgeld das man zahlt um sich jemandes Dienste zu sichern: vȫrlæn, vorlæn, vȫrelæn, mnd., N.: nhd. Vorlohn, Gottesgeld das man zahlt um sich jemandes Dienste zu sichern, im Voraus bezahlte Summe in festem Verhältnis zum Arbeitslohn stehend als Garantie für die vereinbarte Dienstleistung; R.: im voraus sichern: vȫrvõn, vȫrvangen, vorvõn, mnd., st. V.: nhd. vorgreifen, vorwegnehmen, wegnehmen, verlegen (V.), im voraus fassen, vorsorglich beschlagnahmen, im voraus sichern, bei der Erbteilung vorgreifen, näher zum Erbe berechtigt sein (V.)

sichern: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

sichern: ae. befÏstan; fÏstnian; gefÏstnian, sichern: ae. befÏstan; fÏstnian; gefÏstnian

sichern: an. festa (2), sichern: an. festa (2)

sichern: ðzbeheben, mhd., sw. V.: nhd. vorbehalten, ausbedingen, sichern; ðzbringen, ðz bringen, ðz brengen, mhd., an. V.: nhd. ausbringen, herausbringen, herbringen, hervorbringen, vorbringen, in Ordnung bringen, sichern, erfinden, austeilen, verwenden, unter die Leute bringen, verraten (V.), bekannt machen, preisen, zu Ende bringen, zustande bringen, einführen, vorstellen, hinausführen; ðzdingen, ðz dingen, mhd., sw. V.: nhd. ausnehmen, vorbehalten (V.), ausbedingen, zusichern, sichern, schonen, eine gerichtliche Entscheidung herbeiführen, urteilen; verheften, ferheften*, mhd., sw. V.: nhd. »verheften«, einheften, umstricken, festmachen, sichern, versenken in, verbinden, verpflichten, zurückhalten, vorenthalten (V.), besetzen, arrestieren; versicheren*, fersicheren*, versichern, fersichern*, mhd., sw. V.: nhd. »versichern«, sichern, sicher stellen, schützen, schützen gegen, befestigen, Sicherheit leisten für, versehen (V.), versorgen, geloben, versprechen, zusichern, sicher sein (V.); vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden; R.: durch ein Pfand sichern: verpfenden, verphenden, ferpfenden*, mhd., sw. V.: nhd. verpfänden, verbürgen, bezahlen, als Pfand setzen, ein Pfand für etwas geben, als Pfand nehmen, durch ein Pfand sichern; verwetten, ferwetten*, mhd., sw. V.: nhd. »verwetten«, wetten, durch eine Wette verlieren, durch ein Pfand sichern, verpfänden, als Buße zahlen, als Strafgeld zahlen, bekräftigen; R.: durch Geben eines Drangeldes sichern: verarren, ferarren*, mhd., sw. V.: nhd. durch Geben eines Drangeldes sichern, verbindlich machen; R.: durch Pfand sichern: verwissen, verwisen*, ferwissen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwissen«, vergewissern, durch Pfand sichern, zusichern, versichern

sichern: schirmen (1), schermen, mhd., sw. V.: nhd. schützen, beschützen, sichern, Gewähr leisten, Sicherheit leisten, verteidigen, sich verteidigen, fechten, kämpfen, sich bewahren vor, sich schützen gegen, behüten, mit dem Schild schützen, mit dem Schild Hiebe auffangen; sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren; stÏten, stÐten, mhd., sw. V.: nhd. befestigen, bestätigen, beglaubigen, garantieren, bekräftigen, sichern, festigen, zusichern, stärken, einsetzen als

sichern: behÐrden, beharden, mnd., sw. V.: nhd. ertappen, ergreifen, anhalten, festhalten, in Haft bringen, behaupten, sichern, bestärken, schützen, bleiben, verharren, ausharren; bevesten, mnd., sw. V.: nhd. befestigen, festmachen, festsetzen, ausrüsten, sichern, bestätigen, erhärten; bevestenen, mnd., sw. V.: nhd. befestigen, festmachen, festsetzen, ausrüsten, sichern, bestätigen, erhärten; bewõren (1), bewõrden, mnd., sw. V.: nhd. als wahr dartun, sichern, eidlich bekräftigen, Gewähr leisten; bewõren (2), bewõrden, mnd., sw. V.: nhd. bewahren, aufheben, verdecken, versehen (V.), ausrüsten, sichern, in Stand halten, verwahren, acht geben auf, hüten, bewachen, bewahren, beschützen, verantwortlich sein (V.) für etwas, beobachten, beachten, in Acht nehmen, in Gewahrsam nehmen, gefangen halten, Amt besorgen, Geschäft besorgen, verwahren, Abendmahl reichen; bewÐdemen, mnd., sw. V.: nhd. bewidmen, beschenken, dotieren, mit Berechtigung jeder Art ausstatten, sichern, Geld für gemeinnützige Zwecke geben; bewÆsen, mnd., sw. V.: nhd. »beweisen«, zeigen, aufweisen, vorweisen, nachweisen, anweisen, einweisen, unterweisen, sichern, verschreiben, überschreiben, abfertigen, erweisen, zufügen, Beweis führen; R.: durch Bürgschaft sichern: bÆbörgen, bÆborgen, mnd., sw. V.: nhd. durch Bürgschaft sichern; R.: durch Erklärungen sichern: bedincpõlen, bedinkpalen, mnd., sw. V.: nhd. sich verwahren, durch Erklärungen sichern; R.: durch vorhergepflogene Verhandlungen sichern: bevȫrwærden, bevorworden, mnd., sw. V.: nhd. ausmachen, bedingen, durch vorhergepflogene Verhandlungen sichern; R.: eine Urkunde durch die corroboratio sichern: conficiÐren, konficiÐren*, mnd., sw. V.: nhd. einsegnen, eine Urkunde durch die corroboratio sichern, Früchte in Gewürz einmachen (Bedeutung örtlich beschränkt), kandieren (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: mit Deichen sichern: dÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. deichen, mit Deichen sichern, Deich anlegen (V.), Damm aufführen, Damm ausbessern, dämmen, abdämmen, Wasser stauen; R.: sich sichern: entsÐkeren, ensÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. sich sichern, sich reinigen von einer Beschuldigung, sich freischwören von

sichern: gesicheren*, gesichern, mhd., sw. V.: nhd. Gehorsam zusichern, zusichern, sichern; gestÏtigen, gestÏtegen, gestõtigen, mhd., sw. V.: nhd. »stätigen«, fest machen, gewähren, festigen, bestätigen, sichern; gewõrhaften, mhd., sw. V.: nhd. sichern; gewissen, mhd., sw. V.: nhd. versichern, sichern, zusichern, gewährleisten, garantieren, verbürgen, bekräftigen, stärken, die Zusicherung geben

sichern: afries. forsterkia 1; sikuria 26; waria 23; R.: durch Pfandsetzung sichern: afries. bipandia; R.: Herausgabe sichern: afries. witherwaria*, sichern: afries. forsterkia 1; sikuria 26; waria 23; R.: durch Pfandsetzung sichern: afries. bipandia; R.: Herausgabe sichern: afries. witherwaria*

sichern: sÐkeren, sickeren, sekeren, mnd., sw. V.: nhd. sichern, äußeren Schutz bieten, schützen, sicherstellen, garantieren, geloben, angeloben

Sichern -- metallener Deckel zum Dämpfen und Sichern des offenen Feuers: vǖrstülpÏre*, vǖrstülper, vǖrstolper, mnd., M.: nhd. metallener Deckel zum Dämpfen und Sichern des offenen Feuers; vǖrstülpe, vȫrstülpe, mnd., F.: nhd. metallener Deckel zum Dämpfen und Sichern des offenen Feuers; R.: ringsum sichern: ümmebevesten*, ummebevesten, mnd.?, sw. V.: nhd. ringsum befestigen, ringsum sichern; R.: Vorgriff um etwas zu hindern oder zu sichern: vȫrvanc, vȫrevanc, vorvank, mnd., M.: nhd. vorgreifende Maßnahme, Beschlagnahme zur Sicherstellung, Vorrecht bei der Erbteilung, Vorgriff um etwas zu hindern oder zu sichern

sicherste: sicherste***, mhd., Adj. (Superl.): nhd. sicherste

sicherstellen: beborgen* 2, bebörgen, mhd., sw. V.: nhd. »bebürgen«, durch Bürgen sicherstellen, sicherstellen; beschirmen, beschermen, mhd., sw. V.: nhd. bewahren, beschirmen, beschützen, schützen, Schutz gewähren, sichern, gewährleisten, sicherstellen, verteidigen; besicheren*, besichern, mhd., sw. V.: nhd. sichern, sicherstellen, bestärken in, schützen; R.: durch Bürgen sicherstellen: beborgen* 2, bebörgen, mhd., sw. V.: nhd. »bebürgen«, durch Bürgen sicherstellen, sicherstellen

sicherstellen: weren (3), wern, mhd., sw. V.: nhd. Beweis sein (V.), sich einsetzen, sich verbürgen, sich verbürgen für, entrichten für, beschenken, bezahlen, versehen (V.), versehen (V.) mit, befriedigen, erhören, Folge leisten, versichern, enthalten, gewähren, geben, schenken, zugestehen, leisten, erfüllen, zahlen, zufügen, beschaffen bleiben, vollziehen, gewährleisten, bürgen, sicherstellen, zufriedenstellen, nehmen, sich nehmen, bemächtigen, sich bemächtigen

sicherstellen: sÐkeren, sickeren, sekeren, mnd., sw. V.: nhd. sichern, äußeren Schutz bieten, schützen, sicherstellen, garantieren, geloben, angeloben

sicherstellen: ahd. sihhuræn* 9, sicherstellen: ahd. sihhuræn* 9

sicherstellen (eines Besitzes): nõhælden, nachhælden*, nõhalden, nõchhælden, nõchhalden, mnd., st. V.: nhd. zurückhalten, zur Verfügung halten, vorbehalten (V.), reservieren, sicherstellen (eines Besitzes)

sicherstellen: bewÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. gewähren, verwenden, sicherstellen, leisten

sicherstellen: kavÐren, mnd., sw. V.: nhd. sicherstellen, verbürgen

sicherstellen: versorgen, fersorgen*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich keine Sorgen machen um, sorgen für, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sicherstellen, sich in Sorgen verzehren; R.: etwas durch das Versprechen des Einlagers sicherstellen: vergÆselen, vergÆseln, fergÆselen*, mhd., sw. V.: nhd. »vergeiseln«, Geisel versprechen, als Geisel geben, als Geisel ausliefern, zwingen als Geisel mitzufahren, zwingen, das Einlager zu halten, fremder Willkür preisgeben, feindlicher Behandlung aussetzen, hilflos lassen, etwas durch das Versprechen des Einlagers sicherstellen, im Einlager zugrundegehen

sicherstellen: sicheren*, sichern, mhd., sw. V.: nhd. sicherstellen, geloben, versprechen, zusagen, Vertrag schließen, angeloben, sich verschwören als Überwundener, sich unterwerfen, sich untergeben (V.), Sicherheit leisten, sichern, zusichern, absichern, schützen, bewahren, vereinbaren

sicherstellen: vorgewissen, mnd., sw. V.: nhd. sicherstellen; vorvÐligen, vorveiligen, mnd., sw. V.: nhd. versichern, sicherstellen, Sicherheit leisten für; vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden; vorwissen (1), mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicherstellen, vergewissern, Sicherheit leisten für etwas, eidlich geloben, eidlich zusichern, verbürgen, beschwören, garantieren, fest zusichern, verbriefen, verschreiben, Bürge sein (V.); vorwissenen, vorwisnen, mnd., sw. V.: nhd. vergewissern, sicherstellen, sichern, verbürgen, Sicherheit leisten für etwas, Kaution stellen, jemanden zur Sicherstellung nötigen, eidlich geloben, beschwören, garantieren, verschreiben; vorwisseren, mnd., sw. V.: nhd. sichern, sicher machen, gewiss machen, zusichern, sicherstellen, vergewissern, versichern; R.: durch Bürgen sicherstellen: vorborgen (1), vorbȫrgen, mnd., sw. V.: nhd. verborgen (V.), verleihen, verbürgen, Bürgschaft leisten, Bürgen stellen, durch Bürgen sicherstellen, durch Bürgschaft sicherstellen, Kaution stellen, Sicherheit geben, auf Borg verkaufen; vorsÐkeren, mnd., sw. V.: nhd. versichern, sichern, in Sicherheit bringen, vergewissern, zusichern, versprechen, geloben, verbürgen, sicher verschließen, versichern durch Abschluss einer Versicherung, durch Bürgen sicherstellen, garantieren; R.: durch Bürgschaft sicherstellen: vorborgen (1), vorbȫrgen, mnd., sw. V.: nhd. verborgen (V.), verleihen, verbürgen, Bürgschaft leisten, Bürgen stellen, durch Bürgen sicherstellen, durch Bürgschaft sicherstellen, Kaution stellen, Sicherheit geben, auf Borg verkaufen; R.: jemanden sicherstellen: wÐren (5), mnd.?, sw. V.: nhd. gewähren, zugestehen, jemanden sicherstellen, ihm Gewähr leisten

sicherstellen: afries. bisetta 14; biweddia* 1, sicherstellen: afries. bisetta 14; biweddia* 1

sicherstellend: gewislich, mhd., Adj.: nhd. gewisslich, gewiss, sicher, zuverlässig, sicherlich, sicherstellend

Sicherstellung: vorsorginge, mnd., F.: nhd. Sorge, Obacht, Fürsorge, Vormundschaft, Sicherstellung, Sicherheitsverwahrung, Versorgung, Ausstattung; vorvÐliginge, vorveiliginge, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Sicherstellung; vorwisseninge, mnd., F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Sicherstellung; vorwissennisse*, vorwissenisse, vorwisnisse, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Kaution, Sicherstellung, Gewährleistung, Gewissheit; vorwissinge, mnd., F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Sicherstellung, Gewährleistung, Kaution, Gewissheit, Zusicherung, Gewähr, Bürgschaft; wõre* (3), ware, mnd.?, F.: nhd. Aufsicht, Hut (F.), Acht (F.) (2), Aufmerksamkeit, Gewähr, Sicherstellung, Anteil, Berechtigung zu einer Nutzung, Berechtigung zur Nutzung des Waldes oder der Gemarkung (zur Beweidung mit Schweinen und zur Fischerei); wÐringe (1), mnd.?, F.: nhd. Währung, Geldwährung, Münzfuß, Sicherstellung, Gewährleistung, gute Ware oder Münze; R.: Beschlagnahme zur Sicherstellung: vȫrvanc, vȫrevanc, vorvank, mnd., M.: nhd. vorgreifende Maßnahme, Beschlagnahme zur Sicherstellung, Vorrecht bei der Erbteilung, Vorgriff um etwas zu hindern oder zu sichern; vȫrvenclÆchÐt, vȫrvenclÆcheit, mnd., F.: nhd. vorgreifende Maßnahme, Beschlagnahme zur Sicherstellung; R.: jemanden zur Sicherstellung nötigen: vorwissenen, vorwisnen, mnd., sw. V.: nhd. vergewissern, sicherstellen, sichern, verbürgen, Sicherheit leisten für etwas, Kaution stellen, jemanden zur Sicherstellung nötigen, eidlich geloben, beschwören, garantieren, verschreiben; R.: ohne Sicherstellung seiend: ungevÐliget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht geschützt, ohne Sicherstellung seiend

Sicherstellung: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherstellung: sÐkeringe, mnd., F.: nhd. Sicherung, Schutz, gegenseitige Sicherung, Bündnis, Sicherstellung, Garantie, Zuversicht, Vertrauen

Sicherstellung: sÐkerlichÐt, sÐkerlicheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Sicherstellung

Sicherstellung -- Sicherstellung des Besitzes: bewÐringe (4), mnd., F.: nhd. Sicherstellung des Besitzes, Währung

Sicherstellung: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherstellung: gewissunge, mhd., st. F.: nhd. Gewissmachung, Sicherstellung, Bekräftigung, Versicherung

Sicherstellung: sicherunge, mhd., st. F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Absicherung, Sicherstellung, feste Versicherung der Untertänigkeit, Schutz; trãstigunge*, trãstegunge, mhd., st. F.: nhd. Trost, Tröstung, Hilfe, Erleichterung, gegenseitiges Versprechen einander keinen Schaden zufügen, Sicherstellung, Bürgschaft, sicheres Geleit; træstunge*, trãstunge, mhd., st. F.: nhd. Trost, Tröstung, Hilfe, Erleichterung, Zusicherung, Versprechen, gegenseitiges Versprechen einander keinen Schaden zufügen, Sicherstellung, Bürgschaft, sicheres Geleit

Sicherstellung: werschaft, werschaft, wereschaft, mhd., st. F.: nhd. »Währschaft«, Gabe, Geschenk, Bezahlung, Zahlung, Währung, Sicherstellung, Bürgschaft, Auftrag, Gewährleistung des Besitzrechts, Garantie, rechtskräftig gesicherter Besitz, Besitz; werunge (1), mhd., st. F.: nhd. Währung, Gewährung, Bezahlung, Erfüllung, Sicherstellung, Bürgschaft, Gewährleistung des Besitzrechts, gewährleisteter Münzwert, Geldwährung, Silberwährung einer Stadt bzw. eines Landes

sichert -- Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert: vȫrmÐde, mnd., st. F.: nhd. Vormiete, Mietgeld, Angeld, Art Vorschuss auf noch zu leistende Arbeit, Gottesgeld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert, Geschenk zur Bestechung; vormÐdinge, mnd., F.: nhd. Pacht, Vermietung, Verpachtung, Verleihung gegen Geld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert

Sicherung: vast (4), mnd., N.?, F.?: nhd. befestigter Ort, Sicherung; vastichhÐt*, vastichÐt, vasticheit, mnd., F.: nhd. Festigkeit, Sicherheit, Bekräftigung, Sicherung, sichere Kunde (F.); vestenhÐt, vestenhÐit, vestenheit, mnd., F.: nhd. Befestigung, Bekräftigung, Beglaubigung, Sicherung; vesteninge, mnd., F.: nhd. Befestigung, Wehrhaftmachung, Befestigungsanlage, Schutzbau, Festung, Bekräftigung, Sicherung; vestinge (1), mnd., F.: nhd. Befestigung, Sicherung, Befestigungsanlage, Landwehr, Festung, Burg, Sicherheit, Bekräftigung, Beglaubigung, Gültigkeit, Kraft, Verfestung, Friedloslegung; vorhȫdinge, mnd., F.: nhd. Verhütung, Vorbeugung, Sicherung, Vorsorge, Verhinderung; vormõkinge, mnd., F.: nhd. Erneuerung, Ersetzung durch Neuwahl, Erquickung, Aufheiterung, Erholung, Freude, Unterhaltung, Vergnügen, Vermächtnis, Unterpfand, Sicherung, Abmachung, Verpflichtung; vorstarkinge, mnd., F.: nhd. Verstärkung, Bekräftigung, Befestigung, Sicherung; vorwõr (1), mnd., F.: nhd. Sicherheit, Sicherung, Zusicherung, Gewähr, Bürgschaft; vorwõren (3), vorwõrent, mnd., N.: nhd. Sicherung, Bürgschaft, Kampfansage; vorwõringe, mnd., F.: nhd. Aufbewahrung, Verwahrung, Gewahrsam, Obhut, Hut (F.), Gefangenhaltung, Haft, Verwaltung, Instandhaltung, Beaufsichtigung, Versicherung, Zusicherung, Sicherung, Gewährleistung, Sicherheit, Bürgschaft, Verwahrung der Ehre als Bestandteil der Fehdeankündigung, Fehdeankündigung, Fehdebrief; vorwisseninge, mnd., F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Sicherstellung; vorwissinge, mnd., F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Sicherstellung, Gewährleistung, Kaution, Gewissheit, Zusicherung, Gewähr, Bürgschaft; wõren*** (3), mnd., N.: nhd. Bürgschaft, Sicherung; warninge, werninge, mnd.?, F.: nhd. Warnung, Schutz, Sicherung, Rüstung, Mahnung; wisseninge, mnd.?, F.: nhd. Zusicherung, Sicherung, Gewissheit, Sicherheit, Garantie, Gewähr; wissinge, mnd.?, F.: nhd. Zusicherung, Gewissheit, Sicherung, Sicherheit, Garantie, Gewähr; R.: aufgeworfener Hügel zur Sicherung gegen Überschwemmung: werf (2), warf, mnd.?, M., N.: nhd. Werft, aufgeworfener Hügel zur Sicherung gegen Überschwemmung, Damm, durch Bollwerk oder Mauer geschütztes Ufer, erhöhte und gesicherte Hausstelle oder Hofstelle; R.: Bundbrief zur Sicherung des Landfriedens: vÐme (1), fÐme, veime, vÐm, veeme, vehme, veime, veyme, feym, mnd., F.: nhd. Ächtung, Verfemung, Femurkunde, Friedlosmachung, Friedlosigkeit, städtisches Gericht (N.) (1), Landfriedensgericht, Landfriede, Landfriedensbündnis, mit königlichem Bann ausgestattetes Freigericht, heimliches Freigericht, Strafe, Verurteilung, Bundbrief zur Sicherung des Landfriedens; vÐmebrÐf, veimebrÐf, vÐmbrÐf, veimbrÐf, mnd., M.: nhd. Landfriedensurkunde, Femurkunde, Verfemung, Verurteilung, Bundbrief zur Sicherung des Landfriedens; R.: Gewähr die der Kläger dem Beklagten für die Durchführung des Prozesses und die Sicherung des Beklagten gegen etwaige Ansprüche anderer leistet: wÐre (4), mnd.?, st. F.: nhd. Gewährleistung, Gewähr die der Verkäufer dem Erwerber für den Gegenstand und sein Recht daran leistet, Gewähr die der Kläger dem Beklagten für die Durchführung des Prozesses und die Sicherung des Beklagten gegen etwaige Ansprüche anderer leistet, Geldwährung, Münzfuß; R.: hypothekarische Sicherung: vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; R.: zur Sicherung schriftlich niederlegen: vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden; R.: zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff: vrÐdeschip, vredeschip, mnd., N.: nhd. zur Wahrung des Seefriedens bestimmtes Schiff, zur Wahrung der Sicherung des Handels bestimmtes Schiff, Kriegsschiff gegen Seeräuber, Geleitschiff, Schiff zur Verteidigung

Sicherung -- bauliche Sicherung: sterke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Sicherung: warnunge, mhd., st. F.: nhd. Vorsicht, Vorbereitung, Warnung, Mahnung, Schutz, Bewachung, Sicherung, Zurüstung, Versorgung, Achtsamkeit, warnende Nachricht, Vorzeichen; R.: Sicherung des Vormarsches: wegeveste, wegefeste*, mhd., st. F.: nhd. Sicherung des Vormarsches

Sicherung -- Anrecht auf Sicherung und die aus ihr entstehenden Einkünfte: lÐhenwõre*, lÐenwõre, lÐenwõr, lÐnware, lÐnwere, lehnwõre, lhenwõre, leinwõre, leynwõre, mnd., F.: nhd. Lehnsgewere, Sicherung für verlehntes Gut, Anrecht auf Sicherung und die aus ihr entstehenden Einkünfte, Sicherung des Lehnsempfängers in seinem Recht, die aus der Belehnung entspringende Lehnspflicht, Recht zur Verlehnung, Lehnsanrecht, Patronatsrecht, Berechtigung ein geistliches Lehen zu vergeben

Sicherung: reddinge (1), reddinc, reddunge, reddunc, reddonc, rÐdinge, mnd., F.: nhd. Rettung, Hilfe, Beistand, Errettung, Entsatz, Bergung, Sicherung, Bewahrung, Schutz

Sicherung: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherung -- bauliche Sicherung: starke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Sicherung: sicherheit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Sicherung, Schutz, Gewissheit, Versprechen, Ehrenwort, Treuegelöbnis, Gewähr, Bestimmtheit, Bekräftigung, Zusage, Zusicherung, Versicherung, Gelöbnis, Verabredung, Vertrag, Bündnis, Bedingung, Unterwerfung, Untertänigkeitsgelübde, Gottvertrauen; sicherunge, mhd., st. F.: nhd. Sicherung, Sicherheit, Absicherung, Sicherstellung, feste Versicherung der Untertänigkeit, Schutz

Sicherung: bevestinge, mnd., F.: nhd. Befestigung, Bestätigung, Sicherung, Herstellung, Wiederherstellung; bevestnisse, mnd., F.: nhd. Befestigung, Bestätigung, Sicherung; bewõringe, mnd., F.: nhd. Gewähr, Zugeständnis, Bekräftigung, urkundliche Bekräftigung, Urkunde, Unterpfand, Sicherheit, Gewährleistung, Aufbewahrung, Bewahrung, Verwahrung, Gewahrsam, Schutz, Sicherung, Ehrenverwaltung, Verwaltung, Instandhaltung, Versehung mit dem Abendmahl

Sicherung: vest (3), fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung; veste (3), vest, feste*, fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Stärke, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, sicherer Ort, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, befestigte Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung, Festung, Burg; vestenunge, festenunge*, mhd., st. F.: nhd. Festigung, Festung, Befestigung, Festsetzung, Bestätigung, Bekräftigung, Himmelsfirmament, Festigkeit, Kraft, Grund, Boden, Gewölbe, Halt, Stärkung, Sicherung, Grundfeste

Sicherung -- Zweitausfertigung einer Urkunde die zur Sicherung von Ansprüchen weitergegeben wird z. B. als Pfand: ȫverbrÐf, æverbrÐf, averbrÐf, mnd., M.: nhd. Nebenurkunde, Zweitausfertigung einer Urkunde die zur Sicherung von Ansprüchen weitergegeben wird z. B. als Pfand, Urkunden über den Weiterverkauf von Renten und anderen Einnahmen

Sicherung: schȫnehȫde, mnd., F.: nhd. Sicherung

Sicherung -- Sicherung bietend: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

Sicherung -- zur Sicherung des Lebensunterhaltes in geistlichen Institutionen Einkünfte aus einer Stiftung oder anderen Mitteln zusichern: prÐbendÐren, mnd., sw. V.: nhd. zur Sicherung des Lebensunterhaltes in geistlichen Institutionen Einkünfte aus einer Stiftung oder anderen Mitteln zusichern

Sicherung -- Festhalten der Kaufleute zur Sicherung von Ansprüchen: pandinge, pandinc, pandige, pannunge, mnd., F.: nhd. Pfändung, Beschlagnahme, Festhalten der Kaufleute zur Sicherung von Ansprüchen, Gerichtstage an denen Pfändungen verhandelt werden, gepfändete Liegenschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), verpfändete Liegenschaft, Berechtigung zur Pfändung, Befugnis zur Pfändung, Gebühr für eine Pfändung, Strafe, Abgabe; pendige, pendinge, mnd., F.: nhd. Pfändung, Beschlagnahme, Festhalten der Kaufleute zur Sicherung von Ansprüchen, Gerichtstage an denen Pfändungen verhandelt werden, gepfändete Liegenschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), verpfändete Liegenschaft, Berechtigung zur Pfändung, Befugnis zur Pfändung, Gebühr für eine Pfändung, Strafe, Abgabe

Sicherung -- Aufsichtsinstanz zur Sicherung der öffentlichen Ordnung: polÆtÆe, pollitie, polÆcÆe, pollicie, polÆzÆ, polÆzey, pelæsÆe, mnd., F.: nhd. Rechtsordnung, soziales Regelwerk, institutionell veranlasste und gesicherte Ordnung, öffentliche Ordnung, einer Rechtsordnung gemäßes Verhalten, Aufsichtsinstanz zur Sicherung der öffentlichen Ordnung, Polizei

Sicherung -- Sicherung für verlehntes Gut: lÐhenwõre*, lÐenwõre, lÐenwõr, lÐnware, lÐnwere, lehnwõre, lhenwõre, leinwõre, leynwõre, mnd., F.: nhd. Lehnsgewere, Sicherung für verlehntes Gut, Anrecht auf Sicherung und die aus ihr entstehenden Einkünfte, Sicherung des Lehnsempfängers in seinem Recht, die aus der Belehnung entspringende Lehnspflicht, Recht zur Verlehnung, Lehnsanrecht, Patronatsrecht, Berechtigung ein geistliches Lehen zu vergeben

Sicherung -- Sicherung des Lehnsempfängers in seinem Recht: lÐhenwõre*, lÐenwõre, lÐenwõr, lÐnware, lÐnwere, lehnwõre, lhenwõre, leinwõre, leynwõre, mnd., F.: nhd. Lehnsgewere, Sicherung für verlehntes Gut, Anrecht auf Sicherung und die aus ihr entstehenden Einkünfte, Sicherung des Lehnsempfängers in seinem Recht, die aus der Belehnung entspringende Lehnspflicht, Recht zur Verlehnung, Lehnsanrecht, Patronatsrecht, Berechtigung ein geistliches Lehen zu vergeben

Sicherung: afries. sikur* (2); sikurhêd* 12; sikuringe 41, Sicherung: afries. sikur* (2); sikurhêd* 12; sikuringe 41

Sicherung: ahd. harrunga 1, Sicherung: ahd. harrunga 1

Sicherung: sÐkeringe, mnd., F.: nhd. Sicherung, Schutz, gegenseitige Sicherung, Bündnis, Sicherstellung, Garantie, Zuversicht, Vertrauen

Sicherung: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sicherung -- gegenseitige Sicherung: sÐkeringe, mnd., F.: nhd. Sicherung, Schutz, gegenseitige Sicherung, Bündnis, Sicherstellung, Garantie, Zuversicht, Vertrauen

Sicherung: hælt, holt, hæld, hõlt, hÀlt, mnd., M., N.: nhd. Aufenthalt, Rast, Hinterhalt, Versteck, Sicherung, Straßenwache, Halten (N.), Abhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), Anhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiffskurs (Bedeutung örtlich beschränkt), Inhalt (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Angeld zur Sicherung eines Vertrags: hantgift, hantgifte, mnd., F.: nhd. Geschenk, Hochzeitsgeschenk, Angeld zur Sicherung eines Vertrags, bares Geldgeschenk, Verlobung, was in die Hand gegeben wird; R.: Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags: hantveste (1), mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestene, mnd.?, F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvesteninge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Annerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; hantvestinge, mnd., F.: nhd. Handfeste, Handgriff, Handschrift, Beglaubigung eines Dokuments durch Unterschrift, Dokument, Schuldurkunde, Obligation, Verschreibung, Schriftstück zur Sicherung eines Vertrags, öffentliche Urkunde, Freiheitsbrief, Anerkennung, Rentenverschreibung, Schuldverschreibung, Sicherheitsverschreibung; R.: Sicherung bis in einen Ort gewähren: invÐligen, inveiligen, mnd., sw. V.: nhd. Geleitschutz bis in einen Ort geben, Sicherung bis in einen Ort gewähren; R.: Sicherung des Aufenthalts verschaffen: gelÐiden, gelÐden, geleyden, geleden, glÐden, gleiden, mnd., sw. V.: nhd. geleiten, Geleit geben, schützen, freies Geleit zusagen, durch Geleitsbrief schützen, Schutz verschaffen, Sicherung des Weges verschaffen, Sicherung des Aufenthalts verschaffen, gewährleisten, führen, einweisen, einweisen in den Besitz, Geleitsgeld zahlen, Durchzugsgebühr zahlen; R.: Sicherung des Weges verschaffen: gelÐiden, gelÐden, geleyden, geleden, glÐden, gleiden, mnd., sw. V.: nhd. geleiten, Geleit geben, schützen, freies Geleit zusagen, durch Geleitsbrief schützen, Schutz verschaffen, Sicherung des Weges verschaffen, Sicherung des Aufenthalts verschaffen, gewährleisten, führen, einweisen, einweisen in den Besitz, Geleitsgeld zahlen, Durchzugsgebühr zahlen; R.: Unterpfand zur Sicherung eines Vertrags: hantgelt, mnd., N.: nhd. Handgeld, Angeld, Unterpfand zur Sicherung eines Vertrags, Entschädigung, Zinsen, Rente, tägliche Einnahme von Hand zu Hand in kleineren Beträgen aus verschiedenen Einnahmequellen, Geld das täglich eingenommen wird; hantpenninc*, mnd., M.: nhd. Handgeld, Angeld, Unterpfand zur Sicherung eines Vertrags, Entschädigung, Zinsen, Rente, tägliche Einnahme von Hand zu Hand in kleineren Beträgen aus verschiedenen Einnahmequellen, Geld das täglich eingenommen wird; R.: vorläufiger Friedensvertrag zur Sicherung des Handels: kæpmannesvrÐde*, kæpmansvrÐde, mnd., M.: nhd. Kaufmannsfriede, vorläufiger Friedensvertrag zur Sicherung des Handels; R.: zur nächtlichen Sicherung in der Kirche untergebrachter Angehöriger des Nowgoroder Hansehofs: kerkenslÐpÏre*, kerkenslÐper, kerkensleper, mnd., M.: nhd. »Kirchenschläfer«, zur nächtlichen Sicherung in der Kirche untergebrachter Angehöriger des Nowgoroder Hansehofs

Sicherungen -- Buch zur Eintragung der hypothekarischen Sicherungen: vrÐdebæk, mnd., N.: nhd. Buch zur Eintragung der hypothekarischen Sicherungen, Grundbuch

Sicherungsschiff: kavÐrschip, mnd., N.: nhd. Sicherungsschiff, Geleitschiff

Sichfernhalten: vÐrenhÐt, vÐrenheit, mnd., F.: nhd. Entfernung, Sichfernhalten; vÐrhÐt, vÐrheit, mnd., F.: nhd. Entfernung, Sichfernhalten

Sichgegenüberstehen: ahd. gaganstelli* 1, Sichgegenüberstehen: ahd. gaganstelli* 1

Sichheben: ahd. hefÆ*, Sichheben: ahd. hefÆ*

Sich-Herumschlagen: tummeren* (2), tummern, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Klopfen, Schlagen, Sich-Herumschlagen

Sichhinlegen -- Platz zum Sichhinlegen: ahd. sedalstuol 1, Sichhinlegen -- Platz zum Sichhinlegen: ahd. sedalstuol 1

Sichhinziehen: ahd. duns 6, Sichhinziehen: ahd. duns 6

Sich-Irren: übersehen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übersehen, Unbeachtetlassen, Nichtbeachten, Hinwegsehen, Sich-Irren, Vergessen, Verzeihen, Nachsehen, Überblicken, Hinabsehen, Überschauen, Geringachten, Verschmähen, Missachten, Verzichten, Verschonen

Sichler: ae. geolwa, Sichler: ae. geolwa

Sichlossagen: abekÐr, abkÐr, mhd., st. M.: nhd. Abkehrung, Ableitung, Abkehr, Abwendung, Umwendung, Sichlossagen, Verlassen

Sich-Niederlassen: niderlõge, mhd., st. F.: nhd. Niederliegen, Niedersinken, Sich-Niederlassen, Aufenthalt, Ruhe, Beruhigung Niederlage, Niedermachen, Niedermetzeln; niderlõz, mhd., st. M.: nhd. »Niederlass«, Niederlassen, Sich-Niederlassen, Niederlassung, Wohnort, Ruheplatz, Niederlegung; nidersõze, mhd., st. F.: nhd. Sich-Niederlassen

Sichniederlegen: lÐger, legger, lõger, mnd., N.: nhd. Lager, Liegestatt, Bettstatt, Krankenlager, Unterkunft, Verbleib, Aufenthalt, Fischerlager, Fischkaufmannslager auf Dragär, Weinlager, Weinkeller, Einlager, Schuldhaft, Hausarrest, Heerlager, Feldlager, Sichniederlegen, Beherbergung des Herrn und seiner Familie sowie seiner Mannen

Sich-Niederlegen (zum Essen): nÐderstreckinge*, nÐderstrekkinge, mnd., F.: nhd. Ausstrecken, Sich-Niederlegen (zum Essen)

Sich‑Offenbaren: ahd. offani* 3?, Sich‑Offenbaren: ahd. offani* 3?

Sichöffnen: ahd. intlohhannassÆ* 1?, Sichöffnen: ahd. intlohhannassÆ* 1?

Sich‑Rühmen: ahd. ruomalÆ* 5, Sich‑Rühmen: ahd. ruomalÆ* 5

Sich-Schmückende: ðfmachÏrinne*, ðfmacherinne, ðfmacherin, mhd., st. F.: nhd. »Aufmacherin«, Sich-Aufputzende, Sich-Schmückende, Hurenwirtin, Gelegenheitsmacherin, Kupplerin

Sich-Schnell-Bewegen: tücken* (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Ducken, Sich-Ducken, Sich-Schnell-Bewegen, Sich-Beugen, Sich-Bücken

Sicht: ae. gesihþ, Sicht: ae. gesihþ

Sicht: anegesicht*, angesicht, mnd., N.: nhd. »Angesicht«, Sehen (N.), Sicht, Gesicht, Antlitz, Aussehten, Angeschautes (N.), Anschaubares (N.), Anblick, Abbild, Ansehen

Sicht: gesicht, gesichte, mnd., F.: nhd. Sicht; gesichte (1), mnd., N.: nhd. Gesicht, Gesehenes, Sehfeld, Anblick, Blick, Sicht, Aussicht, Warenauslage, Fenster, Vision, Verkündigung, Traumbild, Sehvermögen, Sehkraft

Sicht -- Sicht nehmen: vorblinden, mnd., sw. V.: nhd. blind werden, erblinden, sich verblenden lassen, blenden, blind machen, Sicht nehmen, verblenden, geistig blind machen, an klarer Erkenntnis hindern

Sicht: sicht (2), mnd., M.: nhd. Sicht, Sehweite

Sicht: germ. *sehwti‑, Sicht: germ. *sehwti‑

Sicht: sicht (1), mnd., F.: nhd. Sicht, Schauen, Erkenntnis, Sehen, Wahrnehmen, Blick, Vision, Gesicht

Sicht: sǖnenisse*, sǖnisse, mnd., F.: nhd. Sicht, Blick, Gesicht
Sicht: schouwe (1), schowe, schæwe, schou, mhd., st. F.: nhd. »Schau«, Schauen, Blick, Anschauen, Anblick, Aussehen, Gestalt, Sicht, Prüfung, Ansehen; siht, mhd., st. F.: nhd. Sicht, Sehen, Ansehen, Anblick, Vision, Blick, Sehvermögen, freie Sicht; R.: freie Sicht: siht, mhd., st. F.: nhd. Sicht, Sehen, Ansehen, Anblick, Vision, Blick, Sehvermögen, freie Sicht

Sicht: ahd. anasiunÆ* 1; siht 2; *siun?; *siuni (2)?; *siunÆ?, Sicht: ahd. anasiunÆ* 1; siht 2; *siun?; *siuni (2)?; *siunÆ?

Sicht: an. sjõ (1), *s‘ni? (1), sÏi (2)

Sich-taufen-Lassen: toufen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Taufen, Sich-taufen-Lassen, Nennen, Untertauchen

sichtbar -- gerade sichtbar werden: prÆmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zu erscheinen beginnen, gerade sichtbar werden, auf etwas beruhen, gründen

sichtbar: schÆn (1), mnd., Adj.: nhd. scheinend, leuchtend, hell, strahlend, klar, sichtbar, augenscheinlich, offenbar

sichtbar: ahd. anasihtÆg* 8; zisperihaft 1; duruhsehanti; gisihtÆg* 10; gisiunÆglÆh* 1; gisiunlÆh* 4; *gisiunlÆhho?; lÆhhamhaft* 4; lðtmõri 7; offan (1) 99; offanÆg* 1; offanlÆh 2; offanlÆhho 10; offano 65; *ougi (1)?; ougisehantlÆh* 1; ougsiunÆg* 7; ougsiunÆgo 1; ougsiuno* 3; skÆnbõri* 14; skÆnhaft* 2; skÆnhafti* 3; urskeini* 1; R.: sichtbar sein (V.): ahd. anaskÆnan* 9; irskÆnan* 37; zi ougun sÆn; skÆnan* 351; skÆnan* 351; R.: äußerlich sichtbar: ahd. mit bihaltnissi; R.: deutlich sichtbar werden: ahd. ðzluogÐn* 2; R.: sichtbar machen: ahd. widarantwurten* 1; zi ougon bringan; irougen* 64; R.: sichtbar werden: ahd. biougen* 1; zi ougen kweman; skÆnan* 351; R.: sichtbar werden an: ahd. skÆnan* 351; R.: sichtbar werden in: ahd. skÆnan* 351; R.: weithin sichtbar: ahd. zorft 14, sichtbar: ahd. anasihtÆg* 8; zisperihaft 1; duruhsehanti; gisihtÆg* 10; gisiunÆglÆh* 1; gisiunlÆh* 4; *gisiunlÆhho?; lÆhhamhaft* 4; lðtmõri 7; offan (1) 99; offanÆg* 1; offanlÆh 2; offanlÆhho 10; offano 65; *ougi (1)?; ougisehantlÆh* 1; ougsiunÆg* 7; ougsiunÆgo 1; ougsiuno* 3; skÆnbõri* 14; skÆnhaft* 2; skÆnhafti* 3; urskeini* 1; R.: sichtbar sein (V.): ahd. anaskÆnan* 9; irskÆnan* 37; zi ougun sÆn; skÆnan* 351; skÆnan* 351; R.: äußerlich sichtbar: ahd. mit bihaltnissi; R.: deutlich sichtbar werden: ahd. ðzluogÐn* 2; R.: sichtbar machen: ahd. widarantwurten* 1; zi ougon bringan; irougen* 64; R.: sichtbar werden: ahd. biougen* 1; zi ougen kweman; skÆnan* 351; R.: sichtbar werden an: ahd. skÆnan* 351; R.: sichtbar werden in: ahd. skÆnan* 351; R.: weithin sichtbar: ahd. zorft 14

sichtbar: anesÐnlÆk*, ansÐnlÆk, ansÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. ansehnlich, angesehen, beträchtlich, sichtbar; anesichtich*, ansichtich, mnd., Adj.: nhd. ansichtig, sichtbar; besÐnlÆk, besênlik, mnd., Adj.: nhd. sichtbar; bewÆslÆk, mnd., Adj.: nhd. erweislich, sichtbar, nachweisbar, beweisbar; dörchschÆnich, dorchschinich, dȫrschÆnich, mnd., Adj.: nhd. durchscheinend, durchsichtig, klar, sichtbar, offenbar, scharfsichtig, durchlauchtig; enkede (1), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adj.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln; enkede (2), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adv.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln, durchaus, sehr, durchaus nicht

sichtbar: sǖne (2), sðne, sune, mnd., Adj.: nhd. sichtbar, ersichtlich, klar, deutlich, vorauszusehend, zu erwartend, wahrscheinlich, möglich; sǖnelik, sǖnlik, sðnlik, mnd., Adj.: nhd. ersichtlich, sichtbar, nachweislich; sǖnelÆke*, sǖnelÆk, sÐnelÆke, sÆnelÆke, mnd., Adv.: nhd. sichtbar; sǖnelÆken, mnd., Adv.: nhd. ersichtlich, sichtbar
sichtbar -- sichtbar werden: voreerschÆnen*, vorerschÆnen, vor erschÆnen, forerschÆnen*, mhd., st. V.: nhd. »vorerscheinen«, erscheinen, auftauchen vor, sichtbar werden

sichtbar: an. berr (2), s‘nn; R.: sichtbar werden: an. teygjast; R.: eine der im Mond sichtbaren Gestalten: an. Hjðki

sichtbar: sðntlik, mnd., Adj.: nhd. sichtbar

sichtbar werden (Bedeutung örtlich beschränkt): ȫverschÆnen, æverschÆnen, averschÆnen, mnd., st. V.: nhd. bescheinen, sichtbar werden (Bedeutung örtlich beschränkt), hindurchscheinen

sichtbar: schÆnlÆk, schÆnlik, mnd., Adj.: nhd. »scheinlich«, scheinend, sichtbar, offenkundig, augenscheinlich, durch Augenschein zu beweisen seiend, heuchlerisch, scheinheilig

sichtbar: germ. *sÐgwni-; *skeina-; R.: deutlich sichtbar: germ. *turhta-, sichtbar: germ. *sÐgwni-; *skeina-; R.: deutlich sichtbar: germ. *turhta-

sichtbar sein (V.): blicken (1), mnd., sw. V.: nhd. glänzen, scheinen, sichtbar sein (V.), augenscheinlich sein (V.), offenbar sein (V.)

sichtbar: afries. âubÐr* 6; ​kanlik 1; onskÆnande 1 und häufiger?; siðnlik 1 und häufiger?, sichtbar: afries. âubÐr* 6; ​kanlik 1; onskÆnande 1 und häufiger?; siðnlik 1 und häufiger?

sichtbar -- sichtbar werden: schÆnen (1), mhd., st. V.: nhd. scheinen, strahlen, glänzen, leuchten, hervorleuchten, erscheinen, sichtbar sein (V.), sichtbar werden, festgestellt werden, sich zeigen, offenbaren

sichtbar: got. *anasiuniba, anasiuns* 2, gasaÆ¸ans, *siuniba, *siuns (2)

sichtbar: ae. éagsíene; éaþgesíene; gesíene; gesíenelic; gesíenelÆce; *hõwe; *síene; R.: sichtbar werden: ae. Ïtéawan, sichtbar: ae. éagsíene; éaþgesíene; gesíene; gesíenelic; gesíenelÆce; *hõwe; *síene; R.: sichtbar werden: ae. Ïtéawan

sichtbar: værtschÆnlÆk, mnd., Adj.: nhd. sichtlich fortschreitend, gedeihlich, sichtbar, glänzend

sichtbar: sichtlÆk, sichtlik, mnd., Adj.: nhd. »sichtlich«, sichtbar, mit den Augen wahrnehmbar

sichtbar: fȫrmelÆk (1), fȫrmlÆk, mnd., Adj.: nhd. »förmlich«, gestalthaft, sichtbar, ordnungsgemäß, vorschriftsmäßig, systematisch, dem richtigen Verfahren gemäß; fȫrmelÆk (2), fȫrmlÆk, mnd., Adv.: nhd. gestalthaft, sichtbar, ordnungsgemäß, vorschriftsmäßig, systematisch, dem richtigen Verfahren gemäß; gesichtich, mnd., Adj.: nhd. sichtbar; kenbõrlÆke*, kenbõrlÆk, mnd., Adv.: nhd. erkennbar, sichtbar; kentlÆk, kantlÆk, mnd., Adj.: nhd. »kenntlich«, offenbar, bekennend, zugestehend, erkennbar, sichtbar, deutlich, merklich, fühlbar, öffentlich; kentlÆke, mnd., Adv.: nhd. »kenntlich«, erkennbar, sichtbar, deutlich, merklich, fühlbar, offenkundig, allgemein bekannt, öffentlich; kentlÆken, mnd., Adv.: nhd. erkennbar, sichtbar, deutlich, merklich, fühlbar, offenkundig, allgemein bekannt, öffentlich

sichtbar -- deutlich sichtbar: enkede (1), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adj.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln; enkede (2), enke, enket, enken, enkende, eckede, Adv.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich sichtbar, bekannt, unzweifelhaft, bestimmt, sicher, genau, zuverlässig, genau festgesetzt, vollwichtig, einzeln, durchaus, sehr, durchaus nicht

sichtbar sein (V.): afries. blÆka 18, sichtbar sein (V.): afries. blÆka 18

sichtbar -- sichtbar machen: scheinen, mhd., sw. V.: nhd. scheinen, sichtbar machen, zeigen, beweisen, erweisen, sichtbar werden lassen, kundtun, fälschen

sichtbar sein (V.): schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

sichtbar: schÆnbõr, schÆnbõre, scÆnbõre, mnd., Adj.: nhd. »scheinbar«, hell, klar, licht, sichtbar, ersichtlich, offenkundig, auffallend (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), prunkend (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), durch Augenschein beweisend; schÆnbõrlÆk, schÆnbÐrlÆk, mnd., Adj.: nhd. sichtbar, augenscheinlich, offenkundig, ersichtlich, einleuchtend, glaubwürdig, herrlich (Bedeutung örtlich beschränkt), angesehen (Bedeutung örtlich beschränkt), stattlich (Bedeutung örtlich beschränkt)

sichtbar: schÆnent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. scheinend, glänzelnd, funkelnd, herrlich, prächtig, offenkundig, sichtbar, durch Augenschein beweisbar

sichtbar: scheinelich, scheinlich, mhd., Adj.: nhd. offenkundig, sichtbar, deutlich, offenbar, öffentlich; scheinelÆche*, scheinlÆche, mhd., Adv.: nhd. sichtbar, deutlich, offenbar, öffentlich; schÆn (1), mhd., Adj.: nhd. hell, sichtbar, strahlend, leuchtend, augenscheinlich, offenbar, offenkundig, klar, deutlich, bekannt; schÆnbÏre (1), schÆmbÏre, mhd., Adj.: nhd. scheinbar, leuchtend, glänzend, prächtig, augenfällig, sichtbar, deutlich, offenkundig, vor Augen liegend; schÆnbÏrlich, schÆmbÏrlich, mhd., Adj.: nhd. leuchtend, glänzend, prächtig, sichtbar, deutlich, augenfällig, augenscheinlich, genau, offensichtlich, offenkundig; schÆnbÏrlÆche, schÆmbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. leuchtend, glänzend, prächtig, sichtbar, deutlich, augenfällig, augenscheinlich, genau, offensichtlich, offenkundig; schÆnbÏrlÆchen, schÆmbÏrlichen, mhd., Adv.: nhd. augenfällig, leuchtend, glänzend, prächtig, sichtbar, deutlich, vor Augen, offenkundig; schÆnic, schinec, mhd., Adj.: nhd. leuchtend, glänzend, klar, sichtbar, deutlich; schÆnlich, mhd., Adj.: nhd. leuchtend, strahlend, glänzend, sichtbar, augenscheinlich, offenbar, deutlich; schÆnlÆche, mhd., Adv.: nhd. leuchtend, strahlend, glänzend, augenscheinlich, sichtbar, offenbar, deutlich; schouwelich, schæwlich, schæwelich, schãwlich, mhd., Adj.: nhd. beschaulich, anschauend, ansehnlich, sichtbar, auffallend; sehenlich, seinlich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar; sihthaft, mhd., Adj.: nhd. sichtbar; sihtic, sihtec, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, augenscheinlich, äußerlich, deutlich, leibhaftig, scharfsichtig, sehend, ansichtig; sihtlich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, wirklich, deutlich, sehend; siunic*, siunec, mhd., Adj.: nhd. sichtbar; siunlich, sðnlich*, mhd., Adj.: nhd. sichtbar; sunlich (2), siunlich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar

sichtbar: gesihtic*, gesihtec, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, deutlich, sehend, anschauend; gesihticlich*, gesihteclich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, deutlich, sehend, anschauend; gesihtlich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar, leibhaftig; gesihtlÆche, mhd., Adv.: nhd. sichtbar; gesiuniclich*, gesiuneclich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar; gesiunlich, gesðnlich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar; kurc (1), mhd., Adj.: nhd. wahrnehmbar, sichtbar, deutlich, ausgezeichnet, auserwählt, auserlesen, erprobt; kurc (2), mhd., Adv.: nhd. sichtbar, deutlich, auserlesen, erprobt, auserwählt, wahrnehmbar, ausgezeichnet; kürlich, mhd., Adj.: nhd. »kürlich«, sichtbar, deutlich, ausgezeichnet, auserwählt, tüchtig, schön; kürlÆche, kurlÆche, mhd., Adv.: nhd. »kürlich«, sichtbar, deutlich, heftig, ausgezeichnet, ausnehmend, auserwählt, tüchtig

sichtbar: sinnelÆk, sintlÆk, mnd., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, einsichtig, klug, vernünftig, überlegt, auf das Sinnliche gerichtet, auf das Weltliche gerichtet, sinnlich wahrnehmend, sichtbar, erinnerlich, im Gedächtnis habend

sichtbar: sichtich, mnd., Adj.: nhd. sichtbar, wahrnehmbar, augenscheinlich

sichtbar sein (V.): schÆnen (1), mhd., st. V.: nhd. scheinen, strahlen, glänzen, leuchten, hervorleuchten, erscheinen, sichtbar sein (V.), sichtbar werden, festgestellt werden, sich zeigen, offenbaren

sichtbar -- sichtbar werden: zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als

sichtbar -- sichtbar machen: afries. bleza* 1, sichtbar -- sichtbar machen: afries. bleza* 1

sichtbar: anegesihticlÆche*, anegesihteclÆche, angesihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »von Angesicht zu Angesicht«, sichtbar, deutlich; anesehende, ansehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »ansehend«, sichtbar, offenkundig, wirklich; anesihtic*, anesihtec, ansihtec, ansihtic, mhd., Adj.: nhd. ansichtig, ansehnlich, wirklich, sichtbar, wahrnehmbar; anesihticlich***, mhd., Adj.: nhd. ansichtig, sichtbar; anesihticlÆche*, anesihteclÆche, ansihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. sichtbar, sichtlich, angesichts; anesihticlÆchen*, ansihteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. sichtbar; anesihtlich, mhd., Adj.: nhd. sichtbar; anesihtlÆche, mhd., Adv.: nhd. sichtbar; bar (1), par, mhd., Adj.: nhd. bar (Adj.), frei, verfügbar, leer, ledig, nackt, bloß, kahl, sichtbar, offenbar, kundbar, inhaltslos, aufgezählt, unbewaffnet, inhaltlos, unbedeckt, unverhüllt, ungesattelt, beraubt; bekant, wekant, bekannt, bekennet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, bestätigt, anerkannt, kund, berühmt, vertraut, sichtbar, erkennbar, einsichtig; bekentlich, mhd., Adj.: nhd. erkennbar, sichtbar, deutlich, bekannt; biledelich*, bildelich, biltlich, biletlich*, mhd., Adj.: nhd. bildlich, bildhaft, gleichnishaft, sichtbar, erfahrbar, vorstellbar, sinnenhaft, nachahmend, sinnlich wahrnehmbar, bildsam, duldsam; bilediclich*, bildiclich, bildeclich, mhd., Adj.: nhd. bildlich, sichtbar; bilediclÆche*, bildiclÆche, bildeclÆche, mhd., Adv.: nhd. bildlich, sichtbar, wahrnehmbar, anschaulich; R.: sichtbar werden: Ïberen*, Ïbern, mhd., sw. V.: nhd. auftauen, sichtbar werden, frei werden von Schnee und Eis; aneschÆnen, anschÆnen, ane schÆnen, mhd., st. V.: nhd. anscheinen, beleuchten, sichtbar werden, anfangen zu scheinen, sich zeigen an, anzusehen sein (V.), bescheinen; blecken (1), plecken, mhd., sw. V.: nhd. »blecken«, sichtbar werden, sich entblößen, sehen lassen, zeigen, hervorschimmern, entblößt sein (V.); erschÆnen, irschÆnen, derschÆnen, reschÆnen, mhd., st. V.: nhd. sichtbar werden, erscheinen, sich zeigen, beweisen, entblößen, offenbar werden, leuchten, scheinen, anbrechen, ins Auge fallen, vor Augen kommen, zeigen, erweisen, deutlich machen; R.: sichtbar werden lassen: bescheinen, mhd., sw. V.: nhd. sichtbar werden lassen, zeigen, zu erkennen geben, erweisen, beweisen, bezeugen, zeigen, offenbaren, erklären

sichtbar: offen (1), mhd., Adj.: nhd. offen, geöffnet, offenbar, sichtbar, offenkundig, unerledigt, deutlich, klar, öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, in der Öffentlichkeit verkündet, nicht geschlossen, ausgebreitet, breit, voll, unverhohlen, unverhüllt, erklärt; offenbÏre (1), offenbÏr, uffenbõr, uffenbõre, uffenwõr, uffenwõre, mhd., Adj.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, sichtbar, deutlich, klar, öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, bekannt, laut; offenbÏre (2), offenbÏr, offenbõr, offenbar, uffenbõr, uffenbõre, uffenwõr, uffenwõre, mhd., Adv.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, sichtbar, deutlich, klar, geöffnet, öffentlich, bekannt, laut, unbefangen, frei; offenlich, öffenlich, offelich, offentlich, mhd., Adj.: nhd. öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, offen, offenbar, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher; offenlÆche, öffenlÆche, offelÆche, offentlÆche, mhd., Adv.: nhd. öffentlich, offenbar, offen, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher

sichtbar: as. *gisihtiglÆk?; gisihtiglÆko* 1; skÆn (2) 10, sichtbar: as. *gisihtiglÆk?; gisihtiglÆko* 1; skÆn (2) 10

sichtbar -- von brennenden Materialien sichtbar aufsteigende Gase: ræk (1), rock, roeck, roick, rouck, ræke, ræch, mnd., M.: nhd. Rauch, von brennenden Materialien sichtbar aufsteigende Gase, Ruß (Bedeutung örtlich beschränkt), Herd, Feuerstelle zur Versorgung einer Hausgemeinschaft, Rauchfang (Bedeutung örtlich beschränkt), Dunst, Duft, Dampf, aufgewirbelter Staub, Geruch, Gerücht, Kenntnis, Wissen

sichtbar: sÐnlÆk, sÆnlÆk, mnd., Adj.: nhd. sichtbar

sichtbar: ȫgelÆk, ogelik, mnd., Adj.: nhd. augenscheinlich, vor Augen kommend, sichtbar, offenbar; ægenschÆnlÆk, mnd., Adj.: nhd. augenscheinlich, sichtbar, offensichtlich; ægenschÆnlÆk, mnd., Adv.: nhd. augenscheinlich, sichtbar, offensichtlich; æpenbõr (1), opembõr, oppenbõr, uppenbõr, õpenbõr, apembõr, mnd., Adj.: nhd. offenbar, sichtbar, wahrnehmbar, offensichtlich, offenkundig, bekannt, enthüllt, öffentlich; æpenbõre, opembõre, oppenbõre, uppenbõre, õpenbõre, apembare, mnd., Adv.: nhd. offenbar, sichtbar, wahrnehmbar, augenscheinlich, offensichtlich, offenkundig, deutlich, offen, bekannt, enthüllt, öffentlich

sichtbar: schÆnlÆke, mnd., Adv.: nhd. sichtbar, deutlich; schÆnlÆken, mnd., Adv.: nhd. herrlich, prächtig, sichtbar, vor aller Augen, gleisnerisch

sichtbar: schÆnbõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. augenscheinlich, sichtbar, offenkundig, einleuchtend, glaubwürdig

sichtbar -- sichtbar werden lassen: scheinen, mhd., sw. V.: nhd. scheinen, sichtbar machen, zeigen, beweisen, erweisen, sichtbar werden lassen, kundtun, fälschen

sichtbar -- weithin sichtbar: afsichtich, mnd., Adj.: nhd. weithin sichtbar, ersichtlich

sichtbar sein (V.): idg. *pÀr‑?, sichtbar sein (V.): idg. *pÀr‑?

sichtbar«: gesihticlÆchen*, gesihteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »sichtbar«; gesiunic***, mhd., Adj.: nhd. »sichtbar«

sichtbar«: versichlich*, fersichlich*, mhd., Adj.: nhd. »sichtbar«

sichtbare -- sichtbare Gestalt: licham, lÆchame, lÆkam, lichaem, likham, likem, lichgam, mnd., N., M.: nhd. »Leichnam«, Körper, menschlicher lebender Körper, Leib, Festkörper, äußere Erscheinung, sichtbare Gestalt, Leib Christi, Rumpf des menschlichen Körpers, Gemeinschaft, feste Gruppe, toter Leib; lÆkenisse, lÆknisse, mnd., F., N.: nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, gleiche Gestalt, Gleichnis, Gleichniserzählung, Abbild, sichtbare Gestalt, Nachbildung, Exempel, Vergleich, Vertrag, feierlich geschmückte Totenbahre, Streichholz mit dem man ein gefülltes Maß abstreicht

sichtbare -- sichtbare Schönheit: sÆrede*, sÆrde, czyrde, tzirde, zirde, sÆrede, syrede, cirede, mnd., F.: nhd. sichtbare Schönheit, äußerer Glanz, Schmuck, kostbare Kleidung, Ausstattung, Kultgerät, preisende Anrede

sichtbaren -- Verunstaltung eines sichtbaren Körperteiles: afries. wlitewlemmelsa 36, sichtbaren -- Verunstaltung eines sichtbaren Körperteiles: afries. wlitewlemmelsa 36

sichtbarer -- sichtbarer Körperteil: afries. ? wlite 5, sichtbarer -- sichtbarer Körperteil: afries. ? wlite 5

sichtbarer -- sichtbarer Beweis: schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild

sichtbares -- sichtbares Zeugnis: sihticheit, sihtecheit, mhd., st. F.: nhd. Augenscheinlichkeit, sichtbares Zeugnis

sichtbares -- sichtbares Hervortreten: schÆn (2), schÆne, scÆn, mnd., M.: nhd. Schein, Glanz, Strahl, Leuchten (N.), Licht, Helligkeit, Funkeln, Glänzen, Schönheit, Ruhm, Wert, Geltung, Anblick, Schau, sichtbares Hervortreten, Zustand, Augenschein, Evidenz, Beweis, Zeugnis, Aussehen, Gestalt, Form, Abbild, Glaubwürdigkeit, Berechtigung, ersichtlicher Zweck, Absicht, Anschein, Vorwand, Vorgeben, Dokument, schriftliches Zeugnis, Bescheinigung

sichtbares -- sichtbares Zeichen: bekennelichheit*, bekennelicheit, bekennelichkeit, mhd., st. F.: nhd. Offenbarung, Bekundung, sichtbares Zeichen

sichtbares -- sichtbares Notzeichen: schouw (3), schow, schu, mnd.?, N.: nhd. »Schau«, sichtbares Notzeichen

Sichtbares -- den Augen Sichtbares: ægenschÆn (1), mnd., M.: nhd. Augenschein, Anblick, den Augen Sichtbares, augenscheinlicher Beweis

Sichtbarkeit: anesehenlicheit, anesehenlichheit*, ansehenlicheit, ansÐnlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Ansehnlichkeit«, Anschauungsvermögen, Sichtbarkeit, Wahrnehmbarkeit; anesihticheit*, anesihtecheit, ansihtecheit, ansihticheit, mhd., st. F.: nhd. Erscheinung, Ansichtigkeit, Sichtbarkeit

Sichtbarkeit -- der Sichtbarkeit entziehen: vordunkeren, vordunkern, mnd., sw. V.: nhd. verdunkeln, verfinstern, dunkel machen, des Lichts berauben, der Sichtbarkeit entziehen, unsichtbar machen, unklar machen, Besitzverhältnis verschleiern, unkenntlich machen, unverständlich machen, Klarheit verlieren, Sehkraft verlieren

Sichtbarkeit: anesichtichhÐt*, ansichticheit, ansichtichÐt, mnd., F.: nhd. »Ansichtigkeit«, Sichtbarkeit

Sichtbarkeit: versichlichkeit, fersichlichkeit*, mhd., st. F.: nhd. Sichtbarkeit

sichtbarlich: æchsǖnelÆk*, æchsǖnlÆk, æsǖnelÆk, mnd., Adj.: nhd. augenfällig, sichtbarlich, offensichtlich; ægensǖnlÆk, mnd., Adj.: nhd. augenfällig, sichtbarlich, offensichtlich
sichtbarmachen: an. birta (2), sichtbarmachen: an. birta (2)

Sichtbarmachung: afries. blezene 4, Sichtbarmachung: afries. blezene 4

Sichtbarmachung; -- Sichtbarmachung; Entblößung: afries. blezinge 2, Sichtbarmachung; -- Sichtbarmachung; Entblößung: afries. blezinge 2

Sichtbarwerden -- Sichtbarwerden der Freuden: vröudenbÏre, vrãidenbÏre, vrãdenbÏre, fröudenbÏre*, frãidenbÏre*, frãdenbÏre*, frãidenbÏre*, vrãdenbÏre*, mhd., st. F.: nhd. Sichtbarwerden der Freuden

Sichtbarwerden: æpenbõringe, opembõringe, õpenbõringe, apembõringe, oppenbõringe, mnd., F.: nhd. Offenbarung, Enthüllung, Eingebung, Erleuchtung, Vision, Sichtbarwerden, Kenntnis, Erscheinung

Sichtbarwerdung: erschÆnunge, mhd., st. F.: nhd. Erscheinung, Sichtbarwerdung

Sichtbarwerdung: ae. blice, Sichtbarwerdung: ae. blice

Sichtbeutel: temes, temis, tems, mnd.?, N.: nhd. Sieb, Haarsieb, Sichtbeutel; temese, temse, mnd.?, F.: nhd. Sieb, Haarsieb, Sichtbeutel

Sichtbeutel: sÐve, seeve, zeve, sÐf, mnd., N.: nhd. Sieb, durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles, Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze, Sichtbeutel, durchlöcherter Fischbehälter zur Aufbewahrung des Fanges, ein Maß für Hopfen

Sichtding«: sichtedinc, mnd., N.: nhd. »Sichtding«

Sichtebeutel: sichtebǖdel, sichtebudel, sichtbǖdel, mnd., M.: nhd. Sichtebeutel
Sichtebeutel -- Sichtebeutel aus Zindel: sindõlesbǖdel, mnd., M.: nhd. »Zindelsbeutel«, Sichtebeutel aus Zindel

sichten: germ. *hri-, sichten: germ. *hri-

sichten: anesichten***, mnd., V.: nhd. »ansichten«, sichten, erblicken, anblicken, ansehen, aussehen

sichten: sichten*** (3), mnd., sw.? V.: nhd. sichten, erblicken

sichten: sichten (1), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), sichten, beuteln (Mehl)

sichten: ȫgen, mnd., sw. V.: nhd. »beäugen«, vor Augen bringen, zeigen, sehen, anschauen, ins Auge fassen, sichten, in Erscheinung treten, offenbaren, ereignen

sichten (V.) (2): ahd. seigen* (2) 1, sichten (V.) (2): ahd. seigen* (2) 1

sichten (V.) (2): reden (1), mhd., st. V.: nhd. »reden«, schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2); rederen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rädern« (V.) (1), schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2)

sichten (V.) (2): biutelen*, biuteln, mhd., sw. V.: nhd. »beuteln«, sieben (V.), sichten (V.) (2), läutern

sichten (V.) (2): an. sÏlda (2), sichten (V.) (2): an. sÏlda (2)

sichten: sÐn (1), seen, seyn, sehn, zeen, sien, syen, mnd., st. V.: nhd. sehen, sehen können, wahrnehmen, optisch erkennen, erblicken, sichten, beobachten, begrüßen, empfangen (V.), besehen (V.), betrachten, einsehen, überdenken, aussehen, wirken, zusehen, in Betracht ziehen, darauf denken, prüfen, suchen, trachten, erfahren (V.), achten, ansehen, beachten

sichten: rÐden (5), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), sichten

sichten: sÐven (1), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), sichten

sichten (V.) (1): an. sikta, sichten (V.) (1): an. sikta

Sichten -- Sieb zum Sichten des für die Ziegelherstellung benötigten Sandes: santtõfel*, santtaffel, mnd., F.: nhd. »Sandtafel«, Sieb zum Sichten des für die Ziegelherstellung benötigten Sandes ?

Sichten -- gewalktes Tuch zum Sichten des Mehles: mȫlendæk, molendæk, mnd., M.: nhd. grobe Leinwand zum Sichten des Mehles, gewalktes Tuch zum Sichten des Mehles; mȫlenlõken, mollenlõken, mnd., N.: nhd. »Mühlenlaken« (N.), Mühltuch, grobe Leinwand zum Sichten des Mehles, gewalktes Tuch zum Sichten des Mehles
Sichten -- grobe Leinwand zum Sichten des Mehles: mȫlendæk, molendæk, mnd., M.: nhd. grobe Leinwand zum Sichten des Mehles, gewalktes Tuch zum Sichten des Mehles; mȫlenlõken, mollenlõken, mnd., N.: nhd. »Mühlenlaken« (N.), Mühltuch, grobe Leinwand zum Sichten des Mehles, gewalktes Tuch zum Sichten des Mehles
Sichten -- durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles: sÐve, seeve, zeve, sÐf, mnd., N.: nhd. Sieb, durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles, Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze, Sichtbeutel, durchlöcherter Fischbehälter zur Aufbewahrung des Fanges, ein Maß für Hopfen; R.: Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze: sÐve, seeve, zeve, sÐf, mnd., N.: nhd. Sieb, durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles, Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze, Sichtbeutel, durchlöcherter Fischbehälter zur Aufbewahrung des Fanges, ein Maß für Hopfen

Sichten (N.): sichtinge***, mnd.?, F.: nhd. Sichten (N.), Sieben (N.)

Sichtenbeutel«: sichtenbǖdel, mnd., M.: nhd. »Sichtenbeutel«

Sichtender -- in der Mühle Sichtender: sichtÏre* (3), sichter, mnd., M.: nhd. Mühlenarbeiter, in der Mühle Sichtender

Sichter«: sichtÏre*** (1), sichter***, mnd., M.: nhd. »Sichter«, Beschauer, amtlicher Prüfer

Sichtfass -- Sichtfass in der Mühle: sichtevat, mnd.?, N.: nhd. Sichtfass in der Mühle

sichtig: spechtich***, mnd., Adj.: nhd. »spechtig«?, sichtig, gewahr?

sichtig: sihticlich*, sihteclich, mhd., Adj.: nhd. sichtig; sihticlÆche*, sihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. sichtig

Sichtiger«: sichtiger*, mnd., M.: nhd. »Sichtiger«, Beschauer, amtlicher Prüfer

Sichtinger«: sichtingÏre, sichtinger, mnd., M.: nhd. »Sichtinger«?

Sichtkufe«: sichtkæpe, mnd., F.: nhd. »Sichtkufe«

sichtlich: bekentlÆk, mnd., Adj.: nhd. eingeständig, sichtlich, wahrnehmbar, erkennbar, bekannt

sichtlich: merklÆk (2), merkelÆk, merklÆke, merkelÆke, mnd., Adv.: nhd. merklich, bemerkenswert, merkbar, auffällig, sichtlich, deutlich, genau, beachtlich, bedeutend, stark, zahlreich heftig, erheblich, ausdrücklich, nachdrücklich, namhaft, bedeutend, ansehnlich; merklÆken, merkeliken, merkelken, markelken, mnd., Adv.: nhd. merklich, bemerkenswert, merkbar, auffällig, sichtlich, deutlich, genau, beachtlich, bedeutend, stark, erheblich, ausdrücklich, nachdrücklich, namhaft, ansehnlich

sichtlich: sihtlÆche, mhd., Adv.: nhd. sichtlich

sichtlich: lðt (2), mhd., Adv.: nhd. »laut«, vernehmlich, sichtlich, öffentlich

sichtlich: ae. géand, sichtlich: ae. géand

sichtlich -- sichtlich fortschreitend: værtschÆnlÆk, mnd., Adj.: nhd. sichtlich fortschreitend, gedeihlich, sichtbar, glänzend

sichtlich: anesihticlÆche*, anesihteclÆche, ansihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. sichtbar, sichtlich, angesichts

sichtlich«: sichtlÆk, sichtlik, mnd., Adj.: nhd. »sichtlich«, sichtbar, mit den Augen wahrnehmbar

sichtlicher -- sichtlicher Fortschritt: værtschÆn, vortschÆn, mnd., M.: nhd. sichtlicher Fortschritt, glänzender Fortgang, Glanz, Gedeihen

Sichtung: sichtunge***, mnd., F.: nhd. Sichtung

Sichtweise -- der rechten Sichtweise gemäß: rechtschõpen (1), rechschõpen, rechtschõfen, mnd., Adj.: nhd. rechtschaffen, richtig, von untadeliger Beschaffenheit seiend, wohlgestaltet, der rechten Sichtweise gemäß, der gewünschten Norm entsprechend, von untadeliger Art seiend, redlich

Sichtweise -- der rechten Sichtweise entsprechend: rechtschõpen (2), rechschõpen, rechtschõfen, mnd., Adv.: nhd. rechtschaffen, von untadeliger Beschaffenheit, wohlgestaltet, der rechten Sichtweise entsprechend, der gewünschten Norm entsprechend, von untadeliger Art, redlich, auf untadelige Weise, zu Recht, begründet, heftig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), stark (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Sichtweite: afkenninge, mnd., F.: nhd. Sichtweite; R.: in Sichtweite seiend: afkennich, mnd., Adj.: nhd. in Sichtweite seiend

Sich-Übermäßig-Rühmen: übergiuden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Rühmen, Preisen, Übertreffen, Übertreffen im Rühmen, Übertreffen an Ruhm, Sich-Übermäßig-Rühmen, Prahlen

Sich-Umwenden: widerwinden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Widerwenden«, Sich-Umwenden, Zurückkehren, Ablassen

Sich-unter-die-Traufe-Begeben: troufen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Träufeln, Träufeln in, Träufeln auf, Sich-unter-die-Traufe-Begeben, Triefen, Tropfen (N.), Tropfen durch, Undicht-Sein

Sich-Unterwerfen -- freiwilliges Sich-Unterwerfen: underworfenheit, mhd., st. F.: nhd. »Unterworfenheit«, freiwilliges Sich-Unterwerfen, Unterwerfung, Ergebenheit

Sich-Versagen: ahd. firhabida* 1?, Sich-Versagen: ahd. firhabida* 1?

Sich-Verströmen: ðzsmelzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausschmelzen«, Sich-Verströmen

Sich-Zeigen: ahd. irougida* 1, Sich-Zeigen: ahd. irougida* 1

Sichzurückbeziehen: widerinjÐhen (2), mhd., st. N.: nhd. Sichzurückbeziehen

Sickergrube: Ðgruobe 2, Ðwegruobe, mhd., sw. M.: nhd. vorgeschriebene vertragsmäßig angelegte Wassergrube, Sickergrube

Sickergrube: vlosch, flosch, malem., st. M.: nhd. Sickergrube, Teich

sickern -- voll sickern: vüllen (1), füllen*, vullen, mnd., V.: nhd. füllen, anfüllen, mit Inhalt versehen (V.), mit seinem vollen Inhalt versehen (V.), voll anfüllen, voll schenken, voll packen, ausfüllen, vollschütten, zuschütten, sich vollsaugen lassen, vollfressen, vollstopfen (mit Speise), vollsaufen, ausfüllen, für etwas groß genug sein (V.), den vollen Inhalt ausmachen, voll befriedigen, hineintun, einfüllen, schöpfen, ergänzen, auffüllen, nachfüllen, voll werden, voll sickern, voll laufen, erfüllen

sickern -- Öffnung durch die Wasser sickert: an. leki, sickern -- Öffnung durch die Wasser sickert: an. leki

sickern: as. *simaron?, sickern: as. *simaron?

sickern: germ. *sib-, sickern: germ. *sib-

sickern: ae. síon, sickern: ae. síon

sickern: sÆpen, sypen, mnd., sw. V.: nhd. tröpfeln, triefen, sickern, quellen, nässen, tränen, Tränen vergießen, heulen

sickern: idg. *leg- (1); *stag‑, sickern: idg. *leg- (1); *stag‑

sickern: tÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. bewirken, schaffen, treiben, anfangen, erreichen bei, betreiben, ins Werk setzen, fördern, zu schaffen haben, leiden für, büßen, schleichen, lauern, fließen, sickern; R.: sickern aus: sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen; sðgen, mhd., st. V.: nhd. saugen, trinken, sickern aus, säugen, aussaugen, aufsaugen; R.: sickern lassen durch: sÆhen, mhd., st. V.: nhd. seihen, filtern, tröpfelnd sickern durch, sickern lassen durch, fließen; R.: tröpfelnd sickern durch: sÆhen, mhd., st. V.: nhd. seihen, filtern, tröpfelnd sickern durch, sickern lassen durch, fließen

sickern: gesÆhen, mhd., st. V.: nhd. seihen, sickern, fließen; R.: sickern in: Ænsinken (1), Æn sinken, mhd., st. V.: nhd. einbrechen, sich hineinversenken, versinken, sinken, einsinken, sickern in

Sickerwasser: ahd. seigæd* 1, Sickerwasser: ahd. seigæd* 1

Sickerwasser: dempwõter, mnd., N.: nhd. Sickerwasser, Wasserlache

Sidoner -- Sidoner (Pl.): got. Seidoneis* 5, Sidoner -- Sidoner (Pl.): got. Seidoneis* 5

Sidonier (M.): as. Sidðni* 1, Sidonier (M.): as. Sidðni* 1

Sidonier (Pl.): as. Sidðni, Sidonier (Pl.): as. Sidðni

sie -- Hose wie sie Schiffer tragen: schippÏrebræk*, schipperbræk, mnd., F.: nhd. Schifferhose, Hose wie sie Schiffer tragen

sie (Pron. F. Sg.): afries. hiæ, sie (Pron. F. Sg.): afries. hiæ

sie -- Garnsack in dem sie Fische sich festlaufen: gõrnekorf, garnekorf, mnd., M.: nhd. »Garnekorb«, Garnsack in dem sie Fische sich festlaufen, Netzsack in dem die Fische sich festlaufen, Korbgeflecht mit Netzen zum Fischfang, Garnreuse, Aalkorb aus Garn

sie: idg. *Æ-; *sÆ, sie: idg. *Æ-; *sÆ

sie: anfrk. hÐ 165; R.: sie ist: anfrk. ist, sie: anfrk. hÐ 165; R.: sie ist: anfrk. ist

sie -- die Gesamtheit der Bänke der Fleischer und Bäcker oder die Halle in der sie standen: scharne, schõre, scharre, scherne, mnd., F., M.: nhd. Verkaufsbank, Verkaufsstand, Marktbude der Fleischer und Bäcker, die Gesamtheit der Bänke der Fleischer und Bäcker oder die Halle in der sie standen

sie -- Kirchenkerze wie sie für Kinder angezündet wird: kinderlicht, mnd., N.: nhd. Kirchenkerze wie sie für Kinder angezündet wird

sie -- in keiner Genossenschaft stehend aber doch der Botmäßigkeit eines Herrn unterworfen seiend der sie auch vertauschen kann: tæmschÐrich, tðnschÐrich, tamschÐrich, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Grund und Güter seiend, keinen festen Wohnsitz habend, in keiner Genossenschaft stehend aber doch der Botmäßigkeit eines Herrn unterworfen seiend der sie auch vertauschen kann

sie -- dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges

sie -- mit Stangen die Fische aufstören damit sie nicht ins Netz gehen: pfulsen*, phulsen, mhd., sw. V.: nhd. mit Stangen die Fische aufstören damit sie nicht ins Netz gehen, Fische abscheuchen

sie -- Bezeichnung bestimmter Gewürze wie sie zur Bereitung von Kräuterwein in den Spund des Fasses gehängt werden: spuntkrǖde, mnd., F.: nhd. »Spundkraut«, eine Art Konfekt zum Wein gereicht, Bezeichnung bestimmter Gewürze wie sie zur Bereitung von Kräuterwein in den Spund des Fasses gehängt werden

sie -- jemanden aus seiner gemieteten Wohnung vertreiben dadurch dass man sie selbst mietet: ðthǖren*, ðthuren, mnd.?, sw. V.: nhd. ausmieten, jemanden aus seiner gemieteten Wohnung vertreiben dadurch dass man sie selbst mietet

sie -- Umhängetasche wie sie Hirten tragen: hÐrdentasche, mnd., F.: nhd. »Hirtentasche«, Umhängetasche wie sie Hirten tragen

sie: ae. hÐ; þÏge, sie: ae. hÐ; þÏge

sie: sie (1), sÆ, sei, si, siu, se, mhd., Pers.-Pron.: nhd. sie; R.: mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen: stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen

sie: er (1), her, he, sie (F.), si, sÆ, siu, ez (N.), iz, sie (Pl.), sÆ, si, siu, mhd., Pers.-Pron.: nhd. er, der, sie, es

sie -- eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht: schülpen, mnd., sw. V.: nhd. schwappen, sich vorwärtswälzen, quellen, eine Flüssigkeit stark hin und her bewegen, eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht

sie (@): germ. *si-, sie (@): germ. *si-

sie -- Angelegenheit betreiben damit sie zu festem Abschluss kommt: underbðwen*, underbuwen, mnd.?, sw. V.: nhd. »unterbauen«, Angelegenheit betreiben damit sie zu festem Abschluss kommt

sie (F. Sg.): germ. *Æ-, sie (F. Sg.): germ. *Æ-

sie -- Zurücknehmen der Rede um sie zu bessern: hõlinge (2), hælinge, mnd., F.: nhd. Erholung, Zurücknehmen der Rede um sie zu bessern, Rechtserholung; hÐlinge (2), mnd., F.: nhd. Erholung, Zurücknehmen der Rede um sie zu bessern, Rechtserholung

sie: as. hÐ etwa 4880; sia; siu*; R.: sie ist: as. ist; R.: sie sind: as. sind, sie: as. hÐ etwa 4880; sia; siu*; R.: sie ist: as. ist; R.: sie sind: as. sind

sie (Pers.-Pron. Pl.) -- heil ihnen: ahd. wola wirdit; wola (1) 403; wola ist; R.: wohl ihnen: ahd. wola (1) 403; wola ist; wola wirdit; R.: gegen ihren Willen: ahd. undankes 26; R.: in ihrer Sprache: ahd. in iro wÆs, sie (Pers.-Pron. Pl.) -- heil ihnen: ahd. wola wirdit; wola (1) 403; wola ist; R.: wohl ihnen: ahd. wola (1) 403; wola ist; wola wirdit; R.: gegen ihren Willen: ahd. undankes 26; R.: in ihrer Sprache: ahd. in iro wÆs

sie: sÐ (2), sey, see, si, sie, sye, sǖ, mnd., Pers.-Pron. (F., Pl.): nhd. sie
Sieb -- feines Sieb für Gewürze: krǖdesÐve, krǖdesÐf, mnd., N.: nhd. Kräutersieb, feines Sieb für Gewürze
Sieb: an. sõld (1), sÆa (1)

Sieb: as. hrÆdra 1; sif* 2?, Sieb: as. hrÆdra 1; sif* 2?

Sieb: rÆsel, mnd., N.: nhd. ein Gerät der Lohgerber, Sieb, Riedel, Geflecht

Sieb: idg. *sÐtlo‑, Sieb: idg. *sÐtlo‑

Sieb: temes, temis, tems, mnd.?, N.: nhd. Sieb, Haarsieb, Sichtbeutel; temese, temse, mnd.?, F.: nhd. Sieb, Haarsieb, Sichtbeutel

Sieb: redevaz 2 und häufiger?, redefaz*, mhd., st. N.: nhd. Schüttelgefäß, Sieb; rÆtere*, rÆter, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Sieb, Getreidesieb, Reiter (F.); sÆhe 1 und häufiger?, sÆge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Seihe, Seiher, Sieb; sip (1), sib, mhd., st. N.: nhd. Sieb; R.: durch ein Sieb schütten: rÆteren* (1), rÆtern, mhd., sw. V.: nhd. sieben (V.), reinigen, auslesen, durch ein Sieb schütten; R.: kleines Sieb: sibelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sieblein, kleines Sieb

Sieb: durchslac, mhd., st. M.: nhd. Durchschlag, wuchtiger zerstörerischer Schlag, Verbindung zweier Bergwerke, Sieb, Werkzeug

Sieb -- kupfernes Sieb: koppersÐf, mnd., N.: nhd. kupfernes Sieb

Sieb -- Sieb zur Ausscheidung des Mahlabfalls: slamsÐf, mnd., N.: nhd. »Schlammsieb«, Sieb zur Ausscheidung des Mahlabfalls

Sieb -- Sieb zum Mehlbeuteln: mÐlbǖdel, mnd., M.: nhd. »Mehlbeutel«, Sieb zum Mehlbeuteln

Sieb: sÐve, seeve, zeve, sÐf, mnd., N.: nhd. Sieb, durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles, Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze, Sichtbeutel, durchlöcherter Fischbehälter zur Aufbewahrung des Fanges, ein Maß für Hopfen

Sieb -- Brei durch ein Sieb durchschlagen: dörchstrÆken, dȫrstrÆken, mnd., st. V.: nhd. durchstreichen, Brei durch ein Sieb durchschlagen
Sieb -- durch ein Sieb durchdrücken: dörchsÆen, dörchsijen, dörchsigen, dörchsiggen, mnd., st. V.: nhd. durchseihen, durch ein Sieb durchdrücken

Sieb: ahd. zemis* 1; hõrsib 25; rÆtera 21; sib 24; R.: kleines Sieb: ahd. sibilÆn* 2, Sieb: ahd. zemis* 1; hõrsib 25; rÆtera 21; sib 24; R.: kleines Sieb: ahd. sibilÆn* 2

Sieb -- Sieb zum Durchseihen des Hopfens: hoppensÆe, hoppensige, hoppensey, mnd., (N.?), F.?: nhd. Sieb zum Durchseihen des Hopfens, Rückstand an Hopfen nach dem Durchseihen; hopsÆe, hopsige, hopsey, mnd., (N.?), F.?: nhd. Sieb zum Durchseihen des Hopfens, Rückstand an Hopfen nach dem Durchseihen

Sieb: ae. hriddel; hrÆder; sife; t’mes, Sieb: ae. hriddel; hrÆder; sife; t’mes

Sieb -- Sieb zum Sichten des für die Ziegelherstellung benötigten Sandes: santtõfel*, santtaffel, mnd., F.: nhd. »Sandtafel«, Sieb zum Sichten des für die Ziegelherstellung benötigten Sandes ?

Sieb -- Sieb zum Feinsieben des Mörtelkalks: kalksÐve, mnd., N.: nhd. »Kalksieb«, Sieb zum Feinsieben des Mörtelkalks

Sieb: sÐf*, sef, mnd., N.: nhd. Sieb, Siel, Vorrichtung zum Fischfang?

Sieb: sif, mnd., Sb.: nhd. Sieb?

Sieb: germ. *hrÆdra-; *hrÆdræ; *seihwæ-; *siba-; *sibi-; *sihwæ-; *tamusÆ, Sieb: germ. *hrÆdra-; *hrÆdræ; *seihwæ-; *siba-; *sibi-; *sihwæ-; *tamusÆ

Siebbeutel: redebiutel, mhd., st. M.: nhd. »Redebeutel«, Siebbeutel, Müllbeutel

Siebdrehen: sÐvenlæpen* (2), sÐvelæpent, mnd., N.: nhd. Siebdrehen, ein abergläubischer Brauch

sieben -- mit sieben Zeugen überführen: übersibenen, mhd., sw. V.: nhd. »übersiebnen«, mit sieben Zeugen überführen; versibenen, fersibenen*, mhd., sw. V.: nhd. mit sieben Zeugen überführen

sieben -- eine der sieben kanonischen Horen: tagezÆt, tagzÆt, mhd., st. F., st. N.: nhd. Tageszeit, Tag, Gebetszeit, Stundenzeit, Zeitpunkt, Termin, Zeitdauer eines Tages, bestimmter Tag, eine der sieben kanonischen Horen, Horengesang, Horengebet

sieben -- von den sieben Gaben des heiligen Geistes stammend: sibengÚbic*, sibengõbec, mhd., Adj.: nhd. von den sieben Gaben des heiligen Geistes stammend

sieben -- einer von sieben Sachverständigen bei Besichtigungen: sibenÏre*, sibener, mhd., st. M.: nhd. »Siebener«, einer von sieben Sachverständigen bei Besichtigungen

sieben -- sieben kanonische Horen: sibenzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Siebenzeit«, sieben kanonische Horen

sieben -- die sieben Bußpsalmen: salm, mhd., st. M.: nhd. Psalm, die sieben Bußpsalmen, zweiter Teil einer kanonischen Hore; salme (2), mhd., sw. M.: nhd. Salm (M.) (2), Psalm, die sieben Bußpsalmen, zweiter Teil einer kanonischen Hore

sieben (V.): an. buŒla, sÏlda (2)

sieben -- Buchstabe auf den der erste Sonntag des Jahres fällt wenn man die Tage vom ersten Januar an mit den ersten sieben Buchstaben des Alphabets bezeichnet: sunnedõgesbækstaf*, sondõgesbækstaf, mnd., M.: nhd. »Sonntagsbuchstabe«, Buchstabe auf den der erste Sonntag des Jahres fällt wenn man die Tage vom ersten Januar an mit den ersten sieben Buchstaben des Alphabets bezeichnet

sieben (Num. Kard.): sÐven (2), sȫven, mnd., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.)
sieben -- Berglehen von sieben Klaften: snuor (1), snðr, mhd., st. F.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Leine, Seil, Fessel (F.) (1), Band zum Umhängen des Schildes, Helmschnur, Band an Kleidungsstücken, Haarschnur, Bogenschnur, Saite, Zeltschnur, Seil des Seiltänzers, Messschnur, gerade Richtung, Planetenbahn, Richtschnur, Rötelschnur des Zimmermannes, Linie, Zelt, Berglehen von sieben Klaften

sieben (V.): reden (1), mhd., st. V.: nhd. »reden«, schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2); rederen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rädern« (V.) (1), schütteln, sieben (V.), sichten (V.) (2); rÆteren* (1), rÆtern, mhd., sw. V.: nhd. sieben (V.), reinigen, auslesen, durch ein Sieb schütten; sibelen (2), mhd., sw. V.: nhd. sieben (V.); siben (3), mhd., sw. V.: nhd. sieben (V.)

sieben (V.): ae. hrÆdrian; siftan; t’mesian, sieben (V.): ae. hrÆdrian; siftan; t’mesian

sieben (V.): temesen, temsen, mnd.?, sw. V.: nhd. durchsichten, durchseihen, sieben (V.)

sieben -- den Angeklagten in Gegenwart von sieben Zeugen fragen: sibenen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu sieben machen, sich in eine Sieben verwandeln, den Angeklagten in Gegenwart von sieben Zeugen fragen

sieben (V.): wannen (1), mhd., sw. V.: nhd. »wannen«, schwingen, in die Futterschwinge schwingen, mit der Futterschwinge schwingen, sieben (V.)

sieben -- sieben Tage alt: sibentegic, sibentegec, mhd., Adj.: nhd. siebentägig, sieben Tage alt

sieben -- sich zu sieben machen: sibenen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu sieben machen, sich in eine Sieben verwandeln, den Angeklagten in Gegenwart von sieben Zeugen fragen

sieben (V.): vewen, vowen, fewen*, fowen*, mhd., sw. V.: nhd. sieben (V.)

sieben (V.): sichten (1), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), sichten, beuteln (Mehl)

sieben (V.): biutelen*, biuteln, mhd., sw. V.: nhd. »beuteln«, sieben (V.), sichten (V.) (2), läutern

sieben (Num. Kard.): siben (1), siven, seben, suben, söben, mhd., siven, mmd., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.)

sieben -- Überführung mit sieben Menschen: besibben (3), besibbent, mnd., N.: nhd. Überführung mit sieben Menschen

sieben (Num. Kard.): anfrk. *sivon?, sieben (Num. Kard.): anfrk. *sivon?

sieben -- letzte der sieben kanonischen Gebetszeiten am Tage: complÐte, complete, conplÐte, mnd., F.: nhd. letzte der sieben kanonischen Gebetszeiten am Tage, Schlussandacht, Schlussgottesdienst

sieben (Num. Kard.): idg. *sept£, sieben (Num. Kard.): idg. *sept£

sieben (V.): sÐven (1), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), sichten

sieben (V.): as. *hrethan?; hrÆderon* 2, sieben (V.): as. *hrethan?; hrÆderon* 2

sieben (Num. Kard.): as. sivun* 18, sieben (Num. Kard.): as. sivun* 18

sieben (Num. Kard.): an. sjau, sieben (Num. Kard.): an. sjau

sieben (Num. Kard.): germ. *sebun, sieben (Num. Kard.): germ. *sebun

sieben (V.): germ. *hreþan, sieben (V.): germ. *hreþan

sieben (V.): idg. *peu- (1); *sÐi- (1); *teøý‑, sieben (V.): idg. *peu- (1); *sÐi- (1); *teøý‑

sieben -- aus sieben verschiedenen Arten bestehend: sÐvenlei*, sÐvenley, sÐvenleye, mnd., Adj.: nhd. siebenerlei, aus sieben verschiedenen Arten bestehend

sieben -- sieben Bußpsalmen als Gebetsübung: sÐvenpsalmen, mnd., M.Pl., F.Pl.: nhd. sieben Bußpsalmen als Gebetsübung

sieben -- mit sieben Menschen überführen: besibben*** (2), mnd., sw. V.: nhd. »besiebnen«, mit sieben Menschen überführen

sieben (Num. Kard.): got. sibun 17 (auch krimgot.), sieben (Num. Kard.): got. sibun 17 (auch krimgot.)

sieben -- Mengenbezeichnung sieben oder zwanzig Stück: snÐse, sneise, mnd., F.: nhd. Stock zum Aufreihen von Schlachtwaren und Fischen, Baumreis, Schnur (F.) (1) an die etwas gereiht wird, Mengenbezeichnung sieben oder zwanzig Stück

sieben: rÐderen, mnd., sw. V.: nhd. sieben, beuteln

sieben (V.): sÆen, sÆgen, syen, zien, sighen, syghen, siggen, ziggen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. seihen, filtrieren, sieben (V.), beuteln, durchsickern, tröpfeln, lecken, Flüssigkeit absondern, nässen, tränen, triefen

sieben (Num. Kard.): ae. seofon; siofun; R.: sieben Jahre alt: ae. seofonwintre; R.: sieben Tage alt: ae. seofonnihte, sieben (Num. Kard.): ae. seofon; siofun; R.: sieben Jahre alt: ae. seofonwintre; R.: sieben Tage alt: ae. seofonnihte

sieben -- sieben und ein halb: achtehalve, achtehalf, mnd., Num.: nhd. achtehalb, sieben und ein halb, siebeneinhalb

sieben -- mit sieben Leuten überführen: sibben*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »siebnen«, mit sieben Leuten überführen

sieben (V.): afries. sÐlia 1 und häufiger?, sieben (V.): afries. sÐlia 1 und häufiger?

sieben (V.): rÐden (5), mnd., sw. V.: nhd. sieben (V.), sichten

sieben -- eine der sieben Hauptsünden: vrakhÐt, vrakheit, mnd., F.: nhd. Habgierigkeit, Geizigkeit, Habsucht, eine der sieben Hauptsünden

sieben (Num. Kard.): afries. sigun 60 und häufiger?, sieben (Num. Kard.): afries. sigun 60 und häufiger?

sieben -- aalähnlicher Süsswasserfisch oder Meeresfisch mit sieben Kiemenspalten hinter dem rechten Auge: nÐgenæge, mnd., N.: nhd. Neunauge, Bricke, Lamprete, aalähnlicher Süsswasserfisch oder Meeresfisch mit sieben Kiemenspalten hinter dem rechten Auge

sieben -- die sieben Gaben des heiligen Geistes: sibenzal, mhd., st. F.: nhd. »Siebenzahl«, die sieben Gaben des heiligen Geistes

sieben -- eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle: wulbæge*, wulboge, mnd.?, M.: nhd. »Wollbogen«, ein Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle; wullenbæge*, wullenboge, mnd.?, M.: nhd. Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle

sieben -- die sieben Planeten: sibengestirne, mhd., st. N.: nhd. »Siebengestirn«, die sieben Planeten

sieben (Num. Kard.): ahd. sibun 74; sibunfalt* (1) 4; R.: die Sieben Berge: ahd. Septimunt 5; R.: in sieben eingeteilt: ahd. gisibunzalæt* 1; R.: nach der Sieben geordnet: ahd. gisibunæt* 2, sieben (Num. Kard.): ahd. sibun 74; sibunfalt* (1) 4; R.: die Sieben Berge: ahd. Septimunt 5; R.: in sieben eingeteilt: ahd. gisibunzalæt* 1; R.: nach der Sieben geordnet: ahd. gisibunæt* 2

sieben (V.): ahd. fewen* 2; redan 5; rÆtræn* 4; siften* 1, sieben (V.): ahd. fewen* 2; redan 5; rÆtræn* 4; siften* 1

sieben -- »sieben Garn«: sÐvengõrn, mnd., Sb.: nhd. »sieben Garn«, ein Lübecker Hanfgarn

Sieben -- Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze: sÐve, seeve, zeve, sÐf, mnd., N.: nhd. Sieb, durchlöcherter Sack zum Sichten des Mehles, Sieb im Bergwerk zum Sieben oder Waschen der Erze, Sichtbeutel, durchlöcherter Fischbehälter zur Aufbewahrung des Fanges, ein Maß für Hopfen

Sieben -- sich in eine Sieben verwandeln: sibenen, mhd., sw. V.: nhd. sich zu sieben machen, sich in eine Sieben verwandeln, den Angeklagten in Gegenwart von sieben Zeugen fragen

Sieben -- Tuch zum Sieben: biuteltuoch, mhd., st. N.: nhd. »Beuteltuch«, Tuch zum Sieben, Tuch zum Seihen

Sieben -- böse Sieben: hebberecht, mnd., Sb.: nhd. immer Recht haben Wollender, rechthaberische Frau, böse Sieben

Sieben (N.): ahd. rÆterunga* 1, Sieben (N.): ahd. rÆterunga* 1

Sieben (N.): sichtinge***, mnd.?, F.: nhd. Sichten (N.), Sieben (N.)

siebenäugig: sibenougec, mhd., Adj.: nhd. siebenäugig

Siebenblatt: ae. siofunléafe, Siebenblatt: ae. siofunléafe

Siebenblatt: ahd. sibunblat* 3, Siebenblatt: ahd. sibunblat* 3

siebenbußig«: afries. sigunbÐte 5, siebenbußig«: afries. sigunbÐte 5

siebeneinhalb: ahtehalp, mhd., Adj.: nhd. siebeneinhalb; ahtodehalp, mhd., Adj.: nhd. siebeneinhalb

siebeneinhalb: achtehalve, achtehalf, mnd., Num.: nhd. achtehalb, sieben und ein halb, siebeneinhalb

Siebener«: sibenÏre*, sibener, mhd., st. M.: nhd. »Siebener«, einer von sieben Sachverständigen bei Besichtigungen

siebenerlei: sÐvenlei*, sÐvenley, sÐvenleye, mnd., Adj.: nhd. siebenerlei, aus sieben verschiedenen Arten bestehend

siebenerlei: sibenerlei, mhd., Adj.: nhd. siebenerlei; sibenlei, sibenleie, mhd., Adj.: nhd. siebenerlei

siebenfach: ahd. sibunfalt* (1) 4; sibunfalt* (2) 1; sibunfaltÆg* 1; sibunstunt 6, siebenfach: ahd. sibunfalt* (1) 4; sibunfalt* (2) 1; sibunfaltÆg* 1; sibunstunt 6

siebenfach: anfrk. sivonfald* 1; sivonfaldðn* 1, siebenfach: anfrk. sivonfald* 1; sivonfaldðn* 1

siebenfach: sÐvenvolt, sÐvenvalt, mnd., Adj.: nhd. siebenfach, siebenfältig

siebenfach: sibenvalt (1), sibenfalt*, mhd., Adj.: nhd. siebenfältig, siebenfach; sibenvalticlÆche*, sibenvalteclÆche, sibenfalticlÆche*, sibenfalteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. siebenfach

siebenfach: sÐvenvældich, sÐvenvaldich, sÐvenveldich, mnd., Adv.: nhd. siebenfach, siebenfältig

siebenfach: ae. seofonfeald; seofonfealdlic, siebenfach: ae. seofonfeald; seofonfealdlic

siebenfach: sÐvenvældich, sÐvenvaldich, sÐvenveldich, mnd., Adj.: nhd. siebenfach, siebenfältig

siebenfach: afries. sigunfald*, siebenfach: afries. sigunfald*

siebenfach«: sibenvalticlich***, sibenfalticlich***, mhd., Adj.: nhd. »siebenfach«

siebenfacher -- mit siebenfacher Buße: afries. sigunbÐte 5, siebenfacher -- mit siebenfacher Buße: afries. sigunbÐte 5

siebenfältig: sibenvalt (1), sibenfalt*, mhd., Adj.: nhd. siebenfältig, siebenfach; sibenvaltic, sibenvaltec, sibenveltic, sibenfaltic*, sibenfeltic*, sibenfaltec*, mhd., Adj.: nhd. siebenfältig

siebenfältig: sÐvenvældich, sÐvenvaldich, sÐvenveldich, mnd., Adv.: nhd. siebenfach, siebenfältig

siebenfältig: anfrk. sivonfald* 1; sivonfaldðn* 1, siebenfältig: anfrk. sivonfald* 1; sivonfaldðn* 1

siebenfältig: sÐvenvolt, sÐvenvalt, mnd., Adj.: nhd. siebenfach, siebenfältig

siebenfältig: sÐvenvældich, sÐvenvaldich, sÐvenveldich, mnd., Adj.: nhd. siebenfach, siebenfältig

siebenfältig: ahd. sibunfalt* (1) 4; sibunfalt* (2) 1; sibunfaltÆg* 1, siebenfältig: ahd. sibunfalt* (1) 4; sibunfalt* (2) 1; sibunfaltÆg* 1

Siebenfältigkeit: sibenvalt (2), mhd., st. M.: nhd. Siebenfältigkeit, Siebenzahl

Siebengericht«: sÐvengerichte, mnd., N.: nhd. »Siebengericht«, mit sieben Geschworenen besetztes Gericht (N.) (1)

Siebengestirn: an. sjaustirni, Siebengestirn: an. sjaustirni

Siebengestirn: wõgen (2), mnd.?, M.: nhd. Wagen (M.), Siebengestirn

Siebengestirn: ae. seofonsteorri; sifunstierre, Siebengestirn: ae. seofonsteorri; sifunstierre

Siebengestirn: virgÆlje, virÆlje, virgÆlie, mhd., st. F.: nhd. Siebengestirn

Siebengestirn: sibensterne, mhd., st. M.: nhd. Septentrio, Siebengestirn; sibensterre 1, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Siebengestirn

Siebengestirn: ahd. sibunstern* 1; sibunstirni* 11; sibunstirri* 4, Siebengestirn: ahd. sibunstern* 1; sibunstirni* 11; sibunstirri* 4

Siebengestirn: sÐvenstÐrn, sÐvenstÐrne, sȫvenstÐrn, sȫvenstÐrne, mnd., M., N.: nhd. Siebengestirn; sÐvenstÐrnete, sÐvenstÐrnte, mnd., N.: nhd. Siebengestirn; sÐvensterre, mnd., M.: nhd. Siebengestirn
Siebengestirn: wagenstÆrn, mhd., M.: nhd. »Wagenstern«, Siebengestirn

Siebengestirn«: sibengestirne, mhd., st. N.: nhd. »Siebengestirn«, die sieben Planeten

siebenhändig«: sibenhande, mhd., Adj.: nhd. »siebenhändig«

Siebenharde«: sÐvenharde*, sȫvenharde, sȫvenherde, mnd., N.: nhd. »Siebenharde«, Bund bzw. Zusammenschluss der sieben Gerichtsbezirke (Harde) auf der Insel Nordstrand
siebenhörnig: sibenhornec, mhd., Adj.: nhd. siebenhörnig

siebenhundert: sÐvenhundert, mnd., Num. Kard.: nhd. siebenhundert

siebenhundertste: sÐvenhunderste, mnd., Num. Ord.: nhd. siebenhundertste

siebenjährig: ahd. sibunjõrÆg* 1, siebenjährig: ahd. sibunjõrÆg* 1

siebenjährig«: sibenjÏric, mhd., Adj.: nhd. »siebenjährig«

Siebenkunst«: sÐvenkunst, mnd., ON: nhd. »Siebenkunst«, Seuenkunst?

siebenmal: sibenstunt, mhd., Adv.: nhd. siebenmal; sibenwarf, mhd., Adv.: nhd. siebenmal; sibenweide, mhd., Adv.: nhd. siebenmal; sibenwerbe, mhd., Adv.: nhd. siebenmal

siebenmal: got. sibun sinþam, siebenmal: got. sibun sinþam

siebenmal: sÐvenwerve*, sÏvenwerf, sevenwarve, mnd.?, Adv.: nhd. siebenmal

siebenmal: ahd. sibunstunt 6, siebenmal: ahd. sibunstunt 6

Siebenochsin«: sibenohsin, mhd., st. F.: nhd. »Siebenochsin«, Nordpol

Siebensachen: tǖgeken*, tugeken mnd., N.: nhd. »Zeugchen«, Bisschen Zeug, Siebensachen

Siebenschläfer: sibenslõfÏre, mhd., st. M.: nhd. Siebenschläfer

Siebenschläfer -- faul wie ein Siebenschläfer: sȫvenslÐperich, mnd., Adj.: nhd. »siebenschläferig«, faul wie ein Siebenschläfer, verschlafen (Adj.) wie ein Siebenschläfer

Siebenschläfer: sÐvenslÐpÏre***, mnd., M.: nhd. Siebenschläfer

Siebenschläfer: ahd. bilih* 7; murmunta* 1, Siebenschläfer: ahd. bilih* 7; murmunta* 1

siebenschläferig«: sȫvenslÐperich, mnd., Adj.: nhd. »siebenschläferig«, faul wie ein Siebenschläfer, verschlafen (Adj.) wie ein Siebenschläfer

siebensternig: sibensternic*, sibensternec, mhd., Adj.: nhd. »septentrionisch«, siebensternig

siebentägig: sibentegic, sibentegec, mhd., Adj.: nhd. siebentägig, sieben Tage alt

siebentausend: sibentðsent, mhd., Num. Kard.: nhd. siebentausend

siebente: sÐvede, sȫvede mnd., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte
siebente: sÐvenich, mnd., Adj.: nhd. siebente, siebte, je sieben (Num. Kard.)

siebente: ae. siofoþa, siebente: ae. siofoþa

siebente: sÐvende, sȫvende, mnd., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte
siebente: an. sjaundi, siebente: an. sjaundi

siebente: afries. sigunda 20, siebente: afries. sigunda 20

siebente: ahd. sibunto 17, siebente: ahd. sibunto 17

sie​bente: idg. *septemos, sie​bente: idg. *septemos

siebente: germ. *sebundæ-, siebente: germ. *sebundæ-

siebente: got. *sibunda, siebente: got. *sibunda

siebente: sibende (1), subende, sübende, sobende, mhd., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte

siebente: as. sivondo* 1; *sivotho?, siebente: as. sivondo* 1; *sivotho?

siebentehalb: as. sivothohalf* 1, siebentehalb: as. sivothohalf* 1

siebenteiliger -- diademartiger siebenteiliger Kopfschmuck aus Edelmetall mit kostbaren eingelegten Steinen: põle (2), põl, põel, põdele, põtele, põdula, põdel, mnd., F., M.: nhd. diademartiger siebenteiliger Kopfschmuck aus Edelmetall mit kostbaren eingelegten Steinen, ein Geschmeidestück

Siebentel: afries. sigundêl 1, Siebentel: afries. sigundêl 1

siebenten -- ursprünglich wohl die Abgabe der siebenten Garbe: mÐdeme, mhd., M.: nhd. auf Grundstücken haftende Abgabe, ursprünglich wohl die Abgabe der siebenten Garbe

siebenter -- siebenter vende im Schachspiel: portier, mhd., st. M.: nhd. Portier, Pförtner, Torwächter, siebenter vende im Schachspiel

siebenter -- siebenter Tag nach der Beerdigung eines Verstorbenen an dem ein zweiter Seelengottesdienst gehalten wurde: sibende (2), mhd., sw. F., st. F.: nhd. siebenter Tag nach der Beerdigung eines Verstorbenen an dem ein zweiter Seelengottesdienst gehalten wurde

siebenter -- siebenter Monat des Jahres: Julius, jullejus, Julie, mnd., M.: nhd. Juli, siebenter Monat des Jahres

Siebentreterin«: sibentretÏrinne*, sibentreterinne, mhd., st. F.: nhd. »Siebentreterin«, Nordpol

siebenundachtzigste: ahd. ahtozugæsto sibunto, siebenundachtzigste: ahd. ahtozugæsto sibunto

siebenundsiebzigmal« (): sibenuntsibenzicstunt, mhd., Adv.: nhd. »siebenundsiebzigmal« (?)

siebenundzwanzigfach -- siebenundzwanzigfaches Entgelt: ahd. triniungeldo* 1?, siebenundzwanzigfach -- siebenundzwanzigfaches Entgelt: ahd. triniungeldo* 1?

Siebenundzwanzigfachentgelt: lat.got. triniungeldo 3, Siebenundzwanzigfachentgelt: lat.got. triniungeldo 3

Siebenzahl: sibenvalt (2), mhd., st. M.: nhd. Siebenfältigkeit, Siebenzahl

Siebenzahl: an. sjaund, Siebenzahl: an. sjaund

Siebenzahl: ahd. sibunfalta ruoba; sibunfalta ruoba, Siebenzahl: ahd. sibunfalta ruoba; sibunfalta ruoba

Siebenzahl«: sibenzal, mhd., st. F.: nhd. »Siebenzahl«, die sieben Gaben des heiligen Geistes

Siebenzeit«: sibenzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Siebenzeit«, sieben kanonische Horen

siebenzig: sibenzic, sibenzec, sivenzec, sivenzic, mhd., Num. Kard.: nhd. siebenzig, siebzig

sieblaufen«: sÐvenlæpen*** (1), mnd., V.: nhd. »sieblaufen«, ein abergläubischer Brauch um einen Übeltäter oder Dieb zu ermitteln

Sieblein: ahd. sibilÆn* 2, Sieblein: ahd. sibilÆn* 2

Sieblein: sibelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sieblein, kleines Sieb

Siebmacher: sÐvemÐkÏre*, sÐvemÐker, mnd., M.: nhd. Siebmacher

Siebmaß«: sipmõz, mhd., st. N.: nhd. »Siebmaß«, vierter Teil eines Scheffels

siebnen«: sibben*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »siebnen«, mit sieben Leuten überführen

Siebrahmen -- Siebrahmen für Seifenbereitung: lõde (1), mnd., F., M.: nhd. Lade, Kiste, kleine Holzkiste mit verschließbarem Deckel, Truhe, Schrein, Lade der Ämter bzw. Bruderschaften zur Aufbewahrung von Dokumenten, Innung mit gemeinschaftlicher Kasse, Kastenform für Gusssteine, Laffette für ein Geschütz, Gehäuse der Kirchenuhr, Siebrahmen für Seifenbereitung, Verbindungsstück zwischen Steuerruder und Handgriff

siebte: an. sjaundi; R.: Totenmahl am siebten Tage nach dem Tod: an. sjaund, siebte: an. sjaundi; R.: Totenmahl am siebten Tage nach dem Tod: an. sjaund

siebte: germ. *sebundæ-, siebte: germ. *sebundæ-

siebte: afries. sigunda 20, siebte: afries. sigunda 20

siebte: sibende (1), subende, sübende, sobende, mhd., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte

siebte: got. *sibunda, siebte: got. *sibunda

siebte: idg. *septemos, siebte: idg. *septemos

siebte: as. sivondo* 1; *sivotho?, siebte: as. sivondo* 1; *sivotho?

siebte: sÐvenich, mnd., Adj.: nhd. siebente, siebte, je sieben (Num. Kard.)

siebte: sÐvende, sȫvende, mnd., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte
siebte: ahd. sibunto 17, siebte: ahd. sibunto 17

siebte: sÐvede, sȫvede mnd., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte
siebte: ae. siofoþa, siebte: ae. siofoþa

siebtehalb: as. sivothohalf* 1, siebtehalb: as. sivothohalf* 1

siebtehalb«: sÐvendehalf, mnd., Adv.: nhd. »siebtehalb«, sechseinhalb

Siebtel: afries. sigundêl 1, Siebtel: afries. sigundêl 1

siebten -- Verwandter im siebten Grade: nagelmõc, mhd., st. M.: nhd. »Nagelmag«, Verwandter, Verwandter im siebten Grade

siebter -- siebter Sonntag vor Ostern und zugleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit: hÐrrenvaschanc* 2, herrenvaschanc, hÐrrenfaschanc*, herrenfaschanc*, mhd., st. M.: nhd. Herrenfasnacht, Herrenfastnacht, Estomihi, siebter Sonntag vor Ostern und zugleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit

siebter -- siebter Sonntag vor Ostern und zuletzt gleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit: pfaffenvasnaht, pfaffenfasnaht*, phaffenvasnaht*, mhd., st. F.: nhd. »Pfaffenfasnacht«, Fasnachtsonntag, Estomihi, siebter Sonntag vor Ostern und zuletzt gleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit

Siebung: ahd. rÆterunga* 1, Siebung: ahd. rÆterunga* 1

siebzehn: ae. seofontíen, siebzehn: ae. seofontíen

siebzehn: sÐventein, sÐventÐn, sÐventeyn, sÐventeine, mnd., Num. Kard.: nhd. siebzehn

siebzehn: ahd. sibunzehan, siebzehn: ahd. sibunzehan

siebzehn: an. seytjõn, siebzehn: an. seytjõn

siebzehn: as. sivuntein* 6, siebzehn: as. sivuntein* 6

siebzehn: sibenzehen, mhd., Num. Kard.: nhd. siebzehn

siebzehn: afries. siguntÆne* 6, siebzehn: afries. siguntÆne* 6

siebzehn -- siebzehn Zoll dicker Mühlstein: sÐventeiner*, sȫventeyner, mnd., M.: nhd. siebzehn Zoll dicker Mühlstein
siebzehneinhalb: achteteindehalf*, achteindehalf, mnd., Num.: nhd. siebzehneinhalb; achttÐgedehalf*, achtÐgedehalf, mnd., Num.: nhd. achtzehntehalb, siebzehneinhalb

siebzehneinhalb: ahtzehendehalp 6, ahzehendehalp, mhd., Adj.: nhd. siebzehneinhalb

siebzehnte: sÐventÐgedeste, mnd., Num. Ord.: nhd. siebzehnte

siebzehnte: ae. seofonteogoþa, siebzehnte: ae. seofonteogoþa

siebzehnte: sibenzehende, mhd., Num. Ord.: nhd. siebzehnte; sibenzehendeste, mhd., Adj.: nhd. siebzehnte

siebzehnte: afries. siguntÆnda* 8, siebzehnte: afries. siguntÆnda* 8

siebzehnte: sÐventÐgede, mnd., Num. Kard.: nhd. siebzehnte; sÐventeine, sÐventÐnde, sÐventeyne, mnd., Num. Ord.: nhd. siebzehnte

siebzig: got. sibuntehund 2, siebzig: got. sibuntehund 2

siebzig: sÐventich, tsÐventich, tsȫventich, mnd., Num. Ord.: nhd. siebzig
siebzig -- sechzig bis siebzig Körbe: hunt (2), mnd., N.: nhd. ein Maß, ein Ackermaß, ein Sechstel Morgen (Elbmarschen und Wesermarschen), sechster Teil eines Morgens oder zwanzig Ruten, ein Torfmaß, sechzig bis siebzig Körbe

siebzig: ae. hundseofontig, siebzig: ae. hundseofontig

siebzig: tseventich?, mnd.?, Num.-Kard.: nhd. siebzig

siebzig: as. antsivunta* 1; sivuntig* 1, siebzig: as. antsivunta* 1; sivuntig* 1

siebzig: ahd. sibunzo 5; sibunzug 4, siebzig: ahd. sibunzo 5; sibunzug 4

siebzig: sibenzic, sibenzec, sivenzec, sivenzic, mhd., Num. Kard.: nhd. siebenzig, siebzig

siebzig: afries. siguntich 19, siebzig: afries. siguntich 19

siebzigfach: sibenzicvalticlÆche, sibenzecvalteclÆche, sibenzicfalticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. siebzigfach

siebzigjährig: sibenzicjÏric***, sibenzicjõric***, mhd., Adj.: nhd. siebzigjährig

siebzigmal: sÐventichwerve, mnd., Adv.: nhd. siebzigmal

siebzigste: ahd. sibunzugæsto 2?, siebzigste: ahd. sibunzugæsto 2?

siebzigste: sibenzegeste 27, mhd., Num. Ord.: nhd. siebzigste

siebzigste: sÐventichste, mnd., Num. Ord.: nhd. siebzigste

siebzigste: sÐventestege, sÐventechstege, sÐvendestege, sÐvenstege, sÐvestege, mnd., Num. Ord.: nhd. siebzigste

siebzigste: sÐventigeste, sÐvendegeste, sȫventigeste, mnd., Num. Ord.: nhd. siebzigste
siech -- von Krankheit siech: süchtensÐk, suchtensÐk, mnd., Adj.: nhd. von Krankheit siech, krank, bettlägerig

siech: sǖk, mnd., Adj.: nhd. krank, siech

siech: afries. siõk* 7, siech: afries. siõk* 7

siech: krank, krangh, krangk, mnd., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, schlapp, schwächlich, gebrechlich, altersschwach, hilfsbedürftig, niedergedrückt, widerstandslos, schwankend, von niedriger Herkunft seiend, machtlos, schwach, klein, gering, schlecht, unbedeutend, bescheiden (Adj.), geringfügig, wertlos, baufällig, schlecht befestigt, schlecht, übel, böse, krank, siech, körperlich leidend, geistig leidend

siech: as. siok 11, siech: as. siok 11

siech: germ. *seuka-, siech: germ. *seuka-

siech: ahd. sioh 67, siech: ahd. sioh 67

siech: anfrk. *siok?, siech: anfrk. *siok?

siech -- »siech werden«: ersiechen, mhd., sw. V.: nhd. »siech werden«, erkranken

siech: siech (1), sÆch, mhd., Adj.: nhd. krank, siech, verwundet, aussätzig

siech: idg. *klem‑; *seug-, siech: idg. *klem‑; *seug-

siech: sÐk, sek, seek, seec, seeck, seik, zeyk, seck, sÆk, mnd., Adj.: nhd. siech, krank, ungesund, aussätzig, sündhaft, süchtig, besessen

siech: ae. séoc, siech: ae. séoc

siech: vorsǖket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Seuche behaftet, siech, krank; R.: siech werden: vorkranken, mnd., sw. V.: nhd. erkranken, siech werden, schwach werden, matt werden, kümmerlich werden, erschlaffen, abnehmen

siech -- zum Tode siech: dætsÐk, mnd., Adj.: nhd. zum Tode krank, zum Tode siech, sterbenskrank, totkrank

siech: got. siuks 21; R.: siech sein: got. siukan 9, siech: got. siuks 21; R.: siech sein: got. siukan 9

siech«: ahd. suhtÆg* 10, siech«: ahd. suhtÆg* 10

siech« -- »durch und durch siech«: durchsiech, mhd., Adj.: nhd. »durch und durch siech«, krank, ganz krank

siech« -- »wieder siech«: widersiech, mhd., Adj.: nhd. »wieder siech«, wieder krank, wieder erkrankt

Siechbett: sǖkebedde, sǖkenbedde, sǖkbedde, sukebedde, sukbedde, mnd., N.: nhd. Krankenbett, Sterbebett, Siechbett
Siechbett«: siechbette, mhd., st. N.: nhd. »Siechbett«, Krankenbett

sieche -- Hospital für sieche Unheimische: elendenhðs, mnd., N.: nhd. Hospital für sieche Unheimische, Krankenhaus, Leprosenhaus

Sieche«: sieche (2), sÆche, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Sieche«, Kranke, Aussätzige

siechen: germ. *seukan, siechen: germ. *seukan

siechen: quÆnen (1), quinen, mnd., sw. V.: nhd. siechen, schwächer werden, hinschwinden, allmählich abnehmen, kränkeln, leiden, sich quälen

siechen: ahd. irsiohhÐn* 6; siohhalæn* 3; siohhÐn* 13, siechen: ahd. irsiohhÐn* 6; siohhalæn* 3; siohhÐn* 13

siechen: got. siukan 9, siechen: got. siukan 9

siechen: ae. geõdlian, siechen: ae. geõdlian

siechen: söchen (1), sochen, mhd., sw. V.: nhd. siechen, dahinsiechen, kränkeln, sich aufrecht erhalten (V.), abmagern, wie ein Kranker oder Toter liegen

siechen: sÐken (1), sÆken, mnd., sw. V.: nhd. siechen, krank sein (V.), krank darniederliegen, kraftlos sein (V.), schwach sein (V.), krank werden, matt werden, trübe werden, kränkeln

Siechen -- Haus zur Aufnahme von armen Fremden oder Siechen oder Kranken: gastehðs, mnd., N.: nhd. »Gasthaus«, Haus zur Aufnahme von armen Fremden oder Siechen oder Kranken, Hospital, Hospiz, Krankenhaus, Siechenhaus, Herberge, Fremdenhaus eines Klosters; gasthðs, mnd., N.: nhd. »Gasthaus«, Haus zur Aufnahme von armen Fremden oder Siechen oder Kranken, Hospital, Hospiz, Krankenhaus, Siechenhaus, Herberge, Fremdenhaus eines Klosters

Siechen: sochunge, mhd., st. F.: nhd. Siechen, Kränkeln

Siechen« (N.): siechen (2), mhd., st. N.: nhd. »Siechen« (N.); söchen (2), sochen, mhd., st. N.: nhd. »Siechen« (N.)

Siechenamt«: sÐkenambacht*, sÐkenammet, mnd., N.: nhd. »Siechenamt«, Offizium der Krankenpflege

Siechenbruder«: sÐkenbræder, mnd., M.: nhd. »Siechenbruder«, Klosterbruder dessen Aufgabe die Krankenpflege ist

siechend: sǖkich, sukich, mnd., Adj.: nhd. krank, siechend

Siechender -- fremder Siechender: elende (3), ellende, elelende, mnd., M.: nhd. anhangloser Neuwohner einer Stadt, verwandtenloser Unheimischer, Fremdling, Gast, armer Fremdling, fremder Siechender, fremder Kranker, Aussätziger, Epileptischer, Unglücklicher

Siechenhaus: sÐkenkõte, mnd., N.: nhd. »Siechenkate«, Siechenhaus, Leprosenhaus

Siechenhaus: sÐkenhðs, mnd., N.: nhd. Siechenhaus, Krankenhaus, Hospital, Leprosenhaus

Siechenhaus: pockehðs, pokhðs, mnd., N.: nhd. Siechenhaus, abgelegenes Gebäude in dem an ansteckenden Krankheiten wie den Pocken oder der Syphilis erkrankte Menschen versorgt werden; pockenhðs, pokhðs, mnd., N.: nhd. Siechenhaus, abgelegenes Gebäude in dem an ansteckenden Krankheiten wie den Pocken oder der Syphilis erkrankte Menschen versorgt werden

Siechenhaus: gastehðs, mnd., N.: nhd. »Gasthaus«, Haus zur Aufnahme von armen Fremden oder Siechen oder Kranken, Hospital, Hospiz, Krankenhaus, Siechenhaus, Herberge, Fremdenhaus eines Klosters; gasthðs, mnd., N.: nhd. »Gasthaus«, Haus zur Aufnahme von armen Fremden oder Siechen oder Kranken, Hospital, Hospiz, Krankenhaus, Siechenhaus, Herberge, Fremdenhaus eines Klosters; herbergehðs, mnd., N.: nhd. Siechenhaus, Armenhaus

Siechenhaus: sÐkhðs, mnd., N.: nhd. Siechenhaus, Krankenhaus, Hospital, Leprosenhaus

Siechenhaus: siechenhðs 1, mhd., st. N.: nhd. Siechenhaus, Siechenspital; spitõl, spitel, spittel, mhd., spetel, mmd., st. M., st. N.: nhd. Hospital, Spital, Pflegehaus, Krankenhaus, Siechenhaus, Armenhaus, Johanniterorden

Siechenhaus: spÐtõl, spettõl, spittõl, spital, spitael, mnd., N., M.: nhd. »Spital«, Hospital, Pflegehaus, Armenhaus, Siechenhaus, Leprosenhaus, Aussatz, Lepra, Abscheu

Siechenhaus: ahd. siohhðs* 1, Siechenhaus: ahd. siohhðs* 1

Siechenhaus«: siechhðs, mhd., st. N.: nhd. »Siechenhaus«, Siechenspital, Krankenhaus

Siechenhäuschen«: sÐkenhǖseken, mnd., N.: nhd. »Siechenhäuschen«, Einzelunterkunft, Hütte für Aussetzige

Siechenhauses -- Aufseher des Siechenhauses: sÐkenmÐster, mnd., M.: nhd. »Siechenmeister«, Klosterbruder dem die klösterliche Krankenpflege untersteht, Aufseher des Siechenhauses

Siechenhauses -- Aufseher des Siechenhauses: sÐkemÐster, mnd., M.: nhd. »Siechenmeister«, Klosterbruder dem die klösterliche Krankenpflege untersteht, Aufseher des Siechenhauses

Siechenhof: hof, hæf, hoef, höf, haf, haeff, hav, hæve, hoffe, hofe, mnd., M., N.: nhd. Hof, meist umschlossener Raum neben einem Gebäude oder um dasselbe, Hof einer Kirche, Wohnsitz (des Königs), Versammlung der Großen um den König herum zu Beratungen und Festlichkeiten, Gerichtshof, Bauernhof, eingefriedigter Raum, Haushof, Hofraum, Obstgarten, Baumgarten, bebauungsfähiges Stück Land, Gebäude, Gebäudeanlage, festes Stadthaus, Domherrenkurie, Landsitz, Landgut, Adelshof, Gutshof, Stadtbezirk, Reichsregierung, Hoftag, Hofversammlung, freies Bauerngut, Fronhof, Klosterhof, herrschaftlicher Hof, Meierhof, Armenhaus, Siechenhof, Niederlassung der hansischen Kaufleute im Ausland (Bedeutung örtlich beschränkt)

Siechenhof«: sÐkhof, mnd., M., N.?: nhd. »Siechenhof«, Krankenhaus, Hospital, Leprosenhaus

Siechenhof«: sÐkenhof, mnd., M., N.?: nhd. »Siechenhof«, Krankenhaus, Hospital, Leprosenhaus

Siechenkate«: sÐkenkõte, mnd., N.: nhd. »Siechenkate«, Siechenhaus, Leprosenhaus

Siechenkirche«: sÐkenkerke, mnd., F.: nhd. »Siechenkirche«, Leprosenkirche

Siechenklapper: klapper (1), mnd., F.: nhd. Klapper, Instrument zum Klappern, Rassel, Siechenklapper

Siechenklapper«: sÐkenklappe, mnd., F.: nhd. »Siechenklapper«, Klapper der Aussätzigen zur Ankündigung ihrer Anwesenheit; sÐkenklapper, mnd., F.: nhd. »Siechenklapper«, Klapper der Aussätzigen zur Ankündigung ihrer Anwesenheit; sÐkenklepere, mnd., F.: nhd. »Siechenklapper«, Klapper der Aussätzigen zur Ankündigung ihrer Anwesenheit

Siechenmat«: sÐkambacht*, sÐkammet, mnd.?, N.: nhd. »Siechenmat«, Offizium der Krankenpflege

Siechenmeister: siechmagister 2, mhd., st. M.: nhd. Siechenmeister, Aufseher eines Siechenspitals; siechmeister, mhd., st. M.: nhd. »Siechmeister«, Siechenmeister, Aufseher eines Siechenspitals, Krankenhausvorsteher

Siechenmeister«: sÐkemÐster, mnd., M.: nhd. »Siechenmeister«, Klosterbruder dem die klösterliche Krankenpflege untersteht, Aufseher des Siechenhauses

Siechenmeister«: sÐkenmÐster, mnd., M.: nhd. »Siechenmeister«, Klosterbruder dem die klösterliche Krankenpflege untersteht, Aufseher des Siechenhauses

Siechenmeisterin: siechmeisterinne, sÆchmeisterinne, mhd., st. F.: nhd. »Siechmeisterin«, Siechenmeisterin, Aufseherin eines Siechenspitals, Krankenpflegerin

Siechenpräbende«: sÐkenprȫvende*, sÐkenprȫvene, mnd., F.: nhd. »Siechenpräbende«, Unterhaltsleistung zugunsten von Insassen eines Spitals
Siechenspital: siechenhðs 1, mhd., st. N.: nhd. Siechenhaus, Siechenspital; siechhðs, mhd., st. N.: nhd. »Siechenhaus«, Siechenspital, Krankenhaus

Siechenspitals -- Aufseher eines Siechenspitals: siechmagister 2, mhd., st. M.: nhd. Siechenmeister, Aufseher eines Siechenspitals; siechmeister, mhd., st. M.: nhd. »Siechmeister«, Siechenmeister, Aufseher eines Siechenspitals, Krankenhausvorsteher

Siechenspitals -- Aufseherin eines Siechenspitals: siechmeisterinne, sÆchmeisterinne, mhd., st. F.: nhd. »Siechmeisterin«, Siechenmeisterin, Aufseherin eines Siechenspitals, Krankenpflegerin

Siechenstube: siechstube, siechstuobe, mhd., sw. F.: nhd. Siechenstube, Krankenstube, Krankenzimmer

Siechenstube«: sÐkenstæven, sÐkenstove, mnd., M.: nhd. »Siechenstube«, Krankenstube

Siechenstube«: sÐkstæven, mnd., M.: nhd. »Siechenstube«, Krankenstube

Siecher: sÐke***, mnd., M.: nhd. Siecher, Kranker

Siecher: derflinc, derflink, mnd., M.: nhd. Siecher, Schwächling, Schwindsüchtiger

Siecher«: sieche (1), sÆche, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Siecher«, Kranker, Aussätziger

siechfarben«: siechvar, siechfar*, mhd., Adj.: nhd. »siechfarben«, krankaussehend

Siechheit: sÐkhÐt, sÐkheit, mnd., F.: nhd. Siechheit, Krankheit

Siechheit: sÐkede, sÐkde, sÐkte, secde, seicte, seikte, mnd., F.: nhd. Siechheit, Krankheit

Siechheit«: ahd. siohhalheit* 4; siohheit* 7; siohtuom* 1, Siechheit«: ahd. siohhalheit* 4; siohheit* 7; siohtuom* 1

Siechheit«: siechheit, siecheit, mhd., st. F.: nhd. »Siechheit«, Siechtum, Krankheit

Siechmeister«: siechmeister, mhd., st. M.: nhd. »Siechmeister«, Siechenmeister, Aufseher eines Siechenspitals, Krankenhausvorsteher

Siechmeister«: sÐkmÐster, sÐkmeister, mnd., M.: nhd. »Siechmeister«, Klosterbruder dem die klösterliche Krankenpflege untersteht

Siechmeisterin«: siechmeisterinne, sÆchmeisterinne, mhd., st. F.: nhd. »Siechmeisterin«, Siechenmeisterin, Aufseherin eines Siechenspitals, Krankenpflegerin

Siechtag«: sÐkedach, mnd., M.: nhd. »Siechtag«

Siechtag«: siechtac, mhd., st. M.: nhd. »Siechtag«, Krankheit, Siechtum

Siechtum: afries. sechte 8, Siechtum: afries. sechte 8

Siechtum: an. krankleiki, vanmõttr

Siechtum: siechheit, siecheit, mhd., st. F.: nhd. »Siechheit«, Siechtum, Krankheit; siechtac, mhd., st. M.: nhd. »Siechtag«, Krankheit, Siechtum; siechtage, siechedage, sÆchdage, sÆchedage, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Krankheit, Siechtum, Leiden; siechtuom, siechtuomb, mhd., st. M., st. N.: nhd. Siechtum, Krankheit, Leiden; R.: tödliches Siechtum: touwen (4), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. tödliches Siechtum

Siechtum: ungesuht, mhd., st. F.: nhd. böses Siechtum, Siechtum, Krankheit; ungesühte, mhd., st. N.: nhd. böses Siechtum, Siechtum; R.: böses Siechtum: ungesuht, mhd., st. F.: nhd. böses Siechtum, Siechtum, Krankheit; ungesühte, mhd., st. N.: nhd. böses Siechtum, Siechtum

Siechtum: anfrk. siokduom* 2, Siechtum: anfrk. siokduom* 2

Siechtum: sÐkedæm, sÐkdæm, segdom, mnd., M.: nhd. Siechtum, Krankheit

Siechtum: got. siukei 7=6, Siechtum: got. siukei 7=6

Siechtum«: siuche, sðche, mhd., st. F., sw. M.: nhd. »Siechtum«, Krankheit, Seuche

Siechtum«: ahd. siohhÆ* 6; siohtuom* 1; siuhhÆ 8, Siechtum«: ahd. siohhÆ* 6; siohtuom* 1; siuhhÆ 8

Siechtum«: sǖkedæm, mnd., Sb.: nhd. »Siechtum«, Krankheit

siechwund«: siechwunt, mhd., Adj.: nhd. »siechwund«, dahinsiechend

Siechwurz«: siechwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Siechwurz«, schwarze Nieswurz

Siede...«: sÐdel...*** (3), mnd., Sb.?: nhd. »Siede...«

Siede«: siede***, mhd., st. F.: nhd. »Siede«

Siedefleisch: siedevleisch, siedefleisch*, mhd., st. N.: nhd. Siedefleisch, gesottenes Fleisch

Siedegehilfe -- Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze: væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze

Siedehaus: solthðs, salthðs, mnd., N.: nhd. »Salzhaus«, Siedehaus, Siedehütte, Lagerhaus für Salz, Salzspeicher

Siedehaus -- Knecht im Siedehaus: söltÏreknecht*, sölterknecht, salterknecht, mnd., M.: nhd. Knecht im Siedehaus, Salinenknecht, Salinenarbeiter

Siedehaus -- Arbeiter im Siedehaus: sülteman, mnd., M.: nhd. »Sülzemann«, Salinenbeschäftigter, Arbeiter im Siedehaus

Siedehaus: soltkæte, saltkæte, mnd., F.: nhd. Salzsiedehütte, Siedehaus, Siedehütte

Siedehaus -- Siedehaus in einem Salzwerk: pfanhðs*, phanhðs, mhd., st. N.: nhd. »Pfannhaus«, Siedehaus in einem Salzwerk, Salzsudhaus

Siedehaus -- bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen

Siedehaus -- Stock der das jedem Siedehaus gelieferte Maß Sole anzeigte: sælestok*, sælstock, mnd., M.: nhd. Stock der das jedem Siedehaus gelieferte Maß Sole anzeigte

Siedehaus -- Sieder der die Aufsicht über das Siedehaus hat und Holz hauen muss: sültevæget, mnd., M.: nhd. »Sülzevogt«, Sieder der die Aufsicht über das Siedehaus hat und Holz hauen muss

Siedehäuser -- Solezuteilung für bestimmte einzelne Siedehäuser in Lüneburg: mõntgæt, mõnitgæt, mnd., N.: nhd. Solezuteilung für bestimmte einzelne Siedehäuser in Lüneburg

Siedehäusern -- Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern: sætvõrt, mnd., F.: nhd. »Sodfahrt«, unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen, Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern

Siedeherr: sülfhÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

Siedeherr: sülveshÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

Siedeherr (Bedeutung örtlich beschränkt): regente, regent, mnd., sw. M.: nhd. Regent, Herrscher, regierender Fürst, Regionalherrscher, Angehöriger der regionalen Obrigkeit, Stellvertreter eines Herrschers, Leiter (M.) bzw. Vorsteher einer geistlichen Einrichtung oder eines Klosters (Bedeutung örtlich beschränkt), entscheidungsbefugter Miteigner eines Wirtschaftsbetriebs (Bedeutung örtlich beschränkt), Sülfmeister (Bedeutung örtlich beschränkt), Siedeherr (Bedeutung örtlich beschränkt)

Siedeherr: sültÏre*, sulter, selter, mnd., M.: nhd. Sülzer, Salzsieder, Salinenpächter, Siedeherr, Knecht des Sülzmeisters für das Besieden der Pfannen

Siedeherr: soltmÐster, soltmeister, mnd., M.: nhd. »Salzmeister«, Siedeherr?

Siedeherr: sültemÐster, sültemeister, mnd., M.: nhd. »Sülzemeister, Salinenpächter, Salzsieder, Siedeherr

Siedehitze: wal (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. »Wall« (M.) (1), Wallen, Aufwallen, Siedehitze, Wogen (N.), Aufkochen, Erhöhung, Wölbung

Siedehitze -- auf Siedehitze gebracht: sÐdendich (2), mnd., Adv.: nhd. auf Siedehitze gebracht

Siedehitze -- auf Siedehitze gebracht: sÐdenich (2), mnd., Adv.: nhd. auf Siedehitze gebracht

Siedehütte: solthðs, salthðs, mnd., N.: nhd. »Salzhaus«, Siedehaus, Siedehütte, Lagerhaus für Salz, Salzspeicher

Siedehütte: soltkæte, saltkæte, mnd., F.: nhd. Salzsiedehütte, Siedehaus, Siedehütte

Siedehütte -- Nachtschichtarbeiter in der Siedehütte: lüchtÏrejunge*, lüchterjunge, mnd., M.: nhd. Nachtschichtarbeiter in der Siedehütte

Siedehütte -- Arbeiter in der Siedehütte der für Solezufluss oder Brennholz oder Ähnliches sorgt: vlætklȫvÏre*, vlætklȫver, mnd., M.: nhd. Sülzvogt, Arbeiter in der Siedehütte der für Solezufluss oder Brennholz oder Ähnliches sorgt
Siedehütte -- Verschlag für Holz in der Siedehütte: holthalve, mnd., F.: nhd. Verschlag für Holz in der Siedehütte

Siedehütten -- Brunnenschacht über hochgradiger Salzquelle aus dem die Sole in die Siedehütten geleitet wird: soltsæt, saltsæt, soltsoit, mnd., M.: nhd. Salzbrunnen, Brunnenschacht über hochgradiger Salzquelle aus dem die Sole in die Siedehütten geleitet wird

Siedekessel -- Gebäck bzw. Wecke aus Teig der vor dem Backen im Siedekessel gesotten wird: sædenwegge, mnd., F.: nhd. Gebäck bzw. Wecke aus Teig der vor dem Backen im Siedekessel gesotten wird

Siedekessel«: sÐdelkÐtel, mnd., M.: nhd. »Siedekessel«, Kochkessel

Siedekessel«: sÐdekÐtel, mnd., M.: nhd. »Siedekessel«, Kessel zum Sieden, Kessel zum Kochen

Siedelland: ahd. huoba 31?, Siedelland: ahd. huoba 31?

siedeln: idg. *¨tei‑?, siedeln: idg. *¨tei‑?

siedeln: ae. õsittan, siedeln: ae. õsittan

siedeln: ahd. gisidalen* 7; sidalen* 3, siedeln: ahd. gisidalen* 7; sidalen* 3

siedeln -- siedeln an: umbeligen, mhd., st. V.: nhd. »umliegen«, umstellen, belagern, umringen, um herum wohnen, umzingeln, siedeln an

siedeln«: sidelen, mhd., sw. V.: nhd. »siedeln«, ansiedeln, errichten, Lager errichten, Tribünen errichten, Platz anweisen, beherbergen, setzen an, ansiedeln, Hintersasse werden, Wohnstätte errichten, Sitze errichten lassen, Sitz anweisen, ansässig machen

Siedelohn -- Siedelohn für die Arbeit an den Pfannen nach Güssen berechnet: sætlæn, mnd., M., N.: nhd. Siedelohn für die Arbeit an den Pfannen nach Güssen berechnet

siedelte -- Angehöriger eines slawisches Volks das ehemals im südwestlichen Holstein siedelte: polaberwende, mnd., M.: nhd. »Polaberwende«, Angehöriger eines slawisches Volks das ehemals im südwestlichen Holstein siedelte

Siedemeister: sülfmÐster, sülfmeister, mnd., M.: nhd. Sülfmeister, Siedemeister, Salzpfannenpächter, Salzsiedemeister, Amtsmeister (Bedeutung örtlich beschränkt)

sieden: sÐden (1), seyden, seiden, seeden, sedhen, mnd., st. V.: nhd. sieden, kochen, aufwallen, wallen (V.) (1), in heftiger Bewegung sein (V.), wogen, fluten, gar machen, durch Sieden gemartert werden

sieden: an. sjæŒa, vella (3)

sieden: germ. *brewwan; *seuþan; *wallæn; *wallan; R.: sieden machen: germ. *walljan, sieden: germ. *brewwan; *seuþan; *wallæn; *wallan; R.: sieden machen: germ. *walljan

sieden -- Seife sieden: sÐpensÐden***, mnd., sw. V.: nhd. Seife sieden

sieden: afries. siõtha 1; walla (2) 2, sieden: afries. siõtha 1; walla (2) 2

sieden: bernen (1), barnen, burnen, börnen, mnd., sw. V.: nhd. brennen, verbrennen, brandstiften, in Brand setzen, durch Brand schädigen, sieden, trennen, schmelzen, schmelzend läutern, ein Geschwür mit Eisen ausbrennen, glühen, strahlen; brõden (1), mnd., st. V.: nhd. braten (V.), backen, sieden; entsÐden, ensðden, mnd., st. V.: nhd. kochen, sieden

sieden: ahd. *breowan; follasiodan* 1; irwallan* 4; kohhæn* 7; siodan* 21; wallan 33; R.: aufhören zu sieden: ahd. intwallan* 1; R.: in Wasser oder Brühe sieden: ahd. ðzsmelzen* 2, sieden: ahd. *breowan; follasiodan* 1; irwallan* 4; kohhæn* 7; siodan* 21; wallan 33; R.: aufhören zu sieden: ahd. intwallan* 1; R.: in Wasser oder Brühe sieden: ahd. ðzsmelzen* 2

sieden: got. *breuwan, *siudan, wulan* 2

sieden: ae. õséoþan; geséoþan; séoþan; weallan; wiellan (1), sieden: ae. õséoþan; geséoþan; séoþan; weallan; wiellan (1)

sieden: beeiten, beiten, mhd., sw. V.: nhd. sieden, kochen; durchsieden, mhd., st. V.: nhd. durchsieden, sieden, heiß werden, stark erhitzen, läutern; durchwallen (1), mhd., st. V.: nhd. sieden, brodeln, wallen (V.) (1), kräftig kochen, in Wallung bringen; eiten, eiden, Ðden, mhd., sw. V.: nhd. brennen, heizen, erhitzen, schmelzen, kochen, sieden, glühen, umschmelzen zu; entsieden, mhd., st. V.: nhd. sieden; erwallen (1), mhd., st. V.: nhd. aufkochen, sieden, überwallen, in Wallung geraten (V.), überfließen, zusammenfließen, sich vermengen; erwellen (2), mhd., sw. V.: nhd. aufwallen machen, sieden, schmelzen; R.: aufhören zu sieden: entwallen, mhd., st. V.: nhd. in Wallung bringen, aufwallen, entfliegen, auswallen, verbrausen, aufhören zu sieden

sieden: versieden, fersieden*, mhd., st. V.: nhd. kochen, verkochen, totkochen, kochend verbrauchen, sieden

sieden: sieden (1), mhd., st. V.: nhd. sieden, wallen (V.) (1), aufwallen, kochen, gesotten werden, gequält werden, Leichen verbrennen

sieden: walmen, mhd., V.: nhd. »walmen«, aufwallen, sieden; wellen (3), wullen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, rollen, runden, sieden, zum Sieden bringen, schmelzen, zum Schmelzen bringen, wallen (V.) (2), aufwallen, aufkochen, sprudeln, wogen

sieden: vorwellen (2), mnd., sw. V.: nhd. aufwellen, aufkochen, sieden, verschanzen?, wallen machen, sieden lassen; wallen (1), mnd.?, st. V.: nhd. »wallen« (V.) (1), aufwallen, sieden; wulmen, mnd.?, sw. V.: nhd. wallen, sieden; R.: sieden lassen: vorwellen (2), mnd., sw. V.: nhd. aufwellen, aufkochen, sieden, verschanzen?, wallen machen, sieden lassen; wellen (2), mnd.?, st. V.: nhd. aufwallen machen, aufkochen, sieden lassen, zusammenschweißen

sieden: idg. *seu- (4), sieden: idg. *seu- (4)

sieden -- Recht Met zu sieden: metschaft 1, meteschaft*, mhd., st. F.: nhd. »Metschaft«, Recht Met zu sieden

sieden: kochen (1), mhd., sw. V.: nhd. sieden, kochen, verdauen

Sieden: sÐdinge (3), zeydinge, mnd., F.: nhd. »Siedung«, Sieden, Kochen

Sieden: sæt (2), soet, soyt, mnd., N.: nhd. »Sud«, gesottene Flüssigkeit, gekochte Flüssigkeit, Absud (besonders von Kräutern als Heilmittel), Brühe, Lauge, Sieden, Aufwallen beim Sieden, Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall; R.: Aufwallen beim Sieden: sæt (2), soet, soyt, mnd., N.: nhd. »Sud«, gesottene Flüssigkeit, gekochte Flüssigkeit, Absud (besonders von Kräutern als Heilmittel), Brühe, Lauge, Sieden, Aufwallen beim Sieden, Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall

Sieden -- zum Sieden bringen: wellen (3), wullen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, rollen, runden, sieden, zum Sieden bringen, schmelzen, zum Schmelzen bringen, wallen (V.) (2), aufwallen, aufkochen, sprudeln, wogen

Sieden: walm, mhd., st. M.: nhd. »Walm«, Dampf (M.) (1), Qualm, Wallen, Sieden

Sieden: sieden (2), mhd., st. N.: nhd. Sieden, Salzsieden; sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen; sut, mhd., st. M.: nhd. Sud, Sieden, Gekochtes, Gebrautes

Sieden -- Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden: panne, pan, pannen, mnd., F.: nhd. Pfanne, flaches metallenes Gefäß über einer Feuerstelle, Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden, Siedepfanne, kupferne Braupfanne, Salzpfanne, Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen, Wasserkessel im Badehaus, Schmelztiegel, Gefäß für ein offenes Feuer zum Wärmen und Beleuchten eines Raumes, eiserner Trog in der Lohmühle in dem die Lohe zerkleinert wird, metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen, Wurzelwerk der Bäume?, Dachbedeckung, Dachpfanne aus Ton (F.) (1) oder Kupfer, Glasscheibe, Schädel, Kopf

Sieden: an. vella (1), Sieden: an. vella (1)

Sieden -- durch Sieden gemartert werden: sÐden (1), seyden, seiden, seeden, sedhen, mnd., st. V.: nhd. sieden, kochen, aufwallen, wallen (V.) (1), in heftiger Bewegung sein (V.), wogen, fluten, gar machen, durch Sieden gemartert werden

Sieden: ae. wielm (1), Sieden: ae. wielm (1)

Sieden: sÐden (2), sÐdent, mnd., N.: nhd. Sieden, Kochen

Sieden: sæde (2), sodde, mnd., M.: nhd. Sud, Sieden, Aufwallen, Aufgekochtes, Brühe, Brunnen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sieden -- Kessel zum Sieden: sÐdekÐtel, mnd., M.: nhd. »Siedekessel«, Kessel zum Sieden, Kessel zum Kochen

Sieden -- Abgabe für das Sieden des Seehundspecks: sÐlpenninc*, mnd.?, M.: nhd. Abgabe für das Sieden des Seehundspecks

Sieden: ahd. walm* 3, Sieden: ahd. walm* 3

Sieden: germ. *sauþa-; *walmi-, Sieden: germ. *sauþa-; *walmi-

sieden«: ahd. irsiodan* 8, sieden«: ahd. irsiodan* 8

sieden«: gesieden, mhd., st. V.: nhd. »sieden«, kochen

siedend -- siedend heiß: heizwillic, heizwillec, heizwellec, mhd., Adj.: nhd. siedend heiß, vor Willen brennend, sehr willig, inbrünstig

siedend: wellic (2), mhd., Adj.: nhd. kochend, siedend

siedend: siedic, mhd., Adj.: nhd. siedend; R.: siedend heiß: sütic, mhd., Adj.: nhd. siedend heiß

siedend: sÐdÏrisch***, sÐdersch***, mnd., Adj.: nhd. siedend

siedend: ahd. *walmi, siedend: ahd. *walmi

siedend: sÐdendich (1), sÐnich, mnd., Adj.: nhd. siedend, kochend, kochend heiß

siedend -- ganz siedend: alwallende, mhd., Adv.: nhd. ganz wallend, ganz siedend

siedend: sÐdenich (1), sÐnich, zeynich, mnd., Adj.: nhd. siedend, kochend, kochend heiß

siedend -- siedende Masse: an. vella (1), siedend -- siedende Masse: an. vella (1)

siedend: sÐdent, sÐent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend, kochend

siedende -- siedende Flüssigkeit: sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

siedende -- siedende Lache: sute, sutte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. siedende Lache, Pfütze, unterster Schiffsraum, Schiffsjauche, Krankenstube im Spital, unterstes Schiffsdeck, Schiffsdeck, Hölle (bildlich)

Siedende: sÐdÏrische***, sÐdersche***, mnd., F.: nhd. Siederin, Siedende

siedenden -- Griff in den siedenden Kessel: afries. zetelfang* 4, siedenden -- Griff in den siedenden Kessel: afries. zetelfang* 4

siedender -- Schaum von siedender Flüssigkeit: wose, mnd.?, Sb.: nhd. Schaum von siedender Flüssigkeit, Dunst von siedender Flüssigkeit

siedender -- siedender Schwefel: sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

siedender -- Dunst von siedender Flüssigkeit: wose, mnd.?, Sb.: nhd. Schaum von siedender Flüssigkeit, Dunst von siedender Flüssigkeit

Siedender: sÐdÏre*, sÐder, mnd., M.: nhd. Sieder, Siedender, Salzsieder

siedendes -- siedendes Pech: bechwelle, pechwelle, mhd., st. N., st. F.: nhd. Hölle, Pech, siedendes Pech

Siedendes«: ahd. sod* 2, Siedendes«: ahd. sod* 2

Siedendes«: sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

siedendheiß: walheiz, mhd., Adj.: nhd. stark erhitzt, siedendheiß

Siedepfanne: panne, pan, pannen, mnd., F.: nhd. Pfanne, flaches metallenes Gefäß über einer Feuerstelle, Haushaltsgerät zum Backen und Braten und Sieden, Siedepfanne, kupferne Braupfanne, Salzpfanne, Gefäß zum Erhitzen und Schmelzen, Wasserkessel im Badehaus, Schmelztiegel, Gefäß für ein offenes Feuer zum Wärmen und Beleuchten eines Raumes, eiserner Trog in der Lohmühle in dem die Lohe zerkleinert wird, metallene Führung am Pfosten in der sich Torangeln bewegen, Wurzelwerk der Bäume?, Dachbedeckung, Dachpfanne aus Ton (F.) (1) oder Kupfer, Glasscheibe, Schädel, Kopf

Siedepfanne: ahd. briupfanna* 3, Siedepfanne: ahd. briupfanna* 3

Siedepfanne: briupfannne*, briuphanne, mhd., F.: nhd. »Bräupfanne«, Braupfanne, Siedepfanne

Siedepfanne -- von der Siedepfanne abgeklopftes Salz: klopsolt, mnd., N.: nhd. »Klopfsalz«, von der Siedepfanne abgeklopftes Salz

Siedepfanne -- Knecht an der Siedepfanne: sædesknecht, mnd., M.: nhd. Knecht an der Siedepfanne

Siedepfanne -- Siedepfanne in der die Sole eingekocht wird: soltpanne, mnd., F.: nhd. »Salzpfanne«, Siedepfanne in der die Sole eingekocht wird

Sieder -- Sieder der die Aufsicht über das Siedehaus hat und Holz hauen muss: sültevæget, mnd., M.: nhd. »Sülzevogt«, Sieder der die Aufsicht über das Siedehaus hat und Holz hauen muss

Sieder: sÐdÏre*, sÐder, mnd., M.: nhd. Sieder, Siedender, Salzsieder

Sieder«: siedÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Sieder«

Siederin: sÐdÏrische***, sÐdersche***, mnd., F.: nhd. Siederin, Siedende

Siedeschale (Gerät des Münzmeisters): sÐdeschõle, mnd., F.: nhd. Siedeschale (Gerät des Münzmeisters)

Siedetag -- Siedetag eines Sälzers in Sassendorf: bðrdach, mnd., M.: nhd. Siedetag eines Sälzers in Sassendorf

Siedevorgang -- Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall: sæt (2), soet, soyt, mnd., N.: nhd. »Sud«, gesottene Flüssigkeit, gekochte Flüssigkeit, Absud (besonders von Kräutern als Heilmittel), Brühe, Lauge, Sieden, Aufwallen beim Sieden, Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall; R.: Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall: sæt (2), soet, soyt, mnd., N.: nhd. »Sud«, gesottene Flüssigkeit, gekochte Flüssigkeit, Absud (besonders von Kräutern als Heilmittel), Brühe, Lauge, Sieden, Aufwallen beim Sieden, Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall

Siedewasser: sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

Siedhaus: sültekõte*, mnd., M., F.: nhd. »Sülzekate«, Siedhaus

Siedler: ahd. anasidiling* 4; bðõri* 4; bðring* 3; bðwiling* 1; lantbigengo* 3; lantbðant* 2?; lantbðo* 2; lantsezzo* 1; lantsidilo 8; lantuobo 3; *sidiling?; sidilo 1; umbisedalo* 1, Siedler: ahd. anasidiling* 4; bðõri* 4; bðring* 3; bðwiling* 1; lantbigengo* 3; lantbðant* 2?; lantbðo* 2; lantsezzo* 1; lantsidilo 8; lantuobo 3; *sidiling?; sidilo 1; umbisedalo* 1

Siedler: settelÏre***, settler***, mnd., M.: nhd. Siedler, Bewohner

Siedler: as. *sedlio?; *setlio?, Siedler: as. *sedlio?; *setlio?

Siedler -- Siedler auf nichteigenem Boden: lantbæ, lantbo, mnd., M.: nhd. Landbebauer, Siedler auf nichteigenem Boden

Siedler -- Abgabe der niederländischen Siedler: hollandÏregrÐvenschat*, hollandergrÐvenschat, hollendergrÐvenschat, mnd., M.: nhd. Abgabe der niederländischen Siedler; hollandÏreschat*, hollanderschat, hollenderschat, mnd., M.: nhd. Abgabe der niederländischen Siedler

Siedler: bæ***, mnd., M.: nhd. Bauer (M.) (1), Siedler

Siedler: ae. landsÐta; *setla, Siedler: ae. landsÐta; *setla

Siedler: sidelÏre* 2, sideler, mhd., st. M.: nhd. Siedler, Stuhlmacher

Siedler (Pl.): bðliute, mhd., Sb. Pl.: nhd. Bauleute, Bauern, Pächter (Pl.), Siedler (Pl.), Bewohner (Pl.), Weinbauern, Winzer (Pl.)

Siedlern -- mit fremden Siedlern besetztes Hausgrundstück: lantbætoft, mnd., F.: nhd. mit fremden Siedlern besetztes Hausgrundstück

Siedlung: ahd. *alah?; wÆla* (2) 2?; wÆlõri* 6?; ? *burg; burgus* 2?; dorf 35; gibði* 2; gibðid* 2; gibðidi* 1; gisõzi* 18; giuobida* 3?; huoba 31?, Siedlung: ahd. *alah?; wÆla* (2) 2?; wÆlõri* 6?; ? *burg; burgus* 2?; dorf 35; gibði* 2; gibðid* 2; gibðidi* 1; gisõzi* 18; giuobida* 3?; huoba 31?

Siedlung -- im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung: vȫrborch, vȫreborch, vȫrborich, mnd., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrbȫrge, vȫrburge, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrbȫrgete, vȫrbörchte, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrgebörgete, vȫrgebörchte, vȫrgebergete, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort
Siedlung: idg. *ktoimo-; *øei¨-; *øoi¨o‑, Siedlung: idg. *ktoimo-; *øei¨-; *øoi¨o‑

Siedlung: germ. *alh-; *wÆhsa-, Siedlung: germ. *alh-; *wÆhsa-

Siedlung: strõte (1), straete, straite, mnd., F.: nhd. Straße, Landstraße, jedem Durchzug freie öffentliche Straße, städtische Straße, breiter Verkehrsweg durch die Häuserreihen, Häuserkomplex, Siedlung, Dorf, Einwohnerschaft einer Straße (Bedeutung örtlich beschränkt), Wasserweg, Bahn der Gestirne am Firmament, Erdzone, Weg, Bahn, Richtung

Siedlung -- kleinere Siedlung: põlte, mnd., F.: nhd. kleinere Siedlung, kleinere Ortschaft

Siedlung: riet (2), mhd., st. N.: nhd. »Ried« (N.) (2), ausgereuteter Grund, Ansiedlung, Rodung, Siedlung

Siedlung: wÆch (4), mhd., st. M.: nhd. Ort, Siedlung, Wohnsitz

Siedlung: ae. *b‘; Êþelstaþol; tðn; R.: Sturm einer befestigten Siedlung: ae. burgbryce, Siedlung: ae. *b‘; Êþelstaþol; tðn; R.: Sturm einer befestigten Siedlung: ae. burgbryce

Siedlung -- Bewohner einer kleineren Siedlung: pÐltenÏre*, pÐltener, mnd., M.: nhd. Bewohner einer kleineren Siedlung, Ortschaft

Siedlung -- die ursprüngliche Lübecker Siedlung: löuwenstat, lewenstat, mnd., F.: nhd. »Löwenstadt«, die ursprüngliche Lübecker Siedlung

Siedlung -- befestigte Siedlung: pilsõte, mnd., F.: nhd. befestigte Siedlung, Stadt

Siedlung: vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot

Siedlung -- neue Siedlung: niustift 2, mhd., st. F.: nhd. »Neustift«, neue Siedlung, Neuansiedlung

Siedlung -- Siedlung außerhalb der Stadtmauer: vȫrstat (2), mnd., N.: nhd. Vorstadt, Vorort, Siedlung außerhalb der Stadtmauer; vȫrstÐde (2), mnd., N.: nhd. Vorstadt, Siedlung außerhalb der Stadtmauer
Siedlung: bð, bou, mhd., st. M., st. N.: nhd. Bau, Wohnung, Bauwerk, Haus, Hausbau, Ansiedlung, Hof, Gebäude, Wohnstätte, Wohnen, Bauvorgang, Bewirtschaftung, Bebauung, Bestellung, Zustand, wirtschaftlicher Zustand eines Hofes, Dung, Siedlung, Ackerbau, Arbeit, Ernte, Nest, Besitz, Feld, Feldbestellung, Weinbergbestellung, Gutsertrag, Feldfrucht, Fundament, Abbaustelle, Abbau von Erzen, Gewinnung von Salz; R.: größere Siedlung im Gebirge: bercstat, mhd., st. F.: nhd. »Bergstatt«, Bergstadt, größere Siedlung im Gebirge

Siedlung -- Siedlung im Außenwerk einer Burg: vȫrslot (2), vorslot, vorslote, mnd., N., M.: nhd. Siedlung im Außenwerk einer Burg, Verschluss?, Schließvorrichtung?

Siedlung«: sedelunge, mhd., st. F.: nhd. »Siedlung«, Sitz, Platz (M.) (1), Wohnung

Siedlungsform -- bestimmte Siedlungsform: hõgen (3), mnd., M.: nhd. Hag, Hagen, Hecke, Zaun, Knick, lebender Zaun zwischen Wiesen, Grenzhecke, Dornbusch, Dornzaun, Buschwerk, Hain, Gehölz, umzäuntes städtisches Grundstück, abgeschlossener mit Häusern umstandener Platz, eingefriedigtes Feldstück, Feldmaß, bestimmte Siedlungsform, Kolonistendorf, Rodungsdorf mit besonderer Flureinteilung, Walddorf mit Hägerrecht

Siedlungsplatz: ae. staþolwang, Siedlungsplatz: ae. staþolwang

Siedmeister: sutmeister, mhd., st. M.: nhd. Sudmeister, Siedmeister, Braumeister

Siedung«: sÐdinge (3), zeydinge, mnd., F.: nhd. »Siedung«, Sieden, Kochen

Sieg: victærie, mnd., F.: nhd. Sieg, Siegestriumph; vorwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Überwindung, Zeugenüberführung; win, mnd.?, N., M.: nhd. Gewinn, Erwerb, Vorteil, Nutzen (M.), Sieg, Beute (F.); winst, winste?, mnd.?, M., N.: nhd. Gewinn, Verdienst, Vorteil, Sieg, Beute (F.) (1); R.: den Sieg verlieren: unsÐgen*, unsegen?, mnd.?, sw. V.: nhd. nicht siegen, den Sieg verlieren

Sieg: sÐge (1), sege, mnd., st. M., F.: nhd. Sieg, Überwindung

Sieg: sÐgehaft (1), mnd., M., F.: nhd. Sieg

Sieg: sÐgehÐl*, sÐgehÐil, mnd., N.: nhd. »Siegheil«, Kriegsglück, Sieg

Sieg: as. *sigi?, Sieg: as. *sigi?

Sieg: ae. gesig; *hrÐþ; hrÊþ; *sig; sige (2); sigor; sigorfÏstn’ss; R.: den Sieg davontragen: ae. sige niman; R.: den Sieg erlangen: ae. sige gesléan; R.: ohne Sieg: ae. sigeléas; R.: Ruhm des Sieges: ae. sigorwuldor, Sieg: ae. gesig; *hrÐþ; hrÊþ; *sig; sige (2); sigor; sigorfÏstn’ss; R.: den Sieg davontragen: ae. sige niman; R.: den Sieg erlangen: ae. sige gesléan; R.: ohne Sieg: ae. sigeléas; R.: Ruhm des Sieges: ae. sigorwuldor

Sieg: sÐgen (4), mnd., M.: nhd. Siegen (N.)?, Sieg, Überwindung

Sieg: ræm (1), rðm, mnd., M.: nhd. Ruhm, hohes Ansehen, guter Ruf, Lob, Preis, Eigenlob, Prahlerei, Sieg, Erfolg, Pracht, Glanz, Überfluss (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Fülle (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Sieg: strÆtwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Siegesbeute

Sieg: sÐgemacht, mnd., F.: nhd. Sieg

Sieg -- den Sieg davon tragen über: gewinnen, gewunnen, gewünnen, gewonnen, mnd., st. V.: nhd. gewinnen, durch Anstrengung oder Mühe etwas erlangen, durch Arbeit etwas erlangen, Geld verdienen, Lohn verdienen, im Krieg gewinnen, erobern, überwinden, überwältigen, den Sieg davon tragen über, durch Rechtsverfahren etwas erlangen, Bußgeld einnehmen, bekommen, erlangen, erwerben, eine Krankheit oder ein Leiden erlangen, herbeischaffen

Sieg: idg. ? *bhoudhi‑; *se�h-; *se�hos‑, Sieg: idg. ? *bhoudhi‑; *se�h-; *se�hos‑

Sieg: sige, sic, mhd., sege, mmd., st. M.: nhd. Sieg; sigeheit, mhd., st. F.: nhd. Sieg; sigenumft, sigenunft, sigenuft, sigenünft, sigenüft, sigenunpft, sigenuht, sigenunst, sigenust, mhd., st. F., st. M.: nhd. Sieg; sigunge, mmd., st. F.: nhd. Sieg

Sieg: Ðre (1), hÐre, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Ehre, Ansehen, Ehrerbietung, Verehrung, Preis, Zierde, Verehrtheit, Ansehen, Ruhm, Sieg, Herrschaft, Gewalt, Ehrgefühl, Anstand, Achtung, Anerkennung, Auszeichnung, Würde, guter Ruf, Tugend, Herrlichkeit, Kraft, Pracht, Zierde, Triumpf, Erfolg, Herrschaft, Pflicht (F.) (1), Recht, Ehrenwort, Ehrenerklärung, ursprünglicher Zustand, Ehrschatz, Handänderungsgebühr; R.: durch Sieg erzwingen: anegesigen, angesigen, mhd., sw. V.: nhd. siegen, besiegen, durch Sieg erzwingen

Sieg: gesic, mhd., st. M.: nhd. Sieg; gesige, mhd., st. M.: nhd. Sieg; gewin, mhd., st. M.: nhd. Gewinn, Inbesitznahme, Ertrag, Zinsgewinn, Sieg, Erfolg, Glück, Erwerb, Vorteil, Mühe, Zuwachs, Vermehrung, Fülle, Einkünfte, Lohn, Preis, Beute (F.) (1), Fund, Nutzen (M.), Besitz, Habe, Wert, Ergebnis, Resultat, Fang

Sieg: prÆs, brÆs, mhd., st. M.: nhd. Lob, Ruhm, Ehre, Ansehen, guter Ruf, Wert, Würde, Preis, Herrlichkeit, Siegespreis, Kampfespreis, Ruhmestat, Sieg, Preiswertes, preiswerte Beschaffenheit, Tat, Ansehen

Sieg: got. *hroþ, sigis 3, *sigus; R.: den Sieg gewähren: got. hroþeigana ustaiknjan

Sieg: sÐgevechtich (1), mnd., M.: nhd. Sieg

Sieg -- Sieg erringen: sÐgevechten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. siegen, Sieg erringen

Sieg: sÐgevechte, sÐgevecht, mnd., st. M.: nhd. Sieg

Sieg: sÐgevechtinge, mnd., F.: nhd. Sieg

Sieg: an. sigr, Sieg: an. sigr

Sieg: afries. sÆ (1) 2; ðrwinninge 1 und häufiger?, Sieg: afries. sÆ (1) 2; ðrwinninge 1 und häufiger?

Sieg: ahd. gewirÆh* 1; sigu* 21; sigunumft* 12; ubarwant* 1; ubarwint* 4; R.: den Sieg davontragen: ahd. furimugan* 4; R.: den Sieg erringen: ahd. sigu neman; sigu neman; R.: den Sieg verleihen: ahd. sigurÆhhæn*; R.: Ehrung für den Sieg: ahd. siguÐra* 3; R.: einen Sieg feiern: ahd. sigurÆhhæn*; R.: Sieg davontragen: ahd. sigiræn* 1; R.: zum Sieg gehörig: ahd. sigunumftilÆh* 3, Sieg: ahd. gewirÆh* 1; sigu* 21; sigunumft* 12; ubarwant* 1; ubarwint* 4; R.: den Sieg davontragen: ahd. furimugan* 4; R.: den Sieg erringen: ahd. sigu neman; sigu neman; R.: den Sieg verleihen: ahd. sigurÆhhæn*; R.: Ehrung für den Sieg: ahd. siguÐra* 3; R.: einen Sieg feiern: ahd. sigurÆhhæn*; R.: Sieg davontragen: ahd. sigiræn* 1; R.: zum Sieg gehörig: ahd. sigunumftilÆh* 3

Sieg -- den Sieg erfechten: sÐgevachten, mnd., sw. V.: nhd. siegen, den Sieg erfechten

Sieg: sÐgenumpst*?, sÐgenunft, sigenuft, sÐgenuft, mnd., F.?, M.: nhd. Sieg, Triumph

Sieg: anfrk. *sigi?, Sieg: anfrk. *sigi?

Sieg: germ. *sege-; *segu-, Sieg: germ. *sege-; *segu-

Sieg: sÐgestrÆt, mnd., M.: nhd. Sieg, Überwindung; sÐgevacht, sÐgevocht, mnd., M., F.: nhd. Sieg

Sieg -- Edelstein von geheimnisvoller Kraft der seinem Besitzer Sieg verleiht: sÐgestÐn, sÐgestein, mnd., M.: nhd. »Siegstein«, Edelstein von geheimnisvoller Kraft der seinem Besitzer Sieg verleiht

Sieg: ȫverwinninge, ȫverwinge, ȫverwinnenge, ȫverwinnunge, ȫverwinnunc, æverwinninge, æverwinge, averwinninge, ǖberwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Sieg im Kampf, Sieg in kriegerischer Auseinandersetzung, Überwindung, Durchstehen, Ausdauer, Nachweis, Nachweis bei gerichtlicher Auseinandersetzung, Überführung einer Straftat; R.: Sieg im Kampf: ȫverwinninge, ȫverwinge, ȫverwinnenge, ȫverwinnunge, ȫverwinnunc, æverwinninge, æverwinge, averwinninge, ǖberwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Sieg im Kampf, Sieg in kriegerischer Auseinandersetzung, Überwindung, Durchstehen, Ausdauer, Nachweis, Nachweis bei gerichtlicher Auseinandersetzung, Überführung einer Straftat; R.: Sieg in kriegerischer Auseinandersetzung: ȫverwinninge, ȫverwinge, ȫverwinnenge, ȫverwinnunge, ȫverwinnunc, æverwinninge, æverwinge, averwinninge, ǖberwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Sieg im Kampf, Sieg in kriegerischer Auseinandersetzung, Überwindung, Durchstehen, Ausdauer, Nachweis, Nachweis bei gerichtlicher Auseinandersetzung, Überführung einer Straftat
Sieg«: sig***?, sÆg***?, mnd.?, M.: nhd. »Sieg«

siegbringender -- siegbringender Stein: sigestein, mhd., st. M.: nhd. »Siegstein«, Siegesstein, siegbringender Stein

Siegel -- königliches Siegel: majestÐtsÐgel, mnd., N.: nhd. königliches Siegel, fürstliches Siegel; majestÐtinsÐgel, mnd., N.: nhd. königliches Siegel, fürstliches Siegel

Siegel -- originales Siegel an einer Urkunde: prÆncipõlsÐgel, mnd., N.: nhd. Hauptsiegel, ursprüngliches Siegel an einem Schriftstück, originales Siegel an einer Urkunde

Siegel -- bleiernes Siegel: lȫie*, lȫye, leie, mnd., F.: nhd. bleiernes Siegel, Plombe als Gütezeichen am gepüften Tuch
Siegel -- Urkunde mit dem Siegel der Stadt: stõdesbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde mit dem Siegel der Stadt

Siegel -- fürstliches Siegel: majestÐtsÐgel, mnd., N.: nhd. königliches Siegel, fürstliches Siegel; majestÐtinsÐgel, mnd., N.: nhd. königliches Siegel, fürstliches Siegel

Siegel -- Siegel eines Priors: priorõtusinsÐgel*, priorõtusinsÆgel, mnd., N.: nhd. Siegel eines Priors

Siegel: afries. bulla; sigel 10, Siegel: afries. bulla; sigel 10

Siegel -- großes Siegel eines Landesherrn: regõlsÐgel, mnd., N.: nhd. Hauptsiegel, großes Siegel eines Landesherrn

Siegel -- in der Ratskanzlei gebrauchtes kleines Siegel: statsignÐt, mnd., N.: nhd. in der Ratskanzlei gebrauchtes kleines Siegel, Handsiegel, Petschaft

Siegel -- ursprüngliches Siegel an einem Schriftstück: prÆncipõlsÐgel, mnd., N.: nhd. Hauptsiegel, ursprüngliches Siegel an einem Schriftstück, originales Siegel an einer Urkunde

Siegel -- Urkunde mit dem Siegel der Stadt: statbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde mit dem Siegel der Stadt

Siegel -- der unbeschriebene untere Rand einer Urkunde auf den das Siegel gedrückt wird: spacium, mnd., N.: nhd. Raum, der unbeschriebene untere Rand einer Urkunde auf den das Siegel gedrückt wird, Raum einer Buchseite, Zeilenzwischenraum

Siegel -- auf einen Ring oder kleinen Handstempel gravierte Marke oder kleines Siegel: pinsÐr, pynszer, mnd., N.: nhd. Petschaft auf einem Siegelring, auf einen Ring oder kleinen Handstempel gravierte Marke oder kleines Siegel, Abdruck des Petschaft; pitsÐr, pittser, pittseer, pitzer, pitzÐr, pyttzser, piksÐr, pixer, pitsÐt, pytzet, pitsÆr, pitzyer, pitschÆr, peytsÐr, mnd., N.: nhd. Petschaft auf einem Siegelring, auf einen Ring oder kleinen Handstempel gravierte Marke oder kleines Siegel, Abdruck des Petschaft

Siegel -- durch Siegel bekräftigen: verbrieven, verbriefen*, ferbriefen*, mhd., sw. V.: nhd. »verbriefen«, sich mit einem Geleitbrief versorgen, durch Urkunde bekräftigen, durch Unterschrift bekräftigen, durch Siegel bekräftigen, sich durch eine Urkunde verpflichten

Siegel: stõl (1), stael, staal, stahl, mnd., M.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen, stählerne Platte, Siegel, Petschaft, Werkzeug eines Schusters, Zubehör einer Feldkanone, Waffengewalt

Siegel: bulle, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Siegel, Urkunde, Schreiben, Bulle (F.); R.: als Siegel eingraben: besigelen (1), bisigeln, besigeln, mhd., sw. V.: nhd. besiegeln, siegeln, mit einem Siegel beglaubigen, versiegeln, einschließen, verschließen, verwahren, bekräftigen, als Siegel eingraben; R.: ererbtes Siegel: erbinsigel, mhd., st. M.: nhd. »Erbsiegel«, ererbtes Siegel; R.: mit einem Siegel beglaubigen: besigelen (1), bisigeln, besigeln, mhd., sw. V.: nhd. besiegeln, siegeln, mit einem Siegel beglaubigen, versiegeln, einschließen, verschließen, verwahren, bekräftigen, als Siegel eingraben; R.: Siegel brechen: entsigelen, mhd., sw. V.: nhd. entsiegeln, Siegel brechen; R.: Siegel der Verschwiegenheit: bÆhtwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Beichtweise«, Art und Weise einer Beichte, Siegel der Verschwiegenheit

Siegel: sigel (1), segel, mhd., st. N.: nhd. Siegel, Zeichen

Siegel: wahszeichen, mhd., st. N.: nhd. »Wachszeichen«, Siegel; zeichen (1), mhd., st. N.: nhd. Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Beweis, Bild, Gleichnis, Bezeichnung, Stigma, Wundmal, Vorzeichen, Symbol, Feldzeichen, Wappenbild, Kennzeichen, Gepräge, Siegel, Buchschriftzüge, Tierkreisbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Wunder, Fahne, Wappen, Signal, Feldgeschrei, Parole, Schlachtruf

Siegel: gesigel 2, mhd., st. N.: nhd. Siegel; hantveste (1), hantfeste*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Handfeste«, Handgriff, Handhabe, Schriftstück, Urkunde, Bestätigung, Schuldurkunde, Versicherung, Verbriefung, Bekräftigung, Beglaubigung, Kraft, Gültigkeit, Siegel, Testament; ingesigel, mhd., st. N.: nhd. Siegel, Stempel, Zeichen, Kennzeichen der Hirschfährte; ingesigelede* 7, ingesigelde, mhd., st. N.: nhd. Siegel; insigele, insigel, mhd., st. N.: nhd. Siegel, Petschaft, Handstempel, anhängendes Wachssiegel, Stempel, Zeichen, Kennzeichen der Hirschfährte, Wahrzeichen, Zeichen, Inbegriff, Beweis

Siegel -- der unbeschriebene untere Rand einer Urkunde auf den das Siegel gedrückt wird: spõten, mnd., N.: nhd. Raum, der unbeschriebene untere Rand einer Urkunde auf den das Siegel gedrückt wird, Raum einer Buchseite, Zeilenzwischenraum

Siegel -- der unbeschriebene untere Rand einer Urkunde auf den das Siegel gedrückt wird: spatium, mnd., N.: nhd. Raum, der unbeschriebene untere Rand einer Urkunde auf den das Siegel gedrückt wird, Raum einer Buchseite, Zeilenzwischenraum

Siegel -- Siegel eines rÆkeshof: rÆkessÐgel, rÆksÐgel, mnd., N.: nhd. »Reichssiegel«Hofsiegel, Siegel eines rÆkeshof

Siegel -- Siegel für eine öffentliche Bekanntgabe: creõciensÐgel, kreõciensÐgel*, mnd., N.: nhd. Siegel für eine öffentliche Bekanntgabe?

Siegel -- Pergamentstreifen an dem Siegel hängt: pressel, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Pressel«, Siegelpresse, Pergamentstreifen an dem Siegel hängt

Siegel -- durch Siegel bekräftigen: besÐgelen (2), mnd., sw. V.: nhd. »besiegeln«, versiegeln, durch Siegel bekräftigen, urkundlich bestätigen, Tuch u. s. w. mit dem städtischen Stempel versehen (V.)

Siegel -- kleineres Siegel der Fürsten und der Städte: secrÐt, secreit, secrett, mnd., N.: nhd. Geheimnis (Bedeutung jünger), geheime Eigenschaft, Geheimsiegel, Sekretsiegel, kleineres Siegel der Fürsten und der Städte, geheimes Gemach, Abtritt, geheimes Verfahren (Bedeutung jünger), Geheimmittel (Bedeutung jünger)

Siegel: got. sigljo 2; R.: einen mit einem Siegel versehen: got. sigljan* 1, Siegel: got. sigljo 2; R.: einen mit einem Siegel versehen: got. sigljan* 1

Siegel -- kleines Siegel einer Kanzlei: signÐt, signeeth, singet, singenÐt, singnÆt, syngnyt, sinnit, synnitt, mnd., N.: nhd. »Signet«, Instrument zum Siegeln, kleines Siegel einer Kanzlei, Handsiegel, Petschaft, Siegelring, Siegelabdruck, Wachssiegel, Siegel als Gütezeichen für Tuche

Siegel -- Kiste in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwahrt werden: rõtkiste, mnd., F.: nhd. »Ratkiste«, Kiste in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwahrt werden

Siegel: ae. insegel; miercels; *sigle (2), Siegel: ae. insegel; miercels; *sigle (2)

Siegel -- Siegel als Gütezeichen für Tuche: signÐt, signeeth, singet, singenÐt, singnÆt, syngnyt, sinnit, synnitt, mnd., N.: nhd. »Signet«, Instrument zum Siegeln, kleines Siegel einer Kanzlei, Handsiegel, Petschaft, Siegelring, Siegelabdruck, Wachssiegel, Siegel als Gütezeichen für Tuche

Siegel (N.): as. prekunga* 1; *sigil?, Siegel (N.): as. prekunga* 1; *sigil?

Siegel: sÐgel (2), segil, seggel, mnd., N.: nhd. Siegel, Instrument mit dem gesiegelt wird, Petschaft, Siegelring, Unterpfand der Treue, Abdruck des Siegels in Wachs als Zeichen der Echtheit und Gültigkeit eines Schriftstücks, Gütezeichen für Tuche

Siegel: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen; vorsÐgel, mnd., N.: nhd. Siegel; R.: Beurkundung durch Siegel: vorsÐgelõcÆe, vorsÐgelõtie, mnd., F.: nhd. Beurkundung durch Siegel, mit Siegel versehene Schuldverschreibung; R.: durch Brief und Siegel verleihen: vorsÐgelen (2), vorseggelen, vorseylen, mnd., sw. V.: nhd. besiegeln, durch Siegel bekräftigen, Tuch mit Stempeln versehen (V.), unter eine Urkunde ein Siegel setzen, durch Siegel sichern, durch Brief und Siegel verleihen, eine Schuld verbriefen; R.: durch Siegel bekräftigen: vorsÐgelen (2), vorseggelen, vorseylen, mnd., sw. V.: nhd. besiegeln, durch Siegel bekräftigen, Tuch mit Stempeln versehen (V.), unter eine Urkunde ein Siegel setzen, durch Siegel sichern, durch Brief und Siegel verleihen, eine Schuld verbriefen; R.: durch Siegel sichern: vorsÐgelen (2), vorseggelen, vorseylen, mnd., sw. V.: nhd. besiegeln, durch Siegel bekräftigen, Tuch mit Stempeln versehen (V.), unter eine Urkunde ein Siegel setzen, durch Siegel sichern, durch Brief und Siegel verleihen, eine Schuld verbriefen; R.: mit Siegel versehene Schuldverschreibung: vorsÐgelõcÆe, vorsÐgelõtie, mnd., F.: nhd. Beurkundung durch Siegel, mit Siegel versehene Schuldverschreibung; R.: unter eine Urkunde ein Siegel setzen: vorsÐgelen (2), vorseggelen, vorseylen, mnd., sw. V.: nhd. besiegeln, durch Siegel bekräftigen, Tuch mit Stempeln versehen (V.), unter eine Urkunde ein Siegel setzen, durch Siegel sichern, durch Brief und Siegel verleihen, eine Schuld verbriefen

Siegel -- kleineres Siegel der Fürsten und der Städte: secrÐtsÐgel, mnd.?, N.: nhd. Geheimsiegel, kleineres Siegel der Fürsten und der Städte

Siegel: insÐgel, insÆgel, mnd., N.: nhd. Siegel; R.: Siegel der Harde: herdesingesÐgel, mnd., N.: nhd. Siegel der Harde; R.: Siegel der Kirchenverwaltung: kastensÐgel, mnd., N.: nhd. Siegel der Kirchenverwaltung; R.: Siegel einer Kirchengemeinschaft: kerkeninsÐgel, mnd., N.: nhd. Siegel einer Kirchengemeinschaft

Siegel -- Siegelmeister der das Tuch nach Prüfung der Qualität mit dem Siegel versieht: sÐgelhÐre, mnd., M.: nhd. Siegelmeister der das Tuch nach Prüfung der Qualität mit dem Siegel versieht

Siegel: ahd. ingisigili* 1; insigila* 1; insigili 13; pfrekkunga*? 1; *sigil?; *sigila?; R.: aufgedrücktes Siegel: ahd. pfrekka* 6, Siegel: ahd. ingisigili* 1; insigila* 1; insigili 13; pfrekkunga*? 1; *sigil?; *sigila?; R.: aufgedrücktes Siegel: ahd. pfrekka* 6

Siegel -- mit Siegel versehene Tuchsorte: sÐgellõken (2), mnd., N.: nhd. »Siegellaken«, mit Siegel versehene Tuchsorte

Siegel: an. bæla (3), *sigli? (2)

Siegel -- Kiste in der das Siegel der Stadt bewahrt wird: sÐgelkiste, mnd., F.: nhd. Kiste in der das Siegel der Stadt bewahrt wird

Siegel -- Verbürgung durch Siegel: sÐgelinge (2), mnd., F.: nhd. Besiegelung, Verbürgung durch Siegel

Siegel -- Kistchen in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwart werden: rõtkisteken, mnd., N.: nhd. »Ratkistchen«, Kistchen in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwart werden

Siegel -- durch Siegel verschließen: anfrk. bisigilen* 3, Siegel -- durch Siegel verschließen: anfrk. bisigilen* 3

Siegelabdruck: signÐtum, mnd., N.: nhd. Handsiegel, Siegelabdruck, Wachssiegel

Siegelabdruck: wastÐken, mnd.?, N.: nhd. »Wachszeichen«, Siegelabdruck; R.: Siegelabdruck in Wachs: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Siegelabdruck: ingesÐgel, ingeseggel, ingesechel, mnd., M., N.: nhd. Insiegel, Petschaft, Siegelstempel, Siegelabdruck, Wachssiegel

Siegelabdruck: signÐt, signeeth, singet, singenÐt, singnÆt, syngnyt, sinnit, synnitt, mnd., N.: nhd. »Signet«, Instrument zum Siegeln, kleines Siegel einer Kanzlei, Handsiegel, Petschaft, Siegelring, Siegelabdruck, Wachssiegel, Siegel als Gütezeichen für Tuche

Siegelanhängen -- Seidenschnur zum Siegelanhängen: strancsÆde, strankside, mnd., F.: nhd. »Strangseide«, in Strängen zusammengebundenes Seidengarn, Seidenschnur zum Siegelanhängen?

Siegelband: stÐrt (1), stert, start, mnd., M.: nhd. Sterz, Schwanz, Zipfel, Zacken (M.), Siegelband, Balken, langer Baum, Wendeholz, Ende, Schlussstück, Gesäß, Steiß, After

Siegelband: pergamÐnespressele*, permentespressele, mnd., F.: nhd. schmaler Strifen (M.) Pergament zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken, Siegelband; pressele, pressule, pressel, prestele, prestel, pretsel, pretzel, presse, mnd., F.: nhd. Siegelband, schmaler Streifen (M.) von Pergament, Gewebestreifen zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken

Siegelbändern -- mit Siegelbändern befestigen: presselen, mnd., sw. V.: nhd. mit Siegelbändern befestigen

siegelbar«: sÐgelbõr, mnd., Adj.: nhd. »siegelbar«, gesiegelt

Siegelbeamter (Bedeutung örtlich beschränkt): vǖrbȫtÏre*, vǖrbȫter, vǖrbuter, mnd., M.: nhd. Feueranzünder, Heizer, Ofenheizer, Siegelbewahrer (Bedeutung örtlich beschränkt), Siegelbeamter (Bedeutung örtlich beschränkt)
Siegelberechtigter: tÐkÏre*, tÐker, teiker, mnd., M.: nhd. »Zeichner«, Zeichnender, Unterzeichnungsberechtigter, Siegelberechtigter, zur Kontrolle und Siegelung vollwertiger Tuchwaren berechtigter Beauftragter des Stadtrats

Siegelbewahrer: sigelÏre*, sigeler, mhd., st. M.: nhd. »Siegler«, Siegelbewahrer

Siegelbewahrer (Bedeutung örtlich beschränkt): vǖrbȫtÏre*, vǖrbȫter, vǖrbuter, mnd., M.: nhd. Feueranzünder, Heizer, Ofenheizer, Siegelbewahrer (Bedeutung örtlich beschränkt), Siegelbeamter (Bedeutung örtlich beschränkt)
Siegelbewahrer: sÐgeldrÐgÏre*, sÐgeldrÐger, mnd., M.: nhd. Siegelträger, Siegelbewahrer

Siegelbewahrer: privisÐgel (1), mnd., M.: nhd. Siegelbewahrer, hoher Kanzleibeamter der englischen Krone, Verwalter des königlichen Privatsiegels; privisÐgelÏre*, privisÐgeler, mnd., M.: nhd. Siegelbewahrer, hoher Kanzleibeamter der englischen Krone, Verwalter des königlichen Privatsiegels

Siegelbewahrer: sÐgelÏre* (2), sÐgeler, sÐgelÁr, seggeler, mnd., M.: nhd. »Siegeler«, Siegelführender, hoher Kanzleibeamter, Siegelbewahrer

Siegelbewahrer: brÐfsÐgelÏre*, brÐfsÐgelÁr, mnd., M.: nhd. Siegelbewahrer, Bewahrer des englischen königlichen Siegels

Siegelbude«: sÐgelbæde, mnd., F.: nhd. »Siegelbude«, Goldschmiedewerkstatt, Siegelstecherwerkstatt

Siegeler«: sÐgelÏre* (2), sÐgeler, sÐgelÁr, seggeler, mnd., M.: nhd. »Siegeler«, Siegelführender, hoher Kanzleibeamter, Siegelbewahrer

Siegelerde: demalaterre, mnd., Sb.: nhd. Siegelerde, feine Tonerde von Malta

Siegelführender: sÐgelÏre* (2), sÐgeler, sÐgelÁr, seggeler, mnd., M.: nhd. »Siegeler«, Siegelführender, hoher Kanzleibeamter, Siegelbewahrer

Siegelführer: afries. sigelfÐra 1, Siegelführer: afries. sigelfÐra 1

Siegelgeld«: sÐgelgelt, mnd., N.: nhd. »Siegelgeld«, Gebühr für die gerichtliche Besiegelung einer Urkunde, Gebühr für das Siegeln von Tuchen

Siegelgraber«: sÐgelgrõvÏre*, sÐgelgrõver, tzegelgrõver, mnd., M.: nhd. »Siegelgraber«, Siegelstecher, Petschaftstecher, Petschierstecher, Stempelgräber (M.)

Siegelhersteller: insigelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Insiegler«, Siegelträger, Siegelhersteller

Siegelkammer«: sÐgelkõmer, sÐgelkammer, mnd., F.: nhd. »Siegelkammer«, Raum in dem amtliche Schriftstücke gesiegelt werden, Kanzlei

Siegellaken«: sÐgellõken (2), mnd., N.: nhd. »Siegellaken«, mit Siegel versehene Tuchsorte

siegellos«: sÐgellæs, mnd., Adj.: nhd. »siegellos«, keinen Glauben des Siegels mehr findend

Siegelmäßiger: wõfengenæz, mhd., st. M.: nhd. »Waffengenoss«, Waffenbruder, zur Wappenführung Berechtigter, Siegelmäßiger; wõpengenæz, mhd., st. M.: nhd. »Wappengenoss«, Waffenbruder, zur Wappenführung Berechtigter, Siegelmäßiger

Siegelmeister -- Siegelmeister der das Tuch nach Prüfung der Qualität mit dem Siegel versieht: sÐgelhÐre, mnd., M.: nhd. Siegelmeister der das Tuch nach Prüfung der Qualität mit dem Siegel versieht

Siegelmeister«: sÐgelmÐster, sÐgelmeister, mnd., M.: nhd. »Siegelmeister«, Meister der Tuchmacher dem die Prüfung und Siegelung der Tücher obliegt

siegeln: veringesigelen, mhd., sw. V.: nhd. siegeln, besiegeln; verinsigelen*, verinsigeln, ferinsigelen*, mhd., sw. V.: nhd. siegeln, besiegeln; versigelen (1), fersigelen*, mhd., sw. V.: nhd. »versiegeln«, siegeln, besiegeln, fest verschließen, verwahren, bekräftigen, sich einschließen

siegeln: sigelen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegeln, besiegeln, versiegeln, verschließen

siegeln: got. sigljan* 1, siegeln: got. sigljan* 1

siegeln: besigelen (1), bisigeln, besigeln, mhd., sw. V.: nhd. besiegeln, siegeln, mit einem Siegel beglaubigen, versiegeln, einschließen, verschließen, verwahren, bekräftigen, als Siegel eingraben

siegeln: tÐkenen, teikenen, tÐknen, teiknen, mnd., sw. V.: nhd. zeichnen, Hinweis auf etwas geben, anzeigen, Zeichen geben, Mitteilung machen, akustisches Signal geben, Geste machen, Gebärde machen, kennzeichnen, Zeichen worauf drücken, bezeichnen, mit einer Kennung versehen (V.), mit einem charakteristischen körperlichen Mal versehen (V.), festsetzen (Grenzen oder Wege), mit geeigneten Markierungen versehen (V.), mit einer Besitzmarkierung versehen (V.), mit graphischer Markierung versehen (V.), mit einer symbolhaften Graphie versehen (V.), mit einem Hoheitszeichen oder Herkunftszeichen versehen (V.), mit qualitätskennzeichnender Markierung versehen (V.), mit einer Handelsmarke kennzeichnen, graphisch umsetzen, bildlich darstellen, niederschreiben, schriftlich vermerken, aufzeichnen, schreiben, verzeichnen, Textanteile besonders markieren (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einer Prägung versehen (V.) (Metallwaren), eichen (V.), mit einem Eichzeichen versehen (V.), siegeln, versiegeln, besiegeln, mit gruppenbezogener Kennung an der Kleidung versehen (V.), als Banner erheben, bindend vorschreiben, bestimmen, auswählen, benennen, ansetzen, festlegen, vorgeben, angeben; tÐkenslõn*** (1), mnd., V.: nhd. »Zeichen schlagen«, kennzeichnen, siegeln

siegeln: sÐgelen (3), siegelen, mnd., sw. V.: nhd. siegeln, mit Siegel versehen (V.) besiegeln, verschließen, schließen

siegeln: insigelen, mhd., sw. V.: nhd. siegeln, versiegeln, besiegeln

siegeln: afries. siglia 9; têknia 1, siegeln: afries. siglia 9; têknia 1

siegeln: ae. geinseglian; gemearcian; mearcian (2); *seglian (1), siegeln: ae. geinseglian; gemearcian; mearcian (2); *seglian (1)

siegeln: ingesÐgelen, mnd., sw. V.: nhd. siegeln, mit Siegel versehen (V.); insÐgelen (1), mnd., sw. V.: nhd. mit Siegel versehen (V.), siegeln

siegeln: as. siglian 1, siegeln: as. siglian 1

siegeln: anfrk. bisigilen* 3; *sigilen?, siegeln: anfrk. bisigilen* 3; *sigilen?

Siegeln: sigelen (2), mhd., st. N.: nhd. Siegeln

Siegeln -- Handstempel zum Siegeln: petschat, betschat, petschaft*, mhd., st. N.: nhd. Petschaft, Handstempel zum Siegeln

Siegeln -- Gebühr für das Siegeln von Tuchen: sÐgelgelt, mnd., N.: nhd. »Siegelgeld«, Gebühr für die gerichtliche Besiegelung einer Urkunde, Gebühr für das Siegeln von Tuchen

Siegeln -- Gewebestreifen zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken: pressele, pressule, pressel, prestele, prestel, pretsel, pretzel, presse, mnd., F.: nhd. Siegelband, schmaler Streifen (M.) von Pergament, Gewebestreifen zur Befestigung von Siegeln an Schriftstücken

Siegeln -- Instrument zum Siegeln: signÐt, signeeth, singet, singenÐt, singnÆt, syngnyt, sinnit, synnitt, mnd., N.: nhd. »Signet«, Instrument zum Siegeln, kleines Siegel einer Kanzlei, Handsiegel, Petschaft, Siegelring, Siegelabdruck, Wachssiegel, Siegel als Gütezeichen für Tuche

Siegelpresse: pressel, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Pressel«, Siegelpresse, Pergamentstreifen an dem Siegel hängt

Siegelring: ahd. fingarzeihhan* 2; insigila* 1; insigili 13, Siegelring: ahd. fingarzeihhan* 2; insigila* 1; insigili 13

Siegelring: signÐtesbæch, signÐtesbuch, signÐtsbæch, mnd., N.: nhd. Siegelring; signÐtesrinc, mnd., M.: nhd. Siegelring

Siegelring: sÐgel (2), segil, seggel, mnd., N.: nhd. Siegel, Instrument mit dem gesiegelt wird, Petschaft, Siegelring, Unterpfand der Treue, Abdruck des Siegels in Wachs als Zeichen der Echtheit und Gültigkeit eines Schriftstücks, Gütezeichen für Tuche

Siegelring: signÐt, signeeth, singet, singenÐt, singnÆt, syngnyt, sinnit, synnitt, mnd., N.: nhd. »Signet«, Instrument zum Siegeln, kleines Siegel einer Kanzlei, Handsiegel, Petschaft, Siegelring, Siegelabdruck, Wachssiegel, Siegel als Gütezeichen für Tuche

Siegelring -- Schmuckschildchen an einem Siegelring mit dem Bild eine Ritters: riddÏreknutte*, ridderknutte, mnd., M.: nhd. Schmuckschildchen an einem Siegelring mit dem Bild eine Ritters?, Ritterknopf

Siegelring: hantvinger, hantfinger*, mhd., st. M.: nhd. »Handfinger«, Fingerring, Siegelring; hantvingerl, hantfingerl*, mhd., st. N.: nhd. »Handfingerlein«, Fingerring, Siegelring; hantvingerlÆn, hanfingerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Handfingerlein«, Fingerring, Siegelring

Siegelring: vingerlinc, mhd., st. M.: nhd. »Fingerling«, Fingerring, Siegelring

Siegelring: rincpitsÐr, rincpitsch, rinkpitzêr, mnd., N.: nhd. Petschaftring, Siegelring

Siegelring: pitsÐrrinc, pitzeerrinc, pitzÐrrink, mnd., M.: nhd. Petschaftring, Siegelring; R.: Petschaft auf einem Siegelring: pinsÐr, pynszer, mnd., N.: nhd. Petschaft auf einem Siegelring, auf einen Ring oder kleinen Handstempel gravierte Marke oder kleines Siegel, Abdruck des Petschaft; pitsÐr, pittser, pittseer, pitzer, pitzÐr, pyttzser, piksÐr, pixer, pitsÐt, pytzet, pitsÆr, pitzyer, pitschÆr, peytsÐr, mnd., N.: nhd. Petschaft auf einem Siegelring, auf einen Ring oder kleinen Handstempel gravierte Marke oder kleines Siegel, Abdruck des Petschaft

Siegels -- Bewahrer des englischen königlichen Siegels: brÐfsÐgelÏre*, brÐfsÐgelÁr, mnd., M.: nhd. Siegelbewahrer, Bewahrer des englischen königlichen Siegels

Siegels -- keinen Glauben des Siegels mehr findend: sÐgellæs, mnd., Adj.: nhd. »siegellos«, keinen Glauben des Siegels mehr findend

Siegels -- Abdruck des Siegels in Wachs als Zeichen der Echtheit und Gültigkeit eines Schriftstücks: sÐgel (2), segil, seggel, mnd., N.: nhd. Siegel, Instrument mit dem gesiegelt wird, Petschaft, Siegelring, Unterpfand der Treue, Abdruck des Siegels in Wachs als Zeichen der Echtheit und Gültigkeit eines Schriftstücks, Gütezeichen für Tuche

Siegelschnur: cordule, mnd., Sb.: nhd. Siegelschnur

Siegelstecher: sÐgelgrõvÏre*, sÐgelgrõver, tzegelgrõver, mnd., M.: nhd. »Siegelgraber«, Siegelstecher, Petschaftstecher, Petschierstecher, Stempelgräber (M.)

Siegelstecher: ingesÐgelgrÐvÏre*, ingesÐgelgrÐver, mnd., M.: nhd. Siegelstecher

Siegelstecherkunst: ingrõvinge, mnd., F.: nhd. Steinschneiderarbeit, Siegelstecherkunst

Siegelstecherwerkstatt: sÐgelbæde, mnd., F.: nhd. »Siegelbude«, Goldschmiedewerkstatt, Siegelstecherwerkstatt

Siegelstein: sigelstein, mhd., st. M.: nhd. Siegelstein

Siegelstempel: ingesÐgel, ingeseggel, ingesechel, mnd., M., N.: nhd. Insiegel, Petschaft, Siegelstempel, Siegelabdruck, Wachssiegel; R.: Siegelstempel als Steuerzeichen für Getreide: kærnstempel, mnd., M.: nhd. »Kornstempel«, Siegelstempel als Steuerzeichen für Getreide

Siegelträger: sÐgeldrÐgÏre*, sÐgeldrÐger, mnd., M.: nhd. Siegelträger, Siegelbewahrer

Siegelträger: insigelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Insiegler«, Siegelträger, Siegelhersteller

Siegelung -- Meister der Tuchmacher dem die Prüfung und Siegelung der Tücher obliegt: sÐgelmÐster, sÐgelmeister, mnd., M.: nhd. »Siegelmeister«, Meister der Tuchmacher dem die Prüfung und Siegelung der Tücher obliegt

Siegelung -- Siegelung vollwertiger Webereierzeugnisse: tÐkenslõn* (2), tÐkenschlõn, teikenschlõn, mnd., N.: nhd. Siegelung vollwertiger Webereierzeugnisse

Siegelung -- zur Kontrolle und Siegelung vollwertiger Tuchwaren berechtigter Beauftragter des Stadtrats: tÐkÏre*, tÐker, teiker, mnd., M.: nhd. »Zeichner«, Zeichnender, Unterzeichnungsberechtigter, Siegelberechtigter, zur Kontrolle und Siegelung vollwertiger Tuchwaren berechtigter Beauftragter des Stadtrats

Siegelung -- Siegelung von Urkunden mit dem Handsiegel: signatðre, mnd., F.: nhd. »Signatur«, Siegelung von Urkunden mit dem Handsiegel, Signet

Siegelwachs: sÐgelwas, mnd., N.: nhd. Siegelwachs

siegen: ae. sigorian, siegen: ae. sigorian

siegen: idg. *øeik- (2); *øen- (1), siegen: idg. *øeik- (2); *øen- (1)

siegen: germ. *segizæn, siegen: germ. *segizæn

siegen: sÐgevachten, mnd., sw. V.: nhd. siegen, den Sieg erfechten

siegen -- nicht siegen: unsÐgen*, unsegen?, mnd.?, sw. V.: nhd. nicht siegen, den Sieg verlieren

siegen: sÐgevechten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. siegen, Sieg erringen

siegen: sÐgen (3), sigen, mnd., sw. V.: nhd. siegen

siegen: anegesigen, angesigen, mhd., sw. V.: nhd. siegen, besiegen, durch Sieg erzwingen; ersigen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegen

siegen -- siegen über: übersigen, mhd., sw. V.: nhd. »übersiegen«, siegen über, besiegen, überwinden, sich schwächen

siegen: gesigen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegen, siegen über, besiegen; R.: siegen über: gesigen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegen, siegen über, besiegen

siegen: an. sigra, siegen: an. sigra

siegen -- in kriegerischen Auseinandersetzung siegen: ȫverwinnen, ȫverwinden, æverwinnen, æverwinden, averwinnen, afferwinnen, mnd., st. V.: nhd. besiegen, im Kampf gewinnen, in kriegerischen Auseinandersetzung siegen, überwältigen, untertan machen, Oberhand behalten (V.), im Disputieren überwinden, widerlegen, sich über etwas hinwegsetzen, überwinden, Eigenschaften überwinden, Zustände überwinden, beseitigen, wirkungslos machen, sich erfolgreich behaupten, widerstehen, verwinden, verschmerzen, überstehen, übertreffen, vorherrschen überwiegen, beweisen, bei gerichtlicher Auseinandersetzung beweisen, überführen, einer Straftat überführen, ordentliches Gerichtsverfahren durchführen

siegen: sigen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegen, siegreich entscheiden, siegreich beenden; sigevehten, sigefehten*, mhd., st. V.: nhd. »siegfechten«, siegen

siegen: obegeligen*, obgeligen, obe geligen, mhd., st. V.: nhd. »obliegen«, siegen, überlegen sein (V.); obeligen, obe ligen, obligen, mhd., st. V.: nhd. oben liegen, obsiegen, überwinden, siegen, überlegen sein (V.); R.: siegen über: oberen, mhd., sw. V.: nhd. siegen über, Oberhand haben

siegen: ahd. sigu gineman; girÆhhen* 10; koboræn* 1; sigu neman; sigiræn* 1; sigu neman; sigu gineman; ubarkweman* 6; ubarwehan* 3; ubarwinnan* 9, siegen: ahd. sigu gineman; girÆhhen* 10; koboræn* 1; sigu neman; sigiræn* 1; sigu neman; sigu gineman; ubarkweman* 6; ubarwehan* 3; ubarwinnan* 9

Siegen (N.): sÐgen (4), mnd., M.: nhd. Siegen (N.)?, Sieg, Überwindung

siegen«: sigenumften, mhd., sw. V.: nhd. »siegen«

Siegen«: gesigen (2), mhd., st. N.: nhd. »Siegen«

Siegen«: sigen (3), mhd., st. N.: nhd. »Siegen«

siegend: sÐgevachtich, mnd., Adj.: nhd. siegend, triumphierend, siegreich, sieghaft

siegend: sÐgevechtich (2), mnd., Adj.: nhd. siegend, triumphierend, siegreich, sieghaft

siegenden -- Kranz der auf dem Hildesheimer Preisschießen der siegenden Schützengruppe als Auszeichnung verliehen wird: schüttenkrans, mnd., M.: nhd. »Schützenkranz«, Kranz der auf dem Hildesheimer Preisschießen der siegenden Schützengruppe als Auszeichnung verliehen wird

Sieger: ae. sigriend; R.: als Sieger gekrönt werden: ae. gesigfÏstnian; R.: pythischer Sieger: ae. sprinca, Sieger: ae. sigriend; R.: als Sieger gekrönt werden: ae. gesigfÏstnian; R.: pythischer Sieger: ae. sprinca

Sieger: ȫverwinnÏre*, ȫverwinner, æverwinner, mnd., M.: nhd. Sieger, Überwinder, sich erfolgreich gegen etwas Behauptender
Sieger: starke (3), mnd., M.: nhd. Starker, Stärkere, Kraft Habender, Held, Sieger, Vermessener, Gottloser

Sieger: sÐgevechtÏre*, sÐgevechter, mnd., M.: nhd. Sieger, Triumphator

Sieger -- Sieger über alles: almeister, mhd., st. M.: nhd. Sieger über alles

Sieger: ahd. doubõri* 2; sigesnemo* 1; sigufaginænt* 1; sigunemo* 5; sigunomo* 4; sigunumftõri* 2; siguwalto* 1, Sieger: ahd. doubõri* 2; sigesnemo* 1; sigufaginænt* 1; sigunemo* 5; sigunomo* 4; sigunumftõri* 2; siguwalto* 1

Sieger: gesigÏre*, gesiger, mhd., st. M.: nhd. Sieger, Besieger; R.: Wetttanz bei dem der Sieger einen Hahn gewinnt: hanentanz, mhd., st. M.: nhd. Hahnentanz, Wetttanz bei dem der Sieger einen Hahn gewinnt

Sieger: winnÏre*, winner, mhd., st. M.: nhd. »Winner«, Gewinner, Sieger; zilbesitzÏre*, zilbesitzer, mhd., st. M.: nhd. »Zielbesitzer«, das Ziel Erreichender, Sieger

Sieger: sigÏre*, siger, mhd., st. M.: nhd. Sieger; sigebehaltÏre***, mhd., M.: nhd. Sieger; sigehafter, mhd., st. M.: nhd. Sieghafter, Sieger; sigeman, mhd., st. M.: nhd. »Siegmann«, Sieger; sigenumftÏre, sigenünfter, sigenüfter, mhd., st. M.: nhd. »Siegnehmer«, Sieger

Sieger: anfrk. sigimõri 1, Sieger: anfrk. sigimõri 1

Sieger -- Sieger bleiben: bestõn (1), mnd., st. V.: nhd. bestehen, stehen bleiben, erhalten (V.) bleiben, Beistand haben, Geltung haben, bleiben, hängen, aushalten (V.), ausharren, unterbleiben, zustehen, gehören, angreifen, bedrängen, Widerstand leisten, bekämpfen, verteidigen, überfallen (V.), Sieger bleiben, standhalten (V.), unternehmen, ergreifen, anfangen, beginnen, auf sich nehmen, eingestehen, bekennen, zugestehen, einräumen, anerkennen, einstehen für, Gericht halten, Richter sein (V.)

Sieger: überewindÏre*, überwinder, mhd., st. M.: nhd. »Überwinder«, Sieger

Sieger -- Sieger beim Fest: grõlhÐre, mnd., M.: nhd. »Gralherr«, Gralkönig?, Sieger beim Fest?

Sieger: vorwinnÏre*, vorwinner, mnd., M.: nhd. Sieger, Besieger, Überwinder, Verlierer (Bedeutung jünger), Besiegter (Bedeutung jünger)

Siegerin: ȫverwinnÏrinne*, ȫverwinnerinne, æverwinnerinne, mnd., F.: nhd. Siegerin
Siegerin: sigebehaltÏrinne*, sigebehalterinne, sicbehalterinne, mhd., st. F.: nhd. Siegerin; sigenünftÏrinne*, sigenünfterinne, mhd., st. F.: nhd. Siegerin

Siegers -- Auszeichnung eines Siegers: ræsenkrans, mnd., M.: nhd. Rosenkranz, aus Rosen geflochtener Kranz der auf dem Kopf getragen wird, Auszeichnung eines Siegers, Abbildung eines aus Rosen geflochtenen Kranzes, Gebetsschnur, Folge von bestimmten Gebeten zu Ehren Marias

Sieges -- Triumphzeichen als Symbol des Sieges über einen Feind: bannertÐken, bannerteiken, mnd., N.: nhd. »Bannerzeichen«, Triumphzeichen als Symbol des Sieges über einen Feind

Sieges...: ae. sigorlic, Sieges...: ae. sigorlic

Siegesbanner: ae. sigeþðf, Siegesbanner: ae. sigeþðf

Siegesbaum: ae. sigebéam, Siegesbaum: ae. sigebéam

Siegesbeute: roup, ræp, rouf, roub, mhd., st. M.: nhd. Raub, Räuberei, Plünderung, Beute (F.) (1), Siegesbeute, Geraubtes, geraubtes Gut

Siegesbeute: ahd. sigunumft* 12, Siegesbeute: ahd. sigunumft* 12

Siegesbeute: strÆtwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Siegesbeute

siegesbewusst: starkmȫdich, mnd., Adj.: nhd. willensstark, fest, unverzagt, mutig, übermütig, siegesbewusst, hochfahrend, selbstsicher

Siegesbogen: ahd. sigubogo* 1, Siegesbogen: ahd. sigubogo* 1

Siegesbote: sÐgebæde, sÐgebade, mnd., sw. M.: nhd. Siegesbote, Siegverkünder

Siegesehrung: ahd. siguÐra* 3, Siegesehrung: ahd. siguÐra* 3

Siegesfahne: sigenumftervane, sigenumfterfane*, mhd., M., F.: nhd. Siegesfahne; sigevane, sigefane*, mhd., sw. M.: nhd. Siegesfahne

Siegesfeier: ahd. sigumendÆ* 1; R.: zur Siegesfeier gehörig: ahd. siguruomlÆh* 2, Siegesfeier: ahd. sigumendÆ* 1; R.: zur Siegesfeier gehörig: ahd. siguruomlÆh* 2

Siegesfreude: ahd. sigumendÆ* 1, Siegesfreude: ahd. sigumendÆ* 1

Siegesfreude: schal (2), scal, mnd., M.: nhd. Schall, Klang, Ton (M.) (2), Getön, Getöse, Lärm, Freudenlärm, Jubel, Pomp, Prunk, Siegesfreude, Prozession unter Musik, Kunde (F.), Gerücht, Gesang

Siegesgabe: ahd. sigugeba* 1, Siegesgabe: ahd. sigugeba* 1

siegesgemäß: sigelich, mhd., Adj.: nhd. siegreich, siegesgemäß; sigelÆche, mhd., Adv.: nhd. siegreich, siegesgemäß

Siegesgeschenk: ahd. sigugeba* 1, Siegesgeschenk: ahd. sigugeba* 1

Siegesgewalt«: sigewalt, mhd., st. M.: nhd. »Siegesgewalt«

Siegesglück: an. sigrsÏli, Siegesglück: an. sigrsÏli

Siegesgott: got. tyz ? 1, Siegesgott: got. tyz ? 1

siegeshalb«: sigeshalp, mhd., Adv.: nhd. »siegeshalb«

Siegeshelm: ahd. siguhelm* 1, Siegeshelm: ahd. siguhelm* 1

Siegesherr«: as. sigidrohtÆn 4, Siegesherr«: as. sigidrohtÆn 4

Siegeskampf«: ahd. sigukampf* 1, Siegeskampf«: ahd. sigukampf* 1

Siegeskranz: ae. sigebéag, Siegeskranz: ae. sigebéag

Siegeskranz: wünnekranz, mhd., st. M.: nhd. »Wonnekranz«, Siegeskranz, Anrede an die Geliebte

Siegeskrone: ahd. siguhelm* 1, Siegeskrone: ahd. siguhelm* 1

Siegeslied: wÆcgesanc*, wÆcgesang, mhd., st. M., st. N.: nhd. Kampflied, Siegeslied; wÆcleich, mhd., st. M.: nhd. Kampflied, Siegeslied; wÆcleise, mhd., sw. M.: nhd. Kampflied, Siegeslied; wÆcliet, mhd., st. N.: nhd. Kampflied, Siegeslied

Siegeslied: sÐgevachtsanc, mnd., M.: nhd. Siegeslied?

Siegeslied: sigeliet, mhd., st. N.: nhd. Siegeslied

Siegeslob: ahd. sigulob* 1, Siegeslob: ahd. sigulob* 1

Siegeslohn: got. sigislaun* 2, Siegeslohn: got. sigislaun* 2

Siegeslohn: ae. sigorléan, Siegeslohn: ae. sigorléan

Siegespalme: ahd. sigunumft* 12, Siegespalme: ahd. sigunumft* 12

Siegespreis: ahd. forateila 3; hantlæn 1; sigulæn* 1, Siegespreis: ahd. forateila 3; hantlæn 1; sigulæn* 1

Siegespreis -- Siegespreis beim Wettstreit: afterwette, mhd., st. N., st. F.: nhd. Pfand, Siegespreis beim Wettstreit

Siegespreis: prÆs, brÆs, mhd., st. M.: nhd. Lob, Ruhm, Ehre, Ansehen, guter Ruf, Wert, Würde, Preis, Herrlichkeit, Siegespreis, Kampfespreis, Ruhmestat, Sieg, Preiswertes, preiswerte Beschaffenheit, Tat, Ansehen

Siegesruhm: ae. sigorwuldor, Siegesruhm: ae. sigorwuldor

Siegesschwert: sigeswert, mhd., st. N.: nhd. Siegesschwert

siegessicher: übermüete (2), übermuote, übermðte, mhd., Adj.: nhd. verblendet, hoch gestimmt, stolz, selbstsicher, selbstbewusst, siegessicher, übermütig, hochmütig

siegessicher: sigehaft, sichaft, mhd., Adj.: nhd. siegreich, siegessicher

Siegessicherheit: übermuot (2), ubermuot, overmðt, overmæt, mhd., st. M., st. F.: nhd. Übermut, Hochmut, Überheblichkeit, Vermessenheit, Kühnheit, Selbstsicherheit, Siegessicherheit

Siegesstätte: sigestat, mhd., st. F.: nhd. Siegesstätte

Siegesstein: sigestein, mhd., st. M.: nhd. »Siegstein«, Siegesstein, siegbringender Stein

Siegestor -- Siegestor in Byzanz: an. Gullvarta, Siegestor -- Siegestor in Byzanz: an. Gullvarta

Siegestriumph: victærie, mnd., F.: nhd. Sieg, Siegestriumph

Siegesverlust: ungewin, mhd., st. M.: nhd. Schmerz, Unglück, Bedrängnis, Verderben, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Siegesverlust, Niederlage, Schmarotzertum, Schmarotzer

Siegeszeichen: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Siegeszeichen: ahd. zeihhan 170; gundfano 15; koræna* 13, Siegeszeichen: ahd. zeihhan 170; gundfano 15; koræna* 13

Siegeszeichen: ae. sigebéacen; sigetõcen; sigorbéacen, Siegeszeichen: ae. sigebéacen; sigetõcen; sigorbéacen

Siegeszug: ahd. sigumendÆ* 1, Siegeszug: ahd. sigumendÆ* 1

siegfechten«: sigevehten, sigefehten*, mhd., st. V.: nhd. »siegfechten«, siegen

sieghaft: sigende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siegreich, sieghaft

sieghaft: sÐgemechtich***, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft, triumphierend

sieghaft: sÐgevechtelÆk, sÐgevechtlÆk, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft, triumphierend

sieghaft: sÐgevachtich, mnd., Adj.: nhd. siegend, triumphierend, siegreich, sieghaft

sieghaft: sÐgenhaftich, sÐgenaftich mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft

sieghaft: sÐgehaftich, sÐghaftich, sÐgaftich, sÐgeaftich, seeghaftich, zeghaftich, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft

sieghaft: sÐgehaft (2), sigehaft, syegehaft, sygehaft, sigehacht, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft

sieghaft: sÐgevechtich (2), mnd., Adj.: nhd. siegend, triumphierend, siegreich, sieghaft

Sieghafter: sigehafter, mhd., st. M.: nhd. Sieghafter, Sieger

Siegheil«: sÐgehÐl*, sÐgehÐil, mnd., N.: nhd. »Siegheil«, Kriegsglück, Sieg

sieglen: ae. inseglian, sieglen: ae. inseglian

Siegler: bullÏre, mhd., st. M.: nhd. Siegler

Siegler«: sigelÏre*, sigeler, mhd., st. M.: nhd. »Siegler«, Siegelbewahrer

Sieglinde -- der Name Sieglinde: sigelinde, mnd., Sb.: nhd. eine Pflanze?, der Name Sieglinde?

sieglos: sÐgelæs, mnd., Adj.: nhd. sieglos

sieglos: ae. sigeléas, sieglos: ae. sigeléas

sieglos: sigelæs, siclæs, mhd., segelæs, mmd., Adj.: nhd. beraubt, sieglos, unterlegen (Adj.), besiegt, niedergeschlagen

sieglos: ahd. sigulæs* 6, sieglos: ahd. sigulæs* 6

Siegmann«: sigeman, mhd., st. M.: nhd. »Siegmann«, Sieger

Siegnehmer«: sigenumftÏre, sigenünfter, sigenüfter, mhd., st. M.: nhd. »Siegnehmer«, Sieger

siegreich: idg. *se�huro‑, siegreich: idg. *se�huro‑

siegreich: sÐgenhaftich, sÐgenaftich mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft

siegreich: ȫverhÐrich, æverhÐrich, averhÐrich, ȫverhȫrich, mnd., Adj.: nhd. gewaltig, sehr groß, übermächtig, nicht beherrschbar, Oberhand bekommend, siegreich; ȫverwintlÆk, æverwintlÆk, mnd., Adj.: nhd. siegreich
siegreich: überwündec, mhd., Adj.: nhd. siegreich

siegreich: sÐgemechtichlÆk, mnd., Adj.: nhd. siegreich

siegreich: sigebÏre, mhd., Adj.: nhd. siegreich; sigehaft, sichaft, mhd., Adj.: nhd. siegreich, siegessicher; sigehaftic, sigeheftic, mhd., Adj.: nhd. siegreich; sigehefte, mhd., Adj.: nhd. siegreich; sigelich, mhd., Adj.: nhd. siegreich, siegesgemäß; sigelÆche, mhd., Adv.: nhd. siegreich, siegesgemäß; sigende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siegreich, sieghaft; sigenumftic*, sigenümftec, sigenumftec, mhd., Adj.: nhd. siegreich; sigenumftlich, sigenuftlich, mhd., Adj.: nhd. siegreich; sigenunftlich, mhd., Adj.: nhd. siegreich; sigerÆche, mhd., Adj.: nhd. siegreich; sigesÏlic, sigesÏlec, sigesõlic, mhd., Adj.: nhd. siegreich; R.: siegreich beenden: sigen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegen, siegreich entscheiden, siegreich beenden; R.: siegreich entscheiden: sigen (1), mhd., sw. V.: nhd. siegen, siegreich entscheiden, siegreich beenden

siegreich -- siegreich machen: betouben (2), mhd., sw. V.: nhd. siegreich machen

siegreich: segenrÆk, sÐgenrÆke, mnd., Adj.: nhd. siegreich

siegreich: strÆtwinnich, mnd., Adj.: nhd. siegreich

siegreich: sÐgehaftich, sÐghaftich, sÐgaftich, sÐgeaftich, seeghaftich, zeghaftich, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft

siegreich: got. hroþeigs* 1; R.: siegreich machen: got. hroþeigana ustaiknjan, siegreich: got. hroþeigs* 1; R.: siegreich machen: got. hroþeigana ustaiknjan

siegreich: ahd. siguhaft* 3; sigunemalÆh* 1; sigunumftilÆh* 3; R.: siegreicher Kampf: ahd. sigukampf* 1, siegreich: ahd. siguhaft* 3; sigunemalÆh* 1; sigunumftilÆh* 3; R.: siegreicher Kampf: ahd. sigukampf* 1

siegreich: sÐgevachtich, mnd., Adj.: nhd. siegend, triumphierend, siegreich, sieghaft

siegreich: sÐgesõlich, mnd., Adj.: nhd. siegreich

siegreich: sÐgevechtelÆk, sÐgevechtlÆk, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft, triumphierend

siegreich: ae. gewielde; sigefÏst; sigoréadig; sigorfÏst; R.: siegreiche Frau: ae. sigewÆf; R.: siegreicher Herr: ae. sigedryhten; R.: siegreicher Krieger: ae. sigebeorn, siegreich: ae. gewielde; sigefÏst; sigoréadig; sigorfÏst; R.: siegreiche Frau: ae. sigewÆf; R.: siegreicher Herr: ae. sigedryhten; R.: siegreicher Krieger: ae. sigebeorn

siegreich: sÐgemechtich***, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft, triumphierend

siegreich: winneshaftich*, winshaftich, mnd.?, Adj.: nhd. gewinnend, siegreich

siegreich: sÐgevechtich (2), mnd., Adj.: nhd. siegend, triumphierend, siegreich, sieghaft

siegreich: sÐgehaft (2), sigehaft, syegehaft, sygehaft, sigehacht, mnd., Adj.: nhd. siegreich, sieghaft

siegreich: sÐgevechtelÆken*, sÐgevechtlÆken, mnd., Adv.: nhd. siegreich, triumphierend

siegreich: sÐgevechtichlÆk, mnd., Adj.: nhd. siegreich, triumphierend

siegreiche: obere (1) 286 und häufiger?, mhd., Adj. (Komp.): nhd. obere, äußere, höhere, überlegene, siegreiche, ober, oberste, höchste

Siegstein«: sigestein, mhd., st. M.: nhd. »Siegstein«, Siegesstein, siegbringender Stein

Siegstein«: sÐgestÐn, sÐgestein, mnd., M.: nhd. »Siegstein«, Edelstein von geheimnisvoller Kraft der seinem Besitzer Sieg verleiht

Siegverkünder: sÐgebæde, sÐgebade, mnd., sw. M.: nhd. Siegesbote, Siegverkünder

siegverlustig: unsigehaft, mhd., Adj.: nhd. siegverlustig, unbesiegbar

Siegwurz: gladie, mnd., Sb.: nhd. Siegwurz

Siegwurz: ahd. rætswertala* 2; ræta swertala, Siegwurz: ahd. rætswertala* 2; ræta swertala

Siegwurz«: sigewurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Siegwurz«, Blutwurz?

sieh: sÐ (1), mhd., Interj. (2. Pers. Pl.): nhd. siehe da, da, sieh, siehe, hier, nur, nimm; R.: sieh da: sÐnt, mhd., Interj. (2. Pers. Pl.): nhd. da, sieh da, nimm

sieh: ahd. eggo 2; lÐwes* 35; sÐ 37; sÐgi* 2; sih nu; sÐnu 100?; R.: sieh da: ahd. sih nu; sÐnu 100?; R.: sieh doch: ahd. wõr* (1) 331, sieh: ahd. eggo 2; lÐwes* 35; sÐ 37; sÐgi* 2; sih nu; sÐnu 100?; R.: sieh da: ahd. sih nu; sÐnu 100?; R.: sieh doch: ahd. wõr* (1) 331

siehe -- siehe da!: idg. *Ðn‑, siehe -- siehe da!: idg. *Ðn‑

siehe (Interj.): got. sai 101, siehe (Interj.): got. sai 101

siehe: inõ, mhd., Interj.: nhd. siehe, he, heda

siehe: anfrk. ekko* 8, siehe: anfrk. ekko* 8

siehe: avoy, õvoy, mhd., Interj.: nhd. »avoy«, ha, siehe

siehe: sÐ (1), mhd., Interj. (2. Pers. Pl.): nhd. siehe da, da, sieh, siehe, hier, nur, nimm; R.: siehe da: sÐ (1), mhd., Interj. (2. Pers. Pl.): nhd. siehe da, da, sieh, siehe, hier, nur, nimm

siehe: ahd. inu 87, siehe: ahd. inu 87

siehe!: germ. *sai; *sehwe, siehe!: germ. *sai; *sehwe

siehe!: as. sÆnð 1, siehe!: as. sÆnð 1

siehe«: sihem, siheme, mhd., Interj.: nhd. »siehe«

sieht -- Blüte die einer Rose ähnlich sieht: ræse, rǒse, royze, roise, rðse, mnd., sw. F.: nhd. Rose, Rosenstrauch, Rosenblüte, Kompassrose (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Rosette, rundes Kettenglied, Erbrochenes, ein Name anderer Blütenpflanzen, Blüte die einer Rose ähnlich sieht, mit Rötung und Schwellung und Fieber verbundene Hautentzündung (Bedeutung örtlich beschränkt), Zipfel der vor dem Schwarzfärben am Tuche aufgebunden wird zum Beweis dass es geblaut ist, Windrose

Siek«: sÆk, siek, zyk, mnd., M., N.: nhd. »Siek«, wasserhaltiger Grund, sumpfige Niederung, Tümpel

Siel -- Wasserabzug nach einem Siel: sÆltoch, sieltoch, mnd., M.: nhd. »Sielzug«, Wasserabzug nach einem Siel, Hauptentwässerungsgraben

Siel -- zu einem Siel heranführender Wasserlauf: sÆlvlÐt, sylvlÐt, zilvlÐt, mnd., M.: nhd. »Sielvleet«?, zu einem Siel heranführender Wasserlauf

Siel: sÐf*, sef, mnd., N.: nhd. Sieb, Siel, Vorrichtung zum Fischfang?

Siel: wõtersÆl*, watersil, mnd.?, M.: nhd. Siel, Entwässerungsgraben

Siel -- Hauptentwässerungsgraben der das Wasser zu einem Siel führt: sÆlgrõve, sÆlgrave, mnd., sw. M.: nhd. »Sielgraben«, Hauptentwässerungsgraben der das Wasser zu einem Siel führt

Siel -- an einem Siel gelegenes Stück Weideland: sÆlham, mnd., N., M.: nhd. an einem Siel gelegenes Stück Weideland

Siel -- an einem Siel liegendes und durch ein Siel entwässertes Land: sÆlstücke, zylstücke, mnd., N.: nhd. »Sielstück«, an einem Siel liegendes und durch ein Siel entwässertes Land; sÆlstücke, zylstücke, mnd., N.: nhd. »Sielstück«, an einem Siel liegendes und durch ein Siel entwässertes Land

Siel: dÆkgrõve, mnd., M.: nhd. Deichgraben (M.), Graben (M.), Mühlgraben mit Stau, durch Ausgraben der Erde zum Erdaufwurf entstandener Graben (M.), Siel

Siel: afries. sÆl 21, Siel: afries. sÆl 21

Siel: germ. *sÆhwila, Siel: germ. *sÆhwila

Siel: sÆl (1), sijl, sihl, syhl, cyl, zil, sijl, zyl, mnd., M.: nhd. Siel, Entwässerungsgraben, verschließbare Mündung des Entwässerungsgrabens, offener oder bedeckter Unratskanal, Kloake

Siel: sÆle, syle, siele, mnd., F.: nhd. Siel, Durchlass für Abwässer, Deichschleuse mit Abzugsgraben oder Entwässerungsgraben, Kanalisationseinrichtung, Ableitungskanal, Riole mit Schleusenvorrichtung

Siel: as. *sÆl?, Siel: as. *sÆl?

Sielabgabe: afries. sÆlskot 3, Sielabgabe: afries. sÆlskot 3

Sielacht«: sÆlacht, zylacht, mnd., F.: nhd. »Sielacht«, Verband mehrerer Marschinteressenten zur Unterhaltung der Siele eines bestimmten Gebietes

Sielanlage -- für die Sielanlage ausgegrabene Vertiefung im Deich: sÆlgræve, sÆlegræve, zilegræve, sielgræve, sÆlgrof, sÆlgrov, sÆlgrov, mnd., F.: nhd. »Sielgrube«, für die Sielanlage ausgegrabene Vertiefung im Deich

Sielanlage -- Eimer als Teil einer Sielanlage: sÆlenammer, mnd., M.: nhd. »Sieleneimer«, Eimer als Teil einer Sielanlage

Sielanlage: sÆlstÐde, mnd., F.: nhd. Ort eines Sieles, Sielanlage

Siele -- Verband mehrerer Marschinteressenten zur Unterhaltung der Siele eines bestimmten Gebietes: sÆlacht, zylacht, mnd., F.: nhd. »Sielacht«, Verband mehrerer Marschinteressenten zur Unterhaltung der Siele eines bestimmten Gebietes

Siele -- mit der Unterhaltung einer Siele Beauftragter: sÆlmÐster, sÆlmeister, mnd., M.: nhd. »Sielmeister«, mit der Unterhaltung einer Siele Beauftragter, Aufseher über die Reinigung der Stadtsiele, Schleusenmeister

Siele: ahd. sila 1; silo 7, Siele: ahd. sila 1; silo 7

Siele: sil (1), sile, mhd., st. M., sw. M., st. N., st. F.: nhd. Seil, Riemen (M.) (1), Siele, Geschirr, Zugeschirr

Sielen -- sich in die Sielen spannen: silen*, siln, mhd., sw. V.: nhd. »sielen«, sich in die Sielen spannen, sich ins Joch spannen

Sielen -- von Sielen durchzogen: sÆlich, silich, mnd., Adj.: nhd. »sielig«, von Sielen durchzogen, von Gräben durchzogen, sumpfig, nass

sielen«: silen*, siln, mhd., sw. V.: nhd. »sielen«, sich in die Sielen spannen, sich ins Joch spannen

Sieleneimer«: sÆlenammer, mnd., M.: nhd. »Sieleneimer«, Eimer als Teil einer Sielanlage

Sielenmacher: sÐlenmõkÏre*, sÐlenmõker, silenmõker, sellenmõker, mnd., M.: nhd. Sielenmacher, Geschirrmacher

Sielenzeug: sÐle (1), selle, mnd., M.: nhd. Zugriemen, Tragriemen, Tragseil, Pferdegeschirr, Sielenzeug

Sielenzeug: sÐltǖch, seiltǖch, mnd., N.: nhd. Sielenzeug, Zuggeschirr
Sielenzeug: sÐltouw*, mnd., N.: nhd. Zugstrang, Zuggeschirr der Pferde, Sielenzeug

Sieles -- im Deichvorland belegene Mündung eines Sieles: sÆldÐpe*, sÆldÐp, sÆledÐp, syledÐp, zyldÐp, sÆldeep, sÆldeip, sÆldip, mnd., N.: nhd. »Sieltiefe«, im Deichvorland belegene Mündung eines Sieles

Sieles -- Ort eines Sieles: sÆlstÐde, mnd., F.: nhd. Ort eines Sieles, Sielanlage

Sieles -- Verschluss des Sieles: sÆlschot (2), mnd.?, M.: nhd. »Sielschott«, Verschluss des Sieles, Schleusentor

Sielgerechtigkeit«: sÆlgerechtichhÐt*, sÆlgerechtichÐt, sÆlgerechticheit, syellgerechticheit, mnd., F.: nhd. »Sielgerechtigkeit«, Recht der Schweinemast

Sielgraben: afries. sÆlrothe*; sÆlslât 1 und häufiger?, Sielgraben: afries. sÆlrothe*; sÆlslât 1 und häufiger?

Sielgraben: græve (1), grove, mnd., F.: nhd. Grube, Grab, Brunnengrube, Lehmgrube, Schacht eines Bergwerks, unterirdisches Gefängnis, Burgverlies, Graben (M.), breiter Wassergraben, Grenzgraben, Befestigungsgraben, Entwässerungsgraben, Wetterung, Sielgraben, Kanal

Sielgraben: lȫse (2), læse, mnd., F.: nhd. Abflussgraben, Sielgraben

Sielgraben«: sÆlgrõve, sÆlgrave, mnd., sw. M.: nhd. »Sielgraben«, Hauptentwässerungsgraben der das Wasser zu einem Siel führt

Sielgrube: sÆlkðle, mnd., F.: nhd. »Sielkuhle«, Sielgrube

Sielgrube«: sÆlgræve, sÆlegræve, zilegræve, sielgræve, sÆlgrof, sÆlgrov, sÆlgrov, mnd., F.: nhd. »Sielgrube«, für die Sielanlage ausgegrabene Vertiefung im Deich

sielig«: sÆlich, silich, mnd., Adj.: nhd. »sielig«, von Sielen durchzogen, von Gräben durchzogen, sumpfig, nass

Sielinteressenschaft: sÆlvestene, ziilvestene, zylvestene, mnd., F.: nhd. »Sielvest«, Sielverband, Wasserschaft, Sielinteressenschaft

Sielkuhle«: sÆlkðle, mnd., F.: nhd. »Sielkuhle«, Sielgrube

Sielmeister«: sÆlmÐster, sÆlmeister, mnd., M.: nhd. »Sielmeister«, mit der Unterhaltung einer Siele Beauftragter, Aufseher über die Reinigung der Stadtsiele, Schleusenmeister

Sielmündung: sÆlgat, sÆlegat, sylgat, syelgat, mnd., N.: nhd. Sielmündung

Sielrecht: afries. sÆlriucht 1 und häufiger?, Sielrecht: afries. sÆlriucht 1 und häufiger?

Sielrecht«: sÆlrecht, mnd., N.: nhd. »Sielrecht«, innerhalb eines Sielverbands geltendes Recht, innerhalb einer Wasserschaft geltendes Recht

Sielrichter: afries. sÆlriuchtere 1, Sielrichter: afries. sÆlriuchtere 1

Sielrichter«: sÆlrechtÏre, sÆlrechter, mnd., M.: nhd. »Sielrichter«, Richter in den Wasserschaften der Groninger Umlande; sÆlrichtÏre, sÆlrichter, mnd.?, M.: nhd. »Sielrichter«, Aufseher über den Marschsiel

Sielschott«: sÆlschot (2), mnd.?, M.: nhd. »Sielschott«, Verschluss des Sieles, Schleusentor

Sielsteuer: afries. sÆlskot 3, Sielsteuer: afries. sÆlskot 3

Sielstück«: sÆlstücke, zylstücke, mnd., N.: nhd. »Sielstück«, an einem Siel liegendes und durch ein Siel entwässertes Land

Sieltiefe«: sÆldÐpe*, sÆldÐp, sÆledÐp, syledÐp, zyldÐp, sÆldeep, sÆldeip, sÆldip, mnd., N.: nhd. »Sieltiefe«, im Deichvorland belegene Mündung eines Sieles

Sieltoren -- Holz zur Herstellung von Wasserbauanlagen und Plankenwänden und Sieltoren u. s. w.: plankholt, mnd., N.: nhd. Holz zur Herstellung von Wasserbauanlagen und Plankenwänden und Sieltoren u. s. w.

Sielverband: afries. sÆlfestene* 6, Sielverband: afries. sÆlfestene* 6

Sielverband: sÆlvestene, ziilvestene, zylvestene, mnd., F.: nhd. »Sielvest«, Sielverband, Wasserschaft, Sielinteressenschaft

Sielverbands -- innerhalb eines Sielverbands geltendes Recht: sÆlrecht, mnd., N.: nhd. »Sielrecht«, innerhalb eines Sielverbands geltendes Recht, innerhalb einer Wasserschaft geltendes Recht

Sielvest«: sÆlvestene, ziilvestene, zylvestene, mnd., F.: nhd. »Sielvest«, Sielverband, Wasserschaft, Sielinteressenschaft

Sielvleet«: sÆlvlÐt, sylvlÐt, zilvlÐt, mnd., M.: nhd. »Sielvleet«?, zu einem Siel heranführender Wasserlauf

Sielwässerung«: sÆlwÐteringe*, sÆlwetteringe, sielwetteringe, mnd., F.: nhd. »Sielwässerung«, Hauptentwässerungsgraben

Sielzeug: sÐlentǖch, mnd., N.: nhd. Sielzeug, Pferdegeschirr

Sielzug«: sÆltoch, sieltoch, mnd., M.: nhd. »Sielzug«, Wasserabzug nach einem Siel, Hauptentwässerungsgraben

siezen: irzen, irezen, irizen, igÆzen, mhd., sw. V.: nhd. ihrzen, mit ihr anreden, siezen

Siglinde: singelinde, mnd., PN?: nhd. Siglinde?, ein Pflanzenname?

Signal -- Glocke womit das Signal zum Löschen des Feuers bei Einbruch der Nacht gegeben wird: viur, vÆwer, viuwer, viuer, vðwer, vðr, vær, fiur*, fÆwer*, fiuwer*, fiuer*, fðwer*, fðr*, fær*, mhd., st. N.: nhd. Feuer, Funke, Flamme, Herd, Herdfeuer, Kamin, Höllenfeuer, Scheiterhaufen, Brand, Brandglocke, Sturmglocke, Glocke womit das Signal zum Löschen des Feuers bei Einbruch der Nacht gegeben wird; viurglocke, viwerglocke, viuwerglocke, fiurglocke*, fiwerglocke*, fiuwerglocke*, mhd., F.: nhd. »Feuerglocke«, Brandglocke, Sturmglocke, Glocke womit das Signal zum Löschen des Feuers bei Einbruch der Nacht gegeben wird

Signal -- Korb als Signal: afries. siðw 1 und häufiger?, Signal -- Korb als Signal: afries. siðw 1 und häufiger?

Signal: schǖwe (3), schǖw, schue, schouw, schouwe, schow, mnd., N.: nhd. Notzeichen, Signal
Signal: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen; R.: akustisches Signal geben: tÐkenen, teikenen, tÐknen, teiknen, mnd., sw. V.: nhd. zeichnen, Hinweis auf etwas geben, anzeigen, Zeichen geben, Mitteilung machen, akustisches Signal geben, Geste machen, Gebärde machen, kennzeichnen, Zeichen worauf drücken, bezeichnen, mit einer Kennung versehen (V.), mit einem charakteristischen körperlichen Mal versehen (V.), festsetzen (Grenzen oder Wege), mit geeigneten Markierungen versehen (V.), mit einer Besitzmarkierung versehen (V.), mit graphischer Markierung versehen (V.), mit einer symbolhaften Graphie versehen (V.), mit einem Hoheitszeichen oder Herkunftszeichen versehen (V.), mit qualitätskennzeichnender Markierung versehen (V.), mit einer Handelsmarke kennzeichnen, graphisch umsetzen, bildlich darstellen, niederschreiben, schriftlich vermerken, aufzeichnen, schreiben, verzeichnen, Textanteile besonders markieren (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), mit einer Prägung versehen (V.) (Metallwaren), eichen (V.), mit einem Eichzeichen versehen (V.), siegeln, versiegeln, besiegeln, mit gruppenbezogener Kennung an der Kleidung versehen (V.), als Banner erheben, bindend vorschreiben, bestimmen, auswählen, benennen, ansetzen, festlegen, vorgeben, angeben; R.: militärisches Signal: vÆenttÐken, vÆentteiken, vianttêken, mnd., N.: nhd. Zeichen zum Angriff, militärisches Signal

Signal: zeichen (1), mhd., st. N.: nhd. Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Beweis, Bild, Gleichnis, Bezeichnung, Stigma, Wundmal, Vorzeichen, Symbol, Feldzeichen, Wappenbild, Kennzeichen, Gepräge, Siegel, Buchschriftzüge, Tierkreisbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Wunder, Fahne, Wappen, Signal, Feldgeschrei, Parole, Schlachtruf; zeigÏre*, zeiger, mhd., st. M.: nhd. Zeiger, Anzeiger, Vorzeiger, Wegweiser, Vorbild, Zeigefinger, Zeichen, Aushängeschild eines Wirtshauses, Signal, Uhrzeiger, Uhr

Signalhorn: herehorn, herhorn, mhd., st. N.: nhd. Heerhorn, Kriegsdromette, Signalhorn, Posaune des jüngsten Gerichts

Signalpfeife: siflet, sifelit, siphelet, ciflet, siflit, sifflith, sifflet, ziflith, siffelit, syfelyt, sypheleth, zifelidt, sÆvelit, syvelytth, sziuelit, tziuelit, soffelÆt, soffeliit, mnd., N.: nhd. Signalpfeife, Kommandopfeife, Hohlflöte in der Orgel, besondere Bootmannspfeife

Signalpfeife: pÆpe (1), pfiffe, pippe, pibe, mnd., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Rohr, zylindrischer Hohlkörper, Blasinstrument, Signalpfeife, Pfeife zur Nachahmung von Tiergeräuschen, Flöte, Orgelpfeife, Pfeife des Dudelsacks, Röhrknochen, Röhre zur Leitung von Flüssigkeiten, Brunnenröhre, Wasserröhre, Wasserleitung, Brunnen, Abwasserleitung, Kanal, Saugrohr, Tülle eines Leuchters bzw. Kerzenständers, Kelchröhrchen, Leuchterhals, schmaler Graben (M.) zur Bewässerung bzw. Entwässerung, langes schmales Fass, Garnspule, Spulröhrchen in der Weberei, Zierröhrchen an Quasten, Armröhre, Beinröhre, kleiner Flüssigkeitsbehälter, kleine Kanne, Kartäscher, mit explosivem Material gefüllte Röhre

Signalspeife -- in eine Signalspeife stoßen: pÆpelen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. piepen, pfeifen, musizieren, Blasinstrument spielen, Flöte bzw. Pfeife blasen, pfeifende Geräusche erzeugen, in eine Signalspeife stoßen, Vogelgeräusche nachahmen, knistern, zischen, quietschen, klingeln, ertönen, klagen, jammern, winseln, wehklagen; pÆpen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. piepen, pfeifen, musizieren, Blasinstrument spielen, Flöte bzw. Pfeife blasen, pfeifende Geräusche erzeugen, in eine Signalspeife stoßen, Vogelgeräusche nachahmen, knistern, zischen, quietschen, klingeln, ertönen, klagen, jammern, winseln, wehklagen

Signalstange -- Signalstange auf der Spitze des Schiffsmasts: kapstange, kapstõnge?, mnd., F.: nhd. Stenge, Signalstange auf der Spitze des Schiffsmasts

Signatur -- als Signatur auf Münzen: kæbræt, mnd., N.: nhd. ein Münzzeichen, als Signatur auf Münzen

Signatur«: signatðre, mnd., F.: nhd. »Signatur«, Siegelung von Urkunden mit dem Handsiegel, Signet

Signet: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen; R.: nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Signet: signatðre, mnd., F.: nhd. »Signatur«, Siegelung von Urkunden mit dem Handsiegel, Signet

Signet -- Signet des Notars: notõriõttÐken, notõriõtteiken, mnd., N.: nhd. Notariatszeichen, Signet des Notars

Signet«: signÐt, signeeth, singet, singenÐt, singnÆt, syngnyt, sinnit, synnitt, mnd., N.: nhd. »Signet«, Instrument zum Siegeln, kleines Siegel einer Kanzlei, Handsiegel, Petschaft, Siegelring, Siegelabdruck, Wachssiegel, Siegel als Gütezeichen für Tuche

signieren: afries. signÐra 1 und häufiger?, signieren: afries. signÐra 1 und häufiger?

signieren«: signÐren, mnd., sw. V.: nhd. »signieren«, Urkunden besiegeln, mit Siegeln versehen (V.)

Signifer: zeichentragÏre*, zeichentrager, mhd., st. M.: nhd. »Zeichenträger«, Signifer, Tierkreis

Sigrist: sigriste, mhd., sw. M.: nhd. Küster, Sigrist, Mesner

Sigrist: as. sigiristo 2?, Sigrist: as. sigiristo 2?

Sigrist«: ahd. sigiristo 12, Sigrist«: ahd. sigiristo 12

Silbe: sillabe, silbe, mhd., sw. F.: nhd. Silbe

Silbe: lðt (1), lǖde, mnd., N., M.: nhd. Laut, Schall, Lärm, Geräusch, Getöse, Krach, Rufen, Geschrei, Gebrüll, Gerücht, Wortlaut, Silbe, Inhalt
Silbe: sÆlve, mnd., F.: nhd. Silbe

Silbe: wort, wart, mhd., st. N., sw. N.: nhd. Name, Wort, Spruch, Ausspruch, Sprichwort, Gespräch, Erzählung, Stimme, Sprache, Bezeichnung, Ruf, Gerücht, Fürsprache, Versprechen, Befehl, Nachricht, Botschaft, Logos, Zustimmung, Erlaubnis, Einverständnis, Übereinkunft, Vereinbarung, Zauberwort, Beschwörung, Segen, Zunge, Gedichttext, Gedicht, Silbe, Verssilbe

Silbe: ae. stÏfgefÊg, Silbe: ae. stÏfgefÊg

Silbe: sillabe, syllabe, mnd., F.: nhd. Silbe

Silbe: ahd. sillaba 2, Silbe: ahd. sillaba 2

Silbe«: silbe, sylbe, mnd., F.: nhd. »Silbe«

Silbenreim -- Silbenreim innerhalb des Verses: an. hending, Silbenreim -- Silbenreim innerhalb des Verses: an. hending

Silber: ae. siolufr; R.: aus Silber gemacht: ae. sielfren; R.: vom Silber: ae. ? gullisc, Silber: ae. siolufr; R.: aus Silber gemacht: ae. sielfren; R.: vom Silber: ae. ? gullisc

Silber -- in Silber gefasstes Stück Elfenbein: elefanttant*, mnd., M.: nhd. in Silber gefasstes Stück Elfenbein

Silber -- Krätze von Gold oder Silber: dræs (2), drus, druse, mnd., N.: nhd. Bodensatz, Niederschlag zäher Flüssigkeiten, Hefe, Krätze von Gold oder Silber

Silber -- was auf einmal verarbeitet wird besonders die zum Ausprägen einer bestimmten Anzahl Stücke einer Geldsorte gemischte Masse von Silber und Kupfer oder von Gold und Silber: werc, werch, werich, mhd., st. N.: nhd. Werk, Tat, Tätigkeit, Handlung, Geschäft, Handarbeit, Arbeit, Werkstück, Kunst, Kunstwerk, Bau, Bautätigkeit, Gemachtes, vollendete Handarbeit, Handwerk, vollendete Kunstarbeit, Bauwerk, Handwerkerzunft, Werkstatt, Bauhütte, Vorrichtung, Marterwerkzeug, Werkzeug, Rüstung, Gewebe, Stoff, Stoffgewebe, Flachs, Werg, Ausführung, Wirkung, Kampf, Frondienst, Koitus, zu weiterer Verarbeitung zubereiteter Rohstoff, was auf einmal verarbeitet wird besonders die zum Ausprägen einer bestimmten Anzahl Stücke einer Geldsorte gemischte Masse von Silber und Kupfer oder von Gold und Silber, Rohstoff, Maschine, Maschinerie, Belagerungsmaschine, Wurfmaschine, Wurfgeschütz, Gewerk; werc, werch, werich, mhd., st. N.: nhd. Werk, Tat, Tätigkeit, Handlung, Geschäft, Handarbeit, Arbeit, Werkstück, Kunst, Kunstwerk, Bau, Bautätigkeit, Gemachtes, vollendete Handarbeit, Handwerk, vollendete Kunstarbeit, Bauwerk, Handwerkerzunft, Werkstatt, Bauhütte, Vorrichtung, Marterwerkzeug, Werkzeug, Rüstung, Gewebe, Stoff, Stoffgewebe, Flachs, Werg, Ausführung, Wirkung, Kampf, Frondienst, Koitus, zu weiterer Verarbeitung zubereiteter Rohstoff, was auf einmal verarbeitet wird besonders die zum Ausprägen einer bestimmten Anzahl Stücke einer Geldsorte gemischte Masse von Silber und Kupfer oder von Gold und Silber, Rohstoff, Maschine, Maschinerie, Belagerungsmaschine, Wurfmaschine, Wurfgeschütz, Gewerk

Silber -- Geschenk aus Silber: sülvergeschenkede, mnd., N.: nhd. Geschenk aus Silber, Silberzeug

Silber -- aus vergoldetem Silber bestehend: sülveresvorgülden*, sülversvorgulden, mnd., Adj.: nhd. aus vergoldetem Silber bestehend

Silber -- das durch Umschneidung der Münzen gewonnene Silber: genæste 4 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Schädigung, Schade, Schaden (M.), betrügerische Umschneidung der Münzen, das durch Umschneidung der Münzen gewonnene Silber

Silber -- mit Silber überziehen: vorsülveren, vorsilveren, mnd., sw. V.: nhd. versilbern, mit Silber überziehen

Silber...: silberÆn, silbrÆn, silverÆn, silferÆn*, mhd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber hergestellt, Silber...

Silber: silber, silver, mhd., st. N.: nhd. Silber; silbergelt, mhd., st. N.: nhd. Silbergeld, Silber

Silber -- zerbrochenes Silber: braksülver, mnd., N.: nhd. Bruchsilber, zerbrochenes Silber

Silber -- ungemünztes Silber: pagament, pagement, pagiment, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Pagament«, Geldwährung, Zahlungsart bis zum Eintritt einer beschlossenen Außerkurssetzung, ungemünztes Silber, Bruchsilber

Silber -- lebendiges immer bewegliches Silber: quecsilber, kecsilber, kwecsilber, köcsilber, kocsilber, mhd., st. N.: nhd. Quecksilber, lebendiges immer bewegliches Silber

Silber -- halbes Pfund Silber: marc (4), mhd., st. F.: nhd. Mark (F.) (2), halbes Pfund Silber, halbes Pfund Gold

Silber -- mit Silber anfüllen: silberen, silbern, mhd., sw. V.: nhd. mit Silber anfüllen, aus Silber fertigen

Silber -- Halskette aus Gold oder Silber: võtinc, fõtinc, vatink, vatingk, mnd., M.: nhd. Kette, Kette am Wagen, Geschmeide, Halskette aus Gold oder Silber, Gürtelkette, Halsband, schnurförmiges Schmuckstück, Hornfessel, Riemen an dem das Horn getragen wird; võtinge, faettunge, mnd., F.: nhd. Kette, Kette am Wagen, Geschmeide, Halskette aus Gold oder Silber, Gürtelkette, Halsband, schnurförmiges Schmuckstück, Hornfessel, Riemen an dem das Horn getragen wird

Silber -- Essgeschirr und Trinkgeschirr aus Silber: sülvergeschirre*, sülvergeschÐr, sülvergeschir, sülvergeschier, mnd., N.: nhd. »Silbergeschirr«, Essgeschirr und Trinkgeschirr aus Silber, Silbergerät

Silber -- glänzend wie Silber: silbergevar, silbergefar*, mhd., Adj.: nhd. silberfarb, weiß, glänzend wie Silber, silbern; silbervar, silberfar*, mhd., Adj.: nhd. silberfarb, weiß, glänzend wie Silber, silbern; silberwÆz, mhd., Adj.: nhd. »silberweiß«, silbern, glänzend wie Silber

Silber -- verunreinigtes Silber das abgerieben wird: drÆven* (2), drÆvent*, drðvent, drðven, mnd., N.: nhd. »Treiben«, Handel mit Vieh, verunreinigtes Silber das abgerieben wird, Menge die auf einmal abgetrieben wird

Silber -- ungemünztes Silber oder Gold von geringem Feingehalt: balliðn, balliun, baliun, billðn, mnd., Sb.: nhd. »Billon«, ungemünztes Silber oder Gold von geringem Feingehalt, schlechte Silbermünze; bolliæn, mnd., Sb.: nhd. »Billon«, ungemünztes Silber oder Gold von geringem Feingehalt, schlechte Silbermünze

Silber -- aus Silber bestehend: silberÆn, silbrÆn, silverÆn, silferÆn*, mhd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber hergestellt, Silber...

Silber -- dünn geschlagenes Silber: lannensülver, mnd., N.: nhd. Silberblech, dünn geschlagenes Silber

Silber -- flach ausgeschlagenes Silber: tõfelsülver, mnd., N.: nhd. »Tafelsilber«, flach ausgeschlagenes Silber, Silberblech

Silber -- Edelmetallgewicht besonders für Silber: pennincwicht, pennincwichte, pennicwicht, penninkwicht, penninkwichte, mnd., N.: nhd. »Pfenniggewicht«, Edelmetallgewicht besonders für Silber

Silber -- »Silber brennen«: sülverbernen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Silber brennen«

Silber: gelt, gÐlt, mnd., N.: nhd. Geld, Nutzung eines Eigentums, Abgabe, Zins, Vergeltung, Bezahlung, Kaufpreis, Lohn, Geldsumme, Geldschuld, Zahlungsmittel, Münze, Münzwert, Silber; R.: Abgang von Silber: krez, kreze, mnd.?, Sb.: nhd. Abgang vom bearbeiteten Metall, Abgang von Silber; R.: Gießbogen in dem das geschmolzene Silber zu kleinen Münzen gegossen wird: gÐtebæge*, gÐteboge, mnd., M.: nhd. Gießbogen in dem das geschmolzene Silber zu kleinen Münzen gegossen wird; R.: Glühverfahren dem das Silber vom Goldschmiedamt unterzogen wird um den Silbergehalt zu prüfen: glöie*, glöye, gløye, mnd., F.: nhd. Glut, Glühe, Glühverfahren dem das Silber vom Goldschmiedamt unterzogen wird um den Silbergehalt zu prüfen, Glühofen

Silber -- Blei von Silber trennen bei der Gewinnung von Metallen: ȫverbȫren (2), æverbȫren, mnd., sw. V.: nhd. Metall verarbeiten, Blei von Silber trennen bei der Gewinnung von Metallen
Silber -- Feingewicht besonders für Silber: penninc, pennink, penning, penningk, penninch, pennigh, pening, pennic, pennin, pen, penn, pfenninc, pfennic, penningern, penni, penge, mnd., M.: nhd. Währungsmünze, Währungseinheit, kleine geprägte Metallscheibe, gemünztes Geld, Geldstück, Münzstück jeder Art

Silber -- Rose aus vergoldetem Silber die zur Haartracht des Dithmarscher Mädchens gehört: nackenblæme, nakenblæme, mnd., F.: nhd. »Nackenblume«, Rose aus vergoldetem Silber die zur Haartracht des Dithmarscher Mädchens gehört

Silber -- ungeschlagenes Silber das noch in einer Stange ist: planse, mnd., F.: nhd. Edelmetallrohling, ungeschlagenes Silber das noch in einer Stange ist

Silber -- unter Verwendung von Silber hergestellte Metalllegierung: pennincsülver, pennicsülver, mnd., N.: nhd. »Pfennigsilber«, unter Verwendung von Silber hergestellte Metalllegierung, Münzsilber

Silber -- in Plattenform gegossenes Silber: plõtesülver*, plõtsülver, mnd., N.: nhd. »Plattsilber«, in Plattenform gegossenes Silber

Silber -- lebendiges immer bewegliches Silber: quiksülver, quiksilver, queksülver, mnd., N.: nhd. Quecksilber, lebendiges immer bewegliches Silber

Silber: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Silber: germ. *silubra-, Silber: germ. *silubra-

Silber -- probehaltiges Silber als Bestandteil einer Salbe: sülvertest, mnd., M.: nhd. »Silbertest«, probehaltiges Silber als Bestandteil einer Salbe

Silber -- eine landesherrliche Abgabe in Silber: sülverstðt, mnd., F.: nhd. eine landesherrliche Abgabe in Silber

Silber -- aus Silber angefertigt: sülveren (2), sülverÆn, silveren, mnd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber angefertigt, silverdurchwirkt

Silber -- dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Silber -- Silber mit Gold überziehen: sülveresvorgülden*** (1), mnd., V.: nhd. Silber vergolden, Silber mit Gold überziehen

Silber -- Silber vergolden: sülveresvorgülden*** (1), mnd., V.: nhd. Silber vergolden, Silber mit Gold überziehen

Silber: anfrk. silver* 4, Silber: anfrk. silver* 4

Silber: afries. selover 19, Silber: afries. selover 19

Silber -- Prüfung des Feingehalts von Silber: sticken (4), mnd., N.: nhd. Prüfung des Feingehalts von Silber

Silber -- Brennen von Silber: sülverbernen (2), sülverbernent, silverbernen, mnd., N.: nhd. Brennen von Silber

Silber: an. silfr; R.: halbes Pfund Silber: an. m‡rk (1); R.: reich an Silber: an. silfrdrjðgr; R.: reich mit Silber versehen (Adj.): an. silfrdrjðgr, Silber: an. silfr; R.: halbes Pfund Silber: an. m‡rk (1); R.: reich an Silber: an. silfrdrjðgr; R.: reich mit Silber versehen (Adj.): an. silfrdrjðgr

Silber -- aus Silber bestehend: sülveren (2), sülverÆn, silveren, mnd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber angefertigt, silverdurchwirkt

Silber: got. silubr* 5 (auch krimgot.), Silber: got. silubr* 5 (auch krimgot.)

Silber -- aus Silber hergestellt: silberÆn, silbrÆn, silverÆn, silferÆn*, mhd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber hergestellt, Silber...

Silber -- Löffel aus Silber: sülverlÐpel, sulverlepel, mnd., M.: nhd. »Silberlöffel«, Löffel aus Silber

Silber -- probehaltiges Gold oder Silber: saie (1), saige, zayge, zaye, mnd., F.: nhd. Goldprobe, Silberprobe, Münzprüfung, Probiereisen, probehaltiges Gold oder Silber, Legierung der Münzen

Silber -- Feingehalt von Gold und Silber bestimmen: witten (2), mnd.?, V.: nhd. weiß sein (V.), weiß werden, weiß machen, tünchen, weiß sieden (Münzen), Feingehalt von Gold und Silber bestimmen

Silber -- Silber zur Herstellung von Spangen: spangensülver, mnd., N.: nhd. Silber zur Herstellung von Spangen

Silber -- eingekauftes Silber zum Ausmünzen: sülverkæp, sulverkæp, mnd., M.: nhd. Silberkauf, Kaufpreis des Silbers, eingekauftes Silber zum Ausmünzen

Silber -- aus Silber fertigen: silberen, silbern, mhd., sw. V.: nhd. mit Silber anfüllen, aus Silber fertigen

Silber: ahd. silabar 25?; R.: aus Silber: ahd. silabarÆn* 8; R.: Geschmelze aus Gold und Silber: ahd. smelzi 6; smelzida 1; R.: halbes Pfund Silber: ahd. marca (2) 18?; mark* (2) 4; R.: mit Silber überziehen: ahd. silabaren* 1; ubarsilabaren* 1, Silber: ahd. silabar 25?; R.: aus Silber: ahd. silabarÆn* 8; R.: Geschmelze aus Gold und Silber: ahd. smelzi 6; smelzida 1; R.: halbes Pfund Silber: ahd. marca (2) 18?; mark* (2) 4; R.: mit Silber überziehen: ahd. silabaren* 1; ubarsilabaren* 1

Silber: as. siluvar* 10, Silber: as. siluvar* 10

Silber -- probehaltiges Silber: test, mnd.?, M.: nhd. Scherbe, Tiegel bzw. Gefäß zur Aufbewahrung von Feuer bzw. zum Schmelzen von Metallen, probehaltiges Silber

Silberader: silberõder, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Silberader

Silberasche«: ahd. silabaraska* 1, Silberasche«: ahd. silabaraska* 1

Silberbarren: sülverkæke, sulverkoke, mnd., M.: nhd. Silberkuchen, Blicksilber, Silberbarren, Klumpen (M.) eingeschmolzenen Silbers

Silberbecher: silberkopf, mhd., st. M.: nhd. silberner Becher, Silberbecher

Silberberg: silberberc, mhd., st. M.: nhd. Silberberg, Silberbergwerk

Silberberg«: sülverberch, mnd., M.: nhd. »Silberberg«, Silberbergwerk

Silberbergwerk: sülverberch, mnd., M.: nhd. »Silberberg«, Silberbergwerk

Silberbergwerk: silberberc, mhd., st. M.: nhd. Silberberg, Silberbergwerk; R.: Bergmann im Silberbergwerk: silbergrebÏre*, silbergreber, mhd., st. M.: nhd. Silbergräber, Bergmann im Silberbergwerk

Silberbirne«: sülverbÐrne, mnd., F.: nhd. »Silberbirne«, eine Birnenart

Silberblatt: silberblat*, silberplat, mhd., st. N.: nhd. Silberblatt

Silberblättchen -- Silberblättchen von gemischter Farbe: twistsülver*, twistsulver, mnd.?, N.: nhd. Silberblättchen von gemischter Farbe

Silberblech: flitter, mnd., F.?: nhd. ganz dünnes Metallblättchen, Goldplättchen, Goldblech, Silberblech, Flittergold, kleine dünne Goldmünze, Pappel

Silberblech: tõfelsülver, mnd., N.: nhd. »Tafelsilber«, flach ausgeschlagenes Silber, Silberblech

Silberblech: lannensülver, mnd., N.: nhd. Silberblech, dünn geschlagenes Silber

Silberblech: silberblech, mhd., st. N.: nhd. Silberblech; silbervel, silberfel*, mhd., st. N.: nhd. »Silberfell«, Silberblech

Silberbrenner: sülverbernÏre*, sülverberner, sülverbernere, sülverbörner, silverberner, mnd., M.: nhd. Silberbrenner, amtlich mit dem Mischen des Münzsilbers beauftragter städtischer Silberbrenner, Silberschmied, Goldschmied

Silberbrenner: brennÏre, brenner, birnere, mhd., st. M.: nhd. Brenner, Brandstifter, Brandleger, Mordbrenner, Silberbrenner

Silberdistel: ahd. anatret 7, Silberdistel: ahd. anatret 7

Silberdraht: silberblischel*, silberplischel, mhd., st. N.: nhd. Blattsilber, Silberdraht; silberdrõt, mhd., st. M.: nhd. Silberdraht

Silberdraht: spille, mnd., F.: nhd. Spindel, Hauptarbeitsgerät der Frau, weibliche Erbfolgelinie, weibliche Verwandtschaft, weibliches Geschlecht, Drahtspindel, Spule für Golddraht oder Silberdraht, Maßbezeichnung für das auf die Garnwinde aufgesponnene Garn, Walze, Winde (F.), Welle, Golddraht, Silberdraht, Mühleisen, Drehachse für den oberen Mühlstein, Vorrichtung zum Heben oder Fortbewegen von Lasten, Ankerspill, Turmspindel

Silberdraht: sülverdrõt, mnd., M.: nhd. Silberdraht

Silberdraht -- Schmuck aus Golddraht oder Silberdraht: ahd. wiera 6, Silberdraht -- Schmuck aus Golddraht oder Silberdraht: ahd. wiera 6

Silberdraht -- Spule für Golddraht oder Silberdraht: spille, mnd., F.: nhd. Spindel, Hauptarbeitsgerät der Frau, weibliche Erbfolgelinie, weibliche Verwandtschaft, weibliches Geschlecht, Drahtspindel, Spule für Golddraht oder Silberdraht, Maßbezeichnung für das auf die Garnwinde aufgesponnene Garn, Walze, Winde (F.), Welle, Golddraht, Silberdraht, Mühleisen, Drehachse für den oberen Mühlstein, Vorrichtung zum Heben oder Fortbewegen von Lasten, Ankerspill, Turmspindel

silberdurchwirktem -- Band aus silberdurchwirktem Tuch: ranse, ranze, rantze, mnd., F.: nhd. ein Frauenkopfschmuck, Band aus silberdurchwirktem Tuch

Silberdurst«: sülverdorst, mnd., M.: nhd. »Silberdurst«, Habgier

Silberer«: silberÏre 1, mhd., st. M.: nhd. »Silberer«, Silberschmid

Silbererz: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Silbererz: sülverertse, sülverertze, sülverartse, sülverartze, silberertse, mnd., N.: nhd. Silbererz

Silbererz: silbererze, mhd., st. N.: nhd. Silbererz

silberfarb: silbergevar, silbergefar*, mhd., Adj.: nhd. silberfarb, weiß, glänzend wie Silber, silbern; silbervar, silberfar*, mhd., Adj.: nhd. silberfarb, weiß, glänzend wie Silber, silbern

Silberfarbe: silberwÆze, mhd., st. F.: nhd. »Silberweiße«, Silberfarbe

Silberfassung: sülversmÆde, sulversmide, mnd., N.: nhd. Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silbergerät, Tafelsilber, Silberwerk, Silberfassung

Silberfell«: silbervel, silberfel*, mhd., st. N.: nhd. »Silberfell«, Silberblech

Silbergefäß: silberpunze, mhd., sw. M.: nhd. Silbergefäß, gestempeltes Silbergerät (?), Fass aus Silber (?)

Silbergefäß: ahd. silabarfaz* 2, Silbergefäß: ahd. silabarfaz* 2

Silbergefäß: ae. siolufrfÏt, Silbergefäß: ae. siolufrfÏt

Silbergefäß«: sülvergevÐte, silvergevÐte, mnd., N.: nhd. »Silbergefäß«, silberne Gerätschaft, Tafelsilber

Silbergegenstand -- verpfändeter Silbergegenstand: sülverpant, mnd., N.: nhd. »Silberpfand«, verpfändeter Silbergegenstand

Silbergehalt -- Brakteat von geringem Silbergehalt: blaffert, blafferd, mnd., M.: nhd. Blaffert, kleine Münze ohne Bild und Zeichen, Brakteat von geringem Silbergehalt, Plapperei

Silbergehalt: gehælt (1), mnd., M.?: nhd. innerer Gehalt, Wert, Goldgehalt, Silbergehalt; R.: Glühverfahren dem das Silber vom Goldschmiedamt unterzogen wird um den Silbergehalt zu prüfen: glöie*, glöye, gløye, mnd., F.: nhd. Glut, Glühe, Glühverfahren dem das Silber vom Goldschmiedamt unterzogen wird um den Silbergehalt zu prüfen, Glühofen; R.: Münzsilber mit höchstem Silbergehalt: kȫnincsülver, mnd., N.: nhd. Münzsilber mit höchstem Silbergehalt; kȫningessülver, kȫnigsülver, mnd., N.: nhd. Münzsilber mit höchstem Silbergehalt
Silbergehalt: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Silbergehalt -- den vollen Silbergehalt gewährend: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

Silbergehalt -- Silbergehalt einer Münze: wÆze (1), wÆz, mhd., sw. F., st. F., st. N.: nhd. »Weiße«, Weiß, Reinheit, weiße Farbe, Helle, Glanz, Silbergehalt einer Münze

Silbergehalt -- Prüfstelle für Silbergehalt: bernekõmer, mnd., F.: nhd. Schmelzhütte für Edelmetalle, Prüfstelle für Silbergehalt, Wägestelle für Silbergehalt, Eichstelle zum Eichen der Maße

Silbergehalt -- Wägestelle für Silbergehalt: bernekõmer, mnd., F.: nhd. Schmelzhütte für Edelmetalle, Prüfstelle für Silbergehalt, Wägestelle für Silbergehalt, Eichstelle zum Eichen der Maße

Silbergehalt: witte (2), mnd.?, st. F.: nhd. Weiße (F.) (z. B. der Haut), Weißheit, Weiße (F.) von Münzen, Silbergehalt, Feingehalt

Silbergeld: sülvergelt, mnd., N.: nhd. Silbergeld

Silbergeld: sülverkasten*, sülverkesten, mnd., M.: nhd. »Silberkasten« (M.), Kasten (M.) oder Truhe zur Aufbewahrung von Silber, Silbergeld?

Silbergeld: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Silbergeld -- Festsetzung des Wertes von Silbergeld: sülversõte, mnd., F.: nhd. Festsetzung des Wertes von Silbergeld

Silbergeld -- landesherrliche Abgabe in Naturalien deren Erlös in Silbergeld der Auslösung verpfändeten Grundeigentums gilt: sülverbÐde, mnd., F.: nhd. landesherrliche Abgabe in Naturalien deren Erlös in Silbergeld der Auslösung verpfändeten Grundeigentums gilt, Geldsteuer

Silbergeld: silbergelt, mhd., st. N.: nhd. Silbergeld, Silber

Silbergeld: sülvermünte, mnd., F.: nhd. »Silbermünze«, Silbergeld

Silbergeld -- gemünztes Silbergeld: sülverpenninc, mnd., M.: nhd. Silberpfennig, gemünztes Silbergeld

Silbergeld -- gemünztes Silbergeld: sülverpõgimente*, sülverpõgiment, mnd., N.: nhd. »Silberpagament«, gemünztes Silbergeld

Silbergerät -- Frau die das Silbergerät versorgt: sülversmÆdische*, sülversmÆdesche, mnd., F.: nhd. Frau die das Silbergerät versorgt?

Silbergerät: sülverwõre, sulverware, mnd., F.: nhd. »Silberware«, Silbergerät, silberner Gegenstand

Silbergerät: silberwerc, mhd., st. N.: nhd. Silbergerät

Silbergerät: sülvergeschirre*, sülvergeschÐr, sülvergeschir, sülvergeschier, mnd., N.: nhd. »Silbergeschirr«, Essgeschirr und Trinkgeschirr aus Silber, Silbergerät

Silbergerät: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Silbergerät -- ein Motiv auf Silbergerät: stÐnbok, steinbok, stÐnbuk, steinbuk, mnd., M.: nhd. Steinbock, Tierkreiszeichen des Steinbocks, ein Motiv auf Silbergerät, ein Gestell zum Auflegen von Steinen

Silbergerät: sülversmÆde, sulversmide, mnd., N.: nhd. Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silbergerät, Tafelsilber, Silberwerk, Silberfassung

Silbergerät: sülvertouwe, sülvertauwe, mnd., N.: nhd. Silbergerät; sülvertǖch, mnd., N.: nhd. Silbergerät, Silberzeug
Silbergeräts -- Verwahrer des Silbergeräts: sülverwõrt, mnd., M.: nhd. »Silberwart«, Bediensteter des Hochmeisters, Verwahrer des Silbergeräts

Silbergeschirr«: silbergeschirre, mhd., st. N.: nhd. »Silbergeschirr«, silbernes Geschirr

Silbergeschirr«: sülvergeschirre*, sülvergeschÐr, sülvergeschir, sülvergeschier, mnd., N.: nhd. »Silbergeschirr«, Essgeschirr und Trinkgeschirr aus Silber, Silbergerät

Silbergeschmeide: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Silbergeschmeide: sülversmÆde, sulversmide, mnd., N.: nhd. Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silbergerät, Tafelsilber, Silberwerk, Silberfassung

Silbergeschmeide -- Silbergeschmeide betreffend: sülversmÆdisch***, mnd., Adj.: nhd. Silbergeschmeide betreffend

Silbergewicht: silbergelãte, mhd., st. N.: nhd. Silbergewicht

Silbergewicht -- auf das Silbergewicht berechnetes Pfund: sülverpunt, silverpunt, mnd., N.: nhd. »Silberpfund« (Gewichtseinheit), auf das Silbergewicht berechnetes Pfund

Silbergewicht«: silbergewihte, mhd., st. N.: nhd. »Silbergewicht«

Silbergewicht«: sülverwicht, sülverwichte, mnd., F.: nhd. »Silbergewicht«, Wägegewicht des Silbers

Silbergewinnung -- Aufsichtsbeamter über die Silbergewinnung: fÆnbernÏre*, fÆnberner, fÆnbarner, mnd., M.: nhd. Aufsichtsbeamter über die Silbergewinnung

Silberglanz: silberschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Silberschein«, Silberglanz

silberglänzender -- ein silberglänzender Edelstein: andromant, mhd., st. M., st. N.: nhd. ein silberglänzender Edelstein; antrodrõgmõ, mhd., Sb.: nhd. ein silberglänzender Edelstein

Silberglätte: silberschðm 4?, mhd., st. M.: nhd. Silberschaum, Silberglätte; silbersindÏre*, silbersinder, mhd., st. N.: nhd. »Silbersinter«, Silberschaum, Silberglätte

Silberglätte: sülverglÐde, sülverglÐte, mnd., F.: nhd. Silberglätte, erstarrtes kristallines Bleioxyd von heller Farbe (als Bestandteil von Schönheitsmitteln verwendet)

Silberglätte: ahd. silabaraska* 1, Silberglätte: ahd. silabaraska* 1

Silberglätte: sülverschðm, sülverschðme, sulverschðm, sulverschðme, mnd., M.: nhd. Silberschaum, schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet, Silberglätte

Silbergliedern -- Tasche aus Silbergliedern: silbersac, mhd., st. M.: nhd. Silbersack, Tasche aus Silbergliedern

Silbergräber: silbergrebÏre*, silbergreber, mhd., st. M.: nhd. Silbergräber, Bergmann im Silberbergwerk

silbergrau«: sülvergrõ, mnd., Adj.: nhd. »silbergrau«, ungefärbt

Silbergroschen: sülvergrosse, mnd., M.: nhd. Silbergroschen; sülvergrosseke*, sülvergroeske, mnd., M.: nhd. Silbergroschen; sülvergræte, mnd., M.: nhd. Silbergroschen

Silbergrube: sülvergraft, mnd., F.: nhd. Silbergrube

Silbergrube: sülvergræve, sülvergrobe, mnd., F.: nhd. Silbergrube

Silbergrube: sülverkðle, silverkðle, sulverkule, mnd., F.: nhd. »Silberkuhle«, Silbergrube

Silbergürtel«: sülvergördel, mnd., M.: nhd. »Silbergürtel«, aus silbernen Gliedern bestehender Gürtel

silberhaltig: sülverrÆke, mnd., Adj.: nhd. »silberreich«, silberhaltig

silberhaltiger -- mehr silberhaltiger als kupferhaltiger Pfennig: wÆzpfennic*, wÆzphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Weißpfennig«, mehr silberhaltiger als kupferhaltiger Pfennig

Silberhaus«: sülverhðs, mnd., N.: nhd. »Silberhaus«, städtische Silberschmelze

silberhell: sülverklõr, mnd., Adj.: nhd. »silberklar«, silberhell

Silberhöhle«: sülverhol, silverhol, mnd., N.: nhd. »Silberhöhle«, Grube des Rammelsbergs

Silberhort«: silberhort, mhd., st. M.: nhd. »Silberhort«, Silberschatz

Silberhütte«: sülverhütte, mnd., F.: nhd. »Silberhütte«, Silberschmelzhütte, städtische Silberschmelze

Silberkammer -- Aufseher über eine Silberkammer: silberkamerÏre*, silberkamerer, mhd., st. M.: nhd. »Silberkämmerer«, Aufseher über eine Silberkammer

Silberkammer«: sülverkõmer, mnd., F.: nhd. »Silberkammer«, Raum zur Aufbewahrung fürstlichen oder städtischen Tafelsilbers und sonstiger Prunkgefäße

Silberkammer«: silberkamer, mhd., st. F.: nhd. »Silberkammer«, Schatzkammer, Schatzärar

Silberkämmerer«: silberkamerÏre*, silberkamerer, mhd., st. M.: nhd. »Silberkämmerer«, Aufseher über eine Silberkammer

Silberkasten: silberkiste, mhd., sw. F.: nhd. »Silberkiste«, Silberkasten, Geldkasten

Silberkasten« (M.): sülverkasten*, sülverkesten, mnd., M.: nhd. »Silberkasten« (M.), Kasten (M.) oder Truhe zur Aufbewahrung von Silber, Silbergeld?

Silberkauf: sülverkæp, sulverkæp, mnd., M.: nhd. Silberkauf, Kaufpreis des Silbers, eingekauftes Silber zum Ausmünzen

Silberkette: ketene, keten, kitene, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1), Kette zum Absperren, eiserne Kette, Goldkette, Silberkette, Schmuck, Hundehalsband, Zauberkette

Silberkiste«: silberkiste, mhd., sw. F.: nhd. »Silberkiste«, Silberkasten, Geldkasten

silberklar«: sülverklõr, mnd., Adj.: nhd. »silberklar«, silberhell

Silberklumpe: silberknolle, mhd., sw. M.: nhd. »Silberknolle«, Silberklumpe, Silberklumpen

Silberklumpen: silberknolle, mhd., sw. M.: nhd. »Silberknolle«, Silberklumpe, Silberklumpen

Silberklumpen«: sülverklumpe*, mnd., M.: nhd. »Silberklumpen«

Silberknolle«: silberknolle, mhd., sw. M.: nhd. »Silberknolle«, Silberklumpe, Silberklumpen

Silberknopf: silberknopf*, silberknoph, mhd., st. M.: nhd. Silberknopf

Silberkränzlein: silberkrenzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Silberkränzlein

Silberkraut (potentilla anserina): an. mura, Silberkraut (potentilla anserina): an. mura

Silberkraut: ae. gelodwyrt; ? *lodwyrt; mare (1), Silberkraut: ae. gelodwyrt; ? *lodwyrt; mare (1)

Silberkuchen: sülverkæke, sulverkoke, mnd., M.: nhd. Silberkuchen, Blicksilber, Silberbarren, Klumpen (M.) eingeschmolzenen Silbers

Silberkuhle«: sülverkðle, silverkðle, sulverkule, mnd., F.: nhd. »Silberkuhle«, Silbergrube

Silberlage: silberlõge, mhd., st. F.: nhd. Silberlage

Silberlegierung -- Feingehalt einer Silberlegierung: swõre (1), swõr, swÐre, swÐr, mnd., F., N.: nhd. »Schwere«, Gewicht, Masse, Dicke (Bedeutung örtlich beschränkt), Feingehalt einer Silberlegierung, beträchtliches Ausmaß, Gewichtigkeit, körperliches Leid, Schmerzen, seelische Belastung, Betrübnis, Anstrengung, Mühe

Silberlegierung -- aus einer Silberlegierung gefertigt: pennincsülveren*, pennincsülver, pennicsülvern, mnd., Adj.: nhd. »pfennigsilbern«, aus einer Silberlegierung gefertigt

Silberling: sülverlinc*, mnd., M.: nhd. Silberling

Silberling: silberlinc, silberlÆn, mhd., st. M.: nhd. Silberling, Silbermünze

Silberling: ahd. silabarling* 4, Silberling: ahd. silabarling* 4

Silberlinge -- Acker der für dreißig Silberlinge des Judas gekauft wurde: gædesacker, mnd., M.: nhd. Gottesacker, Beerdigungsplatz vor den Toren (im Acker), Acker der für dreißig Silberlinge des Judas gekauft wurde

Silberlöffel«: sülverlÐpel, sulverlepel, mnd., M.: nhd. »Silberlöffel«, Löffel aus Silber

Silberlöwe«: sülverlöuwe*, sülverlÐwe, mnd., M.: nhd. »Silberlöwe«, silberner Löwe als Wappentier

Silbermark: geltmark, mnd., F.: nhd. Silbermark; kune, mnd., Sb.: nhd. eine kleine Werteinheit, eine Münzeinheit, Silbermark; R.: doppeltes Gewicht der Silbermark: krõmÏrepunt*, krõmerpunt, mnd., N.: nhd. »Krämerpfund«, Handelsgewicht, Markpfund, auf sechzehn Unzen á zwei Lot gerechnetes Pfund, doppeltes Gewicht der Silbermark

Silbermesser« (N.): sülvermesset*, sülvermes, mnd., N.: nhd. »Silbermesser« (N.), silbernes Messer (N.)

Silbermöwe: sÐkobbe, mnd., F.: nhd. Silbermöwe, Heringsmöwe

Silbermünze: ahd. pfending* 47; sehhel* 1; silabarling* 4, Silbermünze: ahd. pfending* 47; sehhel* 1; silabarling* 4

Silbermünze -- eine schwedische Silbermünze: runtstücke*, runtstük, runstük, rontstük, mnd., N.: nhd. »Rundstück«, eine schwedische Silbermünze

Silbermünze -- Silbermünze mit dem Bildnis Karls des Kühnen von Burgund: KarolusstǖvÏre*, Karolusstǖver, mnd., M.: nhd. Silbermünze mit dem Bildnis Karls des Kühnen von Burgund
Silbermünze -- eine kleine Silbermünze: schõpstücke, mnd., N.: nhd. eine kleine Silbermünze

Silbermünze -- eine kleine Silbermünze: krumstÐrt, krumster, mnd., M.: nhd. eine kleine Silbermünze

Silbermünze -- eine kleine Silbermünze mit dem Bild eines kreuzweis eingehegten Löwen: krǖzetðn*, krǖztðn, krǖztuen, mnd., N.: nhd. eine kleine Silbermünze mit dem Bild eines kreuzweis eingehegten Löwen
Silbermünze: as. siluvarskat* 2, Silbermünze: as. siluvarskat* 2

Silbermünze -- eine Silbermünze: slÐper (1), mnd., M.: nhd. eine Silbermünze

Silbermünze: ae. scilling, Silbermünze: ae. scilling

Silbermünze -- spanische oder portugiesische Goldmünze oder Silbermünze: real, reall, reyal, ruyal, mnd., M.: nhd. spanische oder portugiesische Goldmünze oder Silbermünze

Silbermünze -- Silbermünze im Wert von zwanzig Münzeinheiten: zweinziger, zweinzicer*, mhd., st. M.: nhd. Zwanziger (Münze), Silbermünze im Wert von zwanzig Münzeinheiten

Silbermünze: silberlinc, silberlÆn, mhd., st. M.: nhd. Silberling, Silbermünze; R.: alte französische Silbermünze: turnei, turner, tornei, turnoi, mhd., st. M.: nhd. Turnier, Kampf, alte französische Silbermünze, Turnose (Münze aus Tours); turneisÏre, mhd., st. M.: nhd. alte französische Silbermünze; R.: alte französische Silbermünze die zuerst in Tours geprägt wurde: turnæs, turnes, tornes, turnois, tornois, mhd., st. M.: nhd. alte französische Silbermünze die zuerst in Tours geprägt wurde

Silbermünze: billian, billion, billien, mhd., st. M.: nhd. Silbermünze, mit anderem Metall vermischte Goldmünze oder Silbermünze; R.: mit anderem Metall vermischte Goldmünze oder Silbermünze: billian, billion, billien, mhd., st. M.: nhd. Silbermünze, mit anderem Metall vermischte Goldmünze oder Silbermünze

Silbermünze -- Silbermünze nach den Beschlüssen des Reichsrats geprägt: rÆkesmark, rÆksmark, mnd., M.: nhd. Reichsmark, Silbermünze nach den Beschlüssen des Reichsrats geprägt

Silbermünze -- westdeutsche Silbermünze: rÆkestærenische rÆkestærnsche, reychstærnsche, mnd., M.: nhd. »Reichssilbermünze«, westdeutsche Silbermünze

Silbermünze -- Silbermünze im Wert einer Mark: markstücke, mnd., N.: nhd. »Markstück«, Silbermünze im Wert einer Mark

Silbermünze -- eine Silbermünze: ȫkelpenninc*, okelpennink, mnd., M.: nhd. eine Silbermünze; ȫkepenninc*, mnd., M.: nhd. eine Silbermünze
Silbermünze -- westfälische oder in Westfalen so benannte kleine Silbermünze: wðchei, wðcheie, mnd.?, sw. M.?: nhd. westfälische oder in Westfalen so benannte kleine Silbermünze

Silbermünze: münze, munze, mhd., st. F.: nhd. Münze, Silbermünze, Geldstück, Geld, Währung, Prägung, Münzrecht, Münzstätte, Münzhaus

Silbermünze -- venetianische Silbermünze mit dem Bilde des hl. Markus: markelle, marcelle, mnd., Sb.: nhd. venetianische Silbermünze mit dem Bilde des hl. Markus

Silbermünze -- eine grobe Silbermünze: tornois, tornæs, mnd.?, M.: nhd. »Tournois«, eine grobe Silbermünze, ursprünglich in Tours geprägte Silbermünze

Silbermünze -- eine Silbermünze: tærenische***, mnd., F.: nhd. eine Silbermünze

Silbermünze im Wert von 11 Pfennigen (Bedeutung örtlich beschränkt [Dortmund 1512]): vǖrÆsern*, vǖrÆseren, vǖrisern, mnd., N.: nhd. Stück Eisen zum Feueranschlagen von bestimmter Form, Feuerstahl, Silbermünze im Wert von 11 Pfennigen (Bedeutung örtlich beschränkt [Dortmund 1512])
Silbermünze -- russische Silbermünze: sülverdenninc*, mnd., M.: nhd. russische Silbermünze

Silbermünze aus Burgund-Brabant mit dem Feuerstahl aus der Kette des Goldenen Vlieses (Bedeutung örtlich beschränkt): vǖrstõl, vǖrstael, mnd., M.: nhd. Feuerstahl, Feuerzeug, Silbermünze aus Burgund-Brabant mit dem Feuerstahl aus der Kette des Goldenen Vlieses (Bedeutung örtlich beschränkt)
Silbermünze -- ursprünglich in Tours geprägte Silbermünze: tornois, tornæs, mnd.?, M.: nhd. »Tournois«, eine grobe Silbermünze, ursprünglich in Tours geprägte Silbermünze

Silbermünze -- schlechte Silbermünze: balliðn, balliun, baliun, billðn, mnd., Sb.: nhd. »Billon«, ungemünztes Silber oder Gold von geringem Feingehalt, schlechte Silbermünze; bolliæn, mnd., Sb.: nhd. »Billon«, ungemünztes Silber oder Gold von geringem Feingehalt, schlechte Silbermünze

Silbermünze -- große flandrische Silbermünze: braspenninc, braspennink, mnd., M.: nhd. große flandrische Silbermünze, kleine flandrische oder klevische Münze

Silbermünze -- gemäß den Beschlüssen des Reichtstags geprägte Silbermünze: rÆkesdõlÏre*, rÆkesdõler, rÆksdõler, rixdõler, rÆkstõler, rÆkstaller, mnd., M.: nhd. »Reichstaler«, gemäß den Beschlüssen des Reichtstags geprägte Silbermünze

Silbermünze«: sülvermünte, mnd., F.: nhd. »Silbermünze«, Silbergeld

Silbermünzen -- Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung: stift (1), stypht, mnd., M.: nhd. Stift (M.) (1), Metallstift, kleiner Nagel, Stift (M.) (1) mit dem die Windeisen auf die Fensterrahmen genagelt werden, Normalgoldschrift des Rates, Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung, Dorn des Leuchters zum Aufsetzen einer Kerze, Schmucknadel mit verziertem Kopf, vom Gürtel ringsum herabhängende Zierstifte aus Edelmetall, oberstes Ende, Spitze

Silbermünzen -- Edelmetall oder Goldmünzen bzw. Silbermünzen auf den Gehalt prüfen: sagÐren, mnd., sw. V.: nhd. Edelmetall oder Goldmünzen bzw. Silbermünzen auf den Gehalt prüfen

Silbermünzen -- Silbermünzen handelsüblicher Währung: wersilber 2, mhd., st. N.: nhd. »Währsilber«, Wersilber, Silbermünzen handelsüblicher Währung

Silbermünzen -- Gemisch von Silbermünzen: põgimente, põgiment, põgement, põgament, põgment, põriment, peyement, peyemente, payement, payment, paiment, paigment, paement, peyegemente, peyegement, peygement, peygemünte, peyiment, peyimente, peyment, peymente, peymünte, peigemunte, mnd., N., M., F.: nhd. »Pagament«, aus Metall hergestelltes Geldstück mit bestimmtem Gewicht und Feingehalt und beiderseitiger Prägung, Münze, Zahlmünze, Gemisch von Silbermünzen, Münzstück, Bruchsilber, Geld als Zahlungsmittel, gesetzliches Zahlungsmittel einer Stadt oder eines Landes, Währung, Geldwert, Wechselwert, Wechselkurs, Zahlung, zu zahlender Geldbetrag, Schuld; põgimünte, põgimunte, põgimünt, põgemünt, pÐgimünt, peymünt, paymünt, mnd., F.: nhd. aus Metall hergestelltes Geldstück mit bestimmtem Gewicht und Feingehalt und beiderseitiger Prägung, Münze, Zahlmünze, Gemisch von Silbermünzen, Münzstück, Bruchsilber, Geld als Zahlungsmittel, gesetzliches Zahlungsmittel einer Stadt oder eines Landes, Währung, Geldwert, Wechselwert, Wechselkurs, Zahlung, zu zahlender Geldbetrag, Schuld

silbern: anfrk. silverin* 4; R.: silbern machen: anfrk. *silveren?, silbern: anfrk. silverin* 4; R.: silbern machen: anfrk. *silveren?

silbern: ahd. silabarÆn* 8, silbern: ahd. silabarÆn* 8

silbern -- silbern machen: sülveren*** (1), mnd., sw. V.: nhd. versilbern, silbern machen

silbern: got. silubreins* 3, silbern: got. silubreins* 3

silbern: silbergevar, silbergefar*, mhd., Adj.: nhd. silberfarb, weiß, glänzend wie Silber, silbern; silberÆn, silbrÆn, silverÆn, silferÆn*, mhd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber hergestellt, Silber...; silbervar, silberfar*, mhd., Adj.: nhd. silberfarb, weiß, glänzend wie Silber, silbern; silberwÆz, mhd., Adj.: nhd. »silberweiß«, silbern, glänzend wie Silber

silbern: ae. sielfren; R.: silbern machen: ae. besielfran; *sielfran, silbern: ae. sielfren; R.: silbern machen: ae. besielfran; *sielfran

silbern: sülveren (2), sülverÆn, silveren, mnd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber angefertigt, silverdurchwirkt

silbern (Adj.): gesilberet*, gesilbert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gesilbert«, silbern (Adj.)

silbern: afries. selveren 1, silbern: afries. selveren 1

silbern: as. siluvrÆn* 2, silbern: as. siluvrÆn* 2

silbern« (V.): quiksülveren***, mnd., sw. V.: nhd. »silbern« (V.)

silberne -- silberne Rosette als Verzierung eines Antependiums: sülverspange*, mnd., F.: nhd. »Silberspange«, silberne Rosette als Verzierung eines Antependiums

silberne -- kleine silberne Münze: afries. tðn (2) 1 und häufiger?, silberne -- kleine silberne Münze: afries. tðn (2) 1 und häufiger?

silberne -- silberne Zierornamente: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

silberne -- silberne Brosche: sülverbrÐse*, sülverbrÐsse, mnd., F.: nhd. silberne Brosche

silberne -- silberne Gerätschaft: sülvergevÐte, silvergevÐte, mnd., N.: nhd. »Silbergefäß«, silberne Gerätschaft, Tafelsilber

silberne Schale (F.): sülverschõle, sulverschale, mnd., F.: nhd. »Silberschale«, silberne Schale (F.)

silbernen -- aus silbernen Gliedern bestehender Gürtel: sülvergördel, mnd., M.: nhd. »Silbergürtel«, aus silbernen Gliedern bestehender Gürtel

silbernen -- auf einen silbernen Fuß schrauben: schrðven (1), mnd., sw. V., st. V.: nhd. schrauben, winden, durch eine oder zwei Schrauben heben oder von der Stelle rücken, auf einen silbernen Fuß schrauben, mittels hölzener Schraube (Fischschraube) in Tonnen pressen; R.: auf einen silbernen Fuß schrauben: schrðven (1), mnd., sw. V., st. V.: nhd. schrauben, winden, durch eine oder zwei Schrauben heben oder von der Stelle rücken, auf einen silbernen Fuß schrauben, mittels hölzener Schraube (Fischschraube) in Tonnen pressen

silberner -- silberner Gegenstand: sülverwõre, sulverware, mnd., F.: nhd. »Silberware«, Silbergerät, silberner Gegenstand

silberner -- silberner Löwe als Wappentier: sülverlöuwe*, sülverlÐwe, mnd., M.: nhd. »Silberlöwe«, silberner Löwe als Wappentier

silberner -- silberner Becher: sülverstæp, mnd., M., N.: nhd. silberner Becher

silberner -- silberner Becher: silberkopf, mhd., st. M.: nhd. silberner Becher, Silberbecher

silberner -- silberner Ring: sülverrinc, mnd., M.: nhd. »Silberring«, silberner Ring

silberner -- silberner Haarreif: sülverpÐl, mnd., N., M.: nhd. silberner Haarreif

silberner -- silberner Ärmelbesatz: armschõle, mnd., F.: nhd. »Armschale«, silberner Ärmelbesatz

silberner -- mit silberner Farbe überziehen: ȫverquiksülveren, æverquiksülveren, averquiksülveren, mnd., sw. V.: nhd. »überquecksilbern«, versilbern, mit silberner Farbe überziehen; ȫversülveren, æversülveren, mnd., sw. V.: nhd. versilbern, mit silberner Farbe überziehen; quicken (2), quicken*, mnd., sw. V.: nhd. versilbern, mit silberner Farbe überziehen

silbernes -- silbernes Geschirr: silbergeschirre, mhd., st. N.: nhd. »Silbergeschirr«, silbernes Geschirr

silbernes -- silbernes Gefäß: silbervaz, silberfaz*, mhd., st. N.: nhd. silbernes Gefäß

silbernes Messer (N.): sülvermesset*, sülvermes, mnd., N.: nhd. »Silbermesser« (N.), silbernes Messer (N.)

silbernes -- silbernes Gerät für den Kirchengebrauch: kerkensülver, mnd., N.: nhd. silbernes Gerät für den Kirchengebrauch

silbernes -- goldenes und silbernes Tischgeschirr: tõfelsmÆde, tõfelschmÆde, taffelsmÆde, tõvelsmÆde, mnd., N.: nhd. goldenes und silbernes Tischgeschirr, Tischgerät aus Edelmetall

silbernes -- silbernes Hausgerät: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

silbernes -- silbernes Schmuckband im Haar: afries. stukelbend 1, silbernes -- silbernes Schmuckband im Haar: afries. stukelbend 1

silbernes -- silbernes kirchliches Gerät: mðlenstȫtÏre*, mulenstȫter, mðltȫter, mnd., M.: nhd. umherziehender Händler mit falschen Reliquien, Stationierer, Stirnstößer, silbernes kirchliches Gerät, Almosengefäß? Reliquienkasten?, Landstreicher der gegen religiöse Leistungen Almosen erbettelt?
silbernes -- silbernes Haarband der Frauen mit dem das Haar oder die Haube oder das Kopftuch fest​gebunden wird: stðkelbant, stickelbant, stukelbant, mnd., M.: nhd. silbernes Haarband der Frauen mit dem das Haar oder die Haube oder das Kopftuch fest​gebunden wird

silbernes -- silbernes Fußgestell auf das ein Weinglas geschraubt wird: schrðve, mnd., F.: nhd. Schraube, Gewinde, Schraubensatz zum Heben von Geschützen, Hebeschraube der Zimmerleute, silbernes Fußgestell auf das ein Weinglas geschraubt wird, Schraubfuß, Zierknopf, Kugelschelle aus Edelmetall, Geschmeide an Kleidungsstücken zum Zusammenheften

silbernes -- silbernes Gerät: sülversmuk, mnd., M.: nhd. Silberschmuck, silbernes Gerät

Silberpagament«: sülverpõgimente*, sülverpõgiment, mnd., N.: nhd. »Silberpagament«, gemünztes Silbergeld

Silberpappel: ahd. belit 4; (birka 31), Silberpappel: ahd. belit 4; (birka 31)

Silberperle -- Silberperle in einem Rosenkranz: sülverstÐn, sülverstein, mnd., M.: nhd. Silberstein, Silberperle in einem Rosenkranz

Silberpfand«: sülverpant, mnd., N.: nhd. »Silberpfand«, verpfändeter Silbergegenstand

Silberpfennig: silberpfenninc*, silberphenninc, mhd., st. M.: nhd. Silberpfennig

Silberpfennig -- englischer oder nach englischem Vorbild geprägter Silberpfennig: sterlinc, stÐrlinc, starlinc, starling, mnd., M.: nhd. Sterling, englischer oder nach englischem Vorbild geprägter Silberpfennig

Silberpfennig: pfenninc, pfennic, phenninc, penninc, pennic, phennic, mhd., st. M.: nhd. Pfennig, Silberpfennig, Geld, Münze, Bargeld, Geldforderung

Silberpfennig: sülverpenninc, mnd., M.: nhd. Silberpfennig, gemünztes Silbergeld

Silberpfennig -- 30 Silberpfennige: ae. mancus, Silberpfennig -- 30 Silberpfennige: ae. mancus

Silberpfund« (Gewichtseinheit): sülverpunt, silverpunt, mnd., N.: nhd. »Silberpfund« (Gewichtseinheit), auf das Silbergewicht berechnetes Pfund

Silberplattierung: dupple, mhd., st. N.: nhd. Goldplattierung, Silberplattierung, unechtes Gold

Silberprobe: seige*, seyge, mnd., F.: nhd. Goldprobe, Silberprobe, Münzprüfung, Probiereisen

Silberprobe: saie (1), saige, zayge, zaye, mnd., F.: nhd. Goldprobe, Silberprobe, Münzprüfung, Probiereisen, probehaltiges Gold oder Silber, Legierung der Münzen

Silberprobe: seis, mhd., st. F.: nhd. Probe, Silberprobe

Silberprüfer -- vom Goldschmiedeamt bestellter Silberprüfer: stickÏre* (2), sticker, mnd., M.: nhd. vom Goldschmiedeamt bestellter Silberprüfer, Zehnbeamter auf dem Feld

silberreich«: sülverrÆke, mnd., Adj.: nhd. »silberreich«, silberhaltig

Silberring: ahd. silabarring* 1, Silberring: ahd. silabarring* 1

Silberring«: sülverrinc, mnd., M.: nhd. »Silberring«, silberner Ring

Silberrückstände -- Silberrückstände bei Münzen: kÐringe (1), mnd., F.: nhd. Kehricht, Abfall, Silberrückstände bei Münzen

Silbers -- schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet: sülverschðm, sülverschðme, sulverschðm, sulverschðme, mnd., M.: nhd. Silberschaum, schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet, Silberglätte

Silbers -- Blei das beim Scheiden des Silbers vom Blei im Treibherd zurückbleibt: dest (1), mnd., M.: nhd. Herdblei, Blei das beim Scheiden des Silbers vom Blei im Treibherd zurückbleibt

Silbers -- Wägemaß des Silbers: sülvergewichte*?, sülvergewicht, mnd., N.: nhd. Wägemaß des Silbers

Silbers -- Wägegewicht des Silbers: sülverwicht, sülverwichte, mnd., F.: nhd. »Silbergewicht«, Wägegewicht des Silbers

Silbers -- Prägezeichen des Schneeberger Silbers: swõne, swõn, swan, swaen, zwaen, swæn, swæne, swoen, swant, mnd., F., sw. M., st. M.: nhd. Schwan, Speise bei festlichen Gelegenheiten, Darstellung eines Schwanes, Prägezeichen des Schneeberger Silbers, Wappenzeichen in der Heraldik, Gesang des sterbenden Schwanes

Silbers -- Kaufpreis des Silbers: sülverkæp, sulverkæp, mnd., M.: nhd. Silberkauf, Kaufpreis des Silbers, eingekauftes Silber zum Ausmünzen

Silbers -- Brand des Silbers: brant (1), prant, mhd., st. M.: nhd. Brand, Feuerbrand, Glut, Hitze, brennendes Holzscheit, Feuersbrunst, Brennen, Branddrohung, Brandlegung, Brandstiftung, Brandschatzung, Brandmarkung, Brand des Silbers, Schwert, Kohle, Fackel, brennendes Scheit, Ausbrennen, Feuerprobe, Neubruch, Feuertod

Silbersachen: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Silbersack: silbersac, mhd., st. M.: nhd. Silbersack, Tasche aus Silbergliedern

Silberschale: silberschal, mhd., F.: nhd. Silberschale

Silberschale«: sülverschõle, sulverschale, mnd., F.: nhd. »Silberschale«, silberne Schale (F.)

Silberschatz -- Silberschatz einer Stadt: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Silberschatz: silberhort, mhd., st. M.: nhd. »Silberhort«, Silberschatz

Silberschatz«: sülverschat, mnd., M.: nhd. »Silberschatz«, Gesamtheit des Kirchensilbers

Silberschatz«: as. siluvarskat* 2, Silberschatz«: as. siluvarskat* 2

Silberschaum: ahd. silabaraska* 1, Silberschaum: ahd. silabaraska* 1

Silberschaum: silberschðm 4?, mhd., st. M.: nhd. Silberschaum, Silberglätte; silbersindÏre*, silbersinder, mhd., st. N.: nhd. »Silbersinter«, Silberschaum, Silberglätte; silberstein 1, mhd., st. M.: nhd. »Silberstein«, Silberschaum

Silberschaum: sülverschðm, sülverschðme, sulverschðm, sulverschðme, mnd., M.: nhd. Silberschaum, schaumartige Schlacke die sich beim Treiben des Silbers bildet, Silberglätte

Silberschaum: schðm, schðme, schume, mnd., M.: nhd. Schaum, Gischt, Schlacke, Silberschaum, Metallschlacke, Schweiß, Geifer, Speichel, Bluff, Schwindel

Silberschein«: silberschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Silberschein«, Silberglanz

Silberschilling: an. aurar silfrs, Silberschilling: an. aurar silfrs

Silberschillingen -- nach einer gewissen Ellenzahl von Tuch bestimmter Wertmaßstab im Zahlungswert von 4 Silberschillingen: reilmark*, reilemark, mnd., F.: nhd. Gewandmark, nach einer gewissen Ellenzahl von Tuch bestimmter Wertmaßstab im Zahlungswert von 4 Silberschillingen

Silberschlacke: sülverslach, mnd., M., N.: nhd. »Silberschlag«, Silberschlacke

Silberschlag«: sülverslach, mnd., M., N.: nhd. »Silberschlag«, Silberschlacke

Silberschlagung«: an. silfrslõtta, Silberschlagung«: an. silfrslõtta

Silberschmelze -- städtische Silberschmelze: sülverhðs, mnd., N.: nhd. »Silberhaus«, städtische Silberschmelze

Silberschmelze -- städtische Silberschmelze: sülverhütte, mnd., F.: nhd. »Silberhütte«, Silberschmelzhütte, städtische Silberschmelze

Silberschmelzer«: sülversmeltÏre*, sülversmelter, mnd., M.: nhd. »Silberschmelzer«

Silberschmelzhütte: sülverhütte, mnd., F.: nhd. »Silberhütte«, Silberschmelzhütte, städtische Silberschmelze

Silberschmid: silberÏre 1, mhd., st. M.: nhd. »Silberer«, Silberschmid; silbersmit, mhd., st. M.: nhd. Silberschmid

Silberschmid: ae. siolufrsmiþ, Silberschmid: ae. siolufrsmiþ

Silberschmied: sülverbernÏre*, sülverberner, sülverbernere, sülverbörner, silverberner, mnd., M.: nhd. Silberbrenner, amtlich mit dem Mischen des Münzsilbers beauftragter städtischer Silberbrenner, Silberschmied, Goldschmied

Silberschmied: ahd. hefõri* 2; silabarsmid* 5, Silberschmied: ahd. hefõri* 2; silabarsmid* 5

Silberschmied«: sülversmit, silversmith, mnd., M.: nhd. »Silberschmied«

Silberschmiede: silbersmitte 1, mhd., sw. F.: nhd. Silberschmiede

Silberschmuck: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Silberschmuck -- Silberschmuck auf Haube: an. silfrflingja, Silberschmuck -- Silberschmuck auf Haube: an. silfrflingja

Silberschmuck: sülversmÆde, sulversmide, mnd., N.: nhd. Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silbergerät, Tafelsilber, Silberwerk, Silberfassung

Silberschmuck: sülversmuk, mnd., M.: nhd. Silberschmuck, silbernes Gerät

Silberschmuck: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Silbersinter«: silbersindÏre*, silbersinder, mhd., st. N.: nhd. »Silbersinter«, Silberschaum, Silberglätte

Silberspange: sülvermallie, mnd., F.: nhd. Silberspange

Silberspange«: sülverspange*, mnd., F.: nhd. »Silberspange«, silberne Rosette als Verzierung eines Antependiums

Silberstein: sülverstÐn, sülverstein, mnd., M.: nhd. Silberstein, Silberperle in einem Rosenkranz

Silberstein«: silberstein 1, mhd., st. M.: nhd. »Silberstein«, Silberschaum

Silberstift -- Fellohr mit Silberstift: sause, mnd., Sb.: nhd. Fellwährung, Fellohr mit Silberstift?

silberstrahlender -- goldstrahlender und silberstrahlender Wunderbaum an den die Konstabeln die im grõle waren ihre Schilde hängten: schildekenbæm, mnd., M.: nhd. ein Requisit des von den Magdeburger Konstabeln zu Pfingsten veranstaltetes Gralsfests, goldstrahlender und silberstrahlender Wunderbaum an den die Konstabeln die im grõle waren ihre Schilde hängten

Silberstück -- mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Silberstück -- kleines Silberstück: wÆzsilberlÆn 7 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. kleines Silberstück

Silberstück: ae. siolufrstycce, Silberstück: ae. siolufrstycce

Silberstücke -- Silberstücke einer bestimmten Qualität die bei der Münzprüfung vergleichend herangezogen werden: prȫvesülver, mnd., N.: nhd. »Probesilber«, Silberstücke einer bestimmten Qualität die bei der Münzprüfung vergleichend herangezogen werden

Silbertest«: sülvertest, mnd., M.: nhd. »Silbertest«, probehaltiges Silber als Bestandteil einer Salbe

Silberverzierung: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Silberwaage -- Gewichtssatz der zu einer Silberwaage gehört: gelæt* (2), gelȫde, mnd., N.: nhd. Gewicht, Gewichtssatz der zu einer Silberwaage gehört
Silberwaage: silberwõge, mhd., st. F.: nhd. Silberwaage

Silberwährung -- Silberwährung eines Landes: lantsilber 1, mhd., st. N.: nhd. »Landsilber«, Silberwährung eines Landes

Silberwährung -- Silberwährung einer Stadt bzw. eines Landes: werunge (1), mhd., st. F.: nhd. Währung, Gewährung, Bezahlung, Erfüllung, Sicherstellung, Bürgschaft, Gewährleistung des Besitzrechts, gewährleisteter Münzwert, Geldwährung, Silberwährung einer Stadt bzw. eines Landes

Silberware«: sülverwõre, sulverware, mnd., F.: nhd. »Silberware«, Silbergerät, silberner Gegenstand

Silberwaren -- Silberwaren als Verkaufsartikel: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Silberwart«: sülverwõrt, mnd., M.: nhd. »Silberwart«, Bediensteter des Hochmeisters, Verwahrer des Silbergeräts

Silberweide: ahd. felwa* 7, Silberweide: ahd. felwa* 7

silberweiß«: silberwÆz, mhd., Adj.: nhd. »silberweiß«, silbern, glänzend wie Silber

Silberweiße«: silberwÆze, mhd., st. F.: nhd. »Silberweiße«, Silberfarbe

Silberwerk: sülversmÆde, sulversmide, mnd., N.: nhd. Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silbergerät, Tafelsilber, Silberwerk, Silberfassung

Silberwerk«: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Silberwurm«: silberwurm, mhd., st. M.: nhd. »Silberwurm«

Silberzain -- zum Vermünzen abgeschnittenes Stück von einem Goldzain oder Silberzain: schrædelinc, schrædelink, schrõdelinc, schrõgelinc, mnd., Sb.: nhd. beim Verarbeiten entstandener Wollabfall, zum Vermünzen abgeschnittenes Stück von einem Goldzain oder Silberzain, eine Art minder guter Wolle

Silberzeug: sülvergeschenkede, mnd., N.: nhd. Geschenk aus Silber, Silberzeug

Silberzeug: sülvertǖch, mnd., N.: nhd. Silbergerät, Silberzeug

Silberzoll«: sülvertol*, sülvertolle, mnd., M.: nhd. »Silberzoll«, Zoll (M.) auf Silber

silbrig: sülverich, sülverch, mnd., Adj.: nhd. silbrig?

silbrig: ahd. grõo* 37; R.: silbrig schimmern: ahd. grõwÐn* 3, silbrig: ahd. grõo* 37; R.: silbrig schimmern: ahd. grõwÐn* 3

Silentium: silencium, mhd., Sb.: nhd. Silentium

Silge: sillie, syllge, mnd., Sb.: nhd. »Silie«, Silge?, die Pflanzengattung selinum

Silie«: sillie, syllge, mnd., Sb.: nhd. »Silie«, Silge?, die Pflanzengattung selinum

silverdurchwirkt: sülveren (2), sülverÆn, silveren, mnd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber bestehend, aus Silber angefertigt, silverdurchwirkt

Silvester -- am Maskenfest zu Weihnachten und Silvester teilnehmen: schædǖvelen, schædüfelen, schuddüvelen, schoduvelen, mnd., sw. V.: nhd. als Teufel verkleidet bzw. vermummt herumlaufen, am Maskenfest zu Weihnachten und Silvester teilnehmen

Silvester: hilligengætjõresõvent*, hilligengætjõrsõvent, mnd., M.: nhd. Altjahresabend, Silvester; jõresõvent***, mnd., M.: nhd. »Jahresabend«, Silvester

Silvesterabend: nÆejõresõvent*, nÆejõrsõvent, nyjarsõvent, mnd., M.: nhd. »Neujahrsabend«, Abend vor Neujahr, 31. Dezember, Silvesterabend

Silvesterabend: jõrõbent, mhd., st. M.: nhd. »Jahrabend«, Silvesterabend

Silvestriener: silvesterÏre*, silvestrer*, mnd., M.: nhd. Silvestriener, ein Mönchsorden

Simon -- Apostel Simon Petrus: PÐter, pÐter, pÆter, mnd., PN, M.: nhd. Peter, Petrus, Apostel Simon Petrus, ein beliebiger Mensch, ein Pflanzenname, eine brabantische Münze mit dem Abbild des heiligen Petrus; PÐtrus, PÐs, Pees, mnd., PN, M.: nhd. »Petrus«, Peter, Apostel Simon Petrus, ein beliebiger Mensch, ein Pflanzenname, eine brabantische Münze mit dem Abbild des heiligen Petrus

Simon -- goslarischer Groschen mit dem Bild des heiligen Simon und Judas: bðrgrosse, bðrkrosse, mnd., M.: nhd. goslarischer Groschen mit dem Bild des heiligen Simon und Judas

Simonie: afries. sÆmonÆe 4, Simonie: afries. sÆmonÆe 4

Simonie: simonÆe, simonÆi, symonÆe, simanÆe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Simonie, Erteilung oder Erwerbung eines geistlichen Amtes für Geld; R.: der Simonie treibt: simonÆÏre*, simonÆer, simonjer, mhd., st. M.: nhd. »Simonietreibender«, der Simonie treibt; simonÆte, mhd., sw. M.: nhd. »Simonit«, der Simonie treibt, Verkäufer von geistlichen Ämtern, Käufer von geistlichen Ämtern; R.: Simonie treiben: simonÆen, mhd., sw. V.: nhd. Simonie treiben

Simonie«: simonÆge, simonigge, mnd., F.: nhd. »Simonie«, Kauf und Verkauf geistlicher Ämter

Simonietreibender«: simonÆÏre*, simonÆer, simonjer, mhd., st. M.: nhd. »Simonietreibender«, der Simonie treibt

Simonit«: simonÆte, mhd., sw. M.: nhd. »Simonit«, der Simonie treibt, Verkäufer von geistlichen Ämtern, Käufer von geistlichen Ämtern

simpel: swakmȫdich, mnd., Adj.: nhd. einfältig, schwachbegabt, simpel, religiös leicht beirrbar, schwachgläubig

simpel -- von simplem Gemüt: ae. léohtmæd, simpel -- von simplem Gemüt: ae. léohtmæd

Simpel: lotze, mhd., sw. M.: nhd. Lapp, Simpel; lubetsch 1, mhd., st. M.: nhd. Lapp, Simpel, Tor (M.), Narr

simpel«: simpel (1), mnd., Adj.: nhd. »simpel«, einfach, nicht doppelt, zurückgezogen, gering, ungelehrt, unerfahren, schlicht, unauffällig, gelassen, fromm, einfältig, dumm, töricht, gutgläubig, bieder

simpel«: simpel, mhd., Adj.: nhd. »simpel«, einfach, einfältig

Simpel«: simpel (2), mnd., M.: nhd. »Simpel«, Einfaltspinsel, Tor (M.)

simple -- simple derbe Rede: snackÏrÆe*, snackerÆe, snackerie, mnd., F.: nhd. Schwätzerei, simple derbe Rede, Posse, Streich

Sims: simez, simz, mhd., st. M.: nhd. Sims, Gesims, Gesimse, vorderer Teil des Gestühles

Simsartiges -- Simsartiges auch in Profanräumen: siborie, simorie, mnd., N.: nhd. Gefäß in Kelchform mit baldachinartigem Deckel zur Aufbewahrung der Hostie, Monstranz, Säulenhäuschen für Heiligenbilder, Baldachin über dem Altarbild oder Figuren des Altarbildes, Gehäuseförmiges, Simsartiges auch in Profanräumen, enge Kammer, Zelle, Gefängnis

Simse: risch (1), risk, rische, mnd., N.: nhd. Name verschiedener Pflanzen, Binse, Sumpf-Binse, Riedgras, Simse, Schachtelhalm, Schilf, mit Röhricht bewachsenes Gelände, Helmbusch, Helmzierde?

Simse: rusch (1), rosch, rüsch, rusk, mnd., M., N.: nhd. Binse, Schilfrohr, Riedgras, Simse, mit Röhricht bewachsenes Gelände

Simsstein«: simezstein, mhd., st. M.: nhd. »Simsstein«, Kapitell

simulieren«: simulÐren, mnd., sw. V.: nhd. »simulieren«, sich verstellen

simulieren«: simulieren, mhd., sw. V.: nhd. »simulieren«, gleichkommen

Sinai -- Berg Sinai: ahd. Sinaberg* 1, Sinai -- Berg Sinai: ahd. Sinaberg* 1

Sinai: anfrk. Sinai* 2, Sinai: anfrk. Sinai* 2

Sinaiberg: ahd. Sinaberg* 1, Sinaiberg: ahd. Sinaberg* 1

sind -- städtisches Amt dem die Befestigung und Wälle und Gräben untersellt sind: grõvenambacht, grõvenamt, mnd., N.: nhd. »Grabenamt«, städtisches Amt dem die Befestigung und Wälle und Gräben untersellt sind

sind -- Handel mit Waren die noch nicht im Besitz des Verkäufers sind: settekæp, mnd., M.: nhd. »Setzkauf«, Spekulationskauf, Handel mit Waren die noch nicht im Besitz des Verkäufers sind

sind -- Zeit in der die Hirsche feist sind: hirzveizte, hirzfeizte*, mhd., st. F.: nhd. »Hirschfeiste«, Zeit in der die Hirsche feist sind, Hirschjagd

sind -- Buch in dem Steuereinnahmen verzeichnet sind: rÐkenschatbæk*, rÐkenschatbðk, mnd., N.: nhd. Buch in dem Steuereinnahmen verzeichnet sind

sind -- vertrauenswerte angesehene Leute die als Zeugen annehmbar sind: gædelǖde, mnd., Pl.: nhd. »gute Leute«, unbescholtene Bürger, vertrauenswerte angesehene Leute die als Zeugen annehmbar sind, Arme, Almosenempfänger, Hospitaliten

sind -- Ware zu deren Mitführung zu Handelszwecken die Angehörigen der Schiffsbesatzung berechtigt sind: kindervȫringe, mnd., F.: nhd. Ware zu deren Mitführung zu Handelszwecken die Angehörigen der Schiffsbesatzung berechtigt sind

sind -- Stelle wo Hamen ausgelegt sind: hõmenstÐde, mnd., F.: nhd. Stelle wo Hamen ausgelegt sind

sind -- Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind: rentebæk, mnd., N.: nhd. »Rentebuch«, städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe, Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind

sind -- Schriftrolle in der mehrere Teile zusammengefasst sind: rætele, rotele, rætel, rætil, rætle, rotte, mnd., F.: nhd. »Rotel«, Rolle, Verzeichnis, Liste, Schriftrolle in der mehrere Teile zusammengefasst sind, zusammengeheftetes Aktenkonvolut

sind -- Termin an dem Pacht und andere Abgaben fällig sind: pachttÆt, mnd., F.: nhd. »Pachtzeit«, Zeitdauer der Nutzung von Grundstücken und Gerechtsamen im Pachtverhältnis, Termin an dem Pacht und andere Abgaben fällig sind

sind -- Leute die einem Schirmherrn unterstellt sind: vogetliute, fogetliute*, vogtliute, fogtliute*, voitliute, foitliute*, voutliute, foutliute*, vogetÆeliute, fogetÆeliute*, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Vogtleute«, Leute die einem Schirmherrn unterstellt sind, Eigenleute einer Vogtei, Zinsleute einer Vogtei, zu einer Vogtei gehörende Leute

sind -- Leute die zur Leistung von Schutzgeld verpflichtet sind: vorbiddeleslǖde*, vorbiddelslǖde, mnd., Pl.: nhd. Leute die zur Leistung von Schutzgeld verpflichtet sind
sind -- Waldgebiet dessen Besitzverhältnisse unbekannt sind: vlochdan, vlæchdan?, mnd., Sb.: nhd. Waldgebiet dessen Besitzverhältnisse unbekannt sind

sind -- Stange an der Leimruten befestigt sind: lÆmenstange, mnd., F., M.: nhd. Leimstange, Stange an der Leimruten befestigt sind; lÆmstange, mnd., F., M.: nhd. Leimstange, Stange an der Leimruten befestigt sind

sind -- mit Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind eine Balkenlage überziehen bzw. ein Fachwerk ausfüllen: welleren, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind eine Balkenlage überziehen bzw. ein Fachwerk ausfüllen

sind -- Holz aus dem Särge gemacht sind: sarkholt, mnd., M.: nhd. »Sargholz«, Holz aus dem Särge gemacht sind

sind -- Buch in dem die lebenszeitlichen Zahlungen verzeichnet sind: lÆfgedingesbæk, mnd., N.: nhd. Buch in dem die lebenszeitlichen Zahlungen verzeichnet sind

sind -- Straße in der Ziechenmacher ansässig sind: ziechÏrestrõze*, ziecherstrõze, mhd., st. F.: nhd. Ziecherstraße, Straße in der Ziechenmacher ansässig sind

sind -- Buch geistlichen Inhalts in das verschiedene thematisch zusammengehörige Texte aufgenommen sind: plÐnõrium, mnd., N.: nhd. Buch geistlichen Inhalts in das verschiedene thematisch zusammengehörige Texte aufgenommen sind; plÐnõrius, mnd., M.: nhd. Buch geistlichen Inhalts in das verschiedene thematisch zusammengehörige Texte aufgenommen sind

sind -- hölzerner Verschlag unter den Hauptbalken befestigt und aufgehängt sind: hangelkõmer, hangelkamer, mnd., F.: nhd. hölzerner Verschlag unter den Hauptbalken befestigt und aufgehängt sind, Schlafstelle für das Gesinde, Gallerie im städtischen Hause an der die Schlafkammern liegen, Gallerie in der Kirche, Empore in der Kirche

sind -- Gilde in der die brauberechtigten Bürger zusammengeschlossen sind: brðwÏregilde*, brðwergilde, brðwergülde, mnd., F.: nhd. »Brauergilde«, Gilde in der die brauberechtigten Bürger zusammengeschlossen sind

sind -- Eisenklammer mit der Fenster in das Mauerwerk eingelassen und befestigt sind: dockenÆsern, mnd., N.: nhd. Eisenklammer mit der Fenster in das Mauerwerk eingelassen und befestigt sind

sind -- Schriftrolle in der mehrere Texte zusammengefasst sind: rodõl, rodal, rodael, rothal, mnd., N.: nhd. Name einer Pflanze (Sumpfläusekraut bzw. Rödelkraut), Schriftrolle in der mehrere Texte zusammengefasst sind, zusammengeheftetes Aktenkonvolut, geordnetes Verzeichnis, Schriftrolle der Juden

sind -- Handelsgesellschaft deren Teilnehmer und Geldgeber die Bürger der Stadt sind: börgÏrewedderlegginge*, börgerwedderlegginge, mnd., F.: nhd. Finanzierung eines Handelsgeschäfts durch Bürger der Stadt, Handelsgesellschaft deren Teilnehmer und Geldgeber die Bürger der Stadt sind

sind -- eine Art Leiterwagen dessen Seitenleitern aus wÐden geflochten sind: wÐdewõgen*, weddewagen, mnd.?, M.: nhd. eine Art Leiterwagen dessen Seitenleitern aus wÐden geflochten sind?; ? wÐdehõgen*, wedehagen, mnd.?, M.: nhd. eine Art Leiterwagen dessen Seitenleitern aus wÐden geflochten sind?

sind -- Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind: rõmenhof, mnd., M.: nhd. »Rahmenhof«, verpachteter Ort, Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind

sind -- Amt in dem die brauberechtigten Bürger zusammengeschlossen sind: brðwÏreambacht*, brðwerambacht, brðweramt, mnd., N.: nhd. »Braueramt«, Amt in dem die brauberechtigten Bürger zusammengeschlossen sind; brðwÏreschop*, brðwerschop, mnd., Sb.: nhd. Amt in dem die brauberechtigten Bürger zusammengeschlossen sind

sind -- Mensch dem gegen regelmäßige Zahlung die Nutzung und Verwaltung von Ländereien übertragen sind: pachter, mnd., M.: nhd. Pächter, Meier, Mensch dem gegen regelmäßige Zahlung die Nutzung und Verwaltung von Ländereien übertragen sind; pechtÏre*, pechter, mnd., M.: nhd. Pächter, Meier, Mensch dem gegen regelmäßige Zahlung die Nutzung und Verwaltung von Ländereien übertragen sind, Mensch dem gegen regelmäßige Zahlung Einkünfte aus einem Privileg zugute kommen

sind -- verpachteter Ort bzw. Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind: rõmenplas*, rõmenplats, mnd., M.: nhd. »Rahmenplatz«, verpachteter Ort bzw. Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind; rõmhof, rõmhæf, rõmhoef, mnd., M.: nhd. »Rahmenhof«, verpachteter Ort bzw. Hof auf dem die Wandrahmen aufgestellt sind

sind -- einer der vier Vorsteher der Gesellen die im Amt tätig sind: ambachtvÐrÏre*, ambachtvÐrer, mnd., M.: nhd. »Amtführer«, einer der vier Vorsteher der Gesellen die im Amt tätig sind

sind -- Buch in dem die Stiftungen verzeichnet sind: õlmissebæk, mnd., N.: nhd. »Almosebuch«, Buch in dem die Stiftungen verzeichnet sind

sind -- Früchte die auf das Nachbargrundstück gefallen sind: ȫverval, ȫvervel, æverval, averval, overval, mnd., M.: nhd. Überfall, gewalttätiger Angriff, Gewalttat, Bedrängung, Übervorteilung, Einschränkung der Rechte, Zulauf, Andrang, Fallen (N.) der Früchte auf das Nachbargrundstück, Früchte die auf das Nachbargrundstück gefallen sind, Stauanlage zur Regelung des Wasserflusses, Abfluss des Wassers oberhalb einer Mühle, Überflutung durch einen Deichbruch, Verschlussvorrichtung an Toren bzw. Fenstern, u-förmiger Haken, Fallriemen

sind -- einem Gutshof hörige Bauern die zu Abgaben und Gutsgerichtsfolge verpflichtet sind: hæveslǖde, mnd., Pl.: nhd. Hofleute, einem Gutshof hörige Bauern die zu Abgaben und Gutsgerichtsfolge verpflichtet sind

sind -- Wasser in dem Eier gekocht worden sind: eiersæt*, eiersôt, eyersæt, mnd., M.: nhd. Eiersud, Wasser in dem Eier gekocht worden sind

sind -- Tafel auf der rechtliche Bestimmungen ausgehängt sind: richtetõfel*, richtetõfele, mnd., F.: nhd. »Gerichtstafel«, Tafel auf der rechtliche Bestimmungen ausgehängt sind

sind -- Buch in dem Beschlüsse und Gesetze des Stadtrats und andere urkundliche Einträge verzeichnet sind: rõdesbæk, mnd., N.: nhd. »Ratsbuch«, Buch in dem Beschlüsse und Gesetze des Stadtrats und andere urkundliche Einträge verzeichnet sind, Stadtbuch

sind -- Niederung wo Solquellen sind: soltbræk, mnd., M.: nhd. »Salzbruch«, solhaltige Niederung, Niederung wo Solquellen sind

sind -- Ratsherr dem die Brunnen unterstellt sind: bornehÐre, mnd., M.: nhd. Brunnenherr, Ratsherr dem die Brunnen unterstellt sind, Aufseher über die Brunnen; bornhÐre, bornhêre, mnd., M.: nhd. Brunnenherr, Ratsherr dem die Brunnen unterstellt sind, Aufseher über die Brunnen

sind -- Gruppe von Menschen die als Prediger tätig sind: prÐdigÏreambacht*, predigerampt, mnd., N.: nhd. »Predigeramt«, Tätigkeit des Predigens, Ausübung der Predigt, Ausübung des Gottesdienstes, Gruppe von Menschen die als Prediger tätig sind; prÐdigeambacht*, prÐdigeampt, prÐkeampt, prÐdikampt, predickampt, predigampt, prÐdichtampt, predigtampt, prÐdigeampt, prÐdikambacht, preddikamp, mnd., N.: nhd. »Predigtamt«, Tätigkeit des Predigens, Ausübung der Predigt, Ausübung des Gottesdienstes, Gruppe von Menschen die als Prediger tätig sind

sind -- Eid bei dem alle Formalitäten gewahrt sind: võrÐt, võreit, mnd., M.: nhd. Eid bei dem alle Formalitäten gewahrt sind

sind -- Heilmittel zur Versorgung von Wunden die mit Schießpulver verunreinigt sind: pulverlöschunge*, pulverlöschunc, mnd., F.: nhd. »Pulverlöschung«, Heilmittel zur Versorgung von Wunden die mit Schießpulver verunreinigt sind

sind -- Querholz an dem die Geschirrstränge befestigt sind: achterholt, mnd., N.: nhd. Querholz an dem die Geschirrstränge befestigt sind

sind -- Pfingstspeise deren beste Bestandteile Eier und Milch sind: eierkÐse*, eyerkÐse, mnd., M.: nhd. Eierkäse, Festspeise, Pfingstspeise deren beste Bestandteile Eier und Milch sind

sind -- Bevollmächtigter eines Klosters vor dem Eide abzulegen sind: swÐrvæget, mnd., M.: nhd. »Schwörvogt«, Bevollmächtigter eines Klosters vor dem Eide abzulegen sind

sind -- Angelegenheit an der mehrere Parteien beteiligt sind: rei, rey, reig, reyg, reg, reye, raie, reie, reige, reyge, mnd., M.: nhd. Vers, Lied, Reigen, Reihen (M), Angelegenheit an der mehrere Parteien beteiligt sind, Kampfgeschehen

sind -- Lehmwand die aus Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind gefertigt ist: wellerwant, mnd.?, F.: nhd. Lehmwand die aus Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind gefertigt ist

sind -- Lehen für das Botendienste zu leisten sind: botenlÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Botenlehen«, Lehen für das Botendienste zu leisten sind; brieflÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Brieflehen«, Lehen für das Botendienste zu leisten sind

sind -- Rechtsbestimmungen die für Kauf und Verkauf liegenden Gutes zu beachten sind: lantkæp, lantkoep, mnd., M.: nhd. »Landkauf«, Kauf und Verkauf liegenden Gutes, Rechtsbestimmungen die für Kauf und Verkauf liegenden Gutes zu beachten sind, landesüblicher Kauf, landesüblicher Kaufpreis

sind -- sie sind: as. sind, sind -- sie sind: as. sind

sind -- Buch in dem verliehene Sonderrechte verzeichnet sind: prÆvilÐgienbæk, mnd., N.: nhd. »Privilegienbuch«, Buch in dem verliehene Sonderrechte verzeichnet sind

sind -- Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind: renteregister, mnd., N.: nhd. »Renteregister«, städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe, Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind

sind -- Trog in dem Gewürze sind: würzetroc, mhd., st. M.: nhd. »Würztrog«, Gewürztrog, Trog in dem Gewürze sind

sind -- Gasse in der Lehmbauhandwerker ansässig sind: klebÏregazze*, klebergazze, mhd., sw. F.: nhd. Klebergasse, Gasse in der Lehmbauhandwerker ansässig sind

sind -- Lehen von dem Weinsaumdienste zu leisten sind: soumlÐhen 7, mhd., st. N.: nhd. »Saumlehen«, Lehen von dem Weinsaumdienste zu leisten sind

sind -- Buch in dem Eigentumsaufstellungen bzw. Zahlungen verzeichnet sind: prætokolbæk, mnd., N.: nhd. »Protokollbuch«, Rechnungsbuch, Buch in dem Eigentumsaufstellungen bzw. Zahlungen verzeichnet sind

sind -- die zum Gericht zu kommen verpflichtet sind: dincliute, mhd., st. M., Pl.: nhd. »Dingleute«, Dingpflichtige, Urteiler, Urteilsberechtigte bei Gericht, Gerichtsbeisitzer, die zum Gericht zu kommen verpflichtet sind, Zeugen bei der Ausstellung von Urkunden

sind -- Festlichkeit bei der Frauen zugegen sind: vrouwenlach, vrowenlach, mnd., N.: nhd. Festlichkeit bei der Frauen zugegen sind, Bordell?

sind -- Buch in dem die Fehden aufgezeichnet sind: vehedebæk*, vÐdebæk, veydebæk, mnd., N.: nhd. Buch in dem die Fehden aufgezeichnet sind

sind -- Häuser plündern in denen Kindbetterinnen sind: krõmschinden (1), mnd., V.: nhd. Häuser plündern in denen Kindbetterinnen sind

sind -- Bezeichnung verschiedener Krankheiten die mit Krämpfen oder mit hitzigen Hautausschlägen verbunden sind: vressem, vrÐssam, vressam, vressen, vrÐissem, vresmen, vresseme, vresme, mnd., N.: nhd. Frais, Gichter, Bezeichnung verschiedener Krankheiten die mit Krämpfen oder mit hitzigen Hautausschlägen verbunden sind, Cholera, Rotlauf, Blattern

Sindau: sindouwe, sindouw, sindow, sindow, sindæ, sinnouwe, sinnouw, sinnaw, sinæt, synoth, mnd., F.: nhd. Sindau, Taubehalt, Sonnentau

singbar: singelich***, mhd., Adj.: nhd. »singlich«, singbar

singbar: ae. singendlic, singbar: ae. singendlic

Singdrossel: ahd. dræska* 10; dræskala* 17?; lÆstera 7, Singdrossel: ahd. dræska* 10; dræskala* 17?; lÆstera 7

Singdrossel: droschele*, droschel, troschel, trosel, mhd., st. F.: nhd. Drossel (F.) (1), Singdrossel

singen: idg. *aøeid‑; *bhend‑; *gÐi‑; *kan-; *sengÝh-, singen: idg. *aøeid‑; *bhend‑; *gÐi‑; *kan-; *sengÝh-

singen -- zwitschern singen: quinkelÐren, quinkkelÆren, mnd., sw. V.: nhd. wohlklingen, harmonisch musizieren, zwitschern singen, sich im Singen versuchen, trällern

singen -- wie ein Vogel singen: vogeldãnen*** (1), fogeldãnen***, mhd., V.: nhd. wie ein Vogel singen

singen: gesingen, mhd., st. V.: nhd. singen, singen von, vorsingen, in einem Lied sagen; kallen (1), mhd., sw. V.: nhd. viel sprechen, laut sprechen, schwatzen, singen, krächzen, plaudern, zanken; klengen (1), mhd., sw. V.: nhd. ausbreiten, verbreiten, klingen, singen; klingelen* (2), klingeln, klinglen, mhd., st. V.: nhd. erklingen, klingen, erschallen, schallen, dröhnen, klingeln, plätschern, rauschen, sausen, singen, erklingen lassen; klingen (1), mhd., st. V.: nhd. klingen, tönen, rauschen, klingen lassen, erklingen lassen, erklingen, erschallen, schallen, dröhnen, klingeln, plätschern, sausen, singen; R.: laut singen: golen*, goln, golenzen, mhd., sw. V.: nhd. laut singen, johlen, scherzen, Possen treiben, ausgelassen herumfahren, grölen; jælen, mhd., sw. V.: nhd. »johlen«, laut singen; R.: singen in: klenken (1), mhd., sw. V.: nhd. singen in, zum Klingen bringen, erklingen lassen; R.: singen von: gesingen, mhd., st. V.: nhd. singen, singen von, vorsingen, in einem Lied sagen

singen -- zu Ende singen: ðzgesingen, ðz gesingen, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende singen; ðzsingen, ðz singen, mhd., st. V.: nhd. »aussingen«, zu Ende singen; volledãnen, folledãnen*, mhd., sw. V.: nhd. »volltönen«, zu Ende singen; vollegesingen, volgesingen, follegesingen*, folgesingen, mhd., st. V.: nhd. zu Ende singen, angemessen singen, die Messe lesen; volsingen, folsingen*, mhd., st. V.: nhd. vollständig singen, vollständig besingen, zu Ende singen, angemessen besingen, die Messe lesen

singen -- darunter singen: undersingen, mnd.?, st. V.: nhd. untersingen, darunter singen

singen -- Psalme singen: psalterÐren, mnd., sw. V.: nhd. auf der Psalter spielen, Psalme singen; psalteren*, psaltern, mnd., sw. V.: nhd. auf der Psalter spielen, Psalme singen

singen -- schleppend singen: mȫnikeslÐpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. schleppend singen

singen: bedãnen, mhd., sw. V.: nhd. besingen, singen, mit Klang erfüllen, mit Wohlklang versehen (V.); dÏren, mhd., sw. V.: nhd. singen, nachahmen; dãnen (1), tãnen, mhd., sw. V.: nhd. singen, klingen, spielen, tönen

singen -- als Begleitung zum Spiel eines Musikinstruments singen: insingen, mnd., st. V.: nhd. als Begleitung zum Spiel eines Musikinstruments singen, dazu singen

singen -- vollständig singen: volsingen, folsingen*, mhd., st. V.: nhd. vollständig singen, vollständig besingen, zu Ende singen, angemessen besingen, die Messe lesen

singen: singen (1), mnd., st. V.: nhd. singen, feierlich vortragen, dichten, gesangartig hersagen, rezitieren (einer Messe), jubilieren, frohlocken, Klänge durch Instrumentenspiel hervorbringen, sausen, rauschen, Kunde (F.) geben, erklären

singen: diskantÐren, discantÐren, mnd., sw. V.: nhd. Diskant singen, singen, musizieren; R.: Diskant singen: diskantÐren, discantÐren, mnd., sw. V.: nhd. Diskant singen, singen, musizieren; R.: Spottlieder singen: besingen (1), mnd., st. V.: nhd. besingen, Spottlieder singen, Messe lesen

singen -- Noten singen: solmisÐren, mnd., sw. V.: nhd. Noten singen

singen: got. *galan, liuþon* 1, siggwan 6 (auch krimgot.)

singen: durchsingen, mhd., st. V.: nhd. singen, gänzlich durch Gesang ausdrücken; R.: anfangen zu singen: anesingen, ane singen, mhd., st. V.: nhd. »ansingen«, anfangen zu singen, mit Gesang feiern; R.: die zweite Obertonstimme singen: discantieren, mhd., sw. V.: nhd. Diskant singen, die zweite Obertonstimme singen; R.: Diskant singen: discantieren, mhd., sw. V.: nhd. Diskant singen, die zweite Obertonstimme singen

singen: sangen (2), mhd., sw. V.: nhd. singen; schallen (1), mhd., sw. V.: nhd. trüben, erregen, laut rufen, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, lauten Übermut zeigen, prahlen, musizieren, singen, singen vor, singen über, lobsingen, preisen, lärmen, schreien, jubeln, zujubeln, reden über, schlecht reden über

singen: organieren, orgenieren, mhd., sw. V.: nhd. orgeln, pfeifen, musizieren, singen; quintieren, quientieren, mhd., sw. V.: nhd. in Quinten singen, singen; R.: falsch singen: missesingen, mhd., st. V.: nhd. falsch singen; R.: in Quinten singen: quintieren, quientieren, mhd., sw. V.: nhd. in Quinten singen, singen; R.: Lob singen: lobesingen, mhd., st. V.: nhd. Lob singen; R.: Psalmen singen: psallieren, mhd., sw. V.: nhd. »psallieren«, Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; psalterisieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; psalterjen, mhd., sw. V.: nhd. auf dem Psalterium spielen, Psalmen singen; psaltieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen

singen: gedãnen, mhd., sw. V.: nhd. singen, ertönen

singen -- angemessen singen: vollegesingen, volgesingen, follegesingen*, folgesingen, mhd., st. V.: nhd. zu Ende singen, angemessen singen, die Messe lesen

singen: schantieren, mhd., sw. V.: nhd. singen; singen (1), mhd., st. V.: nhd. singen, vorsingen, besingen, dichten (V.) (1), Messe lesen, Messe feiern, frohlocken, pfeifen, schwirren, knistern, prasseln, zischen; R.: Psalmen singen: salmilieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; samilieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; R.: singen über: schallen (1), mhd., sw. V.: nhd. trüben, erregen, laut rufen, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, lauten Übermut zeigen, prahlen, musizieren, singen, singen vor, singen über, lobsingen, preisen, lärmen, schreien, jubeln, zujubeln, reden über, schlecht reden über; R.: singen vor: schallen (1), mhd., sw. V.: nhd. trüben, erregen, laut rufen, schreiend lärmen, laute Freude zeigen, lauten Übermut zeigen, prahlen, musizieren, singen, singen vor, singen über, lobsingen, preisen, lärmen, schreien, jubeln, zujubeln, reden über, schlecht reden über

singen -- Lob singen: lofsingen, mnd., st. V.: nhd. Lob singen, Preislieder anstimmen

singen -- laut singen: schellen (3), mnd., sw. V.: nhd. ertönen lassen, laut singen

singen: germ. *galan; *gasengwan; *han-; *leuþæn; *sengwan; *uzsengwan, singen: germ. *galan; *gasengwan; *han-; *leuþæn; *sengwan; *uzsengwan

singen: stemmen (1), stimmen, mnd., sw. V.: nhd. stimmen, votieren, anstimmen, singen, erklingen lassen, klanglich in Übereinstimmung bringen, aufeinander abstimmen, erwähnen, nennen, bestimmen, festsetzen

singen: an. gala, hljæŒa, ljæŒa, reysta, syngja

singen -- Kirchenlied das Kinder singen können: kinderlÐt, mnd., N.: nhd. Kinderlied, Kirchenlied das Kinder singen können

singen -- leise singen: lollen, mnd.?, sw. V.: nhd. leise murmeln, leise singen, auf der Schlauchpfeife blasen; lolliken, loliken, mnd., sw. V.: nhd. leise murmeln, leise singen, auf der Schlauchpfeife blasen; lullen***, mnd., sw. V.: nhd. leise murmeln, leise singen, auf der Schlauchpfeife blasen

singen: anfrk. galan* 2; sangon* 1; singan* 12, singen: anfrk. galan* 2; sangon* 1; singan* 12

singen -- Angehöriger einer Bruderschaft der eine ewige Messe singen hilft: sancbræder, mnd., M.: nhd. Angehöriger einer Bruderschaft der eine ewige Messe singen hilft

singen -- Noten singen: solfÐren, mnd., sw. V.: nhd. Tonleiter singen, Noten singen

singen -- mit Verzierungen singen oder spielen: figðrÐren, figðriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Figuren oder Bildern versehen (V.), mit kunstvollen Redewendungen versehen (V.), Figuralgesang anstimmen, künstlich singen, kunstvoll singen oder spielen, mit Verzierungen singen oder spielen

singen: afries. siunga 6, singen: afries. siunga 6

singen: as. singan 3, singen: as. singan 3

singen -- schlecht singen: grunsen, grünsen, mnd., sw. V.: nhd. grunzen, schlecht singen, schreien, murren

singen -- künstlich singen: figðrÐren, figðriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Figuren oder Bildern versehen (V.), mit kunstvollen Redewendungen versehen (V.), Figuralgesang anstimmen, künstlich singen, kunstvoll singen oder spielen, mit Verzierungen singen oder spielen

singen -- Tonleiter singen: solfÐren, mnd., sw. V.: nhd. Tonleiter singen, Noten singen

singen -- kunstvoll singen oder spielen: figðrÐren, figðriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Figuren oder Bildern versehen (V.), mit kunstvollen Redewendungen versehen (V.), Figuralgesang anstimmen, künstlich singen, kunstvoll singen oder spielen, mit Verzierungen singen oder spielen

singen: ahd. follasingan* 1; forasingan* 3; galan* 1; gilðten* 2; gisingan* 6; irsingan* 2; kwedan* 3266?; liobsangæn* 1; liudæn 16; lðten 36; psalmosangæn 8; singan 285; skepfæn* 1; R.: auf der Schiffahrt singen: ahd. skifsangæn* 1; R.: ein Freudenlied singen: ahd. liobsangæn* 1; R.: ein hohes Lob singen: ahd. hæhsangæn 4; R.: gemeinsam singen: ahd. gistimmen* 1; samant singan; samant singan; R.: im Chor singen: ahd. samant singan; samant singan; R.: Psalmen singen: ahd. psalmosangæn 8; R.: Schiffslieder singen: ahd. skifsangæn* 1; R.: vollständig singen: ahd. follasingan* 1; R.: wie ein Vogel singen: ahd. krõen* 9?; R.: Zaubergesänge singen: ahd. galan* 1; galstaræn* 2; R.: Zaubersprüche singen: ahd. bigalæn* 3; R.: zu Ende singen: ahd. duruhkwedan* 1; R.: Vogel der nachts singt: ahd. nahtsangõri* 2, singen: ahd. follasingan* 1; forasingan* 3; galan* 1; gilðten* 2; gisingan* 6; irsingan* 2; kwedan* 3266?; liobsangæn* 1; liudæn 16; lðten 36; psalmosangæn 8; singan 285; skepfæn* 1; R.: auf der Schiffahrt singen: ahd. skifsangæn* 1; R.: ein Freudenlied singen: ahd. liobsangæn* 1; R.: ein hohes Lob singen: ahd. hæhsangæn 4; R.: gemeinsam singen: ahd. gistimmen* 1; samant singan; samant singan; R.: im Chor singen: ahd. samant singan; samant singan; R.: Psalmen singen: ahd. psalmosangæn 8; R.: Schiffslieder singen: ahd. skifsangæn* 1; R.: vollständig singen: ahd. follasingan* 1; R.: wie ein Vogel singen: ahd. krõen* 9?; R.: Zaubergesänge singen: ahd. galan* 1; galstaræn* 2; R.: Zaubersprüche singen: ahd. bigalæn* 3; R.: zu Ende singen: ahd. duruhkwedan* 1; R.: Vogel der nachts singt: ahd. nahtsangõri* 2

singen: ae. õgalan; õsingan; besingan; dríeman; galan; gegalan; gegieddian; gesingan; gieddian; léoþian; singan; swinsian, singen: ae. õgalan; õsingan; besingan; dríeman; galan; gegalan; gegieddian; gesingan; gieddian; léoþian; singan; swinsian

singen -- dazu singen: insingen, mnd., st. V.: nhd. als Begleitung zum Spiel eines Musikinstruments singen, dazu singen

singen -- die Liturgie singen: intonÐren, mnd., sw. V.: nhd. intonieren, die Liturgie singen

Singen: ahd. sang 111; R.: durch Singen ausbilden: ahd. gisingan* 6; R.: im Singen: ahd. singanto; R.: zum Singen verwenden: ahd. gisingan* 6, Singen: ahd. sang 111; R.: durch Singen ausbilden: ahd. gisingan* 6; R.: im Singen: ahd. singanto; R.: zum Singen verwenden: ahd. gisingan* 6

Singen: sanc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Sang«, Singen, Sangeskunst, Dichtung, Dichten, Dichtkunst, Gesang, Lied, Tanz, Musik, Messesingen, Messelesen

Singen -- zum Singen bringen: erschreien, erschreigen, mhd., sw. V.: nhd. »erschreien«, aufschreien machen, zum Rufen bringen, zum Singen bringen, schreien lassen

Singen: gesanc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Gesang, Singen, Lied, Sangskunst, Spiel

Singen: gesenge, mnd., N.: nhd. Singen, Gesang, Kirchengesang

Singen -- sich im Singen versuchen: quinkelÐren, quinkkelÆren, mnd., sw. V.: nhd. wohlklingen, harmonisch musizieren, zwitschern singen, sich im Singen versuchen, trällern

Singen: dãnen (2), mhd., st. N.: nhd. Singen

Singen (N.): singen (2), mhd., st. N.: nhd. Singen (N.), Gesang, liturgischer Gesang, Sangeskunst

Singen -- durch Singen erwerben: ersingen, mhd., st. V.: nhd. durch Singen erwerben, ersingen; R.: Messe singen: besingen, mhd., st. V.: nhd. ansingen, mit Gesang erfüllen, Messe singen, Messe halten, gottesdienstlich besingen, besingen

Singen: ae. dréamn’ss; R.: begabt beim Singen: ae. léoþcrÏftig; R.: Singen von Psalmen: ae. sealmsang; R.: zur Harfe singen: ae. sall’ttan, Singen: ae. dréamn’ss; R.: begabt beim Singen: ae. léoþcrÏftig; R.: Singen von Psalmen: ae. sealmsang; R.: zur Harfe singen: ae. sall’ttan

Singen: singen* (2), singent, mnd., N.: nhd. Singen, Gesang

Singen -- leises Singen: lollÏrÆe*, lollerie, lolerÆe, mnd., F.: nhd. leises Singen, Murmeln (N.)

Singen: schallen (2), mhd., st. N.: nhd. Singen, Gesang, schreiendes Lärmen, Lärm, Geschrei, Gerede, lautes Gerede, Ausgelassenheit, Prahlerei, Lob, Preisen, Jubel, Freude, Prahlerei

Singen -- im Singen übertreffen: übersingen, mhd., st. V.: nhd. »übersingen«, im Singen übertreffen, singend probieren

Singen -- zum Singen eingerichtet: sangeswÆse, mnd., Adv.: nhd. zum Singen eingerichtet, in Gesangsform

Singen -- für Singen in der Kirche ausgeben: vorsingen, mnd., st. V.: nhd. versingen, Geld versingen, für Singen in der Kirche ausgeben

Singen: sanc, sank, sang, mnd., M.: nhd. »Sang«, Gesang, Singen, Ton (M.) (2), gottesdienstlicher Gesang, Kirchengesang, Klang einer Glocke, Spottlied, Arbeitslied

Singen: singel***, mnd., N.: nhd. Singen

singen« -- »als Vogel singen«: vogelsingen*** (1), fogelsingen***, mhd., V.: nhd. »als Vogel singen«

singen« -- »freudig singen«: vræsangen*** (1), fræsangen***, mhd., V.: nhd. »freudig singen«

singend -- heiser singend: garrich, mnd., Adj.: nhd. krächzend sprechend, heiser sprechend, heiser singend, gurrend, röchelnd, aufstoßend

singend: ahd. liudænti, singend: ahd. liudænti

singend -- singend probieren: übersingen, mhd., st. V.: nhd. »übersingen«, im Singen übertreffen, singend probieren

singend: singende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. singend; R.: singend beten: rüefen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, rufen, herbeirufen, zu Hilfe rufen, zur Gerichtsverhandlung laden, hineinrufen in, rufen zu, bekannt machen bei, rufen nach, zurufen, anrufen, ausrufen, berufen (V.), abberufen von, singend rufen, singend beten, erklären, sich als etwas erklären; ruofen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schreien, rufen, singend rufen, singend beten, beten, flehen zu, sich beschweren über, klagen um, zurufen, herbeirufen, ausrufen, verkünden; R.: singend rufen: rüefen (1), mhd., sw. V.: nhd. schreien, rufen, herbeirufen, zu Hilfe rufen, zur Gerichtsverhandlung laden, hineinrufen in, rufen zu, bekannt machen bei, rufen nach, zurufen, anrufen, ausrufen, berufen (V.), abberufen von, singend rufen, singend beten, erklären, sich als etwas erklären; ruofen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. schreien, rufen, singend rufen, singend beten, beten, flehen zu, sich beschweren über, klagen um, zurufen, herbeirufen, ausrufen, verkünden

singend -- krächzend singend: garrigen, mnd., Adv.: nhd. krächzend sprechend, heiser sprechend, krächzend singend

singend -- Psalme singend: psalterÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »psalterisch«, Psalter spielend, Psalme singend

singende Grasmücke (eine Sperlingart): grõsmüsche*, grõsemüsch, mnd., Sb.: nhd. singende Grasmücke (eine Sperlingart)

singender -- zu singender oder im Sprechgesang vorzutragender Psalm: psalmædie, mnd., F.: nhd. »Psalmodie«, zu singender oder im Sprechgesang vorzutragender Psalm

Singender: sengÏre*, senger, mnd., M.: nhd. Sänger, Singender, Dichter, Inhaber des Stiftskantorats, Sänger im Kirchenchor oder am Hof eines Fürsten

Singender -- eine Messe bei Tagesanbruch Lesender oder Singender: tagemessÏre*, tagemesser, mhd., st. M.: nhd. eine Messe bei Tagesanbruch Lesender oder Singender

Singer: voresengÏre*, vorsenger, foresengÏre*, forsenger*, mhd., st. M.: nhd. Singer, Sänger, Vorsänger; voresingÏre*, vorsinger, foresingÏre*, forsinger*, mhd., st. M.: nhd. Singer, Sänger, Vorsänger

Singer: singÏre, singer, mhd., st. M.: nhd. Singer, Sänger, lyrischer Dichter, Kantor

Singer«: singÏre*, singer, zingher, mnd., M.: nhd. »Singer«, Sänger, Dichter, Spielmann, Verfasser von Liedern

Singer«: ahd. galõri* 1, Singer«: ahd. galõri* 1

Singerin«: singÏrinne*, singerinne, mhd., st. F.: nhd. »Singerin«, Sängerin

Singerlein«: singÏrlÆn*, singerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Singerlein«, Sängerlein, kleiner Sänger

singlich«: singelich***, mhd., Adj.: nhd. »singlich«, singbar

Singmeister: vinkenvangÏre*, vinkenvanger, vinkenvenger, mnd., M.: nhd. Vogelfänger, Vogelhändler, Vogelsteller, Singmeister

Singpfründe: leisenprȫvende*, loysenprȫvende, mnd., F.: nhd. Singpfründe
Singpsalm (): canticpsalme, mhd., sw. M.: nhd. Singpsalm (?)

Singrün: brunwinkel, mnd., M.: nhd. Singrün, kleines Immergrün

Singrün«: singrȫne, singrone, syngrȫne, sincgrȫne, sintgrȫne, mnd., N.: nhd. »Singrün«, Immergrün
Singschule: sancschuole, mhd., st. F.: nhd. »Sangschule«, Singschule

Singschule«: singeschæle, mnd., F.: nhd. »Singschule«

Singschülern -- Einkommen des Schulmeisters von den Singschülern: sancgelt, sankgelt, mnd., N.: nhd. »Gesangsgeld«, Abgabe zur Unterhaltung des Kirchengesangs, Einkommen des Schulmeisters von den Singschülern

Singstuhl: stuol, stðl, stæl, mhd., st. M.: nhd. Stuhl, Sitz, Platz (M.) (1), Rang, Thron, Papststuhl, päpstliche Gewalt, Kanzel, Lehrstuhl, Singstuhl, Weberstuhl, Dachstuhl, Nachtstuhl, Stuhlgang

singt -- Frau die Psalme singt: psalterÏrische*, psalterersche, mnd., F.: nhd. Frau die auf dem Psalter spielt, Frau die Psalme singt

Singvigilie«: singvigilje 1, mhd., st. F.: nhd. »Singvigilie«, Gottesdienst, Totenoffizium mit Gesang

Singvogel: vægel, vogel, voggel, võgel, vagel, vægele, vögele, mnd., M.: nhd. Vogel, Singvogel, Jagdvogel, fliegendes Tier, Bild eines Vogels als Schützenscheibe, Abzeichen des Schützenkönigs; R.: ein Singvogel: vinke, finke*, mnd., M.: nhd. Fink, ein Singvogel, männliches Glied (euphem.), loser Vogel

Singvogel -- ein Singvogel: galander, kalander, mnd., Sb.: nhd. ein Singvogel

Singvogel: sancvægel, mnd., M.: nhd. Singvogel

Singvögel: vÐdervÐ*, vedervÐ, veddervÐ, vaddervÐ, mnd., N.: nhd. »Federvieh«, Vögel, Geflügel, essbares Geflügel, zahmes Geflügel, Singvögel

Singweise«: sincwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Singweise«, Melodie

Singzeit: singezÆt, mhd., st. F.: nhd. Singzeit

sinken: sacken (2), secken, mnd., sw. V.: nhd. in einen Sack füllen, sammeln, in einen Sack stecken und ertränken (verschärfte Todesstrafe), ertränken, sich senken, sinken

sinken: dõlen (1), dalen, mnd., sw. V.: nhd. niederfallen, zusammenbrechen, untergehen, niedersteigen, fallen, sinken, im Wert sinken, niederlegen, lagern

sinken -- sinken machen: vordrenken (1), mnd., sw. V.: nhd. ertränken, sinken machen, überschwemmen, tränken, betrunken machen, ertrinken

sinken: an. hnÆga (1), kefja, setna, siga (1), sÆga, s�kkva (1); R.: sinken lassen: an. halla

sinken: sÆgen, sigen, siggen, mnd., st. V.: nhd. niedersinken, den Halt verlieren, sinken, hereinbrechen, sich senken, abfließen, rinnen, lecken

sinken: vorglÆden, vorgliden, st. V.: nhd. aus der gewohnten Bahn herausgleiten, aus der gewohnten Lage herausgleiten, herabgleiten, heruntergleiten, abweichen, abkommen, absinken, sinken, aus dem Gelenke kommen, verrenken, verrenkt werden, entgleiten, vorübergehen, ablaufen, entschwinden aus dem Gedächtnis, moralisch sinken, auf Abwege geraten (V.); vorsinken (1), vorsenken, mnd., st. V.: nhd. versinken, sinken, untergehen

sinken: sinken, singken, mnd., st. V.: nhd. sinken, untergehen, sozial und moralisch sinken, in Armut geraten (V.), in Schande geraten (V.), versinken, schwinden, nachlassen, aufgeben, fahren lassen

sinken -- moralisch sinken: vorglÆden, vorgliden, st. V.: nhd. aus der gewohnten Bahn herausgleiten, aus der gewohnten Lage herausgleiten, herabgleiten, heruntergleiten, abweichen, abkommen, absinken, sinken, aus dem Gelenke kommen, verrenken, verrenkt werden, entgleiten, vorübergehen, ablaufen, entschwinden aus dem Gedächtnis, moralisch sinken, auf Abwege geraten (V.)

sinken: idg. *grem-; *gÝõdh‑; *gÝÐbh- (1); *sengÝ-?, sinken: idg. *grem-; *gÝõdh‑; *gÝÐbh- (1); *sengÝ-?

sinken: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen

sinken: entvallen, envallen, untvallen, mnd., st. V.: nhd. entfallen (V.), herunterfallen, wegfallen, abfallen, fortfallen, einem etwas nicht halten, weniger bekommen, entsinken, ausfallen (Haare bzw. Zähne), fallen (Flut bzw. Wasser), sinken, in Sünde fallen, aus dem Gedächtnis entfallen (V.), abfallen (von jemandem), zurückbleiben, jemanden des Versprechens entfallen (V.), ausfallen, jemandem ein Wort bzw. ein Versprechen nicht halten, sich jemandem entziehen, sterben

sinken: neigen (1), mhd., sw. V.: nhd. neigen, senken, erniedrigen, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, geneigt machen, sich neigen, sinken, grüßen, danken, sich verneigen vor, gebeugt sein (V.), sich beugen, sich ergeben (V.), fallen, zu Ende gehen, sich neigen vor, sich niederbeugen zu, neigen zu, zustimmen zu, sich beugen unter, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, abwerfen, demütigen, schwächen, erweichen, beenden, bewegen zu, richten gegen, Zuneigung haben zu, senken zu, ergeben (V.) in, senken in, senken auf, richten auf, ehrerbieten, entwerfen, unterdrücken; nidergevallen, nidergefallen*, nider gevallen, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, sinken auf, sinken in, sinken unter, zu Boden fallen, niederknien, niederknien vor, stürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen; niderlõzen, nider lõzen, niderlõn, mhd., red. V.: nhd. herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; nidersÆgen, nider sÆgen, mhd., st. V.: nhd. niedersinken, sinken, sinken lassen, absenken, sich niederbeugen; nidersinken, nider sinken, mhd., st. V.: nhd. »niedersinken«, niederfallen, sinken, abmagern, aus der Hand fallen, senken; niderstõn, nider stõn, mhd., an. V.: nhd. »niederstehen«, vom Pferd steigen, absitzen, sinken, fallen; nidertuon, nider tuon, mhd., an. V.: nhd. »niedertun«, abbringen von, nach unten streben, sinken, sich erniedrigen, niederbeugen; nidervallen (1), nider vallen, niderfallen*, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, zu Boden fallen, niederknien, stürzen, einstürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen; niderverlõzen, niderverlõn, nider verlõzen, niderferlõn*, niderferlõzen*, mhd., red. V.: nhd. »niederlassen«, herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; nÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, sinken in, sich beugen, verneigen, sich verneigen vor, danken, danken für, neigen zu, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, streben nach; R.: sinken auf: nidergevallen, nidergefallen*, nider gevallen, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, sinken auf, sinken in, sinken unter, zu Boden fallen, niederknien, niederknien vor, stürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen; R.: sinken in: nidergevallen, nidergefallen*, nider gevallen, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, sinken auf, sinken in, sinken unter, zu Boden fallen, niederknien, niederknien vor, stürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen; nÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, sinken in, sich beugen, verneigen, sich verneigen vor, danken, danken für, neigen zu, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, streben nach; R.: sinken lassen: nidersÆgen, nider sÆgen, mhd., st. V.: nhd. niedersinken, sinken, sinken lassen, absenken, sich niederbeugen; R.: sinken unter: nidergevallen, nidergefallen*, nider gevallen, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, sinken auf, sinken in, sinken unter, zu Boden fallen, niederknien, niederknien vor, stürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen

sinken: abegestrðchen, abe gestrðchen, mhd., sw. V.: nhd. sinken; abÐn, aben, mhd., sw. V.: nhd. niedergehen, sinken

sinken: übersnellen, mhd., sw. V.: nhd. »überschnellen«, überstürzen, rücklings niederwerfen, an Schnelligkeit übertreffen, übervorteilen, prellen, auf der Waage das Übergewicht haben, sinken; vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen; R.: sinken in: undervallen, under vallen, underfallen*, st. V., mhd., red. V.: nhd. »unterfallen«, versagen, sinken in, niederfallen, hinfallen, herunterfallen, entfallen, töten

sinken -- sinken hinter: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sinken -- sinken auf: wÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. Richtung nehmen, seitwärts gehen, rückwärts gehen, ausweichen, sich zurückziehen, sich zurückhalten, zurücktreten, weichen (V.) (2), weichen (V.) (2) von, weichen (V.) (2) vor, zurückweichen von, zurückweichen vor, treten aus, treten von, zurücktreten aus, zurücktreten von, entweichen, weggehen, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, dringen durch, sinken auf, fliehen, sich entziehen, ablassen von, zurücktreten vor, aus dem Wege gehen, Platz machen, entweichen auf, entweichen durch

sinken: abesÆgen, absÆgen, abe sÆgen, mhd., st. V.: nhd. fallen, herabfallen, sinken; benÆchen, benÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, fallen; benicken, mhd., sw. V.: nhd. sich neigen, sinken; dðgen, mhd., sw. V.: nhd. sinken; ersÆgen, dersÆgen, mhd., st. V.: nhd. sinken, ins Grab sinken, versiegen; R.: ins Grab sinken: ersÆgen, dersÆgen, mhd., st. V.: nhd. sinken, ins Grab sinken, versiegen; R.: sinken in: besnaben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter; besneben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter; ertrinken, irtrinken, dertrinken, retrinken, mhd., st. V.: nhd. trinken, austrinken, untergehen, ertrinken, versinken, sich satt trinken, sinken in; R.: sinken unter: besnaben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter; besneben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter

sinken -- sinken vor: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sinken: sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen; sinken, mhd., st. V.: nhd. sinken, fallen, sinken auf, vordringen in, versinken, sich senken in, sich versenken in, herabfallen, zufallen (V.) (1), untersinken, verschwinden, Schacht in die Tiefe richten; slÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. »schleifen« (V.) (2), gleiten, niedergleiten, abrutschen, abgleiten, ausglitschen, sinken, gleitend sinken, fallen, gleiten machen, Waffe gleiten lassend schärfen, Waffe gleiten lassend glätten, sich abschleifen; snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen; strðchelen*, strðcheln, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, sinken, stürzen; strðchen (1), strouchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, stürzen, sinken; R.: gleitend sinken: slÆfen (1), mhd., st. V.: nhd. »schleifen« (V.) (2), gleiten, niedergleiten, abrutschen, abgleiten, ausglitschen, sinken, gleitend sinken, fallen, gleiten machen, Waffe gleiten lassend schärfen, Waffe gleiten lassend glätten, sich abschleifen; R.: sinken auf: sinken, mhd., st. V.: nhd. sinken, fallen, sinken auf, vordringen in, versinken, sich senken in, sich versenken in, herabfallen, zufallen (V.) (1), untersinken, verschwinden, Schacht in die Tiefe richten; R.: sinken lassen: senken, mhd., sw. V.: nhd. senken, sich senken, niederlassen, zuwenden, sich versenken, zu Fall bringen, zunichtemachen, niedersinken, sich neigen zu, werfen, stürzen, einlassen, herabsenken, sinken lassen, herunterziehen, töten

sinken -- sinken unter: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sinken: geneigen, geneiken, mhd., sw. V.: nhd. neigen, beugen, niederwerfen, zu Fall bringen, geneigt machen, sinken, sich unterziehen, sich unterwerfen, sich herabneigen zu, herabsenken; gesÆgen, mhd., st. V.: nhd. sinken, fallen, tropfen, fließen; gevallen (1), givallen, gefallen*, gifallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen (verstärkt), fällig sein (V.), geschehen, ergehen, anfallen, als Ertrag anfallen, zufallen (V.) (2), befürworten, zustimmen, einer Seite zustimmen, wünschen, erwählen, treffen, wert sein (V.), gefallen (V.), recht sein (V.), sich einigen auf, hinfallen, niederfallen, zu Fall kommen, zusammenfallen, stürzen, sinken, sich ergeben (V.), eintreten, kommen, geraten (V.), gleichkommen, zuteilwerden, herabfallen von, geschehen an, fallen auf, fallen in, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, verfangen (V.) bei, sich anschließen an, gearten in, anheimfallen, vorkommen, begegnen, zur Verfügung stehen, vorbehalten sein (V.); Ænsinken (1), Æn sinken, mhd., st. V.: nhd. einbrechen, sich hineinversenken, versinken, sinken, einsinken, sickern in; R.: sinken in: gesinken, mhd., sw. V., st. V.: nhd. sinken in; glÆten, mhd., st. V.: nhd. gleiten, abgleiten von, straucheln, sinken in

sinken -- sinken in: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

sinken -- zu Boden sinken: nÐdersÆgen, neddersÆgen, mnd., st. V.: nhd. niedersinken, zu Boden sinken; nÐdersinken, neddersinken, mnd., st. V.: nhd. niedersinken, zu Boden sinken

sinken: germ. *gaseigan; *gasenkwan; *seigan; *senkwan; R.: sinken lassen: germ. *saigjan, sinken: germ. *gaseigan; *gasenkwan; *seigan; *senkwan; R.: sinken lassen: germ. *saigjan

sinken: ae. besÚgan; besincan; bðgan; dréosan; dðfan; gedréosan; gedðfan; gehréosan; gesÆgan; gryndan; hnÆgan; hréosan; sÆgan (1); sincan, sinken: ae. besÚgan; besincan; bðgan; dréosan; dðfan; gedréosan; gedðfan; gehréosan; gesÆgan; gryndan; hnÆgan; hréosan; sÆgan (1); sincan

sinken: afries. falla (1) 50 und häufiger?; sÆga 1; sinka 1 und häufiger?, sinken: afries. falla (1) 50 und häufiger?; sÆga 1; sinka 1 und häufiger?

sinken: ahd. bifallan* 22; fallan 132; sedal gõn; in sedal gõn; gifallan* 49; gihelden* 5; gisÆgan* 2; gisinkan* 3; helden* 11; linÐn* 22; sÆgan* 14; sinkan 13; sturzen 26; R.: den Mut sinken lassen: ahd. intwerfan* 2; R.: sinken lassen: ahd. intwerfan* 2; nidargilõzan* 1; nidarlõzan* 17; senken* 2; R.: sinken machen: ahd. seigen* (1) 2; senken* 2; R.: zum Untergang sinken: ahd. sedal gõn; in sedal gõn; zi sedale gangan, sinken: ahd. bifallan* 22; fallan 132; sedal gõn; in sedal gõn; gifallan* 49; gihelden* 5; gisÆgan* 2; gisinkan* 3; helden* 11; linÐn* 22; sÆgan* 14; sinkan 13; sturzen 26; R.: den Mut sinken lassen: ahd. intwerfan* 2; R.: sinken lassen: ahd. intwerfan* 2; nidargilõzan* 1; nidarlõzan* 17; senken* 2; R.: sinken machen: ahd. seigen* (1) 2; senken* 2; R.: zum Untergang sinken: ahd. sedal gõn; in sedal gõn; zi sedale gangan

sinken: as. sÆgan* 3; sinkan 4, sinken: as. sÆgan* 3; sinkan 4

sinken: got. dissigqan*, sigqan* 2

Sinken: vellinge (1), mnd., st. F.: nhd. Fällung, Niederfall, Niederfallen durch Erschießen, Herabsetzung, Abschlag des Münzwertes oder einer Summe oder des Preises oder des Ertrags, Sinken, Minderung des Wertes bzw. des Geldwertes, Verschlechterung, Benachteiligung, Schädigung

Sinken (N.): sank (1), mnd., M.?: nhd. Sinken (N.)

Sinken: ae. sige (1), Sinken: ae. sige (1)

Sinken: an. s�kkr, s�kkvi (1)

Sinken: glÐde (2), glede, mnd., M.: nhd. Gleiten (N.), Abgleiten, Sinken, Fall, Sturz, Niederlage, Dahingleiten (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlauf, Ausdehnung (?)

Sinken: vorsinken (2), mnd., N.: nhd. Versinken, Sinken, Untergehen

Sinken: abeneigunge, abneigunge, mhd., st. F.: nhd. »Abneigung«, Senken, Senkung, Sinken, Neigung, Absenkung

Sinken: dõlen (3), dõlent, mnd., N.: nhd. Niederfallen, Zusammenbrechen, Untergehen, Niedersteigen, Fallen (N.), Sinken, Niederlegen, Lagern

Sinken -- ein Schiff zum Sinken bringen: dörchbæren, dorchboren, mnd., sw. V.: nhd. durchbohren, ein Schiff anbohren, ein Schiff rammen, ein Schiff zum Sinken bringen; R.: im Wert sinken: afslõn, mnd., sw. V.: nhd. abschlagen, erschlagen (V.), schlachten, töten, vertreiben, abladen, abrechnen, einen Weg zur Seite einschlagen, heruntergehen, im Wert sinken, neue Orgel zur Probe abspielen; dõlen (1), dalen, mnd., sw. V.: nhd. niederfallen, zusammenbrechen, untergehen, niedersteigen, fallen, sinken, im Wert sinken, niederlegen, lagern; R.: sinken lassen: entsinken, mnd., st. V.: nhd. versinken, wegsinken, entfallen (V.), fallen lassen, sinken lassen, nachlassen (Schuld)

Sinken -- zum Sinken bringen: undersenken, under senken, mhd., sw. V.: nhd. versinken machen, zum Sinken bringen; versenken, fersenken*, virsenken, firsenken*, mhd., sw. V.: nhd. zu Fall bringen, zu Fall kommen, verderben, vernichten, zunichte machen, verdammen, stürzen, versenken, zum Sinken bringen, verschütten, dahinsinken; vertrenken, vortrenken, fertrenken*, mhd., sw. V.: nhd. »vertränken«, tränken, voll tränken, zum Sinken bringen, ertränken, vergiften, durch einen Trank vergiften, sich betrinken, sich ertränken

sinkend -- zu Boden sinkend: nÐdervellich, neddervellich, mnd., Adj.: nhd. niederfällig, zum Fallen neigend, zu Boden sinkend, niederliegend, baufällig, brüchig, verfallen (Adj.), herabgekommen, verarmt, nachlassend, hinfällig, vergeblich, schwach, heruntergehend, sinkend (im Preise), heruntergekommen (im Wohlstande), sachfällig, überwunden, im Beweis hinfällig, einen Beweis nicht erbringen könnend, beim Schelten eines Urteils unterliegend, nicht einhaltend, wortbrüchig, vertragsbrüchig, den eingegangenen Verpflichtungen nicht nachkommend, treulos, unbeständig

sinkend: sinkende***, mhd., Adj.: nhd. sinkend

sinkend: ahd. uohaldÆg* 3, sinkend: ahd. uohaldÆg* 3

sinkend (im Preise): nÐdervellich, neddervellich, mnd., Adj.: nhd. niederfällig, zum Fallen neigend, zu Boden sinkend, niederliegend, baufällig, brüchig, verfallen (Adj.), herabgekommen, verarmt, nachlassend, hinfällig, vergeblich, schwach, heruntergehend, sinkend (im Preise), heruntergekommen (im Wohlstande), sachfällig, überwunden, im Beweis hinfällig, einen Beweis nicht erbringen könnend, beim Schelten eines Urteils unterliegend, nicht einhaltend, wortbrüchig, vertragsbrüchig, den eingegangenen Verpflichtungen nicht nachkommend, treulos, unbeständig

Sinkerz: senkerse*?, senkkrüse, mnd., Sb.: nhd. Zinkerz?, Sinkerz?

Sinkung«: sinkunge, mhd., st. F.: nhd. »Sinkung«, Unterordnung

Sinn -- den Sinn bzw. die geistliche Lehre aus einer schriftlichen Quelle entnehmen: sðgen (1), mnd., st. V.: nhd. saugen, Muttermilch saugen, aufsaugen, den Sinn bzw. die geistliche Lehre aus einer schriftlichen Quelle entnehmen

Sinn: õder, æder, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Ader, Sehne, Muskel, Herz, Sinn; bediutunge, bedðtunge, wediutunge, mhd., st. F.: nhd. Bedeutung, Sinn, Auslegung; R.: im Sinn haben: denken (1), tenken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. denken, bedenken, beabsichtigen, erwähnen, gedenken, sich erinnern, zudenken, beimessen, ausersehen, erinnerlich sein (V.), erdenken, ersinnen, im Sinn haben, wollen (V.), meinen, denken über, achten auf, streben nach, verlangen nach, sich denken, glauben, überlegen (V.), denken an, planen

Sinn: idg. *menmen‑; *menos‑; *menti‑; *mentu‑; *moni‑; *m¤ti‑; *m¤to‑; R.: seinen Sinn richten: idg. *mendh-, Sinn: idg. *menmen‑; *menos‑; *menti‑; *mentu‑; *moni‑; *m¤ti‑; *m¤to‑; R.: seinen Sinn richten: idg. *mendh-

Sinn: liumunt, liument, liumt, lðment, liunt, lðmen, lðmt, lðnt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Leumund, Ruf, guter Ruf, Ruhm, Meinung, Sinn, Nachrede, Gerede, Gerücht; lobemunt, mhd., st. M.: nhd. Meinung, Sinn, Nachrede; mÏre (3), mõre, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Märe«, Kunde (F.), Nachricht, Botschaft, Auskunft, Bericht, Bescheid, Geschichte, Erzählung, Überlieferung, Quelle, literarische Quelle, Neuigkeit, Gerücht, Rede, dichterische Erzählung, erzählende Dichtung, Märchen, Erdichtungsgegenstand der Erzählung, Sache, Sachverhalt, Tatsache, Angelegenheit, Ding, Ereignis, Vorfall, Wort, Vorwurf, Berühmtheit, mündliche Äußerung, Erwägung, Absicht, Umstand, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Sinn, Verkündigung, Ankündigung, Benachrichtigung, Vermutung, Fall, Behauptung, Leumund, Verdacht; meine (2), mhd., st. F.: nhd. Sinn, Bedeutung, Gedanke, Gesinnung, Meinung, Grund, Zuneigung, Absicht, Wille, freundliche Gesinnung, Liebe (F.) (1); meinede* (1), meinde, mhd., st. F.: nhd. Sinn, Bedeutung, Gedanke, Gesinnung, Meinung, Grund, Zuneigung, Absicht, Wille, freundliche Gesinnung, Liebe (F.) (1); meinunge (1), mÆnunge, mhd., st. F.: nhd. Sinn, Bedeutung, Gedenken, Gedanke, Gesinnung, Meinung, Absicht, Wille, freundliche Gesinnung, Freundschaft, Liebe (F.) (1), Ziel, Verlangen; muot (1), mðt, mæt, mhd., st. M.: nhd. Denkkraft, Empfindungskraft, Willenskraft, Sinn, Seele, Herz, Verstand, Besinnung, Gedanke, Wille, Absicht, Entschluss, Einfall, Verlangen, Erwartung, Geist, Neigung, Gemüt, Gemütszustand, Stimmung, Gesinnung, Mut, Hoffnung, Wunsch, Lust, Verhalten, Einstellung, Haltung, Charakter, Tatkraft, Kraft, Lebensfreude, Freude, Lebensmut, Zuversicht, Edelmut, Entschlossenheit, Trotz, Eigenwille, Selbstsucht, Vermutung; R.: Erkennen im biblischen Sinn: list, mhd., st. M., st. F.: nhd. Weisheit, Klugheit, Schlauheit, Vernunft, Verstand, Wissen, List, Trick, Mittel, Wissenschaft, Kunst, Lehre, Zauberkunst, gesammelte Erfahrung, Fähigkeit, Kunstfertigkeit, Fertigkeit, Absicht, Grund, Zweck, Vorsicht, Erkennen im biblischen Sinn, Erkenntnisdrang, Mittel, Rechtsmittel, rechtliche Handhabe, spezifische Rechtskenntnisse; R.: im Sinn haben: meinen (1), mÐnen, mhd., sw. V.: nhd. meinen, sinnen, denken, glauben, denken an, im Sinn haben, beabsichtigen, bestimmen, hinweisen auf, andeuten, bedeuten, erstreben, wollen (V.), lieben, schätzen, begehren, zugestehen, zusprechen, verstehen unter, nachdenken, bedenken, seine Gedanken richten auf, berücksichtigen, Gesinnung haben gegen, angenehm machen, es abgesehen haben auf; R.: in den Sinn kommen: mitesÆn (1), mitsÆn, mite sÆn, mhd., an. V.: nhd. »mitsein«, dabeisein (V.), festhalten an, folgen, in den Sinn kommen, anhaften, gestatten, Gesellschaft leisten; R.: leichter williger Sinn: ætmüete (2), ætmðte, ætmuode, ætmæte, ætmæde, ætmðde, ætmðt, mhd., ætmuot, mmd., st. F.: nhd. leichter williger Sinn, mildes Gemüt, Herablassung, Demut, Gnade, Güte, Milde; ætmüeticheit*, ætmüetecheit, ætmuoticheit*, ætmuotikeit, ætmðtikeit, ætmædicheit, ætmãdicheit, ætmuntiheit, mhd., st. F.: nhd. leichter williger Sinn, mildes Gemüt, Herablassung, Demut

Sinn: sin (1), mhd., st. M.: nhd. Sinn, körperlicher Sinn, wahrnehmender Sinn, Sinnlichkeit, innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele, Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Gefühl, Gedanke, Überlegung, Einsicht, Erkenntnis, Denkvermögen, Absicht, Beschluss, Wille, Kraft, Streben (N.), Bedeutung, Weisheit, Kunst, Begriff, Meinung, Ansicht, verständige Handlung, Kunstgriff, Urteil; sinnicheit, sinnecheit, mhd., st. F.: nhd. »Sinnigkeit«, Selbstbewusstsein, Verständigkeit, Sinn, Meinung, Bedeutung; R.: innerer Sinn: sin (1), mhd., st. M.: nhd. Sinn, körperlicher Sinn, wahrnehmender Sinn, Sinnlichkeit, innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele, Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Gefühl, Gedanke, Überlegung, Einsicht, Erkenntnis, Denkvermögen, Absicht, Beschluss, Wille, Kraft, Streben (N.), Bedeutung, Weisheit, Kunst, Begriff, Meinung, Ansicht, verständige Handlung, Kunstgriff, Urteil; R.: jugendlicher Sinn: tumpheit, tumheit, tumbheit, mhd., st. F.: nhd. Unverständigkeit, Torheit, Dummheit, Beschränktheit, Einfalt, Unklugheit, Unbesonnenheit, Verwirrtheit, Verwirrung, Einfältigkeit, törichte Handlung, jugendlicher Sinn, Unerfahrenheit; R.: körperlicher Sinn: sin (1), mhd., st. M.: nhd. Sinn, körperlicher Sinn, wahrnehmender Sinn, Sinnlichkeit, innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele, Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Gefühl, Gedanke, Überlegung, Einsicht, Erkenntnis, Denkvermögen, Absicht, Beschluss, Wille, Kraft, Streben (N.), Bedeutung, Weisheit, Kunst, Begriff, Meinung, Ansicht, verständige Handlung, Kunstgriff, Urteil; R.: mit Sinn begaben: sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus; R.: wahrnehmender Sinn: sin (1), mhd., st. M.: nhd. Sinn, körperlicher Sinn, wahrnehmender Sinn, Sinnlichkeit, innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele, Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Gefühl, Gedanke, Überlegung, Einsicht, Erkenntnis, Denkvermögen, Absicht, Beschluss, Wille, Kraft, Streben (N.), Bedeutung, Weisheit, Kunst, Begriff, Meinung, Ansicht, verständige Handlung, Kunstgriff, Urteil

Sinn: wille (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Wille, Wollen (N.), Belieben, Wünschen, Verlangen, Entschluss, Wunsch, Gefallen (M.), Bereitwilligkeit, Eifer, Diensteifer, Geneigtheit, Einwilligung, Zustimmung, Sinn, Gesinnung, Absicht, gute Absicht, Vorhaben, Vorsatz, Stimmung; witze (1), witz, wit, wizze, mhd., st. F.: nhd. Wissen, Verstand, Besinnung, Einsicht, Klugheit, Weisheit, Vernunft, Erfahrung, Absicht, Überlegung, Vorsicht, Sinn, Kunst, Kunstfertigkeit; R.: entgegengesetzter Sinn: widersin, mhd., st. M.: nhd. »Widersinn«, entgegengesetzter Sinn; R.: im Sinn haben: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; R.: zorniger Sinn: zornsin, mhd., st. M.: nhd. zorniger Sinn; R.: zweifelnder Sinn: zwÆvelmuot, zwÆfelmuot*, mhd., st. M.: nhd. »Zweifelmut«, zweifelnder Sinn, Unentschlossenheit, Verzagtheit

Sinn: vrat (2), frat*, mhd., st. N.: nhd. Verstand, Sinn; R.: äußerer Sinn: ðzer sin, mhd., st. M.: nhd. äußerer Sinn?; R.: Böses im Sinn haben: võren (1), fõren*, mhd., sw. V.: nhd. feindlich trachten nach, nachstellen, Böses im Sinn haben, gefährden, streben, trachten, trachten nach, auf etwas achten, fürchten, bedrohen, angreifen, nachspionieren, suchen, herausfinden, verleumden, achten auf, sich bemühen um; R.: den Sinn entwirren: verwindelen, verwindeln, ferwindelen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwickeln«, sich verwickeln, den Sinn entwirren; R.: den Sinn richten auf: vüresetzen*, füresetzen*, vüre setzen*, füre setzen*, vürsetzen, fürsetzen*, vür setzen, für setzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürsetzen«, vorsetzen, vorlegen, vor Augen stellen, den Sinn richten auf, vorangehen, sich vornehmen, hervorkehren, voranstellen, sich vorstellen, vorhalten, vorziehen; R.: stolzer hochfahrender Sinn: übermüete (1), übermuote, übermðte, mhd., st. F.: nhd. Übermut, stolzer hochfahrender Sinn, Vermessenheit, Frevel, Stolz, Hochmut, Überheblichkeit; R.: unedler Sinn: untugent, untugende, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit, Schwäche, Untugend, Tugendlosigkeit, Ungehörigkeit, Fehler, Sünde, Unrecht, üble Gesinnung, schlechter Charakter, schlechte Gewohnheit, Sittenfehler, Laster (N.), unedler Sinn, Mangel an feiner Bildung

Sinn: gedÏhte, mhd., st. F.: nhd. Nachdenken, Überlegen, Sinn, Denken, Gedanke; gedanc, gidanc, gedanke, mhd., st. M.: nhd. Denken, Gedanke, Gedächtnis, Wille, Absicht, Dank, Nachdenken, Vorstellung, Überlegung, Einfall, Sinn, Herz, Verlangen, Verstand; gehüge (2), gehuge, mhd., st. F.: nhd. Sinn, Erinnerungsvermögen, Erinnerung, Gedenken, Andenken, Freude, Logik, Gedächtnis, Überlegung; geist, mhd., st. M.: nhd. Geist, überirdisches Wesen, Gott, Engel, heiliger Geist, Seele, Herz, Sinn, Geisteskraft, Kraft, Vernunft, Geistesgabe, Lebenskraft, Lebensgeist; gemüete, gemüet, gemðde, gemuote, gemuot, mhd., st. N.: nhd. Gemüt, Sinn, Inneres, Herz, Gemütszustand, Stimmung, Haltung, Aufschub, Beurlaubung, Freistellung, Verlangen, Lust, Begehren, Gesuch, Ansinnen, Bereitschaft, Geist, Wesen, Gesinnung, Mut, Entschlossenheit, Streben (N.); glæse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Glosse«, Anmerkung, Auslegung, Deutung, Umschreibung, Sinn; guft, guht, mhd., st. F., st. M.: nhd. Rufen, Schreien, Geschrei, Schall, Freude, Lust, Sinn, Mut, Herrlichkeit, Übermut, Übertreibung, Prahlerei, Ruhm, Ruf, Bestreben, Wunsch; herze (1), herz, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Herz, Sitz der Seele, Sitz des Gemüts, Seele, Wesen, Sinn, Gemüt, Gefühl, Inneres, Innerstes, Gesinnung, Wille, Stimmung, Brust; hüge (1), huge, hoge, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Sinn, Geist, Andenken, erhöhte Stimmung, Freude, Mut, Erinnerung; hügede, hügde, mhd., st. F.: nhd. Sinn, Geist, Andenken, Erinnerung, Gedächtnis, Mut, Freude; R.: Gesicht als Sinn: gesiht, gesihte, mhd., st. F., st. N.: nhd. Sehen, Sehvermögen, Auge, Augen, Blick, Anblick, Vision, Traum, Angesicht, Gesicht, Augenschein, Erscheinung, Gesichtsform, Wahrnehmung, Gesicht als Sinn, Aussehen, Äußeres, Gestalt; R.: im geistigen Sinn: geistlÆche, mhd., Adv.: nhd. geistlich, dem geistlichen Stand gemäß, fromm, geistig, innerlich, im geistigen Sinn; geistlÆchen (2), mhd., Adv.: nhd. geistlich, fromm, geistig, innerlich, im geistigen Sinn; R.: im Sinn haben: gemuoten, mhd., sw. V.: nhd. begehren, verlangen, gefallen (V.), behagen, erhoffen, erwarten, eine Forderung stellen, im Sinn haben; R.: von hartem Sinn seiend: hartsinnic*, hartsinnec, mhd., Adj.: nhd. »starrsinnig«, hartnäckig, von hartem Sinn seiend

Sinn -- Erbauung im geistigen Sinn: bðwinge, buwinge, mnd., N.: nhd. Bau, Gebäude, Bauen (N.), Erbauung, urbares Land, Baugut, Landstelle, Erbauung im geistigen Sinn

Sinn -- freundlicher Sinn: besibbichhÐt*, besibbichÐt, besibbicheit, mnd., F.: nhd. freundlicher Sinn

Sinn -- seinen Sinn auf etwas richten: betrachten (1), mnd., sw. V.: nhd. betrachten, ansehen, in Betracht ziehen, erwägen, nachdenken, seinen Sinn auf etwas richten, ins Auge fassen

Sinn -- eigener Sinn ohne Rücksicht auf die Gemeinschaft: Ðgenwille, mnd., M.: nhd. Eigenwille, eigener Wille, Willkür, Widersetzlichkeit, eigener Sinn ohne Rücksicht auf die Gemeinschaft

Sinn -- dem eigenen Sinn folgend: Ðgenwillich, Ðnwillich*, mnd., Adj.: nhd. eigenwillig, dem eigenen Sinn folgend, widersetzlich

Sinn -- den Sinn trüben: drȫvigen, drovegen, mnd., sw. V.: nhd. trüben, betrübt machen, den Sinn trüben

Sinn: ahd. *aha (2)?; bihugtÆ* 3; firnumft* 72; gidõhtÆ* 6; gidank* 127; gitrahta* 4; gitrahti 9; herza 514?; hugi* 1; hugt* (1) 2; hugu* 17; inhugt* 7; inhugtÆ*? 1; intfuntnussi* 1?; intfuntnussÆ* 1?; intsebida* 1; muot (1) 522; reda 207; sens* 4; sin (1) 112; wõn* 141; wizzÆ* 10; wizzireda* 1; R.: allegorischer Sinn: ahd. bizeihhannussi* 2; bizeihhannussida* 17; bizeihhanunga* 1; R.: aus dem Sinn kommen: ahd. intgangan 23; R.: den Sinn richten auf: ahd. sin habÐn zi; sin habÐn zi; R.: feiner Sinn: ahd. kleina* 1; kleinÆ* 39; R.: im allegorischen Sinn: ahd. bizeihhantlÆhho* 9; R.: im Sinn: ahd. muotes; muote; in muote; R.: im Sinn haben: ahd. ahtæn 199; dunken* 132; fuoren* 117; gidenken* 50; zi huge habÐn; huggen 52; zi huge habÐn; meinen (1) 93; R.: in den Sinn kommen: ahd. gidõht sÆn; R.: jemandem in den Sinn kommen: ahd. in muot birÆnan; R.: mit Sinn: ahd. muotes; muote; R.: ohne Sinn: ahd. unredihaft (1) 2; R.: seinen Sinn richten: ahd. gihuggen 96; R.: sich in den Sinn kommen lassen: ahd. in muot lõzan; R.: tiefer Sinn: ahd. kleina* 1; kleinÆ* 39; R.: Glück im landläufigen Sinne: ahd. liutsõlida* 1; R.: im eigentlichen Sinne: ahd. furinomenes* 1; furinomes* 10; R.: im entgegengesetzten Sinne: ahd. widarwartÆgo* 6; R.: in geistigem Sinne: ahd. geistlÆhho* 13; R.: in geistlichem Sinne: ahd. geistlÆhho* 13; R.: von Sinnen sein (V.): ahd. õwizzæn* 4; missiwizzan* 2; R.: eines Sinnes: ahd. einstimmi* 4; R.: kräftigen Sinnes: ahd. starkmuotÆg* 3; R.: Schwäche des Sinnes: ahd. muotsuht 4, Sinn: ahd. *aha (2)?; bihugtÆ* 3; firnumft* 72; gidõhtÆ* 6; gidank* 127; gitrahta* 4; gitrahti 9; herza 514?; hugi* 1; hugt* (1) 2; hugu* 17; inhugt* 7; inhugtÆ*? 1; intfuntnussi* 1?; intfuntnussÆ* 1?; intsebida* 1; muot (1) 522; reda 207; sens* 4; sin (1) 112; wõn* 141; wizzÆ* 10; wizzireda* 1; R.: allegorischer Sinn: ahd. bizeihhannussi* 2; bizeihhannussida* 17; bizeihhanunga* 1; R.: aus dem Sinn kommen: ahd. intgangan 23; R.: den Sinn richten auf: ahd. sin habÐn zi; sin habÐn zi; R.: feiner Sinn: ahd. kleina* 1; kleinÆ* 39; R.: im allegorischen Sinn: ahd. bizeihhantlÆhho* 9; R.: im Sinn: ahd. muotes; muote; in muote; R.: im Sinn haben: ahd. ahtæn 199; dunken* 132; fuoren* 117; gidenken* 50; zi huge habÐn; huggen 52; zi huge habÐn; meinen (1) 93; R.: in den Sinn kommen: ahd. gidõht sÆn; R.: jemandem in den Sinn kommen: ahd. in muot birÆnan; R.: mit Sinn: ahd. muotes; muote; R.: ohne Sinn: ahd. unredihaft (1) 2; R.: seinen Sinn richten: ahd. gihuggen 96; R.: sich in den Sinn kommen lassen: ahd. in muot lõzan; R.: tiefer Sinn: ahd. kleina* 1; kleinÆ* 39; R.: Glück im landläufigen Sinne: ahd. liutsõlida* 1; R.: im eigentlichen Sinne: ahd. furinomenes* 1; furinomes* 10; R.: im entgegengesetzten Sinne: ahd. widarwartÆgo* 6; R.: in geistigem Sinne: ahd. geistlÆhho* 13; R.: in geistlichem Sinne: ahd. geistlÆhho* 13; R.: von Sinnen sein (V.): ahd. õwizzæn* 4; missiwizzan* 2; R.: eines Sinnes: ahd. einstimmi* 4; R.: kräftigen Sinnes: ahd. starkmuotÆg* 3; R.: Schwäche des Sinnes: ahd. muotsuht 4

Sinn: anfrk. githank* 7, Sinn: anfrk. githank* 7

Sinn: germ. *hugdi-; *hugi-; *mæþa‑; *mainæ; *muni-; *safjæ-; *sebæ- (1); *senna-; R.: seinen Sinn richten auf: germ. *mund-; *mundæn, Sinn: germ. *hugdi-; *hugi-; *mæþa‑; *mainæ; *muni-; *safjæ-; *sebæ- (1); *senna-; R.: seinen Sinn richten auf: germ. *mund-; *mundæn

Sinn -- ritterlicher Sinn: riddÏresmæt*, ridderesmæt, riddersmæt, mnd., M.: nhd. »Rittersmut«, Lebensweise eines Adeligen, ritterlicher Sinn

Sinn: ae. andgiet; andgiete (1); bréosthord; bréostloca; fierhþ; gehygd; gemæd (1); gemynd; geþanc; geþæht; heorte; hreþer; hygd; hyge (1); hygesceaft; ingehygd; mæd (1); mædgeþanc; mynd; myne (1); rÚd (1); sefa; þanc; þæht; R.: von Sinnen: ae. gemõd; R.: eines Sinnes: ae. õnmæd; õnes mædes; R.: festen Sinnes: ae. stÆþmæd; R.: zornigen Sinnes: ae. hréohmæd, Sinn: ae. andgiet; andgiete (1); bréosthord; bréostloca; fierhþ; gehygd; gemæd (1); gemynd; geþanc; geþæht; heorte; hreþer; hygd; hyge (1); hygesceaft; ingehygd; mæd (1); mædgeþanc; mynd; myne (1); rÚd (1); sefa; þanc; þæht; R.: von Sinnen: ae. gemõd; R.: eines Sinnes: ae. õnmæd; õnes mædes; R.: festen Sinnes: ae. stÆþmæd; R.: zornigen Sinnes: ae. hréohmæd

Sinn: an. brjæst, geŒ, *geŒi?, hnegg, hugŒ, hugi, hugr, hugskot, *hygŒ, hyggja (1), ãŒi (2), sefi (1), skap; R.: aufgeregter Sinn: an. mæŒr (1); R.: von Sinnen: an. vitlauss

Sinn -- Sinn ändern: bekÐren, mnd., sw. V.: nhd. bekehren, Sinn ändern, umkehren, genesen, besser werden, Geld anlegen

Sinn -- Sinn des Menschen wie er sich in der Trunkenheit zeigt: bÐrwitte, mnd., M.: nhd. Sinn des Menschen wie er sich in der Trunkenheit zeigt, Bierstimmung

Sinn: got. aha* 6, fraþi 14, gahugds* 12, hugs* (1) 1; R.: bei Sinnen sein: got. fullafraþjan* 1; R.: ist von Sinnen: got. usgaisiþs ist

Sinn: mÐne (3), meine, mÐn, mein, mnd., F.: nhd. Meinung, Sinn, Absicht; mÐninge, meininge, menige, meinige, mnd., F.: nhd. Meinung, Auffassung, Ansicht, Absicht, Vorhaben, Sinn, Bedeutung, Inhalt; R.: arglistiger Sinn: nücke*, nucke, nükke, mnd., F.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit; nuk, nok, nuck, mnd., M.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit; R.: freundlicher Sinn: lÐfmæt, leefmæt, leyfmæt, mnd., M., F.: nhd. liebevoller Sinn, freundlicher Sinn, Liebe, Gefälligkeit, Freundlichkeit, freundliche Gabe; R.: leichter Sinn: lichtsinnichhÐt*, lichtsinnichÐt, lichsinnicheit, mnd., F.: nhd. »Leichtsinnigkeit«, leichter Sinn, munterer Sinn; R.: leichter williger Sinn: ætmæt (2), oetmoet, oitmoit, ætmȫde, ætoede, ætmůt, ætmõt, ætmȫde, ætmůt; R.: liebevoller Sinn: lÐfmæt, leefmæt, leyfmæt, mnd., M., F.: nhd. liebevoller Sinn, freundlicher Sinn, Liebe, Gefälligkeit, Freundlichkeit, freundliche Gabe; R.: menschlicher Sinn: minschenherte, mnd., N.: nhd. »Menschenherz«, menschliches Herz, menschlicher Sinn; R.: mit liebevollem Sinn: lÐfmȫdigen*, mnd.?, Adv.: nhd. mit liebevollem Sinn, gern; R.: munterer Sinn: lichtsinnichhÐt*, lichtsinnichÐt, lichsinnicheit, mnd., F.: nhd. »Leichtsinnigkeit«, leichter Sinn, munterer Sinn
Sinn -- reifer Sinn: rÆpesinnichhÐt*, rÆpsinnichhÐt, rÆpsinnichhÐit, rÆpsinnicheit, mnd., F.: nhd. reifer Sinn, reifer Verstand, Weisheit

Sinn: gemȫde (1), gemȫte, gemüde, mnd., N.: nhd. Gemüt, Geisteskraft, Sinn, Gesinnung, Willensmeinung, Stimmung, Ansicht, Geist, Denkweise, Sinnesweise, Mut; glæse, glosse, glosze, gloze, mnd., F.: nhd. Auslegung, erklärende Anmerkung, Sinn, Meinung, Bedeutung, Glosse, Erklärung; herte (1), harte, hert, mnd., N., F.: nhd. Herz, Sitz des Lebens, Lebensquell, Lebenszentrum, menschliches Inneres, Sitz der Gemütsbewegungen, Gesinnung, Sinn, Mut, Innerstes, liebster Mensch, Liebstes; hȫge (2), hoege, hoige, hæge, hege, hage, mnd., N.: nhd. Sinn, Geist, Gedanke, erhöhte Stimmung, Freude, Fröhlichkeit, Gemütlichkeit, Festlichkeit, fröhliches Fest, Festessen, öffentliche Festlichkeit einer Gemeinschaft, Hochzeitsfeier; hȫgede (2), mnd., F.: nhd. Sinn, Geist, Gedanke, erhöhte Stimmung, Freude, Fröhlichkeit, Festlichkeit, fröhliches Fest, Festessen, Hochzeit; R.: gegen im feindlichen Sinn: gÐgen (1), gigen, gÐn, gein, jÐgen, jÐn, jigen, kÐgen, mnd., Präp.: nhd. gegen, gegenüber, einen Gegenstand anstrebend, gegen ... hin, in Richtung, zu, gelegen bei, gegenüber, jemandem entgegen im freundlichen Sinn, gegen im feindlichen Sinn, zu Nachteil für jemanden, im Vergleich mit, mit Bezug auf, hinsichtlich, um (zeitlich); R.: harten Sinn habend: hartsinnich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, harten Sinn habend; R.: in den Sinn kommen: invallen (1), mnd., st. V.: nhd. einfallen, Einfall machen, angreifen, stürzen, jemandem in Strafe verfallen (Adj.) sein (V.), gewaltsam eindringen bei, sich in jemandes Rechte eindrängen, sich ergießen in (Wasser), eingeworfen werden (Getreide), sich eines Menschen bemächtigen, in den Sinn kommen, eintreten, auftreten, hindernd eintreten, Widerspruch erheben, beginnen, anfangen, in sich zusammenfallen, verfallen (V.), einstürzen; R.: innerster Sinn: hȫvetsumme, mnd., F., M.: nhd. Kapital, Schuldsumme, Hypothek, Barvermögen, Gesamtvermögensbetrag, eingebrachtes Geschäftsvermögen, Hauptinhalt, innerster Sinn, Grundlage; R.: jemandem entgegen im freundlichen Sinn: gÐgen (1), gigen, gÐn, gein, jÐgen, jÐn, jigen, kÐgen, mnd., Präp.: nhd. gegen, gegenüber, einen Gegenstand anstrebend, gegen ... hin, in Richtung, zu, gelegen bei, gegenüber, jemandem entgegen im freundlichen Sinn, gegen im feindlichen Sinn, zu Nachteil für jemanden, im Vergleich mit, mit Bezug auf, hinsichtlich, um (zeitlich); R.: Kundschaft im kaufmännischen Sinn: kuntschop, kontschop, kundeschop, kunschop, konschop, kuntschap, kuntschup, kuntschaft, mnd., F.: nhd. »Kundschaft«, Kunde (F.), Kenntnis, Kenntnisnahme, Wissen, Nachricht, Botschaft, überlieferte oder durch Anwesenheit erworbene Kenntnis der Rechtslage, Zeugnis, Zeugenaussage, Zeugenbeweis, Zeuge, Gerichtszeuge, Bezeugung, Bestätigung, Beglaubigung, Beurkundung, Gelage zur Bekräftigung eines Kaufvertrags, Anerkennungsgebühr, Gerichtsgebühr, Kennenlernen, Bekanntschaft, Freundschaft, Umgang, Zechgesellschaft, freundschaftliches Beisammensein, Kundschaft im kaufmännischen Sinn?; R.: Rad ohne Sinn: kȫlrat, koelrat, mnd., N.: nhd. im Wortspiel mit spælrat, Rad ohne Sinn?; R.: seinen Sinn richten an: hȫgen (2), hogen, mnd., sw. V.: nhd. denken, vorstellen, erinnern, seinen Sinn richten an, erfreuen, Freude machen, trösten
Sinn: afries. hei 3; mæd 19; sinn 23, Sinn: afries. hei 3; mæd 19; sinn 23

Sinn -- stumpfer Sinn: stumphÐt, stumpheit, mnd., F.: nhd. Stumpfheit, stumpfer Sinn, geistige Stumpfheit; R.: geistige Stumpfheit: stumphÐt, stumpheit, mnd., F.: nhd. Stumpfheit, stumpfer Sinn, geistige Stumpfheit

Sinn: as. gêst (1) 36; githõht 11; hugi 199; mæd (1) 90; R.: frevelhafter Sinn: as. mêngithõht* 5, Sinn: as. gêst (1) 36; githõht 11; hugi 199; mæd (1) 90; R.: frevelhafter Sinn: as. mêngithõht* 5

Sinn: sin (1), mnd., M., N.: nhd. Sinn, Fähigkeit geistiger Betätigung, denkender Geist, geistige Klarheit, intellektuelles Vermögen, Verstand, Klugheit, Trachten (N.), Streben (N.), Wollen, Wille, Lust, Neigung, Sinnliches, Körperliches, Inneres des Menschen, Sinnesart, Veranlagung, Charakter, Gesinnung, Gemüt, Stimmung, Laune, Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung, gesunder Menschenverstand, Gedachtes, Gedanke, Wunsch, Beabsichtigtes, Plan, Meinung, Entschluss, Auffassung, Urteil, Mittel, Ausweg, Inhalt eines Schriftstückes, Zusammenhang, Thema, Gegenstand, Bedeutungsinhalt, Art, Hinsicht, Beziehung

Sinn -- stolzer Sinn: stoltmȫdichhÐt*, stoltmȫdichÐt, stoltmȫdicheit, stoltmodicheit, mnd., F.: nhd. »Stolzmütigkeit«, Anmaßung, Vermessenheit, stolzer Sinn
Sinn: vornÐminge, vorneminge, mnd., F.: nhd. Vernunft, Verstehen, Verständnis, Auffassung, Auslegung, Sinn, Bedeutung; vorstant, vorstand*, mnd., N., M.: nhd. Verstehen, Wissen, Einsicht, Verständnis, Verstand, Vernunft, Denkvermögen, Gesamtheit der geistigen Kräfte, geistige Veranlagung, Bewusstheit, Besinnung, Besonnenheit, Klugheit, Kenntnis, Begreifen, Sinn, Meinung, Bedeutung, Bedeutung eines Wortes, Bedeutung einer Rede, Auslegung, Verständigung, heimliches Einverständnis, geheime Abmachung; R.: aus dem Sinn bekommen: vorgÐten (2), vorgetten, mnd., st. V.: nhd. vergessen (V.), vergesslich sein (V.), aus dem Sinn bekommen, liegen lassen, nicht beachten, nicht denken an, übersehen (V.), auslassen, handeln gegen, vergesslich handeln, säumig sein (V.), sich aus Gedankenlosigkeit versehen (V.); R.: froher Sinn: vröude, fröude*, vroude, vrode, vraude, vroyde, freude, vreyde, vröwde, vröwede, vrowede, vröuwede, vrouwede, vrawede, vrauwede, vrawde, vrauwde, vröuwe, vröwe, mnd., F.: nhd. Freude, freudiger Gemütszustand, gehobener Gemütszustand, froher Sinn, innere Harmonie, durch äußeren Anlass oder gutes Gewissen hervorgerufener freudiger Zustand, Freude hervorrufender Zustand, erfreulicher Zustand, erfreulicher Anlass, Jubel, Ausdruck der Freude, Freudenfest, Seligkeit, ewige Freude; R.: im Sinn haben: vȫrhebben (1), vȫrehebben, mnd., sw. V.: nhd. vorhaben, beabsichtigen, im Sinn haben, voraushaben, vorher haben, vorher halten; vormÐnen, vormeinen, vermehnen, mnd., sw. V.: nhd. meinen, glauben, denken, erwarten, im Sinn haben, beabsichtigen, dafürhalten, gedenken, sich im Glauben befinden, der Ansicht sein (V.), den Vorsatz haben, die Absicht haben; R.: in den Sinn geben: vorsinnen, versinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. merken, wahrnehmen, erkennen, in den Sinn geben, zum Entschluss bringen, herausfinden, ausdenken, bedenken, denken, veranlassen, bewegen, erwägen, überlegen (V.), zur Besinnung kommen, sich besinnen, sich bedenken, zu sich kommen, zur Einsicht kommen, zur Erkenntnis kommen, erinnern, sich erinnern, entsinnen, sich entsinnen, Auftrag im Sinn behalten (V.); R.: in den Sinn kommen: vȫrlæpen, vorlopen, mnd., st. V.: nhd. voranlaufen, vorwärts gehen, voraufgehen, voraus laufen, vorweg laufen, Fortgang nehmen, Verlauf nehmen, fortlaufen, vorgehen, vor Augen treten, in den Sinn kommen, einfallen, gesprächsweise auftauchen, vorfallen, sich ereignen, auftreten, vorkommen, geschehen (V.), bei Gericht eingehen, bei Gericht anfallen; R.: in negativem Sinn verändern: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke); R.: seinen Sinn ändern: vorwandelen, vorwandeln, verwandelen, mnd., sw. V.: nhd. verwandeln, wandeln, verändern, wechseln, verwechseln, umändern, ändern, umstellen, auf anderes richten, abändern, umprägen, verschneiden, verschlechtern, verderben, abstellen, verstellen, entstellen, verlegen (V.), umlegen, vertauschen, durch Tausch weggeben, ein anderes Gesicht bekommen, seinen Sinn ändern, sich abwechseln, sich ablösen, umwenden, umkehren, aufeinanderfolgen, dahinfließen; R.: seinen Sinn worauf setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen; R.: Spottwort für Geistliche welche die Gebete ohne Sinn und Verstand herbeten: vigilienmummelÏre*, vigilienmummeler, mnd., M.: nhd. »Vigilienmurmler«, Spottwort für Geistliche welche die Gebete ohne Sinn und Verstand herbeten; R.: verzweifelnder Sinn: twÆvelmæt, mnd.?, M., F.: nhd. »Zweifelmut«, verzweifelnder Sinn, Treulosigkeit, Unentschlossenheit, Verzagtheit, Verzweiflung; R.: zorniger Sinn: tornemæt, mnd.?, M.: nhd. zorniger Sinn; tornmæt, mnd.?, M.: nhd. zorniger Sinn

Sinnauslegung -- durch falsche Sinnauslegung schädigen: belÐden (2), bleiden, beleyden, mnd., sw. V.: nhd. leiten, begleiten, Geleit geben, regeln, einrichten, verleiten, falsch anleiten, falsch auslegen, durch falsche Sinnauslegung schädigen, auffordern, vorführen, ertappen, beweisen, überführen, treffen (mit Blitzen)

Sinnbild: ahd. bizeihhannussida* 17; bizeihhanunga* 1; bouhhan* 13; bouhnunga* 7; forabilidi* 1; forazeihhan 22; stal 54; R.: als Sinnbild für: ahd. in ... stal; in ... den stal, Sinnbild: ahd. bizeihhannussida* 17; bizeihhanunga* 1; bouhhan* 13; bouhnunga* 7; forabilidi* 1; forazeihhan 22; stal 54; R.: als Sinnbild für: ahd. in ... stal; in ... den stal

Sinnbild -- Sinnbild der Undankbarkeit und Machtgier: strðs (1), strðse, stðts, strðtse, mnd., M.: nhd. Strauß (M.) (3), ein Vogel, Sinnbild der Undankbarkeit und Machtgier

Sinnbild -- Sinnbild des geistlichen Amtes der geistlichen Gewalt: stæle, stæl, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Priesterbinde, Priestergewand, Stola des Messpriesters, Sinnbild des geistlichen Amtes der geistlichen Gewalt, geistliches Wählen

Sinnbild -- Sinnbild der Jungfrau Maria: schapel, schepel, tschapel, schõpel, schappel, tschapel, schepel, scheppel, mhd., st. N.: nhd. Blumenkranz, Kranz, Band (N.), Schleife, Laubkranz, Sinnbild der Jungfrau Maria, Stirnband, Diadem

Sinnbild: bediutnisse, bedðtnisse, bedðtnusse, mhd., st. F.: nhd. Bedeutung, Sinnbild, Auslegung; bÆspel, bÆspil, mhd., st. N.: nhd. Beispiel, Geschichte, Fabel, Gleichnis, Sprichwort, Parabel, Sinnspruch, Erzählung, Sinnbild, Zeichen, Vorbild; bouchen, mhd., st. N.: nhd. Wink, Zeichen, Wunderzeichen, Vorzeichen, Sinnbild, Vorbild, Ereignis

Sinnbild -- Sinnbild des ritterlichen Standes: swert, mhd., st. N.: nhd. Schwert, Ritterschwert, Sinnbild des ritterlichen Standes, Ritter, Gewalt

Sinnbild -- Sinnbild für Maria: lilienblæme, mnd., F.: nhd. Blüte der weißen Lilie, Sinnbild für Maria

Sinnbild: bilde, bÐlde, bilt, bÐlt, mnd., N.: nhd. Bild, Figur, Schachfigur, Abbild, Gestalt, Sinnbild, Vorstellung, Darstellung, Vorbild, Beispiel, Exempel, Gleichnis, Muster

Sinnbild: vȫrbildinge, mnd., F.: nhd. Abbild, Sinnbild, Vorstellung, Traumgesicht, Vision

Sinnbild: figðre, figure, figðr, mnd., F.: nhd. Gestalt, Menschengestalt, Erscheinung, Person, Aussehen, Form, Bild, Zeichnung, Figur, geometrische Figur, astronomische Figur, Redefigur, Stilfigur, Vorbild, Vorlage, Abbild, Beispiel, Sinnbild; R.: Sinnbild des Schutzlosen unter höherem Schutz: kǖken, mnd., N.: nhd. Vogeljunges, Küken des Huhnes, ganz junges Huhn, Sinnbild des Schutzlosen unter höherem Schutz
Sinnbild -- Sinnbild des Blühenden: mei, mey, meye, meyg, may, meig, mnd., st. M.: nhd. Mai (Monat), Frühling, Blüte, Flor, Maifest, Sinnbild des Blühenden, Blütezeit, Maienbusch, grüne Zweige von Birken

Sinnbild -- warmes Vogelnest als Sinnbild für die Geborgenheit der Seele: nesteken, mnd., N.: nhd. Nestchen, warmes Vogelnest als Sinnbild für die Geborgenheit der Seele

sinnbildlich: bezeichenlich, wezeichenlich, mhd., Adj.: nhd. sinnbildlich, bedeutsam, figürlich, bedeutungsvoll, symbolisch; bezeichenlÆche, wezeichenlÆche, mhd., Adv.: nhd. sinnbildlich, bedeutsam, figürlich, bedeutungsvoll, symbolisch; ebenmÏzic, ebenmÏzec, mhd., Adj.: nhd. ebenmäßig, gleichmäßig, wohl proportioniert, gleich, gleichrangig, ebenblidlich, sinnbildlich

sinnbildlich: ahd. bouhhanlÆh* 1; bouhhantlÆhho* 1; zi forabilide, sinnbildlich: ahd. bouhhanlÆh* 1; bouhhantlÆhho* 1; zi forabilide

sinnbildlich: figǖrlÆk (1), figðrlik, mnd., Adj.: nhd. figürlich, bildlich, sinnbildlich, im Gleichnis seiend; figǖrlÆke, figǖrlÆk, mnd., Adv.: nhd. figürlich, bildlich, sinnbildlich, im Gleichnis seiend; figǖrlÆken, mnd., Adv.: nhd. figürlich, bildlich, sinnbildlich, im Gleichnis seiend

sinnbildliche -- sinnbildliche Bedeutung: bezeichennisse*, bezeichenisse, wezeichenisse, bezeichnüs, wezeichnüs, mhd., st. F.: nhd. sinnbildliche Bedeutung, Bedeutung, Auslegung

Sinnbildlichkeit: bezeichlichheit*, bezeichlicheit, bezeichlichkeit, mhd., st. F.: nhd. Sinnbildlichkeit

Sinndeuter: glæsÏre*, glæser, glæsÐre, glozere, mnd., M.: nhd. Sinndeuter, Erklärer, Glossator; glæsemõkÏre*, glæsemõker, mnd., M.: nhd. »Glossemacher«, Glossenmacher, Auslegender, Sinndeuter; glæsÐrÏre*, glæsÐrere, glæsÐrer, mnd., M.: nhd. Sinndeuter, Erklärer, Glossator, Kommentator

Sinne -- im geistigen Sinne: gÐstlÆke*, gÐistlÆke, mnd., Adv.: nhd. in geistlichem Sinne, im geistigen Sinne, im Geiste, in geistlicher Ausdeutung, allegorisch, geistlich gesinnt, fromm, geistig, unkörperlich, immateriell; gÐstlÆken, geistlÆken, mnd., Adv.: nhd. geistlich, in geistlichem Sinne, im geistigen Sinne, im Geiste, in geistlicher Ausdeutung, allegorisch, geistlich gesinnt, fromm, geistig, unkörperlich, immateriell

Sinne -- Laie im Sinne des nicht geistlichen Mannes: leie (1), leye, leyge, leige, leije, lege, legge, leyke, leke, mnd., M.: nhd. Laie im Sinne des nicht geistlichen Mannes, nicht lateinkundiger und schreibkundiger Mann, Ungelehrter, seit dem 15. Jh. auch lesekundiger und schreibkundiger Mann ohne tiefere Lateinkenntnisse, einfacher und ungelehrter Mann (in der Reformationszeit), Nichtarzt

Sinne -- nicht im Sinne von etwas handeln: vorbȫren, vorbaren, vorborden, verbȫren, mnd., sw. V.: nhd. nicht im Sinne von etwas handeln, ungebührlich handeln, entgegen handeln, übertreten (V.), durch Übertretung verlustig sein (V.), verwirken, verfallen (V.), sich vergehen, etwas verbrechen, durch Verschuldung zuziehen, durch Vergehen eine Strafe zuziehen, durch Vergehen einen Verlust zuziehen

Sinne -- laut und viel reden in bösem Sinne: klappen (1), mnd., sw. V.: nhd. klappen, klatschen, schallen, knallen, plappern, schwätzen, klatschend schlagen, daherreden, laut und viel reden in bösem Sinne, sich wortreich unterhalten (V.), passen, in Ordung halten

Sinne -- im Sinne von eines Hausierers): schottisch* (1), schottesch, schottsch, schotsch, mnd., Adj.: nhd. »schottisch« (1), in Schottland geprägt, von schottischer Abkunft seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), Sohn eines Schotten seiend (Bedeutung örtlich beschränkt, im Sinne von eines Hausierers?)

Sinne -- Schultheißentum im Sinne des Sachsenspiegels: schultendæm, mnd., N.: nhd. Schultheißentum im Sinne des Sachsenspiegels, Schultheißenamt, Amt des Dorfschulzen bzw. des Hofschulzen

Sinne -- seiner Sinne mächtig: mündich, mundich, mnd., Adj.: nhd. mündig, seiner Sinne mächtig, verständig, vernünftig, vernunftbegabt, volljährig, bevollmächtigt

Sinne -- in geistlichem Sinne aufrichten: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

Sinne -- in die Sinne fallend: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

Sinne -- im eigentlichen Sinne habend: ÐgentlÆk, ÐgenlÆk, eigentlik, ÐntlÆk, ÐnlÆk, einlÆk, mnd., Adj.: nhd. als Eigentum habend, eigentümlich habend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne habend, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt

Sinne -- Sinne zerstreuen: vorstrouwen, vorströuwen, vorstrowen, vorstroien, vorstroyen, vorstrauwen, vorstrawen, vorstreien, vorstreyen, vorstregen, vorstroggen, mnd., sw. V.: nhd. zerteilen, zerstreuen, ausstreuen, umherstreuen, verteilen, verschleudern, in den Wind schlagen, in die Flucht (F.) (1) schlagen, auseinander reißen, auseinander treiben, auseinander wehen, verschlagen (V.), zerschlagen (V.), zersprengen, Gedanken zerstreuen, Sinne zerstreuen, ablenken, abziehen, verstricken, befangen (V.)

Sinne -- der Sinne nicht mächtig: õtüeme, mhd., Adj.: nhd. ungewöhnlich, auffällig, unziemlich, kraftlos, kopflos, der Sinne nicht mächtig

Sinne -- drei Sinne habend: drÆsinnic, drÆsinnec, mhd., Adj.: nhd. »dreisinnig«, dreisprachig, drei Sinne habend

Sinne -- Liebe der Frauen in unerlaubtem Sinne: vrouwenminne, mnd., F.: nhd. Liebe der Frauen, Liebe der Frauen in unerlaubtem Sinne

Sinne -- sich zum Sinne gestalten: sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus

Sinne -- in geistlichem Sinne: gÐstlÆke*, gÐistlÆke, mnd., Adv.: nhd. in geistlichem Sinne, im geistigen Sinne, im Geiste, in geistlicher Ausdeutung, allegorisch, geistlich gesinnt, fromm, geistig, unkörperlich, immateriell; gÐstlÆken, geistlÆken, mnd., Adv.: nhd. geistlich, in geistlichem Sinne, im geistigen Sinne, im Geiste, in geistlicher Ausdeutung, allegorisch, geistlich gesinnt, fromm, geistig, unkörperlich, immateriell

Sinne -- im eigentlichen Sinne: ÐgentlÆken, eigentliken, ÐnlÆken, einlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Eigentum besitzend, eigentümlich besitzend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt

Sinne -- Sinne schwinden: gebresten, gibresten, gepresten, gipresten, mhd., st. V.: nhd. zusammenbrechen, mangeln, fehlen, nicht zur Verfügung stehen, liegen an, schlecht gehen, Sinne schwinden, misslingen, in Not geraten (V.), mangeln an, versagt sein (V.), die Besinnung verlieren, verborgen bleiben, vorenthalten (Adj.) bleiben, fehlen lassen an, versagen in

Sinne -- Erlösungstat im christlichen Sinne: vorlȫsinge, vorlosinge, mnd., F.: nhd. Erlösung, Befreiung, Errettung, Erlösungstat im christlichen Sinne

sinnen -- Böses sinnen gegen jemanden: archwillen***, mnd., sw. V.: nhd. Böses sinnen gegen jemanden; archwilligen, mnd., sw. V.: nhd. Böses sinnen gegen jemanden; R.: nicht recht bei Sinnen seiend: bÆrichtich, mnd., Adj.: nhd. nicht recht bei Sinnen seiend

sinnen -- sinnen auf: denken (1), mnd., sw. V.: nhd. denken, denken an, denken auf etwas, gedenken, sich erinnern, erinnerlich sein (V.), vergelten, nachdenken über, ersinnen, sinnen auf, trachten, bedenken, erachten, glauben, beabsichtigen, willens sein (V.) etwas zu tun, Maßregeln ergreifen, erwähnen; R.: von Sinnen: dæventlÆk (2), mnd., Adv.: nhd. unsinnig, in Raserei, von Sinnen, tobend; dæventlÆken, mnd., Adv.: nhd. unsinnig, in Raserei, von Sinnen, tobend; R.: von Sinnen seiend: afsinnich, mnd., Adj.: nhd. unsinnig, von Sinnen seiend; õvendich, abendtich, mnd., Adj.: nhd. abgängig, von Sinnen seiend; dærede*?, dærde, dȫrde, dȫrd, mnd., Adj.: nhd. töricht, unvernünftig, von Sinnen seiend, rasend, wütend, verrückt; dævendich, dævenich, davendich, mnd., Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; dævent*?, dævende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; dæventlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. unsinnig, in Raserei seiend, von Sinnen seiend, tobend; dævigent*?, dovigende, mnd.?, (Part. Präs.=?)Adj.: nhd. tobend, von Sinnen seiend; dwelisch*, dwelsch, mnd., Adj.: nhd. irre redend, töricht, von Sinnen seiend; dwÆlisch*, dwÆlsch, mnd., Adj.: nhd. schwindlig, von Sinnen seiend; entsinnet, untsinnet, mnd., Adj.: nhd. unsinnig, von Sinnen seiend

sinnen: ae. sinnan (1), sinnen: ae. sinnan (1)

sinnen -- Not sinnen: nætsinnen***, mnd., sw. V.: nhd. Not sinnen?; ? nætsinnigen***, mnd., sw. V.: nhd. Not sinnen?

sinnen -- auf etwas sinnen: pinsen, pensen, pinselen, peynsen, penzen, mnd., sw. V.: nhd. denken, nachdenken, überlegen (V.), abschätzen, erwägen, auf etwas sinnen, nach etwas trachten

sinnen: meinen (1), mÐnen, mhd., sw. V.: nhd. meinen, sinnen, denken, glauben, denken an, im Sinn haben, beabsichtigen, bestimmen, hinweisen auf, andeuten, bedeuten, erstreben, wollen (V.), lieben, schätzen, begehren, zugestehen, zusprechen, verstehen unter, nachdenken, bedenken, seine Gedanken richten auf, berücksichtigen, Gesinnung haben gegen, angenehm machen, es abgesehen haben auf

sinnen: germ. *sent-, sinnen: germ. *sent-

sinnen: getrahten, mhd., sw. V.: nhd. bedenken, sinnen, ersinnen, beabsichtigen, erwägen

sinnen: hügen, hugen, hogen, mhd., sw. V.: nhd. denken, sinnen, verlangen, sich freuen, erfreut werden, Sehnsucht haben nach, wollen (V.), gedenken an

sinnen -- sinnen auf: vordenken (1), mnd., st. V.: nhd. denken, gedenken, bedenken, erwägen, überlegen (V.), bedacht sein (V.) auf, zurückdenken, sinnen auf, erinnern, denken an, verdenken, übel nehmen, vorwerfen, in Verdacht haben, beargwöhnen, verargen, verdächtigen

sinnen: ahd. banihhæn* 3; sinnan* 11; R.: auf Böses sinnen: ahd. fõrÐn 30; R.: sinnen auf: ahd. rekken* 76, sinnen: ahd. banihhæn* 3; sinnan* 11; R.: auf Böses sinnen: ahd. fõrÐn 30; R.: sinnen auf: ahd. rekken* 76

sinnen -- auf Arglist sinnen: stiffelÐren, mnd., sw. V.: nhd. auf Arglist sinnen, Anreiz geben zu, arglistig betreiben, stiften, anzeizen, erdichten, ersinnen

sinnen -- Böses gegen jemanden sinnen: gearchwilligen, mnd.?, sw. V.: nhd. Böses gegen jemanden sinnen, argen Willen gegen jemanden hegen

sinnen -- sinnen auf: tihten (1), mhd., sw. V.: nhd. schreiben, schreiben über, schreiben von, dichten (V.) (1), erzählen, berichten, erdichten, abfassen, verfassen, hervorbringen, sich ausdehnen, erfinden, sinnen auf, beschreiben, festsetzen, beschließen, bestimmen, bestimmen zu, einbringen, bringen, zusammenfassen in, ausstatten, ausschmücken, schriftlich abfassen, dichten über, besinnen, künstlerisch erfinden, künstlerisch schaffen, ersinnen, ins Werk setzen, anstiften, tun, lügenhaft erfinden, lügenhaft erzählen, einrichten

sinnen -- auf etwas sinnen: bewÐten (1), bewitten, mnd., sw. V.: nhd. etwas ins Auge fassen, auf etwas sinnen, bedacht sein (V.) auf, wissen um; dichten (1), mnd., sw. V.: nhd. dichten (1), schriftlich abfassen, verfassen, erdichten, auf etwas sinnen, trachten nach, erdenken, ersinnen, lügen, verleumden, anstiften

sinnen -- auf etwas sinnen: gesinnen (1), mnd., st. V.: nhd. auf etwas sinnen, verlangen, begehren (von jemandem), begehren (vom Vasallen), Forderung stellen, nachsuchen, Belehnung nachsuchen, Investitur nachsuchen, Gesinnung haben, ersinnen, meinen

sinnen -- falsch sinnen: versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern

sinnen -- übermäßig sinnen: übersinnen, mhd., st. V.: nhd. »übersinnen«, überdenken, ausdenken, übermäßig sinnen

sinnen: rõten (1), rõden, ræten, mhd., st. V., red. V.: nhd. raten, beraten (V.), Rat geben, vorschlagen, empfehlen für, helfen, verhelfen zu, raten zu, belehren, Böses planen, Ränke schmieden gegen, sich erheben, auflehnen gegen, empfehlen, anraten, führen, weisen, wünschen, planen, anstiften, beschließen, bewirken, erraten, herausfinden, überdenken, befehlen, sinnen, bereiten, eingeben, nahelegen; sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus; sinnen (3), mhd., sw. V.: nhd. sinnen

Sinnen: gedichte (3), mnd., N.: nhd. Gedicht, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, schriftliche Abfassung, schriftlich Abgefasstes, Satzung, Fabel, Lüge, Schrift, Erfindung, Täuschung, List, Denken, Sinnen, Trachten (N.)

Sinnen -- mit den Sinnen auffassen: vornÐmen (1), vornemen, vornehmen, vornimen, vornemmen, vornömen, vernemen, mnd., st. V.: nhd. vernehmen, Denkvermögen besitzen, Vernunft besitzen, erkennend werden, klug werden, mit den Sinnen auffassen, sehen, gewahr werden, wahrnehmen, erfahren (V.), hören, anhören, riechen, spüren, geistig verstehen, begreifen, fassen, auffassen, auslegen, kennen, deuten, sich woraus vernehmen, sich worauf verstehen, wissen, Nachforschungen anstellen, sich umhören, verhören, verspüren, merken, kennen lernen, erleben, beobachten, bemerken, in Erfahrung bringen, ausmachen, schließen, abnehmen, entnehmen, der Bedeutung nach verstehen, können, kundig sein (V.)

Sinnen -- bei Sinnen seiend: vorsunnen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. besonnen (Adj.), verständig, bei Sinnen seiend, vernünftig, klug, überlegt, wohlbedacht

Sinnen -- von Sinnen seiend: ærsinnich, mnd., Adj.: nhd. von Sinnen seiend, rasend

Sinnen -- von Sinnen vor Angst: sÐllæs, mnd., Adj.: nhd. von Sinnen vor Schreck, von Sinnen vor Angst

Sinnen -- von Sinnen vor Schreck: sÐllæs, mnd., Adj.: nhd. von Sinnen vor Schreck, von Sinnen vor Angst

Sinnen: ahd. gidank* 127; hogezzunga* 3; hugida* 1; sinnunga* 2; R.: mit Sinnen: ahd. sinnÆg 10; R.: nicht mit Sinnen begabt: ahd. sinnilæs* 3; unsinnÆg* 6, Sinnen: ahd. gidank* 127; hogezzunga* 3; hugida* 1; sinnunga* 2; R.: mit Sinnen: ahd. sinnÆg 10; R.: nicht mit Sinnen begabt: ahd. sinnilæs* 3; unsinnÆg* 6

Sinnen: dichte (3), dicht, mnd., N.: nhd. Gedicht, Dichtung, Fabel, Spruch, schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, Satzung, Erdichtung, Erfindung, Lüge, Täuschung, Sinnen, Trachten (N.)

Sinnen -- mit den Sinnen oder dem Geiste fassen: vorstõn (2), vorestõn, mnd., st. V., unr. V.: nhd. geistig erfassen, erkennen, erfahren (V.), wahrnehmen, vernehmen, merken, zur Kenntnis nehmen, verstehen, begreifen, erfassen, durchschauen, einsehen, auffassen, auslegen, meinen, beziehen auf, Pfand über die rechte Zeit ungelöst ausstellen und darum verfallen (V.), Waren durch zu langes Liegen abstellen, Güte verlieren, sich lahm stellen, etwas überstehen, aushalten, in Anspruch nehmen, übernehmen, behaupten, behalten, eidlich erhärten, widerstehen, abwehren, mit den Sinnen oder dem Geiste fassen, merken, vernehmen, einsehen, verstehen, sich verstehen auf, anzuwenden wissen

Sinnen -- von Sinnen seiend: entsinnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. von Sinnen seiend

Sinnen -- wieder zu Sinnen kommen: ernüehteren*, ernüehtern, mhd., sw. V.: nhd. »ernüchtern«, wieder zu Sinnen kommen

Sinnen -- von Sinnen kommen: entsinnen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »entsinnen«, von Sinnen kommen, zu Verstande kommen, aufnehmen, erkennen, sich vornehmen, sich erinnern; ertoben, irtoben, mhd., sw. V.: nhd. »toben«, von Sinnen kommen, von Sinnen sein (V.), ergrimmen, verrückt sein (V.) nach

Sinnen -- mit den Sinnen wahrnehmen: ervinden, irvinden, ervenden, irvenden, erfinden*, irfinden*, erfenden*, irfenden*, mhd., st. V.: nhd. mit den Sinnen wahrnehmen, erkennen, beweisen, begreifen, ausfindig machen, bemerken, erfahren (V.), finden, kennenlernen, ertappen

Sinnen: getrehte (2), mhd., st. N.: nhd. Streben (N.), Sinnen, Trachten (N.), Meinen, Betrachtung, Erwägung

Sinnen -- nicht mit den Sinnen wahrnehmbar: unbiledelich*, unbildelich, unbiltlich, mhd., Adj.: nhd. unbildhaft, nicht mit den Sinnen wahrnehmbar, unbildlich, unkörperlich, nicht im Bild darstellbar, vorstellbar; unbiledelÆchen*, unbildelÆchen, unbiltlÆchen, mhd., Adv.: nhd. unbildhaft, nicht mit den Sinnen wahrnehmbar, ohne bildhafte Vorstellungen, unbildlich, unkörperlich, nicht im Bild vorstellbar, nicht vorstellbar

Sinnen -- von Sinnen kommen: vorbõsen, vorbasen, vorbassen, mnd., sw. V.: nhd. in Verwirrung bringen, von Sinnen bringen, verwirren, von Sinnen kommen, verrückt machen, bestürzt werden, verrückt werden, abirren, verwirrt werden; vordullen, mnd., sw. V.: nhd. toll machen, von Sinnen kommen, zu Narren halten, töricht machen, betören, betrügen, toll werden, närrich werden; vorsuffen, vorsoffen, mnd., sw. V.: nhd. von Sinnen kommen, bestürzt werden, kleinmütig werden, Besinnung verlieren, bestürzt sein (V.), Besinnung berauben; vorwȫden, vorwoden, vorwȫten, mnd., sw. V.: nhd. wütend werden, von Sinnen kommen, in Wut geraten (V.), in Verzweiflung geraten (V.), in große Erregung geraten (V.), außer sich geraten (V.), zugrunde gehen, verwüsten, zerstören
Sinnen -- bei Sinnen seiend: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

Sinnen (N.): mæt, mot, moet, moyt, moit, mout, muot, muyt, mðt, mnd., M., F.: nhd. »Mut«, Denken (N.), Sinnen (N.), Gemütszustand, Stimmung, Gesinnung, Seelenhaltung, innere Einstellung, innere Lage des Menschen, Charakter, Zutrauen, Hoffnung, Entschlossenheit, Beherztheit, kriegerischer Mut, intellektuelle Einstellung, Gedanke

Sinnen -- mit den Sinnen wahrnehmen: versinnen (1), fersinnen*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »versinnen«, sich einbilden, sich vergegenwärtigen, merken, nachdenken, mit den Sinnen wahrnehmen, zur Besinnung kommen, zum Bewusstsein kommen, zum Verstand kommen, denken, sich besinnen, einsichtig sein (V.), einsehen, begreifen, bedenken, verstehen, sich verstehen auf, verstehen, hoffen, erwarten, erwarten von, falsch sinnen, sich irren, fehlen, sich vorstellen, sich ausdenken, zur Vernunft kommen, überlegen (V.), bemerken, erhoffen, glauben, bedacht sein (V.) auf, sich verstehen auf sich erinnern

Sinnen -- von Sinnen seiend: vorsuffet, vorsuft, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erschreckt, kopflos, verstört, von Sinnen seiend, besessen, versessen auf; vorvrȫmedet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entfremdet, von Sinnen seiend, unsinnig
Sinnen: gemeine (4), mhd., st. N.: nhd. Gesinnung, Meinen, Sinnen; gepeins, mhd., st. N.: nhd. Sinnen

Sinnen -- bei Sinnen seiend: gerihtic* (1), gerihtec, mhd., Adj.: nhd. »ganz richtig«, bei Sinnen seiend

Sinnen -- von Sinnen bringen: vorbõsen, vorbasen, vorbassen, mnd., sw. V.: nhd. in Verwirrung bringen, von Sinnen bringen, verwirren, von Sinnen kommen, verrückt machen, bestürzt werden, verrückt werden, abirren, verwirrt werden

Sinnen: sinnen (4), mhd., st. N.: nhd. Sinnen; R.: mit den Sinnen wahrnehmen: sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus; R.: reich an Sinnen: sinnerÆche, sinnerÆch, sinrÆch, sinnenrÆch, mhd., Adj.: nhd. reich an Sinnen, sinnreich, verständig, klug, weise, bedeutungsvoll, erfahren (Adj.), scharfsinnig

Sinnen -- Sinnen und Trachten: entsebunge, mhd., st. F.: nhd. Sinnen und Trachten, Empfinden

sinnen«: sinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. »sinnen«, erstreben, ersinnen, erbitten, ersuchen, begehren, verlangen, fordern, ansinnen, eine Forderung stellen, denken, glauben, vermuten, Belehnung suchen, Lehen muten

sinnen«: ahd. gisinnan* 3, sinnen«: ahd. gisinnan* 3

sinnen«: gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen

sinnenblind«: sinnenblint, mhd., Adj.: nhd. »sinnenblind«, unempfänglich, unzugänglich

sinnend -- auf Zwietracht sinnend: zweitragende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »zwieträchtig«, auf Zwietracht sinnend

sinnend: sinne*** (2), mhd., Adj.: nhd. sinnend

sinnend: gedanchaft, mhd., Adj.: nhd. sinnend, denkend, gedankenverloren; gedenclich*, gedenklich, mhd., Adj.: nhd. nachdenklich, erdacht, denkbar, gedanklich, denkend, sinnend; gedenklÆche, gedenkelÆche*, mhd., Adv.: nhd. nachdenklich, erdacht, denkend, sinnend, in Gedanken, imaginär

Sinnender -- auf Mord Sinnender: mortbriuwe, mhd., sw. M.: nhd. »Mordbrauer«, auf Mord Sinnender

sinnenhaft: vihelich, vihlich, vilich, vielich, vichlich, vehelich, vehlich, fihelich*, fihlich*, filich*, fielich*, fichlich*, fehelich*, fehlich*, mhd., Adj.: nhd. »viehlich«, viehisch, viehartig, tierartig, tierisch, sinnenhaft, sinnlich, fleischlich

sinnenhaft: biledelich*, bildelich, biltlich, biletlich*, mhd., Adj.: nhd. bildlich, bildhaft, gleichnishaft, sichtbar, erfahrbar, vorstellbar, sinnenhaft, nachahmend, sinnlich wahrnehmbar, bildsam, duldsam

Sinnenhaftigkeit: sinnelicheit, sinnelÆcheit, sinlicheit, mhd., st. F.: nhd. Sinnlichkeit, Sinnenhaftigkeit

Sinnenverletzung«: afries. sinnwerdene 2, Sinnenverletzung«: afries. sinnwerdene 2

Sinner«: sinnÏre* 1, sinner, mhd., st. M.: nhd. »Sinner«, Visierer, Eichmeister

Sinners -- Amt des Sinners: sinambehte*, sinambet, mhd., st. N.: nhd. Amt des Sinners

Sinnes -- stolzen Sinnes seiend: stoltsinnich, mnd., Adv.: nhd. »stolzsinnich«, hochmütig, stolzen Sinnes seiend

Sinnes -- heiligen Sinnes seiend: as. hêlagferah* 1, Sinnes -- heiligen Sinnes seiend: as. hêlagferah* 1

Sinnes -- kräftigen Sinnes: starcmuotic, mhd., Adj.: nhd. kräftigen Sinnes, starkmütig

Sinnes -- Verletzung eines Sinnes: afries. sinnwerdene 2, Sinnes -- Verletzung eines Sinnes: afries. sinnwerdene 2

Sinnes -- festen Sinnes: unverwendiclÆche, unferwendiclÆche*, mhd., Adv.: nhd. unverwandt, festen Sinnes

Sinnes -- heiteren Sinnes seiend: vræmüete, vræmuot, fræmüete*, fræmuot*, mhd., Adj.: nhd. »frohgemut«, froh, heiter, frohen Mutes seiend, heiteren Sinnes seiend

Sinnes -- Schwachheit des Sinnes: blȫdichhÐt, blȫdichÐt, blȫdicheit, mnd., F.: nhd. »Blödigkeit«, Schwachheit des Gesichts, Schwachheit des Sinnes, Scham, Zurückhaltung, Furchtsamkeit
Sinnes -- leichten Sinnes seiend: lichtsinnich, mnd., Adj.: nhd. leichtsinnig, leichten Sinnes seiend, munteren Sinnes seiend

Sinnes -- munteren Sinnes seiend: lichtsinnich, mnd., Adj.: nhd. leichtsinnig, leichten Sinnes seiend, munteren Sinnes seiend

Sinnes -- klaren Sinnes seiend: sinnic, sinnec, mhd., Adj.: nhd. verständig, besonnen (Adj.), klaren Sinnes seiend, bedächtig, bei Verstand seiend, nicht irrsinnig, verständig, weise, klug, sinnreich, empfindsam, zurechnungsfähig

Sinnes -- klaren Sinnes: sinniclÆche, sinneclÆche, mhd., Adv.: nhd. klug, vernünftig, besonnen (Adj.), sinnreich, sorgsam, verständig, klaren Sinnes

Sinnes -- gewalttätigen Sinnes seiend: waltmȫdich*, waltmodich, mnd.?, Adj.: nhd. »gewaltmütig«, gewalttätig, gewalttätigen Sinnes seiend

Sinnesänderung: widerkÐr, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Wiederkehr«, Zurückgehen, Rückkehr, Umkehr, Heimkehr, Hingehen, Aufhören, Sinnesänderung, Rückerstattung, Ersatz, Entschädigung, Kehren ins Gegenteil, Umwandlung; widerkÐre, widerkõre, widerkÆr, mhd., st. F.: nhd. »Widerkehr«, Rückkehr, Zurückgehen, Umkehr, Heimkehr, Rückzug, Abwendung, Wandlung, Abweichung, Weg, Vorstoß, Hingehen, Aufhören, Sinnesänderung, Rückerstattung, Ersatz, Entschädigung, Kehren ins Gegenteil, Umwandlung; widerkÐrunge, mhd., st. F.: nhd. Zurückgehen, Umkehr, Rückkehr, Heimkehr, Hingehen, Aufhören, Sinnesänderung, Rückerstattung, Ersatz, Entschädigung, Kehren ins Gegenteil, Umwandlung, Abkehr

Sinnesart: ahd. muot (1) 522; situhaftÆ 2, Sinnesart: ahd. muot (1) 522; situhaftÆ 2

Sinnesart: natðr, natðre, natuer, mnd., F.: nhd. Natur, Wesen, Wesensart, Veranlagung, Art (F.) (1), angeborene Art, Eigenschaft, Beschaffenheit, Charakter, Naturanlage, Sinnesart, Kreatürlichkeit, Instinkt, Geschlechtstrieb, geschlechtliche Vermischung, sinnliches Wesen des Menschen, körperliches Befinden, Naturreich, Weltordnung, Naturgesetz, Eigenschaft der Elemente, natürliches Bedürfnis der Menschen

Sinnesart: an. lyndi, Sinnesart: an. lyndi

Sinnesart: schickelichÐt, schickelicheit, mnd., F.: nhd. »Schicklichkeit«, Schickung, Beschaffenheit, Wohlgestalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2) in der sich etwas verhält, Verlauf eines Jahres, Ablauf eines Jahres, Verlauf einer Jahreszeit, Verhalten, Benehmen, Sinnesart, Fügung, Lenkung

Sinnesart: sin (1), mnd., M., N.: nhd. Sinn, Fähigkeit geistiger Betätigung, denkender Geist, geistige Klarheit, intellektuelles Vermögen, Verstand, Klugheit, Trachten (N.), Streben (N.), Wollen, Wille, Lust, Neigung, Sinnliches, Körperliches, Inneres des Menschen, Sinnesart, Veranlagung, Charakter, Gesinnung, Gemüt, Stimmung, Laune, Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung, gesunder Menschenverstand, Gedachtes, Gedanke, Wunsch, Beabsichtigtes, Plan, Meinung, Entschluss, Auffassung, Urteil, Mittel, Ausweg, Inhalt eines Schriftstückes, Zusammenhang, Thema, Gegenstand, Bedeutungsinhalt, Art, Hinsicht, Beziehung

sinneshalb«: sinneshalp, mhd., Adj.: nhd. »sinneshalb«

Sinnesorgan -- empfindliches Sinnesorgan: nÐse (1), nõse, næse, mnd., st. F., sw. F.: nhd. Nase, Geruchsorgan, empfindliches Sinnesorgan, Vorgebirge (in Ortsnamen), Gesichtsteil des Visiers (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sinnesrichtung: updracht, mnd.?, F.: nhd. aufsteigende Röte im Gesicht, Andacht, Sinnesrichtung, gerichtliche Übertragung eines Eigentums

Sinnesschärfe: marke (2), mhd., st. F.: nhd. Aufmerksamkeit, Sinnesschärfe

Sinnesverwirrung: ahd. muotsuht 4; muottruobida* 1, Sinnesverwirrung: ahd. muotsuht 4; muottruobida* 1

Sinneswahrnehmung: ahd. firstantannissa* 2; firstantnissida* 6; intfuntnussi* 1?; intfuntnussÆ* 1?; intfuntnussida* 2; intsebida* 1, Sinneswahrnehmung: ahd. firstantannissa* 2; firstantnissida* 6; intfuntnussi* 1?; intfuntnussÆ* 1?; intfuntnussida* 2; intsebida* 1

Sinneswahrnehmung -- ohne Sinneswahrnehmung seiend: unsmachaftic, unsmachaftec, mhd., Adj.: nhd. ohne Sinneswahrnehmung seiend, apathisch

Sinneswahrnehmungen -- für die Ablenkung der Sinneswahrnehmungen verantwortlicher Dämon: prickelgÐst, prickelgeist, mnd., M.: nhd. Aufsässigkeit oder Widerstand verursachender Geist, für die Ablenkung der Sinneswahrnehmungen verantwortlicher Dämon

Sinnesweise: gemȫde (1), gemȫte, gemüde, mnd., N.: nhd. Gemüt, Geisteskraft, Sinn, Gesinnung, Willensmeinung, Stimmung, Ansicht, Geist, Denkweise, Sinnesweise, Mut
sinngebend: sinnegebende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sinngebend, Verstand verleihend

sinnhaft: ahd. sinhaft* 1, sinnhaft: ahd. sinhaft* 1

sinnhaft«: sinhaft***, mhd., Adj.: nhd. »sinnhaft«, sinnvoll

Sinnhaftigkeit: ahd. *sinnÆga?, Sinnhaftigkeit: ahd. *sinnÆga?

sinnieren: trðren (1), træren, drðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, trauern über, trauern um, traurig machen, traurig sein (V.), verzagen, verzweifeln, jammern, sich sehnen nach, sich fürchten vor, sich sorgen um, beklagen, bedauern, Haupt senken, sinnieren

sinnieren: pansieren, mhd., sw. V.: nhd. denken, überlegen (V.), sinnieren

sinnig: ahd. sinnÆg 10, sinnig: ahd. sinnÆg 10

sinnig: sinnet***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sinnig

sinnig: sinnics***, mhd., Adv.: nhd. sinnig

sinnig«: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

Sinnigkeit«: sinnicheit, sinnecheit, mhd., st. F.: nhd. »Sinnigkeit«, Selbstbewusstsein, Verständigkeit, Sinn, Meinung, Bedeutung

sinnlich: geil (1), geile, mhd., Adj.: nhd. »geil«, mutwillig, üppig, lustig, froh, fröhlich, frisch, munter, stolz, übermütig, leichtsinnig, wild, ungestüm, gierig, sinnlich, lustvoll; gevðllich, gefðllich*, mhd., Adj.: nhd. sinnlich; griflich, mhd., Adj.: nhd. greifbar, sinnlich

sinnlich: vÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. tierisch, tierartig, sinnlich; vlÐschlÆk, vleischlÆk, vlÐschlik, vlÐschelÆk, vleischelÆk, vlÐschelik, vlÐslÆk, vleischlÆk, vlÐslik, vleeschlÆk, vleislÆk, mnd., Adj.: nhd. fleischlich, körperlich, sinnlich, weltlich, von dieser Welt seiend, menschlich, irdisch, der Sinnenlust verfallen (Adj.), leiblich, natürlich; vlÐschlÆken, vleischlÆken, mnd., Adv.: nhd. fleischlich, körperlich, sinnlich, weltlich, von dieser Welt seiend, menschlich, irdisch, der Sinnenlust verfallen (Adj.), leiblich, natürlich; R.: durch Berührung sinnlich wahrnehmen: tasten, mnd., sw. V.: nhd. tasten, durch Berührung sinnlich wahrnehmen, spüren, empfinden, herumtasten, berühren, anrühren, untersuchen, prüfen, versuchen zu ergreifen, anstreben, beteiligen, befassen, in Anspruch nehmen, nutzen, handgreiflich werden

sinnlich: natðrlich, natiurlich, natðrelich, mhd., Adj.: nhd. natürlich, körperlich, sinnlich, leiblich, angeboren, zum Naturreich gehörig

sinnlich -- sinnlich wahrnehmend: sinnelÆk, sintlÆk, mnd., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, einsichtig, klug, vernünftig, überlegt, auf das Sinnliche gerichtet, auf das Weltliche gerichtet, sinnlich wahrnehmend, sichtbar, erinnerlich, im Gedächtnis habend

sinnlich: begrÆplÆk, begrÆpelÆk, begripelik, mnd., Adj.: nhd. begreiflich, sinnlich, zugreifend, fassbar, greifbar, begreifbar, tadelnswert

sinnlich: ðzere, ouzere, ðzer, ewsser, mhd., Adj. (Komp.): nhd. außer..., äußere, hintere, äußerlich, stofflich, körperlich, sinnlich, weltlich, draußen stehend, auswärtig, außen gelegen, fremd; vihelich, vihlich, vilich, vielich, vichlich, vehelich, vehlich, fihelich*, fihlich*, filich*, fielich*, fichlich*, fehelich*, fehlich*, mhd., Adj.: nhd. »viehlich«, viehisch, viehartig, tierartig, tierisch, sinnenhaft, sinnlich, fleischlich; vleischlich, vleischelich, vlÐschlich, vlÆschlich, fleischlich, fleislich, fleischelich*, flÐschlich*, flÆschlich*, mhd., Adj.: nhd. fleischlich, leiblich, sterblich, körperlich, sinnlich, weltlich; vleischlÆche, vleischelÆche, vlÐschlÆche, vlÆschlÆche, fleischlÆche, fleislÆche, fleischelÆche*, flÐschlÆche*, flÆschlÆche*, mhd., Adj.: nhd. fleischlich, leiblich, sterblich, körperlich, sinnlich, weltlich

sinnlich -- sinnlich spürbar: bevindelich, befindelich*, bevintlich, befintlich*, bevüntlich, befüntlich*, mhd., Adj.: nhd. »befindlich«, empfindend, empfindlich, gewiss, erfassbar, wahrnehmbar, sinnlich spürbar; bevindelÆche, befindelÆche*, bevintlÆche, befintlÆche*, bevüntlÆche, befüntlÆche, mhd., Adv.: nhd. »befindlich«, empfindend, empfindlich, gewiss, fühlbar, spürbar, erfassbar, erfahrbar, wahrnehmbar, sinnlich spürbar; bevindelÆchen*, bevintlÆchen, befintlÆchen, mhd., Adv.: nhd. sinnlich spürbar, wahrnehmbar

sinnlich: sinnelÆche, mhd., Adv.: nhd. sinnlich; tierisch, mhd., Adj.: nhd. tierisch, sinnlich; R.: sinnlich wahrnehmbar: smachaft, mhd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, wohlriechend, sinnlich wahrnehmbar, erkennbar; smachaftic, smachaftec, mhd., Adj.: nhd. schmackhaft, wohlschmeckend, wohlriechend, sinnlich wahrnehmbar, wahrnehmbar

sinnlich -- sinnlich wahrnehmbar: biledelich*, bildelich, biltlich, biletlich*, mhd., Adj.: nhd. bildlich, bildhaft, gleichnishaft, sichtbar, erfahrbar, vorstellbar, sinnenhaft, nachahmend, sinnlich wahrnehmbar, bildsam, duldsam; entsebelich, mhd., Adj.: nhd. wahrnehmbar, sinnlich wahrnehmbar

sinnlich -- sinnlich wahrnehmbar: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

sinnlich -- sinnlich wahrnehmen: idg. *aø- (8), sinnlich -- sinnlich wahrnehmen: idg. *aø- (8)

sinnlich«: sinlÆk*, sinlik, mnd., Adj.: nhd. »sinnlich«, bei Verstande seiend, verständig, bewusst

sinnliche -- sinnliche Reizung: wÐchnisse***, mnd., F.: nhd. Bewegung. Antrieb, sinnliche Reizung

sinnliche -- sinnliche Lust: sinnelichÐt, sinnelicheit, sinlichÐt, sinlicheit, sinlecheit, sinnelcheit, sintlicheit, mnd., F.: nhd. »Sinnlichkeit«, geistiges Vermögen, geistige Klarheit, Testamentsformel, Streben (M.), Trachten (M.), Begehrlichkeit, Lust, Begierde, sinnliche Lust, Besinnung, Verstand

sinnliche -- sinnliche Reizung: bewÐchnisse, bewÐgenisse, mnd., F.: nhd. Bewegung. Antrieb, sinnliche Reizung

sinnliche -- sinnliche Liebe: minne, mnd., F.: nhd. »Minne«, Liebe, Zuneigung, Freundschaft, Verehrung, Geschlechterliebe, geschlechtlicher Verkehr, göttliche Liebe zum Menschen, religiöse Liebe, Nächstenliebe, sinnliche Liebe, Gunst, Güte, gütliches Übereinkommen, Schlichtung, Vergleich, gütliche Beilegung eines Streites

sinnliche -- durch sinnliche Eindrücke hervorgerufene sinnliche Regung: inval, mnd., M., N.: nhd. Einfall, Hineinfall, Sturz, Angriff, Eingriff in ein Recht, rechtlicher Einspruch, unvorhergesehen Eintretendes, schicksalhaftes Ereignis, unglücklicher Zufall, Vorfall, Unfall, Anbruch, Anfang, Einbruch einer Naturgewalt, Schaden (M.), Nachteil, Einwurf, Gedanke, durch sinnliche Eindrücke hervorgerufene sinnliche Regung, Ableitung, Ablenkung; inval, mnd., M., N.: nhd. Einfall, Hineinfall, Sturz, Angriff, Eingriff in ein Recht, rechtlicher Einspruch, unvorhergesehen Eintretendes, schicksalhaftes Ereignis, unglücklicher Zufall, Vorfall, Unfall, Anbruch, Anfang, Einbruch einer Naturgewalt, Schaden (M.), Nachteil, Einwurf, Gedanke, durch sinnliche Eindrücke hervorgerufene sinnliche Regung, Ableitung, Ablenkung

sinnliche -- sinnliche Lust: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

sinnliche -- sinnliche Freude: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

sinnliche -- durch Berühren verursachte sinnliche Empfindung: tast (1), mnd., M.: nhd. Berührung, durch Berühren verursachte sinnliche Empfindung, Griff, Übergriff, Angriff

sinnliche -- sinnliche Wahrnehmung: bevindelichheit*, befindelichheit*, bevindelicheit, befindelicheit*, mhd., st. F.: nhd. »Befindlichkeit«, Empfindlichkeit, Empfinden, Wahrnehmbarkeit, sinnliche Wahrnehmung, Wohlempfinden, Wohlbefinden, Sicherheit

Sinnliche -- auf das Sinnliche gerichtet: sinnelÆk, sintlÆk, mnd., Adj.: nhd. mit Verstand begabt, einsichtig, klug, vernünftig, überlegt, auf das Sinnliche gerichtet, auf das Weltliche gerichtet, sinnlich wahrnehmend, sichtbar, erinnerlich, im Gedächtnis habend

sinnlichen -- den sinnlichen Freuden Ergebener: vÐnuskint, mnd., N.: nhd. »Venuskind«, den sinnlichen Freuden Ergebener

sinnlichen -- Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung: sin (1), mnd., M., N.: nhd. Sinn, Fähigkeit geistiger Betätigung, denkender Geist, geistige Klarheit, intellektuelles Vermögen, Verstand, Klugheit, Trachten (N.), Streben (N.), Wollen, Wille, Lust, Neigung, Sinnliches, Körperliches, Inneres des Menschen, Sinnesart, Veranlagung, Charakter, Gesinnung, Gemüt, Stimmung, Laune, Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung, gesunder Menschenverstand, Gedachtes, Gedanke, Wunsch, Beabsichtigtes, Plan, Meinung, Entschluss, Auffassung, Urteil, Mittel, Ausweg, Inhalt eines Schriftstückes, Zusammenhang, Thema, Gegenstand, Bedeutungsinhalt, Art, Hinsicht, Beziehung

sinnlichen -- die sinnlichen Triebe nicht beherrschen könnend: unkǖsch*, unkðsch, mnd.?, Adj.: nhd. unkeusch, die sinnlichen Triebe nicht beherrschen könnend; unkǖschlÆk*, unkðschlik, mnd.?, Adj.: nhd. unkeusch, die sinnlichen Triebe nicht beherrschen könnend
sinnlicher -- sinnlicher Reiz: bewÐginge, mnd., F.: nhd. Bewegung, Erwägung, Überlegung, Veranlassung, Antrieb, Erregung, sinnlicher Reiz, Aufruhr, Aufregung, Opferdarbringung (örtlich beschränkt)

sinnliches -- sinnliches Wesen des Menschen: natðr, natðre, natuer, mnd., F.: nhd. Natur, Wesen, Wesensart, Veranlagung, Art (F.) (1), angeborene Art, Eigenschaft, Beschaffenheit, Charakter, Naturanlage, Sinnesart, Kreatürlichkeit, Instinkt, Geschlechtstrieb, geschlechtliche Vermischung, sinnliches Wesen des Menschen, körperliches Befinden, Naturreich, Weltordnung, Naturgesetz, Eigenschaft der Elemente, natürliches Bedürfnis der Menschen

sinnliches -- sinnliches Wesen des Menschen: natðre, natiure, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Natur, Wesen, Veranlagung, Art (F.) (1), angeborene Art, Eigenschaft, Beschaffenheit, Kreatürlichkeit, Instinkt, Geschlechtstrieb, geschlechtliche Vermischung, sinnliches Wesen des Menschen, körperliches Befinden, Naturreich

Sinnliches: vleisch, vlÆsch, vleis, vlÐsch, vlÏsch* (?), fleisch, fleis, vleiz, fleiz*, flÐsch*, flÆsch*, mhd., st. N.: nhd. Fleisch, Tierfleisch, menschliches Fleisch, Fleischstück, Leib, Leibliches, Sinnliches, Obstfleisch

Sinnliches: sin (1), mnd., M., N.: nhd. Sinn, Fähigkeit geistiger Betätigung, denkender Geist, geistige Klarheit, intellektuelles Vermögen, Verstand, Klugheit, Trachten (N.), Streben (N.), Wollen, Wille, Lust, Neigung, Sinnliches, Körperliches, Inneres des Menschen, Sinnesart, Veranlagung, Charakter, Gesinnung, Gemüt, Stimmung, Laune, Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung, gesunder Menschenverstand, Gedachtes, Gedanke, Wunsch, Beabsichtigtes, Plan, Meinung, Entschluss, Auffassung, Urteil, Mittel, Ausweg, Inhalt eines Schriftstückes, Zusammenhang, Thema, Gegenstand, Bedeutungsinhalt, Art, Hinsicht, Beziehung

Sinnlichkeit -- Abtötung der Sinnlichkeit: stervinge, störvinge, mnd., F.: nhd. »Sterbung«, Sterben (N.), Sterbefall, Abtötung der Sinnlichkeit, Starre, Ertötung, Sterblichkeit, Epidemie, Seuche, Pest

Sinnlichkeit: sinnichhÐt*, sinnicheit, mnd., F.: nhd. Sinnlichkeit, äußerer Anschein, Verstand, normaler Geisteszustand, geistige Klarheit, Vernunft, Begehren, Begehrlichkeit

Sinnlichkeit: vlÐsch, flÐsch, vlÐs, vlesk*, vleis, vleys, vleisch, vleesch, vleysch, vlÆsch, vliesch, mnd., N.: nhd. Fleisch, Muskel, weicher Teil des menschlichen und tierischen Körpers, Fleisch von Tieren als Handelsware und Nahrungsmittel, rohes Fleisch, ungebratenes Fleisch, Frischfleisch, saftiges Fleisch, ungekochtes Fleisch, Fruchtfleisch, essbarer Teil des Obstes, Fleischliches, Körperliches, menschlicher Leib, Sinnlichkeit, leibliche Erscheinung Christi, Leib Christi

Sinnlichkeit: vihelÆchheit*, vihelÆcheit, vihelicheit, vehelÆcheit, vehlÆcheit, vihlichkeit, vichlichkeit, fihelÆcheit*, fihelicheit*, fehelÆcheit*, fehlÆcheit*, fihlichkeit*, fichlichkeit*, mhd., st. F.: nhd. »Viehlichkeit«, viehisches Wesen, Sinnlichkeit, Fleischlichkeit; vleischheit, fleischheit*, mhd., st. F.: nhd. Fleischlichkeit, Sinnlichkeit; vleischlÆcheit, vleischlichkeit, fleischlÆcheit, fleislÆcheit, fleischlichkeit*, mhd., st. F.: nhd. Fleischlichkeit, Sinnlichkeit

Sinnlichkeit -- von Sinnlichkeit befreien: entgroben, mhd., sw. V.: nhd. von Sinnlichkeit befreien

Sinnlichkeit: sin (1), mhd., st. M.: nhd. Sinn, körperlicher Sinn, wahrnehmender Sinn, Sinnlichkeit, innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele, Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Gefühl, Gedanke, Überlegung, Einsicht, Erkenntnis, Denkvermögen, Absicht, Beschluss, Wille, Kraft, Streben (N.), Bedeutung, Weisheit, Kunst, Begriff, Meinung, Ansicht, verständige Handlung, Kunstgriff, Urteil; sinnelicheit, sinnelÆcheit, sinlicheit, mhd., st. F.: nhd. Sinnlichkeit, Sinnenhaftigkeit

Sinnlichkeit«: sinnelichÐt, sinnelicheit, sinlichÐt, sinlicheit, sinlecheit, sinnelcheit, sintlicheit, mnd., F.: nhd. »Sinnlichkeit«, geistiges Vermögen, geistige Klarheit, Testamentsformel, Streben (M.), Trachten (M.), Begehrlichkeit, Lust, Begierde, sinnliche Lust, Besinnung, Verstand

sinnlos sein (V.): unsinnen, mhd., sw. V.: nhd. »unsinnen«, sinnlos sein (V.), sinnlos handeln, töricht handeln, unsinnig handeln

sinnlos: vorgÐvens, mnd., Adv.: nhd. vergeblich, ohne Nutzen (M.), ungenützt, ohne Erfolg, sinnlos, zwecklos, ohne Grund, ohne Not, unnötig, umsonst, gebührenfrei; vorgÐves, vorgÐvest, mnd., Adv.: nhd. vergebens, vergeblich, ohne Nutzen (M.), ungenützt, ohne Erfolg, sinnlos, zwecklos, ohne Grund, ohne Not, unnötig, umsonst, ohne Gegenleistung, ohne Unkosten, gebührenfrei; vorgÐvisch*** (1), mnd., Adj.: nhd. vergeblich, unnütz, ohne Erfolg, sinnlos, zwecklos, ohne Not; vorgÐvisch (2), vorgÐvesch, mnd., Adv.: nhd. vergeblich, ohne Nutzen (M.), ungenützt, ohne Erfolg, sinnlos, zwecklos, ohne Grund, ohne Not, unnötig, umsonst, gebührenfrei

sinnlos -- sinnlos machen: betumbelen, mhd., sw. V.: nhd. sinnlos machen, Verstand rauben

sinnlos: unbiderbe (1), unbederbe, unbedirbe, mhd., Adj.: nhd. untüchtig, schlecht, ungerecht, unbenützbar, unnütz, unverständig, nutzlos, sinnlos, böse, wild; unendehaft, unendhaft, mhd., Adj.: nhd. unendlich, endlos, zwecklos, sinnlos, unentschlossen, untüchtig, unbeendbar, unentschieden, unnütz; unendelich, unendlich, mhd., Adj.: nhd. unendlich, zahllos, sinnlos, endlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unendelÆche, unendlÆche, mhd., Adv.: nhd. endlos, zwecklos, unendlich, zahllos, sinnlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unendiclich*, unendeclich, mhd., Adj.: nhd. unendlich, zahllos, sinnlos, endlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unendiclÆche*, unendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. endlos, zwecklos, unendlich, zahllos, sinnlos, unvollendet, erfolglos, untüchtig, träge, erbärmlich, liederlich, schlecht; unnütze (1), unnutze, mhd., Adj.: nhd. unnütz, nutzlos, nutzlos vertan, unehrbar, unfähig, ungeeignet, untauglich, sinnlos, überflüssig, unbrauchbar, wertlos, schlecht, böse, schädlich; unsinhaft, mhd., Adj.: nhd. »unsinnhaft«, sinnlos; unsinnic, unsinnec, mhd., Adj.: nhd. unsinnig, unverständig, sinnlos, verrückt, töricht, rasend, wahnsinnig; unsinniclÆche*, unsinneclÆche, mhd., Adv.: nhd. unverständig, sinnlos; unsinniclÆchen*, unsinneclÆchen, mhd., Adv.: nhd. unverständig, sinnlos, unsinnig, rasend; üppic, üppec, uppic, uppich, mhd., Adj.: nhd. »üppig«, unnütz, nichtig, leer, eitel, überflüssig, leichtfertig, leichtsinnig, übermütig, hochmütig, sinnlos, nutzlos, unnötig, liederlich, hochfahrend; vergebene, fergebene*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. schenkweise, unentgeltlich, umsonst, überflüssig, vergeblich, unbelastet, sinnlos, unnütz, ohne, zufällig; vergebenes, vergebens, fergebenes*, mhd., Adv.: nhd. »vergebens«, schenkweise, unentgeltlich, umsonst, überflüssig, vergeblich, unbelastet, sinnlos, unnütz, ohne, zufällig; verglabet, ferglabet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sinnlos, ohne Verstand seiend

sinnlos: ahd. õnuherzÆg* 1; õwizzilæs* 1; tumblÆh* 3; unfuori* 1; unnuzzi* 19; unredihafto 11; ursinni 2; ursinnÆg* 8; R.: sinnlos sein (V.): ahd. tantaræn* 1; R.: sinnlos machen: ahd. bitumbilen* 2; R.: vieles und sinnloses Reden: ahd. kallunga 1, sinnlos: ahd. õnuherzÆg* 1; õwizzilæs* 1; tumblÆh* 3; unfuori* 1; unnuzzi* 19; unredihafto 11; ursinni 2; ursinnÆg* 8; R.: sinnlos sein (V.): ahd. tantaræn* 1; R.: sinnlos machen: ahd. bitumbilen* 2; R.: vieles und sinnloses Reden: ahd. kallunga 1

sinnlos -- sinnlos daherreden: õkæsen (1), mhd., sw. V.: nhd. sinnlos reden, sinnlos daherreden

sinnlos: sinnelæs (2), mhd., Adv.: nhd. sinnlos; tæt (1), dæt, mhd., Adj.: nhd. tot, tödlich, verwundet, gestorben, abgestorben, verdorben, erledigt, ungültig, beendet, sinnlos, bedeutungslos, verloren, getötet, welk, dürre; toup, tæp, dæf, mhd., Adj.: nhd. taub, verstockt, betört, töricht, stumpfsinnig, unsinnig, besinnungslos, närrisch, toll, leblos, tot, öde, wüst, dumm, leer, wertlos, nichtig, abgestorben, trocken, dürr, erloschen, kraftlos, machtlos, entkräftet, sinnlos

sinnlos sein (V.)«: verglaben, ferglaben*, mhd., sw. V.: nhd. »sinnlos sein (V.)«, ohne Verstand sein (V.)

sinnlos -- sinnlos handeln: unsinnen, mhd., sw. V.: nhd. »unsinnen«, sinnlos sein (V.), sinnlos handeln, töricht handeln, unsinnig handeln

sinnlos -- sinnlos daherreden: klapperen (1), mnd., sw. V.: nhd. klappern, klapperndes Geräusch vollführen, plappern, sinnlos daherreden, herbeten, schwätzen; klipperen, mnd., sw. V.: nhd. klimpern, klappern, klapperndes Geräusch vollführen, plappern, sinnlos daherreden, herbeten, schwätzen

sinnlos -- sinnlos reden: õkæsen (1), mhd., sw. V.: nhd. sinnlos reden, sinnlos daherreden

sinnlos« -- »sinnlos« geistesgestört: sinnelæs, sinlæs, mnd., Adj.: nhd. »sinnlos« geistesgestört, wahnsinning, irrsinnig, besinnungslos, bewusstlos, jäh, ohne Besinnung seiend, ohne Zeit zur Beichte seiend

sinnlos«: sinnelæs (1), sinlæs, mhd., Adj.: nhd. »sinnlos«, wahnsinnig, bewusstlos, unverständig, unvernünftig, töricht, besinnungslos, nicht bei Verstand

sinnlos«: ahd. sinnilæs* 3, sinnlos«: ahd. sinnilæs* 3

sinnloses -- sinnloses Gerede: õkæsen (2), mhd., st. N.: nhd. Geschwätz, sinnloses Gerede, Unsinn; õkæsunge, mhd., st. F.: nhd. sinnloses Gerede

sinnloses -- sinnloses Gerede: tant (2), mnd., M.: nhd. Tand, Kramware, trödelware, Kleinware, sinnloses Tun, sinnloses Gerede, dummes Geschwätz

sinnloses -- sinnloses Tun: tõten (2), mhd., st. N.: nhd. sinnloses Tun, Lallen

sinnloses -- sinnloses Tun: tant (2), mnd., M.: nhd. Tand, Kramware, trödelware, Kleinware, sinnloses Tun, sinnloses Gerede, dummes Geschwätz; tantarÆe, mnd., F.: nhd. sinnloses Tun, Possen; tanterlant, mnd., Sb.: nhd. Tand, Possen, Wertloses, sinnloses Tun; tantwerk, mnd., N.: nhd. sinnloses Tun, unsinniges Tun

Sinnlosigkeit: ae. unnyttn’ss, Sinnlosigkeit: ae. unnyttn’ss

Sinnlosigkeit: tobeheit, dobehut, dæfheit, mhd., st. F.: nhd. Raserei, Tollheit, Sinnlosigkeit, Wut, Wahnsinn; tobicheit, töbicheit, dobekeit, mhd., st. F.: nhd. »Tobigkeit«, Sinnlosigkeit, Raserei, Wahnsinn, Tollheit, Wut

Sinnlosigkeit: unrÐde* (2), unrede, mnd.?, F.: nhd. Sinnlosigkeit, Unvernunft, Unrecht, Ungebühr

Sinnlosigkeit: ahd. unsinnÆga 1; unsinnigÆ* 3, Sinnlosigkeit: ahd. unsinnÆga 1; unsinnigÆ* 3

Sinnlosigkeit: dævendichhÐt*, dævendichÐt, dævendicheit, dævenicheit, dævenichÐt, mnd., F.: nhd. Unsinnigkeit, Sinnlosigkeit, Ungestüm, Wut, Raserei; dævenhÐt, dævenheit, mnd., F.: nhd. Unsinnigkeit, Sinnlosigkeit, Ungestüm, Wut, Raserei; dævinge, mnd., F.: nhd. Wut, Raserei, Unsinnigkeit, Sinnlosigkeit, Ungestüm; dulhÐt, dulheit, mnd., F.: nhd. Torheit, Unvernunft, Tollheit, Wahnsinn, tolle Lustigkeit, Sinnlosigkeit

Sinnlosigkeit«: ahd. sinnilæsÆ* 5, Sinnlosigkeit«: ahd. sinnilæsÆ* 5

sinnpflegen«: sinneplÐgen*** (1), mnd., V.: nhd. »sinnpflegen«, erinnern, anmahnen

sinnreich: sinnerÆche, sinnerÆch, sinrÆch, sinnenrÆch, mhd., Adj.: nhd. reich an Sinnen, sinnreich, verständig, klug, weise, bedeutungsvoll, erfahren (Adj.), scharfsinnig; sinnic, sinnec, mhd., Adj.: nhd. verständig, besonnen (Adj.), klaren Sinnes seiend, bedächtig, bei Verstand seiend, nicht irrsinnig, verständig, weise, klug, sinnreich, empfindsam, zurechnungsfähig; sinniclich, sinneclich, mhd., Adj.: nhd. klug, vernünftig, besonnen (Adj.), sinnreich, sorgsam; sinniclÆche, sinneclÆche, mhd., Adv.: nhd. klug, vernünftig, besonnen (Adj.), sinnreich, sorgsam, verständig, klaren Sinnes

sinnreich«: sinnerÆke, sinrÆke, sinrÆk, mnd., Adj.: nhd. »sinnreich«, bei Verstand befindlich, zurechnungsfähig, klug, scharfsinnig, kundig, kenntnisreich, lehrreich

Sinnreichheit«: sinrÆkichhÐt*, sinrÆkichÐt, sinrÆkicheit, sinrikecheit, mnd., F.: nhd. »Sinnreichheit«, Verständigkeit, Geschicktheit

sinnreichig«: sinrÆkich***, mnd., Adj.: nhd. »sinnreichig«

Sinnspruch -- gereimter Sinnspruch: rÆmsprȫke, mnd., M.: nhd. »Reimspruch«, gereimter Sinnspruch

Sinnspruch: bÆspel, bÆspil, mhd., st. N.: nhd. Beispiel, Geschichte, Fabel, Gleichnis, Sprichwort, Parabel, Sinnspruch, Erzählung, Sinnbild, Zeichen, Vorbild

Sinnspruch: spruch, mhd., st. M.: nhd. Spruch, Sangspruch, Wort, Vers, Rede, kleineres Gedicht, ausgezeichneter Spruch, Sinnspruch, Sentenz, Sprichwort, Zauberspruch, Richterspruch, Aussprache, Ansprache, Anspruch, Rechtsforderung, Klage, Behauptung, Gerede, Beleidigung

Sinnsuche: rõtsȫkinge, mnd., F.: nhd. Ratsuche, Sinnsuche

sinnüben«: sinnesȫven***, mnd., V.: nhd. »sinnüben«, geistige Kräfte betätigen

sinnverwirrend: bÆsterlÆk, mnd., Adj.: nhd. verirrt, heimatlos, herrenlos, sinnverwirrend, unglücklich, elendiglich; bÆsterlÆken, bisterliken, mnd., Adv.: nhd. verirrt, heimatlos, herrenlos, sinnverwirrend, unglücklich, elendiglich; elvisch, elvesch, mnd., Adj.: nhd. elbisch, sinnverwirrend, geisteskrank, unsinnig, teuflisch

sinnverwirrend: elbisch, mhd., Adj.: nhd. elfenartig, durch elfenartigen Spuk sinnverwirrt, sinnverwirrend, verzückt

sinnverwirrt: lünic*, lünec, mhd., Adj.: nhd. glühend, sinnverwirrt

sinnverwirrt -- der von den Elben bzw. Elfen sinnverwirrt geworden ist: alfdære, mnd., M.: nhd. Tor (M.), Narr, der von den Elben bzw. Elfen sinnverwirrt geworden ist

sinnverwirrt -- durch elfenartigen Spuk sinnverwirrt: elbisch, mhd., Adj.: nhd. elfenartig, durch elfenartigen Spuk sinnverwirrt, sinnverwirrend, verzückt

sinnvoll: ahd. ? *fuori (2)?, sinnvoll: ahd. ? *fuori (2)?

sinnvoll: rõtsõmlÆk, mnd., Adj.: nhd. ratsam, sinnvoll, angebracht

sinnvoll: rõdesam, mnd., Adj.: nhd. ratsam, sinnvoll, angebracht, hilfreich (Bedeutung örtlich beschränkt)

sinnvoll: rõtsam, rõtsamb, mnd., Adj.: nhd. ratsam, rätlich, sparsam, mäßig, sinnvoll, angebracht, hilfreich

sinnvoll: nütze (1), nutze, nuzze, mhd., Adj.: nhd. nützlich, dienlich, nütze, nutzbringend, brauchbar, förderlich, gut, sinnvoll, wichtig, wertvoll, segensreich, eindringlich, notwendig; nützeclich*, nutzeclich, mhd., Adj.: nhd. nützlich, ertragreich, sinnvoll, wichtig; nutzlich, nützlich, nuzlich, mhd., Adj.: nhd. nützlich, ertragreich, sinnvoll, wichtig

sinnvoll: sinhaft***, mhd., Adj.: nhd. »sinnhaft«, sinnvoll

sinnvoll: rõtlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. »ratlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; rõtlÆk (2), rÐlÆk, mnd., Adv.: nhd. »ratlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; rõtlÆken, mnd., Adv.: nhd. »ratlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam

sinnvoll: recht (2), reicht, reyct, mnd., Adj.: nhd. gerade, gerade ausgerichtet, aufrecht, richtig, genau, zutreffend, richtig bestimmt, korrekt, fehlerfrei, passend, angemessen, wahr, wirklich, echt, ganz, ziemlich, aufrichtig, ehrlich, ersichtlich, offensichtlich, sinnvoll, einfach, schlicht, rechtsseitig, rechts, geordnet, eigenem Bedürfnis entsprechend, genehm, gewohnt, üblich, gottgefällig, fromm, gerade eben, mit rechtmäßigem Anspruch ausgestattet, durch Rechtsordnung bzw. Gesellschaftsordnung legitimiert, mit Vorrecht ausgestattet, voll rechtsfähig, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, entlastet, von rechtlichen Folgen befreit

sinnvoll: rÐtlÆk (1), retlik, mnd., Adv.: nhd. »rätlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam; rÐtlÆk* (2), rÐlÆk, retlik, mnd., Adv.: nhd. »rätlich«, behilflich, ratgebend, sinnvoll, ratsam

sinnvolles -- sinnvolles Vorgehen: rõtsamhÐt, rõtsamheit, mnd., F.: nhd. sinnvolles Vorgehen, Vorsorge; rõtsõmichhÐt*, rõtsõmichÐt, rõtsõmicheit, mnd., F.: nhd. sinnvolles Vorgehen, Vorsorge, Beratung

sintel -- Nagel zum Festschlagen der sintel: sintelnõgel, mnd., M.: nhd. Nagel zum Festschlagen der sintel?

Sinter: an. sÆa (2), sindr

Sinter: ae. sinder, Sinter: ae. sinder

Sinter: germ. *sendra-, Sinter: germ. *sendra-

Sinter: as. sinder 1, Sinter: as. sinder 1

Sinter: ahd. sintar 34, Sinter: ahd. sintar 34

Sinter: idg. *sendhrõ?; *sendhro-?, Sinter: idg. *sendhrõ?; *sendhro-?

Sinter -- sich als Sinter absondern: sinderen*, sindern, mhd., sw. V.: nhd. sich als Sinter absondern, sich als untauglich absondern, aussondern

Sinter«: sinder (1), sindel, mnd., Sb.: nhd. »Sinter«, Hammerschlag, Metallschlacke, Rückstand von Verbranntem

Sinter«: sindÏre*, sinder, sinter, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sinter«, Hammerschlag, Metallschlacke, Schlacke, Sündenkruste

Sinter«: sünder, mnd., M.: nhd. »Sinter«, Eisenrost (M.) (1)

Sintereisen«: sinterÆsern*, sinterÆseren, mnd., N.: nhd. »Sintereisen«, Schlacke?

Sinterkloß«: sinderklæt, synderklæt, sünderklæt, mnd., M.: nhd. »Sinterkloß«, Klumpen (M.) aus Metallschlacke

Sintflut: got. midjasweipains 1, Sintflut: got. midjasweipains 1

Sintflut: ae. cwildeflæd, Sintflut: ae. cwildeflæd

Sintflut: ahd. gussi* 2; sinfluot 9; singiwõgi* 6; sinwõgi* 4; unmõzfluot* 1; unmezfluot* 1, Sintflut: ahd. gussi* 2; sinfluot 9; singiwõgi* 6; sinwõgi* 4; unmõzfluot* 1; unmezfluot* 1

Sintflut: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen

Sintflut: sintgewÏge, mhd., st. N.: nhd. Sintflut, Weltmeer; sintvluot, sinvluoht, sintvlðt, sinvlðt, sintfluot*, sinfluoht*, sintflðt*, sinflðt*, mhd., st. F.: nhd. Sintflut, große allgemeine Flut, Überschwemmung; sintwÏge, sinwÏge, mhd., st. M.: nhd. Sintflut, große Flut, Strudel

Sintflut: sintvlæt, sentvlæt, syntvlæt, sindtvlæt, syndtvlæt, mnd., M., F.: nhd. Sintflut, große, Flut, Überschwemmung

Sintflut: wazzerpÆn, mhd., st. F.: nhd. Sintflut

Sintflut: dÆluvie, mnd., F.: nhd. Flut, Sintflut; drenkelse***, mnd., F.: nhd. Tränke, Ertrinken, Sintflut

Sintflut: hinvluz, hinfluz*, mhd., st. M.: nhd. »Hinfluss«, Sintflut, Wasserfluss

Sintfluten« (): sinvlüeten, sinflüeten*, mhd., st. N.: nhd. »Sintfluten« (?)

Sion: ahd. hæhwarta* 5, Sion: ahd. hæhwarta* 5

Sion: vÆolberc, vÆoleberc, fÆolberc*, fÆoleberc*, mhd., st. M.: nhd. »Violberg«, Sion

Sippe: idg. ? *kÝel- (3), Sippe: idg. ? *kÝel- (3)

Sippe: slechte (1), slecht, mnd., N.: nhd. Geschlecht, Abstammung, Stamm, Volk, Sippe, Familie, Adelsgeschlecht, patrizisches Geschlecht, Ratsadel, Abstammung, Herkunft, Geburt

Sippe: gelihter 1, gelichter*, mhd., st. N.: nhd. Sippe, Art (F.) (1), Geschlecht, Stamm

Sippe: germ. *sebjæ; *sebnæ, Sippe: germ. *sebjæ; *sebnæ

Sippe: vrünt, vrunt, vrent, vrint, vrönt, verint, frünt*, mnd., M.: nhd. Freund, Vertrauter, Geselle, Anhänger, Getreuer, Verbündeter, Einheimischer, Verwandter, Blutsverwandter, Familie, Sippe, Zugehöriger, Angehöriger, Freundschaft, Verwandtschaft; vrüntschop, vrüntschap, vrüntschup, vrünschop, vürntschup, vröntschop, vrönschop, vrönschap, vrentschap, vrentschop, vrenschop, vrintschap, vrintschip, mnd., F.: nhd. Freundschaft, freundschaftliches Verhältnis, Vertrautheit, Freundschaftsband, freundliche Gesinnung, Zuneigung, Wohlwollen, Liebe, Liebesverhältnis, gütliche Verhandlung, Güteverfahren, gütliches Übereinkommen, Einigung, Vermittlung, Aussöhnung, Sühne, freiwilliger Vertrag, freiwillige Zustimmung, Bündnisvertrag, Friedenszustand, Ehestiftung, Ehevertrag, Gefälligkeit, Trinkgeld, freiwillige Unterstützung, freundschaftliches Geschenk, Einstandsgeschenk, Zugabe (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), Nebenverehrung bei der Solezuteilung die später zu fester Rente geworden ist (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), verwandtschaftliches Verhältnis, Zugehörigkeit, Gesamtheit der Verwandten, Familie, Sippe

Sippe: sibbe (2), mnd., F.: nhd. Blutsverwandtschaft, Sippe, Verwandtschaftsgrad

Sippe: gebæseme*, gebæsme, gebuseme, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft, leibliche Verwandtschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu der grundherrschaftlichen Familie, Leibeigener, Schutzbefohlener; gebæsemede*, gebæsemte, gebæsmete, mnd., N.: nhd. Nachkommenschaft, Sippschaft, Sippe, Leibeigener; geslechte, geslecht, mnd., N.: nhd. Geschlecht, Sippe, Familie, Adelsgeschlecht, Geschlechtsgenossen, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Kind, Generation, Gepräge, Art, Schlag, Gattung, Sorte; ingesinde, mnd., N., M.: nhd. Hausgesinde, Ingesinde, fürstliche Begleiterschaft, Gefolge, ritterliche Mannschaft, zum Haushalt gehöriges Gesinde, Geschlecht, Sippe, Mann des Gesindes, Diener, Knecht; insinde*, insinne, mnd., N., M.: nhd. Ingesinde, fürstliche Begleiterschaft, Gefolge, ritterliche Mannschaft, zum Haushalt gehöriges Gesinde, Geschlecht, Sippe, Mann des Gesindes, Diener, Knecht

Sippe -- die Sippe des Vaters: vatersippe, fatersippe*, mhd., st. F.: nhd. »Vatersippe«, die Sippe des Vaters, die Familie des Vaters

Sippe -- zur selben Sippe gehörig: besippe (1), mhd., Adj.: nhd. verwandt, zur selben Sippe gehörig

Sippe: mõgeschop*, mnd., F.: nhd. Verwandtschaft, Grad der Verwandtschaft, Sippe; R.: Leute aus grundhöriger Sippe: lÐtslechte*, lÐtslachte, mnd., N.: nhd. »Latgeschlecht«, Leute aus grundhöriger Sippe

Sippe: got. sibja* 1, Sippe: got. sibja* 1

Sippe: an. sifjar, sjæt

Sippe: ae. gehðsscipe; hðs; mÚgþ (1); sibb (1), Sippe: ae. gehðsscipe; hðs; mÚgþ (1); sibb (1)

Sippe: afries. blæd 37; sibbe (2) 13; R.: volle Sippe: afries. fullsibbe (1) 1; R.: von der männlichen Sippe zu leistendes Sühnegeld: afries. manntale 1 und häufiger?, Sippe: afries. blæd 37; sibbe (2) 13; R.: volle Sippe: afries. fullsibbe (1) 1; R.: von der männlichen Sippe zu leistendes Sühnegeld: afries. manntale 1 und häufiger?

Sippe: lit (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Glied, Bein, Körper, Körperteil, Gelenk, Zeugungsglied, Verwandtschaftsglied, Sippe, Teil, Stück, Mitglied, Genosse, Gehilfe

Sippe: besibbe, mnd., Sb.: nhd. Blutsverwandtschaft, Sippe; bæseme, bæsem, bæsme, bæssem, gebæsme, mnd., M.: nhd. Busen, Gewand das die Brust bedeckt, Nachkommenschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu der Familie, Leibeigener, Höriger, Schutzbefohlener; busem, busen, buseme, bussem, mnd., M.: nhd. Busen, Gewand das die Brust bedeckt, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu einer Familie, Leibeigener, Höriger, Schutzbefohlener; busmete, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft, Sippschaft, Sippe, Leibeigener; R.: Sippe Leibeigener: bæsemede*, bæsmete, bæsemte, mnd., N.: nhd. Nachkommenschaft, Sippschaft, Sippe Leibeigener

Sippe -- Blut der Sippe: sippebluot, mhd., st. N.: nhd. Verwandtschaft, Verwandter, Verwandtschaftsblut, Blut der Sippe

Sippe: ahd. adal (1) 5; framkunni* 1; sippa 32; sippiteil* 1; ? gilehtar* 2, Sippe: ahd. adal (1) 5; framkunni* 1; sippa 32; sippiteil* 1; ? gilehtar* 2

Sippe: as. sibbia* 4, Sippe: as. sibbia* 4

Sippeband: afries. sibbe (2) 13, Sippeband: afries. sibbe (2) 13

sippen: sðpen (1), mnd., st. V.: nhd. schlürfen, saufen, sippen, dickflüssige Nahrung zu sich nehmen, einnehmen

Sippengenosse: afries. nât (1) 14; *nâta, Sippengenosse: afries. nât (1) 14; *nâta

Sippenhaupt: germ. ? *aþal‑; ? *aþala-, Sippenhaupt: germ. ? *aþal‑; ? *aþala-

Sippenlager«: ae. sibbleger, Sippenlager«: ae. sibbleger

Sippenmal: sippemõl, mhd., st. N.: nhd. Sippenmal

Sippenmitglied: an. Ïttbarmr, Sippenmitglied: an. Ïttbarmr

Sippenverbandes -- Angehöriger eines Sippenverbandes: slechtesman, mnd., M.: nhd. Angehöriger eines Sippenverbandes

Sippenverbandes -- Eideshilfe der Genossen des Sippenverbandes: slechtesnÐmede, slachtesnÐmede, mnd., N.: nhd. Eideshilfe der Genossen des Sippenverbandes

Sippenverhältnis: got. sibja* 1, Sippenverhältnis: got. sibja* 1

Sippezählen«: sippezelen*, sippezeln, mhd., st. N.: nhd. »Sippezählen«

Sippschaft: gebæseme*, gebæsme, gebuseme, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft, leibliche Verwandtschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu der grundherrschaftlichen Familie, Leibeigener, Schutzbefohlener; gebæsemede*, gebæsemte, gebæsmete, mnd., N.: nhd. Nachkommenschaft, Sippschaft, Sippe, Leibeigener

Sippschaft: ahd. framkunni* 1, Sippschaft: ahd. framkunni* 1

Sippschaft: bæseme, bæsem, bæsme, bæssem, gebæsme, mnd., M.: nhd. Busen, Gewand das die Brust bedeckt, Nachkommenschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu der Familie, Leibeigener, Höriger, Schutzbefohlener; bæsemede*, bæsmete, bæsemte, mnd., N.: nhd. Nachkommenschaft, Sippschaft, Sippe Leibeigener; busem, busen, buseme, bussem, mnd., M.: nhd. Busen, Gewand das die Brust bedeckt, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Sippe, Sippschaft, Zugehörigkeit des Leibeigenen zu einer Familie, Leibeigener, Höriger, Schutzbefohlener; busmete, mnd., M.: nhd. Nachkommenschaft, Sippschaft, Sippe, Leibeigener

Sippschaft«: sippeschaft, sippschaft, sipschaft, mhd., st. F.: nhd. »Sippschaft«, Verwandtschaft, Blutsverwandtschaft, Verwandtschaftsgrad, Gemeinschaft

Sippschaft«: sibbeschop, mnd., F.: nhd. »Sippschaft«, Blutsverwandtschaft

Sippschaftstafel«: sibschoptõfel, sibschoptafele, mnd.?, F.: nhd. »Sippschaftstafel«, Stammbaumtafel, Ahnentafel

Sippteil«: afries. sibdêl 4, Sippteil«: afries. sibdêl 4

Sir: sire, mfrz.-mhd., M.: nhd. »Herr«, Sir

Sirach -- Bezeichnung für das apokryphe Bibelbuch Jesus Sirach: põpenbæk, mnd., N.: nhd. Bezeichnung für das apokryphe Bibelbuch Jesus Sirach, Titel des Berichts über die Auseinandersetzungen im Jahr 1413 zwischen Rat und Geistlichkeit der Stadt Braunschweig

Sirene: sirÐne, syrÐne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sirene, Wassergeist, Schlange

Sirene: wazzernickese*, wazzernixe, mhd., sw. F.: nhd. »Wassernixe«, Sirene

Sirene: sirÐne, mnd., M.: nhd. Sirene, ein fabelhaftes Seeungeheuer

Sirene: ahd. merimenni 10; merimin* 4; meriminna 6, Sirene: ahd. merimenni 10; merimin* 4; meriminna 6

Sirene: mÐrkalf, mnd., N.: nhd. Seehund, ein Fabelwesen, Sirene; mÐrminne, merminne, mnd., F.: nhd. »Meerminne«, Sirene; mÐrvrouwe, mÐrvrðwe, mnd., F.: nhd. Meerjungfrau, Sirene, Statue einer Meerjungfrau; mÐrwÆf, merwÆf, mnd., N.: nhd. Meerjungfrau, Nixe, Sirene, Taucher, Tauchente

Sirene: merjuncvrouwe, merejuncvrouwe*, merjuncfrouwe*, merejuncfrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. Meerjungfrau, Sirene; merküniginne, merkünigin*, mereküniginne*, mhd., st. F.: nhd. »Meerkönigin«, Meergöttin, Sirene; merwÆp, mhd., st. N.: nhd. Meerweib, Meerfrau, Meerjungfrau, Sirene; nickese, nixe, mhd., sw. F.: nhd. Wassergeist, Nixe, Sirene

Sirene: as. m’riminna* 1, Sirene: as. m’riminna* 1

Sirene: an. sðrna (1), Sirene: an. sðrna (1)

Sirene: ae. m’rem’nen, Sirene: ae. m’rem’nen

Sirius: hunt (1), hont, mnd., M.: nhd. Hund, Wachhund, Hetzhund, Jagdhund, Sirius, beim Stapellauf gebrauchter Stoßblock?

Sirius: hunt (2), mhd., st. M.: nhd. Hund, Jagdhund, Bösewicht, Hundsstern, Sirius

Sirup: an. sirop, Sirup: an. sirop

Sirup: sirop, syrop, sirup, syrup, sirope, syrope, sirupe, syrupe, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Sirup, süßer Saft; siropel, syropel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sirup

Sirup: sirop, syrop, cyrop, czyrop, sirup, siræp, mnd., M.: nhd. Sirup, dickflüssige Zuckerlösung, ein Medizintrank

Sirup -- mit Sirup oder Honig eingedicktes Bier: dickebÐr, dikbÐr, mnd., N.: nhd. eine bessere Biersorte, mit Sirup oder Honig eingedicktes Bier

Sirup -- Sirup von Veilchenblüten: violõt, mnd., Sb.: nhd. Sirup von Veilchenblüten; violensirop, violensirup, mnd., M.: nhd. Sirup von Veilchenblüten

Sistierung -- Sistierung durch die Kaufleutegemeinschaft: kæpmannesbot*, kæpmansbot, mnd., M.: nhd. Befehl der Kaufleutegemeinschaft, Sistierung durch die Kaufleutegemeinschaft

Sistrum (Musikinstrument): sistrum, mhd., st. N.: nhd. Sistrum (Musikinstrument), Klapper

Sitte: ahd. wÆsa* (1) 80; dou* 1; situ 111; R.: Sitte sein (V.): ahd. situ wesan; R.: der Sitte entsprechend: ahd. doulÆh* 2; tuomlÆh* 4; R.: einer der die unrechte Sitte ergreift: ahd. situfangõri* 1; R.: Sitte des Landes: ahd. lantwÆsa* 1; R.: Verschiedenheit der Sitten: ahd. missisitigÆ* 1, Sitte: ahd. wÆsa* (1) 80; dou* 1; situ 111; R.: Sitte sein (V.): ahd. situ wesan; R.: der Sitte entsprechend: ahd. doulÆh* 2; tuomlÆh* 4; R.: einer der die unrechte Sitte ergreift: ahd. situfangõri* 1; R.: Sitte des Landes: ahd. lantwÆsa* 1; R.: Verschiedenheit der Sitten: ahd. missisitigÆ* 1

Sitte: gesite (2), mhd., st. M.: nhd. Sitte, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Beschaffenheit, Wesen, Anstand; gewoneheit*, gewonheit, gewanheit, mhd., st. F.: nhd. Gewohnheit, Gepflogenheit, Brauch, Herkommen, Angewohnheit, Sitte, gewohnte Lebensweise, Lebensweise, Gesetz, Naturgesetz, Recht, Regel, Befolgung, Menstruation; R.: feine Sitte: hovewÆse, hofewÆse*, mhd., st. F.: nhd. »Hofweise«, Hofart, feine Sitte, höfische Gesangsweise, Leben bei Hofe; R.: höfische Sitte: hof, hob, mhd., st. M.: nhd. Hof, Wohnstätte, Wohnsitz, Wirtschaftssitz, Amtssitz, landwirtschaftliches Anwesen, Hofplatz, Fürstenhof, Hoftag, Gericht (N.) (1), zuständiger Gerichtshof, Adelshof, Gutshof, Bauernhof, Vorhof, Burghof, Haus, Palast, Hofgesellschaft, Gefolge, höfische Sitte, Gerichtsversammlung, Arena, Ökonomiehof, Inbegriff des Besitzes an Grundstücken und Gebäuden, Fürstenversammlung, Turnier, Gasterei, Schmaus, Fest; höveschheit, hövescheit, höfeschheit*, höfescheit*, hovischeit, hofischeit*, höfscheit, hübescheit, mhd., st. F.: nhd. höfisches Leben, höfisches Benehmen, Ritterlichkeit, Höflichkeit, Anstand, höfische Sitte, höfische Gewohnheit, Liebenswürdigkeit, Güte, höfischer Zeitvertreib, Fest, Lustbarkeit, fein gebildetes Wesen, fein gebildetes Handeln, gesittetes Wesen, gesittetes Handeln, Schönheit, Freundlichkeit, Liebenswürdigkeit, Großmut, höfische Liebesaffäre

Sitte: uop, mhd., st. M.: nhd. Landbau, Treiben, Handlungsweise, Gebrauch, Übung, Sitte, Verhalten; R.: Mann von feiner Sitte und Bildung: vlÏminc, flÏminc, mhd., st. M.: nhd. Flame, Flamländer, Mann von feiner Sitte und Bildung, höfisch gebildeter Mensch; R.: Sitte des Vaters: vatersite, mhd., st. N.: nhd. »Vatersitte«, Sitte des Vaters; R.: über die Schranken der Sitte treten: übertreten (1), über treten, mhd., st. V.: nhd. übertreten (V.), hinübertreten, hinüberkommen in, hinüberkommen zu, sich vergehen, übertreffen, treten auf, niedertreten, überwinden, überwältigen, besiegen, treffen, ergreifen, verletzen, treten über, kommen, besteigen, hinaustreten über, über die Schranken der Sitte treten

Sitte: wone, won, mhd., st. F.: nhd. »Wohne«, Aufenthalt, Wohnung, Gewohnheit, Gebrauch, Sitte, Lebensweise; R.: feine Sitte: zuht, zuth, zoth, mhd., st. F.: nhd. »Zucht«, Zerren, Zug, Richtung, Weg, Gang (M.) (1), Appellation, Schaffen, Bilden, Bildung, Erziehung, gute Erziehung, Ernährung, Unterhalt, Strafe, Ehrerbietung, Würde, Ehre, Beherrschung, Zurückhaltung, Rücksicht, Behandlung, Züchtigung, Tadel, Prüfung, Bildung des inneren und äußeren Menschen, Wohlgezogenheit, feine Sitte, feine Lebensart, Sittsamkeit, Höflichkeit, Liebenswürdigkeit, Anstand, Vorbildlichkeit, Untadeligkeit, Keuschheit, Nahrung, Lebensunterhalt, Dauer, Lauf, Abstammung, Gezogenes, Gezüchtetes, Kind, Junges, Brut, Nachkommenschaft, Frucht, Brutplatz, Senkgrube, Wasserlauf, Wasserleitung, Zucht, Ordnung, Ordnung über den Wasserlauf

Sitte: reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament; site (1), sidde, sitte, mhd., st. M., sw. M., st. F.: nhd. Art und Weise wie man lebt, Art und Weise, Volksart, Volksbrauch, Gewohnheit, Beschaffenheit, sanftes und bescheidenes Wesen, Wesen, Natur, Art (F.) (1), Eigenschaft, Haltung, Verhalten, Benehmen, Anstand, Lebensweise, Regel, Sitte, Brauch, Vorgehen, Tätigkeit; R.: der Sitte gemäß: sitelÆchen, mhd., Adv.: nhd. der Sitte gemäß, dem Herkommen gemäß, zur Seite; R.: edle Sitte: tugent, Tugent, togent, tugende, duget, dogent, dügede, mhd., st. F.: nhd. Brauchbarkeit, Tauglichkeit, Mannesalter, männliche Tüchtigkeit, Kraft, Macht, Heldentat, Eigenschaft, gute Eigenschaft, Vorzüglichkeit, edle Sitte, edle Fertigkeit, feine Sitte, feine Fertigkeit, Engel des zweiten Chores, englisches Wesen, Tugend, Charakter, Wesen, edles Wesen, gutes Herz, Tatenruhm, Vollkommenheit, Tugendhaftigkeit, Verhalten, Höflichkeit, höfisches Wesen, höfische Lebensart, Bildung, edle Gesinnung, Güte, Wert, Pflicht (F.) (1), Herrlichkeit, Schönheit, Fähigkeit, Tapferkeit, Tat; tugentsite, mhd., sw. M., st. M., st. F.: nhd. edle Sitte, feine Sitte; R.: feine Sitte: tugent, Tugent, togent, tugende, duget, dogent, dügede, mhd., st. F.: nhd. Brauchbarkeit, Tauglichkeit, Mannesalter, männliche Tüchtigkeit, Kraft, Macht, Heldentat, Eigenschaft, gute Eigenschaft, Vorzüglichkeit, edle Sitte, edle Fertigkeit, feine Sitte, feine Fertigkeit, Engel des zweiten Chores, englisches Wesen, Tugend, Charakter, Wesen, edles Wesen, gutes Herz, Tatenruhm, Vollkommenheit, Tugendhaftigkeit, Verhalten, Höflichkeit, höfisches Wesen, höfische Lebensart, Bildung, edle Gesinnung, Güte, Wert, Pflicht (F.) (1), Herrlichkeit, Schönheit, Fähigkeit, Tapferkeit, Tat; tugentsite, mhd., sw. M., st. M., st. F.: nhd. edle Sitte, feine Sitte; R.: reich an edler Sitte: tugentrÆche (1), tugentrÆch, toguntrÆch, tugenderÆch, mhd., Adj.: nhd. »tugendreich«, reich an Tüchtigkeit, reich an edler Sitte, reich an feiner Sitte, tugendhaft, untadelig, edel, gut, edelmütig, vorbildlich, ehrenvoll, mächtig; tugentrÆche (2), mhd., Adv.: nhd. »tugendreich«, reich an Tüchtigkeit, reich an edler Sitte, reich an feiner Sitte, tugendhaft, untadelig, edel, gut, edelmütig, vorbildlich, ehrenvoll, mächtig; R.: reich an feiner Sitte: tugentrÆche (1), tugentrÆch, toguntrÆch, tugenderÆch, mhd., Adj.: nhd. »tugendreich«, reich an Tüchtigkeit, reich an edler Sitte, reich an feiner Sitte, tugendhaft, untadelig, edel, gut, edelmütig, vorbildlich, ehrenvoll, mächtig; tugentrÆche (2), mhd., Adv.: nhd. »tugendreich«, reich an Tüchtigkeit, reich an edler Sitte, reich an feiner Sitte, tugendhaft, untadelig, edel, gut, edelmütig, vorbildlich, ehrenvoll, mächtig

Sitte: germ. ? *aiwa-; *sedu-; *þawwa-, Sitte: germ. ? *aiwa-; *sedu-; *þawwa-

Sitte -- übertriebenes Festhalten an alter Sitte: bækelbǖdel*, mnd.?, M.: nhd. Beutel (M.) (1) für Gesangbücher, übertriebenes Festhalten an alter Sitte, Bocksbeutel

Sitte: as. sidu* 4; thau 4; R.: Sitte von alters her: as. aldsidu 1; R.: üble Sitte: as. unsidigi 1, Sitte: as. sidu* 4; thau 4; R.: Sitte von alters her: as. aldsidu 1; R.: üble Sitte: as. unsidigi 1

Sitte: anfrk. sido 2, Sitte: anfrk. sido 2

Sitte: ae. Ú (2); dæm; ges’len’ss; s’len’ss; sidu (1); þéaw; wÆse (1); R.: gute Sitte: ae. sidu (1), Sitte: ae. Ú (2); dæm; ges’len’ss; s’len’ss; sidu (1); þéaw; wÆse (1); R.: gute Sitte: ae. sidu (1)

Sitte -- sich einer Sitte befleißigen: brðken, bruken, brǖken, mnd., sw. V.: nhd. brauchen, benutzen, nötig haben, gebrauchen, anwenden, verbrauchen, verwenden, genießen, nutznießen, nutzen, teilhaftig sein (V.), ein Wesen zeigen, sich einer Sitte befleißigen, ein Recht ausüben, ein Handwerk ausüben
Sitte: plÐge (1), plege, plõge, plȫge, mnd., st. F.: nhd. Pflege, übliche als verbindlich angesehene Verhaltensnorm, Pflicht, Rechtsordnung, Satzung, Unterhalt, Versorgung, materielle Verpflichtung, Schuld, Abgabe, Lehnspflicht, regelmäßiger Zins, (jährliche) Leistung an Geld oder Dienst, Pacht, gewohntes Handeln, Sitte, Brauch, Pflicht der Instandhaltung von Gräben und Deichen in der Marsch Wiedergutmachung eines leiblichen Schadens; R.: Sitte die man pflegt: plÐgesÐde, plëgsÐde, plëgszede, plëgzede, plëgseyde, mnd., M., F.: nhd. »Pflegesitte«, überkommene Verfahrensweise, Brauch, Sitte die man pflegt, Gewohnheit, Tradition, aus Tradition als verbindlich anerkannte Verfahrensweise, Gewohnheitsrecht; plichtsÐde, plechsÐde, plechsÆde, plechsyde, plechzide, plechtzede, plechstede, plightsÐde, plachsÐde, mnd., M., F.: nhd. »Pflichtsitte«, überkommene Verfahrensweise, Brauch, Sitte die man pflegt, Gewohnheit, Tradition, aus Tradition als verbindlich anerkannte Verfahrensweise, Gewohnheitsrecht

Sitte: ahte (1), mhd., st. F.: nhd. Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Zustand, Beschaffenheit, Aussehen, Wesen, Sitte, Stand, Aufmerksamkeit, Beachtung, Acht (F.) (2), Achtung, Überlegung, Absicht, Erwartung, Größe, Anzahl, Zahl; billÆche (1), mhd., st. F.: nhd. Fügung, Sitte, Recht, Gemäßheit, Billigkeit; Ðwe (1), Ð, mhd., st. F.: nhd. endlos lange Zeit, lange Zeitdauer, Weltalter, Endlosigkeit, Ewigkeit, Gewohnheitsrecht, Recht, Rechtmäßigkeit, Gesetzlichkeit, Gesetz, Gebot, Rechtsstellung, Stand, Eheangelegenheiten, Ehe, Bund der Ehe, Sitte, Weise (F.) (2), Ordnung, Glaube

Sitte: wÆse (1), wÆs, mnd.?, st. F.: nhd. Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Lebensart, Sitte, Gestalt, Form, Maß, Melodie; wæne* (2), wone, mnd.?, F., st. M.?: nhd. Wohnung, Gewohnheit, Brauch, Sitte; wænede*, wonde, wonte, mnd.?, F.: nhd. Gewohnheit, Brauch, Sitte; wænhÐt*, wonheit, woneheit, wonnede, mnd.?, F.: nhd. Aufenthalt, Wohnung, Gewohnheit, Sitte; wænthÐt*, wæntheit, wænethÐt*?, mnd.?, F.: nhd. Aufenthalt, Wohnung, Gewohnheit, Sitte; R.: böse Sitte: unõrt, unart, mnd.?, F.: nhd. Unart, böse Sitte

Sitte -- feiner Sitte gemäß: dȫgentlÆk, dogentlik, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, verdienstlich, tugendsam, feiner Sitte gemäß, gesittet; dȫgentlÆken, dogentliken, mnd., Adv.: nhd. tüchtig, verdienstlich, tugendsam, feiner Sitte gemäß, gesittet
Sitte -- der guten Sitte entsprechend: sǖverlÆke, mnd., Adv.: nhd. »säuberlich«, nicht überstürzt, bedächtig, langsam, vorsichtig, geziemend, formvollendet, der guten Sitte entsprechend, in gehöriger Form (F.) (1), ordentlich, anständig, gänzlich, völlig, vollständig, verständig, weise, voll Verständnis

Sitte: orden (1), ordel, mhd., st. M.: nhd. Regel, Ordnung, Satzung, Gesetz, Gebot, Bestimmung, Auftrag, Stand, Orden, geistlicher Orden, Art (F.) (1), Glaube, Religion, Konfession, Reihe, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Verordnung, Befehl, Sitte; pflõge (1), phlõge, plõge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Pflage«, Besorgung, Fürsorge, Obhut, Vormundschaft, Pflege, Umgang, Aufseher, Amt, Pflegeamt, Amtsbezirk, Herrschaftsbezirk, Leistung, Zins, Abgabe, Sitte, Lebensart, Gewohnheit, Übung, Beschäftigung; pflaht*, phlaht, mhd., st. F.: nhd. Fürsorge, Pflege, Obhut, Aufsicht, Verkehr, Verbindung, Teilnahme, Gemeinschaft, Teil, Dienst, Obliegenheit, Art (F.) (1), Sitte, Recht; pflege, phlege, mhd., st. F.: nhd. Versorgung, Verpflegung, Schutz, Besorgung, Obhut, Vormundschaft, Umgang, Aufseher, Amt, Amtsbezirk, Herrschaftsbezirk, Fürsorge, Leitung, Aufsicht, Herrschaft, Gewalt, Besitz, Verfügung, Betreuung, Bedienung, Pflege, Pflegeamt, Vogtei, Verwaltungsbezirk, Behandlung, Dienst, Leistung, schuldige Leistung, Zins, Abgabe, Sitte, Lebensart, Gewohnheit, Übung, Beschäftigung, Ausführung; pflegede*, phlegede, mhd., st. F.: nhd. Amt, Amtsbezirk, Besorgung, Fürsorge, Obhut, Vormundschaft, Pflege, Umgang, Aufseher, Amt, Pflegeamt, Herrschaftsbezirk, Leistung, Zins, Abgabe, Sitte, Lebensart, Gewohnheit, Übung, Beschäftigung; pfliht, pflihte, phliht, phlihte, pliht, plith, mhd., st. F.: nhd. Fürsorge, Pflege, Obhut, Aufsicht, Dienst, Obliegenheit, Sitte, Pflicht (F.) (1), Aufgabe, Umgang, Anteil, Verkehr, Teilnahme, Gemeinschaft, Teil, Teilhabe, Besitz, Gesinnung, Zuneigung, Neigung, Treue, Verpflichtung, Erfüllung, Wahrung, Recht, Forderung, Entscheidung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Anspruch; R.: Sitte haben: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

Sitte: idg. *aØer-; *søÁdh-, Sitte: idg. *aØer-; *søÁdh-

Sitte: afries. side 9; thâw 1 und häufiger?; R.: üble Sitte: afries. misside 1 und häufiger?, Sitte: afries. side 9; thâw 1 und häufiger?; R.: üble Sitte: afries. misside 1 und häufiger?

Sitte -- der guten Sitte entsprechend: sǖverlÆken, sǖverken, mnd., Adv.: nhd. »säuberlich«, nicht überstürzt, bedächtig, langsam, vorsichtig, geziemend, formvollendet, der guten Sitte entsprechend, in gehöriger Form (F.) (1), ordentlich, anständig, gänzlich, völlig, vollständig, verständig, weise, voll Verständnis

Sitte -- lächerliche Sitte: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

Sitte: an. l‘zka, mennska, siŒr, siŒvenja

Sitte: sÐde (1), sedde, sÆde, sede, mnd., M., F.: nhd. Sitte, Angewohnheit, Gepflogenheit, Brauch, Gewohnheit, Mode, Herkommen, Tradition, Regel, Vorschrift, wesensmäßige Art (N.) (1), Eigenschaft, Natur, Eigentümlichkeit, Verhalten, Benehmen, Auftreten, Gesittetheit, Schicklichkeit, Anstand

Sitte: got. sidus 4=3, Sitte: got. sidus 4=3

Sitte -- von gleicher Sitte seiend: gesÐde, mnd., Adj.: nhd. von gleicher Art seiend, von gleicher Sitte seiend, gesittet, geartet

Sitte -- von guter Sitte seiend: gðdertÐren, gðdertÐre, mnd., Adj.: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Beschaffenheit seiend, von guter Sitte seiend, gutartig, freundlich, gütig; gðdertÐrent*?, gðdertÐrende, mnd., Adj.: nhd. von guter Art (F.) (1) seiend, von guter Beschaffenheit seiend, von guter Sitte seiend, gutartig, freundlich, gütig

Sitten -- nicht den Sitten entsprechend: unplichtsÐdelÆk*, unpplichtsedelik, mnd.?, Adj.: nhd. ungebräuchlich, ungesetzlich, nicht den Sitten entsprechend

Sitten: mæres, mnd., M. Pl.: nhd. Sitten, anständiges Benehmes; R.: allgemein für ein fremdes Land mit anderen Sitten: LombardÆe, LumbardÆe, LomberdÆe, Lomberdige, mnd., ON: nhd. Lombardei, Oberitalien, karolingisches Königreich Italien, allgemein für ein fremdes Land mit anderen Sitten; R.: den Sitten entsprechend: plichtsÐdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »pflichtsittlich«, den Sitten entsprechend, der Gewohnheit entsprechend

Sittenfehler: untugent, untugende, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit, Schwäche, Untugend, Tugendlosigkeit, Ungehörigkeit, Fehler, Sünde, Unrecht, üble Gesinnung, schlechter Charakter, schlechte Gewohnheit, Sittenfehler, Laster (N.), unedler Sinn, Mangel an feiner Bildung

Sittengesetz -- christliches Glaubensgesetz und Sittengesetz: kristenhÐt, kristenheit, christenhÐt, cristenhÐt, kerstenhÐt, mnd., F.: nhd. Christenheit, Gemeinschaft aller Christen, Christentum, christliche Religion, christlicher Glaube, christliche Ethik, christliches Glaubensgesetz und Sittengesetz, christliche Kirche

Sittenlehre: mærõliteit, mhd., st. F.: nhd. Moral, Sittenlehre

sittenlos: ahd. wÆslæs* 1; situlæs* 2; unkustÆg* 16, sittenlos: ahd. wÆslæs* 1; situlæs* 2; unkustÆg* 16

sittenlos: wilde (1), wilt, wild, mnd.?, Adj.: nhd. »wild«, öde, wüst, unstät, unstet, irre, ungezügelt, sittenlos, ausschweifend, fremd, unbekannt, selten

sittenlos: wilde (1), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet; wildelich, mhd., Adj.: nhd. unangebaut, ungepflegt, unveredelt, wild wachsend, unbewohnt, wüst, abgestorben, faul, ungezähmt, wild, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, unstet, untreu, unwahr, sittenlos, unbekannt, fremd, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, wunderbar, seltsam, unheimlich, entfernt, abgewendet; wildiclich, wildeclich, mhd., Adj.: nhd. »wildiglich«, unangebaut, ungepflegt, unveredelt, wild wachsend, unbewohnt, wüst, abgestorben, faul, ungezähmt, wild, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, unstet, untreu, unwahr, sittenlos, unbekannt, fremd, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, wunderbar, zügellos, unbeherrscht, seltsam, unheimlich, entfernt, abgewendet; wilt (2), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet; wiltlich, mhd., Adj.: nhd. »wildlich«, unangebaut, ungepflegt, unveredelt, wild wachsend, unbewohnt, wüst, abgestorben, faul, ungezähmt, wild, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, unstet, untreu, unwahr, sittenlos, unbekannt, ungewohnt, fremd, fremdartig, entfremdet, wunderbar, seltsam, unheimlich, entfernt, abgewendet

sittenlos«: ahd. situlæso* 2, sittenlos«: ahd. situlæso* 2

Sittenlosigkeit: wildichhÐt*, wildichÐt*, wildicheit, mnd.?, F.: nhd. Wildheit, Ausgelassenheit, Zuchtlosigkeit, Sittenlosigkeit

Sittenlosigkeit: an. siŒleysa, Sittenlosigkeit: an. siŒleysa

Sittenlosigkeit«: ahd. situlæsÆ* 3, Sittenlosigkeit«: ahd. situlæsÆ* 3

Sittenreinheit: ahd. magadheit* 7, Sittenreinheit: ahd. magadheit* 7

Sittenrichter: ahd. Ðwateilo* 1, Sittenrichter: ahd. Ðwateilo* 1

Sittenschelter«: sitenstrõfÏre*, sitenstrõfer, mhd., st. M.: nhd. »Sittenschelter«, Satiriker

sittenstreng: stantheftich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

sittenstreng: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

sittenstreng: stanthaftich, stantachtich, stantaftich, mnd., Adj.: nhd. »standhaftig«, standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

Sittenstrenge: an. siŒvendi, Sittenstrenge: an. siŒvendi

Sittenverletzung: ahd. unÐra 43, Sittenverletzung: ahd. unÐra 43

Sittenverschiedenheit«: ahd. missisitigÆ* 1, Sittenverschiedenheit«: ahd. missisitigÆ* 1

sittenwidrig: unkiusche (1), unkðsche, unkunsche, mhd., Adj.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech; unkiusche (2), unkðsche, unkunsche, mhd., Adv.: nhd. unkeusch, unrein, schamlos, sittenwidrig, ungehörig, frevelhaft, schändlich, unenthaltsam, leidenschaftlich, unbescheiden, frech

sittet«: sÐdiget***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »sittet«

Sittich: ahd. hinkust* 1, Sittich: ahd. hinkust* 1

Sittich: sedek, sedec, seddek, seddeck, sÐdik, zedyck, zedick, seddik, seddike, zeddike, sÐtech, mnd., M.: nhd. Sittich, Papagei

Sittich«: psitich 2 und häufiger?, psitech, mhd., st. M.: nhd. »Sittich«, Papagei

Sittich«: sÆdik, mnd., Sb.: nhd. »Sittich«, Papagei

Sittich«: sitich, sitech, setich, sitig, mhd., st. M.: nhd. »Sittich«, Papagei

Sittichbalg: sitichbalc, mhd., st. M.: nhd. Sittichbalg

sittig: sÐdich (1), sidich, mnd., Adj.: nhd. sittig, anständig, züchtig, von feinem höfischen Benehmen seiend, keusch, ehrbar, sittsam

sittig: sitic, sitec, mhd., Adj.: nhd. sittig, ruhig, bescheiden (Adj.), anständig, zahm, zutraulich, beherrscht, sittsam, anstellig

sittig: sÐdigen (3), mnd., Adv.: nhd. sittig, anständig, züchtig

sittig: sÐdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sittig, sittsam, anständig

sittig: vræme (1), vrõme, vrÅm, vrõm, framb, fræme*, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, tauglich, kräftig, rüstig, wertvoll, gut, ordentlich, ehrlich, redlich, rechtschaffen, ehrbar, von guter Herkunft seiend, unbescholten, angesehen, brav, sanft, nachgiebig, anständig, sittig, züchtig, zurückhaltend, gehorsam, folgsam, artig, wohlerzogen, fromm, gottesfürchtig, treu, fürsorglich, tapfer

sittig: sÐdichlÆken*, mnd.?, Adv.: nhd. sittig, sittsam, anständig, züchtig

sittige -- auf sittige Weise: sitelÆche (1), sitlÆche, mhd., Adv.: nhd. dem Brauche gemäß, auf sittige Weise, auf ruhige Weise, auf gelassene Weise, langsam, sachte

Sittigkeit: sÐdichhÐt*, sÐdichÐt, sÐdicheit, mnd., F.: nhd. Sittigkeit, Zucht, Wohlanständigkeit, Gehorsamkeit, Bescheidenheit, Sittsamkeit

sittlich -- sittlich rein: sǖver (1), suver, mnd., Adj.: nhd. sauber, hell, klar, frei von Verunreinigung seiend, rein, unberührt, jungfräulich, keusch, sittlich rein, echt, aufrichtig, unverfälscht

sittlich -- sittlich oder moralisch für gut befunden: recht (3), mnd., Adv.: nhd. genau, geradewegs, gerade, aufrecht, richtig, fehlerfrei, angemessen, echt, sehr, ganz, ziemlich, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, soeben, in ordentlichem Zustand

sittlich -- sittlich mangelhaft: brȫksam, broksõm, brocksõm, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, brüchig, schadhaft, versäumend, unterlassend, fehlerhaft, sittlich mangelhaft, strafbar, bußfällig, straffällig; brȫksõmich, broksõmich, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, brüchig, fehlerhaft, sittlich mangelhaft, bußfällig, strafbar

sittlich -- sittliche Reife: ae. rÂp; rÂpn’ss; ripung, sittlich -- sittliche Reife: ae. rÂp; rÂpn’ss; ripung

sittlich -- sittlich oder moralisch für gut befunden: recht (2), reicht, reyct, mnd., Adj.: nhd. gerade, gerade ausgerichtet, aufrecht, richtig, genau, zutreffend, richtig bestimmt, korrekt, fehlerfrei, passend, angemessen, wahr, wirklich, echt, ganz, ziemlich, aufrichtig, ehrlich, ersichtlich, offensichtlich, sinnvoll, einfach, schlicht, rechtsseitig, rechts, geordnet, eigenem Bedürfnis entsprechend, genehm, gewohnt, üblich, gottgefällig, fromm, gerade eben, mit rechtmäßigem Anspruch ausgestattet, durch Rechtsordnung bzw. Gesellschaftsordnung legitimiert, mit Vorrecht ausgestattet, voll rechtsfähig, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, entlastet, von rechtlichen Folgen befreit

sittlich -- sittlich ausgezeichnet: wolgedõn, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »wohlgetan«, körperlich ausgezeichnet, sittlich ausgezeichnet, geistig ausgezeichnet

sittlich -- sittlich verkommen: vorwÐrden, vorwerden, verwerden, mnd., st. V.: nhd. verschwinden, verloren gehen, dahinschwinden, abgehen, ausscheiden, vergehen, untergehen, zugrunde gehen, sterben, sittlich verkommen, abhanden kommen, zu Grunde gehen, verderben

sittlich -- sittlich hochstehend: hillichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. rein, sittlich hochstehend, auf das Heilige gerichtet; hillichlÆken, mnd., Adv.: nhd. in der Weise des Heiligen, rein, sittlich hochstehend, auf das Heilige gerichtet

sittlich -- sittlich verloren: vorlæren, vorloren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, in Verlust geraten (Part. Prät.), abhanden gekommen, verschwunden, nicht mehr im Zusammenhang stehend, lose, allein auf sich gestellt, fehl am Platz seiend, verirrt, vom rechten Wege abgekommen, sittlich verloren, glaubensmäßig verloren, der ewigen Seligkeit verlustig, verdammt, vergeblich, nutzlos, vertan, unnütz, eitel, nichtig, unglücklich

sittlich: ahd. wÆslÆh* (1) 1; wÆslÆhho* (1) 1; doulÆh* 2; *gidouwÆg?; sitÆg 11; *situhaft?; situlÆh 6; R.: sittliche Beurteilung: ahd. rehtmez 1, sittlich: ahd. wÆslÆh* (1) 1; wÆslÆhho* (1) 1; doulÆh* 2; *gidouwÆg?; sitÆg 11; *situhaft?; situlÆh 6; R.: sittliche Beurteilung: ahd. rehtmez 1

sittlich -- sittlich lose: wanc (2), mhd., Adj.: nhd. »wank«, schwankend, unbeständig, sittlich lose; wankelhaftic*, wankelhaftec, mhd., Adj.: nhd. »wankelhaftig«, schwankend, unbeständig, sittlich lose; wankellich*, wankelich, mhd., Adj.: nhd. wankellich, schwankend, unbeständig, sittlich lose; wankelsam, mhd., Adj.: nhd. »wankelsam«, schwankend, unbeständig, sittlich lose

sittlich verkommen (V.): vorkæmen, vorkõmen, vorkahmen, mnd., st. V.: nhd. in schlechten Zustand geraten (V.), in Verfall geraten (V.), unbrauchbar werden, verwahrlosen, herunterkommen, verelenden, verkommen (V.), kraftlos werden, unwirksam werden, in fremde Hände kommen, abhanden kommen, verschwinden, verloren gehen, vergehen, untergehen, hinschwinden, verlaufen (V.), verfließen, verfallen (V.), sittlich verkommen (V.), sterben

sittlich«: sitelich, sitlich, setlich, mhd., Adj.: nhd. »sittlich«, dem Brauch gemäß, ruhig, milde, bescheiden (Adj.), anständig, sittsam, wohlgesetzt, wohl überlegt

sittlich«: sÐdelÆk, sÐtlÆk, selik, mnd., Adj.: nhd. »sittlich«, üblich, gebräuchlich, herkömmlich, sittsam, anständig

sittliche -- sittliche Verirrung: unwech, mnd.?, M.: nhd. »Unweg«?, Stelle an der kein Weg ist, Abweg, schlechter Weg, sittliche Verirrung

sittliche -- sittliche Würde: schȫnhÐt, schȫnheit, mnd., F.: nhd. Schönheit, Pracht, Herrlichkeit, schöne Gestalt, Zier, Schmuck, sittliche Würde, Tugend
sittliche -- sittliche Unfestigkeit: wankelmuot (2), wankelmðt, mhd., st. M.: nhd. sittliche Unfestigkeit, Wankelmut

sittliche -- sittliche Gefährdung: slÆmÏrichhÐt*, slÆmerichÐt, slÆmericheit, mnd., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, sittliche Gefährdung

sittliche -- sittliche Norm: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

sittliche -- sittliche Unreinigkeit: unvlõt (1), unflõt*, unfluot, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Dreck, Unsauberkeit, Unrat, Eiter, Unreinheit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Frevel, Unzucht, Unkeuschheit, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvluot, unfluot*, mhd., st. M.: nhd. Unflut, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf

sittliche -- sittliche Kraft: dȫgent (1), mnd., F.: nhd. Tugend, Tüchtigkeit, sittliche Kraft, Freundlichkeit, Gastlichkeit, Güte, Zucht, Gesittung, gesittetes Wesen, innewohnende Kraft, Dienstwilligkeit, Art, Eigenschaft, Dienst; dȫget (1), dȫgede, mnd., F.: nhd. Tugend, Tüchtigkeit, sittliche Kraft, Freundlichkeit, Gastlichkeit, Güte, Zucht, Gesittung, gesittetes Wesen, innewohnende Kraft, Dienstwilligkeit, Art, Eigenschaft, Dienst

sittliche -- sittliche Reinheit: kǖschhÐt*, kǖschÐt, kǖscheit, kuskheyt, kǖshÐt, kǖsheit, kðseheit, mnd., F.: nhd. Keuschheit, Beherrschtheit, Sittsamkeit, untadeliger Lebenswandel, sittliche Reinheit, Jungfräulichkeit, Unberührtheit, geschlechtliche Enthaltsamkeit, eheliche Beständigkeit
sittlichen -- ohne sittlichen Halt seiend: wankelsam, mnd.?, Adj.: nhd. charakterlos, ohne sittlichen Halt seiend, unzuverlässig

sittlicher -- in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten: vorkÐren, vorkehren, verkÐren, mnd., sw. V.: nhd. umkehren, umwenden, umdrehen, verdrehen, die Innenseite nach außen ziehen (Kleidung), über den Haufen werfen, umstürzen, zerstören, vernichten, verwüsten, zunichte machen, aufheben, die Augen verdrehen, umändern, verändern, in negativem Sinn verändern, Gutes in sein Gegenteil verwandeln, anders aber nicht besser machen, wechseln, aus dem Dienst entlassen (V.), Beamte entlassen (V.), Gesinde wechseln, Beamte absetzen, Gesinde entlassen (V.), Gut in anderen Besitz bringen, Gut entziehen, falschen Zwecken zuführen, in verderblicher Weise handhaben, missbrauchen, fälschen, in sittlicher oder religiöser Beziehung in falsche Bahn leiten, fehlleiten, in die Irre leiten, der Herrschaft abwenden, glaubensmäßig zum Abfall bewegen, zum Unglauben bewegen, abwendig machen, verführen, verderben, entstellen, falsch auslegen, übel auslegen, übel deuten, übel nehmen, verdenken, zum Vorwurf machen, nachtragen, hindern, verwehren, wegwenden, abhalten, abkehren, verhindern, unterbinden, Verkehr haben, in Verkehr bringen, sich aus handwerklicher Arbeit einen Verdienst schaffen, gewerbliche Erzeugnisse vertreiben, unter die Leute bringen, umsetzen, anlegen, Handelsverkehr haben, umschlagen, sich an einem Ort aufhalten, einer Beschäftigung nachgehen, unterwegs sein um Handel zu treiben, Fernhandel treiben, sich wandeln, übergehen, rückläufig werden, sein Verhalten ändern, bestechlich werden, verändert vor sich gehen, veränderlich sein (V.), dem Wandel unterliegen, sich wandeln, umschlagen (Wetter), umschlagen (Getränke)

sittlicher Mangel (M.): brȫksõmhÐt, brȫksõmheit, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Fehl, Mangel (M.), Schadhaftigkeit, sittlicher Mangel (M.), Sündhaftigkeit, Abbruch; brȫksõmichhÐt*, brȫksõmichÐt, brȫksõmicheit, broksõmichÐt, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Fehl, Mangel (M.), Schadhaftigkeit, sittlicher Mangel (M.), Sündhaftigkeit

sittliches -- sittliches Benehmen üben: siten***, mhd., sw. V.: nhd. sittliches Benehmen üben

sittliches -- sittliches Ärgernis: schandelisÐringe, mnd., F.: nhd. sittliches Ärgernis, Anlass zur Sünde

Sittlichkeit: ae. sidu (1), Sittlichkeit: ae. sidu (1)

Sittlichkeit: sitelÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Sittlichkeit

sittsam: schÐmelern, schÐmeler, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, sittsam, züchtig, bescheiden (Adj.), demütig

sittsam: germ. *seduga-, sittsam: germ. *seduga-

sittsam: ahd. Ðrsam 12; kðski* 21; kðsko* 10; sitÆg 11; *situhaft?; situlÆh 6; situlÆhho* 3; skamalÆn* 11; zuhtÆg 12; R.: auf sittsame Weise: ahd. kðsko* 10, sittsam: ahd. Ðrsam 12; kðski* 21; kðsko* 10; sitÆg 11; *situhaft?; situlÆh 6; situlÆhho* 3; skamalÆn* 11; zuhtÆg 12; R.: auf sittsame Weise: ahd. kðsko* 10

sittsam: kǖsch, kǖsche, mnd., Adj.: nhd. keusch, maßvoll, beherrscht, mäßig, enthaltsam, rein, unberührt, unbefleckt, schuldlos, sittsam, makellos, jungfräulich; kǖschlÆk, kǖschelÆk, mnd., Adj.: nhd. keusch, rein, unberührt, sittsam, jungfräulich; kǖschlÆke, kǖschlÆk, mnd., Adv.: nhd. keusch, rein, unberührt, sittsam, jungfräulich; kǖschlÆken, kǖschlÆken, mnd., Adv.: nhd. keusch, rein, unberührt, sittsam, jungfräulich
sittsam: sÐdichlÆken*, mnd.?, Adv.: nhd. sittig, sittsam, anständig, züchtig

sittsam: sÐdich (1), sidich, mnd., Adj.: nhd. sittig, anständig, züchtig, von feinem höfischen Benehmen seiend, keusch, ehrbar, sittsam

sittsam: sǖverlÆk, sǖverik, sǖverk, sǖberk, mnd., Adj.: nhd. säuberlich, rein, reinlich, fein, zierlich, schön, lieblich, anmutig, bedeutend, ansehnlich, von innerer Schönheit seiend, elegant, erbaulich, wohlgesittet, gefällig, höflich, verbindlich, glatt, züchtig, sittsam, keusch, den Anforderungen entsprechend, gebührend, klar, frei von Behinderung, gleichmäßig fallend, verständig, wohlüberlegt, redlich, weise

sittsam: sÐdelÆk, sÐtlÆk, selik, mnd., Adj.: nhd. »sittlich«, üblich, gebräuchlich, herkömmlich, sittsam, anständig

sittsam: sÐdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sittig, sittsam, anständig

sittsam: schõmhaftich, mnd., Adj.: nhd. schamhaftig, züchtig, beschämt, beschämend, sittsam

sittsam: schõmel (1), schÐmel, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, sittsam, ehrbar, zünftig, demütig, blöd, bescheiden (Adj.), bedauernswert, arm, armselig, bedürftig, anstößig, beschämend

sittsam: blÆde (2), mhd., Adj.: nhd. froh, fröhlich, freudig, heiter, freundlich, artig, sittsam; blÆdic*, blÆdec, mhd., Adj.: nhd. froh, heiter, freundlich, artig, sittsam; blÆdiclich, blÆdeclich, mhd., Adj.: nhd. froh, heiter, fröhlich, freundlich, artig, sittsam; blÆdiclÆche*, blideclÆche, mhd., Adv.: nhd. froh, heiter, freundlich, artig, sittsam

sittsam: tuchtich, mnd.?, Adj.: nhd. züchtig, sittsam; tuchtichlÆk*, tuchtichlik, mnd.?, Adj.: nhd. züchtig, sittsam; tuchtichlÆken***, mnd.?, Adv.: nhd. züchtig, sittsam; tuchtlÆk*, tuchtlik, tuchtelik, mnd.?, Adj.: nhd. »züchtlich«, züchtig, sittsam; tuchtlÆken, mnd.?, Adv.: nhd. züchtig, sittsam; unbedrÐchlÆk*, unbedrÐchlik, mnd.?, Adj.: nhd. unbestechlich, rechtschaffen, sittsam

sittsam: schÐmelerne, mnd., Adj.: nhd. schamhaft, verschämt, sittsam, züchtig, bescheiden (Adj.), demütig

sittsam: sitelich, sitlich, setlich, mhd., Adj.: nhd. »sittlich«, dem Brauch gemäß, ruhig, milde, bescheiden (Adj.), anständig, sittsam, wohlgesetzt, wohl überlegt; sitic, sitec, mhd., Adj.: nhd. sittig, ruhig, bescheiden (Adj.), anständig, zahm, zutraulich, beherrscht, sittsam, anstellig

sittsam -- sittsam machen: an. siŒa, sittsam -- sittsam machen: an. siŒa

sittsam: sÐdesam, mnd., Adj.: nhd. sittsam, gesittet

sittsam: gezogenlich, mhd., Adj.: nhd. erzogen, anständig, artig, fein gebildet, höflich, zurückhaltend, beherrscht, sittsam, ehrbar, bereitwillig; gezogenlÆche, mhd., Adv.: nhd. erzogen, anständig, artig, feingebildet, höflich, zurückhaltend, beherrscht, sittsam, ehrbar, bereitwillig, geziemend, der Vorschrift entsprechend; kiusche (1), kiusch, kðsch, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, tugendhaft, schamhaft, makellos, mäßig, zurückhaltend, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, zart, fein, besonnen (Adj.), sündenlos; kiuschiclich*, kiuscheclich, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend; kiuschiclÆche*, kiuscheclÆche, kunschiclÆche*, kunscheclÆche, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend, jungfräulich; kiuschlich, kðschlich, kðslich, mhd., Adj.: nhd. keusch, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, maßvoll, tugendhaft, zurückhaltend; kiuschlÆche, kðschlÆche, kðslÆche, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, tugendhaft, zurückhaltend, jungfräulich

Sittsamkeit: sÐdichhÐt*, sÐdichÐt, sÐdicheit, mnd., F.: nhd. Sittigkeit, Zucht, Wohlanständigkeit, Gehorsamkeit, Bescheidenheit, Sittsamkeit

Sittsamkeit: schõmerenhÐt*, schõmernhÐt, schõmernheit, mnd., F.: nhd. Schamgefühl, Sittsamkeit, Ehrsamkeit

Sittsamkeit: schÐmede (1), schÐmde, schÐmete, schÐmte, schembte, schempte, schemmde, mnd., F., N.: nhd. Scham, Schamhaftigkeit, Scheu, Züchtigkeit, Sittsamkeit, Beschämung, Demütigkeit, Schande, Schimpf, Schamteile

Sittsamkeit: zuht, zuth, zoth, mhd., st. F.: nhd. »Zucht«, Zerren, Zug, Richtung, Weg, Gang (M.) (1), Appellation, Schaffen, Bilden, Bildung, Erziehung, gute Erziehung, Ernährung, Unterhalt, Strafe, Ehrerbietung, Würde, Ehre, Beherrschung, Zurückhaltung, Rücksicht, Behandlung, Züchtigung, Tadel, Prüfung, Bildung des inneren und äußeren Menschen, Wohlgezogenheit, feine Sitte, feine Lebensart, Sittsamkeit, Höflichkeit, Liebenswürdigkeit, Anstand, Vorbildlichkeit, Untadeligkeit, Keuschheit, Nahrung, Lebensunterhalt, Dauer, Lauf, Abstammung, Gezogenes, Gezüchtetes, Kind, Junges, Brut, Nachkommenschaft, Frucht, Brutplatz, Senkgrube, Wasserlauf, Wasserleitung, Zucht, Ordnung, Ordnung über den Wasserlauf

Sittsamkeit: hæchzuht, mhd., st. F.: nhd. Sittsamkeit; kiusche (3), kiusch, kðsche, mhd., st. F.: nhd. Jungfräulichkeit, Keuschheit, Sittsamkeit, Sanftmut, Reinheit, Unschuld, Tugend, Enthaltsamkeit, Zurückhaltung, Beherrschung; kiuschede, mhd., st. F.: nhd. Keuschheit, Jungfräulichkeit, Reinheit, Sittsamkeit, Sanftmut; kiuschicheit*, kiuschecheit, mhd., st. F.: nhd. »Keuschheit«, Jungfräulichkeit, Sittsamkeit, Sanftmut

Sittsamkeit: stillehÐt, stilleheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Friede, Tugend, Gleichmaß, Sittsamkeit, Gottzugewandtheit, Gelassenheit, Ergebung, Schweigen, Heimlichkeit, Geborgenheit

Sittsamkeit: an. siŒfremi, Sittsamkeit: an. siŒfremi

Sittsamkeit: stilhÐt, stilheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Friede, Tugend, Gleichmaß, Sittsamkeit, Gottzugewandtheit, Gelassenheit, Ergebung, Schweigen, Heimlichkeit, Geborgenheit

Sittsamkeit: hȫvischhÐt*, hȫvischÐt, hȫvischeit, hȫveschÐt, hȫvescheit, hoivschÐt, mnd., F.: nhd. höfisches Benehmen, ritterliches Wesen, Ehrenhaftigkeit, Anstand, Sittsamkeit, gutes Auftreten, Höflichkeit, Feinheit, Anmut, Hoffest, vornehmes Fest, Erkenntlichkeit, Ehrengeschenk, Zugehörigkeit zum kaiserlichen Hof? (Bedeutung örtlich beschränkt); kǖschhÐt*, kǖschÐt, kǖscheit, kuskheyt, kǖshÐt, kǖsheit, kðseheit, mnd., F.: nhd. Keuschheit, Beherrschtheit, Sittsamkeit, untadeliger Lebenswandel, sittliche Reinheit, Jungfräulichkeit, Unberührtheit, geschlechtliche Enthaltsamkeit, eheliche Beständigkeit

Sittsamkeit: siticheit*, sitecheit, mhd., st. F.: nhd. Sittsamkeit

Sittsamkeit: ahd. kðska* 1?; kðskida* 2; situ 111; skama* 46, Sittsamkeit: ahd. kðska* 1?; kðskida* 2; situ 111; skama* 46

Sittsamkeit: schõmelhÐt, schõmelheit, mnd., F.: nhd. Schamhaftichkeit, Sittsamkeit, Scham, Blöße, Verschämtheit, Schamteile, Armut, Bedürftigkeit, Schändlichkeit, Unzucht

Sittsamkeit: schõme (1), schõm, mnd., F.: nhd. Scham, Schamgefühl, Keuschheit, Sittsamkeit, Schimpf, Schande, Unehre, Schamteile

Sittsamkeit: schÐmernhÐt, schÐmernheit, mnd., F.: nhd. Schamgefühl, Sittsamkeit, Ehrsamkeit

Sittsamkeit: milte (3), milde, mhd., st. F.: nhd. Milde, Freundlichkeit, Güte, Gnade, Großmut, Edelmut, Sanftmut, Barmherzigkeit, Liebe (F.) (1), Zärtlichkeit, Sittsamkeit, Wohltätigkeit, Freigebigkeit; milticheit*, miltikeit, miltecheit, miltekeit, mildicheit, mhd., st. F.: nhd. »Mildigkeit«, Sanftmut, Freundlichkeit, Güte, Gnade, Großmut, Barmherzigkeit, Liebe (F.) (1), Zärtlichkeit, Sittsamkeit, Großzügigkeit, Wohltätigkeit, Freigiebigkeit, Fülle, Reichtum

Situation -- günstige Situation: genõde, ginõde, genæde, ginæde, gnõde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gnade, Wohlwollen, Huld, Vergünstigung, Recht, Vorrecht, Bewilligung, Privileg, Machtbefugnis, Herrschaftsbefugnis, Unterstützung, Wiedergutmachung, Ermessen, Erachten, Verzeihung, Straferlass, günstige Situation, Ungestörtheit, Gunst, Ruhe, guter Wille, billiges Ermessen, Segen, Erbarmen, Barmherzigkeit, Güte, Nachsicht, Wohltat, Erhörung, Zuneigung, Vertrauen, Dank, Friede, Glück, Annehmlichkeit, Wohl, Wohlstand, Hilfe, Beistand, Obhut, Schutz, Schonung, Macht, Dienst, Wunder, Verheißung, Erleuchtung, Ruheplatz, ruhige Lage, Behagen, Glück, Glückseligkeit, Freude, Neigung, Geneigtheit, Gottes Hilfe, Ablass, Nachlass, Fußfall, Dank

Situation -- schwierige Situation: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Situation -- in eine bestimmte Situation kommen: komen (1), kumen, kümen, kemen, quemen, mhd., st. V.: nhd. kommen, kommen aus, kommen von, kommen durch, kommen über, vor eine bestimmte Instanz kommen, in eine bestimmte Situation kommen, in einen bestimmten Zustand kommen, in einen bestimmten Zustand gebracht werden, geschehen, geraten (V.), geraten (V.) an, geraten (V.) auf, erscheinen auf, ausschlagen, sich entwickeln zu, gelangen an, gelangen zu, steigen auf, steigen in, stoßen auf, treten an, treten vor, zusammentreffen mit, antreten gegen, zurückkommen aus, herunterkommen, ausgehen, herrühren, abstammen, verursacht werden von, loskommen von, verlieren, absteigen von, geraten (V.) zwischen, sich beugen über, hinauswachsen über, übertreffen, zuteil werden, überkommen, zukommen, überfallen (V.), bevorstehen, kommen zu, entgegenkommen, zu Hilfe kommen, zugetragen werden, zu Ohren kommen, geschehen mit, zu statten kommen, gelegen kommen, nützen, entstehen, nachfolgen

Situation: ahd. statnissa 1, Situation: ahd. statnissa 1

Situation: lÐgenhÐt*, legenheit, mnd., F.: nhd. Liegenschaft, liegendes Gut, Lage, Situation, Stand, Belegenheit, Gelegenheit, Beschaffenheit, Sachlage, Umstände, Verhältnisse; lÐgeringe, lÐgerinche, mnd., F.: nhd. Belagerung, Lage, Situation, Niederlegung, Niederwerfung, Ersetzung, Bezahlung; R.: eine schwierige Situation durchstehen: ȫverwõden, æverwõden, mnd., sw. V.: nhd. durch ein Gewässer waten, eine schwierige Situation durchstehen, erdulden
Sitz: gesÐte (1), geseet, gesette, mnd., N.: nhd. Sitz, Bank, Thronsitz, Sitz im heimlichen Gemach, Sitzstelle, Stelle wo man sich niedersetzt, Niederlassung, Lager, Wohnsitz, Besitztum, Stuhl; gesÐte (2), mnd., N.: nhd. Gesäß, Gesäßteil, Sitzteil der Hose, Sitz, Bank, Wohnsitz, Besitztum; R.: hoher Sitz Gottes: hȫge (1), hoege, hȫe, hügel, mnd., F.: nhd. Höhe, Ausdehnung, Abstand nach oben, höchster Punkt, Spitze, Gipfel, Seemitte, geographische Breite, hoher Sitz Gottes, Erhöhung, Anhöhe, Hügel, hohe Stellung, Hoheit; R.: Kopf als Sitz des Verstands und des Willens: kop, koppe, mnd., M.: nhd. rundes Gefäß, Trinkgefäß, Trinkschale, Pokal, Deckelgefäß, Maßgefäß für Butter oder trockene Ware, Becher, Schröpfkopf, Kopf, Haupt, Kopf des geschlachteten Tieres, Kopf als Sitz des Verstands und des Willens, Säulenkopf, Kapitell, oberstes Stück, aufgesetzte Metallkappe; R.: Sitz der Gemütsbewegungen: herte (1), harte, hert, mnd., N., F.: nhd. Herz, Sitz des Lebens, Lebensquell, Lebenszentrum, menschliches Inneres, Sitz der Gemütsbewegungen, Gesinnung, Sinn, Mut, Innerstes, liebster Mensch, Liebstes; R.: Sitz der Grutherren: grðtkõmer, mnd., F.: nhd. Braukammer, Brauhaus, Sitz der Grutverwaltung, Sitz der Grutkasse, Sitz der Grutherren; R.: Sitz der Grutkasse: grðtkõmer, mnd., F.: nhd. Braukammer, Brauhaus, Sitz der Grutverwaltung, Sitz der Grutkasse, Sitz der Grutherren; R.: Sitz der Grutverwaltung: grðtkõmer, mnd., F.: nhd. Braukammer, Brauhaus, Sitz der Grutverwaltung, Sitz der Grutkasse, Sitz der Grutherren; R.: Sitz der menschlichen Stimme: kÐle (1), keele, mnd., F.: nhd. Kehle (F.) (1), Gurgel, Hals, Sitz der menschlichen Stimme, Fell von der Kehle (F.) (1), Kehlpelz; R.: Sitz des Lebens: herte (1), harte, hert, mnd., N., F.: nhd. Herz, Sitz des Lebens, Lebensquell, Lebenszentrum, menschliches Inneres, Sitz der Gemütsbewegungen, Gesinnung, Sinn, Mut, Innerstes, liebster Mensch, Liebstes; R.: Sitz im heimlichen Gemach: gesÐte (1), geseet, gesette, mnd., N.: nhd. Sitz, Bank, Thronsitz, Sitz im heimlichen Gemach, Sitzstelle, Stelle wo man sich niedersetzt, Niederlassung, Lager, Wohnsitz, Besitztum, Stuhl

Sitz -- Sitz eines Räubers: rævÏrekðle*, rȫverkðle, mnd., F.: nhd. Räuberhöhle, Räubernest, Sitz eines Räubers
Sitz -- Sitz eines Schöffen: schÐpenstæl, mnd., M.: nhd. »Schöffenstuhl«, Sitz eines Schöffen, Schöffenamt, Schöffengericht

Sitz: anesedel*, ansedel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Ansiedel«, Haus, Stammsitz, Sitz, Wohnsitz; anesidel*, ansidel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Ansiedel«, Haus, Stammsitz, Sitz, Wohnsitz, Anwesen, Haus und Hof auf dem jemand ansässig ist; besiz, besitz, mhd., st. M.: nhd. »Besitz«, Sitz, Sitzplatz, Platz (M.) (1); R.: keinen Sitz habend: õsetze, mhd., Adj.: nhd. keinen Sitz habend, unbesetzt, leer; R.: Sitz alles Anmutigen: balsamtræn, mhd., st. M.: nhd. »Balsamthron«, Sitz alles Anmutigen, Anrede für die Geliebte; R.: Sitz der Braut oder des Bräutigams am Hochzeitstag: briutelstuol, mhd., st. M.: nhd. Sitz der Braut oder des Bräutigams am Hochzeitstag

Sitz -- Sitz eines Handwerksmeisters: mÐsterÆe, meisterÆe, meysterÆe, mesterÆe, mesterÆge, mnd., F.: nhd. Weisheit, Gelehrsamkeit, Heilkunst, Besitzanspruch? (Bedeutung örtlich beschränkt), Sitz eines Handwerksmeisters, Werkstatt

Sitz -- Sitz einer Irrmeinung: rottennest, rattennest, mnd., N.: nhd. Rattennest, Sitz einer Irrmeinung

Sitz -- städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat: sÐntschÐpe*, sÐntscheppe, sÐntscheffe, mnd., M.: nhd. Sendschöffe, städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat

Sitz -- zusammenlegbarer Sitz: prÐdigestæl*, prÐdikstæl, predickstæl, preedikstæl, prediektæl, predigstæl, prÐdigestðl, prÐdistæl, prÐdestæl, prÐdechstæl, prÐdekestæl, prÐdegestæl, preddigestæl, preddikstæl, preddigstæl, preddickstæl, preddigkstæl, preddekstæl, prÐkestæl, prÐkstæl, pretkestæl, pratkestæl, pradkestæl, prÐgestæl, mnd., M.: nhd. »Predigtstuhl«, Kanzel, erhöht aufgestelltes und gegebenenfalls durch weitere Umbauungen hervorgehobenes Pult in der Kirche von dem die Predigt gehalten wird, Tätigkeit des Predigers, Pfarramt, Prediger, zusammenlegbarer Sitz, Klappstuhl, Faltstuhl

Sitz -- Sitz der Niederlassung: sÐte (1), mnd., M.?: nhd. Sitzgelegenheit, Sitzplatz, Sitz der Niederlassung, Wohnsitz

Sitz: sÐtel, setel, settel, mnd., M.: nhd. »Sessel«, Sitz, Wohnsitz, Stuhl

Sitz -- Sitz ohne Lehne: schemmel, mnd., M.: nhd. Schemel, Sitzbrett, Sitz ohne Lehne, niedriges Bänkchen, Querholz am Untergestell des Wagens, Vorrichtung am Blasebalg, Arbeitsgerät im Bergwerk, Absatz bei Erdarbeiten wenn die Erde nicht mehr mit einem Wurfe auf die Oberfläche gefördert werden kann

Sitz -- keinen Sitz habend: ursÏze 1 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. keinen Sitz habend, nicht besetzt, leer, ohne Herrscher seiend

Sitz: gesÏze, mhd., st. N.: nhd. Sitz, Gesäß, Wohnsitz, Lagerung, Lager, Platz (M.) (1), Belagerung, Gelage, Lage, Anwesen, Besitz; gesez, mhd., st. N.: nhd. Lager, Belagerung, Sitz, Wohnsitz, Lage, Besatzung; gesezze (1) 17, gesez, gesetze, mhd., st. N.: nhd. Sitz, Anwesen, Besitz, Wohnsitz, Besitztum, Lager, Belagerung, Lage, Besatzung, Belagerungsheer; gesidele, gesidle, gesedele, mhd., st. N.: nhd. Vorrichtung zum Sitzen, Sitz, Platz (M.) (1), Gestühl, Sitze, Thron, Tribüne, Wohnung, Lager, Wohnsitz, Wohnstätte; gesitze, gesitz, gesiz, mhd., st. N.: nhd. Sitz, Anwesen, Besitztum; gesæze, mhd., st. N.: nhd. Sitz, Gesäß, Wohnsitz, Lager, Lagerung, Belagerung, Lage der Dinge; gestüele, gestuole, gestæle, mhd., st. N.: nhd. geordnete Menge von Stühlen, Sitz, Platz (M.) (1), Gestühl, Thron, Tribüne, Stuhlmenge, dritter Chor der Engel; hÐrgesidele, mhd., st. N.: nhd. Hochsitz, Ehrensitz, Sitz; R.: Sitz anweisen: gesõzen, mhd., sw. V.: nhd. »setzen«, Sitz anweisen, besetzen, festsetzen, Platz nehmen; R.: Sitz der Seele: herze (1), herz, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Herz, Sitz der Seele, Sitz des Gemüts, Seele, Wesen, Sinn, Gemüt, Gefühl, Inneres, Innerstes, Gesinnung, Wille, Stimmung, Brust; R.: Sitz des Gemüts: herze (1), herz, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Herz, Sitz der Seele, Sitz des Gemüts, Seele, Wesen, Sinn, Gemüt, Gefühl, Inneres, Innerstes, Gesinnung, Wille, Stimmung, Brust; R.: Sitz des obersten Gerichts: houbetstuol, houptstuol, mhd., st. M.: nhd. »Hauptstuhl«, Gerichtsstuhl, Sitz des obersten Gerichts, Hauptbesitz, Kapital

Sitz: saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; sõze (1), mhd., st. F.: nhd. Sitz, Wohnsitz, Rastort, Rast, Ruhe, Versteck, Lauer (F.), Erhalt, Nachstellung, Lage, Stellung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Lebensweise, Einrichtung, Verhältnis, Maß, Belagerung, Stand, Regel, Ordnung, Brauch, Streben (N.); sedel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sessel, Sitz, Sattel (M.), Landsitz, Wohnsitz, Ruhesitz, Lager, Thron; sedelunge, mhd., st. F.: nhd. »Siedlung«, Sitz, Platz (M.) (1), Wohnung; sez, setz, mhd., st. N., st. M.: nhd. Sitz, Lager, Wohnsitz, Belagerung, Abgabe von einem Sesslehen; sidel (1), mhd., sw. F., st. N.: nhd. Sitz, Sessel, Bank (F.) (1), Polster, Chorgestühl, Chorstuhl in der Kirche; sidele 2 und häufiger?, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sitz, Sessel, Bank (F.) (1), Chorstuhl in der Kirche; siz, sitz, mhd., st. M.: nhd. Sitzen, Beisammensitzen, Sitz, Platz (M.) (1), Wohnsitz, Hintern; stant, mhd., st. M.: nhd. Stand, Sitz, Schießstand, Schießstätte, Bestehen, Innehaltung, Besitz, Zustand, Lebensweise, Amt, Würde; stuol, stðl, stæl, mhd., st. M.: nhd. Stuhl, Sitz, Platz (M.) (1), Rang, Thron, Papststuhl, päpstliche Gewalt, Kanzel, Lehrstuhl, Singstuhl, Weberstuhl, Dachstuhl, Nachtstuhl, Stuhlgang; R.: Inhaber der Grafschaft im Rheingau mit Sitz Rheingrafenstein: RÆngrõve 3 und häufiger?, ringrõve, ringrõfe*, mhd., sw. M.: nhd. »Rheingraf«, Inhaber der Grafschaft im Rheingau mit Sitz Rheingrafenstein, Rheinlachs; R.: Sitz anweisen: sõzen, sæzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, Sitz anweisen, Wohnsitz anweisen, besetzen, festsetzen, fertigmachen, einrichten, Ziel stecken, entstehen, sich bemühen um, bestimmen, festsetzen in; sedelen, mhd., sw. V.: nhd. sich setzen, niederlassen, Sitz anweisen, Lager anweisen, sich setzen lassen, als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1); sidelen, mhd., sw. V.: nhd. »siedeln«, ansiedeln, errichten, Lager errichten, Tribünen errichten, Platz anweisen, beherbergen, setzen an, ansiedeln, Hintersasse werden, Wohnstätte errichten, Sitze errichten lassen, Sitz anweisen, ansässig machen; R.: Sitz bei Tisch: tischsidel, diskesidel, mhd., st. M.: nhd. Sitz bei Tisch, Tischsessel; R.: Sitz bereiten: stüelen, stuolen, stðlen, mhd., sw. V.: nhd. mit Sitz versehen (V.), mit Sitzen versehen (V.), auf Stuhl setzen, Sitz bereiten, erheben, Stuhlgang haben; R.: Sitz innehaben: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

Sitz: wuol, wðl, mhd., st. M.: nhd. »Wuhl«, Niederlage, Verderben, Sitz, Thron, befehlerisches Wesen

Sitz -- Sitz des Teufels: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitz -- angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitz -- Sitz eines hohen Geistlichen: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1): stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitz -- Stuhl vom Sitz des Rates: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitz: sittinge, mnd., F.: nhd. »Sitzung«, Sitz, Platz, Sitzgelegenheit, Stuhl, Sessel?, Besitz

Sitz -- loses Polster auf dem Sitz eines Stuhles: stælpðst, mnd., N.: nhd. »Stuhlpfühl«, loses Polster auf dem Sitz eines Stuhles

Sitz: afries. *sitt; R.: vom Vater ererbter Sitz: afries. federstathe* 1, Sitz: afries. *sitt; R.: vom Vater ererbter Sitz: afries. federstathe* 1

Sitz -- Sitz eines weltlichen Herrschers: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitz: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitz: ae. geset; healseta; hlíeda; hlíede; scÆr (2); *s’lla (3); sess; set (1); setl; stæl (1); R.: Sitz des Steuermanns: ae. stéorsetl, Sitz: ae. geset; healseta; hlíeda; hlíede; scÆr (2); *s’lla (3); sess; set (1); setl; stæl (1); R.: Sitz des Steuermanns: ae. stéorsetl

Sitz -- Sitz der Ratsherren im Rathaus oder in der Kirche: rõdesstæl, mnd., M.: Ratsstuhl, Sitz der Ratsherren im Rathaus oder in der Kirche, Ratsamt

Sitz -- Sitz der Ratsherren im Rathaus: rõdestæl, mnd., M.: nhd. Ratsstuhl, Sitz der Ratsherren im Rathaus, in der Kirche, Ratsamt

Sitz -- erhöhter Sitz: brügge, brücge, brüchge, brüge, brücke, mnd., F.: nhd. Brücke, Straße, Landungsbrücke, Anlandebrücke, Vorsetzung, Pflaster, gepflasterter Weg, Gerüst, erhöhter Sitz, Gallerie, Bühne, Holzgestell, Verbindungsbrücke, Stützplatte, Fensterbrücke, Fensterbogen, Fensterpfosten, Holzbogen, Holzrahmen, Auflagebrett über dem der Fensterbogen gemauert wird

Sitz: germ. *sÐti-; *sÐtja-; *sedla; *sessa-; *seta-; *seþla; *setla-, Sitz: germ. *sÐti-; *sÐtja-; *sedla; *sessa-; *seta-; *seþla; *setla-

Sitz -- Sitz des Dingvogts auf der Gerichtsstätte: dincstæl, dinkstôl, mnd., M.: nhd. Sitz des Dingvogts auf der Gerichtsstätte, Richtstuhl, Gerichtstätte, Gericht; dingestæl, mnd., M.: nhd. Sitz des Dingvogts auf der Gerichtsstätte, Richtstuhl, Gerichtsstätte, Gericht

Sitz -- erhöhter Sitz der Herrschaft: bret, bred, mnd., N.: nhd. Brett, Zahlbrett, Almosenbrett, Spielbrett, Schachbrett, Würfelbrett, Wandbrett, Tafel, Anschlagbrett für öffentliche Bekanntmachungen, Bildtafel, Holztafel die bemalt wird, Sitzbrett, erhöhter Sitz der Herrschaft, Versammlungstisch, Regierungstisch, Brett des Buchdeckels, Zählbrett des Münzers, Arbeitstisch des Goldschmieds, Maßbestimmung für Leinwand u. s. w.

Sitz -- Sitz eines Räubers: ræfkðle, mnd., F.: nhd. »Raubkuhle«, Sitz eines Räubers, Räuberhöhle; ræfslot, ræfeslot, mnd., N.: nhd. Raubschloss, Sitz eines Räubers, Behausung eines Räubers

Sitz: sÐdel (1), sedel, sÐdele, seddele, mnd., M., F., N.: nhd. Sessel, Sitz, Bank, Ruhen, Sitzgelegenheit, Sitztruhe, Wüste, Westen, Untergang der Sonne, Frongut, Herrengut, großer Raum, Saal

Sitz: sit, mnd., M.: nhd. Sitz, Sitzplatz

Sitz: idg. *sedlõ; *sedlom; *sÁdos‑; *sedrõ; *sedrom; *sedto‑; *sodØom, Sitz: idg. *sedlõ; *sedlom; *sÁdos‑; *sedrõ; *sedrom; *sedto‑; *sodØom

Sitz: anfrk. gisithili* 2; setti 1; *sethel?; R.: Sitz am Tisch: anfrk. disksethili* 1, Sitz: anfrk. gisithili* 2; setti 1; *sethel?; R.: Sitz am Tisch: anfrk. disksethili* 1

Sitz: ahd. gisõzi* 18; gisidili 17; gisizzida* 3; gistuoli* 4; hofastat* 39; hæhsetli 5; sõza* 1; sedal 43; *setli?; sez (1) 14; sezzal 12; sidella* 4?; sidil 3; sidila 16; sioza* 2?; stuol 94; R.: der innerhalb der Stadt seinen Sitz hat: ahd. inburgo 1; R.: erhöhter Sitz: ahd. hæhstuol* 4?; R.: zusammenlegbarer Sitz: ahd. wentilstuol* 1, Sitz: ahd. gisõzi* 18; gisidili 17; gisizzida* 3; gistuoli* 4; hofastat* 39; hæhsetli 5; sõza* 1; sedal 43; *setli?; sez (1) 14; sezzal 12; sidella* 4?; sidil 3; sidila 16; sioza* 2?; stuol 94; R.: der innerhalb der Stadt seinen Sitz hat: ahd. inburgo 1; R.: erhöhter Sitz: ahd. hæhstuol* 4?; R.: zusammenlegbarer Sitz: ahd. wentilstuol* 1

Sitz: selle (4), mnd., F.: nhd. Sitz, Stuhl

Sitz -- Sitz ohne Lehne: schÐmel (1), scemel, mnd., M.: nhd. Schemel, Sitzbrett, Sitz ohne Lehne, niedriges Bänkchen, Querholz am Untergestell des Wagens, Vorrichtung am Blasebalg, Arbeitsgerät im Bergwerk, Absatz bei Erdarbeiten wenn die Erde nicht mehr mit einem Wurfe auf die Oberfläche gefördert werden kann

Sitz: got. *seti, sitls* 4

Sitz: as. *giset?; gisidli* 1; sedal* 6; *s’dil?; *set?; *setl?; sethal* 3, Sitz: as. *giset?; gisidli* 1; sedal* 6; *s’dil?; *set?; *setl?; sethal* 3

Sitz -- Sitz haben: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen; R.: gefangen sitzen: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen

Sitz: an. sõt, sess, set, seta, setr, sj‡tull (1), sÏti

Sitz -- Sitz des Freigerichts: vrÆstælesbank*, vrÆstælsbank, mnd., Sb.: nhd. Sitz des Freigerichts

Sitz -- Sitz des Richters: richtesstæl, mnd., M.: nhd. Sitz des Richters, Richterstuhl, Gericht als Institution, Ort an dem das Gericht tagt, Gerichtssitz, Tribunal; richtestæl, richtestoel, richtestoil, richtestoll, richtestoul, richtstæl, richstæl, rechtestæl, mnd., M.: nhd. Sitz des Richters, Richterstuhl, Gericht als Institution, Ort an dem das Gericht tagt, Gerichtssitz, Tribunal

Sitz: sittel***, mnd., M.: nhd. Sitz

Sitz -- Sitz innehaben: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen

Sitz: sittelstÐde, sittelstede, mnd., F.: nhd. Sitzstätte, Sitz

Sitz«: ahd. gisez* 5, Sitz«: ahd. gisez* 5

Sitz«: set*** (2), mnd., M.: nhd. »Sitz«, Haus, Wohnsitz; set (3), mnd., M.: nhd. »Sitz«, Gesäß, After

Sitz« (): sezze (3), mhd., st. N.: nhd. »Sitz« (?)

Sitzbank: sittebank, sittebenk, mnd., F.: nhd. Sitzbank, einfache Bank ohne Lehne

Sitzbank -- Sitzbank neben der Haustür: wange, mnd.?, sw. N., sw. F., st. F.: nhd. Wange, Kinnbacke, Seitenwand der Nase, Beischlag, Sitzbank neben der Haustür, aufrecht stehende Seitensteine der Haustür (Wangelsteine), eine stehende Steinplatte (als Denkstein), Seitenfläche, Seitenmauer, Seitenbau (z. B. an Festungswällen und Türmen und Kalköfen)

Sitzbank: ahd. sedal 43; sedalstuol 1, Sitzbank: ahd. sedal 43; sedalstuol 1

Sitzbank: sÐdelbank, mnd., F.: nhd. Sitzbank, Sitztruhe

Sitzbank: sedelbanc, mhd., st. F.: nhd. Sitzbank

Sitzbank: banc, panc, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bank (F.) (1), Sitzbank, Tisch, Verkaufstisch, Verkaufsstand, Wechseltisch, Wechselbank, Brustwehr, Gerichtsbank, Brotbank, Fleischbank, Schöffenbank

Sitzbank: põl (2), põle, mnd., M.: nhd. Bank, Sitzbank; R.: Gestühl bzw. Sitzbank für Spielleute: pÆpÏrebank*, pÆperbank, mnd., F.: nhd. »Pfeiferbank«, Gestühl bzw. Sitzbank für Spielleute

Sitzbett: bette (1), bet, pette, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Bett, Lager, Nachtlager, Polster, Bahre, Liegestatt, Ruhebett, Sitzbett, Federbett, Ackerstück, Feldmaß, Feldbett, Gartenbeet

Sitzbrett: schÐmel (1), scemel, mnd., M.: nhd. Schemel, Sitzbrett, Sitz ohne Lehne, niedriges Bänkchen, Querholz am Untergestell des Wagens, Vorrichtung am Blasebalg, Arbeitsgerät im Bergwerk, Absatz bei Erdarbeiten wenn die Erde nicht mehr mit einem Wurfe auf die Oberfläche gefördert werden kann

Sitzbrett: bret, bred, mnd., N.: nhd. Brett, Zahlbrett, Almosenbrett, Spielbrett, Schachbrett, Würfelbrett, Wandbrett, Tafel, Anschlagbrett für öffentliche Bekanntmachungen, Bildtafel, Holztafel die bemalt wird, Sitzbrett, erhöhter Sitz der Herrschaft, Versammlungstisch, Regierungstisch, Brett des Buchdeckels, Zählbrett des Münzers, Arbeitstisch des Goldschmieds, Maßbestimmung für Leinwand u. s. w.

Sitzbrett: schemmel, mnd., M.: nhd. Schemel, Sitzbrett, Sitz ohne Lehne, niedriges Bänkchen, Querholz am Untergestell des Wagens, Vorrichtung am Blasebalg, Arbeitsgerät im Bergwerk, Absatz bei Erdarbeiten wenn die Erde nicht mehr mit einem Wurfe auf die Oberfläche gefördert werden kann

Sitze -- Sitze bereiten: benken, mhd., sw. V.: nhd. Bänke aufstellen, Sitze bereiten, mit Bänken ausstatten

Sitze: gesidele, gesidle, gesedele, mhd., st. N.: nhd. Vorrichtung zum Sitzen, Sitz, Platz (M.) (1), Gestühl, Sitze, Thron, Tribüne, Wohnung, Lager, Wohnsitz, Wohnstätte

Sitze -- Sitze errichten lassen: sidelen, mhd., sw. V.: nhd. »siedeln«, ansiedeln, errichten, Lager errichten, Tribünen errichten, Platz anweisen, beherbergen, setzen an, ansiedeln, Hintersasse werden, Wohnstätte errichten, Sitze errichten lassen, Sitz anweisen, ansässig machen

Sitze: ahd. gisidili 17, Sitze: ahd. gisidili 17

sitzen: afries. sitta 37; R.: fest sitzen: afries. onsitta*; R.: in gemeinsamem Vermögen sitzen: afries. bædelia 1; mênbædelia 3, sitzen: afries. sitta 37; R.: fest sitzen: afries. onsitta*; R.: in gemeinsamem Vermögen sitzen: afries. bædelia 1; mênbædelia 3

sitzen: ahd. gisizzen* 66, sitzen: ahd. gisizzen* 66

sitzen: as. sittian 56, sitzen: as. sittian 56

sitzen: ahd. sizzen 337?; gisezzan sÆn; gisezzan wesan; R.: sitzen auf: ahd. anasizzen* 2; R.: sitzen bleiben: ahd. klebÐn* 10; R.: sitzen geblieben: ahd. irlegan; R.: zu Amt sitzen: ahd. anasizzen* 2, sitzen: ahd. sizzen 337?; gisezzan sÆn; gisezzan wesan; R.: sitzen auf: ahd. anasizzen* 2; R.: sitzen bleiben: ahd. klebÐn* 10; R.: sitzen geblieben: ahd. irlegan; R.: zu Amt sitzen: ahd. anasizzen* 2

sitzen: an. sitja; R.: im Stande zu sitzen: an. sÏtr (2); R.: kampfbereit sitzen: an. sitja Æ þot, sitja Æ þot; R.: wo man nicht lange sitzt: an. skammsÏtr; R.: worauf man bequem sitzt: an. hægsÏtr

sitzen: ae. sittan; R.: sitzen bleiben: ae. ’ftsittan; upõsittan; R.: Holz worin das Pflugeisen sitzt: ae. réost; R.: Holzstück woran die Pflugschar sitzt: ae. þroc, sitzen: ae. sittan; R.: sitzen bleiben: ae. ’ftsittan; upõsittan; R.: Holz worin das Pflugeisen sitzt: ae. réost; R.: Holzstück woran die Pflugschar sitzt: ae. þroc

sitzen -- als Bewohner sitzen auf: innesitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Hausarrest haben und in Folge dessen geschützt sein (V.) gegen Pfändung und gerichtliche Überantwortung in die Privathaft, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.); insitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.)

sitzen -- auf eigenem Hausgrundstück sitzen: hðssetten***, mnd., sw. V.: nhd. auf eigenem Hausgrundstück sitzen, ansässig sein (V.), eigenen Haushalt führen; hðssitten***, mnd., st. V.: nhd. ansässig werden, auf eigenem Hausgrundstück sitzen, eigenen Haushalt führen

sitzen -- sitzen bleiben: versitzen, fersitzen*, virsitzen, firsitzen*, mhd., st. V.: nhd. »versitzen«, durch Sitzenbleiben etwas übersehen (V.), außer Acht lassen, untätig sein (V.), verpassen, versäumen, nicht einhalten, schuldig bleiben, unbeachtet lassen, missachten, unterdrücken, aushalten, hinnehmen, geschehen lassen, nicht leisten, zu seinem Schaden zu lange sitzen, sitzen bleiben, zu lange sitzen und dadurch etwas versäumen

sitzen -- sitzen auf: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: Sitzen bei Tisch: tischsitzen, mhd., st. N.: nhd. Benehmen bei Tisch, Sitzen bei Tisch

sitzen -- im Gefängnis sitzen: innesitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Hausarrest haben und in Folge dessen geschützt sein (V.) gegen Pfändung und gerichtliche Überantwortung in die Privathaft, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.); insitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.)

sitzen -- reitend auf etwas sitzen: rÆten (1), mhd., st. V.: nhd. aufmachen, aufbrechen, bewegen, reiten, daherreiten, umherreiten, ausreiten, wegreiten, entlangreiten, ankommen, kommen auf, herreiten hinter, anreiten gegen, fahren durch, hüpfen, ablaufen, geraten (V.) in, gehen, ziehen, zurücklegen, führen, machen, lasten, drücken auf, antreiben mit, sich fortbewegen, fahren, Richtung einschlagen, reitend auf etwas sitzen, traben, gleiten, im Turnier reiten

sitzen -- darin sitzen: innesitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Hausarrest haben und in Folge dessen geschützt sein (V.) gegen Pfändung und gerichtliche Überantwortung in die Privathaft, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.); insitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.)

sitzen -- fest sitzen: innesitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Hausarrest haben und in Folge dessen geschützt sein (V.) gegen Pfändung und gerichtliche Überantwortung in die Privathaft, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.); insitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.)

sitzen -- sitzen über: übersitzen (1), über sitzen, mhd., st. V.: nhd. »übersitzen«, sitzen auf, bei Tische gegenübersitzen, aushalten, sitzen über, besetzen, kommen über, bedrängen, überwinden, sich hinwegsetzen über, etwas unbeachtet lassen, etwas ungeleistet lassen, überschreiten, versäumen

sitzen: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können; R.: innen sitzen: innegesitzen, inne gesitzen, mhd., st. V.: nhd. innen sitzen; R.: sitzen an: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; R.: sitzen auf: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; R.: sitzen bei: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; R.: sitzen unter: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben; R.: sitzen vor: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben

sitzen -- zu lange sitzen und dadurch etwas versäumen: versitzen, fersitzen*, virsitzen, firsitzen*, mhd., st. V.: nhd. »versitzen«, durch Sitzenbleiben etwas übersehen (V.), außer Acht lassen, untätig sein (V.), verpassen, versäumen, nicht einhalten, schuldig bleiben, unbeachtet lassen, missachten, unterdrücken, aushalten, hinnehmen, geschehen lassen, nicht leisten, zu seinem Schaden zu lange sitzen, sitzen bleiben, zu lange sitzen und dadurch etwas versäumen

sitzen -- unruhig sitzen: rukersen, mnd.?, sw. V.: nhd. mit dem Hintern wackeln, unruhig sitzen

sitzen -- über die gebotene Zeit hinaus sitzen bleiben: nõsitten, nõchsitten, mnd., sw. V.: nhd. »nachsitzen«, über die gebotene Zeit hinaus sitzen bleiben

sitzen -- auf der Schneiderbank sitzen: ðfsitzen, ðf sitzen, mhd., st. V.: nhd. aufsitzen, aufs Pferd steigen, sich einschiffen, auf der Schneiderbank sitzen, als Schneider arbeiten; R.: das Sitzen beenden: volsitzen, folsitzen*, mhd., st. V.: nhd. das Sitzen beenden; R.: langes Sitzen: übersitzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sitzen, langes Sitzen, Gegenübersitzen, Aushalten, Besetzen, Bedrängen, Überwinden, Überschreiten

sitzen -- als Besitzer sitzen auf: innesitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Hausarrest haben und in Folge dessen geschützt sein (V.) gegen Pfändung und gerichtliche Überantwortung in die Privathaft, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.); insitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.)

sitzen: besitzen, mhd., st. V.: nhd. besitzen, umstellen, belagern, bedrängen, besiedeln, sitzen, erringen, sitzenbleiben, stehenbleiben, bleiben, verdorren, innehaben, bewohnen, einnehmen, ansässig sein (V.), Besitz haben, behalten (V.), Gerichtsbarkeit ausüben, festsetzen, behaften, in Besitz nehmen, erwerben, erhalten (V.), ergreifen, besetzen, erobern, beherrschen, umzingeln; R.: sitzen bei: bÆsitzen, bÆ sitzen, mhd., st. V.: nhd. beisitzen, beisitzen bei Gericht, sitzen bei, leben bei

sitzen -- sitzen auf: übersitzen (1), über sitzen, mhd., st. V.: nhd. »übersitzen«, sitzen auf, bei Tische gegenübersitzen, aushalten, sitzen über, besetzen, kommen über, bedrängen, überwinden, sich hinwegsetzen über, etwas unbeachtet lassen, etwas ungeleistet lassen, überschreiten, versäumen

sitzen -- aufrecht sitzen: statzen (2), statezen*, mhd., sw. V.: nhd. aufrecht sitzen, sich brüsten

sitzen -- zu seinem Schaden zu lange sitzen: versitzen, fersitzen*, virsitzen, firsitzen*, mhd., st. V.: nhd. »versitzen«, durch Sitzenbleiben etwas übersehen (V.), außer Acht lassen, untätig sein (V.), verpassen, versäumen, nicht einhalten, schuldig bleiben, unbeachtet lassen, missachten, unterdrücken, aushalten, hinnehmen, geschehen lassen, nicht leisten, zu seinem Schaden zu lange sitzen, sitzen bleiben, zu lange sitzen und dadurch etwas versäumen

sitzen -- als Herrscher sitzen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sitzen -- fest sitzen: widerwenden (1), wider wenden, mhd., sw. V.: nhd. »widerwenden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, ruhen, fest sitzen, haften, abwenden, zurückwenden, zurückwehren, abwehren, umkehren, jemanden von seinem Entschluss abbringen; widerwinden (1), mhd., st. V.: nhd. »widerwinden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, ablassen von, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, enden, stecken bleiben an, stecken bleiben auf, ruhen, fest sitzen, haften, zurücktreiben, überwinden, streben gegen, sich widersetzen

sitzen -- sitzen bleiben auf: wonen (1), wanen, mhd., sw. V.: nhd. weilen, wohnen, hausen, bleiben, leben, sich aufhalten, verharren, ruhen, sein (V.), sich niederlassen, sich befinden an, sich befinden auf, sich befinden bei, sich befinden in, sitzen bleiben auf, dauern (V.) (1), bleiben bis, sich gewöhnen an, gewohnt werden, gewohnt sein (V.), übernehmen, dulden, ertragen (V.), in den Genuss kommen von, zu tun pflegen

sitzen -- rittlings auf etwas sitzen: rÆden (1), riten, reyden, mnd., st. V.: nhd. reiten, rittlings auf etwas sitzen, von etwas besessen werden, sich auf einem Fahrzeug fortgewegen, fahren, ohne Antrieb und Steuerung treiben (Schiffe), vor Anker liegen (Schiffe), reisen, Handelsreise unternehmen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), auswärtige Angelegenheiten wahrnehmen (als Abgesandter oder Bote), Kriegszug unternehmen, angreifen, überfallen (V.), Straßenräuberei betreiben, aufbrechen, abreisen, Geschlechtsverkehr ausüben, wiederholt Überflutungen ausgesetzt sein (V.), unter Wasser geraten (V.)

sitzen -- eximiert von einem Gericht oder von der Pflicht Gericht zu sitzen: richtesvrÆ, richtesvrÆg, mnd., Adj.: nhd. befreit von der Pflicht an einer Gerichtssitzung teilzunehmen, eximiert von einem Gericht oder von der Pflicht Gericht zu sitzen

sitzen: anfrk. sitten* 1, sitzen: anfrk. sitten* 1

sitzen -- sitzen machen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

sitzen -- sitzen machen: gesetten, mnd., sw. V.: nhd. sitzen machen, setzen, Anker werfen, vor Anker gehen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, bestimmen, befehlen, anordnen

sitzen -- zu Gericht sitzen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sitzen -- sitzen zwischen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.); R.: Stelle zum Sitzen: sitzestat, mhd., st. F.: nhd. »Sitzstatt«, Sitzstelle, Stelle zum Sitzen, Podex, Residenz

sitzen -- sitzen bleiben auf: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sitzen -- im Wirtshaus sitzen: krȫgen, krogen, mnd., sw. V.: nhd. Schenke halten, Ausschank betreiben, im Wirtshaus sitzen, zechen

sitzen -- als Richter sitzen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sitzen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sitzen -- in Haft sitzen: innesitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Hausarrest haben und in Folge dessen geschützt sein (V.) gegen Pfändung und gerichtliche Überantwortung in die Privathaft, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.); insitten, mnd., st. V.: nhd. darin sitzen, als Bewohner sitzen auf, als Besitzer sitzen auf, Genuss von einem Lehen haben, Genuss von einem Amt haben, Einlager halten, im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, fest sitzen, fest anliegen, befestigt sein (V.)

sitzen -- sitzen in: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

sitzen: idg. *Ás-; *sed- (A), sitzen: idg. *Ás-; *sed- (A)

sitzen -- hinten sitzen: achtersitten, mnd., st. V.: nhd. hinten sitzen

sitzen -- Ehrentafel an der die Brautleute sitzen und die Geschenke entgegennehmen: brðttafel, brðttaffel, mnd., F.: nhd. Hochzeitstafel, Ehrentafel an der die Brautleute sitzen und die Geschenke entgegennehmen, Tisch auf den die Brautgeschenke gelegt werden

sitzen -- bei jemandem sitzen: bÆsitten, mnd., st. V.: nhd. bei jemandem sitzen, sich zu jemandem setzen, beifallen (V.), unterstützen

sitzen -- sitzen auf: besitten, mnd., st. V.: nhd. besitzen, sitzen auf, besteigen, einnehmen, bewohnen, erwerben, angesessen sein (V.), bestehen bleiben, bleiben, zögern, säumen, belagern

sitzen: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen

sitzen: germ. *setjan; R.: sitzen machen: germ. *satjan; R.: zu sitzen seiend: germ. *sÐti-, sitzen: germ. *setjan; R.: sitzen machen: germ. *satjan; R.: zu sitzen seiend: germ. *sÐti-

sitzen -- Tisch an dem die Brautleute sitzen: brðtdisch, mnd., M.: nhd. Hochzeitstafel, Tisch an dem die Brautleute sitzen, Aussteuertisch, Gabentusch

sitzen: germ. *gasetjan; *sÐtæn, sitzen: germ. *gasetjan; *sÐtæn

sitzen: got. sitan 33, sitzen: got. sitan 33

Sitzen: germ. *sedla, Sitzen: germ. *sedla

Sitzen -- Kissen das zum Sitzen auf der Truhe und als Lehne dient: kistenküssen, mnd., N.: nhd. Kissen das zum Sitzen auf der Truhe und als Lehne dient

Sitzen: sitzen (2), mhd., st. N.: nhd. Sitzen; siz, sitz, mhd., st. M.: nhd. Sitzen, Beisammensitzen, Sitz, Platz (M.) (1), Wohnsitz, Hintern

Sitzen -- Vorrichtung zum Sitzen: gesidele, gesidle, gesedele, mhd., st. N.: nhd. Vorrichtung zum Sitzen, Sitz, Platz (M.) (1), Gestühl, Sitze, Thron, Tribüne, Wohnung, Lager, Wohnsitz, Wohnstätte; R.: zu Gericht sitzen: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben

Sitzen: ae. ges’tenn’ss; sÚte (3); *sÚtn’ss; *sitle, Sitzen: ae. ges’tenn’ss; sÚte (3); *sÚtn’ss; *sitle

Sitzen: sitten (2), sittent, mnd., N.: nhd. Sitzen, Session, Umtrunk, Zusammensitzen, Ansässigsein, Wohnen, After, Gesäß

Sitzen: ahd. sedal 43, Sitzen: ahd. sedal 43

Sitzen -- zum Sitzen auffordern: nidersetzen, nider setzen, mhd., sw. V.: nhd. niedersetzen, hinsetzen, zum Sitzen auffordern, absetzen, einsetzen, bestellen, bestimmen

Sitzen: afries. sedel 4, Sitzen: afries. sedel 4

Sitzen: übersitzen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Sitzen, langes Sitzen, Gegenübersitzen, Aushalten, Besetzen, Bedrängen, Überwinden, Überschreiten

Sitzen: idg. *sedti‑, Sitzen: idg. *sedti‑

sitzenbleiben: besitzen, mhd., st. V.: nhd. besitzen, umstellen, belagern, bedrängen, besiedeln, sitzen, erringen, sitzenbleiben, stehenbleiben, bleiben, verdorren, innehaben, bewohnen, einnehmen, ansässig sein (V.), Besitz haben, behalten (V.), Gerichtsbarkeit ausüben, festsetzen, behaften, in Besitz nehmen, erwerben, erhalten (V.), ergreifen, besetzen, erobern, beherrschen, umzingeln; entsitzen, insitzen, mhd., st. V.: nhd. »entsitzen«, aus der Lage kommen, sitzenbleiben, sich behaupten, sich entsetzen, fürchten, erschrecken, wegnehmen, aus dem Sattel fallen, entgehen, entfernt wohnen, scheuen, sich fürchten vor, sich entsetzen über; ersitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzenbleiben, ersitzen, missraten

Sitzenbleiben -- durch Sitzenbleiben versäumen: vorsitten, mnd., st. V.: nhd. versitzen, durch Sitzenbleiben versäumen, nicht leisten, nicht Folge leisten, unbezahlt lassen, schuldig bleiben, Aufmerksamkeit schuldig bleiben, vergessen (V.)

sitzend -- »in Ruhm sitzend«: ae. þrymmsittende, sitzend -- »in Ruhm sitzend«: ae. þrymmsittende

sitzend -- knapp sitzend: smal, smõl, smael, smel, mnd., Adj.: nhd. schmal, klein, mehr lang als breit, eng, dünn, dünnwandig, schmächtig, schlank, flach, nicht prall, abfallend, schlaff, hängend, knapp sitzend, feingliedrig, rank, gering, mäßig, knapp, spärlich

sitzend -- sitzend etwas tun: afsitten, mnd., st. V.: nhd. sich heruntersetzen, absitzen, sitzend etwas tun, Verhandlung anhören, in der Sitzung erledigen

sitzend -- allein sitzend: ÐnsÐtich, ÐnsÐtich, ÐnsÐttich, ÐinsÐttich, einsettich, einsetich, mnd., Adj.: nhd. allein sitzend, einsam

sitzend: germ. *sÐti-, sitzend: germ. *sÐti-

sitzend -- hinter dem Kachelofen sitzend: kachelȫvisch*, kachelȫvesch, mnd., Adj.: nhd. hinter dem Kachelofen sitzend
sitzend -- im Hause sitzend: hðssittent* (1), hðssittende, hðssittene, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hausbesitzend, mit einem Hause angesessen, im Hause sitzend

sitzend: gesezzen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gesessen«, sitzend, ansässig, sesshaft, wohnhaft, benachbart, untertänig, untertan, hörig; R.: rittlings sitzend: gritelich***, mhd., Adj.: nhd. rittlings sitzend, mit gespreizten Beinen befindlich; R.: zuhause sitzend: heimsedel, mhd., Adj.: nhd. zuhause sitzend

sitzend -- gerne am Feuer sitzend: an. eldsÏtr, sitzend -- gerne am Feuer sitzend: an. eldsÏtr

sitzend -- auf eigenem Hausgrundstück sitzend: hðsgesÐten (1), hðsgeseten, hðsgesetten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ansässig, auf eigenem Hausgrundstück sitzend, eigenen Haushalt führend; hðssÐten, hðssetten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf eigenem Hausgrundstück sitzend, ansässig, eigenen Haushalt führend

sitzend -- auf freiem Erbe sitzend: vrÆervet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auf freiem Erbe sitzend

sitzend: sitzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sitzend; R.: sitzend einnehmen: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

sitzend: afries. *sittande, sitzend: afries. *sittande

sitzend: sÐtich***, sÐttich***, mnd., Adj.: nhd. »sässig«, sitzend

sitzend: ahd. gisezzan, sitzend: ahd. gisezzan

sitzend -- sitzend ausüben: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen

sitzender -- vor der Kirchentür sitzender nackter Bettler: blikslõgÏre* blikslager, mnd., M.: nhd. vor der Kirchentür sitzender nackter Bettler, Bettler der jammernd Mitleid erregt

Sitzender: afries. *sÐta (1), Sitzender: afries. *sÐta (1)

Sitzender -- unten am Tisch Sitzender: nÐdersittÏre*, nÐdersitter, neddersitter, mnd., M.: nhd. »Niedersitzer«, unten am Tisch Sitzender

Sitzender -- im gleichen Kirchengestühl Sitzender: stælesbræder*, stælsbræder, mnd., M.: nhd. »Stuhlbruder«, mit anderen den gleichen Amtssitz Innehabender, Amtsgenosse, Ratsmitglied, Kollege in einer Behörde, im gleichen Kirchengestühl Sitzender, Laienbruder

Sitzender: sõtÏre*** (2), sõter***, mnd., M.: nhd. Sasse, Sitzender

Sitzender -- im Haus Sitzender: hðssittent* (2), hðssittende, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. im Haus Sitzender, Armer der nicht öffentlich bettelt

Sitzender -- im gleichen Kirchengestühl Sitzender: stælbræder, stoelbræder, st¦lbræder, mnd., M.: nhd. »Stuhlbruder«, mit anderen den gleichen Amtssitz Innehabender, Amtsgenosse, Ratsmitglied, Kollege in einer Behörde, im gleichen Kirchengestühl Sitzender, Laienbruder

Sitzender -- auf etwas Sitzender: upsittÏre*, upsitter, mnd.?, M.: nhd. »Aufsitzer«, auf etwas Sitzender, sich auf etwas Setzender

Sitzender: ae. sÚta (2), Sitzender: ae. sÚta (2)

Sitzender: ahd. gisezzo 1; *sõzo?; *sezzo (2)?; sidilo 1, Sitzender: ahd. gisezzo 1; *sõzo?; *sezzo (2)?; sidilo 1

Sitzender: germ. *sÐtæ-, Sitzender: germ. *sÐtæ-

Sitzender: sõze (2), mhd., sw. M.: nhd. Sitzender, Sasse; sitzÏre*, sitzer, mhd., st. M.: nhd. Sitzer, Sitzender

Sitzender«: afries. *setta (2), Sitzender«: afries. *setta (2)

Sitzer: sitzÏre*, sitzer, mhd., st. M.: nhd. Sitzer, Sitzender

Sitzer: idg. *sedter‑, Sitzer: idg. *sedter‑

Sitzer: an. seti, Sitzer: an. seti

Sitzer: ae. sÚta (2); *set (2); *seta, Sitzer: ae. sÚta (2); *set (2); *seta

Sitzer: sittÏre*, sitter, mnd., M.: nhd. Sitzer, Stillsitzer, Neutraler, Beisitzer (Gericht), seinen Platz nicht Verlassender

Sitzer: germ. *sÐtæ-, Sitzer: germ. *sÐtæ-

Sitzer«: ahd. *sezzo (2)?, Sitzer«: ahd. *sezzo (2)?

Sitzgelegenheit: sÐdel (1), sedel, sÐdele, seddele, mnd., M., F., N.: nhd. Sessel, Sitz, Bank, Ruhen, Sitzgelegenheit, Sitztruhe, Wüste, Westen, Untergang der Sonne, Frongut, Herrengut, großer Raum, Saal

Sitzgelegenheit -- Behang aus Stoff an der Lehne einer Sitzgelegenheit oder an einer Wand: rüggelõken, mnd., N.: nhd. »Rückenlaken«, Behang aus Stoff an der Lehne einer Sitzgelegenheit oder an einer Wand

Sitzgelegenheit: sÐte (1), mnd., M.?: nhd. Sitzgelegenheit, Sitzplatz, Sitz der Niederlassung, Wohnsitz

Sitzgelegenheit: sittinge, mnd., F.: nhd. »Sitzung«, Sitz, Platz, Sitzgelegenheit, Stuhl, Sessel?, Besitz

Sitzgelegenheit auf einem Wagen (M.): rÆdestæl, rÆdestðl, mnd., M.: nhd. »Reitstuhl«, Sitzgelegenheit auf einem Wagen (M.), Kutschbank, Drehstuhl?, Kontorstuhl?

Sitzgelegenheit -- Sitzgelegenheit für Mitglieder des Stadtrats: rõdessÐdel*, rõdesseddele, mnd., F.: nhd. Sitzgelegenheit für Mitglieder des Stadtrats, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlung

Sitzgelegenheit: sittelse, mnd., M.: nhd. Stuhl, Sitzgelegenheit

Sitzgerät: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitzgerät -- Sitzgerät zu besonderem Zweck: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitzgerüst: brucke, brücke, brðcke, brugge, brügge, prugge, prügge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Brücke, Zugbrücke, Schiffsbrücke, Holzgerüst, Sitzgerüst, Schaugerüst, Tribüne; brugge, brügge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Brücke, Zugbrücke, Holzgerüst, Sitzgerüst, Schaugerüst, Gerüst

Sitzkissen: pflðmÆt*, phlðmÆt, plðmÆt, mhd., st. N.: nhd. Sitzkissen, Federkissen

Sitzkissen: küssen (1), kuzen, cyssen, kößen, mnd., N.: nhd. Kissen, Sitzkissen, Ruhekissen, Liegekissen, Federkissen, Sattelkissen, Lederpolster am Zuggeschirr des Pferdes

Sitzkissen: ahd. banklahhan* 14; stuolbolstar* 1; stuollahhan 6; stuolpfuluwÆn* 1, Sitzkissen: ahd. banklahhan* 14; stuolbolstar* 1; stuollahhan 6; stuolpfuluwÆn* 1

Sitzkissenmacher: sedelÏre, sedeler, mhd., st. M.: nhd. Sitzkissenmacher, Sesselmacher

Sitzlehne: lÐne, mnd., F.: nhd. Lehne (F.), Sitzlehne, Stütze, Geländer, Trockengerüst; lÐnense, mnd., N.: nhd. Sitzlehne, woran man sich lehnt; lÐninge, mnd., F.: nhd. Armlehne, Sitzlehne, Geländer, Brüstung

Sitzmöbel -- Überwurf über Sitzmöbel: tapÐt, tappÐt, tapeeth, tapÆt, dappÐte, teppet, teppete, topÐt, topeet, mnd., N.: nhd. Tapete, gewirktes gewebtes oder besticktes großflächiges Ziertextil, Teppich, Wandbehang, Wandteppich, Fußbodenbelag, Bodenteppich, Schmuckteppich, Überwurf über Betten, Überwurf über Sitzmöbel, Überwurf über Tische

Sitzort: stal (1), mhd., st. M.: nhd. Gestalt, Gestell, Stütze, Stall, Haus, Form, Stand, Stehort, Sitzort, Wohnort

Sitzplat: ahd. sedalstuol 1, Sitzplat: ahd. sedalstuol 1

Sitzplatte -- steinerne Sitzplatte für den Beschlag: sittelstÐn, sittelstein, mnd., M.: nhd. steinerne Sitzplatte für den Beschlag

Sitzplatz: besiz, besitz, mhd., st. M.: nhd. »Besitz«, Sitz, Sitzplatz, Platz (M.) (1)

Sitzplatz: sÐte (1), mnd., M.?: nhd. Sitzgelegenheit, Sitzplatz, Sitz der Niederlassung, Wohnsitz

Sitzplatz: ahd. gistuoli* 4; sedal 43; stuol 94, Sitzplatz: ahd. gistuoli* 4; sedal 43; stuol 94

Sitzplatz: sit, mnd., M.: nhd. Sitz, Sitzplatz

Sitzplatz -- Sitzplatz verschaffen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

Sitzplatz -- Kissen für den Sitzplatz einer jungen Hausfrau: hȫrneküssen, hornekussen, mnd., N.: nhd. Kissen für den Sitzplatz einer jungen Hausfrau

Sitzpolster: ahd. stuolbolstar* 1; stuolpfuluwÆn* 1, Sitzpolster: ahd. stuolbolstar* 1; stuolpfuluwÆn* 1

Sitzstangen -- Sitzstangen der Hühner: wÆme, wÆm, mnd.?, sw. M., st. M.: nhd. »Wiemen«, Lattengerüst, Stangengerüst, Sitzstangen der Hühner

Sitzstatt«: sitzestat, mhd., st. F.: nhd. »Sitzstatt«, Sitzstelle, Stelle zum Sitzen, Podex, Residenz

Sitzstätte: sittelstÐde, sittelstede, mnd., F.: nhd. Sitzstätte, Sitz

Sitzstelle: sitzestat, mhd., st. F.: nhd. »Sitzstatt«, Sitzstelle, Stelle zum Sitzen, Podex, Residenz

Sitzstelle: gesÐte (1), geseet, gesette, mnd., N.: nhd. Sitz, Bank, Thronsitz, Sitz im heimlichen Gemach, Sitzstelle, Stelle wo man sich niedersetzt, Niederlassung, Lager, Wohnsitz, Besitztum, Stuhl

sitzt -- Erblehnmann der auf einem erblichen Lehngut oder zinspflichtigem Erbe sitzt: ervesÐdel, erfsÐdel, mnd., M.: nhd. Erblehnmann der auf einem erblichen Lehngut oder zinspflichtigem Erbe sitzt

sitzt -- worauf man sitzt: anesÐte*, ansÐte, mnd., N.: nhd. »Ansitz«, Besitztum, worauf man sitzt, fester Wohnsitz, eigentümlicher Besitz eines unbeweglichen Erbes

sitzt -- Stätte wo der Kopf sitzt: houbetstat, houpstat, mhd., st. F.: nhd. Stätte wo der Kopf sitzt, Stelle an die der Kopf gehört, hervorragende Stätte eines Ortes, vornehmste Landesstadt, Richtstätte, Hauptstadt, Hauptstadt eines Landes, bedeutendste Stadt, Residenzstadt, Hauptort

sitzt -- Balken an dem der Walkkopf sitzt: schÐde (2), scheide, schÐ, mnd., M., F.: nhd. Scheide einer Waffe, Futteral, Bestecktasche, lederne Bekleidung der Zugstränge am Leibe der Pferde, Einfassung, Borte, Balken an dem der Walkkopf sitzt

sitzt -- Brauerknecht der in seinem eigenem Brot sitzt und dem Brauer um einen gewissen Lohn bei jedem Brau hilft: schæpenbrðwÏre*, schæpenbrðwer, schæpenbrouwer, mnd., M.: nhd. selbständiger Brauergeselle, Brauerknecht der in seinem eigenem Brot sitzt und dem Brauer um einen gewissen Lohn bei jedem Brau hilft

sitzt -- eiserne Welle an der das Getriebe sitzt: drÐfÆsern, mnd., N.: nhd. eiserne Welle an der das Getriebe sitzt, Mühleisen

sitzt -- Tisch an dem die Zunftversammlung sitzt: morgensprõkestõfel, mnd., F.: nhd. Tisch an dem die Zunftversammlung sitzt

Sitzteil -- Sitzteil der Hose: gesÐte (2), mnd., N.: nhd. Gesäß, Gesäßteil, Sitzteil der Hose, Sitz, Bank, Wohnsitz, Besitztum

Sitztruhe: sÐdelbank, mnd., F.: nhd. Sitzbank, Sitztruhe

Sitztruhe: sÐdelschrÆn*, sÐdelschrÐn, sÐdelschrein, mnd., M.: nhd. Sitztruhe

Sitztruhe: sÐdel (1), sedel, sÐdele, seddele, mnd., M., F., N.: nhd. Sessel, Sitz, Bank, Ruhen, Sitzgelegenheit, Sitztruhe, Wüste, Westen, Untergang der Sonne, Frongut, Herrengut, großer Raum, Saal

Sitzung -- Sitzung des Kapitels abhalten: kapitelen*, kapiteln, mhd., sw. V.: nhd. Sitzung des Kapitels abhalten, jemandem das Kapitel lesen, jemanden mit Worten strafen

Sitzung -- Sitzung des Freigerichts: keiserdinc*, keyserdinc, mnd., N.: nhd. Sitzung des Freigerichts

Sitzung -- Sitzung des Halsgerichts: halsgerichte, mnd., N.: nhd. Halsgericht, höhere Gerichtsbarkeit mit der Befugnis über Hals und Hand zu richten, letzter Akt des Prozesses in dem Todesstrafe erkannt wird, Tätigkeit des Halsgerichts, Sitzung des Halsgerichts; halsrichte, mnd., N.: nhd. Halsgericht, höhere Gerichtsbarkeit mit der Befugnis über Hals und Hand zu richten, letzter Akt des Prozesses in dem Todesstrafe erkannt wird, Tätigkeit des Halsgerichts, Sitzung des Halsgerichts

Sitzung: ae. gesÏt, Sitzung: ae. gesÏt

Sitzung -- Sitzung des Forstgerichts: holtgerichte, mnd., N.: nhd. »Holzgericht«, Forstgericht, Gericht (N.) (1) über Waldangelegenheiten, Sitzung des Forstgerichts, Bezirk eines Forstgerichts, Forstbezirk

Sitzung -- an einer Sitzung teilnehmen: gesitzen, mhd., st. V.: nhd. sitzen, sitzen an, sitzen auf, sitzen bei, sitzen unter, sitzen vor, zusammensitzen, an einer Sitzung teilnehmen, sich setzen, sich aufsetzen, niederlassen an, niederlassen auf, niederlassen in, niederlassen zu, sich widersetzen, wohnen, zu Gericht sitzen, herrschen, besitzen, ansässig sein (V.), sesshaft sein (V.), wohnen, sich aufhalten, im Sattel bleiben

Sitzung -- Sitzung des Kapitels halten: kapitelen, kapittelen, mnd., sw. V.: nhd. Versammlung des Domkapitels abhalten, Sitzung des Kapitels halten, vom Konvent bestraft werden (spöttisch) (Bedeutung jünger), tadeln, schelten

Sitzung -- Sitzung des königlichen Gerichts: hæverichte, hoverichte, mnd., N.: nhd. »Hofgericht«, Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Sitzung des königlichen Gerichts, Gericht eines Landesfürsten, kaiserliches Gericht, landesherrliches Gericht, Gericht eines jeden »Sadelhofes«, Gericht eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sitzung: sessigie, mhd., st. F.: nhd. Sitzung; R.: Sitzung abhalten: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.)

Sitzung -- Sitzung des Landgerichts: hæchgerichte, hoichgerichte, hachgerichte, hægerichte, hoegerichte, hoigerichte, mnd., N.: nhd. Landgericht mit hoher Gerichtsbarkeit, Sitzung des Landgerichts, Bezirk des Landgerichts, Hochgericht, Hochgerichtsbarkeit, Blutgerichtsbarkeit

Sitzung -- Sitzung abhalten: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen; R.: zu Gericht sitzen: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen

Sitzung -- in der Sitzung erledigen: afsitten, mnd., st. V.: nhd. sich heruntersetzen, absitzen, sitzend etwas tun, Verhandlung anhören, in der Sitzung erledigen

Sitzung des königlichen Gerichts (N.) (1): hofgerichte, mnd., N.: nhd. Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Versammlung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzungsperiode des königlichen Gerichts (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines Landesfürsten, Gericht (N.) (1) eines Adelshofs (Bedeutung örtlich beschränkt), Gericht (N.) (1) eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt); hævegerichte, hofegerichte, mnd., N.: nhd. »Hofgericht«, Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Versammlung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzungsperiode des königlichen Gerichts (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines Landesfürsten, Gericht (N.) (1) eines Adelshofes (Bedeutung örtlich beschränkt), Gericht (N.) (1) eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt); hævesgerichte, hovesgericht, havesgerichte, hausgerichte, hoiffsgerichte, mnd., N.: nhd. Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Versammlung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzungsperiode des königlichen Gerichts (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines Landesfürsten, kaiserliches Gericht (N.) (1), landesherrliches Gericht (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines jeden »Sadelhofs«, Gericht (N.) (1) eines Adelshofs (Bedeutung örtlich beschränkt), Gericht (N.) (1) eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sitzung -- Sitzung des Sendgerichts: sÐntsittinge, zeendtsittinge, mnd., F.: nhd. Sitzung des Sendgerichts

Sitzung -- Sitzung des Stadtrats: rõdesstÐde, mnd., F.: nhd. Versammlung des Stadtrats, Sitzung des Stadtrats

Sitzung: kumpst (1), kumst, komst, kunft, kunst, mnd., F.: nhd. »Kunft«, Ankunft, Eintreffen, Zusammenkunft, Sitzung

Sitzung: ahd. gisidili 17, Sitzung: ahd. gisidili 17

Sitzung -- Sitzung des Lehnsgerichtes: mandach, mnd., M.: nhd. Mannentag, Sitzung des Lehnsgerichtes, vom Landesherren angesetzter Gerichtstag für alle Vasallen

Sitzung«: sittinge, mnd., F.: nhd. »Sitzung«, Sitz, Platz, Sitzgelegenheit, Stuhl, Sessel?, Besitz

Sitzung«: sitzunge, mhd., st. F.: nhd. »Sitzung«, Besitznahme

Sitzungen -- Beleuchtung auf dem Rathaus für Sitzungen bzw. öffentliche Feierlichkeiten: kerse (3), kerze, kertze, kersche, kerste, kÐrse, kers, karse, kersen*, mnd., F.: nhd. Kerze, gegossenes Wachslicht, Unschlittkerze, kostspielige helle Beleuchtung (für kirchliche Zwecke), Altarbeleuchtung, Beleuchtung auf dem Rathaus für Sitzungen bzw. öffentliche Feierlichkeiten

Sitzungen -- Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen: spÐlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Sitzungen -- Geschworener bzw. vereidigter Vertrauensmann der zu den Sitzungen des Rats hinzugezogen wird: statgeswærener, mnd., M.: nhd. »Stadtgeschworener«, Geschworener bzw. vereidigter Vertrauensmann der zu den Sitzungen des Rats hinzugezogen wird

Sitzungen -- Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen: spÐlhðs, speelhðs, spȫlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Sitzungen -- Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlungen: rõtstæl, rõtstðl, rõdestæl, mnd., M.: nhd. »Ratstuhl«, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlungen, Raum in dem sich das Ratsgestühl befindet, Gestühl in der Kirche das den Mitgliedern des Stadtrats vorbehalten ist, Amt eines Ratsherren, Ratstand, Versammlung des Stadtrats

Sitzungen -- Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlung: rõdessÐdel*, rõdesseddele, mnd., F.: nhd. Sitzgelegenheit für Mitglieder des Stadtrats, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlung

Sitzungen -- Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen: spilhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Sitzungsperiode des königlichen Gerichts (N.) (1): hofgerichte, mnd., N.: nhd. Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Versammlung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzungsperiode des königlichen Gerichts (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines Landesfürsten, Gericht (N.) (1) eines Adelshofs (Bedeutung örtlich beschränkt), Gericht (N.) (1) eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt); hævegerichte, hofegerichte, mnd., N.: nhd. »Hofgericht«, Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Versammlung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzungsperiode des königlichen Gerichts (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines Landesfürsten, Gericht (N.) (1) eines Adelshofes (Bedeutung örtlich beschränkt), Gericht (N.) (1) eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt); hævesgerichte, hovesgericht, havesgerichte, hausgerichte, hoiffsgerichte, mnd., N.: nhd. Königsgericht, oberstes Reichsgericht, Versammlung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzung des königlichen Gerichts (N.) (1), Sitzungsperiode des königlichen Gerichts (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines Landesfürsten, kaiserliches Gericht (N.) (1), landesherrliches Gericht (N.) (1), Gericht (N.) (1) eines jeden »Sadelhofs«, Gericht (N.) (1) eines Adelshofs (Bedeutung örtlich beschränkt), Gericht (N.) (1) eines Gutsherrn (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sitzungsperiode -- dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Sitzungsraum -- Sitzungsraum des Stadtrats: rõtkõmer*, rõtkõmere, rõtkammer, mnd., F.: nhd. »Ratkammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube

Sitzungsraum -- heizbarer Versammlungsort und Sitzungsraum des Stadtrats: rõtstæven, rõtstæbe, mnd., F.: nhd. »Ratstube«, heizbarer Versammlungsort und Sitzungsraum des Stadtrats

Sitzungsraum -- heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats: rõdesdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratsdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats

Sitzungsraum -- heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats: rõtdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats

Sitzungsraum -- Sitzungsraum des Stadtrats: rõdeskõmer, rõtskõmer, mnd., F.: nhd. »Ratskammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube

Sitzungsraum: dörnse, dȫrnse, dȫrense, dörrense, dȫresse, dönse, mnd., F.: nhd. Dörnse, Stube, heizbarer Raum, Versammlungsraum, Sitzungsraum, Trinkstube in fürstlichen städtischen Gebäuden oder in Rathaus bzw. Burg u. s. w.
Sitzungssaal -- Sitzungssaal der Schöffen: schÐpenkõmer*, schÐpenkõmere, mnd., F.: nhd. »Schöffenkammer«, Sitzungssaal der Schöffen

Sitzungssaales -- oberhalb des Sitzungssaales im Rathaus gelegener Raum: ȫverdörnse, ȫverdörntze, æverdörnse, mnd., F.: nhd. oberhalb des Sitzungssaales im Rathaus gelegener Raum
Sizilien: Zezilienlant*, Cecilienlant, mhd., st. N.: nhd. Sizilien

Skabiose: schabiose, mnd., F.: nhd. Skabiose, eine Pflanzengattung

Skabiose: knæpwort, mnd., Sb.: nhd. »Knopfwurz«, Skabiose, Acker-Witwenblume

Skabiosenwurzel: schabiosenwortel*, schabiosenwörtele, mnd., F.: nhd. Skabiosenwurzel

Skala -- eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Skaldenmet -- Gefäß mit Skaldenmet: an. sæn; R.: Name für das Gefäß des Skaldenmets: an. BoŒn, Skaldenmet -- Gefäß mit Skaldenmet: an. sæn; R.: Name für das Gefäß des Skaldenmets: an. BoŒn

Skaldenpoesie -- Name für Snorris Buch über die Skaldenpoesie: an. edda (2), Skaldenpoesie -- Name für Snorris Buch über die Skaldenpoesie: an. edda (2)

Skalpell: as. skrôdÆsarn* 1?, Skalpell: as. skrôdÆsarn* 1?

Skalpell: ahd. skrætÆsarn* 20; snitaÆsarn* 1; snitamezzisahs* 3, Skalpell: ahd. skrætÆsarn* 20; snitaÆsarn* 1; snitamezzisahs* 3

Skalpell: schabemezzer 2, mhd., st. N.: nhd. »Schabemesser«, Skalpell, Federmesser

Skalpell«: ahd. skalpellÆn* 1, Skalpell«: ahd. skalpellÆn* 1

Skandinavien -- Mitglied des Kreises von Kaufleuten aus den Seestädten der Skandinavien und Russland besucht: hansebræder, anzebræder, mnd., M.: nhd. Hansegenosse, Mitglied des Kreises von Kaufleuten aus den Seestädten der Skandinavien und Russland besucht, Angehöriger eines Hansehofes, Gildebruder; hensebræder, mnd., M.: nhd. Hansegenosse, Mitglied des Kreises von Kaufleuten aus den Seestädten der Skandinavien und Russland besucht, Angehöriger eines Hansehofes, Gildebruder

Skandinavien -- Versammlungshaus der nach Skandinavien handelnden Kaufleute und Gilden: schüttinc, schuttink, mnd., M.: nhd. »Schütting«, Versammlungshaus der nach Skandinavien handelnden Kaufleute und Gilden, privilegiertes Bierhaus, Gildehaus, Wirtshaus

Skandinavien: nærderlant, mnd., N.: nhd. »Nordland«, Skandinavien; R.: regelmäßige Handelsfahrt in den Öresund nach Skandinavien: nörevõre, nörevõr, mnd., st. M.: nhd. regelmäßige Handelsfahrt in den Öresund nach Skandinavien

Skandinavier: ae. Norþmann, Skandinavier: ae. Norþmann

skandinavische -- eine kleine skandinavische Münze: ȫre (3), ȫr, oer, ²r ore, ere, oehr, mnd., M.: nhd. »Öre«, eine kleine skandinavische Münze
skandinavische -- eine skandinavische Münze: ȫrepenninc, ȫrepennic, mnd., M.: nhd. »Örenpfennig«, eine skandinavische Münze
skandinavischen -- beratendes Gremium der skandinavischen Monarchen: rÆkesrõt, rÆksrõt, mnd., M.: nhd. Reichsrat, Versammlung der Ständevertreter des Heiligen römischen Reiches, beratendes Gremium der skandinavischen Monarchen, Mitglied im Reichsrat des Heiligen römischen Reiches

skandinavischer -- kleines Segelschiff skandinavischer Herkunft: snicke (1), snecke, mnd., F.: nhd. ein kleines Schiff, kleines Segelschiff skandinavischer Herkunft, kleines Kriegsschiff, Auslieger, Jacht

Skapulier: afries. skapelõr 1, Skapulier: afries. skapelõr 1

Skapulier: schÐpelÏre* (1), schÐpelÐre, schÐpelÐr, schapulier, schapeler, chappeloir, mnd., N., M.: nhd. Skapulier, Schultergewand (besonders der Predigermönche)

Skapulier: ahd. halswerÆ* 1, Skapulier: ahd. halswerÆ* 1

Skapulier: ae. scapulare; scapularie, Skapulier: ae. scapulare; scapularie

Skapulier: schapelÏre (2), schepelÏre, schapeler, schepeler, mhd., st. M.: nhd. Schulterkleid der Ordensgeistlichen, Skapulier; schaperðn, schapperðn, schaprðn, schapprðn, schaprÐn, tschabrðn, mhd., st. M.: nhd. Kapuze, Kapuzenmantel, Skapulier, kurzer Mantel, Überwurf

Skatspiel -- ein dem Skatspiel ähnliches Kartenspiel: karnöffelspil, mnd., N.: nhd. ein dem Skatspiel ähnliches Kartenspiel, leichtfertiges Spiel, schändliches Spiel, Ehebruch

Skelett: rÆf (2), mnd., N.: nhd. Leib, Leichnam, Gerippe, Skelett, Bauch, Schoß (M.) (1)

Skelett: rõfe, mnd., Sb.: nhd. Gerippe, Skelett

Skelett: gelider, mhd., st. N.: nhd. »Glieder«, Skelett?

Skelett: ref (1), rif, mnd., M.: nhd. Kadaver, toter Körper, menschlicher Leichnam, Tierkadaver (Bedeutung örtlich beschränkt), Gerippe, Skelett, Transportgestell, Tragekorb, rechenförmige Vorrichtung an der Sense zum Auffangen der Getreidehalme (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Skizze: bewerp, mnd., N.: nhd. Entwurf, Skizze

Sklave: afries. skalk 11, Sklave: afries. skalk 11

Sklave: slave, mhd., sw. M.: nhd. Sklave, kriegsgefangener Sklave; R.: kriegsgefangener Sklave: slave, mhd., sw. M.: nhd. Sklave, kriegsgefangener Sklave

Sklave: ahd. dregil* 1; giswõso* (1) 11; sclavus* 8?; skalk* 211; R.: gekaufter Sklave: ahd. koufitskalk* 2; koufmanahoubit* 2; koufskalk* 13, Sklave: ahd. dregil* 1; giswõso* (1) 11; sclavus* 8?; skalk* 211; R.: gekaufter Sklave: ahd. koufitskalk* 2; koufmanahoubit* 2; koufskalk* 13

Sklave: an. lÆni, skalkr (1), þÆrr (1), þjænn, þrÏll; R.: entwischter Sklave: an. unningi; R.: Sklaven: an. Valir

Sklave: koufkneht, mhd., st. M.: nhd. Kaufknecht, gekaufter Knecht, Sklave; koufschalc, mhd., st. M.: nhd. »Kaufknecht«, gekaufter Knecht, Sklave; R.: gekaufter Sklave: koufelinc, mhd., st. M.: nhd. »Käufling«, gekaufter Sklave

Sklave -- wie ein Sklave arbeiten: slõven, slaven, mnd., sw. V.: nhd. Sklave sein (V.), wie ein Sklave arbeiten, sklavische schwere Arbeit verrichten

Sklave: ketÆf (1), keitÆf, katÆf, mnd., M.: nhd. Gefangener, Sklave, Elender, Schelm, Schurke, Halunke

Sklave: ae. céapcniht; þéowa; þéowmann; þéowwealh; wealh (1); R.: im Hause geborener Sklave: ae. inbyrdling, Sklave: ae. céapcniht; þéowa; þéowmann; þéowwealh; wealh (1); R.: im Hause geborener Sklave: ae. inbyrdling

Sklave: drõvel, dravel, mnd., M.: nhd. Sklave?, Knecht, Leibeigner, Elender, unüberlegter Schwätzer

Sklave: lÆfÐgen, lÆfeigen, mnd., M.: nhd. Leibeigener, Höriger, Sklave; R.: aus dem Orient stammender Sklave: moriõn, mnd., M.: nhd. »Mohr«, Mensch von dunkler Farbe, aus dem Orient stammender Sklave

Sklave -- wie ein Sklave Behandelter: slõve (1), mnd., M.: nhd. »Slawe«, Mensch slawischer Abstammung, Kriegsgefangener, wie ein Sklave Behandelter, Knecht

Sklave sein (V.): slõven, slaven, mnd., sw. V.: nhd. Sklave sein (V.), wie ein Sklave arbeiten, sklavische schwere Arbeit verrichten

Sklavenhändler: ahd. skalkmahho* 4, Sklavenhändler: ahd. skalkmahho* 4

Sklavenmacher: got. mannans gaþiwands, Sklavenmacher: got. mannans gaþiwands

Sklavenschiff: slõvðne, slavune, mnd., F.: nhd. Galeere, eine Art großer Anker?, Sklavenschiff?, slavonisches Schiff?

Sklavenverkäufer: ahd. skalkmahho* 4, Sklavenverkäufer: ahd. skalkmahho* 4

Sklaverei: Ðgendæm, eigendæm, Ðgendðm, mnd., M.: nhd. Eigentum, Eigentumsrecht, Eigentumsvorbehalt, Leibeigenschaft, Sklaverei, Hörigkeit, Eigenschaft, Eigenart

Sklaverei -- Verkauf von Menschen in die Sklaverei: ae. mansylen, Sklaverei -- Verkauf von Menschen in die Sklaverei: ae. mansylen

Sklaverei: schalkernÆe, mnd., F.: nhd. Unfreiheit, Knechtschaft, Hörigkeit, Sklaverei

Sklaverei: ahd. diotuom* 1, Sklaverei: ahd. diotuom* 1

Sklaverei: slõverÆe, schlaverey, mnd., F.: nhd. Sklaverei, Unterjochung

Sklavin: an. herkja (1), Menja, þ‘ (1)

Sklavin: ae. m’nen; scielcen, Sklavin: ae. m’nen; scielcen

sklavische -- sklavische schwere Arbeit verrichten: slõven, slaven, mnd., sw. V.: nhd. Sklave sein (V.), wie ein Sklave arbeiten, sklavische schwere Arbeit verrichten

Skop: ae. scop (1), Skop: ae. scop (1)

Skop: ahd. skopf* (2) 3, Skop: ahd. skopf* (2) 3

Skorbut: schorbuk, scherbuk, scharbuk, schörbuk, schorbuck, mnd., M.: nhd. Skorbut, Mundfäule

Skorbut -- Medizin gegen Skorbut: schorbukeswõter*, schorbukswõter, schorbuckswõter, mnd., N.: nhd. »Skorbutswasser«, Medizin gegen Skorbut

Skorbut -- Medizin gegen Skorbut: schorbukesdrank*, schorbuksdrank scharbuksdrank, schorbocksdrank, mnd., M.: nhd. »Skorbutstrunk«, Medizin gegen Skorbut

Skorbut -- eine Art Skorbut: võrn (2), võrne, võren, fõrn*, mnd., M.: nhd. Eingeweidewurm, bösartige Geschwulst in der sich beim Aufbrechen Würmer zeigen (bei Menschen und Tieren [Pferden]), eine Art Skorbut

Skorbut: an. skyrbjðgr, Skorbut: an. skyrbjðgr

Skorbut: scharbuk, scharbuek, scharbok, scherbuk, mnd., M.: nhd. Mundfäule, Skorbut

Skorbutstrunk«: schorbukesdrank*, schorbuksdrank scharbuksdrank, schorbocksdrank, mnd., M.: nhd. »Skorbutstrunk«, Medizin gegen Skorbut

Skorbutswasser«: schorbukeswõter*, schorbukswõter, schorbuckswõter, mnd., N.: nhd. »Skorbutswasser«, Medizin gegen Skorbut

Skorpion: schorpie, schorpe, schorpio, mnd., F.: nhd. Skorpion, ein Sternbild

Skorpion: schorpiæn, M., N.: nhd. Skorpion, ein Sternbild

Skorpion: schorpe (1), schorp, scorpe, scharpe, scarpe, mhd., sw. M.: nhd. Skorpion; schorpiæn, mhd., M.: nhd. Skorpion; tarant, tarrant, mhd., st. M.: nhd. Skorpion, Tarantel, Drache (M.) (1), Belagerungswerkzeug; R.: kleiner Skorpion: schorpelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleine Schildkröte, kleiner Skorpion

Skorpion: ae. scorpio; þræwend (1), Skorpion: ae. scorpio; þræwend (1)

Skorpion: tarant, mnd., M.: nhd. Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel, Skorpion, Tarantel, Tier mit spitzen Stacheln, Stachelschwein; worm, mnd.?, M.: nhd. Wurm, kriechendes Geschöpf, Insekt, Käfer, Skorpion, Schlange, Drache (Tierkreis)

Skorpion: got. skaðrpjo* 1, Skorpion: got. skaðrpjo* 1

Skorpion: ahd. scorpio* 2; skorpio* 1; skorpo* 2, Skorpion: ahd. scorpio* 2; skorpio* 1; skorpo* 2

Skorpion«: scorpÆæn, mhd., M.: nhd. »Skorpion«, Züchtigungsgerät

Skorpionfleisch: schorpenvleisch, schorpenfleisch*, mhd., st. N.: nhd. Skorpionfleisch

Skorpionstachel: schorpenangel, mhd., st. M.: nhd. Skorpionstachel; schorpenzagel, mhd., st. M.: nhd. Skorpionstachel

Skrofel: ae. scrofel, Skrofel: ae. scrofel

Skrofel: ahd. kelh* 30, Skrofel: ahd. kelh* 30

skrofulös: ahd. kelhoht* 1, skrofulös: ahd. kelhoht* 1

Skrupel: ahd. bisiunigÆ* 3, Skrupel: ahd. bisiunigÆ* 3

Skrupel: ae. twéonung, Skrupel: ae. twéonung

Skrupel«: schrðpel, scrupel, zcrupel, schrupbel, schrðbel, mnd., N.: nhd. »Skrupel«, kleinstes Gewicht, zwanzig Gran

Skrupeln -- mit Skrupeln: vorhticlÆchen*, vorhteclÆchen, forthiclÆchen*, forhteclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. furchtsam, mit Skrupeln, scheu

skrupulös: schrðpelæs, schrupelois, mnd., Adj.: nhd. übergenau, abwägend, übergewissenhaft, skrupulös, ängstlich

Skulptur: ahd. bigraft* 3; grabawerk* 1; grabunga 1; graft 12; graftbilidi* 1, Skulptur: ahd. bigraft* 3; grabawerk* 1; grabunga 1; graft 12; graftbilidi* 1

Skulpturen -- Sockel für Skulpturen: pÆlere*, pÆlere, piiler, pyler, pÆleree, pÆlre, pilar, pÆlõre, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Stützkonstruktion für Bauwerke bzw. Mauern, Säule, Wegweiser, Podest, Sockel für Skulpturen, Stütze, Halt, Grundfeste, aufgestapelter pfeilerförmiger Haufen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Skythe: got. Skwþus 1, Skythe: got. Skwþus 1

Skythe: Zite, mhd., sw. M.: nhd. Skythe

Slave: Went (1), mnd.?, st. M.: nhd. Wende (M.), Slawe, Slave

slavonisches -- slavonisches Schiff: slõvðne, slavune, mnd., F.: nhd. Galeere, eine Art großer Anker?, Sklavenschiff?, slavonisches Schiff?

slaw.: idg. *ghe‑, slaw.: idg. *ghe‑

Slawe: ahd. winid* 14, Slawe: ahd. winid* 14

Slawe: germ. *Weneþ, Slawe: germ. *Weneþ

Slawe: Went (1), mnd.?, st. M.: nhd. Wende (M.), Slawe, Slave

Slawe: Winde (4) 1 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Winde«, Wende (M.), Slawe, Sorbe; Wint (7), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Wende (M.), Slawe

Slawe«: slõve (1), mnd., M.: nhd. »Slawe«, Mensch slawischer Abstammung, Kriegsgefangener, wie ein Sklave Behandelter, Knecht

Slawenhäuptling: suppõn, sðpõn, mhd., st. M.: nhd. Suppan, Slawenhäuptling, gutsherrlicher Verwalter, Richter

Slawin: Wendinne, Wendin, mnd.?, F.: nhd. Wendin, Slawin; Wendische*, Wendesche, mnd.?, F.: nhd. Wendin, Slawin

slawisch: windisch, windesch, mhd., Adj.: nhd. windisch, wendisch, slawisch, wetterwendisch

slawisch: wendisch, wendisch, mnd.?, Adj.: nhd. »wendisch«, slawisch, im früheren Wendenlande belegen (Adj.) (von Hansestädten)

slawisch: ahd. winidisk* 6, slawisch: ahd. winidisk* 6

slawische -- kleine slawische Münze: pȫlken, mnd., Sb.: nhd. kleine slawische? Münze

slawischer -- Mensch slawischer Abstammung: slõve (1), mnd., M.: nhd. »Slawe«, Mensch slawischer Abstammung, Kriegsgefangener, wie ein Sklave Behandelter, Knecht

slawisches -- Angehöriger eines slawisches Volks das ehemals im südwestlichen Holstein siedelte: polaberwende, mnd., M.: nhd. »Polaberwende«, Angehöriger eines slawisches Volks das ehemals im südwestlichen Holstein siedelte

slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]): hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung

slinc -- Holz zu einem slinc: slincholt, mnd., N.: nhd. Holz zu einem slinc

Slipper: ae. slÆpescæh; stÏppescæh, Slipper: ae. slÆpescæh; stÏppescæh

Slüter -- Predigt die vom Rostocker Pastor Joachim Slüter gehalten wurde: slǖtÏreprÐdige*, slǖterprÐdige, mnd., F.: nhd. »Slüterpredigt«, Predigt die vom Rostocker Pastor Joachim Slüter gehalten wurde
Slüterpredigt«: slǖtÏreprÐdige*, slǖterprÐdige, mnd., F.: nhd. »Slüterpredigt«, Predigt die vom Rostocker Pastor Joachim Slüter gehalten wurde
Smaragd: an. smaragdr, Smaragd: an. smaragdr

Smaragd -- kleiner Smaragd: smaragdÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Smaragd

Smaragd...: smaractÆn, mhd., Adj.: nhd. smaragden, von Smaragden stammend, mit Smaragden besetzt, aus Smaragden hergestellt, Smaragd...

Smaragd: smaract, smarac, smõract, smõraget, smõrat, smõreit, smarõt, mhd., st. M.: nhd. Smaragd; smaracte, smaragde, mhd., sw. M.: nhd. Smaragd

Smaragd: meralde, mnd., M.: nhd. Smaragd

Smaragd: smaragd, mnd., M.: nhd. Smaragd, grüner Edelstein; smaragdus, mnd., M.: nhd. Smaragd, grüner Edelstein

smaragden: smaractÆn, mhd., Adj.: nhd. smaragden, von Smaragden stammend, mit Smaragden besetzt, aus Smaragden hergestellt, Smaragd...

Smaragden -- aus Smaragden hergestellt: smaractÆn, mhd., Adj.: nhd. smaragden, von Smaragden stammend, mit Smaragden besetzt, aus Smaragden hergestellt, Smaragd...

Smaragden -- mit Smaragden besetzt: smaractÆn, mhd., Adj.: nhd. smaragden, von Smaragden stammend, mit Smaragden besetzt, aus Smaragden hergestellt, Smaragd...

Smaragden -- von Smaragden stammend: smaractÆn, mhd., Adj.: nhd. smaragden, von Smaragden stammend, mit Smaragden besetzt, aus Smaragden hergestellt, Smaragd...

smaragdenfarben: smaragdenvar, smaragdenfar*, mhd., Adj.: nhd. »smaragdfarben«, smaragdenfarben

smaragdfarben«: smaragdenvar, smaragdenfar*, mhd., Adj.: nhd. »smaragdfarben«, smaragdenfarben

Smaragdlein: smarackelÆn, mhd., st. N.: nhd. Smaragdlein

Smolensk -- Pelzwerk aus Smolensk: smæleinwerk*, smæleynwerk, mnd., N.: nhd. Pelzwerk aus Smolensk

Smolensk -- aus Smolensk stammend: smõlenisch*?, smõlens, smollens, smollensch, mnd., Adj.: nhd. aus Smolensk stammend

Smyrna: Stammere 1, mhd., ON: nhd. Smyrna

smyrnium olusatrum (eine Pflanze): ae. ? sigsonte, smyrnium olusatrum (eine Pflanze): ae. ? sigsonte

Sneek...: afries. snÐze 4, Sneek...: afries. snÐze 4

snicke -- Bootshaus in dem die städtische snicke liegt: snickenhðs, mnd., N.: nhd. Bootshaus in dem die städtische snicke liegt, Schneckenhaus?

snicke -- Mitglied der Besatzung einer snicke: snickenman, mnd., M.: nhd. Mitglied der Besatzung einer snicke

snicke -- Bootsmeister der die städtische snicke befehligt: snickenmÐster, snickenmeister, mnd., M.: nhd. Bootsmeister der die städtische snicke befehligt

Snoichlaicke: snȫklõke, mnd., PN: nhd. Snoichlaicke

Snorri -- Name für Snorris Buch über die Skaldenpoesie: an. edda (2), Snorri -- Name für Snorris Buch über die Skaldenpoesie: an. edda (2)

so -- eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht: schülpen, mnd., sw. V.: nhd. schwappen, sich vorwärtswälzen, quellen, eine Flüssigkeit stark hin und her bewegen, eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht

so: ahd. alsæ 950?; eggo 2; inti 5500; iosæ 14; des mezes; sama 208; sæ 4110?; sæsama 87?; sæsamasæ* 16; sæso 187; sulÆh 339?; sus 321; suslÆh 55; R.: doppelt so viel: ahd. zwifalt mÐr; zwifalt mÐr; R.: ebenso ... wie ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ; sæselb ... sæ ... sæ; R.: ebenso wie ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ; R.: genau so: ahd. io sæ; io sæ; R.: nicht einmal ... um so weniger: ahd. noh ni ... mÐr; R.: noch einmal so hoch: ahd. zwifalt* (2) 6?; R.: noch so: ahd. sæ 4110?; R.: so ... wie: ahd. also ... sæ; sæ ... alsæ; sæ ... io sæ; sama ... sæ; ; samo sæ; sæ ... samasæ; sæ ... sæ; sæ ... sæsæ; R.: so also: ahd. inunu 4; R.: so beschaffen: ahd. sulÆh 339?; R.: so dass: ahd. daz (1) 4322; sæ daz; nibu* 330; sæ 4110?; sæso 187; R.: so dass nicht: ahd. nibu* 330; R.: so ganz: ahd. sæ filu; R.: so lange als: ahd. mit diu; R.: so lange bis: ahd. io unz; R.: so lange wie möglich: ahd. langæst; R.: so oft: ahd. sæ ofto; R.: so oft wie: ahd. sæ ofto sæ; R.: so sehr: ahd. alsama 3?; sæ ginæto; sæ 4110?; sæ ginæto; R.: so sei es dass: ahd. sæwedarsæso* 1?; R.: so sei es denn: ahd. wolanu* 17; R.: so tief: ahd. sæ ginæto; sæ ginæto; R.: so viel: ahd. ekkorædÆgo* 1; sæ filu; sama filu; R.: so viel wie: ahd. sæ filu; sæ filu; R.: so viele: ahd. sæ manage; R.: so weit: ahd. sæ ferro; R.: so wenigstens nur: ahd. sædannesæ* 3; R.: so wie: ahd. io sæ; nõh diu; sæ 4110?; sæso 187; R.: um so: ahd. diu; R.: um so mehr: ahd. des diu mÐr; diu mÐr; des doh mÐr; diu mÐra; R.: um so viel: ahd. sæ filu; R.: und so fort: ahd. al samalÆhhiu; R.: wie ... so: ahd. also ... sæ; sama ... sama; sæsama ... sæsama; sæsæ ... selb; sæso ... sæ; sæ ... sæso; sulÆh ... sulÆh, so: ahd. alsæ 950?; eggo 2; inti 5500; iosæ 14; des mezes; sama 208; sæ 4110?; sæsama 87?; sæsamasæ* 16; sæso 187; sulÆh 339?; sus 321; suslÆh 55; R.: doppelt so viel: ahd. zwifalt mÐr; zwifalt mÐr; R.: ebenso ... wie ... so: ahd. sæselb ... sæ ... sæ; sæselb ... sæ ... sæ; R.: ebenso wie ... so: ahd. sæsamasæ ... sæ; R.: genau so: ahd. io sæ; io sæ; R.: nicht einmal ... um so weniger: ahd. noh ni ... mÐr; R.: noch einmal so hoch: ahd. zwifalt* (2) 6?; R.: noch so: ahd. sæ 4110?; R.: so ... wie: ahd. also ... sæ; sæ ... alsæ; sæ ... io sæ; sama ... sæ; ; samo sæ; sæ ... samasæ; sæ ... sæ; sæ ... sæsæ; R.: so also: ahd. inunu 4; R.: so beschaffen: ahd. sulÆh 339?; R.: so dass: ahd. daz (1) 4322; sæ daz; nibu* 330; sæ 4110?; sæso 187; R.: so dass nicht: ahd. nibu* 330; R.: so ganz: ahd. sæ filu; R.: so lange als: ahd. mit diu; R.: so lange bis: ahd. io unz; R.: so lange wie möglich: ahd. langæst; R.: so oft: ahd. sæ ofto; R.: so oft wie: ahd. sæ ofto sæ; R.: so sehr: ahd. alsama 3?; sæ ginæto; sæ 4110?; sæ ginæto; R.: so sei es dass: ahd. sæwedarsæso* 1?; R.: so sei es denn: ahd. wolanu* 17; R.: so tief: ahd. sæ ginæto; sæ ginæto; R.: so viel: ahd. ekkorædÆgo* 1; sæ filu; sama filu; R.: so viel wie: ahd. sæ filu; sæ filu; R.: so viele: ahd. sæ manage; R.: so weit: ahd. sæ ferro; R.: so wenigstens nur: ahd. sædannesæ* 3; R.: so wie: ahd. io sæ; nõh diu; sæ 4110?; sæso 187; R.: um so: ahd. diu; R.: um so mehr: ahd. des diu mÐr; diu mÐr; des doh mÐr; diu mÐra; R.: um so viel: ahd. sæ filu; R.: und so fort: ahd. al samalÆhhiu; R.: wie ... so: ahd. also ... sæ; sama ... sama; sæsama ... sæsama; sæsæ ... selb; sæso ... sæ; sæ ... sæso; sulÆh ... sulÆh

so beschaffen (Adj.): süsdõn, susdõn, mnd., Adj.: nhd. »sotan«, solch, derart, so beschaffen (Adj.)

so: sæhen, mnd., Adv.: nhd. so

so -- Kessel der so groß ist dass ein Bugstück vom Schlachtvieh bzw. ein Vorderschinken darin gekocht werden kann: schulderkÐtel, mnd., M.: nhd. »Schulterkessel«, Kessel der so groß ist dass ein Bugstück vom Schlachtvieh bzw. ein Vorderschinken darin gekocht werden kann

so -- so oft: swõr (1), svar, swær, swðr, mnd., Adv.: nhd. wo, wo auch immer, wohin, wohin auch immer, überall wo, überall wohin, so oft, wofern

so: ae. swõ; swelce; þus; R.: so ... wie: ae. swõ ... swõ; R.: so dass: ae. swõ; R.: so wie: ae. swõ swõ; eallswõ; R.: um so: ae. swõ, so: ae. swõ; swelce; þus; R.: so ... wie: ae. swõ ... swõ; R.: so dass: ae. swõ; R.: so wie: ae. swõ swõ; eallswõ; R.: um so: ae. swõ

so: se, mnd.?, Adv., Konj.: nhd. so

so: anfrk. alsæ 25 und häufiger?; samo 78; sæ 24; thus* 3, so: anfrk. alsæ 25 und häufiger?; samo 78; sæ 24; thus* 3

so: sæ (2), mnd., Adv.: nhd. so, auf diese Weise, in diesem Ausmaß, derart, solch, in gleichem Maße

so beschaffen (Adj.): sædelk, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.)

so -- ein Tier so schlachten dass es am eigenen Blut erstickt: swölgen, swolgen, mnd., sw. V.: nhd. ein Tier so schlachten dass es am eigenen Blut erstickt

so -- »so getan«: sægetõn, mhd., Adj.: nhd. »so getan«, so beschaffen (Adj.), solch, derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; susgetõn, mhd., Adj.: nhd. »so getan«, so beschaffen (Adj.), derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend

so -- so gestaltet: solich, solch, solh, sölch, sölh, solech, sölich, sölk, sulech, sulich, sulch, sulh, sülch, selh, selk, mhd., Pron., Adj.: nhd. so gestaltet, beschaffen (Adj.), so beschaffen (Adj.), solch, solche, so eine, so, so groß, derartig; sæsulich, sæsulch, mhd., Adj.: nhd. so gestaltet, so beschaffen (Adj.), solch

so -- nicht so: niht (2), nieht, niuht, niet, nut, nit, nith, nih, niweht, nieweht, niwiht, niwit, niuwit, niuwene, nuwet, nuwit, nuowet, nichit, mhd., Pron.-Sb., Adv.: nhd. nichts, nicht irgendetwas, nicht, in keiner Weise, nicht so, nein; nihtes (2), mhd., Adv.: nhd. nicht, nicht so, nein

so geartet (Adj.): sægetõn, mhd., Adj.: nhd. »so getan«, so beschaffen (Adj.), solch, derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; sotõn 16 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch, derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; susgetõn, mhd., Adj.: nhd. »so getan«, so beschaffen (Adj.), derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend

so -- Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte: setzschilt, mhd., st. M.: nhd. »Setzschild«, Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten; setztarsche, mhd., sw. F.: nhd. Art großen Schildes mit Eisenspitze der in der Erde feststehen konnte und so zur Deckung des Schützen dienen konnte, schildförmige Semmelschnitten

so -- so als: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als

so -- »so mir«: sammir, mhd., Interj.: nhd. »so mir«

so -- so eine: solich, solch, solh, sölch, sölh, solech, sölich, sölk, sulech, sulich, sulch, sulh, sülch, selh, selk, mhd., Pron., Adj.: nhd. so gestaltet, beschaffen (Adj.), so beschaffen (Adj.), solch, solche, so eine, so, so groß, derartig

so -- so etwas: sægetõnez, mhd., st. N.: nhd. »So Getanes«, so etwas, etwas derartiges

so -- so gestalt: suslich, mhd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), so gestalt, so ein

so -- Haufe so anrennender Reiter: punte, punt, mhd., st. F.: nhd. »Punte«, stoßendes Anrennen des Reiters, Haufe so anrennender Reiter, Haufen..., Wegmaß

so -- so groß: solich, solch, solh, sölch, sölh, solech, sölich, sölk, sulech, sulich, sulch, sulh, sülch, selh, selk, mhd., Pron., Adj.: nhd. so gestaltet, beschaffen (Adj.), so beschaffen (Adj.), solch, solche, so eine, so, so groß, derartig

so -- nicht so leicht: müelÆche, mæwelÆche, müelÆch, mhd., Adv.: nhd. »mühlich«, mühevoll, beschwerlich, schwer, schwierig, lästig, mit Mühe, schwerlich, schlecht, nicht so leicht, mühsam

so: got. ei 543, swa 115=113, swah 11, swau 1; R.: so auch: got. swah 11; R.: so daß: got. swaei 23, swaswe 181=179; R.: so groß: got. swalauþs* 5; R.: so nun: got. swaþþan 1; R.: so viel: got. swalauþs* 5

so -- so oft als: swan, swen, mnd., Adv., Konj.: nhd. wann immer, wann auch, sobald, wenn, so oft als, jedes Mal wenn

so -- um so: vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto

so -- westfälische oder in Westfalen so benannte kleine Silbermünze: wðchei, wðcheie, mnd.?, sw. M.?: nhd. westfälische oder in Westfalen so benannte kleine Silbermünze

so -- so breit die Egge schlägt: eitslach*, eytslach, Ðgedeslach*?, mnd., M.: nhd. Eggenbreite, so breit die Egge schlägt

so -- so viel wie: vȫrder (2), vürder, vȫrdere, fȫrder*, mnd., Adv.: nhd. fürder, weiter fort, vorwärts, weiter verbreitet, ausgedehnt, entfernt, darüber hinaus, weiter, ferner, fernerhin, länger, in Zukunft, außerdem, öfter, mehr, besser, stärker, so weit, so viel wie, insofern dass, sofern, wenn, falls

so -- so weit: vȫrder (2), vürder, vȫrdere, fȫrder*, mnd., Adv.: nhd. fürder, weiter fort, vorwärts, weiter verbreitet, ausgedehnt, entfernt, darüber hinaus, weiter, ferner, fernerhin, länger, in Zukunft, außerdem, öfter, mehr, besser, stärker, so weit, so viel wie, insofern dass, sofern, wenn, falls

so -- so wie: wæ, wð, mnd.?, Adv., Konj.: nhd. wie (fragend bzw. im Ausruf), wie sehr, irgendwie, wie dass, dass, so wie, als, als ob, obgleich, wiewohl, wie auch immer, für den Fall dass, wofern, wenn; wædoch, mnd.?, mnd.?, Adv., Konj.: nhd. wie (fragend bzw. im Ausruf), wie sehr, irgendwie, wie dass, dass, so wie, als, als ob, obgleich, wiewohl, wie auch immer, für den Fall dass, wofern, wenn

so -- so bald: balde*** (3), mnd., Konj.: nhd. so bald, sobald

so -- so beschaffen: sülikens*, sülkens, sölikens, mnd., Pron.: nhd. so beschaffen

so beschaffen (Adj.): sülikgedõn*, sülkgedõn, sölikgedõn, mnd., Adj.: nhd. so beschaffen (Adj.), so gestaltet

so -- so gestaltet: sülikgedõn*, sülkgedõn, sölikgedõn, mnd., Adj.: nhd. so beschaffen (Adj.), so gestaltet

so beschaffen (Adj.): sülik*, sülk, süllik, sulk, mnd., Pron.: nhd. so beschaffen (Adj.)

so -- genau so wie es gesagt ist: binõmen, benamen, mnd., Adv.: nhd. nämlich, namentlich, mit Namen, recht eigentlich, genau so wie es gesagt ist

so -- Erträgnisse in den 22 letzten Tage der so genannten Fluten bei der Salzbereitung: bȫninge (2), mnd., F.: nhd. Erträgnisse in den 22 letzten Tage der so genannten Fluten bei der Salzbereitung?

so -- so viel Land wie mit einem Scheffel Getreide besät werden kann: sõtschÐpel sõtscheppel, mnd., M.: nhd. ein Messgerät, Hohlmaß von bestimmter Größe zum Abmessen des Saatguts, ein Landmaß, so viel Land wie mit einem Scheffel Getreide besät werden kann

so -- so wie: alsæ, alse, als, mnd., Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, auf diese Art (F.) (1), so wie, wie, in der Eigenschaft von; asse (1), mnd., Konj.: nhd. also, so, ebenso, auf diese Art (F.) (1), so wie, wie, in der Eigenschaft von

so -- so lange wie: dewÆle, dwÆle, mnd., Konj.: nhd. so lange wie, während, als, inzwischen, da, da ja, weil; dewÆlt, mnd., Konj.: nhd. so lange wie, während, als, inzwischen, da, da ja, weil

so -- so lange als: wÆlt, mnd.?, Konj.: nhd. so lange als, während

so -- so genannt: vormÐnet*, vormÐnt, vormeint, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beabsichtigt, geplant, angeblich, vermeintlich, so genannt

so -- so oft als: swanne, swenne, swen, swenemnd., Adv., Konj.: nhd. wann immer, wann auch, sobald, wenn, so oft als, jedes Mal wenn

so -- in Stücke teilen und so weggeben: vordÐlen, verdÐlen, mnd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, verteilen, auseinanderführen, austeilen, abteilen, abtrennen, absondern, abfinden, abschichten (vom Erbe), in Stücke teilen und so weggeben, abtrennen, scheiden, durch Urteilsspruch aberkennen, das Recht aus etwas absprechen, absprechen, aberkennen, durch Urteilsspruch nehmen, verurteilen

so -- Schiff auf dem so genannten Leinpfad mit dem Zugseil ziehen: treilen, troilen, mnd.?, sw. V.: nhd. Schiff mit dem treil (Zugseil) ziehen, Schiff auf dem so genannten Leinpfad mit dem Zugseil ziehen, treideln

so -- so stark wie ein Finger: vingerstark, mnd., Adj.: nhd. so stark wie ein Finger

so -- so getan: düsdõn*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.); düsdõn (2), düschedõn, mnd., Adv.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.); düsdõnich*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adv.); düsdõnich, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.)

so -- so dass: dat (2), dattet, mnd., Konj.: nhd. dass, so dass, gesetzt dass, obgleich, weil, damit, wenn, und wenn, wenn nur, wofern, sofern, falls; dest (2), deste, mnd., Konj.: nhd. vorausgesetzt dass, wenn nur, falls, wofern, so dass, auf dass

so -- so tun als ob: vlÐseken, vleschen, flÐseken*, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, liebkosen, schön tun, freundlich tun, sich verstellen, heucheln, so tun als ob

so -- so lang: Ðvenes*, Ðvens, effens, effenes, mnd., Adv.: nhd. gleichmäßig, in gleicher Weise, gerade bis zu, so lang, so lange bis

so -- so lange bis: Ðvenes*, Ðvens, effens, effenes, mnd., Adv.: nhd. gleichmäßig, in gleicher Weise, gerade bis zu, so lang, so lange bis

so -- so lang wie ein Baum: bæmesdÐp, mnd., Adj.: nhd. »baumtief«, so lang wie ein Baum; bæmeslanc, mnd., Adj.: nhd. »baumlang«, so lang wie ein Baum

so -- so lang wie: entlanc, enlanc, mnd., Adv.: nhd. entlang, längs, so lang wie, die Länge von

so dass man den Schild wegwendet um zur Führung des Schlages oder Stoßes ganz frei zu sein (V.): urschiltes, mhd., Adv.: nhd. so dass man den Schild wegwendet um zur Führung des Schlages oder Stoßes ganz frei zu sein (V.), plötzlich

so beschaffen (Adj.): sædõn, sodan, sodÐn, sædõne, sædaen, soddõn, soddõne, sædenne, souden, sǖden, sǖdene, sæne, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adj.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen
so -- so getan: sædõn, sodan, sodÐn, sædõne, sædaen, soddõn, soddõne, sædenne, souden, sǖden, sǖdene, sæne, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adj.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen
so -- ganz so wie: vüre (1), vür, vur, vure, vor, ver, für*, fur*, fure*, füre*, for*, fer*, mhd., Präp.: nhd. vor, für, vor etwas hin, bis, entgegentretend, gegen, über, zum Besten, um, statt, zu, als, wie, ganz so wie, vorbei an, besser als, lieber als, mehr als, vorwärts, über etwas hinaus, von ... an, seit, wegen, um ... willen

so: aldus, mhd., Adv.: nhd. so, derart; alsame, alsam, mhd., Adv., Konj.: nhd. ebenso wie, so, als ob, wie wenn, wie; alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also; alsus, alsust, mhd., Adv.: nhd. in solchem Grade, in solcher Verfassung, so, ebenso, derart, auf diese Weise, auf solche Weise, in der beschriebenen Weise, folgendermaßen; dus, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen

so -- so weit als: alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also

so -- so lange: unze (2), unz, unzint, unzit, mhd., Präp.: nhd. bis, so lange, bevor, so lange als, während (Konj.), bis auf, bis zu, bis an, in, nach, über; unze (4), unz, mhd., Adv.: nhd. so lange, während dieser Zeit, vorerst; unzint, mhd., Präp.: nhd. bis, so lange, bevor, so lange als, während (Konj.), bis auf, bis zu, bis an, bis auf, in, nach, über

so -- so wahr mir Gott helfe: samer, mhd., Adv.: nhd. so wahr mir Gott helfe

so -- so dass: unde (1), und, unt, ind, mhd., Konj.: nhd. und, und sonst, und überhaupt, und doch, aber auch, auch, indessen, gleichwohl, nämlich, nun, wenn, als, während (Konj.), wenn nur, solange als, und zwar, oder, wie, und auch, und dass, dass, so dass, sondern (Konj.), aber, obwohl, da, weil, der, die, das, was; unze (3), unz, mhd., Konj.: nhd. bis, als, solange, so dass, damit, als dass

so -- »so fern«: alsæverre, alsæferre*, mhd., Konj.: nhd. »so fern«

so -- so ein: sölÆk* (1), sollik, söllik, sülk, süllik, sük, suck, sollek, sölk, solk, mnd., Pron. Adj.: nhd. solch, derartig, so ein, so beschaffen (Adj.)

so -- so wie: same (1), mhd., Konj.: nhd. so, ebenso, so wie, wie wenn, als ob

so -- so wahr: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als

so beschaffen (Adj.): sölÆk* (1), sollik, söllik, sülk, süllik, sük, suck, sollek, sölk, solk, mnd., Pron. Adj.: nhd. solch, derartig, so ein, so beschaffen (Adj.)

so beschaffen (Adj.): alsolich, alsolch, mhd., Adj., Pron.: nhd. so gestaltet, solch, derartig, so beschaffen (Adj.); alsætõn*, alsotõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch; alsusgetõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »so getan«, solch, derarttig, so beschaffen (Adj.)

so -- so groß dass man mit den Sporen hineintreten kann: spæremõtich*, spærmõtich, spõrmõtich, mnd., Adj.: nhd. so groß dass man mit den Sporen hineintreten kann

so: scho, sco, mnd.?, Adv.: nhd. so, sobald, als

so: idg. *it‑; *nõ; *søe-; R.: so groß: idg. *tõø¤t; R.: so viele: idg. *toti, so: idg. *it‑; *nõ; *søe-; R.: so groß: idg. *tõø¤t; R.: so viele: idg. *toti

so beschaffen (Adj.): sædõnich, sodanich, sædannich, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), derartig, von solcher Beschaffenheit seiend

so: germ. *swa; *þus, so: germ. *swa; *þus

so -- so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann: spit (2), mnd., N.: nhd. Spitze?, Spatenstich, so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann, so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann, Torfstich auf dem Moore, Tiefe eines Spatenstichs; R.: so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann: spit (2), mnd., N.: nhd. Spitze?, Spatenstich, so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann, so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann, Torfstich auf dem Moore, Tiefe eines Spatenstichs

so -- so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann: spit (2), mnd., N.: nhd. Spitze?, Spatenstich, so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann, so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann, Torfstich auf dem Moore, Tiefe eines Spatenstichs; R.: so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann: spit (2), mnd., N.: nhd. Spitze?, Spatenstich, so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann, so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann, Torfstich auf dem Moore, Tiefe eines Spatenstichs

so -- so wie: alsen, mhd., Adv.: nhd. so wie; darnõhe, dar nõ, dar nõch, mhd., Adv., Konj.: nhd. danach, weiter, entsprechend, hinsichtlich dessen, je nachdem, so wie

so -- so lange als: unz (1), mhd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis zu, während (Konj.), so lange als; unze (2), unz, unzint, unzit, mhd., Präp.: nhd. bis, so lange, bevor, so lange als, während (Konj.), bis auf, bis zu, bis an, in, nach, über; unzint, mhd., Präp.: nhd. bis, so lange, bevor, so lange als, während (Konj.), bis auf, bis zu, bis an, bis auf, in, nach, über

so -- so weit kommen: anewerden, anwerden, ane werden, mhd., st. V.: nhd. dazu kommen, dazu kommen lassen, anrühren, in Angriff nehmen, so handeln dass, dahin kommen, so weit kommen, dahingelangen lassen

so: süs, sus, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

so: an. so, svõ, svõna, þannig; R.: so beschaffen (Adj.): an. tvÆlikr; R.: das so lang ist: an. Dragvandill; R.: so dass: an. svõt; R.: so groß: an. sva mikill; R.: um so: an. enn (4), inn (3)

so -- so getan: sægedõn, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen

so beschaffen (Adv.): sægedõn, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen

so -- so gut wie möglich: allerbeste* (1), allerbest, mhd., Adj.: nhd. allerbeste, so gut wie möglich; allerbeste (2), mhd., Adv.: nhd. am besten, so gut wie möglich

so -- so oft als: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als

so -- so sehr als: swaz (1), mhd., Kond.-Pron., Konzess.-Pron., Rel.-Pron.: nhd. wenn irgendwer, wer irgend, wer auch, wer, so sehr als, wie sehr, was, wenn etwas, was an, wieviel an, welche von; swer (1), mhd., Kond.-Pron., Rel.-Pron.: nhd. wenn irgendwer, wer irgend, wer auch wer, so sehr als, wie sehr, wer auch immer, wenn jemand, jeder der

so -- so dicht wie der Halm des Getreidefelds: strædicke, mhd., Adv.: nhd. »strohdick«, so dicht wie der Halm des Getreidefelds, dicht gedrängt, in hellen Scharen

so -- so sehr: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als; sus (1), sust, sunst, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, sonst, anderswie, sowieso, ohnehin, ebenso, in gleicher Weise, da, nun, dann, in solcher Weise, auf diese Weise, in solchem Grad, so sehr

so vollkommen wie der heilige Gral sein (V.): grõlen, mhd., sw. V.: nhd. so vollkommen wie der heilige Gral sein (V.)

so -- so dass: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als; sæ (2), sus, mhd., Konj.: nhd. wenn, als, während (Konj.), bis, wie, deshalb, da, so dass, damit, und, weiterhin, sobald als, welch

so: iesæ (1), mhd., Adv.: nhd. so

so -- etwas so nennen: zilen (1), ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, sich wenden auf, sich wenden nach, ringen, streben, sich richten nach, sich vollziehen in, bestellen, als Ziel aufstellen, als Ziel festmachen, feststellen, festsetzen, einrichten, errichten, erschaffen, zeugen, angeben, bestimmen, zumessen, zuweisen, zufügen, erweisen, bestimmen durch, bestimmen für, begrenzen, begrenzen mit, ausrichten, ausrichten auf, ergründen, treffen, treffen auf, treffen durch, abgrenzen, hervorbringen, erzielen, bewirken, machen, erzeugen, zusammenstellen, vergleichen, etwas so nennen, eine Richtung nehmen

so: same (1), mhd., Konj.: nhd. so, ebenso, so wie, wie wenn, als ob; sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als; solich, solch, solh, sölch, sölh, solech, sölich, sölk, sulech, sulich, sulch, sulh, sülch, selh, selk, mhd., Pron., Adj.: nhd. so gestaltet, beschaffen (Adj.), so beschaffen (Adj.), solch, solche, so eine, so, so groß, derartig; sus (1), sust, sunst, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, sonst, anderswie, sowieso, ohnehin, ebenso, in gleicher Weise, da, nun, dann, in solcher Weise, auf diese Weise, in solchem Grad, so sehr

so -- etwas so erweichen dass es zergeht: zerweichen, zurweichen, mhd., sw. V.: nhd. »zerweichen«, weich werden, etwas so erweichen dass es zergeht

so beschaffen (Adj.): samtõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gleich getan«, so beschaffen (Adj.); sægetõn, mhd., Adj.: nhd. »so getan«, so beschaffen (Adj.), solch, derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; solich, solch, solh, sölch, sölh, solech, sölich, sölk, sulech, sulich, sulch, sulh, sülch, selh, selk, mhd., Pron., Adj.: nhd. so gestaltet, beschaffen (Adj.), so beschaffen (Adj.), solch, solche, so eine, so, so groß, derartig; sæsulich, sæsulch, mhd., Adj.: nhd. so gestaltet, so beschaffen (Adj.), solch; sotõn 16 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch, derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; susgetõn, mhd., Adj.: nhd. »so getan«, so beschaffen (Adj.), derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; suslich, mhd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), so gestalt, so ein

so -- so ein: suslich, mhd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), so gestalt, so ein

so -- so dann: sõn (1), mhd., Adv.: nhd. gleich darauf, alsbald, so dann

so -- so hoch es geht: wunderenhæhe* (2), wundernhæhe, mhd., Adv.: nhd. unmessbar hoch, so hoch es geht; wunderhæhe (2), mhd., Adv.: nhd. unmessbar hoch, so hoch es geht

so: as. alsæ 22; sæ (1) 888 und häufiger?; sus 5; thus 6; R.: so dass: as. sæ (1) 888 und häufiger?; R.: so lang als: as. than lang the, so: as. alsæ 22; sæ (1) 888 und häufiger?; sus 5; thus 6; R.: so dass: as. sæ (1) 888 und häufiger?; R.: so lang als: as. than lang the

so -- so gestaltet: alsolich, alsolch, mhd., Adj., Pron.: nhd. so gestaltet, solch, derartig, so beschaffen (Adj.)

so -- so breit wie ein Acker: ackerbreites, mhd., Adv.: nhd. »ackerbreit«, so breit wie ein Acker

so -- »so oft«: alsdickesæ, mhd., Adv.: nhd. »so oft«

so -- so eben: allezane, allezan, alzane, alzan, mhd., Adv.: nhd. immer, ständig, gerade (Adv.), sogleich, immer fort, immer noch, so eben; alzen, mhd., Adv.: nhd. immer, ständig, gerade (Adv.), sogleich, immer fort, immer noch, so eben

so -- so handeln dass: anewerden, anwerden, ane werden, mhd., st. V.: nhd. dazu kommen, dazu kommen lassen, anrühren, in Angriff nehmen, so handeln dass, dahin kommen, so weit kommen, dahingelangen lassen

so -- so wahr als: alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also

so -- so dass: alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also; daz (2), dat, dez, mhd., Konj., Dem.-Pron.: nhd. der, dieses, das, weil, daher, da, so dass, sogleich, dadurch, damit dass, darum dass, damit, derart dass, wenn nicht, ohne dass, ehe dass, nur dass, wenn, davon dass, bis, bevor, seit, solange

so -- »so viel«: alsvil, alsfil*, mhd., Adv.: nhd. »so viel«

so -- sich so aufführen als ob: gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie

so -- so tun als ob: gebõren (1), gebÏren, gebõrn, gebæren, gepõren, mhd., sw. V.: nhd. »sich gebaren«, sich gebärden, sich benehmen, verfahren (V.), klagen, handeln nach, sich verhalten (V.), umgehen, verfahren (V.) mit, so tun als ob, sich so aufführen als ob, sich so verhalten (V.) wie

so -- auch so: doch, mhd., Adv., Konj.: nhd. doch, dennoch, demungeachtet, auch, auch so, auch nur, wenn auch, wirklich, freilich, allerdings, obgleich, aber, jedoch, hingegen, trotzdem, obwohl, wiewohl, auch wenn, wenigstens, im Ganzen

so -- »so lange wie«: alslangeals, mhd., Konj.: nhd. »so lange wie«

so -- »so getan«: alsusgetõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »so getan«, solch, derarttig, so beschaffen (Adj.)

so -- noch so: dannoch (1), dennoch, mhd., Adv.: nhd. damals noch, dann noch, immer noch, außerdem, darüber hinaus, noch so, dann, denn, jetzt noch, sodann noch, außerdem noch, auch da noch, dennoch, späterhin, selbst dann, kaum noch

so: aldðs*, aldüs, mnd., Adv.: nhd. so, also, von solcher Art (F.) (1), folgendermaßen; alsæ, alse, als, mnd., Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, auf diese Art (F.) (1), so wie, wie, in der Eigenschaft von; alsüs, mnd., Adv.: nhd. also, so, auf diese Weise, folgendermaßen; asse (1), mnd., Konj.: nhd. also, so, ebenso, auf diese Art (F.) (1), so wie, wie, in der Eigenschaft von; düs, mnd., Adv.: nhd. so, also, so beschaffen (Adv.), solch, solange; düsdõn*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.); düsdõn (2), düschedõn, mnd., Adv.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.); düsdõnich*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adv.)

so -- so lange: süslangehÐr, mnd., Adv.: nhd. bisher, so lange, bis jetzt

so beschaffen (Adj.): aldðsdõnich*, aldüsdõnich, aldüsdennich, mnd., Adv.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), folgendermaßen; aldðsgedõn, mnd., Adv.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), folgendermaßen; alsædan*, alsædõn, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), ein solcher; alsædõnich, alsædenich?, alsædennik?, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), ein solcher; alsæden, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), ein solcher; alsüsdan*, alsüsdõn, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch; alsüsdõnich, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch; düsdõn*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.); düsdõn (2), düschedõn, mnd., Adv.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adj.)

so beschaffen (Adj.): süsdõnich, susdanich, mnd., Adj.: nhd. solch, derartig, so beschaffen (Adj.)

so -- so lange: lange (4), mnd., Adv.: nhd. lange (Adv.), lange Zeit, so lange, bis, bis dass

so beschaffen (Adj.): süsgedõn, susgedân, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), derartig

so -- sei so gut: lÐver (2), mnd., Interj.: nhd. »lieber« (Ausdruck der Verwunderung?), sei so gut, hör mal zu, gefälligst, bitte

so: süst, söst, süste, süsts, süsses, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

so -- um so: süste, mnd., Adv.: nhd. desto, um so

so -- einfach so: plump (3), plomp, mnd., Interj.: nhd. einfach so, mir nichts dir nichts

so -- so wie es auf dem Markte gegeben werden darf: marketgÐve, markgÐve, mnd., Adj.: nhd. marktgängig, für den Markt geeignet, so wie es auf dem Markte gegeben werden darf

so: afries. allthus 56; alsõ 100 und häufiger; sõ 100 und häufiger?; thus 2; R.: so dass die Balken herausfallen: afries. balkfallich* 4; R.: so dass die Sparren herausfallen: afries. sperfallich 6; R.: so getan: afries. allthusdÐnich*; R.: so lange als: afries. alsõ nâka sõ; R.: so viel Bier wie man auf einmal braut: afries. broute 3, so: afries. allthus 56; alsõ 100 und häufiger; sõ 100 und häufiger?; thus 2; R.: so dass die Balken herausfallen: afries. balkfallich* 4; R.: so dass die Sparren herausfallen: afries. sperfallich 6; R.: so getan: afries. allthusdÐnich*; R.: so lange als: afries. alsõ nâka sõ; R.: so viel Bier wie man auf einmal braut: afries. broute 3

so beschaffen (Adv.): düs, mnd., Adv.: nhd. so, also, so beschaffen (Adv.), solch, solange; düsdõnich*** (1), mnd., Adj.: nhd. so, so getan, so beschaffen (Adv.); düsdõnich, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.)

so -- Durchbruch des Wassers durch den Deich so dass auch der Grund darunter fortgerissen ist und das Wasser bei mittlerer Flut eindringt: gruntbrõke, gruntbrõk, mnd., N., M.: nhd. Grundbruch, Durchbruch des Wassers durch den Deich so dass auch der Grund darunter fortgerissen ist und das Wasser bei mittlerer Flut eindringt

so -- so eben: nÆgens, niges, nigens, nigenes, mnd., Adv.: nhd. so eben, neulich, jüngst

so -- so wahr: sam (1), mnd., Adv.: nhd. ebenso, als, wie, so wahr, bei, in gleicher Weise

so -- so gut wie nicht: kðme (2), kumm, queme, kðm, kuem, mnd., Adv.: nhd. kaum, mit Mühe, nur mit Mühe, mit Mühe und Not, beinahe nicht, so gut wie nicht, soeben, gerade noch, eben erst, knapp, wohl kaum, nicht, gar nicht

so -- so bunt wie ein Hahn: kakelbunt, mnd., Adj.: nhd. buntscheckig, bunt durcheinander, kunterbunt, so bunt wie ein Hahn

so beschaffen (Adj.): süslÆk, suslik, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.)

so -- Bruderschaft innerhalb der so genannten Kindergilde die eine regelmäßige Speisung der Hausarmen ausrichtet: kindertõfelgilde*, kindertaffelgilde, mnd., F.: nhd. »Kindertafelgilde«, Bruderschaft innerhalb der so genannten Kindergilde die eine regelmäßige Speisung der Hausarmen ausrichtet

so -- so gut wie nicht: nouwes, mnd., (Gen.=)Adv.: nhd. genau, sorgfältig, beinahe nicht, kaum, mit knapper Not, so gut wie nicht, knapp

So -- »So Getanes«: sægetõnez, mhd., st. N.: nhd. »So Getanes«, so etwas, etwas derartiges

so! -- gut so!: anfrk. euge 1; R.: so wie: anfrk. alsæ 25 und häufiger?, so! -- gut so!: anfrk. euge 1; R.: so wie: anfrk. alsæ 25 und häufiger?

so« -- »je so«: iesõ, iesæ, isõ, iesõn, mhd., Adv.: nhd. »je so«, alsbald, sogleich, soeben, etwa, überhaupt

so« (): sus (2), mhd., Konj.: nhd. »so« (?)

sobald: allenhant (2), allenthant, mnd., Konj.: nhd. sobald; balde*** (3), mnd., Konj.: nhd. so bald, sobald; R.: sobald als: alsebalde (2), mnd., Konj.: nhd. sobald als; Ðrste (3), Ðrst, Ðrest, mnd., Konj.: nhd. erst, eben erst, sobald als, nur dass, wenn nur

sobald: wanne (4), wann, wenn, wan, wen, wenne, mhd., Konj.: nhd. wann irgend, wann auch, sobald, wenn; zehant, zuohant, zðhant, zæhant, mhd., Adv.: nhd. »zur Hand«, auf der Stelle, sogleich, alsbald, sobald, sobald als, unverzüglich, geradewegs, direkt, sofort, gleich, gleich darauf, alsbald; R.: sobald als: wannÐr, mhd.?, mnd.?, Konj.: nhd. sobald als, wenn; zehant, zuohant, zðhant, zæhant, mhd., Adv.: nhd. »zur Hand«, auf der Stelle, sogleich, alsbald, sobald, sobald als, unverzüglich, geradewegs, direkt, sofort, gleich, gleich darauf, alsbald

sobald -- sobald als: got. biþe 69, sunsei 6

sobald: ahd. sæ Ðrist; sæso Ðrist; sõr 560?; sõriosæ 1; sõrsæ 25?; sæ sliumo; sæ sliumo sæ; sæ 4110?; sæwanne 6?; R.: sobald wie: ahd. sõriosæ 1; sõrsæ 25?; sæ sliumo; sæ sliumo sæ, sobald: ahd. sæ Ðrist; sæso Ðrist; sõr 560?; sõriosæ 1; sõrsæ 25?; sæ sliumo; sæ sliumo sæ; sæ 4110?; sæwanne 6?; R.: sobald wie: ahd. sõriosæ 1; sõrsæ 25?; sæ sliumo; sæ sliumo sæ

sobald -- sobald als: vȫrst (2), först*, mnd., Konj.: nhd. sobald als; wan (3), wen, mnd.?, Interrog., Konj.: nhd. wann, sobald als, nachdem, wenn, falls, wenn doch

sobald: swan, swen, mnd., Adv., Konj.: nhd. wann immer, wann auch, sobald, wenn, so oft als, jedes Mal wenn

sobald: iesæ (2), mhd., Konj.: nhd. sobald

sobald: alsbalden (2), mhd., Konj.: nhd. sobald; alzehant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs; alzðhant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs; R.: sobald als: alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also; alzehant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs; alzðhant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs

sobald: Æsõ, mnd., Adv.: nhd. alsbald, sobald

sobald -- sobald als: afries. alsõ nâka sõ, sobald -- sobald als: afries. alsõ nâka sõ

sobald: samhartesæ*, sam harte sæ, mhd., Konj.: nhd. sobald; sõr, mhd., Adv.: nhd. sobald, alsdann; schierlÆche, mhd., Adv.: nhd. sobald, sogleich; swanne, swenne, swann, swan, swenn, swen, mhd., Konj.: nhd. wann irgend, wann auch, sobald, wenn, wenn auch, immer wenn, wann immer, wenn auch immer, als, falls; swie (2), mhd., swÆ, swÐ, mmd., Adv.: nhd. wie, auf welche Weise, auf welche Weise auch immer, wie immer, wie auch, wiewohl, obgleich, wenn irgend, wenn, sobald; R.: sobald als: sæ (2), sus, mhd., Konj.: nhd. wenn, als, während (Konj.), bis, wie, deshalb, da, so dass, damit, und, weiterhin, sobald als, welch

sobald: swanne, swenne, swen, swenemnd., Adv., Konj.: nhd. wann immer, wann auch, sobald, wenn, so oft als, jedes Mal wenn

sobald: ae. swõ; R.: sobald als: ae. siþþan (2); siþþanÚrest, sobald: ae. swõ; R.: sobald als: ae. siþþan (2); siþþanÚrest

sobald: scho, sco, mnd.?, Adv.: nhd. so, sobald, als

sobald: as. reht so, sobald: as. reht so

Societas -- Angehöriger der Societas Jesu: jÐsuitÏre*, jÐsuiter, jÐsuwiter, jÐsuwider, mnd., M.: nhd. Jesuit, Angehöriger der Societas Jesu, Widersacher Jesu

Socke: as. sok 3, Socke: as. sok 3

Socke: ae. méo; socc, Socke: ae. méo; socc

Socke: soc, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Socke, Socken; socke 4, mhd., sw. M.: nhd. Socke, Schlüpfschuh

Socke -- Tuch das als Socke bzw. Fußbekleidung dient: schædæk, schodôk, mnd., N.: nhd. Tuch das als Socke bzw. Fußbekleidung dient

Socke: vürevuoz*, vürvuoz, fürfuoz*, mhd., st. M.: nhd. »Fürfuß«, Socke

Socke: sok, mnd., M., F.: nhd. Socke, Fußbekleidung, Überschuh, Stiefel aus Tuch bzw. Filz, Schuhfutter

Socke: an. sokkr, Socke: an. sokkr

Socke: vȫrvæt, vorvæt, vorvæte, vȫrvðt, mnd., M.: nhd. Vorderfuß, oberer Teil des Schuhes, Füßling, Socke des Strumpfes, den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes, Socke; vȫtlinc, mnd., M.: nhd. Füßling, kurzer Strumpf, Socke; R.: Socke des Strumpfes: vȫrvæt, vorvæt, vorvæte, vȫrvðt, mnd., M.: nhd. Vorderfuß, oberer Teil des Schuhes, Füßling, Socke des Strumpfes, den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes, Socke
Socke: afries. sokk 1, Socke: afries. sokk 1

Sockel: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Sockel -- Sockel für ein Heiligenbild: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Sockel: stoc, mhd., st. M.: nhd. Stock, Pfahl, Knüttel, Stab, Grenzpfahl, Baumstamm, Baumstumpf, Holzklotz, Weinstock, Opferstock, Sockel, Brunnenstock, Ambossstock, Almosenstock, Bienenstock, Fußbank, Götze, Gefangenenblock, Gefängnis, Recht in den Stock zu setzen, Mauerstock, Stockwerk, Salzstock, Teil der Geschützausrüstung, Zahnstumpf, Zahnstorren

Sockel: bolsterstein 1, mhd., st. M.: nhd. Sockel, Fuß

Sockel: pÆlerevæt, pÆlrevæt, mnd., M.: nhd. »Pfeilerfuß«, unterer Teil des Pfeilers, Sockel; R.: Sockel für Skulpturen: pÆlere*, pÆlere, piiler, pyler, pÆleree, pÆlre, pilar, pÆlõre, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Stützkonstruktion für Bauwerke bzw. Mauern, Säule, Wegweiser, Podest, Sockel für Skulpturen, Stütze, Halt, Grundfeste, aufgestapelter pfeilerförmiger Haufen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sockel: ahd. want (1) 29; bolstar* 12; fuoz 173?; stalobiot* 1; stapfal* 12; stollo 5; ? stæz 13; swelli* 2, Sockel: ahd. want (1) 29; bolstar* 12; fuoz 173?; stalobiot* 1; stapfal* 12; stollo 5; ? stæz 13; swelli* 2

Socken: soc, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Socke, Socken

Sockenfilz: sokvilt, mnd., Sb.: nhd. Sockenfilz

Sockenfilz -- Hersteller von Überschuhen aus Sockenfilz: sockemÐkÏre*, sockemÐker, mnd., M.: nhd. Sockenmacher, Hersteller von Überschuhen aus Sockenfilz

Sockenhalter: ahd. kniolahhan* 1, Sockenhalter: ahd. kniolahhan* 1

Sockenmacher: sockemÐkÏre*, sockemÐker, mnd., M.: nhd. Sockenmacher, Hersteller von Überschuhen aus Sockenfilz

Söcklein: söckelÆn, mhd., st. N.: nhd. Söcklein

Söcklein«: ahd. sokkilÆn* 12, Söcklein«: ahd. sokkilÆn* 12

Sod -- Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht: ȫsÏre*, ȫser, osser, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht, Solschöpfer am Sode
Sod: sülteborn, mnd., M.: nhd. Salzbrunnen, Sod

Sod«: as. *sôth? (1), Sod«: as. *sôth? (1)

Sod«: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Sodangel«: sætangel, mnd., F.: nhd. »Sodangel«, Gerät zum Säubern von Brunnen oder Wasserläufen

sodann: võrt (3), mnd., Adv.: nhd. sodann; vȫrdan, vordan, vordanne, mnd., Adv.: nhd. weiter, weiterhin, vorwärts, fürder, sodann, in Zukunft, alsbald, ferner, hinfort; værde (2), mnd., Adv.: nhd. fort, weg, fürder, sodann, sofort, sogleich, fernerhin, fortan, ferner, weiter; vært (1), voirt, furt, vord, værde, fært*, mnd., Adv.: nhd. fort, weg, hinweg, von dannen, fürder, hinwärts, weit weg, weit verbreitet, sodann, sofort, sogleich, fernerhin, unverzüglich, unmittelbar danach, darüber hinaus, vorwärts, fortan, ferner, weiter, von der Stelle, fortgesetzt, fortlaufend, außerdem, wieder, nochmals, in Zukunft; værtan, voertan, værtõn, værtaen, mnd., Adv.: nhd. fortan, sogleich, sofort, alsbald, sodann, darauf, weiter, hinfort, von jetzt ab, von da ab, in Zukunft, weiterhin; værtmÐr, værtmÐre, mnd., Adv.: nhd. ferner, sodann, außerdem, im übrigen, überdies, darauf, fernerhin, fortan, in Zukunft, auch ferner, weiter

sodann: afries. sether 3, sodann: afries. sether 3

sodann: sõ (2), sõn, sanne, mhd., Adv.: nhd. gleich darauf, gleich, sofort, unverzüglich, sogleich, bald, bald darauf, dann, alsbald, sodann; sõre, mhd., Adv.: nhd. gleich darauf, gleich, sofort, unverzüglich, sogleich, bald, bald darauf, dann, alsbald, sodann; son (1), mhd., Adv.: nhd. alsbald, sodann

sodann: sõn, mnd., Adv.: nhd. gleich darauf, alsbald, sodann, sogleich

sodann: dan (2) 5, den, mhd., Adv.: nhd. dann, damals, sodann, darauf, als, wenn, daher, deshalb, weil; danne (1), denne, dan, tan, tenne, mhd., Adv.: nhd. dann, zu diesem Zeitpunkt, in diesem Fall, von da an, später, von, weg von, als, damals, sodann, darauf, denn, gerade (Adv.), doch, sonst, noch, auch, wenn, daher, deshalb; R.: sodann noch: dannoch (1), dennoch, mhd., Adv.: nhd. damals noch, dann noch, immer noch, außerdem, darüber hinaus, noch so, dann, denn, jetzt noch, sodann noch, außerdem noch, auch da noch, dennoch, späterhin, selbst dann, kaum noch

sodann -- sodann noch: nochdan, nochdanne, nochdenne, mhd., Adv.: nhd. »nochdann«, damals noch, darüber hinaus, jetzt noch, sodann noch, noch außerdem, da noch, dessenungeachtet, dennoch, immer noch, überdies

sodann: ahd. des mezes; sædanne* 3, sodann: ahd. des mezes; sædanne* 3

sodann: dennevært, dannevært, mnd., Adv.: nhd. danach, weiter, sogleich, sodann, darauf

sodass: ae. þÏtte, sodass: ae. þÏtte

sodass -- aufhalten sodass etwas oder jemand nicht weiter kann: tȫven*, toven, tuven, mnd.?, sw. V.: nhd. warten, zaudern, gegenwärtig sein (V.), sich hinziehen, aufhalten sodass etwas oder jemand nicht weiter kann, anhalten, warten lassen, hindern, festnehmen, festhalten, verhaften

Sodbrennen: sæde 3, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sodbrennen; sædem, mhd., st. M.: nhd. Sodbrennen

Sodbrennen: sæde (4), mnd.?, N.: nhd. Sodbrennen

Sodbrennen: ae. séaþa; sogeþa; wlÚtta, Sodbrennen: ae. séaþa; sogeþa; wlÚtta

Södchen«: sȫdeken, mnd., N.: nhd. »Södchen«, kleines ausgestochenes Erdstück

Sode: plagge (1), plaghe, placghe, mnd., F.: nhd. »Placke«, dünner Rasen (M.), Sode, Erdscholle mit dünner Pflanzendecke, Moorscholle, Heidescholle; R.: Sode von Lehm: lÐmwõse, leimwõse, mnd., F.: nhd. Lehmbelag, Sode von Lehm; R.: Solschöpfer am Sode: ȫsÏre*, ȫser, osser, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht, Solschöpfer am Sode

Sode -- Salinenarbeiter der das Hochziehen der Sole aus dem Sode besorgt: sædeskumpõn, sædeskumpõne, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der das Hochziehen der Sole aus dem Sode besorgt

Sode: sæde (1), soede, mnd., F.: nhd. Sode, mit dem Spaten ausgestochenes Torfstück bzw. Rasenstück

Sode: wõse*, wase, mnd.?, st. F., sw. F.: nhd. »Wasen«, Marschboden, Schlamm, Schlick, Erdscholle mit Graswuchs, Rasen (M.), Sode, Faschine, Bündel Holz oder Reisig (zum Wasserdämmen); wrõse*?, wrase, wræse, mnd.?, M.: nhd. Rasen (M.), Sode; R.: Verzimmerung unten im Sode selbst: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal

Sode -- kleinstes Maß für die Verteilung der Sole am Sode: sol (1), sal, mnd., N.: nhd. kleinstes Maß für die Verteilung der Sole am Sode

Sode: rõse (1), mnd., M.: nhd. abgestochenes Stück Rasen oder Torf, Sode

Soden -- Querhacke um Soden zu hauen: plaggensichte, plaggensicht, mnd., N.?: nhd. Gerät zum Stechen von Soden, Querhacke um Soden zu hauen?

Soden -- Soden stechen: sæden (1), mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Grassoden nehmen

Soden -- Soden stechend: plaggestÐkent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soden stechend?

Soden -- Stechen von Soden: plaggen* (2), plaggent, mnd., N.: nhd. Stechen von Soden, Stechen von Erdschollen

Soden -- Recht Soden zu stechen: plaggestÐke*?, plaggestech, plaghestech, mnd., Sb.: nhd. Recht Soden zu stechen

Soden -- Soden stechen: plaggen (1), plagen, sw. V.: nhd. »placken«, Soden stechen, Erdschollen hauen, Heideschollen hauen; plaggenhouwen, plaggenhauen, mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Erdschollen stechen; plaggenmeien*, plaggenmeyen, mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Erdschollen stechen; plaggenstÐken***, mnd., V.: nhd. Soden stechen

Soden -- Landstück von dem Soden gewonnen werden: plaggenmõt, mnd., M.: nhd. Landstück von dem Soden gewonnen werden, Wiese von der Erdschollen gewonnen werden

Soden -- Arbeiter der Soden sticht: plaggenhouwÏre*, plaggenhouwer, mnd., M.: nhd. »Plackenhauer«, Arbeiter der Soden sticht

Soden -- Besitzer oder Nutzungsberechtigter eines Landstücks auf dem Soden gestochen werden: plaggenmÐster, plaggenmeister, plaggenmeyster, mnd., M.: nhd. Besitzer oder Nutzungsberechtigter eines Landstücks auf dem Soden gestochen werden

Soden -- durch Stechen von Soden für den Deichbau entstandene Grube im Hinterland des Deiches: sædik, soedick, mnd., M.: nhd. durch Stechen von Soden für den Deichbau entstandene Grube im Hinterland des Deiches

Soden -- Deich mit Soden auslegen: sõdigen (2), mnd., sw. V.: nhd. Deich mit Soden auslegen, ausbessern

Soden -- Abgabe für das Stechen von Soden: plaggenschot, plackenschot, mnd., N.: nhd. Abgabe für das Stechen von Soden

Soden -- Gerät zum Stechen von Soden: plaggensichte, plaggensicht, mnd., N.?: nhd. Gerät zum Stechen von Soden, Querhacke um Soden zu hauen?; plaggenstÐkende*?, plaggenstÐgende, mnd., (subst. Part. Präs.?=)Sb.: nhd. Gerät zum Stechen von Soden; plaggesÐgÏre*, plaggesÐger, mnd., M.: nhd. Gerät zum Stechen von Soden; plaggesegge, mnd., F.: nhd. Gerät zum Stechen von Soden

Sodfahrt«: sætvõrt, mnd., F.: nhd. »Sodfahrt«, unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen, Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern

Sodgeld«: sætgelt, soetgelt, mnd., M.: nhd. »Sodgeld«, Abgabe für Unterhaltung der städtischen Brunnen

Sodgräber«: sætgrÐvÏre*, sætgrÐver, soethgrÐver, mnd., M.: nhd. »Sodgräber«, Brunnengräber, Brunnenbauer

Sodhahn«: sæthõne, mnd., M.: nhd. »Sodhahn«, bewegliche Stange am Brunnenschwengel an welcher der Eimer hängt

Sodhaus«: sæthðs, mnd., N.: nhd. »Sodhaus«, Brunnenhaus

Sodknecht -- ein Sodknecht: düggÏre*, dügger, mnd., M.: nhd. ein Sodknecht

Sodmacher«: sætmÐkÏre*, sætmÐker, sætmÐkere, mnd., M.: nhd. »Sodmacher«, Brunnengräber, Pumpenmacher

Sodmeister«: sætmÐster, sætmeister, mnd., M.: nhd. »Sodmeister«, erster Beamter der Sülze in Lüneburg, Lüneburger Ratsherr, einer der Aufseher der städtischen Brunnen im Dienst der Stadt Lüneburg

Sodmus«: as. *sæthmæsa?, Sodmus«: as. *sæthmæsa?

Södnern -- eine den Göttinger Södnern zu Fastnacht ausgezahlte Summe: vastenvÐrdinc, mnd., M.: nhd. eine den Göttinger Södnern zu Fastnacht ausgezahlte Summe

Sodom: ahd. *Sodom?, Sodom: ahd. *Sodom?

Sodom -- Mann von Sodom: sodoman, mhd., st. M.: nhd. »Sodomit«, Mann von Sodom

Sodom -- Bewohner von Sodom: ae. Sodomware, Sodom -- Bewohner von Sodom: ae. Sodomware

Sodom: as. *Sodom?; Sodomaland* 3; SodomarÆki 1, Sodom: as. *Sodom?; Sodomaland* 3; SodomarÆki 1

Sodomie: afries. weldinge 1 und häufiger?; R.: Sodomie betreiben: afries. weldigia 4, Sodomie: afries. weldinge 1 und häufiger?; R.: Sodomie betreiben: afries. weldigia 4

Sodomie: sodomõ, mhd., Sb.: nhd. Sodomie

Sodomie: unmenschheit, mhd., st. F.: nhd. »Unmenschheit«, Unmenschlichkeit, Sodomie

Sodomie: sodemÆtÏrÆe*, sædæmÆterÆe, mnd., F.: nhd. Sodomie, Betreiben widernatürlicher Unzucht

Sodomie: sodomicum, mnd., F.: nhd. Sodomie; R.: Sodomie Betreibender: sodemÆtÏre***, sodemÆter***, mnd., M.: nhd. Sodomie Betreibender

Sodomit: ketzer, kether, mhd., st. M.: nhd. Ketzer, frevelhafter Mensch, verworfener Mensch, Sodomit

Sodomit: sodomÆt, mhd., M.: nhd. Sodomit

Sodomit: afries. kattere 1, Sodomit: afries. kattere 1

Sodomit«: sodoman, mhd., st. M.: nhd. »Sodomit«, Mann von Sodom

Sodomiter (M.): as. *Sodomo? 1?, Sodomiter (M.): as. *Sodomo? 1?

Sodomiter (M. Pl.): as. Sodomothiod* 1, Sodomiter (M. Pl.): as. Sodomothiod* 1

Sodomiter (Pl.): as. Sodomoliudi* 1, Sodomiter (Pl.): as. Sodomoliudi* 1

Sodomiter: sodomÆte, mnd., M.: nhd. Sodomiter, widernatürlich Unzucht Treibender

Sodomiterei: buggernie, mnd., F.: nhd. Sodomiterei

sodomitisch: ahd. sodomitiko*, sodomitisch: ahd. sodomitiko*

Sodomland«: as. Sodomaland* 3, Sodomland«: as. Sodomaland* 3

Sodomleute«: as. Sodomoliudi* 1, Sodomleute«: as. Sodomoliudi* 1

Sodomreich«: as. SodomarÆki 1, Sodomreich«: as. SodomarÆki 1

Sodomvolk«: as. Sodomothiod* 1, Sodomvolk«: as. Sodomothiod* 1

Sodrute«: sætræde, soetræde, s²træde, mnd., F.: nhd. »Sodrute«, Gabelstütze, Hebebaum des Ziehbrunnens, Stange an welcher der Schöpfeimer hängt

Sodsäule«: sætsǖle*, sætsðle, mnd., F.: nhd. »Sodsäule«, Hebebaum bzw. Stütze für den Brunnenschwengel

Sodschwengel«: sætswengel, mnd.?, M.: nhd. »Sodschwengel«, Brunnenschwengel

Sodstein«: sætstÐn, sætstein, mnd., M.: nhd. »Sodstein«, Stein zur Ausmauerung eines Brunnenschachts

Sodstuhl«: sætstæl, mnd., M.: nhd. »Sodstuhl«, großer Trichter durch den das dem Brunnen bzw. Kanal entnommene Wasser zum Brauen gegossen bzw. geseiht und über Rinnen in die Brauerei geleitet wird, Gerüst zur Wasserschöpfung aus einem Fluss

Sodwasser«: sætwõter, mnd., N.: nhd. »Sodwasser«, Brunnenwasser

Sodwerk«: sætwerk, mnd., N.: nhd. »Sodwerk«, Anlage von Gräben

soeben: alnÆgens, allnÆgens, alnÆges, allnÆges, mnd., Adv.: nhd. ganz neu, kürzlich, soeben

soeben: ahd. in gõhÆ; bÆ gõhÆn; midunt* 42; miduntes* 12; niuwæst* 1; nð jð; nð mittunt; sõr 560?, soeben: ahd. in gõhÆ; bÆ gõhÆn; midunt* 42; miduntes* 12; niuwæst* 1; nð jð; nð mittunt; sõr 560?

soeben: recht (3), mnd., Adv.: nhd. genau, geradewegs, gerade, aufrecht, richtig, fehlerfrei, angemessen, echt, sehr, ganz, ziemlich, gesetzmäßig, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, sittlich oder moralisch für gut befunden, gerecht, soeben, in ordentlichem Zustand

soeben: alewenst, mhd., Adv.: nhd. soeben; ebene (2), eben, evene, mhd., Adv.: nhd. genau, deutlich, ebenfalls, sorgfältig, gründlich, gleich, gerade (Adv.), soeben, gleichmäßig, gerecht, ruhig, sicher, passend, gelegen, genauso, ebenso

soeben: iesõ, iesæ, isõ, iesõn, mhd., Adv.: nhd. »je so«, alsbald, sogleich, soeben, etwa, überhaupt

soeben: tæhandes, tæhants, tæhantes, mnd.?, Adv.: nhd. sofort, sogleich, soeben; tæhant, mnd.?, Adv.: nhd. sofort, sogleich, soeben; vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto; R.: soeben hergestellt: vrisch, frisch*, vris, vresch, mnd., Adj.: nhd. frisch, neu, soeben hergestellt, saftig, frisch gepflückt, ungebraucht, unverbraucht, unvergessen, gesund, kräftig, arbeitsfreudig, unbeschwert, keck, jung, hübsch, schön, stattlich, wohlgemut, munter

soeben: gerõde (3), mnd., Adv.: nhd. sofort, schnell, gewandt, sogleich, eben, soeben; kðme (2), kumm, queme, kðm, kuem, mnd., Adv.: nhd. kaum, mit Mühe, nur mit Mühe, mit Mühe und Not, beinahe nicht, so gut wie nicht, soeben, gerade noch, eben erst, knapp, wohl kaum, nicht, gar nicht

soeben: ae. nð (1), soeben: ae. nð (1)

soeben: anfrk. mitthun* 1, soeben: anfrk. mitthun* 1

Soest -- Bediensteter des Stadtrats in Soest der Kellnerdienste übernimmt: tõfelknecht, mnd., M.: nhd. »Tafelknecht«, Bediensteter des Stadtrats in Soest der Kellnerdienste übernimmt

Soest -- Mitglied der Schleswiger-Brüderschaft zu Soest: slÐswÆkÏre*, slÐswÆker, mnd., M.: nhd. »Schleswiger«, Mitglied der Schleswiger-Brüderschaft zu Soest

Soest -- Bediensteter des Stadtrats in Soest: tõfeldÐnÏre*, tõfeldÐner, mnd., M.: nhd. »Tafeldiener«, Bediensteter des Stadtrats in Soest; tõfelendÐnÏre*, tõfelendÐner, mnd., M.: nhd. »Tafeldiener«, Bediensteter des Stadtrats in Soest

Soest -- Kaufleute bzw. Bauleute in Soest: stõlgõdem, mnd., M.: nhd. Bruderschaft der Wanderschneider, Kümper, Kaufleute bzw. Bauleute in Soest

Soester -- Bezeichnung des Soester Stadtrechts-Kode: schrõ, skra, skraa, scra, scraa, schrå, schrae, mnd., F.: nhd. Rolle, Statut, Rechtssatzung, Statut des Petershofes der deutschen Kaufleute in Nowgorod, Bezeichnung des Soester Stadtrechts-Kode

Soester -- Bedienstete des Soester Stadtrats die mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war: tÐkenvrouwe, teikenvrouwe, tÐkenvræge, mnd., F.: nhd. »Zeichenfrau«, Bedienstete des Soester Stadtrats die mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war

Soester -- Bediensteter des Soester Stadtrats der mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war: tÐkenman, teikenman, mnd., M.: nhd. »Zeichenmann«, Bediensteter des Soester Stadtrats der mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war

sofern: vÐrne (2), verne, vÐrn, vern, vÐren, veren, fernhe, mnd., Adv.: nhd. fern, weit, entfernt, weit entfernt, weit ab, in der Ferne, weithin, weit weg, in die Ferne, von fern her, von fern, aus der Ferne, weit vorgeschritten, fremd, nicht vorhanden, sofern, soweit, insofern, wenn, falls, ferner, weiterhin; vȫrder (2), vürder, vȫrdere, fȫrder*, mnd., Adv.: nhd. fürder, weiter fort, vorwärts, weiter verbreitet, ausgedehnt, entfernt, darüber hinaus, weiter, ferner, fernerhin, länger, in Zukunft, außerdem, öfter, mehr, besser, stärker, so weit, so viel wie, insofern dass, sofern, wenn, falls

sofern: ahd. gagan des; ingagan des; gagan des; ingagan des; sæ filu; R.: sofern nicht: ahd. ni sÆ, sofern: ahd. gagan des; ingagan des; gagan des; ingagan des; sæ filu; R.: sofern nicht: ahd. ni sÆ

sofern: wõ (2), wæ, wõr, mhd., Konj.: nhd. wo auch, sofern, wenn, im Falle

sofern: deste (2), mhd., Konj.: nhd. vorausgesetzt dass, sofern

sofern: alsevÐr, alseverre*, alsæverre, mnd., Konj.: nhd. sofern?; ? alsevÐrne, mnd., Konj.: nhd. sofern?; alsævÐrne, alsævÐrn, mnd., Adv.: nhd. soweit wie, soweit als, sofern, insofern, nämlich; dõr (1), dõre, der, er, mnd., Adv., Konj: nhd. da, dort, als, damals, sofern, wenn, während, wohingegen, wo; dõrnõ, darna, mnd., Adv.: nhd. danach, nachdem, sofern, da, den Umständen nach; dat (2), dattet, mnd., Konj.: nhd. dass, so dass, gesetzt dass, obgleich, weil, damit, wenn, und wenn, wenn nur, wofern, sofern, falls

sofern: ae. swõ; þÚr, sofern: ae. swõ; þÚr

sofgeich: stÐdelÆken, steidelÆken, stÐtlÆken, stõdelÆken, stÐdelken, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sofgeich, auf der Stelle

sofort: as. forth 88, sofort: as. forth 88

sofort: sævært, mnd., Adv.: nhd. sofort, gleich darauf, sogleich

sofort: strak (2), mnd., Adv.: nhd. »strack«, gerade gestreckt, geradezu, geradewegs, in gerader Richtung, sofort, ohne weiteres, hart, heftig, ohne Vorbehalt, offen, ungeschminkt, ohne Zaudern, kurzerhand, streng, strikt, bei Strafe, unverbrüchlich, strikt, genau, unverweilt, alsbald, sogleich

sofort: rækelæse, mnd., Adv.: nhd. unvorhersehbar, unvermittelt, plötzlich, sofort, ohne weiteres; rækelæsen (2), mnd., Adv.: nhd. unvorhersehbar, unvermittelt, plötzlich, sofort, ohne weiteres

sofort: widerhende, mhd., Adv.: nhd. sogleich wieder, sofort, alsbald; widerhent, mhd., Adv.: nhd. sogleich wieder, sofort, alsbald; wunderbalde (2), mhd., Adv.: nhd. in Windeseile, sofort; wunderenbalde* (2), wundernbalde, mhd., Adv.: in Windeseile, sofort; wundersnelle, mhd., Adv.: nhd. sofort; zehant, zuohant, zðhant, zæhant, mhd., Adv.: nhd. »zur Hand«, auf der Stelle, sogleich, alsbald, sobald, sobald als, unverzüglich, geradewegs, direkt, sofort, gleich, gleich darauf, alsbald; zestunt, zðstunde, zuostunde, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle; zuostunden, zðstunden, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle

sofort: urblüpflinglÆche, mhd., Adv.: nhd. sofort, plötzlich; vaste (3), vast, faste*, fast*, mhd., Adv.: nhd. fast, beinahe, fest, dicht, eng, sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, hart, streng, eilig, eifrig, tüchtig, laut, hell, völlig, ganz, weit, sofort, noch mehr, mehr, nahe an, bis an, schnell, recht; vlügelingen, flügelingen*, mhd., Adv.: nhd. fliegend, eilig, flugs, in vollem Lauf, sofort; vlüges*, flüges*, vluges, fluges*, mhd., Adv.: nhd. fliegend, eilig, flugs, sogleich, sofort; vram (2), fram*, mhd., Adv., Präf.: nhd. weit, hinab, vorwärts, fort, sofort, sogleich; vramwert, framwert, mhd., Adv.: nhd. sofort, hinfort, fernerhin; vürderlÆche, vurderlÆche, vuderlÆche, fürderlÆche*, furderlÆche*, fuderlÆche*, mhd., Adv.: nhd. fördernd, schleunig, alsbald, sofort, mehr, besser

sofort: framort, mhd., Adv.: nhd. sofort, hinfort, fernerhin; gõhe (2), mhd., Adv.: nhd. sofort, rasch, schnell, sogleich; gereite (2), gereit, mhd., Adv.: nhd. mit Fertigkeit, leicht, schnell, gern, alsbald, bereits, sofort, genau, bereitwillig; gerihtes, mhd., Adv.: nhd. geradewegs, direkt, sogleich, genau, sofort, unmittelbar; gestrac (2), mhd., Adv.: nhd. sofort; geswinde (1), mhd., Adj.: nhd. geschwind, schnell, sofort, gleich, rasch, entschlossen, vorschnell, ungestüm, kühn; geswinde (2), mhd., Adv.: nhd. geschwind, schnell, sofort, gleich, rasch, entschlossen, vorschnell, ungestüm, kühn; gewurticlÆche*, gewurteclÆche, mhd., Adv.: nhd. sofort; gewurticlÆchen*, gewurteclÆchen, mhd., Adv.: nhd. sofort; gezÆte (1), mhd., Adv.: nhd. beizeiten, zeitig, sofort, rechtzeitig; iemitten (1), ie mittunt*, iemittunt, iemitent, mhd., Adv., Präp.: nhd. mittlerweile, inzwischen, sofort; kurze, kurz, mhd., Adv.: nhd. kurz, auf kurze Weise, kurze Zeit hindurch, in kurzer Zeit, bald, rasch, schnell, sofort, jetzt; kurzlÆche, kurzelÆche, kürzlÆche, kurtelÆche, mhd., Adv.: nhd. »kürzlich«, kurz, auf kurze Weise, in kurzen Worten, kurze Zeit hindurch, in kurzer Zeit, bald, rasch, knapp, schnell, sofort, in Kürze, für kurze Zeit, vor kurzem, kürzlich; kurzlÆches, kürzlÆches, kurtlÆches, mhd., Adv.: nhd. in kurzer Zeit, kurz, auf kurze Weise, kurze Zeit hindurch, bald, rasch, knapp, schnell, sofort, in Kürze, für kurze Zeit; R.: gleich sofort: iezuo, iezð, ieze, iezæ, iez, itzð, mhd., Adv.: nhd. gerade jetzt, nun, gerade (Adv.) (2), jetzt gleich, eben (Adv.) (2), schon, bald, gleich sofort, darauf

sofort: sõ (2), sõn, sanne, mhd., Adv.: nhd. gleich darauf, gleich, sofort, unverzüglich, sogleich, bald, bald darauf, dann, alsbald, sodann; sõre, mhd., Adv.: nhd. gleich darauf, gleich, sofort, unverzüglich, sogleich, bald, bald darauf, dann, alsbald, sodann; schiere, schier, schÆr, schÆre, mhd., Adv.: nhd. kurzzeitig, bald, sofort, gleich, sogleich, schnell, in kurzer Zeit, rasch, leicht, gut, geradewegs, eher, fast, früh, beinahe; sliume, sliune, sloune, mhd., Adv.: nhd. schleunig, eilig, sofort, schleunigst; snelle (1), snel, mhd., Adv.: nhd. schnell, sofort, rasch, eilig, bald, plötzlich; snellÆche, schnellÆche, mhd., Adv.: nhd. rasch, plötzlich, sofort, schnell; snellÆchen, schnellÆchen, mhd., Adv.: nhd. rasch, plötzlich, sofort, schnell; snelliclich*, snelleclich, snelliclich, mhd., Adj.: nhd. schnell, rasch, plötzlich, sofort, eifrig; strackes, mhd., Adv.: nhd. sofort, geradezu, auf der Stelle, stracks; stundelÆche, mhd., Adv.: nhd. sofort; stundiclÆche*, stundeclÆche, mhd., Adv.: nhd. zeitig, sofort, zu jeder Stunde; stutze (3) 1, mhd., Adv.: nhd. sofort, plötzlich; swinde (2), mhd., Adv.: nhd. schnell, rasch, heftig, furchtbar, sofort

sofort: alzehant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs; alzðhant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs; anestunt, mhd., Adv.: nhd. sofort; balde (1), palde, mhd., Adv.: nhd. kühn, mutig, tapfer, waghalsig, unerschrocken, dreist, zuversichtlich, getrost, heftig, schnell, sofort, sogleich, unverzüglich, alsbald, plötzlich, bald, sehr, wohl; behanden, mhd., Adv.: nhd. sogleich, sofort; behendelÆche, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, sofort, unmittelbar, kunstvoll; drõte (1), trõte, mhd., Adv.: nhd. schnell, eilig, gleich, sofort; drõten, mhd., Adv.: nhd. schnell, eilig, gleich, sofort; enstundelÆchen, mhd., Adv.: nhd. sofort, sogleich; enzÆt, inzÆt, mhd., Adv.: nhd. bald, beizeiten, rechtzeitig, sofort; R.: sofort nachdem: aldarnõch, mhd., Konj.: nhd. sofort nachdem; R.: sofort wieder: abersõ, mhd., Adv.: nhd. sogleich nochmals, sofort wieder, wiederum

sofort: schÆr (2), schÆre, mnd., Adv.: nhd. schier, ausschließlich, nur, lauter, sofort, auf der Stelle, rein, fast

sofort: ringe (2), mnd., Adv.: nhd. gering, leicht, wertlos, unbedeutend, klein, wenig, niedrig, kunstlos, einfach, sofort, schnell, rasch

sofort: stracke, mnd., Adv.: nhd. »strack«, sogleich, sofort

sofort: sunderstunden, mnd., Adv.: nhd. bisweilen, zuweilen, gleich, sofort, ohne Aufschub

sofort: an. senn, sofort: an. senn

sofort: ringelÆken, mnd., Adv.: nhd. sofort, schnell

sofort: got. andwaÆrþo 1, sofort: got. andwaÆrþo 1

sofort: stracket*, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

sofort: strackes, stracks, strax, strõkes, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

sofort: rechtevært, mnd., Adv.: nhd. sofort, auf der Stelle, unmittelbar

sofort: gedichte (2), mnd., Adv.: nhd. dicht, fest gefügt, undurchlässig, häufig, ununterbrochen, sofort; gerõde (3), mnd., Adv.: nhd. sofort, schnell, gewandt, sogleich, eben, soeben; gerichte (3), mnd., Adv.: nhd. geraden Weges, stracks, sofort; geringe (2), mnd., Adv.: nhd. gering, leicht, geringfügig, behende, behände, schnell, hastig, sofort; gestraks, gestrax, gestracks, mnd., Adv.: nhd. straks, auf der Stelle, sofort; ? guflÆke, guflike, mnd., Adv.: nhd. unverzüglich?, sofort?, schnell?; ? guflÆken, mnd., Adv.: nhd. unverzüglich?, sofort?, schnell?; hen, hÐn, heen, heyn, hÐne, hin, mnd., Adv.: nhd. hin, hinweg, entlang, aus, dahin, fort, sofort; hÐne (2), mnd., Adv.: nhd. hin, sofort, hinweg, entlang, aus, dahin, fort; Ædõges, Æedõges, mnd., Adv.: nhd. am gleichen Tag, an demselben Tag, sofort, sogleich

sofort: rõden (3), mnd., Adv.: nhd. schnell, rasch, sofort, innerhalb kurzer Zeit, alsbald

sofort: anfrk. sõn 3, sofort: anfrk. sõn 3

sofort: rõde (3), mnd., Adv.: nhd. schnell, sofort

sofort: ae. Údre (2); Úne; õninga; g’gnunga; ofst’de; recene; recenlÆce; samninga; samtinges; s’mninga; snéome; sæna, sofort: ae. Údre (2); Úne; õninga; g’gnunga; ofst’de; recene; recenlÆce; samninga; samtinges; s’mninga; snéome; sæna

sofort: slÆtes, mnd., Adv.: nhd. sofort

sofort: tægõnde*, togõnde, togõndes, mnd.?, Adv.: nhd. sofort; tæhandes, tæhants, tæhantes, mnd.?, Adv.: nhd. sofort, sogleich, soeben; tæhant, mnd.?, Adv.: nhd. sofort, sogleich, soeben; tærÆdendes*, toridendes, mnd.?, Adv.: nhd. sofort; vÐrinc (2), mnd., Adv.: nhd. sofort, auf der Stelle; vlæges, vlöges?, vloges, mnd., Adv.: nhd. flugs, eiligst, sogleich, sofort; vluchtes, mnd., Adv.: nhd. flugs, sofort, eilig, schnell; vluks, vluckes, vluk, flux, fluckes, flucks, mnd., Adv.: nhd. flugs, eilig, schnell, sofort, eifrig, tüchtig, kräftig, ordentlich; værde (2), mnd., Adv.: nhd. fort, weg, fürder, sodann, sofort, sogleich, fernerhin, fortan, ferner, weiter; vært (1), voirt, furt, vord, værde, fært*, mnd., Adv.: nhd. fort, weg, hinweg, von dannen, fürder, hinwärts, weit weg, weit verbreitet, sodann, sofort, sogleich, fernerhin, unverzüglich, unmittelbar danach, darüber hinaus, vorwärts, fortan, ferner, weiter, von der Stelle, fortgesetzt, fortlaufend, außerdem, wieder, nochmals, in Zukunft; værtan, voertan, værtõn, værtaen, mnd., Adv.: nhd. fortan, sogleich, sofort, alsbald, sodann, darauf, weiter, hinfort, von jetzt ab, von da ab, in Zukunft, weiterhin; værthant, mnd., Adv.: nhd. sofort, gleich darauf; værts, vorts, vortz, mnd., Adv.: nhd. sofort, sogleich, stracks; vȫrvætes, vorvotes, vorvotz, mnd., Adv.: nhd. Stück für Stück, auf der Stelle, vor sich her, der Reihe nach, sofort, stracks, ohne Ausnahme; vætstõndes, mnd., Adv.: nhd. stehenden Fußes, sofort, unmittelbar; vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto

sofort: afries. sæn 4; stÐde (2) 1; tohand 5, sofort: afries. sæn 4; stÐde (2) 1; tohand 5

sofort -- Geldsumme die bei der Urteilsschelte sofort bezahlt werden muss: ærdÐlpant, ærdeilpant, mnd., N.: nhd. Geldsumme die bei der Urteilsschelte sofort bezahlt werden muss, beim Gericht zu hinterlegendes Pfand

sofort: aldrõden, aldrõde, mnd., Adv.: nhd. sofort; alsævært, mnd., Adv.: nhd. sofort, forthin; altæhant, altehant, mnd., Adv.: nhd. sogleich, sofort; altæhandes, altæhants, mnd., Adv.: nhd. sogleich, sofort; dichte (2), dicht, mnd., Adv.: nhd. dicht, fest gefügt, zusammenhaltend, undurchlässig, stark, tüchtig, wahrhaftig, treu, zuverlässig, ununterbrochen, häufig, sofort, nahe, beinahe, heftig, sehr

sofort: ahd. in alagõhe; in alagõhÆ; wÆl eina; in drõtÆ; gõhæn*? 1; gõhðn 44; in gitõt; halto (1) 9; nð 1119?; nðwa* 4?; rado (1) 14; sõr 560?; sõrio 43, sofort: ahd. in alagõhe; in alagõhÆ; wÆl eina; in drõtÆ; gõhæn*? 1; gõhðn 44; in gitõt; halto (1) 9; nð 1119?; nðwa* 4?; rado (1) 14; sõr 560?; sõrio 43

sofort«: urblüpflinc***, mhd., Adj.: nhd. »sofort«; urblüpflinglich***, mhd., Adj.: nhd. »sofort«

sofort«: enstundelich***, mhd., Adj.: nhd. »sofort«

sofortig: guflÆk***, mnd., Adj.: nhd. unverzüglich?, sofortig?, schnell?

sofortig: kurzlich, kurzelich, mhd., Adj.: nhd. »kürzlich«, kurz, knapp, schnell, baldig, sofortig, gering an Ausdehnung in die Länge von Raum und Zeit seiend

sofortig«: schierlich***, mhd., Adj.: nhd. »sofortig«

sofortigem -- Gerichtszwang zu sofortigem Vollzug: nætgerichte*, nætgericht, mnd., N.: nhd. Gerichtszwang zu sofortigem Vollzug, außerordentliche Gerichtssitzung bei Landgeschrei über Tötung; nætrecht, nætricht, mnd., N.: nhd. »Notrecht«, Gerichtszwang zu sofortigem Vollzug, außerordentliche Gerichtssitzung bei Landgeschrei über Tötung, Kriminalgericht, mit dem Untersuchungsgericht verbundenes Blutgericht

sofortigen -- Diebstahl von Esswaren zum sofortigen Verzehr: muntræf, mnd., M.: nhd. Mundraub, Diebstahl von Esswaren zum sofortigen Verzehr

sofortigen -- Wein zum sofortigen Verbrauch im Weinkeller: drinkewÆn, mnd., M.: nhd. Tischwein, Wein zum sofortigen Verbrauch im Weinkeller, Wein zum eigenen Gebrauch

sofortigen -- Wein zum sofortigen Verbrauch: drankwÆn, mnd., M.: nhd. Tischwein, Wein für den eigenen Gebrauch, Wein zum sofortigen Verbrauch

Sog: an. sog, Sog: an. sog

Sog«: soch, sogh, sogg, sõg, N.: nhd. »Sog«, Saugen (N.), Saugung, Einsaugen von Muttermilch

sogar: ouch (2), oug, æch, och, mhd., Adv.: nhd. auch, ebenfalls, gleichfalls, gleichermaßen, dementsprechend, eben (Adv.) (2), halt, aber, nun, etwa, weiterhin, zudem, auch noch, ebenso, zugleich, außerdem, dazu, sonst, noch, schon, sogar, wirklich, bestimmt, aber auch, doch

sogar -- ja sogar: jõ, mnd., Adv., Interj.: nhd. ja, ja auch, ja selbst, ja sogar, vielmehr, besser, doch, doch noch, nämlich, gewiss, sicher, unverändert, fest, fürwahr, wahrlich, nur ja, nur bloß

sogar -- und sogar noch: got. naðhuþþan 1, sogar -- und sogar noch: got. naðhuþþan 1

sogar: ahd. joh* (2) 1719; mÐr 396?; bÆ næti; zi næti; ouh 1735?; sõr 560?; selb 1821; sim 2, sogar: ahd. joh* (2) 1719; mÐr 396?; bÆ næti; zi næti; ouh 1735?; sõr 560?; selb 1821; sim 2

sogar: sægõr, mnd., Adv.: nhd. sogar

sogar: gar (2), gare, garwe, gerwe, mhd., Adv.: nhd. gänzlich, völlig, ganz und gar, ganz, vollständig, gar, sehr, vollkommen, viel, genau, endlich, schließlich, sogar; halt (2), mhd., Adv.: nhd. »halt«, mehr, vielmehr, eben (Adv.) (2), freilich, ja, allerdings, etwa, vielleicht, irgend, überhaupt, wohl, sondern (Adv.), sondern auch, noch, sogar; jõ (2), jæ, mhd., Adv.: nhd. ja, wahrlich, wirklich, doch, sogar, auch, nun, da; joch (1), jæ, jouch, mhd., Konj., Adv.: nhd. und, und auch, etwa auch, etwa, irgend, oder, sogar, nebst, sowie, noch, weder noch, doch, wirklich, wahrlich, schon

sogenannte -- eine sogenannte Rose aufbinden: beræsen, mnd., sw. V.: nhd. eine bestimmte Art ein Tuch zu falten, eine sogenannte Rose aufbinden; beræsÐren, mnd., sw. V.: nhd. eine bestimmte Art ein Tuch zu falten, eine sogenannte Rose aufbinden

sogenannte -- Bediensteter des Rates der mit der gebührenpflichtigen Vergabe von Bleimarken sogenannte Wallzeichen als Nachweis der Befreiung vom Dienst an den städtischen Befestigungsanlagen betraut war: tÐkengÐvÏre*, tÐkengÐver, teikengÐver, mnd., M.: nhd. »Zeichengeber«, Bediensteter des Rates der mit der gebührenpflichtigen Vergabe von Bleimarken sogenannte Wallzeichen als Nachweis der Befreiung vom Dienst an den städtischen Befestigungsanlagen betraut war

sogenannten -- kleines von Handwerkern und sogenannten kleinen Leuten bewohntes Haus: bæde (3), bude, mnd., F.: nhd. Bude, kleines von Handwerkern und sogenannten kleinen Leuten bewohntes Haus, Baracke, Zelt, Verkaufsbude und Arbeitsbude, leichter Bau zu vorübergehender Benutzung, unterstes Stockwerk, Erdgeschoss, Warenraum zu ebener Erde

sogenannten -- Steckbrief der als Mittel des sogenannten Auftreibens verlaufenen Handwerksgesellen nachgeschickt wird: scheldebrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheltbrief«, ehrenrühriger Brief, Schmähschrift, Steckbrief der als Mittel des sogenannten Auftreibens verlaufenen Handwerksgesellen nachgeschickt wird

sogetan: afries. sulikdÐnich 1, sogetan: afries. sulikdÐnich 1

sogetan (Adj.): sustõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sogetan (Adj.), derartig

sogetan: aldðsdõn*, aldüsdõn, mnd., Adv.: nhd. solch, sogetan; Ðnsædõn, einsædõn, mnd., Adv.: nhd. solch, sogetan

sogetan«: afries. sõdÐn 4, sogetan«: afries. sõdÐn 4

sogleich: stÐdelÆke, steidelÆke, stÐtlÆke, stõdelÆke, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sogleich, auf der Stelle

sogleich: ae. Údre (2); forþ (1); forþan; samninga; samtinges; s’mninga; sæna; þÚrrihte, sogleich: ae. Údre (2); forþ (1); forþan; samninga; samtinges; s’mninga; sæna; þÚrrihte

sogleich: sõn, mnd., Adv.: nhd. gleich darauf, alsbald, sodann, sogleich

sogleich: tæhandes, tæhants, tæhantes, mnd.?, Adv.: nhd. sofort, sogleich, soeben; tæhant, mnd.?, Adv.: nhd. sofort, sogleich, soeben; vlæges, vlöges?, vloges, mnd., Adv.: nhd. flugs, eiligst, sogleich, sofort; værde (2), mnd., Adv.: nhd. fort, weg, fürder, sodann, sofort, sogleich, fernerhin, fortan, ferner, weiter; vært (1), voirt, furt, vord, værde, fært*, mnd., Adv.: nhd. fort, weg, hinweg, von dannen, fürder, hinwärts, weit weg, weit verbreitet, sodann, sofort, sogleich, fernerhin, unverzüglich, unmittelbar danach, darüber hinaus, vorwärts, fortan, ferner, weiter, von der Stelle, fortgesetzt, fortlaufend, außerdem, wieder, nochmals, in Zukunft; værtan, voertan, værtõn, værtaen, mnd., Adv.: nhd. fortan, sogleich, sofort, alsbald, sodann, darauf, weiter, hinfort, von jetzt ab, von da ab, in Zukunft, weiterhin; værts, vorts, vortz, mnd., Adv.: nhd. sofort, sogleich, stracks; vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto; R.: sogleich verfügbar: vrærÐde*, vrȫrÐde, vrȫreide, mnd., Adj.: nhd. frühzeitig, sogleich verfügbar; R.: sogleich weiter: værtüm, værtümme, vortumme, mnd., Adv.: nhd. weiter, immer weiter, sogleich weiter, dann auch

sogleich: as. sõn 63; sõna 4; sõno; R.: sogleich als: as. reht so, sogleich: as. sõn 63; sõna 4; sõno; R.: sogleich als: as. reht so

sogleich: germ. *sÐna; *sÐr-, sogleich: germ. *sÐna; *sÐr-

sogleich: sævært, mnd., Adv.: nhd. sofort, gleich darauf, sogleich

sogleich: afries. sæn 4, sogleich: afries. sæn 4

sogleich: strak (2), mnd., Adv.: nhd. »strack«, gerade gestreckt, geradezu, geradewegs, in gerader Richtung, sofort, ohne weiteres, hart, heftig, ohne Vorbehalt, offen, ungeschminkt, ohne Zaudern, kurzerhand, streng, strikt, bei Strafe, unverbrüchlich, strikt, genau, unverweilt, alsbald, sogleich

sogleich: ahd. an stete; dera ferti; des fartes; duruh næt; friuntun 2; gizalo 7; horsko 23; in aladrõtÆ; in antwarti; iozuo* 2; mit giwurti; mit giwurtin; mit mihhileru Ælu; nð 1119?; samanthafto 8; skiero 23; sliumo 105; sniumo 22 ; sõn 1; sõr 560?; sõr bÆ demo dinge; sõr dia wÆla; sõr dia warbun; sõrio 43; sõrio dia wÆla; sõrio dia warba; zi Ðrist; zi hantum; zuo Ðrist, sogleich: ahd. an stete; dera ferti; des fartes; duruh næt; friuntun 2; gizalo 7; horsko 23; in aladrõtÆ; in antwarti; iozuo* 2; mit giwurti; mit giwurtin; mit mihhileru Ælu; nð 1119?; samanthafto 8; skiero 23; sliumo 105; sniumo 22 ; sõn 1; sõr 560?; sõr bÆ demo dinge; sõr dia wÆla; sõr dia warbun; sõrio 43; sõrio dia wÆla; sõrio dia warba; zi Ðrist; zi hantum; zuo Ðrist

sogleich: æverÐns, ævereins, ævereens, averÐns, avereins, mnd., Adv.: nhd. abermals, wiederum, noch einmal erneut, sogleich, unmittelbar

sogleich: algerichte, mnd., Adv.: nhd., ganz recht, ganz richtig, geradezu, sogleich; allenthant (1), allenthant, mnd., Adv.: nhd. alsbald, sogleich, schließlich, zuweilen; alrechte, alrichte, mnd., Adv.: nhd., ganz recht, ganz richtig, geradezu, sogleich; alrechtens, mnd., Adv.: nhd. ganz recht, ganz richtig, geradezu, sogleich; alsebõlde (1), mnd., Adv.: nhd. sogleich, alsbald; alsæbalde, mnd., Konj.?: nhd. sogleich, allsbald; alstÐdes, mnd., Adv.: nhd. immer, sogleich, überall; altæhant, altehant, mnd., Adv.: nhd. sogleich, sofort; altæhandes, altæhants, mnd., Adv.: nhd. sogleich, sofort; bõlde, bõld, bælde, mnd., Adv.: nhd. eifrig, bald, in kurzem, sogleich, eilig, schnell; behende (2), mnd., Adv.: nhd. bei der Hand, mit Geschick, sogleich, nahe, schnell; dennevært, dannevært, mnd., Adv.: nhd. danach, weiter, sogleich, sodann, darauf; R.: sogleich geschehend: behande, mnd., Adj.: nhd. bei der Hand seiend, gegenwärtig, vorhanden seiend, sogleich geschehend, geschickt, fein

sogleich: sunderwÆlen, sunderwilen, mnd., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, unverweilt, sogleich

sogleich: albÆhanden, mhd., Adv.: nhd. »allbeihanden«, ganz bei Handen, sogleich; alda*, aldõ, aldõr, mhd., Adv.: nhd. da, dahin, hin, auf der Stelle, sogleich, dort, ebenda, dorthin, dann, gerade (Adv.), wo; aldæ, mhd., Adv.: nhd. da, dahin, hin, auf der Stelle, sogleich, dort, ebenda, dorthin, dann, gerade (Adv.), wo, darauf; algerihte (1), mhd., Adv.: nhd. geradewegs, alsbald, sogleich; allezane, allezan, alzane, alzan, mhd., Adv.: nhd. immer, ständig, gerade (Adv.), sogleich, immer fort, immer noch, so eben; alsõ, alsõn, alsæ, mhd., Adv.: nhd. sogleich, jetzt, bereits; alzehant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs; alzen, mhd., Adv.: nhd. immer, ständig, gerade (Adv.), sogleich, immer fort, immer noch, so eben; alzðhant, mhd., Adv.: nhd. »allzuhand«, sofort, von jetzt an, sobald, sobald als, alsogleich, sogleich, bald, alsbald, geradewegs; anegÐndes, mhd., Adv.: nhd. anfangs, sogleich; balde (1), palde, mhd., Adv.: nhd. kühn, mutig, tapfer, waghalsig, unerschrocken, dreist, zuversichtlich, getrost, heftig, schnell, sofort, sogleich, unverzüglich, alsbald, plötzlich, bald, sehr, wohl; baldiclÆche*, baldeclÆche, balteclÆche, beldeclÆche, mhd., Adv.: nhd. mutig, kühn, waghalsig, eifrig, zuversichtlich, schnell, sogleich, geradewegs; baltlÆche, paltlÆche, beltlÆche, mhd., Adv.: nhd. schnell, kühn, mutig, zuversichtlich, dreist, frech, unerschrocken, entschlossen, tatkräftig, voreilig, unbedenklich, vertrauensvoll, unbedacht, sogleich; behande, mhd., Adv.: nhd. sogleich; behanden, mhd., Adv.: nhd. sogleich, sofort; behendelÆche, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, sofort, unmittelbar, kunstvoll; behendelÆchen, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, kunstvoll; behendiclÆche*, behendeclÆche, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, kunstvoll; behendiclÆchen*, behendeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. geschickt, schnell, sogleich, kunstvoll; bÆhanden, bihanden, bihanten, bÆhanten, mhd., Adv.: nhd. »bei der Hand«, sogleich; daz (2), dat, dez, mhd., Konj., Dem.-Pron.: nhd. der, dieses, das, weil, daher, da, so dass, sogleich, dadurch, damit dass, darum dass, damit, derart dass, wenn nicht, ohne dass, ehe dass, nur dass, wenn, davon dass, bis, bevor, seit, solange; enalgerihte, mhd., Adv.: nhd. sogleich; enstundelÆchen, mhd., Adv.: nhd. sofort, sogleich; R.: sogleich nochmals: abersõ, mhd., Adv.: nhd. sogleich nochmals, sofort wieder, wiederum

sogleich: zehant, zuohant, zðhant, zæhant, mhd., Adv.: nhd. »zur Hand«, auf der Stelle, sogleich, alsbald, sobald, sobald als, unverzüglich, geradewegs, direkt, sofort, gleich, gleich darauf, alsbald; R.: sogleich wieder: widerhende, mhd., Adv.: nhd. sogleich wieder, sofort, alsbald; widerhent, mhd., Adv.: nhd. sogleich wieder, sofort, alsbald

sogleich: ungeruowete*, ungeruowet (2), mhd., Adv.: nhd. sogleich, eifrig; vlüges*, flüges*, vluges, fluges*, mhd., Adv.: nhd. fliegend, eilig, flugs, sogleich, sofort; vram (2), fram*, mhd., Adv., Präf.: nhd. weit, hinab, vorwärts, fort, sofort, sogleich

sogleich: gelÆken (1), mnd., Adv.: nhd. sogleich; gerõde (3), mnd., Adv.: nhd. sofort, schnell, gewandt, sogleich, eben, soeben; handes, mnd., Adv.: nhd. gleich, jetzt, sogleich; Ædõges, Æedõges, mnd., Adv.: nhd. am gleichen Tag, an demselben Tag, sofort, sogleich; R.: sogleich nach: hõrde (2), harde, hart, mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; hert (1), mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; R.: sogleich vor: hõrde (2), harde, hart, mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; hert (1), mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor

sogleich: an. jafnbratt, jafnskjætt, strax, svõ, þegar

sogleich: got. anaks 3, suns 45, sunsaiw 20

sogleich: stracke, mnd., Adv.: nhd. »strack«, sogleich, sofort

sogleich: rehte (1), reht, recte, reth, rihte, mhd., Adv.: nhd. recht, richtig, rechtmäßig, wahrheitsgemäß, angemessen, aufrichtig, gut, gerecht, genau, ernsthaft, wahrlich, gewiss, gerade (Adv.), geradewegs, sogleich, zutreffend, wunschgemäß; sõ (2), sõn, sanne, mhd., Adv.: nhd. gleich darauf, gleich, sofort, unverzüglich, sogleich, bald, bald darauf, dann, alsbald, sodann; sambalde, sampalde, mhd., Adv.: nhd. alsbald, sogleich; sõre, mhd., Adv.: nhd. gleich darauf, gleich, sofort, unverzüglich, sogleich, bald, bald darauf, dann, alsbald, sodann; sarÆe, mhd., Adv.: nhd. sogleich; schiere, schier, schÆr, schÆre, mhd., Adv.: nhd. kurzzeitig, bald, sofort, gleich, sogleich, schnell, in kurzer Zeit, rasch, leicht, gut, geradewegs, eher, fast, früh, beinahe; schierlÆche, mhd., Adv.: nhd. sobald, sogleich; sorie, mhd., Adv.: nhd. sogleich; sunderbar (2), sunderbõr, sunderbÏre, mhd., Adv.: nhd. sonderbar, besonders, gesondert, insbesondere, selbst, unvergleichlich, genau, gerade (Adv.) (2), unbeschränkt, unverzüglich, sogleich, einzeln, vorzüglich

sogleich: gõhe (2), mhd., Adv.: nhd. sofort, rasch, schnell, sogleich; gõhens, mhd., Adv.: nhd. schleunigst, hastig, plötzlich, sogleich; gõhes, gÏhes, gõhs, gõs, mhd., Adv.: nhd. schleunigst, hastig, plötzlich, sogleich, schnell, vorzeitig, voreilig, eilig, heftig; gelÆche (1), gelÆch, glÆche, mhd., Adv.: nhd. gleich, zu gleichen Teilen, übereinstimmend, in gleicher Weise, ebenso, wie, gleichermaßen, durchweg, auf gleiche Weise, benachbart, angrenzend, sogleich, genauso, ebenso, einstimmig, gleichmäßig, gleichzeitig; gelÆches, glÆchs, mhd., Adv.: nhd. auf gleiche Weise, ebenso, gleichmäßig, sogleich, gerade (Adv.), geradewegs, genau, genauso; gelÆchlÆche, glÆchlÆch, mhd., Adv.: nhd. gleichermaßen, auf gleiche Weise, durchweg, benachbart, angrenzend, sogleich; gerade (2), mhd., Adv.: nhd. schnell, sogleich, gerade (Adv.), gleich, geradewegs; gerihtes, mhd., Adv.: nhd. geradewegs, direkt, sogleich, genau, sofort, unmittelbar; hendelingen 45, mhd., Adv.: nhd. sogleich, umgehend; hewen, mhd., Adv.: nhd. sogleich; iesõ, iesæ, isõ, iesõn, mhd., Adv.: nhd. »je so«, alsbald, sogleich, soeben, etwa, überhaupt; inansprunge*, in an sprunge, mhd., Adv.: nhd. sogleich; inrihte, enrihte, mhd., Adv.: nhd. gerade (Adv.) (2), geradewegs, sogleich

Sognefjord: an. Sogn, Sognefjord: an. Sogn

sohin«: sæhin*, sæ hin, mhd., Adv.: nhd. »sohin«

Söhlchen«: sȫleke, mnd., N.: nhd. »Söhlchen«, Sohle die mit Riemen am Fuß befestigt wurde, Sandale, Pantoffel

Sohle: ae. fætwielm; lÚst (2) lõst (1); tredel; *wielm (2); wolma, Sohle: ae. fætwielm; lÚst (2) lõst (1); tredel; *wielm (2); wolma

Sohle -- Sohle die mit Riemen am Fuß befestigt wurde: sȫleke, mnd., N.: nhd. »Söhlchen«, Sohle die mit Riemen am Fuß befestigt wurde, Sandale, Pantoffel

Sohle: sõle (4), mnd., F.: nhd. Sohle

Sohle -- Sohle aus einem bestimmten Lederstück: eversole, mnd.?, F.: nhd. Sohle aus einem bestimmten Lederstück

Sohle: sæle (1), solle, sõle, mnd., F., (M.): nhd. Sohle, Schuhsohle, Stiefelsohle, Fußsohle, untere Fläche des menschlichen Fußes, weicher Teil zwischem dem Horn in der Mitte des Hufes von Pferden, Deichfuß, waagerechte Fläche in welche die Böschung des Deiches an der Außenseite ausläuft, Haussohle, Schwellbalken, Schwellholz

Sohle -- Rundung auf der Sohle und der Innenhand: bal (2), bale, ball, mnd., M.: nhd. Ball (M.) (1), Ballen (M.), Rundung auf der Sohle und der Innenhand, Bündel

Sohle -- Deichgraben an der Sohle des Deiches: dÆkesschot, mnd., N.: nhd. Deichgraben an der Sohle des Deiches; dÆkschot, mnd., N.: nhd. Deichgraben an der Sohle des Deiches

Sohle -- entgegenlaufender Stollen mit ungleicher Sohle: sprenk, mnd.?, Sb.: nhd. Gespreng, entgegenlaufender Stollen mit ungleicher Sohle, jäher Abschuss?, Quell?

Sohle: an. sæli, Sohle: an. sæli

Sohle: ahd. flazza 6; fuoz 173?; sola 34, Sohle: ahd. flazza 6; fuoz 173?; sola 34

Sohle: as. flaka* 1; sola* 2?, Sohle: as. flaka* 1; sola* 2?

Sohle -- Schuh mit dicker hoher Sohle: bolsterschuoch 1, mhd., st. M.: nhd. »Polsterschuh«, Kothurn, Schuh mit dicker hoher Sohle, gefütterter Schuh, Pelzschuh, Winterschuh

Sohle -- Pantoffel mit hölzerner Sohle ohne Hackenleder: trippe (1), mnd.?, F.: nhd. Pantoffel mit hölzerner Sohle ohne Hackenleder

Sohle: sol (2), mhd., sw. F.: nhd. Sohle, Huf, Schuhsohle, Grundfläche eines Stollens

Sohle: got. sulja* 1, Sohle: got. sulja* 1

Sohle -- eine bestimmte Art Lederpantoffel mit Sohle aus Weidenholz: stilleganc, mnd., M.: nhd. eine bestimmte Art Lederpantoffel mit Sohle aus Weidenholz

Sohle -- Deichgraben an der Sohle des Deiches: slæt, sloet, mnd., N., M.: nhd. zwischen zwei Grundstücken gezogener Wassergraben, Entwässerungskanal, tiefer Graben (M.), Abzugsgraben, Deichgraben an der Sohle des Deiches, Sumpf

Sohle: idg. (*søel-) (3), Sohle: idg. (*søel-) (3)

Sohlen -- Leder für Sohlen: sælledder*, sællÐder, mnd., N.: nhd. Sohlenleder, Leder für Sohlen

Sohlenleder: sælledder*, sællÐder, mnd., N.: nhd. Sohlenleder, Leder für Sohlen

Sohlenmacher«: sælemõkÏre*, sælemõker, mnd., M.: nhd. »Sohlenmacher«, Pantoffelmacher; sælemÐkÏre*, sælemÐker, mnd., M.: nhd. »Sohlenmacher«, Pantoffelmacher; sælenmõkÏre*, sælenmõker, mnd., M.: nhd. »Sohlenmacher«, Pantoffelmacher; sælenmÐkÏre*, sælenmÐker, mnd., M.: nhd. »Sohlenmacher«, Pantoffelmacher

Sohlenschneider: solsnÆdÏre* 1, solsnÆder, mhd., st. M.: nhd. Sohlenschneider

Sohlenstück -- Sohlenstück des Fußes: vætblat, mnd., N.: nhd. Fußblatt, Sohlenstück des Fußes

Sohlleder -- schmale Streifen Sohlleder verarbeiten: querdelen***, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder verarbeiten

Sohlleder -- schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten: vȫrquerdelen, vorquerdelen, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten, an den Schuhen setzen

Sohlstück«: solstücke, mhd., st. N.: nhd. »Sohlstück«, Schwelle

Söhlwiese: sÐle (3), zeyle, seile, mnd., Sb.: nhd. Niederung, Wiese, Söhlwiese

Sohn: poyke, mnd., M.: nhd. Nachkomme, Sohn; R.: Mutterbruders Sohn: mȫiensȫne, mnd., M.: nhd. Mutterbruders Sohn; R.: Sohn eines Mannes mit Namen Peter: pÐtersȫne, pÐtersȫn, mnd., M.: nhd. »Petersohn«, Sohn eines Mannes mit Namen Peter; R.: unehelicher Sohn: mædersȫne, modersone, mnd., M.: nhd. Muttersohn, unehelicher Sohn; R.: unehelicher Sohn eines Geistlichen: põpensȫne, mnd., M.: nhd. unehelicher Sohn eines Geistlichen
Sohn: kindeken, kindken, kinken, mnd., N.: nhd. Kindchen, Kind, kleines Kind, Säugling, Sohn, Jesuskind, eine Maßbezeichnung (Bedeutung örtlich beschränkt), ein Maßgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt); kint, mnd., N.: nhd. Kind, Sohn, Tochter, Mensch im Kindesalter, schutzbedürftiger Mensch, Unmündiger; R.: Aufnahmegebühr für den Sohn eines Innungsmitglieds: kinderpenninc*, mnd., M.: nhd. »Kinderpfennig«, Aufnahmegebühr für den Sohn eines Innungsmitglieds; R.: Ausrüstung die beim Tod des Vaters der älteste Sohn beanspruchte: gehÐrwÐde, mnd., N.: nhd. »Heergewäte«, Ausrüstung des Kriegers die der Lehnsherr hergab und beim Tod desselben zurücknahm, Ausrüstung die beim Tod des Vaters der älteste Sohn beanspruchte; R.: Ausrüstung die beim Tode des Vaters der älteste Sohn beanspruchte: hÐrwÐde, heerwÐde, heyrwÐde, hirwÐde, heherwÐde, hÐrewÐde, herrewÐde, hÐrweide, hÐrweyde, hÐrwÐge, hÐrwõde, hÐrwedde, hÐrwette, hÐrwatte, mnd., N.: nhd. »Heergewäte«, Kriegsgerät des Mannes, vom Lehnsherrn verliehene Ausrüstung des Kriegers wobei der Lehnsherr ein Anrecht darauf behält, Ausrüstung die beim Tode des Vaters der älteste Sohn beanspruchte; R.: nicht in vollem Recht geborener Sohn: kÐvessȫne, kevessone, mnd., M.: nhd. Kebssohn, Sohn einer Kebse, unehelicher Sohn, Sohn einer Nebenfrau, nicht in vollem Recht geborener Sohn, Bastard; R.: Sohn aus adligem Geschlecht: junchÐre, juncherre, junker, juncher, yuncker, juncgher, jonker, mnd., M.: nhd. Junker, junger Herr, Sohn aus adligem Geschlecht, unmündiger Lehnsherr, Edelmann, adliger Gutsherr, von Lübeck verschifftes Tuch von blauer Farbe; R.: Sohn des reichen Bürgertums: kunstabel, kunstavel, konstavel, constabel, mnd., M.: nhd. Angehöriger einer Brüderschaft von Patriziern und reichen Bürgern, Veranstalter vornehmer bürgerlicher Festlichkeiten, Sohn des reichen Bürgertums, Junker, junger Lebemann, wolhabender Lebemann, Kronfeldherr des französischen Königs, Konnetabel; R.: Sohn einer Kebse: kÐvessȫne, kevessone, mnd., M.: nhd. Kebssohn, Sohn einer Kebse, unehelicher Sohn, Sohn einer Nebenfrau, nicht in vollem Recht geborener Sohn, Bastard; R.: Sohn einer Nebenfrau: kÐvessȫne, kevessone, mnd., M.: nhd. Kebssohn, Sohn einer Kebse, unehelicher Sohn, Sohn einer Nebenfrau, nicht in vollem Recht geborener Sohn, Bastard; R.: Sohn oder Tochter eines Gildemitglieds: gildekint, mnd., N.: nhd. in der Gilde geborener Jüngling oder Jungfrau, Sohn oder Tochter eines Gildemitglieds; gildenkint, mnd., N.: nhd. Gildenkind, in der Gilde geborener Jüngling oder Jungfrau, Sohn oder Tochter eines Gildemitglieds; R.: Spottname für den Sohn des Wolfes d. h. der mit dem leeren Magen): Ædelbalch, mnd., M.: nhd. »Eitelbalg«, Spottname für den Sohn des Wolfes d. h. der mit dem leeren Magen); R.: unehelicher Sohn: kÐvessȫne, kevessone, mnd., M.: nhd. Kebssohn, Sohn einer Kebse, unehelicher Sohn, Sohn einer Nebenfrau, nicht in vollem Recht geborener Sohn, Bastard

Sohn -- Voraus den der Sohn aus der Gemeinschaftsmasse vorweg erhält: vorlach, mnd., M., N.: nhd. Verauslagung, Vorstreckung von Mitteln, Mittel zur Vorstreckung, zu Handelszwecken vorgestrecktes Geld, von den Partnern einer Handelsgesellschaft in das gemeinsame Betriebskapital eingeschossenes Geld, die von einem Buchhändler für die Herausgabe eines Buches geleisteten Kosten für Arbeitslohn und Material, die von den Bürgern zur Ausführung von Bauarbeiten erbrachten Mittel, die von einem jungen Handwerker für die Anfertigung des Gesellenstückes verauslagten Gelder, Kostenbeteiligung bei der Teilnahme an einer Gildenfestlichkeit, Voraus den der Sohn aus der Gemeinschaftsmasse vorweg erhält, für jemanden erlegte Unterhaltskosten, Geldauslage, Geldvorschuss, Geldeinschuss, Zahlung; vorlacht, mnd., M., F.: nhd. Verauslagung, Vorstreckung von Mitteln, Mittel zur Vorstreckung, zu Handelszwecken vorgestrecktes Geld, von den Partnern einer Handelsgesellschaft in das gemeinsame Betriebskapital eingeschossenes Geld, die von einem Buchhändler für die Herausgabe eines Buches geleisteten Kosten für Arbeitslohn und Material, die von den Bürgern zur Ausführung von Bauarbeiten erbrachten Mittel, die von einem jungen Handwerker für die Anfertigung des Gesellenstückes verauslagten Gelder, Kostenbeteiligung bei der Teilnahme an einer Gildenfestlichkeit, Voraus den der Sohn aus der Gemeinschaftsmasse vorweg erhält, für jemanden erlegte Unterhaltskosten, Geldauslage, Geldvorschuss, Geldeinschuss, Zahlung

Sohn: ae. bearn; *bora (1); byre (1); eafora; eafora; hyse; mÏcg; mÏcga; mõga; mago; sunu; yrfeweard; R.: Gottes Sohn: ae. bearn; word (1), Sohn: ae. bearn; *bora (1); byre (1); eafora; eafora; hyse; mÏcg; mÏcga; mõga; mago; sunu; yrfeweard; R.: Gottes Sohn: ae. bearn; word (1)

Sohn: ervekint, erfkint, mnd., N.: nhd. natürlicher Erbe, Abkömmling, Sohn, Tochter; R.: außerehelicher Sohn: bÆsȫne, bÆsæne, mnd., M.: nhd. außerehelicher Sohn; R.: ehelicher Sohn: õdelsæne, õdelsȫne, mnd., M.: nhd. »Adelsohne«, ehelicher Sohn; R.: Sohn einer Allerweltshure: ditherensȫne*, mnd.?, M.: nhd. »dieser Huren Sohn«?, Sohn einer Allerweltshure; R.: Sohn eines Bürgers: börgÏresȫne*, börgersȫne, börgersæne, mnd., M.: nhd. »Bürgersohn«, Sohn eines Bürgers; börgÏressȫne*, börgerssȫne, börgerssæne, mnd., M.: nhd. »Bürgerssohn«, Sohn eines Bürgers

Sohn: fiz (1), fis, mhd., st. M.: nhd. Sohn; gebere, mhd., st. M.: nhd. Geburt, Sohn; junge (2), mhd., sw. M.: nhd. Junge, Jüngling, Jünger, junger Mann, Sohn, Kind; kint (1), mhd., st. N.: nhd. Kind, Knabe, Jüngling, Mädchen, Jungfrau, Sohn, Tochter, Nachkomme, junges Mädchen, junger Mann, Edelfräulein, Edelknabe, adelige Jungfrau, Knappe, Page, junger Knecht, Knecht, Mensch, Menschenkind, Tierjunges; R.: geistlicher Sohn: fillæl (2), philæl, mhd., st. M.: nhd. geistlicher Sohn, Patenkind; R.: unebenbürtiger Sohn eines Geistlichen oder Ritters: halphÐrre 1 und häufiger?, halpherre, mhd., sw. M.: nhd. Halbherr, unebenbürtiger Sohn eines Geistlichen oder Ritters, Herr der die Herrschaft nur zur Hälfte hat oder minderen Standes ist; R.: unehelicher Sohn: kebessun, kepessun, mhd., st. M.: nhd. uneheliches Kind, Kebssohn, unehelicher Sohn

Sohn -- Sohn des Vaterbruders: veterensun*, veternsun, vetersun, feternsun*, fetersun*, mhd., st. M.: nhd. »Vetternsohn«, Sohn des Vetters, Sohn des Vaterbruders, Vetter

Sohn: man (1), mhd., st. M.: nhd. Mann, Person, männliche Person, Mensch, Mensch männlichen Geschlechts in gereiftem Alter, tüchtiger Krieger, Ehemann, Verlobter, Geliebter, Sohn, Dienstmann, Diener, Untertan, Lehnsmann, Vasall, Gefolgsmann, Held

Sohn eines Schotten seiend (Bedeutung örtlich beschränkt: schottisch* (1), schottesch, schottsch, schotsch, mnd., Adj.: nhd. »schottisch« (1), in Schottland geprägt, von schottischer Abkunft seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), Sohn eines Schotten seiend (Bedeutung örtlich beschränkt, im Sinne von eines Hausierers?)

Sohn -- lieber Sohn: zartsun, mhd., st. M.: nhd. lieber Sohn

Sohn -- Sohn der Schwester: swestersȫne, mnd., M.: nhd. »Schwestersohn«, Sohn der Schwester, Neffe

Sohn: ahd. afterkwemo* 11; degankind* 5; gommankind* 2; kind 364; sunu 477; trðtsunu* 1; R.: geliebter Sohn: ahd. trðtsunu* 1; R.: Leute von Sohn und Vater: ahd. sunufaterunga* (2) 1?; R.: Sohn der Kirche: ahd. brðtsunu* (1); R.: Sohn der Schädelstätte: ahd. gebalkind* 1; R.: Sohn der Tante: ahd. muomðnsunu* 7; muotersunu* 2; R.: Sohn der Tante väterlicherseits: ahd. basðnsunu 1; wasðnsunu 1; R.: Sohn des Kreuzes: ahd. krðzikind* 1; R.: Sohn einer Lockeren: ahd. zagðnsunu* 1; R.: Sohn und Vater betreffende Sache: ahd. sunufaterunga* (1) 1?; R.: Sohn und Vater...: ahd. sunufaterunga* (1) 1?; R.: unehelicher Sohn: ahd. *threo; threus* 1; R.: Braut des Sohnes: ahd. bruta 2, Sohn: ahd. afterkwemo* 11; degankind* 5; gommankind* 2; kind 364; sunu 477; trðtsunu* 1; R.: geliebter Sohn: ahd. trðtsunu* 1; R.: Leute von Sohn und Vater: ahd. sunufaterunga* (2) 1?; R.: Sohn der Kirche: ahd. brðtsunu* (1); R.: Sohn der Schädelstätte: ahd. gebalkind* 1; R.: Sohn der Tante: ahd. muomðnsunu* 7; muotersunu* 2; R.: Sohn der Tante väterlicherseits: ahd. basðnsunu 1; wasðnsunu 1; R.: Sohn des Kreuzes: ahd. krðzikind* 1; R.: Sohn einer Lockeren: ahd. zagðnsunu* 1; R.: Sohn und Vater betreffende Sache: ahd. sunufaterunga* (1) 1?; R.: Sohn und Vater...: ahd. sunufaterunga* (1) 1?; R.: unehelicher Sohn: ahd. *threo; threus* 1; R.: Braut des Sohnes: ahd. bruta 2

Sohn -- Sohn des Vetters: veterensun*, veternsun, vetersun, feternsun*, fetersun*, mhd., st. M.: nhd. »Vetternsohn«, Sohn des Vetters, Sohn des Vaterbruders, Vetter

Sohn: bar (5), mhd., st. M.: nhd. Sohn, Mann, freier Mann; barn (1), barm, parn, baren, mhd., st. N., st. M.: nhd. Kind, Sohn, Tochter, Menschenkind, Nachkomme, Held; R.: ehelicher Sohn: adelsun, mhd., st. M.: nhd. Freigeborener, ehelicher Sohn; R.: erbberechtigter Sohn: erbesun, mhd., st. M.: nhd. Erbsohn, erbberechtigter Sohn; R.: erster Sohn: erstebarn, mhd., st. N.: nhd. erster Sohn; R.: lieber Sohn: bÐa fÆs, mhd., sw. F.: nhd. lieber Sohn; R.: Sohn des Bruders: bruodersun, mhd., st. M.: nhd. Brudersohn, Vetter, Sohn des Bruders, Neffe von Bruderseite; R.: Sohn eines Edelmannes: edeline, mhd., sw. M.: nhd. Sohn eines Edelmannes; R.: Sohn eines Stadtbürgers: burgÏresun*, burgersun, mhd., st. M.: nhd. »Bürgersohn«, Sohn eines Stadtbürgers; R.: unehelicher Sohn: bastart (1), basthart, pasthart, mhd., st. M.: nhd. Bastard, unehelicher Sohn, uneheliches Kind, unechtes Zeug

Sohn -- Sohn der Schwester: süstersȫne, sustersone, systersȫne, mnd., M.: nhd. »Schwestersohn«, Sohn der Schwester, Neffe
Sohn: sun, suon, mhd., son, sðn, mmd., st. M.: nhd. Sohn, direkter männlicher Nachkomme, männliches Tierjunges; trðt (3), trout, triut, drðt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Trauter«, Liebling, Geliebter, Lieber, Liebhaber, Vertrauter, Freund, Gemahl, Sohn, Auserwählter, Erwählter; R.: einem Sohn entsprechend: sunlich (1), suonlich, sünlich, sunelich, mhd., Adj.: nhd. einem Sohn gemäß, einen Sohn betreffend, einem Sohn entsprechend; R.: einem Sohn gemäß: sunlich (1), suonlich, sünlich, sunelich, mhd., Adj.: nhd. einem Sohn gemäß, einen Sohn betreffend, einem Sohn entsprechend; R.: einen Sohn betreffend: sunlich (1), suonlich, sünlich, sunelich, mhd., Adj.: nhd. einem Sohn gemäß, einen Sohn betreffend, einem Sohn entsprechend; R.: einen Sohn gebären: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen; R.: geliebter Sohn: trðtkint, troutkint, drðtkint, mhd., st. N.: nhd. »Trautkind«, geliebter Sohn, Liebling, liebes Kind; trðtsun, troutsun, mhd., st. M.: nhd. lieber Sohn, geliebter Sohn, Christus; R.: lieber Sohn: trðtsun, troutsun, mhd., st. M.: nhd. lieber Sohn, geliebter Sohn, Christus; R.: Sohn der Schwester: swestersun, swestersuon, swesterson, mhd., st. M.: nhd. Schwestersohn, Neffe, Sohn der Schwester, Neffe von Schwesterseite; R.: Wesen als Sohn: sunheit, suonheit, mhd., st. F.: nhd. »Sohnheit«, Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sein des Sohnes; sunlicheit, sunlÆcheit, suonlÆcheit, sünlicheit, mhd., st. F.: nhd. Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sohnschaft, Gottessohnschaft; R.: wie es sich für einen Sohn gehört: sunlÆche, sðnelÆche, mhd., Adv.: nhd. wie es sich für einen Sohn gehört

Sohn: idg. *sðnús, Sohn: idg. *sðnús

Sohn -- Sohn des Vatersbruders: võderbrædersȫne*, võderbrædersæn, mnd., M.: nhd. Sohn des Vatersbruders

Sohn -- Sohn eines Schneiders: schrȫdÏressȫne*, schrȫderessȫne*, schrȫderssȫne, mnd., M.: nhd. »Schröterssohn«, Sohn eines Schneiders
Sohn: germ. *buri- (1); *sunu-; R.: jüngerer Sohn: germ. *hagustalda; *stalda-, Sohn: germ. *buri- (1); *sunu-; R.: jüngerer Sohn: germ. *hagustalda; *stalda-

Sohn: anfrk. kind* 9, Sohn: anfrk. kind* 9

Sohn: as. barn 292; magu 8; sunu 133; R.: Sohn und Vater: as. gisunfadar* 1, Sohn: as. barn 292; magu 8; sunu 133; R.: Sohn und Vater: as. gisunfadar* 1

Sohn -- Sohn der Vaterschwester: veiensȫne*, veyensȫne, mnd., M.: nhd. Sohn der Vaterschwester, Vetter
Sohn -- unehelicher Sohn: spÐlsȫne, spelsone, speelsȫne, spilsȫne, mnd., M.: nhd. »Spielsohn«, unehelicher Sohn, Bastard
Sohn: an. arfuni, burr, konr, kundr (1), m‡gr, sonr; R.: Mutter und Sohn: an. mãŒgin; R.: Sohn des Yngvi: an. ynglingr (1); R.: unehelicher Sohn: an. hrÆsungr; R.: unehelicher Sohn im Gestrüpp erzeugt: an. hrÆsi; R.: Vater und Sohn: an. feŒgar

Sohn -- Sohn der Vatersschwester: võdensȫne*, võdensæne, vadensone, mnd., M.: nhd. Sohn der Vatersschwester

Sohn -- Sohn eines Schneiders: schrȫdÏrekint*, schrȫderkint*, mnd., N.: nhd. »Schröterkind«, Kind eines Schneiders, Sohn eines Schneiders
Sohn: sȫne (1), söne, soene, sæne, sone, sönne, s²nne, sune, mnd., M.: nhd. Sohn, Schwiegersohn, männlicher Nachkomme, Nachfolger in der Pfründe, Tierjunges (Bedeutung örtlich beschränkt), Jünger, Schüler, Anhänger

Sohn -- Sohn aus erster Ehe: vȫrsȫne, vorsohn, mnd., M.: nhd. Sohn aus erster Ehe

Sohn als Erbe (M.): sȫneserve, mnd., M.: nhd. Erbsohn, Sohn als Erbe (M.)

Sohn -- junger Sohn: sȫneken, sȫneke, soneken, sönneken, mnd., N., M.: nhd. Söhnchen, junger Sohn
Sohn: got. magus 4, sunus 298

Sohn -- Sohn als Erbe: sȫneerven*, sȫneervent, mnd., M.: nhd. Erbsohn, Sohn als Erbe
Sohn als Erbe (M.): sȫneerve, sȫnerve, mnd., M.: nhd. »Sohnerbe«, Sohn als Erbe (M.), Erbsohn
Sohn: afries. knapa 24; sunder (1) 3; sunu 45; R.: Sohn der Mutterschwester: afries. mædiransunu 1; R.: Sohn der Tante: afries. fethansunu 1, Sohn: afries. knapa 24; sunder (1) 3; sunu 45; R.: Sohn der Mutterschwester: afries. mædiransunu 1; R.: Sohn der Tante: afries. fethansunu 1

Sohn« -- »dieser Huren Sohn«: ditherensȫne*, mnd.?, M.: nhd. »dieser Huren Sohn«?, Sohn einer Allerweltshure

Söhnchen: sȫneken, sȫneke, soneken, sönneken, mnd., N., M.: nhd. Söhnchen, junger Sohn
Söhnchen: sünelÆn, mhd., st. N.: nhd. Söhnlein, Söhnchen

Sohne -- einem Sohne gemäß: sȫnelÆk (1), sonelik, sȫnlÆk, mnd., Adj.: nhd. einem Sohne gemäß, kindlich
söhnen«: sȫnen, sænen, soenen, s²nen, sønen, soynen, sounen, sµnen, swȫnen, mnd., sw. V.: nhd. »söhnen«, versöhnen, Streit beilegen, aussöhnen, vergleichen, schlichten, übereinkommen, Genugtuung leisten, Friedensvertrag eingehen, einigen, küssen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sohnerbe«: sȫneerve, sȫnerve, mnd., M.: nhd. »Sohnerbe«, Sohn als Erbe (M.), Erbsohn
Sohnes -- des Sohnes Frau: snõre (1), snare, snære, snær, mnd., F.: nhd. des Sohnes Frau, Schwiegertochter, Schnur (F.) (2)

Sohnes -- Frau des Sohnes: snare, mhd., sw. F.: nhd. Schnur (F.) (2), Frau des Sohnes; snor, mhd., sw. F.: Schnur (F.) (2), Frau des Sohnes, Schwiegertochter; snurche, snorche, snerche, mhd., sw. F.: nhd. Frau des Sohnes, Schnur (F.) (2)

Sohnes -- Sein des Sohnes: sunheit, suonheit, mhd., st. F.: nhd. »Sohnheit«, Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sein des Sohnes

Sohnes -- Wesen des Sohnes: sunheit, suonheit, mhd., st. F.: nhd. »Sohnheit«, Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sein des Sohnes; sunlicheit, sunlÆcheit, suonlÆcheit, sünlicheit, mhd., st. F.: nhd. Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sohnschaft, Gottessohnschaft; sunwesen, sun-wesen, mhd., st. N.: nhd. »Sohnwesen«, Wesen des Sohnes

Sohnesfrau«: sȫnesvrouwe*, sȫnesvrðwe, sȫnsvrouwe, mnd., F.: nhd. »Sohnesfrau«, Schwiegertochter
Sohnessohn: sunesson*, suneson, suonesuon, mhd., st. M.: nhd. Sohnessohn, Enkel (M.) (1)

Sohnessohn«: sȫnessȫne, sonessone, mnd., M.: nhd. »Sohnessohn«, Enkelsohn

Sohnestochter«: sȫnesdochter, sonesdochter, mnd., F.: nhd. »Sohnestochter«, Enkelin

Sohnheit«: sunheit, suonheit, mhd., st. F.: nhd. »Sohnheit«, Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sein des Sohnes

Söhnlein: sünelÆn, mhd., st. N.: nhd. Söhnlein, Söhnchen

sohnlos: barlæs, mhd., Adj.: nhd. sohnlos, erbenlos

Sohnschaft: sunlicheit, sunlÆcheit, suonlÆcheit, sünlicheit, mhd., st. F.: nhd. Wesen des Sohnes, Wesen als Sohn, Sohnschaft, Gottessohnschaft; sunschaft, sünschaft, mhd., st. F.: nhd. Sohnschaft

Sohnschaft -- zur Sohnschaft: got. du suniwe gadedai, Sohnschaft -- zur Sohnschaft: got. du suniwe gadedai

Sohnwesen«: sunwesen, sun-wesen, mhd., st. N.: nhd. »Sohnwesen«, Wesen des Sohnes

solange -- solange als: got. unte 386=383, solange -- solange als: got. unte 386=383

solange -- solange bis: sælange, mnd., Konj.: nhd. solange bis, bis dahin

solange -- Zeit solange die Mietung eines Arbeiters dauert: hȫde (1), hȫde, hoede, hoide, hoyde, houde, hout, h¦t, hude, hote, mnd., F.: nhd. Hut (F.), Bewachung, Aufsicht, Hütung, Ort wo man etwas hütet, Zeit solange die Mietung eines Arbeiters dauert, Obhut, Aufbewahrung, Schutz, Wache, Wachmannschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsabschnitt bei der Holzkohlegewinnung, Gewerbeaufsicht, Wachdienst, Sicherheit, Nachtwache, Gebetszeit, Leichenwache, Wachsamkeit, Vorsicht, Beachtung, Köhlerwache, Weideland, Weidegerechtigkeit, Weidenutzung, Hude, Weidegenossenschaft, Kooperation der Weideberechtigten in einem bestimmten Bezirk, Hüteweide

solange: biz (1), bit, bitze, mhd., Präp.: nhd. bis, bis auf, bis zu, verglichen mit, solange; biz (2), mhd., Konj.: nhd. bis, solange; daz (2), dat, dez, mhd., Konj., Dem.-Pron.: nhd. der, dieses, das, weil, daher, da, so dass, sogleich, dadurch, damit dass, darum dass, damit, derart dass, wenn nicht, ohne dass, ehe dass, nur dass, wenn, davon dass, bis, bevor, seit, solange

solange -- solange als: twile, twlit, mnd.?, Adv.: nhd. solange als, während

solange -- solange als: ae. nðhwanne; þ’nden, solange -- solange als: ae. nðhwanne; þ’nden

solange: bis, mnd., Konj.: nhd. bis, solange; bisse, mnd., Konj.: nhd. bis, solange; düs, mnd., Adv.: nhd. so, also, so beschaffen (Adv.), solch, solange; R.: solange bis: alwante, mnd., Konj.: nhd. solange bis, bis; R.: solange wie: alewÆle, mnd., Konj.: nhd. »allweil«, während, solange wie

solange: ahd. dia wÆla; sæ 4110?; sæ lang; sæ lange; sæ lango; sæ lango sæ; unz 349?; unzan 94; unzi 36; R.: solange als: ahd. in diu; in diu daz; mit diu; R.: solange bis: ahd. innan diu; untaz 19; R.: solange wie: ahd. dia wÆla; unz langæst, solange: ahd. dia wÆla; sæ 4110?; sæ lang; sæ lange; sæ lango; sæ lango sæ; unz 349?; unzan 94; unzi 36; R.: solange als: ahd. in diu; in diu daz; mit diu; R.: solange bis: ahd. innan diu; untaz 19; R.: solange wie: ahd. dia wÆla; unz langæst

solange: unze (3), unz, mhd., Konj.: nhd. bis, als, solange, so dass, damit, als dass; R.: solange als: unde (1), und, unt, ind, mhd., Konj.: nhd. und, und sonst, und überhaupt, und doch, aber auch, auch, indessen, gleichwohl, nämlich, nun, wenn, als, während (Konj.), wenn nur, solange als, und zwar, oder, wie, und auch, und dass, dass, so dass, sondern (Konj.), aber, obwohl, da, weil, der, die, das, was

solch: afries. allsulik*; allthulk 16; sõdÐn 4; sÀlik 6; sulik 18; thulk 1 und häufiger?; thusk 1 und häufiger?, solch: afries. allsulik*; allthulk 16; sõdÐn 4; sÀlik 6; sulik 18; thulk 1 und häufiger?; thusk 1 und häufiger?

solch: an. slÆkr (2), svõ; R.: auf solche Weise: an. hinnig

solch: süslÆk, suslik, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.)

solch: sægedõn, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen

solch: ae. swelc; þuslic, solch: ae. swelc; þuslic

solch: süsdõnich, susdanich, mnd., Adj.: nhd. solch, derartig, so beschaffen (Adj.)

solch: sædelk, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.)

solch: süsgedõn, susgedân, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), derartig

solch: sæ (2), mnd., Adv.: nhd. so, auf diese Weise, in diesem Ausmaß, derart, solch, in gleichem Maße

solch: germ. *swalÆka-, solch: germ. *swalÆka-

solch: samelich, semelich, simelich, seinelÆch, mhd., Adj.: nhd. ebenso beschaffen (Adj.), ebensolch, der gleiche, gleich, derartig, ähnlich, solch; sægetõn, mhd., Adj.: nhd. »so getan«, so beschaffen (Adj.), solch, derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; solich, solch, solh, sölch, sölh, solech, sölich, sölk, sulech, sulich, sulch, sulh, sülch, selh, selk, mhd., Pron., Adj.: nhd. so gestaltet, beschaffen (Adj.), so beschaffen (Adj.), solch, solche, so eine, so, so groß, derartig; sæsulich, sæsulch, mhd., Adj.: nhd. so gestaltet, so beschaffen (Adj.), solch; sotõn 16 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch, derartig, so geartet (Adj.), ähnlich, folgend; suslich, mhd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), so gestalt, so ein

solch: as. sulÆk 104; R.: ganz solch: as. alsulÆk* 1, solch: as. sulÆk 104; R.: ganz solch: as. alsulÆk* 1

solch: got. swaleiks 43, solch: got. swaleiks 43

solch: alsolich, alsolch, mhd., Adj., Pron.: nhd. so gestaltet, solch, derartig, so beschaffen (Adj.); alsætõn*, alsotõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch; alsusgetõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »so getan«, solch, derarttig, so beschaffen (Adj.); derlei (2), mhd., Dem.-Pron.: nhd. solch, solcher, solche, solches

solch: gelÆch (1), gelich, gelÆche, glÆch, gilÆge, kelÆge, giglÆch, keglÆch, giklÆch, keklÆch, mhd., Adj.: nhd. gleich, übereinstimmend, geradlinig, eben (Adj.), billig, angemessen, ebenmäßig, identisch, entsprechend, ähnlich, vergleichbar, solch, ebenbürtig, gleichmäßig, ausgeglichen, gleichgültig

solch: semlÆk, semplÆk, semptlÆk, semmelk, sÐmelich, mnd., Adj.: nhd. ebenso beschaffen (Adj.), derselbe, gleich, ähnlich, solch, manch

solch: sölÆk* (1), sollik, söllik, sülk, süllik, sük, suck, sollek, sölk, solk, mnd., Pron. Adj.: nhd. solch, derartig, so ein, so beschaffen (Adj.)

solch: sölÆk*** (2), sölk***, mnd., Pron. Adv.: nhd. solch; R.: solch ein: sölÆkÐn*, soliken, solliken, solleken solken, mnd., Pron.: nhd. solch ein, ein solcher

solch: sædõn, sodan, sodÐn, sædõne, sædaen, soddõn, soddõne, sædenne, souden, sǖden, sǖdene, sæne, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adj.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen
solch: süsdõn, susdõn, mnd., Adj.: nhd. »sotan«, solch, derart, so beschaffen (Adj.)

solch: ahd. duslÆh* 1; sæ gitõn; sulÆh 339?; sus gitõn; suslÆh 55; R.: auf solche Weise: ahd. mit sulÆhhu; mit sulÆhhu; R.: in solchem Maß: ahd. alsama 3?; R.: ein solcher: ahd. sæwelÆhsæ* 36?; R.: in solcher Lage: ahd. in sulÆhhu; R.: solcher Art: ahd. gizõmi (1) 15?; R.: von solcher Art: ahd. sæ 4110?, solch: ahd. duslÆh* 1; sæ gitõn; sulÆh 339?; sus gitõn; suslÆh 55; R.: auf solche Weise: ahd. mit sulÆhhu; mit sulÆhhu; R.: in solchem Maß: ahd. alsama 3?; R.: ein solcher: ahd. sæwelÆhsæ* 36?; R.: in solcher Lage: ahd. in sulÆhhu; R.: solcher Art: ahd. gizõmi (1) 15?; R.: von solcher Art: ahd. sæ 4110?

solch: sædõnich, sodanich, sædannich, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), derartig, von solcher Beschaffenheit seiend

solch (Adj.): alsölÆk*, alsölk, alsülk, mnd., Pron., Adj.: nhd. ebenso, ebensolch, solcher, derartig, solch (Adj.)

solch: aldðsdõn*, aldüsdõn, mnd., Adv.: nhd. solch, sogetan; aldðsdõnich*, aldüsdõnich, aldüsdennich, mnd., Adv.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), folgendermaßen; aldðsgedõn, mnd., Adv.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), folgendermaßen; aldðsk, aldussik, mnd.?, Adj.: nhd. solch; aldðslÆk*, aldüslÆk, aldüsselk, mnd., Adj.: nhd. solch; alsüsdan*, alsüsdõn, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch; alsüsdõnich, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), solch; düs, mnd., Adv.: nhd. so, also, so beschaffen (Adv.), solch, solange; düslÆk, duslik, mnd., Pron.: nhd. solch; düssolÆk* (1), düssolk, düsselk, dusselk, düssek, dðsolk, duselk, düsk, mnd., Dem.-Pron.: nhd. solch; düssolÆk* (2), düsk, mnd., Adj.: nhd. solch; Ðnsædõn, einsædõn, mnd., Adv.: nhd. solch, sogetan; ÐnsolÆk*, Ðnsölk, einsölk, Ðnsulk, mnd., Adv.: nhd. solch

solche -- Klage über solche Verletzung: blætlæs (2), mnd., N.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæse, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæsinge, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung

solche -- Schlag der eine solche Blutung herbeiführt: blætlæs (2), mnd., N.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæse, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæsinge, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung

solche: derlei (2), mhd., Dem.-Pron.: nhd. solch, solcher, solche, solches; R.: auf solche Weise: alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also; alsus, alsust, mhd., Adv.: nhd. in solchem Grade, in solcher Verfassung, so, ebenso, derart, auf diese Weise, auf solche Weise, in der beschriebenen Weise, folgendermaßen

solche: solich, solch, solh, sölch, sölh, solech, sölich, sölk, sulech, sulich, sulch, sulh, sülch, selh, selk, mhd., Pron., Adj.: nhd. so gestaltet, beschaffen (Adj.), so beschaffen (Adj.), solch, solche, so eine, so, so groß, derartig; R.: auf solche Weise: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als

solchem -- aus Metallplättchen gefertigter oder mit solchem beschlagener Gürtel: lanne, mnd., F.: nhd. getriebenes Plättchen aus Edelmetall, Stange von Metall, Blatt von Metall oder anderem Stoffe, aus Metallplättchen gefertigter oder mit solchem beschlagener Gürtel, Stirnband, Brustschild

solchem -- in solchem Grad: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als; sus (1), sust, sunst, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, sonst, anderswie, sowieso, ohnehin, ebenso, in gleicher Weise, da, nun, dann, in solcher Weise, auf diese Weise, in solchem Grad, so sehr

solchem -- in solchem Grade: alsus, alsust, mhd., Adv.: nhd. in solchem Grade, in solcher Verfassung, so, ebenso, derart, auf diese Weise, auf solche Weise, in der beschriebenen Weise, folgendermaßen

solchem -- in solchem Maße: sædõn, sodan, sodÐn, sædõne, sædaen, soddõn, soddõne, sædenne, souden, sǖden, sǖdene, sæne, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adj.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen
solchem -- in solchem Maße: sægedõn, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen

solchem -- in solchem Grade: süst, söst, süste, süsts, süsses, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst; R.: so sehr: süst, söst, süste, süsts, süsses, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

solchem -- in solchem Grade: süs, sus, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst; R.: so sehr: süs, sus, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

solchen -- zum Binden oder Flechten dienende Rute bzw. Gerte oder aus solchen gewundener Strick bzw. Strang: wÐde* (2), wede, wÐide*, mnd.?, st. F., sw. F.: nhd. zum Binden oder Flechten dienende Rute bzw. Gerte oder aus solchen gewundener Strick bzw. Strang

solchen -- unter solchen Umständen: dær (3), mnd., Adv.: nhd. da, wo, unter solchen Umständen

solcher: derlei (2), mhd., Dem.-Pron.: nhd. solch, solcher, solche, solches; R.: in solcher Verfassung: alsus, alsust, mhd., Adv.: nhd. in solchem Grade, in solcher Verfassung, so, ebenso, derart, auf diese Weise, auf solche Weise, in der beschriebenen Weise, folgendermaßen

solcher -- in solcher Weise: sæ (1), zæ, mhd., sõ, mmd., Adv.: nhd. so, derart, so sehr, in solchem Grad, auf diese Weise, auf solche Weise, ebenso, in solcher Weise, so wahr, darum, deshalb, nun, dann, also, da, dagegen, doch, als, ferner, hierauf, aber, so als, wie, so dass, während doch, wenn, so oft als; sus (1), sust, sunst, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, sonst, anderswie, sowieso, ohnehin, ebenso, in gleicher Weise, da, nun, dann, in solcher Weise, auf diese Weise, in solchem Grad, so sehr

solcher -- Stellvertreter des Königs auf dem Chor und als solcher Inhaber einer Pfründe: kærkünic, mhd., st. M.: nhd. »Chorkönig«, Stellvertreter des Königs auf dem Chor und als solcher Inhaber einer Pfründe

solcher -- Fischgerechtigkeit an solcher Strecke: vært (2), værd, fært*, mnd., M., F.: nhd. Furt, Durchfahrt, Durchgang, Pass, enger Zugang, kleine Zugangsstraße, Durchgang durch die Landwehr, schmaler Dammweg, Wasserdurchgang, Watstelle, leicht zugängliche und gereinigte Stelle eines Wasserlaufs zum Fischen, Fischplatz, Fischgerechtigkeit an solcher Strecke

solcher -- in solcher Weise: sægedõn, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adv.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen

solcher -- von solcher Beschaffenheit seiend: sædõnich, sodanich, sædannich, mnd., Adj.: nhd. solch, so beschaffen (Adj.), derartig, von solcher Beschaffenheit seiend

solcher: alsölÆk*, alsölk, alsülk, mnd., Pron., Adj.: nhd. ebenso, ebensolch, solcher, derartig, solch (Adj.); R.: ein solcher: alsædan*, alsædõn, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), ein solcher; alsædõnich, alsædenich?, alsædennik?, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), ein solcher; alsæden, mnd., Adv.: nhd. so beschaffen (Adj.), ein solcher; R.: Setzung solcher Zeichen: aftÐkeninge, afteikeninge, mnd., F.: nhd. Kennzeichen, Eigentumszeichen, Grenzzeichen, Setzung solcher Zeichen

solcher -- ein solcher: sölÆkÐn*, soliken, solliken, solleken solken, mnd., Pron.: nhd. solch ein, ein solcher

solcher -- in solcher Weise: sædõn, sodan, sodÐn, sædõne, sædaen, soddõn, soddõne, sædenne, souden, sǖden, sǖdene, sæne, mnd., Adv.: nhd. so getan, so beschaffen (Adj.), solch, in solcher Weise, in solchem Maße, dermaßen
solcher: an. tvÆlikr; R.: von solcher Art: an. sægurr, solcher: an. tvÆlikr; R.: von solcher Art: an. sægurr

solcherart: ahd. gizõmi (1) 15?, solcherart: ahd. gizõmi (1) 15?

solches: sölÆkÐns*, sölkÐns, mnd., Pron. Sb.: nhd. solches, derartiges

solches: derlei (2), mhd., Dem.-Pron.: nhd. solch, solcher, solche, solches

Sold -- Sold auszahlen: lænen, mnd., sw. V.: nhd. lohnen, Lohn zahlen, Sold auszahlen, besolden, löhnen, belohnen, vergelten

Sold: got. andawizns* 3, anno* 2

Sold: germ. *meidæ-; *meidæ, Sold: germ. *meidæ-; *meidæ

Sold -- in Sold nehmen: mÐden (1), meyden, mÆden, mnd., sw. V.: nhd. mieten, um Lohn oder Bezahlung dingen, gegen Bezahlung leihen, pachten, Erbbesitz pachten, jemanden gegen Bezahlung in einer untergeordneten Stellung anstellen, in Lohn nehmen, in Sold nehmen

Sold -- Sold bezahlen: besolden, mhd., sw. V.: nhd. besolden, Sold bezahlen

Sold: zins, cins, tzins, sons, mhd., st. M.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), Tribut, Zahlung, Sold, Lohn, Gabe, Ertrag, Gewinn, Zins

Sold: idg. *mizdhós, Sold: idg. *mizdhós

Sold: soldõt, mhd., st. M.: nhd. Sold, Lohn; soldÆe, mhd., st. F.: nhd. Sold, Lohn; soldiment, soldament, soldimente, soldamente, mhd., st. N.: nhd. Sold, Lohn; solt (1), salt, mhd., st. M.: nhd. Sold, Lohn, Belohnung, Bezahlung, Schuld, Pflicht (F.) (1), Dienst, Gabe, Geschenk, Unterstützung; R.: in Sold nehmen: solden, mhd., sw. V.: nhd. lohnen, zahlen, zahlen für, anwerben, anwerben gegen, bezahlen, Söldner anwerben, in Sold nehmen; soldieren, mhd., sw. V.: nhd. lohnen, entlohnen, bezahlen, Söldner anwerben, in Sold nehmen

Sold -- in Sold nehmen: versolden, fersolden*, mhd., sw. V.: nhd. »versolden«, besolden, bezahlen, beschenken, belohnen, in Sold nehmen

Sold -- zusätzlicher Sold: stormmõnt, stormmaent, mnd., F.: nhd. zusätzlicher Sold, Gefahrenzulage für angreifende Truppen, Monatssold der Soldaten für einen Sturm

Sold: hǖre (1), huere, hyre, hura, hǖer, hǖr, huyr, hure, huhr*, mnd., F.: nhd. Pachtvertrag, Mietvertrag, Geldzahlung oder Naturallieferung aus einem Mietvertrag oder Pachtvertrag, Zinszahlung, Lohn, Arbeitslohn, Sold, Heuer, Miete, Pachtgeld
Sold: bestellie, mnd.?, F.: nhd. Bestallung, Sold; R.: Sold des Bannerführers: bannergelt, mnd., N.: nhd. Sold des Bannerführers, Lohn für den der zuerst das Banner auf die erstürmte Burg pflanzt

Sold: solt (1), tzolt, czolt, szolt, mnd., M., N.: nhd. Sold, Lohn, Gehalt, Besoldung, Stipendium, Löhnung von Kriegsknechten, Zahlung der Stadt an bestimmte Bedienstete, Belohnung, Gabe

Sold: soldÆegelt, tzoldÆegelt, soldÆgelt, mnd., N.: nhd. »Soldgeld«, Sold, Löhnung

Sold: as. h’ristiuria* 3, Sold: as. h’ristiuria* 3

Sold: ahd. deganspenta* 1; spenta 14, Sold: ahd. deganspenta* 1; spenta 14

Sold -- in Sold nehmen: vorsolden, mnd., sw. V.: nhd. besolden, für Dienstleistung bezahlen, entlöhnen, entlohnen, in Sold nehmen

Sold: soldÆengelt, tzoldÆengelt, mnd., N.: nhd. »Soldgeld«, Sold, Löhnung

Soldat: got. cadariou 1 (krimgot.), gadraðhts 5, militonds

Soldat: rittÏre* 3, ritter, rittere, rider, mhd., st. M.: nhd. Ritter, Reiter (M.), berittener Krieger, Soldat

Soldat: soldõt (2), suldõt, mnd., M.: nhd. Soldat, Söldner

Soldat: ahd. heridegan* 2; herikneht* 4; heriman* 4; herimannus 1?; kempfo 47; kneht 85; miliz* 4; wÆgman* 7; R.: als Soldat dienen: ahd. deganæn* 1; R.: gemeiner Soldat: ahd. lÆhtkneht* 1; skiltkneht* 4; skoldinõri* 2; R.: junger Soldat: ahd. sturiling* 8; R.: schildtragender Soldat: ahd. skiltkneht* 4; skilttregil* 1; R.: Soldat zu Pferd: ahd. rÆtõri* 6; R.: schildtragende Soldaten: ahd. skiltfolk* 1, Soldat: ahd. heridegan* 2; herikneht* 4; heriman* 4; herimannus 1?; kempfo 47; kneht 85; miliz* 4; wÆgman* 7; R.: als Soldat dienen: ahd. deganæn* 1; R.: gemeiner Soldat: ahd. lÆhtkneht* 1; skiltkneht* 4; skoldinõri* 2; R.: junger Soldat: ahd. sturiling* 8; R.: schildtragender Soldat: ahd. skiltkneht* 4; skilttregil* 1; R.: Soldat zu Pferd: ahd. rÆtõri* 6; R.: schildtragende Soldaten: ahd. skiltfolk* 1

Soldat: ærlægesman, mnd., M.: nhd. Bewaffneter, Kämpfer, Krieger, Soldat, Feldherr, Kriegsmann; R.: bewaffneter Soldat: partesõner, mnd., M.: nhd. bewaffneter Soldat, Partisan

Soldat -- Soldat des Vortrabes: vȫrdrõvÏre*, vȫrdrõver, vordraver, vordrever, mnd., M.: nhd. Vorreiter, Angehöriger der Vorhut, Soldat des Vortrabes
Soldat -- mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat: schütte (1), schutte, mnd., M.: nhd. Schütze, Scharfschütze, Bogenschütze, Schießender, Wachmann, Angehöriger der örtlichen Schutzgilde, mit Schusswaffe ausgerüsteter Soldat

Soldat -- gemeiner Soldat: bovelman, bofelman*, mhd., st. M.: nhd. »Pöbelmann«, gemeiner Soldat, Bub, Angehöriger des einfachen Volkes

Soldat: krÆgÏre*, krÆger, mnd., M.: nhd. Krieger, Kriegsmann, Soldat; krÆgesman, kriegesman, krigsman, kriegsman, mnd., M.: nhd. »Kriegsmann«, Soldat, Kriegsknecht, Kämpfer, Schmuckfigur eines Soldaten

Soldat: ae. beadurinc; h’remann; R.: Soldaten: ae. mÆlite, Soldat: ae. beadurinc; h’remann; R.: Soldaten: ae. mÆlite

Soldaten -- Gruppe von vier Soldaten: quaterniæne, mnd., F.: nhd. Gruppe von vier Soldaten

Soldaten -- Einheit von Soldaten: rot (2), rote, rate, mnd., N.: nhd. Rotte (F.) (1), Schar (F.) (1), Menschengruppe, übler Haufe, übler Haufen, Bande (F.) (1), Gemeinschaft, Sekte, Ketzergruppe, Einheit von Soldaten

Soldaten -- Anführer einer Gruppe von Soldaten: rætemÐster, rætemeister, rõtemÐster, rõtemeister, mnd., M.: nhd. »Rottenmeister«, Anführer einer Sekte, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher der aus einem Stadtviertel zu Dienstleistungen herangezogenen Bürger, Quartiersvorsteher

Soldaten -- Anführer einer Gruppe von Soldaten: rotmÐster, rotmeister, mnd., M.: nhd. Führer einer Rotte (F.) (1), Scharführer, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher einer Abteilung einer Schützengilde, Quartiersvorsteher, Führer einer städtischen Abteilung

Soldaten -- Gruppe von Soldaten: regiment, regimente, regement, regemente, rejement, reygement, reyement, rejemente, reygemente, reyemente, rejimente, reigimente, rÐment, reyment, rÐmente, reymente, mnd., N.: nhd. »Regiment«, Herrschaftsgewalt, Herrschaft, Regierungstätigkeit, Regierungsmaßnahme, Kreis der Herrschaftsgewalt innehat, Regierung, Aufsicht, Amt des Vorstehers, Ordnung, Regelwerk, Kirchenordnung, Kirchenverfassung, Zustand, Verfassung, geordnete Verhältnisse, Art der Lebensführung, Verhaltensempfehlung, Verhaltensmaßregel, reich verzierter Stab der von den Revaler Ratsherrn die das Stadtaufgebot im Kriegsfalle befehligten geführt wurde (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Regimentsstab, Befehlsstab, Versammlung von Menschen, Gruppe von Soldaten, Einheit, geordnete Sammlung

Soldaten -- Einheit einer bestimmten Anzahl von Soldaten: rotte (3), ræte, rõte, mnd., F.: nhd. »Rotte« (F.) (1), Menschengruppe, Schar (F.) (1), Herde, Gefolge, Anhängerschaft, Bande (F.) (1), übler Haufen, übler Haufe, konfessionelle Gemeinschaft, Sekte, Einheit einer bestimmten Anzahl von Soldaten, für gemeinnützige Dienstleistungen organisierte Gemeinschaft der Bürger eines Stadtviertels, Wachdienst

Soldaten -- Mitglied einer Einheit von Soldaten: rotteknecht, mnd., M.: nhd. Mitglied einer Einheit von Soldaten

Soldaten -- monatliche Ablösungssumme für Stellung von Soldaten: mõntgolt, mnd., N.: nhd. monatliche Ablösungssumme für Stellung von Soldaten

Soldaten -- Sammelplatz der eingestellten Soldaten: munsterplas, munsterplatz, mnd., M.: nhd. Musterungsplatz, Sammelplatz der eingestellten Soldaten, Werbeplatz der eingestellten Soldaten

Soldaten -- Werbeplatz der eingestellten Soldaten: munsterplas, munsterplatz, mnd., M.: nhd. Musterungsplatz, Sammelplatz der eingestellten Soldaten, Werbeplatz der eingestellten Soldaten

Soldaten -- Monatssold der Soldaten für einen Sturm: stormmõnt, stormmaent, mnd., F.: nhd. zusätzlicher Sold, Gefahrenzulage für angreifende Truppen, Monatssold der Soldaten für einen Sturm

Soldaten -- Marketender der Märkte mit Speisen oder Getränken versorgt oder Soldaten mit Esswaren und Trinkwaren in den Krieg begleitet: suddelÏre*, suddeler, sudeler, sðteler, sutteler, mnd., M.: nhd. Marketender der Märkte mit Speisen oder Getränken versorgt oder Soldaten mit Esswaren und Trinkwaren in den Krieg begleitet, Sudelkoch?, Schmutzkoch, Pfuscher, Schmierer

Soldaten -- Hauptmann eines Fähnleins Soldaten: vÐnÏre*, fÐnÏre, vÐner, vÐnÐr, vener, vÐnre, venre, mnd., M.: nhd. Fähnrich, Fahnenträger, Hauptmann eines Fähnleins Soldaten

Soldaten -- Monatssold der Soldaten für einen Sturm: stormemõnt, mnd.?, F.: nhd. Monatssold der Soldaten für einen Sturm

Soldaten -- kleinere Abteilung von Soldaten die ein Fähnlein führt: vÐnelÆn, mnd., N.: nhd. Fähnlein, Fahne, Kriegsfahne, Feldzeichen, kleinere Abteilung von Soldaten die ein Fähnlein führt; vÐnlÆn, venlÆn, feinlin, mnd., N.: nhd. Fähnlein, Fahne, Kriegsfahne, Feldzeichen, kleinere Abteilung von Soldaten die ein Fähnlein führt

Soldaten: krÆgeslǖde, krÐgeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Kriegsleute, Kriegsknechte, Soldaten, Truppen; krÆgesvolk, kriegesvolk, krigsvolk, mnd., N.: nhd. Kriegsvolk, Kriegstruppen, Heer, Soldaten; R.: Abgabe zur Haltung von Soldaten: knechtegelt, mnd., N.: nhd. Abgabe zur Haltung von Soldaten, Abgabe zur Ablösung der Kriegsdienstpflicht; knechtgelt, mnd., N.: nhd. Abgabe zur Haltung von Soldaten, Abgabe zur Ablösung der Kriegsdienstpflicht, Geld das zur Unterhaltung von Truppen gezahlt wird; R.: Schmuckfigur eines Soldaten: krÆgesman, kriegesman, krigsman, kriegsman, mnd., M.: nhd. »Kriegsmann«, Soldat, Kriegsknecht, Kämpfer, Schmuckfigur eines Soldaten

Soldaten -- Entlassungszeugnis der Soldaten und Handwerker: pasbært, pasboert, passbært, paspært, passepært, basbært, mnd., N.: nhd. Geleitbrief, Reiseerlaubnis, Passierschein, Entlassungszeugnis der Soldaten und Handwerker, Abmusterungszeugnis der Seeleute

Soldatendirne: soldierse, mhd., sw. F.: nhd. Söldnerin, Soldatendirne, Soldatenweib

Soldatenfrau: rǖtÏrevrouwe*, rǖtervrðwe, rutervruwe, mnd., F.: nhd. »Ritterfrau«, Frau eines berittenen Kriegsknechts, Soldatenfrau
Soldatenmantel: ahd. skurliz* 11, Soldatenmantel: ahd. skurliz* 11

Soldatenmantel: veltmantel, mnd., M.: nhd. Feldmantel, Soldatenmantel

Soldatenweib: soldierse, mhd., sw. F.: nhd. Söldnerin, Soldatendirne, Soldatenweib

Solddiener«: soltdÐnÏre*, soltdÐner, mnd., M.: nhd. »Solddiener«, Söldner

Sölde«: selede* (2), selde, mhd., sw. M.: nhd. »Sölde«, Hausbewohner, Hausbesitzer, Häusler, Mietsmann, Taglöhner

solden«: solden, mnd., sw. V.: nhd. »solden«, besolden, entlohnen

Soldes -- Kiste zur Aufbewahrung des Soldes: soltkiste, mnd., F.: nhd. »Soldkiste«, Kiste zur Aufbewahrung des Soldes

Soldes -- Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner: söldÆe, söldÆge, tzoldÆe, zoldÆe, söldigge, suldie, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Entlöhnung der Söldner, Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner

Soldgeld«: soldÆegelt, tzoldÆegelt, soldÆgelt, mnd., N.: nhd. »Soldgeld«, Sold, Löhnung

Soldgeld«: soldÆengelt, tzoldÆengelt, mnd., N.: nhd. »Soldgeld«, Sold, Löhnung

Soldkiste«: soltkiste, mnd., F.: nhd. »Soldkiste«, Kiste zur Aufbewahrung des Soldes

Soldkrieger: soldõn (1), mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner; soldenÏre, soldener, soldner, mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner; soldenier, mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner; soldiÏre*, soldier, mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner, Kämpfer

Söldner: rǖtÏregeselle*, rǖtergeselle, rutergeselle, mnd., M.: nhd. »Rittergeselle«, Landsknecht, Kriegsknecht, Söldner
Söldner: rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl; R.: berittener Söldner: rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl

Söldner: rǖtÏrelandesknecht*, rǖterlantsknecht, ruterlantzknecht, mnd., M.: nhd. Landsknecht, berittener Landsknecht, Kriegsknecht, Söldner; R.: Feldlager berittener Söldner: rǖtÏrelÐger*, rǖterlÐger, mnd., N.: nhd. »Ritterlager«, Feldlager berittener Söldner
Söldner -- berittener Söldner: ðfsitzÏre*, ðfsitzer, mhd., st. M.: nhd. »Aufsitzer«, Reiter (M.) (2), berittener Söldner

Söldner: brætrittÏre* 1, brætritter, mhd., st. M.: nhd. »Brotritter«, Söldner, Ritter der um des Unterhaltes willen Heeresdienste leistet; R.: Acht vollziehender Söldner: ÏhtÏre (1), Ïhter, õhtõre, ehter, Ðhter, mhd., st. M.: nhd. »Ächter«, Verfolger, Feind, Acht vollziehender Söldner, Geächteter

Söldner: landesknecht, lantsknecht, lantzknecht, lanzkecht, lanstknecht, landsknecht, mnd., M.: nhd. Landsknecht, Söldner, Bewaffneter zu Fuß, Unterbeamter der Landvögte, ländlicher deutscher Verwalter eines Gutsbezirks, Amtmann; lantknecht, mnd., M.: nhd. Landsknecht, Söldner, Bewaffneter zu Fuß, Unterbeamter der Landvögte, ländlicher deutscher Verwalter eines Gutsbezirkes, Amtmann

Söldner: ae. h‘ra, Söldner: ae. h‘ra

Söldner: soldõn (1), mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner; soldÏre, mhd., st. M.: nhd. Söldner; soldenÏre, soldener, soldner, mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner; soldenier, mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner; soldiÏre*, soldier, mhd., st. M.: nhd. Soldkrieger, Söldner, Kämpfer; R.: Söldner anwerben: solden, mhd., sw. V.: nhd. lohnen, zahlen, zahlen für, anwerben, anwerben gegen, bezahlen, Söldner anwerben, in Sold nehmen; soldieren, mhd., sw. V.: nhd. lohnen, entlohnen, bezahlen, Söldner anwerben, in Sold nehmen

Söldner -- berittener Söldner im städtischen Dienst: statesupsittÏre*, statesupsitter, mnd., M.: nhd. »Stadtaufsitzer«, berittener Söldner im städtischen Dienst

Söldner -- berittener Söldner im städtischen Dienst: statupsittÏre*, statupsitter, mnd., M.: nhd. »Stadtaufsitzer«, berittener Söldner im städtischen Dienst

Söldner -- böhmischer Söldner: BÐhÐmÏre, bÐmer, bæmÏre, bæmer, bohÐmer, boÐmer, mnd., M.: nhd. »Böhmer«, Böhme, böhmischer Söldner; bÐhÐme, bÐme, bÐm, mnd., M.: nhd. Böhme, böhmischer Söldner; dravant, drabant, drivant, mnd., M.: nhd. böhmischer Söldner, Trabant, Fußsoldat, Fußschütze, Leibwächter, Begleiter, Diener, dienender Begleiter, Gesinnungsgenosse

Söldner -- berittener Söldner: soltrǖtÏre*, soltrǖter, soltruiter, mnd., M.: nhd. »Soldreiter«, berittener Söldner
Söldner: afries. soldia 2, Söldner: afries. soldia 2

Söldner -- Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner: söldÆe, söldÆge, tzoldÆe, zoldÆe, söldigge, suldie, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Entlöhnung der Söldner, Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner

Söldner: ahd. hagustalt (2) 6; mietman 4; rekko* (1) 19; skoldinõri* 2, Söldner: ahd. hagustalt (2) 6; mietman 4; rekko* (1) 19; skoldinõri* 2

Söldner: knecht, mnd., M.: nhd. Knecht, Knabe, Junge, Jüngling, Unverheirateter, Junggeselle, Diener, Bedienter, Mietknecht, Pferdeknecht, Hausknecht, Gildeknecht, Untergebener, Lehnsmann, Höriger, Leibeigener, Gehilfe, Geselle, Handwerksgeselle, Lehrling, Handlungsgehilfe, Handlungsdiener, Schiffsknecht, Matrose, Stadtknecht, Gemeindediener, Bergbote (Bedeutung örtlich beschränkt), Knappe, Ritterbürtiger ohne Ritterschlag, Kriegsknecht, Söldner, Landsknecht, unterstützendes Gerät, Gestell, Bock, Bratspieß; krÆgesknecht, mnd., M.: nhd. Kriegsknecht, Landsknecht, Söldner

Söldner: söldenÏre*, söldenÐr, söldenÐre, söldner, czoldener, zoldenÐre, soldernÐr, mnd., M.: nhd. Söldner; söldÏre*, söldÐr, söldÐre, mnd., M.: nhd. Söldner

Söldner: soldõt (2), suldõt, mnd., M.: nhd. Soldat, Söldner; soldeman, mnd., M.: nhd. Söldner

Söldner -- Entlöhnung der Söldner: söldÆe, söldÆge, tzoldÆe, zoldÆe, söldigge, suldie, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Entlöhnung der Söldner, Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner

Söldner: an. soldari, Söldner: an. soldari

Söldner -- Ausgabe für Söldner: sölderÆe, sölderÆge, tzolderÆe, tzolderÆge, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Besoldung, Entlöhnung der Söldner, Ausgabe für Söldner, städtische Steuer (F.) zur Aufbringung des Soldes

Söldner -- reitender Diener oder Söldner: ðtrÆdÏre*, ðtrider, mnd.?, M.: nhd. »Ausreiter«, reitender Diener oder Söldner

Söldner: soltdÐnÏre*, soltdÐner, mnd., M.: nhd. »Solddiener«, Söldner

Söldner -- Entlöhnung der Söldner: sölderÆe, sölderÆge, tzolderÆe, tzolderÆge, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Besoldung, Entlöhnung der Söldner, Ausgabe für Söldner, städtische Steuer (F.) zur Aufbringung des Soldes

Söldnergruppe -- Anführer einer Söldnergruppe: quõrtÐrmÐster, quõrtÐrmeister, mnd., M.: nhd. Mensch der für administrative Aufgaben wie Organisation von Wachdienst bzw. Bürgerwehr bzw. Brandschutz in einem Stadtbezirk zuständig ist, Offiziersamt auf Kriegsschiffen, Anführer einer Söldnergruppe; quõrtÆrmÐster, quõrtÆrmeister, mnd., M.: nhd. Mensch der für administrative Aufgaben wie Organisation von Wachdienst bzw. Bürgerwehr bzw. Brandschutz in einem Stadtbezirk zuständig ist, Offiziersamt auf Kriegsschiffen, Anführer einer Söldnergruppe

Söldnerheer: afries. soldÆe 16, Söldnerheer: afries. soldÆe 16

Söldnerin: soldierse, mhd., sw. F.: nhd. Söldnerin, Soldatendirne, Soldatenweib

söldnerisch: rǖtÏreisch*, rǖterisch*, rǖtersch, mnd., Adj.: nhd. bewaffnet, söldnerisch
Söldnerliste: munsterregister, mnd., N.: nhd. Musterungsverzeichnis, Söldnerliste

Söldnern -- Ausgaben für den Unterhalt von Söldnern: rǖtÏrekost*, rǖterkost, mnd., F.: nhd. »Ritterkost«, Ausgaben für den Unterhalt von Söldnern
Söldnerschar -- herumziehende plündernde Söldnerschar: streifrot*, streyfrot, strefrot, mnd., N.: nhd. herumziehende plündernde Söldnerschar, Kriegshorde

Soldreiter«: soltrǖtÏre*, soltrǖter, soltruiter, mnd., M.: nhd. »Soldreiter«, berittener Söldner
Soldritter: soltrittÏre*, soltritter, mhd., st. M.: nhd. Soldritter

Soldzahlung: söldÆe, söldÆge, tzoldÆe, zoldÆe, söldigge, suldie, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Entlöhnung der Söldner, Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner

Soldzahlung: sölderÆe, sölderÆge, tzolderÆe, tzolderÆge, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Besoldung, Entlöhnung der Söldner, Ausgabe für Söldner, städtische Steuer (F.) zur Aufbringung des Soldes

Soldzahlung (Bedeutung örtlich beschränkt): mangelt, mnd., N.: nhd. »Manngelt«, Bußzahlung an die Familie für einen getöteten Mann, Mannbuße, Soldzahlung (Bedeutung örtlich beschränkt), Lohn für die Mannschaft, Lohn, Kluftgeld (Bedeutung örtlich beschränkt); mannegelt, mnd., N.: nhd. »Manngeld«, Bußzahlung an die Familie für einen getöteten Mann, Mannbuße, Soldzahlung (Bedeutung örtlich beschränkt), Lohn für die Mannschaft, Lohn, Kluftgeld (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sole -- Anteil an der Sole der dem Frauenkloster Lüne als Rente zusteht: vrouwenstÆge, mnd., F.: nhd. Anteil an der Sole der dem Frauenkloster Lüne als Rente zusteht

Sole -- Arbeiter der das Maß der einzulassenden Sole angibt: vorslÐgÏre*, vorslÐger, mnd., M.: nhd. Arbeiter der das Maß der einzulassenden Sole angibt

Sole -- Salinenarbeiter der das Hochziehen der Sole aus dem Sode besorgt: sædeskumpõn, sædeskumpõne, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der das Hochziehen der Sole aus dem Sode besorgt

Sole -- kleinstes Maß für die Verteilung der Sole am Sode: sol (1), sal, mnd., N.: nhd. kleinstes Maß für die Verteilung der Sole am Sode

Sole -- Brunnenschacht über hochgradiger Salzquelle aus dem die Sole in die Siedehütten geleitet wird: soltsæt, saltsæt, soltsoit, mnd., M.: nhd. Salzbrunnen, Brunnenschacht über hochgradiger Salzquelle aus dem die Sole in die Siedehütten geleitet wird

Sole -- Eimer zum Gießen der Sole: sælemmer, sõlemmer, saalemmer, mnd., M.: nhd. »Soleimer«, Eimer zum Gießen der Sole

Sole -- bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen

Sole: sæle (2), sõle, saale*, mnd., F.: nhd. Sole, Salzsole, salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird, vollgesättigte Sole des Sodes (Saline), bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole, mit Kochsalz versetzte Flüssigkeit, Salzwasser, Salzlake, Pökel

Sole -- Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

Sole -- Maß bei der Verteilung der Sole: gæte (1), gate, mnd., F.: nhd. großes Gefäß (wie Kufe), Maß bei der Verteilung der Sole

Sole -- über die Lieferung der Sole geführtes Buch: kumbæk, mnd., N.: nhd. über die Lieferung der Sole geführtes Buch

Sole -- bestimmte Menge an Sole die dem herzoglichen Stadtvogt als Vogteilehenrente zusteht: vægedesstÆge*, vægedestÆge, mnd., F.: nhd. bestimmte Menge an Sole die dem herzoglichen Stadtvogt als Vogteilehenrente zusteht; vægetstÆge, mnd., F.: nhd. bestimmte Menge an Sole die dem herzoglichen Stadtvogt als Vogteilehenrente zusteht

Sole -- Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll: vȫrwõter, vorwater, mnd., N.: nhd. Vorausteil am Solewasser, Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll

Sole -- Schöpfeimer für die Sole bei der Salzsiederei: ȫseammer, ȫsammer, mnd., M.: nhd. Schöpfeimer für die Sole bei der Salzsiederei
Sole -- Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht: ȫsÏre*, ȫser, osser, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht, Solschöpfer am Sode
Sole -- über die übliche Menge hinausgehende Sole bei der Salzgewinnung: ȫvergȫte, ævergȫte, mnd., F.: nhd. über die übliche Menge hinausgehende Sole bei der Salzgewinnung
Sole -- Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden: sæt (1), söt, soet, s²t, soit, zood, mnd., M.: nhd. »Sod«, Quelle, aufwallendes Wasser, gegrabener Brunnen, offener Brunnen, Ziehbrunnen, Brunnen mit Pumpvorrichtung, Pumpe, Salzborn, Salzbrunnen einer Saline, Brunnenschacht der die Sole einfängt bzw. in den die Salzquellen geleitet werden, Salzsiederei, Saline

Sole -- abgegossene Sole in Gang halten: nõwÐrpen*, nõchwÐrpen*, nõwerpen, nõwarpen, mnd., V.: nhd. »nachwerfen«?, abgegossene Sole in Gang halten

Sole -- Siedepfanne in der die Sole eingekocht wird: soltpanne, mnd., F.: nhd. »Salzpfanne«, Siedepfanne in der die Sole eingekocht wird

Sole -- Stock der das jedem Siedehaus gelieferte Maß Sole anzeigte: sælestok*, sælstock, mnd., M.: nhd. Stock der das jedem Siedehaus gelieferte Maß Sole anzeigte

Sole -- vom stÆgeschrÆvÏre* geführtes Buch über den Gehalt der gegossenen Sole: sæleprȫvebæk*, sælprȫvebæk, mnd., N.: nhd. »Soleprüfbuch«, vom stÆgeschrÆvÏre*? geführtes Buch über den Gehalt der gegossenen Sole
Sole -- Sole zur Salzgewinnung: soltwõter, saltwõter, mnd., N.: nhd. Salzwasser, Lake, Salzlösung, Pökel, Sole zur Salzgewinnung, salzhaltiges Quellwasser

Sole -- Überschuss an Sole: ȫversæle, æversæle, mnd., F.: nhd. Überschuss an Sole

Sole -- Zufluss der Sole: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen

Sole -- bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole: sæle (2), sõle, saale*, mnd., F.: nhd. Sole, Salzsole, salzhaltiges Quellwasser aus dem Salz gewonnen wird, vollgesättigte Sole des Sodes (Saline), bestimmte zum Versieden zugeteilte Menge Sole, mit Kochsalz versetzte Flüssigkeit, Salzwasser, Salzlake, Pökel

Sole -- Sole schöpfen: ðthöüen***, ðthoien***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; ðttægen***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; vȫrðthoien***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen; vȫrðttægen***, mnd., sw. V.: nhd. Sole schöpfen
Soleeimer -- letzter Soleeimer bei jeder Flut als Zugabe: lestinc, lestink, mnd., M.?: nhd. letzter Soleeimer bei jeder Flut als Zugabe; lȫsinc, mnd., M.?: nhd. letzter Soleeimer bei jeder Flut als Zugabe
Soleflüssigkeit -- hölzernes Gerät zum Umrühren der Soleflüssigkeit: læte (1), loete, lote, mnd., M.: nhd. hölzernes Gerät zum Umrühren der Soleflüssigkeit, Rechen (M.), Harke

Solegut«: sælegæt, sæleg¦t, mnd., N.: nhd. »Solegut«, Gut mit dem eine Beteiligung an der Salzgewinnung verbunden ist

Soleimer«: sælemmer, sõlemmer, saalemmer, mnd., M.: nhd. »Soleimer«, Eimer zum Gießen der Sole

Solelieferung -- Ertrag der Solelieferung in den einzelnen Flutterminen: vlætgæt, vlætgðt, mnd., N.: nhd. Ertrag der Solelieferung in den einzelnen Flutterminen

Solelieferung -- Geldablösung für die letzte Solelieferung: lȫsingsgelt, mnd., N.: nhd. Geldablösung für die letzte Solelieferung

Solemaß -- großes Solemaß: kum, mhd., M.: nhd. großes offenes Gefäß, rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kump, mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle; kumpt? (1), mnd., M.: nhd. »Kumpf«, größeres offenes Gefäß gewöhnlich von Holz besonders in der Mühle um das Wasser zu sammeln, Kufe (F.) (2), rundes oder längliches Gefäß, Becken, Trog, Wanne, Wasserbehälter, Zisterne, Brunnenbecken, Sammelbecken bei der Mühle, Wasserbottich, Wanne zur Beförderung unfesten Materials, Sammelgefäß für Almosen, Kollektenbecken, großes Solemaß, verschließbares Gefäß, Truhe, Schatulle

Solemenge -- Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet: stÆgkæpgelt, mnd., N.: nhd. Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet

Solemenge -- bestimmte Solemenge: hÐve, heffe, mnd., F.: nhd. Hefe, Übertragen, Erhebung von Einkommen, Einkünfte, Nutzung, Hebung, Einnahme, Hebegerät für Fischkörbe, bestimmte Salzmenge, bestimmte Solemenge

Solemenge -- Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet: stÆgekæpgelt, mnd., N.: nhd. »Steigkaufgeld«, Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet

Solemenge -- zusätzliche Solemenge die der Sülfmeister dem Rate der Stadt bezahlen muss: kæpstÆge, mnd., F.: nhd. zusätzliche Solemenge die der Sülfmeister dem Rate der Stadt bezahlen muss

Solemenge -- Rente zur Ablösung einer Solemenge die einen Gegenwert für Kohlelieferung darstellte: kælestÆge*, kælstÆge, mnd., F.: nhd. Rente zur Ablösung einer Solemenge die einen Gegenwert für Kohlelieferung darstellte

Solemenge -- eine bestimmte Solemenge aus dem Sood heben: gÐten, giten, mnd., st. V.: nhd. gießen, ausschütten, eingießen, einträufeln, vergießen, herstellen, erzeugen, ausschöpfen, eine bestimmte Solemenge aus dem Sood heben

Soleprüfbuch«: sæleprȫvebæk*, sælprȫvebæk, mnd., N.: nhd. »Soleprüfbuch«, vom stÆgeschrÆvÏre*? geführtes Buch über den Gehalt der gegossenen Sole
Solequelle: soltborn, mnd., M.: nhd. »Salzborn«, Solequelle, Brunnen über einer Salzquelle

Soleschöpfer: nõtægÏre*, nõchtægÏre*, nõtæger, nõtõger, mnd., M.: nhd. Soleschöpfer

Soleschöpfer: ðthöüÏre***, ðthoiÏre***, mnd., M.: nhd. Soleschöpfer; ðttægÏre***, mnd., M.: nhd. Soleschöpfer; vȫrðthoiÏre*, vȫrðthoyer, mnd., M.: nhd. Soleschöpfer; vȫrðttægÏre*, vȫrðttæger, vȫrðttager, mnd., M.: nhd. Soleschöpfer; R.: Lohn für den Soleschöpfer einer Salzflut: vlætgelt, mnd., N.: nhd. Lohn für den Soleschöpfer einer Salzflut; R.: Lohn für den Soleschöpfer für eine Salzflut: vlȫdegelt, vloedegelt, mnd., N.: nhd. Lohn für den Soleschöpfer für eine Salzflut
Solewasser -- Vorausteil am Solewasser: vȫrwõter, vorwater, mnd., N.: nhd. Vorausteil am Solewasser, Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll

Solewasser«: sælewõter*, sælwõter, mnd., N.: nhd. »Solewasser«

Solezufluss -- Arbeiter in der Siedehütte der für Solezufluss oder Brennholz oder Ähnliches sorgt: vlætklȫvÏre*, vlætklȫver, mnd., M.: nhd. Sülzvogt, Arbeiter in der Siedehütte der für Solezufluss oder Brennholz oder Ähnliches sorgt
Solezuflusses -- bestimmte Einheit des Solezuflusses: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen

Solezuteilung -- Solezuteilung für bestimmte einzelne Siedehäuser in Lüneburg: mõntgæt, mõnitgæt, mnd., N.: nhd. Solezuteilung für bestimmte einzelne Siedehäuser in Lüneburg

solhaltige -- solhaltige Niederung: soltbræk, mnd., M.: nhd. »Salzbruch«, solhaltige Niederung, Niederung wo Solquellen sind

solidarisch: samentlÆk*, sõmentlÆk, mnd., Adj.: nhd. vollzählig, gesamt, ungeteilt, gemeinsam, gemeinschaftlich, solidarisch, gesamthändig

solidarisch: sÐmentlÆke*, mnd., Adv.: nhd. insgesamt, vollzählig, gesamt, ungeteilt, gemeinsam, gemeinschaftlich, solidarisch, gesamthändig

solidarisch: sõmenich***, mnd., Adj.: nhd. gemeinschaftlich, verbindlich, solidarisch

Solidarität: sõmenichhÐt*, sõmenichÐt, samenicheit, mnd., F.: nhd. Gemeinschaftlichkeit, Solidarität

soliddarisch: sament (2), sõment, sõmet, samnbet, samment, sammet, sÐmet, semmet, mnd., Adv.: nhd. zusammen, samt, insgesamt, vollzählig, gemeinsam, gemeinschaftlich, soliddarisch

solide (Bedeutung örtlich beschränkt): swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

solide (Bedeutung örtlich beschränkt): swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

solide -- solide gebaut: durchbðwet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchbaut«, solide gebaut

Solitär: weise (1), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Waise, Solitär, Edelstein der deutschen Königskrone, deutsche Königskrone, reimloser Vers in einer Strophe

soll -- Vogel der das Ende des Arbeitstages ankündigen soll: vÆrõvendesvægel, mnd., M.: nhd. Vogel der den Feierabend ankündigen soll, Vogel der das Ende des Arbeitstages ankündigen soll

soll -- Vogel der den Feierabend ankündigen soll: vÆrõvendesvægel, mnd., M.: nhd. Vogel der den Feierabend ankündigen soll, Vogel der das Ende des Arbeitstages ankündigen soll

soll -- Jahre die ein meierisches Pachtverhältnis gelten soll: meierstõtjõr, meyerstõtjõr, mnd., N.: nhd. Jahre die ein meierisches Pachtverhältnis gelten soll

soll -- nach den Unruhen der Jahre 1512/1513 von Gilden und Gemeinheit der Stadt Braunschweig gestelltes Zehnerkollegium das den Rat in Steuerangelegenheiten und anderen Finanzangelegenheiten kontrollieren soll: teinman*, teynman*, mnd., M.: nhd. nach den Unruhen der Jahre 1512/1513 von Gilden und Gemeinheit der Stadt Braunschweig gestelltes Zehnerkollegium das den Rat in Steuerangelegenheiten und anderen Finanzangelegenheiten kontrollieren soll, Beisitzer in der Finanzverwaltung Braunschweigs

soll -- bestimmen zu welchem Preis ein Getränk verzapft werden soll: upstÐken*, upsteken, mnd.?, st. V.?: nhd. aufstechen, aufstecken, beistecken, öffnen, anstechen, zum Verzapfen anstechen, Preis festsetzen, bestimmen zu welchem Preis ein Getränk verzapft werden soll

soll -- in den Strom gesetzer Flechtzaun der die Fische ins Netz leiten soll: vischetðn, mnd., M.: nhd. in den Strom gesetzer Flechtzaun der die Fische ins Netz leiten soll, Umzäunung für den Fischfang; vischtðn, mnd., M.: nhd. in den Strom gesetzer Flechtzaun der die Fische ins Netz leiten soll, Umzäunung für den Fischfang

soll -- Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll: vȫrwõter, vorwater, mnd., N.: nhd. Vorausteil am Solewasser, Maß Sole welches jedem Salzsiedehause zuerst mit Sicherheit gegossen werden kann und soll

soll -- Bekanntgabe nach der man sich richten soll: nõrichtinge, nõchrichtinge*, narichtinge, mnd., F.: nhd. Nachricht, Bescheid, Kenntnis, Bekanntgabe nach der man sich richten soll, Vorschrift, Bekundung, Nachgericht, Nachspeise

soll -- den man führen soll: voresnaben*, vor snaben, mhd., sw. V.: nhd. vor einem, den man führen soll, straucheln

soll -- Geistlicher der zum Pfarrer geweiht werden soll: ærdinande, mnd., M.: nhd. Geistlicher der zum Pfarrer geweiht werden soll

sollen: solen* (2), soln, suln, saln, scholn, scholen, schuln, schulen, mhd., an. V.: nhd. müssen, sollen, werden, dürfen, können, wollen (V.), mögen, gehen, ziehen, kommen, verpflichtet sein (V.), genötigt sein (V.), gehören, bestimmt sein (V.), bestimmt sein (V.) für, schulden, schuldig sein (V.), zugehören, angemessen sein (V.), gebühren, frommen, nützen, finanziell schulden; R.: Verzeichnis der Verstorbenen für die Seelenmessen gelesen und Jahrtage gehalten werden sollen: tætenbrief, mhd., st. M.: nhd. »Totenbrief«, Verzeichnis der Verstorbenen für die Seelenmessen gelesen und Jahrtage gehalten werden sollen; tætenbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Totenbuch«, Verzeichnis der Verstorbenen für die Seelenmessen gelesen und Jahrtage gehalten werden sollen

sollen: afries. skela 160 und häufiger?, sollen: afries. skela 160 und häufiger?

sollen: getugen, mhd., sw. V.: nhd. »taugen«, angemessen sein (V.), nützlich sein (V.), geziemen, zukommen, sollen; kunnen (1), künnen, mhd., an. V.: nhd. wissen, kennen, verstehen, geistig vermögen, vermögen, sich auf etwas verstehen, mit etwas umzugehen wissen, können, imstande sein (V.), in der Lage sein (V.), möglich zu machen wissen, möglich sein (V.), fähig sein (V.) zu, willens sein (V.) zu, wagen zu, mögen, sollen, müssen, zustandebringen, beherrschen, leisten, sich verstehen zu, etwas verstehen von, zeugen von

sollen: müezen (2), mhd., an. V., sw. V.: nhd. müssen, nicht umhin können, gezwungen sein (V.), Möglichkeit haben, göttlich bestimmt sein (V.), sollen, mögen, können, dürfen, notwendigerweise tun, werden, gehen, gelangen, ziehen müssen auf, ziehen müssen in, ziehen müssen zu, fahren müssen in, fahren müssen mit, fahren müssen über, treten aus, treten vor, kommen müssen aus, kommen müssen vor, weggehen müssen von; mügen (1), mugen, mogen, mögen, megen, magen, mhd., an. V.: nhd. vermögen, gelten, kräftig sein (V.), wirksam sein (V.), schuld sein (V.), für etwas können, Preis haben, mächtig sein (V.), imstande sein (V.), Möglichkeit haben, möglich sein (V.), Recht haben, Ursache haben, können, mögen, sollen, müssen, dürfen, mögen werden, haben wollen (V.), tun können, etwas dafür können, Ansehen haben, Ansehen gewinnen, Macht haben, Kraft haben

sollen: ahd. durfan* 55; gilimpfan* 54; mugan 1626; skulan* 1106; R.: sein sollen: ahd. gizeman* 45; zeman 38; R.: tun sollen: ahd. gilimpfan zi; R.: du sollst nicht tun: ahd. ni kuri; R.: ihr sollt nicht tun: ahd. ni kurÆt, sollen: ahd. durfan* 55; gilimpfan* 54; mugan 1626; skulan* 1106; R.: sein sollen: ahd. gizeman* 45; zeman 38; R.: tun sollen: ahd. gilimpfan zi; R.: du sollst nicht tun: ahd. ni kuri; R.: ihr sollt nicht tun: ahd. ni kurÆt

sollen: idg. *mæd-; *skel- (2)?, sollen: idg. *mæd-; *skel- (2)?

sollen: durfen, dürfen, mhd., Prät.-Präs., an. V.: nhd. Grund haben, Ursache haben, brauchen, dürfen, nötig haben, bedürfen, müssen, sollen, können, mögen

sollen: as. skulan* 443?, sollen: as. skulan* 443?

sollen: ae. sculan, sollen: ae. sculan

sollen: anfrk. sulan* 206, sollen: anfrk. sulan* 206

sollen: dörven, dorven, durven, derven, mnd., st. V.: nhd. bedürfen, nötig haben, brauchen, verpflichtet sein (V.), dürfen, Freiheit haben, Berechtigung haben, imstande sein (V.), können, sollen; R.: Einkünfte des römisch-katholisch Geistlichen die allein dem leiblichen Wohlergehen dienen sollen: bðkprȫve, mnd., F.: nhd. »Bauchpfründe«, Einkünfte des römisch-katholisch Geistlichen die allein dem leiblichen Wohlergehen dienen sollen; R.: von Rechts wegen haben sollen: Ðgen (1), egen, eigen, mnd., sw. V.: nhd. haben, besitzen, verdienen, Anspruch haben auf, geziemen, zukommen, zustehen, von Rechts wegen haben sollen, gebühren; Ðgenen (2), eigenen, mnd., sw. V.: nhd. haben, besitzen, verdienen, Anspruch haben auf, geziemen, zukommen, zustehen, von Rechts wegen haben sollen, gebühren

sollen -- Felle oder Häute die zur Verarbeitung kommen sollen: vellewerk, mnd., N.: nhd. Felle oder Häute die zur Verarbeitung kommen sollen, Pelzwerk, zu Leder verarbeitete Felle; velwerk, mnd., N.: nhd. Felle oder Häute die zur Verarbeitung kommen sollen, Pelzwerk, zu Leder verarbeitete Felle

sollen: germ. *skulan; R.: er soll: germ. *skal-, sollen: germ. *skulan; R.: er soll: germ. *skal-

sollen: got. skulan* 75=74, sollen: got. skulan* 75=74

sollen: an. munu, skulu

sollen: mȫten (3), moeten, mnd., st. V.: nhd. müssen, gezwungen sein (V.), gezwungen werden, verpflichtet sein (V.), sollen, nötig sein (V.), unabwendbar sein (V.), Freiheit haben, dürfen, berechtigt sein (V.), Erlaubnis haben, können, mögen; ogen, mnd., anom. V.: nhd. besitzen, zustehen, beanspruchen dürfen, haben, sollen; R.: Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen: narrenspÐgel, mnd., N.: nhd. »Narrenspiegel«, Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen

sollend -- nicht gegeben werden sollend und dürfend: ungÐve, mnd.?, Adj.: nhd. nicht gegeben werden sollend und dürfend, nicht annehmbar, nichts wert, falsch (Geld), ungesund (Speise)

Söller: germ. *solari-, Söller: germ. *solari-

Söller: sölere*, sölre, solre, soller, sulre, mhd., st. M.: nhd. Söller, Galerie, Dachboden, Vorplatz, Stockwerk, Flur (M.) im ersten Stockwerk, Laube, Saal

Söller: winde (5), mhd., sw. F.: nhd. Altan, Söller

Söller: ahd. solõri 20; ðfhðsi 3, Söller: ahd. solõri 20; ðfhðsi 3

Söller: slõplæve*, slõplȫve, slõplove, mnd., F.: nhd. »Schlaflaube«, Söller
Söller: belke, mnd., M.: nhd. Söller, Turmbalken, Turmboden; bȫne (1), bȫn, mnd., M., F.: nhd. Bühne, bretterne Erhöhung, Decke eines Zimmers, Stockwerk, Boden, Dachboden, Kornboden, Söller, Obergeschoß
Söller: söller, sölder, süller, mnd., M.: nhd. Söller, der Sonne ausgesetztes flaches Dach, offener Ausbau am Gebäude (besonders einer Burg), Altan, Balkon, Vorbau einer Schleuse? (Bedeutung örtlich beschränkt), Boden, Schüttboden, Kornboden

Söller: ae. solor, Söller: ae. solor

Söller: sõl (1), sal, sael, saal, sahl, mnd., st. M., N.: nhd. »Saal«, Niederlassung, Wohnsitz, Aufenthalt, Wohnung, Palast, Burg, Bischofssitz, Kapitelsaal, bürgerlicher Versammlungsraum, Halle, Amtszimmer, Gildehaus, Söller, Geschoss, hochgelegener Raum zu Wohnzwecken, Vorplatz, Schuppen (M.), Diele (Bedeutung örtlich beschränkt), Boden?, Zelle?

Söller: as. sælari 2, Söller: as. sælari 2

Söller: got. kelikn* 3, Söller: got. kelikn* 3

Söller: sæmergesÐte, sÅmmergesÐte, sæmergesette, mnd., N.: nhd. Söller, Aufenthaltsraum für den Sommer

Söller: ðzhðs, mhd., st. N.: nhd. »Aushaus«, Erker, Söller

Söllner«: seledenÏre*, seldenÏre*, seldener, mhd., st. M.: nhd. »Söllner«, Inhaber einer Wohnstatt, Hausbewohner, Hausbesitzer, Häusler, Mietsmann, Taglöhner

Sollschatz«: solschaz 3 und häufiger?, soltschaz, mhd., st. M.: nhd. »Sollschatz«, Schadensersatz

sollten -- kundtun wovon andere nicht wissen sollten: vermelden, vormelden, fermelden*, mhd., sw. V.: nhd. »melden«, vermelden, angeben, verraten (V.), anzeigen, bekannt machen, aussprechen, kundtun wovon andere nicht wissen sollten

Solorius (Berg in Hispania Tarraconensis): ahd. Burzisara*, Solorius (Berg in Hispania Tarraconensis): ahd. Burzisara*

Solostimmenspiel -- Zungenregister der Kirchenorgel mit weichem geigenähnlichem Klang zum Solostimmenspiel: gÆgenregõl, mnd., N.: nhd. Zungenregister der Kirchenorgel mit weichem geigenähnlichem Klang zum Solostimmenspiel

Solotnik: soltinc, soltink, mnd., M.: nhd. Solotnik, Zahlungsmittel im hansischen Verkehr mit Russland (achtundvierzigster Teil einer Mark), byzantinischer Goldsolidus?

Solotnik«: solotnik, soltnik, mnd., Sb.: nhd. »Solotnik«, byzantinischer Goldsolidus im Zahlungsverkehr mit Russland

Solquelle -- Inhaber einer Solquelle: sulzemeier 2, mhd., st. M.: nhd. Vorsteher einer Saline, Inhaber einer Solquelle

Solquellen -- Niederung wo Solquellen sind: soltbræk, mnd., M.: nhd. »Salzbruch«, solhaltige Niederung, Niederung wo Solquellen sind

Solquellen -- in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten: võrt (1), vart, varth, vard, vaert, mnd., F.: nhd. Fahrt, Zug, Gang (M.), Reise, Überfahrt, Seefahrt, Seereise, Heerfahrt, Unternehmung zur See, Pilgerfahrt, Wallfahrt, Kreuzfahrt, Lauf, Bewegung (eilig), Bewegung der Gestirne, Fährte, Fahrweg, Zugang, Wasserweg, Fahrwasser, Fahrschaft in eine Grube, Fahrt im Bergwerk, in der Fahrt angebrachte Leitern, horizontale Verbindungsstrecke zwischen zwei Gruben, in der Saline die unterirdischen mit Zimmerwerk gestützten Leitungen die von den einzelnen Solquellen zum Sammelschacht führten, unterirdische horizontale Leitung der Saline, Verzimmerung unten im Sode selbst, Handlungsweise, Verfahren, Art und Weise, Gelegenheit, Mal

Solquellen -- unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen: sætvõrt, mnd., F.: nhd. »Sodfahrt«, unterirdische mit Zimmerwerk gestützte Leitung die von den einzelnen Solquellen zum Salzbrunnen der Saline führen, Verzeichnis sämtlicher Abgaben und Renten aus den Siedehäusern

Solschöpfer -- Solschöpfer am Sode: ȫsÏre*, ȫser, osser, mnd., M.: nhd. Salinenarbeiter der die Sole im Schöpfeimer aus dem Sod zieht, Solschöpfer am Sode
Solvelt (Eigenname): solvelt, mnd., ON: nhd. Solvelt (Eigenname)?

somit: got. eiþan 6, somit: got. eiþan 6

somit: dõrmite (1), dõmite, dõr mite, dæ mite, mhd., Adv.: nhd. damit, dadurch, zugleich, davon, darum, somit, womit, wodurch, währenddessen

Sommer: ae. sumor; R.: sich dem Sommer nähern: ae. sumorlÚcan, Sommer: ae. sumor; R.: sich dem Sommer nähern: ae. sumorlÚcan

Sommer -- Sommer werden: sæmeren, sommeren, mnd., sw. V.: nhd. Sommer werden, Sommer sein (V.), den Sommer verbringen

Sommer -- Baderaum der im Sommer benutzt wird: sæmerstæven, sÅmmerstæven, mnd., M.: nhd. »Sommerstube«, Baderaum der im Sommer benutzt wird

Sommer -- im Sommer gewachsene zu Anfang Herbst geschorene Wolle von langwolligen Schafen die zweimal geschoren werden: sæmerwulle, sÅmmerwulle, mnd., F.: nhd. »Sommerwolle«, im Sommer gewachsene zu Anfang Herbst geschorene Wolle von langwolligen Schafen die zweimal geschoren werden

Sommer: afries. sumur 2, Sommer: afries. sumur 2

Sommer -- den Sommer verbringen: sæmeren, sommeren, mnd., sw. V.: nhd. Sommer werden, Sommer sein (V.), den Sommer verbringen

Sommer sein (V.): sæmeren, sommeren, mnd., sw. V.: nhd. Sommer werden, Sommer sein (V.), den Sommer verbringen

Sommer -- im Sommer gefangener Hering: sæmerhÐrinc, sæmerherink, sÅmmerhÐrinc, sõmerhÐrinc, mnd., M.: nhd. Sommerhering, im Sommer gefangener Hering, Hering von minderer Qualität

Sommer -- im Sommer geworfenes Ferkel: sæmerverken, sÅmmerverken, mnd., N.: nhd. diesjähriges Ferkel, im Sommer geworfenes Ferkel

Sommer -- im Sommer geschnittenes Schilfrohr: læfrÐt, mnd., N.: nhd. im Sommer geschnittenes Schilfrohr

Sommer -- vom Wohnhaus abgetrennte Räumlichkeit für den Aufenthalt im Sommer die aber auch als Baderaum dient: sæmerhðs, sÅmmerhðs, sõmerhðs, mnd., N.: nhd. Sommerhaus, für die Benutzung im Sommer bestimmter Gebäudeteil eines Klosters, vom Wohnhaus abgetrennte Räumlichkeit für den Aufenthalt im Sommer die aber auch als Baderaum dient, vor den Stadttoren gelegenes Haus als bürgerliche Sommerwohnung (Bedeutung jünger)

Sommer -- für die Benutzung im Sommer bestimmter Gebäudeteil eines Klosters: sæmerhðs, sÅmmerhðs, sõmerhðs, mnd., N.: nhd. Sommerhaus, für die Benutzung im Sommer bestimmter Gebäudeteil eines Klosters, vom Wohnhaus abgetrennte Räumlichkeit für den Aufenthalt im Sommer die aber auch als Baderaum dient, vor den Stadttoren gelegenes Haus als bürgerliche Sommerwohnung (Bedeutung jünger)

Sommer: as. sumar* 2; R.: lang wie im Sommer: as. sumarlang* 1, Sommer: as. sumar* 2; R.: lang wie im Sommer: as. sumarlang* 1

Sommer -- Überrock für den Sommer: sæmerȫverrok, sÅmmerȫverrok, mnd., M.: nhd. »Sommerüberrock«, Überrock für den Sommer
Sommer -- im Sommer benutztes Refektorium: sæmerrÐventÏre*, sæmerrÐventer, sÅmmerrÐventer, mnd., N.: nhd. im Sommer benutztes Refektorium

Sommer -- Ware die im Sommer Absatz findet: sæmerwõre, sÅmmerwõre, sommerwÅre, mnd., F.: nhd. »Sommerware«, Ware die im Sommer Absatz findet

Sommer: got. asans 8, Sommer: got. asans 8

Sommer -- im Sommer stattfindendes ordentliches Landgericht: sæmergrÐftinge, sÅmergrÐfting, sÅmmergrÐftinge, mnd., N.: nhd. im Sommer stattfindendes ordentliches Landgericht

Sommer -- im Sommer gegossen: sæmergæten, sÅmmergæten, sæmergõten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. im Sommer gegossen

Sommer -- im Sommer gießen: sæmergÐten***, mnd., sw. V.: nhd. im Sommer gießen

Sommer...: ae. sumorlic, Sommer...: ae. sumorlic

Sommer -- im Sommer geschlachtetes Rind: grasrint, mnd., N.: nhd. im Sommer geschlachtetes Rind

Sommer -- warm wie im Sommer: sæmerlÆk, mnd., Adj.: nhd. sommerlich, warm wie im Sommer

Sommer -- im Sommer stattfindende Festlichkeit einer Gilde: sæmergilde, sÅmmergilde, mnd., F.: nhd. im Sommer stattfindende Festlichkeit einer Gilde

Sommer -- Spross der in einem Sommer wächst: sæmerlæde, sÅmmerlæde, sæmerlõde, sumerlæde, mnd., M., F.: nhd. Schößling, junger Zweig, Spross der in einem Sommer wächst

Sommer -- Tag in der heißesten Zeit im Sommer: hundedach*, mnd., M.: nhd. Hundstag, Tag in der heißesten Zeit im Sommer

Sommer: germ. *asani-; *sumera-; *sumera-, Sommer: germ. *asani-; *sumera-; *sumera-

Sommer -- Aufenthaltsraum für den Sommer: sæmergesÐte, sÅmmergesÐte, sæmergesette, mnd., N.: nhd. Söller, Aufenthaltsraum für den Sommer

Sommer -- »Sommer lang«: sæmerlanc, sÅmmerlanc, mnd., Adv.: nhd. »Sommer lang«, den Sommer über

Sommer -- den Sommer über: sæmerlanc, sÅmmerlanc, mnd., Adv.: nhd. »Sommer lang«, den Sommer über

Sommer -- im Sommer gefangener Lachs: sæmerlas, sÅmmerlas, sõmerlas, mnd., M.: nhd. »Sommerlachs«, im Sommer gefangener Lachs

Sommer -- im Sommer: sæmerdõges, mnd., Adv.: nhd. im Sommer

Sommer -- Festlichkeit einer Brüderschaft im Sommer: sæmerlach, sÅmmerlach, sõmerlach, mnd., N.: nhd. Sommerschmaus, Festlichkeit einer Brüderschaft im Sommer

Sommer -- für Lesung im Sommer bestimmter Teil eines Gebetsbuchs oder Erbauungsbuchs oder Perikopenbuchs: sæmerdÐl, sæmerdeil, sõmerdÐl, sommerdÐl, mnd., N.: nhd. für Lesung im Sommer bestimmter Teil eines Gebetsbuchs oder Erbauungsbuchs oder Perikopenbuchs

Sommer -- im Sommer: sæmertÆtdõges, sÅmmertÆtdõges, mnd., Adv.: nhd. im Sommer

Sommer -- hansischer Kaufmann der den Petershof zu Nowgorod im Sommer besucht: sæmervõre (1), sÅmervõr, sÅmmervõre, mnd., M.: nhd. hansischer Kaufmann der den Petershof zu Nowgorod im Sommer besucht

Sommer -- für die Lesung im Sommer bestimmter Teil eines Gebetsbuchs oder Erbauungsbuchs oder Perikopenbuchs: sæmerstücke, sÅmmerstücke, mnd., N.: nhd. für die Lesung im Sommer bestimmter Teil eines Gebetsbuchs oder Erbauungsbuchs oder Perikopenbuchs

Sommer -- Spross der in einem Sommer wächst: sæmertelge, sÅmmertelge, mnd., M.: nhd. Schössling, junger Zweig, Spross der in einem Sommer wächst

Sommer: sæmertÆt, sÅmmertÆt, mnd., F.: nhd. Sommerzeit, Sommer, Zeit der warmen Jahreshälfte, Sommerhalbjahr

Sommer -- eine Apfelsorte die früh im Sommer reif wird: sæmerappel, sÅmmerappel, mnd., M.: nhd. Sommerapfel, eine Apfelsorte die früh im Sommer reif wird

Sommer -- Reise im Sommer: sæmervõrt, mnd., F.: nhd. »Sommerfahrt«, Reise im Sommer, Sommerfahrt des hansischen Kaufmanns nach Nowgorod

Sommer: sæmer, soemer, sommer, sõmer, mnd., M.: nhd. Sommer, warme Jahreszeit

Sommer: an. sumar, sumarr; R.: Sommer werden: an. sumra

Sommer: ahd. sumar 24; sumarzÆt* 1; R.: im Sommer: ahd. sumares; des sumares; R.: Tierkreiszeichen des Sommers: ahd. sumarzeihhan* 1, Sommer: ahd. sumar 24; sumarzÆt* 1; R.: im Sommer: ahd. sumares; des sumares; R.: Tierkreiszeichen des Sommers: ahd. sumarzeihhan* 1

Sommer -- im Sommer zu leistender Hofdienst: sæmerbÐde, sÅmmerbÐde, sõmerbÐde, mnd., F.: nhd. im Sommer fällige Steuer (F.), im Sommer zu leistender Hofdienst

Sommer -- dem Sommer zugehörig: sumersam 1, mhd., Adj.: nhd. sommerlich, dem Sommer zugehörig

Sommer -- im Sommer: sumeres* (?), sumers, mhd., Adv.: nhd. »sommers«, im Sommer

Sommer...: sumeric, mhd., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...

Sommer: idg. *esen-; *eser‑; *ØÐro-; *lÐto‑; *sem- (3); *semõ; *semer-, Sommer: idg. *esen-; *eser‑; *ØÐro-; *lÐto‑; *sem- (3); *semõ; *semer-

Sommer -- Kapuzenmantel für den Sommer: sæmerkægel, sÅmmerkægel, summerekægel, sæmerkoegel, mnd., F.: nhd. Kapuzenmantel für den Sommer

Sommer: sumer (1), mhd., st. M.: nhd. Sommer, Frühling, Fieberkrankheit; sumerweter, mhd., st. N.: nhd. Sommerwetter, Sommer; sumerzÆt, mhd., st. F.: nhd. Sommerzeit, Sommer

Sommer....: sumerlich, sümerlich, mhd., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer betreffend, Sommer....

Sommer -- in einem Sommer gewachsener Schössling: sumerlate, summerlatte, mhd., sw. F.: nhd. »Sommerlatte« (?), Gerte, Sommerschössling, diesjähriger Schössling, in einem Sommer gewachsener Schössling

Sommer -- wie im Sommer: sumerlÆche, mhd., Adv.: nhd. sommerlich, des Sommers, nach Art des Sommers, wie im Sommer

Sommer -- wie ein langer Sommer: sumerlanc, mhd., Adj.: nhd. sommerlang, wie ein langer Sommer, sehr lang

Sommer -- Vieh das den Sommer über auf der Weide gewesen ist: sumersõze, mhd., sw. M.: nhd. Vieh das den Sommer über auf der Weide gewesen ist

Sommer -- Sommer werden: sumeren (1), mhd., sw. V.: nhd. Sommer werden

Sommer -- Sommer betreffend: sumerlich, sümerlich, mhd., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer betreffend, Sommer....

Sommer -- Lohn für im Sommer geleistete Arbeit: sæmermÐde, sÅmmermÐde, sõmermÐde, mnd., F.?: nhd. Lohn für im Sommer geleistete Arbeit

Sommer -- hansischer Kaufmann der den Petershof zu Nowgorod im Sommer besucht: sæmergast, sÅmmergast, mnd., M.: nhd. »Sommergast«, hansischer Kaufmann der den Petershof zu Nowgorod im Sommer besucht, nach Nowgorod fahrender Kaufmann

Sommer -- im Sommer: sæmeresdõges*, sæmerdõges, mnd., Adv.: nhd. im Sommer

Sommeranfang: afries. sumuresdei 1; sumuresnacht 6, Sommeranfang: afries. sumuresdei 1; sumuresnacht 6

Sommeranfang -- Festlichkeit zum Sommeranfang: sæmermõken* (2), sæmermõkent, sÅmmermõkent, sõmermõkent, mnd., N.: nhd. Festlichkeit zum Sommeranfang

Sommerankunft: sumerkunft, mhd., st. F.: nhd. Sommerankunft

Sommerapfel: sæmerappel, sÅmmerappel, mnd., M.: nhd. Sommerapfel, eine Apfelsorte die früh im Sommer reif wird

Sommerarbeiter: an. sumrungr, Sommerarbeiter: an. sumrungr

Sommerarmee: ae. sumorlida, Sommerarmee: ae. sumorlida

Sommeraue: sumerouwe, mhd., F.: nhd. Sommeraue, Sommerwiese

Sommerbeginn -- Sommerbeginn feiern: sæmermõken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Sommerbeginn feiern?

Sommerbirne: sæmerbÐrne, sÅmmerberne, mnd., F.: nhd. Sommerbirne, eine frühreife Birnensorte

Sommerblume: sumerblüemelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sommerblümlein, Frühlingsblume, Sommerblume; sumerbluome, sumerblðme, mhd., st. F.: nhd. Sommerblume, Frühlingsblume

Sommerblümlein: sumerblüemelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sommerblümlein, Frühlingsblume, Sommerblume

Sommerblüte: sumerbluot, mhd., st. F.: nhd. Sommerblüte

Sommerbrache: sæmervallich, sÅmmervallich, mnd., F.: nhd. Sommerbrache

Sommerdinkel: amer (2), ämer, mhd., st. M.: nhd. Emmer, Sommerdinkel

Sommerdinkel: as. amar* (2) 2, Sommerdinkel: as. amar* (2) 2

Sommerdinkel: ahd. amar (2) 14, Sommerdinkel: ahd. amar (2) 14

Sommerdorn«: sumerdorn, mhd., st. M.: nhd. »Sommerdorn«, Löwenzahn

Sommerfahrt -- Sommerfahrt des hansischen Kaufmanns nach Nowgorod: sæmervõrt, mnd., F.: nhd. »Sommerfahrt«, Reise im Sommer, Sommerfahrt des hansischen Kaufmanns nach Nowgorod

Sommerfahrt -- Sommerfahrt des hansischen Kaufmanns nach Nowgorod: sæmervõre (2), sÅmervõr, sÅmmervõre, mnd., M.: nhd. Sommerfahrt des hansischen Kaufmanns nach Nowgorod

Sommerfahrt«: sæmervõrt, mnd., F.: nhd. »Sommerfahrt«, Reise im Sommer, Sommerfahrt des hansischen Kaufmanns nach Nowgorod

Sommerfeld«: sæmervelt, sÅmmervelt, mnd., N.: nhd. »Sommerfeld«, Feld das im Frühjahr mit Sommergetreide bestellt wird

Sommerfeldzug: ae. sumorlida, Sommerfeldzug: ae. sumorlida

sommerfleckig: sprætich, sproetich, mnd., Adj.: nhd. bunt, gesprenkelt, sommerfleckig

Sommerfreude: sumerwünne, sumerwunne, mhd., st. F.: nhd. Sommerwonne, Sommerfreude

Sommerfrucht: sumervruht, sumerfruht*, mhd., st. F.: nhd. Sommerfrucht

Sommerfülle: sumerkraft, mhd., st. F.: nhd. Sommerkraft, Sommerfülle, Sommerzeit

Sommergarn: sæmernette, sÅmmernette, mnd., N.: nhd. Sommergarn, Zugnetz zur Fischerei während der eisfreien Zeit

Sommergast«: sæmergast, sÅmmergast, mnd., M.: nhd. »Sommergast«, hansischer Kaufmann der den Petershof zu Nowgorod im Sommer besucht, nach Nowgorod fahrender Kaufmann

Sommergehege: ahd. bremostal* 1, Sommergehege: ahd. bremostal* 1

Sommergemach«: sæmergemak, sÅmmergemak, mnd., M.: nhd. »Sommergemach«, Raum der für die Benutzung währen des Sommers bestimmt ist

Sommergerste: sæmergerste, sÅmmergerste, mnd., F.: nhd. im Frühjahr gesäte Gerste, Sommergerste

Sommergesang: sumersanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sommersang«, Sommergesang, Sommerlied

Sommergetränk -- kühlendes Sommergetränk aus Bier: koldeschõl, kolleschõl, mnd.?, N.: nhd. kühlendes Sommergetränk aus Bier, kühlendes Sommergetränk aus Wein mit allerlei Zutaten

Sommergetränk -- kühlendes Sommergetränk aus Wein mit allerlei Zutaten: koldeschõl, kolleschõl, mnd.?, N.: nhd. kühlendes Sommergetränk aus Bier, kühlendes Sommergetränk aus Wein mit allerlei Zutaten

Sommergetreide -- mit Sommergetreide bestellter halber Morgen sowie dessen Ertrag als Anrecht: sæmervȫrlinc, sÅmmervȫrlinc, mnd., M.: nhd. mit Sommergetreide bestellter halber Morgen sowie dessen Ertrag als Anrecht
Sommergetreide -- Stroh von Sommergetreide: sæmerstræ, sÅmmerstræ, mnd., N.: nhd. Stroh von Sommergetreide

Sommergetreide: sæmerkærn, sÅmmerkærn, sõmerkærn, mnd., N.: nhd. Sommerkorn, Sommergetreide; R.: Zehnt vom Sommergetreide: sæmerkærnestÐgede, sÅmmerkærnestÐgede, mnd., M.: nhd. Zehnt vom Sommergetreide

Sommergetreide -- Feld das im Frühjahr mit Sommergetreide bestellt wird: sæmervelt, sÅmmervelt, mnd., N.: nhd. »Sommerfeld«, Feld das im Frühjahr mit Sommergetreide bestellt wird

Sommergetreide: sumergetreide, mhd., st. N.: nhd. Sommergetreide

Sommergetreide -- Zehnt vom Sommergetreide: sæmertÐgede, sÅmmertÐgede, mnd., M.: nhd. »Sommerzehnt«, Zehnt vom Sommergetreide

Sommergewand: sumergewant, mhd., st. N.: nhd. Sommergewand, Sommerkleidung

Sommergewand«: sumerwant, mhd., st. N.: nhd. »Sommergewand«, Sommerkleid, Sommerkleidung

Sommerglanz: sumerglanz, mhd., st. M.: nhd. Sommerglanz

Sommergruß: sumergruoz, mhd., st. M.: nhd. Sommergruß, Frühlingsgruß

Sommergut«: sæmergæt, sÅmmergæt, sæmergðt, sæmerghud, mnd., N.: nhd. »Sommergut«, bestimmte Art (F.) (1) schonischer Hering, Sommerhering

Sommerhalbjahr -- Lohn für das Sommerhalbjahr: sæmerlæn, sÅmmerlæn, szamerlæn, sÅmerloenn, mnd., M.: nhd. »Sommerlohn«, Lohn für das Sommerhalbjahr

Sommerhalbjahr: sæmertÆt, sÅmmertÆt, mnd., F.: nhd. Sommerzeit, Sommer, Zeit der warmen Jahreshälfte, Sommerhalbjahr

Sommerhalbjahr -- Tag im Sommerhalbjahr: an. sumardagr, Sommerhalbjahr -- Tag im Sommerhalbjahr: an. sumardagr

Sommerhaus: sæmerslõphðs, sÅmmerslõphðs, mnd., N.: nhd. »Sommerschlafhaus«, Sommerhaus

Sommerhaus: ae. sumors’lde, Sommerhaus: ae. sumors’lde

Sommerhaus: sumerhðs, mhd., st. N.: nhd. Sommerhaus, Sommerlaube

Sommerhaus: sæmerhðs, sÅmmerhðs, sõmerhðs, mnd., N.: nhd. Sommerhaus, für die Benutzung im Sommer bestimmter Gebäudeteil eines Klosters, vom Wohnhaus abgetrennte Räumlichkeit für den Aufenthalt im Sommer die aber auch als Baderaum dient, vor den Stadttoren gelegenes Haus als bürgerliche Sommerwohnung (Bedeutung jünger)

Sommerhecke: sæmerrÐke, sÅmmerrÐke, mnd., F.: nhd. Sommerhecke?

sommerhell: sumerlieht, mhd., Adj.: nhd. »sommerlicht«, sommerhell

Sommerhering: sæmergæt, sÅmmergæt, sæmergðt, sæmerghud, mnd., N.: nhd. »Sommergut«, bestimmte Art (F.) (1) schonischer Hering, Sommerhering

Sommerhering: sæmerhÐrinc, sæmerherink, sÅmmerhÐrinc, sõmerhÐrinc, mnd., M.: nhd. Sommerhering, im Sommer gefangener Hering, Hering von minderer Qualität

Sommerhitze: ae. sumorhÚte; sumorhõt, Sommerhitze: ae. sumorhÚte; sumorhõt

Sommerhitze: ahd. sumarhizza* 1, Sommerhitze: ahd. sumarhizza* 1

Sommerjacke -- leichte Sommerjacke: sæmerjæpe, sÅmmerjæpe, mnd., F.: nhd. »Sommerjoppe«, leichte Sommerjacke

Sommerjoppe«: sæmerjæpe, sÅmmerjæpe, mnd., F.: nhd. »Sommerjoppe«, leichte Sommerjacke

Sommerkleid: ahd. linz 8; sumarfano 3, Sommerkleid: ahd. linz 8; sumarfano 3

Sommerkleid: sæmerklÐt, sæmerkleit, sÅmmerklÐt, summerklÐt, mnd., N.: nhd. Sommerkleid, Sommerkleidung

Sommerkleid: sumerkleit, mhd., st. N.: nhd. Sommerkleid, Kleid des Sommers; sumerwant, mhd., st. N.: nhd. »Sommergewand«, Sommerkleid, Sommerkleidung; sumerwõt, mhd., st. F.: nhd. Sommerkleid, Kleid des Sommers

Sommerkleid: as. lint* 1, Sommerkleid: as. lint* 1

Sommerkleidung: sumergewant, mhd., st. N.: nhd. Sommergewand, Sommerkleidung; sumerwant, mhd., st. N.: nhd. »Sommergewand«, Sommerkleid, Sommerkleidung

Sommerkleidung: sæmerklÐt, sæmerkleit, sÅmmerklÐt, summerklÐt, mnd., N.: nhd. Sommerkleid, Sommerkleidung

Sommerkleidung: sæmerklÐdinge, sæmerkleidinge, sÅmmerklÐdinge, mnd., F.: nhd. Sommerkleidung

Sommerkorn -- Ernte an Sommerkorn: sæmerjõr, sÅmmerjõr, mnd., N.: nhd. Ernte an Sommerkorn

Sommerkorn: sæmerkærnte, sÅmmerkærnte, mnd., N.: nhd. Sommerkorn

Sommerkorn: sæmerkærn, sÅmmerkærn, sõmerkærn, mnd., N.: nhd. Sommerkorn, Sommergetreide

Sommerkorn: sæmersõt, sÅmmersõt, sõmersõt, sÅmersaeth, mnd., F.: nhd. »Sommersaat«, Sommerkorn, Saatgut für die Frühjahrsbestellung, Aussaat des Kornes im Frühjahr, im Frühjahr gesätes oder bereits auf dem Halm stehendes Getreide

Sommerkorn -- Acker der mit Sommerkorn bestellt wird: sæmerlant, sÅmmerlant, mnd., N.: nhd. »Sommerland«, Acker der mit Sommerkorn bestellt wird

Sommerkraft: sumerkraft, mhd., st. F.: nhd. Sommerkraft, Sommerfülle, Sommerzeit

Sommerlachs«: sæmerlas, sÅmmerlas, sõmerlas, mnd., M.: nhd. »Sommerlachs«, im Sommer gefangener Lachs

Sommerland«: sæmerlant, sÅmmerlant, mnd., N.: nhd. »Sommerland«, Acker der mit Sommerkorn bestellt wird

sommerlang: sumerlanc, mhd., Adj.: nhd. sommerlang, wie ein langer Sommer, sehr lang

sommerlang: ae. sumorlang, sommerlang: ae. sumorlang

sommerlang«: as. sumarlang* 1, sommerlang«: as. sumarlang* 1

Sommerlatte« (): sumerlate, summerlatte, mhd., sw. F.: nhd. »Sommerlatte« (?), Gerte, Sommerschössling, diesjähriger Schössling, in einem Sommer gewachsener Schössling

Sommerlaube: sumerhðs, mhd., st. N.: nhd. Sommerhaus, Sommerlaube

Sommerlaube: sæmerlæve*, sæmerlȫve, sÅmmerlȫve, mnd., F.: nhd. Sommerlaube
sommerlich: ahd. sumarÆg* 1; sumarÆn* 1; sumarlÆh* 9; sumarluomi* 2, sommerlich: ahd. sumarÆg* 1; sumarÆn* 1; sumarlÆh* 9; sumarluomi* 2

sommerlich: sæmeres*, sæmers, sommers, mnd., Adj.: nhd. »sommers«, sommerlich

sommerlich -- sommerlich warm: swæle, mnd., Adj.: nhd. sommerlich warm

sommerlich: ae. sumorlic, sommerlich: ae. sumorlic

sommerlich: sumerberende*, sumerbernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sommerlich; sumeric, mhd., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer...; sumerlich, sümerlich, mhd., Adj.: nhd. sommerlich, Sommer betreffend, Sommer....; sumerlÆche, mhd., Adv.: nhd. sommerlich, des Sommers, nach Art des Sommers, wie im Sommer; sumermÏzic*, sumermÏzec, mhd., Adj.: nhd. »sommermäßig«, sommerlich; sumersam 1, mhd., Adj.: nhd. sommerlich, dem Sommer zugehörig; R.: sommerlich aussehend: sumervar, sumerfar*, mhd., Adj.: nhd. sommerlich aussehend; R.: sommerlich herausgeputztes Mädchen: sumertöckel, mhd., st. N.: nhd. Sommerpuppe, sommerlich herausgeputztes Mädchen; R.: sommerlich mild: sumersüeze, mhd., Adj.: nhd. »sommersüß«, sommerlich mild, lieblich

sommerlich: sæmerlÆk, mnd., Adj.: nhd. sommerlich, warm wie im Sommer

sommerliche -- sommerliche Ernte: sumererne, mhd., st. F.: nhd. sommerliche Ernte

sommerliches -- sommerliches Aufblühen: sumerleben, mhd., st. N.: nhd. sommerliches Leben, sommerliches Aufblühen

sommerliches -- sommerliches Leben: sumerleben, mhd., st. N.: nhd. sommerliches Leben, sommerliches Aufblühen

sommerlicht«: sumerlieht, mhd., Adj.: nhd. »sommerlicht«, sommerhell

Sommerlied: sumersanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sommersang«, Sommergesang, Sommerlied; sumerwÆse, mhd., st. F.: nhd. Sommerweise, Sommermelodie, Sommerlied

Sommerlohn«: sæmerlæn, sÅmmerlæn, szamerlæn, sÅmerloenn, mnd., M.: nhd. »Sommerlohn«, Lohn für das Sommerhalbjahr

Sommerlolch: ahd. sporagras* 10, Sommerlolch: ahd. sporagras* 10

Sommermantel: ahd. kuolmantil* 1, Sommermantel: ahd. kuolmantil* 1

Sommermantel: sæmertabbert, sÅmmertabbert, mnd., M.: nhd. Sommermantel

sommermäßig«: sumermÏzic*, sumermÏzec, mhd., Adj.: nhd. »sommermäßig«, sommerlich

Sommermelodie: sumerwÆse, mhd., st. F.: nhd. Sommerweise, Sommermelodie, Sommerlied

Sommernacht: an. sumarnõtt, Sommernacht: an. sumarnõtt

Sommernacht: afries. sumuresnacht 6, Sommernacht: afries. sumuresnacht 6

Sommernacht«: sæmeresnacht*, sæmersnacht, sommersnacht, mnd., F.?: nhd. »Sommernacht«, Johannistag (24 Juni), Tag Johannes des Täufers

Sommerpuppe: sumertocke, mhd., sw. F.: nhd. Sommerpuppe; sumertöckel, mhd., st. N.: nhd. Sommerpuppe, sommerlich herausgeputztes Mädchen; R.: wie Sommerpuppe herausputzen: sumertocken, mhd., sw. V.: nhd. wie Sommerpuppe herausputzen

Sommerrock: sæmerrok, sÅmmerrok, mnd., M.: nhd. Sommerrock

Sommerroggen: sæmerrogge, sÅmmerrogge, sæmerroege, mnd., M.: nhd. Sommerroggen, im Frühjahr gesäter Roggen

sommers: ahd. sumares; des sumares, sommers: ahd. sumares; des sumares

Sommers -- Eintritt des Sommers feiern: meien (1), meyen, mnd., sw. V.: nhd. Eintritt des Sommers feiern, Mai feiern, sich erlustigen, sich im Freien erlustigen, mit Maien schmücken, mit Birkenzweigen schmücken, zur Maifeier ausreiten

Sommers -- Mitte des Sommers: middensæmer, middensommer, mnd., M.: nhd. Mitte des Sommers, Mittsommertag, Johannistag, 24. Juni; mitsæmer, mitsommer, midsæmer, mnd., M.: nhd. nhd. »Mittsommer«, Mitte des Sommers

Sommers -- nach Art des Sommers: sumerlÆche, mhd., Adv.: nhd. sommerlich, des Sommers, nach Art des Sommers, wie im Sommer

Sommers -- Raum der für die Benutzung währen des Sommers bestimmt ist: sæmergemak, sÅmmergemak, mnd., M.: nhd. »Sommergemach«, Raum der für die Benutzung währen des Sommers bestimmt ist

Sommers -- des Sommers: sumerlÆche, mhd., Adv.: nhd. sommerlich, des Sommers, nach Art des Sommers, wie im Sommer

Sommers -- Tag in der Mitte des Sommers: middensommeresdach*, middensommersdach, mnd., M.: nhd. »Mittsommertag«, Tag in der Mitte des Sommers

Sommers -- Kleid des Sommers: sumerkleit, mhd., st. N.: nhd. Sommerkleid, Kleid des Sommers; sumerwõt, mhd., st. F.: nhd. Sommerkleid, Kleid des Sommers

sommers«: sumeres* (?), sumers, mhd., Adv.: nhd. »sommers«, im Sommer

sommers«: sæmeres*, sæmers, sommers, mnd., Adj.: nhd. »sommers«, sommerlich

Sommersaat«: sæmersõt, sÅmmersõt, sõmersõt, sÅmersaeth, mnd., F.: nhd. »Sommersaat«, Sommerkorn, Saatgut für die Frühjahrsbestellung, Aussaat des Kornes im Frühjahr, im Frühjahr gesätes oder bereits auf dem Halm stehendes Getreide

Sommersaft: sumersaf, mhd., st. N.: nhd. Sommersaft

Sommersang«: sumersanc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sommersang«, Sommergesang, Sommerlied

Sommerscheuer«: sæmerschðr*, sÆmerschǖr, sæmerschuer, sÅmmerschǖr, mnd., F.: nhd. »Sommerscheuer«, Sommertenne
Sommerschiff«: sæmerschip, sÅmmerschip, mnd., N.: nhd. »Sommerschiff«, aus Lübeck nach Bergen (ON) abgefertigtes Schiff zur Einholung der zubereiteten Ergebnisse des Frühjahrsfangs

Sommerschlafhaus«: sæmerslõphðs, sÅmmerslõphðs, mnd., N.: nhd. »Sommerschlafhaus«, Sommerhaus

Sommerschmaus: sæmerlach, sÅmmerlach, sõmerlach, mnd., N.: nhd. Sommerschmaus, Festlichkeit einer Brüderschaft im Sommer

Sommerschössling: sumerlate, summerlatte, mhd., sw. F.: nhd. »Sommerlatte« (?), Gerte, Sommerschössling, diesjähriger Schössling, in einem Sommer gewachsener Schössling

Sommerschössling: as. sumarloda* 2, Sommerschössling: as. sumarloda* 2

Sommerschössling: ahd. sumarlota* 33, Sommerschössling: ahd. sumarlota* 33

Sommersonne: sumersunne*, summersunne, mhd., sw. F.: nhd. Sommersonne

Sommersonnenwende: mittersumer 6 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Mittsommer«, Sommersonnenwende; mittesummer 6 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Mittsommer«, Sommersonnenwende

Sommersonnenwende: sunnenwende, mhd., st. F.: nhd. Sonnenwende, Sommersonnenwende, Johannistag, Sonnenblume; sunnewende, sunwende, sunewende, sünwende, sünbente, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sonnenwende, Sommersonnenwende, Johannistag, Sonnenblume

Sommersonnenwende: jæhannesdach, mnd., M.: nhd. »Johannistag«, Johanni, Geburtstag des Johannes des Täufers am 24. Juni, Sommersonnenwende; R.: Fest der Sommersonnenwende: jðl, jul, mnd., M.: nhd. Weihnachtsfest, Sankt Johannisfest, Fest der Wintersonnenwende, Fest der Sommersonnenwende

Sommersonnwende: sumersunwende, mhd., sw. F.: nhd. Sommersonnwende; sungiht, sunegiht, sunnegiht, mhd., st. F.: nhd. Sonnengang, Sonnwende, Sommersonnwende

Sommersonnwendtag: sungihttac 4, sunnegihttac, mhd., st. M.: nhd. Johannistag, Sommersonnwendtag

Sommerspiel: sumerspil, mhd., st. N.: nhd. Sommerspiel, Frühlingsspiel

Sommerspross: springel, mnd., M.: nhd. Heuschrecke, Sommerspross

Sommersprosse: sprinkel (2), mnd., F.: nhd. Sommersprosse, Fleck im Gesicht

Sommersprosse: sprðtele, spruetele, mnd., F.: nhd. Sommersprosse, Leprafleck

Sommersprosse: roseme, rosem, mhd., sw. M.: nhd. »Rosem«, Sommersprosse, Fleck, Makel; sprinkelmeil, mhd., st. N.: nhd. Sommersprosse

Sommersprosse: ahd. rosamo* 3; rusila* 1, Sommersprosse: ahd. rosamo* 3; rusila* 1

Sommersprosse: spinkel, mnd., M.?: nhd. Fleck, Sommersprosse

Sommersprosse: sprætel, sprætele, sprõtele, sprottel, sprðtele, mnd., F.: nhd. Spross, Sprössling, Trieb, Sommersprosse, Leprafleck

sommersprossig: ahd. spruzzi* 1, sommersprossig: ahd. spruzzi* 1

sommersprossig: stupfeht* 1, stopfeht, mhd., Adj.?: nhd. sommersprossig

sommersprossig: sprinkelhaftich*, sprinkelachtich, sprinkelechtich, sprinkelichtich, mnd., Adj.: nhd. gesprenkelt, gefleckt, fleckig, sommersprossig

Sommersteuer: vȫrbÐde (1), mnd., F.: nhd. im voraus zu zahlende Abgabe, Sommersteuer

Sommerstube«: sæmerstæven, sÅmmerstæven, mnd., M.: nhd. »Sommerstube«, Baderaum der im Sommer benutzt wird

sommersüß«: sumersüeze, mhd., Adj.: nhd. »sommersüß«, sommerlich mild, lieblich

Sommertag -- von der Länge eines Sommertages: ae. sumorlang, Sommertag -- von der Länge eines Sommertages: ae. sumorlang

Sommertag: sæmerdach, sÅmmerdach, sõmerdach, mnd., M.: nhd. Sommertag, langer Tag

Sommertag: sumertac, mhd., st. M.: nhd. Sommertag

Sommertag: an. sumardagr, Sommertag: an. sumardagr

Sommertag: afries. sumuresdei 1, Sommertag: afries. sumuresdei 1

Sommertau: sumertou, mhd., st. M.: nhd. Sommertau

Sommertenne: sæmerschðr*, sÆmerschǖr, sæmerschuer, sÅmmerschǖr, mnd., F.: nhd. »Sommerscheuer«, Sommertenne
Sommertenne«: sumertenne, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sommertenne«

Sommerton«: sæmerdæn***, mnd., M., F.: nhd. »Sommerton«

Sommertönchen«: sæmerdȫneken, mnd., N.: nhd. »Sommertönchen«?, in der katholischen Osterpredigt eingefügtes zum Teil derbkomisches Predigtmärlein (ironisch)

Sommerüberrock«: sæmerȫverrok, sÅmmerȫverrok, mnd., M.: nhd. »Sommerüberrock«, Überrock für den Sommer
Sommerversammlung -- Sommerversammlung einer Kalandbrüderschaft: sæmerkõlant, sÅmmerkõlant, mnd., M.: nhd. Sommerversammlung einer Kalandbrüderschaft

Sommerware«: sæmerwõre, sÅmmerwõre, sommerwÅre, mnd., F.: nhd. »Sommerware«, Ware die im Sommer Absatz findet

Sommerweide: an. sÏtr (1), Sommerweide: an. sÏtr (1)

Sommerweide: sumerwünninge 1, mhd., st. F.: nhd. Sommerweide

Sommerweise: sumerwÆse, mhd., st. F.: nhd. Sommerweise, Sommermelodie, Sommerlied

Sommerwetter: sumerweter, mhd., st. N.: nhd. Sommerwetter, Sommer

Sommerwiese: sumerouwe, mhd., F.: nhd. Sommeraue, Sommerwiese

Sommerwolle«: sæmerwulle, sÅmmerwulle, mnd., F.: nhd. »Sommerwolle«, im Sommer gewachsene zu Anfang Herbst geschorene Wolle von langwolligen Schafen die zweimal geschoren werden

Sommerwonne: sumerwünne, sumerwunne, mhd., st. F.: nhd. Sommerwonne, Sommerfreude

Sommerwurz«: ae. symeringwyrt, Sommerwurz«: ae. symeringwyrt

Sommerzehnt«: sæmertÐgede, sÅmmertÐgede, mnd., M.: nhd. »Sommerzehnt«, Zehnt vom Sommergetreide

Sommerzeichen: sumerzeichen, mhd., st. N.: nhd. Sommerzeichen, nördliches Zeichen des Tierkreises

Sommerzeichen«: ahd. sumarzeihhan* 1, Sommerzeichen«: ahd. sumarzeihhan* 1

Sommerzeit: zÆt (2), mhd., st. M.: nhd. Sommerzeit

Sommerzeit: sæmertÆt, sÅmmertÆt, mnd., F.: nhd. Sommerzeit, Sommer, Zeit der warmen Jahreshälfte, Sommerhalbjahr

Sommerzeit: wÐderdach*, wederdach*, mnd.?, M.: nhd. Tag an dem besseres Wetter eintritt bzw. herrscht, Frühlingszeit, Sommerzeit

Sommerzeit: sumerkraft, mhd., st. F.: nhd. Sommerkraft, Sommerfülle, Sommerzeit; sumerzÆt, mhd., st. F.: nhd. Sommerzeit, Sommer

Sommerzeit«: ahd. sumarzÆt* 1, Sommerzeit«: ahd. sumarzÆt* 1

Sommerzwiebel: sipolle, sypolle, cypolle, zypolle, sippolle, tzipolle, zipolle, czipolle, siipolle, sibolle, sibbolle, czibolle, tzibolle, syppolle, zippele, zippel, sippel, sipol, sipel, sypel, zipel, zypel, mnd., M., F.: nhd. Zwiebel, Sommerzwiebel

Sonde: sȫkÏre*, sȫker, zoecke, sµker, mnd., M.: nhd. Sucher, Suchender, Hausdurchsucher, Räuber, Trachtender, Sonde, Sondiernadel, Brunnenhaken, Fleischhaken
Sonde: wuntÆsen, mhd., st. N.: nhd. Wundeisen, Sonde

Sonde: pfehtÆsen*, phehtÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Pfachteisen«, Sonde

Sonde: puntÆsern, mnd., N.: nhd. Gerät zum Vermessen von Wunden, Sonde

Sonde -- Sonde des Wundarztes: vorsȫkÆsern, vorsækiseren, mnd., N.: nhd. Sonde des Wundarztes, ein ärztliches Instrument

Sonde: an. keri (1), *keri? (3), k‡ri

sonder: afries. sunder (2) 36, sonder: afries. sunder (2) 36

Sonder...«: ahd. sundrialis* 5?, Sonder...«: ahd. sundrialis* 5?

Sonderabgabe: gewerf (2)5, mhd., st. N.: nhd. Abgabe, Sonderabgabe, Steuer (F.); gewerft (1) 17 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), Sonderabgabe

Sonderabgabe: ae. gÏrsum; gÏrsume, Sonderabgabe: ae. gÏrsum; gÏrsume

Sonderabgabe -- Sonderabgabe auf Verbrauchsgüter: sÆse (1), size, syse, sisse, sisze, scÆse, cÆse, cyse, czise, czyse, zÆse, zijse, zyse, zciise, tsÆse, tzise, tzyse, sÆs, mnd., F., M.: nhd. Sonderabgabe auf Verbrauchsgüter, Akzise, Steuer (F.)

Sonderanteil: ahd. giswõsskara* 1; swõsscara* 1?; swõsskara* 1, Sonderanteil: ahd. giswõsskara* 1; swõsscara* 1?; swõsskara* 1

Sonderart«: sunderart, mhd., st. F.: nhd. »Sonderart«

Sonderauswahl: sunderwal, mhd., st. F.: nhd. Sonderauswahl, besondere Auswahl

Sonderbann: sunderban 1, mhd., st. M.: nhd. Sonderbann, Sonderbereich

sonderbar: snõkisch, snõksch, mnd., Adj.: nhd. sonderbar, seltsam, merkwürdig, komisch

sonderbar: vrȫmede (1), vrömmede, vrȫmde, vrÐmede, vremede, vremde, froymde, frombde, pfrompde, mnd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, von auswärts stammend, nicht heimisch, ausländisch, nicht zugehörig, einem anderen gehörend, einen anderen betreffend, nicht verwandt, unbekannt, fremdartig, sonderbar, ungewöhnlich, unverständlich, befremdlich; vrȫmet, vromet, vrÐmet, vrÁmt, vrembd, vreempt, vrömmet, vrȫmt, mnd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, von auswärts stammend, nicht heimisch, ausländisch, nicht zugehörig, einem anderen gehörend, einen anderen betreffend, nicht verwandt, unbekannt, fremdartig, sonderbar, ungewöhnlich, unverständlich, befremdlich

sonderbar: seltsÏne (1), seltsÏn, seltsõn, seltsÏm, seltsõm, seltsein, seltseim, seltzõm, seltzÐn, selzÐn, selzÐm, mhd., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, fremd, fremdartig, merkwürdig, sonderbar, unbekannt, selten, schwer; spÏhe (2), spõhe, mhd., Adv.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, zierlich, geschickt, kunstvoll, kunstreich, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, spöttisch, übermütig; sunderbar (1), sunderbõr, mhd., Adj.: nhd. sonderbar, seltsam, unvergleichlich, besondere, ausgezeichnet, alleinstehend, unverheiratet; sunderbar (2), sunderbõr, sunderbÏre, mhd., Adv.: nhd. sonderbar, besonders, gesondert, insbesondere, selbst, unvergleichlich, genau, gerade (Adv.) (2), unbeschränkt, unverzüglich, sogleich, einzeln, vorzüglich; sunderbÏrlich***, mhd., Adj.: nhd. sonderbar

sonderbar: an. undarligr, sonderbar: an. undarligr

sonderbar: vremede (1), vremde, vrömde, vrömede, vromde, fremde, fremede*, frömde*, frömede*, fromde*, mhd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, ausländisch, fern, entfernt, einem anderen gehörend, nicht einheimisch, unerreichbar, unbekannt, unkundig, nicht vertraut, ungewöhnlich, auffallend, befremdlich, seltsam, merkwürdig, wunderlich, sonderbar, wunderbar, selten, fremdartig, zurückhaltend, nicht vorhanden; vremede (2), vremde, mhd., Adv.: nhd. fremd, fern, entfernt, einem andern gehörend, nicht einheimisch, unerreichbar, unbekannt, unkundig, nicht vertraut, ungewöhnlich, auffallend, befremdlich, seltsam, merkwürdig, wunderlich, sonderbar, wunderbar, selten, fremdartig, zurückhaltend, nicht vorhanden; vremediclÆche*, vremdiclÆche, vremdeclÆche, vrömdeclÆche, fremdiclÆche*, fremdeclÆche*, frömdeclÆche*, mhd., Adv.: nhd. fremd, wunderbar, seltsam, sonderbar, abweisend

sonderbar: wilde (1), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet; wilt (2), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet; wunderlich, wonderlich, mhd., Adj.: nhd. »wunderlich«, wunderbar, außergewöhnlich, unbegreiflich, rätselhaft, seltsam, sonderbar, merkwürdig, herrlich, bewundernswert, Wunder wirkend, verwundert, erstaunt, sich leicht verwundernd, reizbar, launisch, viel bewundert

sonderbar: sünderich, sunderich, sunderch, sönderich, mnd., Adj.: nhd. besondere, gesondert, einzeln, unterschiedlich, verschieden (Adj.), bestimmt, sonderbar, absonderlich, querköpfisch, hervorragend, ausgezeichnet, geheim

sonderbar: seltsam (1), seltsem, seltzam, seltzem, seltsen, seltzen, selsen, selsene, selzen, selcen, selssen, selßen, selsem, mnd., Adj.: nhd. selten, seltsam, wunderbar, außergewöhnlich, kostbar, sonderbar, befremdlich

sonderbar -- sich sonderbar bewegen: fantasÐren, fantesÐren, fantisÐren, mnd., sw. V.: nhd. phantasieren, sich verstellen, sich einbilden, sich ausdenken, sich sonderbar bewegen, sich sonderbar aufführen

sonderbar -- sich sonderbar aufführen: fantasÐren, fantesÐren, fantisÐren, mnd., sw. V.: nhd. phantasieren, sich verstellen, sich einbilden, sich ausdenken, sich sonderbar bewegen, sich sonderbar aufführen

sonderbar: nætlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. scherzhaft, lustig, sonderbar

sonderbar«: sunderbõr, sonderbar, mnd., Adj.: nhd. »sonderbar«, besondere, speziell

sonderbar«: ahd. suntarbõro* 3, sonderbar«: ahd. suntarbõro* 3

Sonderbedingung: sundergedinge 1, mhd., st. F.: nhd. Sonderbestimmung, Sonderbedingung

Sonderbedingung: sunderunderschÐt, sunderunderscheit, mnd., M.: nhd. »Sonderunterschied«, Sonderbedingung

Sonderberatung: sunderrõt, mhd., st. M.: nhd. Sonderberatung

Sonderbereich: sunderban 1, mhd., st. M.: nhd. Sonderbann, Sonderbereich

Sonderbestimmung: sundergedinge 1, mhd., st. F.: nhd. Sonderbestimmung, Sonderbedingung

Sonderbezahlung: sundergelt, mhd., st. N.: nhd. »Sondergeld«, Sonderbezahlung

Sonderdienst«: sunderdienest 1, sunderdienst, mhd., st. M.: nhd. »Sonderdienst«, Sonderleistung, besondere Leistung

sonderedel: sunderedel, mhd., Adj.: nhd. sonderedel

Sonderehre: sunderÐre, mhd., st. F.: nhd. Sonderehre

Sondereid: afries. mendzingêth 1, Sondereid: afries. mendzingêth 1

Sondereigen: sundereigen 1, mhd., st. N.: nhd. Sondereigen, Sondergut

Sondereigen -- als Sondereigen aus der Mark ausgeschiedene Waldung: sunderholt, mnd., N.: nhd. »Sonderholz«, als Sondereigen aus der Mark ausgeschiedene Waldung

Sondereigen -- als Sondereigen aus der Mark ausgeschiedene Waldung: sundere, sunder, sunderen, mnd., M.: nhd. als Sondereigen aus der Mark ausgeschiedene Waldung

Sonderfarbe: sundervarwe, sunderfarwe*, mhd., st. F.: nhd. Sonderfarbe, verschiedene Farbe

Sonderfeld«: sundervelt 1, mhd., st. N.: nhd. »Sonderfeld«, aus dem gemeinschaftlichen Grundeigentum ausgesondertes Feld

Sonderfreude: sundervröude, sunderfröude*, mhd., st. F.: nhd. Sonderfreude

Sonderfreundschaft: sundervriuntschaft, sunderfriuntschaft*, mhd., st. F.: nhd. Sonderfreundschaft, besondere Freundschaft

Sonderfriede: afries. õfretho* 4, Sonderfriede: afries. õfretho* 4

Sonderfriedegebot -- »Heerfriede«m Sonderfriedegebot bei Heeresversammlung oder bei Volksversammlung: hÐrvrÐde, mnd., M.: nhd. »Heerfriede«m Sonderfriedegebot bei Heeresversammlung oder bei Volksversammlung

Sonderfürst«: ahd. suntarfuristo* 1, Sonderfürst«: ahd. suntarfuristo* 1

Sondergabe«: ahd. suntargeba* 1; suntargift* 1, Sondergabe«: ahd. suntargeba* 1; suntargift* 1

Sondergeld«: sundergelt, mhd., st. N.: nhd. »Sondergeld«, Sonderbezahlung

Sondergesetz: sunderÐwe*, sunderÐ, mhd., st. F.: nhd. Privilegium, besonderes Gesetz, Sondergesetz

Sondergewalt«: sundergewalt, mhd., st. F.: nhd. »Sondergewalt«, Monarchie

Sondergewalt«: ahd. suntarwalt* 1, Sondergewalt«: ahd. suntarwalt* 1

Sonderglück«: ahd. suntarsõlida* 1, Sonderglück«: ahd. suntarsõlida* 1

Sondergut: ahd. suntarÆglÆhhÆ* 1; suntarskaz* 8, Sondergut: ahd. suntarÆglÆhhÆ* 1; suntarskaz* 8

Sondergut: besunder (3), mhd., st. F., st. N.: nhd. Sondergut, Gesondertes, gesonderter Besitz

Sondergut: sundergæt, sundergðt, mnd., N.: nhd. Sondergut, eigenes Vermögen

Sondergut: sundereigen 1, mhd., st. N.: nhd. Sondereigen, Sondergut

Sondergut«: sunderguot, mhd., st. N.: nhd. »Sondergut«, Eigenvermögen

Sonderheer: sunderhere*, sunderher, mhd., st. N.: nhd. Sonderheer, eigenes Heer, gesondertes Heer

Sonderheit -- in Sonderheit: sünderlingest, sünderlingst, sünderlings, sunderlinges, sunderlingest, mnd., Adv.: nhd. speziell, eigens, aus besonderem Anlass, insbesondere, in Sonderheit, vor allem, in besonderem Maße, sehr

Sonderheit -- in Sonderheit: sünderlÆkes, sunderlikes, sünderlÆks, mnd., Adv.: nhd. einzeln, privat, eigens, ausdrücklich, insbesondere, in Sonderheit, besonders, vor allem; sünderlingen, sünderlinge, sunderlingen, sönderlingen, mnd., Adv.: nhd. einzeln, privat, besonders, eigens, insbesondere, in Sonderheit, vor allem

Sonderheit: besünderenhÐt, besünderenheit, bÆsünderhÐt, bÆsünderheit, mnd., F.: nhd. Sonderheit, Besonderes; besünderhÐt, besünderheit, bÆsünderhÐt, bÆsünderheit, mnd., F.: nhd. Sonderheit, Besonderes

Sonderheit: sünderhÐt, sunderheit, sönderhÐt, sönderheit, mnd., F.: nhd. Sonderheit

Sonderheit -- in Sonderheit: sunder (4), mnd., Adv.: nhd. insbesondere, in Sonderheit

Sonderheit»: sünderichhÐt*, sünderichÐt, sündericheit, mnd., F.: nhd. »Sonderheit», Abweichung, Verschiedenheit, Absonderung, Trennung

Sonderheit«: sunderheit, mhd., st. F.: nhd. »Sonderheit«, Abgesondertheit, Besonderheit, Eigenart, Absonderung

Sonderhirte -- Sonderhirte den ein Bürger für seine private Viehtrift in Dienst nimmt: sunderhÐrde, mnd., M.: nhd. Sonderhirte den ein Bürger für seine private Viehtrift in Dienst nimmt

Sonderholz«: sunderholt, mnd., N.: nhd. »Sonderholz«, als Sondereigen aus der Mark ausgeschiedene Waldung

Sonderhut (F.): sunderhȫde, mnd., F.: nhd. Sonderhut (F.), gesondertes private Viehdrift

Sonderkammer«: sunderkamer, mhd., sw. F.: nhd. »Sonderkammer«, Privatschatzkammer

Sonderkampf: sundertjoste, mhd., st. F.: nhd. Sonderkampf

Sonderkemenate: sunderkemenõte, mhd., sw. F.: nhd. Sonderkemenate

Sonderkloß« (M.): sunderklæt, mnd., N.: nhd. »Sonderkloß« (M.), Klumpen Eisenschlacke, Abgang von Metall

Sonderkraft«: sunderkraft, mhd., st. F.: nhd. »Sonderkraft«

Sonderkrone: sunderkræne, mhd., st. F.: nhd. Sonderkrone

Sonderlager: sunderleger, mhd., st. N.: nhd. Sonderlager

Sonderland: as. *sundera?, Sonderland: as. *sundera?

Sonderland«: ahd. sundrus* 7?, Sonderland«: ahd. sundrus* 7?

Sonderlehen: sunderlÐhen 1, mhd., st. N.: nhd. Sonderlehen, Lehen das nicht Teil einer Hufe ist bzw. nicht in einen Hufverband gehört

Sonderleiden: sunderlÆden (2), mhd., st. N.: nhd. Sonderleiden

Sonderleistung: sunderdienest 1, sunderdienst, mhd., st. M.: nhd. »Sonderdienst«, Sonderleistung, besondere Leistung

sonderlich: partikulõr***, mnd., Adj.: nhd. partikulär, partikular, einen Teil betreffend, sonderlich, einzeln, besonderes

sonderlich: sünderingen, sunderingen, mnd., Adv.: nhd. besonders, sonderlich

sonderlich: sunderlÆche (1), sunterlÆche, mhd., Adv.: nhd. sonderlich, gesondert, besonders, abseits, im Einzelnen, für sich, insbesondere, ausschließlich, vorzüglich, ausgezeichnet, sehr, besonders, auf besondere Weise, in besonderer Weise, gesondert, einzeln, eigens, ausdrücklich, aufmerksam

sonderlich«: sünderlic***, mnd., Adj.: nhd. »sonderlich«, besondere, gesondert

Sonderlichkeit: ahd. suntarlÆhhÆ* 1, Sonderlichkeit: ahd. suntarlÆhhÆ* 1

Sonderlichkeit«: sunderlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. »Sonderlichkeit«, Vorrecht; sunderlichheit*, sunderlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Sonderlichkeit«, Auszeichnung, Eigenart, Absonderung

Sonderlichkeit«: sünderlichÐt, sünderlicheit, sunderlicheit, mnd., F.: nhd. »Sonderlichkeit«, Abgesondertheit, Absonderung aus einer Gemeinschaft, Alleinsein, privater Umgang, Vertrautheit, Eigenwilligkeit, Besonderheit, Eigenart, Eigentümlichkeit, Übertriebenheit, Maßlosigkeit, Tren​nung

Sonderliebe: sunderminne, mhd., st. F.: nhd. Sonderliebe

Sonderliebe«: sunderliep (2), mhd., st. N.: nhd. »Sonderliebe«, besondere Liebe

Sonderlob«: sunderlop, mhd., st. N.: nhd. »Sonderlob«, besonderer Lobpreis

Sonderlohn: sunderlæn, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sonderlohn

Sondermund: sundermunt, mhd., st. M.: nhd. Sondermund, den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht, Ausländer, Fremdsprachiger

Sondermurmeln: sundermurmelen*, sundermurmeln, mhd., st. N.: nhd. Sondermurmeln, geheimes Murmeln

sondern (V.): sünderigen (2), sündergen, sonderigen, mnd., sw. V.: nhd. sondern (V.), scheiden, trennen, teilen, abfinden, abteilen, ausschließen

sondern -- Hegegras das nicht abgeweidet wird sondern zur Hausnutzung bestimmt ist: hÐchgras, mnd., N.: nhd. Hegegras das nicht abgeweidet wird sondern zur Hausnutzung bestimmt ist

sondern -- Ackerstück im Feld das nicht mit dem Pflug sondern mit dem Spaten bearbeitet wird: gõrde (1), gõrten*, mnd., M.: nhd. Garten, eingefriedete Flur (F.) vor dem Tor, Ackerstück im Feld das nicht mit dem Pflug sondern mit dem Spaten bearbeitet wird, Versammlungsplatz

sondern (V.): ae. gesundrian; sundrian; syndrian, sondern (V.): ae. gesundrian; sundrian; syndrian

sondern (V.): germ. *sundrjan, sondern (V.): germ. *sundrjan

sondern (Konj.): an. nema (2), sondern (Konj.): an. nema (2)

sondern (V.): an. sundra, sondern (V.): an. sundra

sondern (Konj.): got. ak 278=276, sondern (Konj.): got. ak 278=276

sondern (Konj.): aber (1), abe, ab, ave, aver, afer, mhd., Konj.: nhd. aber, jedoch, dennoch, sondern (Konj.), dagegen, andererseits, jedoch, weiterhin, außerdem, nun, nämlich, wieder, abermals, hinwiederum

sondern (V.): scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus; schelen* (1), scheln, mhd., sw. V.: nhd. abstreifen, abschälen, schälen, sondern (V.), trennen, entfernen von; sunderen* (2), sundern, sunteren, mhd., sw. V.: nhd. sondern (V.), absondern, aussondern, trennen, entfernen, abwenden, unterscheiden, ausnehmen, aufteilen, berauben, zuteilen, versammeln in

sondern (Konj.): sunder (3), mnd., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, jedoch, indessen, vielmehr, ferner, dann

sondern (V.): ðznemen, ðz nemen, mhd., st. V.: nhd. ausnehmen, herausnehmen, auslösen, ausschließen, absondern, ausscheiden, trennen, trennen von, auszeichnen, hervorheben, wählen, erwählen, auswählen, herausholen, herausführen, herausführen zu, bestimmen, aus einer größeren Menge herausnehmen, sondern (V.), sich aussondern, sich absondern, sich losmachen

sondern (Konj.): wan (1), wane, wanne, wande, wante, wen, wene, wenne, want, mhd., Konj.: nhd. als, aber, aber nur, aber doch, gleichwohl, obwohl, vielmehr nur, sondern (Konj.), nur nicht, außer, außer dass, außer wenn, es sei denn dass, als dass, als nur, als ob, als wenn, ausgenommen, auch wenn, wenn nicht, wäre ... nicht (gewesen), o dass doch, bis, denn, da, weil

sondern (Konj.): sunder (4), sunter, mhd., Konj.: nhd. ausgenommen, außer, gleichwohl, indessen, aber, sondern (Konj.); sundern (2) 3 und häufiger?, mhd., Konj.: nhd. ausgenommen, außer, gleichwohl, vielmehr, indessen, aber, sondern (Konj.)

sondern (V.) von: scharen (1), scharn, mhd., sw. V.: nhd. »scharen«, versammeln, sammeln, ordnen, aufteilen, aufstellen, zuwenden, gesellen, wenden zu, trennen, sondern (V.) von, legen um, in Schar bringen, in Scharen abteilen, teilen

sondern (V.): zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten

sondern (Konj.): wan (2), wane, wanne, wande, wante, mnd.?, Konj.: nhd. nur, ausgenommen, aber, doch, als nur, als, außer, sondern (Konj.); war (4), mnd.?, Konj.: nhd. aber, doch, sondern (Konj.), außer; wen, wene, wenne, wende, wente, mnd.?, Konj.: nhd. nur, ausgenommen, aber, doch, als nur, als, außer, sondern (Konj.)

sondern (Konj.): unde (1), und, unt, ind, mhd., Konj.: nhd. und, und sonst, und überhaupt, und doch, aber auch, auch, indessen, gleichwohl, nämlich, nun, wenn, als, während (Konj.), wenn nur, solange als, und zwar, oder, wie, und auch, und dass, dass, so dass, sondern (Konj.), aber, obwohl, da, weil, der, die, das, was

sondern -- ein kleiner nicht in einer Form sondern mit der Hand gepresster Käse: hantkÐse, mnd., F.: nhd. Handkäse, ein kleiner nicht in einer Form sondern mit der Hand gepresster Käse

sondern (V.): vorlÐsen (1), vorlesen, vorleisen, mnd., st. V.: nhd. verlesen (V.), auslesen, aussuchen, sondern (V.), aussondern, nach Gewicht scheiden, nach Feingehalt scheiden, vorlesen, nachlesen

sondern (V.): sünderen, sunderen, sönderen, sündern, mnd., sw. V.: nhd. sondern (V.), absondern, aussondern, trennen, schneiden, abteilen, aussortieren, für sich nehmen, hinwegbegeben, zurückziehen, sich entfernen

sondern (Adv.): halt (2), mhd., Adv.: nhd. »halt«, mehr, vielmehr, eben (Adv.) (2), freilich, ja, allerdings, etwa, vielleicht, irgend, überhaupt, wohl, sondern (Adv.), sondern auch, noch, sogar

sondern -- sondern auch: halt (2), mhd., Adv.: nhd. »halt«, mehr, vielmehr, eben (Adv.) (2), freilich, ja, allerdings, etwa, vielleicht, irgend, überhaupt, wohl, sondern (Adv.), sondern auch, noch, sogar

sondern (Konj.): mÐr (2), mÐ, mhd., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, außer, jedoch, vielmehr; nobe, mhd., Konj.: nhd. sondern (Konj.); ode, od, oder, ader, of, ove, uder, mhd., Konj.: nhd. oder, oder sonst, und, sonst, wenn nicht, es sei denn, sondern (Konj.), dass, es wäre denn

sondern (Konj.): ae. ac (1), sondern (Konj.): ae. ac (1)

sondern: besünderen (2), mnd., sw. V.: nhd. sondern, absondern; R.: Geselle bzw. Fischer der keinen Zeitlohn sondern Anteil am Gewinn erhält: dÐlesman* (1), dÐlsman, dÐilsman, mnd., M.: nhd. Teilhaber, Geselle bzw. Fischer der keinen Zeitlohn sondern Anteil am Gewinn erhält; R.: nicht von verschiedenen Eltern sondern von einem Ehepaare abstammend: ÐnwÐldich, ÐinwÐldich, ÐnewÐldich, ÐinewÐldich, Ðnveldich, einweldich, einveldich, mnd., Adj.: nhd. einfach, ungeteilt, nicht geteilt, einig, unverheiratet, einzeln, von gleichen Eltern stammend, nicht von verschiedenen Eltern sondern von einem Ehepaare abstammend, gleichstehend, standesgleich, gleichberechtigt, ohne Gatten seiend

sondern -- Münze nicht durch Schlagen gewonnen sondern durch Zerschneiden der Zeine mit der Schere: klippinc (1), klippink, mnd., M.: nhd. viereckige mit der Schere ausgeschnittene Münze, Notmünze, Münze nicht durch Schlagen gewonnen sondern durch Zerschneiden der Zeine mit der Schere

sondern (Konj.): men (1), mnd., Adv.: nhd. nur, lediglich, ausschließlich, nichts als, sondern (Konj.), aber ausgenommen; men (2), mnd., Konj.: nhd. aber, doch, jedoch, sondern (Konj.), als, denn, außer; mÐr (2), mÐmer?, mÐre* mnd., Adv.: nhd. mehr, ferner, künftig, zu wiederholten Malen, vielmehr, sondern (Konj.), nur, außer, als; æver (2), ævert, mnd., Konj.: nhd. aber, sondern (Konj.)

sondern (Konj.): anfrk. novan* 5, sondern (Konj.): anfrk. novan* 5

sondern (Konj.): dan (1), dann, mnd., Adv., Konj.: nhd. dann, dazu, danach, weiter, damals, dann weiter, danach weiter, als, aber, denn, vielmehr, sondern (Konj.), oder; den (3), denn, mnd., Adv., Konj.: nhd. denn, weil, damals, zu der Zeit, dann, danach, aber, dennoch, als, sondern (Konj.)

sondern (Adv. bzw. Konj.): besünder (2), besonder, mnd., Adv., Konj.: nhd. besonders, vor allen anderen, sondern (Adv. bzw. Konj.), ausgenommen, ausdrücklich, abgesondert, abseits; besünderen (1), besündern, besondern, bÆsünderen, mnd., Adv.: nhd. besonders, sondern (Adv. bzw. Konj.), ausgenommen

sondern (V.) lassen: barken*** (2), mnd., sw. V.: nhd. sondern (V.) lassen

sondern (Präp.): alsünder, mnd., Präp., Adv.: nhd. sondern (Präp.), ganz, ohne (Präp.). ganz einzeln, ganz besonders (Adv.)

sondern -- Gras das nicht abgeweidet wird sondern zum Mähen bleibt: hÐgegrõsinge, hegegrasinge, hÐgegrÐsinge, hegegressinge, mnd., F.: nhd. Hegegrasung, Gras das nicht abgeweidet wird sondern zum Mähen bleibt

sondern -- Gras das nicht abgeweidet wird sondern zur Heunutzung bleibt: hÐgegras, hegegras, mnd., N.: nhd. Hegegras, Gras das nicht abgeweidet wird sondern zur Heunutzung bleibt; hÐgenegras, mnd., N.: nhd. Hegegras, Gras das nicht abgeweidet wird sondern zur Heunutzung bleibt; heigras, heygras, mnd., N.: nhd. Hegegras, Gras das nicht abgeweidet wird sondern zur Heunutzung bleibt; heingras, heyngras, mnd., N.: nhd. Hegegras, Gras das nicht abgeweidet wird sondern zur Heunutzung bleibt

sondern (Konj.): afries. mar (2) 35; men 4; newÐre 1 und häufiger?; wÐre 20, sondern (Konj.): afries. mar (2) 35; men 4; newÐre 1 und häufiger?; wÐre 20

sondern (V.): ahd. firmeizen* 1; giskidæn* 8; gisuntaren* 1; gisuntaræn* 17; skidæn 15; suntaræn* 8; ziskeidan* 21, sondern (V.): ahd. firmeizen* 1; giskidæn* 8; gisuntaren* 1; gisuntaræn* 17; skidæn 15; suntaræn* 8; ziskeidan* 21

sondern (V.): as. skêthan* 3, sondern (V.): as. skêthan* 3

sondern (Konj.): as. ak 122; newa* 8; newan* 28, sondern (Konj.): as. ak 122; newa* 8; newan* 28

sondern (Adv.): mÐven, mnd., Adv.: nhd. nur, außer, allein, Ausnahme machend, sondern (Adv.), indes, aber

sondern (Konj.): ahd. inti 5500; joh* (2) 1719; noh mÐr; nibu* 330; noh mÐr; oh (1) 178; ouh 1735?; suntar (1) 132; ðz 52; ðzan 129; ðzar 261; ðzouh 22; R.: sondern auch: ahd. wõr giwisso; wõr giwisso; R.: sondern vielmehr: ahd. noh mÐr; noh mÐr, sondern (Konj.): ahd. inti 5500; joh* (2) 1719; noh mÐr; nibu* 330; noh mÐr; oh (1) 178; ouh 1735?; suntar (1) 132; ðz 52; ðzan 129; ðzar 261; ðzouh 22; R.: sondern auch: ahd. wõr giwisso; wõr giwisso; R.: sondern vielmehr: ahd. noh mÐr; noh mÐr

sondern« (V.): gesunderen, gesundern, mhd., sw. V.: nhd. »sondern« (V.), trennen, trennen von

Sondername -- Sondername für einzelne Dinge: sundername, mhd., sw. M.: nhd. Sondername für einzelne Dinge, eigener Name

Sondernutzung -- grundherrlicher Sondernutzung vorbehaltener Wald oder Holzbestand: sunderholz 2, mhd., st. N.: nhd. grundherrlicher Sondernutzung vorbehaltener Wald oder Holzbestand

Sondernutzung -- in Sondernutzung befindliches Ackerland: gebreite 31, mhd., F.: nhd. Ackerbreite, in Sondernutzung befindliches Ackerland, Acker

Sondernutzungsfläche -- landwirtschaftliche Sondernutzungsfläche am Wasser: ahebiunte 9, mhd., sw. F.: nhd. Bünt, Wasserbünt, Beunde, landwirtschaftliche Sondernutzungsfläche am Wasser

Sondernutzungsrechte: ban (1), pan, mhd., st. M.: nhd. Bann, Ächtung, Gericht (N.) (1), Gerichtsgewalt, Gebot, Verbot, Einberufung zum Waffendienst, Gerichtsbarkeit, Strafe, Gerichtsgebiet, Friedegebot, Aufgebot zum Kriegsdienst, Verfügungsbefugnis, Kontrollbefugnis, Gerichtshoheit, Vorrechte, Sondernutzungsrechte, Feldbann (Betretungsverbot), rechtskräftige Verfügung, Abmachung, Herrschaftsbereich, Zuständigkeitsbereich, Gemarkung, Kirchenbann

Sondernutzungsrechtes -- Einkünfte aus der Verpachtung eines Sondernutzungsrechtes: banmiete, mhd., st. F.: nhd. Bannmiete, Einkünfte aus der Verpachtung eines Sondernutzungsrechtes

Sonderpalast: sunderpalas, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sonderpalast

Sonderpflege: sunderpflege*, sunderphlege, mhd., st. F.: nhd. Sonderpflege

Sonderplatz: sunderplõnÆe, mhd., st. F.: nhd. Sonderplatz

Sonderpreis: sunderprÆs, mhd., st. M.: nhd. Sonderpreis

Sonderrecht: ahd. giswõsskara* 1; suntarÐwa* 1; suntargift* 1; suntarÆga* 4; suntarigÆ* 25; suntarskaft* 1; suntarunga* 13; swõsskara* 1, Sonderrecht: ahd. giswõsskara* 1; suntarÐwa* 1; suntargift* 1; suntarÆga* 4; suntarigÆ* 25; suntarskaft* 1; suntarunga* 13; swõsskara* 1

Sonderrecht: besunderunge, mhd., st. F.: nhd. »Sonderstellung«, Besonderung, Privileg, Sonderrecht, Vorrecht

Sonderrecht: rechtichhÐt*, rechtichheit*, rechtichÐt, rechticheit, rechtechÐt, rechtecheit, rechteghet, mnd., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Fehlerlosigkeit, angemessenes Verhalten, Redlichkeit, Rechtschaffenheit, Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Ehrerbietung, gebührende Ehre, Gerechtigkeit, Gerechtigkeit Gottes, Einstellung die allen gleiches Recht gewährt, Recht, rechtliche Grundlage, allgemeine Rechtsordnung, Gesetz, Satzung einer Gemeinschaft, Ordnung, Zunftordnung, Brüderschaftsordnung, Statut, Gerichtsbarkeit, Recht die Gerichtsbarkeit auszuüben, Amtsgewalt, Rechtssache, Rechtsangelegenheit, rechtliche Ansprache, Einforderung vor Gericht, Rechtsspruch, Rechtsentscheid, rechtlich begründete Abgabe, Abgabe an die Obrigkeit, Steuer (F.), Gebühr, Abgabepflicht in Geld oder Naturalien oder Dienstleistungen, Aufnahmegebühr oder sonstige Gebühr für die Zunftzugehörigkeit, rechtlich begründeter Anspruch, Anrecht, Rechtsanspruch, Gerechtsame, Sonderrecht, Privileg, Nutzungsrecht an Ländereien, Landbesitz, durch Vorrechte und Privilegien geschaffener Rechtsstand, Berechtigung und Verpflichtung

Sonderrecht der geistlichen Stifter (Pl.): kapitelesrecht*, kapitelsrecht, mnd., N.: nhd. Sonderrecht der geistlichen Stifter (Pl.)

Sonderrecht: sundergenõde 1, mhd., st. F.: nhd. Sonderrecht, Dispens; sunderreht 4, mhd., st. N.: nhd. Sonderrecht, Partikularrecht

Sonderrecht: prÆvilÐgie, prÆvileye, prÆveleye, prÆvaley, priffeley, prÆbeley, prÐvelÐgie, prÐveleye, prÐvelge, prouleye, priffeley, prÆvilÐgium, prÆveleyum, prÆvileye, prÐveleye, prȫveleye, mnd., F., N.: nhd. »Privileg«, Vorrecht, eines Menschen oder einer Gruppe oder Institution gewährte rechtliche Sonderstellung, Sonderrecht, Einzelrecht, Ausnahmerecht, Freiheit, Gerechtigkeit, Dokument in dem ein Privileg ausgesprochen und bestätigt wird, Freiheitsbrief, Erlaubnisbrief, Freibrief, Gnadenbrief, Handfeste; R.: ein Sonderrecht verleihen: prÆvilÐgien, mnd., sw. V.: nhd. »privilegieren«, bevorrechten, ein Sonderrecht verleihen, mit einem Privileg ausstatten; R.: Schriftstück in dem ein Sonderrecht formuliert und bestätigt wird: prÆvilÐgienbrÐf, mnd., M.: nhd. »Privilegienbrief«, Schriftstück in dem ein Sonderrecht formuliert und bestätigt wird; R.: Sonderrecht verleihen: prÆvilÐgÐren, prÆvilÐgÆren, mnd., sw. V.: nhd. »privilegieren«, bevorrechten. Vorrecht verleihen, Sonderrecht verleihen, mit einem Privileg ausstatten, auf hervorragende Weise ausstatten, anerkennen, genehmigen, begünstigen

Sonderrechte -- Buch in dem verliehene Sonderrechte verzeichnet sind: prÆvilÐgienbæk, mnd., N.: nhd. »Privilegienbuch«, Buch in dem verliehene Sonderrechte verzeichnet sind

Sonderring«: sunderrinc, mhd., st. M.: nhd. »Sonderring«, abgesondertes Zeltlager, abgesteckter Kampfplatz, Heeresabteilung, eigenes Lager, Ehrenplatz

Sonderrotte«: sunderrote, mhd., st. F.: nhd. »Sonderrotte«, besondere Schar (F.) (1), Schar (F.) (1) mit einer besonderen Bestimmung, Heeresabteilung

sonders -- samt und sonders: überal (1), uberal, mhd., Adv.: nhd. überall, ausnahmslos, überallhin, ganz und gar, völlig, gänzlich, insgesamt, in keiner Weise, gemeinsam, zusammen, alle, über und über, alles in allem, samt und sonders, überhaupt, ohne weiteres

Sonderschall: sunderschal, mhd., st. M.: nhd. Sonderschall

Sonderschar«: sunderschar, mhd., st. F.: nhd. »Sonderschar«, besondere Schar (F.) (1), Schar (F.) (1) mit einer besonderen Bestimmung, Heeresabteilung

Sonderschein«: sunderschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Sonderschein«, besonderer ausgezeichneter Glanz

Sonderschlafen: sunderslõfen, mhd., st. N.: nhd. Sonderschlafen, Getrenntes Schlafen

Sondersinn: sundersin, mhd., st. M.: nhd. Sondersinn

Sondersitz: sundersiz, mhd., st. M.: nhd. Sondersitz

Sonderspeise«: sunderspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Sonderspeise«

Sondersprache: sunderzunge, mhd., st. F.: nhd. Sondersprache, Dialekt, Geheimunterredung

Sondersprache«: sundersprõche, mhd., st. F.: nhd. »Sondersprache«, Dialekt, Geheimunterredung, geheime Beratung

Sondersprosse«: ahd. suntarsprozzo* 1, Sondersprosse«: ahd. suntarsprozzo* 1

Sondersteig: sunderstÆc, mhd., st. M.: nhd. Sondersteig

Sonderstellung: sunderleben, mhd., st. N.: nhd. besondere Art, besondere Daseinsform, Sonderstellung

Sonderstellung -- eines Menschen oder einer Gruppe oder Institution gewährte rechtliche Sonderstellung: prÆvilÐgie, prÆvileye, prÆveleye, prÆvaley, priffeley, prÆbeley, prÐvelÐgie, prÐveleye, prÐvelge, prouleye, priffeley, prÆvilÐgium, prÆveleyum, prÆvileye, prÐveleye, prȫveleye, mnd., F., N.: nhd. »Privileg«, Vorrecht, eines Menschen oder einer Gruppe oder Institution gewährte rechtliche Sonderstellung, Sonderrecht, Einzelrecht, Ausnahmerecht, Freiheit, Gerechtigkeit, Dokument in dem ein Privileg ausgesprochen und bestätigt wird, Freiheitsbrief, Erlaubnisbrief, Freibrief, Gnadenbrief, Handfeste

Sonderstellung«: besunderunge, mhd., st. F.: nhd. »Sonderstellung«, Besonderung, Privileg, Sonderrecht, Vorrecht

Sonderstreit«: sunderstrÆt (1), mhd., st. M.: nhd. »Sonderstreit«, Einzelkampf

Sonderstufe«: ahd. suntarsprozzo* 1, Sonderstufe«: ahd. suntarsprozzo* 1

Sonderteil: sunderteil (1), mhd., st. M.: nhd. Sonderteil

Sonderung: ahd. suntarunga* 13, Sonderung: ahd. suntarunga* 13

Sonderung: sünderinge***, mnd., F.: nhd. Sonderung, Absonderung

Sonderung: afschÐdinge, afscheidinge, mnd., F.: nhd. »Abscheidung«, Trennung, Sonderung, Bild, Erscheinungsform; dÐlinge, deilinge, deilinge, mnd., F.: nhd. Teilung, Verteilung, Austeilung, Erbteilung, Anteil, Trennung, Sonderung, Urteilsfindung, Entscheidung, obrigkeitliches Erkennen

Sonderung: scheide (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Scheide«, Schwertscheide, Meerscheide, Scheidung, Trennung, Abschied, Tod, Sonderung, Unterscheidung, Unterschied; scheit (1), mhd., st. M.: nhd. Scheidung, Trennung, Sonderung, Abschied, Unterscheidung, Unterschied, Richterentscheidung, Schiedsspruch, Entscheidung, Schlichtung, Ausgleich

Sonderung -- Prüfung und Sonderung der Waren nach ihrer Güte: wrõkÏrÆe*, wrakerie, mnd.?, F.: nhd. Prüfung und Sonderung der Waren nach ihrer Güte; wrõke* (1), wrake, mnd.?, F.: nhd. Prüfung und Sonderung der Waren nach ihrer Güte

Sonderung«: sunderunge, mhd., st. F.: nhd. »Sonderung«, Absonderung, Aussonderung, Trennung

Sonderunterschied«: sunderunderschÐt, sunderunderscheit, mnd., M.: nhd. »Sonderunterschied«, Sonderbedingung

Sondervermögen -- Sondervermögen der Frau: rõde, rÐde, mhd., st. F.: nhd. »Gerade« (F.) (2), weibliche Gebrauchsgegenstände, Sondervermögen der Frau, Geräte und Kleider als Erbe von Frauen

Sondervermögen -- in das Sondervermögen der Frau einbringen: inbringen, Ænbringen, Æn bringen, mhd., an. V.: nhd. einbringen, in das Sondervermögen der Frau einbringen, einnehmen, gewinnen, hineinlassen, hineinbringen, eingeben, nahebringen

Sondervermögen -- Sondervermögen der Frau: vrouwenrõde 2, frouwenrõde*, mhd., st. F.: nhd. Gerade, weibliche Gebrauchsgegenstände, Sondervermögen der Frau

Sonderwanken: sunderwanc, mhd., st. M.: nhd. Sonderwanken

Sonderweg«: sunderwec, mhd., st. M.: nhd. »Sonderweg«, besonderer Weg

Sonderwehr: sunderwer, mhd., st. F.: nhd. Sonderwehr

Sonderweide: ae. ÏfÐsa (?); ÏfÐsn; *Úsa (?); *Úse (?); R.: Kosten (F. Pl.) der Sonderweide: ae. ÏfÐsa (?); ÏfÐsn, Sonderweide: ae. ÏfÐsa (?); ÏfÐsn; *Úsa (?); *Úse (?); R.: Kosten (F. Pl.) der Sonderweide: ae. ÏfÐsa (?); ÏfÐsn

Sonderwerk: sunderwerc, mhd., st. N.: nhd. Sonderwerk, Arbeit für sich selbst, Arbeit die nicht der Allgemeinheit gilt

Sonderwesen«: sunderwesen, mhd., st. N.: nhd. »Sonderwesen«, Eigenart

Sonderwort«: sunderwort, mhd., st. N.: nhd. »Sonderwort«

sonderwürdig«: sunderwirdic***, mhd., Adj.: nhd. »sonderwürdig«

Sonderwürdigkeit (): sunderwirdicheit*, sunderwirdekeit, mhd., st. F.: nhd. Sonderwürdigkeit (?)

Sonderzahl«: sunderzal, mhd., st. F.: nhd. »Sonderzahl«, Einzahl

Sonderzahlung: offergelt, mnd., N.: nhd. Opfergeld der Geistlichen, Geschenk an Kinder und Gesinde zu kirchlichen Festzeiten, Geschenk, Trinkgeld, Sonderzahlung; R.: von Geistlichen geforderte Sonderzahlung: põpengelt, mnd., N.: nhd. von Geistlichen geforderte Sonderzahlung

Sonderzeichen«: ahd. suntarzeihhan* 1, Sonderzeichen«: ahd. suntarzeihhan* 1

Sonderzuteilung -- Sonderzuteilung an Brot für Gründonnerstag: mendelbræt, mnd., N.: nhd. Gebäck am Gründonnerstag, Sonderzuteilung an Brot für Gründonnerstag

sondieren: punten, mnd., sw. V.: nhd. einschätzen, veranschlagen, bestimmen, taxieren, auf einen Wert festsetzen, eine Wunde nach Tiefe der Verletzung einordnen, sondieren, sich auf etwas einstellen, einrichten

Sondieren -- Instrument des Wundarztes zum Sondieren der Wunde: weizel, mhd., st. M.: nhd. »Weizel«, Meißelnder, Meißel, Instrument des Wundarztes zum Sondieren der Wunde, Penis, Abgerupftes, Scharpie, gezupftes Leinen zur Wundversorgung

Sondierinstrument -- mit dem Sondierinstrument arbeiten: weizelen*, weizeln, mhd., sw. V.: nhd. »weißeln«, meißeln, mit dem Sondierinstrument arbeiten

Sondierinstrument -- mit dem Sondierinstrument bearbeiten: wicken (1), mhd., sw. V.: nhd. mit dem Sondierinstrument bearbeiten, tanzen, hüpfen, zaubern, wahrsagen

Sondiernadel: sȫkÏre*, sȫker, zoecke, sµker, mnd., M.: nhd. Sucher, Suchender, Hausdurchsucher, Räuber, Trachtender, Sonde, Sondiernadel, Brunnenhaken, Fleischhaken
Sondierstange -- Sondierstange zum Untersuchen der Bodenart: sȫkÆsern*, sȫkÆser, mnd., N.: nhd. Sucheisen, Sondierstange zum Untersuchen der Bodenart
Sonnabend -- Sonnabend vor Palmsonntag: palmeõbent, balmeõbent, palmeæbent, balmeæbent, mhd., st. M.: nhd. Abend vor Palmsonntag, Sonnabend vor Palmsonntag

Sonnabend -- Sonnabend vor Pfingsten: pingestesonõvent*, pingstsonõvent, pinxtsonõvent, mnd., M.: nhd. »Pfingstsonnabend«, Sonnabend vor Pfingsten

Sonnabend: sameztac, sambeztac, samestdac, sampzdac, samtzdac, samzdac, mhd., st. M.: nhd. Samstag, Sonnabend; sunõbent, sunnenõbint, mhd., st. M.: nhd. Sonnabend; sunnenõbent, sunõbent, mhd., st. M.: nhd. Sonnabend

Sonnabend: sõteresdach*, sõtersdach, sõterstach, satursdach, mnd., M.: Samstag, Sonnabend

Sonnabend: sõterdach, sõderdach, mnd., M.: nhd. Samstag, Sonnabend

Sonnabend: sunneõvendesdach*, sonõvendesdach, mnd., M.: nhd. »Sonnabendstag«, Sonnabend

Sonnabend -- Sonnabend vor Palmsonntag: palmõvent, mnd., M.: nhd. »Palmabend«, Sonnabend vor Palmsonntag; palmeõvent, mnd., M.: nhd. »Palmabend«, Sonnabend vor Palmsonntag; palmenõvent, mnd., M.: nhd. »Palmabend«, Sonnabend vor Palmsonntag; palmesunnenõvent*, palmesonõvent, palmsunõvent, mnd., M.: nhd. »Palmsonnabend«, Sonnabend vor Palmsonntag

Sonnabend: ahd. sambaztag* 51; sunnðnõband* 1, Sonnabend: ahd. sambaztag* 51; sunnðnõband* 1

Sonnabend: ae. sunnanniht, Sonnabend: ae. sunnanniht

Sonnabend: sõderdach, mnd., M.: nhd. Sonnabend, Samstag

Sonnabend: satursdach, mnd., M.: nhd. Samstag, Sonnabend

Sonnabend: sunneõvent*, sunnõvent, sunnavent, sonnõvent, sonõvent, sonavent, sȫnõvent, s²nõvent, sønõvent, soneõvent, mnd., M.: nhd. Sonnabend, Samstag
Sonnabend: afries. sunnaÐvend 14?, Sonnabend: afries. sunnaÐvend 14?

Sonnabendsmarkt«: sunneõvendesmarket*, sonõvendesmarket, mnd., M.: nhd. »Sonnabendsmarkt«

Sonnabendsmorgen«: sunneõvendesmorgen*, sonnõvendesmorgen, mnd., M.: nhd. »Sonnabendsmorgen«

Sonnabendstag«: sunneõvendesdach*, sonõvendesdach, mnd., M.: nhd. »Sonnabendstag«, Sonnabend

Sönnchen: sünnelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sönnlein, Sönnchen, Sonnlein

Sonne: germ. *sæwilæ; *sugila; *sunnæ-; *sunnæ-; *sunnæ; *swegila-, Sonne: germ. *sæwilæ; *sugila; *sunnæ-; *sunnæ-; *sunnæ; *swegila-

Sonne: ae. gimm; heofoncandel; sigel (1); sæl (1); sunna; sunne; swegel (1); R.: Umlauf der Sonne: ae. edryne; ’ftryne; géagncierr; géagnryne, Sonne: ae. gimm; heofoncandel; sigel (1); sæl (1); sunna; sunne; swegel (1); R.: Umlauf der Sonne: ae. edryne; ’ftryne; géagncierr; géagnryne

Sonne -- angenommene Bahn der Sonne im Jahreslauf: tanrunt, tanront, mnd., Sb.: nhd. angenommene Bahn der Sonne im Jahreslauf, Ekliptik

Sonne: afries. senne (1) 1 und häufiger?; sunne 24, Sonne: afries. senne (1) 1 und häufiger?; sunne 24

Sonne -- von der Sonne beleuchtet: sunnenvõre, sunnenvõr, sunnenvar, mnd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenfarbig, von der Sonne beleuchtet

Sonne: ahd. sunna (2) 193; sunno 2; R.: Licht der aufgehenden Sonne: ahd. morganlioht 1; R.: schattiger Ort zum Schutz der Herde gegen Sonne und Bremsen: ahd. bremostal* 1; R.: Stallung für die Herde der Sonne: ahd. sunnðnstal* 1; R.: Untergang der Sonne: ahd. sedalgang* 7, Sonne: ahd. sunna (2) 193; sunno 2; R.: Licht der aufgehenden Sonne: ahd. morganlioht 1; R.: schattiger Ort zum Schutz der Herde gegen Sonne und Bremsen: ahd. bremostal* 1; R.: Stallung für die Herde der Sonne: ahd. sunnðnstal* 1; R.: Untergang der Sonne: ahd. sedalgang* 7

Sonne: sunne, sonne, mnd., F., M.: nhd. Sonne, Sonnenschein, Zeit eines Tages vom Aufgang bis zum Untergang der Sonne

Sonne -- Staub in der Sonne: sunnenstof, mnd., N., M.: nhd. »Sonnenstaub«, Staub in der Sonne

Sonne: an. hl‘rn, hrjæŒr (2), ifr‡Œull, r‡Œull (1), sæl, sunna, s‘n, *sãlis?; R.: gegen die Sonne: an. andsãlis, vrangsãlis; R.: Name der Sonne: an. m‘lin; R.: vor der Sonne stehender Schild: an. Sv‡lnÆr

Sonne -- Untergang der Sonne: val, fal, vall, mnd., M., N.: nhd. Fall, Sturz, Einsturz, Fußfall, Untergang der Sonne, Verderben, Unglück, Untergang, Niederlage, Abnahme an Macht und Ansehen, Rückgang im Werte, Todesfall, Tod, Sterbefall, Abgabe für den Sterbefall, Fall des Würfels, Glücksfall, Risiko, Glück, Erfolg, Gedeihen, Ereignis, Schicksal, bestimmter Fall, Einzelfall, grammatischer Fall, laufendes Tau (N.) mit dem die Raaen und Segel aufgeheißt werden

Sonne -- Sonne in der Mittagszeit: middõgessunne, mnd., F.: nhd. Mittagssonne, Sonne in der Mittagszeit

Sonne -- im Osten stehende Sonne: æstersunne*, æstersünne, mnd., F.: nhd. »Ostsonne«, im Osten stehende Sonne

Sonne: anfrk. sunna* 4, Sonne: anfrk. sunna* 4

Sonne -- Zeit eines Tages vom Aufgang bis zum Untergang der Sonne: sunne, sonne, mnd., F., M.: nhd. Sonne, Sonnenschein, Zeit eines Tages vom Aufgang bis zum Untergang der Sonne

Sonne: got. sõuil 2, sugil ?, sunno 7 (auch krimgot.)

Sonne: idg. *s˜øel‑; *søen-, Sonne: idg. *s˜øel‑; *søen-

Sonne -- der Sonne ausgesetztes flaches Dach: söller, sölder, süller, mnd., M.: nhd. Söller, der Sonne ausgesetztes flaches Dach, offener Ausbau am Gebäude (besonders einer Burg), Altan, Balkon, Vorbau einer Schleuse? (Bedeutung örtlich beschränkt), Boden, Schüttboden, Kornboden

Sonne -- Sonne bei Sonnenfinsternis: sÐkelÆn, seckelin, mnd., N.: nhd. »Sichelchen«, Sonne bei Sonnenfinsternis

Sonne: as. sunna 13, Sonne: as. sunna 13

Sonne -- von der Sonne gebräunt: kornvar, kornfar*, mhd., Adj.: nhd. »kornfarben«, von der Sonne gebräunt

Sonne -- an der Sonne gedörrt: sunnebacken (2), mnd., Adj.: nhd. an der Sonne gedörrt

Sonne -- in der Sonne trocknen: sunnen, mnd., sw. V.: nhd. »sonnen«, in der Sonne trocknen

Sonne -- zur Sonne gehörig: sunnelÆk, mnd., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig

Sonne -- an der Sonne dörren: sunnebacken*** (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. an der Sonne dörren

Sonne -- Kampf der Sonne mit der Macht: morgenstrÆt, mhd., st. M.: nhd. »Morgenstreit«, Kampf der Sonne mit der Macht

Sonne -- Licht der aufgehenden Sonne: æsterlieht, mhd., st. N.: nhd. »Osterlicht«, Ostlicht, Morgenlicht, Licht der aufgehenden Sonne, geweihte Osterkerze

Sonne -- der Sonne aussetzen: besünnen, mhd., sw. V.: nhd. »besonnen« (V.), sonnen, der Sonne aussetzen

Sonne: sunne, mhd., sw. F., st. F., st. M., sw. M.: nhd. Sonne, Sonnenschein, Tageslicht, sonnenbeschienener Platz, östliche Himmelsgegend; sunnenlieht (2), mhd., st. N.: nhd. Sonne, Sonnenlicht, Sonnenschein; sunnensterre, mhd., M.: nhd. »Sonnenstern«, Sonne; tac, dac, mhd., st. M.: nhd. Tag, Tageszeit, Zeitraum eines Tages, Tag auf den eine gerichtliche Verhandlung anberaumt ist, Verhandlung, Zeit, Lebenszeit, Leben, Alter (N.), Termin, Frist, Aufschub, Gericht (N.) (1), Gerichtstag, Fest, Festtag, Gedenktag, Jahrestag, Todestag, Tagesanbruch, Morgen, Tageslicht, Licht, Sonne, Tagereise, Gerichtstermin, Gerichtsverhandlung, Tagewerk, Waffenstillstand, höheres Alter (N.), Mannbarkeit, Volljährigkeit, Lebensalter, Verhandlungstag, Jüngstes Gericht (N.) (1), Greisenalter; R.: »von der Sonne kommend«: sunnenkunftlich*, sunnenkünftlich, mhd., Adj.: nhd. »von der Sonne kommend«, nach Osten gerichtet; R.: der Sonne aussetzen: sünnen, sunnen, mhd., sw. V.: nhd. »sonnen«, der Sonne aussetzen; R.: Lehen über dem man keinen Lehnsherrn als die Sonne anerkennt: sunnenlÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenlehen«, Lehen über dem man keinen Lehnsherrn als die Sonne anerkennt; R.: leuchtend wie die Sonne: sunnenbrehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. leuchtend wie die Sonne; R.: Lichtgefäß der Sonne: sunnenglas, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenglas«, Lichtgefäß der Sonne; R.: Sonne betreffend: sunnisch, mhd., Adj.: nhd. Sonne betreffend; R.: von der Sonne ausgedörrtes Land: sunnenbrõt, mhd., st. N.: nhd. von der Sonne ausgedörrtes Land; R.: von der Sonne ausstrahlend: sunnenblicke, mhd., Adj.: nhd. von der Sonne ausstrahlend; R.: von der Sonne geblendet: sunnenblint, mhd., Adj.: nhd. »sonnenblind«, von der Sonne geblendet

Sonne -- von der Sonne gedörr​ter Kuhfladen: sunnenkæke, sunnenkoke, mnd., M.: nhd. »Sonnenkuchen«, von der Sonne gedörr​ter Kuhfladen

Sonne -- Untergang der Sonne: sÐdel (1), sedel, sÐdele, seddele, mnd., M., F., N.: nhd. Sessel, Sitz, Bank, Ruhen, Sitzgelegenheit, Sitztruhe, Wüste, Westen, Untergang der Sonne, Frongut, Herrengut, großer Raum, Saal

sonnen: bechelen*, becheln, mhd., sw. V.: nhd. sich erwärmen, sonnen; besünnen, mhd., sw. V.: nhd. »besonnen« (V.), sonnen, der Sonne aussetzen; durchsunnen, mhd., sw. V.: nhd. sonnen, mit Sonnenschein durchdringen

Sonnen...: ahd. sunnalÆh* 1, Sonnen...: ahd. sunnalÆh* 1

sonnen«: sünnen, sunnen, mhd., sw. V.: nhd. »sonnen«, der Sonne aussetzen

sonnen«: sunnen, mnd., sw. V.: nhd. »sonnen«, in der Sonne trocknen

Sonnenaufgang: sunnenupganc, sunnenupgank, mnd., M.: nhd. Sonnenaufgang

Sonnenaufgang: ahd. tagasunna* 1, Sonnenaufgang: ahd. tagasunna* 1

Sonnenaufgang: uptoch, mnd.?, M.: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2); uptocht, mnd.?, F.?, M.?: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2); uptȫge*, uptoge, mnd.?, st. M.: nhd. Aufzug, Aufgang, Sonnenaufgang, Verzug, Hinhalten, Säumen (N.) (2)

Sonnenaufgang: ae. upgang; upryne; upspring, Sonnenaufgang: ae. upgang; upryne; upspring

Sonnenaufgang: ðfganc, mhd., st. M.: nhd. Hinaufgehen, Vorrichtung zum Hinaufgehen, Sonnenaufgang, Aufgang, Aufstieg, Aufbau, Osten, Anfang, Zunehmen, Gedeihen, Zinsen

Sonnenaufgangs -- Gegend des Sonnenaufgangs: æsten (1), oesten, oisten, æstene, mnd., N., F.: nhd. Osten, Gegend des Sonnenaufgangs, östliche gelegener Teil eines Landes, östliche Gegend, Orient

Sonnenbahn: sunnenlouf, mhd., st. M.: nhd. Sonnenlauf, Sonnenbahn

sonnenbeschienen: ahd. õbar* 4, sonnenbeschienen: ahd. õbar* 4

sonnenbeschienener -- sonnenbeschienener Platz: sunne, mhd., sw. F., st. F., st. M., sw. M.: nhd. Sonne, Sonnenschein, Tageslicht, sonnenbeschienener Platz, östliche Himmelsgegend

Sonnenblick«: sunneblic, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenblick«, Sonnenschein, Sonnenglanz; sunnenblic, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenblick«, Sonnenschein

sonnenblind«: sunnenblint, mhd., Adj.: nhd. »sonnenblind«, von der Sonne geblendet

Sonnenblume: wegebluome, mhd., sw. M.: nhd. »Wegeblume«, Wegblume, Sonnenblume

Sonnenblume: ringelbluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Ringelblume, Sonnenblume; ringelkrðt, mhd., st. N.: nhd. Ringelblume, Ringelkraut, Sonnenblume; sunnenwende, mhd., st. F.: nhd. Sonnenwende, Sommersonnenwende, Johannistag, Sonnenblume; sunnenwendel, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwende, Sonnenblume, Edelstein; sunnenwirbel, sunnenwerbel, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwirbel, Sonnenblume, Ringelkraut; sunnewende, sunwende, sunewende, sünwende, sünbente, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sonnenwende, Sommersonnenwende, Johannistag, Sonnenblume

Sonnenblume: sunnenwerve, mnd., F.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Sonnenblume

Sonnenblume: sunnenwervel, sunnenwervele, mnd., F.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Sonnenblume

Sonnenblume: sunnewervel, mnd.?, F.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Sonnenblume

sonnend -- sich sonnend: ahd. ? giliuni* 1, sonnend -- sich sonnend: ahd. ? giliuni* 1

Sonnendach: sunnendach, mhd., st. N.: nhd. Sonnendach, Firmament

sonnendurchglüht: sunnenheiz, mhd., Adj.: nhd. sonnenheiß, sonnendurchglüht

sonnenfarben: sunnenvõre, sunnenvõr, sunnenvar, mnd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenfarbig, von der Sonne beleuchtet

sonnenfarben: sunnenvar, sunnenfar*, mhd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenhell, strahlend; sunnevar, sunnefar*, mhd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenhell

sonnenfarbig: sunnenvõre, sunnenvõr, sunnenvar, mnd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenfarbig, von der Sonne beleuchtet

Sonnenfeld«: as. sunnunfeld* 1, Sonnenfeld«: as. sunnunfeld* 1

Sonnenfeld«: ahd. sunnafeld* 2, Sonnenfeld«: ahd. sunnafeld* 2

Sonnenfinsternis -- Sonne bei Sonnenfinsternis: sÐkelÆn, seckelin, mnd., N.: nhd. »Sichelchen«, Sonne bei Sonnenfinsternis

Sonnenfinsternis: ahd. tagafinstarÆ* 1, Sonnenfinsternis: ahd. tagafinstarÆ* 1

Sonnenfinsternis: verbrist, vorbrist, mhd., st. M.: nhd. Sonnenfinsternis

Sonnenfinsternis: sunnenwandelinge, mnd., F.: nhd. Sonnenfinsternis

Sonnenfinsternis: ae. Úspringn’ss; õsprungenn’ss; õsprungn’ss; upsprungenn’ss, Sonnenfinsternis: ae. Úspringn’ss; õsprungenn’ss; õsprungn’ss; upsprungenn’ss

Sonnenfinsternis: brõke (4), brak, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Mangel (M.), Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.) bei Erfüllung von Verbindlichkeiten, Bruch (M.) (1), Deichbruch, Dammbruch, Loch, stehendes Gewässer das nach Deichbruch oder Überschwemmung zurückbleibt, Mauerriss, Erdspalte, Sonnenfinsternis; eclipse, mnd., N.: nhd. Finsternis, Sonnenfinsternis, Mondfinsternis

Sonnenfinsternis -- Schattenformen bei Sonnenfinsternis und Mondfinsternis: sðlÏre*, sðler, mhd., st. M.: nhd. Schattenformen bei Sonnenfinsternis und Mondfinsternis

Sonnenfinsternis: sunnewandelinge, mnd.?, F.: nhd. Sonnenfinsternis

Sonnenfinsternis: eclipsis, mhd., Sb.: nhd. Sonnenfinsternis, Mondfinsternis

Sonnengang: sungiht, sunegiht, sunnegiht, mhd., st. F.: nhd. Sonnengang, Sonnwende, Sommersonnwende; sunnengiht, mhd., st. F.: nhd. Sonnengang

Sonnengang«: ae. sungÆhte, Sonnengang«: ae. sungÆhte

Sonnenglanz: sunnenglans, mnd., M.: nhd. Sonnenglanz

Sonnenglanz: sunneblic, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenblick«, Sonnenschein, Sonnenglanz; sunnenbrehen, sunnenbrÐn, mhd., st. N.: nhd. Sonnenschein, Sonnenglanz; sunnenglanz, mhd., st. M.: nhd. Sonnenglanz, Sonnenschein; sunnenglast, mhd., st. M.: nhd. Sonnenglanz, Sonnenschein

Sonnenglas«: sunnenglas, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenglas«, Lichtgefäß der Sonne

Sonnengott: sunnengot, mhd., st. M.: nhd. Sonnengott

sonnenhaft: sunniclich*, sunneclich, mhd., Adj.: nhd. sonnig, sonnenhaft, sonnenhell

sonnenheiß: sunneheiz, mhd., Adj.: nhd. sonnenheiß; sunnenheiz, mhd., Adj.: nhd. sonnenheiß, sonnendurchglüht

sonnenhell: ae. sigelbeorht; sunwlitig, sonnenhell: ae. sigelbeorht; sunwlitig

sonnenhell: sunnenbÏre, mhd., Adj.: nhd. sonnenhell; sunnenberende*, sunnenbernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sonnenhell; sunnenklõr, mhd., Adj.: nhd. sonnenklar, sonnenhell; sunnenlieht (1), mhd., Adj.: nhd. »sonnenlicht«, sonnenhell; sunnenvar, sunnenfar*, mhd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenhell, strahlend; sunnevar, sunnefar*, mhd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenhell; sunniclich*, sunneclich, mhd., Adj.: nhd. sonnig, sonnenhaft, sonnenhell

Sonnenhirse«: sunnenhirs 1, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenhirse«, echter Steinsame; sunnenhirse 3, mhd., sw. M.: nhd. »Sonnenhirse«, echter Steinsame

Sonnenhitze -- durch Sonnenhitze gebräunt werden: verbrinnen, virprinnen, vorprinnen, mhd., st. V.: nhd. verbrennen, sich verbrennen, versengen, durch Feuer verwüsten, zerstören, töten, abbrennen, durch Feuer verzehrt werden, umkommen, eine Brandwunde erhalten (V.), durch Sonnenhitze gebräunt werden, durch Feuersbrunst Schaden leiden, übel ankommen

Sonnenhitze -- durch Sonnenhitze gebräunt werden: zerbrinnen, mhd., st. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer verzehrt werden, umkommen, sich verbrennen, eine Brandwunde erhalten (V.), durch Sonnenhitze gebräunt werden, durch Feuerbrunst Schaden leiden

Sonnenhitze: sunnenhitte, sunnenhette, mnd., F.: nhd. Sonnenhitze

Sonnenhof: spÏre, spÐre, spÐr, mhd., F., sw. F.: nhd. Sphäre, Sonnenhof, Mondhof

Sonnenhut: schatehuot, schadehuot, schetehuot, mhd., st. M.: nhd. Schatten gebender Hut, Baldachin, Sonnenhut, schützende Behütung, Gott

Sonnenhut: ahd. skatohuot* 2, Sonnenhut: ahd. skatohuot* 2

Sonnenkalb«: sunnenkalp, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenkalb«, Marienkäfer

sonnenklar: ahd. liohtbõro* 1; liutbõro* 1, sonnenklar: ahd. liohtbõro* 1; liutbõro* 1

sonnenklar: sunnenklõr, mhd., Adj.: nhd. sonnenklar, sonnenhell

sonnenklar: sunnenklõr, mnd., Adj.: nhd. sonnenklar, strahlend, hell

Sonnenkompass: kompas (1), compas*, mnd., N., M.: nhd. Kompass, Zirkel, Sonnenuhr, Sonnenkompass, Windrose, Schiffskompass, Seekompass, Kursrichtung

Sonnenkorn«: sunnenkorn 4, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenkorn«, Echter Steinsame

Sonnenkorn«: sunnenkærn, mnd., N.: nhd. »Sonnenkorn«, echter Steinsame (eine Pflanze)

Sonnenkraut«: sunnenkrðt, mnd., N.: nhd. »Sonnenkraut«, echter Steinsame (eine Pflanze)

Sonnenkreis«: sunnenkreiz 1, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenkreis«, eine Pflanze

Sonnenkrone« (eine Goldmünze): sunnenkræne, sonnenkræne, mnd., F.: nhd. »Sonnenkrone« (eine Goldmünze)

Sonnenkuchen«: sunnenkæke, sunnenkoke, mnd., M.: nhd. »Sonnenkuchen«, von der Sonne gedörr​ter Kuhfladen

Sonnenlage -- Verteilung des Landes in der Dorfmark nach der Sonnenlage der Haustofte: sælrÐb, sælrÐbe, sælreib, sælreibe, mnd., N.: nhd. Verteilung des Landes in der Dorfmark nach der Sonnenlage der Haustofte; sælschifte, mnd., F.: nhd. Verteilung des Landes in der Dorfmark nach der Sonnenlage der Haustofte; sælschiftinge, mnd., F.: nhd. Verteilung des Landes in der Dorfmark nach der Sonnenlage der Haustofte

Sonnenlaken«: sunnenlõken, mnd., N.: nhd. »Sonnenlaken«, Schusterlaken, Tuch als Sonnenschutz?

Sonnenlauf: sunnenlouf, mhd., st. M.: nhd. Sonnenlauf, Sonnenbahn

Sonnenlehen«: sunnenlÐhen, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenlehen«, Lehen über dem man keinen Lehnsherrn als die Sonne anerkennt

Sonnenlicht: licht (1), lecht, lieht, legt, lücht, lüchte, lægt, mnd., N.: nhd. Licht, natürliches Tageslicht, Helligkeit, Sonnenlicht, Kerze, Lampe, Leuchtkraft (Bedeutung örtlich beschränkt), Flamme (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sonnenlicht: ahd. sunnðnlioht* 3?; R.: das Sonnenlicht verwandelnd: ahd. sunnawentÆg* 1, Sonnenlicht: ahd. sunnðnlioht* 3?; R.: das Sonnenlicht verwandelnd: ahd. sunnawentÆg* 1

Sonnenlicht: sunnenlieht (2), mhd., st. N.: nhd. Sonne, Sonnenlicht, Sonnenschein

sonnenlicht«: sunnenlieht (1), mhd., Adj.: nhd. »sonnenlicht«, sonnenhell

Sonnenmarker«: ae. sælmerca, Sonnenmarker«: ae. sælmerca

Sonnenmehl«: sunnenmÐl, mnd., N.: nhd. »Sonnenmehl«, Stärkemehl

Sonnenniedergang«: sunnennÐderganc*, sunnenneddergank, mnd.?, M.: nhd. »Sonnenniedergang«, Sonnenuntergang

sonnenreich: sunnenrÆche*, sunnenrÆch, mhd., Adj.: nhd. sonnenreich

sonnenrein: sunnenlðter, mhd., Adj.: nhd. sonnenrein

Sonnenschein -- vom Sonnenschein durchdrungen: durchsunnet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vom Sonnenschein durchdrungen

Sonnenschein: ahd. sunnaskÆm* 2, Sonnenschein: ahd. sunnaskÆm* 2

Sonnenschein: sunnenschÆn, sonnenschÆn, sunnenscÆn, mnd., M.: nhd. Sonnenschein

Sonnenschein: afries. sunnanskÆn 4, Sonnenschein: afries. sunnanskÆn 4

Sonnenschein: sunne, sonne, mnd., F., M.: nhd. Sonne, Sonnenschein, Zeit eines Tages vom Aufgang bis zum Untergang der Sonne

Sonnenschein: sunne, mhd., sw. F., st. F., st. M., sw. M.: nhd. Sonne, Sonnenschein, Tageslicht, sonnenbeschienener Platz, östliche Himmelsgegend; sunneblic, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenblick«, Sonnenschein, Sonnenglanz; sunnenblic, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenblick«, Sonnenschein; sunnenbrehen, sunnenbrÐn, mhd., st. N.: nhd. Sonnenschein, Sonnenglanz; sunnenglanz, mhd., st. M.: nhd. Sonnenglanz, Sonnenschein; sunnenglast, mhd., st. M.: nhd. Sonnenglanz, Sonnenschein; sunnenlieht (2), mhd., st. N.: nhd. Sonne, Sonnenlicht, Sonnenschein; sunnenschÆn, mhd., st. M.: nhd. Sonnenschein, Sonnenstrahl; sunneschÆn, mhd., st. M.: nhd. Sonnenschein, Sonnenstrahl, Tageslicht; R.: Sonnenschein bringend: sunneberende*, sunnebernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Sonnenschein bringend, hell

Sonnenschein -- mit Sonnenschein durchdringen: durchsunnen, mhd., sw. V.: nhd. sonnen, mit Sonnenschein durchdringen

Sonnenschmied«: sunnensmet, mnd., M.?: nhd. »Sonnenschmied«?

Sonnenschutz -- Tuch als Sonnenschutz: sunnenlõken, mnd., N.: nhd. »Sonnenlaken«, Schusterlaken, Tuch als Sonnenschutz?

Sonnenseite -- auf der Sonnenseite: sunnehalben, mhd., Adv.: nhd. auf der Sonnenseite, auf der Südseite; sunnenhalp 1 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. auf der Sonnenseite, auf der Südseite, südlich

Sonnensetzung: ahd. solsadicum* 1?, Sonnensetzung: ahd. solsadicum* 1?

Sonnensetzung«: ahd. solsadium* 4, Sonnensetzung«: ahd. solsadium* 4

Sonnensetzung«: anfrk. solsadium* 4, Sonnensetzung«: anfrk. solsadium* 4

Sonnenspiel«: sunnenspil, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenspiel«, Jesus, Gott

Sonnenstadt: Sunnenstat, mhd., st. F.: nhd. Sonnenstadt

Sonnenstadt«: ahd. sunnðnburg* 1, Sonnenstadt«: ahd. sunnðnburg* 1

Sonnenstall«: ahd. sunnðnstal* 1, Sonnenstall«: ahd. sunnðnstal* 1

Sonnenstand: sunnenstant, mhd., st. M.: nhd. Sonnenstand

Sonnenstandes -- Messung des Sonnenstandes: pÐgelinge, pegelinge, peylinge, peylinc, mnd., F.: nhd. »Pegelung«, Messung der Wassertiefe, Messung des Sonnenstandes, Vermessung von Wunden, Ergebnis des Ausmessens, Datenerhebung mit Hilfe geeigneter Messinstrumente

sonnenständlich«: sunnenstentlich, mhd., Adj.: nhd. »sonnenständlich«

Sonnenstaub«: sunnenstoup, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenstaub«, Sonnenstäubchen

Sonnenstaub«: sunnenstof, mnd., N., M.: nhd. »Sonnenstaub«, Staub in der Sonne

Sonnenstäubchen: sunnenstoup, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenstaub«, Sonnenstäubchen; sunnenstüppe, mhd., st. N.: nhd. Sonnenstäubchen

Sonnenstäubchen: twink, twinke, mnd.?, M., N.: nhd. Sonnenstäubchen, Luftbläschen im Wein, Blinzeln, Augenblick?, Geringstes

Sonnenstern«: sunnensterre, mhd., M.: nhd. »Sonnenstern«, Sonne

Sonnenstich: sunnenstift, mhd., st. M.: nhd. Sonnenstich

Sonnenstrahl: ahd. skÆn* (2) 6?; sunnaskÆm* 2, Sonnenstrahl: ahd. skÆn* (2) 6?; sunnaskÆm* 2

Sonnenstrahl: sunnenblik, mnd., M.: nhd. Sonnenstrahl

Sonnenstrahl: ae. sunbéam, Sonnenstrahl: ae. sunbéam

Sonnenstrahl: rõdie, rõie, mnd., M.: nhd. Strahl, Sonnenstrahl

Sonnenstrahl: sunnenschÆn, mhd., st. M.: nhd. Sonnenschein, Sonnenstrahl; sunnenstrõl, mhd., st. M.: nhd. Sonnenstrahl; sunnenstric, mhd., st. M.: nhd. heller Sonnenstreifen, Sonnenstreifen, Sonnenstrahl; sunneschÆn, mhd., st. M.: nhd. Sonnenschein, Sonnenstrahl, Tageslicht

Sonnenstrahl: strõle, stral*, mnd., F., M., N.: nhd. Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle), Sonnenstrahl, Wetterstrahl, Lichtstrahl, Strahl innerer Erleuchtung, Kometenschweif, Stachel der Biene, Pfeil, heraldisches Zeichen, Stralsunder Brandmal, in Stralsund geprägte Münze, Stralsunder Weißpfennig, pfeilartiger Streifen (M.) unter im Huf des Pferdes von weicherem Horn

Sonnenstreifen: sunnenstric, mhd., st. M.: nhd. heller Sonnenstreifen, Sonnenstreifen, Sonnenstrahl; R.: heller Sonnenstreifen: sunnenstric, mhd., st. M.: nhd. heller Sonnenstreifen, Sonnenstreifen, Sonnenstrahl

Sonnentag«: sunnentac, sunntac, mhd., st. M.: nhd. »Sonnentag«, Sonntag

Sonnentau: sindouwe, sindouw, sindow, sindow, sindæ, sinnouwe, sinnouw, sinnaw, sinæt, synoth, mnd., F.: nhd. Sindau, Taubehalt, Sonnentau

Sonnenuhr: schÆne (2), mnd., Sb.?: nhd. Sonnenuhr?, Uhrscheibe?

Sonnenuhr: sunnenseigÏre*, sunnenseyger, sonnenseyger, sunnenseier mnd., M.: nhd. Sonnenuhr

Sonnenuhr: kompas (1), compas*, mnd., N., M.: nhd. Kompass, Zirkel, Sonnenuhr, Sonnenkompass, Windrose, Schiffskompass, Seekompass, Kursrichtung

Sonnenuhr -- Zifferblatt der Sonnenuhr: ae. sælmerca, Sonnenuhr -- Zifferblatt der Sonnenuhr: ae. sælmerca

Sonnenuhr -- Gradestrich der Sonnenuhr: lÆnie, linige, linee, linege, line, mnd., F.: nhd. Linie, gezogene Linie, gerader Strich, horizontaler Strich in kaufmännischen Rechnungsbüchern, vertikaler Strich zur Abteilung der Kolumnen in Kalandern, Gradestrich der Sonnenuhr, Äquator, Leine, Strick (M.), Glockenseil, Schnur (F.) (1) zur Verpackung, Messleine, festgelegtes Maß, Abstammungslinie, Verwandtschaftsverhältnis, Familienstamm

Sonnenuhrzeiger: ae. dÏgmÚlspilu, Sonnenuhrzeiger: ae. dÏgmÚlspilu

Sonnenuntergang: ae. Úfnung; geset; set (1), Sonnenuntergang: ae. Úfnung; geset; set (1)

Sonnenuntergang: zuoganc, zðganc, mhd., st. M.: nhd. Zugang, Zutritt, Eingang, Näherkommen, Herankunft, Waffengang, Abgabe beim Antritt eines Besitzes, Sonnenuntergang

Sonnenuntergang: ahd. sunnðn sedal; sunnðn sedal; sunnasedal* 1, Sonnenuntergang: ahd. sunnðn sedal; sunnðn sedal; sunnasedal* 1

Sonnenuntergang: anfrk. sethelgang* 2, Sonnenuntergang: anfrk. sethelgang* 2

Sonnenuntergang: afries. sunnansedel 3, Sonnenuntergang: afries. sunnansedel 3

Sonnenuntergang: sunnennÐderganc*, sunnenneddergank, mnd.?, M.: nhd. »Sonnenniedergang«, Sonnenuntergang

Sonnenuntergang: underganc, mhd., st. M.: nhd. Untergang, Verlust, Verderben, Begegnung, Sonnenuntergang, Unterwürfigkeit, Unterordnung, Westen, Grenzumgang, Grenzbegehung, Grenzfestsetzung, Unterwerfung, Unterdrückung, Vermittlung, Schiedsgericht, schiedsrichterlicher Vergleich

Sonnenuntergang: an. setr, sælarglaŒan

Sonnenwagen: sunnenwagen, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwagen; sunnewagen, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwagen

Sonnenwendabend: sunnenwentõbent, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwendabend; sunnewentõbent 2 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwendabend, Vorabend des Johannistages

Sonnenwende (eine Pflanze): ae. ? sunfolgend, Sonnenwende (eine Pflanze): ae. ? sunfolgend

Sonnenwende (eine Pflanze): sunnewervel, mnd.?, F.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Sonnenblume

Sonnenwende: sunnenwandinge, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnenwende: sunnenwende, mnd., N.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnenwende: sunnestat, mnd.?, F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnenwende (eine Pflanze): sunnenwervel, sunnenwervele, mnd., F.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Sonnenblume

Sonnenwende: ae. sungÆhte; sunst’de, Sonnenwende: ae. sungÆhte; sunst’de

Sonnenwende (eine Pflanze): sunnenwerve, mnd., F.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Sonnenblume

Sonnenwende: sunnenstÐke, sunnenstÐk, mnd., M.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnenwende: sunnenstat, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnenwende: sunnenstÐvinge, sunnenstevinge, sunnenstõvinge, sunnenstavinge, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnenwende: ahd. sunnawentÆ* 1, Sonnenwende: ahd. sunnawentÆ* 1

Sonnenwende: sunnenwende, mhd., st. F.: nhd. Sonnenwende, Sommersonnenwende, Johannistag, Sonnenblume; sunnenwendel, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwende, Sonnenblume, Edelstein; sunnewende, sunwende, sunewende, sünwende, sünbente, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sonnenwende, Sommersonnenwende, Johannistag, Sonnenblume; sunnewenden, mhd., st. N.: nhd. Sonnenwende; sunnewenttac 9 und häufiger?, sunwenttac, mhd., st. M.: nhd. Sonnwendtag, Sonnenwende, Johannistag; R.: Tag vor Sonnenwende: sungihtõbent 2, mhd., st. M.: nhd. Vorabend vor Sonnenwende, Tag vor Sonnenwende; R.: Vorabend vor Sonnenwende: sungihtõbent 2, mhd., st. M.: nhd. Vorabend vor Sonnenwende, Tag vor Sonnenwende

Sonnenwende: sunnenstõde, sonnenstõde, sunnenstade, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnenwende: sunnenwandel, mnd., N., M.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

sonnenwendend: sunnewendic*, sunnewendec, mhd., Adj.: nhd. sonnenwendend

sonnenwendend«: ahd. sunnawentÆg* 1, sonnenwendend«: ahd. sunnawentÆg* 1

Sonnenwendfeuer: jæhannesvǖr, jæhansvǖr, mnd., N.: nhd. Johannisfeuer, am Johannisabend auf Hügeln und Wegen entzündetes Feuer, Sonnenwendfeuer
sonnenwendig«: sunnenwendic, mhd., Adj.: nhd. »sonnenwendig«

Sonnenwerbel: mõrienblæme, mnd., F.: nhd. Marienblume, Sonnenwerbel

Sonnenwirbel: wegewÆsbluome, mhd., sw. F.: nhd. »Wegweisblume«, Sonnenwirbel, Wegweis

Sonnenwirbel: sunnenwirbel, sunnenwerbel, mhd., st. M.: nhd. Sonnenwirbel, Sonnenblume, Ringelkraut

Sonnenwirbel: sichorÆenkrðt, mnd., N.: nhd. »Zichorienkraut«, Wegwarte, Sonnenwirbel

Sonnenwirbel: hintlæf, hintlof, mnd., N.: nhd. Sonnenwirbel, Wegwart, Ringelblume; hintlæk, hintlock, mnd., Sb.: nhd. Sonnenwirbel, Wegwart, Ringelblume; hintlæpe, hintlope, mnd., N.: nhd. Sonnenwirbel, Wegwart, Ringelblume

Sonnenwolf: an. skoll, Sonnenwolf: an. skoll

Sonnenwurm«: sunnenworm*, mnd., M.: nhd. »Sonnenwurm«

Sonnenzeichen«: sunnenzeichen, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenzeichen«, Tierkreiszeichen

Sonnenzimmer: ae. wundorhðs, Sonnenzimmer: ae. wundorhðs

Sonnenzyklus: sunnencirkel, sonnencirkel, mnd., M.: nhd. Sonnenzyklus, Zeitraum von 28 Jahren nach dessen Ablauf die Wochentage nach dem Julianischen Kalender wieder auf die gleichen Monatstage fallen

sonnig: ae. gehléo; *hléow (2); R.: sehr sonnig: ae. sunwlitig, sonnig: ae. gehléo; *hléow (2); R.: sehr sonnig: ae. sunwlitig

sonnig: ahd. sunnaluomi*? 1, sonnig: ahd. sunnaluomi*? 1

sonnig: sunnebÏre, mhd., Adj.: nhd. sonnig; sunnic***, sunnec***, mhd., Adj.: nhd. sonnig; sunniclich*, sunneclich, mhd., Adj.: nhd. sonnig, sonnenhaft, sonnenhell

sonnig -- sonnig machen: versünnen, fersünnen*, mhd., sw. V.: nhd. sonnig machen

sonnig«: sunnenlich, mhd., Adj.: nhd. »sonnig«

Sonnlein: sünnelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sönnlein, Sönnchen, Sonnlein

Sönnlein: sünnelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sönnlein, Sönnchen, Sonnlein

Sonntag -- Sonntag nach Pfingsten: pingsterachten, pinxterachten, mnd., F.: nhd. achter Tag nach Pfingsten, Sonntag nach Pfingsten; pingsterachtende, mnd., F.: nhd. der achte Tag nach Pfingsten, Sonntag nach Pfingsten

Sonntag -- Sonntag vor Ostern: palmdach, palmedacht, mnd., M.: nhd. »Palmtag«, Tag des Einzugs Jesu in Jerusalem, Sonntag vor Ostern, Palmsonntag; palme, palm, pallem, palle, mnd., M.: nhd. Palme, Palmbaum, Palmzweig (als Zeichen des Sieges), Weide (F.) (2), Salweide, am Palmsonntag geweihte grüne Zweige, Zweige der Salweide, Palm, Palmsonntag, Sonntag vor Ostern; palmedach, palmedacht, mnd., M.: nhd. »Palmtag«, Tag des Einzugs Jesu in Jerusalem, Sonntag vor Ostern, Palmsonntag; palmendach, mnd., M.: nhd. »Palmtag«, Tag des Einzugs Jesu in Jerusalem, Sonntag vor Ostern, Palmsonntag; palmensunnedach*, palmensondach, mnd., M.: nhd. Palmsonntag, Sonntag vor Ostern; palmesunnedach*, palmesondach, palmsondach, palmsundach, M.: nhd. Palmsonntag, Sonntag vor Ostern; palmsunnendach, mnd., M.: nhd. Palmsonntag, Sonntag vor Ostern

Sonntag -- Woche vom Sonntag nach Michaelis: mÐntwÐke, mÐneweke, meineweke, mÐndeweke, meindeweke, mened?, mÐnede, mÐnde, meinte, mnd., F.: nhd. Gemeinwoche, Woche vom Sonntag nach Michaelis, Michaelistermin

Sonntag -- Sonntag Invocavit: mannevaste*, mannevasten, mnd., F., M.: nhd. Fastnacht, Sonntag Invocavit

Sonntag -- Sonntag mitten in der Fastenzeit: mitvaste*, mitvasten, mnd., F., M.: nhd. Sonntag mitten in der Fastenzeit

Sonntag -- Sonntag nach Ostern: põscheachtendach, mnd., M.: nhd. Sonntag nach Ostern, Osteroktave; põschenachten, põschenachtent, põschachten, paescheachten, paeschachten, põsachten, paesachten, mnd., M.?, N.?, F.?: nhd. Sonntag nach Ostern, Osteroktave

Sonntag: an. sunnudagr; R.: Weißer Sonntag: an. pÆkisdagr, Sonntag: an. sunnudagr; R.: Weißer Sonntag: an. pÆkisdagr

Sonntag: as. sunnundag* 2, Sonntag: as. sunnundag* 2

Sonntag -- Sonntag Cantate: grõbröderaflõt, grõbröderaflõte, mnd., M.: nhd. »Graubruderablass«, Sonntag Misercordias Domini, Sonntag Cantate

Sonntag -- liturgisches Gewand des Subdiakons für den Sonntag: sunnedõgessubtÆle*, sondõgessubtÆle, mnd., F.: nhd. liturgisches Gewand des Subdiakons für den Sonntag

Sonntag -- Sonntag Misercordias Domini: grõbröderaflõt, grõbröderaflõte, mnd., M.: nhd. »Graubruderablass«, Sonntag Misercordias Domini, Sonntag Cantate

Sonntag: sunnendach, sonnendach, sonendach, mnd., M.: nhd. Sonntag

Sonntag: ae. sunnandÏg; sunnanniht, Sonntag: ae. sunnandÏg; sunnanniht

Sonntag -- Mantel des Geistlichen für den Gottesdienst am Sonntag: sunnedõgeskappe*, sundageskappe, sundagskappe, mnd., F.: nhd. »Sonntagskappe«, Mantel des Geistlichen für den Gottesdienst am Sonntag

Sonntag -- Hochzeit am Sonntag: sunnedõgesköste*, sondõgesköste, mnd., F.: nhd. »Sonntagskost«, Hochzeit am Sonntag

Sonntag -- Glocke die den Sonntag einläutet: sunnedõgesklocke*, sondõgesklocke, mnd., F.: nhd. »Sonntagsglocke«, Glocke die den Sonntag einläutet

Sonntag -- berufliche Arbeit am Sonntag: sunnedõgesarbÐt*, sunnedõgesarbeit*, sondõgesarbeit, mnd., F.: nhd. »Sonntagsarbeit«, berufliche Arbeit am Sonntag

Sonntag -- Buchstabe auf den der erste Sonntag des Jahres fällt wenn man die Tage vom ersten Januar an mit den ersten sieben Buchstaben des Alphabets bezeichnet: sunnedõgesbækstaf*, sondõgesbækstaf, mnd., M.: nhd. »Sonntagsbuchstabe«, Buchstabe auf den der erste Sonntag des Jahres fällt wenn man die Tage vom ersten Januar an mit den ersten sieben Buchstaben des Alphabets bezeichnet

Sonntag: sunnedach, sondach, sundach, söndach, s²ndach, sündach, svndach, mnd., M.: nhd. Sonntag

Sonntag -- priesterliches Gebet am Sonntag: sunnedõgecollecte*, sundõgecolltecte, mnd., F.: nhd. »Sonntagskollekte«, priesterliches Gebet am Sonntag, Teil der Liturgie

Sonntag -- Rock der für den Sonntag bestimmt ist: sunnedõgesrok*, sondõgesrok, mnd., M.: nhd. »Sonntagsrock«, Rock der für den Sonntag bestimmt ist

Sonntag -- Predigt am Sonntag: sunnedõgesprÐdige*, sondõgesprÐdige*, mnd., F.: nhd. »Sonntagspredigt«, Predigt am Sonntag

Sonntag -- christliches Osterfest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond: æsteren (2), oesteren, ousteren, æstern, oestern, oistern, ostirn, mnd., (Pl.=)F.: nhd. Ostern, christliches Osterfest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, Ostersonntag, Osterwoche, Woche nach Ostern, jüdisches Passahfest am 14. Nissan; põsche, põschen, paeschen, pasken, paschken, paischen, passchin, põsche, põscha, põrschen, mnd., M., N.: nhd. christliches Osterfest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, Ostersonntag, Osterwoche, Woche nach Ostern, Osteroktave, das jüdische Passahfest am vierzehnten Nissan, von Jesus und seinen Jüngern am Passahfest verzehrtes Festmahl, Abendmahl, christliches Abendmahl, Osterlamm als Symbol Christi; põschetÆt, mnd., F.: nhd. Osterzeit, christliches Osterfest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, jüdisches Passahfest am 14. Nissan

Sonntag -- christliches Fest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond: põschefest, mnd., N.: nhd. Osterfest, christliches Fest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, Ostersonntag, jüdisches Passahfest am 14. Nissan; põschenfest, mnd., N.: nhd. Osterfest, christliches Fest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, Ostersonntag, jüdisches Passahfest am 14. Nissan

Sonntag -- priesterliches Ornat für den Sonntag: sunnedõgesornõt*, sondõgesornõt, mnd., N.: nhd. »Sonntagsornat«, priesterliches Ornat für den Sonntag

Sonntag -- ein am Sonntag Cantate gewährter Ablass: swartenbrȫderaflõt, mnd., N.: nhd. »Schwarzbrüderablass«, ein am Sonntag Cantate gewährter Ablass

Sonntag -- Altarvorhang für den Sonntag: sunnedõgespalle*, sundõgespalle, sondõgespalle, mnd., F.: nhd. Antependium, Altarvorhang für den Sonntag

Sonntag: afries. sunnandei* 15; R.: Sonntag Septua​gesimä: afries. sangwyand 1 und häufiger?, Sonntag: afries. sunnandei* 15; R.: Sonntag Septua​gesimä: afries. sangwyand 1 und häufiger?

Sonntag: ahd. frænotag* 1; sunnðntag* 10; truhtÆnlÆhhÐr tag; truhtÆnlÆhhÐr tag; truhtÆnlÆhha* 2, Sonntag: ahd. frænotag* 1; sunnðntag* 10; truhtÆnlÆhhÐr tag; truhtÆnlÆhhÐr tag; truhtÆnlÆhha* 2

Sonntag: vÆrdach, vÆredach, mnd., M.: nhd. kirchlicher Festtag, Feiertag, Sonntag; vÆre (1), vÆr, mnd., F., N., st. F.: nhd. kirchliches Fest, kirchlicher Feiertag, Sonntag, Heiligung des Festtages, Heiligung des Sontages, Feiertagsruhe, Arbeitsruhe am Feiertag, Feiertagsfriede, Gottesfriede am Feiertag, Begehung eines Festes, Feier, Verehrung, Festlichkeit, Gelage; R.: einen Feiertag oder den Sonntag begehen: vÆren (1), viren, vÆern, mnd., sw. V.: nhd. feiern, festlich begehen, einen Feiertag oder den Sonntag begehen, heiligen, ehren, verehren, verherrlichen, preisen, schonend behandeln, verschonen, Feierabend machen, den Arbeitstag beenden, nicht arbeiten, untätig sein (V.), müßig sein (V.), ausruhen, still stehen, unbenutzt stehen, fernhalten; R.: Sonntag Estomihi: vastelõvendessunnedach*, vastelõvendessundach, mnd., M.: nhd. »Fastnachtsonntag«, Sonntag Estomihi

Sonntag -- Sonntag nach Aschermittwoch: kÏsesunnentac, kÏsesuntac, mhd., st. M.: nhd. Käsesonntag, Sonntag nach Aschermittwoch

Sonntag Lätare (vierter Fastensonntag): halpvaste, halpfaste*, mhd., sw. F.: nhd. Sonntag Lätare (vierter Fastensonntag)

Sonntag: dominike, mnd., F.: nhd. Sonntag, der am Sonntag gesungene Psalm; R.: der am Sonntag gesungene Psalm: dominike, mnd., F.: nhd. Sonntag, der am Sonntag gesungene Psalm

Sonntag -- Sonntag Laetare: ræsensunnedach*, ræsensondach, mnd., M.: nhd. »Rosensonntag«, vierter Fastensonntag, Sonntag Laetare

Sonntag -- siebter Sonntag vor Ostern und zugleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit: hÐrrenvaschanc* 2, herrenvaschanc, hÐrrenfaschanc*, herrenfaschanc*, mhd., st. M.: nhd. Herrenfasnacht, Herrenfastnacht, Estomihi, siebter Sonntag vor Ostern und zugleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit; hÐrrenvaschanc* 2, herrenvaschanc, hÐrrenfaschanc*, herrenfaschanc*, mhd., st. M.: nhd. Herrenfasnacht, Herrenfastnacht, Estomihi, siebter Sonntag vor Ostern und zugleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit

Sonntag -- siebter Sonntag vor Ostern und zuletzt gleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit: pfaffenvasnaht, pfaffenfasnaht*, phaffenvasnaht*, mhd., st. F.: nhd. »Pfaffenfasnacht«, Fasnachtsonntag, Estomihi, siebter Sonntag vor Ostern und zuletzt gleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit; pfaffenvasnaht, pfaffenfasnaht*, phaffenvasnaht*, mhd., st. F.: nhd. »Pfaffenfasnacht«, Fasnachtsonntag, Estomihi, siebter Sonntag vor Ostern und zuletzt gleich letzter Sonntag vor der Fastenzeit

Sonntag -- Sonntag Lätare: mitevaste*, mitefaste*, mitvaste, mitfaste*, mittenvaste, mittenfaste*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Mittfasten, Sonntag Lätare; mittelvaste 2, mittelfaste*, mhd., sw. F.: nhd. Mittfasten, Sonntag Lätare; mittervaste 72, mitterfaste*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Mittfasten, Sonntag Lätare; mittevaste, mittvaste, mittfaste*, mittefaste*, mhd., sw. F.: nhd. Mittfasten, Sonntag Lätare; mittiuvaste, mittiufaste*, mitfaste*, mittenfaste*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Mittfasten, Sonntag Lätare

Sonntag: ruowetac, mhd., st. M.: nhd. Ruhetag, Sonntag, Feiertag, Ruhe; sunnennaht, sunnaht, mhd., st. F.: nhd. Nacht zum Sonntag, Sonntagnacht, Sonntag; sunnentac, sunntac, mhd., st. M.: nhd. »Sonnentag«, Sonntag; sunnetac, mhd., st. M.: nhd. Sonntag; suntac, mhd., st. M.: nhd. Sonntag; R.: Nacht zum Sonntag: sunnennaht, sunnaht, mhd., st. F.: nhd. Nacht zum Sonntag, Sonntagnacht, Sonntag; R.: Sonntag Lätare: ræsentac, mhd., st. M.: nhd. »Rosentag«, Sonntag Lätare

Sonntag -- am Sonntag nach Michaelis: gemeinedewoche* 1, gemeindewoche, mhd., sw. F.: nhd. gemeine Woche, am Sonntag nach Michaelis, (29. September-Allerengeltag), beginnende Woche

Sonntagabend«: sunnendõgeõvent*, sonnendõgeõvent, mnd., M.: nhd. »Sonntagabend«; sunnendõgenõvent*, sonnendõgenõvent, mnd., M.: nhd. »Sonntagabend«

Sonntagabend«: sunnedõgeõvent*, sondõgeõvent, mnd., M.: nhd. »Sonntagabend«; sunnedõgenõvent*, sonnedõgeõvent, mnd., M.: nhd. »Sonntagabend«

Sonntagabenden -- zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei: schenkeõvent, mnd., M.: nhd. »Schenkabend«, zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei

Sonntagabenden -- zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei: schenkõvent, mnd., M.: nhd. »Schenkabend«, zwischen Martini und Dreikönige von der Lübecker Schonenfahrergesellschaft an den Sonntagabenden veranstaltete Gasterei

sonntäglich: sunnendõgisch*, sunnendõgesch*, sonnendõgesch, mnd., Adj.: nhd. sonntäglich, für den Sonntagsanzug bestimmt

sonntäglich: sunnedõgisch*, sunnedõgesch*, sondõgesch, mnd., Adj.: nhd. sonntäglich, für den Sonntagsanzug bestimmt

sonntäglich: sunnedõges*, sondõges, mnd., Adv.: nhd. sonntags..., sonntäglich

sonntäglichen -- Lektor der sonntäglichen Episteln: epistelÏre, epistelÐr, mnd., M.: nhd. Lektor der sonntäglichen Episteln

sonntäglicher -- sonntäglicher Chorhut: sunnedõgeskærkappe*, sondõgeskærkappe, mnd., F.: nhd. »Sonntagschorkappe«, sonntäglicher Chorhut

sonntägliches -- sonntägliches Gebet: sunnedõgesgebÐde*, sunnedõgesgebet*, sondõgesgebet, mnd., N.: nhd. »Sonntagsgebet«, sonntägliches Gebet

Sonntagmorgen«: sunnedõgemorgen*, sondõgemorgen, mnd., M.: nhd. »Sonntagmorgen«; sunnedõgenmorgen*, sondõgenmorgen, mnd., M.: nhd. »Sonntagmorgen«

Sonntagnacht: sunnennaht, sunnaht, mhd., st. F.: nhd. Nacht zum Sonntag, Sonntagnacht, Sonntag

sonntags...: sunnedõges*, sondõges, mnd., Adv.: nhd. sonntags..., sonntäglich

Sonntagsanzug -- für den Sonntagsanzug bestimmt: sunnendõgisch*, sunnendõgesch*, sonnendõgesch, mnd., Adj.: nhd. sonntäglich, für den Sonntagsanzug bestimmt

Sonntagsanzug -- für den Sonntagsanzug bestimmt: sunnedõgisch*, sunnedõgesch*, sondõgesch, mnd., Adj.: nhd. sonntäglich, für den Sonntagsanzug bestimmt

Sonntagsarbeit«: sunnedõgesarbÐt*, sunnedõgesarbeit*, sondõgesarbeit, mnd., F.: nhd. »Sonntagsarbeit«, berufliche Arbeit am Sonntag

Sonntagsbuchstabe«: sunnedõgesbækstaf*, sondõgesbækstaf, mnd., M.: nhd. »Sonntagsbuchstabe«, Buchstabe auf den der erste Sonntag des Jahres fällt wenn man die Tage vom ersten Januar an mit den ersten sieben Buchstaben des Alphabets bezeichnet

Sonntagschorkappe«: sunnedõgeskærkappe*, sondõgeskærkappe, mnd., F.: nhd. »Sonntagschorkappe«, sonntäglicher Chorhut

Sonntagsgebet«: sunnedõgesgebÐde*, sunnedõgesgebet*, sondõgesgebet, mnd., N.: nhd. »Sonntagsgebet«, sonntägliches Gebet

Sonntagsglocke«: sunnedõgesklocke*, sondõgesklocke, mnd., F.: nhd. »Sonntagsglocke«, Glocke die den Sonntag einläutet

Sonntagskappe«: sunnedõgeskappe*, sundageskappe, sundagskappe, mnd., F.: nhd. »Sonntagskappe«, Mantel des Geistlichen für den Gottesdienst am Sonntag

Sonntagskind: sÏledenbarn*, sÏldenbarn, mhd., st. N.: nhd. Sonntagskind

Sonntagskind: sunnenkint, mnd., N.: nhd. Sonntagskind

Sonntagskind: sunnedõgeskint*, sondõgeskint, sundageskint, mnd., N.: nhd. Sonntagskind, mit besonderen magischen Kräften ausgestattetes Kind

Sonntagskleid: vÆrklÐt, mnd., N.: nhd. Feiertagskleid, Sonntagskleid

Sonntagskollekte«: sunnedõgecollecte*, sundõgecolltecte, mnd., F.: nhd. »Sonntagskollekte«, priesterliches Gebet am Sonntag, Teil der Liturgie

Sonntagskost«: sunnedõgesköste*, sondõgesköste, mnd., F.: nhd. »Sonntagskost«, Hochzeit am Sonntag

Sonntagsnacht«: sunnedõgesnacht*, sondõgesnacht, mnd., N.: nhd. »Sonntagsnacht«

Sonntagsornat«: sunnedõgesornõt*, sondõgesornõt, mnd., N.: nhd. »Sonntagsornat«, priesterliches Ornat für den Sonntag

Sonntagspredigt«: sunnedõgesprÐdige*, sondõgesprÐdige*, mnd., F.: nhd. »Sonntagspredigt«, Predigt am Sonntag

Sonntagsrock«: sunnedõgesrok*, sondõgesrok, mnd., M.: nhd. »Sonntagsrock«, Rock der für den Sonntag bestimmt ist

Sonnwende: sunnenwende, mnd., N.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwende: sunnenwandinge, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwende: sungiht, sunegiht, sunnegiht, mhd., st. F.: nhd. Sonnengang, Sonnwende, Sommersonnwende

Sonnwende: sunnestat, mnd.?, F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwende: sunnenwandel, mnd., N., M.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwende: sunnenstÐke, sunnenstÐk, mnd., M.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwende: sunnenstÐvinge, sunnenstevinge, sunnenstõvinge, sunnenstavinge, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwende: sunnenstõde, sonnenstõde, sunnenstade, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwende: sunnenstat, mnd., F.: nhd. Sonnwende, Sonnenwende

Sonnwendfeuer: sunnenwentviur, sunnenwentfiur*, mhd., st. N.: nhd. Sonnwendfeuer

Sonnwendtag: sunnewenttac 9 und häufiger?, sunwenttac, mhd., st. M.: nhd. Sonnwendtag, Sonnenwende, Johannistag

sonst: süssen (3), süssent, sussent, süsten, süstent, mnd., Adj.: nhd. sonst, andernfalls

sonst: hÆrbevȫr, mnd., Adv.: nhd. »hierbevor«, vor dieser Zeit, früher, ehemals, sonst; hÆrbevȫren, hÆrbevȫrn, hÆrbevȫrne, mnd., Adv.: nhd. vor dieser Zeit, früher, ehemals, sonst; R.: irgendwo sonst: iendere, mnd., Adv.: nhd. irgendwo sonst; R.: zusammengestückeltes oder sonst behandeltes Fellwerk mit den Haaren: hõrdinc, hõrdink, mnd., N.: nhd. Pelzwerk, zusammengestückeltes oder sonst behandeltes Fellwerk mit den Haaren

sonst: sünst, sunst, mnd., Adv.: nhd. sonst, außerdem

sonst: got. aÆþþau 156=155, andizuh 1

sonst -- im Zickzack bzw. sonst unregelmäßig durchschnittene doppelt ausgeführte Urkunde von der jede Vertragpartei einen Teil erhält: tantbrÐf, tanbrÐf, mnd., M.: nhd. Kerbbrief, im Zickzack bzw. sonst unregelmäßig durchschnittene doppelt ausgeführte Urkunde von der jede Vertragpartei einen Teil erhält

sonst: süst, söst, süste, süsts, süsses, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

sonst: ae. ’lles, sonst: ae. ’lles

sonst: als (1), els, mnd., Adv.: nhd. anders, sonst, sonst jemand; anderes*, anders, mnd., Adv., Konj.: nhd. anders, auf andere Weise (F.) (2), in anderer Weise (F.) (2), zu anderer Zeit, an anderem Ort, sonst, früher, außerdem, übrigens, im Übrigen, überhaupt; anderest*, anderst, mnd., Adv., Konj.: nhd. anders, auf andere Weise (F.) (2), in anderer Weise (F.) (2), zu anderer Zeit, an anderem Ort, sonst, früher, außerdem, übrigens, im Übrigen, überhaupt; anderwech, mnd., Adv.: nhd. anderswo, sonst; anderwÐgen, anderwÐgene, mnd., Adv.: nhd. anderswo, sonst; el, mnd., Adv.: nhd. anders, sonst; R.: sonst jemand: als (1), els, mnd., Adv.: nhd. anders, sonst, sonst jemand; andereswÐ, anderswÐ, mnd., Adv.?, Konj.?: nhd. sonst jemand

sonst: ahd. ? aftari (?) 1; alles (3) 5; alleswanne* 2; alleswio* 25; anderes 37; andereswõr* 25; andereswio* 15; anderstabo* 3; anderwÆs* 21; danne ouh; elihhær 17; odo 653; R.: wovon sonst: ahd. wanõn* 93?, sonst: ahd. ? aftari (?) 1; alles (3) 5; alleswanne* 2; alleswio* 25; anderes 37; andereswõr* 25; andereswio* 15; anderstabo* 3; anderwÆs* 21; danne ouh; elihhær 17; odo 653; R.: wovon sonst: ahd. wanõn* 93?

sonst: as. elkor* 8, sonst: as. elkor* 8

sonst -- und sonst: unde (1), und, unt, ind, mhd., Konj.: nhd. und, und sonst, und überhaupt, und doch, aber auch, auch, indessen, gleichwohl, nämlich, nun, wenn, als, während (Konj.), wenn nur, solange als, und zwar, oder, wie, und auch, und dass, dass, so dass, sondern (Konj.), aber, obwohl, da, weil, der, die, das, was

sonst: alde (1), ald, alder, mhd., Konj.: nhd. oder, sonst, wie auch, andernfalls, es sei denn dass; alleswõ, alswõ, mhd., Adv.: nhd. anderswo, anderwärts, woanders, sonst, anders; anderes*, anders, mhd., Adv.: nhd. anders, sonst, übrigens, noch einmal, zweimal, zum zweiten Mal; anderost, mhd., Adv.: nhd. anders, sonst, übrigens, noch einmal, zweimal, zum zweiten Mal; danne (1), denne, dan, tan, tenne, mhd., Adv.: nhd. dann, zu diesem Zeitpunkt, in diesem Fall, von da an, später, von, weg von, als, damals, sodann, darauf, denn, gerade (Adv.), doch, sonst, noch, auch, wenn, daher, deshalb

sonst: mÐre (2), mÐ, mÐr, mÐrre, mhd., Adv.: nhd. mehr, höhergradig, ferner, fernerhin, fortan, sonst, schon, außerdem, noch, noch dazu, weiter, darüber, hinaus, schon öfter, öfter, in Zukunft, länger, lieber, vielmehr; ode, od, oder, ader, of, ove, uder, mhd., Konj.: nhd. oder, oder sonst, und, sonst, wenn nicht, es sei denn, sondern (Konj.), dass, es wäre denn; olde, old, older, mhd., Konj.: nhd. oder, sonst, wie auch, andernfalls, es sei denn dass; ouch (2), oug, æch, och, mhd., Adv.: nhd. auch, ebenfalls, gleichfalls, gleichermaßen, dementsprechend, eben (Adv.) (2), halt, aber, nun, etwa, weiterhin, zudem, auch noch, ebenso, zugleich, außerdem, dazu, sonst, noch, schon, sogar, wirklich, bestimmt, aber auch, doch; R.: oder sonst: ode, od, oder, ader, of, ove, uder, mhd., Konj.: nhd. oder, oder sonst, und, sonst, wenn nicht, es sei denn, sondern (Konj.), dass, es wäre denn

sonst: afries. elkor 33; elles 6; ætheres 15; overg, sonst: afries. elkor 33; elles 6; ætheres 15; overg

sonst: sus (1), sust, sunst, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, sonst, anderswie, sowieso, ohnehin, ebenso, in gleicher Weise, da, nun, dann, in solcher Weise, auf diese Weise, in solchem Grad, so sehr

sonst: süs, sus, mnd., Adv.: nhd. so, in solchem Grade, so sehr, in solcher Weise (F.) (2), darum, deshalb, dann, hierauf, ferner, dagegen, aber, jedoch, sonst, andernfalls, ansonsten, im übrigen, außerdem, weiter, ehedem, früher, einst

sonst: an. eŒa, ella, elliga, þæ

sonstig: ahd. ? aftero (1) 67, sonstig: ahd. ? aftero (1) 67

sonstig: vȫrdere* (2), vȫrder, vürder, förder*, mnd., Adj.: nhd. fernere, entferntere, weiter weg befindlich, weniger berechtigt, weniger beteiligt, weitere, noch mehr, sonstig, in Zukunft zu erwarten seiend, bessere, stärkere
sonstige -- in eine Büchse gestecktes Geld das unter den Gesellen verteilt wird oder für sonstige Zwecke bestimmt ist: stȫtegelt, støtegelt, mnd., N.: nhd. Lohn der Kohlenträger?, in eine Büchse gestecktes Geld das unter den Gesellen verteilt wird oder für sonstige Zwecke bestimmt ist

sonstige: allerlei, allerleige, allerleie, mhd., Adj., Pron.: nhd. allerlei, jeglicher, jegliche, jegliches, jederart, verschieden (Adj.), sonstige

sonstige -- Aufnahmegebühr oder sonstige Gebühr für die Zunftzugehörigkeit: rechtichhÐt*, rechtichheit*, rechtichÐt, rechticheit, rechtechÐt, rechtecheit, rechteghet, mnd., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Fehlerlosigkeit, angemessenes Verhalten, Redlichkeit, Rechtschaffenheit, Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Ehrerbietung, gebührende Ehre, Gerechtigkeit, Gerechtigkeit Gottes, Einstellung die allen gleiches Recht gewährt, Recht, rechtliche Grundlage, allgemeine Rechtsordnung, Gesetz, Satzung einer Gemeinschaft, Ordnung, Zunftordnung, Brüderschaftsordnung, Statut, Gerichtsbarkeit, Recht die Gerichtsbarkeit auszuüben, Amtsgewalt, Rechtssache, Rechtsangelegenheit, rechtliche Ansprache, Einforderung vor Gericht, Rechtsspruch, Rechtsentscheid, rechtlich begründete Abgabe, Abgabe an die Obrigkeit, Steuer (F.), Gebühr, Abgabepflicht in Geld oder Naturalien oder Dienstleistungen, Aufnahmegebühr oder sonstige Gebühr für die Zunftzugehörigkeit, rechtlich begründeter Anspruch, Anrecht, Rechtsanspruch, Gerechtsame, Sonderrecht, Privileg, Nutzungsrecht an Ländereien, Landbesitz, durch Vorrechte und Privilegien geschaffener Rechtsstand, Berechtigung und Verpflichtung

sonstigen -- durch Zeugen oder sonstigen Beweis beweisen: wõren (1), mnd.?, sw. V.?: nhd. bewähren, Gewähr leisten, durch Eid bewähren, durch Zeugen oder sonstigen Beweis beweisen

sonstigen -- Gemeinschaft der Angehörigen eines Klosters oder einer sonstigen geistlichen Institution: konvent (1), kævent, kõvent, convent, mnd., N., M.: nhd. Konvent, Kloster, geistliche Gemeinschaft, Gemeinschaft der Angehörigen eines Klosters oder einer sonstigen geistlichen Institution, Gebäude einer geistlichen Gemeinschaft, Klostergebäude

sonstiger -- Raum zur Aufbewahrung fürstlichen oder städtischen Tafelsilbers und sonstiger Prunkgefäße: sülverkõmer, mnd., F.: nhd. »Silberkammer«, Raum zur Aufbewahrung fürstlichen oder städtischen Tafelsilbers und sonstiger Prunkgefäße

sonstiger -- getrocknetes Kehlstück bzw. Kehlgräte u. s. w. und sonstiger Abfall von den Stockfischen: sporde, spõrde, sporte, spurde, spurte, sport, mnd., Sb.: nhd. abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten, getrocknetes Kehlstück bzw. Kehlgräte u. s. w. und sonstiger Abfall von den Stockfischen

sonstwie: ae. ’lcor, sonstwie: ae. ’lcor

sonstwie -- was dem Herrn eines Gutes entrichtet wird wenn das Gut durch Tod oder sonstwie den Besitzer ändert: val (2), fal*, mhd., st. M.: nhd. Fall, Sündenfall, Zufall, Angelegenheit, Mündung, Sturz, Niederlage, Verderben, Unglück, Verfall, Ende, Untergang, Tod, Vorfall, Ereignis, Fehltritt, Vergehen, Abfall, Tal, Heimfall eines Lehens, Straffall, Geldbuße, Strafe, was dem Herrn eines Gutes entrichtet wird wenn das Gut durch Tod oder sonstwie den Besitzer ändert, Anrecht auf eine Wasserkraft

sonstwo: süswær, suswor, mnd., Adv.: nhd. sonstwo, irgendwo anders, anderswo

sonstwo: ae. ’lcor, sonstwo: ae. ’lcor

Sontages -- Heiligung des Sontages: vÆre (1), vÆr, mnd., F., N., st. F.: nhd. kirchliches Fest, kirchlicher Feiertag, Sonntag, Heiligung des Festtages, Heiligung des Sontages, Feiertagsruhe, Arbeitsruhe am Feiertag, Feiertagsfriede, Gottesfriede am Feiertag, Begehung eines Festes, Feier, Verehrung, Festlichkeit, Gelage

Sood -- eine bestimmte Solemenge aus dem Sood heben: gÐten, giten, mnd., st. V.: nhd. gießen, ausschütten, eingießen, einträufeln, vergießen, herstellen, erzeugen, ausschöpfen, eine bestimmte Solemenge aus dem Sood heben

sooft -- sooft als: alsæ, alse, als, mhd., Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, das heißt, nämlich, ganz, als ob, so wahr als, wann, sooft als, so weit als, insoweit, weil, auf diese Weise, auf solche Weise, folgendermaßen, ganz, sehr, wie, wenn, sobald als, wo, insofern, weit, als, während (Konj.), da, so dass, also

Sophist: ahd. wÆsiling* 1, Sophist: ahd. wÆsiling* 1

Sophist: sophiste, mnd., M.: nhd. Sophist, Haarspalter, Wortklauber

Sophisterei: sophistrÆe, mhd., st. F.: nhd. Sophisterei

Sophisterei: ahd. niowihtsprõhha* 1, Sophisterei: ahd. niowihtsprõhha* 1

Sophisterei«: sophisterÆe, mnd., F.: nhd. »Sophisterei«, Kunst der trügerischen Rede

sophistisch: ahd. wÆslÆh* (2) 6, sophistisch: ahd. wÆslÆh* (2) 6

sophistisch«: sophistisch, mnd., Adj.: nhd. »sophistisch«, spitzfindig, klügelnd

Sopran: octõv, octõve, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Oktave, Sopran, achter Tag des Festes, achter Tag nach einem Fest

Sorbe: Winde (4) 1 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Winde«, Wende (M.), Slawe, Sorbe

Sorge: geræke, mnd., F.: nhd. Sorge, Sorgsamkeit, Pflege, Wartung; gæm, goum, mnd., Sb.: nhd. Acht (F.) (2), Sorge, Sorgfalt, Aufmerksamkeit; R.: Sorge tragen: geræken*, gerȫken, mnd., sw. V.: nhd. sich kümmern um, geruhen, Sorge tragen, besorgt sein (V.)
Sorge: germ. *karæ (2); *ræka-; *rækæ?; *surgæ, Sorge: germ. *karæ (2); *ræka-; *rækæ?; *surgæ

Sorge: sorchvældichÐt, sorchvældicheit, sorchveldicheit, mnd., F.: nhd. »Sorgfältigkeit«, Kummer, Leid, Sorge, Sorge für etwas, Besorgnis, Besorgtheit, Befürchtung, Angst, Notlage, Gefahr, Gefährlichkeit, besorgliches Unternehmen, Bedrohlichkeit, Aufruhr, Geschäftigkeit, Rührigkeit, Bemühen, Streben (N.), Fleiß, Achtsamkeit, Vorsicht; R.: Sorge für etwas: sorchvældichÐt, sorchvældicheit, sorchveldicheit, mnd., F.: nhd. »Sorgfältigkeit«, Kummer, Leid, Sorge, Sorge für etwas, Besorgnis, Besorgtheit, Befürchtung, Angst, Notlage, Gefahr, Gefährlichkeit, besorgliches Unternehmen, Bedrohlichkeit, Aufruhr, Geschäftigkeit, Rührigkeit, Bemühen, Streben (N.), Fleiß, Achtsamkeit, Vorsicht

Sorge: schȫve***, mnd., F.: nhd. Schub, Sorge?

Sorge: swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung
Sorge: as. kara 3; sorga 39; R.: Sorge tragen: as. farwardon* 1, Sorge: as. kara 3; sorga 39; R.: Sorge tragen: as. farwardon* 1

Sorge: bange (3), mnd., M.: nhd. Bange, Angst, Beengung, Sorge; besorge, mnd., F.: nhd. Besorgung, Sorge, Umsorgung; bÆsorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Sorgfalt, Seelsorge, Amt eines Seelsorgers, geistlicher Sprengel, Pflegschaft, Vermögensverwaltung, Pfleger; R.: Sorge für das leibliche Wohl: bðksorge, mnd., F.: nhd. Sorge für das leibliche Wohl; R.: Sorge für die Fortführung der Waren: behðssorginge, mnd., F.: nhd. Besorgung, Heimführung der Waren, Sorge für die Fortführung der Waren; R.: Sorge haben: besorgen, mnd., sw. V.: nhd. »besorgen«, Sorge tragen für etwas, versorgen, Sorgfalt verwenden auf, Pflegschaft oder Vermögensverwaltung übernehmen, ausstatten (mit Lehen oder Amt oder Stelle), Sorge haben, Angst haben, fürchten, sich fürchten; R.: Sorge tragen für etwas: besorgen, mnd., sw. V.: nhd. »besorgen«, Sorge tragen für etwas, versorgen, Sorgfalt verwenden auf, Pflegschaft oder Vermögensverwaltung übernehmen, ausstatten (mit Lehen oder Amt oder Stelle), Sorge haben, Angst haben, fürchten, sich fürchten; R.: zur Sorge sein: anegeleggen*, angelegen, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »angelegen«, am Herzen liegen, zur Sorge sein

Sorge: schȫvinge***, mnd., F.: nhd. Schub, Unterstützung, Sorge

Sorge: idg. *¨õdos‑; *sepel‑, Sorge: idg. *¨õdos‑; *sepel‑

Sorge: leit (3), mhd., st. N.: nhd. Leiden, Böses, Betrübnis, Leid, Schmerz, Kummer, Trauer, Sorge, Unheil, Beleidigung, Angst, Not, Schlimmes, Ärger, Kränkung, Schande, Krankheit, Sucht, Schaden, Nachteil; müeje, müe, muo, muoje, mð, mhd., st. F.: nhd. Beschwerde, Mühe, Bemühung, Behelligung, Behinderung, Beeinträchtigung, Anstrengung, Kummer, Sorge, Last, Not, Bekümmernis, Verdruss; næt (3), mhd., st. F., M.: nhd. Reibung, Drangsal, Mühe, Not, Bedrängnis, Notlage, Nötigung, Gewalttat, Notwendigkeit, Bedürfnis, Bedarf, Leid, Schmerz, Qual, Verzweiflung, Beschwernis, Gefahr, Angst, Sorge, Anstrengung, Gewalt, Kampfnot, Kampf, Lebensunterhalt, Anlass, Zweck, Verlangen, Streben (N.), Eilen, Beflissenheit, Affekt, Gemütsstimmung, Notdurft, Zwangslage, Zwang, höhere Gewalt, Verhängnis; R.: sich mit freundlicher Sorge annehmen: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

Sorge: geruoch, mhd., st. M.: nhd. Aufmerksamkeit, Sorge, Anteilnahme; geruochheit***, geruocheit***, mhd., st. F.: nhd. Aufmerksamkeit, Sorge; kar (2), mhd., st. F.: nhd. Trauer, Wehklage, Heulen, Sorge, Leid, Buße; klage, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Ärger, Schmerz, Klage, Klageerhebung, Beschwerde, Totenklage, Wehgeschrei, Klagegegenstand, Klageinhalt, Not, Leid, Trauer, Jammer, Bedauern, Mitleid, Sorge, Anklage; kumber, kummer, mhd., st. M.: nhd. Schutt, Unrat, Abfall, Belastung, Bedrängnis, Mühsal, Not, Kummer, Beschlagnahme, Verhaftung, Beschwerde, Schmerz, Sorge, Last, Schade, Schaden, Beeinträchtigung, missliche Lage, missliche finanzielle Lage; R.: drückende Sorge: jõmersorge, mhd., sw. F.: nhd. Jammersorge, drückende Sorge; R.: häusliche Sorge: hðssorge, mhd., st. F.: nhd. »Haussorge«, häusliche Sorge; R.: tiefe Sorge: herzesorge, mhd., st. F.: nhd. Herzenssorge, tiefe Sorge

Sorge: ruoch (2), ruoche, rðch, mhd., st. M.: nhd. »Ruch«, Acht (F.) (2), Bedacht, Besorgung, Hang, Wunsch, Sorge, Sorgfalt, Fürsorge, Anteil, Anteilnahme, Beachtung, Achtung, Versorgung, Neigung; ruoche (1), ruoch, mhd., st. F.: nhd. »Ruch«, Sorgfalt, Sorge, Acht (F.) (2), Bedacht; sorcheit, sorkeit, mhd., st. F.: nhd. Sorge, Bitterkeit; sorcvelticheit*, sorcveltekeit, sorcveltikeit, sorgeveltekeit, sorcfeletkeit*, sorcfeltikeit*, sorgefeltekeit*, sorcvaltikeit, sorcfaltikeit*, mhd., st. F.: nhd. »Sorgfältigkeit«, Sorgfalt, Mühe, Eifer, Bemühtheit, Kümmernis, Sorge, Gefahr; sorge (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sorge, Besorgnis, Bedenken, Angst, Kummer, Furcht, Schmerz, Bedrängnis, Unbill, Leid, Not, Gefahr; sorgen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sorgen« (N.), Sorge; trðre, triure, mhd., st. F.: nhd. Trauer, Traurigkeit, Sorge; R.: brennende Sorge: sorgenbrunst, mhd., st. F.: nhd. brennende Sorge; R.: mit Sorge erfüllen: sorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. besorgt sein (V.), besorgt sein (V.) um, sich Sorgen machen, fürchten, Furcht haben, Furcht haben vor, sorgen für, bekümmert sein (V.), mit Sorge erfüllen; R.: mit Sorge verbunden: sorcsam (1), sorchsam, mhd., Adj.: nhd. »sorgsam«, sorgfältig, sorgend, besorgniserregend, mit Sorge verbunden, gefährlich, mühsam, eifrig, besorgt, dringend, bedenklich, sorgenvoll, bekümmert, ängstlich; R.: Sorge machen: swõren, mhd., sw. V.: nhd. unangenehm sein (V.), unangenehm werden, schwer werden, lästig werden, Kummer machen, Sorge machen, belastet werden, schwer machen, belasten, vergrößern, betrüben, schmerzen, verdrießen, bekümmert sein (V.), bekümmert werden, vor Alter gebrechlich werden; R.: Sorge Verscheuchender: sorgenwende, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Sorge Verscheuchender

Sorge: angest, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bedrängnis, Angst, Furcht, Sorge, Gefahr, Schrecken (M.), Todesnot, Besorgnis, Krankheit; arbeit, arebeit, mhd., st. F., st. N., st. M.: nhd. Arbeit, Arbeitsleistung, Mühe, Bemühung, Einsatz, Bedrängnis, Mühsal, Not, rechtliche Schwierigkeit, Kampfesnot, Strafe, Kindesnöte, Ertrag, Aufgabe, Dienst, Pflicht (F.) (1), Werk, Beschwernis, Anstrengung, Last, Prüfung, Gefahr, Leid, Kummer, Sorge, Schmerz, Qual, körperliche Bewegung; bange (2), mhd., sw. M.: nhd. Bange, Angst, Sorge, Bedrängnis; bangicheit*, bangecheit, bangekeit, bandekeit, bandikeit, mhd., st. F.: nhd. Bangigkeit, Sorge, Angst; benge, mhd., st. F.: nhd. Angst, Bange, Sorge; beruoch, berðch, mhd., st. M.: nhd. Sorge, Rücksicht; beruochunge, berðchunge, mhd., st. F.: nhd. Sorge, Pflege, Obhut, Fürsorge, Versorgung; besezzenheit, mhd., st. F.: nhd. »Besessenheit«, Wohnsitz, Ansässigkeit, Befangenheit, Sorge, Bindung; besihticheit, besihtecheit, besihtekeit, besihtickeit, wesihtekeit, wesihtickeit, mhd., st. F.: nhd. Vorsorge, Sorge, Einsicht, Umsicht, Sorgfalt, Fürsorge; besorcsamkeit*, besorgsamkeit, besorgsamicheit*?, mhd., st. F.: nhd. Sorge, Qual; beswÏrede*, beswÏrde, peswÏrde, mhd., st. F.: nhd. »Beschwerde«, Sorge, Bedrängnis, Leid, Sehnsucht, Bedrückung, Kummer, Leid, Kränkung, Schädigung, Beeinträchtigung, Belästigung, Mühsal; betrac, mhd., st. M.: nhd. Vertrag, Vergleich, Erwägung, Sorge; dræ (1), drou, dröu, dræwe, drouwe, dröuwe, træ, trou, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bedrohung, Drohung, Sorge, Befürchtung, Gewalt, Gefahr; drouwe, drowe, drou, dröuwe, dreuwe, dröu, dræ, mhd., st. F.: nhd. Drohung, Drohen, Sorge, Befürchtung; R.: Sorge bereiten: argen, mhd., sw. V.: nhd. schlecht sein (V.), böse sein (V.), karg sein (V.), geizig sein (V.), bedenklich sein (V.), besorgt machen, Sorge bereiten, ängstigen, verdächtig werden, misstrauisch machen

Sorge: got. kara 5, *raka (1), saðrga 12; R.: in Sorge sein: got. afslauþjan* 2

Sorge: ungemach (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Ungemach, Schade, Schaden (M.), Verdruss, Leid, unruhiges Treiben, Schwierigkeit, Unruhe, Jammergebärde, Unannehmlichkeit, Übelbefinden, Unglück, Kummer, Gefahr, Bedrängnis, Not, Sorge, Mühsal, Last, Beschwernis, Unbequemlichkeit, Ärgernis, Unrecht, Gewalt; ungemüete, ungemuote, ungemðte, mhd., st. N.: nhd. Ungemüt, Leid, Kummer, Schmerz, Trauer, Misserfolg, Ärger, Zorn, Sorge, Missmut, Hoffnungslosigkeit, Aufgebrachtheit, Unmut, Verdruss, Betrübnis; unmuot, ummðt, mhd., st. M.: nhd. Unmut, Uneinigkeit, Missmut, Zorn, Betrübnis, Schrecken (M.), Ärger, Missstimmung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Verzweiflung, Aufruhr, Streit; unruowe, unrðwe, unrð, unrðe, unrõwe, mhd., st. F.: nhd. Unruhe, Beunruhigung, Ruhelosigkeit, Sorge, Bedrängnis, Not; unvride, unvrede, unfride*, unfrede*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Unfriede, Unruhe, Streit, Feindseligkeit, Sorge, Unsicherheit, Unruhe; võr, fõr*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Fahr«, Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefährdung, Gefahr, Hinterhalt, Schade, Schaden (M.), Verderben, Unglück, Bestreben, Nachteil, Streben (N.), Verlangen, Eifer, Sorge, Angst, Begierde, Aufmerksamkeit, Furcht, Befürchtung, rechtliches Arrestationsrecht, Strafe; vorhte, vorht, vohte, vrohte, forhte*, forht*, fohte*, frohte*, mhd., vorcht, vocht, vort, forcht*, focht*, fort*, mmd., st. F.: nhd. Furcht, Furchterregendes, Schrecken (M.), Angst, Sorge, Ehrfurcht, Besorgnis; R.: für etwas Sorge tragen: vüresehen*, füresehen*, vüre sehen*, füre sehen*, vürsehen, fürsehen*, vür sehen, für sehen*, vursehen, fursehen*, vorsehen, forsehen*, mhd., st. V.: nhd. »fürsehen«, vorhersehen, vorherbestimmen, voraus ausersehen, versehen (V.), versorgen, vorwärtssehen, sich vorsehen, schützen, beschützen, für etwas Sorge tragen; R.: ohne Sorge seiend: ungesorget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesorgt, ohne Sorge seiend, sorglos

Sorge: afries. biware* 1, Sorge: afries. biware* 1

Sorge: werre, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Wirre«, Sorge, Not, Verwirrung, Verwicklung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr, Streitigkeit, Rechtsstreit, Krankheit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; werrenis, mhd., st. F.: nhd. »Wirrnis«, Beschwernis, Sorge; werrunge, mhd., st. F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beschwernis, Sorge, Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Aufruhr, Streit, Streitigkeit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; wist (1), mhd., st. F.: nhd. Lebensunterhalt, Nahrung, Aufenthalt, Wohnung, Sorge, Fürsorge, Pflege, Welt, Menschheit; zwÆvel (1), zweivel, zwÆfel*, zweifel*, mhd., zwÆbel, mmd., st. M.: nhd. Zweifel, Ungewissheit, Besorgnis, Misstrauen, Sorge, Verzweiflung, Unsicherheit, Hinschwanken und Herschwanken, Wankelmut, Unbeständigkeit, Untreue, Entzweiung, Meinungsverschiedenheit, Rechtsunsicherheit; zwÆvelsorge, zwÆfelsorge*, mhd., st. F.: nhd. »Zweifelsorge«, Sorge; R.: Sorge im Winter: wintersorge, windersorge, mhd., F.: nhd. »Wintersorge«, Sorge im Winter, Wintersorge

Sorge -- in Sorge seiend: sorchvældelÆken, mnd., Adv.: nhd. besorgt, in Sorge seiend, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam

Sorge -- in Sorge seiend: sorchvældelÆke, mnd., Adv.: nhd. besorgt, in Sorge seiend, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam

Sorge: vorsorginge, mnd., F.: nhd. Sorge, Obacht, Fürsorge, Vormundschaft, Sicherstellung, Sicherheitsverwahrung, Versorgung, Ausstattung; R.: Sorge tragen: vorsorgen, mnd., sw. V.: nhd. besorgen, ausführen, versorgen, Sorge tragen, in Pflege haben, verpflegen, versehen (V.) mit, ausstatten, ausrüsten; R.: Sorge tragen für: vȫrrõden, vorraden, vȫrerõden, mnd., sw. V.: nhd. beraten (V.), Sorge tragen für, Fürsorgepflicht erfüllen gegen, Fürsorge tragen, vorsorgen; vȫrsÐn (1), vȫresÐn, vorsein, mnd., st. V.: nhd. voraussehen, vorauswissen, vorher bestimmen, Vorkehrungen treffen für, Zukünftiges in Erwägung ziehen, vorkehren, abwenden, vorsorgen, sich vorsehen gegen, sich umsehen nach, mit Umsicht leiten, Sorge tragen für, mit Bedacht handeln, besonnen (Adv.) vorgehen, vorsichtig sein (V.), sich versehen (V.) mit, sich kümmern um

Sorge: ahd. angust 35; bihugtida* 2; ernust* 36; goum* (2)? 1; kara* 5; morna 4; ruohha* 21?; ? skiera*? 1; skÆra* 2; sworga* 47; sworgfullÆ* 1; R.: Sorge haben um: ahd. forhten 241?; R.: Sorge tragen: ahd. pflegan* 19; sworgÐn* 45; R.: Sorge tragen für: ahd. biruohhen* 4; bisworgÐn* 13; firwartÐn* 1; sworgÐn* 45; R.: in Sorge sein (V.): ahd. sworgÐn* 45; R.: in Sorge sein (V.) um: ahd. intrõtan* 12; R.: in Sorge sein (V.) wegen: ahd. sworgÐn* 45; R.: mit Sorgen verbunden: ahd. sworgsam* 14; R.: von Sorgen überfallen werden: ahd. ? anamornÐn* 1, Sorge: ahd. angust 35; bihugtida* 2; ernust* 36; goum* (2)? 1; kara* 5; morna 4; ruohha* 21?; ? skiera*? 1; skÆra* 2; sworga* 47; sworgfullÆ* 1; R.: Sorge haben um: ahd. forhten 241?; R.: Sorge tragen: ahd. pflegan* 19; sworgÐn* 45; R.: Sorge tragen für: ahd. biruohhen* 4; bisworgÐn* 13; firwartÐn* 1; sworgÐn* 45; R.: in Sorge sein (V.): ahd. sworgÐn* 45; R.: in Sorge sein (V.) um: ahd. intrõtan* 12; R.: in Sorge sein (V.) wegen: ahd. sworgÐn* 45; R.: mit Sorgen verbunden: ahd. sworgsam* 14; R.: von Sorgen überfallen werden: ahd. ? anamornÐn* 1

Sorge: mȫie (2), mȫye, moie, mnd., F.: nhd. Mühe, Mühsal, Bemühung, Anstrengung, Beschwernis, Schwierigkeit, Unruhe, Sorge, Arbeit, Kummer, Verdruss; næt (1), noet, noit, noyt, mnd., M., F.: nhd. Not, Bedrängnis, Beschwernis, Zwang, Mühe, Anstrengung, Bedürfnis, Gewalttat, Notzucht, Notwehr, üble nachteilige Folge, Strafe, Hindernis des Erscheinens vor Gericht, Reibung, Drangsal, Notlage, Nötigung, Gewalttat, Notwendigkeit, Bedarf, Leid, Schmerz, Qual, Verzweiflung, Beschwernis, Gefahr, Angst, Sorge, Anstrengung, Gewalt, Kampfnot, Kampf, Lebensunterhalt, Anlass, Zweck, Verlangen, Streben (N.), Eilen, Beflissenheit, Affekt, Gemütsstimmung, Notdurft, Zwangslage, Zwang, höhere Gewalt, Verhängnis; pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang; pÆnlichÐt*, pÆnlichÐit, pÆlichÐt, pÆlichÐit, mnd., F.: nhd. erduldete körperliche Schmerzen, Qual, erduldetes körperliches Leid, Bedrückung, Sorge, Kummer, Notlage, Behinderung, Bedrängung, Mühe, Anstrengung, Drangsal; quõle, mnd., F.: nhd. Qual, Leid, Pein, Plage, Schmerz, Marter, Krankheit, Sorge, Kummer; quÐle, mnd., F., N.?: nhd. »Gequäle«, seelischer Schmerz, Kummer, Sorge, Leid, Not; R.: Aufsicht und Sorge für einen Gebäudeteil auf dem Gelände des Hildesheimer Doms: pÆselambacht*?, pÆselammecht, pÐselammecht, mnd., N.: nhd. Aufsicht und Sorge für einen Gebäudeteil auf dem Gelände des Hildesheimer Doms; R.: Sorge des Priesters für die Kirchenmitglieder: prÐsterdÐnst, mnd., M.: nhd. »Priesterdienst«, Sorge des Priesters für die Kirchenmitglieder

Sorge -- Sorge erregen: sorchvældigen (2), sorchfoligen, mnd., sw. V.: nhd. sorgen (V.), Sorge erregen

Sorge: ræke (1), ræk, rðke, rðch, mnd., st. F.: nhd. »Ruch«, Achthaben, Sorge, Sorgfalt, Fürsorge, Aufmerksamkeit

Sorge: an. õhyggja, angr (2), geymd, grÏŒsla, hrygŒ, hugŒa, *rãksla?, sorg, tregi, umbogi, vari (1)

Sorge -- in Sorge seiend: sorchvældichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

Sorge: swõrmȫdichhÐt*, swõrmȫdichÐt, swõrmȫdicheit, schwõrmȫdichÐt, schwõrmȫdicheit, swÐrmȫdichÐt, swÐrmȫdicheit, schwÐrmȫdichÐt, schwÐrmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Schwermütigkeit, Verständnislosigkeit, Schwerfälligkeit, Schwermut, Melancholie, Beschwernis, Sorge, Verärgerung, Empörung

Sorge -- drückende Sorge: sorgelast, mnd., F.: nhd. Sorgenlast, schwere Sorge, drückende Sorge

Sorge: sorgel***, mnd., Sb.: nhd. Sorge?

Sorge -- schwere Sorge: sorgelast, mnd., F.: nhd. Sorgenlast, schwere Sorge, drückende Sorge

Sorge: sorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Besorgnis, Besorgtheit, Bekümmernis, Angst, Furcht, Not, Armut, innere Unruhe, Fürsorge, Kummer, Trauer, Schmerz, Liebesleid, Liebeskummer, Notlage, Gefahr, sorgende Tätigkeit, schützende bzw. fördernde Bemühung

Sorge: ae. behygdign’ss; bisgu; caru; carwielm; drÐfedn’ss; foreséon’ss; gÚls; gÚlsa; gedrÐfedn’ss; gehield; gehieldu; gehréow (1); geweorc; gíehþ; gíeme; gíemen; gíemn’ss; gnorn (1); grorn (1); gryn; hoga (1); hogu; hréow (1); murcung; nytt (1); sorg (1); studding; tilung; tornsorg; unblÆþs; waru (2); weorc; ymbhoga; R.: bedrückende Sorge: ae. nearusorg; R.: große Sorge: ae. ealdorcaru; R.: Sorge tragen: ae. forescéawian; gehealdan; healdan; R.: weltliche Sorge: ae. weoroldsorg; R.: Wogen der Sorge: ae. sorgwielm; R.: frei von Sorgen: ae. sorgléas, Sorge: ae. behygdign’ss; bisgu; caru; carwielm; drÐfedn’ss; foreséon’ss; gÚls; gÚlsa; gedrÐfedn’ss; gehield; gehieldu; gehréow (1); geweorc; gíehþ; gíeme; gíemen; gíemn’ss; gnorn (1); grorn (1); gryn; hoga (1); hogu; hréow (1); murcung; nytt (1); sorg (1); studding; tilung; tornsorg; unblÆþs; waru (2); weorc; ymbhoga; R.: bedrückende Sorge: ae. nearusorg; R.: große Sorge: ae. ealdorcaru; R.: Sorge tragen: ae. forescéawian; gehealdan; healdan; R.: weltliche Sorge: ae. weoroldsorg; R.: Wogen der Sorge: ae. sorgwielm; R.: frei von Sorgen: ae. sorgléas

Sorge -- in Sorge seiend: sorchvældichlÆke, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

Sorge: anfrk. sorga* 1, Sorge: anfrk. sorga* 1

Sorge -- mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung: sÐleambacht*, sÐleammecht, sÐleammet, mnd., N.: nhd. Seelenamt, Totenmesse, mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung, Amt für die Seelen der Verstorbenen

Sorge -- mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung: sÐlambacht*, sÐlamt, sÐlammecht, mnd., N.: nhd. »Seelamt«, Seelenamt, Totenmesse, mit der Sorge für die Totenmesse betraute klösterliche Verwaltung

sorgen -- der für das Getreide zu sorgen hat: kȫrnÏre*, kȫrnÐr, kȫrner, korner, kȫrnÐre, mnd., M.: nhd. »Körner« (M.), Aufseher über den Kornspeicher, der für das Getreide zu sorgen hat
sorgen: gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen; gesorgen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sich sorgen, sich sorgen um; gewalten (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. walten, herrschen, Gewalt haben, in Gewalt haben, besitzen, sich annehmen, sorgen; R.: sich sorgen: gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen; gesorgen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sich sorgen, sich sorgen um; R.: sich sorgen um: gesorgen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sich sorgen, sich sorgen um; R.: sorgen für: gepflegen, gephlegen, mhd., st. V.: nhd. ausüben, üben, betreiben, erreichen, tun, genießen, erleiden, sich kümmern um, sorgen für; gerõten (1), mhd., st. V.: nhd. raten, anraten, anordnen, gelingen, ausschlagen, geraten (V.), gedeihen, gelangen, anfangen, beraten (V.), sich beraten (V.), entraten, entbehren, schlüssig werden, veranlassen, Ursache sein (V.) zu, werden, werden zu, nahekommen, sich entwickeln, beschaffen sein (V.), enden, vermeiden, ausstatten, sich kümmern um, führen in, führen zu, treffen auf, kommen zu, geraten (V.) in, sich verkehren in, helfen bei, raten zu, raten nach, werden wie, helfen, vorschlagen, Rat geben, sorgen für, in Erfüllung gehen, erinnern an, beschließen, erreichen, treffen, zustande bringen, empfehlen, bewegen, verhelfen zu, anfangen zu; geruochen, giruochen, gerðchen, girðchen, geræchen, giræchen, mhd., sw. V.: nhd. besinnen, in Erwägung ziehen, in Anspruch nehmen, einverstanden sein (V.), geruhen, gedenken, angelegen sein (V.) lassen, sich angelegen sein (V.) lassen, Rücksicht nehmen, genehmigen, belieben, gewähren, wünschen, begehren, sich herablassen, annehmen, verlangen, verlangen nach, wollen (V.), sich kümmern um, sorgen für, berücksichtigen, sich bereitfinden, gestatten, mögen, können, planen, vorsehen, beabsichtigen; geschaffen (1), gischapfen, gischeffen, gischepfen, mhd., st. V.: nhd. schaffen, erschaffen, hervorbringen, verursachen, bewirken, bewirken bei, veranlassen, erreichen, sorgen für, machen, verrichten, zustandebringen, aushandeln, abmachen, vermachen, verschaffen, sich verschaffen, umgehen, verfahren (V.); gewarnen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen für; goumen, mhd., sw. V.: nhd. Mahlzeit halten, speisen, ausschauen nach, bemerken, achten auf, sich kümmern um, sorgen für, Aufsicht haben, behüten, Wache halten, achtgeben, trachten; hüeten, huoten, hðten, hæden, mhd., sw. V.: nhd. achthaben, achtgeben, schauen, wachen, Wache halten, bewachen, aufpassen, warten auf, hüten, behüten, sich hüten, verhüten, schützen, beschützen, beaufsichtigen, achtgeben, vorsehen, vor der Welt verbergen, bewahren, wahren, achten auf, sorgen für, verhindern, verhüten, fernhalten von

sorgen -- für etwas sorgen: underwinden (1), unterwinden, mhd., st. V.: nhd. »unterwinden«, bemächtigen, sich bemächtigen, Anspruch erheben auf, sich jemandes annehmen, unternehmen, übernehmen, annehmen, auf sich nehmen, kümmern um, sich kümmern um, sich entschließen zu, sich verlegen (V.) auf, in Besitz nehmen, an sich nehmen, verfügen über, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, zum Kampf herausfordern; underziehen, under ziehen, mhd., st. V.: nhd. »unterziehen«, hinunterziehen, unternehmen, unterfüttern, füttern, unterlegen (V.), unterbrechen, abbringen von, entziehen, abziehen, unterstützen, ein Kleid füttern, abbringen, sich jemandem entziehen, über sich nehmen, für etwas sorgen, etwas tun oder leiden, in Besitz nehmen, sich bemächtigen

sorgen -- sorgen für: ðzwarten, ðz warten, mhd., sw. V.: nhd. »auswarten«, abwarten, achtgeben, aufwarten, dienen, sorgen für, richtig versehen (V.), aufmerksam anwohnen, besuchen, pflegen; versehen (1), fersehen*, versÐn, fersÐn*, virsÐn, firsÐn*, vorsÐn, forsÐn*, vursÐn, fursÐn*, mhd., st. V.: nhd. vorhersehen, vorherbestimmen, glauben, rechnen, rechnen auf, vorsorgend bedenken, abwenden, verhüten, sorgen für, besorgen, ausstatten, versorgen, verwalten, beschützen, weisen, anweisen, ansehen für, verwechseln mit, übersehen (V.), verachten, nachsehen, verzeihen, sich versehen, vorhersehend hoffen, vorhersehend fürchten, Zuversicht haben, verleugnen, hoffen, vertrauen auf, sich verlassen (V.) auf, voraussehen, merken, befürchten, sich bemühen, vergeben (V.), vorsehen, erwarten, verhindern; versorgen, fersorgen*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich keine Sorgen machen um, sorgen für, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sicherstellen, sich in Sorgen verzehren; verwalten (1), ferwalten*, mhd., red. V., st. V.: nhd. in Gewalt haben, verwalten, sorgen für, Gewalt haben, Kraft haben, sich in der Gewalt haben, können, verstehen, sich frei bewegen; verwarten, ferwarten*, mhd., sw. V.: nhd. warten, erwarten, auflauern, bis zu Ende warten, zu Ende warten, sorgen für, behüten, verwahrlosen; verwesen (1), ferwesen*, mhd., st. V.: nhd. »verwesen« (V.) (1), jemandes Stelle vertreten (V.), verwalten, an jemandes Stelle treten, ersetzen, sorgen für, versorgen; vorestõn*, vor stõn, vorstõn, vorstÐn, forestõn*, forstÐn*, mhd., st. V., an. V.: nhd. »vorstehen«, bevorstehen, standhalten, widerstehen, sich entgegensetzen, beistehen, sorgen für, regieren, vorn angesetzt sein (V.), beschützen

sorgen: got. saðrgan 7; R.: sorgen für: got. bisaÆ¸an* 5, gakaron* 1, maðrnan* 4

sorgen -- sorgen für: ræken (2), rǒken, rȫken, r²ken, rðken, rucken, rǖken, rµken, mnd., sw. V.: nhd. bedacht sein (V.) auf, besorgt sein (V.) um, sich annehmen, sorgen für, sich kümmern um, achten, beachten, geruhen, geneigt sein (V.), haben wollen (V.), begehren
sorgen: germ. *karæn; *karÐn; *murnÐn; *rækjan; *swurgÐn; R.: sich sorgen: germ. *warnjan, sorgen: germ. *karæn; *karÐn; *murnÐn; *rækjan; *swurgÐn; R.: sich sorgen: germ. *warnjan

sorgen: bÆsorgen***, mnd., sw. V.: nhd. sorgen, verwalten, pflegen; R.: Amt das für die Heimatlosen zu sorgen hat: elendenambacht*, elendenambet, elendenammet, mnd., N.: nhd. Amt das für die Heimatlosen zu sorgen hat; R.: Fürsprecher des Bräutigams der neben dem Schenken für die Tafel zu sorgen hat: drost (2), droste, drotsõte, drotsÐte, drossete, drostete, drotzete, druczete, druste, mnd., M.: nhd. Drost, Truchsess der am weltlichen oder geistlichen Hofe das erste Ehrenamt bekleidet, höchstgestellter Beamte eines Landesherrn der Militärgewalt und Zivilgewalt ausübt, Vertreter des Landesherrn, Landeshauptmann, Landvogt, geringer Vertreter mit kleinen Befugnissen, Verwalter kleiner Amtsbezirke, Amtmann, oberster Befehlshaber in Kriegsangelegenheiten und in Friedensangelegenheiten, Schaffer, Bräutigamsherr, Bräutigamsdiener, Bräutigamsgeselle, Fürsprecher des Bräutigams der neben dem Schenken für die Tafel zu sorgen hat, Aufwärter, Schlüsselträger; R.: Mensch der im Kloster für die Tafel zu sorgen hat: brætspÆsÏre*, brætspÆser, brætspiser, mnd., M.: nhd. Mensch der im Kloster für die Tafel zu sorgen hat, Pfründner der im Kloster für das Brot auf den Speisetischen zu sorgen verpflichtet ist; R.: Pfründner der im Kloster für das Brot auf den Speisetischen zu sorgen verpflichtet ist: brætspÆsÏre*, brætspÆser, brætspiser, mnd., M.: nhd. Mensch der im Kloster für die Tafel zu sorgen hat, Pfründner der im Kloster für das Brot auf den Speisetischen zu sorgen verpflichtet ist; R.: sorgen für: bestellen (1), mnd., sw. V.: nhd. bestellen, besetzen, umstellen, sperren, hindern, anstellen, ausrichten, verrichten, ausführen, zurichten, sorgen für, wahrnehmen, versorgen, einladen (V.), vorladen, einsetzen, anstellen, ausstatten, befehlen, verfügen, anweisen, beauftragen, zuteilen, feststellen, verabreden, beschlagnahmen, bekümmern; R.: Zunftmeister der für die Lichtbäume und Kerzen zu sorgen hat: bæmschaffÏre*, bæmschaffer, mnd., M.: nhd. Zunftmeister der für die Lichtbäume und Kerzen zu sorgen hat

sorgen: ae. carian; gehogian; *gumian; hogian; murcian; murnan; redian; sÊrgian; sorgian; wandian, sorgen: ae. carian; gehogian; *gumian; hogian; murcian; murnan; redian; sÊrgian; sorgian; wandian

sorgen -- sorgen für: gewõrden, gewarden, mnd., sw. V.: nhd. schauen, etwas wahrnehmen, sorgen für, einer Pflicht warten, jemandem aufwarten, dienen, warten, erwarten, besorgen

sorgen -- Abgesandter der für Einhaltung des Geleits zu sorgen hat: lÐitsõgÏre*, lÐitsõger, mnd., M.: nhd. Geleiter, Führer, Lotse, Wegweiser, Geleitsmann, Abgesandter der für Einhaltung des Geleits zu sorgen hat, Fürsprecher; lÐitsõge, lÐtsage, mnd., M.: nhd. Geleiter, Führer, Lotse, Wegweiser, Geleitsmann, Abgesandter der für Einhaltung des Geleits zu sorgen hat, Fürsprecher

sorgen -- sich sorgen um: trðren (1), træren, drðren, mhd., sw. V.: nhd. trauern, trauern über, trauern um, traurig machen, traurig sein (V.), verzagen, verzweifeln, jammern, sich sehnen nach, sich fürchten vor, sich sorgen um, beklagen, bedauern, Haupt senken, sinnieren

sorgen: an. rãkja, syrgja; R.: für etwas sorgen: an. virkja (2); R.: sich um etwas sorgen: an. kjalast; R.: sorgen für: an. geyma, hagrÏŒa

sorgen -- sorgen für: walten (1), walden, mhd., red. V., sw. V., st. V.: nhd. walten, herrschen, sich annehmen, sich kümmern, besitzen, haben, Gewalt haben, in Gewalt haben, mächtig sein (V.), gebrauchen, sich abgeben, treiben, üben, tun, sorgen für, besorgen, pflegen, schützen, beschützen, aufbewahren, bewahren, einhalten, verwalten, beherrschen, wahrnehmen, ausüben, zeigen, beweisen, unterrichten; warnemen (1), war nehmen, mhd., st. V.: nhd. wahrnehmen, bemerken, beobachten, sehen, ansehen, nachsehen, hören, sich bemühen um, sich kümmern um, beachten, achten auf, aufpassen, warten auf, suchen, berücksichtigen, sorgen für, üben, tun, zielen auf, führen, anführen; warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren; wegen (3), mhd., sw. V.: nhd. helfen, gewogen sein (V.), sich verwenden für, beistehen, sorgen für, sich kümmern um, Gewicht haben, Zahl haben, Wert haben, gleichen Wert haben, wägen, schwer an Gewicht anschlagen, leicht an Gewicht anschlagen, schwer an Wert anschlagen, leicht an Wert anschlagen, schätzen, erachten, dünken, sich kehren an, zuwägen, zuteilen, geben, auf der Folter foltern, genau festsetzen, bestimmen, erwägen; werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; zuosehen (1), zuo sehen, mhd., st. V.: nhd. zusehen, betrachten, sich überlegen (V.), achten auf, sorgen für, sich beschäftigen mit

sorgen: berõten (1), mhd., st. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), beratschlagen, sich entschließen, sich entscheiden, überlegen (V.), ausrüsten, versorgen, anordnen, zu Rate gehen, mit sich zu Rate gehen, beschließen, sich bedenken, unterhalten (V.), sorgen, versehen (V.), aussteuern, ausstatten, heiraten, unterstützen, beschenken, belohnen, bewirten mit; beruochen, berðchen, peruochen, perðchen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sorgen für, fördern, sich annehmen, versehen (V.), versorgen, bedenken, beschützen, segnen, heimsuchen, pflegen, heilen (V.) (1), behandeln, sich kümmern um; besorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. »besorgen«, sorgen, versorgen, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sich versorgen, sich fürchten, sich kümmern um, verhindern, verletzen; bewarnen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, bewahren, versehen (V.) mit, sich vorsehen, sorgen für; R.: sich sorgen: angen (1), mhd., sw. V.: nhd. »engen«, einengen, quälen, bedrängen, stechen, fürchten, sich bedrängt fühlen, sich sorgen; R.: sorgen für: beruochen, berðchen, peruochen, perðchen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, sorgen für, fördern, sich annehmen, versehen (V.), versorgen, bedenken, beschützen, segnen, heimsuchen, pflegen, heilen (V.) (1), behandeln, sich kümmern um; besehen (1), bisehen, besÐn, mhd., st. V.: nhd. besehen (V.), in Augenschein nehmen, beschauen, erblicken, antreffen, einsehen, sich vorsehen, betrachten, ansehen, herausfinden, erfahren (V.), erkunden, prüfen, bedenken, feststellen, sorgen für, versorgen, sich versorgen, versorgen mit, besorgen, bereit machen zu; bewarnen, mhd., sw. V.: nhd. sorgen, bewahren, versehen (V.) mit, sich vorsehen, sorgen für; enpflegen, enphlegen, mhd., st. V.: nhd. verwalten, sorgen für, pflegen, behandeln, haben, genießen; R.: wofür sorgen: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln

sorgen -- sorgen für: pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.); pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

sorgen -- für etwas sorgen: geplÐgen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, für etwas sorgen

sorgen -- sich sorgen: grÐmen, gremmen, mnd., sw. V.: nhd. zornig sein (V.), zürnen, sich sorgen, sich grämen

sorgen -- sich sorgen: anfrk. sorgon* 1, sorgen -- sich sorgen: anfrk. sorgon* 1

sorgen -- sorgen für: ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu; schaffen (1), mhd., st. V.: nhd. entstehen, sich zurechtmachen, sich verhalten (V.) gegen, ansetzen zu, sich bemühen um, erschaffen, schaffen, machen, besorgen, bestellen, schicken, anweisen, verschaffen, verfahren (V.), bewirken, veranlassen, einrichten, bilden, formen, ordnen, erreichen, verursachen, hervorrufen, betreiben, verhandeln, sorgen für, schöpfen (V.) (1), zukommen lassen, bereiten, zufügen, aufbürden, geben, sich begeben lassen, lassen; schicken (1), mhd., sw. V.: nhd. machen dass etwas geschieht, schaffen, tun, bewirken, ausrichten, gestalten, fügen, ordnen, anordnen, zurechtlegen, bereiten, rüsten, zuwenden, verschaffen, zuteil werden lassen, zurüsten, durch Testament machen, vermachen, sich anschicken, zurechtmachen, bewegen, kehren (V.) (1), wenden, richten, sich bilden, formen, verhalten (V.), entwickeln, sich beteiligen an, sich aufmachen nach, sich richten nach, sich rüsten zu, sich einstellen auf, sich verziehen zu, schicken, senden, abordnen, anweisen, Geld anweisen, zukommen lassen, bestimmen zu, bereitmachen, vorsehen für, machen, einrichten, übergeben (V.), sorgen für, ausrüsten; sehen (1), sÐn, mhd., st. V. (5): nhd. sehen, sehen können, blicken, dreinblicken, erblicken, bemerken, erkennen, beachten, finden, treffen, erleben, aufsuchen, wahrnehmen, hören, ansehen, ansehen als, halten für, zusammentreffen, besuchen, aussehen, hinterhersehen, sich wenden an, achten auf, sich kümmern um, sorgen um, sorgen für, berücksichtigen, hindurchsehen durch, zurückblicken, hineinblicken in, schauen, erfreuenden Blick haben, betrübenden Anblick haben; sorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. besorgt sein (V.), besorgt sein (V.) um, sich Sorgen machen, fürchten, Furcht haben, Furcht haben vor, sorgen für, bekümmert sein (V.), mit Sorge erfüllen

sorgen -- sorgen um: sehen (1), sÐn, mhd., st. V. (5): nhd. sehen, sehen können, blicken, dreinblicken, erblicken, bemerken, erkennen, beachten, finden, treffen, erleben, aufsuchen, wahrnehmen, hören, ansehen, ansehen als, halten für, zusammentreffen, besuchen, aussehen, hinterhersehen, sich wenden an, achten auf, sich kümmern um, sorgen um, sorgen für, berücksichtigen, hindurchsehen durch, zurückblicken, hineinblicken in, schauen, erfreuenden Blick haben, betrübenden Anblick haben

sorgen: afries. sorgia 1 und häufiger?; wardia 5; R.: sorgen für: afries. biriuchta 36; walda 11; waria 23, sorgen: afries. sorgia 1 und häufiger?; wardia 5; R.: sorgen für: afries. biriuchta 36; walda 11; waria 23

sorgen -- Geistlicher der für die zum Kirchendienst bestimmten Gegenstände zu sorgen hat: sacristÏre*, sacrister, mnd., M.: nhd. Küster, Geistlicher der für die zum Kirchendienst bestimmten Gegenstände zu sorgen hat; sacriste, mnd., M.: nhd. Küster, Geistlicher der für die zum Kirchendienst bestimmten Gegenstände zu sorgen hat; sacristein, mnd., M.: nhd. Küster, Geistlicher der für die zum Kirchendienst bestimmten Gegenstände zu sorgen hat

sorgen (V.): sorchvældigen (2), sorchfoligen, mnd., sw. V.: nhd. sorgen (V.), Sorge erregen

sorgen: ahd. biruohhen* 4; bisworgÐn* 13; gigoumen* 1; goumen* 16; inpflegan* 1; pflegan* 19; ruohhen* 45; sworgÐn* 45; sworgæn* 1; waltan* 85; R.: für etwas sorgen: ahd. flÆzan* 28; R.: sich sorgen: ahd. karæn* 5; ruohha tuon; sworga tuon; sworgÐn* 45; R.: sich sorgen um: ahd. bidenken* 70; R.: sorgen für: ahd. bigoumen* 4; bisehan* (1) 26; *follegõn?; *follegangan?; forabigoumen* 6; foragigoumen* 2?; foragoumen* 2; goumen* 16; ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; inpflegan* 1; pflegan* 19; ruohhðn habÐn; sehan (1) 573; sworgæn* 1; waltan* 85, sorgen: ahd. biruohhen* 4; bisworgÐn* 13; gigoumen* 1; goumen* 16; inpflegan* 1; pflegan* 19; ruohhen* 45; sworgÐn* 45; sworgæn* 1; waltan* 85; R.: für etwas sorgen: ahd. flÆzan* 28; R.: sich sorgen: ahd. karæn* 5; ruohha tuon; sworga tuon; sworgÐn* 45; R.: sich sorgen um: ahd. bidenken* 70; R.: sorgen für: ahd. bigoumen* 4; bisehan* (1) 26; *follegõn?; *follegangan?; forabigoumen* 6; foragigoumen* 2?; foragoumen* 2; goumen* 16; ruoh habÐn; ruohhðn habÐn; inpflegan* 1; pflegan* 19; ruohhðn habÐn; sehan (1) 573; sworgæn* 1; waltan* 85

sorgen: idg. *ghoøÐ-; ? *kois-?; *sep‑; *ser- (2); *smer-; *søergh-, sorgen: idg. *ghoøÐ-; ? *kois-?; *sep‑; *ser- (2); *smer-; *søergh-

sorgen: vorhælden (1), vorholden, vorhalden, mnd., st. V.: nhd. zurückhalten, hinhalten, hindern, aufschieben, hinauszögern, vorenthalten (V.), verheimlichen, verbergen, zurückbleiben, bleiben, sich aufhalten, abwarten, anhalten, aufhalten, belangen, aufpassen, auflauern, Hinterhalt legen, nachstellen, zu fassen suchen, halten, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), unterhalten (V.), sorgen, schützen; vȫrsÆn (2), vorsÆn, mnd., V.: nhd. vorstehen, verwalten, hüten, Vorstand sein (V.), Vormund sein (V.), beaufsichtigen, leiten, schützen, sorgen, versorgen, besorgen, rechtlich vertreten (V.), verantwortlich sein (V.), einstehen, gut sein (V.) für, im Wege stehen, hindern, verweigern, abschlagen, bestreiten; vȫrwÐsen (1), vorwÐsen, vȫrewÐsen, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, verwalten, hüten, beschirmen, behüten, Vorstand sein (V.), Vormund sein (V.), beaufsichtigen, leiten, schützen, sorgen, versorgen, besorgen, rechtlich vertreten (V.), verantwortlich sein (V.), einstehen, gut sein (V.) für, dagegen sein (V.), nicht wollen (V.), im Wege stehen, hindern, verweigern, abschlagen, bestreiten; R.: im Voraus sorgen: vȫrbewõren, mnd., sw. V.: nhd. im Voraus sorgen; R.: sorgen dass etwas da ist: tǖgen (1), tugen, mnd., sw. V.: nhd. schaffen, zeugen, erzeugen, für Geld anschaffen, kaufen, sorgen dass etwas da ist, besorgen; R.: sorgen für: vorhÐgen, vorheygen, mnd., sw. V.: nhd. hegen, beschirmen, in Schutz nehmen, in Obhut nehmen, beschützen, Schutzherrschaft ausüben, regieren, rechtlich vertreten (V.), erhalten (V.), retten, pflegen, betreuen, sorgen für, verwahren, beaufsichtigen, verwalten, besorgen, bewirtschaften, versehen (V.), ausüben, verrichten; vorhelpen, mnd., st. V.: nhd. helfen, Hilfe leisten, sorgen für, verhelfen; vorplÐgen, vorpleyghen, verplegen, mnd., st. V.: nhd. verpflegen, pflegen, sorgen für, besorgen, verrichten, ausführen, versorgen, versehen (V.) mit, liefern, beschaffen (V.), gewähren, zu tun pflegen, sich mit etwas gewohnheitsmäßig beschäftigen, zuteil werden lassen; vorsÐn (1), vorsein, vorseyn, vorseen, vorsÆn, mnd., st. V.: nhd. sehen, wahrnehmen, erspähen, schauen, besehen, besichtigen, ausspähen, auskundschaften, erkunden, ersehen, ausersehen (V.), vorausbestimmen, versorgen, sorgen für, bedenken, begaben, besorgen, beschaffen (V.), versorgen mit, herbeischaffen, anweisen, umsehen, sich eines Dinges versehen (V.), übersehen (V.), ein Versehen begehen, einen Fehler machen, unrichtig vorgehen, fahrlässig handeln, unterlassen (V.), jemanden hingehen lassen, versäumen, verwahrlosen, fahrlässig oder absichtlich eine Vorschrift nicht beachten, zuwiderhandeln, verstoßen (V.) gegen; vȫrstõn (2), vȫrestõn, vorstõn, verstõn, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, an der Spitze stehen, den Vorsitz führen, leiten, befehligen, einstehen für, sich einsetzen für, sorgen für, vertreten (V.), vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, Vormund sein (V.), Provisor sein (V.), entgelten, einbringen, wert sein (V.), als Pfand oder Schuld zur Lösung oder Bezahlung ausstehen, zum Verkauf ausstehen, angestellt werden, gelten, bedeuten, schützen, verwalten, regieren; vorwõren (1), vorwæren, mnd., sw. V.: nhd. verwahren, wahren, aufbewahren, aufheben, bewachen, achten auf, beaufsichtigen, Aufsicht führen über, überwachen, wahrnehmen, besorgen, verwalten, behüten, verhüten, erhalten (V.), pflegen, in Obhut nehmen, sorgen für, bewahren, beschützen, schützen, in Schutz nehmen, sichern, sicher machen, abwehren, zuvorkommen, einschließen, einlegen, zur Sicherung schriftlich niederlegen, sicherstellen, Gewähr leisten, garantieren, bürgen, vorbehalten (V.), Verwahrung einlegen, sich schützen, sich vorsehen, Vorbehalt anmelden; wõren (2), mnd.?, sw. V.?: nhd. währen, dauern (V.) (1), reichen, sich erstrecken, sorgen für, wahrnehmen, pflegen, hüten, schützen, bewachen, erhalten (V.), bewahren, verwahren, beaufsichtigen, besorgen, Korn frisch halten (durch Umstechen)

sorgen -- für Pferde sorgen: pÐrdehælden, mnd., sw. V.: nhd. Pferde hüten, für Pferde sorgen

sorgen -- sich sorgen: sÐnen (1), sehnen, senhen, mnd., sw. V.: nhd. »sehnen«, seufzen, jammern, sich sorgen, bekümmert sein (V.)

sorgen: as. bigangan 1; mornian* 3; rõdan (1) 11; sorgon 15; R.: sorgen für: as. bigangan 1; bisorgon 4; fulgõn 1; fulgangan 13; wardon* 14, sorgen: as. bigangan 1; mornian* 3; rõdan (1) 11; sorgon 15; R.: sorgen für: as. bigangan 1; bisorgon 4; fulgõn 1; fulgangan 13; wardon* 14

sorgen -- Bergarbeiter der für das Grubenholz zu sorgen hat: lattenhouwÏre*, lattenhouwer, lattenhauwer, mnd., M.: nhd. Bergarbeiter der für das Grubenholz zu sorgen hat

sorgen: sorgen, sörgen, s²rgen, mnd., sw. V.: nhd. sorgen, in Sorge sein (V.), besorgt sein (V.), bekümmert sein (V.), Kummer haben, Leid empfinden, unruhig sein (V.), sich Sorgen machen, bemüht sein (V.), bestrebt sein (V.)

Sorgen -- sich Sorgen machen: sorgen, sörgen, s²rgen, mnd., sw. V.: nhd. sorgen, in Sorge sein (V.), besorgt sein (V.), bekümmert sein (V.), Kummer haben, Leid empfinden, unruhig sein (V.), sich Sorgen machen, bemüht sein (V.), bestrebt sein (V.)

Sorgen -- sich keine Sorgen machen um: versorgen, fersorgen*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich keine Sorgen machen um, sorgen für, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sicherstellen, sich in Sorgen verzehren

Sorgen -- sich in Sorgen verzehren: versorgen, fersorgen*, mhd., sw. V.: nhd. versorgen, sich keine Sorgen machen um, sorgen für, beschützen, aussteuern, fürchten, befürchten, sich in Acht nehmen, hüten, sicherstellen, sich in Sorgen verzehren

Sorgen: ae. sorgung; R.: sich sorgen: ae. õswÚman (2); becarcian; carcian; *swÚman (2); R.: sorgen für: ae. õrian; begõn; begangan; beséon (1); bewitian; foreséon; geõrian; gerÚdan (1); gescrÆfan; hÊdan; langian (1); rÚdan (1); rÊcan; scrÆfan; studdian; R.: sorgen um: ae. sinnan (1), Sorgen: ae. sorgung; R.: sich sorgen: ae. õswÚman (2); becarcian; carcian; *swÚman (2); R.: sorgen für: ae. õrian; begõn; begangan; beséon (1); bewitian; foreséon; geõrian; gerÚdan (1); gescrÆfan; hÊdan; langian (1); rÚdan (1); rÊcan; scrÆfan; studdian; R.: sorgen um: ae. sinnan (1)

Sorgen (N.): vürhten (2), fürhten*, mhd., st. N.: nhd. Fürchten, Ängstigen, Sorgen (N.), Staunen

Sorgen: ruochen (2), mhd., st. N.: nhd. Denken, Sorgen, Begehren; R.: mit Sorgen verbunden: sorclÆche, sörclÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgenvoll, voller Angst, schlimm, gefährlich, mit Mühe, besorgt, bekümmert, ängstlich, besorgniserregend, mit Sorgen verbunden, mit Besorgnis, bedenklich; R.: sich Sorgen machen: ruochen (1), rðchen, mhd., sw. V.: nhd. denken an, bedacht sein (V.), besorgt sein (V.), sich kümmern, begehren, gewillt sein (V.), wünschen, wollen (V.), mögen, geruhen, berücksichtigen, kümmern, sich Sorgen machen, sich kümmern um, sorgen für, achten auf, sich annehmen, nachdenken über, sich herablassen zu, haben, verlangen nach, brauchen, zulassen, erlauben, geruhen zu; sorgen (1), mhd., sw. V.: nhd. besorgt sein (V.), besorgt sein (V.) um, sich Sorgen machen, fürchten, Furcht haben, Furcht haben vor, sorgen für, bekümmert sein (V.), mit Sorge erfüllen

Sorgen -- Sorgen machen: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

Sorgen -- sich Sorgen machen: missedunken, mhd., sw. V.: nhd. sich Sorgen machen

Sorgen« (N.): sorgen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sorgen« (N.), Sorge

sorgend -- für den Handel sorgend: ahd. koufsworgÐnti* 1, sorgend -- für den Handel sorgend: ahd. koufsworgÐnti* 1

sorgend -- sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

sorgend: kümmerlÆk*, kummerlik, kömmerlÆk, mnd., Adj.: nhd. »kümmerlich«, mit Besorgnis seiend, sorgend; R.: für den Haushalt sorgend: hǖslÆk, mnd., Adj.: nhd. häuslich, mit dem Haushalt seiend, für den Haushalt sorgend, hausfraulich, zu Hause bleibend, dem Hausleben angemessen

sor​gend: sorchvældichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

sorgend -- sorgend entgegenkommen: verkomen, ferkomen*, vürkomen, mhd., st. V.: nhd. vorübergehen, zu Ende gehen, ausgären, übereinkommen, in etwas entgegenkommen, etwas vergelten, vorangehen, zuvorkommen, sorgend entgegenkommen, zuvorkommend behandeln, sorgend verhüten, verhindern

sorgend -- frei sorgend: lachent*, lachende, mnd.?, Adj.: nhd. frei sorgend, ungezwungen

sorgend -- sorgend verhüten: verkomen, ferkomen*, vürkomen, mhd., st. V.: nhd. vorübergehen, zu Ende gehen, ausgären, übereinkommen, in etwas entgegenkommen, etwas vergelten, vorangehen, zuvorkommen, sorgend entgegenkommen, zuvorkommend behandeln, sorgend verhüten, verhindern; vürekomen* (1), vürkomen, vür komen, vurkumen, vorekumen, verkumen, vurquemen, vorequemen, verquemen, fürekomen*, furkumen*, forekumen*, ferkumen*, furquemen*, forequemen*, ferquemen*, mhd., st. V.: nhd. vorbeikommen, überholen, zuvorkommen, hindernd zuvorkommen, verhindernd zuvorkommen, vorwärts kommen, vortreten, vorauseilen, vorankommen, vergehen, enden, vorübergehen, erscheinen, bekannt werden, vor Gericht kommen, geschehen, entwickeln, sich entwickeln, ergehen, hervorkommen, übertreffen, sorgend verhüten, verhindern, verbergen, sich einstellen, herauskommen, ruchbar werden, vorauskommen, vorausgehen, weiterkommen, eilen als, vorbeugen, hinauskommen über, erschrecken, überwinden, überschreiten, behüten, verhüten, ausgleichen, herbeikommen, gegenwärtig werden, verfließen, zustoßen

sorgend: sorchaft, mhd., Adj.: nhd. sorgend, besorgt, sorgenvoll, kummervoll; sorcsam (1), sorchsam, mhd., Adj.: nhd. »sorgsam«, sorgfältig, sorgend, besorgniserregend, mit Sorge verbunden, gefährlich, mühsam, eifrig, besorgt, dringend, bedenklich, sorgenvoll, bekümmert, ängstlich; sorcvalt, sorcfalt*, sorgevalt, sorgefalt*, mhd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgend, besorgt, bekümmert, besorgniserregend, gefährlich; sorcveltic (1), sorgeveltic, sorcveldec, sorcfeltic*, sorgefeltic*, sorcfeldec*, sorcvaltic, sorcvaldec, sorcfaltic*, sorcfaldec*, mhd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgsam, sorgend, besorgt, bekümmert, besorgniserregend, gefährlich; sorgehaft (1), mhd., Adj.: nhd. sorgend, besorgt, sorgenvoll, kummervoll; sorgehaft (2), mhd., Adv.: nhd. sorgend

sor​gend: sorchvældichlÆke, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

sorgend: sorchvældelÆk***, mnd., Adj.: nhd. sorgend, besorgt

sorgend: sorchvældichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sorgend, besorgt

sorgend: sorchvældich, sorchvaldich, sorchveldich, mnd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgsam, sorgend, Besorgnis erregend, besorgt, kümmervoll, traurig, beunruhigt, ängstlich, angsteinflößend, bedenk​lich, bedrohlich, gefährlich, unheilvoll, tätig, praktisch, eifrig, bemüht, fleißig

sorgend: vȫrsÐnich, vorseinich, mnd., Adj.: nhd. vorhersehend (von Gott), vorausschauend, überlegt, sorgend, vorsorglich, vorsichtig, umsichtig, klug; vȫrstentlÆk, mnd., Adj.: nhd. sorgend, schützend
sorgend«: sorgende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »sorgend«, besorgt, fürsorglich, zaghaft

sorgende -- sorgende Teilnahme: mitepfliht, mitephliht, mhd., st. F.: nhd. »Mitpflicht«, sorgende Teilnahme, Anteil, Teilhabe, Gehorsam

sorgende -- sorgende Tätigkeit: sorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Besorgnis, Besorgtheit, Bekümmernis, Angst, Furcht, Not, Armut, innere Unruhe, Fürsorge, Kummer, Trauer, Schmerz, Liebesleid, Liebeskummer, Notlage, Gefahr, sorgende Tätigkeit, schützende bzw. fördernde Bemühung

Sorgender: sorgÏre, sorger, mhd., st. M.: nhd. Sorgender, Besorgender, Kummervoller, Unglücklicher, Besorgter, Besorger, Sorgenvoller

Sorgender: vȫrrõdÏre*, vȫrrõder, mnd., M.: nhd. Berater, Sorgender, Verpflichteter; R.: für die Mauerbewachung und Wallbewachung Sorgender: wõkehÐre, mnd.?, M.: nhd. »Wachtherr«, Ratsherr, für die Mauerbewachung und Wallbewachung Sorgender, für die Straßenordnung Sorgender; R.: für die Straßenordnung Sorgender: wõkehÐre, mnd.?, M.: nhd. »Wachtherr«, Ratsherr, für die Mauerbewachung und Wallbewachung Sorgender, für die Straßenordnung Sorgender

sorgenerregend: sorgebÏre (1), mhd., Adj.: nhd. sorgenerregend, unerfreulich; sorgenbÏre, mhd., Adj.: nhd. sorgenerregend, unerfreulich

sorgenfrei: got. hlas* 2; R.: sorgenfreier: got. hlasoza, sorgenfrei: got. hlas* 2; R.: sorgenfreier: got. hlasoza

sorgenfrei: ahd. sihhur* 27; sihhuri* 8; unsworgenti* 1, sorgenfrei: ahd. sihhur* 27; sihhuri* 8; unsworgenti* 1

sorgenfrei: unkumberlich*, unkümberlich, mhd., Adj.: nhd. sorgenfrei; unkumberlÆche*, unkümberlÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgenfrei; vrÆ (1), vrÆe, frÆ*, frÆe*, mhd., Adj.: nhd. frei, befreit, unbeschränkt, nicht gebunden, nicht leibeigen, ungehindert, gefangen, ledig, los, nicht besitzend, unkundig, zugänglich, frei geboren, freimütig, freiwillig, sorgenfrei, unbekümmert, freigiebig, sorglos, unberührt, sicher, beraubt, unbeachtet, verlassen (Adj.), adlig, froh, ausgelassen, zuchtlos; vrÆ (2), mhd., Adv.: nhd. frei, befreit, unbeschränkt, nicht gebunden, nicht leibeigen, ungehindert, nicht gefangen, ledig, los, nicht besitzend, unkundig, zugänglich, frei geboren, freimütig, freiwillig, sorgenfrei, unbekümmert, freigiebig, sorglos, adlig, froh, ausgelassen, zuchtlos, unberührt, sicher, unberaubt, unbeachtet, verlassen (Adj.)

sorgenfrei: sicher (1), mhd., Adj.: nhd. sicher, zuverlässig, vorsichtig, sorgenfrei, sorglos, unbesorgt, furchtlos, zweifellos, gesichert, behütet, beschützt, wahrhaft, gewiss; sicherlich, mhd., Adj.: nhd. »sicherlich«, sicher, unanfechtbar, rechtlich unanfechtbar, sorgenfrei, sorglos, unbesorgt, furchtlos, zweifellos, gesichert, behütet, beschützt, wahrhaft, zuverlässig, fest, gewiss; sorgelæs, mhd., Adj.: nhd. sorglos, unbeschwert, sorgenfrei; sorgenlÏre, mhd., Adj.: nhd. sorglos, sorgenfrei; sorgenwan, mhd., Adj.: nhd. sorgenfrei

sorgenfreier -- sorgenfreier Aufenthaltsort: ræsengõrde, ræsengõrden, ræsengõrt, mnd., M.: nhd. Rosengarten, eingefriedetes Landstück auf dem Rosen gezogen werden, sorgenfreier Aufenthaltsort, eingefriedetes Landstück das als Versammlungsplatz für Festlichkeiten dient

Sorgenfreiheit: ahd. sihhurheit* 5, Sorgenfreiheit: ahd. sihhurheit* 5

Sorgenlast: sorgenjoch, mhd., st. N.: nhd. Sorgenlast

Sorgenlast: sorgelast, mnd., F.: nhd. Sorgenlast, schwere Sorge, drückende Sorge

sorgenlich«: ae. sorglic; sorglÆce, sorgenlich«: ae. sorglic; sorglÆce

sorgenlos: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

sorgenlos: unbetwungen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungedrängt, kummerlos, sorgenlos, unbezwungen, unbezwingbar, frei, unlenksam, unbändig, freudig, tapfer, mutig, ungezwungen, freiwillig, nicht ungezwungen zu, ungebunden, unbekümmert, unbesiegt, ungeschoren

sorgenreich: sorgenrÆche, mhd., Adj.: nhd. sorgenreich

Sorgenschlag«: sorgenslac, mhd., st. M.: nhd. »Sorgenschlag«, Kummer

Sorgental«: sorgendal, mnd., N.: nhd. »Sorgental«, irdisches Leben, Jammertal

sorgenvoll: ae. earmcearig; felageæmor; geæmormæd; hréowcearig; mædcearig; sorgcearig; sorgiende; unblÆþe; wéalic; R.: sorgenvolle Liebe: ae. sorglufu; R.: sorgenvolle Miene: ae. dréorighléor, sorgenvoll: ae. earmcearig; felageæmor; geæmormæd; hréowcearig; mædcearig; sorgcearig; sorgiende; unblÆþe; wéalic; R.: sorgenvolle Liebe: ae. sorglufu; R.: sorgenvolle Miene: ae. dréorighléor

sorgenvoll: angestlÆk, angstlÆk, anxtlÆk, mnd., Adj.: nhd. ängstlich, besorgt, sorgenvoll, Angst erregend, schrecklich, fürchterlich, gefährlich; engestlÆk, engestlik, engstlÆk, enxtlÆk, engestelÆk*, mnd., Adj.: nhd. ängstlich, besorgt, sorgenvoll, Angst erregend, Besorgnis erregend, ängstigend, fürchterlich, gefährlich; engestelÆken, mnd., Adv.: nhd. ängstlich, besorgt, sorgenvoll, Angst erregend, Besorgnis erregend, ängstigend, fürchterlich, gefährlich

sorgenvoll: an. apr, sorgenvoll: an. apr

sorgenvoll: germ. *wraiþa-, sorgenvoll: germ. *wraiþa-

sorgenvoll: sorchaft, mhd., Adj.: nhd. sorgend, besorgt, sorgenvoll, kummervoll; sorclÆche, sörclÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgenvoll, voller Angst, schlimm, gefährlich, mit Mühe, besorgt, bekümmert, ängstlich, besorgniserregend, mit Sorgen verbunden, mit Besorgnis, bedenklich; sorcsam (1), sorchsam, mhd., Adj.: nhd. »sorgsam«, sorgfältig, sorgend, besorgniserregend, mit Sorge verbunden, gefährlich, mühsam, eifrig, besorgt, dringend, bedenklich, sorgenvoll, bekümmert, ängstlich; sorgehaft (1), mhd., Adj.: nhd. sorgend, besorgt, sorgenvoll, kummervoll; trðric, trðrec, træric, trðrc, drðric, mhd., Adj.: nhd. traurig, zornig, wütend, bedrückt, betrübt, trauernd, leiderfüllt, leidend, sorgenvoll, niedergeschlagen, finster

sorgenvoll: ange (3), mhd., Adv.: nhd. eng, dicht, ängstlich, sorgfältig, ernsthaft, sorgenvoll, mit ängstlicher Sorgfalt, bange, unentrinnbar, ausweglos, peinvoll, schmerzlich sein (V.), unaufhaltsam

sorgenvoll: unlÐdich*, unledich, unleddich, mnd.?, Adj.: nhd. unfrei, nicht frei, beschäftigt, geschäftig, in Anspruch genommen, mühsam, sorgenvoll

Sorgenvoller: sorgÏre, sorger, mhd., st. M.: nhd. Sorgender, Besorgender, Kummervoller, Unglücklicher, Besorgter, Besorger, Sorgenvoller

Sorgenwelle: ae. sorgwielm, Sorgenwelle: ae. sorgwielm

Sorger«: sorgÏre***, sorger***, mnd., M.: nhd. »Sorger«, Fürsorger, Pfleger

Sorgerin«: sorgÏrinne*, sorgÏrin, sorgÏrÆn, mhd., st. F.: nhd. »Sorgerin«, Unglückliche

Sorgfalt: afries. digerhêd 1; nÐth; nÐthe 30; plicht 11, Sorgfalt: afries. digerhêd 1; nÐth; nÐthe 30; plicht 11

Sorgfalt: ræke (1), ræk, rðke, rðch, mnd., st. F.: nhd. »Ruch«, Achthaben, Sorge, Sorgfalt, Fürsorge, Aufmerksamkeit

Sorgfalt: vlÆt (1), flÆt*, mnd., M., F.: nhd. Fleiß, Eifer, Bemühung, Sorgfalt, Ernst, Andacht, Streben (N.), Absicht; vȫrsichtichhÐt*, vȫrsichtichÐt, vȫresichtichÐt, vorsichticheit, mnd., F.: nhd. Vorsehung, göttliche Vorhersehung, Voraussicht, Klugheit, Vorsorglichkeit, Vorsicht, Bedacht, Absicht, Überlegung, Umsicht, Sorgfalt, Vorsorge; R.: Mangel an Sorgfalt: unvlÆt, mnd.?, M., F.: nhd. Unfleiß, Mangel an Sorgfalt

Sorgfalt: ae. bisgung; cneordn’ss; gecneordn’ss; geornfuln’ss; gléawscipe; sméalicn’ss, Sorgfalt: ae. bisgung; cneordn’ss; gecneordn’ss; geornfuln’ss; gléawscipe; sméalicn’ss

Sorgfalt: ruoch (2), ruoche, rðch, mhd., st. M.: nhd. »Ruch«, Acht (F.) (2), Bedacht, Besorgung, Hang, Wunsch, Sorge, Sorgfalt, Fürsorge, Anteil, Anteilnahme, Beachtung, Achtung, Versorgung, Neigung; ruoche (1), ruoch, mhd., st. F.: nhd. »Ruch«, Sorgfalt, Sorge, Acht (F.) (2), Bedacht; ruochheit***, mhd., st. F.: nhd. Sorgfalt; ruochesheit***, mhd., st. F.: nhd. Sorgfalt; sorcvelticheit*, sorcveltekeit, sorcveltikeit, sorgeveltekeit, sorcfeletkeit*, sorcfeltikeit*, sorgefeltekeit*, sorcvaltikeit, sorcfaltikeit*, mhd., st. F.: nhd. »Sorgfältigkeit«, Sorgfalt, Mühe, Eifer, Bemühtheit, Kümmernis, Sorge, Gefahr

Sorgfalt: acht (3), achte, mnd., F.: nhd. Acht (F.) (2), Aufmerksamkeit, Sorgfalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Ansehen, Achtung, Rang, Stand, Stellung im Leben, die in gleicher Stellung Stehenden, Genossenschaft, Urteilsfinder, Freunde, Beschluss der Genossenschaft, Urteil, Weistum, Gerichtsversammlung, Bezirk des Gerichtes und der Genossenschaft, Bedenkzeit, Rechtsfrist, Frist; bÆsorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Sorgfalt, Seelsorge, Amt eines Seelsorgers, geistlicher Sprengel, Pflegschaft, Vermögensverwaltung, Pfleger; R.: Sorgfalt verwenden auf: besorgen, mnd., sw. V.: nhd. »besorgen«, Sorge tragen für etwas, versorgen, Sorgfalt verwenden auf, Pflegschaft oder Vermögensverwaltung übernehmen, ausstatten (mit Lehen oder Amt oder Stelle), Sorge haben, Angst haben, fürchten, sich fürchten

Sorgfalt: nÐrnstichhÐt*, nÐrnstichÐt, nÐrnsticheit, nernstcheyt, mnd., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Eifer, Fleiß, Sorgfalt, Gründlichkeit; nÐrstichhÐt*, nÐrstichÐt, nÐrsticheit, mnd., F.: nhd. Ernsthaftigkeit, Eifer, Fleiß, Sorgfalt, Gründlichkeit

Sorgfalt: gewõrsam, mnd., F.: nhd. Wahrnehmung, Sorgfalt, Aufsicht, Sicherheit, sicherer Ort, Gewahrsam, eigene sichere Wohnstätte, Burg, Behausung, Wohnung; gæm, goum, mnd., Sb.: nhd. Acht (F.) (2), Sorge, Sorgfalt, Aufmerksamkeit

Sorgfalt -- Sorgfalt verwenden: an. vanda, Sorgfalt -- Sorgfalt verwenden: an. vanda

Sorgfalt -- mit Sorgfalt: sorchlÆke, mnd., Adv.: nhd. bedenklich, bedrohlich, mit Sorgfalt, sorgfältig

Sorgfalt: germ. *plehti-, Sorgfalt: germ. *plehti-

Sorgfalt: ahd. bigoumida; bihugt* (2) 1; bihugtÆ* 3; bisiunigÆ* 3; gernÆ* 10; gernnissÆ 1; *giruohhida?; giwerÆ* (2) 9; *giwerida (3)?; pfliht* 4; ruohha* 21?; sworga* 47; sworgsamÆ* 2; waraheit* 1; R.: Mangel an Sorgfalt: ahd. unbisworgida* 2, Sorgfalt: ahd. bigoumida; bihugt* (2) 1; bihugtÆ* 3; bisiunigÆ* 3; gernÆ* 10; gernnissÆ 1; *giruohhida?; giwerÆ* (2) 9; *giwerida (3)?; pfliht* 4; ruohha* 21?; sworga* 47; sworgsamÆ* 2; waraheit* 1; R.: Mangel an Sorgfalt: ahd. unbisworgida* 2

Sorgfalt: üebunge, mhd., F.: nhd. »Übung«, Ausübung, Tätigkeit, Tat, Bußübung, Verehrung, Dienst, Gewohnheit, Landbau, Sorgfalt, Eifer, Mühe, Handlung, Werk, beständiges Tun und Treiben, Geschäftigkeit, Einwirkung, Antrieb, Gelegenheit, Gebrauch; vlÆz (2), flÆz*, mhd., st. M.: nhd. Fleiß, Beflissenheit, Eifer, Wetteifer, Sorgfalt, Mühe, Dienstbereitschaft, Bereitschaft, Streben (N.), Bestreben, Nachdruck, Absicht, Trieb, Kunstfertigkeit, Können, Kontrast, Gegensatz; vlÆzicheit, vlÆzecheit, vlÆzekeit, flÆzekeit*, flÆzicheit*, flÆzecheit*, mhd., st. F.: nhd. »Fleißigkeit«, Mühe, Beflissenheit, Eifer, Wetteifer, Sorgfalt, Widerstreit, Widerspiel, Kontrast, Gegensatz; R.: mangelnde Sorgfalt: unvlÆz, unflÆz*, mhd., st. M.: nhd. »Unfleiß«, mangelnde Sorgfalt, Nachlässigkeit, Trägheit; R.: mit Sorgfalt: vlÆziclÆche*, vlÆzeclÆche, flÆziclÆche*, flÆzeclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »fleißiglich«, aufmerksam, intensiv, angelegentlich, mit Beflissenheit, mit Eifer, mit Sorgfalt, fleißig, beflissen, eifrig, sorgsam, sorgfältig, genau, gewissenhaft, eindringlich, nachdrücklich, inständig, heftig, bereitwillig, höflich, herzlich, bemüht, besorgt; vlÆzlÆche, vlÆzelÆche, flÆzlÆche*, flÆzelÆche*, mhd., Adv.: nhd. »fleißlich«, mit Beflissenheit, mit Eifer, mit Sorgfalt, fleißig, eifrig, aufmerksam, sorgsam, sorgfältig, genau, beflissen, eindringlich, gewissenhaft, bereitwillig, inständig, heftig, angelegentlich, höflich, herzlich, bemüht, besorgt; R.: Sorgfalt und Eifer anwenden: vervlÆzen, vorvlÆzen, ferflÆzen*, mhd., st. V.: nhd. »verfleißen«, Sorgfalt und Eifer anwenden, eifrig bedacht sein (V.), sich bemühen um, besorgt sein (V.) um, bedacht sein (V.) auf, begierig sein (V.) auf, versessen sein (V.) auf

Sorgfalt: warunge, mhd., st. F.: nhd. »Wahrung«, Bewahrung, Vorsicht, Richtschnur, Sorgfalt

Sorgfalt: ahtsamicheit*, ahtsamecheit, ahtsamekeit, mhd., st. F.: nhd. »Achtsamkeit«, Aufmerksamkeit, Sorgfalt; besiht, mhd., st. F.: nhd. Umsicht, Sorgfalt, Vorsicht, Fürsorge; besihticheit, besihtecheit, besihtekeit, besihtickeit, wesihtekeit, wesihtickeit, mhd., st. F.: nhd. Vorsorge, Sorge, Einsicht, Umsicht, Sorgfalt, Fürsorge; bewarunge, mhd., st. F.: nhd. Wahrnehmung, Sorgfalt, Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Beachtung, Schutz; R.: mit ängstlicher Sorgfalt: ange (3), mhd., Adv.: nhd. eng, dicht, ängstlich, sorgfältig, ernsthaft, sorgenvoll, mit ängstlicher Sorgfalt, bange, unentrinnbar, ausweglos, peinvoll, schmerzlich sein (V.), unaufhaltsam; angel (1), mhd., Adv.: nhd. mit ängstlicher Sorgfalt; R.: unter Wahrung aller Sorgfalt: allergewerlÆchest 1, mhd., Adv.: nhd. unter Wahrung aller Sorgfalt

Sorgfalt -- mit Sorgfalt: sorgelÆke, mnd., Adv.: nhd. mit Sorgfalt, sorgfältig

sorgfältig: vlÆtich (1), mnd., Adj.: nhd. eifrig, pflichteifrig, fleißig, arbeitsam, dringend, ernstlich, genau, sorgfältig; vlÆtich (2), mnd., Adv.: nhd. eifrig, pflichteifrig, fleißig, arbeitsam, dringend, ernstlich, genau, sorgfältig; vlÆtichlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. fleißig, eifrig, emsig, sorgfältig; vlÆtichlÆk (2), mnd., Adv.: nhd. fleißig, eifrig, emsig, sorgfältig; vlÆtichlÆken, mnd., Adv.: nhd. fleißig, eifrig, emsig, sorgfältig; vlÆtigen (1), mnd., Adv.: nhd. eifrig, pflichteifrig, fleißig, arbeitsam, dringend, ernstlich, genau, sorgfältig; vlÆtlÆk (2), vlÆtlÆke, vlÆtelÆke, mnd., Adv.: nhd. eifrig, fleißig, ernstlich, sorgfältig, gewissenhaft, treulich, dringend, inständig, herzlich; vlÆtlÆken, vlÆtliken, mnd., Adv.: nhd. eifrig, fleißig, ernstlich, sorgfältig, gewissenhaft, treulich, dringend, inständig; vlÆtsam***, mnd., Adj.: sorgfältig, aufmerksam, eifrig; vlÆtsamich, vlÆtsamich, vlÆtsõmech, mnd., Adj.: nhd. sorgfältig, aufmerksam, eifrig; R.: sorgfältig abwägen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; R.: sorgfältig ausführen: vlÆtigen (2), vlitegen, mnd., sw. V.: nhd. sorgfältig ausführen, vorbereiten, befleißigen, bemühen

sorgfältig: rÐinichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sorgfältig; rÐinichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sorgfältig

sorgfältig: sorchvældichlÆke, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

sorgfältig: sorchvældelÆke, mnd., Adv.: nhd. besorgt, in Sorge seiend, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam

sorgfältig: sorchvældelÆken, mnd., Adv.: nhd. besorgt, in Sorge seiend, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam; sorchvældich, sorchvaldich, sorchveldich, mnd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgsam, sorgend, Besorgnis erregend, besorgt, kümmervoll, traurig, beunruhigt, ängstlich, angsteinflößend, bedenk​lich, bedrohlich, gefährlich, unheilvoll, tätig, praktisch, eifrig, bemüht, fleißig

sorgfältig: nÐrnstich, nerenstich, mnd., Adj.: nhd. ernst, ernstlich, sorgfältig, eifrig, gewissenhaft, nachdrücklich; nÐrnstlÆk, mnd., Adj.: nhd. ernst, ernstlich, sorgfältig, eifrig, gewissenhaft, nachdrücklich; nÐrnstlÆken, mnd., Adv.: nhd. ernst, ernstlich, sorgfältig, eifrig, gewissenhaft, nachdrücklich; nÐrstich, mnd., Adj.: nhd. nhd. ernst, ernstlich, sorgfältig, eifrig, gewissenhaft, nachdrücklich; nÐrstigen, mnd., Adv.: nhd. ernst, ernstlich, sorgfältig, eifrig, gewissenhaft, nachdrücklich; nÐrstlÆk, nÐrstelÆk, mnd., Adj.: nhd. ernstlich, eifrig, fleißig, sorgfältig, gewissenhaft, nachdrücklich; nouwe (1), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; nouwe (2), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; nouwes, mnd., (Gen.=)Adv.: nhd. genau, sorgfältig, beinahe nicht, kaum, mit knapper Not, so gut wie nicht, knapp

sorgfältig: afries. diger 1; digerliken 1 und häufiger?; sêrlike 2, sorgfältig: afries. diger 1; digerliken 1 und häufiger?; sêrlike 2

sorgfältig: sorgelÆke, mnd., Adv.: nhd. mit Sorgfalt, sorgfältig

sorgfältig: sorchvældichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sor​gend, in Sorge seiend, besorgt um etwas, bedenk​lich, bemüht, bestrebt, sorgfältig, achtsam, bedrohlich, gefährlich

sorgfältig: as. *niudlÆk?; niudlÆko* 16; *waralÆk?; waralÆko* 2, sorgfältig: as. *niudlÆk?; niudlÆko* 16; *waralÆk?; waralÆko* 2

sorgfältig: ahd. bihugt* (1) 1; bihugtlÆh* 1; bisiuni* 1; duruh næt; einlÆhho* 8; ernusthafto 4; flÆzlÆhho* 1; gernlÆhho 9; gilimpflÆhho* 11; ginæto 83; giwar* 51; giwaralÆh* 3; giwaralÆhho* 15; giwaro* 16; glou* 24; grazlÆhho* 2; kleinlÆhho* 2; kleino* 21; in nætim; reino (1) 9; ruohlÆhho* 3; sworghafto* 1; sworgsam* 14, sorgfältig: ahd. bihugt* (1) 1; bihugtlÆh* 1; bisiuni* 1; duruh næt; einlÆhho* 8; ernusthafto 4; flÆzlÆhho* 1; gernlÆhho 9; gilimpflÆhho* 11; ginæto 83; giwar* 51; giwaralÆh* 3; giwaralÆhho* 15; giwaro* 16; glou* 24; grazlÆhho* 2; kleinlÆhho* 2; kleino* 21; in nætim; reino (1) 9; ruohlÆhho* 3; sworghafto* 1; sworgsam* 14

sorgfältig: fÆn (1), fÆne, phÆn, mnd., Adj.: nhd. fein, fein gesponnen, fein gewebt, fein gemahlen, fein gesiebt, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, gut gelungen, reibungslos, schlau; fÆn (2), mnd., Adv.: nhd. fein, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, schlau, sehr, wohl; R.: sorgfältig behandeln: hõven (4)?, mnd.?, sw. V.: nhd. Hafen (M.) (1) suchen, in den Hafen (M.) (1) einlaufen, im Hafen (M.) (1) liegen, beherbergen, hegen, beschützen, anhalten, verhaften, sorgfältig behandeln, versorgen; hõvenen (1), mnd., sw. V.: nhd. Hafen (M.) (1) suchen, in den Hafen (M.) (1) einlaufen, im Hafen (M.) (1) liegen, beherbergen, hegen, beschützen, anhalten, verhaften, sorgfältig behandeln, versorgen

sorgfältig: vlÆz (1), flÆz*, mhd., Adj.: nhd. eifrig, sorgfältig, sorgsam; vlÆze, vlÆz, flÆze*, flÆz*, mhd., Adv.: nhd. eifrig, sorgfältig, sorgsam; vlÆziclich, vlÆzeclich, flÆziclich*, flÆzeclich*, mhd., Adj.: nhd. »fleißiglich«, beflissen zu, eifrig, sorgsam, sorgfältig, genau, aufmerksam, gewissenhaft, eindringlich, inständig, heftig, bereitwillig, höflich, herzlich, bemüht, besorgt; vlÆziclÆche*, vlÆzeclÆche, flÆziclÆche*, flÆzeclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »fleißiglich«, aufmerksam, intensiv, angelegentlich, mit Beflissenheit, mit Eifer, mit Sorgfalt, fleißig, beflissen, eifrig, sorgsam, sorgfältig, genau, gewissenhaft, eindringlich, nachdrücklich, inständig, heftig, bereitwillig, höflich, herzlich, bemüht, besorgt; vlÆzlÆche, vlÆzelÆche, flÆzlÆche*, flÆzelÆche*, mhd., Adv.: nhd. »fleißlich«, mit Beflissenheit, mit Eifer, mit Sorgfalt, fleißig, eifrig, aufmerksam, sorgsam, sorgfältig, genau, beflissen, eindringlich, gewissenhaft, bereitwillig, inständig, heftig, angelegentlich, höflich, herzlich, bemüht, besorgt; R.: sorgfältig nehmen: voresehen* (1), vor sehen, vorsehen, foresehen*, mhd., st. V.: nhd. sorgfältig nehmen, in Acht nehmen

sorgfältig: behȫde (1), mnd., Adj.: nhd. sorgfältig, achtsam; blætlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. bloß, entblößt, offenbar, genau, sorgfältig; blætlÆk (2), blætelÆk, mnd., Adv.: nhd. bloß, entblößt, offenbar, genau, sorgfältig; blætlÆken (1), mnd., Adv.: nhd. bloß, entblößt, offenbar, genau, sorgfältig; dÐger***?, deger***, degger***, dÆger***, diger***, dÆeger***, doger***, mnd., Adj.: nhd. völlig, gänzlich, ganz und gar, genau, sorgfältig; dÐgere, dÐger, deger, degger, dÆger, diger, dÆeger, doger, mnd., Adv.: nhd. völlig, gänzlich, ganz und gar, genau, sorgfältig; dÐgeren*, degeren, mnd.?, Adv.: nhd. völlig, gänzlich, ganz und gar, genau, sorgfältig; ÐgentlÆk, ÐgenlÆk, eigentlik, ÐntlÆk, ÐnlÆk, einlÆk, mnd., Adj.: nhd. als Eigentum habend, eigentümlich habend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne habend, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt; ÐgentlÆken, eigentliken, ÐnlÆken, einlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Eigentum besitzend, eigentümlich besitzend, als innere Eigenschaft anhaftend, eigentümlich anhaftend, dem innersten Wesen nach seiend, der inneren Eigenschaft nach seiend, seiner Natur nach seiend, eigentlich, im eigentlichen Sinne, wesentlich, klar, ausdrücklich, genau, sorgfältig, bestimmt

sorgfältig: genõ, genõwe, mhd., Adj.: nhd. eng, genau, sorgfältig, dringend; genãte, genode, genæte, mhd., Adj.: nhd. eifrig, beflissen, erpicht, nachdrücklich, eindringlich, inständig, unablässig, heftig, eilig, ganz, genau, gründlich, sorgfältig, vollständig, reichlich; genou, genõ, mhd., Adj.: nhd. eng, genau, sorgfältig; gewar (1), giwar, mhd., Adj.: nhd. gewahr, beachtend, bemerkend, aufmerksam, sorgfältig, vorsichtig, scharf, scharfsichtig; geware, mhd., Adv.: nhd. vorsichtig, trefflich, gut, edel, bedachtsam, sorgfältig; gewÏre, gewõre, mhd., Adj.: nhd. wahr, wahrhaft, wahrhaftig, aufrichtig, zuverlässig, treu, gerecht, sicher, unverfälscht, sorgfältig, genau, Gewinn bringend, tüchtig; gewerlich, mhd., Adj.: nhd. aufmerksam, sorgfältig, vorsichtig, sicher, kampfbereit, gefährlich; kleine (2), klein, mhd., Adv.: nhd. klein, fein, zierlich, genau, scharf, sorgfältig, wenig, gar nicht, kaum, gering, schlecht; kleinen (1), mhd., Adv.: nhd. fein, zierlich, genau, scharf, sorgfältig, wenig, gar nicht

sorgfältig: wackerlÆchen, weckerlÆchen, mhd., Adv.: nhd. tüchtig, tapfer, eifrig, sorgfältig, aufmerksam; wol (2), wole, wale, wal, mhd., Adv.: nhd. gut, wohl, sehr, völlig, sicher, gewiss, wahrhaftig, wahrscheinlich, recht, richtig, leichtlich, fast, mit Recht, genau, sorgfältig, ganz, gern, freundlich, angemessen, leicht, angenehm, glücklich, schön, reich, hoch, fest, doch, ja, nur, mit Grund, durchaus, gut und gern

sorgfältig: ageleize (2), ageleiz, mhd., Adv.: nhd. emsig, eifrig, fleißig, schnell, heftig, unablässig, sorgfältig; anclÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgfältig, sehr, heftig, ängstlich; anclÆchen, mhd., Adv.: nhd. sorgfältig, sehr, heftig, ängstlich; anedÏhticlÆche*, andÏhticlÆche, anedÏhteclÆche, andÏhteclÆche, anedõhticlÆche*, andõhticlÆche, mhd., Adv.: nhd. andächtig, ergeben (Adj.), ehrfürchtig, religiös, eindringlich, sorgfältig; ange (3), mhd., Adv.: nhd. eng, dicht, ängstlich, sorgfältig, ernsthaft, sorgenvoll, mit ängstlicher Sorgfalt, bange, unentrinnbar, ausweglos, peinvoll, schmerzlich sein (V.), unaufhaltsam; arbeitlich, mhd., Adj.: nhd. mühselig, qualvoll, eifrig, sorgfältig, beschwerlich, mühevoll, angestrengt, schlimm; behüetlich***, mhd., Adj.: nhd. vorsichtig, sorgfältig; behüetlÆche, mhd., Adv.: nhd. vorsichtig, sorgfältig; behuotsamiclÆche*, behuotsameclÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Bedacht, sorgfältig; besihticlÆche, besihteclÆche, mhd., Adv.: nhd. fürsorglich, vorsichtig, besonnen (Adv.), sorgfältig; ebene (2), eben, evene, mhd., Adv.: nhd. genau, deutlich, ebenfalls, sorgfältig, gründlich, gleich, gerade (Adv.), soeben, gleichmäßig, gerecht, ruhig, sicher, passend, gelegen, genauso, ebenso; R.: sorgfältig schmücken: durchpinselen*, durchpinseln, mhd., sw. V.: nhd. »durchpinseln«, sorgfältig schmücken, sorgfältig verzieren; R.: sorgfältig verzieren: durchpinselen*, durchpinseln, mhd., sw. V.: nhd. »durchpinseln«, sorgfältig schmücken, sorgfältig verzieren

sorgfältig: schæne (1), schæn, mhd., Adv.: nhd. schön, fein, anständig, geziemend, bescheiden (Adj.), richtig, bedächtig, sorgfältig, ordnungsgemäß, korrekt, angemessen, freundlich, vollständig, ganz und gar, bereits, schon, auf schöne Weise, auf anständige Weise; schãne (1), schãn, schæne, mhd., Adj.: nhd. schön, fein, hell, ansehnlich, herrlich, prächtig, reich, gut, freundlich, liebevoll, herzlich, untadelig, würdig, geziemend, bereitwillig, eifrig, genau, gründlich, sorgfältig, ganz, völlig, tüchtig, erfolgreich, deutlich, ruhig, treu, frei, glänzend, weiß, schonend, stattlich; sorcsam (1), sorchsam, mhd., Adj.: nhd. »sorgsam«, sorgfältig, sorgend, besorgniserregend, mit Sorge verbunden, gefährlich, mühsam, eifrig, besorgt, dringend, bedenklich, sorgenvoll, bekümmert, ängstlich; sorcvalt, sorcfalt*, sorgevalt, sorgefalt*, mhd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgend, besorgt, bekümmert, besorgniserregend, gefährlich; sorcveltic (1), sorgeveltic, sorcveldec, sorcfeltic*, sorgefeltic*, sorcfeldec*, sorcvaltic, sorcvaldec, sorcfaltic*, sorcfaldec*, mhd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgsam, sorgend, besorgt, bekümmert, besorgniserregend, gefährlich; sorcveltic (2), sorcfeltic*, mhd., Adv.: nhd. sorgfältig; tiger (3), mhd., Adj.: nhd. sorgfältig, gänzlich, völlig, genau, vollständig; tigere, tiger, tieger, mhd., Adv.: nhd. sorgfältig, gänzlich, völlig, genau, vollständig; tigerelÆche, tigerlÆche, mhd., Adv.: nhd. sorgfältig, gänzlich, völlig

sorgfältig: lancseime, lancseine, lancsÐme, mhd., Adv.: nhd. zögernd, langsam, vorsichtig, sorgfältig; nouwe (1), nõwe, nou, nõ, mhd., Adj.: nhd. eng, genau, sorgfältig, knapp, kaum; nouwe (2), nõwe, mhd., Adv.: nhd. genau, sorgfältig, knapp, kaum; nouwelich***, mhd., Adj.: nhd. genau, sorgfältig

sorgfältig -- sorgfältig pflegen: an. hjðka, sorgfältig -- sorgfältig pflegen: an. hjðka

sorgfältig: ae. frÏfellÆce; geornfull; geornfullic; geornlÆce; gléaw; sméag (1); sméalic; sméalÆce; R.: sorgfältig sein (V.): ae. cneordlÚcan; gecneordlÚcan; R.: sorgfältig untersuchen: ae. geondsÊcan, sorgfältig: ae. frÏfellÆce; geornfull; geornfullic; geornlÆce; gléaw; sméag (1); sméalic; sméalÆce; R.: sorgfältig sein (V.): ae. cneordlÚcan; gecneordlÚcan; R.: sorgfältig untersuchen: ae. geondsÊcan

sorgfältig: sorchlÆke, mnd., Adv.: nhd. bedenklich, bedrohlich, mit Sorgfalt, sorgfältig

sorgfältig«: tigerelich***, mhd., Adj.: nhd. »sorgfältig«

Sorgfältigkeit«: sorchvældichÐt, sorchvældicheit, sorchveldicheit, mnd., F.: nhd. »Sorgfältigkeit«, Kummer, Leid, Sorge, Sorge für etwas, Besorgnis, Besorgtheit, Befürchtung, Angst, Notlage, Gefahr, Gefährlichkeit, besorgliches Unternehmen, Bedrohlichkeit, Aufruhr, Geschäftigkeit, Rührigkeit, Bemühen, Streben (N.), Fleiß, Achtsamkeit, Vorsicht

Sorgfältigkeit«: sorcvelticheit*, sorcveltekeit, sorcveltikeit, sorgeveltekeit, sorcfeletkeit*, sorcfeltikeit*, sorgefeltekeit*, sorcvaltikeit, sorcfaltikeit*, mhd., st. F.: nhd. »Sorgfältigkeit«, Sorgfalt, Mühe, Eifer, Bemühtheit, Kümmernis, Sorge, Gefahr

sorgfältigste: nouweste, mnd., Adj. (Superl.): nhd. genaueste, knappeste, schärfste, sorgfältigste, schlaueste, engste

sorgfältigste: vlÆteste***, vlÆtest, mnd., Adj. (Superl.): nhd. fleißigste, sorgfältigste

sorgherzig: sorchhertich, sorchertich, mnd., Adj.: nhd. sorgherzig, voll Besorgnis seiend, ängstlich

Sorgherzigkeit«: sorchhertichhÐt*, sorchhertichÐt, sorcherticheit, mnd., F.: nhd. »Sorgherzigkeit«, Besorgnis, Ängstlichkeit

sorglich: werclÆche, werchlÆche, mhd., Adv.: nhd. »werklich«, sorglich, kunstgerecht gemacht, künstlich, wunderbar, wunderlich

sorglich: ae. hÏdre, sorglich: ae. hÏdre

sorglich: vorhȫdich, mnd., Adj.: nhd. behutsam, vorsichtig, sorglich

sorglich«: sorgelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sorglich«, besorgniserregend, bedenklich, bedrohlich, gefährlich

sorglos: sachte (1), sacht, saghte, sagte, safte, saphte, sõfte, samfte, semfte, mnd., Adj.: nhd. »sacht«, sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

sorglos: ringe (1), mhd., Adj.: nhd. »ring«, unschwer, leicht, gering, unbedeutend, nicht beschwert, schnell, behende, unbeschwerlich, bequem, klein, wenig, unbedeutend, wertlos, billig, niedrig, sorglos, unbeschwert, froh, leichtsinnig, schlecht; ruochelæs, ruochlæs, rðchelæs, mhd., Adj.: nhd. »ruchlos«, unbekümmert, sorglos, nachlässig; ruochelæse, ruochlæse, rðchelæse, mhd., Adv.: nhd. »ruchlos«, vernachlässigend, sorglos, nachlässig; sicher (1), mhd., Adj.: nhd. sicher, zuverlässig, vorsichtig, sorgenfrei, sorglos, unbesorgt, furchtlos, zweifellos, gesichert, behütet, beschützt, wahrhaft, gewiss; sicherlich, mhd., Adj.: nhd. »sicherlich«, sicher, unanfechtbar, rechtlich unanfechtbar, sorgenfrei, sorglos, unbesorgt, furchtlos, zweifellos, gesichert, behütet, beschützt, wahrhaft, zuverlässig, fest, gewiss; sorgelæs, mhd., Adj.: nhd. sorglos, unbeschwert, sorgenfrei; sorgenlÏre, mhd., Adj.: nhd. sorglos, sorgenfrei

sorglos: unbesorget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbesorgt«, nicht versorgt, sorglos, ohne Gefahr befürchten zu müssen seiend, ohne auf die Gefahr aufmerksam gemacht zu sein (V.) seiend, unerwartet; vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh

sorglos: ae. gíemeléas; gíemeléaslic; gíemeléaslÆce; orsorg; rÊceléas; sorgléas; unsorg; unwÏr; wanhygdig, sorglos: ae. gíemeléas; gíemeléaslic; gíemeléaslÆce; orsorg; rÊceléas; sorgléas; unsorg; unwÏr; wanhygdig

sorglos: runt (1), ront, mnd., Adj.: nhd. rund, kugelförmig, gewölbt, halbkugelig, oval, im Kreis herum befindlich, im Kreis herum bewegend, einfach, schlicht, sorglos, gleichgültig, einfältig, vollwertig, vollwichtig; runtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. rundlich, sorglos, gleichgültig, unbedacht; runtlÆke, mnd., Adv.: nhd. rundlich, sorglos, gleichgültig, unbedacht

sorglos: sÐker (1), seker, mnd., Adj.: nhd. sicher, geschützt, sorglos, unbesorgt, sorgenlos, zuverlässig, überzeugt, verlässlich, Sicherung bietend, Garantie bietend, vertrauenswürdig, verbürgt, Schutz bietend, Sicherheit bietend, feststehend, gewiss, bestimmt, festgesetzt, garantiert, keinem Zweifel ausgesetzt, fest, sicher vor gerichtlicher Verfolgung seiend, Rechtsschutz genießend, Sicherheit genießend, gefahrlos, äußere Sicherheit bietend

sorglos: rækelæs, rȫlelæs, ræklæs, rælæs, rðkelæs, mnd., Adj.: nhd. »ruchlos«, gewissenlos, frevelhaft, sorglos, unbekümmert, nachlässig, gleichgültig, unbedachtsam
sorglos: kintlÆke, mnd., Adv.: nhd. als Kind, wie ein Kind, unverständig, sorglos, ausgelassen; kintlÆken, mnd., Adv.: nhd. als Kind, wie ein Kind, unverständig, sorglos, ausgelassen

sorglos: got. unkarja 2, sorglos: got. unkarja 2

sorglos: ahd. ursworg* 1; ruohhalæs* 1; ruohhalæso* 2; sihhur* 27; sihhuri* 8; ungiwaralÆhho* 2; unredihafto 11; unruohhisk* 1; unruohlÆhho* 1; R.: in sorgloser Weise: ahd. in unruohhiskðn, sorglos: ahd. ursworg* 1; ruohhalæs* 1; ruohhalæso* 2; sihhur* 27; sihhuri* 8; ungiwaralÆhho* 2; unredihafto 11; unruohhisk* 1; unruohlÆhho* 1; R.: in sorgloser Weise: ahd. in unruohhiskðn

sorglos: sachte (2), sacht, mnd., Adv.: nhd. sanft, leicht, weich, glatt, milde, angenehm, leise, gedämpft, behutsam, maßvoll, vorsichtig, langsam, bequem, schonend, wohl, zahm, friedfertig, gesittet, gelassen, unterwürfig, sorglos, träge, Mühen scheuend, nicht drückend, nicht kalkhaltig

sorglos: unangestlÆche, mhd., Adv.: nhd. keine Gefahr befürchtend, ungescheut, frank und frei, ohne weiteres, ohne Furcht, sorglos, bedenkenlos; unbesorget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesorgt, sorglos, nicht inachtgenommen, ohne Vorsorge getroffen zu haben, rücksichtslos, ohne Rücksicht handelnd; ungesorget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbesorgt, ohne Sorge seiend, sorglos; ungewar (1), mhd., Adj.: nhd. ungewahr, unvorsichtig, sorglos, unsicher, in Gefahr befindlich; ungewõric*, ungewaric, mhd., Adj.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unsicher, in Gefahr seiend, unvermerkt; ungewartet* (2), ungewart, mhd., Adv.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unvermerkt; ungewerlÆche, ungewarlÆche, mhd., Adv.: nhd. unvorsichtig, sorglos, unweigerlich, unvermerkt, unsicher, gefährlich, keinen Schutz bietend, schlimm, unvorhergesehen; unruochlich, mhd., Adj.: nhd. sorglos, rücksichtslos, geringschätzig; unruochlÆche, unrðchlÆchen, mhd., Adv.: nhd. sorglos, rücksichtslos, gleichgültig, geringschätzig; unvorhtsam, mhd., Adj.: nhd. »unfurchtsam«, sorglos; ursorge (1), mhd., Adj.: nhd. sorglos, sicher; verruochet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verrucht«, achtlos, sorglos, ruchlos, unbekümmert, vernachlässigt; vrÆ (1), vrÆe, frÆ*, frÆe*, mhd., Adj.: nhd. frei, befreit, unbeschränkt, nicht gebunden, nicht leibeigen, ungehindert, gefangen, ledig, los, nicht besitzend, unkundig, zugänglich, frei geboren, freimütig, freiwillig, sorgenfrei, unbekümmert, freigiebig, sorglos, unberührt, sicher, beraubt, unbeachtet, verlassen (Adj.), adlig, froh, ausgelassen, zuchtlos; vrÆ (2), mhd., Adv.: nhd. frei, befreit, unbeschränkt, nicht gebunden, nicht leibeigen, ungehindert, nicht gefangen, ledig, los, nicht besitzend, unkundig, zugänglich, frei geboren, freimütig, freiwillig, sorgenfrei, unbekümmert, freigiebig, sorglos, adlig, froh, ausgelassen, zuchtlos, unberührt, sicher, unberaubt, unbeachtet, verlassen (Adj.)

sorgloses -- sorgloses Leben: wunschleben, mhd., st. N.: nhd. »Wunschleben«, herrliches Leben, glückliches Leben, sorgloses Leben, vollkommenstes glücklichstes Leben

Sorglosigkeit: sicherheit, mhd., st. F.: nhd. Sicherheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Sicherung, Schutz, Gewissheit, Versprechen, Ehrenwort, Treuegelöbnis, Gewähr, Bestimmtheit, Bekräftigung, Zusage, Zusicherung, Versicherung, Gelöbnis, Verabredung, Vertrag, Bündnis, Bedingung, Unterwerfung, Untertänigkeitsgelübde, Gottvertrauen

Sorglosigkeit: unbesiht, mhd., st. F.: nhd. Mangel an Umsicht, Unvorsichtigkeit, Sorglosigkeit, Versehen, mangelndes Sehvermögen; unbesihticheit*, unbesihtecheit, mhd., st. F.: nhd. Mangel an Umsicht, Unvorsichtigkeit, Sorglosigkeit, Versehen, Augenleiden; unpflõge*, unphlõge, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, schlechte Pflege, Unbequemlichkeit, Unlust, Not; unpflege, unpflage, unphlege, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, schlechte Pflege, Unbequemlichkeit, Unlust, Not, Krankheit, Gewalt; unruoch, unrðch, mhd., st. M.: nhd. Sorglosigkeit, Gleichgültigkeit, Vernachlässigung, Unglück, Leiden, Unfall, etwas Vernachlässigender, etwas Versäumender, Rücksichtsloser; unruoche, unruoch, unrðch, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, Gleichgültigkeit, Vernachlässigung, Rücksichtslosigkeit, Verachtung, Verfolgung, Ungehorsam, Freudlosigkeit, Angst, Trauer; unruochheit***, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, Unbedachtheit, Vernachlässigung; unvorhtsamicheit*?, unvorhtsamkeit, unforhtsamicheit*?, unforhtsamkeit*, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit; verruohtheit*?, verruochtkeit, verruochtekeit, ferruochtkeit*, mhd., st. F.: nhd. Sorglosigkeit, Achtlosigkeit, Ruchlosigkeit

Sorglosigkeit: rundichhÐt*, rundichÐt, rundichÐit, rundicheit, rondichÐt, rondichÐit, mnd., F.: nhd. Rundheit, kreisförmige Gestalt, kugelförmige Gestalt, gebogene Gestalt, Rundung, kreisrundes Bauteil, Sorglosigkeit, Achtlosigkeit

Sorglosigkeit: as. ungiweritha* 1, Sorglosigkeit: as. ungiweritha* 1

Sorglosigkeit: sÐkerichhÐt*, sÐkerichÐt, sÐkerichheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sorglosigkeit: sÐkerhÐt, sÐkerheit, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Gesichertheit, Sorglosigkeit, Unbesorgtheit, Unbekümmertheit, Zuversicht, Ruhe, innere Sicherheit, Festigkeit, Gewissheit, Zuversicht, Vertrauen, Sicherung, Schutz, Sicherstellung, Gelöbnis, feierliche Versicherung, Sicherheitsversprechen, Sicherheitsleistung, Garantie, Rechtskräftigkeit, Beweiskraft

Sorglosigkeit: eismende, mhd., st. F.: nhd. Bequemlichkeit, Sorglosigkeit

Sorglosigkeit: rækelæsichhÐt*, rækelæsichÐt, rækelæsicheit, mnd., F.: nhd. Unbekümmertheit, Sorglosigkeit, Unachtsamkeit, Nachlässigkeit, Gleichgültigkeit, Hartnäckigkeit, Widerborstigkeit

Sorglosigkeit: ahd. beldÆ 46; firtræstida* 1; ruohhalæsÆ* 3; unbisworgida* 2; ungiwaraheit* 2; ungiwerÆ* 2; ungiwerida* 4; ungouma* 1; unruohha* 8, Sorglosigkeit: ahd. beldÆ 46; firtræstida* 1; ruohhalæsÆ* 3; unbisworgida* 2; ungiwaraheit* 2; ungiwerÆ* 2; ungiwerida* 4; ungouma* 1; unruohha* 8

Sorglosigkeit: vÐlichhÐt*, vÐlichÐt, veilicheit, veylichÐt, velechÐt, vehlichÐt, velichkÐt, mnd., F.: nhd. Sicherheit, Schutz, Friede, Befriedigung, freies Geleit, Sorglosigkeit, Zuversicht, Vertrauen; vorsǖmeninge, mnd., F.: nhd. Nachlässigkeit, Sorglosigkeit, Versäumung
Sorglosigkeit: ae. ungemÚne, Sorglosigkeit: ae. ungemÚne

Sorglosigkeit«: ae. sorgléast, Sorglosigkeit«: ae. sorgléast

sorgsam: idg. *koøos, sorgsam: idg. *koøos

sorgsam: an. geyminn; R.: sorgsam gesinnt: an. virkr, sorgsam: an. geyminn; R.: sorgsam gesinnt: an. virkr

sorgsam: anclich, mhd., Adj.: nhd. angsterweckend, ängstlich, sorgsam; behuot (1), behüetet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. behutsam, vorsichtig, beschützt, bewahrt, behütet, sorgsam, besonnen (Adj.), verborgen

sorgsam: genende (2), mhd., Adv.: nhd. entschlossen, unerschrocken, dreist, sorgsam; gewarsam, mhd., Adj.: nhd. sorgsam, vorsichtig; guot (2), gðt, gðte, mhd., Adv.: nhd. gut, recht, richtig, tapfer, stark, sorgsam; guoten (2), mhd., Adv.: nhd. gut, recht, richtig, tapfer, stark, sorgsam

sorgsam: zarte, zerte, mhd., Adv.: nhd. zärtlich, liebevoll, sorgsam, wohlwollend, weichlich; zartlich, zartelich, zertlich, mhd., Adj.: nhd. zart, anmütig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, weichlich, sanft, bequem, angenehm, sorgsam, milde; zartlÆche, zartelÆche, zertlÆche, mhd., Adv.: nhd. zart, anmutig, lieblich, liebevoll, wohlwollend, zärtlich, weich, sanft, bequem, angenehm, sorgsam, milde, weichlich; R.: sorgsam behandeln: zarten (1), mhd., sw. V.: nhd. freundlich sein (V.), zärtlich sein (V.), zärtlich sein (V.) zu, schmeicheln, hüten, behüten, verzärteln, Wohlwollen zeigen, liebkosen, weichlich sein (V.), weichlich werden, sorgsam behandeln, pflegen, verweichlichen, sich beliebt machen, sich einschmeicheln

sorgsam: afries. *digerlik, sorgsam: afries. *digerlik

sorgsam: sinniclich, sinneclich, mhd., Adj.: nhd. klug, vernünftig, besonnen (Adj.), sinnreich, sorgsam; sinniclÆche, sinneclÆche, mhd., Adv.: nhd. klug, vernünftig, besonnen (Adj.), sinnreich, sorgsam, verständig, klaren Sinnes; sorcsam (2), mhd., Adv.: nhd. sorgsam; sorcsamlich, mhd., Adj.: nhd. sorgsam; sorcsamlÆchen, mhd., Adv.: nhd. sorgsam; sorcveltic (1), sorgeveltic, sorcveldec, sorcfeltic*, sorgefeltic*, sorcfeldec*, sorcvaltic, sorcvaldec, sorcfaltic*, sorcfaldec*, mhd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgsam, sorgend, besorgt, bekümmert, besorgniserregend, gefährlich; starke, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, heftig, sehr, kräftig, außerordentlich, fest, gewaltsam, sorgsam, eindringlich, schnell, großzügig, nachdrücklich

sorgsam: vlÆz (1), flÆz*, mhd., Adj.: nhd. eifrig, sorgfältig, sorgsam; vlÆze, vlÆz, flÆze*, flÆz*, mhd., Adv.: nhd. eifrig, sorgfältig, sorgsam; vlÆzic (1), vlÆzec, flÆzic*, flÆzec*, mhd., Adj.: nhd. »fleißig«, beflissen, eifrig, bemüht, bereitwillig, interessiert, begierig, sorgsam, besorgt, aufmerksam; vlÆzic (2), vlÆzec, mhd., Adv.: nhd. »fleißig«, beflissen, eifrig, bemüht, bereitwillig, interessiert, begierig, sorgsam, besorgt, aufmerksam; vlÆziclich, vlÆzeclich, flÆziclich*, flÆzeclich*, mhd., Adj.: nhd. »fleißiglich«, beflissen zu, eifrig, sorgsam, sorgfältig, genau, aufmerksam, gewissenhaft, eindringlich, inständig, heftig, bereitwillig, höflich, herzlich, bemüht, besorgt; vlÆziclÆche*, vlÆzeclÆche, flÆziclÆche*, flÆzeclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »fleißiglich«, aufmerksam, intensiv, angelegentlich, mit Beflissenheit, mit Eifer, mit Sorgfalt, fleißig, beflissen, eifrig, sorgsam, sorgfältig, genau, gewissenhaft, eindringlich, nachdrücklich, inständig, heftig, bereitwillig, höflich, herzlich, bemüht, besorgt; vlÆzlÆche, vlÆzelÆche, flÆzlÆche*, flÆzelÆche*, mhd., Adv.: nhd. »fleißlich«, mit Beflissenheit, mit Eifer, mit Sorgfalt, fleißig, eifrig, aufmerksam, sorgsam, sorgfältig, genau, beflissen, eindringlich, gewissenhaft, bereitwillig, inständig, heftig, angelegentlich, höflich, herzlich, bemüht, besorgt

sorgsam: got. glaggwaba 1, sorgsam: got. glaggwaba 1

sorgsam: ahd. bihugtÆg* 6; ernusthafto 4; forhtlÆhho* 6; giwar* 51; giwaralÆh* 3; giwaralÆhho* 15; giwaro* 16; *ruohhisk?; ruohlÆhho* 3; sworgÐnti*; sworgfol* 5; sworghaft* 6; sworghafto* 1; sworglÆh* 3; sworglÆhho* 1; sworgsam* 14; *tðrlÆhho?; *war (1)?, sorgsam: ahd. bihugtÆg* 6; ernusthafto 4; forhtlÆhho* 6; giwar* 51; giwaralÆh* 3; giwaralÆhho* 15; giwaro* 16; *ruohhisk?; ruohlÆhho* 3; sworgÐnti*; sworgfol* 5; sworghaft* 6; sworghafto* 1; sworglÆh* 3; sworglÆhho* 1; sworgsam* 14; *tðrlÆhho?; *war (1)?

sorgsam: sorchvældich, sorchvaldich, sorchveldich, mnd., Adj.: nhd. sorgfältig, sorgsam, sorgend, Besorgnis erregend, besorgt, kümmervoll, traurig, beunruhigt, ängstlich, angsteinflößend, bedenk​lich, bedrohlich, gefährlich, unheilvoll, tätig, praktisch, eifrig, bemüht, fleißig

sorgsam: bevlÆtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. fleißig, sorgsam; bevlÆtlÆken, mnd., Adv.: nhd. fleißig, sorgsam

sorgsam«: sorcsam (1), sorchsam, mhd., Adj.: nhd. »sorgsam«, sorgfältig, sorgend, besorgniserregend, mit Sorge verbunden, gefährlich, mühsam, eifrig, besorgt, dringend, bedenklich, sorgenvoll, bekümmert, ängstlich; sorcsamic, mhd., Adj.: nhd. »sorgsam«

sorgsam«: sorchsõm, mnd., Adj.: nhd. »sorgsam«, besorgniserregend, angstvoll, unheilvoll, gefährlich

Sorgsamkeit: ahd. bisworgida* 9; sworghaftida* 1; sworgsamÆ* 2; *tðra?, Sorgsamkeit: ahd. bisworgida* 9; sworghaftida* 1; sworgsamÆ* 2; *tðra?

Sorgsamkeit: geræke, mnd., F.: nhd. Sorge, Sorgsamkeit, Pflege, Wartung

Sorgsamkeit: sorcsame, sorgesami, mhd., st. F.: nhd. Sorgsamkeit

sorgselig«: sorchsÐlich***, mnd., Adj.: nhd. »sorgselig«

Sorgseligheit«: sorchsÐlichhÐt*, sorchsÐlichÐt, sorchsÐlicheit, mnd., F.: nhd. »Sorgseligheit«

sorgt -- Speisemeister der für Speise bzw. Brot und deren Verteilung in einer Gemeinschaft sorgt: brætslǖtÏre*, brætslðter, mnd., M.: nhd. Speisemeister der für Speise bzw. Brot und deren Verteilung in einer Gemeinschaft sorgt

sorgt -- Arbeiter in der Siedehütte der für Solezufluss oder Brennholz oder Ähnliches sorgt: vlætklȫvÏre*, vlætklȫver, mnd., M.: nhd. Sülzvogt, Arbeiter in der Siedehütte der für Solezufluss oder Brennholz oder Ähnliches sorgt
sorgten -- Fischhändler an der norwegischen Küste die für die Zufuhr nach Bergen sorgten: nærdervõrÏre*, nærdervõrer, nærdevõrer, mnd., M.: nhd. Fischhändler an der norwegischen Küste die für die Zufuhr nach Bergen sorgten

Sorte -- billige Sorte Bier: scherfbÐr, mnd., N.: nhd. billige Sorte Bier, Bier von dem ein gewisses Maß ein Scherf kostet; R.: Bier von dem ein gewisses Maß ein Scherf kostet: scherfbÐr, mnd., N.: nhd. billige Sorte Bier, Bier von dem ein gewisses Maß ein Scherf kostet; R.: Brot von dem ein gewisses Maß ein Scherf kostet: scherfbræt, mnd., N.: nhd. Brot von dem ein gewisses Maß ein Scherf kostet; R.: kleiner Nagel der ein Scherf kostet: scherfnagel, mnd., M.: nhd. kleiner Nagel der ein Scherf kostet; R.: Roggenbrot für ein Scherf: scherfrogge, mnd., M.: nhd. Roggenbrot für ein Scherf; R.: ein Scherf wert: scherfwÐrt (1), mnd., Adj.: nhd. ein Scherf wert

Sorte -- schlechte Sorte von Pelzwerk: wimetken, wimeteken, mnd.?, N.: nhd. Ausschuss, schlechte Sorte von Pelzwerk

Sorte -- Laken bester Sorte kennzeichnen: vȫrslõn, vorslõn, mnd., st. V.: nhd. vorbringen, dartun, darlegen, Aussagen machen, in den Gewehrlauf stoßen, Stempel vorne vorschlagen zur Gütebezeichnung, Laken bester Sorte kennzeichnen

Sorte -- Bier minderer Sorte für den Bedarf der Schiffsbesatzung: schÐpesbÐr, mnd., N.: nhd. »Schiffsbier«, Bier minderer Sorte für den Bedarf der Schiffsbesatzung

Sorte -- bestimmte Sorte minderwertiges Wachs: stolpe (2), stolpere, mnd., Sb.: nhd. dicker Balke schwedischer Herkunft aus Bauholz, Ständer, Pfosten, dicke Rolle?, bestimmte Sorte minderwertiges Wachs?

Sorte -- feinste Sorte von Zinnober: vermeliæn, mnd., Sb.: nhd. Vermillon, feinste Sorte von Zinnober

Sorte: manÐr, maneyr, mannÐr, manÆr, manier, manÐre, manÆre, mnd., F., N.: nhd. Manier, Art (1), Gattung, Sorte; R.: aus Roggenmehl gefertigte Sorte Backwerk der stückweise für 1 penninc verkauft wird: pennincrogge*, pennincroggen, mnd., M.: nhd. »Pfennigroggen«, aus Roggenmehl gefertigte Sorte Backwerk der stückweise für 1 penninc verkauft wird; R.: beste Sorte Gold: ȫvergolt, ȫvergülde, ævergolt, overgolt, mnd., N.: nhd. reines Gold, schimmerndes Gold, glänzendes Gold, beste Sorte Gold; R.: bestimmte Sorte Zimmermannsnägel: pennincnõgel, penninknagel, pennicnõgel, mnd., M.: nhd. »Pfennignagel«, bestimmte Sorte Zimmermannsnägel, Nagel zu einem penninc, der größte eiserne Nagel; R.: bestimmte Sorte zum Schiffsbau gebrauchter Nägel: pennincspÆkÏre*, pennincspÆker, mnd., Pl.: nhd. »Pfennigspicker«, bestimmte Sorte zum Schiffsbau gebrauchter Nägel; R.: Bier geringer Sorte: middelbÐr, mnd., N.: nhd. Mittelbier, Bier mittlerer Sorte, Bier geringer Sorte; R.: Bier mittlerer Sorte: middelbÐr, mnd., N.: nhd. Mittelbier, Bier mittlerer Sorte, Bier geringer Sorte; R.: Bündel einer minderwertigen beim Wraken ausgesonderten Sorte Flachs: poik, poyk, puyk, mnd., Sb.: nhd. Bündel einer minderwertigen beim Wraken ausgesonderten Sorte Flachs, Verpackungseinheit, Handelsgröße für Wolle; R.: eine bestimmte Sorte Tuch: pogeresklÐt*, pogersklÐt, pogerskleit, poghersklÐt., pogherskleit, mnd., N.: nhd. eine bestimmte Sorte Tuch, eine Art Decke; R.: eine minderwertige Sorte Eichhörnchenfell: poppele* (3), popele*, popelin, poppe, poppelen, poppen, mnd., N.: nhd. eine Art Pelzwerk, eine minderwertige Sorte Eichhörnchenfell, Brack; R.: eine Sorte Flachs aus estländischer Verarbeitung: pÐtken, pÏtken, petken, mnd., Sb.: nhd. eine Sorte Flachs aus estländischer Verarbeitung; R.: einfache Sorte Backwerk die stückweise für 1 penninc verkauft wird: pennincsÐmele*, pennincsemmele, pennicsemmele, mnd., F.: nhd. »Pfennigsemmel«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für 1 penninc verkauft wird; R.: einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird: pennincbræt, penninbræt, mnd., N.: nhd. »Pfennigbrot«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird; pennincvlõde, mnd., F.: nhd. »Pfennigfladen«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird; pennincwegge, mnd., M.: nhd. »Pfennigwecke«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird; R.: Fisch mittlerer Sorte: middelvisch, mnd., M.: nhd. Fisch mittlerer Sorte; R.: geringere Sorte Hering: nachgaef, mnd., Sb.: nhd. geringere Sorte Hering; R.: grobe dicke Sorte Leder zur Herstellung von Schuhsohlen: puntledder, puntlÐder, mnd., N.: nhd. grobe dicke Sorte Leder zur Herstellung von Schuhsohlen; R.: grobe Sorte Leinwand: pechtlinc, pechlinc, mnd., M.: nhd. grobe Sorte Leinwand, Tuchart; R.: grobe Sorte Wolltuch aus Perpignan: perpiniõt, mnd., Sb.: nhd. grobe Sorte Wolltuch aus Perpignan; R.: Kleiderstoff mittlerer Sorte: middeler (2), middelere, mnd., M.: nhd. ein Tuch mittlerer Güte, Kleiderstoff mittlerer Sorte, Leinen (N.) mittlerer Sorte?

Sorte -- eine geringe Sorte Hering: schalbak, schalback, schalbach, schõlebak, mnd., M.: nhd. eine geringe Sorte Hering

Sorte: geslehte (2), gesleht, geslahte, geslaht, mhd., st. N.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie, Familienmitglieder, Verwandtschaft, adelige Abstammung, Generation, Eigenschaft, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Herkunft, Gattung, Art (F.) (1), Beschaffenheit, Sorte; hant (1), mhd., st. F.: nhd. Hand, Mitwirkung, Einwilligung, Zustimmung, Besitzrecht, Verfügungsgewalt, Entscheidungsbefugnis, Art (F.) (1), Sorte, Seite, Gewalt, Macht, Herrschaft, Obhut, Besitz

Sorte -- eine Sorte Rigaer ungehechelter Flachs dessen Decke aus drei Bändern besteht: drÐbant, mnd., N.: nhd. eine Sorte Rigaer ungehechelter Flachs dessen Decke aus drei Bändern besteht

Sorte -- bestimmte Sorte Aal als Handelsartikel: schachtõl, mnd., M.: nhd. bestimmte Sorte Aal als Handelsartikel

Sorte -- Bier besserer Sorte: vÐrpennincbÐr, mnd., N.: nhd. »Vierpfennigbier«, Bier besserer Sorte

Sorte -- eine Sorte Seidenstoff: tabÆn, tabbin, tobÆn, mnd., M.: nhd. eine Sorte Seidenstoff

Sorte: slahte (1), mhd., st. F.: nhd. Gattung, Geschlecht, Herkunft, Stamm, Art (F.) (1), Sorte, ...lei, Tötung, Schlachtung, Schlacht, Schlachtzeit, Metzelsuppenzeit

Sorte -- im Frühjahr geschorene Sorte der zweischürigen Wolle: winterwulle, mnd.?, F.: nhd. »Winterwolle«, bessere im Winter gewachsene Wolle, im Frühjahr geschorene Sorte der zweischürigen Wolle

Sorte -- Strang von geringerer Sorte: afterstranc, mhd., st. M.: nhd. Strang von geringerer Sorte

Sorte -- leichte dünne Sorte Bier: tõfelbÐr, tõfelbÆr, taffelbÐr, taffelbÆr, mnd., N.: nhd. »Tafelbier«, dünnes Tischbier, leichte dünne Sorte Bier

Sorte -- eine Sorte Pelzwerk: rætære*?, rætær, mnd., N.: nhd. »Rotohr«?, eine Sorte Pelzwerk; rætȫreken*, rætȫrken, mnd., N.: nhd. eine Sorte Pelzwerk
Sorte -- eine Sorte rotgegerbten Leders: rætleisevel*, rætloisvel, mnd., N.: nhd. eine Sorte rotgegerbten Leders

Sorte: slechte (3), mnd., F.: nhd. Schlag, Sorte

Sorte -- eine Sorte Stockfisch: rætschÐrinc, rætschÐrink, mnd., M.: nhd. eine Sorte Stockfisch

Sorte -- glatte Sorte Hafer: slechthõver, slethõver, mnd., M.: nhd. glatte Sorte Hafer

Sorte -- eine bestimmte Sorte Tuch: sinebeve*, sinebeffe, synebeffe, mnd., Sb.: nhd. eine bestimmte Sorte Tuch?

Sorte -- geringere Sorte Bier: an. mungõt, Sorte -- geringere Sorte Bier: an. mungõt

Sorte -- eine minderwertige Sorte getrockneter Dorsch: rawert, rawart, mnd., Sb.: nhd. eine minderwertige Sorte getrockneter Dorsch?

Sorte: gõdinge, gaenghe, mnd., F.: nhd. Passlichkeit, Bequemlichkeit, Behagen, Wunsch, Belieben, Gelüst, Angenehmes, Gattung, Art, Sorte, Warengattung, Ware, gangbare Ware; geslechte, geslecht, mnd., N.: nhd. Geschlecht, Sippe, Familie, Adelsgeschlecht, Geschlechtsgenossen, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Kind, Generation, Gepräge, Art, Schlag, Gattung, Sorte; R.: bestimmte Sorte in Danzig oder auch in Einbeck gebrautes Doppelbier: jæpenbÐr, mnd., N.: nhd. bestimmte Sorte in Danzig oder auch in Einbeck gebrautes Doppelbier; R.: eine Sorte Holz: kerkbært, karkbært, mnd., N.: nhd. Wandbrett, Gestell für die Kirche, eine Sorte Holz; R.: geringe Sorte Tuch: hðsmalder, mnd., N.: nhd. im Haus hergestellter gröberer Stoff, geringe Sorte Tuch, Hausmannslaken; R.: geringere Sorte Bier: kellÏrebÐr*, kellerbÐr, kelrebÐr, mnd., N.: nhd. »Kellerbier«, geringere Sorte Bier, im Keller aufbewahrtes Bier, Lagerbier

Sorte -- eine bestimmte Sorte dünnes Bier: schipbÐr, schepbêr, mnd., N.: nhd. Schiffsbier, eine bestimmte Sorte dünnes Bier

Sorte -- eine Sorte Aale: rÆtõl, mnd., M.: nhd. eine Sorte Aale, kleiner Grabenaal

Sorte -- minderwertige Sorte Muskatnuss: rumpe, mnd., F.: nhd. minderwertige Sorte Muskatnuss

Sorte -- eine bestimmte Sorte Muschelkalk: stÐnkalk, steinkalk, mnd., M.: nhd. Steinkalk, eine bestimmte Sorte Muschelkalk

Sorte: sorte, sort, sarte, sarthe, zarte, mnd., N., F.: nhd. Sorte, Qualität, Spezies einer Handelsware, Auswahl, Sor​timent, Partie, Lieferung

Sorte -- bestimmte Sorte Fell: sinbur, mnd., Sb.: nhd. bestimmte Sorte Fell?

Sorte -- eine bestimmte Sorte Tierfelle: rumplinc, mnd., M.: nhd. eine bestimmte Sorte Tierfelle

Sorte -- eine Sorte südeuropäischen Pelzwerks: rðmÐnÆenvel, ræmÐnÆenvel, mnd., N.: nhd. eine Sorte südeuropäischen Pelzwerks

Sorte -- eine billige Sorte Pelzwerk: schatwerk, mnd., N.: nhd. eine billige Sorte Pelzwerk

Sorte -- Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Sorte -- eine Sorte minderwertigen Wachses: swÆn (1), czwyn, schÆn, sweyn, schweyn, swÐn, mnd., N.: nhd. Schwein, Hausschwein, Schweinefleisch, Gericht (N.) (2) das mit Schweinefleisch zubereitet ist, eine Sorte minderwertigen Wachses

Sorte -- bestimmte Sorte nach Stein gewogenes Wollgarn: stÐngõrn, steingõrn, mnd., N.: nhd. bestimmte Sorte nach Stein gewogenes Wollgarn

Sorten -- vorgeschriebene Anzahl von Fäden für verschiedene Sorten von Laken und Leinen: ganc (1), gank, mnd., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Fähigkeit zu gehen, Gang (M.) (1), Tun und Treiben, Zugang, Abgang, Lauf, Fluss, Durchfluss, Zug im Spiel, Betrieb, Rechtsgang, Umgang, festlicher Aufzug, Prozession, Fortgang, Abgang, Besuch, Gang beim Essen, Teil eines Wispels (Bedeutung örtlich beschränkt), Umlaufswert, Preis, Gedankengang, Abseitstreten und Beratung der Urteilsfinder, Waffengang, Weise (F.) (2), Gewohnheit, Gangbarkeit, Fortgang, Abgang, Gasse, Zwischenraum, Galerie, Ader im Bergwerk, Wegerecht, vorgeschriebene Anzahl von Fäden für verschiedene Sorten von Laken und Leinen

Sorten -- verschiedene Sorten Spiegel: spÐgelwerk, mnd., N.: nhd. Warenbezeichnung für Spiegel, verschiedene Sorten Spiegel

Sortenbezeichnung -- Sortenbezeichnung wollener Tücher: perpetuõn, mnd., Sb.: nhd. Köper, Sortenbezeichnung wollener Tücher

sortieren: gilden (3), mnd., sw. V.: nhd. sortieren, den Gewichtsgehalt angeben, wägen

sortieren -- Stockfische sortieren: stokvischesgilden***, mnd., sw. V.: nhd. Stockfische sortieren

Sortieren -- Platte zum Sortieren und Zählen von Geld: pennincbret, pennicbret, penninkbret, mnd., N.: nhd. »Pfennigbrett«, Platte zum Sortieren und Zählen von Geld, Rechenbrett, Zählbrett, Handhabe zum Einsammeln von Geld, Sammelgefäß für die Kollekte; penningebret, mnd., N.: nhd. »Pfennigbrett«, Platte zum Sortieren und Zählen von Geld, Rechenbrett, Zählbrett, Handhabe zum Einsammeln von Geld, Sammelgefäß für die Kollekte

sortieren«: sortÐren, tzortÐren, mnd., sw. V.: nhd. »sortieren«

Sortierer: pðrÏre***, mnd.?, M.: nhd. Sortierer, Prüfer

Sortierer -- offizieller Sortierer oder Prüfer der Wolle: wullenpðrÏre*, wullenpurer, mnd.?, M.: nhd. offizieller Sortierer oder Prüfer der Wolle?

sortiert -- Raum in dem die Heringe ausgeschüttet und sortiert werden: störterðm, mnd., N.: nhd. Raum in dem die Heringe ausgeschüttet und sortiert werden

Sortierung -- Sortierung des Stockfischs: stokvischesgildinge, mnd., F.: nhd. Sortierung des Stockfischs

Sortierung -- Sortierung von Fischen: vischgildinge, mnd., F.: nhd. Sortierung von Fischen

Sortierung: gildinge, mnd., F.: nhd. Sortierung

Sor​timent: sorte, sort, sarte, sarthe, zarte, mnd., N., F.: nhd. Sorte, Qualität, Spezies einer Handelsware, Auswahl, Sor​timent, Partie, Lieferung

Soße: soppe, sæpe, suppe, supe, mnd., F., M.: nhd. Suppe, Brühe, Brühe in die Brot eingebrockt ist, flüssige Speise, eingeweichtes Brot, geschnittenes Brot, gebrochenes Brot, Flüssigkeit, warmes Gericht (N.) (2), Brei als Vorspeise, Tunke, Soße, breiartiges Gemisch, Mixtur als Heilmittel, Trank der den geistlichen Tod herbeiführt, Gifttrank, Beköstigung, Verpflegung, Sache, Angelegenheit, Lage, Dreck, Schlamm

Soße -- eine würzige Soße: hÐrensalse, mnd., F.: nhd. eine würzige Soße

Soßennapf: salsÐr, tzalsÐr, salseer, saltseer, saltzer, salsÆr, salzijr, salzier, salsier, mnd., N.: nhd. Sauciere, Salsennapf, Soßennapf, Soßenschüssel, Salzschüssel, Senfschüssel, Essigschüssel

Soßenschüssel: salsÐr, tzalsÐr, salseer, saltseer, saltzer, salsÆr, salzijr, salzier, salsier, mnd., N.: nhd. Sauciere, Salsennapf, Soßennapf, Soßenschüssel, Salzschüssel, Senfschüssel, Essigschüssel

sotan«: süsdõn, susdõn, mnd., Adj.: nhd. »sotan«, solch, derart, so beschaffen (Adj.)

Soutane: ahd. pfaffenrok* 1, Soutane: ahd. pfaffenrok* 1

Souverän«: sæverÆn, soverrin, soverryn, sovereyn, mnd., M.: nhd. »Souverän«, Gebieter (in Flandern)

soviel -- Raum soviel es Wagen zum Fahren oder Wenden braucht: wõgenrðm, mnd.?, N.: nhd. »Wagenraum«, Raum soviel es Wagen zum Fahren oder Wenden braucht

soviel -- soviel als: meiste (2), meist, mhd., Adv.: nhd. meistens, höchstens, möglichst, am meisten, am besten, hauptsächlich, vor allem, gerade noch, möglichst viel, höchstens, ganz besonders, soviel als

soviel -- soviel auf einmal in den Backofen geschoben wird: schæve (1), schove, schõve, mnd., M., F.: nhd. »Schub«?, soviel auf einmal in den Backofen geschoben wird, Menge, Schwarm (Vögel), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1)

soviel -- nicht soviel: an. þvÆgit, soviel -- nicht soviel: an. þvÆgit

soviel -- soviel als an Garn oder Zeug auf ein Mal gefärbt wird: verwels, mnd., N.: nhd. bestimmte Menge gefärbten Leders, soviel als an Garn oder Zeug auf ein Mal gefärbt wird

soviel -- soviel Land wie mit einem Spint Getreide besät wird: spintsÐde, mnd., Pl.: nhd. Landmaß und Ackerbezeichnung, soviel Land wie mit einem Spint Getreide besät wird

soviel -- soviel an einem Tage ein Mann mit zwei Ochsen pflügen kann: manewerc, mhd., st. N.: nhd. »Mannwerk«, soviel an einem Tage ein Mann mit zwei Ochsen pflügen kann

soviel -- soviel man auf einmal braut: brðw, brðwe, brouw, brouwe, mnd., N.: nhd. Brau, Bräu, soviel man auf einmal braut; brðwede, brouwede, mnd., N.: nhd. Brau, Bräu, soviel man auf einmal braut

soviel -- soviel Gras wie auf jemandes Anteil kommt: dÐlgras, dÐlegras, dÐilgras, dÐilegras, mnd., N.: nhd. Anteil an der Grasnutzung, soviel Gras wie auf jemandes Anteil kommt

soviel -- soviel man mit einem Drömt besäen kann: drȫmetsõt, drometsõt, mnd., Sb.: nhd. Ackermaß, soviel man mit einem Drömt besäen kann

soviel -- soviel ein Joch Ochsen an einem Tag pflügt: ae. plæg, soviel -- soviel ein Joch Ochsen an einem Tag pflügt: ae. plæg

soviel -- soviel als man zu einer Zeit in den Ofen schiebt und bäckt: backelse, backels, beckelse, becksel, mnd., N.: nhd. soviel als man zu einer Zeit in den Ofen schiebt und bäckt

soviel in eine Tonne (F.) (1) von bestimmter Größe geschlagen wird (Bedeutung örtlich beschränkt): slacht (1), mnd., N., F.: nhd. Schlacht, Kampf, Schlachtung, Tötung, Pfahlwerk, Bohlenwerk als Uferbefestigung, soviel in eine Tonne (F.) (1) von bestimmter Größe geschlagen wird (Bedeutung örtlich beschränkt), Geschlecht, Gattung, Art (F.) (1)

soviel -- soviel der Bäcker auf einmal backt: backede*, beckede, mnd., N.: nhd. soviel der Bäcker auf einmal backt

soviel -- soviel auf einmal gebraut wird: brðwel, brouwel, mnd., N.: nhd. Brau, Brauen (N.), Bräu, soviel auf einmal gebraut wird; brðwelse, brðwels, brouwelse, browsel, mnd., N.: nhd. Brau, Brauen (N.), Bräu, soviel auf einmal gebraut wird

soviel -- soviel Land wie ein Gespann am Morgen pflügt: morgen (3), mnd., M.: nhd. Morgen, Flächenmaß, soviel Land wie ein Gespann am Morgen pflügt

soviel -- soviel in einer gewissen Zeit gemalzt werden kann: meltede, mültede, mnd., F.: nhd. festgesetzte Menge Malz, soviel in einer gewissen Zeit gemalzt werden kann

soviel -- soviel man mit einer mÐse Korns besäen kann: mÐsesõt, meisesõt, mÐssõt, mÐsõt, mnd., F.: nhd. Ackermaß, soviel man mit einer mÐse Korns besäen kann

soviel -- soviel Nahrung und Kleidung als eben zum Leben reicht: lÆfberginge, mnd., F.: nhd. Lebenserhaltung, soviel Nahrung und Kleidung als eben zum Leben reicht; lÆvesberginge, mnd., F.: nhd. Lebenserhaltung, soviel Nahrung und Kleidung als eben zum Leben reicht

soviel -- soviel wie ein Mann am Tage mähen kann: mannesmÐth, mnd.?, N.?: nhd. Landmaß, soviel wie ein Mann am Tage mähen kann?

soweit -- Strecke soweit man einen Ruf hören kann: ræpmõl, rðpmõl, mnd., N.: nhd. Strecke soweit man einen Ruf hören kann, Rufweite

soweit: süsvÐrne*, süsvÐrn, mnd., Adv.: nhd. soweit, bis dahin

soweit: ahd. sæ 4110?; sæ filu; sæ fram; sæ fram sæ; R.: soweit wie: ahd. sæ fram; sæ fram sæ, soweit: ahd. sæ 4110?; sæ filu; sæ fram; sæ fram sæ; R.: soweit wie: ahd. sæ fram; sæ fram sæ

soweit -- soweit von einem Bischofssitz das Weihwasser ver​sandt wird: sprengel (1), mnd., M.: nhd. Weihquast, Sprengel, Bischofsbezirk, soweit von einem Bischofssitz das Weihwasser ver​sandt wird, Aufsichtsbezirk eines Weihbischofs

soweit -- soweit als: alsævÐrne, alsævÐrn, mnd., Adv.: nhd. soweit wie, soweit als, sofern, insofern, nämlich

soweit -- soweit wie: alsævÐrne, alsævÐrn, mnd., Adv.: nhd. soweit wie, soweit als, sofern, insofern, nämlich

soweit: vÐrne (2), verne, vÐrn, vern, vÐren, veren, fernhe, mnd., Adv.: nhd. fern, weit, entfernt, weit entfernt, weit ab, in der Ferne, weithin, weit weg, in die Ferne, von fern her, von fern, aus der Ferne, weit vorgeschritten, fremd, nicht vorhanden, sofern, soweit, insofern, wenn, falls, ferner, weiterhin

soweit -- soweit man mit einem Hammer werfen kann: hõmerworp, hõmerwurp, mnd., M.: nhd. Hammerwurf (ein Entfernungsmaß), soweit man mit einem Hammer werfen kann

sowelch: sæwelÆk*, sæwelk, mnhd. Adv.: nhd. sowelch

sowie -- ein Aufsichtsbeamter der die Faltung und Pressung sowie Länge u. s. w. der Tücher prüft: gewantstrÆkÏre, gewantstrÆker, gewantstricker, mnd., M.: nhd. Tuchstreicher, ein Aufsichtsbeamter der die Faltung und Pressung sowie Länge u. s. w. der Tücher prüft

sowie -- feste und nach dem Vermögen abgestufte Bürgerabgabe für den Bau und die Instandhaltung sowie Befestigung und Bewachung der Wälle und Gräben: grõvegelt, mnd., N.: nhd. »Grabegeld«, Abgeltung der Handdienste (ursprüngliche Bedeutung), feste und nach dem Vermögen abgestufte Bürgerabgabe für den Bau und die Instandhaltung sowie Befestigung und Bewachung der Wälle und Gräben; grõvengelt, mnd., N.: nhd. »Grabengeld«, Abgeltung der Handdienste (ursprüngliche Bedeutung), feste und nach dem Vermögen abgestufte Bürgerabgabe für den Bau und die Instandhaltung sowie Befestigung und Bewachung der Wälle und Gräben

sowie -- Münzen oder Gewichte sowie Gemäße auf die Richtigkeit prüfen: wrȫgen*, wrögen*, wrogen, wrægen*, wrugen, mnd.?, sw. V.: nhd. rügen, anklagen, verklagen, beschuldigen, gerichtlich melden, gerichtlich untersuchen, tadeln, schelten, zanken, strafen, mitteilen, bekannt machen, vom Amts wegen auf die Erfüllung der gesetzlichen Vorschriften achten und eine Übertretung anzeigen oder ahnden, Münzen oder Gewichte sowie Gemäße auf die Richtigkeit prüfen, eichen (V.)

sowie: joch (1), jæ, jouch, mhd., Konj., Adv.: nhd. und, und auch, etwa auch, etwa, irgend, oder, sogar, nebst, sowie, noch, weder noch, doch, wirklich, wahrlich, schon; R.: Inhaber des Hansgrafenamtes mit der Aufsicht über Handel und Gewerbe sowie Vorsitzender des zuständigen Handelsgerichts: hansegrõve, hansgrõve, hansegrõfe*, hansgrõfe*, mhd., sw. M.: nhd. »Hansegraf«, Inhaber des Hansgrafenamtes mit der Aufsicht über Handel und Gewerbe sowie Vorsitzender des zuständigen Handelsgerichts, Hansevorsteher, Handelsrichter

sowie -- Gemenge von Harz und Teer sowie Pech: harpois, harpoys, harpos, harpeis, mnd., Sb.: nhd. Gemenge von Harz und Teer sowie Pech, Schwefelharz

sowie -- schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w.: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

sowie -- Beherbergung des Herrn und seiner Familie sowie seiner Mannen: lÐger, legger, lõger, mnd., N.: nhd. Lager, Liegestatt, Bettstatt, Krankenlager, Unterkunft, Verbleib, Aufenthalt, Fischerlager, Fischkaufmannslager auf Dragär, Weinlager, Weinkeller, Einlager, Schuldhaft, Hausarrest, Heerlager, Feldlager, Sichniederlegen, Beherbergung des Herrn und seiner Familie sowie seiner Mannen

sowie -- Pferd im Gespanner die dem Rat für die Landwehr sowie für Wallarbeiten und Befestigungsarbeiten zur Verfügung standen: grõvenpÐrt, mnd., N.: nhd. »Grabenpferd«, Pferd im Gespanner die dem Rat für die Landwehr sowie für Wallarbeiten und Befestigungsarbeiten zur Verfügung standen

sowie: wie (1), wÆ, wÐ, mhd., Interrog.-Pron., Adv.: nhd. wie, warum, wieso, was, welch, was für ein, auf welche Weise, aus welchem Grund, in welchem Grad, sowie

sowie -- Bekleidung des inneren Schiffsraums mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln und Werg u. s. w. um die Güter vor dem Nasswerden zu schützen: garnÐringe, mnd., F.: nhd. Garnierung, Unterlage, Bekleidung des inneren Schiffsraums mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln und Werg u. s. w. um die Güter vor dem Nasswerden zu schützen, Versteck um gewisse Güter oder Gütermengen einzuschmuggeln

sowie -- Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnexe, steinexe, mnd., F.: nhd. »Steinaxt«, Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine

sowie -- mit Sommergetreide bestellter halber Morgen sowie dessen Ertrag als Anrecht: sæmervȫrlinc, sÅmmervȫrlinc, mnd., M.: nhd. mit Sommergetreide bestellter halber Morgen sowie dessen Ertrag als Anrecht
sowie -- Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren: windegelt, mnd.?, N.: nhd. »Windegeld«, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen; windelgelt, mnd.?, N.: nhd. Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolks für das Einladen und Ausladen; winnegelt, mnd.?, N.: nhd. Angeld, Handgeld, Angeld des neuen Meiers an den Gutsherrn, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffsvolks für das Einladen und Ausladen; winnelgelt, mnd.?, N.: nhd. Angeld, Handgeld, Angeld des neuen Meiers an den Gutsherrn, Lohn für Benutzung von Kränen und Windegerät sowie für das Aufwinden oder Niederwinden der Waren, Lohn des Schiffers und des Schiffvolkes für das Einladen und Ausladen

sowie: ahd. sæ 4110?, sowie: ahd. sæ 4110?

sowie -- Brustwehr aus Holz oder Stein an befestigten Burgen oder Türmen sowie Toren u. s. w.: erkenÐr, erkener, eyrkener, erker, mnd., M.: nhd. Erker, Erker an Rathäusern und Wohnhäusern, Brustwehr aus Holz oder Stein an befestigten Burgen oder Türmen sowie Toren u. s. w., vorspringend gebauter Hausteil verschiedener Art, Vorsprung, Ausbau

sowie -- Verzeichnis der Verstorbenen eines Klosters sowie der Jahrtage: sÐlebæk, sÐlebougk, mnd., N.: nhd. »Seelenbuch«, Verzeichnis der Verstorbenen eines Klosters sowie der Jahrtage

sowie: got. swaswe 181=179, sowie: got. swaswe 181=179

sowie -- zum Braten geeignetes Dickfleisch sowie Schenkel und Wade u. s. w.: brõde, brõ, mnd., F., M.: nhd. Braten (M.), Dickfleisch, Hüftfleisch, Keule, zum Braten geeignetes Dickfleisch sowie Schenkel und Wade u. s. w.

sowie -- Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnbicke, steinbicke, stÐnbick, steinbick, mnd., F.: nhd. Spitzhacke des Steinhauers, Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine

sowie -- Stock an dem Fleisch und Fische sowie ähnliche Waren hängen: spit (1), mnd., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß, Stange, Stock an dem Fleisch und Fische sowie ähnliche Waren hängen, Stock zum Aufhängen von Fellen, Kreuz Christi

sowie -- Angehöriger des ritterlichen und bürgerlichen sowie bäuerlichen Haushalts: gesinde (1), gesinne, mnd., N.: nhd. Gesinde, fürstliche Begleiterschaft, Gefolge, ritterliche Mannschaft, Dienerschaft, Hausgenosse, zum Haushalt gehöriges Hausgesinde, Angehöriger des ritterlichen und bürgerlichen sowie bäuerlichen Haushalts, Knecht, Magd, Hofgesinde, Handwerksgehilfen, Schiffsvolk, leibeigene Dienerschaft, hörige Familie, Haushalt, Bauernhof

sowie -- Bekleidung des inneren Schiffraumes mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln: garnÐre, mnd., F.: nhd. Garnierung, Unterlage, Bekleidung des inneren Schiffraumes mit Holz und Planken sowie Reisigbündeln

sowie -- Beherbergung und Verpflegung der Fürsten und ihrer Gäste sowie der Jagdbediensteten als klösterliche Verpflichtung: jÐgÏreaflÐger*, jÐgerafleger, mnd., N.: nhd. Jagdablager, Beherbergung und Verpflegung der Fürsten und ihrer Gäste sowie der Jagdbediensteten als klösterliche Verpflichtung

sowie -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcie, sartificõcie, mnd., F.: nhd. »Zertifikat«, offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

sowie -- englischer Aufseher über das Packen und das Versiegeln der Ballen sowie die Einhaltung der Zollbestimmungen: sarsÏre*, sarser, zarser, sartser, tzartzer, mnd., M.: nhd. englischer Aufseher über das Packen und das Versiegeln der Ballen sowie die Einhaltung der Zollbestimmungen

sowie -- Edelleute und Patriziat sowie Prämonstratenser die sich vornehmlich auf die Grafen von Holland stützten: vetkȫpÏre*, vetkȫper, mnd., M.: nhd. Angehöriger der Adelspartei in Friesland, Edelleute und Patriziat sowie Prämonstratenser die sich vornehmlich auf die Grafen von Holland stützten
sowie -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

sowie: afries. alsõ 100 und häufiger, sowie: afries. alsõ 100 und häufiger

sowieso: iedoch, ie doch, Ðdoch, idoch, mhd., Adv., Konj.: nhd. doch, dennoch, jeden Augenblick, allerdings, freilich, nun, nun einmal, wirklich, noch, sowieso, aber, jedoch, trotzdem, obgleich

sowieso: sus (1), sust, sunst, mhd., Adv.: nhd. so, folgendermaßen, sonst, anderswie, sowieso, ohnehin, ebenso, in gleicher Weise, da, nun, dann, in solcher Weise, auf diese Weise, in solchem Grad, so sehr

sowieso: doch (1), dæch, doche, dochen, dæche, dæchen, mnd., Adv.: nhd. doch, jedoch, dennoch, in jedem Fall, sowieso, bekanntlich, ja

sowohl ... wie -- sowohl ... wie auch: as. ja ... ja, sowohl ... wie -- sowohl ... wie auch: as. ja ... ja

sowohl -- sowohl ... als auch: ae. ÚghwÏþer ... ge; R.: sowohl ... wie auch: ae. ÚghwÏþer ... ge, sowohl -- sowohl ... als auch: ae. ÚghwÏþer ... ge; R.: sowohl ... wie auch: ae. ÚghwÏþer ... ge

sowohl -- Antrieb sowohl zum Guten wie zum Bösen: muotwille (1), mðtwille, mhd., sw. M.: nhd. »Mutwille«, eigener freier Wille, Wille, eigener Wille, Entschluss, Absicht, Übermut, Lust, Antrieb sowohl zum Guten wie zum Bösen, Wille, Antrieb, Wollust

sowohl -- Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts: strÆden (1), mnd., sw. V.: nhd. Schritt machen, schreiten, ausschreiten, Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts, mit den Klauen weit ausholen?, weit ausschreiten um zu messen, kämpfen

sowohl: sæwol (1), mnd., Adv.: nhd. sowohl

sowohl -- sowohl als auch: afries. bêthe and, sowohl -- sowohl als auch: afries. bêthe and

sowohl -- sowohl ... als auch: got. jah ... jah, sowohl -- sowohl ... als auch: got. jah ... jah

sowohl -- sowohl ... als auch: ahd. beide ... jæh; bidiu ... inti; joh ... joh; ouh ... jo; R.: sowohl ... sowohl als auch: ahd. beide ... joh, sowohl -- sowohl ... als auch: ahd. beide ... jæh; bidiu ... inti; joh ... joh; ouh ... jo; R.: sowohl ... sowohl als auch: ahd. beide ... joh

sowohl: as. bêthiu* (1) 40, sowohl: as. bêthiu* (1) 40

sozial -- sozial nieder gestellter Mensch ohne nennenswerten Besitz: prachÏre*, pracher, pragger, mnd., M.: nhd. Bettler, sozial nieder gestellter Mensch ohne nennenswerten Besitz, Landstreicher, ein Schimpfwort

sozial -- sozial schlecht Gestellter: stümpÏre*, stümper, stumper, stumpere, mnd., M.: nhd. »Stümper«, sozial schlecht Gestellter, Bedürftiger, Verelendeter, Besitzloser, verachtendes Gewerbe Betreibender, Unvermögender, Schwächling, geistig Beschränkter, nichts Leistender, Pfuscher, Ahnungloser, Trottel, Rohling, Lump, Schurke, Elender

sozial -- sozial unangemessen: snȫde (1), snöde, snode, mnd., Adj.: nhd. »schnöde«, gering, schlecht, wertlos, spärlich, schwach, dünn, mager, unscheinbar, unansehnlich, krankhaft, ungesund, sozial unangemessen, verbrecherisch, verdorben, verschmäht, nutzlos, verwerflich

sozial -- sozial und moralisch sinken: sinken, singken, mnd., st. V.: nhd. sinken, untergehen, sozial und moralisch sinken, in Armut geraten (V.), in Schande geraten (V.), versinken, schwinden, nachlassen, aufgeben, fahren lassen; R.: sozial und moralisch sinken: sinken, singken, mnd., st. V.: nhd. sinken, untergehen, sozial und moralisch sinken, in Armut geraten (V.), in Schande geraten (V.), versinken, schwinden, nachlassen, aufgeben, fahren lassen

sozial -- sozial sehr nieder gestellter Schwertfechter: kempe (2), kampe, mnd., M.: nhd. Kämpfer, Krieger, Streiter, Kriegsmann, Vorstreiter, besonders herausgehobener Krieger, Kämpe, Berufsfechter, Zweikämpfer im gerichtlichen Kampf den man für Geld mietet, sozial sehr nieder gestellter Schwertfechter

sozial -- sozial niedrig gestellter Mensch ohne nennenswerten Besitz: prachÏrestümpÏre*, prachÏrestümper*, pracherstümper, mnd., M.: nhd. »Bettlerstümper«, sozial niedrig gestellter Mensch ohne nennenswerten Besitz

sozial -- sozial niedrig gestellter weiblicher Mensch ohne nennenswerten Besitz: prachÏrewÆf*, pracherwÆf, mnd., F.: nhd. »Bettlerweib«, sozial niedrig gestellter weiblicher Mensch ohne nennenswerten Besitz, Bettlerin; prachÏrische*, prachersche, mnd., F.: nhd. Bettlerin, sozial niedrig gestellter weiblicher Mensch ohne nennenswerten Besitz

soziale -- soziale Anerkennung: profÆt, profijt, proffith, provit, mnd., N., M.: nhd. »Profit«, Vorteil, Nutzen (M.), Einkünfte, Geschäftsgewinn, Brauchbarkeit, Zuträglichkeit, materieller Vorteil, sozialer Vorteil, soziale Anerkennung

soziale -- soziale Normen und Regeln betreffend: polÆtisch, mnd., Adj.: nhd. »politisch«, soziale Normen und Regeln betreffend, die Rechtsordnung betreffend

soziale -- durch ethische rechtliche oder soziale Normen bedingt oder verpflichtet: plichtich, plichtech, plichtic, plÆtech, plechtich, plichc, mnd., Adj.: nhd. »pflichtig«, schuldig, durch ethische rechtliche oder soziale Normen bedingt oder verpflichtet, erwartbar, verlangt, pflichtgemäß, zu zahlen verbindlich, vereinbarungsgemäß, obligatorisch, berechtigt, legitimiert

soziale -- soziale Stellung: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

sozialen -- ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

sozialen -- Oberin einer sozialen Einrichtung oder eines Gästehauses: mÐsterinne*, meysterinne, mesterinne, meisterinne, mnd., F.: nhd. Meisterin, Beherrscherin, Frau die Hervorragendes leistet, Lehrerin, Oberin einer sozialen Einrichtung oder eines Gästehauses, Oberin eines Beginenkonvents

sozialer -- mittlerer sozialer Stand: middelstant, mnd., M.: nhd. Mittelstand, mittlerer sozialer Stand

sozialer -- sozialer Vorteil: profÆt, profijt, proffith, provit, mnd., N., M.: nhd. »Profit«, Vorteil, Nutzen (M.), Einkünfte, Geschäftsgewinn, Brauchbarkeit, Zuträglichkeit, materieller Vorteil, sozialer Vorteil, soziale Anerkennung

sozialer -- politischer oder sozialer Gegner eines Priesters: prÐstervÆent, mnd., M.: nhd. Feind eines Priesters, politischer oder sozialer Gegner eines Priesters

sozialer -- durch Vereinbarung verschiedener sozialer Gruppen erlassenes allgemeines Friedegebot für einen festgelegten Bezirk: lantvrÐde, mnd., M.: nhd. Landfriede, durch Vereinbarung verschiedener sozialer Gruppen erlassenes allgemeines Friedegebot für einen festgelegten Bezirk, allgemeiner Friede, die den Landfrieden zu wahren und zu schützen haben, Landesverteidigung, Landfriedensgericht

soziales -- soziales Regelwerk: polÆtÆe, pollitie, polÆcÆe, pollicie, polÆzÆ, polÆzey, pelæsÆe, mnd., F.: nhd. Rechtsordnung, soziales Regelwerk, institutionell veranlasste und gesicherte Ordnung, öffentliche Ordnung, einer Rechtsordnung gemäßes Verhalten, Aufsichtsinstanz zur Sicherung der öffentlichen Ordnung, Polizei

sozusagen: ahd. samasæ 212, sozusagen: ahd. samasæ 212

spähen: warten (1), mhd., sw. V.: nhd. warten auf, spähen, schauen, zuschauen, achten, achten auf, lauern, auflauern, nachdenken über, beachten, sich kümmern um, ausschauen nach, gehorchen, wahrnehmen, sich vorsehen, verlassen (V.) auf, sorgen für, pflegen, hüten, dienen, folgen, Folge leisten, unterstehen, sich unterwerfen, sehen, ansehen, beobachten, nachsehen, abwarten, für die Zukunft auf etwas rechnen, Anwartschaft haben, erwarten, schauen nach, aufschauen zu, schauen auf, schauen über, aufgeben, untergeben sein (V.), blicken, Ausblick gewähren

spähen: durchspehen, mhd., sw. V.: nhd. »durchspähen«, prüfen, durchforschen, spähen, durchstreifen, unterscheiden

spähen: heilesen*, heilsen, mhd., sw. V.: nhd. spähen, aufpassen, umschwärmen, Glück wünschen; kðren (2), mhd., sw. V.: nhd. spähen

spähen: spÐen, spÐn, spÐgen mnd., sw. V.: nhd. spähen, erforschen, erkunden

spähen: inkÆken, mnd., sw. V.: nhd. hineinsehen, spähen, lauernd blicken; R.: aus halbgeschlossenen Augen spähen: gelðren*, glðren, gluren, mnd., sw. V.: nhd. lauern, aus halbgeschlossenen Augen spähen, blinzeln, lauernd blicken

spähen: ae. hlosnian, spähen: ae. hlosnian

spähen: an. njæta, n‘sa, speja

spähen: germ. *gugg-, spähen: germ. *gugg-

spähen: got. faÆrweitjan 6, *spaÆhon, wlaiton* 1

spähen: ahd. bispehæn* 3; spehæn* 6; *spehæn, spähen: ahd. bispehæn* 3; spehæn* 6; *spehæn

spähen: idg. *spe¨-, spähen: idg. *spe¨-

spähen: germ. *spahæn; *speh-; *wlaitæn, spähen: germ. *spahæn; *speh-; *wlaitæn

Spähen: spehen (2), mhd., st. N.: nhd. Spähen

Spähen: germ. *spahæ, Spähen: germ. *spahæ

Spähen -- Haus zum Spähen: wõrdehðs*, wardehðs, mnd.?, N.: nhd. Warte zum Spähen, Haus zum Spähen

Spähen: warte (2), wart, mhd., st. F.: nhd. »Warte«, Wachen (N.), Bewachen, Lauern (N.), Wacht, Postendienst, Achtgeben, Erwarten, Spähen, Ausschauen, Vorpostendienst, Wachgebäude, Spähplatz, Lauerplatz, Anstand (weidmännisch), Trieb und die dazu gehörigen Leute, Platz von dem aus zugeschaut wird, Kampfplatz, Aufbewahrungsort, Erwartung, rechtliche Anwartschaft, Anspruch

Spähen: ahd. gispehætÆ 1, Spähen: ahd. gispehætÆ 1

Spähen -- Warte zum Spähen: wõrdehðs*, wardehðs, mnd.?, N.: nhd. Warte zum Spähen, Haus zum Spähen

spähen«: spehen (1), spÐn, mhd., sw. V.: nhd. »spähen«, sehen, schauen, betrachten, aufpassen, urteilen, suchen nach, hindurchsehen durch, sich umsehen unter, ansehen, beobachten, bemerken, erkennen, beurteilen, durchschauen, prüfen, erforschen, erkunden, herausfinden, auskundschaften, aussuchen, beachten

spähend -- spähend schauen: kðren (1), kǖren*, mnd., sw. V.: nhd. auflauern, ausspähen, ausspionieren, spähend schauen
Späher: kuntschoppÏre*, kuntschopper, kunschopper, konschopper, kuntschapper, kuntschupper, mnd., M.: nhd. Kundschafter, Späher, Agent, Spion, Verräter, Wegführer, Leiter (M.), Kenner der Rechtsverhältnisse, Zeuge; kðre, kðre, kuer, chuer, mnd., M.: nhd. Späher, Ausspäher, Wächter, Turmwächter, Turmbläser, Stadtbläser, Spielmann

Späher: vorspÐÏre*, vorspÐer, vorspeher, vorspeyer, vorspeyger, vorspeder, vorspeier, vorspeiger, mnd., M.: nhd. Späher, Kundschafter, Spion, Verräter (M.); wõrdeman*, wardeman, mnd.?, M.: nhd. Wärter, Späher, Wache; wõrdesman*, wardesman, mnd.?, M.: nhd. Wärter, Späher, Wache

Späher: wartman, wartlðte, mhd., st. M.: nhd. Wächter, Aufpasser, Späher, Vorposten, Kundschafter

Späher: ahd. wartõri* 9; spehõri* 7; *speho?, Späher: ahd. wartõri* 9; spehõri* 7; *speho?

Späher: idg. *spe¨on; *spe¨s; *spe¨tor‑; *spo¨os, Späher: idg. *spe¨on; *spe¨s; *spe¨tor‑; *spo¨os

Späher: borchwõrÏre*, borchwõrer, mnd., M.: nhd. Späher, Wächter

Späher: spehÏre, spehõre, speher, mhd., st. M.: nhd. Späher, Kundschafter, Spion, Vorausseher, Betrachter; spehe, spÐ, mhd., st. F.: nhd. Untersuchung, Prüfung, Aufmerksamkeit, Erforschung, Kundschaftung, Aufpassen, Lauer (F.), Beobachtung, Betrachtung, Erkundung, Spähertrupp, Späher, Kundschafter; spicher, mhd., st. M.: nhd. Späher, Nagel

Späher: schÐtÏre*, schÐter, mnd., M.: nhd. »Schießer«, Späher, Spion

Späher: spÐÏre*, spÐer, spÐger spÐr, mnd., M.: nhd. Späher, Spion, Angeber

Späher: merkÏre (1), merker, mhd., st. M.: nhd. »Merker«, Späher, Aufpasser, Beobachter, Kritiker, Beurteiler von Gedichten, Tadler

Späher: got. *skulka ?, *spaÆha, spaÆkulatur* 1

Späher: an. gÆsl (2), Späher: an. gÆsl (2)

Späherdienst: vorspÐinge, vorspeginge, mnd., F.: nhd. Spähung, Späherdienst, Erkundung

Späherin: spehÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Späherin

Späherschiff: füste, mnd., Sb.: nhd. Späherschiff?

Spähertrupp: spehe, spÐ, mhd., st. F.: nhd. Untersuchung, Prüfung, Aufmerksamkeit, Erforschung, Kundschaftung, Aufpassen, Lauer (F.), Beobachtung, Betrachtung, Erkundung, Spähertrupp, Späher, Kundschafter

Spähplatz: warte (2), wart, mhd., st. F.: nhd. »Warte«, Wachen (N.), Bewachen, Lauern (N.), Wacht, Postendienst, Achtgeben, Erwarten, Spähen, Ausschauen, Vorpostendienst, Wachgebäude, Spähplatz, Lauerplatz, Anstand (weidmännisch), Trieb und die dazu gehörigen Leute, Platz von dem aus zugeschaut wird, Kampfplatz, Aufbewahrungsort, Erwartung, rechtliche Anwartschaft, Anspruch

Spähschiff«: spÐschip, mnd., N.: nhd. »Spähschiff«, Erkundungsschiff

Spähtrupp: ahd. sculca 2, Spähtrupp: ahd. sculca 2

Spähung: vorspÐinge, vorspeginge, mnd., F.: nhd. Spähung, Späherdienst, Erkundung

Spähung«: ahd. spehunga* 2, Spähung«: ahd. spehunga* 2

Spalier: got. *parra, Spalier: got. *parra

Spalt: valz (1), falz*, mhd., st. M.: nhd. »Falz«, Fuge (F.) (1), Spalt, Riss, Rinne

Spalt: an. gleyfr, klof, rof

Spalt: idg. *sk¥tõ‑, Spalt: idg. *sk¥tõ‑

Spalt: rÐtich***, mnd., Sb.: nhd. Spalt, Riss

Spalt: splÐte, spleite, splÐt*, mnd., st. M., F.?: nhd. Spliss, Riss, Spalte, Spalt, Wundspalt, klaffende Wunde, Holzsplitter, Span, Abspitterung einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt), abgeteiltes Stück einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spalt: as. *brust? (1); kinislo* 1, Spalt: as. *brust? (1); kinislo* 1

Spalt: spelde***, mnd., Sb.: nhd. Spalt?, Blech?, Holz?, Klöppel?

Spalt: gewerf (1), gewerp, gewerb, mhd., st. M.: nhd. Drehendes, Öffnendes, Spalt, Schlund, Geschäft, Tätigkeit, Handeln, Tun (N.), Abmachung, Vertrag, Treiben, Streben (N.), Gewerbe, Werbung, Bewerbung, Anliegen, Handlung, Verhandlung, Tierwaffe; klac, mhd., st. M.: nhd. »Klack«, Riss, Spalt, Knall, Krach, Klecks, Fleck, Bruch (M.) (1); klobe, mhd., sw. M.: nhd. »Kloben«, Klemmholz, Klemmendes, Festhaltendes, weibliches Geschlechtsorgan, Spalt, Fessel (F.) (1), Fußfessel, an der Waage das gabelförmige Stück, Türriegel, Eisen woran das Anlegschloss hängt, Bündel, Büschel, Vogelfalle, Falle, Fangholz, Band (N.), Riegel, Klotz, Last, Bürde

Spalt: gebrȫke, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Mangel, Abbruch; glip, glap, glippe, glepe, mnd., N.: nhd. enges Fahrwasser, Ritze, Spalt, Art schräger Steine, Kanal zwischen Bergen; kleve, mnd.?, M.: nhd. Spalt, Ritz; klæve (1), klave, klöve, klȫve, mnd., M., F., N.: nhd. Spalt, Spalte, Felsspalte, Zwischenraum in gespaltenem Holz, Kloben, gespaltenes Holzstück als Rute für den Vogelfang, Waagekloben, Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist, aus zwei Teilen zusammenschließendes oder zangenförmiges Gerät beim Weber oder Drahtzieher, Webergerät, Marterwerkzeug, Joch des Rindviehs, Klöben, größeres oben der Länge nach gespaltenes feines Gebäck, Stute (F.); kluft (1), klucht, mnd., F.: nhd. »Kluft«, Spalte, Riss, Sprung, Gespaltenes, Spalt, Spalt in der Waagschale, abgespaltenes Teilchen, Holzscheit, Brett, Latte, abgeschnittenes Stück, Feuerzange, Zange, Abteilung, Großfamilie, Geschlechtslinie, Unterabteilung eines Gemeinwesen, Geschlechtsverband, Stadtquartier, Unterabteilung einer Gerichtsgemeinde, Unterabteilung eines Gerichtsbezirks, Zeugenverband, Eidesverband; krÐte, kryte?, mnd., M.: nhd. Ritze, Kerbe, Spalt; R.: Spalt in der Waagschale: kluft (1), klucht, mnd., F.: nhd. »Kluft«, Spalte, Riss, Sprung, Gespaltenes, Spalt, Spalt in der Waagschale, abgespaltenes Teilchen, Holzscheit, Brett, Latte, abgeschnittenes Stück, Feuerzange, Zange, Abteilung, Großfamilie, Geschlechtslinie, Unterabteilung eines Gemeinwesen, Geschlechtsverband, Stadtquartier, Unterabteilung einer Gerichtsgemeinde, Unterabteilung eines Gerichtsbezirks, Zeugenverband, Eidesverband; R.: zugekniffenes nur im Spalt geöffnetes Auge: glipæge, glÆpæge, glepæge, gleipæge, mnd., N.: nhd. blinzelndes Auge, zugekniffenes nur im Spalt geöffnetes Auge, schräger Blick

Spalt: ahd. Æda 14; luhhilÆn 2; nuoa* 8; nuot 19; *spald; spalt 5, Spalt: ahd. Æda 14; luhhilÆn 2; nuoa* 8; nuot 19; *spald; spalt 5

Spalt: brȫke (1), brȫk, broke, bræk, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Scharte, Deichbruch, abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Gebrechen, Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.), Abgang, Abbruch, Mangel (M.) an der Erfüllung einer Leistung, Mangel (M.) bei Leistung von Zahlungen, Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Bruch (M.) (1) einer Vereinbarung, Rechtsbruch, Verletzung einer Vereinbarung, straffällige Tat, Verbrechen, Buße, Geldstrafe an die Obrigkeit, Strafgeld, Strafzahlung an die Obrigkeit, Teil eines Zahlenganzen

Spalt: ae. cine; cinu; geclyft, Spalt: ae. cine; cinu; geclyft

Spalt: schranz, mhd., st. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Riss, Spalte, Spalt, Loch, Scharte, Wunde, Vogelfangschlinge, junger geputzter Mann, Geck, Schranze; spalt (1), mhd., st. M.: nhd. Spalt, Spalte, Ritze; spelte (1), mhd., sw. F.: nhd. Spalt, Lanzensplitter, Holzscheit, Holzstück, Webrahmen, ein Handgerät der Weberei; spranz (2), mhd., st. M.: nhd. Spalt, Riss, Aufspringen, Glanz, Zierde, Spreizen, Zieren, Geck, Stutzer, Farbenpracht; R.: kleiner Spalt: speltel, mhd., st. N.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleiner Spalt

Spalt: latz, mhd., st. M.: nhd. Fessel (F.) (1), Falle, Spalt

Spalt: germ. *klubæ; *klufti-, Spalt: germ. *klubæ; *klufti-

Spalt: spaldÏre*?, spalder, mnd., M.: nhd. abgespaltenes Holzstück, Spalt

Spalt«: spalt, mnd., M.: nhd. »Spalt«, Spaltung

spaltbar: spaltic, mhd., Adj.: nhd. »spaltig«, spaltbar

spaltbar -- nicht spaltbar: unspaltic, mhd., Adj.: nhd. »unspaltig«, nicht spaltbar

spaltbar: ahd. spaltÆg* 2; spaltlÆh* 1, spaltbar: ahd. spaltÆg* 2; spaltlÆh* 1

Spalte -- Spalte in einem Schriftwerk: rÐge, reige, reghe, rÐ, mnd., F.: nhd. Reihe, durch Nebeneinanderreihung oder Hintereinanderreihung gebildete Linie, Gebäudezeile, Häuserzeile, Reihe von festen Verkaufsständen, Zeile in einem Schriftwerk, Spalte in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück bestimmter Größe, geordnete Abfolge, Reihenfolge, Nacheinander, bestimmtes Zählmaß

Spalte: risse (1), ritse, mnd., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, Bruch (M.) (1), abgerissenes Stück

Spalte: klaf, klapf, mhd., st. M., st. F.: nhd. Knall, Krach, Geschwätz, Erzählung, Verleumdung, Spalte, Riss; kluft, mhd., st. F.: nhd. Kluft (F.) (1), Felsenkluft, Spalte, Riss, Wunde, Höhle, Gruft, Zange, Büschel, losgespaltenes Stück; klumse, klunse, mhd., sw. F.: nhd. Spalte, Ritze

Spalte: bruchschranz, mhd., st. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalte, Loch

Spalte: brak (3), brack, gebrack, mnd., N., M.: nhd. Gebrechen, Mangel (M.), Abbruch, Versäumnis, Bruch (M.) (1), Riss, Spalte, Loch, Durchbruchstelle im Deich, stehendes Gewässer hinter dem Deich (durch Deichbruch oder Überschwemmung entstanden), Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Vergehen

Spalte -- Spalte bilden: spalden, spælden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spalten, teilen, aufspalten, sufschlitzen, splittern, zergehen, sich verteilen, zerschlagen (V.), herausreißen, verletzen, brechen, zerteilen, auseinanderklaffen, Spalte bilden

Spalte: schranne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Schranne, Bank (F.) (1), Tisch, Fleischbank, Verkaufsstand, Brotbank, Gerichtsbank, Gericht (N.) (1), Schranke, Gerichtsstätte, Gerichtsschranke, mit Schranken eingefriedigter Raum, Halskragen, Hautriss, Wunde, Scharte, Spalte, Felsspalte, Felshöhlung; schranz, mhd., st. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Riss, Spalte, Spalt, Loch, Scharte, Wunde, Vogelfangschlinge, junger geputzter Mann, Geck, Schranze; schreffe, mhd., sw. M.: nhd. Spalte, klaffende Wunde; schrewe, mhd., st. M.: nhd. Spalte; schrunde, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Schrunde«, Scharte, Spalte, Felshöhlung, Hautriss, Wunde, Felsspalte; sliz, mhd., st. M.: nhd. Schlitz, Spalte, Zerreißung, Ende, Untergang, Tod, seitlich sich öffnender Schoß eines Panzerhemds oder eines Rockes oder eines Mantels; spalt (1), mhd., st. M.: nhd. Spalt, Spalte, Ritze; spalte, spalde, mhd., st. F.: nhd. Spalte; R.: kleine Spalte: schrundelÆn 1, mhd., st. N.: nhd. »Schrundlein«, kleine Spalte, kleine Schrunde; speltel, mhd., st. N.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleiner Spalt

Spalte: schõrt, schart, mnd., N.: nhd. Scharte, Spalte, Wunde, Beschädigung, Riss, Bruch, Lücke, Öffnung, ausgebrochenes Stück, Scherbe, Splitter, Bruchstück, Abspaltung

Spalte: germ. *klubæ-, Spalte: germ. *klubæ-

Spalte: rÐte (1), rÐt, reett, rette, mnd., M., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, abgerissenes Stück, Fetzen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spalte: an. gil (1), gÆma, rauf, rifa (1), skor

Spalte: splÐte, spleite, splÐt*, mnd., st. M., F.?: nhd. Spliss, Riss, Spalte, Spalt, Wundspalt, klaffende Wunde, Holzsplitter, Span, Abspitterung einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt), abgeteiltes Stück einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spalte: klof (1), klave, mnd., M.: nhd. Spalte, gespaltener Stock der zum Vogelfang dient, Webergerät, Spalte in der die Zunge der Wagschale geht, Knäuel; klæve (1), klave, klöve, klȫve, mnd., M., F., N.: nhd. Spalt, Spalte, Felsspalte, Zwischenraum in gespaltenem Holz, Kloben, gespaltenes Holzstück als Rute für den Vogelfang, Waagekloben, Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist, aus zwei Teilen zusammenschließendes oder zangenförmiges Gerät beim Weber oder Drahtzieher, Webergerät, Marterwerkzeug, Joch des Rindviehs, Klöben, größeres oben der Länge nach gespaltenes feines Gebäck, Stute (F.); klucht (1), mnd., F.: nhd. Kluft, Spalte, Riss; kluft (1), klucht, mnd., F.: nhd. »Kluft«, Spalte, Riss, Sprung, Gespaltenes, Spalt, Spalt in der Waagschale, abgespaltenes Teilchen, Holzscheit, Brett, Latte, abgeschnittenes Stück, Feuerzange, Zange, Abteilung, Großfamilie, Geschlechtslinie, Unterabteilung eines Gemeinwesen, Geschlechtsverband, Stadtquartier, Unterabteilung einer Gerichtsgemeinde, Unterabteilung eines Gerichtsbezirks, Zeugenverband, Eidesverband; R.: Spalte in der die Zunge der Wagschale geht: klof (1), klave, mnd., M.: nhd. Spalte, gespaltener Stock der zum Vogelfang dient, Webergerät, Spalte in der die Zunge der Wagschale geht, Knäuel; R.: Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist: klæve (1), klave, klöve, klȫve, mnd., M., F., N.: nhd. Spalt, Spalte, Felsspalte, Zwischenraum in gespaltenem Holz, Kloben, gespaltenes Holzstück als Rute für den Vogelfang, Waagekloben, Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist, aus zwei Teilen zusammenschließendes oder zangenförmiges Gerät beim Weber oder Drahtzieher, Webergerät, Marterwerkzeug, Joch des Rindviehs, Klöben, größeres oben der Länge nach gespaltenes feines Gebäck, Stute (F.)

Spalte: schrunde, mnd., F.: nhd. »Schrunde«, Riss, Spalte

Spalte: ahd. duruhgilõz* 1; loh 39; lukka* 7; skrintunga* 1; skrunta* 19; skruntislo* 2; skruntissa* 18; skruntunna* 2; sleizunga 1; R.: voll Spalten: ahd. ziskruntan; giskruntan; skruntan; skruntÆn* 1, Spalte: ahd. duruhgilõz* 1; loh 39; lukka* 7; skrintunga* 1; skrunta* 19; skruntislo* 2; skruntissa* 18; skruntunna* 2; sleizunga 1; R.: voll Spalten: ahd. ziskruntan; giskruntan; skruntan; skruntÆn* 1

Spalte: ae. cunte; sceard (2), Spalte: ae. cunte; sceard (2)

Spalte: as. skruntislo* 1, Spalte: as. skruntislo* 1

Spalte: schære (1), schær, mnd., M.: nhd. Riss, Spalte

Spalte: idg. *reikõ, Spalte: idg. *reikõ

spalten: anfrk. *kliovan?, spalten: anfrk. *kliovan?

spalten -- sich spalten: as. kliovan* 1, spalten -- sich spalten: as. kliovan* 1

spalten -- in Parteien spalten: partÆen, mhd., sw. V.: nhd. »parteien«, in Parteien spalten

spalten: snitten, mnd., V.: nhd. spalten

spalten: idg. *bheid-; *bher- (3); *del- (3); *delÐgh-; *delgh-; *der- (4); *derý‑; *erek- (2); *ginø-?; *lep- (2); *plÐ-?; *skab-; *skÀbh-?; *skÀp-; *skÁbh‑; *sked‑; *skÁp- (2); *spel- (2); *spelg‑; *splei-; *øÀg-; R.: sich spalten: idg. *�Ði-, spalten: idg. *bheid-; *bher- (3); *del- (3); *delÐgh-; *delgh-; *der- (4); *derý‑; *erek- (2); *ginø-?; *lep- (2); *plÐ-?; *skab-; *skÀbh-?; *skÀp-; *skÁbh‑; *sked‑; *skÁp- (2); *spel- (2); *spelg‑; *splei-; *øÀg-; R.: sich spalten: idg. *�Ði-

spalten: ae. õsprindlian; *clÚfan; cléofan; gehéawan; gescieran; héawan; scieran; *sprindlian; tÅclÚfan; tÅcléofan; twislian, spalten: ae. õsprindlian; *clÚfan; cléofan; gehéawan; gescieran; héawan; scieran; *sprindlian; tÅclÚfan; tÅcléofan; twislian

spalten: scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus; schÆten, mhd., st. V.: nhd. spalten, hauen, zerhauen (V.); schrenzen, mhd., sw. V.: nhd. spalten, reißen, zerreißen, brechen, Loch machen; schruffen, mhd., sw. V.: nhd. spalten, spalten in; sismatieren, mhd., sw. V.: nhd. spalten; sleizen, mhd., sw. V.: nhd. »schleißen machen«, zerreißen, Rinde abstreifen, zerstören, zugrunde gehen, zerfallen (V.), spalten; slitzen, mhd., sw. V.: nhd. schlitzen, zerspalten (V.), spalten; slÆzen, mhd., st. V.: nhd. »schleißen«, spalten, zerreißen, reißen, reißen von, zerschleißen, verschleißen, abstreifen, abnutzen, zerstören, zunichtemachen, aufbrauchen, hinbringen, zu Ende erklären, deutlich machen, sich lösen, sich abstreifen, zu Ende gehen, verbringen mit; spachen, mhd., sw. V.: nhd. bersten, spalten, sich spalten; spalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. spalten, sich spalten, zerspringen, abfallen von, zerfallen (V.) in, zerteilen, zerteilen in, abtrennen, trennen, abteilen, abteilen von, zerbrechen, zerhauen (V.), auseinanderbrechen, wenden zu; splÆzen, mhd., st. V.: nhd. »spleißen«, spalten, trennen, abtrennen, bersten; trennen, trinnen, mhd., sw. V.: nhd. trennen, scheiden, spalten, sich aufspalten, vergehen, sich richten auf; R.: sich spalten: rÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. reißen, auseinanderreißen, zerreißen, aufreißen, verletzen, abreißen, herunterreißen, sich bewegen, zeichnen, einritzen, schreiben, sich spalten; schrinden, schrinnen, mhd., st. V.: nhd. bersten, sich spalten, Risse bekommen, rissig werden, verletzt sein (V.); spachen, mhd., sw. V.: nhd. bersten, spalten, sich spalten; spalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. spalten, sich spalten, zerspringen, abfallen von, zerfallen (V.) in, zerteilen, zerteilen in, abtrennen, trennen, abteilen, abteilen von, zerbrechen, zerhauen (V.), auseinanderbrechen, wenden zu; R.: spalten in: schruffen, mhd., sw. V.: nhd. spalten, spalten in

spalten: ðfmachen, ðf machen, mhd., sw. V.: nhd. »aufmachen«, errichten, bauen, spalten, putzen, aufputzen, auf den Weg machen, sich erheben, aufstehen, anbrechen, sich lichten, sich auf den Weg machen, sich aufmachen, sich bereitmachen, erfrischen, aufputzen; ðftrennen, ðf trennen, mhd., sw. V.: nhd. auftrennen, spalten; valten (1), valden, falten*, falden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich entwickeln, falten, in Falten legen, biegen, beugen, beugen zu, teilen, spalten, spalten in, verschränken, senken, versenken, versenken in, zusammenfalten, sich falten, umbiegen, krümmen, sich einhüllen, sich gesellen zu; verspalten, ferspalten*, mhd., red. V.: nhd. »verspalten«, auseinanderspalten, spaltend verderben, spalten, verderben; R.: schwer zu spalten seiend: ungeslaht, mhd., Adj.: nhd. »ungeschlacht«, übel geartet, nicht von derselben Familie seiend, nicht von demselben Geschlecht seiend, aus fremden Geschlecht seiend, von niedrigem Geschlecht seiend, unartig, bösartig, roh, unbebaut, knorrig, schwer zu spalten seiend, abgestanden, verdorben, böse, unerzogen; R.: sich spalten: ðfkÆnen, mhd., st. V.: nhd. zerspringen, sich spalten; ðfklieben, ðf klieben, mhd., st. V.: nhd. »aufklieben«, aufspalten, sich spalten; verschrinden, ferschrinden*, mhd., st. V.: nhd. Risse bekommen, sich spalten, bersten; R.: spalten in: valten (1), valden, falten*, falden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich entwickeln, falten, in Falten legen, biegen, beugen, beugen zu, teilen, spalten, spalten in, verschränken, senken, versenken, versenken in, zusammenfalten, sich falten, umbiegen, krümmen, sich einhüllen, sich gesellen zu

spalten: spalteren***, mnd., sw. V.: nhd. spalten

spalten: splÐten, spleiten, spleyten, mnd., sw. V.: nhd. »spleißen«, spalten, aufteilen, aufreißen

spalten: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

spalten: afries. ontwõ slõ; atwa slõ 4; splÆta* 4; tobreka 25, spalten: afries. ontwõ slõ; atwa slõ 4; splÆta* 4; tobreka 25

spalten: spalden, spælden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spalten, teilen, aufspalten, sufschlitzen, splittern, zergehen, sich verteilen, zerschlagen (V.), herausreißen, verletzen, brechen, zerteilen, auseinanderklaffen, Spalte bilden

spalten -- in Stückchen spalten: splÆten, spliten, splijten, mnd., st. V.: nhd. spleißen, spalten, reißen, auseinander reißen, springen, brechen, bersten, platzen, Risse bekommen, sich auftun, aufplatzen, in Stückchen spalten, der Länge nach spalten, abschälen, aufschneiden, zerschneiden, zerreißen, niedermetzeln, totschlagen, vor Wut kratzen und beißen, gewaltsam abreißen, herausreißen, pressen

spalten: glõven, glaven, mnd., sw. V.: nhd. spalten, ritzen, graben, meißeln; inglõven, mnd., sw. V.: nhd. spalten, ritzen, graben; klÆven (1), mnd., st. V.: nhd. festkleben, kleben, kleben bleiben, festhalten, haften, heften, greifen, in Besitz nehmen, spalten, knaupeln, hängen bleiben, sich fest anschließen; klȫven, kloven, mnd., sw. V.: nhd. spalten, zerspalten (V.), aufspalten, zerteilen, zerkleinern, zerhauen (V.), aufspringen; kluften, mnd., sw. V.: nhd. zum Bezirksgericht zusammenrufen, zum Bezirksgericht zusammentreten, versammeln?, eine Versammlung abstimmen lassen, teilen, spalten

spalten: splitteren, spletteren, mnd., sw. V.: nhd. »splittern«, zersplittern, spalten, trennen, entzweien, kleinhauen, zerstückeln, aufteilen, auseinandertreiben, geistig trennen, auseinanderbringen, gespaltene Klauen haben, sich teilen, sich veruneinigen, sich abspalten

spalten: splÆten, spliten, splijten, mnd., st. V.: nhd. spleißen, spalten, reißen, auseinander reißen, springen, brechen, bersten, platzen, Risse bekommen, sich auftun, aufplatzen, in Stückchen spalten, der Länge nach spalten, abschälen, aufschneiden, zerschneiden, zerreißen, niedermetzeln, totschlagen, vor Wut kratzen und beißen, gewaltsam abreißen, herausreißen, pressen

spalten: zerklieben, mhd., st. V.: nhd. »zerklieben«, spalten, zerreißen, zerspringen, zerbrechen; zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen; zerspalten, zespalten, zuspalten, zurspalten, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerspalten« (V.), spalten, bersten, zerspringen, zerhauen (V.), trennen; zerteilen, zeteilen, ziteilen, zuteilen, zirteilen, mhd., sw. V.: nhd. entzweiteilen, zerteilen, spalten, spalten in, trennen, zerstückeln, zerreißen, zerstreuen, zerstreuen in, in Teile zerlegen, uneins machen, ausdehnen, erweitern, verteilen, auseinanderstreuen, vernichten, aufteilen, austeilen; zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten; zwiselen, zwiseln, mhd., sw. V.: nhd. »zwieseln«, spalten, gabelförmig spalten; R.: auseinander spalten: zerkÆnen, mhd., st. V.: nhd. auseinander spalten, bersten, anschwellen, quellen; R.: gabelförmig spalten: zwiselen, zwiseln, mhd., sw. V.: nhd. »zwieseln«, spalten, gabelförmig spalten; R.: sich spalten: zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen; R.: spalten bis zu: zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen; R.: spalten in: zerteilen, zeteilen, ziteilen, zuteilen, zirteilen, mhd., sw. V.: nhd. entzweiteilen, zerteilen, spalten, spalten in, trennen, zerstückeln, zerreißen, zerstreuen, zerstreuen in, in Teile zerlegen, uneins machen, ausdehnen, erweitern, verteilen, auseinanderstreuen, vernichten, aufteilen, austeilen

spalten: germ. *bi-; *fli-; *flik-; *flus-; *hel-; *helb-; *ki-; *kip-; *klðb-; *kleuban; *kliuban; *skel-; *skib-; *skip-; *spaldan?; *spel-; *spleitan; *splittjan; R.: sich spalten: germ. *flas-, spalten: germ. *bi-; *fli-; *flik-; *flus-; *hel-; *helb-; *ki-; *kip-; *klðb-; *kleuban; *kliuban; *skel-; *skib-; *skip-; *spaldan?; *spel-; *spleitan; *splittjan; R.: sich spalten: germ. *flas-

spalten: schȫren, scoren, schoeren, schairen, mnd., sw. V.: nhd. zerreißen, zerbrechen, reißen, brechen, bersten, Leck schlagen, absacken, Risse und Lecke bekommen (Schiffe die auf den Grund oder eine Klippe stoßen), auseinandertreiben, spalten, auflösen, vernichten, verletzen, zerrissen sein (V.), zerfetzt sein (V.), auflösen, freimachen, losreißen, trennen

spalten: spalderen, mnd., sw. V.: nhd. spalten, zersplittern, auseinanderbrechen

spalten: rÐtichmõken, mnd., sw. V.: nhd. einreißen, spalten

spalten: torÆten*, toriten, mnd.?, sw. V.: nhd. zerreißen, auseinandergehen, spalten; tweien, tweigen, twien, twigen, twein, mnd., sw. V.: nhd. in zwei Teile teilen, entzweien, Zwist haben; vlecken (2), flecken, mnd., sw. V.: nhd. spalten, teilen, aufteilen; R.: Fisch zum Trocknen spalten und ausbreiten: vlõken, flacken, flaken, mnd., sw. V.: nhd. mit kleinem Netz fischen, Fisch trocknen, Fisch zum Trocknen spalten und ausbreiten; R.: gabelförmig spalten: twillen, mnd.?, sw. V.: nhd. gabelförmig spalten; R.: Lippen ein wenig spalten: twistelen, mnd.?, sw. V.: nhd. Lippen ein wenig spalten, murmeln

spalten: an. kljðfa, klyfja, losna, skilja, sneiŒa; R.: leicht zu spalten: an. kleyfr; R.: sich spalten: an. klofna, kvÆsla, rifna

spalten -- der Länge nach spalten: splÆten, spliten, splijten, mnd., st. V.: nhd. spleißen, spalten, reißen, auseinander reißen, springen, brechen, bersten, platzen, Risse bekommen, sich auftun, aufplatzen, in Stückchen spalten, der Länge nach spalten, abschälen, aufschneiden, zerschneiden, zerreißen, niedermetzeln, totschlagen, vor Wut kratzen und beißen, gewaltsam abreißen, herausreißen, pressen

spalten: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

spalten: enttrennen, mnd., sw. V.: nhd. trennen, spalten; entweispalden***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei spalten«, spalten

spalten: ahd. bispaltan* 1; brehhan* 65?; klioban* 6; sleizen* 4; *spahhan; spaltan* 25; sprizzalæn* 2; zilæsen* 20; zirgeban* 6; ziteilen* 39; R.: sich spalten: ahd. skrintan* 15, spalten: ahd. bispaltan* 1; brehhan* 65?; klioban* 6; sleizen* 4; *spahhan; spaltan* 25; sprizzalæn* 2; zilæsen* 20; zirgeban* 6; ziteilen* 39; R.: sich spalten: ahd. skrintan* 15

spalten: gespalten, mhd., st. V.: nhd. spalten, trennen von; klieben, mhd., st. V.: nhd. spalten, absplittern von, zerschlagen (V.), verteilen, teilen, zerkleinern, klieben, sich spalten, klauben, sich entfalten; kloben (1), mhd., sw. V.: nhd. »kloben«, spalten; klãzen, klæzen, mhd., sw. V.: nhd. spalten, trennen, auseinanderreißen; R.: sich spalten: kÆnen, mhd., st. V.: nhd. sich spalten, keimen, auswachsen, wachsen (V.) (1); klecken (1), klechen, mhd., sw. V.: nhd. tönend schlagen, treffen, erwecken, aufrichten, genügen, ausreichen, wirksam sein (V.), helfen, sich spalten, platzen, klecksen, beflecken, dröhnen, nützen, kneten; klieben, mhd., st. V.: nhd. spalten, absplittern von, zerschlagen (V.), verteilen, teilen, zerkleinern, klieben, sich spalten, klauben, sich entfalten

spalten: beklieben, mhd., st. V.: nhd. spalten; enspalten, mhd., st. V.: nhd. spalten, zerspalten; entklieben*, enklieben, mhd., sw. V.: nhd. spalten; enzweitragen, enzwei tragen, entzweitragen, intzweitragen, mhd., st. V.: nhd. »entzweitragen«, entzweien, auseinanderbrechen, brechen, spalten; erschelten, mhd., st. V.: nhd. erschallen, ertönen, kund werden, aufschrecken, betäuben, zerschellen, spalten, auseinandertreiben, zum Weichen bringen; R.: sich spalten: bisen (1), mhd., sw. V.: nhd. »biesen«, tollen, springen, rennen wie von Bremsen geplagtes Vieh, sich spalten, untergehen, abweichen von, losgehen auf; erklieben, mhd., st. V.: nhd. sich spalten, zerspringen, vergehen, zerspalten (V.); errÆzen, mhd., st. V.: nhd. zerreißen, sich spalten

spalten: splitten, spletten, mnd., sw. V.: nhd. spalten

Spalten -- Werkzeug zum Spalten: vȫrspange, mnd., N.: nhd. Spalter, Werkzeug zum Spalten

Spalten -- durch Spalten gewonnener Holznagel: klðvenõgel, mnd., M.: nhd. durch Spalten gewonnener Holznagel; klðvennõgel, mnd., M.: nhd. durch Spalten gewonnener Holznagel; R.: gut zu spalten seiend: klüftich, mnd., Adj.: nhd. »klüftig«, gespalten, gut zu spalten seiend, gut zu brauchen seiend, brauchbar, gewandt; R.: sich spalten: klðven (1), mnd., st. V.: nhd. klieben, sich spalten, aufreißen, rissig werden, splittern

spalten« -- »entzwei spalten«: entweispalden***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei spalten«, spalten

spalten«: geklieben, mhd., st. V.: nhd. »spalten«

spaltend -- sich spaltend voneinander stehen: zannen (1), zanen, zennen, mhd., sw. V.: nhd. »zannen«, knurren, heulen, weinen, Mund verziehen, sich spaltend voneinander stehen, klaffen, Zähne fletschen, grinsen, wütend werden

spaltend -- spaltend verderben: verspalten, ferspalten*, mhd., red. V.: nhd. »verspalten«, auseinanderspalten, spaltend verderben, spalten, verderben

spaltend -- leicht spaltend: schÆrklüftich, mnd., Adj.: nhd. ohne Knorren seiend, leicht spaltend

spaltenreich: ahd. skruntlÆh* 1, spaltenreich: ahd. skruntlÆh* 1

Spalter: vȫrspange, mnd., N.: nhd. Spalter, Werkzeug zum Spalten

Spalter: ahd. *gislÆzo?; skeidmahhõri* 1, Spalter: ahd. *gislÆzo?; skeidmahhõri* 1

Spalter: spaldenÏre*, spaldenÐr, mnd., M.: nhd. Spalter

Spalter: spaltÏre* 1, spalter, mhd., st. M.: nhd. Spalter, Holzspalter, Steinspalter

spalterisch: ahd. rehtskeidÆg* 1, spalterisch: ahd. rehtskeidÆg* 1

Spaltholz -- Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen: slÐtholt, sleitholt, slÐteholt, sleiteholt, mnd., N.: nhd. Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen

Spaltholz: klobeholz, mhd., st. N.: nhd. »Klobeholz«, Spaltholz

Spaltholz -- Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen: slÐtenholt, sleitenholt, mnd., N.: nhd. Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen

spaltig: ahd. kluftÆg* 1, spaltig: ahd. kluftÆg* 1

spaltig«: spaltic, mhd., Adj.: nhd. »spaltig«, spaltbar

spaltig«: ahd. spaltÆg* 2, spaltig«: ahd. spaltÆg* 2

spältig«: speldich***, mnd., Adj.: nhd. »spältig«, geteilt

Spaltkorn«: spaltekorn 1, spaltkorn, mhd., st. N.: nhd. »Spaltkorn«, Spelt, Dinkel

Spältlein«: speltel, mhd., st. N.: nhd. »Spältlein«, kleine Spalte, kleiner Spalt

Spaltung: spaldinge, mnd., F.: nhd. Spaltung, Uneinigkeit, Zwist, Zwietracht, Meinungsverschiedenheit, Glaubensspaltung

Spaltung: afries. *klef; spild 1 und häufiger?, Spaltung: afries. *klef; spild 1 und häufiger?

Spaltung: zwÆvelunge, zwÆfelunge*, mhd., st. F.: nhd. »Zweiflung«, Zweifel, Verzweiflung, Entzweiung, Spaltung, Zwietracht

Spaltung: rissinge, ritsinge, mnd., F.: nhd. Reißung, Riss, Spaltung, Markierung an einem Maßgefäß

Spaltung: ahd. gisliz* 7; gistrÆti* 6; skeid* 1; skeidunga* 27; skidung* 1?; skidunga* 10?; sleizunga 1; sliz* 1; spalt 5; spaltunga 1; teilnussa 1; zisliz* 2; zislizzida* 2; ziteilida* 4; ziteilidÆ* 1; ziteilitÆ* 1; ziteilunga* 2, Spaltung: ahd. gisliz* 7; gistrÆti* 6; skeid* 1; skeidunga* 27; skidung* 1?; skidunga* 10?; sleizunga 1; sliz* 1; spalt 5; spaltunga 1; teilnussa 1; zisliz* 2; zislizzida* 2; ziteilida* 4; ziteilidÆ* 1; ziteilitÆ* 1; ziteilunga* 2

Spaltung: teilunge, mhd., st. F.: nhd. Teilung, Trennung, Abteilung, Spaltung, Einteilung, Erbteilung, Verteilung, Teil, Vielfalt; trenne, mhd., st. F.: nhd. Trennung, Spaltung; trünnege, mhd., st. F.: nhd. Trennung, Spaltung

Spaltung: spalteringe, mnd., F.: nhd. Spaltung, Meinungsverschiedenheit in Glaubenssachen

Spaltung: entweispaldinge*, entweyspõldinge, entweispældinge, mnd., F.: nhd. Spaltung, Zwist; erdæm, Ðrdæm, erredæm, ardæm, erdomb, mnd., M.: nhd. Irrtum, Irrung, falsche Lehre, Spaltung, Zwietracht

Spaltung: splitteringe, splotteringe, mnd., F.: nhd. Zersplitterung, Zerreißung, Spaltung, Aufteilung, Zwietracht, Uneinigkeit, Zwist

Spaltung: spalt, mnd., M.: nhd. »Spalt«, Spaltung

Spaltung -- durch Spaltung gewonnenes Brettholz meist zur Anfertigung von Fassdauben: knarreholt, knerreholt, knoreholt, knarholt, mnd., N.: nhd. durch Spaltung gewonnenes Brettholz meist zur Anfertigung von Fassdauben, dünne Bretter, eichene Bretter

Spaltwaage: klofwõge, mnd., F.: nhd. Spaltwaage, mit einer Zunge versehene Waage

Span: schrõtele, scratele, schrõdele, mnd., N.: nhd. Span, Splitter, abgeschnittenes Stück, Papierschnitzel, Saum (M.), Streifen (M.) am Gewand

Span: an. spõn (2), spõnn, spelka

Span: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges; R.: zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges

Span: splÐte, spleite, splÐt*, mnd., st. M., F.?: nhd. Spliss, Riss, Spalte, Spalt, Wundspalt, klaffende Wunde, Holzsplitter, Span, Abspitterung einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt), abgeteiltes Stück einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt)

Span: ae. geþwit; sceafoþa; spelc; spæn; sprytla, Span: ae. geþwit; sceafoþa; spelc; spæn; sprytla

Span: idg. *spÐ-, Span: idg. *spÐ-

Span: spõn (1), mhd., st. M.: nhd. Span, Holzspan, Einschnitt ins Kerbholz, Splitter, Locke, hobelspanförmige Ringelung der äußersten Haare, Glied, Verwandtschaftsgrad, Zwist, Streit; sprÆzel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Spreißel, Span, Splitter, Lanzensplitter; R.: abgespaltener Span: splÆze, mhd., sw. F.: nhd. »Spleiße«, abgespaltener Span; R.: kleiner Span: spÏnel, mhd., st. N.: nhd. »Spänlein«, kleiner Span, Ringelung der Haare; spõnelÆn*, spÏnelÆn, spÏnlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Spänlein«, kleiner Span, Ringelung der Haare

Span: ahd. durast 2; skeida* 17; spah 9; spahha 11; spõn* 6, Span: ahd. durast 2; skeida* 17; spah 9; spahha 11; spõn* 6

Span: glan (2), mhd., M.: nhd. Span, Holzstück

Span: holt (1), mnd., N.: nhd. Holz, Gehölz, aus Holz gemachte Wurfscheibe oder Kegelkugel, Baum, geschlagenes Holz, Bauholz, Scheit, Span, Stange, Pfahl, Wurfholz, Balken, Block, Brett, Latte, Streichholz, Baumbestand, Gehölz, Wald, Waldstück, Hochwald, gehegter Wald, Waldnutzung

Span: spõn, span, spaen, spain, mnd., M.: nhd. Span, Holzspan, Holzscheit, Latte, flaches Brett zum Schienen gebrochener Gliedmaßen, Holzabfall

Span: germ. *spÐnu-, Span: germ. *spÐnu-

Span -- Span der beim Bohren abgeht: bærspon, * mnd., F.: nhd. »Bohrspan«, Span der beim Bohren abgeht

Spanbier: spænbÐr, mnd., N.: nhd. Spanbier

Spänchen: spȫneken, mnd., N.: nhd. Spänchen

Spandach«: spõndak*, mnd., N.?: nhd. »Spandach«?

Spandach«: spændak, mnd., (Koll.=)N.: nhd. »Spandach«, von der Innenseite gegengenagelte Brettchen zum Abdecken der Fugen eines Ziegeldachs

Späne -- durch Abfeilen gewonnene Späne: vÆlinge, mnd., F.: nhd. durch Abfeilen gewonnene Späne

Späne -- beim Metallpolieren abgefallene Späne: krassÏrÆe*, kratzÏrige*, mnd., F.: nhd. beim Metallpolieren abgefallene Späne

Späne: ae. *swyrf, Späne: ae. *swyrf

Späne: abeschabunge*, abschabunge, mhd., st. F.: nhd. »Abschabung«, Späne

Späne: ahd. skebissa 2, Späne: ahd. skebissa 2

Spänegeld: spȫnegelt, mnd., N.: nhd. Spänegeld, Nebenvergütung für die Heizerin (inschÐterische) im Lüneburger Salzwerk

Spänehaus«: spȫnehðs, mnd., N.: nhd. »Spänehaus«, mit Schindeln gedecktes oder bekleidetes Haus

Spänen -- Mann der Holz zu Spänen haut: spõnhouwÏre*, spõnhouwer, spaenhouwer, mnd., M.: nhd. »Spanhauer«, Handwerker der Holzscheite verarbeitet, Schindelmacher?, Mann der Holz zu Spänen haut?

Spänen -- durch Feilen zu Spänen oder zu Pulver machen: vÆlen, vilen, mnd., sw. V.: nhd. feilen, zurecht feilen, abfeilen, durch Feilen zu Spänen oder zu Pulver machen, schärfen, glätten, reinigen

spänen«: spÏnen, mhd., sw. V.: nhd. »spänen«, zersplittern, kräuseln

Spanferkel: spæneverken, sponeverken, spænverken, spunverken, mnd., N.: nhd. Spanferkel, Ferkel das von der Muttersau genommen und im Ganzen gebraten wird, Saugferkel, Milchferkel

Spanferkel: sȫgeverken, mnd., N.: nhd. »Saugferkel«, Spanferkel

Spanferkel: sochverken, sochvirkel, mnd., N.: nhd. »Saugferkel«, Spanferkel

Spanferkel: spõnverken*, spenverken, speneverken, mnd.?, N.: nhd. Spanferkel

Spängchen: rinkel, mhd., st. N.: nhd. »Rinkel«, Spängchen; spengel (2) 2 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. kleiner Balken, Spänglein, Spängchen, kleine Spange; spengelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spänglein, Spängchen, kleines Band (N.), kleiner Balken

Spängchen«: spengeken, mnd., N.: nhd. »Spängchen«, kleine Spange

Spange: germ. *klampæ; *klumpæ-; *spangæ; *spanna- (1), Spange: germ. *klampæ; *klumpæ-; *spangæ; *spanna- (1)

Spange: spigõte, spigõt, mnd., M.: nhd. Zierrat, Seidenkordel, Litze, Spange, Schnalle

Spange: fange, mnd., F.: nhd. Schnalle, Spange; gaspe, mnd., F.: nhd. Spange, Schnalle, Klammer, Bolzen; hefte (3), hechte, mnd., M.: nhd. Heftel, Verschluss womit man zwei Stücke zusammenheftet, Spange, Haken (M.), Öse, Teil der Kleidung, Schmuck; klampe, mnd., M.: nhd. Klammer, Haken (M.), Verbindungsstück, verbindender Steg, Spange, Steg über einen Graben, Brücke; kleppe, mnd., F.: nhd. Riegel, Spange, Klinke, Drücker am Türschloss; R.: als Verlobungspfand der Braut übergebene Spange: hanttrðwebrõsse, hanttrðwebrõce, hanttrðwebrÐtze, hanttrouwebrõsse, hantrǖwebrõsse, mnd., F.: nhd. als Verlobungspfand der Braut übergebene Schmucknadel, als Verlobungspfand der Braut übergebene Spange; R.: Spange an der Haube: hðvenspan, mnd., N.: nhd. Spange an der Haube; R.: Spange zum Schließen des Kragens: krõgenhõke, mnd., M.: nhd. Haken (M.) zum Schließen des Kragens, Spange zum Schließen des Kragens

Spange: mallie, malie, malge, mallege, mnd., F.: nhd. Masche (F.) (1), Öse, Spange; nusche, mnd., F.: nhd. Spange, Mantelspange, Halskette; R.: kleine Spange: mallieken, mnd., N.: nhd. »Mäschchen«, kleiner Ring, kleine Spange; nüschel, mnd., N.: nhd. kleine Spange, Halskette; R.: Spange zum Schließen des Mantels: mantelspan, mnd., F.: nhd. Spange zum Schließen des Mantels, Brosche zum Schließen des Mantels; R.: Spange zum Zusammenhalten oder als Schmuck des weiten Rockärmels: mouwenspan, mnd., Sb.: nhd. Schließe zum Zusammenhalten, Spange zum Zusammenhalten oder als Schmuck des weiten Rockärmels; mouwenspange, mnd., F.: nhd. Spange zum Zusammenhalten oder als Schmuck des weiten Rockärmels

Spange -- kleine Spange: spanneken (2), mnd., N.: nhd. kleiner Spann?, kleine Spange

Spange -- Spange die das Gewand zusammenhält: vüregespanne*, vürgespanne, füregespanne*, mhd., st. N.: nhd. Spange die das Gewand zusammenhält

Spange: gespan (2), mhd., st. N.: nhd. Spange, runde kupferne Scheibe, bergmännisches Werkzeug, Türeinfassung; gespenge, mhd., st. N.: nhd. Spange, Spangen (F. Pl.), Spangenwerk, Schildspange, Schildklammer; gesperre, mhd., st. N.: nhd. Gebälk, Sparrenwerk, Spange, Saum (M.) (1), Schließe, Schloss; gesperrel, mhd., st. N.: nhd. Spange; haft (4), mhd., st. M., st. F.: nhd. Anhalt, Band (N.), Halter, Fessel (F.) (1), Knoten (M.), Haftung, Drücker eines Schlosses, Festhaltung, Bürgschaft, Haft, Fesselung, Gefangenschaft, Beschlagnahme, Riegel, Türklinke, Halterung, Spange, Verbindung, Bindung, Zusammenhang, Halt, Gewalt; heftel 1, haftel, mhd., st. N.: nhd. »Heftel«, Spange, Agraffe, Schlossdrücke; heftelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Henkellein«, Henkelchen, Spange, Verschluss für ein Kleidungsstück, Agraffe, Schlossdrücke; hispe, mhd., F.: nhd. Spange; R.: mit einer Spange befestigen: fischieren, mhd., sw. V.: nhd. »fixieren« (V.) (1), mit einer Spange festgürten, befestigen, mit einer Spange befestigen; R.: mit einer Spange festgürten: fischieren, mhd., sw. V.: nhd. »fixieren« (V.) (1), mit einer Spange festgürten, befestigen, mit einer Spange befestigen

Spange -- Spange die das Gewand vorn zusammenhält: vüregespenge*, vürgespenge, füregespenge*, mhd., st. N.: nhd. »Fürgespänge«, Spange die das Gewand vorn zusammenhält; vürespange*, fürespange*, vürspange, fürspange*, mhd., F.: nhd. »Fürspange«, Spange die das Gewand vorn zusammenhält

Spange -- Spange oder Schnalle am Schuh: schærinc, mnd., M.: nhd. »Schuhring«, Spange oder Schnalle am Schuh, Ring am Schuh zur Befestigung des Riemens

Spange: barse (2), mnd., N.: nhd. Schmuckstück, Spange, Heftel; bockel, mnd., Sb.: nhd. gebuckelter Zierknopf, gebuckelte Nadel, Spange; brõsse, brõce, brõse, brõtse, bratze, bresem, mnd., F.: nhd. Brosche, Spange, Nadel, Heftel; brõtzeme, mnd.?, F.: nhd. Brosche, Spange, Nadel, Heftel; brÐse, brÐtze, brÐsse, brece, brese, prÐtse, prÐxe, mnd., F.: nhd. Spange, Brosche, Nadel, Heftel

Spange: nusche, nosche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Nusche«, Spange, Schnalle, Brosche; nüschel, nuschel, mhd., st. M.: nhd. »Nüschel«, Spange, Schnalle, Mantelschnalle, Brosche; R.: kleine Spange: nüschelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Nüschlein«, kleine Spange, kleine Schnalle; R.: mit einer Spange zuheften: nüschen, mhd., sw. V.: nhd. »nüschen«, mit einer Spange versehen (V.), mit einer Spange zuheften, zusammenbinden, sich die Spange zuheften, verknüpfen, zusammenheften, zusammennähen; R.: sich die Spange zuheften: nüschen, mhd., sw. V.: nhd. »nüschen«, mit einer Spange versehen (V.), mit einer Spange zuheften, zusammenbinden, sich die Spange zuheften, verknüpfen, zusammenheften, zusammennähen

Spange -- kleine Spange: spengeken, mnd., N.: nhd. »Spängchen«, kleine Spange

Spange: bouc, bæc, pouc, mhd., st. M.: nhd. »Gebogenes«, Ring, Spange, Reif (M.) (2), Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1), Stahlreif am Helm; bouge (1), mhd., sw. F.: nhd. Armring, Armreif, Spange, Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1), Neigung, Ring; R.: eine Spange befestigen: anespengen*, ane spengen, mhd., sw. V.: nhd. befestigen, eine Spange befestigen

Spange: rinke, ringge, mhd., sw. F., st. F., sw. M.: nhd. »Rinke«, Spange, Schnalle, Gürtelschnalle, Schuhschnalle; rÆs (1), rÆz, riz, rist, mhd., st. N.: nhd. Reis (N.), Zweig, Ast, Baum, Spange, Strang aus gedrehten Zweigen, Stange, Baumzweige, Reisig, Gebüsch, Gesträuch; spange (1), spanne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Spange, Beschlag, Balken, Eisenband, Riegel, Band (N.), Klammer, Rand, Erzreif am Schild, Schildspange, die äußersten Felderreihen des Schachbrettes, Spanne (als Maß); spangel, mhd., st. N.: nhd. Spange, Spänglein; tassel, mhd., st. N.: nhd. Tassel, Spange am Frauenmantel, Mantelspange, Spange; R.: eine Spange lang: spennic (1), mhd., Adj.: nhd. eine Spange lang; R.: kleine Spange: spengel (2) 2 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. kleiner Balken, Spänglein, Spängchen, kleine Spange; R.: Spange am Frauenmantel: tassel, mhd., st. N.: nhd. Tassel, Spange am Frauenmantel, Mantelspange, Spange

Spange: zein, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zain, Rute, Gerte, Reis (N.), Rohr, Zweig, Stäbchen, Stab, männliches Glied, Pfeilschaft, Pfeil, Strahl, Strahlenschein, Metallstäbchen, Metallspange, Schiebe, Spange

Spange -- Spange am Buchdeckel: tange, mnd., F.: nhd. Zange, Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen, Lichtputzschere, Dochtschere, Feuerzange, umgreifende Klammer, Fessel (F.) (1), Schließe, Spange am Buchdeckel, Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf

Spange: ae. bÈla; cnÏpp; dalc; fifele; gespang; gespann; hringe; préon; spang; *spann (2); sp’nnels, Spange: ae. bÈla; cnÏpp; dalc; fifele; gespang; gespann; hringe; préon; spang; *spann (2); sp’nnels

Spange -- vorn angebrachte Spange: vȫrspan, mnd., N.: nhd. Brustspange, vorn angebrachte Spange, Brosche, schmückende Gewandschließe

Spange -- Spange am Obergewand als Schmuck oder Schließe: rokspange, mnd., F.: nhd. »Rockspange«, Spange am Obergewand als Schmuck oder Schließe

Spange: afries. spann (1) 2; R.: Tuch mit Spange: afries. spanndæk 1, Spange: afries. spann (1) 2; R.: Tuch mit Spange: afries. spanndæk 1

Spange: an. dõlkr, hringja (1), nest (1), nesta (1), spenzl, *spindull, sp‡ng; R.: mit einer Spange festmachen: an. nesta (2)

Spange -- das Gewand von vorn zusammenhaltende Spange: vürespan*, fürespan*, vürspan, fürspan*, mhd., st. N.: nhd. Fürspan, das Gewand von vorn zusammenhaltende Spange, Klammer

Spange: ahd. furispan* 2; gispan 11; mõnlÆh gispan; nuska* 36; nuska* 2; nuskil 32; nuskila* 7; nuskilÆn* 7; nustil* 1; ringa (1) 15; spanga 9; *spanga 1?; spasal 4; spenala 5; ? bintila* 1, Spange: ahd. furispan* 2; gispan 11; mõnlÆh gispan; nuska* 36; nuska* 2; nuskil 32; nuskila* 7; nuskilÆn* 7; nustil* 1; ringa (1) 15; spanga 9; *spanga 1?; spasal 4; spenala 5; ? bintila* 1

Spange: span (4), mnd., N., F.: nhd. Spange, Haken (M.), Verschluss, runde Schließe, Brosche, Goldbrosche, Zierstück, Rosette, buckelförmiges Metallstück als Verzierung des weiblichen Kopfschmucks, buckelförmiger Beschlag auf Gürteln und Saumzeug, großes rundes Mittelstück einer Kette, Zierstück der ostfriesischen Frauentracht

Spange: schrenkel, mnd., M.: nhd. Schließe am Gürtel, ein Geschmeide, Spange?

Spange -- kleine Spange: spangele, mnd., N.: nhd. kleine Spange, Kettchen, Spangenwerk von geringem Wert als Ware der Krämer und Nadler

Spange: spange, mnd., F.: nhd. Spange, Metallstück, Metallschmuck, Schließe, Gewandschließe, streifenartiger metallener Besatz als Schmuck an Kleidern (zur ostfriesischen oder dithmarsischen Frauentracht gehörig), ringartiger Haarschmuck, Armschmuck, Rosette, Buckel als Ornament auf Goldschmiedearbeit, runder Zierbeschlag auf Riemen (M.) (1) und Saumzeug, Bezeichnung querliegender Ackerstücke? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spange -- Stäbchen mit dem eine Spange geschlossen wird: spangentouwe, spangentau, mnd., N.?: nhd. Stäbchen mit dem eine Spange geschlossen wird?

Spange: as. nuska* 4, Spange: as. nuska* 4

Spangen (F. Pl.): spenge, mhd., st. N.: nhd. Spangen (F. Pl.), Spangenwerk

Spangen -- der Spangen berauben: entspengen, mhd., sw. V.: nhd. der Spangen berauben, gewaltsam entfernen, abbringen von

Spangen -- mit Spangen verbinden: spengelen*, spengeln, mhd., sw. V.: nhd. spengeln, mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden; spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden, sich zusammenziehen, sperren, einzwängen, sich losmachen von, sich drängen in, sich drängen zu, sich wehren, umklammern, einengen, beschlagen (V.) mit, bedrängen mit

Spangen -- mit Spangen besetzen: umbespengen, umbe spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen besetzen, mit Spangen ringsum versehen (V.)

Spangen -- mit Spangen verschließen: verspengen, ferspengen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen verschließen, verbinden, Freiheit

Spangen (F. Pl.): gespenge, mhd., st. N.: nhd. Spange, Spangen (F. Pl.), Spangenwerk, Schildspange, Schildklammer

Spangen -- mit Spangen befestigen: bespangen, bespanken, mnd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen schmücken, mit Spangen befestigen, zu Vermögen oder Besitz kommen

Spangen -- mit Spangen schmücken: bespangen, bespanken, mnd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen schmücken, mit Spangen befestigen, zu Vermögen oder Besitz kommen

Spangen -- Spangen von einem Kleidungsstück lösen: afspannen (3), mnd., sw. V.: nhd. Spangen von einem Kleidungsstück lösen

Spangen -- mit Spangen befestigen: erspengen, erspangen, mhd., sw. V.: nhd. »erspangen«, mit Spangen befestigen

Spangen -- Silber zur Herstellung von Spangen: spangensülver, mnd., N.: nhd. Silber zur Herstellung von Spangen

Spangen -- Mantel mit Spangen: spangenhoike, mnd., M.: nhd. loser ärmelloser Frauenmantel an den Vorderrändern mit Streifen (M. Pl.) aus beweglichen vergoldeten Metallplatten besetzt, Mantel mit Spangen

Spangenarbeit -- kleine Spangenarbeit: mallienwerk, mnd., N.: nhd. kleine Spangenarbeit, Gespange

Spangenknopf«: spangenknæp, mnd., M.: nhd. »Spangenknopf«, Zierknopf, Gewandschließe

Spangenmacher: spengelÏre*, spengeler, spenglÏre*, spengler, mhd., st. M.: nhd. »Spengler«, Blechschmied, Spangenmacher

Spangenmacher: mallienmÐkÏre*, mallienmÐker, mnd., M.: nhd. Spangenmacher

Spangenmacher: spengelÏre*, spengeler, mnd., M.: nhd. »Spengler«, Spangenmacher, Blechschmied

Spangenmacher: heftÏre*, hefter, mhd., st. M.: nhd. »Hefter«, Spangenmacher, Messergriffmacher

Spangenmacher: gaspenmõkÏre*, gaspenmõker, mnd., M.: nhd. Spangenmacher

Spangenwerk: spenge, mhd., st. N.: nhd. Spangen (F. Pl.), Spangenwerk

Spangenwerk: gespange, mnd., N.: nhd. Spangenwerk, aufgenähter Metallschmuck am Kleid

Spangenwerk -- Spangenwerk von geringem Wert als Ware der Krämer und Nadler: spangele, mnd., N.: nhd. kleine Spange, Kettchen, Spangenwerk von geringem Wert als Ware der Krämer und Nadler

Spangenwerk: gespenge, mhd., st. N.: nhd. Spange, Spangen (F. Pl.), Spangenwerk, Schildspange, Schildklammer

Spanglas«: spænglas, mnd., N.?: nhd. »Spanglas«?, Natron?

Spänglein: spangel, mhd., st. N.: nhd. Spange, Spänglein; spengel (2) 2 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. kleiner Balken, Spänglein, Spängchen, kleine Spange; spengelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spänglein, Spängchen, kleines Band (N.), kleiner Balken

Spänglein: as. nuskil* 1; nuskila* 1, Spänglein: as. nuskil* 1; nuskila* 1

Spänglein: ahd. nuskilÆn* 7, Spänglein: ahd. nuskilÆn* 7

Spanhaar«: spõnhõr, mhd., st. N.: nhd. »Spanhaar«

Spanhauer«: spõnhouwÏre*, spõnhouwer, spaenhouwer, mnd., M.: nhd. »Spanhauer«, Handwerker der Holzscheite verarbeitet, Schindelmacher?, Mann der Holz zu Spänen haut?

Spanien: Spanien, Spannien, Spanigen, Spannigen, mnd., ON: nhd. Spanien

Spanien: Ispanje, Ispanie, Hispanje, mhd., N.: nhd. Spanien

Spanien: Spane, Spange, mhd., N.: nhd. Spanien; Spanenlant, Spangenlant, mhd., st. N.: nhd. Spanien

Spanien -- aus Spanien stammend: spõniælisch, spanniælisch, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Abstammung seiend

Spanien: ahd. Spõnia* 2, Spanien: ahd. Spõnia* 2

Spanien -- aus Spanien stammend: spõnisch, spõnsch, spainsch, spannisch, spannsch, spans, spangisch, spanges, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Herkunft seiend, nach spanischer Mode gemacht, aus Spanien eingeschleppt (Bedeutung jünger), fremd (Bedeutung jünger), wunderlich (Bedeutung jünger)

Spanier: Spanjæl, Spanæl, mhd., st. M.: nhd. Spanier, spanisches Pferd

Spanier (M. Sg.) -- Spanier (M. Pl.): ahd. Spõni 3, Spanier (M. Sg.) -- Spanier (M. Pl.): ahd. Spõni 3

Spanier: SpaniÏre*?, Spanier, Spaniger, Spannier, Spanniger, Spander, mnd., M.: nhd. Spanier, kurzer Samtmantel nach spanischer Art (F.) (1); spõniõrt, soõnerd, spõngert, spanniõrt, Spanigerd, Spannigerd, mnd., M.: nhd. Spanier, Schiff spanischer Herkunft, Name eines Schiffes spanischer Herkunft

Spanier (M.): as. Spõnio 2, Spanier (M.): as. Spõnio 2

Spanier: Spõniæl, Spanniæl, Spõniæla, mnd., M.: nhd. Spanier

spanisch: spõnisch, spõnsch, spainsch, spannisch, spannsch, spans, spangisch, spanges, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Herkunft seiend, nach spanischer Mode gemacht, aus Spanien eingeschleppt (Bedeutung jünger), fremd (Bedeutung jünger), wunderlich (Bedeutung jünger)

spanisch: ahd. spõnisk* 3, spanisch: ahd. spõnisk* 3

spanisch: ispanisch, mhd., Adj.: nhd. »hispanisch«, spanisch

spanisch: hispannisch, mnd., Adj.: nhd. hispanisch, spanisch

spanisch: spõniælisch, spanniælisch, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Abstammung seiend

spanisch: spengisch, spenisch, mhd., Adj.: nhd. spanisch

spanische -- spanische Fliege: goltsÐver, goldtzefer, mnd., M.: nhd. spanische Fliege?

spanische -- spanische Fliege: boumwurm, mhd., st. M.: nhd. »Baumwurm«, spanische Fliege

spanische -- eine spanische Weinsorte aus Malaga: pÐtersÆmenes, pÐrisÆmenis, pÐtersÆmey, pÐtersimen, mnd., M.: nhd. eine spanische Weinsorte aus Malaga, spanischer Wein Pedro Ximenes

spanische -- spanische oder portugiesische Goldmünze oder Silbermünze: real, reall, reyal, ruyal, mnd., M.: nhd. spanische oder portugiesische Goldmünze oder Silbermünze

spanischer -- spanischer Abstammung seiend: spõniælisch, spanniælisch, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Abstammung seiend

spanischer -- ein süßer spanischer Wein: bastert (1), bastart, bastard, mnd., M.: nhd. »Bastard«, unechtes nicht in der Ehe gezeugtes Kind, wilder Spross, entarteter bzw. verwilderter Edelreis, eine Tuchart, ein süßer spanischer Wein

spanischer -- Name eines Schiffes spanischer Herkunft: spõniõrt, soõnerd, spõngert, spanniõrt, Spanigerd, Spannigerd, mnd., M.: nhd. Spanier, Schiff spanischer Herkunft, Name eines Schiffes spanischer Herkunft

spanischer -- spanischer Wein: alakantenwÆn, mnd., M.: nhd. spanischer Wein, Wein aus Alicante

spanischer -- spanischer Reiter: rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl

spanischer -- spanischer Wein Pedro Ximenes: pÐtersÆmenes, pÐrisÆmenis, pÐtersÆmey, pÐtersimen, mnd., M.: nhd. eine spanische Weinsorte aus Malaga, spanischer Wein Pedro Ximenes

spanischer -- nach spanischer Mode gemacht: spõnisch, spõnsch, spainsch, spannisch, spannsch, spans, spangisch, spanges, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Herkunft seiend, nach spanischer Mode gemacht, aus Spanien eingeschleppt (Bedeutung jünger), fremd (Bedeutung jünger), wunderlich (Bedeutung jünger)

spanischer -- Schiff spanischer Herkunft: spõniõrt, soõnerd, spõngert, spanniõrt, Spanigerd, Spannigerd, mnd., M.: nhd. Spanier, Schiff spanischer Herkunft, Name eines Schiffes spanischer Herkunft

spanischer -- spanischer Herkunft seiend: spõnisch, spõnsch, spainsch, spannisch, spannsch, spans, spangisch, spanges, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Herkunft seiend, nach spanischer Mode gemacht, aus Spanien eingeschleppt (Bedeutung jünger), fremd (Bedeutung jünger), wunderlich (Bedeutung jünger)

spanisches -- spanisches Pferd: Spanjæl, Spanæl, mhd., st. M.: nhd. Spanier, spanisches Pferd

spanisches -- kleines schwarzes spanisches Pferd: genet, mnd., Sb.: nhd. kleines schwarzes spanisches Pferd

spanisch-niederländischer -- ein spanisch-niederländischer Gulden mit dem Bildnis König Philipps: Philippsgülden, Philipsgülden, Philippusgülden, mnd., M.: nhd. Philipper, ein spanisch-niederländischer Gulden mit dem Bildnis König Philipps

Spankette«: spænkÐdene*, spænkÐde, mnd., F.: nhd. »Spankette«?, Kette mit platten Gliedern?

Spänlein«: spÏnel, mhd., st. N.: nhd. »Spänlein«, kleiner Span, Ringelung der Haare; spõnelÆn*, spÏnelÆn, spÏnlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Spänlein«, kleiner Span, Ringelung der Haare

Spanleuchte«: spænlüchte, spænluchte, mnd., F.: nhd. »Spanleuchte«, Kienspanleuchte, Leuchte mit Hornspänen statt des Glases?

Spanlicht«: spõnlicht*, mnd., N.: nhd. »Spanlicht«, Holzspan zur Beleuchtung

Spann -- Schuh dessen Oberleder über dem Spann in eine Klappe verlängert ist: klapschæ, mnd., M.: nhd. »Klappschuh«, Schuh dessen Oberleder über dem Spann in eine Klappe verlängert ist

Spann -- Spann des Fußes: an. rist (1), Spann -- Spann des Fußes: an. rist (1)

Spann -- kleiner Spann: spanneken (2), mnd., N.: nhd. kleiner Spann?, kleine Spange

Spann -- Spann aus Edelmetall: spandeles*?, spandels, spendels, mnd., Sb.: nhd. runde Schließe, Spann aus Edelmetall

Spann...«: spannel...***, mnd., Sb.?: nhd. »Spann...«

Spannagel: ahd. spannagal* 4, Spannagel: ahd. spannagal* 4

Spannagel«: spænnõgel, sp²nnõgel, mnd., (Koll.)=M.: nhd. »Spannagel«, Schmiedenagel zum Befestigen des Dachspans

Spannbalken: span (2), mnd., N.: nhd. Dachbalken, Spannbalken, Raum zwischen zwei zusammengehörigen Sparrenpaaren, Fach des Hauses, Sparrenwerk, Gebälk, Seitenrippe eines Schiffes

Spannbalken: ahd. spanga 9; *spanga 1?; spannula 1, Spannbalken: ahd. spanga 9; *spanga 1?; spannula 1

Spannbank«: spanbanc, mhd., st. F.: nhd. »Spannbank«, Bank zum Spannen der Armbrust

Spannbett: spanbette, spambette, mhd., st. N.: nhd. Spannbett, Tragbett

spannbreit«: spannebrÐt, spannebreit, mnd., Adv.: nhd. »spannbreit«, eine Spanne breit

Spanndienst -- zum Spanndienst Verpflichteter: spannæte, mnd., M.: nhd. zum Spanndienst Verpflichteter

Spanndienst: unplÐge*, unplege, mnd.?, F.: nhd. Pflichtverletzung, Unsittlichkeit, Unzucht, Ehebruch, etwas wofür keine rechtliche Pflicht besteht, außerordentliche Abgabe, Spanndienst, Frondienst; unplicht, mnd.?, F.: nhd. Pflichtverletzung, Verletzung der Zucht, Unsittlichkeit, Unzucht, Ehebruch, wilde Ehe, etwas wofür keine rechtliche Pflicht besteht, außerordentliche Abgabe, Spanndienst, Frondienst

Spanndienst: hofdÐnst, mnd., M.: nhd. Hofdienst, von einem pflichtigen Hof zu leistender Dienst, Handdienst, Spanndienst, fürstliche Dienerschaft, Hofstaat; hævedÐnst, hovedÐnst, havedÐnst, mnd., M.: nhd. Hofdienst, von einem pflichtigen Hof zu leistender Dienst, Handdienst, Spanndienst, fürstliche Dienerschaft, Hofstaat; hævesdÐnst, havesdÐnst, mnd., M.: nhd. Hofdienst, von einem pflichtigen Hof zu leistender Dienst, Handdienst, Spanndienst, fürstliche Dienerschaft, Hofstaat

Spanndienst: pÐrdedÐnst, pÐrdedeynst, pÐrdedÐnest, M., N.: nhd. »Pferdedienst«, der regionalen Obrigkeit oder dem Landesherrn mit Pferden zu leistender Dienst, Spanndienst; pæwstwerk, powstwerk, mnd., N.: nhd. Spanndienst, Fuhrdienst, Fronfuhre?

Spanndienst -- Handdienst oder Spanndienst: retsel, mnd., Sb.: nhd. dem Grundherrn geschuldete Dienstleistung, Handdienst oder Spanndienst

Spanne: ahd. spanmõli* 1; spanna (1) 3; *spanna; spannus* 5?, Spanne: ahd. spanmõli* 1; spanna (1) 3; *spanna; spannus* 5?

Spanne (als Maß): spange (1), spanne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Spange, Beschlag, Balken, Eisenband, Riegel, Band (N.), Klammer, Rand, Erzreif am Schild, Schildspange, die äußersten Felderreihen des Schachbrettes, Spanne (als Maß)

Spanne: spanne, spange, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spanne, Handspanne, Breite der ausgespannten Hand (einLängenmaß); R.: eine Spanne breit: spannebreit, mhd., Adj.: nhd. eine Spanne breit, spannenbreit, spannedick; R.: eine Spanne dick: spannedicke, mhd., Adj.: nhd. eine Spanne dick, spannendick; R.: eine Spanne lang: spannelanc, mhd., Adj.: nhd. spannenlang, eine Spanne lang; spannenlanc, mhd., Adv.: nhd. spannenlang, eine Spanne lang

Spanne (Maß): gemünde, gemunt, mhd., st. N.: nhd. Spanne (Maß), Schirm, Schutz

Spanne: spanne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spanne, flache ausgestreckte Hand, Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt

Spanne: germ. *spannæ, Spanne: germ. *spannæ

Spanne -- eine Spanne breit: spannebrÐt, spannebreit, mnd., Adv.: nhd. »spannbreit«, eine Spanne breit

Spanne: span (7), mnd., M.: nhd. Spanne, flache ausgestreckte Hand, Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt

Spanne: an. sp‡nn (2), Spanne: an. sp‡nn (2)

Spanne: idg. *tempos‑; R.: Spanne der Hand: idg. *der‑ (1), Spanne: idg. *tempos‑; R.: Spanne der Hand: idg. *der‑ (1)

Spanne: as. spanna 1?, Spanne: as. spanna 1?

Spanne: ae. spann (1), Spanne: ae. spann (1)

spannedick: spannebreit, mhd., Adj.: nhd. eine Spanne breit, spannenbreit, spannedick

spannen: erdenen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, spannen, ausdehnen, zum Schlage erheben, ausholen, sich verrenken, erheben, strecken; erspennen, mhd., sw. V.: nhd. spannen, umfassen

spannen: gespannen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. spannen, dehnen, ausrecken, anspannen; klðven (2), klÆven?, mnd., sw. V.: nhd. einklemmen, einspannen, spannen, klauben, pflücken, mit den Fingerspitzen angreifen, etwas überdenken, fesseln, kleine Dinge behandeln, Ähren lesen, genau untersuchen, herausholen, auswählen, erfahren (V.), auseinanderlegen, durchdenken; R.: die Armbrust spannen: intrecken, mnd., st. V.: nhd. hineinziehen, hineinlocken, vor Gericht bringen, gefangen setzen, die Armbrust spannen?

spannen: recken (1), rechen, mhd., sw. V.: nhd. recken, erheben, ausstrecken, strecken, entgegenstrecken, heben, heben an, spannen, glätten, vergrößern, erregen, sich ausstrecken, in die Höhe bringen, hervorbringen, verursachen, ausdehnen, sich ausdehnen, sich erstrecken, reichen; spannen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. spannen, sich halten in, sich strecken auf, dehnen, anbinden, festbinden, errichten, bieten, binden, hängen, stecken, stecken an, richten, führen auf, aufstellen auf, ziehen durch, ziehen, halten vor, sich dehnen, gespannt sein (V.), begehrlich sein (V.), freudig erregt sein (V.), eng verbinden, fest machen, verspannen; spennen, spannen, mhd., sw. V.: nhd. spannen, spannen in, dehnen; strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen

spannen: ðfdenen, ðf denen, ðftenen, mhd., sw. V.: nhd. ausbreiten, dehnen, spannen; ðfziehen, ðf ziehen, mhd., st. V.: nhd. aufziehen, sich erheben, hochziehen, emporschwingen, emporheben, emporrichten, erziehen, fördern, pflegen, großmachen, an sich ziehen, einziehen, beanspruchen, hinziehen, verschieben, sich hochziehen, sich verzögern, sich erheben in, hinaufziehen, aufheben, erheben, zücken, spannen, aufhalten, zurückhalten, vorziehen, wählen, zutragen; ðzdenen (1), ðz denen, mhd., sw. V.: nhd. »ausdehnen«, ausspannen, spannen, ausrichten, ausrichten auf

spannen: zerdenen, zerdennen, zutennen, zutenen, zutennen, mhd., sw. V.: nhd. »zerdehnen«, dehnen, auseinanderdehnen, strecken, spannen, spannen auf, reißen, zerreißen, weit ausstrecken, weit ausbreiten; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; R.: auseinander spannen: zerspannen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerspannen«, auseinander spannen, dehnen, ausdehnen in, zerdehnen, ausrenken, zerstören; zerspennen, mhd., sw. V.: nhd. auseinander spannen, spannen durch, spannen mit, aufspannen mit, dehnen, zerstören; R.: spannen auf: zerdenen, zerdennen, zutennen, zutenen, zutennen, mhd., sw. V.: nhd. »zerdehnen«, dehnen, auseinanderdehnen, strecken, spannen, spannen auf, reißen, zerreißen, weit ausstrecken, weit ausbreiten; R.: spannen durch: zerspennen, mhd., sw. V.: nhd. auseinander spannen, spannen durch, spannen mit, aufspannen mit, dehnen, zerstören; R.: spannen mit: zerspennen, mhd., sw. V.: nhd. auseinander spannen, spannen durch, spannen mit, aufspannen mit, dehnen, zerstören; R.: spannen unter: weten (1), wetten, mhd., st. V.: nhd. »wetten« (V.) (1), anspannen, verstricken in, binden, einjochen, verbinden, verbinden zu, vereinigen in, umstricken mit, spannen unter, befreien aus, zusammenjochen

spannen: an. benda (2), herŒa (2), spenna (2), þenja (2)

spannen -- sich spannen über: obesweben, obe sweben, obsweben, mhd., sw. V.: nhd. »obschweben«, übertreffen, schweben, sich spannen über

spannen: anespannen, anspannen, ane spannen, mhd., red. V.: nhd. anspannen, spannen, anschnallen, zusammentun; bretten (2), mhd., sw. V.: nhd. ziehen, spannen, heften; denen (1), dennen, tenen, mhd., sw. V.: nhd. dehnen, sich dehnen, ziehen, spannen, weit werden (vom Herzen), weiten, sich erstrecken, länger werden, ausstrecken, zerreißen, eilen zu, richten auf

spannen -- spannen vor: gespannen (1), mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, spannen vor, spannen in

spannen -- ins Joch spannen: jochen, mhd., sw. V.: nhd. »jochen«, ins Joch spannen

spannen -- Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste: stÐgerÐparmborst, stÐgereiparmborst, mnd., F.: nhd. Armbrust mit Spannmaschine, Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste

spannen: ahd. dennen* 39; firstrekken* 6; gidennen* 9; gispannan* 2; irdennen* 13; spannan* 15, spannen: ahd. dennen* 39; firstrekken* 6; gidennen* 9; gispannan* 2; irdennen* 13; spannan* 15

spannen: ae. b’ndan; gespannan; getéon (2); geþennan; ? *sc’nnan; spannan; téon (3); *tÆnan (1)?; tinde; þennan; R.: den Bogen spannen: ae. b’ndan, spannen: ae. b’ndan; gespannan; getéon (2); geþennan; ? *sc’nnan; spannan; téon (3); *tÆnan (1)?; tinde; þennan; R.: den Bogen spannen: ae. b’ndan

spannen: spannen (1), spennen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spannen, verbinden, klammern, zusammenbinden, anheften, anstecken, festbinden, heften, befestigen, anschirren, einspannen, in Fesseln spannen, fesseln, unbeweglich einspannen, scharf anziehen, straffen, dehnen, ausrecken, anspannen, einsperren, stattfinden lassen, sich winden, kritisch sein (V.), gespannt sein (V.); R.: in Fesseln spannen: spannen (1), spennen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spannen, verbinden, klammern, zusammenbinden, anheften, anstecken, festbinden, heften, befestigen, anschirren, einspannen, in Fesseln spannen, fesseln, unbeweglich einspannen, scharf anziehen, straffen, dehnen, ausrecken, anspannen, einsperren, stattfinden lassen, sich winden, kritisch sein (V.), gespannt sein (V.)

spannen -- Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste: stÐgerÐpesarmborst, stÐgereipesarmborst, mnd., F.: nhd. Armbrust mit Spannmaschine, Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste

spannen -- Richtschnur spannen: snȫren, snoren, mnd., st. V.: nhd. schnüren, Richtschnur spannen, aufreihen, binden

spannen: as. *spannan?, spannen: as. *spannan?

spannen: anfrk. anathennen* 1; thennen* 9, spannen: anfrk. anathennen* 1; thennen* 9

spannen -- Gestell in dem die Tuchbereiter das Tuch spannen um es zu trocknen und zu bürsten: wantrõme*, wantrame, mnd.?, M.: nhd. »Gewandrahmen«, Gestell in dem die Tuchbereiter das Tuch spannen um es zu trocknen und zu bürsten

spannen: sprÐden, spreiden, mnd., sw. V.: nhd. spreiten, verteilen, legen, ausbreiten, breiten, decken, aufschlagen, spannen, auslegen, ausstreuen, auswerfen, sich auslassen über, verteilen, spreizen

spannen -- Tuche in Rahmen spannen: rõmen (3), mnd., sw. V.: nhd. »rahmen«, Tuche in Rahmen aufziehen, Tuche in Rahmen spannen

spannen: dÐnen (2), dðnen*, dennen, mnd., sw. V.: nhd. dehnen, spannen, ausdehnen; R.: Kette auf den Webstuhl spannen: anedreien*, andreyen, andrÐgen, mnd., sw. V.: nhd. andrehen (Weberei), Kette auf den Webstuhl spannen; R.: Winde um die Armbrust zu spannen: armborstwinde, mnd., F.: nhd. »Armbrustwinde«, Winde um die Armbrust zu spannen

spannen -- spannen in: gespannen (1), mhd., st. V.: nhd. sich aufschwingen, spannen vor, spannen in

spannen: recken (1), racken, rechken, mnd., sw. V.: nhd. »recken«, sich erstrecken, reichen, andauern, währen, dehnen, ausreichen, ausstrecken, entgegenstrecken, herreichen, erreichen, erlangen, umsetzen, übergeben (V.), einbringen, verlängern, spannen, ziehen, treiben, erzählen, darlegen

spannen: idg. *spÐ; *spei (2), spannen: idg. *spÐ; *spei (2)

spannen: idg. *spend-; *temp‑; *ten- (1); *tengh-; *tens-, spannen: idg. *spend-; *temp‑; *ten- (1); *tengh-; *tens-

span​nen: idg. *spen- (1), span​nen: idg. *spen- (1)

spannen (Harfenseiten): krÐken, krecken, mnd., sw. V.: nhd. spannen (Harfenseiten)

spannen: afries. spanna 5, spannen: afries. spanna 5

spannen: germ. *bandjan (1); *gaspannan; *spannan; *spannjan; *teldan?; *þendan, spannen: germ. *bandjan (1); *gaspannan; *spannan; *spannjan; *teldan?; *þendan

Spannen -- Schraube zum Spannen der Armbrust: krÆch (2), mnd., M.: nhd. Winde (F.), Zugwinde, Flaschenzug, Spannrad zum Aufwinden der Geschütze, Schraube zum Spannen der Armbrust; R.: spannen in: inspannen, mnd., sw. V.: nhd. spannen in, einspannen; R.: Zügel um Zugtiere an das Joch zu spannen oder zu leiten: joktȫgel, mnd., M.: nhd. »Jochzügel«, Zügel um Zugtiere an das Joch zu spannen oder zu leiten
Spannen (N.) der Bogensehne: aneslach*, anslach, aneslõg*, mnd., M.: nhd. Anschlag, Plan, Vorhaben, feindliche Vorbereitung zum Angriff, Einfall, Anlage eines Wehres, Anlegen der Schusswaffe, Spannen (N.) der Bogensehne, Vorschlag, Angebot, Kostenanschlag, Veröffentlichung, Bekanntmachung, angeschwemmtes Erdreich

Spannen: ðzdenen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Ausdehnen«, Ausspannen, Spannen, Ausrichten, Ausrichten auf; R.: im Spannen des Bogens zuvorkommen: voregespannen, vorgespannen, vor gespannen, foregespannen*, mhd., st. V.: nhd. im Spannen des Bogens zuvorkommen

Spannen -- Vorrichtung zum Spannen der größeren Armbrüste: wõge (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Waage, Waagschale, gerechtes Abwägen, öffentliche Waage, städtische Waage, Waagamt, Kippe (F.) (3), ungewisser Ausgang, Aufsspielsetzen, Wagnis, bestimmtes Gewicht, Gewicht (N.) (1), gleicher Kampf, Gefahr, Vorrichtung zum Spannen der größeren Armbrüste, Folterwerkzeug

Spannen -- Winde zum Spannen der Armbrust: spangürtel, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Spanngürtel«, Winde zum Spannen der Armbrust; spankriec, mhd., st. M.: nhd. »Spannkrieg«, Winde zum Spannen der Armbrust; spansenewe, spansenwe, spansenne, mhd., sw. F.: nhd. »Spannsehne«, Bogensehne, Sehne, Winde zum Spannen der Armbrust

Spannen -- Bank zum Spannen der Armbrust: spanbanc, mhd., st. F.: nhd. »Spannbank«, Bank zum Spannen der Armbrust; R.: sich in die Sielen spannen: silen*, siln, mhd., sw. V.: nhd. »sielen«, sich in die Sielen spannen, sich ins Joch spannen; R.: sich ins Joch spannen: silen*, siln, mhd., sw. V.: nhd. »sielen«, sich in die Sielen spannen, sich ins Joch spannen; R.: spannen auf: strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen; R.: spannen in: spennen, spannen, mhd., sw. V.: nhd. spannen, spannen in, dehnen; R.: spannen um: strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen

Spannen -- nach Spannen messen: bespennen, mhd., sw. V.: nhd. Maß nehmen, nach Spannen messen; R.: sich spannen: donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden; R.: spannen über: brücken (1), bruggen, mhd., sw. V.: nhd. »brücken«, Brücke machen, Brücke bauen, überbrücken, spannen über, passierbar machen

Spannen: denen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Dehnen, Ziehen, Spannen

Spannen -- Instrument zum Spannen der Harfe: krÐke (2), krecke, mnd., N.: nhd. Instrument zum Spannen der Harfe; krÐkel, kreckel, mnd., N.: nhd. Instrument zum Spannen der Harfe; R.: kleiner Bogen den man mit der Hand spannen kann: hantbæge, mnd., M.: nhd. Handbogen, kleiner Bogen den man mit der Hand spannen kann; R.: Riemen um Zugtiere an das Joch zu spannen oder zu leiten: jokrÐme*, jokrÐmen, mnd., M.: nhd. »Jochriemen«, Riemen um Zugtiere an das Joch zu spannen oder zu leiten

Spannen: uphenginge, mnd.?, F.: nhd. »Aufhängung«, Aufhängen, Spannen?

Spannen« (N.): gespannen*** (3), mhd., st. N.: nhd. »Spannen« (N.)

spannenbreit: spannebreit, mhd., Adj.: nhd. eine Spanne breit, spannenbreit, spannedick; spannewÆt, mhd., Adj.: nhd. spannenweit, spannenbreit

spannendick: spannedicke, mhd., Adj.: nhd. eine Spanne dick, spannendick

spannenlang: spannelanc, mhd., Adj.: nhd. spannenlang, eine Spanne lang; spannenlanc, mhd., Adv.: nhd. spannenlang, eine Spanne lang

spannenweit: spannewÆt, mhd., Adj.: nhd. spannenweit, spannenbreit

Spanner: spannÏre*, spanner, mhd., st. M.: nhd. Spanner, Ballenbinder, Wagenlader

Spanngarn: spangõrn***, mnd., N.: nhd. Spanngarn, ein Garn

Spanngurt: ricseil, mhd., st. N.: nhd. »Rickseil«, Gestellseil, Bettgurt, Spanngurt

Spanngürtel«: spangürtel, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Spanngürtel«, Winde zum Spannen der Armbrust

Spannhaken: ae. ? tÏbere, Spannhaken: ae. ? tÏbere

Spannhaken«: spanhõke, mnd., M.: nhd. »Spannhaken«, Winde (F.) zum Spannen (N.) der Armbrust

spännig«: spannich***, mnd., Adj.: nhd. »spännig«

Spannkette: ahd. halta* 3, Spannkette: ahd. halta* 3

Spannkette: helde (1), mhd., sw. F.: nhd. Spannkette

Spannkrieg«: spankriec, mhd., st. M.: nhd. »Spannkrieg«, Winde zum Spannen der Armbrust

Spannlaken: spelachen, spennelachen* (?), mhd., st. N.: nhd. Spannlaken

Spännlein: ahd. ? spannilÆn 1, Spännlein: ahd. ? spannilÆn 1

Spannmaschine -- Armbrust mit Spannmaschine: stÐgerÐparmborst, stÐgereiparmborst, mnd., F.: nhd. Armbrust mit Spannmaschine, Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste

Spannmaschine -- Armbrust mit Spannmaschine: stÐgerÐpesarmborst, stÐgereipesarmborst, mnd., F.: nhd. Armbrust mit Spannmaschine, Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste

Spannpferd«: spanpÐrt, mnd., N.: nhd. »Spannpferd«, vorgespanntes Pferd, Zugpferd

Spannrad -- Spannrad zum Aufwinden der Geschütze: krÆch (2), mnd., M.: nhd. Winde (F.), Zugwinde, Flaschenzug, Spannrad zum Aufwinden der Geschütze, Schraube zum Spannen der Armbrust

Spannreep«: spanrÐp, spanreip, mnd., N.: nhd. »Spannreep«, Seil zum Aufladen von Fässern

Spannriemen -- Spannriemen der Armbrust: õkensÐle, mnd., Sb.: nhd. Spannriemen der Armbrust

Spannriemen -- Wirbelzapfen in einem Spannriemen: an. hes, Spannriemen -- Wirbelzapfen in einem Spannriemen: an. hes

Spannriemen«: spanrÐme, mnd., M.: nhd. »Spannriemen«, Riemen zum Spannen (N.) der Armbrust

Spannrose«: spanræse, mnd., F.: nhd. »Spannrose«, als Schließe dienendes Schmuckstück in Form einer Rose

Spannsäge«: spansõge, mnd., F.: nhd. »Spannsäge«, Säge bei der das Sägeblatt durch Anspannen der Sehne gespannt wird

Spannsehne«: spansenewe, spansenwe, spansenne, mhd., sw. F.: nhd. »Spannsehne«, Bogensehne, Sehne, Winde zum Spannen der Armbrust

Spannseil: ahd. spanseil 1, Spannseil: ahd. spanseil 1

Spannseil: krÆchsnær, mnd., F.: nhd. feste Schnur (F.) (1), Zugwinde, Zugseil, Spannseil

Spannseil: wintseil, mhd., st. N.: nhd. »Windseil«, Spannseil, Seil mit dem das Zelt vor dem Wind sicher gespannt wird

Spannseil«: spansÐl, spanseil, mnd., N.: nhd. »Spannseil«, Seil zum Spannen (N.) der Armbrust

Spannstab: ae. timple, Spannstab: ae. timple

Spannstock: gõrnenholt, mnd., N.: nhd. Spannstock, Beileger mit dem die Kette beim Weben in Spannung gehalten und der Garnbaum nachgelassen wurde (Leinweber); gõrnholt, mnd., N.: nhd. Spannstock, Beileger mit dem die Kette beim Weben in Spannung gehalten und der Garnbaum nachgelassen wurde (Leinweber)

Spannstock«: spanstok, mnd., M.: nhd. »Spannstock«, Stock zum Spannen (N.), eine Schmiedearbeit, Bolzen (M.) der Langwagen und Vordergestell verbindet?

Spanntier -- Ochse als Spanntier vor dem Pflug: plæchosse, plðchosse, mnd., M.: nhd. Ochse als Spanntier vor dem Pflug

Spanntier -- Pferd als Spanntier vor dem Pflug: plæchpÐrt, plðchpÐrt, plugpÐrt, mnd., N.: nhd. Pferd als Spanntier vor dem Pflug

Spanntuch: ahd. sperrilahhan* 2, Spanntuch: ahd. sperrilahhan* 2

Spanntuch: überdone, mhd., sw. M.: nhd. »Übertuch«, Spanntuch, Leichentuch, Bahrtuch

Spanntuch«: afries. spanndæk 1, Spanntuch«: afries. spanndæk 1

Spannung: germ. *spanna- (2); *spanna-, Spannung: germ. *spanna- (2); *spanna-

Spannung: ahd. warba* 19; ? donunga* 1; rÆda* 3; rÆdo 1; R.: Spannung der Saiten: ahd. warba* 19, Spannung: ahd. warba* 19; ? donunga* 1; rÆda* 3; rÆdo 1; R.: Spannung der Saiten: ahd. warba* 19

Spannung: span (6), spen, mnd., M.: nhd. Spannung, Streit, Zwist, Uneinigkeit, Zerwürfnis, kriegerische Handlung (Bedeutung jünger), Fehde (Bedeutung jünger)

Spannung -- Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt: span (7), mnd., M.: nhd. Spanne, flache ausgestreckte Hand, Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt

Spannung: prellinge, mnd., F.: nhd. Spannung, Widerstand, Ablehnung, Zwist

Spannung: gespanne, gespenne, mnd., F.?, N.: nhd. Spannung, Zerwürfnis, Zwietracht; gespÐn, gespÐn, mnd., N.: nhd. Zwist, Spannung

Spannung -- Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt: spanne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spanne, flache ausgestreckte Hand, Längenmaß das sich durch die Spannung der Hand zwischen zwei ausgestreckten Fingern ergibt

Spannung: don (2), done, mhd., st. M.: nhd. Spannung, Strom, Fluss, Strömung, Bemühung, Anstrengung, Mühsal, Schmerz; donunge, mhd., st. F.: nhd. Spannung

Spannung: an. benzl, Spannung: an. benzl

Spannung: span (1), mhd., st. M.: nhd. Spannung, Streitigkeit, Zerwürfnis

Spannung: idg. *tenõ; *t¤tis; *tÅnos, Spannung: idg. *tenõ; *t¤tis; *tÅnos

Spannung -- Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen: wippe, weppe, mnd.?, F.: nhd. Wippe, Brunnenschwengel, Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau, Schnellgalgen, Prelle, Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen, Schleudermaschine, ein Hebewerkzeug des Webers, Kippkarre, Stürzkarre

Spannvieh -- vor dem Pflug eingesetztes Spannvieh: plæchquik, plæchqwyk, plðchquik, mnd., N.: nhd. vor dem Pflug eingesetztes Spannvieh

Spannzeug«: spantǖch, mnd., N.: nhd. »Spannzeug«, Gerät zum Spannen (N.) der Armbrust

Spanstätte«: spænstÐde, mnd., F.: nhd. »Spanstätte«?, Gerichtsstätte, Schädelstätte

Spant: spanne (2), mnd., M.: nhd. Spant, Seitenrippe des Schiffes

Spant: ribbe, rübbe, rebbe, rippe, st. N., sw. M.: nhd. Rippe, Fleischstück mit Rippenknochen, gebogene Holzlatte, Spant, Teil der Rüstung zum Schutz des Brustkorbs (Bedeutung örtlich beschränkt), Spitzwegerich (Bedeutung örtlich beschränkt), erhabener Streifen (M.) auf einer Fläche?

Spante: inholt, mnd., N.: nhd. Inhölzer, Rippen, Rippenholz (im Schiffsbau), Spante

Spante: an. r‡ng; R.: der die beiden Spanten verbindende Querbalken: an. biti (2), Spante: an. r‡ng; R.: der die beiden Spanten verbindende Querbalken: an. biti (2)

Spanten -- Spanten oder Rippen bei einem Schiff aufsetzen: vorschÐren, vorscheren, mnd., sw. V.: nhd. äußere Beplankung eines Schiffes legen, Spanten oder Rippen bei einem Schiff aufsetzen

Spanvieh«: spenvihe, spenfihe*, mhd., st. N.: nhd. »Spanvieh«, noch saugendes Vieh

Sparbeutel -- Sparbeutel der immer Geld enthält: hÐgenbǖdel, hegenbudel, mnd., M.: nhd. Sparbeutel der immer Geld enthält, Heckbeutel der sich immer von neuem mit Geld füllt

Sparbüchse: spõrbüsse, mnd., F.: nhd. Sparbüchse

Sparbüchse: sparkruoc, mhd., st. M.: nhd. »Sparkrug«, Sparbüchse

Sparei«: spõrei, sparei, spõrey, mnd., N.: nhd. »Sparei«, Windei?, das erste gewöhnlich sehr kleine Ei das eine Henne legt?

Sparemund«: spõremunt, sparemunt, mnd., M., F.: nhd. »Sparemund«, Geizhals, Knauser

sparen: as. sparæn* 2, sparen: as. sparæn* 2

sparen: spõren (1), sparen, sparren, mnd., sw. V.: nhd. sparen, bewahren, beschützen, schonen, enthalten (V.), meiden, unterlassen (V.), zurückhalten, aufschieben, verabsäumen, geizen, knausern

sparen: sparen* (1), sparn, mhd., sw. V.: nhd. sparen, sparen für, schonen, verschonen, erhalten (V.), zögern, warten, sich verzögern, aufschieben, versäumen, verschieben, verlegen (V.), aufsparen, aufsparen für, versparen, zurückhalten, aufhäufen, aufhäufen zu, unterlassen (V.), aufgeben, beenden, missachten, bewahren, anrechnen, ersparen

sparen: entlÆben (1), intlÆben, mhd., st. V.: nhd. verschonen, ablassen von, Einhalt tun, einhalten, erbarmen, sparen, zurückhalten

sparen: an. spara, sparen: an. spara

sparen: versperren, fersperren*, virsperren, firsperren*, mhd., sw. V.: nhd. versperren, zuschließen, einschließen, verschließen, verbergen, vorenthalten (V.), jemandem etwas vorenthalten (V.), versagen, sich verhüllen, sparen, schonen, aufschieben; vertiuren, vertðren, fertiuren*, mhd., sw. V.: nhd. »verteuern«, zu teuer machen, an Wert übertreffen, sparen, auslöschen; R.: ohne zu sparen: ungesparet* (2), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen, reichlich, ohne zu warten, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend; R.: ohne zu sparen seiend: ungesparete*, ungesparet* (1), ungespart, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht geschont, nicht erspart, ungeschont, nicht zurückgehalten, nicht vorenthalten, reichlich vorhanden, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu warten seiend, ungesäumt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unversagt, schonungslos, unverzüglich, bevorstehend; unversparet*, unverspart, unfersparet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gespart, nicht erspart, nicht geschont, ohne zu sparen seiend, reichlich, ohne zu zögern seiend, ungesäumt, unversperrt, unverschlossen, geöffnet, unbedeckt, bloß, offen, in Fülle bestehend, rückhaltlos

sparen -- sparen für: sparen* (1), sparn, mhd., sw. V.: nhd. sparen, sparen für, schonen, verschonen, erhalten (V.), zögern, warten, sich verzögern, aufschieben, versäumen, verschieben, verlegen (V.), aufsparen, aufsparen für, versparen, zurückhalten, aufhäufen, aufhäufen zu, unterlassen (V.), aufgeben, beenden, missachten, bewahren, anrechnen, ersparen

sparen: schænen (1), mnd., sw. V.: nhd. schonen, verschonen, vor Schaden bewahren, rücksichtsvoll behandeln, nicht verletzen, mit Rücksicht behandeln, nicht übermäßig beanspruchen, vor Beschädigung bewahren, nicht antasten, sparen, nicht kränken, innehalten, ehren, ungestraft lassen, unterlassen (V.)

sparen: gespõren*, mnd.?, sw. V.: nhd. sparen, schonen; hÐgen (1), heien, heyen, mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten; hÐgenen*, hegenen mnd., sw. V.: nhd. mit Hecke umzäunen, eine Hecke um etwas pflanzen, umzäunen, hegen, pflegen, schonen, schützen, bewahren, bei Seite bringen, retten, sparen, der allgemeinen Nutznießung (zeitweilig) entziehen, Gericht halten, erlauben, gestatten; kargen, mnd., sw. V.: nhd. knausern, sparen

sparen: bekörten, mnd., sw. V.: nhd. kürzen, sparen

sparen: ae. gesparian; sparian, sparen: ae. gesparian; sparian

sparen: vorspõren, vorsporen, mnd., sw. V.: nhd. sparen, einsparen, ersparen, aufsparen, schonen, unterlassen (V.), verzögern, aufschieben, weglassen

sparen: ahd. gisparÐn* 12; sparÐn* 21; *sparæn, sparen: ahd. gisparÐn* 12; sparÐn* 21; *sparæn

sparen: germ. *sparÐn, sparen: germ. *sparÐn

sparen: ȫveren, æveren, mnd., sw. V.: nhd. erübrigen, übrig behalten (V.), sparen, für einen besonderen Zweck aufbewahren, als Rest verbleiben, übrig bleiben

Sparen: sparen* (2), sparn, mhd., st. N.: nhd. Sparen, Zögern

Sparen: spõringe, sparinge, mnd., F.: nhd. Sparen, Sparsamkeit, Erspartes, Präbende

sparen«: ahd. sparæn* 3, sparen«: ahd. sparæn* 3

sparen«: gesparen*, gesparn, mhd., sw. V.: nhd. »sparen«, aufschieben, aufheben, bewahren, bewahren vor, verschonen

sparend: spõrlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. sparend, spärlich, schonend, knapp

sparend: gespõrlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sparend, schonend, hegend?; gespõrlÆke, mnd., Adv.: nhd. sparend, schonend, hegend?; gespõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. sparend, schonend, hegend?

sparend: spõrlÆke*, spõrlÆk, mnd., Adv.: nhd. spärlich, knapp, hie und da, schonend, sparend

sparend: spõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. spärlich, knapp, hie und da, schonend, sparend

Sparer: samenÏre, samenõre, samener, mhd., st. M.: nhd. Sammler, Habgieriger, Vereiniger, Sparer, Geldeinnehmer; sperÏre* (2), sperer, mhd., st. M.: nhd. Sparer

Sparer: hÐgÏre* (1), hÐger, mnd., M.: nhd. Heger, Hegender, Obdach Gewährender, Schützer, Sparer, Hehler (der dem Dieb Obdach gewährt), Knecht?, Verwahrer?, Verwalter?; hældÏre*, hældere, hoilder, holder, mnd., M.: nhd. Halter, Besitzer, Inhaber, Verwahrer, Sparer, Zusammenhalter (Bedeutung örtlich beschränkt), Daumen (Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form)

Sparer: spõrÏre, spõrer, sparer, mnd., M.: nhd. Sparer, Knauserer, Geizhals

Spargel: spargel, sparger, mhd., st. M.: nhd. Spargel

Spargel: ahd. ? rætnabal* 1; ? rætnabala* 3, Spargel: ahd. ? rætnabal* 1; ? rætnabala* 3

Spargel: ossennõvel, mnd., M.: nhd. »Ochsennabel«? (ein Pflanzenname), Spargel?, Taubenstorchschnabel?; ? ossensnõvel, mnd., M.: nhd. »Ochsenschnabel«? (ein Pflanzenname), Spargel?, Taubenstorchschnabel?

Spargel -- Spargel als Gemüse: sparse*, mnd., Sb.: nhd. Spargel als Gemüse

Spargelsaat: spargensõt, mnd., F., N.: nhd. Spargelsaat?

Spargelwasser: sparrichwõter, mnd., N.: nhd. Spargelwasser

Spargelwurzel: spargewortel, mnd., F.: nhd. Spargelwurzel

Sparglas«: spÐrglas, mnd., N.: nhd. »Sparglas«?, Marienglas?

Sparglas«: spõrglas, sparglas, mnd., N.: nhd. »Sparglas«?, Marienglas?

Sparkalk: ahd. sparkalk* 3, Sparkalk: ahd. sparkalk* 3

Sparkalk«: spÐrkalk, spÐrekalk, mnd., M.: nhd. »Sparkalk«, aus Gips gebrannter Kalk

Sparkalk«: spõrkalk, spõrekalk, sparkalk, mnd., M.: nhd. »Sparkalk«, aus Gips gebrannter Kalk

Sparkiste«: spõrkiste*, spõrkeste, sparkeste, mnd., F.: nhd. »Sparkiste«, Geldtruhe, Schatulle für Ersparnisse

Sparkrug«: sparkruoc, mhd., st. M.: nhd. »Sparkrug«, Sparbüchse

spärlich: spõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. spärlich, knapp, hie und da, schonend, sparend

spärlich: snȫde (1), snöde, snode, mnd., Adj.: nhd. »schnöde«, gering, schlecht, wertlos, spärlich, schwach, dünn, mager, unscheinbar, unansehnlich, krankhaft, ungesund, sozial unangemessen, verbrecherisch, verdorben, verschmäht, nutzlos, verwerflich

spärlich: knap (1), knappe, mnd., Adj.: nhd. knapp, rar, spärlich

spärlich: ahd. dunni 29; mezzÆgo 7; sparalÆhho 3, spärlich: ahd. dunni 29; mezzÆgo 7; sparalÆhho 3

spärlich: dünne (1), dunne, tunne, mhd., Adj.: nhd. dünn, klein, schmal, leicht, gering, schwach, zart, seicht, sparsam, kärglich, spärlich, gelichtet, fadenscheinig, dünnflüssig

spärlich: nÏrlich, mhd., Adj.: nhd. gering, wenig, notdürftig, knapp, spärlich, genau, gründlich, verletzend, beleidigend; nÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. gering, wenig, notdürftig, knapp, spärlich, kärglich, genau, gründlich, verletzend, beleidigend

spärlich: sperlÆche, mhd., Adv.: nhd. spärlich, auf spärliche karge Weise

spärlich: spõrlÆke*, spõrlÆk, mnd., Adv.: nhd. spärlich, knapp, hie und da, schonend, sparend

spärlich: smal, smõl, smael, smel, mnd., Adj.: nhd. schmal, klein, mehr lang als breit, eng, dünn, dünnwandig, schmächtig, schlank, flach, nicht prall, abfallend, schlaff, hängend, knapp sitzend, feingliedrig, rank, gering, mäßig, knapp, spärlich

spärlich -- spärlich ausfallende Eichelmast: sprancmast*, sprankmast, mnd., F.: nhd. spärlich ausfallende Eichelmast, unvollkommene Eichelmast eines Waldes, Eichelmast in einem un​fruchtbaren Jahre

spärlich: spõrlÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. sparend, spärlich, schonend, knapp

spärlich«: sperlich***, mhd., Adj.: nhd. »spärlich«

spärliche -- auf spärliche karge Weise: sperlÆche, mhd., Adv.: nhd. spärlich, auf spärliche karge Weise

Spärlichkeit: smiuge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Biegung, Krümmung, Ärmlichkeit, Spärlichkeit, Mühe

Sparren -- Holz für Sparren: schalkholt, mnd., N.: nhd. Holz für Sparren?

Sparren: ahd. rõfo* 35; sparra*; sparro 18; *sparro; sparro* 1?; R.: »Sparren« (Pl.): ahd. gisperri 5, Sparren: ahd. rõfo* 35; sparra*; sparro 18; *sparro; sparro* 1?; R.: »Sparren« (Pl.): ahd. gisperri 5

Sparren -- Holz zu Sparren: spõrholt, sparholt, mnd., N.: nhd. Holz zu Sparren

Sparren -- Holz zu Sparren: spõrenstücke, mnd., N.: nhd. »Sparrenstück«, Holz zu Sparren

Sparren: ae. rÏfter, Sparren: ae. rÏfter

Sparren (N.): gerõve, mhd., sw. M.: nhd. Sparren (N.), Dachsparren

Sparren: sperren (2), mhd., st. N.: nhd. »Sperren«, Sparren

Sparren: idg. *sper- (1), Sparren: idg. *sper- (1)

Sparren -- Sparren der auf die Hauptsparren des Daches aufläuft: stõlspõre*, stõlspõren, staelspõren, mnd., M.: nhd. Sparren der auf die Hauptsparren des Daches aufläuft

Sparren (M.): plenge, mnd., Sb.: nhd. Balken, Sparren? (M.)

Sparren (M.): krapfe (1), krape, mhd., sw. M.: nhd. Krapfen, Backwerk, Haken (M.), Klammer, Türangel, Sparren (M.)

Sparren (M.): rõfe, mhd., sw. M.: nhd. »Rader«, Sparren (M.), Dachsparren; rõve, rõfe, mhd., sw. M.: nhd. »Rafe«, Sparren (M.), Dachsparren; sparre (1), mhd., sw. M.: nhd. Sparren (M.), Stange, Balken, Querbalken in einem Wappen

Sparren: afries. *spera (2); R.: so dass die Sparren herausfallen: afries. sperfallich 6, Sparren: afries. *spera (2); R.: so dass die Sparren herausfallen: afries. sperfallich 6

Sparren (M.): as. r’fter* 2; sparro 1, Sparren (M.): as. r’fter* 2; sparro 1

Sparren: germ. *sparræ-, Sparren: germ. *sparræ-

Sparren: got. *sparra, Sparren: got. *sparra

Sparren (M.): germ. *raptra-; *rÐfa-; *rÐfi-; *ref-; *remi-, Sparren (M.): germ. *raptra-; *rÐfa-; *rÐfi-; *ref-; *remi-

Sparren: an. spari, sparri, træŒ; R.: mit Sparren versehen (V.): an. sparra, sperra (2)

Sparren« (M.): spõre (2), spõr, spare, sparren, sparre, mnd., F.: nhd. »Sparren« (M.), Latte, Stange, Pfahl, Balken, Pfosten

sparrenartig: sperreht, mhd., Adj.: nhd. sparrenartig

sparrenartiger -- sparrenartiger Einschlag im Gewebe: kÐpÏre* (2), keppÏre*, mnd., M.: nhd. Balkenkopf, Balke, Balken, Stützenträger, Dachbalken, Dachsparren, sparrenartiger Einschlag im Gewebe, sparrenartiger Rammbalken als Belagerungsmaschine, Widder

sparrenartiger -- sparrenartiger Rammbalken als Belagerungsmaschine: kÐpÏre* (2), keppÏre*, mnd., M.: nhd. Balkenkopf, Balke, Balken, Stützenträger, Dachbalken, Dachsparren, sparrenartiger Einschlag im Gewebe, sparrenartiger Rammbalken als Belagerungsmaschine, Widder

Sparrendach: germ. *rÐfa-; *rÐfi-, Sparrendach: germ. *rÐfa-; *rÐfi-

Sparrendach: an. rõf, Sparrendach: an. rõf

sparrenfällig: afries. sperfallich 6, sparrenfällig: afries. sperfallich 6

Sparrenhölzer -- Bund Sparrenhölzer: spõrte, spõrede, mnd., N.: nhd. Bund Sparrenhölzer

Sparrenpaaren -- Raum zwischen zwei zusammengehörigen Sparrenpaaren: span (2), mnd., N.: nhd. Dachbalken, Spannbalken, Raum zwischen zwei zusammengehörigen Sparrenpaaren, Fach des Hauses, Sparrenwerk, Gebälk, Seitenrippe eines Schiffes

Sparrenrad«: spõrenrat (1), mnd., N.: nhd. »Sparrenrad«, Stangenrad

Sparrenstück«: spõrenstücke, mnd., N.: nhd. »Sparrenstück«, Holz zu Sparren

Sparrenwerk: spÐrwerk, sparwerk, mnd., N.: nhd. Sparrenwerk, Dachstuhl

Sparrenwerk: spÐrsel, spiersel, mnd., N.: nhd. Sparrenwerk, Dachstuhl

Sparrenwerk -- Sparrenwerk für Wasserleitungen: rennespÐr, mnd., M.: nhd. Sparrenwerk für Wasserleitungen?

Sparrenwerk: spÐrete, sperte, spÐrede*, mnd., N.: nhd. Sparrenwerk, Dach​stuhl

Sparrenwerk: gesperre, mhd., st. N.: nhd. Gebälk, Sparrenwerk, Spange, Saum (M.) (1), Schließe, Schloss

Sparrenwerk: gespÐrede* (2), gespÐrete, gesperrete, mnd., N.: nhd. Sparrenwerk, Dachstuhl

Sparrenwerk: span (2), mnd., N.: nhd. Dachbalken, Spannbalken, Raum zwischen zwei zusammengehörigen Sparrenpaaren, Fach des Hauses, Sparrenwerk, Gebälk, Seitenrippe eines Schiffes

Sparrenwerk: ahd. gisperri 5; ræst* (2) 1, Sparrenwerk: ahd. gisperri 5; ræst* (2) 1

Sparrenwerk -- unter dem Sparrenwerk eines Daches genagelte lange Bretter: swÐpe (1), mnd., M.: nhd. Ruder, Steuerruder am Heck eines Bootes, unter dem Sparrenwerk eines Daches genagelte lange Bretter

Sparrenwerk: as. hræst* 1; kantÐri*, Sparrenwerk: as. hræst* 1; kantÐri*

Sparrenwerk: spõr (2), mnd., N.: nhd. Sparrenwerk

Sparrer -- größerer Sparrer: kerkspõre, kerksparre, mnd., F.: nhd. größerer Dachsparren, größerer Sparrer, Dachsparren für den Kirchenbau?

Sparrwerk: spÐr (2), sper, mnd., N.: nhd. Gespärre, Sparrwerk, Dachstuhl, Überdachung eines Wagens, Faschinenbündel?

sparsam: schæne (1), schæn, mnd., Adv.: nhd. schön, hell, strahlend, herrlich, trefflich, lieblich, angenehm, vorzüglich, sparsam, bereits, schon

sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger): nouwe (1), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; nouwe (2), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg

sparsam: rõdich, radich, mnd.?, Adj.: nhd. sparsam, mäßig, Rat erteilend

sparsam: dünne (1), dunne, tunne, mhd., Adj.: nhd. dünn, klein, schmal, leicht, gering, schwach, zart, seicht, sparsam, kärglich, spärlich, gelichtet, fadenscheinig, dünnflüssig; enge (1), mhd., Adj.: nhd. eng, schmal, beschränkt, klein, genau, sparsam, vertraulich, abgeschlossen, geheim, knapp, dicht, begrenzt, bestimmt

sparsam: unstadichaft, mhd., Adj.: nhd. unvermögend, sparsam

sparsam: got. *fastnems, sparsam: got. *fastnems

sparsam: rõtsam, rõtsamb, mnd., Adj.: nhd. ratsam, rätlich, sparsam, mäßig, sinnvoll, angebracht, hilfreich

sparsam: unköstlÆk*, unkostlik, mnd.?, Adj.: nhd. keine Unkosten verursachend, keinen Aufwand machend, sparsam

sparsam: mõgerlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sparsam, mäßig; mõgerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sparsam, mäßig; nÐrich, nǖrich, mnd., Adj.: nhd. sparsam, auf seine Nahrung bedacht, auf Essen (N.) versessen, von gutem Appetit seiend
sparsam: ae. fÏsthafol; gnéad; héamol; spÏr (2), sparsam: ae. fÏsthafol; gnéad; héamol; spÏr (2)

sparsam: germ. *spara-, sparsam: germ. *spara-

sparsam: spõrich, sparich, mnd., Adj.: nhd. sparsam, karg, selten

sparsam: an. fÐsparr, gl‡ggr, sparr (3); R.: nicht sparsam: an. ðsparr; R.: sparsam mit Speise: an. matsparr

sparsam: karechlÆk***, mnd., Adj.: nhd. sparsam, geizig; karechlÆken*, karchlÆken, karchliken, karichlÆken, karichliken, mnd., Adv.: nhd. sparsam, geizig; kȫresam*, kȫrsam, mnd., Adj.: nhd. sparsam, knapp, begehrt; R.: listig; sparsam: karech, karich, karch, kerch, kerich, karg, karrig, mnd., Adj.: nhd. karg, listig

sparsam: ahd. arg (2) 77; furiburti* 1; furiburtÆg* 11; furiburtÆgo* 1; ginioz* (1) 2; mezlÆh* 3; mezzÆg* 9; mezzÆgo 7; spar* 2; *sparahenti?, sparsam: ahd. arg (2) 77; furiburti* 1; furiburtÆg* 11; furiburtÆgo* 1; ginioz* (1) 2; mezlÆh* 3; mezzÆg* 9; mezzÆgo 7; spar* 2; *sparahenti?

sparsam: karc (1), mhd., Adj.: nhd. »karg«, sparsam, listig, streng, geizig, verständig, vorsichtig, klug, schlau, hinterlistig, heftig, stark, eng, knapp, knauserig, nicht ausgiebig, unfruchtbar; kerclich, karclich, mhd., Adj.: nhd. »kärglich«, listig, schlau, karg, sparsam; kerclÆche, karclÆche, mhd., Adv.: nhd. »kärglich«, listig, schlau, sparsam; kerclÆchen, karclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »kärglich«, listig, schlau, sparsam

Sparsamkeit: spõrichhÐt*, spõrichÐt, spõricheit, sparicheit, mnd., F.: nhd. Sparsamkeit, Bedürfnislosigkeit, Enthaltsamkeit, Seltenheit

Sparsamkeit: spar (1), mhd., st. F.: nhd. Sparsamkeit, Mangel (M.), Schonung; sparheit, mhd., st. F.: nhd. Sparsamkeit, Mäßigkeit

Sparsamkeit: rõdichÐt*, rõdicheit, radicheit, mnd.?, F.: nhd. Sparsamkeit

Sparsamkeit: bespõringe, mnd., F.: nhd. Sparsamkeit

Sparsamkeit: ae. fÏsthafoln’ss, Sparsamkeit: ae. fÏsthafoln’ss

Sparsamkeit: spõringe, sparinge, mnd., F.: nhd. Sparen, Sparsamkeit, Erspartes, Präbende

Sparsamkeit: karechhÐt*, karchÐt, karcheit, karicheit, karheit, mnd., F.: nhd. »Kargheit«, Sparsamkeit, Geiz, Mangel, Knappheit

Sparsamkeit: mÏzlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. Enthaltsamkeit, Sparsamkeit, Zurückhaltung

Sparsamkeit: karcheit, karheit, mhd., st. F.: nhd. »Kargheit«, Schlauheit, Hinterlist, Sparsamkeit, Knauserei; kerge, mhd., st. F.: nhd. List, Schlauheit, Kargheit, Sparsamkeit, Klugheit, Strenge; R.: Sparsamkeit bei Hofe: hovemõze, hofemõze*, mhd., st. F.: nhd. Hofmaß, am Hof gebräuchliches Maßhalten, Sparsamkeit bei Hofe

Sparsamkeit: ahd. ÐrÐnti* 1; fasta 28; furiburt 18; gihaltigÆ 1; lÆbantÆ 2; mezzigÆ* 3; sparunga* 1; sperÆ 6; teilæntÆ* 1, Sparsamkeit: ahd. ÐrÐnti* 1; fasta 28; furiburt 18; gihaltigÆ 1; lÆbantÆ 2; mezzigÆ* 3; sparunga* 1; sperÆ 6; teilæntÆ* 1

Sparsamkeit: an. fÐgÏtni, sparneytni, sp‡r

Spartopf: schimmelpot, mnd., M.: nhd. »Schimmelpott«, Spartopf, Topf in dem das Geld schimmelt

Sparung«: sparunge, mhd., st. F.: nhd. »Sparung«, Geiz

Spasmus: ramp (1), mnd., M.: nhd. Krampf, Spasmus, Epilepsie, schwere Not, Unglück

Spasmus: ram (1), ramme, mnd., M.: nhd. Krampf, Spasmus

Spaß: ae. ? gÐrscipe; gléodÚd; glíeg, Spaß: ae. ? gÐrscipe; gléodÚd; glíeg

Spaß: ahd. gaman* 6; lahtar* 15; skimpf* 2; spot 25; spottunga* 1; R.: alberner Spaß: ahd. skernwort* 2; R.: Spaß haben: ahd. spottæn* 4; R.: Spaß machen: ahd. spottæn* 4, Spaß: ahd. gaman* 6; lahtar* 15; skimpf* 2; spot 25; spottunga* 1; R.: alberner Spaß: ahd. skernwort* 2; R.: Spaß haben: ahd. spottæn* 4; R.: Spaß machen: ahd. spottæn* 4

Spaß: brǖderÆe, bruderie, mnd., F.: nhd. Spaß, Scherz, Neckerei, Spielerei

Spaß -- Spaß machen: spotten (1), spæden, mnd., sw. V.: nhd. spotten, verspotten, scherzen, Spaß machen, höhnen, missachten, Spott treiben mit

Spaß: schimpf, schimp, schimph, schimf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Spiel, ritterliches Kampfspiel, Unterhaltung, Freude, Liebesspiel, Spott, Hohn, Verhöhnung, Schmach; spil (1), mhd., st. N.: nhd. Spiel, Tanz, Zeitvertreib, Scherz, Unterhaltung, Vergnügen, Freude, Spaß, Wonne, Saitenspiel, Musik, Schauspiel, Waffenspiel, Kampfspiel, Glücksspiel, Spielzeug, Spielschuld, Brettspiel, Würfelspiel, Wettkampf, Turnier, Beischlaf, weibliche Geschlechtsteile; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte; tðsch (1), mhd., st. M.: nhd. Spaß, Scherz, Spott, Gespött, Schelmerei, Täuschung, Betrug, Tausch

Spaß -- Spaß machen: scharsen, mnd., sw. V.: nhd. scherzen, Spaß machen

Spaß: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Spaß: gamel***, mnd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Fröhlichkeit, Spiel, Spaß, Lust, Freude, Scherz; gÐmelÆchÐt, gÐmelÆcheit, mnd., F.: nhd. Frohsinn, Lustigkeit, Scherz, Spaß, Mutwille

Spaß: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Spaß: fatz, mhd., st. M.: nhd. Spaß, Spott; gamen, gamel, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Fröhlichkeit, Spiel, Spaß, Lust, Freude, Scherz; gampelsite, mhd., st. M.: nhd. Possentreiben, Spaß

Spaß: spot, mnd., N., M.: nhd. Spott, Hohn, Verhöhnung, Scherz, Spaß, Unfug, Ulk, Gegenstand des Spottes, Sünde, verspottenswerte Kleinigkeit, wertloses Ding

Spaß: as. hlahtar* 1, Spaß: as. hlahtar* 1

Spaß: an. gaman, Spaß: an. gaman

spaßen: spotten (1), spoten, mhd., sw. V.: nhd. verhöhnen, verspotten, spotten, spotten über, sich lustig machen über, scherzen, spaßen, spottend lachen; spozen, spotezen*, mhd., sw. V.: nhd. höhnen, spotten, verhöhnen, verspotten, scherzen, spaßen; tðschen (1), tiuschen (1), mhd., sw. V.: nhd. täuschen, hintergehen, verspotten, spaßen, betrügen, tauschen

spaßen: schimpen, mnd., sw. V.: nhd. schimpfen, beschimpfen, spaßen, scherzen, spielen, tändeln, fechten, verhöhnen, verspotten

Spaßen: tðschen* (2), tiuschen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Spaßen, Spotten, Tauschen

spaßhaft: gemelich, gämelich, gemellich, gamenlich, mhd., Adj.: nhd. lächerlich, lustig, spaßhaft, ausgelassen, fröhlich, angenehm, spaßig, merkwürdig, rücksichtsvoll, schonend; gemelÆche (1), gemellÆche, mhd., Adv.: nhd. lächerlich, lustig, spaßhaft, ausgelassen, rücksichtsvoll, schonend, fröhlich, angenehm, spaßig, merkwürdig

spaßhaft: gÐmelÆk, gemmelÆk, gemmelk, mnd., Adj.: nhd. fröhlich, lustig, spaßhaft, mutwillig, wunderlich; gÐmelÆken*, gémeliken, mnd.?, Adv.: nhd. lustig, spaßhaft, mutwillig

spaßhaft: spöttisch, spöttsch, spotzsch, spottsz, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, spaßhaft, lächerlich, zum Spott reizend, erbarmungswürdig

spaßhafte -- spaßhafte Rede: mÐnerÐde, meinerÐde, mnd., F.: nhd. Spottrede, scherzhafte Rede, spaßhafte Rede

spaßhafte -- spaßhafte Erzählung: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

spaßig: gemelich, gämelich, gemellich, gamenlich, mhd., Adj.: nhd. lächerlich, lustig, spaßhaft, ausgelassen, fröhlich, angenehm, spaßig, merkwürdig, rücksichtsvoll, schonend; gemelÆche (1), gemellÆche, mhd., Adv.: nhd. lächerlich, lustig, spaßhaft, ausgelassen, rücksichtsvoll, schonend, fröhlich, angenehm, spaßig, merkwürdig

spaßig -- spaßiges Lied: ae. scéawendwÆse, spaßig -- spaßiges Lied: ae. scéawendwÆse

spaßig: schimpelÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

spaßig: schimplÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

Spassmachen -- Gast der sich eindrängt oder zugelassen wird zum Spassmachen: drulgast, mnd., M.: nhd. Gast der sich eindrängt oder zugelassen wird zum Spassmachen

Spaßmacher: scherzÏre, mhd., st. M.: nhd. »Scherzer«, Spaßmacher; schimpfÏre, schimphÏre, schimpher, mhd., st. M.: nhd. »Schimpfer«, Scherzmacher, Spaßmacher, Spötter, Prahler; spottÏre, spotter, spöter, mhd., st. M.: nhd. »Spotter«, Spötter, Possenreißer, Spaßmacher

Spaßmacher: vröudenmõkÏre*, vröudenmõker, vroudenmaker, mnd., M.: nhd. Spaßmacher, Lustigmacher, Hofnarr

Spaßmacher: lÐtsprÐkÏre*, lÐtsprÐker, leitsprÐker, leytsprÐker, mnd., M.: nhd. Liedsprecher, Liedsänger, Spielmann, Schauspieler, Spaßmacher, Hofnarr, Hohnredner

Spaßmacher: an. Gemsir, Spaßmacher: an. Gemsir

Spaßmacher: ahd. skernõri* 9; skerno* 5; skimpfõri* 1; skopfõri* 3; spiloman 30; tðmõri 6, Spaßmacher: ahd. skernõri* 9; skerno* 5; skimpfõri* 1; skopfõri* 3; spiloman 30; tðmõri 6

Spaßmacher: schimpÏre*, schimper, mnd., M.: nhd. »Schimpfer«, Spaßmacher, Possenreißer

Spaßmacher: ae. scand (2); trðþ; þyle, Spaßmacher: ae. scand (2); trðþ; þyle

Spaßmacherei: ahd. skernunga 2, Spaßmacherei: ahd. skernunga 2

Spaßvogel: spÐvægel, spÐvõgel, speivogel, mnd., M.: nhd. Spaßvogel, Spötter, Verächter

spät: anfrk. *lat?, spät: anfrk. *lat?

spät (Adj.): got. seiþus* 2, speþs*; R.: spätere: got. spediza* 17; R.: späteste: got. spedists, spedumists

spät: ahd. spõti 25; spõtÆg* 1; spõto 16; trõgo 6; ubarlang* 9; R.: spät am Abend: ahd. ze õbande; R.: spät kommend: ahd. spõti 25; spõtÆg* 1; R.: zu spät: ahd. spõti 25; zi spõti; R.: späte Traube: ahd. ? õkwemiling* 1; õkwemo* 2, spät: ahd. spõti 25; spõtÆg* 1; spõto 16; trõgo 6; ubarlang* 9; R.: spät am Abend: ahd. ze õbande; R.: spät kommend: ahd. spõti 25; spõtÆg* 1; R.: zu spät: ahd. spõti 25; zi spõti; R.: späte Traube: ahd. ? õkwemiling* 1; õkwemo* 2

spät: afries. let 48, spät: afries. let 48

spät: as. lat 16, spät: as. lat 16

spät (Adv.) -- später: got. biþe 69, *seiþs

spät -- zu spät bringen: vorspõden (1), mnd., sw. V.: nhd. verspäten, zu spät kommen, zu spät werden, versäumen, hinhalten, hinauszögern, auslassen, zu spät bringen, aufhalten, übergehen (V.) (2)

spät -- zu spät kommen: vorlõten (1), vorlaten, mnd., sw. V.: nhd. zu spät kommen, sich verspäten, die Zeit versäumen, sich unnötig aufhalten; vorlõtigen, mnd., sw. V.: nhd. sich verspäten, zu spät kommen; vorspõden (1), mnd., sw. V.: nhd. verspäten, zu spät kommen, zu spät werden, versäumen, hinhalten, hinauszögern, auslassen, zu spät bringen, aufhalten, übergehen (V.) (2)

spät -- zu spät werden: vorspõden (1), mnd., sw. V.: nhd. verspäten, zu spät kommen, zu spät werden, versäumen, hinhalten, hinauszögern, auslassen, zu spät bringen, aufhalten, übergehen (V.) (2)

spät: spõtlÆk***, mnd., Adj.: nhd. langsam, spät; spõtlÆken, mnd., Adv.: nhd. langsam, spät

spät: ae. lÏt; lÏtlÆc; late; néah (1); sÆþ (4); sÆþlic, spät: ae. lÏt; lÏtlÆc; late; néah (1); sÆþ (4); sÆþlic

spät: spõden (3), mnd., Adv.: nhd. spät

spät: spõde (2), spaede, spõt, spÐde, mnd., Adj.: nhd. spät; spõde (3), spõd, mnd., Adv.: nhd. spät, langsam, nicht schnell, abends

spät: germ. *sÆþu-; *saina-; *spÐdja-, spät: germ. *sÆþu-; *saina-; *spÐdja-

spät: an. seinn, sÆŒ (2), sÆŒla

spät: lat (2), lõt, lõte, mnd., Adj.: nhd. lässig, langsam, nachlässig, träge, spät, spätkommend; lõte (1), mnd., Adv.: nhd. spät, säumig, langsam, zögernd; R.: zu spät kommen: nõkæmen, nõchkæmen*, nakomen, nõkõmen, mnd., sw. V.: nhd. nachkommen, hinterherkommen, nachfolgen, in Erfahrung bringen, später kommen, zu spät kommen, nachhängen, dahinter kommen, ersetzt bekommen, sich Ersatz verschaffen, Anspruch erheben

spät -- spät werden: spõden (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »verspäten«, spät sein (V.), spät werden

spät sein (V.): spõden (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »verspäten«, spät sein (V.), spät werden

spät: spõte (1), spÏte, spõde, mhd., Adj.: nhd. spät; spõte (2), spÏte, spõde, mhd., Adv.: nhd. spät, selten, nie, nie mehr; spõtic (1), mhd., Adj.: nhd. spät; R.: sich spät einstellen: spÏten, spõten, mhd., sw. V.: nhd. sich spät einstellen, verspäten, sich verspäten, säumen (V.) (1), spät werden; R.: spät werden: spÏten, spõten, mhd., sw. V.: nhd. sich spät einstellen, verspäten, sich verspäten, säumen (V.) (1), spät werden

spät: spõdich, mnd., Adj.: nhd. spät

spät -- zu spät kommen: verhalten (1), ferhalten*, mhd., st. V., red. V.: nhd. »verhalten (V.)«, verschlossen halten, versperren, verschließen, zurückhalten, vorenthalten (V.), verheimlichen, verschweigen, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen, einen Hinterhalt stellen, auflauern, sich festsetzen, verborgen halten, zuhalten, verbergen, verhüten; verheben, vorheven, vorhefen*, ferheben*, mhd., st. V.: nhd. »verheben«, zuhalten, verdecken, verschließen, hochheben, zu hoch heben, sich erheben, sich überheben mit, erheben, überhebend machen, übermütig machen, über etwas hinwegheben, überheben, entheben, sich die Nase zuhalten, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen; versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren

Spat (M.) (1): ahd. spõt 5, Spat (M.) (1): ahd. spõt 5

Spat (M.) (1): spõt (1), spat, mhd., st. M.: nhd. Spat (M.) (1), Gesteinsart, Splitter, Stück, blättrig brechendes Gestein

Spat (M.) (2): spat (1), mnd., N., M.: nhd. Spat (M.) (2), eine Fußkrankheit bei Pferden

Spat: knorre, mnd., M.: nhd. Knorren, Auswuchs, harte Verdickung, Halmknoten, Astknoten, Klumpfuß, Spat

Spat (M.) (1): germ. *spÐda-, Spat (M.) (1): germ. *spÐda-

Spat (M.) (1): spõt (1), mnd., M.: nhd. Spat (M.) (1), blättrig brechendes Gestein, Marienglas

späte -- späte Reue: afterriuwe, mhd., st. F.: nhd. Nachreue, Nachweh, Betrübnis, Bedauern, späte Reue, Leid

späte -- zu späte Reue: wÆverǖwe*, wiveruwe, mnd.?, F.: nhd. Weiberreue, zu späte Reue

späte -- zu späte Reue: galgenrǖwe, mnd., F.: nhd. Galgenreue, zu späte Reue, Reue aus Todesangst, die sich unter dem Galgen einstellende Reue, unechte Reue

späte -- späte Reue: nõchriuwe, nõriuwe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Nachreue, späte Reue, Nachweh, Betrübnis

späte -- späte Zeit: spÏte, spõte, mhd., st. F.: nhd. »Späte«, späte Zeit, Abendzeit, Abendstunde, Nachtzeit

Späte«: spÏte, spõte, mhd., st. F.: nhd. »Späte«, späte Zeit, Abendzeit, Abendstunde, Nachtzeit

Spatel: spõtel***, mnd., M.: nhd. Spatel

Spatel -- Spatel zum Glätten der Butter: botterspõn, botterspan, mnd., M.: nhd. Butterspan, Butterlöffel (zum Abstechen der Butter), Spatel zum Herausheben der Butter aus dem Butterfass, Spatel zum Glätten der Butter

Spatel: spatel, mhd., st. F.: nhd. schmales flaches Schäufelchen, Spatel

Spatel -- Spatel zum Herausheben der Butter aus dem Butterfass: botterspõn, botterspan, mnd., M.: nhd. Butterspan, Butterlöffel (zum Abstechen der Butter), Spatel zum Herausheben der Butter aus dem Butterfass, Spatel zum Glätten der Butter

Späteland auf dem Koog (wo Deicherde entnommen werden durfte) festsetzen: bespÐtekægen, mnd., sw. V.: nhd. Späteland auf dem Koog (wo Deicherde entnommen werden durfte) festsetzen

Spatelchen: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges

späten -- Zwischenmahlzeit am späten Nachmittag: vesperbræt, mnd., N.: nhd. »Vesperbrot«, Zwischenmahlzeit am späten Nachmittag; vesperkost, vesperkoste, mnd., F.: nhd. Zwischenmahlzeit am späten Nachmittag

Spaten: idg. *lÀgh‑?, Spaten: idg. *lÀgh‑?

Spaten: grabe (2), mhd., sw. F.: nhd. »Grabe«, Spaten

Spaten (M.): spõde (1), mnd., M., F.: nhd. Spaten (M.), ein Grabwerkzeug

Spaten (M.): germ. *spadæ-, Spaten (M.): germ. *spadæ-

Spaten: afries. leppe 1 und häufiger?; spada 4, Spaten: afries. leppe 1 und häufiger?; spada 4

Spaten -- »Spaten pfänden«: spõdenpanden**, mnd., sw. V.: nhd. »Spaten pfänden«, Deich pfänden

Spaten: an. gref, grefsi, põll, spaŒi

Spaten (M.) zum Roden: rædespõde, rædenspõde, mnd., M.: nhd. Spaten (M.) zum Roden

Spaten (M.): schüppe, schuppe, mnd., F.: nhd. Spaten (M.), Grabscheit, Schaufel, Schöpfschaufel

Spaten (M.): spõt (2), mnd., N.: Spaten (M.)

Spaten (M.) zum Torfgraben (N.): mærspõde, mnd., M.: nhd. »Moorspaten«, Spaten (M.) zum Torfgraben (N.)

Spaten (M.): as. *spada?; spado 3, Spaten (M.): as. *spada?; spado 3

Spaten (M.) zum Anlegen von Hopfenpflanzungen: hoppenspõde, mnd., M.: nhd. Spaten (M.) zum Anlegen von Hopfenpflanzungen

Spaten -- Ackerstück im Feld das nicht mit dem Pflug sondern mit dem Spaten bearbeitet wird: gõrde (1), gõrten*, mnd., M.: nhd. Garten, eingefriedete Flur (F.) vor dem Tor, Ackerstück im Feld das nicht mit dem Pflug sondern mit dem Spaten bearbeitet wird, Versammlungsplatz

Spaten -- Holz zu Spaten: spõtholt, spatholt, mnd., N.: nhd. Holz zu Spaten

Spaten -- breiterer Spaten: spõtschüffel, mnd., F.: nhd. »Spatenschaufel«, breiterer Spaten?

Spaten (M.): aschengræpe, mnd., M.: nhd. Spaten (M.); ascher, mnd., Sb.: nhd. Spaten (M.); escher (1), mnd., M.: nhd. Spaten (M.)

Spaten (M.): schðte (2), schutte, schute, mnd., F.: nhd. Spaten (M.), Grabscheit

Spaten (M.) (): aschergræpe, mnd., M.: nhd. Spaten (M.) (?)

Spaten: ae. fossere; handspitel; põl (2); spada; spade; spadu; R.: kleiner Spaten: ae. spitel (1), Spaten: ae. fossere; handspitel; põl (2); spada; spade; spadu; R.: kleiner Spaten: ae. spitel (1)

Spaten -- mit dem Spaten ausgestochenes Torfstück bzw. Rasenstück: sæde (1), soede, mnd., F.: nhd. Sode, mit dem Spaten ausgestochenes Torfstück bzw. Rasenstück

Spaten (M.): spade, mhd., sw. M.: nhd. Spaten (M.), Hacke (F.) (2), Karst (M.) (1); spate (1), spat, mhd., sw. M.: nhd. Spaten (M.); spõtschaft, mhd., st. N.: nhd. Spaten (M.)

Spaten: ahd. vanga* 23; burissa* 8; graba 16?; lantskðfala* 1; skðfala* 41; spata 2; R.: Spaten aus Eisen: ahd. Æsarnskðfala* 4, Spaten: ahd. vanga* 23; burissa* 8; graba 16?; lantskðfala* 1; skðfala* 41; spata 2; R.: Spaten aus Eisen: ahd. Æsarnskðfala* 4

Spaten -- mit dem Spaten arbeiten: spõden (2), mnd., sw. V.: nhd. »spaten«, mit dem Spaten arbeiten, abspaten, nach dem Spatenrecht für verfallen (Adj.) erklären

spaten«: spõden (2), mnd., sw. V.: nhd. »spaten«, mit dem Spaten arbeiten, abspaten, nach dem Spatenrecht für verfallen (Adj.) erklären

Spatenacker«: spõdenacker, mnd., M.: nhd. »Spatenacker«, Acker auf altem Land in Deichnähe

Spatengut«: spõdegæt*, spõdegðt, spadegðt, mnd.?, N.: nhd. »Spatengut«, eingedeichtes Gut

Spatenland«: spõdelant, spõdenlant, mnd., N.: nhd. »Spatenland«, eingedeichtes Land, Land in Deichnähe aus dem Erde für die Unterhaltung des Deiches genommen wird

Spatenland«: spõdenlant, mnd., N.: nhd. »Spatenland«, eingedeichtes Land, Land in Deichnähe aus dem Erde für die Unterhaltung des Deiches genommen wird

Spatennagel«: spõdennõgel, mnd., M.: nhd. »Spatennagel«, Nagel der das Blatt des Spatens mit dem Stiel verbindet

Spatenpfändung«: spõdenpandinge, mnd., F.: nhd. »Spatenpfändung«, Pfändung des säumigen Deichgenossen nach der dritten Deichschau unter gleichzeitiger Abspatung, Gerichtsgebühr für die Abspatung

Spatenrecht: spõdenlandesrecht, mnd., N.: nhd. neueingedeichte Gebiete betreffend Deichrechts, Spatenrecht

Spatenrecht -- nach Spatenrecht dem säumigen Ansitzer Land fortnehmen: afvorspõden, mnd., sw. V.: nhd. verspaten, nach Spatenrecht dem säumigen Ansitzer Land fortnehmen, einziehen, für verfallen erklären

Spatenrecht -- Land nach Spatenrecht entziehen: afspõden, mnd., sw. V.: nhd. Land nach Spatenrecht entziehen, Land als verfallen (Adj.) einziehen

Spatens -- Nagel der das Blatt des Spatens mit dem Stiel verbindet: spõdennõgel, mnd., M.: nhd. »Spatennagel«, Nagel der das Blatt des Spatens mit dem Stiel verbindet

Spatenschaufel«: spõtschüffel, mnd., F.: nhd. »Spatenschaufel«, breiterer Spaten?

Spatenstich: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Spatenstich: spit (2), mnd., N.: nhd. Spitze?, Spatenstich, so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann, so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann, Torfstich auf dem Moore, Tiefe eines Spatenstichs

Spatenstichs -- Tiefe eines Spatenstichs: spit (2), mnd., N.: nhd. Spitze?, Spatenstich, so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann, so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann, Torfstich auf dem Moore, Tiefe eines Spatenstichs

Spatenstock: escherholt, mnd., M.: nhd. Spatenstock

später: sint (1), sunt, sent, sünt, sin, mnd., Adv.: nhd. seitdem, später, darauf, dann

später: leter, mnd.?, Adv.(Komp.): nhd. später; nõ (3), mnd., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe, nachher, später, danach, beinahe, fast; nõdõges, nachdõges*, mnd., Adv.: nhd. später, nachher; nõdenne, nachdenne*, mnd., Adv.: nhd. später, nachher, nachmals; nõdens, nõdenst, nachdÐns*, mnd., Adv.: nhd. später, nachher; nõdes, nachdes*, mnd., Adv.: nhd. darauf, hernach, später, nachdem, da; nõmõls, nõchmõles*, namõls, mnd., Adv.: nhd. später, nachher, ein andermal; nõrna, mnd.?, Adv.: nhd. später, nachher; nõstellich (2), nõchstellich*, nõstallich, mnd., Adv.: nhd. nachträglich, später, nachher; nõstendich (2), nõchstendich*, mnd., Adv.: nhd. nachträglich, später, nachher; nõtÆdes, nõchtÆdes*, mnd., Adv.: nhd. später; R.: der ursprünglich als Amtslehen gegebene und später erblich gewordene Gerichtsbezirk des Königs bzw. Kaisers an einen Pfalzgrafen der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt: palanze, palenze, palanzie, pelenze, pelentze, palz, paltz, mnd., F.: nhd. Saal, Speisesaal (im Kloster), Gerichtsstätte des Königs, Gerichtshof, Gerichtsversammlung, der ursprünglich als Amtslehen gegebene und später erblich gewordene Gerichtsbezirk des Königs bzw. Kaisers an einen Pfalzgrafen der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt, Gebiet des Pfalzgrafen bei Rhein, Pfalz, Kurpfalz; R.: später eine Rechnungsmünze: æsterlinc (3), mnd., M.: nhd. eine Münze (easterling), später eine Rechnungsmünze, Sterling (als Münzeinheit); R.: später fällig: nõvellich, nachvellich*, nõvöllich, nõvellig, mnd., Adj.: nhd. später fällig, restlich; R.: später folgen: nõvolgen, nachvolgen*, mnd., sw. V.: nhd. nachfolgen, folgen, hinterher gehen, Heeresfolge leisten, nacheifern, nachleben, sich anschließen, sich richten nach, sich ergeben (V.), anhaften, später folgen; R.: später geboren: nõbæren, naboren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahgeboren, nahe blutsverwandt, verwandt, nachgeboren, später geboren; nõgebæren, nachgebæren*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nahgeboren, nahe blutsverwandt, verwandt, nachgeboren, später geboren; R.: später kommen: nõkæmen, nõchkæmen*, nakomen, nõkõmen, mnd., sw. V.: nhd. nachkommen, hinterherkommen, nachfolgen, in Erfahrung bringen, später kommen, zu spät kommen, nachhängen, dahinter kommen, ersetzt bekommen, sich Ersatz verschaffen, Anspruch erheben

später: sÆt (4), mnd., Adv.: nhd. später, fernerhin

später: sintmÐr, sintmÐre, mnd., Adv.: nhd. seitdem, später

später: ae. Ïfter (2); ’ft; furþor; sÆþra; siþþan (1); ufor; R.: später geboren: ae. sÆþboren; R.: spätere: ae. Ïfterra; Ïfterweard; néara; sÆþra; uferra; ufeweard (1); R.: späteste: ae. sÆþemest (1); R.: spätestens: ae. sÆþemest (2), später: ae. Ïfter (2); ’ft; furþor; sÆþra; siþþan (1); ufor; R.: später geboren: ae. sÆþboren; R.: spätere: ae. Ïfterra; Ïfterweard; néara; sÆþra; uferra; ufeweard (1); R.: späteste: ae. sÆþemest (1); R.: spätestens: ae. sÆþemest (2)

später: södder, südder, sodder, mnd., Adv.: nhd. seitdem, später, seit, zunächst

später eintreten (zeitlich): vorachteren, vorachtern, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich); vorechteren, mnd., sw. V.: nhd. hintansetzen, zurücksetzen, hinauszögern, behindern, beeinträchtigen, zurückbleiben, sich verspäten, zögern, sich versäumen, zurückkommen, sich verschlechtern, später eintreten (zeitlich)

später: germ. *seiþi‑, später: germ. *seiþi‑

später: nõch (2), nõ, mhd., Adv.: nhd. nahe, bei, sehr, genau, ganz, dementsprechend, nach hinten, hinten, danach, später, dann, hinterher, nachher, beinahe, fast, in der Nähe, in die Nähe, aus der Nähe; nõch (3), nõ, mhd., Präp.: nhd. nach, auf ... hin, hinter, wegen, um, um ... willen, gemäß, entsprechend, nach hinten, hinten, danach, später, dann, hinterher, nachher; nõchmõles, nõchmæles, mhd., Adv.: nhd. »nachmals«, nachher, danach, später; noch (1), nog, mhd., Adv.: nhd. noch, in Zukunft, später, immer noch, auch jetzt, damals noch, weiterhin, zusätzlich, noch heute, noch immer, bis jetzt, schon, noch einmal, später einmal, einmal, dereinst, noch mehr, auch noch, doch noch, gleichwohl, dennoch, bislang, bisweilen, jetzt, doch, doch nur, doch einmal, dessenungeachtet; R.: später einmal: noch (1), nog, mhd., Adv.: nhd. noch, in Zukunft, später, immer noch, auch jetzt, damals noch, weiterhin, zusätzlich, noch heute, noch immer, bis jetzt, schon, noch einmal, später einmal, einmal, dereinst, noch mehr, auch noch, doch noch, gleichwohl, dennoch, bislang, bisweilen, jetzt, doch, doch nur, doch einmal, dessenungeachtet

später: sÐder (1), zeder, sÐr, sehr, seer, seder, soder, södder, sudder, suder, südder, mnd., Adv.: nhd. seither, hernach, später, seitdem

später: sÐdermõls, seddermõls, mnd., Adv.: nhd. seither, später, hernachmals; sÐdermÐr, seddermÐr, mnd., Adv.: nhd. später, hernach

später -- Abfallgestein das beim Schneiden der Erze auf mechanischem Wege losgeschlagen und später durch Abbau der Halden weiter verwertet wurde: vols, fols*, mnd., M.: nhd. Felsstück, Stein, Abfallgestein das beim Schneiden der Erze auf mechanischem Wege losgeschlagen und später durch Abbau der Halden weiter verwertet wurde

später -- auf später verschieben: upschðven*, upschuven, mnd.?, st. V.?: nhd. »aufschieben«, hinaufschieben, zuhauf schieben, auf später verschieben; vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen

später -- Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird: vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen

später: an. efri (1), eptri, framarr, fremr, sÆŒan, sÆŒarr; R.: spätere: an. hindri, sÆŒarri; R.: späteste: an. epztr, (hinztr

später -- später einmal: wanne (2), mnd.?, Adv.: nhd. früher, später einmal, einstmals

später -- eine englische später auch niederländische Goldmünze mit einem Rosenmotiv auf beiden Seiten: ræsennæbele*, ræsennæbel, ræsennobil, ræsenobbel, ræsenõbel, ræsnõbel, mnd., M.: nhd. Rosenobel, eine englische später auch niederländische Goldmünze mit einem Rosenmotiv auf beiden Seiten

später: sÆder, sider, Adv.: nhd. seitdem, später, hernach

später: hÐrnõ, mnd., Adv.: nhd. hernach, später, nachher, danach; hÐrnõcher, mnd., Adv.: nhd. hernach, später, nachher, danach; hÐrnõmõles*, hÐrnõmõls, hÐrnõmõlst, mnd., Adv.: nhd. später, hinterher, nachträglich, zukünftig; hÆrnõ, mnd., Adv.: nhd. hiernach, danach, nach diesem, später, in Zukunft, nach diesem Leben, aus diesem Grund, hieraus folgend; hÆrnÐgest, hÆrnÐst, mnd., Adv.: nhd. hiernach, darauf, später

später: achter (4), achtere, mnd., Adv.: nhd. hinten, zurück, weiterhin, später, nachher, wiederum; achternõ, achterna, mnd., Adv.: nhd. hintennach, hinterher, von hinten, danach, später; echt (1), mnd., Adv., Konj.: nhd. abermals, wiederum, ferner, später, danach, nachher; echter (2), mnd., Adv.: nhd. danach, abermals, wieder, wiederum, ferner, immer wieder, später, nachher, hinterher, auch; echteres*, echters, mnd., Adv.: nhd. danach, abermals, wieder, wiederum, ferner, immer wieder, später, nachher, hinterher, auch

später -- aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

später: as. furthor 17; sÆth (2) 3; sÆthor 33, später: as. furthor 17; sÆth (2) 3; sÆthor 33

später: ahd. after (1) 372; bifolgÐntlÆhhðn* 1; sÆd disem warbæm; bÆ deru wÆlu; daranõh 171; furdir 114; hinafuri* 21; zi anderemo mõle; sÆd 237; sidær* (1) 5?; ubarlang* 9; R.: spätere: ahd. aftero (1) 67; hintaro* 4; hintaræro* 16; sÆdero 5, später: ahd. after (1) 372; bifolgÐntlÆhhðn* 1; sÆd disem warbæm; bÆ deru wÆlu; daranõh 171; furdir 114; hinafuri* 21; zi anderemo mõle; sÆd 237; sidær* (1) 5?; ubarlang* 9; R.: spätere: ahd. aftero (1) 67; hintaro* 4; hintaræro* 16; sÆdero 5

später -- später allgemeine Berufung: schotesmõl*, schotsmõl, schottsmall, schotzmahl, schottesmõl, mnd., N.: nhd. ursprünglich die in Berufungsfällen bzw. Appellationsfällen vom Berufungskläger bzw. vom appellierenden Teile zu hinterlegende Zahlung, später allgemeine Berufung, Appellation

später: vürebaz*, vürbaz, vurpaz, vürepaz, vorpaz, vorepaz, fürebaz*, furpaz*, fürepaz*, forpaz*, forepaz*, mhd., Adv.: nhd. »fürbass«, mehr vorwärts, vorwärts, fürder, weit, weiter, vor, weg, ferner, noch mehr, zukünftig, künftig, fortan, später, anderswo, anderswohin, darüber hinaus, mehr, länger, von jetzt an, höher hinauf, außerdem; vürewert*, vürwert, vürwart, vurwart, fürewert*, fürwart*, furwart*, mhd., Adv.: nhd. vorwärts, räumlich und zeitlich vorwärts, weiter, weg, von da an, von jetzt an, künftig, zukünftig, fortan, später, außerdem; vürewerter*, vurwerter, furwerter*, mhd., Adv.: nhd. vorwärts, räumlich und zeitlich vorwärts, weiter, weg, von da an, von jetzt an, künftig, fortan, später

später: danõch 274, da nõch, dõnõ, darnõ, dernõ, donõ, donõch, mhd., Adv.: nhd. danach, hierauf, hinterher, später, weiter, im folgenden, darauf, daran, dementsprechend, je nachdem wie, worauf; danne (1), denne, dan, tan, tenne, mhd., Adv.: nhd. dann, zu diesem Zeitpunkt, in diesem Fall, von da an, später, von, weg von, als, damals, sodann, darauf, denn, gerade (Adv.), doch, sonst, noch, auch, wenn, daher, deshalb; R.: später geboren: abekünftic*, abekünftec, mhd., Adj.: nhd. »abkünftig«, abstammend, später geboren

später: füro, mhd., Adv.: nhd. »füro«, fernerhin, hinfür, weiterhin, darüberhinaus, mehr, künftig, später; hernõch, harnõch, hernæch, harnæch, mhd., Adv.: nhd. »hernach«, in Zukunft, von jetzt ab, später, danach, dann, hinterher

später: sider (1), mhd., Adv.: nhd. danach, darauf, hinterher, vorher, hernach, später, seitdem, seither, nachher; siders, mhd., Adv.: nhd. seitdem, seither, später, danach, darauf, hinterher; sint (2), mhd., Konj.: nhd. seit, seitdem, nachdem, nachher, darauf, später, da, weil, wenn; sint (3), mhd., Adv.: nhd. seitdem, inzwischen, darnach, darauf, späterhin, seither, später, danach; sintmõles, sintmõls, mhd., Adv.: nhd. später, nachdem; sÆt (1), mhd., Adv.: nhd. seitdem, seither, später, danach, dann, darauf, nachher, späterhin, nachdem; sÆt (2), mhd., Konj.: nhd. seitdem, nachher, später, seit, weil

spätere: lõtere*, lÐtere*, mnd., Adj. (Komp.): nhd. spätere; nõkümpstich*, nõkümstich, nakumstich, nachkümpstich, mnd., Adj.: nhd. nachkommend, zukünftig, spätere; nÐgere*, nÐger, mnd., Adj. (Komp.): nhd. nähere, nächste, nächstfolgend, spätere; R.: spätere Beanspruchung: nõsprõke, nõchsprõke*, mnd., F.: nhd. spätere Beanspruchung, nachträgliche Beanspruchung; nõwrõke, nõchwrõke, nawrake, mnd., F.: nhd. nachträgliche Verfolgung, spätere Beanspruchung, Nachrache, spätere Bestrafung; R.: spätere Bestimmung: nõdÐgedinge, nõdÐdinge, nachdÐgedinge*, mnd., F.: nhd. nachträglicher Anspruch, Nachforderung, Nachverhandlung, spätere Bestimmung; R.: spätere Bestrafung: nõwrõke, nõchwrõke, nawrake, mnd., F.: nhd. nachträgliche Verfolgung, spätere Beanspruchung, Nachrache, spätere Bestrafung; R.: spätere Kenntnis: nõspȫringe, nõchspȫringe, nasporinge, mnd., F.: nhd. Nachspürung, Beglaubigung, spätere Kenntnis, Nachricht; R.: spätere Klage: nõmõninge, nõchmõninge*, mnd., F., N.: nhd. Nachforderung, spätere Klage, nachträgliche Klage; R.: spätere Lebenszeit: ælder*, older, oelder, alder, mnd., M., N.: nhd. Alter (N.), Lebensalter, Altersstufe, Zustand des Altseins, spätere Lebenszeit, Greisenalter, Alter (M.), alte Leute, alte Zeit, Generation (wohl fehlerhaft, Bedeutung örtlich beschränkt); ælthÐt, æltheit, oelthÐt, oeltheit, oilthÐt, oiltheit, althÐt, altheit, mnd., F.: nhd. Alter (N.), Lebensalter, Lebensstufe, spätere Lebenszeit, hohes Alter (N.), Greisenalter; R.: spätere Zeit: nõtÆt, nõchtÆt*, mnd., F.: nhd. spätere Zeit, Zukunft

spätere: afries. letera; R.: spätere Gerichtsversammlung: afries. fimelthing 2, spätere: afries. letera; R.: spätere Gerichtsversammlung: afries. fimelthing 2

spätere -- spätere Burgvogtei: slǖtÏrÆe*, slǖterÆe, mnd., F.: nhd. Schließerei, Unterbezirk der Großvogtei Celle, spätere Burgvogtei?
spätereinmal: wannee, mnd.?, Adv.: nhd. früher, spätereinmal, einstmals; wannÐr (1), wannÐre, wanneir, wennÐr, wennÐre, mnd.?, Adv.: nhd. früher, spätereinmal, einstmals; wannÐrdõges*, wannÐrdages, mnd.?, Adv.: nhd. früher, spätereinmal, einstmals; wannesdõges*, wannesdages, mnd.?, Adv.: nhd. früher, spätereinmal, einstmals

späteren -- einen späteren Zeitpunkt bestimmen: vristen, fristen*, mnd., sw. V.: nhd. fristen, aufschieben, einen späteren Zeitpunkt bestimmen, auf einen späteren Zeitpunkt verlegen (V.), vertagen, hinauszögern, Bedenkzeit gewähren, leben lassen

späteren -- Hinausschiebung auf einen späteren Termin: upschrÆvinge*, upschrivinge, mnd.?, F.: nhd. »Aufschreibung«, Hinausschiebung auf einen späteren Termin

späterer -- späterer Zeitpunkt: nõdach, naedach, nahdach, nachdach*, mnd., M.: nhd. nächster Tag, folgender Tag, späterer Zeitpunkt, Nachfeier, der auf eine Festlichkeit folgende Tag

späterer -- späterer Vorwurf: nõwÆte, nõchwÆte, mnd., F.: nhd. nachträgliche Einsprache, späterer Vorwurf

späterer -- an späterer Stelle: darnõch (2), dar nõch, mhd., Adv.: nhd. danach, dahin, an späterer Stelle, weiter, nachdem, anschließend, dahinter, folglich

späterer -- späterer Rat: achterrõt (1), mnd., N.: nhd. Nachrat, späterer Rat

späterer Erbe (M.): nõerve, nacherve*, mnd., M.: nhd. Nacherbe, Erbeserbe, späterer Erbe (M.)

späterer -- späterer Besitzer: nõbesittÏre*, nõbesitter, mnd., M.: nhd. »Nachbesitzer«, späterer Besitzer, Nachfolger im Besitz

späterer -- späterer Einspruch: hindersõge, hindersage, mnd., st. F.: nhd. Einrede, späterer Einspruch, nachträglicher Einspruch

späteres Austreiben (des Viehs): nõhȫde, nachhȫde*, nõhöde*, nõhoude, mnd., F.: nhd. Nachtrift, späteres Austreiben (des Viehs)
späteres -- späteres Handeln: nõdõt, nachdõt*, mnd., F.: nhd. »Nachtat«, späteres Handeln; nõdæn* (2), nõdænt, nachdæn*, mnd., N.: nhd. späteres Handeln

spätergeboren: afterkünftic*, afterkünftec, mhd., Adj.: nhd. spätergeboren, nachgeboren

späterhin: dannoch (1), dennoch, mhd., Adv.: nhd. damals noch, dann noch, immer noch, außerdem, darüber hinaus, noch so, dann, denn, jetzt noch, sodann noch, außerdem noch, auch da noch, dennoch, späterhin, selbst dann, kaum noch

späterhin: nõstandich (2), nõchstandich*, mnd., Adv.: nhd. späterhin

späterhin: sint (3), mhd., Adv.: nhd. seitdem, inzwischen, darnach, darauf, späterhin, seither, später, danach; sintmÐ, mhd., Adv.: nhd. ferner, späterhin; sÆt (1), mhd., Adv.: nhd. seitdem, seither, später, danach, dann, darauf, nachher, späterhin, nachdem

späterhin: södderhÐr, mnd., Adv.: nhd. seither, späterhin

späterhin: ahd. hinafuri* 21, späterhin: ahd. hinafuri* 21

späteste: germ. *sÆþistæ-, späteste: germ. *sÆþistæ-

Spätfeige: bittervÆge, bitterfÆge*, mhd., sw. V.: nhd. »Bitterfeige«, Spätfeige, unreife Feige

Spätfeige: ahd. broz* 9, Spätfeige: ahd. broz* 9

Spatha: an. spõŒi, Spatha: an. spõŒi

spatig«: spõtic (2), mhd., Adj.: nhd. »spatig«, splitterig

spätkommend: lat (2), lõt, lõte, mnd., Adj.: nhd. lässig, langsam, nachlässig, träge, spät, spätkommend

Spätmast: nõmast, nõchmast, mnd., F.: nhd. Nachmast, zweite Mast, Spätmast

Spätnachmittag: vesperÆe, fesperÆe*, vesprÆe, vesperÆ, vÆsperÆ, fesperÆe*, fÆsperÆ*, fesperÆ*, mhd., st. F.: nhd. »Vesperei«, Vorabendturnier, Turnier, Vorspiel, Lanzenrennen einzelner am Vorabend eines größerern Turniers, Zeit der vorletzten kanonischen Stunde und des betreffenden Horagesanges, jüngster Tag, Spätnachmittag

Spätregen: õbentregen, mhd., st. M.: nhd. Abendregen, Spätregen

Spätwinterszeit: nõwinter, nõchwinter*,nawinter, mnd., M.: nhd. Nachwinter, Spätwinterszeit, winterliches Klima in der Spätwinterszeit; R.: winterliches Klima in der Spätwinterszeit: nõwinter, nõchwinter*,nawinter, mnd., M.: nhd. Nachwinter, Spätwinterszeit, winterliches Klima in der Spätwinterszeit

Spatz: anfrk. muska* 1, Spatz: anfrk. muska* 1

Spatz: ahd. muska* (1) 3; smalfogal* 1; sparo 23, Spatz: ahd. muska* (1) 3; smalfogal* 1; sparo 23

Spatz: germ. *muska, Spatz: germ. *muska

Spatz: spatze, spatz, mhd., sw. M.: nhd. Spatz, Sperling; spaz, mhd., st. M.: nhd. Spatz, Sperling

Spatzel: spetzel, mhd., st. N.: nhd. Spatzel, kleiner Sperling

Spatzen: ahd. smaliu gifugili; smaliu gifugili, Spatzen: ahd. smaliu gifugili; smaliu gifugili

Spatzenzunge: lǖningestunge, mnd., F.: nhd. »Sperlingszunge«? (ein Heilkraut), Wegtritt, Spatzenzunge, Vogelknöterich

Spätzlein: spetzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spätzlein, kleiner Sperling

spazieren: kurzwÆlen (2), kurzewÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »kurzweilen«, sich die lange Zeit verkürzen, Kurzweil machen, sich vergnügen, sich erfreuen, sich erfreuen an, unterhalten (V.), spazieren

spazieren -- spazieren gehen: vorgõn (1), mnd., st. V.: nhd. vergehen, dahinschwinden, schwinden, an Kräften abnehmen, schwach werden, dahinsterben, hinüber gehen, wertlos werden, im Wert sinken (Münze), vorübergehen, zu Ende gehen, vergänglich sein (V.), untergehen, zugrunde gehen, zerstört werden, verfallen (V.) (Gebäude), verloren gehen, zerschellen, versinken, verschwinden, verderben, umkommen, eingehen (Tiere), verrotten, verfaulen, sich auflösen, aussterben, wegbleiben, sich verlaufen (V.) (Wasser), verfließen, sich verdunkeln (Sonne bzw. Mond), verblassen, entschwinden, vorübergehen, ablaufen, ergehen, geschehen, übergehen, unterlassen (V.), vertreten (V.), dazwischentreten, den Weg zu etwas versperren, in Abnahme geraten (V.), umkommen, vorbeigehen, entgehen, meiden, versäumen, spazieren gehen, sich Bewegung machen, sich verständigen, sich vertragen (V.), sich einigen; vorwanderen, mnd., sw. V.: nhd. sich ergehen, spazieren gehen

spazieren -- spazieren gehen: spassÐrengõn*** (1), mnd., st. V.: nhd. spazieren gehen

spazieren: spassÐren (1), spassÆren, mnd., sw. V.: nhd. spazieren, wandeln, wandern, ausfahren, ausreiten, herumtreiben, herumlungern, den Rücken kehren, im Stich lassen

spazieren: an. spazera, spazieren: an. spazera

spazieren: baneken, bangen, paneken, banken, banichen, mhd., sw. V.: nhd. umhertummeln, spazieren, sich durch Bewegung belustigen, spazieren gehen, eilen, rasch gehen, reiten, ausreiten, umreiten, sich vergnügen, sich zerstreuen, bange werden, beängstigen, in die Enge treiben; R.: spazieren gehen: baneken, bangen, paneken, banken, banichen, mhd., sw. V.: nhd. umhertummeln, spazieren, sich durch Bewegung belustigen, spazieren gehen, eilen, rasch gehen, reiten, ausreiten, umreiten, sich vergnügen, sich zerstreuen, bange werden, beängstigen, in die Enge treiben

spazieren: platsÐren, platzeren, mnd., sw. V.: nhd. spazieren

spazieren: spazieren (1), spacieren, mhd., sw. V.: nhd. spazieren, spazieren gehen, sich ergehen

spazieren -- spazieren gehen: spazieren (1), spacieren, mhd., sw. V.: nhd. spazieren, spazieren gehen, sich ergehen

Spazieren: spassÐren* (2), spassÐrent, mnd., N.: nhd. Spazieren, Lustwandeln

Spazieren: spazieren (2), mhd., st. N.: nhd. Spazieren

spazierengehen: ahd. wÆtgangæn* 2; gangaræn 6, spazierengehen: ahd. wÆtgangæn* 2; gangaræn 6

Spazierengehen: spassÐrengõn*, spassÐrgõnt, mnd., N.: nhd. Spazierengehen, Spaziergang

Spazierer: spazierÏre***, mhd., st. M.: nhd. Spazierer

Spaziererin: spazierÏrinne*, spaziererinne, mhd., st. F.: nhd. Spaziererin

Spaziergang: urganc, mhd., st. M.: nhd. Gang (M.) (2), Ausgang, Auslauf, Spaziergang, Spazierweg

Spaziergang: ahd. gangarunga* 1; umbigang 13, Spaziergang: ahd. gangarunga* 1; umbigang 13

Spaziergang: spassÐrengõn*, spassÐrgõnt, mnd., N.: nhd. Spazierengehen, Spaziergang

Spaziergang -- Spaziergang ins Freie: veltrÐse, veltreise, mnd., F.: nhd. Gang über Feld, Spaziergang ins Freie

Spaziergänger -- wie ein Spaziergänger: spassÐrwÆse, mnd., Adv.: nhd. »spazierweise«, wie ein Spaziergänger

Spazierweg -- Spazierweg um den Stadtgraben: grabe (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Graben (M.), Stadtgraben, Burggraben, Spazierweg um den Stadtgraben

Spazierweg: urganc, mhd., st. M.: nhd. Gang (M.) (2), Ausgang, Auslauf, Spaziergang, Spazierweg

spazierweise«: spassÐrwÆse, mnd., Adv.: nhd. »spazierweise«, wie ein Spaziergänger

Specht: ahd. speht 42; spehto* 5, Specht: ahd. speht 42; spehto* 5

Specht: ae. fÆna; hicol; higera; higere, Specht: ae. fÆna; hicol; higera; higere

Specht: germ. *speha-; *spehta‑, Specht: germ. *speha-; *spehta‑

Specht: an. spettr, spÏtr

Specht: bæmhekel, mnd.?, M.: nhd. Specht

Specht: idg. *spÂko-, Specht: idg. *spÂko-

Specht: specht, mnd., M., N.: nhd. Specht

Specht: boumheckel, mhd., st. M.: nhd. Specht; R.: eine Pflanze die Felsen sprengt und Schlösser öffnet und vom Specht gefunden wird: boumheckelkrðt, mhd., st. N.: nhd. eine Pflanze die Felsen sprengt und Schlösser öffnet und vom Specht gefunden wird

Specht: speht (1), spehte, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Specht, Schwätzer

Specht: as. speht* 1, Specht: as. speht* 1

spechtig«: spechtich***, mnd., Adj.: nhd. »spechtig«?, sichtig, gewahr?

Spechtszunge: ahd. spehteszunga* 2, Spechtszunge: ahd. spehteszunga* 2

Speck: afries. spek 1 und häufiger?, Speck: afries. spek 1 und häufiger?

Speck -- mit Speck füllen: specken (1), spicken, sw. V.: nhd. »specken«, spicken, Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen, mit Speck füllen, vollstopfen, ausstopfen, düngen

Speck: got. *feusa, Speck: got. *feusa

Speck: as. spek 1; spind 1, Speck: as. spek 1; spind 1

Speck: idg. *laØos?; *spidh‑; *spig-, Speck: idg. *laØos?; *spidh‑; *spig-

Speck -- Brett auf dem Speck geschnitten wird: spekbret, mnd., N.: nhd. Speckbrett, Brett auf dem Speck geschnitten wird

Speck -- Speck von Lammfleisch: lamsmõschinspek*, lamsmõschenspek, mnd., M.?: nhd. Speck von Lammfleisch

Speck: spek, mnd., N., M.: nhd. Speck, Gewebefett

Speck -- Speck zum Spicken: spickespek, mnd., M.?: nhd. Speck zum Spicken

Speck: an. baka (3), flesk, spik

Speck -- Speck des Delphins: mÐrspek, mnd., M.: nhd. «Meerspeck«, eine Fischart?, Speck des Delphins?

Speck -- Wurst aus Schweinefleisch und Speck: metworst, metwurst, mnd., F.: nhd. Mettwurst, Wurst aus Schweinefleisch und Speck

Speck: spec, mhd., st. M., st. N.: nhd. Speck; R.: mit Speck bestreichen: spicken, mhd., sw. V.: nhd. mit Speck bestreichen, spicken, gut versehen (V.)

Speck: germ. *spika-, Speck: germ. *spika-

Speck -- durchwachsener Speck: spekvlÐsch, spekvleisch, mnd., N.: nhd. »Speckfleisch«, durchwachsener Speck

Speck -- Händler der Speck verkauft: speksnÆdÏre*, speksnÆder, mnd., M.: nhd. »Speckschneider«, Händler der Speck verkauft

Speck -- Händler der Speck verkauft: spekhȫkÏre*, spekhȫker, spekhoker, mnd., M.: nhd. »Speckhöker«, Händler der Speck verkauft, Fettwarenhändler
Speck -- reines Schweinefleisch ohne Speck: met (3), mnd., N.: nhd. reines Schweinefleisch ohne Speck

Speck: ahd. mittigarni 7; spek 16; ubarspikki* 1; R.: Speisekammer zum Aufbewahren von Schinken und Speck: ahd. spekhðs 3, Speck: ahd. mittigarni 7; spek 16; ubarspikki* 1; R.: Speisekammer zum Aufbewahren von Schinken und Speck: ahd. spekhðs 3

Speck: ae. spic, Speck: ae. spic

Speck -- Speck von einem verschnittenen Eber: borchspek, mnd., M.: nhd. Borgspeck, Speck von einem verschnittenen Eber

Speckamt«: spekambacht*, spekamt, mnd., N.: nhd. »Speckamt«, klösterliche Wirtschaftsabteilung

Speckbrett: spekbret, mnd., N.: nhd. Speckbrett, Brett auf dem Speck geschnitten wird

Speckbückling: vlikhÐrinc, mnd., M.: nhd. Fleckhering, am Rücken aufgespaltener Bückling, Speckbückling

specken«: specken (1), spicken, sw. V.: nhd. »specken«, spicken, Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen, mit Speck füllen, vollstopfen, ausstopfen, düngen

Speckfisch«: ahd. spekfisk* 1, Speckfisch«: ahd. spekfisk* 1

Speckfleisch«: spekvlÐsch, spekvleisch, mnd., N.: nhd. »Speckfleisch«, durchwachsener Speck

Speckfresser«: spekvrÐtÏre, spekvrÐter, mnd., M.: nhd. »Speckfresser«, Dickwanst

Speckgeld«: spekgelt, speckgeldt, mnd., N.: nhd. »Speckgeld«?

Speckhals«: spekhals, mnd., M.: nhd. »Speckhals«, Bezeichnung für ein Pferd

Speckhaus«: ahd. spekhðs 3, Speckhaus«: ahd. spekhðs 3

Speckhaus«: ae. spichðs, Speckhaus«: ae. spichðs

Speckhäutlein: swart 2 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. »Schwarte«, behaarte Kopfhaut, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett; swarte, mhd., sw. F.: nhd. behaarte Kopfhaut, Kopfhaut, Kopf, Haut, Schwarte, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett

Speckhöker«: spekhȫkÏre*, spekhȫker, spekhoker, mnd., M.: nhd. »Speckhöker«, Händler der Speck verkauft, Fettwarenhändler
Specklachs«: speklas*, spÐkelas, mnd., M.: nhd. »Specklachs«, geräucherter Lachs

Speckmade: specmade, mhd., sw. M.: nhd. Speckmade

Speckmade«: spekmõde, mnd., M., F.: nhd. »Speckmade«

Speckmähne«: spekmõne, mnd., F.: nhd. »Speckmähne«

Specknadel«: speknõtel, speknõdel, mnd., F.: nhd. »Specknadel«, Spicknadel

Speckpfründe«: spekprȫvende*, spekprȫvene, mnd., F.: nhd. »Speckpfründe«, Pfründe aus Naturalien (besonders Speck)
Speckrinde: swart 2 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. »Schwarte«, behaarte Kopfhaut, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett; swarte, mhd., sw. F.: nhd. behaarte Kopfhaut, Kopfhaut, Kopf, Haut, Schwarte, menschliche Haut, behaarte Tierhaut, befiederte Tierhaut, Speckhäutlein, Speckrinde, Schwartenbrett

Speckschneider«: speksnÆdÏre*, speksnÆder, mnd., M.: nhd. »Speckschneider«, Händler der Speck verkauft

Speckschwarte: spekswõrde, mnd., F.: nhd. Speckschwarte

Speckschwarte: an. sigg, Speckschwarte: an. sigg

Speckschwein: bachenswÆn, bechenswÆn, bachswÆn, mhd., st. N.: Schwein, Speckschwein, Mastschwein

Speckschwein: as. spekswÆn* 16, Speckschwein: as. spekswÆn* 16

Speckschwein: specswÆn, mhd., st. N.: nhd. Speckschwein, Mastschwein

Speckschwein«: spekswÆn, mnd., N.: nhd. »Speckschwein«, Mastschwein

Speckseite: germ. *flikkja-; *rusala-, Speckseite: germ. *flikkja-; *rusala-

Speckseite: idg. *ploisko-, Speckseite: idg. *ploisko-

Speckseite: ahd. bahho* 28; spekbahho* 1, Speckseite: ahd. bahho* 28; spekbahho* 1

Speckseite: as. *bako?, Speckseite: as. *bako?

Speckseite: swÆnspek, mnd., N.: nhd. Schweinespeck, Speckseite

Speckseite: zendrinc, zentrinc, mhd., st. M.: nhd. Speckseite, Fleischstück (zum Räuchern bestimmt oder geräuchert)

Speckseite: an. flikki, Speckseite: an. flikki

Speckseite: ae. flicce, Speckseite: ae. flicce

Speckseite -- geräucherte Speckseite: bache (1), mhd., sw. M.: nhd. Schinken, geräucherte Speckseite

Speckseite: swÆnespek, schwÆnespek, mnd., N.: nhd. Schweinespeck, Speckseite

Speckseite: speksÆde, mnd., F.: nhd. Speckseite

Speckseite: bõke (1), mnd., F.: nhd. Rücken (M.), Hinterbacke, Speckseite, Schinken (M.)

Speckseite -- Stück der Speckseite: vlicke, flicke*, mnd., sw. F.: nhd. Stück Fleisch, Stück Schweinefleisch, Stück Schweinespeck, Stück der Speckseite

Speckstreifen -- Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen: specken (1), spicken, sw. V.: nhd. »specken«, spicken, Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen, mit Speck füllen, vollstopfen, ausstopfen, düngen

spediertes -- von Lübeck spediertes Salz: travensolt, mnd.?, N.: nhd. von Lübeck spediertes Salz

Spediteur: ferker, mhd., st. M.: nhd. Spediteur

Speditionsgut: sendegæt, sendeg¦t, mnd., N.: nhd. Kommissionsgut, Speditionsgut, in Kommission gegebene Ware

Speditionsgut: sendevÐ, mnd., N.: nhd. Kommissionsgut, Speditionsgut, in Kommission gegebene Ware

Speditionshandels -- Gewichtseinheit des Durchfuhrhandels und Speditionshandels: puntswõr, mnd., N.: nhd. Handelsgewichtseinheit für das Bruttogewicht, Gewicht von 3 Zentnern, Gewichtseinheit des Durchfuhrhandels und Speditionshandels, Warenart die nach dem Bruttogewicht bemessen und verzollt wird

Speer: gÐr, ger, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ger, Wurfspieß, Jagdspieß, Kleiderspieß, Speer, Pfeil, Keil, Kleidersaum; glitze (1), klitze, mhd., st. F.: nhd. Spieß (M.) (1), Speer

Speer -- langer Speer als Waffe des Ritters: lanze, mhd., sw. F.: nhd. Lanze, langer Speer als Waffe des Ritters

Speer: vellesper, fellesper*, mhd., st. N.: nhd. Speer

Speer -- Speer wechseln: spÐrwesselen***, mnd., sw. V.: nhd. Speer wechseln, kämpfen

Speer -- ritterlicher Zweikampf mit dem Speer: djost, djoste, diost, joste, yoste, mnd., M.: nhd. Tjost, ritterlicher Zweikampf mit dem Speer, Turnierkampf

Speer: spÐt, speit, speet, speyt, spoet, mnd., N., M.: nhd. Spieß (Waffe), Speer, Reiterlanze, Turnierwaffe, Stangenwaffe, Botenspieß, Wurfspieß, Jagdwaffe, Bratspieß

Speer: asch (1), mhd., st. M.: nhd. Esche, Speer; balster (2), mhd., Sb.: nhd. Speer, brennendes Wurfgeschoss einer Wurfmaschine, Brandpfeil

Speer -- »Gegenstoß mit einem Speer in einem Zweikampf«: widertjoste, mhd., st. F.: nhd. »Gegenstoß mit einem Speer in einem Zweikampf«

Speer: schaft (3), mhd., st. M.: nhd. Schaft, Speer, Speerlänge, Lanze, Fahnenschaft, Maß, Stange, Pflanzenschaft, Pflanzenstengel, Stiefelschaft; sper (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Speer, Speerspitze, Lanze, Speerlänge; spiez, spÆz, mhd., st. M.: nhd. Spieß (M.) (1), Speer, Kampfspieß, Jagdspieß, Spießträger, Krieger; R.: am Speer getragenes Fähnchen: sperzeichen 1, mhd., st. N.: nhd. »Speerzeichen«, Fahne, am Speer getragenes Fähnchen; R.: Fußkrieger mit Speer: sperknappe 1 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Speerknappe«, Fußkrieger mit Speer, mit einem Speer Bewaffneter, Speerträger; R.: kleiner Speer: sperlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Speerlein«, kleiner Speer; R.: mit einem Speer Bewaffneter: sperknappe 1 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Speerknappe«, Fußkrieger mit Speer, mit einem Speer Bewaffneter, Speerträger; R.: ritterlicher Zweikampf mit dem Speer: tjost, tjust, tjüst, jost, just, schust, mhd., M.: nhd. ritterlicher Zweikampf mit dem Speer, Speerstoß in einem Zweikampf, Turnierkampf, Zweikampf, Lanzenstoß; tjoste, tjuste, joste, juste, schuste, kuste, mhd., st. F.: nhd. ritterlicher Zweikampf mit dem Speer, Speerstoß in einem Zweikampf; R.: ritterlicher Zweikampf mit einem Speer: tjostiure, (2) jostiure, justiere, mhd., st. F.: nhd. Zweikampf, ritterlicher Zweikampf mit einem Speer, Speerstoß in einem Zweikampf; R.: wie ein Speer lang: sperlanc, mhd., Adj.: nhd. »speerlang«, wie ein Speer lang

Speer -- Speer stechen: spÐrstÐken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Speer stechen, turnieren

Speer: spÐr (1), sper, spÐre, spÐrt, mnd., N.: nhd. Speer, Lanze, Stoßwaffe

Speer: gavelÆne, gavline, mnd., N.: nhd. Speer, Wurfspieß, Lanze; gletze, glenze, mnd., M.: nhd. langer Spieß (M.) (1), Speer, Dolchmesser, Klitze?; glÐvÆe, glÐve, gleve, glõve, glave, glõvÆe, gelave, gleive, glevige, klõve, mnd., F.: nhd. Lanze, Speer, Lanzenschaft, Stahlspitze der Lanze; glÐvinge, mnd., F.: nhd. Lanze, Speer, Lanzenschaft; glifeneie, glifenei, glefenei, mnd., F.: nhd. Lanze, Speer, Lanzenschaft; grelle (2), mnd., F.: nhd. Waffe mit langem Schaft, eisernes Instrument, Bewaffnung des Kleinbürgers, Spießart, Speer; Æsern (1), Æseren, Æser, Æsen, mnd., N.: nhd. Eisen, Eisenband, Eisenwerkzeug, Werkzeug, Gerät aus Eisen, Eisenblech, flache Eisenplatte zum Erhitzen von Speisen und als Untersatz, Kucheneisen, Eisenrost im Ofen, Feuerstahl, Sicheleisen, Hufeisen, Münzeisen, Prägestock, Münzstätte, Stempel, Rüstung, Speer, Lanze, Spieß, Fangeisen für Tiere, chirurgisches Instrument, Messer (N.), Fessel (F.) (1), Kette, Halseisen, Eisen zur Brandmarkung; keie (2), keige, mnd.?, F.: nhd. Wurfspieß, Speer; R.: langer Speer: glitze, glicze, mnd., F.: nhd. langer Speer, Lanze, Spieß (M.) (1), Klitze?; R.: mit einem Speer bewaffnet: gespÐret (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem Speer bewaffnet; R.: stumpfer Speer oben mit einer Krone oder einem Knopf: krænekenspÐr*, krȫnekenspÐr, kronekensper, mnd., M.: nhd. stumpfer Turnierspeer, stumpfer Speer oben mit einer Krone oder einem Knopf
Speer: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Speer: idg. *�haiso-; *sper- (1), Speer: idg. *�haiso-; *sper- (1)

Speer: stafswÐrt, stefswÐrt, mnd., N.: nhd. »Stabschwert«, Schwert, Dolch, Speer

Speer: as. gêr* (2) 1; skaft* (1) 2; sper 4, Speer: as. gêr* (2) 1; skaft* (1) 2; sper 4

Speer -- Speer herstellen: spÐren*** (3), mnd., sw. V.: nhd. mit einem Speer bewaffnen, Speer herstellen

Speer: got. *asks, enguz ? 1, *gails (1), *gais, *gisls

Speer -- mit einem Speer bewaffnen: spÐren*** (3), mnd., sw. V.: nhd. mit einem Speer bewaffnen, Speer herstellen

Speer: ahd. ask* 31; azgÐr 8; dardus* 2?; framea 5?; *gair; gÐr 10; giskafti* (2) 2; selbskoz* 6; skaft* (1) 28; skefti* 8; sper 44; spera 2; spioz 36; stabaswert* 6; tart 18; R.: den Speer schwingen: ahd. wenneskaftæn* 1; R.: Speer tragen: ahd. speræn* 1, Speer: ahd. ask* 31; azgÐr 8; dardus* 2?; framea 5?; *gair; gÐr 10; giskafti* (2) 2; selbskoz* 6; skaft* (1) 28; skefti* 8; sper 44; spera 2; spioz 36; stabaswert* 6; tart 18; R.: den Speer schwingen: ahd. wenneskaftæn* 1; R.: Speer tragen: ahd. speræn* 1

Speer: schacht, schaft, schat, schagt, schecht, mnd., M.: nhd. Schaft, Holzstange, Pfahl, Marktfahne, Speer, Lanze, Spieß, Pfeil, Bogen, Gerte, Rute, Pflock, Schacht, Stollen, Penis

Speer -- Speer brechen als ritterliches Kampfspiel: spÐrbrÐken, mnd., st. V.: nhd. Speer brechen als ritterliches Kampfspiel, turnieren

Speer: germ. *angæ-; *atgaiza-; *gaiza-; *speru; *speuta-, Speer: germ. *angæ-; *atgaiza-; *gaiza-; *speru; *speuta-

Speer: afries. etgêr* 5; gêr 6; skeft 1 und häufiger?; spere 3, Speer: afries. etgêr* 5; gêr 6; skeft 1 und häufiger?; spere 3

Speer: ȫverpÐk, ȫverpeck, æverpÐk, mnd., Sb.: nhd. Spieß, Speer, Dreizack
Speer: an. brynþvari, d‡f (2), eski, frÏningr, gefja, geirr, gladel, glafel, glafja, glefja, lenz, lind (1), nata, n‡t, oddr, snata, sparr (2), spjæt, spj‡r, sp‡rr (2), svõf, sviŒa, þvari; R.: bei der die Mannen den emporgerichteten Speer des Herrn mit ihren Speeren berührten: an. võpnatak; R.: eine Art Speer: an. atgeirr; R.: bei der die Mannen den emporgerichteten Speer des Herrn mit ihren Speeren berührten: an. võpnatak

Speer: ae. Ïsc (1); daroþ; *gÚre; gõr; gðþwidu*; ord; sceaft (1); spere; speru; spréot; R.: ohne Speer seiend: ae. spereléas. ae., Speer: ae. Ïsc (1); daroþ; *gÚre; gõr; gðþwidu*; ord; sceaft (1); spere; speru; spréot; R.: ohne Speer seiend: ae. spereléas. ae.

Speer« -- »wie ein Speer«: spermõze, mhd., Adv.: nhd. »wie ein Speer«

Speerbrechen: sperbrechen, mhd., st. N.: nhd. Speerbrechen, Speerkrachen, Lanzenbrechen; sperkrach, mhd., st. M.: nhd. »Speerkrach«, Speerkrachen, Speerbrechen, Lanzenaufprall

Speerbrechen«: sperbruch, mhd., st. M.: nhd. »Speerbrechen«, Speerkrachen

Speerdistel: mærdÆstel, mnd., F.: nhd. Speerdistel, Ackerdistel, Cirsium lanceolatum (lat.)

Speereisen: sperÆsen, mhd., st. N.: nhd. Speereisen, eiserne Speerspitze, Speerspitze

Speeren -- Hersteller von Speeren: spÐrÏre***, mnd., M.: nhd. »Speerer«, Hersteller von Speeren

Speerer«: spÐrÏre***, mnd., M.: nhd. »Speerer«, Hersteller von Speeren

Speeres -- Schaft des Speeres oder Spießes: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Speeres -- Scheibe am Griff des Speeres: sperschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. Speerscheibe, Scheibe am Griff des Speeres

Speeresort«: spÐresært, spÐrsært, mnd., F.: nhd. »Speeresort«, schmal zulaufendes Gelände, Speerspitze, Speerkraut (Heilpflanze)

Speerflug: ae. gõrfaru, Speerflug: ae. gõrfaru

Speerfutter«: spervuoter 2, mhd., st. N.: nhd. »Speerfutter«, Lanzenhülle

Speergabe: afries. gêrjeve* 1, Speergabe: afries. gêrjeve* 1

Speergedinge«: ahd. gairethinx* 12, Speergedinge«: ahd. gairethinx* 12

Speerhaken« (M.): spÐrhõke, spõrhõke, mnd., M.: nhd. »Speerhaken« (M.), ein eisernes Instru​ment des Schmiedes, Amboss mit zwei Spitzen

Speerhand: spÐrehant, mnd., F.: nhd. Speerhand, Manneshand

Speerhand«: afries. sperehand, Speerhand«: afries. sperehand

Speerhand«: ae. sperehand, Speerhand«: ae. sperehand

Speerhandgriff -- Scheibe am Speerhandgriff: schÆbe (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kugel, Scheibe (F.), Kreis, Rad, Glücksrad, Speerscheibe, Walze, Töpferscheibe, Glasscheibe, Wachsscheibe, Salzscheibe, Schnitte, Scheibe am Speerhandgriff, Scheibe an der Rüstung, Platte, Teller, Tisch

Speerhaube«: ahd. sperahuot* 3, Speerhaube«: ahd. sperahuot* 3

Speerkampf -- zum Speerkampf Einladender (Odinsname): an. Geirl‡Œnir, Speerkampf -- zum Speerkampf Einladender (Odinsname): an. Geirl‡Œnir

Speerkampf: ae. Ïscplega, Speerkampf: ae. Ïscplega

Speerkampf: sperwehsel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Speerwechsel, Speerumtausch, Speerkampf, Speerwerfen; tjostieren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Tjosten, Turnieren, Speerkampf; R.: dem Speerkampf gemäß: tjostlich, justlich, justlÆch, mhd., Adj.: nhd. dem Speerkampf gemäß, kampfgerecht; R.: Speerkampf austragen: tjostieren (1), tjostiuren, jostieren, justieren, justiuren, schustieren, mhd., sw. V.: nhd. Speerkampf austragen, Zweikampf ausfechten, Lanzenangriff führen

Speerkampf: wehsel (1), wessel, wechsel, mhd., st. M.: nhd. Wechsel, Tausch, Austausch, Handel, Veränderung, Wandel, Ersatz, Vorkaufsrecht, Lied in Gesprächsform, Wechselbank, Wechselstube, Wechselgeschäft, Wechselrede, Wechselgesang, Speerkampf, Speerwechsel, Miteinander, Unterschied

Speerkampf: spÐrwessele, spÐrwessel, mnd., F.: nhd. Speerwechsel, Kampf, Speerkampf

Speerkämpfer: tjostierÏre*, tjostierer, mhd., st. M.: nhd. »Kampfgeselle«, Speerkämpfer, Turnierteilnehmer, Kampfteilnehmer; tjostiure (1), tjostiur, tjostiwer, justiur, mhd., st. M.: nhd. Speerkämpfer, Lanzenkämpfer, Turnierteilnehmer

Speerkämpfer: ae. ordwyga, Speerkämpfer: ae. ordwyga

Speerkämpfer: an. D‡rruŒr, Speerkämpfer: an. D‡rruŒr

Speerkeule«: spÐrkǖle, mnd.?, F.: nhd. »Speerkeule«, Stoßstange, Fischerstange

Speerknappe«: sperknappe 1 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Speerknappe«, Fußkrieger mit Speer, mit einem Speer Bewaffneter, Speerträger

Speerkrach«: sperkrach, mhd., st. M.: nhd. »Speerkrach«, Speerkrachen, Speerbrechen, Lanzenaufprall

Speerkrachen: sperbrechen, mhd., st. N.: nhd. Speerbrechen, Speerkrachen, Lanzenbrechen; sperbruch, mhd., st. M.: nhd. »Speerbrechen«, Speerkrachen; sperkrach, mhd., st. M.: nhd. »Speerkrach«, Speerkrachen, Speerbrechen, Lanzenaufprall; sperkrachen (2), mhd., st. N.: nhd. Speerkrachen

speerkrachen«: sperkrachen*** (1), mhd., sw. V.: nhd. »speerkrachen«

Speerkraut (Heilpflanze): spÐresært, spÐrsært, mnd., F.: nhd. »Speeresort«, schmal zulaufendes Gelände, Speerspitze, Speerkraut (Heilpflanze)

Speerkrieger: ae. gõrwÆga; gõrwÆgend, Speerkrieger: ae. gõrwÆga; gõrwÆgend

speerlang«: sperlanc, mhd., Adj.: nhd. »speerlang«, wie ein Speer lang

Speerlänge: schaft (3), mhd., st. M.: nhd. Schaft, Speer, Speerlänge, Lanze, Fahnenschaft, Maß, Stange, Pflanzenschaft, Pflanzenstengel, Stiefelschaft; sper (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Speer, Speerspitze, Lanze, Speerlänge

Speerlein«: ahd. sperilÆn 8, Speerlein«: ahd. sperilÆn 8

Speerlein«: sperlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Speerlein«, kleiner Speer

Speermacher: sperÏre (1), mhd., st. M.: nhd. Speermacher

Speerrennen: sperrennen* (2), sperrennent, mnd., N.: nhd. Speerrennen, Turnier

Speerriemen: ae. sceaftlæ, Speerriemen: ae. sceaftlæ

Speers -- Pike des Speers: spÐsseÆsern*, spÐÆsern, mnd., N.: nhd. »Spießeisen«, Pike des Speers, Spitze für den Spieß

Speerschaft: gÐrstange, mhd., F.: nhd. »Gerstange«, Ger, Holzschaft des Geres, Speerschaft, Wurfspieß

Speerschaft: ahd. speraskaft* 4, Speerschaft: ahd. speraskaft* 4

Speerschaft: sperschaft, mhd., st. M.: nhd. Speerschaft, Lanzenschaft; sperstange, mhd., sw. F.: nhd. »Speerstange«, Speerschaft; sperstecke, mhd., sw. M.: nhd. »Speerstecken«, Speerschaft

Speerschaft: spÐrestõke, mnd., M.: nhd. »Speerstange«, Speerschaft

Speerschaft -- untere Röhre am Speerschaft: an. aurfalr, Speerschaft -- untere Röhre am Speerschaft: an. aurfalr

Speerschaft: spÐrstõke, mnd., M.: nhd. »Speerstange«, Speerschaft, Lanzenschaft, Tur​nierlanze

Speerschäften -- Heersteller von Speerschäften: scheftÏre*, schefter, mhd., st. M.: nhd. »Schäfter«, Schäftemacher, Heersteller von Speerschäften

Speerscheibe: schÆbe (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kugel, Scheibe (F.), Kreis, Rad, Glücksrad, Speerscheibe, Walze, Töpferscheibe, Glasscheibe, Wachsscheibe, Salzscheibe, Schnitte, Scheibe am Speerhandgriff, Scheibe an der Rüstung, Platte, Teller, Tisch; sperschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. Speerscheibe, Scheibe am Griff des Speeres

Speerschleuderin (Walkürenname): an. Geirdriful, Speerschleuderin (Walkürenname): an. Geirdriful

Speerseite -- auf der Speerseite: sperhalp, mhd., Adv.: nhd. auf der Speerseite, von der Speerseite, rechts, von rechts

Speerseite -- von der Speerseite: sperhalp, mhd., Adv.: nhd. auf der Speerseite, von der Speerseite, rechts, von rechts

Speerspitze: scherpfe (1), scherfe, mhd., F.: nhd. Schärfe, Speerspitze, Grausamkeit; sper (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Speer, Speerspitze, Lanze, Speerlänge; sperÆsen, mhd., st. N.: nhd. Speereisen, eiserne Speerspitze, Speerspitze; R.: eiserne Speerspitze: sperÆsen, mhd., st. N.: nhd. Speereisen, eiserne Speerspitze, Speerspitze; R.: Länge einer Speerspitze tief: spertief, mhd., Adj.: nhd. »speertief«, Länge einer Speerspitze tief

Speerspitze: Æsensper, mhd., st. N.: nhd. »Eisenspeer«, Speerspitze

Speerspitze -- Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen: pavese, pavÐse, pafese, mhd., sw. F.: nhd. »Pavese«, Art großes Schild mit langer eiserner Speerspitze zum Feststecken in der Erde und zur Deckung des Schützen, schildförmige Semmelschnitten

Speerspitze -- mit einer Speerspitze versehen (V.): ahd. giskaften* 1, Speerspitze -- mit einer Speerspitze versehen (V.): ahd. giskaften* 1

Speerspitze -- Knopf auf der Speerspitze beim Turnieren ohne scharfe Waffen: krȫneken, mnd., M.: nhd. kleiner Kranz, Rosenkranz, Krönchen, Knopf auf der Speerspitze beim Turnieren ohne scharfe Waffen

Speerspitze: spÐresært, spÐrsært, mnd., F.: nhd. »Speeresort«, schmal zulaufendes Gelände, Speerspitze, Speerkraut (Heilpflanze)

Speerspitze: got. *gaida, Speerspitze: got. *gaida

Speerspitzen -- Speerspitzen schäften: spÐrgen, mnd.?, sw. V.: nhd. Speerspitzen schäften

Speersplitter: trunzðn, trunzen, drumzen, mhd., st. M., N.: nhd. abgebrochenes Speerstück, Speersplitter, Splitter

Speerstange: mast (2), mhd., st. M.: nhd. Mast (M.), Stange, Fahnenstange, Speerstange, Mastbaum

Speerstange -- eiserne Speerstange: kesÆsern, mnd., N.: nhd. eiserne Speerstange

Speerstange«: spÐrestõke, mnd., M.: nhd. »Speerstange«, Speerschaft

Speerstange«: spÐrstõke, mnd., M.: nhd. »Speerstange«, Speerschaft, Lanzenschaft, Tur​nierlanze

Speerstange«: sperstange, mhd., sw. F.: nhd. »Speerstange«, Speerschaft

Speerstechen: spÐrsteken* (2), sperstekent, mnd., N.: nhd. Speerstechen, Turnier; spÐrstekinge, mnd., F.: nhd. Speerstechen, Turnier

Speerstecken«: sperstecke, mhd., sw. M.: nhd. »Speerstecken«, Speerschaft

Speerstich: sperstich, mhd., st. M.: nhd. Speerstich, Lanzenstich

Speerstoß: stich, stic, mhd., st. M.: nhd. Stich, Speerstoß, Zusammenprall der Lanzen, Hieb, Stoß, Knoten (M.), Punkt, Augenblick, abschüssige Stelle, steile Anhöhe; R.: Speerstoß in einem Zweikampf: tjost, tjust, tjüst, jost, just, schust, mhd., M.: nhd. ritterlicher Zweikampf mit dem Speer, Speerstoß in einem Zweikampf, Turnierkampf, Zweikampf, Lanzenstoß; tjoste, tjuste, joste, juste, schuste, kuste, mhd., st. F.: nhd. ritterlicher Zweikampf mit dem Speer, Speerstoß in einem Zweikampf; tjostiure, (2) jostiure, justiere, mhd., st. F.: nhd. Zweikampf, ritterlicher Zweikampf mit einem Speer, Speerstoß in einem Zweikampf

Speerstrecke: sperwete, mhd., st. F.: nhd. Speerstrecke

Speerstück -- abgebrochenes Speerstück: strunzðn, mhd., st. M.: nhd. abgebrochenes Speerstück, Splitter; trunze, drunze, drumze, mhd., sw. F., st. F., st. M., st. N.: nhd. abgebrochenes Speerstück, Splitter; trunzðn, trunzen, drumzen, mhd., st. M., N.: nhd. abgebrochenes Speerstück, Speersplitter, Splitter

speertief«: spertief, mhd., Adj.: nhd. »speertief«, Länge einer Speerspitze tief

Speerträger: ahd. gisperætÐr, Speerträger: ahd. gisperætÐr

Speerträger: sperknappe 1 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Speerknappe«, Fußkrieger mit Speer, mit einem Speer Bewaffneter, Speerträger; spertragÏre* 1, spertrager, mhd., st. M.: nhd. Speerträger; spertragele 1, mhd., sw. M.: nhd. Speerträger

Speertreffen«: ae. gõrmitting, Speertreffen«: ae. gõrmitting

Speerumtausch: sperwehsel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Speerwechsel, Speerumtausch, Speerkampf, Speerwerfen

Speerwechsel: spÐrwesselinge, mnd., F.: nhd. Speerwechsel, Kampf

Speerwechsel: spÐrwessele, spÐrwessel, mnd., F.: nhd. Speerwechsel, Kampf, Speerkampf

Speerwechsel: sperwehsel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Speerwechsel, Speerumtausch, Speerkampf, Speerwerfen

Speerwechsel: wehsel (1), wessel, wechsel, mhd., st. M.: nhd. Wechsel, Tausch, Austausch, Handel, Veränderung, Wandel, Ersatz, Vorkaufsrecht, Lied in Gesprächsform, Wechselbank, Wechselstube, Wechselgeschäft, Wechselrede, Wechselgesang, Speerkampf, Speerwechsel, Miteinander, Unterschied

Speerweg: sperweide, mhd., st. F.: nhd. Speerweg, Speerwurf

Speerwerfen: sperwehsel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Speerwechsel, Speerumtausch, Speerkampf, Speerwerfen

Speerwunde: gÐrwunde, mhd., sw. F.: nhd. »Gerwunde«, Verwundung durch den Ger, Speerwunde

Speerwurf: sperweide, mhd., st. F.: nhd. Speerweg, Speerwurf

Speerwurf: gÐrschuz, mhd., st. M.: nhd. »Gerschuss«, Gerwurf, Speerwurf

Speerzeichen«: sperzeichen 1, mhd., st. N.: nhd. »Speerzeichen«, Fahne, am Speer getragenes Fähnchen

Speibe: spÆwe***, mhd., st. N.: nhd. Speibe, Gespienes

speiben: spÆben, mhd., st. V.: nhd. speiben

Speiche: schÐdel (1), mnd., M.: nhd. kleiner Armknochen, Speiche

Speiche: spÐke (1), speike, mnd., F.: nhd. Speiche

Speiche: ae. hrung; hrugeat; spõca, Speiche: ae. hrung; hrugeat; spõca

Speiche: spõke (2), mnd., F.: nhd. Speiche

Speiche: spreke, mnd., Sb.: nhd. Speiche

Speiche (Armknochen): ae. hrÆsel, Speiche (Armknochen): ae. hrÆsel

Speiche: ahd. ? radastekko* 1; speih* 14; speihha 35; speihho* 8, Speiche: ahd. ? radastekko* 1; speih* 14; speihha 35; speihho* 8

Speiche: speiche, mhd., sw. F.: nhd. Speiche, Radspeiche

Speiche: as. rõva* (2) 1; spaka* 1; spêka* 2, Speiche: as. rõva* (2) 1; spaka* 1; spêka* 2

Speiche: germ. *spaikæ, Speiche: germ. *spaikæ

Speichel -- jemand dem der Speichel in den Bart läuft: sêverbõrt, seiverbõrt, sÐverbaert, mnd., M.: nhd. »Speichelbart«, jemand dem der Speichel in den Bart läuft, unsauberer Trinker, Verblödeter

Speichel: as. spêkaldra* 1, Speichel: as. spêkaldra* 1

Speichel: ahd. seifar* (1) 2; speihhaltra* 3; speihhila* 11; R.: mit Speichel befleckt: ahd. seifar* (2) 2, Speichel: ahd. seifar* (1) 2; speihhaltra* 3; speihhila* 11; R.: mit Speichel befleckt: ahd. seifar* (2) 2

Speichel: sÐver (2), seiver, seyver, zever, seever, mnd., M.: nhd. Schleim aus Nase oder Mund, Nasenschleim, Speichel, Geifer

Speichel: germ. *hruta-; *hruþ; *spaikaldræ; *spaikilæ-; *spaitla-, Speichel: germ. *hruta-; *hruþ; *spaikaldræ; *spaikilæ-; *spaitla-

Speichel: spÆde, spiede, mnd., F.: nhd. Speichel

Speichel: got. spaiskuldr* 1, Speichel: got. spaiskuldr* 1

Speichel -- Speichel auswerfen: ðtspÐkelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausspeicheln«, Speichel auswerfen, spucken; ðtspÆen*, ðtspigen, mnd.?, st. V.: nhd. »ausspeien«, Speichel auswerfen, spucken

Speichel -- mit Speichel besudeln: besabbelen, mnd., sw. V.: nhd. »besabbeln«, mit Speichel besudeln, begeifern; besabben, mnd., sw. V.: nhd. mit Speichel besudeln, begeifern

Speichel: spÆe (1), spÆ, spi, spy, spÆge, spigh, spyg, mnd., F.: nhd. Speichel

Speichel: spǖwe, mnd., N.: nhd. Speichel

Speichel -- mit Speichel bedecken: besÐveren, beseiveren, mnd., sw. V.: nhd. begeifern, mit Speichel bedecken

Speichel: spÐdel, spedel, mnd., M.: nhd. Speichel

Speichel -- Verwundung an Lippe oder Nase durch die man den Speichel nicht halten kann: sÐverspringe, seiverspringe, mnd., F.: nhd. Speichelfluss, Verwundung an Lippe oder Nase durch die man den Speichel nicht halten kann

Speichel -- Speichel auswerfen: spÐkelen, speikelen, mnd., sw. V.: nhd. speicheln, Speichel auswerfen

Speichel: gerütz, mhd., st. N.: nhd. Spucke, Speichel, Rotz

Speichel -- Speichel auswerfen: spÆen (1), spien, spÆgen, spiggen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. speien, sich erbrechen, übergeben (V.), Speichel auswerfen, spucken, ausspucken, aufgeben

Speichel: seifer, seifel, mhd., st. M.: nhd. Speichel, Schaum, Geifer; speich, mhd., st. M.: nhd. Speichel; speichel, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Speichel; speicholter, mhd., st. F.: nhd. Speichel; spÆche, mhd., sw. M.: nhd. Speichel; spÆe, spÆwe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Speichel, Erbrechen; spirzel, mhd., st. M.: nhd. Speichel, Auswurf

Speichel: an. hrõki, slefa, sp‘ja (1)

Speichel: afries. sâver 12; spêdel* 1; spêdla 2; spêkle 1, Speichel: afries. sâver 12; spêdel* 1; spêdla 2; spêkle 1

Speichel: schðm, schðme, schume, mnd., M.: nhd. Schaum, Gischt, Schlacke, Silberschaum, Metallschlacke, Schweiß, Geifer, Speichel, Bluff, Schwindel

Speichel: ae. hrõca; mÚldropa; spõdl; *spõt, Speichel: ae. hrõca; mÚldropa; spõdl; *spõt

Speichel: spÐke (2), speike, mnd., F.: nhd. Speichel; spÐkel, speikel, mnd., M.: nhd. Speichel; spÐkelderne, speikelderne, mnd., M.: nhd. Speichel; spÐkele, speikele, specule, mnd., F.: nhd. Speichel

Speichelbart«: sêverbõrt, seiverbõrt, sÐverbaert, mnd., M.: nhd. »Speichelbart«, jemand dem der Speichel in den Bart läuft, unsauberer Trinker, Verblödeter

Speicheldrüse -- Speicheldrüse des Pferdes: vÆve (2), mnd., F.: nhd. Speicheldrüse des Pferdes

Speichelfluss: afries. spêdelspreng 7, Speichelfluss: afries. spêdelspreng 7

Speichelfluss: sÐverspringe, seiverspringe, mnd., F.: nhd. Speichelfluss, Verwundung an Lippe oder Nase durch die man den Speichel nicht halten kann

speicheln: sabben, mnd., sw. V.: nhd. »sabbern«, geifern, speicheln, den Speichel aus dem Munde fließen lassen (beim Essen), unreinlich essen

speicheln: spÐkelen, speikelen, mnd., sw. V.: nhd. speicheln, Speichel auswerfen

speicheln: schǖmen (1), schümen, schðmen, mnd., sw. V.: nhd. schäumen, Schaum auswerfen, Schaum abnehmen, abschäumen, aufschäumen, aufwallen, schwitzen, speicheln, Seeräuberei betreiben, landstreichen

speicheln: sÐveren, seiveren, mnd., sw. V.: nhd. speicheln, geifern, laufen, tropfen

Speicheln (N.): sÐveringe, seiveringe, mnd., F.: nhd. Geifern (N.), Speicheln (N.)

Speichels -- Schlagverletzung die Ausfließen des Speichels zur Folge hat: spÐkelsprunc, speikelsprunc, mnd., M.: nhd. Schlagverletzung die Ausfließen des Speichels zur Folge hat

Speichelwurz: jæhanneswort, jæhanswort, mnd., F.: nhd. Johanniswurz, Zahnwurz, Speichelwurz

Speichen: trensel, mhd., st. M.: nhd. Speichen?

Speichenarm«: spÐkarm*, spÐkarm, speikarm, mnd., M.: nhd. »Speichenarm«, Radspeiche

Speichenholz«: spÐkenholt, speikenholt, mnd., N.: nhd. »Speichenholz«, Holz für Radspeichen

Speicher: klÐt (2), kleit, kleyt, mnd., N.: nhd. kleines Haus, Vorratshaus, Speicher, Vorratskammer

Speicher: ahd. fundi* 1?; gadum* 19; gadumilÆn* 1; kasto* 19; kellari 34; spicarium* 10?; spÆhhõri* 24; stadal 12; treso 30; treso 30; ðfhðs 4; R.: Aufseher über Keller und Speicher: ahd. kellenõri* 6; R.: Speicher des Himmels: ahd. himilgiberg* 1, Speicher: ahd. fundi* 1?; gadum* 19; gadumilÆn* 1; kasto* 19; kellari 34; spicarium* 10?; spÆhhõri* 24; stadal 12; treso 30; treso 30; ðfhðs 4; R.: Aufseher über Keller und Speicher: ahd. kellenõri* 6; R.: Speicher des Himmels: ahd. himilgiberg* 1

Speicher -- Entgeld für Einlagerungen im Speicher: spÆkÏrehǖre*, spÆkerhǖre, spÆkerhǖr, mnd., F.: nhd. »Speicherheuer«, Entgeld für Einlagerungen im Speicher
Speicher: as. kornhðs* 1; spÆkari* 11, Speicher: as. kornhðs* 1; spÆkari* 11

Speicher -- Speicher in dem Roggen gelagert wird: roggenbȫne, rægenbȫne, mnd., F.: nhd. Speicher in dem Roggen gelagert wird
Speicher -- vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen: schÐpen (1), scheppen, scepen, mnd., sw. V.: nhd. schiffen, zu Schiff fahren, sich einschiffen, ausschiffen, ausfahren, zu Schiff bringen, einladen, einschiffen, an Bord nehmen, umladen, umschlagen, ausladen, löschen, vom Schiff in den Keller oder Speicher bringen, zu Schiff befördern, verschiffen, verfrachten

Speicher: rðm (2), ræm, rǔm, rµem, rwm, mnd., N.: nhd. Raum, Platz, Ort, Stelle, Räumlichkeit, Fläche, Gebiet, freies Feld, freie See, Lagerraum, Speicher, Inneres des Schiffes, Freiheit von Lasten, Freiheit von Beschwerden, Erlaubnis, Muße, Ausdehnung, Abstand, Zeitraum, Gelegenheit, Möglichkeit, Fach in einer Tasche

Speicher -- Saatkorn im Speicher: Ðrdstõdelich*, Ðrtstõdelich, mnd., Sb.: nhd. stehendes gemähtes Korn, unterste Lage des eingebrachten Kornes, Saatkorn im Speicher

Speicher: spÆkÏre* (1), spÆker, spyker, spieker, mnd., M., N.: nhd. Speicher, Lagerhaus, Lagerboden, Vor​ratskammer, Kornspeicher, Schuppen (M.), Scheune, Stallung, Schüttboden

Speicher (Bedeutung örtlich beschränkt): stÐnhðs, steinhðs, mnd., M.: nhd. Steinhaus, massives Haus, festes Haus, Feste, Einzelteile der Burg, kleinerer Steinbau, Steinkammer, Steinbude, Speicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Warenniederlage, steinernes Bürgerhaus, Backsteinbau

Speicher -- steinerner Speicher: stÐnespÆkÏre*, stÐnespÆker, steinespÆker, mnd., M.: nhd. steinerner Speicher, aus Steinen gebauter Speicher

Speicher: loube (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Laube (F.) (1), Halle, Vorhalle, Raum unter der Stiege eines Gemachs, Speicher, offener Gang am oberen Stockwerk, Galerie, Kornboden, zur Straße hin offener Aufbau

Speicher -- Speicher für Regenwasser: zisterne, mhd., sw. F.: nhd. Zisterne, Speicher für Regenwasser

Speicher: spÆchÏre*, spÆcher, mhd., st. M.: nhd. Speicher, Vorratsgebäude

Speicher: lobium, mnd., F.: nhd. »Laube«, Laubhütte (Bedeutung örtlich beschränkt), Gartenhaus (Bedeutung örtlich beschränkt), Raum, Zimmer, Vorbau, Erker, Domvorhalle, offener Gang, Galerie, offene Halle für öffentliche Amtshandlungen oder Festlichkeiten, offene Tribüne, Markthalle, Warenhalle, Speicher; læve (1), lȫve, lobium, mnd., F.: nhd. »Laube«, Laubhütte (Bedeutung örtlich beschränkt), Gartenhaus (Bedeutung örtlich beschränkt), Raum, Zimmer, Vorbau, Erker, Erkervorbau, Domvorhalle, Paradies, offener Gang, Galerie, offene Halle für öffentliche Amtshandlungen oder Festlichkeiten, offene Tribüne, Markthalle, Warenhalle, Speicher; persehðs, pershðs, parsehðs, mnd., N.: nhd. »Presshaus«, Speicher, Hanfspeicher, Lagerraum und Arbeitsraum in dem Flachs in Fässer gepresst wird; R.: Speicher im oberen Stockwerk: lucht (1), mnd., F.: nhd. Lichtöffnung, Fensteröffnung, Fenster, Speicher im oberen Stockwerk, Dachboden, Kornboden

Speicher -- Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen: updrõgen*, updragen, mnd.?, st. V.: nhd. auftragen (Speisen), vorsetzen, Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen, ein Besitztum einem andern übergeben (V.), als Auftrag geben, beauftragen, einstweilen übergeben (V.), vorschießen, vorher auslegen, tragen, helfen, nützen; updrÐgen*, updregen, mnd.?, st. V.: nhd. auftragen (Speisen), vorsetzen, Waren aus dem Schiff ans Land oder auf den Speicher tragen, ein Besitztum einem andern übergeben (V.), als Auftrag geben, beauftragen, einstweilen übergeben (V.), vorschießen, vorher auslegen, tragen, helfen, nützen

Speicher -- aus Steinen gebauter Speicher: stÐnespÆkÏre*, stÐnespÆker, steinespÆker, mnd., M.: nhd. steinerner Speicher, aus Steinen gebauter Speicher

Speicheramt«: spÆkÏreambacht*, spÆkeramt, spÆkerammecht, spÆkerampt, spikerammet, mnd., N.: nhd. »Speicheramt«, Amt des Kornverwalters

Speicherfass«: spÆkÏrevat*, spÆkervat, mnd., N.: nhd. »Speicherfass«, ein Getreidemaß, Abgabe an das Getreidehaus

Speicherheuer«: spÆkÏrehǖre*, spÆkerhǖre, spÆkerhǖr, mnd., F.: nhd. »Speicherheuer«, Entgeld für Einlagerungen im Speicher
Speicherhimten«: spÆkÏrehimte*, spÆkerhemte, spÆkerhembte, spÆkerhempte, mnd., M.: nhd. »Speicherhimten«, Himten, Getreide als Abgabe, Getreidezehnt

Speicherhof«: spÆkÏrehof*, spÆkerhof, mnd., M.: nhd. »Speicherhof«

Speicherlage«: spÆkÏrelõge*, spÆkerlõge, mnd., F.: nhd. »Speicherlage«, Kosten für Lagerraum im Warenspeicher

Speichermalter: spÆchÏremalter***, mhd., st. N.: nhd. Speichermalter, Getreidemaß

Speichermalter«: spÆkÏremalder*, spÆkermalder, mnd., M.: nhd. »Speichermalter«, Getreidemalter als Abgabe an das Kornhaus; spÆkÏremælder*, spÆkermælder, mnd., M.: nhd. »Speichermalter«, Getreidemalter als Abgabe an das Kornhaus

Speichermaß«: spÆkÏremõte, spÆkermõte, mnd., F.: nhd. »Speichermaß«, Eichmaß des grundherrlichen Kornhauses für die jeweilige Getreideabgabe, Spint

Speichermeister: spÆchÏrewarte* 1, spÆchwart, mhd., st. M.: nhd. »Speicherwart«, Speichermeister, Verwalter des Speichers; spÆchÏrewartel* 1, spÆchwertel, mhd., st. M.: nhd. »Speicherwärter«, Speichermeister, Verwalter des Speichers

Speichermeister«: spÆkÏremÐster*, spÆkermÐster, spÆkermeister, mnd., M.: nhd. »Speichermeister«, Verwalter des städtischen bzw. grundherrlichen Kornhauses

Speichermeisterin: spÆchÏrewertelÆn 2, mhd., sw. F.: nhd. »Speicherwärterin«, Speichermeisterin, Frau des Speichermeisters

Speichermeisters -- Frau des Speichermeisters: spÆchÏrewertelÆn 2, mhd., sw. F.: nhd. »Speicherwärterin«, Speichermeisterin, Frau des Speichermeisters

Speichermiete: stÐnhðshǖre, steinhðshǖre, mnd., F.: nhd. Speichermiete
Speichermütt«: spÆkÏremüdde*, spÆkermüdde, mnd., M., N.: nhd. »Speichermütt«, an das Kornhaus zu lieferndes Maß an Getreide als Zehntleistung

Speichern -- mit Verkaufsstätten und Speichern bebauter Strandweg: strant, mnd., M., N.: nhd. Strand, Meeresufer, Ufer von Nordsee und Ostsee vorgelagerter sandiger Streifen (M.), einer Hafenstadt vorgelagerter Strand als Ort des Handels bzw. als Ladeplatz, Kai, mit Verkaufsstätten und Speichern bebauter Strandweg

Speichernagel: spÆchÏrenagel*, spÆchernagel, mhd., st. M.: nhd. Speichernagel, eine Art kleiner Nagel

Speicherraum -- Speicherraum zur Aufbewahrung des Salzes: soltrðm, mnd., M., N.: nhd. »Salzraum«, Salzlager, Speicherraum zur Aufbewahrung des Salzes

Speichers -- Bauplatz für die Errichtung eines Speichers: spÆkÏrestÐde*, spÆkerstÐde, mnd., F.: nhd. »Speicherstätte«, Bauplatz für die Errichtung eines Speichers

Speichers -- Verwalter des Speichers: spÆchÏrewarte* 1, spÆchwart, mhd., st. M.: nhd. »Speicherwart«, Speichermeister, Verwalter des Speichers; spÆchÏrewartel* 1, spÆchwertel, mhd., st. M.: nhd. »Speicherwärter«, Speichermeister, Verwalter des Speichers

Speichers -- Verwaltung eines landesfürstlichen Speichers: kaste (1), mhd., sw. M.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Truhe, grundherrliche Vorratskammer, Fassung, Kornspeicher, städtischer Kornspeicher, Kastenamt, Behälter, Einfassung, Verwaltung eines landesfürstlichen Speichers, bewohntes Haus, Nebengebäude, Hausraum, weibliche Brust, Magen, Stirn, schroffer Fels

Speicherscheffel«: spÆkÏreschÐpel*, spÆkerschÐpel, mnd., M.: nhd. »Speicherscheffel«, an das Kornhaus zu liefernder Scheffel an Getreide als Zehntleistung

Speicherschilling«: spÆkÏreschillinc*, spÆkerschillinc, mnd., M.: nhd. »Speicherschilling«, in Geld abgelöster Getreidezehnt

Speicherstätte«: spÆkÏrestÐde*, spÆkerstÐde, mnd., F.: nhd. »Speicherstätte«, Bauplatz für die Errichtung eines Speichers

Speicherwart«: spÆchÏrewarte* 1, spÆchwart, mhd., st. M.: nhd. »Speicherwart«, Speichermeister, Verwalter des Speichers

Speicherwärter«: spÆchÏrewartel* 1, spÆchwertel, mhd., st. M.: nhd. »Speicherwärter«, Speichermeister, Verwalter des Speichers

Speicherwärterin«: spÆchÏrewertelÆn 2, mhd., sw. F.: nhd. »Speicherwärterin«, Speichermeisterin, Frau des Speichermeisters

Speicherzins: kastmiete, mhd., st. F.: nhd. Speicherzins

speien: germ. *speiwan, speien: germ. *speiwan

speien: as. spÆwan* 1, speien: as. spÆwan* 1

speien: gölken, golken, mnd., sw. V.: nhd. sich übergeben (V.), speien; kȫren (1), mnd., sw. V.: nhd. brechen, speien, sich erbrechen, schwatzen, plaudern, sprechen
speien: spütten, mnd., sw. V.: nhd. speien, spucken, übergeben (V.)

speien: afries. spÆa* 5, speien: afries. spÆa* 5

speien: sprütten, mnd., sw. V.: nhd. spritzen, speien, spucken

speien: spÆen (1), spien, spÆgen, spiggen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. speien, sich erbrechen, übergeben (V.), Speichel auswerfen, spucken, ausspucken, aufgeben

speien: spiutzen, spðtzen, mhd., sw. V.: nhd. »speuzen«, speien; spÆwen, mhd., st. V.: nhd. speien, spucken, ausspeien, anspeien, bespeien; spürzeln, mhd., sw. V.: nhd. speien, spucken

speien: ae. spiwian, speien: ae. spiwian

speien: an. sp‘ja (2), speien: an. sp‘ja (2)

speien: drõsen, drasen, drÏsen, dräsen, mhd., sw. V.: nhd. duften, schnauben, ausschnauben, speien; R.: Blut speien: bluotrahsenen*, bluoträhsen, mhd., sw. V.: nhd. Blut husten, Blut speien; R.: Feuer speien: blÏjen (1), blÏwen, blÏn, blõen, blÏgen, plÏn, blõgen, blõhen, pflõgen, mhd., sw. V.: nhd. blasen, aufblasen, anfachen, blähen, aufblähen, wehen, schmelzen, Feuer speien

speien: spÆen, spðen, mhd., st. V.: nhd. speien, spucken auf, spucken in, anspucken, ausspucken, von sich geben, bespucken; spirzelen*, spirzeln, mhd., sw. V.: nhd. speien, spucken; spirzen, spürzen, mhd., sw. V.: nhd. speien, spucken

speien: idg. *spØÐu-; *øem-, speien: idg. *spØÐu-; *øem-

speien: gützen, mhd., sw. V.: nhd. vergießen, speien, sich erbrechen

speien: rischen (1), mnd., sw. V.: nhd. speien, spucken

speien: got. gaspeiwan* 1, speiwan 5

speien: ahd. *rahhan; rahhisæn 12; reskæn* 2; spÆwan* 11; R.: Feuer speien: ahd. fiurÐn* 3, speien: ahd. *rahhan; rahhisæn 12; reskæn* 2; spÆwan* 11; R.: Feuer speien: ahd. fiurÐn* 3

speien: ae. blõwan; geblõwan; gespéoftian?; hrÚcan; hrÚc’ttan; spÚtan; spÚtlan; spõtan; spéoftian?; spÆg’ttan; spittan (2); spÆwan, speien: ae. blõwan; geblõwan; gespéoftian?; hrÚcan; hrÚc’ttan; spÚtan; spÚtlan; spõtan; spéoftian?; spÆg’ttan; spittan (2); spÆwan

speien -- Eiter speien: etterspÆen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Eiter speien, Eiter spucken

Speien: widergeben (2), mhd., st. N.: nhd. Zurückgeben, Gegengabe, Lohn, Erbrechen, Speien

Speien: spÆunge, spÆwunge* (?), mhd., st. F.: nhd. Speien

Speien -- Speien von Blut: bluotspeichel, pluotspeichel, mhd., sw. F.: nhd. »Blutspeichel«, Mundblutung, Speien von Blut, Aushusten von Blut

Speien: an. sp‘ja (1), Speien: an. sp‘ja (1)

Speien: spÆinge, spÆginge, mnd.?, F.: nhd. Speien, Erbrechen

Speien: ahd. spÆwa* 3; spÆwunga* 3, Speien: ahd. spÆwa* 3; spÆwunga* 3

Speien: speiinge?, speyinge, speyginge, mnd., F.: nhd. Erbrechen, Speien

Speien: ae. spiwe, Speien: ae. spiwe

speien«: speien, mhd., sw. V.: nhd. »speien«, bespeien, verspotten

speien«: gespÆwen, mhd., st. V.: nhd. »speien«

speiend: ae. *spitel (2); spiwol, speiend: ae. *spitel (2); spiwol

speiend: germ. *spaiwa-, speiend: germ. *spaiwa-

speiend -- Flammen speiend: ahd. lougspÆwanti* 1, speiend -- Flammen speiend: ahd. lougspÆwanti* 1

speiend -- speiend abwehren: widerspÆwen*, wider spÆwen, widerspÆen, mhd., st. V.: nhd. »widerspeien« (?), speiend abwehren

Speierling: ahd. eskilboum* 1; ? meloboum* 16; sperabira* 4; speraboum 1?; sperawa* 2; spir* 1; spÆrboum 6; spÆrling 1; R.: Frucht des Speierlings: ahd. sperabira* 4; spÆrling 1, Speierling: ahd. eskilboum* 1; ? meloboum* 16; sperabira* 4; speraboum 1?; sperawa* 2; spir* 1; spÆrboum 6; spÆrling 1; R.: Frucht des Speierlings: ahd. sperabira* 4; spÆrling 1

Speierling (Frucht): spire 1, spiere, mhd., sw. F.: nhd. Speierling (Frucht)

Speierling: sperboum 17?, spirboum, mhd., st. M.: nhd. »Spierbaum«, Sperberbaum, Vogelbeerbaum, Speierling, Eberesche

Speierling: arlizboum, mhd., st. M.: nhd. Kornelkirsche, Speierling, Feldahorn; eschelboum, mhd., M.: nhd. Sperberbaum, Eberesche, Speierling

Speierling«: sparlinc, mhd., st. M.: nhd. »Speierling«, Frucht des Vogelbeerbaumes

Speierlingbaum: eschritzboum 5, mhd., st. M.: nhd. Speierlingbaum

Speik -- echter Speik: rottensõgel, rattensõgel, mnd., M.: nhd. Baldrian, echter Speik

Speik: spÆk (1), spick, mnd., Sb.: nhd. Speik, Lavendel

Speik: ahd. gimagada 1; R.: Deutscher Speik: ahd. ? spÆk 4, Speik: ahd. gimagada 1; R.: Deutscher Speik: ahd. ? spÆk 4

Speik -- unter Verwendung von Lavendel und Speik hergestellte Wundauflage: spÐkplaster, speckplaster, mnd., N.: nhd. »Speikpflaster«?, unter Verwendung von Lavendel und Speik hergestellte Wundauflage?

Speik: spÐk***, mnd., M.?: nhd. Speik, eine Heilpflanze

Speik -- echter Speik: rimpe (2), mnd., F.: nhd. eine Pflanze, Baldrian?, echter Speik?

Speik -- echter Speik: hirzesgewÆge 1, mhd., st. N.: nhd. »Hirschgeweih«, echter Speik?, Keulen-Bärlapp?; ? hirzgewÆge, mhd., st. N.: nhd. »Hirschgeweih«, echter Speik?, Keulen-Bärlapp?

Speik -- Echter Speik: kriuzekrðt 1, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Kreuzkraut«, Echter Speik; krotenwurz 2, mhd., st. F.: nhd. »Krotenwurz«, Echter Speik

Speikpflaster«: spÐkplaster, speckplaster, mnd., N.: nhd. »Speikpflaster«?, unter Verwendung von Lavendel und Speik hergestellte Wundauflage?

Speiler: an. rim, sneis, spjalkir, sp‡lr; R.: Speiler zum Trocknen: an. þ‡n

Speiler: ae. snÚs, Speiler: ae. snÚs

Speiler: germ. *spÆlæ-; *spalka, Speiler: germ. *spÆlæ-; *spalka

Speiler«: spÆle, mnd., F.: nhd. »Speiler«, dünner zugespitzter Stab, Stange, Stock, Stock zum Aufhängen von Fleisch oder Würste oder Fisch, Verschlussholz für Tonnen (F.) (1), Stange um Abteilungen in Bienenstöcken zu machen

speirisch (Bezeichnung einer Tuchsorte): spÆrisch*, spÆresch, mnd., Adj.: nhd. speirisch (Bezeichnung einer Tuchsorte)

Speise: gemȫse, mnd., N.: nhd. Mus, Brei, Zukost, Kost, Speise, Gemüse?; gewÐde (2), gewÐide, mnd., N.: nhd. Speise, Eingeweide; kost (2), kæst, koest, koste, köste, köst, mnd., M., F.: nhd. »Kost«, Kosten (F. Pl.), Unkosten, Ausgaben Materialkosten, Betriebskosten, Gastmahl, Festessen, Festlichkeit (z. B. Gildenfest beziehungsweise Familienfest beziehungsweise besonders Hochzeitsfest), Verpflegung, Unterhalt, Beköstigung, Bewirtung, Speisung, Haushaltung, Hausstand, Speise, Lebensmittel, Essen (N.), Esswaren, Ausgaben für Verpflegung, Truppenversorgung; R.: alte Speise: gammelmatte*?, gammelmat, mnd., Sb.: nhd. alte Speise?, Pökelfleisch; R.: angerichtete Speise: gerichte (2), mnd., N.: nhd. angerichtete Speise, Gericht (N.) (2), Tracht, Essensgang, Gang; R.: edlere Eingeweide von geschlachteten vierfüßigen Tieren als Speise: herteslach, hertslach, hartslach, mnd., N.: nhd. Herzschlag, Lungenkrankheit der Pferde, edlere Eingeweide von geschlachteten vierfüßigen Tieren als Speise, Geschlinge; R.: eine Speise: horseman, mnd., M.: nhd. eine Speise; kÐsebotter, mnd., F.: nhd. eine Speise, eine Art (F.) (1) Schmierkäse; R.: in der Küche zubereitete Speise: kokspÆse, mnd., F.: nhd. Zutaten für Bereitung gekochter Speisen, in der Küche zubereitete Speise; R.: mit Speise versorgen: gevȫden, mnd., sw. V.: nhd. füttern, nähren, speisen, mit Speise versorgen, beköstigen, nahrhaft sein (V.); R.: Speise die man kocht: kȫkenespÆse*, kȫkenspÆse, mnd., F.: nhd. Speise die man kocht, Zutaten für Bereitung gekochter Speisen, zubereitete Speise; R.: Speise für den Verkauf in der Garküche bereiten: gõrbrõden, mnd., sw. V.: nhd. »gar braten«, Speise für den Verkauf in der Garküche bereiten; R.: Speise vom Himmel: hemmelbræt, himmelbræt, mnd., N.: nhd. Speise vom Himmel, Manna, wohlschmeckendes Gebäck, Ambrosia; hemmelesbræt*, hemmelsbræt, mnd., N.: nhd. Speise vom Himmel, Manna, wohlschmeckendes Gebäck, Ambrosia; R.: Speise zu sich nehmen: innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen; R.: Tasche für Speise: kǖdel, kudel, mnd., M.: nhd. Fangnetz, Sack, Tasche für Geld, Tasche für Speise; R.: zubereitete Speise: kȫkenespÆse*, kȫkenspÆse, mnd., F.: nhd. Speise die man kocht, Zutaten für Bereitung gekochter Speisen, zubereitete Speise; R.: zur Feier des Christabends geweihte Speise oder Viehfutter: kindesvæt, mnd., N.: nhd. Zuckerwerk das nach der Entbindung den besuchenden Frauen vorgesetzt wurde, zur Feier des Christabends geweihte Speise oder Viehfutter, die am Weihnachtsabend ausgelegten Garben

Speise -- gekochte Speise: pulment, mnd., N.: nhd. ein Mus, gekochte Speise, Brei

Speise: as. õt 2; bilivan* 5; mat* 2; m’ti 8; mæs* 11; spÆsa*? 1; R.: gekochte Speise: as. *sæthmæsa?, Speise: as. õt 2; bilivan* 5; mat* 2; m’ti 8; mæs* 11; spÆsa*? 1; R.: gekochte Speise: as. *sæthmæsa?

Speise -- zur Erbteilung kommende Hinterlassenschaft an Speise deren Hälfte der Frau zufällt: mæsdÐl, mæsdeil, mðsdÐl, mðsdeil, m¦sdÐl, m¦sdeil, musteil, mustel, mæsdÐle, mæsdeile, misdÐl, misdeil, mnd., M., F.: nhd. Musteil, Vorrat an Lebensmitteln, zur Erbteilung kommende Hinterlassenschaft an Speise deren Hälfte der Frau zufällt

Speise -- Rest der unverdauten Speise: ært (2), orte?, mnd., M., F.: nhd. Rest der unverdauten Speise, vom Vieh verschmähter Teil des Futters

Speise -- Speise und Getränke vorsetzen: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

Speise -- übrig gebliebene Speise: ȫverlæp (2), ȫverloep, ȫverl²p, ȫverloop, æverlæp, averlæp, mnd., M., N.: nhd. Rest, Restmenge, Überfluss, nicht verbrauchte Menge von Geld oder Gütern, Überschießendes, übrig Bleibendes, übrig gebliebene Speise, Abfall, über die normale Menge hinausgehende Zahl, kleine Anzahl

Speise -- scharfe Speise: sültespÆse, mnd., F.: nhd. »Sülzspeise«?, scharfe Speise?, gut gewürzte Speise?

Speise -- Begier nach leckerer Speise: slickÏrÆe*, slickerÆe, mnd., F.: nhd. »Schleckerei«, Begier nach leckerer Speise, Leckerei, Naschwerk

Speise: ae. Út; gereord (2); gerid (1); mÏt; m’te; m’tt*; mæs; reord (2); þigen; wist (2); R.: gewürzte Speise: ae. cæcerm’te; R.: Überladung mit Speise: ae. m’tecweorra, Speise: ae. Út; gereord (2); gerid (1); mÏt; m’te; m’tt*; mæs; reord (2); þigen; wist (2); R.: gewürzte Speise: ae. cæcerm’te; R.: Überladung mit Speise: ae. m’tecweorra

Speise: germ. *Ðta-; *mæsa-; *mati‑; *matja-, Speise: germ. *Ðta-; *mæsa-; *mati‑; *matja-

Speise -- aus Rüben zubereitete Speise: rȫvenmæs, mnd., N.: nhd. »Rübenmus«, aus Rüben zubereitete Speise

Speise -- gut gewürzte Speise: sültespÆse, mnd., F.: nhd. »Sülzspeise«?, scharfe Speise?, gut gewürzte Speise?

Speise -- als Speise vorsetzen: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

Speise -- mit Speise versorgen: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

Speise -- als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

Speise -- eine breiartige Speise: rÆbesmæs, mnd., N.: nhd. eine breiartige Speise

Speise -- Speise zu sich nehmen: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

Speise -- warme Speise der Mahlzeit: sǖvel, suvel, mnd., Sb.: nhd. Zukost, Zukost zum Brot, warme Speise der Mahlzeit, Ertrag der Milchwirtschaft, Buttergehalt der Milch

Speise -- flüssige Speise: suppen, mnd., N.: nhd. Suppe, flüssige Speise, Brei, Mus

Speise: weide (1), weid, mhd., st. F., st. N.: nhd. Futter (N.) (1), Nahrungserwerb, Nahrung, Speise, Erquickung, Freude, Weide (F.) (2), Weideplatz, Futterplatz, Tagreise, Weg, Jagd, Fischerei; wirtschaft, wertschaft, wurtschaft, mhd., st. F.: nhd. »Wirtschaft«, Tätigkeit des Hausherrn, Tätigkeit des Wirtes, Tätigkeit des Schenkwirts, Bewirtung, Aufnahme, Mahl, Mahlzeit, Speise, Gastmahl, Fest, Aufwand, Überfluss, Vorrat, Gasterei, Schmaus, festliche Freude, Einsetzung des heiligen Abendmahls, Abendmahl; zisenlÆn, zisendlÆn, mhd., st. N.: nhd. Speise; R.: flüssige Speise aus Brot und Wein: wÆnmeræt, wÆnmert, mhd., st. M.: nhd. flüssige Speise aus Brot und Wein, Abendmahl; wÆnmerunge, mhd., F.: nhd. flüssige Speise aus Brot und Wein, Abendmahl; wÆnsðf, mhd., st. M.: nhd. flüssige Speise aus Brot und Wein, Abendmahl; wÆnsðfe, mhd., sw. F.: nhd. flüssige Speise aus Brot und Wein, Abendmahl; wÆnsuppe, mhd., sw. F.: nhd. »Weinsuppe«, flüssige Speise aus Brot und Wein, Abendmahl; R.: Speise für eine Woche: wochenspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Wochenspeise«, Speise für eine Woche; R.: Speise mit Wein: wÆntraht, mhd., st. M.: nhd. Speise mit Wein, Weinduft

Speise: atz, atze, mhd., st. M.: nhd. »Atz«, Speise, Verköstigung, Verpflegung, Futter (N.) (1), Gras, Abgabe; atzunge, mhd., st. F.: nhd. »Atzunge«, Kost, Speise, Bewirtung, Entgelt, Pferdefutter, Weide (F.) (2), Weiderecht, Futter (N.) (1), Futtergeld bzw. dessen Einforderung, Bewirtungsabgabe, Heeresverpflegung, Zwietracht, Streit, Streitigkeit; blõmensier, blõmentschier, mhd., st. M.: nhd. Speise, Essen (N.); clamirre, mhd., st. F.: nhd. Semmelschnitte, Speise; ezzen (2), mhd., st. N.: nhd. Essen (N.), Speise, Mahlzeit, Nahrung; R.: Speise anbieten: crÐdenzen, mhd., sw. V.: nhd. vorkosten, versuchen, Speise anbieten; R.: Speise aus Feldfrüchten: ackerspÆse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Ackerspeise«, Feldfrüchte, Speise aus Feldfrüchten; R.: Speise für Menschen und Tier: õs, mhd., st. N.: nhd. Aas, Fleisch eines toten Körpers, Futter (N.) (1), Leiche, Körper, Kadaver, Fleisch, Speise für Menschen und Tier, Essen (N.), Fraß; õz, mhd., st. N., st. M.: nhd. Aas, Fleisch eines toten Körpers, Futter (N.) (1), Leiche, Körper, Fleisch, Speise für Menschen und Tier, Essen (N.), Fraß

Speise: vȫdinge, vodinge, voedinge, voidinge, vǖdinge, mnd., F.: nhd. Ernährung, Erhaltung, Nahrung, Kost, Speise, Futter (N.) (1), Verpflegung, Lebensunterhalt, Broterwerb, Erwerb, Verdienst, Genuss des Erworbenen, Lebenshaltung, Lebensweise, Erhaltung, Unterhaltung, Aufziehung, Erziehung; vætsel, voetsel, voitsel, voitzel, vödessel, mnd., N.: nhd. Nahrung, Speise; wÐde*** (6), mnd., N.: nhd. Speise, Eingeweide; R.: an Speise verbrauchen: vorkösten, mnd., sw. V.: nhd. durch Speise vergiften, Geld zur Ernährung verwenden, Geld für Essen und Trinken ausgeben, an Kosten aufwenden, Unkosten haben, Kosten ersetzen, an Speise verbrauchen, Unterhalt verbrauchen; R.: durch Speise vergiften: vorkösten, mnd., sw. V.: nhd. durch Speise vergiften, Geld zur Ernährung verwenden, Geld für Essen und Trinken ausgeben, an Kosten aufwenden, Unkosten haben, Kosten ersetzen, an Speise verbrauchen, Unterhalt verbrauchen; R.: eine Speise für das Kloster als Zins: undersat, mnd.?, M.: nhd. Pfändung?, Pfand?, eine Speise für das Kloster als Zins; R.: mit Speise versorgen: vȫden (1), föden, voden, voeden, voiden, vǖden, vuden, mnd., sw. V.: nhd. füttern, mit Speise versorgen, speisen, beköstigen, nähren, nahrhaft sein (V.), mit Wasser speisen, mit allem Lebensnotwendigen versorgen, Lebensunterhalt geben, ernähren, erhalten (V.), aufziehen, erziehen, fördern, vorwärts bringen, hervorbringen, gebären, Nahrung suchen, Lebensunterhalt erwerben; R.: Speise aussenden: ðtspÆsen*, ðtspisen, mnd.?, sw. V.: nhd. jemanden außerhalb des Hauses speisen, Speise aussenden; R.: zur Speise verbrauchen: vorspÆsen, mnd., sw. V.: nhd. verspeisen, als Verpflegung verbrauchen, zur Speise verbrauchen, vertrinken

Speise...: ahd. goumlÆh* 1, Speise...: ahd. goumlÆh* 1

Speise: an. alaŒ, õt, õta, fÏŒa, fÏŒsla, gõt, mata, matr, past (1), snõŒ, verŒr (1), virŒi (1), vist (2); R.: sparsam mit Speise: an. matsparr; R.: unreine Speise: an. rÏkindi

Speise -- flüssige Speise: sðpen (2), sðpent, mnd., N.: nhd. flüssige Speise, Brei, Getränk, Suppe, Brühe, Saufen

Speise: anfrk. õt* 1; muos* 3, Speise: anfrk. õt* 1; muos* 3

Speise: õt, mnd., N.: nhd. Speise, besonders Futter für die Schweine, Malztreber; bÐrenbræt, mnd., N.: nhd. Speise, Brotscheibe in Birnenmus oder Beerenmus geweicht und mürbe gekocht, Brotstücke in Suppe mit Öl weichgekocht oder einer Fettbrühe übergossen; bræt (1), bræd, mnd., N.: nhd. Brot, Speise, Nahrung, Unterhalt, Dienst, Broterwerb, Zuckerhut, Zuckerbrot; dracht (1), mnd., F.: nhd. Tragen (N.), Schwangerschaft, Frucht, Tragen (N.) der Heiltümer, Ertrag, Bodenertrag, Last, Bürde, Traglast, Tracht, Kleidertracht, aufgetragenes Gericht (N.) (2), Speise, Tragkraft, Ladefähigkeit, Austrag einer Sache, Betragen, Pflicht, Auftrag, Bürgerpflicht, Andrang, Gewalt, Rauhen des Tuches, Haarseil zur Ableitung des Eiters bei Geschwüren, Entschädigung, Genugtuung, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Buße, Wiedergutmachung; Ðtekost*, ettkost, mnd., F.: nhd. Speise, Proviant, Nahrung die man isst; Ðtelkost, mnd., F.: nhd. Speise, Proviant, die Nahrung die man isst; ÐtelspÆse, mnd., F.: nhd. Esswaren, Speise, Proviant; Ðten (2), Ðtent, mnd., N.: nhd. Speise, Essen (N.), Gericht (N.) (2)?, Mahlzeit; Ðtenkost, mnd., F.: nhd. Speise, Proviant, die Nahrung die man isst; ÐtenspÆse, mnd., F.: nhd. Esswaren, Speise, Vorrat; ÐtespÆse, ettspÆse, mnd., F.: nhd. Esswaren, Speise, Vorrat; R.: mit Speise stärken: erquicken, erquecken, mnd., sw. V.: nhd. erquicken vom Tod zum Leben erwecken, auferwecken, zur Besinnung bringen, laben, mit Speise stärken; R.: Schnitte von einer Speise: bÐte (3), bÐt, bette, bitte, mnd., M.: nhd. Bissen, Stück, Schnitte von einer Speise; bÐten (3), betten, bitte, mnd., M.: nhd. Bissen, Stück, Schnitte von einer Speise; R.: Speise der Tiere: õs, mnd., N.: nhd. Aas, Fleisch eines toten Körpers, Leichnam, totes Tier, Kadaver, Speise der Tiere; R.: Speise die zum Bier beim gemeinsamen Trunk des Amtes gereicht wird: Ðtenvat, mnd., N.: nhd. Essgeschirr, Gericht (N.) (2)?, Speise die zum Bier beim gemeinsamen Trunk des Amtes gereicht wird; Ðtevat, ettvat, mnd., N.: nhd. Essgeschirr, Gericht (N.) (2)?, Speise die zum Bier beim gemeinsamen Trunk des Amtes gereicht wird; R.: Speise wegnehmen: entspÆsen, mnd., sw. V.: nhd. entwöhnen, Hunger leiden machen, Speise wegnehmen; R.: Speisemeister der für Speise bzw. Brot und deren Verteilung in einer Gemeinschaft sorgt: brætslǖtÏre*, brætslðter, mnd., M.: nhd. Speisemeister der für Speise bzw. Brot und deren Verteilung in einer Gemeinschaft sorgt; R.: Spende in Speise: brætspende, mnd., F.: nhd. Spende in Brot, Spende in Speise

Speise: afries. Ðtwand 1 und häufiger?; mete 6; mæs 3; sÐde 1 und häufiger?; send (2); spÆse 3; R.: gepfefferte Speise: afries. pipermæs 2, Speise: afries. Ðtwand 1 und häufiger?; mete 6; mæs 3; sÐde 1 und häufiger?; send (2); spÆse 3; R.: gepfefferte Speise: afries. pipermæs 2

Speise -- Speise bei festlichen Gelegenheiten: swõne, swõn, swan, swaen, zwaen, swæn, swæne, swoen, swant, mnd., F., sw. M., st. M.: nhd. Schwan, Speise bei festlichen Gelegenheiten, Darstellung eines Schwanes, Prägezeichen des Schneeberger Silbers, Wappenzeichen in der Heraldik, Gesang des sterbenden Schwanes

Speise: gõchspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Gachspeise«, Schnellspeise, Speise, Imbiss; geõz, mhd., st. N.: nhd. Speise; geÏzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Speisen« (N.), Speise; gerÏte, gerõte, mhd., st. N.: nhd. Rat, Beratung, Überlegung, Hilfe, Vorrat, Fülle, Zurüstung, Reichtum, Hausrat, Gerätschaft, Unterhalt, Hilfsmittel, Ausrüstung, Ausstattung, Vorrat, Speise, Besitz, Gut; geweide (2) 1, mhd., st. N.: nhd. Eingeweide, Speise; imbÆz, inbÆz, imbiz*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Imbiss, Essen (N.), Mahl, Mahlzeit, Speise, Frühstück; kiuwe, kiwe, kewe, keu, kouwe, mhd., sw. M., sw. F., st. F.: nhd. Kiefer (M.), Kinnbacke, Kinnbacken, Rachen, Speise, Rinderhalfter; klamirre, mhd., st. F.: nhd. Semmelschnitte, Speise; kochede, mhd., st. F.: nhd. Gericht (N.) (2), Speise; koste (1), kost, mhd., st. F., st. M., sw. M.: nhd. Kost, Unkost, Kosten (F. Pl.), Ausgaben, Aufwendungen, Verpflegung, Verköstigung, Lebensmittel, Preis, Wert, Geldmittel, Aufwand, Mühe, Pracht, Kostbarkeit, Essen (N.), Ausgabe, Zehrung, Speise, Nahrung, Futter (N.) (1), Versorgung, Lebensunterhalt, Schutz; köstel, mhd., st. N.: nhd. bescheidene Mittel zum Leben, feine Speise, Leckerbissen, dürftige Speise, Speise; R.: angerichtete Speise: gerihte (6) 1, geriht, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (2), angerichtete Speise; R.: breiartige Speise: giselitz*, gislitz, mhd., st. M.: nhd. »Geislitz«, breiartige Speise; gÆselitze, gÆslitz, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Geislitz«, breiartige Speise, Grütze (F.) (1); R.: dürftige Speise: köstel, mhd., st. N.: nhd. bescheidene Mittel zum Leben, feine Speise, Leckerbissen, dürftige Speise, Speise; köstelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Köstlein«, bescheidene Mittel zum Leben, feine Speise, Leckerbissen, dürftige Speise, geringe Speise; R.: feine Speise: köstel, mhd., st. N.: nhd. bescheidene Mittel zum Leben, feine Speise, Leckerbissen, dürftige Speise, Speise; köstelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Köstlein«, bescheidene Mittel zum Leben, feine Speise, Leckerbissen, dürftige Speise, geringe Speise; R.: geringe Speise: köstelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Köstlein«, bescheidene Mittel zum Leben, feine Speise, Leckerbissen, dürftige Speise, geringe Speise; R.: himmlische Speise: himelspÆse, mhd., st. F.: nhd. himmlische Speise

Speise: lÆpnar, lÆphnar, mhd., st. F.: nhd. Lebensnahrung, Leibesnahrung, Ernährung, Lebensunterhalt, Nahrung, Lebensmittel, Speise; mangeiz, mhd., st. N.: nhd. Essen (N.), Speise; manger, mangier, mansier, mhd., st. N.: nhd. Essen (N.), Speise; manschier, mhd., st. N.: nhd. Essen (N.), Speise; maz (2), mhd., st. N.: nhd. Speise, Mahl, Mahlzeit, Essen (N.); menschiuwer, mhd., st. N.: nhd. Essen (N.), Speise; muos, mhd., st. N.: nhd. Mus, Grütze (F.) (1), Essen (N.), Brei, Mahlzeit, Speise, breiartige Speise; nar (2), mhd., st. F., st. M.: nhd. Nahrung, Speise, Heil, Rettung; narunge, nerunge, mhd., st. F.: nhd. Nahrung, Speise, Lebenskraft, Unterhalt; nætdurft (1), næturft, mhd., st. F.: nhd. »Notdurft«, Notwendigkeit, Not, Bedarf, Bedürfnis, natürliches Bedürfnis, Bedarf an notwendigen Dingen, Notwendigstes, Lebensunterhalt, Nahrung, Speise, Grund, was zur Verteidigung einer Rechtssache erforderlich ist, Bedarf zum Leben, Lebensnotwendiges; pfrüende, pfruonde, phrüende, pfruonde, phruonde, mhd., st. F.: nhd. Nahrung, Unterhalt, Lebensmittel, Pfründe, geistliches Amt, Amtseinkünfte, Nahrungsmittelspende, Verpflegungsspende, kirchliche Amtspfründe, kirchliches Benefizium, Einkünfte aus einer Pfründe, Laienpfründe, Amt in einem klösterlichen Wirtschaftshof, Ertrag, Speise, Mahlzeit; R.: breiartige Speise: muos, mhd., st. N.: nhd. Mus, Grütze (F.) (1), Essen (N.), Brei, Mahlzeit, Speise, breiartige Speise; R.: eine Speise: prodischolar, mhd., Sb.: nhd. eine Speise; R.: flüssige Speise aus Brot und Wein: meræt, mert, mhd., st. M.: nhd. Abendmahl, flüssige Speise aus Brot und Wein; merunge (2), mhd., st. F.: nhd. flüssige Speise aus Brot und Wein, Abendmahl; R.: kleine Speise: muoselÆn, müeselÆn, mhd., st. N.: nhd. »Müslein«, kleine Speise, kleine Mahlzeit, leichtes Gericht; R.: ohne Speise seiend: mazlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Speise seiend; R.: Speise aus Mandeln Milch und Eiern: mandelkÏre, mhd., st. M.: nhd. Speise aus Mandeln Milch und Eiern; R.: Speise die Menschen gebührt: menschenspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Menschenspeise«, Speise die Menschen gebührt, Menschennahrung; R.: Widerwille gegen eine Speise: mazleide, mhd., st. F.: nhd. Widerwille gegen eine Speise

Speise: snabelweide, mhd., st. F.: nhd. »Schnabelweide«, Mundweide, Speise, Futter (N.) (1), Nahrung; sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen; spÆse, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Speise, Essen (N.), Nahrung, Kost, Lebensmittel, Verpflegung, Lebensunterhalt, Futter (N.) (1), eigene Haushaltung, Glockenspeise; tischgerÆhte, tischgerihte, mhd., st. N.: nhd. »Tischgericht«, Speise auf dem Tisch, Speise, Gericht (N.) (2); trahte (1), traht, mhd., st. F., sw. F.: nhd. aufgetragene Speise, Speise, Gericht (N.) (2), Gang (M.) (1); R.: aufgetragene Speise: trahte (1), traht, mhd., st. F., sw. F.: nhd. aufgetragene Speise, Speise, Gericht (N.) (2), Gang (M.) (1); R.: gallertartige Speise: sulz, mhd., st. F.: nhd. »Sulz«, Salzwasser, Salzsole, Brühe, Sülze, gallertartige Speise, Fleischsülze, Schlachtessen, Würste; R.: kleine Speise: trehtelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleine Speise; R.: ohne Speise seiend: spÆselæs, spÆslæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Speise seiend, ungegessen; R.: Speise auf dem Tisch: tischgerÆhte, tischgerihte, mhd., st. N.: nhd. »Tischgericht«, Speise auf dem Tisch, Speise, Gericht (N.) (2); R.: Speise betreffend: spÆsÆn***, mhd., Adj.: nhd. Speisen..., Speise betreffend; R.: Speise für Toren: tærenspÆse, mhd., st. F.: nhd. »Torenspeise«, Speise für Toren; R.: zur Speise dienend: spÆselich, mhd., Adj.: nhd. zur Speise dienend

Speise: überÏze (2), überõzze, mhd., st. F.: nhd. Speise, deren man überdrüssig ist?; vuore, vðre, fuore*, fðre*, mhd., st. F.: nhd. Fahrt, Weg, Fahrweg, Straße, Überführung, Transport, Fuhrdienst, Begleitung, Aufwand, Gefolge, Benehmen, Verhalten, Aussehen, Fuhre, Fuhrbenutzung, Unterhalt, Nahrung, Speise, Futter (N.) (1), Lebensunterhalt, Heil, Rettung, Leben, Lebensweise, Gewohnheit, Nutzung, Art und Weise; vuoter (1), vðter, væter, fuoter*, fðter*, fæter*, mhd., st. N.: nhd. Unterfutter, Futteral, Schwertscheide, Nahrung, Essen (N.), Speise, Futter (N.) (1), Verpflegung, Futterfeld; vuoterunge, vüeterunge, fuoterunge*, füeterunge*, mhd., st. F.: nhd. Speise, Nahrung, Futter (N.) (1), Fütterung, Futterlieferung; R.: einer Speise überdrüssig: überÏze (1), mhd., Adj.: nhd. einer Speise überdrüssig; R.: feine Speise: vrouwenspÆse, frouwenspÆse*, mhd., st. F.: nhd. »Frauenspeise«, feine Speise; R.: vorgelegte Speise: vürelegunge*, fürelegunge*, vürlegunge, fürlegunge*, mhd., st. F.: nhd. »Fürlegung«, Darlegung, mündliche Darlegung, schriftliche Darlegung, Vortrag, Vortrag vor Gericht, Vorgelegtes, Dargelegtes, Frage, vorgelegte Speise, Schaubrote

Speise: idg. *Ðdõ; *Ðdes‑; *ÐdØo‑; *Ðdo‑; *pappa; R.: Zuteilung der Speise: idg. *bhag- (1), Speise: idg. *Ðdõ; *Ðdes‑; *ÐdØo‑; *Ðdo‑; *pappa; R.: Zuteilung der Speise: idg. *bhag- (1)

Speise -- gekochte Speise: rÐdelspÆse*, rÐdelspise, reidelspise, mnd., F.: nhd. gekochte Speise, gare Kost, Gemüse, pflanzliche Kost

Speise -- gekochte Speise: rÐdelkost, reidelkost, mnd., F.: nhd. gare Speise, gekochte Speise, pflanzliche Kost, Gemüse

Speise: spÆse, spisse*, mnd., F.: nhd. Speise, menschliche Nahrung, Essen (N.), Lebensmittel, Esswaren, bestimmter Vorrat an Lebensmitteln, Versorgung, Proviant, Hinterlassenschaft an Speisen, Musteil, was ein Einzelner zur Ernährung benötigt, Kost, nach den Regeln der Kochkunst bereitete Speise, Gericht (N.) (2), Gang einer Mahlzeit, Futter (N.) (1), Lockspeise, rituelle Opferspeise, Sakrament des Abendmahls, Christus, geistige Nahrung, Wort Gottes, Glockenspeise, Mischung zum Guss von metallenem Gerät, Erz, Metall

Speise -- fleischlose Speise: molkenspÆse, molkenspise, mnd., F.: nhd. »Molkenspeise«, Milchspeise, Süßspeise, fleischlose Speise

Speise -- eine Speise: lesemæs, lesem¦s, mnd., Sb.: nhd. eine Speise?

Speise -- den Rest der unverdauten Speise auswerfen: ærten, mnd., sw. V.: nhd. vom Futter (N.) (1) etwas übrig lassen, Futter (N.) (1) verschmähen, den Rest der unverdauten Speise auswerfen

Speise -- gare Speise: rÐdelkost, reidelkost, mnd., F.: nhd. gare Speise, gekochte Speise, pflanzliche Kost, Gemüse

Speise zur Fastenzeit (aus Stockfisch und Reis): ossenspek, mnd., N.: nhd. »Ochsenspeck«, Speise zur Fastenzeit (aus Stockfisch und Reis)

Speise: got. fodeins* 2, mats 18

Speise: ahd. õz (1) 10; biliban* 6; bilibi 4; bræt 124; ezzan (2) 15; fatunga 1; fuora (1) 64; fuotar* (2) 16; gifuori* (2) 38?; gismak* (2) 4; gisæd* 2; gouma 101; inbiz* 21; kohmuos* 2; kohmuosi* 2; maz* 8; merõta 4; mezzi (1) 1; mezzimuos* 1; muos 76; spÆsa 6; weida* (1) 27; R.: aufgetragene Speise: ahd. trahta* (3) 2; R.: breiartige Speise: ahd. zuomuos* 1?; zuomuosi* 19?; R.: gehackte Speise: ahd. insnit* 2; R.: gekochte Speise: ahd. kohmuosi* 2; R.: schlecht schmeckende Speise: ahd. ubil gismak; R.: Speise betreffend: ahd. goumlÆh* 1; R.: süße Speise: ahd. swuoznassi* 1?; swuoznassÆ* 1?; R.: warme Speise: ahd. warmmuos* 4, Speise: ahd. õz (1) 10; biliban* 6; bilibi 4; bræt 124; ezzan (2) 15; fatunga 1; fuora (1) 64; fuotar* (2) 16; gifuori* (2) 38?; gismak* (2) 4; gisæd* 2; gouma 101; inbiz* 21; kohmuos* 2; kohmuosi* 2; maz* 8; merõta 4; mezzi (1) 1; mezzimuos* 1; muos 76; spÆsa 6; weida* (1) 27; R.: aufgetragene Speise: ahd. trahta* (3) 2; R.: breiartige Speise: ahd. zuomuos* 1?; zuomuosi* 19?; R.: gehackte Speise: ahd. insnit* 2; R.: gekochte Speise: ahd. kohmuosi* 2; R.: schlecht schmeckende Speise: ahd. ubil gismak; R.: Speise betreffend: ahd. goumlÆh* 1; R.: süße Speise: ahd. swuoznassi* 1?; swuoznassÆ* 1?; R.: warme Speise: ahd. warmmuos* 4

Speise: met* (2)?, mnd., N.: nhd. Speise, Essen (N.)

Speise -- breiartige Speise: mæs, moes, mois, moys, mous, mµs, mnd., N.: nhd. Mus, Kohl, Gemüse, breiartige Speise, Essen (N.), Gericht (N.) (2), Mahlzeit, Arznei in Breiform

Speise -- flüssige Speise: soppe, sæpe, suppe, supe, mnd., F., M.: nhd. Suppe, Brühe, Brühe in die Brot eingebrockt ist, flüssige Speise, eingeweichtes Brot, geschnittenes Brot, gebrochenes Brot, Flüssigkeit, warmes Gericht (N.) (2), Brei als Vorspeise, Tunke, Soße, breiartiges Gemisch, Mixtur als Heilmittel, Trank der den geistlichen Tod herbeiführt, Gifttrank, Beköstigung, Verpflegung, Sache, Angelegenheit, Lage, Dreck, Schlamm

Speiseabfall: aberÐr, mhd., st. F., st. N.: nhd. Abfall, Speiseabfall

Speiseabnahme«: ae. m’teflÆung, Speiseabnahme«: ae. m’teflÆung

Speisebank -- Speisebank beim Altar: spÆsebank, mnd., F.: nhd. »Speisebank«, Speisebank beim Altar

Speisebank«: spÆsebank, mnd., F.: nhd. »Speisebank«, Speisebank beim Altar

Speisebann: ahd. mezziban* 1, Speisebann: ahd. mezziban* 1

Speisebetriebs -- selbständiger Inhaber eines Speisebetriebs: kok, kock, kæk, koyk, kack, mnd., M.: nhd. Koch, Küchenmeister, Küchenvorsteher, Verwalter des fürstlichen oder klösterlichen Küchenwesens, beamteter Gildekoch, selbständiger Inhaber eines Speisebetriebs, Inhaber einer Garküche, Gehilfe des Küchenmeisters

Speisebrett: germ. *disku, Speisebrett: germ. *disku

Speisebrett: ahd. tisk* 403, Speisebrett: ahd. tisk* 403

Speisebrot«: spÆsebræt, mnd., N.: nhd. »Speisebrot«, grobes Roggenbrot, gewöhnliches Brot aus grobem Roggen

Speisebutter«: spÆsebotter, mnd., F.: nhd. »Speisebutter«, Butter zur Zubereitung von Speisen

Speiseempfänger: spÆsÏre, spÆser, mhd., st. M.: nhd. »Speiser«, Speisenausteiler, Speisenmeister, Speisemeister, Proviantmeister, Speiseempfänger, Speisender, Esser, Pfründer

Speisefass«: spÆsevat, mnd., N.: nhd. »Speisefass«, Speisegefäß, Essnapf, Essschüssel

Speisefässchen«: spÆselÐgel*, spÆselÐgelen, spÆselechelen, mnd., N.: nhd. »Speisefässchen«, Fässchen für Esswaren

Speiseferkel«: spÆseverken, mnd., N.: nhd. »Speiseferkel«, Schlachtferkel

Speisefisch -- ein Speisefisch mit roter Augenfarbe: rætȫgeken, mnd., N.: nhd. »Rotäugchen«? (ein Fisch), Rotauge, ein Speisefisch mit roter Augenfarbe, Plötze, Rotfeder

Speisefisch: mæsvisch, mnd., M.: nhd. Speisefisch; R.: ein Speisefisch: lamprÐde, lampreide, mnd., N.: nhd. Lamprete, Flussneunauge, ein Speisefisch; pomushel, pom¦chel, pamuchel, pammuchel, mnd., M.: nhd. ein Speisefisch, Dorsch, Kabeljau; pricke (2), prigge, mnd., F.: nhd. ein Speisefisch, Lamprete, Neunauge, Flussneunauge; R.: ein Speisefisch aus der Familie der Karpfen: plötse, pl²tze, plottze, plösse, ploscze, pletse, pleze, pletse, mnd., F.: nhd. Plötze, ein Speisefisch aus der Familie der Karpfen, Rotauge, Rotfelder; R.: in kleinen Stücken zubereiteter und angerichteter Speisefisch: plükvisch, plµckvisch, mnd., N.: nhd. gehackter Stockfisch, in kleinen Stücken zubereiteter und angerichteter Speisefisch

Speisefisch -- Speisefisch mit roter Augenfärbung: rætæge, roddoge, roddouwe, rædoge, mnd., N.: nhd. »Rotauge« (ein Fisch), Speisefisch mit roter Augenfärbung, Plötze, Rotfeder, Barbe?

Speisefisch -- ein Speisefisch: serte (1), czerte, mnd., Sb.: nhd. Zärte, ein Speisefisch

Speisefisch: Ðtevisch, mnd., M.: nhd. Speisefisch, Abgabe der Fischer an den Herrn, gewöhnlicher kleiner Fisch

Speisefisch«: spÆsevisch, spisevisk, mnd., M.: nhd. »Speisefisch«, gewöhnlicher Kochfisch

Speisefleisch«: spÆsevlÐsch, spÆsevleisch, mnd., N.: nhd. »Speisefleisch«, gewöhnliches Tischfleisch, Fleisch für die tägliche Mahlzeit

Speisegeber«: spÆsegÐvÏre*, spÆsegÐvere, mnd., M.: nhd. »Speisegeber«, Gastgeber, Bewirter

Speisegefäß: spÆsevat, mnd., N.: nhd. »Speisefass«, Speisegefäß, Essnapf, Essschüssel

Speisegeld«: spÆsegelt, mnd., N.: nhd. »Speisegeld«, Bezahlung für Lebensmittel, Kostgeld auch als Teil der Präbende

Speisegerät -- Tisch für Speisegerät und Trinkgerät: an. stæll (2), Speisegerät -- Tisch für Speisegerät und Trinkgerät: an. stæll (2)

Speisegewölbe: steingadem, mhd., st. N.: nhd. »Steingaden«, Steinraum, Speisegewölbe; steinkamer, mhd., F.: nhd. Steinkammer, Steinmetzhütte, Speisegewölbe

Speisegewürz: spÆsewurz, mhd., st. F.: nhd. Speisegewürz

Speisegewürze: spÆsekrðt, mhd., st. N.: nhd. »Speisekraut«, Speisegewürze

Speisegrope«: spÆsegræpe, mnd., M.: nhd. »Speisegrope«, Topf zum Auftragen?, Topf zum Kochen von Speisen?

Speisehalle: ezzeloube, mhd., sw. F.: nhd. »Esslaube«, Speisehalle, Vorratskammer

Speisehaus: muoshðs, mhd., st. N.: nhd. »Mushaus«, Speisehaus, Speisesaal, Gasthaus

Speisehaus: bræthðs, mhd., st. N.: nhd. Brothaus, Brotmarkt, Brotladen, Bäckerei, Speisehaus, Zunfthaus

Speisehaus: ahd. õzhðs 1, Speisehaus: ahd. õzhðs 1

Speisehaus: Ðtehðs, mnd., N.: nhd. Speisehaus

Speisehaus: mõlhðs, mnd.?, N.: nhd. »Mahlhaus«, Speisehaus; mæshðs, mnd., N.: nhd. großes repräsentatives Gebäude auf Burg oder Rathaus besonders für Festessen und Empfänge, Speisehaus, Speisesaal

Speisehaus«: ahd. muoshðs* 10, Speisehaus«: ahd. muoshðs* 10

Speisekamerad: an. m‡tunautr, Speisekamerad: an. m‡tunautr

Speisekammer: ahd. spekhðs 3; R.: Speisekammer zum Aufbewahren von Schinken und Speck: ahd. spekhðs 3, Speisekammer: ahd. spekhðs 3; R.: Speisekammer zum Aufbewahren von Schinken und Speck: ahd. spekhðs 3

Speisekammer: zergadem, mhd., st. N.: nhd. »Zehrraum«, Speisekammer, Speisemagazin

Speisekammer: spense, mnd., F.: nhd. Speisekammer, Getränkkammer, Weinkeller im Londoner Stalhof, Bierkeller im Londoner Stalhof

Speisekammer: ae. spichðs, Speisekammer: ae. spichðs

Speisekammer: spÆsegadem, mhd., st. N.: nhd. Speisekammer, Vorratskammer; spÆsekamer, mhd., F.: nhd. Speisekammer, Vorratskammer

Speisekammer: spÆsekamer, mnd., F.: nhd. Speisekammer, Raum zur Aufbewahrung von Speisevorräten

Speisekarre«: spÆsekõre, mnd., F., N.: nhd. »Speisekarre«, Karre zum Transport von Lebensmitteln

Speisekasten« (M.): spÆsekaste, mnd., M., F.: nhd. »Speisekasten« (M.), Kasten (M.) für Esswaren, Behälter zum Aufbewahren von Vorräten

Speisekauf«: spÆsekæp, mnd., M.: nhd. »Speisekauf«, Handel mit Lebensmitteln, Viktualienhandel

Speisekauf«: spÆsekouf 2 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Speisekauf«, Lebensmittelkauf, Kauf oder Verkauf von Lebensmitteln

Speisekiste«: spÆsekiste, mnd., F.: nhd. »Speisekiste«

Speisekost«: spÆsekost, mnd., M., F.: nhd. »Speisekost«, Beköstigung, Esswaren, Lebensmittel

Speisekraut: mÐtewort, mnd., N.: nhd. Speisekraut, Speisepflanze?

Speisekraut«: spÆsekrðt, mhd., st. N.: nhd. »Speisekraut«, Speisegewürze

Speisekraut«: spÆsekrðt, mnd., N.: nhd. »Speisekraut«, Gewürz an Speisen, ein Gewürz, eine Gewürzmischung, Brotkümmel

Speisekraut«: metekrðt, mnd., N.: nhd. »Speisekraut«?

Speiselaube: Ðtelæve*, Ðtelöve, mnd., F.: nhd. Speiseraum, Speiselaube, Esslaube, Speisesöller, Speisezimmer

Speiselein: spÆselÆn, mhd., st. N.: nhd. Speiselein

Speiselob«: spÆselof, mnd., M., N.: nhd. »Speiselob«

Speisemagazin: zergadem, mhd., st. N.: nhd. »Zehrraum«, Speisekammer, Speisemagazin

Speisemangel: as. m’tigêdia* 1; m’tilôsi* 1, Speisemangel: as. m’tigêdia* 1; m’tilôsi* 1

Speisemann«: spÆseman, mnd., M.: nhd. »Speisemann«, Pfründner einer Stiftung

Speisemeister: smekmÐster, smekmeister, mnd., M.: nhd. Speisemeister

Speisemeister: spÆsÏre*, spÆser, spiser, mnd., M.: nhd. »Speiser«, Speisemeister, Proviantmeister, bei Hofe die Speisen Verwaltender und Austeilender, Proviantierer, Zuführer von Kriegsbedarf, Speisender, Bewirtender, Christus

Speisemeister: spÆsÏre, spÆser, mhd., st. M.: nhd. »Speiser«, Speisenausteiler, Speisenmeister, Speisemeister, Proviantmeister, Speiseempfänger, Speisender, Esser, Pfründer; spÆsekommentiur, mhd., st. M.: nhd. Speisemeister

Speisemeister: spÆsemÐster, spÆsemeister, mnd., M.: nhd. Speisemeister, Truchsess, Ökonom bzw. Küchenmeister einer geistlichen Stiftung, Ökonom bzw. Küchenmeister eines Spitals, bei bürgerlichen Festlichkeit oder Hochzeiten die Mahlzeiten Ordnender und Aufsicht Führender über Küche und Bediente

Speisemeister: vorspendÏre*, vorspender, mnd.?, M.: nhd. Wirtschafter, Hausverwalter, Schatzmeister, Schaffner, Speisemeister?

Speisemeister -- Speisemeister der für Speise bzw. Brot und deren Verteilung in einer Gemeinschaft sorgt: brætslǖtÏre*, brætslðter, mnd., M.: nhd. Speisemeister der für Speise bzw. Brot und deren Verteilung in einer Gemeinschaft sorgt

Speisemorchel: ahd. morah 10, Speisemorchel: ahd. morah 10

Speisemulde«: spÆsemolde, mnd., F.: nhd. »Speisemulde«, Fleischmulde?, länglich ausgehöhltes Gefäß

speisen: spÆsigen, spisigen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, versorgen, verproviantieren, mit Speise versehen (V.), beköstigen

speisen: vuoren, vðren, vüeren, fuoren*, fðren*, füeren*, mhd., sw. V.: nhd. unterhalten (V.), nähren, speisen, füttern, satt machen, erfrischen, erhalten (V.), behandeln; vuoteren* (1), vuotern, vüeteren, vüetern, fuoteren*, fuoteren*, füeteren*, füetern*, mhd., sw. V.: nhd. Futter geben, füttern, nähren, sättigen, speisen, mästen, mit Futter handeln, Futter holen, Futter suchen, auf fremdem Grund Futter schneiden, auf fremdem Grund Futter holen, Futter schneiden, unterfüttern, mit etwas überdecken, überziehen, umgeben (V.)

speisen: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

speisen: õsen, asen, mnd., sw. V.: nhd. »aasen«, speisen, sich sättigen, Köder an die Angel (F.) anlegen; bræden, mnd., sw. V.: nhd. mit Brot versehen (V.), mit Brot versorgen, speisen, nähren, ernähren, erhalten (V.); Ðten (1), mnd., st. V.: nhd. essen, speisen, an einem Festmahl teilnehmen, fressen

speisen: spÆsen, mhd., sw. V.: nhd. speisen, zu Essen (N.) geben, Nahrung geben, beköstigen, ernähren, nähren, mit Lebensmittel versehen (V.), mit Proviant versehen (V.), bewirten, füttern, versorgen, mit Proviant ausrüsten, mit Mörtelspeise binden; tavelen, tafelen*, mhd., sw. V.: nhd. tafeln, speisen, auf dem Brett spielen, durch Anschlagen an eine hölzerne Tafel ein Zeichen geben

speisen: geezzen (1), mhd., st. V.: nhd. essen, fressen, speisen, verzehren; gemeren*, gemern, mhd., sw. V.: nhd. eintunken, zu Abend essen, speisen; goumen, mhd., sw. V.: nhd. Mahlzeit halten, speisen, ausschauen nach, bemerken, achten auf, sich kümmern um, sorgen für, Aufsicht haben, behüten, Wache halten, achtgeben, trachten; inbÆzen, imbÆzen, enbÆzen, mhd., st. V.: nhd. »hineinbeißen«, essen, Mahlzeit halten, speisen

speisen: gasten***, mnd., sw. V.: nhd. beköstigen, speisen; gebræden***, mnd., sw. V.: nhd. mit Brot versehen (V.), mit Brot versorgen, speisen, nähren, ernähren, erhalten (V.); gevȫden, mnd., sw. V.: nhd. füttern, nähren, speisen, mit Speise versorgen, beköstigen, nahrhaft sein (V.)

speisen: muosen (1), mhd., sw. V.: nhd. »musen«, essen, eine Mahlzeit halten, füttern mit, speisen; querderen*, querdern, kerdern, mhd., sw. V.: nhd. ködern, speisen

speisen: atzen, etzen, mhd., sw. V.: nhd. speisen, beköstigen, abweiden, weiden (V.) lassen, Vieh weiden lassen, nähren, füttern; Ïzen, mhd., sw. V.: nhd. »äzen«, ätzen, speisen; enbÆzen, entpÆzen, empÆzen, inpÆzen, mhd., st. V.: nhd. essen, genießen, speisen, trinken, zu sich nehmen, schmecken, auffressen, erfahren (V.)

speisen: an. brÏŒa (1), grenna (2), spiza

speisen: ahd. ezzan (1) 196?; fuoræn* 14; giõzen* 2; giezzan* 5; gimuosen* 1; goumen* 16; goumæn* 11?; inbÆzan* 16; inbizæn* 1; muosen* 7; pfruontæn* 1; wirtæn* 2; R.: jemanden speisen: ahd. õzen* 9, speisen: ahd. ezzan (1) 196?; fuoræn* 14; giõzen* 2; giezzan* 5; gimuosen* 1; goumen* 16; goumæn* 11?; inbÆzan* 16; inbizæn* 1; muosen* 7; pfruontæn* 1; wirtæn* 2; R.: jemanden speisen: ahd. õzen* 9

speisen: anfrk. õton*; gouma wirken, speisen: anfrk. õton*; gouma wirken

speisen: vȫden (1), föden, voden, voeden, voiden, vǖden, vuden, mnd., sw. V.: nhd. füttern, mit Speise versorgen, speisen, beköstigen, nähren, nahrhaft sein (V.), mit Wasser speisen, mit allem Lebensnotwendigen versorgen, Lebensunterhalt geben, ernähren, erhalten (V.), aufziehen, erziehen, fördern, vorwärts bringen, hervorbringen, gebären, Nahrung suchen, Lebensunterhalt erwerben

Speisen -- Versorgung mit Speisen: kȫke, kocke, kogge, kõke, mnd., F.: nhd. Küche, Kochhaus, Kochgelegenheit, Feldküche, Versorgung mit Speisen, Verpflegung, Abgabe für die Küche, Hofhaltung, Küche oder ehemalige Küche des Rathauses als Sitzungsraum für besondere Beratungen oder Teilsitzungen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Speisen -- Überbleibsel von Brot und Speisen: grumpe, grumpen, mnd., F.: nhd. Brocken, alte Brotbrocken, Überbleibsel von Brot und Speisen?

Speisen -- metallener bzw. hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Speisen am Tisch: tõfelenkrans*, taffelenkranz, mnd., M.: nhd. »Tafelkranz«, metallener bzw. hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Speisen am Tisch, eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln; tõfelkrans, tõfelkranz, taffelkrans, taffelkranz, tõfelekranz, tõvelkrans, tawelkrans, mnd., M.: nhd. »Tafelkranz«, metallener bzw. hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Speisen am Tisch, eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln; R.: mit Wasser speisen: vȫden (1), föden, voden, voeden, voiden, vǖden, vuden, mnd., sw. V.: nhd. füttern, mit Speise versorgen, speisen, beköstigen, nähren, nahrhaft sein (V.), mit Wasser speisen, mit allem Lebensnotwendigen versorgen, Lebensunterhalt geben, ernähren, erhalten (V.), aufziehen, erziehen, fördern, vorwärts bringen, hervorbringen, gebären, Nahrung suchen, Lebensunterhalt erwerben

Speisen -- Kohlenbecken aus Messing zum Warmhalten der Speisen: vǖrvat, mnd., N.: nhd. Feuerbecken, Kohlenbecken aus Messing zum Warmhalten der Speisen

Speisen -- Zutaten für Bereitung gekochter Speisen: kȫkenespÆse*, kȫkenspÆse, mnd., F.: nhd. Speise die man kocht, Zutaten für Bereitung gekochter Speisen, zubereitete Speise; kokspÆse, mnd., F.: nhd. Zutaten für Bereitung gekochter Speisen, in der Küche zubereitete Speise
Speisen -- beim Speisen: ahd. wirtænto, Speisen -- beim Speisen: ahd. wirtænto

Speisen -- Speisen zubereiten: kæken (1), kõken, mnd., sw. V.: nhd. kochen, zubereiten, braten, Speisen zubereiten, Küche benutzen, als Koch dienen, anrichten, anrühren

Speisen -- leckere Speisen bereiten: klemæsen, klemosen, mnd., sw. V.: nhd. feine Speisen bereiten, feine Speisen essen, leckere Speisen bereiten, feine Speisen essen

Speisen -- Mittel zum besseren Verdauen von Speisen: spÆsedouwinge, mnd., F.: nhd. »Speiseverdauung«, Mittel zum besseren Verdauen von Speisen

Speisen -- Möbelstück zum Abstellen von Schüsseln bzw. Speisen: rechtebenk, mnd., F.: nhd. Möbelstück zum Abstellen von Schüsseln bzw. Speisen, Anrichte

Speisen -- Marketender der Märkte mit Speisen oder Getränken versorgt oder Soldaten mit Esswaren und Trinkwaren in den Krieg begleitet: suddelÏre*, suddeler, sudeler, sðteler, sutteler, mnd., M.: nhd. Marketender der Märkte mit Speisen oder Getränken versorgt oder Soldaten mit Esswaren und Trinkwaren in den Krieg begleitet, Sudelkoch?, Schmutzkoch, Pfuscher, Schmierer

Speisen -- Schüssel zum Auftragen der Speisen: vlõderennap, mnd., Sb.: nhd. Schüssel zum Auftragen der Speisen

Speisen -- Gewürz zu Speisen: salse, mnd., F.: nhd. aus Gewürzen und Salzen u. s. w. bereitete Tunke oder Brühe, Gewürz zu Speisen, gewürzte Beispeise, gesalzte Brühe, gewürzte Brühe

Speisen -- Herbheit von Speisen: worgelinge, mnd.?, F.: nhd. Zusammenziehen des Schlundes, Würgen, Herbheit von Speisen; R.: jemanden außerhalb des Hauses speisen: ðtspÆsen*, ðtspisen, mnd.?, sw. V.: nhd. jemanden außerhalb des Hauses speisen, Speise aussenden

Speisen -- Becken zum Warmhalten der Speisen: vǖrschõpe, vǖrschõpen, mnd., M.: nhd. Kohlenbecken, Wärmebecken, Becken zum Warmhalten der Speisen, Wärmepfanne mit Henkeln
Speisen -- Hinterlassenschaft an Speisen: spÆse, spisse*, mnd., F.: nhd. Speise, menschliche Nahrung, Essen (N.), Lebensmittel, Esswaren, bestimmter Vorrat an Lebensmitteln, Versorgung, Proviant, Hinterlassenschaft an Speisen, Musteil, was ein Einzelner zur Ernährung benötigt, Kost, nach den Regeln der Kochkunst bereitete Speise, Gericht (N.) (2), Gang einer Mahlzeit, Futter (N.) (1), Lockspeise, rituelle Opferspeise, Sakrament des Abendmahls, Christus, geistige Nahrung, Wort Gottes, Glockenspeise, Mischung zum Guss von metallenem Gerät, Erz, Metall; R.: nach den Regeln der Kochkunst bereitete Speise: spÆse, spisse*, mnd., F.: nhd. Speise, menschliche Nahrung, Essen (N.), Lebensmittel, Esswaren, bestimmter Vorrat an Lebensmitteln, Versorgung, Proviant, Hinterlassenschaft an Speisen, Musteil, was ein Einzelner zur Ernährung benötigt, Kost, nach den Regeln der Kochkunst bereitete Speise, Gericht (N.) (2), Gang einer Mahlzeit, Futter (N.) (1), Lockspeise, rituelle Opferspeise, Sakrament des Abendmahls, Christus, geistige Nahrung, Wort Gottes, Glockenspeise, Mischung zum Guss von metallenem Gerät, Erz, Metall

Speisen -- Bediensteter der Speisen aufträgt: rÐkeman (1), rekman, mnd., M.: nhd. Bediensteter der Speisen aufträgt, Tischschaffner, zum Aufseher über die Gemeinschaft und ihre Versammlungen gewählter Geselle

Speisen -- Farbe zum Färben von Speisen: safrõngÐl, safferangÐl, mnd., (subst. Adj.=)N.: nhd. »Safrangelb«, Farbe zum Färben von Speisen

Speisen -- Gewürz zu Speisen: salsamente, salsemente, mnd., N.: nhd. Gewürztunke, Gewürz zu Speisen, gewürzte Beispeise

Speisen: ae. m’ttas, Speisen: ae. m’ttas

Speisen -- Tuch das über dem Korb liegt in dem Speisen aufgetragen werden: drõgedwÐle, mnd., F.: nhd. Tragtuch, Tuch in dem aufgetragen wird, Tuch das über dem Korb liegt in dem Speisen aufgetragen werden; drÐgedwÐle, mnd., F.: nhd. Tragtuch, Tuch in dem aufgetragen wird, Tuch das über dem Korb liegt in dem Speisen aufgetragen werden

Speisen -- Tuch zum Decken der Speisen: dwÐle, dweile, mnd., F.: nhd. »Zwehle«, Tuch aus Leinen (N.) oder Seide, Tuch zum Tragen, Handtuch, Serviette, Tischtuch, Wischtuch, Lappen (M.), Auftragetuch zum Auftragen der Speisen, Tuch zum Decken der Speisen, Altardecke, Halstuch, Schultertuch der priesterlichen Messkleidung

Speisen -- Butter zur Zubereitung von Speisen: spÆsebotter, mnd., F.: nhd. »Speisebutter«, Butter zur Zubereitung von Speisen

Speisen -- Auftragetuch zum Auftragen der Speisen: dwÐle, dweile, mnd., F.: nhd. »Zwehle«, Tuch aus Leinen (N.) oder Seide, Tuch zum Tragen, Handtuch, Serviette, Tischtuch, Wischtuch, Lappen (M.), Auftragetuch zum Auftragen der Speisen, Tuch zum Decken der Speisen, Altardecke, Halstuch, Schultertuch der priesterlichen Messkleidung

Speisen -- kleines Fass für Getränke und Speisen auf Schiffen: baril, barill, mnd., M.: nhd. kleines Fass für Getränke und Speisen auf Schiffen

Speisen -- flache Eisenplatte zum Erhitzen von Speisen und als Untersatz: Æsern (1), Æseren, Æser, Æsen, mnd., N.: nhd. Eisen, Eisenband, Eisenwerkzeug, Werkzeug, Gerät aus Eisen, Eisenblech, flache Eisenplatte zum Erhitzen von Speisen und als Untersatz, Kucheneisen, Eisenrost im Ofen, Feuerstahl, Sicheleisen, Hufeisen, Münzeisen, Prägestock, Münzstätte, Stempel, Rüstung, Speer, Lanze, Spieß, Fangeisen für Tiere, chirurgisches Instrument, Messer (N.), Fessel (F.) (1), Kette, Halseisen, Eisen zur Brandmarkung

Speisen -- Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden: prȫve (2), præve, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistliche Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvel, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvende, prævende, prævente, prȫvene, prÐvene, prȫvede, præbende, præpinde, præbe, prõvene, prõve, pründe, mnd., F., M.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe

Speisen -- der die Speisen bei Tisch aufträgt: vüretragÏre*, vürtragÏre, vürtrager, füretragÏre*, fürtrager*, mhd., st. M.: nhd. »Vorträger«, Truchsess, der die Speisen bei Tisch aufträgt

Speisen -- Gewürzpulver zu Speisen: salsamentenpðder, salssementenpðder, mnd., M.: nhd. Gewürzpulver zu Speisen

Speisen -- bei Hofe die Speisen Verwaltender und Austeilender: spÆsÏre*, spÆser, spiser, mnd., M.: nhd. »Speiser«, Speisemeister, Proviantmeister, bei Hofe die Speisen Verwaltender und Austeilender, Proviantierer, Zuführer von Kriegsbedarf, Speisender, Bewirtender, Christus

Speisen -- Tuch zum Durchstreichen der Speisen: strÆchtuoch, mhd., st. N.: nhd. »Streichtuch«, Tuch zum Durchstreichen der Speisen

Speisen -- zusammengeführte Speisen: mölje, molyge, molge, molly, mulge, mülje, molie, mnd., F.: nhd. fette Brotsuppe, mit Fleischbrühe und Gemüse oder Obst gekochte Brotsuppe, eingeweichtes Brot, zusammengeführte Speisen

Speisen -- bei der Zubereitung von Speisen beim Kochen verwendetes Gewürz: potkrðt, N.: nhd. bei der Zubereitung von Speisen beim Kochen verwendetes Gewürz

Speisen -- mit Speisen versorgen: bedenken (1), mhd., sw. V.: nhd. Gedanken auf etwas richten, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, ausdenken, überlegen (V.), sich überlegen (V.), entschließen, sich entschließen, wofür sorgen, besorgen, beschenken, mit Speisen versorgen, in Verdacht haben, sich besinnen, nachdenken, sich wozu entschließen, Verdacht schöpfen, vorsehen, sich entschließen zu, sich entscheiden für, sich versorgen mit, denken, erdenken, sich vorstellen, planen, unterscheiden, beachten, sich kümmern um, erbarmen über, versehen (V.), ausstatten, verübeln

Speisen -- Bank oder Gestell zum Abstellen von Schüsseln oder Tellern oder Speisen: richtebank (2), mnd., F.: nhd. Bank oder Gestell zum Abstellen von Schüsseln oder Tellern oder Speisen, Anrichte

Speisen -- Speisen bei Tisch zerschneiden: snÐden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, schneidend eindringen, verwunden, verletzen, in Teile schneiden, verschneiden, Speisen bei Tisch zerschneiden, abschneiden, trennen, Getreide abschneiden, ernten, beschneiden, behauen (V.), schneidend verfertigen, schnitzen, formen, zuschneiden, anfertigen

Speisen -- Weihen der Speisen am Osterabend: spÆsewÆent, spÆseweyent, mnd., N.: nhd. »Speiseweihe«, Weihen der Speisen am Osterabend

Speisen -- Speisen auf den Tisch legen: upleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflegen, Speisen auf den Tisch legen, die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen, dazu tun, hinzufügen, Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen, abtakeln, Fundament legen, stiften, gründen, erlegen, bezahlen, ersetzen, auftragen, befehlen, veranstalten, festsetzen, sich vornehmen, ausdenken, zur Last legen, beschuldigen, weiter hinauflegen, hinaufrücken, verschieben, fristen, zurücklegen, erübrigen, verdienen, sich auflehnen

Speisen -- Tischchen zum Anrichten und Absetzen der Speisen: boffet 1, mhd., Sb.: nhd. dreibeiniges Tischchen, Tischchen zum Anrichten und Absetzen der Speisen

Speisen -- der die Speisen zum Auftragen anrichtet: vürerihtÏre*, fürerihtÏre*, vürrihter, fürrihter*, mhd., st. M.: nhd. der die Speisen zum Auftragen anrichtet

Speisen...: spÆsÆn***, mhd., Adj.: nhd. Speisen..., Speise betreffend

Speisen -- die Speisen Aufsetzender: truhtsÏze, truhsÏze, trugsõze, trohtsõze, drogsõze, truhtzÏte, truzzõte, mhd., sw. M.: nhd. Truchsess, die Speisen Aufsetzender, Vorsteher über Hofhaltung und Küche

Speisen -- Gewürz an Speisen: spÆsekrðt, mnd., N.: nhd. »Speisekraut«, Gewürz an Speisen, ein Gewürz, eine Gewürzmischung, Brotkümmel

Speisen -- feine Speisen essen: klemæsen, klemosen, mnd., sw. V.: nhd. feine Speisen bereiten, feine Speisen essen, leckere Speisen bereiten, feine Speisen essen; klemæsen, klemosen, mnd., sw. V.: nhd. feine Speisen bereiten, feine Speisen essen, leckere Speisen bereiten, feine Speisen essen

Speisen -- feine Speisen Bereitender: klemæsÏre*, klemæser, klemoser, mnd., F.: nhd. feine Speisen Bereitender

Speisen -- Gefäß zum Anrichten von Speisen: richtevat, mnd., N.: nhd. Gefäß zum Anrichten von Speisen, flache Schüssel?, Anrichtschüssel?

Speisen -- Topf zum Kochen von Speisen: spÆsegræpe, mnd., M.: nhd. »Speisegrope«, Topf zum Auftragen?, Topf zum Kochen von Speisen?

Speisen -- feine Speisen bereiten: klemæsen, klemosen, mnd., sw. V.: nhd. feine Speisen bereiten, feine Speisen essen, leckere Speisen bereiten, feine Speisen essen

speisen«: geÏzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »speisen«, nähren; gespÆsen, mhd., sw. V.: nhd. »speisen«, ernähren, beköstigen; goumenemen*, goume nemen, mhd., st. V.: nhd. »speisen«

Speisen« (N.): geÏzen (2), mhd., st. N.: nhd. »Speisen« (N.), Speise

Speisen« (N.): spÆsen (2), spÆsent, mnd., N.: nhd. »Speisen« (N.), Austeilung von Essen (N.), Armenspeisung, Beköstigung, Bewirtung, Verproviantierung

Speisenapf: napf, naph, mhd., st. M.: nhd. Napf, Becher, hochfüßiges Trinkgefäß, Speisenapf

Speisenausteiler: spÆsÏre, spÆser, mhd., st. M.: nhd. »Speiser«, Speisenausteiler, Speisenmeister, Speisemeister, Proviantmeister, Speiseempfänger, Speisender, Esser, Pfründer

speisend: ae. *wistig, speisend: ae. *wistig

Speisender: spÆsÏre*, spÆser, spiser, mnd., M.: nhd. »Speiser«, Speisemeister, Proviantmeister, bei Hofe die Speisen Verwaltender und Austeilender, Proviantierer, Zuführer von Kriegsbedarf, Speisender, Bewirtender, Christus

Speisender: spÆsÏre, spÆser, mhd., st. M.: nhd. »Speiser«, Speisenausteiler, Speisenmeister, Speisemeister, Proviantmeister, Speiseempfänger, Speisender, Esser, Pfründer

Speisenmeister: spÆsÏre, spÆser, mhd., st. M.: nhd. »Speiser«, Speisenausteiler, Speisenmeister, Speisemeister, Proviantmeister, Speiseempfänger, Speisender, Esser, Pfründer

Speisenplatte: plõn, plõne, mnd., M.: nhd. »Plan« (M.) (1), freie ebene Fläche, flacher offener Platz, Kampfplatz, freies Feld, Lichtung, Ebene, freies unbebautes Landstück (Bedeutung jünger), Gebiet, Marktplatz, öffentlicher Raum, Straße, Stelle, Speisenplatte, Esstisch

Speisenträger: nõdrÐgÏre*, nõdrÐgere, nõdrÐger, nachdrÐger*, mnd., M.: nhd. »Nachträger«, Diener, Speisenträger, Aufwärter bei Tisch

Speiseöl: ȫlie, ollige, olge, olige, olge, ȫli, olij, ollich, ȫley, olee, ȫl, oel, mnd., M., N.: nhd. Öl, flüssiges pflanzliches Fett (als Handelsartikel), Speiseöl, heilendes Öl, Verfeinerungsmittel, Nährmittel, Salböl, Weiheöl des Alten Testaments, Wirksamkeit des göttlichen Namens?, Chrisma, Leuchtöl, Öl zur Grundierung wasserfester Malunterlage

Speiseopfer: oblei, mhd., st. N., st. F., st. N.: nhd. »Oblei«, Opfer, Opfergabe, Speiseopfer, Brotzins, Lebensmittelabgabe, Lebensmittelspende als Seelgerätstiftung, Obleiamt, Obleiverwaltung

Speiseopfer«: spÆseoffer, mnd., N.: nhd. »Speiseopfer«, unblutiges Opfer

Speisepfennig«: spÆsepenninc*, spÆsepenning, mnd., M.: nhd. »Speisepfennig«, Geld zum Unterhalt, Geld für die Bestreitung des Lebensunterhalts als Teil einer Präbende

Speisepflanze: mÐtewort, mnd., N.: nhd. Speisekraut, Speisepflanze?

Speisepilz -- ein Speisepilz: pÐperlinc, pepperlinc, pifferlinc, pfifferlinc, peperlink, mnd., M.: nhd. »Pfifferling«, ein Speisepilz, echter Gelbling, Rettich, Radieschen

Speiser«: spÆsÏre*, spÆser, spiser, mnd., M.: nhd. »Speiser«, Speisemeister, Proviantmeister, bei Hofe die Speisen Verwaltender und Austeilender, Proviantierer, Zuführer von Kriegsbedarf, Speisender, Bewirtender, Christus

Speiser«: spÆsÏre, spÆser, mhd., st. M.: nhd. »Speiser«, Speisenausteiler, Speisenmeister, Speisemeister, Proviantmeister, Speiseempfänger, Speisender, Esser, Pfründer

Speiseration: an. pitenz, Speiseration: an. pitenz

Speiseraum: drÆgesÏze, mhd., st. N.: nhd. Festsaal, Speiseraum

Speiseraum -- Speiseraum im Kloster: rÐventÏre*, rÐventer, rÐventÐr, reventer, reventheer, rÐvental, mnd., M., N.: nhd. Saal, Halle, Refektorium, Speisesaal, Speiseraum im Kloster; R.: Dienst im Speisesaal eines Klosters: rÐventÏredÐnst*, rÐventerdÐnst, rÐventerdÐnest, mnd., M.: nhd. Dienst im Speisesaal eines Klosters; R.: mit einem Speisesaal ausgestattet: rÐventÏrisch*, rÐventerisch, mnd., Adj.: nhd. mit einem Speisesaal ausgestattet, komfortabel

Speiseraum: Ðtelæve*, Ðtelöve, mnd., F.: nhd. Speiseraum, Speiselaube, Esslaube, Speisesöller, Speisezimmer

Speiseraum: sal (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Saal, Haus, Halle, Wohnsitz, Speiseraum, Tempel, Kirche, Raum, Gemach

Speiseraum -- Speiseraum im Kloster: remter, rembter, rempter, rÐmeter, mnd., M., N.: nhd. Remter, Saal, Speiseraum im Kloster, Refektorium

speisereich«: spÆserÆke, spÆserike, mnd., Adj.: nhd. »speisereich«, gastfreundlich, freigiebig

Speiserin: spÆsÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Speiserin

Speiseröhre: sluntrære*, sluntrãre, mhd., sw. F.: nhd. Schlundröhre, Speiseröhre; swegele, swegel, mhd., sw. F.: nhd. »Schwegel«, Flöte, Röhre, Speiseröhre

Speiseröhre: germ. *waisundi-, Speiseröhre: germ. *waisundi-

Speiseröhre: krop (1), krap, mnd., M.: nhd. herausgeschwollener Körperteil, Auswuchs, Kropf, Vormagen der Vögel, angeschwollener menschlicher Hals, Blähhals, Doppelkinn, Hals, Schlund, Speiseröhre, Halsschutz an der Rüstung (Bedeutung örtlich beschränkt), Rumpf, Körper (von Menschen und Tieren), Leiche, Schiffsrumpf, Inneres des Schiffes

Speiseröhre: kel, kele, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kehle (F.) (1), Hals, Rachen, Kragen (M.), Luftröhre, Speiseröhre, Schlund, Kehlstück am Pelz

Speiseröhre: ahd. gurgula 7, Speiseröhre: ahd. gurgula 7

Speiseröhre: stræte (1), strotte, mnd., F.: nhd. Kehle (F.) (1), Gurgel, Luftröhre, Speiseröhre

Speiseröhre: as. strota* 1, Speiseröhre: as. strota* 1

Speiseröhre (Bedeutung örtlich beschränkt): rȫre, mnd., st. N., sw. F.?: nhd. Röhre, Rohr, röhrenförmiger Pflanzenhalm, Luftröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), Speiseröhre (Bedeutung örtlich beschränkt), länglicher zylindrischer Hohlkörper, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Teil einer Zungenpfeife an der Orgel (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Einfüllrohr, Leuchterarm, Trinkgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schankgefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schusswaffe mit langem Lauf

Speiseröhre: slȫke, mnd., M.: nhd. Kehle, Schlund, Speiseröhre, Schluck der durch die Kehle geht

Speiseröhre: slucke, mnd., F.: nhd. Schlund, Speiseröhre

Speiseröhre: an. vÐlendi (1), Speiseröhre: an. vÐlendi (1)

Speisesaal: afries. reventer 1 und häufiger?, Speisesaal: afries. reventer 1 und häufiger?

Speisesaal: ezzehðs, ezhðs, mhd., st. N.: nhd. »Esshaus«, Speisesaal

Speisesaal: reventÏre, reventer, reventõr, reventær, refetõr, refentõr, revende, revent, reffentor, rebenter, reviter, revental, reffental, reventeil, refant, refat, refet, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Remter«, Speisezimmer der Mönche, Speisesaal, Refektorium, Kloster; stube, mhd., sw. F.: nhd. Stube, heizbarer Raum, Gemach, Badegemach, Speisesaal, Trinkstube, Zunftstube, Zunftherberge, kleines Wohnhaus, Wohnstube, Versammlungslokal

Speisesaal: muoshðs, mhd., st. N.: nhd. »Mushaus«, Speisehaus, Speisesaal, Gasthaus

Speisesaal: ae. reordhðs, Speisesaal: ae. reordhðs

Speisesaal (im Kloster): palanze, palenze, palanzie, pelenze, pelentze, palz, paltz, mnd., F.: nhd. Saal, Speisesaal (im Kloster), Gerichtsstätte des Königs, Gerichtshof, Gerichtsversammlung, der ursprünglich als Amtslehen gegebene und später erblich gewordene Gerichtsbezirk des Königs bzw. Kaisers an einen Pfalzgrafen der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt, Gebiet des Pfalzgrafen bei Rhein, Pfalz, Kurpfalz

Speisesaal: rÐventÏre*, rÐventer, rÐventÐr, reventer, reventheer, rÐvental, mnd., M., N.: nhd. Saal, Halle, Refektorium, Speisesaal, Speiseraum im Kloster

Speisesaal -- Speisesaal im Obergeschoß: got. kelikn* 3, Speisesaal -- Speisesaal im Obergeschoß: got. kelikn* 3

Speisesaal: mæshðs, mnd., N.: nhd. großes repräsentatives Gebäude auf Burg oder Rathaus besonders für Festessen und Empfänge, Speisehaus, Speisesaal; palõs, pallas, pallõs, pallaes, pallaas, palas, palõz, palast, pallast, palõcie, pallatie, mnd., M., N.: nhd. Saal (insbesondere eines öffentlichen oder fürstlichen Gebäudes), Speisesaal, größeres prächtiges Gebäude, größeres fürstliches oder öffentliches Gebäude, Palast als Wohn- und Regierungssitz weltlicher und geistlicher Herrscher, Königshof, Kaiserhof, Pfalz, Kaiserpfalz, Papstresidenz, Bischofsresidenz, Tempel, Gotteshaus, Rathaus, Versammlungsstätte und Gerichtsstätte, Zelt des Feldherrn im Krieg, erhöhtes Podest, Bühne, Tribüne, Herrschersitz, Thron, Gefäß (übertragen von der Seele)

Speisesaal: ahd. muoshðs* 10; muosstat* 4; R.: Speisesaal im Kloster: ahd. refenter* 1, Speisesaal: ahd. muoshðs* 10; muosstat* 4; R.: Speisesaal im Kloster: ahd. refenter* 1

Speisesack: Ðser, nÐser, mhd., st. M.: nhd. Speisesack, Tasche

Speisesack: got. matibalgs* 3, Speisesack: got. matibalgs* 3

Speisesack: muossac, mhd., st. M.: nhd. »Mussack«, Speisesack, Magen

Speisesack«: spÆsesak, mnd., M.: nhd. »Speisesack«, Esssack, Essensbeutel, Reisetasche

Speiseschädigung: afries. metewerdelsa 1, Speiseschädigung: afries. metewerdelsa 1

Speiseschiff«: ahd. spÆsaskif* 2, Speiseschiff«: ahd. spÆsaskif* 2

Speiseschiff«: spÆseschip, mnd., N.: nhd. »Speiseschiff«, Proviantschiff, Versorgungsschiff

Speiseschrank: spÆsespint, mnd., M., N.: nhd. »Speisespind«, Speiseschrank, Vorratsschrank, Essschrank, Brotschrank

Speiseschrank: spinde (1), mnd., F., N.: nhd. Spind, Schrank, Speiseschrank, Vorratsbehälter

Speiseschrank: spÆseschap, mnd., N., M.: nhd. Speiseschrank, Essschrank, Vorratsschrank, Brotschrank

Speiseschüssel: mæsschöttel, mæsschottel, mnd., F.: nhd. Speiseschüssel, Gemüseschüssel

Speiseschwein«: spÆseswÆn, mnd., N.: nhd. »Speiseschwein«, Schwein das zum Schlachten bestimmt ist

Speisesöller: Ðtelæve*, Ðtelöve, mnd., F.: nhd. Speiseraum, Speiselaube, Esslaube, Speisesöller, Speisezimmer

Speisespenden -- Korb zur Aufbewahrung der Speisespenden: õlmissekorf, mnd., M.: nhd. »Almosekorb«, Korb zur Aufbewahrung der Speisespenden

Speisespind«: spÆsespint, mnd., M., N.: nhd. »Speisespind«, Speiseschrank, Vorratsschrank, Essschrank, Brotschrank

Speisestätte«: ahd. muosstat* 4, Speisestätte«: ahd. muosstat* 4

Speisetafel -- Gegenstand zur Ausstattung der Speisetafel: tõfelrÐde, mnd., N.: nhd. Tischgerät, Tischzeug, Gegenstand zur Ausstattung der Speisetafel

Speisetafel: tisch, tis, disch, disk, mhd., st. M.: nhd. Tisch, Speisetafel, Essen (N.), Mahlzeit, Krämertisch

Speisetafel -- mit dem Herrichten der gemeinsamen Speisetafel betrauter Mensch bzw. Fraterherr: tõfeldeckÏre*, tõfeldecker, mnd., M.: nhd. »Tafeldecker«, mit dem Herrichten der gemeinsamen Speisetafel betrauter Mensch bzw. Fraterherr

Speisetafel -- Speisetafel bzw. Versammlungstafel für die Bediensteten der Kaufleute im Londoner Stalhof: gesellentõfel, mnd., F.: nhd. »Gesellentafel«, Speisetafel bzw. Versammlungstafel für die Bediensteten der Kaufleute im Londoner Stalhof

Speisetasche: ahd. muostaska* 5, Speisetasche: ahd. muostaska* 5

Speisetasche: got. matibalgs* 3, Speisetasche: got. matibalgs* 3

Speisetisch -- Stuhl zu einem Speisetisch: tõfelstæl, mnd., M.: nhd. Stuhl zu einem Speisetisch

Speisetisch: disch, disk, mnd., M.: nhd. Tisch, Tisch mit Tischkasten, Lade, Geldlade, Speisetisch, Tischplatte, Mahlzeit

Speisetisch: tavel, tafel*, tabele, tofel, dave, dafel*, mhd., st. F., M.: nhd. Tafel, Tisch, Tischplatte, Metallplatte, Platte, Bildtafel, Schreibtafel, Holztafel, Holzplatte, Tabelle, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Speisetisch, Gerichtstafel, Glastafel; tavele, tafele*, mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Tafel, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Tisch, Speisetisch, Gerichtstafel, Schreibtafel, Glastafel, eine Art Gong

Speisetisch -- metallener oder hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Schüsseln am Speisetisch: tõfelrinc, taffelrinc, tõvelrinc, tõwelrinc, tafelrink, mnd., M.: nhd. metallener oder hölzerner Ring zum Auftragen und Abstellen der Schüsseln am Speisetisch, eine Art Ring als Untersatz für Schüsseln

Speisetisch: an. borŒ (2), Speisetisch: an. borŒ (2)

Speisetisch«: spÆsedisch, spÆcedisch, mnd., M.: nhd. »Speisetisch«?

Speisetischen -- Pfründner der im Kloster für das Brot auf den Speisetischen zu sorgen verpflichtet ist: brætspÆsÏre*, brætspÆser, brætspiser, mnd., M.: nhd. Mensch der im Kloster für die Tafel zu sorgen hat, Pfründner der im Kloster für das Brot auf den Speisetischen zu sorgen verpflichtet ist

Speisetrage«: spÆsedrõge, mnd., F.: nhd. »Speisetrage«, Brett auf dem Esswaren getragen oder aufbewahrt werden

Speiseträger«: spÆsedrÐgÏre*, spÆsedrÐger, mnd., M.: nhd. »Speiseträger«, Opfermahl Tragender, Truchsess

Speiseverdauung«: spÆsedouwinge, mnd., F.: nhd. »Speiseverdauung«, Mittel zum besseren Verdauen von Speisen

Speisevorrat -- Hinterlassenschaft an Speisevorrat und Aussaatkorn: mÐdedÐl, mÐdedeil, meddÐl, mÐdÐl, mydÐl, meidel, middeel, mnd., N., M.: nhd. Hinterlassenschaft an Speisevorrat und Aussaatkorn

Speisevorrat: hovespÆse, hofespÆse*, hofspÆse, mhd., st. F.: nhd. die bei der Erbteilung vorgefundenen Speisevorräte, Hofspeise, Hofmahlzeit, Speisevorrat

Speisevorrat: an. birgŒ, Speisevorrat: an. birgŒ

Speisevorräte -- Speisevorräte für den Hof: hovegerihte, hofegerihte*, mhd., st. N.: nhd. Hofgericht, Reichshofgericht, Gerätschaften, Speisevorräte für den Hof

Speisevorräte -- die bei der Erbteilung vorgefundenen Speisevorräte: hovespÆse, hofespÆse*, hofspÆse, mhd., st. F.: nhd. die bei der Erbteilung vorgefundenen Speisevorräte, Hofspeise, Hofmahlzeit, Speisevorrat

Speisevorräte -- Hälfte der bei der Erbteilung vorhandenen der Frau zufallenden Speisevorräte: muosteile, mhd., st. F.: nhd. »Musteil«, Hälfte der bei der Erbteilung vorhandenen der Frau zufallenden Speisevorräte

Speisevorräten -- Raum zur Aufbewahrung von Speisevorräten: spÆsekamer, mnd., F.: nhd. Speisekammer, Raum zur Aufbewahrung von Speisevorräten

Speisewagen: spÆsewagen, mhd., st. M.: nhd. Speisewagen

Speisewagen«: spÆsewõge, mnd., M.: nhd. »Speisewagen«, Proviantwagen, Wagen (M.) der Proviant befördert; spÆsewõgen*, spisewagen, mnd.?, M.: nhd. »Speisewagen«, Pro​viantwagen

Speiseweihe«: spÆsewÆent, spÆseweyent, mnd., N.: nhd. »Speiseweihe«, Weihen der Speisen am Osterabend

Speisewein«: spÆsewÆn, mhd., st. M.: nhd. »Speisewein«, gewöhnlicher Tischwein

Speisewirt: gõrbrõdÏre*, gõrbrõder, mnd., M.: nhd. Garkoch, Garkost Zubereitender und in seinem Haus Verkaufender, Speisewirt; gõrbrÐdÏre*, gõrbrÐder, mnd., M.: nhd. Garkoch, Garkost Zubereitenderund in seinem Haus Verkaufender, Speisewirt

Speisewirt«: spÆsewÐrt, mnd., M.: nhd. »Speisewirt«, Gastgeber

Speisewirtschaft: ahd. kuhhina* 14, Speisewirtschaft: ahd. kuhhina* 14

Speisewirtschaft: gõrbrõdÏrÆe*, gõrbrõderÆe, mnd., F.: nhd. Speisewirtschaft, Garküche, Garbude; gõrbrÐdÏrÆe*, gõrbrÐderÆe, mnd., F.: nhd. Speisewirtschaft, Garküche, Garbude

Speisezimmer: Ðtelæve*, Ðtelöve, mnd., F.: nhd. Speiseraum, Speiselaube, Esslaube, Speisesöller, Speisezimmer

Speisezimmer: anerihte, anrihte, mhd., st. F.: nhd. Anrichte, Tisch, Speisezimmer, Trinkbecher; dürnitz, dürnitze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Zimmer, Badestube, Wohnzimmer, Gastzimmer, Speisezimmer, Ratsstube

Speisezimmer: zenõkel, mhd., st. N.: nhd. Kammer?, Speisezimmer?

Speisezimmer: muosgadem 2, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Musgaden«, Speisezimmer

Speisezimmer: ae. reordhðs, Speisezimmer: ae. reordhðs

Speisezimmer -- Speisezimmer der Mönche: reventÏre, reventer, reventõr, reventær, refetõr, refentõr, revende, revent, reffentor, rebenter, reviter, revental, reffental, reventeil, refant, refat, refet, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Remter«, Speisezimmer der Mönche, Speisesaal, Refektorium, Kloster

Speisezimmer: ahd. muoshðs* 10; muosstat* 4, Speisezimmer: ahd. muoshðs* 10; muosstat* 4

Speislein«: ahd. muosilÆn* 2, Speislein«: ahd. muosilÆn* 2

speislich«: spÆselÆk, spiselik, mnd., Adj.: nhd. »speislich«, reichlich

Speisung -- Bruderschaft innerhalb der großen Gilde die eine regelmäßige Speisung der Hausarmen ausrichtet: tõfelgilde, taffelgilde, tõvelgilde, tõfelgelde, mnd., F.: nhd. »Tafelgilde«, Bruderschaft innerhalb der großen Gilde die eine regelmäßige Speisung der Hausarmen ausrichtet

Speisung: spÆsinge, mnd., F.: nhd. Speisung, Mahlzeit, Essen (N.), Proviant, Lebensmittel

Speisung: vuorunge, vüerunge, fuorunge*, füerunge*, mhd., st. F.: nhd. Nahrung, Speisung, Ernährung, Nahrung des Feuers, Zündstoff, Überführung, Transport, Fuhrdienst

Speisung: lõvinge, mnd., F.: nhd. Labung, Erquickung, Speisung

Speisung: spÆsunge, mhd., st. F.: nhd. Speisung, Proviant

Speisung: gastinge, mnd., F.: nhd. Beköstigung, Speisung, Fütterung; kost (2), kæst, koest, koste, köste, köst, mnd., M., F.: nhd. »Kost«, Kosten (F. Pl.), Unkosten, Ausgaben Materialkosten, Betriebskosten, Gastmahl, Festessen, Festlichkeit (z. B. Gildenfest beziehungsweise Familienfest beziehungsweise besonders Hochzeitsfest), Verpflegung, Unterhalt, Beköstigung, Bewirtung, Speisung, Haushaltung, Hausstand, Speise, Lebensmittel, Essen (N.), Esswaren, Ausgaben für Verpflegung, Truppenversorgung; R.: Bruderschaft innerhalb der so genannten Kindergilde die eine regelmäßige Speisung der Hausarmen ausrichtet: kindertõfelgilde*, kindertaffelgilde, mnd., F.: nhd. »Kindertafelgilde«, Bruderschaft innerhalb der so genannten Kindergilde die eine regelmäßige Speisung der Hausarmen ausrichtet; R.: mildtätige Stiftung zur Speisung der nicht bettelnden Armen: hðsarmentõfel, mnd., F.: nhd. »Hausarmentafel«, mildtätige Stiftung zur Speisung der nicht bettelnden Armen

Speisung: mangerÆe, mhd., st. F.: nhd. Nahrung, Ernährung, Speisung

Speisung: ahd. gouma 101, Speisung: ahd. gouma 101

Speiung: ae. spiweþa, Speiung: ae. spiweþa

Speiung«: spÆwunge***, mhd., st. F.: nhd. »Speiung«

Speiwurz: ahd. spÆwurz* 1, Speiwurz: ahd. spÆwurz* 1

Speiwurz«: spÆwort, mnd., F.: nhd. »Speiwurz«, Kreuzpflanze

Spektakel«: spektõkel, mnd., N.: nhd. »Spektakel«, Schauspiel, Schaustellung, grausiges Geschehen, erregendes Geschehen, abschreckender Anblick, ärgerlicher Auftritt, anstößiger Auftritt, störende Veranstaltung, lärmende Veranstaltung

spektakulöser -- spektakulöser Vorgang: cæmȫdie, kæmȫdie*, commÐdie, mnd., F.: nhd. Komödie, Lustspiel, Schauspiel, spektakulöser Vorgang; cæmȫdienspil, mnd., N.: nhd. Komödie, Lustspiel, Schauspiel, spektakulöser Vorgang
Spekulationskauf: settekæp, mnd., M.: nhd. »Setzkauf«, Spekulationskauf, Handel mit Waren die noch nicht im Besitz des Verkäufers sind

spekulieren: speculieren (1), mhd., sw. V.: nhd. spekulieren

Spekulieren: speculieren (2), mhd., st. N.: nhd. Spekulieren

Spelt -- unenthülster Spelt: vese (1), fese*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Fese«, Hülse des Getreidekorns, Spreu, Faser, unenthülster Spelt, Dinkel

Spelt: dinkel, tinkel, mhd., st. M.: nhd. Dinkel, Spelt, Schwabenkorn, Getreideart

Spelt: spaltekorn 1, spaltkorn, mhd., st. N.: nhd. »Spaltkorn«, Spelt, Dinkel; spelte (2), spelze, mhd., F.: nhd. Spelt; spelze 1 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. Spelt, Spelz, Dinkel

Spelt: germ. *speltæ, Spelt: germ. *speltæ

Spelt: ae. bled, Spelt: ae. bled

Spelt: ahd. amari? 1; amaro (2) 3; spelta 19; spelza 19?; spelzo 1, Spelt: ahd. amari? 1; amaro (2) 3; spelta 19; spelza 19?; spelzo 1

Spelt: õmerkærn, mnd., N.: nhd. Dinkel, Spelt; dinkel, mnd., M.: nhd. Dinkel, Spelt

Spelt: idg. *ades-; *bhares-, Spelt: idg. *ades-; *bhares-

Spelt«: as. spelta* 2?, Spelt«: as. spelta* 2?

Spelter: spelter, spilter, mhd., M., F.: nhd. Spelter, abgespaltenes Holzstück, Scheit, Splitter, Lanzensplitter, Spion

Speltkorn: ahd. fesa 29, Speltkorn: ahd. fesa 29

Spelunke«: spelunke, spelunk, mnd., F.: nhd. »Spelunke«, Felsgrotte, Höhle in einem Berg

Spelz: spelze 1 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. Spelt, Spelz, Dinkel

Spelz: ae. spelt (1), Spelz: ae. spelt (1)

Spelz: ahd. spelza 19?; spelzo 1, Spelz: ahd. spelza 19?; spelzo 1

Spelz: as. spelta* 2?, Spelz: as. spelta* 2?

Spelz: spelte (3), mnd., F.: nhd. Spelz, eine weizenähnliche Getreideart

Spelz: spelte (2), mnd., F.: nhd. Spelz, abgespaltenes Stück, Knoblauchzehe

Spelze: ahd. agana 24; blosem, Spelze: ahd. agana 24; blosem

Spelze: agene, agen, age, mhd., st. F., st. M.: nhd. Spreu, Granne, Spelze, Splitter

Spelzen: ahd. fesahi* 1; gabissa 3; gabissahi* 7; gifesahi* 2; gifesahi* 2, Spelzen: ahd. fesahi* 1; gabissa 3; gabissahi* 7; gifesahi* 2; gifesahi* 2

Spelzen -- Spelzen deren Vemahlung verboten wird: slam, mnd., M.: nhd. Schlamm, Dreck, Schmutz, Sumpf, Mahlabfall, Getreidehülsen, Spelzen deren Vemahlung verboten wird

Spende: almuosen, almðsen, armuosen, mhd., st. N., st. F., st. M.: nhd. Almosen, Spende, Gabe, gute Werke, Stiftung von Gut oder Nutzungsrechten, Mitgift beim Eintritt in den Orden, der vom Kloster seinen Insassen gewährte Unterhalt, Finanzmittel einer Zunft, Zunftkasse

Spende -- Spende in Naturalien oder Geld: prȫve (2), præve, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistliche Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvel, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvende, prævende, prævente, prȫvene, prÐvene, prȫvede, præbende, præpinde, præbe, prõvene, prõve, pründe, mnd., F., M.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe

Spende -- Spende bei Messen: prȫve (2), præve, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistliche Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvel, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvende, prævende, prævente, prȫvene, prÐvene, prȫvede, præbende, præpinde, præbe, prõvene, prõve, pründe, mnd., F., M.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe

Spende: stiure (2), stðre, stiur, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Steuer (F.), Stütze, Spende, Gebühr, Stipendium, Anstoß, Antrieb, Halt, Unterstützung, Hilfe, Beistand, Anleitung, Führung, Ausstattung, Ausrüstung, Mittel, Abgabe, Gabe, Geschenk, Beitrag, Unterstützung von Hause, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Einkommen, Erträgnis

Spende: gõbe, gõve, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gabe, Schenkung, Geschenk, Bestechung, Übergabe, Abgabe, Begabung, Verleihung, Spende, Opfer

Spende: õlmisse, alemisse, allemisse, almissende, almese, almüsse, almose, almuse, almusie, mnd., F., N.: nhd. Almosen, Spende, kirchliche Stiftung, Scheibe Brot; elÐmosine, mnd., F.: nhd. Almosen, Spende, Stiftung, gestiftete Vikarie; R.: Abgabe bzw. Spende anlässlich eines Leichenbegräbnisses bzw. einer Seelenmesse: begencnisseprȫve, mnd., F.: nhd. »Begräbnispfründe«, Abgabe bzw. Spende anlässlich eines Leichenbegräbnisses bzw. einer Seelenmesse; R.: erbettelte Spende: bÐdelspende, beddelspende, mnd., F.: nhd. milde Spende, erbettelte Spende, Schenkung; R.: milde Spende: bÐdelspende, beddelspende, mnd., F.: nhd. milde Spende, erbettelte Spende, Schenkung; R.: Spende in Brot: brætspende, mnd., F.: nhd. Spende in Brot, Spende in Speise; R.: Spende in Speise: brætspende, mnd., F.: nhd. Spende in Brot, Spende in Speise

Spende -- »Spende geben«: spendegÐven***, mnd., sw. V.: nhd. »Spende geben«

Spende: afries. offer 4, Spende: afries. offer 4

Spende: stǖr (2), stuyr, stðr, mnd., F., M.: nhd. Steuer (F.), Beitrag, Gabe, Geschenk, Spende, Abwehr, Eindämmung, Unterbindung, Behinderung, Hilfe, Beistand, Unterstützung, Stärkung, Förderung

Spende -- jährliche Spende des Braunschweiger Rates an die Armen im Juli: hõgelspende, hagelspende, mnd., F.: nhd. milde Gabe zur Abwehr von Hagelsnot, jährliche Spende des Braunschweiger Rates an die Armen im Juli

Spende: stǖre (2), stðre, mnd., F., M.: nhd. Steuer (F.), Beitrag, Gabe, Geschenk, Spende, Abwehr, Eindämmung, Unterbindung, Behinderung, Hilfe, Beistand, Unterstützung, Stärkung, Förderung

Spende: ahd. bluostar 14; geba 93; stiura (2) 26, Spende: ahd. bluostar 14; geba 93; stiura (2) 26

Spende: got. aÆwlaðgia* 1, Spende: got. aÆwlaðgia* 1

Spende: opfer, offer, mhd., st. N.: nhd. Opfer, Opfergabe, Messfeier, Messopfer, Hostie, Oblation bei einem Gottesdienst, Spende, Gabe, Stiftung; R.: Spende von Kost und Wein: pitanz, pitanze, pictantie, mhd., st. F.: nhd. Pitanz, reichlichere Portion an Kost und Wein, Spende von Kost und Wein

Spende -- als kirchliche Spende geben: offeren, offern, opfern, mnd., sw. V.: nhd. opfern, als kirchliche Spende geben, darbringen, hingeben, sich erbieten und bereit erklären, sterben; opperen (1), oppern, opern, mnd., sw. V.: nhd. opfern, als kirchliche Spende geben, Opfer darbringen, Götzenopfer darbringen

Spende: spende, spenne, spinde, spinne, mnd., F.: nhd. Spende, Gabe an die Armen, Almosen, liebevolle Gabe, Liebesdienst

Spende«: spende, mhd., spiend, malem., st. F., sw. F.: nhd. »Spende«, Stiftung, Almosen, Geschenk, Gabe, Gabenverteilung, Almosenabteilung

Spende«: ahd. spenta 14, Spende«: ahd. spenta 14

Spendebier«: spendebÐr, mnd., N.: nhd. »Spendebier«, Bier das bei der öffentlichen Armenspeisung gespendet wird

Spendebrot«: ahd. spentbræt* 1, Spendebrot«: ahd. spentbræt* 1

Spendebrot«: spendebræt, spendbræt, mnd., N.: nhd. »Spendebrot«, an die Armen ausgeteiltes Brot

Spendebruder«: spendebræder, spendbroder, spentbræder, mnd., M.: nhd. »Spendebruder«, Almosenempfänger, Armer

Spendegeld«: spendegelt, spendgelt, mnd., N.: nhd. »Spendegeld«, Almosen in Geld, regelmäßige Abgabe zu kirchlichen Zwecken

Spendeherr«: spendehÐre, spendehÐr, mnd., M.: nhd. »Spendeherr«, Almosenpfleger als Gildeamt

Spendehof«: spendehof, spenthof, mnd., M.: nhd. »Spendehof«, Hof dessen Ertrag kirchlichen Zwecken zu Gute kommt

Spendelicht«: spendelicht, spendlicht, spentlicht, spendelecht, mnd., N.: nhd. »Spendelicht«, kleines zu gottesdienstlichem Gebrauche gegebenes Wachslicht

Spendelichtchen«: spendlichteken, mnd., N.: nhd. »Spendelichtchen«

Spendemalter«: spendemæl​der, spendmælder, mnd.?, N.: nhd. »Spendemalter«; spendemolt, spendmolt, spentmolt*?, mnd.?, N.: nhd. »Spendemalter«

Spendemeister«: spendemeister, mhd., st. M.: nhd. »Spendemeister«, Almosenpfleger

spenden: spenden, spinden, mnd., sw. V.: nhd. spenden, schenken, Almosen austeilen

spenden: ae. õspendan; forspendan; *spendan, spenden: ae. õspendan; forspendan; *spendan

spenden: ahd. gispentæn 6; irspentæn* 1; spentæn 51; R.: Schatten spenden: ahd. skatawen* 3; R.: Tau (M.) spenden: ahd. touwæn* 3, spenden: ahd. gispentæn 6; irspentæn* 1; spentæn 51; R.: Schatten spenden: ahd. skatawen* 3; R.: Tau (M.) spenden: ahd. touwæn* 3

spenden: panden, pannen, panten, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; penden, pÐnden, peenden, peynden, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; R.: Regen spenden: netten (1), mnd., sw. V.: nhd. nässen, nass machen, benetzen, pissen, urinieren, Regen spenden

spenden: stichten, stiften, mnd., sw. V.: nhd. stiften, gründen, errichten, als Anlage schaffen, darbringen, begründen, schaffen, spenden, verursachen, Anlass geben zu, bewirken, unternehmen, handeln, ausführen, zu Stande bringen, verrichten, machen, beschaffen, verschaffen, unterbauen, festigen, stärken

spenden: idg. *dheugh-, spenden: idg. *dheugh-

spenden: stichtigen, stiftigen*, mnd., sw. V.: nhd. »stiften«, gründen, errichten, als Gabe stiften, spenden, geistlich erbauen

spenden -- Licht bzw. Helligkeit spenden: schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

spenden -- der Kirche spenden: inopperen (1), mnd., sw. V.: nhd. einopfern, als Opfer darbringen, der Kirche spenden, der Kirche stiften, unter Feierlichkeiten in ein Kloster geben, feierlich in ein Kloster aufnehmen

spenden -- Lust spenden: lustgeben, mhd., V.: nhd. Lust spenden

spenden: beren* (1), bern, pern, mhd., st. V.: nhd. hervorbringen, Frucht tragen, Blüte tragen, gebären, fruchtbar sein (V.), entstehen lassen, wachsen (V.) (1), tragen, einbringen, bringen, erbringen, eintragen, geben, spenden, gewähren, erweisen, bereiten, vollbringen, leuchten

spenden: vorÐren, mnd., sw. V.: nhd. ehren, feiern, zu Ehren bringen, beehren (mit einem Geschenk), beschenken mit, verehren, als Geschenk senden oder überreichen, spenden, zur Ehre geben, schenken; vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen; vorrÐken (1), vorreken, vorreiken, vorreicken, vorrecken, mnd., sw. V.: nhd. reichen, gerichtlich übereignen, auflassen, überreichen, spenden, austeilen, verurteilen, verfesten, friedlos legen, ächten (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Trost spenden: trȫsten*, træsten, mnd.?, sw. V.: nhd. trösten, Trost spenden, Zuversicht geben, ermutigen, mit der Tat helfen, seine Zuversicht worauf setzen, sich worüber beruhigen, sich in etwas finden, sich womit zufrieden geben

spenden: senden (1), mhd., sw. V.: nhd. schicken, senden, holen lassen, einladen (V.) (2), zusammenrufen, Botschaft senden, führen, bringen, geben, spenden, übermitteln; spenden (1), mhd., sw. V.: nhd. spenden, Almosen geben, schenken; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

Spenden -- Spenden machen: geben (1), gÐn, gen, geven, keben, mhd., st. V.: nhd. geben, hergeben, schenken, Geschenk machen, übergeben (V.), opfern, verleihen, anvertrauen, sich verhalten (V.), sich auf etwas verlegen (V.), freigebig sein (V.), großzügig sein (V.), Spenden machen, austeilen, Lohn geben, Abgabe leisten, darbringen, verschenken, verteilen, herbeibringen, gewähren, erweisen, leisten, überlassen (V.), zuweisen, auferlegen, aufgeben, hingeben, weggeben, bereiten, zufügen, versetzen, bewirken, verursachen, verbreiten, stellen, legen, nehmen, ausliefern an, bringen, schicken, aufwenden für, übertragen (V.) auf, bestimmen zu, einsetzen als, lassen, legen aus, verkaufen, eintauschen, bezahlen für, einsetzen, opfern für

Spenden -- über dem Opferstock in der Kirche angebrachte Tafel mit Text und Bild die zum Spenden aufruft: kerktõfel*, kerktõfele, mnd., F.: nhd. »Kirchentafel«, über dem Opferstock in der Kirche angebrachte Tafel mit Text und Bild die zum Spenden aufruft, Almosentafel

Spenden (N.): spenden*** (2), mhd., st. N.: nhd. Spenden (N.)

Spenden -- Sammelbüchse für Spenden: armenbüsse, mnd., F.: nhd. »Armenbüchse«, Sammelbüchse für Spenden

Spenden -- Zinszuteilung aus Spenden und Stiftungen: consolõcie, consolõsien, consolõtien, cosolõcie, mnd., F.: nhd. Trost, Zinszuteilung aus Spenden und Stiftungen

Spendenamtes -- Inhaber des Spendenamtes: spendÏre, spender, mhd., st. M.: nhd. Spender, Stifter, Almosenpfleger, Inhaber des Spendenamtes

spendend -- Honig spendend: spünic, spünec, mhd., Adj.: nhd. Muttermilch gebend, Honig spendend, honigfließend, fruchtbar

spendend -- spendend austeilen: verspenden, ferspenden*, mhd., sw. V.: nhd. »verspenden«, spendend austeilen

spendend -- Trost spendend: træstbÏre, træstpõre, mhd., Adj.: nhd. trostbringend, Trost spendend, tröstlich, hilfreich; trãstenlich, mhd., Adj.: nhd. tröstlich, hilfreich, dienlich, Trost spendend, zuversichtlich, mutig, zuverlässig, trostgebend; trãstenlÆche, mhd., Adv.: nhd. zuversichtlich, mutig, zuverlässig, tröstlich, hilfreich, Trost spendend; træstlich, træstelich, trãstelich, mhd., Adj.: nhd. tröstlich, hilfreich, dienlich, Trost spendend, zuversichtlich, mutig, zuverlässig, trostgebend; træstlÆche, træstelÆche, trãstlÆche, mhd., Adv.: nhd. zuversichtlich, mutig, zuverlässig, tröstlich, hilfreich, Trost spendend

spendend -- Trost spendend: wünnetrãstelich, wünnetrãstlich, mhd., Adj.: nhd. »wonnetröstlich«, Trost spendend; wünnetræstlich, mhd., Adj.: nhd. »wonnetröstlich«, Trost spendend

spendend -- Segen spendend: genÏdic, genÏdec, ginÏdich, gnÏdic, gnÏdich, gnõdich, gnõdich, mhd., Adj.: nhd. wohlwollend, barmherzig, gnädig, freundlich, liebreich, Segen spendend, gültig, wohlgesonnen, geneigt, nachsichtig, hilfreich, förderlich

spendenfreudig: ae. cystig, spendenfreudig: ae. cystig

Spendenfreudigkeit: mildichhÐt*, mildichÐt, mildicheit, mnd., F.: nhd. Güte, Barmherzigkeit, Großzügigkeit, Wohlwollen, Mildherzigkeit, Rücksicht, Freigebigkeit, Mildtätigkeit, Spendenfreudigkeit, Freundlichkeit, freundliche Behandlung

Spendepfennig«: spendepenninc, spentpenninc, spendepennink, spendpennink, mnd., M.: nhd. »Spendepfennig«, Geld für gottesdienstliche Zwecke, Almosen in Geld

Spender: spindÏre***, mnd., M.: nhd. Spender?

Spender: schenkÏre*, schenker, mhd., st. M.: nhd. »Schenker«, Ausschenker, Schenke, Spender; spendÏre, spender, mhd., st. M.: nhd. Spender, Stifter, Almosenpfleger, Inhaber des Spendenamtes; spendiere, mhd., sw. M.: nhd. Spender

Spender: spendÏre***, spender***, mnd., M.: nhd. Spender

Spender: ahd. gebo* 5; mietõri* 1, Spender: ahd. gebo* 5; mietõri* 1

Spender: ae. brytta, Spender: ae. brytta

Spenderamt: spendÏrambehte*, spenderambet, mhd., st. N.: nhd. Spenderamt, Almosenamt

Spenderin -- Spenderin der Fruchtbarkeit: ahd. sõmogeba* 1; R.: Spenderin des Korns: ahd. korngeba* 2, Spenderin -- Spenderin der Fruchtbarkeit: ahd. sõmogeba* 1; R.: Spenderin des Korns: ahd. korngeba* 2

Spendescheffel«: spendeschÐpel, spentschÐpel, mnd., M.: nhd. »Spendescheffel«, ein Maß für die Austeilung von Getreide

spendet -- Mensch der Sättigung oder Befriedigung oder Beglückung spendet: vorsõdÏre*, vorsõder, mnd., M.: nhd. Mensch der Sättigung oder Befriedigung oder Beglückung spendet

spendieren«: spendÐren, mnd., sw. V.: nhd. »spendieren«, verteilen, austeilen, ausgeben, aufwenden, aufbringen, beisteuern

Spendung: spendunge***, mhd., st. F.: nhd. Spendung

Spendung: ahd. wÆtspentunga* 1, Spendung: ahd. wÆtspentunga* 1

Spendung: vorrÐkinge, vorrÐkinge, mnd., F.: nhd. Handreichung, Handschlag, Verabfolgung, Übergabe, Austeilung, Darreichung, Spendung

Spendung: rÐkinge* (2), reikinge*, rÐkunge, reikunge, rÐknunge, reychunge, mnd., F.: nhd. Reichung, Darreichung, Spendung

Spendung«: ahd. spentunga 3, Spendung«: ahd. spentunga 3

spengeln: spengelen*, spengeln, mhd., sw. V.: nhd. spengeln, mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden

Spengler«: spengelÏre*, spengeler, mnd., M.: nhd. »Spengler«, Spangenmacher, Blechschmied

Spengler«: spengelÏre*, spengeler, spenglÏre*, spengler, mhd., st. M.: nhd. »Spengler«, Blechschmied, Spangenmacher

spenstig: spÏnisch, mhd., Adj.: nhd. spenstig

Spenstiger: spenÏre***, mhd., st. M.: nhd. Spenstiger

Sperber -- einjähriger gemauserter Sperber: mðzÏresperwÏre*, mðzersperwÏre, mhd., st. M.: nhd. einjähriger gemauserter Sperber

Sperber: sperwÏre*, sperwer, sparwer, sperber, mnd., M.: nhd. Sperber, Stoßvogel

Sperber: an. sparrhaukr, Sperber: an. sparrhaukr

Sperber: ae. spearhafoc, Sperber: ae. spearhafoc

Sperber: sparwe (2), mhd., st. M.: nhd. Sperber; sperwÏre, sparwÏre, sperbÏre, sperwer, sparwer, sperber, mhd., st. M.: nhd. Sperber; sprinze (1), mhd., sw. F.: nhd. Sperber, Sperberweibchen

Sperber: vederspil, federspil*, mhd., st. N.: nhd. »Federspiel«, Jagdvogel, Beizvogel, Falke, Sperber, Habicht, Vögel (koll.)

Sperber: ahd. sparwõri* 23; sparwarius 2?, Sperber: ahd. sparwõri* 23; sparwarius 2?

Sperber (M.): as. sparwari* 1?, Sperber (M.): as. sparwari* 1?

Sperber: got. *sparwareis, Sperber: got. *sparwareis

Sperber: germ. *sparwara-, Sperber: germ. *sparwara-

Sperberbaum: sperboum 17?, spirboum, mhd., st. M.: nhd. »Spierbaum«, Sperberbaum, Vogelbeerbaum, Speierling, Eberesche

Sperberbaum: eschelboum, mhd., M.: nhd. Sperberbaum, Eberesche, Speierling

Sperberbaum: ahd. eskilboum* 1, Sperberbaum: ahd. eskilboum* 1

Sperberweibchen: sprinze (1), mhd., sw. F.: nhd. Sperber, Sperberweibchen; R.: kleines Sperberweibchen: sprinzel, mhd., st. N.: nhd. kleiner Hautfleck, kleines Sperberweibchen; sprinzelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Hautfleck, kleines Sperberweibchen

Sperberweibchen: sprenseke, mnd., F.: nhd. Sperberweibchen

Sperberweibchen: mðzÏresprinze*, mðzersprinze, mhd., sw. F.: nhd. »Mausersperber«, Sperberweibchen; R.: einjähriges gemausertes Sperberweibchen: mðzÏresprinzelÆn*, mðzersprinzelÆn, mhd., st. N.: nhd. einjähriges gemausertes Sperberweibchen

Sperberweibchen: sprinse, sprinze, mnd., F.: nhd. Sperberweibchen

Sperling: germ. *muska; *sparwa-; *sparwæ- (2), Sperling: germ. *muska; *sparwa-; *sparwæ- (2)

Sperling: an. sparr (1), sp‡rr (1), titlingr

Sperling: as. hliuning* 1, Sperling: as. hliuning* 1

Sperling: lǖninc, lunink, luynynck, loeninck, lunig, mnd., M.: nhd. Sperling, Bezeichnung für ein Heilkraut (Bedeutung örtlich beschränkt); müsche (1), musche, mnd., F.: nhd. Sperling

Sperling: ahd. muska* (1) 3; sparawa* 1; sparo 23; sperih* 3; sperihho* 2, Sperling: ahd. muska* (1) 3; sparawa* 1; sparo 23; sperih* 3; sperihho* 2

Sperling: sperlinc, sperlink, sparlinc, mnd., M.: nhd. Sperling

Sperling: musche, mhd., sw. M.: nhd. Sperling

Sperling: got. *sparuks, sparwa* 2

Sperling: ae. hrandspearwa; spearwa, Sperling: ae. hrandspearwa; spearwa

Sperling -- edler Sperling: adelspar, mhd., st. M.: nhd. edler Sperling, edler Vogel

Sperling: spar (2), mhd., sw. M., st. M. (?): nhd. Sperling; spare, mhd., sw. M.: nhd. Sperling; sparwe (1), sperwe, mhd., sw. M.: nhd. Sperling; spatze, spatz, mhd., sw. M.: nhd. Spatz, Sperling; spaz, mhd., st. M.: nhd. Spatz, Sperling; sperc, sperche, spirch, spirke, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Sperling; sperke, sperche, mhd., F.: nhd. Sperling; sperlinc, spirlinc, mhd., st. M.: nhd. Sperling; spervogel, sperfogel*, mhd., st. M.: nhd. Sperling; R.: kleiner Sperling: spetzel, mhd., st. N.: nhd. Spatzel, kleiner Sperling; spetzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spätzlein, kleiner Sperling

Sperling: idg. *sparøo-; *sper- (2); *spingo-, Sperling: idg. *sparøo-; *sper- (2); *spingo-

Sperling: anfrk. muska* 1, Sperling: anfrk. muska* 1

Sperlingskraut« (ein Heilkraut): lǖningeskrðt, mnd., N.: nhd. »Sperlingskraut«? (ein Heilkraut)

Sperlingsweibchen: sperlinge, sparlinge, mnd., F.: nhd. Sperlingsweibchen

Sperlingszunge« (ein Heilkraut): lǖningestunge, mnd., F.: nhd. »Sperlingszunge«? (ein Heilkraut), Wegtritt, Spatzenzunge, Vogelknöterich

Sperrbalken: dremel, tremel, mhd., st. M.: nhd. Balken, Riegel, Türriegel, Sperrbalken, Stock, Knüppel, Hebel

Sperrbalken: rÐgel (2), rÐgul, rÐgµel, mnd., M.: nhd. waagrecht angebrachter Balken, Querholz, tragender Querbalken im Fachwerkbau, Sperrbalken, Gatter, beweglich angebrachter Verschlussbalken, Riegel, Schalholz, Außenverkleidung an Schiffen, Schanzholz, bestimmtes Zählmaß, Regeling (nautisch)

Sperrbaum: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Sperre: vȫrwerp, vorwerp, mnd., M.: nhd. Sperre, Riegel, Vorhängeschloss?

Sperre: ahd. bisperrunga* 2; grintil 72; untarwerk* 1, Sperre: ahd. bisperrunga* 2; grintil 72; untarwerk* 1

Sperre: schært, mnd., M., N.: nhd. Scheidewand, Fach, Abteilung, Sperre, Heck?, Graben (M.), Abflussrinne, Rinnstein?

Sperre: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Sperre -- als Sperre dienen: slðten (1), slueten, sluiten, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, einschließen, verschließen, einfrieden, sperren, schützen, Hilfe verweigern, als Sperre dienen, verpacken, mit Schließvorrichtung befestigen, zu einem Ganzen fügen, passen, vollenden, beendigen, beschließen, erledigen, einen Entschluss fassen, umfassen, begreifen, inhaltlich festlegen, krönen, Verschluss bilden

Sperre -- bewegliche Sperre: snappe (1), mnd., F.: nhd. bewegliche Sperre

Sperre: schære (2), schær, mnd., F.: nhd. Sperre, Verhau aus schräggestellten Pfählen

Sperre -- Bohlenwerk als Sperre: slenc, mnd., N.: nhd. Pfahlwerk zur Befestigung, Bohlenwerk als Sperre, Einfriedung, Schlagbaum

Sperre: grintel (1), mhd., st. M.: nhd. Sperre, Riegel, Deichsel, Tragbalken

Sperre: slõge, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Schlagen, Schlägel, Hufschlag, Spur, Fährte, Schlagbaum, Schranke, Sperre

Sperre«: sperre (1), mhd., st. F.: nhd. »Sperre«, Schließe, Klammer, Riegel, Schloss, enge Öffnung, Stadttor

Sperre«: ahd. bisperrida* 4, Sperre«: ahd. bisperrida* 4

sperren -- sich sperren: idg. *sper- (1), sperren -- sich sperren: idg. *sper- (1)

sperren: vorbÐden (1), vorbeeden, vorbeyden, vorbeiden, vorbÆden, verbÐden, mnd., st. V.: nhd. erbieten, anbieten, gebieten, befehlen, verbieten, untersagen, Gebrauch einer Sache verbieten, von Rechts wegen verbieten, von Gerichts (N.) (1) wegen verbieten, von Amts wegen verbieten, verhindern, verhüten, erbieten, sich zu etwas erbieten, sich bereit erklären, entbieten, laden (V.) (vorladen), vorschlagen, zitieren, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, sperren, verhindern, verhüten, aufhalten, zurückhalten; vorhinderen, vorhindern, mnd., sw. V.: nhd. verhindern, hindern, stören, sperren, anhalten, aufhalten, zurückhalten, unterbinden, abschaffen; vorsetten (1), versetten, mnd., sw. V.: nhd. versetzen, versperren, verdecken, sperren, schließen (Bedeutung örtlich beschränkt), abwehren (Bedeutung örtlich beschränkt), in bestimmter Weise (F.) (2) zusammensetzen, fest aneinanderfügen, einsetzen, fassen, besetzen mit, untermischen, fügen, stiften, besiegeln, in eine andere Lage versetzen, in die falsche Richtung treiben, verschlagen (V.), verschieben, verlegen (V.), umbesetzen, austauschen, vergleichen, ersetzen, verpfänden, als Bürgen setzen, falsch setzen, beim Warenauslegen eine bestimmte Höhe überschreiten und so den Amtsbruder durch größeres Angebot schädigen (Bedeutung örtlich beschränkt), Waren verteuern, Preis in die Höhe treiben; vorstoppen, mnd., sw. V.: nhd. verstopfen, zustopfen, verschließen, versperren, absperren, sperren, Blutfluss stillen, aufhören machen, verbergen, geheim halten, verschweigen; R.: den Flusslauf durch Einschlagen von Pfählen sperren: vorpõlen, vorpallen, mnd., sw. V.: nhd. den Flusslauf durch Einschlagen von Pfählen sperren, Fahrwasser durch Pfähle schließen oder verengen, Hafengeld bezahlen, Einfahrtszoll von einem Schiff bezahlen, zum Zweck der Verzollung in einem Hafen anlegen; R.: durch Anlage eines Grabens sperren: vorgrõven, vorgraven, mnd., st. V.: nhd. durch Anlage eines Grabens sperren, mit einem Graben umgeben (V.), für Anlage von Gräben verbrauchen, für Anlage von Gräben bezahlen, durch Graben (N.?) verbrauchen; R.: durch Aufschüttung sperren: vorschüdden, vorschudden, mnd., sw. V.: nhd. durch Aufschüttung sperren; R.: durch Verknickung von Bäumen sperren: vorknicken, mnd., sw. V.: nhd. durch Verknickung von Bäumen sperren, mit einem Knick versehen (V.) oder dazu machen; R.: Wasserstraße durch versenkte Schiffe sperren: vorsenken (1), mnd., sw. V.: nhd. versenken, einsenken (Bedeutung örtlich beschränkt), beschließen in, untertauchen, ertränken, ersäufen, zu Fall bringen, stürzen, verderben, Wasserstraße durch versenkte Schiffe sperren; R.: Weg durch Verhauen sperren: vorhouwen, vorhowen, vorhauwen, vorhðwen, mnd., st. V.: nhd. abhauen, abholzen, schlagen, fällen, niederschlagen, niederhauen, niedermachen, niedermetzeln, niederkämpfen, besiegen, Wald durch Fällung verwüsten, Zeug zur Zierde zerschlitzen, aufschlitzen, Weg durch Verhauen sperren, versperren, unwegsam machen, mit einem Stempel zeichnen

sperren: afries. *spÐra, sperren: afries. *spÐra

sperren: bestellen (1), mnd., sw. V.: nhd. bestellen, besetzen, umstellen, sperren, hindern, anstellen, ausrichten, verrichten, ausführen, zurichten, sorgen für, wahrnehmen, versorgen, einladen (V.), vorladen, einsetzen, anstellen, ausstatten, befehlen, verfügen, anweisen, beauftragen, zuteilen, feststellen, verabreden, beschlagnahmen, bekümmern; R.: durch Versenkung sperren: besenken, mnd., sw. V.: nhd. versenken, untertauchen, durch Versenkung sperren

sperren: germ. *sparrjan, sperren: germ. *sparrjan

sperren: nÐderleggen, nÐderlecgen, nedderleggen, nÐderlÐgen, mnd., sw. V.: nhd. niederlegen, hinlegen, zur Ruhe legen, abstellen, niederbrechen, abbrechen, zerstören, niederwerfen, zurücksetzen, schädigen, beeinträchtigen, sperren, abschaffen, beseitigen, unterdrücken, abtun, unterlassen (V.) besiegen, zu Ende bringen

sperren: ae. *sparrian; R.: in einen Stall sperren: ae. õstigian (2); *stigian (2), sperren: ae. *sparrian; R.: in einen Stall sperren: ae. õstigian (2); *stigian (2)

sperren: ahd. bisperren* 16; lemsen* 1; *sperren?, sperren: ahd. bisperren* 16; lemsen* 1; *sperren?

sperren -- sich sperren: sportelen, spartelen, spertelen, mnd., sw. V.: nhd. zappeln, strampeln, scheuen, sträuben, ausschlagen, sich aufbäumen, sich widersetzen, sich sperren

sperren -- in Klause sperren: klæsenen, mhd., sw. V.: nhd. in Klause sperren, in Klause treten

sperren -- ins Kloster sperren: klðsen, mhd., sw. V.: nhd. ins Kloster bringen, ins Kloster sperren, sich ins Kloster zurückziehen

sperren: spÐren (1), speren, sperren, spõren, sparren, mnd., sw. V.: nhd. sperren, auseinanderbreiten, auseinanderspannen, auseinanderspreizen, hemmen, anfechten, sträuben, weigern, Dachstuhl aufsetzen, versperren, hindern

sperren: slðten (1), slueten, sluiten, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, einschließen, verschließen, einfrieden, sperren, schützen, Hilfe verweigern, als Sperre dienen, verpacken, mit Schließvorrichtung befestigen, zu einem Ganzen fügen, passen, vollenden, beendigen, beschließen, erledigen, einen Entschluss fassen, umfassen, begreifen, inhaltlich festlegen, krönen, Verschluss bilden

sperren -- auseinander sperren: zersperren, zusperren, mhd., sw. V.: nhd. »zersperren«, auseinander sperren, spreizen, strecken

sperren -- auseinander sperren: spÆlen, mnd., sw. V.: nhd. spÆlen zur Trennung der Lagen (in Heringsfässern) legen, auseinander sperren?, aufsperren?, spreizen?

sperren: spengen, mhd., sw. V.: nhd. mit Spangen versehen (V.), mit Spangen verbinden, sich zusammenziehen, sperren, einzwängen, sich losmachen von, sich drängen in, sich drängen zu, sich wehren, umklammern, einengen, beschlagen (V.) mit, bedrängen mit; sperren (1), spirren, mhd., sw. V.: nhd. mit Sparren versehen (V.), mit Dachbalken versehen (V.), einschließen, zuschließen, verschließen, sperren, anspannen, auseinanderspannen, dehnen, strecken, sich spreizen, sich widersetzen, verweigern, verwehren, verhüten, verhindern

Sperren -- Sich Sperren: spriuze, spriuz, mhd., st. F.: nhd. »Spreize«, Stütze, Stützbalken, Sich Sperren, Spreizen (N.)

sperren«: ahd. irsperren* 2, sperren«: ahd. irsperren* 2

Sperren«: sperren (2), mhd., st. N.: nhd. »Sperren«, Sparren

Sperren«: spÐren (2), sperrent, sparren, mnd., N.: nhd. »Sperren«, Einspruch, Hinderung, Aufheben, Absperrung

sperrende -- sperrende Pfähle wieder ausziehen: uppõlen*, uppalen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufpfählen«, sperrende Pfähle wieder ausziehen

Sperrender: sperrÏre*, sperrer, mhd., st. M.: nhd. »Sperrer«, Sperrender, Verschließer

Sperrer«: sperrÏre*, sperrer, mhd., st. M.: nhd. »Sperrer«, Sperrender, Verschließer

Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.): stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt): strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

sperrig: sperric, mhd., Adj.: nhd. sperrig, widerstehend

sperrig«: sperrich, mnd., Adj.: nhd. »sperrig«, weigernd, auflehnend

Sperrmaß«: spÐrmõte, mnd., F.: nhd. »Sperrmaß«, Maß das bestimmt wie weit ein Haus mit seinen Vorbauten in die Straße vorspringen darf

Sperrpfahl (besonders in Gewässern): põl (1), pael, pahl, paal, pall, pæl, mnd., M.: nhd. Pfahl, langes zylindrisches oder kantiges Holzstück, lange Metallstange, Stützvorrichtung oder Haltevorrichtung für verschiedene Bauwerke (Mauern bzw. Wälle bzw. Gruben u. s. w.), Absperrvorrichtung, Sperrpfahl (besonders in Gewässern), Hindernis, Hemmnis, Vorrichtung an der etwas angebracht oder jemand festgebunden wird, Fahnenstange, Kreuzbalken, Marterpfahl, Schandpfahl (um die Köpfe der Enthaupteten zur Schau zu stellen), Pranger, Markierungszeichen, Grenzpfahl (eines Gebietes oder Besitzes oder Rechtsbezirks), Grenze, Besitz, Eigentum, Gebiet, Rechtsbezirk, Herrschaftsgebiet (Bedeutung örtlich beschränkt), zugespitzter Pflock

Sperrrad«: spÐrrat, mnd., N.: nhd. »Sperrrad«, Rad das den Rücklauf des Triebrades hemmt

Sperrriegel: rigel, mhd., st. M.: nhd. Riegel, Sperrriegel, Holzriegel, Querbrett, Querholz, Stange, Hebel, Walze, Riegelbalken, Flachbalken, Berganhöhe, Bergabsatz, Kopfbedeckung

Sperrriemen« (M.) (1): spÐrrÐme, mnd., M.: nhd. »Sperrriemen« (M.) (1), schmaler Streifen (M.) des Dachgebälks auf dem die Dachrinne verläuft

Sperrross«: sperrros, mhd., st. N.: nhd. »Sperrross«, Turnierpferd

Sperrstab: ae. timple, Sperrstab: ae. timple

Sperrtuch«: sperretuoch*, sperrtuoch, mhd., st. N.: nhd. »Sperrtuch«, Vorhang

Sperrung: gespÐr, mnd., N.: nhd. Sperrung, Hindernis; gespÐrede* (1), gespÐrde, mnd., Sb.: nhd. Sperrung, Hindernis; hameide, hameyde, homeyde, homede, homeie, hammeyde, hemt?, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket; hameie*, hameye, hamey, halmey, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket; hemminge, mnd., F.: nhd. »Hemmung«, Hinderung, Sperrung; hindernisse, hindernesse, hindernitze, mnd., F., N.: nhd. Hindernis, hindernder Gegenstand, Verhinderung, Behinderung, Schädigung, Lähmung, Beanspruchung, Gegenanspruch, Sperrung, Ergreifung, Verhaftung; inspÐr, inspÐre, mnd., F.: nhd. Hinderung, Sperrung, Hindernis, Einsprache

Sperrung: vorbÐdinge (1), vorbeidinge, vorbeydunge, mnd., F.: nhd. Erbietung, Anerbieten, Verbietung, Verbot, Ausschließung, Ausweisung, Sperrung, Beschlagnahme, Untersagung, Verbindung, Abkommen, gerichtliches Ausmachen einer Sache; vorbot, vorbod, mnd., N.: nhd. Anerbieten, Angebot, Erbietung, Verbot, Beschlagnahme, Sperrung; vorstoppinge, mnd., F.: nhd. Verstopfung, Stockung, Verhärtung durch Stockung des Kreislaufs, Versperrung, Sperrung, Behinderung, Verstockung, Hartnäckigkeit, Trotz; R.: in das Wasser durch Pfähle bzw. Steine hineingebaute Sperrung zur Fischerei bzw. zum Mühlenbetrieb: war (1), mnd.?, N.: nhd. Wehr (N.) (2), in das Wasser durch Pfähle bzw. Steine hineingebaute Sperrung zur Fischerei bzw. zum Mühlenbetrieb

Sperrung -- alles wodurch man irgendeine Sperrung oder Hemmung anlegt: schot (3), mnd., N.: nhd. »Schott«, Riegel, Verschluss, Falltür, Schiebetür, Holzwand, alles wodurch man irgendeine Sperrung oder Hemmung anlegt, Umzäunung (Bedeutung örtlich beschränkt), Gehege, Verschlag, Stall für Tiere

Sperrung: schüttinge (1), schuttinge, schöttinge, mnd., F.: nhd. Sperrung, Abdämmung, Stauung, Stauvorrichtung, Staudamm, Aufziehschleuse, Fischwehr, Fischzaun, Einsperrung, Einschließung, Pfändung, Arretierung, Verhinderung, Abweisung einer Zeugenaussage

Sperrung: afries. *skeddinge; skettinge (1) 3; spÐringe 1, Sperrung: afries. *skeddinge; skettinge (1) 3; spÐringe 1

Sperrung: bespÐr, bespõr, mnd., Sb.: nhd. Sperrung, Hindernis, Eingriff; bespÐringe, besperringe, mnd., F.: nhd. Hinderung, Sperrung; R.: Abführung fremden Kornes vom Feld ohne vorherige gerichtliche Sperrung: ackerræf, mnd., M.: nhd. »Ackerraub«, Abführung fremden Kornes vom Feld ohne vorherige gerichtliche Sperrung

Sperrung: spÐringe, speringe, sperringe, mnd., F.: nhd. Sperrung, Hinderung, Beschlagnahme, Verhinderung, Einspruch, Zwist, Unfriede

Sperrung: nÐderlegginge, nedderlegginge, mnd., F.: nhd. »Niederlegung«, Sperrung

Sperrung: ahd. *worin, Sperrung: ahd. *worin

Sperrung -- Versenkung von Schiffen zur Sperrung eines Fahrwassers: senkinge, mnd., F.: nhd. »Schenkung«, Versenkung, Versenkung von Schiffen zur Sperrung eines Fahrwassers, Tieferlegung

Sperrung«: sperrunge, mhd., st. F.: nhd. »Sperrung«, Hinderung, Beschlagnahme

Sperrvorrichtung: grindel, grendel, mhd., st. M.: nhd. Riegel, Balken, Stange, Sperrvorrichtung, Schlagbaum

Sperrwand«: spÐrwant, mnd., F.: nhd. »Sperrwand«, in die Straße hervorspringende Wand deren Errichtung von den Kirchspielherren genehmigt werden muss

Sperrzaun: ahd. skrekkizðn* 1, Sperrzaun: ahd. skrekkizðn* 1

Sperwerfer: sperwerfÏre*, sperwerfer, mhd., st. M.: nhd. Sperwerfer

Spesengeld: spÐlepenninc*, mnd., M.: nhd. »Spielpfennig«, Geld zur Bestreitung von Ausgaben die während einer Dienstreise bzw. Geschäftsreise entstehen, Spesengeld, Art Nadelgeld das die Tochter von den Eltern außer der Mitgift erhielt

Spesengeld: spÐlpenninc*, spÐlepenninc*, mnd., M.: nhd. »Spielpfennig«, Geld zur Bestreitung von Ausgaben die während einer Dienstreise bzw. Geschäftsreise entstehen, Spesengeld, Art Nadelgeld das die Tochter von den Eltern außer der Mitgift erhielt

Spessart: Spehteshart, Spehtshart, mhd., st. M.: nhd. Spessart

speuzen«: spiutzen, spðtzen, mhd., sw. V.: nhd. »speuzen«, speien

Speyer: ahd. SpÆra 8; R.: aus Speyer: ahd. Spirensis 1, Speyer: ahd. SpÆra 8; R.: aus Speyer: ahd. Spirensis 1

Spezerei: ahd. pÆmenta* 14; R.: wohlriechende Spezerei: ahd. pigment 1; pigmenta* 1, Spezerei: ahd. pÆmenta* 14; R.: wohlriechende Spezerei: ahd. pigment 1; pigmenta* 1

Spezerei -- Spezereien: got. aromata 1, Spezerei -- Spezereien: got. aromata 1

Spezerei: spÐcie (1), spÐtse, spetze, mnd., F.: nhd. Spezerei, Gewürz

Spezerei: spisserÆe, spisserie, spisserÆge, spisserige, spitzerÆe, spytterye, mnd., F.: nhd. Spezerei, Gewürz, Kurzwaren die von Nadlern bzw. Krämern verkauft werden, kleine Krämerwaren bzw. Metallwaren

Spezerei: hænichsalve, hænnichsalve, mnd., F.: nhd. aus Honig gefertigte Salbe, Spezerei; R.: Spezerei jeder Art: krðt, kruet, kruyt, mnd., N.: nhd. Kraut, grünes Kraut, Gewürz, Gewürzpflanze, Spezerei jeder Art, Konfekt, Pulver, Schießpulver

Spezerei: spÐcerÆe, specerie, speccerÆe, spezerÆe, spetzerÆe, speserÆe, spÐcirÆe, specierie, spisarÆe, mnd., F.: nhd. Spezerei, Gewürz, kurze Ware, Kurzware, kleine Krämerware

Spezerei: an. spizari, Spezerei: an. spizari

Spezerei: zerbentÆne, zerbenzÆne, mhd., sw. F.: nhd. Spezerei, Zerebinthe, Terebinthe, Terpentin; zerbenzerÆ, mhd., st. F.: nhd. Spezerei, Zerebinthe, Terebinthe, Terpentin

Spezerei: pigment, pÆment, bÆment, mhd., st. N.: nhd. Gewürz, Spezerei, Piment, Gewürzwein, Gewürzduft; pigmente, pimente, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gewürz, Spezerei, Gewürzwein, Gewürzduft; pint (2), mhd., st. N.: nhd. Gewürz, Spezerei, Gewürzwein, Gewürzduft

Spezerei: specierÆe, spezerÆe, mhd., st. F.: nhd. Spezerei; spezÆe, mhd., sw. F.: nhd. Spezerei

Spezerei: drosie, drasie, drosiie, drosin, drusie, draye, mnd., Sb.: nhd. überzuckertes Gewürz als Konfekt, Naschwerk vielfach zum Wein genossen, Spezerei

Spezerei: apotÐke, apentÐk, mhd., sw. F.: nhd. Lager, Laden (M.), Apotheke, Spezereiladen, Gewürzladen, Gefäß, Spezerei, Arznei

Spezereien -- bei gemeinsamen Mahlzeiten gereichte Gewürze und Spezereien: tõfelkrðt, tõfelkrǖde, mnd., N.: nhd. »Tafelkraut«, bei gemeinsamen Mahlzeiten gereichte Gewürze und Spezereien
Spezereien -- Verkäufer von Kramwaren und Spezereien: pinzenpanzÏre*, pinzenpanzer, pintzenpantzer, mnd., M.: nhd. Verkäufer von Kramwaren und Spezereien, fliegender Händler

Spezereihändler: krǖdenÏre*, krǖdenÐre, krudenere, krǖdener, mnd., M.: nhd. Kräuterhändler, Gewürzhändler, Spezereihändler, Kräutersammler, Apotheker
Spezereihändler: speciÏre*, specigÏre*, speciger, specier, mhd., st. M.: nhd. Spezereihändler, Apotheker

Spezereihändler: apotÐkÏre, apotÐker, mhd., st. M.: nhd. Apotheker, Spezereihändler

Spezereiladen: apotÐke, apentÐk, mhd., sw. F.: nhd. Lager, Laden (M.), Apotheke, Spezereiladen, Gewürzladen, Gefäß, Spezerei, Arznei

Spezerieladen: abbetÐke, abtÐke, apotÐke, mnd., F.: nhd. Apotheke, Gewürzladen, Spezerieladen

Spezialnetz -- Spezialnetz zum Aalfang oder Buttfang: lÐde (5), leide, mnd., F.: nhd. Gerät zum Fischfang, Spezialnetz zum Aalfang oder Buttfang?

Spezie: specie, mhd., F.: nhd. Spezie

speziell -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcienbrÐf, mnd., M.: nhd. offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

speziell -- offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst: sertificõcie, sartificõcie, mnd., F.: nhd. »Zertifikat«, offizielle Bescheinigung speziell über Herkunft und Bestimmungsort der an Bord eines Schiffes befindlichen Frachtgüter sowie des Schiffes selbst

speziell: sünderiges, sünderges, sündriges, mnd., Adv.: nhd. eigens, speziell, besonders

speziell -- speziell Ochsenstecken oder Ochsenstachel: mÐnel, menel, mnd., M.: nhd. spitzes Gerät, Stachel an einer Walze, Hebedaumen, speziell Ochsenstecken oder Ochsenstachel

speziell: sünderlingest, sünderlingst, sünderlings, sunderlinges, sunderlingest, mnd., Adv.: nhd. speziell, eigens, aus besonderem Anlass, insbesondere, in Sonderheit, vor allem, in besonderem Maße, sehr

speziell -- speziell einer Frau als Widerlage geben oder zusichern: widerlegen (1), wider legen, mhd., sw. V.: nhd. »widerlegen«, danken, vergelten, eine Gegengabe für etwas geben, eine Gegengabe für etwas zusichern, darbringen, etwas erstatten, ersetzen, vergüten, wieder gutmachen, zusprechen, zuerkennen, einbringen, umbiegen, gegen etwas legen, speziell einer Frau als Widerlage geben oder zusichern, Widerstand leisten, sich widersetzen, umlegen

speziell: ahd. eigan (2) 82; eiganhafto* 2; einluzlÆh 5, speziell: ahd. eigan (2) 82; eiganhafto* 2; einluzlÆh 5

speziell: sunderbõr, sonderbar, mnd., Adj.: nhd. »sonderbar«, besondere, speziell

speziell: besunderingen, mhd., Adv.: nhd. gesondert, speziell

spezielle -- spezielle Obligation: stõdeshantveste, mnd., F.: nhd. »Stadthandfeste«, öffentlich mit Stadtsiegel versehene Urkunde, spezielle Obligation

spezielle -- spezielle Art zusätzlicher Abgabe zum Zehnten: ochteme, ochtem, ochtuma, ochtum, ochtom, octuma, ochtemunt, ochtmunt, ochmunt, oftom, oftum, often, ofte, aftom, afen, mnd., M.: nhd. spezielle Art zusätzlicher Abgabe zum Zehnten

spezielles -- spezielles Aufgebot der Brautleute: afkündiginge, afkundiginge, mnd., F.: nhd. »Abkündigung«, öffentliche Bekanntmachung (von der Kanzel), spezielles Aufgebot der Brautleute; afkündinge, afkundinge, mnd., F.: nhd. »Abkündung«, öffentliche Bekanntmachung (von der Kanzel), spezielles Aufgebot der Brautleute

Spezies -- Spezies einer Handelsware: sorte, sort, sarte, sarthe, zarte, mnd., N., F.: nhd. Sorte, Qualität, Spezies einer Handelsware, Auswahl, Sor​timent, Partie, Lieferung

Spezifikation«: spÐcificõtie, mnd., F.: nhd. »Spezifikation«, Verzeichnis der einzelnen Posten, Stückverzeichnis

spezifische -- spezifische Rechtskenntnisse: list, mhd., st. M., st. F.: nhd. Weisheit, Klugheit, Schlauheit, Vernunft, Verstand, Wissen, List, Trick, Mittel, Wissenschaft, Kunst, Lehre, Zauberkunst, gesammelte Erfahrung, Fähigkeit, Kunstfertigkeit, Fertigkeit, Absicht, Grund, Zweck, Vorsicht, Erkennen im biblischen Sinn, Erkenntnisdrang, Mittel, Rechtsmittel, rechtliche Handhabe, spezifische Rechtskenntnisse

spezifizieren«: spÐcificÐren, spÐcificÆren, mnd., sw. V.: nhd. »spezifizieren«, stückweise angeben, verzeichnen, stückweise berechnen

Sphäre: ahd. spÐra* 2, Sphäre: ahd. spÐra* 2

Sphäre -- Sphäre des Himmels: hemmeleshof*, hemmelshof, mnd., M.: nhd. Himmelreich, Sphäre des Himmels; hemmelhof, mnd., M.: nhd. Himmelreich, Sphäre des Himmels

Sphäre: zirkel (1), cirkel, mhd., st. M.: nhd. Kreis, Zirkel, Kreislauf, Rundwache, Sphäre, Himmelssphäre, Streifwache, goldener Reif (M.) (2) als Hauptschmuck der Könige und Königinnen, Zirkel als Instrument zum Kreisziehen

Sphäre: rotundengrãze, mhd., st. F.: nhd. »Rotundengröße«, Sphäre, Kugelkörper; spÏre, spÐre, spÐr, mhd., F., sw. F.: nhd. Sphäre, Sonnenhof, Mondhof; spÐre, mhd., sw. F.: nhd. Sphäre, Himmelssphäre

Sphäre«: spÐre, spÐr, mnd., F., M.: nhd. »Sphäre«, Bahn, Kreisbahn der Weltkörper

Sphärenharmonie: decamonÆe, mhd., st. F.: nhd. Sphärenharmonie

spicken: bespecken, mnd., sw. V.: nhd. spicken

spicken: spicken, mhd., sw. V.: nhd. mit Speck bestreichen, spicken, gut versehen (V.)

spicken: specken (1), spicken, sw. V.: nhd. »specken«, spicken, Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen, mit Speck füllen, vollstopfen, ausstopfen, düngen

Spicken -- Speck zum Spicken: spickespek, mnd., M.?: nhd. Speck zum Spicken

Spicker: spÆckÏre***, spÆcker, mnd., M.: nhd. Spicker

Spicknadel: spiknõtel, spiknõdel, mnd., F.: nhd. Spicknadel, Teil des Weidmessers der Köche als Meisterstück der Stettiner Kurzmesserhersteller

Spicknadel: speknõtel, speknõdel, mnd., F.: nhd. »Specknadel«, Spicknadel

Spiegel: spiegel, mhd., st. M.: nhd. Spiegel, Spiegelbild, Ebenbild, Vorbild, Muster, Höchstes; spiegelglas, mhd., st. N.: nhd. Spiegel, Spiegelglas, Spiegelbild, Ebenbild, Glasspiegel, Vorbild, Ideal; spiegelschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. Spiegelscheibe, Spiegel

Spiegel: glas, gelas, mhd., st. N., st. M.: nhd. Glas, Trinkglas, Weinglas, Brille, Spiegel, Glasgefäß, Lichtgefäß, Glaserz, Glasmasse, Glasfluss, nachgemachte Edelsteine

Spiegel -- »in den Spiegel schauen«: spiegelschouwen, mhd., sw. V.: nhd. »in den Spiegel schauen«, blicken in, betrachten

Spiegel -- glänzend wie ein Spiegel: spiegelbrðn, mhd., Adj.: nhd. glänzend wie ein Spiegel

Spiegel: an. skuggsjõ, spegill

Spiegel: got. skuggwa* 1, Spiegel: got. skuggwa* 1

Spiegel -- wie im Spiegel betrachten: bespiegelen*, bespiegeln, mhd., sw. V.: nhd. »bespiegeln«, wie im Spiegel betrachten

Spiegel...: spiegelÆn, mhd., Adj.: nhd. spiegelglatt, Spiegel...

Spiegel -- »in den Spiegel Schauender«: spiegelschouwÏre*, spiegelschouwer, mhd., st. M.: nhd. Spiegelschauer, »in den Spiegel Schauender«, Forscher

Spiegel -- Warenbezeichnung für Spiegel: spÐgelwerk, mnd., N.: nhd. Warenbezeichnung für Spiegel, verschiedene Sorten Spiegel

Spiegel -- verschiedene Sorten Spiegel: spÐgelwerk, mnd., N.: nhd. Warenbezeichnung für Spiegel, verschiedene Sorten Spiegel

Spiegel: germ. *skuwæ-; ? *spegel-, Spiegel: germ. *skuwæ-; ? *spegel-

Spiegel: ahd. skðkar* 4; spiegal 28, Spiegel: ahd. skðkar* 4; spiegal 28

Spiegel -- Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen: narrenspÐgel, mnd., N.: nhd. »Narrenspiegel«, Spiegel in dem Narren sich selbst erkennen sollen

Spiegel -- hell wie ein Spiegel machen: spiegelen*, spiegeln, mhd., sw. V.: nhd. spiegeln, glänzen, hell wie ein Spiegel machen

Spiegel: speiger?, mnd.?, M.: nhd. Spiegel?

Spiegel -- Schauen in den Spiegel: spiegelschouwe, mhd., st. F.: nhd. Spiegelschau, Spiegelbild, Schauen in den Spiegel

Spiegel (M.): as. spÐgal* 1, Spiegel (M.): as. spÐgal* 1

Spiegel: afries. spêgel 1, Spiegel: afries. spêgel 1

Spiegel: spÐgel (1), speyl, spÆgel, speigel, speiel, mnd., M., N.: nhd. Spiegel, Spiegelbild, Abbild, Vorbild, Muster, Norm, Warnung, Lehrbuch, Ornament, Pfauenauge

spiegelartig: spiegellich, mhd., Adj.: nhd. spiegelartig, vorbildlich

Spiegelberg«: spÐgelberch, mnd., ON: nhd. »Spiegelberg«, Bergwarte

Spiegelbild: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Spiegelbild: an. skuggi, Spiegelbild: an. skuggi

Spiegelbild: schate, schade, schete, schatwe, schetewe, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schatten, Nichts, Schutz, Spiegelbild, Trugbild; schatewe, schatwe, schetewe, mhd., sw. M.: nhd. Schatten, Schutz, Spiegelbild, Trugbild, Nichts; schete (1), mhd., sw. M.: nhd. Schatten, Nichts, Schutz, Spiegelbild; schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild; spiegel, mhd., st. M.: nhd. Spiegel, Spiegelbild, Ebenbild, Vorbild, Muster, Höchstes; spiegelglas, mhd., st. N.: nhd. Spiegel, Spiegelglas, Spiegelbild, Ebenbild, Glasspiegel, Vorbild, Ideal; spiegelschouwe, mhd., st. F.: nhd. Spiegelschau, Spiegelbild, Schauen in den Spiegel

Spiegelbild: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Spiegelbild: spÐgel (1), speyl, spÆgel, speigel, speiel, mnd., M., N.: nhd. Spiegel, Spiegelbild, Abbild, Vorbild, Muster, Norm, Warnung, Lehrbuch, Ornament, Pfauenauge

Spiegelbild: spÐgelglas, speigelglas, speielglas, mnd., N.: nhd. Spiegelglas, Glasspiegel, Spiegelbild

Spiegelbild: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

spiegelblank: spiegelvar, spiegelfar*, mhd., Adj.: nhd. »spiegelfarben«, spiegelblank, spiegelhell, spiegelklar

Spiegelchen: spiegellÆn, mhd., st. N.: nhd. Spiegellein, Spiegelchen

Spiegeleier: ossenæge, mnd., N.: nhd. Ochsenauge, ein Eiergericht, Spiegeleier

Spiegeleule«: spÐgelðle, mnd., F.: nhd. »Spiegeleule«, putzsüchtige faule Person?

spiegelfarben«: spiegelvar, spiegelfar*, mhd., Adj.: nhd. »spiegelfarben«, spiegelblank, spiegelhell, spiegelklar

Spiegelfass«: spiegelvaz, spiegelfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Spiegelfass«, Gefäß aus Spiegelglas, Ideal

Spiegelfechterei: tiuschÏrÆe*, tiuscherÆe, tðscherÆe, mhd., st. F.: nhd. »Täuscherei«, Täuschung, Betrügerei, Spiegelfechterei

Spiegelfechterei: spÐgelvechten (2), spÐgelvechtent, speylvechtent, speigelvechtent, speielvechtent, mnd., N.: nhd. betrügerisches Manöver, Spiegelfechterei; spÐgelvechtinge, speigelvechtinge, speielvechtinge, mnd., F.: nhd. Spiegelfechterei, Scheinmanöver, Betrug

Spiegelfechterei: kȫchelÏrestücke*, kȫchelerstücke, mnd., N.: nhd. Zauberkunststück, Spiegelfechterei
Spiegelfechterei: wedderblik, mnd.?, M.: nhd. »Widerblick«, Abglanz, Spiegelung, Reflex, Aussehen, Anblick, Bild, Rückblick, Spiegelfechterei, Einverständnis?

Spiegelglanz: spiegelschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Spiegelschein«, Spiegelglanz

Spiegelglas: spÐgelglas, speigelglas, speielglas, mnd., N.: nhd. Spiegelglas, Glasspiegel, Spiegelbild

Spiegelglas: spiegelglas, mhd., st. N.: nhd. Spiegel, Spiegelglas, Spiegelbild, Ebenbild, Glasspiegel, Vorbild, Ideal; R.: Gefäß aus Spiegelglas: spiegelvaz, spiegelfaz*, mhd., st. N.: nhd. »Spiegelfass«, Gefäß aus Spiegelglas, Ideal

Spiegelglas: ahd. spiegalglas* 1, Spiegelglas: ahd. spiegalglas* 1

spiegelglatt: gespiegelet*, gespiegelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gespiegelt«, spiegelglatt, spiegelhell

spiegelglatt: spiegelÆn, mhd., Adj.: nhd. spiegelglatt, Spiegel...

Spiegelharz: spÐgelhars, speigelhars, speielhars, mnd., N.: nhd. Spiegelharz, Gemenge von Pech und Teer und Harz und Harpois

spiegelhell: spiegelklõr, spiegelclõr, mhd., Adj., Adv.: nhd. »spiegelklar«, spiegelhell; spiegellieht, mhd., Adj.: nhd. »spigellicht«, spiegelhell; spiegellðter, mhd., Adj.: nhd. spiegelhell; spiegelvar, spiegelfar*, mhd., Adj.: nhd. »spiegelfarben«, spiegelblank, spiegelhell, spiegelklar

spiegelhell: gespiegelet*, gespiegelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gespiegelt«, spiegelglatt, spiegelhell

Spiegelholz«: spiegelholz, mhd., st. N.: nhd. »Spiegelholz«, Spiegelrahmen, Holzspiegelrahmen

spiegelklar: spiegelvar, spiegelfar*, mhd., Adj.: nhd. »spiegelfarben«, spiegelblank, spiegelhell, spiegelklar

spiegelklar«: spiegelklõr, spiegelclõr, mhd., Adj., Adv.: nhd. »spiegelklar«, spiegelhell

Spiegellein: spiegellÆn, mhd., st. N.: nhd. Spiegellein, Spiegelchen

Spiegelmacher: spiegelÏre, spieglÏre, spiegeler, mhd., st. M.: nhd. Spiegler, Spiegelmacher

spiegeln -- sich spiegeln in: ersehen, irsegen, dersegen, resegen, irsÐn, dersÐn, resÐn, irsÐn, mhd., st. V.: nhd. »ersehen«, erblicken, erschauen, sehen, wahrnehmen, betrachten, sich erblicken, widerspiegeln, sich umsehen, erkundigen, finden, entdecken, sich in Anschauung verlieren, sich nicht sattsehen können, sich spiegeln in, sich sattsehen an, sich eingestehen, erkennen, bemerken, erfahren (V.)

spiegeln: schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

spiegeln: spiegelen*, spiegeln, mhd., sw. V.: nhd. spiegeln, glänzen, hell wie ein Spiegel machen

spiegeln -- spiegeln in: erspiegelen, erspiegeln, mhd., sw. V.: nhd. widerspiegeln, spiegeln in

spiegeln: spÐgelen, speigelen, speylen, mnd., sw. V.: nhd. spiegeln, glänzen, strahlen, mustern, prüfen, zum Vorbild nehmen, prunken, prahlen

spiegeln: wedderblÆken***, mnd.?, sw. V.: nhd. »widerblicken«, spiegeln

spiegeln: bespÐgelen*, bespÐgeln, mnd., sw. V.: nhd. spiegeln

spiegelnd: klõr (1), mnd., Adj.: nhd. klar, hell, strahlend, leuchtend, verklärt, schön, prächtig, glänzend, schimmernd, spiegelnd, durchsichtig, ungetrübt, sauber, abgeklärt, von heller Farbe seiend, rein, unvermischt, lauter, fleckenlos, gesund, frisch, hochgeboren, adlig, deutlich, offenkundig, verständlich, begreiflich

Spiegelnetz: pðvert, pðfert, mnd., N.: nhd. eine Art (F.) (1) Netz um Fische (und Wasservögel) zu fangen, Spiegelnetz, Staknetz; pðvertnette, mnd., N.: nhd. ein Fischfanggerät, Spiegelnetz, Staknetz; R.: Fischfang mit einem Spiegelnetz betreiben: pðvertjõgen, mnd., sw. V.: nhd. Fischfang mit einem Spiegelnetz betreiben

Spiegelrahmen: spiegelholz, mhd., st. N.: nhd. »Spiegelholz«, Spiegelrahmen, Holzspiegelrahmen

Spiegels -- Band zum Aufhängen oder Umhängen des Spiegels: spiegelsnuor, mhd., st. F.: nhd. »Spiegelschnur«, Band zum Aufhängen oder Umhängen des Spiegels, Band am Handspiegel

Spiegelschau: spiegelschouwe, mhd., st. F.: nhd. Spiegelschau, Spiegelbild, Schauen in den Spiegel

Spiegelschauer: spiegelschouwÏre*, spiegelschouwer, mhd., st. M.: nhd. Spiegelschauer, »in den Spiegel Schauender«, Forscher

Spiegelscheibe: spiegelschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. Spiegelscheibe, Spiegel

Spiegelschein«: spiegelschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Spiegelschein«, Spiegelglanz

Spiegelschnur«: spiegelsnuor, mhd., st. F.: nhd. »Spiegelschnur«, Band zum Aufhängen oder Umhängen des Spiegels, Band am Handspiegel

Spiegelstein: spiegelstein, mhd., st. M.: nhd. Spiegelstein, Marienglas

Spiegelung: spiegelunge, mhd., st. F.: nhd. Spiegelung, Glanz, Widerschein

Spiegelung: wedderblik, mnd.?, M.: nhd. »Widerblick«, Abglanz, Spiegelung, Reflex, Aussehen, Anblick, Bild, Rückblick, Spiegelfechterei, Einverständnis?; wedderblÆkinge, wedderblickinge, mnd.?, F.: nhd. »Widerblickung«, Abglanz, Spiegelung, Reflex

Spiegelwerk«: spiegelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Spiegelwerk«, Vorspiegelung

Spiegler: spiegelÏre, spieglÏre, spiegeler, mhd., st. M.: nhd. Spiegler, Spiegelmacher

Spieker: ae. spÆcing, Spieker: ae. spÆcing

Spiekerbohrer: spÆkÏrebær*, spÆkerbær, spÆkerboer, spÆkerbõr, spÆkerbõre, spÆkelbær, mnd., M.: nhd. Spiekerbohrer, Nagelbohrer, Bohrer zum Verbohren von Nagellöchern

Spiel -- Spiel der Hansen in Bergen: schinkensnÆden (2), mnd., N.: nhd. »Schinkenschneiden«, Spiel der Hansen in Bergen

Spiel -- schlaues Spiel: spÐlken, spÐleken, mnd., N.: nhd. »Spiellein«, durchtriebenes Spiel, schlaues Spiel, Schlägerei, Katzbalgerei

Spiel -- Geld als Einsatz beim Spiel: spÐlegelt, spȫlegelt, spellegelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau
Spiel: ae. gamen; gelõc; glíeg; lõc (1); plega; R.: ein Spiel: ae. héahdéor, Spiel: ae. gamen; gelõc; glíeg; lõc (1); plega; R.: ein Spiel: ae. héahdéor

Spiel -- Spiel treiben mit: swenken, mnd., sw. V.: nhd. »schwenken«, sich lustig machen, Scherz treiben, Schwank treiben mit, Spiel treiben mit

Spiel -- durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen: vorhõsten, vorhasten, mnd., sw. V.: nhd. zur Eile drängen, übereilen, zur Übereilung veranlassen, zum Leichtsinn veranlassen, jemanden überholen, überrumpeln, etwas zu sehr beschleunigen, durch Hast verfrühen, durch voreiliges Handeln Schaden erleiden an, durch voreiliges Handeln verderben oder aufs Spiel setzen, überhasten, sich abhasten, beschleunigen, sich übereilen

Spiel -- durch Spiel vergeuden: vortðschen, mnd., sw. V.: nhd. vergeuden, verspielen, durch Spiel vergeuden, vertauschen, im Tauschgeschäft weggeben

Spiel -- Spiel auf einem Saiteninstrument: seidenspil, seydenspil, sedenspil, seydenspel, seydenspÐl, seydenspul, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Spiel -- Spiel auf einem Saiteninstrument: seidelspil, mnd., N.: nhd. Saitenspiel, Spiel auf einem Saiteninstrument, Saiteninstrument

Spiel -- durch Spiel leichtsinnig verlieren: vorspÐlen, verspelen, mnd., sw. V.: nhd. verspielen, durch Spiel leichtsinnig verlieren, vergeuden

Spiel: schanse (1), schanze, schantze, schantse, mnd., F.: nhd. »Chance«, Glückswurf, Glücksfall, Einsatz, Spiel, Aussicht, Möglichkeit, Gelegenheit

Spiel -- Geld als Einsatz beim Spiel: spÐlgelt, speelgelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau

Spiel -- aufs Spiel setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen; wõgen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. wagen, aufs Spiel setzen

Spiel -- ein Spiel der Kaufleute im hansischen Kontor zu Bergen: rõvel, mnd., Sb.: nhd. ein Spiel der Kaufleute im hansischen Kontor zu Bergen; rõvelspil, mnd., N.: nhd. ein Spiel der Kaufleute im hansischen Kontor zu Bergen

Spiel -- Schlag der im Spiel eine Scheibe treibt: schÆveslach, mnd., M.: nhd. Schlag der im Spiel eine Scheibe treibt

Spiel -- ein Spiel aufführen: rÆmen, mnd., sw. V.: nhd. reimen, in ein Versmaß bringen, preisen, ehren, dichten, ein Spiel aufführen, passen, übereinstimmen

Spiel -- Spiel bei dem mit einer Lanze nach einer hölzernen Rolandfigur gestoßen wurde: rælant, rðlant, mnd., M.: nhd. »Roland« (Standbild einer männlichen Figur mit einem Schwert in der Hand das nach einem Grafen Karls des Großen benannt wurde), wackerer Kämpfer (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Held (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Spiel bei dem mit einer Lanze nach einer hölzernen Rolandfigur gestoßen wurde

Spiel: spÐlinge, mnd., F.: nhd. Spiel, Spielen

Spiel: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei; R.: Spiel nach Regeln: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei; R.: ritterliches Spiel: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Spiel -- Spiel auf Musikinstrument: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Spiel -- Geld als Einsatz beim Spiel: spilgelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau

Spiel: ahd. bismar 2; zuozehhunga* 2; drõtÆ (1) 39; gispil 1; ruora* (1) 2; skimpf* 2; spil 62; tagaltÆ* 6; R.: sein Spiel treiben: ahd. spilæn 47; R.: weltliches Spiel: ahd. weraltspil* 1, Spiel: ahd. bismar 2; zuozehhunga* 2; drõtÆ (1) 39; gispil 1; ruora* (1) 2; skimpf* 2; spil 62; tagaltÆ* 6; R.: sein Spiel treiben: ahd. spilæn 47; R.: weltliches Spiel: ahd. weraltspil* 1

Spiel -- Tat die im Spiel geschieht: spildõt, mnd., F.: nhd. »Spieltat«, Tat die im Spiel geschieht, unvorsätzliche Verwundung beim Spiel

Spiel -- unvorsätzliche Verwundung beim Spiel: spildõt, mnd., F.: nhd. »Spieltat«, Tat die im Spiel geschieht, unvorsätzliche Verwundung beim Spiel

Spiel: spil (1), spÆl, mnd., N.: nhd. Spiel, Scherz, Kurzweil, Lust, Vergnügen, Unterhaltung, Beischlaf, Bühnenspiel, Würfelspiel, Glücksspiel, Wagnis, Unternehmen auf gut Glück, Aufruhr, Musik, Musikinstrument, Musikant, Turnier

Spiel -- wie im Spiel: spÐlegõnde, mnd., Adv.: nhd. wie im Spiel, spielend, mühelos

Spiel -- Spiel des Lebens: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Spiel -- durchtriebenes Spiel: spÐlken, spÐleken, mnd., N.: nhd. »Spiellein«, durchtriebenes Spiel, schlaues Spiel, Schlägerei, Katzbalgerei

Spiel -- unvorsätzliche Verwundung beim Spiel: spÐldõt, mnd., F.: nhd. »Spieltat«, Tat die im Spiel geschieht, unvorsätzliche Verwundung beim Spiel

Spiel -- Tat die im Spiel geschieht: spÐldõt, mnd., F.: nhd. »Spieltat«, Tat die im Spiel geschieht, unvorsätzliche Verwundung beim Spiel

Spiel -- Spiel zur Unterhaltung: schimpspÐl, schimpspel, mnd., N.: nhd. Spiel zur Unterhaltung, Scherzspiel

Spiel: gamen, gamel, mhd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Fröhlichkeit, Spiel, Spaß, Lust, Freude, Scherz; gampel, gempel, mhd., st. F.: nhd. Scherz, Possenspiel, Spielzeug, Spiel; gesanc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Gesang, Singen, Lied, Sangskunst, Spiel; kurzwÆle, kürzwÆle, mhd., st. F.: nhd. »Kurzweil«, kurze Zeit, Zeitkürzung, Zeitvertreib, Unterhaltung, Vergnügen, Spiel, Muße, Fest, Freude, Kampfspiel, Minne; R.: aufs Spiel setzen: geveilen, gefeilen*, mhd., sw. V.: nhd. feil machen, preisgeben, aufs Spiel setzen; gewõgen, gewægen, mhd., sw. V.: nhd. urteilen über, wagen, aufs Spiel setzen; Ænwõgen*, Æn wõgen, mhd., sw. V.: nhd. wagen, aufs Spiel setzen; R.: lustiges Spiel: gamÆe, mhd., sw. F.: nhd. lustiges Spiel; R.: Spiel Karten: kartenspil, mhd., st. N.: nhd. Kartenspiel, Spiel Karten

Spiel -- im Spiel vorgeben und sich schaden: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen

Spiel -- vertrautes Spiel: erbespil, mhd., st. N.: nhd. »Erbspiel«, vertrautes Spiel

Spiel -- erstes versuchendes Spiel auf einem Instrument: ursuoch, mhd., st. M.: nhd. Untersuchung, Vorspiel, Prüfung, Nachforschung, Versuch, erstes versuchendes Spiel auf einem Instrument, Heimsuchung

Spiel -- durch Spiel zunichtemachen: verspilen*, ferspilen*, verspiln, ferspiln*, vorspiln, forspiln*, mhd., sw. V.: nhd. »verspielen«, spielend hinbringen, spielend verlieren, durch Spiel zunichtemachen, täuschen

Spiel -- Spiel am Abend: õbentspil, mhd., st. N.: nhd. Spiel am Abend, Abendspiel, Abendvergnügen

Spiel -- im Spiel überlisten: übertoppelen*, übertoppeln, mhd., sw. V.: nhd. im Spiel überlisten

Spiel: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf; R.: ritterliches Spiel: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Spiel: rÆtÏrespil*, rÆterspil, mhd., st. N.: nhd. »Reiterspiel«, Spiel, Ritterübung, Turnier; rittÏrespil*, ritterspil, mhd., st. N.: nhd. Ritterspiel, Spiel, Ritterübung, Turnier; schampf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Kurzweil, Spiel, Ritterspiel, Spott, Verhöhnung, Schmach; schanze, schanz, tschanze, mhd., st. F.: nhd. Chance, Aussicht, Spiel, Spieleinsatz, Wurf, Gewinn, Wagnis, Zufall, Glück, Schutzbefestigung, Schanze (F.) (1), Schranke, Fall, Würfelfall, Würfelspiel, Spieleinsatz, Glücksfall, Wechselfall, Wagnis, wechselnde Lage; scherz, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Vergnügen, Spiel; schimpf, schimp, schimph, schimf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Spiel, ritterliches Kampfspiel, Unterhaltung, Freude, Liebesspiel, Spott, Hohn, Verhöhnung, Schmach; spil (1), mhd., st. N.: nhd. Spiel, Tanz, Zeitvertreib, Scherz, Unterhaltung, Vergnügen, Freude, Spaß, Wonne, Saitenspiel, Musik, Schauspiel, Waffenspiel, Kampfspiel, Glücksspiel, Spielzeug, Spielschuld, Brettspiel, Würfelspiel, Wettkampf, Turnier, Beischlaf, weibliche Geschlechtsteile; tagaldÆ, tagaldÆe, tageldÆe, tagalt, mhd., st. F.: nhd. Zeitvertreib, Spiel, Scherz; tagalt, mhd., st. F.: nhd. Zeitvertreib, Unterhaltung, Vergnügen, Spiel; tagaltspil, mhd., st. N.: nhd. Zeitvertreib, Spiel, Scherz; tÏgarÆ, mhd., st. F.: nhd. Zeitvertreib, Spiel, Scherz; R.: betrügerisches Spiel: tiuvelspil, tievelspil, tÆvelspil, tivelspil, tiufelspil*, tiefelspil*, tÆfelspil*, tifelspil*, mhd., st. N.: nhd. Teufelsspiel, betrügerisches Spiel; R.: glückliches Spiel: spilgevelle, spilgefelle*, mhd., st. N.: nhd. Spielchance, glückliches Spiel; R.: Haus für Spiel und Unterhaltung: schimpfhðs*, schimphhðs, mhd., st. N.: nhd. Haus für Spiel und Unterhaltung; R.: im Glücksspiel gewonnenes Spiel: scholderpfenninc*, scholderphennic, mhd., st. M.: nhd. im Glücksspiel gewonnenes Spiel; R.: Spiel bei dem zwei Parteien an einem Seil ziehen: strebekatze 3 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. Strebekatze, Tauziehen, Katzenstrebel, Spiel bei dem zwei Parteien an einem Seil ziehen; R.: Spiel dessen man sich zu schämen hat: schamespil*, schamspil, mhd., st. N.: nhd. Schamspiel, Spiel dessen man sich zu schämen hat; R.: Spiel zum Tanz: tanz, mhd., st. M.: nhd. Tanz, Gesang, Spiel zum Tanz; R.: verlockendes Spiel: reizenspil, mhd., st. N.: nhd. verlockendes Spiel, Verlockung

Spiel: wette (1), mhd., st. N., st. F.: nhd. Wette, Pfand, Pfandvertrag, Rechtsverbindlichkeit, Zeichen einer Rechtsverbindlichkeit, Gesetz, Einsatz, Preis eines Wettspiels, Wettstreit, Urkunde, Mitteilung, Spiel, Erfüllung und Aufhebung einer Rechtsverbindlichkeit, Bezahlung einer Schuld, Schadensvergütung, Ersatz, Beseitigung, Geldbuße, Gerichtsgeld, Versäumnisstrafe; wunschspil, mhd., st. N.: nhd. »Wunschspiel«, Spiel, Kampfspiel, Spiel das die höchste Ehre einbringt, Muster von einem Spiel, rechtes Kampfspiel; zabel (1), mhd., st. N.: nhd. »Zabel«, Spielbrett und Brettspiel, Brettspiel, Spiel, Zappeln; R.: »auf dem Spiel: wettes, mhd., Adv.: nhd. »auf dem Spiel, um die Wette«; R.: auf das Spiel setzen: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben; R.: aufs Spiel setzen: wõgen, wægen, mhd., sw. V.: nhd. »wagen« (2), auf das Spiel setzen, aufs Geratewohl daran setzen oder tun, wagen, wagen zu, sich trauen an, sich trauen in, sich trauen nach, sich trauen zu, einsetzen, aufs Spiel setzen, aufgeben; R.: bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel: zeche (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zech«, Zeche, Trinkgelage, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Regelung, Ergebnis, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Veranstaltung, Einrichtung, Gesamtheit von Personen desselben Standes, Vereinigung mehrerer zu gemeinsamen Zwecken, Vereinigung auf mehrere gemeinschaftliche Kosten, Trinkgesellschaft, Zechgesellschaft, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Zunft, Verein, Bruderschaft, Kirchgemeinde, Bergwerksgenossenschaft, Zusammenkunftsort, Geldbeitrag zu einer Zeche, Zechenvermögen, Geldbeitrag zu gemeinsamer Zehrung, Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus, bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel, kirchliches Vermögen; R.: Gegeneinsatz beim Spiel: widerbot, widerpot, mhd., st. N.: nhd. »Widerbot«, Gegengebot, Gegeneinsatz beim Spiel, Gegenantrag, Antwort, Fehdeankündigung, Fehdeansage, Kriegsankündigung, Kampfansage; R.: Gegeneinsatz im Spiel: widergebot, mhd., st. N.: nhd. Gegengebot, Gegeneinsatz im Spiel, Gegenantrag, Antwort, Fehdeankündigung, Kriegsankündigung; R.: Linde bei der Zauber im Spiel ist: zouberlinde, zouverlinde, zõberlinde, mhd., st. F.: nhd. »Zauberlinde«, Linde bei der Zauber im Spiel ist, verzauberte Linde; R.: Muster von einem Spiel: wunschspil, mhd., st. N.: nhd. »Wunschspiel«, Spiel, Kampfspiel, Spiel das die höchste Ehre einbringt, Muster von einem Spiel, rechtes Kampfspiel; R.: sein Spiel treiben: zecken (1), mhd., sw. V.: nhd. »zecken«, einen leichten Schlag oder Stoß geben, reizen, sein Spiel treiben, necken, zücken, rauben; R.: Spiel das die höchste Ehre einbringt: wunschspil, mhd., st. N.: nhd. »Wunschspiel«, Spiel, Kampfspiel, Spiel das die höchste Ehre einbringt, Muster von einem Spiel, rechtes Kampfspiel; R.: Spiel der Lüfte: weterleich 2, mhd., st. M.: nhd. Spiel der Lüfte; R.: unbeständiges Spiel: wankelspil, mhd., st. N.: nhd. »Wankelspiel«, unbeständiges Spiel, Unbeständigkeit; R.: wunderbares Spiel: wunderspil, mhd., st. N.: nhd. »Wunderspiel«, wunderbares Spiel, Wunder, Wunderkraft, Wunderwirken

Spiel -- aufs Spiel setzen: õventiuren (1), mhd., sw. V.: nhd. »abenteuern«, aufs Spiel setzen, wagen, ritterliches Wesen treiben, sich zu wunderbaren Dingen gestalten, gefährlich werden, erproben, vollbringen, veranlassen

Spiel -- beim Spiel abgewinnen: belãsen, mhd., sw. V.: nhd. lösen, losmachen, befreien, erlösen, abnehmen, berauben, beim Spiel abgewinnen

Spiel -- Spiel der Frauen: vrouwenspil, frouwenspil*, mhd., st. N.: nhd. »Frauenspiel«, Spiel der Frauen

Spiel -- bedrückendes Spiel der Alben: alpleich, mhd., st. M.: nhd. Alpspiel, bedrückendes Spiel der Alben

Spiel -- Zusammenkunft zu Spiel und Tanz: cævenanz, gævenanz, mhd., st. M.: nhd. Zusammenkunft zu Spiel und Tanz, Tanz

Spiel -- aufs Spiel setzen: ðfsetzen (1), ðf setzen, auf seczen, mhd., sw. V.: nhd. aufladen, aufsetzen, festsetzen, bestimmen, anordnen, einsetzen, in ein Amt errichten, berichten, aufrichten, aufstellen, auferlegen, vorsetzen, aufkündigen, aberkennen, aufs Haupt setzen, einrichten, verordnen, aufs Spiel setzen, aussetzen, aufgeben, aufsätzig behandeln, feindselig behandeln, sich aufmachen; verliesen (1), virliesen, vorliesen, vliesen, fliesen*, ferliesen*, mhd., st. V.: nhd. verlieren, verspielen, aufgeben, einbüßen, verschwenden, vergeuden, vertun, umsonst tun, vergeblich tun, aufs Spiel setzen, verderben, ins Verderben stürzen, zerstören, zunichte machen, umbringen, töten, verdammen, nehmen, rauben, aufhören, verlustig gehen, dem Verderben hingeben, zugrunderichten, um etwas bringen, unnütz tun, vergebens brauchen, erfolglos brauchen, nicht tun, unterlassen (V.), verlorengehen, sich verlaufen, sich verderben, schaden, vergessen (V.)

Spiel -- fahrlässig aufs Spiel setzen: vorrækelæsen (1), vorrokelosen, vorrekelosen, mnd., sw. V.: nhd. verruchlosen, achtlos versäumen, vernachlässigen, keine Beachtung schenken, nicht beachten, sich nicht kümmern, verwahrlosen, durch Unbedachtsamkeit in Verfall kommen oder verloren gehen lassen, unbekümmert aufs Spiel setzen, fahrlässig aufs Spiel setzen, unbesonnen handeln, unvorsichtig handeln, zu Schaden kommen, verkommen (V.)

Spiel: an. gleŒi, leikr (1); R.: öffentliches Spiel: an. leikmæt; R.: Zusammenkunft zu Spiel und Sport: an. leikmæt

Spiel -- sein Spiel haben mit jemandem: tobben, mnd.?, sw. V.: nhd. zupfen, locken (V.) (1)?, zwacken, zerren, sein Spiel haben mit jemandem, sich abmühen

Spiel -- festliches Spiel: vröudenspil, mnd., N.: nhd. festliches Spiel, Lustspiel, Komödie

Spiel -- ein Spiel: worptõfelenspÐl, mnd.?, N.: nhd. »Wurftafelspiel«, ein Spiel

Spiel: anfrk. *spil?, Spiel: anfrk. *spil?

Spiel -- ein Spiel mit Würfeln: worptõfelspÐl, mnd.?, N.: nhd. »Wurftafelspiel«, ein Spiel mit Würfeln

Spiel -- ein Spiel der Hansen in Bergen bei dem die Neulinge ins Wasser geworfen wurden: wõterspÐl*, waterspel, mnd.?, N.: nhd. »Wasserspiel«, ein Spiel der Hansen in Bergen bei dem die Neulinge ins Wasser geworfen wurden

Spiel -- frisch entschlossen aufs Spiel setzend: verwegen (2), ferwegen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verwegen«, frisch entschlossen aufs Spiel setzend, entschlossen, mutig, wagemutig, vermessen (Adj.)

Spiel: æsterspil, mhd., st. N.: nhd. »Osterspiel«, Passionsspiel, Spiel, Schauspiel zur Frühlingsfeier, zur Osterfeier, Osterscherz, Osterfreude, höchste Freude, Wonne; plaz, platz, blatz, mhd., st. M.: nhd. Freiraum, Platz (M.) (1), Tanzplatz, Tanz, Spiel; R.: böses Spiel: leitspil, mhd., st. N.: nhd. Leiden das wie ein Spiel aussieht, böses Spiel; R.: Leiden das wie ein Spiel aussieht: leitspil, mhd., st. N.: nhd. Leiden das wie ein Spiel aussieht, böses Spiel; R.: sein Spiel mit jemandem treiben: leichen (1), mhd., sw. V.: nhd. laichen, hüpfen, aufsteigen, gelenkig biegen, biegen, sein Spiel mit jemandem treiben, sich rühren, bewegen, tanzen, jubeln, betrügen, foppen, necken, täuschen; R.: sein Spiel treiben mit: liegen (1), liugen, lÆgen, löugen, mhd., st. V.: nhd. lügen, belügen, vorlügen, erlügen, vorspiegeln, vortäuschen, vorgaukeln, leugnen, betrügen, sich aufspielen, sein Spiel treiben mit; R.: Spiel des Grimms: nÆtspil, mhd., st. N.: nhd. »Neidspiel«, Spiel des Hasses, Spiel des Grimms, Feindseligkeit, Kampf, Kriegsunternehmen; R.: Spiel des Hasses: nÆtspil, mhd., st. N.: nhd. »Neidspiel«, Spiel des Hasses, Spiel des Grimms, Feindseligkeit, Kampf, Kriegsunternehmen; R.: Spiel mit den Löwen: lewenspil*, leunspil, mhd., st. N.: nhd. »Löwenspiel«, Spiel mit den Löwen

Spiel -- im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler: übergeben, über geben, mhd., st. V.: nhd. im Spiel mehr ausgeben als der Gegenspieler, überbieten, im Spiel vorgeben und sich schaden, zu viel bieten, zu nahe treten, beeinträchtigen, schädigen, verletzen, beschimpfen, sich lossagen von, vernachlässigen, aufgeben, verraten (V.), überbieten mit, verzichten, sich überschlagen, sich aufgeben, schuldig bekennen

Spiel -- im Spiel besiegen: überspilen*, überspiln, mhd., sw. V.: nhd. »überspielen«, im Spiel besiegen, überlisten, überdenken

Spiel -- Spiel mit jemandem haben: tǖschen*, tðschen, mnd., sw. V.: nhd. täuschen, betrügen, Spiel mit jemandem haben, mit Würfeln spielen, tauschen, wechseln

Spiel -- Spiel des Fuchsprellens: werpðt, mnd.?, Sb.: nhd. Spiel des Fuchsprellens

Spiel -- verderbliches Spiel oder Treiben: unspil, mnd.?, N.: nhd. »Unspiel«, verderbliches Spiel oder Treiben

Spiel -- unbekümmert aufs Spiel setzen: vorrækelæsen (1), vorrokelosen, vorrekelosen, mnd., sw. V.: nhd. verruchlosen, achtlos versäumen, vernachlässigen, keine Beachtung schenken, nicht beachten, sich nicht kümmern, verwahrlosen, durch Unbedachtsamkeit in Verfall kommen oder verloren gehen lassen, unbekümmert aufs Spiel setzen, fahrlässig aufs Spiel setzen, unbesonnen handeln, unvorsichtig handeln, zu Schaden kommen, verkommen (V.)

Spiel -- Spiel auf dem Psalter: psaltÐrienspel, mnd., N.: nhd. »Psalterspiel«, Spiel auf dem Psalter, Musizieren auf dem Psalter; psaltÐrienspil, mnd., N.: nhd. »Psalterspiel«, Spiel auf dem Psalter, Musizieren auf dem Psalter

Spiel -- Spiel der hansischen Kontorgesellen zu Bergen: æseker, mnd.?, Sb.: nhd. Spiel der hansischen Kontorgesellen zu Bergen

Spiel -- etwas beim Spiel verlieren: ȫverlÐsen* (2), æverlÐsen, mnd., st. V.: nhd. etwas verlieren, etwas beim Spiel verlieren, etwas einbüßen

Spiel -- ein verbotenes Spiel: snurre, mnd., F.: nhd. ein verbotenes Spiel, eine Art Roulette

Spiel -- Spiel der Schuhmacher im hansischen Kontor zu Bergen: prÐdigenspÐl*, prÐdikenspel, prÐdikenspell, prÐdigenspil, mnd., N.: nhd. »Predigenspiel«, ein Osterbrauch, Spiel der Schuhmacher im hansischen Kontor zu Bergen

Spiel: germ. *gamana- (2); *laika-; *laika-; *laiki-; *spila, Spiel: germ. *gamana- (2); *laika-; *laika-; *laiki-; *spila

Spiel -- ein bestimmtes verbotenes Spiel spielen: snurren (2), mnd., sw. V.: nhd. ein bestimmtes verbotenes Spiel spielen

Spiel -- Spiel bei dem es Schläge setzt: stðpspÐl, mnd., N.: nhd. »Staupspiel«, Spiel bei dem es Schläge setzt

Spiel: afries. lêk 1 und häufiger?; spil (1) 1, Spiel: afries. lêk 1 und häufiger?; spil (1) 1

Spiel: bærde (2), mnd., F.?: nhd. Scherz, Spiel, Posse; dæbelÏrÆe*, dæbelerÆe, dobbelerÆe, dopelerÆe, mnd., F.: nhd. Spiel, Würfelspiel, Glücksspiel; R.: aufs Spiel setzen: õventðren, Ðventðren, mnd., sw. V.: nhd. »abenteuern«, wagen, gefahrvolles Unternehmen wagen, aufs Spiel setzen, riskieren; Ðventǖren, eventuren, mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich ereignen, aufs Spiel setzen, zu gutem Ausgang kommen; R.: ein Spiel im Hansekontor in Bergen: dufspil, mnd., Sb.: nhd. ein Spiel im Hansekontor in Bergen; R.: loses Spiel: dǖvelesspil*, dǖvelsspil, dǖvelsspÐl, dǖvelesspÐl, mnd., N.: nhd. »Teufelsspiel«, loses Spiel, loses Treiben; R.: Spiel auf dem Eis: bricke (1), mnd., M.: nhd. Scheibe, Holzscheibe, Stein im Brettspiel, Untersatz, Holzteller, Spiel auf dem Eis, Fisch; R.: Spiel auf dem Kontor in Bergen: altreden, mnd., N.: nhd. Spiel auf dem Kontor in Bergen; R.: Spiel der Deutschen beim Kontor zu Bergen: dæmspil, mnd., N.: nhd. »Domspiel«?, Spiel der Deutschen beim Kontor zu Bergen; R.: Spiel mit Bricken: brickenslach, mnd., M.: nhd. Brettspiel mit Würfeln und Spielen, Spiel mit Bricken; R.: Spiel mit Würfeln und Steinen: bretspil, mnd., N.: nhd. Brettspiel, Schachspiel, Spiel mit Würfeln und Steinen; R.: Spiel treiben: burdÐren, bðrdÐren, mnd., sw. V.: nhd. buhurdieren, Spiel treiben

Spiel: as. gispil* 1; *lêk?; spil* 4, Spiel: as. gispil* 1; *lêk?; spil* 4

Spiel -- »Narrenspiel«; Spiel der Narren: narrenspil, mnd., N.: nhd. »Narrenspiel«

Spiel: gamel***, mnd., st. N., st. M., st. F.: nhd. Fröhlichkeit, Spiel, Spaß, Lust, Freude, Scherz; gespil, mnd., N.: nhd. Spiel; R.: als Begleitung zum Spiel eines Musikinstruments singen: insingen, mnd., st. V.: nhd. als Begleitung zum Spiel eines Musikinstruments singen, dazu singen; R.: durch Herleihen von Geld Gelegenheit zum Spiel verschaffen: jȫden, joden, jödden, mnd., sw. V.: nhd. durch Herleihen von Geld Gelegenheit zum Spiel verschaffen, Hasard spielen?; R.: ein Spiel: hasert, hasart, mnd., Sb.: nhd. Hasard, höchster Wurf beim Würfeln, Glückswurf, Hundswurf, niedrigster Wurf beim Würfeln, höchster Dämon des Glückspiels, eine Spielart, ein Spiel; R.: ein Spiel am hansischen Kontor in Bergen: kðlpumpen, kuelpumpen, mnd., N.: nhd. ein Spiel am hansischen Kontor in Bergen; R.: ein Spiel treiben: kõrten (2), karten, kõrden, mnd., sw. V.: nhd. Karten spielen, spielen, ein Spiel treiben, intrigieren, intrigantes Spiel einfädeln; R.: intrigantes Spiel einfädeln: kõrten (2), karten, kõrden, mnd., sw. V.: nhd. Karten spielen, spielen, ein Spiel treiben, intrigieren, intrigantes Spiel einfädeln; R.: kindliches Spiel: kinderspÐl, mnd., N.: nhd. Kinderspiel, Spiel der Kinder, kindliches Spiel, Kleinigkeit, Unbedeutendes; kinderspil, mnd., N.: nhd. Kinderspiel, Spiel der Kinder, kindliches Spiel, Kleinigkeit, Unbedeutendes; R.: leichtfertiges Spiel: karnöffelspil, mnd., N.: nhd. ein dem Skatspiel ähnliches Kartenspiel, leichtfertiges Spiel, schändliches Spiel, Ehebruch; R.: nur im Spiel bestehender Papst: karnöffelpõwes*, karnöffelpõwest, karnüffelpõwest, mnd., M.: nhd. nur im Spiel bestehender Papst; R.: ränkevolles Spiel: finantzie, finantz, finantze, financie, finantie, mnd., F.: nhd. betrügerisches Geschäft, Betrügerei, Gewinn eines Geldgeschäfts, Wucher, Finesse, List, Hinterlist, ränkevolles Spiel; R.: Ringstechen als Bergener Spiel: krensekenstÐken*, krenskenstÐten, mnd., sw. V.: nhd. Ringstechen als Bergener Spiel; R.: ritterliches Spiel: grõl, gral, mnd., M.: nhd. ritterliches Spiel, Festlichkeit mit Turnierspielen die zu Pfingsten stattfindet, Fest, Festaufbau mit dem Schildbaum, Festplatz, Herrlichkeit, irdisches Paradies, himmlische Herrlichkeit, himmlische Freude, Pracht, Glanz, Lärm, Schall, lärmende Fröhlichkeit, lärmendes Vergnügen, Aufstand, Aufruhr, Groll, Unwille, geistliche Brüderschaft in norddeutschen Städten (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: schändliches Spiel: karnöffelspil, mnd., N.: nhd. ein dem Skatspiel ähnliches Kartenspiel, leichtfertiges Spiel, schändliches Spiel, Ehebruch; R.: Spiel der Kinder: kinderspÐl, mnd., N.: nhd. Kinderspiel, Spiel der Kinder, kindliches Spiel, Kleinigkeit, Unbedeutendes; kinderspil, mnd., N.: nhd. Kinderspiel, Spiel der Kinder, kindliches Spiel, Kleinigkeit, Unbedeutendes; R.: Spiel Karten: kõrtenspil, kõrdenspil, kõrtenspÐl, kõrdenspÐl, kõrtenspeil, kõrdenspeil, kardelspil, mnd., N.: nhd. Kartenspiel, Spiel Karten, Kartenblatt; R.: Spiel mit Knippkügelchen: knipkernespÐl*, knipkernspÐl, mnd., N.: nhd. Spiel mit Knippkügelchen?; R.: Zug im Spiel: ganc (1), gank, mnd., M.: nhd. Gehen, Gehvermögen, Fähigkeit zu gehen, Gang (M.) (1), Tun und Treiben, Zugang, Abgang, Lauf, Fluss, Durchfluss, Zug im Spiel, Betrieb, Rechtsgang, Umgang, festlicher Aufzug, Prozession, Fortgang, Abgang, Besuch, Gang beim Essen, Teil eines Wispels (Bedeutung örtlich beschränkt), Umlaufswert, Preis, Gedankengang, Abseitstreten und Beratung der Urteilsfinder, Waffengang, Weise (F.) (2), Gewohnheit, Gangbarkeit, Fortgang, Abgang, Gasse, Zwischenraum, Galerie, Ader im Bergwerk, Wegerecht, vorgeschriebene Anzahl von Fäden für verschiedene Sorten von Laken und Leinen

Spielart -- eine Spielart: hasert, hasart, mnd., Sb.: nhd. Hasard, höchster Wurf beim Würfeln, Glückswurf, Hundswurf, niedrigster Wurf beim Würfeln, höchster Dämon des Glückspiels, eine Spielart, ein Spiel

Spielball: kõsbal, kõsebal, kasbal, mnd., M.: nhd. Spielball, Fangball

Spielball: ahd. bal (1) 27, Spielball: ahd. bal (1) 27

Spielball: spilballe*, spilball, mhd., st. M.: nhd. Spielball

Spielball: werbing 1, mhd., st. M.: nhd. Spielball?, Mörser?

Spielball«: spÐlbal, mnd., M.: nhd. »Spielball«

Spielbetrüger: vierhaltÏre*, vierhalter, fierhaltÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Vierhalter«, Spielbetrüger, falsche Spiele, Falschspieler; vierhartÏre*, vierharter, fierhartÏre*, fierharter*, mhd., st. M.: nhd. Spielbetrüger, falscher Spieler, Falschspieler

Spielbrett: ahd. wurfzabal* 16; tafala* 16, Spielbrett: ahd. wurfzabal* 16; tafala* 16

Spielbrett: wurfzabel, mhd., st. N.: nhd. »Wurfzabel«, Spielbrett, Würfelspiel, Brettspiel; zabelbret, zõlbret, mhd., st. N.: nhd. »Zabelbrett«, Spielbrett; R.: Spielbrett und Brettspiel: zabel (1), mhd., st. N.: nhd. »Zabel«, Spielbrett und Brettspiel, Brettspiel, Spiel, Zappeln

Spielbrett: bret, pret, mhd., st. N.: nhd. Brett, Latte, Bohle, Spielbrett, Zahlbrett, Leichenbrett, Schild, Schildbrett, Strafbank, Daube

Spielbrett: an. tafl, Spielbrett: an. tafl

Spielbrett: worptõfel, worptõfele, wortõfel, wortõfele, worptafle, worptaffel, wartafel, mnd.?, F., N.: nhd. »Wurftafel«, Würfelbrett, Spielbrett

Spielbrett: spilbret, mhd., st. N.: nhd. Spielbrett; spilschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. »Spielscheibe«, Spielbrett; spilvelt, spilfelt*, mhd., st. N.: nhd. Spielfeld, Spielbrett; tavel, tafel*, tabele, tofel, dave, dafel*, mhd., st. F., M.: nhd. Tafel, Tisch, Tischplatte, Metallplatte, Platte, Bildtafel, Schreibtafel, Holztafel, Holzplatte, Tabelle, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Speisetisch, Gerichtstafel, Glastafel; tavele, tafele*, mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Tafel, Hängetafel, Gemälde, Altargemälde, geschnitzte Tafel, Schnitzwerk, Spielbrett, Tisch, Speisetisch, Gerichtstafel, Schreibtafel, Glastafel, eine Art Gong

Spielbrett -- längliches Spielbrett auf dem flache Spielsteine gestoßen werden: pÆlekentõfel, pÆlkentõfel, pylekentõfel pylkentõfel, pielekentafel, pilckentafel, mnd., F.: nhd. Beilketafel, längliches Spielbrett auf dem flache Spielsteine gestoßen werden, lange Spieltafel auf der man mit Kugeln spielt, eine Art Billiardtafel

Spielbrett -- Spielbrett vermutlich für eine Art Würfelspiel: quÐkebret, quÐkbret, quikbret, quikbert, mnd., N.: nhd. Spielbrett vermutlich für eine Art Würfelspiel, Trictracbrett, Würfelbrett

Spielbrett: bret, bred, mnd., N.: nhd. Brett, Zahlbrett, Almosenbrett, Spielbrett, Schachbrett, Würfelbrett, Wandbrett, Tafel, Anschlagbrett für öffentliche Bekanntmachungen, Bildtafel, Holztafel die bemalt wird, Sitzbrett, erhöhter Sitz der Herrschaft, Versammlungstisch, Regierungstisch, Brett des Buchdeckels, Zählbrett des Münzers, Arbeitstisch des Goldschmieds, Maßbestimmung für Leinwand u. s. w.; dæbelbret, dobbelbret, dõbelbret, mnd., N.: nhd. Spielbrett; dæbeltafel*, dæbeltaffel, mnd., F.: nhd. Spielbrett

Spielbrett«: spÐlbret, spÐlbert, mnd., N.: nhd. »Spielbrett«, Brett das für Brettspiele oder zum Würfeln bestimmt ist

Spielbruder«: spÐlebræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielbruder«: spÐlbræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielbuch: spilbuoch, mhd., st. N.: nhd. Spielbuch

Spielchance: spilgevelle, spilgefelle*, mhd., st. N.: nhd. Spielchance, glückliches Spiel

Spieldienst«: spÐldÐnst, speyldÐnst, mnd., M.: nhd. »Spieldienst«, Amt des Glockenspielers

Spiele -- Bau für athletische Spiele: spÐlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Spiele -- falsche Spiele: vierhaltÏre*, vierhalter, fierhaltÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Vierhalter«, Spielbetrüger, falsche Spiele, Falschspieler

Spiele -- Zeit im Jahr in der in den Bergen die Spiele stattfinden: spÐltÆt, mnd., F.: nhd. »Spielzeit«, Zeit im Jahr in der in den Bergen die Spiele stattfinden

Spiele -- Spiele spielen: dæbelen, dobelen, dobbelen, dõbelen, dabelen, dabeln, dæbeln, dopelen, doppelen, dopeln, doppeln, doffelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, Spiele spielen, Karten spielen, Brettspiele spielen, würfeln um einen Entscheid, losen

Spiele -- Tag der für Spiele bestimmt: spildach, spieldach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, Tag der für Spiele bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Spiele -- Bau für athletische Spiele: spÐlhðs, speelhðs, spȫlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Spiele -- Tag der für Spiele bestimmt ist: spÐldach, speeldach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, blauer Montag, Tag der für sportliche Übungen bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Spiele -- Tag der für Spiele bestimmt ist: spildach, spieldach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, Tag der für Spiele bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Spiele -- Tag der für Spiele bestimmt ist: spÐledach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, blauer Montag, Tag der für sportliche Übungen bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Spiele -- Bau für athletische Spiele: spilhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Spielehaus«: as. spilehðs 1, Spielehaus«: as. spilehðs 1

Spieleinlage: topel, toppel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Toppel«, Würfelspiel, Spieleinlage, Wettpreis

Spieleinsatz: saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; schanze, schanz, tschanze, mhd., st. F.: nhd. Chance, Aussicht, Spiel, Spieleinsatz, Wurf, Gewinn, Wagnis, Zufall, Glück, Schutzbefestigung, Schanze (F.) (1), Schranke, Fall, Würfelfall, Würfelspiel, Spieleinsatz, Glücksfall, Wechselfall, Wagnis, wechselnde Lage; schanze, schanz, tschanze, mhd., st. F.: nhd. Chance, Aussicht, Spiel, Spieleinsatz, Wurf, Gewinn, Wagnis, Zufall, Glück, Schutzbefestigung, Schanze (F.) (1), Schranke, Fall, Würfelfall, Würfelspiel, Spieleinsatz, Glücksfall, Wechselfall, Wagnis, wechselnde Lage

Spieleinsatz: gebot, gibot, gepot, gipot, mhd., st. N.: nhd. Gebot, Vorschrift, Befehl, Vorladung, Aufgebot, Auftrag, Verbot, Herrschaft, Anweisung, Strafe, Strafgeld, Ausrufung, Auflage, Gewalt, Beschlagnahme, Spieleinsatz, Verfügung, Verfügungsgewalt, Macht, Wille, Dienst, Einsatz, Verheißung

spielen: schimpen, mnd., sw. V.: nhd. schimpfen, beschimpfen, spaßen, scherzen, spielen, tändeln, fechten, verhöhnen, verspotten

spielen -- den Schalksnarren spielen: narren (1), mnd., sw. V.: nhd. sich närrisch benehmen, Narretei betreiben, den Schalksnarren spielen, narren, zum Besten haben

spielen -- auf der Psalter spielen: psalterÐren, mnd., sw. V.: nhd. auf der Psalter spielen, Psalme singen; psalteren*, psaltern, mnd., sw. V.: nhd. auf der Psalter spielen, Psalme singen

spielen -- auf einer Quinterne spielen: quinternen, quintÐren, mnd., sw. V.: nhd. auf einer Quinterne spielen; quinternisÐren, mnd., sw. V.: nhd. auf einer Quinterne spielen

spielen -- Blasinstrument spielen: pÆpelen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. piepen, pfeifen, musizieren, Blasinstrument spielen, Flöte bzw. Pfeife blasen, pfeifende Geräusche erzeugen, in eine Signalspeife stoßen, Vogelgeräusche nachahmen, knistern, zischen, quietschen, klingeln, ertönen, klagen, jammern, winseln, wehklagen; pÆpen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. piepen, pfeifen, musizieren, Blasinstrument spielen, Flöte bzw. Pfeife blasen, pfeifende Geräusche erzeugen, in eine Signalspeife stoßen, Vogelgeräusche nachahmen, knistern, zischen, quietschen, klingeln, ertönen, klagen, jammern, winseln, wehklagen

spielen -- auf der Schalmei spielen: schalmÆen, schalmieren, mhd., sw. V.: nhd. auf der Schalmei spielen; schalmieren, mhd., sw. V.: nhd. auf der Schalmei spielen

spielen -- auf der Flöte spielen: swegelen, sweglen mhd., sw. V.: nhd. flöten, auf der Flöte spielen, blasen, pfeifen

spielen -- auf der Symphonia spielen: symphonÆen, mhd., sw. V.: nhd. auf der Symphonia spielen, die Drehleier spielen

spielen -- Zither spielen: zitælen, mhd., sw. V.: nhd. Zither spielen

spielen: lÆren, mhd., sw. V.: nhd. »leiern«, Leier spielen, spielen, vorspielen, zögern, sich verzögern, nichts daraus werden; mÆlen, mhd., sw. V.: nhd. Brettspiel spielen, spielen, Mühle spielen; R.: auf dem Psalterium spielen: psallieren, mhd., sw. V.: nhd. »psallieren«, Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; psalterisieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; psalterjen, mhd., sw. V.: nhd. auf dem Psalterium spielen, Psalmen singen; psaltieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; R.: auf der Laute spielen: quinternen, mhd., sw. V.: nhd. auf der Laute spielen; R.: auf der Pfeife spielen: pfÆfen (1), phÆfen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. blasen, pfeifen, auf der Pfeife spielen, vorpfeifen; R.: Brettspiel spielen: mÆlen, mhd., sw. V.: nhd. Brettspiel spielen, spielen, Mühle spielen; R.: Leier spielen: lÆren, mhd., sw. V.: nhd. »leiern«, Leier spielen, spielen, vorspielen, zögern, sich verzögern, nichts daraus werden; R.: Mühle spielen: mÆlen, mhd., sw. V.: nhd. Brettspiel spielen, spielen, Mühle spielen

spielen -- die Drehleier spielen: symphonÆen, mhd., sw. V.: nhd. auf der Symphonia spielen, die Drehleier spielen

spielen: ðfstrÆchen, ðf strÆchen, mhd., st. V.: nhd. »aufstreichen«, auf Saiteninstrumenten spielen, aufspielen, aufsteigen zu, spielen, anstimmen; R.: anfangen zu spielen: ðfslahen* (1), ðf slahen, ðfslõhen, ðfslõn, mhd., st. V.: nhd. aufschlagen, emporschlagen, aufsteigen, aufstellen, errichten, erheben, anstimmen, anzünden, abbrechen, aufwärts richten, aufschieben, vertagen, verlängern, abschlagen, auflegen, Pfeil auflegen, verzögern, durch Schlagen öffnen, aufschneiden, schürfen, aufspielen, verschieben, vorenthalten (V.), anfangen zu spielen, den Preis erhöhen, den Lohn erhöhen, im Preis steigen, sich entschlagen, verzichten, sich erheben; R.: auf Saiteninstrumenten spielen: ðfstrÆchen, ðf strÆchen, mhd., st. V.: nhd. »aufstreichen«, auf Saiteninstrumenten spielen, aufspielen, aufsteigen zu, spielen, anstimmen; R.: Flöte spielen: vloiten, vlöuten, floiten, flöuten, mhd., sw. V.: nhd. flöten, Flöte spielen

spielen: gapen, mhd., sw. V.: nhd. spielen, gaukeln, hin und her gaukeln; gespilen*, gespiln, mhd., sw. V.: nhd. spielen, spielen mit; jðbilieren, mhd., sw. V.: nhd. jubilieren, frohlocken, sich amüsieren, spielen; R.: Geige spielen: gÆgen (1), mhd., st. V., sw. V.: nhd. geigen, Geige spielen; R.: Harfe spielen: geharpfen, mhd., sw. V.: nhd. Harfe spielen; harpfen (1), herpfen, harfen, herfen, mhd., sw. V.: nhd. Harfe spielen, auf der Harfe vorspielen, erklingen lassen, übertönen; R.: Karten spielen: karnöffelen*, karnöffeln, mhd., sw. V.: nhd. Karten spielen; R.: Knecht spielen: knehten, mhd., sw. V.: nhd. »knechten«, sich wie ein Knecht benehmen, Knecht spielen, sich mit einem Knecht versehen (V.)

spielen: bocken (2), bucken, pucken, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, stinken, stinken wie ein Bock, als Kriegsknecht dienen, spielen, Karten spielen; bæzen (1), pæzen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. »bossen«, schlagen, klopfen, stoßen, anstoßen, anklopfen, beginnen, spielen, Karten spielen, Kegel spielen, kegeln, würfeln, Fell sträuben; dãnen (1), tãnen, mhd., sw. V.: nhd. singen, klingen, spielen, tönen; R.: anfangen zu spielen: anespilen*, ane spiln, mhd., sw. V.: nhd. »anspielen«, anfangen zu spielen; erspilen*, erspiln, mhd., sw. V.: nhd. anfangen zu spielen, springen, sich tummeln; R.: Ball spielen: ballen (1), mhd., sw. V.: nhd. ballen, zu einem Ball werden, zu einer Kugel werden, Ball spielen, niederwerfen; R.: Karten spielen: bocken (2), bucken, pucken, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, stinken, stinken wie ein Bock, als Kriegsknecht dienen, spielen, Karten spielen; bæzen (1), pæzen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. »bossen«, schlagen, klopfen, stoßen, anstoßen, anklopfen, beginnen, spielen, Karten spielen, Kegel spielen, kegeln, würfeln, Fell sträuben; R.: Kegel spielen: bæzen (1), pæzen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. »bossen«, schlagen, klopfen, stoßen, anstoßen, anklopfen, beginnen, spielen, Karten spielen, Kegel spielen, kegeln, würfeln, Fell sträuben

spielen -- auf Streichinstrumenten spielen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

spielen -- auf einem Instrument spielen: rüeren (1), ruoren, rðren, mhd., sw. V.: nhd. anstoßen, beeinträchtigen, widerfahren, angehen, antreiben, sich rühren, bewegen, in Bewegung setzen, eilen, schwingen, treiben, treffen, kümmern, umrühren, erklingen lassen, erwähnen, äußern, besprechen, behandeln, fassen an, erfassen, ergreifen, rühren, herrühren, angrenzen, auf einem Instrument spielen, aufrühren, wühlen, anrühren, berühren, erreichen, fließen, reichen an, herrühren von, tasten, fühlen, betreffen

spielen: germ. ? *flu-; *laikan; *spilæn, spielen: germ. ? *flu-; *laikan; *spilæn

spielen -- ein bestimmtes Glückspiel spielen: rÆkemõken (1), mnd., sw. V.: nhd. »reichmachen«, ein bestimmtes Glückspiel spielen

spielen: token, mnd.?, sw. V.: nhd. spielen, scherzen; trumpen, mnd.?, sw. V.: nhd. trompeten, spielen, auf der Trompete spielen, auf der Laute spielen, musizieren; R.: auf dem Wurfbrett spielen: worptõfelen, wortafelen, mnd.?, sw. V.: nhd. auf dem Wurfbrett spielen; R.: auf der Laute spielen: trumpen, mnd.?, sw. V.: nhd. trompeten, spielen, auf der Trompete spielen, auf der Laute spielen, musizieren; R.: auf der Trompete spielen: trumpen, mnd.?, sw. V.: nhd. trompeten, spielen, auf der Trompete spielen, auf der Laute spielen, musizieren; R.: mit Kegelkugeln spielen: trendelen, mnd.?, sw. V.: nhd. rund umwälzen, mit Kegelkugeln spielen, kegeln, mit Kugeln spielen; trenden, mnd.?, sw. V.: nhd. rund umwälzen, mit Kugeln spielen, mit Kegelkugeln spielen, kegeln; R.: mit Kugeln spielen: trendelen, mnd.?, sw. V.: nhd. rund umwälzen, mit Kegelkugeln spielen, kegeln, mit Kugeln spielen; trenden, mnd.?, sw. V.: nhd. rund umwälzen, mit Kugeln spielen, mit Kegelkugeln spielen, kegeln; R.: mit Würfeln spielen: tǖschen*, tðschen, mnd., sw. V.: nhd. täuschen, betrügen, Spiel mit jemandem haben, mit Würfeln spielen, tauschen, wechseln

spielen: hȫgelen, hoyelen, mnd.?, sw. V.: nhd. spielen, lustig sein (V.); jænen***, mnd., sw. V.: nhd. spielen; jubilÐren (1), iubilÐren, yubilÐren, jubilÆren, jubilieren, jubilyeren, mnd., sw. V.: nhd. jubilieren, jubeln, jauchzen, frohlocken, sich amüsieren, spielen; kõrten (2), karten, kõrden, mnd., sw. V.: nhd. Karten spielen, spielen, ein Spiel treiben, intrigieren, intrigantes Spiel einfädeln; R.: auf dem Drehbrett spielen: hutseken, hutsken, huetschen, mnd., sw. V.: nhd. drehen, auf dem Drehbrett spielen, Münzen aufwerfen, Bild bzw. Schrift entscheiden lassen; R.: auf der Harfe spielen: harpen, mnd., sw. V.: nhd. »harfen«, auf der Harfe spielen; herpen, mnd., sw. V.: nhd. »harfen«, auf der Harfe spielen; herperen***, mnd., sw. V.: nhd. »harfen«, auf der Harfe spielen; R.: Clarino spielen: klõritten***?, mnd., sw. V.: nhd. trompeten, Clarino spielen; R.: den Schalksnarren spielen: genarren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich närrisch benehmen, Narretei betreiben, den Schalksnarren spielen, narren, zum Besten haben; R.: ein Kartenspiel spielen: karnöffelen, karnüffelen, karnuffelen, mnd., sw. V.: nhd. ein Kartenspiel spielen, misshandeln, quälen, prügeln; R.: ein Würfelspiel spielen: kreibicken, kreybicken, mnd., sw. V.: nhd. ein Würfelspiel spielen, Muscheln fangen; R.: Fangball spielen: kõtsen, kõtzen, katzen, kõsen, kaetsen, mnd., sw. V.: nhd. Fangball spielen; kõtsespÐlen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Fangball spielen; R.: Glücksspiel mit Hochwerfen einer Münze spielen: krǖzemünten, kruzemunten, mnd., sw. V.: nhd. Glücksspiel mit Hochwerfen einer Münze spielen; R.: Hasard spielen: jȫden, joden, jödden, mnd., sw. V.: nhd. durch Herleihen von Geld Gelegenheit zum Spiel verschaffen, Hasard spielen?; R.: Karten spielen: kõrten (2), karten, kõrden, mnd., sw. V.: nhd. Karten spielen, spielen, ein Spiel treiben, intrigieren, intrigantes Spiel einfädeln; R.: Kegel spielen: kÐgelen, mnd., sw. V.: nhd. kegeln, Kegel spielen; R.: kunstvoll singen oder spielen: figðrÐren, figðriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Figuren oder Bildern versehen (V.), mit kunstvollen Redewendungen versehen (V.), Figuralgesang anstimmen, künstlich singen, kunstvoll singen oder spielen, mit Verzierungen singen oder spielen; R.: mit Karten Hasard spielen: hüveken*?, hüfken, hufken, mnd., sw. V.: nhd. Häufchen machen?, mit Karten Hasard spielen; R.: mit Verzierungen singen oder spielen: figðrÐren, figðriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Figuren oder Bildern versehen (V.), mit kunstvollen Redewendungen versehen (V.), Figuralgesang anstimmen, künstlich singen, kunstvoll singen oder spielen, mit Verzierungen singen oder spielen; R.: Schlagball spielen: kolven, mnd., sw. V.: nhd. Ball mit dem Kolben schlagen, Schlagball spielen

spielen: ae. gegrÊtan; geplegan; getéon (2); grÊtan; lõcan; plagian; plegan; plic’ttan; sléan; spilian; tÏflan; téon (3); R.: Harfe spielen: ae. hearpian; R.: Musik spielen: ae. glÆwian, spielen: ae. gegrÊtan; geplegan; getéon (2); grÊtan; lõcan; plagian; plegan; plic’ttan; sléan; spilian; tÏflan; téon (3); R.: Harfe spielen: ae. hearpian; R.: Musik spielen: ae. glÆwian

spielen -- Glücksspiel spielen: scholderen* (1), scholdern, mhd., sw. V.: nhd. würfeln, Glücksspiel spielen

spielen -- ein bestimmtes verbotenes Spiel spielen: snurren (2), mnd., sw. V.: nhd. ein bestimmtes verbotenes Spiel spielen

spielen: ahd. mendilæn* 2; ruoren 106; singan 285; spilÐn 3; spilæn 47; R.: auf der Rotte spielen: ahd. rottæn 1; R.: den Vater spielen: ahd. faterilæn* 1; R.: etwas spielen: ahd. spilæn 47, spielen: ahd. mendilæn* 2; ruoren 106; singan 285; spilÐn 3; spilæn 47; R.: auf der Rotte spielen: ahd. rottæn 1; R.: den Vater spielen: ahd. faterilæn* 1; R.: etwas spielen: ahd. spilæn 47

spielen -- »spielen gehen«: spÐlegõn*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »spielen gehen«, spielen, lustwandeln

spielen -- Schach spielen: schõchzabelen, schõchzabeln, schõzaveln, mhd., sw. V.: nhd. Schach spielen, mit Schachbrettmuster verzieren

spielen: bespÐlen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, zum Besten halten, verspotten, beschlafen (V.); R.: anfangen zu spielen: anespÐlen*, anspÐlen, mnd., sw. V.: nhd. »anspielen«, anfangen zu spielen, anfangen zu musizieren; R.: auf etwas spielen: beselen (2)?, mnd., sw. V.: nhd. bespielen, auf etwas spielen

spielen -- spielen mit: scherzen (1), mhd., sw. V.: nhd. fröhlich springen, hüpfen, sich vergnügen, scherzen, spielen, spielen mit, ausgelassen sein (V.), müßig sein (V.), höflich sein (V.)

spielen: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen; R.: um Geld spielen: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen

spielen: idg. *leid‑?, spielen: idg. *leid‑?

spielen: spÐlegõn*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »spielen gehen«, spielen, lustwandeln

spielen -- Tamburin spielen: tambðren (1), mhd., sw. V.: nhd. Tamburin spielen, Trommel schlagen; tamburieren, mhd., sw. V.: nhd. Tamburin spielen, Trommel schlagen

spielen: ahd. zuospilÐn* 1; gilahhÐn* 1, spielen: ahd. zuospilÐn* 1; gilahhÐn* 1

spielen -- Hazard spielen: schanzen (2), mhd., sw. V.: nhd. Glücksspiel treiben, Hazard spielen, gewinnen, hervorbringen, zum Ausschlag kommen, durch Glück zufallen (V.) (2)

spielen -- Brett spielen: zabelen (1), zabeln, zaplen, zappelen, mhd., sw. V.: nhd. »zabeln«, auf dem Brette spielen, Brett spielen, ruhelos tätig sein (V.), zappeln, zweifeln, schwanken

spielen -- auf dem Brette spielen: zabelen (1), zabeln, zaplen, zappelen, mhd., sw. V.: nhd. »zabeln«, auf dem Brette spielen, Brett spielen, ruhelos tätig sein (V.), zappeln, zweifeln, schwanken

spielen -- auf dem Psalterium spielen: salmilieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen; samilieren, mhd., sw. V.: nhd. Psalmen singen, auf dem Psalterium spielen

spielen -- auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen: röttelen, mhd., sw. V.: nhd. auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen; rotten (2), roten, mhd., sw. V.: nhd. auf der Rotte (F.) (1) spielen, auf dem harfenartigen Saiteninstrument spielen

spielen -- Schach spielen: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

spielen -- ein Glücksspiel spielen: mummen (1), sw. V.: nhd. ein Glücksspiel spielen, ein Würfelspiel spielen

spielen -- ein einfaches Saiteninstrument spielen: lÆren, mnd., sw. V.: nhd. »leiern«, ein einfaches Saiteninstrument spielen

spielen -- Orgel spielen: organen, mnd., sw. V.: nhd. Orgel spielen; orgelen, orgilen, mnd., sw. V.: nhd. »orgeln«, Orgel spielen; orgellikelen*, orgelikelen, mnd., sw. V.: nhd. Orgel spielen

spielen -- ein Würfelspiel spielen: mummen (1), sw. V.: nhd. ein Glücksspiel spielen, ein Würfelspiel spielen

spielen -- mit Puppen spielen: tocken (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Puppen spielen

spielen: afries. spilia 1 und häufiger?, spielen: afries. spilia 1 und häufiger?

spielen -- Dudelsack spielen: sakpÆpen***, mnd., sw. V.: nhd. Dudelsack spielen

spielen: an. leika (2); R.: mit den Fingern spielen: an. fitla, spielen: an. leika (2); R.: mit den Fingern spielen: an. fitla

spielen: scherzen (1), mhd., sw. V.: nhd. fröhlich springen, hüpfen, sich vergnügen, scherzen, spielen, spielen mit, ausgelassen sein (V.), müßig sein (V.), höflich sein (V.); schimpfen*, schimphen, mhd., sw. V.: nhd. »schimpfen«, scherzen, spielen, verspotten, zur Kurzweil kämpfen, beschimpfen, verhöhnen, beleidigen, spotten; spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun; tagalten, mhd., sw. V.: nhd. sich die Zeit vertreiben, spielen, scherzen, sich vergnügen; tanten, mhd., sw. V.: nhd. spielen, Possen reißen; trüllen (1), mhd., sw. V.: nhd. in kurzen Schritten laufen, gaukeln, spielen, betrügen, betören

spielen -- auf dem Brett spielen: tavelen, tafelen*, mhd., sw. V.: nhd. tafeln, speisen, auf dem Brett spielen, durch Anschlagen an eine hölzerne Tafel ein Zeichen geben

spielen -- Kegel spielen: walgelen* (1), walgeln*, mhd., V.: nhd. »walgeln«, Kegel spielen

spielen -- Schach spielen: schõktõfelen, mnd., sw. V.: nhd. in Form eines Schachbrettes aufstellen, symmetrisch ordnen, Schach spielen

Spielen: ahd. gispil 1, Spielen: ahd. gispil 1

Spielen: spÐlinge, mnd., F.: nhd. Spiel, Spielen

Spielen -- Gerät zu allerlei Spielen: spilgerÐde, mnd., N.: nhd. »Spielgerät«, Gerät zu allerlei Spielen, Musikinstrument

Spielen -- Knöchel zum Spielen: an. knðta, Spielen -- Knöchel zum Spielen: an. knðta

Spielen: ae. tÏflung, Spielen: ae. tÏflung

Spielen -- Gerät zu allerlei Spielen: spÐlgerÐde, mnd., N.: nhd. »Spielgerät«, Gerät zu allerlei Spielen, Musikinstrument

Spielen: spÐlen (2), spÐlent, mnd., N.: nhd. Spielen, Spielen als Betätigung, Spielen um Geld, Spielen als Laster, Geselligkeit, Kurzweil; R.: Spielen als Betätigung: spÐlen (2), spÐlent, mnd., N.: nhd. Spielen, Spielen als Betätigung, Spielen um Geld, Spielen als Laster, Geselligkeit, Kurzweil; R.: Spielen um Geld: spÐlen (2), spÐlent, mnd., N.: nhd. Spielen, Spielen als Betätigung, Spielen um Geld, Spielen als Laster, Geselligkeit, Kurzweil; R.: Spielen als Laster: spÐlen (2), spÐlent, mnd., N.: nhd. Spielen, Spielen als Betätigung, Spielen um Geld, Spielen als Laster, Geselligkeit, Kurzweil

Spielen: spÐlegõn* (2), spÐlegõnt, mnd., N.: nhd. Lustwandeln, Spielen

Spielen -- Brettspiel mit Würfeln und Spielen: brickenslach, mnd., M.: nhd. Brettspiel mit Würfeln und Spielen, Spiel mit Bricken; R.: Brettspiele spielen: dæbelen, dobelen, dobbelen, dõbelen, dabelen, dabeln, dæbeln, dopelen, doppelen, dopeln, doppeln, doffelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, Spiele spielen, Karten spielen, Brettspiele spielen, würfeln um einen Entscheid, losen; R.: Kampf spielen: dætvechten***, mnd., V.: nhd. mit dem Tod kämpfen, Kampf spielen; R.: Karten spielen: dæbelen, dobelen, dobbelen, dõbelen, dabelen, dabeln, dæbeln, dopelen, doppelen, dopeln, doppeln, doffelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, Spiele spielen, Karten spielen, Brettspiele spielen, würfeln um einen Entscheid, losen; R.: Kegel spielen: bæsselen, bæselen, bæsseln, bætseln, mnd., sw. V.: nhd. »bosseln«, mit Kugeln spielen, Kegel spielen, kegeln; R.: Kehraus spielen: afpÆpen, mnd., sw. V.: nhd. »abpfeifen«, Kehraus spielen, Schluss pfeifen; R.: mit dem Kreisel spielen: doppen (2), mnd., sw. V.: nhd. Schale (F.) (1) entfernen, aushülsen, mit dem Kreisel spielen; R.: mit Karten spielen: dæbelspÐlen, dobbelspÐlen, dobelspelen, dobbelspelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, mit Karten spielen, zu Fastnacht in Vermummung die Häuser betreten (V.) und die Anwesenden zum Wurf veranlassen; R.: mit Kugeln spielen: bæsselen, bæselen, bæsseln, bætseln, mnd., sw. V.: nhd. »bosseln«, mit Kugeln spielen, Kegel spielen, kegeln; R.: mit Würfeln spielen: dæbelen, dobelen, dobbelen, dõbelen, dabelen, dabeln, dæbeln, dopelen, doppelen, dopeln, doppeln, doffelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, Spiele spielen, Karten spielen, Brettspiele spielen, würfeln um einen Entscheid, losen; dæbelspÐlen, dobbelspÐlen, dobelspelen, dobbelspelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, mit Karten spielen, zu Fastnacht in Vermummung die Häuser betreten (V.) und die Anwesenden zum Wurf veranlassen; R.: Spiele spielen: dæbelen, dobelen, dobbelen, dõbelen, dabelen, dabeln, dæbeln, dopelen, doppelen, dopeln, doppeln, doffelen, mnd., sw. V.: nhd. würfeln, mit Würfeln spielen, Spiele spielen, Karten spielen, Brettspiele spielen, würfeln um einen Entscheid, losen

Spielen: trüllen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Laufen in kurzen Schritten, Gaukeln, Spielen, Betrügen, Betören

Spielen -- Königin bei Festen und Spielen: küniginne, künigin, künigÆn, küneginne, kunigin, kunigine, kuniginne, kuninginne, mhd., st. F.: nhd. Königin, Königstochter, Prinzessin, Geliebte, Königin bei Festen und Spielen, Königin im Schachspiel, Bestes, Herrlichstes, Maria, Geliebte, Königin im Schachspiel; R.: mit der Karde spielen: karten (2), mhd., sw. V.: nhd. mit der Karde spielen; R.: mit Karten spielen: karten (1), mhd., sw. V.: nhd. »karten«, mit Karten spielen; R.: mit Kugeln spielen: kugelen, mhd., sw. V.: nhd. »kugeln«, kegeln, mit Kugeln spielen; kðlen (1), mhd., sw. V.: nhd. kegeln, mit Kugeln spielen; R.: spielen mit: gespilen*, gespiln, mhd., sw. V.: nhd. spielen, spielen mit

Spielen -- Spielen auf der Orgel: orgelensanc, mnd., M.: nhd. Spielen auf der Orgel, Orgelmusik; orgelgesanc, mnd., M.: nhd. Spielen auf der Orgel, Orgelmusik; orgelsanc, orgelensanc, mnd., M.: nhd. Spielen auf der Orgel, Orgelmusik

spielen« -- »Flöte spielen«: holerblõsen*** (1), mhd., V.: nhd. »Flöte spielen«, blasen

Spielen« -- »auf der Harfe Spielen«: harpfen (2), mhd., st. N.: nhd. »auf der Harfe Spielen«

Spielen«: spilen* (2), spiln, mhd., st. N.: nhd. »Spielen«, Ritterspiel, Turnier

spielend: spÐlegõnde, mnd., Adv.: nhd. wie im Spiel, spielend, mühelos

spielend -- spielend hinbringen: verspilen*, ferspilen*, verspiln, ferspiln*, vorspiln, forspiln*, mhd., sw. V.: nhd. »verspielen«, spielend hinbringen, spielend verlieren, durch Spiel zunichtemachen, täuschen

spielend -- spielend verlieren: verspilen*, ferspilen*, verspiln, ferspiln*, vorspiln, forspiln*, mhd., sw. V.: nhd. »verspielen«, spielend hinbringen, spielend verlieren, durch Spiel zunichtemachen, täuschen

spielend -- ins Rote spielend: rætvõr, mnd., Adj.: nhd. rotfarben, rotfarbig, von roter Farbe seiend, rötlich, ins Rote spielend

spielend: spilisch***, mnd., Adj.: nhd. spielend?, spielerisch?

spielend: scherzic, mhd., Adj.: nhd. spielend, scherzend, scherzhaft; spilende (1), spilnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. spielend, leuchtend, strahlend, heiter, fröhlich; spilendic, mhd., Adj.: nhd. spielend, funkelnd

spielend -- sich spielend bewegen: dõven, mnd., sw. V.: nhd. zittern, beben, sich spielend bewegen, tändeln, schwärmen

spielend -- Sambuka spielend: vlÐderpÆpÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Sambuka spielend

spielend -- Psalter spielend: psalterÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »psalterisch«, Psalter spielend, Psalme singend

spielend: ahd. spilænti*; R.: sich spielend befassen: ahd. zuozehhæn* 1; R.: sich spielend bewegen: ahd. flokkezzen* 1, spielend: ahd. spilænti*; R.: sich spielend befassen: ahd. zuozehhæn* 1; R.: sich spielend bewegen: ahd. flokkezzen* 1

spielend«: spilende* (2), spilnde, mhd., Adv.: nhd. »spielend«

spielender -- mit dem Kreisel spielender Knabe: topfknabe, mhd., sw. M.: nhd. mit dem Kreisel spielender Knabe

Spielender -- auf der trumpe Spielender: trumpÏre*, trumper, trummer*, mnd.?, M.: nhd. Trompeter, Trommler, Lautenschläger, auf der trumpe Spielender; trumpenÏre*, trumpener, mnd.?, M.: nhd. Trompeter, Trommler, Lautenschläger, auf der trumpe Spielender

Spieler: jænÏre*, jæner, mnd., M.: nhd. Spieler

Spieler: ae. gléomann, Spieler: ae. gléomann

Spieler -- falscher Spieler: vierhartÏre*, vierharter, fierhartÏre*, fierharter*, mhd., st. M.: nhd. Spielbetrüger, falscher Spieler, Falschspieler

Spieler einer Rotte (F.) (2) (Harfenzither): rottenspÐlÏre*, rottenspÐler, mnd., M.: nhd. »Rottenspieler«, Spieler einer Rotte (F.) (2) (Harfenzither)

Spieler: spÐle***, mnd., M.: nhd. Spieler, Gespiele

Spieler: spÐlÏre*, spelÏre*, spÐler, speler, spelere, spelre, mnd., M.: nhd. Spieler, Spieler um Geld, gewohnheitsmäßiger Spieler; R.: Spieler um Geld: spÐlÏre*, spelÏre*, spÐler, speler, spelere, spelre, mnd., M.: nhd. Spieler, Spieler um Geld, gewohnheitsmäßiger Spieler; R.: gewohnheitsmäßiger Spieler: spÐlÏre*, spelÏre*, spÐler, speler, spelere, spelre, mnd., M.: nhd. Spieler, Spieler um Geld, gewohnheitsmäßiger Spieler

Spieler: ahd. skernõri* 9; spilõri* 5; R.: Spieler der Rotte: ahd. rottõri* 3; R.: Spieler eines Saiteninstruments: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2, Spieler: ahd. skernõri* 9; spilõri* 5; R.: Spieler der Rotte: ahd. rottõri* 3; R.: Spieler eines Saiteninstruments: ahd. seitspilõri 6; seitspilman* 2

Spieler: afries. dobbeler* 1, Spieler: afries. dobbeler* 1

Spieler: dæbelÏre*, dæbelÐr, dæbelÐre, dobbelÐr, dobbelÐre, dobbeler, dobeler, mnd., M.: nhd. Spieler, Würfelspieler

Spieler: zabelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Zabler«, Brettspieler, Spieler

Spieler: buobe, puobe, mhd., sw. M.: nhd. Bube, Knabe, Diener, Knecht, Trossknecht, zuchtloser Mensch, ehrloser Mensch, Spieler, Übeltäter, Rechtsverletzer, Bösewicht, Fahrender, Spielmann, Schachfigur, Rechtsverletzer, (weibliche) Brüste

Spieler: spilÏre, spiler, mhd., st. M.: nhd. Spieler, Glücksspieler; tagaltÏre*, tagalter, mhd., st. M.: nhd. Spieler; tantman, mhd., st. M.: nhd. »Tandmann«, Spieler, Possenreißer

Spieler -- falscher Spieler: trÐrinc*, trÐrink, mnd.?, M.: nhd. falscher Spieler, Betrüger

Spielerei: spÐlÏrÆe***, mnd., F.: nhd. Spielerei

Spielerei: poppenwerk, mnd., N.: nhd. »Puppenwerk«, Spielerei, kindisches Tun, vorgetäuschte Realität, Narretei; R.: mönchische Spielerei: mȫniketant*, mönniketant, mnd., M.: nhd. mönchische Spielerei
Spielerei: ahd. gibæsi* (2) 17?; gibæsÆ* 1, Spielerei: ahd. gibæsi* (2) 17?; gibæsÆ* 1

Spielerei: brǖderÆe, bruderie, mnd., F.: nhd. Spaß, Scherz, Neckerei, Spielerei

Spielereien -- Spielereien betreiben: ahd. zuozehhæn* 1, Spielereien -- Spielereien betreiben: ahd. zuozehhæn* 1

Spielerfachausdruck: zabelwortelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zabelwörtlein«, Spielerfachausdruck

Spielerin: ahd. spilõra* 2; spilowÆb* 4, Spielerin: ahd. spilõra* 2; spilowÆb* 4

Spielerin: spÐlster***, mnd., F.: nhd. Spielerin?

Spielerin: spilÏrinne, mhd., st. F.: nhd. Spielerin, Musikantin; spilwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Spielweib«, Spielerin, Musikantin, Gauklerin, Tänzerin

Spielerin: spÐlÏrische***, spÐlersche***, mnd., F.: nhd. Spielerin

spielerisch: spilisch***, mnd., Adj.: nhd. spielend?, spielerisch?

spielerisch: ae. plegol, spielerisch: ae. plegol

spielerisch: schimpfbÏre, schimphbÏre, mhd., Adj.: nhd. spielerisch

spielerisch: spÐlÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. spielerisch

spielerisch: ahd. spilogern* 2; spilolÆh 16; spilolÆhho* 2, spielerisch: ahd. spilogern* 2; spilolÆh 16; spilolÆhho* 2

Spielerische« (): spilerische, mhd., F.: nhd. »Spielerische« (?)

Spielern -- Gesellschaft von Spielern: spilrotte*, spilrote, mhd., st. F.: nhd. Spielrotte, Rotte (F.) (2) von Spielleuten, Gesellschaft von Spielern, Spielgesellschaft

Spielfeld: spilvelt, spilfelt*, mhd., st. N.: nhd. Spielfeld, Spielbrett

Spielfeld: velt, felt*, mhd., st. N.: nhd. Feld, Land, Boden, Fläche, Ebene, Lagerplatz, Kampfplatz, Turnierplatz, Platz (M.) (1), Gelände, freies Feld, Freies, vom Bergmann Gebautes, Wappenfeld, Schlachtfeld, Schildfeld, Fahnenfeld, Schachfeld, Spielfeld, Würfelspiel

Spielfigur: poppe (1), puppe, mnd., F.: nhd. Puppe, kleine Nachbildung eines Menschen, Spielfigur, Passionsfigur; R.: sich wie eine Spielfigur bewegend: popdanzich, mnd., Adj.: nhd. »tanzend wie eine Puppe«, sich unbeholfen bewegend, sich wie eine Spielfigur bewegend

Spielfigur: kurrier, kurier, mhd., st. M.: nhd. Läufer (M.) (1), Spielfigur

Spielfigur: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau

Spielfrau«: spÐlvrouwe, mnd., F.: nhd. »Spielfrau«, Konkubine, Kebsweib, Musikantin, Gauklerin

Spielführer: britzelmeister, mhd., st. M.: nhd. Spielführer, leichtes Schlaggerät

Spielgefährte: spÐlbræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielgefährte: spÐlebræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielgefährte: spÐlenæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielgefährte: spÐlnæte, spÐlnõte, speelnæte, spilnæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielgefährte: spilgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Spielgenosse«, Spielgefährte, Spielkamerad, Gespiele; spilgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Spielgeselle, Spielkamerad, Spielgefährte, Liebender, Gespiele, Gespielin, Kampfgenosse, Kampfgegner

Spielgefährte: genãzelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Genösslein«, Spielgefährte

Spielgefährte: spÐlgenæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielgefährte

Spielgeld -- Spielgeld für Weberinnen: kusche, mnd., Sb.: nhd. Spielgeld für Weberinnen, Trinkgeld für Weberinnen?

Spielgeld«: spilgelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau

Spielgeld«: spÐlegelt, spȫlegelt, spellegelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau
Spielgeld«: spÐlgelt, speelgelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau

Spielgeldsache«: spÐlgeltsõke*, spȫlgeltsõke*, mnd., F.: nhd. »Spielgeldsache«, Auseinandersetzung wegen Spielschulden, Streiterei wegen Spielschulden
Spielgenosse: gespile (1), mhd., sw. M.: nhd. Gespiele, Spielgenosse, Freund, Gefährte; R.: kleiner Spielgenosse: gespÆlelÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Spielgenosse

Spielgenosse: spÐlnæte, spÐlnõte, speelnæte, spilnæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielgenosse: spil (2), mhd., M., F.: nhd. Spielgenosse

Spielgenosse: kȫrenæte*, kȫrnæte, kærnæte, karnæte, kærnute, karnute, karnut, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1), Genosse?, Freund?, Kumpan?, Zechgenosse?, Spielgenosse?

Spielgenosse: spÐlenæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielgenosse: spÐlgenæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielgefährte

Spielgenosse«: spilgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Spielgenosse«, Spielgefährte, Spielkamerad, Gespiele

Spielgenossen -- Verkehr mit den Spielgenossen: gespilschaft, mhd., st. F.: nhd. »Gespielschaft«, Verkehr mit den Spielgenossen, Gesellschaft, Geselligkeit

Spielgenossin: gespilede, gespilde, mhd., F.: nhd. Gespielin, Spielgenossin

Spielgerät«: spÐlgerÐde, mnd., N.: nhd. »Spielgerät«, Gerät zu allerlei Spielen, Musikinstrument

Spielgerät«: spilgerÐde, mnd., N.: nhd. »Spielgerät«, Gerät zu allerlei Spielen, Musikinstrument

Spielgeselle: spilgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Spielgeselle, Spielkamerad, Spielgefährte, Liebender, Gespiele, Gespielin, Kampfgenosse, Kampfgegner

Spielgesellschaft: spilrotte*, spilrote, mhd., st. F.: nhd. Spielrotte, Rotte (F.) (2) von Spielleuten, Gesellschaft von Spielern, Spielgesellschaft

Spielgesellschaft: dæbelschæle, dobelschole, dobbelschæle, dobbelschole, mnd., F.: nhd. Spielgesellschaft, Spielhaus, Gesellschaft in der das Würfelspiel betrieben wird, Wirtshaus wo gespielt wird

Spielgewinn«: spilgewin, mhd., st. M.: nhd. »Spielgewinn«, Erwerb mit der Spindel

Spielgraf«: spÐlegrÐve, mnd., M.: nhd. »Spielgraf«, Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler, Musikdirektor, Leiter (M.) der Stadtmusikanten die bei Hochzeiten aufspielen, Aufseher über die Innehaltung der Hochzeitsordnung

Spielgraf«: spÐlgrÐve, speelgrÐve, mnd., M.: nhd. »Spielgraf«, Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler, Musikdirektor, Leiter (M.) der Stadtmusikanten die bei Hochzeiten aufspielen, Aufseher über die Innehaltung der Hochzeitsordnung

Spielgraf«: spilgrõve, spilgrõfe*, mhd., sw. M.: nhd. »Spielgraf«, Vorgesetzter der Spielleute

Spielgut: spilguot, mhd., st. N.: nhd. Spielgut

Spielhaus: kõmeret, mnd.?, N.?: nhd. Trinkhaus, Spielhaus

Spielhaus: spilhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Spielhaus: plazhðs, platzhðs*, mhd., st. N.: nhd. »Platzhaus«, Spielhaus

Spielhaus: zabelhðs, mhd., st. N.: nhd. Spielhaus

Spielhaus: danselhðs, danzelhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Brauthaus, Versammlungshaus, Teil des Rathauses; danshðs, dansehðs, mnd., N.: nhd. »Tanzhaus«, Spielhaus, Brauthaus, Versammlungshaus, Teil des Rathauses; dæbelschæle, dobelschole, dobbelschæle, dobbelschole, mnd., F.: nhd. Spielgesellschaft, Spielhaus, Gesellschaft in der das Würfelspiel betrieben wird, Wirtshaus wo gespielt wird; R.: Spielhaus und Trinkstube: dæbelhðs, dobbelhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus und Trinkstube

Spielhaus: spÐlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Spielhaus: spÐlhðs, speelhðs, spȫlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Spielhaus«: ahd. spilohðs 29, Spielhaus«: ahd. spilohðs 29

Spielhaus«: spilhðs, mhd., st. N.: nhd. »Spielhaus«, Theater, Gemeindehaus, Rathaus, Gerichtshaus, Haus für die Schaustellungen

Spielhaus«: ae. pleghðs, Spielhaus«: ae. pleghðs

Spielhof«: spilhof, spilehof, mhd., st. N.: nhd. »Spielhof«, Theater

Spielhund: bracke (2), pracke, mhd., sw. M.: nhd. Bracke, Spürhund, Spielhund, Jagdhund

spielig«: spÐlich, mnd., Adj.: nhd. »spielig«, verspielt, lächerlich

Spielkamerad: spilgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Spielgenosse«, Spielgefährte, Spielkamerad, Gespiele; spilgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Spielgeselle, Spielkamerad, Spielgefährte, Liebender, Gespiele, Gespielin, Kampfgenosse, Kampfgegner

Spielkamerad: spÐlebræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielkamerad: spÐlenæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielkamerad: spÐlnæte, spÐlnõte, speelnæte, spilnæte, mnd., M.: nhd. Spielgenosse, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielkamerad: spÐlbræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Spielkarte: kõrte (2), karte, kõrde, karde, mnd., F.: nhd. Karte, Urkunde, Pergamenturkunde, Papierblatt (Bedeutung jünger), Manuskript, Spielkarte, Kartenspiel, Kartenblatt, Landkarte (Bedeutung jünger), Abriss (Bedeutung jünger)

Spielkarte: blat, mnd., N.: nhd. Blatt, Spielkarte, Halszäpfchen, Zäpfchen im Halse, Zunge, Ried, Riedblatt der Weblade um die Kettenfäden auszubreiten, Riedblatt der Weblade um Einschlag und Kettefäden zu verbinden, Webergerät (Blatt der Weberlade) und sonstiges blattförmiges Gerät, Platte von Metall, Platte von Holz, Messerklinge, Scherenklinge, Sägeblatt, breiter Teil des Ruders, Ruderschaufel, breiter Teil einer Schaufel, Schulterblatt, Handblatt, Fußblatt, Pelzwerk, Schulter, Schulterstück

Spielkarte: karte (2), mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Karte«, Blankett, Stück Papier, Stück Pergament, Urkunde, Bild, gemaltes Blatt, Spielkarte, Kartenspiel

Spielkarte: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Spielkarten -- Päckchen Spielkarten: brÐf, brÐv, mnd., M.: nhd. Brief, Geschriebenes, Urkunde, Attest, Zeugnis, Kerbbrief, Wechsel, Schiffspapier, Mitteilung, Nachricht, Bekanntmachung, Treibzettel, Zettel, schriftliche Verkündigung frommer Lehren, Päckchen Spielkarten

Spielkind«: spÐlkint, speelkint, spȫlkint, spoelkint, mnd., N.: nhd. »Spielkind«, uneheliches Kind, vor der Ehe gezeugtes Kind, vor der Ehe gezeugter Bastard
Spielkind«: afries. spilkind 1 und häufiger?, Spielkind«: afries. spilkind 1 und häufiger?

Spielkind«: spÐlekint, mnd., N.: nhd. »Spielkind«, uneheliches Kind, vor der Ehe gezeugtes Kind, vor der Ehe gezeugter Bastard

Spielkuchen«: spÐlekæke*, mnd., M., F.: nhd. »Spielkuchen«

Spielkuchen«: spÐlkæke*, mnd., M., F.: nhd. »Spielkuchen«

Spielkunst: ahd. spilolist* 1, Spielkunst: ahd. spilolist* 1

Spiellein«: spÐlken, spÐleken, mnd., N.: nhd. »Spiellein«, durchtriebenes Spiel, schlaues Spiel, Schlägerei, Katzbalgerei

Spielleiter: pfendÏre*, phender, pfandÏre, pfander, phandÏre*, phander, mhd., st. M.: nhd. Pfänder, Pfandnehmer, Pfandinhaber, Pfandgläubiger, Spielobmann, Schiedsrichter, Spielleiter, Auspfänder

Spielleute -- Gestühl für Spielleute: pÆpÏrestæl*, pÆperstæl, mnd., M.: nhd. Gestühl für Spielleute

Spielleute -- Spielleute im Dienst der Stadt: pÆpÏre* (1), pÆper, mnd., M.: nhd. Pfeifer, Pfeifenbläser, Musikant, Spielmann, Spielleute im Dienst der Stadt

Spielleute: spÐllǖde, mnd., Pl.: nhd. Spielleute

Spielleute -- Zunft der Sänger und Spielleute: meinstrandie, mnd.?, F.: nhd. Zunft der Sänger und Spielleute

Spielleute -- Kleidungsstück der städtischen Spielleute: pÆpÏrerok*, piperrok, mnd., N.: nhd. »Pfeiferrock«, Kleidungsstück der städtischen Spielleute

Spielleute -- Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler: spÐlegrÐve, mnd., M.: nhd. »Spielgraf«, Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler, Musikdirektor, Leiter (M.) der Stadtmusikanten die bei Hochzeiten aufspielen, Aufseher über die Innehaltung der Hochzeitsordnung

Spielleute -- Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler: spÐlgrÐve, speelgrÐve, mnd., M.: nhd. »Spielgraf«, Vorsteher und Aufseher der Spielleute besonders der Musikanten und Schauspieler, Musikdirektor, Leiter (M.) der Stadtmusikanten die bei Hochzeiten aufspielen, Aufseher über die Innehaltung der Hochzeitsordnung

Spielleute: hoveliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Hofleute«, Hofpächter, Bewirtschafter eines Hofes, zu einem herrschaftlichen Hof gehörende Leute, Spielleute, Diener am Hofe eines Fürsten

Spielleute -- Bekleidung der städtischen Spielleute: pÆpÏreklÐdinge*, pÆperklÐdinge, pÆperkleidunge, mnd., F.: nhd. Bekleidung der städtischen Spielleute

Spielleute -- Bezahlung für Spielleute: pÆpÏrelæn*, pÆperlæn, mnd., M.: nhd. »Pfeiferlohn«, Bezahlung für Spielleute

Spielleute -- Haus bzw. Bude städtischer Spielleute: pÆpÏrebæde*, pÆperbæde, mnd., F.: nhd. »Pfeiferbude«, Haus bzw. Bude städtischer Spielleute?; ? pÆpÏrehðs*, pÆperhðs, mnd., N.: nhd. »Pfeiferhaus«, Haus bzw. Bude städtischer Spielleute?

Spielleute: spilliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. Spielleute, Musikanten, Gaukler; R.: Vorgesetzter der Spielleute: spilgrõve, spilgrõfe*, mhd., sw. M.: nhd. »Spielgraf«, Vorgesetzter der Spielleute

Spielleute -- Erster der Spielleute: vrænespilman 1, frænespilman*, mhd., st. M.: nhd. »Fronspielmann«, Erster der Spielleute, Pantomime

Spielleute -- Gabe für Spielleute: buobengõbe, mhd., st. F.: nhd. Gabe für Spielleute, Gabe für Fahrende

Spielleute -- Gasse der Spielleute und Gaukler: lotergazze, mhd., sw. F.: nhd. Lottergasse, Gasse der Spielleute und Gaukler

Spielleute -- Gestühl bzw. Sitzbank für Spielleute: pÆpÏrebank*, pÆperbank, mnd., F.: nhd. »Pfeiferbank«, Gestühl bzw. Sitzbank für Spielleute

Spiellust: spillust, mhd., st. F.: nhd. Spiellust, Lust zum Minnespiel

Spielmann: gÐrende, gÐrde, mnd., (subst. Part. Präs.=)M.: nhd. Begehrender, Fahrender, Spielmann, Bettler (M.), Gaukler (M.); kðre, kðre, kuer, chuer, mnd., M.: nhd. Späher, Ausspäher, Wächter, Turmwächter, Turmbläser, Stadtbläser, Spielmann

Spielmann: an. gl‘jari, loddari

Spielmann: ahd. harpfõri* 7; spiloman 30, Spielmann: ahd. harpfõri* 7; spiloman 30

Spielmann: spilman, spileman, mhd., st. M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, fahrender Sänger; trüllÏre*, trüller, mhd., st. M.: nhd. Gaukler, Spielmann

Spielmann: hovierÏre*, hofierÏre*, hovierer, hofierer, mhd., st. M.: nhd. »Hofierer«, Hofmacher, Verehrer, Spielmann; klingesÏre, mhd., st. M.: nhd. Spielmann

Spielmann: varende (2), varnde, farende*, farnde*, mhd., sw. M.: nhd. Fahrender, Spielmann; vrÆhart, frÆhart*, mhd., st. M.: nhd. »Freihart«, Berufslandstreicher, herrenloser Landstreicher, Gaukler, Spielmann, Vagabund; vrÆheit (2), frÆheit*, mhd., st. M.: nhd. Berufslandstreicher, Landstreicher, Gaukler, Spielmann, Vagabund, Gerichtsdiener; R.: Spielmann als Bote: videlÏre, videler, fidelÏre*, fideler*, mhd., st. M.: nhd. Fiedler, Fiedelspieler, Spielmann als Bote

Spielmann: spÐlman, speelman, spilman, speilman, mnd., M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, Ratsmusikant, Spielmann im Dienst der Stadt; R.: Spielmann im Dienst der Stadt: spÐlman, speelman, spilman, speilman, mnd., M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, Ratsmusikant, Spielmann im Dienst der Stadt

Spielmann: vrÆgeselle, mnd., M.: nhd. Junggeselle, Landstreicher, Herumtreiber, Vagabund, Spielmann

Spielmann: spÐleman, spȫleman, spoeleman, speleman, mnd., M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, Ratsmusikant, Spielmann im Dienst der Stadt; R.: Spielmann im Dienst der Stadt: spÐleman, spȫleman, spoeleman, speleman, mnd., M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, Ratsmusikant, Spielmann im Dienst der Stadt

Spielmann: singÏre*, singer, zingher, mnd., M.: nhd. »Singer«, Sänger, Dichter, Spielmann, Verfasser von Liedern

Spielmann -- herumziehender Sänger und Spielmann der das Schelten für Lohn übte: scheldÏre*, schelder, mnd., M.: nhd. Schelter, Tadler, Lästerer, herumziehender Sänger und Spielmann der das Schelten für Lohn übte, Appellant, Berufung Einlegender, Berufunglskläger

Spielmann: lÐtsprÐkÏre*, lÐtsprÐker, leitsprÐker, leytsprÐker, mnd., M.: nhd. Liedsprecher, Liedsänger, Spielmann, Schauspieler, Spaßmacher, Hofnarr, Hohnredner; lodder, læder, loder, lader, mnd., M.: nhd. lockerer Mensch, Taugenichts, Schelm, Herumtreiber, Possenreißer, Landstreicher, Bettler, Gaukler, Spielmann; lodderÏre*?, lÅdderer, lÅderer, mnd., M.: nhd. lockerer Mensch, Taugenichts, Possenreißer, Gaukler, Schelm, Herumtreiber, Landstreicher, Bettler, Spielmann; pÆpÏre* (1), pÆper, mnd., M.: nhd. Pfeifer, Pfeifenbläser, Musikant, Spielmann, Spielleute im Dienst der Stadt

Spielmann: leichÏre, leicher, mhd., st. M.: nhd. »Leicher«, Spielmann, Betrüger; minestreel, mhd., st. M.: nhd. Minstrel, Spielmann; ministriere, mhd., st. M.: nhd. Ministrel, Spielmann

Spielmann: artribalt, mhd., st. M.: nhd. Spielmann, Landstreicher von Geburt; buobe, puobe, mhd., sw. M.: nhd. Bube, Knabe, Diener, Knecht, Trossknecht, zuchtloser Mensch, ehrloser Mensch, Spieler, Übeltäter, Rechtsverletzer, Bösewicht, Fahrender, Spielmann, Schachfigur, Rechtsverletzer, (weibliche) Brüste; R.: Spielmann von Geburt: artspilman, mhd., st. M.: nhd. Spielmann von Geburt

Spielmann -- Spielmann im Dienst des Stadtrats: rõdesspÐleman, mnd., M.: nhd. Musiker, Spielmann im Dienst des Stadtrats

Spielmanns -- Teil der Bezahlung eines Spielmanns: roggengelt, rægengelt, rækengelt, mnd., N.: nhd. «Roggengeld«, Abgabe in Roggen, Teil der Bezahlung eines Spielmanns

Spielmarke: spÐlgelt, speelgelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau

Spielmarke: spÐlegelt, spȫlegelt, spellegelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau
Spielmarke: spilgelt, mnd., N.: nhd. »Spielgeld«, Geld als Einsatz beim Spiel, Spielmarke, Nadelgeld der Ehefrau

Spielobmann: pfendÏre*, phender, pfandÏre, pfander, phandÏre*, phander, mhd., st. M.: nhd. Pfänder, Pfandnehmer, Pfandinhaber, Pfandgläubiger, Spielobmann, Schiedsrichter, Spielleiter, Auspfänder

Spielpartie: bot, mhd., st. N.: nhd. Gebot, Verordnung, Befehl, Anordnung, gerichtliches Zwangsmittel, Verbot, Haft, Spielpartie, Zunftversammlung, verbindliche Meinung, Auslegung

Spielpfeife«: spÐlepÆpe, spillepÆpe, mnd., F.: nhd. »Spielpfeife«, Orgelstimme

Spielpfennig«: spÐlepenninc*, mnd., M.: nhd. »Spielpfennig«, Geld zur Bestreitung von Ausgaben die während einer Dienstreise bzw. Geschäftsreise entstehen, Spesengeld, Art Nadelgeld das die Tochter von den Eltern außer der Mitgift erhielt

Spielpfennig«: spÐlpenninc*, spÐlepenninc*, mnd., M.: nhd. »Spielpfennig«, Geld zur Bestreitung von Ausgaben die während einer Dienstreise bzw. Geschäftsreise entstehen, Spesengeld, Art Nadelgeld das die Tochter von den Eltern außer der Mitgift erhielt

Spielplatz: krÐs, kreis, kreys, kreiz, kreitz, kreisch, kreysch, mnd., M.: nhd. Kreis, eingehegter Ring, eingewiegter Kampfkreis, Gerichtsring, Spielplatz, Umkreis, Umfang, Grenze, Reichskreis

Spielplatz: alrÐde (2), alreide, mnd., F.: nhd. öffentlicher Platz, Spielraum, Spielplatz; bæssellÐk, bæssellÐik, bæsselÐk, bæsselÐik, bæsselleck, boslek, mnd., M., N.: nhd. Kegelbahn, Spielplatz, Kegelspiel

Spielplatz: rÐde*** (7), mnd., F.: nhd. Platz, Spielplatz

Spielplatz -- Kämpfer am Spielplatz: ahd. spilokneht* 1, Spielplatz -- Kämpfer am Spielplatz: ahd. spilokneht* 1

Spielplatz«: spÐlplas, mnd., M.: nhd. »Spielplatz«

Spielpuppe: spÐlvægel, speelvægel, mnd., M.: nhd. »Spielvogel«, Vogel mit dem man spielt, Spielpuppe, Nesthäkchen, Liebling, zur Unterhaltung Dienender, zur Geselligkeit Dienender, Reisebegleiter

Spielpuppe: spÐlevægel, mnd., M.: nhd. »Spielvogel«, Vogel mit dem man spielt, Spielpuppe, Nesthäkchen, Liebling, zur Unterhaltung Dienender, zur Geselligkeit Dienender, Reisebegleiter

Spielpuppe: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau

Spielpuppen -- Herstellerin von Spielpuppen: poppemõkÏrische*, poppemõkersche, mnd., F.: nhd. »Puppenmacherin«, Herstellerin von Spielpuppen, Ehefrau eines Puppenmachers

Spielpuppen -- Hersteller von Spielpuppen: poppenmõkÏre*, poppenmõker, mnd., M.: nhd. Puppenmacher, Hersteller von Spielpuppen, Puppenfabrikant

Spielpuppen -- Aufführung mit Spielpuppen: poppenspel, mnd., N.: nhd. »Puppenspiel«, Aufführung mit Spielpuppen; poppenspil, mnd., N.: nhd. »Puppenspiel«, Aufführung mit Spielpuppen

Spielrad: ahd. rad (1) 36, Spielrad: ahd. rad (1) 36

Spielraum: gerðme (1), gerðm, mhd., st. N.: nhd. Raum, Räumlichkeit, Spielraum, Platz (M.) (1); R.: der zu einem landwirtschaftlichen Gebäude gehörige freie Spielraum: hovereite, hofereite*, mhd., sw. F.: nhd. Hofraum, der zu einem landwirtschaftlichen Gebäude gehörige freie Spielraum, Hof, Hofstatt, Anwesen, bäuerliches Anwesen, Bauernhof, Landgut

Spielraum: alrÐde (2), alreide, mnd., F.: nhd. öffentlicher Platz, Spielraum, Spielplatz

Spielreifen: ahd. topf 8; topfo* (1) 2, Spielreifen: ahd. topf 8; topfo* (1) 2

Spielrotte: spilrotte*, spilrote, mhd., st. F.: nhd. Spielrotte, Rotte (F.) (2) von Spielleuten, Gesellschaft von Spielern, Spielgesellschaft

Spielsache: spÐltǖch, speeltǖch, mnd., N.: nhd. Spielsache, Spielzeug
Spielscheibe«: spilschÆbe, mhd., sw. F.: nhd. »Spielscheibe«, Spielbrett

Spielschild: ae. plegscield, Spielschild: ae. plegscield

Spielschuld: dæbelgelt, dobbelgelt, dõbelgelt, mnd., N.: nhd. Spielschuld, im Würfelspiel verlorenes Geld

Spielschuld: spil (1), mhd., st. N.: nhd. Spiel, Tanz, Zeitvertreib, Scherz, Unterhaltung, Vergnügen, Freude, Spaß, Wonne, Saitenspiel, Musik, Schauspiel, Waffenspiel, Kampfspiel, Glücksspiel, Spielzeug, Spielschuld, Brettspiel, Würfelspiel, Wettkampf, Turnier, Beischlaf, weibliche Geschlechtsteile

Spielschulden -- Streiterei wegen Spielschulden: spÐlgeltsõke*, spȫlgeltsõke*, mnd., F.: nhd. »Spielgeldsache«, Auseinandersetzung wegen Spielschulden, Streiterei wegen Spielschulden
Spielschulden -- Auseinandersetzung wegen Spielschulden: spÐlgeltsõke*, spȫlgeltsõke*, mnd., F.: nhd. »Spielgeldsache«, Auseinandersetzung wegen Spielschulden, Streiterei wegen Spielschulden
Spielsleute: afries. *spilliæde, Spielsleute: afries. *spilliæde

Spielsohn«: spÐlsȫne, spelsone, speelsȫne, spilsȫne, mnd., M.: nhd. »Spielsohn«, unehelicher Sohn, Bastard
Spielstab: spilstap, mhd., M.: nhd. Spielstab, Stößer beim Billiard

Spielstandes -- Betreiber eines Spielstandes mit einem quÐkebret: quõkbræder, mnd., M.: nhd. Betreiber eines Spielstandes mit einem quÐkebret?, Quacksalber?

Spielstätte: ae. plegst’de; plegstæw, Spielstätte: ae. plegst’de; plegstæw

Spielstätte -- eine Zahlung an den Wirt einer Spielstätte: rasselgelt, mnd., N.: nhd. eine Zahlung an den Wirt einer Spielstätte

Spielstätte«: ahd. spilostat* 18, Spielstätte«: ahd. spilostat* 18

Spielstätte«: spÐlestÐde, mnd., F.: nhd. »Spielstätte«, Tummelplatz

Spielstein: worpelstÐn, mnd.?, M.: nhd. »Würfelstein«, Würfel, Spielstein

Spielstein: an. tafla, t‡fl

Spielstein: dæbel, dobbel, dõbel, mnd., M.: nhd. Würfel, Spielstein

Spielstein: spilstein, mhd., st. M.: nhd. Spielstein, Brettstein; topelstein, toppelstein, mhd., st. M.: nhd. »Toppelstein«, Topas, Würfel, Spielstein, würfelartig gewebter Stoff

Spielstein: pilkestÐn, pilkestein, mnd., M.: nhd. metallene Scheibe, Spielstein

Spielstein: ae. tÏflstõn, Spielstein: ae. tÏflstõn

Spielsteine -- längliches Spielbrett auf dem flache Spielsteine gestoßen werden: pÆlekentõfel, pÆlkentõfel, pylekentõfel pylkentõfel, pielekentafel, pilckentafel, mnd., F.: nhd. Beilketafel, längliches Spielbrett auf dem flache Spielsteine gestoßen werden, lange Spieltafel auf der man mit Kugeln spielt, eine Art Billiardtafel

Spielstube«: spilstube, spilstuobe, spilestðbe, mhd., sw. F.: nhd. »Spielstube«, Stube in der man sich vergnügt

Spielsucht -- von der Spielsucht besessen: dæbelsÐk, mnd., Adj.: nhd. spielsüchtig, spieltoll, von der Spielsucht besessen

spielsüchtig: dæbelsÐk, mnd., Adj.: nhd. spielsüchtig, spieltoll, von der Spielsucht besessen

spielt -- lange Spieltafel auf der man mit Kugeln spielt: pÆlekentõfel, pÆlkentõfel, pylekentõfel pylkentõfel, pielekentafel, pilckentafel, mnd., F.: nhd. Beilketafel, längliches Spielbrett auf dem flache Spielsteine gestoßen werden, lange Spieltafel auf der man mit Kugeln spielt, eine Art Billiardtafel

spielt -- Mann der auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spielt: vlÐderpÆpÏre*, vlÐderpÆper, mnd., M.: nhd. Mann der auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spielt

spielt -- Vogel mit dem man spielt: spÐlevægel, mnd., M.: nhd. »Spielvogel«, Vogel mit dem man spielt, Spielpuppe, Nesthäkchen, Liebling, zur Unterhaltung Dienender, zur Geselligkeit Dienender, Reisebegleiter

spielt -- Vogel mit dem man spielt: spÐlvægel, speelvægel, mnd., M.: nhd. »Spielvogel«, Vogel mit dem man spielt, Spielpuppe, Nesthäkchen, Liebling, zur Unterhaltung Dienender, zur Geselligkeit Dienender, Reisebegleiter

spielt -- Frau die auf dem Psalter spielt: psalterÏrische*, psalterersche, mnd., F.: nhd. Frau die auf dem Psalter spielt, Frau die Psalme singt

Spieltafel -- lange Spieltafel auf der man mit Kugeln spielt: pÆlekentõfel, pÆlkentõfel, pylekentõfel pylkentõfel, pielekentafel, pilckentafel, mnd., F.: nhd. Beilketafel, längliches Spielbrett auf dem flache Spielsteine gestoßen werden, lange Spieltafel auf der man mit Kugeln spielt, eine Art Billiardtafel

Spieltag«: spildach, spieldach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, Tag der für Spiele bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Spieltag«: spÐledach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, blauer Montag, Tag der für sportliche Übungen bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Spieltag«: spÐldach, speeldach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, blauer Montag, Tag der für sportliche Übungen bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Spieltat: afries. spildÐd* 2, Spieltat: afries. spildÐd* 2

Spieltat«: spildõt, mnd., F.: nhd. »Spieltat«, Tat die im Spiel geschieht, unvorsätzliche Verwundung beim Spiel

Spieltat«: spÐldõt, mnd., F.: nhd. »Spieltat«, Tat die im Spiel geschieht, unvorsätzliche Verwundung beim Spiel

Spieltisch -- durch Einbau von einer Zugvorrichtung eine Pfeifengruppe vom Spieltisch aus ansprechbar machen: registrÐren, registrÆren, registerÐren, mnd., sw. V.: nhd. »registrieren«, eintragen, verzeichnen, durch Einbau von einer Zugvorrichtung eine Pfeifengruppe vom Spieltisch aus ansprechbar machen

Spieltisch -- Zugvorrichtung am Spieltisch der Orgel mit der eine Pfeifengruppe angesprochen werden kann: register, reyster, rigister, regester*, mnd., N.: nhd. »Register«, geordnete Aufstellung, Verzeichnis, Inhaltsübersicht eines Buches, geordnetes Verzeichnis von Rechnungsposten oder Eingaben und Ausgaben oder Besitz, Rechnungsbuch, Gruppe klanglich gleichartiger Orgelpfeifen, Band, Seil, Reif (M.) (2), bandartige Verzierung, Zierbändchen, Haarband, Zugvorrichtung am Spieltisch der Orgel mit der eine Pfeifengruppe angesprochen werden kann, Zugvorrichtung zum Bewegen einer Kirchenglocke (Bedeutung örtlich beschränkt), Vorrichtung zum Öffnen oder Verschließen mehrerer Zuglöcher am Ofen

spieltoll: dæbelsÐk, mnd., Adj.: nhd. spielsüchtig, spieltoll, von der Spielsucht besessen

Spielverlust: verlys, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorlovs, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorlues, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorluis, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorlust, vorlðs, verlust*, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis

Spielvogel: spilvogel, spilfogel*, mhd., st. M.: nhd. Spielvogel, Geliebter, Buhle

Spielvogel«: spÐlevægel, mnd., M.: nhd. »Spielvogel«, Vogel mit dem man spielt, Spielpuppe, Nesthäkchen, Liebling, zur Unterhaltung Dienender, zur Geselligkeit Dienender, Reisebegleiter

Spielvogel«: spÐlvægel, speelvægel, mnd., M.: nhd. »Spielvogel«, Vogel mit dem man spielt, Spielpuppe, Nesthäkchen, Liebling, zur Unterhaltung Dienender, zur Geselligkeit Dienender, Reisebegleiter

Spielweib«: spilwÆp, mhd., st. N.: nhd. »Spielweib«, Spielerin, Musikantin, Gauklerin, Tänzerin

Spielweib«: spÐlewÆf, mnd., F.: nhd. »Spielweib«, Konkubine, Beischläferin, Musikantin, Gauklerin

Spielweib«: spÐlwÆf, spelwÆf, speelwÆf, spilwÆf, mnd., F.: nhd. »Spielweib«, Konkubine, Beischläferin, Musikantin, Gauklerin

Spielweib«: ahd. spilowÆb* 4, Spielweib«: ahd. spilowÆb* 4

Spielweise: gampelwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Gampelweise«, Spielweise

Spielwerk: spÐlwerk, spelwerk, speelwerk, spilwerk, spÐlwark, mnd., N.: nhd. Spielwerk, Glockenspiel, Musik des Glockenspiels, Spielzeug (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spielwerk: vinselwerc, findelwerc*, mhd., st. N.: nhd. Spielwerk, Tand

Spielwesen -- Aufsichtsherr über das Spielwesen: dæbelhÐre, mnd., M.: nhd. Aufsichtsherr über das Spielwesen

Spielwort«: ahd. spilowort* 1, Spielwort«: ahd. spilowort* 1

Spielwunde: afries. spildÐd* 2, Spielwunde: afries. spildÐd* 2

Spielwürfel: tarl, mnd., M.: nhd. Würfel, Spielwürfel

Spielwürfel -- eine Manipulation am Spielwürfel durchführen: ȫverlengen, æverlengen, mnd., sw. V.: nhd. »überlengen«, eine Manipulation am Spielwürfel durchführen

Spielzeit«: spÐltÆt, mnd., F.: nhd. »Spielzeit«, Zeit im Jahr in der in den Bergen die Spiele stattfinden

Spielzeug (Bedeutung örtlich beschränkt): spÐlwerk, spelwerk, speelwerk, spilwerk, spÐlwark, mnd., N.: nhd. Spielwerk, Glockenspiel, Musik des Glockenspiels, Spielzeug (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spielzeug: ae. plega, Spielzeug: ae. plega

Spielzeug: gampel, gempel, mhd., st. F.: nhd. Scherz, Possenspiel, Spielzeug, Spiel

Spielzeug: spil (1), mhd., st. N.: nhd. Spiel, Tanz, Zeitvertreib, Scherz, Unterhaltung, Vergnügen, Freude, Spaß, Wonne, Saitenspiel, Musik, Schauspiel, Waffenspiel, Kampfspiel, Glücksspiel, Spielzeug, Spielschuld, Brettspiel, Würfelspiel, Wettkampf, Turnier, Beischlaf, weibliche Geschlechtsteile

Spielzeug: spÐltǖch, speeltǖch, mnd., N.: nhd. Spielsache, Spielzeug
Spielzeug: an. leika (1), Spielzeug: an. leika (1)

Spielzeug: ahd. tollunga 3, Spielzeug: ahd. tollunga 3

Spielzeugflöte: kinderflöite, kinderfleyte, mnd., F.: nhd. Kinderflöte, Spielzeugflöte

Spielzug: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

Spielzug: tȫge*, toge, mnd.?, M.: die Ziehen, Zug, Reise, Gang, Spielzug, Zücken des Schwertes, Schluck, Unternehmen, Art des Benehmens, Streich, Aufziehen, Aufwinden

Spier: spier***, mhd., st. N.: nhd. Spier

Spierbaum: ahd. spÆrboum 6, Spierbaum: ahd. spÆrboum 6

Spierbaum«: sperboum 17?, spirboum, mhd., st. M.: nhd. »Spierbaum«, Sperberbaum, Vogelbeerbaum, Speierling, Eberesche

Spierling: spÆrlinc, spÆrlink, spirink, mnd., Sb.: nhd. ein kleiner Fisch, eine Stintart, Spierling

Spierling: swelcboum 4, mhd., st. M.: nhd. Spierling

Spierling: stint, mnd., M.: nhd. Stint, ein Fisch, Spierling, Grundel

Spierling: ahd. ? surpilboum* 1, Spierling: ahd. ? surpilboum* 1

Spierling: mæderlæs (2), moderlæs, mnd., Sb.: nhd. ein kleiner Fisch, eine Stintart, Spierling,

Spierschwalbe: as. spÆr? 1, Spierschwalbe: as. spÆr? 1

Spierschwalbe: spÆre, mhd., sw. F.: nhd. Spierschwalbe, Turmschwalbe

Spieß -- mit einem Spieß durchbohren: spÐten (1), speten, mnd., sw. V.: nhd. spießen, mit einem Spieß durchbohren, aufspießen, an einen Spieß heften, festspießen

Spieß (M.) (1): anfrk. spiet* 1, Spieß (M.) (1): anfrk. spiet* 1

Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd: swÆnstik, mnd., M.: nhd. Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd

Spieß -- Fisch der am Spieß geräuchert bzw. gebraten wird: spÐtvisch, mnd., N.: nhd. »Spießfisch«, Fisch der am Spieß geräuchert bzw. gebraten wird

Spieß -- Geselle der den Spieß dreht: spÐtgeselle, mnd., M.: nhd. »Spießgeselle«, Geselle der den Spieß dreht

Spieß (M.) (1): an. askr, darraŒr (1), snata, spjæt

Spieß -- an einen Spieß heften: spÐten (1), speten, mnd., sw. V.: nhd. spießen, mit einem Spieß durchbohren, aufspießen, an einen Spieß heften, festspießen

Spieß (Waffe): spÐt, speit, speet, speyt, spoet, mnd., N., M.: nhd. Spieß (Waffe), Speer, Reiterlanze, Turnierwaffe, Stangenwaffe, Botenspieß, Wurfspieß, Jagdwaffe, Bratspieß

Spieß -- Spitze für den Spieß: spÐsseÆsern*, spÐÆsern, mnd., N.: nhd. »Spießeisen«, Pike des Speers, Spitze für den Spieß

Spieß: vlÐt*** (2), mnd., st. M.: nhd. Spieß; wendÏre***, wender***, mnd., M.: nhd. Wender, Wendender, Spieß; R.: Spieß mit federartigem Widerhaken: vÐderspit*, vederspit, vedderspit, vÐrspit, mnd., N.: nhd. Spieß mit federartigem Widerhaken

Spieß: schacht, schaft, schat, schagt, schecht, mnd., M.: nhd. Schaft, Holzstange, Pfahl, Marktfahne, Speer, Lanze, Spieß, Pfeil, Bogen, Gerte, Rute, Pflock, Schacht, Stollen, Penis

Spieß -- glatter Spieß ohne Beil: õlatspiez, mhd., st. M.: nhd. glatter Spieß ohne Beil

Spieß (M.) (1): spiez, spÆz, mhd., st. M.: nhd. Spieß (M.) (1), Speer, Kampfspieß, Jagdspieß, Spießträger, Krieger; spiz (3), mhd., st. M.: nhd. Spieß (M.) (1), Holzspieß, Bratspieß, Spießbraten, Braten (M.), Splitter; spiznagel 1, mhd., st. N.: nhd. Spitznagel, Spieß (M.) (1)

Spieß (M.) (1): pÐkel*** (2), mnd., Sb.?: nhd. »Pickel«?, Spieß (M.) (1); pÐkstõke, mnd., M.: nhd. Spieß (M.) (1), Schaft eines Spießes (M.) (1)

Spieß (M.) (1): as. *spiot?, Spieß (M.) (1): as. *spiot?

Spieß (M.) (1): afries. kletsie 1, Spieß (M.) (1): afries. kletsie 1

Spieß (M.) (1): spit (1), mnd., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß, Stange, Stock an dem Fleisch und Fische sowie ähnliche Waren hängen, Stock zum Aufhängen von Fellen, Kreuz Christi

Spieß (M.) (1): glitze (1), klitze, mhd., st. F.: nhd. Spieß (M.) (1), Speer; grel (3), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Krallendes, Stechendes, Dorn, Gabel, Spieß (M.) (1); krumpholz, mhd., st. N.: nhd. Spieß (M.) (1)

Spieß -- Krieger mit Spieß: spiezÏre*, spiezer, mhd., st. M.: nhd. »Spießer«, Krieger mit Spieß, Spießträger

Spieß -- Spieß mit Widerhaken: hõkenspiez, mhd., st. M.: nhd. Hakenspieß, Spieß mit Widerhaken

Spieß: gÐr (2), mnd., M.: nhd. Ger (M.), Spieß, Wurfspieß, keilförmiges Stück Land; gÐrvanc, mnd., M.: nhd. Waffe, Spieß, Sturmgabel, Gabelspieß, eine beim Fischen gebrauchte Stange; glÐsenisse, glesenitze, mnd., Sb.: nhd. Spieß, Messerware als Handelsgut, Klitze?; hantwÐre, mnd., F.: nhd. Waffe, Handwehr, Spieß; Æsern (1), Æseren, Æser, Æsen, mnd., N.: nhd. Eisen, Eisenband, Eisenwerkzeug, Werkzeug, Gerät aus Eisen, Eisenblech, flache Eisenplatte zum Erhitzen von Speisen und als Untersatz, Kucheneisen, Eisenrost im Ofen, Feuerstahl, Sicheleisen, Hufeisen, Münzeisen, Prägestock, Münzstätte, Stempel, Rüstung, Speer, Lanze, Spieß, Fangeisen für Tiere, chirurgisches Instrument, Messer (N.), Fessel (F.) (1), Kette, Halseisen, Eisen zur Brandmarkung; R.: langer Spieß: hantspÐsse, hantspÐis, hantspeys, mnd., F.: nhd. langer Spieß

Spieß (M.) (1) mit einer Querstange: knÐvelspÐt*, mnd.?, M.: nhd. »Knebelspieß«, Spieß (M.) (1) mit einer Querstange

Spieß (M.) (1): idg. *Ài¨‑; *a¨en-, Spieß (M.) (1): idg. *Ài¨‑; *a¨en-

Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd: swÆnespÐt, mnd., M.: nhd. »Schweinespieß«, Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd, Eberspieß, Schweinsfeder

Spieß: idg. *�haiso-; *gÝeru-; *¨ð‑; *skælo‑, Spieß: idg. *�haiso-; *gÝeru-; *¨ð‑; *skælo‑

Spieß (M.) (1): germ. *gaiza-; *pÆl-; *speuta-; *spita-; *staikæ?, Spieß (M.) (1): germ. *gaiza-; *pÆl-; *speuta-; *spita-; *staikæ?

Spieß: ȫverpÐk, ȫverpeck, æverpÐk, mnd., Sb.: nhd. Spieß, Speer, Dreizack
Spieß (M.) (1): glis, mnd., F.: nhd. Spieß (M.) (1); glitze, glicze, mnd., F.: nhd. langer Speer, Lanze, Spieß (M.) (1), Klitze?; kuppelen, chuppelen, mnd., Sb.: nhd. Lanze, Spieß (M.) (1)

Spieß (M.) (1) als Waffe eines Stadtdieners: knechtesspÐt*, knechtsspÐt, knechtsspeit, mnd., N.: nhd. Spieß (M.) (1) als Waffe eines Stadtdieners

Spieß: got. *speuts, *spiuts

Spieß: riddÏrespÐt*, ridderspÐt, redderspÐt, mnd., M.: nhd. »Ritterspieß«, Stoßwaffe eines Ritters, Spieß

Spieß: rennespÆs, mnd., M.: nhd. »Rennspieß«, Spieß, eine Stoßwaffe

Spieß: borstspÐt, borstspÐte, mnd., M.: nhd. Spieß, Federspieß; drÐegger, dreeckger, drÆegger, mnd., M.: nhd. Dreispitz, Spieß, Fußangel, dreieckige Pike; R.: Braten am Spieß Drehender: brõdenkÐrÏre, brõdenkÐrer, mnd., M.: nhd. Bratenwender, Braten am Spieß Drehender

Spieß: ahd. *gair; ? smeroberga* 2; spidus* 1?; spioz 36; spiz (2) 40; stakkulla* 12; stanga 62; strõla 41; tart 18; *tartil?; R.: auf dem Spieß Gebratenes: ahd. spizbrõto 9; R.: mit einem Spieß bewaffnen: ahd. spiozæn* 1; R.: mit einem Spieß bewaffnet: ahd. gispiozæt*, Spieß: ahd. *gair; ? smeroberga* 2; spidus* 1?; spioz 36; spiz (2) 40; stakkulla* 12; stanga 62; strõla 41; tart 18; *tartil?; R.: auf dem Spieß Gebratenes: ahd. spizbrõto 9; R.: mit einem Spieß bewaffnen: ahd. spiozæn* 1; R.: mit einem Spieß bewaffnet: ahd. gispiozæt*

Spieß (M.) (1): ae. flõ; flõn; franca (2); snÚs; spitu, Spieß (M.) (1): ae. flõ; flõn; franca (2); snÚs; spitu

Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd: swÆnspÐt, mnd., M.: nhd. »Schweinespieß«, Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd, Eberspieß, Schweinsfeder

Spieß: rennespÐt, renspÐt, rönnespÐt, mnd., M.: nhd. »Rennspieß«, Spieß, eine Stoßwaffe

Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd: swÆnestik, mnd., M.: nhd. Spieß (M.) (1) für die Wildschweinjagd

Spieß (M.) (1): borstspit, mnd., M.: nhd. »Brustspieß«, Spieß (M.) (1)

Spieß (M.) (1): spis (1), spies, mnd., M.: nhd. Spieß (M.) (1)

Spieß: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Spießart: grelle (2), mnd., F.: nhd. Waffe mit langem Schaft, eisernes Instrument, Bewaffnung des Kleinbürgers, Spießart, Speer

spießartig -- kurze spießartige Waffe: ahd. stabaswert* 6, spießartig -- kurze spießartige Waffe: ahd. stabaswert* 6

Spießbock: ahd. spizzo (2) 3, Spießbock: ahd. spizzo (2) 3

Spießbraten: ahd. spizbrõto 9, Spießbraten: ahd. spizbrõto 9

Spießbraten: spiz (3), mhd., st. M.: nhd. Spieß (M.) (1), Holzspieß, Bratspieß, Spießbraten, Braten (M.), Splitter; spizbrõte, mhd., sw. M.: nhd. Spießbraten

Spießbraten (M.): spÐtbrõde, mnd., M.: nhd. Spießbraten (M.)

Spießbratenvogel: spizvogel, spizfogel*, mhd., st. M.: nhd. Spießbratenvogel, Brathähnchen

Spießchen: spiezelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spießlein, Spießchen

Spießeisen«: spÐsseÆsern*, spÐÆsern, mnd., N.: nhd. »Spießeisen«, Pike des Speers, Spitze für den Spieß

spießen: rÆhen (1), rÆgen, mhd., st. V.: nhd. »reihen«, fälteln, stecken, spießen, wenden, stechen, sich anreihen, anheften, anlegen an, besetzen mit, stechen, bohren durch, spießen auf; spiezen, spÆzen, mhd., sw. V.: nhd. spießen, aufspießen, spießen auf; spizzen, mhd., sw. V.: nhd. an den Bratspieß stecken, spießen; R.: spießen auf: rÆhen (1), rÆgen, mhd., st. V.: nhd. »reihen«, fälteln, stecken, spießen, wenden, stechen, sich anreihen, anheften, anlegen an, besetzen mit, stechen, bohren durch, spießen auf; spiezen, spÆzen, mhd., sw. V.: nhd. spießen, aufspießen, spießen auf

spießen: ae. *snÚsan, spießen: ae. *snÚsan

spießen: spÐten (1), speten, mnd., sw. V.: nhd. spießen, mit einem Spieß durchbohren, aufspießen, an einen Spieß heften, festspießen

spießen: spitsen (2), mnd., sw. V.: nhd. spießen, pfählen

spießen: dörchspÐten, mnd., sw. V.: nhd. »durchspießen«, mit dem Spieß (M.) (1) durchstechen, spießen

spießen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten; pÐlen, mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, spießen, im Wasser mit den Füßen stampfen

Spießen -- zum Spießen der Hechte: hÐketharke, mnd., F.: nhd. »Hechtharke«, zum Spießen der Hechte

Spießer: ahd. spizzo (2) 3; stah* 2, Spießer: ahd. spizzo (2) 3; stah* 2

Spießer: spÐtÏre***, spÐter***, mnd., M.: nhd. Spießer, Aufspießender

Spießer«: spiezÏre*, spiezer, mhd., st. M.: nhd. »Spießer«, Krieger mit Spieß, Spießträger

Spießes -- in die Erde gebrannte Höhle zum Aufstellen des Spießes: spÐthol, mnd., N.: nhd. »Spießhöhle«, in die Erde gebrannte Höhle zum Aufstellen des Spießes

Spießes -- eiserne Spitze des Spießes: spÐtÆsern, spÐtÆseren, mnd., N.: nhd. eiserne Spitze des Spießes, Stachel

Spießes -- Schaft eines Spießes: klðve (1), mnd., F.: nhd. Klobe, Fessel (F.) (1), Handfessel, Fesselschiene, Handschelle, Gefängnis, gespaltenes Holz um zu fesseln, Schaft eines Spießes?

Spießes -- hakenförmige Spitze des Spießes: spÐthõke, mnd., F.: nhd. »Spießhaken« (M.), hakenförmige Spitze des Spießes

Spießes -- Schaft des Speeres oder Spießes: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Spießfisch«: spÐtvisch, mnd., N.: nhd. »Spießfisch«, Fisch der am Spieß geräuchert bzw. gebraten wird

Spießgenosse«: spiezgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Spießgenosse«, Spießgeselle

Spießgeselle: Ðtgeselle, Ðitgeselle, mnd., M.: nhd. durch Eid verbundener Genosse, Spießgeselle, Mitverschworner; Ðtselle, eitselle, mnd., M.: nhd. durch Eid verbundener Genosse, Spießgeselle, Mitverschworner

Spießgeselle: schantgenæz, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Schandgenosse«, Teilnehmer an der Schande, Spießgeselle; spiezgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Spießgenosse«, Spießgeselle

Spießgeselle: stoppelharkÏre*, stoppelharker, mnd., M.: nhd. »Stoppelharker«?, Spießgeselle?

Spießgeselle: selle (1), mnd., M.: nhd. »Geselle«, Genosse, Spießgeselle, Handwerksgeselle, Unterlehrer

Spießgeselle: vorbundesgenæte, vorbuntsgenæte, mnd., M.: nhd. Mitverschworener, Kumpan, Spießgeselle; vorbundesgeselle, vorbuntsgeselle, mnd., M.: nhd. Mitverschworener, Kumpan, Spießgeselle; vorbuntgenæte, mnd., M.: nhd. Mitverschworener, Kumpan, Spießgeselle

Spießgeselle: mÐdekumpõn, medekumpen, medekompõn, mÐdekumpaen, medkumpõn, meddekumpõn, mnd., M.: nhd. »Kumpan«, Kompagnon, Gehilfe, Mitarbeiter, Begleiter, Gefährte, Mitinhaber, Mitgenosse, Schiffsanteiler, Gildebruder, Spießgeselle, Mittäter

Spießgeselle: geselle, mnd., M.: nhd. »Geselle«, Gefährte, Genosse, Kamerad, Teilnehmer, Spießgeselle, Teilnehmer am Gelage, Trinkgefährte, Gesellschaftsmitglied, junge Leute des fürstlichen Gesindes, Helfer, Angestellter des Kaufmanns, junger Kaufmann, Kaufgeselle, in der Kanzlei Gehilfe des Schreibers, Schulgeselle, Unterlehrer, Handwerkergeselle, Bursche, junger Mann, Mensch, Bube, Hode; kornðte, karnðte, mnd., M., F.: nhd. Genosse, Kamerad, Freund, Freundin, Vertraute, Gefährtin, Kumpan (Bedeutung jünger), Spießgeselle; kumpõn, kumpaen, kumpyan, kumpen, mnd., M.: nhd. Kumpan, Genosse, Geselle, Gefährte, Begleiter, Nachbar, Kamerad, Freund, Gehilfe, Handwerksgeselle, Hilfslehrer, Mitgeselle, Gildebruder, Kollege, Kollege im Stadtrat, Ratsfreund, Mitratsherr, Handelsgenosse, Teilhaber, Kompagnon, Spießgeselle, Mitschuldiger, Zechbruder, Saufgenosse, Bursche, Kerl, männliches Glied, Penis; R.: Spießgeselle des Judas: jðdasgeselle, mnd., M.: nhd. Gesinnungsgenosse des Judas, Spießgeselle des Judas, Verräter wie Judas selbst

Spießgeselle: mortgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Mordgeselle, Spießgeselle

Spießgeselle«: spÐtgeselle, mnd., M.: nhd. »Spießgeselle«, Geselle der den Spieß dreht

Spießglanz -- aus Spießglanz: ahd. stibiÆn 1; stibiisk* 1, Spießglanz -- aus Spießglanz: ahd. stibiÆn 1; stibiisk* 1

Spießglanz...: ahd. stibiisk* 1, Spießglanz...: ahd. stibiisk* 1

Spießglas: spisglas, spiglas, spikglas, mnd., N.: nhd. Spießglas

Spießglas: spizglas, mhd., st. N.: nhd. Spießglas

Spießhaken« (M.): spÐthõke, mnd., F.: nhd. »Spießhaken« (M.), hakenförmige Spitze des Spießes

Spießhirsch: ahd. spizzo (2) 3; stah* 2, Spießhirsch: ahd. spizzo (2) 3; stah* 2

Spießhöhle«: spÐthol, mnd., N.: nhd. »Spießhöhle«, in die Erde gebrannte Höhle zum Aufstellen des Spießes

Spießjunge: spÐtjunge, mnd., M.: nhd. Spießjunge, Diener eines Ritters, Waffenträger

Spießlänge -- auf Spießlänge: spÐsselanc, mnd., Adv.: nhd. auf Spießlänge

Spießlein: spiezelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spießlein, Spießchen

Spießlein: ahd. *tartil?, Spießlein: ahd. *tartil?

Spießrute: spizholz, mhd., st. N.: nhd. Gerte, Spießrute

Spießschaft: spÐtstõke, mnd., M.: nhd. Spießschaft

Spießspitze: spitÆsern*, spÆtÆseren, mnd., N.: nhd. Spießspitze, Spitze für einen Spieß (M.) (1)

Spießstange«: ahd. spiozstanga 10, Spießstange«: ahd. spiozstanga 10

Spießstich«: spiezstich, mhd., st. M.: nhd. »Spießstich«, Lanzenstich

Spießträger: spiez, spÆz, mhd., st. M.: nhd. Spieß (M.) (1), Speer, Kampfspieß, Jagdspieß, Spießträger, Krieger; spiezÏre*, spiezer, mhd., st. M.: nhd. »Spießer«, Krieger mit Spieß, Spießträger

spiet -- Frau die auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spiet: vlÐderpÆpÏrische*, vlÐderpÆpersche, mnd., F.: nhd. Frau die auf einem Saiteninstrument bzw. einer Sambuka spiet

spigellicht«: spiegellieht, mhd., Adj.: nhd. »spigellicht«, spiegelhell

spÆlen -- Fass das mit spÆlen verschlossen ist: spÆltvat, mnd., N.: nhd. Fass das mit spÆlen verschlossen ist?; ? spÆlvat, mnd., N.: nhd. Fass das mit spÆlen verschlossen ist?

spÆlen zur Trennung der Lagen (in Heringsfässern) legen: spÆlen, mnd., sw. V.: nhd. spÆlen zur Trennung der Lagen (in Heringsfässern) legen, auseinander sperren?, aufsperren?, spreizen?

Spillbaum«: ahd. spinnilboum 23, Spillbaum«: ahd. spinnilboum 23

Spille: spinnele*, spinnel, spinele, spindel, spille, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spindel, Spindelförmiges, Walzenförmiges, Spille

Spillenbaum: spenelinc, spinlinc, spillinc, mhd., st. M.: nhd. Pflaume, Kriechenpflaume, Pflaumenbaum, Spillenbaum, Spilling

Spiller«: spillÏre* 3, spiller, mhd., st. M.: nhd. »Spiller«, Spindelmacher

Spilling: spenelinc, spinlinc, spillinc, mhd., st. M.: nhd. Pflaume, Kriechenpflaume, Pflaumenbaum, Spillenbaum, Spilling; spenelincboum, spinlincboum, spillincboum, mhd., st. M.: nhd. Pflaume, Kriechenpflaume, Spilling, Spillingbaum

Spilling: spelle, mnd., M.: nhd. gelbe Pflaume, Spilling; spellinc, spellich, spillinc, spelling, mnd., M.: nhd. Spilling, gelbe Pflaume, Baum der gelbe Pflaumen trägt

Spilling: sprÆlinge, mnd., F.: nhd. Grashalm?, Spilling?, eine Fischart?

Spilling: spralinge, mnd., Sb.: nhd. Grashalm?, Spilling?, eine Fischart?

Spillingbaum: spenelincboum, spinlincboum, spillincboum, mhd., st. M.: nhd. Pflaume, Kriechenpflaume, Spilling, Spillingbaum

Spinat: kæl (1), koel, koil, kohl, kohel, mnd., M.: nhd. Kohl, Kohlgemüse, Kohlgericht, Wirsing, Mangold, Spinat, Rotkohl, Braunkohl, Grünkohl

Spinat: spinõsie, spinõse, spinacie, spinõt, mnd., M.: nhd. Spinat

Spinat: bÐnes, bense, benetz, mnd., Sb.: nhd. Spinat

Spinat: spinõt, spinot, mhd., st. M.: nhd. Spinat

Spinat: ahd. spinaz* 1, Spinat: ahd. spinaz* 1

Spinat: pinõsie, pynnasie, pinõdese, pinõdetse, pinÐse, mnd., Sb.: nhd. Spinat

Spinatsaat: spinõsiensõt, spinõsiens¯t, mnd., F.?: nhd. Spinatsaat, Spinatsame, Spinatsamen

Spinatsame: spinõsiensõt, spinõsiens¯t, mnd., F.?: nhd. Spinatsaat, Spinatsame, Spinatsamen

Spinatsamen: spinõsiensõt, spinõsiens¯t, mnd., F.?: nhd. Spinatsaat, Spinatsame, Spinatsamen

Spind: schap (1), schaep, scõp, mnd., N., M.: nhd. Schrank, Spind, Wandschrank, Schrein, kleines Gefäß (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiff (Bedeutung örtlich beschränkt), Boot (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spind: spinde (1), mnd., F., N.: nhd. Spind, Schrank, Speiseschrank, Vorratsbehälter

Spind«: spint (1), mnd., M., N.: nhd. »Spind«, Schrank, kastenähnlicher Behälter, Reliquienschrein

Spind«: spint (2), mhd., st. N.: nhd. »Spind«, Schrank

Spindchen«: spindeken, mnd., N.: nhd. »Spindchen«, kleiner Kasten (M.)

Spindel -- vollgesponnene Spindel: abebruch, mhd., st. M.: nhd. vollgesponnene Spindel, Abbruch, Mangel (M.), Enthaltsamkeit, Abbau (bergmännisch), Stollen; õbrich, mhd., st. M.: nhd. Dreschabfall, vollgesponnene Spindel

Spindel: idg. *øertenom, Spindel: idg. *øertenom

Spindel: garnrocke 2, garnrocken, mhd., sw. M.: nhd. Garnrocken, Spindel

Spindel: ae. inspinn; lorg; spinel (1); *spinn, Spindel: ae. inspinn; lorg; spinel (1); *spinn

Spindel: afries. spindel 1, Spindel: afries. spindel 1

Spindel: spindel, mnd., F.: nhd. Spindel

Spindel: vðse, fusse, mnd., Sb.: nhd. Spindel; R.: Wirtel an der Spindel: wervel (1), mnd.?, M.: nhd. Wirbel, Wirbel im Wasser, Wirbelwind, Wirtel an der Spindel, Instrument der Reepschläger, Haken (M.) der Krone?, Gelenk, Wirbelbein, Riegel an der Tür, Scharnier?; R.: Wirtel an der Spindel und Haspel: werve (2), mnd.?, F.: nhd. Drehung, Turnus, Wirtel an der Spindel und Haspel, Weife, Garnwinde?, Spuleisen?

Spindel: spinnel, spinel, spynel, mnd., F.: nhd. Spindel

Spindel: spinnele*, spinnel, spinele, spindel, spille, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spindel, Spindelförmiges, Walzenförmiges, Spille; R.: Erwerb mit der Spindel: spilgewin, mhd., st. M.: nhd. »Spielgewinn«, Erwerb mit der Spindel

Spindel: spille, mnd., F.: nhd. Spindel, Hauptarbeitsgerät der Frau, weibliche Erbfolgelinie, weibliche Verwandtschaft, weibliches Geschlecht, Drahtspindel, Spule für Golddraht oder Silberdraht, Maßbezeichnung für das auf die Garnwinde aufgesponnene Garn, Walze, Winde (F.), Welle, Golddraht, Silberdraht, Mühleisen, Drehachse für den oberen Mühlstein, Vorrichtung zum Heben oder Fortbewegen von Lasten, Ankerspill, Turmspindel

Spindel: werbe (1), werve, werfe*, mhd., st. F., sw. M.: nhd. »Werbe«, Wirbel, Strudel, Wasserstrudel, Damm, Dammstraße an einem Fluss, Riegel, Schlagring für Musikinstrumente, Spindel?

Spindel: an. snÏlda, Spindel: an. snÏlda

Spindel: ahd. spinnil 1?; spinnila 51?, Spindel: ahd. spinnil 1?; spinnila 51?

Spindel: germ. *spennilæ; ? *þahsjæ, Spindel: germ. *spennilæ; ? *þahsjæ

Spindel: as. spinnila* 1, Spindel: as. spinnila* 1

Spindelbaum: spinnenbæm, mnd., M.: nhd. Spindelbaum?

Spindelbaum: ae. wananbéam, Spindelbaum: ae. wananbéam

Spindelbaum: spillebæm, spilbæm, mnd., M.: nhd. Spindelbaum?; R.: vom Spindelbaum stammend: spillebȫmen*, spillebæmen, spilbæmen, mnd., Adj.: nhd. vom Spindelbaum stammend
Spindelbaum: kattenklæt, kattenkloyt, mnd., M.: nhd. Spindelbaum, Pfaffenhütchen, Katzenklötchen, Hahnenklötchen

Spindelbaum: ahd. spinnilboum 23, Spindelbaum: ahd. spinnilboum 23

Spindeldrechsler: spillendreiÏre*, spillendreier, spillendreyer, spillendreyere, spillendrÐgere, mnd., M.: nhd. Spindeldrechsler, Drechsler, Hersteller von Spindeln

spindelförmige -- spindelförmige Säule: spinnelsðl, spindelsðl, mhd., st. F.: nhd. spindelförmige Säule

Spindelförmiges: spinnele*, spinnel, spinele, spindel, spille, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spindel, Spindelförmiges, Walzenförmiges, Spille

Spindelhand«: spillehant, mnd., F.: nhd. »Spindelhand«, weibliche Erbfolge

Spindelhersteller: spillemõkÏre*, spillemõker, spilmõker, mnd., M.: nhd. Drechsler, Spindelhersteller, Hersteller von Winden (F. Pl.) und Walzen; spillemÐkÏre*, spillemÐker, spilmÐker, mnd., M.: nhd. Drechsler, Spindelhersteller, Hersteller von Winden (F. Pl.) und Walzen; spillemÐkÏre*, spillemÐker, spilmÐker, mnd., M.: nhd. Drechsler, Spindelhersteller, Hersteller von Winden (F. Pl.) und Walzen (F. Pl.)

Spindelhersteller: spillekÏre*, spilleker, spilker mnd., M.: nhd. Drechsler, Spindelhersteller

Spindelhersteller: spillenmõkÏre*, spillenmõker, mnd., M.: nhd. Drechsler, Spindelhersteller, Hersteller von Winden (F. Pl.) und Walzen; spillenmÐkÏre*, spillenmÐker, mnd., M.: nhd. Drechsler, Spindelhersteller, Hersteller von Winden (F. Pl.) und Walzen

Spindelknäuel: spillerwÆp, mnd., Sb.: nhd. Spindelknäuel?

Spindelkorb«: spillenkorf, mnd., Sb.: nhd. »Spindelkorb«?

Spindelmacher: spillÏre* 3, spiller, mhd., st. M.: nhd. »Spiller«, Spindelmacher; spillemachÏre*, spillemacher, mhd., st. M.: nhd. Spindelmacher, Dreher; spinnelÏre* 2 und häufiger?, spinneler, spinler, mhd., st. M.: nhd. Spindelmacher

Spindelmacher*: spenwelÏre*, spenweler, spenwÐler, mnd., M.: nhd. Spindelmacher*, Spinnradmacher?

Spindelmag«: spinnelmõc, spilmõc, mhd., st. M.: nhd. »Spindelmag«, Verwandter von weiblicher Seite

Spindeln -- mit Spindeln versetzen: spinnelen*, spinneln, spendeln, mhd., sw. V.: nhd. mit Spindeln versetzen

Spindeln -- Hersteller von Spindeln: spillendreiÏre*, spillendreier, spillendreyer, spillendreyere, spillendrÐgere, mnd., M.: nhd. Spindeldrechsler, Drechsler, Hersteller von Spindeln

Spindelring: spinnenklæt, mnd., M.: nhd. Spindelring, Spinnwirtel, Spinnring

Spindelring: wirte, wierte, wirten, mhd., sw. M.: nhd. »Wirte«, Wirtel, Spindelring; wirtel, mhd., st. M.: nhd. »Wirtel«, Spindelring

Spindelrumpf«: spillenrump, mnd., Sb.: nhd. »Spindelrumpf«?

Spindelseite: afries. spindelsÆde 1, Spindelseite: afries. spindelsÆde 1

Spindelseite: spillesÆde*, spilsÆde, spillesÆt, mnd., F.: nhd. Spindelseite, Verwandtschaft der Frau, weibliche Linie

Spindelseite: spillensÆde, spillensÆt, mnd., F.: nhd. Spindelseite, Verwandtschaft der Fraum weibliche Linie

Spindelseite«: spinnelsÆde, spinelsÆde, mnd., F.: nhd. »Spindelseite«, weibliche Linie

Spindes -- Fass das den Inhalt eines Spindes hat: spindevat, mnd., N.: nhd. Fass das den Inhalt eines Spindes hat

Spindler«: spinnelÏre*, spinnler, spinler, mnd., PN: nhd. »Spindler«?

Spinkorb«: spinkorf, mnd., Sb.: nhd. »Spinkorb«?

Spinnarbeit -- Lohn für Spinnarbeit: spinnelæn, spinnel²n, spinlæn, mnd., N.: nhd. Spinnlohn, Lohn für Spinnarbeit

Spinnchen: spinneke, spenneke, mnd., N.: nhd. Spinne, kleine Spinne, Spinnchen

Spinne: germ. *spennæ-, Spinne: germ. *spennæ-

Spinne: an. k‡ngulvõfa, Spinne: an. k‡ngulvõfa

Spinne: spinne, mhd., sw. F.: nhd. Spinne, Spinnerin; spinnenwurm, mhd., st. M.: nhd. »Spinnenwurm«, Spinne

Spinne -- Art Spinne: kanker, mhd., sw. M.: nhd. »Kanker« (M.) (1), Art Spinne

Spinne: ahd. spinna (1) 19, Spinne: ahd. spinna (1) 19

Spinne -- eine Art Spinne: sprenkel, mnd., M.: nhd. Heuschrecke, eine Art Spinne

Spinne: spinneke, spenneke, mnd., N.: nhd. Spinne, kleine Spinne, Spinnchen; R.: kleine Spinne: spinneke, spenneke, mnd., N.: nhd. Spinne, kleine Spinne, Spinnchen

Spinne: spinne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spinne, giftiges stechendes Insekt das Gift aus dem Honig der Blume saugt, Spinner, Bösartiger, vergiftend Wirkender, Netze Spinnender, böser Geist

Spinne: ae. õtorcoppe; gangelwÚfre; grytte (2); hunta; lobbe; loppe; rÐn (3); rÐnge; *spÆder; spÆderwiht; spÆþra; wÚfergange, Spinne: ae. õtorcoppe; gangelwÚfre; grytte (2); hunta; lobbe; loppe; rÐn (3); rÐnge; *spÆder; spÆderwiht; spÆþra; wÚfergange

spinnefeind«: spinnevÆent*** (1), mnd., Adj.: nhd. »spinnefeind«; spinnevÆent (2), mnd., Adv.: nhd. »spinnefeind«, todfeind, sehr feind

spinnefeind«: spinnenvÆent*** (1), mnd., Adj.: nhd. »spinnefeind«; spinnenvÆent (2), mnd., Adv.: nhd. »spinnefeind«, todfeind, sehr feind

Spinnegewebe: spinnewet, mhd., st. N.: nhd. Spinnegewebe

spinnen: got. spinnan* 1, spinnen: got. spinnan* 1

spinnen: erspinnen, mhd., st. V.: nhd. spinnen; R.: für jemanden spinnen: anespinnen*, ane spinnen, mhd., sw. V.: nhd. »anspinnen«, für jemanden spinnen

spinnen: ahd. weban* (1) 22; fadamæn* 4; spinnan* 27, spinnen: ahd. weban* (1) 22; fadamæn* 4; spinnan* 27

spinnen: an. spinna, spinnen: an. spinna

spinnen: gespinnen, mhd., st. V.: nhd. spinnen

spinnen: germ. *spennan; *þanjan, spinnen: germ. *spennan; *þanjan

spinnen: idg. *ark-; *dhere�h‑; ? *kolý‑; *snÐ-; *snÐi‑; *spen- (1); *spend-, spinnen: idg. *ark-; *dhere�h‑; ? *kolý‑; *snÐ-; *snÐi‑; *spen- (1); *spend-

spinnen -- Spinnstube in der die Mädchen spinnen lernen: spinneschæle, mnd., F.: nhd. »Spinnschule«, Spinnstube in der die Mädchen spinnen lernen

spinnen: spinnen (1), mnd., st. V.: nhd. spinnen, weben, Netz spinnen, hinterhältig bewerkstelligen, listig knüpfen, gedanklich entwickeln; R.: Netz spinnen: spinnen (1), mnd., st. V.: nhd. spinnen, weben, Netz spinnen, hinterhältig bewerkstelligen, listig knüpfen, gedanklich entwickeln

spinnen: bespinnen, mnd., st. V.: nhd. spinnen, umspinnen, überspinnen, umkleiden, bekleiden

spinnen: spinnen (1), mhd., st. V.: nhd. spinnen, weben, schnurren, geben, ziehen

spinnen: weben (1), weben, mhd., st. V.: nhd. weben, knopfen, wirken, verweben in, flechten, spinnen, fertigen, sich bewegen, sich bewegen auf, sich bewegen zu, hinfahren, herfahren

spinnen: afries. spinna 1 und häufiger?, spinnen: afries. spinna 1 und häufiger?

spinnen: ae. gespinnan; nestan; spinnan; R.: Ränke spinnen: ae. wr’ncan, spinnen: ae. gespinnan; nestan; spinnan; R.: Ränke spinnen: ae. wr’ncan

spinnen: vÐdemen, vedemen, mnd., sw. V.: nhd. spinnen, zwirnen; wocken***, mnd., sw. V.: nhd. spinnen

Spinnen -- zum Spinnen gehörig: ae. tæwlic, Spinnen -- zum Spinnen gehörig: ae. tæwlic

Spinnen (F. Pl.): spingewürme, mhd., st. N. Pl.: nhd. »Spinngewürm«, Ungeziefer, Spinnen (F. Pl.)

Spinnen (N.): gespunst, mhd., st. N., st. F.: nhd. Gespinst, Spinnen (N.)

Spinnen (N.): spinnen (2), spinnent, mnd., N.: nhd. Spinnen (N.), Tätigkeit des Spinnens

Spinnen (N.): as. spin 1, Spinnen (N.): as. spin 1

Spinnen -- sich vom Spinnen ernährende Frau: spinnÏrinne*, spinnerÆn, spinerinne, mhd., st. F.: nhd. »Spinnerin«, sich vom Spinnen ernährende Frau

Spinnen (N.): spinnen (2), mhd., st. N.: nhd. Spinnen (N.)

Spinnen (N.): idg. *snÐtis, Spinnen (N.): idg. *snÐtis

Spinnen (N.): ae. *tæw; tæwcrÏft, Spinnen (N.): ae. *tæw; tæwcrÏft

spinnen« -- »Rocken spinnen«: rockenspinnen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Rocken spinnen«?

Spinnenbein«: spinnebÐn, spinnebein, mnd., N.: nhd. »Spinnenbein«

spinnend: spinsterisch***, mnd., Adj.: nhd. spinnend?

spinnende -- hölzerner Stab um den das zu spinnende Material gewickelt wird: rocke (1), mnd., M.: nhd. »Rocken« (M.), Spinnrocken, hölzerner Stab um den das zu spinnende Material gewickelt wird

Spinnender -- Netze Spinnender: spinnÏre*, spinnere, spinner, spinre, mnd., M.: nhd. Spinner, Woll​spinner, Netze Spinnender, Versucher, böser Geist

Spinnender -- Netze Spinnender: spinne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spinne, giftiges stechendes Insekt das Gift aus dem Honig der Blume saugt, Spinner, Bösartiger, vergiftend Wirkender, Netze Spinnender, böser Geist

Spinnengewebe: weppe, webbe, web, mhd., st. N.: nhd. »Webe«, Gewebeaufzug, Gewebe, Spinnengewebe, Gürtel, Riemen (M.) (1)

Spinnengewebe: spinnewÐve*, spinnewef, spinneweb, mnd., M.: nhd. Spinnengewebe, Spinnennetz

Spinnengewebe: spinnenweppe, mhd., st. N.: nhd. Spinnengewebe; spinneweppe, spinnweppe, mhd., st. N.: nhd. Spinnengewebe

Spinnengewebe: spinnenwÐve*, spinnenwef, mnd., M.: nhd. Spinnengewebe, Spinnennetz

Spinnennetz: spinnewÐve*, spinnewef, spinneweb, mnd., M.: nhd. Spinnengewebe, Spinnennetz; ? spinnewÐvel, spinnewefel, mnd., Sb.: nhd. Spinnennetz?

Spinnennetz: spinnenwÐve*, spinnenwef, mnd., M.: nhd. Spinnengewebe, Spinnennetz; ? spinnenwÐvel, spinnenwefel, mnd., Sb.: nhd. Spinnennetz?

Spinnennetz: spinnewebbe, spinnewobbe, spinnewÐbe, spennewebbe, spenwebbe, mnd., N.: nhd. Spinnenweb, Spinnennetz, leicht zu Zerreißendes, leicht zu Verletzendes

Spinnennetz: ahd. spinnawebbi* 10, Spinnennetz: ahd. spinnawebbi* 10

Spinnens -- Tätigkeit des Spinnens: spinnen (2), spinnent, mnd., N.: nhd. Spinnen (N.), Tätigkeit des Spinnens

Spinnentier -- Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel: tarant, mnd., M.: nhd. Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel, Skorpion, Tarantel, Tier mit spitzen Stacheln, Stachelschwein

Spinnentier -- ein Spinnentier: tÐke (1), tecke, mnd., F.: nhd. Zecke, ein Spinnentier, Holzbock, Waldbock, Hundelaus, Kellerassel

Spinnenweb: spinnewebbe, spinnewobbe, spinnewÐbe, spennewebbe, spenwebbe, mnd., N.: nhd. Spinnenweb, Spinnennetz, leicht zu Zerreißendes, leicht zu Verletzendes

Spinnenwurm«: spinnenwurm, mhd., st. M.: nhd. »Spinnenwurm«, Spinne

Spinner: spinnÏre*, spinnere, spinner, spinre, mnd., M.: nhd. Spinner, Woll​spinner, Netze Spinnender, Versucher, böser Geist

Spinner: spinster***?, mnd., M.: nhd. Spinner

Spinner: spinne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spinne, giftiges stechendes Insekt das Gift aus dem Honig der Blume saugt, Spinner, Bösartiger, vergiftend Wirkender, Netze Spinnender, böser Geist

Spinner -- Spinner betreffend: spinnÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. spinnerisch, Spinner betreffend

Spinner: spinnÏre* 1, spinner, mhd., st. M.: nhd. Spinner

Spinnerin: spinne, mhd., sw. F.: nhd. Spinne, Spinnerin

Spinnerin: spinnÏrische*, spinnersche, mnd., F.: nhd. Spinnerin, Wollspinnerin, Frau die sich durch Spinnen (N.) ernährt

Spinnerin: spÆdele, mnd., F.: nhd. Spinnerin

Spinnerin: spinsterische*, spinstersche, spynnetersche, mnd., F.: nhd. Spinnerin, Frau die vom Spinnen (N.) lebt

Spinnerin: ae. cr’ncestre, Spinnerin: ae. cr’ncestre

Spinnerin: spinsterinne, mnd., F.: nhd. Spinnerin, Frau die vom Spinnen (N.) lebt

Spinnerin«: spinnÏrinne*, spinnerÆn, spinerinne, mhd., st. F.: nhd. »Spinnerin«, sich vom Spinnen ernährende Frau

spinnerisch: spinnÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. spinnerisch, Spinner betreffend

Spinnfaden: gespin, gespinne, mnd., N.: nhd. Gespinst, Spinnfaden

Spinngerät: dehse (2), mhd., sw. F.: nhd. Spinnrocken, Spinngerät

Spinngerät: spinstelle, mnd., Sb.: nhd. Spinngerät, Spinnrad

Spinngewürm«: spingewürme, mhd., st. N. Pl.: nhd. »Spinngewürm«, Ungeziefer, Spinnen (F. Pl.)

Spinnhaus: ae. tæwhðs, Spinnhaus: ae. tæwhðs

Spinnhaus: spinhðs, mnd., N.: nhd. Spinnhaus, Gebäudeteil des Schwesternhauses in Niesink

Spinnkraft«: ae. tæwcrÏft, Spinnkraft«: ae. tæwcrÏft

Spinnlohn: spinnelæn, spinnel²n, spinlæn, mnd., N.: nhd. Spinnlohn, Lohn für Spinnarbeit

Spinnnetz: webnetzel, mhd., st. N.: nhd. Spinnnetz, Spinnwebe

Spinnrad: kurre, mnd., F.: nhd. Spinnrad

Spinnrad: spinstelle, mnd., Sb.: nhd. Spinngerät, Spinnrad

Spinnrad: spinrat, mnd.?, N.: nhd. Spinnrad

Spinnrad (Bedeutung jünger): rat (1), mnd., N.: nhd. Rad, Fahrzeugrad, Wasserrad, Windrad, Spinnrad (Bedeutung jünger), Glücksrad

Spinnrad: ahd. rokko 38, Spinnrad: ahd. rokko 38

Spinnräder -- Spinnräder herstellen: spinrõdemõken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Spinnräder herstellen

Spinnräder -- Feindrechsler der Spinnräder herstellt: spinrõdemõkÏre*, spinrõdemõker, mnd., M.: nhd. »Spinnradmacher«, Feindrechsler der Spinnräder herstellt

Spinnrädern -- gewerbliche Herstellung von Spinnrädern: spinrõdemõken (2), mnd., N.: nhd. gewerbliche Herstellung von Spinnrädern

Spinnrades -- Holz zum Fuß des Spinnrades: vætholt, mnd.?, N.: nhd. Holz zum Fuß des Spinnrades

Spinnradmacher: spenwelÏre*, spenweler, spenwÐler, mnd., M.: nhd. Spindelmacher*, Spinnradmacher?

Spinnradmacher -- Amtsgerechtigkeit der Spinnradmacher: spinrõdemõkÏrewerk*, spinrõdemõkerwerk, mnd., N.: nhd. Amtsgerechtigkeit der Spinnradmacher

Spinnradmacher«: spinrõdemõkÏre*, spinrõdemõker, mnd., M.: nhd. »Spinnradmacher«, Feindrechsler der Spinnräder herstellt

Spinnradmachern -- eine von den Spinnradmachern verwendete Holzart: rantholt, mnd., N.: nhd. eine von den Spinnradmachern verwendete Holzart

Spinnradmachers -- Lehrling eines Spinnradmachers: spinrõdemõkÏrejunge*, spinrõdemõkerjunge, mnd., M.: nhd. Lehrling eines Spinnradmachers

Spinnrads -- Spule des Spinnrads: quarke (2), mnd.?, F.: nhd. Spule des Spinnrads

Spinnradspule: querke (1), mnd., F.: nhd. Spinnradspule?

Spinnring: spinnenklæt, mnd., M.: nhd. Spindelring, Spinnwirtel, Spinnring

Spinnrocken: rocke (2), mhd., sw. M.: nhd. Rocken (M.), Spinnrocken, Spinnstube

Spinnrocken: ae. wullmod, Spinnrocken: ae. wullmod

Spinnrocken: spinnewocke, spinwocke, mnd., sw. M.: nhd. Spinnrocken, Spinnwocken

Spinnrocken: ahd. dehsa (1) 3; konakla* 10; rok* (2) 3; rokko 38; R.: mit Wolle beladener Spinnrocken: ahd. wollameit* 1; R.: Spinnrocken mit Wolle: ahd. wollarok* 1; wollarokko* 3, Spinnrocken: ahd. dehsa (1) 3; konakla* 10; rok* (2) 3; rokko 38; R.: mit Wolle beladener Spinnrocken: ahd. wollameit* 1; R.: Spinnrocken mit Wolle: ahd. wollarok* 1; wollarokko* 3

Spinnrocken: got. *rukka, Spinnrocken: got. *rukka

Spinnrocken: brÐdels***, breidels***, mnd., N.: nhd. Breitung?, Spinnrocken?

Spinnrocken: kunkel, mhd., F.: nhd. Kunkel, Rocken (M.), Spinnrocken

Spinnrocken: rocke (1), mnd., M.: nhd. »Rocken« (M.), Spinnrocken, hölzerner Stab um den das zu spinnende Material gewickelt wird

Spinnrocken: spinrocke, mnd., M.: nhd. Spinnrocken

Spinnrocken: wocke, mnd.?, sw. M.: nhd. Spinnrocken; R.: Papier bzw. Tuch um den Flachs auf dem Spinnrocken zusammenzuhalten: wockenblat, mnd.?, N.: nhd. Papier bzw. Tuch um den Flachs auf dem Spinnrocken zusammenzuhalten

Spinnrocken: as. dÆsena* 2, Spinnrocken: as. dÆsena* 2

Spinnrocken: dehse (2), mhd., sw. F.: nhd. Spinnrocken, Spinngerät

Spinnrocken: an. rokkr (1), Spinnrocken: an. rokkr (1)

Spinnrockenfuß«: wockenvæt, mnd.?, N.: nhd. »Spinnrockenfuß«

Spinnrockens -- oberer Teil des Spinnrockens: überrücke (1), mhd., st. N.: nhd. »Überrücke«, oberer Teil des Spinnrockens

Spinnrockens -- oberer Teil des Spinnrockens: ȫverrocke, mnd., Sb.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens; ȫverrockede, mnd., F.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens; ȫverrocken, æverrocken, averrocken, mnd., Sb.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens; ȫverwocke, æverwocke, overwocke, averwocke, mnd., M.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens, Fleischspieß?; ȫverwockede, mnd., M.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens, Fleischspieß?; ȫverwockene, mnd., M.: nhd. oberer Teil des Spinnrockens, Fleischspieß?
Spinnschule«: spinneschæle, mnd., F.: nhd. »Spinnschule«, Spinnstube in der die Mädchen spinnen lernen

Spinnstube: rocke (2), mhd., sw. M.: nhd. Rocken (M.), Spinnrocken, Spinnstube

Spinnstube -- Spinnstube in der die Mädchen spinnen lernen: spinneschæle, mnd., F.: nhd. »Spinnschule«, Spinnstube in der die Mädchen spinnen lernen

Spinnstube: spindörnse, spind²rtze, mnd., F.: nhd. Spinnstube

Spinnwebe: webnetzel, mhd., st. N.: nhd. Spinnnetz, Spinnwebe

Spinnwebe: ahd. spinnawebbi* 10, Spinnwebe: ahd. spinnawebbi* 10

Spinnwirbel: anespin, anspin, enspin, mhd., st. M.: nhd. Spinnwirbel, Spinnwirtel

Spinnwirtel: ahd. wirtil* 1, Spinnwirtel: ahd. wirtil* 1

Spinnwirtel: spinnenklæt, mnd., M.: nhd. Spindelring, Spinnwirtel, Spinnring

Spinnwirtel: anespin, anspin, enspin, mhd., st. M.: nhd. Spinnwirbel, Spinnwirtel

Spinnwirtel: idg. *øertulõ, Spinnwirtel: idg. *øertulõ

Spinnwocken: spinnewocke, spinwocke, mnd., sw. M.: nhd. Spinnrocken, Spinnwocken

Spinnwocken -- Flachs bündelweise auf den Spinnwocken aufbringen: ristelwocken, mnd., sw. V.: nhd. Flachs bündelweise auf den Spinnwocken aufbringen

spinosa -- Früchte der capparis spinosa: kapper* (2), mnd., F.: nhd. Kaper, Blütenknospe der capparis spinosa, Früchte der capparis spinosa, eine Gewürzpflanze

spinosa -- Blütenknospe der capparis spinosa: kapper* (2), mnd., F.: nhd. Kaper, Blütenknospe der capparis spinosa, Früchte der capparis spinosa, eine Gewürzpflanze

Spint: spint (2), mnd., M., N.: nhd. Spint, Hohlmaß für Getreide, Viertel oder Achtel eines Scheffels, Viertelhimpten?

Spint -- soviel Land wie mit einem Spint Getreide besät wird: spintsÐde, mnd., Pl.: nhd. Landmaß und Ackerbezeichnung, soviel Land wie mit einem Spint Getreide besät wird

Spint: spÆkÏremõte, spÆkermõte, mnd., F.: nhd. »Speichermaß«, Eichmaß des grundherrlichen Kornhauses für die jeweilige Getreideabgabe, Spint

Spint: vÐrdevat, vÐrdevatt, virdevat, vÐrdent, mnd., N.: nhd. Hohlmaß, ein Viertel einer Maßeinheit, ein Viertel Faß, Virtelhimpten, Spint, Viertelscheffel

Spint«: spint (1), mhd., st. M.: nhd. »Spint«, Fett, Schmer

spintisieren: spintisÆren, mnd., sw. V.: nhd. spintisieren, grübeln

Spion: warnÏre*, warner, mhd., st. M.: nhd. »Warner«, Wächter, Spion, Gerichtsbeistand, Zweikampfbeistand

Spion: ðtvȫrvõrÏre*, ðtvorvarer, mnd.?, M.: nhd. Ausforscher, Spion; vorspÐÏre*, vorspÐer, vorspeher, vorspeyer, vorspeyger, vorspeder, vorspeier, vorspeiger, mnd., M.: nhd. Späher, Kundschafter, Spion, Verräter (M.); wõresman*, waresman, mnd.?, M.: nhd. Wächter, Kundschafter, Spion, Wachtposten, Gewährsmann; wõrtman*, wartman, mnd.?, M.: nhd. Wächter, Kundschafter, Spion, Wachtposten, Vorposten

Spion: spiæn, mnd., M.: nhd. Spion, Kundschafter

Spion: got. *spaÆha, Spion: got. *spaÆha

Spion: heimelichÏre, heimelÆchÏre, heimlichÏre, heimlÆcher, mhd., st. M.: nhd. Heimlicher, Schmeichler, Vertrauter, Bevollmächtigter, Sekretär, geheimer Ratgeber, Spion

Spion: ae. sÚtere, Spion: ae. sÚtere

Spion: kuntschoppÏre*, kuntschopper, kunschopper, konschopper, kuntschapper, kuntschupper, mnd., M.: nhd. Kundschafter, Späher, Agent, Spion, Verräter, Wegführer, Leiter (M.), Kenner der Rechtsverhältnisse, Zeuge

Spion: schÐtÏre*, schÐter, mnd., M.: nhd. »Schießer«, Späher, Spion

Spion: spehÏre, spehõre, speher, mhd., st. M.: nhd. Späher, Kundschafter, Spion, Vorausseher, Betrachter; spelter, spilter, mhd., M., F.: nhd. Spelter, abgespaltenes Holzstück, Scheit, Splitter, Lanzensplitter, Spion

Spion: ahd. scamar* 9?; scamarator* 1; *skamar; spehõri* 7, Spion: ahd. scamar* 9?; scamarator* 1; *skamar; spehõri* 7

Spion: spÐÏre*, spÐer, spÐger spÐr, mnd., M.: nhd. Späher, Spion, Angeber

Spira: umbeslinge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spira, Spirale

Spirale: winderlinc, mhd., st. M.: nhd. »Winderling«, Spirale

Spirale: umbeslinge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spira, Spirale

spiralförmig -- spiralförmig in die Höhe gehen: umbeziehen, umbe ziehen, mhd., st. V.: nhd. umgeben (V.), umzingeln, überfallen (V.), herumziehen, herumdrehen, umherzerren, herumzerren, sich winden, spiralförmig in die Höhe gehen, umgehen, belästigen, verschanzen

Spiraltreppe: wirbel, werbel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Wirbel, Scheitel, Spiraltreppe, sich kreisförmig Drehendes, kreisförmige Wasserbewegung, kreisförmige Luftbewegung

Spiritualität: geistlichheit*, geistlicheit, geistlichkeit, geistlÆchkeit, geistlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Geistlichkeit, Frömmigkeit, geistlicher Stand, Geistigkeit, Spiritualität

Spital: krankenhðs, mnd., N.: nhd. Krankenhaus, Spital

Spital: armensÐkenhðs, mnd., N.: nhd. »Armensiechenhaus«, Spital

Spital: spitõl, spitel, spittel, mhd., spetel, mmd., st. M., st. N.: nhd. Hospital, Spital, Pflegehaus, Krankenhaus, Siechenhaus, Armenhaus, Johanniterorden; R.: im Spital liegend: spitõlisch, mhd., Adj.: nhd. im Spital liegend, krank; R.: Krankenstube im Spital: sute, sutte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. siedende Lache, Pfütze, unterster Schiffsraum, Schiffsjauche, Krankenstube im Spital, unterstes Schiffsdeck, Schiffsdeck, Hölle (bildlich); R.: Kranker in einem Spital: spitõlsieche, mhd., sw. M.: nhd. Kranker in einem Spital

Spital: hospitõl, mhd., st. N.: nhd. Spital, Pflegehaus, Krankenhaus, Johanniterorden; hðs (1), hous, mhd., st. N.: nhd. Haus, festes Haus, befestigtes Haus, Burg, Palast, Schloss, Ordenshaus, Spital, Rathaus, Hütte, Zelt, Vogelhaus, Wohnung, Wohnsitz, Haushaltung, Familie, Geschlecht, menschlicher Leib

Spital (zum heiligen Geist): armhilligegÐst*, armehilligegÐst, armehilligegeist, mnd., N.: nhd. Spital (zum heiligen Geist)

Spital -- zu einem Spital gehörige Mühle: spÐtõlmȫle, spittõlmȫle, spitallmȫle, mnd., F.: nhd. »Spitalmühle«, zu einem Spital gehörige Mühle
Spital -- zum Spital als kirchliche Einrichtung gehöriges Gut: spÐtõlgæt, mnd., N.: nhd. »Spitalgut«, zum Spital als kirchliche Einrichtung gehöriges Gut

Spital -- Schlafhaus der Männer im Spital: manslõphðs, mnd., N.: nhd. Schlafhaus der Männer im Spital

Spital: ahd. hospitalhðs* 1, Spital: ahd. hospitalhðs* 1

Spital -- Nonnenkloster mit Spital in Bergen bzw. Norwegen: nunnensÐdel*, nunnensÐdele, mnd., Sb.: nhd. Nonnenkloster mit Spital in Bergen bzw. Norwegen; nunnensÐte, nonnensÐte, nunsÐte, mnd., Sb.: nhd. Nonnenkloster mit Spital in Bergen bzw. Norwegen

Spital«: spÐtõl, spettõl, spittõl, spital, spitael, mnd., N., M.: nhd. »Spital«, Hospital, Pflegehaus, Armenhaus, Siechenhaus, Leprosenhaus, Aussatz, Lepra, Abscheu

Spitalaufseher: spitõlmeister, mhd., st. M.: nhd. »Spitalmeister«, Spitalaufseher, Spitalverwalter

Spitalbruder: spitõlÏre, spitõler, spitteler, mhd., st. M.: nhd. Hospitaliter, Johanniter, Vorsteher eines Johanniterspitals, Mitglied des Ordens der Spitalbrüder in Rom, Spitalbruder, Angehöriger einer Spitalgemeinschaft, Krankenpfleger; spitõlbruoder, mhd., st. M.: nhd. Spitalbruder, Angehöriger einer Spitalbruderschaft, Johanniter, Krankenpfleger

Spitalbrüder -- Mitglied des Ordens der Spitalbrüder in Rom: spitõlÏre, spitõler, spitteler, mhd., st. M.: nhd. Hospitaliter, Johanniter, Vorsteher eines Johanniterspitals, Mitglied des Ordens der Spitalbrüder in Rom, Spitalbruder, Angehöriger einer Spitalgemeinschaft, Krankenpfleger

Spitalbruderschaft -- Angehöriger einer Spitalbruderschaft: spitõlbruoder, mhd., st. M.: nhd. Spitalbruder, Angehöriger einer Spitalbruderschaft, Johanniter, Krankenpfleger; spitõlhÐrre 1 und häufiger?, spitõlherre, spittelhÐrre, mhd., sw. M.: nhd. »Spitalherr«, Krankenhausleiter, Angehöriger einer Spitalbruderschaft, Johanniter (?)

Spitäler -- Einsammler von Brot für Spitäler: korfdrÐgÏre*, korfdrÐger, mnd., M.: nhd. »Korbträger«, Einsammler von Almosen, Einsammler von Brot für Spitäler; kǖpendrõgÏre*, kǖpendrõger, mnd., M.: nhd. »Kufenträger«, Einsammler von Almosen, Einsammler von Brot für Spitäler
Spitälern -- Verwaltung von Spitälern: vȫrmündÏreschop*, vȫrmünderschop, vormunderschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts; vȫrmündeschop*, vormundeschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts

Spitalgemeinschaft -- Angehöriger einer Spitalgemeinschaft: spitõlÏre, spitõler, spitteler, mhd., st. M.: nhd. Hospitaliter, Johanniter, Vorsteher eines Johanniterspitals, Mitglied des Ordens der Spitalbrüder in Rom, Spitalbruder, Angehöriger einer Spitalgemeinschaft, Krankenpfleger

Spitalgrube«: spitõlgruobe, mhd., st. F.: nhd. »Spitalgrube«, Grab der Spitalsinsassen

Spitalgut«: spÐtõlgæt, mnd., N.: nhd. »Spitalgut«, zum Spital als kirchliche Einrichtung gehöriges Gut

Spitalhaus«: spÐtõlhðs, spettõlhðs, mnd., N.: nhd. »Spitalhaus«, Leprosenhaus

Spitalherr«: spitõlhÐrre 1 und häufiger?, spitõlherre, spittelhÐrre, mhd., sw. M.: nhd. »Spitalherr«, Krankenhausleiter, Angehöriger einer Spitalbruderschaft, Johanniter (?)

Spitalhof: spitõlhof, mhd., st. M.: nhd. Spitalhof

Spitalie«: spÆtõlÆe, mhd., st. F.: nhd. »Spitalie«

Spitalkirchhof: spitõlkirchhof, mhd., st. M.: nhd. Spitalkirchhof

Spitalleute«: spitõlliute, mhd., Pl.: nhd. »Spitalleute«, Ordensbrüder

Spitalmeister«: spitõlmeister, mhd., st. M.: nhd. »Spitalmeister«, Spitalaufseher, Spitalverwalter

Spitalmeister«: spÐtõlmÐster, spÐtõlmeister, spittelmÐster, spittelmeister, mnd., M.: nhd. »Spitalmeister«, Vorsteher eines Spitals

Spitalmönch: spitõlmünech*, spitõlmünich, mhd., st. M.: nhd. Spitalmönch

Spitalmühle«: spÐtõlmȫle, spittõlmȫle, spitallmȫle, mnd., F.: nhd. »Spitalmühle«, zu einem Spital gehörige Mühle
Spitals -- Vorsteher eines Spitals: spÐtõlmÐster, spÐtõlmeister, spittelmÐster, spittelmeister, mnd., M.: nhd. »Spitalmeister«, Vorsteher eines Spitals

Spitals -- Kapelle eines Spitals: kappelle (1), kapelle, mnd., F.: nhd. Kapelle, Seitenkapelle einer Kirche, kleines Gotteshaus ohne Pfarrrechte, Kapelle eines Spitals, Torkapelle, Burgkapelle, Hofkapelle

Spitals -- Vorsteher eines Spitals: spÐtõlesmÐster*, spÐtõlsmÐster, spÐtõlsmeister, spittõlsmÐster, spittõlsmeister, spittaelsmÐster, spittaelsmeister, mnd., M.: nhd. »Spitalsmeister«, Vorsteher eines Spitals

Spitals -- Insasse eines Spitals: spÐtalÏre*, spÐtaler, spÐteler, spattõler, spetteler, spitõler, spitteler, mnd., M.: nhd. Insasse eines Spitals, Kranker, Aussätziger, Vorsteher eines Spitals, Johanniter

Spitals -- Vorsteher eines Spitals: spÐtalÏre*, spÐtaler, spÐteler, spattõler, spetteler, spitõler, spitteler, mnd., M.: nhd. Insasse eines Spitals, Kranker, Aussätziger, Vorsteher eines Spitals, Johanniter

Spitals -- Unterhaltsleistung zugunsten von Insassen eines Spitals: sÐkenprȫvende*, sÐkenprȫvene, mnd., F.: nhd. »Siechenpräbende«, Unterhaltsleistung zugunsten von Insassen eines Spitals
Spitals -- Ökonom bzw. Küchenmeister eines Spitals: spÆsemÐster, spÆsemeister, mnd., M.: nhd. Speisemeister, Truchsess, Ökonom bzw. Küchenmeister einer geistlichen Stiftung, Ökonom bzw. Küchenmeister eines Spitals, bei bürgerlichen Festlichkeit oder Hochzeiten die Mahlzeiten Ordnender und Aufsicht Führender über Küche und Bediente

Spitalsinsassen -- Grab der Spitalsinsassen: spitõlgruobe, mhd., st. F.: nhd. »Spitalgrube«, Grab der Spitalsinsassen

Spitalsmeister«: spÐtõlesmÐster*, spÐtõlsmÐster, spÐtõlsmeister, spittõlsmÐster, spittõlsmeister, spittaelsmÐster, spittaelsmeister, mnd., M.: nhd. »Spitalsmeister«, Vorsteher eines Spitals

Spitalverwalter: spitõlmeister, mhd., st. M.: nhd. »Spitalmeister«, Spitalaufseher, Spitalverwalter

spittet -- Stelle wo man das Moor spittet: mærspet, mærspete, mnd., N.: nhd. Torfstichstelle, Stelle wo man das Moor spittet, Stelle wo man Torf gräbt

spitz: stÐkelhaftich, stÐkelaftich, mnd., Adj.: nhd. »stachelhaft«, stachelig, verletzend, spitz, herausfordernd

spitz -- dreieckiges spitz vorspringendes Flurstück: drÐeggært, drÐeckært, mnd., M.: nhd. dreieckiges spitz vorspringendes Flurstück

spitz: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

spitz -- nicht spitz: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

spitz -- eine spitz zulaufende Kopfbedeckung: punthæt, puthæt, mnd., M.: nhd. eine spitz zulaufende Kopfbedeckung

spitz -- spitz zulaufender Stab: pÐgele, mnd., Sb.: nhd. spitz zulaufender Stab, Kegel?

spitz: kros, mnd.?, Adj.?: nhd. spitz, scharf; R.: spitz ausgezogene Ecke des mosaischen Altars: hærn, horne, hoern, hurn, harn, mnd., F., N.: nhd. »Horn«, Ecke, Winkel, Geweihstange, Hornvieh (Paarhufer), Horn (Blasinstrument), Wächterhorn, Kriegshorn, Hirtenhorn, Trinkhorn, Aufbewahrungsgefäß, Hirschhorn (als Arznei), hartgewordene Hautstelle, Teil eines Hufes, spitz zulaufendes bzw. keilförmiges Landstück, Biegung, Hausecke, Straßenecke, spitz ausgezogene Ecke des mosaischen Altars; R.: spitz ausgezogene hornförmige Ecke des mosaischen Altars: hærninc (2), hornink, mnd., M.: nhd. Horn, Ecke, Winkel, spitz ausgezogene hornförmige Ecke des mosaischen Altars; R.: spitz zulaufende Mütze die entweder am Mantel oder an einem überfallenden Halskragen befestigt ist und ganz über den Kopf einschließlich des Gesichts gezogen werden kann: kægele, kægel, koggel, kagel, mnd., M., F.: nhd. Kopfbedeckung, Kapuze, spitz zulaufende Mütze die entweder am Mantel oder an einem überfallenden Halskragen befestigt ist und ganz über den Kopf einschließlich des Gesichts gezogen werden kann, Schleier (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: spitz zulaufendes bzw. keilförmiges Landstück: hærn, horne, hoern, hurn, harn, mnd., F., N.: nhd. »Horn«, Ecke, Winkel, Geweihstange, Hornvieh (Paarhufer), Horn (Blasinstrument), Wächterhorn, Kriegshorn, Hirtenhorn, Trinkhorn, Aufbewahrungsgefäß, Hirschhorn (als Arznei), hartgewordene Hautstelle, Teil eines Hufes, spitz zulaufendes bzw. keilförmiges Landstück, Biegung, Hausecke, Straßenecke, spitz ausgezogene Ecke des mosaischen Altars; R.: spitz zulaufendes Landstück: kægeletimpe*, kægeltimpe, kõgeltimmpe, koggeltimpe, mnd., M.: nhd. Kapuzenzipfel, Kogelzipfel, spitz zulaufendes Landstück; R.: spitz zulaufendes Stück Land: gÐre (2), ger, mnd., M.: nhd. »Gehre«, Keil, keilförmiges Stück Zeug, keilförmige Bahn, Schoß, spitz zulaufendes Stück Land, ein Flurname

spitz: germ. *barza-; ? *handuga‑; *spitja-; R.: spitz sein (V.): germ. *ber-; ? *berz-; *eg-; *fi-; *spi-; *spik-; *spit-, spitz: germ. *barza-; ? *handuga‑; *spitja-; R.: spitz sein (V.): germ. *ber-; ? *berz-; *eg-; *fi-; *spi-; *spik-; *spit-

spitz: ahd. was* 44; orthaft* 1; ortwas* 1; spizzi* 3; stekkal* 40; R.: spitz hervortreiben: ahd. spizzen* 10; spizzæn* 2; R.: spitz machen: ahd. spizzen* 10; spizzæn* 2; R.: Stab mit einziehbarem spitzem Eisen: ahd. swertstab* 2; R.: spitzer Zahn: ahd. ? klam* (1) 1, spitz: ahd. was* 44; orthaft* 1; ortwas* 1; spizzi* 3; stekkal* 40; R.: spitz hervortreiben: ahd. spizzen* 10; spizzæn* 2; R.: spitz machen: ahd. spizzen* 10; spizzæn* 2; R.: Stab mit einziehbarem spitzem Eisen: ahd. swertstab* 2; R.: spitzer Zahn: ahd. ? klam* (1) 1

spitz: as. skarp* 7, spitz: as. skarp* 7

spitz -- spitz zulaufendes Stück: las (2), laes, lasch, mnd., M.: nhd. spitz zulaufendes Stück, keilförmiger oder zwickelförmiger Streifen (M.), keilförmige Lichterscheinung eines Kometen; lasche, mnd.?, F.: nhd. Lasche, spitz zulaufendes Stück

spitz -- flache und spitz zulaufende Innentasche: spÆsÐser, spitsÐser, mnd., M.: nhd. flache und spitz zulaufende Innentasche?

spitz: gespitzelet*, gespitzelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. spitz; gespitzet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gespitzt, spitz; grÏtic*, grÏtec, mhd., Adj.: nhd. stachelig, spitz, scharf

spitz -- spitz zulaufender Bug bei antiken Schiffen: schnõbel***, mnd., M.: nhd. Schnabel, spitz zulaufender Bug bei antiken Schiffen, Mund (abwertend)

spitz: wahs (3), mhd., Adj.: nhd. »wachs«, scharf, spitz; was (1), wasse, wesse, wahs, wehs, wehse, wes, mhd., Adj.: nhd. »wass«, schneidend, scharf, spitz; R.: spitz antworten und dadurch verletzen: widerstechen, mhd., st. V.: nhd. »widerstechen«, entgegenstechen, zurückstechen, spitz antworten und dadurch verletzen

spitz: spis (2), spiczs, spÆs, spiis, spits, spytz, mnd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stechend, spitz zulaufend, schmal, in einer Spitze auslaufend

spitz -- spitz zulaufend: spis (2), spiczs, spÆs, spiis, spits, spytz, mnd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stechend, spitz zulaufend, schmal, in einer Spitze auslaufend

spitz -- spitz vorspringendes Land: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel; R.: Spitze eines Turmes: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

spitz -- spitz werden: spissen, spitsen, spitzen, mnd., sw. V.: nhd. spitzen, spitz werden, scharf machen, in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren, Schärfe verleihen, mit Worten sticheln, Hoffnung richten auf

spitz: spissich, spitsig, spitzig, mnd., Adj.: nhd. »spitzig«, spitzzulaufend, spitzgeformt, geistig überspitzt, überschlau, spitzfindig, listig, höhnisch, hämisch, anzüglich, spitz, verletzend

spitz: got. *agra, spitz: got. *agra

spitz: idg. *Ài¨‑; *a¨- (2); *a¨er-; *bhars-; *edh‑ (1); *¨ð‑; *spÁi- (1); *stegh-; *steig-; *stengh‑, spitz: idg. *Ài¨‑; *a¨- (2); *a¨er-; *bhars-; *edh‑ (1); *¨ð‑; *spÁi- (1); *stegh-; *steig-; *stengh‑

spitz sein (V.): idg. *keg-; *kek‑, spitz sein (V.): idg. *keg-; *kek‑

spitz: drÆheht, mhd., Adj.: nhd. spitz, stachelig

spitz -- spitz hervorstehendes Metallstück: tant (1), tan, tõn, t¯n, tanne, tÐn, tæn, mnd., M.: nhd. Zahn, knochenähnliches Gebilde im Kiefer auch bei Tieren, Beißwerkzeug, Polierzahn, spitz hervorstehendes Metallstück, Zinke am Werkzeug, Zacken (M.), spitzes Metallstück

spitz: ae. hwÏss; scearp; scearpe (1); R.: spitzer Fels: ae. snyring; R.: spitzes Werkzeug: ae. pÆc, spitz: ae. hwÏss; scearp; scearpe (1); R.: spitzer Fels: ae. snyring; R.: spitzes Werkzeug: ae. pÆc

spitz: verspitzet, ferspitzet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verspitzt«, spitz

spitz: scharpf, scharph, scharf, scherf, scharp, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; scherpfe (2) 4, scherfe, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; spitzenlich, mhd., Adj.: nhd. spitz, spitzig; spitzic, spitzec, mhd., Adj.: nhd. spitz, spitzig, herb; spiz (1), spitz, spitze, mhd., Adj.: nhd. spitz, spitzig; spizlich***, mhd., Adj.: nhd. spitz; spizlÆche, spitzlÆche, mhd., Adv.: nhd. spitz; stechel, mhd., Adj.: nhd. stechend, spitz, jäh, steil; stichelic, mhd., Adj.: nhd. stechend, spitz

spitz -- mit spitzer Nase: an. hekilnefr; R.: Schneewehe mit spitzer Kante: an. skafl, spitz -- mit spitzer Nase: an. hekilnefr; R.: Schneewehe mit spitzer Kante: an. skafl

spitz«: gespiz, mhd., Adj.: nhd. »spitz«

Spitzahorn: ahd. lÆnboum 35, Spitzahorn: ahd. lÆnboum 35

Spitzahorn -- Holz vom Spitzahorn: lȫnenholt, mnd., N.: nhd. Holz vom Ahorn, Holz vom Spitzahorn, Holz vom Leinbaum

Spitz-Ahorn: lÆne (2) 1, leine, mhd., F.: nhd. »Lohne« (F.) (2), Spitz-Ahorn

Spitzampfer: ahd. wasbletihha* 1; slÆzletihha* 1; ? stekkidi* 1, Spitzampfer: ahd. wasbletihha* 1; slÆzletihha* 1; ? stekkidi* 1

Spitzaxt -- Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnbicke, steinbicke, stÐnbick, steinbick, mnd., F.: nhd. Spitzhacke des Steinhauers, Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Spitzbube: an. þiof, Spitzbube: an. þiof

Spitzbube: spisbæve, spitzbæve, mnd., M.: nhd. Spitzbube, schlauer Betrüger, Schwindler, Falschspieler, Gauner

Spitzbube: grifæn, mnd., M.: nhd. Greif, Schelte, Spitzbube, ein Geldstück

Spitzbube: bæve, bove, mnd., M.: nhd. Bube, gewalttätiger Bube, Frevler, Spitzbube, Räuber

spitzbübisch: spisbȫvisch, mnd., Adj.: nhd. spitzbübisch, betrügerisch, hinterhältig

Spitzchen: smitzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spitzchen, kleiner Klecks, Rutenschlag; spitzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spitzlein, Spitzchen

Spitzdach -- mit einem Spitzdach gedeckter Raum: helmhðs 1, mhd., st. N.: nhd. »Helmhaus«, mit einem Spitzdach gedeckter Raum, Vorhalle einer Kirche

Spitzdorn: dörchslach, dorchslach, mnd., M.: nhd. »Durchschlag«, spitzes Werkzeug aus Eisen und Stahl zum Durchschlagen von Löchern, Spitzdorn, Küchengerät zum Durchsieben, Ausschlag der Zunge an der Waage bei Übergewicht

Spitzdorn: hitteprÐn, mnd., M.: nhd. Spitzdorn, eisernes Instrument um Löcher einzuschlagen

spitze -- Ausdruck in der Apotheke für runde spitze gedrehte Arzneistückchen: kÐgelken, mnd., N.: nhd. Kegelchen, kegelförmig gekneteter Stoff, kegelförmige Pille, Ausdruck in der Apotheke für runde spitze gedrehte Arzneistückchen; R.: scharfe Spitze: hage, mnd., F.: nhd. Spitze, Granne, scharfe Spitze; R.: Signalstange auf der Spitze des Schiffsmasts: kapstange, kapstõnge?, mnd., F.: nhd. Stenge, Signalstange auf der Spitze des Schiffsmasts; R.: Spitze abschlagen: köppen (1), koppen, mnd., sw. V.: nhd. köpfen, Kopf abschlagen, enthaupten, hinrichten lassen, Spitze abschlagen, Wipfel abschlagen, Kopf einnehmen, trunken machen, Schröpfkopfe setzen, schröpfen, zur Ader lassen, zu Kopf steigen; R.: Spitze der Ankerflügel: hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung; R.: Spitze eines Dammes: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt; R.: Spitze eines Deiches: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt

spitze -- spitze Kapuze: zepelÏre, mhd., st. M.: nhd. spitze Kapuze

spitze -- spitze Schere eines Schneiders: stÐkschÐre, stÐkeschÐre*, mnd., F.: nhd. Stechschere, spitze Schere eines Schneiders

spitze Eisenteile im Innenrad des Halseisens die sich bei Bewegung in den Hals bohren (ein Foltermittel): sprincÆsern* sprincÆseren, mnd., N.: nhd. »Springeisen«, spitze Eisenteile im Innenrad des Halseisens die sich bei Bewegung in den Hals bohren (ein Foltermittel)

spitze Eisenteile im Innenrad des Halseisens die sich bei Bewegung in den Hals bohren (ein Foltermittel): spruncÆsern*, spruncÆseren, mnd., N.: nhd. »Sprungeisen«, spitze Eisenteile im Innenrad des Halseisens die sich bei Bewegung in den Hals bohren (ein Foltermittel)

spitze -- spitze Bewehrung: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Spitze der Kornähre: wopende, mnd.?, M., N.: nhd. Spitze der Kornähre; R.: Spitze des Ankers: vlÐge (1), flÐge, vleige, mnd., F.: nhd. Fliege, Stubenfliege, Stechfliege, Bremse (F.) (2), Aasfliege, Bezeichnung für Unbedeutendes, Spitze des Ankers, Haken (M.) des Ankers; R.: Spitze des Kopfes: top, mnd.?, M.: nhd. Zopf, Spitze, höchstes Ende einer Sache, Baumwipfel, Wipfel einer Pflanze, Mastspitze, Spitze des Sackes, Spitze des Kopfes, Schopf, Kopf, Büschel, Klunker, Troddel, Maß für Flachs (24 oder 40 Hände voll oder risten), Topf als Maß für Rosinen, Korb als Maß für Rosinen; R.: Spitze des Sackes: top, mnd.?, M.: nhd. Zopf, Spitze, höchstes Ende einer Sache, Baumwipfel, Wipfel einer Pflanze, Mastspitze, Spitze des Sackes, Spitze des Kopfes, Schopf, Kopf, Büschel, Klunker, Troddel, Maß für Flachs (24 oder 40 Hände voll oder risten), Topf als Maß für Rosinen, Korb als Maß für Rosinen; R.: Spitze von Stachel: tagge, mnd., M.: nhd. Zacke, Dornenspitze, Stachel, Spitze von Stachel, Geweihspitze, Geweihende, spitzer Metallstift, Zacke am Sporenrädchen, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Spitze: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; pin, mnd., M.: nhd. kleiner länglich-spitzer Gegenstand, Pinne, Nagel, Pflock, Zapfen (M.), Schusterahle, Pfriem, Schusterzweck, Anzeigestab oder Peilstab auf einem Kompass, Spitze, Abschlussstück an einem Bauwerk, Knauf, verstärktes Ende eines Bandes; pinnõkel, pynakel, mnd., Sb.: nhd. Spitze, Abschlusstück an einem Bauwerk, Knauf; pricke (1), mnd.?, F.: nhd. Spitze, Stachel, Stechgabel (zum Aalfang)

Spitze -- Spitze der Rah: rõnok, mnd., F.: nhd. Spitze der Rah, Rahnocke

Spitze -- aus dünnem verzweigtem Geäst bestehende Spitze des Baumes: pol, pöl, poel, polle, mnd., M.: nhd. Wuchsspitze einer Pflanze, Zweig des Baumes, aus dünnem verzweigtem Geäst bestehende Spitze des Baumes, Wipfel

Spitze eines Spießes (M.) (1): pÐkÆsern*, pÐkÆseren, mnd., N.: nhd. Spitze eines Spießes (M.) (1), Spitze einer Pike

Spitze für einen Spieß (M.) (1): spitÆsern*, spÆtÆseren, mnd., N.: nhd. Spießspitze, Spitze für einen Spieß (M.) (1)

Spitze -- mit einer Spitze versehener Helm: pÐkelhðve, peckelhðve, pekkelhðve, pickelhðve, mnd., F.: nhd. Pickelhaube?, helmartige Kopfbedeckung, mit einer Spitze versehener Helm?

Spitze -- eiserne Spitze des Spießes: spÐtÆsern, spÐtÆseren, mnd., N.: nhd. eiserne Spitze des Spießes, Stachel

Spitze: an. angi (2), broddr, gaddr (1), n‡bb, oddr, pÆk, puntr, snata, stingi, tindr, toppr, vÆsir (2); R.: die Spitze hervorstecken: an. ydda; R.: Spitze an Finger oder Zehe: an. k‡ggull; R.: Spitze eines Hutes: an. strðtr; R.: Spitze eines Trinkhorns: an. stikill; R.: Stange mit Spitze: an. prika; R.: mit Spitzen versehen (V.): an. brydda

Spitze -- Lanze mit breiter Spitze: pertisõn, mnd., F.: nhd. Partisane, Stoßwaffe, Lanze mit breiter Spitze

Spitze -- stechende Spitze: prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe

Spitze -- jede kleine Spitze: spÆr, spyr, mnd., M.: nhd. Halm, Grashalm, Ähre, jede kleine Spitze, winzige Kleinigkeit, Herscherstab (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), Zepter (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form)

Spitze: weifier, mhd., st. N., st. F.: nhd. Spitze, Spitzen (Pl.); weifiere, mhd., st. F.: nhd. Spitze, Spitzen (Pl.); wipfel, mhd., wippel, mmd., st. M., st. N.: nhd. Wipfel, Spitze, Rute aus schwankenden Zweigen; zacke, tacke, mhd., sw. F.: nhd. Zacke, Spitze, Dorn; zanke, mhd., sw. M.: nhd. »Zanke«, Zacke, Zacken (M.), Spitze; zinke (1), mhd., sw. M.: nhd. Zinke, Zinken (M.), Zacken (M.), Zacke, Spitze, Blashorn; zipfel, mhd., st. M.: nhd. spitzes Ende, Spitze, Zipfel, anhangender oder zwischengehender Landstreifen, Waldstreifen

Spitze: sahs (2), mhd., sas, mmd., sw. F., st. F.: nhd. Raubvogelfänge, Spitze?; scheitel, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scheitel, Kopf, Haar (N.), Spitze, Kopfwirbel, Haarscheide, Kahlkopf, Wirbel, Stirne, Berggipfel; smiz, mhd., st. M.: nhd. Schmiss, Flecken (M.), Spitze, Rutenstreich, Läufer (M.) (1), Pferd; spÆl, mhd., st. M.: nhd. Spitze; spitze (1), mhd., st. F., sw. F., st. M., sw. M.: nhd. Spitze, Ende, Endpunkt; spiz (2), spitz, spitze, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Pfahl, Palisade, keilförmige Schlachtordnung; stickel (2), mhd., st. M.: nhd. Spitze, Stickel, spitzer Pfahl, Rebstecke; stift (2), steft, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Dorn, Stift (M.), oberstes Ende, Spitze, Stängel, Stengel; stigel (2), stigele, mhd., st. M., st. F., sw. F.: nhd. Pflock, Spitze, Tritt, Trittleiter, Durchschlupf; stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; tolde, dolde, mhd., sw. F., st. F., sw. M., st. M.: nhd. Dolde, Blütendolde, Baumwipfel, Baumkrone, Spitze, Pflanzenwipfel, Pflanzenkrone, Wipfel, Krone, Gipfel, Quaste, Fransen; toldelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Doldlein«, kleine Dolde, Spitze; R.: Leute an der Spitze: spitzliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Spitzleute«, Leute an der Spitze

Spitze: gebel, gibel, mhd., st. M.: nhd. Schädel, Kopf, Giebel (M.) (1), Giebelmauer, Spitze, Schädelknochen; gibel (1), mhd., st. M.: nhd. Giebel (M.) (1), Spitze; gipfel, mhd., st. M.: nhd. Spitze; grans, mhd., st. M.: nhd. »Grans«, Schiffsschnabel, Schnabel der Vögel, Maul, Rüssel, Vulva, hervorragender Körperteil, Spitze, Bug (M.) (2), Schiffsbug; gupf, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Gipfel; gupfe (1), mhd., sw. M.: nhd. Spitze, Gipfel; houbet (1), houbt, houpt, höubet, hæbet, mhd., st. N.: nhd. Haupt, Kopf, Spitze, Anfang, Beginn, Oberstes, Äußerstes, Oberhaupt, Hauptstadt, Ursprung, Stück, Ende; kuppe (1), mhd., mmd., sw. F.: nhd. »Kuppe«, Spitze, Gipfel; R.: die Spitze bieten: hinzen, mhd., sw. V.: nhd. sich erkühnen, die Spitze bieten; R.: eiserne Spitze am Wurfspeer: glefÆsen, mhd., st. N.: nhd. eiserne Spitze am Wurfspeer; R.: hervorragende Spitze: horn (1), horen, mhd., st. N.: nhd. Horn, hornartige Masse, hervorragende Spitze, Bergspitze, Blashorn, Horn zum Blasen, Hornhaut; R.: jedes an der Spitze krumm gebogene Ding woran sich etwas hängen kann: hõke, hagge, hðke, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken, jedes an der Spitze krumm gebogene Ding woran sich etwas hängen kann, Pflug; R.: Stachelstock mit eiserner Spitze: gartÆsen, mhd., st. N.: nhd. Eisengerte, Sichelmesser, Rebmesser, Hippe (F.) (1), Stachelstock mit eiserner Spitze, Stachel, Treibstecken

Spitze: menel 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Spitze; nel, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Scheitel; nelle (1), mhd., sw. M.: nhd. Spitze, Scheitel; nol, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Scheitel; obenende (2), mhd., st. F.: nhd. Spitze, Gipfel, Scheitel; ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel; orthabe, orthap, mhd., sw. M.: nhd. »Orthabe«, Spitze, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Herrscher, Anführer, Oberhaupt; pol, pæl, mhd., st. M.: nhd. Spitze, Pol; R.: eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide: ortbant, mhd., st. N.: nhd. »Ortband«, eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide; ortÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Orteisen«, eisernes Band an der Spitze der Schwertscheide

Spitze -- vorn mit einer Spitze versehener Stab: pÐkstaf, mnd.,M.: nhd. vorn mit einer Spitze versehener Stab, Langspieß, Pike

Spitze: virst, vierst, vorst, first*, fierst*, forst*, mhd., verst, ferst*, mmd., st. M.: nhd. First, Giebel (M.) (1), Spitze, Dachspitze, Helmspitze, Decke, Helmdecke, Gebirgskamm; R.: an der Spitze: vorderst* (2), vorderest, vorderist, vorderæst, vurdrist, forderst*, forderest*, forderist*, forderæst*, furdrist*, mhd., Adv.: nhd. »vorderst«, vor allem, besonders, ganz voran, vorn, ganz vorn, an der Spitze, zuerst, zuvorderst, vornehmst, vorzüglichst; vornõn, vornen, fornõn*, fornen*, mhd., Adv.: nhd. vornan, vorne, vorn, ganz vorn, an der Spitze, oben; vorne, vorn, forne*, forn*, mhd., Adv.: nhd. vorn, vorne, an der Spitze, oben, vor, vorher, hiervor; R.: auf eine Spitze auslaufen: verspitzen, ferspitzen*, mhd., sw. V.: nhd. »verspitzen«, zuspitzen, auf eine Spitze auslaufen, vermeinen; R.: einen Zweig mit der Spitze wo er abgebrochen wurde in die Fährte legen: vürebrechen*, vürbrechen, vür brechen, fürebrechen*, mhd., st. V.: nhd. »fürbrechen«, hervorbrechen, ausbrechen, sich zeigen, aufbrechen, emporkommen, einen Zweig mit der Spitze wo er abgebrochen wurde in die Fährte legen

Spitze: germ. *agjæ; *bærs-; *bruzda-; *burstæ; *bursti-; *dopp-; *gaidæ; *gaizæ-; *hnella-; *pÆka-; *penna-; *pikæ; *spÆra; *stikla-; *tenda-; *uzda-, Spitze: germ. *agjæ; *bærs-; *bruzda-; *burstæ; *bursti-; *dopp-; *gaidæ; *gaizæ-; *hnella-; *pÆka-; *penna-; *pikæ; *spÆra; *stikla-; *tenda-; *uzda-

Spitze: stackel, stackele, mnd., M.: nhd. Stachel, Spitze

Spitze -- ohne Spitze seiend: stðf (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, ohne Spitze seiend, verstümmelt

Spitze: afries. ord 14, Spitze: afries. ord 14

Spitze (Bedeutung örtlich beschränkt): prinse, prince, prins, prinß, prinz, printz, printzs, primse, mnd., sw. M.: nhd. »Prinz«, Fürst, Herrscher, Landesherr, Vorgesetzter, wichtigster Mann, Erster, Vornehmster, Anführer, Oberhaupt, Spitze (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spitze: ae. anga; bile; brord; cnÏpp; copp; gõd (2); gõra; gõre; héafod; helm; hnoll; hornsceaþe; hræf; *nibba?; *nibbe?; ord; palester; pÆc; pÆl; pinca; pince; pricel; scéat; *sceaþ (?); scrippa; *spÆc; *spilu; tind; topp; wlæh (1); yplen;? *Ïgel; R.: Spitze des Kopfes: ae. molda; R.: mit Spitzen versehen (V.): ae. pÆlan, Spitze: ae. anga; bile; brord; cnÏpp; copp; gõd (2); gõra; gõre; héafod; helm; hnoll; hornsceaþe; hræf; *nibba?; *nibbe?; ord; palester; pÆc; pÆl; pinca; pince; pricel; scéat; *sceaþ (?); scrippa; *spÆc; *spilu; tind; topp; wlæh (1); yplen;? *Ïgel; R.: Spitze des Kopfes: ae. molda; R.: mit Spitzen versehen (V.): ae. pÆlan

Spitze: dach, tach, mhd., st. N.: nhd. Dach, Bedachung, Bedeckung, Decke, Hülle, Überzug, Oberstoff, Bekleidung, Obergewand, Pferdedecke, Bettdecke, Schutz, Krönung, Vollendung, Spitze, Gipfel, Verdeck, Oberstes, Höchstes, Schirmendes, Schützendes, Kopf; drum (1), trum, mhd., st. N.: nhd. »Trumm«, Endstück, Ende, Grenze, Rand, Spitze, Klotz, Stück, Splitter; ecke (1), egge, mhd., st. F., sw. F., st. M., st. N.: nhd. Schneide, Schneide einer Waffe, Schwert, Waffenschneide, Spitze, Winkel, Ecke, Kante; ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; R.: Spitze des Schildbuckels: buckelhðs, mhd., st. N.: nhd. »Buckelhaus«, Schildbuckel, Spitze des Schildbuckels

Spitze: as. first* 3; hôvid* 19; hw’ssi* 2; ord* 6, Spitze: as. first* 3; hôvid* 19; hw’ssi* 2; ord* 6

Spitze -- ohne Schärfe oder Spitze seiend: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

Spitze -- Spitze an einem Bauwerk: pinappel, pinakel, pinõpel, mnd., M.: nhd. Spitze an einem Bauwerk, Turmspitze, Knauf

Spitze -- die Spitze abhauen: stǖvelen, stüfelen, stüffelen, mnd., sw. V.: nhd. stumpfen, die Spitze abhauen, Bäume beschneiden

Spitze: stoppel (1), mnd., M.: nhd. Stachel, Spitze

Spitze: angel, mnd., M.: nhd. »Angel« (F.), Spitze, Stachel (Biene), Haken (M.), Dornspitze, Zungenspitze, Fischangel, Fußangel, Türangel; õrn (1), mnd., Sb.: nhd. Degenklinge, Messerklinge, Pflugmesser, Spitze, Ecke, äußerster Punkt; R.: Maß von der Spitze des Daumen bis zum Ellenbogen: dðmÐlene, dumelne, dðmÐle, dðmelle, dðmÐlen, dðmeÐle, mnd., F.: nhd. Daumelle, Maß von der Spitze des Daumen bis zum Ellenbogen; R.: mit Birken bestandene Spitze: berkenært, mnd., M.: nhd. mit Birken bestandene Spitze, mit Birken bestandene Ecke; R.: mit einer Spitze klopfen: bicken, mnd., sw. V.: nhd. behauen (V.), dengeln, mit einer Spitze klopfen, picken, aufpicken (Ei), aufbrechen; R.: Spitze eines Baumes abhauen: aftoppen, õvetoppen, mnd., sw. V.: nhd. Spitze eines Baumes abhauen; R.: Stock an der Spitze des Vorderstevens: brander, brandert, mnd., Sb.: nhd. Stock an der Spitze des Vorderstevens

Spitze -- schwerer Schießpfeil oder Wurfpfeil mit vierkantiger Spitze: quadrÐl, mnd.?, M.: nhd. schwerer Schießpfeil oder Wurfpfeil mit vierkantiger Spitze

Spitze -- ohne Spitze seiend: stumpet*, stumpt, stompt, mnd., Adj.: nhd. abgestumpft, ohne Spitze seiend, stumpf, nicht scharf, geistig stumpf, beschränkt, unwissend, ungelehrt

Spitze: ahd. angul 35; bor* (1); *brord; criffa*? 1; ekka* 6?; enti (1) 277?; first 37?; fornenti* 6; fornentÆga* 1?; fornentigÆ* 13?; fornæntigÆ* 3; gaida* 2; gart (1) 21; gispiz* 1; hæhÆ 104; horn 77; houbit (1) 203; nel 2; nella* 1; nol 15; obanenti* 6; ort (1) 53; ortwassa* 1; rihsli*? 1; skarpfÆ* 14; spiz (1) 17; spizza (1) 23; spizzÆ* 2; ? doldom*? 1; ? hekki* 1; wassa 9; wassÆ 59?; wipfil (2) 33; R.: an der Spitze: ahd. zi fordaræst; R.: an der Spitze befindlich: ahd. fornæntÆg 7; R.: an der Spitze stehen: ahd. forawesan* 12; R.: Schreibgerät mit harter Spitze: ahd. klõwa* 14; R.: Treibstock mit eiserner Spitze: ahd. stopfÆsarn* 9, Spitze: ahd. angul 35; bor* (1); *brord; criffa*? 1; ekka* 6?; enti (1) 277?; first 37?; fornenti* 6; fornentÆga* 1?; fornentigÆ* 13?; fornæntigÆ* 3; gaida* 2; gart (1) 21; gispiz* 1; hæhÆ 104; horn 77; houbit (1) 203; nel 2; nella* 1; nol 15; obanenti* 6; ort (1) 53; ortwassa* 1; rihsli*? 1; skarpfÆ* 14; spiz (1) 17; spizza (1) 23; spizzÆ* 2; ? doldom*? 1; ? hekki* 1; wassa 9; wassÆ 59?; wipfil (2) 33; R.: an der Spitze: ahd. zi fordaræst; R.: an der Spitze befindlich: ahd. fornæntÆg 7; R.: an der Spitze stehen: ahd. forawesan* 12; R.: Schreibgerät mit harter Spitze: ahd. klõwa* 14; R.: Treibstock mit eiserner Spitze: ahd. stopfÆsarn* 9

Spitze -- Spitze des Bootshakens: pÐk, peek, peeck, peik, peck*, peyk, pÆk, pick, mnd., M., N.: nhd. Pike, Langspieß, Lanze, spitzes eisernes Gerät, eine Art (F.) (1) Bohrer, Türangel, Krampenhaken, Spitze des Bootshakens, eiserne Spitze zur Verbindung von Bauteilen (Bedeutung örtlich beschränkt), Haken (M.) (örtlich beschränkt?); pÐke (1), mnd., F.: nhd. Pike, Langspieß, Lanze, spitzes eisernes Gerät, Art Bohrer, Türangel, Spitze des Bootshakens, eiserne Spitze zur Verbindung von Bauteilen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spitze: got. *agi, *anþs (1), aðhumisto, *peika ?, *uzds

Spitze -- Spitze des Schiffbugs: pinne, pyne, mnd., F.: nhd. »Pinne« (M.), kleiner länglich-spitzer Gegenstand, Schusterahle, Pfriem, Pflock, Zapfen (M.), Eichstab, Anzeigestäbchen an einem Gefäß das Hohlmaße festlegt, Spitze des Schiffbugs

Spitze -- Spitze der Nähnadel: nõtelspis*, nõtelspitz, mnd., F.: nhd. Nadelspitz, Spitze der Nähnadel

Spitze -- Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Spitze: hage, mnd., F.: nhd. Spitze, Granne, scharfe Spitze; hȫge (1), hoege, hȫe, hügel, mnd., F.: nhd. Höhe, Ausdehnung, Abstand nach oben, höchster Punkt, Spitze, Gipfel, Seemitte, geographische Breite, hoher Sitz Gottes, Erhöhung, Anhöhe, Hügel, hohe Stellung, Hoheit; hȫgede (1), hoigede, hoeget, hȫchte, mnd., F.: nhd. Höhe, höchste Stelle, Spitze, geographische Breite, Himmelshöhe, Anhöhe, Hügel, Opferhügel, Bühnengerüst, Schaugerüst; hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt

Spitze: idg. *agro-; *a¨en-; *a¨es-; *a¨mõ; *a¨mo‑; *a¨onõ; *a¨ri‑; *a¨sti‑; *andher‑; *ardi‑; *bhar-; *bhares‑; *bherem- (1); *bhrem‑; *bh¥sti‑; *glægh‑; *o¨etõ; *o¨ri‑; *peu¨-; *spÁi- (1); *speiko‑; *speilo‑; *spÁinõ; *stoilo‑; *ørÀ�h‑ (1); R.: hervorspringende Spitze: idg. (*bend-), Spitze: idg. *agro-; *a¨en-; *a¨es-; *a¨mõ; *a¨mo‑; *a¨onõ; *a¨ri‑; *a¨sti‑; *andher‑; *ardi‑; *bhar-; *bhares‑; *bherem- (1); *bhrem‑; *bh¥sti‑; *glægh‑; *o¨etõ; *o¨ri‑; *peu¨-; *spÁi- (1); *speiko‑; *speilo‑; *spÁinõ; *stoilo‑; *ørÀ�h‑ (1); R.: hervorspringende Spitze: idg. (*bend-)

Spitze: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Spitze: spit (2), mnd., N.: nhd. Spitze?, Spatenstich, so viel Erde mit einem Spatenstich aufgeworfen werden kann, so tief wie mit einem Spatenstich gestochen werden kann, Torfstich auf dem Moore, Tiefe eines Spatenstichs

Spitze -- Spitze einer Pike: pÐkÆsern*, pÐkÆseren, mnd., N.: nhd. Spitze eines Spießes (M.) (1), Spitze einer Pike

Spitze: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt); tÐ (1), tÐn, tÐne, tÐwe, tan, tõne, tæne, tæ, tæe, tee, mnd., F.: nhd. »Zeh«, Zehe, bewegliches Glied am Fuß des Menschen, Fuß eines Tieres, Huf eines Tieres, äußerstes Ende, Spitze; tÐneken, teneken, mnd., N.: nhd. »Zähnchen«, kleiner Zahn, kleiner Zacken, Spitze; tip***, mnd., Sb.: nhd. »Zipf«, Zipfel, Spitze; top, mnd.?, M.: nhd. Zopf, Spitze, höchstes Ende einer Sache, Baumwipfel, Wipfel einer Pflanze, Mastspitze, Spitze des Sackes, Spitze des Kopfes, Schopf, Kopf, Büschel, Klunker, Troddel, Maß für Flachs (24 oder 40 Hände voll oder risten), Topf als Maß für Rosinen, Korb als Maß für Rosinen; vȫrende, vorende, mnd., N.: nhd. die der Küste vorgelagerte Untiefe, vorderes Ende, Spitze, Vorderende, Küste, Strand; R.: an der Spitze stehen: vȫrstõn (2), vȫrestõn, vorstõn, verstõn, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, an der Spitze stehen, den Vorsitz führen, leiten, befehligen, einstehen für, sich einsetzen für, sorgen für, vertreten (V.), vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, Vormund sein (V.), Provisor sein (V.), entgelten, einbringen, wert sein (V.), als Pfand oder Schuld zur Lösung oder Bezahlung ausstehen, zum Verkauf ausstehen, angestellt werden, gelten, bedeuten, schützen, verwalten, regieren; R.: auf der Vorderseite an der Spitze: vȫre (2), vore, vür, vår, vähr, före*, mnd., Adv.: nhd. vorne, vorn befindlich, an, voran, auf der Vorderseite an der Spitze, voraus, vorwärts, vorbei, vorüber, vorher, zuvor, davor, früher, vorweg, im voraus, vergangen, vorüber, verstorben; vȫren (2), mnd., Adv.: nhd. vorne, vorn befindlich, an, voran, auf der Vorderseite an der Spitze, voraus, vorwärts, vorbei, vorüber, vorher, zuvor, davor, früher, vorweg, im voraus, vergangen, vorüber, verstorben; R.: äußerste Spitze eines Zweiges: tol (1), tolle, mnd.?, Sb.: nhd. äußerste Spitze eines Zweiges, Zweig; R.: der erste Tanz zu Ehren des an der Spitze tanzenden Paares: vȫrdans, vȫredans, vordans, mnd., M.: nhd. Vortanz, Anführen des Tanzes, Extratanz, Brauttanz, Tanzbelustigung vor dem Termin des Festes, der erste Tanz zu Ehren des an der Spitze tanzenden Paares, Leitung des Tanzes, ausgelassener unanständiger Tanz; R.: federförmige Spitze: vÐderært*, vederært, vedderært, mnd., M.: nhd. federförmige Spitze?, Federung?; R.: in eine Spitze auslaufendes Ende eines Dinges: timpe, mnd.?, M.: nhd. Zipfel, in eine Spitze auslaufendes Ende eines Dinges, Kapuze; R.: langstieliger Hammer mit schmalem in eine Spitze auslaufendem Kopf: vðsthõmer, mnd., M.: nhd. Fausthammer, Streithammer, langstieliger Hammer mit schmalem in eine Spitze auslaufendem Kopf; R.: metallene Spitze: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spitze -- in einer Spitze auslaufend: spis (2), spiczs, spÆs, spiis, spits, spytz, mnd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stechend, spitz zulaufend, schmal, in einer Spitze auslaufend

Spitze -- eine Waffe mit versenkbarer Spitze: swÐrtschÐde, schwÐrtschÐde, swÐrtscheide, schwÐrtscheide, swertscÐde, mnd., M., F.: nhd. Schwertscheide, eine Waffe mit versenkbarer Spitze

Spitze -- hakenförmige Spitze des Spießes: spÐthõke, mnd., F.: nhd. »Spießhaken« (M.), hakenförmige Spitze des Spießes

Spitze -- Spitze für den Spieß: spÐsseÆsern*, spÐÆsern, mnd., N.: nhd. »Spießeisen«, Pike des Speers, Spitze für den Spieß

Spitze -- in eine Spitze auslaufend: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

Spitze -- Spitze eines Geschosses: pÆldop, mnd., M.: nhd. Spitze eines Geschosses, eiserne Pfeilspitze, Pfeilspitze mit Tülle?, Bolzenspitze, Bolzennuss?

Spitze: stift (1), stypht, mnd., M.: nhd. Stift (M.) (1), Metallstift, kleiner Nagel, Stift (M.) (1) mit dem die Windeisen auf die Fensterrahmen genagelt werden, Normalgoldschrift des Rates, Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung, Dorn des Leuchters zum Aufsetzen einer Kerze, Schmucknadel mit verziertem Kopf, vom Gürtel ringsum herabhängende Zierstifte aus Edelmetall, oberstes Ende, Spitze

Spitze -- Mauerwerk des Turmes ohne Spitze: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Spitzeisen«: spisÆsern*, spisÆseren, spilÆseren, mnd., N.: nhd. »Spitzeisen«, Grabstichel, Meißel

spitzem -- kursächsischer geprägter Groschen der den im sächsischen Wappen befindlichen Judenkopf mit spitzem Judenhut aufweist: jȫdekop, mnd., M.: nhd. »Judenkopf«, Judengroschen, kursächsischer geprägter Groschen der den im sächsischen Wappen befindlichen Judenkopf mit spitzem Judenhut aufweist

spitzem -- Doppelaxt mit spitzem Eisen: houwel, houwÐl, howel, mnd., N.: nhd. Hacke, Spitzhacke, Mauerhacke, Doppelaxt mit spitzem Eisen, Spitzhammer

spitzem -- in spitzem Winkel zulaufend: vlak (1), vlack, vlakk, flak*, mnd., Adj.: nhd. flach, platt, flach ausgebreitet, eben, wenig geneigt, in spitzem Winkel zulaufend, nicht tief, an der Oberfläche befindlich, seicht, undicht, dumm; vlõkich***, mnd., Adj.: nhd. flach, platt, flach ausgebreitet, eben, wenig geneigt, in spitzem Winkel zulaufend, nicht tief, an der Oberfläche befindlich, seicht, undicht, dumm

spitzem -- ein bei den Opfern der Götter gebrauchtes Gefäß mit weiter Mündung und engem spitzem Boden: klapper (3), mnd., F.: nhd. ein bei den Opfern der Götter gebrauchtes Gefäß mit weiter Mündung und engem spitzem Boden

spitzen: spitzen, mhd., sw. V.: nhd. spitzen, scharf machen, zuspitzen, mit Spitzen versehen (V.), zieren, spitzig reden

spitzen -- jemand der mit spitzen kegelartigen Stäben schießt oder wirft: pÐgelÏre, pÐgeler, mnd., M.: nhd. jemand der mit spitzen kegelartigen Stäben schießt oder wirft

spitzen: vorscherpen, vorscharpen, mnd., sw. V.: nhd. verschärfen, schärfen, spitzen; R.: Kanne mit einer spitzen Ausbuchtung zum Einschenken: timpekanne, mnd.?, F.: nhd. Kanne mit einer spitzen Ausbuchtung zum Einschenken; R.: Tier mit spitzen Stacheln: tarant, mnd., M.: nhd. Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel, Skorpion, Tarantel, Tier mit spitzen Stacheln, Stachelschwein

spitzen -- einen Körper mit einem spitzen Instrument durchstechen: dörchstÐken (1), dorchsteken, mnd., st. V.: nhd. durchstechen, durchstecken, durchbohren, einen Körper mit einem spitzen Instrument durchstechen, erstechen, eine Urkunde durchstechen, eine Urkunde ungültig machen, tilgen, eine Urkunde durchstecken, Getreide umschaufeln, Durchstechereien treiben, unter Umgehung der Einfuhrverbote und Ausfuhrverbote heimlich Ware einführen oder ausführen, durchschmuggeln, heimlich betreiben, zwischenstecken

spitzen -- auf einen spitzen Kerzenhalter gestecktes Licht: nõgellicht*, nõgellecht, mnd., N.?: nhd. auf einen spitzen Kerzenhalter gestecktes Licht?

spitzen -- Umfriedung aus spitzen durch Flechtwerk verbundenen Pfählen: spÆltðn, mnd., M.: nhd. Zaun aus spitzen Pfählen, Umfriedung aus spitzen durch Flechtwerk verbundenen Pfählen

spitzen: scherpen (1), schirpen, scharfen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen, spitzen, zuspitzen

spitzen: spissen, spitsen, spitzen, mnd., sw. V.: nhd. spitzen, spitz werden, scharf machen, in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren, Schärfe verleihen, mit Worten sticheln, Hoffnung richten auf

spitzen -- Zaun aus spitzen Pfählen: spÆltðn, mnd., M.: nhd. Zaun aus spitzen Pfählen, Umfriedung aus spitzen durch Flechtwerk verbundenen Pfählen

spitzen -- mit spitzen kegelartigen Stäben werfen oder schießen: pÐgelen (2), mnd., V.: nhd. mit spitzen kegelartigen Stäben werfen oder schießen?

spitzen: ahd. giresken* 1; spizzen* 10; spizzæn* 2; splÆzæn* 1, spitzen: ahd. giresken* 1; spizzen* 10; spizzæn* 2; splÆzæn* 1

Spitzen versehen (V.): pinnegen, pyneghen, mnd., sw. V.: nhd. mit Stacheln, Spitzen versehen (V.)

Spitzen: knüppels, knuppels, mnd., N.: nhd. Spitzen, Klöppelspitzen, Spitzentuch; R.: dreizackige Gabel mit hakenförmigen Spitzen: krouwel, krowel, krðwel, krawel, krauwel, mnd., M.: nhd. Greuel, Ekel, dreizackige Gabel mit hakenförmigen Spitzen, Fleischgabel, ein Marterinstrument

Spitzen (N.): scherpen* (3), scherpent, mnd., N.: nhd. Schärfen (N.), Spitzen (N.)

Spitzen -- drei Spitzen Habendes: ȫverspÐt*, overspet, mnd.?, N., M.: nhd. drei Spitzen Habendes?, Dreizack?

Spitzen -- Zwischensatz von Spitzen: binnenwerk, mnd., N.: nhd. Einsatz, Zwischensatz von Spitzen

Spitzen -- mit Spitzen besetzt: betÐneket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Spitzen besetzt

Spitzen -- Amboss mit zwei Spitzen: spÐrhõke, spõrhõke, mnd., M.: nhd. »Speerhaken« (M.), ein eisernes Instru​ment des Schmiedes, Amboss mit zwei Spitzen

Spitzen -- Gabel mit hakenförmigen Spitzen: kröuwel, krouwel, kroul, krewel, krãl, mhd., st. M.: nhd. Kräuel, Gabel mit hakenförmigen Spitzen, Mistgabel, Klaue, Haken (M.), Kralle, Teufelskralle

Spitzen (Pl.): weifier, mhd., st. N., st. F.: nhd. Spitze, Spitzen (Pl.); weifiere, mhd., st. F.: nhd. Spitze, Spitzen (Pl.)

spitzen«: gespitzen, mhd., sw. V.: nhd. »spitzen«, scharf machen

Spitzenbehang: vlucht (1), flucht*, mnd., F.: nhd. Flug, schnelle Bewegung, Fliegen der Vögel, Flugbild, Fliegendes (N.), Vogel, fliegendes Getier, Geflügel, Flügel, Fittich, Bild eines Flügels als Handwerksmarke, Verzierung, Spitzenbehang, schützender Fittich, schützender Arm, Ort wo Falken fliegen und gefangen werden; R.: mit Spitzenbehang verziertes Kissen: vluchtküssen, mnd., N.: nhd. Kissen das mit einem Bild eines Flügels geschmückt ist, mit Spitzenbehang verziertes Kissen, Federkissen?

Spitzenborte: spigÆlie, spÆgili, mnd., N.: nhd. Spitzenborte, Tressenwerk, Litze

Spitzentuch: vorstickelse, vorstickels, mnd., N.: nhd. besticktes Tuch, Spitzentuch, Brusttuch?, Brustlatz?

Spitzentuch: knüppels, knuppels, mnd., N.: nhd. Spitzen, Klöppelspitzen, Spitzentuch

Spitzenwerk: speldewerk, mnd., N.: nhd. Klöppelwerk, Spitzenwerk

Spitzenzackenkante -- Spitzenzackenkante als Besatz: sinne (1), mnd., F.: nhd. »Zinne«, Spitzenzackenkante als Besatz

spitzer -- spitzer Metallstift: tagge, mnd., M.: nhd. Zacke, Dornenspitze, Stachel, Spitze von Stachel, Geweihspitze, Geweihende, spitzer Metallstift, Zacke am Sporenrädchen, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

spitzer -- spitzer Stab: prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe; prÐkelstaf, mnd., M.: nhd. spitzer Stab

spitzer -- langer spitzer Pfahl im Schutzzaun: hõkelpõl, mnd., M.: nhd. langer spitzer Pfahl im Schutzzaun

spitzer -- spitzer weißer oder roter Hut den die deutschen Juden tragen mussten: jȫdenhæt, jȫdenhod, jȫdenhoyd, jodenhæt, mnd., M.: nhd. Judenhut, spitzer weißer oder roter Hut den die deutschen Juden tragen mussten
spitzer -- spitzer Gegenstand: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

spitzer -- spitzer Brotlaib: spitzleip*, spizleip, mhd., st. N.: nhd. spitzer Brotlaib, Spitzwecke

spitzer -- spitzer Pfahl: stickel (2), mhd., st. M.: nhd. Spitze, Stickel, spitzer Pfahl, Rebstecke

spitzer -- spitzer Ast: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt)

spitzer -- kurze Stichwaffe und Stoßwaffe mit gerader spitzer dreieckiger Klinge: panserdÐgen, pansdÐgen, pansserdÐgen, panzerdÐgen, pantzerdÐgen, pantzdÐgen, mnd., M.: nhd. »Panzerdegen«, kurze Stichwaffe und Stoßwaffe mit gerader spitzer dreieckiger Klinge

spitzer -- spitzer Stock: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

spitzer -- spitzer Hut als modisches Attribut: spishæt, spishoedt, spitshæt, spitshoedt, spitzhæt, mnd., M.: nhd. »Spitzhut«, spitzer Hut als modisches Attribut, Betrüger, Schwindler, Gauner

spitzer -- spitzer Stab: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Spitzer: spitzÏre* 2 und häufiger?, spitzer, mhd., st. M.: nhd. Spitzer, Zuspitzer, Zuspitzer von Rebstecken, Schleifer, Scharfzüngiger

spitzes -- spitzes Eisengerät zum Umdrehen: nabegÐr, nebegÐr, negbÐr, nagber, negeber, nagebor, negebor, neper, mhd., st. M.: nhd. »Nabenspeer«, spitzes Eisengerät zum Umdrehen, Bohrer, Dreheisen, Bohreisen

spitzes -- spitzes Ackergerät: afries. gâra 1, spitzes -- spitzes Ackergerät: afries. gâra 1

spitzes -- spitzes Ende: zipf (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Zipf«, spitzes Ende, Zipfel; zipfel, mhd., st. M.: nhd. spitzes Ende, Spitze, Zipfel, anhangender oder zwischengehender Landstreifen, Waldstreifen; züpfel, mhd., st. M.: nhd. spitzes Ende, Zipfel, anhängender oder zwischeneingehender Landstreifen, Waldstreifen

spitzes -- spitzes Werk: ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel

spitzes -- spitzes Ackerstück: afries. gâra 1, spitzes -- spitzes Ackerstück: afries. gâra 1

spitzes -- spitzes Ende: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

spitzes -- ein spitzes Werkzeug: else (2), mnd., Sb.: nhd. ein spitzes Werkzeug

spitzes -- spitzes Werkzeug aus Eisen und Stahl zum Durchschlagen von Löchern: dörchslach, dorchslach, mnd., M.: nhd. »Durchschlag«, spitzes Werkzeug aus Eisen und Stahl zum Durchschlagen von Löchern, Spitzdorn, Küchengerät zum Durchsieben, Ausschlag der Zunge an der Waage bei Übergewicht

spitzes -- spitzes Kelchglas ohne Fuß: flöite, floite, fleute, fleite, vlöite, flöte, mnd., sw. F.: nhd. Flöte, Pfeife, Holzblasinstrument, Blasinstrument, spitzes Kelchglas ohne Fuß, langes Trinkglas

spitzes Gerät zum Ausstechen (Bedeutung örtlich beschränkt): nõtel, nattek, nõdel, nõtele, nõtle, mnd., F.: nhd. Nadel, Nähnadel, Schmucknadel, Anstecknadel, spitzes Gerät zum Ausstechen (Bedeutung örtlich beschränkt), Obelisk (Bedeutung örtlich beschränkt), Kompassnadel (Bedeutung örtlich beschränkt)

spitzes -- spitzes eisernes Gerät: pÐk, peek, peeck, peik, peck*, peyk, pÆk, pick, mnd., M., N.: nhd. Pike, Langspieß, Lanze, spitzes eisernes Gerät, eine Art (F.) (1) Bohrer, Türangel, Krampenhaken, Spitze des Bootshakens, eiserne Spitze zur Verbindung von Bauteilen (Bedeutung örtlich beschränkt), Haken (M.) (örtlich beschränkt?); pÐke (1), mnd., F.: nhd. Pike, Langspieß, Lanze, spitzes eisernes Gerät, Art Bohrer, Türangel, Spitze des Bootshakens, eiserne Spitze zur Verbindung von Bauteilen (Bedeutung örtlich beschränkt)

spitzes -- spitzes Gerät: mÐnel, menel, mnd., M.: nhd. spitzes Gerät, Stachel an einer Walze, Hebedaumen, speziell Ochsenstecken oder Ochsenstachel; mevel, mnd.?, M.: nhd. spitzes Gerät

spitzes -- spitzes Metallstück: tant (1), tan, tõn, t¯n, tanne, tÐn, tæn, mnd., M.: nhd. Zahn, knochenähnliches Gebilde im Kiefer auch bei Tieren, Beißwerkzeug, Polierzahn, spitz hervorstehendes Metallstück, Zinke am Werkzeug, Zacken (M.), spitzes Metallstück

spitzes -- spitzes Instrument: ik*, ike?, mnd.?, F.: nhd. spitzes Instrument, Lanze, Pike, Instrument mit dem man die Gemäße nach ihrem Inhalt bestimmt, ein Zeichen

spitzes -- spitzes Gerät: vlÐke (2), fleke, flicke, mnd., F.: nhd. spitzes Gerät, Pfeil

Spitzes -- etwas Spitzes schnell bewegen: smitzen, mhd., sw. V.: nhd. etwas Spitzes schnell bewegen, mit Ruten hauen, zücken, geißeln, züchtigen, schlagen, schnellen, stecken in, anstreichen, beschmieren, beflecken, beschimpfen, beschädigen, eilig gehen, eilig laufen

spitzfindig: durchspitzic*, durchspitzec, mhd., Adj.: nhd. »durchspitzig«, spitzfindig?, gierig?; R.: spitzfindig ausdeuten: durchgrübelen*, durchgrübeln, mhd., sw. V.: nhd. »durchgrübeln«, spitzfindig ausdeuten

spitzfindig: spisvündich, spitsvündich, mnd., Adj.: nhd. spitzfindig

spitzfindig: sophistisch, mnd., Adj.: nhd. »sophistisch«, spitzfindig, klügelnd

spitzfindig: spissich, spitsig, spitzig, mnd., Adj.: nhd. »spitzig«, spitzzulaufend, spitzgeformt, geistig überspitzt, überschlau, spitzfindig, listig, höhnisch, hämisch, anzüglich, spitz, verletzend

spitzfindig: sȫkisch, mnd., Adj.: nhd. spitzfindig, kasuistisch

spitzfindig: afries. *subtil, spitzfindig: afries. *subtil

spitzfindig: ahd. fõrÆgo 1; fizuslÆhho 6; hintarskrenklÆhho* 1; listlÆh* 3; unkustlÆhho* 1, spitzfindig: ahd. fõrÆgo 1; fizuslÆhho 6; hintarskrenklÆhho* 1; listlÆh* 3; unkustlÆhho* 1

spitzfindig: kündic, kündec, kundic, kündig, mhd., Adj.: nhd. kundig, bekannt, vertraut, erfahrend, kund, bekannt machend, verkündend, wissend, klug, schlau, geschickt, spitzfindig, stolz, anpassend, listig, prahlerisch

spitzfindig: subtÆl, subtil, mhd., Adj.: nhd. subtil, fein, scharf, spitzfindig

spitzfindiger -- spitzfindiger Mensch: spisvunt, spitzvunt, mnd., M.: nhd. »Spitzfund«, spitzfindiger Mensch

Spitzfindigkeit: afries. subtilhêd 4, Spitzfindigkeit: afries. subtilhêd 4

Spitzfindigkeit: ursuoche, mhd., st. F.: nhd. was man sucht, wonach man forscht, Versuchung, Veranlassung, Ausflucht, Spitzfindigkeit, Falle, Mittel jemanden hinterrücks auf die Probe zu stellen, Nachforschung, Untersuchung, Lösung

Spitzfindigkeit: spisvündichhÐt*, spisvündichÐt, spisvündicheit, spitsvündichÐt, spitsvündicheit, mnd., F.: nhd. Spitzfindigkeit

Spitzfindigkeit -- Spitzfindigkeit der Glaubensabtrünnigen: kettÏrelist*, ketterlist, mnd., F.: nhd. listige Auslegung, Spitzfindigkeit der Glaubensabtrünnigen

Spitzfindigkeit: subtÆlitÐt, mnd., F.: nhd. Subtilität, Kompliziertheit, Spitzfindigkeit, Ausgeklügeltheit

Spitzfindigkeit: vornuft (1), vornoft, vornumft, vornumpft, vornumpht, vornunft, vornust, vornost, vornumst, vornumest, vornumpst, vornunst, mnd., F.: nhd. Vernunft, Einsicht, Verstand, Kraft zu höherer Erkenntnis, reines Erkennen, Vorsehung, geistige Kraft, geistiges Vermögen, Verstandeskraft, Klugheit, Spitzfindigkeit, Begabung, Fähigkeit, Geschick, natürliches menschliches Ermessen, Gewitztheit, Schliff, Lebensart, Verstehen, Verständnis, Kenntnis, Wissen

Spitzfindigkeit: ahd. kleinlist* 4, Spitzfindigkeit: ahd. kleinlist* 4

Spitzfund«: spisvunt, spitzvunt, mnd., M.: nhd. »Spitzfund«, spitzfindiger Mensch

spitzgeformt: spissich, spitsig, spitzig, mnd., Adj.: nhd. »spitzig«, spitzzulaufend, spitzgeformt, geistig überspitzt, überschlau, spitzfindig, listig, höhnisch, hämisch, anzüglich, spitz, verletzend

Spitzgroschen«: spisgrosse, spiskrosse, spÆsgrosse, spiessgrosse, spieskrosse, spitsgrosse, spitskrosse, spitzgrosse, spitzkrosse, mnd., M.: nhd. »Spitzgroschen«?, eine in Sachsen geprägte Münze

Spitzhacke -- kleine Spitzhacke: krempel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Krempel« (F.), kleine Spitzhacke, Kralle, Häkchen, geringfügige Sache

Spitzhacke: bicke, mhd., sw. M.: nhd. »Pickel« (M.) (1), Spitzhacke; bickel, pickel, mhd., st. M.: nhd. Spitzhacke, Pickel (M.) (1), Knöchel, Würfel

Spitzhacke: stokhouw, stokhouwe, mnd., F.: nhd. Spitzhacke, Hacke, Haue

Spitzhacke: rædebicke, rõdebicke, mnd., F.: nhd. Spitzhacke

Spitzhacke: ae. becca, Spitzhacke: ae. becca

Spitzhacke: bicke, mnd., F.: nhd. Spitzhacke, Zweispitz; bickel, mnd., M.: nhd. Pickel (M.) (1), Spitzhacke, Hacke (F.) (2), Knöchel, Würfel, Fangstein (Spiel)

Spitzhacke: houwe, howe, houw*, mnd., F.: nhd. Haue, Hacke, Spitzhacke, Vorderarme des Wagengestells in welche die Deichsel eingeschoben wird, Werkzeug zum Hauen; houwel, houwÐl, howel, mnd., N.: nhd. Hacke, Spitzhacke, Mauerhacke, Doppelaxt mit spitzem Eisen, Spitzhammer; houwelhacke, mnd., F.: nhd. Hacke, Hauhacke, Spitzhacke, Mauerhacke; kÆlhacke, kilhacke, mnd., F.: nhd. »Keilhacke«, Keilhaue, Spitzhacke, Hacke mit keilförmigem Eisen zum Aufhauen; R.: Bergmann der mit der Spitzhacke arbeitet: kÆlhouwÏre*, kÆlhouwer, mnd., M.: nhd. Keilhauer, Bergmann der mit der Spitzhacke arbeitet

Spitzhacke -- Spitzhacke des Steinhauers: stÐnbicke, steinbicke, stÐnbick, steinbick, mnd., F.: nhd. Spitzhacke des Steinhauers, Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Spitzhacke: snõvelbicke, mnd., F.: nhd. Spitzhacke

Spitzhacke: pÆlhacke, mnd., F.: nhd. »Pfeilhacke«, Spitzhacke; pÆlhouwe, pÆlhauwe, mnd., F.: nhd. Spitzhaue, Spitzhacke

Spitzhacke: stÐnbrȫkel, steinbrȫkel, stÐnbrükil, steinbrükil, mnd., M.: nhd. Spitzhacke
Spitzhacke -- Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnexe, steinexe, mnd., F.: nhd. »Steinaxt«, Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Spitzhacke: stÐnbickel, steinbickel, stÐnbikil, steinbikil, mnd., M.: nhd. »Steinpickel«, Spitzhacke

Spitzhacke -- Schlag mit Spitzhacke: afries. bizaslêk 1, Spitzhacke -- Schlag mit Spitzhacke: afries. bizaslêk 1

Spitzhacken -- mit Spitzhacken abschlagen: afbicken, mnd., sw. V.: nhd. mit Bicken abschlagen, mit Spitzhacken abschlagen

Spitzhammer: houwel, houwÐl, howel, mnd., N.: nhd. Hacke, Spitzhacke, Mauerhacke, Doppelaxt mit spitzem Eisen, Spitzhammer; R.: Spitzhammer zum Vorschlagen der Hufeisenlöcher: hæfstempel, mnd., M.: nhd. Spitzhammer zum Vorschlagen der Hufeisenlöcher

Spitzhammer: storchsnabel, mhd., st. M.: nhd. Storchschnabel, Spitzhammer

Spitzhammer: edebicke, mnd., Sb.: nhd. Spitzhammer?

Spitzhaue: schor (1), mhd., F.: nhd. Schaufel, Spitzhaue

Spitzhaue: zwispiz, mhd., st. M.: nhd. »Zwiespitz«, Steinhaue, Spitzhaue

Spitzhaue: ahd. skora* 4, Spitzhaue: ahd. skora* 4

Spitzhaue: krampe, mhd., sw. M.: nhd. Spitzhaue

Spitzhaue: pÆlhouwe, pÆlhauwe, mnd., F.: nhd. Spitzhaue, Spitzhacke

Spitzhut«: spishæt, spishoedt, spitshæt, spitshoedt, spitzhæt, mnd., M.: nhd. »Spitzhut«, spitzer Hut als modisches Attribut, Betrüger, Schwindler, Gauner

spitzhüten«: spishȫden, spitshȫden, mnd., sw. V.: nhd. »spitzhüten«?, schmeicheln, heucheln
spitzig: watich, mnd.?, Adj.: nhd. spitzig, scharf

spitzig: bitter (1), pitter, mhd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, giftig, übel, übelriechend, hart, heftig, qualvoll, schmerzlich, unbarmherzig, schneidend, spitzig, stechend, bissig, reißend, ergrimmt, erbittert

spitzig: schravel, schrafel*, mhd., Adj.: nhd. schroff, spitzig; spitzelic, mhd., Adj.: nhd. spitzig; spitzenlich, mhd., Adj.: nhd. spitz, spitzig; spitzic, spitzec, mhd., Adj.: nhd. spitz, spitzig, herb; spiz (1), spitz, spitze, mhd., Adj.: nhd. spitz, spitzig; R.: spitzig reden: spitzen, mhd., sw. V.: nhd. spitzen, scharf machen, zuspitzen, mit Spitzen versehen (V.), zieren, spitzig reden

spitzig -- scharf und spitzig: scharpspissich*, scharpspitzich, mnd., Adj.: nhd. »scharfspitzig«, scharf und spitzig

spitzig: ae. *gÚrede, spitzig: ae. *gÚrede

spitzig: egget, ecget, eget, mnd., Adj.: nhd. spitzig, schneidend, scharfkantig, eckig; eggich, eygich, eggech, mnd., Adj.: nhd. spitzig, scharf, eckig, kantig

spitzig: gupfoht, mhd., Adj.: nhd. spitzig; hegenÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Dornen hergestellt, spitzig, Dornen...

spitzig: idg. *stei-, spitzig: idg. *stei-

spitzig«: spissich, spitsig, spitzig, mnd., Adj.: nhd. »spitzig«, spitzzulaufend, spitzgeformt, geistig überspitzt, überschlau, spitzfindig, listig, höhnisch, hämisch, anzüglich, spitz, verletzend

spitzige -- spitzige Rede: snit, mhd., st. M.: nhd. Schnitt, Ernte, Erntezeit, Kornschnitt, Heuschnitt, spitzige Rede, Beschneidung, Einschnitt, Sägeschnitt, Zuschnitt, Form, Getreideschnitt, Juli, August, Gewinn, Schneide, Schärfe, Wunde, Machart, Betrug

spitziges -- spitziges Eisen als Hindernis: vætangel, vætangen, mnd., M.: nhd. Fußangel, Fußeisen, spitziges Eisen als Hindernis

spitzkantige -- spitzkantige Segge: snitgras, mnd., N.: nhd. »Schnittgras«, Riedgras, spitzkantige Segge

Spitzlehen: spizlÐhen 2, spitzlÐhen*, mhd., st. N.: nhd. Spitzlehen, verlehntes kleines Landstück

Spitzlein: spitzelÆn, mhd., st. N.: nhd. Spitzlein, Spitzchen

Spitzleute«: spitzliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Spitzleute«, Leute an der Spitze

spitzlich«: spislÆk*, spislich, spitslich, mnd., Adj.: nhd. »spitzlich«, spitzzulaufend, schmalgeformt

Spitzmaus: spitzmðs, mhd., st. F.: nhd. Spitzmaus; spizzerÆn 1, mhd., st. F.?: nhd. Spitzmaus

Spitzmaus: veltmðs, feltmðs*, mhd., st. F.: nhd. Feldmaus, Spitzmaus

Spitzmaus: snÆdelmðs, mnd., F.?: nhd. Spitzmaus, böswilliger Kritiker

Spitzmaus: ahd. bilihmðs* 3; græzmðs 2; muzerin* 1; spiz (3) 1; spizza (2) 2; spizzõra* 2; spizzimðs* 16; spizzo* (1) 3, Spitzmaus: ahd. bilihmðs* 3; græzmðs 2; muzerin* 1; spiz (3) 1; spizza (2) 2; spizzõra* 2; spizzimðs* 16; spizzo* (1) 3

Spitzmaus: ae. hearma; scierfemðs; scréawa, Spitzmaus: ae. hearma; scierfemðs; scréawa

Spitzmaus«: spismðs, spitsmðs, mnd., F.: nhd. »Spitzmaus«

Spitzmesser: spitzmezzer 4, mhd., st. N.: nhd. Spitzmesser, Dolch

Spitznagel: spiznagel 1, mhd., st. N.: nhd. Spitznagel, Spieß (M.) (1)

Spitzname: õname, mhd., sw. M.: nhd. Spitzname, Beiname

Spitzname: ȫkelname, mnd., M.: nhd. Zuname, Beiname, Spitzname, Spottname

Spitzpfahl: dðmstok, mnd., Sb.: nhd. Spitzpfahl?

Spitzpfahl: rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl

Spitzquinte«: spisquinte, spitsquinte, mnd., F., N.: nhd. »Spitzquinte«, Stimme in der Orgel (Rückpositiv)

Spitzschuhe: an. spezskær, Spitzschuhe: an. spezskær

Spitzstock: ae. preg, Spitzstock: ae. preg

Spitzwecke: spitzleip*, spizleip, mhd., st. N.: nhd. spitzer Brotlaib, Spitzwecke

Spitzwegereich: hunderippe 1, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Hunderippe«, Spitzwegereich, Hundskamille?; hundesrippe 1, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Hundsrippe«, Spitzwegereich

Spitzwegerich: rippel, mnd., Sb.: nhd. Spitzwegerich; rÆpvæt, mnd., F.: nhd. Spitzwegerich, Hundsrippe

Spitzwegerich: ribort, mnd., F.: nhd. Spitzwegerich

Spitzwegerich (Bedeutung örtlich beschränkt): ribbe, rübbe, rebbe, rippe, st. N., sw. M.: nhd. Rippe, Fleischstück mit Rippenknochen, gebogene Holzlatte, Spant, Teil der Rüstung zum Schutz des Brustkorbs (Bedeutung örtlich beschränkt), Spitzwegerich (Bedeutung örtlich beschränkt), erhabener Streifen (M.) auf einer Fläche?

Spitzwegerich: ribbewort, ribewort, ripwort, ribwort, rübbewort, mnd., F.: nhd. »Rippenwurz«, Spitzwegerich, Hundsrippe; R.: Destillat aus Spitzwegerich: ribbeworteswõter, mnd., N.: nhd. Destillat aus Spitzwegerich; ribbewortwõter, mnd., N.: nhd. Destillat aus Spitzwegerich

Spitzwegerich: hundesribbe, mnd., N., M.: nhd. »Hundsrippe«, Spitzwegerich; kattenribbe?, mnd., M., N.: nhd. »Katzenrippe«, Hundsrippe, Spitzwegerich; kempenkrðt, kenpenkrðt?, mnd., N.?: nhd. Spitzwegerich

Spitzwegerich: ahd. minnir wegarÆh; ribba 8; ribbi 23, Spitzwegerich: ahd. minnir wegarÆh; ribba 8; ribbi 23

spitzwinkelig: scharpærdich, scharpordich, mnd., Adj.: nhd. »scharfwinkelig«, spitzwinkelig

spitzwinkliges -- spitzwinkliges Landstück: æke (2), næke, mnd., F.: nhd. Raum unter der Dachschräge, Abseite im Dachboden, spitzwinkliges Landstück, Öffnung in der Abseite?; ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück

Spitzzange: spistange, mnd., F.: nhd. Spitzzange

spitzzulaufend: spisbalkhaftich*, spisbalkaftich, mnd., Adj.: nhd. spitzzulaufend?

spitzzulaufend: spissich, spitsig, spitzig, mnd., Adj.: nhd. »spitzig«, spitzzulaufend, spitzgeformt, geistig überspitzt, überschlau, spitzfindig, listig, höhnisch, hämisch, anzüglich, spitz, verletzend

spitzzulaufend: spislÆk*, spislich, spitslich, mnd., Adj.: nhd. »spitzlich«, spitzzulaufend, schmalgeformt

spitzzulaufende -- spitzzulaufende Tasche: spisnõser*?, spitzÐser, mnd.?, M.: nhd. spitzzulaufende Tasche?

Spleiße«: splÆze, mhd., sw. F.: nhd. »Spleiße«, abgespaltener Span

spleißen: ae. õsplÚtan; geslÆtan; slÆfan; slÆtan; *splÚtan; spr’ngan, spleißen: ae. õsplÚtan; geslÆtan; slÆfan; slÆtan; *splÚtan; spr’ngan

spleißen: germ. *spleitan; *splittjan, spleißen: germ. *spleitan; *splittjan

spleißen: splÆten, spliten, splijten, mnd., st. V.: nhd. spleißen, spalten, reißen, auseinander reißen, springen, brechen, bersten, platzen, Risse bekommen, sich auftun, aufplatzen, in Stückchen spalten, der Länge nach spalten, abschälen, aufschneiden, zerschneiden, zerreißen, niedermetzeln, totschlagen, vor Wut kratzen und beißen, gewaltsam abreißen, herausreißen, pressen

spleißen: idg. *splei-, spleißen: idg. *splei-

spleißen: afries. splÆta* 4, spleißen: afries. splÆta* 4

spleißen«: splÆzen, mhd., st. V.: nhd. »spleißen«, spalten, trennen, abtrennen, bersten

spleißen«: splÐten, spleiten, spleyten, mnd., sw. V.: nhd. »spleißen«, spalten, aufteilen, aufreißen

Spleißstein: splÐtstÐn, splÐtstein, mnd., M.: nhd. Spleißstein

Splint: splinte, splente, mnd., M., F.: nhd. Splint, eiserner Vorsteckstift, Quereisen, ein Eisen das durch das Loch eines Riegels ge​steckt wird oder als Schlüssel für eine Art Schloss dient, junges schlankes Mädchen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Splint -- starker Nagel durch den ein Splint gesteckt wird: splintnõgel, mnd., M.: nhd. Vorstecknagel, starker Nagel durch den ein Splint gesteckt wird?

Splint: vȫrsteknõgel, mnd., M.: nhd. durchgesteckter Nagel zur Befestigung, durchgesteckter Stift zur Befestigung, Splint; R.: ringartiger Splint zum Verschluss von Bolzen: vingerlÆn (1), mnd., N.: nhd. Fingerring, kleiner Metallring, Eisenring, Kettenring, ringartiger Splint zum Verschluss von Bolzen

Splint: splite, mnd., Sb.: nhd. Splint?

Splint -- Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert: runge, ronge, mnd., F.: nhd. Runge, hölzerne Stange, Wagenrunge, Querholz unter dem Obergestell des Wagens, an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern, Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert, Lünse

Splinter«: splinter***, mnd., M.: nhd. »Splinter«, Splitter

Spliss: splÐte, spleite, splÐt*, mnd., st. M., F.?: nhd. Spliss, Riss, Spalte, Spalt, Wundspalt, klaffende Wunde, Holzsplitter, Span, Abspitterung einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt), abgeteiltes Stück einer Lehnhufe (Bedeutung örtlich beschränkt)

splissen -- Schiffstaue splissen: vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen

Splitter: ahd. durast 2; skeida* 17; skifaro* 1; spõn* 6; ? stupfilÆn* 1, Splitter: ahd. durast 2; skeida* 17; skifaro* 1; spõn* 6; ? stupfilÆn* 1

Splitter: germ. *flÆsæ; *gramsta‑, Splitter: germ. *flÆsæ; *gramsta‑

Splitter: got. gramst* 3, Splitter: got. gramst* 3

Splitter: schrõtele, scratele, schrõdele, mnd., N.: nhd. Span, Splitter, abgeschnittenes Stück, Papierschnitzel, Saum (M.), Streifen (M.) am Gewand

Splitter: afries. bite 19, Splitter: afries. bite 19

Splitter: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Splitter: splitter (2), splittere, spletter, splettere, splÐtere, splÐter, mnd., F.: nhd. Splitter, abgesplittertes Stück Holz, Holzscheit, Makel, Uneinigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Zerplitterung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Splitter: an. flasa, spÆk; R.: Splitter der mit dem dickeren Ende an dem Gegenstand aus dem er herausgehauen wurde festhaftet: an. ðfr (3)

Splitter: schõrt, schart, mnd., N.: nhd. Scharte, Spalte, Wunde, Beschädigung, Riss, Bruch, Lücke, Öffnung, ausgebrochenes Stück, Scherbe, Splitter, Bruchstück, Abspaltung

Splitter: idg. *dresk; *ghrendh‑, Splitter: idg. *dresk; *ghrendh‑

Splitter: schÆf, mnd., N.: nhd. Splitter

Splitter: splitter (1), mnd., M.: nhd. Splitter, abgesplittertes Stück Holz, Makel, Uneinigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Zersplitterung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Splitter: schÐver (1), schiver, mnd., M.: nhd. Splitter, losgelöstes Teilchen, Schiefer, Schindel, blättrige Steinart, Abfall von Flachs

Splitter: schÐve (1), scheve, mnd., F., N.?: nhd. Schäbe, die beim Brechen (N.) und Hecheln (N.) abfallenden Splitter des Flachses, Geringfügiges, Minderwertiges, Splitter, Makel

Splitter: scherven (2), mnd., N.: nhd. Scherbe, Bruchstück, Hagelkorn, Splitter, Krustentierschale, flacher Tiegel

Splitter: vÐse, fÐse*, mnd., F., M.: nhd. Fehse, Faser, Körnerhülse, Spreu, Bezeichnung für Kleines oder Unbedeutendes, Splitter, Zweiglein, Rute

Splitter: scherve, mnd., F.: nhd. Scherbe, Bruchstück, Hagelkorn, Splitter, Krustentierschale, flacher Tiegel

Splitter: schervele, schervel, schervelen, mnd., N.: nhd. Scherbe, Splitter, Bruchstück, Tiegel, flacher Topf

Splitter: ae. mot, Splitter: ae. mot

Splitter: gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk; hewe, mhd., sw. F.: nhd. Splitter, Halm, Granne

Splitter: scharte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scharte, Riss, Beschädigung, Beule, Verletzung, Splitter, Makel, Stück, Trumm, Teil, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück; schiel (2), mhd., st. M.: nhd. abgesprungenes Stück, abgerissenes Stück, Splitter, Klumpen (M.), Schädel, Kopf; schiver, schever, schifer*, schefer*, mhd., st. M.: nhd. »Schiefer«, Steinsplitter, Holzsplitter, Splitter; schivere, schifere*, mhd., sw. M.: nhd. »Schiefer«, Splitter, Steinsplitter, Holzsplitter; spõn (1), mhd., st. M.: nhd. Span, Holzspan, Einschnitt ins Kerbholz, Splitter, Locke, hobelspanförmige Ringelung der äußersten Haare, Glied, Verwandtschaftsgrad, Zwist, Streit; spõt (1), spat, mhd., st. M.: nhd. Spat (M.) (1), Gesteinsart, Splitter, Stück, blättrig brechendes Gestein; spelter, spilter, mhd., M., F.: nhd. Spelter, abgespaltenes Holzstück, Scheit, Splitter, Lanzensplitter, Spion; spidel, spedel, mhd., st. M.: nhd. Splitter, Fetzen (M.), Lappen (M.); spiel, mhd., st. M.: nhd. Splitter; spiz (3), mhd., st. M.: nhd. Spieß (M.) (1), Holzspieß, Bratspieß, Spießbraten, Braten (M.), Splitter; sprÆze, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Lanzensplitter, Splitter; sprÆzel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Spreißel, Span, Splitter, Lanzensplitter; strum, mhd., st. N.: nhd. Endstück, Ende, Stück, Splitter; strunzðn, mhd., st. M.: nhd. abgebrochenes Speerstück, Splitter; stüppe, stuppe, mhd., st. N.: nhd. Staub, Werg, Staubkorn, Staubähnliches, Pulver, Pulver zur Arznei und Zauber, Splitter, Nichtigkeit, Zauberei mit Pulver; trunze, drunze, drumze, mhd., sw. F., st. F., st. M., st. N.: nhd. abgebrochenes Speerstück, Splitter; trunzðn, trunzen, drumzen, mhd., st. M., N.: nhd. abgebrochenes Speerstück, Speersplitter, Splitter; R.: kleiner Splitter: spidellÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Splitter; R.: voll Splitter seiend: schiveric, schiferic*, mhd., Adj.: nhd. »schieferig«, voll Splitter seiend

Splitter: splinter***, mnd., M.: nhd. »Splinter«, Splitter

Splitter: agene, agen, age, mhd., st. F., st. M.: nhd. Spreu, Granne, Spelze, Splitter; drõme, drõm, trõm, trõme, trõn, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Balken, dickes Brett, Kreuzesbalken, Riegel, Stück, Splitter, Zuckerbaum; drum (1), trum, mhd., st. N.: nhd. »Trumm«, Endstück, Ende, Grenze, Rand, Spitze, Klotz, Stück, Splitter; drumsel, mhd., st. N.: nhd. Prügel, Splitter, Endstück; drumstüc, mhd., st. N.: nhd. Splitter; drumstücke, mhd., st. N.: nhd. Splitter; drunzel, mhd., sw. M., st. N.: nhd. Splitter; R.: Splitter im Huf habend: agenhuof, mhd., Adj.: nhd. Splitter im Huf habend

Splitterchen: trunzel, trünzel, trumzel, mhd., st. N., sw. M.: nhd. Splitterchen; trunzelÆn, trunsellin, mhd., st. N.: nhd. Splitterchen

Splitterchen: drumzei, drumzein, mhd., st. N.: nhd. Splitterchen, Ende, Bruchstück

splitterig: spõtic (2), mhd., Adj.: nhd. »spatig«, splitterig

splittern: spelkeren***, mnd., V.: nhd. splittern

splittern: vÐsen (1), fÐsen*, mnd., sw. V.: nhd. splittern, zerfasern

split​tern: idg. *spel- (2), split​tern: idg. *spel- (2)

splittern: spalden, spælden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spalten, teilen, aufspalten, sufschlitzen, splittern, zergehen, sich verteilen, zerschlagen (V.), herausreißen, verletzen, brechen, zerteilen, auseinanderklaffen, Spalte bilden

splittern: splinteren, mnd., sw. V.: nhd. splittern, zersplittern

splittern: ae. tÅcÆnan, splittern: ae. tÅcÆnan

splittern: klðven (1), mnd., st. V.: nhd. klieben, sich spalten, aufreißen, rissig werden, splittern; krȫsen, krossen, mnd., sw. V.: nhd. splittern, brechen, zerbrechen
splittern: ahd. sprizzalæn* 2, splittern: ahd. sprizzalæn* 2

splittern: schiveren, schiferen*, mhd., sw. V.: nhd. »schiefern«, splittern, zersplittern; sprÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. splittern, auseinanderfliegen, zersplittern, herausdringen aus

splittern: germ. ? *splittjan, splittern: germ. ? *splittjan

splittern«: splitteren, spletteren, mnd., sw. V.: nhd. »splittern«, zersplittern, spalten, trennen, entzweien, kleinhauen, zerstückeln, aufteilen, auseinandertreiben, geistig trennen, auseinanderbringen, gespaltene Klauen haben, sich teilen, sich veruneinigen, sich abspalten

splitternackt: afries. stokknakad* 3, splitternackt: afries. stokknakad* 3

splitternackt: vingerbar, fingerbar*, mhd., Adj.: nhd. bar wie ein Finger, splitternackt; vingerblæz, fingerblæz*, mhd., Adj.: nhd. »fingerbloß«, splitternackt, nackt wie ein Finger, unbehaart

splitternackt: splitternõket, spilternõket, mnd., Adj.: nhd. splitternackt, völlig nackt

splitternackt: lidernacket, mhd., Adj.: nhd. splitternackt; nõdelnacket, mhd., Adj.: nhd. entblößt, splitternackt

splitternackt: splinternõket, mnd., Adj.: nhd. splitternackt

splitternackt: blætnõket, mnd., Adj.: nhd. splitternackt, ganz bloß

Splitterrichter: splitterrichtÏre*, splitterrichter, spletterrichter, mnd., M.: nhd. Splitterrichter

spælrat -- im Wortspiel mit spælrat: kȫlrat, koelrat, mnd., N.: nhd. im Wortspiel mit spælrat, Rad ohne Sinn?

spontan: bliclÆchen, mhd., Adv.: nhd. leuchtend, strahlend, plötzlich, spontan

spontan: unbedÏhticlÆche*, unbedÏhteclÆche, mhd., Adv.: nhd. unbedacht, unüberlegt, ohne Vorsatz, spontan, unbedenklich

Sponung am Schiff (Bedeutung örtlich beschränkt): græpe (2), grope, gr¦pe, mnd., F.: nhd. Grube, Rinne, Pfütze, Jaucherinne im Viehstall, Ableitungsgraben, Sponung am Schiff (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sporen -- Sporen geben: Ænslahen, Æn slahen, mhd., st. V.: nhd. »einschlagen«, hineinschlagen, hinzukommen, Sporen geben

Sporen -- Leder zum Festschnallen der Sporen am Fuß: spæreledder*, spærledder, mnd., N.: nhd. Leder zum Festschnallen der Sporen am Fuß

Sporen -- so groß dass man mit den Sporen hineintreten kann: spæremõtich*, spærmõtich, spõrmõtich, mnd., Adj.: nhd. so groß dass man mit den Sporen hineintreten kann

Sporen -- Sporen geben: anestæten*, anstæten, mnd., V.: nhd. anstoßen, Stoß versetzen, verletzen, Sporen geben, berühren, angrenzen, benachbart sein (V.), anheben (Gesang u. s. w.)

Sporen -- mit Sporen stechen: anestÐken*, anstÐken, mnd., st. V.: nhd. anbrechen, öffnen, einstecken, hineinstecken, ansticheln, tadeln, anspornen, anstechen, mit Sporen stechen

Sporen: rittÏresporn* 2, rittersporn, mhd., sw. M.: nhd. Rittersporn, Sporen, Feldrittersporn, Erdrauch?

Sporendruck: spornslac, mhd., st. M.: nhd. Sporenschlag, Sporendruck; sporslac, mhd., st. M.: nhd. Sporenschlag, Sporendruck

Sporenhals: hals, mnd., M.: nhd. Hals, Tod, Leben, Person, obere Verjüngung eines Gegenstands, Flaschenhals, Turmhals, Hals einer Mühlenwelle, Verbindung zweier Stücke, Sporenhals, schmale Landverbindung, Landstreifen der die Halbinsel mit dem Land verbindet, Damm, Deichhals, fortlaufend schmale Anhöhe

Sporenhalter: spærenhenge, spærnhenge, mnd., F.: nhd. Sporenhalter

Sporenleder«: ahd. sporledar* 3, Sporenleder«: ahd. sporledar* 3

Sporenmacher: spærmÐkÏre*, spærmÐker, spærmÐkere, spærmecker, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Sporenmacher: spærenmÐkÏre*, spærenmÐker, spærenmÐkere, spærenmecker, spõrenmÏker, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Sporenmacher: spærmõkÏre*, spærmõker, spærmõkere, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Sporenmacher: spærenÏre*?, spærnÏre*?, spærner, mnd., M.: nhd. Sporenmacher

Sporenmacher: spærenmõkÏre*, spærenmõker, spærenmõkere, mnd., M.: nhd. Sporenmacher, Kleinschmied, Schlosser

Sporenmacher: sporÏre, sporer, mhd., st. M.: nhd. Sporenmacher, ein Sektenname

Sporenmacher: spærÏre*, spærer, spõrer, mnd., M.: nhd. »Sporer«, Sporenmacher, Kleinschmied

Sporenmachers -- Handwerk des Sporenmachers: spærÏrewerk*, spærerwerk, spõrerwerk, mnd., M.: nhd. Handwerk des Sporenmachers

Sporenrad: spærenrinc, spærnrinc, mnd., M.: nhd. »Spornring«, Sporenrad

Sporenrädchen -- Zacke am Sporenrädchen: tagge, mnd., M.: nhd. Zacke, Dornenspitze, Stachel, Spitze von Stachel, Geweihspitze, Geweihende, spitzer Metallstift, Zacke am Sporenrädchen, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Sporenriemen: ahd. sporledar* 3, Sporenriemen: ahd. sporledar* 3

Sporenschlag: spornslac, mhd., st. M.: nhd. Sporenschlag, Sporendruck; sporslac, mhd., st. M.: nhd. Sporenschlag, Sporendruck

Sporenzwinge: spærendwenge, spærndwenge, mnd., F.: nhd. Sporenzwinge, Schuhriemen, Schuhspange

Sporer«: spærÏre*, spærer, spõrer, mnd., M.: nhd. »Sporer«, Sporenmacher, Kleinschmied

Sporlein«: sporlÆn 26 und häufiger?, spãrlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sporlein«, kleiner Sporn, Rittersporn

Sporn: prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe

Sporn -- Stachelrad am Sporn: spærenrat, spõrenrat, mnd., N.: nhd. »Spornrad«, Stachelrad am Sporn

Sporn: afries. etzil 11; spora 1 und häufiger?, Sporn: afries. etzil 11; spora 1 und häufiger?

Sporn: germ. *spuræ-, Sporn: germ. *spuræ-

Sporn: an. spori (1), Sporn: an. spori (1)

Sporn: got. *spaðra, Sporn: got. *spaðra

Sporn: spærn, spõren, mnd., sw. M.: nhd. Sporn, Reitersporn, Anreiz, Antrieb, Anstoß, Hahnensporn, Werkzeug zum Stoßen oder Stechen?

Sporn: as. sporo 1?, Sporn: as. sporo 1?

Sporn: ahd. spero* 2; sporo 33; sporo* 2?; sporo* 5?; ? stairoht*? 1, Sporn: ahd. spero* 2; sporo 33; sporo* 2?; sporo* 5?; ? stairoht*? 1

Sporn: ae. spora, Sporn: ae. spora

Sporn: spære, spær, spõre, spõr, mnd., sw. M.: nhd. Sporn, Reitersporn, Anreiz, Antrieb, Anstoß, Hahnensporn

Sporn: spor (2), mhd., st. M.: nhd. Sporn, Ansporn; spore, mhd., sw. M.: nhd. Sporn; sporn*** (1), mhd., sw. M.: nhd. Sporn; R.: kleiner Sporn: sporlÆn 26 und häufiger?, spãrlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sporlein«, kleiner Sporn, Rittersporn; R.: ohne Sporn seiend: sporlæs, mhd., Adj.: nhd. ohne Sporn seiend

Sporn -- Sporn des Veilchens: stÐrteken, mnd., N.: nhd. »Sterzchen«, kleiner Schwanz, Schwänzchen, Sporn des Veilchens

Spornader«: spærõder, spoerõder, mnd., F.: nhd. »Spornader«, Seitenader des Pferdes

spornen: sporen*, sporn, mhd., sw. V.: nhd. spornen, mit den Spornen antreiben; spürnen, mhd., sw. V.: nhd. spornen

spornen -- Pferd spornen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

spornen: aneslahen, anslahen, ane slahen, mhd., st. V.: nhd. anschlagen, angreifen, rauben, ansinnen, anstiften, berechnen, Erfolg haben, schlagen, geißeln, an den Pranger stellen, spornen, annageln, anhängen, anfallen, zufallen (V.) (1)

spornen: ahd. spurnen* 4, spornen: ahd. spurnen* 4

Spornen -- mit den Spornen antreiben: sporen*, sporn, mhd., sw. V.: nhd. spornen, mit den Spornen antreiben

sporneu: sporniuwe, mhd., Adj.: nhd. sporneu, ganz neu

Spornrad«: spærenrat, spõrenrat, mnd., N.: nhd. »Spornrad«, Stachelrad am Sporn

Spornrädchen: sporrat, mhd., st. N.: nhd. Spornrädchen

Spornring«: spærenrinc, spærnrinc, mnd., M.: nhd. »Spornring«, Sporenrad

Spornschiff: gaffelschip, mnd., N.: nhd. »Gaffelschiff«, Spornschiff, bei der Gaffel bewaffnetes Schiff

Spornträger«: ahd. agabero* 1, Spornträger«: ahd. agabero* 1

Spornträger«: ageber, agebere, mhd., sw. M.: nhd. »Spornträger«, Rittersporn

Sport -- Zusammenkunft zu Spiel und Sport: an. leikmæt, Sport -- Zusammenkunft zu Spiel und Sport: an. leikmæt

Sportel: schup, mhd., st. M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Fristverlängerung, Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel, Reinigung vom Verdacht einer Straftat, dem Richter zu erlegende Strafe, Sportel, Gerichtsgebühr, Diebesgut, Beute (F.) (1), Gewährsmann

Sportel: tæberÆs*, toberÆs, mnd.?, N.: nhd. Sportel, Gebühr, Einkunft

Sportler: ahd. spilokneht* 1, Sportler: ahd. spilokneht* 1

sportliche -- Tag der für sportliche Übungen bestimmt: spÐldach, speeldach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, blauer Montag, Tag der für sportliche Übungen bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

sportliche -- Tag der für sportliche Übungen bestimmt: spÐledach, mnd., M.: nhd. »Spieltag«, Wochentag an dem nicht gearbeitet wird, freier Tag, blauer Montag, Tag der für sportliche Übungen bestimmt, ist, Tag der für Spiele bestimmt ist

Sportschule: ahd. spilohðs 29, Sportschule: ahd. spilohðs 29

Spott: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

Spott: anfrk. bismer 5; edwÆt*; hosk* 3; skern* 2, Spott: anfrk. bismer 5; edwÆt*; hosk* 3; skern* 2

Spott: as. *bismer?; hosk* 14; lastar* 7; spot* 2, Spott: as. *bismer?; hosk* 14; lastar* 7; spot* 2

Spott: an. dõr (1), fleymi, fleymigr, flimska, gõ (1), gabb, gõr, gimbing, glepsa, gletta, gymbing, gys, gyss, hõŒ, kalls, skattyrŒi, skaup, skeitan, skelkni, skelkr (1), skop, skãting, sk‡ll, *smÏŒ, spott, spottr

Spott -- Spott herausfordernd: spöttich, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, Spott ausdrückend, höhnisch, lächerlich, Spott herausfordernd

Spott -- Spott treiben mit: spotten (1), spæden, mnd., sw. V.: nhd. spotten, verspotten, scherzen, Spaß machen, höhnen, missachten, Spott treiben mit

Spott: anehüchels*, anhüchels, anhuchels, mnd., N.: nhd. Hohn, Spott, Gegenstand des Spottes; anhach, mnd., M.: nhd. hämische Freude, Spott; begeckinge, mnd., F.: nhd. Spott, Verhöhnung; R.: Spott der Leute: dærenspÐl, mnd., N.: nhd. Narrenspiel, Spott der Leute; dærenspil, mnd., N.: nhd. Narrenspiel, Spott der Leute; R.: Spott treiben: beschempen, mnd., sw. V.: nhd. Spott treiben

Spott -- Spott ausdrückend: spöttich, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, Spott ausdrückend, höhnisch, lächerlich, Spott herausfordernd

Spott -- schneidender Spott: spÆt (2), spyetht, spiet, mnd., M.: nhd. Verdruss, Hohn, schneidender Spott, Schmähung, Missachtung, Kränkung, Erbostheit, Grimm, Ärger

Spott: ae. bismer; bismerung; canc; gaff’tung; géaþ; gebismerung; hleahtor; hæcor; husc; smer; R.: beißender Spott: ae. hæcorwyrde, Spott: ae. bismer; bismerung; canc; gaff’tung; géaþ; gebismerung; hleahtor; hæcor; husc; smer; R.: beißender Spott: ae. hæcorwyrde

Spott: gehÆÏrÆe*, gehÆerÆe, gehÆgerÆe, mnd., F.: nhd. Täuschung, Fopperei, Spott; gehÆe, gehÆge, mnd., N.: nhd. Spott, Hohn; gelp (2), mnd., M.?: nhd. Übermut, Spott, Hohn; gÆl (1), mnd., M.: nhd. Spott, Scherz, Betrug, Begehren, Gier, Verlangen, Bettel, Bettelei; hahõ, mnd., Interj., Partik.: nhd. »haha«, Wiedergabe des Lachens, Spott; hahahõ, mnd., Interj., Partik.: nhd. »haha«, Wiedergabe des Lachens, Spott; hÆe*** (2), mnd., N.: nhd. Spott, Hohn; hÆeÏrÆe*, hÆerÆe, hÆerige, mnd., F.: nhd. Hohn, Spott, Vexiererei, Neckerei; hǖchels***, mnd., N.: nhd. Spott, Hohn; R.: höhnischer Spott: hænspot, mnd., M.: nhd. Lästerung, Verhöhnung, höhnischer Spott
Spott -- zum Spott bespeien: spotspÆen* (1), spotspÆgen, mnd.?, sw. V.: nhd. höhnisch bespucken, zum Spott bespeien

Spott -- zum Spott: spötlÆken, spotlÆken*, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnisch, ironisch, zum Spott, in beleidigender Weise, in höhnischer Weise

Spott -- zum Spott gereichend: spötlÆk, spotlÆk*, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, ironisch, nicht ernst gemeint, scherzhaft, lästerlich, gottlos, verrucht, zum Spott gereichend

Spott: spot, mnd., N., M.: nhd. Spott, Hohn, Verhöhnung, Scherz, Spaß, Unfug, Ulk, Gegenstand des Spottes, Sünde, verspottenswerte Kleinigkeit, wertloses Ding

Spott -- zum Spott reizend: spöttisch, spöttsch, spotzsch, spottsz, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, spaßhaft, lächerlich, zum Spott reizend, erbarmungswürdig

Spott: germ. *gauþa-; *hæha-; *skerna-; *skerna-; *spuþþa-, Spott: germ. *gauþa-; *hæha-; *skerna-; *skerna-; *spuþþa-

Spott -- Spott Treibender: spotdǖvel, mnd., M.: nhd. Teufel, sich zum Gespött Machender?, Spott Treibender?

Spott -- zum Spott: schempeswÆse, schempwÆse, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, zum Spott

Spott: spÐhÐt, spÐheit, speiheit, mnd., F.: nhd. Spott, spöttisches Benehmen

Spott: ahd. bismar 2; bismarida* 1; bismarunga 5; bismer* 6; zuozehhunga* 2; hæna* 1; hosk* 4; huoh (1) 37; huohunga* 2; itawÆz* 55; nasesnðda 1; skernunga 2; skopf* (4) 3; snðda* 1; spot 25, Spott: ahd. bismar 2; bismarida* 1; bismarunga 5; bismer* 6; zuozehhunga* 2; hæna* 1; hosk* 4; huoh (1) 37; huohunga* 2; itawÆz* 55; nasesnðda 1; skernunga 2; skopf* (4) 3; snðda* 1; spot 25

Spott: laster, mnd., M., N., F.: nhd. »Laster«, Tadel, Vorwurf, Spott, Hohn, Verachtung, Lästerung, Kränkung, Schande, Schmach, Schandfleck, Makel, Fehlerhaftes, Vergehen, Verbrechen; lÐchÏrÆe*, lÐcherÆe, leicherÆe, leccherie, mnd., F.: nhd. Spott, leichtsinniger Scherz, Täuschung, Betrug; lÐchlÆchÐt, lÐchlÆcheit, mnd., F.: nhd. Scherz, Spott, Täuschung, Lüge; lester***, mnd., M., F., N.: nhd. Lästerung, lästerliches Wort, Tadel, Spott, Schmach, Fehler, Vergehen

Spott: schimp, schemp, mnd., M.: nhd. Scherz, Spaß, Spiel, Vergnügen, ritterliches Spiel, Kampfspiel, Turnier, boshafter Scherz, Spott, Hohn, Kränkung, Schmach, Schande, Schimpf

Spott: schimpwært, schimpwort, mnd., N.: nhd. Schimpfwort, Stichelrede, Hohn, Spott

Spott: schampf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Kurzweil, Spiel, Ritterspiel, Spott, Verhöhnung, Schmach; schelten (2), mhd., st. N.: nhd. Schelten (N.), Beschimpfung, Schimpfen, Tadel, Rüge, Vorwurf, Beleidigung, Drohung, Spott, Streit, Ärger, Anklage; schern (1), mhd., st. M.: nhd. Spott, Scherz, Mutwille; schimpf, schimp, schimph, schimf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Spiel, ritterliches Kampfspiel, Unterhaltung, Freude, Liebesspiel, Spott, Hohn, Verhöhnung, Schmach; schimpfwort*, schimphwort, mhd., st. N.: nhd. scherzhaftes Wort, Scherz, Spottwort, Spott, Hohn; snarz, mhd., st. M.: nhd. Schnarre, Wachtelkönig, Schwalbenzwitschern, Spottwort, Schelte, Hohn, Spott, Schande, Unrat, Makel, Flecken (M.), Kopfputz, Haartracht; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte; spotten (2), spoten, mhd., st. N.: nhd. Spotten, Spott, Scherz; spotterÆe, mhd., st. F.: nhd. Spotterei, Spott; tðsch (1), mhd., st. M.: nhd. Spaß, Scherz, Spott, Gespött, Schelmerei, Täuschung, Betrug, Tausch

Spott -- »Spott betreffend«: spotticlich***, mhd., Adj.: nhd. »Spott betreffend«; R.: im Spott: spöttischen, mhd., Adv.: nhd. im Spott, ironisch; R.: mit Spott: spotticlÆche, spotteclÆche, mhd., Adv.: nhd. mit Spott, mit Hohn

Spott: schamp, mnd., M.: nhd. Schimpf, Spott

Spott: fatz, mhd., st. M.: nhd. Spaß, Spott; gelehter, mhd., st. N.: nhd. Gelächter, Spott; geleiche (2), mhd., st. N.: nhd. Spott; gelpf (1), gelf, gelph, mhd., st. N.: nhd. lautes Tönen, Lärm, Fröhlichkeit, Spott, Hohn, Übermut, Geschrei, Gebrüll, Prahlerei, Macht; gespötte, gespöte, gespöt, mhd., st. N.: nhd. Spott, Gespött, Verspottung, Gegenstand des Spottes; hænschaft, hoinschaft, mhd., st. F.: nhd. Hohn, Spott, Bosheit, übermütige Behandlung; hosche, mhd., st. M.: nhd. Spott; huoch, mhd., st. M.: nhd. Hohn, Spott; jðf, mhd., st. M.: nhd. Scherz, Spott

Spott: schavernak, mnd., M.: nhd. Hohn, Spott, Streich, böse Posse

Spott: afries. skofferinge 1; spott 3, Spott: afries. skofferinge 1; spott 3

Spott: spÐ (1), spÆe, spei, mnd., N.?: nhd. Hohn, Spott, Beschimpfung, Feindseligkeit

Spott: vorachtinge (2), mnd., F.: nhd. Verachtung, Missachtung, Geringschätzung, Ablehnung, Hohn, Spott, Beschimpfung, Verächtlichmachung, Verleumdung, Verachtetsein

Spott -- zum Spott: schimpeswÆse*, schempeswÆse, schempwÆse, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, zum Spott

Spott...«: spottel...***, mnd., Sb.: nhd. »Spott...«

Spott« -- »falscher Spott«: trügespot, mhd., st. M.: nhd. »falscher Spott«

Spottbank«: spÐbank, spÐbanke, mnd., F.: nhd. »Spottbank«

spottbillig: schantkæp, mnd., Adj.: nhd. spottbillig

Spottbrief: lasterbrÐf, mnd., M.: nhd. beleidigender Brief, Spottbrief

spotten: got. *skaÆrnjan, spotten: got. *skaÆrnjan

spotten: idg. *gang‑; *keøýd‑, spotten: idg. *gang‑; *keøýd‑

spotten -- ohne zu spotten seiend: ungespotet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverspottet, ohne zu spotten seiend

spotten: spozen, spotezen*, mhd., sw. V.: nhd. höhnen, spotten, verhöhnen, verspotten, scherzen, spaßen

spotten: afries. spottia 1, spotten: afries. spottia 1

spotten: an. flimta, geyja, gleipa, gleipra, skopa (1), smõ

spotten: germ. *skaupæn; ? *skemp-; *skup-; *spudæn, spotten: germ. *skaupæn; ? *skemp-; *skup-; *spudæn

spotten: gebærden*, mnd., sw. V.: nhd. scherzen, höhnen, spotten; hÆen (1), higen, higgen, heigen, mnd., sw. V.: nhd. höhnen, spotten, foppen, schänden, vexieren, ärgern; hoschen***, mnd., sw. V.: nhd. spotten; hðchelen***, mnd., sw. V.: nhd. spotten

spotten -- dagegen spotten: widerschernen, mhd., sw. V.: nhd. dagegen scherzen, dagegen spotten

spotten: bewispelen*, bewispeln, mhd., sw. V.: nhd. spotten, verspotten

spotten: ahd. bismaræn 11; gispottæn* 1; nasesnðden* 2; skimpfen* 5; ? skoffizzen* 1; snðden* 1; spottæn* 4; R.: spotten über: ahd. huohæn* 29; itawÆzæn* 20, spotten: ahd. bismaræn 11; gispottæn* 1; nasesnðden* 2; skimpfen* 5; ? skoffizzen* 1; snðden* 1; spottæn* 4; R.: spotten über: ahd. huohæn* 29; itawÆzæn* 20

spotten: schimpfen*, schimphen, mhd., sw. V.: nhd. »schimpfen«, scherzen, spielen, verspotten, zur Kurzweil kämpfen, beschimpfen, verhöhnen, beleidigen, spotten; snðden, mhd., st. V.: nhd. spotten, schnauben, schnaufen, zanken, spottend vorbringen; spotten (1), spoten, mhd., sw. V.: nhd. verhöhnen, verspotten, spotten, spotten über, sich lustig machen über, scherzen, spaßen, spottend lachen

spotten: ae. canc’ttan; hosp’ttan; hyscan; hyspan, spotten: ae. canc’ttan; hosp’ttan; hyscan; hyspan

spotten: õwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. spotten; behoschen, behaschen, mnd., sw. V.: nhd. spotten; bespotten, mnd., st. V.: nhd. spotten, verspotten, höhnen, verlachen; bærden (2), burden, mnd., sw. V.: nhd. scherzen, höhnen, spotten; dõsen, mnd., sw. V.: nhd. spotten

spotten -- spotten über: spotten (1), spoten, mhd., sw. V.: nhd. verhöhnen, verspotten, spotten, spotten über, sich lustig machen über, scherzen, spaßen, spottend lachen

spotten: schÐren, (4), mnd., sw. V.: nhd. spotten, höhnen

spotten: gÆlen (2), mhd., st. V.: nhd. »geilen«, übermütig sein (V.), spotten; grüllen, grullen, mhd., sw. V.: nhd. höhnen, spotten, spotten über, grollen; hãnen (1), hænen, mhd., sw. V.: nhd. »höhnen«, verhöhnen, Unehre bringen, entehren, herabsetzen, entwürdigen, schmähen, schänden, spotten, verspotten, beschimpfen, erniedrigen, strafen, verderben, zunichte machen; hoschen, mhd., sw. V.: nhd. spotten, verspotten; R.: spotten über: gespotten, mhd., sw. V.: nhd. spotten über; grüllen, grullen, mhd., sw. V.: nhd. höhnen, spotten, spotten über, grollen

spotten: spotten (1), spæden, mnd., sw. V.: nhd. spotten, verspotten, scherzen, Spaß machen, höhnen, missachten, Spott treiben mit

Spotten -- beim Spotten und Lachen die Zähne zeigen: zantklaffen (1), zanklaffen, zaneklaffen*, mhd., sw. V.: nhd. »zahnklaffen«, mit den Zähnen klappern, zähneklappern, beim Spotten und Lachen die Zähne zeigen

Spotten: spotten (2), spoten, mhd., st. N.: nhd. Spotten, Spott, Scherz

Spotten: tðschen* (2), tiuschen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Spaßen, Spotten, Tauschen

Spotten -- mit Spotten hinbringen: verspotten, ferspotten*, mhd., sw. V.: nhd. verspotten, beschimpfen, mit Spotten hinbringen

Spotten: spotten (2), mnd., N.: nhd. Spotten, Handlung des Scherzens

spottend: hænlich, hãnlich, mhd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, spottend, schmächlich, mit Schmach versehen (Adj.), übermütig; hænlÆche, mhd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, spottend, schmählich, mit Schmach verbunden, übermütig

spottend: ahd. huohænto, spottend: ahd. huohænto

spottend -- spottend lächeln: stimeren*, stimern, mhd., sw. V.: nhd. spottend lächeln

spottend: spoteswÆse*, spotswÆs, mnd., Adv.: nhd. »spottweise«, spottend

spottend: an. hnãfiligr, spottend: an. hnãfiligr

spottend -- spottend vorbringen: snðden, mhd., st. V.: nhd. spotten, schnauben, schnaufen, zanken, spottend vorbringen

spottend -- Mund spottend verziehen: mupfen (1), muffen, müffen, mhd., sw. V.: nhd. Mund spottend verziehen

spottend -- spottend lachen: spotten (1), spoten, mhd., sw. V.: nhd. verhöhnen, verspotten, spotten, spotten über, sich lustig machen über, scherzen, spaßen, spottend lachen

spottend«: spottende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »spottend«

spottender -- Tafel mit spottender Bemalung: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Spottender: spotvægel, mnd., M.: nhd. »Spottvogel«, Spottender, Spötter, verspottet Werdender, Gegenstand des Spottes

Spottender: ÐtÏre*, Ðter, mnd., M.: nhd. Esser, Essender, Spottender?, Scheltender?

Spotter: gehÆÏre***, gehÆer***, mnd., M.: nhd. Spotter, Fopper

Spötter: an. gõŒi, Spötter: an. gõŒi

Spötter: schimpfÏre, schimphÏre, schimpher, mhd., st. M.: nhd. »Schimpfer«, Scherzmacher, Spaßmacher, Spötter, Prahler; spottÏre, spotter, spöter, mhd., st. M.: nhd. »Spotter«, Spötter, Possenreißer, Spaßmacher; spotte, mhd., sw. M.: nhd. Spötter; spöttele, mhd., sw. M.: nhd. Spötter

Spötter: spÐvægel, spÐvõgel, speivogel, mnd., M.: nhd. Spaßvogel, Spötter, Verächter

Spötter: vorhȫnÏre*, vorhȫner, vorhoner, mnd., M.: nhd. Verhöhner, Spötter, Beschimpfer; vorspottÏre*, vorspotter, mnd., M.: nhd. Spötter, Verächter (M.)
Spötter: hÆeÏre***, mnd., M.: nhd. Spötter, Betrüger, Verhöhner; hipkenbeckÏre*, hipkenbecker, hüpkenbecker, ipkenbecker, mnd., M.: nhd. Bäcker von kleinem Gebäck, Straßenbäcker, Spötter, Lästerer

Spötter: ae. tÏflere, Spötter: ae. tÏflere

Spötter: spöttÏre*, spötter, mnd., M.: nhd. Spötter

Spötter: spotvægel, mnd., M.: nhd. »Spottvogel«, Spottender, Spötter, verspottet Werdender, Gegenstand des Spottes

Spötter: ahd. bismero* 1; skernõri* 9; skopfõri* 3, Spötter: ahd. bismero* 1; skernõri* 9; skopfõri* 3

Spötter: besmÐlÆkÏre* besmÐlÆker, mnd., M.: nhd. Beschmäher, Schmäher, Spötter, Verhöhner; bespottÏre*, bespotter, mnd., M.: nhd. Verspotter, Spötter

Spötter: hãnÏre*, hãner, mhd., st. M.: nhd. »Höhner«, Spötter

Spotter«: spottÏre, spotter, spöter, mhd., st. M.: nhd. »Spotter«, Spötter, Possenreißer, Spaßmacher

Spötterbank: affenbanc, mhd., st. F.: nhd. »Affenbank«, Narrenbank, Spötterbank

Spotterei: spotrede, mhd., st. F.: nhd. Spottrede, Spotterei; spotterÆe, mhd., st. F.: nhd. Spotterei, Spott

Spötterei: ae. bismerung; gebismerung, Spötterei: ae. bismerung; gebismerung

Spötterei: spöttÏrÆe*, spötterÆe, mnd., F.: nhd. Spötterei, Gespotte

Spötterei: vorspottinge, mnd., F.: nhd. Verspottung, Spötterei

Spötterin: lachÏrinne*, lacherinne, mhd., st. F.: nhd. »Lacherin«, Spötterin

Spötterin: gÆlÏrinne*, gÆlerinne, mhd., st. F.: nhd. Spötterin

Spotterin«: spottÏrinne, mhd., st. F.: nhd. »Spotterin«, Verspotterin

Spötters -- von Sagenfigur des Spötters auf einen geschwätzigen Vogel übertragen: Marklof, maerklof, Markolf, mnd., PN., M.: nhd. von Sagenfigur des Spötters auf einen geschwätzigen Vogel übertragen, Name des Hähers und des Goldammers

Spottes -- Gegenstand des Spottes: gespötte, gespöte, gespöt, mhd., st. N.: nhd. Spott, Gespött, Verspottung, Gegenstand des Spottes

Spottes -- Gegenstand des Spottes: anehüchels*, anhüchels, anhuchels, mnd., N.: nhd. Hohn, Spott, Gegenstand des Spottes

Spottes -- Gegenstand des Spottes: schal (2), mhd., st. M.: nhd. Schall, Geräusch (N.) (1), Getöse, Menge, Stimmen (F. Pl.), Gesang, Gelächter, Jubel, Klage, Geschrei, Lärm, Freudenlärm, Freude, Ruhm, übermütiges Lautsein, Prahlerei, Prahlwerk, Gerede, Gerücht, Gegenstand des Geredes, Gegenstand des Spottes, Klang, Ton (M.) (2); spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte

Spottes -- Gegenstand des Spottes: spot, mnd., N., M.: nhd. Spott, Hohn, Verhöhnung, Scherz, Spaß, Unfug, Ulk, Gegenstand des Spottes, Sünde, verspottenswerte Kleinigkeit, wertloses Ding

Spottes -- Gegenstand des Spottes: spotvægel, mnd., M.: nhd. »Spottvogel«, Spottender, Spötter, verspottet Werdender, Gegenstand des Spottes

Spottfigur: stræman, mnd., M.: nhd. »Strohmann«, Strohpuppe, Vogelscheuche, Spottfigur

Spottgedicht: smÐdichte, mnd., N.: nhd. »Schmähgedicht«, Schmählied, Spottgedicht

spöttisch: spötlÆken, spotlÆken*, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnisch, ironisch, zum Spott, in beleidigender Weise, in höhnischer Weise

spöttisch: schimpflich, schimphlich, mhd., Adj.: nhd. »schimpflich«, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, lustig, fröhlich, spöttisch; schimpflÆche, schimphlÆche, mhd., Adv.: nhd. »schimpflich«, lustig, fröhlich, scherzhaft, kurzweilig, schmählich, spöttisch; spÏhe (1), spõhe, mhd., Adj.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, geschickt, kunstvoll, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, spöttisch, übermütig; spÏhe (2), spõhe, mhd., Adv.: nhd. weise, klug, scharfsichtig, herrlich, schön, wunderlich, launig, üppig, fein, zierlich, geschickt, kunstvoll, kunstreich, kunstfertig, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, spöttisch, übermütig; spothaft, mhd., Adj.: nhd. spöttisch; spotlich, spötlich, mhd., Adj.: nhd. spöttisch, ironisch, höhnisch, höhnend, verächtlich, verspottenswert, schimpflich; spotlÆche, spötlÆche, mhd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnend, verächtlich, höhnisch, schimpflich, verspottenswert, ironisch; spottic, spottec, mhd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch

spöttisch: spöttisch, spöttsch, spotzsch, spottsz, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, spaßhaft, lächerlich, zum Spott reizend, erbarmungswürdig

spöttisch: spötsich, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch

spöttisch: hȫnelÆk, honelik, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnelÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnelÆken, honeliken, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnich***, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆk, honlik, mnd., Adj.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; hȫnlÆken, honeliken, mnd., Adv.: nhd. höhnend, höhnisch, beschimpfend, schmählich, verächtlich, kränkend, beleidigend, schimpflich, spöttisch; R.: spöttisch für Disputation: fibeltatie, mnd.?, Sb.: nhd. Geschwätz, spöttisch für Disputation; R.: spöttisch lächeln: grÆfelachen*, griflachen, grÆflachen, mnd., sw. V.: nhd. halb lachen, lächeln, spöttisch lächeln, schmunzeln

spöttisch: spöttischen, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnisch

spöttisch: schimpelÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

spöttisch: lÐchelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. lachend, höhnend, spöttisch; lÐchelÆken, leichelÆken, mnd., Adv.: nhd. spöttisch; lÐchlÆk*** (1), leichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, foppend, scherzend, täuschend; R.: spöttisch für einen Lehrer an einer Privatschule: pennincschælemÐster, pennincschælemeister, mnd., M.: nhd. »Pfennigschulmeister«, spöttisch für einen Lehrer an einer Privatschule

spöttisch: schimplÆk, mnd., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßig, lustig, höhnisch, ironisch, spöttisch, schmachvoll, schimpflich

spöttisch: schimpich, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch, verletzend

spöttisch: spÆtlÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

spöttisch: spÆtlÆk, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

spöttisch: spÐge?, speige, spÆe, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnisch, überheblich, beleidigend, feindselig, schäbig, unansehnlich

spöttisch: spÆtlÆken, mnd., Adv.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

spöttisch: spÆtisch, spÆtsch, spittisch, spitisch, spiitsch, spitzsch, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch, frech, anzüglich, lästerlich

spöttisch: spÐ (2), spÆe, spei, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, überheblich, beleidigend, feindselig, schäbig, unan​sehnlich

spöttisch -- spöttisch pfeifen: wispelen, mnd.?, sw. V.: nhd. zischen, säuseln, pfeifen, lockend pfeifen, spöttisch pfeifen, lispeln, flüstern, umherschweifen, unstet sein (V.)

spöttisch: schimpeswÆse*, schempeswÆse, schempwÆse, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, zum Spott

spöttisch: schempeswÆse, schempwÆse, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, zum Spott

spöttisch: bespotlÆk, mnd., Adj: nhd. spöttisch, höhnisch; bespotlÆken, mnd., Adv.: nhd. spöttisch, höhnisch, ironisch; R.: spöttisch ansprechen: anesprõken*, ansprõken, anspraken, mnd., sw. V.: nhd. Anspruch erheben, spöttisch ansprechen, höhnend ansprechen

spöttisch: spötlÆk, spotlÆk*, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, höhnisch, ironisch, nicht ernst gemeint, scherzhaft, lästerlich, gottlos, verrucht, zum Spott gereichend

spöttisch: spöttich, mnd., Adj.: nhd. spöttisch, Spott ausdrückend, höhnisch, lächerlich, Spott herausfordernd

spöttisch: ahd. skernlÆh* 8; spothaft* 1, spöttisch: ahd. skernlÆh* 8; spothaft* 1

spöttisch«: spöttisch***, mhd., Adj.: nhd. »spöttisch«

spöttische -- spöttische Bezeichnung für den Schmied: pinkepank, mnd., M.: nhd. spöttische Bezeichnung für den Schmied

spöttische -- spöttische Benennung des Helmes: Æsenbühel, mhd., st. M.: nhd. »Eisenbühel«, Eisenhügel, spöttische Benennung des Helmes

spöttische -- spöttische Benennung einer Kammerfrau: kamerbelle, mhd., sw. F.: nhd. »Kammerbelle«, spöttische Benennung einer Kammerfrau; kamerbirse, mhd., sw. F.: nhd. spöttische Benennung einer Kammerfrau; kamerdolle, mhd., sw. F.: nhd. »Kammertolle«, spöttische Benennung einer Kammerfrau

spöttischer -- spöttischer Einfall: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

spöttischer -- spöttischer Geistlicher: õlmisseÐtÏre*, õlmisseÐter, mnd., M.: nhd. »Almoseesser«, spöttischer Geistlicher, scheltender Domherr; õlmissevrÐtÏre*, õlmissevrÐter, mnd., M.: nhd. »Almosefresser«, spöttischer Geistlicher, scheltender Domherr

spöttisches -- spöttisches Benehmen: spÐhÐt, spÐheit, speiheit, mnd., F.: nhd. Spott, spöttisches Benehmen

spöttisches Verziehen des Mundes« (): mupfen (2), mhd., st. N.: nhd. »spöttisches Verziehen des Mundes« (?)

Spottkind«: spottelkint, mnd., N.: nhd. »Spottkind«, Kind mit dem man scherzt

Spottkleid«: spotkleit, mhd., st. N.: nhd. »Spottkleid«, Purpurkleid von Jesus

Spottlied: ahd. harpfleih* 1, Spottlied: ahd. harpfleih* 1

Spottlied: schimpfliet*, schimphliet, mhd., st. N.: nhd. »Schimpflied«, Scherzlied, Spottlied; spotliet, mhd., st. N.: nhd. Spottlied

Spottlied: schampernolleken, mnd., N.: nhd. Spottlied

Spottlied: schantgedichte*, schantgedicht, mnd., N.: nhd. »Schandgedicht«, Schmähschrift, Spottlied

Spottlied: schanfÐrnolle***, mnd., Sb.: nhd. Spottlied; schanfÐrnolleken, schampernolleken?, mnd., N.: nhd. Spottlied, Hohnlied

Spottlied: schantlÐt, mnd., N.: nhd. »Schandlied«, ehrenrühriges Lied, Spottlied, Schmählied, unzüchtiges Lied, anstößiges Lied

Spottlied: sanc, sank, sang, mnd., M.: nhd. »Sang«, Gesang, Singen, Ton (M.) (2), gottesdienstlicher Gesang, Kirchengesang, Klang einer Glocke, Spottlied, Arbeitslied

Spottliedchen: lÐtken, lÐdeken, lÐdekin, leetgin, mnd., N.: nhd. Liedchen, Lied, Spottliedchen; lÐtlÆn, lÐdelÆn, lÆtlÆn, mnd., N.: nhd. Liedlein, Lied, Spottliedchen

Spottlieder -- Spottlieder singen: besingen (1), mnd., st. V.: nhd. besingen, Spottlieder singen, Messe lesen

Spottlust: spotticheit*, spottickeit, mhd., st. F.: nhd. Spottlust

spottlustig: spötic, spotic, mhd., Adj.: nhd. spottlustig, höhnisch; spottespÏhe, mhd., Adj.: nhd. spottverständig, spottlustig

Spottname -- Spottname für Goldschmied: glenzÏre, mhd., st. M.: nhd. »Glänzer«, Spottname für Goldschmied

Spottname -- ein Spottname: sichelenvÆst, mnd., M.: nhd. »Zickenfurz«, Name des Narren, ein Spottname

Spottname: ahselhart, mhd., st. M.: nhd. »Achselhart«, Spottname

Spottname: sðrlappe, mhd., st. M.: nhd. »(?)«, Spottname; R.: Spottname für Bäcker: roggelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Roggeler« (?), Spottname für Bäcker; R.: Spottname für Pfeifer: tockelvart, mhd., st. F.: nhd. Spottname für Pfeifer

Spottname -- Spottname für Frauen: vut, fut*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Fut«, Scheide, Vulva, Spottname für Frauen

Spottname -- Spottname für Wollweber: wollenzete, mhd., sw. M.: nhd. Spottname für Wollweber

Spottname -- Spottname für Zimmermann: zenÏre, mhd., st. M.: nhd. Spottname für Zimmermann

Spottname -- ein Spottname für einen Arzt: schinkensnÆdÏre*, schinkensnÆder, mnd., M.: nhd. »Schinkenschneider«, ein Spottname für einen Arzt?

Spottname -- ein Spottname: snoppelkÆl, mnd., M.: nhd. Nasenschleim, ein Spottname; snoppenkÆl, mnd., M.: nhd. Nasenschleim, ein Spottname

Spottname -- ein Spottname auf einen Bischof: bÆteschõp, bÆteschõpe, mnd., N.: nhd. ein Spottname auf einen Bischof

Spottname -- Spottname des Wiedertäufers Bernt Rothmann der seinen Anhängern als heiliges Abendmahl in Wein getauchtes Weißbrot reichte: stðtenbernt, mnd., M.: nhd. Spottname des Wiedertäufers Bernt Rothmann der seinen Anhängern als heiliges Abendmahl in Wein getauchtes Weißbrot reichte

Spottname: ȫkelname, mnd., M.: nhd. Zuname, Beiname, Spitzname, Spottname; R.: ein Spottname: plumiõn*, plumjõn, plumman, mnd., M.: nhd. ein Spottname; R.: Spottname der Katze: missemau*, misemau, misermau, mnd., Sb.: nhd. Spottname der Katze; R.: Spottname für ein herumlungerndes Mädchen: læpschðte, mnd., F.: nhd. »Laufschute«?, Spottname für ein herumlungerndes Mädchen; R.: Spottname für schlechtes Bier: (mðrenswÐt, mðrensweit, mnd., M.?: nhd. (Spottname für schlechtes Bier))

Spottname: hævenõme, hõvenõme, mnd., M.: nhd. Hofname, Spottname?; R.: ein Spottname: knüttelschütte, knütelschütte, mnd., M.: nhd. »Knüttelschütte«, ein Spottname; kündelÆn, mnd., N.: nhd. ein Spottname; R.: Spottname des deutschen Kaufmanns in Bergen: garpekunne, mnd., Sb.: nhd. Beiname des deutschen Kaufmanns in Bergen, Spottname des deutschen Kaufmanns in Bergen; R.: Spottname für den Sohn des Wolfes d. h. der mit dem leeren Magen): Ædelbalch, mnd., M.: nhd. »Eitelbalg«, Spottname für den Sohn des Wolfes d. h. der mit dem leeren Magen); R.: Spottname für hohe Hauben: klütjenkerke, mnd., F.: nhd. Spottname für hohe Hauben; R.: wortspielender Spottname für die aufständischen Gegner des Rates: gardenriddÏre*, gardenridder, mnd., M.: nhd. wortspielender Spottname für die aufständischen Gegner des Rates

Spottname -- ein Spottname: slubberup, mnd., M.: nhd. Unordentlicher, Schluderiger, ein Spottname

Spottrede: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

Spottrede: salliure, mhd., st. F.: nhd. Spottrede; schimpfrede*, schimphrede, mhd., st. F.: nhd. Scherzrede, Spottrede, kurzweilige Erzählung; spotrede, mhd., st. F.: nhd. Spottrede, Spotterei

Spottrede: spotrÐde, mnd., F.: nhd. Spottrede, höhnische Äußerung

Spottrede: lachewært, mnd., F.: nhd. Spottrede; mÐnerÐde, meinerÐde, mnd., F.: nhd. Spottrede, scherzhafte Rede, spaßhafte Rede

Spottrede: as. bismersprõka* 2, Spottrede: as. bismersprõka* 2

Spottreime -- Spottreime auf jemanden machen: berÆmen, mnd., sw. V.: nhd. »bereimen«, Spottreime auf jemanden machen

Spottruf gegen den Übeltäter am Kaak (Pranger): hahÐ, mnd., Partik.: nhd. »hahe«, Gelächter, Spottruf gegen den Übeltäter am Kaak (Pranger)

spottsüchtig: lÐchhaft*, lÐchaft, leichaft, mnd., Adj.: nhd. spottsüchtig

Spottvers: an. flÆm, Spottvers: an. flÆm

spottverständig: spottespÏhe, mhd., Adj.: nhd. spottverständig, spottlustig

Spottvogel: an. gãnir, Spottvogel: an. gãnir

Spottvogel«: spotvægel, mnd., M.: nhd. »Spottvogel«, Spottender, Spötter, verspottet Werdender, Gegenstand des Spottes

spottweise«: spoteswÆse*, spotswÆs, mnd., Adv.: nhd. »spottweise«, spottend

Spottwort -- Spottwort für den Messe lesenden Priester: misselinc, mislinc, mnd., M.: nhd. »Messling«, Spottwort für den Messe lesenden Priester

Spottwort: ahd. skernwort* 2, Spottwort: ahd. skernwort* 2

Spottwort -- Spottwort für das übertriebene Festhalten an alten Bräuchen: bækesbǖdel, bæksbǖdel, mnd., M.: nhd. Buchbeutel, Gesangbuchbeutel, Spottwort für das übertriebene Festhalten an alten Bräuchen
Spottwort -- ein Spottwort für Kopftuch: vladderweier*, vladderweyer, mnd., Sb.: nhd. ein Spottwort für Kopftuch, ein Spottwort für Schleier

Spottwort -- Spottwort für das Messopfer: offermisse, mnd., F.: nhd. Opfermesse, Spottwort für das Messopfer

Spottwort: klip***, mnd., Sb.: nhd. ein abschätziger Ausdruck (in Zusammensetzungen), Spottwort

Spottwort: schimpfwort*, schimphwort, mhd., st. N.: nhd. scherzhaftes Wort, Scherz, Spottwort, Spott, Hohn; snarz, mhd., st. M.: nhd. Schnarre, Wachtelkönig, Schwalbenzwitschern, Spottwort, Schelte, Hohn, Spott, Schande, Unrat, Makel, Flecken (M.), Kopfputz, Haartracht; spotwort, mhd., st. N.: nhd. Spottwort

Spottwort: spotwært, spotwoert, mnd., N.: nhd. Spottwort, Hohnrede

Spottwort -- ein Spottwort für Schleier: vladderweier*, vladderweyer, mnd., Sb.: nhd. ein Spottwort für Kopftuch, ein Spottwort für Schleier

Spottwort: schimpelwært*, schimpelwort, mnd., N.: nhd. Schimpfwort, Neckerei, Spottwort

Spottwort -- ein Spottwort für ältere Verwandte: mütjen, mnd., N.: nhd. Mühmchen, ein Spottwort für ältere Verwandte

Spottwort -- Spottwort für Geistliche welche die Gebete ohne Sinn und Verstand herbeten: vigilienmummelÏre*, vigilienmummeler, mnd., M.: nhd. »Vigilienmurmler«, Spottwort für Geistliche welche die Gebete ohne Sinn und Verstand herbeten

Spottwort«: as. spotword* 1, Spottwort«: as. spotword* 1

sprachbegabt: an. raddaŒr, raddliŒ

sprachbehindert: ungesprÏche (1), mhd., Adj.: nhd. unberedt, schamlos redend, sprachbehindert, stumm, nicht redegewandt

Sprachbehinderung -- Sprachschaden oder Sprachbehinderung infolge einer Wunde: sprõkewÐrdinge, mnd., F.: nhd. Sprachschaden oder Sprachbehinderung infolge einer Wunde

Sprache: rede (1), ride, mhd., st. F.: nhd. Rede, mündliche Äußerung, Wort, Worte, Sprache, Unterhaltung, Beratung, Verhandlung, Anrede, Antwort, Nachricht, Auskunft, Rechenschaft, Verantwortung, Gebühr, Vernunft, Verstand, Erzählung, Geschichte, erzählte Geschichte, Gedicht, Behauptung, Vorwurf, Gerede, Nachrede, Ausrede, Absicht, Verabredung, Abmachung, Rechtfertigung, Argument, Sache, Angelegenheit, Thema, Rechtsprechung, Rechtsfall, Urteil, Entscheidung, Anklage, Beweis, Einrede, Widerrede, gegebenes Wort, Gespräch, Zusammenkunft, Lied, Stil, Grundsatz, Abkommen, Vertrag, Kunde (F.), Epos, Lehrgedicht, Gedichttext, Gegenstand der Rede, Handlung; sage (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Sage«, Sprechen, Sprache, Bericht, Rede, Aussage, Erzählung, Gerücht, Gerede, Angabe, Belehrung, Worte, Geschichte, Überlieferung, Hörensagen; sagunge, mhd., st. F.: nhd. »Sagung«, Erzählung, Sprechen, Sprache, Rede, Aussage, Erzählung, Gerücht, Angabe, Belehrung; sprõche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sprache, Sprechvermögen, Sprechart, Sprechweise, Rede, Stimme, Ansprache, Gespräch, Besprechung, Beratung, Vereinbarung, Bedeutung, Versammlung, Volk, Gegenrede, Gerichtsverhandlung, Gerichtsrede, Gericht (N.) (1), Ausspruch; R.: den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht: sundermunt, mhd., st. M.: nhd. Sondermund, den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht, Ausländer, Fremdsprachiger

Sprache: wort, wart, mhd., st. N., sw. N.: nhd. Name, Wort, Spruch, Ausspruch, Sprichwort, Gespräch, Erzählung, Stimme, Sprache, Bezeichnung, Ruf, Gerücht, Fürsprache, Versprechen, Befehl, Nachricht, Botschaft, Logos, Zustimmung, Erlaubnis, Einverständnis, Übereinkunft, Vereinbarung, Zauberwort, Beschwörung, Segen, Zunge, Gedichttext, Gedicht, Silbe, Verssilbe; zunge (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zunge, Sprachwerkzeug, Sprache, Rede, Wort, sprechender Mensch, gemeinschaftliche Volkssprache, Volk, Land, Heimat, Zungenähnliches, Elefantenrüssel; R.: menschliche Sprache: werltzunge, mhd., sw. F.: nhd. »Weltzunge«, menschliche Sprache

Sprache: afries. sprÐke 41; tunge 28, Sprache: afries. sprÐke 41; tunge 28

Sprache: germ. *sprÐkæ, Sprache: germ. *sprÐkæ

Sprache: gesprÏche (2), mhd., st. N.: nhd. Sprechen, Reden (N.), Besprechung, Unterredung, beratende Versammlung, Beratung, Gespräch, Rede, Anrede, Sprache, Redegewandtheit; gezunge, gezünge, mhd., st. N.: nhd. Zunge, Sprache; R.: französische Sprache: Franze, mhd., st. F.: nhd. Frankreich, französische Sprache; franzois (1), franzeis, mhd., N.: nhd. Französisch, französische Sprache; R.: jüdische Sprache: judenzunge, mhd., sw. F.: nhd. »Judenzunge«, jüdische Sprache, Judenvolk; R.: sich auf Lesen und Schreiben und auf die lateinische Sprache Verstehender: gramaticus, mhd., st. M.: nhd. »Grammatiker«, sich auf Lesen und Schreiben und auf die lateinische Sprache Verstehender

Sprache: ae. gereord (1); geþíede (1); líeden; reord (1); spÚc; sprÚc; tunge; þéod (1); R.: der Sprache nicht mächtig: ae. unsprecende; R.: dichterische Sprache: ae. scopgereord; R.: englische Sprache: ae. ’ngliscgereord; R.: hebräische Sprache: ae. EbrÐiscgeþíede; R.: lateinische Sprache: ae. lÚdengeþíede; lÚdensprÚc, Sprache: ae. gereord (1); geþíede (1); líeden; reord (1); spÚc; sprÚc; tunge; þéod (1); R.: der Sprache nicht mächtig: ae. unsprecende; R.: dichterische Sprache: ae. scopgereord; R.: englische Sprache: ae. ’ngliscgereord; R.: hebräische Sprache: ae. EbrÐiscgeþíede; R.: lateinische Sprache: ae. lÚdengeþíede; lÚdensprÚc

Sprache: sprõke (1), mnd., F.: nhd. Sprache, Fähigkeit zu sprechen, Sprechen, Rede, Gegenrede, Wortschatz, Gespräch, Unterredung, Beredung, Anspruch, Klage, Zusammenkunft zwecks Unterredung, Hoftag, Versammlung, Morgensprache, Fürsprache, rechtlicher Anspruch, biblisches Gebot, Versprechen, Wort, Aussage, Ausdrucksweise, Gesamtheit der Ausdrucksmöglichkeiten, Muttersprache, Fremdsprache

Sprache: got. razda 11, Sprache: got. razda 11

Sprache -- grobe Sprache: snõvel, snavel, snõbel*, snÐvel, mnd., M.: nhd. Schnabel, Rüssel, lange aufgekrümmte Schuhspitze, grobe Sprache, Mund

Sprache -- Sprecher einer gemeinen und ungepflegten Sprache: büffelmunt, mnd., M.: nhd. Pöbelmund, Sprecher einer gemeinen und ungepflegten Sprache, Sprecher gemeiner Dinge

Sprache -- »einer Sprache seiend«: Ðntõlich, eintõlich, eintallich, mnd., Adj.: nhd. »einer Sprache seiend«, einig, einmütig

Sprache: sprÐke (1), mnd., F.: nhd. Sprache, Fähigkeit zu sprechen, Gespräch, Unterredung

Sprache -- menschliche Sprache: minschentunge, mnd., F.: nhd. Menschenzunge, menschliche Sprache

Sprache -- in lateinischer Sprache: latÆnischen*, latÆneschen, mnd., Adv.: nhd. auf Latein, in lateinischer Sprache

Sprache -- in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben: ȫverschrÆven, æverschrÆven, averschrÆven, overschriven, mnd., st. V.: nhd. schreiben, mitteilen, eine Brief übersenden, eine Einleitung schreiben, einen Kommentar schreiben, in einer andere Sprache bzw. Schrift niederschreiben, übersetzen, schriftlich übersetzen, überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort transferieren, eine Geldsumme auf Wechsel ziehen, Nachteiliges zuschreiben, schreibend fälschlich anschuldigen, bezichtigen, abschreiben

Sprache -- französische Sprache: franzois (3), franzæs, frantzæs, fransois, mnd., N.: nhd. französische Sprache; franzȫsisch (2), franzÐsesch, franzȫsch, mnd., N.: nhd. Französisch, französische Sprache
Sprache -- in lateinischer Sprache verfasst: latÆnisch, latÆnesch, latinsch, latÆnes, latÆns, mnd., Adj.: nhd. lateinisch, in lateinischer Sprache verfasst

Sprache -- lateinische Sprache: latÆn (1), mnd., N.: nhd. Latein, lateinische Sprache, Lateinisch

Sprache: tõle (2), thaale, mnd., F.: nhd. Sprache, Erzählung, Bericht, Unterredung, Gespräch, Darstellung, gerichtliche Ansprache, Klage, Rechtsspruch; tunge, zunge*, mnd.?, F.: nhd. Zunge, Sprache, Sprachgebiet, Nation, Zunge in der Waage, Schnalle, feines Weizenbrot von länglicher Form; R.: aus einer fremden Sprache übersetzen: ðttolken, mnd.?, sw. V.: nhd. aus einer fremden Sprache übersetzen

Sprache (Bedeutung örtlich beschränkt): tal, tõl, t¯l, taal, mnd., M., F.: nhd. Zahl, Zählung, Rechnung, abstrakter Begriff für eine Menge, Mengenbegriff zur Durchführung von Rechenoperationen, Zahlwort, Benennung von Quantitäten, Zahlzeichen, Ziffer, Verhältnis, ein durch Rechnen oder Zählen gefundenes Verhältnis, Proportion, durch Abzählen gewonnene Reihenfolge, Rang, genaue Anzahl, festgesetzte Menge, große Anzahl, Zähleinheit, Großhundert (120 Stück), Geldwährung, gewisse Menge Waren oder Geld in nicht genau benannter Größe, Gruppe von bestimmter Anzahl, Teilmenge, Anteil, Vollzahl, Summe, Bestandteil einer Rechenorperation, berechneter Wert, Rechenweise für eine Währung, auf eine bestimmte Maßeinheit bezogene Rechenweise, Gruppe der man zugehört, Stand, gesprochenes Wort (Bedeutung örtlich beschränkt), Rede (Bedeutung örtlich beschränkt), Sprache (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sprache -- junger hansischer Kaufmann der in Livland oder Nowgorod weilt um die Sprache zu lernen: sprõkelÐre, sprõklÐre, mnd., M.: nhd. Sprachschüler, junger hansischer Kaufmann der in Livland oder Nowgorod weilt um die Sprache zu lernen

Sprache -- in eine andere Sprache übersetzen: ȫversetten, æversetten, mnd., sw. V.: nhd. »übersetzen«, an einen anderen Ort bringen, versetzen, umsetzen, transferieren, umladen, Rechte übertragen (V.), in eine andere Sprache übersetzen, Ort wechseln, umziehen, bedecken, verputzen, auskleiden, mit Steinen auslegen, pflastern, über die Grundmauern hinweg bauen, als Vorgesetzten oder Herrscher einsetzen, bedrängen, überhöhte Preise verlangen, übervorteilen, gegen jemanden erheben, auflehnen

Sprache: anfrk. sprõka* 2?; tunga 8, Sprache: anfrk. sprõka* 2?; tunga 8

Sprache -- unverständliche Sprache der Vögel: latÆn (3), mhd., st. N.: nhd. Latein, unverständliche Sprache der Vögel; latÆne, mhd., st. F.: nhd. Latein, lateinische Sprache, unverständliche Sprache der Vögel

Sprache: ahd. gizungali* 2; gizungi* 5; medili* 1; sprõhha 66; *sprõhhÆ?; ? wÆs (2) 162?; zunga 110; zuosprõhha* 1; R.: der Sprache nicht mächtig: ahd. unsprõhhi 2; R.: hervorragende nicht barbarische Sprache: ahd. edilzunga* 1; R.: hervorragende Sprache: ahd. edilzunga* 1; R.: in flämischer Sprache: ahd. Flandrice 1; R.: in ihrer Sprache: ahd. in iro wÆs; R.: in sächsischer Sprache: ahd. Saxonice 3; R.: in unserer Sprache: ahd. in unsera wÆs; R.: richtige Sprache: ahd. rehtsprõhhÆ* 1; R.: Roheit der Sprache: ahd. sõmirartÆ* 1; R.: unverständliche Sprache: ahd. ungizungi* 1, Sprache: ahd. gizungali* 2; gizungi* 5; medili* 1; sprõhha 66; *sprõhhÆ?; ? wÆs (2) 162?; zunga 110; zuosprõhha* 1; R.: der Sprache nicht mächtig: ahd. unsprõhhi 2; R.: hervorragende nicht barbarische Sprache: ahd. edilzunga* 1; R.: hervorragende Sprache: ahd. edilzunga* 1; R.: in flämischer Sprache: ahd. Flandrice 1; R.: in ihrer Sprache: ahd. in iro wÆs; R.: in sächsischer Sprache: ahd. Saxonice 3; R.: in unserer Sprache: ahd. in unsera wÆs; R.: richtige Sprache: ahd. rehtsprõhhÆ* 1; R.: Roheit der Sprache: ahd. sõmirartÆ* 1; R.: unverständliche Sprache: ahd. ungizungi* 1

Sprache -- in russischer Sprache gehalten: russisch, rðzisch, russesch, rðssech, ruzsech, rðsk, rǖsch, rðsch, rusch, rðs, rosch, mnd., Adj.: nhd. »russisch«, zu Russland gehörend, aus Russland stammend, auf die in Russland übliche Art gefertigt, Russland betreffend, in russischer Sprache gehalten
Sprache -- heimische Sprache: mædersprõke, mnd., F.: nhd. Muttersprache, heimische Sprache; mædertõle, modertale, mædertõl, mædertal, mnd., F.: nhd. Muttersprache, heimische Sprache

Sprache -- ein Thema wiederholt zur Sprache bringen: podderen, pödderen, pöddern, mnd., sw. V.: nhd. dreinhacken, Einwendungen machen, ein Thema wiederholt zur Sprache bringen, widersprechen

Sprache -- in der Picardie gesprochene Sprache: pickerdÆensprõke, mnd., F.: nhd. in der Picardie gesprochene Sprache

Sprache: sprÐken (2), sprekent, mnd., N.: nhd. Sprechen, Besprechung, Sprache, Sprachfähigkeit, Rede, Wort

Sprache -- zur Sprache bringen: invȫren (1), invoiren, invoeren, invoren, mnd., st. V.: nhd. feierlich einholen, eingeleiten, gefänglich einbringen, einführen, einweisen, nach Hause bringen, transportieren, mit dem Fuhrwerk bringen, befördern, heranbefördern, vom Feld in die Scheune bringen, einfahren, ins Haus des Abnehmers befördern, ins Haus des Abnehmers liefern, vor Gericht eröffnen, zur Sprache bringen, anführen, anbringen, aufnehmen, aufgreifen, einbeziehen, einführen, aufbringen

Sprache -- satirisch notierte Ergebenheitsfloskel der galanten Sprache: servitȫr, mnd., M.: nhd. satirisch notierte Ergebenheitsfloskel der galanten Sprache

Sprache -- lateinische Sprache: latÆne, mhd., st. F.: nhd. Latein, lateinische Sprache, unverständliche Sprache der Vögel

Sprache -- in der Sprache missbrauchen: verworten, ferworten*, mhd., sw. V.: nhd. »verworten«, mit Worten missbrauchen, in der Sprache missbrauchen, durch Worte darlegen, sagen

Sprache: an. mõl (1); R.: die lateinische Sprache: an. latÆna; R.: eine Sache wieder zur Sprache bringen: an. upprippa; R.: lateinische Sprache: an. bæk (2); R.: mit klarer Sprache sprechend: an. tunguskÏrr, Sprache: an. mõl (1); R.: die lateinische Sprache: an. latÆna; R.: eine Sache wieder zur Sprache bringen: an. upprippa; R.: lateinische Sprache: an. bæk (2); R.: mit klarer Sprache sprechend: an. tunguskÏrr

Sprache -- wieder zur Sprache bringen: ðfrücken, ðfrucken, ðf rücken, ðf rucken, mhd., sw. V.: nhd. hochrücken, erheben, wieder zur Sprache bringen, vorrücken, aufrücken, sich erheben, aufheben, hochheben, hochschieben, zurückschieben, hinrücken

Sprache: as. sprõka 23; *sprõki? (1); tunga 6, Sprache: as. sprõka 23; *sprõki? (1); tunga 6

Sprache -- deutsche Sprache: diutische* (2) 6, diutsche, diutsch, tiutsch, tiusch, diutisch*, tiutisch*, mhd., st. F., st. N., sw. N.: nhd. Deutsch, deutsche Sprache, Mundart; diutsch (2), mhd., F.: nhd. »Deutsch«, deutsche Sprache, deutsches Wort, Verdeutschung

Sprache -- der Sprache berauben: entworten, mhd., sw. V.: nhd. »entworten«, der Sprache berauben

Sprache -- Sprache eines Volkes: stemme, stemne, stem, stempne, stimme, stimne, mnd., F., M.: nhd. Stimme, Organ bzw. Mittel des Sprechens, Laut, Ton (M.) (2), Schrei, Zunge, Sprache eines Volkes, Klang, Ausdruck gesprochenen Inhalts, Meinungsäußerung, Votum

Sprache -- besondere Sprache eines Landes: lantsprõche, mhd., st. F.: nhd. »Landsprache«, besondere Sprache eines Landes, Mundart, beratende Landversammlung, Landtag

Sprache -- der Sprache beraubt: sprõkelæs, sprõklæs, mnd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, der Sprache beraubt, nicht mehr fähig zu sprechen seiend, unangesprochen, nicht beansprucht, ohne Anspruch auf etwas seiend

Sprachen -- Übersetzer in andere Sprachen: ȫversettÏre*, ȫversetter, æversetter, mnd., M.: nhd. Übersetzer in andere Sprachen, Fährmann, Transporteur
Sprachfähigkeit: sprÐken (2), sprekent, mnd., N.: nhd. Sprechen, Besprechung, Sprache, Sprachfähigkeit, Rede, Wort

Sprachfähigkeit -- im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich: sprõklÆk, mnd., Adj.: nhd. »sprachlich«, fähig zu sprechen seiend, im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich

Sprachfähigkeit -- Verletzung die eine Veränderung der Sprachfähigkeit zur Folge hat: sprõkewandelinge, mnd., F.: nhd. »Sprachwandlung«, Verletzung die eine Veränderung der Sprachfähigkeit zur Folge hat

Sprachfähigkeit: sprÐkelÆchÐt*, sprekelÆkÐt, spreklÆkhÐt, sprekelÆkheit, spreklÆkheit, mnd., F.: nhd. Sprachfähigkeit

Sprachgebiet: tunge, zunge*, mnd.?, F.: nhd. Zunge, Sprache, Sprachgebiet, Nation, Zunge in der Waage, Schnalle, feines Weizenbrot von länglicher Form

Sprachgebrauch -- allgemeiner Sprachgebrauch: lantseggen*, lantseggent, mnd., N.: nhd. allgemeiner Sprachgebrauch, Volksgerede

Sprachgeld«: sprõkegelt, mnd., N.: nhd. »Sprachgeld«, Entgelt für Teilnahme an einer Tagefahrt oder für die Führung von Unterhandlungen

Sprachgelehrter: sprõkegelÐrede*, sprõkegelõrde, sprõkegelõr, sprõkegelõrte, mnd., M.: nhd. Sprachgelehrter

sprachgewandt: wolgesprake, mnd.?, Adj.: nhd. sprachgewandt, beredt; wolsprÐke*, mnd.?, Adj.: nhd. sprachgewandt, beredt

Sprachgitter -- Sprachgitter in Kloster: redesprÏchevenster, redesprÏchefenster*, mhd., st. N.: nhd. Sprachgitter in Kloster

Sprachhaus«: sprõchhðs, mhd., st. N.: nhd. »Sprachhaus«, Rathaus, Abtritt

Sprachhaus«: ahd. sprõhhðs 21, Sprachhaus«: ahd. sprõhhðs 21

Sprachhaus«: as. sprõkhðs* 3, Sprachhaus«: as. sprõkhðs* 3

sprachkundigen -- Eigenname oder Personifizierung eines länderkundigen und sprachkundigen Pilgers oder Fahrenden: Tragemunt (2), Trougemunt, mhd., M., PN: nhd. Eigenname oder Personifizierung eines länderkundigen und sprachkundigen Pilgers oder Fahrenden

Sprachkunst: ae. grammaticcrÏft, Sprachkunst: ae. grammaticcrÏft

Sprachlehrer: sprõkelÐrÏre*, sprõkelÐrer, sprõklÐrer, mnd., M.: nhd. Sprachlehrer

sprachlich«: sprõklÆk, mnd., Adj.: nhd. »sprachlich«, fähig zu sprechen seiend, im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich

sprachliche -- sprachliche Formfehler begehen: missesprÐken, missprÐken, misprÐken, mnd., sw. V.: nhd. sich versprechen, schlecht sprechen, fehlerhaft sprechen, übel reden, sprachliche Formfehler begehen

sprachlichen -- Verfasser eines sprachlichen Kunstwerks: poÐte, powete, mnd., M.: nhd. Poet, Verfasser eines sprachlichen Kunstwerks, Dichter

sprachlicher -- sprachlicher Formfehler: missesprÐkinge, missprÐkinge, missprÐkinge, mnd., F.: nhd. schlechtes Sprechen, sprachlicher Formfehler, fehlerhaftes Sprechen

sprachlos: ungeredet, ungeret, ungerÐt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sprachlos, stumm, unerwähnt; unsprÏche, mhd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar; unsprechelich, unsprechlich, mhd., Adj.: nhd. »unsprechlich«, unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; unsprechelÆche, unsprechlÆche, mhd., Adv.: nhd. unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; unsprechenlich, mhd., Adj.: nhd. unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; unwortlich, unwörtlich, unwordelich, mhd., Adj.: nhd. »unwörtlich«, nicht durch Worte ausdrückbar, sprachlos, unaussprechlich, unsagbar

sprachlos: ahd. õzunglÆh* 1; sprõhhalæs* 1; stum 20; ungisprõhhal* 1; ungisprõhhi* 2; ungisprõhlÆh* 1; unsprõhhi 2; unsprehhanti* 2; ursprehhi* 1; zungalæs* 1, sprachlos: ahd. õzunglÆh* 1; sprõhhalæs* 1; stum 20; ungisprõhhal* 1; ungisprõhhi* 2; ungisprõhlÆh* 1; unsprõhhi 2; unsprehhanti* 2; ursprehhi* 1; zungalæs* 1

sprachlos: redelæs, mhd., Adj.: nhd. »redelos«, sprachlos, stumm; sprõchlæs, mhd., Adj.: nhd. sprachlos

sprachlos: sprõkelæs, sprõklæs, mnd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, der Sprache beraubt, nicht mehr fähig zu sprechen seiend, unangesprochen, nicht beansprucht, ohne Anspruch auf etwas seiend

sprachlos: wortlæs, wortelæs, mhd., Adj.: nhd. »wortlos«, sprachlos, unsagbar

sprachlos sein (V.): idg. *dhÀbh‑ (1); *dhambh‑, sprachlos sein (V.): idg. *dhÀbh‑ (1); *dhambh‑

sprachlos: as. unkwethandi* 1, sprachlos: as. unkwethandi* 1

Sprachmann«: as. sprõkman* 2, Sprachmann«: as. sprõkman* 2

Sprachraums -- Bewohner des hochdeutschen Sprachraums: ȫverlendisch (2), æverlendisch, æberländisch, mnd., M.: nhd. Oberdeutscher, Binnenländer, Bewohner des hochdeutschen Sprachraums

Sprachschaden -- Sprachschaden oder Sprachbehinderung infolge einer Wunde: sprõkewÐrdinge, mnd., F.: nhd. Sprachschaden oder Sprachbehinderung infolge einer Wunde

Sprachschädigung: afries. sprÐkwendene 2; sprÐkwerdene 1, Sprachschädigung: afries. sprÐkwendene 2; sprÐkwerdene 1

Sprachschüler: sprõkelÐre, sprõklÐre, mnd., M.: nhd. Sprachschüler, junger hansischer Kaufmann der in Livland oder Nowgorod weilt um die Sprache zu lernen

Sprachstörung: afries. wansprÐke 7, Sprachstörung: afries. wansprÐke 7

Sprachverletzung: afries. sprÐkwerdene 1, Sprachverletzung: afries. sprÐkwerdene 1

Sprachwandlung«: sprõkewandelinge, mnd., F.: nhd. »Sprachwandlung«, Verletzung die eine Veränderung der Sprachfähigkeit zur Folge hat

Sprachwerkzeug: zunge (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zunge, Sprachwerkzeug, Sprache, Rede, Wort, sprechender Mensch, gemeinschaftliche Volkssprache, Volk, Land, Heimat, Zungenähnliches, Elefantenrüssel

Sprähen«: sprÏjen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sprähen«, Sprüen (?)

spratzeln: germ. *spred-, spratzeln: germ. *spred-

Sprechart: sprõche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sprache, Sprechvermögen, Sprechart, Sprechweise, Rede, Stimme, Ansprache, Gespräch, Besprechung, Beratung, Vereinbarung, Bedeutung, Versammlung, Volk, Gegenrede, Gerichtsverhandlung, Gerichtsrede, Gericht (N.) (1), Ausspruch

sprechbar: germ. *kwÐdi-, sprechbar: germ. *kwÐdi-

sprechen -- sprechen mit: gesprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, sprechen, einwenden, entscheiden, bestimmen, reden, äußern, beweisen, bezeugen, sagen, behaupten, sprechen mit, ansprechen, sagen zu, sprechen über, sprechen von, Anspruch erheben auf, nachsagen, besprechen, zu Hilfe rufen, ansprechen, anberaumen

sprechen: gesprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, sprechen, einwenden, entscheiden, bestimmen, reden, äußern, beweisen, bezeugen, sagen, behaupten, sprechen mit, ansprechen, sagen zu, sprechen über, sprechen von, Anspruch erheben auf, nachsagen, besprechen, zu Hilfe rufen, ansprechen, anberaumen; jehen (1), jÐn, mhd., st. V.: nhd. sagen, beanspruchen, Anspruch geltend machen, anerkennen, bestätigen, erklären, zusprechen, nennen, sprechen, behaupten, bekennen, beichten, für wahr erklären, zugestehen, beilegen, zu eigen geben, anrechnen, eingestehen, glauben an, sich bekennen zu, sich berufen (V.) auf, aussagen gegen, entgegnen, erzählen, gestehen, bezeugen, bestätigen, versprechen, entscheiden, zulassen, glauben, zubilligen, zuerkennen, zutrauen, nachsagen, berichten von, den Vorzug geben vor; keden, kweden, choden, koden, köden, mhd., st. V.: nhd. erschallen, lauten, heißen, bedeuten, sagen, sprechen, fragen, rufen; kiuten (1), mhd., sw. V.: nhd. sprechen, schwatzen; klaffen (1), klapfen, mhd., sw. V.: nhd. klaffen, sprechen, reden, schallen, tönen, schwatzen, klappern, viel und laut reden, sich öffnen, plappern, keifen, klappen an, schlagen an, übertönen; kæsen (1), mhd., sw. V.: nhd. »kosen«, sprechen, plaudern, reden, sich unterhalten (V.) mit, sagen, sagen zu, flüstern, flüstern in

sprechen -- fähig zu sprechen seiend: sprõklÆk, mnd., Adj.: nhd. »sprachlich«, fähig zu sprechen seiend, im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich

sprechen: anfrk. kweden* 1; kwethan* 48; sprekan* 12, sprechen: anfrk. kweden* 1; kwethan* 48; sprekan* 12

sprechen: gereden (1), mhd., sw. V.: nhd. reden, sagen, sprechen, aussprechen, Anspruch erheben, geloben, versprechen, eiden, auseinandersetzen, erörtern

sprechen -- stockend sprechen: stõmeren (1), stammeren, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern, stockend sprechen, stecken bleiben, sich versprechen

sprechen -- undeutlich sprechen: rõdebrÐken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), undeutlich sprechen

sprechen -- undeutlich sprechen: rõdebrõken, rõbrõken, raubrõken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), undeutlich sprechen

sprechen -- die Fürbitten sprechen als Teil der Messhandlung: suffrõgÐren, mnd., V.: nhd. beten, die Fürbitten sprechen als Teil der Messhandlung

sprechen -- schreiend sprechen: kelzen, kalzen, mhd., sw. V.: nhd. schreiend sprechen, prahlen, schimpfen, schelten

sprechen -- laut sprechen: kallen (1), mhd., sw. V.: nhd. viel sprechen, laut sprechen, schwatzen, singen, krächzen, plaudern, zanken; R.: lautes Sprechen: kallen (2), mhd., st. N.: nhd. »Schwatzen«, lautes Sprechen, Plaudern; kelz, mhd., st. M.: nhd. lautes Sprechen, Prahlen, Schelten

sprechen -- nicht mehr fähig zu sprechen seiend: sprõkelæs, sprõklæs, mnd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, der Sprache beraubt, nicht mehr fähig zu sprechen seiend, unangesprochen, nicht beansprucht, ohne Anspruch auf etwas seiend

sprechen -- Befugnis Recht zu sprechen: richtewalt, mnd., F.: nhd. Befugnis Recht zu sprechen, Gerichtsbarkeit

sprechen -- heilig sprechen: geheiligen, geheilgen, mhd., sw. V.: nhd. heiligen, heilig machen, heilig sprechen, heilig werden, erlösen

sprechen -- Befugnis Recht zu sprechen: richtegewalt, mnd., F.: nhd. Befugnis Recht zu sprechen, Gerichtsbarkeit

sprechen: vorkallen, mnd., sw. V.: nhd. bereden, verabreden, sprechen, schwatzen, besprechen, verhandeln, mitteilen, eröffnen, entdecken, beschwören, hervorrufen, vorladen, verraten (V.), sich versprechen

sprechen: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; redenen, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, versprechen

sprechen: sprõchen (1), mhd., sw. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), sprechen, reden, sich bereden, Gespräch halten, sprechen mit, schwatzen; sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber

sprechen: swatsen, swatzen, szwatzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

sprechen: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht: sundermunt, mhd., st. M.: nhd. Sondermund, den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht, Ausländer, Fremdsprachiger; R.: den Segen sprechen über: segenen, seinen, seingenen, mhd., sw. V.: nhd. bekreuzigen, sich bekreuzigen, segnen, nachwinken, den Segen sprechen über, weihen, grüßen; R.: heimlich sprechen: rðnen (1), rounen, rðmen, mhd., sw. V.: nhd. flüstern, aushecken, raunen, tuscheln, heimlich reden, heimlich sprechen, leise reden, einflüstern, zuflüstern, zuraunen; R.: Recht sprechen: rehten (1), rahten, mhd., sw. V.: nhd. »rechten«, Recht sprechen, streiten, prozessieren, beilegen, schlichten, durch Schlichtung erreichen; rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; R.: sprechen gegen: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; R.: sprechen mit: sprõchen (1), mhd., sw. V.: nhd. beraten (V.), sich beraten (V.), sprechen, reden, sich bereden, Gespräch halten, sprechen mit, schwatzen; sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber; R.: sprechen über: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber; R.: sprechen von: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; sprechen (1), mhd., st. V.: nhd. sprechen, sagen, vereinbaren, reden, sprechen von, Namen geben, nennen, besprechen, aussprechen, sich äußern, sich äußern zu, tönen, klingen, lauten, bedeuten, heißen, sich besprechen, sprechen mit, antworten auf, sprechen über, entscheiden, erklären, rufen, verlangen nach, sagen zu, reden mit, erzählen von, Anspruch erheben auf, sich bekennen zu, absprechen, aberkennen, angreifen, Beispiel geben, Beispiel geben für, meinen, anberaumen, ansetzen, festsetzen, ankündigen, verkünden, zusprechen, zuerkennen, nachsagen, geben, bieten, sagen gegen, grüßen von, beanspruchen für, herabrufen auf, beschwören bei, beklagen gegenüber; R.: sprechen zu: reden (2), riden, mhd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, sagen, vereinbaren, sprechen über, sprechen von, sprechen zu, besprechen mit, sagen gegen, sprechen gegen, aussprechen, äußern, erzählen, reden über, verabreden, mit sich selbst Zwiesprache halten, räsonieren, versprechen; R.: Urteil sprechen: teilen (1), deilen, mhd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, verteilen, zerteilen, zerkleinern, vergeben (V.), verschenken, erteilen, sich trennen, Anteil haben an, unterscheiden, entscheiden, mitteilen, aussprechen, zuteil werden lassen, zukommen lassen, zerstückeln, trennen, zuteilen, zusprechen, schenken, übergeben (V.), vorschlagen, vorlegen, auferlegen, zur Wahl stellen, zu Teil werden lassen, einteilen, anordnen über, austeilen, verbreiten, unterteilen, durchtrennen, urteilen, Urteil sprechen, durch Urteil entscheiden, durch Urteil zuerkennen, durch Urteil auferlegen

sprechen -- schwerfällig sprechen: slabben, mnd., sw. V.: nhd. schlappen, schlürfen, schwerfällig sprechen

sprechen: ae. õsprecan; õwrecan; clipian; cweþan; cwiddian; *cwidian; gecweþan; gemÚlan (2); gemÚnan; ges’cgan; gespellian; gesprecan; hléoþrian; *mÚlan (2); mÚnan; mÏþlan; maþelian; mætian; s’cgan; specan; spellian; sprecan; *spr’ccan?; wordian; wrecan; *wyrdan (1); R.: an jemandes Stelle sprechen: ae. foresprecan; R.: falsch sprechen: ae. *léasspellian?; R.: schlecht sprechen: ae. gewiergan; miscweþan; R.: sprechen mit: ae. wiþsprecan; R.: sprechen über: ae. bet’llan; R.: undeutlich sprechen: ae. wlÏffian; R.: unfähig zu sprechen: ae. unsprecende; R.: Zauberformeln sprechen: ae. õgalan, sprechen: ae. õsprecan; õwrecan; clipian; cweþan; cwiddian; *cwidian; gecweþan; gemÚlan (2); gemÚnan; ges’cgan; gespellian; gesprecan; hléoþrian; *mÚlan (2); mÚnan; mÏþlan; maþelian; mætian; s’cgan; specan; spellian; sprecan; *spr’ccan?; wordian; wrecan; *wyrdan (1); R.: an jemandes Stelle sprechen: ae. foresprecan; R.: falsch sprechen: ae. *léasspellian?; R.: schlecht sprechen: ae. gewiergan; miscweþan; R.: sprechen mit: ae. wiþsprecan; R.: sprechen über: ae. bet’llan; R.: undeutlich sprechen: ae. wlÏffian; R.: unfähig zu sprechen: ae. unsprecende; R.: Zauberformeln sprechen: ae. õgalan

sprechen: rÐden (1), redden, mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, Rede halten, erörtern, bereden, besprechen, festsetzen, zusagen, Verpflichtung eingehen, beschließen, heißen, nennen, versprechen, geloben

sprechen -- undeutlich sprechen: ratbrõken, mnd., sw. V.: nhd. rädern, Glieder durch Schläge mit einem Wagenrad brechen, verstümmeln, quälen (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt), undeutlich sprechen

sprechen: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen; queden, quoden, mhd., st. V.: nhd. sagen, sprechen, schallen; R.: übel sprechen: missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen; R.: Unrecht sprechen: missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen; R.: von einem Übel sprechen: missesprechen, mhd., st. V.: nhd. »misssprechen«, Unrecht sprechen, versprechen, übel sprechen, von einem Übel sprechen, sich versprechen, schlecht reden, Unwahrheit sagen, sich verplappern, falsch sagen

sprechen -- sprechen von: gesprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, sprechen, einwenden, entscheiden, bestimmen, reden, äußern, beweisen, bezeugen, sagen, behaupten, sprechen mit, ansprechen, sagen zu, sprechen über, sprechen von, Anspruch erheben auf, nachsagen, besprechen, zu Hilfe rufen, ansprechen, anberaumen

sprechen -- zu Ende sprechen: ðzsprechen, ðz sprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, zu Ende sprechen, einen Schiedsspruch fällen

sprechen: germ. *aikan (1); *ba-; *bæ-; *gasprekan; *kwadjan; *kweþan; *rædjan; *sagjan; *spekan; *sprekan; R.: zu sprechen seiend: germ. *kwÐdi-, sprechen: germ. *aikan (1); *ba-; *bæ-; *gasprekan; *kwadjan; *kweþan; *rædjan; *sagjan; *spekan; *sprekan; R.: zu sprechen seiend: germ. *kwÐdi-

sprechen: lÐsen (1), mnd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), mit den Augen aufnehmen, vorlesen, vortragen, hersagen, beten, sprechen, reden, berichten, aussagen, mitteilen, erzählen, bezeichnen, lesen (V.) (2), sammeln, ernten, zusammenstellen, gesammelt herausgeben, verlesen (V.), auswählen, auslesen; mÐdekæsen***, medekosen, mnd., sw. V.: nhd. unterhalten (V.), sprechen; parlÐren, mnd., sw. V.: nhd. sprechen, reden, große Reden führen; quÐden, mnd., st. V.: nhd. reden, sprechen; R.: beschwert oder unverständlich sprechen: lallen, mnd., sw. V.: nhd. lallen, beschwert oder unverständlich sprechen; R.: deutlich klar sprechen: prænðntiÐren, prænðncciÐren, prænðnctiÐren, prænðciÐren, prænðncÆren, mnd., V.: nhd. »pronunzieren«, aussprechen, deutlich klar sprechen, Aussage machen, feststellen, für verbindlich erklären, für gültig erklären, entscheiden, festlegen, einen Rechtsspruch veröffentlichen; R.: fehlerhaft sprechen: missesprÐken, missprÐken, misprÐken, mnd., sw. V.: nhd. sich versprechen, schlecht sprechen, fehlerhaft sprechen, übel reden, sprachliche Formfehler begehen

sprechen -- unüberlegt sprechen: übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen

spre​chen: idg. *meldh- (1), spre​chen: idg. *meldh- (1)

sprechen: idg. *aø‑ (6); *aøÐd‑; *bhõ- (2); *Ð�‑; *gÝerý-; *gÝet- (2); *Øek-; *¨ens-, sprechen: idg. *aø‑ (6); *aøÐd‑; *bhõ- (2); *Ð�‑; *gÝerý-; *gÝet- (2); *Øek-; *¨ens-

sprechen -- ungebührlich sprechen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sprechen: got. ? *aikan, andqiþan 2, qiþan 1270, rodjan 125; R.: leise sprechen: got. *birunan; R.: sprechen mit: got. andqiþan 2; R.: übel sprechen: got. ubilwaðrdjan 1; R.: viel sprechend: got. *filuwaðrds ?

sprechen -- Fähigkeit zu sprechen: sprõke (1), mnd., F.: nhd. Sprache, Fähigkeit zu sprechen, Sprechen, Rede, Gegenrede, Wortschatz, Gespräch, Unterredung, Beredung, Anspruch, Klage, Zusammenkunft zwecks Unterredung, Hoftag, Versammlung, Morgensprache, Fürsprache, rechtlicher Anspruch, biblisches Gebot, Versprechen, Wort, Aussage, Ausdrucksweise, Gesamtheit der Ausdrucksmöglichkeiten, Muttersprache, Fremdsprache

sprechen -- Fähigkeit zu sprechen: sprÐke (1), mnd., F.: nhd. Sprache, Fähigkeit zu sprechen, Gespräch, Unterredung

sprechen: besprechen, mhd., st. V.: nhd. »besprechen«, sprechen, sagen, anklagen, vor Gericht ziehen, anfechten, absprechen, festlegen, tadeln, sich entscheiden, sich entschließen, sich beraten (V.), erörtern, zusprechen, ankündigen, festsetzen, überreden; erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen; ersprechen, resprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, bestimmen, festsetzen, sich besprechen, sich unterhalten (V.), sprechen; R.: anfangen zu sprechen: anegesprechen, angesprechen, mhd., st. V.: nhd. ansagen, erzählen, berichten, anfangen zu sprechen, ansprechen, in Anspruch nehmen, mit Worten angehen, beschuldigen, anklagen, Klage erheben, beurteilen, Anspruch erheben auf, beanspruchen, auffordern, absprechen, bezichtigen, streitig machen; anesprechen, ansprechen, ane sprechen, mhd., st. V.: nhd. ansprechen, ansagen, erzählen, berichten, anfangen zu sprechen, in Anspruch nehmen, mit Worten angehen, beschuldigen, anklagen, beurteilen, Anspruch erheben auf, auffordern, absprechen, bezichtigen, gerichtlich beanspruchen, anfechten, rechtlich beanstanden, Klage erheben über; R.: heilig sprechen: erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen; R.: Recht sprechen: aberihten, abrihten, abe rihten, mhd., sw. V.: nhd. Richtung nehmen, Richtung geben, ablenken, abbringen, ablegen, abschaffen, gutmachen, bezahlen, ausstatten, ausstatten mit, Spur aufnehmen, beeinflussen, rechtsgültig beilegen, erledigen, durch Übereinkunft regeln, entrichten (Geld), ersetzen (Schaden), entschädigen, Recht sprechen; berehten, mhd., sw. V.: nhd. rechtlich regeln, Recht sprechen, ausgleichen, bekräftigen, beweisen, ansprechen, austragen, richten, verurteilen, hinrichten; R.: sprechen über: bereden (1), mhd., sw. V.: nhd. reden, bereden, besprechen, mündlich festsetzen, festlegen, verabreden, erweisen, beweisen, aushandeln, beilegen, nachweisen, abmachen, anklagen, dartun, überführen, verteidigen, rechtfertigen, sich rechtfertigen, reinigen, entschuldigen, Rechtsanspruch erheben auf, beschwören, bezeugen, aussprechen, sprechen über, informieren, vereinbaren, Anspruch erheben auf, erreichen, überreden zu; R.: töricht sprechen: õsprõchen, mhd., sw. V.: nhd. töricht sprechen, wahnwitzig sprechen, lästern, herumreden, schwätzen; R.: Urteil sprechen: erkennen (1), irkennen, derkennen, rekennen, mhd., sw. V.: nhd. erkennen, einsehen, für Recht erkennen, wissen, kennenlernen, anerkennen, erklären, feststellen, festsetzen, bestätigen, kennen, zuerkennen, zusprechen, entscheiden, sich entscheiden, bekennen, sich bekennen, bekanntmachen, Bescheid sich zurechtfinden, verstehen, richtig beurteilen, rechtlich entscheiden, Urteil sprechen, sich besinnen, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, sich auskennen, sich erbarmen über, erfahren (V.), finden, ansehen, sehen, ehren, zugestehen, halten für, ansehen als, einschätzen als, unterscheiden von; erteilen, derteilen, dirteilen, reteilen, mhd., sw. V.: nhd. Urteil sprechen, richten, richten über, urteilen, Rechtsbescheid geben, zusprechen, bescheiden (V.), erteilen, verurteilen, gestatten, anstoßen, verhängen, entscheiden, erklären für, zuteilen, zuerkennen, geben, bestimmen, auferlegen, auftragen, empfehlen, mitteilen; R.: wahnwitzig sprechen: õsprõchen, mhd., sw. V.: nhd. töricht sprechen, wahnwitzig sprechen, lästern, herumreden, schwätzen

sprechen -- zu viel sprechen: übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen

sprechen -- vor anderen sprechen: voresprechen*, vorsprechen, vor sprechen, foresprechen*, mhd., st. V.: nhd. vorsprechen, vortragen, predigen, ankündigen, vorhersagen, vorschlagen, verlangen, vor anderen sprechen, sprechend vorbringen, empfehlen, voraussagen

sprechen -- Urteil sprechen: urteilen (1), mhd., sw. V.: nhd. urteilen, beurteilen, Urteil sprechen, entscheiden, entscheiden nach, Rechtsbescheid geben, bescheiden (V.), richten, verurteilen, verurteilen zu, beurteilen nach, überantworten, überantworten in; verteilen, virteilen, vorteilen, ferteilen*, mhd., sw. V.: nhd. verteilen, zerteilen, bei der Teilung beeinträchtigen, enterben, den Anteil absprechen, für verlustig erklären, berauben, den Anteil an etwas berauben, Urteil sprechen, Todesurteil sprechen, absprechen, durch Urteil absprechen, aberkennen, nehmen, Recht und Unrecht zu jemandes Schaden teilen, jemanden zum Unglück bestimmen, verurteilen, verbannen, verstoßen (V.), verdammen, verfluchen, zerstreuen, verwirken, verwünschen

sprechen -- Urteil sprechen: sprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. sprechen, aussprechen, sagen, sprechend äußern, lauten, bedeuten, Anspruch erheben, Einspruch erheben, fordern, besprechen, beraten (V.), sich sprechend wenden an, berichten, erzählen, besingen, verherrlichen, verheißen (V.), Spruch fällen, Urteil sprechen, aussagen, behaupten, bezeugen, zusprechen, ins Gespräch kommen mit, Wortlaut haben, handeln von, beim Braten (N.) scharf brutzeln

sprechen: hÐrseggen, mnd., V.: nhd. sprechen, aussprechen; jÐn (3), jein, mnd., st. V.: nhd. sagen, sprechen, gestehen, bekennen, bezeichnen, zuerkennen, zusprechen; kallen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, plaudern, laut reden, viel reden, schwätzen, schwatzen, plappern, sich unterreden, berufen (V.), vorladen, rufen, zitieren, vor Gericht (N.) (1) laden; kÐden***, mnd., st. V.?: nhd. erschallen, sagen, fragen, rufen, sprechen; kȫren (1), mnd., sw. V.: nhd. brechen, speien, sich erbrechen, schwatzen, plaudern, sprechen; kæsen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, heimliche traute Gespräche führen, sich unterhalten (V.), freundlich sprechen, vertraut sprechen, plaudern

sprechen: afries. talia 24; R.: frei sprechen: afries. frÆa 8; R.: nicht sprechen: afries. unspreka*; R.: Recht sprechen: afries. biriuchta 36; riuchta 80 und häufiger?; R.: schuldig sprechen: afries. fullbranga 4; R.: unfähig zu sprechen: afries. unsprekande 2; R.: verschieden sprechen: afries. ontwõspreka; R.: vertraulich sprechen: afries. kôsia 1 und häufiger?, sprechen: afries. talia 24; R.: frei sprechen: afries. frÆa 8; R.: nicht sprechen: afries. unspreka*; R.: Recht sprechen: afries. biriuchta 36; riuchta 80 und häufiger?; R.: schuldig sprechen: afries. fullbranga 4; R.: unfähig zu sprechen: afries. unsprekande 2; R.: verschieden sprechen: afries. ontwõspreka; R.: vertraulich sprechen: afries. kôsia 1 und häufiger?

sprechen: seggen (1), secgen, sekgen, sÐgen, secken, sigen, san, mnd., sw. V.: nhd. sagen, sprechen, erzählen, berichten, beschreiben, mitteilen, verkünden, Wort führen, erklären, richterliche Entscheidung aussprechen, zusagen, versprechen, versichern, geloben, anordnen, vorschreiben, vorwerfen, Klage erheben, nennen, veranschlagen, belasten, Gerüchte verbreiten

sprechen: as. sprekan 202; R.: über etwas sprechen: as. bisprekan* 3; R.: Urteil sprechen: as. õdêlian 17, sprechen: as. sprekan 202; R.: über etwas sprechen: as. bisprekan* 3; R.: Urteil sprechen: as. õdêlian 17

sprechen: kuten, mnd.?, sw. V.: nhd. sprechen, schwatzen?; R.: freundlich sprechen: kæsen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, heimliche traute Gespräche führen, sich unterhalten (V.), freundlich sprechen, vertraut sprechen, plaudern

sprechen: as. gisprekan 49; kwethan* 274; r’thiæn* 1, sprechen: as. gisprekan 49; kwethan* 274; r’thiæn* 1

sprechen -- fähig zu sprechen: sprÐkelÆk, sprÐklÆk, spreeklÆk, mnd., Adj.: nhd. beredt, aussprechbar, fähig zu sprechen, im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich; R.: im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich: sprÐkelÆk, sprÐklÆk, spreeklÆk, mnd., Adj.: nhd. beredt, aussprechbar, fähig zu sprechen, im Besitz der Sprachfähigkeit befindlich

sprechen -- unrichtig sprechen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sprechen -- übel sprechen von: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sprechen: an. hjala, kjapta, kveŒa, mÏla (1), orŒa (2), ræma (2), tala (2), telja; R.: dagegen sprechen: an. andsvara; R.: sprechen über: an. kvitta (1), yrŒa

sprechen: sprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. sprechen, aussprechen, sagen, sprechend äußern, lauten, bedeuten, Anspruch erheben, Einspruch erheben, fordern, besprechen, beraten (V.), sich sprechend wenden an, berichten, erzählen, besingen, verherrlichen, verheißen (V.), Spruch fällen, Urteil sprechen, aussagen, behaupten, bezeugen, zusprechen, ins Gespräch kommen mit, Wortlaut haben, handeln von, beim Braten (N.) scharf brutzeln

sprechen: afries. kaltia 4; *mÐla; ? *meldia; quetha 40 und häufiger?; rÐda (2) 67; rethia 16; spreka (1) 90 und häufiger?, sprechen: afries. kaltia 4; *mÐla; ? *meldia; quetha 40 und häufiger?; rÐda (2) 67; rethia 16; spreka (1) 90 und häufiger?

sprechen -- verkehrt handeln oder sprechen: snõven, snaven, snÐven, snȫven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, stürzen, fallen, irren, verkehrt handeln oder sprechen, in der Rede stecken bleiben, unglücklich werden, unselig werden, ins Stocken geraten (V.), liegen bleiben
sprechen -- gekünstelt sprechen: sÆrsprÐken*** (1), mnd., V.: nhd. »ziersprechen«, vornehm sprechen, gekünstelt sprechen

sprechen -- dazwischen sprechen: undersprechen, mhd., st. V.: nhd. »untersprechen«, dazwischen sprechen, in die Rede fallen, sich unterreden, Einschub machen

sprechen -- ohne zu sprechen seiend: ungesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesprochen, ungenannt, unaussprechbar, unaussprechlich, unnennbar, unausgesprochen, stumm, ohne zu sprechen seiend, ohne gesprochen zu haben seiend, ohne sich zu äußern seiend, unausgeführt

sprechen -- sprechen gegen etwas: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sprechen -- Recht sprechen: ðzrihten, ðz rihten, mhd., sw. V.: nhd. »ausrichten«, ausglätten, ausbessern, in Ordnung bringen, schlichten, versöhnen, Recht sprechen, verwalten, regieren, versorgen, ausstatten, ausrüsten, mit dem Nötigen versehen (V.), besorgen, ausführen, vollbringen, erklären, belehren, lehren, dichterisch gestalten, abfertigen, entrichten, bezahlen, vergüten, beantworten, loben, preisen, rühmen, tadeln, verspotten, durchhecheln

sprechen -- sich schadend sprechen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sprechen: idg. *sengÝh-; *spel- (1); *søer- (1); *øekÝ-; *øer- (6); *øere‑; R.: feierlich sprechen: idg. *eøegÝh‑, sprechen: idg. *sengÝh-; *spel- (1); *søer- (1); *øekÝ-; *øer- (6); *øere‑; R.: feierlich sprechen: idg. *eøegÝh‑

sprechen -- sprechen von: vürelegen* (1), fürelegen*, vüre legen*, füre legen*, vürlegen, fürlegen*, vür legen, für legen*, vurlegen, furlegen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürlegen«, vorlegen, voranstellen, nahelegen, anbieten, ausliefern, vor Augen legen, darlegen, vorbringen, vorstellen, vorhalten, verursachen, auferlegen, zumuten, versperren, sich vornehmen, sprechen von, vortragen, anbieten, übergeben (V.), vorsetzen, auftragen

sprechen -- zugunsten sprechen: vüresprechen*, füresprechen*, vüre sprechen*, füre sprechen*, vürsprechen, fürsprechen*, vür sprechen, für sprechen*, mhd., st. V.: nhd. »fürsprechen«, Fürsprache leisten, zugunsten sprechen, verteidigen

sprechen: worten, mhd., sw. V.: nhd. »worten«, sprechen, sprechen zu, zanken; zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; R.: schuldig sprechen: zuosprechen, zuo sprechen, zðsprechen, mhd., st. V.: nhd. »zusprechen«, sprechen zu, sprechen mit, sagen über, sagen zu, zureden, anfordern, anklagen, schuldig sprechen; R.: sprechen gegen etwas: widerreden (1), mhd., sw. V.: nhd. widerreden, Einspruch erheben, Einspruch erheben gegen, Einwand erheben, anfechten, widersprechen, ablehnen, sprechen gegen etwas, verneinen, weigern, verweigern, abstreiten, leugnen, Widerspruch erheben gegen, widerlegen; R.: sprechen mit: zuosprechen, zuo sprechen, zðsprechen, mhd., st. V.: nhd. »zusprechen«, sprechen zu, sprechen mit, sagen über, sagen zu, zureden, anfordern, anklagen, schuldig sprechen; R.: sprechen zu: worten, mhd., sw. V.: nhd. »worten«, sprechen, sprechen zu, zanken; zuogesprechen, zuo gesprechen, mhd., st. V.: nhd. sprechen zu, sagen zu; zuosprechen, zuo sprechen, zðsprechen, mhd., st. V.: nhd. »zusprechen«, sprechen zu, sprechen mit, sagen über, sagen zu, zureden, anfordern, anklagen, schuldig sprechen; R.: wohl sprechen: wolgesprechen, mhd., st. V.: nhd. wohl sprechen, Gutes nachsagen, preisen, rühmen

sprechen -- Todesurteil sprechen: verteilen, virteilen, vorteilen, ferteilen*, mhd., sw. V.: nhd. verteilen, zerteilen, bei der Teilung beeinträchtigen, enterben, den Anteil absprechen, für verlustig erklären, berauben, den Anteil an etwas berauben, Urteil sprechen, Todesurteil sprechen, absprechen, durch Urteil absprechen, aberkennen, nehmen, Recht und Unrecht zu jemandes Schaden teilen, jemanden zum Unglück bestimmen, verurteilen, verbannen, verstoßen (V.), verdammen, verfluchen, zerstreuen, verwirken, verwünschen

sprechen -- Urteil sprechen: geurteilen, mhd., sw. V.: nhd. Urteil sprechen, entscheiden

sprechen -- übel sprechen: übelsprechen, mhd., st. V.: nhd. übel sprechen

sprechen -- viel sprechen: kallen (1), mhd., sw. V.: nhd. viel sprechen, laut sprechen, schwatzen, singen, krächzen, plaudern, zanken

sprechen -- sprechen über: gesprechen, mhd., st. V.: nhd. aussprechen, sprechen, einwenden, entscheiden, bestimmen, reden, äußern, beweisen, bezeugen, sagen, behaupten, sprechen mit, ansprechen, sagen zu, sprechen über, sprechen von, Anspruch erheben auf, nachsagen, besprechen, zu Hilfe rufen, ansprechen, anberaumen

sprechen: anesprÐken*, ansprÐken, mnd., st. V.: nhd. »ansprechen«, anfangen zu sprechen, Rede beginnen, anreden, sprechen, zur Rede stellen, auffordern, ersuchen, besuchen, klagen, rechtlich beanspruchen, beschuldigen, anklagen; R.: an die Ehre sprechen: Ðrsprõken, Ðresprõken*, mnd., sw. V.: nhd. an die Ehre sprechen, schmähen, beschimpfen; R.: anfangen zu sprechen: anesprÐken*, ansprÐken, mnd., st. V.: nhd. »ansprechen«, anfangen zu sprechen, Rede beginnen, anreden, sprechen, zur Rede stellen, auffordern, ersuchen, besuchen, klagen, rechtlich beanspruchen, beschuldigen, anklagen; R.: aufhören zu sprechen: entswÆgen, mnd., st. V.: nhd. zu schweigen beginnen, aufhören zu sprechen; R.: den Segen über jemanden sprechen: bewriten*, bewritten, mnd., sw. V.: nhd. einritzen (Zeichen), schreiben?, ritzen?, den Segen über jemanden sprechen, Hochzeitszeremonie segnen

sprechen: swetsen, swetzen, schwetsen, schwetzen, mnd., sw. V.: nhd. »schwätzen«, sprechen, reden, schwatzen, unnötig viel reden, bedeutungslose Dinge sagen, Vertrauliches ausplaudern

sprechen: ahd. bisprehhan* 44; bistabæn* 2; darakwedan* 1; darasprehhan* 3; dingæn (1) 27; ebansprehhan* 1; filusprehhæn* 1; follasprehhan* 1; gikæsæn* 3; gikwedan* 13; gimahalen* 19; girahhæn* 5; gisprehhan* 57; giwahan* 29; irsprehhan* 2; jehan* 240?; kallæn* 8; kæsæn* 81; kwedan* 3266?; kwitilæn* 5?; meinen (1) 93; mundilen* 3; mundilæn* 2; rahhæn 29; redÐn* 3; redina tuon; redinæn 82; redæn 20; ruofan* 67; sagen 689?; sagÐn 81; ? sefodelen*? 1; singan 285; singan 285; sprõhhÐn* 1; sprehhan 774?; sprehhæn* 1; stabæn 1 zellen 376?; zuogisprehhan* 1; zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; R.: dorthin sprechen: ahd. darasprehhan* 3; R.: ein Urteil sprechen: ahd. irteilen 103; R.: falsch sprechen: ahd. missisprehhan* 7; R.: Gebet sprechen: ahd. bitten 363; R.: heilig sprechen: ahd. heilagæn* 6?; R.: in unrechter Weise sprechen: ahd. missisprehhan* 7; R.: jemandem Lob sprechen: ahd. bijehan 26; R.: laut sprechen: ahd. kallæn* 8; R.: leise sprechen: ahd. kwitilæn* 5?; R.: Recht sprechen: ahd. reht findan; irteilen 103; reht irteilen; reht irteilen; R.: Recht sprechen über: ahd. reht findan; R.: schuldig sprechen: ahd. skulden* 7; R.: sprechen aus: ahd. ðzsprehhan* 2; R.: sprechen für: ahd. firsprehhan* 24; R.: sprechen gegen: ahd. widarbellan* 5; R.: sprechen mit: ahd. ebansprehhan* 1; gimahalen* 19; sprõhhÐn* 1; R.: sprechen von: ahd. zellen 376?; giwahan* 29; kwedan* 3266?; kwitilæn* 5?; neimen* 14; sagen 689?; R.: sprechen zu: ahd. zuogisprehhan* 1; zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; darakwedan* 1; darakwedan zi; R.: Unrechtes sprechen: ahd. missisprehhan* 7; R.: zu Ende sprechen: ahd. duruhkwedan* 1; follasprehhan* 1; R.: »lind sprechen«: ahd. lindkæsæn* 1; R.: »viel sprechen«: ahd. filusprehhæn* 1, sprechen: ahd. bisprehhan* 44; bistabæn* 2; darakwedan* 1; darasprehhan* 3; dingæn (1) 27; ebansprehhan* 1; filusprehhæn* 1; follasprehhan* 1; gikæsæn* 3; gikwedan* 13; gimahalen* 19; girahhæn* 5; gisprehhan* 57; giwahan* 29; irsprehhan* 2; jehan* 240?; kallæn* 8; kæsæn* 81; kwedan* 3266?; kwitilæn* 5?; meinen (1) 93; mundilen* 3; mundilæn* 2; rahhæn 29; redÐn* 3; redina tuon; redinæn 82; redæn 20; ruofan* 67; sagen 689?; sagÐn 81; ? sefodelen*? 1; singan 285; singan 285; sprõhhÐn* 1; sprehhan 774?; sprehhæn* 1; stabæn 1 zellen 376?; zuogisprehhan* 1; zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; R.: dorthin sprechen: ahd. darasprehhan* 3; R.: ein Urteil sprechen: ahd. irteilen 103; R.: falsch sprechen: ahd. missisprehhan* 7; R.: Gebet sprechen: ahd. bitten 363; R.: heilig sprechen: ahd. heilagæn* 6?; R.: in unrechter Weise sprechen: ahd. missisprehhan* 7; R.: jemandem Lob sprechen: ahd. bijehan 26; R.: laut sprechen: ahd. kallæn* 8; R.: leise sprechen: ahd. kwitilæn* 5?; R.: Recht sprechen: ahd. reht findan; irteilen 103; reht irteilen; reht irteilen; R.: Recht sprechen über: ahd. reht findan; R.: schuldig sprechen: ahd. skulden* 7; R.: sprechen aus: ahd. ðzsprehhan* 2; R.: sprechen für: ahd. firsprehhan* 24; R.: sprechen gegen: ahd. widarbellan* 5; R.: sprechen mit: ahd. ebansprehhan* 1; gimahalen* 19; sprõhhÐn* 1; R.: sprechen von: ahd. zellen 376?; giwahan* 29; kwedan* 3266?; kwitilæn* 5?; neimen* 14; sagen 689?; R.: sprechen zu: ahd. zuogisprehhan* 1; zuokwedan* 18; zuosprehhan* 41; darakwedan* 1; darakwedan zi; R.: Unrechtes sprechen: ahd. missisprehhan* 7; R.: zu Ende sprechen: ahd. duruhkwedan* 1; follasprehhan* 1; R.: »lind sprechen«: ahd. lindkæsæn* 1; R.: »viel sprechen«: ahd. filusprehhæn* 1

sprechen: snacken (1), mnd., sw. V.: nhd. sprechen, reden, klatschen, besonders viel Unnützes reden, plaudern, verleumden, üble Nachrede verbreiten, schwatzen

sprechen -- vornehm sprechen: sÆrsprÐken*** (1), mnd., V.: nhd. »ziersprechen«, vornehm sprechen, gekünstelt sprechen

Sprechen -- Sprechen zu jemandem: insprõke, inspraike, mnd., F.: nhd. Ansprache, Zusprache, Aufforderung, Einspruch, Widerspruch, Sprechen zu jemandem, Beredung, Vermittlung, Eingebung, Einflüsterung; R.: vertraut sprechen: kæsen (1), mnd., sw. V.: nhd. reden, sprechen, heimliche traute Gespräche führen, sich unterhalten (V.), freundlich sprechen, vertraut sprechen, plaudern; R.: zu einer Sache sprechen: insprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. Einspruch erheben, widersprechen, entgegnen, zu einer Sache sprechen, besprechen, verhandeln, innerlich sprechen zu, eingeben, zureden, auffordern sich zu stellen die Haft anzutreten, einfordern, erheben, rechtlichen Widerspruch erheben, verurteilen

Sprechen -- sich im Sprechen übereilen: übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen

Sprechen: gesprÏche (2), mhd., st. N.: nhd. Sprechen, Reden (N.), Besprechung, Unterredung, beratende Versammlung, Beratung, Gespräch, Rede, Anrede, Sprache, Redegewandtheit

Sprechen: kæsen (2), mhd., st. N.: nhd. »Kosen«, Sprechen

Sprechen: sage (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Sage«, Sprechen, Sprache, Bericht, Rede, Aussage, Erzählung, Gerücht, Gerede, Angabe, Belehrung, Worte, Geschichte, Überlieferung, Hörensagen; sagunge, mhd., st. F.: nhd. »Sagung«, Erzählung, Sprechen, Sprache, Rede, Aussage, Erzählung, Gerücht, Angabe, Belehrung; segede, sagede*, mhd., st. F.: nhd. Sagen (N.), Sprechen

Sprechen: kæsen (2), kæsent, mnd., N.: nhd. Sprechen, Unterhaltung, Geschwätz, inniger Umgang; kæsinge, mnd., F.: nhd. Sprechen, trautes Reden, Unterhaltung, vertrauliches Gespräch

Sprechen: sprÐken (2), sprekent, mnd., N.: nhd. Sprechen, Besprechung, Sprache, Sprachfähigkeit, Rede, Wort

Sprechen: ahd. sprõhha 66; *sprõhhunga?; stabæd* 1; R.: im Sprechen: ahd. sprehhanto; R.: rechtes Sprechen: ahd. rehtgisprõhhi* 1, Sprechen: ahd. sprõhha 66; *sprõhhunga?; stabæd* 1; R.: im Sprechen: ahd. sprehhanto; R.: rechtes Sprechen: ahd. rehtgisprõhhi* 1

Sprechen: as. *sprõki? (1), Sprechen: as. *sprõki? (1)

Sprechen -- göttliches Sprechen zu jemandes Inneren: insprÐken (2), insprÐkent, mnd., N.: nhd. Verhandeln, Bereden, göttliches Sprechen zu jemandes Inneren, innerliches Weisen, Mahnen, Eingebung, Inspiration, teuflisches Einflüstern, Einblasen; R.: gurgelnd sprechen: klunden, mnd., sw. V.: nhd. poltern, Lärm machen, laut schlucken, mit dem Kehlkopf Geräusch verursachen, gurgeln, gurgelnd sprechen; R.: heilig sprechen: hilligen, hillegen, hilgen, helligen, hÐiligen, mnd., sw. V.: nhd. heiligen, weihen, heilig machen, heilig sprechen, heilig halten; kanonisÐren, kanonisieren, mnd., sw. V.: nhd. kanonisieren, heilig sprechen; R.: innerlich sprechen zu: insprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. Einspruch erheben, widersprechen, entgegnen, zu einer Sache sprechen, besprechen, verhandeln, innerlich sprechen zu, eingeben, zureden, auffordern sich zu stellen die Haft anzutreten, einfordern, erheben, rechtlichen Widerspruch erheben, verurteilen; R.: kauderwelsch sprechen: kðderwalischen* (2), mnd.?, sw. V.: nhd. kauderwelsch sprechen; R.: schnell sprechen: haspelen, haspeln, mnd., sw. V.: nhd. Garn abhaspeln, von der Spule auf den Haspel bringen, schnell sprechen; haspen, mnd., sw. V.: nhd. Garn abhaspeln, von der Spule auf den Haspel bringen, schnell sprechen; R.: sprechen von: gewõgen (1), mnd., st. V.?: nhd. berichten, gedenken, erwähnen, sprechen von

Sprechen: sprich, mhd., st. N.: nhd. Sprechen

Sprechen -- jemanden durch Sprechen 
umstimmen: ümmesprÐken, ummespreken, mnd.?, sw. V.: nhd. jemanden durch Sprechen 
umstimmen; R.: sprechen für jemanden: vȫrsprÐken (2), vorsprÐken, mnd., st. V.: nhd. fürsprechen, sprechen für jemanden, verteidigen, verantworten, vertreten (V.), entschuldigen, verzeihen; R.: unangenehm sprechen: tõteren (1), tadderen, mnd., sw. V.: nhd. unverständlich sprechen, unangenehm sprechen, plappern, schnattern, fluchen, keifen; R.: uneinig sprechen: twÐsprõken***, mnd.?, sw. V.: nhd. »zweisprechen«, uneinig sprechen, streitig werden, schelten; twÐsprÐken, tweispreken, mnd.?, sw. V.: nhd. »zweisprechen«, uneinig sprechen, streitig werden, schelten; R.: unverständlich sprechen: tõteren (1), tadderen, mnd., sw. V.: nhd. unverständlich sprechen, unangenehm sprechen, plappern, schnattern, fluchen, keifen; R.: Urteil sprechen: vorȫrdÐlen, vorȫrdeilen, vor²rdelen, vorældÐlen, mnd., sw. V.: nhd. verurteilen, Urteil sprechen, abfällig urteilen über, entscheiden gegen, ablehnen, verdammen als, als Urteil verkünden; vorwÆsen (1), verwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. verweisen, anweisen, Weisung erteilen, Rechtsauskunft geben, Urteil sprechen, rechtlich entscheiden, überweisen, zuweisen, zusichern, an einen anderen Herren weisen, überweisen, wegweisen, hinausweisen, ausweisen, wegjagen, ausschließen, austreiben, entlassen (V.), abweisen, von sich weisen, verbannen, ächten, verurteilen, als Schuld eintragen, zurückverweisen; wÆsen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. »weisen«, weise werden, weise machen, unterweisen, belehren, anzeigen, kundtun, dartun, beweisen, Urteil finden, Urteil sprechen, erkennen, verurteilen, abweisen, wegweisen, vorzeigen, aufweisen, zeigen, leiten, sich erweisen, sich ausweisen, sich zeigen als, sich ausgeben für; R.: viel sprechen: talmen, mnd., sw. V.: nhd. viel sprechen, viele Worte machen, Unsinn reden, dummes bzw. unverständiges Zeug schwatzen; waschen (1), mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. waschen, spülen, reinigen, schwatzen, viel sprechen

Sprechen -- Festigkeit im Wollen oder im Denken oder im Sprechen oder im Tun: Ðrnst (1), Ðrnest, Ðrenst, mnd., M., N.: nhd. Kampf, Zorn, Ernst, Strenge, Aufrichtigkeit, Festigkeit im Wollen oder im Denken oder im Sprechen oder im Tun, Erbitterung; R.: heilig sprechen: erhÐven, irhÐven, vorhÐven, mnd., st. V.: nhd. erheben, aufheben, hochheben, emporheben, herausheben, Zoll erheben, Schatzung erheben, errichten, begründen, wieder aufrichten, wieder erstehen lassen, erneuern (z. B. eine verfallene Gildezugehörigkeit), wieder aufbauen, anheben, beginnen, preisen, einer Sache entheben, überheben, verschonen, erheben, sich verlassen (V.) auf etwas, der Welt entrückt werden (vom Tode der Heiligen), heilig sprechen; R.: Hohn sprechen: anespÆen*, anspÆen, anspien, mnd., sw. V.: nhd. anspeien, Hohn sprechen; anespÆgen*, anspÆgen, mnd., sw. V.: nhd. anspeien, Hohn sprechen

Sprechen: sprõke (1), mnd., F.: nhd. Sprache, Fähigkeit zu sprechen, Sprechen, Rede, Gegenrede, Wortschatz, Gespräch, Unterredung, Beredung, Anspruch, Klage, Zusammenkunft zwecks Unterredung, Hoftag, Versammlung, Morgensprache, Fürsprache, rechtlicher Anspruch, biblisches Gebot, Versprechen, Wort, Aussage, Ausdrucksweise, Gesamtheit der Ausdrucksmöglichkeiten, Muttersprache, Fremdsprache

Sprechen: sprõkinge***, mnd., F.: nhd. Sprechen, Rede

Sprechen -- beim Sprechen ausnehmen: ðtseggen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussagen, aussprechen, vollständig sagen, als Zeuge aussagen, in feierlicher Weise versprechen, geloben, als Richter einen Ausspruch tun, beim Sprechen ausnehmen, ausschließen, verbannen; R.: ein Gebet sprechen über: vorbÐden (4), mnd., sw. V.: nhd. beten, ein Gebet sprechen über; R.: falsch sprechen: vorsprÐken (1), vorspraken, verspreken, mnd., st. V.: nhd. versprechen, zusprechen, zuweisen, ableugnen, in Abrede stellen, abweisen, zurückweisen, ablehnen, beanstanden, nicht anerkennen, verschmähen, schlecht über jemanden reden, verleumden, verhöhnen, beleidigen, beschimpfen, besprechen, verzaubern, falsch sprechen, sich versprechen, einen Verstoß gegen die Prozessordnung begehen, durch Verstoß verwirken, bestimmen, verfügen, beschuldigen, tadeln; R.: gegen etwas sprechen: wedderstemmen, mnd.?, sw. V.: nhd. »widerstimmen«, widerreden, gegen etwas sprechen; R.: heilig sprechen: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden; vorhilligen, vorhelligen, mnd., sw. V.: nhd. heilig sprechen; vorhȫgen (1), verhȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erhöhen, höher bauen, aufhöhen, auffüllen, nachfüllen, höher setzen, steigern, verteuern, vermehren, vervollkommenen, erheben, emporheben, zu Ehren bringen, in einen höheren Stand erheben, in den Himmel aufnehmen, heilig sprechen, auszeichnen, rühmen, preisen, verherrlichen, hochsteigen, emporkommen

Sprechen -- schlechtes Sprechen: missesprÐkinge, missprÐkinge, missprÐkinge, mnd., F.: nhd. schlechtes Sprechen, sprachlicher Formfehler, fehlerhaftes Sprechen; R.: unaufhörlich in monotoner Weise sprechen: põteren, pateren, mnd., sw. V.: nhd. unaufhörlich in monotoner Weise sprechen, plappern; R.: Urteil sprechen: lachdÐlen, lachdelen, lachdeilen, lagdÐlen, lagdeilen, mnd., sw. V.: nhd. verurteilen, urteilen, Urteil sprechen; R.: zierlich sprechen: lispelen*, lisplen, mnd., sw. V.: nhd. »lispeln«, zierlich sprechen

Sprechen -- fehlerhaftes Sprechen: missesprÐkinge, missprÐkinge, missprÐkinge, mnd., F.: nhd. schlechtes Sprechen, sprachlicher Formfehler, fehlerhaftes Sprechen; R.: freundlich sprechen: lÐfkæsen (1), leefkæsen, leifkæsen, mnd., sw. V.: nhd. freundlich sprechen, zureden, schmeicheln, liebkosen (Tier), anschmeicheln (Tier); lÐvekæsen, mnd., sw. V.: nhd. freundlich sprechen, zureden, schmeicheln, liebkosen (Tier), anschmeicheln (Tier); R.: laut sprechen: prõlen, prõln, mnd., sw. V.: nhd. prahlen, großen Aufwand betreiben, prunken, protzen, große Worte führen, rühmen, unmäßige Worte führen, stolzieren, laut sprechen; R.: Raum im Kloster in dem es erlaubt ist mit den Mönchen bzw. Nonnen zu sprechen: parlær, mnd., Sb.: nhd. Raum im Kloster in dem es erlaubt ist mit den Mönchen bzw. Nonnen zu sprechen; R.: schlecht sprechen: missesprÐken, missprÐken, misprÐken, mnd., sw. V.: nhd. sich versprechen, schlecht sprechen, fehlerhaft sprechen, übel reden, sprachliche Formfehler begehen; R.: schlecht über jemanden sprechen: nõrÐden, nõchrÐden*, nareden, mnd., sw. V.: nhd. »nachreden«, verleumden, schlecht über jemanden sprechen

Sprechen -- im Schreiben oder Sprechen erwähnen: berȫren, mnd., sw. V.: nhd. berühren, rühren, regen, betasten, bewegen, im Schreiben oder Sprechen erwähnen; R.: mit jemandem sprechen: anekallen*, ankallen, mnd.?, V.: nhd. anreden, mit jemandem sprechen; R.: miteinander sprechen: conversÐren, mnd., sw. V.: nhd. sich unterhalten (V.), miteinander sprechen; R.: schuldig sprechen: condemnÐren, kondemnÐren*, condempnÐren, mnd., sw. V.: nhd. verurteilen, schuldig sprechen; R.: von jemandem sprechen als: appellÐren, mnd., sw. V.: nhd. »appellieren«, sich berufen (V.) auf, von jemandem sprechen als, jemanden anführen als

Sprechen -- schnell im Sprechen: an. hastorŒr, Sprechen -- schnell im Sprechen: an. hastorŒr

Sprechen: afries. *sprekinge; *spreknisse, Sprechen: afries. *sprekinge; *spreknisse

Sprechen: ae. cwiss; sprec; *swaru, Sprechen: ae. cwiss; sprec; *swaru

Sprechen -- lautes Sprechen: ræpen (3), ræpent, rðpent, mnd., N.: nhd. Rufen, Ruf, Geschrei, lautes Sprechen, Ausruf, Lärm, Getümmel, Wehklagen, Hilferuf, laute Unwillensäußerung, Einwand, Widerspruch, öffentliche Verkündung, Einladung, Tierlaut

sprechen«: sprõken*** (2), mnd., V.: nhd. »sprechen«

sprechen«: ahd. hinasprehhan* 1; mahalen* 3, sprechen«: ahd. hinasprehhan* 1; mahalen* 3

sprechen« -- »Recht sprechen«: rechtsprÐken, mnd., st. V.: nhd. »Recht sprechen«, einen Rechtsentscheid fällen

sprechen« -- »wohl sprechen«: wolsprÐken*** (1), mnd., st. V.?: nhd. »wohl sprechen«, beredt sein (V.)

sprechen« -- »voll sprechen«: volgesprechen, folgesprechen*, mhd., st. V.: nhd. »voll sprechen«

sprechen« -- »Lob sprechen«: lobessprechen***, mhd., V.: nhd. »Lob sprechen«

Sprechen«: sprechen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Sprechen«, Urteilsspruch

sprechend -- krächzend sprechend: garrich, mnd., Adj.: nhd. krächzend sprechend, heiser sprechend, heiser singend, gurrend, röchelnd, aufstoßend; garrigen, mnd., Adv.: nhd. krächzend sprechend, heiser sprechend, krächzend singend

sprechend -- heiser sprechend: garrich, mnd., Adj.: nhd. krächzend sprechend, heiser sprechend, heiser singend, gurrend, röchelnd, aufstoßend; garrigen, mnd., Adv.: nhd. krächzend sprechend, heiser sprechend, krächzend singend

sprechend: redelich, redlich, mhd., Adj.: nhd. redlich, redend, beredt, vernünftig, verständig, vernunftbegabt, rechtmäßig, angemessen, aufrichtig, sprechend, wortreich, rechtschaffen, brauchbar, wacker, tapfer, wichtig, triftig, ordnungsgemäß, gültig, rechtsgültig, einer Vorschrift gemäß, einer Regel gemäß, begründbar, beweisbar, ehrbar, ordentlich, geziemend, passend, wahrhaft; redelÆche (1), redlÆche, mhd., Adv.: nhd. ordentlich, geziemend, gehörend, redlich, redend, beredt, vernünftig, verständig, vernunftbegabt, rechtmäßig, angemessen, aufrichtig, sprechend, wortreich, rechtschaffen, brauchbar, wacker, tapfer, wichtig, triftig, ordnungsgemäß, gültig, rechtsgültig, unter Einhaltung der Rechtsvorschriften, passend, wahrhaft; sprechende (1), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sprechend; sprechendic, mhd., Adj.: nhd. sprechend

sprechend -- frei heraus sprechend: baltsprÏche, baltsprõche, mhd., Adj.: nhd. gewagt redend, offen sprechend, frei heraus sprechend, verfänglich, mutig

sprechend -- offen sprechend: baltsprÏche, baltsprõche, mhd., Adj.: nhd. gewagt redend, offen sprechend, frei heraus sprechend, verfänglich, mutig

sprechend -- mit hoher lauter Stimme sprechend: hæchlðtic, mhd., Adj.: nhd. »hochlaut«, mit hoher lauter Stimme sprechend

sprechend -- nicht sprechend: unsprechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unsprechend«, nicht sprechend, wortlos

sprechend -- sprechend vorbringen: voresprechen*, vorsprechen, vor sprechen, foresprechen*, mhd., st. V.: nhd. vorsprechen, vortragen, predigen, ankündigen, vorhersagen, vorschlagen, verlangen, vor anderen sprechen, sprechend vorbringen, empfehlen, voraussagen

sprechend -- sprechend überschlagen: übersprechen, mhd., st. V.: nhd. »übersprechen«, sprechend überschlagen, überrechnen, mit Rede überwinden, sich im Sprechen übereilen, sich versprechen, zu viel sprechen, unüberlegt sprechen, sich vermessen (V.), sich übernehmen, etwas Unüberlegtes sagen, überreden, überzeugen, widerlegen

sprechend -- Anwalt der jemand sprechend vertritt: vürespreche* (1), fürespreche*, vürspreche, fürspreche*, vorspreche, forspreche*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Fürsprecher, Verteidiger vor Gericht, Beistand vor Gericht, Anwalt der jemand sprechend vertritt, Vorsprecher

sprechend -- sprechend ablehnen: versprechen (1), virsprechen, vorsprechen, fersprechen*, mhd., st. V.: nhd. versprechen, sich versprechen, Falsches sagen, unrichtig sprechen, zu viel sagen, zu weit gehen, vertreten (V.), sich überheben, sich festlegen, ablehnen, zurückweisen, verschmähen, verweigern, fürsprechen, entschuldigen, verloben, zur Ehe geben, in Anspruch nehmen, einfordern, mit Beschlag belegen (V.), durch Rede fortsetzen, bestimmen, übel sprechen von, sich schadend sprechen, mit Worten beschimpfen, beschuldigen, sprechen gegen etwas, leugnen, verleugnen, verzichten auf, aufgeben, anfechten, Widerspruch einlegen gegen, Anspruch erheben auf, verteidigen, beschimpfen, verurteilen, sprechend ablehnen, verreden, ausschlagen, verzichten, sich verteidigen, sich verantworten, sich verbindlich machen, geloben, ungebührlich sprechen, schweigen, erwünschen, mit seinen Worten zu weit gehen

sprechend -- sich sprechend wenden an: sprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. sprechen, aussprechen, sagen, sprechend äußern, lauten, bedeuten, Anspruch erheben, Einspruch erheben, fordern, besprechen, beraten (V.), sich sprechend wenden an, berichten, erzählen, besingen, verherrlichen, verheißen (V.), Spruch fällen, Urteil sprechen, aussagen, behaupten, bezeugen, zusprechen, ins Gespräch kommen mit, Wortlaut haben, handeln von, beim Braten (N.) scharf brutzeln

sprechend -- sprechend äußern: sprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. sprechen, aussprechen, sagen, sprechend äußern, lauten, bedeuten, Anspruch erheben, Einspruch erheben, fordern, besprechen, beraten (V.), sich sprechend wenden an, berichten, erzählen, besingen, verherrlichen, verheißen (V.), Spruch fällen, Urteil sprechen, aussagen, behaupten, bezeugen, zusprechen, ins Gespräch kommen mit, Wortlaut haben, handeln von, beim Braten (N.) scharf brutzeln

sprechend -- mit klarer Sprache sprechend: an. tunguskÏrr, sprechend -- mit klarer Sprache sprechend: an. tunguskÏrr

sprechend: ae. *sprecende; R.: sanft sprechend: ae. fÛgerwyrde; R.: schlecht sprechend: ae. wyrgcwedol; R.: zweideutig sprechend: ae. twisprÚce, sprechend: ae. *sprecende; R.: sanft sprechend: ae. fÛgerwyrde; R.: schlecht sprechend: ae. wyrgcwedol; R.: zweideutig sprechend: ae. twisprÚce

sprechend: sprÐkich, mnd., Adj.: nhd. sprechend

sprechend: sprÐkent***, mnd.?, (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sprechend

sprechend -- vor aller Welt sprechend: ȫverlðt, ȫverluet, ȫverluit, ȫverlud, ȫverl¦d, æverlðt, averlðt, mnd., Adj.: nhd. sehr laut, mit großem Lärm erfolgend, laut und deutlich, mit lauter deutlicher Stimme sprechend, vor aller Welt sprechend, öffentlich
sprechend -- nicht sprechend: ungespræken*, ungesproken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht sprechend, stumm

sprechend -- wahre Worte sprechend: wõrwærdich*, wõrwordich, mnd.?, Adj.: nhd. wahre Worte sprechend, sein (Poss.-Pron.) Wort haltend

sprechend: afries. *sprekande, sprechend: afries. *sprekande

sprechend -- mit lauter deutlicher Stimme sprechend: ȫverlðt, ȫverluet, ȫverluit, ȫverlud, ȫverl¦d, æverlðt, averlðt, mnd., Adj.: nhd. sehr laut, mit großem Lärm erfolgend, laut und deutlich, mit lauter deutlicher Stimme sprechend, vor aller Welt sprechend, öffentlich
sprechend -- mit lauter Stimme sprechend: ærelðdes*, ærlðdes, mnd., Adv.: nhd. mit lauter Stimme sprechend, öffentlich

sprechend: germ. *kwÐdi-; *sprÐki- (2), sprechend: germ. *kwÐdi-; *sprÐki- (2)

sprechend: ahd. gisprehhanto; sprõhhal* 1; sprehhanti; R.: das Gute sprechend: ahd. guotsprõhhi* 1; R.: Lügen sprechend: ahd. lugisprehhanti* 1, sprechend: ahd. gisprehhanto; sprõhhal* 1; sprehhanti; R.: das Gute sprechend: ahd. guotsprõhhi* 1; R.: Lügen sprechend: ahd. lugisprehhanti* 1

sprechend: as. *sprõki? (2), sprechend: as. *sprõki? (2)

sprechend« -- »Lob sprechend«: lobesprechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »Lob sprechend«

sprechend« -- »nicht sprechend«: afries. unsprekande 2, sprechend« -- »nicht sprechend«: afries. unsprekande 2

sprechend«: gesprechlÆche, mhd., Adv.: nhd. »sprechend«; kæsic***, kæsec***, mhd., Adj.: nhd. »sprechend«

sprechend« (): gesprechlich, mhd., Adj.: nhd. »sprechend« (?)

sprechender -- sprechender Mensch: zunge (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Zunge, Sprachwerkzeug, Sprache, Rede, Wort, sprechender Mensch, gemeinschaftliche Volkssprache, Volk, Land, Heimat, Zungenähnliches, Elefantenrüssel

Sprechender -- besser Sprechender: batsprÐkÏre*, batspreker, mnd., M.: nhd. zweiter Rechtsbeistand, besser Sprechender

Sprechender: rÐdÏre* (1), rÐder, mnd., M.: nhd. »Reder«, Redner, Redender, Sprechender, redegewandter Mensch, Wortführer, Ankläger

Sprechender: beredÏre, bereder, mhd., st. M.: nhd. Beredender, Sprechender, über etwas Redender, über etwas Sprechender, Bote, Beauftragter; R.: über etwas Sprechender: beredÏre, bereder, mhd., st. M.: nhd. Beredender, Sprechender, über etwas Redender, über etwas Sprechender, Bote, Beauftragter

Sprechender -- rasch und unverständlich Sprechender: babbelÏre*, babbeler, mnd., M.: nhd. »Babbler«, Pappler, Schwätzer, rasch und unverständlich Sprechender

Sprechender: kæsÏre***, kæser***, mnd., M.: nhd. Redner, Sprechender

Sprechender: sprechende*** (2), mhd., (Part. Präs.=)sw. M.: nhd. Sprechender; R.: den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht: sundermunt, mhd., st. M.: nhd. Sondermund, den Mund nur für sich Habender und mit anderen nicht Sprechender oder nicht sprechen Könnender da er ihre Sprache nicht versteht, Ausländer, Fremdsprachiger

Sprechens -- Organ bzw. Mittel des Sprechens: stemme, stemne, stem, stempne, stimme, stimne, mnd., F., M.: nhd. Stimme, Organ bzw. Mittel des Sprechens, Laut, Ton (M.) (2), Schrei, Zunge, Sprache eines Volkes, Klang, Ausdruck gesprochenen Inhalts, Meinungsäußerung, Votum

Sprecher -- Sprecher gemeiner Dinge: büffelmunt, mnd., M.: nhd. Pöbelmund, Sprecher einer gemeinen und ungepflegten Sprache, Sprecher gemeiner Dinge

Sprecher -- Sprecher der nicht organisierten Bürgerschaft: mÐnhÐtmÐster, meinheitmeister, meinheitmeyster, mnd., M.: nhd. Vorsteher der nicht organisierten Bürgerschaft, Sprecher der nicht organisierten Bürgerschaft

Sprecher: sõgÏre*** (3), mnd., M.: nhd. »Sager«, Sprecher, Erzähler

Sprecher -- Wortführer Sprecher: rÐdenÏre* (2), rÐdener, mnd., M.: nhd. »Redner«, redegewandter Mensch, Wortführer Sprecher, Anwalt

Sprecher: seggÏre*, segger, sÐger, mnd., M.: nhd. Sager, Redner, Erzähler, Schwätzer

Sprecher: sprõkÏre***, sprõker***, mnd., M.: Sprecher

Sprecher: afries. *kalter; *spreka (2); spreker 1 und häufiger?; *talere, Sprecher: afries. *kalter; *spreka (2); spreker 1 und häufiger?; *talere

Sprecher: kÐdÏre*, keder, mnd., M.: nhd. Verkündiger, Ansager, Sprecher, Bote des Gerichts (N.) (1); R.: Gesamtheit der Sänger oder Sprecher: kær (1), koer, koir, chær, choer, chur, chære, mnd., N., M.: nhd. Chor (M.) (1), Chor (M.) (2), Sängerchor, Gesamtheit der Sänger oder Sprecher, Zusammenklang, Chorgesang, abgeteilter Platz in der Kirche in dem die Geistlichkeit oder der Chor (M.) (1) aufgestellt ist, erhöhter Altarraum, Chordienst, Mitwirkung beim Gottesdienst

Sprecher: sprÐkÏre*, sprÐker, mnd., M.: nhd. Sprecher, Fürsprecher, Schwätzer, Zuträger, Anwalt vor Gericht (N.) (1)

Sprecher der unorganisierten Bürgerschaft (Bedeutung örtlich beschränkt): ælderman, alderman, elderman, mnd., M.: nhd. Ältermann, Vorsteher einer Vereinigung, Obermeister der Kaufleute und Handwerksgilden, Sprecher der unorganisierten Bürgerschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Aufseher über die Balge als städtischen Abflusskanal in Bremen, Stadtverordneter, Bürgermeister in Berlin-Köln?, Vorsteher einer kirchlichen Einrichtung, Kirchenältester, Leiter (M.) einer geistlichen Bruderschaft oder eines Spitals

Sprecher: voremunt* (1), vormunt, vürmunde, vürmünde, foremunt*, fürmunde*, fürmünde*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Vormund, Fürsprecher, Sprecher, Beistand, Verwalter, Sachwalter, Beschützer, Schirmherr, Vogt; R.: verordneter Sprecher einer Gemeinde bei einer Verhandlung: ðzsprechÏre*, ðzsprecher, mhd., st. M.: nhd. Ausrufer, verordneter Sprecher einer Gemeinde bei einer Verhandlung

Sprecher: sprechÏre, sprecher, mhd., st. M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Liedsprecher, Spruchsprecher

Sprecher: talickesman, mnd.?, M.: nhd. Sprecher; vȫrsprõke, vȫrspraike, vȫrsprÐke, vȫrspreike, vȫrspreiche, vȫrspræke, vȫresprõke, mnd., M.: nhd. Fürsprecher, Vertreter vor Gericht (N.) (1), Anwalt, Gerichtsvormund, Prokurator, Sachwalter, Verteidiger, Worthalter, Wortführer, Sprecher, Urteilsfinder; wærthældÏre*, wortholder, wærthelder?, mnd.?, M.: nhd. »Worthalter«, Wortführer, Sprecher; R.: Obmann und Sprecher der Urteilsfinder: vindesman, mnd., M.: nhd. Urteilfinder, Obmann und Sprecher der Urteilsfinder, Einbringer des nach Beratung der Dingleute gefundenen Urteils im Gericht (N.) (1)

Sprecher: ae. *cweþend; s’cga; spreca; þyle, Sprecher: ae. *cweþend; s’cga; spreca; þyle

Sprecher -- Sprecher der Bürgerschaft: dokman, mnd., M.: nhd. Sprecher der Bürgerschaft, Sprecher der großen Gilde

Sprecher (M. Pl.) der Gilde: dõgeslǖde, mnd., Pl.: nhd. Verhandlungsleiter (M. Pl.), Schiedsrichter (M. Pl.), Teilnehmer (M. Pl.), Zeugen (M. Pl.) bei Verhandlungen, Zeugen (M. Pl.) bei Verträgen, Unterhändler (M. Pl.), Vermittler (M. Pl.), kaufmännische Vermittler (M. Pl.), Mittelsmänner, Urteilsfinder (M. Pl.), Worthalter (M. Pl.), Sprecher (M. Pl.) der Gilde

Sprecher: pareliure, mhd., st. M.: nhd. Sprecher, Philosoph, Verkünder, Prophet

Sprecher: ahd. dingõri* 4; gisprehhõri* 1; mahalizzõri* 1; sagõri (2) 3; sprõhhõri* 5; sprehhõri* 3; sprehho 1, Sprecher: ahd. dingõri* 4; gisprehhõri* 1; mahalizzõri* 1; sagõri (2) 3; sprõhhõri* 5; sprehhõri* 3; sprehho 1

Sprecher: idg. *aøÐd‑; *¨enstor‑, Sprecher: idg. *aøÐd‑; *¨enstor‑

Sprecher -- Sprecher einer gemeinen und ungepflegten Sprache: büffelmunt, mnd., M.: nhd. Pöbelmund, Sprecher einer gemeinen und ungepflegten Sprache, Sprecher gemeiner Dinge

Sprecher: germ. *sprekæ-; *þuli-, Sprecher: germ. *sprekæ-; *þuli-

Sprecher -- Sprecher der großen Gilde: dokman, mnd., M.: nhd. Sprecher der Bürgerschaft, Sprecher der großen Gilde

Sprecher: got. faðramaþleis 10, Sprecher: got. faðramaþleis 10

Sprecher«: sprÐke (3), mnd., M.: nhd. »Sprecher«, Fürsprecher, Anwalt

Sprecherin: sprechÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. Sprecherin; sprechÏrissinne***, mhd., F.: nhd. Sprecherin

Sprechfenster -- Sprechfenster im Kloster: sprÐkevenster*, sprÐkevinster, mnd., N.: nhd. Sprechfenster im Kloster, Schalter

Sprechfenster -- Sprechfenster im Kloster: sprõkvenster, sprõkvinster, mnd., N.: nhd. Sprechfenster im Kloster, Schalter

Sprechgesang -- zu singender oder im Sprechgesang vorzutragender Psalm: psalmædie, mnd., F.: nhd. »Psalmodie«, zu singender oder im Sprechgesang vorzutragender Psalm

Sprechhaus«: as. sprekhðs 1, Sprechhaus«: as. sprekhðs 1

sprechlich«: sprÏchlich***, mhd., Adj.: nhd. »sprechlich«

Sprechlichkeit« (): sprechenlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Sprechlichkeit« (?)

Sprechorgan -- Mund als menschliches Sprechorgan: munt (1), mont, mund, mnd., M., F.: nhd. Mund, Mund als Öffnung des menschlichen Gesichts, Schnauze, Schnabel, Mund als menschliches Sprechorgan, Mundhöhle, Maul (N.) (1), Mundwerk, mundähnliche Öffnung, Mundloch, Ofenloch

Sprechort: ae. sprecÏrn, Sprechort: ae. sprecÏrn

Sprechpause -- Sprechpause bzw. Gesangspause in einem liturgischen Vortrag oder einem Gesangsstück: swÆgestÐde, mnd., F.: nhd. »Schweigestätte«, Sprechpause bzw. Gesangspause in einem liturgischen Vortrag oder einem Gesangsstück

Sprechplatz: ae. sprÚc, Sprechplatz: ae. sprÚc

Sprechung«: sprÐkinge, mnd., F.: nhd. »Sprechung«, Besprechung, Arrest auf Güter, Beschwörung

Sprechung«: sprechunge, mhd., st. F.: nhd. »Sprechung«

Sprechverbot: swÆc, mhd., st. M.: nhd. Stillschweigen, Sprechverbot, Schweigegelöbnis, Schweigegelübde; swÆge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Sprechverbot

Sprechverbot: swÆge***, mnd., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Sprechverbot

Sprechvermögen: sprõche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sprache, Sprechvermögen, Sprechart, Sprechweise, Rede, Stimme, Ansprache, Gespräch, Besprechung, Beratung, Vereinbarung, Bedeutung, Versammlung, Volk, Gegenrede, Gerichtsverhandlung, Gerichtsrede, Gericht (N.) (1), Ausspruch

Sprechweise: sprõche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sprache, Sprechvermögen, Sprechart, Sprechweise, Rede, Stimme, Ansprache, Gespräch, Besprechung, Beratung, Vereinbarung, Bedeutung, Versammlung, Volk, Gegenrede, Gerichtsverhandlung, Gerichtsrede, Gericht (N.) (1), Ausspruch

Sprechweise -- rohe ungeschliffene Sprechweise: dörpÏresprõke*, dörpersprõke, dorpersprake, mnd., F.: nhd. rohe ungeschliffene Sprechweise, bäuerische Rede, rohe Rede

Sprechweise: got. razda 11, Sprechweise: got. razda 11

Sprechzimmer -- Sprechzimmer im Kloster: sprõkehðs, sprõkhðs, mnd., N.: nhd. Sprechzimmer im Kloster, Abtritt

Sprechzimmer: hȫrkõmer, hȫrekõmer, horekamer, mnd., F.: nhd. Sprechzimmer, Hörkammer, Verhörkammer
Sprechzimmer: klaffestat, mhd., st. F.: nhd. »Klaffstätte«, Sprechzimmer, Sprechzimmer im Kloster; R.: Sprechzimmer im Kloster: klaffestat, mhd., st. F.: nhd. »Klaffstätte«, Sprechzimmer, Sprechzimmer im Kloster

Sprehe: ahd. sprõa* 4, Sprehe: ahd. sprõa* 4

Sprehe: as. sprÐha* 1?, Sprehe: as. sprÐha* 1?

Sprehe: sprÐ (2), sprÐi, spreey, mnd., M.: nhd. Sprehe, Star (M.) (1)

Sprehe: sprÐn, spreen, spreyn, sprõn, spraen, mnd., M.: nhd. Sprehe, Star (M.) (1)

Spreißel: sprÆzel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Spreißel, Span, Splitter, Lanzensplitter

spreißeln: ahd. sprizzalæn* 2, spreißeln: ahd. sprizzalæn* 2

spreiten: spreiten, mhd., sw. V.: nhd. spreiten, ausbreiten, überdecken, sich hinwerfen

spreiten -- spreiten über: überspreiten, über spreiten, mhd., sw. V.: nhd. »überspreiten«, spreiten über, überbreiten, überdecken, darüber decken, bedecken mit

spreiten: sprÐden, spreiden, mnd., sw. V.: nhd. spreiten, verteilen, legen, ausbreiten, breiten, decken, aufschlagen, spannen, auslegen, ausstreuen, auswerfen, sich auslassen über, verteilen, spreizen

spreiten: ae. brÚdan (2); gesprÚdan; sprÚdan, spreiten: ae. brÚdan (2); gesprÚdan; sprÚdan

spreiten«: sprÆten, mhd., st. V.: nhd. »spreiten«, ausbreiten

Spreize«: spriuze, spriuz, mhd., st. F.: nhd. »Spreize«, Stütze, Stützbalken, Sich Sperren, Spreizen (N.)

spreizen: sprÐden, spreiden, mnd., sw. V.: nhd. spreiten, verteilen, legen, ausbreiten, breiten, decken, aufschlagen, spannen, auslegen, ausstreuen, auswerfen, sich auslassen über, verteilen, spreizen

spreizen -- Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts: strÆden (1), mnd., sw. V.: nhd. Schritt machen, schreiten, ausschreiten, Beine spreizen sowohl seitwärts als vorwärts, mit den Klauen weit ausholen?, weit ausschreiten um zu messen, kämpfen

spreizen: sprÆssen, mnd., sw. V.: nhd. spreizen

spreizen: idg. *splei�h‑, spreizen: idg. *splei�h‑

spreizen: germ. *gri-?; ? *streidan, spreizen: germ. *gri-?; ? *streidan

spreizen: griten, mhd., st. V.: nhd. spreizen, die Beine auseinanderspreizen, verzweigen

spreizen (Bedeutung örtlich beschränkt): knicken (1), knigken, mnd., sw. V.: nhd. knicken, halb brechen, einen Knick machen, umknicken, abknicken, spreizen (Bedeutung örtlich beschränkt), Zweige einer Wallhecke abknicken, mit Wallhecken versehen (V.), Beitrag zur Landwehrbefestigung leisten

spreizen: spÆlen, mnd., sw. V.: nhd. spÆlen zur Trennung der Lagen (in Heringsfässern) legen, auseinander sperren?, aufsperren?, spreizen?

spreizen: an. sperra (2), spÆla, sprita

spreizen: spriuzen, mhd., sw. V.: nhd. aufreißen, stützen, spreizen, stemmen; striuzen, mhd., sw. V.: nhd. sträuben, spreizen, sich einbilden auf, Kampf bestehen mit; R.: sich spreizen: sperren (1), spirren, mhd., sw. V.: nhd. mit Sparren versehen (V.), mit Dachbalken versehen (V.), einschließen, zuschließen, verschließen, sperren, anspannen, auseinanderspannen, dehnen, strecken, sich spreizen, sich widersetzen, verweigern, verwehren, verhüten, verhindern; sprenzen (2), mhd., sw. V.: nhd. sprengen, spritzen, bunt machen, schmücken, putzen, sprenkeln, sich spreizen, zeigen, kleiden in, einherstolzieren

spreizen: ahd. ziskreiten* 1; ziskrenken* 2; missileggen* 1; skreiten* 4; sperzibeinæn* 5; spriuzen* 13; R.: die Beine spreizen: ahd. skrankæn* 3; R.: sich spreizen: ahd. sperzibeinæn* 5, spreizen: ahd. ziskreiten* 1; ziskrenken* 2; missileggen* 1; skreiten* 4; sperzibeinæn* 5; spriuzen* 13; R.: die Beine spreizen: ahd. skrankæn* 3; R.: sich spreizen: ahd. sperzibeinæn* 5

spreizen: schrenken (1), mhd., sw. V.: nhd. schräg stellen, verschränken, flechten, seitwärts abweichen (V.) (2), übergehen (V.) (1), übergehen zu, legen, spreizen, hinüberschreiten

spreizen: ae. õbrÚdan; õspringan; gebrÚdan (1), spreizen: ae. õbrÚdan; õspringan; gebrÚdan (1)

spreizen: zersperren, zusperren, mhd., sw. V.: nhd. »zersperren«, auseinander sperren, spreizen, strecken; zerströuwen, zerströun, zestrouwen, zustrouwen, zeströun, zuströun, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen, verstreuen, verteilen, verteilen auf, verteilen in, hin streuen und her streuen, zerstreuen, ausbreiten, ausspreizen, auflösen, ablenken, spreizen, zerspalten (V.), zerstückeln, zerstören; R.: sich spreizen: zieren (1), ziern, zÆren, ziren, zÆreren, tzieren, mhd., sw. V.: nhd. zieren, putzen, schmücken, verzieren, bereiten, vorbereiten, ausstatten, ausrüsten, auszeichnen, auszeichnen für, auszeichnen mit, ehren, preisen, verherrlichen, erheben, erhöhen, krönen, verschönern, erleuchten, eine Zierde sein (V.) für, zur Zierde gereichen, schön machen, rühmen, sich zieren, schmücken für, sich rühmen, sich spreizen

spreizen: vlerren, flerren*, mhd., sw. V.: nhd. »flerren«, verwunden, ausbreiten, spreizen

Spreizen: spranz (2), mhd., st. M.: nhd. Spalt, Riss, Aufspringen, Glanz, Zierde, Spreizen, Zieren, Geck, Stutzer, Farbenpracht

Spreizen (N.): spriuze, spriuz, mhd., st. F.: nhd. »Spreize«, Stütze, Stützbalken, Sich Sperren, Spreizen (N.)

spreizend: gritende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. spreizend, verzweigend

Sprengbombe: petarde, mnd., F.: nhd. Petarde, Sprengbombe

Sprengel: döfte, dofte, dufte, N., F.: nhd. Taufsprengel, Sprengel, Bezirk; R.: geistlicher Sprengel: bÆsorge, mnd., F.: nhd. Sorge, Sorgfalt, Seelsorge, Amt eines Seelsorgers, geistlicher Sprengel, Pflegschaft, Vermögensverwaltung, Pfleger

Sprengel: afries. herne 32; spil (2), Sprengel: afries. herne 32; spil (2)

Sprengel -- Sprengel eines Bischofs: krÐsem, krÐseme, krÐsam, krÐsom krÐsum, mnd., M.: nhd. Chrisam, heiliges Öl, geweihtes Salböl, Diözese, Sprengel eines Bischofs

Sprengel: ahd. pfarra* 4, Sprengel: ahd. pfarra* 4

Sprengel: terme, tirme, term, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Grenze, Sprengel, Gebiet, bestimmtes Gelände, äußerste Grenze, Höhe, Gestalt, Beschaffenheit; termenÆe, terminie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Grenze, Umfang, Gebiet, Sprengel, Almosenbezirk eines Bettelklosters, Almosensammeln

Sprengel -- bischöflicher Sprengel: wÆchbilede*, wÆchbilde, wÆcbilde, mhd., st. N.: nhd. Weichbild, Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Stadtgebiet, Ortsgebiet, Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet, nach Stadtrecht bemessene liegende Güter, bischöflicher Sprengel

Sprengel: ae. scÆr (2), Sprengel: ae. scÆr (2)

Sprengel: gelende (1), gelent, mhd., st. N.: nhd. »Gelände«, Gefilde, Landstrich, Sprengel, Land, Gebiet; gerehte (2), gereht, mhd., st. N.: nhd. Ausrüstung, Recht, Gericht (N.) (1), Gerichtsbezirk, Sprengel, Gerichtshoheit, Rechtsgewährung, festgesetzte Abgabe; gerihte (1), geriht, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1), Gerichtsbezirk, Sprengel, Gerichtshoheit, gerichtliche Zuständigkeit, Gerichtsverhandlung, Gerichtstag, Urteilsspruch, Recht, Stadtrecht, Gerichtsbehörde, Gerichtsversammlung, Gerichtsverfahren, Gerichtsspruch, Rechtsanwendung, Gottesurteil, Hinrichtung, Gerichtsbarkeit, Gerichtsgewalt, Jurisdiktion, Reichsverwaltung, Rechtfertigung vor Gericht, Gerichtsstätte, Richteramt, richterliche Tätigkeit, Regierung, Gerichtssprengel, Gebiet, Urteil, Rechtsprechung, Entscheidung, Buße, Gerechtigkeit, Rechtfertigung, Machtbereich; kirchhãre, mhd., st. F.: nhd. Kirchenbezirk, Kirchspiel, Sprengel, Pfarrbezirk, Pfarrgemeinde; kirchspil, kirchspel, kirspil, mhd., st. N.: nhd. Kirchspiel, Sprengel, Kirchsprengel, Pfarrbezirk, Gesamtheit der Pfarrkinder, Gemeinde; krisem, kresem, cresem, mhd., st. M.: nhd. Salböl, Chrisam, geweihtes Öl, Diözese, Sprengel; kriseme, kreseme, krisme, kresme, mhd., sw. M.: nhd. Chrisam, Diözese, Sprengel

Sprengel: sprengel (1), mnd., M.: nhd. Weihquast, Sprengel, Bischofsbezirk, soweit von einem Bischofssitz das Weihwasser ver​sandt wird, Aufsichtsbezirk eines Weihbischofs

Sprengel dieses Gerichts (N.) (1): lantrecht, mnd., N.: nhd. Landrecht, Recht eines Landes, Gesamtheit von Rechtssätzen für einen stammlichen oder großlandschaftlichen Rechtsbezirk, Gewohnheitsrecht, Pflichten welche das Landrecht verlangt, die dem einzelnen Landesgenossen zukommende persönliche Rechtsstellung, für den Geltungsbereich dieses Rechts zuständige höchste Gerichtsversammlung, Bezirk dieses Gerichts (N.) (1), Sprengel dieses Gerichts (N.) (1)

Sprengel: lende (2), mhd., st. N.: nhd. »Gelände«, Gefilde, Landstrich, Sprengel; parochÆe, mhd., st. F.: nhd. »Parochie«, Sprengel, Pfarrbezirk

Sprengel«: sprengel, mhd., st. M.: nhd. »Sprengel«, Büschel, Weihwedel, Weihwasser

Sprengelsleute: afries. dêlisliæde 1 und häufiger?, Sprengelsleute: afries. dêlisliæde 1 und häufiger?

Sprengelsrecht: afries. dêlisriucht 1 und häufiger?, Sprengelsrecht: afries. dêlisriucht 1 und häufiger?

sprengen: ersprengen, mhd., sw. V.: nhd. aufsprengen, springen machen, sprengen, lossprengen, aufscheuchen, ausbreiten, auseinandersprengen, beendigen, sich erstrecken, ausreichen, galoppieren, reiten, anspornen, in Galopp setzen; R.: den Gurt sprengen: entgürten*, engürten, enkurten, mhd., sw. V.: nhd. »entgürten«, den Gurt sprengen, Gürtel lösen; R.: Weihwasser sprengen: besprengen, mhd., sw. V.: nhd. besprengen, bespritzen, Weihwasser sprengen, zum Stolpern bringen, baden in

sprengen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

sprengen: ahd. sprengen* 9, sprengen: ahd. sprengen* 9

sprengen: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; sprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, springen machen, galoppieren, preschen, springen, antreiben, besprengen, spritzen, angreifen lassen, sprengen, streuen, bespritzen, aus verschiedenen Farben mischen, bunt machen, sprenkeln; sprenzen (2), mhd., sw. V.: nhd. sprengen, spritzen, bunt machen, schmücken, putzen, sprenkeln, sich spreizen, zeigen, kleiden in, einherstolzieren; R.: sprengen in: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; R.: sprengen über: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen

sprengen: leisieren, leischieren, mhd., sw. V.: nhd. Ross mit verhängten Zügel laufen lassen, mit verhängtem Zügel galoppieren, galoppieren, sprengen, sprengen auf, sprengen auf, sprengen über, sprengen zu, tummeln; R.: sprengen auf: leisieren, leischieren, mhd., sw. V.: nhd. Ross mit verhängten Zügel laufen lassen, mit verhängtem Zügel galoppieren, galoppieren, sprengen, sprengen auf, sprengen auf, sprengen über, sprengen zu, tummeln; leisieren, leischieren, mhd., sw. V.: nhd. Ross mit verhängten Zügel laufen lassen, mit verhängtem Zügel galoppieren, galoppieren, sprengen, sprengen auf, sprengen auf, sprengen über, sprengen zu, tummeln; R.: sprengen über: leisieren, leischieren, mhd., sw. V.: nhd. Ross mit verhängten Zügel laufen lassen, mit verhängtem Zügel galoppieren, galoppieren, sprengen, sprengen auf, sprengen auf, sprengen über, sprengen zu, tummeln; R.: sprengen zu: leisieren, leischieren, mhd., sw. V.: nhd. Ross mit verhängten Zügel laufen lassen, mit verhängtem Zügel galoppieren, galoppieren, sprengen, sprengen auf, sprengen auf, sprengen über, sprengen zu, tummeln; R.: zum Angriff sprengen: muozen (1), muoten, mhd., sw. V.: nhd. begegnen, feindlich entgegensprengen, zum Angriff sprengen

sprengen: germ. *sprangjan, sprengen: germ. *sprangjan

sprengen: ae. stancrian, sprengen: ae. stancrian

sprengen: sprenken, mnd., sw. V.: nhd. sprengen

sprengen: uplæpen*, uplopen, mnd.?, st. V.: nhd. auflaufen, zustoßen, durch Laufen öffnen, durch Dagegenlaufen öffnen, sprengen, sich erheben; vorschüchteren, vorschuchteren, mnd., sw. V.: nhd. einschüchtern, verjagen, auseinanderjagen, fortscheuchen, verscheuchen, in die Flucht schlagen, versprengen, aus dem Kloster jagen, auseinandersprengen, sprengen, verscheuchen, zerstreut werden, abgelenkt werden, auseinanderlaufen, versprengt werden, scheu werden (Pferde), durchgehen, sich in alle Winde zerstreuen, sich davonmachen, das Weite suchen, flüchtig werden; vorstȫren, vorstoren, vorstõren, mnd., sw. V.: nhd. stören, aufstören, sprengen, zerstreuen, zerstören, vernichten, verwüsten, auseinander schlagen, zerschlagen (V.), zersprengen, ausrotten, vereiteln, abschaffen, auslöschen, stürzen, absetzen, im Gemüt verstören, verwirren, durcheinander bringen, außer sich bringen, erbittern, zunichte machen, ungültig machen, niederlegen, niederreißen, niederbrechen, niederbrennen; wipen, mnd.?, sw. V.: nhd. schleudern, werfen, sprengen

sprengen: idg. ? *s¨lÐk‑; *sper- (6); *spereg-; *spreid‑; *spreit-; *spreng-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?; *øren‑, sprengen: idg. ? *s¨lÐk‑; *sper- (6); *spereg-; *spreid‑; *spreit-; *spreng-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?; *øren‑

sprengen: an. st�kkva (2), sprengen: an. st�kkva (2)

sprengen: as. *sprengian?, sprengen: as. *sprengian?

Sprengen -- Sprengen von Bauwerken als Kriegshandlung: sprengen* (2), sprengent, mnd., N.: nhd. Sprengen von Bauwerken als Kriegshandlung

Sprengen (N.): sprengunc***, mnd., F.: nhd. Sprengung, Sprengen (N.)

Sprengen: gesprenge, mhd., st. N.: nhd. Sprengen, Ansprengen, Besprengen, Einsegnen, Dachwerk mit eingehängtem Boden, Galopp

Sprengschuß: sprencschȫte, sprengschote, mnd., M.: nhd. Sprengschuß, Schuss der zu hoch geht

sprengt -- eine Pflanze die Felsen sprengt und Schlösser öffnet und vom Specht gefunden wird: boumheckelkrðt, mhd., st. N.: nhd. eine Pflanze die Felsen sprengt und Schlösser öffnet und vom Specht gefunden wird

Sprengung: sprenginge***, mnd., F.: nhd. Sprengung; sprengunc***, mnd., F.: nhd. Sprengung, Sprengen (N.)

Sprengung: sprengunge***, mhd., st. F.: nhd. Sprengung

Sprengwaffe: sprÐweddel, mnd., M.?: nhd. Hinstreuen?, Sprengwaffe?, eine Art Weddel?

Sprengwasser: wazzerstoub*, wazzerstoup, mhd., st. M.: nhd. Wasserstaub, Sprengwasser

Sprengwedel: wadel (2), wedel, mhd., st. M., N.: nhd. »Wadel«, Badewedel, Reisigbündel, Feder, Büschelartiges zum Hinbewegen und Herbewegen, Pinselwedel, Sprengwedel, Weihwedel, Fächer, Federbüschel, buschiger Baumwipfel, Laubbüschel, Reiserbüschel, buschiger Tierschwanz, Haarbüschel am Schwanzende, Schweifen, Schwanken, Wanderschaft; wedel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Pinsel, Wedel, Sprengwedel, Weihwedel, Fächer (M.), Laubbüschel

Sprengwedel: quispel, mnd., Sb.: nhd. Quast, Wedel, Sprengwedel

Sprengwedel: an. st‡kkull, Sprengwedel: an. st‡kkull

Sprengwedel«: sprengwadel, mhd., st. M.: nhd. »Sprengwedel«, Weihwasserwedel

Sprenkel: germ. *sprankila, Sprenkel: germ. *sprankila

Sprenkel (M.) (2): spreckel, mhd., st. N.: nhd. Sprenkel (M.) (2); sprinkel, mhd., st. M.: nhd. Sprenkel (M.) (2), Sprinkel

Sprenkel (M.) (1): ahd. springa* (2) 2, Sprenkel (M.) (1): ahd. springa* (2) 2

sprenkeln: idg. *la¨-, sprenkeln: idg. *la¨-

sprenkeln: an. mengja, sprenkeln: an. mengja

sprenkeln: sprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, springen machen, galoppieren, preschen, springen, antreiben, besprengen, spritzen, angreifen lassen, sprengen, streuen, bespritzen, aus verschiedenen Farben mischen, bunt machen, sprenkeln; sprenzen (2), mhd., sw. V.: nhd. sprengen, spritzen, bunt machen, schmücken, putzen, sprenkeln, sich spreizen, zeigen, kleiden in, einherstolzieren

sprenkeln: sprinken***, mnd., sw. V.: nhd. bunt flecken, sprenkeln

sprenkeln: ahd. fÐhen* (1) 8; gifÐhen* 4; R.: bunt sprenkeln: ahd. fÐhen* (1) 8, sprenkeln: ahd. fÐhen* (1) 8; gifÐhen* 4; R.: bunt sprenkeln: ahd. fÐhen* (1) 8

sprenkeln«: sprenkelen, mnd., sw. V.: nhd. »sprenkeln«, bespritzen, besprengen

sprenkeln«: geparrieren, mhd., sw. V.: nhd. »sprenkeln«, parrieren

sprenkelt«: sprenkelet*, sprenkelt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »sprenkelt«, gesprenkelt, marmoriert

sprenklig: sprinkelÆk, sprinkelich, sprinklÆk, sprinklich, mnd., Adj.: nhd. sprenklig, gesprenkelt, gefleckt, getupft

Spreu: om (1), oum, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Spreu, Nichts; ome (1), mhd., sw. N.: nhd. Spreu, Nichts; pelle (1) 1, belle (3), mhd., sw. F.: nhd. Spreu, Getreideabfall

Spreu: agene, agen, age, mhd., st. F., st. M.: nhd. Spreu, Granne, Spelze, Splitter; R.: Spreu werden: Ïnigen, mhd., sw. V.: nhd. Spreu werden, lösen von, befreien, sich einer Sache entledigen

Spreu: an. ‡gn, sõŒ (1)

Spreu: gehelwe 2, gehilwe, mhd., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Hülse, Spreu; helwe, helewe, hilwe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spreu; kaf, mhd., st. N.: nhd. Kaff (N.) (2), Getreidehülse, Spreu, Stroh, Wertloses, Nichts; kefach, keffech, mhd., st. N.: nhd. Spreu, Getreide; kiutel, mhd., st. N.: Spreu

Spreu: kaf (1), kav, kõve, kave, mnd., N.: nhd. Kaff (N.) (2), Hülse des Getreides, Hülse des Fruchtkorns, ausgedroschenes Stroh, Spreu, Überreste der Ähren nach dem Reinigen des Ausgedroschenen, Abfall als Beifutter verwendet, leeres Gewäsch, nichtiges Gewäsch, nichtiges Gerede; R.: gehackte Spreu: hackekaf, hakkekaf, mnd., N.: nhd. gehackte Spreu, Häcksel zum Pferdefutter; R.: Haufe Spreu: kafhæp, mnd., M.: nhd. Spreuhaufe, Haufe Spreu, Haufen Spreu; R.: Haufen Spreu: kafhæp, mnd., M.: nhd. Spreuhaufe, Haufe Spreu, Haufen Spreu; R.: Spreu von Flachssamen: knuttenkaf, knottenkaf, mnd., N.: nhd. Kaff (N.) (2) von Flachssamen, Spreu von Flachssamen

Spreu: sprǖ, sprǖe, spr¦, mnd., N.: nhd. Spreu, beim Worfeln des Getreides abstiebende Hülse

Spreu: vese (1), fese*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Fese«, Hülse des Getreidekorns, Spreu, Faser, unenthülster Spelt, Dinkel; vesel (1), fesel*, mhd., st. N.: nhd. Spreu, Stroh

Spreu: schottach, mhd., st. N.: nhd. Spreu; spriu, sprð, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Spreu, Geringstes

Spreu: stoppel (2), stuppel, mnd., M., N.: nhd. Stoppel, stehengebliebener unterer Pflanzenteil, Strohabfall, Spreu, Leichtes, Nichtiges, Vergängliches

Spreu -- Kleie und Spreu als Mühlenabfall zur Säuberung: sǖveringe, suveringe, süferinge, mnd., F.: nhd. Säuberung, Reinigung von Gewässern, Reinigung von Sünden, Aushub gereinigter Gewässer, Baggerschlamm, Kleie und Spreu als Mühlenabfall zur Säuberung, Abführmittel, Purgierung, Purgiermittel; R.: Kleie und Spreu als Mühlenabfall zur Säuberung: sǖveringe, suveringe, süferinge, mnd., F.: nhd. Säuberung, Reinigung von Gewässern, Reinigung von Sünden, Aushub gereinigter Gewässer, Baggerschlamm, Kleie und Spreu als Mühlenabfall zur Säuberung, Abführmittel, Purgierung, Purgiermittel

Spreu: germ. *aganæ; *helma- (2), Spreu: germ. *aganæ; *helma- (2)

Spreu: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

Spreu: stövelse***, mnd., N.: nhd. Spreu

Spreu: got. ahana 1, Spreu: got. ahana 1

Spreu: idg. *pelæus, Spreu: idg. *pelæus

Spreu -- Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen: swingen, schwingen, mnd., st. V.: nhd. schwingen, schwenken, schwungvoll hin bewegen und her bewegen, schwingend schütteln oder werfen, sich umhertreiben, Getreide und Spreu durch Schütteln und Schwenken in einem Behälter trennen, schwungvoll in eine bestimmte Richtung bewegen, holzige Anteile der Flachsstengel oder Hanfstengel mit einer Flachsschwinge entfernen, sich erheben, sich aufschwingen, sich schwingen, fliegen

Spreu: vÐse, fÐse*, mnd., F., M.: nhd. Fehse, Faser, Körnerhülse, Spreu, Bezeichnung für Kleines oder Unbedeutendes, Splitter, Zweiglein, Rute

Spreu: ahd. agana 24; aganahi 1; ? amar (2) 14; õsweif* 2; õswing* 3; õwirk 6; fesa 29; fesahi* 1; gabissa 3; gabissahi* 7; gifesahi* 2; gisopfo* 3; gispriu* 1; giwahsa* 2; helawa* 22; kaf* 4; klÆwa* 41; om 1; sprõ 1; spriu 55; stræ 26?; ubarkara* 3; ungiwahs* 1, Spreu: ahd. agana 24; aganahi 1; ? amar (2) 14; õsweif* 2; õswing* 3; õwirk 6; fesa 29; fesahi* 1; gabissa 3; gabissahi* 7; gifesahi* 2; gisopfo* 3; gispriu* 1; giwahsa* 2; helawa* 22; kaf* 4; klÆwa* 41; om 1; sprõ 1; spriu 55; stræ 26?; ubarkara* 3; ungiwahs* 1

Spreu: am, ame, mnd.?, F.: nhd. Hülle, Hülse, Spreu; dust (2), dðst, mnd., M.: nhd. Spreu, Hülse, Kleie, Staub, feiner Staub, Mehlstaub

Spreu: as. agana; spriu* 1?, Spreu: as. agana; spriu* 1?

Spreu -- Spreu vom gedroschenen Getreide abfegen: swÐpen (1), mnd., sw. V.: nhd. Spreu vom gedroschenen Getreide abfegen

Spreu -- Besen zum Abfegen der Spreu vom gedroschenen Getreide: swÐpÏre*, swÐper, mnd., M.: nhd. Besen zum Abfegen der Spreu vom gedroschenen Getreide

Spreu: ae. Ïgnan; Ïgne*; ceaf; cornscéad; ’genu; grytt; grytta; sifeþ; sifeþa; windung (1); windwigceaf, Spreu: ae. Ïgnan; Ïgne*; ceaf; cornscéad; ’genu; grytt; grytta; sifeþ; sifeþa; windung (1); windwigceaf

Spreuboden: kafbȫne*, kafbȫn, mnd., M., F.: nhd. Spreuboden
Spreuboden: õmestech, mnd., Sb.: nhd. Spreuboden, Spreukammer, Spreukiste

Spreuharke: kafkrücke, kafkrucke, mnd., F.: nhd. Spreuharke; kaflæte, kaplæte, mnd., Sb.: nhd. Spreuharke

Spreuhaufe: kafhæp, mnd., M.: nhd. Spreuhaufe, Haufe Spreu, Haufen Spreu

Spreukammer: õmestech, mnd., Sb.: nhd. Spreuboden, Spreukammer, Spreukiste

Spreukiste: õmestech, mnd., Sb.: nhd. Spreuboden, Spreukammer, Spreukiste

Spreusack: spriuwersac, mhd., st. M.: nhd. Spreusack

Spreusack: kafsak*, kafsack, mnd., M.: nhd. Spreusack, mit nichts gefülltes Gehäuse, Plaudertasche

Spreutor: kafpærte, kafporte, mnd., F.: nhd. Spreutor, Stalltür, Hintertür

spricht -- Raum im Rathaus in dem der Rat tagt und Recht spricht: rechtkõmer, mnd., F.: nhd. »Rechtkammer«, Raum im Rathaus in dem der Rat tagt und Recht spricht

spricht -- Wort das man hinter jemandes Rücken spricht: bakwært, mnd., N.: nhd. verleumderische Nachrede, Verleumdung, Wort das man hinter jemandes Rücken spricht

spricht -- Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht: rÐdeman, mnd., M.: nhd. »Redemann«, Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht, Anwalt

spricht -- Segen bzw. Gebet das der Mund leise spricht und die rechte Hand mit dem Zeichen des heiligen Kreuzes beschließt: krǖzeseggen*, kruzessegen, mnd.?, M.: nhd. »Kreuzsegen«, Segen bzw. Gebet das der Mund leise spricht und die rechte Hand mit dem Zeichen des heiligen Kreuzes beschließt

spricht -- Art wie ein Mädchen spricht: juncvrouwensprõke*, juncvrðwensprõke, mnd., F.: nhd. Mädchenstimme, Art wie ein Mädchen spricht

spricht -- Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht: rÐdesman, mnd., M.: nhd. Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht, Anwalt, Beistand, Advokat

spricht -- was man am Hofe spricht und sich erzählt: hovemÏre, hofemÏre*, mhd., st. N.: nhd. »Hofmäre«, was man am Hofe spricht und sich erzählt, Hofnachricht, Hofgeschichte; hoverede, hoferede*, mhd., st. F.: nhd. »Hofgerede«, was man am Hofe spricht und sich erzählt, Hofgeschichte, Hofnachricht; hovesprõche, hofesprõche*, mhd., st. F.: nhd. was man am Hofe spricht und sich erzählt, Hofnachricht, Hoftag

Sprichwort: sprȫkewært, sprȫkwort, mnd., N.: nhd. Sprichwort, Redensart
Sprichwort: sprȫke, mnd., M.: nhd. Spruch, Gespräch, Beredung, Besprechung, Rede, Gerede, Erzählung, Ausspruch, Sprichwort, Redensart, Mahnung, Lehre, Lästerung, Schmährede

Sprichwort: bÆspÁl, bÆspil, mnd., N.: nhd. Beispiel, Gleichnis, Exempel, Sprichwort, Fabel; bÆsprõke (2), mnd., M.: nhd. Gleichnis, Exempel, Sprichwort, Redensart, Kennwort; bÆsprȫke (2), mnd., M.: nhd. Gleichnis, Sprichwort, Exempel, Redensart, Kennwort, Losung; bÆwort (1), biwort, bÆword, mnd., N.: nhd. Sprichwort, Gleichnis, Redensart, Beirede

Sprichwort: ae. cwide (1), Sprichwort: ae. cwide (1)

Sprichwort: regele, regel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Regel, Ordensregel, Vorschrift, Orden, Ordnung, Sprichwort, Norm, Maß; sprichwort, mhd., st. N.: nhd. geläufiges Wort, Redensart, Sprichwort, Rätsel; spruch, mhd., st. M.: nhd. Spruch, Sangspruch, Wort, Vers, Rede, kleineres Gedicht, ausgezeichneter Spruch, Sinnspruch, Sentenz, Sprichwort, Zauberspruch, Richterspruch, Aussprache, Ansprache, Anspruch, Rechtsforderung, Klage, Behauptung, Gerede, Beleidigung

Sprichwort: an. mõlshõttr, Sprichwort: an. mõlshõttr

Sprichwort: ahd. altkwetan wort; bÆwurti* 12; spel 17, Sprichwort: ahd. altkwetan wort; bÆwurti* 12; spel 17

Sprichwort: sprikwært, sprÐkewært, sprÐkwært, mnd., N.: nhd. Sprichwort

Sprichwort: afries. bÆspilword*, Sprichwort: afries. bÆspilword*

Sprichwort: bÆrede, mhd., st. F.: nhd. »Beirede«, Redensart, Nebenrede, Abschweifung, Umschweife, Sprichwort, Bemerkung; bÆspel, bÆspil, mhd., st. N.: nhd. Beispiel, Geschichte, Fabel, Gleichnis, Sprichwort, Parabel, Sinnspruch, Erzählung, Sinnbild, Zeichen, Vorbild; bÆspruch, mhd., st. M.: nhd. »Beispruch«, Spruch, Sprichwort; bÆwort, mhd., st. N.: nhd. »Beiwort«, Gleichnis, Sprichwort, Nebenwort, Entsprechung, Spruch, Redensart, Adverb, Attribut

Sprichwort: wort, wart, mhd., st. N., sw. N.: nhd. Name, Wort, Spruch, Ausspruch, Sprichwort, Gespräch, Erzählung, Stimme, Sprache, Bezeichnung, Ruf, Gerücht, Fürsprache, Versprechen, Befehl, Nachricht, Botschaft, Logos, Zustimmung, Erlaubnis, Einverständnis, Übereinkunft, Vereinbarung, Zauberwort, Beschwörung, Segen, Zunge, Gedichttext, Gedicht, Silbe, Verssilbe

Sprichwort: lÆkwært, mnd., N.: nhd. Gleichnis, Sprichwort; præverbium, mnd., N.: nhd. »Proverbium«, Sprichwort, Lehrspruch, Gleichnis

Sprickwerk: hucht, mnd., F.: nhd. Strauch, Strauchwerk, Sprickwerk; huchtel (2), mnd.?, F.: nhd. Strauch, Strauchwerk, Sprickwerk

sprießen: sprÐten, mnd., st. V.: nhd. sprießen

sprießen: got. *spriutan, sprießen: got. *spriutan

sprießen: germ. *leudan; *spreutan; *sprutjan, sprießen: germ. *leudan; *spreutan; *sprutjan

sprießen: ahd. irgruonÐn* 1; irspringan* 10; liotan* 1; loubazzen* 1; loubenen* 1; skozzæn* 3; *spriozan?, sprießen: ahd. irgruonÐn* 1; irspringan* 10; liotan* 1; loubazzen* 1; loubenen* 1; skozzæn* 3; *spriozan?

sprießen: schÐten (1), scÐten, mnd., st. V.: nhd. schießen, erschießen, stürzen, fallen, einfallen, sprießen, in plötzliche heftige Bewegung versetzen, stoßen, schlagen, werfen, zahlen, beisteuern, aufschieben, aussondern

sprießen: spriezen (1), mhd., sprðzen, mhd., st. V.: nhd. sprießen, entstehen, auseinanderwachsen, emporwachsen

sprießen: gruonen, mhd., sw. V.: nhd. grünen, sprießen, grün werden, frisch werden, grün sein (V.), frisch sein (V.); kÆmen, mhd., st. V.: nhd. »keimen«, wachsen (V.) (1), sprießen; R.: sprießen aus: gespriezen, mhd., st. V.: nhd. sprießen aus

sprießen: sprðten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. sprießen, entsprießen, entstammen, folgen, treiben, herstammen, ergeben (V.), entstehen, erwachsen (V.), entfalten, auflodern, hervorbringen, erzeugen

sprießen: afries. sprðta 5, sprießen: afries. sprðta 5

sprießen: grojen, gröjen, groyen, gröyen, gröien, groeigen, groien, groen, grogen, grugen, mnd., sw. V.: nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, sprießen, treiben, gedeihen

sprießen: schozzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »schoßen«, sprießen, aufschießen, aufschießen zu, keimen, hervortreiben, drängen, aufschieben

sprießen: brozzen, mhd., sw. V.: nhd. sprossen, sprießen, Knospen treiben, ausschlagen; entspringen, enspringen, intspringen, mhd., st. V.: nhd. entrinnen, hervorspringen, entfließen, erwachen, aufspringen, entspringen, entstehen, hervorgehen, hervorsprießen, sprießen, aufblühen, ausgehen von; ergrüenen, ergrüenen, ergrðen, mhd., sw. V.: nhd. »ergrünen«, grün machen, grün werden, emporwachsen, sprießen, sich belauben, zum Grünen bringen, beleben

sprießen: ae. gelÚdan; lÚdan; léodan; *sprðtan; spryttan, sprießen: ae. gelÚdan; lÚdan; léodan; *sprðtan; spryttan

sprießen: idg. *andh‑; *bhel- (4); *bhlÐ‑; *bhreu-; *bhreus- (1); *bhreus‑ (3); ? *ken- (3); *øeis- (1), sprießen: idg. *andh‑; *bhel- (4); *bhlÐ‑; *bhreu-; *bhreus- (1); *bhreus‑ (3); ? *ken- (3); *øeis- (1)

sprießen: ðzspriezen, ðz spriezen, ðtspriezen, mhd., st. V.: nhd. »aussprießen«, ausschlagen, keimen, keimen aus, sprießen, neu wachsen (V.) (1)

sprießen: as. skotæn* 1; *sprðtan?, sprießen: as. skotæn* 1; *sprðtan?

Sprießen: sprieze***, mhd., st. F.: nhd. Sprießen

Sprießen: ae. *sprytting, Sprießen: ae. *sprytting

Sprießen: sprinz, mhd., st. M.: nhd. Aufspringen, Aufsprießen, Sprießen, Flimmern, Farbenschmelz

Sprießen: ahd. sprungalÆ* 1, Sprießen: ahd. sprungalÆ* 1

Sprießen«: spriezen*** (2), mhd., st. N.: nhd. »Sprießen«,

sprießend: germ. *sprauta-, sprießend: germ. *sprauta-

sprießend: gruonende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, sprießend

sprießend: ahd. sprungal* 1; *sprungi (1)?; *sprungÆg?; R.: mit sprießendem Barthaar: ahd. granasprungi* 3; granasprungÆg* 2, sprießend: ahd. sprungal* 1; *sprungi (1)?; *sprungÆg?; R.: mit sprießendem Barthaar: ahd. granasprungi* 3; granasprungÆg* 2

sprießendes -- erst sprießendes Barthaar habend: gransprunge (1), mhd., Adj.: nhd. noch nicht voll mannbar, erst sprießendes Barthaar habend

Spriet: sprÐt, spreeth, mnd., N.: nhd. Spriet, eiserne wohl geformte Stange oder Baum, vom Mast ausgehende Segelstange, Stange die Hintergestell und Vordergestell des Wagens verbindet

Sprietholz«: sprÐtholt, mnd., N.: nhd. »Sprietholz«, Holz zu Verstrebungen

Sprietmast«: sprÐtmast, mnd., F., M.: nhd. »Sprietmast«, Bugspriet?

Springbrunnen: sprincborn, mhd., M.: nhd. Springbrunnen; sprincburne, sprincbrunne, mhd., sw. M.: nhd. Springbrunnen

Springbrunnen«: sprincborn, sprinkborn, mnd., M., N.: nhd. »Springbrunnen«, Quelle, Quellwasser, fließender Brunnen; sprincborne, mnd., M.: nhd. »Springbrunnen«, Quelle, Quellwasser, fließender Brunnen

Springeisen«: sprincÆsern* sprincÆseren, mnd., N.: nhd. »Springeisen«, spitze Eisenteile im Innenrad des Halseisens die sich bei Bewegung in den Hals bohren (ein Foltermittel)

springen: splÆten, spliten, splijten, mnd., st. V.: nhd. spleißen, spalten, reißen, auseinander reißen, springen, brechen, bersten, platzen, Risse bekommen, sich auftun, aufplatzen, in Stückchen spalten, der Länge nach spalten, abschälen, aufschneiden, zerschneiden, zerreißen, niedermetzeln, totschlagen, vor Wut kratzen und beißen, gewaltsam abreißen, herausreißen, pressen

springen: an. hlaupa, skopa (2), spretta (1), springa, spræga (1), steŒja (1), stikla, st�kkva (1); R.: springen lassen: an. gopta, sprengja; R.: zur Seite springen: an. *hvekka

springen: idg. *breuk‑; *dher- (4); *gÝhemb‑; *¨õk- (1); *ker- (7); *lek- (2); *preu-; *sel- (4); *skek‑; *s¨el-; *sker- (2); *skerd‑; *skÐt-; *skred-; *sperdh-; *sper�h-, springen: idg. *breuk‑; *dher- (4); *gÝhemb‑; *¨õk- (1); *ker- (7); *lek- (2); *preu-; *sel- (4); *skek‑; *s¨el-; *sker- (2); *skerd‑; *skÐt-; *skred-; *sperdh-; *sper�h-

springen: afries. springa* 1, springen: afries. springa* 1

springen: rinden***, mnd., sw. V.: nhd. springen

springen: anfrk. *springan?, springen: anfrk. *springan?

sprin​gen: idg. *sprendh-; *spren�h-, sprin​gen: idg. *sprendh-; *spren�h-

springen: ae. õhléapan; gehléapan; gespringan; gestiellan (1); hÏppan; hléapan; hopp’ttan; hoppian; lõcan; lÚcan (1); spr’ngan; springan; *sprintan?; stiellan (1); tumbian; R.: auseinander springen: ae. tÅberstan, springen: ae. õhléapan; gehléapan; gespringan; gestiellan (1); hÏppan; hléapan; hopp’ttan; hoppian; lõcan; lÚcan (1); spr’ngan; springan; *sprintan?; stiellan (1); tumbian; R.: auseinander springen: ae. tÅberstan

springen: lachen (3), mnd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen; lecken (1), mnd., sw. V.: nhd. springen, mit den Füßen nach hinten ausschlagen; lÐken? (2), lÐiken, leiken, mnd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen; R.: hinunter springen: nÐderspringen, mnd., sw. V.: nhd. hinabspringen, hinunter springen; R.: tänzerisch springen: lÐkelen, lÐikelen, leikelen, mnd., sw. V.: nhd. hüpfen, tänzerisch springen, sich drehen

springen (der Fische): ȫverwerpen, æverwerpen, averwerpen, mnd., st. V.: nhd. über etwas hinwegwerfen, über Bord werfen, niederwerfen, niederreißen, zerstören, verwerfen, springen (der Fische?), einen Fuß an den anderen setzen (als Pferdegangart)

springen: got. *hlaupan, laikan* 3, *trippon

springen: ahd. irskrikken* 2; salzæn* 3; skrekkæn* 10; skrikken* 16; sprangæn* 7; springan* 27; sprungezzen* 14; ðfspringan* 2; R.: springen machen: ahd. sprengen* 9; R.: springen über: ahd. ubarskrÆtan* 3; R.: vor Freude springen: ahd. sprungal werdan; sprangæn* 7; sprungal werdan; sprungezzen* 14, springen: ahd. irskrikken* 2; salzæn* 3; skrekkæn* 10; skrikken* 16; sprangæn* 7; springan* 27; sprungezzen* 14; ðfspringan* 2; R.: springen machen: ahd. sprengen* 9; R.: springen über: ahd. ubarskrÆtan* 3; R.: vor Freude springen: ahd. sprungal werdan; sprangæn* 7; sprungal werdan; sprungezzen* 14

springen -- springen über: springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen

springen -- springen machen: sprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, springen machen, galoppieren, preschen, springen, antreiben, besprengen, spritzen, angreifen lassen, sprengen, streuen, bespritzen, aus verschiedenen Farben mischen, bunt machen, sprenkeln

springen: tumelen, tummelen, mnd.?, sw. V.: nhd. tummeln, im Kreise drehen, springen, tanzen, taumeln; vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen; R.: Pferde springen lassen: upsprengen, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufsprengen«, Pferde springen lassen, sich erheben, sich wohin aufmachen

springen: schrecken (1), mnd., sw. V.: nhd. springen, tanzen

springen: schricken (1), scrikken, mnd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen, tanzen, überspringen auf, Hände oder Füße rasch bewegen, klatschen

springen: gÐilen, geylen, mnd., sw. V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), hüpfen, springen, sich gehen lassen, schäkern; R.: in kurzen Sprüngen springen: hüppen (1), huppen, mnd., sw. V.: nhd. hüpfen, in kurzen Sprüngen springen, hüpfend tanzen (als Zeichen des Übermuts und Leichtsinns); R.: wie eine Ziege springen: hiddeken, mnd., sw. V.: nhd. zicken?, wie eine Ziege springen

springen: germ. *laikan; *saltæn (1); *skehan; ? *skel-; *sker-; *skerz-; *sprengan; *sprentan; R.: springen machen: germ. *sprangjan, springen: germ. *laikan; *saltæn (1); *skehan; ? *skel-; *sker-; *skerz-; *sprengan; *sprentan; R.: springen machen: germ. *sprangjan

springen: bisen, bissen, mnd., sw. V.: nhd. unruhig umherlaufen (Kühe), tollen, springen, in Aufruhr bringen, wie toll hin und her rennen (Rinder in der Brunstzeit oder wenn von Bremsen [= Bisswurm] umschwärmt), umhertreiben; dansen, danzen, mnd., sw. V.: nhd. tanzen, springen

springen: as. springan* 2, springen: as. springan* 2

springen -- springen machen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

springen: wepfen, webpen, mhd., sw. V.: nhd. springen, springen um, hüpfen; wiheren (1), mhd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen; wipfen, mhd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen; wischen, wüschen, wuschen, mhd., sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, trocknen, abtrocknen, putzen, sich leicht und schnell bewegen, rutschen, schlüpfen, schlüpfen aus, schlüpfen durch, huschen, springen, fliehen, entschlüpfen; R.: springen auf: zuogespringen, mhd., st. V.: nhd. hinzuspringen, springen auf; R.: springen um: wepfen, webpen, mhd., sw. V.: nhd. springen, springen um, hüpfen

springen: scharzen, mhd., sw. V.: nhd. springen; schrecken (2), mhd., sw. V.: nhd. aufspringen, springen, hüpfen, aufspringen machen, tanzen, tanzen um, in Schrecken setzen, erschrecken, abschrecken; schricken (1), mhd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen, zerspringen, aufspringen, Sprung bekommen, Riss bekommen, auffahren machen, jagen, emporschlagen aus, überwechseln zu; snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen; spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun; sprangen, mhd., sw. V.: nhd. springen, aufspringen, prickeln; sprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, springen machen, galoppieren, preschen, springen, antreiben, besprengen, spritzen, angreifen lassen, sprengen, streuen, bespritzen, aus verschiedenen Farben mischen, bunt machen, sprenkeln; springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen

springen: gumpen, mhd., sw. V.: nhd. »gumpen«, hüpfen, springen; hickelen*, hickeln, mhd., sw. V.: nhd. »hickeln«, springen, hüpfen; hupfen, hopfen, hoppen, hüpfen, mhd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen; hðwen, mhd., sw. V.: nhd. laufen, springen; R.: hüpfend springen: hoppelen*, hoppeln, mhd., sw. V.: nhd. hüpfend springen, humpeln, hüpfen; R.: springen auf: gespringen, mhd., st. V.: nhd. springen auf, springen in, springen zu; R.: springen in: gespringen, mhd., st. V.: nhd. springen auf, springen in, springen zu; R.: springen zu: gespringen, mhd., st. V.: nhd. springen auf, springen in, springen zu

springen: treten (1), tretten, treden, dreten, dretten, mhd., st. V.: nhd. treten, betreten (V.), einhergehen, gehen, eintreten, aufspringen, springen, tanzen, gehen an, gehen aus, gehen auf, gehen in, gehen zu, steigen aus, steigen in, steigen über, geraten (V.) aus, sich richten auf, treten durch, treten vor, absteigen, steigen, ablassen von, gehen nach, tanzen nach, zertrampeln, zertreten (V.), erreichen, treiben, stampfen in

springen: bisen (1), mhd., sw. V.: nhd. »biesen«, tollen, springen, rennen wie von Bremsen geplagtes Vieh, sich spalten, untergehen, abweichen von, losgehen auf; bockezen, bückezen, mhd., sw. V.: nhd. springen, stoßen; erspilen*, erspiln, mhd., sw. V.: nhd. anfangen zu spielen, springen, sich tummeln; R.: springen lassen: durchsprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, benetzen, besprengen, mit Zierat durchwirken, mit dem Pferd durchstreifen; R.: springen machen: ersprengen, mhd., sw. V.: nhd. aufsprengen, springen machen, sprengen, lossprengen, aufscheuchen, ausbreiten, auseinandersprengen, beendigen, sich erstrecken, ausreichen, galoppieren, reiten, anspornen, in Galopp setzen

springen -- springen von: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen

springen: ðzentspringen, mhd., st. V.: nhd. »entspringen«, springen

springen: schracken, mnd., sw. V.: nhd. springen, tanzen

springen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

springen -- springen lassen: sprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, springen machen, galoppieren, preschen, springen, antreiben, besprengen, spritzen, angreifen lassen, sprengen, streuen, bespritzen, aus verschiedenen Farben mischen, bunt machen, sprenkeln

springen -- fröhlich springen: scherzen (1), mhd., sw. V.: nhd. fröhlich springen, hüpfen, sich vergnügen, scherzen, spielen, spielen mit, ausgelassen sein (V.), müßig sein (V.), höflich sein (V.)

springen: gampelen*, gampeln, mhd., sw. V.: nhd. springen, hüpfen, tänzeln; gampen, mhd., sw. V.: nhd. springen, hüpfen, tänzeln; gampenieren, mhd., sw. V.: nhd. springen, hüpfen, tänzeln, tanzen; gampieren, mhd., sw. V.: nhd. springen, hüpfen, tänzeln, tanzen

springen: loufen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. laufen, durchlaufen, rennen, zu Fuß gehen, ablaufen, eilen, sich bewegen, fließen, um die Wette laufen, laufen in, laufen entgegen, laufen über, laufen um, laufen vor, laufen zu, sein (V.) in, herlaufen hinter, weglaufen vor, eilen, eilen auf, eilen durch, eilen in, eilen über, eilen unter, eilen vor, geraten (V.) in, kommen, springen, sich stürzen auf, herumlaufen um, entlanglaufen, hinablaufen, zurücklegen, gehen; R.: vom Pferd springen: niderwerfen, nider werfen, mhd., st. V.: nhd. niederwerfen, auf die Knie fallen, vom Pferd springen, niederschlagen, zu Boden werfen, vernichten, werfen auf

springen -- in die Höhe springen: sprungezen, mhd., sw. V.: nhd. in die Höhe springen, jubeln

Springen -- durch Springen verlieren: verspringen, vurspringen, ferspringen*, mhd., st. V.: nhd. »verspringen«, durch Springen verlieren, fortspringen, vergehen, sich verbinden mit; R.: hoch springen: ðfgumpen, ðf gumpen, mhd., sw. V.: nhd. in die Höhe hüpfen, hoch springen; R.: nicht mehr springen können: versprangen, fersprangen*, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende springen, nicht mehr springen können; R.: springen unter: ðfgevaren*, ðfgevarn, ðf gevarn, ðfgefaren*, ðfgefarn*, mhd., V.: nhd. auffahren, aufspringen, aufsteigen, sich erheben, auffliegen, springen unter; ðfvaren*, ðffaren*, ðfvarn, ðf varn, ðffarn*, mhd., st. V.: nhd. auffahren, in die Höhe fahren, aufspringen, aufsteigen, sich erheben, auffliegen, springen unter, sich aufschwingen, aufbrechen, ein Besitztum antreten; R.: zu Ende springen: versprangen, fersprangen*, mhd., sw. V.: nhd. zu Ende springen, nicht mehr springen können

Springen: ahd. skrik* 5; sprungalÆ* 1, Springen: ahd. skrik* 5; sprungalÆ* 1

Springen: treten (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Treten, Betreten, Einhergehen, Gehen, Eintreten, Aufspringen, Springen, Tanzen, Steigen, Absteigen, Ablassen, Zertrampeln, Treiben, Stampfen, Erreichen

Springen: springen (2), mhd., st. N.: nhd. Springen

Springen -- an Springen übertreffen: vorespringen*, vorspringen, vor springen, forespringen*, mhd., st. V.: nhd. »vorspringen«, vorausspringen, an Springen übertreffen, vorauseilen, vortanzen

Springen: springen (2), springent, mnd., N.: nhd. Springen, Scheuen

Springen: ae. springung, Springen: ae. springung

Springen: gumpel, mhd., st. M.: nhd. Springen, Scherz

Springen«: springunge, mhd., st. F.: nhd. »Springen«

springend -- scheu vorwärts springend: vüreschellic*, füreschellic*, vürschellic, fürschellic*, mhd., Adj.: nhd. scheu vorwärts springend

springend: sprinclich***, mhd., Adj.: nhd. springend; sprinclÆche, mhd., Adv.: nhd. springend; springerisch***, mhd., Adj.: nhd. springend; sprünglÆche, mhd., Adv.: nhd. springend

springend: tumelÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »tummlerisch«, springend, seiltanzend

springend -- schnell springend: an. st‡kkr (2), springend -- schnell springend: an. st‡kkr (2)

springend -- springend fließen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

springend -- springend hineinlaufen: inspringen, mnd., st. V.: nhd. »einspringen«, springend hineinlaufen, beim Tanz sich in die Kette der Tanzenden einreihen, mittanzen, hineinspringen, hinunterspringen, Sprung hinunter tun, Satz (M.) hinunter tun

springend: idg. *ploøo‑, springend: idg. *ploøo‑

springend: ahd. sprungal* 1; *sprungi (1)?; *sprungÆg?, springend: ahd. sprungal* 1; *sprungi (1)?; *sprungÆg?

springend: springÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. springend

springend -- sich springend lösen: læsspringen, mnd., st. V.: nhd. losspringen, abspringen, sich springend lösen

springend«: sprinclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »springend«; springende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »springend«; sprünglich***, mhd., Adj.: nhd. »springend«

springende -- springende Bewegung: sprinc, sprink, mnd., N., M.: nhd. Quelle, Quellfluss, Springflut (Bedeutung örtlich beschränkt), fließender Brunnen, Sprung, springende Bewegung

springender -- über die Straße springender Erker: ȫvertimmer, ævertimmer, mnd., N.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil, über die Straße springender Erker

Springer: germ. *skalka-, Springer: germ. *skalka-

Springer: schrecke, mhd., sw. M.: nhd. Schrecke (F. bzw. M.), Schrecken (M.), Hüpfer, Springer, Bedrohung; springÏre* 4, springer, mhd., st. M.: nhd. Springer, Tänzer, Gaukler

Springer: tumelÏre* (1), tumeler, tummeler, mnd.?, M.: nhd. »Tummler«, Seilzänzer, Springer, eine Schleudermaschine

Springer: gumpelman, mnd., M.: nhd. Springer, Possenreißer, Narr, Leutespott mit dem man sein (Pron.) Spiel treibt, Narr mit dem man sein (Pron.) Spiel treibt

Springer: ahd. *skrek?; skrikkõri* 1; skrikko* 1; sprangõri 4; tðmõri 6, Springer: ahd. *skrek?; skrikkõri* 1; skrikko* 1; sprangõri 4; tðmõri 6

Springer: schrickÏre*, schricker, mnd., M.: nhd. Springer, Tänzer

Springer: schrecke, mnd.?, sw. M.: nhd. Schrecken (M.) (2) (spätes W.), Schrecke (F. bzw. M.), Hüpfer, Springer

Springer (M.) (Pl.): gumpelliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. Springer (M.) (Pl.), Possenreißer (M. Pl.)

Springer: gimpel (1), gempel, mhd., st. M., st. N.: nhd. Hüpfer, Springer, Minnespiel, Tanzweise, Penis; gumpelman, mhd., st. M.: nhd. Springer, Possenreißer

Springer«: springÏre*, springer, mnd., M.: nhd. »Springer«, Seiltänzer, Mittel zur Versteifung des abstehenden Rockes, Reifengestell, Heuschrecke

Springerin: tumelÏrische*, tumelersche, mnd.?, F.: nhd. »Tummlerin«, Seiltänzerin, Springerin

Springerin: idg. *skeri‑, Springerin: idg. *skeri‑

Springerin: ae. *scieru, Springerin: ae. *scieru

Springerin: springÏrinne*, springerinne, mhd., st. F.: nhd. Springerin, Tänzerin

Springerin« (): springerische, mhd., F.: nhd. »Springerin« (?)

Springerin«: springÏrische*, springersche springerse, mnd., F.: nhd. »Springerin«, Seiltänzerin

Springflut: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen

Springflut (Bedeutung örtlich beschränkt): sprinc, sprink, mnd., N., M.: nhd. Quelle, Quellfluss, Springflut (Bedeutung örtlich beschränkt), fließender Brunnen, Sprung, springende Bewegung

Springflut: sprincstorm*?, sprinkstorm, mnd.?, M.: nhd. Springflut, Sturmflut

Springflut: sprincvlæt, mnd., F.: nhd. Springflut, Sturmflut

Springflut: sprincstræm, mnd., M.: nhd. Springflut, Sturmflut

Springhengst: sprinchingest, mnd., M.: nhd. Springhengst

Springhengst: hüpshingest, huphshennchsx, mnd., M.: nhd. Springhengst, Zuchthengst?

Springinsfeld«: sprincinsvelt, mnd., M.: nhd. »Springinsfeld«, fröhlicher junger Bursche, Leichtfuß

Springkorn«: ahd. springkorn* 1, Springkorn«: ahd. springkorn* 1

Springkraut: schamponÆe, schamphonÆe, schammonÆe, mnd., F.: nhd. Springkraut, Springwurz

Springkraut: sprinchærn, sprinkhorn, mnd., N.: nhd. Springkraut; sprinckærn, sprinkkorn, sprinkærn, mnd., N.: nhd. Springkraut, wilder Kürbis

Springkraut: sprincbort, mnd., Sb.: nhd. Springkraut, eine Pflanzenart

Springschloss: sprincslot, sprinkslot, mnd., N.: nhd. Springschloss, Federschloss

Springstock: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Springstock: klðtstõke, klætstõke, mnd., M.: nhd. Springstock, Stock mit einem Holzklotz am Ende (zum Überspringen der Gräben in den Nordseemarschen), große Stange; R.: am unteren Ende gegabelter Springstock zum Überspringen der Gräben: klðve (2), klǖve, mnd., N.: nhd. am unteren Ende gegabelter Springstock zum Überspringen der Gräben, Feuergabel für den Backofen?

springt -- Christus der als Phönix vom Himmel ins Feuer springt: sprengÏre*, sprengere, sprenger, mnd., M.: nhd. Tänzer, Christus der als Phönix vom Himmel ins Feuer springt, Heuschrecke

Springtanz: zopfen (3), zoppen, mhd., st. N.: nhd. Springtanz

Springwolfsmilch: ahd. wisawurz* 1; ruorwurz* 1; spinnwurz* 4; spÆwurz* 1; springa (1) 14; springkorn* 1; springwurz* 37; sprinzwurz* 2; trÆbwurz* 1, Springwolfsmilch: ahd. wisawurz* 1; ruorwurz* 1; spinnwurz* 4; spÆwurz* 1; springa (1) 14; springkorn* 1; springwurz* 37; sprinzwurz* 2; trÆbwurz* 1

Spring-Wolfsmilch: wolfskrðt 1, wolfkrðt, mhd., st. N., st. M.: nhd. Wolfskraut, Spring-Wolfsmilch

Spring-Wolfsmilch: scherewurz 2, mhd., st. F.: nhd. Schwerwurz, Spring-Wolfsmilch; schÆzwurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Spring-Wolfsmilch, Zaunrübe; springwurze 7, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Springwurz«, Spring-Wolfsmilch; sprinze (3) 1, mhd., sw. F.: nhd. Spring-Wolfsmilch

Springwurm: schõfworm, schaftworm, mnd., M.: nhd. Afterwurm, Darmschabe Schabewurm, Aftermade, Springwurm?

Springwurz: schamponÆe, schamphonÆe, schammonÆe, mnd., F.: nhd. Springkraut, Springwurz

Springwurz: ahd. springa (1) 14; springwurz* 37, Springwurz: ahd. springa (1) 14; springwurz* 37

Springwurz: sprincwort, sprinkwort, mnd., F.: nhd. Springwurz

Springwurz: schamfonÆe, mnd., F.: nhd. Springwurz

Springwurz«: springwurze 7, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Springwurz«, Spring-Wolfsmilch

Sprinkel: sprinkel, mhd., st. M.: nhd. Sprenkel (M.) (2), Sprinkel

Spritze: spoite, spoyte, mnd., F.: nhd. Spritze

Spritze: ahd. sprizza 5, Spritze: ahd. sprizza 5

Spritze: sprütte, sprutte, mnd., F.: nhd. Spritze, Feuerspritze

Spritze: sprütze, mhd., sw. F.: nhd. Spritze, Feuerspritze

Spritze: spörte, sp²rte, spürte, mnd., F.: nhd. ein Gerät aus Messing oder Holz?, Spritze?

Spritze: strente, mnd., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Spritze, Wasserspritze als Kinderspielzeug, Klistierspritze, Spritze zum Löschen von Feuer, Gießkanne zum Einsprengen von Leinen (N.) auf der Bleiche; R.: Spritze zum Löschen von Feuer: strente, mnd., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Spritze, Wasserspritze als Kinderspielzeug, Klistierspritze, Spritze zum Löschen von Feuer, Gießkanne zum Einsprengen von Leinen (N.) auf der Bleiche

Spritze -- Röhre aus Holunderholz als Spritze: elhærnespÆpe, mnd., F.: nhd. Holunderrohr, Röhre aus Holunderholz als Spritze

spritzen: sprütten, mnd., sw. V.: nhd. spritzen, speien, spucken

spritzen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

spritzen: an. sletta, spretta (1), sprÏna, st�kkva (1); R.: über den Rand spritzen: an. slagna

spritzen: spælten***, mnd., sw. V.: nhd. spritzen

spritzen: wÏjen, wÏen, wÏn, wÐgen, wÐjen, weien, mhd., sw. V.: nhd. wehen, wehen machen, spritzen, stieben, fliegen, sausen, kommen, treiben, anblasen, wegblasen, hervorschießen, hervorspitzen

spritzen: schrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, triefen, stieben, sprühen, lodern, spritzen machen, stieben machen; sprÏjen (1), sprÏwen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, stieben, stieben machen, sprühen machen, streuen; sprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, springen machen, galoppieren, preschen, springen, antreiben, besprengen, spritzen, angreifen lassen, sprengen, streuen, bespritzen, aus verschiedenen Farben mischen, bunt machen, sprenkeln; sprenzen (2), mhd., sw. V.: nhd. sprengen, spritzen, bunt machen, schmücken, putzen, sprenkeln, sich spreizen, zeigen, kleiden in, einherstolzieren; spretzen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen; springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen; sprützen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, sprossen, herausspritzen aus, bespritzen; R.: spritzen auf: springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen; ströuwen, strouwen, stræwen, ströun, striun, strÐwen, ströun, mhd., sw. V.: nhd. niederstrecken, zu Boden werfen, streuen, ausstreuen, ausschütten, vergießen, ausbreiten, ausspannen, auseinanderstreuen, zerstreuen, verbreiten, bestreuen, bedecken, hinstreuen, hinwerfen, verstreuen, niederwerfen, werfen, anbringen, spritzen auf, richten auf, beschütten, zieraten, als Zierat über ein Gewand hinsetzen, unterstreuen, belegen (V.); R.: spritzen machen: schrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, triefen, stieben, sprühen, lodern, spritzen machen, stieben machen; R.: spritzen machen auf: sprÐen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen machen auf; R.: spritzen unter: springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen

spritzen: ae. stancrian; stregdan, spritzen: ae. stancrian; stregdan

spritzen: idg. *per- (1); *pers-; *preu‑; *preus-; *preut‑, spritzen: idg. *per- (1); *pers-; *preu‑; *preus-; *preut‑

spritzen: strenten, mnd., sw. V.: nhd. spritzen

sprit​zen: idg. ? *s¨lÐk‑, sprit​zen: idg. ? *s¨lÐk‑

spritzen: idg. *sper- (6); *spereg-; *spreid‑; *spreit-; *spreng-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?; *øren‑, spritzen: idg. *sper- (6); *spereg-; *spreid‑; *spreit-; *spreng-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?; *øren‑

spritzen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

spritzen: spoiten, spæten, spoeten, spÆten, spuyten, mnd., sw. V.: nhd. spritzen, ausspritzen, spülen

spritzen: bespilden, mnd., sw. V.: nhd. beschütten, bespritzen, schütten, spritzen, Geld ausgeben; bespröuwen, besprewen, mnd., sw. V.: nhd. »besprühen«, hinspritzen, spritzen, streuen

spritzen: ahd. *spruzzan, spritzen: ahd. *spruzzan

spritzen: germ. *spreutan; *sprutjan, spritzen: germ. *spreutan; *sprutjan

Spritzen (N.): sprõt, mhd., st. M.: nhd. Spritzen (N.)

spritzendes -- spritzendes Wasserteilchen: schrõt (1), mhd., st. M.: nhd. spritzendes Wasserteilchen, Tropfen (M.)

Spritzer: brunnekÆn, mhd., st. N.: nhd. Spritzer

Spritzkrapfen: strðbe (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sträuben, Federsträuben des Habichts, Backwerk, Spritzkrapfen

Spritzkuchen: sprütswerk, sprµtzwerk, mnd., N.: nhd. »Spritzwerk«, Spritzkuchen

Spritzloch: spÐgat, spÐgȫte, mnd., M., F.: nhd. Spritzloch, Seiten​öffnung der Schiffe durch die das Wasser wieder abläuft
Spritzwasser: ae. wÚr (1), Spritzwasser: ae. wÚr (1)

Spritzwerk«: sprütswerk, sprµtzwerk, mnd., N.: nhd. »Spritzwerk«, Spritzkuchen

Sprockweide: sprokwÆde, mnd., F.: nhd. Bruchweide (ein Baum), Sprockweide

spröde: vrech (1), frech*, mnd., Adj.: nhd. frech, kühn, dreist, widerspenstig, spröde; R.: spröde werden: vorbȫmen, mnd., sw. V.: nhd. verholzen, verhärten, hart und steif wie ein Baum werden, spröde werden, sich versteifen, verwildern, aus der Art schlagen
spröde: resch (1), resche, rösch, mhd., Adj.: nhd. »resch«, trocken, lebhaft, munter, schnell, hurtig, rasch, behende, frisch, rührig, bereitwillig, spröde; resch (2), rösch, mhd., Adv.: nhd. »resch«, schnell, behende, frisch, munter, rührig, lebhaft, bereitwillig, trocken, spröde; risch (1), mhd., Adj.: nhd. »risch«, hurtig, munter, stark, schnell, frisch, keck, trocken, spröde, gewandt; rosch, rösch, rösche, mhd., Adj.: nhd. schnell, munter, behende, frisch, wacker, aufbrausend, heftig, reißend, scharf, hart, spröde

spröde -- spröde machen: durchvideren*, durchvidern, durchfideren*, mhd., sw. V.: nhd. spröde machen

spröde sein (V.): versagen (1), virsagen, vorsagen, fersagen*, mhd., sw. V.: nhd. abschlagen, verleugnen, verheimlichen, absagen, entsagen, sagen, ansagen, aussagen, zu Ende sagen, ableugnen, zu etwas nein sagen, spröde sein (V.), Absage erteilen, abweisen, versagen, verweigern, verleumden, verwehren, verdecken, abstreiten, bestreiten, verbieten

spröde: germ. *brauþa-; *sprauþja-, spröde: germ. *brauþa-; *sprauþja-

spröde: strðf, struf?, mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, uneben, nicht glatt, streng, gereizt, struppig, wirr, spröde, störrisch, widerwillig, schroff, abweisend, unfreundlich, schwierig, unklar, strittig

spröde: an. breyskr, st‡kkr (2); R.: morsches sprödes Eisen: an. ‘rr (1)

spröde«: sprȫde, mnd., Adj.: nhd. »spröde«, dürftig, mager, wenig ergiebig, kärglich

Sprödigkeit: vrechhÐt, vrechkÐt, fregkeit, mnd., F.: nhd. Widerspenstigkeit, Sprödigkeit

Sproß: got. *brutilo, Sproß: got. *brutilo

Spross: as. kÆth* 3, Spross: as. kÆth* 3

Sproß: rÆs (2), riess, mnd., N.: nhd. Reis (N.), Zweig, dürrer Zweig, dünner Zweig, Reisigbüschel, Reisicht, Reisig, Gerte, Gebüsch, Gesträuch, Buschwald, junger Trieb einer Pflanze, Sproß, Zweig mit dem man eine Pflanze veredelt, Pfropfreis

Spross: ahd. wahsunga* 1; *broz; framknuot* 1; gislahti (1) 21; gruonisal* 1; kÆdi* 1; kÆm 4; knopf 17; R.: junger Spross: ahd. sumarlota* 33, Spross: ahd. wahsunga* 1; *broz; framknuot* 1; gislahti (1) 21; gruonisal* 1; kÆdi* 1; kÆm 4; knopf 17; R.: junger Spross: ahd. sumarlota* 33

Spross: ae. blÚd (3); spranca; ? sprinca; sprot; sprota; wÆse (3), Spross: ae. blÚd (3); spranca; ? sprinca; sprot; sprota; wÆse (3)

Spross: germ. *blædi-; *geisla-; *kÆmæ-; *spruta-; *sprutæ-, Spross: germ. *blædi-; *geisla-; *kÆmæ-; *spruta-; *sprutæ-

Spross: ræde (2), roede, rode, roide, roude, rote, ræte, ræhe, rðde, rðte, mnd., F.: nhd. Schößling, Spross, abgeschnittener Zweig, Gerte, Rute, Zuchtrute, Strafe, Bündel aus Gerten, Stock, Stab, Herrschaftsabzeichen, Pfahl, Pfosten, längliches Bauteil, Eisenstange, Stange zum Recken von Tuchen, Maß, Messstab, Längenmaß (20 Fuß), Flächenmaß, Hohlmaß, Gerät zum Fischfang, Angel, Pflugsterz, Wurfarm eines Geschützes, Windmühlenflügel

Spross -- Spross der in einem Sommer wächst: sæmertelge, sÅmmertelge, mnd., M.: nhd. Schössling, junger Zweig, Spross der in einem Sommer wächst

Spross: geschæt* (2), geschot, mnd., Sb.: nhd. Schoß (M.) (2), Schössling, Spross; gesprot, mnd., M.: nhd. Spross; grÐn (3), grein, mnd., M.: nhd. Reis (N.), Spross; R.: Spross aus jüdischem Stamm: jȫdenkint, mnd., N.: nhd. Judenkind, Spross aus jüdischem Stamm
Spross -- Spross der in einem Sommer wächst: sæmerlæde, sÅmmerlæde, sæmerlõde, sumerlæde, mnd., M., F.: nhd. Schößling, junger Zweig, Spross der in einem Sommer wächst

Spross -- wilder Spross: bastert (1), bastart, bastard, mnd., M.: nhd. »Bastard«, unechtes nicht in der Ehe gezeugtes Kind, wilder Spross, entarteter bzw. verwilderter Edelreis, eine Tuchart, ein süßer spanischer Wein

Spross: lõde (4), mnd.?, F.: nhd. Zweig, Spross, Nachkomme; læde (1), loie, lõde, late, mnd., F.: nhd. Jahresschößling, Spross, junger Zweig, Baumtrieb

Spross: slechte (4), mnd., M.: nhd. Verwandter, Schwager, Spross, Nachkomme, Erbe (M.)

Spross: sprðt, spruut, mnd., M.: nhd. Spross, Sprössling

Spross -- echter Spross: wurzelkÆde, mhd., st. F., st. N.: nhd. echter Spross

Spross: kÆde, kÆt, mhd., st. N.: nhd. Schößling, Spross, Keim; knögerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Knötchen, Knotlein, Spross; R.: Spross eines Dornenstrauches: hagendornkopf 2, mhd., st. M.: nhd. »Hagedornkopf«, Spross eines Dornenstrauches?, Frucht eines Dornenstrauches?

Spross: probs, probse, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Spross

Spross: schüzzelinc, schüzlinc, schuzlinc, mhd., st. M.: nhd. Schössling, Reis (N.), Spross, Sprössling, Trieb; spruz, sproz, mhd., st. M.: nhd. Spross, Schößling

Spross: sprðte, spruete, mnd., M.: nhd. Spross, Sprössling, Abkomme

Spross: ðtsprÐt, mnd., N.: nhd. Ausschuss, Spross, Wirkung, Segen, Nutzen (M.)?; ðtsprot, mnd.?, M.: nhd. Ausspross, Spross, junger Zweig; ðtsprðtinge, mnd.?, F.: nhd. Ausspross, Spross

Spross: sprætel, sprætele, sprõtele, sprottel, sprðtele, mnd., F.: nhd. Spross, Sprössling, Trieb, Sommersprosse, Leprafleck

Spross: sprot*** (2), mnd., M.: nhd. Spross; spræte, sprõte, mnd., F.: nhd. Spross, Sprössling, Leitersprosse, Sprosse

Spross: sprðtinge***, mnd.?, F.: nhd. »Sprossung«, Spross

Spross: vruht, vruth, fruht*, fruth*, mhd., st. F.: nhd. Frucht, Fruchtbarkeit, Ertrag, Gedeihen, Nutzen (M.), Reife, Kind, Menschenkind, Geschöpf, Baumfrucht, Feldfrucht, Junges, Brut, Spross, Leibesfrucht, Nachkomme, Nachkommenschaft, Wesen, Abstammung, Geschlecht, Herkunft, Familie

Sprosse -- Sprosse des im Frühjahr wieder ausschlagendes Strunkes des braunen Kohles als Gemüse: sprætenkæl, sprõtenkæl, mnd., M.: nhd. »Sprossenkohl«, Sprosse des im Frühjahr wieder ausschlagendes Strunkes des braunen Kohles als Gemüse

Sprosse -- runde Sprosse: drÆle, trÆle, mnd., Sb.: nhd. Scheibe, Rolle, runde Sprosse

Sprosse: spræte, sprõte, mnd., F.: nhd. Spross, Sprössling, Leitersprosse, Sprosse

Sprosse: broz, mhd., st. N.: nhd. Knospe, Sprosse; ? bruost, mhd., st. F.: nhd. Sprosse?

Sprosse: ahd. bret 21; sprozzo* 9; stiegil* 6, Sprosse: ahd. bret 21; sprozzo* 9; stiegil* 6

Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt): stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Sprosse: sprosse, mhd., sw. M.: nhd. Sprosse; sprozze (1), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Stufe, Leitersprosse, Sprosse

Sprosse -- Sprosse eines Stuhles: trõme, trame, treme, mnd.?, M.: nhd. Querstab einer Leiter (V.), Sprosse einer Leiter (F.), Sprosse einer Treppe, Sprosse eines Stuhles

Sprosse: himelsprüzzel, mhd., st. M.: nhd. »Himmelsprössel«, Sprosse

Sprosse: ae. cropp, Sprosse: ae. cropp

Sprosse -- Sprosse einer Treppe: trõme, trame, treme, mnd.?, M.: nhd. Querstab einer Leiter (V.), Sprosse einer Leiter (F.), Sprosse einer Treppe, Sprosse eines Stuhles

Sprosse einer Leiter (F.): trõme, trame, treme, mnd.?, M.: nhd. Querstab einer Leiter (V.), Sprosse einer Leiter (F.), Sprosse einer Treppe, Sprosse eines Stuhles

sprossen: læden (1), laden, mnd., sw. V.: nhd. sprossen, Schösslinge aussetzen, Schösslinge pflanzen; lȫdigen (2), mnd., sw. V.: nhd. sprossen, pflanzen, Schösslinge aussetzen
sprossen: got. *brustjan, sprossen: got. *brustjan

sprossen: probsen, prozzen, mhd., sw. V.: nhd. sprossen

sprossen: ae. brot’ttan; gegræwan; græwan, sprossen: ae. brot’ttan; gegræwan; græwan

sprossen: sprützen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, sprossen, herausspritzen aus, bespritzen

sprossen: entgrȫnen, engrönen, mnd., sw. V.: nhd. ausschlagen, hervorsprossen, sprossen, treiben, zeugen

sprossen: bewallen, mhd., st. V., red. V.: nhd. hervorsprossen, sprossen, überziehen, einfassen, umfließen; brozzen, mhd., sw. V.: nhd. sprossen, sprießen, Knospen treiben, ausschlagen; erkÆden, mhd., st. V.: nhd. sprossen, stehen lassen, wachsen (V.) (1) lassen

Sprossen: grozze, mhd., sw. M.: nhd. Sprossen, Zweige (Pl.)

sprossen«: kÆden***, mhd., sw. V.: nhd. »sprossen«

sprossend -- sprossender Bart: ahd. ubarbarti* 1, sprossend -- sprossender Bart: ahd. ubarbarti* 1

Sprossenkohl«: sprætenkæl, sprõtenkæl, mnd., M.: nhd. »Sprossenkohl«, Sprosse des im Frühjahr wieder ausschlagendes Strunkes des braunen Kohles als Gemüse

Sprossenleiter: hebeleiter, mhd., F.: nhd. Sprossenleiter

Sprosskorn«: kidekorn, kÆdekorn*, mhd., st. N.: nhd. »Sprosskorn«, Kohlsamenkorn

Sprössling: sprðte, spruete, mnd., M.: nhd. Spross, Sprössling, Abkomme

Sprössling: ahd. afterkwemo* 11; õkwemo* 2; zuhhi 2; gibor 7; gislahti (1) 21; kÆdi* 1; kÆm 4; kÆmo 12; stengil 8; uowahst* 13, Sprössling: ahd. afterkwemo* 11; õkwemo* 2; zuhhi 2; gibor 7; gislahti (1) 21; kÆdi* 1; kÆm 4; kÆmo 12; stengil 8; uowahst* 13

Sprößling: as. gisprot 1, Sprößling: as. gisprot 1

Sprössling: schüzzelinc, schüzlinc, schuzlinc, mhd., st. M.: nhd. Schössling, Reis (N.), Spross, Sprössling, Trieb; stam, mhd., st. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Zweig, Ursprung, Grund, Grundlage, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Geschlecht, Abstammung, Stammvater, Sprössling, Stück, Abschnitt, Stütze; stamme, mhd., sw. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Grund, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Abstammung, Sprössling, Stück, Abschnitt

Sprössling: sprðt, spruut, mnd., M.: nhd. Spross, Sprössling

Sprössling: spræte, sprõte, mnd., F.: nhd. Spross, Sprössling, Leitersprosse, Sprosse

Sprössling: sprætel, sprætele, sprõtele, sprottel, sprðtele, mnd., F.: nhd. Spross, Sprössling, Trieb, Sommersprosse, Leprafleck

Sprössling: an. õll (2), Sprössling: an. õll (2)

Sprössling: sprætlinc, sproetlinc, sprotlink, mnd., M.: nhd. Sprössling, Zweig

Sprossung«: sprðtinge***, mnd.?, F.: nhd. »Sprossung«, Spross

Sprotte: ae. sprott (1), Sprotte: ae. sprott (1)

Sprotte (ein Baum): sprot (1), sprotte, mnd., F.: nhd. Sprotte (ein Baum), ein kleiner Fisch, geräucherte Sardelle

Spruch: amchachtsvindinge*, mnd., F.: nhd. »Amtsfindung«, Urteil, Spruch; dichte (3), dicht, mnd., N.: nhd. Gedicht, Dichtung, Fabel, Spruch, schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, Satzung, Erdichtung, Erfindung, Lüge, Täuschung, Sinnen, Trachten (N.); R.: einen Spruch fällen: besprõken, mnd., sw. V.: nhd. beanspruchen, einen Spruch fällen; R.: Obmann der den Spruch verkündet: dingesman, dingestman, mnd., M.: nhd. zum Besuch des Gerichtes (N.) (1) verpflichteter Eingesessener, Beisitzer, Prokurator, Vorsprecher, Obmann des Umstandes, Beiständer im Vogtgericht der die Klage einbringt, Wortführer, Obmann der den Spruch verkündet; R.: schiedsrichterlicher Spruch: besegginge, besegkinge, besekkinge, mnd., F.: nhd. Aussage, Entscheidung, schiedsrichterlicher Spruch; R.: sich jemands Spruch fügen: blÆven (1), mnd., st. V.: nhd. bleiben, verbleiben, in Besitz bleiben, in der Were (Gewere) bleiben, übrig bleiben, in Bestand bleiben, bestehen bleiben, bestehen werden, sterben, verunglücken, zur See verunglücken, sich jemands Urteil unterwerfen, sich jemands Spruch fügen

Spruch -- magischer Spruch in Schriftform: swÐrtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Schwertbrief«, geschriebener Schwertsegen als Amulett, magischer Spruch in Schriftform

Spruch -- Mensch der einen magischen Spruch äußert: swÐrtsprÐkÏre*, swÐrtsprÐker, schwÐrtsprÐker, mnd., M.: nhd. »Schwertsprecher«, Mensch der einen magischen Spruch äußert

Spruch: an. mõl (1), Spruch: an. mõl (1)

Spruch: ahd. furiwurti* 1; læz 29, Spruch: ahd. furiwurti* 1; læz 29

Spruch -- Spruch fällen: sprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. sprechen, aussprechen, sagen, sprechend äußern, lauten, bedeuten, Anspruch erheben, Einspruch erheben, fordern, besprechen, beraten (V.), sich sprechend wenden an, berichten, erzählen, besingen, verherrlichen, verheißen (V.), Spruch fällen, Urteil sprechen, aussagen, behaupten, bezeugen, zusprechen, ins Gespräch kommen mit, Wortlaut haben, handeln von, beim Braten (N.) scharf brutzeln

Spruch: spruch, mhd., st. M.: nhd. Spruch, Sangspruch, Wort, Vers, Rede, kleineres Gedicht, ausgezeichneter Spruch, Sinnspruch, Sentenz, Sprichwort, Zauberspruch, Richterspruch, Aussprache, Ansprache, Anspruch, Rechtsforderung, Klage, Behauptung, Gerede, Beleidigung; R.: ausgezeichneter Spruch: spruch, mhd., st. M.: nhd. Spruch, Sangspruch, Wort, Vers, Rede, kleineres Gedicht, ausgezeichneter Spruch, Sinnspruch, Sentenz, Sprichwort, Zauberspruch, Richterspruch, Aussprache, Ansprache, Anspruch, Rechtsforderung, Klage, Behauptung, Gerede, Beleidigung

Spruch: wort, wart, mhd., st. N., sw. N.: nhd. Name, Wort, Spruch, Ausspruch, Sprichwort, Gespräch, Erzählung, Stimme, Sprache, Bezeichnung, Ruf, Gerücht, Fürsprache, Versprechen, Befehl, Nachricht, Botschaft, Logos, Zustimmung, Erlaubnis, Einverständnis, Übereinkunft, Vereinbarung, Zauberwort, Beschwörung, Segen, Zunge, Gedichttext, Gedicht, Silbe, Verssilbe; R.: Spruch um das Vieh beim Austreiben gegen den Wolf zu segnen: wolfsegen, mhd., st. M.: nhd. »Wolfsegen«, Spruch um das Vieh beim Austreiben gegen den Wolf zu segnen

Spruch: sprȫke, mnd., M.: nhd. Spruch, Gespräch, Beredung, Besprechung, Rede, Gerede, Erzählung, Ausspruch, Sprichwort, Redensart, Mahnung, Lehre, Lästerung, Schmährede

Spruch: ae. bÆspell; foreges’tenn’ss; foresetedn’ss; fores’tenn’ss; foresetn’ss; giedd; lÆcn’ss; ongelÆcn’ss; spell; R.: gerechter Spruch: ae. sæþcwide, Spruch: ae. bÆspell; foreges’tenn’ss; foresetedn’ss; fores’tenn’ss; foresetn’ss; giedd; lÆcn’ss; ongelÆcn’ss; spell; R.: gerechter Spruch: ae. sæþcwide

Spruch: rÆm (1), rime?, mnd., M.: nhd. »Reim«, Anzahl, Verszeile, Strophe, Gedicht, Spruch, Schauspiel

Spruch: versch (2), versche, varsch, vresch, vresche, vers, mnd., N., M.: nhd. Vers, Strophe, Reimvers, Bibelvers, Psalmvers, Spruch, Besprechungsformel; wært (1), mnd.?, N.: nhd. Wort, Ausdruck, Bezeichnung, Rede, Spruch, Zusage, Verabredung; R.: dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; R.: einen Spruch fällen: værtsprÐken, vortspreken, mnd., st. V.: nhd. weitersprechen, fortfahren, aussprechen, einen Spruch fällen, ausdrücken, heraussprechen

Spruch -- Spruch des Dichters: vrouwenlop, vrõwenlop, vrounlop, frouwenlop*, frõwenlop*, frounlop*, mhd., st. M.: nhd. Lob der Frauen, Preis der Frauen, Lied des Dichters, Frauenlob, Frauenpreis, Frauenpreislied, Spruch des Dichters, Ton (M.) (2) des Dichters

Spruch: afries. ordêl 33; rÐdene 21; *sprekinge; word 38; R.: ohne richterlichen Spruch: afries. unbirathades 1 und häufiger?; unbirathed 1, Spruch: afries. ordêl 33; rÐdene 21; *sprekinge; word 38; R.: ohne richterlichen Spruch: afries. unbirathades 1 und häufiger?; unbirathed 1

Spruch: quÐ, mnd., Sb.: nhd. Spruch, Wort; R.: Spruch des Landfriedensgericht: lantvrÐderecht, mnd., N.: nhd. »Landfriedensrecht«, Spruch des Landfriedensgericht

Spruch -- kräftiger Spruch: kraftsprȫke, mnd., M.: nhd. kräftiger Spruch

Spruch: germ. *kwedi-; *kwessi-, Spruch: germ. *kwedi-; *kwessi-

Spruch: bÆspruch, mhd., st. M.: nhd. »Beispruch«, Spruch, Sprichwort; bÆwort, mhd., st. N.: nhd. »Beiwort«, Gleichnis, Sprichwort, Nebenwort, Entsprechung, Spruch, Redensart, Adverb, Attribut

Spruch -- tödlicher Spruch: giftwort, mhd., st. N.: nhd. »Giftwort«, tödlicher Spruch

Spruch«: afries. sprekma* 1, Spruch«: afries. sprekma* 1

Spruchbrief«: spruchbrief, mhd., st. M.: nhd. »Spruchbrief«, Richterentscheidung, Schiedsrichterentscheidung

Spruchbüchlein: rÆmbȫkelÆn, mnd., N.: nhd. »Reimbüchlein«, Spruchbüchlein

Spruchgeber: afries. rÐdjeva 150 und häufiger?, Spruchgeber: afries. rÐdjeva 150 und häufiger?

Sprüchlein: sprüchelÆn, mhd., st. N.: nhd. Sprüchlein

Spruchleute«: spruchliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Spruchleute«, Schiedsleute

Spruchmann«: spruchman, mhd., st. M.: nhd. »Spruchmann«, Schiedsrichter

Spruchsprecher: hegel (2), mhd., M.: nhd. Spruchsprecher, Gelegenheitsdichter; hegelÆn (1), mhd., M.: nhd. Spruchsprecher, Gelegenheitsdichter

Spruchsprecher: sprechÏre, sprecher, mhd., st. M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Liedsprecher, Spruchsprecher

Sprudel: bruodel, mhd., st. M.: nhd. Sprudel

Sprudel: ahd. wiumezzunga* 1, Sprudel: ahd. wiumezzunga* 1

sprudelig: wallendic, mhd., Adj.: nhd. »wallendig«, sprudelig

sprudeln: ahd. blõtaren* 1; fliozan* 54; krewilæn* 1; springan* 27; wimezzen* 4, sprudeln: ahd. blõtaren* 1; fliozan* 54; krewilæn* 1; springan* 27; wimezzen* 4

sprudeln: stÐnrðschen***, mnd., sw. V.: nhd. »steinrauschen«, sprudeln

sprudeln: popelen, mhd., sw. V.: nhd. sprudeln, bullern

sprudeln: vlÐten (1), vleeten, vleiten, vleyten, vlÆten, vlieten, flÐten*, mnd., st. V.: nhd. fließen, laufen, strömen, sich ergießen, entspringen, sprudeln, herausfließen, abfließen, überströmen, tränen, mit Ausfluss behaftet sein (V.), bluten, ausströmen, schwimmen, sich treiben lassen, getrieben werden, weggeschwemmt werden, angetrieben werden, seinen Ursprung haben, entstehen, zufließen, in ständiger Bewegung sein (V.)

sprudeln: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

sprudeln: wallen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, wogen, hinwogen und herwogen, aufkochen, kochen, brodeln, sprudeln, sprudeln aus, überfließen, überfließen über, strömen, aufsteigen, aufsteigen aus, aufsteigen in, durchtränken mit; wellen (3), wullen, mhd., sw. V.: nhd. wälzen, rollen, runden, sieden, zum Sieden bringen, schmelzen, zum Schmelzen bringen, wallen (V.) (2), aufwallen, aufkochen, sprudeln, wogen; R.: sprudeln aus: wallen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, wogen, hinwogen und herwogen, aufkochen, kochen, brodeln, sprudeln, sprudeln aus, überfließen, überfließen über, strömen, aufsteigen, aufsteigen aus, aufsteigen in, durchtränken mit

sprudeln: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

sprudeln: germ. *skwetjan?; *wallæn; *wallan; R.: sprudeln machen: germ. *walljan, sprudeln: germ. *skwetjan?; *wallæn; *wallan; R.: sprudeln machen: germ. *walljan

sprudeln: as. w’mmian* 2, sprudeln: as. w’mmian* 2

sprudeln: an. gjæsa, sprÏna

sprudeln: ae. crÆgan; wapolian, sprudeln: ae. crÆgan; wapolian

sprudeln: idg. *bhel- (3); *bhlÁd‑; *�heus-; *¨õk- (1); ? *merýdh‑?, sprudeln: idg. *bhel- (3); *bhlÁd‑; *�heus-; *¨õk- (1); ? *merýdh‑?

Sprudeln: ahd. wimezzunga* 1, Sprudeln: ahd. wimezzunga* 1

Sprudeln: wal (3), mnd.?, M.: nhd. Sprudeln, Wallen

sprudelnd: an. æss (3), sprudelnd: an. æss (3)

sprudelnd: ae. *wielle (2), sprudelnd: ae. *wielle (2)

sprudelnd -- sprudelndes Wasser: ahd. wimi* 1, sprudelnd -- sprudelndes Wasser: ahd. wimi* 1

sprudelndes -- sprudelndes Wasser: stÐnrðschinge, mnd., F.: nhd. »Steinrauschen«, sprudelndes Wasser?

Sprüen (): sprÏjen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sprähen«, Sprüen (?)

sprühen -- Funken sprühen: an. gneista, sindra

sprühen: ae. spearcian; spiercan, sprühen: ae. spearcian; spiercan

sprühen: gestieben, mhd., st. V.: nhd. sprühen; R.: Funken sprühen: ganeisten, geneisten, gneisten, mhd., sw. V.: nhd. Funken sprühen, funken; ganeisteren*, ganeistern, mhd., sw. V.: nhd. »ganeisteren«, Funken sprühen, funken

sprühen -- Funken sprühen: spõkeren, mnd., sw. V.: nhd. Funken sprühen

sprühen -- Funken sprühen: sprõken (1), mnd., sw. V.: nhd. Funken sprühen

sprühen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

sprühen -- Funken sprühen: sparken, mnd., sw. V.: nhd. funkeln, leuchten, Funken sprühen, knistern, brutzeln

sprühen -- sprühen über: drÏjen, drÏgen, drÏhen, drÏn, dröun, trÏjen, trÏn, treien, mhd., sw. V.: nhd. drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, sich runden, fliegen, stieben, sprühen aus, sprühen über, sprühen von, formen, ziehen, reißen aus, befestigen, schleudern an

sprühen: reisten, mhd., sw. V.: nhd. sprühen, als verkohlter Teil abfallen; rÐren (2), mhd., sw. V.: nhd. »rehren« (V.) (2), fallen lassen, vergießen, zerfließen, zukommen lassen, mausern, jagen, verringern, fallen, träufeln, weniger werden, werfen mit, verlieren, fallen lassen, machen, streuen, sprühen; schrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, triefen, stieben, sprühen, lodern, spritzen machen, stieben machen

sprühen (das Feuer betreffend): blahsen, blahesen*, mhd., V.: nhd. sprühen (das Feuer betreffend)

sprühen -- sprühen aus: drÏjen, drÏgen, drÏhen, drÏn, dröun, trÏjen, trÏn, treien, mhd., sw. V.: nhd. drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, sich runden, fliegen, stieben, sprühen aus, sprühen über, sprühen von, formen, ziehen, reißen aus, befestigen, schleudern an

sprühen: idg. *per- (1); *pers-; *preu‑; *preus-; *preut‑; *sper- (6); *spreid‑; *spreit-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?, sprühen: idg. *per- (1); *pers-; *preu‑; *preus-; *preut‑; *sper- (6); *spreid‑; *spreit-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?

sprühen -- sprühen machen: sprÏjen (1), sprÏwen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, stieben, stieben machen, sprühen machen, streuen

sprühen: vlÐgen (1), flÐgen, vleigen, vlÆgen, mnd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, sich in die Luft erheben, sich vom Wind davon tragen lassen, schwärmen, wehen, sprühen, davonfliegen, verfliegen, sich schnell verbreiten; R.: Flammen sprühen: vǖrvlammen, mnd., sw. V.: nhd. Flammen sprühen; R.: Funken sprühen: vunken, mnd., sw. V.: nhd. Funken sprühen, funkeln

sprühen: ahd. raskezzen* 5; *spruowen?; R.: Funken sprühen: ahd. ganeistæn 1?; gnaneisten 1; raskezzen* 5; ðfgnaneisten* 1, sprühen: ahd. raskezzen* 5; *spruowen?; R.: Funken sprühen: ahd. ganeistæn 1?; gnaneisten 1; raskezzen* 5; ðfgnaneisten* 1

sprühen: germ. *sprewjan, sprühen: germ. *sprewjan

sprühen: vlücken, flücken*, vlucken, flucken*, mhd., sw. V.: nhd. verstreichen, vorübergehen, flügge machen, fliegen, flügge sein (V.), flügge werden, mit flatternden Zipfeln schmücken, flackern machen, lodern machen, flattern, sich schwingen, lodern, sprühen; R.: wie ein Feuer sprühen: vunkenglÆzen, funkenglÆzen*, mhd., st. V.: nhd. funkenartig gleißen, funkenartig glänzen, wie ein Feuer sprühen

sprühen -- Funken sprühen: stieben, stiuben, mhd., st. V.: nhd. stieben, Funken sprühen, wie Staub auffliegen, umherfliegen, umherstieben, fliegen über, stauben, stäuben, schnell laufen, rennen, fliegen

sprühen -- sprühen von: drÏjen, drÏgen, drÏhen, drÏn, dröun, trÏjen, trÏn, treien, mhd., sw. V.: nhd. drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, sich runden, fliegen, stieben, sprühen aus, sprühen über, sprühen von, formen, ziehen, reißen aus, befestigen, schleudern an

sprühen -- Funken sprühen: lougen (1), mhd., sw. V.: nhd. flammen, Funken sprühen, lodern aus

Sprühen: sprÏwunge, sprÏjunge (?), mhd., st. F.: nhd. Sprühen

sprühend -- Funken sprühend: vunkenrÆche*, vunkenrÆch, funkenrÆche*, mhd., Adj.: nhd. »funkenreich«, Funken sprühend

Sprühregen: stofrÐgen, mnd., M.: nhd. Staubregen, Sprühregen, Sturzregen

sprühregnen: an. ‘ra, sprühregnen: an. ‘ra

Sprung: gebrȫke, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Mangel, Abbruch; kluft (1), klucht, mnd., F.: nhd. »Kluft«, Spalte, Riss, Sprung, Gespaltenes, Spalt, Spalt in der Waagschale, abgespaltenes Teilchen, Holzscheit, Brett, Latte, abgeschnittenes Stück, Feuerzange, Zange, Abteilung, Großfamilie, Geschlechtslinie, Unterabteilung eines Gemeinwesen, Geschlechtsverband, Stadtquartier, Unterabteilung einer Gerichtsgemeinde, Unterabteilung eines Gerichtsbezirks, Zeugenverband, Eidesverband; R.: Sprung hinunter tun: inspringen, mnd., st. V.: nhd. »einspringen«, springend hineinlaufen, beim Tanz sich in die Kette der Tanzenden einreihen, mittanzen, hineinspringen, hinunterspringen, Sprung hinunter tun, Satz (M.) hinunter tun

Sprung: ahd. skrik* 5; sprung 2; sprungezzæd* 1, Sprung: ahd. skrik* 5; sprung 2; sprungezzæd* 1

Sprung: sprunc, sprunk, mnd., M.: nhd. Sprung, Satz, Tanz, Quelle

Sprung: germ. *sprungi-, Sprung: germ. *sprungi-

Sprung: ae. hlíep; hlíepe (1); rÚs (1); stiell (1); R.: Sprung von der Klippe: ae. clifhlíep, Sprung: ae. hlíep; hlíepe (1); rÚs (1); stiell (1); R.: Sprung von der Klippe: ae. clifhlíep

Sprung -- auf dem Sprung stehend: vlügge, vluge, flügge*, mnd., Adj.: nhd. flügge, flugfähig, zum Verkehr mit den Menschen fähig, bereit sein (V.) etwas zu tun, auf dem Sprung stehend, flüchtig, in Bewegung befindlich, schnell beweglich, behende, eifrig, emsig

Sprung: barst, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; berst, berste, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; breste, mnd., M.: nhd. Mangel (M.), Gebrechen, Schade, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Sprung; brȫke (1), brȫk, broke, bræk, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Scharte, Deichbruch, abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Gebrechen, Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.), Abgang, Abbruch, Mangel (M.) an der Erfüllung einer Leistung, Mangel (M.) bei Leistung von Zahlungen, Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Bruch (M.) (1) einer Vereinbarung, Rechtsbruch, Verletzung einer Vereinbarung, straffällige Tat, Verbrechen, Buße, Geldstrafe an die Obrigkeit, Strafgeld, Strafzahlung an die Obrigkeit, Teil eines Zahlenganzen; R.: Sprung auf den Rücken: baklæp, mnd., M.: nhd. Tritt auf den Rücken, Sprung auf den Rücken, Rückentritt; R.: Sprung in Irdenwaren: borst (2), barst, berst, berste, brust, mnd., M.: nhd. Gebrechen, Bruch (M.) (1), Sprung in Irdenwaren, Mangel (M.), Ausfall, Einbuße, Buße

Sprung auf den Rücken (M.): afries. bekhlêp* 6, Sprung auf den Rücken (M.): afries. bekhlêp* 6

Sprung: afries. *spreng, Sprung: afries. *spreng

Sprung: sprinc, sprink, mnd., N., M.: nhd. Quelle, Quellfluss, Springflut (Bedeutung örtlich beschränkt), fließender Brunnen, Sprung, springende Bewegung

Sprung: spranc, sprank, mnd., M.: nhd. Sprung, Quell, Muster, Zeichnung im Zeuge?

Sprung: überslac, mhd., st. M.: nhd. »Überschlag«, Überwältigung durch Schläge, Besiegung, Übergewicht, Verlauf, Sprung, Widerlegung; R.: Sprung auf dem Schachbrett: ðzsprunc, mhd., st. M.: nhd. »Aussprung«, Herausspringen, Hervorspringen, Sprung auf dem Schachbrett, Herausfließen, Ursprung, Anfang, Beginn, Aufbrechen (Wunde)

Sprung: saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; scharz, mhd., st. M.: nhd. Sprung; schric, mhd., st. M.: nhd. Sprung, Auffahren, Riss, Erschrecken, Schreck, Schrecknis, Hervorspringen, Hervorschießen, Glanz; schricke, mhd., sw. F., st. F., sw. M.: nhd. Sprung; schurz (3), mhd., st. M.: nhd. Sprung, Lauf; sprinc, mhd., st. N., st. M.: nhd. Sprung, Quelle; sprunc, mhd., st. M.: nhd. Anfang, Beginn, Ursprung, Quell, Sprung, Tiersprung, Pferdegalopp, Galopp, Schwung, Anlauf, Absprung, Ursprung, Fahrt, Hervorsprießen; R.: Sprung bekommen: schricken (1), mhd., sw. V.: nhd. hüpfen, springen, zerspringen, aufspringen, Sprung bekommen, Riss bekommen, auffahren machen, jagen, emporschlagen aus, überwechseln zu

Sprung: an. dik, hlaup

Sprung: wanc (1), mhd., st. M.: nhd. »Wank«, Wanken, Schwanken, Wendung, Sprung, Abweichung, Fehler, Zweifel, Wankelmütigkeit, Unbeständigkeit, Untreue, Streich, Vorwärtsbewegung, Seitwärtsbewegung, Rückwärtsbewegung, Seitenweg, Rückweg; R.: Anlauf zum Sprung: zuolouf, zðlouf, mhd., st. M.: nhd. »Zulauf«, Anlauf, Andrang, Gedränge, Zusammenrottung, Beistand, Hinzulaufen, Nachspringen, Anlauf zum Sprung, Zuflucht

Sprung: gõchschric, mhd., st. M.: nhd. Sprung; krac, mhd., st. M.: nhd. Riss, Sprung; krach (2), krac, mhd., st. M.: nhd. Krach, Streit, Knall, Schall, Krachen (N.), Riss, Sprung, Lärm, Getöse, Prasseln, Brechen, Klopfen; R.: einen Sprung bekommen: knacken, mhd., sw. V.: nhd. krachen, knacken, einen Sprung bekommen, einen Riss bekommen; R.: übereilter Sprung: gõchsprunc, mhd., st. M.: nhd. »Gachsprung«, übereilter Sprung, unüberlegter Sprung; R.: unüberlegter Sprung: gõchsprunc, mhd., st. M.: nhd. »Gachsprung«, übereilter Sprung, unüberlegter Sprung

Sprung -- Sprung machen: springen (1), sprinken, sprengen, mnd., st. V.: nhd. springen, entspringen, zerspringen, erregt in die Höhe fahren, schnell erheben, hüpfen, Sprung machen, beschleunigt bewegen, eilen, Satz (M.) machen, scheuen, schrecken, sprühen, spritzen, aufprallen, überspringen, quellen, sprudeln, ergießen, herabfließen, springend fließen, sprudeln, hervorsprudeln, wallen, tanzen, in den Tanz einreihen, Schachfiguren bewegen, entspringen

Sprung: springe***, mnd., Sb.: nhd. Sprung, Riss, Verletzung

Sprungeisen«: spruncÆsern*, spruncÆseren, mnd., N.: nhd. »Sprungeisen«, spitze Eisenteile im Innenrad des Halseisens die sich bei Bewegung in den Hals bohren (ein Foltermittel)

Sprüngen -- in kurzen Sprüngen springen: hüppen (1), huppen, mnd., sw. V.: nhd. hüpfen, in kurzen Sprüngen springen, hüpfend tanzen (als Zeichen des Übermuts und Leichtsinns)

sprunghaft: hæchsprunge, hæchsprünge, mhd., Adj.: nhd. hochspringend, sprunghaft

sprunghaft: hüppehaftich***, mnd., Adj.: nhd. sprunghaft, tänzerisch; hüppehaftigen, hüppaftigen, mnd., Adv.: nhd. sprunghaft, tänzerisch

Sprunglein«: sprunclÆn***, mhd., st. N.: nhd. »Sprunglein«

Sprungriemen«: spruncrÐme, mnd., M.: nhd. »Sprungriemen«, breiter Riemen am Pferdegeschirr zwischen den Vorderschenkeln hindurchgehend bis zum Zaum

Spucke: ðzriustÏre* 2, ðzriustere, mhd., st. M.: nhd. Schleim, Spucke

Spucke: gerütz, mhd., st. N.: nhd. Spucke, Speichel, Rotz

Spucke: ahd. speihhaltra* 3; speihhila* 11; spÆwa* 3, Spucke: ahd. speihhaltra* 3; speihhila* 11; spÆwa* 3

spucken: ðtspÐkelen, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausspeicheln«, Speichel auswerfen, spucken; ðtspÆen*, ðtspigen, mnd.?, st. V.: nhd. »ausspeien«, Speichel auswerfen, spucken

spucken: ae. hrÚcan; spõtan; spittan (2), spucken: ae. hrÚcan; spõtan; spittan (2)

spucken (Bedeutung jünger): kȫderen (1), ködderen, köddern, mnd., sw. V.: nhd. schwatzen, plaudern, rülpsen (Bedeutung jünger), spucken (Bedeutung jünger)

spucken: sprütten, mnd., sw. V.: nhd. spritzen, speien, spucken

spucken: spütten, mnd., sw. V.: nhd. speien, spucken, übergeben (V.)

spucken: an. hrÏkja, sp‘ta (3)

spucken: ahd. *rahhan; rahhisæn 12; spÆwan* 11; R.: wiederholt spucken: ahd. spÆwizzæn* 1, spucken: ahd. *rahhan; rahhisæn 12; spÆwan* 11; R.: wiederholt spucken: ahd. spÆwizzæn* 1

spucken: spirzelen*, spirzeln, mhd., sw. V.: nhd. speien, spucken; spirzen, spürzen, mhd., sw. V.: nhd. speien, spucken; spÆwen, mhd., st. V.: nhd. speien, spucken, ausspeien, anspeien, bespeien; spürzeln, mhd., sw. V.: nhd. speien, spucken; R.: spucken auf: spÆen, spðen, mhd., st. V.: nhd. speien, spucken auf, spucken in, anspucken, ausspucken, von sich geben, bespucken; R.: spucken in: spÆen, spðen, mhd., st. V.: nhd. speien, spucken auf, spucken in, anspucken, ausspucken, von sich geben, bespucken

spucken: idg. *spØÐu-, spucken: idg. *spØÐu-

spucken: rischen (1), mnd., sw. V.: nhd. speien, spucken

spucken: germ. *spðtjan, spucken: germ. *spðtjan

spucken: spÆen (1), spien, spÆgen, spiggen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. speien, sich erbrechen, übergeben (V.), Speichel auswerfen, spucken, ausspucken, aufgeben

spucken -- Eiter spucken: etterspÆen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Eiter speien, Eiter spucken

Spucknapf: an. hryŒa, Spucknapf: an. hryŒa

Spuk: trügenisse, trügenisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Trügnis«, Betrug, Einbildung, Spuk, Blendwerk des Teufel

Spuk: spæk, spðk, spoeck, spoek, sp²k, spoyk, spouk, sp¦k, spæke, spoeke, mnd., N., M.: nhd. Spuk, spuk​haftes Wesen, Gespenst, Unwesen, Unfug, Spukgestalt, Truggestalt, Zauberbild, Monstrum, widerwärtiges Geschöpf

Spuk: spȫkenisse, spȫknisse, spȫkense, mnd., N.: nhd. Spuk, Spukgestalt, Gespenst
Spuk -- durch elfenartigen Spuk sinnverwirrt: elbisch, mhd., Adj.: nhd. elfenartig, durch elfenartigen Spuk sinnverwirrt, sinnverwirrend, verzückt

Spuk: spækne, mnd.?, F.?, Pl.?: nhd. Spuk

Spuk: an. aptrganga, freykja, skuggi

Spuk: gespüc, gespücke, mhd., st. N.: nhd. Spuk, Spukerei

Spuk: ahd. ungihiurida* 1, Spuk: ahd. ungihiurida* 1

Spuk: gespenst, gespens, mnd., N.: nhd. Gespenst, Spuk, Verlockung, teuflisches Trugbild, Gaukelei, Blendwerk

Spukbild: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Spukbild: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Spukbild: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

spuken: an. reimast, spuken: an. reimast

spuken: spȫken (1), spæken, mnd., sw. V.: nhd. spuken, Zauberei treiben, Unwesen treiben

spuken: spȫkenen, mnd., sw. V.: nhd. spuken, Zauberei treiben, Unwesen treiben

Spuken«: spȫken (2), spȫkent, mnd., N.: nhd. »Spuken«, Spukerei, Spukerscheinung, Gespenst
Spuker«: spȫkÏre*, spȫker, mnd., M.: nhd. »Spuker«, Gespenst
Spukerei: spȫken (2), spȫkent, mnd., N.: nhd. »Spuken«, Spukerei, Spukerscheinung, Gespenst
Spukerei: spȫkÏrÆe*, spȫkerÆe, mnd., F.: nhd. Spukerei, Gaukelei, Zauberwerk, Beschwörung
Spukerei: gespüc, gespücke, mhd., st. N.: nhd. Spuk, Spukerei

Spukerscheinung -- Kind als Spukerscheinung im Volksglauben: spækkint*, mnd., N.: nhd. »Spukkind«, Kind als Spukerscheinung im Volksglauben

Spukerscheinung: spȫken (2), spȫkent, mnd., N.: nhd. »Spuken«, Spukerei, Spukerscheinung, Gespenst
Spukgestalt: spæk, spðk, spoeck, spoek, sp²k, spoyk, spouk, sp¦k, spæke, spoeke, mnd., N., M.: nhd. Spuk, spuk​haftes Wesen, Gespenst, Unwesen, Unfug, Spukgestalt, Truggestalt, Zauberbild, Monstrum, widerwärtiges Geschöpf

Spukgestalt: spȫkenisse, spȫknisse, spȫkense, mnd., N.: nhd. Spuk, Spukgestalt, Gespenst
spukhaft: spækhaftich*, spækaftich, mnd., Adj.: nhd. spukhaft, gespensterhaft

spuk​haftes -- spuk​haftes Wesen: spæk, spðk, spoeck, spoek, sp²k, spoyk, spouk, sp¦k, spæke, spoeke, mnd., N., M.: nhd. Spuk, spuk​haftes Wesen, Gespenst, Unwesen, Unfug, Spukgestalt, Truggestalt, Zauberbild, Monstrum, widerwärtiges Geschöpf

Spukhaus: wunderburc, mhd., st. F.: nhd. »Wunderburg«, Spukhaus

Spukkind«: spækkint*, mnd., N.: nhd. »Spukkind«, Kind als Spukerscheinung im Volksglauben

Spukungeheuer«: spækungehǖre, mnd., N.: nhd. »Spukungeheuer«, Spukwesen, Gespenst

Spukwerk -- Spukwerk des Teufels: trugewÆse, trügewÆse, trügenwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Trugweise«, Art und Weise des Betrügens, Spukwerk des Teufels, Trugbild, Betrug

Spukwesen: spækungehǖre, mnd., N.: nhd. »Spukungeheuer«, Spukwesen, Gespenst

Spülbank: waschbank, mnd.?, F.: nhd. Waschbank, Spülbank; waschebank, mnd.?, F.: nhd. Waschbank, Spülbank

Spule: spæle, spoele, spöle, spoule, mnd., M., F.: nhd. Spule, Federspule, Weber​spule, ein Gerät beim Spinnen (N.) und Weben, Teil des Heergewätes der Wollweber, Spule mit aufgewickeltem Metallfaden, Maß bei der Glasbereitung, Rolle, Garn, Bindfaden?, Kiel der Vogelfeder; R.: Spule mit aufgewickeltem Metallfaden: spæle, spoele, spöle, spoule, mnd., M., F.: nhd. Spule, Federspule, Weber​spule, ein Gerät beim Spinnen (N.) und Weben, Teil des Heergewätes der Wollweber, Spule mit aufgewickeltem Metallfaden, Maß bei der Glasbereitung, Rolle, Garn, Bindfaden?, Kiel der Vogelfeder

Spule: spæltouwe, sp¦ltouwe, mnd., N.: nhd. Gerät zum Spulen, Spulgerät, Spule

Spule: spuol 31 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Spule, Weberspule, Röhre, Federkiel; spuole 16 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. Spule, Weberspule, Röhre, Federkiel

Spule -- Garnwinde zum Abhaspeln des Garnes von der Spule: haspe (3), mnd.?, M.: nhd. Haspel, Winde, Winde von bestimmtem Maße, Hebehaspel, Hebewerkzeug zum Aufwinden von Lasten, Garnwinde zum Abhaspeln des Garnes von der Spule; haspel, mnd., M.: nhd. Haspel, Winde, Winde von bestimmtem Maße, Hebehaspel, Hebewerkzeug zum Aufwinden von Lasten, Garnwinde zum Abhaspeln des Garnes von der Spule

Spule -- Spule des Spinnrads: quarke (2), mnd.?, F.: nhd. Spule des Spinnrads

Spule: got. *spola, Spule: got. *spola

Spule -- Spule für Golddraht oder Silberdraht: spille, mnd., F.: nhd. Spindel, Hauptarbeitsgerät der Frau, weibliche Erbfolgelinie, weibliche Verwandtschaft, weibliches Geschlecht, Drahtspindel, Spule für Golddraht oder Silberdraht, Maßbezeichnung für das auf die Garnwinde aufgesponnene Garn, Walze, Winde (F.), Welle, Golddraht, Silberdraht, Mühleisen, Drehachse für den oberen Mühlstein, Vorrichtung zum Heben oder Fortbewegen von Lasten, Ankerspill, Turmspindel

Spule (Bedeutung örtlich beschränkt): rær (1), roer, roir, roor, rȫr, r²r, rðr, mnd., N.: nhd. Rohr, Schilf, Pfeife aus Schilfrohr, Schreibrohr, Rohrfeder, Röhricht, mit Schilfrohr bestandenes Gelände, länglicher zylindrischer Hohlkörper, Röhre, Wasserleitung, Abflussrohr, Auslass an Gefäßen, Blasrohr, Rohrstock, Zimtrinde?, Schusswaffe mit langem Lauf, Schießrohr, Kanone, Handfeuerwaffe, Muskete, Röhrenknochen (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Vorrichtung am Webstuhl, Spule (Bedeutung örtlich beschränkt), Röhrchen als aufgenähter Kleiderschmuck (Bedeutung örtlich beschränkt)

Spule: rÐt (2), reit, reet, reydt, rooth, rot, rÆt, riet, ryth, mnd., N., M.: nhd. »Reet«, Ried (N.) (1), Name verschiedener Schilfpflanzen, Schilfrohr, Werkzeug der Weber, Spule?, Vorrichtung am Webstuhl, Dickicht aus Schilfrohr, Röhricht, mit Schilf bewachsenes Gelände

Spule: ahd. ? wintÆsarn* 1; *spæla?; spuola 5; spuolo 31; R.: kleine Spule: ahd. spuolilÆn* 2; R.: Spule des Weberschiffchens: ahd. spuolo 31, Spule: ahd. ? wintÆsarn* 1; *spæla?; spuola 5; spuolo 31; R.: kleine Spule: ahd. spuolilÆn* 2; R.: Spule des Weberschiffchens: ahd. spuolo 31

Spule -- von der Spule auf den Haspel bringen: haspelen, haspeln, mnd., sw. V.: nhd. Garn abhaspeln, von der Spule auf den Haspel bringen, schnell sprechen; haspen, mnd., sw. V.: nhd. Garn abhaspeln, von der Spule auf den Haspel bringen, schnell sprechen

Spule: as. spæla 1, Spule: as. spæla 1

Spule: germ. *spælæ-; *spælæ-; *spælæ, Spule: germ. *spælæ-; *spælæ-; *spælæ

Spuleisen: werve (2), mnd.?, F.: nhd. Drehung, Turnus, Wirtel an der Spindel und Haspel, Weife, Garnwinde?, Spuleisen?

Spuleisen«: spælÆsern*, spælÆseren, spoelÆsern, mnd., N.: nhd. »Spuleisen«?

spulen: spælen, mnd., sw. V.: nhd. spulen, Garn zum Spinnen (N.) und Weben auf die Spule winden, aufspulen, eine Vorstellung erarbeiten

spülen: waschen (1), mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. waschen, spülen, reinigen, schwatzen, viel sprechen; R.: mit Wasser spülen: wõteren*, wateren, mnd.?, sw. V.: nhd. wässern, Wasser lassen, seinen Abfluss haben, Feuchtigkeit von sich geben, mit Wasser spülen, mit Wasser vermischen

spülen: ae. *spylian; swilian, spülen: ae. *spylian; swilian

spülen: spoiten, spæten, spoeten, spÆten, spuyten, mnd., sw. V.: nhd. spritzen, ausspritzen, spülen

spülen: as. *flôtian?, spülen: as. *flôtian?

spülen: ahd. luhhen 3, spülen: ahd. luhhen 3

spülen: vlÏjen, vlÏn, vlÏen, flÏjen*, flÏn*, flÏen*, mhd., sw. V.: nhd. »flaien«, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen; vlÆen, vlÆhen, flÆen*, flÆhen*, mhd., sw. V.: nhd. flaien, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hinbewegen, sich im Wasser herbewegen, putzen, einrichten; vlöuwen, vlöun, flöuwen*, mhd., sw. V.: nhd. »flauwen«, spülen, waschen, säubern, sich im Wasser hin und herbewegen

spülen: spüelen, mhd., sw. V.: nhd. spülen, waschen, reinigen; R.: ans Land spülen: schðften, schiuften, mhd., sw. V.: nhd. galoppieren, ans Land spülen, werfen auf; R.: schwenkend spülen: sweiben, mhd., sw. V.: nhd. schweben, schweben über, schweifen, sich schwingen, schwanken, schwenken, schwenkend spülen

spülen: waschen (1), weschen, mhd., st. V.: nhd. waschen, abwaschen, auswaschen, reinigen, spülen, schwatzen

spülen: schȫlen (2), schälen, mnd., sw. V.: nhd. strömen, schlingern, schwanken, schütteln, Wellen schlagen, spülen, übergießen, hin und her bewegen, gurgeln, im Wasser hin und her schwenken

spülen: germ. *hlut-; *spæljan, spülen: germ. *hlut-; *spæljan

spülen: idg. *¨leu- (2); *¨leud-, spülen: idg. *¨leu- (2); *¨leud-

spülen: an. skola, skylja

spülen: spȫlen (1), sp²len, spoelen, mnd., sw. V.: nhd. spülen, spülend reinigen, reinigen, waschen

Spulen -- Gerät zum Spulen: spæltouwe, sp¦ltouwe, mnd., N.: nhd. Gerät zum Spulen, Spulgerät, Spule

Spülen -- großer Topf zum Spülen von Schüsseln: schȫtelkÐtel, schöttelkÐtel, mnd., M.: nhd. »Schüsselkessel«, großer Topf zum Spülen von Schüsseln

Spülen -- großer Topf zum Spülen von Schüsseln: schȫtelpot, schöttelpot, schottelpot, mnd., M.: nhd. »Schüsselpott«, großer Topf zum Spülen von Schüsseln, Kochtopf?

Spülen (N.): spȫlinge, mnd., F.: nhd. Spülung, Spülwasser, Spülen (N.), Hinunterspülen, nicht geweihter Wein der in der katholischen Kirche auch den Laien im Kelch ge​reicht wird

Spülen: schȫlen* (3), schȫlent, mnd., N.: nhd. Spülen, Übergießen
spülen«: spuolen, mhd., sw. V.: nhd. »spülen«

spülend -- spülend reinigen: spȫlen (1), sp²len, spoelen, mnd., sw. V.: nhd. spülen, spülend reinigen, reinigen, waschen

spülendes -- spülendes Wasser: schȫlewõter, mnd., N.: nhd. spülendes Wasser, Wirbelstrom, Strudel

Spuler: spælÏre*, spæler, mnd., M.: nhd. Spuler, Gehilfe des Leinewebers; R.: Spuler betreffend: spælÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. Spuler betreffend

Spüler: spüelÏre***, mhd., st. M.: nhd. Spüler

Spulerin: spælÏrische*, spælersche, mnd., F.: nhd. Spulerin, Frau die das Spulen (N.) besorgt

Spulgerät: spæltouwe, sp¦ltouwe, mnd., N.: nhd. Gerät zum Spulen, Spulgerät, Spule

Spülicht -- Spülicht für Schweine: drank, mnd., M.: nhd. Trank, Arzneitrank, Labetrunk, Trunk, Getränk, einfaches Hausbier für den Eigengebrauch, Trinken, Trinkgelage, Trinkgefäß, Trank für Schweine, Spülicht für Schweine

Spülicht: gespüele, mhd., st. N.: nhd. Spülicht

Spülicht: swÆnedrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Spülicht: spüelach, mhd., st. N.: nhd. Spülicht

Spülicht: swÆndrank, mnd., M.: nhd. »Schweinetrank«, flüssiges Futter für Schweine, Spülicht, Treber als Schweinefutter

Spüljunge«: spæljunge, mnd., M.: nhd. »Spüljunge«, Junge der dem Weber das Garn aufspult

Spulrad: spælrat, spoelrat, spælerat, mnd., N.: nhd. Spulrad, Gerät des Webers um das Garn auf die Webspule zu wickeln

Spulröhrchen -- Spulröhrchen in der Weberei: pÆpe (1), pfiffe, pippe, pibe, mnd., F.: nhd. Pfeife, Röhre, Rohr, zylindrischer Hohlkörper, Blasinstrument, Signalpfeife, Pfeife zur Nachahmung von Tiergeräuschen, Flöte, Orgelpfeife, Pfeife des Dudelsacks, Röhrknochen, Röhre zur Leitung von Flüssigkeiten, Brunnenröhre, Wasserröhre, Wasserleitung, Brunnen, Abwasserleitung, Kanal, Saugrohr, Tülle eines Leuchters bzw. Kerzenständers, Kelchröhrchen, Leuchterhals, schmaler Graben (M.) zur Bewässerung bzw. Entwässerung, langes schmales Fass, Garnspule, Spulröhrchen in der Weberei, Zierröhrchen an Quasten, Armröhre, Beinröhre, kleiner Flüssigkeitsbehälter, kleine Kanne, Kartäscher, mit explosivem Material gefüllte Röhre

Spültrank -- Spültrank für Schweine: an. sollr, Spültrank -- Spültrank für Schweine: an. sollr

Spültrank«: spȫldrank*, spȫldranc, spældrank, mnd., M.: nhd. »Spültrank«, Spülwasser
Spülung: spȫlige, mnd., Sb.: nhd. Spülwasser, Spülung; spȫlinge, mnd., F.: nhd. Spülung, Spülwasser, Spülen (N.), Hinunterspülen, nicht geweihter Wein der in der katholischen Kirche auch den Laien im Kelch ge​reicht wird
Spülung: vlÏjunge, vlÏwunge, flÏjunge*, flÏwunge*, mhd., st. F.: nhd. »Flaiung (?)«, Waschung, Spülung

Spülung: waschinge, mnd.?, F.: nhd. Waschung, Spülung, Bad, Reinigung

Spülung: spȫle, mnd., F.: nhd. Spülung

Spülwanne: bütte, butte, mnd., F.: nhd. Bütte, Wanne, Balje, Spülwanne, Fässchen, Tönnchen, hölzernes Gefäß meist auf dem Rücken getragen

Spülwasser: spȫlewõter, mnd., N.: nhd. Spülwasser

Spülwasser: spȫlige, mnd., Sb.: nhd. Spülwasser, Spülung

Spülwasser: spȫlinge, mnd., F.: nhd. Spülung, Spülwasser, Spülen (N.), Hinunterspülen, nicht geweihter Wein der in der katholischen Kirche auch den Laien im Kelch ge​reicht wird

Spülwasser: schüzzellap, mhd., st. M., st. N.: nhd. Spülwasser; sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

Spülwasser: schȫtelwõter, schottelwater mnd., N.: nhd. »Schüsselwasser«, Spülwasser, Abwaschwasser

Spülwasser: spȫldrank*, spȫldranc, spældrank, mnd., M.: nhd. »Spültrank«, Spülwasser
Spülwasser: lap (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Spülwasser, Lab

Spülwasser: spȫl* (1), spæl, sp²l, spoul, mnd., Sb.: nhd. Spülwasser?

Spülwasser -- Nachgespültes Spülwasser: nõspȫl, nõchspȫl*, naspôl, mnd., N.: nhd. Nachgespültes? Spülwasser?
Spulwurm: spælworm, spoelworm, spoulworm, spæleworm, mnd., M.: nhd. Spulwurm, Eingeweidewurm

Spulwurm: ahd. bðhwurm* 2; hõrwurm 1?; spuolwurm* 2, Spulwurm: ahd. bðhwurm* 2; hõrwurm 1?; spuolwurm* 2

Spulwurm: mõde (1), made, mnd., M., F.: nhd. Made, Holzwurm, Bohrwurm, Regenwurm, Eingeweidewurm, Spulwurm, Fäulniswurm, Larve

Spülzuber«: spüelzuober, mhd., st. M.: nhd. »Spülzuber«, Waschschüssel

Spund: afries. spunne 1 und häufiger?, Spund: afries. spunne 1 und häufiger?

Spund -- mit Spund verschlossenes kleines Fass: spuntlÐgellÆn*?, spuntlechelen, mnd., N.: nhd. mit Spund verschlossenes kleines Fass

Spund: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Spund: spundel***, mnd., Sb.: nhd. Spund

Spund -- Bezeichnung bestimmter Gewürze wie sie zur Bereitung von Kräuterwein in den Spund des Fasses gehängt werden: spuntkrǖde, mnd., F.: nhd. »Spundkraut«, eine Art Konfekt zum Wein gereicht, Bezeichnung bestimmter Gewürze wie sie zur Bereitung von Kräuterwein in den Spund des Fasses gehängt werden

Spund: ahd. ? *zippil; *boro, Spund: ahd. ? *zippil; *boro

Spund: ingrȫvinge, mnd., F.: nhd. Zapfen (M.), Spund

Spund: an. spons, Spund: an. spons

Spund: spunt, mhd., st. M., st. N.: nhd. Spund, Spundloch, dickes Brett mit Spund am Rand, eingerahmte Pfähle eines Rostes; spunte, mhd., sw. M.: nhd. Spund, Spundloch, dickes Brett mit Spund am Rand, eingerahmte Pfähle eines Rostes; tübel, mhd., st. M.: nhd. Dübel, Pflock, Zapfen (M), Spund, Nagel, Stößel; R.: dickes Brett mit Spund am Rand: spunt, mhd., st. M., st. N.: nhd. Spund, Spundloch, dickes Brett mit Spund am Rand, eingerahmte Pfähle eines Rostes; spunte, mhd., sw. M.: nhd. Spund, Spundloch, dickes Brett mit Spund am Rand, eingerahmte Pfähle eines Rostes

Spund: stoppe (1), mnd., F.: nhd. Werg, Hede, Abdichtmasse, Stöpsel, Spund

Spund: tappe (1), tape, tap, mnd., M.: nhd. Zapfen (M.), Zapfen (N.), länglicher Gegenstand, Knebel, Stöpsel, Hahn, Spund, Flaschenpfropf, Verschluss, Auslass, Ventil, Schildzapfen, längliches Faserbündel, Penis; tappðn, mnd., Sb.: nhd. Verschluss eines Flüssigkeitsbehälters, Spund, Pfropf

Spund: proppe, prop, mnd., M.: nhd. Pfropfen (M.), hölzerner Pfropf, Stöpsel, Spund, Verschluss einer Öffnung am Schiff bzw. eines seiner Ausrüstungsteile, Mündungsverschluss, Pfropfen (M.) auf Feuerwaffen; R.: Spund zur Befestigung der Saiten an einem Musikinstrument: plugge, plagge, plachge, plüche, mnd., sw. M.: nhd. Pflock, Zapfen (M.), hölzerner Nagel, Spund zur Befestigung der Saiten an einem Musikinstrument, grober Klotz, Taugenichts Dummkopf

Spundband: bðkbant, mnd., N.: nhd. Spundband, Tonnenreif um die ausgebauchte Mitte der Tonne (F.) (1)

Spundbaum -- Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Spundbeil«: spuntbÆl, mnd., N.: nhd. »Spundbeil«, Beil zum Spunden?, zum Spunden gebrauchtes Beil an Bord eines Schiffes

Spundbohrer: tunnenbær, mnd.?, N.: nhd. Fassbohrer?, Spundbohrer?

Spünde -- Handwerker der Spünde fertigt bzw. Fässer verschließt: spündÏre*, spünder, spunder, mnd., M.: nhd. »Spünder«, Spünde Machender, Handwerker der Spünde fertigt bzw. Fässer verschließt

Spünde -- Spünde Machender: spündÏre*, spünder, spunder, mnd., M.: nhd. »Spünder«, Spünde Machender, Handwerker der Spünde fertigt bzw. Fässer verschließt

spunden: an. sponsa, spunden: an. sponsa

Spunden -- Beil zum Spunden: spuntbÆl, mnd., N.: nhd. »Spundbeil«, Beil zum Spunden?, zum Spunden gebrauchtes Beil an Bord eines Schiffes

Spunden -- Holz zum Spunden: spuntholt, mnd., N.: nhd. »Spundholz«, Holz zum Spunden

Spunden -- zum Spunden gebrauchtes Beil an Bord eines Schiffes: spuntbÆl, mnd., N.: nhd. »Spundbeil«, Beil zum Spunden?, zum Spunden gebrauchtes Beil an Bord eines Schiffes

Spünder«: spündÏre*, spünder, spunder, mnd., M.: nhd. »Spünder«, Spünde Machender, Handwerker der Spünde fertigt bzw. Fässer verschließt

Spundes -- Knopf in Form eines Spundes: spuntknæp, mnd., M.: nhd. »Spundknopf«, Knopf in Form eines Spundes?, Knopf der eingesteckt wird

Spundflasche«: spuntvlasche, mnd., F.: nhd. »Spundflasche«, gespundete Flasche, Flasche mit einem Pfropfen (M.) bzw. Stöpsel, geschlossene Flasche

Spundholz«: spuntholt, mnd., N.: nhd. »Spundholz«, Holz zum Spunden

Spundknopf«: spuntknæp, mnd., M.: nhd. »Spundknopf«, Knopf in Form eines Spundes?, Knopf der eingesteckt wird

Spundkraut«: spuntkrǖde, mnd., F.: nhd. »Spundkraut«, eine Art Konfekt zum Wein gereicht, Bezeichnung bestimmter Gewürze wie sie zur Bereitung von Kräuterwein in den Spund des Fasses gehängt werden

Spundloch: krȫsinge, krosinge, mnd., N.: nhd. Kerbe im Fassinnern zum Einsetzen des Deckels bzw. Bodens, Spundloch; kruselen*, kruseln, mnd.?, N.: nhd. Spundloch; krusen, mnd.?, N.: nhd. Spundloch

Spundloch: ahd. pfuntloh* 3; spuntloh* 1, Spundloch: ahd. pfuntloh* 3; spuntloh* 1

Spundloch: pÆl, mhd., N.: nhd. Stopfen (M.), Stöpsel, Spundloch

Spundloch: spunt, mhd., st. M., st. N.: nhd. Spund, Spundloch, dickes Brett mit Spund am Rand, eingerahmte Pfähle eines Rostes; spunte, mhd., sw. M.: nhd. Spund, Spundloch, dickes Brett mit Spund am Rand, eingerahmte Pfähle eines Rostes

Spundloch -- Spundloch des Fasses: spunthol, mnd., N.: nhd. Spundloch des Fasses

Spundloch -- Spundloch des Fasses: spuntlok*, spuntloch, mnd., N.: nhd. »Spundloch«, Spundloch des Fasses

Spundloch: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Spundloch«: spuntlok*, spuntloch, mnd., N.: nhd. »Spundloch«, Spundloch des Fasses

Spundnagel«: spuntnõgel, spuntnagel, mnd., M.: nhd. »Spundnagel«, Brettspieker, Dielennagel, flacher Schmiedenagel zum Festnageln verspundeter Holzteile

Spundnägeln -- Nageleisen zur Herstellung von Spundnägeln: spuntnõgelÆsern*, spuntnõgelÆseren, mnd., N.: nhd. ein Schmiedegerät, Nageleisen zur Herstellung von Spundnägeln

Spundwand: rÆdewant (1), mnd., F.: nhd. Spundwand, Pfahlreihe zum Abdichten eines Wassergrabens

Spundziegel«: spunttÐgel, mnd., M.: nhd. »Spundziegel«, Flachziegel

Spur -- Spur aufnehmen: aberihten, abrihten, abe rihten, mhd., sw. V.: nhd. Richtung nehmen, Richtung geben, ablenken, abbringen, ablegen, abschaffen, gutmachen, bezahlen, ausstatten, ausstatten mit, Spur aufnehmen, beeinflussen, rechtsgültig beilegen, erledigen, durch Übereinkunft regeln, entrichten (Geld), ersetzen (Schaden), entschädigen, Recht sprechen

Spur: leise (2), leis, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Spur, Geleise; leist (1), mhd., st. M.: nhd. Weg, Spur, Form, Leisten (M.), Schuhmacherleisten; mõl (1), mæl, mhd., st. N.: nhd. Mal (N.) (1), ...mal, Zeit, Zeichen, Merkmal, Beschaffenheit, Aussehen, Fleck, Spur, Verletzung, Beschädigung, Verzierung, Zeitpunkt, ausgezeichneter Punkt, Zielpunkt, Grenzzeichen, Grenzstein; R.: die Spur des Wildes aufsuchender Hund: leithunt, mhd., st. M.: nhd. »Leithund«, am Seil geführter Jagdhund, die Spur des Wildes aufsuchender Hund, Jagdhund, Spürhund; R.: Spur der Liebe: minnetrit, mhd., st. M.: nhd. »Minnetritt«, Liebestritt, Spur der Liebe

Spur -- Spur eines Ankommenden wahrnehmen: anespüren*, ane spürn, mhd., sw. V.: nhd. »anspüren«, Spur eines Ankommenden wahrnehmen

Spur: spær, sp²r, mnd., N.: nhd. Spur, Fußspur, Spur eines Reittiers, Wildfährte, Wagenspur, Geleis, Wegspur, Fahrbahn, Milchspur?; R.: Spur eines Reittiers: spær, sp²r, mnd., N.: nhd. Spur, Fußspur, Spur eines Reittiers, Wildfährte, Wagenspur, Geleis, Wegspur, Fahrbahn, Milchspur?

Spur -- Spur bzw. Fährte aufnehmen: spȫren, spören, spoeren, sp²ren, sporen, spohren, mnd., sw. V.: nhd. spüren, suchen (V.), ausfindig machen, Spur bzw. Fährte aufnehmen, auf​spüren, aushorchen, wahrnehmen, erkennen, merken, erfahren (V.), gewahr werden

Spur: slõge, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Schlagen, Schlägel, Hufschlag, Spur, Fährte, Schlagbaum, Schranke, Sperre

Spur: slõ, mhd., st. F.: nhd. Spur, Fährte, Bahn, Weg, Art und Weise; slage, slõge, mhd., st. F.: nhd. Schlag, Hammer, Zeug zum Schlagen, Bengel, Niederschlag, Holzschlag, Spur, Fährte, Weg; slich, mhd., st. M.: nhd. »Schlich«, Spur, Schleichweg, leise gleitender Gang, Gesamtheit der Schleichenden, Zug, List, Trick, Kniff, Finte, Anfechtung, Plätschern; slouwe, slõwe, mhd., F.: nhd. Spur, Fährte; spor (1), spur, mhd., st. N., st. M.: nhd. Fährte, Spur, Weg, Zeichen, Fußstapfe; spur, mhd., st. N.: nhd. Spur; spür (1), mhd., st. N., F.: nhd. Fährte, Spur; R.: durch Schleifen entstandene Spur: sleife, sleipfe, mhd., sw. F.: nhd. Schleife (F.) (2), Schlitten, Gestell worauf der Pflug oder die Egge fortgeführt wird, durch Schleifen entstandene Spur, durch Schleifen des Holzes entstandener Weg

Spur: germ. *laista-; *laisti-; *spura-; *stæpæ-; *stæpala; *truda-; *trudæ, Spur: germ. *laista-; *laisti-; *spura-; *stæpæ-; *stæpala; *truda-; *trudæ

Spur: gevÐrde (2), gevÐrede*, mnd., N.: nhd. fahrendes Gut, Fahrt, Weg, Reise, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2) zu fahren, Spur, Zug, Aufzug, Gefährtenschaft, Gefolgschaft, Auftreten, Benehmen, Wesen, Erscheinung, wunderliches Gebaren, Gaukelei, kriegerisches Getümmel, feindliches Treffen, Unternehmen, Ereignis

Spur: an. atroŒ, far, slæŒ, spark, spor

Spur -- auf eine falsche Spur Leitender: abeleitÏre, ableitÏre, abeleiter, mhd., st. M.: nhd. Ableiter, auf eine falsche Spur Leitender, Lügner, Täuschender

Spur: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Spur: got. laists* 3, Spur: got. laists* 3

Spur: idg. *leis-; *øertmen, Spur: idg. *leis-; *øertmen

Spur: lÐse, leise, leyse, mnd., F.: nhd. Geleise, Spur, Rand, Besatz?; R.: die Spur verfolgen: nõspȫren, nõchspȫren*, nasporen, mnd., sw. V.: nhd. nachspüren, die Spur verfolgen, nachforschen, herausfinden
Spur -- Leiten auf eine falsche Spur: abeleite, ableite, mhd., st. F.: nhd. »Ableite«, Leiten auf eine falsche Spur, Ablenkung, Irreführung, Verstellung, Abtreten von einem Lehngut, Besitzabtreten, Gebühr, die beim Besitzabtreten anfallende Gebühr

Spur: vart (1), fart*, mhd., st. F.: nhd. Fahrt, Zug, Reise, Aufbruch, Gang (M.) (1), Lauf, Unternehmung, Raubzug, Umlauf, Richtung, Spur, Unternehmen, Vorhaben, Kriegszug, Kampf, Beweglichkeit, Weg, Fährte; R.: die Spur des Wildes durch den Spürhund verfehlen: versnurren, fersnurren*, versnorren, fersnorren*, mhd., sw. V.: nhd. die Spur des Wildes durch den Spürhund verfehlen, fehlschießen, abschießen, aufhören zu sausen, abgeschossen sein (V.); R.: die Spur des Wildes mit den Hunden verfolgen: vüreslahen*, füreslahen*, vüre slahen*, füre slahen*, vürslahen, fürslahen*, vür slahen, für slahen*, mhd., st. V.: nhd. »fürschlagen«, vorschlagen, treiben, im Übergewicht sein (V.), veranschlagen, rechnen, die Spur des Wildes mit den Hunden verfolgen, herausragen, vorrücken für, hinzutreten zu, schlagen an; R.: Jagdhund der auf der Spur des Wildes der erste ist: vorelouf*, vorlouf, vorlæf, forelouf*, forlæf*, mhd., st. M.: nhd. »Vorlauf«, Vorspiel, Muster, Einleitung, Vorläufer, erster Wein beim Keltern, Jagdhund der auf der Spur des Wildes der erste ist; voreloufÏre, vorloufer, vorlöufer, vorlæfer, vorlöufÏre*, vorlæfÏre*, foreloufÏre*, mhd., st. M.: nhd. Vorläufer, Vorgänger, Jagdhund der auf der Spur des Wildes der erste ist; voreloufe*, vorloufe, foreloufe*, mhd., sw. M.: nhd. Jagdhund, Spürhund, Jagdhund der auf der Spur des Wildes der erste ist; vorelouft*, vorlouft, vurlouft, forelouft*, furlouft*, mhd., st. M.: nhd. Jagdhund, Spürhund, Jagdhund der auf der Spur des Wildes der erste ist; R.: jemandes Spur finden: ðzspüren*, ðzspürn, ðz spürn, mhd., sw. V.: nhd. »ausspüren«, auskundschaften, ermitteln, jemandes Spur finden

Spur: ahd. õdõht 1; fart 173; *leisa?; leist (1) 40; lesa (2) 4; offannussi* 5?; offannussÆ 1?; offannussida 3; offanunga* 9; slih* 2; spor 17; spur 1; R.: Spuren machen auf: ahd. spurnan* 1, Spur: ahd. õdõht 1; fart 173; *leisa?; leist (1) 40; lesa (2) 4; offannussi* 5?; offannussÆ 1?; offannussida 3; offanunga* 9; slih* 2; spor 17; spur 1; R.: Spuren machen auf: ahd. spurnan* 1

Spur: geleist, mhd., st. F.: nhd. Wirken, Spur, Aufmerksamkeit; gespor, mhd., st. N.: nhd. Spur, Spuren (F. Pl.); gespür, mhd., st. N.: nhd. Spur, Spuren (F. Pl.); kraz, kratz, mhd., st. M.: nhd. Kratzen, Kratzschramme, Wunde, Spur

Spur: as. *slaga?; stæpo* 1, Spur: as. *slaga?; stæpo* 1

Spur: smæk, smoek, mnd., M.: nhd. Rauch, Schmauch, Hauch, Qualm, Spur, Anzeichen, Kennzeichen, Gerücht

Spur -- Spur des Wildes verfolgen und es stellen: rȫren, rǖren, mnd., sw. V.: nhd. rühren, bewegen, in Bewegung setzen, anrühren, berühren, aufrühren, aufwühlen, umrühren, vermischen, anregen (Arzneien), befallen (V.), überkommen (V.), wahrnehmen, empfinden, betreten (V.), angrenzen, sich bis zu einem Punkt erstrecken, ein Ziel erreichen, antreiben, besprechen, anführen, betreffen, betroffen machen, belasten (V.), bedrücken, herkommen, herrühren, verursachen, angehen, gehören zu, ein Thema ansprechen, behandeln, ausführen, Spur des Wildes verfolgen und es stellen

Spur: ae. gang; gelõd; getog; pÏþ; sÆþstappel; spor (1); swÏþ (1); swaþu; trod; trodu; R.: eine Spur machen: ae. gespyrian; spyrian; R.: Spur der Verbannung: ae. wrÏclÚst; R.: Spur ins Meer: ae. wÚgfaru, Spur: ae. gang; gelõd; getog; pÏþ; sÆþstappel; spor (1); swÏþ (1); swaþu; trod; trodu; R.: eine Spur machen: ae. gespyrian; spyrian; R.: Spur der Verbannung: ae. wrÏclÚst; R.: Spur ins Meer: ae. wÚgfaru

Spur: trõde* (1), trade, mnd.?, F.: nhd. Spur, Geleise, Weg den das Vieh sich macht wenn es zur Tränke geht; vætspær, vætspore, vætspõr, mnd., N.: nhd. Fußspur, Fußabdruck, Schritt, Spur, nachgelassenes Zeichen; R.: aus der Spur bringen: vorspȫren (2), mnd., sw. V.: nhd. aus der Spur bringen

Spur: slÐge, mnd., F.: nhd. Spur, Fährte, Störung?

spürbar: bevindelÆche, befindelÆche*, bevintlÆche, befintlÆche*, bevüntlÆche, befüntlÆche, mhd., Adv.: nhd. »befindlich«, empfindend, empfindlich, gewiss, fühlbar, spürbar, erfassbar, erfahrbar, wahrnehmbar, sinnlich spürbar; enpfintlich, enphintlich, mhd., Adj.: nhd. »empfindlich«, mitfühlend, spürbar; enpfintlÆche, mhd., Adv.: nhd. spürbar, mitfühlend; R.: sinnlich spürbar: bevindelich, befindelich*, bevintlich, befintlich*, bevüntlich, befüntlich*, mhd., Adj.: nhd. »befindlich«, empfindend, empfindlich, gewiss, erfassbar, wahrnehmbar, sinnlich spürbar; bevindelÆche, befindelÆche*, bevintlÆche, befintlÆche*, bevüntlÆche, befüntlÆche, mhd., Adv.: nhd. »befindlich«, empfindend, empfindlich, gewiss, fühlbar, spürbar, erfassbar, erfahrbar, wahrnehmbar, sinnlich spürbar; bevindelÆchen*, bevintlÆchen, befintlÆchen, mhd., Adv.: nhd. sinnlich spürbar, wahrnehmbar

spürbar: lÆdelich, mhd., Adj.: nhd. »leidlich«, geduldig, empfänglich, leidend, spürbar, nachsichtig, erträglich; lÆdelÆche, mhd., Adv.: nhd. leidlich, geduldig, empfänglich, leidend, spürbar

spürbar -- weithin spürbar: wÆtspür, mhd., Adj.: nhd. weithin spürbar, weithin Spuren hinterlassend

spürbar: ahd. *zougantlÆh?, spürbar: ahd. *zougantlÆh?

spuren: ahd. spurnan* 1, spuren: ahd. spurnan* 1

spüren: as. *spurian?, spüren: as. *spurian?

spüren: ae. spyrian, spüren: ae. spyrian

spüren: ahd. intfuolen* 1, spüren: ahd. intfuolen* 1

spüren: idg. *gÝhrÐ‑; *neuks-?; *sekÝ- (2), spüren: idg. *gÝhrÐ‑; *neuks-?; *sekÝ- (2)

spüren: enpfinden (1), enphinden, entvinden, entfinden*, emvinden, emfinden*, invinden, infinden*, mhd., st. V.: nhd. empfinden, fühlen, spüren, bemerken, erfahren (V.); entseben, intseben, mhd., st. V., V.: nhd. »entseben«, wahrnehmen, schmecken, innewerden, bemerken, fühlen, spüren, hören

spüren: vervõhen, vervõn, vorvõn, vorvæhen, ferfõhen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fassen, erfassen, fangen, die Witterung in die Nässe fassen, spüren, antreffen, erreichen, erwerben, gewinnen, ein entfremdetes Gut als Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Eigentum in Anspruch nehmen, ein entfremdetes Gut als Eigentum gewinnen, Beschlag legen auf, einfriedigen, einfassen, zusammenfassen, schriftlich verfassen, vernehmen, wahrnehmen, auffassen, geistig auffassen, aufnehmen, beurteilen, anrechnen, hart beurteilen, tadeln, fassen und vorwärts schaffen, zuwegebringen, ausrichten, fördern, förderlich sein (V.), helfen, frommen, nützen, betreffen, erfolgreich sein (V.), sich unterziehen, sich unterfangen, unternehmen, übernehmen, beschaffen (V.), einbringen, bewirken, entschädigen, auslegen, beginnen, sich verfangen (V.), verstricken, verpflichten, sich verpflichten

spüren: kiesen (1), mhd., st. V.: nhd. prüfen, versuchen, wählen, die Wahl ausüben, kosten (V.) (2), schmecken, wahrnehmen, erkennen, herausfinden, unterscheiden, erwählen, auswählen, aussuchen, begutachten, urteilen, beschließen, erachten, spüren, streben nach, sehen, finden, erfahren (V.), erleiden, suchen, bemerken, feststellen bei, eintauschen für, vorziehen, halten für

spüren: licken, mhd., sw. V.: nhd. spüren, locken (V.) (2)

spüren: spüren*, spürn, spuren, mhd., sw. V.: nhd. spüren, aufspüren, suchen, finden, verfolgen, anfassen, fühlen, merken, erkennen, aufsuchen, Wildfährte suchen, wahrnehmen; R.: spüren lassen: tragen (1), mhd., st. V.: nhd. für sich behalten, haben, tragen, besitzen, ertragen (V.), eine Last tragen, schwanger sein (V.), schwanger werden, ein Kind gebären, einen Sohn gebären, austragen, trächtig sein (V.), trächtig werden, an sich tragen, halten, bringen, bringen an, bringen auf, bringen gegen, bringen in, bringen nach, bringen über, bringen vor, bringen zu, führen, fließen, transportieren, führen durch, führen gegen, führen in, mitführen, bei sich, innehaben, Amt innehaben, Ertrag bringen, erleiden, entgegenbringen, entrichten, Gewährleister sein (V.), treiben gegen, treiben zu, legen auf, legen unter, legen zu, verbreiten über, einsetzen gegen, dulden, sich benehmen, betragen, zeigen, sich erheben, eine Richtung nehmen, wenden, leben, sich beschäftigen mit, sich ergeben (V.), sich fügen, sich entwickeln, kommen, gelangen, sich erstrecken, sich erstrecken auf, sich beziehen, treffen, sich entschließen zu, zugehen auf, anhaben, umhaben, umgeschnallt haben, erhalten (V.), erlangen, bewahren, davontragen, hegen, ausüben, hervorbringen, herauslassen, wegtragen, wegbringen, herbringen, herbeibringen, geben, reichen, spüren lassen, zuteil werden lassen

spüren: ermerken, mnd., sw. V.: nhd. merken, spüren, bemerken, vermerken, einsehen, abnehmen

spüren: tasten, mnd., sw. V.: nhd. tasten, durch Berührung sinnlich wahrnehmen, spüren, empfinden, herumtasten, berühren, anrühren, untersuchen, prüfen, versuchen zu ergreifen, anstreben, beteiligen, befassen, in Anspruch nehmen, nutzen, handgreiflich werden; vȫlen (1), volen, voelen, voilen, vǖlen, fölen*, mnd., sw. V.: nhd. fühlen, betasten, tasten, berühren, durch Berührung wahrnehmen, wahrnehmen, spüren, mit dem Geist verspüren, im eigenen Inneren wahrnehmen, merken, meinen, urteilen; vornÐmen (1), vornemen, vornehmen, vornimen, vornemmen, vornömen, vernemen, mnd., st. V.: nhd. vernehmen, Denkvermögen besitzen, Vernunft besitzen, erkennend werden, klug werden, mit den Sinnen auffassen, sehen, gewahr werden, wahrnehmen, erfahren (V.), hören, anhören, riechen, spüren, geistig verstehen, begreifen, fassen, auffassen, auslegen, kennen, deuten, sich woraus vernehmen, sich worauf verstehen, wissen, Nachforschungen anstellen, sich umhören, verhören, verspüren, merken, kennen lernen, erleben, beobachten, bemerken, in Erfahrung bringen, ausmachen, schließen, abnehmen, entnehmen, der Bedeutung nach verstehen, können, kundig sein (V.)

spüren -- spüren nach: förschen, fröschen, vorschen, vroschen, mnd., sw. V.: nhd. forschen, erkunden, spüren nach, Ermittlungen betreiben, Nachforschungen anstellen

spüren: anfrk. *spuren?, spüren: anfrk. *spuren?

spüren: germ. *spurjan, spüren: germ. *spurjan

spüren: spȫren, spören, spoeren, sp²ren, sporen, spohren, mnd., sw. V.: nhd. spüren, suchen (V.), ausfindig machen, Spur bzw. Fährte aufnehmen, auf​spüren, aushorchen, wahrnehmen, erkennen, merken, erfahren (V.), gewahr werden

Spuren hinterlassen (V.): vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen

Spuren -- weithin Spuren hinterlassend: wÆtspür, mhd., Adj.: nhd. weithin spürbar, weithin Spuren hinterlassend

Spuren (F. Pl.): gespor, mhd., st. N.: nhd. Spur, Spuren (F. Pl.); gespür, mhd., st. N.: nhd. Spur, Spuren (F. Pl.)

Spuren -- Spuren eines Weggehenden wahrnehmen: abespüren*, abespürn, abe spüren, mhd., sw. V.: nhd. Spuren eines Weggehenden wahrnehmen

Spüren: gesæk, gesoke, mnd., N.: nhd. Spüren, Aufspürung, Suchen (N.), Zins, Erwerb, Gewinn, Wucher

Spüren: sæk*** (2), mnd., M.: nhd. Suche, Spüren, Aufspürung

spuren«: ae. gespyrian; spyrian, spuren«: ae. gespyrian; spyrian

spüren«: gespüren*, gespürn, mhd., sw. V.: nhd. »spüren«, erkennen an

spürend -- sich spürend betätigen: jõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. jagen, Verfolgung aufnehmen, Jagd machen, Waidwerk ausüben, auf der Jagd sein (V.), Wild jagen, eilen, hasten, sich schnell begeben (V.) zu, sich hastig einstellen, streben, sich spürend betätigen, sich forschend betätigen, bemüht sein (V.), versuchen aufzutreiben, verfolgen, nachsetzen, nachjagen, dem unzünftigen Handwerker das Handwerk legen, hinausjagen, treiben, scheuchen, gewaltsam vertreiben, auseinandertreiben, gewaltsam trennen

spürend: kober (2), mhd., Adj.: nhd. eifrig suchend, spürend

spürend -- leicht spürend: vornÐmich, vornemich, mnd., Adj.: nhd. leicht spürend, scharf, scharfsichtig, scharfsinnig

Spurensucher: ahd. spurõri 2, Spurensucher: ahd. spurõri 2

Spürer: ae. *spyrgend, Spürer: ae. *spyrgend

Spürer«: ahd. spurõri 2, Spürer«: ahd. spurõri 2

Spürhund: ahd. braccus 1?; spurihunt 5, Spürhund: ahd. braccus 1?; spurihunt 5

Spürhund: bracke (2), pracke, mhd., sw. M.: nhd. Bracke, Spürhund, Spielhund, Jagdhund; R.: kleiner Spürhund: breckelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Bräcklein«, kleine Bracke, kleiner Spürhund, Hündchen; R.: lange Leine für den Spürhund: brackenseil, mhd., st. N.: nhd. »Brackenseil«, Hundeleine, lange Leine für den Spürhund

Spürhund: voreloufe*, vorloufe, foreloufe*, mhd., sw. M.: nhd. Jagdhund, Spürhund, Jagdhund der auf der Spur des Wildes der erste ist; vorelouft*, vorlouft, vurlouft, forelouft*, furlouft*, mhd., st. M.: nhd. Jagdhund, Spürhund, Jagdhund der auf der Spur des Wildes der erste ist; R.: die Spur des Wildes durch den Spürhund verfehlen: versnurren, fersnurren*, versnorren, fersnorren*, mhd., sw. V.: nhd. die Spur des Wildes durch den Spürhund verfehlen, fehlschießen, abschießen, aufhören zu sausen, abgeschossen sein (V.)

Spürhund: bracke (1), mnd., M.: nhd. Bracke, Leithund, Spürhund

Spürhund: spȫrhunt, spoerhunt, mnd., M.: nhd. Spürhund, Predigermönch

Spürhund: leithunt, mhd., st. M.: nhd. »Leithund«, am Seil geführter Jagdhund, die Spur des Wildes aufsuchender Hund, Jagdhund, Spürhund

Spürhund: spürhunt, mhd., st. M.: nhd. Spürhund; suochhunt, mhd., st. M.: nhd. Suchhund, Spürhund; trÆphunt, mhd., st. M.: nhd. »Treibhund«, Spürhund

Spürhund: stȫvÏre* (2), stȫver, stoyver, stoever, stæver, mnd., M.: nhd. Spürhund, kleiner Jagdhund zum Aufspüren und Aufscheuchen kleineren Wildes
Spürhund: germ. *brakkæ‑?, Spürhund: germ. *brakkæ‑?

Spürhunden -- mit Spürhunden jagen: birsieren, mhd., sw. V.: nhd. »pirschen«, jagen, mit Spürhunden jagen

Spürhündin: ahd. leitzæha 1, Spürhündin: ahd. leitzæha 1

spurlos: ae. orweg, spurlos: ae. orweg

spurlos -- spurlos machen: verleisen, ferleisen*, mhd., sw. V.: nhd. spurlos machen

spürnasig: nasewÆse, mhd., Adj.: nhd. »naseweis«, mit feinem Geruch begabt, spürnasig, vorschnell urteilend, besserwisserisch

Spürsinn: ahd. antlougnÆ* 2, Spürsinn: ahd. antlougnÆ* 2

Spürung: spȫringe***, mnd., F.: nhd. Spürung

Spurweite -- Spurweite eines Wagens: wagenleise, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Wagenleise«, Wagengleis, Spurweite eines Wagens, Wagenspur

sputen -- sich sputen: ae. f‘san; gef‘san, sputen -- sich sputen: ae. f‘san; gef‘san

sputen -- sich sputen: idg. *ken- (4), sputen -- sich sputen: idg. *ken- (4)

sputen -- sich sputen: spæden (1), spoeden, spȫden*, mnd., sw. V.: nhd. »sputen«, beeilen, eilig entsenden, zur Eile mahnen, antreiben, vorantreiben, beschleunigen, fördern, sich sputen, schnell aufbrechen, sich rasch fort machen, entschlossen abwenden von, schnell machen, sich bemühen, bestrebt sein (V.)

sputen -- sich sputen: vürderen, vürdern, vurderen, vüdern, vudern, vuodern, fürdern*, fudern*, fuodern*, füdern*, mhd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, helfen, verhelfen, vorwärts bringen, helfend tätig sein (V.), befördern, weiterbringen, beschleunigen, bewirken, veranlassen, bevorzugen, bringen in, bringen zu, treiben aus, treiben zu, sich sputen, eilen, vorwärts kommen

sputen«: spæden (1), spoeden, spȫden*, mnd., sw. V.: nhd. »sputen«, beeilen, eilig entsenden, zur Eile mahnen, antreiben, vorantreiben, beschleunigen, fördern, sich sputen, schnell aufbrechen, sich rasch fort machen, entschlossen abwenden von, schnell machen, sich bemühen, bestrebt sein (V.)

sputen«: ahd. gispuoten* 2; *spuoten?, sputen«: ahd. gispuoten* 2; *spuoten?

s-Rune: germ. *sæwilæ, s-Rune: germ. *sæwilæ

sRune: got. sugil ?, sRune: got. sugil ?

Ssp (1221-1224) (hemel): hemmel, hÐmel, hemel, himmel, mnd., M., nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Firmament, Atmosphäre, Aufenthalt Gottes

St. -- Berg mit einem Kloster St. Michael: michaelesberch*, michaelisberch, mnd., M.: nhd. »Michaelsberg«, Berg mit einem Kloster St. Michael

St. -- Beirat des Ältermannes im St. Peterhof: rõdesman, rõtsman, mnd., M.: nhd. »Ratsmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mensch mit beratender Funktion in einem Gremium bzw. einer Institution, Beirat des Ältermannes im St. Peterhof, Mitglied einer beratenden Versammlung mit Entscheidungsbefugnis, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Ratsherr, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (besonders einer Hansestadt)

St. -- Beirat des Ältermannes im St. Peterhof: rõtman, rõtsman, ratmans, rÐtman, mnd., M.: nhd. »Ratmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied des Rates, Richter (Bedeutung örtlich beschränkt [friesische Landesteile und Dithmarschen]), Vorsteher (Bedeutung örtlich beschränkt [friesische Landesteile und Dithmarschen]), Mensch mit beratender Funktion in einem Gremium bzw. einer Institution, Beirat des Ältermannes im St. Peterhof, Mitglied einer beratenden Versammlung mit Entscheidungsbefugnis, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Mitglied einer institutionell gebundenen beratenden Versammlung mit administrativer legislativer und gegebenenfalls judikativer Kompetenz, Ratsherr, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt (besonders einer Hansestadt)

St. -- eine Räumlichkeit im Nowgoroder St. Peterhof: rapate, mnd., F.: nhd. Klappbank oder Schlafbank?, eine Räumlichkeit im Nowgoroder St. Peterhof?

Staat -- Staat eines Fürsten: vörstedæm, vorstedæm, mnd., N., M., F.: nhd. Amt des Fürsten, Würde des Fürsten, fürstliche Herrschaft, fürstliche Gewalt, fürstliche Obrigkeit, Fürstentum, Herrschaftsgebiet, Machtgebiet, Staat eines Fürsten, erste Stelle, Vorrang; vörstendæm, vorstendæm, mnd., N., M., F.: nhd. Amt des Fürsten, Würde des Fürsten, fürstliche Herrschaft, fürstliche Gewalt, fürstliche Obrigkeit, Fürstentum, Herrschaftsgebiet, Machtgebiet, Staat eines Fürsten, erste Stelle, Vorrang

Staat: ahd. ? frænoding* 1; kunirÆhhi* 2, Staat: ahd. ? frænoding* 1; kunirÆhhi* 2

Staat: vrænreht, frænreht*, vrænereht, frænereht*, mhd., st. N.: nhd. »Fronrecht«, öffentliches Recht, göttliches Recht, herrschaftliches Recht?, Stadtrecht, Gebiet auf dem Königsrecht gilt, Königreich, Staat?, gerichtliche Beschlagnahme

Staat: ae. cynewÆse; werþéod, Staat: ae. cynewÆse; werþéod

Staat -- Besserung der Gebrechen in Staat und Kirche: refærmõtie, refærmacie, reformacie, mnd., F.: nhd. »Reformation«, Rückformung, Instandsetzung, Ausbesserung, Verbesserung, Revision, Erneuerung und Verbesserung des Regelwerks in geistlichen Einrichtungen, Besserung der Gebrechen in Staat und Kirche; refærmatiæn, mnd., F.: nhd. »Reformation«, Rückformung, Instandsetzung, Ausbesserung, Verbesserung, Revision, Erneuerung und Verbesserung des Regelwerks in geistlichen Einrichtungen, Besserung der Gebrechen in Staat und Kirche

Staat«: stõt, mhd., st. M.: nhd. »Staat«

Staat«: stõt*** (2), mnd., M.: nhd. »Staat«

Staates -- Vertreter des Staates: fiscõl, mnd., M.: nhd. Vertreter des Staates, Vertreter der Staatsgewalt, Vertreter der staatlichen Verwaltung

staatisch«: stõtisch, mnd., Adj.: nhd. »staatisch«

staatlich: ahd. fræno 49; R.: staatlich festgelegte Gewichtseinheit: ahd. frænowõga* 1; R.: staatliche Gewalt: ahd. giwalt* 210; R.: der staatlichen Gewalt übergeben: ahd. frænen* 7, staatlich: ahd. fræno 49; R.: staatlich festgelegte Gewichtseinheit: ahd. frænowõga* 1; R.: staatliche Gewalt: ahd. giwalt* 210; R.: der staatlichen Gewalt übergeben: ahd. frænen* 7

staatliche -- staatliche Verwaltungseinheit: prævincie, prævintie, prævinz*, prouintz, mnd., sw. F.: nhd. Provinz eines Landes, staatliche Verwaltungseinheit, Landesbezirk, Gau, kirchliche Verwaltungseinheit, Diözese eines Bischofs bzw. Erzbischofs, Gebiet des Meisters eines Mönchsordens, Ordensprovinz

staatlichen -- Vertreter der staatlichen Verwaltung: fiscõl, mnd., M.: nhd. Vertreter des Staates, Vertreter der Staatsgewalt, Vertreter der staatlichen Verwaltung

Staatseigentum -- zum Staatseigentum machen: ahd. gifrænen* 4, Staatseigentum -- zum Staatseigentum machen: ahd. gifrænen* 4

Staatseinkünfte: ahd. frænozins* 1; kuninggelt* 1, Staatseinkünfte: ahd. frænozins* 1; kuninggelt* 1

Staatsgelder: ahd. frænogelt* 5; frænoskaz* 2, Staatsgelder: ahd. frænogelt* 5; frænoskaz* 2

Staatsgeldern -- Veruntreuung von Staatsgeldern: ahd. skazdiuba* 1, Staatsgeldern -- Veruntreuung von Staatsgeldern: ahd. skazdiuba* 1

Staatsgewalt -- Vertreter der Staatsgewalt: fiscõl, mnd., M.: nhd. Vertreter des Staates, Vertreter der Staatsgewalt, Vertreter der staatlichen Verwaltung

Staatsgewand -- roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand: pellel, pellele, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, kostbarer Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus edlem Stoff, roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch bei Leichenbegängnissen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Staatsgott: ahd. liutgot* 1, Staatsgott: ahd. liutgot* 1

Staatskarosse: hofwõgen, mnd., M.: nhd. für den Gebrauch des herzoglichen Hofes bestimmter Wagen (M.), Staatskarosse?

Staatskasse: vrænegelt, frænegelt*, mhd., N.: nhd. »Frongeld«, Staatskasse

Staatskasse: ahd. frænogelt* 5; frænohof 7; frænoskaz* 2; R.: zur Staatskasse gehörig: ahd. fiskilÆh* 1, Staatskasse: ahd. frænogelt* 5; frænohof 7; frænoskaz* 2; R.: zur Staatskasse gehörig: ahd. fiskilÆh* 1

Staatskleid: hofklÐt, hofkleit, mnd., N.: nhd. Hofkleid, Staatskleid

Staatskleid: ahd. gotawebbi* 41, Staatskleid: ahd. gotawebbi* 41

Staatsmantel: stalrok, mnd., M.: nhd. Staatsmantel

Staatsmantel: ahd. gotawebbirok* 1, Staatsmantel: ahd. gotawebbirok* 1

Staatsrat: senõt (1), mhd., st. M.: nhd. Senat, Staatsrat

Staatsrock«: ahd. gotawebbirok* 1, Staatsrock«: ahd. gotawebbirok* 1

Staatssäckel: houbetbalc 1, mhd., st. M.: nhd. »Hauptbalg«, Staatssäckel, Hauptkasse

Staatsschatz: ahd. frænoskaz* 2, Staatsschatz: ahd. frænoskaz* 2

Staatsstube: pÆsel, pisel, pyßel, pytzel, pÐsel, mnd., M.: nhd. »Pesel«, Schlot, Schornstein, Kachelofen?, ein heizbares Gemach, große Stube, Staatsstube

Staatswesen: ahd. frænoding* 1, Staatswesen: ahd. frænoding* 1

Staatswohl: ahd. frænogiwonaheit* 1, Staatswohl: ahd. frænogiwonaheit* 1

Stab: gÐrde (1), mnd., F.: nhd. Gerte, Rute, Stab, Landmaß, Unterteil des Ackers, Längenmaß für Tuch (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form); kolumne, columpne, kalumne, calumpne, mnd., F.: nhd. Säule (F.) (1), Stab, Zepter, Kolumne, Seitenspalte eines Buches; R.: Heischeumgang mit einem Stab: klüppelümmeganc, mnd., M.: nhd. Heischeumgang mit einem Stab; R.: Kerbe in einem Stab: kerne, karne, mnd., F.: nhd. Krinne, Einschnitt, Kerbe, Kerbe in einem Stab, Kerbstock, Kerbholz; R.: Stab den man zum Kleimen braucht: kleimstõke, klÐmstõke, klemstake, mnd., F.: nhd. Stange bzw. Latte die zur Ausfüllung des Fachwerks bzw. als Unterlage für den Lehmbewurf dient, Stange die man zum Kleimen braucht, Stab den man zum Kleimen braucht

Stab: ae. ferele; gierd; lorg; *mõd (1); pÆle; repel; sõgol; sceaft (1); stÏf; st’ng; swingel; swingelle; tõn; wala (2), Stab: ae. ferele; gierd; lorg; *mõd (1); pÆle; repel; sõgol; sceaft (1); stÏf; st’ng; swingel; swingelle; tõn; wala (2)

Stab: germ. *gaisala-; *gaiza-; *ganda-; *gazda- (2); *gazdi-; *hrungæ; *krukjæ; *spÆlæ-; *staba-; *stabi-; *stabna-, Stab: germ. *gaisala-; *gaiza-; *ganda-; *gazda- (2); *gazdi-; *hrungæ; *krukjæ; *spÆlæ-; *staba-; *stabi-; *stabna-

Stab -- Mann der einen Stab oder einen Stock trägt: rebbendrÐgÏre*, rebbendreggÏre*, rebbendregger, mnd., M.: nhd. »Rebenträger«, Mann der einen Stab oder einen Stock trägt

Stab: anfrk. staf* 2, Stab: anfrk. staf* 2

Stab als Abzeichen der gewählten Aufseher (Pl.) bei den Gesellenversammlungen in Bergen: reckenstok, mnd., M.: nhd. Stab als Abzeichen der gewählten Aufseher (Pl.) bei den Gesellenversammlungen in Bergen

Stab: rÐbe, rebbe, mnd., F.: nhd. Rebe, Weinrebe, Weinstock, Stock einer rankenden Pflanze, Stock, Stab

Stab: an. geisl, geisli, gerŒ (4), gÆsli (2), kafli, kerling, skapt, sneis, sproti, stafr, *stelpa? (1), teinn, tollurr, þrafni; R.: runder Stab: an. v‡lr; R.: Stab mit kleinem Axtblatt: an. refŒi; R.: Stab um die Fäden auf dem Webstuhl in der richtigen Lage zu halten: an. hrÏll

Stab -- dünner zugespitzter Stab: spÆle, mnd., F.: nhd. »Speiler«, dünner zugespitzter Stab, Stange, Stock, Stock zum Aufhängen von Fleisch oder Würste oder Fisch, Verschlussholz für Tonnen (F.) (1), Stange um Abteilungen in Bienenstöcken zu machen

Stab: idg. *bak‑; ? *dumb-, Stab: idg. *bak‑; ? *dumb-

Stab: as. bolt 3?; gard* (2) 1; g’rdia* 2; staf* 4?; tên 1, Stab: as. bolt 3?; gard* (2) 1; g’rdia* 2; staf* 4?; tên 1

Stab: got. *gands, hrugga* 1, *stafs 3, walus* 1

Stab -- Stab mit kalendarischen Angaben: rÆmstok, mnd., M.: nhd. Stab mit kalendarischen Angaben

Stab -- Stab auf den Garnspindeln gesteckt werden: rup (1), mnd., Sb.: nhd. Rupfe, Stab auf den Garnspindeln gesteckt werden

Stab: ræde (2), roede, rode, roide, roude, rote, ræte, ræhe, rðde, rðte, mnd., F.: nhd. Schößling, Spross, abgeschnittener Zweig, Gerte, Rute, Zuchtrute, Strafe, Bündel aus Gerten, Stock, Stab, Herrschaftsabzeichen, Pfahl, Pfosten, längliches Bauteil, Eisenstange, Stange zum Recken von Tuchen, Maß, Messstab, Längenmaß (20 Fuß), Flächenmaß, Hohlmaß, Gerät zum Fischfang, Angel, Pflugsterz, Wurfarm eines Geschützes, Windmühlenflügel

Stab -- hölzerner Stab um den das zu spinnende Material gewickelt wird: rocke (1), mnd., M.: nhd. »Rocken« (M.), Spinnrocken, hölzerner Stab um den das zu spinnende Material gewickelt wird

Stab -- langer Stab zum Einbringen der Ladung in den Lauf der Feuerwaffe: propholt, mnd., N.: nhd. langer Stab zum Einbringen der Ladung in den Lauf der Feuerwaffe, Ladestock

Stab -- metallbeschlagener oder ganzmetallener Stab zur Reinigung der bodengängigen Teile des Pfluges: plæchhouwel*, plæchhouwele, mnd., N.: nhd. metallbeschlagener oder ganzmetallener Stab zur Reinigung der bodengängigen Teile des Pfluges

Stab -- metallbeschlagener oder ganzmetallener Stab zur Reinigung der bodengängigen Teile des Pfluges von Erde und Pflanzenresten: plæchstõke, mnd., sw. M.: nhd. metallbeschlagener oder ganzmetallener Stab zur Reinigung der bodengängigen Teile des Pfluges von Erde und Pflanzenresten; plæchstȫkÏre*, plæchstȫker, plogstöcker, plæchstæker, mnd., M.: nhd. metallbeschlagener oder ganzmetallener Stab zur Reinigung der bodengängigen Teile des Pfluges von Erde und Pflanzenresten

Stab -- hölzerner Stab: prik, mnd., M.: nhd. hölzerner Stab, Stange, Stiel eines Arbeitswerkzeuges

Stab -- im Gartenbau gebrauchter Stab: plantstok, mnd., M.: nhd. Pflanzstock, im Gartenbau gebrauchter Stab

Stab -- Instrument mit schwenkbarem Stab und Visiereinrichtung zur Bestimmung der Gestirnshöhe: quadrant (2), mnd., M.: nhd. Quadrant, Instrument mit schwenkbarem Stab und Visiereinrichtung zur Bestimmung der Gestirnshöhe

Stab -- Stab auf den die Lunte gesteckt wird: luntenstok, mnd., M.: nhd. »Luntenstock«, Stab auf den die Lunte gesteckt wird

Stab -- vorn mit einer Spitze versehener Stab: pÐkstaf, mnd.,M.: nhd. vorn mit einer Spitze versehener Stab, Langspieß, Pike

Stab -- zugespitzer Stab: pÆl (1), piil, phil, piell, pÆle, mnd., M.: nhd. Pfeil, Pfeilspitze, zugespitzer Stab, größeres Wurfgeschoss, Wurfspieß, Geschoss das vom Bogen bzw. von der Armbrust, bzw. von der Feuerwaffe abgefeuert wird, Bolzen, Art Nägel, treffende Äußerung, Anspielung, Unruhestiftung

Stab -- metallbeschlagener Stab zur Reinigung der bodengängigen Teile des Pfluges von Erde und Pflanzenresten: plæchtrampe, mnd., F.: nhd. metallbeschlagener Stab zur Reinigung der bodengängigen Teile des Pfluges von Erde und Pflanzenresten

Stab -- spitz zulaufender Stab: pÐgele, mnd., Sb.: nhd. spitz zulaufender Stab, Kegel?

Stab -- spitzer Stab: prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe; prÐkelstaf, mnd., M.: nhd. spitzer Stab

Stab: afries. *staf; stef 17; stokk 12; *walu, Stab: afries. *staf; stef 17; stokk 12; *walu

Stab -- Stab aus Holz oder Metall als Handelsware: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Stab: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Stab: ahd. ferla* 2; geisila 29; gerta 44; gÆsil (1) 2?; kolb* 1; *rango; rær 17; ræra 46; ruota 12; stab (1) 31; stafa* (2) 3?; stanga 62; *stek; stengil 8; torso 12; zein 27; R.: gedrehter Stab: ahd. ? ramastekko* 2; R.: geflügelter Stab: ahd. flugigerta* 2; R.: Stab mit einziehbarem spitzem Eisen: ahd. swertstab* 2; R.: in Stäbe schlagen: ahd. zeinen* (2) 6, Stab: ahd. ferla* 2; geisila 29; gerta 44; gÆsil (1) 2?; kolb* 1; *rango; rær 17; ræra 46; ruota 12; stab (1) 31; stafa* (2) 3?; stanga 62; *stek; stengil 8; torso 12; zein 27; R.: gedrehter Stab: ahd. ? ramastekko* 2; R.: geflügelter Stab: ahd. flugigerta* 2; R.: Stab mit einziehbarem spitzem Eisen: ahd. swertstab* 2; R.: in Stäbe schlagen: ahd. zeinen* (2) 6

Stab: tÐn (1), mnd.?, M.: nhd. »Zain«, Gerte, Stab, Metallstab, Barren (in der Münze), Eisenstange zum Nagelschmieden, hölzerner Pfeilschaft; tÐne (2), mnd.?, F.: nhd. »Zain«, Gerte, Stab, Metallstab, Korb?; R.: Stab bzw. Pfahl zum Anbinden der Weinreben: wÆnstõvel*, mnd.?, Sb.: nhd. »Weinstab«, Stab bzw. Pfahl zum Anbinden der Weinreben; R.: Stab um den Wasserstand in einem Brunnen anzuzeigen: tÐkelræde, teikelræde, mnd., F.: nhd. Anzeigestab, Stab um den Wasserstand in einem Brunnen anzuzeigen?

Stab -- Schlag bzw. Hieb mit einem Stab: stafslach, mnd., M.: nhd. Schlag bzw. Hieb mit einem Stab

Stab -- Stab als Symbol geistlicher Gewalt: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Stab -- Stab zum Losen: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stab: stik (1), mnd., M.: nhd. Stock, Stab

Stab -- spitzer Stab: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Stab: bastðn, mnd., M.: nhd. Stab, Krummstab; ? dǖl, mnd., N.: nhd. Stab?, Stange?; R.: aufrechtstehender Stab im Treppengeländer: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau; R.: gedrehter Stab: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau; R.: Haare mit einem Stab von den Fellen abstreichen: afstrÆken, mnd., st. V.: nhd. abstreichen, Haare mit einem Stab von den Fellen abstreichen, rauben

Stab: stõvel (1), mnd., Sb.: nhd. Stab?

Stab: stecke (2), mnd., M.: nhd. Stecken (M.), Schaufel, Stab

Stab: ruote, ruode, rðte, rðde, rüete, ræte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stab, Stange, Rute, Gerte, Zweig, Reis (N.), Zuchtrute, Zauberrute, Zauberstab, Wünschelrute, männliches Glied, Bischofsstab, Ruderstange, Messstange, Rute als Längenmaß, Rute als Flächenmaß; stap, staf, mhd., st. M.: nhd. Stab, Stock, Stütze, Krummstab, Bischofsstab, Steckenpferd, Pilgerstab, Gesandtenstab, Hofbeamtenstab, Richterstab, Stab des Kreuzes, Kreuz, Maßstab; stecke (1), mhd., sw. M.: nhd. Stecken (M.), Knüttel, Stab, Stock, Pfahl, Knüppel, Krüppel, Pflock; stoc, mhd., st. M.: nhd. Stock, Pfahl, Knüttel, Stab, Grenzpfahl, Baumstamm, Baumstumpf, Holzklotz, Weinstock, Opferstock, Sockel, Brunnenstock, Ambossstock, Almosenstock, Bienenstock, Fußbank, Götze, Gefangenenblock, Gefängnis, Recht in den Stock zu setzen, Mauerstock, Stockwerk, Salzstock, Teil der Geschützausrüstung, Zahnstumpf, Zahnstorren; R.: Stab des Kreuzes: stap, staf, mhd., st. M.: nhd. Stab, Stock, Stütze, Krummstab, Bischofsstab, Steckenpferd, Pilgerstab, Gesandtenstab, Hofbeamtenstab, Richterstab, Stab des Kreuzes, Kreuz, Maßstab; R.: Stab zum Beseitigen der am Pflugbrett hängenden Erde: riutel 3 und häufiger?, rðtel, mhd., st. F.: nhd. »Reutel«, Pflugreute, Stab zum Beseitigen der am Pflugbrett hängenden Erde; R.: Stab zur Beseitigung der Erde am Pflugbrett: riutelstab*, riutelstap, mhd., st. M.: nhd. Pflugrute, Stab zur Beseitigung der Erde am Pflugbrett

Stab: zein, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zain, Rute, Gerte, Reis (N.), Rohr, Zweig, Stäbchen, Stab, männliches Glied, Pfeilschaft, Pfeil, Strahl, Strahlenschein, Metallstäbchen, Metallspange, Schiebe, Spange; R.: Stab zum Zeichengeben: zeichenruote, mhd., st. F.: nhd. »Zeichenrute«, Zauberstab, Stab zum Zeichengeben

Stab: purdðn, burdðn, mhd., st. M.: nhd. Dolch, Stichdegen, Stab, Pilgerstab; R.: leitender Stab: leitestap, mhd., st. M.: nhd. »Leitstab«, leitender Stab, Wanderstab, Stütze, Führer; leitstap, mhd., st. M.: nhd. »Leitstab«, leitender Stab, Wanderstab, Stütze, Führer

Stab -- Stab des Abts: abbetstap, mhd., st. F.: nhd. Abtsstab, Stab des Abts

Stab: geisel, geissel, gasel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stab, Rute, Geißel, Peitsche, Landplage, Heimsuchung; gerte (1), gerthe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Gerte«, Rute, Zweig, Stab, Messrute, Ackermaß

stabbrechen: abebrechen (2), mhd., sw. V.: nhd. abbrechen, niederreißen, Abbruch tun, verkürzen, rauben, verleumden, stabbrechen, abpflücken, abreißen, abrupfen

Stäbchen: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges

Stäbchen: stebel, mhd., st. N.: nhd. Stäbchen, Stöckchen; stebelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäbchen, Stäblein, Stöckchen

Stäbchen -- Stäbchen zum Reinigen der Ohren: ærespæn*, ærspæn, ærspoyn, mnd., M.: nhd. »Ohrspan«, Stäbchen zum Reinigen der Ohren?

Stäbchen: as. staviklÆn* 1?, Stäbchen: as. staviklÆn* 1?

Stäbchen: ahd. britelÆn* 3; stabiklÆn* 1; stengila 2; R.: Stäbchen des Zitherspielers: ahd. zitarpfin* 17, Stäbchen: ahd. britelÆn* 3; stabiklÆn* 1; stengila 2; R.: Stäbchen des Zitherspielers: ahd. zitarpfin* 17

Stäbchen -- Stäbchen als aufgenähter Kleiderzierrat: rȫreken, mnd., N.: nhd. Röhrchen, Stäbchen als aufgenähter Kleiderzierrat

Stäbchen -- Hering durch Stäbchen getrennt verpacken: vorspÆlen, mnd., sw. V.: nhd. Hering durch Stäbchen getrennt verpacken

Stäbchen: zein, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zain, Rute, Gerte, Reis (N.), Rohr, Zweig, Stäbchen, Stab, männliches Glied, Pfeilschaft, Pfeil, Strahl, Strahlenschein, Metallstäbchen, Metallspange, Schiebe, Spange

Stäbchen -- Stäbchen mit dem eine Spange geschlossen wird: spangentouwe, spangentau, mnd., N.?: nhd. Stäbchen mit dem eine Spange geschlossen wird?

Stäbe -- Stäbe in eine Flechtwand einsetzen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

Stabeisen: stafÆsern, stafÆseren, mnd., N.: nhd. Stabeisen

Stabeisen: dolle (2), dulle, mnd., F.: nhd. Dolle, Ruderdolle, Ruderpflock, Rudernagel, Rundeisen, Stabeisen; dǖlÆsern*, dǖlÆser, duliser, dælÆseren*, dælÆser, mnd., N.: nhd. Tolleisen, rundes Eisen um Wäsche zu fälteln, Stabeisen, Stangeneisen; R.: Stabeisen oder Stangeneisen für Hufeisen oder Ketten: dol (2), doll, mnd., Sb.: nhd. Stabeisen oder Stangeneisen für Hufeisen oder Ketten

Stabeisen: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

staben: afries. stavia 13, staben: afries. stavia 13

staben: stÐvelen (2), mnd., sw. V.: nhd. staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

staben: stõvelen (2), stavelen, stõpelen, sõvelen, mnd., sw. V.: nhd. staben, Eid abnehmen, beeidigen, Eid vorsprechen

staben: stõven (1), mnd., sw. V.: nhd. staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

staben -- Eid staben: stÐven (5), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

staben: stÐvenen (2), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

staben: ahd. stabæn 1, staben: ahd. stabæn 1

staben: stÐven (5), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

staben -- Eid staben: stÐvenen (2), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

Staben (N.): afries. stavinge 8, Staben (N.): afries. stavinge 8

Staben: ahd. stabæd* 1, Staben: ahd. stabæd* 1

Stäben -- mit spitzen kegelartigen Stäben werfen oder schießen: pÐgelen (2), mnd., V.: nhd. mit spitzen kegelartigen Stäben werfen oder schießen?

Stäben -- jemand der mit spitzen kegelartigen Stäben schießt oder wirft: pÐgelÏre, pÐgeler, mnd., M.: nhd. jemand der mit spitzen kegelartigen Stäben schießt oder wirft

staben«: staben, mhd., sw. V.: nhd. »staben«, erstarren, starr werden, versteifen, steif werden, sich steifen, mit Stab versehen (V.), anweisen, zuweisen, einweisen, übergeben (V.), den Eid vorsagen, den Eid abnehmen, die Eidesformel vorsprechen, lenken

staben«: stÐven (5), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

staben«: stÐvenen (2), mnd., sw. V.: nhd. »staben«, Eid staben, staben, Eid abnehmen, beeidigen, vereidigen, als eidliche Verpflichtung auferlegen, Eid vorsprechen, Eid buchstäblich bzw. wortwörtlich vorsagen den der Schwörende nachzusprechen hat

Stabender -- Eid Stabender: ÐtstõvÏre*, Ðtstõver, eitstõver, mnd., M.: nhd. Eid Stabender

Stabender -- den Eid Stabender: stÐvelÏre* (1), stÐveler, mnd., M.: nhd. den Eid Annehmender, den Eid Stabender

Staber: afries. stavere 1, Staber: afries. stavere 1

Staber«: stevÏre*, stevere, mnd., M.: nhd. »Staber«, Eidstaber, den Eid feierlich Abnehmender

Staber«: stebÏre, steber, steffer, mhd., st. M.: nhd. »Staber«, Eidesformel Vorsagender

Staber«: stõvÏre*** (2), mnd., M.: nhd. »Staber«, Eidstaber, den Eid feierlich Abnehmender

Stabes -- Schaft eines Stabes: stapschaft, mhd., st. M.: nhd. »Stabschaft«, Schaft eines Stabes

Stabgang: afries. stefgang 1; stefgendza 2, Stabgang: afries. stefgang 1; stefgendza 2

Stabgefäß«: ahd. zeinfaz* 4, Stabgefäß«: ahd. zeinfaz* 4

stabgehend«: afries. stefgênde 1; stefgendze 2, stabgehend«: afries. stefgênde 1; stefgendze 2

Stabgestell zum Tragen auf dem Rücken (M.): ref 6 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. Stabgestell zum Tragen auf dem Rücken (M.), Reff (N.) (1), Traggestell

Stabholz: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Stabholz: bantstõke, bantstõken, mnd., M.: nhd. Bandstecken, Stabholz, biegsamer Stock, Stecken (M.) als Waffe, junge Birke, Reifenholz, Tonnenband; R.: Stabholz zu Bogen: bægenstaf, mnd., M.: nhd. »Bogenstab«, Bogenholz, Stabholz zu Bogen

Stabholz: stalrÐvel, mnd., N.: nhd. Stabholz, Staken (M.) für Stallwände

stabil: stentlich, mhd., Adj.: nhd. stabil

stabil: ae. unwealt, stabil: ae. unwealt

Stabilisierung -- vom Schildbuckel ausgehende Metallbänder zur Stabilisierung des Schildes: buckelrÆs, mhd., st. N.: nhd. Verzierung, Schildbeschlag, vom Schildbuckel ausgehende Metallbänder zur Stabilisierung des Schildes

Stabilität: stÐde (2), steede, stÐte, mnd., F.: nhd. Stetigkeit, Stätigkeit, Festigkeit, Treue, Beistand, Rechtsgültigkeit, gefestigter Zustand, Stabilität

Stabilität: stõdichhÐt*, stõdichÐt, stõdicheit, mnd., F.: nhd. Stetigkeit, Festigkeit, fester Grund, Unverrückbarkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, Rechtsgarantie, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Beständigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Überlegtheit, Dauer, Bestand, Ruhe, Ordnung, Stabilität

Stabilität: stÐdichhÐt*, stÐdichÐt, stÐdicheit, steidicheit, mnd., F.: nhd. »Stetigkeit«, fester Grund, Festigkeit, Unverrückbarkeit, Beständigkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Stetigkeit, Überlegenheit, Dauer, Bestand, Ordnung, Sicherheit, Stabilität

Stabkerze: staflicht, stavelicht, stavelichte, mnd., N.: nhd. Stabkerze, Windlicht, Fackel

Stabkerze: stapkerze, mhd., sw. F.: nhd. Stabkerze, Windlicht

Stabkraut«: stabekrðt 1, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Stabkraut«, Eberreis

stablahm«: staflam, mnd., Adj.: nhd. »stablahm«, unfähig ohne Stock zu gehen seiend

Stäblein: stebelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäbchen, Stäblein, Stöckchen

Stäblein: as. staviklÆn* 1?, Stäblein: as. staviklÆn* 1?

Stäblein: ahd. stabiklÆn* 1, Stäblein: ahd. stabiklÆn* 1

Stäbler«: stebelÏre, stebeler, mhd., st. M.: nhd. »Stäbler«, Eidesformel Vorsagender, stabtragender Beamter, stabtragender Diener, Schweizer Münze

Stäblermünze«: stebelÏremünze*, steblÏrmünze*, steblermünze, mhd., st. F.: nhd. »Stäblermünze«, Schweizer Münze

stablos: staflæs (1), mnd., Adj.: nhd. stablos; staflæs (2), mnd., Adv.: nhd. stablos

Stabpfeffer: ahd. langpfeffar* 1, Stabpfeffer: ahd. langpfeffar* 1

Stabpfeffer: lancpfeffer 2, lancpheffer, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Langpfeffer«, Stabpfeffer

Stabreise«: stapreise, mhd., st. F.: nhd. »Stabreise«, Auszug innerhalb eines Gerichtsbezirks

stabsagen«: ahd. stabsagÐn* 1, stabsagen«: ahd. stabsagÐn* 1

Stabschaft«: stapschaft, mhd., st. M.: nhd. »Stabschaft«, Schaft eines Stabes

Stabschef: lantmarschalk, mnd., M.: nhd. oberster Diener des Heermeisters in Livland, Stabschef

Stabschlag«: afries. stefslêk 4, Stabschlag«: afries. stefslêk 4

Stabschleuder: stafslenge, mnd., F.: nhd. Stabschleuder

Stabschleuder«: as. stafsl’ng’ri* 2, Stabschleuder«: as. stafsl’ng’ri* 2

Stabschlinge«: stapslinge, mhd., sw. F.: nhd. »Stabschlinge«, Schleudermaschine

Stabschwert«: stafswÐrt, stefswÐrt, mnd., N.: nhd. »Stabschwert«, Schwert, Dolch, Speer

Stabschwert«: stabeswert, mhd., st. N.: nhd. »Stabschwert«, Dolch; stapswert, mhd., st. N.: nhd. »Stabschwert«, Stockdegen, Dolch

stabtragender -- stabtragender Diener: stebelÏre, stebeler, mhd., st. M.: nhd. »Stäbler«, Eidesformel Vorsagender, stabtragender Beamter, stabtragender Diener, Schweizer Münze

stabtragender -- stabtragender Beamter: stebelÏre, stebeler, mhd., st. M.: nhd. »Stäbler«, Eidesformel Vorsagender, stabtragender Beamter, stabtragender Diener, Schweizer Münze

Stabträger: stebelmeister, mhd., st. M.: nhd. Stabträger

Stabträger: afries. walubera 6, Stabträger: afries. walubera 6

Stabträger«: stafdrÐgÏre*, stafdrÐger, mnd., M.: nhd. »Stabträger«, Kirchenbeamter welcher der hohen Geistlichkeit das Amtszepter vorträgt, Bote im Dienste des Domkapitels

Stabträgerin: an. v‡lva, Stabträgerin: an. v‡lva

Stabwurz: stavenwort, mnd., F.: nhd. Stabwurz

Stabwurz: stafwort, stavenwort, mnd., F.: nhd. Stabwurz

Stabwurz: æverrðde, mnd., F.?: nhd. Eberraute?, Stabwurz?, eine Pflanze?

Stabwurz: slotwort, mnd., M.: nhd. »Schlosswurz«?, Stabwurz

Stabwurz: ae. aprotane, Stabwurz: ae. aprotane

Stabwurz: as. stafwurt* 1, Stabwurz: as. stafwurt* 1

Stabwurz: aberrðtan 2, mhd., Sb.: nhd. Aberraute (dial.), Eberraute, Stabwurz; aberrðte, mhd., st. F.: nhd. Aberraute (dial.), Eberraute, Stabwurz

Stabwurz (eine Pflanze): ahd. ? garthagan* 5?; ? garthago 5?; ? gartwurz (1) 13?; ? gartwurza* 2; gertiwurz* 3; skozwurz* 6; stabawurz* 29, Stabwurz (eine Pflanze): ahd. ? garthagan* 5?; ? garthago 5?; ? gartwurz (1) 13?; ? gartwurza* 2; gertiwurz* 3; skozwurz* 6; stabawurz* 29

Stabwurz«: stabewurze 1, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Stabwurz«, Eberreis

Stachel: ae. anga; gõd (2); palester; pricel; sticel, Stachel: ae. anga; gõd (2); palester; pricel; sticel

Stachel: stöppeken, mnd., N.: nhd. »Stoppelchen«, Stachel, Instrument zum Stechen?

Stachel: gart, mnd., F.: nhd. Gerte, Zweig, Rute, Stachel, ein Längenmaß, ein Landmaß, Ackerstück; krabbe (2), mnd., Sb.: nhd. Stachel, stacheliger Pflanzenteil; R.: eiserner Stachel der unter den Stiefel befestigt wird um auf dem Eis sicher gehen zu können: Æsspære*, mnd., M.: nhd. Eissporn, Eisspore, eiserner Stachel der unter den Stiefel befestigt wird um auf dem Eis sicher gehen zu können

Stachel (Biene): angel, mnd., M.: nhd. »Angel« (F.), Spitze, Stachel (Biene), Haken (M.), Dornspitze, Zungenspitze, Fischangel, Fußangel, Türangel

Stachel: stoppel (1), mnd., M.: nhd. Stachel, Spitze

Stachel: idg. *a¨sti‑; *ardi‑; *bhrozdh-; *glægh‑; *�herzdh-; *�herzdhõ; *kelgh‑; *kolso-, Stachel: idg. *a¨sti‑; *ardi‑; *bhrozdh-; *glægh‑; *�herzdh-; *�herzdhõ; *kelgh‑; *kolso-

Stachel -- Stachel der Biene: strõle, stral*, mnd., F., M., N.: nhd. Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle), Sonnenstrahl, Wetterstrahl, Lichtstrahl, Strahl innerer Erleuchtung, Kometenschweif, Stachel der Biene, Pfeil, heraldisches Zeichen, Stralsunder Brandmal, in Stralsund geprägte Münze, Stralsunder Weißpfennig, pfeilartiger Streifen (M.) unter im Huf des Pferdes von weicherem Horn

Stachel: got. gazds 2, qaÆru 1, *stikils

Stachel: gart (1), mhd., st. M.: nhd. Gerte, Stachel, Treibstecken, Stock, Stange; gartÆsen, mhd., st. N.: nhd. Eisengerte, Sichelmesser, Rebmesser, Hippe (F.) (1), Stachelstock mit eiserner Spitze, Stachel, Treibstecken; gartmenel 1, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Treibstecken; holzdorn, mhd., st. M.: nhd. »Holzdorn«, Stachel

Stachel: mele (2), mæle, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Stachel; menel 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Spitze; mengart, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Treibstecken; menÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Mahneisen«, Stachel, Antrieb, Stimulus; prickel, mhd., st. M.: nhd. »Prickel«, Stachel, Stecheisen

Stachel -- Stachel eines Tieres: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel; R.: Spitze von Blättern: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel; R.: Spitze eines Berges: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Stachel: spÆne, mnd., Sb.: nhd. Dorn, Stachel

Stachel: zagel (1), czeyl, zeil, mhd., st. M.: nhd. »Zagel«, Schwanz, Schweif, Stachel, Ende, Schluss, Letzter, Schiffsheck, Helmbusch, Faser, Wimpel

Stachel: as. ango 2; *prikil?, Stachel: as. ango 2; *prikil?

Stachel: spÐtÆsern, spÐtÆseren, mnd., N.: nhd. eiserne Spitze des Spießes, Stachel

Stachel: ange (1), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Angel (F.), Türangel, Stachel, Fischangel, Schoß (M.) (1), Pein, Angelrute, Angelhaken, Angelpunkt; angel (2), mhd., st. M., st. F.: nhd. Stachel, Angel (F.), Pein, Angelrute, Angelhaken, Türangel, Angelpunkt; burst (1), bürst, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Borste, Stachel; burste, pürste, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Borste, Stachel; dorn, doren, torn, mhd., st. M.: nhd. Dorn, Stachel, Kralle, Dornstrauch, Dorngestrüpp, stachelige Pflanze, Dornenkrone, Wirbelsäule; R.: kleiner Stachel der Distel: distelspitzelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Distelspitzlein«, kleiner Stachel der Distel

Stachel: spitzelinc, mhd., st. M.: nhd. Stachel; spizlinc, mhd., st. M.: nhd. Stachel; stachel, mhd., st. M.: nhd. Stachel; stichel (1), stichel, stickel, stickle, mhd., st. M.: nhd. »Stichel«, Stachel; stichelinc 1, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Stichling, Sägefisch?; stift (2), steft, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Dorn, Stift (M.), oberstes Ende, Spitze, Stängel, Stengel; stunge (1), mhd., sw. F.: nhd. Stachel, Antrieb, Anreizung; R.: Stachel der Sünde: sündendorn, mhd., st. M.: nhd. »Sündendorn«, Stachel der Sünde

Stachel: stickel***, mnd., M.: nhd. Stichel, Stachel

Stachel: pracke, mnd., Sb.: nhd. Pflanzenstachel, Stachel; prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe; pricke (1), mnd.?, F.: nhd. Spitze, Stachel, Stechgabel (zum Aalfang); R.: Stachel an einer Walze: mÐnel, menel, mnd., M.: nhd. spitzes Gerät, Stachel an einer Walze, Hebedaumen, speziell Ochsenstecken oder Ochsenstachel; R.: Stachel in der Geißel: nõtelenstift*, nõtelnstift, mnd., M.: nhd. nadelscharfer Stift, Stachel in der Geißel

Stachel: germ. *angula-; *gaidæ; *gazda- (2); *gazdjæ; *staggja-; *staggjæ-; *stikla-, Stachel: germ. *angula-; *gaidæ; *gazda- (2); *gazdjæ; *staggja-; *staggjæ-; *stikla-

Stachel: stackel, stackele, mnd., M.: nhd. Stachel, Spitze

Stachel: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt); tagge, mnd., M.: nhd. Zacke, Dornenspitze, Stachel, Spitze von Stachel, Geweihspitze, Geweihende, spitzer Metallstift, Zacke am Sporenrädchen, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); R.: kleiner Stachel: tackele, mnd., Sb.: nhd. »Stachele«, kleiner Stachel, Igelstachel; R.: Spitze von Stachel: tagge, mnd., M.: nhd. Zacke, Dornenspitze, Stachel, Spitze von Stachel, Geweihspitze, Geweihende, spitzer Metallstift, Zacke am Sporenrädchen, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Stachel -- mit Stachel stechen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

Stachel: an. gaddr (1); R.: mit einem Stachel versehener Stock: an. põlstafr; R.: Stock mit Stacheln: an. pÆk, Stachel: an. gaddr (1); R.: mit einem Stachel versehener Stock: an. põlstafr; R.: Stock mit Stacheln: an. pÆk

Stachel: ahd. ango (1) 44; angul 35; wassÆ 59?; burst* (1) 15; burst* (2) 4; dorn (1) 70; gart (1) 21; gertÆsarn* 2; ortwassa* 1; skarpfÆ* 14; spizza (1) 23; stahhil* 2; steft 7; stehhunga 4; stekko 67; stihhil* 6; stihhila* 1; stopfÆsarn* 9; stopfÆsarn* 9; stupf 24; tart 18; R.: wider den Stachel löcken: ahd. widar garte spornæn; widar garte spornæn; R.: mit einer Reihe von Stacheln versehen (Adj.): ahd. kamboht* 2; R.: mit Stacheln versehen: ahd. kambæn* 1, Stachel: ahd. ango (1) 44; angul 35; wassÆ 59?; burst* (1) 15; burst* (2) 4; dorn (1) 70; gart (1) 21; gertÆsarn* 2; ortwassa* 1; skarpfÆ* 14; spizza (1) 23; stahhil* 2; steft 7; stehhunga 4; stekko 67; stihhil* 6; stihhila* 1; stopfÆsarn* 9; stopfÆsarn* 9; stupf 24; tart 18; R.: wider den Stachel löcken: ahd. widar garte spornæn; widar garte spornæn; R.: mit einer Reihe von Stacheln versehen (Adj.): ahd. kamboht* 2; R.: mit Stacheln versehen: ahd. kambæn* 1

Stachel«: stÐkel*** (3), mnd., M.?: nhd. »Stachel«?, »Stichel«?

Stachel«: ahd. stakkulla* 12, Stachel«: ahd. stakkulla* 12

Stachelbarsch: stÐkele (2), mnd., Sb.: nhd. Stachelbarsch?

Stachelbarsch«: stÐkelbõrs, mnd., M.: nhd. »Stachelbarsch«

Stachelbeere: stikbÐre, mnd., F.: nhd. Stachelbeere

Stachelbeere: agresse 1, mhd., F.: nhd. Stachelbeere

Stachelbeere: ahd. ? grenizza* 1, Stachelbeere: ahd. ? grenizza* 1

Stachelbeere: spannilla, mnd., Sb.: nhd. Stachelbeere

Stachelbeere (): ae. ? þíefeþorn, Stachelbeere (): ae. ? þíefeþorn

Stachelbeere«: krossel***, mhd., st. M.: nhd. »Stachelbeere«

Stachelbeerstrauch: krãseldorn, mhd., st. M.: nhd. Stachelbeerstrauch; krosseldorn, mhd., st. M.: nhd. Stachelbeerstrauch

stachelbesetzter -- stachelbesetzter Zweig einer Rose: ræsendærn, mnd., M.: nhd. »Rosendorn«, Dorn der Rose, stachelbesetzter Zweig einer Rose

Stacheldorn«: stÐkeldærn, mnd., M.: nhd. »Stacheldorn«, Stechdorn

Stacheldorn«: stacheldorn, mhd., st. M.: nhd. »Stacheldorn«, dorniges Unkraut

Stachele«: tackele, mnd., Sb.: nhd. »Stachele«, kleiner Stachel, Igelstachel

stachelhaft«: stÐkelhaftich, stÐkelaftich, mnd., Adj.: nhd. »stachelhaft«, stachelig, verletzend, spitz, herausfordernd

Stachelhalsband: ahd. kembil* 2?, Stachelhalsband: ahd. kembil* 2?

Stachelhelm«: stÐkelhelm, mnd., M.: nhd. »Stachelhelm«, Turnierhelm

stachelig: ahd. angoht* 1; anguloht* 1; was* 44; wessi* 2; dornfuorÆg* 1; dornohti* 2; kamboht* 2; rðh* 35; stihhiloht* 1; R.: stachelige Ähre: ahd. rðhÆ 4, stachelig: ahd. angoht* 1; anguloht* 1; was* 44; wessi* 2; dornfuorÆg* 1; dornohti* 2; kamboht* 2; rðh* 35; stihhiloht* 1; R.: stachelige Ähre: ahd. rðhÆ 4

stachelig: ae. rðh, stachelig: ae. rðh

stachelig: geangelet*, geangelt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stachelig; grÏtic*, grÏtec, mhd., Adj.: nhd. stachelig, spitz, scharf; igelwahsen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »igelwachsen«, stachelig

stachelig: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

stachelig: distelic*, distelec, mhd., Adj.: nhd. »distelig«, distelartig, stachelig; dornic, dornec, mhd., Adj.: nhd. dornig, stachelig, voller Dornen seiend, voller Dornensträucher seiend; drÆheht, mhd., Adj.: nhd. spitz, stachelig; R.: stachelig werden: dürnen, durnen*, mhd., sw. V.: nhd. mit Dornen bestecken, stachelig werden

stachelig: stachelic, mhd., Adj.: nhd. stachelig, dornig; stechelich, mhd., Adj.: nhd. stachelig; stichel (2), mhd., Adj.: nhd. stachelig

stachelig: stickelÆk, sticklÆk, stickelich, mnd., Adj.: nhd. stachelig

stachelig: stÐkelhaftich, stÐkelaftich, mnd., Adj.: nhd. »stachelhaft«, stachelig, verletzend, spitz, herausfordernd

stachelig: stÐkelich, mnd., Adj.: nhd. stachelig, stechend, verletzend, scharf

stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt): strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

stachelig (bei Tieren und Pflanzen): rð (1), rðch, ruv, rðw, mnd., Adj.: nhd. »rauh«, behaart, gefiedert, stachelig (bei Tieren und Pflanzen), wollig, bewachsen mit Pflanzen (Adj.), unbearbeitet verlaufend, ungegerbt, grob gewebt, schlicht, uneben, unwirtlich, durcheinander verlaufend, ungebändigt, ungesittet

stachelige -- stachelige Distel: krabbedÆstel, mnd., M.: nhd. stachelige Distel

stachelige -- stachelige Pflanze: dorn, doren, torn, mhd., st. M.: nhd. Dorn, Stachel, Kralle, Dornstrauch, Dorngestrüpp, stachelige Pflanze, Dornenkrone, Wirbelsäule

stacheliger -- stacheliger Pflanzenteil: krabbe (2), mnd., Sb.: nhd. Stachel, stacheliger Pflanzenteil

Stachellattich: ahd. wildletihha* 2, Stachellattich: ahd. wildletihha* 2

stacheln: idg. *kÝÁd-, stacheln: idg. *kÝÁd-

stacheln: stupfen, stüpfen, stopfen, mhd., sw. V.: nhd. stupfen, stechen, stoßen, stacheln, antreiben, mit den Fingern berühren, wegstoßen, heimlich entfernen, hervordringen, keimen, dringen aus, umstoßen, herbeiführen, bekräftigen mit; stüren*, stürn, mhd., storen, mmd., sw. V.: nhd. »stüren«, stochern, stacheln, antreiben

stacheln: an. gadda, stacheln: an. gadda

stacheln: pricken, prikken, mnd., sw. V.: nhd. stechen, stacheln, tasten, sticken, durch Stiche verwunden, antreiben, erregen, anregen, abklauben, zerdrücken

Stacheln -- Tier mit spitzen Stacheln: tarant, mnd., M.: nhd. Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel, Skorpion, Tarantel, Tier mit spitzen Stacheln, Stachelschwein

Stacheln -- mit Stacheln besetzt: tacket, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Stacheln besetzt, gezackt, gezähnt, zackig, mit einzelnen Fächern versehen (Adj.); taggehaftich*, taggachtich, mnd., Adj.: nhd. mit Stacheln besetzt; taggich, mnd., Adj.: nhd. mit Stacheln besetzt

Stacheln -- Folterband mit Stacheln innen: halsbant, mnd., M., N.: nhd. Halsband, um den Hals gelegtes Band als Schmuck, Tragband, Hundehalsband, Koller, Halseisen (Marterinstrument), Folterband mit Stacheln innen

Stacheln -- voll Stacheln seiend: durchgrÏtic*, durchgrÏtec, mhd., Adj.: nhd. voll Gräten seiend, voll Stacheln seiend, durchsetzt, verdorben

Stacheln -- Seetier mit starken Stacheln: fortaspinaht, mhd., st. N.: nhd. Seetier mit starken Stacheln

Stacheln (N.): ae. pung’ttung, Stacheln (N.): ae. pung’ttung

Stacheln -- mit Stacheln: pinnegen, pyneghen, mnd., sw. V.: nhd. mit Stacheln, Spitzen versehen (V.)

Stachelnuss: ae. calcatrippe; colttrÏppe, Stachelnuss: ae. calcatrippe; colttrÏppe

Stachelrad -- Stachelrad am Sporn: spærenrat, spõrenrat, mnd., N.: nhd. »Spornrad«, Stachelrad am Sporn

Stachelschloss«: stÐkelslot, mnd., N.: nhd. »Stachelschloss«?, in eine ausgestemmte Vertiefung eingelassenes Schloss

Stachelschwein: dornswÆn, mhd., st. N.: nhd. Stachelschwein

Stachelschwein: stackelswÆn, mnd., N.: nhd. Stachelschwein

Stachelschwein: an. Ægulk‡ttr, Stachelschwein: an. Ægulk‡ttr

Stachelschwein: tarant, mnd., M.: nhd. Spinnentier mit giftigem Schwanzstachel, Skorpion, Tarantel, Tier mit spitzen Stacheln, Stachelschwein

Stachelspeer«: stÐkelspÐr, mnd., M.: nhd. »Stachelspeer«?, Turnierspeer, Turnierlanze

Stachelspitze: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stachelstock -- Stachelstock mit eiserner Spitze: gartÆsen, mhd., st. N.: nhd. Eisengerte, Sichelmesser, Rebmesser, Hippe (F.) (1), Stachelstock mit eiserner Spitze, Stachel, Treibstecken

Stachelstock: ahd. gart (1) 21; gertÆsarn* 2, Stachelstock: ahd. gart (1) 21; gertÆsarn* 2

Stacheltier: idg. *�hÐrs, Stacheltier: idg. *�hÐrs

Stachelzaun: ahd. ? orgina* 2, Stachelzaun: ahd. ? orgina* 2

stachliches -- stachliches Haar: grane, mhd., sw. F.: nhd. Haarspitze, Barthaar, stachliches Haar, Granne, Gräte, Wimper

stachlichtes -- stachlichtes Haar: gran (1), mhd., st. F.: nhd. Grann, Haarspitze, Bart, Barthaar, Schnurrhaar, Schamhaar, stachlichtes Haar, Granne, Gräte, Wimper

stachlig: ahd. ortwas* 1, stachlig: ahd. ortwas* 1

stachlig: distelÆn (1), mhd., Adj.: nhd. Distel..., Disteln betreffend, stachlig, distelartig

stachlig: igelmÏzic*, igelmÏzec, mhd., Adj.: nhd. »igelmäßig«, igelartig, stachlig

stachlig: ae. raggig; scearp; scearpe (1), stachlig: ae. raggig; scearp; scearpe (1)

stachligem -- Umzäunung von stachligem Gebüsch: hÐge (1), hegge, hoge, mnd., F., N.: nhd. Hecke, Knick, Umzäunung von stachligem Gebüsch, Gehölz, kleiner Wald, Gehege, Forstgebiet, Wohnung, Schutz, Behausung, Obdach, schlechtes verrufenes Wirtshaus

stachliger -- ein kleiner stachliger Fisch: stÐkelinc, stekelink, steckelinc, stickelinc, mnd., M.: nhd. Stichling, Gründling, ein kleiner stachliger Fisch

stachliger -- ein kleiner stachliger Fisch: stÐkÏrelinc*, stÐkerlinc, stekerlink, mnd., M.: nhd. Stichling, Gründling, ein kleiner stachliger Fisch

Stade -- ein in Stade gebrautes Bier das als nicht besonders gut galt: kõter (2), kater, mnd., M.: nhd. Name eines gewissen Bieres, ein in Stade gebrautes Bier das als nicht besonders gut galt, schlechtes Bier, dünnes Bier

Stadel: germ. *staþala-, Stadel: germ. *staþala-

Stadel: ahd. barg* 1; bargus* 5?; skðra* 6; stadal 12; stadile* 1?, Stadel: ahd. barg* 1; bargus* 5?; skðra* 6; stadal 12; stadile* 1?

Stadel: stadel, mhd., st. M.: nhd. Stadel, Scheune, Herberge, Wohnung

Stadel: stõdel (1), stadel, mnd., M.: nhd. Stadel, Schober, Tenne, Diele, Scheune, Stelle wo man Frucht und Ware aufschüttet

Stadelberechtigter: stadelmeister, mhd., st. M.: nhd. »Stadelmeister«, Stadelberechtigter, Scheunenbesitzer, Herbergsbesitzer

Stadelgasse: stadelgazze 2, mhd., sw. F.: nhd. Stadelgasse

Stadelhof«: stadelhof, mhd., st. M.: nhd. »Stadelhof«, Herrenhof, Herrenstall

Stadelmeister«: stadelmeister, mhd., st. M.: nhd. »Stadelmeister«, Stadelberechtigter, Scheunenbesitzer, Herbergsbesitzer

Stadels -- Inhaber oder Verwalter eines Stadels oder einer Scheune oder eines Stalles: stadelhÐrre*, stadelherre, mhd., st. M.: nhd. Inhaber oder Verwalter eines Stadels oder einer Scheune oder eines Stalles

Stadelweise«: stadelwÆse, mhd., st. F.: nhd. »Stadelweise«, Scheunentanzmelodie

Stadion (Längenmaß): stadie, mhd., st. F.: nhd. Stadion (Längenmaß)

Stadion (Längenmaß): ahd. louftmõl* 1; stadia*? 1, Stadion (Längenmaß): ahd. louftmõl* 1; stadia*? 1

städischen -- Schüler der städischen Marktschule: marketschȫlÏre, marketschȫler, markschȫler, mnd., M.: nhd. Schüler der städischen Marktschule
Stadium: veltwech, mnd., M.: nhd. Wegesstrecke, Stadium

Stadium: ahd. spurt 7; spurtmõli* 2, Stadium: ahd. spurt 7; spurtmõli* 2

Stadium: got. spaðrds* 4, Stadium: got. spaðrds* 4

Stadium«: stad, mhd., Sb.: nhd. »Stadium«

Stadler«: stadelÏre, stadeler, mhd., st. M.: nhd. »Stadler«, Aufseher über Scheune, Verwalter einer Scheune, Aufseher über Herberge, Inhaber eines Herrenhofes

Stadrats -- Mitglied des Stadrats: rõdesmitvorwante, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadrats -- Gesandter des Stadrats: rõdesbæde, mnd., M.: nhd. »Ratsbote«, Gesandter des Stadrats, Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung

Stadt -- im Dienst der Stadt Braunschweig stehender Verwalter des Schlosses Vechelde: slotman, mnd., M.: nhd. »Schlossmann«, im Dienst der Stadt Braunschweig stehender Verwalter des Schlosses Vechelde

Stadt -- befestigte Stadt: veste (3), vest, feste*, fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Stärke, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, sicherer Ort, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, befestigte Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung, Festung, Burg

Stadt -- Bediensteter der Stadt: swæren (1), sworen, swærne, schwõren, swõren, mnd., M.: nhd. Geschworener, Mensch der durch einen Eid an ein Amt oder eine Aufgabe im Dienste der Stadt gebunden ist, Ratsherr der nicht dem geschäftsführenden Kollegium angehört, Bediensteter der Stadt, Aufseher, vereideter Kirchenvorsteher, vereidigter Amtsträger eines Gemeinwesens bzw. einer kommunalen Verwaltung, Vertreter der Kirchspiele in den Ratskollegien der selbstverwalteten Bauernrepublik Dithmarschen (Bedeutung örtlich beschränkt), Mitglied der obersten Verwaltung und Vertretung Fehmarns (Bedeutung örtlich beschränkt), gewählter vereidigter Gerichtsschöffe der das Urteil findet, vereidigter Zeuge, vereidigter Zunftvorsteher, Mitglied einer weltlichen oder geistlichen Behörde, Mitglied einer Korporation

Stadt: gebuowe, mhd., st. N.: nhd. Gebäude, Stadt; gebuowede, mhd., st. N.: nhd. Gebäude, Stadt; R.: bedeutendste Stadt: houbetstat, houpstat, mhd., st. F.: nhd. Stätte wo der Kopf sitzt, Stelle an die der Kopf gehört, hervorragende Stätte eines Ortes, vornehmste Landesstadt, Richtstätte, Hauptstadt, Hauptstadt eines Landes, bedeutendste Stadt, Residenzstadt, Hauptort

Stadt -- zu r Stadt Freiberg gehörig: vrÆbergesch, frÆbergesch*, mhd., Adj.: nhd. freibergisch, zu r Stadt Freiberg gehörig, Freiberg betreffend

Stadt -- Vogt außerhalb der Stadt: ðzvoget, ðzfohet*, mhd., st. M.: nhd. »Ausvogt«, Vogt außerhalb der Stadt

Stadt: wÆch (2), wich, mhd., st. M.: nhd. »Weich«, Weichen (N.), Wanken, Fliehen, Wohnsitz, Stadt; R.: äußere Verschanzungsmauer einer Stadt oder Burg: zingel (2), zingele, mhd., st. M., F.: nhd. »Zingel«, Sattelgurt, äußere Verschanzungsmauer einer Stadt oder Burg, Befestigungsmauer, äußere Befestigungsmauer, Stadtgebiet; R.: Bezeichnung eines Distrikts um die Stadt Augsburg: zehent, mhd., st. M.: nhd. Zehnt, zehnter Teil (besonders als Abgabe von Vieh und Früchten), Bezeichnung eines Distrikts um die Stadt Augsburg; R.: Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet: wÆchbilede*, wÆchbilde, wÆcbilde, mhd., st. N.: nhd. Weichbild, Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Stadtgebiet, Ortsgebiet, Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet, nach Stadtrecht bemessene liegende Güter, bischöflicher Sprengel; R.: Silberwährung einer Stadt bzw. eines Landes: werunge (1), mhd., st. F.: nhd. Währung, Gewährung, Bezahlung, Erfüllung, Sicherstellung, Bürgschaft, Gewährleistung des Besitzrechts, gewährleisteter Münzwert, Geldwährung, Silberwährung einer Stadt bzw. eines Landes

Stadt -- vor der Stadt gelegenes Landgut: vorewerc*, vorwerc, vürwerk, forewerc*, mhd., st. N.: nhd. Vorwerk, vor der Stadt gelegenes Gehöft, vorgelagerter Wirtschaftshof, Gut, Landgut, vor der Stadt gelegenes Landgut, Vorstadt, äußeres Festungswerk, Bollwerk; vürewerc*, vürwerc, fürewerc*, mhd., st. N.: nhd. »Fürwerk«, Vorwerk, vor der Stadt gelegenes Gehöft, vor der Stadt gelegenes Landgut, Vorstadt, äußeres Festungswerk, Bollwerk, Vorstufe

Stadt -- vor der Stadt gelegenes Gehöft: vorewerc*, vorwerc, vürwerk, forewerc*, mhd., st. N.: nhd. Vorwerk, vor der Stadt gelegenes Gehöft, vorgelagerter Wirtschaftshof, Gut, Landgut, vor der Stadt gelegenes Landgut, Vorstadt, äußeres Festungswerk, Bollwerk; vürewerc*, vürwerc, fürewerc*, mhd., st. N.: nhd. »Fürwerk«, Vorwerk, vor der Stadt gelegenes Gehöft, vor der Stadt gelegenes Landgut, Vorstadt, äußeres Festungswerk, Bollwerk, Vorstufe

Stadt -- Gerichtsdiener unteren Ranges für den Streifendienst innerhalb der Stadt: slðpwachtÏre*, slðpwachter, slðpewachter, mnd., M.: nhd. heimlicher Wächter, Schleichwächter, Häscher, Gerichtsdiener unteren Ranges für den Streifendienst innerhalb der Stadt

Stadt: burc (1), burec, buric, purc, mhd., st. F.: nhd. Burg, Schloss, Stadt, befestigter Ort, Burgbewohner, Stadtbewohner; R.: Gerichtsbann einer Stadt: burcban, mhd., st. M.: nhd. Burgbann, Gerichtsbann einer Stadt, Gerichtsbereich einer Stadt, Stadtbann; R.: Gerichtsbereich einer Stadt: burcban, mhd., st. M.: nhd. Burgbann, Gerichtsbann einer Stadt, Gerichtsbereich einer Stadt, Stadtbann; R.: Gott als König der himmlischen Stadt: burckünic*, burckünec, mhd., st. M.: nhd. »Burgkönig«, Gott als König der himmlischen Stadt; R.: Herde der Stadt: burchert, mhd., st. F.: nhd. »Burgherd«, Herde der Stadt?; R.: kleine Stadt: bürgelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Bürglein«, kleine Burg, kleine Stadt, kleine Ortschaft; R.: Mitbewohner einer Stadt: burcgenæze, mhd., st. M..: nhd. »Burggenosse«, Mitbewohner einer Stadt; R.: Ringmauer einer Stadt: burcwal, mhd., st. N.: nhd. Burgwall, Stadtwall, Ringmauer einer Stadt; R.: Stadt mit eigener Gerichtsbarkeit: banstat 4, mhd., st. F.: nhd. »Bannstatt«, Bannstadt, Stadt mit eigener Gerichtsbarkeit; R.: Verhau vor der Stadt: burchagen, mhd., st. M.: nhd. »Burghagen«, Burgverhau, Burgverschlag, Burgwall, Verhau vor der Stadt; R.: zu r Stadt Braunschweig gehörig: bruneswÆgisch, mhd., Adj.: nhd. braunschweigisch, zu r Stadt Braunschweig gehörig, Braunschweig betreffend; R.: zu r Stadt Erfurt gehörig: erfurtisch, mhd., Adj.: nhd. erfurtisch, zu r Stadt Erfurt gehörig, Erfurt betreffend

Stadt -- höchste obrigkeitliche Person einer Stadt in Italien: potestõt, mhd., st. M.: nhd. »Potestat«, Podestà, höchste obrigkeitliche Person einer Stadt in Italien, Machthaber, Stadthauptmann

Stadt -- einen Eid leisten nicht mehr in die Stadt zu kommen: ðzsweren* (2), ðzswern, ðz swern, mhd., st. V.: nhd. »herausschwören«, sich durch einen Eid freimachen, einen Eid leisten nicht mehr in die Stadt zu kommen, beteuern

Stadt: stat (1), state, mhd., st. F.: nhd. »Statt«, Ort, Stelle, Stätte, Platz (M.) (1), Raum, Ortschaft, Stadt, günstige Gelegenheit, Gelegenheit, Möglichkeit, Lage; stete, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stätte, Stadt, Stelle, Platz (M.) (1), Ort, Gestade, Ufer; stift (1), mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Stiftung, geistliche Stiftung, Stift (N.), Kanonikerkollegium, Bistum, Abtei, Verfügung, Besetzungsrecht, Einrichtung, Bewirtschaftung, Ordnung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Kloster, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt; stifte, mhd., st. F.: nhd. Stift (N.), Stiftung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Bau, geistliche Stiftung, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Einrichtung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt; R.: Abgabe von Waren die in die Stadt gebracht werden: slagegelt*, slahgelt, mhd., st. N.: nhd. Abgabe an den Inhaber des Münzrechts zur Vergütung der Prägekosten, Abgabe von Waren die in die Stadt gebracht werden; slegeschaz 29 und häufiger?, slageschaz, slahschaz, mhd., st. M.: nhd. Abgabe an den Inhaber des Münzrechts zur Vergütung der Prägekosten, Abgabe von Waren die in die Stadt gebracht werden; R.: auf der zur Stadt hin gelegenen Stelle: stetehalp 7, mhd., Adv.: nhd. auf der zur Stadt hin gelegenen Stelle; R.: Leistung für die Stadt: statreht, mhd., st. N.: nhd. Stadtrecht, Bürgerrecht, Bürgerabgabe, Leistung für die Stadt; stetereht, mhd., st. N.: nhd. Stadtrecht, Bürgerrecht, Bürgerabgabe, Leistung für die Stadt; R.: Rechtsbuch einer Stadt: statbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Stadtbuch«, Rechtsbuch einer Stadt; R.: Sturm auf Stadt: sturm (1), storm, sturn, mhd., storm, mmd., st. M.: nhd. Sturm, Lärm, Unruhe, Unwetter, Ansturm, Angriff, Kampf, innerer Kampf, heftige Gemütsbewegung, Sturm auf Stadt, Sturmläuten; R.: zu r Stadt zur Trier gehörig: trielisch* (2), trielsch, mhd., Adj.: nhd. trierisch, zu r Stadt zur Trier gehörig, Trier betreffend; R.: zur Stadt gehöriges Feld: stetvelt 2, mhd., st. N.: nhd. zur Stadt gehöriges Feld

Stadt -- rings um eine Stadt gezogene Gräben und Schranken: lantwer, mhd., st. F.: nhd. Landwehr, Landesverteidigung, Verteidiger des Landes, Befestigung an der Landesgrenze, rings um eine Stadt gezogene Gräben und Schranken, Grenzbefestigung, Landesverteidiger

Stadt -- eine Stadt die der Hauptstadt untergeordnet ist: understat, mhd., st. F.: nhd. »Unterstadt«, eine Stadt die der Hauptstadt untergeordnet ist, Kleinstadt

Stadt -- höchste obrigkeitliche Person einer Stadt: potestõte, mhd., sw. M.: nhd. »Potestat«, höchste obrigkeitliche Person einer Stadt, Stadthauptmann

Stadt -- Mensch der durch einen Eid an ein Amt oder eine Aufgabe im Dienste der Stadt gebunden ist: swæren (1), sworen, swærne, schwõren, swõren, mnd., M.: nhd. Geschworener, Mensch der durch einen Eid an ein Amt oder eine Aufgabe im Dienste der Stadt gebunden ist, Ratsherr der nicht dem geschäftsführenden Kollegium angehört, Bediensteter der Stadt, Aufseher, vereideter Kirchenvorsteher, vereidigter Amtsträger eines Gemeinwesens bzw. einer kommunalen Verwaltung, Vertreter der Kirchspiele in den Ratskollegien der selbstverwalteten Bauernrepublik Dithmarschen (Bedeutung örtlich beschränkt), Mitglied der obersten Verwaltung und Vertretung Fehmarns (Bedeutung örtlich beschränkt), gewählter vereidigter Gerichtsschöffe der das Urteil findet, vereidigter Zeuge, vereidigter Zunftvorsteher, Mitglied einer weltlichen oder geistlichen Behörde, Mitglied einer Korporation

Stadt -- Abgabe von Waren die in die Stadt gebracht werden: münzgelt, mhd., st. N.: nhd. »Münzgeld«, Abgabe an den Münzrechtinhaber zur Vergütung der Prägekosten, Abgabe von Waren die in die Stadt gebracht werden

Stadt -- zur Stadt Osnabrück gehörig: æsenbrückesch, mhd., Adj.: nhd. osnabrückisch, zur Stadt Osnabrück gehörig

Stadt -- Rechtsbezirk einer Stadt: umbegrift 1, mhd., st. F.: nhd. Umkreis, Rechtsbezirk einer Stadt; umbekreiz, umbkreiz, mhd., st. M.: nhd. umschließender Kreis, Umkreis, Rechtsbezirk einer Stadt, Umgebung, Umfang, kreisförmiger Gang, Umweg, Umschweif

Stadt -- feste Stadt: vest (3), fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung; veste (3), vest, feste*, fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Stärke, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, sicherer Ort, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, befestigte Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung, Festung, Burg

Stadt -- der Stadt zu leistender Fuhrdienst: statvære, statvȫre, mnd., F.: nhd. »Stadtfuhre«, der Stadt zu leistender Fuhrdienst
Stadt -- seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit: statvȫrwõrde*, statvȫrwÐrde, mnd., F.: nhd. seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit
Stadt -- Privileg der Stadt: statvrÆhÐt, statvrÆheit, mnd., F.: nhd. »Stadtfreiheit«, Privileg der Stadt, Recht der Stadt

Stadt -- Bote im Dienst der Stadt: stõdesbæde, stõdsbæde, statzsbæde, mnd., M.: nhd. »Stadtbote«, städtischer Bote, städtischer Läufer, Bote im Dienst der Stadt, Ratsbote, Gerichtsdiener, Büttel

Stadt -- vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion: statvæget, statvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer AufsichtsBediensteter, Aufseher

Stadt -- an die Stadt fallende Brüche: stõdesbrȫke*, statsbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafurteil des Stadtgerichts, an die Stadt fallende Brüche
Stadt -- Urkunde mit dem Siegel der Stadt: stõdesbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde mit dem Siegel der Stadt

Stadt -- öffentliche Waage der Stadt: statwõge (2), mnd., F.: nhd. »Stadtwaage«, öffentliche Waage der Stadt

Stadt -- Befestigungswall der Stadt: statwal, statwõl, statwael, mnd., M.: nhd. »Stadtwall«, Befestigungswall der Stadt

Stadt -- zu einer Stadt führender Weg: statwech, mnd., M.: nhd. »Stadtweg«, zu einer Stadt führender Weg

Stadt: afries. bðrar; burch 35; stede 29, Stadt: afries. bðrar; burch 35; stede 29

Stadt -- Recht der Stadt: statvrÆhÐt, statvrÆheit, mnd., F.: nhd. »Stadtfreiheit«, Privileg der Stadt, Recht der Stadt

Stadt -- regelmäßige Zuwendung für von der Stadt oder einer Gilde geleistete Dienste: sende (1), mnd., F.: nhd. Sendung, gesandtes Geschenk, Gabe, regelmäßige Zuwendung für von der Stadt oder einer Gilde geleistete Dienste, Vergütung, Entschädigung

Stadt -- Frau aus der Stadt: statvrouwe, mnd., F.: nhd. »Stadtfrau«, Frau aus der Stadt, Städterin

Stadt verlassen (V.): ðtwÆken, mnd.?, st. V.: nhd. »ausweichen«, weichen (V.) (2), Stadt verlassen (V.)

Stadt: wÆk (3), mnd.?, N., F.: nhd. Ort, Stadt; wÆkbelde, wÆkbelede, wÆkbilede, wÆkbilde, mnd.?, N.: nhd. Weichbild, Grenze des Stadtgebiets, Stadtgebiet, Stadtmark, fester Ort, Stadt, Städtchen, Flecken (M.), Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit

Stadt -- Pfandbuch der Stadt: staedpantbæk?, mnd., N.: nhd. »Stadtpfandbuch«, Pfandbuch der Stadt

Stadt: ahd. burg 196; burgselida* 1; diotburg* 3; festÆ 81?; giburgskaft* 1; ? hag* 4; kastel 3; seliburg* 2?; stat 276; R.: außerhalb der Stadt Verehrter: ahd. foraburgo* 1; R.: Bewohner einer Stadt: ahd. burgõri* 7; R.: der innerhalb der Stadt seinen Sitz hat: ahd. inburgo 1; R.: der innerhalb der Stadt Verehrte (Mars): ahd. inburgo 1; R.: dichtbevölkerte Stadt: ahd. diotburg* 3; R.: eine Stadt gründen: ahd. burgæn* (1) 1; R.: Heil der Stadt: ahd. stetiheilÆ 1; R.: irdische Stadt: ahd. weraltburg* 1; ? erdburg* 2; R.: kleine Stadt: ahd. burgila* 9; R.: Krieg um die Stadt: ahd. burgwÆg* 1; R.: Krieg um die Stadt führen: ahd. burgwÆg trÆban; burgwÆg trÆban; R.: nebenbuhlerische Stadt: ahd. giellðnburg* 1; R.: Schirmherr der Stadt: ahd. burghalto 1; R.: Schützer der Stadt: ahd. burghalto 1; R.: Stadt der Heiden: ahd. diotburg* 3; R.: Stadt der Riesen: ahd. risænburg 1; R.: Stadt der Schande: ahd. skantburg* 2; R.: Stadt der Vorratshäuser: ahd. weidiburg* 2; ? weriburg* 3; R.: Stadt Samaria: ahd. giellðnburg* 1, Stadt: ahd. burg 196; burgselida* 1; diotburg* 3; festÆ 81?; giburgskaft* 1; ? hag* 4; kastel 3; seliburg* 2?; stat 276; R.: außerhalb der Stadt Verehrter: ahd. foraburgo* 1; R.: Bewohner einer Stadt: ahd. burgõri* 7; R.: der innerhalb der Stadt seinen Sitz hat: ahd. inburgo 1; R.: der innerhalb der Stadt Verehrte (Mars): ahd. inburgo 1; R.: dichtbevölkerte Stadt: ahd. diotburg* 3; R.: eine Stadt gründen: ahd. burgæn* (1) 1; R.: Heil der Stadt: ahd. stetiheilÆ 1; R.: irdische Stadt: ahd. weraltburg* 1; ? erdburg* 2; R.: kleine Stadt: ahd. burgila* 9; R.: Krieg um die Stadt: ahd. burgwÆg* 1; R.: Krieg um die Stadt führen: ahd. burgwÆg trÆban; burgwÆg trÆban; R.: nebenbuhlerische Stadt: ahd. giellðnburg* 1; R.: Schirmherr der Stadt: ahd. burghalto 1; R.: Schützer der Stadt: ahd. burghalto 1; R.: Stadt der Heiden: ahd. diotburg* 3; R.: Stadt der Riesen: ahd. risænburg 1; R.: Stadt der Schande: ahd. skantburg* 2; R.: Stadt der Vorratshäuser: ahd. weidiburg* 2; ? weriburg* 3; R.: Stadt Samaria: ahd. giellðnburg* 1

Stadt -- Aufseher über die Sauberhaltung der Flussarme und Kanalarme innerhalb der Stadt: vlÐtkÆkÏre*, vlÐtkÆker, mnd., M.: nhd. Aufseher über die Sauberhaltung der Flussarme und Kanalarme innerhalb der Stadt, Kanalreiniger

Stadt -- Aufseher über die Heizanlagen in der Stadt: vǖrschouwÏre*, vǖrschouwer, vǖrschawer, mnd., M.: nhd. Mitglied der Feuerpolizei, Kontrollbeamter für Feuersicherheit, Aufseher über die Heizanlagen in der Stadt
Stadt -- Geheimsiegel der Stadt: statsecrÐt, mnd., N.: nhd. Geheimsiegel der Stadt

Stadt -- seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit: stõdesvȫrwõrde*, stõdesvȫrwÐrde, mnd., F.: nhd. seitens der Stadt gegebene Zusicherung auf freies Geleit
Stadt -- vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion: stõdesvæget, stõdesvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer Aufsichtsbeamter, Aufseher

Stadt -- Verpflichtung oder Leistung gegenüber der Stadt: stõdesdÐnst, stadsdÐnst, mnd., M.: nhd. »Stadtdienst«, Verpflichtung oder Leistung gegenüber der Stadt

Stadt -- Ausreitervogt der Stadt: statðtrÆdÏre*, statðtrÆder, mnd., M.: nhd. »Stadtausreiter«, Ausreitervogt der Stadt, Stadthauptmann

Stadt -- Ausreitervogt der Stadt: stõdesðtrÆdÏre*, stõdesðtrÆder, mnd., M.: nhd. »Stadtausreiter«, Ausreitervogt der Stadt, Stadthauptmann

Stadt -- Rechtssatzung einer Stadt: stõdesrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung; R.: Bezirk in dem das Stadtrecht gilt: stõdesrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stadt -- den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht: stõdesrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stadt -- Geschäft im Auftrag der Stadt: statwerf, mnd., N.: nhd. Geschäft im Auftrag der Stadt

Stadt -- Einwohner der Stadt Perugia: perðsÏre*, perðser, mnd., M.: nhd. Einwohner der Stadt Perugia

Stadt -- Einwohner der Stadt Pleskau: pleschouwÏre*, pleschouwer, pleskouwer, pleskauwer, mnd., M.: nhd. Pleskauer, Einwohner der Stadt Pleskau

Stadt -- Einwohner der Stadt Polozk: ploskouwÏre*, ploskouwe, ploskower, pluschouwer, mnd., M.: nhd. Polozker, Einwohner der Stadt Polozk

Stadt -- Einwohner der Stadt Padua: padouwÏre*, padouwer, mnd., M.: nhd. »Paduaner«, Einwohner der Stadt Padua

Stadt -- Bürger einer Stadt ohne Funktion oder Rang im öffentlichen Leben: prÆvõtbörgÏre*, prÆvõtbörger, mnd., M.: nhd. »Privatbürger«, Bürger einer Stadt ohne Funktion oder Rang im öffentlichen Leben

Stadt -- Bürgerschaft oder Einwohnerschaft einer Stadt: mÐnhÐt (1), meinheit, mnd., F.: nhd. Allgemeinheit, Gesamtheit, Menschheit, Menge, Volk, Haufe, Haufen, Gesamtheit der Bauern, Bürgerschaft oder Einwohnerschaft einer Stadt, Bürgerschaft im Gegensatz zum Rat und zur Gilde, gesamte Stadtgemeinde, gemeinsamer allgemeiner Grundbesitz

Stadt -- dem Landesherrn unterstehende Stadt: lantstat, mnd., F.: nhd. Landstadt, dem Landesherrn unterstehende Stadt, dem Landesherrn unterstehende Reichsstadt, kleinere unbedeutendere Stadt, Heimatstadt, Herkunftsort

Stadt -- gemeinsame Arbeit für die Stadt leisten: mÐnedewerken*, mÐndewerken, meinewerken, mnd., sw. V.: nhd. allgemeine Kommunallasten verrichten, gemeinsame Arbeit für die Stadt leisten

Stadt -- Gesamtheit der Priester einer Stadt oder einer Region: prÐsterschop, prÐsterschap, prÐsterscop, prÐsterskop, prÐsterschup, prÆsterschop, mnd., F.: nhd. Priestertum, Gesamtheit der Priester einer Stadt oder einer Region, Priesteramt, Würde eines Geistlichen, Aufgabenbereich eines Priesters

Stadt -- gesetzliches Zahlungsmittel einer Stadt oder eines Landes: põgimente, põgiment, põgement, põgament, põgment, põriment, peyement, peyemente, payement, payment, paiment, paigment, paement, peyegemente, peyegement, peygement, peygemünte, peyiment, peyimente, peyment, peymente, peymünte, peigemunte, mnd., N., M., F.: nhd. »Pagament«, aus Metall hergestelltes Geldstück mit bestimmtem Gewicht und Feingehalt und beiderseitiger Prägung, Münze, Zahlmünze, Gemisch von Silbermünzen, Münzstück, Bruchsilber, Geld als Zahlungsmittel, gesetzliches Zahlungsmittel einer Stadt oder eines Landes, Währung, Geldwert, Wechselwert, Wechselkurs, Zahlung, zu zahlender Geldbetrag, Schuld; põgimünte, põgimunte, põgimünt, põgemünt, pÐgimünt, peymünt, paymünt, mnd., F.: nhd. aus Metall hergestelltes Geldstück mit bestimmtem Gewicht und Feingehalt und beiderseitiger Prägung, Münze, Zahlmünze, Gemisch von Silbermünzen, Münzstück, Bruchsilber, Geld als Zahlungsmittel, gesetzliches Zahlungsmittel einer Stadt oder eines Landes, Währung, Geldwert, Wechselwert, Wechselkurs, Zahlung, zu zahlender Geldbetrag, Schuld

Stadt -- Einwohner in einer Stadt: pærtÏre (2), pærter, poerter, poiter, pȫrter, pærtere, mnd., M.: nhd. Einwohner in einer Stadt, Städter, Vollbürger einer Stadt
Stadt -- Einwohner der Stadt Prenzlau: prenslowÏre*, prenslower, mnd., M.: nhd. »Prenzlauer«, Einwohner der Stadt Prenzlau

Stadt -- Einwohner einer Stadt: mÐdewænÏre*, mÐdewæner, mÐdewænere, meddewæner, middewæner, mnd., M.: nhd. Einwohner einer Stadt

Stadt -- Einwohner einer Stadt der kein Bürgerrecht hat aber zu Pflichten oder Leistungen verbunden ist: plichtenæte, mnd., M.: nhd. »Pflichtgenosse«, Einwohner einer Stadt der kein Bürgerrecht hat aber zu Pflichten oder Leistungen verbunden ist

Stadt -- Abgabe der außerhalb der Stadt wohnenden steuerpflichtigen Bürger: põltins, mnd., M.: nhd. »Pfahlzins«, Abgabe der außerhalb der Stadt wohnenden steuerpflichtigen Bürger, Abgabe der Pfahlbürger

Stadt -- ärmliche Stadt: prachÏrestÐde*, pracherstÐde, mnd., F.: nhd. »Bettlerstätte?«, ärmliche Stadt, polemisch über die kleineren Städte Vorpommerns im Vergleich zu Stralsund

Stadt -- Aufseher über die Schusswaffen der Stadt: müsemÐster*, müsemeyster, müsemester, musemÐster, mnd., M.: nhd. Aufseher des Zeughauses, Aufseher über die Schusswaffen der Stadt

Stadt -- auf die Stadt zu: statwært, mnd., Adv.: nhd. stadtwärts, auf die Stadt zu

Stadt: pilsõte, mnd., F.: nhd. befestigte Siedlung, Stadt

Stadt an der Donau in Ungarn (Teil von Budapest): Pest, mnd., ON: nhd. Pest (F.) (2), Stadt an der Donau in Ungarn (Teil von Budapest)

Stadt -- Wohnrecht in der Stadt: statwæninge, mnd., F.: nhd. »Stadtwohnung«, Wohnrecht in der Stadt

Stadt -- außerhalb der Stadt aufgeführter Wall: lantveste, mnd., F.: nhd. Landwehr, Landesordnung, Landgericht, Verfestung eines Verbrechers, Verurteilung in die Landflüchtigkeit, außerhalb der Stadt aufgeführte Befestigung, außerhalb der Stadt aufgeführter Wall, für den Bereich eines Territoriums geltende Verfestigung

Stadt -- Bewachung der Stadt: ȫverwacht*, ȫverwachte, mnd., F.: nhd. Bewachung der Stadt?
Stadt -- verpflichtende Abgabe an die Stadt: stÐdeplicht, mnd., F., M.: nhd. »Stättepflicht«, verpflichtende Leistung, verpflichtende Abgabe an die Stadt

Stadt -- kleine Stadt: stÐdelÆn, mnd., N.: nhd. »Städtlein«, kleine Stadt, kleine Ortschaft

Stadt -- aus der Stadt Polozk stammend: ploskouwisch*, ploskouwesch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Polozk stammend, Polozk betreffend

Stadt -- außerhalb der Stadt aufgeführte Befestigung: lantveste, mnd., F.: nhd. Landwehr, Landesordnung, Landgericht, Verfestung eines Verbrechers, Verurteilung in die Landflüchtigkeit, außerhalb der Stadt aufgeführte Befestigung, außerhalb der Stadt aufgeführter Wall, für den Bereich eines Territoriums geltende Verfestigung

Stadt -- kleine Stadt: stÐdeken (1), mnd., N.: nhd. »Städtchen«, kleine Stadt, kleine Ortschaft

Stadt -- zur Gerichtsbarkeit der Stadt gehörig: wÆkbeldisch*, wîkbeldesch, mnd.?, Adj.: nhd. Weichbild..., zur Gerichtsbarkeit der Stadt gehörig

Stadt -- Allgemeinwohl der Stadt: statbeste, mnd., N.: nhd. »Stadtbestes«, Wohlfahrt der Stadt, Allgemeinwohl der Stadt

Stadt -- Wohlfahrt der Stadt: statbeste, mnd., N.: nhd. »Stadtbestes«, Wohlfahrt der Stadt, Allgemeinwohl der Stadt

Stadt -- Bote im Dienst der Stadt: statbæde, mnd., M.: nhd. »Stadtbote«, Bote im Dienst der Stadt, Ratsbote, Gerichtsdiener, Büttel

Stadt -- Urkunde mit dem Siegel der Stadt: statbrÐf, mnd., M.: nhd. Urkunde mit dem Siegel der Stadt

Stadt -- Mädchen aus der Stadt: statmõget, mnd., F.: nhd. »Stadtmagd«, Stadtmädchen, Mädchen aus der Stadt

Stadt -- Erzschurke der Stadt: statbæve, mnd., M.: nhd. Erzschurke der Stadt, stadtbekannter Schurke

Stadt -- Weinhandel der Stadt: wÆnwerk, mnd.?, N.: nhd. »Weinwerk«, Weinbau?, Weinhandel der Stadt?

Stadt -- Wasserrinne vor der Stadt: veltrenne, veltrönne, veltröne, mnd., F.: nhd. Wasserrinne im Feld, Wasserrinne vor der Stadt, Abflussrinne, abfließendes Wasser

Stadt -- Mühle welche die Stadt mit Mehl versorgt: statmȫle, mnd., F.: nhd. Stadtmühle, Mühle welche die Stadt mit Mehl versorgt

Stadt -- zum Zuzug in die Stadt voll berechtigt: vultȫgich, vultogich, mnd., Adj.: nhd. zum Zuzug in die Stadt voll berechtigt, durch Erfüllung gewisser Vorschriften aufnahmefähig

Stadt -- Bäcker der für den Verkauf innerhalb und außerhalb der Stadt bäckt: statbeckÏre*, statbecker, mnd., M.: nhd. »Stadtbäcker«, zünftiger Bäcker, Bäcker der für den Verkauf innerhalb und außerhalb der Stadt bäckt

Stadt -- von einer Stadt ausgerüstete Kriegsmannschaft: stat (2), stõt, staet, stait, staat, mnd., M., F.: nhd. Stadt, Ortschaft, befestigter Ort, Burg, Bürgerschaft, mit Rechten begabte Bürgerschaft, Rat, Organ der Gerichtsbarkeit, Rechtsbezirk der Stadt, Teilbezirk, Weichbild, Stadtbevölkerung, Abgeordneter der Hansestädte, von einer Stadt ausgerüstete Kriegsmannschaft

Stadt: stat (2), stõt, staet, stait, staat, mnd., M., F.: nhd. Stadt, Ortschaft, befestigter Ort, Burg, Bürgerschaft, mit Rechten begabte Bürgerschaft, Rat, Organ der Gerichtsbarkeit, Rechtsbezirk der Stadt, Teilbezirk, Weichbild, Stadtbevölkerung, Abgeordneter der Hansestädte, von einer Stadt ausgerüstete Kriegsmannschaft; R.: Rechtsbezirk der Stadt: stat (2), stõt, staet, stait, staat, mnd., M., F.: nhd. Stadt, Ortschaft, befestigter Ort, Burg, Bürgerschaft, mit Rechten begabte Bürgerschaft, Rat, Organ der Gerichtsbarkeit, Rechtsbezirk der Stadt, Teilbezirk, Weichbild, Stadtbevölkerung, Abgeordneter der Hansestädte, von einer Stadt ausgerüstete Kriegsmannschaft

Stadt -- Weinkeller der Stadt: statkellÏre*, statkeller, statkelre, mnd., M.: nhd. »Stadtkeller«, Weinkeller der Stadt, Ratsweinkeller oder Ratsbierkeller

Stadt -- die Stadt betreffende Misshelligkeit: statgebrÐk, statgebrek, mnd., N.: nhd. »Stadtgebrechen«, die Stadt betreffende Misshelligkeit

Stadt -- an der Küste gelegene Stadt: sÐstat, mnd., F.: nhd. »Seestadt«, an der Küste gelegene Stadt

Stadt -- von der Stadt Schleswig dem dänischen König jährlich zu zahlende Summe: statgelt, mnd., N.: nhd. »Stadtgeld«, von der Stadt Schleswig dem dänischen König jährlich zu zahlende Summe

Stadt -- städtischer bzw. der Stadt gehöriger Wald: statholt, mnd., N.: nhd. »Stadtholz«, Stadtforst, städtischer bzw. der Stadt gehöriger Wald

Stadt -- Grundbesitz oder Haus in der Stadt: statgæt, mnd., N.: nhd. »Stadtgut«, Grundbesitz oder Haus in der Stadt

Stadt -- heidnischer Gott als Schirmherr einer Stadt: statgot, mnd., M.: nhd. »Stadtgott«, heidnischer Gott als Schirmherr einer Stadt, Heiliger als Stadtpatron (spöttisch)

Stadt -- Verpflichtung oder Leistung gegenüber der Stadt: statdÐnst, mnd., M.: nhd. »Stadtdienst«, Verpflichtung oder Leistung gegenüber der Stadt

Stadt -- Memorialbuch der Stadt: statdenkebæk, mnd., N.: nhd. »Stadtgedenkbuch«, Memorialbuch der Stadt

Stadt -- an die Stadt fallende Brüche: statbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafurteil des Stadtgerichts, an die Stadt fallende Brüche

Stadt -- städtische Prüfstelle für in der Stadt gewebtes und für den Handel bestimmtes Leinen: statlegge, mnd., F.: nhd. städtische Prüfstelle für in der Stadt gewebtes und für den Handel bestimmtes Leinen

Stadt -- Rechtsgebiet der Stadt: statgebÐt, mnd., N.: nhd. Stadtgebiet, Rechtsgebiet der Stadt

Stadt -- Gang in die Stadt: statgõn*, statgõnt, mnd., N.: nhd. »Stadtgang«, Gang in die Stadt

Stadt -- Wirt in der Stadt: statkrȫgÏre*, statkrȫger, mnd., M.: nhd. »Stadtkrüger«, Wirt in der Stadt
Stadt -- Verzeichnis über die Schankstätten einer Stadt: tavernebæk, taffernebæk, mnd., N.: nhd. »Tavernenbuch«, Verzeichnis über die Schankstätten einer Stadt

Stadt -- Verzeichnis der Einkünfte aus den Liegenschaften der Stadt: statregister*, statrÐgister, mnd., N.: nhd. »Stadtregister«, Verzeichnis der Einkünfte aus den Liegenschaften der Stadt

Stadt -- Beauftragter des Braunschweiger Rates der die Einhaltung rechter Maße überprüft und diese mit der Marke der Stadt bestätigt: tÐkemÐster, tÐkemeister, teikemÐster, teikemeister, mnd., M.: nhd. Beauftragter des Braunschweiger Rates der die Einhaltung rechter Maße überprüft und diese mit der Marke der Stadt bestätigt, die Gemäße Zeichnender, Eichmeister, Wardein

Stadt -- Strafrechtsbuch der Stadt: statrichtebæk, mnd., N.: nhd. Stadtgerichtsbuch, Strafrechtsbuch der Stadt

Stadt -- verpflichtete Leistung an die Stadt: statrechtichhÐt*, statrechtichheit*, statrechtichÐt, statrechticheit, mnd., F.: nhd. »Stadtrechtigkeit«, verpflichtete Leistung an die Stadt, Bürgerpflicht

Stadt -- Recht einer Stadt: statprÆvilÐgie*, statprivilÐgien, mnd., F., N.: nhd. »Stadtprivileg«, Freiheit einer Stadt, Recht einer Stadt

Stadt -- den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht: statrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stadt -- Rechtssatzung einer Stadt: statrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung; R.: Bezirk in dem das Stadtrecht gilt: statrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stadt -- aus Land oder Stadt treiben: ðtvordrÆven*, ðtvordriven, mnd.?, st. V.: nhd. »ausvertreiben«, aus Land oder Stadt treiben, verbannen

Stadt -- Schuld oder Schuldforderung der Stadt: statschult, mnd., F., N.: nhd. »Stadtschuld«, Schuld oder Schuldforderung der Stadt

Stadt -- aus der Stadt retten: ðtdrõven*, ðtdraven, mnd.?, sw. V.: nhd. davon retten, aus der Stadt retten

Stadt -- Ausfuhr von Schlachtvieh mit Umgehung einer Stadt und ihres Marktes: ümmedrift*, ummedrift, mnd.?, F.: nhd. Ausfuhr von Schlachtvieh mit Umgehung einer Stadt und ihres Marktes

Stadt -- Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit: võne, fõne*, mnd., sw. M., F.: nhd. Fahne, Fahnentuch, Fahnenstange, Kriegsfahne, Banner, Kirchenfahne, Prozessionsfahne mit dem Kreuzzeichen, Blutfahne des auferstandenen Christus, die dem Priester bei Krankenbesuchen vorangetragene Fahne, Bruderschaftsfahne, Fahne der Kreuzfahrer, Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit, Marktfahne, Fähnchen bei der Verleihung weltlicher Fürstentümer die zu Lehen gegeben werden, Hauptfahne bei einem prunkvollen adligen Begräbnis die den Toten selbst versinnbildlicht, Windfahne auf einem Schiff, Wetterfahne auf einem Gebäude, unter einem Banner stehende Heeresabteilung

Stadt -- Angelegenheit der Stadt: statsõke, mnd., F.: nhd. »Stadtsache«, Angelegenheit der Stadt

Stadt -- Wappen der Stadt als Zinnsiegel: statschilt, mnd., N.: nhd. »Stadtschild«, Wappen der Stadt als Zinnsiegel

Stadt -- Pfandbuch der Stadt: statpantbæk, mnd., N.: nhd. »Stadtpfandbuch«, Pfandbuch der Stadt

Stadt -- mit einer Tracht Prügel aus der Stadt hinausjagen: ðtlüchten*, ðtluchten, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausleuchten«, mit einer Tracht Prügel aus der Stadt hinausjagen, heimleuchten

Stadt -- Landgebiet der Stadt: wÆkbeldesveltmarke, mnd.?, F.: nhd. »Weichbildfeldmark«, Landgebiet der Stadt

Stadt -- nach den Unruhen der Jahre 1512/1513 von Gilden und Gemeinheit der Stadt Braunschweig gestelltes Zehnerkollegium das den Rat in Steuerangelegenheiten und anderen Finanzangelegenheiten kontrollieren soll: teinman*, teynman*, mnd., M.: nhd. nach den Unruhen der Jahre 1512/1513 von Gilden und Gemeinheit der Stadt Braunschweig gestelltes Zehnerkollegium das den Rat in Steuerangelegenheiten und anderen Finanzangelegenheiten kontrollieren soll, Beisitzer in der Finanzverwaltung Braunschweigs

Stadt -- Vertreter einer Stadt: væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze

Stadt -- Mauermeister im Dienste der Stadt: statmðremÐster*, statmðrmÐster, statmðrmeister, mnd., M.: nhd. »Stadtmauermeister«, Mauermeister im Dienste der Stadt

Stadt -- Verfolgung außerhalb der Stadt: ðtjacht, mnd.?, F.: nhd. Verfolgung außerhalb der Stadt

Stadt -- Feldgebiet von Dorf oder Stadt: veltmarke, veltmark, mnd., F.: nhd. Feldmark, Feldgebiet von Dorf oder Stadt, abgegrenztes Land, Dorfmark, zu einem Dorf gehörendes Land, Feldflur, Territorium, Weichbild, Landbesitz; veltmarkede, mnd., F.: nhd. Feldmark, Feldgebiet von Dorf oder Stadt, abgegrenztes Land, Dorfmark, zu einem Dorf gehörendes Land, Feldflur, Territorium, Weichbild, Landbesitz; veltmerke, mnd., F.: nhd. Feldmark, Feldgebiet von Dorf oder Stadt, abgegrenztes Land, Dorfmark, zu einem Dorf gehörendes Land, Feldflur, Territorium, Weichbild, Landbesitz

Stadt -- durch die Stadt führender Kanal: vlÐt (1), vlÐde, vlÐte, vleit, vleet, vleyt, vlÆt, vliet, flÐt*, mnd., N., M., F.: nhd. »Fließ«, fließendes Wasser, stehendes Wasser, Wasser, Gewässer, jedes natürlich oder künstlich fließende Gewässer, Wasserlauf, Lauf, Flusslauf, natürlicher Wasserlauf, Bach, Fluss, Flussarm, Mühlbach, Graben (M.), Kanal mit fließendem Wasser, Entwässerungsgraben, Moorgraben, Bruchgraben, durch die Stadt führender Kanal, der Hauptwasserabzug in den alle Wetteringen sowie Gräben zusammen fließen und der mit einem Siele durch den Deich führt (in den Marschen), Fleet (Hamburg), Wasserflut, Meeresflut, Fließen, Strömen

Stadt -- Freiheit einer Stadt: statprÆvilÐgie*, statprivilÐgien, mnd., F., N.: nhd. »Stadtprivileg«, Freiheit einer Stadt, Recht einer Stadt

Stadt -- Gewohnheit einer Stadt von einer andern Urteile und Rechtsbelehrungen zu holen: tochrecht, mnd.?, N.: nhd. »Zugrecht«, Gewohnheit einer Stadt von einer andern Urteile und Rechtsbelehrungen zu holen

Stadt -- alle verpflichtenden Leistungen und Abgaben an die Stadt: statplicht, mnd., F.: nhd. »Stadtpflicht«, Bürgerpflicht, alle verpflichtenden Leistungen und Abgaben an die Stadt, jeder der Stadt zu leistende Dienst und jede der Stadt zu leistende Abgabe

Stadt -- jeder der Stadt zu leistende Dienst und jede der Stadt zu leistende Abgabe: statplicht, mnd., F.: nhd. »Stadtpflicht«, Bürgerpflicht, alle verpflichtenden Leistungen und Abgaben an die Stadt, jeder der Stadt zu leistende Dienst und jede der Stadt zu leistende Abgabe; statplicht, mnd., F.: nhd. »Stadtpflicht«, Bürgerpflicht, alle verpflichtenden Leistungen und Abgaben an die Stadt, jeder der Stadt zu leistende Dienst und jede der Stadt zu leistende Abgabe

Stadt -- Glocke mit der die Zinszahlung der Bürger an die Stadt eingeläutet wird: tinsklocke, mnd.?, F.: nhd. »Zinsglocke«, Glocke mit der die Zinszahlung der Bürger an die Stadt eingeläutet wird

Stadt -- im Osten der Stadt gelegenes öffentliches Badehaus: æsterstæven, mnd., M.: nhd. »Oststube«, im Osten der Stadt gelegenes öffentliches Badehaus

Stadt -- Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet: stÆgkæpgelt, mnd., N.: nhd. Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet

Stadt -- Heizer im Dienste der Stadt: stȫkÏre*, stȫker, stoker, stöcker, mnd., M.: nhd. Stocher, Stocherer (als Werkzeug zur Pflugreinigung), Heizer im Dienste der Stadt, Anschürer
Stadt -- Mauer die ringförmig eine Stadt bzw. ein Gebäude umschließt: rincmðre, rincmuire, rincmðr, rincmuer, rincmǖr, ringemðre, rinkmure, mnd., F.: nhd. Ringmauer, Mauer die ringförmig eine Stadt bzw. ein Gebäude umschließt
Stadt -- die Wiederaufnahme in die Stadt durch Zahlung erwerben: inkȫpen (1), inkopen, mnd., sw. V.: nhd. kaufen, einkaufen, einlösen, ankaufen, zurückkaufen, die Wiederaufnahme in die Stadt durch Zahlung erwerben

Stadt -- Ratsherr der den an die Stadt fallenden Nachlass verwaltet: sterfhÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr der den an die Stadt fallenden Nachlass verwaltet

Stadt -- Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet: stÆgekæpgelt, mnd., N.: nhd. »Steigkaufgeld«, Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet

Stadt -- von der Stadt bestellter Wächter auf den Landstraßen: strõtengengÏre*, strõtengenger, mnd., M.: nhd. »Straßengänger«, von der Stadt bestellter Wächter auf den Landstraßen

Stadt -- aus der Stadt Röbel stammend: rȫbelisch*, rȫbelsch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Röbel stammend
Stadt -- gemeinnützige Arbeit für die Stadt leisten: rotgõn, rotgahen, rotgÐn, rotgehen, mnd., st. V.: nhd. gemeinnützige Arbeit für die Stadt leisten

Stadt -- Befestigungsgürtel einer Stadt: singele, singel, cingele, czingell, tcinghele, tzingell, tzynghele, zingel, zynghele, synghel, singghel, singule, mnd., F.: nhd. »Zingel«, Befestigungsgürtel einer Stadt, Verschanzungsanlage vor einem Stadttor, Verhau, Palisadenwerk, Gattertor, Zugbrücke, Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark, Grundherrschaftsbezirk, Gerichtsbezirk, Geröll, Kiesbank vor der Küste

Stadt -- Wolltuch aus der Stadt Rijssel: rÆsselsõge, mnd., F.: nhd. Wolltuch aus der Stadt Rijssel

Stadt -- aus der Stadt Rijssel stammend: rÆsselisch*, rÆsselsch, riselsch, rÆzelsch, rÆtzelsch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Rijssel stammend

Stadt -- Einwohner der Stadt Röbel: rȫbelÆrÏre*, röbelÆrer, mnd., M.: nhd. Einwohner der Stadt Röbel

Stadt -- einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes: inrÆden (1), inriden, mnd., sw. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, nach Hause reiten, heimreiten, feierlichen Einzug zu Pferde halten, einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen

Stadt -- in der Stadt Seiender: inwÐsÏre*, inwÐser, inweser, mnd., M.: nhd. in der Stadt Seiender, darin Seiender, Einwohner

Stadt -- in der Stadt hausen und hegen: innÐmen, innemen, innemmen, innȫmen, mnd., st. V.: nhd. mit nach Hause nehmen, bei sich empfangen (V.), zu sich nehmen, zusammen leben mit, in Dienst nehmen, in eine Anstalt aufnehmen, in eine geistliche oder weltliche Gemeinschaft aufnehmen, in ein Bündnis aufnehmen, in der Stadt hausen und hegen, gefangen setzen, an sich nehmen, mitnehmen, Ernte einholen, Vorräte einbringen, Waren einlagern, Diebesgut in Aufbewahrung nehmen, Schiffsfracht an Bord nehmen, Geldbeträge einnehmen, Speise zu sich nehmen, Flaggen einziehen, Land einpoldern, entgegennehmen, annehmen, Aussage anhören, Eid annehmen, Klage vertreten (V.), geistig aufnehmen, verstehen, begreifen, auffassen, zur Kenntnis nehmen, übernehmen, als Raum bewohnen, in Nutzung nehmen, sich aneignen, mit Waffengewalt erobern, besetzen, mit den Ohren empfangen (V.), aufnehmen, ansehen, betrachten, annehmen, festsetzen

Stadt -- Holzlagerplatz in der Stadt: holthof, mnd., M.: nhd. Baumgarten, Holzlagerplatz in der Stadt

Stadt -- in dieser Stadt: hÆrsülves, mnd., Adv.: nhd. hierselbst, in dieser Stadt

Stadt -- in die Stadt zurückrufen: inræpen, inropen, mnd., st. V.: nhd. einrufen, hereinrufen, ins Haus rufen, zurückrufen, von der Straße holen, von draußen holen, zum Schutz in die Stadt rufen, zum Kriegsdienst einberufen (V.), in die Stadt zurückrufen

Stadt -- in die Stadt lassen: instõden, mnd., sw. V.: nhd. Zutritt gestatten, Eingang gestatten, Unterkunft gewähren, in die Stadt lassen, Einlass gewähren, Aufnahme gestatten, Rechte gewähren, Rechte einräumen, zulassen, erlauben, gestatten, zugestehen, überantworten, genehmigen; instÐden, mnd., sw. V.: nhd. Zutritt gestatten, Eingang gestatten, Unterkunft gewähren, in die Stadt lassen, Einlass gewähren, Aufnahme gestatten, Rechte gewähren, Rechte einräumen, zulassen, erlauben, gestatten, zugestehen, überantworten, genehmigen

Stadt -- große Stadt: hȫvetstat, mnd., F.: nhd. Hauptstadt, große Stadt, wichtige Stadt, Vorort der Hanse, Residenz, gerichtlicher Oberhof

Stadt -- feierlicher Untertaneneid einer Stadt für den neuen Landesherrn: hülden (2), mnd., N.: nhd. Huldigung, Treueeid des Lehnsmanns, Anerkenntnis als Lehnsherr, feierlicher Untertaneneid einer Stadt für den neuen Landesherrn, eidliche Erneuerung des Lehnsvertrags, beschworener Vertrag, Bürgereid, Amtseid städtischer Amtspersonen oder Gemeinschaften; hüldiginge*, hüldeginge, mnd., F.: nhd. Huldigung, Treueeid des Lehnsmanns, Anerkenntnis als Lehnsherr, feierlicher Untertaneneid einer Stadt für den neuen Landesherrn, eidliche Erneuerung des Lehnsvertrags, beschworener Vertrag, Bürgereid, Amtseid städtischer Amtspersonen oder Gemeinschaften; hüldinge, mnd., F.: nhd. Huldigung, Treueeid des Lehnsmanns, Anerkenntnis als Lehnsherr, feierlicher Untertaneneid einer Stadt für den neuen Landesherrn, eidliche Erneuerung des Lehnsvertrags, beschworener Vertrag, Bürgereid, Amtseid städtischer Amtspersonen oder Gemeinschaften

Stadt -- feierlich Einzug halten in eine Stadt: inkæmen (1), inkoemen, inkõmen, inkommen, inkomen, st. V.: nhd. hineinkommen, hereinkommen, heimkommen, gehen, eintreten, gelangen nach, von außen kommen in, als Gast besuchen, sich einfinden, sich stellen einer Verpflichtung gemäß, als Geächteter bzw. Verbannter wieder zurückkehren, einwandern, zuziehen, zuwandern um bei einem Meister zu arbeiten bzw. selbstständig zu werden, feierlich Einzug halten in eine Stadt, eingeleitet werden, gefänglich eingebracht werden, festgesetzt werden, als Mitglied aufgenommen bzw. gewählt werden, beteiligt sein (V.), teilhaben an einer Erbschaft, hineingeraten (V.), Einlager halten, hineinfallen, hineinscheinen, hineinströmen, hineinwehen, eindringen, hinbewegt werden, einlaufen, einfahren, in die Scheune gebracht werden, auf den Markt gebracht werden, untergemischt werden, hinzutreten, einsetzen, antreten, Lieferung bzw. Abgabe bzw. Einkunft beziehen

Stadt -- Einwohner in der Stadt: innewænÏre*, innewæner, mnd., M.: nhd. Einwohner, Bewohner, Bewohner eines Landes, Einwohner eines Gemeinwesens, Einwohner in der Stadt, Stadtbewohner ohne Bürgerrecht, Hausbewohner, Mieter, Einwohner ohne volles Bürgerrecht; inwænÏre*, inwæner, innewæner, inwonner, inwõner, inwoner, mnd., M.: nhd. Bewohner eines Landes, Einwohner eines Gemeinwesens, Einwohner in der Stadt, Stadtbewohner ohne Bürgerrecht, Hausbewohner, Mieter, Einwohner, Bewohner, Einwohner ohne volles Bürgerrecht

Stadt -- Gesamtheit der in einer Stadt wohnenden adligen Familien: junchÐreschop*, junkerschop, mnd., N.: nhd. Adelsstand, Gesamtheit der in einer Stadt wohnenden adligen Familien

Stadt -- gemeinsame Arbeit für die Stadt leisten: gemÐnedewerken***, mnd., V.: nhd. allgemeine Kommunallasten verrichten, gemeinsame Arbeit für die Stadt leisten

Stadt -- führende Stadt: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt

Stadt -- mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Stadt: got. baðrgs (1) 59; R.: zur Stadt machen: got. *bibaðrgjan, Stadt: got. baðrgs (1) 59; R.: zur Stadt machen: got. *bibaðrgjan

Stadt -- junger Geistlicher im Dienst der Stadt der die Bürgerkinder im Lesen und Schreiben unterrichtet: schælschrÆvÏre*, schælschrÆver, mnd., M.: nhd. »Schulschreiber«, Schreiblehrer, junger Geistlicher im Dienst der Stadt der die Bürgerkinder im Lesen und Schreiben unterrichtet

Stadt -- Zahlung der Stadt an bestimmte Bedienstete: solt (1), tzolt, czolt, szolt, mnd., M., N.: nhd. Sold, Lohn, Gehalt, Besoldung, Stipendium, Löhnung von Kriegsknechten, Zahlung der Stadt an bestimmte Bedienstete, Belohnung, Gabe

Stadt: borch (3), borg, mnd., F.: nhd. Burg, Feste (F.), Schloss, Haus, Stadt, Bühnengerüst, Bühnenaufbau; bǖ, büe, mnd., Sb.: nhd. Stadt; R.: Abgabe der Zunft an die Stadt aus diesen Gebühren: ambachtgelt, amptgelt, ammetgelt, mnd., N.: nhd. »Amtsgeld«, Zunftbeitrag, Zunftgebühr für das Fortkommen, Gebühr für Aufnahme in die Zunft, Abgabe der Zunft an die Stadt aus diesen Gebühren, Bezahlung für eine Amtshandlung, festgesetzte Abgabe für eine Amtshandlung als Einkünfte des Beamten, priesterliche Einkünfte für eine Messe; R.: Angriff gegen Bürger einer Stadt: börgÏreslach*, börgerslach, mnd., M.: nhd. Angriff gegen Bürger einer Stadt, Kampf gegen Bürger einer Stadt; R.: anhangloser Neuwohner einer Stadt: elende (3), ellende, elelende, mnd., M.: nhd. anhangloser Neuwohner einer Stadt, verwandtenloser Unheimischer, Fremdling, Gast, armer Fremdling, fremder Siechender, fremder Kranker, Aussätziger, Epileptischer, Unglücklicher; R.: Aufseher über die Reinhaltung der Stadt oder des Marktes oder der Plätze und Straßen: drekvæget, dreckvoget, mnd., M.: nhd. »Dreckvogt«, Aufseher über die Reinhaltung der Stadt oder des Marktes oder der Plätze und Straßen; R.: Aufseher über die Reinlichkeit der Stadt: drekmÐster, drekmeister, mnd., M.: nhd. Aufseher über die Reinlichkeit der Stadt, Aufseher über die Reinhaltung des Marktes; R.: auswärtiger Weber. Weber außerhalb der Stadt: bðtenwÐvÏre*, bðtenwÐver, mnd., M.: nhd. auswärtiger Weber. Weber außerhalb der Stadt, Weber auf dem Lande, Weber der nicht im Amt ist, Weber der nicht in der Zunft ist; R.: Bäcker außerhalb der Stadt: bðtenbeckÏre*, bðtenbecker, mnd., M.: nhd. außerhalb des Amtes stehender Bäcker, Bäcker außerhalb der Stadt, Bäcker vom Lande; R.: Bezirk um eine Stadt oder Burg innerhalb dessen den Berechtigten gewisse Banngerechtigkeiten wirtschaftlicher Art zustanden: banmÆle, mnd., F.: nhd. »Bannmeile«, Bezirk um eine Stadt oder Burg innerhalb dessen den Berechtigten gewisse Banngerechtigkeiten wirtschaftlicher Art zustanden; R.: Finanzierung eines Handelsgeschäfts durch Bürger der Stadt: börgÏrewedderlegginge*, börgerwedderlegginge, mnd., F.: nhd. Finanzierung eines Handelsgeschäfts durch Bürger der Stadt, Handelsgesellschaft deren Teilnehmer und Geldgeber die Bürger der Stadt sind; R.: Grundbesitz in der Stadt: börgÏreerve*, börgererve, mnd., N.: nhd. Grundbesitz in der Stadt, Haus in der Stadt; R.: Handelsgesellschaft deren Teilnehmer und Geldgeber die Bürger der Stadt sind: börgÏrewedderlegginge*, börgerwedderlegginge, mnd., F.: nhd. Finanzierung eines Handelsgeschäfts durch Bürger der Stadt, Handelsgesellschaft deren Teilnehmer und Geldgeber die Bürger der Stadt sind; R.: Haus in der Stadt: börgÏreerve*, börgererve, mnd., N.: nhd. Grundbesitz in der Stadt, Haus in der Stadt; R.: Kampf gegen Bürger einer Stadt: börgÏreslach*, börgerslach, mnd., M.: nhd. Angriff gegen Bürger einer Stadt, Kampf gegen Bürger einer Stadt; R.: Lohn für die Abfuhr des Unrats in der Stadt: drekgelt, mnd., N.: nhd. Lohn für die Abfuhr des Unrats in der Stadt, von den Bürgern zu entrichtende Zahlung für die Entsorgung des Unrats; drekschillinc, mnd., M.: nhd. Lohn für die Abfuhr des Unrats in der Stadt, von den Bürgern entrichtete Zahlung für die Entsorgung des Unrats; R.: Mensch der vor der Stadt wohnt: bðtenwænÏre*, bðtenwæner, mnd., M.: nhd. Mensch der vor der Stadt wohnt, Mensch der in der Umgegend wohnt; R.: ursprünglich von den in der Stadt verwandtenlosen Einwanderern: elendich, mnd., Adj.: nhd. »elendig«, fremd, ortsfremd, unheimisch, ursprünglich von den in der Stadt verwandtenlosen Einwanderern, heimatlos, vertrieben, verbannt, fern der Heimat, unglücklich, elend, bejammernswert; R.: Versammlung der Bürger in Verwaltungsangelegenheiten der Stadt: Ðtdach, eddach, Ðddach, Ðiddach, Ðitdach, eyddach, ededach, mnd., M.: nhd. »Eidtag«, offenbarer Rechtstag, Versammlung der Bürger in Verwaltungsangelegenheiten der Stadt, Bursprakenverlesung, Verkündigung der städtischen Verordnungen und Verteidigungen u. s. w., Gemeindeversammlung; R.: Verschuldung gegen Bürger der betreffenden Stadt: börgÏreschult*, börgerschult, mnd., F.: nhd. Verschuldung gegen Bürger der betreffenden Stadt; R.: Vorsteher einer Gemeinschaft in Stadt und Land: bðrenrichtÏre*, bðrenrichter, mnd., M.: nhd. Bauernrichter, Vorsteher einer Gemeinschaft in Stadt und Land, Vorsteher eines Kirchspielbezirks, Vorsteher einer Bauernschaft, Vertreter der Gesamtgemeinde vor dem Rat und dem Kollegium dem niedere Gerichtsbarkeit und gewisse politische Befugnisse wie etwa die Wahl der Bürgermeister zustand; bðrrichtÏre*, bðrrichter, mnd., M.: nhd. »Bauerrichter«, Bauernrichter, Vorsteher einer Gemeinschaft in Stadt und Land, Vorsteher eines Kirchspielbezirks, Vorsteher einer Bauernschaft, Vertreter der Gesamtgemeinde vor dem Rat und dem Kollegium dem niedere Gerichtsbarkeit und gewisse politische Befugnisse wie etwa die Wahl der Bürgermeister zustand

Stadt -- Überbrückung eines Wasserlaufs in der Nähe der Stadt Sülze: sültebrügge, mnd., F.: nhd. Überbrückung eines Wasserlaufs in der Nähe der Stadt Sülze

Stadt: as. burg 53, Stadt: as. burg 53

Stadt -- Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern: swõnfeldÏre*?, swõnfelder, mnd., M.: nhd. Bettler der in die Stadt kommt und seine Kleider in der Herberge zurücklässt und sich nackt vor die Kirche setzt um dort vor den Leuten jämmerlich zu zetern

Stadt -- Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner: söldÆe, söldÆge, tzoldÆe, zoldÆe, söldigge, suldie, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Entlöhnung der Söldner, Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner

Stadt: an. borg (1), port (2), tðn; R.: nahe bei der Stadt: an. undirborgligr

Stadt -- Silberschatz einer Stadt: sülverwerk, sulverwerk, silverwerk, sülverwark, mnd., N.: nhd. »Silberwerk«, Silbersachen, silbernes Hausgerät, Silbergeschmeide, Silberschmuck, Silberschatz einer Stadt, Ratssilber, Amtssilber, Kirchensilber, Klostersilber, Silberwaren als Verkaufsartikel, Silberverzierung

Stadt -- nach Süden gelegenes Ende eines Landes oder einer Stadt oder einer Ortschaft: sǖtende, sûtende, mnd., N.: nhd. »Südende«, nach Süden gelegenes Ende eines Landes oder einer Stadt oder einer Ortschaft

Stadt -- Aufseher über die von der Stadt gehaltenen Schwäne: swõnenmÐster, swõnenmeister, mnd., M.: nhd. Aufseher über die von der Stadt gehaltenen Schwäne

Stadt -- Wappen einer Stadt: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Stadt -- Stadt die Raub betreibt: rævestat, mnd., F.: nhd. Stadt die Raub betreibt, Stadt die Seeraub betreibt

Stadt -- Stadt die Seeraub betreibt: rævestat, mnd., F.: nhd. Stadt die Raub betreibt, Stadt die Seeraub betreibt

Stadt -- einer der Aufseher der städtischen Brunnen im Dienst der Stadt Lüneburg: sætmÐster, sætmeister, mnd., M.: nhd. »Sodmeister«, erster Beamter der Sülze in Lüneburg, Lüneburger Ratsherr, einer der Aufseher der städtischen Brunnen im Dienst der Stadt Lüneburg

Stadt -- einem bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt: rottesbræder, mnd., M.: nhd. einem bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt

Stadt -- Markt im Südteil der Stadt: sǖdermarket, mnd., M.: nhd. »Südmarkt«, Markt im Südteil der Stadt

Stadt -- eine bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt: rottesvorwante, mnd., M.: nhd. eine bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt

Stadt -- Stadt bzw. Stätte in der das Schiedsgericht zusammenkommt: schÐdemannesstat*, schÐdemansstat, scheidemansstat, mnd., F.: nhd. Stadt bzw. Stätte in der das Schiedsgericht zusammenkommt

Stadt -- auf Kosten der Stadt gewährter Wein: schenkewÆn, mnd., M.: nhd. »Schenkewein«, Wein als Geschenk, auf Kosten der Stadt gewährter Wein

Stadt: ae. burg; burgscÆr; burgsteall; burgst’de; burgtðn; ceaster; *cylene; mynsterstæw; tðn; ? wÆc (1); wÆnburg; R.: außerhalb der Stadt: ae. langwege; R.: Einwohner einer Stadt: ae. tðnscipe; R.: Einwohnerschaft einer Stadt: ae. tðnscipe; R.: königliche Stadt: ae. Êþelstæl; R.: Umgebung einer Stadt: ae. burgscÆr, Stadt: ae. burg; burgscÆr; burgsteall; burgst’de; burgtðn; ceaster; *cylene; mynsterstæw; tðn; ? wÆc (1); wÆnburg; R.: außerhalb der Stadt: ae. langwege; R.: Einwohner einer Stadt: ae. tðnscipe; R.: Einwohnerschaft einer Stadt: ae. tðnscipe; R.: königliche Stadt: ae. Êþelstæl; R.: Umgebung einer Stadt: ae. burgscÆr

Stadt -- der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz: soltbæde, soltb¦de, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Stadt -- der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz: soltebæde, mnd., F.: nhd. »Salzbude«, Bude zum Kleinverkauf des Salzes, der Saline oder der Stadt gehörige Verkaufsstelle für Salz

Stadt -- auf Kosten der Stadt ausgegebene Kerze: schenkekÐrse, mnd., F.: nhd. Wachskerze als Geschenk, auf Kosten der Stadt ausgegebene Kerze

Stadt -- auf Kosten der Stadt ausgegebene Kerze: schenkelicht, mnd., N.: nhd. Wachskerze als Geschenk, auf Kosten der Stadt ausgegebene Kerze

Stadt -- Mitglied des Stadtrats einer Stadt: rõtmanne, rõtmenne, mnd., M.: nhd. »Ratmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied des Rates, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt

Stadt -- Rechtsgrundlage für den Rat einer Stadt: rõtrecht, mnd., N.: nhd. »Ratrecht«, Rechtsgrundlage für den Rat einer Stadt

Stadt -- für den Erwerb der Amtszugehörigkeit an die Stadt zu zahlende Gebühr: smÐdeinninge, mnd., F.: nhd. »Schmiedeinnung«, Schmiedezunft, für den Erwerb der Amtszugehörigkeit an die Stadt zu zahlende Gebühr

Stadt: anfrk. burg 9?; R.: Bewohner der Stadt Cassel in Belgien: anfrk. Dekassela 1, Stadt: anfrk. burg 9?; R.: Bewohner der Stadt Cassel in Belgien: anfrk. Dekassela 1

Stadt -- Spielmann im Dienst der Stadt: spÐlman, speelman, spilman, speilman, mnd., M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, Ratsmusikant, Spielmann im Dienst der Stadt

Stadt -- Einwohner von Stadt oder Grafschaft Ratzeburg: ratseburgÏre*, ratseburger, mnd., M.: nhd. Ratzeburger, Einwohner von Stadt oder Grafschaft Ratzeburg

Stadt Reval (früherer Name der Stadt Tallinn): RÐval (1), RÐvel, mnd., ON: nhd. Stadt Reval (früherer Name der Stadt Tallinn)

Stadt -- Anstellung als berittener Bediensteter der Stadt: rÆdendÐnst, mnd., M.: nhd. Anstellung als berittener Bediensteter der Stadt

Stadt -- Spielmann im Dienst der Stadt: spÐleman, spȫleman, spoeleman, speleman, mnd., M.: nhd. Spielmann, Musikant, Gaukler, Ratsmusikant, Spielmann im Dienst der Stadt
Stadt -- Stadt und Wallfahrtsort in Frankreich: PoitÐr*, PoytÐr, PoytÐrs, PoyetÐr, PotÆrs, PðtÆr, mnd., ON: nhd. Poitiers, Stadt und Wallfahrtsort in Frankreich

Stadt -- Weinprobe als Abgabe an den Rat der Stadt: smeckewÆn, mnd., M.: nhd. Weinprobe als Abgabe an den Rat der Stadt

Stadt -- Rechtsgrundlage für den Rat einer Stadt: rõdesrecht, rõtesrecht, mnd., N.: nhd. Rechtsgrundlage für den Rat einer Stadt

Stadt -- Vollbürger einer Stadt: pærtÏre (2), pærter, poerter, poiter, pȫrter, pærtere, mnd., M.: nhd. Einwohner in einer Stadt, Städter, Vollbürger einer Stadt
Stadt -- unterhalb der Stadt liegende Stromsperre: nÐderbæm*, nedderbæm, mnd., M.: nhd. »Niederbaum«, unterhalb der Stadt liegende Stromsperre

Stadt -- zur Stadt Peine gehörig: peinisch*, peynisch, peynsch, peinsch, painsch, mnd., Adj.: nhd. Peine betreffend, zur Stadt Peine gehörig, aus Peine stammend

Stadt -- Stadt die das Schiedsamt übernommen hat: seggestat*, mnd., F.: nhd. Stadt die das Schiedsamt übernommen hat

Stadt -- Zusammenkunft zweier Kontrahenten vor den Toren der Stadt um Streitigkeiten handgreiflich auszutragen: pærteganc*, pærtganc, mnd., M.: nhd. Zusammenkunft zweier Kontrahenten vor den Toren der Stadt um Streitigkeiten handgreiflich auszutragen

Stadt -- Titel des Berichts über die Auseinandersetzungen im Jahr 1413 zwischen Rat und Geistlichkeit der Stadt Braunschweig: põpenbæk, mnd., N.: nhd. Bezeichnung für das apokryphe Bibelbuch Jesus Sirach, Titel des Berichts über die Auseinandersetzungen im Jahr 1413 zwischen Rat und Geistlichkeit der Stadt Braunschweig

Stadt -- Sekretär im Dienst der Stadt: secrÐtõrie (2), sickertarige, sickertariie, mnd., M.: nhd. Sekretär im Dienst der Stadt

Stadt -- Kleidung für die im Dienst der Stadt stehenden Abdecker und Abtrittsreiniger: rackÏreklÐdinge*, rackerklÐdinge, rackerkleidinge, mnd., F.: nhd. Kleidung für die im Dienst der Stadt stehenden Abdecker und Abtrittsreiniger

Stadt -- Kiste in der das Siegel der Stadt bewahrt wird: sÐgelkiste, mnd., F.: nhd. Kiste in der das Siegel der Stadt bewahrt wird

Stadt -- Territorium einer Stadt: mõlstat, maelstat, mnd., F.: nhd. »Malstatt«, Örtlichkeit wo eine rechtliche oder politische oder geschäftliche Handlung vorgenommen wird, Standort, Rechtsgebiet, Territorium einer Stadt, Banmeilenbezirk, Gerichtsstätte, Versammlungsplatz; mõlstÐde, mnd., F.: nhd. »Malstätte«, Örtlichkeit wo eine rechtliche oder politische oder geschäftliche Handlung vorgenommen wird, Standort, Rechtsgebiet, Territorium einer Stadt, Bannmeilenbezirk, Gerichtsstätte, Versammlungsplatz; mark (3), mnd., N., F.: nhd. Mark (F.) (1), abgegrenztes Gebiet, Feldmark, Waldmark, Territorium einer Stadt, Markgrafschaft

Stadt -- Territorium einer kleinen Stadt: landeken, mnd., N.: nhd. kleinerer Landbezirk, Territorium einer kleinen Stadt; lendeken, lendiken, mnd., N.: nhd. »Ländchen«, kleinerer Landbezirk, Territorium einer kleinen Stadt

Stadt -- Ostteil einer Stadt: æstersÆde, oestersÆde, mnd., F.: nhd. »Ostseite«, östlicher Teil, östliche Seite eines Grundstückes oder Gebietes, Ostteil einer Stadt

Stadt -- Stadt aus wie eine Kette zusammenhaltenden Städten: henkstat*, mnd., F.: nhd. Stadt aus wie eine Kette zusammenhaltenden Städten

Stadt -- um Wiederaufnahme in die Stadt ansuchen: inhÐlen*, inhÐilen, inheilen, mnd., sw. V.: nhd. um Wiederaufnahme in die Stadt ansuchen

Stadt -- Verbannten wieder in die Stadt aufnehmen: indÐgedingen, indegedingen, indÐdigen, indedingen, mnd., sw. V.: nhd. durch Verhandlung einklagen, gerichtlich einziehen, gerichtlich einklagen, vor das Gericht fordern, vorladen, Verbannten wieder in die Stadt aufnehmen, als Bedingung aufnehmen

Stadt -- um Wiederaufnahme in die Stadt ersuchen: indingen, mnd., sw. V.: nhd. um Wiederaufnahme in die Stadt ersuchen, als Vertragspartner aufnehmen, das Gericht (N.) (1) durch Stellung der Hegungsfrage eröffnen, sich ordnungsmäßig beim Gericht (N.) (1) einfinden

Stadt -- mit Abgaben an die Stadt belastbar: plichtbõr, mnd., Adj.: nhd. verpflichtbar, mit Abgaben an die Stadt belastbar, abgabepflichtig

Stadt -- kleinere unbedeutendere Stadt: lantstat, mnd., F.: nhd. Landstadt, dem Landesherrn unterstehende Stadt, dem Landesherrn unterstehende Reichsstadt, kleinere unbedeutendere Stadt, Heimatstadt, Herkunftsort

Stadt -- im östlichen Hansegebiet gelegene Stadt: æststat, mnd., F.: nhd. »Oststadt«, im östlichen Hansegebiet gelegene Stadt, Hansestadt

Stadt -- Ratsherr der die Aufsicht über den Getreidehandel der Stadt führt: kærnhÐre, kærnehÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr der die Aufsicht über den Getreidehandel der Stadt führt

Stadt -- sich heimlich unter Umgehung des Gildezwangs in der Stadt Arbeit verschaffen: inslÆken, mnd., st. V.: nhd. heimlich kommen, unbefugt kommen, einschleichen, sich heimlich unter Umgehung des Gildezwangs in der Stadt Arbeit verschaffen

Stadt -- Mensch in einer Stadt ohne Funktion oder Rang im öffentlichen Leben: prÆvatpersæne*, prÆvõtpersæn, mnd., F.: nhd. »Privatperson«, Mensch in einer Stadt ohne Funktion oder Rang im öffentlichen Leben

Stadt -- Stadt an der Düna in Livland: Ploskouw, Ploskouwe, Ploscow, Ploscowe, mnd., ON: nhd. Polozk, Stadt an der Düna in Livland

Stadt -- Spielleute im Dienst der Stadt: pÆpÏre* (1), pÆper, mnd., M.: nhd. Pfeifer, Pfeifenbläser, Musikant, Spielmann, Spielleute im Dienst der Stadt

Stadt -- Schutzbürger der ausserhalb der »Pfähle« und der Mauern einer Stadt wohnen darf: põlbörgÏre*, põlbörger, pailbörger, paelbörger, mnd., M.: nhd. Pfahlbürger, Schutzbürger der ausserhalb der »Pfähle« und der Mauern einer Stadt wohnen darf, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger

Stadt -- reichunmittelbare Stadt: rÆkesstat, rÆksstat, rÆkestat, rÆkstat, rÆchestat, rÆchstat, mnd., F.: nhd. Reichsstadt, reichunmittelbare Stadt

Stadt -- Stadt in einem höher gelegenen Gebiet: ȫverstat, æverstat, mnd., F.: nhd. Stadt in einem höher gelegenen Gebiet

Stadt -- Stadt in der Lombardei: Padouw, Padouwe, mnd., ON: nhd. Padua, Stadt in der Lombardei

Stadt -- zum Protestantismus übergetretene Stadt: kettÏrestat*, ketterstat, mnd., F.: nhd. Ketzerstadt, zum Protestantismus übergetretene Stadt

Stadt -- wichtige Stadt: hȫvetstat, mnd., F.: nhd. Hauptstadt, große Stadt, wichtige Stadt, Vorort der Hanse, Residenz, gerichtlicher Oberhof

Stadt -- zum Schutz in die Stadt rufen: inræpen, inropen, mnd., st. V.: nhd. einrufen, hereinrufen, ins Haus rufen, zurückrufen, von der Straße holen, von draußen holen, zum Schutz in die Stadt rufen, zum Kriegsdienst einberufen (V.), in die Stadt zurückrufen

Stadt -- zusätzliche Solemenge die der Sülfmeister dem Rate der Stadt bezahlen muss: kæpstÆge, mnd., F.: nhd. zusätzliche Solemenge die der Sülfmeister dem Rate der Stadt bezahlen muss

Stadt...«: ahd. inburgo 1, Stadt...«: ahd. inburgo 1

Stadtacht: statveste (2), mnd., F., N.: nhd. Stadtwall, Stadtverfestung, Stadtacht

Stadtacker«: statacker 1, mhd., st. M.: nhd. »Stadtacker«, städtischer Acker

Stadtamtmann«: statambehteman*, statamann, mhd., st. M.: nhd. »Stadtamtmann«, Bürgermeister

Stadtarzt -- Zahlung an den Stadtarzt für die Untersuchung bezüglich Bezeugung der Wunden bei Körperverletzung bezüglich der Klage: gichtelgelt, mnd., N.: nhd. Zahlung an den Stadtarzt für die Untersuchung bezüglich Bezeugung der Wunden bei Körperverletzung bezüglich der Klage

Stadtarzt«: stõdesarste, mnd., M.: nhd. »Stadtarzt«, vom Rat bestellter und besoldeter Arzt

Stadtarzt«: statarste, mnd., M.: nhd. »Stadtarzt«, vom Rat bestellter und besoldeter Arzt

Stadtaufkommen«: statupkæme, mnd., N.: nhd. »Stadtaufkommen«, Stadteinkünfte

Stadtaufsitzer«: statupsittÏre*, statupsitter, mnd., M.: nhd. »Stadtaufsitzer«, berittener Söldner im städtischen Dienst

Stadtaufsitzer«: statesupsittÏre*, statesupsitter, mnd., M.: nhd. »Stadtaufsitzer«, berittener Söldner im städtischen Dienst

Stadtausreiter«: stõdesðtrÆdÏre*, stõdesðtrÆder, mnd., M.: nhd. »Stadtausreiter«, Ausreitervogt der Stadt, Stadthauptmann

Stadtausreiter«: statðtrÆdÏre*, statðtrÆder, mnd., M.: nhd. »Stadtausreiter«, Ausreitervogt der Stadt, Stadthauptmann

Stadtbäcker«: statbeckÏre*, statbecker, mnd., M.: nhd. »Stadtbäcker«, zünftiger Bäcker, Bäcker der für den Verkauf innerhalb und außerhalb der Stadt bäckt

Stadtbann: burcban, mhd., st. M.: nhd. Burgbann, Gerichtsbann einer Stadt, Gerichtsbereich einer Stadt, Stadtbann

Stadtbanner: statzeichen, mhd., st. N.: nhd. Stadtzeichen, Stadtbanner

Stadtbeamter: quikmÐster, quikmeister, mnd., M.: nhd. Stadtbeamter, Aufseher über das Stadtvieh, Aufseher über den Viehmarkt

Stadtbeamter: hðsdÐnÏre*, hðsdÐner, hðsdener, huisdÐner, mnd., M.: nhd. »Hausdiener«, Bediensteter in der inneren Verwaltung, Hofbeamter, Stadtbeamter, Rathausdiener, Ratsdiener

Stadtbediensteten -- Bekleidung der Stadtbediensteten: knechteklÐdinge, knechtekleidinge, mnd., F.: nhd. Bekleidung der Stadtbediensteten

Stadtbefehlshaber: statmeister, mhd., st. M.: nhd. Stadtmeister, Bürgermeister, Stadtbefehlshaber, städtischer Baumeister, Werkmeister

Stadtbefestigung -- Teil der Aufnahmegebühr welcher der Gilde als Beitrag für die Stadtbefestigung gezahlt wird: vrÐdeschillinc, vredeschillink, vretheschillinc, vredschillinc, vrideschillinc, mnd., M.: nhd. Gebühr an den Gerichtsherrn bei Aufhebung der Friedlosigkeit, Gerichtsgebühr für Befriedung des übertragenen Besitzes, Teil der Aufnahmegebühr welcher der Gilde als Beitrag für die Stadtbefestigung gezahlt wird, Gebühr für gerichtliche Auflassung der Befriedung der hypothekarischen Sicherheit oder bei Aufhebung der Verfestung

Stadtbefestigung -- Laufgang auf oder hinter der Stadtbefestigung: vætwÐr, mnd., N.: nhd. Wehrgang, Laufgang auf oder hinter der Stadtbefestigung, Laufgang an der Landwehr; vætwÐre, mnd., F.: nhd. Wehrgang, Laufgang auf oder hinter der Stadtbefestigung, Laufgang an der Landwehr

Stadtbefestigung: planke (2), mnd., F.: nhd. Planke, Bohle, Brett, Palisade, hölzerne Umzäunung, Grundstücksumfriedung, Stadtbefestigung, Plankengang an der Außenwand des Schiffes, Deckplanke, Einfriedung der Gerichtsstätte? (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger); R.: massives Torgebäude in der Stadtbefestigung: pærtehðs, pærthðs, mnd., N.: nhd. zu einer Toranlage gehörendes Vorgebäude, zu einem Stadttor gehörendes Vorgebäude, massives Torgebäude in der Stadtbefestigung, Torhaus an der Einfriedung des Klosterbezirks; pærtenhðs, mnd., N.: nhd. zu einer Toranlage gehörendes Vorgebäude, zu einem Stadttor gehörendes Vorgebäude, massives Torgebäude in der Stadtbefestigung, Torhaus an der Einfriedung des Klosterbezirks

Stadtbefestigung: rincwer, mhd., st. F.: nhd. »Ringwehr«, Stadtbefestigung, Verteidigungsring; statwer, mhd., st. F.: nhd. Stadtwehr, Stadtbefestigung

Stadtbehausung: ae. burgr’ced, Stadtbehausung: ae. burgr’ced

Stadtbehörde: ahd. dorffestÆ* 2, Stadtbehörde: ahd. dorffestÆ* 2

stadtbekannt: strõtenmÐre (2), mnd., Adj.: nhd. öffentlich bekannt, stadtbekannt, allbekannt

stadtbekannter -- stadtbekannter Denunziant: statvorklickÏre*, statvorklicker, mnd., M.: nhd. stadtbekannter Denunziant

stadtbekannter -- stadtbekannter Schurke: statbæve, mnd., M.: nhd. Erzschurke der Stadt, stadtbekannter Schurke

Stadtbeleuchtung -- Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung: stange, mnd., sw. M., F.: nhd. Stange, Fahnenstange, Eisenstange, Schaft für die Wetterfahne, Turmstange, Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung, Tragestange, Vorhangstange, Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen, Griff des Dolchmessers (Bedeutung örtlich beschränkt), Brechstange, Teil des Pferdegebisses, langes Querholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Verbindungsholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Stock, Stecken (M.), Schlagholz, Waffe, Keule, Mastverlängerung; R.: Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen: stange, mnd., sw. M., F.: nhd. Stange, Fahnenstange, Eisenstange, Schaft für die Wetterfahne, Turmstange, Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung, Tragestange, Vorhangstange, Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen, Griff des Dolchmessers (Bedeutung örtlich beschränkt), Brechstange, Teil des Pferdegebisses, langes Querholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Verbindungsholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Stock, Stecken (M.), Schlagholz, Waffe, Keule, Mastverlängerung

Stadtbereich -- Burgbereich oder Stadtbereich unter Friedensschutz: burcvride, burcfride*, mhd., sw. M.: nhd. Burgfriede, Stadtfriede, Burgbereich oder Stadtbereich unter Friedensschutz, städtische Gerichtsbarkeit, Burggebiet, Stadtgebiet, Burgwerk

Stadtbereich: ae. burgscÆr, Stadtbereich: ae. burgscÆr

Stadtbestes«: statbeste, mnd., N.: nhd. »Stadtbestes«, Wohlfahrt der Stadt, Allgemeinwohl der Stadt

Stadtbevölkerung: statgesinde, mhd., st. N.: nhd. Stadtbevölkerung

Stadtbevölkerung: stat (2), stõt, staet, stait, staat, mnd., M., F.: nhd. Stadt, Ortschaft, befestigter Ort, Burg, Bürgerschaft, mit Rechten begabte Bürgerschaft, Rat, Organ der Gerichtsbarkeit, Rechtsbezirk der Stadt, Teilbezirk, Weichbild, Stadtbevölkerung, Abgeordneter der Hansestädte, von einer Stadt ausgerüstete Kriegsmannschaft

Stadtbewachung -- Abgabe für die Stadtbewachung durch Nachtwächter: wachtepenninc*, mnd.?, M.: nhd. »Wachtpfennig«, Abgabe für die Stadtbewachung durch Nachtwächter; wachtgelt, mnd.?, N.: nhd. »Wachtgeld«, Abgabe für die Stadtbewachung durch Nachtwächter

Stadtbewohner: burc (1), burec, buric, purc, mhd., st. F.: nhd. Burg, Schloss, Stadt, befestigter Ort, Burgbewohner, Stadtbewohner; burgÏre, burger, borgõre, purgÏre, mhd., st. M.: nhd. Bürger, Stadtbürger, Stadtbewohner, Burgmann, Burgbewohner, Burgbesatzung

Stadtbewohner: statlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Stadtleute«, Stadtbewohner, Städter (M. Pl.), Bürger (M. Pl.)

Stadtbewohner: ae. burgfolc; burgsÚta, Stadtbewohner: ae. burgfolc; burgsÚta

Stadtbewohner -- Stadtbewohner ohne Bürgerrecht: innewænÏre*, innewæner, mnd., M.: nhd. Einwohner, Bewohner, Bewohner eines Landes, Einwohner eines Gemeinwesens, Einwohner in der Stadt, Stadtbewohner ohne Bürgerrecht, Hausbewohner, Mieter, Einwohner ohne volles Bürgerrecht; inwænÏre*, inwæner, innewæner, inwonner, inwõner, inwoner, mnd., M.: nhd. Bewohner eines Landes, Einwohner eines Gemeinwesens, Einwohner in der Stadt, Stadtbewohner ohne Bürgerrecht, Hausbewohner, Mieter, Einwohner, Bewohner, Einwohner ohne volles Bürgerrecht

Stadtbewohner: ahd. burgliut* 16, Stadtbewohner: ahd. burgliut* 16

Stadtbewohner: statliute, mhd., M. Pl.: nhd. Stadtleute, Stadtbewohner; statman, mhd., st. M.: nhd. Stadtmann, Stadtbewohner; stetÏre*, steter, mhd., st. M.: nhd. »Städter«, Stadtbewohner

Stadtbewohner: statman, mnd., M.: nhd. »Stadtmann«, Stadtbewohner, Städter, Bürger

Stadtbewohner -- mit dem Bürgerrecht ausgestatteter Stadtbewohner: mÐdebörgÏre*, mÐdebörger, mnd., M.: nhd. Mitbürger, mit dem Bürgerrecht ausgestatteter Stadtbewohner, Himmelsbürger (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stadtbewohner: bðweman, bðwman, buwman, bðman, bouwman, büeman, mnd., M.: nhd. Baumann, Bauer (M.) (1), Vollbauer, Hufner, Bewohner, Stadtbewohner, Dorfbewohner, Bürger, Ackersmann, Ackerbürger, Bauarbeiter

Stadtbewohner (Pl.): bǖlǖde, mnd., Pl.: nhd. Stadtbewohner (Pl.), Bewohner (Pl.), Bürger (Pl.)

Stadtbewohnerin -- Stadtbewohnerin mit Bürgerrecht: mÐdebörgÏrische*, mÐdebörgersche, mnd., F.: nhd. Mitbürgerin, Stadtbewohnerin mit Bürgerrecht

Stadtbewohnerin -- Stadtbewohnerin ohne Bürgerrecht: inwænÏrinne*, inwænerinne, inwõnerinne, mnd., F.: nhd. Einwohnerin, Stadtbewohnerin ohne Bürgerrecht; inwænÏrische*, inwænersche, mnd., F.: nhd. Einwohnerin, Stadtbewohnerin ohne Bürgerrecht

Stadtbewohnersache«: statȫverdinc, mnd., N.: nhd. »Stadtbewohnersache«

Stadtbezirk: bðrschop, bðrschap, bðrschup, mnd., N., F.: nhd. Bauerschaft, zu einem Amtshof gehöriges Gewese, Gemeinde, Amt eines Bauermeisters, Unterbezirk der Landschaft, Bauerschaftsgebiet, Bauerschaftsrecht, Sälzergemeinschaft, Salzwerk, Weichbildteil, Stadtbezirk, Nachbarschaft, Einwohnerschaft eines Stadtbezirks, Einwohnerschaft eines Weichbildteils, Bürgerschaft, Bürgergemeinschaft, Bürgerrecht, Bürgerpflicht (in der Stadt und in der engeren Bezirksgemeinschaft)

Stadtbezirk -- in Stadtbezirk vereinigte Genossenschaft nicht zünftiger Gewerbetreibender: constofel, cunstofel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. in Stadtbezirk vereinigte Genossenschaft nicht zünftiger Gewerbetreibender

Stadtbezirk -- Mensch der für administrative Aufgaben wie Organisation von Wachdienst bzw. Bürgerwehr bzw. Brandschutz in einem Stadtbezirk zuständig ist: quõrtemÐster, quõrtemeister, mnd., M.: nhd. Mensch der für administrative Aufgaben wie Organisation von Wachdienst bzw. Bürgerwehr bzw. Brandschutz in einem Stadtbezirk zuständig ist; quõrtÐrmÐster, quõrtÐrmeister, mnd., M.: nhd. Mensch der für administrative Aufgaben wie Organisation von Wachdienst bzw. Bürgerwehr bzw. Brandschutz in einem Stadtbezirk zuständig ist, Offiziersamt auf Kriegsschiffen, Anführer einer Söldnergruppe; quõrtÆrmÐster, quõrtÆrmeister, mnd., M.: nhd. Mensch der für administrative Aufgaben wie Organisation von Wachdienst bzw. Bürgerwehr bzw. Brandschutz in einem Stadtbezirk zuständig ist, Offiziersamt auf Kriegsschiffen, Anführer einer Söldnergruppe

Stadtbezirk: hof, hæf, hoef, höf, haf, haeff, hav, hæve, hoffe, hofe, mnd., M., N.: nhd. Hof, meist umschlossener Raum neben einem Gebäude oder um dasselbe, Hof einer Kirche, Wohnsitz (des Königs), Versammlung der Großen um den König herum zu Beratungen und Festlichkeiten, Gerichtshof, Bauernhof, eingefriedigter Raum, Haushof, Hofraum, Obstgarten, Baumgarten, bebauungsfähiges Stück Land, Gebäude, Gebäudeanlage, festes Stadthaus, Domherrenkurie, Landsitz, Landgut, Adelshof, Gutshof, Stadtbezirk, Reichsregierung, Hoftag, Hofversammlung, freies Bauerngut, Fronhof, Klosterhof, herrschaftlicher Hof, Meierhof, Armenhaus, Siechenhof, Niederlassung der hansischen Kaufleute im Ausland (Bedeutung örtlich beschränkt); ? hæve, hove, hoeve, hoyve, houve, houfe, hǖve, hufe, mnd., F.: nhd. Hufe, Bauernstelle von bestimmter Größe, Hofstelle von bestimmter Größe, freie Pachtstelle, freie Lehnstelle, vollbäuerliches Landstück, bebautes Land, kleineres Landstück (Bedeutung örtlich beschränkt), mehrere zusammengehörige Ackerstücke (auf Fehmarn), Stadtbezirk?

Stadtbezirks -- Gericht eines Stadtbezirks: kluchtdinc, kluchtinc, mnd., N.: nhd. Gericht eines Stadtbezirks; klufttinc*, kluftinc, mnd., N.: nhd. Gericht eines Stadtbezirks

Stadtbezirks -- Vorsteher eines Stadtbezirks: hȫvÏre*, hȫver, hover, mnd., M.: nhd. Hüfner, Hübner, Vorsteher eines Stadtbezirks
Stadtbezirks -- Einwohnerschaft eines Stadtbezirks: bðrschop, bðrschap, bðrschup, mnd., N., F.: nhd. Bauerschaft, zu einem Amtshof gehöriges Gewese, Gemeinde, Amt eines Bauermeisters, Unterbezirk der Landschaft, Bauerschaftsgebiet, Bauerschaftsrecht, Sälzergemeinschaft, Salzwerk, Weichbildteil, Stadtbezirk, Nachbarschaft, Einwohnerschaft eines Stadtbezirks, Einwohnerschaft eines Weichbildteils, Bürgerschaft, Bürgergemeinschaft, Bürgerrecht, Bürgerpflicht (in der Stadt und in der engeren Bezirksgemeinschaft)

Stadtbläser: kðre, kðre, kuer, chuer, mnd., M.: nhd. Späher, Ausspäher, Wächter, Turmwächter, Turmbläser, Stadtbläser, Spielmann

Stadtbote: statlȫpÏre*, statlȫper, mnd., M.: nhd. »Stadtläufer«, Stadtbote
Stadtbote: hðsbæde, hðsbode, hðsbõde, mnd., M.: nhd. »Hausbote«, Stadtbote, Hausdiener, Mensch der die Befehle der Obrigkeit von Haus zu Haus meldet

Stadtbote«: statbæde, mnd., M.: nhd. »Stadtbote«, Bote im Dienst der Stadt, Ratsbote, Gerichtsdiener, Büttel

Stadtbote«: stõdesbæde, stõdsbæde, statzsbæde, mnd., M.: nhd. »Stadtbote«, städtischer Bote, städtischer Läufer, Bote im Dienst der Stadt, Ratsbote, Gerichtsdiener, Büttel

Stadtbuch: rõdesbæk, mnd., N.: nhd. »Ratsbuch«, Buch in dem Beschlüsse und Gesetze des Stadtrats und andere urkundliche Einträge verzeichnet sind, Stadtbuch

Stadtbuch: burgÏretavel*, burgertavel, burgÏretafel*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Bürgertafel«, Stadtbuch, Bürgerliste

Stadtbuch: borchbæk, mnd., N.: nhd. Stadtbuch, Amtsbuch; R.: Stadtbuch für Akte der niederen Gerichtsbarkeit: dÐgedingesbæk, dÐdingesbæk, mnd., N.: nhd. Stadtbuch für Akte der niederen Gerichtsbarkeit; R.: Stadtbuch für Grundstücksveränderungen: ervebæk, erfbæk, arvebæk, mnd., N.: nhd. städtisches Häuserverzeichnis, städtisches Grundstücksverzeichnis, Grundbuch, Stadtbuch für Grundstücksveränderungen; R.: Stadtbuch zur Eintragung von Rechten: contractbæk, mnd., N.: nhd. »Kontraktbuch«, Stadtbuch zur Eintragung von Rechten; R.: Stadtbuch zur Verzeichnung der Bürgeraufnahme: börgÏrebæk, börgerbæk, mnd., N.: nhd. Bürgerbuch, Stadtbuch zur Verzeichnung der Bürgeraufnahme

Stadt​buch: statbæk, mnd., N.: nhd. Stadt​buch, Rechtsbuch, Denkbuch, Protokollbuch, Erbebuch, Buch das die Statuten enthält, Bürgerbuch, Grundbuch, Schuldbuch, Memorienbuch

Stadtbuch -- Stadtbuch für Grundstückspachtverträge: hǖrebæk*, hǖrbæk, mnd., N.: nhd. »Heuerbuch«, Stadtbuch für Grundstückspachtverträge
Stadtbuch: stÐdebæk***, mnd., N.: nhd. Stadtbuch

Stadtbuch: vorwõringebæk, mnd., N.: nhd. Gerichtsbuch, Stadtbuch; vorwõringesbæk*, verwahrungsbæk, mnd., N.: nhd. Gerichtsbuch, Stadtbuch

Stadtbuch -- Stadtbuch in dem die Hinterlegung von Pfändern registriert wird: pantbæk, mnd., N.: nhd. »Pfandbuch«, Stadtbuch in dem die Hinterlegung von Pfändern registriert wird

Stadtbuch das die Grundstücke der Stadtflur (Hopfengärten und Weingärten sowie Obstgärten wie auch Gärten in der Stadt) an denen der Stadt Zins zusteht verzeichnet und alle Erwerbsverhältnisse und Besitzverhältnisse sowie Erwerbswechsel und Besitzwechsel aufnimmt: gõrdenbæk, mnd., N.: nhd. »Gartenbuch«, Stadtbuch das die Grundstücke der Stadtflur (Hopfengärten und Weingärten sowie Obstgärten wie auch Gärten in der Stadt) an denen der Stadt Zins zusteht verzeichnet und alle Erwerbsverhältnisse und Besitzverhältnisse sowie Erwerbswechsel und Besitzwechsel aufnimmt

Stadtbuch -- Eintragung in das Stadtbuch: ȫvervrõge, ævervrõge, avervrõge, mnd., F.: nhd. rechtsgültige Erklärung über den Kauf eines Grundstückes bzw. Gebäudes und die dabei getroffenen Vereinbarungen, Eintragung in das Stadtbuch

Stadtbuch«: statbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Stadtbuch«, Rechtsbuch einer Stadt

Stadtburg: statveste, statfeste*, mhd., st. F.: nhd. »Stadtfeste« (F.), Stadtburg

Stadtbürger: afries. stedeburger* 1, Stadtbürger: afries. stedeburger* 1

Stadtbürger: börgÏre*, börger, börgere, mnd., M.: nhd. Bürger, Stadtbürger, Einwohner, Burgmann, Kleinsiedler; R.: Recht in Anwendung auf den Stadtbürger: börgÏrerecht*, börgerrecht, mnd., N.: nhd. Bürgerrecht, Bürgerschaft, Bürgerpflicht, bürgerliche Abgabe, persönliche Leistung, Stadtgericht, Recht in Anwendung auf den Stadtbürger

Stadtbürger: burgÏre, burger, borgõre, purgÏre, mhd., st. M.: nhd. Bürger, Stadtbürger, Stadtbewohner, Burgmann, Burgbewohner, Burgbesatzung

Stadtbürgerin: burgÏrinne, burgÏrin, burgerinne, burgerin, mhd., st. F.: nhd. Bürgerin, Stadtbürgerin, Bewohnerin einer Burg

Stadtbürgers -- Sohn eines Stadtbürgers: burgÏresun*, burgersun, mhd., st. M.: nhd. »Bürgersohn«, Sohn eines Stadtbürgers

Städtchen: stetel, mhd., st. N.: nhd. »Städtel«, Städtlein, Städtchen, kleiner Ort, Plätzchen; stetelÆn, stetlÆn, mhd., st. N.: nhd. Städtlein, Städtchen, Plätzchen, kleiner Ort; stetichÆn, mmd., st. N.: nhd. Städtchen

Städtchen: blÐk (1), blik, blick, blech, mnd., N.: nhd. freier Platz, Raum zwischen zwei Häusern, Fläche, Grundstück, Stelle, Fleck, kleiner Ort, Flecken, Dorf, Städtchen, kurze Strecke, Wegstrecke

Städtchen: wÆkbelde, wÆkbelede, wÆkbilede, wÆkbilde, mnd.?, N.: nhd. Weichbild, Grenze des Stadtgebiets, Stadtgebiet, Stadtmark, fester Ort, Stadt, Städtchen, Flecken (M.), Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit

Städtchen«: stÐdeken (1), mnd., N.: nhd. »Städtchen«, kleine Stadt, kleine Ortschaft

Stadtdiener: brækslǖtÏre*, brækslǖter, mnd., M.: nhd. Stadtdiener, niederer Polizeibeamter; brækvæget, mnd., M.: nhd. Stadtdiener, niederer Polizeibeamter
Stadtdiener: vrænebæde, vrænebade, mnd., M.: nhd. Fronbote, Bote des Gerichtsherrn, Beauftragter des Gerichtsherrn, Vollstreckungsbeamter, Gerichtsdiener, Büttel, Ratsbote, Stadtdiener; R.: Stadtdiener der den Weinverkauf ausruft: wÆnræpÏre*, wÆnroper, mnd.?, M.: nhd. »Weinrufer«, Stadtdiener der den Weinverkauf ausruft

Stadtdiener: kðlebȫdel, mnd., M.: nhd. Stadtdiener, Totengräber?, Abdecker?, zu kǖle (2)?, Büttel mit der Keule, Feldhüter; R.: oberster Stadtdiener: hȫvetwechtÏre*, hȫvetwechter, mnd., M.: nhd. oberster Stadtdiener
Stadtdiener -- niedriger Stadtdiener der die Scheffel eicht: schÐpeleÏre* (2), schÐpeler, mnd., M.: nhd. »Scheffler«, niedriger Stadtdiener der die Scheffel eicht

Stadtdiener«: statdÐnÏre*, statdÐner, statdeiner, statdiener, mnd., M.: nhd. »Stadtdiener«, Ratsdiener, niederer städtischer Bediensteter, reitender Diener

Stadtdiener«: stõdesdÐnÏre*, stõdesdÐner, stõdesdeiner, stõdesdiener, mnd., M.: nhd. »Stadtdiener«, Ratsdiener, niederer städtischer Beamter, reitender Diener

Stadtdienerfrau«: statdÐnÏrevrouwe*, statdÐnervrouwe, mnd., F.: nhd. »Stadtdienerfrau«, Frau eines Ratsdieners

Stadtdienst«: statdÐnst, mnd., M.: nhd. »Stadtdienst«, Verpflichtung oder Leistung gegenüber der Stadt

Stadtdienst«: stõdesdÐnst, stadsdÐnst, mnd., M.: nhd. »Stadtdienst«, Verpflichtung oder Leistung gegenüber der Stadt

Städte -- Geld das aufgrund der Münzabkommen der vier Städte Lübeck Hamburg Wismar und Lüneburg ausgegeben wurde: vÐrstÐdemünte, mnd., F.: nhd. Geld das aufgrund der Münzabkommen der vier Städte Lübeck Hamburg Wismar und Lüneburg ausgegeben wurde

Städte -- im Bereich der ostfälischen Städte amtlich von den Städten oder den Herzögen bestellte Straßenwächter zur Überwachung der Landstraßen: strõtenhȫdÏre*, strõtenhȫder, strõtenhoider, mnd., M.: nhd. »Straßenhüter«, im Bereich der ostfälischen Städte amtlich von den Städten oder den Herzögen bestellte Straßenwächter zur Überwachung der Landstraßen
Städte -- vom Kaiser einberufene Versammlung der geistlichen und weltlichen Fürsten und der Abgeordneten der Städte des deutschen Reiches: rÆkdach, mnd., M.: nhd. »Reichstag«, vom Kaiser einberufene Versammlung der geistlichen und weltlichen Fürsten und der Abgeordneten der Städte des deutschen Reiches, Reichsversammlung

Städte -- vom Kaiser einberufene Versammlung der geistlichen und weltlichen Fürsten und der Abgeordneten der Städte des deutschen Reiches: rÆkesdach, rÆksdach, rÆchesdach, rÆchsdach, rÆchestac, rÆchstac, mnd., M.: nhd. »Reichstag«, vom Kaiser einberufene Versammlung der geistlichen und weltlichen Fürsten und der Abgeordneten der Städte des deutschen Reiches, Reichsversammlung

Städte -- kleineres Siegel der Fürsten und der Städte: secrÐtsÐgel, mnd.?, N.: nhd. Geheimsiegel, kleineres Siegel der Fürsten und der Städte

Städte -- kleineres Siegel der Fürsten und der Städte: secrÐt, secreit, secrett, mnd., N.: nhd. Geheimnis (Bedeutung jünger), geheime Eigenschaft, Geheimsiegel, Sekretsiegel, kleineres Siegel der Fürsten und der Städte, geheimes Gemach, Abtritt, geheimes Verfahren (Bedeutung jünger), Geheimmittel (Bedeutung jünger)

Städte -- Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Städte -- Handelsmonopol der Städte: nÐderlõge, nedderlõge, mnd., F.: nhd. Niederlage (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen]), Niederlassung, Lageplatz, Unterkunft, Standquartier, Wohnsitz, Aufenthalt, Warenniederlage, Stapelrecht, Handelsmonopol der Städte, Haltezwang für Wagendurchfuhr, Stapelzwang mit Verkaufszwang, Abgabe für die Lagerung, Unterliegen im Kampf (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen])

Städte -- polemisch über die kleineren Städte Vorpommerns im Vergleich zu Stralsund: prachÏrestÐde*, pracherstÐde, mnd., F.: nhd. »Bettlerstätte?«, ärmliche Stadt, polemisch über die kleineren Städte Vorpommerns im Vergleich zu Stralsund

Städtebünden -- Mitgliedstadt in einem von vier Städtebünden: quõrtÐrstat, mnd., F.: nhd. Mitgliedstadt in einem von vier Städtebünden, Hanseviertel

Städtebündnis -- regionales Städtebündnis: prÆncipõldÐl, prÆncipõldeil, mnd., M.: nhd. »Prinzipalteil«, regionales Städtebündnis, Hauptteil der Hanse

Städtebündnis: burgÏreschaft*, burgerschaft, mhd., st. F.: nhd. »Bürgerschaft«, Bürgerrecht, Bürgergemeinschaft, Städtebündnis

Städtebündnisses -- Hauptort eines regionalen Städtebündnisses: prÆncipõlstat, mnd., F.: nhd. »Prinzipalstadt«, Hauptort eines regionalen Städtebündnisses

Städtefreund«: stÐdevrünt*, mnd., M.: nhd. »Städtefreund«

Städtegruppe -- Vorort einer hansischen Städtegruppe: hȫvetlinc, hȫftlinc, hȫflinc, hȫvetlink, hȫvelinc, hovelink, mnd., M.: nhd. Häuptling, Anführer, Hauptbeteiligte, Kläger, Haupttäter, Rädelsführer, Befehlshaber, Vertreter, Vorort einer hansischen Städtegruppe, nicht der Grafengewalt unterstellter friesischer Adeliger mit ritterlichen bzw. administrativen Befugnissen

Stadteinkünfte: statupkæme, mnd., N.: nhd. »Stadtaufkommen«, Stadteinkünfte

Stadteinwohner«: statinwænere, mnd., M.: nhd. »Stadteinwohner«, städtischer Einwohner

Städtekrieg: stÐdeærlæge, stÐdeȫrlÆge, stÐdeorlige, mnd., N.: nhd. Städtekrieg, Auseinandersetzung zwischen Städten
Städtel«: stetel, mhd., st. N.: nhd. »Städtel«, Städtlein, Städtchen, kleiner Ort, Plätzchen

Städten -- regelmäßig zwischen zwei Städten fahrender Frachtwagen: værelwõgen, mnd., M.: nhd. Fuhrwagen, Frachtwagen, regelmäßig zwischen zwei Städten fahrender Frachtwagen, Postwagen

Städten -- vom hansischen Kaufmann den englischen Städten zu zahlender Zoll: stÐdecostǖme, stÐdecustume, mnd., F.: nhd. vom hansischen Kaufmann den englischen Städten zu zahlender Zoll

Städten -- von den reichsfreien Städten jährlich an das Reich zu zahlender Betrag: statstǖre, mnd., F.: nhd. »Stadtsteuer« (F.), von den reichsfreien Städten jährlich an das Reich zu zahlender Betrag

Städten -- im Bereich der ostfälischen Städte amtlich von den Städten oder den Herzögen bestellte Straßenwächter zur Überwachung der Landstraßen: strõtenhȫdÏre*, strõtenhȫder, strõtenhoider, mnd., M.: nhd. »Straßenhüter«, im Bereich der ostfälischen Städte amtlich von den Städten oder den Herzögen bestellte Straßenwächter zur Überwachung der Landstraßen
Städten -- nach aristokratischem Vorbild ursprünglich durch die bürgerliche Oberschicht in den ostfälischen Städten zu Pfingsten veranstaltete Feier mit Ritterspielen: tõfelrunde, taffelrunde, tõvelrunde, tõfelrunne, tõbelrunde, tõfelrunne, taffelrunne, tõbelrunne, tõvelræne, mnd., F.: nhd. »Tafelrunde«, Tafelrunde von König Artus und seinen Rittern, nach aristokratischem Vorbild ursprünglich durch die bürgerliche Oberschicht in den ostfälischen Städten zu Pfingsten veranstaltete Feier mit Ritterspielen, Gralsfest, Ziel beim Stechen während der Ritterspiele, anlässlich der Ritterspiele aufgestellter aufwendig geschmückter Festbaum oder ein ähnliches Gestell

Städten -- Stadt aus wie eine Kette zusammenhaltenden Städten: henkstat*, mnd., F.: nhd. Stadt aus wie eine Kette zusammenhaltenden Städten

Städten -- in den Städten und Märkten übliches Hohlmaß: burcmütte, mhd., st. M., st. N.: nhd. in den Städten und Märkten übliches Hohlmaß

Städten -- dreieckiger Platz in Städten: schilt, scilt, mnd., N., M.: nhd. Schild, Schutzwaffe, Schutz und Schirm, Heerschild, Schild als Träger des Wappens, Wappen, Wappen einer Stadt, Wappen einer Genossenschaft, Wappenschild, eine Bezeichnung verschiedener Goldmünzen, schildförmiges Abzeichen, Schild als Aushängeschild an Wirtshäusern, Tafel mit spottender Bemalung, schildförmiges Zierstück am Meßgewand, Schutzblech bei Schlössern, Wannendeckel, Büttendeckel, Fläche einer figurlichen Darstellung, dreieckiges Flurstück, dreieckiger Platz in Städten, gepflasterter Platz vor dem Haus, Bürgersteig

Städten -- Auseinandersetzung zwischen Städten: stÐdeærlæge, stÐdeȫrlÆge, stÐdeorlige, mnd., N.: nhd. Städtekrieg, Auseinandersetzung zwischen Städten
Städter: stÐdÏre*, mnd., M.: nhd. Städter

Städter (M. Pl.): statlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Stadtleute«, Stadtbewohner, Städter (M. Pl.), Bürger (M. Pl.)

Städter: innerstetÏre*, innersteter, mhd., st. M.: nhd. »Innenstädter«, Städter, Bewohner der Innenstadt; instetÏre*, insteter, mhd., st. M.: nhd. Städter, Bewohner der Innenstadt

Städter: statman, mnd., M.: nhd. »Stadtmann«, Stadtbewohner, Städter, Bürger

Städter: pærtÏre (2), pærter, poerter, poiter, pȫrter, pærtere, mnd., M.: nhd. Einwohner in einer Stadt, Städter, Vollbürger einer Stadt
Städter: ahd. burgõri* 7; burgsezzo* 1, Städter: ahd. burgõri* 7; burgsezzo* 1

Städter«: stetÏre*, steter, mhd., st. M.: nhd. »Städter«, Stadtbewohner

Stadterbebuch -- Hypothek im Stadterbebuch tilgen: ðtschrÆven*, ðtschriven, mnd.?, st. V.: nhd. abschreiben, kopieren, aufschreiben, verzeichnen, ausschreiben, ausstellen, ausstreichen, Hypothek im Stadterbebuch tilgen, Zusammenkunft schriftlich anberaumen

Stadterbebuch -- die Zeit zu der Anträge auf Auslassungen und Umschreibungen im Stadterbebuch gestellt werden müssen: schrÆveltÆt, schriffeltÆt, mnd., F.: nhd. die Zeit zu der Anträge auf Auslassungen und Umschreibungen im Stadterbebuch gestellt werden müssen

Städterin: statvrouwe, mnd., F.: nhd. »Stadtfrau«, Frau aus der Stadt, Städterin

Städterin (grob): stattÐve, mnd., F.: nhd. »Stadthündin«, Städterin (grob)

Stadtfaden«: statvõdem, mnd., M.: nhd. »Stadtfaden«, ein städtisches Holzmaß

Stadtfeld: statvelt, mnd., N.: nhd. Stadtfeld, Allmende, Feldmark, Stadtmarke

Stadtfeste« (F.): statveste, statfeste*, mhd., st. F.: nhd. »Stadtfeste« (F.), Stadtburg

Stadtfinanzen -- Verwaltung der Stadtfinanzen: kÐmerÆe, kÐmerÆge, chemereye, kemmerÆe, kõmerÆe, kÐmenerÆe, mnd., F.: nhd. Kämmerei, Amt des Stadtkämmerers, Verwaltung der Stadtfinanzen, Stadtkämmerei, Amtsraum der Stadtkämmerei

stadtflüchtig: statrðmic, mhd., Adj.: nhd. stadtflüchtig

Stadtforst: statholt, mnd., N.: nhd. »Stadtholz«, Stadtforst, städtischer bzw. der Stadt gehöriger Wald

Stadtfrau«: statvrouwe, mnd., F.: nhd. »Stadtfrau«, Frau aus der Stadt, Städterin

Stadtfräulein: stõdesmȫie, staedsmȫie, mnd., F.: nhd. »Stadtmuhme«, Stadtfräulein
Stadtfräulein: statmȫie, mnd., F.: nhd. »Stadtmuhme«, Stadtfräulein

Stadtfreiheit: vrÆhÐt, vrÆheit, vrieheit, vriehÐt, vrighÐt, vrigehÐt, vriecheit, vriget, vriet, mnd., F.: nhd. Freiheit, persönliche Freiheit, Zugehörigkeit zum Freienstande, Freiheit von Lehnverhältnis, Freiheit von Vormundschaft, Freigabe aus der Leibeigenschaft, Bewegungsfreiheit, Handlungsfreiheit, unmittelbare Unterstellung, Reichsfreiheit, Gewissensfreiheit, geistige Unabhängigkeit, Vergünstigung, bevorrechtigte Stellung, Recht, Vorrecht, Privileg, Marktprivileg, freie Marktzeit, durch Privilegien geschaffener Rechtsstand, Stadtfreiheit, Stadtrecht, Gildeprivilegien, Urkunde über Vorrechte oder Rechte, Freibrief, Stadtrechtsurkunde, Bevorzugung, Ausnahmestellung, Recht zur freien und ungehinderten Nutzung, Abgabenfreiheit, Befreiung von Steuern oder Zöllen oder Diensten, freies Eigentum, Freibezirk, Freistatt, Immunität, kirchlicher Freibezirk, Domfreiheit, Kirchenfriede, freies Gebiet, Burgfreiheit, Bannmeile, Stadtwehr, Landstreicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Mann niedersten Standes (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Statue als Symbol der Stadtfreiheit: vrÆtÐken, vrÆteiken, mnd., N.: nhd. »Freizeichen«, Freimarke, Freistempel, Denkmal, Statue als Symbol der Stadtfreiheit

Stadtfreiheit«: afries. stedefrÆhêd 1, Stadtfreiheit«: afries. stedefrÆhêd 1

Stadtfreiheit«: statvrÆhÐt, statvrÆheit, mnd., F.: nhd. »Stadtfreiheit«, Privileg der Stadt, Recht der Stadt

Stadtfremde -- letztes Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen: rðmestrõtenklocke, mnd., F.: nhd. letztes Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen

Stadtfremde -- Zeit nach dem letzten Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen: rðmenstrõtetÆt, mnd., F.: nhd. Zeit nach dem letzten Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen

Stadtfremden -- Geld der Stadtfremden: gestegelt, mnd., N.: nhd. »Gästegeld«, Geldablösung für das Gastgebot, Geld der Stadtfremden

Stadtfremden -- Beschlagnahme der Güter von Stadtfremden: gastebesõte, mnd., F.: nhd. Beschlagnahme der Güter von Stadtfremden

Stadtfremder: gast, mnd., M.: nhd. Gast, Fremder, Nichtheimischer, Stadtfremder, Nichtbürger, einer Gemeinschaft Verlustiger, Besucher, Herbergsgast, durchreisender Handwerksgeselle der vorübergehend (14 Tage) bei einem Meister arbeitet, Kunde (M.), Geselle, Kumpan, Kerl; R.: als Stadtfremder: gastwÆse, mnd., Adv.: nhd. als Gast, als Nichtbürger, als Stadtfremder

Stadtfremder: ðtman, mnd.?, M.: nhd. Fremder der an einer Genossenschaft nicht beteiligt ist, Stadtfremder

Stadtfriede: burcvride, burcfride*, mhd., sw. M.: nhd. Burgfriede, Stadtfriede, Burgbereich oder Stadtbereich unter Friedensschutz, städtische Gerichtsbarkeit, Burggebiet, Stadtgebiet, Burgwerk

Stadtfriede: wÆchvride, wÆchfride*, mhd., st. M.: nhd. »Weichfriede«, Stadtfriede, Stadtschutz

Stadtfriede: statwahte, mhd., st. F.: nhd. Stadtfriede, Stadtwache

Stadtfriede«: statvride, statfride*, mhd., st. M.: nhd. »Stadtfriede«, Stadtgebiet

Stadtfuhre«: statvære, statvȫre, mnd., F.: nhd. »Stadtfuhre«, der Stadt zu leistender Fuhrdienst
Stadtgang«: statgõn*, statgõnt, mnd., N.: nhd. »Stadtgang«, Gang in die Stadt

Stadtgebiet: burcvelt, burcfelt*, mhd., st. N.: nhd. »Burgfeld«, Stadtgebiet; burcvride, burcfride*, mhd., sw. M.: nhd. Burgfriede, Stadtfriede, Burgbereich oder Stadtbereich unter Friedensschutz, städtische Gerichtsbarkeit, Burggebiet, Stadtgebiet, Burgwerk

Stadtgebiet: statgebÐt, mnd., N.: nhd. Stadtgebiet, Rechtsgebiet der Stadt

Stadtgebiet: wÆchbilede*, wÆchbilde, wÆcbilde, mhd., st. N.: nhd. Weichbild, Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Stadtgebiet, Ortsgebiet, Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet, nach Stadtrecht bemessene liegende Güter, bischöflicher Sprengel; zingel (2), zingele, mhd., st. M., F.: nhd. »Zingel«, Sattelgurt, äußere Verschanzungsmauer einer Stadt oder Burg, Befestigungsmauer, äußere Befestigungsmauer, Stadtgebiet; R.: Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet: wÆchbilede*, wÆchbilde, wÆcbilde, mhd., st. N.: nhd. Weichbild, Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Stadtgebiet, Ortsgebiet, Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet, nach Stadtrecht bemessene liegende Güter, bischöflicher Sprengel

Stadtgebiet: statvride, statfride*, mhd., st. M.: nhd. »Stadtfriede«, Stadtgebiet

Stadtgebiet: statmarkede, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtgebiet: as. burgban* 4; wÆkbilithi* 6, Stadtgebiet: as. burgban* 4; wÆkbilithi* 6

Stadtgebiet: wÆkbelde, wÆkbelede, wÆkbilede, wÆkbilde, mnd.?, N.: nhd. Weichbild, Grenze des Stadtgebiets, Stadtgebiet, Stadtmark, fester Ort, Stadt, Städtchen, Flecken (M.), Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit

Stadtgebiet: statmark, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtgebiet: statmarke, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtgebiet: statmerk, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtgebiet: stÐde (1), steede, stedde, stidde, mnd., F.: nhd. Stelle, Platz, Ort, Ortschaft, Hofstelle, Stätte, Raum, Gegend, Gebiet, Landstrich, Lagerplatz, Stapelstelle, Stadtgebiet, Bauplatz, Hausplatz, Umstand, Zustand, Gelegenheit, Möglichkeit, Verhältnis, Mittel, Erlaubnis

Stadtgebiet -- zum Stadtgebiet gehöriger See: statsÐ, mnd., M.: nhd. »Stadtsee«, zum Stadtgebiet gehöriger See

Stadtgebiet: ahd. gaganætÆ* 1, Stadtgebiet: ahd. gaganætÆ* 1

Stadtgebiet: afries. stedefrÆhêd 1, Stadtgebiet: afries. stedefrÆhêd 1

Stadtgebiet -- Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt: stõdesrichtÏre*, stõdesrichter, mnd., M.: nhd. Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt

Stadtgebiet: stõdesmark, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtgebiet -- zum Stadtgebiet gehörend: besingelet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »bezingelt«, zum Stadtgebiet gehörend

Stadtgebiet -- Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt: statrichtÏre*, statrichter, mnd., M.: nhd. Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt

Stadtgebietes -- Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes: wÆchbilede*, wÆchbilde, wÆcbilde, mhd., st. N.: nhd. Weichbild, Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Stadtgebiet, Ortsgebiet, Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet, nach Stadtrecht bemessene liegende Güter, bischöflicher Sprengel

Stadtgebietes -- Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes: wÆchbilede*, wÆchbilde, wÆcbilde, mhd., st. N.: nhd. Weichbild, Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Stadtgebiet, Ortsgebiet, Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet, nach Stadtrecht bemessene liegende Güter, bischöflicher Sprengel

Stadtgebietes -- Zehnt aus Lehnshöfen oder Häusern innerhalb des Stadtgebietes an den geistlichen Grundherrn: stattÐgede, mnd., F.: nhd. »Stadtzehnt«, Zehnt aus Lehnshöfen oder Häusern innerhalb des Stadtgebietes an den geistlichen Grundherrn

Stadtgebietes -- Unterbezirk eines Stadtgebietes: lÐschop, leischop, leischap, leischup, lÐtschop, leitschop, mnd., F.: nhd. Leischaft, Unterbezirk eines Stadtgebietes, Gemeinschaft der zugehörigen Bewohner

Stadtgebiets -- innerhalb eines Stadtgebiets belegenes Grundeigentum: wÆkbeldegæt*, wÆkbeldegðt, mnd.?, N.: nhd. »Weichbildgut«, innerhalb eines Stadtgebiets belegenes Grundeigentum

Stadtgebiets -- Dorf des Stadtgebiets: bÆdorp, bÆdörp, mnd., N.: nhd. Nachbardorf, Dorf des Stadtgebiets

Stadtgebiets -- Grenze des Stadtgebiets: wÆkbelde, wÆkbelede, wÆkbilede, wÆkbilde, mnd.?, N.: nhd. Weichbild, Grenze des Stadtgebiets, Stadtgebiet, Stadtmark, fester Ort, Stadt, Städtchen, Flecken (M.), Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit

Stadtgebiets -- Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark: singele, singel, cingele, czingell, tcinghele, tzingell, tzynghele, zingel, zynghele, synghel, singghel, singule, mnd., F.: nhd. »Zingel«, Befestigungsgürtel einer Stadt, Verschanzungsanlage vor einem Stadttor, Verhau, Palisadenwerk, Gattertor, Zugbrücke, Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark, Grundherrschaftsbezirk, Gerichtsbezirk, Geröll, Kiesbank vor der Küste

Stadtgebrauch«: statgebrðk, mnd., N.: nhd. »Stadtgebrauch«, städtische Rechtsgepflogenheit

Stadtgebrechen«: statgebrÐk, statgebrek, mnd., N.: nhd. »Stadtgebrechen«, die Stadt betreffende Misshelligkeit

Stadtgedenkbuch«: statdenkebæk, mnd., N.: nhd. »Stadtgedenkbuch«, Memorialbuch der Stadt

Stadtgeld«: statgelt, mnd., N.: nhd. »Stadtgeld«, von der Stadt Schleswig dem dänischen König jährlich zu zahlende Summe

Stadtgemeinde -- gesamte Stadtgemeinde: mÐnhÐt (1), meinheit, mnd., F.: nhd. Allgemeinheit, Gesamtheit, Menschheit, Menge, Volk, Haufe, Haufen, Gesamtheit der Bauern, Bürgerschaft oder Einwohnerschaft einer Stadt, Bürgerschaft im Gegensatz zum Rat und zur Gilde, gesamte Stadtgemeinde, gemeinsamer allgemeiner Grundbesitz

Stadtgericht: burcdinc, hd., st. N.: nhd. Burggericht, Stadtgericht; burcgerihte, mhd., st. N.: nhd. »Burggericht«, Stadtgericht; burcteidinc, mhd., st. N.: nhd. Stadtgerichtstag, Stadtgericht

Stadtgericht: statgerihte, mhd., st. N.: nhd. Stadtgericht

Stadtgericht: statdinc*, statdink, mnd., N.: nhd. Stadtgericht

Stadtgericht: borchdinc, borchdink, mnd., N.: nhd. »Burgding«, Burggericht, Stadtgericht, Stadtgerichtstagung; borchrecht, mnd., N.: nhd. Burgrecht, Burggericht, Burggerichtsbarkeit, Stadtrecht, Stadtgericht, Burggerichtsbezirk, Stadtgerichtsbezirk; borchrichte, mnd., N.: nhd. Burgrecht, Burggericht, Burggerichtsbarkeit, Stadtrecht, Stadtgericht, Burggerichtsbezirk, Stadtgerichtsbezirk; börgÏrerecht*, börgerrecht, mnd., N.: nhd. Bürgerrecht, Bürgerschaft, Bürgerpflicht, bürgerliche Abgabe, persönliche Leistung, Stadtgericht, Recht in Anwendung auf den Stadtbürger

Stadtgericht: wÆkbeldesrichte, mnd.?, N.: nhd. »Weichbildgericht«, Stadtgericht

Stadtgericht«: statgerichte, mnd., N.: nhd. »Stadtgericht«, städtisches Gericht (N.) (1)

Stadtgerichts -- Strafurteil des Stadtgerichts: statbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafurteil des Stadtgerichts, an die Stadt fallende Brüche

Stadtgerichts -- Strafurteil des Stadtgerichts: stõdesbrȫke*, statsbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafurteil des Stadtgerichts, an die Stadt fallende Brüche
Stadtgerichtsbezirk: borchrecht, mnd., N.: nhd. Burgrecht, Burggericht, Burggerichtsbarkeit, Stadtrecht, Stadtgericht, Burggerichtsbezirk, Stadtgerichtsbezirk; borchrichte, mnd., N.: nhd. Burgrecht, Burggericht, Burggerichtsbarkeit, Stadtrecht, Stadtgericht, Burggerichtsbezirk, Stadtgerichtsbezirk

Stadtgerichtsbuch: statrichtebæk, mnd., N.: nhd. Stadtgerichtsbuch, Strafrechtsbuch der Stadt

Stadtgerichtstag: burcteidinc, mhd., st. N.: nhd. Stadtgerichtstag, Stadtgericht

Stadtgerichtstagung: borchdinc, borchdink, mnd., N.: nhd. »Burgding«, Burggericht, Stadtgericht, Stadtgerichtstagung

Stadtgeschütz«: statgeschütte, mnd., N.: nhd. »Stadtgeschütz«, städtisches Geschütz

Stadtgeschworener«: statgeswærener, mnd., M.: nhd. »Stadtgeschworener«, Geschworener bzw. vereidigter Vertrauensmann der zu den Sitzungen des Rats hinzugezogen wird

Stadtgesetz«: statgesette, mnd., N.: nhd. »Stadtgesetz«, städtische Verordnung

Stadtgewicht«: stõdesgewichte, mnd., N.: nhd. »Stadtgewicht«, städtisches Gewicht (zur Waage)

Stadtgewicht«: statgewichte, mnd., N.: nhd. »Stadtgewicht«, städtisches Gewicht (zur Waage)

Stadtgott«: statgot, mnd., M.: nhd. »Stadtgott«, heidnischer Gott als Schirmherr einer Stadt, Heiliger als Stadtpatron (spöttisch)

Stadtgraben: graft, gracht, mnd., F.: nhd. Grube, Graben (M.), Wassergraben (M.), Kanal, Grenzgraben, Stadtgraben, Wallgraben, Teil der Wehranlagen, kleinere Salzquelle, Bretterverschlag am Siedehaus zur Aufbewahrung von Brennholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Grab, Begräbnis, Leichenbegängnis, Begräbnisplatz, Begräbnisstätte, Gruft

Stadtgraben: burcgrabe, mhd., sw. M.: nhd. Burggraben, Stadtgraben

Stadtgraben: statgrabe, mhd., sw. M.: nhd. Stadtgraben

Stadtgraben: stõdesgrõve, mnd., M.: nhd. Stadtgraben

Stadtgraben: borchgrõve (1), borgrõve, mnd., M.: nhd. Burggraben, Wallgraben, Stadtgraben

Stadtgraben: grabe (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Graben (M.), Stadtgraben, Burggraben, Spazierweg um den Stadtgraben; R.: Spazierweg um den Stadtgraben: grabe (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Graben (M.), Stadtgraben, Burggraben, Spazierweg um den Stadtgraben

Stadtgraben: statgrõve, mnd., M.: nhd. Stadtgraben

Stadtgräben -- Arbeiter der das Eis auf den Stadtgräben aufschlägt: ÆsslÐgÏre*, ÆsslÐgere, mnd., M.: nhd. »Eisschläger«, Arbeiter der das Eis auf den Stadtgräben aufschlägt

Stadtgräben -- Abgabe für das Eisfreimachen der Stadtgräben: Æsgelt, Æsegelt, mnd., N.: nhd. »Eisgeld«, Abgabe für das Eisfreimachen der Stadtgräben?

Stadtgrabens -- Bezeichnung des Stadtgrabens in Stralsund: gÆr (4), mnd., M.: nhd. Bezeichnung des Stadtgrabens in Stralsund

Stadtgrabens -- Abschnitt des Stadtgrabens vor der Neustadt in Braunschweig zwischen Petritor und Andreastor an dem das Femgericht abgehalten wurde: vÐmegrõve, veimegrõve, mnd., M.: nhd. Abschnitt des Stadtgrabens vor der Neustadt in Braunschweig zwischen Petritor und Andreastor an dem das Femgericht abgehalten wurde

Stadtgrenze: lantwÐre (1), lantwÐr, mnd., F.: nhd. Landwehr, Landesverteidigung, Dienstverpflichtung des Freien zur Landesverteidigung, Gestellungspflicht, Außenbefestigung zum Schutz eines Gebiets, durch die Befestigung bezeichnete Grenze, Stadtgrenze

Stadtgut«: statgæt, mnd., N.: nhd. »Stadtgut«, Grundbesitz oder Haus in der Stadt

Stadthalter: innehȫdÏre*, innehȫder, innehoider, mnd., M.: nhd. Haushüter, Wachmann in einem Gebäude, Stadthalter
Stadthandfeste«: stõdeshantveste, mnd., F.: nhd. »Stadthandfeste«, öffentlich mit Stadtsiegel versehene Urkunde, spezielle Obligation

Stadthandfeste«: stathantveste, mnd., F.: nhd. »Stadthandfeste«, öffentlich mit Stadtsiegel versehene Urkunde, besondere Verpflichtung

Stadthauptmann: potestõt, mhd., st. M.: nhd. »Potestat«, Podestà, höchste obrigkeitliche Person einer Stadt in Italien, Machthaber, Stadthauptmann; potestõte, mhd., sw. M.: nhd. »Potestat«, höchste obrigkeitliche Person einer Stadt, Stadthauptmann

Stadthauptmann: stõdesðtrÆdÏre*, stõdesðtrÆder, mnd., M.: nhd. »Stadtausreiter«, Ausreitervogt der Stadt, Stadthauptmann

Stadthauptmann: hȫvedesman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitender Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratsendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer; hȫvetman, hȫftman, hæptman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitende Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratssendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer

Stadthauptmann: potestõt (1), mnd., st. M.: nhd. »Potestat«, Machthaber, Herrscher, Stadthauptmann

Stadthauptmann bzw. Stadtvogt (in Italien): potestõte, potestõt, mnd., sw. M.: nhd. »Potestat«, Stadthauptmann bzw. Stadtvogt (in Italien)

Stadthauptmann: statðtrÆdÏre*, statðtrÆder, mnd., M.: nhd. »Stadtausreiter«, Ausreitervogt der Stadt, Stadthauptmann

Stadthauptmann: statvæget, statvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer AufsichtsBediensteter, Aufseher

Stadthauptmann: stõdesvæget, stõdesvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer Aufsichtsbeamter, Aufseher

Stadthauptmann: væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze

Stadthauptmanns -- unter Leitung eines Stadthauptmanns stehende Menschengruppe: hȫvetmanquõrtõl, mnd., N.: nhd. unter Leitung eines Stadthauptmanns stehende Menschengruppe, Bürgerwehr, Feuerwehr

Stadthaus: spilhðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Stadthaus -- festes Stadthaus: hof, hæf, hoef, höf, haf, haeff, hav, hæve, hoffe, hofe, mnd., M., N.: nhd. Hof, meist umschlossener Raum neben einem Gebäude oder um dasselbe, Hof einer Kirche, Wohnsitz (des Königs), Versammlung der Großen um den König herum zu Beratungen und Festlichkeiten, Gerichtshof, Bauernhof, eingefriedigter Raum, Haushof, Hofraum, Obstgarten, Baumgarten, bebauungsfähiges Stück Land, Gebäude, Gebäudeanlage, festes Stadthaus, Domherrenkurie, Landsitz, Landgut, Adelshof, Gutshof, Stadtbezirk, Reichsregierung, Hoftag, Hofversammlung, freies Bauerngut, Fronhof, Klosterhof, herrschaftlicher Hof, Meierhof, Armenhaus, Siechenhof, Niederlassung der hansischen Kaufleute im Ausland (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stadthaus: spÐlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Stadthaus: spÐlhðs, speelhðs, spȫlehðs, mnd., N.: nhd. Spielhaus, Tanzhaus, Bau für athletische Spiele, Zirkus, Anlage für öffentliche Schaustellungen, Anlage für öffentliche Veranstaltungen, Ge​meindehaus, Haus für Sitzungen des Rates und für Gerichtsverhandlungen, Stadthaus

Stadthaus«: stathðs, mnd., N.: nhd. »Stadthaus«, Rat​haus

Stadtherr: stathÐrre, statherre, mhd., sw. M.: nhd. Stadtherr, Bürger

Stadtherrn -- Zoll an den Stadtherrn: hÐrentol, mnd., M.: nhd. Zoll an den Stadtherrn

Stadthof«: stathof, stõthof, staethof, mnd., M.: nhd. »Stadthof«, städtischer Bauplatz und Zimmerplatz?, Gefängnis

Stadtholz«: statholt, mnd., N.: nhd. »Stadtholz«, Stadtforst, städtischer bzw. der Stadt gehöriger Wald

Stadthund«: stathunt, mnd., M.: nhd. »Stadthund«, Wachhund?

Stadthündin«: stattÐve, mnd., F.: nhd. »Stadthündin«, Städterin (grob)

Stadthüter«: stathüetÏre*, stathüeter, mhd., st. M.: nhd. »Stadthüter«, Stadtwächter

stadtinterne -- Ratsherr der stadtinterne und auswärtige Organisationsangelegenheiten wahrnimmt: rÆdemÐster, rÆdemeister, ridemÐster, riedemÐster, rydemÐster, mnd., M.: nhd. »Rittmeister«, Aufseher über den Marstall, Anführer einer Reitertruppe, Ratsherr der stadtinterne und auswärtige Organisationsangelegenheiten wahrnimmt, Ordensgeistlicher der Organisationsangelegenheiten und Finanzangelegenheiten wahrnimmt

städtisch: ahd. burgisk* 1; burglÆh* 7; frænisko* 2; giburglÆh* 3, städtisch: ahd. burgisk* 1; burglÆh* 7; frænisko* 2; giburglÆh* 3

städtisch: stõdisch, mnd., Adj.: nhd. städtisch

städtisch: burclich, mhd., Adj.: nhd. bürgerlich, städtisch, burgartig, befestigt, Burg betreffend, Burg...

städtisch: statlich, mhd., Adj.: nhd. städtisch; stetisch, mhd., Adj.: nhd. städtisch

städtisch: stÐdisch (1), mnd., Adj.: nhd. städtisch

städtisch: as. burglÆk* 1, städtisch: as. burglÆk* 1

städtische -- städtische Institution der Gerichtsgewalt: rechtesambacht*, rechtsampt, mnd., N.: nhd. »Rechtsamt«, städtische Institution der Gerichtsgewalt

städtische -- städtische Institution der Gerichtsgewalt: rechteambacht*, rechteampt, mnd., N.: nhd. »Rechtsamt«, städtische Institution der Gerichtsgewalt

städtische -- städtische Institution der Gerichtsgewalt: rechtambacht*, rechtampt, rechampt, mnd., N.: nhd. »Rechtsamt«, städtische Institution der Gerichtsgewalt

städtische -- Ratsherr dem das städtische Geschütz untersteht: schüttehÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr dem das städtische Geschütz untersteht

städtische -- städtische Silberschmelze: sülverhütte, mnd., F.: nhd. »Silberhütte«, Silberschmelzhütte, städtische Silberschmelze

städtische -- städtische Silberschmelze: sülverhðs, mnd., N.: nhd. »Silberhaus«, städtische Silberschmelze

städtische Steuer (F.): schot (5), schot, schoit, mnd., N.: nhd. Abgabe, Beitrag zur Bestreitung gemeinsamer Ausgaben, städtische Steuer (F.), Bürgersteuer die von den Steuernden nach eidlicher Angabe ihrer Vermögensverhältnisse erlegt wird, von den Bürgern Zusammengeschossenes, Schoß (M.) (3) (direkte Steuer vom Vermögen), Steuer (F.)

städtische -- Abgabe der Schlachter an die städtische Kämmerei: slachtegelt, mnd., N.: nhd. Abgabe der Schlachter an die städtische Kämmerei

städtische -- Ratsherr der die Aufsicht über das städtische Geschütz hat: schothÐre (2), schothÐr, mnd., M.: nhd. Ratsherr der die Aufsicht über das städtische Geschütz hat

städtische -- städtische Waage: wõge (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Waage, Waagschale, gerechtes Abwägen, öffentliche Waage, städtische Waage, Waagamt, Kippe (F.) (3), ungewisser Ausgang, Aufsspielsetzen, Wagnis, bestimmtes Gewicht, Gewicht (N.) (1), gleicher Kampf, Gefahr, Vorrichtung zum Spannen der größeren Armbrüste, Folterwerkzeug

städtische -- städtische Gerichtsbarkeit: burcvride, burcfride*, mhd., sw. M.: nhd. Burgfriede, Stadtfriede, Burgbereich oder Stadtbereich unter Friedensschutz, städtische Gerichtsbarkeit, Burggebiet, Stadtgebiet, Burgwerk

städtische -- städtische Abgabe: burgÏrepfenninc*, burgerphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Bürgerpfennig«, städtische Abgabe

städtische Abgabe von den Verkaufsständen (Scharren) der Schlachter und Bäcker: schernentins, scherrentins, mnd., M., N.: nhd. städtische Abgabe von den Verkaufsständen (Scharren) der Schlachter und Bäcker; schernetins, mnd., M., N.: nhd. städtische Abgabe von den Verkaufsständen (Scharren) der Schlachter und Bäcker

städtische -- städtische Geldstrafe: statwandel, mhd., st. M.: nhd. städtische Geldstrafe

städtische -- von den Verkaufsständen der Bäcker und Schlachter erhobene städtische Abgabe: scharnetins, scharntins, schernetins, mnd., M.: nhd. von den Verkaufsständen der Bäcker und Schlachter erhobene städtische Abgabe

städtische -- den Sülfmeistern auferlegte städtische Abgabe zur Unterhaltung der Salzscheffel: soltschÐpelgelt, mnd., N.: nhd. den Sülfmeistern auferlegte städtische Abgabe zur Unterhaltung der Salzscheffel

städtische -- städtische Straße: strõte (1), straete, straite, mnd., F.: nhd. Straße, Landstraße, jedem Durchzug freie öffentliche Straße, städtische Straße, breiter Verkehrsweg durch die Häuserreihen, Häuserkomplex, Siedlung, Dorf, Einwohnerschaft einer Straße (Bedeutung örtlich beschränkt), Wasserweg, Bahn der Gestirne am Firmament, Erdzone, Weg, Bahn, Richtung; R.: städtische Straße: strõte (1), straete, straite, mnd., F.: nhd. Straße, Landstraße, jedem Durchzug freie öffentliche Straße, städtische Straße, breiter Verkehrsweg durch die Häuserreihen, Häuserkomplex, Siedlung, Dorf, Einwohnerschaft einer Straße (Bedeutung örtlich beschränkt), Wasserweg, Bahn der Gestirne am Firmament, Erdzone, Weg, Bahn, Richtung

städtische -- Ratsherr dem die städtische Reiterei untersteht: rÆdehÐre, rÆdehÐr, reydehÐr, mnd., M.: nhd. »Reitherr«, Ratsherr dem die städtische Reiterei untersteht

städtische -- städtische Schreibstube: schrÆvÏrÆe*, schrÆverÆe, mnd., F.: nhd. »Schreiberei«, Schreiben, Schreibstube, Kanzlei, städtische Schreibstube, Kanzleigebäude; R.: städtische Schreibstube: schrÆvÏrÆe*, schrÆverÆe, mnd., F.: nhd. »Schreiberei«, Schreiben, Schreibstube, Kanzlei, städtische Schreibstube, Kanzleigebäude

städtische -- dem Hof des Deutschen Kaufmannes in Kowno auferlegte städtische Abgabe: schrepse, schrepze, mnd., Sb.: nhd. dem Hof des Deutschen Kaufmannes in Kowno auferlegte städtische Abgabe

städtische Steuer (F.) zur Aufbringung des Soldes: sölderÆe, sölderÆge, tzolderÆe, tzolderÆge, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Besoldung, Entlöhnung der Söldner, Ausgabe für Söldner, städtische Steuer (F.) zur Aufbringung des Soldes

städtische -- städtische Kanzlei: schrÆvÏrekõmer*, schrÆverkõmer, mnd., F.: nhd. »Schreiberkammer«, städtische Kanzlei

städtische -- Wohnraum für städtische Bedienstete: dÐnÏrekõmer, mnd., F.: nhd. »Dienerkammer«, Wohnraum für städtische Bedienstete

städtische -- eine städtische Münzstätte: esche (3), mnd., F.: nhd. eine städtische Münzstätte

städtische -- Ratsherr oder Gemeindevertreter der die Aufsicht über die städtische bzw. die kirchliche Finanzverwaltung führt: kistenhÐre, mnd., M.: nhd. Verwalter einer öffentlichen Kasse, Kämmereiherr, Verwalter des Schatzes, Ratsherr oder Gemeindevertreter der die Aufsicht über die städtische bzw. die kirchliche Finanzverwaltung führt

städtische -- städtische Abgabe der Kleinkrämer: hækenpenninc*, mnd., M.: nhd. städtische Abgabe der Kleinkrämer

städtische -- Gebäude in dem städtische Geldreserven verwahrt werden: penninctærn, mnd., M.: nhd. »Pfennigturm«, Gebäude in dem städtische Geldreserven verwahrt werden, Schatzhaus, Schatzkammer

städtische -- öffentliche städtische oder fürstliche Geldverwaltung: kõmer, kõmere, kammer, mnd., F.: nhd. Kammer, besonders geschüzter Raum im Haus, Privatzimmer, Raum für den ausschließlichen Gebrauch der Familie oder der Hausinsassen, Schlafraum, Altenteilsraum, eheliches Schlafzimmer, Hochzeitskammer, Kammer zur Aufbewahrung wertvoller Gegenstände, Raum für den inneren Dienst, Gerichtszimmer, Hebungszimmer, Raum welcher der Öffentlichkeit nicht zugänglich ist, Schatzkammer, Aufbewahrungsraum für Dokumente und Geld, Kämmerei, öffentliche städtische oder fürstliche Geldverwaltung, Einnahmen der Kämmereien, Gebäude zur Lagerung von Erz oder Bergbaugerät, Gefängnis, Höhlung im hintersten Teil der Geschütze zur Aufnahme der Pulverladung

städtische -- städtische Gildeabgabe: hȫvetpenninc, mnd., M.: nhd. Kopfsteuer (F.) als Zollabgabe, städtische Gildeabgabe

städtische -- Ratsherr dem der städtische Steinbruch unterstellt ist: stÐnberchhÐre*, steinberchhÐre*, mnd., N.: nhd. Ratsherr dem der städtische Steinbruch unterstellt ist; R.: Ratsherr dem der städtische Steinbruch unterstellt ist: stÐnberchhÐre*, steinberchhÐre*, mnd., N.: nhd. Ratsherr dem der städtische Steinbruch unterstellt ist

städtische Weide (F.) (2): statwische, mnd., F.: nhd. »Stadtwiese«, städtische Weide (F.) (2), Gemeindeweide

städtische -- städtische Kanzlei: kenselÏrÆe*, kenselerÆe, kentzelerÆe, kenselerÆge, kenzelrie, mnd., F.: nhd. fürstliche Kanzlei, städtische Kanzlei, Schreibstube; kenselÆe, mnd., F.: nhd. fürstliche Kanzlei, städtische Kanzlei, Schreibstube

städtische -- Straßenbezeichnung für städtische Straßen: kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen; kȫningesstrõte, koningesstrate, kȫningsstrõte, kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen

städtische -- städtische Lateinschule: partikulõrschæle, mnd., F.: nhd. »Partikularschule«, städtische Lateinschule

städtische -- städtische Abgabeneinnehmer: põgster, paxter, mnd., M.: nhd. städtische Abgabeneinnehmer, Zahlungseinnehmer

städtische -- städtische Verwaltung des Münzwesens: müntÆe, muntei, mnd., F.: nhd. Münzgerechtigkeit, Münzrecht, Münzregal (meist von Städten erworben), städtische Verwaltung des Münzwesens, Münzstätte, Münzhaus; müntige, mnd., F.: nhd. Münzgerechtigkeit, Münzrecht, Münzregal (meist von Städten erworben), städtische Verwaltung des Münzwesens, Münzstätte

städtische -- städtische Verkaufsstelle für Mehl: mÐlhðs, mnd., N.: nhd. »Mehlhaus«, städtische Verkaufsstelle für Mehl

städtische -- Ratsherr für Aufsicht über städtische Bauten: mðrehÐre*, mðrhÐre, mnd., M.: nhd. Mauerherr, Baumeister, Ratsherr für Aufsicht über städtische Bauten

städtische -- Kasten in der die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird: mattenkaste, mnd., F.: nhd. Kasten in der die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird

städtische -- Kaste in dem die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird: mettekaste, mnd., M., F.: nhd. Kaste in dem die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird

städtische -- mit der Aufsicht über das städtische Münzwesen beauftragter Ratsherr: müntehÐre, möntehÐre, mnd., M.: nhd. »Münzherr«, mit der Aufsicht über das städtische Münzwesen beauftragter Ratsherr

städtische -- Kiste in der die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird: mattekiste, mnd., F.: nhd. Kiste in der die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird; mattenkiste, mnd., F.: nhd. Kiste in der die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird; mettekiste, mnd., F.: nhd. Kiste in der die städtische Mahlabgabe an Getreide aufbewahrt wird

städtische -- Inhaber eines Ratsamts der die Aufsicht über die städtische Ziegelerzeugung führt: tÐgelhÐre, teygelhÐre, teylhÐre, teigelhÐre, mnd., M.: nhd. »Ziegelherr«, Inhaber eines Ratsamts der die Aufsicht über die städtische Ziegelerzeugung führt, den Ziegeleien vorstehender Ratsherr

städtische -- eine städtische Abgabe in Dänemark: winterschat, mnd.?, M.: nhd. »Winterschatz«, eine städtische Abgabe in Dänemark

städtische -- städtische Abgabe der Fischer: trochhǖre*, trochhure, mnd.?, F.: nhd. »Trogheuer«, städtische Abgabe der Fischer

städtische -- Ratsherr dem der städtische Weinkeller untersteht: wÆnhÐre, mnd.?, M.: nhd. »Weinherr«, Ratsherr dem der städtische Weinkeller untersteht; wÆnmÐster, mnd.?, M.: nhd. »Weinmeister«, Ratsherr dem der städtische Weinkeller untersteht, Verwalter des städtischen Weinbergs

städtische -- Bootshaus in dem die städtische snicke liegt: snickenhðs, mnd., N.: nhd. Bootshaus in dem die städtische snicke liegt, Schneckenhaus?

städtische -- städtische Rechtsgepflogenheit: statgebrðk, mnd., N.: nhd. »Stadtgebrauch«, städtische Rechtsgepflogenheit

städtische -- städtische Verordnung: statgesette, mnd., N.: nhd. »Stadtgesetz«, städtische Verordnung

städtische -- städtische Lasten: statdracht, mnd., F.: nhd. städtische Lasten

städtische -- städtische Prüfstelle für in der Stadt gewebtes und für den Handel bestimmtes Leinen: statlegge, mnd., F.: nhd. städtische Prüfstelle für in der Stadt gewebtes und für den Handel bestimmtes Leinen

städtische -- städtische Lasten: stõdesdracht, mnd., F.: nhd. städtische Lasten

städtische -- Bootsmeister der die städtische snicke befehligt: snickenmÐster, snickenmeister, mnd., M.: nhd. Bootsmeister der die städtische snicke befehligt

städtische -- städtische Satzung: statwilkȫre, statwilkȫr, mnd., F.: nhd. »Stadtwillkür«, städtische Satzung
städtische -- städtische Bevölkerung: statvolk, mnd., N.: nhd. »Stadtvolk«, städtische Bevölkerung

städtische -- Verwaltung und Aufsicht über die städtische Ziegelerzeugung: tÐgelambacht*, tÐgelampt, mnd., N.: nhd. Verwaltung und Aufsicht über die städtische Ziegelerzeugung

städtische -- städtische Einnahme aus Ziegelherstellung und Ziegelvertrieb: tÐgelgelt, teygelgelt, mnd., N.: nhd. städtische Einnahme aus Ziegelherstellung und Ziegelvertrieb

städtische -- städtische Behörde: wedde (1), mnd.?, N.: nhd. Pfand, Gewette, Strafe, Strafurteil, städtische Behörde, Polizeigericht, Vertrag, Abmachung, Wette, Wettstreit, Einsatz einer Wette

städtische -- städtische Weinschenke: wÆnhðs, mnd.?, N.: nhd. »Weinhaus«, Weinschenke, städtische Weinschenke

städtische -- städtische Grundrente: wÆkbeldegelt, mnd.?, N.: nhd. »Weichbildgeld«, Weichbildsrente, städtische Grundrente, auf Grundstück geliehenes Geld und dessen halbjährlicher Zins

städtische -- Ratsherr dem das städtische Geschütz untersteht: schüttenhÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr dem das städtische Geschütz untersteht

städtische -- städtische Schmiede: smÐdekõmer, mnd., F.: nhd. »Schmiedekammer«, städtische Schmiede

städtischem -- in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist: pulvermõkÏre*, pulvermõker, mnd., M.: nhd. »Pulvermacher«, in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist, Pulvermeister; pulvermÐster, pulvermeister, mnd., M.: nhd. »Pulvermeister«, in städtischem Dienst befindlicher Handwerker der Schießpulver herstellt und für das Schusswaffenwesen zuständig ist

städtischem -- Mantel für den in städtischem Dienst stehenden Wachmann: schüttenkægel, mnd., M.: nhd. Mantel für den in städtischem Dienst stehenden Wachmann

städtischen -- Kleidung die den städtischen Bediensteten zu Ostern geschenkt wird: põschenklÐdinge*, põschenklÐdinc, põschenkleidinc, mnd., F.: nhd. Kleidung die den städtischen Bediensteten zu Ostern geschenkt wird

städtischen -- Mitglied eines städtischen Rates: rõtgebe, rõtegeve, rõgeve, mhd., sw. M.: nhd. »Ratgebe«, Ratgeber, Berater, Schiedsmann, Mitglied eines städtischen Rates, Ratsherr, Rat; rõtman, mhd., st. M.: nhd. »Ratmann«, Ratgeber, Berater, Rat, Schiedsmann, Mitglied eines städtischen Rates, Ratsherr

städtischen -- Angehöriger der den städtischen Rat stellenden Oberschicht: decurio, decuriæ, mhd., M.: nhd. Dekurio, Angehöriger der den städtischen Rat stellenden Oberschicht

städtischen -- in der Stadtverwaltung Aufseher über die städtischen Stallungen: marschalk, marschallick, marschallik, mnd., M.: nhd. »Marschall«, Pferdeknecht, Hufschmied, Stallmeister, am königlichen Hofe Inhaber eines der vier höchsten Hofämter, in der Stadtverwaltung Aufseher über die städtischen Stallungen, Vorgesetzter der reitenden Dienerschaft

städtischen -- Verwalter des städtischen Weinbergs: wÆnmÐster, mnd.?, M.: nhd. »Weinmeister«, Ratsherr dem der städtische Weinkeller untersteht, Verwalter des städtischen Weinbergs

städtischen -- Gerichtsordnung des städtischen Vogtgerichts: vȫgederecht, mnd., N.: nhd. Gerichtsordnung des städtischen Vogtgerichts; vægetrecht, mnd., N.: nhd. Gerichtsordnung des städtischen Vogtgerichts

städtischen -- Bediensteter des Rates der mit der gebührenpflichtigen Vergabe von Bleimarken sogenannte Wallzeichen als Nachweis der Befreiung vom Dienst an den städtischen Befestigungsanlagen betraut war: tÐkengÐvÏre*, tÐkengÐver, teikengÐver, mnd., M.: nhd. »Zeichengeber«, Bediensteter des Rates der mit der gebührenpflichtigen Vergabe von Bleimarken sogenannte Wallzeichen als Nachweis der Befreiung vom Dienst an den städtischen Befestigungsanlagen betraut war

städtischen -- berittener Söldner im städtischen Dienst: statupsittÏre*, statupsitter, mnd., M.: nhd. »Stadtaufsitzer«, berittener Söldner im städtischen Dienst

städtischen -- Turm als Teil der städtischen Befestigung: stattærn*, stattæren, mnd., M.: nhd. »Stadtturm«, Turm als Teil der städtischen Befestigung, Gefangenenturm

städtischen -- Vorsitzender oder Richter des städtischen Femgerichts: vÐmegrÐve, veimegrÐve, mnd., M.: nhd. Vorsitzender oder Richter des städtischen Femgerichts

städtischen -- Gebäude zur Aufbewahrung der städtischen Mahlabgabe: mettehðs, mnd., N.: nhd. »Messhaus«, Gebäude zur Aufbewahrung der städtischen Mahlabgabe?

städtischen -- Gebühr für die Warengewichtsbestimmung auf der städtischen Waage: pundegelt, mnd., N.: nhd. Gebühr für die Warengewichtsbestimmung auf der städtischen Waage

städtischen -- Lagerhaus für den Bedarf der städtischen Reiterei: stræhðs, mnd., N.: nhd. »Strohhaus«, Haus dessen Fachwerkfüllungen aus Strohgeflecht bestehen?, Lagerhaus für den Bedarf der städtischen Reiterei

städtischen -- zur Verwaltung der städtischen Finanzen abgeordneter Ratsherr: kõmereshÐre*, kõmershÐre, mnd., M.: nhd. Kämmereiherr, zur Verwaltung der städtischen Finanzen abgeordneter Ratsherr, hoher Beamter eines Fürsten; kõmerhÐre, kõmmerhÐre, mnd., M.: nhd. »Kammerherr«, Kämmereiherr, zur Verwaltung der städtischen Finanzen abgeordneter Ratsherr, hoher Beamter eines Fürsten

städtischen -- Aufseher im städtischen Dienst über die Arbeiten im städtischen Steinbruch: stÐnbickÏremÐster*, stÐnbickermÐster, stÐnbickermeister, steinbickermÐster, steinbickermeister, mnd., M.: nhd. Aufseher im städtischen Dienst über die Arbeiten im städtischen Steinbruch; stÐnbickÏremÐster*, stÐnbickermÐster, stÐnbickermeister, steinbickermÐster, steinbickermeister, mnd., M.: nhd. Aufseher im städtischen Dienst über die Arbeiten im städtischen Steinbruch

städtischen -- Grundstück hinter einem städtischen Haus: afries. efterstede 1 und häufiger?, städtischen -- Grundstück hinter einem städtischen Haus: afries. efterstede 1 und häufiger?

städtischen -- Mitglieder eines städtischen Rates: rõtliute, mhd., M. Pl.: nhd. »Ratleute«, Ratgeber, Räte, Schiedsleute, Mitglieder eines städtischen Rates, Ratsherren

städtischen -- Leiter des städtischen Brauhauses: briumeister 1, mhd., M.: nhd. Braumeister, Brauer, Bierbrauer, Aufsichtsbeamter über das Bierbrauen, Leiter des städtischen Brauhauses, Wirt

städtischen -- Beisitzer einer städtischen Behörde: kompõnjðn, kumpõnjðn, mhd., st. M.: nhd. »Kompagnon«, Gefährte, Begleiter, Getreuer, Geselle, Gesellschafter, Genosse, Beisitzer einer städtischen Behörde, Kamerad

städtischen -- in der Nähe des städtischen Marktplatzes gelegene Kirche: marketkerke, mnd., F.: nhd. »Marktkirche«, in der Nähe des städtischen Marktplatzes gelegene Kirche, Hauptkirche, Stadtkirche

städtischen -- Verwalter der städtischen Salzvorräte: salzkastenÏre* 3, salzkestnÏre, salzkastener, mhd., st. M.: nhd. Verwalter der städtischen Salzvorräte

städtischen -- Beamter der städtischen Weinbehörde oder des Ratskellers: wÆnschrÆvÏre*, wÆnschrÆvere, mnd.?, M.: nhd. »Weinschreiber«, Beamter der städtischen Weinbehörde oder des Ratskellers

städtischen -- Wirtschaft der städtischen Verwaltung: rõtschenke, mnd., F.: nhd. Schankraum der städtischen Verwaltung, Wirtschaft der städtischen Verwaltung

städtischen -- Amtsstube einer städtischen Kanzlei: schrÆfkõmer, schrÆfkamere, mnd., F.: nhd. »Schreibkammer«, Schreibstube, Amtsstube einer städtischen Kanzlei, Kontor, Kanzlei, Arbeitszimmer, Studierzimmer

städtischen -- Angehöriger der städtischen Behörde zur Überwachung von Preisen und Maßen: schüttemÐster (2), schüttemeister, schuttemÐster, mnd., M.: nhd. Angehöriger der städtischen Behörde zur Überwachung von Preisen und Maßen

städtischen -- Raum zur Aufbewahrung fürstlichen oder städtischen Tafelsilbers und sonstiger Prunkgefäße: sülverkõmer, mnd., F.: nhd. »Silberkammer«, Raum zur Aufbewahrung fürstlichen oder städtischen Tafelsilbers und sonstiger Prunkgefäße

städtischen -- Schankraum der städtischen Verwaltung: rõtschenke, mnd., F.: nhd. Schankraum der städtischen Verwaltung, Wirtschaft der städtischen Verwaltung

städtischen -- Besoldung der in städtischen Diensten stehenden Schützen: schüttengelt, mnd., N.: nhd. »Schützengeld«, Besoldung der in städtischen Diensten stehenden Schützen

städtischen -- Torschließer im städtischen Dienst: slðtpærtenÏre*, slðtpȫrtner, mnd., M.: nhd. Torschließer im städtischen Dienst
städtischen -- Besoldung des städtischen Schreibers: schrÆvÏrelæn*, schrÆverlæn, mnd., N.: nhd. »Schreiberlohn«, Schreibgebühr, Besoldung des städtischen Schreibers

städtischen -- Besoldung des städtischen Schreibers: schrÆvÏregelt*, schrÆvergelt, mnd., N.: nhd. »Schreibergeld«, Besoldung des städtischen Schreibers

städtischen -- berittener Söldner im städtischen Dienst: statesupsittÏre*, statesupsitter, mnd., M.: nhd. »Stadtaufsitzer«, berittener Söldner im städtischen Dienst

städtischen -- Verwalter des städtischen bzw. grundherrlichen Kornhauses: spÆkÏremÐster*, spÆkermÐster, spÆkermeister, mnd., M.: nhd. »Speichermeister«, Verwalter des städtischen bzw. grundherrlichen Kornhauses

städtischen -- Verantwortlicher für die städtischen Wasserleitungen: pÆpenhÐre, mnd., M.: nhd. Verantwortlicher für die städtischen Wasserleitungen

städtischen -- Verordnung für die städtischen Wasserleitungen: pÆpenærdeninge*, pÆpenærdenunge, mnd., F.: nhd. Verordnung für die städtischen Wasserleitungen

städtischen -- Verantworlicher für die städtischen Wasserleitungen: pÆpenmÐster, pÆpenmeister, pÆpenmeyster, mnd., M.: nhd. «Pfeifenmeister«, Verantworlicher für die städtischen Wasserleitungen, Handwerker der Wasserleitungen herstellt bzw. verlegt

städtischen -- Kleidungsstück der städtischen Spielleute: pÆpÏrerok*, piperrok, mnd., N.: nhd. »Pfeiferrock«, Kleidungsstück der städtischen Spielleute

städtischen -- Vorsteher des städtischen Marstalls: stalmÐster, stalmeister, mnd., M.: nhd. Stallmeister, Vorsteher des städtischen Marstalls

städtischen -- Person der städtischen Gesellschaft: standespersæne, mnd., F.?: nhd. Person vornehmen Standes, Person der städtischen Gesellschaft

städtischen -- Aufseher über den städtischen Marstall: rÐsemÐster, reisemeister, mnd., M.: nhd. »Reisemeister«, Aufseher über den städtischen Marstall

städtischen -- Lehrerin an einer städtischen Mädchenschule: schælemÐsterinne, schælemmeisterinne, mnd., F.: nhd. »Schulmeisterin«, Lehrerin an einer städtischen Mädchenschule, Hexenmeisterin

städtischen -- zu einer städtischen oder dörflichen Gemeinschaft gehörig: põlvast, põlvaste, mnd., Adj.: nhd. zu einer städtischen oder dörflichen Gemeinschaft gehörig, ansässig, wohnhaft, Immobilien habend

städtischen -- Rektor der städtischen Schule: schælemÐster, schælemeister, schælmeister, mnd., M.: nhd. »Schulmeister«, Titel eines Stiftsherren bzw. Domherren, Rektor der städtischen Schule, Lehrer, Dorfschulmeister (Bedeutung jünger), Dorflehrer

städtischen -- Verwaltung des städtischen Getreides: kærnambacht*, kærnampt, mnd., N.: nhd. »Kornamt«, Verwaltung des städtischen Getreides

städtischen -- Amt des städtischen Arztes: phisicõt, mnd., N.: nhd. Amt des städtischen Arztes

städtischen -- Abgabe für Unterhaltung der städtischen Brunnen: sætgelt, soetgelt, mnd., M.: nhd. »Sodgeld«, Abgabe für Unterhaltung der städtischen Brunnen

städtischen -- auf der städtischen Schnellwaage auswiegen: pundigen, mnd., sw. V.: nhd. auf der städtischen Schnellwaage auswiegen

städtischen -- Aufwendung für die Instandhaltung der städtischen Wasserkunst: pumpengelt, mnd., N.: nhd. »Pumpengeld«, Aufwendung für die Instandhaltung der städtischen Wasserkunst

städtischen -- Aufseher über die Balge als städtischen Abflusskanal in Bremen: ælderman, alderman, elderman, mnd., M.: nhd. Ältermann, Vorsteher einer Vereinigung, Obermeister der Kaufleute und Handwerksgilden, Sprecher der unorganisierten Bürgerschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Aufseher über die Balge als städtischen Abflusskanal in Bremen, Stadtverordneter, Bürgermeister in Berlin-Köln?, Vorsteher einer kirchlichen Einrichtung, Kirchenältester, Leiter (M.) einer geistlichen Bruderschaft oder eines Spitals

städtischen -- Einnahme für Sand aus städtischen Sandgruben: santgelt, mnd., N.: nhd. »Sandgeld«, Einnahme für Sand aus städtischen Sandgruben

städtischen -- Sägemeister auf der städtischen Sägemühle: sõgemöllÏre*, sõgemöller, sõgmöller, sõgmüller, mnd., M.: nhd. »Sägemüller«, Sägemeister auf der städtischen Sägemühle, in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger

städtischen -- mit der Verwaltung der städtischen Sägemühlen beauftragter Ratsherr: sõgehÐre, mnd., M.: nhd. »Sägeherr«, mit der Verwaltung der städtischen Sägemühlen beauftragter Ratsherr

städtischen -- in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger: sõgemöllÏre*, sõgemöller, sõgmöller, sõgmüller, mnd., M.: nhd. »Sägemüller«, Sägemeister auf der städtischen Sägemühle, in der städtischen Sägemühle arbeitender Holzsäger

städtischen -- einer der Aufseher der städtischen Brunnen im Dienst der Stadt Lüneburg: sætmÐster, sætmeister, mnd., M.: nhd. »Sodmeister«, erster Beamter der Sülze in Lüneburg, Lüneburger Ratsherr, einer der Aufseher der städtischen Brunnen im Dienst der Stadt Lüneburg

städtischen -- Trinkstube in fürstlichen städtischen Gebäuden oder in Rathaus bzw. Burg u. s. w.: dörnse, dȫrnse, dȫrense, dörrense, dȫresse, dönse, mnd., F.: nhd. Dörnse, Stube, heizbarer Raum, Versammlungsraum, Sitzungsraum, Trinkstube in fürstlichen städtischen Gebäuden oder in Rathaus bzw. Burg u. s. w.
städtischen -- außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger: põlbörgÏre*, põlbörger, pailbörger, paelbörger, mnd., M.: nhd. Pfahlbürger, Schutzbürger der ausserhalb der »Pfähle« und der Mauern einer Stadt wohnen darf, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger; põlbðr, mnd., M.: nhd. »Pfahlbauer«, Pfahlbürger, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger

städtischen -- einer städtischen Brüderschaft angehöriger Pfahlbürger: põlbræder, mnd., M.: nhd. »Pfahlbruder«, einer städtischen Brüderschaft angehöriger Pfahlbürger

städtischen -- einer städtischen Brüderschaft angehörige Pfahlbürgerin: põlsüster, mnd., F.: nhd. »Pfahlschwester«, einer städtischen Brüderschaft angehörige Pfahlbürgerin

städtischen -- Schanzenbauer in städtischen Dienst: schansmÐster, schansmÐister, schantzmÐster, schantzmÐister, mnd., M.: nhd. »Schanzmeister«, Schanzenbauer in städtischen Dienst

städtischen -- »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben: santregister, mnd., N.: nhd. »Sandregister«. Verzeichnis der Einnahmen für Sand aus den städtischen Sandgruben

städtischen -- Keller unter dem städtischen Gebäude für Festakte: schaffÏrekellÏre*, schafferkeller, mnd., M.: nhd. »Schafferkeller«, Keller unter dem städtischen Gebäude für Festakte

städtischen -- Stätte für die Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten: echtedincstat, mnd., F.: nhd. Gerichtstätte für die dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, Stätte für die Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten

städtischen -- Buch für Aufzeichnungen der städtischen Verwaltung: papÆresbæk*, papÆrsbæk, mnd., N.: nhd. »Papierbuch«, aus Papier gefertigtes Buch, Buch für Aufzeichnungen der städtischen Verwaltung

städtischen -- Bekleidung der städtischen Spielleute: pÆpÏreklÐdinge*, pÆperklÐdinge, pÆperkleidunge, mnd., F.: nhd. Bekleidung der städtischen Spielleute

städtischen -- den städtischen Marschall betreffend: marschalkisch***, mnd., Adj.: nhd. »marschalkisch«, den städtischen Marschall betreffend

städtischen -- öffentliche Verlesung der städtischen Vorschriften oder Polizeivorschriften und Bürgerpflichten die ein bis zwei Mal jährlich von der Laube des Rathauses stattfindet: börgÏresprõke*, börgersprõke, burgersprake, mnd., F.: nhd. »Bürgersprache«, Bürgerversammlung, öffentliche Verlesung der städtischen Vorschriften oder Polizeivorschriften und Bürgerpflichten die ein bis zwei Mal jährlich von der Laube des Rathauses stattfindet, Sammlung der Vorschriften

städtischen -- Gesamtheit der städtischen Verordnungen: bðrkȫre, mnd., M.: nhd. Bauerwillkür, Bürgerwillkür, Bauerstatut, Bürgerstatut, Bürgerbeschluss, Gesamtheit der städtischen Verordnungen, Bürgerpflicht

städtischen -- heimisches Tuch das den städtischen Bediensteten zur Kleidung geliefert wird: grõwant***, mnd., N.: nhd. »Graugewand«, heimisches Tuch das den städtischen Bediensteten zur Kleidung geliefert wird

städtischen -- Mahlmarke für Hafer in der städtischen Mühle: hõvertÐken, hõverteiken, mnd., N.: nhd. Haferzeichen, Mahlmarke für Hafer in der städtischen Mühle

städtischen -- gewählter Vorsteher einer städtischen Einrichtung: hofhÐre, hofhere, mnd., M.: nhd. adliger Gutsbesitzer, Grundherr, Pachtherr, gewählter Vorsteher einer städtischen Einrichtung; hævehÐre, hovehere, havehÐre, mnd., M.: nhd. »Hofherr«, adliger Gutsbesitzer, Grundherr, Pachtherr, gewählter Vorsteher einer städtischen Einrichtung; hæveshÐre, hoveshere, haveshÐre, haefshÐre, mnd., M.: nhd. adliger Gutsbesitzer, Grundherr, Pachtherr, Grundherr des »Sadelhofs«, gewählter Vorsteher einer städtischen Einrichtung

städtischen -- Buchführer der städtischen Kämmerei: kÐmerschrÆvÏre*, kÐmerschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber der städtischen Kämmerei, Buchführer der städtischen Kämmerei

städtischen -- Gallerie im städtischen Hause an der die Schlafkammern liegen: hangelkõmer, hangelkamer, mnd., F.: nhd. hölzerner Verschlag unter den Hauptbalken befestigt und aufgehängt sind, Schlafstelle für das Gesinde, Gallerie im städtischen Hause an der die Schlafkammern liegen, Gallerie in der Kirche, Empore in der Kirche

städtischen -- Montag nach Neujahr als Tag der städtischen Rechnungslegung: hÐlsõmesdach*, hÐlsamsdach, heilsamsdach, mnd., M.: nhd. »heilsamer Tag«, Montag nach Neujahr als Tag der städtischen Rechnungslegung

städtischen -- Schreiber der städtischen Kämmerei: kÐmerschrÆvÏre*, kÐmerschrÆver, mnd., M.: nhd. Schreiber der städtischen Kämmerei, Buchführer der städtischen Kämmerei

städtischen -- Verwaltung der städtischen Küche: kȫkeambacht*, kȫkeampt, kȫkeammecht, mnd., N.: nhd. »Kücheamt«, Verwaltung der städtischen Küche
städtischen -- Ratsherr für die Verwaltung der städtischen Finanzen: kõmermÐster, kõmermÐister, mnd., M.: nhd. »Kammermeister«, Oberkämmerer, Ratsherr für die Verwaltung der städtischen Finanzen, Kämmereiherr, Verwalter fürstlicher Vermögenswerte, Schatzmeister, Rentmeister; kÐmerÏremÐster*, kÐmerermÐster, kÐmerermeister, kÐmermÐster, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer, Ratsherr für die Verwaltung der städtischen Finanzen; kÐmermÐster, kÐmermeister, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer, Ratsherr für die Verwaltung der städtischen Finanzen

städtischen -- Montag nach Neujahr als Tag der städtischen Rechtnungslegung: hÐlsam (2), mnd., M.: nhd. Montag nach Neujahr als Tag der städtischen Rechtnungslegung

städtischen -- Pferd der städtischen Kämmerei: kõmerpÐrt, mnd., N.: nhd. Pferd der städtischen Kämmerei?

städtischen -- Befehlshaber der städtischen Truppen: hȫvedesman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitender Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratsendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer; hȫvetman, hȫftman, hæptman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitende Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratssendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer

städtischen -- Verkündung der städtischen Verordnungen: echtedinc, echtedink, echt dinc, echdinc, mnd., N.: nhd. ungebotene dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, offenbarer Rechtstag, ordentliches Gericht, Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten, Versammlung zur Bursprakenverlesung, Verkündung der städtischen Verordnungen, Verkündung der Polizeistatuten, Zunftversammlung, Morgensprache, Frist, Termin, bei der Gerichtsversammlung verkündigte Statuten, Polizeistatuten

städtischen -- Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten: echtedinc, echtedink, echt dinc, echdinc, mnd., N.: nhd. ungebotene dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, offenbarer Rechtstag, ordentliches Gericht, Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten, Versammlung zur Bursprakenverlesung, Verkündung der städtischen Verordnungen, Verkündung der Polizeistatuten, Zunftversammlung, Morgensprache, Frist, Termin, bei der Gerichtsversammlung verkündigte Statuten, Polizeistatuten

städtischen -- Verkündigung der städtischen Verordnungen und Verteidigungen u. s. w.: Ðtdach, eddach, Ðddach, Ðiddach, Ðitdach, eyddach, ededach, mnd., M.: nhd. »Eidtag«, offenbarer Rechtstag, Versammlung der Bürger in Verwaltungsangelegenheiten der Stadt, Bursprakenverlesung, Verkündigung der städtischen Verordnungen und Verteidigungen u. s. w., Gemeindeversammlung

städtischen -- Einnahme aus den städtischen Mühlenbetrieben: mȫlenkærn, mnd., N.: nhd. »Mühlenkorn«, Einnahme aus den städtischen Mühlenbetrieben

städtischen -- Frau des städtischen Marschalls: marschalkische*, marschalkesche, mnd., F.: nhd. Frau des städtischen Marschalls

städtischen -- für Pachtangelegenheiten eingesetztes Mitglied des städtischen Rates: pachtmÐster*, pachtmeyster, mnd., M.: nhd. »Pachtmeister«, für Pachtangelegenheiten eingesetztes Mitglied des städtischen Rates

städtischen -- Aufseher des städtischen Jagdgebiets: jÐgÏremÐster*, jÐgermÐster, jÐgermeister, mnd., M.: nhd. »Jägermeister«, Aufseher des städtischen Jagdgebiets, Vorsteher des Jagdwesens

städtischen -- Aufsichtsbeamter über das Verpflegungswesen im fürstlichen oder klösterlichen oder städtischen Haushalt: kȫkemÐster, kȫkemeister, kȫkmÐster, kockmÐster, mnd., M.: nhd. Küchenmeister, Oberkoch, Meisterkoch, Aufsichtsbeamter über das Verpflegungswesen im fürstlichen oder klösterlichen oder städtischen Haushalt; kȫkenemÐster*, kȫkenmÐster, kȫkenmeister, mnd., M.: nhd. Küchenmeister, Meisterkoch, Aufsichtsbeamter über das Verpflegungswesen im fürstlichen oder klösterlichen oder städtischen Haushalt

städtischen -- für Pachtangelegenheiten zuständiges Mitglied des städtischen Rates: pachthÐre, pachthÐr, mnd., M.: nhd. »Pachtherr«, Grundherr der Anspruch auf Pachtzahlungen hat, Verpächter eines Grundstücks, für Pachtangelegenheiten zuständiges Mitglied des städtischen Rates

städtischen -- Führer einer städtischen Abteilung: rotmÐster, rotmeister, mnd., M.: nhd. Führer einer Rotte (F.) (1), Scharführer, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher einer Abteilung einer Schützengilde, Quartiersvorsteher, Führer einer städtischen Abteilung

städtischen -- dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

städtischer -- städtischer Bauplatz und Zimmerplatz: stathof, stõthof, staethof, mnd., M.: nhd. »Stadthof«, städtischer Bauplatz und Zimmerplatz?, Gefängnis

städtischer -- niederer städtischer Bediensteter: statdÐnÏre*, statdÐner, statdeiner, statdiener, mnd., M.: nhd. »Stadtdiener«, Ratsdiener, niederer städtischer Bediensteter, reitender Diener

städtischer -- städtischer Einwohner: statinwænere, mnd., M.: nhd. »Stadteinwohner«, städtischer Einwohner

städtischer -- städtischer bzw. der Stadt gehöriger Wald: statholt, mnd., N.: nhd. »Stadtholz«, Stadtforst, städtischer bzw. der Stadt gehöriger Wald

städtischer -- städtischer Gemeindestier: statbulle, mnd., M.: nhd. für die Kuhherde der Gemeinde gehaltener Bulle (M.), städtischer Gemeindestier, berüchtigter Frauenjäger

städtischer -- niederer städtischer Bediensteter: stõdesknecht, stõdsknecht, mnd., M.: nhd. »Stadtknecht«, Scherge, Häscherknecht, niederer städtischer Bediensteter

städtischer -- städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat: sÐntschÐpe*, sÐntscheppe, sÐntscheffe, mnd., M.: nhd. Sendschöffe, städtischer Schöffe der als Vertreter der weltlichen Obrigkeit einen Sitz im Sendgericht hat

städtischer -- städtischer Marstall: stõdesstal, mnd., M.: nhd. »Stadtstall«, städtischer Marstall

städtischer Gütestempel (für Silber): stõdesmerk, stõtesmerk, mnd., N.: nhd. städtischer Gütestempel (für Silber)

städtischer -- städtischer Bediensteter über die Mauerbewachung und Wallbewachung: wõkemÐster*, wõkemeister, mnd.?, M.: nhd. »Wachmeister«, Wachtmeister, städtischer Bediensteter über die Mauerbewachung und Wallbewachung

städtischer -- städtischer Beamter der die Aufsicht über die Fischerei führt: vischemeister, mnd., M.: nhd. klösterlicher Aufseher über die Fischerversorgung, städtischer Beamter der die Aufsicht über die Fischerei führt, Aufseher über die Fischerei oder den Fischmarkt, Marktmeister für den Fischmarkt, Vorsteher der Fischerzunft, Fischer; vischmÐster, vischmeister, vischmester, vismÐster, vismÐister, mnd., M.: nhd. klösterlicher Aufseher über die Fischerversorgung, städtischer Beamter der die Aufsicht über die Fischerei führt, Aufseher über die Fischerei oder den Fischmarkt, Marktmeister für den Fischmarkt, Vorsteher der Fischerzunft, Fischer

städtischer -- städtischer Polizeiherr aus dem Rat: weddehÐre*, mnd.?, M.: nhd. »Weddeherr«, städtischer Polizeiherr aus dem Rat; weddemÐster*, mnd.?, M.: nhd. »Weddemeister«, städtischer Polizeiherr aus dem Rat

städtischer -- städtischer Ingenieur und Fortifikationsmeister: walmÐster, walmeister, mnd.?, M.: nhd. »Wallmeister«, städtischer Ingenieur und Fortifikationsmeister

städtischer -- Grenzzeichen für das befriedete unter städtischer Gerichtsbarkeit stehende Gebiet: vrÐdepõl, vredepõl, mnd., M.: nhd. Grenzzeichen für das befriedete unter städtischer Gerichtsbarkeit stehende Gebiet, Grenzpfahl, Grenzpfahl des Weichbildes, Grenzpfahl zur Abgrenzung einer Hofgerichtsbarkeit

städtischer -- niederer städtischer Bediensteter: statknecht, mnd., M.: nhd. »Stadtknecht«, Scherge, Häscherknecht, niederer städtischer Bediensteter

städtischer -- niederer städtischer Bediensteter: statknõpe, mnd., M.: nhd. »Stadtknappe«, niederer städtischer Bediensteter, Ratsdiener

städtischer -- städtischer Abort: statprÆvõt*, statprivÐt, mnd., N., F.: nhd. städtischer Abort

städtischer Gütestempel (für Silber): statmerk, mnd., N.: nhd. städtischer Gütestempel (für Silber)

städtischer -- städtischer Aufsichtsbeamter: stõdesvæget, stõdesvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer Aufsichtsbeamter, Aufseher

städtischer -- einer Wirtschaft in städtischer Verwaltung: rõdesschenke, rõtsschenke, mnd., M.: nhd. Wirt eines Schankraums, einer Wirtschaft in städtischer Verwaltung

städtischer -- berittener meist städtischer Bediensteter mit militärischen oder polizeilichen Aufgaben: rennÏre*, renner, renre, rönner, ronner, romer, mnd., M.: nhd. »Renner«, berittener meist städtischer Bediensteter mit militärischen oder polizeilichen Aufgaben, leichtbewaffneter Reiter, Rennbube, Rennpferd, schnelles Pferd, Gerichtsbote, Büttel

städtischer -- vereidigter städtischer Beamter für die letzten Tätigkeiten bei der Tuchherstellung: lõkenstrÆkÏre*, lõkenstrÆker, mnd., M.: nhd. Lakenstreicher der die Aufsicht darüber führt dass die Laken (N. Pl.) ihre gehörige Länge haben, vereidigter städtischer Beamter für die letzten Tätigkeiten bei der Tuchherstellung

städtischer -- städtischer Gerichtsplatz: rõdesdinc, mnd., N.: nhd. »Ratsding«, städtischer Gerichtsplatz

städtischer -- landesherrlicher oder städtischer Finanzverwalter: rentemÐster, rentemeister, rentmÐster, mnd., M.: nhd. landesherrlicher oder städtischer Finanzverwalter, Steuereinnehmer, Rentmeister

städtischer -- städtischer Bediensteter dem unter anderem die Straßenreinigung obliegt: santwerpÏre*, santwerper, mnd., M.: nhd. »Sandwerfer«, städtischer Bediensteter dem unter anderem die Straßenreinigung obliegt

städtischer -- städtischer Beamter zur Überwachung von Einfuhr und Verkauf des Salzes: soltmÐtÏre*, soltmÐter, mnd., M.: nhd. Salzmesser (M.), städtischer Beamter zur Überwachung von Einfuhr und Verkauf des Salzes

städtischer -- städtischer Bierprüfer: smeckÏre*, smecker, mnd., M.: nhd. »Schmecker«, städtischer Bierprüfer

städtischer -- berittener städtischer Bediensteter mit polizeilichen Aufgaben: rÆdendÐnÏre*, rÆdendÐner, ridendÐner, mnd., M.: nhd. berittener städtischer Bediensteter mit polizeilichen Aufgaben

städtischer -- städtischer Bote: stõdesbæde, stõdsbæde, statzsbæde, mnd., M.: nhd. »Stadtbote«, städtischer Bote, städtischer Läufer, Bote im Dienst der Stadt, Ratsbote, Gerichtsdiener, Büttel

städtischer -- Haus bzw. Bude städtischer Spielleute: pÆpÏrebæde*, pÆperbæde, mnd., F.: nhd. »Pfeiferbude«, Haus bzw. Bude städtischer Spielleute?; ? pÆpÏrehðs*, pÆperhðs, mnd., N.: nhd. »Pfeiferhaus«, Haus bzw. Bude städtischer Spielleute?

städtischer -- niederer städtischer Beamter: stõdesdÐnÏre*, stõdesdÐner, stõdesdeiner, stõdesdiener, mnd., M.: nhd. »Stadtdiener«, Ratsdiener, niederer städtischer Beamter, reitender Diener

städtischer -- städtischer Läufer: stõdesbæde, stõdsbæde, statzsbæde, mnd., M.: nhd. »Stadtbote«, städtischer Bote, städtischer Läufer, Bote im Dienst der Stadt, Ratsbote, Gerichtsdiener, Büttel

städtischer -- höherer fürstlicher oder städtischer Beamter: officier, mnd., M.: nhd. »Offizier«, höherer fürstlicher oder städtischer Beamter; officierÏre*, officierer, mnd., M.: nhd. »Offizier«, höherer fürstlicher oder städtischer Beamter

städtischer -- Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften: pant (1), pan, pande, mnd., N., M.: nhd. Pfand, gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen, dem Rückkaufrecht unterliegende Waren, für bestimmte Zeit anvertrautes Gut, in Obhut gegebene Menschen, Pfand als Sicherheit für Darlehen, Einsatz bei einer Wette, Einsatz und Gewinn beim ritterlichen Kampf, Bürde, Last, Schicksal, Zeichen, Beweis, Unterpfand, Pfändung, Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften

städtischer -- vereidigter städtischer Beamter für das Ausmessen und Versteuern des Tuches: lõkenmÐtÏre*, lõkenmÐter, mnd., M.: nhd. »Lakenmesser« (M.), vereidigter städtischer Beamter für das Ausmessen und Versteuern des Tuches

städtischer -- städtischer Beamter der über die Mühlenarbeit Buch führt: mȫlenschrÆvÏre*, mȫlenschrÆver, mnd., M.: nhd. »Mühlenschreiber«, städtischer Beamter der über die Mühlenarbeit Buch führt
städtischer -- städtischer Beamter in der Finanzverwaltung: pensionõris, pensionõrÆs, mnd., M.: nhd. städtischer Beamter in der Finanzverwaltung

städtischer -- städtischer Weinkeller: wÆnkellÏre*, wÆnkeller, wÆnkelre, wÆnkelder, mnd.?, M.: nhd. Weinkeller, städtischer Weinkeller

städtischer -- städtischer Austräger: drÐgÏre* (1), drÐger, dregger, mnd., M.: nhd. Träger, Lastenträger, Träger von Kaufmannsgütern von und nach dem Hafen (M.) (1), Träger beim Verfrachten und Löschen von Waren, Kornträger, Salzträger, Bierträger, Kohlenträger, Sackträger, Arbeitsmann, Arbeitshelfer, Knecht des Gemeinwesens, Knecht einer Behörde, städtischer Austräger, Straßenaufseher, Träger bei Prozessionen, Träger bei kirchlichen Handlungen, Leichenträger, Überbringer, Inhaber von Dokumenten, Tragbalken, Balkenträger

städtischer -- städtischer Bauplatz: bðwhof, buwhof, bðwehof*, mnd., M.: nhd. Bauhof, Baugut, Landstelle, städtischer Bauplatz, Zimmerplatz, Ackerhof, Vollbauernhof, Meiergut

städtischer -- städtischer Kornspeicher: kaste (1), mhd., sw. M.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Truhe, grundherrliche Vorratskammer, Fassung, Kornspeicher, städtischer Kornspeicher, Kastenamt, Behälter, Einfassung, Verwaltung eines landesfürstlichen Speichers, bewohntes Haus, Nebengebäude, Hausraum, weibliche Brust, Magen, Stirn, schroffer Fels

städtischer -- amtlich mit dem Mischen des Münzsilbers beauftragter städtischer Silberbrenner: sülverbernÏre*, sülverberner, sülverbernere, sülverbörner, silverberner, mnd., M.: nhd. Silberbrenner, amtlich mit dem Mischen des Münzsilbers beauftragter städtischer Silberbrenner, Silberschmied, Goldschmied; R.: amtlich mit dem Mischen des Münzsilbers beauftragter städtischer Silberbrenner: sülverbernÏre*, sülverberner, sülverbernere, sülverbörner, silverberner, mnd., M.: nhd. Silberbrenner, amtlich mit dem Mischen des Münzsilbers beauftragter städtischer Silberbrenner, Silberschmied, Goldschmied

städtischer -- städtischer Beamter: dÐnÏre*, dÐner, mnd., M.: nhd. Diener, Bediensteter, städtischer Beamter, Handlungsdiener, Knecht, Aufwärter

städtischer -- städtischer Polizeibeamter: bðremÐster, bðremÐister, bðrmÐster, bðrmÐister, bðrmester, mnd., M.: nhd. Bauermeister, Dorfschulze, Vorsteher der Bauerschaft, Bürgermeister, Aufsichtsherr über Bauten und Hölzungen, Bauherr, Baumeister, Gemeindevogt, Ratsdiener, städtischer Polizeibeamter

städtischer -- mit der Prüfung von Fischen und anderen zu verschiffenden Waren beauftragter städtischer Beamter: strantwrõkÏre*, strantwrõker, mnd., M.: nhd. mit der Prüfung von Fischen und anderen zu verschiffenden Waren beauftragter städtischer Beamter

städtischer -- städtischer Beamter der die Aufsicht über die Wasserzeichen bzw. Tonnen hat: bõrsemÐster, bõrsemeister, mnd., M.: nhd. Führer einer Barse (1), städtischer Beamter der die Aufsicht über die Wasserzeichen bzw. Tonnen hat

städtischer -- städtischer Bediensteter der Aufträge des Bürgermeisters ausführt bzw. Geld einzieht: börgÏrebæde*, börgerbæde, mnd., M.: nhd. Bote, städtischer Bediensteter der Aufträge des Bürgermeisters ausführt bzw. Geld einzieht

städtischer -- städtischer Rechnungsbeauftragter: lænhÐrre, lænherre, mhd., sw. M.: nhd. »Lohnherr«, städtischer Rechnungsbeauftragter, Handwerksmeister

städtischer -- städtischer Zoll: burcmðte, mhd., st. F.: nhd. »Burgmaut«, städtischer Zoll

städtischer -- städtischer Rentmeister: bðmeister, mhd., st. M.: nhd. Baumeister, Bauleiter, Oberknecht, Baugerichtsbeisitzer, städtischer Rentmeister, Finanzbevollmächtiger, Hofverwalter, Burgvorsteher, Hilfsbeamter

städtischer -- städtischer Bediensteter zur Eichung der beim Fleischverkauf verwendeten Gewichte: anewegÏre, mhd., st. M.: nhd. städtischer Bediensteter zur Eichung der beim Fleischverkauf verwendeten Gewichte

städtischer -- städtischer Vorgesetzter des Zunftwesens: zunftmeister, mhd., st. M.: nhd. »Zunftmeister«, städtischer Vorgesetzter des Zunftwesens, Vorsteher einer Zunft

städtischer -- städtischer Gerichtsbediensteter: diepscherge, mhd., sw. M.: nhd. »Diebsscherge«, städtischer Gerichtsbediensteter, Büttel

städtischer -- städtischer Grundbesitz: gemeinplaz, mhd., st. M.: nhd. »Gemeinplatz«, allgemeiner Platz, städtischer Grundbesitz

städtischer -- städtischer Acker: statacker 1, mhd., st. M.: nhd. »Stadtacker«, städtischer Acker

städtischer -- städtischer Baumeister: statmeister, mhd., st. M.: nhd. Stadtmeister, Bürgermeister, Stadtbefehlshaber, städtischer Baumeister, Werkmeister

städtischer -- Amtseid städtischer Amtspersonen oder Gemeinschaften: hülden (2), mnd., N.: nhd. Huldigung, Treueeid des Lehnsmanns, Anerkenntnis als Lehnsherr, feierlicher Untertaneneid einer Stadt für den neuen Landesherrn, eidliche Erneuerung des Lehnsvertrags, beschworener Vertrag, Bürgereid, Amtseid städtischer Amtspersonen oder Gemeinschaften; hüldiginge*, hüldeginge, mnd., F.: nhd. Huldigung, Treueeid des Lehnsmanns, Anerkenntnis als Lehnsherr, feierlicher Untertaneneid einer Stadt für den neuen Landesherrn, eidliche Erneuerung des Lehnsvertrags, beschworener Vertrag, Bürgereid, Amtseid städtischer Amtspersonen oder Gemeinschaften; hüldinge, mnd., F.: nhd. Huldigung, Treueeid des Lehnsmanns, Anerkenntnis als Lehnsherr, feierlicher Untertaneneid einer Stadt für den neuen Landesherrn, eidliche Erneuerung des Lehnsvertrags, beschworener Vertrag, Bürgereid, Amtseid städtischer Amtspersonen oder Gemeinschaften

städtischer -- städtischer Waldaufseher: hÐiderÆdÏre*, hÐiderÆder, mnd., M.: nhd. berittener Forstbeamter, städtischer Waldaufseher, Holzvogt; hÐitrÆdÏre*, hÐiderÆdÏre*?, hÐitrÆder, mnd., M.: nhd. berittener Forstbeamter, städtischer Waldaufseher, Holzvogt

städtischer -- städtischer Marstall: hÐrenstal, mnd., M.: nhd. städtischer Marstall

städtischer -- städtischer Hof: gesõte (1), mnd., N.: nhd. Niederlassung, Wohnplatz, städtischer Hof

städtischer -- städtischer Beamter der mit der Aufsicht über den Steinbruch betraut ist und auch den Verkauf der Steine überwacht: stÐnbrÐkÏremÐster*, stÐnbrÐkermÐster, stÐnbrÐkermeister, steinbrÐkermÐster, steinbrÐkermeister, mnd., M.: nhd. »Steinbrechermeister«, städtischer Beamter der mit der Aufsicht über den Steinbruch betraut ist und auch den Verkauf der Steine überwacht

städtischer -- städtischer Marstall: statstal, mnd., M.: nhd. »Stadtstall«, städtischer Marstall

städtischer -- städtischer AufsichtsBediensteter: statvæget, statvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer AufsichtsBediensteter, Aufseher

städtischer Rüstwagen (M.): statwõge (1), mnd., M.: nhd. »Stadtwagen« (M.), städtischer Rüstwagen (M.)

städtischer -- städtischer Beamter der die Güte des Hopfens überwacht: hoppenschouwÏre*, hoppenschouwer, mnd., M.: nhd. städtischer Beamter der die Güte des Hopfens überwacht; hoppenwrõkÏre*, hoppenwrõker, mnd., M.: nhd. städtischer Beamter der die Güte des Hopfens überwacht

städtischer -- städtischer Aufseher über den Hopfenhandel: hoppenmÐtÏre*, hoppemÐtÏre, mnd., M.: nhd. »Hopfenmesser« (M.), städtischer Aufseher über den Hopfenhandel

städtischer -- Kleidung die ein städtischer Bediensteter jährlich trägt: jõrklÐt, jõrklÐit, jõrkleit, mnd., N.: nhd. Kleidung die ein städtischer Bediensteter jährlich trägt

städtischer -- städtischer Futtermeister: hõvergÐvÏre*, hõvergÐver, hõvergÐvere, mnd., M.: nhd. städtischer Futtermeister, Futterknecht der den Hafer übernimmt bzw. versorgt bzw. austeilt

städtischer -- städtischer Getreideträger: kærndrÐgÏre*, kærndrÐger, kærnedrÐger, mnd., M.: nhd. städtischer Getreideträger

städtischer -- städtischer Getreidespeicher: kærnhðs, kærnehðs, mnd., N.: nhd. »Kornhaus«, Getreidespeicher, Scheune, städtischer Getreidespeicher

städtischer -- städtischer Futtermeister der Hafer übernimmt bzw. misst bzw. umsteckt bzw. austeilt: hõverwendÏre*, hõverwendÐre, hõverwendÐr, hõverwender, mnd., M.: nhd. städtischer Futtermeister der Hafer übernimmt bzw. misst bzw. umsteckt bzw. austeilt, Haferumstecker

städtisches -- städtisches Femgericht über Diebstahl: vÐmedinc, veimedinc, vÐmedink, vÐmdink, mnd., N.: nhd. städtisches Femgericht über Diebstahl, Friedensbruch, territoriales Gericht (N.) (1) zur Sicherung des Landfriedens, westfälisches Freigericht

städtisches Gericht (N.) (1): vÐme (1), fÐme, veime, vÐm, veeme, vehme, veime, veyme, feym, mnd., F.: nhd. Ächtung, Verfemung, Femurkunde, Friedlosmachung, Friedlosigkeit, städtisches Gericht (N.) (1), Landfriedensgericht, Landfriede, Landfriedensbündnis, mit königlichem Bann ausgestattetes Freigericht, heimliches Freigericht, Strafe, Verurteilung, Bundbrief zur Sicherung des Landfriedens

städtisches -- städtisches oder landesherrliches Gericht: vÐrbenke, veirbenke, veyrbenke, vierbenke, vÐrbanke, mnd., Pl.: nhd. Gerichtsstätte (im Viereck von den Bänken der Schöffen oder Urteilfinder umstanden), städtisches oder landesherrliches Gericht

städtisches -- städtisches Landgut: vȫrwerk, vorwerk, vȫrwark, vȫrewerk, mnd., N.: nhd. Nebengut, freies Nebengut, Außengut, Allod, Landgut, abgesonderter Hof eines Gutes zur Viehzucht, herrschaftliches Landgut, klösterliches Landgut, städtisches Landgut, Außenwerk einer Burg oder Festung, Vorwerk, Außenbefestigung, Schanze, Fort

städtisches -- für Zivilsachen und niedere Gerichtsbarkeit zuständiges städtisches Gericht: bðrgerichte, mnd., N.: nhd. Bauerngericht, Bürgergericht (für die täglich vorkommenden Bagatellsachen), Höfegericht, Zivilgerichtsbarkeit auf dem Lande, für Zivilsachen und niedere Gerichtsbarkeit zuständiges städtisches Gericht; bðrrichte, mnd., N.: nhd. Bauerngericht, Höfegericht, Zivilgerichtsbarkeit auf dem Lande, für Zivilsachen und niedere Gerichtsbarkeit zuständiges städtisches Gericht

städtisches -- städtisches Gebäude für Festakte: schaffÏrehðs*, schafferhðs, mnd., N.: nhd. »Schafferhaus«, städtisches Gebäude für Festakte

städtisches -- städtisches Getreidemaß: borchmõte, mnd., F.: nhd. Burgmaß, städtisches Getreidemaß, Burgscheffel (= sechzehn Metzen)

städtisches -- städtisches Gericht für geringere Angelegenheiten polizeilicher Natur: bðrdinc, bðrdink, mnd., N.: nhd. »Bauerding«, Bürgergericht, Bauergericht, Ratsbehörde, Gemeindeversammlung, städtisches Gericht für geringere Angelegenheiten polizeilicher Natur

städtisches -- umzäuntes städtisches Grundstück: hõgen (3), mnd., M.: nhd. Hag, Hagen, Hecke, Zaun, Knick, lebender Zaun zwischen Wiesen, Grenzhecke, Dornbusch, Dornzaun, Buschwerk, Hain, Gehölz, umzäuntes städtisches Grundstück, abgeschlossener mit Häusern umstandener Platz, eingefriedigtes Feldstück, Feldmaß, bestimmte Siedlungsform, Kolonistendorf, Rodungsdorf mit besonderer Flureinteilung, Walddorf mit Hägerrecht

städtisches -- städtisches Eichamt: schÐpelwröge, scheffelwröge, mnd., F.: nhd. »Scheffelrüge«, städtisches Eichamt

städtisches -- ein städtisches Holzmaß: statvõdem, mnd., M.: nhd. »Stadtfaden«, ein städtisches Holzmaß

städtisches -- städtisches Waagamt oder Münzamt in Köln: poinderambehte* 7, punderamt, mhd., st. M.: nhd. städtisches Waagamt oder Münzamt in Köln

städtisches -- städtisches Eichamt: schÐpelhðs, mnd., N.: nhd. »Scheffelhaus«, städtisches Eichamt

städtisches -- städtisches Brauhaus: grðthðs, mnd., N.: nhd. Brauhaus, städtisches Brauhaus, Gruthaus, Verwaltung der Grutkasse, Verwaltung des aus der Grut gewonnenen Geldes, Rathaus

städtisches -- städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe: renteregister, mnd., N.: nhd. »Renteregister«, städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe, Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind

städtisches -- städtisches Amt dem die Befestigung und Wälle und Gräben untersellt sind: grõvenambacht, grõvenamt, mnd., N.: nhd. »Grabenamt«, städtisches Amt dem die Befestigung und Wälle und Gräben untersellt sind

städtisches -- städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe: rentebæk, mnd., N.: nhd. »Rentebuch«, städtisches Verzeichnis der Rentenkäufe, Grundbuch in dem die Hypotheken verzeichnet sind

städtisches -- städtisches Kalkwerk: kalkhof, mnd., M.: nhd. Kalkwerk, städtisches Kalkwerk

städtisches -- städtisches Häuserverzeichnis: ervebæk, erfbæk, arvebæk, mnd., N.: nhd. städtisches Häuserverzeichnis, städtisches Grundstücksverzeichnis, Grundbuch, Stadtbuch für Grundstücksveränderungen

städtisches -- städtisches Grundstücksverzeichnis: ervebæk, erfbæk, arvebæk, mnd., N.: nhd. städtisches Häuserverzeichnis, städtisches Grundstücksverzeichnis, Grundbuch, Stadtbuch für Grundstücksveränderungen

städtisches -- städtisches Kaufhaus: kæphðs, mnd., N.: nhd. »Kaufhaus«, Gildehaus der Kaufleute oder Gewandschneidergilde, städtisches Kaufhaus, Geschäftshaus in dem bestimmte Handelszweige insbesondere Tuchhandel zwangsmäßig konzentriert wurden, Geschäftshaus, Handelshaus, Warenlager

städtisches -- städtisches Himptenmaß: borchhimte*, borchhimpten, mnd., M.: nhd. städtisches Himptenmaß

städtisches -- Kornscheffel als städtisches Maß: statschÐpel, statscheppel, mnd., M.: nhd. »Stadtscheffel«, Kornscheffel als städtisches Maß

städtisches -- städtisches Gebäude zur Isolation und Verwahrung und Pflege von Seuchenopfern: pestilencienhðs, pestilenhðs, pestilentienhðs, mnd., N.: nhd. städtisches Gebäude zur Isolation und Verwahrung und Pflege von Seuchenopfern

städtisches -- städtisches Amt: officie, mnd., F.: nhd. städtisches Amt, Ratsamt

städtisches -- städtisches Niedergericht: nÐderrecht, nedderrecht, mnd., N.: nhd. städtisches Niedergericht

städtisches -- städtisches Protokollbuch: statprætokol*, statprætocol, mnd., N.: nhd. »Stadtprotokoll«, städtisches Protokollbuch, städtisches Pfandbuch, städtisches Schuldenbuch

städtisches -- städtisches Untergericht mit Rechtszug an den Rat: nÐdergerichte*, nÐdergericht, neddergericht, mnd., N.: nhd. Niedergericht, ordentliches Gericht (N.) (1) für Zivilsachen, städtisches Untergericht mit Rechtszug an den Rat

städtisches Gewicht (zur Waage): stõdesgewichte, mnd., N.: nhd. »Stadtgewicht«, städtisches Gewicht (zur Waage)

städtisches Gericht (N.) (1): statgerichte, mnd., N.: nhd. »Stadtgericht«, städtisches Gericht (N.) (1)

städtisches -- städtisches Gebäude für die Bereitung und den Verkauf der Räucherheringe: spikhÐringeshðs, mnd., N.: nhd. städtisches Gebäude für die Bereitung und den Verkauf der Räucherheringe

städtisches -- städtisches Geschütz: statgeschütte, mnd., N.: nhd. »Stadtgeschütz«, städtisches Geschütz

städtisches -- städtisches Kornmaß: statmõte, mnd., F.: nhd. »Stadtmaß«, städtisches Kornmaß

städtisches Gewicht (zur Waage): statgewichte, mnd., N.: nhd. »Stadtgewicht«, städtisches Gewicht (zur Waage)

städtisches -- städtisches Pfandbuch: statprætokol*, statprætocol, mnd., N.: nhd. »Stadtprotokoll«, städtisches Protokollbuch, städtisches Pfandbuch, städtisches Schuldenbuch

städtisches -- städtisches Schuldenbuch: statprætokol*, statprætocol, mnd., N.: nhd. »Stadtprotokoll«, städtisches Protokollbuch, städtisches Pfandbuch, städtisches Schuldenbuch

städtisches -- städtisches Waaghaus für Mehl: mÐlwõge, mnd., F.: nhd. Mehlwaage, städtisches Waaghaus für Mehl?

Stadtjunker«: statjunchÐre*, statjunker, mnd., M.: nhd. »Stadtjunker«

Stadtkämmerei: kÐmerÆe, kÐmerÆge, chemereye, kemmerÆe, kõmerÆe, kÐmenerÆe, mnd., F.: nhd. Kämmerei, Amt des Stadtkämmerers, Verwaltung der Stadtfinanzen, Stadtkämmerei, Amtsraum der Stadtkämmerei; R.: Amtsraum der Stadtkämmerei: kÐmerÆe, kÐmerÆge, chemereye, kemmerÆe, kõmerÆe, kÐmenerÆe, mnd., F.: nhd. Kämmerei, Amt des Stadtkämmerers, Verwaltung der Stadtfinanzen, Stadtkämmerei, Amtsraum der Stadtkämmerei; R.: Diener der Stadtkämmerei: kÐmenÏreknecht*, kÐmenerknecht, mnd., M.: nhd. Diener der Stadtkämmerei; kÐmerÆeknecht, mnd., M.: nhd. Diener der Stadtkämmerei; kÐmerknecht, mnd., M.: nhd. Diener der Stadtkämmerei

Stadtkämmerer: statkÐmerÏre*, statkÐmerer, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer

Stadtkämmerer: lævekÐmerÏre*?, lævekemmÏre*, lævekemmer, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer?; R.: Stadtkämmerer des ruhenden Rates: nõkÐmerÏre*, nõchkÐmerÏre, nõkÐmerer, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer des ruhenden Rates

Stadtkämmerer: stõdeskÐmerÏre*, stõdeskÐmerer, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer

Stadtkämmerer: kÐmenÏre*, kÐmener, kÐmener, kemmener, kemner, kemmere, kemmer, kÐmer, kermer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, Verwalter des öffentlichen oder fürstlichen Vermögens, Finanzminister, Vermögensverwalter einer geistlichen Institution, Stadtkämmerer, Ratsherr, wichtigstes Ehrenamt nach dem Bürgermeister, Schatzmeister, Kassenverwalter einer Gilde, Kämmerling, Kammerherr, Kammerdiener; kÐmer?, kemmer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, Verwalter des öffentlichen oder fürstlichen Vermögens, Finanzminister, Vermögensverwalter einer geistlichen Institution, Stadtkämmerer, Ratsherr, wichtigstes Ehrenamt nach dem Bürgermeister, Schatzmeister, Kassenverwalter einer Gilde, Kämmerling, Kammerherr, Kammerdiener; kÐmerÏre*, kÐmerÐre, kÐmerÐr, kõmerer, kemmerer, kemmere, kermer, mnd., M.: nhd. Kämmerer, Verwalter des öffentlichen oder fürstlichen Vermögens, Finanzminister, Vermögensverwalter einer geistlichen Institution, Stadtkämmerer, Ratsherr, wichtigstes Ehrenamt nach dem Bürgermeister, Schatzmeister, Kassenverwalter einer Gilde, Kämmerling, Kammerherr, Kammerdiener; kÐmerÏremÐster*, kÐmerermÐster, kÐmerermeister, kÐmermÐster, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer, Ratsherr für die Verwaltung der städtischen Finanzen; kÐmermÐster, kÐmermeister, mnd., M.: nhd. Stadtkämmerer, Ratsherr für die Verwaltung der städtischen Finanzen; R.: zum Stadtkämmerer gewählter Bürger: kÐmerÆebörgÏre*, kÐmerÆebörger, mnd., M.: nhd. zum Stadtkämmerer gewählter Bürger

Stadtkämmerers -- Amt des Stadtkämmerers: kÐmellÏrÆe*?, kÐmellerÆe, mnd., F.: nhd. Amt des Stadtkämmerers; kÐmerÆe, kÐmerÆge, chemereye, kemmerÆe, kõmerÆe, kÐmenerÆe, mnd., F.: nhd. Kämmerei, Amt des Stadtkämmerers, Verwaltung der Stadtfinanzen, Stadtkämmerei, Amtsraum der Stadtkämmerei

Stadtkämmerers -- Frau des Stadtkämmerers: kÐmenÏrische*, kÐmenerische*, kÐmenersche, mnd., F.: nhd. Kämmerin, Kammerfrau, Kammerdienerin, Vermögensverwalterin eines Klosters, Frau des Stadtkämmerers; kÐmerÏrische*, kÐmerersche, kõmerersche, kemmerersche, mnd., F.: nhd. Kämmererin, Kämmerin, Kammerfrau, Kammerdienerin, Vermögensverwalterin eines Klosters, Frau des Stadtkämmerers; kÐmerische*, kÐmersche, kemmersche, mnd., F.: nhd. Kämmererin, Kämmerin, Kammerfrau, Kammerdienerin, Vermögensverwalterin eines Klosters, Frau des Stadtkämmerers

Stadtkanzler: kanselÏre*, kanselÐre, kanselÐr, kanzlÐr, kantzlÐre, kansellÐre, mnd., M.: nhd. Kanzler, Leiter (M.) der fürstlichen Kanzlei, Leiter (M.) der Reichskanzlei, Stadtkanzler, Kanzlist (Bedeutung örtlich beschränkt), Schreiber (Bedeutung örtlich beschränkt); kenselÏre*, kenselÐre, kenselÐr, kenseler, kenseller, kenzelÐre, kentzelÐr, mnd., M.: nhd. Kanzler, Leiter der fürstlichen Kanzlei, Leiter der Reichskanzlei, Stadtkanzler, Kanzlist (Bedeutung örtlich beschränkt), Schreiber (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stadtkasse -- Zuschuss der Stadtkasse für die Feste der Patrizierbrüderschaft: kunstabelengelt, mnd., N.: nhd. Zuschuss der Stadtkasse für die Feste der Patrizierbrüderschaft

Stadtkasse -- Dezimationsgeld zu Gunsten der Stadtkasse: teinpenninc*, teynpenninc, teyenpenninc, tendenpenninc, mnd., M.: nhd. Abzugspfennig, Erbschaftsabgabe, Dezimationsgeld zu Gunsten der Stadtkasse, Ratsamt das den Abzugszehnt verwaltet

Stadtkasse: rentekõmer, mnd., F.: nhd. Stadtkasse, Rentkammer

Stadtkeller«: statkellÏre*, statkeller, statkelre, mnd., M.: nhd. »Stadtkeller«, Weinkeller der Stadt, Ratsweinkeller oder Ratsbierkeller

Stadtkirche: marketkerke, mnd., F.: nhd. »Marktkirche«, in der Nähe des städtischen Marktplatzes gelegene Kirche, Hauptkirche, Stadtkirche

Stadtknappe«: statknõpe, mnd., M.: nhd. »Stadtknappe«, niederer städtischer Bediensteter, Ratsdiener

Stadtknecht: knõpe, mnd., M.: nhd. Knabe, Junge, Kind männlichen Geschlechts, Schulknabe, Schüler, unverheirateter Mann, Knappe, ritterbürtiger Mann der noch nicht den Ritterschlag erhalten hat, junger Mann, Knecht, Bedienter, Kammerdiener, Edelknabe, Page, Gehilfe, Handwerksgeselle, Matrose, Stadtknecht, Ratsdiener, Polizist, Gerichtsdiener, Kriegsknecht, Krieger, Landsknecht; knecht, mnd., M.: nhd. Knecht, Knabe, Junge, Jüngling, Unverheirateter, Junggeselle, Diener, Bedienter, Mietknecht, Pferdeknecht, Hausknecht, Gildeknecht, Untergebener, Lehnsmann, Höriger, Leibeigener, Gehilfe, Geselle, Handwerksgeselle, Lehrling, Handlungsgehilfe, Handlungsdiener, Schiffsknecht, Matrose, Stadtknecht, Gemeindediener, Bergbote (Bedeutung örtlich beschränkt), Knappe, Ritterbürtiger ohne Ritterschlag, Kriegsknecht, Söldner, Landsknecht, unterstützendes Gerät, Gestell, Bock, Bratspieß

Stadtknecht«: statkneht, mhd., st. M.: nhd. »Stadtknecht«, Büttel

Stadtknecht«: statknecht, mnd., M.: nhd. »Stadtknecht«, Scherge, Häscherknecht, niederer städtischer Bediensteter

Stadtknecht«: stõdesknecht, stõdsknecht, mnd., M.: nhd. »Stadtknecht«, Scherge, Häscherknecht, niederer städtischer Bediensteter

Stadtkönig: kȫninc, könninc, kȫnnich, kȫnni, konink, konnink, mnd., M.: nhd. König, Stadtkönig, Großfürst (von Moskau)
Stadtkrüger«: statkrȫgÏre*, statkrȫger, mnd., M.: nhd. »Stadtkrüger«, Wirt in der Stadt
stadt​kundig: statrüchtich, statröchtich, mnd., Adj.: nhd. »stadtrüchtig«, stadt​kundig

Stadtläufer«: statlȫpÏre*, statlȫper, mnd., M.: nhd. »Stadtläufer«, Stadtbote
Städtlein: ahd. burgila* 9, Städtlein: ahd. burgila* 9

Städtlein: stetel, mhd., st. N.: nhd. »Städtel«, Städtlein, Städtchen, kleiner Ort, Plätzchen; stetelÆn, stetlÆn, mhd., st. N.: nhd. Städtlein, Städtchen, Plätzchen, kleiner Ort

Städtlein«: stÐdelÆn, mnd., N.: nhd. »Städtlein«, kleine Stadt, kleine Ortschaft

Stadtleute: statliute, mhd., M. Pl.: nhd. Stadtleute, Stadtbewohner

Stadtleute: afries. stedeliæde 1 und häufiger?, Stadtleute: afries. stedeliæde 1 und häufiger?

Stadtleute«: statlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Stadtleute«, Stadtbewohner, Städter (M. Pl.), Bürger (M. Pl.)

stadtlos: ahd. burglæs* 1, stadtlos: ahd. burglæs* 1

Stadtmädchen: statmõget, mnd., F.: nhd. »Stadtmagd«, Stadtmädchen, Mädchen aus der Stadt

Stadtmagd«: statmõget, mnd., F.: nhd. »Stadtmagd«, Stadtmädchen, Mädchen aus der Stadt

Stadtmann: statman, mhd., st. M.: nhd. Stadtmann, Stadtbewohner

Stadtmann«: statman, mnd., M.: nhd. »Stadtmann«, Stadtbewohner, Städter, Bürger

Stadtmark: wÆkbelde, wÆkbelede, wÆkbilede, wÆkbilde, mnd.?, N.: nhd. Weichbild, Grenze des Stadtgebiets, Stadtgebiet, Stadtmark, fester Ort, Stadt, Städtchen, Flecken (M.), Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit

Stadtmark -- Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark: singele, singel, cingele, czingell, tcinghele, tzingell, tzynghele, zingel, zynghele, synghel, singghel, singule, mnd., F.: nhd. »Zingel«, Befestigungsgürtel einer Stadt, Verschanzungsanlage vor einem Stadttor, Verhau, Palisadenwerk, Gattertor, Zugbrücke, Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark, Grundherrschaftsbezirk, Gerichtsbezirk, Geröll, Kiesbank vor der Küste

Stadtmark«: stõdesmark, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtmark«: statmarkede, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtmark«: statmerk, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtmark«: statmarke, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtmark«: statmark, mnd., F.: nhd. »Stadtmark«, Stadtgebiet, Weichbild

Stadtmarke: statvelt, mnd., N.: nhd. Stadtfeld, Allmende, Feldmark, Stadtmarke

Stadtmaß«: statmõte, mnd., F.: nhd. »Stadtmaß«, städtisches Kornmaß

Stadtmauer: statmðre*, statmǖre, mnd., F.: nhd. Stadtmauer
Stadtmauer -- an der Stadtmauer gelegenes Ackerstück: mðrestücke*, mðrstücke, mðrstükke*, mnd., N.: nhd. an der Stadtmauer gelegenes Ackerstück?

Stadtmauer -- Bewachung der Stadtmauer: mðrewacht*, mðrwachte, mnd., F.: nhd. Bewachung der Stadtmauer

Stadtmauer -- Gewölbe in der Stadtmauer: mðregewelve*, mðrgewelve, muergewelve, mnd., N.: nhd. Mauergewölbe, Gewölbe in der Stadtmauer

Stadtmauer -- Arbeit an der Stadtmauer: mðrewerk*, mðrwerk, mðrwark, mǖrewerk, mnd., N.: nhd. Mauerwerk, gemauerter Teil eines Bauwerks, Arbeit am Mauerwerk, Arbeit an der Stadtmauer, Maurerzunft
Stadtmauer -- Schlupfpforte in der Stadtmauer: mðrenpærte, mnd., F.: nhd. »Mauerpforte«, Schlupfpforte in der Stadtmauer

Stadtmauer -- Wartturm der Stadtmauer in Hildesheim: HæchtÆt, mnd., F.: nhd. Wartturm der Stadtmauer in Hildesheim

Stadtmauer -- feindlicher Einfall durch Übersteigen der Stadtmauer: instÆginge, mnd., F.: nhd. Einsteigen, feindlicher Einfall durch Übersteigen der Stadtmauer

Stadtmauer: ae. burgweall, Stadtmauer: ae. burgweall

Stadtmauer -- Stadtteil außerhalb der Stadtmauer: voreburc*, vorburc, foreburc*, mhd., st. F.: nhd. Vorburg, Vorhof, Gebäude außerhalb der Stadtmauer, Vorstadt, Stadtteil außerhalb der Stadtmauer; vorebürge*, vorbürge, forebürge*, mhd., st. N.: nhd. Vorhof, Gebäude außerhalb der Stadtmauer, Stadtteil außerhalb der Stadtmauer

Stadtmauer: ahd. burgmðra* 2, Stadtmauer: ahd. burgmðra* 2

Stadtmauer: got. baðrgswaddjus 4, Stadtmauer: got. baðrgswaddjus 4

Stadtmauer -- ein Teil der Lüneburger Stadtmauer von der Saline zum Kalkberg laufend: sültemðre, mnd., F.: nhd. ein Teil der Lüneburger Stadtmauer von der Saline zum Kalkberg laufend

Stadtmauer: arkener, arkaner, erkener, erker, mnd., M.: nhd. Erker, Brusterwehr, Stadtmauer, Stadttor, Ausbau, vorspringend gebauter Teil eines Hauses; borchmǖre, mnd., F.: nhd. Burgmauer, Stadtmauer; R.: innerhalb der Stadtmauer Wohnende: binnenlǖde*, binnenlude, mnd., Pl.: nhd. innerhalb der Stadtmauer Wohnende; R.: innerhalb der Stadtmauer Wohnender: binnenman, mnd., M.: nhd. innerhalb der Stadtmauer Wohnender, Einheimischer; R.: innerhalb der Stadtmauer wohnender Bürger: binnenbörgÏre*, binnenbörger, mnd., M.: nhd. innerhalb der Stadtmauer wohnender Bürger, Ortseingesessener

Stadtmauer -- Ersteigen der Stadtmauer als kriegerische Handlung: stÆgen*, stÆgent, mnd., N.: nhd. »Steigen« (N.), Ersteigen der Stadtmauer als kriegerische Handlung

Stadtmauer -- in einer Bude unterhalb eines Bogens der Stadtmauer wohnen: swibbȫgen***, mnd., sw. V.: nhd. in einer Bude unterhalb eines Bogens der Stadtmauer wohnen

Stadtmauer -- Bewohnerin einer Bude unterhalb eines Bogens der Stadtmauer: swibbægÏrische*, swibbægersche, mnd., F.: nhd. Bewohnerin einer Bude unterhalb eines Bogens der Stadtmauer

Stadtmauer -- Bewohner einer Bude unterhalb eines Bogens der Stadtmauer: swibbægÏre***, mnd., M.: nhd. Bewohner einer Bude unterhalb eines Bogens der Stadtmauer

Stadtmauer: burcmðre, buircmðre, borchmðre, mhd., st. F.: nhd. Burgmauer, Stadtmauer

Stadtmauer -- Haus an der Stadtmauer: mðrhðs, mhd., st. F.: nhd. »Mauerhaus«, Haus an der Stadtmauer, Hurenhaus

Stadtmauer: rincmðre, mhd., st. F.: nhd. Mauer, Ringmauer, Stadtmauer; statmðre, mhd., st. F., sw. M.: nhd. Stadtmauer; R.: Raum zwischen einer Stadtmauer oder Schlossmauer und dem Graben: twingÏre, twinger, zwinger, mhd., st. M.: nhd. Zwinger, Dränger, Zwingender, Zwingherr, Raum zwischen einer Stadtmauer oder Schlossmauer und dem Graben, Befestigung, Unterdrücker

Stadtmauer: afries. stedemðre 1 und häufiger?, Stadtmauer: afries. stedemðre 1 und häufiger?

Stadtmauer -- Abgabe zur Unterhaltung der Stadtmauer: mðrepenninc*, mðrpenninc*, mnd., M.: nhd. Abgabe zur Unterhaltung der Stadtmauer

Stadtmauer -- ohne Stadtmauer seiend: ungemðret 11, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungemauert«, unummauert, ohne Stadtmauer seiend

Stadtmauer -- frei liegendes nicht im Schutz der Stadtmauer erbautes Kolster: veltklæster, mnd., N.: nhd. frei liegendes nicht im Schutz der Stadtmauer erbautes Kolster, Zisterzienserkloster

Stadtmauer -- Siedlung außerhalb der Stadtmauer: vȫrstat (2), mnd., N.: nhd. Vorstadt, Vorort, Siedlung außerhalb der Stadtmauer; vȫrstÐde (2), mnd., N.: nhd. Vorstadt, Siedlung außerhalb der Stadtmauer
Stadtmauer -- erkerförmiger Halbturm in der Stadtmauer: wÆchhðs*, wÆchðs, wÆkhðs, mnd.?, N.: nhd. Gebäude zu Kriegszwecken, Festungsturm, erkerförmiger Halbturm in der Stadtmauer

Stadtmauer -- Gebäude außerhalb der Stadtmauer: voreburc*, vorburc, foreburc*, mhd., st. F.: nhd. Vorburg, Vorhof, Gebäude außerhalb der Stadtmauer, Vorstadt, Stadtteil außerhalb der Stadtmauer; vorebürge*, vorbürge, forebürge*, mhd., st. N.: nhd. Vorhof, Gebäude außerhalb der Stadtmauer, Stadtteil außerhalb der Stadtmauer

Stadtmauer -- Wächter auf der Stadtmauer: mðrehütÏre*, mðrehüter, mðrhüeter, mhd., st. M.: nhd. »Mauerhüter«, Wächter auf der Stadtmauer

Stadtmauermeister«: statmðremÐster*, statmðrmÐster, statmðrmeister, mnd., M.: nhd. »Stadtmauermeister«, Mauermeister im Dienste der Stadt

Stadtmauern -- außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger: põlbörgÏre*, põlbörger, pailbörger, paelbörger, mnd., M.: nhd. Pfahlbürger, Schutzbürger der ausserhalb der »Pfähle« und der Mauern einer Stadt wohnen darf, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger; põlbðr, mnd., M.: nhd. »Pfahlbauer«, Pfahlbürger, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger

Stadtmauern -- als Garten genutztes Randgrundstück außerhalb der Stadtmauern: ærtgõrde, mnd., M.: nhd. als Garten genutztes Randgrundstück außerhalb der Stadtmauern; ærtgõrden?, mnd., M.: nhd. als Garten genutztes Randgrundstück außerhalb der Stadtmauern

Stadtmauern -- Tagung außerhalb der Stadtmauern: veltdach, mnd., M.: nhd. Tagung außerhalb der Stadtmauern, Versammlung auf freiem Feld, Tagsatzung im Feld

Stadtmaus: burcmðs, mhd., st. F.: nhd. »Burgmaus«, Stadtmaus

Stadtmaus: statmðs, mhd., st. F.: nhd. Stadtmaus

Stadtmeister: meister, mÐster, mõster, mhd., st. M.: nhd. Meister, Lehrer, Magister, Schullehrer, Gelehrter, Philosoph, Arzt, Doktor, Schöpfer (M.) (2), Rechtsgelehrter, Dichter, Verfasser, Urheber, Künstler, Baumeister, Gewährsmann, Handwerksmeister, Anführer, vorgesetzter Apostel, Kirchenvater, Gemeindevorstand, Bürgermeister, Stadtmeister, Herr, Gebieter, Oberhaupt, Führer, Aufseher, Vorsteher, Beherrscher, Besitzer, Eigentümer, Papst, Autorität

Stadtmeister: statmeister, mhd., st. M.: nhd. Stadtmeister, Bürgermeister, Stadtbefehlshaber, städtischer Baumeister, Werkmeister

Stadtmeister«: statmÐster, statmeister, mnd., M.: nhd. »Stadtmeister«, Bürgermeister

Stadtmenge: statmenige, mhd., st. F.: nhd. Stadtvolk, Stadtmenge

Stadtmühle: statmȫle, mnd., F.: nhd. Stadtmühle, Mühle welche die Stadt mit Mehl versorgt

Stadtmuhme«: stõdesmȫie, staedsmȫie, mnd., F.: nhd. »Stadtmuhme«, Stadtfräulein
Stadtmuhme«: statmȫie, mnd., F.: nhd. »Stadtmuhme«, Stadtfräulein

Stadtmusikanten: statspÐllǖde, mnd., Pl.: nhd. »Stadtspielleute«, Stadtmusikanten, Ratsmusikanten

Stadtname: an. �rnefni, Stadtname: an. �rnefni

Stadtoberhaupt -- vom russischen Landesfürsten eingesetztes Stadtoberhaupt in Nowgorod: possatnik, mnd., M.: nhd. vom russischen Landesfürsten eingesetztes Stadtoberhaupt in Nowgorod

Stadtoberhaupt: burcmeister, mhd., st. M.: nhd. »Burgmeister«, Bürgermeister, Stadtoberhaupt, Richter im Niedergericht

Stadtordnung: einunge, mhd., st. F.: nhd. »Einung«, Einheit, Einigkeit, Einsamkeit, durch beschworene Übereinkunft begründete Gemeinschaft, Vereinigung, Vereinbarung, Satzung, Ordnung, Rechtsordnung, Stadtordnung, Zunftordnung, Bruch einer Vereinbarung, Strafmaßnahme, Bannbezirk, Rechtsbezirk, Bündnis, Buße, Strafe, Einungsgericht

Stadtordnung«: statærdeninge, mnd., F.: nhd. »Stadtordnung«

Stadtpfandbuch«: staedpantbæk?, mnd., N.: nhd. »Stadtpfandbuch«, Pfandbuch der Stadt

Stadtpfandbuch«: statpantbæk, mnd., N.: nhd. »Stadtpfandbuch«, Pfandbuch der Stadt

Stadtpfeifer: statpÆpÏre*, statpÆper, mnd., M.: nhd. Stadtpfeifer, Ratsmusikant

Stadtpfeifer: stõdespÆpÏre*, stõdespÆper, stõdspÆper, statspÆper, mnd., M.: nhd. Stadtpfeifer, Ratsmusikant

Stadtpfleger: statpflegÏre*, statphleger, mhd., st. M.: nhd. Stadtpfleger

Stadtpflicht«: statplicht, mnd., F.: nhd. »Stadtpflicht«, Bürgerpflicht, alle verpflichtenden Leistungen und Abgaben an die Stadt, jeder der Stadt zu leistende Dienst und jede der Stadt zu leistende Abgabe

Stadtpforte: statpforte*, statporte, statphorte, mhd., F.: nhd. Stadtpforte, Stadttor

Stadtpforte«: statpærte, mnd., F.: nhd. »Stadtpforte«, Stadttor (N.)

Stadtprediger: statprÐdikante*, statprÐdicante, mnd., M.: nhd. Stadtprediger

Stadtprivileg«: statprÆvilÐgie*, statprivilÐgien, mnd., F., N.: nhd. »Stadtprivileg«, Freiheit einer Stadt, Recht einer Stadt

Stadtprotokoll«: statprætokol*, statprætocol, mnd., N.: nhd. »Stadtprotokoll«, städtisches Protokollbuch, städtisches Pfandbuch, städtisches Schuldenbuch

Stadtpyhsikus: lÆfarste, mnd., M.: nhd. »Leibarzt«, angestellter Arzt, Stadtpyhsikus, regelmäßig konsultierter Arzt

Stadtquartier: kluft (1), klucht, mnd., F.: nhd. »Kluft«, Spalte, Riss, Sprung, Gespaltenes, Spalt, Spalt in der Waagschale, abgespaltenes Teilchen, Holzscheit, Brett, Latte, abgeschnittenes Stück, Feuerzange, Zange, Abteilung, Großfamilie, Geschlechtslinie, Unterabteilung eines Gemeinwesen, Geschlechtsverband, Stadtquartier, Unterabteilung einer Gerichtsgemeinde, Unterabteilung eines Gerichtsbezirks, Zeugenverband, Eidesverband

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesmÐdestælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratsmitstuhlbruder«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdeskumpõn, radiskumpõn, rõdeskompõn, mnd., M.: nhd. »Ratskumpan«, Mitglied des Stadtrats, Ratsmitglied, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- »Plattenschlägerlehen« vom Stadtrat vergebene Amtgerechtigkeit und Zunftgerechtigkeit eines Harnischmachers: plõtenslÐgÏrelÐhen*, plõtenslÐgerlÐen, plõtenschlÐgerlÐen, mnd., N.: nhd. »Plattenschlägerlehen« vom Stadtrat vergebene Amtgerechtigkeit und Zunftgerechtigkeit eines Harnischmachers

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesmitvorwante, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Rechtsbelehrung durch den Stadtrat: rõdesmÐninge, rõdesmÐininge, mnd., F.: nhd. Rechtsbelehrung durch den Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdekumpõn, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesgeselle, mnd., M.: nhd. »Ratsgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- vom Stadtrat ausgestellte Urkunde: rõdesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Ratsbrief«, vom Stadtrat ausgestellte Urkunde

Stadtrat -- vom Stadtrat veranlasste Festversammlung: rõdeslach (1), mnd., N.: nhd. »Ratslage«, vom Stadtrat veranlasste Festversammlung, Festlichkeit der Ratsherren

Stadtrat: wette, wet, mnd.?, F.: nhd. Gesetz, Stadtrat, Senat; R.: Buch über dem Stadtrat bekannte Schuldverhältnisse bzw. Zahlungsversprechen bzw. Erbverträge bzw. Eheverträge bzw. Wetten u. s. w.: witschopbæk, mnd.?, N.: nhd. Buch über dem Stadtrat bekannte Schuldverhältnisse bzw. Zahlungsversprechen bzw. Erbverträge bzw. Eheverträge bzw. Wetten u. s. w.; R.: vom Stadtrat ausgegebene Bettlermarke: tÐkeninge, teikeninge, tÐkenunge, teikenunge, mnd., F.: nhd. »Zeichnung«, Zeichen, Wunderwerk, Wundertat, Segnung (mit dem Kreuzzeichen), Niederschrift, Aufzeichnung, vom Stadtrat ausgegebene Bettlermarke, Wertprägung von Münzen, Marke; tÐkinge, teikinge, mnd., F.: nhd. Zeichen, Zeichnung, Aufzeichnung, Niederschrift, Wunderwerk, Segnung (mit dem Kreuzzeichen), vom Stadtrat ausgegebene Bettlermarke, Wertprägung von Münzen, Marke

Stadtrat -- Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt: rõdeshðs, mnd., N.: nhd. »Ratshaus«, Rathaus, Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt, Abort (euphemistisch)

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesmÐdekumpõn, rõdesmÐdekompõn, mnd., M.: nhd. »Ratsmitkumpan«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- vom Stadtrat erlassenes Gebot bzw. Gesetz: rõdesbot, mnd., N.: nhd. Ratsgebot, vom Stadtrat erlassenes Gebot bzw. Gesetz

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesmÐdegeselle, rõtsmÐdegeselle, mnd., M.: nhd. »Ratsmitgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõtgeselle, mnd., M.: nhd. »Ratgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesvorwante, rõtsvorwante, rõtsvorwanter, rõdesvorwant, rõdesverwante, mnd., M.: nhd. »Ratsverwandter«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt: rõthðs, mnd., N.: nhd. Rathaus, Gebäude in dem sich der Stadtrat versammelt, Abort (euphemistisch), Abtritt, heimliches Gemach

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesstælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratstuhlbruder«, Amtsgenosse im Stadtrat, Mitglied des Stadtrats

Stadtrat -- Mitglied im Stadtrat: rõt (1), rõde, rõ, rad, raad, r¯t, rait, rayt, rhatt, raeh, mnd., M.: nhd. Rat, Fürsorge, Handlungsvorgabe, Vorschlag, Ratschlag, Beratung, Problemlösung, Abhilfe, Lösungsweg, Auskunft, Belehrung, Lehre, Befehl, Überlegung, Entschluss, Plan, Vorhaben, Vorsatz, beratende Versammlung, Ratskollegium, Berater, Vertrauter, Ratsherr, Mitglied im Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõtbræder, mnd., M.: nhd. »Ratbruder«, Ratsmitglied, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõtstælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratstuhlbruder«, Amtsgenosse im Stadtrat, Mitglied des Stadtrats

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesvrünt, rõtsvrünt, rõtsvrönt, mnd., M.: nhd. »Ratsfreund«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat: kȫregenæte*, kȫrgenæte, kærgenæte, kargenæte, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1); kȫrenæte*, kȫrnæte, kærnæte, karnæte, kærnute, karnute, karnut, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1), Genosse?, Freund?, Kumpan?, Zechgenosse?, Spielgenosse?; kȫrnæte, kærnæte, karnæte, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1)

Stadtrat: statrõt, mhd., st. M.: nhd. Stadtrat, Stadtratsversammlung

Stadtrat: wÆstuom, wÆhstuom, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Weistum«, Verständigkeit, Erfahrung, Wissen, Gelehrsamkeit, Weisheit, Verstand, Klugheit, Gelehrsamkeit, Kunst, Stadtrat, Rechtsweisung, Urteil; R.: Titulatur gegenüber dem Stadtrat: wÆsheit, mhd., st. F.: nhd. Weisheit, Klugheit, Verstand, Erfahrung, Wissen, Kenntnis, Kunst, Verständigkeit, Gelehrsamkeit, Titulatur gegenüber dem Stadtrat

Stadtrat -- Amtsgenosse im Stadtrat: rõdesgenæte, mnd., M.: nhd. »Ratsgenosse«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrat -- Kollege im Stadtrat: kumpõn, kumpaen, kumpyan, kumpen, mnd., M.: nhd. Kumpan, Genosse, Geselle, Gefährte, Begleiter, Nachbar, Kamerad, Freund, Gehilfe, Handwerksgeselle, Hilfslehrer, Mitgeselle, Gildebruder, Kollege, Kollege im Stadtrat, Ratsfreund, Mitratsherr, Handelsgenosse, Teilhaber, Kompagnon, Spießgeselle, Mitschuldiger, Zechbruder, Saufgenosse, Bursche, Kerl, männliches Glied, Penis

Stadtrates -- der ruhende Teil des Stadtrates: nõrõt, nõchrõt*, narõt, mnd., M.: nhd. »Nachrat«, nachträglich gegebener Rat, der ruhende Teil des Stadtrates

Stadtrates -- Vorsteher des Stadtrates: wercmeister, mhd., st. M.: nhd. »Werkmeister«, Schöpfer (M.) (2), Baumeister, Handwerker, Künstler, Arbeiter, Vorarbeiter, Meister, Handwerksmeister, Maschinenmeister, Aufseher, Bauherr, Vorsteher des Stadtrates, Christus

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõtgeselle, mnd., M.: nhd. »Ratgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Sitzungsraum des Stadtrats: rõtkõmer*, rõtkõmere, rõtkammer, mnd., F.: nhd. »Ratkammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube

Stadtrats -- Versammlungsraum des Stadtrats: rõtkõmer*, rõtkõmere, rõtkammer, mnd., F.: nhd. »Ratkammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube

Stadtrats -- Neuwahl der Mitglieder des Stadtrats bzw. der Stadtverwaltung: rõtkÐsinge, rõtkeyssinge, mnd., F.: nhd. Neuwahl der Mitglieder des Stadtrats bzw. der Stadtverwaltung

Stadtrats -- Versammlungsraum des Stadtrats: rõtkaste, rautkaste?, mnd., F.: nhd. Versammlungsraum des Stadtrats, Ratstube

Stadtrats -- Kiste in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwahrt werden: rõtkiste, mnd., F.: nhd. »Ratkiste«, Kiste in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwahrt werden

Stadtrats -- Glocke mit der die Mitglieder des Stadtrats zur Ratsversammlung gerufen werden: rõtklocke, mnd., F.: nhd. »Ratglocke«, Glocke die zur Ratssitzung läutet, Glocke mit der die Mitglieder des Stadtrats zur Ratsversammlung gerufen werden

Stadtrats -- Kistchen in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwart werden: rõtkisteken, mnd., N.: nhd. »Ratkistchen«, Kistchen in der Siegel und Urkunde des Stadtrats verwart werden

Stadtrats -- zur Kontrolle und Siegelung vollwertiger Tuchwaren berechtigter Beauftragter des Stadtrats: tÐkÏre*, tÐker, teiker, mnd., M.: nhd. »Zeichner«, Zeichnender, Unterzeichnungsberechtigter, Siegelberechtigter, zur Kontrolle und Siegelung vollwertiger Tuchwaren berechtigter Beauftragter des Stadtrats

Stadtrats -- Bediensteter des Soester Stadtrats der mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war: tÐkenman, teikenman, mnd., M.: nhd. »Zeichenmann«, Bediensteter des Soester Stadtrats der mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war

Stadtrats -- Bedienstete des Soester Stadtrats die mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war: tÐkenvrouwe, teikenvrouwe, tÐkenvræge, mnd., F.: nhd. »Zeichenfrau«, Bedienstete des Soester Stadtrats die mit der Ausgabe der Brauberechtigungsmarken und dem Einzug der dafür fälligen Abgaben betraut war

Stadtrats -- Bediensteter des Stadtrats dem die Erhebung des Abzugszehnten bzw. der Erbschaftsabgabe obliegt: teindenpenningesknecht*, teyndenpenningesknecht, mnd., M.: nhd. Bediensteter des Stadtrats dem die Erhebung des Abzugszehnten bzw. der Erbschaftsabgabe obliegt; teinpenningesknecht, teynpenningesknecht, teynpennincsknecht, teynpennicsknecht, teynpennincknecht, mnd., M.: nhd. Bediensteter des Stadtrats dem die Erhebung des Abzugszehnten bzw. der Erbschaftsabgabe obliegt

Stadtrats -- Bediensteter des Stadtrats in Soest der Kellnerdienste übernimmt: tõfelknecht, mnd., M.: nhd. »Tafelknecht«, Bediensteter des Stadtrats in Soest der Kellnerdienste übernimmt

Stadtrats -- Bediensteter des Stadtrats in Soest: tõfeldÐnÏre*, tõfeldÐner, mnd., M.: nhd. »Tafeldiener«, Bediensteter des Stadtrats in Soest; tõfelendÐnÏre*, tõfelendÐner, mnd., M.: nhd. »Tafeldiener«, Bediensteter des Stadtrats in Soest

Stadtrats -- heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats: rõtdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats

Stadtrats -- Versammlung des Stadtrats: rõdesstÐde, mnd., F.: nhd. Versammlung des Stadtrats, Sitzung des Stadtrats

Stadtrats -- Sitzung des Stadtrats: rõdesstÐde, mnd., F.: nhd. Versammlung des Stadtrats, Sitzung des Stadtrats

Stadtrats -- Spielmann im Dienst des Stadtrats: rõdesspÐleman, mnd., M.: nhd. Musiker, Spielmann im Dienst des Stadtrats

Stadtrats -- Beschluss des Stadtrats: rõdesrõt, mnd., M.: nhd. Ergebnis einer Beratung, Beschluss des Stadtrats

Stadtrats -- Sitzgelegenheit für Mitglieder des Stadtrats: rõdessÐdel*, rõdesseddele, mnd., F.: nhd. Sitzgelegenheit für Mitglieder des Stadtrats, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlung

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesswæren, rõdeswæren, rõtswæren, radessworene*, radessworne, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadtrats, Ratsherr der nicht dem geschäftsführenden Kollegium bzw. dem sitzenden Rat angehört (in Braunschweig)

Stadtrats -- Wappen des Stadtrats: rõdeswõpe*, rõdeswõpen, rõtswõpen, mnd., N.: nhd. Abzeichen des Stadtrats, Wappen des Stadtrats

Stadtrats -- für die Mitglieder des Stadtrats beschaffter Wein: rõdeswÆn, mnd., M.: nhd. für die Mitglieder des Stadtrats beschaffter Wein

Stadtrats -- Abzeichen des Stadtrats: rõdeswõpe*, rõdeswõpen, rõtswõpen, mnd., N.: nhd. Abzeichen des Stadtrats, Wappen des Stadtrats

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesstælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratstuhlbruder«, Amtsgenosse im Stadtrat, Mitglied des Stadtrats; rõdesvorwante, rõtsvorwante, rõtsvorwanter, rõdesvorwant, rõdesverwante, mnd., M.: nhd. »Ratsverwandter«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesvrünt, rõtsvrünt, rõtsvrönt, mnd., M.: nhd. »Ratsfreund«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Festmahl der Mitglieder des Stadtrats: rõdeskost, mnd., F.: nhd. »Ratskost«, Festmahl der Mitglieder des Stadtrats

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdeskumpõn, radiskumpõn, rõdeskompõn, mnd., M.: nhd. »Ratskumpan«, Mitglied des Stadtrats, Ratsmitglied, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Landstück oder Wiese im Besitz des Stadtrats: rõdeswische, mnd., F.: nhd. Landstück oder Wiese im Besitz des Stadtrats

Stadtrats -- heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats: rõtdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdeskint, mnd., N.: nhd. »Ratskind«, Mitglied des Stadtrats, Angehöriger des Rates

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdeslitmõte, mnd., N.: nhd. »Ratsgliedmaß«, Mitglied des Stadtrats

Stadtrats -- Vorsitzender des Stadtrats: rõdesmÐster, rõdesmÐister, radismeyster, rõtesmÐster, ratesmÐister, mnd., M.: nhd. Vorsitzender des Stadtrats, Bürgermeister

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdespersæne, rõtspersæne, rõdesparsæne, readespersone, mnd., F.: nhd. Mitglied des Stadtrats, Ratsmitglied

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesmÐdestælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratsmitstuhlbruder«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesmÐdebesittÏre, rõdesmÐdebesittere, mnd., M.: nhd. »Ratsmitbesitzer«, Mitglied des Stadtrats; rõdesmÐdegeselle, rõtsmÐdegeselle, mnd., M.: nhd. »Ratsmitgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesmÐdekumpõn, rõdesmÐdekompõn, mnd., M.: nhd. »Ratsmitkumpan«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdekumpõn, mnd., M.: nhd. Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Versammlung des Stadtrats: rõtschop*, rõtschap, rõtscap, mnd., F.: nhd. »Ratschaft«, Versammlung des Stadtrats

Stadtrats -- Auflösung und Neuwahl des Stadtrats: rõtschÐdinge, rõtscheidinge, mnd., F.: nhd. Auflösung und Neuwahl des Stadtrats

Stadtrats -- heizbarer Versammlungsort und Sitzungsraum des Stadtrats: rõtstæven, rõtstæbe, mnd., F.: nhd. »Ratstube«, heizbarer Versammlungsort und Sitzungsraum des Stadtrats

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesbewande*, rõdesbewante, mnd., M.: nhd. »Ratsverwandter«, Mitglied des Stadtrats

Stadtrats -- Amt eines Mitglieds des Stadtrats: rõtplicht, mnd., F.: nhd. Amt eines Mitglieds des Stadtrats, Stellung eines Mitglieds des Stadtrats

Stadtrats -- Abgesandter des Stadtrats: rõdesgeschickede, rõdesgeschikte, mnd., M.: nhd. »Ratsgeschickter«, Abgesandter des Stadtrats

Stadtrats -- Stellung eines Mitglieds des Stadtrats: rõtplicht, mnd., F.: nhd. Amt eines Mitglieds des Stadtrats, Stellung eines Mitglieds des Stadtrats

Stadtrats -- unter Einbeziehung aller Mitglieder des Stadtrats: rõtsambachtlÆk*, rõtsamptlÆk, mnd., Adv.: nhd. unter Einbeziehung aller Mitglieder des Stadtrats

Stadtrats -- Glocke mit der die Mitglieder des Stadtrats zur Ratsversammlung gerufen werden: rÐdeklocke, mnd., F.: nhd. Ratglocke, Glocke die zur Ratssitzung läutet, Glocke mit der die Mitglieder des Stadtrats zur Ratsversammlung gerufen werden

Stadtrats -- Versammlung des Stadtrats: rõtstæl, rõtstðl, rõdestæl, mnd., M.: nhd. »Ratstuhl«, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlungen, Raum in dem sich das Ratsgestühl befindet, Gestühl in der Kirche das den Mitgliedern des Stadtrats vorbehalten ist, Amt eines Ratsherren, Ratstand, Versammlung des Stadtrats

Stadtrats -- Gestühl in der Kirche das den Mitgliedern des Stadtrats vorbehalten ist: rõtstæl, rõtstðl, rõdestæl, mnd., M.: nhd. »Ratstuhl«, Gestühl für die Sitzungen der Ratsversammlungen, Raum in dem sich das Ratsgestühl befindet, Gestühl in der Kirche das den Mitgliedern des Stadtrats vorbehalten ist, Amt eines Ratsherren, Ratstand, Versammlung des Stadtrats

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõtstælbræder, mnd., M.: nhd. »Ratstuhlbruder«, Amtsgenosse im Stadtrat, Mitglied des Stadtrats

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesgenæte, mnd., M.: nhd. »Ratsgenosse«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Abgesandter des Stadtrats: rõdesgedÐputÐrede*, rõdesgedÐputÐrde, mnd., M.: nhd. »Ratsgedeputierter«, Abgesandter des Stadtrats

Stadtrats -- Rechtsentscheid des Stadtrats: rõdesdÐlinge, rõdesdeilinge, mnd., F.: nhd. »Ratsteilung«, Rechtsentscheid des Stadtrats, Urteil

Stadtrats -- Buch in dem Beschlüsse und Gesetze des Stadtrats und andere urkundliche Einträge verzeichnet sind: rõdesbæk, mnd., N.: nhd. »Ratsbuch«, Buch in dem Beschlüsse und Gesetze des Stadtrats und andere urkundliche Einträge verzeichnet sind, Stadtbuch

Stadtrats -- Amtsgewalt der Mitglieder des Stadtrats: rõtstælvorwÐsinge, mnd., F.: nhd. Amtsgewalt der Mitglieder des Stadtrats, Regierungsamt

Stadtrats -- heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats: rõdesdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratsdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats

Stadtrats -- heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats: rõdesdörnse, mnd., F.: nhd. »Ratsdörnse«, heizbarer Versammlungsraum des Stadtrats, heizbarer Sitzungsraum des Stadtrats

Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats einer Stadt: rõtmanne, rõtmenne, mnd., M.: nhd. »Ratmann«, Berater (persönlicher), Ratgeber, Mitglied des Rates, Beisitzer bei Gericht, Kirchengeschworener, vereidigter Kirchenvorsteher, Senator, Mitglied des Stadtrats einer Stadt

Stadtrats -- Festmahl der Mitglieder des Stadtrats: rõtkost, mnd., F.: nhd. »Ratkost«, Festmahl der Mitglieder des Stadtrats, Ratsherrenschmaus

Stadtrats -- enger Ausschuss des Braunschweiger Stadtrats: kȫkenerõt*, kȫkenrõt, mnd., M.: nhd. »Küchenrat«, enger Ausschuss des Braunschweiger Stadtrats
Stadtrats -- Tag der Neuwahl des Stadtrats: rõdeskÐrdach, rõtskÐrdach, rathskeerdag, mnd., M.: nhd. »Ratskehrtag«, Tag der Neuwahl des Stadtrats

Stadtrats -- Wahl des Stadtrats: rõtkȫre*, rõtkȫr, mnd., M.: nhd. Wahl des Stadtrats
Stadtrats -- Mitglied des Stadtrats: rõdesgeselle, mnd., M.: nhd. »Ratsgeselle«, Mitglied des Stadtrats, Amtsgenosse im Stadtrat

Stadtrats -- Vorsitzender des Stadtrats: rõtmÐster, rõtmeister, mnd., M.: nhd. Vorsitzender des Stadtrats, Bürgermeister

Stadtrats -- Sitzungsraum des Stadtrats: rõdeskõmer, rõtskõmer, mnd., F.: nhd. »Ratskammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube

Stadtrats -- Versammlungsraum des Stadtrats: rõdeskõmer, rõtskõmer, mnd., F.: nhd. »Ratskammer«, Versammlungsraum des Stadtrats, Sitzungsraum des Stadtrats, Ratsstube

Stadtratsversammlung: statrõt, mhd., st. M.: nhd. Stadtrat, Stadtratsversammlung

Stadtrechner: reitemeister, mhd., st. M.: nhd. »Reitemeister«, Rechenmeister, Stadtrechner

Stadtrechnung: kÐmerÏrebæk*, kÐmererbæk, mnd., N.: nhd. Kämmereibuch, Stadtrechnung; kÐmerbæk*?, kemmerbæk, mnd., N.: nhd. Kämmereibuch, Stadtrechnung

Stadtrecht: gerihte (1), geriht, mhd., st. N.: nhd. Gericht (N.) (1), Gerichtsbezirk, Sprengel, Gerichtshoheit, gerichtliche Zuständigkeit, Gerichtsverhandlung, Gerichtstag, Urteilsspruch, Recht, Stadtrecht, Gerichtsbehörde, Gerichtsversammlung, Gerichtsverfahren, Gerichtsspruch, Rechtsanwendung, Gottesurteil, Hinrichtung, Gerichtsbarkeit, Gerichtsgewalt, Jurisdiktion, Reichsverwaltung, Rechtfertigung vor Gericht, Gerichtsstätte, Richteramt, richterliche Tätigkeit, Regierung, Gerichtssprengel, Gebiet, Urteil, Rechtsprechung, Entscheidung, Buße, Gerechtigkeit, Rechtfertigung, Machtbereich

Stadtrecht -- Recht eines Landes im Gegensatz zum Recht anderer Länder und zum geistlichen Recht und Lehenrecht und Stadtrecht: lantreht, mhd., st. N.: nhd. Landrecht, in einem Land oder Herrschaftsgebiet geltendes Recht, Recht eines Landes im Gegensatz zum Recht anderer Länder und zum geistlichen Recht und Lehenrecht und Stadtrecht, was nach Landrecht Recht des Einzelnen ist, Landesrecht, Gericht (N.) (1), Prozess und Urteil nach Landrecht, Recht auf Grund und Boden, Abgabe dafür, Rechtsordnung, Besitzrecht, Bevölkerung

Stadtrecht: borchrecht, mnd., N.: nhd. Burgrecht, Burggericht, Burggerichtsbarkeit, Stadtrecht, Stadtgericht, Burggerichtsbezirk, Stadtgerichtsbezirk; borchrichte, mnd., N.: nhd. Burgrecht, Burggericht, Burggerichtsbarkeit, Stadtrecht, Stadtgericht, Burggerichtsbezirk, Stadtgerichtsbezirk

Stadtrecht: an. bãjarl‡g, Stadtrecht: an. bãjarl‡g

Stadtrecht -- nach Stadtrecht bemessene liegende Güter: wÆchbilede*, wÆchbilde, wÆcbilde, mhd., st. N.: nhd. Weichbild, Bild zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Kreuz zur Bezeichnung der Grenze des Stadtgebietes, Stadtgebiet, Ortsgebiet, Gerichtsbarkeit über Stadt und Stadtgebiet, nach Stadtrecht bemessene liegende Güter, bischöflicher Sprengel

Stadtrecht: burcreht, burgreht, mhd., st. N.: nhd. Burgrecht, Erbleihe, Burgrechtsabgabe, Stadtrecht, Bürgerrecht, Aufnahmegebühr, Aufnahmegebühr eines neuen Bürgers, Bürgersteuer, Besitztum nach Stadtrecht; R.: Besitztum nach Stadtrecht: burcreht, burgreht, mhd., st. N.: nhd. Burgrecht, Erbleihe, Burgrechtsabgabe, Stadtrecht, Bürgerrecht, Aufnahmegebühr, Aufnahmegebühr eines neuen Bürgers, Bürgersteuer, Besitztum nach Stadtrecht

Stadtrecht: statreht, mhd., st. N.: nhd. Stadtrecht, Bürgerrecht, Bürgerabgabe, Leistung für die Stadt; stetereht, mhd., st. N.: nhd. Stadtrecht, Bürgerrecht, Bürgerabgabe, Leistung für die Stadt

Stadtrecht: vrænreht, frænreht*, vrænereht, frænereht*, mhd., st. N.: nhd. »Fronrecht«, öffentliches Recht, göttliches Recht, herrschaftliches Recht?, Stadtrecht, Gebiet auf dem Königsrecht gilt, Königreich, Staat?, gerichtliche Beschlagnahme

Stadtrecht: statrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stadtrecht: stõdesrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stadtrecht: afries. stederiucht 1, Stadtrecht: afries. stederiucht 1

Stadtrecht: vrÆhÐt, vrÆheit, vrieheit, vriehÐt, vrighÐt, vrigehÐt, vriecheit, vriget, vriet, mnd., F.: nhd. Freiheit, persönliche Freiheit, Zugehörigkeit zum Freienstande, Freiheit von Lehnverhältnis, Freiheit von Vormundschaft, Freigabe aus der Leibeigenschaft, Bewegungsfreiheit, Handlungsfreiheit, unmittelbare Unterstellung, Reichsfreiheit, Gewissensfreiheit, geistige Unabhängigkeit, Vergünstigung, bevorrechtigte Stellung, Recht, Vorrecht, Privileg, Marktprivileg, freie Marktzeit, durch Privilegien geschaffener Rechtsstand, Stadtfreiheit, Stadtrecht, Gildeprivilegien, Urkunde über Vorrechte oder Rechte, Freibrief, Stadtrechtsurkunde, Bevorzugung, Ausnahmestellung, Recht zur freien und ungehinderten Nutzung, Abgabenfreiheit, Befreiung von Steuern oder Zöllen oder Diensten, freies Eigentum, Freibezirk, Freistatt, Immunität, kirchlicher Freibezirk, Domfreiheit, Kirchenfriede, freies Gebiet, Burgfreiheit, Bannmeile, Stadtwehr, Landstreicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Mann niedersten Standes (Bedeutung örtlich beschränkt); wÆkbelderecht, mnd.?, N.: nhd. »Weichbildrecht«, Stadtrecht, Recht nach dem man die Weichbildsrente gibt bzw. nimmt

Stadtrechtigkeit«: statrechtichhÐt*, statrechtichheit*, statrechtichÐt, statrechticheit, mnd., F.: nhd. »Stadtrechtigkeit«, verpflichtete Leistung an die Stadt, Bürgerpflicht

Stadtrechts-Kode -- Bezeichnung des Soester Stadtrechts-Kode: schrõ, skra, skraa, scra, scraa, schrå, schrae, mnd., F.: nhd. Rolle, Statut, Rechtssatzung, Statut des Petershofes der deutschen Kaufleute in Nowgorod, Bezeichnung des Soester Stadtrechts-Kode

Stadtrechtsurkunde: vrÆhÐt, vrÆheit, vrieheit, vriehÐt, vrighÐt, vrigehÐt, vriecheit, vriget, vriet, mnd., F.: nhd. Freiheit, persönliche Freiheit, Zugehörigkeit zum Freienstande, Freiheit von Lehnverhältnis, Freiheit von Vormundschaft, Freigabe aus der Leibeigenschaft, Bewegungsfreiheit, Handlungsfreiheit, unmittelbare Unterstellung, Reichsfreiheit, Gewissensfreiheit, geistige Unabhängigkeit, Vergünstigung, bevorrechtigte Stellung, Recht, Vorrecht, Privileg, Marktprivileg, freie Marktzeit, durch Privilegien geschaffener Rechtsstand, Stadtfreiheit, Stadtrecht, Gildeprivilegien, Urkunde über Vorrechte oder Rechte, Freibrief, Stadtrechtsurkunde, Bevorzugung, Ausnahmestellung, Recht zur freien und ungehinderten Nutzung, Abgabenfreiheit, Befreiung von Steuern oder Zöllen oder Diensten, freies Eigentum, Freibezirk, Freistatt, Immunität, kirchlicher Freibezirk, Domfreiheit, Kirchenfriede, freies Gebiet, Burgfreiheit, Bannmeile, Stadtwehr, Landstreicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Mann niedersten Standes (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stadtredner«: statredenÏre*, statredener, mhd., st. M.: nhd. »Stadtredner«, Stadtsprecher

Stadtregierung: statrÐgiment, mnd., N.: nhd. »Stadtregiment«, Stadtregierung

Stadtregiment -- gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Stadtregiment«: statrÐgiment, mnd., N.: nhd. »Stadtregiment«, Stadtregierung

Stadtregister«: statregister*, statrÐgister, mnd., N.: nhd. »Stadtregister«, Verzeichnis der Einkünfte aus den Liegenschaften der Stadt

Stadtrichter -- Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat: kȫregenæte*, kȫrgenæte, kærgenæte, kargenæte, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1); kȫrenæte*, kȫrnæte, kærnæte, karnæte, kærnute, karnute, karnut, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1), Genosse?, Freund?, Kumpan?, Zechgenosse?, Spielgenosse?; kȫrnæte, kærnæte, karnæte, mnd., M.: nhd. Wähler, Wahlmann, Mitglied einer Kommission die den Stadtrat oder den Bürgermeister oder die Stadtrichter zu wählen hat, gewählter Beisitzer des Gerichts (N.) (1), Schöffe, des Gerichtszeugnisses fähiger Teilnehmer am Gericht (N.) (1)

Stadtrichter: ahd. burggrÐfo* 3?, Stadtrichter: ahd. burggrÐfo* 3?

Stadtrichter: marketrihtÏre* 3, marketrihter, mhd., st. M.: nhd. »Marktrichter«, Stadtrichter

Stadtrichter: wÆchgrõve, mhd., sw. M.: nhd. Stadtrichter

Stadtrichter: statrihtÏre, statrihter, mhd., st. M.: nhd. Stadtrichter

Stadtrichter: burcgrõve, burcgrÐve, burcgrõfe*, burcgrÐfe*, mhd., sw. M.: nhd. Burggraf, Stadtrichter, Kämmerer, Gerichtsherr, Eunuch; burcman, mhd., st. M.: nhd. Burgmann, zur Burghut verpflichteter oder auf einer Burg ansässiger Ministeriale, Stadtrichter, Gerichtsbeisitzer, Lehnsmann

Stadtrichter -- Vertreter des Stadtrichter: vræne (2), frõne, frohne, mnd., M.: nhd. Gerichtsdiener, Gerichtsbote, Ausrufer, Gerichtssprecher, Vollzugsbeamter, Büttel, Pfänder, Vertreter des Stadtrichter, Henker, Henkersknecht, Scharfrichter

Stadtrichter -- Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt: stõdesrichtÏre*, stõdesrichter, mnd., M.: nhd. Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt

Stadtrichter: borchgrÐve, borchgrõve, mnd., M.: nhd. Burggraf, mit hoher Vogtei für den Bannbezirk Belehnter, Richter, Stadtrichter, Possadnik (oberster russischer Stadtbeamter); bǖvæget, buvoget, mnd., M.: nhd. Stadtrichter, Bauervogt, Bürgermeister
Stadtrichter -- Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt: statrichtÏre*, statrichter, mnd., M.: nhd. Stadtrichter der im Stadtgebiet den Vorsitz führt

Stadtrichter: afries. merkadriuchtere 5, Stadtrichter: afries. merkadriuchtere 5

stadtrüchtig«: statrüchtich, statröchtich, mnd., Adj.: nhd. »stadtrüchtig«, stadt​kundig

Stadtsache«: statsõke, mnd., F.: nhd. »Stadtsache«, Angelegenheit der Stadt

Stadtschatz -- Gebäude worin der Straßburger Stadtschatz aufbewahrt wurde: pfennincturn*, phennincturn, mhd., st. M.: nhd. »Pfennigturm«, Gebäude worin der Straßburger Stadtschatz aufbewahrt wurde

Stadtscheffel: wÆkschÐpel*, wÆkschepel, wîkschepel, wÆgschepel, wîgschepel, mnd.?, M.: nhd. Stadtscheffel, Wispel, ein größeres Trockenmaß; wispel (2), mnd.?, M.: nhd. Stadtscheffel, Wispel, ein größeres Trockenmaß, Rente der Pfannenherren aus der Saline (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg])

Stadtscheffel«: statschÐpel, statscheppel, mnd., M.: nhd. »Stadtscheffel«, Kornscheffel als städtisches Maß

Stadtschild«: statschilt, mnd., N.: nhd. »Stadtschild«, Wappen der Stadt als Zinnsiegel

Stadtschmied: statsmit, mnd., M.: nhd. Stadtschmied

Stadtschmied: statessmit*, mnd., M.: nhd. Stadtschmied

Stadtschreiber: statschrÆbÏre*, statschrÆber, mhd., st. M.: nhd. Stadtschreiber

Stadtschreiber: quÆtÏre*, quÆter, quiter, mnd., M.: nhd. Mensch der für die Begleichung einer Schuld eintritt, Bürge, Quittungen ins Buch Eintragender, Rechnungsführer, Stadtschreiber?

Stadtschreiber: statschrÆvÏre*, statschrÆver, mnd., M.: nhd. Stadtschreiber, Stadtsekretär, Protokollführer des Rates, Ratssekretär

Stadtschreiber -- studierter Stadtschreiber: secretÏre*, secretÐr, secrÐteer, mnd., M.: nhd. »Sekretär«, Geheimsekretär, studierter Stadtschreiber, das Sekretsiegel Führender, Beamter im bischöflichen Dienst

Stadtschreiber: klerik, klerek, klerk, mnd., M.: nhd. Weltgeistlicher minderen Grades, Geistlicher ohne Priesterweihe, geistlicher Schüler, aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns, Sekretär, Stadtschreiber

Stadtschreiber -- jährliche Festmahlzeit der Stadtschreiber: schrÆvÏrelach*, schrÆverlach, mnd., N.: nhd. Mahlzeit die den Ratsschreibern gegeben wird, jährliche Festmahlzeit der Stadtschreiber

Stadtschreiberei«: statschrÆvÏrÆe*, statschrÆverÆe, mnd., F.: nhd. »Stadtschreiberei«, Ratskanzlei

Stadtschuh: statschuoch, mhd., st. M.: nhd. Stadtschuh, Schuh

Stadtschuld -- Beitrag der Sülzrentner zur Tilgung der Lüneburger Stadtschuld: sültehülpe, mnd., F.: nhd. »Sülzehilfe«, Beitrag der Sülzrentner zur Tilgung der Lüneburger Stadtschuld

Stadtschuld«: statschult, mnd., F., N.: nhd. »Stadtschuld«, Schuld oder Schuldforderung der Stadt

Stadtschulte«: statschulte, mnd., M.: nhd. »Stadtschulte«, Stadtschultheiß

Stadtschultheiß: statschulte, mnd., M.: nhd. »Stadtschulte«, Stadtschultheiß

Stadtschutz: wÆchvride, wÆchfride*, mhd., st. M.: nhd. »Weichfriede«, Stadtfriede, Stadtschutz

Stadtsee«: statsÐ, mnd., M.: nhd. »Stadtsee«, zum Stadtgebiet gehöriger See

Stadtsekretär: statschrÆvÏre*, statschrÆver, mnd., M.: nhd. Stadtschreiber, Stadtsekretär, Protokollführer des Rates, Ratssekretär

Stadtsiegel -- Beweisurkunde mit Stadtsiegel: statbewÆsinge, mnd., F.: nhd. Beweisurkunde mit Stadtsiegel

Stadtsiegel: afries. stedesigel 1, Stadtsiegel: afries. stedesigel 1

Stadtsiegel -- öffentlich mit Stadtsiegel versehene Urkunde: stathantveste, mnd., F.: nhd. »Stadthandfeste«, öffentlich mit Stadtsiegel versehene Urkunde, besondere Verpflichtung

Stadtsiegel -- Beweisurkunde mit Stadtsiegel: stõdesbewÆsinge, mnd., F.: nhd. Beweisurkunde mit Stadtsiegel

Stadtsiegel: statinsigele* 1, statinsigel, mhd., st. N.: nhd. Stadtsiegel

Stadtsiegel -- öffentlich mit Stadtsiegel versehene Urkunde: stõdeshantveste, mnd., F.: nhd. »Stadthandfeste«, öffentlich mit Stadtsiegel versehene Urkunde, spezielle Obligation

Stadtsiele -- Aufseher über die Reinigung der Stadtsiele: sÆlmÐster, sÆlmeister, mnd., M.: nhd. »Sielmeister«, mit der Unterhaltung einer Siele Beauftragter, Aufseher über die Reinigung der Stadtsiele, Schleusenmeister

Stadtsoldat -- mit Feuergewehr bewaffneter Stadtsoldat: vǖrschütte, mnd., M.: nhd. mit Feuergewehr bewaffneter Stadtsoldat

Stadtspielleute«: statspÐllǖde, mnd., Pl.: nhd. »Stadtspielleute«, Stadtmusikanten, Ratsmusikanten

Stadtsprecher: statredenÏre*, statredener, mhd., st. M.: nhd. »Stadtredner«, Stadtsprecher

Stadtstall«: statstal, mnd., M.: nhd. »Stadtstall«, städtischer Marstall

Stadtstall«: stõdesstal, mnd., M.: nhd. »Stadtstall«, städtischer Marstall

Stadtsteg«: statstÐge, mnd., M.: nhd. »Stadtsteg«

Stadtsteigung -- Laufgraben in der Stadtsteigung: pulmetholt, pultholt, mnd., N.: nhd. »Pultholz«, Holzverschalung, Abdeckung eines Grabens, Laufgraben in der Stadtsteigung

Stadtsteuer: statbete, mhd., st. F.: nhd. Stadtsteuer; statstiure, mhd., st. F.: nhd. Stadtsteuer; stetestiure, mhd., st. F.: nhd. Stadtsteuer

Stadtsteuer« (F.): statstǖre, mnd., F.: nhd. »Stadtsteuer« (F.), von den reichsfreien Städten jährlich an das Reich zu zahlender Betrag

Stadtstier: statvarre, statfarre*, mhd., sw. M.: nhd. Stadtstier

Stadtstraße: gazze, gasse, mhd., sw. F.: nhd. Gasse, Straße, Stadtstraße, Dorfstraße

Stadtsühne«: statsȫne, mnd., F.: nhd. »Stadtsühne«, Sühne die ein Bürger einem anderen zu leisten hat

Stadtsühne«: stõdessȫne, mnd., F.: nhd. »Stadtsühne«, Sühne die ein Bürger einem anderen zu leisten hat

Stadtteil -- Stadtteil außerhalb der Stadtmauer: voreburc*, vorburc, foreburc*, mhd., st. F.: nhd. Vorburg, Vorhof, Gebäude außerhalb der Stadtmauer, Vorstadt, Stadtteil außerhalb der Stadtmauer; vorebürge*, vorbürge, forebürge*, mhd., st. N.: nhd. Vorhof, Gebäude außerhalb der Stadtmauer, Stadtteil außerhalb der Stadtmauer

Stadtteil -- Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit: wÆkbelde, wÆkbelede, wÆkbilede, wÆkbilde, mnd.?, N.: nhd. Weichbild, Grenze des Stadtgebiets, Stadtgebiet, Stadtmark, fester Ort, Stadt, Städtchen, Flecken (M.), Stadtteil mit selbständiger Gerichtsbarkeit

Stadtteil -- nördlicher Stadtteil: nærtstÐde, mnd., F.: nhd. nördlicher Stadtteil

Stadtteils -- Rathaus des jüngeren Stadtteils: nÆestatrõthðs, mnd., N.: nhd. Rathaus des jüngeren Stadtteils

Stadttor (N.): statpærte, mnd., F.: nhd. »Stadtpforte«, Stadttor (N.)

Stadttor: ahd. burgitor 5, Stadttor: ahd. burgitor 5

Stadttor (N.): statdær, mnd., N.: nhd. Stadttor (N.)

Stadttor -- Stadttor von Riga: santpærte, mnd., F.: nhd. Sandpforte, Stadttor von Riga

Stadttor -- Schließvorrichtung am Stadttor: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Stadttor (N.): stÐndære, steindære, stÐndær, steindær, stÆndær, stiendær, mnd., N.: nhd. Steintor, Stadttor (N.)

Stadttor -- Stadttor in der Nähe des Schafferhauses: schaffÏrepærte*, schafferpærte, safferpærte, mnd., F.: nhd. »Schafferpforte«, Stadttor in der Nähe des Schafferhauses

Stadttor: mȫlendær, mnd., N.: nhd. »Mühlentor«, Stadttor; pærte (1), poerte, poirte, porte, pærze, põrte, pairte, pært, mnd., F.: nhd. Pforte, Stadttor, Eingang, Zugang, Falltor, Öffnung an der Seite des Schiffes unten im Raume; R.: Haltekonstruktion für ein Stadttor: pærtesǖle*, pærtsðle, mnd., F.: nhd. Haltekonstruktion für ein Stadttor, Torpfosten; R.: Schlüssel für ein Stadttor: pærtenslȫtel, mnd., M.: nhd. »Pfortenschlüssel«, Schlüssel für ein Stadttor; R.: Wachdienst am Stadttor: pærtenhȫde, mnd., F.: nhd. »Pfortenhut«, Wachdienst am Stadttor; R.: Wachhaus am Stadttor: pærtenhütte, mnd., F.: nhd. »Pfortenhütte«, Wachhaus am Stadttor; R.: zu einem Stadttor gehörendes Vorgebäude: pærtehðs, pærthðs, mnd., N.: nhd. zu einer Toranlage gehörendes Vorgebäude, zu einem Stadttor gehörendes Vorgebäude, massives Torgebäude in der Stadtbefestigung, Torhaus an der Einfriedung des Klosterbezirks; pærtenhðs, mnd., N.: nhd. zu einer Toranlage gehörendes Vorgebäude, zu einem Stadttor gehörendes Vorgebäude, massives Torgebäude in der Stadtbefestigung, Torhaus an der Einfriedung des Klosterbezirks

Stadttor: burcpforte, burcphorte, burcporte, mhd., sw. F.: nhd. Burgpforte, Burgtor, Stadttor; burctor, mhd., st. N.: nhd. Burgtor, Stadttor; bürgetor, burgetor, pueritor, mhd., st. N.: nhd. Burgtor, Stadttor; R.: Wächter am Stadttor: burctorÏre, mhd., st. M.: nhd. Wächter am Stadttor, Torwächter

Stadttor: sperre (1), mhd., st. F.: nhd. »Sperre«, Schließe, Klammer, Riegel, Schloss, enge Öffnung, Stadttor; statpforte*, statporte, statphorte, mhd., F.: nhd. Stadtpforte, Stadttor; tor, mhd., st. N.: nhd. Tor (N.), Tür, Öffnung, Stadttor, Burgtor, Fallgatter; R.: Befestigung über einem Burgtor oder Stadttor: torhðs, mhd., st. N.: nhd. »Torhaus«, Torgebäude, Befestigung über einem Burgtor oder Stadttor

Stadttor: arkener, arkaner, erkener, erker, mnd., M.: nhd. Erker, Brusterwehr, Stadtmauer, Stadttor, Ausbau, vorspringend gebauter Teil eines Hauses; R.: Stadttor zumachen: dærslðten*** (1), mnd., V.: nhd. Tor schließen, Stadttor zumachen; R.: Wachtdienst am Stadttor: dærsitten (2), dærsittent, mnd., N.: nhd. Torhut (F.), Torhüten (N.), Wachtdienst am Stadttor

Stadttor -- beim Waagehaus in Hamburg belegenes Stadttor: schõldær, mnd., N.: nhd. beim Waagehaus in Hamburg belegenes Stadttor

Stadttor -- Mauerwerk vor dem Stadttor: hameide, hameyde, homeyde, homede, homeie, hammeyde, hemt?, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket; hameie*, hameye, hamey, halmey, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket

Stadttor -- Verschanzungsanlage vor einem Stadttor: singele, singel, cingele, czingell, tcinghele, tzingell, tzynghele, zingel, zynghele, synghel, singghel, singule, mnd., F.: nhd. »Zingel«, Befestigungsgürtel einer Stadt, Verschanzungsanlage vor einem Stadttor, Verhau, Palisadenwerk, Gattertor, Zugbrücke, Grenzlinie eines Stadtgebiets und dieses selbst gegenüber der Stadtmark, Grundherrschaftsbezirk, Gerichtsbezirk, Geröll, Kiesbank vor der Küste

Stadttore -- Schließung der Stadttore: slðten* (2), slðtent, mnd., N.: nhd. Schließen (N.), Schließung der Stadttore

Stadttore -- Schließen der Stadttore: dærslðten (2), dærslðtent, mnd., N.: nhd. Torschluss, Schließen der Stadttore

Stadttores -- Schloss eines Stadttores: pærtenslot, mnd., N.: nhd. »Pfortenschloss«, Schloss eines Stadttores

Stadttores -- regelmäßige Abgabe der Hamburger Gerber zur Nutzung eines Stadttores: pærtenhǖre, mnd., F.: nhd. »Pfortenheuer«, regelmäßige Abgabe der Hamburger Gerber zur Nutzung eines Stadttores?

Stadtturm«: stattærn*, stattæren, mnd., M.: nhd. »Stadtturm«, Turm als Teil der städtischen Befestigung, Gefangenenturm

stadtübliches -- stadtübliches Hohlmaß: burcmez, mhd., st. N.: nhd. Burgmaß, stadtübliches Hohlmaß

Stadtverfestung: statveste (2), mnd., F., N.: nhd. Stadtwall, Stadtverfestung, Stadtacht

Stadtverordneter: ælderman, alderman, elderman, mnd., M.: nhd. Ältermann, Vorsteher einer Vereinigung, Obermeister der Kaufleute und Handwerksgilden, Sprecher der unorganisierten Bürgerschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Aufseher über die Balge als städtischen Abflusskanal in Bremen, Stadtverordneter, Bürgermeister in Berlin-Köln?, Vorsteher einer kirchlichen Einrichtung, Kirchenältester, Leiter (M.) einer geistlichen Bruderschaft oder eines Spitals

Stadtverräter: statvorrÐder, mnd., M.: nhd. Stadtverräter

Stadtverschwörung: vorswÐringe, mnd., F.: nhd. Abschwörung, Verschwörung, eidliche Entsagung, Stadtverschwörung

Stadtverwaltung -- Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung: rõdesbæde, mnd., M.: nhd. »Ratsbote«, Gesandter des Stadrats, Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung

Stadtverwaltung -- Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung: rõdesdÐnÏre, mnd., M.: nhd. »Ratsdiener«, Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung

Stadtverwaltung -- an die Stadtverwaltung zu zahlender Mietzins: hÐrenhǖre, mnd., F.: nhd. an die Herrschaft zu zahlender Zins, an die Stadtverwaltung zu zahlender Mietzins

Stadtverwaltung -- großer Pferdestall insbesondere der Stadtverwaltung: marstal, martstal, maerstal, meerstal, mnd., M.: nhd. Pferdestall, großer Pferdestall insbesondere der Stadtverwaltung, Marstall

Stadtverwaltung -- in der Stadtverwaltung Aufseher über die städtischen Stallungen: marschalk, marschallick, marschallik, mnd., M.: nhd. »Marschall«, Pferdeknecht, Hufschmied, Stallmeister, am königlichen Hofe Inhaber eines der vier höchsten Hofämter, in der Stadtverwaltung Aufseher über die städtischen Stallungen, Vorgesetzter der reitenden Dienerschaft

Stadtverwaltung -- Veränderung in der Zusammensetzung der Stadtverwaltung: regimentesvoranderinge*, regimentsvoranderinge, regementsvüranderunc, mnd., F.: nhd. »Regimentsveränderung«, Veränderung in der Zusammensetzung der Stadtverwaltung, Regierungswechsel

Stadtverwaltung -- Beratung der Stadtverwaltung durch Geistliche: põpenrõt, mnd., M.: nhd. Beratung der Stadtverwaltung durch Geistliche

Stadtverwaltung -- Neuwahl der Mitglieder des Stadtrats bzw. der Stadtverwaltung: rõtkÐsinge, rõtkeyssinge, mnd., F.: nhd. Neuwahl der Mitglieder des Stadtrats bzw. der Stadtverwaltung

Stadtverwaltung -- Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung: rõdesknecht, mnd., M.: nhd. »Ratsknecht«, Ratsdiener, Diener bzw. Bote der Stadtverwaltung

Stadtvieh -- Aufseher über das Stadtvieh: quikmÐster, quikmeister, mnd., M.: nhd. Stadtbeamter, Aufseher über das Stadtvieh, Aufseher über den Viehmarkt

Stadtviertel: germ. ? *wÆk-, Stadtviertel: germ. ? *wÆk-

Stadtviertel -- Stadtviertel von Lüneburg: sültevÐrdendÐl, sültevÐrdendeil, mnd., N.: nhd. Sülzviertel, Stadtviertel von Lüneburg

Stadtviertel: vÐrdedÐl, vÐrdedeil, vÐrendÐl, vÐrendeil, vÐrnedÐl, vÐrnedeil, vÐrndel, vierndel, vÐrndÐl, verndeil, varndeel, mnd., Num., N., M.: nhd. Viertel, vierter Teil, Viertel eines Maßes oder Gewichts (als Hohlmaß = ¼ Scheffel und auch als Buttermaß = ¼ tunne = 4 lôp sowie als Flüssigkeitsmaß besonders für Wein und Bier = ¼ âme = 2 störeken u. s. w.), Maßgefäß, Zählmaß für Felle und Häute u. s. w., Körperteil, Stadtviertel, Quartier; vÐrdendÐl, vÐrdendeil, mnd., N.: nhd. Viertel, vierter Teil, Viertel eines Maßes oder Gewichts, Maßgefäß, Zählmaß für Felle und Häute u. s. w., Körperteil, Stadtviertel, Quartier; R.: Stadtviertel und Gauviertel: vÐrendÐl, vÐrendel, vÐrendeil, mnd., N.: nhd. Viertel, Gewicht von 25 Pfund oder ¼ Pfund, bestimmtes Maß, Landmaß (27 Morgen), Stadtviertel und Gauviertel

Stadtviertel -- eine bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt: rottesvorwante, mnd., M.: nhd. eine bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt

Stadtviertel -- einem bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt: rottesbræder, mnd., M.: nhd. einem bestimmten Stadtviertel zugehöriger Bürger einer Stadt

Stadtviertel: an. bã, Stadtviertel: an. bã

Stadtviertel -- Vorsteher der aus einem Stadtviertel zu Dienstleistungen herangezogenen Bürger: rætemÐster, rætemeister, rõtemÐster, rõtemeister, mnd., M.: nhd. »Rottenmeister«, Anführer einer Sekte, Anführer einer Gruppe von Soldaten, Vorsteher der aus einem Stadtviertel zu Dienstleistungen herangezogenen Bürger, Quartiersvorsteher

Stadtviertel: quõrtÐr (1), quarteer, quarteyer, quartes, quatter, quattuor, quærtÐr, mnd., N.: nhd. Viertel, Viertel als Zeitmaß bzw. Längenmaß bzw. Flüssigkeitsmaß, Stadtviertel, eine Anzahl Leute (ursprünglich vier) die zusammen arbeiten, Schar (F.) (1), Rotte (F.) (1), Viertel einer Einheit, Maßgefäß das ein Viertelstübchen fasst, Geschütz mittleren Kalibers mit langem Rohr, Viertelschlange, vier Augen auf einem Würfel; quõrtÆr, mnd., N.: nhd. Viertel, Viertel als Zeitmaß bzw. Längenmaß bzw. Flüssigkeitsmaß, Stadtviertel, eine Anzahl Leute (ursprünglich vier) die zusammen arbeiten, Schar (F.) (1), Rotte (F.) (1), Viertel einer Einheit, Maßgefäß das ein Viertelstübchen fasst, Geschütz mittleren Kalibers mit langem Rohr, Viertelschlange, vier Augen auf einem Würfel

Stadtviertel (Bedeutung örtlich beschränkt): quõrtõl, quõrtõle, mnd., N.: nhd. »Quartal«, Viertel, vierter Teil des Ganzen, Vierteljahr (Bedeutung jünger), vierter Teil des Kirchenjahrs, Stadtviertel (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stadtviertel: ahd. dorf 35; ? gazza 4?, Stadtviertel: ahd. dorf 35; ? gazza 4?

Stadtvierteln -- nach der Zugehörigkeit zu Stadtvierteln: rottenwÆse*, rottenwÆs, mnd., Adv.: nhd. nach der Zugehörigkeit zu Stadtvierteln, abteilungsweise

Stadtvierteln -- nach der Zugehörigkeit zu Stadtvierteln: roteswÆse*, rotswÆse, mnd., Adv.: nhd. »rottenweise«, nach der Zugehörigkeit zu Stadtvierteln, abteilungsweise

Stadtviertels -- Bewohner eines Stadtviertels: quõrtÐreslǖde*, quõrtÐrslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Quartelsleute«, Bewohner eines Stadtviertels
Stadtviertels -- für gemeinnützige Dienstleistungen organisierte Gemeinschaft der Bürger eines Stadtviertels: rotte (3), ræte, rõte, mnd., F.: nhd. »Rotte« (F.) (1), Menschengruppe, Schar (F.) (1), Herde, Gefolge, Anhängerschaft, Bande (F.) (1), übler Haufen, übler Haufe, konfessionelle Gemeinschaft, Sekte, Einheit einer bestimmten Anzahl von Soldaten, für gemeinnützige Dienstleistungen organisierte Gemeinschaft der Bürger eines Stadtviertels, Wachdienst

Stadtviertels -- Abgabe der Bewohner eines Stadtviertels: rotsÆse, rotzyse, mnd., F.: nhd. Abgabe der Bewohner eines Stadtviertels

Stadtviertels -- zum Wachdienst bzw. Wehrdienst verpflichtete Bewohner eines Stadtviertels: quõrtÐresvolk*, quõrtÐrsvolk, mnd., N.: nhd. zum Wachdienst bzw. Wehrdienst verpflichtete Bewohner eines Stadtviertels

Stadtvogt -- bis zum Ende des vierzehnten Jahrunderts herzoglicher Stadtvogt der auch das Sültegericht hegte: soltvæget, mnd., M.: nhd. »Salzvogt«, bis zum Ende des vierzehnten Jahrunderts herzoglicher Stadtvogt der auch das Sültegericht hegte?

Stadtvogt: stõdesvæget, stõdesvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer Aufsichtsbeamter, Aufseher

Stadtvogt: statvæget, statvõget, mnd., M.: nhd. Stadtvogt, vom Landesherrn über die Stadt gesetzter Vogt mit richterlicher Funktion, Gerichtsvogt, Ausreiter​vogt, Stadthauptmann, städtischer AufsichtsBediensteter, Aufseher

Stadtvogt: wÆkvæget*, wÆkvoget, mnd.?, M.: nhd. Stadtvogt; R.: bestimmte Menge an Sole die dem herzoglichen Stadtvogt als Vogteilehenrente zusteht: vægedesstÆge*, vægedestÆge, mnd., F.: nhd. bestimmte Menge an Sole die dem herzoglichen Stadtvogt als Vogteilehenrente zusteht; vægetstÆge, mnd., F.: nhd. bestimmte Menge an Sole die dem herzoglichen Stadtvogt als Vogteilehenrente zusteht

Stadtvogtei: statvægedÆe, mnd., F.: nhd. Stadtvogtei, Gerechtigkeit des Stadtvogts

Stadtvogts -- Gerechtigkeit des Stadtvogts: statvægedÆe, mnd., F.: nhd. Stadtvogtei, Gerechtigkeit des Stadtvogts

Stadtvolk: statmenige, mhd., st. F.: nhd. Stadtvolk, Stadtmenge; statvolc, statfolc*, mhd., st. N.: nhd. Stadtvolk

Stadtvolk«: statvolk, mnd., N.: nhd. »Stadtvolk«, städtische Bevölkerung

Stadtvorsteher: burgÏremeister*, burgermeister, purgermeister, mhd., st. M.: nhd. Bürgermeister, Stadtvorsteher, Dorfvorsteher

Stadtwaage -- Wägemeister an der Stadtwaage: wÏgÏre* (1), wÏger, mhd., st. M.: nhd. »Wäger«, Wägemeister an der Stadtwaage; wõgemeister, mhd., st. M.: nhd. »Waagemeister«, Wäger, Wägemeister an der Stadtwaage

Stadtwaage -- Waagemeister an der Stadtwaage: wegÏre (2), weger, mhd., st. M.: nhd. Waagemeister, Wäger, Waagemeister an der Stadtwaage; wegemeister, mhd., st. M.: nhd. Wäger, Wägemeister, Waagemeister an der Stadtwaage; wigemeister, mhd., st. M.: nhd. »Wiegemeister«, Wäger, Waagemeister an der Stadtwaage

Stadtwaage: vrænwõge, frænwõge*, mhd., st. F.: nhd. öffentliche Waage, Stadtwaage

Stadtwaage«: statwõge (2), mnd., F.: nhd. »Stadtwaage«, öffentliche Waage der Stadt

Stadtwache: statwahte, mhd., st. F.: nhd. Stadtfriede, Stadtwache

Stadtwache -- Besoldung der Stadtwache: zirkelgelt, mhd., st. N.: nhd. »Zirkelgeld«, Besoldung der Stadtwache

Stadtwache: comðne (1), comunÆe, mhd., st. F.: nhd. Bürgerwehr, Stadtwache

Stadtwacht«: statwacht*, statwachte, mnd., F.: nhd. »Stadtwacht«, von den Bürgern zu leistender Wachtdienst

Stadtwächter: ahd. burgwahtõri 1?; burgwahtil 1?, Stadtwächter: ahd. burgwahtõri 1?; burgwahtil 1?

Stadtwächter: stõdeswechtÏre*, stõdeswechter, mnd., M.: nhd. Stadtwächter; stõdeswÐkÏre*, stõdeswÐkere, mnd., M.: nhd. Stadtwächter

Stadtwächter -- Stadtwächter der auf Streife geht: cirkelknecht, mnd., M.: nhd. Stadtwächter der auf Streife geht

Stadtwächter: kðrwechtÏre*, kðrewechtÏre*, kðrwechter, kuerwechter, mnd., M.: nhd. Turmwächter, Turmbläser, Stadtwächter

Stadtwächter: statwechtÏre*, statwechter, mnd., M.: nhd. Stadtwächter; statwÐkÏre*, statwÐkere, mnd., M.: nhd. Stadtwächter

Stadtwächter: stathüetÏre*, stathüeter, mhd., st. M.: nhd. »Stadthüter«, Stadtwächter; statwehtÏre*, statwehter, mhd., st. M.: nhd. Stadtwächter

Stadtwächter: burcwahtel, mhd., st. N.: nhd. Stadtwächter; burcwartÏre*, burcwartere, mhd., st. M.: nhd. Stadtwächter

Stadtwagen« (M.): statwõge (1), mnd., M.: nhd. »Stadtwagen« (M.), städtischer Rüstwagen (M.)

Stadtwäger -- beeidigter Stadtwäger: wõchmÐster, mnd.?, M.: nhd. »Waagemeister«, beeidigter Stadtwäger

Stadtwall: borchwal, borchwall, mnd., M.: nhd. Burgwall, Stadtwall

Stadtwall: statveste (2), mnd., F., N.: nhd. Stadtwall, Stadtverfestung, Stadtacht

Stadtwall: burcwal, mhd., st. N.: nhd. Burgwall, Stadtwall, Ringmauer einer Stadt

Stadtwall«: statwal, statwõl, statwael, mnd., M.: nhd. »Stadtwall«, Befestigungswall der Stadt

Stadtwappen: statwõpen, mnd., N.: nhd. Stadtwappen

Stadtwappen: stõdeswõpen, stõdswõpen, stadtzwõpen, mnd., N.: nhd. Stadtwappen

stadtwärts: statwært, mnd., Adv.: nhd. stadtwärts, auf die Stadt zu

Stadtweg«: statwech, mnd., M.: nhd. »Stadtweg«, zu einer Stadt führender Weg

Stadtwehr: vrÆhÐt, vrÆheit, vrieheit, vriehÐt, vrighÐt, vrigehÐt, vriecheit, vriget, vriet, mnd., F.: nhd. Freiheit, persönliche Freiheit, Zugehörigkeit zum Freienstande, Freiheit von Lehnverhältnis, Freiheit von Vormundschaft, Freigabe aus der Leibeigenschaft, Bewegungsfreiheit, Handlungsfreiheit, unmittelbare Unterstellung, Reichsfreiheit, Gewissensfreiheit, geistige Unabhängigkeit, Vergünstigung, bevorrechtigte Stellung, Recht, Vorrecht, Privileg, Marktprivileg, freie Marktzeit, durch Privilegien geschaffener Rechtsstand, Stadtfreiheit, Stadtrecht, Gildeprivilegien, Urkunde über Vorrechte oder Rechte, Freibrief, Stadtrechtsurkunde, Bevorzugung, Ausnahmestellung, Recht zur freien und ungehinderten Nutzung, Abgabenfreiheit, Befreiung von Steuern oder Zöllen oder Diensten, freies Eigentum, Freibezirk, Freistatt, Immunität, kirchlicher Freibezirk, Domfreiheit, Kirchenfriede, freies Gebiet, Burgfreiheit, Bannmeile, Stadtwehr, Landstreicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Mann niedersten Standes (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stadtwehr: statwer, mhd., st. F.: nhd. Stadtwehr, Stadtbefestigung

Stadtwesen -- gemeinsame Arbeit für das Stadtwesen als Pflicht aller Bürger: mÐnedewerk*, mÐnewerk, meinewerk, meynewerk, mendwek, mÐnenwerk, mÐnewark, mnd., N.: nhd. Gemeinwerk, allgemeine bürgerliche Lasten, gemeinsame Arbeit für das Stadtwesen als Pflicht aller Bürger

Stadtwiese«: statwische, mnd., F.: nhd. »Stadtwiese«, städtische Weide (F.) (2), Gemeindeweide

Stadtwillkür«: statwilkȫre, statwilkȫr, mnd., F.: nhd. »Stadtwillkür«, städtische Satzung
Stadtwohnung«: statwæninge, mnd., F.: nhd. »Stadtwohnung«, Wohnrecht in der Stadt

Stadtzehnt«: stattÐgede, mnd., F.: nhd. »Stadtzehnt«, Zehnt aus Lehnshöfen oder Häusern innerhalb des Stadtgebietes an den geistlichen Grundherrn

Stadtzeichen: statzeichen, mhd., st. N.: nhd. Stadtzeichen, Stadtbanner

Stadtzimmermann«: stattimmermann*, stattimmerman, mnd., M.: nhd. »Stadtzimmermann«, Stadtzimmermeister

Stadtzimmermeister: stattimmermann*, stattimmerman, mnd., M.: nhd. »Stadtzimmermann«, Stadtzimmermeister

Staffel: anfrk. stafflo 3, Staffel: anfrk. stafflo 3

Staffel«: afries. stapul 5, Staffel«: afries. stapul 5

Staffel«: ahd. stapfal* 12, Staffel«: ahd. stapfal* 12

Staffel«: stapfel, staffel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Staffel«, Stufe, Treppe, Fuß, Pfahl, Schuppen (M.), Grad, Grad der Einteilung, Verwandtschaftsstufe, Stapelplatz, Schuppen (M.), Hütte, Bein eines hölzernen Hausgerätes

staffieren: stoffÐren (1), stæfÐren, staffÐren, stõfÐren, mnd., sw. V.: nhd. staffieren, aufzieren, schmücken, herrichten, bekleiden, einfassen, Schnittwerk bunt bemalen, fassen, übermalen, kunstvoll herrichten, dekorieren, ausmalen, mit Möbeln ausstatten, mit dem Nötigen versehen (V.), zurechtmachen, fertigmachen, den Anschein des Echten geben, fälschen, ins Werk setzen, abkarten, bilden, formen, ausklügeln, ausrichten, geschickt darstellen, zurechtfrisieren

Stag: ae. mÏsttwist; stÏg (1); st’dinglÆne, Stag: ae. mÏsttwist; stÏg (1); st’dinglÆne

Stag: stach, stech, mnd., N.: nhd. Stag, Stützseil

Stag: germ. *staga-, Stag: germ. *staga-

Stag: an. stag, Stag: an. stag

stagnieren: stalpen, mnd., sw. V.: nhd. stehen bleiben, stagnieren

stagnieren: ae. drðsian, stagnieren: ae. drðsian

Stahl -- hell wie Stahl seiend: stahelbleich, mhd., Adj.: nhd. stahlbleich, hell wie Stahl seiend

Stahl -- Stahl Verfertigender: stahelsmit 1, mhd., st. M.: nhd. Stahlschmid, Stahl Verfertigender

Stahl: stahel, stõl, mhd., st. N., st. M.: nhd. Stahl, Rüstung, Stahlrüstung, stählerne Panzerringe, Stahlbogen der Armbrust

Stahl -- aus Stahl hergestellt: stehelÆn, stahelÆn, stÏlÆn, stõlÆn, stÐlÆn, mhd., Adj.: nhd. stählern, aus Stahl bestehend, aus Stahl hergestellt, Stahl...

Stahl -- hart wie Stahl: stahelveste, stahelfeste*, mhd., Adj.: nhd. fest, hart wie Stahl

Stahl...: stahelÆn, mhd., Adj.: nhd. stählern, Stahl...; stehelÆn, stahelÆn, stÏlÆn, stõlÆn, stÐlÆn, mhd., Adj.: nhd. stählern, aus Stahl bestehend, aus Stahl hergestellt, Stahl...

Stahl -- aus Stahl bestehend: stehelÆn, stahelÆn, stÏlÆn, stõlÆn, stÐlÆn, mhd., Adj.: nhd. stählern, aus Stahl bestehend, aus Stahl hergestellt, Stahl...

Stahl: ae. stíele, Stahl: ae. stíele

Stahl: an. *brõ (2), stõl (1)

Stahl: germ. *stahala-, Stahl: germ. *stahala-

Stahl -- kräftig wie Stahl: stahelstarc, mhd., Adj.: nhd. kräftig wie Stahl

Stahl -- Rüstung aus Stahl: stahelgewant, mhd., st. N.: nhd. Stahlrüstung, Stahlgewand, Rüstung, Rüstung aus Stahl

Stahl: eckel, ekkel, mhd., st. M.: nhd. Stahl

Stahl: ahd. aruzzi* 29; ekkol* 14; stahal 16; stehli 1; R.: aus Stahl: ahd. adamantisk* 2; R.: Stange aus Stahl: ahd. ekkolzein* 2?, Stahl: ahd. aruzzi* 29; ekkol* 14; stahal 16; stehli 1; R.: aus Stahl: ahd. adamantisk* 2; R.: Stange aus Stahl: ahd. ekkolzein* 2?

Stahl -- zu Stahl verhärten: vorstõlen, vorstÐlen, vorstalen, mnd., sw. V.: nhd. verstählen, verstahlen, zu Stahl verhärten, durch Stahl verstärken, mit Stahl beschlagen (V.)

Stahl: stõl (1), stael, staal, stahl, mnd., M.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen, stählerne Platte, Siegel, Petschaft, Werkzeug eines Schusters, Zubehör einer Feldkanone, Waffengewalt

Stahl -- Messerschärfer aus Stahl: strÆkstõl, mnd.?, M.: nhd. »Streichstahl«, Messerschärfer aus Stahl

Stahl: afries. Æsern (1) 20, Stahl: afries. Æsern (1) 20

Stahl -- Fass für Stahl: stõlvat, staelvat, staalvat, mnd., M.: nhd. Stahlfass, Fass für Stahl, Behälter voll Stahl

Stahl -- Behälter voll Stahl: stõlvat, staelvat, staalvat, mnd., M.: nhd. Stahlfass, Fass für Stahl, Behälter voll Stahl

Stahl -- aus Stahl bestehend: stõlen (2), mnd., Adj.: nhd. stählern, aus Stahl bestehend, aus Waffen bzw. Teilen der Rüstung bestehend

Stahl -- Stahl und Stein zum Feuerschlagen: vǖrtǖch, mnd., N.: nhd. Feuerzeug, Stahl und Stein zum Feuerschlagen, Feuerlöschgerät (Bedeutung jünger)

Stahl -- durch Stahl verstärken: vorstõlen, vorstÐlen, vorstalen, mnd., sw. V.: nhd. verstählen, verstahlen, zu Stahl verhärten, durch Stahl verstärken, mit Stahl beschlagen (V.)

Stahl: eggestõl, ecgestõl, mnd., N.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen?, Stahl zu schneidendem Gerät, Stahl zum Verstählen; R.: spitzes Werkzeug aus Eisen und Stahl zum Durchschlagen von Löchern: dörchslach, dorchslach, mnd., M.: nhd. »Durchschlag«, spitzes Werkzeug aus Eisen und Stahl zum Durchschlagen von Löchern, Spitzdorn, Küchengerät zum Durchsieben, Ausschlag der Zunge an der Waage bei Übergewicht; R.: Stahl zu schneidendem Gerät: eggestõl, ecgestõl, mnd., N.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen?, Stahl zu schneidendem Gerät, Stahl zum Verstählen; R.: Stahl zum Verstählen: eggestõl, ecgestõl, mnd., N.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen?, Stahl zu schneidendem Gerät, Stahl zum Verstählen

Stahlband: stahelbant, mhd., st. N.: nhd. Stahlband

Stahlbeißer: stõlbÆtÏre*, stõlbÆter, mnd., M.: nhd. Stahlbeißer

Stahlbeißer: stahelbÆz*, stahelbÆze, mhd., sw. M.: nhd. Stahlbeißer, Schwert

Stahlbereiter: stõlmÐkÏre*, stõlmÐker, mnd., M.: nhd. »Stahlmacher«, Stahlbereiter

stahlblau«: stõlblõ (1), stõlblaw, mnd., Adj.: nhd. »stahlblau«, probegerecht blau

Stahlblech: stahelblech, mhd., st. N.: nhd. Stahlblech

stahlbleich: stahelbleich, mhd., Adj.: nhd. stahlbleich, hell wie Stahl seiend

Stahlbogen -- Stahlbogen der Armbrust: stahel, stõl, mhd., st. N., st. M.: nhd. Stahl, Rüstung, Stahlrüstung, stählerne Panzerringe, Stahlbogen der Armbrust

Stahleisen: stõlÆsern*, stõlÆseren, mnd., N.: nhd. Stahleisen, mit Kohlenstoff übersetztes Roheisen das besonders guten Rohstahl ergibt

stählen: eggen, mnd., sw. V.: nhd. schärfen, scharf machen, stählen, mit dem Beil behauen (V.), eckig machen, mit der Egge bearbeiten

stählen: stõlen (1), stalen, mnd., sw. V.: nhd. stählen, schärfen, stahlhart machen

stählen: stÐlen (1), mnd., sw. V.: nhd. stählen, verstahlen

stählen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stählen: verstehelen, ferstehelen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstählen«, stählen

stählen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stählen: an. stÏla (1), stählen: an. stÏla (1)

stählen: stehelen, stahelen, stÏlen, stõlen, stÐlen, mhd., sw. V.: nhd. stählen

stählen: eckelen*, eckeln, mhd., sw. V.: nhd. stählen

Stahlens -- dritter Grad des Stahlens: dubbelstõl, mnd., M.: nhd. dritter Grad des Stahlens?

stählern: ae. stíelen, stählern: ae. stíelen

stählern: afries. stÐlen 1, stählern: afries. stÐlen 1

stählern: ahd. adamantÆn* 1; adamantisk* 2; stahalÆn* 1, stählern: ahd. adamantÆn* 1; adamantisk* 2; stahalÆn* 1

stählern: stõlen (2), mnd., Adj.: nhd. stählern, aus Stahl bestehend, aus Waffen bzw. Teilen der Rüstung bestehend

stählern: stÐlen (2), steilen, mnd., Adj.: nhd. stählern

stählern: stahelÆn, mhd., Adj.: nhd. stählern, Stahl...; stehelÆn, stahelÆn, stÏlÆn, stõlÆn, stÐlÆn, mhd., Adj.: nhd. stählern, aus Stahl bestehend, aus Stahl hergestellt, Stahl...

stählerne -- stählerne Platte: stõl (1), stael, staal, stahl, mnd., M.: nhd. Stahl, gehärtetes Eisen, stählerne Platte, Siegel, Petschaft, Werkzeug eines Schusters, Zubehör einer Feldkanone, Waffengewalt

stählerne -- stählerne Armbrust: krǖzebæge, kruzeboge, krǖzebõge, mnd., M.: nhd. »Kreuzbogen«, stählerne Armbrust
stählerne -- stählerne Panzerringe: stahel, stõl, mhd., st. N., st. M.: nhd. Stahl, Rüstung, Stahlrüstung, stählerne Panzerringe, Stahlbogen der Armbrust

stählerne -- stählerne Rüstung: stahelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Stahlwerk«, Stahlrüstung, stählerne Rüstung, Rüstung

stählerner -- stählerner Panzerring: stahelrinc, stõlrinc, mhd., st. M.: nhd. Stahlring, stählerner Panzerring, Panzerring

stählerner -- stählerner Helm: stahelhuot, mhd., st. M.: nhd. Stahlhut, stählerner Helm, Stahlhelm, Helm (M.) (1); stahelvaz, stahelfaz*, mhd., st. N.: nhd. Helm (M.) (1), stählerner Helm

stählerner -- stählerner Helm: adamas, adamast, adamant, mhd., st. M.: nhd. Edelstein, Diamant, Magnet, stählerner Helm

Stahlfass: stõlvat, staelvat, staalvat, mnd., M.: nhd. Stahlfass, Fass für Stahl, Behälter voll Stahl

Stahlgeld -- Lade bzw. Kasse der Gewandschneider bzw. Lakenhändler in die das Stahlgeld eingeht: stõllõde, mnd., F.: nhd. Lade bzw. Kasse der Gewandschneider bzw. Lakenhändler in die das Stahlgeld eingeht

Stahlgewand: stahelgewant, mhd., st. N.: nhd. Stahlrüstung, Stahlgewand, Rüstung, Rüstung aus Stahl

stahlgrau: stahelgrõ, mhd., Adj.: nhd. stahlgrau

stahlgrau: Æserngrõ*, Æsergrõ, mnd., Adj.: nhd. stahlgrau; ÆserngrÆs*, ÆsergrÆs, mnd., Adj.: nhd. stahlgrau

Stahlhändler: stõlmengÏre*, stõlmenger, staelmenger, stõlmegger, mnd., M.: nhd. »Stahlmenger«, Stahlhändler, Stahlkaufmann, Eisenkrämer

Stahlhändler: stõlsellÏre*, stõlseller, mnd., M.: nhd. Stahlverkäufer, Stahlhändler, Stahlkaufmann

Stahlhandschuh -- Stahlhandschuh als Teil einer Rüstung: stõlhantschæ*, mnd., M.: nhd. Stahlhandschuh als Teil einer Rüstung

stahlhart -- stahlhart machen: stõlen (1), stalen, mnd., sw. V.: nhd. stählen, schärfen, stahlhart machen

stahlhart: stahelherte, stõlherte, mhd., Adj.: nhd. stahlhart

stahlhart«: stahelherticlich***, mhd., Adj.: nhd. »stahlhart«; stahelherticlÆche*, stahelherteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »stahlhart«

Stahlhelm: stahelhuot, mhd., st. M.: nhd. Stahlhut, stählerner Helm, Stahlhelm, Helm (M.) (1)

Stahlhut: stahelhuot, mhd., st. M.: nhd. Stahlhut, stählerner Helm, Stahlhelm, Helm (M.) (1)

Stahlkaufmann: stõlmengÏre*, stõlmenger, staelmenger, stõlmegger, mnd., M.: nhd. »Stahlmenger«, Stahlhändler, Stahlkaufmann, Eisenkrämer

Stahlkaufmann: stõlsellÏre*, stõlseller, mnd., M.: nhd. Stahlverkäufer, Stahlhändler, Stahlkaufmann

Stahlkaufmann«: ahd. stahalkoufo* 2, Stahlkaufmann«: ahd. stahalkoufo* 2

Stahlkleid: stahelkleit, mhd., st. N.: nhd. Stahlkleid, Stahlrüstung

Stahlkopf -- Stahlkopf in dem die Mühlenspindel dreht: stõlkop, mnd., M.: nhd. Stahlkopf in dem die Mühlenspindel dreht

Stahlluppe -- im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird: tangÆsern, tangÆseren, mnd., N.: nhd. Brechzange, Dietrich, im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird

Stahlmacher«: stõlmÐkÏre*, stõlmÐker, mnd., M.: nhd. »Stahlmacher«, Stahlbereiter

Stahlmeißel: stahelmeize, mhd., sw. M.: nhd. Stahlmeißel; stahelmeizel, mhd., st. M.: nhd. Stahlmeißel

Stahlmenger«: stõlmengÏre*, stõlmenger, staelmenger, stõlmegger, mnd., M.: nhd. »Stahlmenger«, Stahlhändler, Stahlkaufmann, Eisenkrämer

Stahlmesser« (N.): stalmesset*, stalmest, mnd.?, N.: nhd. »Stahlmesser« (N.), ein Gerät der Schuster

Stahlnaht: stahelnõt, mhd., st. F.: nhd. Stahlnaht, Stahlscharniere, Scharnier, Nietnaht

Stahlnapf: stahelnapf, mhd., st. M.: nhd. Stahlnapf

Stahlreif -- Stahlreif am Helm: bouc, bæc, pouc, mhd., st. M.: nhd. »Gebogenes«, Ring, Spange, Reif (M.) (2), Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1), Stahlreif am Helm

Stahlring: stahelrinc, stõlrinc, mhd., st. M.: nhd. Stahlring, stählerner Panzerring, Panzerring

Stahlrüstung: stahel, stõl, mhd., st. N., st. M.: nhd. Stahl, Rüstung, Stahlrüstung, stählerne Panzerringe, Stahlbogen der Armbrust; stahelgewant, mhd., st. N.: nhd. Stahlrüstung, Stahlgewand, Rüstung, Rüstung aus Stahl; stahelkleit, mhd., st. N.: nhd. Stahlkleid, Stahlrüstung; stahelwõt, mhd., st. F.: nhd. Stahlrüstung; stahelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Stahlwerk«, Stahlrüstung, stählerne Rüstung, Rüstung; R.: Lärm der Stahlrüstung: stahelschal, mhd., st. M.: nhd. Lärm der Stahlrüstung, Stahlschall, Dröhnen der Rüstung

Stahlrute: stahelruote, mhd., st. F.: nhd. Stahlrute

Stahlschall: stahelschal, mhd., st. M.: nhd. Lärm der Stahlrüstung, Stahlschall, Dröhnen der Rüstung

Stahlscharniere: stahelnõt, mhd., st. F.: nhd. Stahlnaht, Stahlscharniere, Scharnier, Nietnaht

Stahlschloss: stahelsloz*, stahelslæz, mhd., st. N.: nhd. Stahlschloss

Stahlschmid: stahelsmit 1, mhd., st. M.: nhd. Stahlschmid, Stahl Verfertigender

Stahlschmiede: stõlsmÐde, mnd., F.: nhd. Stahlschmiede

Stahlspange: stahelspange, mhd., sw. F.: nhd. Stahlspange, Stahlstück an der Rüstung

Stahlspitze -- Stahlspitze der Lanze: glÐvÆe, glÐve, gleve, glõve, glave, glõvÆe, gelave, gleive, glevige, klõve, mnd., F.: nhd. Lanze, Speer, Lanzenschaft, Stahlspitze der Lanze

Stahlstab: stahelzein, mhd., st. M.: nhd. Stahlstab

Stahlstäbchen: ahd. ekkolzein* 2?, Stahlstäbchen: ahd. ekkolzein* 2?

Stahlstange: stahelstange, mhd., F.: nhd. Stahlstange

Stahlstück -- Stahlstück an der Rüstung: stahelspange, mhd., sw. F.: nhd. Stahlspange, Stahlstück an der Rüstung

Stählung: got. usþroþeins 1, Stählung: got. usþroþeins 1

Stahlverkäufer: stõlsellÏre*, stõlseller, mnd., M.: nhd. Stahlverkäufer, Stahlhändler, Stahlkaufmann

Stahlverkäufer: ahd. stahalkoufo* 2, Stahlverkäufer: ahd. stahalkoufo* 2

Stahlwerk«: stahelwerc, mhd., st. N.: nhd. »Stahlwerk«, Stahlrüstung, stählerne Rüstung, Rüstung

Stake: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Staken (M.) für Stallwände: stalrÐvel, mnd., N.: nhd. Stabholz, Staken (M.) für Stallwände

Staken -- Mensch der Staken anfertigt: stõkenhouwÏre*, stõkenhouwer, mnd., M.: nhd. »Stakenhauer«, Mensch der Staken anfertigt?

Staken (M.): õder (2), ader, õdere, adere, mnd., M.: nhd. Staken (M.), Knüppel woraus man Zäune macht

Staken -- Holz zum Staken der Wände im Fachwerk: stõkholt, mnd., N.: nhd. »Stakholz«, Holz zum Staken der Wände im Fachwerk, Holz aus dem man Staken (F. Pl.) macht

Staken -- langer Staken: schðfstok, mnd., M.: nhd. »Schubstock«, langer Staken

Staken -- Zaun von Staken bzw. Latten bzw. Pfählen u. s. w.: stacket, stackit, stackette, stackhet, stackkyt, stakitte, stackitte, steckette, steckitte, stekitte, stockette, stanket, staket, mnd., N.: nhd. Staket, Pfahlwerk, Zaun von Staken bzw. Latten bzw. Pfählen u. s. w., Bollwerk zur Festigung des Ufers, Palisadenzaun als Schanzwerk

Staken: bÆstellinge, mnd., F.: nhd. Pfosten, Staken, Stütze, Strebe; R.: flacher Kahn auf der Elbe und der Weser der durch Staken fortbewegt wird: Ðke (2), eike, Ðk, eik, mnd., F.: nhd. »Eke«, flaches Boot, Nachen, flacher Kahn auf der Elbe und der Weser der durch Staken fortbewegt wird

Stakender: stõkÏre*, staker, stacker, mnd., M.: nhd. »Staker«, Stakender, Heu bzw. Getreide mit der Heugabel bzw. Korngabel Aufladender bzw. Abladender, Büttel (Bedeutung örtlich beschränkt), Schinder

Stakenhauer«: stõkenhouwÏre*, stõkenhouwer, mnd., M.: nhd. »Stakenhauer«, Mensch der Staken anfertigt?

Stakenholz«: stõkenholt, stõkeholt, mnd., N.: nhd. »Stakenholz«, Holzstangen, Holzpfähle

Stakennetz«: stõkenette, mnd., N.: nhd. »Stakennetz«, Fischernetz das mit Stangen im Wasser festgesetzt wird

Stakenschneider«: stõkensnÆdÏre*, stõkensnÆder, mnd., M.: nhd. »Stakenschneider«, Drechsler der Stangen und Schäfte herstellt

Staker«: stõkÏre*, staker, stacker, mnd., M.: nhd. »Staker«, Stakender, Heu bzw. Getreide mit der Heugabel bzw. Korngabel Aufladender bzw. Abladender, Büttel (Bedeutung örtlich beschränkt), Schinder

Staket (Zaunart oder Treppengeländer oder Deckenbalken): belÐninge (2), mnd., F.: nhd. Staket (Zaunart oder Treppengeländer oder Deckenbalken), Böschung?

Staket: glint, glind, mnd., N., M.: nhd. Einzäunung, Lattenzaun, Einfriedung, bretterne Einfassung, Geländer, Scheidewand, Staket, Mauer, Einfassung, Mühlkasten, Mühlenwehr der Wassermühle; hameide, hameyde, homeyde, homede, homeie, hammeyde, hemt?, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket; hameie*, hameye, hamey, halmey, mnd., F.: nhd. Verzäunung, Sperrung, Riegel, Schlagbaum, Befestigung durch Verhau, Mauerwerk vor dem Stadttor, Staket

Staket: stricket (1), strickkit, strecket, mnd., N.: nhd. Staket?, Pfahlwerk als Verschanzung

Staket: stacket, stackit, stackette, stackhet, stackkyt, stakitte, stackitte, steckette, steckitte, stekitte, stockette, stanket, staket, mnd., N.: nhd. Staket, Pfahlwerk, Zaun von Staken bzw. Latten bzw. Pfählen u. s. w., Bollwerk zur Festigung des Ufers, Palisadenzaun als Schanzwerk

Stakholz«: stõkholt, mnd., N.: nhd. »Stakholz«, Holz zum Staken der Wände im Fachwerk, Holz aus dem man Staken (F. Pl.) macht

Staknetz -- Befestigungspfahl für ein Staknetz: heile*, heyle, mnd., Sb.: nhd. Begrenzungspfahl für ein Staknetz, Befestigungspfahl für ein Staknetz

Staknetz -- Begrenzungspfahl für ein Staknetz: heile*, heyle, mnd., Sb.: nhd. Begrenzungspfahl für ein Staknetz, Befestigungspfahl für ein Staknetz

Staknetz: pðvert, pðfert, mnd., N.: nhd. eine Art (F.) (1) Netz um Fische (und Wasservögel) zu fangen, Spiegelnetz, Staknetz; pðvertnette, mnd., N.: nhd. ein Fischfanggerät, Spiegelnetz, Staknetz

stakt -- Arbeiter auf einem Lastschiff oder Leichterschiff der den Prahm vorwärts stakt: prõmschǖvÏre*, prõmschǖver, mnd., M.: nhd. Arbeiter auf einem Lastschiff oder Leichterschiff der den Prahm vorwärts stakt
Stalhof -- Bierkeller im Londoner Stalhof: spense, mnd., F.: nhd. Speisekammer, Getränkkammer, Weinkeller im Londoner Stalhof, Bierkeller im Londoner Stalhof

Stalhof -- Weinkeller im Londoner Stalhof: spense, mnd., F.: nhd. Speisekammer, Getränkkammer, Weinkeller im Londoner Stalhof, Bierkeller im Londoner Stalhof

Stalhof -- Ausgeber im Londoner Stalhof: spensÏre*, spenser, spinser, mnd., M.: nhd. Kellermeister, Ausgeber im Londoner Stalhof

Stalhof: stõlhof, staelhof, stahlhof, mnd., M.: nhd. Stalhof, Niederlage und Gildehaus der Deutschen Hanse in London

Stalhof -- Stalhof in London: gildehalle, gilthalle, mnd., F.: nhd. Gildehalle, Stalhof in London

Stalhof -- Speisetafel bzw. Versammlungstafel für die Bediensteten der Kaufleute im Londoner Stalhof: gesellentõfel, mnd., F.: nhd. »Gesellentafel«, Speisetafel bzw. Versammlungstafel für die Bediensteten der Kaufleute im Londoner Stalhof

Stalhof -- ein Ehrenamt am Stalhof zu London: schotmÐster, schotmeister, mnd., M.: nhd. ein Ehrenamt am Stalhof zu London

Stalhofes -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stathældenÏre*, stathældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stalhofes -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stathældÏre*, stathælder, stathældener, stõtholder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stalhofes -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stÐdehældÏre*, stedehælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stalhofes -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stÐdehældenÏre*, stedehældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stall: stellinge (1), mnd., F.: nhd. Stellung, Stallung, Stall, Stallgebäude, Lagerung, Bestellung des Ackers, Düngung, Versetzung des Bieres in Gärung, Gestell, Bühne, Baugerüst, Abteilung eines Baugerüsts, Höhenmaß (46 Zoll)

Stall -- leichter Stall: stalpanÐl, mnd., N.: nhd. »Stallpaneel«?, leichter Stall, Schuppen (M.)

Stall: ae. bæsig; b‘re; fald (1); geset; scead; scypen; set (1); steall (2); stig; R.: einen Stall machen: ae. gestiellan (2); stiellan (2); R.: in einen Stall sperren: ae. õstigian (2); *stigian (2), Stall: ae. bæsig; b‘re; fald (1); geset; scead; scypen; set (1); steall (2); stig; R.: einen Stall machen: ae. gestiellan (2); stiellan (2); R.: in einen Stall sperren: ae. õstigian (2); *stigian (2)

Stall -- Stall mit Stellplatz: stalstêde, mnd., F.: nhd. Stall mit Stellplatz

Stall -- strohgedeckter Stall: strÐdestal?, mnd., M.: nhd. strohgedeckter Stall

Stall: germ. *bansa-; *bansti-; *kubæ-; *kuta-; *kutæ; *stalla-; *stijæ-; ? *swaigæ, Stall: germ. *bansa-; *bansti-; *kubæ-; *kuta-; *kutæ; *stalla-; *stijæ-; ? *swaigæ

Stall: got. *stalla, Stall: got. *stalla

Stall -- Pfosten im Stall zum Anbinden des Viehes: stalsǖle*, stalsðle, mnd., F.: nhd. »Stallsäule«, Pfosten im Stall zum Anbinden des Viehes

Stall: an. stallr (1), *stallr? (2), *stÆ?; R.: in den Stall bringen: an. bÏsa; R.: in den Stall setzen: an. bõsa

Stall: anfrk. *rann?, Stall: anfrk. *rann?

Stall: afries. skiõle 1 und häufiger?, Stall: afries. skiõle 1 und häufiger?

Stall: lõte (2), mnd., N.: nhd. Gelass, Unterkunft, Stall; nest, mnd., N.: nhd. Nest, Vogelnest, Lager, Stall, Versteck, Höhle eines Säugetiers, Haus, Heimat, Unterschlupf, Unterkunft, Raubnest, Raubritterburg, Webknoten in der Leinwand, Gruppe von gleichartigen größeren Gegenständen, Satz; R.: den Dünger aus dem Stall bringen: messen, mÐssen?, misten, mnd., sw. V.: nhd. misten, den Dünger aus dem Stall bringen, ausmisten, düngen, mit Mist versorgen; R.: Futterplatz für Pferde im Stall: pÐrdestædÏre*?, pÐrdestæder, mnd., M.: nhd. Freigehege, Koppel auf der Pferde gehalten werden, Futterplatz für Pferde im Stall; pÐrdestæt, mnd., M.: nhd. Freigehege, Koppel auf der Pferde gehalten werden, Futterplatz für Pferde im Stall

Stall -- Stall bzw. Gehege in dem gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt: schüttekæven, schuttekoven, mnd., M.: nhd. Stall bzw. Gehege in dem gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt

Stall -- Hose für die Arbeit im Stall: stalhæse, mnd., F.: nhd. »Stallhose«, Hose für die Arbeit im Stall

Stall: stal (2), stõl, stael, stail, stel, mnd., M., N.: nhd. Stall, Stellung, Zustand, Stallung, Gehege, Haftraum, Fischzaun

Stall -- Stall in dem herrenloses gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt: schüttestal, schuttestal, mnd., M.: nhd. Stall in dem herrenloses gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt

Stall -- Stall in dem herrenloses gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt: schütstal, mnd., M.: nhd. Stall in dem herrenloses gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt

Stall -- Stall in dem vom Feldhüter gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt: schütschot, schutschot, mnd., N.: nhd. Stall in dem vom Feldhüter gepfändetes Vieh bis zur Auslösung bleibt

Stall -- Henne die im Stall gehalten wird: schðrhenne, mnd., F.: nhd. Scheuerhenne, zahme Henne, Henne die im Stall gehalten wird

Stall -- Stall für Tiere: schot (3), mnd., N.: nhd. »Schott«, Riegel, Verschluss, Falltür, Schiebetür, Holzwand, alles wodurch man irgendeine Sperrung oder Hemmung anlegt, Umzäunung (Bedeutung örtlich beschränkt), Gehege, Verschlag, Stall für Tiere

Stall -- in den Stall bringen: stallen (1), mnd., sw. V.: nhd. in den Stall bringen, aufstallen, unterstellen, unterbringen, stecken, sich vertragen (V.), friedlich miteinander auskommen, sich einquartieren, Stellung beziehen, lagern, belagern

Stall: stallinge, mnd., F.: nhd. Stallung, Stall, Aufstallung, Stallraum

Stall: bucht, mnd., F.: nhd. »Bucht«, Biegung, Krümmung, eingefriedigter Raum, Pferch, Hürde, Abteilung, Stall, Versteck eines wilden Tieres, Geld, kleine Münze

Stall: ahd. buria* 5; kripfa* 5; krippa* 20; *rann?; scuria 25?; stadal 12; stÆga (2) 14, Stall: ahd. buria* 5; kripfa* 5; krippa* 20; *rann?; scuria 25?; stadal 12; stÆga (2) 14

Stall: selede (1), selde, sölde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Wohnung, Haus, Bauernhaus, Bauernhütte, Wohnstatt, Hütte, Aufenthaltsort, Ort, Platz (M.) (1), Stall, Herberge, Lager, Königssitz, Residenz; stal (1), mhd., st. M.: nhd. Gestalt, Gestell, Stütze, Stall, Haus, Form, Stand, Stehort, Sitzort, Wohnort; stallunge, mhd., st. F.: nhd. Stellung, Sicheinfinden, Waffenstillstand, Friedensverhandlung, Friedensvertrag, Stallung, Stall, Herberge; stÆge (2), stÆc, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hürde, Stall, Verschlag, Stall für Kleinvieh; R.: in einen Stall bringen: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; R.: kleiner Stall: schÆnlÆn, mhd., st. N.: nhd. kleiner Stall; R.: Stall für Kleinvieh: stÆge (2), stÆc, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hürde, Stall, Verschlag, Stall für Kleinvieh

Stall: buode, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Bude, Zelt, Hütte, Stall

Stall: vÐhðs, veehðs, vhehðs, mnd., N.: nhd. Viehhaus, Stall, Stallbebäude

Stall: idg. *gupõ; *ghom‑, Stall: idg. *gupõ; *ghom‑

Stall: hðs, hues, huis, huys, hys, mnd., N.: nhd. Haus, festes Haus, Wohnhaus, Rathaus, Schloss, Tempel, Kirche als Haus Gottes, Burg, Wohnsitz, Hütte, Stall, Schuppen (M.), Belagerungskastell, Gefängnisgebäude, Geschlecht, Familie; kau, kaue, kawe, mnd., M.: nhd. abgeteilter Raum, Stall, Käfig, Behältnis, Schachthaus (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: in den Stall treiben: inbringen (1), inbrengen, mnd., st. V.: nhd. hineinbringen, unterbringen, hineinschaffen, mit nach Hause bringen, mitbringen, bringen, liefern, einliefern, abliefern, abführen, aufbringen, beisammenbringen, abrechnen, Rechnung ablegen, Schulden eintreiben, zurückbringen, zuführen, heimtreiben, in den Stall treiben, geleiten, aufnehmen lassen, herbeibringen, herbeischaffen, zur Stelle schaffen, mit sich bringen, einführen, einholen, unter Geleit bringen, gefänglich einbringen, vor den Richter bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vor Gericht (N.) (1) stellen, gerichtliche Klage vorbringen gegen, anklagen, vor den Rat bringen, vor die Obrigkeit bringen, einbringen, eindeichen, zum Verkauf einführen, zu Handelszwecken einführen, auf den Markt bringen, in Umlauf bringen, einschalten, zuordnen, anschließen, in die Ehe bringen, in die Ehe einbringen, in die Erbmasse bringen, zur Erbteilung einbringen, zur Erbteilung einwerfen, Urteil einbringen, kundtun, vorbringen, zur Kenntnis bringen, berichten, melden, aussagen, dartun, als Vorschlag einbringen, als Antrag einbringen, Urkunden vorlegen, Urkunden beibringen, mit sich bringen, im Gefolge haben, bewirken, verursachen, eintragen, abwerfen, nachholen, wettmachen, einführen, in Übung bringen, einprägen, einschärfen, beibringen; R.: Stall am Haus: hðskæve, hðskõve, mnd., M.: nhd. Stall am Haus

Stall -- über Winter im Stall halten: winteren*, wintern, mhd., sw. V.: nhd. »wintern«, überwintern, Winter werden, zum Winter werden, den Winter über bleiben, den Winter über einstellen und füttern, über Winter im Stall halten

Stall: kobe (2), mhd., sw. M.: nhd. »Koben«, Stall, Schweinestall, Käfig, Höhlung

Stall: maz (1), mhd., st. N.: nhd. Stall, Käfig

Stall: starfflet, mnd., N.?: nhd. bäuerliches Wirtschaftsgebäude, Stall, Scheune

Stall«: ahd. stal 54, Stall«: ahd. stal 54

Stallarbeiter: marstallesknecht*, marstalsknecht, mnd., M.: nhd. Reitknecht, Stallarbeiter

Stallbaum -- Stallbaum zwischen Pferdestellplätzen: rosbæm, mnd., M.: nhd. Stallbaum zwischen Pferdestellplätzen

Stallbaum«: stalboum, mhd., st. M.: nhd. »Stallbaum«, hoher alter Waldbaum

Stallbäume -- Stallbäume im Pferdestall setzen: rosbæmen, mnd., sw. V.: nhd. Stallbäume im Pferdestall setzen

Stallbebäude: vÐhðs, veehðs, vhehðs, mnd., N.: nhd. Viehhaus, Stall, Stallbebäude

Stallbruder: stalbræder, stalbroder, mnd., M.: nhd. Stallbruder, Stallgenosse, Genosse, Kamerad, Geselle, Kumpan

Stallbrudervogt«: stalbrȫdervæget, mnd., M.: nhd. »Stallbrudervogt«, Bezeichnung für die Vorsteher der Schwarzhäupter

Stalldünger: ae. hlæsmoc, Stalldünger: ae. hlæsmoc

Stalldünger -- Stalldünger mit kurzem Stroh der leicht auseinanderzuwerfen ist: kortstræ, kortstro, mnd., N.: nhd. Kurzstroh, Dünger von der Viehstreu, Stalldünger mit kurzem Stroh der leicht auseinanderzuwerfen ist

stallen: ae. gestiellan (2); stiellan (2), stallen: ae. gestiellan (2); stiellan (2)

Ställen -- Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen: slÐtholt, sleitholt, slÐteholt, sleiteholt, mnd., N.: nhd. Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen

Ställen -- Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen: slÐtenholt, sleitenholt, mnd., N.: nhd. Rundholz bzw. Spaltholz von jungen Bäumen zum Bau von Gerüsten und Ställen

stallen«: ahd. stÆgæn* 1, stallen«: ahd. stÆgæn* 1

stallen«: ae. *stigian (2), stallen«: ae. *stigian (2)

Staller«: stallÏre*, staller, mnd., M.: nhd. »Staller«, Landvogt, herzoglicher Beamter in Eiderstedt und auf Nordstrand

Stalleramt«: stallÏreambacht*, stallerambt, mnd., N.: nhd. »Stalleramt«, Amt des Stallers

Stalleramtes -- Ausübung des Stalleramtes: stallÏrÆe*, stallerÆe, mnd., F.: nhd. »Stallerei«, Ausübung des Stalleramtes

Stallerei«: stallÏrÆe*, stallerÆe, mnd., F.: nhd. »Stallerei«, Ausübung des Stalleramtes

Stallers -- Amt des Stallers: stallÏreambacht*, stallerambt, mnd., N.: nhd. »Stalleramt«, Amt des Stallers

Stallers -- Erlass bzw. Verordnung des Stallers: stallÏresbrÐf*, stallersbrÐf, mnd., F.: nhd. »Stallersbrief«, Erlass bzw. Verordnung des Stallers

Stallersbrief«: stallÏresbrÐf*, stallersbrÐf, mnd., F.: nhd. »Stallersbrief«, Erlass bzw. Verordnung des Stallers

Stalles -- Inhaber oder Verwalter eines Stadels oder einer Scheune oder eines Stalles: stadelhÐrre*, stadelherre, mhd., st. M.: nhd. Inhaber oder Verwalter eines Stadels oder einer Scheune oder eines Stalles

Stallfass«: stelvat, mnd., N.: nhd. »Stallfass«, Standgefäß

Stallfreund: stalvriunt, stalfriunt*, mhd., st. M.: nhd. Stallfreund

Stallfutter -- Heu als Stallfutter: stalhöü, mnd., N.: nhd. »Stallheu«, Heu als Stallfutter

Stallgebäude: næthof, mnd., M.: nhd. Viehhof, Stallgebäude

Stallgebäude: stellinge (1), mnd., F.: nhd. Stellung, Stallung, Stall, Stallgebäude, Lagerung, Bestellung des Ackers, Düngung, Versetzung des Bieres in Gärung, Gestell, Bühne, Baugerüst, Abteilung eines Baugerüsts, Höhenmaß (46 Zoll)

Stallgeld: stalgelt, mhd., st. N.: nhd. Stallgeld, Stellgeld, Abgabe für Verkaufsplatz; stalmiete, mhd., st. F.: nhd. Stallmiete, Stallgeld, Abgabe für Verkaufsplatz, Beherbergungskosten

Stallgeld«: stalgelt, mnd., N.: nhd. »Stallgeld«, Geld für die Benutzung eines fremden Stallraums

Stallgenosse: stalbræder, stalbroder, mnd., M.: nhd. Stallbruder, Stallgenosse, Genosse, Kamerad, Geselle, Kumpan

Stallgenossenschaft: stalgesinde, mhd., st. M.: nhd. Stallgesinde, Stallgenossenschaft

Stallgesinde: stalgesinde, mhd., st. M.: nhd. Stallgesinde, Stallgenossenschaft

Stallherr: stalhÐre, mnd., M.: nhd. Stallherr, Ratsherr unter dem der Marstall steht

Stallheu«: stalhöü, mnd., N.: nhd. »Stallheu«, Heu als Stallfutter

Stallhof«: stõlehof, stalehof, mnd., M.: nhd. »Stallhof«, Niederlage und Gildehaus der Deutschen Hanse in London

Stallhose«: stalhæse, mnd., F.: nhd. »Stallhose«, Hose für die Arbeit im Stall

Stallinventar -- zum Stallinventar gehörende Bank: ringebank, mnd.ö, F.: nhd. zum Stallinventar gehörende Bank

Stalljunge: staljunge, mnd., M.: nhd. Stalljunge

Stalljunge: stallejunge, mnd., M.: nhd. Stalljunge

Stalljunge: junge (1), mnd., M.: nhd. Junge, Jugendlicher, junger Mann, junger Mensch in dienender Stellung, jugendlicher Diener im adeligen Haushalt, Trossjunge, Stalljunge, Hütejunge, im Bergwerk bei der Förderung beschäftigter Jugendlicher, junger Mensch in lernender Stellung, Lehrling, Lehrjunge, angehender Matrose, Jungknecht, Schüler, Jünger (Bedeutung örtlich beschränkt), Knabe, Flegel, Rüpel, Erstgeburt (Bedeutung örtlich beschränkt), junge Welt, Jugend

Stallkerze«: stalkerse, stalkersze, mnd., F.: nhd. »Stallkerze«

Stallknecht: hildenmÆgÏre*, hildenmÆger, mnd., M.: nhd. Hildenpisser, Stallknecht

Stallknecht: ahd. kumistuodal* 5, Stallknecht: ahd. kumistuodal* 5

Stallknecht: ae. horshierde, Stallknecht: ae. horshierde

Stallknecht: sakman, mnd., M.: nhd. Trossknecht, Stallknecht, Räuber, Plünderer

Stallknecht: stalman, mnd., M.: nhd. »Stallmann«, Gastwirt, Herbergsvater, Stallknecht

Stallknecht: stalknecht, mnd., M.: nhd. Stallknecht

Stallknecht: stalleknecht, mnd., M.: nhd. Stallknecht

Stallknecht: rennÏre, renner, mhd., st. M.: nhd. Renner, Reitknecht, Stallknecht, reitender Bote, Rennpferd, Zuchthengst; stalkneht, mhd., st. M.: nhd. Stallknecht

Stalllaterne: kælüchte, koelüchte, kohelüchte, k¦lüchte, mnd., F.: nhd. Stallleuchte, Stalllaterne, unzureichende Beleuchtung (Bedeutung jünger)

Stallleuchte: kælüchte, koelüchte, kohelüchte, k¦lüchte, mnd., F.: nhd. Stallleuchte, Stalllaterne, unzureichende Beleuchtung (Bedeutung jünger)

Stallmagd: vihemaget, vehemaget, vehmaget, fihemaget*, fehemaget*, fehmaget*, mhd., st. F.: nhd. Viehmagd, Stallmagd

Stallmagd: vÐmõget, vÐmaget, mnd., F.: nhd. Viehmagd, Stallmagd

Stallmann: as. ? stelman* 1, Stallmann: as. ? stelman* 1

Stallmann«: stalman, mhd., st. M.: nhd. »Stallmann«

Stallmann«: stalman, mnd., M.: nhd. »Stallmann«, Gastwirt, Herbergsvater, Stallknecht

Stallmeister (M.): vædermarschalk, vodermarschalk, mnd., M.: nhd. Fouragemeister (M.), Stallmeister (M.); vædermÐster, mnd., M.: nhd. Futtermeister (M.), Stallmeister (M.)

Stallmeister: an. konstabl, Stallmeister: an. konstabl

Stallmeister: væderÏre*, voderer, mnd.?, M.: nhd. Fouragemeister, Stallmeister

Stallmeister: marschalk, marschallick, marschallik, mnd., M.: nhd. »Marschall«, Pferdeknecht, Hufschmied, Stallmeister, am königlichen Hofe Inhaber eines der vier höchsten Hofämter, in der Stadtverwaltung Aufseher über die städtischen Stallungen, Vorgesetzter der reitenden Dienerschaft; marstallÏre*, marstaller, mnd., M.: nhd. Stallmeister, Vorsteher eines Pferdestalles

Stallmeister: marcschalc*, marchschalc*, marschalc, mhd., st. M.: nhd. Pferdeknecht, Stallmeister, Erzmarschall, Hofmarschall, Reichsmarschall, Marschall, Hofbeamter, Aufseher, über das Gesinde auf Reisen und Heersezügen, Befehlshaber

Stallmeister: ahd. kumistuodal* 5; marhskalk* 12, Stallmeister: ahd. kumistuodal* 5; marhskalk* 12

Stallmeister: ae. steallere, Stallmeister: ae. steallere

Stallmeister: stalmÐster, stalmeister, mnd., M.: nhd. Stallmeister, Vorsteher des städtischen Marstalls

Stallmiete: stalmiete, mhd., st. F.: nhd. Stallmiete, Stallgeld, Abgabe für Verkaufsplatz, Beherbergungskosten

Stallmiete: stalhǖre, mnd., F.: nhd. Stallmiete

Stallmiete«: stalmÐde, mnd., F.: nhd. »Stallmiete«, Miete (F.) (1) für die Benutzung eines fremden Stallraums

Stallmist: kævenmes, mnd., M.: nhd. Stallmist

Stallmist: mes (1), mess, mÐs, mees, meis, mis, mnd., M.: nhd. tierischer Kot, Mist, Dünger, Stallmist, Misthaufe, Misthaufen, Mistablage,; mist (1), mest (2), mnd., M.: nhd. tierischer Kot, Mist, Dünger, Stallmist, Misthaufe, Misthaufen, Mistablage (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stallpaneel«: stalpanÐl, mnd., N.: nhd. »Stallpaneel«?, leichter Stall, Schuppen (M.)

Stallpferd: stalpÐrt, mnd., N., M.: nhd. Stallpferd

Stallpferd: stalpõge, mnd., M.: nhd. Stallpferd

Stallrahmen: stelrõme, mnd., M.: nhd. Stallrahmen, Gestellrahmen der Webers

Stallraum: stallinge, mnd., F.: nhd. Stallung, Stall, Aufstallung, Stallraum

Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt): sak (1), sack*, mnd., M.: nhd. Sack, Beutel, lederner Behälter, lose getragene Tasche, Geldbeutel, Sack der Sackpfeife, bestimmte Teile des menschlichen Körpers, Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen, Straße die nur einen Ausgang hat, Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt), alttestamentliches Büßergewand, Kleid aus grobem Stoff, Bauerngewand, Warenmaß von unterschiedlicher jedoch nach Warenart bestimmter Größe, Mengenbezeichnung allgemeiner Art (F.) (1)

Stallraums -- Geld für die Benutzung eines fremden Stallraums: stalgelt, mnd., N.: nhd. »Stallgeld«, Geld für die Benutzung eines fremden Stallraums

Stallsattel«: stalsõdel, mnd., M.: nhd. »Stallsattel«, Sattel zu Stallzwecken

Stallsäule«: stalsǖle*, stalsðle, mnd., F.: nhd. »Stallsäule«, Pfosten im Stall zum Anbinden des Viehes

Stallschweizer: kæmelkÏre*, kæmelker, mnd., M.: nhd. Kuhmelker, Stallschweizer, Meier

Stalltür: kafpærte, kafporte, mnd., F.: nhd. Spreutor, Stalltür, Hintertür

Stallung: stallunge, mhd., st. F.: nhd. Stellung, Sicheinfinden, Waffenstillstand, Friedensverhandlung, Friedensvertrag, Stallung, Stall, Herberge

Stallung: ahd. stadal 12; stal 54; R.: Stallung für die Herde der Sonne: ahd. sunnðnstal* 1, Stallung: ahd. stadal 12; stal 54; R.: Stallung für die Herde der Sonne: ahd. sunnðnstal* 1

Stallung -- Stallung für Arbeitspferde: rðnenstal, rænenstal, mnd., N.: nhd. Stallung für Arbeitspferde

Stallung haben (Bedeutung örtlich beschränkt): hðsen (1), huesen, huysen, mnd., sw. V.: nhd. »hausen«, beherbergen, unterbringen, ins Haus nehmen, Unterkunft gewähren, Wohnung gewähren, Behausung gewähren, unterstellen, einstallen, Münzen einfassen (Bedeutung örtlich beschränkt), unterkommen (Bedeutung örtlich beschränkt), Stallung haben (Bedeutung örtlich beschränkt), sich anbauen (Bedeutung jünger), ansässig sein (V.) (Bedeutung jünger)

Stallung: spÆkÏre* (1), spÆker, spyker, spieker, mnd., M., N.: nhd. Speicher, Lagerhaus, Lagerboden, Vor​ratskammer, Kornspeicher, Schuppen (M.), Scheune, Stallung, Schüttboden

Stallung: stallinge, mnd., F.: nhd. Stallung, Stall, Aufstallung, Stallraum

Stallung: stal (2), stõl, stael, stail, stel, mnd., M., N.: nhd. Stall, Stellung, Zustand, Stallung, Gehege, Haftraum, Fischzaun

Stallung: stellinge (1), mnd., F.: nhd. Stellung, Stallung, Stall, Stallgebäude, Lagerung, Bestellung des Ackers, Düngung, Versetzung des Bieres in Gärung, Gestell, Bühne, Baugerüst, Abteilung eines Baugerüsts, Höhenmaß (46 Zoll)

Stallungen -- in der Stadtverwaltung Aufseher über die städtischen Stallungen: marschalk, marschallick, marschallik, mnd., M.: nhd. »Marschall«, Pferdeknecht, Hufschmied, Stallmeister, am königlichen Hofe Inhaber eines der vier höchsten Hofämter, in der Stadtverwaltung Aufseher über die städtischen Stallungen, Vorgesetzter der reitenden Dienerschaft

Stallverschlag: kæve (1), kõve, mnd., M.: nhd. »Koben«, Hütte, Häuschen, Stallverschlag, Verschlag für Kleinvieh, Viehstall, Schweinestall; kæven (1), kaven, kofen, mnd., M.: nhd. »Koben«, Hütte, Häuschen, Stallverschlag, Viehstall, Verschlag für Kleinvieh, Schweinestall

Stallvieh: ahd. stalfihu* 1, Stallvieh: ahd. stalfihu* 1

Stallwagen«: stalwõge, mnd., M.: nhd. »Stallwagen«, Wagen (M.) zu Stallzwecken

Stallwärter: stalwõrdÏre*, stalwarder, mnd., M.: nhd. Stallwärter; stalwÐrdÏre*, stalwÐrder, mnd., M.: nhd. Stallwärter

Stallzwecken -- Sattel zu Stallzwecken: stalsõdel, mnd., M.: nhd. »Stallsattel«, Sattel zu Stallzwecken

stalten«: stalden***, mnd., sw. V.: nhd. »stalten«, gestalten

Stamm: afries. stÆpa 1; R.: Magsühneteil erhaltender Stamm: afries. facht 6; fachta?, Stamm: afries. stÆpa 1; R.: Magsühneteil erhaltender Stamm: afries. facht 6; fachta?

Stamm: germ. *stamna-; *stamni-; *þeudæ; R.: hohler Stamm: germ. *rauza‑ (2); *rauza‑, Stamm: germ. *stamna-; *stamni-; *þeudæ; R.: hohler Stamm: germ. *rauza‑ (2); *rauza‑

Stamm -- Stamm einer Staude: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stamm -- junger gepflanzter Stamm: pflanzÏre*, phlanzÏre, phlanzer, mhd., st. M.: nhd. Pflanzer, Gärtner, junger gepflanzter Stamm

Stamm -- Stamm der zu Brettern zersägt wird: snÆdebæm, mnd., M.: nhd. Stamm der zu Brettern zersägt wird

Stamm -- Stamm mit eingeschnittenen Grenzzeichen: snõtbæmstemme, snõtbæmstimme, mnd., M.: nhd. gefällter Baum, Stamm mit eingeschnittenen Grenzzeichen

Stamm: bluot (2), pluot, plüet, mhd., st. N.: nhd. Blut, blutende Verletzung, Blutvergießen, Blutfluss, Blutsverwandtschaft, Stamm, Geschlecht, Blutsverwandter, lebendes Wesen, Menschen

Stamm: got. fadrein 14, kuni 17, *slahta

Stamm -- zum Stamm der Samariter gehörden: samaritõnisch*, samaritõnsch, mnd., Adj.: nhd. samaritanisch, zum Stamm der Samariter gehörden

Stamm: ahd. drum (2) 2?; edili (1) 11; framkumft 9; gibretta* 5; gikunni* (1) 3; gislahti (1) 21; gislahtida* 1; kumburra* 9; kunni (1) 130; selbboum* 20; slaht* (1) 1; slahta (1) 81; slehti* (1) 1; stam (1) 17; stok 75; *stozza; trunk* (1) 3; uowahst* 13; R.: aus einem Stamm bestehend: ahd. einboumÆg* 1; R.: aus gleichem Stamm: ahd. einkunni* 1; R.: Stamm eines wilden Ölbaums: ahd. wildstok* 1; R.: nach Stämmen: ahd. kunnilÆhho* 1, Stamm: ahd. drum (2) 2?; edili (1) 11; framkumft 9; gibretta* 5; gikunni* (1) 3; gislahti (1) 21; gislahtida* 1; kumburra* 9; kunni (1) 130; selbboum* 20; slaht* (1) 1; slahta (1) 81; slehti* (1) 1; stam (1) 17; stok 75; *stozza; trunk* (1) 3; uowahst* 13; R.: aus einem Stamm bestehend: ahd. einboumÆg* 1; R.: aus gleichem Stamm: ahd. einkunni* 1; R.: Stamm eines wilden Ölbaums: ahd. wildstok* 1; R.: nach Stämmen: ahd. kunnilÆhho* 1

Stamm: idg. *perg- (1); *rÐt-; *stýbhos; *stel- (3); *stembhros; *stombhos, Stamm: idg. *perg- (1); *rÐt-; *stýbhos; *stel- (3); *stembhros; *stombhos

Stamm -- grob vom Stamm abgespaltene Latte: rÆtelatte, mnd., F.: nhd. grob vom Stamm abgespaltene Latte

Stamm: slahte (1), mhd., st. F.: nhd. Gattung, Geschlecht, Herkunft, Stamm, Art (F.) (1), Sorte, ...lei, Tötung, Schlachtung, Schlacht, Schlachtzeit, Metzelsuppenzeit; stam, mhd., st. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Zweig, Ursprung, Grund, Grundlage, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Geschlecht, Abstammung, Stammvater, Sprössling, Stück, Abschnitt, Stütze; stamme, mhd., sw. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Grund, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Abstammung, Sprössling, Stück, Abschnitt; stotze, mhd., sw. M.: nhd. Stamm, Klotz; R.: Stamm des Kreuzes: rückeholz, mhd., st. N.: nhd. Stamm des Kreuzes

Stamm -- junger Stamm: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stamm -- Stamm eines jungen unausgewachsenen Baumes: spÐkhÐster, speikheister, mnd., M.: nhd. Stamm eines jungen unausgewachsenen Baumes

Stamm: slechte (1), slecht, mnd., N.: nhd. Geschlecht, Abstammung, Stamm, Volk, Sippe, Familie, Adelsgeschlecht, patrizisches Geschlecht, Ratsadel, Abstammung, Herkunft, Geburt

Stamm -- kernhafter Stamm: kÁrn, kÁrne, kerne, karn, karne, mnd., M., F.: nhd. Kern, Fruchtkern eines Baumes, Same (M.) (1), Samen (M.), Obstkern, Nusskern, Inneres, innerer Gehalt, Wesentliches, Inbegriff, Milchrahm, Kern des Baumes, Mark des Baumes, kernhafter Stamm, starke Stütze

Stamm (M.): künne, kunne, konne, mnd., N., F.: nhd. Abkunft, Herkunft, Abstammung, Stamm (M.), Familie, Geschlecht, Geschlechtsglied

Stamm: an. Ïtt (1), bolr, bulr, hnefi? (3), kind, tre; R.: hohler Stamm: an. lðŒr; R.: Stamm mit abgehauenen Zweigen: an. strangi; R.: tragender Stamm: an. vÏttidraugr

Stamm -- Stelle an der ein Ast vom Stamm ausgegangen ist: æst (2), oest, æste, mnd., M.: nhd. Ast, Knorren, Stelle an der ein Ast vom Stamm ausgegangen ist

Stamm: blok, block, mnd., M., N.: nhd. Block, Stamm, Klotz, Hackblock, Hauklotz, Block an den der Gefangene angeschlossen wird, Block in den die Füße eingeschlossen werden, schwere Lade, Kiste zur Aufbewahrung von Geld bzw. Dokumente, Sammellade, Almosenblock, Opferstock, Kloben, Gehäuse des Flaschenzugs, Schiffsrolle, Blockrolle, Haufe, Haufen, mit Graben (M.) umgrenztes Ackerstück, kurzer Queracker, Besatz an den Messgewändern

Stamm: stam, mnd., M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Geschlecht, Abstammung

Stamm: ae. cipp; cnéorisn; cnæsl; cynn (1); cynresu; folc; getÏl (1); hõd (1); hðs; mÚgburg; mÚgþ (1); stapol; st’fn (1); stocc; stofn; tÏl (1); téam; þéod (1); R.: aus einem Stamm: ae. õnbíeme; R.: Führer eines Stammes: ae. folcõgend, Stamm: ae. cipp; cnéorisn; cnæsl; cynn (1); cynresu; folc; getÏl (1); hõd (1); hðs; mÚgburg; mÚgþ (1); stapol; st’fn (1); stocc; stofn; tÏl (1); téam; þéod (1); R.: aus einem Stamm: ae. õnbíeme; R.: Führer eines Stammes: ae. folcõgend

Stamm: anfrk. kunni* 11?, Stamm: anfrk. kunni* 11?

Stamm: gelihter 1, gelichter*, mhd., st. N.: nhd. Sippe, Art (F.) (1), Geschlecht, Stamm; gesinde (2), gesinne, mhd., st. N.: nhd. Gesinde, Gefolge, Angehörige eines Hausverbandes und Hofverbandes, Diener (Pl.), Gefolgschaft, Dienerschaft, Gefolgsleute, Burgbewohner (Pl.), Hausgenossen, Hofgesellschaft, Leute, Geschlecht, Kriegsleute, Truppe, Gesellschaft, Stamm; geslahte, mhd., st. N.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie; geslehte (2), gesleht, geslahte, geslaht, mhd., st. N.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie, Familienmitglieder, Verwandtschaft, adelige Abstammung, Generation, Eigenschaft, Verwandtschaft, Nachkommenschaft, Herkunft, Gattung, Art (F.) (1), Beschaffenheit, Sorte; hÆwische, hÆwisch, mhd., st. N.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie, Hausgesinde, Gesinde, Haus, Haushaltung; holz, mhd., st. N.: nhd. Wald, Gehölze, Holz, Baum, Stamm, Holzstamm, Kreuzesstamm; künne (1), kunne, mhd., st. N.: nhd. Geschlecht, Stamm, Familie, Verwandtschaft, Abstammung, Generation, Art (F.) (1), Gattung, Kind, Verwandter, Nachkomme; künneschaft, kunneschaft, mhd., st. F.: nhd. Geschlecht, Stamm, Verwandtschaft

Stamm: stamme, stemne, stempne, stemme, mnd., sw. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, gefällter Baum, Mann von hervorragendem Verdienst, Geschlecht, Familie, Herkunft, Abkunft, Volk

Stamm: as. folksk’pi* 19; kunni 45?; stamn* 3, Stamm: as. folksk’pi* 19; kunni 45?; stamn* 3

Stamm: temede, mnd.?, N.: nhd. Nachkommenschaft, Geschlecht, Stamm; R.: Stamm oder Ast der sich gabelförmig gespalten hat: twil, mnd.?, Sb.: nhd. Stamm oder Ast der sich gabelförmig gespalten hat

Stamm -- Spross aus jüdischem Stamm: jȫdenkint, mnd., N.: nhd. Judenkind, Spross aus jüdischem Stamm

Stamm -- Stamm des Baumes zwischen Wurzel und Krone: klik (2), mnd., Sb.: nhd. Stamm des Baumes zwischen Wurzel und Krone

Stammbaum: boum, boun, bæm, bæn, bõm, poum, põm, mhd., st. M.: nhd. Baum, Baumstange, Papierstange (beim gerichtlichen Kampf), Stammbaum, Stange, Leuchter, Sarg, Totenbaum, Lichtstock, Stock, Stock zum Festlegen Gefangener, Säule (F.) (1), Baum des Lebens, Baum der Erkenntnis

Stammbaum: bæm, mnd., st. M.: nhd. Baum, Baumstamm, Kreuz Christi, Stammbaum, Grundbaum in der Mühle, Stange, Brechstange, Lanze, die im Geviert niedergelegten Bäume welche die Gerichtsstätte bezeichnen, Schlagbaum, Lichtbaum, Hebebaum, Tragbaum, Webebaum, Garnbaum, Sattelbaum, Wassertor; bærtbæm, mnd., M.: nhd. Stammbaum

Stammbaum: ae. cynnr’ccenn’ss, Stammbaum: ae. cynnr’ccenn’ss

Stammbaum: afries. bâm 26, Stammbaum: afries. bâm 26

Stammbaum: ahd. gislahti (1) 21; kunnizala 19; kunnobuoh* 1; slahta (1) 81, Stammbaum: ahd. gislahti (1) 21; kunnizala 19; kunnobuoh* 1; slahta (1) 81

Stammbaumtafel: sibschoptõfel, sibschoptafele, mnd.?, F.: nhd. »Sippschaftstafel«, Stammbaumtafel, Ahnentafel

Stammbaumverfasser: ahd. kunnizalõri* 3, Stammbaumverfasser: ahd. kunnizalõri* 3

Stammburg: herrenveste, herrenfeste*, mhd., st. F.: nhd. »Herrenfeste«, Stammburg

stammeln: lispen, mhd., sw. V.: nhd. »lispen«, lispeln, stammeln, sich versprechen

stammeln: blabezen, blebezen, blebzen, mhd.?, sw. V.: nhd. stammeln, plappern; ergitzen, mhd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern

stammeln -- stammelnd: got. stamms* 1, stammeln -- stammelnd: got. stamms* 1

stammeln: idg. *balbal‑; *stem-?, stammeln: idg. *balbal‑; *stem-?

stammeln: stamelen, stamlen, stamblen, stammeln, mhd., sw. V.: nhd. stammeln; stammeren*, stammern, mhd., sw. V.: nhd. stammeln

stammeln: hecken (3), mhd., sw. V.: nhd. stammeln

stammeln: stȫteren, stȫtren, mnd., sw. V.: nhd. stottern, stammeln, lallen
stammeln: germ. *stamalæn; *stamaræn, stammeln: germ. *stamalæn; *stamaræn

stammeln: as. stamaræn* 1, stammeln: as. stamaræn* 1

stammeln: ae. stamerian; stamm’ttan, stammeln: ae. stamerian; stamm’ttan

stammeln: stõmeren (1), stammeren, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern, stockend sprechen, stecken bleiben, sich versprechen

stammeln: an. kylfa (2), stama; R.: unsicher stammeln: an. flaŒra

stammeln: ahd. blabazzen* 6; blunkezzen* 1; lallæn* 1; lefsmammalæn* 1; lispÐn 19; stamalæn* 20; stammÐn* 1, stammeln: ahd. blabazzen* 6; blunkezzen* 1; lallæn* 1; lefsmammalæn* 1; lispÐn 19; stamalæn* 20; stammÐn* 1

stammeln: stamelen, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern

Stammeln: an. stemi, Stammeln: an. stemi

Stammeln (N.): stõmeringe, mnd., F.: nhd. Stammeln (N.), Stottern

Stammeln: ahd. lallæd* 1; stamalæd* 1, Stammeln: ahd. lallæd* 1; stamalæd* 1

stammelnd: stõmel, stõmol, mnd., Sb.: nhd. zitternd?, stammelnd?

stammelnd: stõmer, mnd., Adj.: nhd. stotternd, stammelnd

stammelnd: stõmerich, mnd., Adj.: nhd. stammelnd, stot​ternd

stammelnd: ahd. stam (2) 3; stamal* 1; stamalænti, stammelnd: ahd. stam (2) 3; stamal* 1; stamalænti

stammelnd: an. stamr, stammelnd: an. stamr

stammelnd: germ. *stama-, stammelnd: germ. *stama-

stammelnd: ae. stam; stamor; R.: aus Kanaan stammend: ae. Canaeisc; R.: aus Samaria stammend: ae. Samaritanisc; R.: stammend von: ae. *cund; R.: vom Meer stammend: ae. sÚlic, stammelnd: ae. stam; stamor; R.: aus Kanaan stammend: ae. Canaeisc; R.: aus Samaria stammend: ae. Samaritanisc; R.: stammend von: ae. *cund; R.: vom Meer stammend: ae. sÚlic

stammelnd: as. stamul 1?, stammelnd: as. stamul 1?

Stammelnder: stõmertunge, stammertunge, mnd., F.: nhd. »Stotterzunge«, Stotternder, Stammelnder

stammen -- stammend: got. *kunds (1), *kuns

stammen -- stammen von: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

stammen -- stammen aus: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

stammen: ahd. burtÆg sÆn; kweman* (1) 1668; R.: stammen aus: ahd. sÆn (2) 1750?, stammen: ahd. burtÆg sÆn; kweman* (1) 1668; R.: stammen aus: ahd. sÆn (2) 1750?

stammen: herkomen (1), her komen, herekomen, herquemen, herequemen, herkumen, herekumen, mhd., st. V.: nhd. herkommen, stammen

stammen: stammen, mhd., sw. V.: nhd. stammen, abstammen

stammen -- stammen aus: bekomen, bequemen, wekomen, wequemen, mhd., st. V.: nhd. bekommen, erhalten (V.), abstammen, gelangen, hervorkommen, gedeihen, wachsen (V.) (1), sich zutragen, ereignen, kommen, zu sich kommen, sich erholen, begegnen, zukommen, zuteil werden lassen, widerfahren (V.), zu Hilfe kommen, geziemen, gewinnen, einholen, verhüten, kommen zu, herankommen, anbrechen, ausschlagen, grünen, entgegenkommen, erscheinen, zuteil werden, ausschlagen zu, ausgehen, stammen aus, erlangen, ergreifen, ausführen, vollziehen

stammen: stammen, mnd., sw. V.: nhd. stammen, einpflanzen, begaben mit

Stämmen -- Einzäunung aus jungen Stämmen: slÐtetðn, sleitetðn, slÐtetuin, sleitetuin, mnd., M.: nhd. Einzäunung aus jungen Stämmen

Stämmen -- Einfriedung aus junges Stämmen: slÐteglint, sleiteglint, mnd., N.: nhd. Einfriedung aus junges Stämmen

Stämmen -- Holz in Stämmen: bæmholt, mnd., N.: nhd. Baumstamm, Stammholz, Holz in Stämmen

Stämmen -- Brett aus Astholz oder den Stämmen junger Bäume: stokdÐle, mnd., F.: nhd. Brett aus Astholz oder den Stämmen junger Bäume

Stämmen -- Abfallholz beim Behauen von Stämmen: bæch (2), bðch, bæg, mnd., M.: nhd. Bug, Keule, Schulter, Bug des Schiffes, Vorderteil, Zweig, Abfallholz beim Behauen von Stämmen, Biegung, Wendung, Bezeichnung eines Ackerstücks

stammend -- von Federn stammend: vederÆn, federÆn*, vedrÆn, fedrÆn*, mhd., Adj.: nhd. von Federn stammend, aus Federn hergestellt, Feder...

stammend -- vom Fisch stammend: vischÆn, fischÆn*, mhd., Adj.: nhd. Fisch..., vom Fisch stammend, aus Fisch hergestellt

stammend -- vom Ölbaum stammend: öleboumÆn*, ölboumÆn, mhd., Adj.: nhd. vom Ölbaum stammend, Ölbaum...

stammend -- von der Fichte stammend: viehtÆn, fiehtÆn*, mhd., Adj.: nhd. fichten, von der Fichte stammend, aus Fichten hergestellt, aus Fichten bestehend, Fichten...

stammend -- von Dinkel stammend: dinkelÆn, mhd., Adj.: nhd. von Dinkel stammend, Dinkel...

stammend -- vom Steinbock stammend: steinbückÆn, mhd., Adj.: nhd. Steinbock..., vom Steinbock stammend

stammend -- von Flockwolle stammend: vlockÆn, flockÆn*, mhd., Adj.: nhd. Flockwollen..., von Flockwolle stammend, aus Flockwolle hergestellt

stammend -- zum vom Ziegenbock stammend: bocken (3), bucken, mhd., Adj.: nhd. zum vom Ziegenbock stammend, Bock...

stammend -- vom Strauß stammend: striuzÆn, mhd., Adj.: nhd. Strauß..., vom Strauß stammend

stammend -- vom Otter stammend: oterÆn, mhd., Adj.: nhd. Otter..., vom Otter stammend, Otter betreffend

stammend -- aus Kleve stammend: Clevisch*, mnd., Adj.: nhd. klevisch, aus Kleve stammend

stammend -- aus Rasch stammend: errisch*, erresch, errasch, mnd., Adj.: nhd. aus Arras stammend, wollenes Gewebe aus Arrasch betreffend, aus Rasch stammend

stammend -- aus Erfurt stammend: erferdisch, mnd., Adj.: nhd. aus Erfurt stammend, Erfurt betreffend, erfurtisch

stammend -- von Tannenholz stammend: tennen (2), mhd., Adj.: nhd. Tannen..., von Tannenholz stammend

stammend -- von Aachen stammend: õker (1), mnd., M.: nhd. Aacher, von Aachen stammend

stammend -- von Stroh stammend: strãwÆn, mhd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, von Stroh stammend, Stroh...

stammend -- vom Ochsen stammend: ohsÆn, mhd., Adj.: nhd. Ochsen..., vom Ochsen stammend

stammend -- von gleichen Eltern stammend: ÐnwÐldich, ÐinwÐldich, ÐnewÐldich, ÐinewÐldich, Ðnveldich, einweldich, einveldich, mnd., Adj.: nhd. einfach, ungeteilt, nicht geteilt, einig, unverheiratet, einzeln, von gleichen Eltern stammend, nicht von verschiedenen Eltern sondern von einem Ehepaare abstammend, gleichstehend, standesgleich, gleichberechtigt, ohne Gatten seiend

stammend -- vom Mund Christi stammend: suckersȫte, mnd., Adj.: nhd. »zuckersüß«, vom Mund Christi stammend

stammend: geboren, geborn, giborn, giboren, geporn, giporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren, gebürtig, abstammend, stammend, herkünftig, durch Geburt zur Erbschaft berechtigt, durch Geburt verwandt, ebenbürtig, von Stand seiend, adel, leiblich; kurdewÏnisch, mhd., Adj.: nhd. von Korduan, stammend, korduan...; R.: aus dem Schlaraffenland stammend: kokõnisch, mhd., Adj.: nhd. aus dem Schlaraffenland stammend; R.: aus der Erde stammend: irdisch, irdesch, iersch, irsch, mhd., Adj.: nhd. irdisch, von der Erde stammend, aus der Erde stammend, auf der Erde befindlich, in der Erde befindlich, vergänglich, sterblich, erdig, unterirdisch; R.: aus Hall stammend: haller (1) 3, mhd., Adj.: nhd. Haller, aus Hall stammend, hallisch; R.: Ritter von Vater oder Mutter her aus Rittergeschlecht stammend: halprÆtÏre* 1, halprÆter, mhd., st. M.: nhd. Halbreiter, Halbritter, Ritter von Vater oder Mutter her aus Rittergeschlecht stammend; R.: vom Hammel stammend: hemelÆn, mhd., Adj.: nhd. Hammel..., vom Hammel stammend; R.: vom Hirsch stammend: hirzÆn, mhd., Adj.: nhd. »hirschen«, Hirsch..., vom Hirsch stammend, aus Hirschleder hergestellt; R.: vom Igel stammend: igelÆn 1, mhd., Adj.: nhd. Igel..., vom Igel stammend, Igel betreffend, dem Igel gehörig, Igel...; R.: vom Kalb stammend: kelberÆn, mhd., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalbs..., kälbern (Adj.); R.: vom Kamel stammend: kembelÆn (2), kemmelÆn, mhd., st. N.: nhd. vom Kamel stammend, Kamelhaar..., Stoff aus Kamelhaar, Kleidung aus Kamelhaar, Zeug aus Kamelhaaren hergestellt; R.: von der Erde stammend: irdisch, irdesch, iersch, irsch, mhd., Adj.: nhd. irdisch, von der Erde stammend, aus der Erde stammend, auf der Erde befindlich, in der Erde befindlich, vergänglich, sterblich, erdig, unterirdisch; R.: von der Geiß stammend: geizÆn, mhd., Adj.: nhd. Geiß..., von der Geiß stammend, von Ziegen stammend, Ziegen..., von der Ziege stammend; R.: von der Hasel stammend: heselÆn (2), mhd., Adj.: nhd. »haseln«, Hasel..., von der Hasel stammend; R.: von der Katze stammend: ketzÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Katze stammend, Katzen betreffend, Katzen...; R.: von der Kuh stammend: küegÆn, mhd., Adj.: nhd. Kuh..., von der Kuh stammend; R.: von der Ziege stammend: geizÆn, mhd., Adj.: nhd. Geiß..., von der Geiß stammend, von Ziegen stammend, Ziegen..., von der Ziege stammend; R.: von Kienholz stammend: kienÆn, mhd., Adj.: nhd. von Kienholz stammend, Kien...; R.: von königlichem Geschlecht stammend: künicslaht, künecslaht, mhd., Adj.: nhd. von königlichem Geschlecht stammend; R.: von Korduan stammend: kurdewÏnÆn, mhd., Adj.: nhd. von Korduan stammend, aus Korduan hergestellt, korduan...; R.: von Ziegen stammend: geizÆn, mhd., Adj.: nhd. Geiß..., von der Geiß stammend, von Ziegen stammend, Ziegen..., von der Ziege stammend

stammend -- aus Tours stammend: turnesch, mhd., Adj.: nhd. aus Tours stammend

stammend -- aus Schwaben stammend: swÏbisch, mhd., Adj.: nhd. schwäbisch, aus Schwaben stammend

stammend -- vom Schaf stammend: schõfÆn, schÏfÆn, schepfÆn, mhd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, schafsmäßig, lammfromm, einfältig, schafsdumm

stammend -- vom Ross stammend: rüssÆn (1), rössÆn, mhd., Adj.: nhd. Ross..., vom Ross stammend

stammend -- vom Rinde stammend: rinderÆn, rinderÆ, rindrÆn..., mhd., Adj.: nhd. Rind..., vom Rinde stammend, vom Rindsleder, aus Rindleder hergestellt; rindÆn, mhd., Adj.: nhd. Rind..., vom Rinde stammend, vom Rindsleder stammend, aus Rindleder hergestellt

stammend -- von den sieben Gaben des heiligen Geistes stammend: sibengÚbic*, sibengõbec, mhd., Adj.: nhd. von den sieben Gaben des heiligen Geistes stammend

stammend -- von Smaragden stammend: smaractÆn, mhd., Adj.: nhd. smaragden, von Smaragden stammend, mit Smaragden besetzt, aus Smaragden hergestellt, Smaragd...

stammend -- vom Reh stammend: rÐchÆn, mhd., Adj.: nhd. vom Reh stammend, Reh...

stammend -- vom Schwein stammend: swÆnen (1), mhd., Adj.: nhd. vom Schwein stammend, schweinen, Schwein...; swÆnÆn, mhd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend, Schweins...

stammend -- aus Stettin stammend: stettÆnisch*, stettÆnsch, mnd., Adj.: nhd. aus Stettin stammend, eine Herkunftsbezeichnung für Holz

stammend -- von Föhren stammend: vorhÆn, vörhÆn, forhÆn*, förhÆn*, mhd., Adj.: nhd. föhren, von Föhren stammend, Föhren...

stammend -- aus Schiffbruch stammend: strantdriftich (1), mnd., Adj.: nhd. an den Strand treibend, aus Schiffbruch stammend, an den Strand, gestrandet

stammend -- aus dem Laienstand stammend: leigelich, mhd., Adj.: nhd. aus dem Laienstand stammend, Laien...

stammend -- von Weiden stammend: velwÆn, felwÆn*, mhd., Adj.: nhd. Weiden..., von Weiden stammend, aus Weiden hergestellt

stammend -- von Leder stammend: vülÆn (2), vülhÆn, fülÆn*, fülhÆn*, mhd., Adj.: nhd. ledern, von Leder stammend, aus Leder hergestellt

stammend -- von der Sau stammend: siuwÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Sau stammend, Sau...

stammend -- vom Rindsleder stammend: rindÆn, mhd., Adj.: nhd. Rind..., vom Rinde stammend, vom Rindsleder stammend, aus Rindleder hergestellt

stammend -- von der Salweide stammend: selhÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Salweide stammend, Saalweiden...

stammend -- vom Ritter stammend: rittÏrÆn*, ritterÆn, mhd., Adj.: nhd. rittermäßig, vom Ritter stammend, Ritter...

stammend -- aus England stammend: engelisch (2), engelsch, engels, englis, mnd., Adj.: nhd. englisch, zu England gehörig, aus England stammend

stammend -- aus einem Diebstahl stammend: diephaftic*, diephaftec, mhd., Adj.: nhd. aus einem Diebstahl stammend; diubisch, diubesch, mhd., Adj.: nhd. »diebisch«, gestohlen, aus einem Diebstahl stammend

stammend -- aus der Bretagne stammend: britðnisch, britõnisch, britðnsch, mhd., Adj.: nhd. bretonisch, aus der Bretagne stammend

stammend -- aus welchem Geschlecht stammend: welherhandic*, welherhandec, mhd., Adj.: nhd. »welcherhandig«, aus welchem Geschlecht stammend, welcherart seiend

stammend -- aus Almeria stammend: almarisch, almarusch, mhd., Adj.: nhd. »almerisch«, aus Almeria stammend

stammend -- von der Mutter stammend: germ. *mædrja-, stammend -- von der Mutter stammend: germ. *mædrja-

stammend -- aus Bayern stammend: beierisch, beigerisch, beirisch, peirisch, mhd., Adj.: nhd. bayerisch, aus Bayern stammend

stammend -- vom Schaf stammend: schÐpen (2), mnd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend, aus Schafleder gemacht

stammend -- aus Verona stammend: berner, mhd., Adj.: nhd. aus Verona stammend; bernisch, mhd., Adj.: nhd. aus Verona stammend, veronesisch

stammend -- aus freiem Adelsgeschlecht stammend: adelvrÆ, adelfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. frei, aus freiem Adelsgeschlecht stammend

stammend -- von anderem Volk stammend: as. ’lithiodig* 1, stammend -- von anderem Volk stammend: as. ’lithiodig* 1

stammend -- von Ähren stammend: as. aharÆn* 1, stammend -- von Ähren stammend: as. aharÆn* 1

stammend -- aus Arabien stammend: arõbisch, arabesch, arõbesch, arÏbesch, mhd., Adj.: nhd. arabisch, aus Arabien stammend

stammend -- vom Bock stammend: bückÆn, mhd., Adj.: nhd. Bock..., vom Bock stammend

stammend -- von der Ziege stammend: zigenÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Ziege stammend, Ziegen...; zigÆn, mhd., Adj.: nhd. von der Ziege stammend, Ziege...

stammend -- vom Schwein stammend: bächÆn, mhd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

stammend -- von Brügge stammend: bruckisch, mhd., Adj.: nhd. »brüggisch«, von Brügge stammend

stammend -- von der Birke stammend: birkÆn, mhd., Adj.: nhd. birken, Birken..., Birke betreffend, von der Birke stammend

stammend -- von der Eiche stammend: eichÆn, mhd., Adj.: nhd. eichen (Adj.), Eiche betreffend, von der Eiche stammend, Eich..., aus Eiche hergestellt

stammend -- vom Schaf stammend: schõpen (1), mnd., Adj.: nhd. Schaf..., vom Schaf stammend

stammend -- von Zindel stammend: zindõlÆn, mhd., Adj.: nhd. von Zindel stammend, Zindel...

stammend -- aus Stralsund stammend: sundisch*, sundesch, sundes, mnd., Adj.: nhd. aus Stralsund stammend

stammend -- von der Buche stammend: büechÆn, buochÆn, mhd., Adj.: nhd. buchen (Adj.), von der Buche stammend, Buchen..., aus Buche hergestellt

stammend -- von Quark stammend: zigerÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Quark bereitet, aus Quark hergestellt, von Quark stammend, Quark...

stammend -- vom Bären stammend: berÆn, mhd., Adj.: nhd. vom Bären stammend, bärenartig

stammend -- vom Leoparden stammend: lÐbartÆn 1, mhd., Adj.: nhd. den Leopard betreffend, vom Leoparden stammend, Leoparden...

stammend -- aus Dixmuiden stammend: diksmǖdich, mnd., Adj.: nhd. aus Dixmuiden stammend

stammend -- von der Lärche stammend: lerchen, mhd., Adj.: nhd. von der Lärche stammend, Lärchen...

stammend -- aus Dendermonde stammend: dellermundisch, delermundisch, delremundisch, mnd., Adj.: nhd. »dendermondisch«, aus Dendermonde stammend

stammend -- aus der Bretagne stammend: bartisch*, bartsch, mnd., Adj.: nhd. bretonisch, aus der Bretagne stammend

stammend -- aus Dorpat stammend: dorpatich*, dorptich, mnd., Adj.: nhd. aus Dorpat stammend, von Dorpat kommend; dorpatisch*, dorptisch, mnd., Adj.: nhd. aus Dorpat stammend, von Dorpat kommend; dorpisch* (2), dorpesch, dorpsch, darpsch, mnd., Adj.: nhd. aus Dorpat stammend, von Dorpat kommend

stammend -- aus Eecloo stammend: Ðklevisch*, Ðklevesche, mnd., Adj.: nhd. aus Eecloo stammend; Ðklæsisch*, Ðklæsesche, mnd., Adj.: nhd. aus Eecloo stammend

stammend -- aus Eldagsen stammend: eldõgisch*, eldõgesch, mnd., Adj.: nhd. aus Eldagsen stammend

stammend -- aus Dresden stammend: drÐsenlisch*, drÐselsch, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?; ? drÐsendisch*, drÐsendesch, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?; ? drÐsens, mnd., Adj.: nhd. aus Dresden seiend?, aus Dresden stammend?

stammend -- aus Narbonne stammend: norbögnisch, mhd., Adj.: nhd. »narbonnisch«, aus Narbonne stammend, narbonensisch

stammend -- aus Dortmund stammend: dorpmundisch*, dorpmundesch, dorptmundesch, mnd., Adj.: nhd. aus Dortmund stammend

stammend -- von Mäusen stammend: miusÆn 1, mhd., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse...

stammend -- von einem Marder stammend: merderÆn, mederÆn, mhd., Adj.: nhd. Marder..., von einem Marder stammend, aus Marderfell hergestellt, Leder oder Fell vom Marder

stammend -- von der Linde stammend: lindÆn, mhd., Adj.: nhd. »linden«, Linden..., von der Linde stammend, aus Lindenholz hergestellt

stammend -- von der Zeder stammend: zÐderÆn, zÐdrÆn, cÐdrÆn, cÐderÆn, mhd., Adj.: nhd. »zedern« (Adj.), Zeder..., von Zedernholz gemacht, aus Zedernholz hergestellt, von der Zeder stammend

stammend -- vom Widder stammend: widerÆn, mhd., Adj.: nhd. vom Widder stammend, Widder...

stammend -- vom Wolf stammend: wolvÆn, wulvÆn, mhd., Adj.: nhd. Wolfs..., wölfisch, vom Wolf stammend; wülvÆn, wülfÆn*, wolfÆn, mhd., Adj.: nhd. »wölfen«, vom Wolf stammend, wolfartig, wölfisch

stammend -- von Lehm stammend: leimÆn, leimen, mhd., Adj.: nhd. lehmig, von Lehm stammend, aus Lehm hergestellt, Lehm..

stammend -- aus Comines stammend: cumisch*, cumesch, mnd., Adj.: nhd. aus Comines stammend

stammend -- aus dem Altertum stammend: antÆks, mnd., Adj.: nhd. antik, aus dem Altertum stammend

stammend -- aus Arras stammend: errisch*, erresch, errasch, mnd., Adj.: nhd. aus Arras stammend, wollenes Gewebe aus Arrasch betreffend, aus Rasch stammend

stammend -- von mütterlicher Seite stammend: muoterhaft, mhd., Adj.: nhd. »mutterhaft«, von mütterlicher Seite stammend

stammend -- aus Aachen stammend: Ðkisch, Ðkesch, exsch, eykesch, eckesch, Ðxs, Ðxse, mnd., Adj.: nhd. von Aachen seiend, aus Aachen stammend

stammend -- aus Friesland stammend: vrÐsisch (1), vrÐsch, VrÐsch, vreisch, vreysch, vreß, mnd., Adj.: nhd. friesisch, aus Friesland stammend, in Friesland gültig

stammend -- aus Troyes stammend: troiisch*, troisch, mnd.?, Adj.: nhd. Troyes betreffend, aus Troyes stammend

stammend -- aus Zerbst stammend: servestÏre*, servester, sarvester, mnd., Adj.: nhd. aus Zerbst stammend

stammend -- aus Flandern stammend: vlõmisch, Vlamisch, vlõmesch, Vlamesch, flõmesch, vlõmes, Vlames, vlõmsch, mnd., Adj.: nhd. flämisch, aus Flandern stammend; vlÐmisch*, vlÐmesch, vlÐmsch, mnd., Adj.: nhd. flämisch, aus Flandern stammend

stammend -- aus Venedig stammend: venÐdisch, venedesch, mnd., Adj.: nhd. aus Venedig stammend, venezianisch

stammend -- aus Portugal stammend: portugalÐsisch, portagalÐsisch, portegalsch, mnd., Adj.: nhd. portugiesisch, aus Portugal stammend, nach portugiesischem Vorbild geprägt

stammend -- aus Prag stammend: prõgÏrisch*, prÐgÏrisch*, prõgersch, mnd., Adj.: nhd. aus Prag stammend, zu Prag gehörend; prõgisch*, prõgesch, mnd., Adj.: nhd. aus Prag stammend, zu Prag gehörend; prÐgisch, prÐgersch, prÐgesch, mnd., Adj.: nhd. aus Prag stammend, zu Prag gehörend

stammend -- aus Vilvoorden stammend: VÆlfærdisch, mnd., Adj.: nhd. aus Vilvoorden stammend

stammend -- von auswärts stammend: vrȫmede (1), vrömmede, vrȫmde, vrÐmede, vremede, vremde, froymde, frombde, pfrompde, mnd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, von auswärts stammend, nicht heimisch, ausländisch, nicht zugehörig, einem anderen gehörend, einen anderen betreffend, nicht verwandt, unbekannt, fremdartig, sonderbar, ungewöhnlich, unverständlich, befremdlich; vrȫmet, vromet, vrÐmet, vrÁmt, vrembd, vreempt, vrömmet, vrȫmt, mnd., Adj.: nhd. fremd, auswärtig, von auswärts stammend, nicht heimisch, ausländisch, nicht zugehörig, einem anderen gehörend, einen anderen betreffend, nicht verwandt, unbekannt, fremdartig, sonderbar, ungewöhnlich, unverständlich, befremdlich

stammend -- aus der Schweiz stammend: swÆzÏre* (2), swÆzer, switzer, mnd., Adj.: nhd. Schweizer (Adj.), aus der Schweiz stammend

stammend -- vom Schwein stammend: swÆnich, mnd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

stammend -- vom Spindelbaum stammend: spillebȫmen*, spillebæmen, spilbæmen, mnd., Adj.: nhd. vom Spindelbaum stammend

stammend -- aus Zwolle stammend: swollisch*, swollesch, swulsch, mnd., Adj.: nhd. aus Zwolle stammend, Zwolle zugehörig

stammend -- vom Schwein stammend: swÆnen, mnd., Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend

stammend -- aus dem Meer stammend: tædriftich*** (1), mnd., Adj.: nhd. zutreibend, zugetrieben, aus dem Meer seiend, aus dem Meer stammend, ans Ufer getrieben (Adj.)

stammend -- aus dem Pöbel stammend: ungenant, ungenennet*, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungenannt«, seinen Namen auszusprechen nicht würdig seiend, aus dem Pöbel stammend, hergelaufener Fremdling seiend

stammend -- aus Pommern stammend: pomÏrisch*, pomersch, pommerisch, pommersch, põmersch, põmesch, mnd., Adj.: nhd. »pommerisch«, aus Pommern stammend, zu Pommern gehörend

stammend -- aus der Landschaft Kolchis stammend: ahd. kolhisk* 1; R.: aus Kreta stammend: ahd. kretensisk* 1; kretisk* 1; R.: aus Magdala stammend: ahd. magdalÐnisk* 4; ? turmi? 1; R.: aus Ninive stammend: ahd. ninefetisk* 1; ninefisk* 1; R.: aus Samaria stammend: ahd. Samaritonisk* 3; R.: vom Feind stammend: ahd. fÆjantlÆh* 5; R.: vom Lorbeerbaum stammend: ahd. laurÆn* 2; lærboumÆn* 3; R.: vom Schwein stammend: ahd. swÆnÆn* 8; R.: von der Erle stammend: ahd. erilÆn* 7; R.: von einem fremden Volke stammend: ahd. elidiotÆg* 9; R.: von Zedern stammend: ahd. zÐdarÆn* 3, stammend -- aus der Landschaft Kolchis stammend: ahd. kolhisk* 1; R.: aus Kreta stammend: ahd. kretensisk* 1; kretisk* 1; R.: aus Magdala stammend: ahd. magdalÐnisk* 4; ? turmi? 1; R.: aus Ninive stammend: ahd. ninefetisk* 1; ninefisk* 1; R.: aus Samaria stammend: ahd. Samaritonisk* 3; R.: vom Feind stammend: ahd. fÆjantlÆh* 5; R.: vom Lorbeerbaum stammend: ahd. laurÆn* 2; lærboumÆn* 3; R.: vom Schwein stammend: ahd. swÆnÆn* 8; R.: von der Erle stammend: ahd. erilÆn* 7; R.: von einem fremden Volke stammend: ahd. elidiotÆg* 9; R.: von Zedern stammend: ahd. zÐdarÆn* 3

stammend -- vom Luchs stammend: lüsisch*, lüsch, losch, lüsesch, lussesch, mnd., Adj.: nhd. Luchs..., vom Luchs stammend, vom Fuchs stammend

stammend -- von der Linde stammend: linden, mnd., Adj.: nhd. Linden..., von der Linde stammend, aus Lindenholz seiend

stammend -- vom Fuchs stammend: lüsisch*, lüsch, losch, lüsesch, lussesch, mnd., Adj.: nhd. Luchs..., vom Luchs stammend, vom Fuchs stammend

stammend -- aus der Stadt Rijssel stammend: rÆsselisch*, rÆsselsch, riselsch, rÆzelsch, rÆtzelsch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Rijssel stammend

stammend -- aus der Stadt Röbel stammend: rȫbelisch*, rȫbelsch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Röbel stammend
stammend -- von der Ziege stammend: sÐgen (8), mnd., Adj.: nhd. »Ziegen...«, von der Ziege stammend, aus Ziegenhaar hergestellt

stammend -- aus Rom stammend: rȫmisch (1), rȫmesch, rȫmsch, mnd., Adj.: nhd. »römisch«, aus Rom stammend, aus dem römischen Reich stammend, zu Rom gehörend
stammend -- von Leipzig stammend: lipsisch*, liptssch, mnd., Adj.: nhd. leipzigisch, Leipziger, von Leipzig stammend, von Leipziger Währung betreffend

stammend -- aus Rhodos stammend: rodÆsch, rodiisch, mnd., Adj.: nhd. »rhodisch«, aus Rhodos stammend

stammend -- aus Quedlinburg stammend: quÐdelborgisch*, quÐdelborgesch, quÐdelinburges, mnd., Adj.: nhd. quedlinburgisch, aus Quedlinburg stammend, in Quedlinburg stattfindend; quÐdelinburges, mnd., Adj.: nhd. quedlinburgisch, aus Quedlinburg stammend, in Quedlinburg stattfindend

stammend -- aus Ulm stammend: olmÏre*, olmer, mnd., Adj.: nhd. Ulmer, aus Ulm stammend?

stammend -- aus Preußen stammend: prðssisch, prðssesch, prðsisch, prðsesch, prusek, prðzesch, prutzessch, prðsch, prusck, prussch, prǖsch, prðs, mnd., Adj.: nhd. preußisch, aus dem östlichen Ostseeraum stammend, aus Preußen stammend, zu Preußen gehörend
stammend -- Kupfer aus Schmollnitz in Ungarn stammend: schmollenisch*, schmollensch, schmollens, mnd., Adj.: nhd. Kupfer aus Schmollnitz in Ungarn stammend

stammend -- aus Verlehnung stammend: lÐhenrȫrich*, lÐenrȫrich, lÐnrȫrich, lehenrȫrich, mnd., Adj.: nhd. aus Verlehnung stammend
stammend -- vom Rind stammend: rinderen, rinderne, ründeren, mnd., Adj.: nhd. Rinds..., vom Rind stammend

stammend -- vom Rind stammend: rindern, mnd., Adj.: nhd. Rind.., Rinds..., vom Rind stammend

stammend -- aus Reval stammend: rÐvelisch* (1), rÐvelsch, mnd., Adj.: nhd. »revalisch«, aus Reval stammend, zu Reval gehörend

stammend -- aus Riga stammend: rÆgisch (1), rigisch, rÆgesch, rÆges, rÆsch, mnd., Adj.: nhd. »rigaisch«, aus Riga stammend, zu Riga gehörend

stammend -- aus Zypern stammend: sÆpisch*, sÆpsch, czipssch, sÐpsch, mnd., Adj.: nhd. zyprisch, aus Zypern stammend

stammend -- aus Meißen stammend: mÆssenisch*, mÆssensch, mnd., Adj.: nhd. aus Meißen stammend

stammend -- aus Mechelen stammend: mechelisch, mechelsch, mecheldesch, mechels, mnd., Adj.: nhd. mechelisch, aus Mechelen stammend, in Mechelen angefertigt

stammend -- aus Minden stammend: mindisch*, mindesch, mindersch, mnd., Adj.: nhd. »mindisch«, aus Minden stammend

stammend -- aus Middelburg stammend: middelburgisch*, middelbussisch*, middelbussesch, mnd., Adj.: nhd. »middelburgisch«, aus Middelburg stammend

stammend -- aus Magdeburg stammend: magdeborgisch, magdeborsch, mnd., Adj.: nhd. magdeburgisch, aus Magdeburg stammend; meideborgisch*, meydeborgisch, meydeborsch, meydeborchesch, medeborgisch, medenborgisch, mnd., Adj.: nhd. magdeburgisch, aus Magdeburg stammend

stammend -- aus Löwen stammend: lȫvenisch*, lȫvensch, mnd., Adj.: nhd. aus Löwen stammend
stammend -- aus Lissabon stammend: listbomisch*, listbomsch, listebomsch, lissebomsch, lichstebomsch, listbamsch, mnd., Adj.: nhd. aus Lissabon stammend

stammend -- aus Lynn in Norfolk stammend: lindisch*, lindesch, lindensch, lündisch, mnd., Adj.: nhd. aus Lynn in Norfolk stammend

stammend -- aus Lübeck stammend: lǖbisch*, lǖbesch, lubes, lobes, lǖbisch, lǖbsch, lǖpsch, mnd., Adj.: nhd. »lübisch«, lübeckisch, aus Lübeck stammend, in Lübeck hergestellt, zu Lübeck gehörend, in Lübeck geltend
stammend -- aus Padua stammend: padouwisch*. padouwesch, mnd., Adj.: nhd. »paduanisch«, Padua betreffend, aus Padua stammend

stammend -- aus Nowgorod stammend: nouwgõrdisch*, nouwgõrdesch, nougõrdesch, nouwardesch, nowÐrdesch, nauwÐrsch, mnd., Adj.: nhd. aus Nowgorod stammend

stammend -- aus Österreich stammend: æsterrÆkisch*, æsterrÆkesch*, æsterrÆksch, oisterichsch, mnd., Adj.: nhd. »österreichisch«, aus Österreich stammend

stammend -- aus Osnabrück stammend: æsenbrüggÏre*, æsenbrügger, mnd., Adj.: nhd. Osnabrücker..., aus Osnabrück stammend, in Osnabrück gefertigt; æsenbrüggÏrisch*, æsenbrüggersch, mnd., Adj.: nhd. aus Osnabrück stammend, in Osnabrück gefertigt; æsenbrüggisch*, æsenbrüggesch, æsenbrüggersch, æsembrüggesch, mnd., Adj.: nhd. osnabrückisch, aus Osnabrück stammend, in Osnabrück gefertigt

stammend -- aus Neuß stammend: nǖsisch*, nǖsch, mnd., Adj.: nhd. aus Neuß stammend
stammend -- aus Narwa stammend: nerwisch*, nerwesch, mnd., Adj.: nhd. aus Narwa stammend

stammend -- aus Münster stammend: münsterisch*, münstersch, mönstersch, mnd., Adj.: nhd. münsterisch, aus Münster stammend

stammend -- aus Smolensk stammend: smõlenisch*?, smõlens, smollens, smollensch, mnd., Adj.: nhd. aus Smolensk stammend

stammend -- aus Paris stammend: parÆsisch*, parÆsesch, parisesch, parÆsch, mnd., Adj.: nhd. »parisisch«, pariserisch, aus Paris stammend, in Paris hergestellt

stammend -- aus dem Gerichtsbezirk Papenteich zwischen Braunschweig und Gifhorn stammend: poppendÆkisch*, poppendÆkesch, popendÆkesch, mnd., Adj.: nhd. Papenteich..., aus dem Gerichtsbezirk Papenteich zwischen Braunschweig und Gifhorn stammend

stammend -- aus Brandenburg stammend: merkisch, merkesk, markisch, mnd., Adj.: nhd. märkisch, aus der Mark stammend, aus Brandenburg stammend

stammend -- aus dem östlichen Ostseeraum stammend: prðssisch, prðssesch, prðsisch, prðsesch, prusek, prðzesch, prutzessch, prðsch, prusck, prussch, prǖsch, prðs, mnd., Adj.: nhd. preußisch, aus dem östlichen Ostseeraum stammend, aus Preußen stammend, zu Preußen gehörend
stammend -- aus dem Osten stammend: æsterlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. östlich, im Osten gelegen, im Osten lebend, aus dem Osten stammend

stammend -- aus Audenaarde stammend: ældenÐrdisch*?, ældenõrdisch*, ældenõrdesch, mnd., Adj.: nhd. aus Audenaarde stammend

stammend -- vom Schlehdorn stammend: slÐdærnen, mnd., Adj.: nhd. vom Schlehdorn stammend, Schlehdorn...

stammend -- aus Polen stammend: pælenisch (1), pælnisch, pælensch, pælens, põlensch, põlens, pælsch, pulsch, pulsk, mnd., Adj.: nhd. »polnisch«, aus Polen stammend, Polen betreffend, zu Polen gehörend; pælisch*, pælesch*, pælsch, pulsch, pulsk, mnd., Adj.: nhd. »polnisch«, aus Polen stammend, Polen betreffend, zu Polen gehörend

stammend -- aus Aardenburg bei Brugge stammend: ælborgisch, mnd., Adj.: nhd. aus Aardenburg bei Brugge stammend

stammend -- aus Peine stammend: peinisch*, peynisch, peynsch, peinsch, painsch, mnd., Adj.: nhd. Peine betreffend, zur Stadt Peine gehörig, aus Peine stammend

stammend -- aus Ländern jenseites des Meeres stammend: ȫvermÐrisch*, ȫvermÐresch, ȫvermÐrsch, ȫvermeersch, mnd., Adj.: nhd. aus Ländern jenseites des Meeres stammend, aus fremden Ländern stammend, fremdländisch, morgenländisch
stammend -- aus Lancaster stammend: langesterisch*, langastersch, langaesterß, mnd., Adj.: nhd. aus Lancaster stammend

stammend -- aus Liebenburg stammend: lÐvenborgisch*, lÐvenborgesch, mnd., Adj.: nhd. »liebenburgisch«, Liebenburg betreffend, aus Liebenburg stammend

stammend -- aus Leiden stammend: leides, leidisch*, leidesch, mnd.?, Adj.: nhd. aus Leiden stammend; leidisch, leydisch, laidisch leydis, leydesch, leidesch, ledesch, leitsch, leysch, leydensch, mnd., Adj.: nhd. Leidener, in Leiden hergestellt, aus Leiden stammend

stammend -- aus Iserlohn stammend: lænisch, mnd., Adj.: nhd. aus Iserlohn stammend

stammend -- aus der Mark stammend: markisch, markesch, mnd., Adj.: nhd. märkisch, aus der Mark stammend; merkisch, merkesk, markisch, mnd., Adj.: nhd. märkisch, aus der Mark stammend, aus Brandenburg stammend

stammend -- aus der Lombardei stammend: lombardÏrisch*, lumbardersch, mnd., Adj.: nhd. lombardisch, aus der Lombardei stammend; lombardÆgisch*, lumberdÆgisch, mnd., Adj.: nhd. lombardisch, aus der Lombardei stammend; lombardisch*, lumbardisch, lumberdisch, lumberdes, lumbersch, lumbardersch, lumberdÆgisch, mnd., Adj.: nhd. lombardisch, aus der Lombardei stammend

stammend -- aus fremden Ländern stammend: ȫvermÐrisch*, ȫvermÐresch, ȫvermÐrsch, ȫvermeersch, mnd., Adj.: nhd. aus Ländern jenseites des Meeres stammend, aus fremden Ländern stammend, fremdländisch, morgenländisch
stammend -- aus der Stadt Polozk stammend: ploskouwisch*, ploskouwesch, mnd., Adj.: nhd. aus der Stadt Polozk stammend, Polozk betreffend

stammend -- aus dem römischen Reich stammend: rȫmisch (1), rȫmesch, rȫmsch, mnd., Adj.: nhd. »römisch«, aus Rom stammend, aus dem römischen Reich stammend, zu Rom gehörend
stammend -- aus Kurland stammend: kðrisch*, kðrsch, kðrs, mnd., Adj.: nhd. kurisch, aus Kurland stammend; kðrlandisch*, kðrlandesch, kuerlandesch, mnd., Adj.: nhd. kurländisch, aus Kurland stammend

stammend -- aus Kortrijk stammend: korthÐrisch, mnd., Adj.: nhd. aus Kortrijk stammend; kortrÆkisch*, kortrÆkesch, mnd., Adj.: nhd. aus Kortrijk stammend, kortrijkisches Tuch betreffend

stammend -- aus Ypern stammend: Æperisch*, Æpersch, Æperes*, Æpers, mnd., Adj.: nhd. in Ypern hergestellt, aus Ypern stammend

stammend -- aus Stockholm stammend: holmisch, holmesch, holmsch, homes, mnd., Adj.: nhd. aus Stockholm stammend, nach Stockholm gehörig, Stockholm betreffend

stammend -- aus Karelien stammend: karÐlisch*, karÐlsch, mnd., Adj.: nhd. karelisch, aus Karelien stammend

stammend -- aus Kanaan stammend: kananÐisch*, cananÐisch, chananÐisch, cananÐesch, mnd., Adj.: nhd. aus Kanaan stammend

stammend -- aus Köln stammend: kölnisch, kölsch, köllesch, köllensch, kaylens, köllenisch, mnd., Adj.: nhd. kölnisch, aus Köln stammend, in Köln hergestellt

stammend -- aus Kent stammend: kentisch*, kentesch, mnd., Adj.: nhd. »kentisch«, aus Kent stammend

stammend -- aus Russland stammend: russisch, rðzisch, russesch, rðssech, ruzsech, rðsk, rǖsch, rðsch, rusch, rðs, rosch, mnd., Adj.: nhd. »russisch«, zu Russland gehörend, aus Russland stammend, auf die in Russland übliche Art gefertigt, Russland betreffend, in russischer Sprache gehalten
stammend -- aus Hagen stammend: hõgelisch*, hõgelsch, mnd., Adj.: nhd. aus Hagen stammend, aus dem Haag stammend; hõgenisch*, hõgensch, hÐgensch, hõgens, hÐgens, hÐgesch, mnd., Adj.: nhd. aus Hagen stammend, aus dem Haag stammend

stammend -- vom Hirsch stammend: herteren (2), harteren, mnd., Adj.: nhd. Hirsch..., vom Hirsch stammend, aus Hirschhaut bestehend

stammend -- aus Haag stammend: hõgisch*, hõgesch, mnd., Adj.: nhd. aus Haag stammend

stammend -- vom Hasen stammend: hÐsen, hezen, mnd., Adj.: nhd. vom Hasen herrührend, vom Hasen stammend, aus Hasenfell seiend

stammend -- Mensch aus Fowey westlich von Plymouth stammend: FabewykÏre*, Fabewyker, mnd., M.: nhd. Mensch aus Fowey westlich von Plymouth stammend

stammend -- aus Halle stammend: hallisch*, hellisch*, helsch, mnd., Adj.: nhd. hallisch, aus Halle stammend

stammend -- aus dem Bergwerk Schneeberg in Sachsen stammend: snÐbergÏre* (2), snÐberger, mnd., Adj.: nhd. Schneeberger..., aus dem Bergwerk Schneeberg in Sachsen stammend

stammend -- aus Hameln stammend: hÐmelisch, hÐmelsch, hemelsg, hemelesg, hõmelisch, hõmelesch, mnd., Adj.: nhd. aus Hameln stammend

stammend -- aus höllischem Feuer stammend: hellischvǖrich* helschvǖrich, helschvurich, mnd., Adj.: nhd. aus höllischem Feuer stammend

stammend -- aus Spanien stammend: spõniælisch, spanniælisch, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Abstammung seiend

stammend -- aus Holland stammend: hollandÏrisch*, hollandersch, hollanderes, holuerch, mnd., Adj.: nhd. holländisch, aus Holland stammend; hollandisch*, hollandesch, hollendesch, hollonsch, hollensch, hollesch, mnd., Adj.: nhd. holländisch, aus Holland stammend

stammend -- von der Insel Rügen stammend: rujõnisch, rujõnsch, mnd., Adj.: nhd. von der Insel Rügen stammend, zu Rügen gehörig

stammend -- aus Spanien stammend: spõnisch, spõnsch, spainsch, spannisch, spannsch, spans, spangisch, spanges, mnd., Adj.: nhd. spanisch, aus Spanien stammend, spanischer Herkunft seiend, nach spanischer Mode gemacht, aus Spanien eingeschleppt (Bedeutung jünger), fremd (Bedeutung jünger), wunderlich (Bedeutung jünger)

stammend -- aus Irland stammend: iren*** (1), mnd., Adj.: nhd. irisch, aus Irland stammend; Ærisch, Æresch, Ærsch, yresch, mnd., Adj.: nhd. irisch, in Irland gewebt, aus Irland stammend

stammend -- aus Island stammend: Æslandisch, Æslendisch, Æslendsch, Æslends, mnd., Adj.: nhd. isländisch, bei Island gefangen, aus Island stammend

stammend -- aus Indien stammend: indiõnisch, mnd., Adj.: nhd. indisch, aus Indien stammend

stammend -- aus Kalkutta stammend: kalkuttenisch*, kalkðnsch, kalkðnisch, kallðnsch, kalekðnsch, mnd., Adj.: nhd. aus Kalkutta stammend, indisch, amerikanisch; kalkuttisch*, kalkusch, kalekutsch, mnd., Adj.: nhd. aus Kalkutta stammend, indisch, amerikanisch

stammend -- aus Harderwijk stammend: hardewicket, harderwickich*?, harderwickhaft*?, mnd., Adj.: nhd. aus Harderwijk stammend?

stammend -- aus Hannover stammend: hænæverisch*, hænæversch, mnd., Adj.: nhd. »hannoverisch«, hannoversch, aus Hannover stammend

stammend -- aus Kampen stammend: kampÏre* (2), kamper, mnd., Adj.: nhd. aus Kampen stammend

stammend -- von der Insel Rügen stammend: rǖgisch*, rǖgesch, mnd., Adj.: nhd. rigisch, von der Insel Rügen stammend
stammend -- aus Isur stammend: isur, mnd., Adj.: nhd. aus Isur stammend, Isur betreffend

stammend -- aus Jerusalem stammend: jÐrusalÐmisch, mnd., Adj.: nhd. jerusalemisch, aus Jerusalem stammend

stammend -- aus Hildesheim stammend: hildeneshÐmisch*, hildensemsch, mnd., Adj.: nhd. aus Hildesheim stammend

stammend -- aus Genua stammend: geneföisch (1), genefösch, gennevesch, gennewesch, jeneföisch, mnd., Adj.: nhd. genuesisch, aus Genua stammend; januÐsÏre*, januÐser, mnd., Adj.: nhd. Genueser, aus Genua stammend

stammend -- aus Gent stammend: gentisch, gentesch, mnd., Adj.: nhd. »gentisch«, aus Gent stammend; gintes, mnd., Adv.: nhd. aus Gent stammend

stammend -- aus Gouda stammend: gouwisch*, gouwesch, gowesch, mnd., Adj.: nhd. aus Gouda stammend

stammend -- von Hull stammend: koksolich*, koksolch, mnd., Adj.: nhd. von Colchester stammend, von Hull stammend

stammend -- von Israel stammend: Æsrahelisch, Æsrahelsch, mnd., Adj.: nhd. israelisch, von Israel stammend, von Hermann Israhel gebraut

stammend -- aus Geldern stammend: gelrisch, gelresch, gelsch, mnd., Adj.: nhd. geldrisch, Geldern betreffend, von Geldern seiend, aus Geldern stammend

stammend -- aus Colchester stammend: kolsessÏre* (1), kolsesser, kolsester, kalsesser, mnd., Adj.: nhd. nhd. aus Colchester stammend; kolsessÏrisch*, kolseterisch*?, kolsetersch, kolseters, kalsestersch, mnd., Adj.: nhd. aus Colchester stammend

stammend -- aus Stendal stammend: stendõlisch*, stendõlesch, stendelsch, mnd., Adj.: nhd. aus Stendal stammend

stammend -- aus dem Haag stammend: hõgelisch*, hõgelsch, mnd., Adj.: nhd. aus Hagen stammend, aus dem Haag stammend; hõgenisch*, hõgensch, hÐgensch, hõgens, hÐgens, hÐgesch, mnd., Adj.: nhd. aus Hagen stammend, aus dem Haag stammend

stammend -- aus der norwegischen Provinz Helgeland stammend: hollegisch*, hollegesch, holleges, mnd., Adj.: nhd. aus der norwegischen Provinz Helgeland stammend

stammend -- aus dem preußischen Hinterland stammend: hinderlandich, mnd., Adj.: nhd. aus dem preußischen Hinterland stammend; hinderlandisch, hinderlansch, mnd., Adj.: nhd. aus dem preußischen Hinterland stammend; hinderlendisch, hinderlensch, mnd., Adj.: nhd. »hinterländisch«, aus dem preußischen Hinterland stammend

stammend -- von der Hasel stammend: hÐselen, heslin, hesselen, mnd., Adj.: nhd. »haseln«, aus Haselholz seiend, Hasel..., von der Hasel stammend

stammend -- vom Teufelsberg stammend: hÐkelveldisch, mnd., Adj.: nhd. vom Teufelsberg stammend, aus der Hölle kommend

stammend -- aus Rostock stammend: rostokÏre*, rostoker, rostker, mnd., Adj.: nhd. Rostocker, auf Rostock bezogen, aus Rostock stammend; rostokisch*, rostoksch, mnd., Adj.: nhd. »rostockisch«, auf Rostock bezogen, aus Rostock stammend

stammend -- aus La Rochelle stammend: rossÐlerisch*, rossÐlersch, mnd., Adj.: nhd. aus La Rochelle stammend

stammend -- von Colchester stammend: koksolich*, koksolch, mnd., Adj.: nhd. von Colchester stammend, von Hull stammend

stammend -- vom Kalbe stammend: kalveren, kalvern, mnd., Adj.: nhd. Kalb..., vom Kalbe stammend, aus Kalbsleder hergestellt

stammend -- aus Roskilde stammend: rosschildisch*, rosschildes, mnd., Adj.: nhd. »roskildisch«, aus Roskilde stammend

stammend -- vom Kalb stammend: kelveren, kelvern, mnd., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kälber...

stammende -- aus Portugal stammende Menschengruppe: portegÆsÏrevolk*, N.: nhd. aus Portugal stammende Menschengruppe

stammende -- aus Polen stammende Frau: pælackinne, mnd., F.: nhd. »Polackin«, Polin, aus Polen stammende Frau

stammende -- aus Preußen stammende Frau: prðssinne*, prðzinne, mnd., F.: nhd. Preußin, aus Preußen stammende Frau

stammende -- aus Russland stammende Flachsart: hilligenvlas, hilgenvlas, mnd., M.: nhd. aus Russland stammende Flachsart

stammender -- aus dem Orient stammender Sklave: moriõn, mnd., M.: nhd. »Mohr«, Mensch von dunkler Farbe, aus dem Orient stammender Sklave

stammender -- aus Parma stammender harter fetter Käse: parmesõn, mnd., M.: nhd. »Parmesan«, aus Parma stammender harter fetter Käse; parmesõnkÐse, paermesaenskÐse, mnd., M.: nhd. aus Parma stammender harter fetter Käse

stammender -- aus Ypern stammender Baum: Æperenbæm, mnd., M.: nhd. Feldulme, Rüster, aus Ypern stammender Baum

stammender -- aus Nürnberg stammender Kaufmann: NȫrenbergÏre*, Nȫrenberger, Noremberger, Nǖrenberger, nȫrenberger, nǖrenberger, mnd., Adj., M.: nhd. Nürnberger, aus Nürnberg stammender Kaufmann, mit Nürnberg handelnder Kaufmann
stammender -- aus Polen stammender Mann: pælacke, pollacke, mnd., M.: nhd. »Polacke«, Pole, aus Polen stammender Mann

Stammender -- aus der Schweiz Stammender: swÆzÏre* (1), swÆzer, swÆtzer, swÆßer, schwÆzer, sweyzer, swÆtscher, tzwitzer, mnd., M.: nhd. Schweizer (M.), aus der Schweiz Stammender

Stammender -- aus Riga Stammender: rÆgisch (2), mnd., M.: nhd. »Rigäischer«, aus Riga Stammender

Stammender -- von niedriger Abkunft Stammender: slimmenitse, slimmenitze, mnd., M.: nhd. Nichtsnutz, von niedriger Abkunft Stammender, Nichtsnutz

Stammender -- aus Lübeck Stammender: lǖbischÏre*, lǖbischer*, lǖbescher, mnd., M.: nhd. aus Lübeck Stammender
stammendes -- aus Colchester stammendes Tuch: kolsessÏre* (2), kolsesser, kolsester, kalsesser, mnd., N.: nhd. nhd. aus Colchester stammendes Tuch

stammendes -- aus Waldverteilung stammendes Kirchenland: kerkenstðf, kerkenstuif, mnd., N.: nhd. aus Waldverteilung stammendes Kirchenland; kerkstðf, kerkstuif, mnd., N.: nhd. aus Waldverteilung stammendes Kirchenland

stammendes -- aus Schiffbruch stammendes Gut: strantgæt, mnd., N.: nhd. Strandgut, aus Schiffbruch stammendes Gut

stammendes -- aus der Zucht eines Klosterhofs stammendes Pferd: klæsterpÐrt, mnd., N.: nhd. aus der Zucht eines Klosterhofs stammendes Pferd?

stammendes -- großes plumpes aus den Mittelmeerländern stammendes Handelsschiff: krõke, kracke, karacke, mnd., F.: nhd. Krake, Karakke, großes plumpes aus den Mittelmeerländern stammendes Handelsschiff

Stammes -- Angehöriger des fränkischen Stammes: Vranke, Franke*, mnd., M.: nhd. Franke, Angehöriger des fränkischen Stammes; Vranker, mnd., M.: nhd. Franke, Angehöriger des fränkischen Stammes

Stammes -- Angehöriger des hessischen Stammes: Hesse, mnd., M.: nhd. Hesse (M.), Angehöriger des hessischen Stammes, Bewohner von Hessen (ON)

Stammes -- Angehöriger des friesischen Stammes: VrÐse (1), Vreyse, mnd., sw. M.: nhd. Friese, Angehöriger des friesischen Stammes, Bewohner Ostfrieslands, Bewohner Nordfrieslands, grober und ungebildeter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stammes -- äußeres rundes Holz das in der Länge eines Stammes vom Bauholz abgesägt wird um eine gevierte Form zu bekommen: schõlbært, schalbort, mnd., F.: nhd. Schalholz, äußeres rundes Holz das in der Länge eines Stammes vom Bauholz abgesägt wird um eine gevierte Form zu bekommen

Stammesbuch: slechtbæk, mnd., N.: nhd. Geschlechtsregister, Stammesbuch

Stammesfürst: houbetvüreste*, houbetvürste, houbetfüreste*, mhd., sw. M.: nhd. »Hauptfürst«, Stammesfürst

Stammesgenosse: ae. folcgestealla, Stammesgenosse: ae. folcgestealla

Stammesgenosse: got. inkunja* 1, Stammesgenosse: got. inkunja* 1

Stammesgenosse: ahd. gatiling* 8; kunniling* 1, Stammesgenosse: ahd. gatiling* 8; kunniling* 1

Stammesherzogs -- Amt des Stammesherzogs: hÁrtægedæm, hartægedæm, hertugedæm, hertigedæm, hartigedæm, hertichedæm, hÁrtochdæm, hartochdæm, hertichdæm, hartichdæm, hertechdæm, mnd., N.: nhd. Herzogtum, Territorialherzogtum, Stammesherzogtum, Amt des Stammesherzogs, Himmelreich; hÁrtægerÆke*, hÁrtochrÆke, hÁrtochrÆk, hertochrik, hartochrÆke, hertichrÆke, hartichrÆke, hartochrÆk, hertichrÆk, hartichrÆk, mnd., N.: nhd. »Herzogreich«, Herzogtum, Territorialherzogtum, Stammesherzogtum, Amt des Stammesherzogs, Himmelreich

Stammesherzogtum: lant, land*, mnd., N.: nhd. Land, Erde, Erdoberfläche, festes Land, Festland, Landschaft, Gegend, Gebiet, größerer umgrenzter Landbezirk, Acker, Boden, Provinz, Distrikt, Grafschaft, Stammesherzogtum, Bewohner eines Landes, bestimmtes Maß von Äckern, Grundstück, Landbesitz, Länderei, Ackerland

Stammesherzogtum: hÁrtægedæm, hartægedæm, hertugedæm, hertigedæm, hartigedæm, hertichedæm, hÁrtochdæm, hartochdæm, hertichdæm, hartichdæm, hertechdæm, mnd., N.: nhd. Herzogtum, Territorialherzogtum, Stammesherzogtum, Amt des Stammesherzogs, Himmelreich; hÁrtægerÆke*, hÁrtochrÆke, hÁrtochrÆk, hertochrik, hartochrÆke, hertichrÆke, hartichrÆke, hartochrÆk, hertichrÆk, hartichrÆk, mnd., N.: nhd. »Herzogreich«, Herzogtum, Territorialherzogtum, Stammesherzogtum, Amt des Stammesherzogs, Himmelreich

Stammesmitglied: ahd. mitibðr 1?, Stammesmitglied: ahd. mitibðr 1?

Stammfamilie -- Fahrhabe der Frau die beim Tod an die weibliche Erblinie der Stammfamilie fällt: gerõde (1), mnd., F., N.: nhd. Rat, Gerät, Frauengerät, Gerade (F.) (2), Hausrat, Fahrhabe der Frau die beim Tod an die weibliche Erblinie der Stammfamilie fällt

Stammgeld«: stamgelt, mnd., N.: nhd. »Stammgeld«, an den Förster zu zahlender Betrag für in der Waldmark gefällte Bäume

Stammgut: an. ãŒli, Stammgut: an. ãŒli

Stammgut: hantgemõl, mnd., N.: nhd. Handzeichen, Grundstück von dem jemand sein Handzeichen führt, Stammgut; R.: freies Stammgut: hantmõl, mnd., N.: nhd. freies Stammgut, Erbsitz

Stammgut (Bedeutung örtlich beschränkt): hÐrt, hÐrd, mnd., M.: nhd. Herd, Küchenherd, Feuerherd, häuslicher Herd, Feuerstätte, Feuerstelle, Kamin, Vogelherd, Stammgut (Bedeutung örtlich beschränkt), Stammhof (Bedeutung örtlich beschränkt), Edelhof (Bedeutung örtlich beschränkt), Lehmdecke, Lehmdach, fester Boden unter dem Fachbaum eines Überfallwehrs; hÐrtstÐde, mnd., F.: nhd. Wohnstelle, Hausstelle, Stammgut (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stammgut: got. oþal* 2, *oþli

Stammgut: ae. Êþel, Stammgut: ae. Êþel

Stammgut: ahd. hantgimahali* 2?, Stammgut: ahd. hantgimahali* 2?

Stammgut: hantgemahel, hantgemõl, mhd., st. N.: nhd. Mal (N.) (2), Zeichen an der Hand, Handzeichen, freies Gut, Stammgut, Grundstück; hantgemÏlede*, hantgemÏlde, mhd., st. N.: nhd. Stammgut; hantmõl, mhd., st. N.: nhd. Mal (N.) (2), Zeichen an der Hand, Grundstück, freies Gut, Stammgut

Stammgut«: stammengæt*, mnd., N.?: nhd. »Stammgut«

Stammhalter: ervestam, erfstam, mnd., M.: nhd. Erbstamm, Stammhalter

Stammhaus: ahd. altgilõri* 1, Stammhaus: ahd. altgilõri* 1

Stammhof (Bedeutung örtlich beschränkt): hÐrt, hÐrd, mnd., M.: nhd. Herd, Küchenherd, Feuerherd, häuslicher Herd, Feuerstätte, Feuerstelle, Kamin, Vogelherd, Stammgut (Bedeutung örtlich beschränkt), Stammhof (Bedeutung örtlich beschränkt), Edelhof (Bedeutung örtlich beschränkt), Lehmdecke, Lehmdach, fester Boden unter dem Fachbaum eines Überfallwehrs

Stammholz: bæmholt, mnd., N.: nhd. Baumstamm, Stammholz, Holz in Stämmen; R.: Brett aus bestem Stammholz: bæmdÐle, mnd., F.: nhd. »Baumdiele«, Brett aus bestem Stammholz

Stammkönig«: stamkünic, mhd., st. M.: nhd. »Stammkönig«

Stammland: eigenlant, mhd., st. N.: nhd. Stammland, Eigenland

Stämmlein«: stemlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Stämmlein«

Stammler: stõmÏre*, stõmere, mnd., M.: nhd. Stammler, Stotterer

Stammler: stȫterbok, stoeterbok, mnd., M.: nhd. »Stotterbock«, Stotterer, Stammler

Stammler: stamelÏre* 12 und häufiger?, stameler, stemeler, mhd., st. M.: nhd. Stammler, Stotterer; stammerÏre*, stammerer, mhd., st. M.: nhd. Stammler; statzÏre*, statzer, mhd., st. M.: nhd. Stammler

Stammler: ahd. stamalõri* 6, Stammler: ahd. stamalõri* 6

stammlichen -- Gesamtheit von Rechtssätzen für einen stammlichen oder großlandschaftlichen Rechtsbezirk: lantrecht, mnd., N.: nhd. Landrecht, Recht eines Landes, Gesamtheit von Rechtssätzen für einen stammlichen oder großlandschaftlichen Rechtsbezirk, Gewohnheitsrecht, Pflichten welche das Landrecht verlangt, die dem einzelnen Landesgenossen zukommende persönliche Rechtsstellung, für den Geltungsbereich dieses Rechts zuständige höchste Gerichtsversammlung, Bezirk dieses Gerichts (N.) (1), Sprengel dieses Gerichts (N.) (1)

stammmende -- aus ursprünglichem Königsgut stammmende Landhufe: kȫningeshæve, mnd., F.: nhd. Königshufe, aus ursprünglichem Königsgut stammmende Landhufe

Stammschloss: erbeveste, erbefeste*, mhd., st. F.: nhd. »Erbfeste«, ererbte Burg, Stammschloss

Stammsitz: sedelburc, mhd., st. F.: nhd. Burg, Residenz, Stammsitz; sedelhof, mhd., st. M.: nhd. Herrenhof, Herrensitz, Wohnsitz, Stammsitz

Stammsitz: anesedel*, ansedel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Ansiedel«, Haus, Stammsitz, Sitz, Wohnsitz; anesidel*, ansidel, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Ansiedel«, Haus, Stammsitz, Sitz, Wohnsitz, Anwesen, Haus und Hof auf dem jemand ansässig ist

Stammsitz: ae. Êþelstæl, Stammsitz: ae. Êþelstæl

Stammstecken«: stamstecke, mhd., sw. M.: nhd. »Stammstecken«, Zaunpfahl

stammt -- Mensch der aus dem Rheingebiet stammt: rÆnlendÏre*, rÆnlender, mnd., M.: nhd. »Rheinländer«, Mensch der aus dem Rheingebiet stammt

Stammtöne -- Stammtöne c bis h: octõve, mnd., F.: nhd. Oktave, achter Tag nach einem Fest, achter Ton (M.) (2) der siebentonigen Tonleiter, Stammtöne c bis h, bestimmte Orgelstimme, Achtel Pfennig

Stammvater: houbetvater, houbetfater*, mhd., st. M.: nhd. »Hauptvater«, Stammvater

Stammvater: stam, mhd., st. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Zweig, Ursprung, Grund, Grundlage, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Geschlecht, Abstammung, Stammvater, Sprössling, Stück, Abschnitt, Stütze

Stammvater: ahd. altfater 2, Stammvater: ahd. altfater 2

Stammvater: an. õi, Stammvater: an. õi

Stammvater: patriarche, patrierche, patriarsch, patriarcha, mnd., M.: nhd. Patriarch, Stammvater, Erzvater Israels, oberster Bischof der orthodoxen Kirche, Patron der morgenländischen Kirche

Stampf«: stampf, mhd., st. M.: nhd. »Stampf«, Stampfwerkzeug, Stampfmaschine, Stampfmühle, Mörserkeule, Klotz, Stempelwerkzeug, Stampfer, Mörser

Stampfblock: stempÏre*, stemper, mnd.?, M.: nhd. Stößel, Stampfblock, Be​treiber

Stampfe: got. *stampa, Stampfe: got. *stampa

Stampfe: germ. *stampa-; *stampila-, Stampfe: germ. *stampa-; *stampila-

Stampfe: ae. stampe; þwÚre (1), Stampfe: ae. stampe; þwÚre (1)

Stampfe: as. stamp 3?, Stampfe: as. stamp 3?

Stämpfel: stȫtÏre*, stȫter*, stæter, mnd., M.: nhd. »Stoßer«, Stoßender, Waren in Gefäße Stoßender, Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlader, Stößer, Mörserkeule, Stämpfel, Stampfer, kleine Silbermünze (nach dem Kölner Münzvertrag galt der kölnische stȫtÏre 1/10 Gulden oder 12 Pfennige)
stampfen: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

stampfen (in einem Mörser): pampen, mnd., sw. V.: nhd. »pampen«, stampfen (in einem Mörser)

stampfen: pumpelen, mnd., sw. V.: nhd. stampfen, pumpen; R.: im Wasser mit den Füßen stampfen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten; pÐlen, mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, spießen, im Wasser mit den Füßen stampfen

stampfen: stempelen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, stampfen, Münzen prägen, treiben, stoßen, stoßend bilden, Figuren in Metall treiben, formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, etwas Böses betreiben, Verrat üben, betrügen

stampfen: stempen, stenpen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, als Stempel drücken auf, stampfen, stoßen, stoßend bilden, Münzen prägen, treiben, Figuren in Metall treiben, etwas formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, Böses betreiben, Verrat üben, Unheil stiften, aushecken, betrügen

stampfen: idg. *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?, stampfen: idg. *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?

stamp​fen: idg. *stembh‑, stamp​fen: idg. *stembh‑

stampfen -- mit den Füßen stampfen: trampen, mnd.?, sw. V.: nhd. trampeln, mit den Füßen stampfen

stampfen: ahd. gnÆtan* 10; niuwan* 10; stampfæn* 3; stempfen* 3, stampfen: ahd. gnÆtan* 10; niuwan* 10; stampfæn* 3; stempfen* 3

stampfen: stampen (1), mnd., sw. V.: nhd. stampfen, zerstampfen, mit dem Mörser zerkleinern, Lohe stampfen, in der Ölstampfe stampfen zur Gewinnung von Öl; R.: Lohe stampfen: stampen (1), mnd., sw. V.: nhd. stampfen, zerstampfen, mit dem Mörser zerkleinern, Lohe stampfen, in der Ölstampfe stampfen zur Gewinnung von Öl; R.: in der Ölstampfe stampfen zur Gewinnung von Öl: stampen (1), mnd., sw. V.: nhd. stampfen, zerstampfen, mit dem Mörser zerkleinern, Lohe stampfen, in der Ölstampfe stampfen zur Gewinnung von Öl

stampfen: blecken (2), mnd., sw. V.: nhd. walken, stampfen, reinigen; dörchstampen (1), mnd., sw. V.: nhd. stampfen, einstampfen, zusammenstampfen

stampfen: an. stappa (1), stappa (2), þefja (3), þramma, þãfa (1), þ‡fta

stampfen: germ. *stamp-; *stampæn; *stampjan; *stemb-; *þreskan; *þrukkjan; ? *trapjan; *trempan, stampfen: germ. *stamp-; *stampæn; *stampjan; *stemb-; *þreskan; *þrukkjan; ? *trapjan; *trempan

stampfen: idg. *dep‑; *kseud-?; *stebh-; *stÐbh‑, stampfen: idg. *dep‑; *kseud-?; *stebh-; *stÐbh‑

stampfen: got. *stampjan, *stampon

stampfen: ae. cnocian; geþerscan; pðnian; stempan; trifulian; þerscan, stampfen: ae. cnocian; geþerscan; pðnian; stempan; trifulian; þerscan

stampfen: niuwen (4), mhd., st. V.: nhd. zerstoßen (V.), zerdrücken, zerreiben, stampfen, Flachs stampfen, zerschlagen (V.), schlagen, enthüllen; R.: Flachs stampfen: niuwen (4), mhd., st. V.: nhd. zerstoßen (V.), zerdrücken, zerreiben, stampfen, Flachs stampfen, zerschlagen (V.), schlagen, enthüllen

stampfen: stampfen, mhd., sw. V.: nhd. stampfen, zerstoßen (V.), enthülsen; stempfen, mhd., sw. V.: nhd. stampfen, schlagen, prägen, prägen auf, prägen in, beitragen zu, stempeln, eingraben; treten (2), tretten, treden, mhd., sw. V.: nhd. treten, fest auftreten, stampfen, niedertreten, zerstampfen, zertrampeln, zutreten, zertreten (V.)

stampfen -- stampfen in: treten (1), tretten, treden, dreten, dretten, mhd., st. V.: nhd. treten, betreten (V.), einhergehen, gehen, eintreten, aufspringen, springen, tanzen, gehen an, gehen aus, gehen auf, gehen in, gehen zu, steigen aus, steigen in, steigen über, geraten (V.) aus, sich richten auf, treten durch, treten vor, absteigen, steigen, ablassen von, gehen nach, tanzen nach, zertrampeln, zertreten (V.), erreichen, treiben, stampfen in

Stampfen: dörchstampen (2), dörchstampent, mnd., N.: nhd. Stampfen, Einstampfen

Stampfen -- ein Werkzeug zum Stampfen: stempel, stemmel, mnd., M.: nhd. Stempel, ein Werkzeug zum Stampfen, Stößel, Mörserkeule, Stampfer, Stempfel, Ladestock der Kanone, Grabstichel, Münzstempel, Prägestock, ausgeprägtes Bild, Gütezeichen, Vorbild

Stampfen: ahd. slagæd* 1, Stampfen: ahd. slagæd* 1

Stampfen (N.): stampen (2), stampent*, mnd., N.: nhd. Stampfen (N.), Trampeln

Stampfen: treten (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Treten, Betreten, Einhergehen, Gehen, Eintreten, Aufspringen, Springen, Tanzen, Steigen, Absteigen, Ablassen, Zertrampeln, Treiben, Stampfen, Erreichen; tumbieren (2), mhd., st. N.: nhd. Stampfen

stampfen«: gestempfen*, gestemphen, mhd., sw. V.: nhd. »stampfen«

stampfen«: tumbieren*** (1), mhd., V.: nhd. »stampfen«

stampfend -- mit den Füßen stampfend treten: stætpedden, mnd., sw. V.: nhd. mit den Füßen stampfend treten

stampfend -- stampfend vermischen: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

stampfend -- stampfend waschen und reinigen: walken, mnd.?, st. V., sw. V.: nhd. walken, rollend durchkneten, wälzend durchkneten, stampfend waschen und reinigen

Stampfender -- das Salz in Tonnen Stampfender: soltstȫtÏre*, soltstȫter, mnd., M.: nhd. »Salzstoßer«, das Salz in Tonnen Stampfender
Stampfer: stempel, stemmel, mnd., M.: nhd. Stempel, ein Werkzeug zum Stampfen, Stößel, Mörserkeule, Stampfer, Stempfel, Ladestock der Kanone, Grabstichel, Münzstempel, Prägestock, ausgeprägtes Bild, Gütezeichen, Vorbild

Stampfer: stampf, mhd., st. M.: nhd. »Stampf«, Stampfwerkzeug, Stampfmaschine, Stampfmühle, Mörserkeule, Klotz, Stempelwerkzeug, Stampfer, Mörser; stempfÏre* 2, stempfer, mhd., st. M.: nhd. Stampfer

Stampfer: ae. pÆlstre, Stampfer: ae. pÆlstre

Stampfer -- Stampfer in einer Lohmühle: stampe, stamp, mnd., F.: nhd. Stampfer, Mörser, Stampfmühle, Stampfer in einer Lohmühle, Ölstampfer, eine Vorrichtung am Brunnen

Stampfer: stȫtÏre*, stȫter*, stæter, mnd., M.: nhd. »Stoßer«, Stoßender, Waren in Gefäße Stoßender, Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlader, Stößer, Mörserkeule, Stämpfel, Stampfer, kleine Silbermünze (nach dem Kölner Münzvertrag galt der kölnische stȫtÏre 1/10 Gulden oder 12 Pfennige)
Stampfer: ahd. anka* (2)? 1; ? walko* 1; bliuwil* 4; stampf 61; stempfil* 3; stæzil 5; ubarstempfo* 2; R.: im Kleiderwaschen angewendeter Stampfer: ahd. waskibliuwil* 1, Stampfer: ahd. anka* (2)? 1; ? walko* 1; bliuwil* 4; stampf 61; stempfil* 3; stæzil 5; ubarstempfo* 2; R.: im Kleiderwaschen angewendeter Stampfer: ahd. waskibliuwil* 1

Stampfer: bleckÏre*, blecker, mnd., M.: nhd. Walker, Stampfer; bȫkÏre*, bȫker, mnd., M.: nhd. Schläger, Klopfhammer, Stampfer, Bursche
Stampfer: stamp, mnd., M.: nhd. Stampfer, Mörser; stampÏre*, stamper, mnd., M.: nhd. Stampfer, Mörser, Mörserkeule; stampe, stamp, mnd., F.: nhd. Stampfer, Mörser, Stampfmühle, Stampfer in einer Lohmühle, Ölstampfer, eine Vorrichtung am Brunnen

Stampfer«: ahd. stampfõri* 1, Stampfer«: ahd. stampfõri* 1

Stampfmaschine: stampf, mhd., st. M.: nhd. »Stampf«, Stampfwerkzeug, Stampfmaschine, Stampfmühle, Mörserkeule, Klotz, Stempelwerkzeug, Stampfer, Mörser

Stampfmühle: bliuwe, mhd., st. F.: nhd. Bleue, Bleumühle, Hanfreibe, Stampfmühle, Reibemühle; bliuwel, mhd., st. M.: nhd. »Bleuel«, Bleumühle, Stampfmühle, Reibemühle; R.: Stelle wo eine Stampfmühle steht: bliuwestat, mhd., st. F.: nhd. »Bleustatt«, Stelle wo eine Stampfmühle steht

Stampfmühle: stampe, stamp, mnd., F.: nhd. Stampfer, Mörser, Stampfmühle, Stampfer in einer Lohmühle, Ölstampfer, eine Vorrichtung am Brunnen

Stampfmühle: stampf, mhd., st. M.: nhd. »Stampf«, Stampfwerkzeug, Stampfmaschine, Stampfmühle, Mörserkeule, Klotz, Stempelwerkzeug, Stampfer, Mörser

Stampfmühle: stempelmȫle, mnd., F.: nhd. Stampfmühle

Stampfmühle: bækemȫle, bökemȫle, mnd., F.: nhd. Stampfmühle
Stampfmühle«: stampemȫle, mnd., F.: nhd. »Stampfmühle«, Lohmühle

Stampfmühle«: stampmȫle, mnd., F.: nhd. »Stampfmühle«, Lohmühle

Stampfwerkzeug: stampf, mhd., st. M.: nhd. »Stampf«, Stampfwerkzeug, Stampfmaschine, Stampfmühle, Mörserkeule, Klotz, Stempelwerkzeug, Stampfer, Mörser

stand -- stand halten: standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen

stand -- stand halten: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen; R.: stehen bleiben: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

Stand vor Gericht (N.) (1): stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

Stand: stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

Stand -- zu einem Stand gehöriger Mensch: stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

Stand: idg. *stõdho-; *stõtlo‑, Stand: idg. *stõdho-; *stõtlo‑

Stand: reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament; rehte (4), mhd., sw. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, Rechtsordnung, subjektives Recht, Berechtigung, Rechtmäßigkeit, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Standespflicht, Stand, Anspruch, Schuld, Rechtsbuch, Gericht (N.) (1), Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid; saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; sõze (1), mhd., st. F.: nhd. Sitz, Wohnsitz, Rastort, Rast, Ruhe, Versteck, Lauer (F.), Erhalt, Nachstellung, Lage, Stellung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Lebensweise, Einrichtung, Verhältnis, Maß, Belagerung, Stand, Regel, Ordnung, Brauch, Streben (N.); stal (1), mhd., st. M.: nhd. Gestalt, Gestell, Stütze, Stall, Haus, Form, Stand, Stehort, Sitzort, Wohnort; stant, mhd., st. M.: nhd. Stand, Sitz, Schießstand, Schießstätte, Bestehen, Innehaltung, Besitz, Zustand, Lebensweise, Amt, Würde; stat (3), mhd., st. M.: nhd. Stand, Zustand, Lebensweise, Würde; tuom (1), mhd., st. M.: nhd. Macht, Herrschaft, Würde, Stand, Besitz, eigentümlicher Zustand, Urteil, Gericht (N.) (1); R.: frei vom höchsten Stand: sentbÏrevrÆ*, sempervrÆ, semperfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. »sendbarfrei«, semperfrei, frei, reichsunmittelbar frei, teilnahmeberechtigt am Landtag, teilnahmeberechtigt am Reichstag, frei vom höchsten Stand, berechtigt zur Haltung eines Landtags und Reichtags; R.: Leute von niedrigem Stand: smõhliute, mhd., st. N.: nhd. »Schmähleute«, kleines, geringes Volk, Leute von niedrigem Stand, Pöbel; R.: Mensch von niedrigem Stand: schalc (1), mhd., st. M.: nhd. Knecht, Diener, Leibeigener, Bösewicht, Schuft, Mensch von niedrigem Stand, Mensch von knechtischer Art, Mensch von ungezogener Art, böser Mensch, ungetreuer Mensch, arglistiger Mensch, hinterlistiger Mensch, loser Mensch, Teufel, Schalk, Posse

Stand -- nicht dem geistlichen Stand zugehörig: unbegeben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unbegeben«, weltlich, ungeweiht, nicht dem geistlichen Stand zugehörig

Stand -- gesellschaftlicher Stand eines Menschen: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Stand -- von ritterlichem Stand seiend: riddÏremõte*, riddermate, mnd., Adj.: nhd. »rittermäßig«, von ritterlicher Herkunft seiend, von ritterlichem Stand seiend

Stand: as. hêd* 2, Stand: as. hêd* 2

Stand: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Stand: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod

Stand -- Stand im Leben: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod; R.: Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod; R.: hohe Stellung: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod; R.: feste Stellung: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod

Stand: acht (3), achte, mnd., F.: nhd. Acht (F.) (2), Aufmerksamkeit, Sorgfalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Ansehen, Achtung, Rang, Stand, Stellung im Leben, die in gleicher Stellung Stehenden, Genossenschaft, Urteilsfinder, Freunde, Beschluss der Genossenschaft, Urteil, Weistum, Gerichtsversammlung, Bezirk des Gerichtes und der Genossenschaft, Bedenkzeit, Rechtsfrist, Frist; achtinge (1), mnd., F.: nhd. Achtung, Aufmerksamkeit, Beobachtung, Obacht, Schätzung, Veranschlagung, Wertschätzung, Stand; bestant (2), bestand, mnd., N.: nhd. »Bestand«, Waffenstillstand, Waffenruhe, Aussetzen der Streitigkeiten, Ruhestand, Stand, Zustand, Fortbestand, Dauer, Ausdauer, Widerstand; echte (3), mnd., N.: nhd. Stand, Rang; R.: adeliger Stand: õdel (3), mnd., M., N.: nhd. Adel (M.) (1), Abstammung, Geschlecht, freie und eheliche Geburt, adeliger Stand, die Angehörigen des Adelstandes, Vornehmheit; õdeldæm, mhd., M., N.: nhd. Abstammung, Adel (M.) (1), Vornehmheit, adliges Wesen, adeliger Stand; R.: Amt und Stand eines doktorierten Geistlichen: doktorÆe, mnd., F.: nhd. Amt und Stand eines doktorierten Geistlichen; R.: dem Stand entsprechend: ÐrlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen habend, Ehre verdienend, Ehre und Ansehen entsprechend, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; ÐrlÆke*, ÐrlÆk, mnd., Adv.: nhd. was Ehre und Ansehen hat, was Ehre verdient, was der Ehre und dem Ansehen entspricht, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; erlÆken (2), mnd., Adv.: nhd. was Ehre und Ansehen hat, was Ehre verdient, was der Ehre und dem Ansehen entspricht, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; R.: ehelicher Stand: Ðhaft (3), echt, echte, mnd., N., F.: nhd. Recht, Gesetz, Gesetzmäßigkeit, Berechtigung, ehelicher Stand, Ehe, eheliche Geburt und die aus derselben entspringenden Rechte, gesetzmäßige Entschuldigung, gesetzliche und rechtsgültige Verhinderung; R.: Eigentümer der einen Teil des Deiches in Stand zu halten hat: dÆkÏre*, dÆker, mnd., M.: nhd. Deicher, Deicharbeiter, Eigentümer der einen Teil des Deiches in Stand zu halten hat; R.: in Stand halten: bewõren (2), bewõrden, mnd., sw. V.: nhd. bewahren, aufheben, verdecken, versehen (V.), ausrüsten, sichern, in Stand halten, verwahren, acht geben auf, hüten, bewachen, bewahren, beschützen, verantwortlich sein (V.) für etwas, beobachten, beachten, in Acht nehmen, in Gewahrsam nehmen, gefangen halten, Amt besorgen, Geschäft besorgen, verwahren, Abendmahl reichen; R.: in Stand setzen: begõden, mnd., sw. V.: nhd. ordnen, bearbeiten, in Stand setzen, herrichten, besorgen, Acker bestellen, verheiraten; R.: Urkunde die den freien Stand eines Menschen bezeugt: õdelbrÐf, mnd., M.: nhd. »Adelbrief«, Urkunde die den freien Stand eines Menschen bezeugt; R.: vornehmer Stand: ÐdellÆchÐt*, ÐdelÆchÐt, ÐdelÆcheit, eddelÆchÐt, eddelchÐt, mnd., F.: nhd. »Edeligkeit«, edle Geburt, Adel, Vornehmheit, vornehmer Stand, Vortrefflichkeit der Abstammung oder der Art oder des Wesens oder der Gesinnung, edles Gut, edler Besitz, Titel oder Anrede eines Edelherrn

Stand -- vom gleichen Stand seiend: stÐvich (1), mnd., Adj.: nhd. vom gleichen Stand seiend, feststehend, fest, beständig

Stand -- fester Stand: stÐvinge*** (2), mnd., F.: nhd. fester Stand, Beständigkeit

Stand: an. byrŒ, sõt, *stallr? (2), stÐtt, stig, st‡Œ, tigind, tign, tigund; R.: geistlicher Stand: an. kennimannskapr; R.: Stand im Kuhstall: an. bõss; R.: im Stande zu sitzen: an. sÏtr (2)

Stand -- ruhiger Stand: sõte (2), sõt, mnd., F.: nhd. Lage, Verhältnis, Niederlassung, Stelle, Baustelle, ruhiger Stand, Ruhe, Friede, Hufe, Regelung, Ordnung, Vereinbarung, Übereinkunft, Abmachung, Vertrag, Bündnis, Neutralität, Vergleich, Anordnung, Bestimmung, Verordnung, Vorschrift, Satzung, Statut, Ansetzung, Festsetzung, Münztarif, festgesetzer Kurs, Register, Verzeichnis, Musterrolle, Versetzung, Verpfändung, Pfand, Unterpfand, Hypothek

Stand: gestant, gestende?, mnd., N.: nhd. Stand, Verhältnis, Geständnis, Bekenntnis; grõt (1), mnd., M., N.: nhd. Grad, Stufe, Treppenstufe, Treppe, Vortreppe, Abstufung, Rang, Stand, Grad in der Mathematik; R.: geistlicher Stand: klerikÆe, klerkÆe, mnd., F.: nhd. geistliches Leben, geistlicher Stand; R.: Gerichtsteilnehmer der den Verlauf und Stand der Verhandlung zu bezeugen hat: fillinc, filling, mnd., M.: nhd. Gerichtsteilnehmer der den Verlauf und Stand der Verhandlung zu bezeugen hat; R.: Geschworener des Hofgerichts aus dem Stand der Hofhörigen: hÆeman*, heyman, higeman, mnd., M.: nhd. Geschworener des Hofgerichts aus dem Stand der Hofhörigen; hÆenman*, mnd., M.: nhd. Geschworener des Hofgerichts aus dem Stand der Hofhörigen; R.: halb zum geistlichen Stand gehörig: halfpÐpisch***, mnd., Adj.: nhd. halb zum geistlichen Stand gehörig; R.: Kaufmann als Stand: kæpman, koepman, koipman, kupman, koupman, mnd., M.: nhd. Kaufmann, Handelsmann, Lieferant, Kaufherr, Großhändler, Angehöriger der Kaufleutegilde, Käufer, Kunde (M.), Kaufmann als Stand, Gesamtheit der Kaufleute, Kaufleutegilde, Hansebund der vereinigten Kaufleute; R.: klösterlicher Stand: klæsterstant, klæsterstand, mnd., M.: nhd. Mönchsstand, klösterlicher Stand; R.: Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist: klæve (1), klave, klöve, klȫve, mnd., M., F., N.: nhd. Spalt, Spalte, Felsspalte, Zwischenraum in gespaltenem Holz, Kloben, gespaltenes Holzstück als Rute für den Vogelfang, Waagekloben, Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist, aus zwei Teilen zusammenschließendes oder zangenförmiges Gerät beim Weber oder Drahtzieher, Webergerät, Marterwerkzeug, Joch des Rindviehs, Klöben, größeres oben der Länge nach gespaltenes feines Gebäck, Stute (F.); R.: Stand der Kaufleute: kæplǖde, kæplude, mnd., Pl.: nhd. Kaufleute, Handelsleute, Handelsherren, Käufer, Kunden, Stand der Kaufleute, Gesamtheit der Kaufleute, Gemeinschaft der Kaufleute; R.: Stand des Ordensangehörigen: klæsterlÐven, klæsterlÐvent, mnd., N.: nhd. Klosterleben, Mönchsleben, Stand des Ordensangehörigen, Mönchstum; R.: Stand des zum Heiligen Erhobenen: hillichhÐt*, hillichÐt, hillichÐt, hilligheit, hilligeit, hilicheit, hiligeit, hilchÐt, hilcheit, mnd., F.: nhd. Heiligkeit, Weihe, Unverletzlichkeit, Festtäglichkeit, Stand des zum Heiligen Erhobenen, Erhabenheit, Reinheit, gottgefällige Lebensführung; R.: unverheirateter Stand: juncvrouwedæm*, juncvrðwdæm, joncfroudom, mnd., N.: nhd. unverheirateter Stand

Stand -- Stand in der Fleischhalle: schrangenbæde, mnd., F.: nhd. Stand in der Fleischhalle

Stand -- unedler Stand: unadel, mhd., st. N., st. M.: nhd. unedles Wesen, unedles Geschlecht, unedler Stand, niedriger Stand, Unedles

Stand -- niedriger Stand: unadel, mhd., st. N., st. M.: nhd. unedles Wesen, unedles Geschlecht, unedler Stand, niedriger Stand, Unedles; unedele, mhd., st. F.: nhd. unedle Geburt, niedriger Stand; ungeslahte, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Ungeschlecht«, niedriger Stand, Bösartigkeit, Rohheit

Stand: ahte (1), mhd., st. F.: nhd. Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Zustand, Beschaffenheit, Aussehen, Wesen, Sitte, Stand, Aufmerksamkeit, Beachtung, Acht (F.) (2), Achtung, Überlegung, Absicht, Erwartung, Größe, Anzahl, Zahl; art (1), mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. Art (F.) (1), Herkunft, Abkunft, Abstammung, Eigentümlichkeit, Natur, Beschaffenheit, Kunst, Geschlecht, Vorfahren, Geburt, Verwandtschaft, Nachkomme, Glied, Gattung, Herkommen, Gewohnheit, Stand, Rang, Wesen, Veranlagung, Eigenschaft, Weise (F.) (2), Ackerbau, Land; burt (2), mhd., st. F.: nhd. Abstammung, Herkunft, Stand, Geburt, Geborenes, Frucht, Leibesfrucht, Kind, Gebären; Ðwe (1), Ð, mhd., st. F.: nhd. endlos lange Zeit, lange Zeitdauer, Weltalter, Endlosigkeit, Ewigkeit, Gewohnheitsrecht, Recht, Rechtmäßigkeit, Gesetzlichkeit, Gesetz, Gebot, Rechtsstellung, Stand, Eheangelegenheiten, Ehe, Bund der Ehe, Sitte, Weise (F.) (2), Ordnung, Glaube; Ðwewerc, Ðwerc, mhd., st. N.: nhd. Stand, Standesrecht, Eheleben; R.: dem adligen Stand Zugehöriger: edelvrÆe 3, edelfrÆ,*, mhd., sw. M.: nhd. Edelfreier, adliger Freier, dem adligen Stand Zugehöriger; R.: edler Stand: adel, mhd., st. N., st. M.: nhd. Adel (M.) (1), Geschlecht, Adelsgeschlecht, edler Stand, edles Geschlecht, Vollkommenheit, edle Gestalt, edle Gesinnung, Würde, Wert, rechtmäßige Geburt, adlige Herkunft, Adelsstand; R.: sich in den gehörigen Stand bringen: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von; R.: unfreier Stand: dieneststant, mhd., st. M.: nhd. »Dienststand«, unfreier Stand, Hörigkeit; R.: von geringem Stand seiend: bæse, bãse, pãse, mhd., Adj.: nhd. böse, schlecht, verwerflich, gering, minderwertig, übel, wertlos, gemein, geizig, schwach, krank, unkräftig, machtlos, schlimm, schädlich, unedel, einfach, von geringem Stand seiend, unhöfisch, ohne Anstand seiend, erbärmlich, feige, ängstlich, verdorben, welk, faul, untüchtig, untreu, unwürdig, verachtet, entzündet, bösartig

Stand: wirde, werde, wierde, mhd., st. F.: nhd. Wert, Würde, Ehre, Ehrenbezeigung, Verehrung, Beschaffenheit, wertvolle Beschaffenheit, Zustand, Ansehen, Ruf, Ruhm, Wert, Achtung, Ehrfurcht, Wertschätzung, Ehrerbietung, Ehrung, Rang, Stand, Herrlichkeit, Erhabenheit; wonunge, wanung, wanunge, mhd., st. F.: nhd. Wohnung, Wohnsitz, Wohnstätte, Aufenthalt, Heimat, Gegend, Platz (M.) (1), Stand, Stellung, Bleiben, Gegend, Himmelsstrich, Klima, Gewohnheit; R.: Frau von niedrigem Stand: wÆp (1), wÆb, mhd., st. N.: nhd. Weib, böses Weib, altes Weib, Weibchen, Tierweibchen, Frau, Ehefrau, verheiratete Frau, Gemahlin, Frau von niedrigem Stand, Kebsweib, Abhängige; R.: von hohem Stand: wolgeboren, wolegeboren, wolgeborn, walegeboren, walgeboren, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wohlgeboren, adlig, von hohem Stand, von vornehmer Geburt, vornehm, edel

Stand -- ohne festen Stand: got. ungastoþs* 1, Stand -- ohne festen Stand: got. ungastoþs* 1

Stand -- Jungfrau von Stand: vrouwe (1), vrauwe, vrowe, vræwe, vrãwe, vrõwe, vrou, vræ, vor, vuor, ver, vir, vür, frouwe*, frowe*, fræwe*, frãwe*, frõwe*, frou*, fræ*, for*, fuor*, fer*, fir*, für*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Herrin, Geliebte, Dame (F.) (1), Edelfrau, Jungfrau von Stand, Herrscherin, Gebieterin, Gemahlin, Ehefrau, Frau, Weib, weibliches Wesen, Klosterfrau; vröuwelÆn, vrouwelÆn, vrouwelÆ, vræwelÆ, vrãwelÆ, vröuelÆ, vrÏwelÆ, vröulÆn, frouwelÆn*, frouwelÆ*, fræwelÆ*, frãwelÆ*, fröuelÆ*, frÏwelÆ*, fröuwelÆn*, fröulÆn*, mhd., st. N.: nhd. Fräulein, Herrin, Gebieterin, Frau von Stand, Jungfrau von Stand, Jungfrau Maria, Dame (F.) (1), junge Dame, Mädchen, Geliebte, Weibchen, Mägdlein, Dienerin, feile Dirne, Hure, Nachtfahrerin, Tierweibchen

Stand -- Stand der Freien: vrÆheit (1), frÆheit*, mhd., st. F.: nhd. Freiheit, Stand eines Freien, Stand der Freien, Willkür, Privileg, Berechtigung, Freizügigkeit, Asyl, Landstreicherin; vrÆunge, frÆunge*, mhd., st. F.: nhd. Freiung, Freiungsrecht, Freiheit, Marktfreiheit, Mautfreiheit, Zollfreiheit, Emunität, Privileg, Privilegierung, Freikauf, Befreiung, Freistätte, Immunitätsbezirk, Asyl, Stand der Freien

Stand -- in Stand halten: ðzhalten, ðz halten, mhd., red. V.: nhd. in Stand halten, verpflegen

Stand: geburt, gepurt, mhd., st. F.: nhd. Geburt, Entbindung, Geborenes, Nachkommenschaft, Abstammung, Herkunft, Geschöpf, Stand, Ursprung, Entstehung, Geschlecht, Art (F.) (1), Nachkommen (M. Pl.), Kind, Leibesfrucht, Eierlegen; gelegenheit, mhd., st. F.: nhd. Lage, Stand, Beschaffenheit, Angrenzung, Anrainerstaat, Gegend, Zustand, Verhältnis, Umstand, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verwendung, Möglichkeit, Sachlage, Angelegenheit, Gegebenheit; genæzschaft, genæzschaf, ginæzschaf, mhd., st. F.: nhd. Genossenschaft, Standesgenossenschaft, Gesellschaft, Gemeinschaft, Teilnahme, Schar (F.) (1), grundherrlicher Verband, Stand, Beistand, Unterstützung; heit (1), mhd., st. F., st. M.: nhd. Person, Stand, Rang, Wesen, Beschaffenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Qualität; kreie, mhd., st. F.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Stand, Schrei, Ruf; kreier, mhd., st. M.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Stand, Schrei, Ruf; krÆ, mhd., st. F., st. M.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Ruf, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand; krÆde (2), mhd., sw. F.: nhd. Schrei, Ruf, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Fama; krÆe, mhd., st. F.: nhd. Schrei, Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Ruf, Fama; kroije, mhd., st. N.: nhd. Schlachtruf, Feldgeschrei, Parole, Losung (F.) (1), Helmzeichen, Partei, Schar (F.) (1), Stand, Schrei, Ruf, Fama; R.: dem geistlichen Stand gemäß: geistlÆche, mhd., Adv.: nhd. geistlich, dem geistlichen Stand gemäß, fromm, geistig, innerlich, im geistigen Sinn; R.: geistlicher Stand: geistlichheit*, geistlicheit, geistlichkeit, geistlÆchkeit, geistlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Geistlichkeit, Frömmigkeit, geistlicher Stand, Geistigkeit, Spiritualität; R.: in Stand gesetzt: gezech, mhd., Adj.: nhd. gefügt, geordnet, gerüstet, in Stand gesetzt; R.: von hohem Stand seiend: hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; R.: von Stand seiend: geboren, geborn, giborn, giboren, geporn, giporn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren, gebürtig, abstammend, stammend, herkünftig, durch Geburt zur Erbschaft berechtigt, durch Geburt verwandt, ebenbürtig, von Stand seiend, adel, leiblich

Stand: germ. *dæma-, Stand: germ. *dæma-

Stand: leben (3), leven, liben, liven, mhd., st. N.: nhd. Leben, Lebenszeit, Lebendigsein, persönliche Existenz, Lebenskraft, Lebensweise, Lebensfreude, Lebensunterhalt, Stand, Orden, Lebewesen, Lebzeit; mõze (1), mõz, mhd., st. F.: nhd. Maß, Mäßigkeit, Maßhalten, Zurückhaltung, Bescheidenheit, Maßstab, Ermessen, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Form, Gestalt, Ordnung, Stand, Verhältnis, Menge, Größe, Ausmaß, Abstand, Zeit, Richtschnur, Richtung, Orientierung, Messstab, Messgefäß, ortsüblich festgesetzte Messeinheit, Art und Weise, Mittel, gehörige Größe, Gewicht (N.) (1), Kraft, Ware, Raumausdehnung, Maßhaltung, Mäßigung, hohes Maß an, viel von; nam (1), mhd., st. M.: nhd. Name, Benennung, Geschlecht, Rang, Würde, Stand, Person; name, mhd., sw. M.: nhd. Name, Person, Benennung, Art (F.) (1), Genus, Geschlecht, Bezeichnung, Rang, Würde, Stand, Ruf, Ruhm; orden (1), ordel, mhd., st. M.: nhd. Regel, Ordnung, Satzung, Gesetz, Gebot, Bestimmung, Auftrag, Stand, Orden, geistlicher Orden, Art (F.) (1), Glaube, Religion, Konfession, Reihe, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Verordnung, Befehl, Sitte; ordenunge, ordnung, mhd., st. F.: nhd. Ordnung, rechtliche Ordnung, Vereinbarung, Anordnung, Gesetz, Gebot, Rechtsordnung, Reihenfolge, Einteilung, Rang, Rangordnung, Stand, Gattung, Art (F.) (1), Lebensweise, Regel, Verordnung, Vorschrift, Ordination, Einrichtung; pfaht*, phaht, pfahte, phõt, phahte, phaht, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Pfacht«, Abgabe, Pacht, Recht, Gesetz, Gesetzesrang, Stand, Abgabe von einem Zinsgut; pfahte*, phahte, mhd., st. F.: nhd. »Pfacht«, Recht, Gesetz, Gesetzesrang, Stand, Abgabe von einem Zinsgut, Pacht; R.: freier Stand: manreht, mhd., st. N.: nhd. »Mannrecht«, Dienstgericht, Mannengericht, Vasallengericht, freier Stand; R.: Gleicher an Stand: næz (2), mhd., st. M.: nhd. Genosse, Gefährte, Gleicher an Wesen, Gleicher an Stand, Gleicher an Würde; R.: Stand im Pferdestall: malhe, mhd., sw. F.: nhd. Ledertasche, Mantelsack, Tasche, Reisetasche, Stand im Pferdestall

Stand: tal, tõl, t¯l, taal, mnd., M., F.: nhd. Zahl, Zählung, Rechnung, abstrakter Begriff für eine Menge, Mengenbegriff zur Durchführung von Rechenoperationen, Zahlwort, Benennung von Quantitäten, Zahlzeichen, Ziffer, Verhältnis, ein durch Rechnen oder Zählen gefundenes Verhältnis, Proportion, durch Abzählen gewonnene Reihenfolge, Rang, genaue Anzahl, festgesetzte Menge, große Anzahl, Zähleinheit, Großhundert (120 Stück), Geldwährung, gewisse Menge Waren oder Geld in nicht genau benannter Größe, Gruppe von bestimmter Anzahl, Teilmenge, Anteil, Vollzahl, Summe, Bestandteil einer Rechenorperation, berechneter Wert, Rechenweise für eine Währung, auf eine bestimmte Maßeinheit bezogene Rechenweise, Gruppe der man zugehört, Stand, gesprochenes Wort (Bedeutung örtlich beschränkt), Rede (Bedeutung örtlich beschränkt), Sprache (Bedeutung örtlich beschränkt); trÐde*, trede, mnd.?, st. M.: nhd. Tritt, Schritt, Tanzschritt, Zug im Schachspiel, Auftreten, Gebaren, Stand, Stellung im Leben, Stufe, Hausausgang, Weg; væt, vout, voet, voit, voht, v¦t, vuet, fæt*, mnd., M.: nhd. Fuß, menschlicher Fuß, Glied eines Lebewesens das mit dem Boden in Verbindung ist, Fuß des Heiligenbilds, Tierfuß, Hufe, Pfote, Tatze, Klaue, Werkzeug zum Stehen und Gehen, Teil für das Ganze oder Teilganze bei Tieren, Maßeinheit, Längenmaß, agrarisches Flächenmaß, Unterteil, Untersatz, Ständer, Basis, Fundament (am Berg und am Altar wie auch an Bauwerken und Gefäßen), Bodensatz beim geschmolzenen Wachs (Bedeutung örtlich beschränkt), Einheit für die Länge der Orgelpfeife, Einheit für die Höhe des Tones, Unterbau, Grundmauer, Stand, Grundlage, Beschaffenheit; R.: auf den gleichen Stand bringen: vorlÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; vorlÆkenen, vorlikenen, sw. V.: nhd. gleich machen, ausgleichen, eichen (V.), auf den gleichen Stand bringen, wett machen, vergleichen, mit Gleichem vergelten, wiedergutmachen, entschädigen, begleichen, schlichten, gütlich beilegen, versöhnen, aussöhnen, sich versöhnen, sich vertragen (V.), sich vergleichen, zum Vergleich bewegen, zur gütlichen Einigung bewegen, auf dem Wege des Vergleichs ordnen, zu einer Vereinbarung gelangen, zu einem Vergleich gelangen, vereinbaren, gemeinsam beschließen, übereinkommen, sich einigen, sich vereinbaren, einen Vertrag schließen; R.: den Stand erhöhen: vorÐdelen, voreddelen, mnd., sw. V.: nhd. veredeln, adlig machen, edler machen, adeln, den Stand erhöhen, in den Adelsstand erheben, entarten; R.: freier Stand: vrÆe (2), vrÆ, vrige, vrig, mnd., N., F.: nhd. Freiheit, freier Stand, Freigeborenheit, Unabhängigkeit, freie Verfügung, Abgabenfreiheit, frei verfügbarer Besitz, Ungebundenheit; R.: Freier von niederem Stand: vrÆlinc, vrilink, vrigling, mnd., M.: nhd. freier Mann mit wenig oder keinem Eigenbesitz, Freier von niederem Stand, Freigelassener; R.: hoher Stand: wÐrde (1), werde, mnd.?, st. F.: nhd. Wert, Preis, Gehalt, Trefflichkeit, Würdigkeit, Würde, hoher Stand, Geltung, Ansehen, Achtung, Verehrung; wÐrdichhÐt***, wÐrdichÐt, werdicheit, mnd.?, F.: nhd. Würdigkeit, innerer Wert, Bedeutung, äußere Würde, hoher Stand, Ansehen, Ehre, Auszeichnung, Feierlichkeit, Festlichkeit; R.: in einen höheren Stand erheben: vorhȫgen (1), verhȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erhöhen, höher bauen, aufhöhen, auffüllen, nachfüllen, höher setzen, steigern, verteuern, vermehren, vervollkommenen, erheben, emporheben, zu Ehren bringen, in einen höheren Stand erheben, in den Himmel aufnehmen, heilig sprechen, auszeichnen, rühmen, preisen, verherrlichen, hochsteigen, emporkommen; R.: in Stand halten: vorschouen, mnd.?, V.: nhd. Wald hegen, in Stand halten?; R.: in Stand setzen: vÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. zur Fahrt oder zur Reise fertig machen, zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten, ausrüsten, zum Streit rüsten, abfertigen, absenden, bereiten, in Stand setzen, herstellen, verfertigen, besorgen, erledigen, abmachen, gerichtlich festsetzen, herstellen, anfertigen, fertig stellen, fertig machen, vollenden, fertig beackern, in Stand setzen, ausbessern; vÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. zur Fahrt oder zur Reise fertig machen, zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten, ausrüsten, zum Streit rüsten, abfertigen, absenden, bereiten, in Stand setzen, herstellen, verfertigen, besorgen, erledigen, abmachen, gerichtlich festsetzen, herstellen, anfertigen, fertig stellen, fertig machen, vollenden, fertig beackern, in Stand setzen, ausbessern; R.: Mann von Stand und Bedeutung: wÐrtman, mnd.?, M.: nhd. »Wertmann«, Vornehmer, Mann von Stand und Bedeutung; R.: Stand des Freien: vrÆdæm (1), vridæm, vriedæm, mnd., M.: nhd. Stand des Freien, Freiheit, Unabhängigkeit, Freiheitsprivileg

Stand -- Frau von Stand: vröuwelÆn, vrouwelÆn, vrouwelÆ, vræwelÆ, vrãwelÆ, vröuelÆ, vrÏwelÆ, vröulÆn, frouwelÆn*, frouwelÆ*, fræwelÆ*, frãwelÆ*, fröuelÆ*, frÏwelÆ*, fröuwelÆn*, fröulÆn*, mhd., st. N.: nhd. Fräulein, Herrin, Gebieterin, Frau von Stand, Jungfrau von Stand, Jungfrau Maria, Dame (F.) (1), junge Dame, Mädchen, Geliebte, Weibchen, Mägdlein, Dienerin, feile Dirne, Hure, Nachtfahrerin, Tierweibchen

Stand -- Stand eines Freien: vrÆheit (1), frÆheit*, mhd., st. F.: nhd. Freiheit, Stand eines Freien, Stand der Freien, Willkür, Privileg, Berechtigung, Freizügigkeit, Asyl, Landstreicherin

Stand -- in Stand setzen: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

Stand: afries. stall (1) 27; stand 1 und häufiger?; *standinge; stõt 1 und häufiger?; R.: in gutem Stand: afries. henzich ende hêrich; henzich ende hêrich; R.: in Stand setzen: afries. wirza 19; R.: unterster geistlicher Stand: afries. hostiarius 2; R.: vierter geistlicher Stand: afries. akolitus* 3; R.: vornehmer Stand: afries. Ðtheldæm 8, Stand: afries. stall (1) 27; stand 1 und häufiger?; *standinge; stõt 1 und häufiger?; R.: in gutem Stand: afries. henzich ende hêrich; henzich ende hêrich; R.: in Stand setzen: afries. wirza 19; R.: unterster geistlicher Stand: afries. hostiarius 2; R.: vierter geistlicher Stand: afries. akolitus* 3; R.: vornehmer Stand: afries. Ðtheldæm 8

Stand: standel***, mnd., Sb.: nhd. »Standel...«, Stand?

Stand: ae. ’ndebyrdn’ss; geþyngþu; hõd (1); mÚþ (1); staþol; steall (2); *steall (3); *þyngtu, Stand: ae. ’ndebyrdn’ss; geþyngþu; hõd (1); mÚþ (1); staþol; steall (2); *steall (3); *þyngtu

Stand: ahd. ambahti* (1) 26; kunni (1) 130; læz 29; stadal 12; stal 54; R.: geistlicher Stand: ahd. heit 47; R.: niedriger Stand: ahd. skalkslahta* 2; unadal* 1; R.: Stand des Bürgen: ahd. burgintuom* 1; burgiskaf* 1, Stand: ahd. ambahti* (1) 26; kunni (1) 130; læz 29; stadal 12; stal 54; R.: geistlicher Stand: ahd. heit 47; R.: niedriger Stand: ahd. skalkslahta* 2; unadal* 1; R.: Stand des Bürgen: ahd. burgintuom* 1; burgiskaf* 1

Stand: lÐgenhÐt*, legenheit, mnd., F.: nhd. Liegenschaft, liegendes Gut, Lage, Situation, Stand, Belegenheit, Gelegenheit, Beschaffenheit, Sachlage, Umstände, Verhältnisse; ærde, oirde, mnd., sw. M., F.: nhd. Ordnung, Ablauf, Anordnung, Vorschrift, Anweisung zum Handeln, Reihe, Reihenfolge, Gesetz, Orden, Stand, Regel, Vereinigung von Leuten die nach einer bestimmten Regel leben, Lebensweise, Bestimmung, Schicksal, Weihe eines Geistlichen, Einsetzung eines Priesters; ærden (1), ordin, mnd., F.: nhd. Ordnung, Ablauf, Anordnung, Vorschrift, Anweisung zum Handeln, Reihe, Reihenfolge, Gesetz, Orden, Stand, Regel, Vereinigung von Leuten die nach einer bestimmten Regel leben, Lebensweise, Bestimmung, Schicksal, Weihe eines Geistlichen, Einsetzung eines Priesters; ærdeninge, ærdninge, ærdeninc, ærdenunge, ærdenunc, mnd., F.: nhd. Ordnung, Anordnung, Verordnung, Verfügung, Gesetz, Einrichtung die durch Gesetze geregelt ist, Gesetzestext, Ordnungstext, Regeltext, Kontoordnung, Deichordnung, Kirchenordnung, Übereinkunft, Vertrag, gesellschaftliche Position, Stand, Gruppe, Aufstellung einer Gruppe von Menschen, geordneter Zug, Kampfordnung, Schlachtreihe, Reihenfolge, Ausstattung, Aufwand; postðr, mnd., F.: nhd. Stellung, Stand; punct, pungt, punt, pont, pænt, poent, mnd., N., M.: nhd. Punkt, Stelle, Landspitze, Vorgebirge, Kap, farblich unterschiedener kleiner Fleck, kleine Zeitspanne, Moment, Augenblick, Zeitpunkt, Sache, Angelegenheit, Betrachtungsweise, Gegenstand, Streitpunkt, Anklagepunkt, Teil, Abschnitt, Bestandteil einer Verordnung, Artikel, Verhandlungsergebnis, Vertragspunkt, Einzelartikel, Rechnungsposten, Zustand, Eigenschaft, Sachverhalt, Sachlage, Stand, Merkmal; R.: dem geistlichen Stand entsprechend: prÐsterlÆk, prÆsterlÆk, mnd., Adj.: nhd. priesterlich, dem geistlichen Stand entsprechend, dem Priesteramt entsprechend, einen Priester auszeichnend; prÐsterlÆken, mnd., Adv.: nhd. priesterlich, dem geistlichen Stand entsprechend, dem Priesteramt entsprechend, einen Priester auszeichnend; prÐstlÆk, prÐstelÆk, mnd., Adj.: nhd. priesterlich, dem geistlichen Stand entsprechend, dem Priesteramt entsprechend; R.: dem geistlichen Stand Gelobender: lȫvelinc, lovelink, mnd., M.: nhd. Gelobender?, dem geistlichen Stand Gelobender?; R.: geistlicher Stand: põpenschop*, põpenschup, mnd., F.: nhd. geistlicher Stand; põpeschop, põpeschup, põpeschap, põpschop, põpaschop, mnd., F.: nhd. geistlicher Stand, Geistlichkeit, Gesamtheit der Geistlichen, Amt eines Geistlichen, Würde eines Geistlichen, Priesteramt, Wissenschaft, Theologie; põpeheit, põphÐt, põpheit, pafheit, papeheit, mnd., F.: nhd. geistlicher Stand, Geistlichkeit, Gesamtheit der Geistlichen, Klerus, Weltgeistliche, Amt eines Geistlichen, Würde eines Geistlichen, Wissenschaft, Theologie; R.: mittlerer sozialer Stand: middelstant, mnd., M.: nhd. Mittelstand, mittlerer sozialer Stand; R.: Stand des Handwerksmeisters: mÐsterschop, meisterschop, mesterschop, meysterschop, meysterschup, meysterschap, meysterschaf, mnd., F.: nhd. Meisterschaft, Gelehrsamkeit, Weisheit, Arzneikunst, Überlegenheit, Vorstand, führende Stellung, Leitung, Stand des Handwerksmeisters, Regiment, Herrschaft; R.: von bürgerlichem Stand seiend: leielÆk*, leyelÆk, leygelÆk, leylÆk, mnd., Adj.: nhd. »laikal«, von bürgerlichem Stand seiend; R.: wahrsagen nach dem Stand der Planeten: planÐtenlÐsen (1), mnd., st. V.: nhd. »Planetenlesen«, wahrsagen nach dem Stand der Planeten; R.: Wahrsagen nach dem Stand der Planeten: planÐtenlÐsen* (2), planÐtenlÐsende, mnd., N.: nhd. Wahrsagen nach dem Stand der Planeten; R.: zum geistlichen Stand gehörig: paffenlÆk, mnd., Adj.: nhd. zum geistlichen Stand gehörig; põpelik, mnd., Adj.: nhd. zum geistlichen Stand gehörig, geistlich, religiös, christlich; põplik, mnd., Adj.: nhd. zum geistlichen Stand gehörig, geistlich, religiös, christlich; pÐpisch*, pÐpesch, mnd., Adj.: nhd. zum geistlichen Stand gehörig, einen Geistlichen betreffend, geistlich; pÐplÆk, mnd., Adj.: nhd. zum geistlichen Stand gehörig

Stand...«: stende***, mnd., Sb.: nhd. »Stand...«?

Standarte: ae. h’rebéacen; R.: Zusammenstoß von Standarten: ae. cumbolgehnÚst, Standarte: ae. h’rebéacen; R.: Zusammenstoß von Standarten: ae. cumbolgehnÚst

Standarte: stanthart, standert, mhd., standart, mndrh., st. M.: nhd. Standarte

Standarte: stanthart, mnd., M.: nhd. Standarte, Reiterstandarte, weibliche Flügelhaube

Standarte: standert, standerde, stangerde, scanyerde, stangerdo, stanyerde, mnd., F., M.: nhd. Standarte, Wimpel, Schiffsflagge

Standarte: rennevÐnlÆn, renvÐnlÆn, rönvÐnlÆn, rönnevÐnlÆn, ronnevÐnlÆn, mnd., N.: nhd. »Rennfähnlein«, Standarte, Reiterschar unter einem Rennfähnlein, Reiterbanner, Reiterabteilung

Standartenträger: ae. tõcenbora, Standartenträger: ae. tõcenbora

Standbild -- Standbild einer männlichen Figur mit einem Schwert in der Hand: rælandesbilde, mnd., N.: nhd. »Rolandsbild«, Standbild einer männlichen Figur mit einem Schwert in der Hand

Standbild: ahd. ? houbitsðl 1, Standbild: ahd. ? houbitsðl 1

Standbild -- Standbild der Jungfrau Maria: marienbilde, mõrienbÐlde, margenbilde, mnd., N.: nhd. »Marienbild«, Bild der Jungfrau Maria, Standbild der Jungfrau Maria

Standbild: gebilde, gebÐlde, mnd., N.: nhd. Bild, Standbild, Gebilde, Abbild, Gestalt, Vorbild, Beispiel, Einbildung, Phantasiegebilde; R.: Standbild eines Heiligen: hilligenbilde, mnd., N.: nhd. Heiligenbild, Standbild eines Heiligen

Ständchen -- ein Ständchen bringen: hovieren (1), hofieren*, mhd., sw. V.: nhd. »hofieren«, sich erfreuen, aufwarten, dienen, den Hof machen, galant sein (V.), musizieren, ein Ständchen bringen, Notdurft verrichten, einherstolzieren, Ritterspiele abhalten, Reiterspiele abhalten, Kampfspiele abhalten, sich vergnügen

Ständchen: hofrecht, mnd., N.: nhd. Hofrecht, Dienstmannenrecht eines Adelshofes, Zugehörigkeit zur Rechtsgemeinschaft der Dienstmannen, Rechtsprechung nach dem Dienstmannenrecht, fürstliches Dienstmannengericht, Heimfallrecht des Hofherrn (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen]), festliche Musik, Ständchen; hæverecht, hoferecht, hõverecht mnd., N.: nhd. festliche Musik, Ständchen, Verpflichtungen bei Hofe (ironisch, jünger, Nic. Gryse [um 1600], örtlich beschränkt); R.: Ständchen bringen: hovÐren (1), hofÐren, hoffÐren, hævÐren, hõvÐren, mnd., sw. V.: nhd. Hofdienst leisten, Vasallendienst leisten, Dienst leisten, hofieren, zuvorkommend sein (V.), zu Diensten sein (V.), schmeicheln, den Hof machen, wie bei Hofe benehmen, fein ausdrücken, Hoffest feiern, bei Hofe feiern, höfische Belustigung treiben, tanzen, turnieren, musizieren, festlich musizieren, Tanzmusik machen, Tafelmusik machen, Ständchen bringen, festlich sein (V.), fröhlich sein (V.), feiern, scheißen (Bedeutung jünger und örtlich beschränkt)

Stande -- nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend: sÐkerborstich*, sÐkerbörstich, mnd., Adj.: nhd. unfähig Sicherheit zu leisten seiend, nicht im Stande Sicherheit zu leisten seiend

Stande -- Mann von niederem Stande: kÁrl, kÐrl, kerel, kerrel, kÁrle, kerle, mnd., M.: nhd. Kerl, Mann, starker Mann, kräftiger Mann, tüchtiger Mann, Krieger, Anführer, Freier (M.) (1) nicht ritterlichen Standes, Mann von niederem Stande, Bauer (M.) (1), Bursche, Herrscher, vom einfachen Manne getragenes Kleidungsstück, über den Kopf gezogener Rock, langes Kleid

Stande -- von schöffenbar freiem Stande seiend: kȫnincvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend; kȫningesvrÆ, kȫningsvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend
Stande -- zu Stande kommen: vulgõn, volgõn, mnd., st. V.: nhd. erfüllen, in Erfüllung gehen, zu Stande kommen, durchgeführt werden, ans Ziel gelangen, geschehen, verlaufen (V.), sich vollziehen, vollbringen; vulkæmen (1), volkæmen, vulkamen, vulkumen, mnd., st. V.: nhd. zu Ende kommen, enden, zu Stande kommen, ans Ziel gelangen, in Erfüllung gehen, erfüllt werden, voll werden, abgelaufen sein (V.), vollendet werden (Zeit), durchgeführt werden, fertig werden, auswachsen (Frucht), durchkommen (mit Beweisen), durchdringen, sich durchsetzen, Recht bekommen, vollbringen, vollführen, ausführen, beweisen; vullengõn, mnd., st. V.: nhd. erfüllen, in Erfüllung gehen, zu Stande kommen, durchgeführt werden, ans Ziel gelangen, geschehen, verlaufen (V.), sich vollziehen, vollbringen; vullenkæmen (1), vollenkæmen, mnd., st. V.: nhd. zu Ende kommen, enden, zu Stande kommen, ans Ziel gelangen, in Erfüllung gehen, erfüllt werden, voll werden, abgelaufen sein (V.), vollendet werden (Zeit), durchgeführt werden, fertig werden, auswachsen (Frucht), durchkommen (mit Beweisen), durchdringen, sich durchsetzen, Recht bekommen, vollbringen, vollführen, ausführen, beweisen

Stande -- außer Stande seiend: unmechtich, mnd.?, Adj.: nhd. ohnmächtig, kraftlos, außer Stande seiend

Stande -- im Stande seiend etwas zu tun: vÐhich, mnd., Adj.: nhd. fähig, im Stande seiend etwas zu tun, geeignet

Stande -- schwimmender Deckel einer Stande welcher der verminderten Flüssigkeit folgt: volgÏre*, volger, volgÐre, mnd., M.: nhd. Begleiter, Anhänger, Helfer, Eidhelfer, Helfershelfer, Mittäter, Verfolger, Nachfolger, Erbnachfolger, Besitznachfolger, Nachkomme, Holz zur Verstärkung der Vorsteven und der Achtersteven (Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form), schwimmender Deckel einer Stande welcher der verminderten Flüssigkeit folgt; volge (3), mnd., F.: nhd. schwimmender Deckel einer Stande welcher der verminderten Flüssigkeit folgt

Stande -- Frau von Stande: vrouwe, frouwe*, vrowe, vrauwe, vrawe, vrauw, vraw, vrou, vrow, vrðwe, vrðe, mnd., F.: nhd. Frau, Herrin, Gebieterin, Königin, Gottesmutter als Himmelskönigin, Fürstin, hochgestellte geistliche Frau, Äbtissin, vornehme Frau, Frau von Stande, Dame, Patrizierfrau, Dienstherrin, Hausherrin, Hausfrau, Hauswirtin, Meisterin, Ehefrau, angetraute Frau, fest versprochenes Mädchen, Verlobte, verheiratete Frau, verheiratet gewesene Frau, Witwe, weiblicher Mensch

Stande -- zu Stande bringen: vȫrderen (1), vȫrdern, værdern, vürderen, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, weiterschaffen, befördern, wegschaffen, vorwärts schaffen, geleiten, förderlich sein (V.), in höhere Stellung bringen, schnell fertig machen, abfertigen, schnell heilen, herbeibringen, verjagen, vertreiben, forthelfen, unterstützen, zu Stande bringen, schaffen, bewirken, sich beeilen

Stande -- dem Stande der Geistlichkeit angehörend: heithaft, mhd., Adj.: nhd. dem Stande der Geistlichkeit angehörend, geistlich

Stande -- fest im Stande seiend: bestantlÆk, mnd., Adj.: nhd. von Bestand seiend, beständig, fest im Stande seiend

Stande -- einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen: beschelden, mnd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, tadeln, mit Worten strafen, einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen

Stande -- Mann von geringem Stande: armman, arman, mnd., M.: nhd. armer bzw. elender Mensch, Mann von geringem Stande, bäuerlicher Untertan, Bauer (M.) (1)

Stande -- im baulichen Stande befindlich: bðwelÆk, bðwelich*, buwelich, mnd., Adj.: nhd. »baulich«, in gutem baulichen Zustand befindlich, im baulichen Stande befindlich, Bauen nötig habend, baufällig, baufähig, anbaufähig, ertragfähig

Stande -- Mensch von geringerem Stande: ungenæz (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ungenosse, Mensch von geringem Stande, Mensch von geringerem Stande, Ungefährte, Ungleicher, ständisch Ungleicher, Unebenbürtiger, Angehöriger einer fremden Herrschaft, Auswärtiger, Fremder, zu den Hörigen eines anderen Herrn Gehöriger

Stande: stendel 1, mhd., st. N., st. M.: nhd. Stellfass, Fass, Kufe (F.) (2), Stande

Stande -- dem Stande Schande Machender: õdelschendÏre*, õdelschender, mnd., M.: nhd. »Adelschänder«, dem Stande Schande Machender

Stande -- Mensch von geringem Stande: ungenæz (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ungenosse, Mensch von geringem Stande, Mensch von geringerem Stande, Ungefährte, Ungleicher, ständisch Ungleicher, Unebenbürtiger, Angehöriger einer fremden Herrschaft, Auswärtiger, Fremder, zu den Hörigen eines anderen Herrn Gehöriger

Stande -- Mensch von gleichem Stande: ebengenæz, mhd., st. M.: nhd. Standesgenosse, Mitgenosse, Mensch von gleichem Stande, Mitmensch, Nächster; ebengenæze, mhd., sw. M.: nhd. Standesgenosse, Mensch von gleichem Stande, Mitmensch, Nächster

Stande -- Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist: schælõre, scholare, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient

Stande -- zu Stande bringen: bÆbringen, bÆbrengen, mnd., sw. V.: nhd. herbeischaffen, heranbringen, beweisen, erweisen, zu Stande bringen, bewirken, zufügen, melden, angeben, berichten, beibringen, einblasen, einreden, wegschaffen, beseitigen; bringen, brengen, mnd., sw. V.: nhd. bringen, bewirken, veranlassen, zu Stande bringen, hervorbringen, erzeugen, zur Welt bringen, vorbringen, zutrinken

Stande -- Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist: schȫlÏre*, schȫler, schȫlere, scholer, schölre, schȫlder, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient, Schuljunge, Unterweisungen Empfangender
Stande -- in gutem Stande: gerech (2), mhd., Adv.: nhd. geordnet, bereit, in gutem Stande, wohlgeordnet, gerichtet, fertig, gerade (Adv), aufrecht, genau, deutlich

Stande -- im Stande seiend: stathaftich, stataftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

Stande -- im Stande seiend: statheftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

Stande -- von geringem Stande seiend: arm (1), õrm, mnd., Adj.: nhd. bemitleidenswert, armselig, schlecht, arm, mittellos, elend, kläglich, verächtlich, von geringem Stande seiend

Stande -- nicht zu Stande kommen: afgõn, mnd., V.: nhd. weggehen, aus dem Leben scheiden, sterben, abnehmen (vom Mond u. s. w.), verloren gehen, abgehen, nicht zu Stande kommen, loskommen, sich der Anklage entledigen, verlassen (V.), aufgeben, verzichten, sich entäußern, erreichen, bekommen

Stande -- zu Stande bringen: stichten, stiften, mnd., sw. V.: nhd. stiften, gründen, errichten, als Anlage schaffen, darbringen, begründen, schaffen, spenden, verursachen, Anlass geben zu, bewirken, unternehmen, handeln, ausführen, zu Stande bringen, verrichten, machen, beschaffen, verschaffen, unterbauen, festigen, stärken

Stande -- aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns: klerik, klerek, klerk, mnd., M.: nhd. Weltgeistlicher minderen Grades, Geistlicher ohne Priesterweihe, geistlicher Schüler, aus dem geistlichen Stande beziehungsweise aus einer geistlichen Schule hervorgegangener Schreiber an Höfen und im Bereich des hansischen Kaufmanns, Sekretär, Stadtschreiber

Stande -- Hofesgeschworener aus dem Stande der Hörigen: hÆe* (1), hÆge*, heie, mnd., M.: nhd. Hofhöriger, Hofesgeschworener aus dem Stande der Hörigen

Stände -- Gerichtstag und Versammlungstag der oberen Stände eines Landes: landesdach, landtsdach, mnd., M.: nhd. »Landestag«, Gerichtstag und Versammlungstag der oberen Stände eines Landes, allgemeine Landesversammlung; lantdach, mnd., M.: nhd. »Landtag«, Gerichtstag und Versammlungstag der oberen Stände eines Landes, allgemeine Landesversammlung

Stände -- Symbol der lehnrechtlichen Gliederung der Stände: hereschilt*, herschilt, mhd., st. M.: nhd. Heerschild, Symbol der Lehnsfähigkeit und Lehnshierarchie, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnrechtlichen Gliederung der Stände, Kriegsheer, Kampf, Lehnsrecht, Heerschild

Stände -- die beiden obersten Stände Adel und Geistlichkeit: sinke (1), synke, czinke, tzinke, czinke, mnd., Sb.: nhd. die fünf Augen auf dem Würfel, die beiden obersten Stände Adel und Geistlichkeit

Stände -- versammelte Stände des Landes: lantschaft, mhd., st. F.: nhd. Landschaft, Land, Einwohnerschaft des Landes, versammelte Stände des Landes, Landesbewohner

Ständegliederung -- Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere

Standel...«: standel***, mnd., Sb.: nhd. »Standel...«, Stand?

Standelwurz: standelwort, mnd., Sb.: nhd. Standelwurz, Knabenkraut

Standelwurz: stendelwort, mnd., Sb.: nhd. Standelwurz, Knabenkraut; stendewort, mnd., Sb.: nhd. Standelwurz, Knabenkraut

Standelwurz: stanthartwortel*, mnd., Sb.: nhd. Standelwurz, Knabenkraut

Standelwurz: stantwort, stanwort, mnd., F.: nhd. Standelwurz, Knabenkraut

standen -- die Gesamtheit der Bänke der Fleischer und Bäcker oder die Halle in der sie standen: scharne, schõre, scharre, scherne, mnd., F., M.: nhd. Verkaufsbank, Verkaufsstand, Marktbude der Fleischer und Bäcker, die Gesamtheit der Bänke der Fleischer und Bäcker oder die Halle in der sie standen

standen -- Pferd im Gespanner die dem Rat für die Landwehr sowie für Wallarbeiten und Befestigungsarbeiten zur Verfügung standen: grõvenpÐrt, mnd., N.: nhd. »Grabenpferd«, Pferd im Gespanner die dem Rat für die Landwehr sowie für Wallarbeiten und Befestigungsarbeiten zur Verfügung standen

Ständen -- Angehöriger der Obrigkeit der sich an niederen Ständen bereichert: bðrenplõgÏre*, bðrenplõger, mnd., M.: nhd. »Bauernplager«, Bauernschinder, Angehöriger der Obrigkeit der sich an niederen Ständen bereichert

Ständer: mÐkeler, mnd., M.: nhd. Turmpfosten der den Großen Mittelbaum des Kirchturms mit Knopf und Windfahne verbindet, Tragebalken, Ständer, Giebelpfosten; R.: Lagebalken in den die Ständer gesetzt werden: lÐgede (2), lÐge, leeghe, lÐde, leide, mnd., F.: nhd. Grundbalken des Hauses, unterste Balkenlage, Schwellenbalken, Türschwelle, Lagebalken in den die Ständer gesetzt werden

Ständer -- hölzerner Ständer des Badehauses: batstævenstendÏre*, batstævenstender, mnd., M.: nhd. »Badstubenständer«, hölzerner Ständer des Badehauses

Ständer: afries. sÐle (1) 6, Ständer: afries. sÐle (1) 6

Ständer: stolpe (2), stolpere, mnd., Sb.: nhd. dicker Balke schwedischer Herkunft aus Bauholz, Ständer, Pfosten, dicke Rolle?, bestimmte Sorte minderwertiges Wachs?

Ständer: stütte, stutte, mnd., M.?, F.: nhd. Stütze, Pfosten, Strebe, Stock, Ständer, Pfahl, Rückenstütze, Schützer, Helfer, Unterstützung, Hilfe

Ständer -- Ständer im Gangspiel: an. dokka, Ständer -- Ständer im Gangspiel: an. dokka

Ständer: stendÏre* 2, stender, mhd., st. M.: nhd. Ständer, Händler im Verkaufsstand

Ständer: idg. *stõk-; *stõuro‑; *stel- (3), Ständer: idg. *stõk-; *stõuro‑; *stel- (3)

Ständer: ahd. pfÆlõri 6, Ständer: ahd. pfÆlõri 6

Ständer -- Gesamtheit der Ständer: stendÏrewerk*, stenderwerk, mnd., N.: nhd. Gesamtheit der Ständer, Zimmerwerk, Fachwerk

Ständer: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Ständer: stendel, mnd., M.: nhd. Ständer, Pfosten, tragender Pfahl

Ständer -- Ständer für das Taufbecken: dȫpedocke, mnd., F.: nhd. Ständer für das Taufbecken

Ständer: sÐper, mnd., M.: nhd. Ständer, Pfahl

Ständer: got. *staþa (2), Ständer: got. *staþa (2)

Ständer -- Balken in die Ständer des Nachbarhauses einstecken: inklõven***, mnd., sw. V.: nhd. Balken in die Ständer des Nachbarhauses einstecken

Ständer: spanholt, mnd., N.: nhd. Pfosten (M.), Ständer, Postament

Ständer: væt, vout, voet, voit, voht, v¦t, vuet, fæt*, mnd., M.: nhd. Fuß, menschlicher Fuß, Glied eines Lebewesens das mit dem Boden in Verbindung ist, Fuß des Heiligenbilds, Tierfuß, Hufe, Pfote, Tatze, Klaue, Werkzeug zum Stehen und Gehen, Teil für das Ganze oder Teilganze bei Tieren, Maßeinheit, Längenmaß, agrarisches Flächenmaß, Unterteil, Untersatz, Ständer, Basis, Fundament (am Berg und am Altar wie auch an Bauwerken und Gefäßen), Bodensatz beim geschmolzenen Wachs (Bedeutung örtlich beschränkt), Einheit für die Länge der Orgelpfeife, Einheit für die Höhe des Tones, Unterbau, Grundmauer, Stand, Grundlage, Beschaffenheit

Ständer -- Ausbau unter dem über die Ständer hinwegreichenden Dach: kübbe, mnd., F.: nhd. Anbau, Ausbau unter dem über die Ständer hinwegreichenden Dach; kübbelse, mnd., F.: nhd. Anbau, Ausbau unter dem über die Ständer hinwegreichenden Dach; kübbinge, mnd., F.: nhd. Anbau, Ausbau unter dem über die Ständer hinwegreichenden Dach

Stander«: stander (3), mnd., M.: nhd. »Stander«, Schiffsflagge

Ständer«: stendÏre*, stender, mnd., M.: nhd. »Ständer«, aufrechtstehender Pfosten, tragender Pfahl, Stützpfahl, Träger im Fachbauwerk, Säule (F.) (1)? (Bedeutung örtlich beschränkt), lose Stütze

Ständerhöhe -- Ständerhöhe des Gerüsts als Maß für die Gebäudehöhe: stÐgeringe (1), steigeringe, mnd., F.: nhd. Podium, Zuschauertribüne, Baugerüst, Stellage, Ständerhöhe des Gerüsts als Maß für die Gebäudehöhe, Stockwerk, Geschoß, Sturmleiter (F.) zum Ersteigen von Mauern

Ständermühle: stõpelmȫle, mnd., F.: nhd. »Stapelmühle« (ein Mühlenname), Ständermühle, Bockmühle

Ständern -- von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand: vak (1), võk, fak, mnd., N.: nhd. Fach, Abteilung, Abteilung einer Räumlichkeit, Umfriedung, Zaun, Wand, Mauer, Raum zwischen zwei Scheidewänden, von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand, von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck, Vierkant, Maßeinheit für die Länge eines Hauses, Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen, Raum, Räumlichkeit, kleines Gebäude, Bude, Mühlhaus, Kirche, Hölle, Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird, Fach als Maß für Dächer, Fach im Schrank, Fach in der Tasche, Bund Korallen, Stelle

Ständerpaaren -- von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck: vak (1), võk, fak, mnd., N.: nhd. Fach, Abteilung, Abteilung einer Räumlichkeit, Umfriedung, Zaun, Wand, Mauer, Raum zwischen zwei Scheidewänden, von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand, von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck, Vierkant, Maßeinheit für die Länge eines Hauses, Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen, Raum, Räumlichkeit, kleines Gebäude, Bude, Mühlhaus, Kirche, Hölle, Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird, Fach als Maß für Dächer, Fach im Schrank, Fach in der Tasche, Bund Korallen, Stelle

Ständerpaaren -- Breite des Wohnraums zwischen zwei Ständerpaaren des Hauses: pÆselvak, pÐlvak, mnd., N.: nhd. »Peselfach«, eine Maßeinheit, Breite des Wohnraums zwischen zwei Ständerpaaren des Hauses

Ständerwerk: richte (4), mnd., N.: nhd. Gerüst, Ständerwerk

Ständerwerk -- tragende Querbalken im Ständerwerk des Fachwerks einziehen: swellen (3), mnd., sw. V.: nhd. tragende Querbalken im Ständerwerk des Fachwerks einziehen

Ständerwerk -- tragender Querbalken im Ständerwerk des Fachwerks: swelle (1), mnd., F.: nhd. Schwelle, Türschwelle, Grundbalken, tragender Querbalken im Ständerwerk des Fachwerks

Ständerwerk -- erster Querbalken im Ständerwerk eines Gebäudes: richteholt, richtholt, mnd., N.: nhd. Richtholz, Richtscheit, Winkelmaß, Brett zum Ausrichten von Mauern oder Balken, erster Querbalken im Ständerwerk eines Gebäudes

Ständerwerk -- ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Ständerwerk -- Ständerwerk eines Hauses errichten: stendÏren*?, stenderen, mnd., sw. V.: nhd. Ständerwerk eines Hauses errichten, pflanzen, stemmen

Ständerwerk -- ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

Ständerwerk: stellebæm, mnd., M.: nhd. aufrechtstehender Pfahl, Pfosten im Gerüstbau, Ständerwerk

Ständerwerks -- Höhe des Ständerwerks im Gerüstbau: stÐger (2), steiger, steygher, steier, mnd., M.: nhd. Podium, Schaugerüst, Tribüne, Höhe des Ständerwerks im Gerüstbau, Stockwerk, Geschoß, in die See gebauter Damm, in den Fluss gebauter Damm

Ständerwerksgebäude -- von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Ständerwurz: stendelwurz 2 und häufiger?, mhd., st. F., sw. F.?: nhd. Ständerwurz, Knabenkraut

Standes -- Mädchen niederen Standes oft mit dem Nebenbegriff der Leichtfertigkeit: metze (1), matze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Metze« (F.) (2), Mädchen niederen Standes oft mit dem Nebenbegriff der Leichtfertigkeit, Hure

Standes -- Angehörige des geistlichen Standes: bruoderschaft, brüederschaft, mhd., st. F.: nhd. Bruderschaft, Gilde, Zunft, Mitgliedschaft in einer Gilde, Mitgliedschaft in einer Zunft, geistliche Bruderschaft, Angehörige des geistlichen Standes, Fürbittgemeinschaft, Gebetsbrüderschaft, Glaubensgemeinschaft, Klosterbrüdergemeinschaft, Stellung als leiblicher Bruder, Brüderlichkeit, Verbrüderung, Freundschaft

Standes -- Sinnbild des ritterlichen Standes: swert, mhd., st. N.: nhd. Schwert, Ritterschwert, Sinnbild des ritterlichen Standes, Ritter, Gewalt

Standes -- Herr der die Herrschaft nur zur Hälfte hat oder minderen Standes ist: halphÐrre 1 und häufiger?, halpherre, mhd., sw. M.: nhd. Halbherr, unebenbürtiger Sohn eines Geistlichen oder Ritters, Herr der die Herrschaft nur zur Hälfte hat oder minderen Standes ist

Standes -- Angehöriger höheren Standes: übertugende, mhd., übertogende, mmd., sw. M.: nhd. Angehöriger höheren Standes, Mächtigerer

Standes -- Gesamtheit von Personen desselben Standes: zeche (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zech«, Zeche, Trinkgelage, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Regelung, Ergebnis, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Veranstaltung, Einrichtung, Gesamtheit von Personen desselben Standes, Vereinigung mehrerer zu gemeinsamen Zwecken, Vereinigung auf mehrere gemeinschaftliche Kosten, Trinkgesellschaft, Zechgesellschaft, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Zunft, Verein, Bruderschaft, Kirchgemeinde, Bergwerksgenossenschaft, Zusammenkunftsort, Geldbeitrag zu einer Zeche, Zechenvermögen, Geldbeitrag zu gemeinsamer Zehrung, Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus, bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel, kirchliches Vermögen

Standes -- Mann freien Standes: vrÆman, vrieman, mnd., M.: nhd. Freigeborener, freier Mann, Mann freien Standes, freier Bauer, unmittelbar dem Reich oder einem Fürsten untertaner Mann, Freiherr, Edelmann, für vogelfrei erklärter und außerhalb des Rechts stehender Mann, Landstreicher?

Standes -- Ehrentitel für Frauen höheren Standes: vor (2), for*, mnd., F.: nhd. Frau, Ehrentitel für Frauen höheren Standes

Standes -- Mann niederen Standes: kÁrleman, kerleman, mnd., M.: nhd. Mann niederen Standes, gemeiner Mann, roher Mensch, ungeschliffener Mensch

Standes -- Mensch geringeren Standes: ungenæte, ungenote, ungenæt?, mnd.?, M.: nhd. Ungenosse, Mensch geringeren Standes

Standes -- niedrigen Standes Seiender: sÆde (4), mnd., M.: nhd. niedrigen Standes Seiender

Standes -- Person vornehmen Standes: standespersæne, mnd., F.?: nhd. Person vornehmen Standes, Person der städtischen Gesellschaft

Standes -- Ehrentitel für Frauen höheren oder geistlichen Standes: ver (2), mnd., F.: nhd. Frau, Ehrentitel für Frauen höheren oder geistlichen Standes

Standes -- Bezeichnung des ritterlichen Standes bzw. der regierenden und richterlichen Gewalt: swÐrt, swert, sweert, sveyrt, schwÐrt, swõrt, swært, mnd., N.: nhd. Schwert, Stichwaffe, Klageerhebung, Bezeichnung des ritterlichen Standes bzw. der regierenden und richterlichen Gewalt, Waffengewalt, Krieg, Klinge einer Waffe, Schneidegerät, Messer (N.), für Prügelstrafe benutzter Stock

Standes -- herrenloser Berittener geringen Standes: Ðnspannich (2), einspannich, mnd., M.: nhd. Einspänner, Bote, Geleit, berittener Diener der zum Geleit mitgegeben wurde und Bestellungen ausrichtete, einzelner Reiter, herrenloser Berittener geringen Standes

Standes -- Berittener geringen Standes: Ðnschildich (2), einschildich, mnd., M.: nhd. Inhaber des letzten (sechsten) Heerschildes, Reitender, Berittener geringen Standes, Ritter der nur einen (den sechsten und letzten) Heerschild hat, niedrigster Ritter

Standes -- Mann ungebildeten Standes: hipkendrÐgÏre, hipkendrÐger, mnd., M.: nhd. Gebäckverkäufer, Mann ungebildeten Standes

Standesabstufung: hÐrschilt, herschilt, hÐreschilt*, mnd., M., N.: nhd. Heerschild, volle Lehnsfähigkeit die nur der ritterbürtige Mann besitzt, Zeichen des Adels, Adelswürde, Ritterwürde, Fähigkeit zur vollen kriegerischen Ehre, lehnrechtliche Gliederung, Standesabstufung, Stufe der Lehnsordnung (Bedeutung örtlich beschränkt), lehnbesitzende Ritterschaft, Heergefolge, Kriegszug, auf die Lehnsherrenschaft gegründetes Recht zum Kriegsaufgebot, Kriegsaufgebot, Kriegszug, Heeresmacht, Feldzug

standesbewusst: volmüete, folmüete*, mhd., Adj.: nhd. hochgemut, begierig, standesbewusst

standesbewusst: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

standesbezogene -- standesbezogene Rechtsordnung: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Standesehre -- volle Standesehre: volwÆrt, folwÆrt*, mhd., st. N.: nhd. volle Standesehre

Standesehre: wert (5), mhd., st. N., st. M.: nhd. Standesehre, Geltung, Ansehen, Macht, Würdigkeit, Herrlichkeit

Standesgebrauch: standesgebrðk, mnd., M.: nhd. Standesgebrauch

standesgemäß: rittÏrelich*, ritterlich, rÆterlich, mhd., Adj.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, herzlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant; rittÏrelÆche*, ritterlÆche, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter; rittÏrelÆchen*, ritterlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter

standesgemäß: articlich*, arteclich, mhd., Adj.: nhd. standesgemäß

standesgemäß: ordenlich, ordentlich, mhd., Adj.: nhd. ordentlich, geordnet, geregelt, rechtsmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, richtig, genau, ordnungsgemäß, recht, regelmäßig; ordenlÆche (1), ordenliche, mhd., Adv.: nhd. geordnet, geregelt, ordentlich, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, regelmäßig, richtig, genau, stetig, der Ordnung gemäß, ordnungsgemäß, in der rechten Ordnung erfolgend; ordenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. geordnet, geregelt, ordentlich, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, richtig, genau, stetig

standesgemäßer -- standesgemäßer Aufwand: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod

standesgemäßes -- ehrbares standesgemäßes Verhalten: prÆse (1), mnd., F.: nhd. ehrbares standesgemäßes Verhalten, Wertschätzung, Ehrerbietung

Standesgemeinschaft: schõre (2), schõr, mnd., M., N.: nhd. Schar (F.) (1), zahlenmäßig nicht näher bestimmte Abteilung eines Heeres, Heeresteil, allgemeines Heer, Streitmacht, Truppe, Begleitung eines Fürsten, Gefolge eines Fürsten, Standesgemeinschaft, Gruppe Gleichgesinnter, größere Anzahl, Vielheit, Menge, Haufe, Haufen, Rotte (F.) (1), Rudel, Herde, geordnete Gruppe, Zug, Aufzug, Prozession, bestimmte Reihe von Jahren

Standesgenosse: næte (1), mnd., M.: nhd. Genosse, Standesgenosse

Standesgenosse: nebengenæze, mhd., sw. M.: nhd. Mitgenosse, Standesgenosse; parõn, mhd., st. M.: nhd. Standesgenosse

Standesgenosse: ebengelÆch (1), mhd., M.: nhd. Standesgenosse; ebengenæz, mhd., st. M.: nhd. Standesgenosse, Mitgenosse, Mensch von gleichem Stande, Mitmensch, Nächster; ebengenæze, mhd., sw. M.: nhd. Standesgenosse, Mensch von gleichem Stande, Mitmensch, Nächster

Standesgenosse: genæt, mnd., M.: nhd. Genosse, Gefährte, Gesellschafter, Standesgenosse, Gatte; genæte* (1), genæt, mnd., M.: nhd. Genosse, Gefährte, Gesellschafter, Standesgenosse, Gatte

Standesgenosse -- Standesgenosse eines Ritters: riddÏresgenæte* (1), riddersgenæte, rittersgenæte, mnd., M.: nhd. »Rittersgenosse«, Standesgenosse eines Ritters

Standesgenosse: selle (1), mhd., sw. M.: nhd. Hausgenosse, Gefährte, Freund, Geselle, Geliebter, Standesgenosse, Handwerksgeselle, hilfsgeistlicher Kaplan, Bursche, junger Mann, junge Person

Standesgenosse: genæz (1), gnæz, mhd., st. M.: nhd. Genosse, Gefährte, Standesgenosse, Ebenbürtiger, Kampfgenosse, Gesinnungsgenosse, Weidegenosse, Angehöriger, Verbündeter, Mitglied, Ehegemahl; genæze, mhd., sw. M.: nhd. Genosse, Gefährte, Standesgenosse, Ebenbürtiger, Kampfgenosse, Gesinnungsgenosse, Weidegenosse, Angehöriger, Verbündeter, Mitglied, Ehegemahl; geselle (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Geselle, Gefährte, Gesellschafter, Hausgenosse, Geliebter, Geliebte, Freund, Freundin, Partner, Genosse, Kampfgenosse, Getreuer, Gegner, Kampfgegner, Kerl, Standesgenosse, Handwerksgeselle, Kaplan, Bursche, Mann, Person, Kollegiumsmitglied; hðsgenæz, mhd., st. M.: nhd. Hausgenosse, Hausbewohner, Mitbewohner eines Hauses, Genosse, Gefährte, Freund, Angehöriger eines Hauswesens, Mitglied einer Münzerhausgenossenschaft, Münzer eines Fürsten, Bewohner eines reichsmittelbaren Ortes, Höriger, Mithöriger, Standesgenosse, Mitglied einer Hausgemeinschaft, Angehöriger einer Ordenshauses

Standesgenossen -- Begünstigung der Standesgenossen: winehulde, mhd., st. F.: nhd. Begünstigung der Verwandten, Begünstigung der Standesgenossen; winehuldunge, mhd., st. F.: nhd. Begünstigung der Verwandten, Begünstigung der Standesgenossen

Standesgenossenbegünstigung: vriunthulde, friunthulde*, mhd., st. F.: nhd. Verwandtenbegünstigung, Standesgenossenbegünstigung

Standesgenossenschaft: genæzsame, mhd., st. F.: nhd. Genossenschaft, Standesgenossenschaft, Vereinigung, Geselligkeit, Ausgleichung, Verkaufsrecht; genæzschaft, genæzschaf, ginæzschaf, mhd., st. F.: nhd. Genossenschaft, Standesgenossenschaft, Gesellschaft, Gemeinschaft, Teilnahme, Schar (F.) (1), grundherrlicher Verband, Stand, Beistand, Unterstützung

Standesgenossin: genæzinne, genãzinne, genæzzinne, mhd., st. F.: nhd. Genossin, Standesgenossin, Ebenbürtige, Gefährtin

Standesgenossin: genætinne, mnd., F.: nhd. Genossin, Standesgenossin, Ehegenossin, Gattin

Standesgenossin: lantwÆp, mhd., st. N.: nhd. Landestochter, Frau des Landes, Standesgenossin, einheimisches Weib, Weib vom Lande

Standesgenossin: nætinne, mnd., F.: nhd. Genossin, Standesgenossin, Lebensgenossin, Ehefrau

standesgleich: ÐnwÐldich, ÐinwÐldich, ÐnewÐldich, ÐinewÐldich, Ðnveldich, einweldich, einveldich, mnd., Adj.: nhd. einfach, ungeteilt, nicht geteilt, einig, unverheiratet, einzeln, von gleichen Eltern stammend, nicht von verschiedenen Eltern sondern von einem Ehepaare abstammend, gleichstehend, standesgleich, gleichberechtigt, ohne Gatten seiend

Standesgleichheit: nætschop*, nætschap, noetschap, nætschaft, mnd., F.: nhd. Standesgleichheit, adlige Ebenbürtigkeit, Genossenschaft

Standesordnung -- Standesordnung der Engel: gerarchÆe, gerachÆe, yerachÆe, mnd., F.: nhd. Hierachie, Standesordnung der Engel, himmlische Rangordung

Standespflicht: reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament; rehte (4), mhd., sw. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, Rechtsordnung, subjektives Recht, Berechtigung, Rechtmäßigkeit, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Standespflicht, Stand, Anspruch, Schuld, Rechtsbuch, Gericht (N.) (1), Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid

Standesrecht: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Standesrecht: reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament; rehte (4), mhd., sw. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, Rechtsordnung, subjektives Recht, Berechtigung, Rechtmäßigkeit, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Standespflicht, Stand, Anspruch, Schuld, Rechtsbuch, Gericht (N.) (1), Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid

Standesrecht: Ðwewerc, Ðwerc, mhd., st. N.: nhd. Stand, Standesrecht, Eheleben

Standesregel: ordenskraft, ordenkraft*, mhd., st. F.: nhd. Standesregel

Standesungenossen -- Kind aus der Ehe mit einem Standesungenossen: ðzkint, mhd., st. N.: nhd. »Auskind«, Kind aus der Ehe mit einem Standesungenossen

Standesungleichheit: ungenæzsame, mhd., st. F.: nhd. Übertretung der gemeinschaftlichen Pflichten einer Genossenschaft, Verehelichung mit einem Ungenossen, Verehelichung mit einer Ungenossin, Strafgeld für die Verehelichung mit einem Ungenossen oder einer Ungenossin, Standesungleichheit, Unebenbürtigkeit

Ständevertreter -- Versammlung der Ständevertreter des Heiligen römischen Reiches: rÆkesrõt, rÆksrõt, mnd., M.: nhd. Reichsrat, Versammlung der Ständevertreter des Heiligen römischen Reiches, beratendes Gremium der skandinavischen Monarchen, Mitglied im Reichsrat des Heiligen römischen Reiches

Ständevertretung -- Ständevertretung auf dem Kreistag: krÐsstant*, kreisstand*, kreitzstand*, mnd., M.: nhd. »Kreisstand«, Ständevertretung auf dem Kreistag

Standfass: as. standa 1?, Standfass: as. standa 1?

Standfass: ahd. stanta 15, Standfass: ahd. stanta 15

standfest: ae. fÏsthygddig*; staþolfÏst; st’deheard, standfest: ae. fÏsthygddig*; staþolfÏst; st’deheard

standfest -- standfest feststehend: stantvast, mnd., Adj.: nhd. standfest feststehend, unbeweglich, beständig

Standfestigkeit: stantvastichhÐt*, stantvastichÐt, stantvasticheit, mnd., F.: nhd. Standfestigkeit, Beständigkeit, Stetigkeit

Standgebühr -- Standgebühr auf Märkten: plasgelt, mnd., N.: nhd. »Platzgeld«, Abgabe auf Märkten, Standgebühr auf Märkten

Standgefäß: stelvat, mnd., N.: nhd. »Stallfass«, Standgefäß

Standgeld: stantgelt, mhd., st. N.: nhd. Standgeld, Abgabe für Verkaufsplatz

Standgelt: stÐdegelt, steddegelt, stiddegelt, mnd., N.: nhd. Stättegeld, Zahlung für die Benutzung einer Stätte, Grundzins, grundherrliche Abgabe für Nutzung bzw. Bebauung eines Grundstücks, Abgabe von Verkaufsstellen, Standgelt

Stand​genosse: stantnæte, stantnotte*, standenæte, mnd., M.: nhd. Stand​genosse, Schöffe, Gerichtsbeisitzer

Standgenosse«: stantgenæte*, stantgenotte*, standegenæte, mnd., M.: nhd. »Standgenosse«, Schöffe, Gerichtsbeisitzer

stand​haft: idg. *treg‑, stand​haft: idg. *treg‑

standhaft: stanthaftlÆk***, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, treu; stanthaftlÆke, mnd., Adv.: nhd. standhaft, unerschütterlich, tapfer, pflichtgetreu, zuverlässig

standhaft: stanthaftich, stantachtich, stantaftich, mnd., Adj.: nhd. »standhaftig«, standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

standhaft: stÐde (3), steede, steide, stõde, mnd., Adj.: nhd. »stet«, fest, beständig, treu, rechtsverbindlich, anerkannt, gültig, wertbeständig, zuverlässig, unbeirrbar, nicht wankend, standhaft, entschlossen, gesichert, ruhig

standhaft: ae. õnmæd, standhaft: ae. õnmæd

standhaft: got. tulgus 2, standhaft: got. tulgus 2

standhaft: vastmȫdich, mnd., Adj.: nhd. festgesinnt, standhaft; vulhÐrdich, vulhõrdich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, ausdauernd, beständig, fest, treu; vulhÐrdigen, vulhardigen, mnd., Adv.: nhd. ausdauernd, standhaft, beständig; vulstanthaftich*, vulstantachtich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, ausdauernd, beharrlich, zustimmend, einverstanden (seiend), vollständig, vollzählig, vollwertig, fest, vollwichtig (Münze); vulstendich, vulstandich, volstendich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, ausdauernd, beharrlich, zustimmend, einverstanden seiend, vollständig, vollzählig, vollwertig, fest, vollwichtig (Münze); vulstendichlÆk, mnd., Adj.: nhd. standhaft, ausdauernd, beharrlich, zustimmend, einverstanden seiend, vollständig, vollzählig, vollwertig, fest, vollwichtig (Münze); R.: bis zuletzt standhaft bleiben: vuldǖren, mnd., sw. V.: nhd. bis zuletzt ausharren, bis zuletzt standhaft bleiben
standhaft: stõdich, stadich, mnd., Adj.: nhd. stetig, beständig, dauernd, unaufhörlich, unablässig, ständig, rechtlich bindend, fest, standhaft

standhaft: stanthaft***, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, bestehend, gültig, unerschütterlich, ausdauernd, beständig

standhaft: stark, stõrk, staerk, staerc, mnd., Adj.: nhd. stark, fest, kräftig, leistungsfähig, gesund, gewaltig, laut, schallend, klug, charakterstark, willensstark, standhaft, treu, unverzagt, tapfer, mutig, kraftvoll, energisch, scharf, einflussreich, mächtig, kampfkräftig, haltbar, dauerhaft gearbeitet, seetüchtig, hart, dick, heftig, ungestüm, hochgehaltig, streng schmeckend, ranzig, gültig, beweiskräftig, Kraft erfordernd, mühsam, anstrengend

standhaft: stÐdich (1), mnd., Adj.: nhd. »stetig«, bindend, fest, unverbrüchlich, standhaft, dauernd, ständig, beständig, unaufhörlich, unablässig

standhaft: ahd. anastantanto; einhart 4; einhartlÆhho* 1; einkriegilÆhho* 1; fastmuoti* 5; festi (1) 109; festmuoti* 1; kuoni 26; stõtÆg 4; R.: standhaft sein (V.): ahd. gihartÐn* 1; R.: standhaft werden: ahd. giherten* 7, standhaft: ahd. anastantanto; einhart 4; einhartlÆhho* 1; einkriegilÆhho* 1; fastmuoti* 5; festi (1) 109; festmuoti* 1; kuoni 26; stõtÆg 4; R.: standhaft sein (V.): ahd. gihartÐn* 1; R.: standhaft werden: ahd. giherten* 7

standhaft: bestandenlÆche, mhd., Adv.: nhd. fest, beständig, standhaft

standhaft: gestanden, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestanden (Adj.), erwachsen (Adj.), erfahren (Adj.), bewährt, standhaft, gewohnheitsmäßig

standhaft: stantheftich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

standhaft: enthÐrdich***, mnd., Adj.: nhd. standhaft

standhaft: germ. *stada-; *tulgu-, standhaft: germ. *stada-; *tulgu-

standhaft: stantbÏre, mhd., Adj.: nhd. standhaft; stÏte (1), stõte, stÐte, mhd., Adj.: nhd. stet, fest, beständig, treu, anhaltend, standhaft, zuverlässig, dauerhaft, unvergänglich, sicher, verbindlich, rechtsgültig, gültig; sterclÆche, starclÆche, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, heftig, sehr, standhaft, genau

standhaft: zanger, zenger, mhd., Adj.: nhd. »zanger«, stark, beißend, scharf, frisch, standhaft, munter, rührig, lebhaft

standhaft: strakhaftich, mnd., Adv.: nhd. fest, standhaft

standhaft: afries. fullherdich 1 und häufiger?; fullstandich 1 und häufiger?; *standhaft; standhaftich; R.: nicht standhaft: afries. unstandhaftich 1 und häufiger?, standhaft: afries. fullherdich 1 und häufiger?; fullstandich 1 und häufiger?; *standhaft; standhaftich; R.: nicht standhaft: afries. unstandhaftich 1 und häufiger?

standhaft: an. fastnÏmr, standhaft: an. fastnÏmr

standhaft: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

standhaft: unwandelbÏre (1), mhd., Adj.: nhd. unwandelbar, fest, bestimmt, unabänderlich, unveränderlich, untadelig, ewig, untadelhaft, makellos, unerschütterlich, unabwendbar, unbeirrbar, standhaft; unwandelmÏlic, mhd., Adj.: nhd. tadellos, standhaft; veste (1), vest, feste*, fest*, mhd., Adj.: nhd. fest, eng, nahe, stark, gewaltig, schnell, recht, hart, beständig, dauerhaft, groß, standhaft, tapfer, unerweichlich, ehrenfest, sicher, starrköpfig, befestigt, entschlossen, unverbrüchlich, unwandelbar, zuverlässig, schwerwiegend; vesticlich*, vesteclich, festiclich*, festeclich*, vestenclich, festenclich*, mhd., Adj.: nhd. »festiglich«, fest, hart, stark, beständig, standhaft, dauerhaft; vesticlÆche*, vesteclÆche, vestenclÆche, festiclÆche*, festeclÆche*, festenclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »festiglich«, fest, sicher, beständig, dauerhaft, standhaft, stark, gewaltig, sehr, heftig, nachdrücklich, verbindlich, umfassend, vollständig; vesticlÆchen*, vesteclÆchen, festiclÆchen*, festeclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. fest, beständig, standhaft, stark, gewaltig, sehr; vrÆmüetic, frÆmüetic*, mhd., Adj.: nhd. freimütig, standhaft; R.: standhaft machen: vesten (1), festen*, mhd., sw. V.: nhd. standhaft machen, festsetzen, festlegen, bestätigen, festigen, befestigen, binden, fesseln, festnehmen, gefangensetzen, stärken, bestärken, kräftigen, bekräftigen, gründen, errichten, rüsten, verschanzen, verloben; vestenen, festenen*, mhd., sw. V.: nhd. »festen«, festigen, befestigen, beständig machen, standhaft machen, festsetzen, bestätigen, bekräftigen, beglaubigen, festhalten, begründen, erbauen, verschanzen, als Festung erbauen, gefangen setzen, verloben, anvertrauen, eine befestigte Stellung einnehmen, sich verschanzen

standhaft: manhaft, mhd., Adj.: nhd. mannhaft, tugendhaft, standhaft, tapfer, mutig; manhaftic, mhd., Adj.: nhd. »mannhaftig«, mannhaft, standhaft, tapfer; muotveste, muotfeste*, mhd., Adj.: nhd. »malfest«, standhaft, unerschütterlich, unerschrocken, tapfer

standhaftich: vastendich***, mnd., Adj.: nhd. standhaftich

standhaftig«: stanthaftich, stantachtich, stantaftich, mnd., Adj.: nhd. »standhaftig«, standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

Standhaftigkeit: stanthaftichhÐt*, stanthaftichÐt, stanthafticheit, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit, Unerschütterlichkeit, Charakterstärke, Beständigkeit, Ausdauer, Stetigkeit

Standhaftigkeit: starcmüeticheit*, starcmüetecheit, mhd., st. F.: nhd. Standhaftigkeit

Standhaftigkeit: manhafticheit, manhaftikeit, mhd., st. F.: nhd. »Mannhaftigkeit«, Standhaftigkeit; nætveste (2), nætfeste*, mhd., st. F.: nhd. »Notfeste«, Notfestigkeit, Standhaftigkeit, Kampf

Standhaftigkeit: an. staŒfesti, Standhaftigkeit: an. staŒfesti

Standhaftigkeit: stÐdichhÐt*, stÐdichÐt, stÐdicheit, steidicheit, mnd., F.: nhd. »Stetigkeit«, fester Grund, Festigkeit, Unverrückbarkeit, Beständigkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Stetigkeit, Überlegenheit, Dauer, Bestand, Ordnung, Sicherheit, Stabilität

Standhaftigkeit: underlõge, mhd., st. F.: nhd. Standhaftigkeit, Unterwerfung?, Demut?; vesticheit, vestikeit, vestecheit, vestekeit, festicheit*, festikeit*, festecheit*, festekeit*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Beständigkeit, Sicherheit, Härte, befestigter Ort, Schloss; volhertunge, folhertunge*, vollehertunge, follehertunge*, mhd., st. F.: nhd. »Vollhärtung«, Ausdauer, Standhaftigkeit; voremunt* (2), vormunt, vormunde, foremunt*, formunde*, mhd., st. F.: nhd. Kühnheit, Mut, Standhaftigkeit; vrast, frast*, mhd., st. F.: nhd. Kraft, Kühnheit, Mut, Standhaftigkeit; vrastgemunt, frastgemunt*, mhd., st. F.: nhd. Kühnheit, Mut, Standhaftigkeit, Zuversicht, Kraft, Seelenstärke, Vermessenheit; vrastmunt, vrastmunde, frastmunt*, frastmunde*, mhd., st. F.: nhd. Kühnheit, Mut, Standhaftigkeit, Zuversicht, Kraft, Seelenstärke, Vermessenheit

Standhaftigkeit: sterke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Standhaftigkeit: gestandenheit, mhd., st. F.: nhd. Standhaftigkeit

Standhaftigkeit: bestandunge, mhd., st. F.: nhd. Zustand, Standhaftigkeit, Beständigkeit

Standhaftigkeit: vastendichÐt, vastendicheit, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit; vastmȫde, vastm¦de, mnd., st. F.: nhd. Standhaftigkeit, Unerschütterlichkeit; vastmȫdichhÐt*, vastmȫdichÐt, vastmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Festigkeit, Standhaftigkeit; vulhÐrdichhÐt*, vulhÐrdichÐt, vulhÐrdicheit, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit, Ausdauer, Beharrlichkeit, Treue; vulhÐrdinge, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit, Ausdauer, Beharrlichkeit, Erhärtung, Begründung, gerichtliche Beweisführung; vulstendichhÐt*, vulstendichÐt, vulstendicheit, vulstandicheit, volstandichÐt, vulstendigheit, vulstendigkeit, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit, Ausdauer, Beständigheit, Festigkeit

Standhaftigkeit: stõdichhÐt*, stõdichÐt, stõdicheit, mnd., F.: nhd. Stetigkeit, Festigkeit, fester Grund, Unverrückbarkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, Rechtsgarantie, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Beständigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Überlegtheit, Dauer, Bestand, Ruhe, Ordnung, Stabilität

Standhaftigkeit: ae. õnmædn’ss, Standhaftigkeit: ae. õnmædn’ss

Standhaftigkeit: ahd. anastantida 1; einhartida 1; einhertÆ 1; fastmuotÆ* 1; gidult* 31; gommanlÆhhÆ* 1; stõtigÆ 21, Standhaftigkeit: ahd. anastantida 1; einhartida 1; einhertÆ 1; fastmuotÆ* 1; gidult* 31; gommanlÆhhÆ* 1; stõtigÆ 21

Standhaftigkeit: enthÐrdichhÐt, enthÐrdichÐt, entherdicheit, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit

Standhaftigkeit: starke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Standhaft-Machen: vesten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Festigen, Standhaft-Machen, Bestätigen

standhalten: vorebestõn*, vorbestõn, vor bestõn, forebestõn*, mhd., an. V.: nhd. »vorbestehen«, standhalten; voregehaben*, vorgehaben, vor gehaben, vorgehõn, foregehaben*, forgehõn*, mhd., sw. V.: nhd. standhalten, standhalten vor, behaupten vor, vor sich haben, vorenthalten (V.), behaupten gegen, vorziehen in Bezug auf; voregehalten*, vorgehalten, vor gehalten, foregehalten*, mhd., st. V.: nhd. standhalten, sich entziehen; voregesitzen*, vorgesitzen, forgesitzen*, mhd., st. V.: nhd. standhalten, standhalten vor; vorehaben*, vorhaben, vor haben, vorhõn, forehaben*, forhõn*, mhd., sw. V., st. V.: nhd. »vorhaben«, vorenthalten (V.), standhalten, vorbehalten (V.), sich vorbehalten (V.), vor sich haben, behaupten gegen, vorziehen in Bezug auf; vorestõn*, vor stõn, vorstõn, vorstÐn, forestõn*, forstÐn*, mhd., st. V., an. V.: nhd. »vorstehen«, bevorstehen, standhalten, widerstehen, sich entgegensetzen, beistehen, sorgen für, regieren, vorn angesetzt sein (V.), beschützen; R.: standhalten vor: voregehaben*, vorgehaben, vor gehaben, vorgehõn, foregehaben*, forgehõn*, mhd., sw. V.: nhd. standhalten, standhalten vor, behaupten vor, vor sich haben, vorenthalten (V.), behaupten gegen, vorziehen in Bezug auf; voregesitzen*, vorgesitzen, forgesitzen*, mhd., st. V.: nhd. standhalten, standhalten vor; vorehalten*, vorhalten, vor halten, forehalten*, mhd., red. V.: nhd. »vorhalten«, vorenthalten (V.), standhalten vor, behaupten vor

standhalten (V.): bestõn (1), mnd., st. V.: nhd. bestehen, stehen bleiben, erhalten (V.) bleiben, Beistand haben, Geltung haben, bleiben, hängen, aushalten (V.), ausharren, unterbleiben, zustehen, gehören, angreifen, bedrängen, Widerstand leisten, bekämpfen, verteidigen, überfallen (V.), Sieger bleiben, standhalten (V.), unternehmen, ergreifen, anfangen, beginnen, auf sich nehmen, eingestehen, bekennen, zugestehen, einräumen, anerkennen, einstehen für, Gericht halten, Richter sein (V.)

standhalten: künnen, kynnen, kunnen, konnen, können, kȫnen, konen, mnd., V. (Prät.-Präs.): nhd. können, sich worauf verstehen, wissen, vermögen, im Stande sein (V.), bestehen, standhalten
standhalten: entstõn, entstân, enstõn, unstõn, mnd., st. V.: nhd. entstehen, werden, kommen aus, erwachsen (V.), beginnen, zuzunehmen beginnen (Mond), stehen bleiben, bleiben, aufhören, zum Stillstand kommen, Ende haben, Ende machen, fehlen, entgehen, ausbleiben, ausgehen, mangeln, entgegenstehen, widerstehen, aushalten, standhalten, misslingen, fehlschlagen, zugestehen, aufrecht erhalten, stehen lassen

standhalten: gebeiten, gepeiten, mhd., sw. V.: nhd. verharren, standhalten, warten, warten auf, abwarten, erwarten; gedingen (2), mhd., sw. V.: nhd. Vereinbarungen treffen, einstellen, in Dienst nehmen, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), sein Recht durchsetzen, eine Sache behaupten, die Oberhand behalten, ausharren, unterhandeln, bestehen, standhalten, sich behaupten, nützen, verhandeln mit; gedðren, getðren, mhd., sw. V.: nhd. aushalten, standhalten, durchhalten, bestehen; gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden; gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; gestaten, mhd., sw. V.: nhd. »gestatten«, standhalten, erlauben, zulassen, beistehen, zugestehen, gewähren, übereignen; gestrÆten, mhd., st. V.: nhd. streiten, standhalten, bekämpfen, Widerstand leisten, ausfechten; geweren* (1), gewern, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, verteidigen, schützen vor, befriedigen, lebend bleiben, standhalten; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen; herten (1), mhd., sw. V.: nhd. »härten«, hart machen, fest machen, stark machen, ausdauern, beharren, hart werden, festigen, durchsetzen, Widerstand leisten, ausharren, standhalten, dauern (V.) (1), bestehen auf, sich auflehnen gegen; R.: standhalten vor: gegeweren*, gegewern, mhd., sw. V.: nhd. haltbar sein (V.), standhalten vor, erhalten (V.) bleiben, aushalten, dauern (V.) (1), verbringen; gehalten (1), mhd., st. V.: nhd. stillhalten, sich halten, festhalten, aufbewahrt bleiben, festhalten, behüten, bewahren, halten, gefangen halten, gefangennehmen, aufnehmen, beherbergen, annehmen, unterhalten (V.), zur Verfügung halten, behalten (V.), aufbewahren, erhalten (V.), einhalten, in Besitz haben, vertragen, bestätigen, verhalten (V.), sich verhalten, instandhalten, aufheben, vertrauen, anhalten, standhalten vor, wahren, erretten

standhalten: ahd. gibaldÐn* 1; gistõn* 60; inthabÐn 53; R.: einer Sache standhalten: ahd. irbÆtan 3, standhalten: ahd. gibaldÐn* 1; gistõn* 60; inthabÐn 53; R.: einer Sache standhalten: ahd. irbÆtan 3

standhalten: bestõn (1), bestÐn, mhd., st. V.: nhd. aushalten, erhalten (V.), festhalten, fest bleiben, gelten, überleben, bleiben, sein (V.), zurückbleiben, übrigbleiben, umkommen, verbleiben, beistehen, standhalten, ruhen, beharren, bleiben auf, angreifen, bekämpfen, überfallen (V.), herausfordern, überwältigen, überwinden, ergreifen, befallen (V.), bestrafen, verwandt sein (V.) mit, nahestehen, unterstehen, leisten, bestehen, auf sich nehmen, betreffen, angehen, zustehen, erwerben, aufnehmen, zurücklassen, überlassen (V.), behandeln mit, stehenbleiben, umstehen, auf etwas stehen, besetzen, sich entgegenstellen, herangehen, behandeln, unternehmen, wagen, mieten, zugestehen, beginnen, zufügen, Bestand haben, besitzen, übertragen (V.), Einkünfte übertragen, aussetzen, dienstbar sein (V.), betreiben, zugehören, unterstützen, zustimmen; dðren (1), mhd., sw. V.: nhd. dauern (V.) (1), Bestand haben, aushalten, standhalten, aufschieben; enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; erbÆten, irbÆten, mhd., st. V.: nhd. warten, erwarten, hoffen, standhalten; R.: standhalten gegen: erweren* (1), erwern, irweren, derweren, reweren, irwergen, derwergen, rewergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, erwehren, verteidigen, behaupten, verhindern, errichten, standhalten gegen, sich entziehen, retten, schützen, bewahren, abwehren, aushalten, verwehren, streitig machen, entreißen

standhalten: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; staten (1), mhd., sw. V.: nhd. anwenden, ausführen, machen, befestigen, bestätigen, bekräftigen, an seinen Ort bringen, anbringen, verwenden, standhalten, aufnehmen mit, erstatten, ersetzen, verhelfen zu, zufügen, zugeben, gestatten; tðren (1), mhd., sw. V.: nhd. standhalten, sich bewähren, abwarten, aushalten, Ausdauer haben bei, ertragen, dauern (V.) (2), belasten

standhalten: as. andh’bbian* 5, standhalten: as. andh’bbian* 5

Standhalten: tðren (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Standhalten, Sich-Bewähren, Abwarten, Aushalten, Ertragen, Dauern, Belasten

ständig: stõnt*, stõnde, staende, stõne, stõn, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stehend, aufrecht stehend, feststehend, unbeweglich, bleibend, rechtlich geltend, ständig, unablöslich

ständig: stÐdewech, mnd., Adv.: nhd. in einem fort, fort und fort, ständig, unaufhörlich

ständig: wÐges***, mnd., Adv.: nhd. »wegs«?, ständig, zur Zeit

ständig: stÐdigen (3), mnd., Adv.: nhd. stet, stets, ständig, beständig, immer

ständig: stÐdich (1), mnd., Adj.: nhd. »stetig«, bindend, fest, unverbrüchlich, standhaft, dauernd, ständig, beständig, unaufhörlich, unablässig

ständig: ahd. emizzÆg* 29; emizzigÐn 47?; stõtlÆhho 1; R.: ständig tun: ahd. emizzæn* 1; R.: ständig wechselnd: ahd. wÆlwerbÆg* 8, ständig: ahd. emizzÆg* 29; emizzigÐn 47?; stõtlÆhho 1; R.: ständig tun: ahd. emizzæn* 1; R.: ständig wechselnd: ahd. wÆlwerbÆg* 8

ständig: stÐdiges, mnd., Adv.: nhd. stet, stets, ständig, beständig, immer

ständig: stantheftich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

ständig -- ständig dauernd: stÐdelÆke, steidelÆke, stÐtlÆke, stõdelÆke, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sogleich, auf der Stelle

ständig: stõdich, stadich, mnd., Adj.: nhd. stetig, beständig, dauernd, unaufhörlich, unablässig, ständig, rechtlich bindend, fest, standhaft

ständig: stÐdes (1), steedes, steides, stedest, mnd., Adv.: nhd. »stet«, stets, fortwährend, ständig, immer

ständig: iemermÐr, iemermÐre, iemmermÐr, immermÐre, immÐre, ymbermÐr, iümmermÐr, ummermÐr, umbermÐr, iomermere, mnd., Adv.: nhd. immerdar, fortwährend, ständig, stets von Neuem, jemals wieder; R.: immer ständig: iemeres*, iemers, iemmers, iümers, iümmers, iümerst, iümmerst, yumers, jumers, ümmerst, mnd., Adv.: nhd. immer ständig, jemals; R.: ständig Vorwürfe machen: knõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. nagen, benagen, knabbern, ständig Vorwürfe machen, angehen, tadeln, unablässig zusetzen, peinigen, bedrücken

ständig: stõdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. ständig, unablässig, immer, stets

ständig: gedÆhte, mhd., Adv.: nhd. häufig, ständig, ununterbrochen

ständig: stÏtes, stÐtes, mhd., Adv.: nhd. beständig, stets, ständig; tagelÆche, tegelÆche, mhd., Adv.: nhd. täglich, jeden Tag, Tag für Tag, stets, ständig, nach Art des Tages; tagelÆches, tegelÆches, mhd., Adv.: nhd. täglich, jeden Tag, Tag für Tag, stets, ständig

ständig: stanthaftich, stantachtich, stantaftich, mnd., Adj.: nhd. »standhaftig«, standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

ständig -- ständig dauernd: stÐdelÆken, steidelÆken, stÐtlÆken, stõdelÆken, stÐdelken, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sofgeich, auf der Stelle

ständig: afries. *standich, ständig: afries. *standich

ständig: allezane, allezan, alzane, alzan, mhd., Adv.: nhd. immer, ständig, gerade (Adv.), sogleich, immer fort, immer noch, so eben; alzen, mhd., Adv.: nhd. immer, ständig, gerade (Adv.), sogleich, immer fort, immer noch, so eben; emziclÆche*, emzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, beharrlich, eifrig, häufig, ständig; emziclÆchen, emzeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. beständig, fortwährend, beharrlich, emsig, eifrig, häufig, ständig; emzige, emzege, mhd., Adv.: nhd. fortwährend, eifrig, häufig, ständig; Ðwic (1), Ðwec, mhd., Adj.: nhd. ewig, dauernd, ständig, immerwährend, für alle Zeit festgesetzt, immer fortbestehend

ständig: stellich***, mnd., Adj.: nhd. bleibend, ständig

ständig: stÐdeshen, steideshen, mnd., Adv.: nhd. stethin, stetshin, immerdar, ständig

ständig: ae. singallic; singallÆce, ständig: ae. singallic; singallÆce

ständig: stõdichlÆke, mnd., Adv.: nhd. ständig, unablässig, immer, stets

ständig: zehenvalticlÆche, zehenfalticlÆche*, mhd., Adv.: nhd. zehnfach, häufig, ständig

ständig«: stendlÆk***, mnd., Adj.: nhd. »ständig«

ständig«: stendich, mnd., Adj.: nhd. »ständig«, geständig, nicht in Abrede stellend, zugestehend, einräumend, billig denkend, beständig (Bedeutung jünger), treu (Bedeutung jünger)

ständig«: standich***, mnd., Adj.: nhd. »ständig«

ständige -- ständige Leistung: ervedÐnst*, erfdÐnst, mnd., M.: nhd. ständige Leistung, ständige Abgabe

ständige -- ständige Abgabe: ervedÐnst*, erfdÐnst, mnd., M.: nhd. ständige Leistung, ständige Abgabe

ständiger -- auswärtiger ständiger Vertreter eines Handelshauses: liggÏre*, ligger, mnd., M.: nhd. Lieger, Auslieger, auswärtiger ständiger Vertreter eines Handelshauses, verdingter Knecht, Lastträger in der Hafenarbeit, festliegendes Buch im Chor

ständiger -- ständiger Bauernausschuss zur Überwachung des Hofrechts: hævesrõt, hõvesrõt, mnd., M.: nhd. ständiger Bauernausschuss zur Überwachung des Hofrechts

Ständigkeit«: standicheit***, mhd., st. F.: nhd. »Ständigkeit«

ständisch -- ständisch Ungleiche: ungenæzinne, ungenæzin, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Ungenossin«, Ungleiche, ständisch Ungleiche, Unebenbürtige, Angehörige einer fremden Herrschaft

ständisch -- ständisch Höherstehender: übergenæz (1), obergenæz, mhd., st. M.: nhd. »Übergenosse«, Vornehmerer, Mächtigerer, Ranghöherer, Überlegener, Übertreffender, Höherstehender, ständisch Höherstehender, Steigerung, Überbietung, Gipfel; übernæze 1, mhd., sw. M.: nhd. Höherstehender, ständisch Höherstehender

ständisch -- ständisch Niedrigstehender: undergenæz, mhd., st. M.: nhd. »Untergenosse«, Niedrigstehender, ständisch Niedrigstehender

ständisch -- ständisch Ungleicher: ungenæz (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Ungenosse, Mensch von geringem Stande, Mensch von geringerem Stande, Ungefährte, Ungleicher, ständisch Ungleicher, Unebenbürtiger, Angehöriger einer fremden Herrschaft, Auswärtiger, Fremder, zu den Hörigen eines anderen Herrn Gehöriger

Standleuchter: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Ständnis«: standnisse***, mhd., st. F.: nhd. »Ständnis«; standnusside***, mhd., st. F.: nhd. »Ständnis«

Standort -- vom Standort weg: henne (3), hinne*, mnd., Adv.: nhd. hin, vom Standort weg, hinweg, entlang, aus, dahin, fort

Standort: lõge (1), lage, mnd., F.: nhd. Lage, Stelle, Ort, Standort, Zustand, Beschaffenheit, Schicht, Gelegenheit, Gelage, lauerndes Liegen, heimliche Nachstellung, Hinterhalt; mõlstat, maelstat, mnd., F.: nhd. »Malstatt«, Örtlichkeit wo eine rechtliche oder politische oder geschäftliche Handlung vorgenommen wird, Standort, Rechtsgebiet, Territorium einer Stadt, Banmeilenbezirk, Gerichtsstätte, Versammlungsplatz; mõlstÐde, mnd., F.: nhd. »Malstätte«, Örtlichkeit wo eine rechtliche oder politische oder geschäftliche Handlung vorgenommen wird, Standort, Rechtsgebiet, Territorium einer Stadt, Bannmeilenbezirk, Gerichtsstätte, Versammlungsplatz

Standort: an. staŒa, stæŒ (1)

Standort -- Standort eines Heeres: standinge, mnd., F.: nhd. Stehen?, Standort eines Heeres, Uneinigkeit

Standort -- in Richtung auf den Standort zu: hÐr (3), hÐre, heer, mnd., Adv.: nhd. her, hier, heran, herzu, in Richtung auf den Standort zu; hÐro***, mnd., Adv.: nhd. her, hier, heran, herzu, in Richtung auf den Standort zu

Standort -- Platz bzw. Standort: hüttestÐde, hütstÐde, huttstÐde, hottstÐde, mnd., F.: nhd. Platz bzw. Standort, bzw. Grundstück einer Metallhütte

Standort: ahd. liutstal 1; sezzÆ 8; R.: Standort des Hauses: ahd. hðsstat* 2, Standort: ahd. liutstal 1; sezzÆ 8; R.: Standort des Hauses: ahd. hðsstat* 2

Standort -- Standort geben: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

Standort: gemerke, gemerk, mhd., st. N.: nhd. Grenze, Herrschaftsgebiet, Gemarkung, Gebiet, abgegrenzter Umfang, Zielen, Merkzeichen, Merkmal, Gegenstand, Augenmerk, Absicht, Beobachtungspunkt, Standort, Aufmerksamkeit, Betrachtung, Erkenntnisvermögen, Urteilsvermögen, Beschaffenheit

Standort: idg. *stõmen‑; *stõno‑; *stÐlo‑, Standort: idg. *stõmen‑; *stõno‑; *stÐlo‑

Standort: germ. *stalla-, Standort: germ. *stalla-

Standplatz: afries. stall (1) 27, Standplatz: afries. stall (1) 27

Standplatz: got. *stunda (1), Standplatz: got. *stunda (1)

Standplatz: an. *stãŒi? (3), Standplatz: an. *stãŒi? (3)

Standpunkt -- Schriftstück in dem ein gegensätzlicher Standpunkt formuliert wird: recðsõtiænschrift, mnd., F.: nhd. Schriftstück in dem ein gegensätzlicher Standpunkt formuliert wird, Ablehnung

Standpunkt -- von einem höheren Standpunkt aus anblicken: ȫversÐn, ȫverseen, ȫversen, ȫverseyn, ȫversÐhen, æversÐn, æversÐhen, oversÐn, aversÐn, aversÐhen, mnd., st. V.: nhd. »übersehen«, hinabblicken, von einem höheren Standpunkt aus anblicken, durchsehen, Einsicht nehmen, mustern prüfen, auswählen, feststellen, erkennen, wegsehen, nicht beachten, unbeachtet lassen, vernachlässigen, eine Pflicht vernachlässigen, keine Ansprüche erheben, verzichten, erlassen (V.), Nachsicht haben, nachsehen, Nachsicht üben, schonen, verzeihen, überheben, revidieren

Standpunkt: ae. till, Standpunkt: ae. till

Standpunkt -- geltend gemachter Standpunkt: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Standpunkt -- auf dem Standpunkt beharren: ahd. ebanstantan 2; R.: freigewählter Standpunkt: ahd. ? wala* (1) 4, Standpunkt -- auf dem Standpunkt beharren: ahd. ebanstantan 2; R.: freigewählter Standpunkt: ahd. ? wala* (1) 4

Standpunkt -- Standpunkt eines Sterns: stadeltræn, mhd., st. M.: nhd. Standpunkt eines Sterns

Standpunkt -- Standpunkt in einer Rechtsangelegenheit: rechtsats, rechtsatz, mnd., M.: nhd. »Rechtsatz«, Standpunkt in einer Rechtsangelegenheit

Standpunkt -- einen Standpunkt einnehmen: hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

Standpunktes -- Darlegung eines Standpunktes: positie, posicie, mnd., F.: nhd. Position, Darlegung eines Standpunktes; positiæn, mnd., F.: nhd. Position, Darlegung eines Standpunktes; positiænesartikel*, positænsartikel, mnd., M.: nhd. Darlegung eines Standpunktes

Standpunkts -- öffentliche Formulierung des eigenen Standpunkts zur Wahrung der eigenen Rechte: prætÐstõtie, prætÐstõcie, mnd., F.: nhd. »Protestation«, öffentliche Erklärung, öffentliche Beteuerung, öffentliche Versicherung, Einwand, Widerspruch, öffentliche Formulierung des eigenen Standpunkts zur Wahrung der eigenen Rechte; prætÐstõtiæn, prætÐstõciæn, mnd., F.: nhd. »Protestation«, öffentliche Erklärung, öffentliche Beteuerung, öffentliche Versicherung, Einwand, Widerspruch, öffentliche Formulierung des eigenen Standpunkts zur Wahrung der eigenen Rechte

Standquartier: nÐderlõge, nedderlõge, mnd., F.: nhd. Niederlage (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen]), Niederlassung, Lageplatz, Unterkunft, Standquartier, Wohnsitz, Aufenthalt, Warenniederlage, Stapelrecht, Handelsmonopol der Städte, Haltezwang für Wagendurchfuhr, Stapelzwang mit Verkaufszwang, Abgabe für die Lagerung, Unterliegen im Kampf (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen])

Stängchen: stengelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stängellein, Stengellein, Stängchen

Stange -- hölzerne Stange: runge, ronge, mnd., F.: nhd. Runge, hölzerne Stange, Wagenrunge, Querholz unter dem Obergestell des Wagens, an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern, Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert, Lünse

Stange -- dünne Stange: spæn (1), sp²n, spoen, spoyn, sp¦n, mnd., M., F.?: nhd. Span, Abfall bei der Holzarbeit, zu einem bestimmten Zweck geschnitzter Span, Mittel zum Klären von Bier, Stäbchen, mit Zeichen versehenes Los, dünne Stange, Leiste (F.), Holzschindel, schmales Holz, Brettchen, Spatelchen, dünne Scheibe Holz wie sie beim Holzhauen u. s. w. abfällt, platter Löffel, etwas Nichtiges

Stange -- an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern: runge, ronge, mnd., F.: nhd. Runge, hölzerne Stange, Wagenrunge, Querholz unter dem Obergestell des Wagens, an der Seite eines Wagens angebrachte Stange als Halterung für Seitenbretter und Seitenleitern, Splint der das Lösen des Rades von der Achse verhindert, Lünse

Stange: spÆle, mnd., F.: nhd. »Speiler«, dünner zugespitzter Stab, Stange, Stock, Stock zum Aufhängen von Fleisch oder Würste oder Fisch, Verschlussholz für Tonnen (F.) (1), Stange um Abteilungen in Bienenstöcken zu machen

Stange -- Stange am Aufbau eines Transportwagens: rungestok, mnd., M.: nhd. Stange am Aufbau eines Transportwagens

Stange -- Schlag mit einer hölzernen Stange: rungenslach, mnd., M.: nhd. Schlag mit einer hölzernen Stange

Stange -- Stange mit einer Flagge: bulsõn, bolsõn, mnd., M.: nhd. Flagge, Stock, Stange mit einer Flagge, Wimpel

Stange: lancwõrt*, lancwart, mnd., F.: nhd. Stange, Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens (M.) verbunden wird; mast (1), mnd., F., M.: nhd. Stange, Baum, Mast (M.) des Schiffes; prange, mnd., F.: nhd. Stange, Pfahl, Stange, Maulklemme, Klemme, Einengung; prange, mnd., F.: nhd. Stange, Pfahl, Stange, Maulklemme, Klemme, Einengung; prik, mnd., M.: nhd. hölzerner Stab, Stange, Stiel eines Arbeitswerkzeuges; R.: am Ende verdickte Stange mit der durch Schlagen ins Wasser Fische ins Netz gejagt werden: pumpekǖle, pumpkǖle, pumpeke, mnd., F.: nhd. »Pumpekeule«, am Ende verdickte Stange mit der durch Schlagen ins Wasser Fische ins Netz gejagt werden; R.: an einer langen Stange befestigtes Reisigbündel zum Fischfang bzw. Aalfang: questpõl, mnd., M.: nhd. Fischfanggerät, an einer langen Stange befestigtes Reisigbündel zum Fischfang bzw. Aalfang; R.: an einer Stange befestigtes Bild das bei Prozessionen mitgeführt wird: põpenbæm, mnd., M.: nhd. an einer Stange befestigtes Bild das bei Prozessionen mitgeführt wird; R.: Fischer der Fische ins Netz jagt indem er mit einer dicken Stange auf das Wasser schlägt: plümpÏre* (1), plümper, plµmper, mnd., M.: nhd. Fischer der Fische ins Netz jagt indem er mit einer dicken Stange auf das Wasser schlägt; R.: lange Stange: lancwÐde, mnd., F.: nhd. »Langweide«, lange Stange, Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens (M.) verbunden wird; langewõgen, mnd., M.: nhd. »Langwagen«, lange Stange, Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens verbunden wird; R.: mit einer Stange auf das Wasser schlagen um Fische in Netz zu jagen: pumpen (2), punpen, mnd., sw. V.: nhd. mit einer Stange auf das Wasser schlagen um Fische in Netz zu jagen, prügeln; R.: Stange als Bauteil des Hoftores: pærtenknüppel, mnd., M.: nhd. »Pfortenknüppel«, Stange als Bauteil des Hoftores; R.: Stange an der das Ziel beim Vogelschießen befestigt wird: papegæiebæm, mnd., M.: nhd. »Papageienbaum«, Stange an der das Ziel beim Vogelschießen befestigt wird, Vogelstange; papegæienbæm, papagæienbæm, papehægenbæm, papegeyenbæm, mnd., M.: nhd. »Papageienbaum«, Stange an der das Ziel beim Vogelschießen befestigt wird, Vogelstange; papegæienstange, mnd., F.: nhd. »Papageienstange«, Stange an der das Ziel beim Vogelschießen befestigt wird, Vogelstange auf dem Schützenplatz; papengæienbæm, mnd., M.: nhd. »Papageienbaum«, Stange an der das Ziel beim Vogelschießen befestigt wird, Vogelstange; R.: Stange an der Leimruten befestigt sind: lÆmenstange, mnd., F., M.: nhd. Leimstange, Stange an der Leimruten befestigt sind; lÆmstange, mnd., F., M.: nhd. Leimstange, Stange an der Leimruten befestigt sind; R.: Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird: ævenstaf, ovinstaf, mnd., M.: nhd. »Ofenstab«, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Schürstange; ævenstõke, avenstõke, mnd., M.: nhd. Ofenschieber, Schürstange, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Gerät zum Einschieben des Brotes in den Backofen; ævenstok, mnd., M.: nhd. Ofenschieber, Schürstange, Stange mit der die Glut aufgelockert und beiseite geschoben wird, Gerät zum Einschieben des Brotes in den Backofen; R.: Stange mit einem Holzklotz um Fische ins Netz zu treiben: puls (3), pulse, mnd., Sb.: nhd. Stange mit einem Holzklotz um Fische ins Netz zu treiben; R.: Stange mit verdicktem Ende: plumpkǖle, plumpkuile, mnd., F.: nhd. Stange mit verdicktem Ende, Keule; R.: Stange von Metall: lanne, mnd., F.: nhd. getriebenes Plättchen aus Edelmetall, Stange von Metall, Blatt von Metall oder anderem Stoffe, aus Metallplättchen gefertigter oder mit solchem beschlagener Gürtel, Stirnband, Brustschild; R.: Stange zur Befestigung von Fischnetzen: prÆdeke, mnd., F.: nhd. Stange zur Befestigung von Fischnetzen?; R.: starker hölzerner Baum auf dem Kirchturm der in die Stange mit Knopf und Wetterhahn trägt: markbæm, mnd., M.: nhd. »Markbaum«, starker hölzerner Baum auf dem Kirchturm der in die Stange mit Knopf und Wetterhahn trägt, äußerste Turmspitze?; R.: ungeschlagenes Silber das noch in einer Stange ist: planse, mnd., F.: nhd. Edelmetallrohling, ungeschlagenes Silber das noch in einer Stange ist

Stange -- Stange die Hintergestell und Vordergestell des Wagens verbindet: sprÐt, spreeth, mnd., N.: nhd. Spriet, eiserne wohl geformte Stange oder Baum, vom Mast ausgehende Segelstange, Stange die Hintergestell und Vordergestell des Wagens verbindet

Stange -- bewegliche Stange am Brunnenschwengel an welcher der Eimer hängt: sæthõne, mnd., M.: nhd. »Sodhahn«, bewegliche Stange am Brunnenschwengel an welcher der Eimer hängt

Stange: ae. lãrg; lorg; pÚl; ræd (2); sceaft (1); spréot; staca; st’ng; telga; tréo, Stange: ae. lãrg; lorg; pÚl; ræd (2); sceaft (1); spréot; staca; st’ng; telga; tréo

Stange: afries. bâm 26, Stange: afries. bâm 26

Stange: ahd. gerta 44; grintil 72; mast (2) 17; raha 19; runga 1; ruota 12; skalta* 13; skaltboum* 1; sparro 18; *sparro; sparro* 1?; spriuza 2; stab (1) 31; stanga 62; *stanga; R.: mit der Stange fortstoßen: ahd. anaskaltan* 6; R.: Stange aus Stahl: ahd. ekkolzein* 2?; R.: Stange zum Fortbewegen des Schiffes: ahd. skaltboum* 1; R.: mit Stangen bewegtes Schiff: ahd. skaltskif* 3, Stange: ahd. gerta 44; grintil 72; mast (2) 17; raha 19; runga 1; ruota 12; skalta* 13; skaltboum* 1; sparro 18; *sparro; sparro* 1?; spriuza 2; stab (1) 31; stanga 62; *stanga; R.: mit der Stange fortstoßen: ahd. anaskaltan* 6; R.: Stange aus Stahl: ahd. ekkolzein* 2?; R.: Stange zum Fortbewegen des Schiffes: ahd. skaltboum* 1; R.: mit Stangen bewegtes Schiff: ahd. skaltskif* 3

Stange: stæke, mnd., Sb.: nhd. Stock, Stange

Stange: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Stange: ast, mhd., st. M.: nhd. Ast, Querbalken, Zweig, Trieb, Baumstamm, Stange, Kreuzbalken; boum, boun, bæm, bæn, bõm, poum, põm, mhd., st. M.: nhd. Baum, Baumstange, Papierstange (beim gerichtlichen Kampf), Stammbaum, Stange, Leuchter, Sarg, Totenbaum, Lichtstock, Stock, Stock zum Festlegen Gefangener, Säule (F.) (1), Baum des Lebens, Baum der Erkenntnis; dünsel, mhd., st. F.: nhd. Pfahl, Stange; R.: Sekundant beim Gerichtskampf der für den Kämpfer eine hölzerne Stange trägt: boumtragÏre, mhd., st. M.: nhd. »Baumträger«, Sekundant beim Gerichtskampf der für den Kämpfer eine hölzerne Stange trägt

Stange -- Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen: übersticke, mhd., st. N.: nhd. Stecken (M.), Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen

Stange -- Stange zum Weinmessen: virgieresruote, mhd., F.: nhd. »Virgierrute«, Stange zum Weinmessen

Stange -- Stange eines Walkers: weschestange, mhd., st. F.: nhd. »Wäschestange«, Stange eines Walkers

Stange (): idg. ? *ardh‑, Stange (): idg. ? *ardh‑

Stange: mast (2), mhd., st. M.: nhd. Mast (M.), Stange, Fahnenstange, Speerstange, Mastbaum; R.: zum Fischfang gebrauchte Stange: pfulse*, phulse, mhd., puulse, mmd., sw. F.: nhd. zum Fischfang gebrauchte Stange

Stange -- Stange über dem beladenen Heuwagen: wisboum, wispoum, wiseboume, mhd., st. M.: nhd. »Wiesbaum«, Stange über dem beladenen Heuwagen, Befestigungsanlage für Wagenladungen

Stange: idg. *ei- (4); *�halgh-; *�hasto- (1); *gÝeru-; *¨em- (1); *mazdos; *oØes‑; *perg- (1); ? *pert‑; *reik-?; *rek- (1); *rÐt-; *skoldhõ; *sper- (1); *steg- (2); *stegh-; *stÁibh-; *stengh‑; *øerenõ, Stange: idg. *ei- (4); *�halgh-; *�hasto- (1); *gÝeru-; *¨em- (1); *mazdos; *oØes‑; *perg- (1); ? *pert‑; *reik-?; *rek- (1); *rÐt-; *skoldhõ; *sper- (1); *steg- (2); *stegh-; *stÁibh-; *stengh‑; *øerenõ

Stange: gart (1), mhd., st. M.: nhd. Gerte, Stachel, Treibstecken, Stock, Stange; grindel, grendel, mhd., st. M.: nhd. Riegel, Balken, Stange, Sperrvorrichtung, Schlagbaum; hamel (2), mhd., st. M.: nhd. Hammel, Stein, Klotz, Stange, Anhöhe, Klippe, Berg; hengelboum 6?, henkelboum, mhd., st. M.: nhd. »Hängelbaum«, Stange, Balken zum Anhängen von Gegenständen, Verbindungsbalken, Balken zum Verbinden zweier Stützbalken; kiule, kðle, mhd., sw. F.: nhd. Keule, Stock, Stange; R.: an Seil befestigte Stange: knebel, mhd., st. M.: nhd. »Knebel«, Bengel, Knöchel, Holzstück, an Seil befestigte Stange, Querholz, grober Geselle; R.: goldene Stange: goltstengel, mhd., st. M.: nhd. goldene Stange; R.: Stange des Aufsehers: griezstange, mhd., sw. F.: nhd. »Grießstange«, Stange des Aufsehers, Stange des Richters, Kampfrichterstab, Schiedsrichterstab; R.: Stange des Richters: griezstange, mhd., sw. F.: nhd. »Grießstange«, Stange des Aufsehers, Stange des Richters, Kampfrichterstab, Schiedsrichterstab; R.: Stange zum Kirschenpflücken: kersehõke*, krieshõke, mhd., sw. M.: nhd. »Kirschhaken«, Stange zum Kirschenpflücken

Stange -- Stange um Abteilungen in Bienenstöcken zu machen: spÆle, mnd., F.: nhd. »Speiler«, dünner zugespitzter Stab, Stange, Stock, Stock zum Aufhängen von Fleisch oder Würste oder Fisch, Verschlussholz für Tonnen (F.) (1), Stange um Abteilungen in Bienenstöcken zu machen

Stange -- Schlag mit einer Stange: bæmslach, mnd., M.: nhd. Schlag mit einer Stange, Stockschlag

Stange -- Stange zum Aufstören der Fische: vischrudel, fischrudel*, mhd., st. N.: nhd. Stange zum Aufstören der Fische; vischruoder*, fischruoder*, mhd., st. N.: nhd. Stange zum Aufstören der Fische

Stange: rahe, mhd., sw. F.: nhd. Rahe, Stange, Querstange am Schiffsmast, Schiffsrahe, Flächenmaß; ric (1), mhd., st. M.: nhd. »Rick«, Band (N.), Strick (M.) (1), Knoten (M.), Verstrickung, Stange, Gestell, Eingeweide, Hinterhalt, Fessel (F.) (1), Schleife, Gehege, Vogelstange, Engpass, Reck; rigel, mhd., st. M.: nhd. Riegel, Sperrriegel, Holzriegel, Querbrett, Querholz, Stange, Hebel, Walze, Riegelbalken, Flachbalken, Berganhöhe, Bergabsatz, Kopfbedeckung; rÆs (1), rÆz, riz, rist, mhd., st. N.: nhd. Reis (N.), Zweig, Ast, Baum, Spange, Strang aus gedrehten Zweigen, Stange, Baumzweige, Reisig, Gebüsch, Gesträuch; runge, mhd., st. F.: nhd. »Runge«, Stange, Stemmleiste, Runge; ruodel, mhd., st. N.: nhd. »Rudel«, Ruder, Latte, Stange, Lattengestell, Verzäunung; ruoder, rðder, ruodel, mhd., st. N.: nhd. Ruder, Latte, Stange, Lattengestell, Verzäunung; ruote, ruode, rðte, rðde, rüete, ræte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stab, Stange, Rute, Gerte, Zweig, Reis (N.), Zuchtrute, Zauberrute, Zauberstab, Wünschelrute, männliches Glied, Bischofsstab, Ruderstange, Messstange, Rute als Längenmaß, Rute als Flächenmaß; schaft (3), mhd., st. M.: nhd. Schaft, Speer, Speerlänge, Lanze, Fahnenschaft, Maß, Stange, Pflanzenschaft, Pflanzenstengel, Stiefelschaft; sparre (1), mhd., sw. M.: nhd. Sparren (M.), Stange, Balken, Querbalken in einem Wappen; sprÆt, mhd., st. N.: nhd. Ruderstange, Stange; stache, mhd., sw. M.: nhd. Stange; stange, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stange, Horn, Geweih, Pfauenfeder; stengel, mhd., st. M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel, Stange, Angelrute; truoder, truodel, mhd., F., M., N.: nhd. Latte, Stange, Lattengestell, Lattenzaun; R.: kurze dicke Stange: reitel, mhd., st. M.: nhd. »Reitel«, Drehstange, kurze dicke Stange, Prügel, Knüttel, Band (N.), Reif (M.) (2); R.: Stange zum Fortstoßen des Schiffes: schaltboum, mhd., st. M.: nhd. Stange zum Fortstoßen des Schiffes, Ruderstange; schalte (1), mhd., sw. F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes; schaltruoder, mhd., st. N.: nhd. »Schaltruder«, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Stange -- die Eke mittelst einer langen Stange Fortschiebender: ÐkenschðvÏre*, Ðkenschðver, eikenschðver, mnd., M.: nhd. die Eke mittelst einer langen Stange Fortschiebender

Stange -- aufrecht stehende Stange: rik, rich, rek, mnd., N., M.: nhd. Querstange zum Aufhängen von Gegenständen, aufrecht stehende Stange, Querholz, Strebe, Geländer, Bord, Holzgestell zum Abstellen und Aufbewahren von Gegenständen, Gestell eines Wurfgeschützes, Menschentrage

Stange: got. *stagga, Stange: got. *stagga

Stange: spit (1), mnd., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß, Stange, Stock an dem Fleisch und Fische sowie ähnliche Waren hängen, Stock zum Aufhängen von Fellen, Kreuz Christi

Stange: germ. *hnðþa-; *hrankæ; *rædæ; *rahæ; *rihæ‑; *rikka; *slahæ-; *slahæ; ? *spÆra; *stakæ-; *stangæ; *stekkæ-, Stange: germ. *hnðþa-; *hrankæ; *rædæ; *rahæ; *rihæ‑; *rikka; *slahæ-; *slahæ; ? *spÆra; *stakæ-; *stangæ; *stekkæ-

Stange -- dicke Stange: sȫmÏre*, sȫmer, sȫmere, zoemer, soymmer, sömmer, mnd., M.: nhd. Saumtier, Saumpferd, Lastpferd, Pferd mit Packsattel, Saumtierführer, Last, Getreidemaß, 1/4 Malter, Tragbalken, Pfahl, Pfosten, dicke Stange, gerader Baum, Wagengestell?, Traggestell?
Stange -- Stange am Zaumzeug: rÆdestange, mnd., F.: nhd. »Reitstange«, Stange am Zaumzeug

Stange -- dünne Stange zum Stützen von Rankgewächsen: stÆvel, stÆvele, mnd., F.: nhd. dünne Stange zum Stützen von Rankgewächsen

Stange -- Leuchter auf einer Stange: stangenlüchtÏre*, stangenlüchter, mnd., M.: nhd. »Stangenleuchter«, Leuchter auf einer Stange, Prozessionsleuchter

Stange -- eiserne Stange: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Stange -- Stange zum Recken von Tuchen: ræde (2), roede, rode, roide, roude, rote, ræte, ræhe, rðde, rðte, mnd., F.: nhd. Schößling, Spross, abgeschnittener Zweig, Gerte, Rute, Zuchtrute, Strafe, Bündel aus Gerten, Stock, Stab, Herrschaftsabzeichen, Pfahl, Pfosten, längliches Bauteil, Eisenstange, Stange zum Recken von Tuchen, Maß, Messstab, Längenmaß (20 Fuß), Flächenmaß, Hohlmaß, Gerät zum Fischfang, Angel, Pflugsterz, Wurfarm eines Geschützes, Windmühlenflügel

Stange -- Stange an welcher der Schöpfeimer hängt: sætræde, soetræde, s²træde, mnd., F.: nhd. »Sodrute«, Gabelstütze, Hebebaum des Ziehbrunnens, Stange an welcher der Schöpfeimer hängt

Stange: glÐvÆenstõke, mnd., M.: nhd. Lanzenschaft, Stange; glÐvÆenstange, mnd., F.: nhd. Lanzenschaft, Stange; glÐvÆestange*, glÐvestange, mnd., F.: nhd. Lanzenschaft, Stange; glÐvingesstange, mnd., F.: nhd. Lanzenschaft, Stange; holt (1), mnd., N.: nhd. Holz, Gehölz, aus Holz gemachte Wurfscheibe oder Kegelkugel, Baum, geschlagenes Holz, Bauholz, Scheit, Span, Stange, Pfahl, Wurfholz, Balken, Block, Brett, Latte, Streichholz, Baumbestand, Gehölz, Wald, Waldstück, Hochwald, gehegter Wald, Waldnutzung; R.: an einer Stange aufzuziehender Korb als Strandzeichen: korf, mnd., M.: nhd. Korb, geflochtener Behälter, Verpackung von Gegenständen, ein Maß, Tragkorb, Füllendes, an einer Stange aufzuziehender Korb als Strandzeichen, größerer Korb zur Aufnahme von Menschen bei Außenarbeiten an Gebäuden, Wagenkorb, geflochtenes Überdach des Planwagens, Mastkorb, Bienenkorb (Bedeutung örtlich beschränkt), Korb zum Fischfang, Korbnetz, Flechtwerk zur Reinhaltung des Mühlgrabens, Korbgeflecht zur Befestigung lockeren Erdreichs, Schanzkorb, Uferbefestigung; R.: eine beim Fischen gebrauchte Stange: gõrvanc, garfank, mnd., M.: nhd. eine beim Fischen gebrauchte Stange; gÐrvanc, mnd., M.: nhd. Waffe, Spieß, Sturmgabel, Gabelspieß, eine beim Fischen gebrauchte Stange; R.: große Stange: klðtstõke, klætstõke, mnd., M.: nhd. Springstock, Stock mit einem Holzklotz am Ende (zum Überspringen der Gräben in den Nordseemarschen), große Stange; R.: hölzerne Stange: kodde (1), mnd., Sb.: nhd. hölzerne Stange, Knüppel, Stück Stangenholz, Stapel?, hölzerne Unterlage?; R.: lange Stange an der die Hopfenpflanze hinaufrankt: hoppenrik, mnd., N.: nhd. Hopfenstange, lange Stange an der die Hopfenpflanze hinaufrankt; hoppenstõke, mnd., M.: nhd. Hopfenstange, lange Stange an der die Hopfenpflanze hinaufrankt; hoppenstange, mnd., F.: nhd. Hopfenstange, lange Stange an der die Hopfenpflanze hinaufrankt; hoppenstÆffel, mnd., Sb.: nhd. Hopfenstange, lange Stange an der die Hopfenpflanze hinaufrankt; R.: Stange als Seezeichen: kõpinge (2), mnd., F.: nhd. Stange als Seezeichen, Bake als Seezeichen; R.: Stange bzw. Latte die zur Ausfüllung des Fachwerks bzw. als Unterlage für den Lehmbewurf dient: kleimstõke, klÐmstõke, klemstake, mnd., F.: nhd. Stange bzw. Latte die zur Ausfüllung des Fachwerks bzw. als Unterlage für den Lehmbewurf dient, Stange die man zum Kleimen braucht, Stab den man zum Kleimen braucht; R.: Stange des Grießwarts beim gerichtlichen Zweikampf: grÐtbæm, mnd., M.: nhd. Grießbaum, Grießstange, Stange des Grießwarts beim gerichtlichen Zweikampf; R.: Stange die man zum Kleimen braucht: kleimstõke, klÐmstõke, klemstake, mnd., F.: nhd. Stange bzw. Latte die zur Ausfüllung des Fachwerks bzw. als Unterlage für den Lehmbewurf dient, Stange die man zum Kleimen braucht, Stab den man zum Kleimen braucht; R.: Stange zum Treiben der Fische in die Netze: jõgestange, mnd., F.: nhd. Stange zum Treiben der Fische in die Netze; R.: Vogel der von der Stange geschossen wird: gæie*, gæje, mnd., M.?: nhd. Papagei, Vogel der von der Stange geschossen wird, Schützenziel

Stange: stÆffel***, mnd., Sb.: nhd. Stange?

Stange: scholte (1), mnd., F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Schubstange, Stange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes; R.: Stange zum Fortstoßen des Schiffes: scholte (1), mnd., F.: nhd. Ruderstange, Schiffsstange, Schubstange, Stange, Stange zum Fortstoßen des Schiffes

Stange mit Haken (M.) für den Eimer: bornhõke, mnd., M.: nhd. Stange mit Haken (M.) für den Eimer

Stange: an. gelgja, hamla (2), hnðŒr, kolfr, ræ (3), rãŒa (1), skapt, skorŒa (1), slõ (1), slagbrandr, sp‡lr, *staki?, *stauli?, *staulpa?, staurr, st‡ng, trjæna, træŒa, þvari, *vÆss? (3); R.: gerade Stange: an. regla (1); R.: geschälte Stange: an. ljæstr; R.: mit Eisen beschlagene Stange zum Abstoßen eines Schiffes: an. forkr; R.: Stange mit einem Haken: an. kraki (1); R.: Stange mit schön geschnitztem Kopf über dem Steven: an. snotra (1); R.: Stange mit Spitze: an. prika

Stange: bæm, mnd., st. M.: nhd. Baum, Baumstamm, Kreuz Christi, Stammbaum, Grundbaum in der Mühle, Stange, Brechstange, Lanze, die im Geviert niedergelegten Bäume welche die Gerichtsstätte bezeichnen, Schlagbaum, Lichtbaum, Hebebaum, Tragbaum, Webebaum, Garnbaum, Sattelbaum, Wassertor; ? dǖl, mnd., N.: nhd. Stab?, Stange?
Stange: stange, mnd., sw. M., F.: nhd. Stange, Fahnenstange, Eisenstange, Schaft für die Wetterfahne, Turmstange, Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung, Tragestange, Vorhangstange, Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen, Griff des Dolchmessers (Bedeutung örtlich beschränkt), Brechstange, Teil des Pferdegebisses, langes Querholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Verbindungsholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Stock, Stecken (M.), Schlagholz, Waffe, Keule, Mastverlängerung

Stange -- eiserne wohl geformte Stange oder Baum: sprÐt, spreeth, mnd., N.: nhd. Spriet, eiserne wohl geformte Stange oder Baum, vom Mast ausgehende Segelstange, Stange die Hintergestell und Vordergestell des Wagens verbindet

Stange -- eiserne Stange zum Stechen: stÐkestõke, mnd., M.: nhd. »Stechstange«, eiserne Stange zum Stechen

Stange -- Stange zum Aufreihen der Felle: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stange -- Stange zum Gerüstbau: stÐlbæm, mnd., M.: nhd. Baum zum Gerüstbau, Stange zum Gerüstbau, Stellage, zu Stangen verarbeitetes Rundholz, Schaft?

Stange: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stange: reiger (2), reiher, mnd., Sb.: nhd. ein Holzgerät, Stange?

Stange: wrõkelinc*?, wrakelink, mnd.?, M.?: nhd. eiserne Klammer?, Stange?, mangelhafte Stange?; R.: eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle: wulbæge*, wulboge, mnd.?, M.: nhd. »Wollbogen«, ein Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle; wullenbæge*, wullenboge, mnd.?, M.: nhd. Gerät der Wollbereiter, eine sechs bis sieben Fuß lange Stange mit Darmsaite zum Lockern und Säubern der Wolle; R.: hölzernes Gefäß mit zwei ringförmigen Ohren bzw. Handhaben durch die ein Baum bzw. eine Stange gesteckt wird damit er von zweien getragen werden kann: tæver*, tõver, mnd.?, M.: nhd. Zuber, hölzernes Gefäß mit zwei ringförmigen Ohren bzw. Handhaben durch die ein Baum bzw. eine Stange gesteckt wird damit er von zweien getragen werden kann; R.: mangelhafte Stange: wrõkelinc*?, wrakelink, mnd.?, M.?: nhd. eiserne Klammer?, Stange?, mangelhafte Stange?; R.: Stange an der Gabeldeichsel: vÐmere, mnd., F.: nhd. Stange an der Gabeldeichsel; R.: Stange auf der die Vogelscheibe aufgerichtet ist: vægelstange, mnd., F.: nhd. Querholz, Stellgabel, Stange auf der die Vogelscheibe aufgerichtet ist; R.: Stange mit der Vogelscheibe: vægelbæm, mnd., M.: nhd. Vogelstange, Stange mit der Vogelscheibe

Stange: schecht, scheft, mnd., M.: nhd. Schaft, Stange, Lanzenschaft, ein Ackermaß

Stange: as. bôm 10; rôda* 3; stanga* 3; *wÆra?, Stange: as. bôm 10; rôda* 3; stanga* 3; *wÆra?

Stange -- auf einer Stange befestigter Lockvogel beim Vogelfang: rærvinke (2), mnd., M.: nhd. »Rohrfink«, auf einer Stange befestigter Lockvogel beim Vogelfang; rærvægel*, rærvõgel, mnd., M.: nhd. »Rohrvogel«, auf einer Stange befestigter Lockvogel beim Vogelfang

Stange: spõre (2), spõr, spare, sparren, sparre, mnd., F.: nhd. »Sparren« (M.), Latte, Stange, Pfahl, Balken, Pfosten

Stangeeisen«: stangeÆsern*, stangÆser, stangÆseren, mnd., N.: nhd. »Stangeeisen«, Roheisen in Stangenform als Handelsware

Stängel: ae. healm (1); *sprecel; stela; wÆse (3), Stängel: ae. healm (1); *sprecel; stela; wÆse (3)

Stängel: germ. *halma-; *stalæ-; *stangila-, Stängel: germ. *halma-; *stalæ-; *stangila-

Stängel: stengel, mnd., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel der Pflanze, Stempelfaden der Lilie, Glockenklöppel

Stängel: ahd. selbboum* 20; stengil 8; stil 6; stok 75; R.: Stängel der Kohlpflanze: ahd. kælstok 2, Stängel: ahd. selbboum* 20; stengil 8; stil 6; stok 75; R.: Stängel der Kohlpflanze: ahd. kælstok 2

Stängel: stÐl (1), stel, steil, stil, mnd., M., N.: nhd. Stiel, Griff, Handhabe, Stengel, Stängel, hölzerner bzw. eiserner Ladestock von Feuergewehren bzw. Geschützen

Stängel -- Stängel einer Kohlpflanze: strunk, stronk, mnd., M.: nhd. Strunk, Stengel einer Kohlpflanze, Stängel einer Kohlpflanze, Stiel staudenartiger Pflanzen, Strumpf ohne Füßling, Stutzen (M.)

Stängel: an. *jæli?, stilkr, storŒ (1); R.: Stängel der Engelwurz (Angelica archangelica): an. hvannjæli

Stängel: as. st’ngil* 1; stok 6?, Stängel: as. st’ngil* 1; stok 6?

Stängel -- frische Stängel des Rosmarinstrauchs: ræsemarÆnenkrðt, mnd., N.: nhd. frische Stängel des Rosmarinstrauchs

Stängel -- frische Stängel des Rosmarinstrauchs: ræsmarÆnkrðt, mnd., N.: nhd. frische Stängel des Rosmarinstrauchs

Stängel: stengel, mhd., st. M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel, Stange, Angelrute; sterz, mhd., stert, mmd., st. M.: nhd. Sterz (M.) (2), Schweif, Stängel, Stengel, Schwanz, Stiel, Pflugsterz, Strunk; stift (2), steft, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Dorn, Stift (M.), oberstes Ende, Spitze, Stängel, Stengel; stil, mhd., st. M.: nhd. Stiel, Schaft, Stängel, Stengel, Griffel

Stängel: idg. *andher‑; *bhrughno‑?; *kaul-; *Ådego‑?; *ÅdegÝo‑?; *stel- (3); *steld-; *stelg-; *stelk‑?; *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *stern‑; *sterp‑; *stert‑; *stolgo‑; *streg-, Stängel: idg. *andher‑; *bhrughno‑?; *kaul-; *Ådego‑?; *ÅdegÝo‑?; *stel- (3); *steld-; *stelg-; *stelk‑?; *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *stern‑; *sterp‑; *stert‑; *stolgo‑; *streg-

stängelig: stõket***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stengelig?, stängelig?

Stängellein: stengelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stängellein, Stengellein, Stängchen

Stangen -- mit Stangen aneinander schieben: schælden, mnd., st. V.: nhd. stoßen, schieben, mit Stangen aneinander schieben; R.: mit Stangen aneinander schieben: schælden, mnd., st. V.: nhd. stoßen, schieben, mit Stangen aneinander schieben

Stangen -- mit Stangen die Fische aufstören damit sie nicht ins Netz gehen: pfulsen*, phulsen, mhd., sw. V.: nhd. mit Stangen die Fische aufstören damit sie nicht ins Netz gehen, Fische abscheuchen

Stangen (F. Pl.): buschholt, mnd., N.: nhd. Buschholz, Strauchholz, Stangen (F. Pl.), Latten (F. Pl.)

Stangen -- »stangig«; aus Stangen bestehend: stengich***, mnd., Adj.: nhd. »stangig«

Stangen -- mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen: stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen

Stangen -- zu Stangen verarbeitetes Rundholz: stÐlbæm, mnd., M.: nhd. Baum zum Gerüstbau, Stange zum Gerüstbau, Stellage, zu Stangen verarbeitetes Rundholz, Schaft?

Stangen -- Holz für Stangen: stÐvel (2), mnd., M.: nhd. »Stiefel« (M.) (2), Holz für Stangen, Pfahl

Stangen -- aus drei Stangen bestehend: drÐstengich, drÆstengich, mnd., Adj.: nhd. »dreistängig«, aus drei Stangen bestehend, dreiarmig

Stangen -- Stangen setzen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

Stangen -- an zwei Stangen im Gewässer festgesetztes großes Zugnetz: stafwõde, mnd., F.: nhd. an zwei Stangen im Gewässer festgesetztes großes Zugnetz

Stangen -- mit Stangen versteift: stacktitten, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Stangen versteift

Stangen -- Fischernetz das mit Stangen im Wasser festgesetzt wird: stõkenette, mnd., N.: nhd. »Stakennetz«, Fischernetz das mit Stangen im Wasser festgesetzt wird

Stangen -- zwei kreuzweise übereinandergelegte Balken bzw. Stangen: krǖzebæm, kruzebæm, mnd., M.: nhd. Kreuzbaum, Wunderbaum, zwei kreuzweise übereinandergelegte Balken bzw. Stangen, Fensterkreuz, Drehkreuz, Radkreuz, Wegkreuz, Grenzkreuz

Stangen -- Drechsler der Stangen und Schäfte herstellt: stõkensnÆdÏre*, stõkensnÆder, mnd., M.: nhd. »Stakenschneider«, Drechsler der Stangen und Schäfte herstellt

Stangenbeweger: ahd. skiobo* 1, Stangenbeweger: ahd. skiobo* 1

Stangenbeweger«: ahd. skalto* (1) 1, Stangenbeweger«: ahd. skalto* (1) 1

Stangeneiche: ahd. ? sleizeih* 1, Stangeneiche: ahd. ? sleizeih* 1

Stangeneisen: racÆsen 4, mhd., st. N.: nhd. Stangeneisen

Stangeneisen: dǖlÆsern*, dǖlÆser, duliser, dælÆseren*, dælÆser, mnd., N.: nhd. Tolleisen, rundes Eisen um Wäsche zu fälteln, Stabeisen, Stangeneisen; R.: Stabeisen oder Stangeneisen für Hufeisen oder Ketten: dol (2), doll, mnd., Sb.: nhd. Stabeisen oder Stangeneisen für Hufeisen oder Ketten

Stangeneisen«: stangenÆsern*, stangenÆser, stangenÆseren, mnd., N.: nhd. »Stangeneisen«, Roheisen in Stangenform als Handelsware

Stangenform -- Roheisen in Stangenform als Handelsware: stangeÆsern*, stangÆser, stangÆseren, mnd., N.: nhd. »Stangeeisen«, Roheisen in Stangenform als Handelsware

Stangenform -- Roheisen in Stangenform als Handelsware: stangenÆsern*, stangenÆser, stangenÆseren, mnd., N.: nhd. »Stangeneisen«, Roheisen in Stangenform als Handelsware

Stangenform -- im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird: tangÆsern, tangÆseren, mnd., N.: nhd. Brechzange, Dietrich, im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird

Stangengebiss: stangenmuntstücke, mnd., N.: nhd. »Stangenmundstück«, Stangengebiss, Teil des Pferdegeschirrs

Stangengerüst: wÆme, wÆm, mnd.?, sw. M., st. M.: nhd. »Wiemen«, Lattengerüst, Stangengerüst, Sitzstangen der Hühner; R.: Stangengerüst aus Holz oder Eisen im Schornstein zum Aufhängen des Räucherfleisches: vlÐschwÆme, vleischwÆme, mnd., M.: nhd. Stangengerüst aus Holz oder Eisen im Schornstein zum Aufhängen des Räucherfleisches

Stangenholz -- Stangenholz zur Weiterverarbeitung: masthölteken*, masthöltken, mnd., N.: nhd. Stangenholz zur Weiterverarbeitung

Stangenholz: stechenholz, mhd., st. N.: nhd. Stangenholz

Stangenholz: klüppelholt, mnd., M.: nhd. Knüppelholz, Stangenholz; R.: Stück Stangenholz: kodde (1), mnd., Sb.: nhd. hölzerne Stange, Knüppel, Stück Stangenholz, Stapel?, hölzerne Unterlage?

Stangenleuchter«: stangenlüchtÏre*, stangenlüchter, mnd., M.: nhd. »Stangenleuchter«, Leuchter auf einer Stange, Prozessionsleuchter

Stangenmundstück«: stangenmuntstücke, mnd., N.: nhd. »Stangenmundstück«, Stangengebiss, Teil des Pferdegeschirrs

Stangenpferd: bæmpÐrt, mnd., N.: nhd. Sattelpferd, Stangenpferd, Deichselpferd; dÆhselepÐrt*, dÆsselpÐrt, dÆstelpÐrt, mnd., N.: nhd. »Deichselpferd«, Stangenpferd, Wagenpferd an einem Wagen mit Deichsel

Stangenrad: spõrenrat (1), mnd., N.: nhd. »Sparrenrad«, Stangenrad

Stangenschiff«: ahd. skaltskif* 3, Stangenschiff«: ahd. skaltskif* 3

Stangentasche -- Außentasche an einer Stangentasche: vȫrsak, mnd., M.: nhd. Vordertasche, Außentasche an einer Stangentasche

Stangenwaage: unsel, ensel, unseler, mnd.?, Sb.: nhd. kleine Schnellwaage, Knippwaage, Stangenwaage; unsener, mnd.?, Sb.: nhd. kleine Schnellwaage, Knippwaage, Stangenwaage

Stangenwaffe: spÐt, speit, speet, speyt, spoet, mnd., N., M.: nhd. Spieß (Waffe), Speer, Reiterlanze, Turnierwaffe, Stangenwaffe, Botenspieß, Wurfspieß, Jagdwaffe, Bratspieß

Stangenzaun: lander, mhd., st. N., st. F.: nhd. Stangenzaun

Stangenzimt: lanckrǖde, mnd., N.: nhd. »Langkraut«, Stangenzimt; pÆpekanÐl, pÆpkanÐl, pÆpkaneyl, pyppekanÐl, mnd., N.: nhd. »Pfeifzimt«, Stangenzimt

Stangenzimt: kanÐl, kaneil, kannÐl, kanneil, kannehl, kanniel, konnÐl, knÐl, kneil, kneyel, mnd., M.: nhd. Kaneel, Stangenzimt; kanÐlbærke, kanÐlbork, mnd., F.: nhd. »Kaneelborke«, Zimtrinde, Stangenzimt; kanÐlesbærke*, kanÐlsborke, mnd., F.: nhd. »Kaneelsborke«, Zimtrinde, Stangenzimt

stangig«; -- »stangig«; aus Stangen bestehend: stengich***, mnd., Adj.: nhd. »stangig«

Stänkerei: stank, mnd., M.: nhd. Gestank, Geruch, Wohlgeruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Verwesungsgeruch, Leichengestank, Sündhaftigkeit, Sünde, Schwefelgestank, Hölle, Verdammnis, Anstoß, Verdruss, Undank, Unfrieden, Stänkerei, Unwert, Pack, Lumpengesindel

Stankwurz«: ahd. stankwurz 2, Stankwurz«: ahd. stankwurz 2

Stanze: ae. sõgol, Stanze: ae. sõgol

Stapel: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Stapel: afries. lægenge 2, Stapel: afries. lægenge 2

Stapel: vimme, vim, vÆm, vÆme, vime, mnd., M., F.: nhd. Haufe, Haufen, aufgeschütteter Haufen, aufgeschütteter geschichteter Haufe, Garbenhocke, Hocke, Garbendieme, Stapel, bestimmte Anzahl von Korngaben; R.: in Stapel setzen: upsetten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufsetzen, in Stapel setzen, aufbauen, wegsetzen, bei Seite setzen, in Haft nehmen, aufstützen, verschieben, aufgeben, verpfänden, aufs Spiel setzen, wagen, einsetzen, annehmen, festsetzen, bestimmen, einrichten, anstellen, auferlegen, anstiften, aufbringen, seinen Sinn worauf setzen, sich entschließen, Absicht haben, sich auflehnen, widersetzen

Stapel: ahd. staffulus* 12?; staplus* 4?, Stapel: ahd. staffulus* 12?; staplus* 4?

Stapel: germ. *stapula-, Stapel: germ. *stapula-

Stapel: pÆl (2), pile, mnd., Sb.: nhd. Haufe, Haufen, Stapel

Stapel -- Gut das auf den Stapel gebracht werden darf: stõpelgæt, stapelgðt, mnd., N.: nhd. »Stapelgut«, Gut das auf den Stapel gebracht werden darf, schichtbare Ware, zinspflichter und unveräußerlicher Grundbesitz von stõpellǖden, Waren die in Ballen (M. Pl.) lagern, stapelflichtige Waren
Stapel: ae. hréac; stapol, Stapel: ae. hréac; stapol

Stapel: as. fÆma* 1; *fimba?, Stapel: as. fÆma* 1; *fimba?

Stapel: kodde (1), mnd., Sb.: nhd. hölzerne Stange, Knüppel, Stück Stangenholz, Stapel?, hölzerne Unterlage?

Stapel«: as. stapal 2, Stapel«: as. stapal 2

stapelflichtige -- stapelflichtige Waren: stõpelgæt, stapelgðt, mnd., N.: nhd. »Stapelgut«, Gut das auf den Stapel gebracht werden darf, schichtbare Ware, zinspflichter und unveräußerlicher Grundbesitz von stõpellǖden, Waren die in Ballen (M. Pl.) lagern, stapelflichtige Waren

Stapelgeld« (1393 von den Flamen bezahltes Geld für die Rückverlegung des hansischen Stapels nach Brügge): stõpelgelt, mnd., N.: nhd. »Stapelgeld« (1393 von den Flamen bezahltes Geld für die Rückverlegung des hansischen Stapels nach Brügge)

Stapelgut«: stõpelgæt, stapelgðt, mnd., N.: nhd. »Stapelgut«, Gut das auf den Stapel gebracht werden darf, schichtbare Ware, zinspflichter und unveräußerlicher Grundbesitz von stõpellǖden, Waren die in Ballen (M. Pl.) lagern, stapelflichtige Waren
Stapelholz: hõgeholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Hegewald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Holzbestand eines Hegewalds, Stapelholz; hÐgeholt, hegeholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz; hÐgeneholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz; heinholt, heineholt, heynholt, heyneholt, mnd., N.: nhd. Hegeholz, Wald der in bestimmter Zeit nicht geschlagen wird, Gehölz das man pflegt, Gehölz das man schont, Schonung, Stapelholz

Stapellauf -- Kosten für den auf Holzwalzen durchgeführten Stapellauf eines Schiffs: rullegelt, rulgelt, mnd., N.: nhd. »Rollgeld«, Kosten für den auf Holzwalzen durchgeführten Stapellauf eines Schiffs

Stapellauf -- beim Stapellauf gebrauchter Stoßblock: hunt (1), hont, mnd., M.: nhd. Hund, Wachhund, Hetzhund, Jagdhund, Sirius, beim Stapellauf gebrauchter Stoßblock?

Stapelleute«: (stõpellǖde, mnd., Pl.: nhd. »Stapelleute«, Unfreie (Pl.), vom Reich abhängige Leute (benannt nach dem stõpel [Gericht {N.) {1)] dem sie angehören)

Stapelleuten -- Recht der zu den Stapelleuten gehörenden Familien: stõpelrecht, mnd., N.: nhd. »Stapelrecht«, Recht der zu den Stapelleuten gehörenden Familien

stõpellǖden -- zinspflichter und unveräußerlicher Grundbesitz von stõpellǖden: stõpelgæt, stapelgðt, mnd., N.: nhd. »Stapelgut«, Gut das auf den Stapel gebracht werden darf, schichtbare Ware, zinspflichter und unveräußerlicher Grundbesitz von stõpellǖden, Waren die in Ballen (M. Pl.) lagern, stapelflichtige Waren
Stapelmühle« (ein Mühlenname): stõpelmȫle, mnd., F.: nhd. »Stapelmühle« (ein Mühlenname), Ständermühle, Bockmühle

stapeln: leggen, lecgen, lecggen, lecken, lÐgen, leeghen, leygen, mnd., sw. V.: nhd. legen, von oben auf eine Unterlage bringen, hinlegen, auflegen, niederlegen, einstellen, untersagen, verbieten, erklären für, machen zu, auslegen als, hinwerfen, wegwerfen, ablegen, stapeln, aufschichten, auflegen, aufpacken, hinterlegen, deponieren, anvertrauen, ersetzen, ansetzen, bestimmen, wofür verwenden, anrechnen, Schiff wohin richten, fahren, jemanden legen, Einlager halten lassen, sich niederlegen, sich hinlegen, sich krank zu Bett legen, lagern, auferlegen, belasten mit, unterbringen, anlegen, errichten, bauen, aufbauen, ansetzen, pflanzen, einrichten, stiften, gründen, verlegen (V.), umlegen, zerlegen (V.), hinlegen, erlegen, zahlen, entrichten, einzahlen, anlegen (Kapital), zuwenden

stapeln: stõpelen, mnd., sw. V.: nhd. stapeln, häufen, aufstapeln, auf den Stapelplatz bringen, gemäß Stapelrecht zum Verkauf anbieten, die Grenze durch Pfähle bezeichnen

stapeln -- in Haufen stapeln: an. skr‘fa, stapeln -- in Haufen stapeln: an. skr‘fa

Stapelplatz: niderlege, mhd., st. F.: nhd. »Niederlege«, Niederlegen, Beschwerung, Warenniederlage, Stapelplatz

Stapelplatz: stapfel, staffel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Staffel«, Stufe, Treppe, Fuß, Pfahl, Schuppen (M.), Grad, Grad der Einteilung, Verwandtschaftsstufe, Stapelplatz, Schuppen (M.), Hütte, Bein eines hölzernen Hausgerätes

Stapelplatz: as. *hðthia?, Stapelplatz: as. *hðthia?

Stapelplatz: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Stapelplatz -- Stapelplatz für Pech: pikhðde, mnd., F.: nhd. Stapelplatz für Pech

Stapelplatz: kæpstõpel, mnd., M.: nhd. Stapelplatz, Stapelrecht; R.: Stapelplatz an einer Wasserverbindung: hðde, mnd., F.: nhd. Holzlagerplatz, Stapelplatz an einer Wasserverbindung, Lagerrecht beiderseits des Wassers mit Überfahrtsrecht, Fährrecht, Fährstelle

Stapelplatz: ae. stapol, Stapelplatz: ae. stapol

Stapelplatz -- auf den Stapelplatz bringen: stõpelen, mnd., sw. V.: nhd. stapeln, häufen, aufstapeln, auf den Stapelplatz bringen, gemäß Stapelrecht zum Verkauf anbieten, die Grenze durch Pfähle bezeichnen

Stapelplatzes -- Ausfuhr von Getreide mit Umgehung eines Stapelplatzes: ümmevære, ummevore, mnd.?, F.: nhd. »Umfahrt«, Abweichung von der Heerstraße, Ausfuhr von Getreide mit Umgehung eines Stapelplatzes

Stapelrecht -- gemäß Stapelrecht zum Verkauf anbieten: stõpelen, mnd., sw. V.: nhd. stapeln, häufen, aufstapeln, auf den Stapelplatz bringen, gemäß Stapelrecht zum Verkauf anbieten, die Grenze durch Pfähle bezeichnen

Stapelrecht: kæpstõpel, mnd., M.: nhd. Stapelplatz, Stapelrecht

Stapelrecht: nÐderlõge, nedderlõge, mnd., F.: nhd. Niederlage (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen]), Niederlassung, Lageplatz, Unterkunft, Standquartier, Wohnsitz, Aufenthalt, Warenniederlage, Stapelrecht, Handelsmonopol der Städte, Haltezwang für Wagendurchfuhr, Stapelzwang mit Verkaufszwang, Abgabe für die Lagerung, Unterliegen im Kampf (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen]); R.: auf Stapelrecht bezüglich: nÐderlõgisch*, nÐderlõgesch, nnd., Adj.: nhd. »Niederlags...«, auf Stapelrecht bezüglich

Stapelrecht«: stõpelrecht, mnd., N.: nhd. »Stapelrecht«, Recht der zu den Stapelleuten gehörenden Familien

Stapels -- Recht des Stapels: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Stapelstelle: stÐde (1), steede, stedde, stidde, mnd., F.: nhd. Stelle, Platz, Ort, Ortschaft, Hofstelle, Stätte, Raum, Gegend, Gebiet, Landstrich, Lagerplatz, Stapelstelle, Stadtgebiet, Bauplatz, Hausplatz, Umstand, Zustand, Gelegenheit, Möglichkeit, Verhältnis, Mittel, Erlaubnis

Stapelverordnung -- Umgehung der Stapelverordnung: dörchstÐkinge, mnd., F.: nhd. Umgehung der Stapelverordnung, Umgehung der Ein- und Ausfuhrgebote

Stapelzwang -- Stapelzwang mit Verkaufszwang: nÐderlõge, nedderlõge, mnd., F.: nhd. Niederlage (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen]), Niederlassung, Lageplatz, Unterkunft, Standquartier, Wohnsitz, Aufenthalt, Warenniederlage, Stapelrecht, Handelsmonopol der Städte, Haltezwang für Wagendurchfuhr, Stapelzwang mit Verkaufszwang, Abgabe für die Lagerung, Unterliegen im Kampf (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfalen])

Stapfe: ahd. stapfo 7; tappus* 2?, Stapfe: ahd. stapfo 7; tappus* 2?

Stapfe: ae. swaþu, Stapfe: ae. swaþu

Stapfe«: stappe (3), mnd., sw. M.: nhd. »Stapfe«, Fußstapfe, Ferse, Bein eines Hausgeräts, Schindel (im Wappen), Grad (Bedeutung jünger), Stufe (Bedeutung jünger)

Stapfe«: stapf, mhd., st. M.: nhd. »Stapfe«, Fußspur, Stufe, Schritt; stapfe, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Stapfe«, Tritt, Fußspur, Fußaustreten

stapfen: ae. gest’ppan; st’ppan, stapfen: ae. gest’ppan; st’ppan

stapfen: wõden (1), waden, mnd.?, st. V.: nhd. »waten«, treten, stapfen, schreiten, in Flüssigkeiten gehen, hervortauchen, hervorkommen, in die Augen schlagen, durchdringen, durchbohren

stapfen: germ. *stapjan, stapfen: germ. *stapjan

stapfen: ahd. stapfæn 2; stepfen* (1) 8, stapfen: ahd. stapfæn 2; stepfen* (1) 8

stapfen: kneten (2), mhd., st. V.: nhd. kneten, stapfen, zwicken

stapfen: stappen (1), stõpen, mnd., sw. V.: nhd. stapfen, schreiten, gehen

stapfen: stapfen, staffen, mhd., sw. V.: nhd. fest auftretend schreiten, stapfen, einherreiten, herantraben, reiten, traben, losgehen auf, ziehen gegen, ziehen entgegen, ziehen über; stepfen, mhd., sw. V.: nhd. schreiten, stapfen

stapfen: afries. stapa 9, stapfen: afries. stapa 9

Stapfen (M.): ae. *stappel, Stapfen (M.): ae. *stappel

Stapfen (M.): ahd. stapfo 7; tappus* 2?, Stapfen (M.): ahd. stapfo 7; tappus* 2?

stapfend: ahd. stuofi* 1, stapfend: ahd. stuofi* 1

Stapfer«: ahd. stapfol* 2, Stapfer«: ahd. stapfol* 2

Stapfer«: ae. stapa, Stapfer«: ae. stapa

Staphisagria«: schafisagria*, schaphisagria, mnd., Sb.: nhd. »Staphisagria«, Stefanskraut, Läusekraut

stappen -- stappen Machender: stappenmõkÏre*, stappenmõker, mnd., M.: nhd. stappen Machender, Böttcher

Star (M.) (1): idg. *storos, Star (M.) (1): idg. *storos

Star (M.) (1): germ. *staræ-, Star (M.) (1): germ. *staræ-

Star (M.) (1): sprÐn, spreen, spreyn, sprõn, spraen, mnd., M.: nhd. Sprehe, Star (M.) (1)

Star (M.) (2): ahd. brehanougÆ* 2; glasougi* (1) 3; R.: am grünen Star leidend: ahd. glesÆnougi* 2; R.: grauer Star: ahd. gilðh 2; ougfel* 2; ougisal* 13; R.: grüner Star: ahd. blehanougÆ* 5, Star (M.) (2): ahd. brehanougÆ* 2; glasougi* (1) 3; R.: am grünen Star leidend: ahd. glesÆnougi* 2; R.: grauer Star: ahd. gilðh 2; ougfel* 2; ougisal* 13; R.: grüner Star: ahd. blehanougÆ* 5

Star (M.) (1): ahd. sprõa* 4; stara 31; staro 17; strala 1, Star (M.) (1): ahd. sprõa* 4; stara 31; staro 17; strala 1

Star (M.) (1): star (2), staret*, mhd., sw. M.: nhd. Star (M.) (1)

Star (M.) (1): dieterich, mhd., st. M.: nhd. »Dietrich«, Star (M.) (1), Nachschlüssel

Star (M.) (1): as. sprÐha* 1?; stara 1?, Star (M.) (1): as. sprÐha* 1?; stara 1?

Star (M.) (1): krõ (1), krõe, krõwe, krÏje, kreie, kreige, krowe, krewe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Krähe, Kranich, Star (M.) (1)

Star -- durch Star erblindet: starblint, stareblint*, mhd., Adj.: nhd. starblind, durch Star erblindet

Star (M.) (2): stõr (2), mnd., N.: nhd. Star (M.) (2), eine Augenkrankheit, Totenstarre der Augen

Star (M.) (1): stõr (1), stõre, mnd., M.: nhd. Star (M.) (1), Wachtel

Star (M.) (1): sprÐ (2), sprÐi, spreey, mnd., M.: nhd. Sprehe, Star (M.) (1)

Star (M.) (2): an. dr�r; R.: mit grauem Star: an. vagleygr, Star (M.) (2): an. dr�r; R.: mit grauem Star: an. vagleygr

Star (M.) (1): an. stari, Star (M.) (1): an. stari

Star (M.) (1): ae. stÏr (1); stÏrling; stearn; stearna, Star (M.) (1): ae. stÏr (1); stÏrling; stearn; stearna

Star (M.) (2): ae. sped, Star (M.) (2): ae. sped

starblind: ae. stÏrblind, starblind: ae. stÏrblind

starblind: afries. starublind (1) 10, starblind: afries. starublind (1) 10

starblind: germ. *starablenda‑, starblind: germ. *starablenda‑

starblind: starblint, stareblint*, mhd., Adj.: nhd. starblind, durch Star erblindet

starblind: ahd. starablint 3, starblind: ahd. starablint 3

starblind«: stõrblint, stõreblint, staerblint, mnd., Adj.: nhd. »starblind«, durch Star (M.) (2) erblindet, durch Krankheit oder Verletzung erblindet, blind, verblendet

starblindes -- starblindes Auge: glasæge, glasoge, mnd., N.: nhd. Glasauge, Augenkrankheit von Menschen und Pferden, starblindes Auge, Auge mit blindem Ring um den Stern, Auge mit glasähnlichem Ring um den Stern

Starblindheit: afries. starublind (2) 1 und häufiger?, Starblindheit: afries. starublind (2) 1 und häufiger?

stark: an. afr (2), fastligr, fastr, harŒr, knõr, megn (2), *njarŒ?, starkr, sterkr, stinnr, stærr, striŒr, traustr; R.: stark machen: an. hreysta, megna, remma (2), styrkja; R.: stark werden: an. ‡flgast; R.: in starke Bewegung versetzen: an. ãsa; R.: starke Beziehung: an. kÏrleikr; R.: in starkem Grad: an. geysi; R.: starker Laut: an. g‡ll, hljæmr; R.: starker Mann: an. hrunki; R.: starker Riegel: an. njarŒlõss; R.: starker Trank: an. veig (2); R.: starker Wind: an. strykr; R.: starkes Knie: an. krapti (1); R.: stärker werden: an. elna

stark: rÆve (2), mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, in großem Ausmaß befindlich, reichlich, heftig, verschwenderisch, großzügig, freigebig

stark: rÆve (3), mnd., Adv.: nhd. gehörig, sehr, stark

stark -- stark auswirken: regÐren (1), rejÐren, reigeren, reygeren, reyeren, reyyeren, reieeren, regÆren, regijeren, rigÐren, mnd., sw. V.: nhd. regieren, herrschen, Amtsgeschäfte führen, Herschaftsgewalt ausüben, beherrschen, bestimmen über, beaufsichtigen, im Zaum halten, verfahren (V.), verantwortlich leiten, verwalten, Einrichtung leiten, befehligen, wesentlich beeinflussen, stark auswirken, einrichten, regulieren, sich verhalten (V.), lenken, steuern, handhaben, bedienen

stark -- stark gewürztes Gericht: pÐperbrÆ, mnd., M.: nhd. »Pfefferbrei«, stark gewürztes Gericht

stark: swinde (2), mnd., Adv.: nhd. sehr, ungestüm, heftig, listig, stark, groß

stark: swÐrlÆken, swÐrlichen, swærlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

stark: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

stark -- stark gewürzte Brühe in der Fleisch oder Fisch eingelegt wird: pÐperlÆn, mnd., N.: nhd. »Pfefferlein«, stark gewürzte Brühe in der Fleisch oder Fisch eingelegt wird

stark (von Wein bzw. Gewürz): barsch, mnd., Adj.: nhd. »barsch«, von scharfem Geschmack seiend, stark (von Wein bzw. Gewürz)

stark -- Drüse die stark riechendes Sekret absondert: swÐr (1), sweer, schwÐr, swȫr, swere, mnd., N., M.: nhd. Schwäre, Geschwür, Entzündung, Fistel, Eiterbeule, Furunkel, Drüse die stark riechendes Sekret absondert
stark -- sehr stark: strengelÆk*, strengelik, streklÆk, strenglÆk, mnd., Adj.: nhd. heftig, sehr stark, mächtig, streng, ernstlich, energisch, tatkräftig, eifrig, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, gewissenhaft, strikt, hart, fest, eng, straff

stark: strengich*** (1), mnd., Adj.: nhd. streng, stark, kräftig, tapfer

stark: basch, bask, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; baschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; baschlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; dichte (1), dicht, mnd., Adj.: nhd. dicht, fest gefügt, zusammenhaltend, undurchlässig, stark, tüchtig, wahrhaftig, treu, zuverlässig; dichte (2), dicht, mnd., Adv.: nhd. dicht, fest gefügt, zusammenhaltend, undurchlässig, stark, tüchtig, wahrhaftig, treu, zuverlässig, ununterbrochen, häufig, sofort, nahe, beinahe, heftig, sehr; dicke (1), dick, ducke, dik, mnd., Adj.: nhd. dick, stark, dicht, gedränkt, fest zusammenhaltend, seimig, dickflüssig, zähfließend, betrunken; drõplÆk, draplik, drõpelÆk, mnd., Adj.: nhd. treffend, zutreffend, passend vortrefflich, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, ernsthaft, angelegentlich, wichtig, gewichtig, hervorragend; drõplÆken; drÐpelÆk (1), drÐplÆk, mnd., Adj.: nhd. trefflich, zutreffend, vortrefflich, passend, treffend, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, gewichtig, hervorragend, wichtig, ernsthaft, angelegentlich; drÐpelÆk (2), drÐplÆk, mnd., Adv.: nhd. trefflich, zutreffend, vortrefflich, passend, treffend, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, gewichtig, hervorragend, wichtig, ernsthaft, angelegentlich; drÐpelÆken, mnd., Adv.: nhd. trefflich, zutreffend, vortrefflich, passend, treffend, bedeutend, stark, heftig, gewaltig, gewichtig, hervorragend, wichtig, ernsthaft, angelegentlich; dǖre (1), dǖr, dûre, dûr, mnd., Adj.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, knapp, selten, stark, ernstlich, dringlich, vornehm; dǖre (2), dǖr, dûre, dûr, Adv.: nhd. teuer, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, knapp, selten, sehr, stark, ernstlich, dringlich, vornehm; R.: ziemlich stark: Ðven (1), evene, effen, mnd., Adj.: nhd. eben, gleich, passend genau, gerade, just, ziemlich, ziemlich stark, tüchtig; Ðven (2), effen, mnd., Adv.: nhd. eben, gleich, passend, genau, gerade, just, ziemlich, ziemlich stark, sehr, tüchtig, durchaus

stark: swinde (1), schwinde, swint, swÆde, schwÆde, schÆe, mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, körperlich oder geistig überlegen (Adj.), ungestüm, überheblich, gewaltig, robust, intensiv, heftig, überwältigend, beeindruckend, schlau, geschickt, hinterlistig, verschlagen (Adj.), schnell, geschwind, unruhig, wechselvoll

stark: swÐrlÆke, swÐrlÆk, swÐrlich, swÐrelich, schwÐrlÆk, schwÐrlich, swærlÆke, swærlÆk, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

stark mit Hopfen gebraut (Bier): hoppich, mnd., Adj.: nhd. hopfig, stark mit Hopfen gebraut (Bier)

stark: ae. beald; brÏsen; cÊne; crÏftig; dyhtig; éacen; fÏst; fÏste; fÏstlic; fÏstlÆce; fram (3); framlic; framlÆce; fr’me; freom; geþracen; gréat; héalic; heard; hearde; hrær; maga (2); méagol; micel (1); micellic; orped (1); rÆce (2); ræf (2); snell; snellic; snellÆce; sprind; stearc; st’deheard; stÆþ; stÆþe; stær (2); strÛc (2); strang; stranglic; stranglÆce; str’nglic; str’nglÆce; *swind; swÆþ; swÆþe; swÆþlic; swÆþlÆce; trum (1); tulge; þearl; þearle; þearlmæd; *þÆht; þæhlic; þæhlÆce; þyhtig; wrÚst; R.: stark sein (V.): ae. dugan; magian; swÆþrian; R.: sehr stark: ae. forstrang; mÏgenheard; R.: stark besuchte Ver​sammlung: ae. gelæmlicn’ss; R.: stark im Lastentragen: ae. byrþenstrang; R.: stark strömend: ae. swÆþstríeme; R.: stark werden: ae. getrumian; getrymman; mÏgenian; stÆþian; trumian; trymman; R.: starke Streitmacht: ae. stÆþmÏgen; R.: starker Mann: ae. hearding; R.: starker Rückhalt: ae. fÏstnung; gefÏstnung; R.: starker Wind: ae. byre (4); R.: stärker: ae. furþor; mõra; sÊl; R.: stärkere: ae. sÊlla, stark: ae. beald; brÏsen; cÊne; crÏftig; dyhtig; éacen; fÏst; fÏste; fÏstlic; fÏstlÆce; fram (3); framlic; framlÆce; fr’me; freom; geþracen; gréat; héalic; heard; hearde; hrær; maga (2); méagol; micel (1); micellic; orped (1); rÆce (2); ræf (2); snell; snellic; snellÆce; sprind; stearc; st’deheard; stÆþ; stÆþe; stær (2); strÛc (2); strang; stranglic; stranglÆce; str’nglic; str’nglÆce; *swind; swÆþ; swÆþe; swÆþlic; swÆþlÆce; trum (1); tulge; þearl; þearle; þearlmæd; *þÆht; þæhlic; þæhlÆce; þyhtig; wrÚst; R.: stark sein (V.): ae. dugan; magian; swÆþrian; R.: sehr stark: ae. forstrang; mÏgenheard; R.: stark besuchte Ver​sammlung: ae. gelæmlicn’ss; R.: stark im Lastentragen: ae. byrþenstrang; R.: stark strömend: ae. swÆþstríeme; R.: stark werden: ae. getrumian; getrymman; mÏgenian; stÆþian; trumian; trymman; R.: starke Streitmacht: ae. stÆþmÏgen; R.: starker Mann: ae. hearding; R.: starker Rückhalt: ae. fÏstnung; gefÏstnung; R.: starker Wind: ae. byre (4); R.: stärker: ae. furþor; mõra; sÊl; R.: stärkere: ae. sÊlla

stark -- stark zusetzen: ȫvermȫden, ævermȫden, mnd., sw. V.: nhd. stark zusetzen, zwingen
stark: fors (1), forsch, mnd., Adj.: nhd. forsch, stark, kräftig, heftig, kühn, tapfer, verwegen, hochfahrend, herausfordernd, dreist, eigenmächtig, trotzig; fors (2), forsch, fos, vosch, mnd., Adv.: nhd. forsch, stark, kräftig, heftig, kühn, tapfer, verwegen, hochfahrend, herausfordernd, dreist, eigenmächtig, trotzig; gestrenge (1), mnd., Adj.: nhd. stark, streng; gestrengelÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, streng (ein Gebot); gestrengelÆken, gestrengeliken, mnd., Adv.: nhd. stark, streng (ein Gebot); gestrengich***, mnd., Adj.: nhd. streng, stark, vornehm; geswinde (1), geswint, mnd., Adj.: nhd. geschwind, schnell, stark, gewaltig, heftig, geistig gewandt, klug, listig; geswinde (2), geswint, mnd., Adv.: nhd. geschwind, schnell, stark, gewaltig, heftig, geistig gewandt, klug, listig, sehr; geswindich***, mnd., Adj.: nhd. geschwind, schnell, stark, heftig, klug, listig; gewõldich (1), gewældich, mnd., Adj.: nhd. gewaltig, mit Gewalt ausgestattet, Macht habend, ermächtigt, mit Heeresmacht ausgestattet, mit großer Macht ausgestattet, stark, nachdrücklich, gewalttätig; gewõldich (2), mnd., Adv.: nhd. gewaltig, mit Gewalt ausgestattet, Macht habend, ermächtigt, mit Heeresmacht ausgestattet, mit großer Macht, stark, nachdrücklich, gewalttätig; grof (1), græve, grõve, mnd., Adj.: nhd. grob, massig, groß, rauh, uneben, stark, gewaltig, dick, bedeutend, einfach, schlicht, plump, unfein, schlicht, unangemessen, ungeschickt, ungebildet, unhöfisch, unerzogen, heftig, gewaltsam, roh; grof (2), mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, gröblich, grob, plump, heftig, unhöflich, unfein; groflÆk, gröflik, mnd., Adj.: nhd. stark, gröblich, heftig, groß; groflÆken, gröflÆken, mnd., Adv.: nhd. gröblich, gewaltig, stark, sehr, heftig, grob, vollständig, ganz, viel, groß; græslÆk*, mnd.?, Adj.: nhd. groß, stark; græt (2), mnd., Adj.: nhd. groß, umfänglich, Raum einnehmend, weit, stark, erwachsen (Adj.), ausgewachsen, viel, hochwertig, hochstehend, angesehen, mächtig, vornehm, bedeutend, wichtig, stark, fühlbar, laut, prahlerisch, groß tuend, gewaltig; græt (2), mnd., Adj.: nhd. groß, umfänglich, Raum einnehmend, weit, stark, erwachsen (Adj.), ausgewachsen, viel, hochwertig, hochstehend, angesehen, mächtig, vornehm, bedeutend, wichtig, stark, fühlbar, laut, prahlerisch, groß tuend, gewaltig; grætelÆk*** (1), mnd., Adj.: nhd. stark, großartig, großsinnig; grætelÆke*, grætelÆk, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig; grætelÆken, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig, herrlich; grætlÆke*, grætlÆk, grötlÆk, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig, ziemlich groß (Bedeutung örtlich beschränkt); grætlÆken, grætliken, mnd., Adv.: nhd. sehr, stark, großartig, großsinnig, herrlich; grævelÆk, mnd., Adj.: nhd. stark, gröblich, heftig; grævelÆken, mnd., Adv.: nhd. gröblich, gewaltig, stark, sehr, heftig, grob, vollständig, ganz, viel, groß; hõrde (2), harde, hart, mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; hõrdelÆk (1), mnd., Adj.: nhd. hart, stark, eifrig, unfreundlich, ernstlich, eindringlich, zornig; hõrdelÆk (2), hõrdelÆke*, hartlÆk, mnd., Adv.: nhd. hart, sehr, stark, heftig, zornig, eifrig, eindringlich; hõrdelÆken, mnd., Adv.: nhd. heftig, kräftig, eifrig, hart, sehr, stark, zornig, eindringlich; hartlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. hart, stark, eifrig, unfreundlich, ernstlich, eindringlich; heftich (1), mnd., Adj.: nhd. heftig, erheblich, stark, eifrig; hellichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. heftig, stark, erschöpfend, überanstrengd; hellichlÆken, hellichliken, mnd., Adv.: nhd. heftig, stark, vehement, erschöpfend, ermüdend; herdelÆke*, herdelÆk, hertlÆk, mnd., Adv.: nhd. hart, sehr, stark, heftig, zornig, eifrig, eindringlich; hert (1), mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; hertlÆke*, hertlÆk, mnd., Adv.: nhd. hart, stark, eifrig, unfreundlich, ernstlich, eindringlich; hæge, hæch, hæ, mnd., Adv.: nhd. hoch, steil, sehr, stark, teuer, in hohem Grade, weit; karsche, karsch, mnd., Adv.: nhd. kräftig, nachdrücklich, stark; köstlÆken, köstelÆken, kostelÆken*, kosteliken, mnd., Adv.: nhd. mit großen Kosten, teuer, unter großem Aufwand, unter großer Prachtentfaltung, prächtig, kostbar, sehr, heftig, stark, sehr nachdrücklich; kraftich, krachtich, mnd., Adj.: nhd. kräftig, stark, mächtig, laut, wirksam, rechtswirksam; kreftich, krechtich, mnd., Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, laut, wirksam, rechtswirksam, rechtssicher; kreftichlÆk, mnd., Adj.: nhd. kräftig, stark; kreftichlÆken, kreftiglÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, laut, wirksam, rechtswirksam, verbindlich, mit Macht

stark -- sehr stark: hȫte, mnd., Adv.: nhd. feindlich, schlimm, heftig, böse, hart, sehr stark, kräftig

stark -- stark von Herzen: hertsterk, mnd., Adj.: nhd. stark von Herzen, herzensstark, mutig

stark -- stark werden: græven (2), groven, mnd., sw. V.: nhd. wachsen (V.) (1), stark werden, zunehmen

stark -- stark gewürztes Backwerk: pÐperkæke, pepperkæke, pÐperkðke, mnd., M.: nhd. »Pfefferkuchen«, stark gewürztes Backwerk

stark -- übermäßig stark: ȫverstark, æverstark, mnd., Adj.: nhd. übermäßig stark, sehr stark

stark: swõrlÆken, swõrleken, swõrlken, schwõrlÆken, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

stark: germ. *abra‑; *grauta-; *hardu-; *in-; *magina-; *ræba-; *ramma-; *stæra-; *starku-; *stðra-; *steurja-; *stranga-; *strangalÆka-; *swenþa-; *trausta-; R.: stark reißend: germ. *reifa-, stark: germ. *abra‑; *grauta-; *hardu-; *in-; *magina-; *ræba-; *ramma-; *stæra-; *starku-; *stðra-; *steurja-; *stranga-; *strangalÆka-; *swenþa-; *trausta-; R.: stark reißend: germ. *reifa-

stark: got. abrs 1, mahteigs 22, *mala, mikils 54, *ram ?, *starks, swinþs* 11=10, *trausts; R.: sich stark erweisen: got. inswinþjan sik; R.: stark werden: got. *abrjan, gaswinþnan 1, swinþnan* 2

stark -- stark gewürzt: swartlÆk, mnd., Adj.: nhd. »schwärzlich«, von dunkler Färbung seiend, stark gewürzt

stark: swõrlÆke, swõrlÆk, swõrlich, schwarlÆk, schwõrlich, mnd., Adv.: nhd. schwer, auf schwere Weise, auf beschwerliche Weise, träge, heftig, stark, sehr, mit Nachdruck, eindringlich, heftig, intensiv, unwillig, ungern, kaum

stark: as. hard (2) 23; kraftag* 36; lungar* 4; ræf* (2) 1; stark 13; strang 6; swÆth* 13; *swÆthlÆk?; swÆthlÆko* 1, stark: as. hard (2) 23; kraftag* 36; lungar* 4; ræf* (2) 1; stark 13; strang 6; swÆth* 13; *swÆthlÆk?; swÆthlÆko* 1

stark: ahd. bald 29; drõto 115; fast 2; festi (1) 109; filu 674?; fol 132; græz 29?; guot (1) 880?; hantago 5; hantstark* 2; hart (1) 22; harto 322; hirlÆh* 3; kraftlÆh* 3; kraftlÆhho* 9; kreftÆg* 40?; kreftÆglÆhho* 1; kreftÆgo* 1; kuoni 26; lidustark* 1; maganÆgo* 2; mahtÆg 109; mahtÆglÆh 2; mahtlÆh 2; megÆn 1; mihhil (1) 376; stark 90; starklÆh* 1; starklÆhho* 3; starko* 3; stirki* 1; stiuri* 25; strang* (2) 2?; stranglÆh* 1; stranglÆhho* 1; strengi 25?; stðr* 1; *swind?; R.: stark sein (V.): ahd. festinæn 97?; R.: stark machen: ahd. festinæn 97?; gifestinæn* 36; gimahtigæn* 1; sterken* 46; strengisæn* 2; stðren* 3; R.: stark von Duft: ahd. drõho (2) 2; R.: stark werden: ahd. festinæn 97?; gistarkÐn* 6; græzÐn* 2; magÐn* 10; R.: starke Abneigung empfinden: ahd. intwerdæn* 9; R.: mit starker Hand: ahd. hantstark* 2; R.: stärker werden: ahd. gimagÐn* 15; iremizzigæn* 1; R.: stärkere: ahd. mÐr 396?; mÐro 100, stark: ahd. bald 29; drõto 115; fast 2; festi (1) 109; filu 674?; fol 132; græz 29?; guot (1) 880?; hantago 5; hantstark* 2; hart (1) 22; harto 322; hirlÆh* 3; kraftlÆh* 3; kraftlÆhho* 9; kreftÆg* 40?; kreftÆglÆhho* 1; kreftÆgo* 1; kuoni 26; lidustark* 1; maganÆgo* 2; mahtÆg 109; mahtÆglÆh 2; mahtlÆh 2; megÆn 1; mihhil (1) 376; stark 90; starklÆh* 1; starklÆhho* 3; starko* 3; stirki* 1; stiuri* 25; strang* (2) 2?; stranglÆh* 1; stranglÆhho* 1; strengi 25?; stðr* 1; *swind?; R.: stark sein (V.): ahd. festinæn 97?; R.: stark machen: ahd. festinæn 97?; gifestinæn* 36; gimahtigæn* 1; sterken* 46; strengisæn* 2; stðren* 3; R.: stark von Duft: ahd. drõho (2) 2; R.: stark werden: ahd. festinæn 97?; gistarkÐn* 6; græzÐn* 2; magÐn* 10; R.: starke Abneigung empfinden: ahd. intwerdæn* 9; R.: mit starker Hand: ahd. hantstark* 2; R.: stärker werden: ahd. gimagÐn* 15; iremizzigæn* 1; R.: stärkere: ahd. mÐr 396?; mÐro 100

stark: anfrk. stark* 2; *swÆth?, stark: anfrk. stark* 2; *swÆth?

stark (Getränk): swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

stark: swÆt (1), mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig, körperlich oder geistig überlegen (Adj.), ungestüm, überheblich, gewaltig, robust, intensiv, heftig, überwältigend, beeindruckend, schlau, geschickt, hinterlistig, verschlagen (Adj.), schnell, geschwind, unruhig, wechselvoll

stark: swintlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, mächtig

stark: mechtich (1), mnd., Adj.: nhd. mächtig, stark, gewaltig, mit Macht ausgestattet, zahlreich, überlegen (Adj.), einflussreich, gültig, befugt, berechtigt, bevollmächtigt; mechtichlÆken, mnd., Adv.: nhd. mächtig, gewaltig, mit Macht, kräftig, stark; merklÆk (2), merkelÆk, merklÆke, merkelÆke, mnd., Adv.: nhd. merklich, bemerkenswert, merkbar, auffällig, sichtlich, deutlich, genau, beachtlich, bedeutend, stark, zahlreich heftig, erheblich, ausdrücklich, nachdrücklich, namhaft, bedeutend, ansehnlich; merklÆken, merkeliken, merkelken, markelken, mnd., Adv.: nhd. merklich, bemerkenswert, merkbar, auffällig, sichtlich, deutlich, genau, beachtlich, bedeutend, stark, erheblich, ausdrücklich, nachdrücklich, namhaft, ansehnlich; michellÆk*, michelÆk, michlÆk, michellik, michelk, mnd., Adj.: nhd. groß, gewaltig, mächtig, stark; mȫdich (1), mædich, mnd., Adj.: nhd. mutig, beherzt, übermütig, lebenslustig, stark, streng, erregt, heftig, hitzig; mȫdich (2), mædich, mnd., Adv.: nhd. mutig, beherzt, übermütig, lebenslustig, stark, streng, erregt, heftig, hitzig; ȫvervlȫdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. reichlich, in großer Menge vorhanden, in Fülle vorhanden, stark, im Überfluss vorhanden, sehr, überfließend; ȫvervlȫdelÆke, ævervlȫdelÆke, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, in Fülle, stark, im Überfluss, sehr, überfließend; ȫvervlȫdelÆken, ȫverloedeliken, mnd., Adv.: nhd. reichlich, in großer Menge, in Fülle, stark, im Überfluss, sehr, überfließend; ȫvervlȫdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. reichlich, stark; ȫvervlȫdichlÆken, ævervlȫdichlÆken, ȫvervloydichliken, overvlodichliken, Adv.: nhd. reichlich, stark, im Überfluss, in großer Menge; ȫvervældich, ævervældich, ȫverfoeldich, avervældich, mnd., Adj.: nhd. übermäßig, stark; pral (2), mnd., Adj.: nhd. kräftig, wohlgeformt, straff, flüssigkeitsgefüllt, stark, massiv, prächtig, wohl ausgestattet, schön, stolz

stark: swÆt (2), mnd., Adv.: nhd. sehr, ungestüm, heftig, listig, stark, groß

stark -- stark Machender: sterkÏre*, sterker, mnd., M.: nhd. »Stärker«, stark Machender, Verstärkender, etwas Betreibender, Unterstützer, durch Zufuhr Unterstützender

stark: stark, stõrk, staerk, staerc, mnd., Adj.: nhd. stark, fest, kräftig, leistungsfähig, gesund, gewaltig, laut, schallend, klug, charakterstark, willensstark, standhaft, treu, unverzagt, tapfer, mutig, kraftvoll, energisch, scharf, einflussreich, mächtig, kampfkräftig, haltbar, dauerhaft gearbeitet, seetüchtig, hart, dick, heftig, ungestüm, hochgehaltig, streng schmeckend, ranzig, gültig, beweiskräftig, Kraft erfordernd, mühsam, anstrengend

stark: afries. sterk 7; stÆth 2, stark: afries. sterk 7; stÆth 2

stark: sterk, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig

stark: scharp (2), scharpe, scherp, scherpe, mnd., Adv.: nhd. scharf, schneidend, stechend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, eindringlich, packend, streng, schroff, unnachsichtig, unbarmherzig, hart, genau, stark, in hoher Tonlage

stark: idg. *abhro-; *bel‑ (2); *indro‑; *¨ouko-; *¨oøýros; *krÐp‑ (1)?; *mel- (4)?; *stõuro‑; *tÈro‑; *øe�-, stark: idg. *abhro-; *bel‑ (2); *indro‑; *¨ouko-; *¨oøýros; *krÐp‑ (1)?; *mel- (4)?; *stõuro‑; *tÈro‑; *øe�-

stark sein (V.): idg. *øal-; *øaldh-; *øe�Ð-, stark sein (V.): idg. *øal-; *øaldh-; *øe�Ð-

stark: stantheftich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

stark: stanthaftich, stantachtich, stantaftich, mnd., Adj.: nhd. »standhaftig«, standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

stark: swindich, mnd., Adj.: nhd. schwindelig, versessen, erpicht, eilig, dringlich, ungestüm, heftig, stark, groß, geschwind, klug, erfahren (Adj.)

stark (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger): rechtschõpen (2), rechschõpen, rechtschõfen, mnd., Adv.: nhd. rechtschaffen, von untadeliger Beschaffenheit, wohlgestaltet, der rechten Sichtweise entsprechend, der gewünschten Norm entsprechend, von untadeliger Art, redlich, auf untadelige Weise, zu Recht, begründet, heftig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), stark (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

stark -- stark flüssigkeitshaltig: pissehaftich*, pishaftich*, pisechtich, mnd., Adj.: nhd. angeschwollen, stark flüssigkeitshaltig

stark -- sehr stark: ȫverstark, æverstark, mnd., Adj.: nhd. übermäßig stark, sehr stark; ȫverswendich, æverswendich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, übergroß; ȫverswenge (1), ȫverswenke, æverswenke, ȫverswange, æverswenge, averswenge, mnd., Adj.: nhd. sehr stark, heftig, überschwänglich, sehr groß; ȫverswengelÆk*, ȫverswenklÆk, oeverswenklÆk, ȫverswenklich, æverswenklÆk, averswenklÆk, mnd., Adj.: nhd. überschwänglich, sehr groß, sehr stark, alles übertreffend; ȫverswengich*, ȫverswenkich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, alles übertreffend, überschwänglich; ȫverswÆde (1), æverswÆde, averswÆde, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich, übermäßig; ȫverswinde (1), ȫverswint, mnd., Adj.: nhd. übermäßig, sehr groß, sehr stark, außergewöhnlich; ȫverwechtich, æverwechtich, mnd., Adj.: nhd. sehr groß, sehr stark, schwer

stark: starklÆken, starklÆken, starkeliken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

stark: starklÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig; starklÆke, starklÆke, starkelike, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

stark -- geistig stark: starkmȫgenich***, mnd., Adj.: nhd. geistig stark, willensstark

stark im Glauben (M.) seiend: starklȫvich, mnd., Adj.: nhd. »starkgläubig«, stark im Glauben (M.) seiend

stark -- stark werden: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stark -- stark machen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stark im Glauben (M.) seiend: starkgelȫvich, mnd., Adj.: nhd. »starkgläubig«, stark im Glauben (M.) seiend

stark -- innerlich stark machen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stark: sterklÆken, sterkelÆken, sterlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

stark -- stark machen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stark -- innerlich stark machen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stark -- stark Machender: starkÏre***, sterker***, mnd., M.: nhd. »Stärker«, stark Machender, Verstärkender, Unterstützer, durch Zufuhr Unterstützender

stark -- stark werden: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stark: starkvest, mnd., Adj.: nhd. stark, uneinnehmbar

stark: sterklÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig; sterklÆke, sterkelÆke, sterlÆke, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

stark sein (V.): mȫgen, mogen, mnd., st. V.: nhd. können, Macht haben, im Stande sein (V.), absolute Kraft haben, stark sein (V.), Möglichkeit haben, Freiheit haben, Erlaubnis haben, dürfen, etwas gerne haben

stark: starrich*, starrik, starrick, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig, fest, starrig

stark -- sehr stark: starcwaltic, mhd., Adj.: nhd. sehr stark; sunderstarc, mhd., Adj.: nhd. sehr stark

stark: tanger, mnd., Adj.: nhd. stark, intensiv, kräftig, frisch, munter, beißend, scharf, bissig, anhaftend, fest, erbittert, streng; vast (1), fast*, mnd., Adj.: nhd. fest, dicht, hart, stark, beständig, nicht kündbar (Rente und Zehnte), sicher, gesichert, zuverlässig; vaste (1), vast, mnd., Adv.: nhd. fest, stark, gewaltig, recht, gar, sehr, sicher, sicherlich, zuversichtlich, direkt, auf der Stelle, rasch, eilig, bestimmt fest abgemacht, unverbrüchlich; vorwÐgen (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schwer, stark, wirksam, überlegen (Adj.), mächtig, gewaltig, verwegen, tollkühn, kühn, entschlossen; vrischlÆk (1), vrislÆk, mnd., Adj.: nhd. frisch, wohlgemut, keck, mutig, kräftig, stark, jung, rüstig, gewandt; vrischlÆk (2), vrislÆk, mnd., Adv.: nhd. frisch, wohlgemut, keck, mutig, kräftig, stark, jung, rüstig, gewandt; vul (1), ful*, vol, mnd., Adj.: nhd. voll, erfüllt, gefüllt, mit Inhalt versehen (Adj.), in starkem Maß versehen (Adj.) mit, vollgepropft, stark, korpulent, in seiner ganzen Ausdehnung gefüllt, völlig, vollständig, ganz, vollzählig, ungekürzt, vollkommen, vollwertig, vollgültig, vollberechtigt, uneingeschränkt, ganz gänzlich; vüllichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. völlig, vollständig, ungekürzt, nachdrücklich, stark, kräftig; vüllichlÆke, vullichlike, mnd., Adv.: nhd. völlig, vollständig, ungekürzt, nachdrücklich, stark, kräftig; vüste, v¦ste, vüst, f¦st, vöste, mnd., Adv.: nhd. kräftig, tüchtig, heftig, reichlich, fleißig, eifrig, stark, sehr, völlig, durchaus, ganz und gar, häufig, vielfach, schnell, schleunig, bereits, sogleich, sofort, soeben, gerade, gleich, viel, um so, desto; welde*** (2), mnd., Adj.: nhd. gewaltig, mächtig, vornehm, einflussreich, stark; weldich, wÐldich*, waldich, wældich, mnd.?, Adj.: nhd. gewaltig, mächtig, vornehm, einflussreich, stark; wrÐdelÆken*, wrÐdeliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, böse, erbittert, heftig, stark, herb, herbe?, sauer, bitter; wrÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herb, herbe, sauer, bitter, widrig; wrÐt (1), vrÐt, wreit, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, streng, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herbe, sauer, bitter, widrig; wrÐtlÆke*, wrÐtlik, wrÐtlike, wrÐtliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, grimmig, böse, erzürnt, sauer, bitter, stark; wrÐtlÆken*, wrÐtliken, mnd.?, Adv.: nhd. gedreht, krumm, schief, grausam, böse, erbittert, heftig, stark, herb, herbe, sauer, bitter

stark: magenkreftic, mhd., Adj.: nhd. stark, allmächtig; mehtic, mehtec, machtic, mhd., Adj.: nhd. mächtig, Macht habend, stark, gewaltig, groß, bevollmächtigt; mehticlich, mehteclich, mhd., Adj.: nhd. Macht habend, mächtig, stark, bevollmächtigt, gewaltig, kraftvoll; michel (1), mhd., Adj.: nhd. »michel«, groß, gewaltig, stark, heftig, alt, viel, laut, dicht, gut; mügende* (1), mugende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »mögend«, mächtig, stark, fähig, vermögend, könnend, kräftig; R.: stark gewürzte Latwerge: pliris, mhd., Sb.: nhd. stark gewürzte Latwerge; R.: stark werden: megen, mhd., an. V.: nhd. erstarken, ermächtigen, zahlreich machen, stark werden, zunehmen, sich vermehren; megenen, meinen, mhd., sw. V.: nhd. erstarken, ermächtigen, zahlreich machen, stark werden, zunehmen, sich vermehren

stark -- eine Flüssigkeit stark hin und her bewegen: schülpen, mnd., sw. V.: nhd. schwappen, sich vorwärtswälzen, quellen, eine Flüssigkeit stark hin und her bewegen, eine Flüssigkeit so schütteln dass sie überzufließen droht

stark -- so stark wie ein Finger: vingerstark, mnd., Adj.: nhd. so stark wie ein Finger

stark -- stark genug ausdrücken: vullenseggen, vullenkseggen, mnd., sw. V.: nhd. vollständig sagen, vollständig erzählen, zu Ende erzählen, stark genug ausdrücken; vulseggen, mnd., sw. V.: nhd. vollständig sagen, vollständig erzählen, zu Ende erzählen, stark genug ausdrücken

stark sein (V.): wolmȫgen*, wolmogen, mnd.?, st. V.?: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.)

stark: stranc (1), mnd., Adj.: nhd. heftig, stark

stark: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

stark: balt, palt, mhd., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, furchtlos, verwegen, unerschrocken, stark, dreist, schnell, eifrig, frohgemut, getrost, lebenslustig, gewandt, geistig lebendig, heftig, voll; bewegelÆche, mhd., Adv.: nhd. entschlossen, heftig, stark, handgreiflich; bewegenlÆche, mhd., Adv.: nhd. entschlossen, heftig, stark, handgreiflich; drel*** (1), mhd., Adj.: nhd. fest, stark, sehr (Adj.); drel (2), mhd., Adv.: nhd. fest, stark, kräftig, sehr; ellenhafte*, ellenthafte, mhd., Adv.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark; ellenthaft, ellenhaft*, mhd., Adj.: nhd. mannhaft, tapfer, kühn, gewaltig, mutig, stark, kraftvoll; R.: gleich stark: ebenstarc, mhd., Adj.: nhd. gleich stark; R.: stark erhitzen: durchhitzen, mhd., sw. V.: nhd. »durchhitzen«, erhitzen, stark erhitzen; durchkochen, mhd., sw. V.: nhd. »durchkochen«, durchziehen, stark erhitzen; durchsieden, mhd., st. V.: nhd. durchsieden, sieden, heiß werden, stark erhitzen, läutern; R.: stark gewachsen: durchwahsen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »durchwachsen« (Adj.), stark gewachsen, dicht; R.: stark machen: belden, mhd., sw. V.: nhd. kühn werden, kühn machen, stark machen, ermutigen zu; R.: stark werden: erstarken, ersterken, mhd., sw. V.: nhd. »erstarken«, größer werden, stark werden, kräftig werden; R.: zu stark geschminkte Frau: anestrÆchÏrinne*, anstrÆcherin, mhd., st. F.: nhd. Anstreicherin, zu stark geschminkte Frau

stark -- stark duftend: starcriechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »starkriechend«, stark duftend

stark: ungevüege (1), ungevðge, ungefüege*, ungefðge*, mhd., Adj.: nhd. unartig, unfügsam, unfolgsam, unhöflich, unfreundlich, unbeholfen, ungestüm, unanständig, unpassend, unbeschwerlich, übermäßig, groß, riesig, plump, stark, heftig, böse, schlimm, ungeschickt, ungereimt, ungebildet, ungehörig, vorlaut, ungehobelt, wild, roh, grob, gewaltig, ungeheuer, unangenehm; ungevuoc (1), ungefuoc*, mhd., Adj.: nhd. unartig, unhöflich, unfreundlich, unbeholfen, ungestüm, unanständig, unpassend, beschwerlich, übermäßig, groß, schwer, riesig, plump, stark, heftig, böse, schlimm; vast (1), fast*, mhd., Adj.: nhd. fest, stark, befestigt; vaste (3), vast, faste*, fast*, mhd., Adv.: nhd. fast, beinahe, fest, dicht, eng, sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, hart, streng, eilig, eifrig, tüchtig, laut, hell, völlig, ganz, weit, sofort, noch mehr, mehr, nahe an, bis an, schnell, recht; veralten (2), feralten*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt, stark, gewaltig, traurig; vermügic, fermügic*, mhd., Adj.: nhd. »vermögig«, vermögend, stark, mächtig; veste (1), vest, feste*, fest*, mhd., Adj.: nhd. fest, eng, nahe, stark, gewaltig, schnell, recht, hart, beständig, dauerhaft, groß, standhaft, tapfer, unerweichlich, ehrenfest, sicher, starrköpfig, befestigt, entschlossen, unverbrüchlich, unwandelbar, zuverlässig, schwerwiegend; vesticlich*, vesteclich, festiclich*, festeclich*, vestenclich, festenclich*, mhd., Adj.: nhd. »festiglich«, fest, hart, stark, beständig, standhaft, dauerhaft; vesticlÆche*, vesteclÆche, vestenclÆche, festiclÆche*, festeclÆche*, festenclÆche*, mhd., Adv.: nhd. »festiglich«, fest, sicher, beständig, dauerhaft, standhaft, stark, gewaltig, sehr, heftig, nachdrücklich, verbindlich, umfassend, vollständig; vesticlÆchen*, vesteclÆchen, festiclÆchen*, festeclÆchen*, mhd., Adv.: nhd. fest, beständig, standhaft, stark, gewaltig, sehr; vestlÆche, festlÆche*, mhd., Adv.: nhd. fest, stark, sehr; vierschrãtic, fierschrãtic*, mhd., Adv.: nhd. »vierschrötig«, viereckig, viereckig zugehauen, vierfeldrig, von gewaltiger Größe und Stärke seiend, gewaltig, groß, stark; volliclich, folliclich*, volleclich, völleclich, vollenclich, folleclich*, völliclich, fölliclich*, fölleclich*, follenclich*, mhd., Adj.: nhd. vollständig, vollkommen, völlig, ganz, genau, voll, groß, reich, reichlich, großzügig, in Fülle vorhanden, stark; vrech, frech*, freck, mhd., Adj.: nhd. frech, mutig, kühn, stark, unbekümmert, lebhaft, übermütig, heftig, tapfer, keck, dreist, verwegen; vrecheclich, vrechiclich*, mhd., Adj.: nhd. frech, mutig, kühn, stark, unbekümmert; vreislich, vrÐslich, freislich*, frÐslich*, mhd., Adj.: nhd. »freislich«, gefahrbringend, schreckenbringend, schreckenerregend, schrecklich, furchtbar, wild, gefährlich, stark, heftig, grausam, grimmig, Furcht erregend, verwegen, entsetzlich, zornig, verbrecherisch, straffällig, schlimm, jähzornig; vreislÆche, vrÐslÆche, freislÆche*, frÐslÆche*, mhd., Adv.: nhd. »freislich«, verderbenbringend, wild, gefährlich, stark, heftig, schrecklich, grausam, grimmig, Furcht erregend, schlimm, furchtbar, erschreckend, ängstlich, übermäßig, sehr, waffenbehängt, einschüchternd; R.: stark quälen: verserten, ferserten*, mhd., st. V.: nhd. stark quälen; R.: stark schmerzen: versÐren (1), fersÐren*, virsÐren, firsÐren*, vorsÐren*, forsÐren*. mhd., sw. V.: nhd. »versehren«, stark schmerzen; R.: stark Schmerzendes: versÐren (2), fersÐren*, mhd., st. N.: nhd. »Versehren«, stark Schmerzendes; R.: stark werden: ðfkomen, ðf komen, ðfquemen, mhd., st. V.: nhd. heranwachsen, aufkommen, bekannt werden, aufgehen, zukommen, zufallen (V.) (2), hinaufkommen, aufwachsen, aufgeben, entstehen, aufstehen, überleben, hochkommen, stark werden, an den Tag kommen, entspringen, am Leben bleiben, sich öffnen; R.: überaus stark: überleste (1), mhd., Adj.: nhd. überaus groß, schwer, drückend, beschwerlich, überaus stark, übermäßig beladen (Adj.), übermächtig; überstarc, obirstark, mhd., Adj.: nhd. »überstark«, übermäßig stark, überaus stark, übermächtig; R.: übermäßig stark: überstarc, obirstark, mhd., Adj.: nhd. »überstark«, übermäßig stark, überaus stark, übermächtig

stark: wÏtlich, mhd., Adj.: nhd. »wätlich«, schön, herrlich, stattlich, angesehen, angemessen, stark, möglich, wahrscheinlich, sicher, richtig; wolmugende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »wohlmögend«, kräftig, bei Kräften seiend, stark, fähig, gesund; zanger, zenger, mhd., Adj.: nhd. »zanger«, stark, beißend, scharf, frisch, standhaft, munter, rührig, lebhaft; zese, zeswe, zesewe, zesewer, zweswe, mhd., Adj.: nhd. »zese«, rechte, gut, stark; zesewe* (2), zeswe, mhd., Adv.: nhd. rechts, gut, stark; R.: sehr stark: wunderstarc, mhd., Adj.: nhd. »wunderstark«, sehr stark; R.: stark blinzeln: zwinken, mhd., sw. V.: nhd. »zwinken«, zwinkern, blinzeln, stark blinzeln; R.: stark erhitzt: walheiz, mhd., Adj.: nhd. stark erhitzt, siedendheiß

stark: risch (1), mhd., Adj.: nhd. »risch«, hurtig, munter, stark, schnell, frisch, keck, trocken, spröde, gewandt; sarpf*, sarph, sarf, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark; scharfelich, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, hart, heftig, stark; scharfelÆche 11 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. schneidend, scharf, peinlich, auf Leib und Leben, hart, heftig, rauh, eifrig, stark; scharpf, scharph, scharf, scherf, scharp, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; scharpflich, scharflich, scherflich, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, hart, heftig, stark; scharpflÆche, scharflÆche, scherflÆche, scherpflÆche, mhd., Adv.: nhd. schneidend, scharf, peinlich, auf Leib und Leben, hart, heftig, rauh, eifrig, stark; scherpfe (2) 4, scherfe, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; snel (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, schnell bereit, rasch, behende, frisch, munter, gewandt, stark, kräftig, streithaft, kühn, tapfer, tüchtig, bereit, eifrig, begierig, kurz, reißend, begehrend; snÆdic, snÆdec, mhd., Adj.: nhd. »schneidig«, schneidend, scharf, scharf geschliffen, stark, kräftig, zeitig, reif; starc (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, kräftig, mächtig, groß, fest, gut, heftig, bedeutend, zuverlässig, dauerhaft, wichtig, schwer, streng, gesund, schwer zu ertragend, schwierig, unlieblich, schlimm, böse; sterclich, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig; strac (1), mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), kräftig, straff, ausgestreckt, stramm, stark, steif, unmittelbar; strange (3), mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, sehr, tapfer, streng, unfreundlich; strenclÆche, mhd., Adv.: nhd. stark, fest, streng, schwer, hart, groß, gewaltig, mächtig; strenge (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig, streng, unnachgiebig; strengelÆche, mhd., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig; strengiclich*, strengeclich, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig, schlimm; strengiclÆche*, strengeclÆche, mhd., Adv.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig; stüefe, stüef, mhd., Adj.: nhd. gerade (Adj.) (2), fest, stark, wacker, tapfer; swinde (1), swint, mhd., Adj.: nhd. gewaltig, stark, kräftig, heftig, leidenschaftlich, ungestüm, rasch, gewandt, schnell, grimmig, scharf, böse, schlimm, furchtbar, geschwind, gefährlich, verderblich, hart, listig, durchtrieben; swintlÆche, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, heftig, leidenschaftlich, ungestüm, gefährlich, schnell, geschwind; tiurlich, tÆwerlich, tðrlich, tðwerlich, diurlich, mhd., Adj.: nhd. »teuerlich«, kostbar, herrlich, ausgezeichnet, tapfer, tüchtig, edel, stark, kräftig

stark sein (V.): starken, mhd., sw. V.: nhd. stark sein (V.), stark werden, kräftig werden, voll sein (V.)

stark -- stark im Kampf: sturmstarc, mhd., Adj.: nhd. stark im Kampf, kampfstark

stark -- stark werden: starken, mhd., sw. V.: nhd. stark sein (V.), stark werden, kräftig werden, voll sein (V.)

stark -- stark schmerzen: versÐren, mnd., sw. V.: nhd. stark schmerzen?

stark: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

stark -- stark gewürzte Brühe: pÐper, pepper, pfeffer, pipper, pöpper, mnd., M.: nhd. Pfeffer, Pfefferpflanze, unter Verwendung von Pfeffer zubereitetes Nahrungsmittel, stark gewürzte Brühe, Ragout, Doldenblütler, Bärwurz

stark: fier (1), vier, mhd., Adj.: nhd. mächtig, stark, wirksam, stolz, stattlich, prächtig, schön; gestrac (1), gestracke, mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), straff, ausgestreckt, stramm, scharf, stark, steif, unmittelbar; gestrenc, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, streng; gestrenge, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, unnachsichtig, streng, mächtig, angesehen; gestrengelich*, gestrenglich, mhd., Adj.: nhd. gewaltig, stark, tapfer; gestrengelÆche, gestrenglÆche, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, tapfer, streng, unfreundlich; gestrengelÆchen, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, tapfer, streng, unfreundlich; gestrengic***, mhd., Adj.: nhd. »gestreng«, stark, gewaltig, tapfer; gewaltic, gewaltec, geweltic, giwaltic, giwaltec, giwaldec, giwaldic, giweltic, giweltich, mhd., Adj.: nhd. Gewalt habend, Gewalt innehabend, Gewalt ausübend, mächtig, bevollmächtigt, rechtmäßig, gewaltsam, gewaltig, stark, fähig, Vollmacht habend; grobelich, groplich, mhd., Adj.: nhd. »gröblich«, groß, stark, luftig, sehr; grobelÆche, groplÆche, mhd., Adv.: nhd. »gröblich«, groß, stark, heftig, sehr, erheblich, schwer; grop, grob, mhd., Adj.: nhd. grob, groß, stark, dick, dick und stark, schwer, plump, derb, ungebildet, einfach, nicht wohl angemessen, reichlich, übermäßig; grope* (1), grop, mhd., Adv.: nhd. grob, groß, stark, dick, schwer, plump, derb, ungebildet, einfach; græz (1), mhd., Adj.: nhd. groß, dick, schwanger, breit, ungeschickt, auffallend, bedeutsam, bedeutend, schwerwiegend, heftig, schlimm, streng, stark, viel, angesehen, vornehm, prächtig, edel, reichlich, zahlreich, fest, sicher, deutlich, wunderbar, mächtig, kühn; græze, græz, mhd., Adv.: nhd. »groß«, dick, sehr, gewaltig, stark, schwer, prächtig, reichlich, großzügig, deutlich; græzlÆche, græzelÆche, grãzlÆche, mhd., Adv.: nhd. sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, inständig, hoch, tief, großzügig, übereinstimmend, endgültig, aufs höchste, gröblich; guot (2), gðt, gðte, mhd., Adv.: nhd. gut, recht, richtig, tapfer, stark, sorgsam; guoten (2), mhd., Adv.: nhd. gut, recht, richtig, tapfer, stark, sorgsam; haftic* (1), haftec, mhd., Adj.: nhd. beharrlich, stark; harticlich***, mhd., Adj.: nhd. hart, stark, heftig; harticlÆche*, harteclÆche, mhd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, schwer, schmerzlich, grausam; heftic, heftec, mhd., Adj.: nhd. »heftig«, festbleibend, dauernd, beständig, beharrlich, mit Beschlag belegt, ernst, wichtig, stark; hefticlich*, hefteclich, mhd., Adj.: nhd. stark, heftig; hefticlÆche, hefteclÆche, mhd., Adv.: nhd. ernst, streng, stark, sehr, heftig; heiz (2), mhd., Adj.: nhd. heiß, hitzig, heftig, stark, inbrünstig, erbittert, erzürnt, brennend, feurig, warm, erhitzt, groß; heize (1), heiz, mhd., Adv.: nhd. heiß, hitzig, heftig, stark, inbrünstig, erbittert, erzürnt; herticlich, herteclich, mhd., Adj.: nhd. hart, schlimm, schwer, streng, unfreundlich, grausam, stark, heftig; hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; hæhe (2), hæch, hãch, hæ, hæe, mhd., Adv.: nhd. hoch, stark, laut, überaus, sehr, vornehm, ausgezeichnet, um einen hohen Preis, hinauf, oben, tief, weit, hell, fest, schwer, schwierig, reichlich, wahr, gut, edel, ehrenvoll, hochgestimmt, froh, glücklich, hochgesinnt, stolz, hochmütig, hoch hinauf, hoch oben, vollkommen, erhaben, ehrerbietig; karc (1), mhd., Adj.: nhd. »karg«, sparsam, listig, streng, geizig, verständig, vorsichtig, klug, schlau, hinterlistig, heftig, stark, eng, knapp, knauserig, nicht ausgiebig, unfruchtbar; kreftic, kreftec, mhd., Adj.: nhd. kräftig, gewaltig, mächtig, machtvoll, heftig, stark, groß, reich, rechtskräftig, zahlreich, reichlich, kräftigend, gewachsen, wirksam, gültig; krefticlich, krefteclich, mhd., Adj.: nhd. »kräftiglich«, kräftig, gewaltig, mächtig, heftig, groß, reich, zahlreich, stark; krefticlÆche, krefteclÆche, krefticlÆch, mhd., Adv.: nhd. kräftig, nach Kräften, gewaltig, mit Macht, wirksam, heftig, mächtig, zahlreich, stark, sehr; kreftlich, kreftelich, mhd., Adj.: nhd. »kräftlich«, kräftig, gewaltig, mächtig, heftig, groß, reich, zahlreich, stark; R.: dick und stark: grop, grob, mhd., Adj.: nhd. grob, groß, stark, dick, dick und stark, schwer, plump, derb, ungebildet, einfach, nicht wohl angemessen, reichlich, übermäßig; R.: stark befestigt: fort, mhd., Adj.: nhd. stark befestigt; R.: stark machen: herten (1), mhd., sw. V.: nhd. »härten«, hart machen, fest machen, stark machen, ausdauern, beharren, hart werden, festigen, durchsetzen, Widerstand leisten, ausharren, standhalten, dauern (V.) (1), bestehen auf, sich auflehnen gegen; R.: stark mit der Hand: hantstarc, mhd., Adj.: nhd. gewaltig, stark mit der Hand, schlagkräftig; R.: stark werden: gemegenen, mhd., sw. V.: nhd. stark werden, mächtig werden, wachsen (V.) (1); harten, mhd., sw. V.: nhd. hart werden, stark werden, erstarken, verhärten, sich verhärten gegen, sich verstärken; jugenden, mhd., sw. V.: nhd. jugendlich sein (V.), kräftig sein (V.), stark werden

stark -- stark wehender Wind: weiwint, weiewint*, weigwint, mnd.?, M.: nhd. stark wehender Wind

stark -- zu stark belasten: vorlesten, mnd., sw. V.: nhd. zu stark belasten, überlasten

stark -- stark machen: vetmõken, mnd., st. V.: nhd. fett machen, stark machen, kräftigen

starkarmig: armstrangic*, armstrangec, armstrangig, mhd., Adj.: nhd. starkarmig, kräftig; armstrenge, mhd., Adj.: nhd. starkarmig, kräftig

starkarmig: ahd. armstrengi, starkarmig: ahd. armstrengi

starkbrüstig: hæchbörstich, mnd., Adj.: nhd. starkbrüstig, hochbrüstig

starke -- starke und über die anderen hinausragende Bohle über der Wasserlinie rings um den Schiffsrumpf: berchholt*, barchholt*, mnd., N.: nhd. Außenplanke, starke und über die anderen hinausragende Bohle über der Wasserlinie rings um den Schiffsrumpf

starke -- starke Lüsternheit: vulgÐilichhÐt*, vulgÐilichÐt, vulgÐilicheit, mnd., F.: nhd. starke Lüsternheit, Üppigkeit, Geilheit, Begierde

starke -- starke Reue: unriuwe, mhd., st. F.: nhd. Reuelosigkeit, starke Reue; R.: übermäßige Stärke: ungevuoge (3), ungevüege, ungefuoge*, ungefüege*, mhd., st. F.: nhd. übermäßige Klage, Jammergebärde, übergroße Menge, übermäßige Größe, übermäßige Stärke, Unbeholfenheit, Ungeschicklichkeit, Heftigkeit, Vergehen, Rechtsverstoß; R.: von gewaltiger Größe und Stärke seiend: vierschrãtic, fierschrãtic*, mhd., Adv.: nhd. »vierschrötig«, viereckig, viereckig zugehauen, vierfeldrig, von gewaltiger Größe und Stärke seiend, gewaltig, groß, stark; vierschützic*, vierschutzic, fierschützic*, mhd., Adj.: nhd. von gewaltiger Größe und Stärke seiend

starke -- zu starke Beladung: vorlõdinge, mnd., F.: nhd. zu starke Beladung, übermäßige Fracht

starke -- starke Arme habend: starkarmich, starkõrmich, mnd., Adj.: nhd. starke Arme habend, viel könnend

starke -- starke Stütze: kÁrn, kÁrne, kerne, karn, karne, mnd., M., F.: nhd. Kern, Fruchtkern eines Baumes, Same (M.) (1), Samen (M.), Obstkern, Nusskern, Inneres, innerer Gehalt, Wesentliches, Inbegriff, Milchrahm, Kern des Baumes, Mark des Baumes, kernhafter Stamm, starke Stütze; R.: Wasche stärken. durch Stärke steif machen: klÆsteren, mnd., sw. V.: nhd. kleistern, Wasche stärken. durch Stärke steif machen, beschmutzen

starke -- starke Gicht: ȫvergicht, ævergicht, overgicht, mnd., F.: nhd. starke Gicht, heftige Gicht, Entzündung der Haut, Krampf, Lähmung, Gelenkentzündung; R.: Stärke habend: mȫgenhaftich, mogenhaftich, mnd., Adj.: nhd. Stärke habend, kräftig. vermögend, reich; R.: weißes Tuch mittlerer Stärke: middelwitte, mnd., N.: nhd. weißes Tuch mittlerer Stärke

starke -- starke Erregung: hittichhÐt*, hittichÐt, hitticheit, mnd., F.: nhd. Hitze, starke Erregung, Unbedachtsamkeit, Jähzorn

starke -- starke Esslust: slintsucht, slincsucht, mnd., F.: nhd. »Schlundsucht«, Heißhunger, starke Esslust, Fressgier

starke -- Gärung und der sich dabei entwickelnde starke Geruch: gȫre (4), gȫr, gore, mnd., M.: nhd. Geruch, Gärung und der sich dabei entwickelnde starke Geruch, Mistpfütze; R.: Stärke des Gewebes bzw. der Laken: grȫvede, mnd., F.: nhd. »Gröbe«, Stärke des Gewebes bzw. der Laken

starke -- starke eichene Latte die zum Einsetzen der Balken längs auf die Mauer gelegt wird: mðrelatte*, mðrlatte, mǖrlatte, myrlatte, mnd., F.: nhd. starke eichene Latte die zum Einsetzen der Balken längs auf die Mauer gelegt wird, Latte die auf der Mauer und unter den Balkenköpfen liegt
Stärke: got. swinþei* 3, Stärke: got. swinþei* 3

Stärke -- mit ganzer Stärke: starklÆken, starklÆken, starkeliken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

Stärke: starkhÐt, starkheit, mnd., F.: nhd. Stärke, Widerstandsvermögen, Kraft, geistige Kraft, Tatkraft, Mut, göttliche Stärke, Allmacht, Schutz, Kampfesstärke, Festigkeit, Gewissheit, Heftigkeit eines Gefühls, Ungestüm, alkoholische Wirksamkeit; R.: göttliche Stärke: starkhÐt, starkheit, mnd., F.: nhd. Stärke, Widerstandsvermögen, Kraft, geistige Kraft, Tatkraft, Mut, göttliche Stärke, Allmacht, Schutz, Kampfesstärke, Festigkeit, Gewissheit, Heftigkeit eines Gefühls, Ungestüm, alkoholische Wirksamkeit

Stärke -- mit ganzer Stärke: starklÆke, starklÆke, starkelike, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

Stärke: starkede, starkde, starcte, starkte, mnd., F.: nhd. Stärke, Stär​kung, körperliche Kraft, innere Kraft, Widerstandskraft, Mut, Tapferkeit, göttliche Kraft, Macht, Wehr (F.), Ungestüm

Stärke -- an Stärke zunehmen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

Stärke -- mit Stärke behandeln: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

Stärke: idg. *perkÝus, Stärke: idg. *perkÝus

Stärke: germ. *fastÆ-; *starkÆ-; *starkiþæ; *strangÆ-; *strangiþæ; *þraki-; *þrðþi-; *þrðti-, Stärke: germ. *fastÆ-; *starkÆ-; *starkiþæ; *strangÆ-; *strangiþæ; *þraki-; *þrðþi-; *þrðti-

Stärke: anfrk. sterki* 6, Stärke: anfrk. sterki* 6

Stärke: forse, forsse, fortse, fortze, fors, mnd., F.: nhd. Kraft, Stärke, Gewalt; gestrenge (2), mnd., F.: nhd. Stärke, Strenge; hõrde (3), mnd., F.: nhd. Härte, Stärke, trockener Boden (Bedeutung örtlich beschränkt), feste Stelle im Moor (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: eichene Planken von fünf bis neun Zoll Stärke und mindestens fünf Fuß Länge: klapholt, mnd., N.: nhd. aus gespaltenem Eichenholz bestehende Bohle von bestimmter Größe zur Weiterverarbeitung als Nutzholz, eichene Planken von fünf bis neun Zoll Stärke und mindestens fünf Fuß Länge, Abfall des Wagenschotts; klappenholt, mnd., N.: nhd. aus gespaltenem Eichenholz bestehende Bohle von bestimmter Größe zur Weiterverarbeitung als Nutzholz, eichene Planken von fünf bis neun Zoll Stärke und mindestens fünf Fuß Länge, Abfall des Wagenschotts

Stärke -- mit erneuter Stärke empfinden: vornÆen, vorniegen, vornigen, vorniggen, vornǖwen, vernÆen, mnd., sw. V.: nhd. erneuern, neu machen, wiederherstellen, ausbessern, umarbeiten, auf neu zurecht machen, wiederholen, neu bekräftigen, bestätigen, umbilden, neu gestalten, erneut aussprechen, vorbringen, wieder hervorholen, wieder ausgraben, von neuem begehen, rückfällig werden, mit erneuter Stärke empfinden, neu beginnen, geistig und körperlich neu beleben, erquicken, läutern, geläutert wiederherstellen, neu prägen, neu aufgießen, nachgießen, ersetzen, neu wählen, neu einsetzen, neu anstellen, neu abfassen, abschreiben, fortleben in den Nachkommen, häuten (Schlange), von neuem eintreten, wieder auftreten, verjüngen

Stärke -- an Stärke einbüßen: vorkælden, vorkoelden, vorkalden, mnd., sw. V.: nhd. kühl werden, kalt werden, erkälten, abkühlen, erkalten, kühl werden, unfruchtbar werden, vor Schrecken (M.) erstarren, an Kraft einbüßen, an Stärke einbüßen, an Unternehmungsgeist nachlassen, lau werden, gleichgültig werden, kühlen, erkalten lassen

Stärke: as. handkraft* 2; h’rdisli? 1; h’rdislo 1, Stärke: as. handkraft* 2; h’rdisli? 1; h’rdislo 1

Stärke -- Tugend der geistigen Stärke: starkmȫgenichhÐt*, starkmȫgenichÐt, starkmȫgenicheit, starkmȫgendicheit?, mnd., F.: nhd. Tugend der geistigen Stärke, Tapferkeit, Stärke
Stärke -- ein Draht von bestimmter Stärke: rinkendrõt, mnd., M.: nhd. ein Draht von bestimmter Stärke

Stärke -- innere Stärke: starkmȫdichhÐt*, starkmȫdichÐt, starkmȫdicheit, mnd., F.: nhd. innere Stärke, Gleichmut
Stärke: starkdæm, mnd., Sb.: nhd. Stärke

Stärke: starke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Stärke: starkmȫgenichhÐt*, starkmȫgenichÐt, starkmȫgenicheit, starkmȫgendicheit?, mnd., F.: nhd. Tugend der geistigen Stärke, Tapferkeit, Stärke
Stärke: starcheit, starkekeit, sterckeit, starkeit, mhd., st. F.: nhd. Stärke; sterke, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stärke, Kraft, Gewalt, Tapferkeit, Verstärkung, Vermehrung, Stärkemehl, Stimmkraft; sterkede, mhd., st. F.: nhd. Stärke; strenge (3), strange (4), mhd., st. F.: nhd. Strenge, Härte, Stärke, Kehlsucht der Pferde, Langfurche, langer und schmaler Acker; swinde (3), swint, mhd., st. F.: nhd. Stärke, Ungestüm, Heftigkeit, Raschheit, Geschwindigkeit

Stärke: strenge (3), mnd., F.: nhd. Strenge, Stärke, Härte

Stärke: strengehÐt, strengeheit, mnd., F.: nhd. Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechtes oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Stärke: strenchÐt, strencheit, mnd., F.: nhd. »Strengheit«, Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechts oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Stärke: magen (1), mõn, main, mhd., st. M.: nhd. Kraft, Macht, Menge, Stärke, Heer; magenkraft, mõnkraft, mhd., st. F.: nhd. große Kraft, Stärke, Heeresmacht, Menge, Macht, Allmacht, Majestät, große Menge, Anrede an Gott; maht (1), math, mhd., st. F.: nhd. Macht, Kraft, Stärke, Gewalt, Heer, Streitmacht, Fähigkeit, Bewusstsein, Befinden, Anstrengung, Vermögen, Körperkraft, Vollmacht, Menge, Fülle, Menschen, Schar (F.) (1), Menschenmenge, Kriegermenge, Geschlechtsteile, persönliche Möglichkeit, Machtbefugnis, Gültigkeit, Rechtswirksamkeit, Heeresmacht, Waffengewalt, Machtbereich, Herrschaftsgebiet; manheit, mhd., st. F.: nhd. Männlichkeit, Tapferkeit, Mannhaftigkeit, Kraft, Stärke, Wagemut, Heldentat, mannhafte Tat, Mannesalter, Verhältnis eines Dienstmannes oder Lehnsmannes, Mannen (M. Pl.)

Stärke: überkraft, mhd., st. F.: nhd. überlegene Kraft, übermächtige Kraft, Übermacht, Stärke, Macht, Überlegenheit, Heftigkeit, Fülle, Übermaß, Oberhand, Überfülle; veste (3), vest, feste*, fest*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Härte, Stärke, Unerweichlichkeit, Beständigkeit, feste Schar (F.) (1), geschlossene Schar (F.) (1), Reihe, Sicherheit, sicherer Ort, Schutz, befestigter Ort, feste Stadt, befestigte Stadt, Gefängnis, Bekräftigung, Sicherung, Trauung, Festung, Burg; vesticheit, vestikeit, vestecheit, vestekeit, festicheit*, festikeit*, festecheit*, festekeit*, mhd., st. F.: nhd. Festigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Beständigkeit, Sicherheit, Härte, befestigter Ort, Schloss; vrechheit, vrecheit, frecheit*, frechheit*, mhd., st. F.: nhd. »Frechheit«, Kühnheit, Keckheit, Verwegenheit, Stärke; vreidicheit, vreidecheit, vreidikeit, vreidkeit, vreidekeit, freidicheit*, freidecheit*, freidikeit*, freidkeit*, freidekeit*, mhd., st. F.: nhd. Übermut, Trotz, Ausgelassenheit, Wohlgemutheit, Mut, Kühnheit, Stärke, Grausamkeit; vrische, frische*, mhd., st. F.: nhd. Frische, Stärke, Gesundheit, Erneuerung; R.: an Stärke übertreffen: übermegen, mhd., sw. V.: nhd. an Stärke übertreffen; übermegenen, mhd., sw. V.: nhd. an Stärke übertreffen; übersterken, mhd., sw. V.: nhd. »überstärken«, an Stärke übertreffen

Stärke: ae. afol; crÏft; duguþ; eafoþ; mÏgen; meaht; miceln’ss; rÆceter; strÛc (1); str’ng (2); str’ngþ; ​str’ngu; trymþ; þrymm; þr‘þ; R.: Stärke gewinnen: ae. ’lnian; ge’lnian; R.: berühmt für Stärke: ae. handræf, Stärke: ae. afol; crÏft; duguþ; eafoþ; mÏgen; meaht; miceln’ss; rÆceter; strÛc (1); str’ng (2); str’ngþ; ​str’ngu; trymþ; þrymm; þr‘þ; R.: Stärke gewinnen: ae. ’lnian; ge’lnian; R.: berühmt für Stärke: ae. handræf

Stärke: an. efli, fasti (2), styrkr, traust, þel (2), þrek, þrekr, þrættr

Stärke: macht (1), mnd., F.: nhd. Macht, Vermögen, Kraft, Körperkraft, Stärke, Lebenskraft, Heilkraft, Können, Fähigkeit, Ansehen, Autorität, Rechtskraft, Rechtsgültigkeit, Geltung, Vollmacht, Menge, Heeresmacht, Gewalt, Herrschaft, Nachdruck, Unterstützung, Vorteil, Ermächtigung, Befugnis, Berechtigung; ȫverkraft, æverkraft, averkraft, overkraft, mnd., F.: nhd. große Kraft, Stärke, Gewalt; pit (1), pitte, mnd.?, Sb.: nhd. Mark, Kern, Kraft, Stärke; R.: an Macht oder Stärke oder Zahl übertreffen: ȫvermechten, ævermechten, mnd., sw. V.: nhd. an Macht oder Stärke oder Zahl übertreffen; R.: Draht mittlerer Stärke: middeldrõt, mnd., M.: nhd. Draht mittlerer Stärke

Stärke: strengichhÐt*, strengichÐt, strengicheit, strenicheit, strenkheit, mnd., F.: nhd. Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechtes oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Stärke: græzheit, mhd., st. F.: nhd. Größe, Stärke, Erhabenheit; kraft, krapft, kracht, mhd., st. F.: nhd. Kraft, Gültigkeit, Rechtswirksamkeit, Ermächtigung, Vollmacht, Anstrengung, Bemühen, Unterstützung, Stärke, Gewalt, Menge, Fülle, Heeresmacht, Wirkung, Bedeutung, Körperkraft, Lebenskraft, Kampfeskraft, Heftigkeit, Streitkraft, Übermacht, Gefolgschaft, Größe, Reichtum, Gewicht (N.) (1), Nachdruck, Zauberkraft; krefticheit, mhd., st. F.: nhd. »Kräftigkeit«, Stärke, Gesundheit

Stärke: ellen, ellent, eln, mhd., st. N.: nhd. Mut, Kampfeifer, Tapferkeit, Kühnheit, Stärke, Kraft, Kampf

Stärke: strakhÐt, strakheit, mnd., F.: nhd. Straffheit, Stärke, Strenge, Festigkeit

Stärke: sterknisse, mnd., F.?: nhd. Stärkung, Stärke

Stärke -- mit ganzer Stärke: sterklÆken, sterkelÆken, sterlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

Stärke -- mit ganzer Stärke: sterklÆke, sterkelÆke, sterlÆke, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

Stärke: afries. sterkhêd 6, Stärke: afries. sterkhêd 6

Stärke: stÆvels, mnd., Sb.: nhd. Steifmehl, Stärke, Amidam

Stärke -- Bereiter von Stärke: stÆvelmõkÏre*, stÆvelmõker, mnd., M.: nhd. Bereiter von Stärke

Stärke: sterkede, sterkde, sterkte, sterkende?, mnd., F.: nhd. Stärke, Stär​kung, körperliche Kraft, innere Kraft, Widerstandskraft, Mut, Tapferkeit, göttliche Kraft, Macht, Wehr (F.), Ungestüm

Stärke: sterke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Stärke -- Gebühr der Leineweber für die Stärke der Scherung: smittelisse, mnd., M.: nhd. gestärkter Aufzugsfaden, Gebühr der Leineweber für die Stärke der Scherung

Stärke: sterkhÐt, sterkheit, mnd., F.: nhd. Stärke, Widerstandsvermögen, Kraft, geistige Kraft, Tatkraft, Mut, göttliche Stärke, Allmacht, Schutz, Kampfesstärke, Festigkeit, Gewissheit, Heftigkeit eines Gefühls, Ungestüm, alkoholische Wirksamkeit; R.: göttliche Stärke: sterkhÐt, sterkheit, mnd., F.: nhd. Stärke, Widerstandsvermögen, Kraft, geistige Kraft, Tatkraft, Mut, göttliche Stärke, Allmacht, Schutz, Kampfesstärke, Festigkeit, Gewissheit, Heftigkeit eines Gefühls, Ungestüm, alkoholische Wirksamkeit

Stärke -- mit Stärke behandeln: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

Stärke -- an Stärke zunehmen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

Stärke: ahd. festida 4; R.: innere Stärke: ahd. kraft 224?; R.: körperliche Stärke: ahd. kraft 224?, Stärke: ahd. festida 4; R.: innere Stärke: ahd. kraft 224?; R.: körperliche Stärke: ahd. kraft 224?

Stärke: dicke (3), mnd., F.: nhd. »Dicke«, Dickicht, Stärke, Dichtigkeit; dickemelt, mnd., Sb.: nhd. Dicke, Stärke

Stärke (F.) (1): ahd. beldÆ 46; *drud?; ellan 11; festÆ 81?; festnissa* 1; gambarÆ* 2; gisterkida* 1; hantstarkÆ* 1; hertÆ 19; knehtheit 8; kuonÆ* 2; lðtÆ 9; magan* (2) 14; maganheit* 1; magankraft* 15; maht 143; mahtigÆ 14; *megÆ?; megin 34; ? mulistuppi* 1; starka* 1; *starkÆ?; starklÆhhÆ* 1; sterka* 1; sterkÆ* 69; sterkida* 8; sterkidÆ* 1; stiurÆ (1) 24; strengÆ 7; strengida* 1; tugid* 79; tugund* 12, Stärke (F.) (1): ahd. beldÆ 46; *drud?; ellan 11; festÆ 81?; festnissa* 1; gambarÆ* 2; gisterkida* 1; hantstarkÆ* 1; hertÆ 19; knehtheit 8; kuonÆ* 2; lðtÆ 9; magan* (2) 14; maganheit* 1; magankraft* 15; maht 143; mahtigÆ 14; *megÆ?; megin 34; ? mulistuppi* 1; starka* 1; *starkÆ?; starklÆhhÆ* 1; sterka* 1; sterkÆ* 69; sterkida* 8; sterkidÆ* 1; stiurÆ (1) 24; strengÆ 7; strengida* 1; tugid* 79; tugund* 12

starkem -- Gewebe aus starkem Leinen oder Wolle: dæk (1), mnd., M.: nhd. Tuch, Gewebe aus starkem Leinen oder Wolle, Gewebe, Tuch um den Kopf, bestimmtes Maß für Tuch, Decke, Windel, Wischtuch, Kleidung, Kopftuch, Kopfbedeckung, Fischnetz

Stärkemehl -- Stärkemehl aus Weizen oder Gerste: nædemÐl, mnd., N.: nhd. Stärkemehl aus Weizen oder Gerste; nætmÐl, noetmÐl, nædemÐl, mnd., N.: nhd. Stärkemehl aus Weizen oder Gerste

Stärkemehl: sterke, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stärke, Kraft, Gewalt, Tapferkeit, Verstärkung, Vermehrung, Stärkemehl, Stimmkraft; R.: mit Stärkemehl steif machen: sterken (1), mhd., sw. V.: nhd. stärken, bekräftigen, beglaubigen, erstarken, kräftig werden, verstärken, vermehren, aufmuntern, behilflich sein (V.), mit Stärkemehl steif machen, kräftigen, mehren

Stärkemehl -- Stärkemehl als Bindemittel: sȫtemÐl, mnd., N.: nhd. »Süßmehl«, Stärkemehl als Bindemittel?

Stärkemehl: õmedam, õmedum, õmedunk, õmelung, amidam, amidum, amedom, mnd., Sb.: nhd. Stärkemehl, Kraftmehl aus Weizen und Gerste

Stärkemehl: sunnenmÐl, mnd., N.: nhd. »Sonnenmehl«, Stärkemehl

Stärkemehlbereiter: õmedammõkÏre*, õmedammõker, mnd., M.: nhd. Stärkemehlbereiter

Stärkemittel: klÆe, klige, kligge, kleye, cleghe, mnd., F.: nhd. Kleie, zermahlene Getreidehülsen, minderwertiges menschliches Nahrungsmittel, Viehfutter, Schweinefutter, Reinigungsmittel, Putzmittel, Stärkemittel

starken -- mit großen starken Worten anfahren: vȫrtrumpen, vortrumpen, mnd., sw. V.: nhd. vorausblasen, vormusizieren, vortrompeten, einblasen, gewaltige Reden führen, mit großen starken Worten anfahren

starken -- Seetier mit starken Stacheln: fortaspinaht, mhd., st. N.: nhd. Seetier mit starken Stacheln; R.: stärken für: gestarken, mhd., sw. V.: nhd. erstarken, stärken, bestärken, stärken für, stärken in, stärken mit, zunehmen; R.: stärken in: gestarken, mhd., sw. V.: nhd. erstarken, stärken, bestärken, stärken für, stärken in, stärken mit, zunehmen; R.: stärken mit: gestarken, mhd., sw. V.: nhd. erstarken, stärken, bestärken, stärken für, stärken in, stärken mit, zunehmen

starken -- starken Hunger leiden: smechten, mnd., sw. V.: nhd. »schmachten«, hungern, vor Hunger vergehen, starken Hunger leiden, entkräftet werden, aushungern, verhungern lassen

starken -- starken Hunger leiden: smachten, mnd., sw. V.: nhd. »schmachten«, hungern, vor Hunger vergehen, starken Hunger leiden, entkräftet werden, aushungern, verhungern lassen

starken -- unbeschlagenes Rad mit besonders starken Felgen: blokrat, blokrad, mnd., N.: nhd. aus einem Block geschnittenes Rad, unbeschlagenes Rad mit besonders starken Felgen

starken -- mit starken Schultern ausgestattet: geschulteret*, geschultert, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geschultert«, mit starken Schultern ausgestattet

stärken: gekreftigen, mhd., sw. V.: nhd. stärken; gelaben (1), mhd., sw. V.: nhd. sich erholen von, erquicken, stärken, laben; gemÐren, mhd., sw. V.: nhd. vermehren, mehren, erhöhen, stärken, vergrößern, ausbreiten, verbreiten, fortsetzen; gestarken, mhd., sw. V.: nhd. erstarken, stärken, bestärken, stärken für, stärken in, stärken mit, zunehmen; gevrumen, gevromen, gefrumen*, gefromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, bereiten, bewirken, tun, nützen, zum Vorteil gereichen, frommen, helfen, zugute kommen, gereichen zu, verhelfen zu, vollbringen, verrichten, herbeiführen, durchführen, erreichen, machen, einsetzen, stärken, bestärken, abschießen auf, wegschicken, führen aus; gewissen, mhd., sw. V.: nhd. versichern, sichern, zusichern, gewährleisten, garantieren, verbürgen, bekräftigen, stärken, die Zusicherung geben; herzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »herzen«, mit einem Herzen versehen (V.), ein Herz annehmen, stärken; kreften, mhd., sw. V.: nhd. kräftigen, stärken, kräftig werden; kreftigen, mhd., sw. V.: nhd. kräftigen, stärken, mehren, wachsen (V.) (1), bekräftigen, beglaubigen

stärken: hÐrden (2), herden, hÀrden, mnd., sw. V.: nhd. härten, hart machen, fest machen, erhärten, beweisen, dartun, stärken, ermuntern, antreiben, anspornen, anreizen; kreftigen, mnd., sw. V.: nhd. »kräften«, stärken, mehr können, überwältigen

stärken: mechtigen (1), mnd., sw. V.: nhd. mächtig machen, stärken, kräftigen, sich jemandes bemächtigen (Bedeutung örtlich beschränkt), bevollmächtigen, ermächtigen, bestätigen, bekräftigen, Verantwortung übernehmen, für etwas einstehen; quicken (1), quikken*, quÐken, mnd., sw. V.: nhd. erquicken, gesund machen, beleben, stärken, sich erholen; R.: Stoffe mit Mehlkleister stärken: pappen, mnd., sw. V.: nhd. füttern, Mehlbrei zurechtmachen und füttern, sich vollstopfen, Stoffe mit Mehlkleister stärken, Nahrung zu sich nehmen

stärken: vesten (1), festen*, mhd., sw. V.: nhd. standhaft machen, festsetzen, festlegen, bestätigen, festigen, befestigen, binden, fesseln, festnehmen, gefangensetzen, stärken, bestärken, kräftigen, bekräftigen, gründen, errichten, rüsten, verschanzen, verloben

stärken: stÏten, stÐten, mhd., sw. V.: nhd. befestigen, bestätigen, beglaubigen, garantieren, bekräftigen, sichern, festigen, zusichern, stärken, einsetzen als; sterken (1), mhd., sw. V.: nhd. stärken, bekräftigen, beglaubigen, erstarken, kräftig werden, verstärken, vermehren, aufmuntern, behilflich sein (V.), mit Stärkemehl steif machen, kräftigen, mehren; sterkeren*, sterkern, mhd., sw. V.: nhd. stärken; strengen, mhd., sw. V.: nhd. verkürzen, abstumpfen, bedrängen, stärken, kräftig ausüben, belästigen, strecken, richten, sich wehren gegen, schwermachen; tungen (1), tuongen, dungen, tüngen, mhd., sw. V.: nhd. düngen, tränken, versehen (V.), bedecken, bedrücken, beängstigen, erfrischen, stärken

stärken: laben (1), mhd., sw. V.: nhd. waschen, mit Wasser oder einer anderen Feuchtigkeit benetzen, tränken, erquicken, erfrischen, laben, erfreuen, trösten, stärken, stärken an, stärken mit, pflegen, behandeln; mechen, mhd., st. V.: nhd. stärken; mÐren, mhd., sw. V.: nhd. mehren, vergrößern, vermehren, stärken, verstärken, ausbreiten, hinzufügen, zufügen, fördern, steigern, vorantreiben, erhöhen, sich vermehren, größer werden, größer sein (V.); müeten, mhd., sw. V.: nhd. »muten«, stärken; R.: stärken an: laben (1), mhd., sw. V.: nhd. waschen, mit Wasser oder einer anderen Feuchtigkeit benetzen, tränken, erquicken, erfrischen, laben, erfreuen, trösten, stärken, stärken an, stärken mit, pflegen, behandeln; R.: stärken mit: laben (1), mhd., sw. V.: nhd. waschen, mit Wasser oder einer anderen Feuchtigkeit benetzen, tränken, erquicken, erfrischen, laben, erfreuen, trösten, stärken, stärken an, stärken mit, pflegen, behandeln

stärken: ae. *crÏftgian; efengetrymman; ’ftgian; ’lnian; gecrÏftgian; ge’lnian; gehierdan; gestaþolian; gestrangian; geswÆþan; getrymman; hierdan; stõlian (1); staþolian; strangian; swÆþan; trymman; þr‘þan, stärken: ae. *crÏftgian; efengetrymman; ’ftgian; ’lnian; gecrÏftgian; ge’lnian; gehierdan; gestaþolian; gestrangian; geswÆþan; getrymman; hierdan; stõlian (1); staþolian; strangian; swÆþan; trymman; þr‘þan

stärken: anfrk. gisterken* 1?; sterken* 1?, stärken: anfrk. gisterken* 1?; sterken* 1?

stärken: stõdigen, mnd., sw. V.: nhd. bestatten, einsetzen, einweisen, festsetzen, festen Platz geben, feste Stelle geben, stärken, verhaften, bestimmen, versehen (V.), ausstatten, entsenden, schicken, zulassen, genehmigen, erlauben, verheiraten, bestätigen, rechtlich anerkennen, für rechtsgültig erklären, rechtlich zusichern, betreiben, üben, gründen, stiften, beständig machen

stärken: germ. *firm-? sw. V.; *starkjan; *swenþjan, stärken: germ. *firm-? sw. V.; *starkjan; *swenþjan

stärken: erhÐrden, mnd., sw. V.: nhd. erhärten, fest machen, stärken, ermuntern, antreiben, ertragen (V.), dauern, beharren; R.: mit Speise stärken: erquicken, erquecken, mnd., sw. V.: nhd. erquicken vom Tod zum Leben erwecken, auferwecken, zur Besinnung bringen, laben, mit Speise stärken

stärken: as. fastnon* 10; h’rdian* 1; st’rkian* 2, stärken: as. fastnon* 10; h’rdian* 1; st’rkian* 2

stärken -- Garn bzw. Scherung mit einem Kleister stärken: smitten (1), mnd., sw. V.: nhd. schmutzen, flecken, schmutzig machen, beschmieren, beflecken, rußig machen, färben, schminken, anmalen, Garn bzw. Scherung mit einem Kleister stärken

stärken. -- Wasche stärken. durch Stärke steif machen: klÆsteren, mnd., sw. V.: nhd. kleistern, Wasche stärken. durch Stärke steif machen, beschmutzen; R.: Herz stärken: hertsterken***, mnd., sw. V.: nhd. herzensstark sein (V.), Herz stärken?

stärken: vormÐren (1), vormerren, vormeerren, vormehren, mnd., sw. V.: nhd. vermehren, vergrößern, mehr werden, fortpflanzen, ausbreiten, nach Umfang vermehren, Wert vergrößern, Ansehen erhöhen, Bedeutung steigern, bereichern, mehren, stärken, mit Zusätzen versehen (V.), erweitern, ergänzen, verstärken, schlimmer machen, verschlimmern, anwachsen, zunehmen, Zulauf erhalten (V.); vorquicken, mnd., sw. V.: nhd. beleben, ins Leben zurückrufen, zum Leben bringen, auferwecken, zur Besinnung bringen, erquicken, erfrischen, laben, stärken, neuen Mut geben, aufmuntern; vorsterken, mnd., sw. V.: nhd. verstärken, stärken, bekräftigen, sicherer machen; vorstÆven, vorstiven, mnd., sw. V.: nhd. versteifen, steif machen, stärken, stärker machen, widerstandsfähig machen, steif werden, hartnäckig werden, sich verstocken

stärken: sõden (1), mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen, stärken, laben, befriedigen, zufrieden stellen

stärken: afries. forsterkia 1; herda 1; hirda 1; krefta 1 und häufiger?; kreftigia* 2; stÐra (2) 5; sterka 8; sterkia 1 und häufiger?, stärken: afries. forsterkia 1; herda 1; hirda 1; krefta 1 und häufiger?; kreftigia* 2; stÐra (2) 5; sterka 8; sterkia 1 und häufiger?

stärken: ahd. belden* 7; festen* 5; festinæn 97?; gifestinæn* 36; gilabæn 16; gilabæn 16; gimahtigæn* 1; gimÐræn 16; gisatæn* 22; gisterken* 6; gistrengen* 1; herten* 16; irspriuzen* 9; kreften* 2; labæn* 30; stõten 29; sterken* 46; strengisæn* 2; ðfstifulen* 1, stärken: ahd. belden* 7; festen* 5; festinæn 97?; gifestinæn* 36; gilabæn 16; gilabæn 16; gimahtigæn* 1; gimÐræn 16; gisatæn* 22; gisterken* 6; gistrengen* 1; herten* 16; irspriuzen* 9; kreften* 2; labæn* 30; stõten 29; sterken* 46; strengisæn* 2; ðfstifulen* 1

stärken: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stärken: got. gaswinþjan* 1, gaþwastjan* 5=4, inswinþjan 7=6, *swinþjan, tulgjan 3

stärken: an. efla, hreysta, remma (2), treysta

stärken: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stärken: stichten, stiften, mnd., sw. V.: nhd. stiften, gründen, errichten, als Anlage schaffen, darbringen, begründen, schaffen, spenden, verursachen, Anlass geben zu, bewirken, unternehmen, handeln, ausführen, zu Stande bringen, verrichten, machen, beschaffen, verschaffen, unterbauen, festigen, stärken

stärken: spÆsen (1), spisen, mnd., sw. V.: nhd. speisen, mit Speise versehen (V.), mit Speise versorgen, Essen (N.) geben, beköstigen, verproviantieren, mit Lebensmitteln bzw. Esswaren versorgen, sättigen, satt machen, nähren, bewirten, als Tischgast haben, dauernd beköstigen, unterhalten (V.) (als Brotherr), erhalten (V.), mit Futter versorgen, füttern, atzen, mit geistlicher Nahrung versorgen, in geistlichem Sinne aufrichten, stärken, als Speise vorsetzen, als Speise bzw. Portion vorsehen oder auf den Tisch bringen bzw. vorsetzen bzw. geben, Speise zu sich nehmen, essen, mehrere Metalle zu einander mischen, legieren

stärken: stÆven (1), stiven, mnd., sw. V.: nhd. »steifen«, steif machen, stärken, unterstützen, Kraft geben, Schutz gewähren, schützen, bestärken, Beistand gewähren, Steife geben

stärken: ficken, mhd., sw. V.: nhd. reiben, festigen, stärken; firmen (1), virmen*, mhd., sw. V.: nhd. firmen, stärken, bekräftigen, befestigen, bewahren, bewahren vor

stärken -- Brei bzw. Kleister mit dem die Leineweber den Aufzug stärken: smitte (1), smette, mnd., F., M.: nhd. Schmutzfleck, Schmutzstelle, blauer Fleck (durch einen Schlag), Makel, Schadenstelle im Gewebe, Brei bzw. Kleister mit dem die Leineweber den Aufzug stärken, Merkzeichen auf der Kette nach einem Umgang mit dem Scherrahmen

stärken: befirmen, mhd., sw. V.: nhd. festigen, stärken; bestÏten, mhd., sw. V.: nhd. festmachen, Sicherheit leisten, mit Beschlag belegen (V.), aufspüren, gestatten, zulassen, bekräftigen, bestätigen, beglaubigen, erweisen, rechtsgültig machen, festigen, stärken, fesseln, beenden, binden an, verankern in; besterken, pesterken, mhd., sw. V.: nhd. »bestärken«, stärken, verstärken; erkreften, mhd., sw. V.: nhd. bekräftigen, stärken; ermannen, ermanen, mhd., sw. V.: nhd. Mut fassen, stärken; R.: im Glauben stärken: bekristen, mhd., sw. V.: nhd. mit Christus versehen (V.), im Glauben stärken, mit Namen Christi segnen

Stärken: firmen (2), mhd., st. N.: nhd. Firmen (N.), Stärken, Bekräftigen

Stärken (N.) der Wäsche: stÆven (2), mnd., N.: nhd. »Steifen« (N.), Stärken (N.) der Wäsche

stärken« -- »Hals stärken«: halsstarken, halstarken, mnd., sw. V.: nhd. »Hals stärken«, Rücken steifen

stärken«: ermachen***, mhd., V.: nhd. »stärken«

stärken«: gestarkenen, mhd., sw. V.: nhd. »stärken«; gesterken, mhd., sw. V.: nhd. »stärken«

stärkend -- Tugendleben stärkend: stichtich, stiftich*?, mnd., Adj.: nhd. erbaulich, der Erbauung dienend, Tugendleben stärkend, vorbildlich

stärkende -- stärkende Medizin: sterkinge, mnd., F.: nhd. Stärkung, stärkende Medizin, Unterstützung, Stütze, Halt, Mehrung, rechtliche Bestätigung, Beglaubigung

stärkende -- stärkende Medizin: starkinge, mnd., F.: nhd. Stärkung, stärkende Medizin, Unterstützung, Stütze, Halt, Mehrung, rechtliche Bestätigung, Beglaubigung

stärkendes -- stärkendes Arzneimittel: confortatif, konfortatif*, mnd., N.: nhd. Stärkung, stärkendes Arzneimittel

stärkendes -- stärkendes Mittel: confortif, mhd., st. Sb.: nhd. stärkendes Mittel, Stärkung

starker -- starker Querbalken auf Deck zum Festlegen der Ankertaue: bÐtinge, bettinge, mnd., F.: nhd. starker Querbalken auf Deck zum Festlegen der Ankertaue

starker -- starker Streiter: vechtÏre*, vechtÐre, vechtÐr, vechter, mnd., M.: nhd. Streiter, Kämpfer, Krieger, guter Fechter, starker Streiter, Raufbold, gewerbsmäßiger Freifechter; R.: stärker werden: vorhÐrden (1), vorherden, mnd., sw. V.: nhd. hart machen, härter machen, verhärten, verstocken, verschärfen, härter werden, stärker werden, erhärten, durch Eid festlegen, eidlich dartun, ergreifen, festnehmen, durchhalten, überstehen, ertragen (V.); værtgõn (1), vartgõn, vordgõn, mnd., st. V.: nhd. fortgehen, vorwärtsgehen, weitergehen, hinweggehen, weiterziehen, vorrücken, weiterlaufen, seinen Fortgang nehmen, fortgesetzt werden, vollzogen werden, durchgehen, zum Ziel kommen, zur Geltung kommen, vorschreiten, vorankommen, Fortschritte machen, sich weiterentwickeln, stärker werden

starker -- starker Eisendraht: drõtwÐde, mnd., Sb.: nhd. starker Eisendraht, Drahtseil

starker -- Vorrichtung mit der starker Druck auf Gegenstände ausgeübt wird: perse, parse, persche, parche, presse, pres, perze, pirse, mnd., F.: nhd. Vorrichtung mit der starker Druck auf Gegenstände ausgeübt wird, Presse, Schraubpresse, Vorrichtung zum Ausdrücken oder Treten der Weintrauben, Kelter, Vorrichtung zum Ölpressen, Vorrichtung zum Auspressen von Wachs und Honig, Vorrichtung zum Glätten von Tuchen, Druckpresse, Bedrängung, Qual, großer Druck oder große Gegenwehr im Kampf, Raum in dem Flachs in Fässer gepresst wird, großer Druck, Drücken (N.), Pressen (N.), komprimierter Gehalt einer Aussage, Quintessenz

starker -- starker Trinker: rðschebræder, mnd., M.: nhd. »Rauschbruder«, starker Trinker, Saufkumpan

starker -- starker Nagel durch den ein Splint gesteckt wird: splintnõgel, mnd., M.: nhd. Vorstecknagel, starker Nagel durch den ein Splint gesteckt wird?

starker -- starker übler Geruch: swÆnestank, mnd., M.: nhd. »Schweinegestank«, starker übler Geruch

starker -- ein starker Schlag: stõbÆ, mnd., M.: nhd. ein starker Schlag

starker -- starker hölzerner Baum auf dem Kirchturm der in die Stange mit Knopf und Wetterhahn trägt: markbæm, mnd., M.: nhd. »Markbaum«, starker hölzerner Baum auf dem Kirchturm der in die Stange mit Knopf und Wetterhahn trägt, äußerste Turmspitze?

starker -- flacher und starker Kahn: bulle (4), bolle, bollen, mnd., M.: nhd. flacher Prahm, flacher und starker Kahn

starker -- starker übler Geruch: swÆnesstank*, swÆnsstank, mnd., M.: nhd. »Schweinsgestank«, starker übler Geruch

starker -- starker Stoff mit Aufzug von Garn und Einschlag von Wolle mit fünf Kämmen gewebt: vÆfkam, mnd., Sb.: nhd. starker Stoff mit Aufzug von Garn und Einschlag von Wolle mit fünf Kämmen gewebt

starker -- mit starker Kraft: kraftsterk, mnd., Adv.: nhd. mit starker Kraft

starker -- hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt

starker -- starker Wille: græzwille, mhd., sw. M.: nhd. starker Wille

starker -- starker Geruch: as. stanknussi? 1, starker -- starker Geruch: as. stanknussi? 1

starker -- starker Mann: helt, mnd., M.: nhd. Held, heldenhafter Mann, tapferer Krieger, hervorragender Mann, starker Mann, durch besondere Bedeutung oder Erscheinung ausgezeichneter Mann, Krieger, Kriegsmann, Bursche (Bedeutung örtlich beschränkt), Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt); kÁrl, kÐrl, kerel, kerrel, kÁrle, kerle, mnd., M.: nhd. Kerl, Mann, starker Mann, kräftiger Mann, tüchtiger Mann, Krieger, Anführer, Freier (M.) (1) nicht ritterlichen Standes, Mann von niederem Stande, Bauer (M.) (1), Bursche, Herrscher, vom einfachen Manne getragenes Kleidungsstück, über den Kopf gezogener Rock, langes Kleid

starker -- starker Zwirn: hõsentwÐrne, hõsentwÐrn, mnd., M.: nhd. starker Zwirn, Bindfaden zum Hasengarn

starker -- Verbindung starker Bohlen: bælwerk, bælewerk, mnd., N.: nhd. »Bohlwerk«, Verbindung starker Bohlen, Wehr, hölzerne Wehr, Schanzwerk, Bollwerk, Befestigungswerk, Festungswerk, Palisade, Strandbefestigung aus Pfahlwerk, Uferbefestigung aus Pfahlwerk, Hafenbefestigung aus Pfahlwerk, Damm, Mole zum Schutz der Hafenanlage, Hafenbollwerk, Vorsetzung, Anlegeplatz für Schiffe, Liegeplatz für Schiffe, mit Geschützen bestücktes Angriffsfloß

starker -- zu starker Geschlechtstrieb: vogelheit, fogelheit*, mhd., st. F.: nhd. zu starker Geschlechtstrieb, Geilheit

stärker: vȫrbat, vorbat, vȫrebet, vȫrbet, vorbet, mnd., Adv.: nhd. fürbass, voran, vorwärts, weiter vor, fürder, weiter, ferner, außerdem, in Zukunft, hinfort, weiterhin, länger, künftig, von da ab, danach, mehr, stärker; vȫrder (2), vürder, vȫrdere, fȫrder*, mnd., Adv.: nhd. fürder, weiter fort, vorwärts, weiter verbreitet, ausgedehnt, entfernt, darüber hinaus, weiter, ferner, fernerhin, länger, in Zukunft, außerdem, öfter, mehr, besser, stärker, so weit, so viel wie, insofern dass, sofern, wenn, falls; R.: stärker machen: vorstÆven, vorstiven, mnd., sw. V.: nhd. versteifen, steif machen, stärken, stärker machen, widerstandsfähig machen, steif werden, hartnäckig werden, sich verstocken

stärker -- stärker werden: swÐren (2), schwÐren, swõren, mnd., sw. V.: nhd. beschweren, stärker werden, belasten, verschärfen, bedrücken, bekümmern

stärker -- stärker empfindsam: innich (1), mnd., Adj.: nhd. innig, fromm, gläubig, gottesfürchtig, stärker empfindsam, gottliebend, andächtig, auf Gott gerichtet, im Innersten gesammelt, ergeben (Adj.), treu, innig liebend, inbrünstig, herzlich, gottgeweiht; innich (2), mnd., Adv.: nhd. innig, fromm, gläubig, gottesfürchtig, stärker empfindsam, gottliebend, andächtig, auf Gott gerichtet, im Innersten gesammelt, ergeben (Adv.), treu, innig liebend, inbrünstig, inständig, herzlich, gottgeweiht

stärker sein (V.): obewesen, obe wesen, mhd., st. V.: nhd. über jemandem sein (V.), jemandem beistehen, jemanden beschützen, stärker sein (V.), tätig sein (V.), als Zeuge tätig sein (V.)

stärker sein (V.): ȫvermȫgen, ævermȫgen, auermȫgen, overmogen, mnd., sw. V.: nhd. überlegen (Adj.) sein (V.), Oberhand haben, stärker sein (V.), überwältigen
stärker -- stärker werden: zðgenemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, stärker werden, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, wachsen (V.) (1) in, schließen vor; zuogelegen, zuo gelegen, mhd., sw. V.: nhd. beilegen, stärker werden, zunehmen, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, zusetzen, helfen, geben, zufügen, hinzufügen, verstärken, nachsagen, weglegen, verheiraten, verheiraten mit; zuolegen, zuo legen, mhd., sw. V.: nhd. »zulegen«, zunehmen, kräftiger werden, stärker werden, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, gedeihen, sich vervollkommnen, hinzusetzen, legen, zusetzen, helfen, beilegen, geben, zufügen, hinzufügen, verstärken, weglegen, verheiraten mit, bestrafen, verfolgen, Kraft und Macht verstärken, Partei ergreifen für, zusammenlegen, zusammenhalten, anlegen, anziehen, erlauben, gestatten, beimessen, Schuld geben, bezichtigen, vermählen, Beilager halten; zuonemen (1), zuo nehmen, zðnemen, mhd., st. V.: nhd. zunehmen, wachsen (V.) (1), wachsen (V.) (1) an, wachsen (V.) (1) in, stärker werden, schließen vor, gedeihen, sich gut entwickeln, heranwachsen, wachsen (V.) (1)

stärker -- stärker geworden: zuogeleget, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beigelegt, stärker geworden

stärker -- stärker als: æverwÐgen, auerwÐgen, mnd., (Part. Prät.?=)Adj.: nhd. verwegen, kühn, überlegen (Adj.), mächtiger als, stärker als

stärker sein (V.): übermügen, an. mhd., V.: nhd. übertreffen, überwinden, stärker sein (V.), überlegen sein (V.)

Starker: starke (3), mnd., M.: nhd. Starker, Stärkere, Kraft Habender, Held, Sieger, Vermessener, Gottloser

Stärker: bevestÏre*, bevester, mnd., M.: nhd. Befestiger, Bewahrer, Erhalter, Stärker

Stärker: sterkÏre***, mhd., st. M.: nhd. Stärker

Stärker«: starkÏre***, sterker***, mnd., M.: nhd. »Stärker«, stark Machender, Verstärkender, Unterstützer, durch Zufuhr Unterstützender

Stärker«: sterkÏre*, sterker, mnd., M.: nhd. »Stärker«, stark Machender, Verstärkender, etwas Betreibender, Unterstützer, durch Zufuhr Unterstützender

stärkere: mÐr (1), mÐ, mÐrere, mÐrre, merre, mhd., Adj. (Komp.): nhd. mehr, größere, bedeutendere, bessere, wichtigere, stärkere, ältere, obere, längere

stärkere: vastere*, vaster, mnd., Adj. (Komp.): nhd. festere, dichtere, härtere, stärkere, sicherere, zuverlässigere; vȫrdere* (2), vȫrder, vürder, förder*, mnd., Adj.: nhd. fernere, entferntere, weiter weg befindlich, weniger berechtigt, weniger beteiligt, weitere, noch mehr, sonstig, in Zukunft zu erwarten seiend, bessere, stärkere

Stärkere: starke (3), mnd., M.: nhd. Starker, Stärkere, Kraft Habender, Held, Sieger, Vermessener, Gottloser

Stärkerin: sterkÏrinne*, sterkerinne, mhd., st. F.: nhd. Stärkerin

Stärkerin«: starkÏrinne*, starkerinne, mnd., F.: nhd. »Stärkerin«

starkes -- starkes Zeug mit Aufzug aus Baumwolle oder Garn oder einem Einschlag von Wolle: bæmsÆde, bomsÆn, mnd., F.: nhd. gewebtes Zeug, starkes Zeug mit Aufzug aus Baumwolle oder Garn oder einem Einschlag von Wolle

starkes Werkzeugmesser (N.): snitsÏre* (2), snitser, mnd., M.: nhd. starkes Werkzeugmesser (N.)

starkes -- im Frühjahr gebrautes besonders starkes Bier: mersesbÐr, mertzesbÐr, mnd., N.: nhd. Märzbier, im Frühjahr gebrautes besonders starkes Bier; mersbÐr, mertzbÐr, m¯rsbÐr, merschbÐr, mnd., N.: nhd. Märzbier, im Frühjahr gebrautes besonders starkes Bier

starkes -- starkes Seil: schÐpestouwe, schepestouwe, mnd., N.: nhd. »Schiffstau«, starkes Seil

starkes -- starkes Zeug: sõrdæk, sardæk, saerdæk, zaerdæk, sairdæk, sõrdoek, sõrdoik, sõrdock, sõrdoch, sõrdouk, sõrduk, sõrdueck, sordæk, mnd., N.: nhd. kräftiges Mischgewebe aus Leinen und Wolle, grobes Zeug, starkes Zeug

starkes -- starkes Maß: vulle (1), volle, mnd., sw. M.: nhd. Vollheit, alle Gebühr, starkes Maß

starkes -- besonders starkes Märzbier: marsbÐr, mnd., N.: nhd. besonders starkes Märzbier

starkes -- durch zu starkes Gerben verdorben: vorbrant, vorbrennet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgebrannt, durch Brand des Besitzes beraubt, verbrannt, durch zu starkes Gerben verdorben, überhitzt

starkes -- besonders starkes Gewebe: dubbel (1), mnd., Sb.: nhd. »Doppel«, doppelseitiges Gewebe dessen Unterseite auch andersartig sein (V.) kann, besonders starkes Gewebe

starkes -- besonders starkes Wollgewebe: dubbelet* (2), dubbelt, mnd., Sb.: nhd. doppelseitiges Gewebe, besonders starkes Wollgewebe

starkes -- starkes Salzwasser: lõke (2), lacke, mnd., F.: nhd. Lake, Salzbrühe, starkes Salzwasser, Salzbrühe zum Einpökeln des Herings, Lauge (Bedeutung örtlich beschränkt), Farbstoff (Bedeutung örtlich beschränkt)

starkes -- starkes Gerstenbier aus Güstrow: knÆsenak, knisenack, mnd., Sb.: nhd. starkes Gerstenbier aus Güstrow

starkes -- starkes Feuer: inviur, infiur*, mhd., st. N.: nhd. starkes Feuer

starkes stehendes Tau (N.) auf dem Schiff: hȫvettouwe, hævetouwe, mnd., N.: nhd. Haupttau, starkes stehendes Tau (N.) auf dem Schiff

starkes -- ein starkes Zeug: duffe, mnd., Sb.: nhd. ein starkes Zeug

starkes -- Entzündung der Huflederhaut die starkes Hinken verursacht: stÐngalle, steingalle, steengalle, mnd., F.: nhd. eine Pferdekrankheit, Entzündung der Huflederhaut die starkes Hinken verursacht

Starkes: starke (4), mnd., N.: nhd. Starkes

starkgläubig«: starkgelȫvich, mnd., Adj.: nhd. »starkgläubig«, stark im Glauben (M.) seiend

starkgläubig«: starklȫvich, mnd., Adj.: nhd. »starkgläubig«, stark im Glauben (M.) seiend

Starkgläubiger: starkgelȫvige, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. »Starkgläubiger

Starkheit: afries. sterkhêd 6, Starkheit: afries. sterkhêd 6

starkmütig: starcmuotic, mhd., Adj.: nhd. kräftigen Sinnes, starkmütig

starkmutig«: ae. stiercedferhþ, starkmutig«: ae. stiercedferhþ

starkmütig«: starcmüetic***, mhd., Adj.: nhd. »starkmütig«

starkmütig«: ahd. starkmuot* 1; starkmuotÆg* 3, starkmütig«: ahd. starkmuot* 1; starkmuotÆg* 3

starkriechend«: starcriechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »starkriechend«, stark duftend

Starksein: strencheit, strenkeit, strancheit, strankeit, mhd., st. F.: nhd. Strenge, Härte, Starksein, Enthaltsamkeit; strengheit, mhd., st. F.: nhd. Starksein, Strenge, Enthaltsamkeit; strengicheit*, strengecheit, strenkeit, mhd., st. F.: nhd. Starksein, Strenge, Enthaltsamkeit

stärkste: vasteste*, vastest, mnd., Adj. (Superl.): nhd. dichteste, härteste, stärkste

stärkster Teil einer Tonne (F.) (1) in der Mitte: bðk, buk, mnd., M.: nhd. Bauch, Rumpf, Körper, geschlachtetes Tier, stärkster Teil einer Tonne (F.) (1) in der Mitte, Wolllust, Genuss beim Essen oder Trinken

Stärkung: sõdinge (1), mnd., F.: nhd. Sättigung, Stillung des Durstes, Labung, Stärkung, Befriedigung, Übersättigung, Ekel

Stärkung: ahd. festinunga 48; inbiz* 21; laba 19; meræd* 6; starkunga* 2, Stärkung: ahd. festinunga 48; inbiz* 21; laba 19; meræd* 6; starkunga* 2

Stärkung: sterke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Stärkung: an. styrkt, Stärkung: an. styrkt

Stärkung: quickinge, quikkinge*, mnd., F.: nhd. Erquickung, Gesundheit, Belebung, Stärkung

Stär​kung: sterkede, sterkde, sterkte, sterkende?, mnd., F.: nhd. Stärke, Stär​kung, körperliche Kraft, innere Kraft, Widerstandskraft, Mut, Tapferkeit, göttliche Kraft, Macht, Wehr (F.), Ungestüm

Stärkung: stǖr (2), stuyr, stðr, mnd., F., M.: nhd. Steuer (F.), Beitrag, Gabe, Geschenk, Spende, Abwehr, Eindämmung, Unterbindung, Behinderung, Hilfe, Beistand, Unterstützung, Stärkung, Förderung

Stärkung: vestenunge, festenunge*, mhd., st. F.: nhd. Festigung, Festung, Befestigung, Festsetzung, Bestätigung, Bekräftigung, Himmelsfirmament, Festigkeit, Kraft, Grund, Boden, Gewölbe, Halt, Stärkung, Sicherung, Grundfeste

Stärkung: firmnisse, mhd., st. F.: nhd. »Firmnis«, Stärkung, Firmung; firmunge, virmunge, mhd., st. F.: nhd. Firmung, Firmelung, Stärkung; hage (1), hege, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Hege«, Behagen, Wohlgefallen, Freude, Stärkung; koberunge, koverunge, mhd., st. F.: nhd. Erlangung, Erwerbung, Erholung, Kräftigung, Sammlung, Stärkung

Stärkung: stercnis, sterknis, mhd., st. F.: nhd. Stärkung; sterkerunge 1 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Stärkung, Bekräftigung, Beglaubigung; sterkunge, mhd., st. F.: nhd. Stärkung, Verstärkung, Vermehrung; tunge, mhd., st. F.: nhd. Dünger, Mist, Düngung, Stärkung, Erquickung; R.: geistliche Stärkung: træstgeist, mhd., st. M.: nhd. »Trostgeist«, heiliger Geist, geistliche Stärkung

Stärkung: starke (2), mnd., F.: nhd. Stärke, körperliches Widerstandsvermögen, Robustheit, Kraft, geistiges Vermögen, innere Kraft, Standhaftigkeit, Energie, Mut, Tapferkeit, Kampfkraft eines Heeres, göttliche Kraft, Allmacht, Festigkeit, Haltbarkeit, Härte, Dicke, Konsistenz, Verstärkung, Unterstützung, Stärkung, Bekräftigung, bauliche Sicherung, Befestigung, Vereidigungsanlage

Stärkung: afries. sterkinge 2, Stärkung: afries. sterkinge 2

Stärkung -- Hecke zur Befestigung und zur Stärkung der Landwehr: knik* (3), knick, knigk, knigg, mnd., M., N.: nhd. lebender Zaun, Hecke auf einem niedrigen Wall, Hecke zur Einfriedung der Felder und Koppeln, Hecke zur Befestigung und zur Stärkung der Landwehr

Stärkung: stÆvinge, stivinge, mnd., F.: nhd. Steifung, Stärkung, Anreizung, Aufwiegelung

Stärkung: sterkinge, mnd., F.: nhd. Stärkung, stärkende Medizin, Unterstützung, Stütze, Halt, Mehrung, rechtliche Bestätigung, Beglaubigung

Stärkung: confortatif, konfortatif*, mnd., N.: nhd. Stärkung, stärkendes Arzneimittel; erquickinge, mnd., F.: nhd. Erquickung, Belebung, Erweckung vom Tod, Stärkung

Stärkung: starkinge, mnd., F.: nhd. Stärkung, stärkende Medizin, Unterstützung, Stütze, Halt, Mehrung, rechtliche Bestätigung, Beglaubigung

Stärkung: stǖre (2), stðre, mnd., F., M.: nhd. Steuer (F.), Beitrag, Gabe, Geschenk, Spende, Abwehr, Eindämmung, Unterbindung, Behinderung, Hilfe, Beistand, Unterstützung, Stärkung, Förderung

Stärkung: ae. getrymn’ss; trymn’ss, Stärkung: ae. getrymn’ss; trymn’ss

Stärkung: labunge, mhd., st. F.: nhd. »Labung«, Benetzung, Besprengung mit Wasser, Erholung, Erfrischung, Stärkung, Erquickung

Stärkung: confortif, mhd., st. Sb.: nhd. stärkendes Mittel, Stärkung; ermachunge, mhd., st. F.: nhd. Stärkung, Erquickung

Stär​kung: starkede, starkde, starcte, starkte, mnd., F.: nhd. Stärke, Stär​kung, körperliche Kraft, innere Kraft, Widerstandskraft, Mut, Tapferkeit, göttliche Kraft, Macht, Wehr (F.), Ungestüm

Stärkung: sterknisse, mnd., F.?: nhd. Stärkung, Stärke

Stärkung: vorquickinge, vorquickyngh, mnd., F.: nhd. Auferweckung, Erquickung, Labung, Stärkung, Unterstützung, Entspannung, Erholung, Milderung, Besänftigung, Linderung

Starost (Bezeichnung polnischer Würdenträger in hansischen Urkunden): starruste, starroste, staruste, mnd., M.: nhd. Ältester, Starost (Bezeichnung polnischer Würdenträger in hansischen Urkunden), Statthalter, Distrikthauptmann polnischer Gebiete

starr: rach, mhd., Adj.: nhd. rauh, starr, steif; rÏhe (1), mhd., Adj.: nhd. starr, steif; riech, mhd., Adj.: nhd. »riech«, rauh, starr, steif, scharf, bitter, heiser; star (1), mhd., Adj.: nhd. starr, stier, unbeweglich; sterr, mhd., Adj.: nhd. starr, steif; sterre (1), mhd., Adj.: nhd. starr, steif; stÆf, mhd., Adj., Adv.: nhd. »steif«, starr, fest, aufrecht, wacker, stattlich

starr: stÆfmȫdich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, starr, verbockt, unbußfertig

starr sein« (V.): Ænstarren*** (1), mhd., V.: nhd. »starr sein« (V.)

starr: star, starr, mnd., Adj.: nhd. starr, abweisend

starr sein (V.): stõren, mnd., sw. V.: nhd. starren, starr sein (V.), leblos werden, trübe werden, sich verdunkeln, stieren

starr: an. starr, starr: an. starr

starr: ahd. bar* (2) 1; barrÐnti; barrÐnto; barrÐntlÆhho* 1; framstrak* 2; gistabÐto* 1; hart (1) 22; gistabÐt; staf* 1; stark 90; ungikÐrlÆh 1; R.: starr sein (V.): ahd. starkÐn* 9; R.: starr stehen: ahd. irstrobalæn* 1; R.: starr werden: ahd. irhartÐn* 7; R.: starres Wesen: ahd. gistabidÆ* 1, starr: ahd. bar* (2) 1; barrÐnti; barrÐnto; barrÐntlÆhho* 1; framstrak* 2; gistabÐto* 1; hart (1) 22; gistabÐt; staf* 1; stark 90; ungikÐrlÆh 1; R.: starr sein (V.): ahd. starkÐn* 9; R.: starr stehen: ahd. irstrobalæn* 1; R.: starr werden: ahd. irhartÐn* 7; R.: starres Wesen: ahd. gistabidÆ* 1

starr -- starr sein: got. ? *staðrran, starr -- starr sein: got. ? *staðrran

starr: stokdæt, mnd., Adj.: nhd. leblos, starr, völlig tot

starr: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

starr sein (V.): starren (1), mnd., sw. V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.)

starr: strackes, stracks, strax, strõkes, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

starr: stracket*, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

starr -- starr werden: erstarren, mnd., sw. V.: nhd. starr werden, steif werden

starr -- starr werden: staben, mhd., sw. V.: nhd. »staben«, erstarren, starr werden, versteifen, steif werden, sich steifen, mit Stab versehen (V.), anweisen, zuweisen, einweisen, übergeben (V.), den Eid vorsagen, den Eid abnehmen, die Eidesformel vorsprechen, lenken; starren (1), starn, mhd., staren, mmd., sw. V.: nhd. starr sein (V.), starr werden, steif sein (V.), steif werden; storren, mhd., sw. V.: nhd. steif hervorstehen, starr sein (V.), starr werden, steif hervorstehen, steif sein (V.)

starr: ae. déad; *stÏr (3); stÆþlic; R.: starr stehen: ae. styllan (1); R.: starr werden: ae. õstÆfian; stÆfian, starr: ae. déad; *stÏr (3); stÆþlic; R.: starr stehen: ae. styllan (1); R.: starr werden: ae. õstÆfian; stÆfian

starr sein (V.)«: gestarren, mhd., sw. V.: nhd. »starr sein (V.)«

starr: wrÆch (2), wrige?, mnd.?, Adj.: nhd. verbogen, verdreht, starr, steif, wirrig, verrückt, eigensinnig, trotzig, heimtückisch, treulos; wrige, mnd.?, Adv.: nhd. verbogen, verdreht, starr, steif, wirrig, verrückt, eigensinnig, trotzig, heimtückisch, treulos; R.: starr werden: vorstarren, mnd., sw. V.: nhd. starr werden, sich festkrampfen, blind werden

starr: strif (1), mnd., Adj.: nhd. steif, starr

starr: germ. *stara-; R.: starr aufgerichtet: germ. *barza-; R.: starr werden: germ. *starÐn, starr: germ. *stara-; R.: starr aufgerichtet: germ. *barza-; R.: starr werden: germ. *starÐn

starr -- starr geworden: erstabelet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. starr geworden, steif geworden

starr -- starr in eine Richtung weisen: strÐven, mnd., sw. V.: nhd. »streben«, zappeln, zucken, hinschlagen und herschlagen, regen, bewegen, anstrengen, ringen, abmühen, bemühen, Ziel anstreben, Zweck zu erreichen suchen, sträuben, widersetzen, widerstreben, entgegenstellen, entgegenwirken, Widerstand leisten, starr in eine Richtung weisen, erstarren, steif oder straff sein (V.), ragen, sich recken, streiten, kämpfen, trachten nach, richten, einstellen auf, gestalten nach?, widerspenstig sein (V.), auflehnen, empören, ablehnen

starr -- starr emporrichten: striubelen*, striubeln, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; stroben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; strouben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen

starr: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

starr: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

starr sein (V.): starren (1), starn, mhd., staren, mmd., sw. V.: nhd. starr sein (V.), starr werden, steif sein (V.), steif werden; storren, mhd., sw. V.: nhd. steif hervorstehen, starr sein (V.), starr werden, steif hervorstehen, steif sein (V.)

starr -- ganz starr werden: verstarren, verstorren, ferstarren*, mhd., sw. V.: nhd. »verstarren«, ganz starr werden, eifrig bedacht sein (V.); versterren, fersterren*, mhd., sw. V.: nhd. ganz starr werden

starr -- starr aufwärts richten: sterzen (2), starzen, mhd., sw. V.: nhd. steif emporragen (V.), stelzen, sich rasch bewegen, umherschweifen, starr aufwärts richten

starr: idg. *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *streg-; *strÁi-; *strÁibh-; *stremb‑; *strep‑; *strÁu‑; *streubh-; *streudh-; *strÁugh-?, starr: idg. *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *streg-; *strÁi-; *strÁibh-; *stremb‑; *strep‑; *strÁu‑; *streubh-; *streudh-; *strÁugh-?

starr: rÐch, mnd., Adj.: nhd. starr, steif, gliederlahm durch eine Pferdekrankheit

starrblickend: an. stars‘nn, starrblickend: an. stars‘nn

Starre: starre***, mnd., F.: nhd. Starre, Steifheit

Starre: stervinge, störvinge, mnd., F.: nhd. »Sterbung«, Sterben (N.), Sterbefall, Abtötung der Sinnlichkeit, Starre, Ertötung, Sterblichkeit, Epidemie, Seuche, Pest

Starre: slõp (1), sclap, slaep, sl¯p, mnd., M.: nhd. Schlaf, Schlummern, Schlafen, Todesschlaf, Zustand der Untätigkeit oder Trägheit, Starre, Verstocktheit

starren: starren (1), mnd., sw. V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.)

starren: ahd. irstrobalæn* 1; starÐn* 2; strðben 7; strðbÐn* 10, starren: ahd. irstrobalæn* 1; starÐn* 2; strðben 7; strðbÐn* 10

starren: ae. gestarian; gor’ttan; gorian; læcian; starian; wlÆtan, starren: ae. gestarian; gor’ttan; gorian; læcian; starian; wlÆtan

starren: starren (2), mnd., sw. V.: nhd. starren, mit starren Augen blicken, stieren, erstarren; R.: mit starren Augen blicken: starren (2), mnd., sw. V.: nhd. starren, mit starren Augen blicken, stieren, erstarren

starren: germ. *gers-; *strðtjan, starren: germ. *gers-; *strðtjan

starren: an. stara, starren: an. stara

star​ren: idg. *ster- (1), star​ren: idg. *ster- (1)

starren: steren (1), mhd., sw. V.: nhd. starren

starren: as. starron 1?, starren: as. starron 1?

starren: stetenen, steten, mhd., sw. V.: nhd. starren, Blick heften auf, befestigen, eine Stätte geben; stieren, mhd., sw. V.: nhd. starren; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen; striubelen*, striubeln, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; stroben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; strouben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen; R.: starren in: staren, starn, mhd., sw. V.: nhd. starren, starren in, blicken in, stieren, anstarren; R.: starren von: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

starren: ðfkapfen, ðfkaffen, ðfkepfen, ðf kapfen, mhd., sw. V.: nhd. starren, in die Höhe schauen, aufwärts blicken, sich aufblicken; ðfregen, ðr regen, mhd., st. V.: nhd. »aufregen«, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren

starren: stõren, mnd., sw. V.: nhd. starren, starr sein (V.), leblos werden, trübe werden, sich verdunkeln, stieren

starren: regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren; staren, starn, mhd., sw. V.: nhd. starren, starren in, blicken in, stieren, anstarren

starren: idg. *�her- (7); *�hers-; *¨ers- (1), starren: idg. *�her- (7); *�hers-; *¨ers- (1)

Starren: steren (2), mhd., st. N.: nhd. Starren

Starren: starren*** (2), mhd., st. N.: nhd. Starren

starren«: gestetenen, mhd., sw. V.: nhd. »starren«; glaffen***, mhd., sw. V.: nhd. »starren«

Starren«: starunge, starrunge, mhd., st. F.: nhd. »Starren«, Krampf, Lähmung, Kontemplation, unverwandtes Hinschauen auf Gott

starrend: strðbe (2), strðp, mhd., Adj.: nhd. starrend, rauh emporstehend, struppig, lockig, krausköpfig, voll, erfüllt von; strðp, mhd., Adj.: nhd. starrend, struppig, lockig

starrend: ahd. *ruspi, starrend: ahd. *ruspi

starrend: ðfkapfende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. starrend, in die Höhe schauend

starres -- sich in starres Schauen verlieren: verkapfen, verkaffen, vergaffen, ferkapfen*, mhd., sw. V.: nhd. sich in starres Schauen verlieren, sich wundern

Starrheit: strÐvichhÐt*, strÐvichÐt, strÐvicheit, mnd., F.: nhd. Starrheit, Steifheit, Ausgerecktsein

Starrheit: ahd. biluh* 1; gistabidÆ* 1; gistabidÆ* 1, Starrheit: ahd. biluh* 1; gistabidÆ* 1; gistabidÆ* 1

Starrheit: stÐvichhÐt*, stÐvichÐt, stÐvicheit, mnd., F.: nhd. Starrheit, Unbeugsamkeit

starrig: starrich*, starrik, starrick, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig, fest, starrig

starrköpfig: starbolt*, stõrbælt, mnd., Adj.: nhd. halsstarrig, starrköpfig

starrköpfig: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

starrköpfig: Ðgenköppich, Ðnköppich, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, starrköpfig; Ðgenköppisch, Ðgenköpsch, eigenkoppesch, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, starrköpfig

starrköpfig: veste (1), vest, feste*, fest*, mhd., Adj.: nhd. fest, eng, nahe, stark, gewaltig, schnell, recht, hart, beständig, dauerhaft, groß, standhaft, tapfer, unerweichlich, ehrenfest, sicher, starrköpfig, befestigt, entschlossen, unverbrüchlich, unwandelbar, zuverlässig, schwerwiegend

starrköpfig: ahd. absturnÆg* 1, starrköpfig: ahd. absturnÆg* 1

starrköpfig: strÆtköpisch, mnd., Adj.: nhd. »streitköpfig«, eigensinnig, starrköpfig

Starrkrampf: an. stjarfi, Starrkrampf: an. stjarfi

Starrsinn -- unbesonnener Starrsinn: afries. dollstrÆd* 1, Starrsinn -- unbesonnener Starrsinn: afries. dollstrÆd* 1

Starrsinn: ahd. widarbruht* 2; frabõrÆ 1; fraza 1?; ingaganstantida* 1; krieg* 3?, Starrsinn: ahd. widarbruht* 2; frabõrÆ 1; fraza 1?; ingaganstantida* 1; krieg* 3?

Starrsinn: stÆfmȫdichhÐt*, stÆfmȫdichÐt, stÆfmȫdicheit, mnd., F.: nhd. Starrsinn, Eigensinn, Trotz, Verstocktheit, Unbußfertigkeit
Starrsinn: störrichhÐt*, störichhÐt*, störrichÐt, störricheit, störrigkeit, mnd., F.: nhd. Störrigkeit, Starrsinn, Härte

Starrsinn: stÆfhÐt, stÆfheit, mnd., F.: nhd. Steifheit, Starrsinn, Verstocktheit, Unbußfertigkeit

starrsinnig: ahd. einfieri* (1) 4, starrsinnig: ahd. einfieri* (1) 4

starrsinnig: as. *fravillÆk?; fravillÆko* 1, starrsinnig: as. *fravillÆk?; fravillÆko* 1

starrsinnig: an. skapstirŒr, starrsinnig: an. skapstirŒr

starrsinnig: vrÐvelich*, vrevelch, wrevelich, mnd., Adj.: nhd. verwegen, trotzig, zornig, mutwillig, übermütig, leichtsinnig, fahrlässig, rücksichtslos, starrsinnig, eigenmächtig, vermessen (Adj.), frech, ein Verbot missachtend, unrechtmäßig, widerrechtlich, friedensbrecherisch, böse, verrucht; vrÐvellÆk*, vrevellik, vrevelÆk, vrevelik, wrevelik, mnd., Adj.: nhd. verwegen, trotzig, zornig, mutwillig, übermütig, leichtsinnig, fahrlässig, rücksichtslos, starrsinnig, eigenmächtig, vermessen (Adj.), frech, ein Verbot missachtend, unrechtmäßig, widerrechtlich, friedensbrecherisch, böse, verrucht; vrÐvellÆke*, vrevellike, vrÐvelÆke, mnd., Adv.: nhd. verwegen, trotzig, zornig, mutwillig, übermütig, leichtsinnig, fahrlässig, rücksichtslos, starrsinnig, eigenmächtig, vermessen (Adv.), frech, ein Verbot missachtend, unrechtmäßig, widerrechtlich, friedensbrecherisch, böse, verrucht; vrÐvellÆken*, vrÐvelÆken, vrÐveleken, vrÐvelken, wrevelgen, vrÐflÆken, mnd., Adv.: nhd. verwegen, trotzig, zornig, mutwillig, übermütig, leichtsinnig, fahrlässig, rücksichtslos, starrsinnig, eigenmächtig, vermessen (Adv.), frech, ein Verbot missachtend, unrechtmäßig, widerrechtlich, friedensbrecherisch, böse, verrucht; vrÐveslÆk, mnd., Adj.: nhd. verwegen, trotzig, zornig, mutwillig, übermütig, leichtsinnig, fahrlässig, rücksichtslos, starrsinnig, eigenmächtig, vermessen (Adv.), frech, ein Verbot missachtend, unrechtmäßig, widerrechtlich, friedensbrecherisch, böse, verrucht

starrsinnig: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

starrsinnig«: hartsinnic*, hartsinnec, mhd., Adj.: nhd. »starrsinnig«, hartnäckig, von hartem Sinn seiend

Starstechen«: stõrstÐken (2), mnd., N.: nhd. »Starstechen«, Stechen des grünen Stars (M.) (2) (ärztlicher Eingriff)

stätig«: anfrk. stadig* 1, stätig«: anfrk. stadig* 1

stätigen«: gestÏtigen, gestÏtegen, gestõtigen, mhd., sw. V.: nhd. »stätigen«, fest machen, gewähren, festigen, bestätigen, sichern

stätigen«: stÏtigen (1), mhd., stÐdigen, mmfr., sw. V.: nhd. »stätigen«, befestigen, bestätigen, bekräftigen, festigen, festlegen

Stätigen«: stÏtigen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Stätigen«

Stätigkeit: stÐde (2), steede, stÐte, mnd., F.: nhd. Stetigkeit, Stätigkeit, Festigkeit, Treue, Beistand, Rechtsgültigkeit, gefestigter Zustand, Stabilität

Stätigung: afries. *stÐdene; R.: Stätigung des Ehekontraktes: afries. kâpstÐdene 1, Stätigung: afries. *stÐdene; R.: Stätigung des Ehekontraktes: afries. kâpstÐdene 1

Station -- Station des Kreuzweges: statziõn, mhd., st. F.: nhd. Station des Kreuzweges

Station: ahd. liutstal 1, Station: ahd. liutstal 1

Station: stõcie, stõtie, stacien, mnd., F.: nhd. Station, Station des Kreuzwegs, Prozession entlang der Stationen des Kreuzwegs, Kreuzwegverrichtung, Kreuzwegandacht, Prozessionsgänger, Zahlung an die Geistlichen für die Abhaltung der Prozession, Stiftung zu Gunsten der Kreuzwegandacht; R.: Station des Kreuzwegs: stõcie, stõtie, stacien, mnd., F.: nhd. Station, Station des Kreuzwegs, Prozession entlang der Stationen des Kreuzwegs, Kreuzwegverrichtung, Kreuzwegandacht, Prozessionsgänger, Zahlung an die Geistlichen für die Abhaltung der Prozession, Stiftung zu Gunsten der Kreuzwegandacht

Stationen -- Prozession entlang der Stationen des Kreuzwegs: stõcie, stõtie, stacien, mnd., F.: nhd. Station, Station des Kreuzwegs, Prozession entlang der Stationen des Kreuzwegs, Kreuzwegverrichtung, Kreuzwegandacht, Prozessionsgänger, Zahlung an die Geistlichen für die Abhaltung der Prozession, Stiftung zu Gunsten der Kreuzwegandacht

Stationierer: mðlenstȫtÏre*, mulenstȫter, mðltȫter, mnd., M.: nhd. umherziehender Händler mit falschen Reliquien, Stationierer, Stirnstößer, silbernes kirchliches Gerät, Almosengefäß? Reliquienkasten?, Landstreicher der gegen religiöse Leistungen Almosen erbettelt?
stätisch (vom Pferd): wedderstÐdich*, wedderstedich, mnd.?, Adj.: nhd. stätisch (vom Pferd), widerspenstig, störrisch

stätisch: stÐdich (2), steddich, mnd., Adj.: nhd. stätisch, nicht von der Stelle zu bewegen seiend, störrisch

stätisch: stÐdisch (2), stedesch, stedes, mnd., Adj.: nhd. stätisch, widerspenstig, störrisch

statt -- statt geben: stõden (1), mnd., sw. V.: nhd. stellen, setzen, befestigen, festmachen, erlauben, gestatten, genehmigen, zugestehen, gewähren, verleihen, dulden, geschehen lassen, statt geben, freie Hand lassen, nützen, passen, Rechte einräumen, zulassen, aufnehmen, verhelfen

statt -- Maria die statt des Urteils Gnade vorschlägt und erwirbt: genõdenvindÏrinne*, genõdenvinderinne, mnd., F.: nhd. »Gnadenfinderin«, Maria die statt des Urteils Gnade vorschlägt und erwirbt

statt: ae. for (1); fore (1), statt: ae. for (1); fore (1)

statt -- statt dessen: baz (1), paz, mhd., Adv.: nhd. besser, mehr, eher, vielmehr, statt dessen, lieber, weiter, genau, genauer, fester, gut, am besten

statt: ahd. fora (1) 480; furi 242?; R.: statt dessen: ahd. dõrfuri* 5, statt: ahd. fora (1) 480; furi 242?; R.: statt dessen: ahd. dõrfuri* 5

statt -- Abgabe statt der Fütterung herrschaftlicher Hunde: hundelÐger, mnd., N.: nhd. Verpflichtung zur Unterbringung herrschaftlicher Hunde, Abgabe statt der Fütterung herrschaftlicher Hunde

statt -- statt geben: stÐden, stÐdegen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, setzen, befestigen, festmachen, festsetzen, erlauben, gestatten, statt geben, genehmigen, zugestehen, gewähren, verleihen, dulden, stützen, verteidigen, passen, nützen, zulassen, aufnehmen, verhelfen

statt -- Leuchte mit Hornspänen statt des Glases: spænlüchte, spænluchte, mnd., F.: nhd. »Spanleuchte«, Kienspanleuchte, Leuchte mit Hornspänen statt des Glases?

statt: vüre (1), vür, vur, vure, vor, ver, für*, fur*, fure*, füre*, for*, fer*, mhd., Präp.: nhd. vor, für, vor etwas hin, bis, entgegentretend, gegen, über, zum Besten, um, statt, zu, als, wie, ganz so wie, vorbei an, besser als, lieber als, mehr als, vorwärts, über etwas hinaus, von ... an, seit, wegen, um ... willen

statt -- Ritter der statt Kriegsdienste zu tun Vieh hütet: küerittÏre*, küeritter, mhd., st. M.: nhd. »Kuhritter«, Ritter der statt Kriegsdienste zu tun Vieh hütet

Statt: germ. *stadæ; *stadi-, Statt: germ. *stadæ; *stadi-

Statt: afries. stede 29, Statt: afries. stede 29

Statt: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Statt: ae. st’de (1), Statt: ae. st’de (1)

Statt -- Annahme an Kindes Statt: wünschunge, wunschunge, mhd., st. F.: nhd. »Wünschung«, Wunsch, Annahme an Kindes Statt, Adoption

Statt«: stat (1), state, mhd., st. F.: nhd. »Statt«, Ort, Stelle, Stätte, Platz (M.) (1), Raum, Ortschaft, Stadt, günstige Gelegenheit, Gelegenheit, Möglichkeit, Lage

Stättchen«: stÐdeken (2), mnd., N.: nhd. »Stättchen«, bescheidene Stelle, Plätzchen zum Stehen

Stätte -- Stätte des Protestantismus: kettÏreplõn*, ketterplõn, mnd., M.: nhd. Feld des Protestantismus, Stätte des Protestantismus, Hochburg des Protestantismus

Stätte: læch (1), loech, loeg, læg, mnd., N.: nhd. Ort, Stelle, Stätte, Wohnstätte, Dorfstätte, Dorf, Kirchdorf; R.: Weg der zu einer Stätte mit religiöser Bedeutung führt: pÐlegrÆmenwech, pelgrÆmenwech, mnd., M.: nhd. Pilgerweg, Pfad für Pilger, Weg der zu einer Stätte mit religiöser Bedeutung führt

Stätte -- Stätte des Gottesdiensts: kerke (1), karke, kirke, mnd., F.: nhd. Kirche, Kirchengebäude, Gotteshaus, Stätte des Gottesdiensts, Pfarrkirche, Stiftskirche, Klosterkirche, Bistumskirche, Bistum, Gesamtheit der in der römischen Kirche zusammengefassten Christenheit

Stätte -- Stätte wo man appellieren kann: achterhõlinge, mnd., F.?: nhd. Rechtserholung in zweiter Instanz, Stätte wo man appellieren kann

Stätte -- Stätte für die Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten: echtedincstat, mnd., F.: nhd. Gerichtstätte für die dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, Stätte für die Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten

Stätte -- Stätte der Richtebank bzw. des Gerichtstischs: gerichtebank, mnd., F.: nhd. Schöffenbank, Stätte der Richtebank bzw. des Gerichtstischs; gerichtesbank, gerichtsbank, gerichtzbank, mnd., F.: nhd. Schöffenbank, Stätte der Richtebank bzw. des Gerichtstischs

Stätte -- Stätte wo der Richtstuhl steht: gerichtestæl, gerichtesstæl?, mnd., M.: nhd. Stätte wo der Stuhl steht, Stätte wo der Richtstuhl steht, Gerichtsstätte

Stätte: germ. *stadæ; *stadi-; *stæwæ, Stätte: germ. *stadæ; *stadi-; *stæwæ

Stätte -- eine Stätte zum Schlafen erhalten: beslõpen, mnd., st. V.: nhd. beschlafen, beiliegen, Beilager halten, auf etwas liegen (Bett), eine Stätte zum Schlafen erhalten, die Nacht über etwas hingehen lassen (V.), sich Zeit lassen (V.) etwas zu bedenken

Stätte voll von Tropfen (M.): drüppenstÐde, mnd., F.: nhd. Traufe, Tropfenfall, Traufstätte, Ort der Tropfen (M.), Stätte voll von Tropfen (M.); drüppestÐde, mnd., F.: nhd. Traufe, Tropfenfall, Traufstätte, Ort der Tropfen (M.), Stätte voll von Tropfen (M.)

Stätte: ae. læh; st’de (1); R.: Stätte der Erprobung: ae. metodwang, Stätte: ae. læh; st’de (1); R.: Stätte der Erprobung: ae. metodwang

Stätte -- Stätte des Bodens wo ein Gebäude steht: bodemestÐde*, bodemstede, mnd., F.: nhd. Stätte des Bodens wo ein Gebäude steht, Stelle des Bodens wo ein Gebäude steht

Stätte: got. staþs (1) 34; R.: ohne bleibende Stätte: got. ungastoþs* 1, Stätte: got. staþs (1) 34; R.: ohne bleibende Stätte: got. ungastoþs* 1

Stätte -- heilige Stätte: hillichdæm, hilichdæm, heilichdæm, hilchdæm, hilgedæm, hilligedæm, hillichd¦m, mnd., N.: nhd. Heiligtum, heilige Stätte, geweihter Gegenstand, Reliquie, Reliquienschrein, Sakrament, Allerheiligstes, Monstranz

Stätte: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Stätte: an. staŒr (1), Stätte: an. staŒr (1)

Stätte: as. stada 5; stathal* 1; st’di 13, Stätte: as. stada 5; stathal* 1; st’di 13

Stätte: afries. herne 32; læch 50 und häufiger?; stathe 10 und häufiger?; stede 29, Stätte: afries. herne 32; læch 50 und häufiger?; stathe 10 und häufiger?; stede 29

Stätte: idg. *Øeuni‑, Stätte: idg. *Øeuni‑

Stätte: anfrk. stad* 4; R.: Stätte an welcher der gerichtliche Eid zu leisten ist: anfrk. harughðs*? 7, Stätte: anfrk. stad* 4; R.: Stätte an welcher der gerichtliche Eid zu leisten ist: anfrk. harughðs*? 7

Stätte -- Stadt bzw. Stätte in der das Schiedsgericht zusammenkommt: schÐdemannesstat*, schÐdemansstat, scheidemansstat, mnd., F.: nhd. Stadt bzw. Stätte in der das Schiedsgericht zusammenkommt

Stätte -- Stätte wo man essen kann: ÐtelstÐde, mnd., F.: nhd. Stätte wo man essen kann, Essstätte

Stätte -- Stätte wo man drischt: dersche, mnd., F.: nhd. Stätte wo man drischt

Stätte -- geheime Stätte: hÐmelichÐt, hÐmelicheit, hemelicheit, heimelicheit, hÐmlichÐt, heimlichÐt, heimlicheit, heimelgeit, mnd., F.: nhd. Heimlichkeit, Verborgenheit, Verborgensein, innerstes Wesen, verborgene Bedeutung, Geheimnis, Geheimzuhaltendes, interne Angelegenheit, Amtsgeheimnis, geheime Stätte, verborgene Stätte, inneres Gemach, Abort, Unrat, Fäkalien, Mist, Verwandtschaft, Verwandtschaftsnähe, Verwandtschaftsgrad, Vertrautheit

Stätte -- Zahlung für die Benutzung einer Stätte: stÐdegelt, steddegelt, stiddegelt, mnd., N.: nhd. Stättegeld, Zahlung für die Benutzung einer Stätte, Grundzins, grundherrliche Abgabe für Nutzung bzw. Bebauung eines Grundstücks, Abgabe von Verkaufsstellen, Standgelt

Stätte: stÐde (1), steede, stedde, stidde, mnd., F.: nhd. Stelle, Platz, Ort, Ortschaft, Hofstelle, Stätte, Raum, Gegend, Gebiet, Landstrich, Lagerplatz, Stapelstelle, Stadtgebiet, Bauplatz, Hausplatz, Umstand, Zustand, Gelegenheit, Möglichkeit, Verhältnis, Mittel, Erlaubnis

Stätte -- Stätte der Rechtsprechung: statrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stätte -- hervorragende Stätte eines Ortes: houbetstat, houpstat, mhd., st. F.: nhd. Stätte wo der Kopf sitzt, Stelle an die der Kopf gehört, hervorragende Stätte eines Ortes, vornehmste Landesstadt, Richtstätte, Hauptstadt, Hauptstadt eines Landes, bedeutendste Stadt, Residenzstadt, Hauptort

Stätte: ahd. stal 54; stat 276; R.: heilige Stätte: ahd. wÆh* (2) 1; R.: Stätte an welcher der gerichtliche Eid zu leisten ist: ahd. harughðs*? 7; R.: Stätte der Abgötterei: ahd. huorhðs 44; R.: Stätte des Gebets: ahd. bita* 2; R.: wohnliche Stätte: ahd. burgselida* 1, Stätte: ahd. stal 54; stat 276; R.: heilige Stätte: ahd. wÆh* (2) 1; R.: Stätte an welcher der gerichtliche Eid zu leisten ist: ahd. harughðs*? 7; R.: Stätte der Abgötterei: ahd. huorhðs 44; R.: Stätte des Gebets: ahd. bita* 2; R.: wohnliche Stätte: ahd. burgselida* 1

Stätte: abelager*, ablager, mhd., st. N.: nhd. Lager, Stätte

Stätte -- Stätte des Hausrauches: hðsrouche, hðsröuche, mhd., st. F.: nhd. »Hausrauch«, Rauch aus Hausschornstein, Hausherd, Haushaltung, Stätte des Hausrauches

Stätte: ende (3), Ðnde, eynde, ehnde, mnd., M., N.: nhd. Ende, Äußerstes, Letztes, Begrenzung, Grenze, Gebiet, Stelle, Stätte, Umfang, Abschnitt, Stück, Strecke, Ziel, Gegend, Richtung, Ort, Seite, Abschluss, Ausgang, Zweck, Vollendung, Vertrag, Vergleich, feste Bestimmung, Gewissheit, fester Entscheid, endgültige Bestimmung, zuständige Stelle, Erfolg

Stätte -- Stätte der Rechtsprechung: stõdesrecht, mnd., N.: nhd. Stadtrecht, den Bewohnern einer Stadt verliehenes Recht, Rechtssatzung einer Stadt, geltendes Recht, Bezirk in dem das Stadtrecht gilt, Rechtsprechung, Stätte der Rechtsprechung

Stätte: stat (1), state, mhd., st. F.: nhd. »Statt«, Ort, Stelle, Stätte, Platz (M.) (1), Raum, Ortschaft, Stadt, günstige Gelegenheit, Gelegenheit, Möglichkeit, Lage; stete, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stätte, Stadt, Stelle, Platz (M.) (1), Ort, Gestade, Ufer; R.: eine Stätte geben: stetenen, steten, mhd., sw. V.: nhd. starren, Blick heften auf, befestigen, eine Stätte geben

Stätte -- Stätte wo der Kopf sitzt: houbetstat, houpstat, mhd., st. F.: nhd. Stätte wo der Kopf sitzt, Stelle an die der Kopf gehört, hervorragende Stätte eines Ortes, vornehmste Landesstadt, Richtstätte, Hauptstadt, Hauptstadt eines Landes, bedeutendste Stadt, Residenzstadt, Hauptort

Stätte -- verborgene Stätte: hÐmelichÐt, hÐmelicheit, hemelicheit, heimelicheit, hÐmlichÐt, heimlichÐt, heimlicheit, heimelgeit, mnd., F.: nhd. Heimlichkeit, Verborgenheit, Verborgensein, innerstes Wesen, verborgene Bedeutung, Geheimnis, Geheimzuhaltendes, interne Angelegenheit, Amtsgeheimnis, geheime Stätte, verborgene Stätte, inneres Gemach, Abort, Unrat, Fäkalien, Mist, Verwandtschaft, Verwandtschaftsnähe, Verwandtschaftsgrad, Vertrautheit; hÐmæde, hÐmöde, hÐmoude, hÐmǖde, hÐmæt, heimæde, mnd., F., N.: nhd. Heimat, Heimatland, Heimatstadt, Herkunftsort, Wohnung, Aufenthaltsort, Heimlichkeit, Geheimnis, heimliche Stelle, Schamstelle, verborgene Stätte, Schlafzimmer

Stätte -- Stätte zum Knien: knÐlstÐde, knelstede, mnd., F.: nhd. Stätte zum Knien, Ort wo man niederkniet, Andachtsstätte

Stätte -- Stätte wo der Stuhl steht: gerichtestæl, gerichtesstæl?, mnd., M.: nhd. Stätte wo der Stuhl steht, Stätte wo der Richtstuhl steht, Gerichtsstätte

Stätte -- Stätte des Hausrauchs: hðsrouchunge, mhd., st. F.: nhd. »Hausrauchung«, Hausherd, Haushaltung, Stätte des Hausrauchs

Stätte« -- »zur Stätte«: zestete, mhd., Adv.: nhd. »zur Stätte«

Stättegeld: stÐdegelt, steddegelt, stiddegelt, mnd., N.: nhd. Stättegeld, Zahlung für die Benutzung einer Stätte, Grundzins, grundherrliche Abgabe für Nutzung bzw. Bebauung eines Grundstücks, Abgabe von Verkaufsstellen, Standgelt

Stättegeld -- Stättegeld für Lagerung in Buden: bædelõge, mnd., F.: nhd. Lagergeld, Stättegeld für Lagerung in Buden

Stättegott«: ahd. stetigot 4, Stättegott«: ahd. stetigot 4

Stattelgurt: gegærde, mnd., N.: nhd. Stattelgurt, Bauchriemen am Sattel

Stätteminne«: stÐdeminne, mnd., F.: nhd. »Stätteminne«

Stättemütte«: stÐdemüdde, mnd., F.: nhd. »Stättemütte«, in Korn zu zahlender ewiger Grundzins

statten -- von statten gehen: sliunen (1), slðnen, slounen, mhd., sw. V.: nhd. beschleunigen, beeilen, von statten gehen, gelingen, glücken; spuon, mhd., sw. V.: nhd. gelingen, zum Abschluss bringen, von statten gehen; tugen (1), tügen, tagen, togen, tougen, töuwen, dæuwen, dugen, mhd., an. V.: nhd. tüchtig sein (V.), förderlich sein (V.), taugen, nützen, helfen, Wert haben, Kraft haben, entsprechen, passen, gefallen (V.), ziehen, zustehen, fähig sein (V.), in der Lage sein (V.), brauchbar sein (V.), nötig sein (V.), möglich sein (V.), angebracht sein (V.), angemessen sein (V.), geeignet sein (V.), gut sein (V.), scheinen, dienen, auf sich nehmen, von statten gehen, schicklich sein (V.)

statten -- zu statten kommen: komen (1), kumen, kümen, kemen, quemen, mhd., st. V.: nhd. kommen, kommen aus, kommen von, kommen durch, kommen über, vor eine bestimmte Instanz kommen, in eine bestimmte Situation kommen, in einen bestimmten Zustand kommen, in einen bestimmten Zustand gebracht werden, geschehen, geraten (V.), geraten (V.) an, geraten (V.) auf, erscheinen auf, ausschlagen, sich entwickeln zu, gelangen an, gelangen zu, steigen auf, steigen in, stoßen auf, treten an, treten vor, zusammentreffen mit, antreten gegen, zurückkommen aus, herunterkommen, ausgehen, herrühren, abstammen, verursacht werden von, loskommen von, verlieren, absteigen von, geraten (V.) zwischen, sich beugen über, hinauswachsen über, übertreffen, zuteil werden, überkommen, zukommen, überfallen (V.), bevorstehen, kommen zu, entgegenkommen, zu Hilfe kommen, zugetragen werden, zu Ohren kommen, geschehen mit, zu statten kommen, gelegen kommen, nützen, entstehen, nachfolgen

statten -- von statten gehen: gezouwen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, sich beeilen

statten -- von statten gehen: zouwen, zowen, zæwen, zawen, mhd., sw. V.: nhd. von statten gehen, gelingen, eilig ziehen, marschieren, eilig sein (V.), eilen, sich beeilen, verfahren (V.), machen, bereiten, bereitmachen, sich bereitmachen zu, ins Werk setzen, schmücken, eifrig verlangen nach, gelingen zu, ein Anliegen sein (V.)

statten -- von statten gehen: germ. *tawÐn, statten -- von statten gehen: germ. *tawÐn

statten -- von statten gehen: vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen

Statten -- von Statten gehen: touwen, mnd.?, sw. V.: nhd. bereiten, fertig machen, gar machen, rüsten, mit Gerät versehen (V.), eilen, von Statten gehen, gelingen, glücken, sich beeilen, sich frei machen, entledigen

Stättepfennig«: stÐdepenninc*, stedepennink, mnd., M.: nhd. »Stättepfennig«, Abgabe von Verkaufsständen

Stättepflicht«: stÐdeplicht, mnd., F., M.: nhd. »Stättepflicht«, verpflichtende Leistung, verpflichtende Abgabe an die Stadt

stattfand -- abgegrenzter Raum im Schütting zu Bergen in dem das Staupenspiel stattfand: paradÆs, paradijs, paradyes, pardÆs, mnd., N., M.: nhd. Paradies, Lebensraum der ersten Menschen, Garten Eden, himmlisches Paradies als Jenseitsvorstellung nach dem Tod, Himmel, Vorhof, Vorbau einer Kirche oder eines Klosters, abgegrenzter Raum im Schütting zu Bergen in dem das Staupenspiel stattfand

stattfanden -- Vorbau der Kirche in dem ursprünglich Trauungen stattfanden und auch Kirchenversammlungen und Kirchenberatungen abgehalten wurden: brðthðs (2), mnd., N.: nhd. Vorbau der Kirche in dem ursprünglich Trauungen stattfanden und auch Kirchenversammlungen und Kirchenberatungen abgehalten wurden, Ausbau der Kirche in der ursprünglich Trauungen stattfanden und auch Kirchenversammlungen und Kirchenberatungen abgehalten wurden

stattfanden -- Ausbau der Kirche in der ursprünglich Trauungen stattfanden und auch Kirchenversammlungen und Kirchenberatungen abgehalten wurden: brðthðs (2), mnd., N.: nhd. Vorbau der Kirche in dem ursprünglich Trauungen stattfanden und auch Kirchenversammlungen und Kirchenberatungen abgehalten wurden, Ausbau der Kirche in der ursprünglich Trauungen stattfanden und auch Kirchenversammlungen und Kirchenberatungen abgehalten wurden

stattfinden: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; geschehen (1), geschÐn, geschegen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. geschehen, geschehen mit, sich ereignen, stattfinden, vorkommen, widerfahren (V.), getan werden, ablaufen, eintreten, sich abspielen, sich erfüllen, sich erfüllen an, geschlossen werden, ausgesprochen werden, passieren, zugefügt werden, zustoßen, entstehen, gereichen zu, geraten (V.) in, Gelegenheit haben zu, kommen zu, gehen, ergehen, handeln, müssen, bestimmt sein (V.), Grund haben, Gelegenheit haben, gelangen, kommen, zuteilwerden, treffen, gelingen, erfüllt werden; R.: Tag in der Woche vor Pfingsten an dem Bußprozessionen stattfinden: kriuzetac, mhd., st. M.: nhd. Kreuztag, einer der drei Tage vor Himmelfahrt an denen Kreuzgänge gehalten werden, Festtag der Kreuzfindung, Festtag der Kreuzerhöhung, Tag in der Woche vor Pfingsten an dem Bußprozessionen stattfinden; R.: Woche vor Pfingsten in der Bußprozessionen stattfinden: kriuzwoche, krðcewoche, mhd., sw. F.: nhd. Kreuzwoche, Woche vor Pfingsten in der Bußprozessionen stattfinden

stattfinden: werden (1), mhd., st. V.: nhd. werden, werden zu, geboren werden, entstehen, entstehen aus, sich entwickeln, sich entwickeln aus, sich entwickeln zu, widerfahren, wachsen (V.) (1), geschehen, Richtung einschlagen, kommen, gelangen, zufallen (V.) (2), zuteil werden, bekommen, zukommen, ausschlagen, gereichen zu, vorkommen, stattfinden, sich erfüllen, nicht mehr haben, verlieren, sich richten gegen, leben in, begegnen, anheim fallen, beginnen, können, geraten (V.) zu, ausschlagen zu, kommen in, zustande kommen, anfangen zu sein (V.), vor sich gehen, gerechnet werden aus; wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

stattfinden: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; R.: stattfinden vor: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen

stattfinden: ahd. werdan* 4400?; wesan* (2) 12240?; gituon 349, stattfinden: ahd. werdan* 4400?; wesan* (2) 12240?; gituon 349

stattfinden: ergõn, ergÐn, irgÐn, regÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, kommen, zu gehen beginnen, geschehen, sich ereignen, zu Ende gehen, sich vollenden, zergehen, sich vermischen, erreichen, einholen, durchdringen, sich ergehen, verlaufen (V.), sich erfüllen, sich vollziehen, erfüllen, eintreten, erfolgen, stattfinden, vergehen, vor sich gehen, ausreichen, erlangen, enden, ein Ende haben, sich befreien, erholen von, kommen über, treffen, sich erfüllen an, ausschlagen, gereichen zu, erzielen; R.: jedes Jahr stattfinden: allerjÏrlich***, mhd., Adj.: nhd. »alljährlich«, jährlich, jedes Jahr stattfinden

stattfinden -- Zeit im Jahr in der in den Bergen die Spiele stattfinden: spÐltÆt, mnd., F.: nhd. »Spielzeit«, Zeit im Jahr in der in den Bergen die Spiele stattfinden

stattfinden: got. waÆrþan 472=470 (krimgot.), stattfinden: got. waÆrþan 472=470 (krimgot.)

stattfinden: tævallen*, tovallen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zufallen«, sich fallend schließen, sich ereignen, stattfinden, zuteil werden, zustimmen, sich anschließen, sich verbinden, helfen; R.: nicht stattfinden: vorblÆven (1), vorbliven, mnd., st. V.: nhd. bleiben, verweilen, zurückbleiben, bestehen bleiben, wegbleiben, ausbleiben, nicht erscheinen, nicht zurückkehren, verloren gehen, fernbleiben, Abstand halten, unterbleiben, nicht geschehen, nicht stattfinden, nicht ausgeführt werden, schuldig bleiben, nicht bezahlt werden, verbleiben, einstehen; R.: Platz auf dem Feste stattfinden: tõsebõne, mnd., F.: nhd. »Tosebahn«, Platz auf dem Feste stattfinden?, Festplatz?

stattfinden: schÐn, scheen, schein, scÐn, mnd., sw. V., st. V.: nhd. geschehen, sich ereignen, sich zutragen, sich begeben (V.), auftreten erscheinen, entstehen, sich ergeben (V.), erfolgen, vor sich gehen, stattfinden, zustande kommen, fallen, fällig werden, getan werden, unternommen werden, versucht werden, widerfahren, zuteil werden, erwachsen (V.), entstehen

stattfinden: afries. gunga 124, stattfinden: afries. gunga 124

stattfinden -- stattfinden lassen: spannen (1), spennen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spannen, verbinden, klammern, zusammenbinden, anheften, anstecken, festbinden, heften, befestigen, anschirren, einspannen, in Fesseln spannen, fesseln, unbeweglich einspannen, scharf anziehen, straffen, dehnen, ausrecken, anspannen, einsperren, stattfinden lassen, sich winden, kritisch sein (V.), gespannt sein (V.)

stattfinden: ae. gestandan; standan; steallian, stattfinden: ae. gestandan; standan; steallian

stattfindend -- im Winter stattfindend: winterlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. winterlich, im Winter stattfindend

stattfindend -- jedes Jahr stattfindend: allerjÏrgelich*** (1), mhd., Adj.: nhd. alljährlich, jedes Jahr stattfindend

stattfindend -- alle fünf Jahre stattfindend: ahd. fimfjõrÆg* 1; R.: vor Tagesanbruch stattfindend: ahd. foratagÆg* 1, stattfindend -- alle fünf Jahre stattfindend: ahd. fimfjõrÆg* 1; R.: vor Tagesanbruch stattfindend: ahd. foratagÆg* 1

stattfindend -- im Herbst stattfindend: hervestich, mnd., Adj.: nhd. »herbstig«, herbstlich, im Herbst stattfindend; hervestlÆk, mnd., Adj.: nhd. herbstlich, im Herbst stattfindend

stattfindend -- in der Öffentlichkeit stattfindend: offen (1), mhd., Adj.: nhd. offen, geöffnet, offenbar, sichtbar, offenkundig, unerledigt, deutlich, klar, öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, in der Öffentlichkeit verkündet, nicht geschlossen, ausgebreitet, breit, voll, unverhohlen, unverhüllt, erklärt; offenbÏre (1), offenbÏr, uffenbõr, uffenbõre, uffenwõr, uffenwõre, mhd., Adj.: nhd. offen, offenbar, offenkundig, sichtbar, deutlich, klar, öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, bekannt, laut; offenlich, öffenlich, offelich, offentlich, mhd., Adj.: nhd. öffentlich, für die Öffentlichkeit bestimmt, in der Öffentlichkeit stattfindend, offen, offenbar, offenkundig, bekannt, unverhohlen, sichtbar, laut, deutlich, sicher

stattfindend -- zum gegenwärtigen Zeitpunkt stattfindend: gegenwerticlich, gegenwerteclich, gegenwurticlich, gegenwurteclich, gegenwurklich, mhd., Adj.: nhd. gegenwärtig, zum gegenwärtigen Zeitpunkt stattfindend, unmittelbar, wirklich

stattfindend -- in Quedlinburg stattfindend: quÐdelborgisch*, quÐdelborgesch, quÐdelinburges, mnd., Adj.: nhd. quedlinburgisch, aus Quedlinburg stammend, in Quedlinburg stattfindend; quÐdelinburges, mnd., Adj.: nhd. quedlinburgisch, aus Quedlinburg stammend, in Quedlinburg stattfindend

stattfindend -- jedes Jahr stattfindend: jõrgelich (1), mhd., Adj.: nhd. jährlich, jedes Jahr stattfindend

stattfindende -- ungebotene dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht: echtedinc, echtedink, echt dinc, echdinc, mnd., N.: nhd. ungebotene dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, offenbarer Rechtstag, ordentliches Gericht, Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten, Versammlung zur Bursprakenverlesung, Verkündung der städtischen Verordnungen, Verkündung der Polizeistatuten, Zunftversammlung, Morgensprache, Frist, Termin, bei der Gerichtsversammlung verkündigte Statuten, Polizeistatuten

stattfindende -- der zur Zeit des Heringsfanges in Schonen stattfindende Markt: schænemarket, mnd., M.: nhd. »Schonenmarkt«, der zur Zeit des Heringsfanges in Schonen stattfindende Markt

stattfindende -- im Sommer stattfindende Festlichkeit einer Gilde: sæmergilde, sÅmmergilde, mnd., F.: nhd. im Sommer stattfindende Festlichkeit einer Gilde

stattfindende -- Gerichtstätte für die dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht: echtedincstat, mnd., F.: nhd. Gerichtstätte für die dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, Stätte für die Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten

stattfindender -- vor dem eigentlichen Hochzeitszug stattfindender Umzug: vȫrtrecke, vȫretrecke, mnd., M.: nhd. vor dem eigentlichen Hochzeitszug stattfindender Umzug
stattfindender -- jährlich zu bestimmter Zeit stattfindender öffentlicher Markt: jõrmarket, jõrmarkt, mnd., M., N.: nhd. Jahrmarkt, jährlich zu bestimmter Zeit stattfindender öffentlicher Markt, die Zeit während ein Jahrmarkt stattfindet

stattfindender -- jährlich stattfindender Markt: jõrmarket, jõrmarkt, mhd., st. M.: nhd. Jahrmarkt, jährlich stattfindender Markt

stattfindendes -- jährlich stattfindendes Gericht: jõrgeriht*, jõrgerihte, mhd., st. N.: nhd. »Jahresgericht«, zu bestimmten Zeiten des Jahres abgehaltenes Gericht, jährlich stattfindendes Gericht

stattfindendes -- im Sommer stattfindendes ordentliches Landgericht: sæmergrÐftinge, sÅmergrÐfting, sÅmmergrÐftinge, mnd., N.: nhd. im Sommer stattfindendes ordentliches Landgericht

stattfindendes -- jährlich in Hildesheim stattfindendes Preisschießen: schüttenhof, mnd., M.: nhd. Schützenhaus, Schützenfest, jährlich in Hildesheim stattfindendes Preisschießen

stattfindendes -- dreimal jährlich stattfindendes ungebotenes Ding: dÐtdinc, mnd., N.: nhd. dreimal jährlich stattfindendes ungebotenes Ding

stattfindet -- Raum in dem die Wahl stattfindet: kȫregemak*, kȫrgemak, mnd., N.: nhd. »Kürgemach«, Wahlzimmer, Raum in dem die Wahl stattfindet
stattfindet -- an dem Markt stattfindet: marketwerkeldach, mnd., M.: nhd. »Marktwerktag«, Werktag, an dem Markt stattfindet

stattfindet -- Fest mit Markt das an bestimmten Tagen stattfindet: misse (2), mnd., F.: nhd. Messe, Messopfer, Gottesdienst mit dem kanonischen Aufbau, Hochmesse, Stiftung einer Messe, Datum bestimmter Festtage, Fest mit Markt das an bestimmten Tagen stattfindet, Handelsmesse

stattfindet -- Platz auf dem Holzhandel stattfindet: holtmarket, mnd., M.: nhd. Holzmarkt, Platz auf dem Holzhandel stattfindet

stattfindet -- Tag an dem ein Fest mit Tanz stattfindet: reieldach, reyeldach, mnd., M.: nhd. »Reigentag«, Tag an dem ein Fest mit Tanz stattfindet

stattfindet -- öffentliche Verlesung der städtischen Vorschriften oder Polizeivorschriften und Bürgerpflichten die ein bis zwei Mal jährlich von der Laube des Rathauses stattfindet: börgÏresprõke*, börgersprõke, burgersprake, mnd., F.: nhd. »Bürgersprache«, Bürgerversammlung, öffentliche Verlesung der städtischen Vorschriften oder Polizeivorschriften und Bürgerpflichten die ein bis zwei Mal jährlich von der Laube des Rathauses stattfindet, Sammlung der Vorschriften

stattfindet -- die Zeit während ein Jahrmarkt stattfindet: jõrmarket, jõrmarkt, mnd., M., N.: nhd. Jahrmarkt, jährlich zu bestimmter Zeit stattfindender öffentlicher Markt, die Zeit während ein Jahrmarkt stattfindet

stattfindet -- öffentlich aufgestelltes Bierfass bei dem ein Fest stattfindet: kæpe, koepe, koipe, koupe, kouwpe, kove, mnd., F.: nhd. großes Fass, Bütte, Zuber, Braukufe, Kufe (F.) (2), großes geschlossenes Fass, Maßgefäß für Bier (auch zum Transport), öffentlich aufgestelltes Bierfass bei dem ein Fest stattfindet

stattfindet -- Festlichkeit mit Turnierspielen die zu Pfingsten stattfindet: grõl, gral, mnd., M.: nhd. ritterliches Spiel, Festlichkeit mit Turnierspielen die zu Pfingsten stattfindet, Fest, Festaufbau mit dem Schildbaum, Festplatz, Herrlichkeit, irdisches Paradies, himmlische Herrlichkeit, himmlische Freude, Pracht, Glanz, Lärm, Schall, lärmende Fröhlichkeit, lärmendes Vergnügen, Aufstand, Aufruhr, Groll, Unwille, geistliche Brüderschaft in norddeutschen Städten (Bedeutung örtlich beschränkt)

stattfindet -- Platz auf dem der Viehmarkt stattfindet: vÐmarket, veemarket, fehemarket, mnd., M.: nhd. Viehmarkt, Platz auf dem der Viehmarkt stattfindet, Platz auf dem das Vieh zum Verkauf angetrieben wird

statthaft: zimelich, zimlich, zimmelich, zimelichheit*, mhd., Adj.: nhd. »ziemlich«, schicklich, passlich, gebührend, geziemend, passend, angemessen, statthaft, mäßig, billig, nicht zu hoch, nicht zu teuer, gefällig, angenehm, gut, wirksam, nützlich, bekömmlich, gleichmäßig, richtig, recht, entsprechend, zuträglich

statthaft: statheftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

statthaft: stathaftich, stataftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

Statthalter: grõve, grõfe*, grõf, grõbe, grÐve, grÐbe, mhd., sw. M.: nhd. Graf, Statthalter, Gerichtsherr, königlicher Gerichtsvorsteher; R.: königlicher oder fürstlicher Statthalter: houbetman, houptman, mhd., st. M.: nhd. Hauptmann, königlicher oder fürstlicher Statthalter, militärischer Anführer, Oberster, Hauptperson einer Vereinigung, oberster Mann, der unter den Zinspflichtigen eines geteilten Gutes den gesamten Zins einzunehmen und an Herrn abzuführen hat, Hauptperson eines Rechtsverhältnisses, Gewährsmann, Kriegsanführer, Vorbild

Statthalter: ahd. grõfo 26; grõfskaft* 10; herizogo 23?; herizoho 6?; houbitman* 4; lantgrõfio* 1; lanthÐriro* 2; muntboro 9; probist* 9; satraps* 1; R.: als Statthalter einsetzen: ahd. furigisezzen* 6, Statthalter: ahd. grõfo 26; grõfskaft* 10; herizogo 23?; herizoho 6?; houbitman* 4; lantgrõfio* 1; lanthÐriro* 2; muntboro 9; probist* 9; satraps* 1; R.: als Statthalter einsetzen: ahd. furigisezzen* 6

Statthalter: stathaltÏre*, stathalter, mhd., st. M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter

Statthalter: lantgrõve, lantgrõfe*, mhd., sw. M.: nhd. Landgraf, Statthalter, Befehlshaber über ein Gebiet, königlicher Richter und Verwalter eines Landes; prinze, mhd., sw. M.: nhd. »Prinz«, Fürst, Statthalter; R.: Statthalter eines Landes: lantvoget, lantfoget*, mhd., st. M.: nhd. Landvogt, Statthalter eines Landes, beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einem Amtsbezirk, Vorsteher einer Reichslandvogtei

Statthalter -- Statthalter betreffend: stathældÏrisch***, stathælderisch***, mnd., Adj.: nhd. Statthalter betreffend

Statthalter: stathældÏre*, stathælder, stathældener, stõtholder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Statthalter: stathældenÏre*, stathældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Statthalter (procurator): kreter, mhd., st. M.: nhd. »Kreter«, Statthalter? (procurator)

Statthalter: gubernõtor, mnd., M.: nhd. Reichsverweser, Statthalter; hȫvedesman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitender Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratsendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer; hȫvetman, hȫftman, hæptman, mnd., M.: nhd. Hauptmann, wichtigster Mann, führender Mensch, leitende Mensch, Übergeordneter, Vorsitzender, Richter, Amtmann, Herrscher, Statthalter, Befehlshaber, Anführer, Anstifter, Patron, Hauptperson eines rechtlichen Verhältnisses, Hauptbeteiligter, Bevollmächtigter, Gerichtsvorsitzender, Ratssendebote, Stadthauptmann, Befehlshaber der städtischen Truppen, Kommandant einer Burg, Vorsteher, Bevollmächtigter im Deichwesen, Kirchenvorsteher, Schutzheiliger, Gildevorsteher, Gildemeister, Handwerksmeister, Geschäftsinhaber, Prinzipal, Prozessvertreter, Vormund, Aussteller bzw. Empfänger einer Urkunde, Verkäufer, Kläger, Gläubiger, Angeklagter, Mandant, Klient, Pfandschuldner, Veräußerer; inhȫdÏre*, inhȫder, inhoder, inhoider, mnd., M.: nhd. Haushüter, Wachmann in einem Gebäude, Statthalter

Statthalter: ae. gerÊfa, Statthalter: ae. gerÊfa

Statthalter -- Statthalter betreffend: stÐdehældÏrisch***, stÐdehælderisch***, mnd., Adj.: nhd. Statthalter betreffend

Statthalter -- Statthalter in Russland: amesnicke, mnd., M.: nhd. Statthalter in Russland

Statthalter: got. fauramaþleis þiudos, kindins 7

Statthalter: lanthældÏre*, lanthælder, lantholder, mnd., M.: nhd. Statthalter; lantvæget, lantvõget, mnd., M.: nhd. »Landvogt«, als Vertreter eines Fürsten oder Gerichtsherrn eingesetzter oder gewählter oberster Verwaltungsbeamter und Richter eines Territoriums, Statthalter, Landpfleger; machthældÏre*, machthælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Vertreter; ? mõlhebbÏre*, mõlhebber, mnd.?, M.: nhd. Statthalter?; mesenik, mnd., M.: nhd. Stellvertreter, Statthalter; R.: römischer Statthalter: prÐfecte, mnd., M.: nhd. »Präfekt«, römischer Statthalter; R.: Vertreter bzw. Statthalter des russischen Großfürsten: namesnicke, namestenicke, namestnik, namestenik, mnd., M.: nhd. Vertreter bzw. Statthalter des russischen Großfürsten

Statthalter: stÐdehældenÏre*, stedehældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Statthalter: viztuom, vizeduom, vitzduom, fiztuom*, mhd., st. M.: nhd. Viztum, Statthalter, Verwalter, Stellvertreter des Fürsten, Beamter eines weltlichen Fürsten; voget, foget*, vogt, fogt*, vougt, fougt*, voit, foit*, vout, fout*, mhd., st. M.: nhd. Vogt, Herrscher, Herr, Richter, Gerichtsherr, Vormund, Beschützer, Rechtsbeistand, Fürsprecher, Verteidiger, Schirmherr, Schutzherr, Sachwalter, Patron, Landesherr, König, Fürst, Gebieter, Statthalter, Stellvertreter, beaufsichtigender Beamter, Rechtsvertreter, höherer weltlicher Richter, Gerichtsbeamter

Statthalter: vicedæm, vicedum, vîsdom, vizedom, mnd., M.: nhd. Vitztum, Vertreter eines obersten Würdenträgers, Statthalter, Verwalter, Amtmann; væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze; vorwÐsÏre*, vorwÐser, mnd., M.: nhd. Stellvertreter, Statthalter, Verwalter, Regent, Repräsentant

Statthalter: starruste, starroste, staruste, mnd., M.: nhd. Ältester, Starost (Bezeichnung polnischer Würdenträger in hansischen Urkunden), Statthalter, Distrikthauptmann polnischer Gebiete

Statthalter: stÐdehældÏre*, stedehælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Statthalteramt: vægedÆe, vogedie, vægedige, võgedÆe, vögedÆe, voygedÆe, võdÆe, vadie, fagdie, mnd., F.: nhd. Vogtei, Schutzvogtei, Statthalterschaft, Statthalteramt, Vogteirecht, Vogteigewalt, vogteiliche Gerichtsgewalt, Vogteigerechtigkeit, Vogteieinkunft, Vogteiabgabe, Vogteigebiet, Gerichtsbezirk, Verwaltungsbezirk, Haus des Statthalters, Wohnung des Statthalters

Statthalterin (Seele als Statthalterin Christi): stathældÏrische*, stathældersche, mnd., F.: nhd. »Statthaltersche«, Statthalterin (Seele als Statthalterin Christi)

Statthalterin: stathældÏrinne*, stathælderinne, mnd., F.: nhd. Statthalterin, Regentin

Statthalterin (Seele als Statthalterin Christi): stÐdehældÏrische*, stÐdehældersche, mnd., F.: nhd. »Statthaltersche«, Statthalterin (Seele als Statthalterin Christi)

Statthalters -- Haus des Statthalters: vægedÆe, vogedie, vægedige, võgedÆe, vögedÆe, voygedÆe, võdÆe, vadie, fagdie, mnd., F.: nhd. Vogtei, Schutzvogtei, Statthalterschaft, Statthalteramt, Vogteirecht, Vogteigewalt, vogteiliche Gerichtsgewalt, Vogteigerechtigkeit, Vogteieinkunft, Vogteiabgabe, Vogteigebiet, Gerichtsbezirk, Verwaltungsbezirk, Haus des Statthalters, Wohnung des Statthalters

Statthalters -- Gebiet eines Statthalters: hȫvetmanschop, hȫftmanschop, mnd., F.: nhd. Statthalterschaft, Gebiet eines Statthalters
Statthalters -- Wohnung des Statthalters: vægedÆe, vogedie, vægedige, võgedÆe, vögedÆe, voygedÆe, võdÆe, vadie, fagdie, mnd., F.: nhd. Vogtei, Schutzvogtei, Statthalterschaft, Statthalteramt, Vogteirecht, Vogteigewalt, vogteiliche Gerichtsgewalt, Vogteigerechtigkeit, Vogteieinkunft, Vogteiabgabe, Vogteigebiet, Gerichtsbezirk, Verwaltungsbezirk, Haus des Statthalters, Wohnung des Statthalters

Statthalterschaft: ambacht, ambecht, ammecht, ammicht, ammet, ambet, ampt, ambt, amt, mnd., N.: nhd. Amt, Dienstverrichtung, angewiesene Tätigkeit nach Würde und Obrigkeit, Amtspflicht, priesterliche Verpflichtung, Statthalterschaft, Handwerk, Beruf, Handwerkerzunft, Kaufleutezunft, Verwalter der Gerichtsbarkeit, Beamter

Statthalterschaft: vægedÆe, vogedie, vægedige, võgedÆe, vögedÆe, voygedÆe, võdÆe, vadie, fagdie, mnd., F.: nhd. Vogtei, Schutzvogtei, Statthalterschaft, Statthalteramt, Vogteirecht, Vogteigewalt, vogteiliche Gerichtsgewalt, Vogteigerechtigkeit, Vogteieinkunft, Vogteiabgabe, Vogteigebiet, Gerichtsbezirk, Verwaltungsbezirk, Haus des Statthalters, Wohnung des Statthalters; vorwÐsinge, mnd., F.: nhd. Statthalterschaft, Verwaltung, Regierung

Statthalterschaft: hȫvetmanschop, hȫftmanschop, mnd., F.: nhd. Statthalterschaft, Gebiet eines Statthalters
Statthalterschaft: ahd. ? umbizotÐnti? 1, Statthalterschaft: ahd. ? umbizotÐnti? 1

Statthaltersche«: stathældÏrische*, stathældersche, mnd., F.: nhd. »Statthaltersche«, Statthalterin (Seele als Statthalterin Christi)

Statthaltersche«: stÐdehældÏrische*, stÐdehældersche, mnd., F.: nhd. »Statthaltersche«, Statthalterin (Seele als Statthalterin Christi)

stattlich: ae. unwõclic; unwõclÆce; wlanc; R.: sehr stattlich: ae. felawlanc; R.: stattlicher Hengst: ae. frÆdh’ngest, stattlich: ae. unwõclic; unwõclÆce; wlanc; R.: sehr stattlich: ae. felawlanc; R.: stattlicher Hengst: ae. frÆdh’ngest

stattlich: rÐisich, reysich, mnd., Adj.: nhd. stattlich, ansehnlich, schlank, hoch gewachsen

stattlich: ÐrlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen habend, Ehre verdienend, Ehre und Ansehen entsprechend, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; ÐrlÆke*, ÐrlÆk, mnd., Adv.: nhd. was Ehre und Ansehen hat, was Ehre verdient, was der Ehre und dem Ansehen entspricht, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend; erlÆken (2), mnd., Adv.: nhd. was Ehre und Ansehen hat, was Ehre verdient, was der Ehre und dem Ansehen entspricht, ehrbar, ehrenwert, Ehre habend, Ruhm habend, ehrenhaft, ehrenvoll, mit Ehren versehen (V.), von unangetasteter Ehre seiend, der Verehrung wert, vornehm, ansehnlich, angesehen, berühmt, dem Stand entsprechend, würdig, angemessen, anständig, geziemend, stattlich, herrlich, ehrlich, ehrerbietig, andächtig, ehrfürchtig, verehrend

stattlich: lustsam (1), lussam, lossam, mhd., Adj.: nhd. »lustsam«, Wohlgefallen erweckend, erfreulich, anmutig, schön, reizend, lieblich, wohlgefällig, angenehm, ansehnlich, stattlich, prächtig

stattlich: ahtebÏre, ahtebar, ahteber, ahteper, ahtbÏre, ahtbar, ahtber, ahtper, ahbÏre, ahbar, ahber, ahper, mhd., Adj.: nhd. rechtschaffen, stolz, vornehm, edel, angesehen, ehrenwert, bedeutend, bekannt, achtbar, wertvoll, achtenswert, schätzenswert, ansehnlich, stattlich, aufmerksam, genau Acht gebend; ahtebÏrlich*, ahtbÏrlich, mhd., Adj.: nhd. achtenswert, ehrenwert, anschaulich, stattlich, wertvoll; behagelÆche, mhd., Adv.: nhd. prächtig, stattlich, wohlgefällig, auf würdige Weise, auf angemessene Weise; behagen (2), mhd., Adj.: nhd. frisch, freudig, behaglich, stattlich, wohlgefällig; behagen (3), mhd., Adv.: nhd. stattlich, wohlgefällig; behagenlÆche, mhd., Adv.: nhd. prächtig, stattlich, wohlgefällig, auf würdige Weise, auf angemessene Weise; ÐrbÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. ehrenvoll, angemessen, stattlich; ÐrbÏrlÆchen, mhd., Adv.: nhd. angemessen, stattlich

stattlich: an. fãgiligr, g‡fugr, prðŒr, reisuligr

stattlich: statheftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

stattlich: fÐr (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, stattlich, schön; fÆn (1), fÆne, phÆn, mnd., Adj.: nhd. fein, fein gesponnen, fein gewebt, fein gemahlen, fein gesiebt, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, gut gelungen, reibungslos, schlau; fÆn (2), mnd., Adv.: nhd. fein, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, schlau, sehr, wohl; gemeit, gemeyt, mnd., Adj.: nhd. fröhlich, wohlgemut, stolz, stattlich, schön, töricht (Bedeutung örtlich beschränkt); hȫvisch (1), hȫvesch, hoevesch, hoivesch, hȫves, hȫfsch, haeffsch, höbbesch, hübsch, mnd., Adj.: nhd. höfisch, für das Hofleben geeignet, vornehm, ritterlich, gesittet, fein, gebildet, anständig, gehörig, höflich, würdig, ritterlicher Abkunft entstammend, hochangesehen, stattlich, von stattlichem Aussehen seiend, hübsch, schön

stattlich: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

stattlich: ahd. liublÆh* 7?; stiuri* 25; R.: stattliches Aussehen: ahd. wuntarskouwida* 1, stattlich: ahd. liublÆh* 7?; stiuri* 25; R.: stattliches Aussehen: ahd. wuntarskouwida* 1

stattlich: stathaftich, stataftich, mnd., Adj.: nhd. statthaft, im Stande seiend, tüchtig, angesehen (Adj.), stattlich, begütert, vermögend, angemessen im Wert, vollgültig

stattlich: vrisch, frisch*, vris, vresch, mnd., Adj.: nhd. frisch, neu, soeben hergestellt, saftig, frisch gepflückt, ungebraucht, unverbraucht, unvergessen, gesund, kräftig, arbeitsfreudig, unbeschwert, keck, jung, hübsch, schön, stattlich, wohlgemut, munter; wÐidelÆk*, weidelik, wÐdelik, mnd.?, Adj.: nhd. jägermäßig, zur Jagd gehörig, schön, stattlich, prächtig; wÐidelÆken*, weideliken, mnd.?, Adv.: nhd. jägermäßig, zur Jagd gehörig, schön, stattlich; wÐiderlÆk*, weiderlik, mnd.?, Adj.: nhd. schön, stattlich, herrlich, prächtig, lustig, frisch

stattlich: manlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. männlich, von männlichem Geschlecht seiend, mannhaft, mutig, stattlich, tapfer; mannilÆk, mnd., Adj.: nhd. männlich, von männlichem Geschlecht seiend, mannhaft, mutig, stattlich, tapfer; menlÆk (1), mnd., Adj.: nhd. männlich, von männlichem Geschlecht seiend, mannhaft, mannbar, mutig, stattlich, tapfer

stattlich (Bedeutung örtlich beschränkt): schÆnbõrlÆk, schÆnbÐrlÆk, mnd., Adj.: nhd. sichtbar, augenscheinlich, offenkundig, ersichtlich, einleuchtend, glaubwürdig, herrlich (Bedeutung örtlich beschränkt), angesehen (Bedeutung örtlich beschränkt), stattlich (Bedeutung örtlich beschränkt)

stattlich: wÏhe (1), wõhe, wÐhe, wÐ, mhd., Adj.: nhd. »wäh«, glänzend, schön, prächtig, fein, kunstreich, kunstvoll, zierlich, kostbar, stattlich, schmuck, künstlerisch, gut, angemessen, recht, schnell, leicht, wert, lieb, vornehm; wÏtlich, mhd., Adj.: nhd. »wätlich«, schön, herrlich, stattlich, angesehen, angemessen, stark, möglich, wahrscheinlich, sicher, richtig; weidelÆche, weidlÆche, mhd., Adv.: nhd. weidlich, jägermäßig, jagdgerecht, frisch, keck, tüchtig, ausgezeichnet, stattlich, schön, herrlich, prächtig, köstlich, fröhlich; weidenlich, mhd., Adj.: nhd. »weidenlich«, weidlich, jägermäßig, jagdgerecht, frisch, keck, tüchtig, ausgezeichnet, stattlich, schön, herrlich, prächtig, köstlich, fröhlich; weidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. »weidenlich«, weidlich, jägermäßig, jagdgerecht, frisch, keck, tüchtig, ausgezeichnet, stattlich, schön, herrlich, prächtig, köstlich, fröhlich; weidenlÆchen, weidelÆchen, mhd., Adv.: nhd. schön, herrlich, prächtig, köstlich, stattlich, fröhlich; weidiclich*, weideclich, mhd., Adj.: nhd. »weidiglich«, stattlich; weidiclÆche*, weideclÆche, mhd., Adv.: nhd. »weidiglich«, stattlich; weigerlÆchen, weiglÆchen, mhd., Adv.: nhd. stolz, kühn, aufgebläht, stattlich, sich widersetzend, verteidigend; wolgevar, wolegevar, walegevar, walgevar, wolgefar*, wolegefar*, walegefar*, mhd., Adj.: nhd. »wohlgefar«, wohl, schön, hübsch, stattlich, prächtig, schön aussehend, wohl erhalten (Adj.); zart (1), mhd., Adj.: nhd. lieb, geliebt, teuer, angenehm, vertraut, lieblich, schön, fein, anmutig, herrlich, edel, stattlich, zärtlich, zart, schwächlich, schwach, weich, weichlich; ziere (1), zier, zÆre, zir, ziure, mhd., Adj.: nhd. »zier«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, stattlich, edel, stolz, schmuck, froh; ziere (2), zier, zÆre, mhd., Adv.: nhd. »zier«, prächtig, schön, herrlich, kostbar, stattlich, edel, stolz; zierlich, zÆrlich, mhd., Adj.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, fein, gut, stattlich, stolz, schmuck, froh; zierlÆche, zÆrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh, fein, stattlich, stolz

stattlich: vlÏticlich, vlÏteclich, flÏiclich*, flÏteclich*, mhd., Adj.: nhd. sauber, zierlich, schön, stattlich, blühend; vlÏticlÆche*, vlÏteclÆche, flÏticlÆche*, flÏteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. schön, stattlich, blühend; R.: nicht stattlich: unrittÏrelich*, unritterlich, unrÆterlich, mhd., Adj.: nhd. unritterlich, nicht stattlich; unrittÏrelÆche*, unritterlÆche, unrÆterlÆche, mhd., Adv.: nhd. unritterlich, nicht stattlich; R.: stattlich werden: ðfstolzen, ðf stolzen, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden; ðfstolzieren, ðf stolzieren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden; R.: überaus stattlich machen: übervieren, überfieren*, mhd., sw. V.: nhd. überaus stattlich machen

stattlich: rÆche (2), rÆch, rich, mhd., Adv.: nhd. reich, wohlhabend, mächtig, groß, gewaltig, vornehm, edel, kostbar, prächtig, kunstvoll, sehr, köstlich, herrlich, üppig, reichlich, froh, glücklich, voll, fähig, stattlich; rÆterlich, riterlich, mhd., Adj.: nhd. »reiterlich«, ritterlich, stattlich, herzlich; rÆterlÆche, mhd., Adv.: nhd. »reiterlich«, ritterlich, stattlich, herrlich; rittÏrelich*, ritterlich, rÆterlich, mhd., Adj.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, herzlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant; rittÏrelÆche*, ritterlÆche, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter; rittÏrelÆchen*, ritterlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ritterlich, kriegerisch, kämpferisch, heldenhaft, kühn, mutig, schön, herrlich, stattlich, prächtig, großzügig, standesgemäß, ehrenvoll, edel, vornehm, hochgemut, elegant wie ein echter Ritter; schãne (1), schãn, schæne, mhd., Adj.: nhd. schön, fein, hell, ansehnlich, herrlich, prächtig, reich, gut, freundlich, liebevoll, herzlich, untadelig, würdig, geziemend, bereitwillig, eifrig, genau, gründlich, sorgfältig, ganz, völlig, tüchtig, erfolgreich, deutlich, ruhig, treu, frei, glänzend, weiß, schonend, stattlich; statelÆche, statlÆche, stetelÆche, mhd., Adv.: nhd. gehörig, angemessen, ruhig, gemach, bequemlich, stattlich, furchtlos, bequem; stÆf, mhd., Adj., Adv.: nhd. »steif«, starr, fest, aufrecht, wacker, stattlich; stolz, mhd., Adj.: nhd. stolz, übermütig, hochgemut, kühn, edel, töricht, stattlich, prächtig, herrlich, schön; stolziclÆche*, stolzeclÆche, mhd., Adv.: nhd. stattlich, unbeschwert; stolzlich, mhd., Adj.: nhd. töricht, stolz, hochgestimmt, übermütig, prächtig, stattlich; stolzlÆche, mhd., Adv.: nhd. stolz, hochgestimmt, stattlich, herrlich, hochgemut, hochmütig, übermütig, prächtig, frohgemut; sðberlÆche, siuberlÆche, sðverlÆche, mhd., Adv.: nhd. »säuberlich«, suber, rein, schön, hübsch, anständig, stattlich, auf schöne Weise, auf artige Weise; tol (1), dol, dul, mhd., Adj.: nhd. töricht, unsinnig, vermessen (Adj.), übermütig, toll, mutig, stattlich, schön, ansehnlich

stattlich: stõtlÆk, statlÆk, stõtelÆk, staetlÆk, staedlÆk, mnd., Adj.: nhd. stattlich, ansehnlich, angesehen (Adj.), vornehm, rechtlich begründet, rechtswirksam, fest, genau, ordentlich, formell, förmlich, feierlich, bedeutend, reichlich, kostbar, prunkvoll, herrlich, imposant, großartig, hervorragend, gehörig, gewaltig

stattlich: germ. *wlanka-, stattlich: germ. *wlanka-

stattlich: fier (1), vier, mhd., Adj.: nhd. mächtig, stark, wirksam, stolz, stattlich, prächtig, schön; gemeit (1), mhd., Adj.: nhd. lebensfroh, freudig, froh, vergnügt, keck, wacker, tüchtig, lieblich, lieb, schön, stattlich, angenehm, zuversichtlich, edel, stolz, kühn, tüchtig, prächtig, kostbar; geweidenlÆche, mhd., Adv.: nhd. in guter Art, stattlich; guot (1), gðt, mhd., Adj.: nhd. gut, edel, würdig, ehrenhaft, gütig, tüchtig, brav, vornehm, passlich, tauglich, wertvoll, brauchbar, freundlich, recht, richtig, glücklich, schön, stattlich, groß, kostbar, echt, fest, gültig, sicher, einwandfrei, wohlgesinnt, geneigt, gnädig, gut bemessen (Adj.), reichlich, vollkommen, geeignet, behilflich; hÐrlich, hirlich, mhd., Adj.: nhd. »herlich«, vornehm, ausgezeichnet, prächtig, herrlich, stolz, erhaben, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; hÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »herlich«, vornehm, ausgezeichnet, prächtig, stolz, herrlich, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; herrelich, mhd., Adj.: nhd. vornehm, ausgezeichnet, prächtig, herrlich, stolz, erhaben, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; jegerlich, jegÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »jägerlich«, nach Jägerart, frisch, stattlich; jegerlÆche, jegÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »jägerlich«, nach Jägerart, frisch, stattlich; keiserlich, mhd., Adj.: nhd. kaiserlich, herrlich, stattlich, vollkommen, majestätisch; keiserlÆche, mhd., Adv.: nhd. kaiserlich, herrlich, stattlich, vollkommen, majestätisch; klüege (2), mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, geschickt, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, fein, höfisch, geistig gewandt, klug, weise, schlau, listig, weichlich, üppig; kluoc, klüec, klðc, mhd., Adj.: nhd. fein, zierlich, zart, schmuck, hübsch, stattlich, tapfer, höfisch, geistig gewandt, geschickt, klug, weise, verständig, schlau, listig, üppig, fröhlich, munter, weichlich, schwach, schwierig; R.: stattlich kleiden: flæren (2), mhd., sw. V.: nhd. ausstatten, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen; flærieren (1), mhd., sw. V.: nhd. »florieren«, mit Blumen schmücken, mit blumenförmigem Zierat schmücken, zieren, schmücken, stattlich kleiden, ausrüsten, auszeichnen, verherrlichen

stattlich«: statelich***, mhd., Adj.: nhd. »stattlich«

stattlich«: geweidenlich***, mhd., Adj.: nhd. »stattlich«

Stattliche: stõtlÆke, mnd., (subst. Adj.=)F.: nhd. Stattliche

stattlichem -- von stattlichem Aussehen seiend: hȫvisch (1), hȫvesch, hoevesch, hoivesch, hȫves, hȫfsch, haeffsch, höbbesch, hübsch, mnd., Adj.: nhd. höfisch, für das Hofleben geeignet, vornehm, ritterlich, gesittet, fein, gebildet, anständig, gehörig, höflich, würdig, ritterlicher Abkunft entstammend, hochangesehen, stattlich, von stattlichem Aussehen seiend, hübsch, schön

stattlicher -- von stattlicher Erscheinung seiend: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

Stattlichkeit: weidenheit, mhd., st. F.: nhd. »Weidenheit«, Jägerei, Schönheit, Stattlichkeit

Stattlichkeit: stolzicheit, stolziheit, stolzecheit, mhd., st. F.: nhd. Stolz, Kühnheit, Übermut, Hochmut, Stattlichkeit, Pracht, Herrlichkeit

Stattlichkeit«: stõtlichÐt*, statlÆkhÐt, statlÆkeit, statlicheit, mnd., F.: nhd. »Stattlichkeit«, Pracht, Prunk

Statue -- Statue einer Meerjungfrau: mÐrvrouwe, mÐrvrðwe, mnd., F.: nhd. Meerjungfrau, Sirene, Statue einer Meerjungfrau

Statue -- Statue als Symbol der Stadtfreiheit: vrÆtÐken, vrÆteiken, mnd., N.: nhd. »Freizeichen«, Freimarke, Freistempel, Denkmal, Statue als Symbol der Stadtfreiheit

Statue: sðl (1), soul, sðel, siule, sðwel, mhd., st. F.: nhd. Säule (F.) (1), Pfosten, Pfahl, Pfeiler, Statue, Stütze, Bildsäule, Feuersäule, Wolkensäule, Heersäule, Schandsäule, Pranger

Statue -- eine große Statue: rðmelant, mnd., M.: nhd. eine große Statue?

Statue: ahd. afara* 9; manalÆhha* 10, Statue: ahd. afara* 9; manalÆhha* 10

Statuen -- Baldachin über Statuen: simbærie, simboria, mnd., F.: nhd. Baldachin über Fenstern, Baldachin über Statuen

Statuette: biledechÆn*, bildechÆn, mhd.?, st. N.: nhd. »Bildchen«, Statuette

statuieren«: statuÐren, mnd., sw. V.: nhd. »statuieren«, festsetzen, bestimmen

Statur -- Mensch von kleiner Statur: körtlinc (1), kortlink, mnd., M.: nhd. Kurzebold, Mensch von kleiner Statur

Statur: statðre, statðr, mnd., F.: nhd. Statur, Wuchs, Gestalt

Statur: idg. *stõmen‑; *stõno‑, Statur: idg. *stõmen‑; *stõno‑

Status -- rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Status -- durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Status: saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz

Statut: sõte (2), sõt, mnd., F.: nhd. Lage, Verhältnis, Niederlassung, Stelle, Baustelle, ruhiger Stand, Ruhe, Friede, Hufe, Regelung, Ordnung, Vereinbarung, Übereinkunft, Abmachung, Vertrag, Bündnis, Neutralität, Vergleich, Anordnung, Bestimmung, Verordnung, Vorschrift, Satzung, Statut, Ansetzung, Festsetzung, Münztarif, festgesetzer Kurs, Register, Verzeichnis, Musterrolle, Versetzung, Verpfändung, Pfand, Unterpfand, Hypothek

Statut: schrõge* (3), schrage, schrahe, schrave, schrade, mnd., Sb.: nhd. Schra, Statut; schrõgen* (1), mnd., M.: nhd. Statut

Statut -- Statuten des Dorfes: ahd. dorffestÆ* 2, Statut -- Statuten des Dorfes: ahd. dorffestÆ* 2

Statut: upsat, mnd.?, N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier u. s. w. auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; upsõte* (1), upsate, upsatte?, upsette, mnd.?, F., N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier u. s. w. auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; upset, mnd.?, N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier u. s. w. auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; vorkȫre, vorkör, mnd., st. M.: nhd. Statut, Beliebung, Bestimmung, Festsetzung; willekȫre*, willekore, willekor, mnd.?, M.: nhd. »Willkür«, freier Wille, Belieben, freiwillige Entschließung, Einwilligung, Zustimmung, Beliebung, Bestimmung, Rechtssatzung, Statut
Statut: belÐvinge, belêvinge, mnd., F.: nhd. Beliebung, Vereinbarung, Liebhaben (N.), Gefallen (N.), Statut; bðrwilkȫre, mnd., M.: nhd. Bürgerwillkür, Bauernwillkür, Beschluss, Statut; Ðninge, eininge, einige, enunge, mnd., F.: nhd. Einheit, Einigung, Einung, Übereinkunft, Abrede, Statut, Ordnung, Bund, Bündnis, Vertrag, Vereinigung, Handwerkerübereinkunft, Genossenschaft, Gesellschaft, Innung, Mitgliedschaft, Innungsstatut, Einsamkeit, Einöde; R.: allgemeines Statut: bðrrecht, mnd., N.: nhd. allgemeines Statut, Willkür, Bürgerrecht, Bürgerpflicht (Abgaben und Wachdienst sowie Schanzarbeit u. s. w.), Bauernrecht, Bauernpflicht; R.: Statut des Amtes: ambachtesschrõ, mnd., F.: nhd. Zunftrolle, Statut des Amtes; ambachtesschrõge, mnd., F.: nhd. Zunftrolle, Statut des Amtes; ambachtesschrõgen, mnd., M.: nhd. Zunftrolle, Statut des Amtes; ambachtschrõ, mnd., F.: nhd. Zunftrolle, Statut des Amtes; ambachtschrõge, mnd., F.: nhd. Zunftrolle, Statut des Amtes; ambachtschrõgen, mnd., M.: nhd. Zunftrolle, Statut des Amtes; R.: Statut über die Herstellung von und den Handel mit Draht: drõtesærdeninge*, drõtsærdeninge, mnd., F.: nhd. Statut über die Herstellung von und den Handel mit Draht; drõtærdeninge, mnd., F.: nhd. Statut über die Herstellung von und den Handel mit Draht; R.: Zusatz zum Statut: addÆcie, mnd., F.: nhd. Zuschuss, Mehrzahlung, Zulage, Zusatz bei Steuern (F. Pl.), Zusatz zum Statut, Gesetz

Statut: schrõ, skra, skraa, scra, scraa, schrå, schrae, mnd., F.: nhd. Rolle, Statut, Rechtssatzung, Statut des Petershofes der deutschen Kaufleute in Nowgorod, Bezeichnung des Soester Stadtrechts-Kode; R.: Statut des Petershofes der deutschen Kaufleute in Nowgorod: schrõ, skra, skraa, scra, scraa, schrå, schrae, mnd., F.: nhd. Rolle, Statut, Rechtssatzung, Statut des Petershofes der deutschen Kaufleute in Nowgorod, Bezeichnung des Soester Stadtrechts-Kode

Statut: rÐdelichÐt, rÐdelicheit, rÐdelÆkhÐt, rÐdelÆkheit, redelikeid, redelgheit, reddelicheit, reddelchÐt, reddelheit, reddelekhÐt, reddelekheit, reddelegheyt, rÐlichÐt, rÐlicheit, mnd., F.: nhd. »Redlichkeit«, Vernünftigkeit, Verstand, Vernunftmäßigkeit, Billigkeit, Rechtmäßigkeit, Gerechtsame, Gebührnis, Ordnung, Zustand, Rechtssatzung, Statut, Angemessenheit, Zuwendung, Versorgung, Ausstattung, Einrichtung, Rechtschaffenheit, Untadeligkeit

Statut: gesette (1), mnd., N.: nhd. Festsetzung, Aufstellung, Bestimmung, Anordnung, obrigkeitliche Festsetzung, Anordnung jeder Art, Maßbestimmung, Bursprake, Zunftordnung, Satzung, Statut, Gesetz des Moses, biblische Vorschrift, Bibel, Abschnitt eines Gedichts, Strophe, Abschnitt einer Prosaschrift, Übereinkommen, fest bestimmtes Maß, Abschnitt, Kapitel, Artikel, Artikel einer Klage, Satz als Maßzahl; insettinge, mnd., F.: nhd. Gefangensetzung, Inhaftierung, Einsetzung, Anordnung, Verfügung, Erlass, Regel, Statut, Gebot, Vorschrift, Veranschlagung, wertmäßiger Ansatz, Anstiftung, Veranlassung, Verhaftung; kȫre, koere, köhre, kȫr, koer, koir, köhr, chor, choer, kür, küre, kuhr, kære, kðr, kðre, M., F.: nhd. Kür, Wahl, Probe, Auswahl, Entscheidung, Belieben, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Entscheidungsrecht, Schiedsspruch, Schiedsrichter, Urteilsfinder, Absicht, Schätzung, Wahlhandlung, Wahlprivileg, Wahlrecht, Beschluss, Beliebung, Festsetzung, Bestimmung, Statut, Verordnung, Gesetz, Recht Bestimmungen zu erlassen, Buße für die Übertretung einer Bestimmung, dem Herrn aus dem Nachlass des Hörigen zustehender Teil, Recht des Herrn sich das Beste aus dem Nachlass eines Hörigen zu wählen, Gebühr, Abgabe; kündichbrÐf, kundichbrÐf, mnd., M.: nhd. öffentlich verkündeter Erlass

Statut: afries. statut 1; wilkere 23, Statut: afries. statut 1; wilkere 23

Statut: rechtichhÐt*, rechtichheit*, rechtichÐt, rechticheit, rechtechÐt, rechtecheit, rechteghet, mnd., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Fehlerlosigkeit, angemessenes Verhalten, Redlichkeit, Rechtschaffenheit, Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Ehrerbietung, gebührende Ehre, Gerechtigkeit, Gerechtigkeit Gottes, Einstellung die allen gleiches Recht gewährt, Recht, rechtliche Grundlage, allgemeine Rechtsordnung, Gesetz, Satzung einer Gemeinschaft, Ordnung, Zunftordnung, Brüderschaftsordnung, Statut, Gerichtsbarkeit, Recht die Gerichtsbarkeit auszuüben, Amtsgewalt, Rechtssache, Rechtsangelegenheit, rechtliche Ansprache, Einforderung vor Gericht, Rechtsspruch, Rechtsentscheid, rechtlich begründete Abgabe, Abgabe an die Obrigkeit, Steuer (F.), Gebühr, Abgabepflicht in Geld oder Naturalien oder Dienstleistungen, Aufnahmegebühr oder sonstige Gebühr für die Zunftzugehörigkeit, rechtlich begründeter Anspruch, Anrecht, Rechtsanspruch, Gerechtsame, Sonderrecht, Privileg, Nutzungsrecht an Ländereien, Landbesitz, durch Vorrechte und Privilegien geschaffener Rechtsstand, Berechtigung und Verpflichtung

Statut: settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Statut -- Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Statut: lach (2), lag, læch, lov, mnd., N.: nhd. Gesetz, Statut, gesetzmäßige Willenserklärung, festgelegtes Recht, Festsetzung, rechtliche Zustimmung; lȫfte, löfte, loefte, loifte, mnd., N., F.: nhd. Gelöbnis, Versprechen, Zusage, Treuegelöbnis, Verheißung, Sicherheitsversprechen, Vereinbarung, Abmachung, Zusicherung, Festsetzung, Statut, Klostergelübde, Verlobungszeit; lȫvede, lõvede, lövete, mnd., N., F.: nhd. Gelöbnis, Versprechen, Zusage, Treuegelöbnis, Verheißung, Sicherheitsversprechen, Vereinbarung, Abmachung, Zusicherung, Festsetzung, Statut, Klostergelübde, Verlobungszeit; ȫverkȫre*, ȫverkȫr, ȫverkoer, æverkȫr, mnd., M., F.: nhd. »Überküre«, Gesetz, Bestimmung, Statut; R.: Statut eines geistlichen Ordens: ærdenesrecht*, ærdensrecht, mnd., N.: nhd. »Ordensrecht«, Satzung eines geistlichen Ordens, Statut eines geistlichen Ordens, Ordensregel; ærdenessettinge*, ærdenssettinge, mnd., F.: nhd. Satzung eines geistlichen Ordens, Statut eines geistlichen Ordens

Statut«: statuente, mnd., M.: nhd. »Statut«?

Statut«: statðt, statðte, mnd., N., F.: nhd. »Statut«, Verordnung, Satzung

Statuten -- Verkündung der Bursprake bzw. der Statuten und Verordnungen: ettinc, Ðtdinc*?, mnd., M.: nhd. Versammlung der Bürger zu Gericht (N.) (1) und Verwaltungsangelegenheiten, Verkündung der Bursprake bzw. der Statuten und Verordnungen, Versammlung der Ratsleute zu Ratswahlen, Verteilung der Ämter, Verordnung, Bursprake

Statuten -- bei der Gerichtsversammlung verkündigte Statuten: echtedinc, echtedink, echt dinc, echdinc, mnd., N.: nhd. ungebotene dreimal jährlich stattfindende Versammlung der Bürger zum Gericht, offenbarer Rechtstag, ordentliches Gericht, Versammlung in städtischen Verwaltungsangelegenheiten, Versammlung zur Bursprakenverlesung, Verkündung der städtischen Verordnungen, Verkündung der Polizeistatuten, Zunftversammlung, Morgensprache, Frist, Termin, bei der Gerichtsversammlung verkündigte Statuten, Polizeistatuten

Statuten -- Buch das die Statuten enthält: statbæk, mnd., N.: nhd. Stadt​buch, Rechtsbuch, Denkbuch, Protokollbuch, Erbebuch, Buch das die Statuten enthält, Bürgerbuch, Grundbuch, Schuldbuch, Memorienbuch

Statutenbuch: ambachtesbæk*, ambachtsbæk, ammetesbæk, ammetsbæk, mnd., N.: nhd. »Amtsbuch«, jedes von der Zunft eingeführte Verzeichnis, Einnahmenbuch und Ausgabenbuch, Statutenbuch, Willkürenbuch

Statutenbuch: gildebæk, mnd., N.: nhd. Gildebuch, Statutenbuch, Rechnungsbuch

Stau: germ. *stæwæ, Stau: germ. *stæwæ

Stau -- Mühlgraben mit Stau: dÆkgrõve, mnd., M.: nhd. Deichgraben (M.), Graben (M.), Mühlgraben mit Stau, durch Ausgraben der Erde zum Erdaufwurf entstandener Graben (M.), Siel

Stau«: stouwe*, stouw, stow, stou, stðw, stð, mnd., M., N.: nhd. »Stau«, Stauung eines fließenden Gewässers, Wehr (N.), Stauwerk, Ufereinfassung, Kaje

Stauanlage -- Stauanlage zur Regelung des Wasserflusses: ȫverval, ȫvervel, æverval, averval, overval, mnd., M.: nhd. Überfall, gewalttätiger Angriff, Gewalttat, Bedrängung, Übervorteilung, Einschränkung der Rechte, Zulauf, Andrang, Fallen (N.) der Früchte auf das Nachbargrundstück, Früchte die auf das Nachbargrundstück gefallen sind, Stauanlage zur Regelung des Wasserflusses, Abfluss des Wassers oberhalb einer Mühle, Überflutung durch einen Deichbruch, Verschlussvorrichtung an Toren bzw. Fenstern, u-förmiger Haken, Fallriemen

Stauanlage -- Wasserablass der Stauanlage: stouwepærte*, stouwpærte, stowpærte, mnd., F.: nhd. »Staupforte«, Wasserablass der Stauanlage

Staub -- Staub aufwirbeln: stouben, stöuben, mhd., sw. V.: nhd. Staub aufwirbeln, sich mit Staub bedecken, aufstöbern, aufschrecken, stieben machen, Staub erregen, aufwirbeln, trinken, sich betrinken, staubig machen, aufscheuchen, verdecken

Staub -- von Staub reinigen: stübben, stubben, mnd., sw. V.: nhd. stäuben, von Staub reinigen, zerstäuben, zerstreuen

Staub -- Staub erregen: stouben, stöuben, mhd., sw. V.: nhd. Staub aufwirbeln, sich mit Staub bedecken, aufstöbern, aufschrecken, stieben machen, Staub erregen, aufwirbeln, trinken, sich betrinken, staubig machen, aufscheuchen, verdecken

Staub -- in Staub auflösen: verpulveren*, verpulvern, ferpulveren*, mhd., sw. V.: nhd. »verpulvern«, in Staub auflösen, zu Pulver werden

Staub -- sich aus dem Staub machen: ðtglÆden*, ðtgliden, mnd.?, st. V.: nhd. »ausgleiten«, sich aus dem Staub machen

Staub: as. melm* 1, Staub: as. melm* 1

Staub -- Gerät um Korn von Staub und Streu zu reinigen: stȫvemȫle, mnd., F.: nhd. Staubmühle, Gerät um Korn von Staub und Streu zu reinigen

Staub -- Aufkratzen von Staub: stofkrassen*, stofkrassent, mnd., M.: nhd. Aufkratzen von Staub

Staub: ahd. aska* (1) 19; drosk* (?) 1; herd* 13?; melm* 3; *melm; melo 23; molt (2) 11; molta (1) 13; pulver* 1; stoub* 5; stuppi 26; R.: in Staub hüllen: ahd. bistioban 1; R.: zu Staub machen: ahd. zi stuppe bringan; zi stuppe bringan, Staub: ahd. aska* (1) 19; drosk* (?) 1; herd* 13?; melm* 3; *melm; melo 23; molt (2) 11; molta (1) 13; pulver* 1; stoub* 5; stuppi 26; R.: in Staub hüllen: ahd. bistioban 1; R.: zu Staub machen: ahd. zi stuppe bringan; zi stuppe bringan

Staub -- sich mit Staub bedecken: stouben, stöuben, mhd., sw. V.: nhd. Staub aufwirbeln, sich mit Staub bedecken, aufstöbern, aufschrecken, stieben machen, Staub erregen, aufwirbeln, trinken, sich betrinken, staubig machen, aufscheuchen, verdecken

Staub -- von Staub reinigen: stȫven, mnd., sw. V.: nhd. stäuben, streuen, ausstauben, von Staub reinigen, aufspüren, aufstöbern, jagen, kühn gegenübertreten, in die Flucht schlagen

Staub -- vom Staub unbeschmutzt: ungestoubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungestaubt«, vom Staub unbeschmutzt

Staub -- Staub in der Sonne: sunnenstof, mnd., N., M.: nhd. »Sonnenstaub«, Staub in der Sonne

Staub -- aufgewirbelter Staub: ræk (1), rock, roeck, roick, rouck, ræke, ræch, mnd., M.: nhd. Rauch, von brennenden Materialien sichtbar aufsteigende Gase, Ruß (Bedeutung örtlich beschränkt), Herd, Feuerstelle zur Versorgung einer Hausgemeinschaft, Rauchfang (Bedeutung örtlich beschränkt), Dunst, Duft, Dampf, aufgewirbelter Staub, Geruch, Gerücht, Kenntnis, Wissen

Staub: melm, melem, milm, mölm, mnd., M.: nhd. zerriebene Erde, Staub, aufgewirbelter Sand, Sandstaub; mül, mnd., N.: nhd. Staub; pulver, pulfer, pulffer, polver, mnd., N.: nhd. »Pulver«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Erde, Schmutz, Staub, Asche, durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz, Gewürzpulver, Bindemittel zur Vergoldung, Schießpulver; pulverlÆn, mnd., N.: nhd. »Pulverlein«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Pulver, Staub; R.: aufgewirbelter Staub: qualm, quallen, quallem, mnd., Sb.: nhd. Qualm, Dampf, Nebel, Rauch, aufgewirbelter Staub; R.: dichter Staub: mölm, mnd., M.: nhd. dichter Staub

Staub: gemülle, gemulle, gemül, mhd., st. N.: nhd. »Müll«, Staub, Kehricht, Abfall; gestuplach, gestüplach, mhd., st. N.: nhd. Staub; gestupnüsse, mhd., st. N.: nhd. Staub, Nichts; gestüppe, gestuppe, mhd., st. N.: nhd. Staub, Pulver, Nichts, Nichtigkeit, Zauberei; griez, gerÆze, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Grieß«, Sandkorn, Sand, Erde, Staub, Kiessand, Strand, Sandufer, Ufersand, sandiges Ufer, Meeresstrand, Sandplatz, Kampfplatz, Grießmehl, Getreidegrieß

Staub -- wie Staub wegjagen: ðtstübben*, ðtstubben, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausstauben«, Staub ausfegen, wie Staub wegjagen, verjagen

Staub -- sich aus dem Staub machen: schüchteren (1), schuchteren, schüchtern, mnd., sw. V.: nhd. »schüchtern« (V.), einschüchtern, scheuchen, verscheuchen, verjagen, auseinander treiben, zerstreuen, sich aus dem Staub machen

Staub: germ. *dunsti-; *dusta-; *dusta-; *melma-; *muldæ-; *muldæ; *mulma?; *stubja-; *stubju‑, Staub: germ. *dunsti-; *dusta-; *dusta-; *melma-; *muldæ-; *muldæ; *mulma?; *stubja-; *stubju‑

Staub -- zu Staub werden: stüppen, stuppen, mhd., sw. V.: nhd. zu Staub machen, zu Pulver machen, zu Staub werden, zerkleinern, bestreuen mit

Staub -- wie Staub auffliegen: ðfestieben, mhd., st. V.: nhd. als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen, aufstieben, umherfliegen, aufsteigen zu; ðfstieben, ðf stieben, mhd., st. V.: nhd. als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen, aufstieben, umherfliegen, aufsteigen zu; ðzstieben, ðz stieben, mhd., st. V.: nhd. »ausstieben«, als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen

Staub: ae. Úmyrie; Ïsce; asca; dðst; gilp (1); molde; myl; myll, Staub: ae. Úmyrie; Ïsce; asca; dðst; gilp (1); molde; myl; myll

Staub: got. mulda* 2, stubjus* 1; R.: von Staub: got. muldeins 3

Staub: anfrk. stuppi* 2, Staub: anfrk. stuppi* 2

Staub -- Staub ausfegen: ðtstübben*, ðtstubben, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausstauben«, Staub ausfegen, wie Staub wegjagen, verjagen

Staub -- zu Staub machen: stüppen, stuppen, mhd., sw. V.: nhd. zu Staub machen, zu Pulver machen, zu Staub werden, zerkleinern, bestreuen mit

Staub: mel, melbe, mhd., st. N.: nhd. Mehl, Staub, Erde, Kehricht, ungelöschter Kalk; melm, mhd., st. M.: nhd. Staub, Sand; mist, mhd., st. M., st. N.: nhd. Mist, Kot, Dünger, Misthaufe, Misthaufen, Mistgrube, Unrat, Schmutz, Staub, Erde, Nebel; molte, molt, molde, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Molde«, Staub, Erde, Erdboden; mulle, mul, mhd., st. F.: nhd. Staub, Müll; pulver, pulfer, bulver, mhd., st. M., st. N.: nhd. Pulver, Staub, Asche, Sand, Schießpulver; R.: zu Staub geworden: moltic, mhd., Adj.: nhd. »moldig«, staubig, zu Staub geworden; R.: zu Staub machen: milwen, mhd., sw. V.: nhd. zu Mehl machen, zu Staub machen

Staub: asche (1), esche, mhd., sw. F., sw. M., st. F., st. M.: nhd. Asche, Staub; esche (2), mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Asche, Staub; R.: mit Staub bedecken: bestieben, mhd., st. V.: nhd. bestaubt sein (V.), bestaubt werden, verwirren, bedecken mit, mit Staub bedecken; R.: mit Staub verunreinigen: bestouben, mhd., sw. V.: nhd. bestäuben, bestreuen, mit Staub verunreinigen

Staub -- als Staub auffliegen: ðfestieben, mhd., st. V.: nhd. als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen, aufstieben, umherfliegen, aufsteigen zu; ðfstieben, ðf stieben, mhd., st. V.: nhd. als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen, aufstieben, umherfliegen, aufsteigen zu; ðzstieben, ðz stieben, mhd., st. V.: nhd. »ausstieben«, als Staub auffliegen, wie Staub auffliegen

Staub: stübbe, stubbe, stobbe, mnd., N.: nhd. Staub, loser Schmutz, Asche, Mull, Müll

Staub: asche (1), mnd., F.: nhd. Asche, Pottasche, Staub; dust (2), dðst, mnd., M.: nhd. Spreu, Hülse, Kleie, Staub, feiner Staub, Mehlstaub; esche (2), mnd., F.: nhd. Asche, Pottasche, Staub; R.: feiner Staub: dust (2), dðst, mnd., M.: nhd. Spreu, Hülse, Kleie, Staub, feiner Staub, Mehlstaub

Staub -- von Staub hergestellt: stoubÆn, mhd., Adj.: nhd. von Staub hergestellt, aus Staub bestehend, Staub...

Staub: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

Staub: gemül, gemülle, mnd., N.: nhd. Staub; gestübbe, gestubbe, gestüppe, mnd., N.: nhd. Staub

Staub: stoub, stoup, stæp, mhd., st. M.: nhd. Staub, Staubwolke, Staubkorn, Staubmehl, Mehlstaub, Stiebendes, Schnelllaufendes; stüppe, stuppe, mhd., st. N.: nhd. Staub, Werg, Staubkorn, Staubähnliches, Pulver, Pulver zur Arznei und Zauber, Splitter, Nichtigkeit, Zauberei mit Pulver

Staub -- aus Staub bestehend: stoubic*, stoubec, mhd., Adj.: nhd. staubig, aus Staub bestehend; stoubÆn, mhd., Adj.: nhd. von Staub hergestellt, aus Staub bestehend, Staub...

Staub...: stoubÆn, mhd., Adj.: nhd. von Staub hergestellt, aus Staub bestehend, Staub...

Staub: an. dumba, dupt, dupti, dust (1), dusti, Æm, mæŒa (2), ryk, stund (3)

Staub -- wie Staub auffliegen: stieben, stiuben, mhd., st. V.: nhd. stieben, Funken sprühen, wie Staub auffliegen, umherfliegen, umherstieben, fliegen über, stauben, stäuben, schnell laufen, rennen, fliegen

Staub: idg. *dhðli‑; *pel- (2b); *pelen‑; *pelt‑; *pelø‑; *pÐns‑; *pÐs‑ (2); *p¥sos, Staub: idg. *dhðli‑; *pel- (2b); *pelen‑; *pelt‑; *pelø‑; *pÐns‑; *pÐs‑ (2); *p¥sos

Staub: afries. molde 3, Staub: afries. molde 3

Staubähnliches: stüppe, stuppe, mhd., st. N.: nhd. Staub, Werg, Staubkorn, Staubähnliches, Pulver, Pulver zur Arznei und Zauber, Splitter, Nichtigkeit, Zauberei mit Pulver

staubartige -- feinkörnige bis staubartige Substanz: pulver, pulfer, pulffer, polver, mnd., N.: nhd. »Pulver«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Erde, Schmutz, Staub, Asche, durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz, Gewürzpulver, Bindemittel zur Vergoldung, Schießpulver; pulverlÆn, mnd., N.: nhd. »Pulverlein«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Pulver, Staub

Staubbesen: stðpgarde, stðpgõrde, mnd., F.: nhd. Staupgerte, Staubbesen

Staubbesen: stðpræde, mnd., F.: nhd. »Stauprute«, Staubbesen

Stäubchen: ahd. stuppilÆn* 1, Stäubchen: ahd. stuppilÆn* 1

Stäubchen: ae. cÆþ; ’gl; mot, Stäubchen: ae. cÆþ; ’gl; mot

Stäubchen: stöubelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäublein, Stäubchen; stüppelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäublein, Stäubchen

Stäubchen: stȫveken (2), stoveken, mnd., N.: nhd. Stäubchen

Stäubchen: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

stauben: qualmen, mnd., sw. V.: nhd. qualmen, dampfen, rauchen, stauben

stauben: stieben, stiuben, mhd., st. V.: nhd. stieben, Funken sprühen, wie Staub auffliegen, umherfliegen, umherstieben, fliegen über, stauben, stäuben, schnell laufen, rennen, fliegen

stäuben: stübben, stubben, mnd., sw. V.: nhd. stäuben, von Staub reinigen, zerstäuben, zerstreuen

stäuben: stðven (2), stuven, mnd., st. V.: nhd. stieben, herausfliegen, schwirren, schwärmen, auffliegen, umherwirbeln, wirbeln, wegfliegen, hinwegschleudern, flüchten, stürmen, durchbeißen, zernagen, stäuben

stäuben: ahd. stioban* 2, stäuben: ahd. stioban* 2

stäuben: stieben, stiuben, mhd., st. V.: nhd. stieben, Funken sprühen, wie Staub auffliegen, umherfliegen, umherstieben, fliegen über, stauben, stäuben, schnell laufen, rennen, fliegen

stäuben -- Korn stäuben: weien, weigen, weyen*, wejen*, wÐgen*, mnd.?, sw. V.: nhd. wehen, fächeln, durch Fächeln scheuchen, Heu lüften, Heu wenden, Korn stäuben, Korn worfeln

stäuben: stȫven, mnd., sw. V.: nhd. stäuben, streuen, ausstauben, von Staub reinigen, aufspüren, aufstöbern, jagen, kühn gegenübertreten, in die Flucht schlagen

Stauber -- Sünde der Stauber: stoupsünde, stoubsünde, mhd., st. F.: nhd. Sünde der Stauber, Sünde der Niedrigkeit, Sünde der Unreinheit

staubfarben: pulvervar, mhd., Adj.: nhd. »pulverfarben«, aschfarben, staubfarben

staubförmige -- durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz: pulver, pulfer, pulffer, polver, mnd., N.: nhd. »Pulver«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Erde, Schmutz, Staub, Asche, durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz, Gewürzpulver, Bindemittel zur Vergoldung, Schießpulver

staubgeboren: ae. eorþc’nned, staubgeboren: ae. eorþc’nned

Staubhaar«: stofhõr, mnd., N.: nhd. »Staubhaar«, weißes bzw. graues Haar?

staubig: melmic, mhd., Adj.: nhd. staubig; moltic, mhd., Adj.: nhd. »moldig«, staubig, zu Staub geworden

staubig: ahd. melmæt* 1; stoubenti, staubig: ahd. melmæt* 1; stoubenti

staubig: stȫvich, stavich, mnd., Adj.: nhd. staubig

staubig -- staubig machen: bestðven, bestöven, mnd., st. V.: nhd. bestauben, staubig machen

staubig: ae. d‘stig, staubig: ae. d‘stig

staubig: stoubic*, stoubec, mhd., Adj.: nhd. staubig, aus Staub bestehend; R.: staubig machen: stouben, stöuben, mhd., sw. V.: nhd. Staub aufwirbeln, sich mit Staub bedecken, aufstöbern, aufschrecken, stieben machen, Staub erregen, aufwirbeln, trinken, sich betrinken, staubig machen, aufscheuchen, verdecken

Staubkorn: stoub, stoup, stæp, mhd., st. M.: nhd. Staub, Staubwolke, Staubkorn, Staubmehl, Mehlstaub, Stiebendes, Schnelllaufendes; stüppe, stuppe, mhd., st. N.: nhd. Staub, Werg, Staubkorn, Staubähnliches, Pulver, Pulver zur Arznei und Zauber, Splitter, Nichtigkeit, Zauberei mit Pulver

Stäublein: stöubelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäublein, Stäubchen; stüppelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäublein, Stäubchen

Stäublein: ahd. stuppilÆn* 1, Stäublein: ahd. stuppilÆn* 1

Stäubling: pævÆst, poyvis, mnd., M.: nhd. »Füchsinnenfurz«, Bovist, eine Pilzart, Stäubling

Staubmehl: ahd. polla 7; stoubmelo* 2; R.: Staubmehl von gemahlenen Getreidekörnern: ahd. sniz kornes?, Staubmehl: ahd. polla 7; stoubmelo* 2; R.: Staubmehl von gemahlenen Getreidekörnern: ahd. sniz kornes?

Staubmehl: stofmÐl*, stofmel, mnd.?, N.: nhd. Staubmehl

Staubmehl: stoub, stoup, stæp, mhd., st. M.: nhd. Staub, Staubwolke, Staubkorn, Staubmehl, Mehlstaub, Stiebendes, Schnelllaufendes; R.: Mühle für Staubmehl: stoupmüle, stoubmüle, mhd., st. F.: nhd. Mühle für Staubmehl

Staubmehl«: stoubmel, mhd., st. N.: nhd. »Staubmehl«, feinstes Mehl; stoupmel, stoubmel, mhd., st. N.: nhd. »Staubmehl«, feinstes Mehl, Mehlstaub

Staubmühle: stȫvemȫle, mnd., F.: nhd. Staubmühle, Gerät um Korn von Staub und Streu zu reinigen

Staubregen: stofrÐgen, mnd., M.: nhd. Staubregen, Sprühregen, Sturzregen

Staubregen: an. mugga (1), Staubregen: an. mugga (1)

Staubsand«: stȫvesant, mnd., M.?: nhd. »Staubsand«?

Staubschwamm -- gemeiner Staubschwamm: vohenvist, fohenfist*, mhd., st. M.: nhd. »Fuchsfist«, gemeiner Staubschwamm

Staubwedel: stȫvequast, mnd., M.: nhd. Staubwedel

Staubwolke: stoub, stoup, stæp, mhd., st. M.: nhd. Staub, Staubwolke, Staubkorn, Staubmehl, Mehlstaub, Stiebendes, Schnelllaufendes

Staubwolke: nebel, mhd., st. M.: nhd. Ausdünstung, Rauch, Dunst, Nebel, Qualm, Trübung, Dunkel, Staubwolke; nebeldunst, mhd., st. M.: nhd. »Nebeldunst«, Staubwolke

Staubwolke: an. dumba, Staubwolke: an. dumba

Stauche: ahd. stðhha* 7, Stauche: ahd. stðhha* 7

Stauche: stðke (1), mnd., F.: nhd. Stauche, weiter herabhängender offener Ärmel an Frauengewändern, Kopfbinde, Schleier

Stauche: stðkel***, mnd., F.: nhd. Stauche, weiter herabhängender offener Ärmel an Frauengewändern, Kopfbinde, Schleier

Stauche: ae. earmstoc; handstoc; *stoc (2), Stauche: ae. earmstoc; handstoc; *stoc (2)

Stauche«: stðche (2), mhd., sw. F., sw. M.: nhd. »Stauche«, weiter herabhängender Ärmel an Frauenkleidern, weiter Ärmel, Ärmel, Halstuch, Kopftuch, Schleier, Schürze

stauchen: germ. *stuk-, stauchen: germ. *stuk-

stauchen: stðken, mnd., sw. V.: nhd. stoßen, stauchen, Flachs in kleinen Bunden zum Trocknen aufstellen

Staudach«: stðdach, stoudÏhe, mhd., st. N.: nhd. »Staudach«, Gesträuch, Gebüsch

Staudach«: ahd. stðdahi* 3, Staudach«: ahd. stðdahi* 3

Staudamm: ȫverdam, æverdam, mnd., M.: nhd. Staudamm, Dammbefestigung

Staudamm: schüttingedÆk, mnd., M.: nhd. Staudamm, Stauwall, Abdämmung

Staudamm: wuor, wüer, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Wuhr«, Wasserdamm, Wasserwehr, Wehr (N.), Staudamm

Staudamm: schüttinge (1), schuttinge, schöttinge, mnd., F.: nhd. Sperrung, Abdämmung, Stauung, Stauvorrichtung, Staudamm, Aufziehschleuse, Fischwehr, Fischzaun, Einsperrung, Einschließung, Pfändung, Arretierung, Verhinderung, Abweisung einer Zeugenaussage

Staude: rispe, mnd., F.: nhd. Rispe, Reisig, Staude, Gestrüpp, Busch

Staude: strðk, strǖk, strðke, struk?, mnd., M.: nhd. Strauch, Staude, Busch, Gebüsch, Strauchwerk, Dickicht, Weinstock, Gerte, Rute, Zweig, Strunk, Stiel, Strauß (M.) (2)
Staude -- Stamm einer Staude: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Staude: stðdel***, mnd., N.: nhd. Staude

Staude: stðde, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Staude, Pflanze, Strauch, Busch, Baum, buschiger Baum, Rute, Penis; R.: kleine Staude: stiudelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäudlein, Staudelein, kleine Staude

Staude: holzgatze, mhd., st. F.: nhd. »Holzgatze«, hölzernes Schöpfgefäß, Staude

Staude: ahd. gistðdi* 1; spreid 12; spreidÆ* 3; stðda 24, Staude: ahd. gistðdi* 1; spreid 12; spreidÆ* 3; stðda 24

Staude: stðde, stude, studde?, mnd., N.: nhd. Staude, Staudicht, Gesträuch, Gebüsch

Staudeich: stouwedÆk, stowedÆk, mnd., M.: nhd. Staudeich

Staudelein: stiudelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäudlein, Staudelein, kleine Staude

staudenartiger -- Stiel staudenartiger Pflanzen: strunk, stronk, mnd., M.: nhd. Strunk, Stengel einer Kohlpflanze, Stängel einer Kohlpflanze, Stiel staudenartiger Pflanzen, Strumpf ohne Füßling, Stutzen (M.)

Staudenpflanze -- Staudenpflanze aus der Familie der Knöterichgewächse: rebarber, rebarbar, reubarber, reubarbar, rabarber, robarbar, robarbe, rebarbere, mnd., F.: nhd. Rhabarber, Staudenpflanze aus der Familie der Knöterichgewächse

Staudenzaun«: stðdenstric, mhd., st. M.: nhd. »Staudenzaun«

Staudicht: stðde, stude, studde?, mnd., N.: nhd. Staude, Staudicht, Gesträuch, Gebüsch

staudig«: ahd. stðdag* 1, staudig«: ahd. stðdag* 1

Stäudlein: stiudelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäudlein, Staudelein, kleine Staude

stauen; -- Wasser stauen; in den Teich legen: dÆken (1), mnd., sw. V.: nhd. deichen, mit Deichen sichern, Deich anlegen (V.), Damm aufführen, Damm ausbessern, dämmen, abdämmen, Wasser stauen

stauen: germ. *stæwæn; *stæwjan, stauen: germ. *stæwæn; *stæwjan

stauen: schütten (1), schutten, mnd., sw. V.: nhd. schützen, Schutz gewähren, schirmen, hindern, wehren, durch Absperrung bzw. Einziehung bzw. Abwehr in der Bewegung oder Beförderung behindern, Ausführung bzw. Fortgang von etwas hemmen, abdämmen, stauen, fremdes Vieh das Schaden anrichtet einsperren bzw. als Pfand zurückhalten bis zur Zahlung der Pfändungsgebühr, arretieren, einbehalten (V.), mit Beschlag belegen (V.), abhalten, abwehren, aufschieben, fristen, aussetzen, Zeugen an der Aussage hindern, zurückweisen, verhindern

stauen: ae. *d’mman; ford’mman, stauen: ae. *d’mman; ford’mman

stauen: ahd. widarswellen* 1; sÐwezzen* 1; R.: sich stauen: ahd. firstæzan* 26, stauen: ahd. widarswellen* 1; sÐwezzen* 1; R.: sich stauen: ahd. firstæzan* 26

stauen: stouwen (1), stöuwen, stowen, stawen, steuwen, stðwen, mnd., sw. V.: nhd. stauen, durch Anlage eines Wehres (N.) hemmen, aufhäufen, abdämmen, hemmen, aufstauen, in die Höhe steigen, stillen (V.), sich sammeln, ansammeln, stehen, stocken, nicht abfließen, packen, verstauen

stauen -- sich stauen: stöuwen, stouwen, stöuen, stöun, stoun, mhd., sw. V.: nhd. klagen über, anklagen, schelten, schelten wegen, (scheltend) Einhalt tun, Einhalt gebieten, sich stauen

Stauen -- aufgeschütteter Damm zum Schutz des tieferliegenden Geländes und zum Stauen des Wassers: ȫverdÆk (1), æverdÆk, mnd., M.: nhd. »Überdeich«, aufgeschütteter Damm zum Schutz des tieferliegenden Geländes und zum Stauen des Wassers

Stauen -- Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers: schütte (3), schutte, mnd., F., N.: nhd. Schott, Vorrichtung zum Stauen bzw. Abhalten des Wassers, Absperrvorrichtung im Wasserlauf vor dem Wasserrad, Wasserwehr, Schleuse, Aufziehschleuse, Falltüre, Schoßtüre, Schließvorrichtung am Stadttor, Schirmwand, Schutz, Schirm, Verteidigung

Stauen -- Anlage zum Stauen von Wasser: slǖse, sluese, sl¦ze, sluise, mnd., F.: nhd. Schleuse, Gerät oder Einrichtung zum Einschließen von Fischen, Anlage zum Stauen von Wasser

Stauen -- Anlage zum Stauen von Wasser: slǖs, mnd., M.: nhd. Schleuse, Anlage zum Stauen von Wasser, Vorrichtung oder Gerät zum Einschließen von Fischen

Stauen -- Schütt zum Stauen oder Abhalten des Wassers: gruntschütte, mnd., N.: nhd. Grundschott, Grundschütt, Schütt zum Stauen oder Abhalten des Wassers, Schütt am Grundwerk einer Mühle

Stauen -- Stauen einer Schiffsladung: stouwen* (2), stouwent, mnd., N.: nhd. »Stauen«, Stauen einer Schiffsladung

stauen«: ahd. stouwen* 8, stauen«: ahd. stouwen* 8

Stauen«: stouwen* (2), stouwent, mnd., N.: nhd. »Stauen«, Stauen einer Schiffsladung

stauend«: stouwent*, stouwende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stauend«, stockend, stehend

Stauer: lõdÏre*, lõder, mnd., M.: nhd. Lader, Einlader, Einladender, Hochzeitsbitter, Aufseher über die Verladung, Stauer

staunen: ae. wõfian, staunen: ae. wõfian

staunen: ahd. giwuntaræn* 1; hintarkweman* 25; intrõtan* 12; irkweman* (1) 68; irwuntaræn* 2; stobaræn* 1; wuntaren* 2; wuntaræn* 60; R.: genug staunen: ahd. follawuntaræn* 1; R.: staunen über: ahd. wuntaræn* 60; intrõtan* 12; irkweman* (1) 68, staunen: ahd. giwuntaræn* 1; hintarkweman* 25; intrõtan* 12; irkweman* (1) 68; irwuntaræn* 2; stobaræn* 1; wuntaren* 2; wuntaræn* 60; R.: genug staunen: ahd. follawuntaræn* 1; R.: staunen über: ahd. wuntaræn* 60; intrõtan* 12; irkweman* (1) 68

staunen: got. sildaleikjan* 30 (intrans.), staunen: got. sildaleikjan* 30 (intrans.)

staunen: kapfen (1), kaffen, gaffen, mhd., sw. V.: nhd. »kapfen«, schauen, verwundert schauen, gaffen, staunen

staunen -- genug staunen: anfrk. folwundaron* 1, staunen -- genug staunen: anfrk. folwundaron* 1

staunen: idg. *bata‑, staunen: idg. *bata‑

staunen: wunderen* (1), wundern, mhd., sw. V.: nhd. wundern, in Verwunderung geraten (V.), sich wundern, sich wundern über, staunen, erstaunen, wissen wollen (V.), wissen mögen, sich fragen, sich fragen nach, zu wissen gespannt sein (V.), bewundern, bestaunen, auf wunderbare Weise erschaffen (V.), auf wunderbare Weise wirken, Wunder tun, Wunder bewirken, Wunder wirken, Wunder wirken an, auf wunderliche Weise tun, auf wunderbare Weise machen

staunen: idg. *dhÀbh‑ (1); *dhambh‑; *dhõu‑; *smei- (1); *stebh-; *stÐbh‑; *stembh‑; *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?, staunen: idg. *dhÀbh‑ (1); *dhambh‑; *dhõu‑; *smei- (1); *stebh-; *stÐbh‑; *stembh‑; *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?

staunen: vürhten (1), vurhten, vurten, vörhten, vorhten, vorten, vohten, wohten, mhd., vurchten, vorchten, vochten, fürhten*, furhten*, furten*, förhten*, forhten*, furchten*, forchten*, forten*, fochten*, fohten*, wohten, mmd., sw. V.: nhd. fürchten, Furcht empfinden, Angst empfinden, befürchten, Besorgnis empfinden, sich fürchten, in Angst sein (V.), besorgt sein (V.), staunen, Ehrfurcht haben

Staunen: wunderen* (2), wundern, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Wundern, In-Verwunderung-Geraten, Staunen; R.: Staunen oder Unwillen ausrufen: wæchezen*, wæchzen, wochzen, wðhsen, mhd., sw. V.: nhd. schreien, Staunen oder Unwillen ausrufen

Staunen -- in Staunen versetzen: gewunderen*, gewundern, mhd., sw. V.: nhd. in Staunen versetzen

Staunen: ahd. forhta 152; irkwemana* 1?; irkwemanÆ* 10?; stornunga* 1; sturnÆ* 1; sturnilæd* 3; wuntar* 160; R.: in Staunen versetzen: ahd. brutten* 14; R.: in Staunen versetzt werden: ahd. firstabæn* 3, Staunen: ahd. forhta 152; irkwemana* 1?; irkwemanÆ* 10?; stornunga* 1; sturnÆ* 1; sturnilæd* 3; wuntar* 160; R.: in Staunen versetzen: ahd. brutten* 14; R.: in Staunen versetzt werden: ahd. firstabæn* 3

Staunen: got. sildaleik 1, Staunen: got. sildaleik 1

Staunen: vürhten (2), fürhten*, mhd., st. N.: nhd. Fürchten, Ängstigen, Sorgen (N.), Staunen

Staunen: vorwunderinge, mnd., F.: nhd. Verwunderung, Erstaunen, Staunen, Wunder, Überraschung; vorwundernisse, mnd., F.: nhd. Verwunderung, Wunder, Staunen, wunderbare Erscheinung, erstaunliche Erscheinung

Staunen: idg. *bata‑, Staunen: idg. *bata‑

Staunen: ae. eallwundor; *stylt, Staunen: ae. eallwundor; *stylt

staunend: ahd. grõtag* 3; R.: staunend hingaffen: ahd. irstornÐn* 1, staunend: ahd. grõtag* 3; R.: staunend hingaffen: ahd. irstornÐn* 1

staunenerregend: ahd. seltsõni* (1) 33, staunenerregend: ahd. seltsõni* (1) 33

Staunens -- Ausruf des Unwillens bzw. Ausruf des Staunens bzw. des Höhnens bzw. Bewunderung: wech (1), wÐch, mhd., Interj.: nhd. weh (Ausruf des Schmerzes, Ausruf des Unwillens bzw. Ausruf des Staunens bzw. des Höhnens bzw. Bewunderung, Verhöhnung)

staunenswert: ahd. firiwizlÆh* 5, staunenswert: ahd. firiwizlÆh* 5

Staupbesen -- mit einem Staupbesen geißeln: stðpeslõn (1), mnd., st. V.: nhd. stäupen, mit einem Staupbesen geißeln

Staupbesen -- mit einem Staupbesen geißeln: stðpehouwen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. mit einem Staupbesen geißeln, stäupen

Staupbesen: stðpbÐseme*, stðpbÐsen, stuipbÐsen, mnd., M.: nhd. Staupbesen

Staupbesen -- Schlag mit einem Staupbesen: stðpslach*, mnd., M.: nhd. »Staupschlag«, Schlag mit einem Staupbesen, Strafe der Stäupung

Staupe (F.) (1): stðpe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Staupe (F.) (1), Strafe des Auspeitschens, Schandpfahl, Schandsäule

Staupe (F.) (1): afries. stðpe 6, Staupe (F.) (1): afries. stðpe 6

Staupe (F.) (1): stðpe, mnd., F.: nhd. Staupe (F.) (1), Schandpfahl, Schandsäule, Rutenzüchtigung, Stäupung, öffentliche Auspeitschung, Züchtigung Gottes, Krampf, Zuckung, schüttelnder Krankheitsanfall

stäupen: villen (1), fillen*, mhd., sw. V.: nhd. das Fell abziehen, häuten, geißeln, schlagen, blutig schlagen, stäupen, züchtigen, strafen, martern, quälen, schinden

stäupen: behiuten, mhd., sw. V.: nhd. »enthäuten«, schinden, stäupen

stäupen: stðpen (1), stupen, mnd., sw. V.: nhd. stäupen, geißeln, mit einer Rute auspeitschen, prügeln, mit einem Stock schlagen, züchtigen

stäupen: stðpehouwen (1), mnd.?, sw. V.: nhd. mit einem Staupbesen geißeln, stäupen

stäupen: stðpeslõn (1), mnd., st. V.: nhd. stäupen, mit einem Staupbesen geißeln

stäupen: smÆten, smiten, mnd., st. V.: nhd. schmeißen, werfen, hinwerfen, zu Boden werfen, beschießen, angreifen, niederwerfen, erobern, schlagen, stäupen, schleudern, schlenkern, Schläge versetzen

Stäupen: stðpeslõn* (2), stðpeslõnt, mnd., N.: nhd. Stäupen, Geißelung

Staupenspiel -- abgegrenzter Raum im Schütting zu Bergen in dem das Staupenspiel stattfand: paradÆs, paradijs, paradyes, pardÆs, mnd., N., M.: nhd. Paradies, Lebensraum der ersten Menschen, Garten Eden, himmlisches Paradies als Jenseitsvorstellung nach dem Tod, Himmel, Vorhof, Vorbau einer Kirche oder eines Klosters, abgegrenzter Raum im Schütting zu Bergen in dem das Staupenspiel stattfand

Staupforte«: stouwepærte*, stouwpærte, stowpærte, mnd., F.: nhd. »Staupforte«, Wasserablass der Stauanlage

Staupgerte: stðpgarde, stðpgõrde, mnd., F.: nhd. Staupgerte, Staubbesen

Stauprute«: stðpræde, mnd., F.: nhd. »Stauprute«, Staubbesen

Staupsäule«: stðpsǖle*, stðpsðle, mnd., F.: nhd. »Staupsäule«, Schandsäule

Staupschlag«: stðpslach*, mnd., M.: nhd. »Staupschlag«, Schlag mit einem Staupbesen, Strafe der Stäupung

Staupspiel«: stðpspÐl, mnd., N.: nhd. »Staupspiel«, Spiel bei dem es Schläge setzt

Stäupung -- Strafe der Stäupung: stðpslach*, mnd., M.: nhd. »Staupschlag«, Schlag mit einem Staupbesen, Strafe der Stäupung

Stäupung: stðpe, mnd., F.: nhd. Staupe (F.) (1), Schandpfahl, Schandsäule, Rutenzüchtigung, Stäupung, öffentliche Auspeitschung, Züchtigung Gottes, Krampf, Zuckung, schüttelnder Krankheitsanfall

Stäupung -- Vollzug einer öffentlichen Stäupung: stðpenhouwen* (2), stupehouwent, mnd., N.: nhd. Vollzug einer öffentlichen Stäupung

Stauraum -- Stauraum im Schiff: ahd. huotifaz* 3, Stauraum -- Stauraum im Schiff: ahd. huotifaz* 3

Stauschleuse: stouweslǖse*, stouwslǖse, stauslǖse, mnd., F.: nhd. Stauschleuse
Staustelle -- Staustelle im Wasser: wuorstelle, mhd., st. F.: nhd. Staustelle im Wasser, Wehr (N.)

Stauung: as. *spÆk?, Stauung: as. *spÆk?

Stauung -- Stauung eines fließenden Gewässers: stouwe*, stouw, stow, stou, stðw, stð, mnd., M., N.: nhd. »Stau«, Stauung eines fließenden Gewässers, Wehr (N.), Stauwerk, Ufereinfassung, Kaje

Stauung: aneslacht*, anslacht, anslachte, mnd., F.: nhd. Wehr, Stauung; R.: durch Stauung Wasser steigen machen: bestouwen, mnd., sw. V.: nhd. unter Wasser setzen, durch Stauung Wasser steigen machen

Stauung: schüttinge (1), schuttinge, schöttinge, mnd., F.: nhd. Sperrung, Abdämmung, Stauung, Stauvorrichtung, Staudamm, Aufziehschleuse, Fischwehr, Fischzaun, Einsperrung, Einschließung, Pfändung, Arretierung, Verhinderung, Abweisung einer Zeugenaussage

Stauung -- Deich zur Stauung des Mühlwassers: mȫlendam, mollendõm, mnd., M.: nhd. »Mühlendamm«, Erdwall zur Stauung des Mühlwassers, Deich zur Stauung des Mühlwassers, Straßenbezeichnung

Stauung -- Erdwall zur Stauung des Mühlwassers: mȫlendam, mollendõm, mnd., M.: nhd. »Mühlendamm«, Erdwall zur Stauung des Mühlwassers, Deich zur Stauung des Mühlwassers, Straßenbezeichnung

Stauvorrichtung -- Stauvorrichtung die zum Ablaufen nicht benutzten Mühlwassers geöffnet wird: vrÆslǖse, mnd., F.: nhd. Stauvorrichtung die zum Ablaufen nicht benutzten Mühlwassers geöffnet wird

Stauvorrichtung: schüttinge (1), schuttinge, schöttinge, mnd., F.: nhd. Sperrung, Abdämmung, Stauung, Stauvorrichtung, Staudamm, Aufziehschleuse, Fischwehr, Fischzaun, Einsperrung, Einschließung, Pfändung, Arretierung, Verhinderung, Abweisung einer Zeugenaussage

Stauvorrichtung: schütte (4), schutte, mnd., F.: nhd. Stauvorrichtung, Einsperrung von fremdem Vieh, Pfändung von fremdem Vieh das in Kulturen Schaden anrichtet, Heck für gepfändetes Vieh, Einfriedung für gepfändetes Vieh, gepfändetes Vieh, Arrestierung, Festsetzung, Verteidigung

Stauwall: schüttingedÆk, mnd., M.: nhd. Staudamm, Stauwall, Abdämmung

Stauwand -- mit Holz und Strauchwerk abgedichtete Stauwand vor einer Wassermühle: rÐsewant, reisewant, mnd., F.: nhd. mit Holz und Strauchwerk abgedichtete Stauwand vor einer Wassermühle

Stauwehr -- Stauwehr zur Herstellung eines Fischbeckens: vischewÐr, vischewere, mnd., N.: nhd. Fischwehr, Stauwehr zur Herstellung eines Fischbeckens; vischwÐr, vischwere, vischweer, mnd., N.: nhd. Fischwehr, Stauwehr zur Herstellung eines Fischbeckens

Stauwehr: ahd. wer (3) 3; fah* 3, Stauwehr: ahd. wer (3) 3; fah* 3

Stauwerk: gestouwe, mnd., N.: nhd. Stauwerk, Schütt; gruntwerk, mnd., N.: nhd. Grundwerk einer Schleuse, Grundwerk einer Wassermühle, Stauwerk, Mühlengerinne, Anlage bei Mühlen um das Wasser zu halten und zu leiten, Grundschwellen des Hauses, Scherkette

Stauwerk: stouwe*, stouw, stow, stou, stðw, stð, mnd., M., N.: nhd. »Stau«, Stauung eines fließenden Gewässers, Wehr (N.), Stauwerk, Ufereinfassung, Kaje

Stauwerk -- Wasser durch ein Stauwerk ablenken: afstouwen, mnd., sw. V.: nhd. »abstauen«, Wasser durch ein Stauwerk ablenken

Stauwerken -- Durchfahrt in den Stauwerken eines Flusses: wÐregat*, wÐrgat*, wergat, mnd.?, N.: nhd. Durchfahrt in den Wehren, Durchfahrt in den Stauwerken eines Flusses

stõven -- Warenvorrat für den stõven des hansischen Handelsvertreters: stõvenwõre, stævenwõre, mnd., F.: nhd. Warenvorrat für den stõven des hansischen Handelsvertreters

Stechapfel: dærneappel, mnd., M.: nhd. Stechapfel

Stechapfel: stÐkeappel, mnd., M.: nhd. Stechapfel

Stechbahn: quentÆne, mhd., st. F.: nhd. Turnierhof, Stechbahn

Stechbahn: sant (1), mnd., N.: nhd. Sand, sandige Fläche, Sandbank, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Stechbahn: sant (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Sand, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Stechbahn: stÐkelbõne, mnd., F.: nhd. Stechbahn, Turnierplatz

Stechbahn: stÐkebõne, mnd., F.: nhd. Stechbahn, Turnierplatz

Stechdegen: stÐkepæk, mnd., M.: nhd. Stechdegen

Stechdorn: stikdærn, stikdorne, mnd., M.: nhd. Stechdorn

Stechdorn: stÐkeldærn, mnd., M.: nhd. »Stacheldorn«, Stechdorn

Stecheiche: ahd. ? weiheih 1, Stecheiche: ahd. ? weiheih 1

Stecheiche: witÐke, mnd.?, F.: nhd. »Weißeiche«, Stecheiche, Steineiche

Stecheiche: Æseich 1, mhd., st. F.: nhd. »Eiseiche«, Stecheiche, Traubeneiche, Wintereiche?, Stechpalme?; Æseiche 1, mhd., st. F.: nhd. »Eiseiche«, Stecheiche, Traubeneiche, Wintereiche?, Stechpalme?

Stecheisen: pünte (1), punte, pµnte, puncte, mnd., F.: nhd. Landspitze, ein chirurgisches Instrument, Stecheisen, Stichel, guter Zustand, gutes Ergebnis; R.: Stecheisen zum Lehmabbau: lÐmbÐtel***, mnd., M.: nhd. Lehmmeißel, Meißel um Lehm zu schlagen, Stecheisen zum Lehmabbau

Stecheisen: ahd. stopfÆsarn* 9; stæzÆsarn* 8, Stecheisen: ahd. stopfÆsarn* 9; stæzÆsarn* 8

Stecheisen: prickel, mhd., st. M.: nhd. »Prickel«, Stachel, Stecheisen

Stecheisen: bÐtel (1), beitel, mnd., M.: nhd. Meißel, Stecheisen

stechen: idg. ? *bak‑; *bhedh- (1); *bhrezdh‑; *dhÐigÝ‑; *dhelg‑; *eres- (1); ? *geid-; *gei�‑; *gÝel- (1); *kel- (2); *¨ent‑; *ne�h‑?; *neug‑?; *peigh-?; *peu�‑; *peu¨-, stechen: idg. ? *bak‑; *bhedh- (1); *bhrezdh‑; *dhÐigÝ‑; *dhelg‑; *eres- (1); ? *geid-; *gei�‑; *gÝel- (1); *kel- (2); *¨ent‑; *ne�h‑?; *neug‑?; *peigh-?; *peu�‑; *peu¨-

stechen: idg. *stegh-; *steig-; *stengh‑; *søer- (4); ? *øes- (4), stechen: idg. *stegh-; *steig-; *stengh‑; *søer- (4); ? *øes- (4)

ste​chen: idg. *skøerbh‑, ste​chen: idg. *skøerbh‑

stechen: got. *staggan, *stikan, *stuggjan

stechen -- zu Ende stechen: verstechen, ferstechen*, mhd., st. V.: nhd. zu Ende stechen, stechend aufbrauchen, zerbrechen, verstechen, vernähen, stoßen durch

stechen: bestÐken, bestecken, mnd., st. V.: nhd. bestecken, stechen, bestechen, betrügen; bÆten (1), biten, mnd., st. V.: nhd. beißen, schneiden, essen (V.), fressen, stechen; R.: im Kampf vom Pferde stechen: afstÐken, mnd., st. V.: nhd. abstechen, durchstechen, ausstechen, niederstechen, abgraben, im Kampf vom Pferde stechen, herunterwerfen, sich wegschleichen; R.: mit Sporen stechen: anestÐken*, anstÐken, mnd., st. V.: nhd. anbrechen, öffnen, einstecken, hineinstecken, ansticheln, tadeln, anspornen, anstechen, mit Sporen stechen; R.: rennend vom Pferde stechen: afrönnen, afronnen, mnd., V.: nhd. niederrennen, rennend vom Pferde stechen; R.: vom Pferde stechen: afrennen, mnd., sw. V.: nhd. niederrennen, vom Pferde stechen

stechen: germ. *bruzdjan; *fuh-; *hel-; *prik-; *puk-; *stangan; *stekan; ? *stengan; *stik-; *stikjan, stechen: germ. *bruzdjan; *fuh-; *hel-; *prik-; *puk-; *stangan; *stekan; ? *stengan; *stik-; *stikjan

stechen: as. stekan* 1, stechen: as. stekan* 1

stechen: rÆhen (1), rÆgen, mhd., st. V.: nhd. »reihen«, fälteln, stecken, spießen, wenden, stechen, sich anreihen, anheften, anlegen an, besetzen mit, stechen, bohren durch, spießen auf; rÆhen (1), rÆgen, mhd., st. V.: nhd. »reihen«, fälteln, stecken, spießen, wenden, stechen, sich anreihen, anheften, anlegen an, besetzen mit, stechen, bohren durch, spießen auf; schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor

stechen -- vom Pferd stechen: niderstechen, nider stechen, mhd., st. V.: nhd. »niederstechen«, vom Pferd stechen, aus dem Sattel stechen, hinabwerfen auf, hinabwerfen in

stechen -- mit einem Pfriemen stechen: pfriemen*, phriemen, mhd., sw. V.: nhd. »pfriemen«, mit einem Pfriemen stechen, verwunden

stechen: angen (1), mhd., sw. V.: nhd. »engen«, einengen, quälen, bedrängen, stechen, fürchten, sich bedrängt fühlen, sich sorgen; bicken, becken, mhd., sw. V.: nhd. bicken, angreifen, stechen, versehen (V.) mit; bÆzen (1), pÆzen, mhd., st. V.: nhd. beißen, durchbeißen, zerbeißen, essen, zu sich nehmen, stechen, anfallen, reißen; engen (1), mhd., sw. V.: nhd. engen, eng machen, enge machen, beengen, in die Enge treiben, eng werden, enge werden, stechen, behindern, hindern, einengen, verengen, versperren, einschränken, beeinträchtigen; engen (2), mhd., sw. V.: nhd. stechen; erhouwen, mhd., st. V.: nhd. aushauen, stechen, aufhauen, zerhauen (V.), erschlagen (V.), erwerben, sich müde hauen, sich durchschlagen, dreinhauen, sich müde kämpfen, sich freikämpfen, hauen, schlagen, erkämpfen; erstechen, irstechen, restechen, mhd., st. V.: nhd. erstechen, stechen, totstechen; R.: in See stechen: anegestæzen, angestæzen, ane gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »anstoßen«, beginnen, in See stechen, befallen (V.), anlegen, ablegen, anzünden, anfechten, abstoßen; aneschiffen, anschiffen, ane schiffen, mhd., sw. V.: nhd. »anschiffen« (?), einschiffen, auf ein Schiff verladen (V.), abstoßen, in See stechen; anestæzen, anstæzen, ane stæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »anstoßen«, beginnen, in See stechen, befallen (V.), anlegen, ablegen, anzünden, anfechten, abstoßen

stechen: stopfen (1), mhd., stoppen, mmd., sw. V.: nhd. stechen, stopfen, feststopfen, verstopfen, stechend stoßen, ausbessern, verbergen; stungen (1), mhd., sw. V.: nhd. stoßen, stechen, antreiben, vertreiben; stupfen, stüpfen, stopfen, mhd., sw. V.: nhd. stupfen, stechen, stoßen, stacheln, antreiben, mit den Fingern berühren, wegstoßen, heimlich entfernen, hervordringen, keimen, dringen aus, umstoßen, herbeiführen, bekräftigen mit; R.: stechen durch: stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; R.: stechen in: stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; R.: stellenweise stechen: steppen, mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), steppen auf, steppen zwischen, stellenweise stechen, durchstechen, reihenweise nähen, durchnähen, einstechen, einnähen in, sticken

stechen: widergrisgen, wider grisgen, mhd., sw. V.: nhd. stechen; zwicken, mhd., sw. V.: nhd. nageln, einklemmen, einkeilen, stechen, eindrücken, mit Tupfen versehen (V.), mit Zwickeln versehen (V.), fälteln, packen, fest einhüllen, zwicken, zerren, zupfen, rupfen, schlagen, putzen

stechen -- aus dem Sattel stechen: niderstechen, nider stechen, mhd., st. V.: nhd. »niederstechen«, vom Pferd stechen, aus dem Sattel stechen, hinabwerfen auf, hinabwerfen in

stechen: gebicken, gebecken, mhd., sw. V.: nhd. stechen, wiederholt stechen, picken (V.) (1), hacken; gehecken, mhd., sw. V.: nhd. stechen, beißen; hecken (1), hechen, hacken, mhd., sw. V.: nhd. »hecken«, hauen, stechend verwunden, beißen, stechen, treffen, anfressen, zwicken; houwen (1), howen, hawen, houen, mhd., st. V., red. V.: nhd. zuschlagen, einhauen auf, hauen, fällen, aushauen, schlagen, emporstreben zu, abhauen, behauen (V.), zerhauen (V.), umhauen, zuhauen, treiben, treiben aus, abhacken, schneiden, niederreißen, niederschlagen, schlachten, antreiben, verzieren, treiben in, stechen, einhauen, bearbeiten, zuschneiden, abschneiden, ernten; R.: stechen durch: gestechen, mhd., st. V.: nhd. zustechen, stechen durch, verwunden; R.: wiederholt stechen: gebicken, gebecken, mhd., sw. V.: nhd. stechen, wiederholt stechen, picken (V.) (1), hacken

stechen -- Soden stechen: sæden (1), mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Grassoden nehmen

stechen: ae. õpriccan; geslÆtan; gestician; gymman; potian; *priccan; prician; pyngan; sléan; slÆtan; stician; stingan, stechen: ae. õpriccan; geslÆtan; gestician; gymman; potian; *priccan; prician; pyngan; sléan; slÆtan; stician; stingan

stechen: snÆden (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, durchschneiden, zerschneiden, ernten, streben nach, führen zu, reißen aus, dringen durch, treffen auf, vorschneiden, vorlegen, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, durchdringen, treffen, reizen, zuschneiden, anpassen, anfertigen, zuteilen, abgeben, treffen an, verletzen mit, formen, schnitzen nach, abschneiden von, herausschneiden aus, anfertigen aus, befestigen, legen an, legen auf, nähen, sticken auf, schneiden in, kleiden in, stechen, schneiden durch; stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken

stechen -- dazwischen stechen: understechen, mhd., st. V.: nhd. »unterstechen«, dazwischenstoßen, dazwischen stechen, halten, stecken, einander stechen, aufeinander einstechen

stechen -- einander stechen: understechen, mhd., st. V.: nhd. »unterstechen«, dazwischenstoßen, dazwischen stechen, halten, stecken, einander stechen, aufeinander einstechen

stechen: gestÐken, mnd., st. V.: nhd. stechen, verwunden, verletzen, erstechen

stechen -- wie ein Wurm stechen: wormstÐken (1), mnd.?, st. V.: nhd. »wurmstechen«, wie ein Wurm stechen

stechen: prÐken (1), mnd., sw. V.: nhd. stechen, durchstechen, hineinstechen; prickelen, prikelen, preckelen, mnd., sw. V.: nhd. »prickeln«, stechen, zwicken, Schmerz oder stechende Empfindung verursachen, beunruhigen, belasten; pricken, prikken, mnd., sw. V.: nhd. stechen, stacheln, tasten, sticken, durch Stiche verwunden, antreiben, erregen, anregen, abklauben, zerdrücken

stechen -- mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen: rennen (1), rönnen, ronnen, rünnen, rinnen, mnd., sw. V.: nhd. rennen, sich schnell fortbewegen, schnell laufen, schnell fahren, reiten, schnell reiten, sich um etwas bemühen, etwas nachjagen, angreifen, an einem Reiterspiel teilnehmen, in einem Turnier kämpfen, auf jemanden losgaloppieren und einen Lanzenstoß ausführen, mit einem Lanzenstoß vom Pferd stechen

stechen -- sich stechen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

stechen: ahd. bÆzan* 23; egilen* 2; gartæn* 2?; krouwen* 1; rizzæn (1) 5; stehhan* 34; stehhæn* 13; ? stikken* 2; stopfæn* 4; stupfen* 1; R.: in See stechen: ahd. anaskaltan* 6, stechen: ahd. bÆzan* 23; egilen* 2; gartæn* 2?; krouwen* 1; rizzæn (1) 5; stehhan* 34; stehhæn* 13; ? stikken* 2; stopfæn* 4; stupfen* 1; R.: in See stechen: ahd. anaskaltan* 6

stechen -- in See stechen: ðtsÐgelen*, ðtsegelen, mnd.?, sw. V.: nhd. aussegeln, in See stechen

stechen -- Speer stechen: spÐrstÐken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Speer stechen, turnieren

stechen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

stechen: afries. steka* 3, stechen: afries. steka* 3

stechen: pæken (1), pȫken, mnd., sw. V.: nhd. stechen; prÐkelen, prȫkeln, mnd., sw. V.: nhd. stechen, verletzen, durch Stiche reizen, antreiben, beunruhigen
stechen: stÐten***, mnd., sw. V.: nhd. stechen

stechen: an. brydda, gadda, hnippa, hvõta, ljæsta, stanga, stinga

stechen -- wiederholt stechen: stȫken (1), stoken, stöcken, mnd., sw. V.: nhd. stochern, wiederholt stechen, stochern, schüren, stiften, antreiben, martern, aufrühren

stechen -- Hechte stechen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

stechen -- mit Stachel stechen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

Stechen -- Stechen von Erdschollen: plaggen* (2), plaggent, mnd., N.: nhd. Stechen von Soden, Stechen von Erdschollen

Stechen -- Stechen von Soden: plaggen* (2), plaggent, mnd., N.: nhd. Stechen von Soden, Stechen von Erdschollen

Stechen: prÐkelÆe, mnd., F.: nhd. Stechen; prÐkelinge, mnd., F.: nhd. Stechen, Reizung, Verletzung, Schmerz, Verwundung, tiefe Empfindung

Stechen -- krankhaftes Stechen in den Augen: ægenstÐke, mnd., M.: nhd. »Augenstechen«, krankhaftes Stechen in den Augen; R.: Recht Soden zu stechen: plaggestÐke*?, plaggestech, plaghestech, mnd., Sb.: nhd. Recht Soden zu stechen; R.: Soden stechen: plaggen (1), plagen, sw. V.: nhd. »placken«, Soden stechen, Erdschollen hauen, Heideschollen hauen; plaggenhouwen, plaggenhauen, mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Erdschollen stechen; plaggenmeien*, plaggenmeyen, mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Erdschollen stechen; plaggenstÐken***, mnd., V.: nhd. Soden stechen

Stechen -- Gerät zum Stechen von Soden: plaggensichte, plaggensicht, mnd., N.?: nhd. Gerät zum Stechen von Soden, Querhacke um Soden zu hauen?; plaggenstÐkende*?, plaggenstÐgende, mnd., (subst. Part. Präs.?=)Sb.: nhd. Gerät zum Stechen von Soden; plaggesÐgÏre*, plaggesÐger, mnd., M.: nhd. Gerät zum Stechen von Soden; plaggesegge, mnd., F.: nhd. Gerät zum Stechen von Soden

Stechen -- Abgabe für das Stechen von Soden: plaggenschot, plackenschot, mnd., N.: nhd. Abgabe für das Stechen von Soden; R.: Erdschollen stechen: plaggenhouwen, plaggenhauen, mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Erdschollen stechen; plaggenmeien*, plaggenmeyen, mnd., sw. V.: nhd. Soden stechen, Erdschollen stechen

Stechen: gesellenstÐke, gesellensteke, mnd., N.: nhd. Gesellenstechen, Turnierspiel, Stechen, Fechten; gesellenstÐken, gesellenstÐkent, mnd., N.: nhd. Gesellenstechen, Turnierspiel, Stechen, Fechten, Turnier der ritterlichen Genossen; gestÐke, mnd., N.: nhd. »Gesteche«, Stechen, Kampf

Stechen (N.): stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stechen -- durch Stechen verderben: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

Stechen: krabbinge, mnd., F.: nhd. Kratzen, Stechen

Stechen -- Werkzeug zum Stoßen oder Stechen: spærn, spõren, mnd., sw. M.: nhd. Sporn, Reitersporn, Anreiz, Antrieb, Anstoß, Hahnensporn, Werkzeug zum Stoßen oder Stechen?

Stechen: ahd. gistungida* 6, Stechen: ahd. gistungida* 6

Stechen des grünen Stars (M.) (2) (ärztlicher Eingriff): stõrstÐken (2), mnd., N.: nhd. »Starstechen«, Stechen des grünen Stars (M.) (2) (ärztlicher Eingriff)

Stechen: as. stehhetho 1, Stechen: as. stehhetho 1

Stechen: stechen (2), mhd., st. N.: nhd. Stechen, Turnieren

Stechen: schieben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schieben, Stoßen, Aufschieben, Verschieben, heimliches Begünstigen, Schwingen, Antreiben, Antreiben zu, Bedrängen, Stecken (N.), Stopfen, Stechen, Legen, Laden (N.) (1), Übertragen

Stechen -- Instrument zum Stechen: stöppeken, mnd., N.: nhd. »Stoppelchen«, Stachel, Instrument zum Stechen?

Stechen: stÐken (3), stÐkent, mnd., N.: nhd. Stechen, Handlung des Stechens, Fangen, Turnier, Stechen im Turnier, stechender Schmerz

Stechen -- eiserne Stange zum Stechen: stÐkestõke, mnd., M.: nhd. »Stechstange«, eiserne Stange zum Stechen

Stechen: stÐkinge (1), mnd., F.: nhd. »Stechung«, Stechen, Turnier, Stechen im Leib, Leibkneifen; R.: Stechen im Leib: stÐkinge (1), mnd., F.: nhd. »Stechung«, Stechen, Turnier, Stechen im Leib, Leibkneifen

Stechen: ae. pÆcung; pung’ttung, Stechen: ae. pÆcung; pung’ttung

Stechen -- Ziel beim Stechen während der Ritterspiele: tõfelrunde, taffelrunde, tõvelrunde, tõfelrunne, tõbelrunde, tõfelrunne, taffelrunne, tõbelrunne, tõvelræne, mnd., F.: nhd. »Tafelrunde«, Tafelrunde von König Artus und seinen Rittern, nach aristokratischem Vorbild ursprünglich durch die bürgerliche Oberschicht in den ostfälischen Städten zu Pfingsten veranstaltete Feier mit Ritterspielen, Gralsfest, Ziel beim Stechen während der Ritterspiele, anlässlich der Ritterspiele aufgestellter aufwendig geschmückter Festbaum oder ein ähnliches Gestell

Stechen -- durch Stechen von Soden für den Deichbau entstandene Grube im Hinterland des Deiches: sædik, soedick, mnd., M.: nhd. durch Stechen von Soden für den Deichbau entstandene Grube im Hinterland des Deiches

stechen« -- »Aal stechen«: õlstÐken*** (1), mnd., st. V.?: nhd. »Aal stechen«, Aal fangen

stechend: stechel, mhd., Adj.: nhd. stechend, spitz, jäh, steil; stichelic, mhd., Adj.: nhd. stechend, spitz; R.: stechend festsitzen: stecken (1), stechen, mhd., sw. V.: nhd. stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, stecken bleiben, sich hineindrängen in, ruhen in, hängen über, stehen um, ragen durch, aufstechen, aufstellen, festhalten, festsetzen, befestigen, legen, weilen, festhaften, festheften, stechend festsitzen; sticken, stichen, mhd., sw. V.: nhd. sticken, stechend festsitzen, festhalten, besticken, stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, befestigen, darstellen, hinstellen, gestalten, fälteln, mit Stecken (M.) versehen (V.), mit Pfählen versehen (V.), ersticken, befestigen weilen; R.: stechend stoßen: stopfen (1), mhd., stoppen, mmd., sw. V.: nhd. stechen, stopfen, feststopfen, verstopfen, stechend stoßen, ausbessern, verbergen

stechend: ahd. zangar 5, stechend: ahd. zangar 5

stechend: bitter (1), pitter, mhd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, giftig, übel, übelriechend, hart, heftig, qualvoll, schmerzlich, unbarmherzig, schneidend, spitzig, stechend, bissig, reißend, ergrimmt, erbittert

stechend: websiclich***, webseclich***, mhd., Adj.: nhd. stechend, tätlich; websiclÆche* 1, webseclÆche, mhd., Adv.: nhd. stechend, tätlich; R.: stechend zersplittern: zerstechen, zestechen, mhd., st. V.: nhd. zerstechen, durchstechen, stechend zersplittern, zerbrechen, verstechen

stechend: prÐkelich, mnd., Adj.: nhd. stechend; R.: Soden stechend: plaggestÐkent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soden stechend?

stechend: spis (2), spiczs, spÆs, spiis, spits, spytz, mnd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stechend, spitz zulaufend, schmal, in einer Spitze auslaufend

stechend (Nadel): strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

stechend: stÐkelich, mnd., Adj.: nhd. stachelig, stechend, verletzend, scharf

stechend: idg. *edhlos, stechend: idg. *edhlos

stechend -- stechend aufbrauchen: verstechen, ferstechen*, mhd., st. V.: nhd. zu Ende stechen, stechend aufbrauchen, zerbrechen, verstechen, vernähen, stoßen durch

stechend: germ. *stikula-, stechend: germ. *stikula-

stechend -- stechend umschütten: ümmestÐken, ummesteken, mnd.?, sw. V.: nhd. umstechen, stechend umschütten

stechend: handic, handec, hantic, hantich, mhd., Adj.: nhd. »hantig«, schneidend, stechend, scharf, bitter; R.: stechend verwunden: hecken (1), hechen, hacken, mhd., sw. V.: nhd. »hecken«, hauen, stechend verwunden, beißen, stechen, treffen, anfressen, zwicken

stechend: ae. biter; biterlÆce; scearp; scearpe (1); slitol; R.: nicht stechend: ae. blind; R.: Stechender Mäusedorn: ae. cnéoholen, stechend: ae. biter; biterlÆce; scearp; scearpe (1); slitol; R.: nicht stechend: ae. blind; R.: Stechender Mäusedorn: ae. cnéoholen

stechend: scharp (2), scharpe, scherp, scherpe, mnd., Adv.: nhd. scharf, schneidend, stechend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, eindringlich, packend, streng, schroff, unnachsichtig, unbarmherzig, hart, genau, stark, in hoher Tonlage

stechend -- stechend lösen: sticken (2), mnd., sw. V.: nhd. stecken, hineinstecken, anzünden, anstecken, entfachen, feststecken, stechend lösen, stecken bleiben, Getreidezehnt bemessen (V.); R.: stecken bleiben: sticken (2), mnd., sw. V.: nhd. stecken, hineinstecken, anzünden, anstecken, entfachen, feststecken, stechend lösen, stecken bleiben, Getreidezehnt bemessen (V.)

stechend: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

stechende -- Schmerz oder stechende Empfindung verursachen: prickelen, prikelen, preckelen, mnd., sw. V.: nhd. »prickeln«, stechen, zwicken, Schmerz oder stechende Empfindung verursachen, beunruhigen, belasten

stechende -- stechende Spitze: prÐkel, prÐkele, mnd., M.: nhd. stechende Spitze, Stachel, Dorn, spitzer Stab, Sporn, Aalharke, Aalstecher, Punktiereisen, Pickel, tiefe Empfindung, seelischer Schmerz, Unruhe

stechende -- stechende Krankheit: stichelsuht, mhd., st. F.: nhd. stechende Krankheit, Kolik

stechender -- stechender Schmerz: prickelinge, mnd., F.: nhd. stechender Schmerz, Prickeln

stechender -- stechender Schmerz: knÆpinge, mnd., F.: nhd. Kneifen, Bauchgrimmen, stechender Schmerz

stechender -- stechender Schmerz: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

stechender -- stechender Schmerz: stÐken (3), stÐkent, mnd., N.: nhd. Stechen, Handlung des Stechens, Fangen, Turnier, Stechen im Turnier, stechender Schmerz

stechender -- stechender Schmerz: schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz

stechendes -- giftiges stechendes Insekt das Gift aus dem Honig der Blume saugt: spinne (1), spenne, mnd., F.: nhd. Spinne, giftiges stechendes Insekt das Gift aus dem Honig der Blume saugt, Spinner, Bösartiger, vergiftend Wirkender, Netze Spinnender, böser Geist

stechendes -- stechendes Gerät: bickÏre, bicker, mhd., st. M.: nhd. Steinhauer, Haue, Hacke (F.) (2), stechendes Gerät, brechendes Gerät

Stechendes: grel (3), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Krallendes, Stechendes, Dorn, Gabel, Spieß (M.) (1)

Stechens -- Handlung des Stechens: stÐken (3), stÐkent, mnd., N.: nhd. Stechen, Handlung des Stechens, Fangen, Turnier, Stechen im Turnier, stechender Schmerz; R.: Stechen im Turnier: stÐken (3), stÐkent, mnd., N.: nhd. Stechen, Handlung des Stechens, Fangen, Turnier, Stechen im Turnier, stechender Schmerz

Stecher -- Stecher an der Armbrust: slȫtel*, slotel, slȫttel, slottel, sclotel, sloetel, sl²tel, mnd., M.: nhd. Schlüssel, Symbol der Schlüsselgewalt, Zugang, Pforte, Sicherheit, Schutz, Verständnis, Erklärung, Zeichen, Symbol, Instrumentenschlüssel, bewegliches Verschlussstück der Orgelpfeife, Stecher an der Armbrust

Stecher -- Stecher der Orgel: docke (1), mnd., F.: nhd. »Docke«, Puppe, Figur, Heiligenfigur, Spielpuppe, Spielfigur, Mädchen, Bündchen, Bündel von Garn, Bündel von Seide, gedrehter Stab, Säule, Pfosten, Pfahl, Treppengeländer, Zapfen (M.), Seitenholz des Gestühls, Bankwange, aufrechtstehender Stab im Treppengeländer, Stecher der Orgel, junge Sau

Stecher: stechÏre, stecher, sticher, mhd., st. M.: nhd. Stecher, Mörder, Turnierer, Stechwaffe, Stechmesser, Dolch; stocher 1, mhd., st. M.: nhd. Stecher

Stecher: stÐkÏre*, stÐker, mnd., M.: nhd. »Stecher« (ein Fisch), Stecher, Turnierkämpfer

Stecher: an. *steggi?, Stecher: an. *steggi?

Stecher«: ahd. stihhil* 6, Stecher«: ahd. stihhil* 6

Stecher« (ein Fisch): stÐkÏre*, stÐker, mnd., M.: nhd. »Stecher« (ein Fisch), Stecher, Turnierkämpfer

Stecherei«: stÐkÏrÆe*, stÐkerÆe, mnd., F.: nhd. »Stecherei«, Turnierbetrieb, Gesteche

Stechfliege: brȫmese, brȫmse, bromete, mnd., F.: nhd. Bremse (F.) (2), Stechfliege, Wespe
Stechfliege: germ. *bremæ-, Stechfliege: germ. *bremæ-

Stechfliege: idg. *ma¨o‑; *mo¨o‑, Stechfliege: idg. *ma¨o‑; *mo¨o‑

Stechfliege: breme (1), brem, prem, priem, mhd., sw. M.: nhd. Bremse (F.) (2), Stechfliege

Stechfliege: hundesmücke*, hundsmucke, hundesmück, mhd., sw. F.: nhd. »Hundsmücke«, Hundsfliege, Stechfliege; hundesvliege, huntvliege, hundesfliege*, huntfliege*, mhd., sw. F.: nhd. »Hundsfliege«, Stechfliege

Stechfliege: ahd. flioga* 27; knelliz* 1, Stechfliege: ahd. flioga* 27; knelliz* 1

Stechfliege: ae. brimsa; bríosa; stðt, Stechfliege: ae. brimsa; bríosa; stðt

Stechfliege: vlÐge (1), flÐge, vleige, mnd., F.: nhd. Fliege, Stubenfliege, Stechfliege, Bremse (F.) (2), Aasfliege, Bezeichnung für Unbedeutendes, Spitze des Ankers, Haken (M.) des Ankers

Stechfliege: põgenvlÐge, mnd., F.: nhd. Stechfliege, Bremse (F.) (2), Pferdefliege; R.: eine Stechfliege: pÐrdevlÐge, mnd., F.: nhd. Pferdefliege, Bremse (F.) (2), eine Stechfliege

Stechgabel (zum Aalfang): pricke (1), mnd.?, F.: nhd. Spitze, Stachel, Stechgabel (zum Aalfang)

Stechgerät: ahd. stihhil* 6, Stechgerät: ahd. stihhil* 6

Stechginster: ahd. ? agaleia 40, Stechginster: ahd. ? agaleia 40

Stechginster: ae. fyres, Stechginster: ae. fyres

Stechmesser: gnippe, genippe mhd., sw. F., st. F.: nhd. Messer (N.), Stechmesser, Dolch

Stechmesser -- zweischneidiges Stechmesser: gense (1), genze, gentze, gencze, jense, yentze, mnd., M.: nhd. eine Art Dolchmesser, zweischneidiges Stechmesser

Stechmesser (N.): stÐkemesset, stÐkemest, stÐkemes, stÐkemesser, stÐkemesr, steckemest, mnd., N.: nhd. Stechmesser (N.), Messer (N.) zum Stechen, langes dolchartiges Messer (N.), Dolch

Stechmesser: zerper, mhd., st. N.: nhd. Stechmesser

Stechmesser: riutelinc, rðtelinc, mhd., st. M.: nhd. »Reutling«, Stechmesser, Dolch; rðtinc, mhd., st. M.: nhd. Stechmesser, Dolch; rðtinger, mhd., st. M.: nhd. Stechmesser, Dolch; stechÏre, stecher, sticher, mhd., st. M.: nhd. Stecher, Mörder, Turnierer, Stechwaffe, Stechmesser, Dolch

Stechmesser«: stechmezzer, mhd., st. N.: nhd. »Stechmesser«, Dolch

Stechmücke: idg. ? *embhi-, Stechmücke: idg. ? *embhi-

Stechmücke: ahd. knelliz* 1; mugga* 67?, Stechmücke: ahd. knelliz* 1; mugga* 67?

Stechnadel: stiknõtel, stiknatele, mnd., F.: nhd. Stechnadel

Stechpalme: ahd. wahsholuntar* 9; ? wahsholuntra* 1; hefiwurz* 1; hulis (1) 8; hulisboum* 7?; huliso 1; R.: von der Stechpalme: ahd. hulisboumÆn* 1, Stechpalme: ahd. wahsholuntar* 9; ? wahsholuntra* 1; hefiwurz* 1; hulis (1) 8; hulisboum* 7?; huliso 1; R.: von der Stechpalme: ahd. hulisboumÆn* 1

Stechpalme: ae. cnéoholen; holen, Stechpalme: ae. cnéoholen; holen

Stechpalme: Ælboum*, Ælpoum, mhd., st. M.: nhd. Stechpalme; ? Æseich 1, mhd., st. F.: nhd. »Eiseiche«, Stecheiche, Traubeneiche, Wintereiche?, Stechpalme?; ? Æseiche 1, mhd., st. F.: nhd. »Eiseiche«, Stecheiche, Traubeneiche, Wintereiche?, Stechpalme?

Stechpalme: an. hulfr, Stechpalme: an. hulfr

Stechpalme: hüls, huls, mnd., M.: nhd. Eibe, Stechpalme, immergrüner Baum, Hülse (F.) (2), Busch dessen Zweige im Fastnachtsbrauchtum bzw. im Frühjahrsbrauchtum benutzt werden; hülsbæm, hülsebæm hulsebom, mnd., M.: nhd. Eibenbaum, Eibe, Stechpalme; R.: Zweig der Stechpalme: hülsbrõke, mnd., F., M.: nhd. Eibenzweig, Zweig der Stechpalme

Stechpalmen...: ahd. hulisboumÆn* 1, Stechpalmen...: ahd. hulisboumÆn* 1

Stechpuppe: quitõne, mhd., st. F.: nhd. Stechpuppe

Stechreigen: stÐkerei, stÐkerey, stöckerey, mnd., M.: nhd. Stechreigen, Turnier

Stechring«: stÐkerinc, stekerink, mnd., M.: nhd. »Stechring«, Turnierplatz, Turnier, Stechspiel, Ringstechen

Stechrochen: pÆlruche, pillruche, mnd., M.: nhd. ein Seefisch, Pfeilschwanz?, Stechrochen?

Stechross«: stechros, mhd., st. N.: nhd. »Stechross«, Turnierpferd

Stechsattel: stiksõdel, mnd., M.: nhd. Stechsattel, Turniersattel

Stechscheit«: stechschÆt, mhd., st. N.: nhd. »Stechscheit«, Grabscheit

Stechschere: stÐkschÐre, stÐkeschÐre*, mnd., F.: nhd. Stechschere, spitze Schere eines Schneiders

Stechschwert: afries. stekswerd 1 und häufiger?, Stechschwert: afries. stekswerd 1 und häufiger?

Stechschwert«: stÐkeswÐrt, mnd., N.: nhd. »Stechschwert«, Dolch

Stechspeer«: stÐkespÐr, mnd., M.: nhd. »Stechspeer«?, Turnierspeer, Turnierlanze

Stechspiel: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stechspiel: stÐkelspÐl, stÐkelspel, stÐkelspil, mnd., N., M.?: nhd. Stechspiel, Gesellenstechen, Fechten, rittermäßiges Turnier

Stechspiel: stÐkerinc, stekerink, mnd., M.: nhd. »Stechring«, Turnierplatz, Turnier, Stechspiel, Ringstechen; stÐkespÐl, stÐkespel, stÐkespil, stÐkspÐl, steekspÐl, mnd., N., M.?: nhd. Stechspiel, Gesellenstechen, Fechten, rittermäßiges Turnier

Stechstange«: stÐkestõke, mnd., M.: nhd. »Stechstange«, eiserne Stange zum Stechen

Stechung«: stÐkinge (1), mnd., F.: nhd. »Stechung«, Stechen, Turnier, Stechen im Leib, Leibkneifen

Stechwaffe: stechÏre, stecher, sticher, mhd., st. M.: nhd. Stecher, Mörder, Turnierer, Stechwaffe, Stechmesser, Dolch

Stechwein«: stÐkewÆn, mnd., M.: nhd. »Stechwein«, Wein der beim Anstich eines neuen Fasses dem Rat gebührt, zur Probe mit dem Heber aus dem Fass gestochener Wein

Stechwerk«: stÐkewerk*, mnd., N.: nhd. »Stechwerk«, gewirkter Teppich, Wandbehänge?

Stechwerkzeug -- kleines Stechwerkzeug: prÐm, prÐme, mnd., M.: nhd. Pfriem, kleines Stechwerkzeug, Ahle; prÐn, prÐne, prin, mnd., M.: nhd. Pfriem, kleines Stechwerkzeug, Ahle; prÆm, mnd., M.: nhd. Pfriem, kleines Stechwerkzeug, Ahle

Stechwort«: stÐkewært, mnd., N.: nhd. »Stechwort«, Stichelrede, gehässige Rede

Stechzeit«: stÐketÆt, mnd., F.: nhd. »Stechzeit«, festes Datum, Termin

Stechzeug«: stechziuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Stechzeug«, Turnierzeug

Stechzeug«: stÐketǖch, steketuch, mnd., N.: nhd. »Stechzeug«, Turnierrüstung, Rüstung für den Turnierkampf

Steckbrief: haftebrÐf, mnd., M.: nhd. Haftbrief, Steckbrief

Steckbrief -- Steckbrief der als Mittel des sogenannten Auftreibens verlaufenen Handwerksgesellen nachgeschickt wird: scheldebrÐf, mnd., M.: nhd. »Scheltbrief«, ehrenrühriger Brief, Schmähschrift, Steckbrief der als Mittel des sogenannten Auftreibens verlaufenen Handwerksgesellen nachgeschickt wird

Steckbrief: vorschrÆvinge, vorschrivinge, mnd., F.: nhd. schriftliche Verpflichtung, Abmachung, Verschreibung, schriftliches Versprechen, schriftliche Abmachung, Kontrakt, Vertrag, Schuldverschreibung, schriftliche Verpfändung, Zuschreibung zum Eigentum, Verfestung, Steckbrief, Schatzung, Empfehlungsschreiben, Schutzbrief, schriftliche Ächtung

steckbrieflich -- steckbrieflich verfolgen: ðtvorschrÆven*, ðtvorschriven, mnd.?, st. V.: nhd. steckbrieflich verfolgen; vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben; vorschrÆven (1), vorschriven, mnd., st. V.: nhd. vorschreiben, schreiben, aufsetzen, schriftlich aufsetzen, abfassen, festsetzen, schriftlich mitteilen, brieflich berichten, durch ein Schreiben wissen lassen, jemanden durch ein Schreiben schützen, schriftlich für jemand einkommen, sich verwenden, schriftlich verpfänden, durch Ausschreiben herbeirufen, einladen (V.) (?), bestellen, versammeln, jemanden auf die Liste der Verbrecher setzen, steckbrieflich verfolgen, verkehrt schreiben, verkehrt ausdrücken, sich schriftlich verpflichten, aufzeichnen, eintragen, niederlegen, anschreiben, schriftlich angeben, schriftlich laden (V.) (?), durch schriftliche Einladung bzw. Mitteilung zur Teilnahme an einer Tagung auffordern, zur Rechtfertigung vor ein auswärtiges Gericht laden, steckbrieflich verfolgen, ächten, ausschreiben, schriftlich anfordern (Waren), bestellen, durch schriftliche Nachfrage in Erfahrung bringen (Nachrichten), schriftlich bekräftigen, sich schriftlich zur Einhaltung von Abmachungen bereit erklären, sich schriftlich verpflichten zu, jemandem etwas schriftlich zusagen, zuerkennen, verschreiben, schriftlich anordnen, festsetzen, vorschreiben, fehlerhaft schreiben, unrichtig schreiben

stecken: Ænstæzen (1), Æn stæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. »einstoßen«, eintauchen, einstecken, einflößen, eingießen, stecken; R.: stecken bleiben in: gestecken, mhd., sw. V., st. V.: nhd. richten, stecken bleiben in, befestigen; R.: stecken in: gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. stoßen, stoßen gegen, einrammen, einstechen, zuordnen zu, stecken in, senken in, treffen, geraten (V.), uneinig sein (V.), gelangen, kommen

stecken: rÆhen (1), rÆgen, mhd., st. V.: nhd. »reihen«, fälteln, stecken, spießen, wenden, stechen, sich anreihen, anheften, anlegen an, besetzen mit, stechen, bohren durch, spießen auf; schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor; spannen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. spannen, sich halten in, sich strecken auf, dehnen, anbinden, festbinden, errichten, bieten, binden, hängen, stecken, stecken an, richten, führen auf, aufstellen auf, ziehen durch, ziehen, halten vor, sich dehnen, gespannt sein (V.), begehrlich sein (V.), freudig erregt sein (V.), eng verbinden, fest machen, verspannen; stacken, mhd., sw. V.: nhd. stecken; stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; stecken (1), stechen, mhd., sw. V.: nhd. stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, stecken bleiben, sich hineindrängen in, ruhen in, hängen über, stehen um, ragen durch, aufstechen, aufstellen, festhalten, festsetzen, befestigen, legen, weilen, festhaften, festheften, stechend festsitzen; sticken, stichen, mhd., sw. V.: nhd. sticken, stechend festsitzen, festhalten, besticken, stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, befestigen, darstellen, hinstellen, gestalten, fälteln, mit Stecken (M.) versehen (V.), mit Pfählen versehen (V.), ersticken, befestigen weilen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; R.: an den Bratspieß stecken: spizzen, mhd., sw. V.: nhd. an den Bratspieß stecken, spießen; R.: an Schaft stecken: scheften, schiften, mhd., sw. V.: nhd. »schäften«, Schaft machen, mit Schaft versehen (V.), an Schaft befestigen, an Schaft stecken, Vogel falsche Federn ansetzen; R.: in der Rede stecken bleiben: strandelen*, strandeln, mhd., sw. V.: nhd. »stranden«, wackeln, in der Rede stecken bleiben, stottern; R.: stecken an: spannen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. spannen, sich halten in, sich strecken auf, dehnen, anbinden, festbinden, errichten, bieten, binden, hängen, stecken, stecken an, richten, führen auf, aufstellen auf, ziehen durch, ziehen, halten vor, sich dehnen, gespannt sein (V.), begehrlich sein (V.), freudig erregt sein (V.), eng verbinden, fest machen, verspannen; stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; R.: stecken bleiben: stecken (1), stechen, mhd., sw. V.: nhd. stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, stecken bleiben, sich hineindrängen in, ruhen in, hängen über, stehen um, ragen durch, aufstechen, aufstellen, festhalten, festsetzen, befestigen, legen, weilen, festhaften, festheften, stechend festsitzen; R.: stecken durch: schiften (1), mhd., sw. V.: nhd. verfahren (V.), ansetzen, anbinden, stecken durch, stecken in, einsetzen in; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; tweren*, twern, dweren, dwern, mhd., st. V.: nhd. herumdrehen, bohren, quirlen, durcheinander rühren, mischen, mischen mit, stecken durch, mengen; R.: stecken hinter: smücken (1), smucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, zusammenziehen, an sich drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, ducken, verstecken, entgegenbeugen, abrücken von, lehnen an, lehnen auf, stecken hinter, stecken in, drücken unter, rücken vor, sich ducken, kleiden, bekleiden, schmücken; R.: stecken in: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; schiften (1), mhd., sw. V.: nhd. verfahren (V.), ansetzen, anbinden, stecken durch, stecken in, einsetzen in; sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; sloufen, slæfen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, schlüpfen, dringen, schlüpfen machen, schlüpfen aus, sich lösen von, befreien von, erlösen von, vertreiben aus, ziehen, streifen, legen über, zwängen durch, kleiden, stecken in, bekleiden mit, anziehen, ausziehen; smitzen, mhd., sw. V.: nhd. etwas Spitzes schnell bewegen, mit Ruten hauen, zücken, geißeln, züchtigen, schlagen, schnellen, stecken in, anstreichen, beschmieren, beflecken, beschimpfen, beschädigen, eilig gehen, eilig laufen; smücken (1), smucken, mhd., sw. V.: nhd. drücken in, zusammenziehen, an sich drücken, schmiegen, sich zusammenziehen, zusammenschmiegen, ducken, verstecken, entgegenbeugen, abrücken von, lehnen an, lehnen auf, stecken hinter, stecken in, drücken unter, rücken vor, sich ducken, kleiden, bekleiden, schmücken; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: stecken vor: tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen; R.: Ziel stecken: sõzen, sæzen, mhd., sw. V.: nhd. setzen, Sitz anweisen, Wohnsitz anweisen, besetzen, festsetzen, fertigmachen, einrichten, Ziel stecken, entstehen, sich bemühen um, bestimmen, festsetzen in

stecken: idg. *streig- (1), stecken: idg. *streig- (1)

stecken: ðfgestæzen, ðf gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. aufstellen, erheben, aufpflanzen, stecken, anstecken, aufstoßen, öffnen, aufstecken, aufrichten, anfechten, umstoßen, abschließen, begegnen, in Streit geraten (V.); ðfstæzen, ðf stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufstellen, erheben, aufpflanzen, stecken, anstecken, aufstoßen, aufbrechen, öffnen, aufstecken, aufrichten, anfechten, umstoßen, abschließen, begegnen, in Streit geraten (V.); understechen, mhd., st. V.: nhd. »unterstechen«, dazwischenstoßen, dazwischen stechen, halten, stecken, einander stechen, aufeinander einstechen; verbicken, ferbicken*, mhd., sw. V.: nhd. zerhauen (V.), zuhauen, stecken, dreinschlagen, dreinschlagen mit, zerschlagen (V.); R.: dazwischen stecken: understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken; R.: stecken bleiben: verklÆben, ferklÆben*, mhd., st. V.: nhd. stecken bleiben, verkommen (V.); R.: stecken in: võhen (1), võn, fõhen*, fõn*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fassen, fangen, auffangen, einfangen, gefangen nehmen, festhalten, besetzen, annehmen, aufnehmen, empfangen (V.), greifen, ergreifen, erfassen, bringen, packen an, packen bei, umfassen, ziehen an, nehmen in, nehmen unter, aufnehmen in, aufnehmen unter, stecken in, einhüllen in, sich einhüllen, anfangen, anfangen zu, einnehmen, umfangen, einfassen, einhüllen, auffassen, verstehen, bekommen, sich fassen, sich halten, sich hinwenden, sich festhalten an, beginnen mit, beginnen, sich wenden zu, sich halten an, geraten (V.), sich richten nach; R.: zu sich stecken: understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken

stecken: bergen (1), mhd., st. V.: nhd. bergen, schützen, verbergen, in Sicherheit bringen, verstecken, verhüllen, bedecken, bewahren, fernhalten, zurückhalten, geheimhalten, legen, stecken; binden (1), pinden, mhd., st. V.: nhd. binden, zusammenbinden, festbinden, verbinden, fesseln, zusammenfassen, verpflichten, verbindlich erklären, Verband anlegen, Kopfputz anlegen, Haube aufsetzen, putzen, schmücken mit, setzen, legen, richten, stecken, anfertigen aus, Fass anfertigen, Reifen um ein Fass legen, abnehmen; R.: in einen Schaft stecken: anescheften*, ane scheften, mhd., sw. V.: nhd. befestigen, in einen Schaft stecken; R.: stecken bleiben: beklÆben, biklÆben, mhd., st. V.: nhd. haften bleiben, verbleiben, wurzeln, gedeihen, stecken bleiben, verkommen (V.), am Leben bleiben, davonkommen, zurückbleiben, übrigbleiben, Wurzeln schlagen, haftenbleiben an, verhaftet sein (V.), umkommen, verhungern, verbleiben

stecken: anfrk. gistekkon* 1; steken* 2; *stekkon?; R.: in Brand stecken: anfrk. anbrennen* 1, stecken: anfrk. gistekkon* 1; steken* 2; *stekkon?; R.: in Brand stecken: anfrk. anbrennen* 1

stecken -- Pfähle stecken: pfÏlen, phÏlen, mhd., sw. V.: nhd. »pfählen«, Pfähle machen, Pfähle stecken

stecken -- fest stecken: stoppen (1), mnd., sw. V.: nhd. stopfen, ausstopfen, zustopfen, verstopfen, anhalten, hindern, undurchlässig machen, Schadstellen ausbessern, abdichten, flicken, Verstopfung bewirken, blockieren, verhindern, füllen, fest stecken, verbergen, verstecken

stecken: winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern; R.: Sack in dem Wachteln stecken: wahtelsac, mhd., st. M.: nhd. »Wachtelsack«, Sack in dem Wachteln stecken, Lügensack, Lügner; R.: stecken bleiben an: widerwinden (1), mhd., st. V.: nhd. »widerwinden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, ablassen von, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, enden, stecken bleiben an, stecken bleiben auf, ruhen, fest sitzen, haften, zurücktreiben, überwinden, streben gegen, sich widersetzen; R.: stecken bleiben auf: widerwinden (1), mhd., st. V.: nhd. »widerwinden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, ablassen von, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, enden, stecken bleiben an, stecken bleiben auf, ruhen, fest sitzen, haften, zurücktreiben, überwinden, streben gegen, sich widersetzen

stecken: sticken (2), mnd., sw. V.: nhd. stecken, hineinstecken, anzünden, anstecken, entfachen, feststecken, stechend lösen, stecken bleiben, Getreidezehnt bemessen (V.)

stecken -- in die Scheide stecken: an. skeiŒa, slÆŒra

stecken: got. *stakjan, stecken: got. *stakjan

stecken -- in etwas stecken: instÐken, mnd., st. V.: nhd. in etwas stecken, hineinstecken, eintauchen, einstippen, Wasser einnehmen, hineintun, unterbringen, stecken in, stopfen in, in einen Brief miteinschließen, hineinsenken zum Zwecke der Öffnung, ein Fass anstechen, als Berechtigter aufreten, rechtlichen Anspruch erheben, sich hineinmischen

stecken: stÐken (4), stecken, mnd., sw. V.: nhd. stecken, durch Stecken an etwas befestigen, an seinen Ort stecken, einlassen, verzapfen, einsetzen, pflanzen, in einem Gewässer festsetzen (Stellnetze), einführen, Ziel setzen, Ende machen, anstecken (Feuer bzw. Brand), unterbringen, aufbewahren, verbergen, verstecken, begeben (V.) in, feststecken, festsitzen, bekleidet sein (V.) mit, verborgen sein (V.), hineingesteckt sein (V.), sich an einem Ort befinden

stecken: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

stecken: steken, mnd., sw. V.: nhd. stecken

stecken: senken, mnd., sw. V.: nhd. senken, versenken, einlassen, stecken, hineintun in, niederlassen, unter Wasser bringen, tiefer machen, vertiefen, durch Senkung versperren, niederbringen, niederstürzen, nachgeben, sich verteilen, sich herablassen, niedersinken

stecken: germ. *stakjan, stecken: germ. *stakjan

stecken: sticken (1), stigken, mnd., sw. V.: nhd. sticken, stecken, aufstecken, sich schmücken, sich zieren, herrichten, gebrauchsfertig machen, schäften, fiedern, einnähen, verzieren, sich putzen

stecken -- stecken bleiben: klÐven, kleyven, mnd., sw. V.: nhd. kleben, festkleben, festhaften, festhängen, festsitzen, hängen, stecken bleiben, ankleben, aufkleben, festkleben, befestigen, schmieren, aufschmieren, verschmieren, eindrücken, verputzen

stecken -- stecken in: instÐken, mnd., st. V.: nhd. in etwas stecken, hineinstecken, eintauchen, einstippen, Wasser einnehmen, hineintun, unterbringen, stecken in, stopfen in, in einen Brief miteinschließen, hineinsenken zum Zwecke der Öffnung, ein Fass anstechen, als Berechtigter aufreten, rechtlichen Anspruch erheben, sich hineinmischen

stecken -- die Nase in etwas stecken: snðven, snuven, mnd., st. V.: nhd. schnaufen, schnauben, blasen, aufblähen, prahlen, befehlen, die Nase in etwas stecken, schnüffeln, schnäuzen

stecken -- Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird: vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen

stecken: stallen (1), mnd., sw. V.: nhd. in den Stall bringen, aufstallen, unterstellen, unterbringen, stecken, sich vertragen (V.), friedlich miteinander auskommen, sich einquartieren, Stellung beziehen, lagern, belagern

stecken -- in der Rede stecken bleiben: snõven, snaven, snÐven, snȫven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, stürzen, fallen, irren, verkehrt handeln oder sprechen, in der Rede stecken bleiben, unglücklich werden, unselig werden, ins Stocken geraten (V.), liegen bleiben
stecken: ahd. gistekken* 3; haftÐn 62; stehhan* 34; stehhæn* 13; stekken* 10; stekkÐn* 4; stæzan 67; tuon 2566?, stecken: ahd. gistekken* 3; haftÐn 62; stehhan* 34; stehhæn* 13; stekken* 10; stekkÐn* 4; stæzan 67; tuon 2566?

stecken: ae. sticcian; R.: in die Scheide stecken: ae. geh‘dan; h‘dan; R.: stecken bleiben: ae. stician, stecken: ae. sticcian; R.: in die Scheide stecken: ae. geh‘dan; h‘dan; R.: stecken bleiben: ae. stician

stecken -- stecken bleiben: stõmeren (1), stammeren, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern, stockend sprechen, stecken bleiben, sich versprechen

stecken -- darunter stecken: understÐken* (1), understeken, mnd.?, sw. V.: nhd. darunter stecken, verstecken, vertuschen, heimlich veranstalten

stecken: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

stecken -- Kreuz auf ein Grundstück stecken als Zeichen rechtlicher Anspruchnahme: bekrǖzigen, mnd., sw. V.: nhd. Kreuz auf ein Grundstück stecken als Zeichen rechtlicher Anspruchnahme

stecken -- in Brand stecken: anevǖren*, anvǖren, anvðren, anvuren, mnd., sw. V.: nhd. »anfeuern«, anzünden, in Brand stecken, antreiben; entsticken, ensticken, unsticken, mnd., sw. V.: nhd. entzünden, entflammen, in Brand stecken, anstecken (Krankheiten); entsünden (2), entzünden, mnd., sw. V.: nhd. anzünden, in Brand stecken, entzünden (Krankheit), in Zorn geraten (V.); ersticken, mnd., sw. V.: nhd. anstecken, anzünden, in Brand stecken

stecken -- in Brand stecken: vorbernen (2), vorbarnen, vorbrennen, mnd., sw. V.: nhd. verbrennen, abbrennen, durch Feuer vernichten, in Asche legen, niederbrennen, in Brand stecken, in Brand setzen, durch Brand verwüsten, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung des Besitzes berauben, als Feuerungsmaterial verbrennen, dem Feuertod überliefern, einschmelzen, anbrennen, durch Feuer beschädigen, Brandwunden zufügen, sich verbrennen, in Flammen setzen, entflammen, austilgen, Brandwunden erhalten (V.), durch Brand vernichtet werden, abbrennen, Brandschaden erleiden, seinen Besitz durch Brand verlieren; vǖren (1), vueren, mnd., sw. V.: nhd. feuern, in Brand stecken, anzünden, am Feuer erwärmen, im Feuer durchglühen, Feuer geben, abfeuern, eine Feuerwaffe abschießen, sich entzünden, losgehen, Feuer machen, blitzen, wetterleuchten

stecken -- Fischköder an die Angel stecken: querderen*, querdern, mnd., sw. V.: nhd. »ködern«, Fischköder aussetzen, Fischköder an die Angel stecken

stecken: idg. *dhÐigÝ‑; *ghais‑?, stecken: idg. *dhÐigÝ‑; *ghais‑?

stecken -- stecken bleiben: besticken (1), mnd., sw. V.: nhd. festsetzen, bestimmen, behindern, festhalten (V.), leiden, stecken bleiben

Stecken: got. *staka, *stika

Stecken (M.): stange, mnd., sw. M., F.: nhd. Stange, Fahnenstange, Eisenstange, Schaft für die Wetterfahne, Turmstange, Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung, Tragestange, Vorhangstange, Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen, Griff des Dolchmessers (Bedeutung örtlich beschränkt), Brechstange, Teil des Pferdegebisses, langes Querholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Verbindungsholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Stock, Stecken (M.), Schlagholz, Waffe, Keule, Mastverlängerung

Stecken (M.): stecke (2), mnd., M.: nhd. Stecken (M.), Schaufel, Stab

Stecken (M.): ae. stecca; sticca, Stecken (M.): ae. stecca; sticca

Stecken (M.): stÐken*** (2), mnd., M.: nhd. Stecken (M.)

Stecken (M.): idg. *edh- (2), Stecken (M.): idg. *edh- (2)

Stecken -- durch Stecken an etwas befestigen: stÐken (4), stecken, mnd., sw. V.: nhd. stecken, durch Stecken an etwas befestigen, an seinen Ort stecken, einlassen, verzapfen, einsetzen, pflanzen, in einem Gewässer festsetzen (Stellnetze), einführen, Ziel setzen, Ende machen, anstecken (Feuer bzw. Brand), unterbringen, aufbewahren, verbergen, verstecken, begeben (V.) in, feststecken, festsitzen, bekleidet sein (V.) mit, verborgen sein (V.), hineingesteckt sein (V.), sich an einem Ort befinden

Stecken (M.): an. stikk, stikka

Stecken (M.): afries. stekk (2) 1 und häufiger?, Stecken (M.): afries. stekk (2) 1 und häufiger?

Stecken: stÐkinge*** (2), mnd., F.: nhd. Stecken

Stecken (M.): germ. *ganda-; *gazda- (2); *gazdi-; *gazdjæ; *kippa-; *staikæ?; *stakæ-; *stekkæ-, Stecken (M.): germ. *ganda-; *gazda- (2); *gazdi-; *gazdjæ; *kippa-; *staikæ?; *stakæ-; *stekkæ-

Stecken (M.): as. stekko 3?, Stecken (M.): as. stekko 3?

Stecken (M.): stecke (1), mhd., sw. M.: nhd. Stecken (M.), Knüttel, Stab, Stock, Pfahl, Knüppel, Krüppel, Pflock

Stecken (M.): sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Stecken (M.) aus denen Futterkrippen bestehen: barnstecke, mhd., sw. M.: nhd. Stecken (M.) für die Raufe, Stecken (M.) aus denen Futterkrippen bestehen

Stecken (M.) für die Raufe: barnstecke, mhd., sw. M.: nhd. Stecken (M.) für die Raufe, Stecken (M.) aus denen Futterkrippen bestehen

Stecken (M.) des Hirten: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stecken (M.): ahd. skaft* (1) 28; stekko 67, Stecken (M.): ahd. skaft* (1) 28; stekko 67

Stecken (M.) als Waffe: bantstõke, bantstõken, mnd., M.: nhd. Bandstecken, Stabholz, biegsamer Stock, Stecken (M.) als Waffe, junge Birke, Reifenholz, Tonnenband

Stecken (M.): übersticke, mhd., st. N.: nhd. Stecken (M.), Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen

Stecken: sticken*** (5), mnd., M.: nhd. Stecken?, Stichel

Stecken (N.): schieben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schieben, Stoßen, Aufschieben, Verschieben, heimliches Begünstigen, Schwingen, Antreiben, Antreiben zu, Bedrängen, Stecken (N.), Stopfen, Stechen, Legen, Laden (N.) (1), Übertragen; stecken (2), mhd., st. N.: nhd. Stecken (N.)

Stecken: idg. *�haiso-; *stÁibh-, Stecken: idg. *�haiso-; *stÁibh-

Stecken (N.): stickinge (2), mnd., F.: nhd. Stecken (N.), Einstich, Wundöffnung, Anreiz, Antrieb

Stecken« (N.): stecken* steckent, mnd., N.: nhd. »Stecken« (N.), Anlegen von Fischzäunen

steckenbleiben: ahd. haftÐn 62, steckenbleiben: ahd. haftÐn 62

steckenbleiben: widerhaben, wider haben, widerhõn, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, aufhalten, aufhören, Widerstand leisten, sich festhalten, sich festhalten mit, zurückhalten, zurückbekommen, zurückbleiben, wiederhaben, steckenbleiben, sich behaupten gegen

steckenbleiben: haften (1), mhd., sw. V.: nhd. haften, verhaften, pfänden, befestigt sein (V.), festhangen, ankleben, zugehören, anhangen, steckenbleiben, Halt finden, hängenbleiben, festhalten an

steckenbleiben: belÆben (1), welÆben, blÆben, mhd., st. V.: nhd. bleiben, verharren, auf der Seite stehen von, ausfallen gegen, unterlassen werden, unterbleiben, tot bleiben, Unterkunft finden, unterkommen, liegen bleiben, unterlassen (Adj.) bleiben, abstehen, zu Hause bleiben, dableiben, übrigbleiben, ganz halten, erhalten (V.), am Leben bleiben, zuteil werden, steckenbleiben, festhalten an, leben in, umkommen, vergehen, zunichte werden, leben ohne; bestecken, mhd., sw. V.: nhd. bestecken, aufstecken, festsetzen, anberaumen, stehenbleiben, steckenbleiben, aufstellen, bedecken, versehen (V.) mit; erklÆben, mhd., st. V.: nhd. steckenbleiben, verkommen (V.); erwinden, irwenden, rewenden, mhd., st. V.: nhd. auf sich beruhen lassen, zurückkehren, aufhören, suchen, zurücktreten, sich enden, ablassen von, ruhen, reichen, vergehen, Halt machen, umkehren, aufgeben, steckenbleiben, ablassen, abweichen von, zurückschrecken vor, zurückweichen vor, gerichtlich durchsetzen; R.: steckenbleiben in: beheften, mhd., sw. V.: nhd. zusammenheften, umstricken, beschäftigen, einschließen, belagern, festmachen, befallen (V.), ergreifen, fangen, festhalten, fesseln, begaben, anhalten, verpflichten, verbinden, zurückhalten, behaupten, belasten, haftbar machen, belangen, arrestieren, verhaften, sich einlassen, Verbindung eingehen mit, sich verbindlich machen, sich festsetzen, kämpfen, sich messen, sich auflehnen gegen, steckenbleiben in, geheilt werden durch; betðchen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »betauchen«, mit Wasser bedeckt werden, versinken, untergehen, in Vergessenheit geraten (V.), zugrundegehen, steckenbleiben in, scheiden von, tauchen in

steckend umgeben (V.): umbesticken, mhd., sw. V.: nhd. »umstecken«, steckend umgeben (V.)

steckend«: stickende (1), stickede?, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »steckend«

steckenden -- Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen: übersticke, mhd., st. N.: nhd. Stecken (M.), Stange über den senkrecht in der Erde steckenden Weinbergpfählen

Steckenkraut: rærstaf, mnd., M.: nhd. Steckenkraut, Rohrstock

Steckenpferd: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Steckenpferd: stap, staf, mhd., st. M.: nhd. Stab, Stock, Stütze, Krummstab, Bischofsstab, Steckenpferd, Pilgerstab, Gesandtenstab, Hofbeamtenstab, Richterstab, Stab des Kreuzes, Kreuz, Maßstab

Steckkerze: ahd. stekcandela* 1, Steckkerze: ahd. stekcandela* 1

Stecklein: steckelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stecklein, kleiner Stecken (M.), Knüttelholz, Prügelholz

Steckling: pflanzrÆs, pflanzerÆs, phlanzrÆs*, mhd., st. N.: nhd. »Pflanzreis«, Steckling

Steckling: plante, plant, mnd., F.: nhd. Pflanze, Setzling, Steckling; plentÏre* (2), plenter, mnd., M.: nhd. Steckling, Setzling einer Pflanze, Weidensetzling; pæte (2), potte, põte, mnd., M., F.: nhd. Setzling, Steckling, junge Pflanze, junger Baum, Pflänzling, junger Zweig, Pfropfunterlage zur Veredelung von Pflanzen

Stecklinge -- Stecklinge setzen: pæten, potten, põten, mnd., sw. V.: nhd. Pflänzlinge setzen, Pflanzen (F. Pl.) setzen, pflanzen, Stecklinge setzen, bepflanzen, anlegen, in die Erde setzen einsenken, veredeln, pfropfen

Stecknadel: stÐkenõlde, mnd., Sb.: nhd. Stecknadel

Stecknadel: spÐnele, spennele, mnd., F.: nhd. Stecknadel, Heftel, Ziernadel, Brosche

Stecknadel: glufe, mhd., F.: nhd. Stecknadel

Stecknadel: spenõlde, mhd., F.: nhd. Stecknadel; spenel (1), spendel, mhd., F.: nhd. Stecknadel; steckenõdele, mhd., st. F.: nhd. Stecknadel

Stecknadel: germ. *spinulæ, Stecknadel: germ. *spinulæ

Stecknadel: ahd. ? spannilÆn 1; spenala 5; spenula 56?; spenula* 3, Stecknadel: ahd. ? spannilÆn 1; spenala 5; spenula 56?; spenula* 3

Stecknadel: knæpnõtele*, knæpnõtel, knæpnõdel, mnd., F.: nhd. »Knopfnadel«, Stecknadel

Stecknadel: spendel, mnd., F.: nhd. Stecknadel

Stecknadel: an. stingi, Stecknadel: an. stingi

Stecknitzkanal -- Fahrzeug das den Stecknitzkanal befährt: stÐkenissevõrÏreschip*, stÐkelvõrerschip, stÐkelvȫrerschip, stÐkelschip, stÐkenschip, mnd., F.: nhd. Fahrzeug das den Stecknitzkanal befährt; stÐkenschip, mnd., F.: nhd. Fahrzeug das den Stecknitzkanal befährt
Stecknitzkanal -- Fahrzeug das den Stecknitzkanal befährt: stÐkelvõrÏreschip*, stÐkelvõrerschip, stÐkelvȫrerschip, mnd., F.: nhd. Fahrzeug das den Stecknitzkanal befährt
Stecknitzkanal -- Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht: stÐkenissevõrÏre*, stÐkenissevõrer, stÐkenissvõrer, stÐkenyszvõrer, stÐkenyszevõrer, stekenitzevarer, mnd., M.: nhd. Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht

Stecknitzkanal -- Fahrzeug das den Stecknitzkanal befährt: stÐkelschip, mnd., F.: nhd. Fahrzeug das den Stecknitzkanal befährt

Stecknitzkanal -- Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht: stÐkenvõrÏre*, stÐkenvõrer, mnd., M.: nhd. Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht

Stecknitzkanal -- Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht: stÐkelvõrÏre*, stÐkelvõrer, mnd., M.: nhd. Schiffer der auf dem Stecknitzkanal die Warenbeförderung versieht

Steckpille«: stÐkepille*, stekepille, stekpille, stekpil, steckpil, mnd., F.: nhd. »Steckpille«, zerfließende Sachen die Kranken zur Beförderung des Stuhl​ganges im After beigebracht werden

Steckrübe: rȫve, røve, rǖve, rǖbe, mnd., F., M.: nhd. Rübe, Rübenkohl, Steckrübe
Steckrübe: ahd. rõba (1) 7, Steckrübe: ahd. rõba (1) 7

Steckung: got. *stakeins, Steckung: got. *stakeins

Steckung: an. *staki?, Steckung: an. *staki?

Stefanskraut: schafisagria*, schaphisagria, mnd., Sb.: nhd. »Staphisagria«, Stefanskraut, Läusekraut

Stefeniger ()«: stefeninger*, stefninger, mhd., st. M.: nhd. »Stefeniger (?)«, burgundische Münze; ? stevning, mhd., st. M.: nhd. »Stefeniger (?)«, burgundische Münze

Steg: ahd. steg 7; stÆga (1) 21, Steg: ahd. steg 7; stÆga (1) 21

Steg: afries. post 1; stÆge (2) 1 und häufiger?; thille 3, Steg: afries. post 1; stÆge (2) 1 und häufiger?; thille 3

Steg: an. sk‡r (1), Steg: an. sk‡r (1)

Steg: stech (1), stÐch, mnd., N.: nhd. Steg, Planke, Auftritt am Galgen?, enger Weg, Fußpfad, schmales Brett als Brücke, Landesteg eines Schiffes, Nebenweg, Gang in der Kirche (Bedeutung örtlich beschränkt)

Steg -- verbindender Steg: klampe, mnd., M.: nhd. Klammer, Haken (M.), Verbindungsstück, verbindender Steg, Spange, Steg über einen Graben, Brücke

Steg -- Steg zum Befestigen der Hose unter den Füßen: hæsenrÐme, hõsenrÐme, mnd., M.: nhd. Riemen zum Befestigen der Hose unter den Füßen, Steg zum Befestigen der Hose unter den Füßen; hæserÐme, mnd., M.: nhd. Riemen zum Befestigen der Hose unter den Füßen, Steg zum Befestigen der Hose unter den Füßen

Steg -- Steg über einen Graben: klampe, mnd., M.: nhd. Klammer, Haken (M.), Verbindungsstück, verbindender Steg, Spange, Steg über einen Graben, Brücke

Steg -- Steg des Riegelschlosses: klinkenstÐch, klinkenstech, mnd., N.: nhd. Steg des Riegelschlosses

Steg: germ. *stiga-, Steg: germ. *stiga-

Steg -- einen Steg über etwas machen: überstegen, mhd., sw. V.: nhd. einen Steg über etwas machen, übertreffen

Steg: schim (1), mnd.?, Sb.: nhd. kleine Brücke?, Steg?

Steg -- Steg bereiten: stÐgen, mnd., sw. V.: nhd. Steg bereiten

Steg: ae. stÆg, Steg: ae. stÆg

Steg: strÐteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

Steg -- Steg über ein Gewässer: schÐme (2), mnd., N.: nhd. Steg über ein Gewässer

Steg -- Steg über einen Graben: vunder, mnd., Sb.: nhd. Steg über einen Graben

Steg -- Steg über ein Gewässer: schemme (2), mnd., N.: nhd. Steg über ein Gewässer

Steg: strõteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

Steg: schem, mnd., N.: nhd. Steg

Steg (der Dorfgemeinde): dorpstÐch, dorpstÐg, mnd., N.: nhd. Steg (der Dorfgemeinde), Brücke (der Dorfgemeinde)

Steg: stec, mhd., st. M.: nhd. Steg, Weg, Steig, Pfad, Brücke, schmale Brücke, schmaler Weg; R.: kleiner Steg: stegelÆn 1 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. »Steglein«, kleiner Steg; R.: Steg bauen: stegen, mhd., sw. V.: nhd. betreten (V.), gehen, steigen, streben, streben nach, trachten, als Brücke führen, bereiten, gehen auf, gehen über, mit Brücke versehen (V.), verbinden, leiten, führen, Steg bauen, Weg bahnen, gehen zu, betreten (V.), wandeln auf, bereiten, führen zu

Stegbruch«: stechbræk, mnd., N.: nhd. »Stegbruch«, Bruch (M.) (2) in den ein Weg führt, ein Flurname

Stege -- Abgabe zur Erhaltung der Stege: stegegelt, mhd., st. N.: nhd. Stegegeld, Abgabe zur Erhaltung der Stege

Stege -- Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden: hackebret, hakkebret, hackbret, hakbret, mnd., N.: nhd. Hackbrett, Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden, Zymbal

Stegegeld: stegegelt, mhd., st. N.: nhd. Stegegeld, Abgabe zur Erhaltung der Stege

Stegegeld«: stÐgegelt, mnd., N.: nhd. »Stegegeld«, Geld als Einnahme aus bestimmten Landgemeinden zur Unterhaltung

Stegel: dæmstÐgel, mnd., F.: nhd. Stegel, kurzer Stufengang der zum Dom führt

Stegen«: ahd. stega 9, Stegen«: ahd. stega 9

Stegereif: stÆgerÐp, stÆgereip, stÆgereb, stÆgereep, mnd., M.: nhd. Stegereif

Steglein«: stegelÆn 1 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. »Steglein«, kleiner Steg

Stegrecht: stegreht, mhd., st. N.: nhd. Stegrecht, Schiffsabgabe beim Einladen und Ausladen

Stegreep«: stÐgerÐp, stÐgereip, stÐgereyp, stÐgerÆp, stÐgeripf, mnd., M.: nhd. »Stegreep«, Stegreif, Steigbügel, Steigring, symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat

Stegreif: ae. stigrõp, Stegreif: ae. stigrõp

Stegreif: ahd. stegareif* 15, Stegreif: ahd. stegareif* 15

Stegreif: stegereif, mhd., st. M.: nhd. Stegreif, Steigbügel

Stegreif: stÐgerÐp, stÐgereip, stÐgereyp, stÐgerÆp, stÐgeripf, mnd., M.: nhd. »Stegreep«, Stegreif, Steigbügel, Steigring, symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat

Stegreifeimer«: stÐgerÐpammer*, stÐgereipamber, mnd., M., N.: nhd. »Stegreifeimer«, eine bestimmte Art Eimer?, Eimer am Steigbügel getragen?

stehen: idg. *stõu-, stehen: idg. *stõu-

stehen -- Schildwache stehen: schilderen (2), schillern, mnd., sw. V.: nhd. Schildwache stehen, Nacht durch auf dem Posten sein (V.)

stehen: bȫdenebank*, bȫdenbank, bodenbank, böddenbank, mnd., F.: nhd. Büttenbank, Eimerbank, Bank auf der die Bütten, stehen; R.: auf der Seite von jemandem stehen: bÆliggen, mnd., st. V.: nhd. beiliegen, beischlafen, anhangen, auf der Seite von jemandem stehen, beistehen, helfen

stehen -- stehen bleiben: stalpen, mnd., sw. V.: nhd. stehen bleiben, stagnieren

stehen -- zu stehen kommen: kosten, kösten*, mnd., sw. V.: nhd. kosten (V.) (2), erfordern, zu stehen kommen, im Preise stehen, ausmachen

stehen: ae. gestandan; standan; R.: auf etwas stehen: ae. onstandan; R.: darüber stehen: ae. ofergestandan; R.: getrennt stehen: ae. tÅstandan; R.: starr stehen: ae. styllan (1); R.: stehen bleiben: ae. siomian; R.: steif stehen: ae. strðtian, stehen: ae. gestandan; standan; R.: auf etwas stehen: ae. onstandan; R.: darüber stehen: ae. ofergestandan; R.: getrennt stehen: ae. tÅstandan; R.: starr stehen: ae. styllan (1); R.: stehen bleiben: ae. siomian; R.: steif stehen: ae. strðtian

stehen: anfrk. *stõn?; *standan?; R.: bereit stehen: anfrk. in garo sin; R.: offen stehen: anfrk. gÆpon* 1, stehen: anfrk. *stõn?; *standan?; R.: bereit stehen: anfrk. in garo sin; R.: offen stehen: anfrk. gÆpon* 1

stehen: as. bistõn* 1; gistandan 20; *stadæn?; stõn* 26; standan 73; R.: stehen bleiben: as. afstõn* 1; afstandan 2; farstandan 25; gistõn 1; gistandan 20; stathian* 1, stehen: as. bistõn* 1; gistandan 20; *stadæn?; stõn* 26; standan 73; R.: stehen bleiben: as. afstõn* 1; afstandan 2; farstandan 25; gistõn 1; gistandan 20; stathian* 1

stehen: idg. *men- (5); *sistõ‑; *stõ-; *stõi‑; *stõk-, stehen: idg. *men- (5); *sistõ‑; *stõ-; *stõi‑; *stõk-

stehen -- still stehen: stillen, mnd., sw. V.: nhd. »stillen«, still werden, still stehen, still machen, beruhigen, beschwichtigen, lindern, beheben, beilegen, befriedigen, bezahlen, beseitigen, zum Schweigen bringen, verheimlichen, verhehlen

stehen -- Abgabe der »Mundleute« die unter dem Schutz eines anderen stehen: muntpenninc*, muntpennink, mnd., M.: nhd. Schutzgeld, Abgabe der »Mundleute« die unter dem Schutz eines anderen stehen

stehen: ahd. anastõn* 6; azstantan 5; danastantan* 1; follastantan* 1?; gistõn* 60; gistantan 21?; sÆn (2) 1750?; stõn 273; stantan* (1) 145; umbistantan* 3; R.: an der Spitze stehen: ahd. forawesan* 12; R.: drinnen stehen: ahd. innestõn* 1; R.: fest stehen: ahd. in steti stõn; in steti stõn; R.: im Einklang stehen: ahd. in ein hellan; gihellan* 36; in ein hellan; R.: im Gegensatz stehen zu: ahd. sehan gagan; ungilÆh sÆn; R.: im Missklang stehen: ahd. missihellan 23; R.: im Wege stehen: ahd. widarstõn* 21?; ingaganstõn* 3; R.: im Widerspruch stehen: ahd. in ein ni hellan; missihellan 23; R.: in einer Beziehung stehen: ahd. zi eddeswiu haben; R.: in jemandes Gewalt stehen: ahd. haftÐn 62; R.: in relativer Beziehung stehen: ahd. biwentit werdan; umbibiwentit werdan; R.: in Verbindung stehen: ahd. samantwesan* 7; R.: in voller Kraft stehen: ahd. bluoen* 18; R.: in Widerspruch stehen: ahd. missihengen* 1; R.: ringsum stehen: ahd. umbistõn* 4; umbistantan* 3; R.: starr stehen: ahd. irstrobalæn* 1; R.: stehen auf: ahd. anastõn* 6; anastantan* 5; R.: stehen bleiben: ahd. gistantan 21?; stõn 273; stantan* (1) 145; statæn* 6; R.: stehen machen: ahd. firstreden* 6; streden* 2; R.: stehen um: ahd. bistantan* 1?; R.: stehen vor: ahd. forastõn* 5; R.: still stehen: ahd. in steti stõn; R.: teuer zu stehen kommen: ahd. ubilo gisizzen; R.: zur Verfügung stehen: ahd. anan henti wesan; R.: es steht jemandem gut: ahd. zimit; R.: Höhlung in der der Mastbaum steht: ahd. masthaft 2; masthafta 2; masthalda* 1; R.: wie steht es um etwas: ahd. waz (1) 114?, stehen: ahd. anastõn* 6; azstantan 5; danastantan* 1; follastantan* 1?; gistõn* 60; gistantan 21?; sÆn (2) 1750?; stõn 273; stantan* (1) 145; umbistantan* 3; R.: an der Spitze stehen: ahd. forawesan* 12; R.: drinnen stehen: ahd. innestõn* 1; R.: fest stehen: ahd. in steti stõn; in steti stõn; R.: im Einklang stehen: ahd. in ein hellan; gihellan* 36; in ein hellan; R.: im Gegensatz stehen zu: ahd. sehan gagan; ungilÆh sÆn; R.: im Missklang stehen: ahd. missihellan 23; R.: im Wege stehen: ahd. widarstõn* 21?; ingaganstõn* 3; R.: im Widerspruch stehen: ahd. in ein ni hellan; missihellan 23; R.: in einer Beziehung stehen: ahd. zi eddeswiu haben; R.: in jemandes Gewalt stehen: ahd. haftÐn 62; R.: in relativer Beziehung stehen: ahd. biwentit werdan; umbibiwentit werdan; R.: in Verbindung stehen: ahd. samantwesan* 7; R.: in voller Kraft stehen: ahd. bluoen* 18; R.: in Widerspruch stehen: ahd. missihengen* 1; R.: ringsum stehen: ahd. umbistõn* 4; umbistantan* 3; R.: starr stehen: ahd. irstrobalæn* 1; R.: stehen auf: ahd. anastõn* 6; anastantan* 5; R.: stehen bleiben: ahd. gistantan 21?; stõn 273; stantan* (1) 145; statæn* 6; R.: stehen machen: ahd. firstreden* 6; streden* 2; R.: stehen um: ahd. bistantan* 1?; R.: stehen vor: ahd. forastõn* 5; R.: still stehen: ahd. in steti stõn; R.: teuer zu stehen kommen: ahd. ubilo gisizzen; R.: zur Verfügung stehen: ahd. anan henti wesan; R.: es steht jemandem gut: ahd. zimit; R.: Höhlung in der der Mastbaum steht: ahd. masthaft 2; masthafta 2; masthalda* 1; R.: wie steht es um etwas: ahd. waz (1) 114?

stehen: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

stehen -- steif stehen: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

stehen -- Nachkomme eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdinckint, mnd., N.: nhd. Angehöriger, Nachkomme eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen; prævestdingeskint*, præpstdincskint, probstingskint, mnd., N.: nhd. Angehöriger eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen, Nachkomme eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- oben geschrieben stehen: obstõn, mnd., V.: nhd. »obenstehen«, oben geschrieben stehen

stehen -- Rechtssatzung in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdincgerechtichhÐt*, prævestdincgerechtigkÐt, prævestdincgerechtigkeit, præpstdincgerechtigkÐt, probstinggerechtigkÐt, mnd., F.: nhd. Rechtssatzung in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Art zu stehen: stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

stehen: stouwen (1), stöuwen, stowen, stawen, steuwen, stðwen, mnd., sw. V.: nhd. stauen, durch Anlage eines Wehres (N.) hemmen, aufhäufen, abdämmen, hemmen, aufstauen, in die Höhe steigen, stillen (V.), sich sammeln, ansammeln, stehen, stocken, nicht abfließen, packen, verstauen

stehen: vorstõn (1), mnd., st. V.: nhd. abstehen, durch zu langes Stehen schlecht werden, lahm werden, durch Nichteinlösung verfallen (V.), als Pfand zustehen, verpfändet sein (V.), erstehen, überstehen, aushalten, ertragen (V.), durchhalten, stehen, beschaffen sein (V.), auferstehen; R.: an der Spitze stehen: vȫrstõn (2), vȫrestõn, vorstõn, verstõn, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, an der Spitze stehen, den Vorsitz führen, leiten, befehligen, einstehen für, sich einsetzen für, sorgen für, vertreten (V.), vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, Vormund sein (V.), Provisor sein (V.), entgelten, einbringen, wert sein (V.), als Pfand oder Schuld zur Lösung oder Bezahlung ausstehen, zum Verkauf ausstehen, angestellt werden, gelten, bedeuten, schützen, verwalten, regieren; R.: aufrecht stehen: upstõn, mnd.?, st. V.?: nhd. aufstehen, aufrecht stehen, sich auflehnen, auferstehen, entstehen, erwachsen (V.), Kosten (F. Pl.) tragen; R.: die Nacht über stehen bleiben: vornachten, mnd., sw. V.: nhd. über Nacht bleiben, übernachten, übernächtig werden, die Nacht über stehen bleiben, dauern (V.) (1), unterbleiben

stehen -- zu stehen kommen: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

stehen -- Art zu stehen: stõn (2), stõnt, staent, mnd., N.: nhd. Stehen, Art zu stehen, Zusammenkunft, Besprechung, Versammlung der Kaufleute zu Beratung und Gericht (N.) (1) (Bedeutung örtlich beschränkt) (Nowgorod)

stehen: standen***, mnd., V.: nhd. stehen, beharren, an einer Stelle befinden, still stehen, dauern (V.) (1)

stehen -- Gericht in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdinc, præpstdinc, probsting, prÐbstdinc, prebsting, mnd., N.: nhd. »Propstding«, Gebiet bzw. Gerichtsbezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen, Gericht in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Gerichtstermin in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdincgerichtesdach*, prævestdincgerichtsdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstermin in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen; prævestdingesgerichtesdach*, præpstdincsgerichtsdach, probstingsgerichtsdach, mnd., M.: nhd. Gerichtstermin in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Landstück auf dem Weinreben stehen: rÐbekenstücke, mnd., N.: nhd. »Rebchenstück«, Landstück auf dem Weinreben stehen?

stehen -- Angehöriger eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdingeskint*, præpstdincskint, probstingskint, mnd., N.: nhd. Angehöriger eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen, Nachkomme eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Eigentum das zu einem Lehen in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter gehört die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdincgæt, prævestdincgðt, mnd., N.: nhd. »Propstdinggut«, Eigentum das zu einem Lehen in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter gehört die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Gebiet bzw. Gerichtsbezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdinc, præpstdinc, probsting, prÐbstdinc, prebsting, mnd., N.: nhd. »Propstding«, Gebiet bzw. Gerichtsbezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen, Gericht in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen; prævestdincgerichte, præpstdincgerichte, probstinggerichte, mnd., N.: nhd. Gebiet bzw. Gerichtsbezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen; prævestdingesgerichte*, præpstdincsgerichte, probstingsgerichte, mnd., N.: nhd. Gebiet bzw. Gerichtsbezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Ländereien eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdincmanlant, præpstdincmanlant, probstingmanlant, mnd., N.: nhd. Ländereien eines Lehnsnehmers in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Lehensnehmer in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdincman, præpstdincman, probstingman, prÐbstdincman, prebstingman, mnd., M.: nhd. Lehensnehmer in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Lehnsnehmer in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestÆeman, præpstÆeman, probstieman, mnd., M.: nhd. »Propsteimann«, Lehnsnehmer in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Gut das zu einem Lehen in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter gehört die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdingesgæt*, præpstdincsgæt, probstingsgæt, prævestdincsgðt, mnd., N.: nhd. Gut das zu einem Lehen in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter gehört die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Knecht bzw. Arbeiter auf einem Lehngut in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdincknecht, præpstdincknecht, probstingknecht, mnd., M.: nhd. Knecht bzw. Arbeiter auf einem Lehngut in einem Bezirk kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- Ländereien eines Bezirks kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen: prævestdinclant, præpstdinclant, probstinglant, mnd., N.: nhd. Ländereien eines Bezirks kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen; prævestdingeslant*, prȫpstdincslant, pröbstingslant, mnd., N.: nhd. Ländereien eines Bezirks kirchlicher Lehngüter die unter der Gerichtshoheit des Propstes stehen

stehen -- stehen in: innestõn, mnd., st. V.: nhd. Platz finden, stehen in, im Haus liegen, aufgebahrt sein (V.); instõn (2), mnd., st. V.: nhd. Platz finden, stehen in, im Haus liegen, aufbahren

stehen: standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen; standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen; R.: da stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: da stehen ohne: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: ebenso stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: gut stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: in die Höhe stehen: ragen, regen, mhd., sw. V.: nhd. in die Höhe stehen, ragen, ragen aus, ragen durch, ragen über, hervorragen; R.: schlecht stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen an: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen auf: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen bei: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen bleiben: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen; R.: stehen hinter: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen jenseits von: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen machen: stemmen, mhd., sw. V.: nhd. stehen machen, steif machen, befestigen, aufgestaut werden, anschwellen, austreten; R.: stehen oberhalb: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen über: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen um: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; stecken (1), stechen, mhd., sw. V.: nhd. stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, stecken bleiben, sich hineindrängen in, ruhen in, hängen über, stehen um, ragen durch, aufstechen, aufstellen, festhalten, festsetzen, befestigen, legen, weilen, festhaften, festheften, stechend festsitzen; R.: stehen unter: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stehen zwischen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: still stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stille stehen: standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen; R.: zu stehen kommen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

stehen: anestõn, anstõn, anestÐn, anstÐn, ane stõn, mhd., st. V., an. V.: nhd. anstehen, zukommen, bevorstehen, geziemen, passen, zu Gesicht stehen, stehen, kosten (V.) (1), sich ziemen für, angemessen sein (V.); R.: auf der Seite stehen von: belÆben (1), welÆben, blÆben, mhd., st. V.: nhd. bleiben, verharren, auf der Seite stehen von, ausfallen gegen, unterlassen werden, unterbleiben, tot bleiben, Unterkunft finden, unterkommen, liegen bleiben, unterlassen (Adj.) bleiben, abstehen, zu Hause bleiben, dableiben, übrigbleiben, ganz halten, erhalten (V.), am Leben bleiben, zuteil werden, steckenbleiben, festhalten an, leben in, umkommen, vergehen, zunichte werden, leben ohne; R.: auf etwas stehen: bestõn (1), bestÐn, mhd., st. V.: nhd. aushalten, erhalten (V.), festhalten, fest bleiben, gelten, überleben, bleiben, sein (V.), zurückbleiben, übrigbleiben, umkommen, verbleiben, beistehen, standhalten, ruhen, beharren, bleiben auf, angreifen, bekämpfen, überfallen (V.), herausfordern, überwältigen, überwinden, ergreifen, befallen (V.), bestrafen, verwandt sein (V.) mit, nahestehen, unterstehen, leisten, bestehen, auf sich nehmen, betreffen, angehen, zustehen, erwerben, aufnehmen, zurücklassen, überlassen (V.), behandeln mit, stehenbleiben, umstehen, auf etwas stehen, besetzen, sich entgegenstellen, herangehen, behandeln, unternehmen, wagen, mieten, zugestehen, beginnen, zufügen, Bestand haben, besitzen, übertragen (V.), Einkünfte übertragen, aussetzen, dienstbar sein (V.), betreiben, zugehören, unterstützen, zustimmen

stehen -- stehen um: wesen (1), mhd., st. V., an. V.: nhd. »wesen«, sein (V.), leben, leben in, leben von, existieren, da sein (V.), da sein (V.) für, geschehen, geschehen an, stattfinden, bleiben, sich befinden, sich aufhalten, sich aufhalten an, sich aufhalten bei, sich aufhalten gegen, sich aufhalten in, sich aufhalten über, dabei sein (V.), dabei sein (V.) bei, liegen an, geben, geben von, gehen, ergehen, zumute sein (V.), gehören, gehören zu, stammen aus, stammen von, beschaffen sein aus, erscheinen, leben bei, leben mit, erfüllt sein (V.) von, gefüllt sein (V.) mit, versehen sein (V.) mit, entsprechen, entfernt sein (V.) von, gehen aus, kommen aus, bestehen aus, bleiben ohne, sein (V.) ohne, stehen um, dauern (V.) (1), verweilen, vorhanden sein (V.), Bestand haben, zu Leide geschehen

stehen -- sich spaltend voneinander stehen: zannen (1), zanen, zennen, mhd., sw. V.: nhd. »zannen«, knurren, heulen, weinen, Mund verziehen, sich spaltend voneinander stehen, klaffen, Zähne fletschen, grinsen, wütend werden

stehen: germ. *gastandan; *standan; *stÐn; R.: stehen machen: germ. *stædjan; ? *stam-; *stamjan, stehen: germ. *gastandan; *standan; *stÐn; R.: stehen machen: germ. *stædjan; ? *stam-; *stamjan

stehen: gehaben (1), gehõn, geheben, mhd., sw. V.: nhd. halten, stehen, haben, innehaben, besitzen, erheben, in Anspruch nehmen, sich halten, sich erholen, bleiben, standhalten, sich verhalten (V.), benehmen, gebärden, sein (V.), sich halten an, sich zählen zu, behalten (V.), festhalten, bekommen, finden; gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen; R.: ausreichend zur Verfügung stehen: gelangen (1), mhd., sw. V.: nhd. gelangen, erreichen, dünken, verlangen, verlangen nach, Sehnsucht haben, reichen, eine bestimmte Länge haben, ausreichend zur Verfügung stehen; R.: da stehen: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; R.: im Hinterhalt stehen: halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen; R.: in einer Beziehung stehen: geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen; R.: nicht zur Verfügung stehen: gebresten, gibresten, gepresten, gipresten, mhd., st. V.: nhd. zusammenbrechen, mangeln, fehlen, nicht zur Verfügung stehen, liegen an, schlecht gehen, Sinne schwinden, misslingen, in Not geraten (V.), mangeln an, versagt sein (V.), die Besinnung verlieren, verborgen bleiben, vorenthalten (Adj.) bleiben, fehlen lassen an, versagen in; R.: stehen bleiben: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; R.: stehen um: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; geziehen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, erziehen, sich ziehen, beziehen, zusammenziehen, ausmachen, betragen, sich fügen, passen, gebühren, ausreichen, sich erstrecken, sich erstrecken bis an, ausfallen, sich zurückziehen, sich entziehen, sich ergeben (V.), sich ergeben (V.) für, stehen um, sich gehören, bestimmt sein (V.), entsprechen, zukommen, führen, neigen, ausschlagen zu, aufziehen, ziehen an, ziehen aus, ziehen durch, ziehen in, bringen in, bringen von, bringen vor, schieben auf, sich hinziehen, ausdehnen, sich errechnen, sich belaufen, anfallen, führen zu, verursachen, wachsen (V.) (1) lassen, entziehen, wegnehmen, geltend machen, angemessen sein (V.), in einer Beziehung stehen; R.: stehen vor: gõn (1), gÐn, kÐn, mhd., an. V.: nhd. gehen, fahren, sich begeben (V.), transportiert werden, fließen, verlaufen (V.), sich erstrecken, reichen, sich ereignen, stattfinden, anfallen, abgeführt werden, gängig sein (V.), im Umlauf sein (V.), herrühren, auftreten, erscheinen, geschehen, kommen, sein (V.), sich zuwenden, weggehen, herabkommen von, stehen vor, sich richten nach, geraten (V.), hinaustreten, ausgehen, weggehen von, verlassen (V.), reichen bis zu, ausschlagen zu, übergehen in, sich beschäftigen mit, treten, dringen in, führen, sich beugen über, herumgehen um, fallen auf, fallen zu, sich richten auf, sich richten gegen, eindringen auf, treten vor, übertreffen, beschreiten, antreten, durchlaufen (V.), anfangen, sich daranmachen zu; R.: still stehen: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; R.: zu stehen kommen: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; kosten (1), mhd., sw. V.: nhd. Aufwand machen, ausgeben, beköstigen, zu stehen kommen, kosten (V.) (1), Kosten verursachen, teuer bezahlen, bezahlen, zu stehen kommen; kosten (1), mhd., sw. V.: nhd. Aufwand machen, ausgeben, beköstigen, zu stehen kommen, kosten (V.) (1), Kosten verursachen, teuer bezahlen, bezahlen, zu stehen kommen; R.: zur Verfügung stehen: gevallen (1), givallen, gefallen*, gifallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen (verstärkt), fällig sein (V.), geschehen, ergehen, anfallen, als Ertrag anfallen, zufallen (V.) (2), befürworten, zustimmen, einer Seite zustimmen, wünschen, erwählen, treffen, wert sein (V.), gefallen (V.), recht sein (V.), sich einigen auf, hinfallen, niederfallen, zu Fall kommen, zusammenfallen, stürzen, sinken, sich ergeben (V.), eintreten, kommen, geraten (V.), gleichkommen, zuteilwerden, herabfallen von, geschehen an, fallen auf, fallen in, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, verfangen (V.) bei, sich anschließen an, gearten in, anheimfallen, vorkommen, begegnen, zur Verfügung stehen, vorbehalten sein (V.)

stehen: sÆn (1), mhd., an. V.: nhd. sein (V.), von bestimmter Art sein (V.), von bestimmtem Zustand sein (V.), von bestimmter Stellung sein (V.), von bestimmter Verfassung sein (V.), bestehen in, existieren, da sein (V.), stattfinden, bedeuten, gehören, zustehen, sich befinden, der Fall sein (V.), gehören zu, besitzen, geschehen, kommen, stehen um, sich verhalten (V.) zu, haben, anheimfallen, zufallen (V.) (2), entgegenbringen, bleiben bei, leben, stecken in, liegen an, liegen in, entsprechen, stehen hinter, bleiben an, bleiben in, bleiben unter, kommen aus, kommen von, stehen, stattfinden vor, sein (V.) in, kommen zu, sein (V.) ohne, geschehen ohne, frei sein (V.) von, fern sein (V.) von, verzichten auf, sein (V.) gegen, geben gegen, gehen; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um

stehen: ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um; R.: hernach stehen: nõchstõn, nõchstÐn, nõch stõn, mhd., an. V.: nhd. »nachstehen«, hernach stehen, nachfolgen, folgen, dahinterstehen; R.: in genauer Verbindung stehen: pfahten*, phahten, mhd., sw. V.: nhd. »pfachten«, in Gesetzform bringen, gesetzlich bestimmen, vertraglich bestimmen, ermessen, ergründen, in genauer Verbindung stehen, verkünden; R.: nahe zusammen stehen bei: nÏheren, mhd., sw. V.: nhd. nähern, nahekommen, nahe zusammen stehen bei; R.: nicht gut stehen: missestõn, mhd., st. V.: nhd. übel anstehen, nicht gut stehen, nicht ziemen, schlecht stehen, zuwider sein (V.), schaden, beeinträchtigen, sich nicht ziemen für; R.: schlecht stehen: missestõn, mhd., st. V.: nhd. übel anstehen, nicht gut stehen, nicht ziemen, schlecht stehen, zuwider sein (V.), schaden, beeinträchtigen, sich nicht ziemen für; R.: stehen um: ligen (1), lÆgen, licken, lÆn, mhd., lihen, mmd., st. V.: nhd. liegen, sich befinden, Geiselschaft leisten, in der Macht liegen von, in Verantwortung liegen von, sich in einem bestimmten Zustand befinden, liegen auf, liegen bei, liegen in, liegen neben, liegen zu, wohnen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, lagern, sich legen, vergehen, aufhören, darniederliegen, umkommen, stehen, sich verhalten (V.), sein (V.), nahelegen, benachbart sein (V.), am Herzen liegen, dahinschwinden, schwinden, sich hingeben an, abhängen von, enthalten sein (V.), lasten an, lasten auf, lasten bei, lasten gegenüber, lasten in, lasten über, lasten unter, lasten vor, lasten zu, stehen um

stehen: stÐn (2), mnd., st. V.: nhd. stehen

stehen: varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen; R.: bis zu Ende stehen: vollestÐn, follestÐn*, mhd., an. V.: nhd. ausharren, ausharren bei, durchhalten, festhalten, bis zu Ende stehen, bleiben, beistehen, beistehen in, treu bleiben; volstõn, folstõn*, mhd., an. V.: nhd. ausharren, ausharren bei, durchhalten, festhalten, bis zu Ende stehen, bleiben, beistehen, beistehen in, treu bleiben; R.: feil stehen: veilen (1), feilen*, mhd., sw. V.: nhd. käuflich machen, käuflich hingeben, verkaufen, einsetzen, geben, hingeben, eingeben, preisgeben, wagen, erkaufen, verlieren, erwerben, sich ausgeben für, feilbieten, feil stehen; R.: stehen um: varen* (1), varn, faren*, farn*, mhd., st. V.: nhd. fahren, wandern, ziehen, gehen, kommen, sich bewegen, weggehen, reiten, abfahren, kommen aus, kommen von, einhergehen, kommen mit, umgehen, verfahren (V.) mit, fahren entgegen, fahren nach, fahren zu, ausgehen, ausziehen aus, ausziehen für, leben, sich richten nach, herziehen auf, herziehen hinter, folgen, fallen, fließen, abkommen von, scheiden, ziehen aus, herziehen vor, auffahren, fahren an, fahren in, ziehen an, ziehen nach, ziehen zu, ziehen durch, ein treten, dringen, ziehen in, ziehen über, kommen auf, fahren auf, losgehen auf, vorhaben, sich anschicken zu, davonkommen, einherkommen, herbeikommen, mitkommen, dahinscheiden, aufbrechen, handeln, sein (V.), sich befinden, sich verhalten, ablaufen, verlaufen (V.), zugehen, stehen, stehen um, ergehen, verfahren (V.), sich benehmen, fahren durch, ausziehen auf, antreten, unternehmen, Abschied nehmen

stehen: an. standa; R.: aufrecht stehen: an. stðpa; R.: stehen bleiben: an. staŒna, stalla, stallra; R.: stehen machen: an. st‡Œva

stehen: idg. *steu‑; *streig- (1), stehen: idg. *steu‑; *streig- (1)

stehen -- Grundwerk von Quadersteinen unter den Häusern die im Wasser stehen: stÐnhȫvet, steinhȫvet, mnd., N.: nhd. steinerne Ufereinfassung, Grundwerk von Quadersteinen unter den Häusern die im Wasser stehen, Steinbollwerk am Was​ser
stehen: got. standan 43; R.: steh auf: got. kumei 1; R.: zum Stehen bringen: got. *stadjan, stehen: got. standan 43; R.: steh auf: got. kumei 1; R.: zum Stehen bringen: got. *stadjan

stehen: afries. stõn 13; standa 70 und häufiger?; R.: darauf stehen: afries. bistõn 3, stehen: afries. stõn 13; standa 70 und häufiger?; R.: darauf stehen: afries. bistõn 3

stehen -- im Preise stehen: kosten, kösten*, mnd., sw. V.: nhd. kosten (V.) (2), erfordern, zu stehen kommen, im Preise stehen, ausmachen

stehen -- Haus wo runde Tröge zum Walken des Tuches stehen: kumhðs, mnd., N.: nhd. Gebäude zum Aufstellen der Walktröge, Haus wo die Kumpen stehen, Haus wo runde Tröge zum Walken des Tuches stehen

stehen -- Haus wo die Kumpen stehen: kumhðs, mnd., N.: nhd. Gebäude zum Aufstellen der Walktröge, Haus wo die Kumpen stehen, Haus wo runde Tröge zum Walken des Tuches stehen

stehen -- in Blüte stehen: flærÐren, florÐren, flæriren, mnd., sw. V.: nhd. mit Blumen umwinden, zieren, verzieren, schmücken, verherrlichen, preisen, zierlich verschönern, mit zierlicher Rede verschönern, wohl reden, florieren, blühen, in Blüte stehen, seine Blütezeit erleben

stehen -- in Handelsverkehr stehen: kæpslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. durch Handschlag einen Handel abschließen, Kaufvertrag abschließen, Handel treiben, handeln, Geschäfte machen, Kaufmannsberuf ausüben, in Handelsverkehr stehen, in Geschäftsverbindung stehen

stehen -- stehen bleiben: hælden (1), hoolden, hoylden, hÀlden, mnd., st. V.: nhd. halten, festhalten, behalten (V.), nicht aus der Hand geben, hüten, bewachen, schützen, erhalten (V.), unterhalten (V.) (2), beköstigen, unterhalten (V.) (1), pflegen, aufziehen, behandeln, verwahren, in Dienst haben, beschäftigen, einhalten, befolgen, beobachten, ausführen, abhalten, veranstalten, durchführen, betreiben, dafürhalten, der Meinung sein (V.), halten für, ansehen, einschätzen als, innehaben, behaupten, anhalten, festnehmen, vorhalten, hinhalten, ausbieten, feilhalten, aushalten, sich halten gegen, aufrecht halten, ansteuern, zurückhalten, aufhalten, zügeln, aufschieben, veranlassen, wofür halten, glauben, meinen, enthalten (V.), in sich halten, messen, lauten, achten auf, einstehen (Bedeutung örtlich beschränkt), bürgen (Bedeutung örtlich beschränkt), stehen bleiben, ins Ziel halten, zielen, sich halten, einen Standpunkt einnehmen, in einem Zustand verharren, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich aufführen

stehen -- in Geschäftsverbindung stehen: kæpslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. durch Handschlag einen Handel abschließen, Kaufvertrag abschließen, Handel treiben, handeln, Geschäfte machen, Kaufmannsberuf ausüben, in Handelsverkehr stehen, in Geschäftsverbindung stehen

Stehen -- vom Stehen steif werden: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.); R.: vor Augen stehen: vorespilen*, vor spiln, vorspiln, vurspiln, forespilen*, furspiln*, mhd., sw. V.: nhd. »vorspielen«, vorspiegeln, vor Augen stehen, zukommen lassen; R.: vorne stehen: voregestõn, vorgestõn, vor gestõn, foregestõn*, mhd., an. V.: nhd. »vorgestehen«, vorne stehen, vorne dabeistehen, sich vorne hinstellen; R.: zu lange stehen und dadurch steif werden: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

Stehen -- Recht zum Stehen: afries. stall (1) 27, Stehen -- Recht zum Stehen: afries. stall (1) 27

Stehen: standinge, mnd., F.: nhd. Stehen?, Standort eines Heeres, Uneinigkeit

Stehen: afries. stall (1) 27, Stehen: afries. stall (1) 27

Stehen: got. *stodeins, Stehen: got. *stodeins

Stehen -- Plätzchen zum Stehen: stÐdeken (2), mnd., N.: nhd. »Stättchen«, bescheidene Stelle, Plätzchen zum Stehen

Stehen -- zum Stehen bringen: afries. sketta (2) 2, Stehen -- zum Stehen bringen: afries. sketta (2) 2

Stehen: idg. *stõti‑; *stõto-; *stõtu‑, Stehen: idg. *stõti‑; *stõto-; *stõtu‑

Stehen: stõn (2), stõnt, staent, mnd., N.: nhd. Stehen, Art zu stehen, Zusammenkunft, Besprechung, Versammlung der Kaufleute zu Beratung und Gericht (N.) (1) (Bedeutung örtlich beschränkt) (Nowgorod)

Stehen: an. staŒr (1), Stehen: an. staŒr (1)

Stehen -- zum Stehen kommen: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.); R.: zur Verfügung stehen: vüegen (1), vuogen, vðgen, vãgen, füegen*, fuogen*, fðgen*, fãgen*, mhd., sw. V.: nhd. fügen, passend zusammenfügen, hinzufügen, walten, einrichten, errichten, schaffen, machen, veranlassen, verursachen, bewirken, bestimmen, verschaffen, einbringen, verleihen, gewähren, zuteil werden lassen, zufügen, tun, bestimmen zu, schaffen für, legen an, schmiegen an, ziehen an, zusammenpassen, passen, passen zu, taugen zu, sich eignen für, zukommen, gut tun, gefallen (V.), gefallen (V.) als, geschehen, sich ergeben (V.), ereignen, sich ereignen, kommen, kommen von, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) bei, sich begeben (V.), sich zurückziehen, sich zurückziehen in, sich zurückziehen zu, sich zusammenschließen, sich zusammenschließen in, zusammenpassen mit, zuverbinden, hinbringen, hinschicken, mildern, bessern, machen dass etwas geschehe, zulassen dass etwas geschehe, bewerkstelligen, ermöglichen, gestatten, zufallen lassen, bescheren, zuteilen, sich fügen, schmiegen, schließen, verfügen, sich verfügen, zur Verfügung stehen, begeben (V.), sich passen, genau ineinander passen, sich schicken, füglich sein (V.), anstehen, zustehen, zugestehen

Stehen: ahd. stadal 12, Stehen: ahd. stadal 12

Stehen -- zum Stehen bringen: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen

Stehen -- eine Klage oder einen Prozess durch Stehen vor Gericht gewinnen in Folge des Ausbleibens des Gegners beim Termin: erstõn, mnd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, sich erheben, entstehen, auf etwas achten, an etwas festhalten, einstehen für, zugestehen, eine Klage oder einen Prozess durch Stehen vor Gericht gewinnen in Folge des Ausbleibens des Gegners beim Termin; erstÐn, mnd., st. V.: nhd. erstehen, aufstehen, sich erheben, entstehen, auf etwas achten, an etwas festhalten, einstehen für, zugestehen, eine Klage oder einen Prozess durch Stehen vor Gericht gewinnen in Folge des Ausbleibens des Gegners beim Termin; R.: entgegen stehen: entmȫten, entmoten, enmȫten, mnd., sw. V.: nhd. treffen, begegnen, entgegen stehen, entschwinden; R.: in hohem Ansehen stehen: õdelen, õdeln, mnd., sw. V.: nhd. »adeln«, in hohem Ansehen stehen, für besonders vornehm gelten; R.: stehen bleiben: bestõn (1), mnd., st. V.: nhd. bestehen, stehen bleiben, erhalten (V.) bleiben, Beistand haben, Geltung haben, bleiben, hängen, aushalten (V.), ausharren, unterbleiben, zustehen, gehören, angreifen, bedrängen, Widerstand leisten, bekämpfen, verteidigen, überfallen (V.), Sieger bleiben, standhalten (V.), unternehmen, ergreifen, anfangen, beginnen, auf sich nehmen, eingestehen, bekennen, zugestehen, einräumen, anerkennen, einstehen für, Gericht halten, Richter sein (V.); entstõn, entstân, enstõn, unstõn, mnd., st. V.: nhd. entstehen, werden, kommen aus, erwachsen (V.), beginnen, zuzunehmen beginnen (Mond), stehen bleiben, bleiben, aufhören, zum Stillstand kommen, Ende haben, Ende machen, fehlen, entgehen, ausbleiben, ausgehen, mangeln, entgegenstehen, widerstehen, aushalten, standhalten, misslingen, fehlschlagen, zugestehen, aufrecht erhalten, stehen lassen; R.: stehen lassen: entstõn, entstân, enstõn, unstõn, mnd., st. V.: nhd. entstehen, werden, kommen aus, erwachsen (V.), beginnen, zuzunehmen beginnen (Mond), stehen bleiben, bleiben, aufhören, zum Stillstand kommen, Ende haben, Ende machen, fehlen, entgehen, ausbleiben, ausgehen, mangeln, entgegenstehen, widerstehen, aushalten, standhalten, misslingen, fehlschlagen, zugestehen, aufrecht erhalten, stehen lassen; R.: um jemanden stehen: bÆstõn, mnd., st. V.: nhd. beistehen, zugestehen, dabeistehen, zu jemandem halten, unterstützen, anerkennen, um jemanden stehen

Stehen -- zum Stehen bringen: an. stãŒa, st‡Œva

Stehen: idg. *stõøo‑, Stehen: idg. *stõøo‑

Stehen: germ. *stadi-; *staþala-, Stehen: germ. *stadi-; *staþala-

Stehen: stõn (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Stehen

Stehen -- zum Stehen bringen: ae. st’digian, Stehen -- zum Stehen bringen: ae. st’digian

Stehen (N.): stõninge, mnd., F.: nhd. Stehen (N.)

Stehen -- zum Stehen bringen: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.); verstellen, ferstellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstellen«, zum Stehen bringen, im Fließen aufhalten, stillen, verwandeln, sich verwandeln, entstellen, beruhigen, mindern, unkenntlich machen, sich verstellen

Stehen -- zum Stehen bringen: bestellen, mhd., sw. V.: nhd. »bestellen«, stellen, beibringen, Zeugen beibringen, umstellen, angreifen, besetzen, einsäumen, zum Stehen bringen, einstellen, bestimmen, anordnen, als Eigentum zuweisen, zur Stelle bringen, besorgen, gewinnen, ordnen, einrichten, sich richten, sich rüsten, holen lassen, betreiben, besetzen mit; R.: zur Verfügung stehen: anevallen, anvallen, anefallen*, anfallen*, ane vallen, mhd., red. V., st. V.: nhd. anfallen, zur Verfügung stehen, einfallen, angreifen, zufallen (V.) (2), in den Besitz gelangen von, betreffen, zukommen, zustehen, überfallen (V.), ausschlagen, ausfallen, hereinbrechen, überkommen (V.), ergreifen; bÆwonen, bÆwanen, bÆ wonen, mhd., sw. V.: nhd. »beiwohnen«, dabeisein, beistehen, sich aufhalten, bleiben bei, wohnen, eignen, gehören, zur Verfügung stehen

Stehen -- durch Bellen zum Stehen bringen: bÆlen, mhd., sw. V.: nhd. bellen, durch Bellen zum Stehen bringen; R.: gegen Entgelt im Dienst stehen: dienen, mhd., sw. V.: nhd. dienen, Dienst leisten, gottesdienstlich betreuen, entrichten, Abgaben entrichten, persönlich Dienst leisten, im Dienst stehen, gegen Lohn im Dienst stehen, gegen Entgelt im Dienst stehen, bringen, Ertrag bringen, Nutzen bringen, nutzen, erbringen, Abgaben erbringen, einbringen, Gottesdienst halten, aufwarten, leisten, Abgabe leisten, Knecht sein (V.), erwerben, vergelten, sich widmen, untertan sein (V.), Hilfe leisten, gehören, Ehre erweisen, auftischen, versorgen mit, streben nach, lohnen, erweisen, tun für, verschaffen, erstreben, ableisten, verdienen; R.: gegen Lohn im Dienst stehen: dienen, mhd., sw. V.: nhd. dienen, Dienst leisten, gottesdienstlich betreuen, entrichten, Abgaben entrichten, persönlich Dienst leisten, im Dienst stehen, gegen Lohn im Dienst stehen, gegen Entgelt im Dienst stehen, bringen, Ertrag bringen, Nutzen bringen, nutzen, erbringen, Abgaben erbringen, einbringen, Gottesdienst halten, aufwarten, leisten, Abgabe leisten, Knecht sein (V.), erwerben, vergelten, sich widmen, untertan sein (V.), Hilfe leisten, gehören, Ehre erweisen, auftischen, versorgen mit, streben nach, lohnen, erweisen, tun für, verschaffen, erstreben, ableisten, verdienen; R.: im Dienst stehen: dienen, mhd., sw. V.: nhd. dienen, Dienst leisten, gottesdienstlich betreuen, entrichten, Abgaben entrichten, persönlich Dienst leisten, im Dienst stehen, gegen Lohn im Dienst stehen, gegen Entgelt im Dienst stehen, bringen, Ertrag bringen, Nutzen bringen, nutzen, erbringen, Abgaben erbringen, einbringen, Gottesdienst halten, aufwarten, leisten, Abgabe leisten, Knecht sein (V.), erwerben, vergelten, sich widmen, untertan sein (V.), Hilfe leisten, gehören, Ehre erweisen, auftischen, versorgen mit, streben nach, lohnen, erweisen, tun für, verschaffen, erstreben, ableisten, verdienen; R.: in Flammen stehen: brennen (1), brinnen, bernen, burnen, prennen, mhd., sw. V.: nhd. brennen, in Flammen stehen, Licht brennen, als Brennholz verwenden, Brandstiftung verüben, verbrennen, abbrennen, ausbrennen, durch Brand zerstören, brandschatzen, durch Brand schädigen, durch Brandstiftung schädigen, brandmarken, Brandzeichen anbringen, ein Maß durch ein eingebranntes Zeichen kennzeichnen, anzünden, verwüsten, destillieren, filtern, läutern, durch Schmelzen läutern, leuchten, glänzen, glühen, härten, lodern, niederbrennen, einbrennen in, mit dem Feuertod bestrafen, quälen, peinigen, Kalk brennen; R.: stehen bei: behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten; R.: stehen bleiben: behalten (1), bihalten, bihalden, wehalden, mhd., st. V., red. V.: nhd. bewahren, aufbewahren, aufbehalten, behalten (V.), besitzen, verschweigen, in Obhut haben, reinhalten, beherbergen, bewirten, behaupten, in einer Rechtssache gewinnen, erhärten, erretten, erlösen, beobachten, für sich behalten (V.), sich vorsehen, bleiben bei, festhalten, gefangenhalten, zurückhalten, erhalten (V.), bekommen, durchsetzen, beweisen, halten, einhalten, retten, schützen, hüten, aufnehmen, Unterkunft gewähren, anhalten, veranlassen, gewährleisten, sichern, versorgen, befolgen, beachten, ausüben, erlangen, erwerben, vorbehalten (V.), sich etwas vorbehalten (V.), verhalten (V.), sich verhalten (V.), stehen bei, stehen bleiben, festnehmen, erreichen, Einhalt gebieten, einbalsamieren, sich behaupten; R.: stehen bleiben bei: bÆhaben, bÆ haben, mhd., sw. V.: nhd. stehen bleiben bei; R.: stehen lassen: erkÆden, mhd., st. V.: nhd. sprossen, stehen lassen, wachsen (V.) (1) lassen; R.: stehen neben: bÆgõn, bÆgÐn, bÆ gõn, mhd., an. V.: nhd. gehen neben, zur Seite schreiten, begleiten, stehen neben, in der Nähe sein (V.); bÆgestõn, bÆgestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. beistehen, helfen, stehen neben, bleiben bei, gehören, passen, sich gesellen zu, zustimmen; R.: stehen vor: entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.); R.: unter der Herrschaft stehen von: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von; R.: zu etwas stehen: beherzen, mhd., sw. V.: nhd. zu etwas stehen, beherzigen, Wort halten, ermutigen; R.: zu Gesicht stehen: anestõn, anstõn, anestÐn, anstÐn, ane stõn, mhd., st. V., an. V.: nhd. anstehen, zukommen, bevorstehen, geziemen, passen, zu Gesicht stehen, stehen, kosten (V.) (1), sich ziemen für, angemessen sein (V.)

Stehen: stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

Stehen -- durch zu langes Stehen schlecht werden: vorstõn (1), mnd., st. V.: nhd. abstehen, durch zu langes Stehen schlecht werden, lahm werden, durch Nichteinlösung verfallen (V.), als Pfand zustehen, verpfändet sein (V.), erstehen, überstehen, aushalten, ertragen (V.), durchhalten, stehen, beschaffen sein (V.), auferstehen; R.: entfernt von jemanden stehen: vanstõn, mnd., st. V.: nhd. entfernt von jemanden stehen; R.: im Wege stehen: vȫrsÆn (2), vorsÆn, mnd., V.: nhd. vorstehen, verwalten, hüten, Vorstand sein (V.), Vormund sein (V.), beaufsichtigen, leiten, schützen, sorgen, versorgen, besorgen, rechtlich vertreten (V.), verantwortlich sein (V.), einstehen, gut sein (V.) für, im Wege stehen, hindern, verweigern, abschlagen, bestreiten; vȫrwÐsen (1), vorwÐsen, vȫrewÐsen, mnd., st. V.: nhd. vorstehen, verwalten, hüten, beschirmen, behüten, Vorstand sein (V.), Vormund sein (V.), beaufsichtigen, leiten, schützen, sorgen, versorgen, besorgen, rechtlich vertreten (V.), verantwortlich sein (V.), einstehen, gut sein (V.) für, dagegen sein (V.), nicht wollen (V.), im Wege stehen, hindern, verweigern, abschlagen, bestreiten; R.: offen stehen: vacÐren, mnd., sw. V.: nhd. erledigt sein (V.), unbesetzt sein (V.), offen stehen, unausgeführt bleiben; R.: Rede und Antwort stehen: vorantwærden (1), vorantwõrden, vorantworen, vorantwurden, vorantwÐrden, vorantwÐren, vorantern, mnd., sw. V.: nhd. Antwort geben, antworten, beantworten, Antwort bekommen, verantworten, jemandem etwas rechtfertigen, entschuldigen, Verantwortung tragen für, Rechenschaft ablegen für jemanden, einstehen, Rede und Antwort stehen, verteidigen, vertreten (V.), eintreten für, beschützen, fürstliche Schutzpflicht ausüben; R.: still stehen: vÆren (1), viren, vÆern, mnd., sw. V.: nhd. feiern, festlich begehen, einen Feiertag oder den Sonntag begehen, heiligen, ehren, verehren, verherrlichen, preisen, schonend behandeln, verschonen, Feierabend machen, den Arbeitstag beenden, nicht arbeiten, untätig sein (V.), müßig sein (V.), ausruhen, still stehen, unbenutzt stehen, fernhalten; R.: unbenutzt stehen: vÆren (1), viren, vÆern, mnd., sw. V.: nhd. feiern, festlich begehen, einen Feiertag oder den Sonntag begehen, heiligen, ehren, verehren, verherrlichen, preisen, schonend behandeln, verschonen, Feierabend machen, den Arbeitstag beenden, nicht arbeiten, untätig sein (V.), müßig sein (V.), ausruhen, still stehen, unbenutzt stehen, fernhalten; R.: unter Wasser stehen: vorwÐteren, mnd., sw. V.: nhd. nass werden, unter Wasser stehen, durch Nässe verfaulen; R.: vor jemandem stehen: vȫrstõn (1), vȫrestõn, mnd., st. V.: nhd. vor jemandem stehen, bevorstehen, nicht erledigt sein (V.), vorher stehen, hervorstehen, vorspringen, vorne stehen; R.: vorher stehen: vȫrstõn (1), vȫrestõn, mnd., st. V.: nhd. vor jemandem stehen, bevorstehen, nicht erledigt sein (V.), vorher stehen, hervorstehen, vorspringen, vorne stehen; R.: vorne stehen: vȫrstõn (1), vȫrestõn, mnd., st. V.: nhd. vor jemandem stehen, bevorstehen, nicht erledigt sein (V.), vorher stehen, hervorstehen, vorspringen, vorne stehen
Stehen -- zum Stehen kommen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

Stehen -- gegenseitig zum Stehen bringen: widerstillen, mhd., sw. V.: nhd. gegenseitig zum Stehen bringen

Stehen -- Werkzeug zum Stehen und Gehen: væt, vout, voet, voit, voht, v¦t, vuet, fæt*, mnd., M.: nhd. Fuß, menschlicher Fuß, Glied eines Lebewesens das mit dem Boden in Verbindung ist, Fuß des Heiligenbilds, Tierfuß, Hufe, Pfote, Tatze, Klaue, Werkzeug zum Stehen und Gehen, Teil für das Ganze oder Teilganze bei Tieren, Maßeinheit, Längenmaß, agrarisches Flächenmaß, Unterteil, Untersatz, Ständer, Basis, Fundament (am Berg und am Altar wie auch an Bauwerken und Gefäßen), Bodensatz beim geschmolzenen Wachs (Bedeutung örtlich beschränkt), Einheit für die Länge der Orgelpfeife, Einheit für die Höhe des Tones, Unterbau, Grundmauer, Stand, Grundlage, Beschaffenheit

Stehen -- zum Stehen kommen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: zur Seite stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen

stehen« -- »selbst stehen«: selpstõn (1), mhd., V.: nhd. »selbst stehen«

stehen« -- »ohne stehen«: õnestõn, õne stõn, mhd., an. V.: nhd. »ohne stehen«

stehen«: ahd. ebanstantan 2, stehen«: ahd. ebanstantan 2

stehen«: stæn, mhd., an. V.: nhd. »stehen«

stehen« -- »entzwei stehen«: entweistanden***, mnd., sw. V.: nhd. »entzwei stehen«

stehen« -- »gleich stehen«: ebenstõn, eben stõn, mhd., an. V.: nhd. »gleich stehen«

stehenbleiben: besitzen, mhd., st. V.: nhd. besitzen, umstellen, belagern, bedrängen, besiedeln, sitzen, erringen, sitzenbleiben, stehenbleiben, bleiben, verdorren, innehaben, bewohnen, einnehmen, ansässig sein (V.), Besitz haben, behalten (V.), Gerichtsbarkeit ausüben, festsetzen, behaften, in Besitz nehmen, erwerben, erhalten (V.), ergreifen, besetzen, erobern, beherrschen, umzingeln; bestõn (1), bestÐn, mhd., st. V.: nhd. aushalten, erhalten (V.), festhalten, fest bleiben, gelten, überleben, bleiben, sein (V.), zurückbleiben, übrigbleiben, umkommen, verbleiben, beistehen, standhalten, ruhen, beharren, bleiben auf, angreifen, bekämpfen, überfallen (V.), herausfordern, überwältigen, überwinden, ergreifen, befallen (V.), bestrafen, verwandt sein (V.) mit, nahestehen, unterstehen, leisten, bestehen, auf sich nehmen, betreffen, angehen, zustehen, erwerben, aufnehmen, zurücklassen, überlassen (V.), behandeln mit, stehenbleiben, umstehen, auf etwas stehen, besetzen, sich entgegenstellen, herangehen, behandeln, unternehmen, wagen, mieten, zugestehen, beginnen, zufügen, Bestand haben, besitzen, übertragen (V.), Einkünfte übertragen, aussetzen, dienstbar sein (V.), betreiben, zugehören, unterstützen, zustimmen; bestecken, mhd., sw. V.: nhd. bestecken, aufstecken, festsetzen, anberaumen, stehenbleiben, steckenbleiben, aufstellen, bedecken, versehen (V.) mit; enthaben (1), enthõn, inthaben, inthõn, entheben, intheben, mhd., sw. V.: nhd. bleiben, warten, sich halten, zurückhalten, aufrechthalten, festhalten, ruhig halten, anhalten, enthalten (V.), sich enthalten (V.), sich beherrschen, sich fernhalten von, verzichten, stehenbleiben, bestehen vor; enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; entstõn, entstÐn, enstÐn, instÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. sich wegstehlen, entgehen, mangeln, stehenbleiben, beginnen, erstehen, sich erheben, werden, merken, verstehen, einsehen, wahrnehmen, sich erinnern, entstehen, anbrechen, bevorstehen, stehen vor, aufstehen, enden, mangeln an, sich bewusst sein (V.), sich bewusst werden, bemerken, erfahren (V.); R.: stehenbleiben bei: behaben, bihaben, behõn, bihõn, biheben, wehaben, wehõn, weheben, mhd., sw. V.: nhd. erhalten (V.), erwerben, erretten, beweisen, erachten, haben, besitzen, behalten (V.), beibehalten, zurückhalten, halten, festhalten, erlangen, erringen, einen Rechtsanspruch geltend machen, in einer Rechtssache gewinnen, durchsetzen, beanspruchen, nachweisen, erhärten, gewährleisten, sichern, vorbehalten (V.), erreichen, beschwören, schwören, bewahren, vorenthalten (V.), stehenbleiben bei

stehenbleiben: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

stehenbleiben: got. gastandan 22, stehenbleiben: got. gastandan 22

stehenbleiben: afries. undstanda 1 und häufiger?, stehenbleiben: afries. undstanda 1 und häufiger?

stehenbleiben: haben (1), hõn, haven, hafen*, mhd., an. V., sw. V.: nhd. haben, innehaben, führen, halten, festhalten, behaupten, betragen, befinden, besitzen, festnehmen, abhalten, veranstalten, aufnehmen, empfangen, enthalten (V.), beinhalten, halten für, für sich haben, behalten, erringen, davontragen, verheiratet sein (V.) mit, verhalten (V.), sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) zu, beugen, anhalten, stehen, stehenbleiben, sitzen, warten, bleiben in, sich halten an, sich wenden, sich begeben (V.) zu, verfügen über, erhalten (V.), erhalten (V.) von, bekommen, annehmen, nehmen, erwerben, gewinnen, finden, bewahren, einhalten, leisten, üben, richten, sich richten, orientieren nach, halten an, Zugriff haben auf, erleben, erleiden, wahrnehmen, bewirten, verheiratet sein (V.), bereithalten, ansehen als, behandeln, machen zu, hängen, drücken, aufbewahren, erfahren (V.), haben zu, müssen, können; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen

Stehenbleiben: standenÏre*, standener, stantner, stentner, mhd., st. M.: nhd. Stellfass, Kufe (F.) (2), Stehenbleiben

Stehenbleiben: bestõn (3), bestõnt, mnd., N.: nhd. Stehenbleiben

stehenbleibend: an. staŒr (2), stehenbleibend: an. staŒr (2)

stehend -- tiefer stehend: under (2), undere, mhd., Adj.: nhd. unter, unten gelegen, tiefer stehend, niedrig

ste​hend: idg. *stel- (3), ste​hend: idg. *stel- (3)

stehend -- in Verbindung stehend: verwant (1), ferwant*, verwendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Beziehung stehend, in Verbindung stehend, verwandt

stehend -- zum Urteil in Beziehung stehend: urteillich, mhd., Adj.: nhd. zum Urteil in Beziehung stehend, Urteil betreffend, entscheidend, endgültig

stehend -- im Preis stehend: gültic, mhd., Adj.: nhd. »gültig«, wert, Ertrag bringend, im Preis stehend, teuer, zahlungsverpflichtet

stehend: stallich***, mnd., Adj.: nhd. stehend

stehend -- unter Forstrecht stehend: gevorstet, geforstet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »geforstet«, unter Forstrecht stehend

stehend: idg. *stýtØo‑; *‑sti‑; *‑sto-, stehend: idg. *stýtØo‑; *‑sti‑; *‑sto-

stehend -- außerhalb der guten Gesellschaft stehend: wilde (1), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet; wilt (2), mhd., Adj.: nhd. wild, fremd, unbekannt, fern, wunderbar, unbegreiflich, seltsam, sonderbar, unheimlich, ungestüm, ungebärdig, unstet, zuchtlos, zügellos, rau, einsam, öde, originell, phantasiebegabt, außerhalb der guten Gesellschaft stehend, kulturlos, ungezähmt, unerzogen, unangebaut, unwegsam, wüst, unbewohnt, abgestorben, faul, ungepflegt, wild wachsend, in der Wildnis wohnend, dämonisch, irre, untreu, unwahr, sittenlos, ungewohnt, fremdartig, entfremdet, entfernt, abgewendet

stehend: bestentlich, mhd., Adj.: nhd. sicher, stehend, beständig; R.: allein stehend: alterseine (1), mhd., Adj.: nhd. ganz allein, allein stehend, von der Welt verlassen (Adj.), allein; alterseine (2), mhd., Adv.: nhd. ganz allein, allein stehend, von der Welt verlassen (Adj.), allein; R.: am Anfang stehend: anegengelich, mhd., Adj.: nhd. »angänglich«, am Anfang stehend, ursprünglich; R.: außerhalb des Gesetzes stehend: Ðwelæs*, Ðlæs, mhd., Adj.: nhd. gesetzlos, rechtlos, außerhalb des Rechtes stehend, aus einer Rechtsgemeinschaft ausgeschlossen, außerhalb des Gesetzes stehend, rechtsunfähig; R.: außerhalb des Rechtes stehend: Ðwelæs*, Ðlæs, mhd., Adj.: nhd. gesetzlos, rechtlos, außerhalb des Rechtes stehend, aus einer Rechtsgemeinschaft ausgeschlossen, außerhalb des Gesetzes stehend, rechtsunfähig; R.: unter Strafe stehend: bezzerhaft, mhd., Adj.: nhd. straffällig, strafbar, unter Strafe stehend

stehend -- tiefer stehend: nidere (1), nider, mhd., Adj.: nhd. niedere, untere, unterhalb befindlich, tief gelegen, tiefer gelegen, niedrig, tiefer stehend, gesellschaftlich gering geachtet, tief, hinunter, herunter, nieder

stehend -- im Verhältnis stehend zu: gewendet, gewant, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angebracht, verwendet, ausschlagend, zuteil geworden, zustehend, angemessen, sich verhaltend, bewandt, beschaffen (Adj.), im Verhältnis stehend zu, geneigt, beteiligt, verwandt, gewandet

stehend -- in gutem Ruf stehend: unversprochen (1), unfersprochen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »unversprochen«, nicht zurückgewiesen, nicht abgelehnt, worauf kein Anspruch erhoben wird, in gutem Ruf stehend, unbescholten; verliumundet, verliumdet, verliumet, ferliumundet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verleumdet«, in schlechtem Ruf stehend, in gutem Ruf stehend, berühmt

stehend -- in Berührung stehend: verdõht (1), vurdõht, ferdõht*, verdenket*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verdacht«, in Gedanken vertieft, in Gedanken versunken, versunken, nachdenklich, nachdenkend, bestürzt, bedacht, besonnen (Adj.), Verdacht habend, argwöhnisch, im Verdacht befindlich, beargwöhnt, verdächtig, in Berührung stehend, beteiligt

stehend -- draußen stehend: ðzere, ouzere, ðzer, ewsser, mhd., Adj. (Komp.): nhd. außer..., äußere, hintere, äußerlich, stofflich, körperlich, sinnlich, weltlich, draußen stehend, auswärtig, außen gelegen, fremd

stehend: stõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stehend«, an einem bestimmten Ort stehend, in einem bestimmten Zustand befindlich, in Pfandschaft stehend, stehend, unbewegt; standic***, mhd., Adj.: nhd. stehend; R.: an einem bestimmten Ort stehend: stõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stehend«, an einem bestimmten Ort stehend, in einem bestimmten Zustand befindlich, in Pfandschaft stehend, stehend, unbewegt; R.: außerhalb des Rechts stehend: rehtelæs, rehtelos, mhd., Adj.: nhd. rechtlos, außerhalb des Rechts stehend, nicht zu seinem Recht gekommen, rechtsunfähig, wirkungslos; R.: in Pfandschaft stehend: stõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stehend«, an einem bestimmten Ort stehend, in einem bestimmten Zustand befindlich, in Pfandschaft stehend, stehend, unbewegt; R.: nicht unmittelbar in leiblicher Verwandtschaft stehend: stief..., mhd., Adj.: nhd. nicht unmittelbar in leiblicher Verwandtschaft stehend, stief...

stehend -- unter Zauber stehend: zouberhaft, mhd., Adj.: nhd. »zauberhaft«, unter Zauber stehend

stehend -- unter Vormundschaft stehend: voremundic*, vormundic, foremundic*, mhd., Adj.: nhd. »vormündig«, unter Vormundschaft stehend

stehend -- zum Mord in Bezug stehend: morthaft, mhd., Adj.: nhd. »mordhaft«, mordbehaftet, zum Mord in Bezug stehend

stehend -- schief stehend: schÐle (2), schÐl, scheyl, schil, mnd., Adj.: nhd. schielend, schief stehend, verzogen, missgünstig, unzufrieden, scheel, neidisch, gehässig

stehend -- oben stehend: obegeschriben*, obgeschriben, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben stehend

stehend: idg. *stõk-; *stõuro‑, stehend: idg. *stõk-; *stõuro‑

stehend: stõnt*, stõnde, staende, stõne, stõn, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stehend, aufrecht stehend, feststehend, unbeweglich, bleibend, rechtlich geltend, ständig, unablöslich; R.: aufrecht stehend: stõnt*, stõnde, staende, stõne, stõn, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stehend, aufrecht stehend, feststehend, unbeweglich, bleibend, rechtlich geltend, ständig, unablöslich

stehend -- in geringem Wert stehend: nõchgültic, mhd., Adj.: nhd. verachtet, in geringem Wert stehend

stehend -- in Beziehung stehend: verwant (1), ferwant*, verwendet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Beziehung stehend, in Verbindung stehend, verwandt

stehend: ae. *steall (1); R.: stehendes Gewässer: ae. wÏtersteall, stehend: ae. *steall (1); R.: stehendes Gewässer: ae. wÏtersteall

stehend -- in schlechtem Ruf stehend: verliumundet, verliumdet, verliumet, ferliumundet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verleumdet«, in schlechtem Ruf stehend, in gutem Ruf stehend, berühmt

stehend -- unter dem Schutz des Herrn stehend: hüldelÆk, huldelik, mnd., Adj.: nhd. unter dem Schutz des Herrn stehend, dem Herrn zustehend, dem Herrn zukommend, dem Bürgereid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt), dem Zunfteid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt); hüldelÆke, mnd., Adv.: nhd. unter dem Schutz des Herrn stehend, dem Herrn zustehend, dem Herrn zukommend, dem Bürgereid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt), dem Zunfteid entsprechend (Bedeutung örtlich beschränkt)

stehend -- in Dienst und Brot stehend: brædede, bræde, mnd., Adj.: nhd. in Dienst und Brot stehend

stehend -- Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden: hackebret, hakkebret, hackbret, hakbret, mnd., N.: nhd. Hackbrett, Saiteninstrument dessen Drahtsaiten über zwei Stege stehend mit einem Schlägel gerührt werden, Zymbal

stehend -- vor Abschnittsanfängen bzw. Rechnungsposten stehend: item, mnd., Adv.: nhd. ferner, desgleichen, vor Abschnittsanfängen bzw. Rechnungsposten stehend

stehend -- unter königlichem Schutz stehend: kȫnincvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend; kȫningesvrÆ, kȫningsvrÆ, mnd., Adj.: nhd. »königsfrei«, von schöffenbar freiem Stande seiend, unter königlichem Schutz stehend
stehend -- unter kaiserlichem Schutz stehend: keiserlÆk, keyserlÆk, mnd., Adj.: nhd. kaiserlich, Kaiser und Reich zugehörend, vom Kaiser ausgehend, unter kaiserlichem Schutz stehend, eines Kaisers würdig, herrlich, göttlich; keiservrÆ, keyservrÆ, mnd., Adj.: nhd. mit Reichsfreiheit begabt, reichsunmittelbar, unter kaiserlichem Schutz stehend, von Reichs wegen befriedet, frei von Kaisers wegen?

stehend -- unter dem Vormund eines andern stehend: mundele, mnd.?, Adj.: nhd. unter dem Vormund eines andern stehend, Mündel seiend

stehend -- im Lehnsverhältnis stehend: hüldich, huldich, mnd., Adj.: nhd. durch Treueeid verpflichtet, im Lehnsverhältnis stehend, als Lehen ausgetan

stehend -- hilfreich zur Seite stehend: hülpevȫrderlÆk*, hülpvȫrderlÆk, mnd., Adj.: nhd. hilfefördernd, hilfreich zur Seite stehend
stehend -- in Knospen stehend: knuppelhaft*, knoppelecht, mnd., Adj.: nhd. in Knospen stehend

stehend -- in Flammen stehend: gevǖret, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entbrannt, in Flammen stehend

stehend -- in Ansehen stehend: gesÐn (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Ansehen stehend, angesehen

stehend -- zum Kauf stehend: kȫplÆk, kæplik, mnd., Adj.: nhd. käuflich, verkäuflich, zum Kauf stehend, zum Handel gehörig

stehend -- in schlechtem Leumund stehend: anerüchtich*, anrüchtich, aneröchtich*, anröchtich, mnd., Adj.: nhd. berüchtigt, in schlechtem Leumund stehend, verdächtig

stehend -- in kleinen Haufen stehend: drüppellÆk* (1), drüppelk, mnd., Adj.: nhd. in kleinen Haufen stehend, krüppelig?; drüppellÆken*** (1), mnd., Adv.: nhd. in kleinen Haufen stehend

stehend -- in jemandes Brote stehend: brætlÆk, mnd., Adj.: nhd. Brot..., in jemandes Brote stehend, in festem Dienste stehend

stehend -- in schlechtem Rufe stehend: beröchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend; beröchtich, mnd., Adj.: nhd. berühmt, berüchtigt, in schlechtem Rufe stehend; berüchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend; berüchtich, mnd., Adj.: nhd. berühmt, berüchtigt, in schlechtem Rufe stehend

stehend -- auf der rechten Seite stehend: rechterhandich, mnd., Adj.: nhd. rechts befindlich, auf der rechten Seite stehend

stehend -- in schlechtem Ruf stehend: beröchtiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berüchtigt, berühmt, in gutem Ruf stehend, in schlechtem Ruf stehend; berüchtiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berüchtigt, berühmt, in gutem Ruf stehend, in schlechtem Ruf stehend

stehend -- in drei Ordnungen stehend: drÐschicht, drÆschicht, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend; drÐschichtich, drÆschichtich, mnd., Adj.: nhd. »dreischichtig«, aus drei Schichten bestehend, in drei Reihen seiend, in drei Schichten liegend, in drei Ordnungen stehend

stehend -- zur Seite stehend: hülpelÆk, hülplÆk, hulplik, hülpelk, mnd., Adj.: nhd. helfend, behilflich, hilfreich, dienlich, nützlich, zur Seite stehend; hülpelÆken, mnd., Adv.: nhd. helfend, hilfreich, dienlich, nützlich, zur Seite stehend

stehend -- zum Verkauf stehend: kȫplÆke***, mnd., Adv.: nhd. käuflich, verkäuflich, zum Verkauf stehend, zum Handel gehörig

stehend -- in hohem Ansehen stehend: dÐchlÆk (2), deichlik, mnd., Adj.: nhd. gedeihlich, kräftig, tüchtig, taugend, gebührend, ansehnlich, innerlich, moralisch gefestigt, angesehen, in hohem Ansehen stehend, rührig, behend; dÐgelÆk (2), degelik, dÐgelk, dÐlÆk, mnd., Adj.: nhd. gedeihlich, kräftig, tüchtig, taugend, gebührend, ansehnlich, innerlich gefestigt, moralisch gefestigt, angesehen, in hohem Ansehen stehend, rührig, behend; dÐgelÆken (2), degeliken, mnd., Adv.: nhd. gedeihlich, kräftig, tüchtig, taugend, gebührend, ansehnlich, innerlich gefestigt, moralisch gefestigt, angesehen, in hohem Ansehen stehend, rührig, behend

stehend -- in gutem Ruf stehend: beröchtiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berüchtigt, berühmt, in gutem Ruf stehend, in schlechtem Ruf stehend; berüchtiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berüchtigt, berühmt, in gutem Ruf stehend, in schlechtem Ruf stehend

stehend -- in festem Dienste stehend: brætlÆk, mnd., Adj.: nhd. Brot..., in jemandes Brote stehend, in festem Dienste stehend

stehend -- auf festem Grund stehend: gruntvast, mnd., Adj.: nhd. grundfest, auf festem Grund stehend; gruntvaste, mnd., Adv.: nhd. grundfest, auf festem Grund stehend

stehend -- einzeln stehend: ÐnlÆk (2), ÐinlÆk, mnd., Adj.: nhd. alleinig, einzeln stehend, unverheiratet, einsam; ÐnlÆke, einlÆke, mnd., Adv.: nhd. alleinig, einzeln stehend, unverheiratet, einsam; ÐnlÆken (2), einlÆken, mnd., Adv.: nhd. alleinig, einzeln stehend, unverheiratet, einsam

stehend -- in absteigendem Verwandtschaftsverhältnis stehend: nÐderstÆgent*, nÐderstÆgende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. absteigend, in absteigendem Verwandtschaftsverhältnis stehend

stehend -- einsam stehend: Ðnstallich, einstallich, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einsam stehend

stehend -- in Lohn stehend: lȫnich, mnd., Adj.: nhd. in Lohn stehend, Lohn...

stehend -- in der Mitte stehend: middelbõr, mnd., Adj.: nhd. mittlere, mittelmäßig, in der Mitte stehend

stehend: afries. *standande; *standich; R.: nach innen schief stehend: afries. inwind 1 und häufiger?, stehend: afries. *standande; *standich; R.: nach innen schief stehend: afries. inwind 1 und häufiger?

stehend -- außerhalb des allgemeinen Rechtsschutzes stehend: Ðhaftelæs, echtelæs, echtelos, echtlæs, echtlos, echlæs, mnd., Adj.: nhd. der durch die echte Geburt oder Ehe gegebenen Rechte beraubt, rechtlos, außerhalb des allgemeinen Rechtsschutzes stehend, ohne die Rechte der „echten“ Geburt lebend, ohne Familienrechte seiend

stehend: germ. *stada-; *stædi-; R.: aufrecht stehend: germ. *ranka-; R.: einzeln stehend: germ. *staka-, stehend: germ. *stada-; *stædi-; R.: aufrecht stehend: germ. *ranka-; R.: einzeln stehend: germ. *staka-

stehend -- allein stehend: Ðnlecke*, Ðnlekke, Ðinlekke, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einzeln, unverheiratet; Ðnlette, Ðinlette, Ðntlette, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einzeln, unverheiratet; Ðnlicke*, Ðnlikke, einlikke, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einzeln, unverheiratet; Ðnstallich, einstallich, mnd., Adj.: nhd. allein stehend, einsam stehend

stehend -- höher stehend: ȫvere*, ȫver, ²ver, æver, õver, mnd., Adj.: nhd. »obere«, äußere, ältere, oberhalb gelegen, höher gelegen, am oberen Ende befindlich, höher stehend, hoch, überlegen (Adj.), mächtig, übergeordnet, vorgesetzt, vornehm, einflussreich, alt?, vorrangig, wichtig, alles übertreffend, übrig

stehend -- auf Oraniens Seite stehend: orõnisch, urõnisch, mnd., Adj.: nhd. oranisch, auf Oraniens Seite stehend

stehend -- gestärkt stehend: sterket***, mnd., Adj.: nhd. gestärkt, gestärkt stehend, verstärkt

stehend -- entgegen stehend: contrõri (1), contrõrie, mnd., Adj.: nhd. widrig, entgegen stehend, entgegengesetzt, gegensätzlich, gegenteilig, aus der entgegensgesetzten Himmelsrichtung, konträr

stehend: stouwent*, stouwende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stauend«, stockend, stehend

stehend -- im Zusammenhang stehend: anehengich*, anhengich, mnd., Adj.: nhd. »anhängig«, zu etwas gehörig, im Zusammenhang stehend

stehend -- im Unterhalt eines anderen stehend: brædich, mnd., Adj.: nhd. Brot gebend, Unterhalt gebend, Dienst gebend, im Brot eines anderen stehend, im Unterhalt eines anderen stehend, im Dienst eines anderen stehend, Unterhalt empfangend

stehend -- als Unterzeichneter stehend: ingeschrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachstehend, als Unterzeichneter stehend

stehend -- in Dienst und Brot bei jemandem stehend: brædelÆk, mnd., Adj.: nhd. in Dienst und Brot bei jemandem stehend

stehend -- in bösem Leumund stehend: besprõke (2), mnd., Adj.: nhd. übel berüchtigt, in bösem Leumund stehend, verdächtig, freundlich

stehend -- im Brot eines anderen stehend: brædich, mnd., Adj.: nhd. Brot gebend, Unterhalt gebend, Dienst gebend, im Brot eines anderen stehend, im Unterhalt eines anderen stehend, im Dienst eines anderen stehend, Unterhalt empfangend

stehend -- im Abbau stehend: bðwhaftich, bðwehaftich*, mnd., Adj.: nhd. baufähig, ertragfähig, abbaufähig, im Abbau stehend, in gutem baulichen Zustand befindlich

stehend -- näher stehend: nõ (2), nõr, mnd., Adj.: nhd. nach (Adj.), nahe, verwandt, hinterher, nähere, näher stehend, näher berechtigt, nächst, nächstberechtigt, näher bestimmbar, nächstfolgend

stehend -- tiefer stehend: nÐderere, mnd., Adj. (Komp.): nhd. niederere, tiefer stehend

stehend -- offen stehend: æpen (1), open, õpen, oppen, mnd., Adj.: nhd. offen, unverschlossen, offen stehend, unbedeckt, unverhüllt, aufgeschlossen, zugänglich, aufmerksam, offenherzig, unerledigt, geöffnet, frei, öffentlich

stehend -- im Dienst eines anderen stehend: brædich, mnd., Adj.: nhd. Brot gebend, Unterhalt gebend, Dienst gebend, im Brot eines anderen stehend, im Unterhalt eines anderen stehend, im Dienst eines anderen stehend, Unterhalt empfangend

stehend -- in Verdacht stehend: beröchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend; berüchtet, mnd., (Part. Prät.=)Adj: nhd. schlecht beleumdet, in schlechtem Rufe stehend, in Verdacht stehend

stehend -- in irgend einer Beziehung zu jemandem stehend: vorwant (1), vorwantt, vorwendet*, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwandt, verbunden, im Bunde mit, befreundet, verbündet, verpflichtet, unterstellt, verschwägert, zugehörig, in irgend einer Beziehung zu jemandem stehend

stehend -- in keiner Genossenschaft stehend aber doch der Botmäßigkeit eines Herrn unterworfen seiend der sie auch vertauschen kann: tæmschÐrich, tðnschÐrich, tamschÐrich, mnd.?, Adj.: nhd. ohne Grund und Güter seiend, keinen festen Wohnsitz habend, in keiner Genossenschaft stehend aber doch der Botmäßigkeit eines Herrn unterworfen seiend der sie auch vertauschen kann

stehend -- in Verdacht stehend: vordechtich, mnd., Adj.: nhd. eingedenk, verdächtig, in Verdacht stehend, beanstandet; vordechtlÆk, vordechtelÆk, mnd., Adj.: nhd. verdächtig, Verdacht erregend, in Verdacht stehend, übel beleumdet, argwöhnisch, in Verdacht bringend; vordechtlÆken, mnd., Adv.: nhd. verdächtig, Verdacht erregend, in Verdacht stehend, übel beleumdet, argwöhnisch, in Verdacht bringend; vordichtlÆk, mnd., Adj.: nhd. verdächtig, Verdacht erregend, in Verdacht stehend, übel beleumdet, argwöhnisch, in Verdacht bringend

stehend -- in hohem Ansehen stehend: tÐgelÆk, mnd., Adj.: nhd. gedeihlich, kräftig, tüchtig, taugend, gebührend, ansehnlich, innerlich, moralisch gefestigt, angesehen, in hohem Ansehen stehend, rührig, behend

stehend -- in Flammen stehend: vlammich, mnd., Adj.: nhd. flammend, in Flammen stehend, feurig, entflammt

stehend -- unter einem Herrn stehend: ÐnhÐrich, mnd., Adj.: nhd. unter einem Herrn stehend

stehend -- unter keiner »Hode« stehend: bÆstervrÆ*, bÆstervri, mnd.?, Adj.: nhd. frei, unter keiner »Hode« stehend, einziehbar

stehend -- nahe stehend: an. nõstãŒr; R.: schräg stehend: an. hallr (3); R.: vor der Sonne stehender Schild: an. Sv‡lnÆr, stehend -- nahe stehend: an. nõstãŒr; R.: schräg stehend: an. hallr (3); R.: vor der Sonne stehender Schild: an. Sv‡lnÆr

stehend -- vor dem Fall stehend: vellich (1), vellig, mnd., Adj.: nhd. »fällig«, zum Fallen geneigt, vor dem Fall stehend, fallend, hinfällig, schwach, kraftlos, mangelhaft, mangelnd, hinfällig im Beweis oder Zeugnis, der Forderung oder dem Erbieten nicht genugtuend, zu Abgaben verpflichtet; vellich (2), mnd., Adv.: nhd. zum Fallen geneigt, vor dem Fall stehend, fallend, hinfällig, schwach, kraftlos, mangelhaft, mangelnd, hinfällig im Beweis oder Zeugnis, der Forderung oder dem Erbieten nicht genugtuend, zu Abgaben verpflichtet

stehend -- unter Vormundschaft stehend: vȫrmündich, vormundich, mnd., Adj.: nhd. Vormund betreffend, unter Vormundschaft stehend, als Vormund verwaltend

stehend -- unter Vorbehalt stehend: vȫrbeschÐdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. vorbehaltlich, unter Vorbehalt stehend, vorsorglich

stehend -- unter Schutz stehend: vÐl*** (3), mnd., Adj.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend; vÐlich (1), veilich, vehlich, veylich, veylech, veyleg, mnd., Adj.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlich (2), veilich, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlichlÆken, vÐilichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐligen (2), fÐligen*, veiligen, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet

stehend -- nicht mehr im Zusammenhang stehend: vorlæren, vorloren, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verloren, in Verlust geraten (Part. Prät.), abhanden gekommen, verschwunden, nicht mehr im Zusammenhang stehend, lose, allein auf sich gestellt, fehl am Platz seiend, verirrt, vom rechten Wege abgekommen, sittlich verloren, glaubensmäßig verloren, der ewigen Seligkeit verlustig, verdammt, vergeblich, nutzlos, vertan, unnütz, eitel, nichtig, unglücklich

stehend -- unter Anklage stehend: tichtich, mnd.?, Adj.: nhd. angeklagt, beschuldigt, unter Anklage stehend

stehend -- unter freiem Geleit stehend: vÐlich (1), veilich, vehlich, veylich, veylech, veyleg, mnd., Adj.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlich (2), veilich, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐlichlÆken, vÐilichlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet; vÐligen (2), fÐligen*, veiligen, mnd., Adv.: nhd. sicher, gestützt, ungefährdet, geschützt, unter Schutz stehend, unter freiem Geleit stehend, befriedet

stehend -- im Glanz stehend: vȫrschÆnent, vȫrschÆnende*, vorschinende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend, vortrefflich, ausgezeichnet
stehend -- im Licht stehend: vȫrschÆnent, vȫrschÆnende*, vorschinende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend, vortrefflich, ausgezeichnet
stehend -- alleine stehend: ahd. suntar (1) 132; R.: im Einklang stehend: ahd. giminni* (1) 9; R.: in Beziehung stehend mit: ahd. gigat* 1; R.: in gutem Ruf stehend: ahd. liumunthaft* 2; R.: in Widerspruch stehend: ahd. ungihengenti* 1; R.: mit vier in Beziehung stehend: ahd. gifioræt* 2; R.: zu einander in Beziehung stehend: ahd. gagansihtÆg* 1; R.: zueinander im Gegensatz stehend: ahd. widarwartÆg* 115, stehend -- alleine stehend: ahd. suntar (1) 132; R.: im Einklang stehend: ahd. giminni* (1) 9; R.: in Beziehung stehend mit: ahd. gigat* 1; R.: in gutem Ruf stehend: ahd. liumunthaft* 2; R.: in Widerspruch stehend: ahd. ungihengenti* 1; R.: mit vier in Beziehung stehend: ahd. gifioræt* 2; R.: zu einander in Beziehung stehend: ahd. gagansihtÆg* 1; R.: zueinander im Gegensatz stehend: ahd. widarwartÆg* 115

stehend -- mit drei Beinen stehend: drÐstõlich, drÐstÐlich, drÐstælich, drÆstÐlich, drÆstõlich, drÆstælich, mnd., Adj.: nhd. mit drei Beinen stehend, mit drei Pfosten gemacht, dreipfostig, dreibeinig; drÆsterket, mnd., Adj.: nhd. mit drei Beinen stehend, mit drei Pfosten gemacht, dreipfostig, dreibeinig

stehend -- im Voraus bezahlte Summe in festem Verhältnis zum Arbeitslohn stehend als Garantie für die vereinbarte Dienstleistung: vȫrlæn, vorlæn, vȫrelæn, mnd., N.: nhd. Vorlohn, Gottesgeld das man zahlt um sich jemandes Dienste zu sichern, im Voraus bezahlte Summe in festem Verhältnis zum Arbeitslohn stehend als Garantie für die vereinbarte Dienstleistung
stehend -- auf dem Sprung stehend: vlügge, vluge, flügge*, mnd., Adj.: nhd. flügge, flugfähig, zum Verkehr mit den Menschen fähig, bereit sein (V.) etwas zu tun, auf dem Sprung stehend, flüchtig, in Bewegung befindlich, schnell beweglich, behende, eifrig, emsig

stehend -- im öffentlichen Frieden stehend: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh

stehend« -- »übel stehend«: ubelstÐnde, übelstõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »übel stehend«, ungehörig

stehend«: stõnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stehend«, an einem bestimmten Ort stehend, in einem bestimmten Zustand befindlich, in Pfandschaft stehend, stehend, unbewegt

stehende -- die für den Geistlichen zur Verfügung stehende Geldsumme: memærie, mnd., F.: nhd. menschliches Gedächtnis, Erinnerung, Erinnerungsvermögen, Gedenken, Gedächtnisfeier, Seelenmesse für einen Verstorbenen, die für den Geistlichen zur Verfügung stehende Geldsumme

stehende -- im Osten stehende Sonne: æstersunne*, æstersünne, mnd., F.: nhd. »Ostsonne«, im Osten stehende Sonne

stehende -- aufrecht stehende Stange: rik, rich, rek, mnd., N., M.: nhd. Querstange zum Aufhängen von Gegenständen, aufrecht stehende Stange, Querholz, Strebe, Geländer, Bord, Holzgestell zum Abstellen und Aufbewahren von Gegenständen, Gestell eines Wurfgeschützes, Menschentrage

stehende -- unter einem Banner stehende Heeresabteilung: võne, fõne*, mnd., sw. M., F.: nhd. Fahne, Fahnentuch, Fahnenstange, Kriegsfahne, Banner, Kirchenfahne, Prozessionsfahne mit dem Kreuzzeichen, Blutfahne des auferstandenen Christus, die dem Priester bei Krankenbesuchen vorangetragene Fahne, Bruderschaftsfahne, Fahne der Kreuzfahrer, Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit, Marktfahne, Fähnchen bei der Verleihung weltlicher Fürstentümer die zu Lehen gegeben werden, Hauptfahne bei einem prunkvollen adligen Begräbnis die den Toten selbst versinnbildlicht, Windfahne auf einem Schiff, Wetterfahne auf einem Gebäude, unter einem Banner stehende Heeresabteilung

stehende -- das unter der Führung von rittermäßigen Lehensleuten stehende kriegerische Aufgebot: stichtegenæte, stiftegenæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehensleute eines Stiftes, das unter der Führung von rittermäßigen Lehensleuten stehende kriegerische Aufgebot

stehende -- stehende Ansammlung von Flüssigkeit: pæl (1), poell, poyl, poll, pðl, mnd., M.: nhd. Pfuhl, Lache, Pfütze, stehende Ansammlung von Flüssigkeit, mit Wasser oder Schlamm oder Unrat gefüllte Vertiefung, feuchtes Gelände, Sumpf, stehendes Gewässer, Teich, Tümpel, Abtritt, Bordell

stehende -- das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot: stichtesnæte, stichtesnõte, stiftesnæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehnsleute eines Stiftes (N.), das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot

stehende -- in der Mitte stehende Gottedienstordnung: middelcÐremonÆe, mnd., F.: nhd. in der Mitte stehende Gottedienstordnung

stehende -- das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot: stichtenæte, stichtenõte, stiftenæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehnsleute eines Stiftes (N.), das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot

stehende -- das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot: stichtesgenæte, stiftesgenæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehnsleute eines Stiftes (N.), das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot

stehende -- auf dem Land stehende Kirche: lantkerke, mnd., F.: nhd. auf dem Land stehende Kirche, Dorfkirche, ländliches Kirchenspiel

stehende -- im Freien stehende Kirche: veltkerke, mnd., F.: nhd. im Freien stehende Kirche, Kirche ohne Pfarrsprengel

stehende -- unter Leitung eines Stadthauptmanns stehende Menschengruppe: hȫvetmanquõrtõl, mnd., N.: nhd. unter Leitung eines Stadthauptmanns stehende Menschengruppe, Bürgerwehr, Feuerwehr

stehende -- unter einer Fahne stehende Heeresabteilung: van (1), fan*, mhd., st. M.: nhd. Fahne, Banner, unter einer Fahne stehende Heeresabteilung; vane (1), van, fane*, fan*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Fahne, Banner, unter einer Fahne stehende Heeresabteilung

stehende -- im Feld stehende Eiche: veltÐke*, veltÐk, velteik, mnd., F.: nhd. im Feld stehende Eiche

stehende -- die auf dem Feld stehende Ernte: vanc, vank, fanc*, mnd., M.: nhd. Fang, Griff (nur in Zusammensetzungen), Kornertrag, Ernteertrag eines Jahres, die auf dem Feld stehende Ernte, durch Einfriedung gewonnenes Land, eingefriedetes Stück Land auf dem Tiere gehalten werden, Vorbehalt, Rückhalt

stehende -- auf dem Wall der Landwehr stehende Hecke: lantwÐrenknik*, lantwÐrenknick, mnd., M.?: nhd. auf dem Wall der Landwehr stehende Hecke

stehende -- Grenzzeichen für das befriedete unter städtischer Gerichtsbarkeit stehende Gebiet: vrÐdepõl, vredepõl, mnd., M.: nhd. Grenzzeichen für das befriedete unter städtischer Gerichtsbarkeit stehende Gebiet, Grenzpfahl, Grenzpfahl des Weichbildes, Grenzpfahl zur Abgrenzung einer Hofgerichtsbarkeit

Stehende -- in Abhängigkeit von einem Herrn Stehende: liut, liute, lðt, lout, mhd., st. M., st. N.: nhd. Volk, Menschengeschlecht, Menschen, Leute, zugehöriger Personenkreis, Personen, in Abhängigkeit von einem Herrn Stehende, Untertanen, Gefolgsleute, Anhänger, Heer, vornehme Leute

stehendem -- in stehendem Wasser abgesetzter Dreck: mæde (1), modde, mudde, mnd., F.: nhd. fauler Schlamm, Moder, Modder, in stehendem Wasser abgesetzter Dreck

stehenden -- aus stehenden Gewässern geschöpftes Wasser: pælwõter, mnd., N.: nhd. aus stehenden Gewässern geschöpftes Wasser

stehenden -- Name eines auf Rädern stehenden Sturmwerks: katte, kat, mnd., F.: nhd. Katze, eine Art Kornwurm, ein Belagerungswerkzeug, bewegliches Schutzdach für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzgerüst für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzhaus für Belagerungsarbeiten, Name eines auf Rädern stehenden Sturmwerks

stehenden -- Besoldung der in städtischen Diensten stehenden Schützen: schüttengelt, mnd., N.: nhd. »Schützengeld«, Besoldung der in städtischen Diensten stehenden Schützen

stehenden -- stehenden Fußes: vætstõndes, mnd., Adv.: nhd. stehenden Fußes, sofort, unmittelbar

stehenden -- Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute: vorbiddegelt, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbiddeles*, vorbiddels, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbiddelesgelt*, vorbiddelsgelt, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbiddelgelt, mnd., N.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes; vorbundegelt, mnd., Sb.: nhd. Schutzgeld, Abgabe an den Patron, Abgabe der nicht grundgesessenen und nicht unter Bürgerschutz stehenden Leute, Abgabe zur Ablösung des zu leistenden Hofdienstes

stehenden -- Kleidung für die im Dienst der Stadt stehenden Abdecker und Abtrittsreiniger: rackÏreklÐdinge*, rackerklÐdinge, rackerkleidinge, mnd., F.: nhd. Kleidung für die im Dienst der Stadt stehenden Abdecker und Abtrittsreiniger

stehenden -- Mantel für den in städtischem Dienst stehenden Wachmann: schüttenkægel, mnd., M.: nhd. Mantel für den in städtischem Dienst stehenden Wachmann

Stehenden -- die in einem Untertänigkeitsverhältnis Stehenden: manschop, manschap, manschup, mnd., F.: nhd. Mannschaft, Verpflichtung des Lehnsmanns gegen den Lehnsherrn, Treugelöbnis bei der Verleihung zu Lehnrecht, Verhältnis des Lehnsmannes zum Lehnsherrn, Gesamtheit der Mannen eines Herrn, Ritterschaft, die in einem Untertänigkeitsverhältnis Stehenden, Gesamtheit von Männern, Abteilung einer Korporation, Schiffsmanschaft, Besatzung eines Schiffes

Stehenden -- die in gleicher Stellung Stehenden: acht (3), achte, mnd., F.: nhd. Acht (F.) (2), Aufmerksamkeit, Sorgfalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Ansehen, Achtung, Rang, Stand, Stellung im Leben, die in gleicher Stellung Stehenden, Genossenschaft, Urteilsfinder, Freunde, Beschluss der Genossenschaft, Urteil, Weistum, Gerichtsversammlung, Bezirk des Gerichtes und der Genossenschaft, Bedenkzeit, Rechtsfrist, Frist

stehender -- im Dienst der Stadt Braunschweig stehender Verwalter des Schlosses Vechelde: slotman, mnd., M.: nhd. »Schlossmann«, im Dienst der Stadt Braunschweig stehender Verwalter des Schlosses Vechelde

stehender -- unter dem gleichen Lehnsherrn stehender Ministeriale: hðsgenæt, hðsgenoit, mnd., M.: nhd. »Hausgenosse«, Mitwohnender, Mitvasall, unter dem gleichen Lehnsherrn stehender Ministeriale, Mitglied einer Hofgemeinschaft, Mitglied einer Hausgemeinschaft, Mitbewohner, Untermieter, Mitchrist, Christ, einem Hofe pflichtiger Dienstmann der eigene Gerichtsbarkeit hat (Bedeutung örtlich beschränkt); hðsgenæte, hðsgenote, hðsgenõte, huisgenæte, huysgenæte, mnd., M.: nhd. »Hausgenosse«, Mitwohnender, Mitvasall, unter dem gleichen Lehnsherrn stehender Ministeriale, Mitglied einer Hofgemeinschaft, Mitglied einer Hausgemeinschaft, Mitbewohner, Untermieter, Mitchrist, Christ, einem Hofe pflichtiger Dienstmann der eigene Gerichtsbarkeit hat (Bedeutung örtlich beschränkt); hðsnæte, mnd., M.: nhd. Mitwohnender, Mitvasall, unter dem gleichen Lehnsherrn stehender Ministeriale, Mitglied einer Hofgemeinschaft, Mitglied einer Hausgemeinschaft, Mitbewohner, Untermieter, Mitchrist, Christ, einem Hofe pflichtiger Dienstmann der eigene Gerichtsbarkeit hat (Bedeutung örtlich beschränkt)

stehender -- stehender Baum: stenboum, mhd., st. M.: nhd. stehender Baum, Waldbaum

stehender -- senkrecht stehender Tragebalken: stÆl (1), styel, stÆle, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Säule (F.) (1), Pfosten, senkrecht stehender Tragebalken

stehender -- nicht im festen Arbeitsverhältnis stehender Knecht oder Geselle: vrÆknecht, vrieknecht, mnd., M.: nhd. nicht im festen Arbeitsverhältnis stehender Knecht oder Geselle, tagelöhnender Arbeiter

stehender -- für vogelfrei erklärter und außerhalb des Rechts stehender Mann: vrÆman, vrieman, mnd., M.: nhd. Freigeborener, freier Mann, Mann freien Standes, freier Bauer, unmittelbar dem Reich oder einem Fürsten untertaner Mann, Freiherr, Edelmann, für vogelfrei erklärter und außerhalb des Rechts stehender Mann, Landstreicher?

stehender -- im Rang unter den Rittern stehender Knappe: edelkneht, mhd., st. M.: nhd. Edelknecht, im Rang unter den Rittern stehender Knappe, Edelknabe, Diener

stehender -- unter Schutz stehender Markt: vrÆmarket, vriemarket, vrigmarket, mnd., N., M.: nhd. Freimarkt, öffentlicher und allgemeiner Markt, unter Schutz stehender Markt, Jahrmarkt

stehender -- außerhalb des Amtes stehender Bäcker: bðtenbeckÏre*, bðtenbecker, mnd., M.: nhd. außerhalb des Amtes stehender Bäcker, Bäcker außerhalb der Stadt, Bäcker vom Lande

stehender -- nahe stehender Freund: lÐfhebbÏre*, leefhebbÏre, leifhebbÏre, lÐfhebber, mnd., M.: nhd. liebender Mensch, nahe stehender Freund, Gönner, Förderer, liebender Vater, Seelenbräutigam, Verehrer, Anbeter, Gottliebender, Liebhaber, Bewerber (um eine Frau), Pfleger

stehender -- einzeln stehender Ausbau in der Marsch: hamhðs, mnd., N.: nhd. einzeln stehender Ausbau in der Marsch, Vorwerk

stehender -- auf der Hofstelle stehender Baum: hofbæm, mnd., M.: nhd. auf der Hofstelle stehender Baum

stehender -- im Winkel stehender Zaun: hõmetðn, mnd., M.: nhd. Fischzaun, Heringszaun auf Fischgründen, Eckzaun, im Winkel stehender Zaun, Pfahldamm?

Stehender -- im Dienste eines Burgherrn Stehender: borchman, mnd., M.: nhd. Burgmann, im Dienste eines Burgherrn Stehender, Inhaber eines Burglehens, Verteidiger der Burg, Landbewohner?

Stehender -- im Hinterhalt Stehender: haltÏre, heltÏre, haltõre, halter, helter, mhd., st. M.: nhd. »Halter«, Erhalter, Hirt, Bewahrer, Erlöser, Beobachter, Inhaber, im Hinterhalt Stehender

Stehender -- in einer persönlichen verpflichtenden Beziehung bzw. einem Treueverhältnis oder Dienstverhältnis Stehender: holde (1), mhd., sw. M.: nhd. Holde, Freund, Geliebter, Getreuer, Anhänger, Gefolgsmann, Jünger, Diener, Dienstmann, Geist, in einer persönlichen verpflichtenden Beziehung bzw. einem Treueverhältnis oder Dienstverhältnis Stehender

Stehender -- in eines Andern Dienst Stehender: winnÏre, winner, winre, mnd.?, M.: nhd. »Winner«, Gewinner, Knappe (im Bergwerk), in eines Andern Dienst Stehender

Stehender: standÏre***, mnd., M.: nhd. Stehender, Steher

Stehender -- unter dem Pantoffel Stehender: sÐman (2), mnd., M.: nhd. Pantoffelheld, unter dem Pantoffel Stehender

Stehender -- unter dem Pantoffel Stehender: wÆverik*, wiverik, mnd.?, M.: nhd. »Weiberich«, unter dem Pantoffel Stehender

Stehender -- im Schuldienst Stehender: schælendÐnÏre*, schælendÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

Stehender -- im Schuldienst Stehender: schæledÐnÏre*, schæledÐner, mnd., M.: nhd. »Schuldiener«, im Schuldienst Stehender, Schullehrer

stehendes Messer (N.): knÆf, knief, mnd., N., M.*: nhd. Messer (N.), stehendes Messer (N.), Schuhmachermesser

stehendes -- einzeln stehendes Steinhaus: kemenõde, kemenate, kemenah, kemmenõde, kemenõte, keymenate, kamenõde, kemnõde, kemnede, kempnade, kämna, kemmõde, kemmede, kemde, kemmelõde, kemlõde, kemenõden, mnd., F.: nhd. »Kemenate«, heizbares Gemach, massivsteinernes Wohngebäude (in der Burg oder auf dem Stadtgrundstück), steinerner Anbau, Wohnraum der Familie, Wohnzimmer der Vornehmen, Gemach des Fürsten, Schlafgemach, Geschäftszimmer, einzeln stehendes Steinhaus, kleine Burg, Aufbewahrungsstelle, Kammer

stehendes -- unter geistlicher Hoheit stehendes Gebiet: gestichte, gestifte, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Korporation und die zu ihr gehörenden Menschen und Güter, Hochstift, Domstift, unter geistlicher Hoheit stehendes Gebiet, Bistum, Abtei, Stiftung, Ausstattung einer Kirche

stehendes -- stehendes Gewässer: mÐr (3), mere, mer, meer, mehr, mnd., st. N.: nhd. großes Wasser, stehendes Gewässer, Meer, See (F.), Ozean, Mittelländisches Meer, See (M.), Landsee; pæl (1), poell, poyl, poll, pðl, mnd., M.: nhd. Pfuhl, Lache, Pfütze, stehende Ansammlung von Flüssigkeit, mit Wasser oder Schlamm oder Unrat gefüllte Vertiefung, feuchtes Gelände, Sumpf, stehendes Gewässer, Teich, Tümpel, Abtritt, Bordell

stehendes -- stehendes Gewässer: sol (2), sæl, sael, mnd., N.: nhd. Suhle, stehendes Gewässer, Teich, Tümpel

stehendes -- einzeln stehendes Waldstück: schache, mhd., sw. M.: nhd. einzeln stehendes Waldstück, Waldstück, Vorsaum eines Waldes; schaht (2), mhd., st. M.: nhd. einzeln stehendes Waldstück, Waldesvorsaum

stehendes -- kleines seichtes stehendes Gewässer: lõke (1), lacke, mnd., F.: nhd. Lache (F.) (1), Sumpf, sumpfige Wiese, kleines seichtes stehendes Gewässer, mit Wasser gefüllte Vertiefung im Wiesengelände, Sumpfwiese, langsam fließendes Gewässer, Seitenarm, Abfluss eines Sumpfgeländes, zur Fischerei nutzbarer Wasserlauf

stehendes Gewässer hinter dem Deich (durch Deichbruch oder Überschwemmung entstanden): brak (3), brack, gebrack, mnd., N., M.: nhd. Gebrechen, Mangel (M.), Abbruch, Versäumnis, Bruch (M.) (1), Riss, Spalte, Loch, Durchbruchstelle im Deich, stehendes Gewässer hinter dem Deich (durch Deichbruch oder Überschwemmung entstanden), Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Vergehen

stehendes -- stehendes gemähtes Korn: Ðrdstõdelich*, Ðrtstõdelich, mnd., Sb.: nhd. stehendes gemähtes Korn, unterste Lage des eingebrachten Kornes, Saatkorn im Speicher

stehendes -- unter bestimmten Recht stehendes Gebiet: vüreban*, vürban, füreban*, mhd., st. M.: nhd. »Fürbann«, Vorbann, gerichtlicher Schutz für einen vor Gericht Unschuldigen oder im Recht Befundenen, bestimmtes Recht, unter bestimmten Recht stehendes Gebiet

stehendes -- stehendes Gewässer das nach Deichbruch oder Überschwemmung zurückbleibt: brõke (4), brak, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Mangel (M.), Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.) bei Erfüllung von Verbindlichkeiten, Bruch (M.) (1), Deichbruch, Dammbruch, Loch, stehendes Gewässer das nach Deichbruch oder Überschwemmung zurückbleibt, Mauerriss, Erdspalte, Sonnenfinsternis

stehendes -- kleines einzeln stehendes Waldstück: schechelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Schachenlein«, kleines einzeln stehendes Waldstück

stehendes -- stehendes Gewässer: swemmelstÐde, swömmelstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwimmstelle«, stehendes Gewässer, Badeplatz

stehendes -- stehendes Gewässer: lache, mhd., sw. F.: nhd. Lache (F.) (1), stehendes Gewässer, Sumpf, kleiner See, Pfütze

stehendes -- stehendes Gewässer: swemmekðle, mnd., F.: nhd. »Schwimmkuhle«, stehendes Gewässer, Badeplatz

stehendes -- im Frühjahr gesätes oder bereits auf dem Halm stehendes Getreide: sæmersõt, sÅmmersõt, sõmersõt, sÅmersaeth, mnd., F.: nhd. »Sommersaat«, Sommerkorn, Saatgut für die Frühjahrsbestellung, Aussaat des Kornes im Frühjahr, im Frühjahr gesätes oder bereits auf dem Halm stehendes Getreide

stehendes -- im Feld stehendes Gebäude: velthðs, mnd., N.: nhd. im Feld stehendes Gebäude

stehendes -- stehendes Wasser: vlÐt (1), vlÐde, vlÐte, vleit, vleet, vleyt, vlÆt, vliet, flÐt*, mnd., N., M., F.: nhd. »Fließ«, fließendes Wasser, stehendes Wasser, Wasser, Gewässer, jedes natürlich oder künstlich fließende Gewässer, Wasserlauf, Lauf, Flusslauf, natürlicher Wasserlauf, Bach, Fluss, Flussarm, Mühlbach, Graben (M.), Kanal mit fließendem Wasser, Entwässerungsgraben, Moorgraben, Bruchgraben, durch die Stadt führender Kanal, der Hauptwasserabzug in den alle Wetteringen sowie Gräben zusammen fließen und der mit einem Siele durch den Deich führt (in den Marschen), Fleet (Hamburg), Wasserflut, Meeresflut, Fließen, Strömen

stehengebliebener -- stehengebliebener unterer Pflanzenteil: stoppel (2), stuppel, mnd., M., N.: nhd. Stoppel, stehengebliebener unterer Pflanzenteil, Strohabfall, Spreu, Leichtes, Nichtiges, Vergängliches

stehengebliebenes -- stehengebliebenes Gestein im Bergbau: veste (3), feste*, vÐste, mnd., F., N.: nhd. Festigkeit, Festigung, Umfriedung, Einzäunung, Befestigung, Befestigungsanlage, Wallgraben, Landwehr, befestigter Platz, befestigter Ort, festes Haus, Festung, Burg, Raubritterburg, Haus, Firmament (Bibelsprache), Gewahrsam, fester Verschluss, Gefängnis, Halteleine, Pfeiler, stehengebliebenes Gestein im Bergbau, Verfestung, weltlicher Bann, gerichtliche Verfolgung nach Nichtbeachtung der gesetzlichen dreimaligen Vorladung, Haftbefehl unter Absprechung bestimmter Rechte, Zwangsmaßnahme die nur für den Bezirk des aussprechenden Gerichts gilt, Friedloslegung, Ordnung des Vestungsverfahrens, Urkunde, Dokument

stehengebliebenes -- stehengebliebenes Unterholz: horst, hurst, host, mnd., F.: nhd. Horst, Gestrüpp, niedriges Gestrüpp, Buschwerk, stehengebliebenes Unterholz, unzugängliche Hecke, abgeholzte Stelle im Wald wo junge Schösslinge nachwachsen, Krüppelbusch, wüster Ort, wilder Ort, Versteck

stehengebliebenes -- durch Deichlücken eingelaufenes bzw. stehengebliebenes Meerwasser: körwõter, korwater, koerwater, mnd., N.: nhd. Wasser das sich in den Bracken gehäuft hat, durch Deichlücken eingelaufenes bzw. stehengebliebenes Meerwasser

stehengebliebenes -- letztes stehengebliebenes Getreidebüschel: kærnbusch, mnd., M.: nhd. letztes stehengebliebenes Getreidebüschel

Steher: idg. *stõter‑, Steher: idg. *stõter‑

Steher: got. *stasseis, *staþjis

Steher: stÐÏre*, stÐr, mnd., M.: nhd. Steher

Steher: standÏre***, mnd., M.: nhd. Stehender, Steher

Steher«: stÐÏre*, stÐer, mhd., st. M.: nhd. »Steher«

Stehkissen: upsettelküssen*, upsettelkussen, mnd.?, N.: nhd. Stehkissen?; upstandelküssen*, upstandelkussen, mnd.?, N.: nhd. Stehkissen, Rückenkissen

stehlen: idg. *¨lep-; *meus‑?; *stõi‑; *ster- (3)?, stehlen: idg. *¨lep-; *meus‑?; *stõi‑; *ster- (3)?

stehlen: bestÐlen, mnd., st. V.: nhd. bestehlen, einem etwas abstehlen, stehlen; dÐven***, mnd., sw. V.: nhd. »dieben«, stehlen

stehlen -- sich stehlen in: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

stehlen: afries. thiðftigia 2; undstela 1 und häufiger?; urstela 3, stehlen: afries. thiðftigia 2; undstela 1 und häufiger?; urstela 3

stehlen: mðsen, mnd., sw. V.: nhd. mausen, auf die Mäusejagd ausgehen, Mäuse fangen, stehlen, plündern; puchen, pucchen, puchghen, pugchen, pughen, puggen, pucken, pðken, pochen*, poggen, puken, mnd., sw. V.: nhd. pochen, auf etwas pochen, ungestüm reden, unbeherrscht reden, prahlen, laut schimpfen, keifen, trotzen, Widerstand leisten, heftig widersprechen, jemanden verärgern, drohen, bedrohen, bestehen, auf jemanden verlassen (V.), auf jemanden bauen, rauben, plündern, ausrauben, mausen, stehlen, klauben, scharren; R.: Kleinigkeiten stehlen: nappen, mnd., sw. V.: nhd. Kleinigkeiten an sich nehmen, Kleinigkeiten stehlen

stehlen: as. githiovon* 1; stelan* 1; *thiovon?, stehlen: as. githiovon* 1; stelan* 1; *thiovon?

stehlen: spæliÐren, mnd., sw. V.: nhd. rauben, stehlen, berauben, plündern, ausrauben, widerrechtlich nehmen, Vorrechte entziehen

stehlen: an. hlanna, stela

stehlen: germ. *farstelan; *stelan, stehlen: germ. *farstelan; *stelan

stehlen: afries. stela 26, stehlen: afries. stela 26

stehlen: ahd. firstelan* 21; gidiuben* 1; stelan* 17, stehlen: ahd. firstelan* 21; gidiuben* 1; stelan* 17

stehlen: naschen, neschen, mhd., sw. V.: nhd. Leckerbissen genießen, naschen, naschen an, Unzucht treiben mit, verbotene Liebesfreuden genießen, betteln, stehlen, Wolllust treiben

stehlen: zücken (1), zucken, mhd., sw. V.: nhd. zücken, zucken, ziehen, an sich ziehen, zerren, ergreifen, packen, sich aneignen, schnell und mit Gewalt, schnell ergreifen, reißen, an sich reißen, wegreißen, fortreißen, wegziehen, entrücken, entrücken aus, entrücken in, ergreifen an, verlocken zu, wegnehmen, entreißen, entziehen, entführen, rauben, stehlen, sich zerren

stehlen: got. biniman* 1, hlifan* 6, stilan* 2

stehlen: vordǖven, mnd., sw. V.: nhd. unterschlagen (V.), entwenden, stehlen, veruntreuen; vorstÐlen (2), vorstelen, vorstellen, verstelen, mnd., st. V.: nhd. stehlen, wegstehlen, heimlich wegnehmen, beiseite bringen, entwenden, entführen, durch Stehlen verwirken, sich heimlich entfernen, wegschleichen, zum Dieb machen

stehlen: ae. forstelan; forþéofian; gestalian; gestelan; stalian; stelan; þéofian; R.: sich stehlen: ae. stalian, stehlen: ae. forstelan; forþéofian; gestalian; gestelan; stalian; stelan; þéofian; R.: sich stehlen: ae. stalian

stehlen -- Holz stehlen: holtstÐlen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Holz stehlen

stehlen: stelen (1), steln*, mhd., st. V.: nhd. stehlen, wegnehmen, nehmen, sich wegstehlen von, sich hinschleichen, sich aneignen, heimlich erlangen, tun, verheimlichen, sich heimlich wegstehlen, verstohlen gehen

stehlen: verdiuben (1), verdieben, ferdiuben*, mhd., sw. V.: nhd. »verdieben«, heimlich beobachten, heimlich wegschaffen, wegstehlen, stehlen, veruntreuen

stehlen: stÐlen (3), steylen, stõlen, mnd., st. V.: nhd. stehlen, sich heimlich entfernen, sich unrechtmäßig aneignen, heimlich fortschaffen

stehlen -- sich stehlen zu: sliefen, mhd., sliechen mndrh., st. V.: nhd. schliefen, schlüpfen, schlüpfen durch, kriechen, hineinschlüpfen, gleiten, sich verkriechen, herschlüpfen hinter, schlüpfen aus, kommen, abgenommen werden von, sich stehlen in, sich stehlen zu, fahren, geraten (V.), sich schleichen in, sich einschleichen in, schlüpfen unter

stehlen: gestelen*, gesteln, mhd., st. V.: nhd. stehlen, bestehlen; klðben (1), mhd., sw. V.: nhd. »klauben«, pflücken, rauben, stehlen, ablesen, auflesen, zerreißen, zusammensuchen, heraussuchen, auflesen, abzwicken

stehlen: verstelen*, versteln, virsteln, vorsteln, ferstelen*, mhd., st. V.: nhd. »verstehlen«, heimlich wegnehmen, stehlen, sich stehlen, sich wegstehlen, wegschleichen, sich entziehen, sich fern halten von, rauben, nehmen, verbergen, verstecken, verheimlichen, heimlich beibringen, geheimhalten, unbemerkt fortgehen, unbemerkt wohin gehen; vervehten, virvehten, vorvehten, ferfehten*, mhd., st. V.: nhd. »verfechten«, fechten für, verteidigen, heimlich wegnehmen, stehlen, veruntreuen, durchbringen, sich müde fechten, sich müde kämpfen, bekämpfen, sich heimlich begeben (V.), sich abmühen; R.: sich stehlen: verstelen*, versteln, virsteln, vorsteln, ferstelen*, mhd., st. V.: nhd. »verstehlen«, heimlich wegnehmen, stehlen, sich stehlen, sich wegstehlen, wegschleichen, sich entziehen, sich fern halten von, rauben, nehmen, verbergen, verstecken, verheimlichen, heimlich beibringen, geheimhalten, unbemerkt fortgehen, unbemerkt wohin gehen

stehlen: abediuben*, abe diuben, abedieben, mhd., sw. V.: nhd. stehlen; abestelen*, abesteln, abe steln, mhd., st. V.: nhd. stehlen, sich wegstehlen; diuben (1), dieben, mhd., sw. V.: nhd. stehlen

Stehlen -- durch Stehlen: ahd. stelanto, Stehlen -- durch Stehlen: ahd. stelanto

Stehlen -- das Stehlen vormachen: vȫrstÐlen, mnd., st. V.: nhd. das Stehlen vormachen

Stehlen -- durch Stehlen verwirken: vorstÐlen (2), vorstelen, vorstellen, verstelen, mnd., st. V.: nhd. stehlen, wegstehlen, heimlich wegnehmen, beiseite bringen, entwenden, entführen, durch Stehlen verwirken, sich heimlich entfernen, wegschleichen, zum Dieb machen; R.: ohne zu stehlen: undǖflÆke, undðflike, mnd.?, Adv.: nhd. ohne zu stehlen

Stehlen: klðben (2), mhd., st. N.: nhd. »Klauben«, Pflücken, Rauben, Stehlen

Stehlen: verdiuben* (2), verdieben, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. heimliches Beobachten, Stehlen

Stehlen: diuben*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Stehlen

Stehlen: stelen* (2), steln, mhd., st. N.: nhd. Stehlen

Stehlen: afries. stelane* 1, Stehlen: afries. stelane* 1

Stehlen -- durch Stehlen verwirken: afries. overstela* 1, Stehlen -- durch Stehlen verwirken: afries. overstela* 1

Stehlen (N.) im Allgemeinen: dÐvÏrÆe*, dÐverÆe, mnd., F.: nhd. »Dieberei«, Stehlen (N.) im Allgemeinen, Diebstahl, gestohlenes Gut

Stehlen: stÐlen (4), stÐlent, mnd., N.: nhd. Stehlen, Handlung des Stehlens

Stehlender: stÐlÏre*, stÐler, mnd., M.: nhd. »Stehler«, Stehlender, Dieb

Stehlender -- Schafe Christi Stehlender: schriftdÐf, mnd., M.: nhd. »Schriftdieb«, Schafe Christi Stehlender, Ketzer

Stehlens -- Handlung des Stehlens: stÐlen (4), stÐlent, mnd., N.: nhd. Stehlen, Handlung des Stehlens

Stehler: stelÏre*, steler, mhd., st. M.: nhd. Stehler, Dieb

Stehler: afries. steler 1, Stehler: afries. steler 1

Stehler«: stÐlÏre*, stÐler, mnd., M.: nhd. »Stehler«, Stehlender, Dieb

Stehort: stal (1), mhd., st. M.: nhd. Gestalt, Gestell, Stütze, Stall, Haus, Form, Stand, Stehort, Sitzort, Wohnort

Stehpult: pulmet, pulmÐt, pulmeht, pulmete, pulmpt, pulmt, pulpet, pulpt, pulpite, pult, polmet, polmt, polpet, mnd., N.: nhd. Pult, Möbelstück auf dem Bücher abgelegt werden, Stehpult, Lesetisch; R.: an einem Stehpult predigender Prediger: pultiste, mnd., M.: nhd. an einem Stehpult predigender Prediger?

Stehr«: stere, mhd., sw. M.: nhd. »Stehr«, Widder

Stehr«: ahd. stero 3, Stehr«: ahd. stero 3

Stehropfer«: sterenopfer, mhd., st. N.: nhd. »Stehropfer«

steht -- Platz wo ein Zaun steht: zðnstal, zounstal, mhd., st. N.: nhd. »Zaunstelle«, Platz wo ein Zaun steht; zðnstat, zounstat, mhd., st. F.: nhd. »Zaunstatt«, Platz wo ein Zaun steht

steht -- Stelle wo Holz steht oder gestanden hat: holtblÁk, holtblek, mnd., N.: nhd. Waldfläche, Forstgrundstück, Raum wo Holz steht, Stelle wo Holz steht oder gestanden hat

steht -- Stelle wo eine Burg steht: burcstat, mhd., st. F.: nhd. »Burgstatt«, Stelle wo eine Burg steht

steht -- der zwischen den Parteien steht: mitterman, mhd., st. M.: nhd. »Mittelmann«, Vermittler, der zwischen den Parteien steht, Ministeriale

steht -- Stelle wo eine Stampfmühle steht: bliuwestat, mhd., st. F.: nhd. »Bleustatt«, Stelle wo eine Stampfmühle steht

steht -- Raum wo Holz steht: holtblÁk, holtblek, mnd., N.: nhd. Waldfläche, Forstgrundstück, Raum wo Holz steht, Stelle wo Holz steht oder gestanden hat

steht -- Kreis in dem der hinzurichtende Verbrecher steht: krinc*, krink, kring, mnd., M.: nhd. Ring, Kreis, ringförmiger Streifen (M.), Rolle, Ringwall, Umkreis, Bezirk, Kreis gebildeter Menschen, Umstand, Versammlung, Gerichtsversammlung, Kreis in dem der hinzurichtende Verbrecher steht

steht -- Stätte wo der Richtstuhl steht: gerichtestæl, gerichtesstæl?, mnd., M.: nhd. Stätte wo der Stuhl steht, Stätte wo der Richtstuhl steht, Gerichtsstätte

steht -- Durchgangsstraße die unter besonderem Friedensschutz steht: hÐrstrõte, heerstrõte, herrstrõte, hÐrestrõte, herestrate, mnd., F.: nhd. Heerstraße, große öffentliche Straße, Durchgangsstraße die unter besonderem Friedensschutz steht

steht -- Stätte wo der Stuhl steht: gerichtestæl, gerichtesstæl?, mnd., M.: nhd. Stätte wo der Stuhl steht, Stätte wo der Richtstuhl steht, Gerichtsstätte

steht -- Stätte des Bodens wo ein Gebäude steht: bodemestÐde*, bodemstede, mnd., F.: nhd. Stätte des Bodens wo ein Gebäude steht, Stelle des Bodens wo ein Gebäude steht

steht -- Ratsherr unter dem der Marstall steht: stalhÐre, mnd., M.: nhd. Stallherr, Ratsherr unter dem der Marstall steht

steht -- Wasserrinne die mit der offenen See in Verbindung steht: dÐp (2), mnd., N.: nhd. Tief, Fahrwasser, Fluss, Kanal, Fahrtstraße im Hafen, Hafen (M.), Hauptwasserstraßenzug, Wasserrinne die mit der offenen See in Verbindung steht, Priel, Gat, Graben (M.)

steht -- Stelle des Bodens wo ein Gebäude steht: bodemestÐde*, bodemstede, mnd., F.: nhd. Stätte des Bodens wo ein Gebäude steht, Stelle des Bodens wo ein Gebäude steht

steht -- Stelle an der ein Brennofen steht bzw. gestanden hat: ævenstÐde, avenstÐde, mnd., F.: nhd. »Ofenstätte«, Stelle an der ein Brennofen steht bzw. gestanden hat

steht -- Träger der nicht in einem Mietsverhältnis zu einem Herrn steht: læsdrÐgÏre*, læsdrÐger, læsdreger, mnd., M.: nhd. Träger der ungebunden ist, Träger der nicht in einem Mietsverhältnis zu einem Herrn steht, Arbeiter der die Schiffslast zu entladen hat, Schauermann

steht -- Mensch der in jemandes Brote steht: brætlinc, brætlink, mnd., M.: nhd. Mensch der in jemandes Brote steht, Mensch der in jemandes Dienste steht

steht -- Stelle an der eine Mühle steht: mülstal, mhd., st. M.: nhd. Mühlplatz, Stelle an der eine Mühle steht

steht -- Mensch der in jemandes Dienste steht: brætlinc, brætlink, mnd., M.: nhd. Mensch der in jemandes Brote steht, Mensch der in jemandes Dienste steht

steht -- Witwe die unter Pflegeschaft mündiger Bürger steht: plÐgewÐdewe, mnd., F.: nhd. Witwe die unter Vormundschaft steht, Witwe die unter Pflegeschaft mündiger Bürger steht

steht -- Stelle an der jemand steht: stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

steht -- Anklage worauf Todesstrafe steht: halssõke, mnd., F.: nhd. Anklage worauf Todesstrafe steht

steht -- steht manchmal für das echt niederdeutsche dw...: tw..., mnd.?, Suff.: steht manchmal für das echt niederdeutsche dw...

steht -- Stelle an der jemand steht: vætstÐde, mnd., F.: nhd. Stelle an der jemand steht

steht -- jemand der zu einem steht: tæstendÏre*, tostender, mnd.?, M.: nhd. jemand der zu einem steht, Anhänger, Parteigenosse

steht -- Kaufmann der mit Flandern im Handelsverkehr steht: vlandervõre, Vlandervar, mnd., M.: nhd. Flanderfahrer, Kaufmann der mit Flandern im Handelsverkehr steht, Mitglied der Flandernfahrer-Gesellschaft

steht -- Kind das unter Vormundschaft eines mündigen Menschen steht: plÐgekint, mnd., N.: nhd. »Pflegekind«, Kind das unter Vormundschaft eines mündigen Menschen steht

steht -- Witwe die unter Vormundschaft steht: plÐgewÐdewe, mnd., F.: nhd. Witwe die unter Vormundschaft steht, Witwe die unter Pflegeschaft mündiger Bürger steht

steht -- Gitter auf dem eine Pfanne steht: pannenræst, mnd., M.?, F.?, N.?: nhd. Pfannenrost, Gitter auf dem eine Pfanne steht

steht -- Höriger der in keiner Genossenschaft steht: læsjüngere, læsjungere, mnd., M.: nhd. Höriger der in keiner Genossenschaft steht; læsjunchÐre*, læsjunker, mnd., M.: nhd. Höriger der in keiner Genossenschaft steht; læswinnÏre*, læswinnere, læswingere, mnd., M.: nhd. Höriger der in keiner Genossenschaft steht

steht -- Verbrechen auf dem Verfestung bzw. Friedlosigkeit steht: vestingemissedõt, mnd., F.: nhd. Missetat die mit Verfestung geahndet wird, Verbrechen auf dem Verfestung bzw. Friedlosigkeit steht

steht -- Stuhl auf dem man steht: tritstuol, mhd., st. M.: nhd. »Trittstuhl«, Stuhl auf dem man steht

steht -- Haus in dem die Kelter steht: kelterhðs, kalterhðs, mhd., st. N.: nhd. Kelterhaus, Haus in dem die Kelter steht

steht -- Brücke die in der Feldmark steht: veltbrügge, mnd., F.: nhd. Brücke die in der Feldmark steht

steht -- Landstück auf dem eine Scheune steht: rÆgengõrde, mnd., M.: nhd. Landstück auf dem eine Scheune steht

steht -- Ort an dem das Badehaus steht: stævestÐde, mnd., F.: nhd. Ort an dem das Badehaus steht

steht -- Landstück auf dem eine Scheune steht: rÆehof, mnd., M.: nhd. »Scheunenhof«, Landstück auf dem eine Scheune steht

steht -- Leuchter der auf einer Metallschale steht: plõtlüchtÏre*, plõtlüchter, pladtlüchter, mnd., M.: nhd. »Platteleuchter«, Leuchter der auf einer Metallschale steht

steht -- Gebäude vor dem der Pranger steht: vinkenbðr, mnd., N.: nhd. Finkenbauer, Käfig in dem leichtfertige Leute ausgestellt werden, Kaak, Pranger, Gefängnis, Gebäude vor dem der Pranger steht

Stehung«: standenheit***, mhd., st. F.: nhd. »Stehung«; standunge***, mhd., st. F.: nhd. »Stehung«; stendunge***, mhd., st. F.: nhd. »Stehung«; stentnis***, mhd., st. F.: nhd. »Stehung«; stentnisse***, mhd., st. F.: nhd. »Stehung«; stÐunge***, mhd., st. F.: nhd. »Stehung«

Steiermark -- Wein aus Krain oder der Steiermark: marcwÆn 2, mhd., st. M.: nhd. Wein aus der Mark, Wein aus Krain oder der Steiermark

Steiermark: Steirlant, mhd., st. N.: nhd. Steiermark; Steirmarc, mhd., st. F.: nhd. Steiermark

steif: idg. *stegh-; *stÁibh-; *stel- (3); *stengh‑; *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *stÆpo‑; *streg-; *strÁi-; *strÁibh-; *streig- (2); *stremb‑; *strep‑; *strÁu‑; *streubh-; *streudh-; *strÁugh-?; R.: steif emporstehen: idg. *bhre�‑ (2), steif: idg. *stegh-; *stÁibh-; *stel- (3); *stengh‑; *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *stÆpo‑; *streg-; *strÁi-; *strÁibh-; *streig- (2); *stremb‑; *strep‑; *strÁu‑; *streubh-; *streudh-; *strÁugh-?; R.: steif emporstehen: idg. *bhre�‑ (2)

steif -- mit Stärkemehl steif machen: sterken (1), mhd., sw. V.: nhd. stärken, bekräftigen, beglaubigen, erstarken, kräftig werden, verstärken, vermehren, aufmuntern, behilflich sein (V.), mit Stärkemehl steif machen, kräftigen, mehren

steif -- ganz steif werden: verstorren, ferstorren*, mhd., sw. V.: nhd. ganz steif werden

steif -- steif hervorstehen: storren, mhd., sw. V.: nhd. steif hervorstehen, starr sein (V.), starr werden, steif hervorstehen, steif sein (V.); storren, mhd., sw. V.: nhd. steif hervorstehen, starr sein (V.), starr werden, steif hervorstehen, steif sein (V.)

steif: ungamper, mhd., Adj.: nhd. steif; ungelenc, mhd., Adj.: nhd. »ungelenk«, unbeweglich, steif; verstorret, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. steif

steif -- in den Gelenken steif von schlechtem oder unreifem Futter: vuoterrÏhe, fuoterrÏhe*, mhd., Adj.: nhd. in den Gelenken steif von schlechtem oder unreifem Futter

steif -- steif stehen: stõn (1), staen, stain, staan, stahn, mnd., st. V.: nhd. stehen, bestehen, dauern (V.) (1), anhalten, stand halten, stehen bleiben, Widerstand leisten, an bestimmtem Ort erschienen sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden (V.), sein (V.), festen Platz haben, zu längerem Aufenthalt verweilen, Inhalt haben, lauten, zugestehen, bezeugen, bestätigen, zulassen, dulden, einstehen für, sich einstellen, auftreten, erscheinen, sich richten nach, sich erheben, liegen, ruhen auf, lagern, nicht fließen, zufrieren, versiegen, steif stehen, aufgestellt sein (V.), gebietsmäßig festliegen, unterstehen, gehören, ausstehen, zukommen, gültig sein (V.), über sich nehmen, zustehen, gebühren, zu stehen kommen, kosten, zu Rechtsgeschäften fähig sein (V.), beschaffen (Adj.) sein (V.), geziemen

steif: stak (2), Adj.: nhd. steif, unbeweglich in Folge von Körperverletzung

steif gestreckt sein (V.): ðfregen, ðr regen, mhd., st. V.: nhd. »aufregen«, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren

steif sein (V.): starren (1), starn, mhd., staren, mmd., sw. V.: nhd. starr sein (V.), starr werden, steif sein (V.), steif werden; storren, mhd., sw. V.: nhd. steif hervorstehen, starr sein (V.), starr werden, steif hervorstehen, steif sein (V.); streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen

steif -- steif werden: erstorren, mhd., sw. V.: nhd. steif werden

steif -- steif geworden: erstabelet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. starr geworden, steif geworden

steif: gestrac (1), gestracke, mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), straff, ausgestreckt, stramm, scharf, stark, steif, unmittelbar

steif: miuchelrÏhe, mhd., Adj.: nhd. steif, hinkend

steif -- steif werden: staben, mhd., sw. V.: nhd. »staben«, erstarren, starr werden, versteifen, steif werden, sich steifen, mit Stab versehen (V.), anweisen, zuweisen, einweisen, übergeben (V.), den Eid vorsagen, den Eid abnehmen, die Eidesformel vorsprechen, lenken; starren (1), starn, mhd., staren, mmd., sw. V.: nhd. starr sein (V.), starr werden, steif sein (V.), steif werden

steif emporragen (V.): sterzen (2), starzen, mhd., sw. V.: nhd. steif emporragen (V.), stelzen, sich rasch bewegen, umherschweifen, starr aufwärts richten

steif -- steif machen: stemmen, mhd., sw. V.: nhd. stehen machen, steif machen, befestigen, aufgestaut werden, anschwellen, austreten; stocken (1), stöcken, stücken, mhd., sw. V.: nhd. »stocken«, ausreuten, Wurzelstöcke ausroden, mit Grenzpfählen versehen (V.), ins Gefängnis setzen, steif machen

steif: ae. fÏst; stearc; stÆf; stÆþ; þicce; R.: steif sein (V.): ae. õstÆfian; stÆfian; R.: steif stehen: ae. strðtian; R.: steif werden: ae. õstÆfian; stearcian; stÆfian; stÆþian, steif: ae. fÏst; stearc; stÆf; stÆþ; þicce; R.: steif sein (V.): ae. õstÆfian; stÆfian; R.: steif stehen: ae. strðtian; R.: steif werden: ae. õstÆfian; stearcian; stÆfian; stÆþian

steif gestreckt sein (V.): regen (1), mhd., sw. V.: nhd. regen, aufrichten, bewegen, in Bewegung setzen, schütteln, schwingen, hervorrufen, aufrütteln, zeigen, beweisen, beherrschen, erregen, erwecken, anrühren, aufdecken, anregen, anzeigen, sich regen, sich erheben, emporragen, steif gestreckt sein (V.), starren

steif: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

steif: strÐvich, mnd., Adj.: nhd. steif, nicht mehr beweglich, unbeweglich, ausgereckt

steif -- steif geworden: hærnet, hornet, mnd., Adj.: nhd. »hornig«, eckig, gehörnt, verbogen, nach Verletzung schief angewachsen, steif geworden

steif -- Wasche stärken. durch Stärke steif machen: klÆsteren, mnd., sw. V.: nhd. kleistern, Wasche stärken. durch Stärke steif machen, beschmutzen

steif oder straff sein (V.): strÐven, mnd., sw. V.: nhd. »streben«, zappeln, zucken, hinschlagen und herschlagen, regen, bewegen, anstrengen, ringen, abmühen, bemühen, Ziel anstreben, Zweck zu erreichen suchen, sträuben, widersetzen, widerstreben, entgegenstellen, entgegenwirken, Widerstand leisten, starr in eine Richtung weisen, erstarren, steif oder straff sein (V.), ragen, sich recken, streiten, kämpfen, trachten nach, richten, einstellen auf, gestalten nach?, widerspenstig sein (V.), auflehnen, empören, ablehnen

steif -- steif machen: stÆven (1), stiven, mnd., sw. V.: nhd. »steifen«, steif machen, stärken, unterstützen, Kraft geben, Schutz gewähren, schützen, bestärken, Beistand gewähren, Steife geben

steif: stÆvich***, mnd., Adj.: nhd. steif, hartnäckig, trotzig

steif: rÐch, mnd., Adj.: nhd. starr, steif, gliederlahm durch eine Pferdekrankheit

steif: stÆve, mnd., Adv.: nhd. steif, ordentlich, richtig, gehörig

steif...: an. *stjðp, steif...: an. *stjðp

steif: stÆde, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, hart, schwer verdau​lich, lastend, scharf, beißend, kalt, unerfreulich, trotzig, abweisend, unwillig

steif: lam (1), lõm, laem, mnd., Adj.: nhd. lahm, bewegungsunfähig, gelähmt, zur Fortbewegung unfähig, lahmend, steif, krank, schwach, altersschwach, kraftlos, unsinnig, geistig mangelhaft

steif: an. allstirŒr, starr, *stertr? (2), stinnr, stirŒr, *storkinn?; R.: steif in den Füßen: an. spjarr?; R.: steif in den Gliedern: an. numinn; R.: steif werden: an. stirŒna, storkna; R.: von Blut steif: an. blæŒstorkinn; R.: vor Kälte steif werden: an. frysta; R.: steife Bettdecke: an. brothvÆtill; R.: der mit den steifen Haaren: an. Buski; R.: mit steifen Beinen: an. fætstirŒr

steif: strif (1), mnd., Adj.: nhd. steif, starr

steif: germ. *rÐha‑; *stara-; *starku-; *stðra-; *steifa-; *stenþa-; *steurja-; R.: steif sein (V.): germ. *her-; *hers- (1); *regan; *stab-; *stabjan; *stelk-; *stif-; *strðbjan; *strik-; *stuk-; R.: steif emporragen: germ. *startjan; R.: steif machen: germ. *raigjan; *stif-; *streng-; R.: steif werden: germ. *starkÐn; *steifÐn; *sterban; *sterkan, steif: germ. *rÐha‑; *stara-; *starku-; *stðra-; *steifa-; *stenþa-; *steurja-; R.: steif sein (V.): germ. *her-; *hers- (1); *regan; *stab-; *stabjan; *stelk-; *stif-; *strðbjan; *strik-; *stuk-; R.: steif emporragen: germ. *startjan; R.: steif machen: germ. *raigjan; *stif-; *streng-; R.: steif werden: germ. *starkÐn; *steifÐn; *sterban; *sterkan

steif: unsmÆdich*, unsmidich, mnd.?, Adj.: nhd. ungeschmeidig, steif, verhärtet, schmutzig, ungeschickt; wrÆch (2), wrige?, mnd.?, Adj.: nhd. verbogen, verdreht, starr, steif, wirrig, verrückt, eigensinnig, trotzig, heimtückisch, treulos; wrige, mnd.?, Adv.: nhd. verbogen, verdreht, starr, steif, wirrig, verrückt, eigensinnig, trotzig, heimtückisch, treulos; R.: hart und steif wie ein Baum werden: vorbȫmen, mnd., sw. V.: nhd. verholzen, verhärten, hart und steif wie ein Baum werden, spröde werden, sich versteifen, verwildern, aus der Art schlagen; R.: steif machen: vorstÆven, vorstiven, mnd., sw. V.: nhd. versteifen, steif machen, stärken, stärker machen, widerstandsfähig machen, steif werden, hartnäckig werden, sich verstocken; R.: steif werden: vorstÆven, vorstiven, mnd., sw. V.: nhd. versteifen, steif machen, stärken, stärker machen, widerstandsfähig machen, steif werden, hartnäckig werden, sich verstocken; vorstocken, vorstucken, mnd., sw. V.: nhd. steif werden, hartnäckig werden, verbohrt werden, sich festrennen, stockig werden, verfaulen, verrotten, verhärten (Bedeutung örtlich beschränkt), verblenden (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: vor Frost steif werden: vorvrÐsen, vorvrÐren, mnd., st. V.: nhd. erfrieren, durchfrieren, vor Kälte erstarren, durch Frost zugrunde gehen, vor Frost steif werden; R.: vor Kälte steif werden: vorklõmen, vorklamen, vorklammen, mnd., sw. V.: nhd. vor Kälte erstarren, vor Kälte steif werden, abkühlen, erkalten, lau werden; vorklummen, mnd., sw. V.: nhd. vor Kälte erstarren, vor Kälte steif werden; vorklummeren, mnd., sw. V.: nhd. vor Kälte erstarren, vor Kälte steif werden

steif -- steif werden: stÆden, stiden, mnd., sw. V.: nhd. steif werden, hart werden, quellen, hoch aufgehen (wie ein Teig), Magen belasten, schwer liegen

steif: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

steif: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

steif -- steif machen: stemmen (2), sw. V.: nhd. steif machen, fest machen, halten, umklammert sein (V.), in der Bewegung gehindert sein (V.), fest aneinanderschließen

steif sein (V.): afries. stêvia 1; stÆvia 3, steif sein (V.): afries. stêvia 1; stÆvia 3

steif: afries. stâk (1) 2; stêf 2, steif: afries. stâk (1) 2; stêf 2

steif: stemmich (1), mnd., Adj.: nhd. steif

steif -- zu lange stehen und dadurch steif werden: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

steif: rac, mhd., Adj.: nhd. straff, gespannt, steif, rege, beweglich, los, frei; rach, mhd., Adj.: nhd. rauh, starr, steif; rÏhe (1), mhd., Adj.: nhd. starr, steif; riech, mhd., Adj.: nhd. »riech«, rauh, starr, steif, scharf, bitter, heiser; sterr, mhd., Adj.: nhd. starr, steif; sterre (1), mhd., Adj.: nhd. starr, steif; stÆflich***, mhd., Adj.: nhd. steif, fest; strac (1), mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), kräftig, straff, ausgestreckt, stramm, stark, steif, unmittelbar

steif -- steif werden: besterven, mnd., st. V.: nhd. sterben, absterben, regungslos werden, steif werden, hinterlassen (V.), versterben, durch Todesfall als Erbgut an jemanden kommen; erstarren, mnd., sw. V.: nhd. starr werden, steif werden

steif -- vom Stehen steif werden: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

steif: stðre (1), sture, stuyer, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

steif: stǖrich***, sturich***, mnd., Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

steif -- steif werden: stöcken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. stocken, steif werden

steif: stðr (1), stur, stuyr, stor, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

steif: stǖrlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

steif: ahd. barrÐnto; barrÐntlÆhho* 1; gistabÐt; stark 90; unbrõhhi* 1; R.: steif sein (V.): ahd. stabÐn* 6; R.: steif werden: ahd. gistarkÐn* 6; stabÐn* 6, steif: ahd. barrÐnto; barrÐntlÆhho* 1; gistabÐt; stark 90; unbrõhhi* 1; R.: steif sein (V.): ahd. stabÐn* 6; R.: steif werden: ahd. gistarkÐn* 6; stabÐn* 6

steif -- steif werden: afries. stÆvia 3, steif -- steif werden: afries. stÆvia 3

steif: stram, stramp, mnd., Adj.: nhd. stramm, steif, straff, gespannt, straff angespannt, steil, hochaufgerichtet

steif sein (V.): starren (1), mnd., sw. V.: nhd. starren, starr sein (V.), steif sein (V.)

steif«: stÆf, mhd., Adj., Adv.: nhd. »steif«, starr, fest, aufrecht, wacker, stattlich

Steifaus«: stÆfðt, mnd., M.: nhd. »Steifaus«, Polster

Steifbaum: stÆchholt, mnd., N.: nhd. Steifbaum?, Steighaken (M.)?

Steife -- Steife geben: stÆven (1), stiven, mnd., sw. V.: nhd. »steifen«, steif machen, stärken, unterstützen, Kraft geben, Schutz gewähren, schützen, bestärken, Beistand gewähren, Steife geben

steifen: germ. *strik-, steifen: germ. *strik-

steifen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

steifen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

steifen -- Rücken steifen: halsstarken, halstarken, mnd., sw. V.: nhd. »Hals stärken«, Rücken steifen

steifen -- sich steifen: staben, mhd., sw. V.: nhd. »staben«, erstarren, starr werden, versteifen, steif werden, sich steifen, mit Stab versehen (V.), anweisen, zuweisen, einweisen, übergeben (V.), den Eid vorsagen, den Eid abnehmen, die Eidesformel vorsprechen, lenken

steifen«: stÆven (1), stiven, mnd., sw. V.: nhd. »steifen«, steif machen, stärken, unterstützen, Kraft geben, Schutz gewähren, schützen, bestärken, Beistand gewähren, Steife geben

Steifen« (N.): stÆven (2), mnd., N.: nhd. »Steifen« (N.), Stärken (N.) der Wäsche

Steifheit: strÐvichhÐt*, strÐvichÐt, strÐvicheit, mnd., F.: nhd. Starrheit, Steifheit, Ausgerecktsein

Steifheit: an. rigr, *stauli?, *staulpa?, *stelpa? (1)

Steifheit: ahd. hartÆ (1) 4?, Steifheit: ahd. hartÆ (1) 4?

Steifheit -- Stichverletzung die Steifheit eines Gliedes zur Folge hat: stÆfstÐke*, stÆfstÐk, mnd., F.: nhd. Stichverletzung die Steifheit eines Gliedes zur Folge hat

Steifheit: stÆfhÐt, stÆfheit, mnd., F.: nhd. Steifheit, Starrsinn, Verstocktheit, Unbußfertigkeit

Steifheit: stÆvichhÐt*, stÆvichÐt, stivicheit, mnd., F.: nhd. Steifheit, Hartnäckigkeit, Verstocktheit, Trotz, Unbußfertigkeit

Steifheit: afries. *krÆga (1); krÆge 1 und häufiger?; R.: Steifheit des Halses: afries. halskrÆga 1; halskrÆge 1, Steifheit: afries. *krÆga (1); krÆge 1 und häufiger?; R.: Steifheit des Halses: afries. halskrÆga 1; halskrÆge 1

Steifheit: starre***, mnd., F.: nhd. Starre, Steifheit

Steifleinwand: scheter, schetter, mhd., st. M.: nhd. feine Leinwand, Glanzleinwand, Steifleinwand

Steifmachen -- Brett zum Steifmachen der Tücher: dȫkebret, mnd., N.: nhd. Brett zum Steifmachen der Tücher, Plättbrett

Steifmehl: stÆvels, mnd., Sb.: nhd. Steifmehl, Stärke, Amidam

steifnackig: stÆvenacket, mnd., Adj.: nhd. steifnackig, halsstarrig, störrisch

Steifseins -- besondere Art des Steifseins der Pferde: wazzerrÏhe, mhd., Adj.: nhd. »Wasserrähe«, besondere Art des Steifseins der Pferde

Steifung: stÆvinge, stivinge, mnd., F.: nhd. Steifung, Stärkung, Anreizung, Aufwiegelung

Steig -- herumführender Steig: umbestÆc, mhd., st. M.: nhd. herumführender Steig, herumführender Pfad

Steig: stec, mhd., st. M.: nhd. Steg, Weg, Steig, Pfad, Brücke, schmale Brücke, schmaler Weg; stÆc (2), mhd., st. M.: nhd. Steig, Weg, Pfad; stÆge (1), mhd., st. F.: nhd. »Steige« (F.) (1), Steig, Pfad, Treppe

Steig: ahd. stÆg 2; stÆga (1) 21, Steig: ahd. stÆg 2; stÆga (1) 21

Steig: germ. *staigæ; *steiga-; *steigæ; *stigæ, Steig: germ. *staigæ; *steiga-; *steigæ; *stigæ

Steig: idg. *stoigho-, Steig: idg. *stoigho-

Steig: ae. stÆg; *stiga; stigu, Steig: ae. stÆg; *stiga; stigu

Steig: afries. stÆge (2) 1 und häufiger?, Steig: afries. stÆge (2) 1 und häufiger?

Steig: stÆch, mnd., M.: nhd. Steig, Fußweg, schmaler Weg zwischen Flurstücken bzw. im Gelände, Bergpfad, Wildpfad, Treppenweg, Anstieg

Steig: got. staiga* 3, Steig: got. staiga* 3

Steig«: steic, mhd., st. M.: nhd. »Steig«, Emporsteigen, Aufstieg, Ansteigen der Töne, Abgesang

Steigbügel: ae. fætbred; stigrõp, Steigbügel: ae. fætbred; stigrõp

Steigbügel: slachbȫgel*, mnd., M.: nhd. Steigbügel?, zum Reitzeug gehöriger Bügel?

Steigbügel: stÆchbȫgel, stiffbȫgel, stÆgebȫgel, mnd., M.: nhd. Steigbügel
Steigbügel: bȫgel (2), boggel, mnd., M.: nhd. Bügel, Ring, Reif (M.), Armbrustbügel, Steigbügel, Reif (M.) (2) eines Kranzes, Tonnenreif, Stück

Steigbügel: stÐgerÐp, stÐgereip, stÐgereyp, stÐgerÆp, stÐgeripf, mnd., M.: nhd. »Stegreep«, Stegreif, Steigbügel, Steigring, symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat

Steigbügel: strif (2), stryf, mnd., M.: nhd. Steigbügel?

Steigbügel: ahd. stafa (1) 6; stafo* 1?; stafus* 2; stegareif* 15; strepa 4; stribarium 3, Steigbügel: ahd. stafa (1) 6; stafo* 1?; stafus* 2; stegareif* 15; strepa 4; stribarium 3

Steigbügel -- Lederriemen in dem die Steigbügel hängen: stÐgerÐpesledder*, stÐgerÐpeslÐder, stÐgereipeslÐder, mnd., N.: nhd. Lederriemen in dem die Steigbügel hängen

Steigbügel: gegenleder, mhd., st. N.: nhd. »Gegenleder«, Zugriemen, Steigbügel; hebeÆsen*, hebÆsen, mhd., st. N.: nhd. Hebeisen, Hebel, Halteisen, Steigbügel

Steigbügel: stegereif, mhd., st. M.: nhd. Stegreif, Steigbügel; stegerhaft, mhd., st. F.: nhd. Steigbügel; stÆcleder, sticleder, mhd., st. N.: nhd. »Steigleder«, Steigbügel, Steigriemen

Steigbügel -- Eimer am Steigbügel getragen: stÐgerÐpammer*, stÐgereipamber, mnd., M., N.: nhd. »Stegreifeimer«, eine bestimmte Art Eimer?, Eimer am Steigbügel getragen?

Steige: got. *stiga, Steige: got. *stiga

Steige (F.) (1): ahd. steiga* 6; *stÆga?, Steige (F.) (1): ahd. steiga* 6; *stÆga?

Steige: stÆge (1), mnd., F., N.: nhd. Stiege (F.) (2), Steige, ein Zählmaß, Zahl von 20, Getreidezehnt, ein Maß im Holzhandel, ein Flächenmaß für Äcker

Steige (F.) (1): steige, mhd., st. F.: nhd. Steige (F.) (1), steile Straße, steile Anhöhe, Anhöhe, Emporsteigen, Abgesang

Steige (F.) (4): as. stÆga* (2) 4 und häufiger?, Steige (F.) (4): as. stÆga* (2) 4 und häufiger?

Steige« (F.) (3): as. stÆga (1) 1, Steige« (F.) (3): as. stÆga (1) 1

Steige« (F.) (1): stÆge (1), mhd., st. F.: nhd. »Steige« (F.) (1), Steig, Pfad, Treppe

Steigegerät -- hölzernes Steigegerät: ledder (2), leddere, lÐder, leider, leyder, mnd., F.: nhd. Leiter (F.), hölzernes Steigegerät, Feuerleiter, Sturmleiter, Wagenleiter, Galgenleiter, Streckleiter, Tragegerät

steigen: upslõn, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschlagen, gewaltsam öffnen, aufbrechen, alte Schiffstaue zu Werg zerschlagen (V.), festschlagen, durch Schlagen ausbessern (Panzer), anschlagen (Schrift), bekannt machen, aufführen, bauen (Deich oder Gebäude), gründen, errichten (Hausstand oder Schule), aufstapeln, auf den Wagen (M.) oder den Speicher bringen, zum Verkauf ausstellen, geloben, verloben, aufschieben, aussetzen (Verhandlung), hinzurechnen, aufwenden, Aufwand machen, es hoch her gehen lassen, aufklappen, aufgehen, auflodern, steigen, zunehmen (Preis); upstÆgen*, upstigen, mnd.?, st. V.?: nhd. aufsteigen, steigen, sich erheben, emporkommen, entstehen; vloien* (1), vlæien, vloyen, vloygen, vlæigen, vlogen, vlægen, mnd., sw. V.: nhd. fließen, strömen, ausströmen, im Überfluss vorhanden sein (V.), in Strömen fließen, fluten, Flut sein (V.), wachsen (V.) (1), steigen, ansteigen; wassen (1), mnd.?, st. V.: nhd. wachsen (V.) (1), entstehen, hervorkommen, größer werden, anwachsen, zunehmen, sich mehren, steigen; ? wedderwassen, mnd.?, st. V.: nhd. »weiterwachsen«, größer werden, anwachsen, zunehmen, sich mehren, steigen?; R.: hoch steigen: vorstÆgen, mnd., st. V.: nhd. übersteigen, überbieten, übertreffen (Bedeutungen örtlich beschränkt), hoch steigen, zu weit gehen, sich zu weit vorwagen, übertreten (V.)

steigen -- steigen in: sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.); treten (1), tretten, treden, dreten, dretten, mhd., st. V.: nhd. treten, betreten (V.), einhergehen, gehen, eintreten, aufspringen, springen, tanzen, gehen an, gehen aus, gehen auf, gehen in, gehen zu, steigen aus, steigen in, steigen über, geraten (V.) aus, sich richten auf, treten durch, treten vor, absteigen, steigen, ablassen von, gehen nach, tanzen nach, zertrampeln, zertreten (V.), erreichen, treiben, stampfen in

steigen: rÆsen (1), mhd., st. V.: nhd. fallen, herabfallen, abfallen, niederfallen, herausfallen, zerfallen (V.), einstürzen, ausfallen, zufallen (V.) (1), sich von unten nach oben bewegen, steigen, sich erheben, nach unten sich bewegen, zukommen lassen, zuteil werden, überlaufen (V.); schrÆten, mhd., st. V.: nhd. schreiten, dahinschreiten, gehen, wandeln, hergehen hinter, steigen, steigen vor, gehen zu, steigen auf, eindringen auf, aufsteigen, laufen, hinwegschreiten über, treten vor, sich schwingen; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; stegen, mhd., sw. V.: nhd. betreten (V.), gehen, steigen, streben, streben nach, trachten, als Brücke führen, bereiten, gehen auf, gehen über, mit Brücke versehen (V.), verbinden, leiten, führen, Steg bauen, Weg bahnen, gehen zu, betreten (V.), wandeln auf, bereiten, führen zu; steigen, mhd., sw. V.: nhd. steigen, aufrichten, erhöhen, antreiben, bedrängen, sich erheben, ansteigen lassen, aufsteigen; stÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, aufsteigen, hochsteigen, sich erheben, besteigen, ersteigen, wachsen (V.) (1), nahen, heraufziehen, sich erheben in, sich erheben zu, steigen auf, steigen über, übergehen auf

steigen -- plötzlich steigen: koppen (1), mhd., sw. V.: nhd. plötzlich steigen, fallen

steigen -- steigen auf: schrÆten, mhd., st. V.: nhd. schreiten, dahinschreiten, gehen, wandeln, hergehen hinter, steigen, steigen vor, gehen zu, steigen auf, eindringen auf, aufsteigen, laufen, hinwegschreiten über, treten vor, sich schwingen; sitzen (1), mhd., st. V.: nhd. sitzen, sich setzen, leben, sein (V.), Sitz innehaben, wohnen, Platz nehmen, sich daransitzen, sich daranmachen, absteigen, absitzen von, lagern, sitzen bleiben auf, sitzen zwischen, steigen auf, steigen in, sich beugen über, herrschen über, residieren, sich setzen auf, Sitzung abhalten, ansässig sein (V.), als Richter sitzen, als Herrscher sitzen, zu Gericht sitzen, regieren, sich im Besitze finden, sich aufhalten, sitzend einnehmen, besitzen, bleiben, in bestimmtem Vorrecht bleiben, in bestimmtem Recht bleiben, angemessen sein (V.); stÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, aufsteigen, hochsteigen, sich erheben, besteigen, ersteigen, wachsen (V.) (1), nahen, heraufziehen, sich erheben in, sich erheben zu, steigen auf, steigen über, übergehen auf

steigen -- steigen auf: komen (1), kumen, kümen, kemen, quemen, mhd., st. V.: nhd. kommen, kommen aus, kommen von, kommen durch, kommen über, vor eine bestimmte Instanz kommen, in eine bestimmte Situation kommen, in einen bestimmten Zustand kommen, in einen bestimmten Zustand gebracht werden, geschehen, geraten (V.), geraten (V.) an, geraten (V.) auf, erscheinen auf, ausschlagen, sich entwickeln zu, gelangen an, gelangen zu, steigen auf, steigen in, stoßen auf, treten an, treten vor, zusammentreffen mit, antreten gegen, zurückkommen aus, herunterkommen, ausgehen, herrühren, abstammen, verursacht werden von, loskommen von, verlieren, absteigen von, geraten (V.) zwischen, sich beugen über, hinauswachsen über, übertreffen, zuteil werden, überkommen, zukommen, überfallen (V.), bevorstehen, kommen zu, entgegenkommen, zu Hilfe kommen, zugetragen werden, zu Ohren kommen, geschehen mit, zu statten kommen, gelegen kommen, nützen, entstehen, nachfolgen

steigen -- steigen aus: treten (1), tretten, treden, dreten, dretten, mhd., st. V.: nhd. treten, betreten (V.), einhergehen, gehen, eintreten, aufspringen, springen, tanzen, gehen an, gehen aus, gehen auf, gehen in, gehen zu, steigen aus, steigen in, steigen über, geraten (V.) aus, sich richten auf, treten durch, treten vor, absteigen, steigen, ablassen von, gehen nach, tanzen nach, zertrampeln, zertreten (V.), erreichen, treiben, stampfen in

steigen (V.): klimmen (1), mnd., st. V.: nhd. klimmen, klettern, steigen (V.), hinaufsteigen, emporsteigen, aufsteigen, erklimmen, erklettern, kleben

steigen -- im Ansehen steigen: tiuren, tiuweren*, tÆweren*, tiuwern, tðren, tÆwern, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ehren, preisen, im Wert anschlagen, im Wert steigen, im Ansehen steigen, bestätigen, einschätzen, schätzen, selten machen, benehmen, rauben, sich verschönen, teuer werden, selten sein (V.), mangeln, kostbar werden, selten werden, knapp werden, abhanden kommen, adeln, erhöhen, erheben, achten, auszeichnen

steigen: entrÆsen, mnd., st. V.: nhd. steigen, fallen, entstehen aus, erstehen, abfallen von; R.: durch Stauung Wasser steigen machen: bestouwen, mnd., sw. V.: nhd. unter Wasser setzen, durch Stauung Wasser steigen machen; R.: vom Pferde steigen: afstÆgen, mnd., st. V.: nhd. absteigen, heruntersteigen, hinabsteigen, vom Pferde steigen, eindringen, durch Ersteigung erobern, einnehmen; afvallen, mnd., st. V.: nhd. abfallen, herunterfallen, einstürzen, vom Pferde steigen, fallen

steigen: idg. *steigh-; *øerdh-, steigen: idg. *steigh-; *øerdh-

steigen -- in die Höhe steigen: stouwen (1), stöuwen, stowen, stawen, steuwen, stðwen, mnd., sw. V.: nhd. stauen, durch Anlage eines Wehres (N.) hemmen, aufhäufen, abdämmen, hemmen, aufstauen, in die Höhe steigen, stillen (V.), sich sammeln, ansammeln, stehen, stocken, nicht abfließen, packen, verstauen

steigen: an. sporna (2), stÆga

steigen -- aufwärts steigen: stegeren, mhd., sw. V.: nhd. aufwärts steigen

steigen -- im Wert steigen: tiuren, tiuweren*, tÆweren*, tiuwern, tðren, tÆwern, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, ehren, preisen, im Wert anschlagen, im Wert steigen, im Ansehen steigen, bestätigen, einschätzen, schätzen, selten machen, benehmen, rauben, sich verschönen, teuer werden, selten sein (V.), mangeln, kostbar werden, selten werden, knapp werden, abhanden kommen, adeln, erhöhen, erheben, achten, auszeichnen

steigen: anfrk. *stÆgan?, steigen: anfrk. *stÆgan?

steigen: ahd. gangan (1) 339?; gigõn 20; gigangan (1) 42?; gistÆgan* 15; instÆgan* 1; irstÆgan* 18; klimban* 2; nidarstÆgan* 50; rukken* (1) 9; stegæn* 1; stÆgan* 48; ubarfliogan* 2; ðfirstÆgan* 2; ðfstÆgan 29; R.: steigen machen: ahd. *steigen?, steigen: ahd. gangan (1) 339?; gigõn 20; gigangan (1) 42?; gistÆgan* 15; instÆgan* 1; irstÆgan* 18; klimban* 2; nidarstÆgan* 50; rukken* (1) 9; stegæn* 1; stÆgan* 48; ubarfliogan* 2; ðfirstÆgan* 2; ðfstÆgan 29; R.: steigen machen: ahd. *steigen?

steigen: gerÆsen, mnd., st. V.: nhd. entstehen, fallen, sich erheben, steigen; R.: im Kurs steigen: inwassen, mnd., st. V.: nhd. anwachsen (V.) (1), im Kurs steigen; R.: zu Kopf steigen: köppen (1), koppen, mnd., sw. V.: nhd. köpfen, Kopf abschlagen, enthaupten, hinrichten lassen, Spitze abschlagen, Wipfel abschlagen, Kopf einnehmen, trunken machen, Schröpfkopfe setzen, schröpfen, zur Ader lassen, zu Kopf steigen

steigen -- zu Pferde steigen: sitten (1), mnd., st. V.: nhd. sitzen, teilnehmen, im Dienst sein (V.), thronen, regieren, Sitz innehaben, Sitzung abhalten, zu Gericht sitzen, rechtsprechen, amtieren, Geschäfte des Amtes führen, Sitz haben, Aufenthalt haben, festen Wohnsitz haben, ansässig sein (V.), wohnen, leben, gefangen sitzen, versäumen, nicht einhalten, befinden, haften, festsitzen, sein (V.), passen, anstehen, geziemen, sitzend ausüben, zu Pferde steigen

steigen: treten (1), tretten, treden, dreten, dretten, mhd., st. V.: nhd. treten, betreten (V.), einhergehen, gehen, eintreten, aufspringen, springen, tanzen, gehen an, gehen aus, gehen auf, gehen in, gehen zu, steigen aus, steigen in, steigen über, geraten (V.) aus, sich richten auf, treten durch, treten vor, absteigen, steigen, ablassen von, gehen nach, tanzen nach, zertrampeln, zertreten (V.), erreichen, treiben, stampfen in

steigen -- steigen in: komen (1), kumen, kümen, kemen, quemen, mhd., st. V.: nhd. kommen, kommen aus, kommen von, kommen durch, kommen über, vor eine bestimmte Instanz kommen, in eine bestimmte Situation kommen, in einen bestimmten Zustand kommen, in einen bestimmten Zustand gebracht werden, geschehen, geraten (V.), geraten (V.) an, geraten (V.) auf, erscheinen auf, ausschlagen, sich entwickeln zu, gelangen an, gelangen zu, steigen auf, steigen in, stoßen auf, treten an, treten vor, zusammentreffen mit, antreten gegen, zurückkommen aus, herunterkommen, ausgehen, herrühren, abstammen, verursacht werden von, loskommen von, verlieren, absteigen von, geraten (V.) zwischen, sich beugen über, hinauswachsen über, übertreffen, zuteil werden, überkommen, zukommen, überfallen (V.), bevorstehen, kommen zu, entgegenkommen, zu Hilfe kommen, zugetragen werden, zu Ohren kommen, geschehen mit, zu statten kommen, gelegen kommen, nützen, entstehen, nachfolgen

steigen: germ. *gasteigan; ? *staigjan?; *steigan, steigen: germ. *gasteigan; ? *staigjan?; *steigan

steigen: überhüpfen, mhd., sw. V.: nhd. überhüpfen, hoch hüpfen, sich erhöhen, steigen, überspringen, sich aufschwingen über, übergehen (V.) (1); R.: aufs Pferd steigen: ðfgesitzen, ðf gesitzen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »aufsitzen«, aufs Pferd steigen, aufs Ross steigen; ðfsitzen, ðf sitzen, mhd., st. V.: nhd. aufsitzen, aufs Pferd steigen, sich einschiffen, auf der Schneiderbank sitzen, als Schneider arbeiten; R.: aufs Ross steigen: ðfgesitzen, ðf gesitzen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »aufsitzen«, aufs Pferd steigen, aufs Ross steigen; R.: hinüber steigen: überklimmen, uberklimmen, über klimmen, mhd., st. V.: nhd. »überklimmen«, höher steigen, hinüber steigen, übersteigen, überwinden; R.: höher steigen: überklimmen, uberklimmen, über klimmen, mhd., st. V.: nhd. »überklimmen«, höher steigen, hinüber steigen, übersteigen, überwinden; R.: höher steigen als: überstÆgen, oberstÆgen, mhd., st. V.: nhd. übersteigen, überwältigen, übertreffen, überwinden, höher steigen als, höher fliegen als, hinausschreiten über, überstehen, aushalten; R.: im Preis steigen: ðfslahen* (1), ðf slahen, ðfslõhen, ðfslõn, mhd., st. V.: nhd. aufschlagen, emporschlagen, aufsteigen, aufstellen, errichten, erheben, anstimmen, anzünden, abbrechen, aufwärts richten, aufschieben, vertagen, verlängern, abschlagen, auflegen, Pfeil auflegen, verzögern, durch Schlagen öffnen, aufschneiden, schürfen, aufspielen, verschieben, vorenthalten (V.), anfangen zu spielen, den Preis erhöhen, den Lohn erhöhen, im Preis steigen, sich entschlagen, verzichten, sich erheben; R.: in die Höhe steigen: ðfsweren*, ðfswern, ðf swern, mhd., sw. V.: nhd. aufschwellen, sich entzünden, in die Höhe steigen, anschwellen; R.: steigen auf: überschrÆten, mhd., st. V.: nhd. überschreiten, schreiten über, hinausschreiten über, übertreten (V.), besteigen, überreden, bewegen zu, steigen auf, überspringen; R.: steigen lassen: ðfsteigen, ðf steigen, mhd., sw. V.: nhd. aufsteigen, steigen lassen

steigen -- abwärts steigen: nÐderkæmen, nedderkæmen, mnd., st. V.: nhd. »niederkommen«, herabkommen, hinunter gelangen, landen, abwärts steigen; nÐderstÆgen (1), nedderstÆgen, mnd., st. V.: nhd. herabsteigen, abwärts steigen, herabkommen, fallen (Geldkurs)

steigen -- steigen vor: schrÆten, mhd., st. V.: nhd. schreiten, dahinschreiten, gehen, wandeln, hergehen hinter, steigen, steigen vor, gehen zu, steigen auf, eindringen auf, aufsteigen, laufen, hinwegschreiten über, treten vor, sich schwingen

steigen: got. steigan* 1, steigen: got. steigan* 1

steigen -- steigen über: stÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, aufsteigen, hochsteigen, sich erheben, besteigen, ersteigen, wachsen (V.) (1), nahen, heraufziehen, sich erheben in, sich erheben zu, steigen auf, steigen über, übergehen auf; treten (1), tretten, treden, dreten, dretten, mhd., st. V.: nhd. treten, betreten (V.), einhergehen, gehen, eintreten, aufspringen, springen, tanzen, gehen an, gehen aus, gehen auf, gehen in, gehen zu, steigen aus, steigen in, steigen über, geraten (V.) aus, sich richten auf, treten durch, treten vor, absteigen, steigen, ablassen von, gehen nach, tanzen nach, zertrampeln, zertreten (V.), erreichen, treiben, stampfen in

steigen: erbeiten (3), mhd., sw. V.: nhd. erwarten, warten auf, absitzen, absteigen, steigen, vom Pferd fallen, Halt machen, einkehren, sich stützen auf, anfeuern, aufhetzen; erstÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. steigen, ersteigen, überfallen (V.), bezwingen; R.: in die Nase steigen: anestinken, anstinken, ane stinken, mhd., st. V.: nhd. anekeln, in die Nase steigen, schlechten Duft verströmen; R.: vom Pferd steigen: abegesitzen, mhd., st. V.: nhd. absitzen, vom Pferd steigen; abevallen (1), abvallen, abefallen*, abfallen*, abe vallen, mhd., red. V.: nhd. abfallen, herfallen, wegfallen, sich lösen, vom Pferd steigen, absitzen

steigen: afries. stÆga* 1, steigen: afries. stÆga* 1

steigen -- vom Pferd steigen: nidergevallen, nidergefallen*, nider gevallen, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, sinken auf, sinken in, sinken unter, zu Boden fallen, niederknien, niederknien vor, stürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen; niderstõn, nider stõn, mhd., an. V.: nhd. »niederstehen«, vom Pferd steigen, absitzen, sinken, fallen; nidervallen (1), nider vallen, niderfallen*, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, zu Boden fallen, niederknien, stürzen, einstürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen

steigen: stÆgen (1), mnd., st. V.: nhd. steigen, sich erheben, in die Höhe gehen, nach oben gehen, nach unten gehen, Hindernis bewältigen, im Wert steigen, an Macht zunehmen, ersteigen, erklimmen, besteigen, erstürmen, aufsteigen, emporkommen, emporsteigen (religiös), steigern, erhöhen, anwachsen, zunehmen

steigen: gestÆgen, mhd., st. V.: nhd. steigen, einsteigen, aufsteigen, klettern, klettern auf, übertreffen; klimmen (1), klimben, chlimen, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen, klettern, steigen, klimmen, erklimmen, zwicken, kneifen, packen, kriechen

steigen: rÆsen (1), mnd., st. V.: nhd. sich von oben nach unten bewegen, fallen, abfallen, ausfallen, sich von unten nach oben bewegen, sich erheben, steigen, emporkommen, hervorkommen, aufgehen, auflaufen, sich zeigen, aufsteigen, mehr werden, aufkommen, entstehen, sich aufwärts bewegen, sich ausbreiten, verbreiten

steigen: as. gistÆgan 2; stÆgan 7, steigen: as. gistÆgan 2; stÆgan 7

steigen: ae. õstÆgan; gestÆgan; *stÚgan; stÆgan; *stigian (1), steigen: ae. õstÆgan; gestÆgan; *stÚgan; stÆgan; *stigian (1)

steigen: reppen (3), sw. V.: nhd. Segel reffen, Segel aufrollen, Segel aufziehen, Segel setzen, unter Segel gehen, sich fortmachen, eilen, steigen, klimmen

Steigen: treten (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Treten, Betreten, Einhergehen, Gehen, Eintreten, Aufspringen, Springen, Tanzen, Steigen, Absteigen, Ablassen, Zertrampeln, Treiben, Stampfen, Erreichen

Steigen: stÆgen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Steigen

Steigen: ae. stige, Steigen: ae. stige

Steigen: klimmen*** (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Aufsteigen, Klettern, Steigen, Klimmen, Erklimmen, Zwicken, Kneifen, Packen, Kriechen

Steigen (N.): rÆsinge (1), rÆsinc, rÆsunc, mnd., F.: nhd. Steigen (N.), Aufsteigen, Aufgehen, Vermehrung, Preissteigerung, Geldkurssteigerung

Steigen (N.) des Preises: upstÆginge*, upstiginge, mnd.?, F.: nhd. Steigen (N.) des Preises

Steigen« (N.): stÆgen*, stÆgent, mnd., N.: nhd. »Steigen« (N.), Ersteigen der Stadtmauer als kriegerische Handlung

steigend: klauwendich, klawendich, mnd., Adj.: nhd. erklimmend, steigend

steigend -- steigend folgen: nõstÆgen, nõchstÆgen*, nastigen, mnd., st. V.: nhd. »nachsteigen«, steigend folgen, in der Wertsteigerung nachfolgen

steigend«: stieglich***, stiegelich***, mhd., Adj.: nhd. »steigend«

steigen​den -- eine Münze mit steigen​den Tieren: strÐvekatte, strÐfkatte, mnd., F.: nhd. »Strebekatze«, Katzbalgen, eine Belagerungsmaschine, mecklenburgische und pommersche Münze, Doppelschilling mit zwei aufgerichteten Leoparden im Prägebild, eine Münze mit steigen​den Tieren

Steigender: klimmÏre***, klimmer***, mnd., M.: nhd. Klimmer, Steigender

Steiger: an. *stigi? (2), Steiger: an. *stigi? (2)

Steiger: afries. stÆger 1 und häufiger?, Steiger: afries. stÆger 1 und häufiger?

Steiger: stÆgÏre* (1), stÆger, mnd., M.: nhd. Steiger, Kletterer, Erstürmer, Mauern Besteigender, Steiger im Bergwerk; R.: Steiger im Bergwerk: stÆgÏre* (1), stÆger, mnd., M.: nhd. Steiger, Kletterer, Erstürmer, Mauern Besteigender, Steiger im Bergwerk

Steiger: stÆgÏre*, stÆger, mhd., st. M.: nhd. Steiger, Besteiger, Hurer

Steiger -- Steiger im Bergwerk: stÐgÏre*, stÐger, steiger, mnd., M.: nhd. »Steiger«, Steiger im Bergwerk

Steiger (Bergbau) (Bedeutung örtlich beschränkt): hȫdÏre*, hȫder, hȫdere, hoeder, hoyder, mnd., M.: nhd. Hüter, Bewahrer, Bewacher, Hirte, Beschützer, Wärter, Aufpasser, Aufseher, Gewerbeaufseher, Zunftgeschworener, Steiger (Bergbau) (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeiter der nachts die Sülzpfanne beobachtet (Bedeutung örtlich beschränkt), Türwächter, Torwächter, Wächter am Grab Christi, Bewahrer; hǖdÏre* (1), hǖder, mnd., M.: nhd. Hüter, Bewahrer, Bewacher, Hirte, Beschützer, Wärter, Aufpasser, Aufseher, Gewerbeaufseher, Zunftgeschworener, Steiger (Bergbau) (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeiter der nachts die Sülzpfanne beobachtet (Bedeutung örtlich beschränkt), Türwächter, Torwächter, Wächter am Grab Christi, Bewahrer

Steiger: ae. stÆgend (1), Steiger: ae. stÆgend (1)

Steiger«: stÐgÏre*, stÐger, steiger, mnd., M.: nhd. »Steiger«, Steiger im Bergwerk

Steigereep: stÆchrÐp, stÆchreip, stÆrÐp, stÆreip, mnd., M.: nhd. Steigereep

steigern: bezzeren*, bezzern, pezzern, mhd., sw. V.: nhd. bessern, verbessern, sich bessern, sich verbessern, aufbessern, in besseren Zustand bringen, vergüten, entschädigen, büßen, bestrafen, vervollständigen, vervollkommnen, fördern, erholen, steigern, ändern, wiedergutmachen, beschleunigen, Wiedergutmachung leisten, Buße leisten, Buße verhängen über, mit einer Buße belegen (V.), Schadenersatz leisten, erstatten, abbitten

steigern: vorhȫgen (1), verhȫgen, mnd., sw. V.: nhd. erhöhen, höher bauen, aufhöhen, auffüllen, nachfüllen, höher setzen, steigern, verteuern, vermehren, vervollkommenen, erheben, emporheben, zu Ehren bringen, in einen höheren Stand erheben, in den Himmel aufnehmen, heilig sprechen, auszeichnen, rühmen, preisen, verherrlichen, hochsteigen, emporkommen; vorvȫrderen (1), vorvȫrdern, vorvürderen, mnd., sw. V.: nhd. fördern, begünstigen, vorwärts bringen, erhöhen, steigern, zustande bringen, betreiben, bewerkstelligen, erlangen, erreichen; R.: Bedeutung steigern: vormÐren (1), vormerren, vormeerren, vormehren, mnd., sw. V.: nhd. vermehren, vergrößern, mehr werden, fortpflanzen, ausbreiten, nach Umfang vermehren, Wert vergrößern, Ansehen erhöhen, Bedeutung steigern, bereichern, mehren, stärken, mit Zusätzen versehen (V.), erweitern, ergänzen, verstärken, schlimmer machen, verschlimmern, anwachsen, zunehmen, Zulauf erhalten (V.)

steigern -- sich steigern: ðfstÆgen (1), ðf stÆgen, mhd., st. V.: nhd. aufsteigen, sich erheben, sich steigern, besteigen

steigern: ahd. birnen* 4; giresken* 1; mÐræn 21?, steigern: ahd. birnen* 4; giresken* 1; mÐræn 21?

steigern: schãnen, mhd., sw. V.: nhd. schön machen, verschönen, schmücken, verherrlichen, prangen, schöner werden, leuchten, steigern, erhöhen, läutern, sich brüsten, prahlen

steigern: stÐgeren, steigeren, steieren, mnd., sw. V.: nhd. steigern, höher machen, verteuern, im Preis erhöhen, auftreiben, in die Höhe gehen, aufbäumen

steigern: mÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. mehren, vermehren, verstärken, vergrößern, steigern, erweitern, ergänzen, bereichern, wachsen

steigern: stÆgen (1), mnd., st. V.: nhd. steigen, sich erheben, in die Höhe gehen, nach oben gehen, nach unten gehen, Hindernis bewältigen, im Wert steigen, an Macht zunehmen, ersteigen, erklimmen, besteigen, erstürmen, aufsteigen, emporkommen, emporsteigen (religiös), steigern, erhöhen, anwachsen, zunehmen

steigern: erhȫgeren***, mnd., V.: nhd. erhöhen, steigern; erstÐgeren, ersteigeren, mnd., sw. V.: nhd. steigern, vermehren

steigern: gesteigen, mhd., sw. V.: nhd. steigern, erhöhen, hinausschieben, verzögern; hãhen (1), hæhen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, erheben, sich aufrichten, hoch machen, sich überheben, steigern, aufrichten, stolz machen, erfreuen, ehren, preisen, vermehren, vergrößern, verbessern; R.: im Wert steigern: hãheren*, hãhern, hæhern, hærn, mhd., sw. V.: nhd. höher machen, erhöhen, im Wert steigern, erheben, Preis erhöhen, verteuern

steigern: mÐren, mhd., sw. V.: nhd. mehren, vergrößern, vermehren, stärken, verstärken, ausbreiten, hinzufügen, zufügen, fördern, steigern, vorantreiben, erhöhen, sich vermehren, größer werden, größer sein (V.)

steigern: übergulden (1), übergülden, übergolden, obirgolden, mhd., sw. V.: nhd. übergolden, vergolden, verdecken, übertreffen, überbieten, steigern, vervollkommnen

Steigern: übergulden (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Übergolden, Vergolden, Verdecken, Übertreffen, Überbieten, Steigern, Vervollkommnen

steigern«: steigeren*, steigern, mhd., sw. V.: nhd. »steigern«, erhöhen

Steigerung: vormÐringe, mnd., F.: nhd. Vermehrung, Zusatz, Ergänzung, Erweiterung, Zuwachs, Zunahme, Mehrung, Ausbreitung, Vergrößerung, Steigerung, Erhöhung, Heraufsetzung

Steigerung: berÆs, berîs, mnd., F.: nhd. Steigerung, Wertsteigerung; berÆsinge, mnd., F.: nhd. Steigerung, Geldwertsteigerung; erhȫgeringe, mnd., F.: nhd. Erhöhung, Steigerung; erhȫginge (2), mnd., F.: nhd. Erhöhung, Steigerung, Erhebung
Steigerung: übergenæz (1), obergenæz, mhd., st. M.: nhd. »Übergenosse«, Vornehmerer, Mächtigerer, Ranghöherer, Überlegener, Übertreffender, Höherstehender, ständisch Höherstehender, Steigerung, Überbietung, Gipfel; übergülte, übergülde, übergulde, übergult, obergülde, obergülte, overgulde, mhd., st. F.: nhd. Übergoldung, Vergoldung, Überzug, Steigerung, Höchstes, Gipfel, Krone, Krönung

Steigerung: hȫgeringe***, mnd., F.: nhd. Höhung, Höhe, Steigerung

Steigerung: mÐringe (1), mnd., F.: nhd. Mehrung, Vermehrung, Steigerung, Zunahme

Steigerung: stÐgeringe (2), steigeringe, mnd., F.: nhd. Steigerung, Preiserhöhung

Steigerung«: steigerunge, mhd., st. F.: nhd. »Steigerung«, Erhöhung des Preises

Steiggerät: stÆgziuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Steigzeug«, Steiggerät, Sturmgerät

Steighaken (M.): stÆchhõke, stÆhõke, mnd., F.: nhd. Steighaken (M.), einbäumige Leiter (F.) mit Quersprossen zum Anhängen, Sturmleiter (F.)

Steighaken (M.): stÆchholt, mnd., N.: nhd. Steifbaum?, Steighaken (M.)?

Steigkaufgeld«: stÆgekæpgelt, mnd., N.: nhd. »Steigkaufgeld«, Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet

Steigleder: stÆchledder (1), mnd., N.: nhd. Steigleder, Riemen (M.) (1) an dem die Steigbügel hängen

Steigleder«: stÆcleder, sticleder, mhd., st. N.: nhd. »Steigleder«, Steigbügel, Steigriemen

Steigleiter: stÆgleiter, mhd., F.: nhd. Steigleiter, Sturmleiter

Steigleiter (F.): stÆchledder (2), stÆchleddere, stÆchlÐder, stÆchleider, mnd., F.: nhd. Steigleiter (F.), Sturmleiter (F.)

Steigöse: stÆchledderesrinc*, stÆchlÐdersrinc*, mnd., M.: nhd. Steigriemenring, Steigöse

Steigpflaster«: stÆchplaster, mnd., N.: nhd. »Steigpflaster?«, durchblutungsanregende und blasenziehende Wundauflauge, Zugpflaster

Steigriemen: stÆcleder, sticleder, mhd., st. N.: nhd. »Steigleder«, Steigbügel, Steigriemen

Steigriemenring: stÆchledderesrinc*, stÆchlÐdersrinc*, mnd., M.: nhd. Steigriemenring, Steigöse

Steigring -- Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste: stÐgerÐpesarmborst, stÐgereipesarmborst, mnd., F.: nhd. Armbrust mit Spannmaschine, Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste

Steigring -- Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste: stÐgerÐparmborst, stÐgereiparmborst, mnd., F.: nhd. Armbrust mit Spannmaschine, Armbrust die man durch Treten in einen Steigring oder Bügel mittels einer Maschine spannen musste

Steigring: stÐgerÐp, stÐgereip, stÐgereyp, stÐgerÆp, stÐgeripf, mnd., M.: nhd. »Stegreep«, Stegreif, Steigbügel, Steigring, symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat

Steigrohr: pÆpenpõl, mnd., M.: nhd. »Pfeifenpfahl«, Entnahmestelle an Wasserleitungen, Steigrohr

Steigsattel: stÆchsõdel, mnd., M.: nhd. Steigsattel

Steigung: vorrÆsinge, vorrisinge, mnd., F.: nhd. Auferstehung, Steigung, Wertsteigerung (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: rasche Steigung: upvlucht, mnd.?, F.: nhd. Aufflucht, rasche Steigung

Steigung: gesteige, gasteige, mhd., st. N.: nhd. »Gesteig«, Anstieg, Steigung, steile Anhöhe über die ein oder mehrere Wege führen

Steigung: an. yfirgerŒ, Steigung: an. yfirgerŒ

Steigung: stÆgunge***, mhd., st. F.: nhd. Steigung

Steigung«: steigunge, mhd., st. F.: nhd. »Steigung«, Erhöhung

Steigzeug«: stÆgziuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Steigzeug«, Steiggerät, Sturmgerät

steil: an. brattr, gnÏpr, ‡rŒigr, steigurliga; R.: steil emporragen: an. nÏfa; R.: steile Bergwand: an. flug; R.: steile Felsklippe: an. rÆp, rÆpr; R.: steile Klippe: an. flog; R.: steiler Fels: an. stapi (1); R.: steiler Felsen: an. klif; R.: steiler Hügel: an. brekka; R.: steiler Hügelabhang: an. kleif; R.: steiler vorspringender Felsen: an. hamargnÆpa

steil: hæge, hæch, hæ, mnd., Adv.: nhd. hoch, steil, sehr, stark, teuer, in hohem Grade, weit

steil -- steil abfallend: schar (1), mnd., Adj.: nhd. steil abfallend, abschüssig

steil: berchhaftich*, berchachtich, bergachtich, mnd., Adj.: nhd. abschüssig, steil; endelinge, Ðndelinge, endelinges, entlinge, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil; endelingen, entelingen, entlingen, mnd., Adv.: nhd. am Ende gelegen, schließlich, endgültig, schnell, senkrecht, steil

steil: ahd. ðzskorrÐnti; widarberg* 2; widarbergi* 5; glam* 1; klam* (2) 1; skorrÐnti; steigal* 1; stekkal* 40; stoufi* 1; uohald 10; uohaldÆg* 3; R.: steil sein (V.): ahd. ðzskorrÐn* 2; R.: steile Stelle: ahd. stekkalÆ* 14; R.: steiler Abhang: ahd. ebanblast* 1; R.: steiler Felsen: ahd. fluoh* (1) 5; R.: steiler Ort: ahd. uohaldÆ 25; uohaldÆ 25; R.: steiler Weg: ahd. steiga* 6; R.: steiles abschüssiges Ufer: ahd. hamalstat 2?, steil: ahd. ðzskorrÐnti; widarberg* 2; widarbergi* 5; glam* 1; klam* (2) 1; skorrÐnti; steigal* 1; stekkal* 40; stoufi* 1; uohald 10; uohaldÆg* 3; R.: steil sein (V.): ahd. ðzskorrÐn* 2; R.: steile Stelle: ahd. stekkalÆ* 14; R.: steiler Abhang: ahd. ebanblast* 1; R.: steiler Felsen: ahd. fluoh* (1) 5; R.: steiler Ort: ahd. uohaldÆ 25; uohaldÆ 25; R.: steiler Weg: ahd. steiga* 6; R.: steiles abschüssiges Ufer: ahd. hamalstat 2?

steil: idg. *bhrenk‑; *bhrondhos; *skordo‑, steil: idg. *bhrenk‑; *bhrondhos; *skordo‑

steil -- steil abfallen: stÐlen*** (6)?, steilen***, mnd., sw. V.: nhd. steil abfallen

steil: stÐlÆk***, mnd., Adj.: nhd. steil

steil: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

steil: germ. *branta-; *staigala-; *staigra-; *staupa-; *stikula-, steil: germ. *branta-; *staigala-; *staigra-; *staupa-; *stikula-

steil: ae. brant; clifihtig; *d‘ne; géagnd’le; géagnd‘ne; géap (1); scearp; scearpe (1); stÚgel; stÏþhlíepe; stealc; stéap (1); stéop (1); sticol; R.: steil abfallend: ae. wiþerstÚger, steil: ae. brant; clifihtig; *d‘ne; géagnd’le; géagnd‘ne; géap (1); scearp; scearpe (1); stÚgel; stÏþhlíepe; stealc; stéap (1); stéop (1); sticol; R.: steil abfallend: ae. wiþerstÚger

steil: schar (5), mhd., Adj.: nhd. steil, schroff; stechel, mhd., Adj.: nhd. stechend, spitz, jäh, steil; steigel, mhd., Adj.: nhd. steil; steil, mhd., Adj.: nhd. steil; stickelic, mhd., Adj.: nhd. steil; stief, mhd., Adj.: nhd. steil

steil: steil, mnd.?, Adj.: nhd. steil, trotzig, hoffärtig, stolz

steil: stÐgel (1), steigel, steiel, mnd., Adj.: nhd. steil, jäh

steil: stÐger (1), steiger, steygher, mnd., Adj.: nhd. steil

steil: steilich***, mnd., Adj.: nhd. steil

steil -- steil abfallend: abeheldic, abheldec, mhd., Adj.: nhd. abhängig, abschüssig, steil abfallend

steil -- steil hochstellen: ðfsterzen, ðf sterzen, mhd., sw. V.: nhd. »auf den Sterz stellen«, steil hochstellen

steil: stÐl (2), steil, mnd., Adj.: nhd. steil, schroff, abweisend, hoffärtig

steil: stram, stramp, mnd., Adj.: nhd. stramm, steif, straff, gespannt, straff angespannt, steil, hochaufgerichtet

steile -- steile Anhöhe über die ein oder mehrere Wege führen: gesteige, gasteige, mhd., st. N.: nhd. »Gesteig«, Anstieg, Steigung, steile Anhöhe über die ein oder mehrere Wege führen

steile -- steile Anhöhe: steige, mhd., st. F.: nhd. Steige (F.) (1), steile Straße, steile Anhöhe, Anhöhe, Emporsteigen, Abgesang; stich, stic, mhd., st. M.: nhd. Stich, Speerstoß, Zusammenprall der Lanzen, Hieb, Stoß, Knoten (M.), Punkt, Augenblick, abschüssige Stelle, steile Anhöhe

steile -- steile Stelle: as. stekuli* 1, steile -- steile Stelle: as. stekuli* 1

steile -- steile Straße: steige, mhd., st. F.: nhd. Steige (F.) (1), steile Straße, steile Anhöhe, Anhöhe, Emporsteigen, Abgesang

Steile: as. stêgili 1, Steile: as. stêgili 1

Steile: ahd. hõlÆ 3; stekkala* 2, Steile: ahd. hõlÆ 3; stekkala* 2

Steile«: as. stekuli* 1, Steile«: as. stekuli* 1

steiler -- steiler Felsabfall: klippe (1), mnd., F.: nhd. Klippe, Felsklippe, Fels, Felsstück, steiler Felsabfall, nackter Fels

steiler -- steiler Abfall eines Felsens: stÐlinge, steilinge, mnd., F.: nhd. steiler Abfall eines Felsens

steiler -- steiler Weg: stÐge, mnd., M., F.: nhd. Stiege (F.) (1), Stufe, Treppe, die zur Kirche führende Stufe, Stufengang, aufgetreppter Weg, Nebenweg, schmaler Weg, steiler Weg, Anhöhe, Durchgang zwischen zwei Häusern, Gehege für die Schweine in der Waldmark, Pferch, Gitter, Verschlag

steiler -- steiler Abhang: stalte 1, mhd., sw. M.: nhd. steiler Abhang, Uferabhang, Meerufer; stechelhalde, mhd., st. F.: nhd. Steilhang, steiler Abhang

steiler -- steiler Bergpfad: kniebreche, mhd., sw. F.: nhd. »Kniebreche«, steiler Bergpfad

steiler -- steiler Geestabfall: klÐf, kleif, klÐv, klÐb, kleff, klÐ, klif, mnd., N.: nhd. Kliff, Klippe, Fels, Felsen, felsige Höhle, Felsvorsprung, steiler Geestabfall

steiler -- steiler Weg: stalede*, stalde, mhd., sw. M.: nhd. steiler Weg

steiler -- steiler Abhang: want (1), mhd., st. F.: nhd. »Gewand«, Wand, Mauer, Seite, Raum, Seitenfläche, Gebäudeseite, Gemachseite, Seite eines Gegenstandes, Felswand, steiler Abhang, Scheidewand

steiler -- steiler Berg: steilinge, mnd.?, F.: nhd. jäher Berg, steiler Berg

steiles -- steiles abschüssiges Ufer: hamelstat, mhd., st. F.: nhd. Richtplatz, Schädelstätte, zerrissenes abschüssiges Gelände, steiles abschüssiges Ufer, zerrissenes Ufer

steiles -- steiles Ufer: klint, mnd., M.: nhd. Fels, felsige Anhöhe, Uferhöhe, Klippe, steiles Ufer, Abhang

steiles -- steiles Seeufer: afries. fil? 1, steiles -- steiles Seeufer: afries. fil? 1

Steilhang: stechelhalde, mhd., st. F.: nhd. Steilhang, steiler Abhang

Steilheit: ahd. stekkalÆ* 14, Steilheit: ahd. stekkalÆ* 14

Steilheit: as. stekuli* 1, Steilheit: as. stekuli* 1

Steilheit«: stÐlichÐt, steilicheit, mnd., F.: nhd. »Steilheit«, Höhe, Gipfel

Steiligkeit«: steilichhÐt*, steilichÐt*, steilicheit, mnd.?, F.: nhd. »Steiligkeit«, Trotz, Hoffart, Stolz

Steilufer: hæchstat 1, mhd., st. M., st. N.: nhd. hohes Ufer, Steilufer

Steilufer -- Steilufer in dem die Schwalben nisten: swõlekenberch, schwalckenberch, mnd., M.: nhd. Steilufer in dem die Schwalben nisten

Steim«: stÆm, mhd., st. M.: nhd. »Steim«, Gewühl, Gedränge

stein -- »stein alt«: stÐnælt, steinælt, mnd., Adj.: nhd. »stein alt«, sehr alt

Stein -- Stein im Brettspiel: schÆve, mnd., F.: nhd. Scheibe, runde Fläche, Windscheibe, Drehscheibe, Rolle, Knäuel, Walze, Rad, Glücksrad, Stein im Brettspiel, Glasscheibe, Tischplatte, Tisch, Esstisch, Platte, Untersatz, Teller, Zifferblatt der Uhr, Borte

Stein -- aus dem Mauerwerk vorspringender Stein: krachstÐn, krachstein, krõgestein, mnd., M.: nhd. Kragestein, aus dem Mauerwerk vorspringender Stein

Stein: vlinsstein, vlinstein, flinsstein*, flinstein*, mhd., st. M.: nhd. Kieselstein, Stein; R.: Fensterrahmen aus Stein: vensterstein, fensterstein*, mhd., st. M.: nhd. »Fensterstein«, Fensterrahmen aus Stein; R.: hart wie Stein werden: versteinen (1), virsteinen, vorsteinen, fersteinen*, mhd., sw. V.: nhd. »versteinen«, sich härten, sich verhärten, steinigen, zu Stein werden, hart wie Stein werden, erstarren, verstocken, mit Steinen versehen (V.), bedecken, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen; R.: harter Stein: vlins, flins*, mhd., st. M.: nhd. »Flins«, Kiesel, Kieselstein, harter Stein, Fels, zitterndes Fließen, Schimmern; R.: Stein des Anstoßes: vellestein, mhd., st. M.: nhd. »Fallstein«, Stein des Anstoßes; R.: unterster Stein: understein, mhd., st. M.: nhd. unterster Stein; R.: zu Stein werden: versteinen (1), virsteinen, vorsteinen, fersteinen*, mhd., sw. V.: nhd. »versteinen«, sich härten, sich verhärten, steinigen, zu Stein werden, hart wie Stein werden, erstarren, verstocken, mit Steinen versehen (V.), bedecken, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen; vlinsen, flinsen*, mhd., sw. V.: nhd. zittern, schimmern, flimmern, zu Stein werden, sich verhärten

Stein -- in Stein gehauene rankenförmige Verzierung an Bauwerken: rankwerk, mnd., N.: nhd. »Rankwerk«, in Stein gehauene rankenförmige Verzierung an Bauwerken

Stein -- Sich an einen Stein Stoßen: steinstæz, mhd., st. M.: nhd. »Steinstoß«, Sich an einen Stein Stoßen

Stein im Magen des Krebses (gebrannt als Arzneimittel): krÐvetesæge, mnd., N.: nhd. »Krebsauge«, Stein im Magen des Krebses (gebrannt als Arzneimittel)

Stein im Krebsmagen (gebrannt als Arzneimittel): krÐvetesstÐn, krÐvetesstein, mnd., M.: nhd. Stein im Krebsmagen (gebrannt als Arzneimittel); krÐvetstÐn, krÐvetstein, mnd., M.: nhd. Stein im Krebsmagen (gebrannt als Arzneimittel)

Stein -- aus Stein bestehend: stÐneren, steineren, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend

Stein: got. ael 1 (krimgot.), hallus* 1, stains 34

Stein -- Stein in den ein Anker eingelassen ist: ankerstÐn, ankerstein, mnd., M.: nhd. »Ankerstein«, Stein in den ein Anker eingelassen ist

Stein -- Stein schneiden: brȫksnÆden, mnd., sw. V.: nhd. Stein schneiden

Stein -- Stein im Brettspiel: bricke (1), mnd., M.: nhd. Scheibe, Holzscheibe, Stein im Brettspiel, Untersatz, Holzteller, Spiel auf dem Eis, Fisch

Stein: gestÐnte, gestÐnete*?, gesteinte, mnd., N.: nhd. Gestein, Stein, Edelstein

Stein für die Kehle (F.) (2) des Daches: kÐlstÐn, kÐlstein, keylstÐn, kÐlestÐn*, mnd., M.: nhd. Ziegelstein mit Hohlkehle, Stein für die Kehle (F.) (2) des Daches

Stein -- kleiner Stein: stÐneken, steineken, mnd., N.: nhd. »Steinchen«, kleiner Stein, kleiner Edelstein, kleiner Stein als bestimmtes Gewicht, kleiner Obstkern

Stein: as. f’lis 13; stên 33, Stein: as. f’lis 13; stên 33

Stein -- Türvorbau aus Stein oder Holz: bÆstÐl*, bÆstel, bÆstal, mnd., Sb.: nhd. Türpfosten, Türvorbau aus Stein oder Holz, Erker, Gerät zum Fischen

Stein -- vierkantiger Stein auf dem der Bräutigam auf dem Weg zur Trauung kurze Zeit verweilen muss: õlstÐn, õlstein, ÐlstÐn, Ðlstein, mnd., M.: nhd. vierkantiger Stein auf dem der Bräutigam auf dem Weg zur Trauung kurze Zeit verweilen muss

Stein -- Gang zu dem vierkantigen Stein auf dem der Bräutigam auf dem Weg zur Trauung kurze Zeit verweilen musste: stÐngõn* (2), stÐngõnt, steingõnt, mnd., N.: nhd. Gang zu dem vierkantigen Stein auf dem der Bräutigam auf dem Weg zur Trauung kurze Zeit verweilen musste

Stein -- Stein zur Einfassung an der Kirchentür: dȫrenstÐn, dȫrenstein, mnd., M.: nhd. Stein zur Einfassung, Stein an den Stufen der Kirche, Stein zur Einfassung an der Kirchentür
Stein -- Stein zum Bodenbelag: õstrackesstÐn, astrackesstÐn, astrackesstein, mnd., M.: nhd. Estrichstein, Fliese, Stein zum Bodenbelag; õstrakstÐn, õstrakstein, mnd., M.: nhd. Estrichstein, Fliese, Stein zum Bodenbelag

Stein -- Stein zum Erwärmen der Hände beim Altardienst im Winter oder Metallkugel mit Einsatz für Kohlen oder heißes Wasser: altõrstÐn, altõrstein, mnd., M.: nhd. »Altarstein«, Stein zum Erwärmen der Hände beim Altardienst im Winter oder Metallkugel mit Einsatz für Kohlen oder heißes Wasser

Stein -- Stein zur Einfassung: bantstÐn, bantstên, bantstein, mnd., M.: nhd. Stein zur Einfassung, Art Ziegelstein; dȫrenstÐn, dȫrenstein, mnd., M.: nhd. Stein zur Einfassung, Stein an den Stufen der Kirche, Stein zur Einfassung an der Kirchentür
Stein: vlint, mnd., M.: nhd. »Flint«, Kieselstein, Stein, harter Fels; vols, fols*, mnd., M.: nhd. Felsstück, Stein, Abfallgestein das beim Schneiden der Erze auf mechanischem Wege losgeschlagen und später durch Abbau der Halden weiter verwertet wurde; R.: beschädigter Stein: wrakstÐn*, wrakstein, mnd.?, M.: nhd. beschädigter Stein, zerschlagener Ziegelstein; R.: hart wie Stein machen: vorstÐnen, vorsteinen, mnd., sw. V.: nhd. versteinern, hart wie Stein machen, sich verstocken, besteinen, mit Grenzsteinen bezeichnen, steinigen, mit Steinen bewerfen, durch Steinwürfe anzeigen, beerdigen?; R.: harter Stein: vlinsstÐn, vlinsstein, mnd., M.: nhd. Felsblock, harter Stein; vlintstÐn, vlintstein, mnd., M.: nhd. Kieselstein, harter Stein, Felsstein, Felsen; R.: harter und fester Stein: vlins, flins*, mnd., M.: nhd. Flins, Kieselstein, Feuerstein, harter und fester Stein, hartes Gestein, Fels; R.: natürlicher Stein: veltstÐn, veltstein, velstÐn, velstein, mnd., M.: nhd. Feldstein, Kieselstein, Granitstein, Felsen, Findling, natürlicher Stein, erratischer Felsblock; R.: Stahl und Stein zum Feuerschlagen: vǖrtǖch, mnd., N.: nhd. Feuerzeug, Stahl und Stein zum Feuerschlagen, Feuerlöschgerät (Bedeutung jünger); R.: Stein auf dem Fische hergerichtet werden: vischstÐn, vischstein, visteyn, vischestÐn, vischestein, mnd., M.: nhd. Stein auf dem Fische hergerichtet werden; R.: Stein für Fenstereinfassung: vensterstÐn, vinsterstÐn, vinsterstein, mnd., M.: nhd. Stein für Fenstereinfassung; R.: Stein zum Feuerschlagen: vǖrstÐn, vǖrstein, mnd., M.: nhd. Feuerstein, Stein zum Feuerschlagen; R.: wie Stein: vorstendlÆk***, mnd., Adj.: nhd. versteinert, wie Stein, verstockt, besteint

Stein: stÐnwerk, steinwerk, mnd., N.: nhd. »Steinwerk«, Stein, Gestein, Steinbruch, Bauwerk, Stein​metzarbeit, Mauerarbeit

Stein: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht); R.: felsiger Stein: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht); R.: behauener Stein: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht)

Stein: leie (2), lei, leige, leije, mhd., sw. F.: nhd. »Leie«, Fels, Stein, Schieferstein, Steinweg, Weg; perit, mhd., sw. M.: nhd. »Perit«, Stein; R.: ein Stein: memphÆte, mhd., sw. M.: nhd. ein Stein; R.: Stein von großem Gewicht: laststein, lasstein, lazstein, mhd., st. M.: nhd. »Laststein«, Steinblock, Wurfstein, Stein von großem Gewicht

Stein -- Stein zur Einfassung des Bürgersteiges: sÆdelstÐn*, sidelsten, sielstÐn, mnd., M.: nhd. Trottoirstein, Kantstein, Stein zur Einfassung des Bürgersteiges

Stein -- Stein als Grenzzeichen: snõtstÐn, snõtstein, mnd., M.: nhd. Stein als Grenzzeichen

Stein -- kleiner Stein als bestimmtes Gewicht: stÐneken, steineken, mnd., N.: nhd. »Steinchen«, kleiner Stein, kleiner Edelstein, kleiner Stein als bestimmtes Gewicht, kleiner Obstkern

Stein -- zerstoßener Stein: grðs (2), græs, mnd., N.: nhd. Schutt, zerkleinerter Rückstand, zerstoßener Stein, Steinschutt, Ziegelbrocken, zerstoßene Pflanze die in der Heilkunde gebraucht wird

Stein -- zur Hautreinigung verwendeter Stein: rÆvestÐn, rÆvestÐin, mnd., M.: nhd. »Reibestein«, zur Hautreinigung verwendeter Stein, Bimsstein

Stein -- aus Stein gemauerte Wand: stÐnwant, steinwant, mnd., F.: nhd. »Steinwand«, aus Stein gemauerte Wand

Stein -- Stein mit Grenzzeichen: snÐdestÐn, snÐdestein, snÐtstÐn, mnd., M.: nhd. Stein mit Grenzzeichen

Stein -- aus Stein bestehend: stÐnen (2), steinen, steenen, stÆnen, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend, aus Steinen gemauert, aus hart gebranntem Ton seiend, aus Steingut seiend, verstockt, verhärtet, unbußfertig

Stein -- zerklüfteter Stein: steinschrove, steinschrofe*, mhd., sw. M.: nhd. Steinschrofen, zerklüfteter Stein

Stein...: steine (1), mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend; steinÆn, steinen, mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend

Stein -- Stein mit gewulstetem Rand: stÐrtrant*, mnd., M.: nhd. Stein mit gewulstetem Rand?, Einnahme einer Ziegelei

Stein -- von einem Handwerker geworfener Stein: antwercstein, mhd., st. M.: nhd. »Handwerkstein«, von einem Handwerker geworfener Stein

Stein: hamel (2), mhd., st. M.: nhd. Hammel, Stein, Klotz, Stange, Anhöhe, Klippe, Berg; R.: aus der Mauer hervorragender Stein als Träger eines Balkens: kragstein, mhd., st. M.: nhd. Kragstein, aus der Mauer hervorragender Stein als Träger eines Balkens; R.: aus gehauenem Stein bestehend: gehouwen (2), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gehauen« (Adj.), aus gehauenem Stein bestehend; R.: Stein als Unterlage fürs Haupt: houbetstein, mhd., st. M.: nhd. »Hauptstein«, Eckstein, kostbarer Edelstein, Stein als Unterlage fürs Haupt; R.: zu Stein werden: gesteinen, mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen besetzen, mit Edelsteinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden

Stein: sadde, saddõ, mhd., sw. M.: nhd. Stein; sir, mhd., sw. M.: nhd. Stein; stein, mhd., st. M.: nhd. Stein, Edelstein, Fels, Felsen, Eckstein, Grundstein, Gewichtseinheit, bestimmte Gewichtseinheit, Viertelzentner, Felshöhle, Steingefäß, Steinschale, Steinschwelle, Feste (F.), Treppenstufe, Mühlstein, Mauerstein, Baustein, Ziegelstein, Opferstein, Wetzstein, Probierstein, Geschützstein, Blasenstein, Magnetstein, Fruchtstein, Steinkugel, Hagelschloße, Gewicht (N.) (1); steinberc, mhd., st. M.: nhd. »Steinberg«, Stein

Stein -- kleiner Stein: steinlÆn, mhd., st. N.: nhd. Steinlein, kleiner Stein, kleiner Fels

Stein -- Stein der zum Zweck der Seehundjagd an den Wismarer Strand gefahren wurde: sõlestÐn*, sõlstÐn, sõlstein, mnd., M.: nhd. Stein der zum Zweck der Seehundjagd an den Wismarer Strand gefahren wurde

Stein -- keilförmiger Stein zum Gewölbebau: gewelvestÐn, gewelvestÐin, mnd., M.: nhd. Gewölbestein, keilförmiger Stein zum Gewölbebau

Stein -- hohler Stein: holstÐn, holstein, mnd., M.: nhd. hohler Stein?, Dachziegel, Firstziegel

Stein -- wunderkräftiger und heilkräftiger Stein der dem Kopf oder der Leber junger Schwalben entnommen und in einen Ring gefasst wurde: swõlewenstÐn, swalwenstÐn, swõlewenstein, swõlwenstein, mnd., M.: nhd. »Schwalbenstein«, wunderkräftiger und heilkräftiger Stein der dem Kopf oder der Leber junger Schwalben entnommen und in einen Ring gefasst wurde

Stein -- kleiner Stein: hantstÐn, hantstein, mnd., M.: nhd. Handstein, eingemauertes Ausgussbecken (ursprünglich für das Handwaschwasser), kleiner Stein

Stein -- großer Stein: sarkstÐn, sarkstein, mnd., M.: nhd. »Sargstein«, Sarg, Sarkophag, großer Stein, Steinplatte, Grabstein, Sandstein

Stein -- Bildwerk in Metall und in Stein: grõvinge, mnd., N.: nhd. Grabung, Graben (N.), gestochene und gegrabene Arbeit, Bildwerk in Metall und in Stein

Stein -- Bildhauerarbeit aus grauem Stein: grõwerk (2), mnd., N.: nhd. Bildwerk, Bildhauerarbeit aus grauem Stein

Stein -- ein Stein: geratice, mnd., Sb.: nhd. ein Stein

Stein -- harter Stein: hõrdestÐn, hõrdestein, mnd., M.: nhd. natürlicher Stein, harter Stein, Feldstein, Graustein

Stein -- glatter Stein: gnÆdelstÐn, gnÆdelstÐin, gnÆdelstein, gnidelstÐn, mnd., M.: nhd. Glättstein (zum Glätten der Wäsche), glatter Stein, glatter Glasklumpen zum Plätten der Wäsche; gnidestÐn, mnd., M.: nhd. Glättstein (zum Glätten der Wäsche), glatter Stein, glatter Glasklumpen zum Plätten der Wäsche

Stein -- Stein zur Gosse: gætenstÐn, gætenstein, mnd., M.: nhd. Gossenstein, Stein zur Gosse, Handstein, steinerner Ausguss, Abzug im Haus der das Wasser aus dem Haus in den Abzugskanal leitet, Abzugsrinne unter der Oberfläche, Rinnstein

Stein -- Stein im Ringe: inhanÆte, mnd., Sb.: nhd. Ring, Stein im Ringe

Stein -- aus Stein gebautes Badehaus: stÐnstæven, steinstæven, stÐnstõven, mnd., M.: nhd. aus Stein gebautes Badehaus

Stein -- Säule aus Stein: stÐnsǖle*, stÐnsðle, steinsðle, stÐnsule, mnd., F.: nhd. Steinsäule, Säule aus Stein, Geißelsäule Christi

Stein -- vorgekragter Stein: kappÏre*, kapper, mnd., M.: nhd. vorgekragter Stein

Stein -- »Stein gehen«: stÐngõn*** (1), steingõn***, mnd., sw. V.: nhd. »Stein gehen«

Stein: afries. stên 11, Stein: afries. stên 11

Stein -- natürlicher Stein: hõrdestÐn, hõrdestein, mnd., M.: nhd. natürlicher Stein, harter Stein, Feldstein, Graustein; hartstÐn, hartstein, hertstÐn, hertstein, mnd., M.: nhd. natürlicher Stein, Feldstein, Graustein

Stein -- Stein für den Säulenkopf: kapitÐlstÐn, kapitÐlstein, mnd., M.: nhd. Stein für den Säulenkopf

Stein -- Topf aus Stein: stÐnpot, steinpot, mnd., M.: nhd. »Steinpott«, Topf aus Stein, Topf aus Ton (M.) (1)

Stein -- großer Stein der abgeschossen wird: drÐvestÐn, drÐvestÐin, mnd., M.: nhd. Getriebestein, oberster Mühlstein, Läufer?, einer der Mühlsteine?, großer Stein der abgeschossen wird?

Stein: ahd. falisia* 1?; felis* 18?; felisa 5; *stain; stein 190; R.: als Gewicht gebrauchter Stein: ahd. wõgstein* 3; R.: bearbeiteter Stein: ahd. slifstein 12; R.: glatter Stein: ahd. platta 8; R.: hellblauer Stein: ahd. glas 17?; R.: Stein im Brettspiel: ahd. zabalstein* 3; R.: Stein zum Schleudern: ahd. slengistein 1; R.: viereckiger Stein: ahd. kwõderstein* 2; R.: einer der Steine einfasst: ahd. bilðhhantÐr; R.: mit Steinen bestreute Stelle: ahd. steingiwerf* 1; R.: mit Steinen versehen (V.): ahd. steinen* 4, Stein: ahd. falisia* 1?; felis* 18?; felisa 5; *stain; stein 190; R.: als Gewicht gebrauchter Stein: ahd. wõgstein* 3; R.: bearbeiteter Stein: ahd. slifstein 12; R.: glatter Stein: ahd. platta 8; R.: hellblauer Stein: ahd. glas 17?; R.: Stein im Brettspiel: ahd. zabalstein* 3; R.: Stein zum Schleudern: ahd. slengistein 1; R.: viereckiger Stein: ahd. kwõderstein* 2; R.: einer der Steine einfasst: ahd. bilðhhantÐr; R.: mit Steinen bestreute Stelle: ahd. steingiwerf* 1; R.: mit Steinen versehen (V.): ahd. steinen* 4

Stein: anfrk. stein* 2, Stein: anfrk. stein* 2

Stein -- heißer Stein mit dem man ein Bad erhitzt: bõdestÐn, bõdestein, mnd., M.: nhd. Badestein, heißer Stein mit dem man ein Bad erhitzt

Stein -- Brustwehr aus Holz oder Stein an befestigten Burgen oder Türmen sowie Toren u. s. w.: erkenÐr, erkener, eyrkener, erker, mnd., M.: nhd. Erker, Erker an Rathäusern und Wohnhäusern, Brustwehr aus Holz oder Stein an befestigten Burgen oder Türmen sowie Toren u. s. w., vorspringend gebauter Hausteil verschiedener Art, Vorsprung, Ausbau

Stein -- unbehauener großer Stein: rðgenstÐn, rðgenstein, mnd., M.: nhd. »Rauhstein«, unbehauener großer Stein, Feldstein, Felsblock

Stein -- gebrannter Stein: bernstÐn, bernstên, bernstein, barnstÐn, mnd., M.: nhd. Bernstein, gebrannter Stein, Backstein

Stein -- aus Stein bestehend: steine (1), mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend; steinÆn, steinen, mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend

Stein -- in Stein gehauenes Blumenwerk oder Rankenwerk: blæmwerk, mnd., N.: nhd. in Stein gehauenes Blumenwerk oder Rankenwerk

Stein -- hart wie Stein seiend: stÐnhõrdich, steinhõrdich, mnd., Adj.: nhd. hart wie Stein seiend, hart, gefühllos

Stein -- Stein aus dem Abbruch: stükstÐn, stükstein, mnd., M.: nhd. »Stückstein«, Bruchstein als Abfallprodukt einer Ziegelei, Stein aus dem Abbruch

Stein -- bestimmte Sorte nach Stein gewogenes Wollgarn: stÐngõrn, steingõrn, mnd., N.: nhd. bestimmte Sorte nach Stein gewogenes Wollgarn

Stein: an. fjarŒm‘vill, *fletta? (1), grjæt, hallr (2), hamarr, *m‘vill?, steinn; R.: der erste Stein im Schachspiel: an. hnefi (2); R.: flacher Stein: an. hella (1); R.: hochragender Stein: an. drangr; R.: in den Boden getriebener Stein: an. þviti; R.: kleiner Anker von Holz mit einem Stein: an. stjæri (2); R.: Landzunge von Sand und Stein: an. eyrr; R.: weicher Stein: an. vikr; R.: im Stein Hausender (Riesenname): an. Aurnir; R.: am Landungsplatz aufgeschichtete Steine: an. v‡r (1); R.: kleine Steine unter der Oberfläche: an. h‡mulgr‘ti; R.: Steine an den Webstuhl binden: an. kljõ; R.: aus Steinen aufgeworfener Grabhügel: an. dys; R.: aus Steinen gebildetes Wegzeichen: an. varŒa (1); R.: mit Steinen bedecken: an. reyra (2); R.: mit Steinen untermischter Sand: an. aurr (1)

Stein -- unbehauener großer Stein: rðchstÐn, rðchstein, rðgestÐn, rðgenstÐn, rðstÐn, mnd., M.: nhd. »Rauhstein«, unbehauener großer Stein, Feldstein, Felsblock

Stein -- Stein mit Arzneikraft: atichstein, mhd., st. M.: nhd. Attichstein, Arzneistein, Stein mit Arzneikraft

Stein -- harter Stein: silexjaspis*, silex jaspis, mhd., st. M.: nhd. harter Stein

Stein -- von Stein hergestellt: steine (1), mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend; steinÆn, steinen, mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend

Stein -- Stein eines Brettspiels: bretstein, mhd., st. M.: nhd. »Brettstein«, Stein eines Brettspiels

Stein -- zu Stein werden: steinen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen versehen (V.), mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden, pflastern

Stein: germ. *halljæ-; *hallu-; *hamara-; *hamula?; *staina-; R.: flacher Stein: germ. *halljæ-, Stein: germ. *halljæ-; *hallu-; *hamara-; *hamula?; *staina-; R.: flacher Stein: germ. *halljæ-

Stein -- zur Hautreinigung verwendeter Stein: rÆfstÐn, rÆfstein, mnd., M.: nhd. zur Hautreinigung verwendeter Stein, Bimsstein

Stein -- in Holz oder Stein graben: schulpen, mnd., sw. V.: nhd. in Holz oder Stein graben

Stein -- siegbringender Stein: sigestein, mhd., st. M.: nhd. »Siegstein«, Siegesstein, siegbringender Stein

Stein -- Haus aus Stein: steinhðs, mhd., st. N.: nhd. Steinhaus, Haus aus Stein, steinernes Haus, Herrenhaus, Schloss

Stein -- geschleuderter Stein: wurfstein, mhd., st. M.: nhd. »Wurfstein«, geschleuderter Stein

Stein: leie (2), leide, leige, leye, mnd., F.: nhd. »Lei«, Schieferstein, Schieferplatte, Fels, Stein; R.: aus Stein gehauene Bodenplatte oder Abdeckplatte für Feuerstellen: ævenstÐn, ævenstein, ævenestÐn, ævenestein, ævensteyn, mnd., M.: nhd. für den Ofenbau verwendeter Stein, aus Stein gehauene Bodenplatte oder Abdeckplatte für Feuerstellen; R.: für den Ofenbau verwendeter Stein: ævenstÐn, ævenstein, ævenestÐn, ævenestein, ævensteyn, mnd., M.: nhd. für den Ofenbau verwendeter Stein, aus Stein gehauene Bodenplatte oder Abdeckplatte für Feuerstellen; R.: gebrannter Stein: mðrestÐn*, mðrstÐn, mǖrestÐn, mðrstein, mnd., M.: nhd. Mauerstein, Vollstein zur Errichtung von Mauern, gebrannter Stein, Ziegelstein; R.: gesetzter Stein als Grenzzeichen: marketstÐn?, markstein, mnd., M.: nhd. »Markstein«, gesetzter Stein als Grenzzeichen; markstÐn, markstein, mnd., M.: nhd. »Markstein«, gesetzter Stein als Grenzzeichen; R.: großer Stein zum Überqueren seichten Gewässers: pÐrdekop, mnd., M.: nhd. »Pferdekopf«, Kopf des Pferdes, großer Stein zum Überqueren seichten Gewässers; R.: Kern aus dem Stein des Pfirsich: persikkernepulver, persekkernepulver, mnd., N.: nhd. »Pfirsichkernpulver«, fein zerstoßener Samen (M.), Kern aus dem Stein des Pfirsich; R.: Kugel bzw. Stein eines Rosenkranzes: paternosterstÐn, paternosterstein, mnd., M.: nhd. »Paternosterstein«, Kugel bzw. Stein eines Rosenkranzes; R.: marmorner Stein als besonders kostbares Baumaterial: mormelstÐn, mormelstein, mormerstÐn, mnd., N.: nhd. Marmorstein, marmorner Stein als besonders kostbares Baumaterial; mormerenstÐn, mormelenstÐn, mnd., N.: nhd. Marmorstein, marmorner Stein als besonders kostbares Baumaterial; R.: runder gelb-brauner Stein der sich angeblich im Kopf bestimmter Kröten befindet und für magische Zwecke verwendet wird: paddenstÐn, paddenstÐin, mnd., M.: nhd. Krötenstein, runder gelb-brauner Stein der sich angeblich im Kopf bestimmter Kröten befindet und für magische Zwecke verwendet wird; peddenstÐn, peddestÐin, mnd., M.: Krötenstein, runder gelb-brauner Stein der sich angeblich im Kopf bestimmter Kröten befindet und für magische Zwecke verwendet wird; R.: Stein als Baumaterial für Pfeiler: pÆlerestÐn, pÆlerestein, mnd., M.: nhd. »Pfeilerstein«, Stein als Baumaterial für Pfeiler; R.: Stein der Pfirsichfrucht: persikstÐn, persikstein, mnd., M.: nhd. »Pfirsichstein«, Stein der Pfirsichfrucht; R.: Stein der sich laut Volksglauben im Nest des Wiedehopfs findet: quirÆn, mnd., M.: nhd. Stein der sich laut Volksglauben im Nest des Wiedehopfs findet; R.: Stein mit dem Zusammensetzung und Feingehalt von Edelmetallstücken geprüft werden: probÐrstÐn, probÐrstein, mnd., M.: nhd. »Probierstein«, schwarzer Kieselschiefer, Lydit, Stein mit dem Zusammensetzung und Feingehalt von Edelmetallstücken geprüft werden; R.: Stein zu den Feuerungskanälen der Kalkröse: pÆpestÐn*, pÆpstÐn, pÆpstein, mnd., M.: nhd. »Pfeifestein«, Mauerstein oder Bodenstein des Kalkofens an dem eine Lüftungsröhre ansetzt?, Stein zu den Feuerungskanälen der Kalkröse?; R.: Stein zur Einfassung des Weges: lÆstenstÐn, lÆstenstein, mnd., M.: nhd. »Leistenstein«, Randstein, Stein zur Einfassung des Weges

Stein von der Asse (Bergwald bei Wolfenbüttel im Osten Niedersachsens): assestÐn, assestein, mnd., M.: nhd. Stein von der Asse (Bergwald bei Wolfenbüttel im Osten Niedersachsens)

Stein -- mit Stein Arbeitender oder Grenzumgänger: steinÏre* 5, steiner, mhd., st. M.: nhd. mit Stein Arbeitender oder Grenzumgänger

Stein -- Stein der Schleuder: slenkerstÐn, slenkerstein, mnd., M.: nhd. Stein der Schleuder

Stein -- Steinhauer der im Steinbruch arbeitet oder gebrochenen Stein behaut: stÐnbickÏre*, stÐnbicker, steinbicker, stÐnbecker, steinbecker, steynbecker, steenbecker, mnd., M.: nhd. Steinhauer der im Steinbruch arbeitet oder gebrochenen Stein behaut

Stein: idg. *a¨- (2); *a¨en-; *a¨men‑; *a¨onõ; *kaghlo-?; *¨emel-; *¨emen-; *lep- (3)?; *lÐu- (2); ? *ond‑, Stein: idg. *a¨- (2); *a¨en-; *a¨men‑; *a¨onõ; *kaghlo-?; *¨emel-; *¨emen-; *lep- (3)?; *lÐu- (2); ? *ond‑

Stein -- durch Feuerrohr geschleuderter Stein: bühsenstein, mhd., st. M.: nhd. »Büchsenstein«, durch Feuerrohr geschleuderter Stein, steinerne Geschützkugel

Stein -- Stein zur Ausmauerung eines Brunnenschachts: sætstÐn, sætstein, mnd., M.: nhd. »Sodstein«, Stein zur Ausmauerung eines Brunnenschachts

Stein -- Mühlenstauwerk von Stein: stouwstÐn, stouwstein, stoustÐn, mnd., M.?: nhd. Mühlenstauwerk von Stein?

Stein: sÆrion, syrion, mnd., Sb.: nhd. Stein, Donnerkeil

Stein -- Stein an den Stufen der Kirche: dȫrenstÐn, dȫrenstein, mnd., M.: nhd. Stein zur Einfassung, Stein an den Stufen der Kirche, Stein zur Einfassung an der Kirchentür
Stein -- Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Stein -- kleiner Stein mit dem auf dem Rechenbrett Rechenungen vorgenommen werden: rÐkenpenninc, rÐkenpennic, mnd., M.: nhd. kleiner Stein mit dem auf dem Rechenbrett Rechenungen vorgenommen werden, Rechenstein, Rechenmünze

Stein -- Stein auf dem das gebotene Gericht abgehalten wird: botdincstÐn*, bottingstÐn, mnd.?, M.: nhd. Stein auf dem das gebotene Gericht abgehalten wird

Stein -- Kanonenkugel aus Stein: dænerbüssenstÐn, dænderbüssenstein, mnd., M.: nhd. Steinkugel, Kanonenkugel aus Stein

Stein: ae. carr; stõn; R.: Stein auf dem ein Leuchtfeuer entzündet wird: ae. béacenstõn; R.: wertvoller Stein: ae. sincstõn; R.: mit wertvollen Steinen schmücken: ae. õstÚnan, Stein: ae. carr; stõn; R.: Stein auf dem ein Leuchtfeuer entzündet wird: ae. béacenstõn; R.: wertvoller Stein: ae. sincstõn; R.: mit wertvollen Steinen schmücken: ae. õstÚnan

Stein -- wie ein Stein: steinharte, mhd., Adv.: nhd. steinhart, wie ein Stein; steinlÆchen, mhd., Adv.: nhd. wie ein Stein

Stein -- kleiner Stein: bickelstÐn, bickelstein, mnd., M.: nhd. kleiner Stein, Kieselstein, abgeschlagene oder abgesprungene Stücke von Steinen, Würfel, Fangstein (Spiel)

Stein« -- »wie Stein«: steinlich***, mhd., Adj.: nhd. »wie Stein«

Stein«: flünt, flint, mhd., st. M.: nhd. »Stein«

Steinach: ahd. Steinaha 2, Steinach: ahd. Steinaha 2

Steinacker«: steinacker 2 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Steinacker«, steiniger Acker

Steinadler: stokõrn, mnd., M.: nhd. Steinadler, Waldadler

Steinadler: ahd. stokarn* 1; stokaro* 11, Steinadler: ahd. stokarn* 1; stokaro* 11

Steinaltar: an. h‡rgr, Steinaltar: an. h‡rgr

Steinarbeit: houwsel, howsel, mnd.?, Sb.: nhd. Bildhauerarbeit, Steinarbeit

Steinart -- harte Stelle in einer weichen Steinart: an. geitill (1), Steinart -- harte Stelle in einer weichen Steinart: an. geitill (1)

Steinart -- eine Steinart: holve, mnd., Sb.: nhd. eine Steinart

Steinart -- blättrige Steinart: schÐvelstÐn, schÐvelstein, mnd., M.: nhd. »Schieferstein«, blättrige Steinart, Schiefer, Schieferplatte zum Dachdecken

Steinart -- eine Steinart: upstÐn?, mnd.?, M.: nhd. eine Steinart?

Steinart -- blättrige Steinart: schÐver (1), schiver, mnd., M.: nhd. Splitter, losgelöstes Teilchen, Schiefer, Schindel, blättrige Steinart, Abfall von Flachs

Steinart: ae. stõncynn, Steinart: ae. stõncynn

Steinart -- eine Steinart: victres, mhd., M.: nhd. eine Steinart

Steinaxt: steinackes, steinax, mhd., st. F.: nhd. Steinaxt

Steinaxt: stÐnbÆle, steinbÆle, mnd., N.: nhd. Steinaxt

Steinaxt«: stÐnexe, steinexe, mnd., F.: nhd. »Steinaxt«, Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Steinbach« (Gewässername oder Ortsname): stÐnbÐke, mnd., M.: nhd. »Steinbach« (Gewässername oder Ortsname)

Steinbach«: steinbach, mhd., st. M.: nhd. »Steinbach«

Steinbadewanne: morselstein, mürselstein, mhd., st. M.: nhd. Mörser, Steinbadewanne

Steinbär«: steinber, mhd., st. F.: nhd. »Steinbär«, Schiebkarre für Steine

Steinbau: steinwerc, mhd., st. N.: nhd. Steinwerk, Steinbau, Mauerwerk, Steinmetzarbeit, Bau

Steinbau -- kleiner Steinbau: stÐnkõmer, steinkõmer, stÐnkamere, mnd., F.: nhd. »Steinkammer«, steinernes Schlafgemach, kleiner Steinbau, Steinbude, feuerfestes Gemach, Gefängnis, Steinbruch, Steinmetzhütte

Steinbau -- kleinerer Steinbau: stÐnhðs, steinhðs, mnd., M.: nhd. Steinhaus, massives Haus, festes Haus, Feste, Einzelteile der Burg, kleinerer Steinbau, Steinkammer, Steinbude, Speicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Warenniederlage, steinernes Bürgerhaus, Backsteinbau

Steinbau -- kleiner Steinbau: gõdem, gaem, gõden, gõm, mnd., M.: nhd. »Gaden«, kleiner Steinbau, Einzelhaus des Hofes, angebautes Häuschen, an das Haupthaus angebautes Steinhaus, kleines Haus, Bude, Kramladen, Verkaufsbude, Arbeitsbude, Werkstätte, Stockwerk

Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt): stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht)

Steinbearbeiten -- Werkzeug zum Steinbearbeiten: ae. stõnbill, Steinbearbeiten -- Werkzeug zum Steinbearbeiten: ae. stõnbill

Steinbehausung: afries. stênhðsinge* 2, Steinbehausung: afries. stênhðsinge* 2

Steinbeißer (ein Fisch): ahd. gruntila* 10; gruntleihha* 2; steinbÆz* 4; steinbÆza 2; ? arpeiz? 1, Steinbeißer (ein Fisch): ahd. gruntila* 10; gruntleihha* 2; steinbÆz* 4; steinbÆza 2; ? arpeiz? 1

Steinbeißer«: stÐnbÆtÏre*, stÐnbÆter, steinbÆter, mnd., M.: nhd. »Steinbeißer«, Steinbiss, Gründling, Schmerle

Steinberg«: steinberc, mhd., st. M.: nhd. »Steinberg«, Stein

Steinberg«: ae. stõnbeorg, Steinberg«: ae. stõnbeorg

Steinberg«: stÐnberch, steinberch, stÐnbarch, steinbarch, mnd., M.: nhd. »Steinberg«, felsiger Berg, Fels, Steinbruch

Steinberge« (F.): ahd. *stainberga, Steinberge« (F.): ahd. *stainberga

steinbesetzt -- steinbesetzte Hülle: ae. stõnfÏt, steinbesetzt -- steinbesetzte Hülle: ae. stõnfÏt

Steinbett«: stÐnbedde, steinbedde, mnd., N.: nhd. »Steinbett«, Hünenbett, Hünengrab

Steinbiss: stÐnbÆtÏre*, stÐnbÆter, steinbÆter, mnd., M.: nhd. »Steinbeißer«, Steinbiss, Gründling, Schmerle

Steinbiss«: stÐnbÐte*?, stÐnbit, stÐnbÆte, stÐnbÆt, steinbit, mnd., M.: nhd. »Steinbiss«, Gründling, Schmerle

Steinblock -- nackter Steinblock: wacke, mhd., sw. M.: nhd. »Wacke«, Wackerstein, Feldstein, nackter Steinblock

Steinblock: ahd. stein 190, Steinblock: ahd. stein 190

Steinblock: blokstÐn, blokstein, mnd., M.: nhd. Steinblock, Sandsteinblock

Steinblock -- Steinblock zum Ausmauern: væderstücke, mnd., N.: nhd. Steinblock zum Ausmauern?

Steinblock: laststein, lasstein, lazstein, mhd., st. M.: nhd. »Laststein«, Steinblock, Wurfstein, Stein von großem Gewicht

Steinbock: ae. fiergengõt, Steinbock: ae. fiergengõt

Steinbock: steinboc, mhd., st. M.: nhd. Steinbock; steingeiz, mhd., st. F.: nhd. Steingeiß, Steinbock

Steinbock: hornboc, mhd., st. M.: nhd. »Hornbock«, Steinbock

Steinbock -- Sternzeichen Steinbock: rÐbok, rÐybok, rÐbuk, mnd., M.: nhd. Rehbock, Sternzeichen Steinbock

Steinbock -- vom Steinbock stammend: steinbückÆn, mhd., Adj.: nhd. Steinbock..., vom Steinbock stammend

Steinbock: stÐnbok, steinbok, stÐnbuk, steinbuk, mnd., M.: nhd. Steinbock, Tierkreiszeichen des Steinbocks, ein Motiv auf Silbergerät, ein Gestell zum Auflegen von Steinen

Steinbock: ahd. gamizÆn* 1; rÐhbok 12; *stainbok; steinbok 24, Steinbock: ahd. gamizÆn* 1; rÐhbok 12; *stainbok; steinbok 24

Steinbock...: steinbückÆn, mhd., Adj.: nhd. Steinbock..., vom Steinbock stammend

Steinbock: as. stênbuk* 2, Steinbock: as. stênbuk* 2

Steinbocks -- Tierkreiszeichen des Steinbocks: stÐnbok, steinbok, stÐnbuk, steinbuk, mnd., M.: nhd. Steinbock, Tierkreiszeichen des Steinbocks, ein Motiv auf Silbergerät, ein Gestell zum Auflegen von Steinen

Steinbocks -- Sternbild des Steinbocks: bok, buk*, mnd., M.: nhd. Bock, Schafbock, Ziegenbock, Bocksfell, Bockshaut, Schragen, Feuerbock, Sturmbock, Sternbild des Steinbocks, Dudelsack

Steinboden: an. helkn, h‡lkn, urŒ

Steinboden: pflaster*, phlaster, plaster, blaster, mhd., st. N.: nhd. Pflaster, Salbe, Zement, Mörtel, Wundpflaster, Straßenpflaster, Steinboden, Fußboden

Steinbogen«: steinboge, mhd., sw. M.: nhd. »Steinbogen«

Steinbohrer: stÐnnÐvegÐr*, stÐnnÐver, steinnÐver, stÐnneber, mnd., M.: nhd. Steinbohrer

Steinbollwerk -- Steinbollwerk am Was​ser: stÐnhȫvet, steinhȫvet, mnd., N.: nhd. steinerne Ufereinfassung, Grundwerk von Quadersteinen unter den Häusern die im Wasser stehen, Steinbollwerk am Was​ser
Steinbrech: steinbreche, steinpreche, mhd., sw. F.: nhd. Steinbrechwerkzeug, Steinbrech; steinwurze 2, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Steinwurz«, Engelsüß, Steinbrech

Steinbrech -- roter Steinbrech: filipendula, filippendula, flippendula, mnd., F.: nhd. Erdeichel, roter Steinbrech

Steinbrech -- weißer Steinbrech: stÐnbrÐke, steinbrÐke, stÐnbrek, mnd., Sb.: nhd. weißer Steinbrech

Steinbrech (eine Pflanze): ahd. steinbrehha* 18; steinwurz* 4, Steinbrech (eine Pflanze): ahd. steinbrehha* 18; steinwurz* 4

Steinbrech (eine Pflanze): angerwort, mnd., M.: nhd. »Angerwurz«, Steinbrech (eine Pflanze)

Steinbrech -- Frucht vom weißen Steinbrech: stÐnbrÐkensõt, steinbrÐkensõt, stÐnberkensõt, steinberkensõt, mnd., F.: nhd. Frucht vom weißen Steinbrech

Steinbrech (eine Pflanze): suntkærn, suntkorn, mnd., N.: nhd. Steinbrech (eine Pflanze)

Steinbrechen: stÐnbrÐken* (2), stÐnbrÐkent, steinbrÐkent, mnd., N.: nhd. Steinbrechen, Arbeit im Steinbruch

Steinbrechen -- Werkzeug zum Steinbrechen: wolf (2), mhd., st. M.: nhd. Wolf (M.) (2), Hautentzündung, Geschwür, Werkzeug zum Erzbrechen, Werkzeug zum Steinbrechen, die Türpfosten verbindende Oberschwelle, fehlerhaft geschnittenes Brett, Fehler in einem Bau

Steinbrecher: as. stênbrukil* 1, Steinbrecher: as. stênbrukil* 1

Steinbrecher: steinhouwÏre*, steinhouwer, mhd., st. M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Steinbrecher; steinhouwe, mhd., sw. M.: nhd. Steinmetz, Steinhauer, Steinbrecher; steinhöwel, mhd., st. M.: nhd. Steinmetz, Steinhauer, Steinbrecher

Steinbrecher«: steinbrechÏre* 1, steinbrecher, mhd., st. M.: nhd. »Steinbrecher«

Steinbrecher«: stÐnbrÐkÏre*, stÐnbrÐker, stÐnbrÐkere, steinbrÐker, steinbrÐkere, mnd., M.: nhd. »Steinbrecher«, Beschäftigter im Steinbruch

Steinbrechermeister«: stÐnbrÐkÏremÐster*, stÐnbrÐkermÐster, stÐnbrÐkermeister, steinbrÐkermÐster, steinbrÐkermeister, mnd., M.: nhd. »Steinbrechermeister«, städtischer Beamter der mit der Aufsicht über den Steinbruch betraut ist und auch den Verkauf der Steine überwacht

Steinbrecherwerkzeug: brÐkeltǖch, mnd., N.: nhd. Steinbrecherwerkzeug

Steinbrechwerkzeug: steinbreche, steinpreche, mhd., sw. F.: nhd. Steinbrechwerkzeug, Steinbrech

Steinbreite«: stÐnbrÐde, stÐnbreide, steinbrÐde, steinbreide, mnd., F.: nhd. »Steinbreite«, steiniges Ackerstück

Steinbröckel: stÐngrðs, steingrðs, stÐngræs, steingræs, stÐgrues, mnd., N.: nhd. Steinbröckel, Abfall von Bausteinen

Steinbruch -- Arbeit im Steinbruch: stÐnbrÐken* (2), stÐnbrÐkent, steinbrÐkent, mnd., N.: nhd. Steinbrechen, Arbeit im Steinbruch

Steinbruch: gruobe, grðbe, græve, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Grube, Fallgrube, Höhle, Loch, Höhlung, Graben (M.), Grab, Steinbruch

Steinbruch -- Aufseher über die Steinhauer die im Steinbruch arbeiten: stÐnhouwÏremÐster*, stÐnhöuwermÐster, steinhöuwermÐster, stÐnhöuwermeister, steinhöuwermeister, mnd., M.: nhd. »Steinhauermeister«, Aufseher über die Steinhauer die im Steinbruch arbeiten

Steinbruch: stÐnberch, steinberch, stÐnbarch, steinbarch, mnd., M.: nhd. »Steinberg«, felsiger Berg, Fels, Steinbruch

Steinbruch: ahd. steingruoba* 1; R.: Arbeiter im Steinbruch: ahd. mezzo* (1) 3, Steinbruch: ahd. steingruoba* 1; R.: Arbeiter im Steinbruch: ahd. mezzo* (1) 3

Steinbruch: stÐnwerk, steinwerk, mnd., N.: nhd. »Steinwerk«, Stein, Gestein, Steinbruch, Bauwerk, Stein​metzarbeit, Mauerarbeit

Steinbruch: ae. *delf; gedelf; stõnhíewet, Steinbruch: ae. *delf; gedelf; stõnhíewet

Steinbruch -- im Steinbruch arbeiten: stÐnbrÐken*** (1), steinbrÐken***, mnd., sw. V.: nhd. Steine brechen, im Steinbruch arbeiten

Steinbruch -- Beschäftigter im Steinbruch: stÐnbrÐkÏre*, stÐnbrÐker, stÐnbrÐkere, steinbrÐker, steinbrÐkere, mnd., M.: nhd. »Steinbrecher«, Beschäftigter im Steinbruch

Steinbruch -- städtischer Beamter der mit der Aufsicht über den Steinbruch betraut ist und auch den Verkauf der Steine überwacht: stÐnbrÐkÏremÐster*, stÐnbrÐkermÐster, stÐnbrÐkermeister, steinbrÐkermÐster, steinbrÐkermeister, mnd., M.: nhd. »Steinbrechermeister«, städtischer Beamter der mit der Aufsicht über den Steinbruch betraut ist und auch den Verkauf der Steine überwacht

Steinbruch: steinbruch, mhd., st. M.: nhd. Steinbruch; steingruobe, mhd., F.: nhd. »Steingrube«, Steinbruch; R.: Zehnt von einem Steinbruch: steinzehende 2, mhd., sw. M.: nhd. Zehnt von einem Steinbruch

Steinbruch: stÐnkõmer, steinkõmer, stÐnkamere, mnd., F.: nhd. »Steinkammer«, steinernes Schlafgemach, kleiner Steinbau, Steinbude, feuerfestes Gemach, Gefängnis, Steinbruch, Steinmetzhütte

Steinbruch: stÐnkðle, steinkðle, mnd., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch, Felsenhöhle

Steinbruch -- Beschäftigter im Steinbruch: stÐnkðlÏre*, stÐnkðler, steinkðler, steenkðler, mnd., M.: nhd. Beschäftigter im Steinbruch

Steinbruch: stÐngræve, steingræve, stÐngr¦ve, steingr¦ve, mnd., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch

Steinbruch -- Arbeiter im Steinbruch: kðlÏre*, kðler, mnd., M.: nhd. Arbeiter im Sandbruch, Arbeiter im Steinbruch

Steinbruch -- Steine aus dem Steinbruch Fahrender: stÐnvȫrÏre*, stÐnvȫrer, steinvȫrer, mnd., M.: nhd. Steine aus dem Steinbruch Fahrender
Steinbruch -- Steinhauer der im Steinbruch arbeitet oder gebrochenen Stein behaut: stÐnbickÏre*, stÐnbicker, steinbicker, stÐnbecker, steinbecker, steynbecker, steenbecker, mnd., M.: nhd. Steinhauer der im Steinbruch arbeitet oder gebrochenen Stein behaut

Steinbruch: stÐnbrȫke, steinbrȫke, stÐnbrake, steinbrake, mnd., F.: nhd. Steinbruch
Steinbruch -- Aufseher im städtischen Dienst über die Arbeiten im städtischen Steinbruch: stÐnbickÏremÐster*, stÐnbickermÐster, stÐnbickermeister, steinbickermÐster, steinbickermeister, mnd., M.: nhd. Aufseher im städtischen Dienst über die Arbeiten im städtischen Steinbruch

Steinbrucharbeiter: steingruobÏre* 1, steingruober, mhd., st. M.: nhd. Steinbrucharbeiter

Steinbrüche: steinbrüche, mhd., st. F.: nhd. Steinbrüche

Steinbrüche: ahd. steingruobðn, Steinbrüche: ahd. steingruobðn

Steinbrüchel«: steinbrüchel* 2, steinbruchel, mhd., st. M.: nhd. »Steinbrüchel«, Steinhauer, Dorndreher?

Steinbruchs -- Betreiber eines Steinbruchs: stÐngrȫvÏre*, stÐngrȫvere, steingrȫvere, mnd., M.: nhd. Betreiber eines Steinbruchs
Steinbruchs -- oberster Teil des Steinbruchs: abestich, mhd., st. M.: nhd. oberster Teil des Steinbruchs, abgestecktes Maß

Steinbruchs -- Inhaber eines Steinbruchs oder einer Steinwerkstätte: steinmeier 1, mhd., st. M.: nhd. Inhaber eines Steinbruchs oder einer Steinwerkstätte

Steinbruchs -- mit der Verwaltung des Steinbruchs beauftragter Ratsherr: stÐnenhÐre*, steinenhÐre, mnd., M.: nhd. mit der Verwaltung des Steinbruchs beauftragter Ratsherr?

Steinbrücke -- Schwibbogen einer Steinbrücke: arke (2), mhd., Sb.: nhd. Schwibbogen einer Steinbrücke, Bogen

Steinbrücke: stÐnbrügge, steinbrügge, steimbrügge, steimbrucghe, mnd., F.: nhd. Steinbrücke, Steindamm, Steinsetzung, Straßenpflaster?

Steinbrücke: steinbrucke 1, mhd., st. F.: nhd. Steinbrücke, steinerne Brücke

Steinbrücker -- Hammer der Steinbrücker: brüggehõmer, mnd., M.: nhd. Hammer des Wegepflasterers zum Zerkleinern der Steine, Hammer der Steinbrücker, Hammer der Straßenpflasterer

Steinbüchse: steinbühse, mhd., F.: nhd. Steinbüchse, Salbenbüchse, Geschütz aus dem Steinkugeln geschossen werden

Steinbude: stÐnhðs, steinhðs, mnd., M.: nhd. Steinhaus, massives Haus, festes Haus, Feste, Einzelteile der Burg, kleinerer Steinbau, Steinkammer, Steinbude, Speicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Warenniederlage, steinernes Bürgerhaus, Backsteinbau

Steinbude: stÐnkõmer, steinkõmer, stÐnkamere, mnd., F.: nhd. »Steinkammer«, steinernes Schlafgemach, kleiner Steinbau, Steinbude, feuerfestes Gemach, Gefängnis, Steinbruch, Steinmetzhütte

Steinbude«: stÐnbæde, steinbæde, stÐnb¦de, steinb¦de, mnd., F.: nhd. »Steinbude«, kleines Steinhaus

Steinbutt: rumbe 1, mhd., sw. M.: nhd. »Rhombus«, Steinbutt?; steinvisch, steinfisch*, mhd., st. M.: nhd. »Steinfisch«, Steinbutt

Stein​butt: stÐnbut, steinbut, stÐnbutte, steinbutte, mnd., M.: nhd. Stein​butt

Steinbutt: ahd. bars 5, Steinbutt: ahd. bars 5

Steinbutts -- Weibchen des Steinbutts: klawesek, klaweseken?, mnd., Sb.: nhd. eine Plattfischart, Weibchen des Steinbutts?

Steinchen -- Kügelchen bzw. Steinchen eines Rosenkranzes: paternosterstÐneken*, paternosterstÐniken, paternostersteiniken, mnd., N.: nhd. »Paternostersteinchen«, Kügelchen bzw. Steinchen eines Rosenkranzes

Steinchen: ahd. griozilÆn* 1; kisiling* 19; steinilÆn* 4, Steinchen: ahd. griozilÆn* 1; kisiling* 19; steinilÆn* 4

Steinchen«: stÐneken, steineken, mnd., N.: nhd. »Steinchen«, kleiner Stein, kleiner Edelstein, kleiner Stein als bestimmtes Gewicht, kleiner Obstkern

Steindach: stÐndak, steindak, mnd., N.: nhd. Steindach, Dachstein, Ziegelbedachung

Steindach: steindach, mhd., st. N.: nhd. Steindach, Ziegeldach

Steindamm: stÐndam, steindam, steendam, mnd., M.: nhd. Steindamm, gepflasterte Straße, das zu einem Haus gehörige Stück Straßenpflaster

Steindamm: dam, damm, mnd., M.: nhd. Damm, Erhöhung von Erde oder Stein (zum Schutz vor Wasser oder zur Stauung des Wassers), Dammbefestigung, Dammweg, Steindamm, Knüppeldamm, Scheidewand (auch im menschlichen Körper), Straßenpflaster

Steindamm: stÐnbrügge, steinbrügge, steimbrügge, steimbrucghe, mnd., F.: nhd. Steinbrücke, Steindamm, Steinsetzung, Straßenpflaster?

Steindecker: steindeckÏre*, steindecker, mhd., st. M.: nhd. Steindecker, Ziegeldachdecker

Steindistel«: steindistel 1, mhd., st. M.: nhd. »Steindistel«, Schutt-Karde?, Arnika?

Steine -- städtischer Beamter der mit der Aufsicht über den Steinbruch betraut ist und auch den Verkauf der Steine überwacht: stÐnbrÐkÏremÐster*, stÐnbrÐkermÐster, stÐnbrÐkermeister, steinbrÐkermÐster, steinbrÐkermeister, mnd., M.: nhd. »Steinbrechermeister«, städtischer Beamter der mit der Aufsicht über den Steinbruch betraut ist und auch den Verkauf der Steine überwacht

Steine -- Steine brechen: stÐnbrÐken*** (1), steinbrÐken***, mnd., sw. V.: nhd. Steine brechen, im Steinbruch arbeiten

Steine -- Art schräger Steine: glip, glap, glippe, glepe, mnd., N.: nhd. enges Fahrwasser, Ritze, Spalt, Art schräger Steine, Kanal zwischen Bergen

Steine -- Zahnrad das die Drehung des Mühlenrads auf die Steine überträgt: kamrat, kamprat, mnd., N.: nhd. Zahnrad das die Drehung des Mühlenrads auf die Steine überträgt

Steine -- voll Steine seiend: stÐnigen* (2), mnd.?, Adv.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend

Steine -- behauene Steine zu einem Hausbau: hðswerc, mhd., st. N.: nhd. »Hauswerk«, behauene Steine zu einem Hausbau

Steine -- voll Steine seiend: stÐnich, steinich, mnd., Adj.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend, verhärtet, verstockt

Steine -- Steine Abschlagender: völsÏre*?, völser, mnd., M.?: nhd. Steine Abschlagender?

Steine -- Steine setzen: stÐnbrüggen (1), steinbrüggen, steenbrüggen, mnd., sw. V.: nhd. Steine setzen, pflastern

Steine -- schwerer Hammer zum Zerschlagen der Steine: schelhamer, mhd., st. M.: nhd. schwerer Hammer zum Zerschlagen der Steine

Steine -- Schiebkarre für Steine: steinber, mhd., st. F.: nhd. »Steinbär«, Schiebkarre für Steine

Steine -- Hammer des Wegepflasterers zum Zerkleinern der Steine: brüggehõmer, mnd., M.: nhd. Hammer des Wegepflasterers zum Zerkleinern der Steine, Hammer der Steinbrücker, Hammer der Straßenpflasterer

Steine -- in das Wasser durch Pfähle bzw. Steine hineingebaute Sperrung zur Fischerei bzw. zum Mühlenbetrieb: war (1), mnd.?, N.: nhd. Wehr (N.) (2), in das Wasser durch Pfähle bzw. Steine hineingebaute Sperrung zur Fischerei bzw. zum Mühlenbetrieb

Steine -- Steine Schleudernder: blÆdenÏre, mhd., st. M.: nhd. Steinschleuder, Steine Schleudernder

Steine -- durch Steine abgrenzen: abesteinen, mhd., sw. V.: nhd. »absteinen«, durch Steine abgrenzen

Steine -- Steine aus dem Steinbruch Fahrender: stÐnvȫrÏre*, stÐnvȫrer, steinvȫrer, mnd., M.: nhd. Steine aus dem Steinbruch Fahrender
Steine -- bearbeitete Steine: snÐdenwerk, mnd., N.: nhd. bearbeitete Steine, Formsteine, Ziegelsteine, Ziersteine

Steine -- Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnbicke, steinbicke, stÐnbick, steinbick, mnd., F.: nhd. Spitzhacke des Steinhauers, Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Steine -- Vielzahl Steine: stÐnte, stÐnete, steinte, steinete, steynete, steente, mnd., N.: nhd. Gestein, Edelgestein, Vielzahl Steine

Steine -- Traggestell für Steine: bayart, mhd., Sb.: nhd. Bahre zum Tragen von Steinen, Traggestell für Steine

Steineiche: ahd. fereheih* 3; Ælboum*?, Steineiche: ahd. fereheih* 3; Ælboum*?

Steineiche: witÐke, mnd.?, F.: nhd. »Weißeiche«, Stecheiche, Steineiche

Steineidechse: stelligen (1), mnd., Sb.: nhd. Steineidechse

Steineimer«: steineimber*, steineimer, mhd., st. M.: nhd. »Steineimer«, Steinfass

Steinen -- Reihe von Steinen nebeneinander im Brettspiel: bunt (3), mhd., st. M.: nhd. »Bund«, Band (N.), Fessel (F.) (1), Verband, Wundverband, Zusammengebundenes, Knoten (M.), Zwang, Gewalt, Makel, Bürde, Last, Reihe von Steinen nebeneinander im Brettspiel, Verwicklung, Rätsel, Vertrag, Verpflichtung, Bündnis, Verbündete (Pl.)

Steinen -- Bahre zum Tragen von Steinen: bayart, mhd., Sb.: nhd. Bahre zum Tragen von Steinen, Traggestell für Steine

Steinen -- mit Steinen bewerfen: stÐnigen, steinigen, mnd., sw. V.: nhd. steinigen, mit Steinen bewerfen

Steinen -- aus Steinen gepflasterter Fußboden: paviment, pavÆmente, pavÐment, mnd., N.: nhd. »Paviment«, aus Steinen gepflasterter Fußboden

Steinen -- Trage zur Beförderung von Steinen: stÐnlõde, steinlõde, mnd., F.: nhd. »Steinlade«, Trage zur Beförderung von Steinen?

Steinen -- mit Steinen beschwertes Fischernetz: stÐnnette, steinnette, mnd., N.: nhd. mit Steinen beschwertes Fischernetz

Steinen -- mit Steinen besetzen: gesteinen, mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen besetzen, mit Edelsteinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden

Steinen -- diademartiger siebenteiliger Kopfschmuck aus Edelmetall mit kostbaren eingelegten Steinen: põle (2), põl, põel, põdele, põtele, põdula, põdel, mnd., F., M.: nhd. diademartiger siebenteiliger Kopfschmuck aus Edelmetall mit kostbaren eingelegten Steinen, ein Geschmeidestück

Steinen -- mit Steinen bewerfen: vorstÐnen, vorsteinen, mnd., sw. V.: nhd. versteinern, hart wie Stein machen, sich verstocken, besteinen, mit Grenzsteinen bezeichnen, steinigen, mit Steinen bewerfen, durch Steinwürfe anzeigen, beerdigen?

Steinen -- ein Gestell zum Auflegen von Steinen: stÐnbok, steinbok, stÐnbuk, steinbuk, mnd., M.: nhd. Steinbock, Tierkreiszeichen des Steinbocks, ein Motiv auf Silbergerät, ein Gestell zum Auflegen von Steinen

Steinen -- Schlaghammer zum Zerkleinern von Steinen: slachhõmer, mnd., M.: nhd. Schlaghammer zum Zerkleinern von Steinen, Schlägel

Steinen -- Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine: stÐnexe, steinexe, mnd., F.: nhd. »Steinaxt«, Spitzhacke zum Brechen oder Behauen oder Zerhauen von Steinen sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Steinen -- Trage für die Beförderung von Steinen: stÐnbȫre, steinbȫre, stÐnbare, steinbare, mnd., F.: nhd. Trage für die Beförderung von Steinen
Steinen -- aus Steinen gebauter Speicher: stÐnespÆkÏre*, stÐnespÆker, steinespÆker, mnd., M.: nhd. steinerner Speicher, aus Steinen gebauter Speicher

Steinen -- reich an Steinen: steinrÆche, mhd., Adj.: nhd. »steinreich«, reich an Steinen, sehr reich

Steinen -- großer Hammer zum Zerschlagen von Steinen: schelhõmer*, schelhamer, mnd., M.: nhd. großer Hammer zum Zerschlagen von Steinen

Steinen -- mit Steinen besetzen: steinen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen versehen (V.), mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden, pflastern

Steinen -- Besetzung mit Steinen: steinen (2), mhd., st. N.: nhd. »Steinen«, Besetzung mit Steinen

Steinen -- mit Steinen aufbauen: mǖren (1), mnd., sw. V.: nhd. »mauern«, bauen, einmauern, mit Steinen aufbauen, mit Steinen verkleiden, Maurerarbeit leisten, befestigen, mit Mauern umgeben (V.)

Steinen -- Fahren von Steinen als auf dem Demat liegende Leistung oder Abgabe für Zwecke des Deichbaus: stÐnvracht, steinvracht, mnd., F.: nhd. Fahren von Steinen als auf dem Demat liegende Leistung oder Abgabe für Zwecke des Deichbaus

Steinen -- aus Steinen gemauert: stÐnen (2), steinen, steenen, stÆnen, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend, aus Steinen gemauert, aus hart gebranntem Ton seiend, aus Steingut seiend, verstockt, verhärtet, unbußfertig

Steinen -- Ofen aus Steinen: stÐnæven, steinæven, mnd., M.: nhd. Steinofen, Ofen aus Steinen, Schmelzofen

Steinen -- mit Steinen gepflasterter gepflasterter Weg: stÐnwech, steinwech, mnd., M.: nhd. »Steinweg«, mit Steinen gepflasterter gepflasterter Weg, Straßenpflaster

Steinen -- Prahm zum Fortschaffen von Steinen: stÐnprõm, steinprõm, mnd., M.: nhd. »Steinprahm«, Prahm zum Fortschaffen von Steinen

Steinen -- großer Hammer zum Zerschlagen von Steinen: schellehõmer, mnd., M.: nhd. »Schellhammer«, großer Hammer zum Zerschlagen von Steinen

Steinen -- Fahren von Steinen: stÐnvære*, stÐnvȫre, steinvȫre, stÐnvoure, mnd., F.: nhd. Steinfuhre, Fahren von Steinen
Steinen -- Zerschlagen von Steinen: afries. stênslêk 1, Steinen -- Zerschlagen von Steinen: afries. stênslêk 1

Steinen -- langgereckter mit Steinen belegter Flurstreifen: stÐnbalke, steinbalke, mnd., M.: nhd. Balken der beim Abheben des Läufers (oberer Mühlstein) zwischen die Mühlsteine geschoben wird, langgereckter mit Steinen belegter Flurstreifen

Steinen -- mit Steinen oder Erde gefülltes Fach im Pfahlwerk zur Befestigung von Uferanlagen oder Deichen: kiste, kistene, keste, mnd., F.: nhd. Kiste, Kasten (M.), großer Behälter, Truhe, Kleiderkiste, Vorratskiste, Geldkiste, Schatztruhe, Archivkiste, öffentliche Kasse, Steuerkasse, Kirchenkasse, Verschlag als Gefangenenzelle, Zelle für Geisteskranke, Irrenhaus, mit Steinen oder Erde gefülltes Fach im Pfahlwerk zur Befestigung von Uferanlagen oder Deichen

Steinen -- mit Steinen verkleiden: mǖren (1), mnd., sw. V.: nhd. »mauern«, bauen, einmauern, mit Steinen aufbauen, mit Steinen verkleiden, Maurerarbeit leisten, befestigen, mit Mauern umgeben (V.)

Steinen -- Fußboden eines Hausraums aus Lehm oder Steinen: dÐle (4), dõle, mnd., F.: nhd. Diele (Hauptteil des sächsischen Bauernhauses), Dreschflur, Flur (M.) (mit Lehm gepflastert), Flur (M.) des städtischen Hauses, Hausdiele, Haus, Hausstätte, Stockwerk, Fußboden eines Hausraums aus Lehm oder Steinen

Steinen -- mit Steinen pflastern: brüggen, mnd., sw. V.: nhd. Brücke legen, Brücke bauen, Brücke machen, mit Steinen pflastern, mit Bohle eine Straße pflastern

Steinen -- abgeschlagene oder abgesprungene Stücke von Steinen: bickelstÐn, bickelstein, mnd., M.: nhd. kleiner Stein, Kieselstein, abgeschlagene oder abgesprungene Stücke von Steinen, Würfel, Fangstein (Spiel)

Steinen -- mit Steinen bewerfen: stÐnen (1), steinen, mnd., sw. V.: nhd. mit Steinen bewerfen, steinigen, mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen schmücken, mit Grenzsteinen markieren (Bedeutung örtlich beschränkt)

Steinen -- mit Steinen schmücken: stÐnen (1), steinen, mnd., sw. V.: nhd. mit Steinen bewerfen, steinigen, mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen schmücken, mit Grenzsteinen markieren (Bedeutung örtlich beschränkt)

Steinen -- Spiel mit Würfeln und Steinen: bretspil, mnd., N.: nhd. Brettspiel, Schachspiel, Spiel mit Würfeln und Steinen

Steinen -- mit Steinen auslegen: ȫversetten, æversetten, mnd., sw. V.: nhd. »übersetzen«, an einen anderen Ort bringen, versetzen, umsetzen, transferieren, umladen, Rechte übertragen (V.), in eine andere Sprache übersetzen, Ort wechseln, umziehen, bedecken, verputzen, auskleiden, mit Steinen auslegen, pflastern, über die Grundmauern hinweg bauen, als Vorgesetzten oder Herrscher einsetzen, bedrängen, überhöhte Preise verlangen, übervorteilen, gegen jemanden erheben, auflehnen

Steinen«: steinen (2), mhd., st. N.: nhd. »Steinen«, Besetzung mit Steinen

steinern: stÐneren, steineren, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend

steinern: stÐnhaftich, steinhaftich, stÐnaftich, steinaftich, stÐnachtich, mnd., Adj.: nhd. steinern, voll Geröll seiend, kiesig, verhärtet, unbußfertig

steinern: stÐnen (2), steinen, steenen, stÆnen, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend, aus Steinen gemauert, aus hart gebranntem Ton seiend, aus Steingut seiend, verstockt, verhärtet, unbußfertig

steinern: steine (1), mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend; steinic, mhd., Adj.: nhd. steinig, steinern; steinÆn, steinen, mhd., Adj.: nhd. Stein..., steinern, von Stein hergestellt, aus Stein bestehend

steinern: vlinsich, vlimsich, vlinsch, mnd., Adj.: nhd. steinern

steinern: got. staineins* 1, steinern: got. staineins* 1

steinern: ae. stÚnen; R.: steinerne Struktur: ae. stõnweorc; R.: steinernes Gefäß: ae. stõnfÏt; R.: steinernes Gehöft: ae. stõnhof, steinern: ae. stÚnen; R.: steinerne Struktur: ae. stõnweorc; R.: steinernes Gefäß: ae. stõnfÏt; R.: steinernes Gehöft: ae. stõnhof

steinern: ahd. steinÆn* 17, steinern: ahd. steinÆn* 17

steinern: afries. stênen 5, steinern: afries. stênen 5

steinerne -- steinerne Hofanlage: steinhof 1, mhd., st. M.: nhd. Steinhof, steinerne Hofanlage

steinerne -- steinerne Verkaufsbude: stÐnkrõm, steinkrõm, mnd., M.: nhd. steinerne Verkaufsbude

steinerne -- steinerne Brücke: steinbrucke 1, mhd., st. F.: nhd. Steinbrücke, steinerne Brücke

steinerne -- Geschütz für steinerne oder eiserne Kugeln mit beweglichen Ladekammern: stÐnbüsse, steinbüsse, stÐnbösse, steinbösse, mnd., F.: nhd. Geschütz für steinerne oder eiserne Kugeln mit beweglichen Ladekammern, steiner​nes Fläschchen

steinerne -- steinerne Einfriedigung: stÐnglint, steinglint, mnd., M.: nhd. steinerne Einfriedigung

steinerne -- Geschütz für steinerne oder eiserne Kugeln: stÐnstücke, steinstücke, mnd., N.: nhd. Geschütz für steinerne oder eiserne Kugeln

steinerne -- steinerne Kanonenkugel: stÐnkugel*, stÐnkægel, steinkægel, stÐnkðgel, steinkðgel, mnd., F.: nhd. Steinkugel, steinerne Kanonenkugel

steinerne -- steinerne Bank: bÆslach, mnd., M.: nhd. Nebenbau, Verschlag, Vorplatz vor dem Hauseingang, steinerne Bank, Falschgeld, Nebenschlag von geringem Gehalt

steinerne -- steinerne Kanonenkugel: büssenstÐn, büssenstein, mnd., M.: nhd. Geschützstein, steinerne Kanonenkugel

steinerne -- steinerne Rinne für eine Wasserleitung: vlætrenne, vlætrinne, vloetrenne, vloitrenne, vloutrenne, vlutrenne, mnd., F.: nhd. künstlicher Wasserlauf, steinerne Rinne für eine Wasserleitung, Zulaufrinne, Wasserleitung, Mühlgraben, Abflussgraben

steinerne -- steinerne Ufereinfassung: stÐnhȫvet, steinhȫvet, mnd., N.: nhd. steinerne Ufereinfassung, Grundwerk von Quadersteinen unter den Häusern die im Wasser stehen, Steinbollwerk am Was​ser
steinerne -- steinerne Wendeltreppe: windelstÐn, mnd.?, M.: nhd. »Windelstein«, gewundene Muschel, Schneckenhaus, steinerne Wendeltreppe, Turm mit steinerner Wendeltreppe

steinerne -- steinerne Abgrenzung: mðre, mǖre, muere, myre, more, moere, mðr, mǖr, moer, mnd., F.: nhd. Mauer, steinerne Abgrenzung, Einfriedung, Hausmauer, Außenwand des Hauses, Grundmauer, Burgmauer, Schutz
steinerne -- steinerne Unterlage zum Walken von Tuch in der Walkmühle: pannenstÐn, pannenstein, mnd., N.: nhd. »Pfannenstein«, steinerne Unterlage zum Walken von Tuch in der Walkmühle?

steinerne -- steinerne oder hölzerne Fenstereinfassung: vensterwerk, vinsterwerk, mnd., N.: nhd. steinerne oder hölzerne Fenstereinfassung

steinerne -- steinerne Brustwehr: strÆkmðre, strÆkmure, mnd., F.: nhd. steinerne Brustwehr

steinerne -- steinerne Geschützkugel: bühsenstein, mhd., st. M.: nhd. »Büchsenstein«, durch Feuerrohr geschleuderter Stein, steinerne Geschützkugel

steinerne -- steinerne Sitzplatte für den Beschlag: sittelstÐn, sittelstein, mnd., M.: nhd. steinerne Sitzplatte für den Beschlag

steinerne -- steinerne Grabplatte: vlÆse, vlÆsie, flÆse*, fliese, mnd., sw. F.: nhd. Fliese, Steinplatte, steinerne Grabplatte

steinerner -- steinerner Speicher: stÐnespÆkÏre*, stÐnespÆker, steinespÆker, mnd., M.: nhd. steinerner Speicher, aus Steinen gebauter Speicher

steinerner -- steinerner Ofen: steinoven, steinofen*, mhd., st. M.: nhd. steinerner Ofen, Steinofen

steinerner -- steinerner Altar: alterstein, mhd., st. M.: nhd. Altarstein, steinerner Altar

steinerner -- steinerner Ausguss: gætenstÐn, gætenstein, mnd., M.: nhd. Gossenstein, Stein zur Gosse, Handstein, steinerner Ausguss, Abzug im Haus der das Wasser aus dem Haus in den Abzugskanal leitet, Abzugsrinne unter der Oberfläche, Rinnstein

steinerner -- steinerner Napf: stÐnnap, steinnap, mnd., M.: nhd. steinerner Napf, Steinschale

steinerner -- steinerner Anbau: kemenõde, kemenate, kemenah, kemmenõde, kemenõte, keymenate, kamenõde, kemnõde, kemnede, kempnade, kämna, kemmõde, kemmede, kemde, kemmelõde, kemlõde, kemenõden, mnd., F.: nhd. »Kemenate«, heizbares Gemach, massivsteinernes Wohngebäude (in der Burg oder auf dem Stadtgrundstück), steinerner Anbau, Wohnraum der Familie, Wohnzimmer der Vornehmen, Gemach des Fürsten, Schlafgemach, Geschäftszimmer, einzeln stehendes Steinhaus, kleine Burg, Aufbewahrungsstelle, Kammer

steinerner -- steinerner Brunnen: stÐnborn, steinborn, mnd., M.: nhd. steinerner Brunnen

steinerner -- steinerner Weihwasserbehälter: wÆestÐn*, wÆstÐn, mnd.?, M.: nhd. Weihstein (im Kloster), steinerner Weihwasserbehälter; wÆgelstÐn*, wigelstein, mnd.?, M.: nhd. Weihstein (im Kloster), steinerner Weihwasserbehälter

steinerner -- steinerner Trog: stÐntroch, steintroch, mnd., M.: nhd. »Steintrog«, steinerner Trog

steinerner -- Turm mit steinerner Wendeltreppe: windelstÐn, mnd.?, M.: nhd. »Windelstein«, gewundene Muschel, Schneckenhaus, steinerne Wendeltreppe, Turm mit steinerner Wendeltreppe

steinernes -- steinernes Haus: afries. stênhðs 6, steinernes -- steinernes Haus: afries. stênhðs 6

steiner​nes -- steiner​nes Fläschchen: stÐnbüsse, steinbüsse, stÐnbösse, steinbösse, mnd., F.: nhd. Geschütz für steinerne oder eiserne Kugeln mit beweglichen Ladekammern, steiner​nes Fläschchen

steinernes -- steinernes Schlafgemach: stÐnkõmer, steinkõmer, stÐnkamere, mnd., F.: nhd. »Steinkammer«, steinernes Schlafgemach, kleiner Steinbau, Steinbude, feuerfestes Gemach, Gefängnis, Steinbruch, Steinmetzhütte

steinernes -- steinernes Bürgerhaus: stÐnhðs, steinhðs, mnd., M.: nhd. Steinhaus, massives Haus, festes Haus, Feste, Einzelteile der Burg, kleinerer Steinbau, Steinkammer, Steinbude, Speicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Warenniederlage, steinernes Bürgerhaus, Backsteinbau

steinernes -- steinernes Haus: steinhðs, mhd., st. N.: nhd. Steinhaus, Haus aus Stein, steinernes Haus, Herrenhaus, Schloss

steinernes -- steinernes Mauerwerk: steingemiure 1, mhd., st. N.: nhd. »Steingemäuer«, Steinmauer, steinernes Mauerwerk

steinernes -- steinernes Bogenstück zu Torbogen oder Fensterbogen oder Gesimsen: halvemõne, mnd., M.: nhd. Halbmond, halbmondartig geformter Ziegelstein, steinernes Bogenstück zu Torbogen oder Fensterbogen oder Gesimsen

Steines -- Ecke eines Steines mit der er im Mauerverband an einen anderen stößt: stætegge, mnd., F.: nhd. Ecke eines Steines mit der er im Mauerverband an einen anderen stößt

Steines -- Schmalseite des Steines im Mauerverband: stætende, mnd., N.: nhd. »Stoßende«, Schmalseite des Steines im Mauerverband

Steinesch«: stÐnÐsch*, stÐnesch, steinesch, mnd., N.: nhd. »Steinesch«, steiniges Flurstück

Steineule: steiniule, mhd., sw. F.: nhd. Steineule, Steinkauz

Steineule -- kleine Steineule: bögel (1), mnd., M.: nhd. kleine Steineule

Steineule: stÐnðle, steinðle, stÐnule, mnd., F.: nhd. Steineule

Steinfalke: steinvalke, steinfalke*, mhd., sw. M.: nhd. Steinfalke

Steinfarn: ahd. steinfarn 43, Steinfarn: ahd. steinfarn 43

Steinfarn«: as. stênfarn 1, Steinfarn«: as. stênfarn 1

Steinfarn« (eine Pflanze): stÐnvõrn, steinvõrn, stÐnvaern, mnd., M.: nhd. »Steinfarn« (eine Pflanze)

Steinfass: steineimber*, steineimer, mhd., st. M.: nhd. »Steineimer«, Steinfass

Steinfass«: ae. stõnfÏt, Steinfass«: ae. stõnfÏt

Steinfass«: as. stênfat* 1, Steinfass«: as. stênfat* 1

Steinfeld: steinvelt 1, mhd., st. N.: nhd. Steinfeld

Steinfeld«: stÐnvelt, steinvelt, mnd., N.: nhd. »Steinfeld«

Steinfels: steinvlins, steinflins*, mhd., st. M.: nhd. »Steinflins«, Steinfels

Steinfels«: steinvels, steinfels*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Steinfels«, Felsblock

Steinfels«: ae. stõnrocc, Steinfels«: ae. stõnrocc

Steinfisch«: steinvisch, steinfisch*, mhd., st. M.: nhd. »Steinfisch«, Steinbutt

Steinflechte: smik, mnd., M.: nhd. Steinflechte

Steinflins«: steinvlins, steinflins*, mhd., st. M.: nhd. »Steinflins«, Steinfels

Steinform«: stÐnforme*, stÐnform, steinform, mnd., F.: nhd. »Steinform«, Form zum Formen (N.) von Ziegelsteinen

Steinfuchs: krǖzevos*, krǖzvos, krǖzevos, crussevos, mnd., M.: nhd. »Kreuzfuchs«, Eisfuchs, Steinfuchs, Balg bzw. Fell eines Fuches (M.) (1) als Handelsware
Steinfuhre: stÐnvære*, stÐnvȫre, steinvȫre, stÐnvoure, mnd., F.: nhd. Steinfuhre, Fahren von Steinen
Steingaden«: steingadem, mhd., st. N.: nhd. »Steingaden«, Steinraum, Speisegewölbe

Steingefälle«: steingevelle, steingefelle*, mhd., st. N.: nhd. »Steingefälle«

Steingefäß: stein, mhd., st. M.: nhd. Stein, Edelstein, Fels, Felsen, Eckstein, Grundstein, Gewichtseinheit, bestimmte Gewichtseinheit, Viertelzentner, Felshöhle, Steingefäß, Steinschale, Steinschwelle, Feste (F.), Treppenstufe, Mühlstein, Mauerstein, Baustein, Ziegelstein, Opferstein, Wetzstein, Probierstein, Geschützstein, Blasenstein, Magnetstein, Fruchtstein, Steinkugel, Hagelschloße, Gewicht (N.) (1)

Steingeiß: steingeiz, mhd., st. F.: nhd. Steingeiß, Steinbock

Steingeiß: ahd. steingeiz 51, Steingeiß: ahd. steingeiz 51

Steingeld« (Betrag den ein aus einem niederländischen Gefängnis entlassener Gefangener für den Aufenthalt im Gefängnis zahlen muss): stÐngelt, steingelt, mnd., N.: nhd. »Steingeld« (Betrag den ein aus einem niederländischen Gefängnis entlassener Gefangener für den Aufenthalt im Gefängnis zahlen muss), regelmäßige Abgabe für Unterhaltung des Straßenpflasters (Bedeutung örtlich beschränkt)

Steingemäuer«: steingemiure 1, mhd., st. N.: nhd. »Steingemäuer«, Steinmauer, steinernes Mauerwerk

Steingeröll: schraf, mhd., st. M.: nhd. Felskopf, zerklüfteter Fels, Steingeröll, schneidende Kälte, scharfer Duft, Wohlgeruch; schraft, mhd., st. M.: nhd. Felskopf, zerklüfteter Fels, Steingeröll, schneidende Kälte, scharfer Duft, Wohlgeruch; steingeschürze, mhd., st. N.: nhd. Steingeröll

Steingeröll -- dröhnendes Steingeröll: an. drynhraun, Steingeröll -- dröhnendes Steingeröll: an. drynhraun

Steingeröll: stÐngrant, steingrant, mnd., N.: nhd. Stein​kies, Steingeröll, kleiner Feldstein, Kiesel

Steingeröll: gesteinrulle, mhd., sw. F.: nhd. Steingeröll

Steingeschoss: stÐnelæt, mnd.?, N.: nhd. Steingeschoss

Steingeschosse -- Festungskanone mit der vornehmlich Steingeschosse abgefeuert werden: tarrasbüsse, tarrisbüsse, terrasbüsse, mnd., F.: nhd. ein Geschütz, Wallbüchse, Festungskanone mit der vornehmlich Steingeschosse abgefeuert werden

Steingrab: stÐngraf, steingraf, mnd., N.: nhd. Steingrab, Hünenbett

Steingrab«: as. stêngraf* 1, Steingrab«: as. stêngraf* 1

Steingraf: steingrõve 1, mhd., sw. M.: nhd. Steingraf

Steingrieß: an. m‡l, Steingrieß: an. m‡l

Steingrube: stÐnkðle, steinkðle, mnd., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch, Felsenhöhle

Steingrube: stÐngræve, steingræve, stÐngr¦ve, steingr¦ve, mnd., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch

Steingrube: steinkðle, mhd., F.: nhd. Steinkuhle, Steingrube

Steingrube«: steingruobe, mhd., F.: nhd. »Steingrube«, Steinbruch

Steingruft: steingruft, mhd., st. F.: nhd. Steingruft

Steingut -- aus Steingut seiend: stÐnen (2), steinen, steenen, stÆnen, mnd., Adj.: nhd. steinern, aus Stein bestehend, aus Steinen gemauert, aus hart gebranntem Ton seiend, aus Steingut seiend, verstockt, verhärtet, unbußfertig

Steingut: dÆakorda, mnd., Sb.: nhd. Steingut?

Steingutnapf: steinnapf, mhd., st. M.: nhd. »Steinnapf«, Steingutnapf

Steinhammer: stÐnhõmer, steinhõmer, mnd., M.: nhd. Steinhammer

Steinhammer: idg. *komor-, Steinhammer: idg. *komor-

Steinhändler: steinlÏre, mhd., st. M.: nhd. Steinkenner, Edelsteinkenner, Steinhändler

steinhart: stÐnhart, steinhart, mnd., Adj.: nhd. steinhart

steinhart: stÐnich, steinich, mnd., Adj.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend, verhärtet, verstockt

steinhart: steinhart, steinhert, mhd., Adj.: nhd. steinhart; steinharte, mhd., Adv.: nhd. steinhart, wie ein Stein; steinherte, mhd., Adj.: nhd. steinhart

steinhart: vlinsherte, flinsherte*, mhd., Adj.: nhd. »flinshart«, Flins..., steinhart; vlinsic, flinsic*, mhd., Adj.: nhd. kieselhart, steinhart, felsenfest; vlinsÆn, flinsÆn*, mhd., Adj.: nhd. Flins..., steinhart; vlinslich, flinslich*, mhd., Adj.: nhd. steinhart, kieselhart, felsenfest

steinhart: stÐnigen* (2), mnd.?, Adv.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend

steinhartem -- aus steinhartem Kleiboden seiend: stÐnkleie*, stÐnkleye, steinkleye, mnd., Adj.: nhd. aus steinhartem Kleiboden seiend

steinharter -- steinharter Lehmboden: stÐnklei***, mnd., M.: nhd. steinharter Lehmboden

steinhartes -- steinhartes Herz: steinherze, mhd., N.: nhd. »Steinherz«, steinhartes Herz

steinhartes -- steinhartes Herz: vlinsherze, flinsherze*, mhd., st. N.: nhd. steinhartes Herz

Steinhaue: zwispiz, mhd., st. M.: nhd. »Zwiespitz«, Steinhaue, Spitzhaue

Steinhaue: bille (1), mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Steinhaue, Steinmeißel

Steinhaue: as. stênbikkil* 2, Steinhaue: as. stênbikkil* 2

Steinhauer: steinbrüchel* 2, steinbruchel, mhd., st. M.: nhd. »Steinbrüchel«, Steinhauer, Dorndreher?; steinhouwÏre*, steinhouwer, mhd., st. M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Steinbrecher; steinhouwe, mhd., sw. M.: nhd. Steinmetz, Steinhauer, Steinbrecher; steinhöwel, mhd., st. M.: nhd. Steinmetz, Steinhauer, Steinbrecher; steinmetzÏre*, steinmetzer, steinmezzer, mhd., st. M.: nhd. »Steinmetzer«, Steinmetz, Steinhauer; steinmetzelÏre* 1, steinmezzelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Steinmetzler«, Steinmetz, Steinhauer

Steinhauer: bickÏre, bicker, mhd., st. M.: nhd. Steinhauer, Haue, Hacke (F.) (2), stechendes Gerät, brechendes Gerät

Steinhauer: bildensnÆdÏre*, bildensnÆder, mnd., M.: nhd. »Bildschneider«, Bildschnitzer, Bildhauer, Steinhauer; bildesnÆdÏre*, bildesnÆder, mnd., M.: nhd. Bildhauer, Bildschnitzer, Steinhauer

Steinhauer -- Werkzeug der Steinhauer: plõte, plaete, plate, mnd., F.: nhd. Platte, flache Scheibe, plattgeschlagenes Metall, metallener Schmuck, metallene Schüssel, Werkzeug der Steinhauer, eiserne Brustplatte, Brustharnisch, Harnisch, Sandbank im Fluss oder Meer, Träger einer metallenen Rüstung, Kriegsmann, Frauenkleidungsstück, Schürze, Ort, Stelle, Aufenthaltsort

Steinhauer: harthouwÏre* harthouwer, mnd., M.: nhd. Hartsteinhauer, Steinhauer, Steinmetz; kerfhouwÏre*, kerfhouwer, mnd., M.: nhd. Steinhauer, mit der Kerbaxt Arbeitender

Steinhauer -- Steinhauer der im Steinbruch arbeitet oder gebrochenen Stein behaut: stÐnbickÏre*, stÐnbicker, steinbicker, stÐnbecker, steinbecker, steynbecker, steenbecker, mnd., M.: nhd. Steinhauer der im Steinbruch arbeitet oder gebrochenen Stein behaut

Steinhauer -- Aufseher über die Steinhauer die im Steinbruch arbeiten: stÐnhouwÏremÐster*, stÐnhöuwermÐster, steinhöuwermÐster, stÐnhöuwermeister, steinhöuwermeister, mnd., M.: nhd. »Steinhauermeister«, Aufseher über die Steinhauer die im Steinbruch arbeiten

Steinhauer: stÐnhouwÏre*, stÐnhouwer, stÐnhöuwer, steinhöuwer, mnd., M.: nhd. Steinhauer, Stein​metz, Maurer, Bildhauer

Steinhauer: ahd. mezzo* (1) 3; steinbikkõri* 1; steinbæzil* 9; steinbæzo* 1; steinmeizil 8; steinmeizo 7; steinmezzil* 4; steinmezzilo* 1; steinmezzo 10, Steinhauer: ahd. mezzo* (1) 3; steinbikkõri* 1; steinbæzil* 9; steinbæzo* 1; steinmeizil 8; steinmeizo 7; steinmezzil* 4; steinmezzilo* 1; steinmezzo 10

Steinhauerhütte: bikhðs, bickhðs, mnd., N.: nhd. Steinhauerhütte, Aufbewahrungshütte

Steinhauermeister«: stÐnhouwÏremÐster*, stÐnhöuwermÐster, steinhöuwermÐster, stÐnhöuwermeister, steinhöuwermeister, mnd., M.: nhd. »Steinhauermeister«, Aufseher über die Steinhauer die im Steinbruch arbeiten

Steinhauern -- Steinhauern oder Bauarbeitern oder Schmiedearbeitern zustehendes Aufgeld für den Besuch des Badehauses: stævenlæn, stõvenlæn, stævenloen, mnd., M.: nhd. Badegebühr, Steinhauern oder Bauarbeitern oder Schmiedearbeitern zustehendes Aufgeld für den Besuch des Badehauses, Badegeld (als Trinkgeld gegeben)

Steinhauers -- Gerätschaft des Steinhauers: stÐnhouwÏretǖch, stÐnhöuwertǖch, steinhöuwertǖch, mnd., N.: nhd. Gerätschaft des Steinhauers
Steinhauers -- Spitzhacke des Steinhauers: stÐnbicke, steinbicke, stÐnbick, steinbick, mnd., F.: nhd. Spitzhacke des Steinhauers, Spitzaxt zum Brechen oder Zerhauen oder Behauen der Steine sowie zum Schärfen der Mühlsteine

Steinhaufe -- Steinhaufe als Grenzzeichen: mõlhðpe, mnd., M.: nhd. Haufe (M.) von Malsteinen, Steinhaufe als Grenzzeichen, Steinhaufen als Grenzzeichen; mõlhðpen, mnd., M.: nhd. Haufe (M.) von Malsteinen, Steinhaufe als Grenzzeichen, Steinhaufen als Grenzzeichen

Steinhaufe: stÐnhðpe, steinhðpe, stÐnhðp, steinhðp, mnd., M.: nhd. Steinhaufe, Stein​haufen, Schutthaufe, Schutthaufen

Steinhaufe: ae. ceastel (1); stéapol, Steinhaufe: ae. ceastel (1); stéapol

Steinhaufe: germ. *haruga-; *hrausi-, Steinhaufe: germ. *haruga-; *hrausi-

Steinhaufe: steinhðfe, mhd., sw. M.: nhd. Steinhaufe, Steinhaufen

Steinhaufe: stÐnhæp, stÐnhæpe, steinhæpe, mnd., M.: nhd. Steinhaufe, Stein​haufen

Steinhaufe: an. hreyrr, hreysar, h‡rgr, reyrr (2)

Steinhaufen: ae. ceastel (1); stéapol, Steinhaufen: ae. ceastel (1); stéapol

Steinhaufen -- Steinhaufen als Grenzzeichen: mõlhðpe, mnd., M.: nhd. Haufe (M.) von Malsteinen, Steinhaufe als Grenzzeichen, Steinhaufen als Grenzzeichen; mõlhðpen, mnd., M.: nhd. Haufe (M.) von Malsteinen, Steinhaufe als Grenzzeichen, Steinhaufen als Grenzzeichen

Steinhaufen: germ. *haruga-; *hrausi-, Steinhaufen: germ. *haruga-; *hrausi-

Steinhaufen: an. hreyrr, hreysar, h‡rgr, reyrr (2); R.: in einem Steinhaufen begraben (V.): an. kasa

Steinhaufen: steinhðfe, mhd., sw. M.: nhd. Steinhaufe, Steinhaufen

Stein​haufen: stÐnhðpe, steinhðpe, stÐnhðp, steinhðp, mnd., M.: nhd. Steinhaufe, Stein​haufen, Schutthaufe, Schutthaufen

Stein​haufen: stÐnhæp, stÐnhæpe, steinhæpe, mnd., M.: nhd. Steinhaufe, Stein​haufen

Steinhaus: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht)

Steinhaus: stÐnhðs, steinhðs, mnd., M.: nhd. Steinhaus, massives Haus, festes Haus, Feste, Einzelteile der Burg, kleinerer Steinbau, Steinkammer, Steinbude, Speicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Warenniederlage, steinernes Bürgerhaus, Backsteinbau

Steinhaus -- kleines Steinhaus: stÐnbæde, steinbæde, stÐnb¦de, steinb¦de, mnd., F.: nhd. »Steinbude«, kleines Steinhaus

Steinhaus -- zur Burg gehöriges Steinhaus: stÐngõdem*, stÐngõden, steingõden, mnd., N.: nhd. zur Burg gehöriges Steinhaus

Steinhaus: afries. stênhðs 6; stênhðsinge* 2, Steinhaus: afries. stênhðs 6; stênhðsinge* 2

Steinhaus: an. steinn, Steinhaus: an. steinn

Steinhaus: steinhðs, mhd., st. N.: nhd. Steinhaus, Haus aus Stein, steinernes Haus, Herrenhaus, Schloss

Steinhaus: ae. stõnhof, Steinhaus: ae. stõnhof

Steinhaus -- einzeln stehendes Steinhaus: kemenõde, kemenate, kemenah, kemmenõde, kemenõte, keymenate, kamenõde, kemnõde, kemnede, kempnade, kämna, kemmõde, kemmede, kemde, kemmelõde, kemlõde, kemenõden, mnd., F.: nhd. »Kemenate«, heizbares Gemach, massivsteinernes Wohngebäude (in der Burg oder auf dem Stadtgrundstück), steinerner Anbau, Wohnraum der Familie, Wohnzimmer der Vornehmen, Gemach des Fürsten, Schlafgemach, Geschäftszimmer, einzeln stehendes Steinhaus, kleine Burg, Aufbewahrungsstelle, Kammer

Steinhaus -- an das Haupthaus angebautes Steinhaus: gõdem, gaem, gõden, gõm, mnd., M.: nhd. »Gaden«, kleiner Steinbau, Einzelhaus des Hofes, angebautes Häuschen, an das Haupthaus angebautes Steinhaus, kleines Haus, Bude, Kramladen, Verkaufsbude, Arbeitsbude, Werkstätte, Stockwerk

Steinhaus: ahd. *stainberga, Steinhaus: ahd. *stainberga

Steinhausbewohner: afries. stênhðsing* 1 und häufiger?, Steinhausbewohner: afries. stênhðsing* 1 und häufiger?

Steinhauses -- Besetzung eines Steinhauses: afries. stênhðswinst* 1 und häufiger?, Steinhauses -- Besetzung eines Steinhauses: afries. stênhðswinst* 1 und häufiger?

Steinhauses -- Bewohner eines Steinhauses: afries. stênhðsing* 1 und häufiger?, Steinhauses -- Bewohner eines Steinhauses: afries. stênhðsing* 1 und häufiger?

Steinhauses -- Einnahme eines Steinhauses: afries. stênhðswinst* 1 und häufiger?, Steinhauses -- Einnahme eines Steinhauses: afries. stênhðswinst* 1 und häufiger?

Steinhausgewinn«: afries. stênhðswinst* 1 und häufiger?, Steinhausgewinn«: afries. stênhðswinst* 1 und häufiger?

Steinherz«: steinherze, mhd., N.: nhd. »Steinherz«, steinhartes Herz

Steinhof: steinhof 1, mhd., st. M.: nhd. Steinhof, steinerne Hofanlage

Steinhof« (Bezeichnung festgebauter ehemaliger Lehnshöfe im Stadtgebiet Hannovers und Braunschweigs): stÐnhof, steinhof, mnd., M.: nhd. »Steinhof« (Bezeichnung festgebauter ehemaliger Lehnshöfe im Stadtgebiet Hannovers und Braunschweigs)

Steinhöhle: ahd. steinhol 1, Steinhöhle: ahd. steinhol 1

Steinhöhle: steinhol, mhd., st. N.: nhd. Steinhöhle, Felsenhöhle

Steinholm«: as. stênholm* 1, Steinholm«: as. stênholm* 1

Steinhügel: ahd. steinbuhil* 1?; steinenhoug* 1?, Steinhügel: ahd. steinbuhil* 1?; steinenhoug* 1?

Steinhügel: an. verp, Steinhügel: an. verp

Steinhuhn: steinhuon, mhd., st. N.: nhd. Steinhuhn

Steinhütte: stÐnkÅt*, stÐnkotte, steinkotte, mnd., F.: nhd. Steinhütte

Steinhütte«: steinhütte, mhd., sw. F.: nhd. »Steinhütte«, Steinmetzhütte

steinicht: as. stekul* 2, steinicht: as. stekul* 2

steinig: stÐnich, steinich, mnd., Adj.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend, verhärtet, verstockt

steinig: stÐnigen* (2), mnd.?, Adv.: nhd. steinig, steinhart, voll Steine seiend

steinig: ahd. steinag* 5; steinahti* 1; steinÆn* 17; R.: steiniges Land: ahd. steinahi* 1, steinig: ahd. steinag* 5; steinahti* 1; steinÆn* 17; R.: steiniges Land: ahd. steinahi* 1

steinig: germ. *stainaga-, steinig: germ. *stainaga-

steinig -- das steinige Land: an. Halland; R.: steiniger Boden: an. hraun, h‡mulgr‘ti, skermsl

steinig: ae. stÚnig; stÚniht (1); R.: steiniger Grund: ae. stÚner; stÚniht (2), steinig: ae. stÚnig; stÚniht (1); R.: steiniger Grund: ae. stÚner; stÚniht (2)

steinig: steinec, mhd., Adj.: nhd. steinig; steineht, mhd., Adj.: nhd. steinig; steinic, mhd., Adj.: nhd. steinig, steinern

steinig: as. stekul* 2, steinig: as. stekul* 2

steinig: got. stainahs* 2, steinig: got. stainahs* 2

steinige -- steinige Furt: stÐnvært, steinvært, mnd., F.: nhd. steinige Furt

steinige -- steinige Niederung: stÐnlÆt, steinlÆt, mnd., F.: nhd. »Steinseite«, steinige Niederung

steinigen: ersteinen, irsteinen, mhd., sw. V.: nhd. versteinern, erstarren, verhärten, verstocken, steinigen; erwerfen, derwerfen, mhd., st. V.: nhd. »auswerfen«, tot werfen, gebären, fehlgebären, steinigen, tot zur Welt bringen

steinigen: steinen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen versehen (V.), mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden, pflastern

steinigen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

steinigen: vorstÐnen, vorsteinen, mnd., sw. V.: nhd. versteinern, hart wie Stein machen, sich verstocken, besteinen, mit Grenzsteinen bezeichnen, steinigen, mit Steinen bewerfen, durch Steinwürfe anzeigen, beerdigen?

steinigen: gesteinen, mhd., sw. V.: nhd. mit Steinen besetzen, mit Edelsteinen besetzen, Marksteine setzen, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen, steinigen, zu Stein werden; gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter

steinigen: versteinen (1), virsteinen, vorsteinen, fersteinen*, mhd., sw. V.: nhd. »versteinen«, sich härten, sich verhärten, steinigen, zu Stein werden, hart wie Stein werden, erstarren, verstocken, mit Steinen versehen (V.), bedecken, mit Marksteinen versehen (V.), abgrenzen; versteinigen, fersteinigen*, mhd., sw. V.: nhd. »versteinigen«, steinigen

steinigen: as. õwerpan* 2, steinigen: as. õwerpan* 2

steinigen: stÐnen (1), steinen, mnd., sw. V.: nhd. mit Steinen bewerfen, steinigen, mit Edelsteinen besetzen, mit Steinen schmücken, mit Grenzsteinen markieren (Bedeutung örtlich beschränkt)

steinigen: stÐnigen, steinigen, mnd., sw. V.: nhd. steinigen, mit Steinen bewerfen

steinigen: got. stainjan* 3, stainam afwaÆrpan, stainam waÆrpan

steinigen: an. gr‘ta (2), steinigen: an. gr‘ta (2)

steinigen: ae. gestÚnan; hÚnan; stÚnan; torfian, steinigen: ae. gestÚnan; hÚnan; stÚnan; torfian

steinigen: ahd. biwerfan* 24; mit steinum biwerfan; steinæn* 14, steinigen: ahd. biwerfan* 24; mit steinum biwerfan; steinæn* 14

steiniger -- steiniger Acker: steinacker 2 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Steinacker«, steiniger Acker

steiniger -- steiniger Weg: steinwec, mhd., st. M.: nhd. Steinweg, steiniger Weg

steiniger -- steiniger Boden: herte (2), mhd., st. F.: nhd. Härte, Kampf, Bedrängnis, Verhärtung, Festigkeit, Gestein, steiniger Boden, Heereskern, dichtestes Kampfgedränge, Tapferkeit, Kern des Heeres, Schulterblatt, Schulter

steiniger -- steiniger Abhang: gant (1), mhd., st. N., st. F.: nhd. Felsgerölle, steiniger Abhang

steiniger -- steiniger Acker: stÐnacker, steinacker, mnd., M.: nhd. steiniger Acker

steiniger -- steiniger Meeresgrund in Ufernähe: stÐngrunt, steingrunt, mnd., M.: nhd. steiniger Meeresgrund in Ufernähe, Klippe, Klippe die eine Sache scheitern lässt

steiniges -- steiniges oder felsiges Grundstück oder Marksteingrenze: steinunge 1, mhd., sw. F.: nhd. steiniges oder felsiges Grundstück oder Marksteingrenze

steiniges -- steiniges Flurstück: stÐnÐsch*, stÐnesch, steinesch, mnd., N.: nhd. »Steinesch«, steiniges Flurstück

steiniges -- steiniges Ackerstück: stÐnbrÐde, stÐnbreide, steinbrÐde, steinbreide, mnd., F.: nhd. »Steinbreite«, steiniges Ackerstück

steiniges -- steiniges Wiesenstück: stÐnbrink, steinbrink, steenbrink, mnd., M.: nhd. steiniges Wiesenstück

Steinigung: stÐninge, mnd., F.: nhd. Steinigung, Tötung durch Steinwurf

Steinkalk: stÐnkalk, steinkalk, mnd., M.: nhd. Steinkalk, eine bestimmte Sorte Muschelkalk

Steinkammer: stÐnhðs, steinhðs, mnd., M.: nhd. Steinhaus, massives Haus, festes Haus, Feste, Einzelteile der Burg, kleinerer Steinbau, Steinkammer, Steinbude, Speicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Warenniederlage, steinernes Bürgerhaus, Backsteinbau

Steinkammer: steinkamer, mhd., F.: nhd. Steinkammer, Steinmetzhütte, Speisegewölbe

Steinkammer«: stÐnkõmer, steinkõmer, stÐnkamere, mnd., F.: nhd. »Steinkammer«, steinernes Schlafgemach, kleiner Steinbau, Steinbude, feuerfestes Gemach, Gefängnis, Steinbruch, Steinmetzhütte

Steinkanne: stÐnkanne, steinkanne, mnd., F.: nhd. Steinkanne, Schenkkanne aus hartgebranntem Ton (M.) (1)

Steinkarausche: ahd. gufa* 2, Steinkarausche: ahd. gufa* 2

Steinkarre«: stÐnkõre, steinkõre, mnd., F.: nhd. »Steinkarre«, Karre für die Beförderung von Mauersteinen

Steinkautz: wutsch, mhd., st. M.: nhd. Ohreule, Uhu, Steinkautz

Steinkauz: steiniule, mhd., sw. F.: nhd. Steineule, Steinkauz

Steinkeller: steinkeller 1 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Steinkeller, Felsenkeller

Steinkenner: steinlÏre, mhd., st. M.: nhd. Steinkenner, Edelsteinkenner, Steinhändler

Stein​kies: stÐngrant, steingrant, mnd., N.: nhd. Stein​kies, Steingeröll, kleiner Feldstein, Kiesel

Steinkitt: stÐnlÆm, steinlÆm, mnd., M.: nhd. Steinkitt

Steinklee: hertesklÐver, hertesklÐiver, mnd., M.: nhd. Hirschklee, Steinklee; klÐver (1), klÐiver, kleyver, klõveren, klÐ, mnd., M.: nhd. Klee, Wiesenklee, Steinklee, Honigklee

Steinklee -- echter Steinklee: ahd. cliton 6, Steinklee -- echter Steinklee: ahd. cliton 6

Steinklee: leienklÐ*, leyenklÐ, leygenklÐ, mnd., M.: nhd. Steinklee

Steinklee«: stÐnklÐver*, mnd.?, M.: nhd. »Steinklee«, wilder Klee

Steinklippe«: ae. stõnclif, Steinklippe«: ae. stõnclif

Steinknorre: knorre, knurre, mhd., sw. M.: nhd. »Knorre«, Knorren, Baumknorre, Steinknorre, hervorstechender Knochen, Hüftknochen, Knorpel, Auswuchs, Auswuchs am Körper, Buckel an Trinkgeschirren, gedrungener Mensch

Steinkohle: steinkole, mhd., sw. F.: nhd. Steinkohle

Stein​kohle: stÐnkæle*, steinkæle*, stÐnkolle*, stÐnkõle*, mnd., F.: nhd. Stein​kohle

Steinkorn -- Steinkorn des Pfeffers: ahd. wÆzpfeffur* 2, Steinkorn -- Steinkorn des Pfeffers: ahd. wÆzpfeffur* 2

Steinkrankheit: ahd. steinsuht 1, Steinkrankheit: ahd. steinsuht 1

Steinkresse«: stÐnkerse***, steinkerse***, mnd., F.: nhd. »Steinkresse«, bitteres Schaumkraut

Steinkreuz: ae. cross, Steinkreuz: ae. cross

Steinkrug: ae. stÚna, Steinkrug: ae. stÚna

Steinkugel: stÐnkugel*, stÐnkægel, steinkægel, stÐnkðgel, steinkðgel, mnd., F.: nhd. Steinkugel, steinerne Kanonenkugel

Steinkugel: stein, mhd., st. M.: nhd. Stein, Edelstein, Fels, Felsen, Eckstein, Grundstein, Gewichtseinheit, bestimmte Gewichtseinheit, Viertelzentner, Felshöhle, Steingefäß, Steinschale, Steinschwelle, Feste (F.), Treppenstufe, Mühlstein, Mauerstein, Baustein, Ziegelstein, Opferstein, Wetzstein, Probierstein, Geschützstein, Blasenstein, Magnetstein, Fruchtstein, Steinkugel, Hagelschloße, Gewicht (N.) (1)

Steinkugel: dænerbüssenstÐn, dænderbüssenstein, mnd., M.: nhd. Steinkugel, Kanonenkugel aus Stein

Steinkugel: læt (2), loet, lȫde, loide, mnd., N., F.: nhd. »Lot«, Blei, Blei als Metall, Richtblei, Bleisiegel als Gütemarke am Stück Tuch, Gewichtsstück, kleine Münze, Geschosskugel, Steinkugel
Steinkügelchen: knippelstÐn, knippelstein, mnd., M.: nhd. Knipstein, Knippkügelchen, Steinkügelchen, Schnellerchen, Murmel, Schusser

Steinkugeln -- Geschütz aus dem Steinkugeln geschossen werden: steinbühse, mhd., F.: nhd. Steinbüchse, Salbenbüchse, Geschütz aus dem Steinkugeln geschossen werden

Steinkuhle: steinkðle, mhd., F.: nhd. Steinkuhle, Steingrube

Steinlade«: stÐnlõde, steinlõde, mnd., F.: nhd. »Steinlade«, Trage zur Beförderung von Steinen?

Steinland«: ahd. steinahi* 1, Steinland«: ahd. steinahi* 1

Steinlegen -- Sand der beim Steinlegen gebraucht wird: brüggesant, mnd., M.: nhd. Sand der beim Steinlegen gebraucht wird

Steinleger: brüggÏre*, brügger, mnd., M.: nhd. Steinsetzer, Steinleger, Pflasterer

Steinleiden: ahd. steinsuht 1, Steinleiden: ahd. steinsuht 1

Steinlein: ahd. griozilÆn* 1; steinilÆn* 4, Steinlein: ahd. griozilÆn* 1; steinilÆn* 4

Steinlein: steinel, mhd., st. N.: nhd. Steinlein, kleiner Fels; steinlÆn, mhd., st. N.: nhd. Steinlein, kleiner Stein, kleiner Fels

Steinleuchter: stÐnlüchtÏre*, stÐnlüchter, steinlüchter, mnd., M.: nhd. Steinträger?, Steinleuchter?

Steinloch: steinloch, mhd., st. N.: nhd. Steinloch, Felsloch

Steinloch«: ae. stõnhol, Steinloch«: ae. stõnhol

Steinloch«: ahd. steinloh 4, Steinloch«: ahd. steinloh 4

Steinmal: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht)

Steinmann«: steinman, mhd., st. M.: nhd. »Steinmann«, Steinmetz, Bildhauer

Steinmark: stÐnmarch, steinmarch, mnd., M.: nhd. Steinmark, Mondmilch, weiße Erde

Steinmasse: ae. clðd, Steinmasse: ae. clðd

Steinmasse: rupte, ropte, mhd., st. F.: nhd. Felsstück, Steinmasse

Steinmauer: stÐnemǖre, steinemǖre, mnd., F.: nhd. Steinmauer, Mauer aus Ziegelsteinen
Steinmauer: ahd. steinmðra* 1; steinzðn 5, Steinmauer: ahd. steinmðra* 1; steinzðn 5

Steinmauer: steingemiure 1, mhd., st. N.: nhd. »Steingemäuer«, Steinmauer, steinernes Mauerwerk; steinmðre, mhd., st. F.: nhd. Ziegelmauer, Ziegelsteinmauer, Steinmauer; steinwant, mhd., st. F.: nhd. Steinwand, Felsenwand, Felswand, Felsabhang, Steinmauer, Erker, Felsenhöhle, Mauer, Kerker

Steinmauer: ae. stõnweall, Steinmauer: ae. stõnweall

Steinmehl«: stÐnmÐl, steinmÐl, mnd., N.: nhd. »Steinmehl«, Mehlabfall zwischen den Mühlsteinen

Steinmeißel: bille (1), mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Steinhaue, Steinmeißel

Steinmeister«: steinmeister, mhd., st. M.: nhd. »Steinmeister«, Steinmetz, Bildhauer

Steinmerkzeichen: an. varŒi, Steinmerkzeichen: an. varŒi

Steinmesser: an. steinmez, Steinmesser: an. steinmez

Steinmetz: stÐnsnÆdÏre, stÐnsnÆder, steinsnÆder, mnd., M.: nhd. »Steinschneider«, Steinmetz

Steinmetz: ahd. mezzo* (1) 3; steinbæzil* 9; steinbæzo* 1; steinmeizil 8; steinmeizo 7; steinmezzil* 4; steinmezzilo* 1; steinmezzo 10; steinwirko* 1; steinwurko* 1, Steinmetz: ahd. mezzo* (1) 3; steinbæzil* 9; steinbæzo* 1; steinmeizil 8; steinmeizo 7; steinmezzil* 4; steinmezzilo* 1; steinmezzo 10; steinwirko* 1; steinwurko* 1

Steinmetz: siuwelemeister*, siulemeister, mhd., st. M.: nhd. Bildhauer, Steinmetz; steinhouwÏre*, steinhouwer, mhd., st. M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Steinbrecher; steinhouwe, mhd., sw. M.: nhd. Steinmetz, Steinhauer, Steinbrecher; steinhöwel, mhd., st. M.: nhd. Steinmetz, Steinhauer, Steinbrecher; steinman, mhd., st. M.: nhd. »Steinmann«, Steinmetz, Bildhauer; steinmeister, mhd., st. M.: nhd. »Steinmeister«, Steinmetz, Bildhauer; steinmeize, mhd., sw. M.: nhd. Steinmetz, Bildhauer; steinmeizel, mhd., st. M.: nhd. Steinmetz, Bildhauer; steinmetzÏre*, steinmetzer, steinmezzer, mhd., st. M.: nhd. »Steinmetzer«, Steinmetz, Steinhauer; steinmetze, mhd., sw. M.: nhd. Steinmetz, Bildhauer; steinmetzelÏre* 1, steinmezzelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Steinmetzler«, Steinmetz, Steinhauer; steinwerkÏre*, steinwerker, mhd., st. M.: nhd. »Steinwerker«, Steinmetz; steinwürke, mhd., sw. M.: nhd. Steinmetz

Steinmetz: stÐnmÐster, steinmÐster, stÐnmeister, steinmeister, mnd., M.: nhd. Steinmetz; stÐnmetselÏre*, stÐnmetsler, steinmetsler, stÐnmetser, stÐnmetzer, mnd., M.: nhd. Steinmetz

Stein​metz: stÐnhouwÏre*, stÐnhouwer, stÐnhöuwer, steinhöuwer, mnd., M.: nhd. Steinhauer, Stein​metz, Maurer, Bildhauer

Steinmetz: stÐnwrechtÏre*, stÐnwerter, steinwerter, stÐnwarter, stÐnwörter, stÐnwürter, mnd., M.: nhd. Steinmetz, Maurer; stÐnwrechte, stÐnwerte, stÐnworte, stÐnwerchte, stÐnwechte, stÐnwichte, mnd., M.: nhd. Steinmetz, Maurer

Steinmetz: harthouwÏre* harthouwer, mnd., M.: nhd. Hartsteinhauer, Steinhauer, Steinmetz

Steinmetz: stÐnwerkÏre*, stÐnwerker, steinwerker, mnd., M.: nhd. Steinmetz, Maurer

Stein​metzarbeit: stÐnwerk, steinwerk, mnd., N.: nhd. »Steinwerk«, Stein, Gestein, Steinbruch, Bauwerk, Stein​metzarbeit, Mauerarbeit

Steinmetzarbeit: steinwerc, mhd., st. N.: nhd. Steinwerk, Steinbau, Mauerwerk, Steinmetzarbeit, Bau

Steinmetzarbeit: bildenwerk, mnd., N.: nhd. Bilder, Malerei, Glasmalerei, Bildhauerei, Steinmetzarbeit, Bildwerk; bildewerk, mnd., N.: nhd. Bilder, Malerei, Glasmalerei, Bildhauerei, Steinmetzarbeit, Bildwerk

Steinmetzarbeit: stÐnsnÐde, steinsnÐde, mnd., M.: nhd. Steinmetzarbeit

Steinmetzen -- Lohn des Steinmetzen: scherlæn, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Scherlohn«, Schneiderlohn, Lohn des Steinmetzen

Steinmetzer«: steinmetzÏre*, steinmetzer, steinmezzer, mhd., st. M.: nhd. »Steinmetzer«, Steinmetz, Steinhauer

Steinmetzhütte: steinhütte, mhd., sw. F.: nhd. »Steinhütte«, Steinmetzhütte; steinkamer, mhd., F.: nhd. Steinkammer, Steinmetzhütte, Speisegewölbe

Steinmetzhütte: stÐnkõmer, steinkõmer, stÐnkamere, mnd., F.: nhd. »Steinkammer«, steinernes Schlafgemach, kleiner Steinbau, Steinbude, feuerfestes Gemach, Gefängnis, Steinbruch, Steinmetzhütte

Steinmetzhütte: stÐnhütte, steinhütte, mnd., F.: nhd. Steinmetzhütte

Steinmetzler«: steinmetzelÏre* 1, steinmezzelÏre, mhd., st. M.: nhd. »Steinmetzler«, Steinmetz, Steinhauer

Steinmetzschlägel: knütel, knüttel, knuttel, mhd., st. M.: nhd. Knüttel, Knüppel, Steinmetzschlägel, Steinmetzschlegel

Steinmetzschlegel: knütel, knüttel, knuttel, mhd., st. M.: nhd. Knüttel, Knüppel, Steinmetzschlägel, Steinmetzschlegel

Steinmetzwerkzeug: ae. stõnbill, Steinmetzwerkzeug: ae. stõnbill

Stein​minze: stÐnminte, steinminte, mnd., F.: nhd. Stein​minze, Bergminze

Steinminze«: steinminze 4, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Steinminze«, Ackerminze

Steinmücke«: steinmücke* 1, steinmügge, mhd., sw. F.: nhd. »Steinmücke«, Waldrabe

Steinmühle« (Bezeichnung der Quedlinburger Mühle): stÐnmȫle, steinmȫle, mnd., F.: nhd. »Steinmühle« (Bezeichnung der Quedlinburger Mühle), eine Getreidemühle?
Steinnapf«: steinnapf, mhd., st. M.: nhd. »Steinnapf«, Steingutnapf

Steinobst: steinobez, mhd., st. N.: nhd. Steinobst

Steinobst: stÐnævet, steinævet, mnd., N.: nhd. Steinobst

Steinobstgewächs -- ein Steinobstgewächs: persik, pÐrsik, persek, mnd., M.: nhd. Pfirsich, persischer Apfel, Pfirsichbaum, ein Steinobstgewächs; persikbæm, persekbæm, mnd., M.: nhd. Pfirsichbaum, ein Steinobstgewächs; plðmbæm, proembæm, prðmbæm, mnd., M.: nhd. Pflaumenbaum, ein Steinobstgewächs; plðme (1), plumme, plomme, prðme, proeme, prumme, prðne, mnd., F.: nhd. Pflaume, ein Steinobstgewächs, Pflaumenbaum, rundliche Baumfrucht, Aprikose, Zwetschge, Kriechenpflaume, Mirabelle; plðmenbæm, plummenbæm, prðmenbæm, mnd., M.: nhd. Pflaumenbaum, ein Steinobstgewächs

Steinobstsorte -- eine Steinobstsorte: põgenplðme, mnd., F.: nhd. eine Steinobstsorte, Pferdepflaume

Steinofen: stÐnæven, steinæven, mnd., M.: nhd. Steinofen, Ofen aus Steinen, Schmelzofen

Steinofen: steinoven, steinofen*, mhd., st. M.: nhd. steinerner Ofen, Steinofen

Steinofen: ahd. steinofan 2, Steinofen: ahd. steinofan 2

Steinöl: petrælie, petrælium, mnd., N., M.: nhd. Steinöl, Petroleum

Steinpech: stÐnpik*, stÐnpek, steinpek, mnd., N.: nhd. Steinpech

Steinperle«: stÐnparle*, stÐnperle, steinperle, mnd., F.: nhd. »Steinperle«

Steinpfeffer: stÐnpÐper, steinpÐper, stÐnpeper, mnd., M.: nhd. Steinpfeffer, Mauerpfeffer

Steinpfeffer«: steinpfeffer* 4, steinpheffer, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Steinpfeffer«, scharfer Mauerpfeffer

Steinpfeiler«: stÐnpÆlere*, stÐnpÆler, steinpÆler, stÐnpiler, mnd., M.: nhd. »Steinpfeiler«, Marmorsäule

Steinpflaster: ahd. steingiwerf* 1, Steinpflaster: ahd. steingiwerf* 1

Steinpflasterung -- Steinpflasterung aus kleineren Brückensteinen: brüggelse, mnd., N.: nhd. Steinpflasterung aus kleineren Brückensteinen, gepflasterter Vorplatz

Steinpickel«: as. stênbikkil* 2, Steinpickel«: as. stênbikkil* 2

Steinpickel«: stÐnbickel, steinbickel, stÐnbikil, steinbikil, mnd., M.: nhd. »Steinpickel«, Spitzhacke

Steinplatte -- Steinplatte als Eingangsstufe: stÐngrõt*?, stÐngrÐde, steingrÐde, mnd., N.: nhd. Steinplatte als Eingangsstufe, Schwellenstein

Steinplatte -- Steinplatte zum Auslegen des Kellers: kellÏrestÐn*, kellerstÐn, kellerstein, kelrestÐn, mnd., M.: nhd. Steinplatte zum Auslegen des Kellers?

Steinplatte: an. flÆs, Steinplatte: an. flÆs

Steinplatte: õstrak, astrak, ahstrak, astark, asterak, alstrak, arstrack, mnd., N.: nhd. Estrich, Fußboden, Estrichstein, Fliese, Steinplatte

Steinplatte: schal (3), schõl, mhd., st. F.: nhd. Schale (F.) (2), Hirnschale, Essschale, Trinkschale, Waagschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, horniger Teil am Hirschlauf, Fleischteil an den Hüften, Fleischteil am Schweif, Fleischbank; schale, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schale (F.) (1), Eierschale, Nussschale, Schäldecke, Hirnschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornige Teile am Hirschlauf, Fleischteil an den Hüften, Fleischteil am Schweif, Fleischbank; scheleve, schelve, mhd., sw. F.: nhd. Schelfe, Schale (F.) (1), Hirnschale, Essschale, Trinkschale, Waagschale, Messerschale, Steinplatte, Brettereinfassung, Verschalung, hornichter Teil am Hirschlauf, gewisser Fleischteil an den Hüften, gewisser Fleischteil am Schweif, Fleischbank; stürze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Gefäßdeckel, Stürze, Deckstein, Steinplatte

Steinplatte -- durchscheinende Steinplatte: lichtstÐn, lichstein, mnd., M.: nhd. durchscheinende Steinplatte?

Steinplatte: sarkstÐn, sarkstein, mnd., M.: nhd. »Sargstein«, Sarg, Sarkophag, großer Stein, Steinplatte, Grabstein, Sandstein

Steinplatte: blate, mhd., sw. F.: nhd. Platte, Felsplatte, Steinplatte, Brustharnisch, Brustplatte, Plattenpanzer, Schüssel, Glatze, Tonsur, Geistlicher, Mönch, leere kahle Bodenfläche, Streifen Land

Steinplatte: tõbule, tõbul, tõbele, tõbel, tõpel, mnd., F.: nhd. »Tafel«, Steinplatte, Holzplatte, Vertäfelung, Anschlagtafel, Aushang, gegliederter Ordnungstext, Register, Tabelle, Schaubild, Karte; vlÐse, flÐse*, mnd., F.: nhd. Steinplatte; vlÆse, vlÆsie, flÆse*, fliese, mnd., sw. F.: nhd. Fliese, Steinplatte, steinerne Grabplatte

Steinplatte -- Steinplatte für den Ofenbau: ævenvlÆse*, ævenvlÆsie, mnd., F.: nhd. »Ofenfliese«, Steinplatte für den Ofenbau

Steinplatten -- ein Zählmaß für Steinplatten: rÆs (3), riis, ries, rys, risz, rÆsch, mnd., N.: nhd. Ries (von Papierstein oder Schieferstein), ein Zählmaß, ein Zählmaß für Papier, ein Zählmaß für Steinplatten

Steinpott«: stÐnpot, steinpot, mnd., M.: nhd. »Steinpott«, Topf aus Stein, Topf aus Ton (M.) (1)

Steinprahm«: stÐnprõm, steinprõm, mnd., M.: nhd. »Steinprahm«, Prahm zum Fortschaffen von Steinen

Steinpulver: aschstein, mhd., st. M.: nhd. Steinpulver

Steinquader: quõderstein, mhd., st. M.: nhd. Quaderstein, Steinquader

Steinraum: steingadem, mhd., st. N.: nhd. »Steingaden«, Steinraum, Speisegewölbe

steinrauschen«: stÐnrðschen***, mnd., sw. V.: nhd. »steinrauschen«, sprudeln

Steinrauschen«: stÐnrðschinge, mnd., F.: nhd. »Steinrauschen«, sprudelndes Wasser?

Steinraute: juncvrouwenhõr*, juncvrðwenhõr, mnd., M.: nhd. Steinraute

Steinraute«: steinrðte* 1, mhd., sw. F.: nhd. »Steinraute«, Mauerraute

steinreich«: steinrÆche, mhd., Adj.: nhd. »steinreich«, reich an Steinen, sehr reich

Steinrinne: rise (2), mhd., st. F.: nhd. Riese (F.), Wasserrinne, Steinrinne, Holzrinne, Abhang

Steinriss: steinriz, mhd., F., N.: nhd. Steinriss

Steinriss«: stÐnrisse, stÐnritse, mnd., F.: nhd. »Steinriss«, Felswand, Felshöhle, Grotte

Steinritze«: steinritze, mhd., st. F.: nhd. »Steinritze«, Felsspalte

Steinröhre: stÐnpÆpe, steinpÆpe, mnd., F.: nhd. Steinröhre, Röhre aus Ziegelstein

Steinrutsche«: steinrosche, steinrotsche, steinrusche, steinrütsche, steinrutsche, steinruzze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Steinrutsche«, Felsenklippe, Klippe, Felsspalt, Bergabhang

Steinsäger: sõgÏre* (1), sõger, mnd., M.: nhd. »Säger«, Holzsäger, Steinsäger

Steinsäger: sÐgÏre*, sÐger, segger, mnd., M.: nhd. Säger, Holzsäger, Steinsäger

Steinsäger: sõgenÏre*, sÐgener, mnd., M.: nhd. »Säger«, Holzsäger, Steinsäger

Steinsalz (): masersalz 1, mhd., st. N.: nhd. Steinsalz (?)

Steinsalz: ahd. erdsalz* 1; lðttarsalz* 7, Steinsalz: ahd. erdsalz* 1; lðttarsalz* 7

Steinsalz: soltesgemme*?, salisgemme, mnd., F.?: nhd. Steinsalz

Steinsalz: berchsolt, mnd., N.: nhd. »Bergsalz«, Steinsalz

Steinsalz: sælegemme*, salgemme, mnd., F.?: nhd. Steinsalz

Steinsalz -- Berg der Steinsalz enthält: soltberch, mnd., M.: nhd. salzhaltiger Berg, Berg der Steinsalz enthält

Steinsame -- Echter Steinsame: sunnenkorn 4, mhd., st. N.: nhd. »Sonnenkorn«, Echter Steinsame

Steinsame -- echter Steinsame: sunnenhirs 1, mhd., st. M.: nhd. »Sonnenhirse«, echter Steinsame; sunnenhirse 3, mhd., sw. M.: nhd. »Sonnenhirse«, echter Steinsame

Steinsarg: sarcstein, sarkestein, mhd., st. M.: nhd. Sarkophag, Steinsarg

Steinsarg: an. steiþro, Steinsarg: an. steiþro

Steinsäule: sðlstein, mhd., st. M.: nhd. Steinsäule

Steinsäule: stÐnsǖle*, stÐnsðle, steinsðle, stÐnsule, mnd., F.: nhd. Steinsäule, Säule aus Stein, Geißelsäule Christi

Steinschale: stein, mhd., st. M.: nhd. Stein, Edelstein, Fels, Felsen, Eckstein, Grundstein, Gewichtseinheit, bestimmte Gewichtseinheit, Viertelzentner, Felshöhle, Steingefäß, Steinschale, Steinschwelle, Feste (F.), Treppenstufe, Mühlstein, Mauerstein, Baustein, Ziegelstein, Opferstein, Wetzstein, Probierstein, Geschützstein, Blasenstein, Magnetstein, Fruchtstein, Steinkugel, Hagelschloße, Gewicht (N.) (1)

Steinschale: stÐnnap, steinnap, mnd., M.: nhd. steinerner Napf, Steinschale

Steinschale«: ae. ? stõnscealu, Steinschale«: ae. ? stõnscealu

Steinschicht: schicht (1), schichte, mnd., F., N.: nhd. »Schicht«, Reihe gleichartiger Dinge, Abteilung von Menschen, Gruppe, Partei, Lage mehrerer übereinander oder nebeneinander liegender Dinge (besonders Mauersteine), Steinschicht, Ordnung, ordnungsmäßige Teilung, Beute (F.) (1), bestimmte Zahl Beschäftigter, Abfolge bestimmter Zeiteinheiten, nach Stunden gemessene Arbeitszeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Ereignis, Begebenheit, Vorfall, Tat, Handlung, Zufall, strafwürdige Tat, Streifzug, Kriegszug, Aufruhr, Aufstand

Steinschiefer: steinschever, steinschefer*, mhd., st. M.: nhd. Steinschiefer, Steinsplitter

Steinschlag: afries. stênslêk 1, Steinschlag: afries. stênslêk 1

Steinschleuder: blÆde (1), mnd., F.: nhd. Wurfmaschine, Steinschleuder, Schleudermaschine

Steinschleuder: padderÐl, mnd., Sb.: nhd. Steinschleuder, Wurfmaschine, Kriegswerkzeug

Steinschleuder: blÆde (4), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Steinschleuder, Wurfmaschine; blÆdenÏre, mhd., st. M.: nhd. Steinschleuder, Steine Schleudernder; R.: Gewichtskasten der Steinschleuder: blÆdenkaste, mhd., sw. M.: nhd. Gewichtskasten der Steinschleuder

Steinschleuder: mange, mhd., sw. F.: nhd. Glättrolle, Glättwalze, Kriegsmaschine (um Steine zu schleudern), Steinschleuder; pfeterÏre, pfetrÏre, pfedelÏre, pheterÏre, peterÏre, pheterer, peterer, pfederer, pheter, mhd., st. M.: nhd. Steinschleuder, Schleudermaschine

Steinschmäzter: an. steindelfr, Steinschmäzter: an. steindelfr

Steinschneider: ahd. hefo* (2) 1, Steinschneider: ahd. hefo* (2) 1

Steinschneider: formesnÆdÏre*, formsnÆder, mnd., M.: nhd. »Formschneider«, Steinschneider, Bildhauer

Steinschneider: brȫksnÆdÏre*, brȫksnÆder, mnd., M.: nhd. Steinschneider
Steinschneider: stÐnepollÐre, mnd., M.: nhd. Steinschneider, Gravierer, Graveur

Steinschneider«: stÐnsnÆdÏre, stÐnsnÆder, steinsnÆder, mnd., M.: nhd. »Steinschneider«, Steinmetz

Steinschneiderarbeit: ingrõvinge, mnd., F.: nhd. Steinschneiderarbeit, Siegelstecherkunst

Steinschreier«: ae. stõngiella, Steinschreier«: ae. stõngiella

Steinschrofen: steinschrove, steinschrofe*, mhd., sw. M.: nhd. Steinschrofen, zerklüfteter Stein

Steinschutt -- Steinschutt am Fuß eines Berges: an. hreysi, Steinschutt -- Steinschutt am Fuß eines Berges: an. hreysi

Steinschutt: grðs (2), græs, mnd., N.: nhd. Schutt, zerkleinerter Rückstand, zerstoßener Stein, Steinschutt, Ziegelbrocken, zerstoßene Pflanze die in der Heilkunde gebraucht wird

Steinschwelle: stein, mhd., st. M.: nhd. Stein, Edelstein, Fels, Felsen, Eckstein, Grundstein, Gewichtseinheit, bestimmte Gewichtseinheit, Viertelzentner, Felshöhle, Steingefäß, Steinschale, Steinschwelle, Feste (F.), Treppenstufe, Mühlstein, Mauerstein, Baustein, Ziegelstein, Opferstein, Wetzstein, Probierstein, Geschützstein, Blasenstein, Magnetstein, Fruchtstein, Steinkugel, Hagelschloße, Gewicht (N.) (1)

Steinseite«: stÐnlÆt, steinlÆt, mnd., F.: nhd. »Steinseite«, steinige Niederung

Steinsetzer: brüggÏre*, brügger, mnd., M.: nhd. Steinsetzer, Steinleger, Pflasterer; brüggeman, mnd., M.: nhd. Steinwegleger, Pflasterer, Steinsetzer

Steinsetzer: ahd. hefo* (2) 1, Steinsetzer: ahd. hefo* (2) 1

Steinsetzer: stÐnbrüggÏre*, stÐnbrügger, steinbrügger, stembrügger, mnd., M.: nhd. Steinsetzer, Straßenpflasterer

Steinsetzer: settÏre*, setter, mnd., M.: nhd. Setzer, Geber, Wallarbeiter, Steinsetzer, Bedienter auf dem Bauhof, Beschäftigter bei der Salzbereitung, Setzer in der Buchdruckerei, Artikelschreiber, Verfasser

Steinsetzer: steinsetzÏre*, steinsetzer, mhd., st. M.: nhd. Steinsetzer, Grenzsteinsetzer

Steinsetzer«: stÐnsettÏre, stÐnsetter, mnd., M.: nhd. »Steinsetzer«, Straßenpflasterer, Straßenbauer

Steinsetzung: stÐnbrügge, steinbrügge, steimbrügge, steimbrucghe, mnd., F.: nhd. Steinbrücke, Steindamm, Steinsetzung, Straßenpflaster?

Steinspalter: spaltÏre* 1, spalter, mhd., st. M.: nhd. Spalter, Holzspalter, Steinspalter

Steinsplitter: schiver, schever, schifer*, schefer*, mhd., st. M.: nhd. »Schiefer«, Steinsplitter, Holzsplitter, Splitter; schivere, schifere*, mhd., sw. M.: nhd. »Schiefer«, Splitter, Steinsplitter, Holzsplitter; steinschever, steinschefer*, mhd., st. M.: nhd. Steinschiefer, Steinsplitter

Steinstoß«: steinstæz, mhd., st. M.: nhd. »Steinstoß«, Sich an einen Stein Stoßen

Steinstraße: ahd. ? steinstrõza* 1, Steinstraße: ahd. ? steinstrõza* 1

Steinstraße: steinstrõze, mhd., st. F.: nhd. Steinweg, Steinstraße

Steinstraße«: stÐnstrõte, steinstrõte, stÆnstrõte, stÐnstrate, mnd., F.: nhd. »Steinstraße«, gepflasterte Straße

Steinstufe: stÐn (1), stein, stehen, stÆn, mnd., M.: nhd. Stein, Fels, felsiger Stein, Klippe, Hochufer, Halbedelstein, Edelstein, Bernstein, Rosenkranzperle, Feuerstein, Meteor, Wurfstein, Baustein, Mauerstein, behauener Stein, Geschoss, Geschützkugel, Mühlenstein, ein Haushaltsgerät, Schandstein, Badestein, Grabstein, Grabplatte, Altarstein, Grenzstein, Gedächtnisstein, Steinmal, Schwelle, Würfel, Brettstein, Steinstufe, Steinbau (Bedeutung örtlich beschränkt), Steinhaus, Turm, Gefängnis (Bedeutung örtlich beschränkt), bestimmtes Gewicht (örtlich und nach Art der gewogenen Ware von wechselnder Schwere), verhärteter Teil des Organismus, Blasenstein, Gallenstein, Harnstein, Glaskörper des Fischauges, Obstkern (Steinfrucht)

Steinsucht«: ahd. steinsuht 1, Steinsucht«: ahd. steinsuht 1

Steintafel: tõfel, tõfele, taffle, taffel, taphel, taffele, tafle, tõvel, mnd., F.: nhd. Tafel, Platte, Steintafel, Metallplatte, Glasscheibe, Holzplatte, flaches Kleinod, Gemälde, Reliefschnitzwerk, Schreibtafel, Täfelung, Paneel, Buchdeckel, Tisch, Schiffsplanke, Bordgemeinschaft, Verköstigung, freie Mahlzeit, Haushaltsführung, Tafelbildaufsatz hinter einem Altar, Anschlagtafel, Aushang, Tabelle, Register, Verzeichnis

Steintor: stÐndære, steindære, stÐndær, steindær, stÆndær, stiendær, mnd., N.: nhd. Steintor, Stadttor (N.)

Steinträger: stÐnlüchtÏre*, stÐnlüchter, steinlüchter, mnd., M.: nhd. Steinträger?, Steinleuchter?

Steinträger: stÐndrõgÏre*, stÐndrõger, steindrõger, mnd., M.: nhd. Steinträger; stÐndrÐgÏre*, stÐndrÐger, steindrÐger, mnd., M.: nhd. Steinträger

Steintrog«: stÐntroch, steintroch, mnd., M.: nhd. »Steintrog«, steinerner Trog

Steinturm: ae. stõntorr, Steinturm: ae. stõntorr

Steinübel: afries. stênevel 1 und häufiger?, Steinübel: afries. stênevel 1 und häufiger?

Steinwaage: stÐnwicht*, stÐnwichte, steinwichte, mnd., F.: nhd. Steinwaage

Steinwagen«: stÐnwõge, steinwõge, mnd., M.: nhd. »Steinwagen«, Wagen (M.) zum Transport von Steinen aus dem Steinbruch, Wagen (M.) für ein Kriegsgerät

Steinwall: stÐngrõve*?, stÐngrÐve, steingrÐve, mnd., M.: nhd. Steinwall?

Steinwand: lomech, mnd.?, Sb.: nhd. Steinwand

Steinwand: steinwant, mhd., st. F.: nhd. Steinwand, Felsenwand, Felswand, Felsabhang, Steinmauer, Erker, Felsenhöhle, Mauer, Kerker

Steinwand«: stÐnwant, steinwant, mnd., F.: nhd. »Steinwand«, aus Stein gemauerte Wand

Steinweg: steinstrõze, mhd., st. F.: nhd. Steinweg, Steinstraße; steinwec, mhd., st. M.: nhd. Steinweg, steiniger Weg

Steinweg: leie (2), lei, leige, leije, mhd., sw. F.: nhd. »Leie«, Fels, Stein, Schieferstein, Steinweg, Weg

Steinweg: as. stênweg* 1, Steinweg: as. stênweg* 1

Steinweg«: stÐnwech, steinwech, mnd., M.: nhd. »Steinweg«, mit Steinen gepflasterter gepflasterter Weg, Straßenpflaster

Steinwegleger: brüggeman, mnd., M.: nhd. Steinwegleger, Pflasterer, Steinsetzer

Steinwegleger«: stÐnwechleggÏre*, stÐnwechlegger, steinwechlegger, mnd., M.: nhd. »Steinwegleger«, Straßenpflasterer

Steinwegsetzer«: stÐnwechsettÏre*, stÐnwechsetter, steinwechsetter, mnd., M.: nhd. »Steinwegsetzer«, Straßenpflasterer

Steinwerfen -- Meister im Steinwerfen: meisterwerfÏre*, meisterwerfer, mhd., st. M.: nhd. »Meisterwerfer«, Meister im Steinwerfen

steinwerfen«: steinwerfen, mhd., st. V.: nhd. »steinwerfen«

steinwerfend: steinwerfende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. steinwerfend

Steinwerk: steinwerc, mhd., st. N.: nhd. Steinwerk, Steinbau, Mauerwerk, Steinmetzarbeit, Bau

Steinwerk«: as. stênwerk* 1, Steinwerk«: as. stênwerk* 1

Steinwerk«: stÐnwerk, steinwerk, mnd., N.: nhd. »Steinwerk«, Stein, Gestein, Steinbruch, Bauwerk, Stein​metzarbeit, Mauerarbeit

Steinwerk«: ae. stõnweorc, Steinwerk«: ae. stõnweorc

Steinwerker«: steinwerkÏre*, steinwerker, mhd., st. M.: nhd. »Steinwerker«, Steinmetz

Steinwerker«: ahd. steinwirko* 1; steinwurko* 1, Steinwerker«: ahd. steinwirko* 1; steinwurko* 1

Steinwerkstätte -- Inhaber eines Steinbruchs oder einer Steinwerkstätte: steinmeier 1, mhd., st. M.: nhd. Inhaber eines Steinbruchs oder einer Steinwerkstätte

Steinwurf: stÐnworp, steinworp, stÐnwerp, mnd., M.: nhd. Steinwurf, ein Längenmaß

Steinwurf: steinwurf, mhd., st. M.: nhd. Steinwurf, Strecke

Steinwurf -- Tötung durch Steinwurf: stÐninge, mnd., F.: nhd. Steinigung, Tötung durch Steinwurf

Steinwürfe -- durch Steinwürfe anzeigen: vorstÐnen, vorsteinen, mnd., sw. V.: nhd. versteinern, hart wie Stein machen, sich verstocken, besteinen, mit Grenzsteinen bezeichnen, steinigen, mit Steinen bewerfen, durch Steinwürfe anzeigen, beerdigen?

Steinwurz: stÐnwort, steinwort, mnd., F.: nhd. Steinwurz, Steinwurzel, Engelsüß

Steinwurz (eine Pflanze): ahd. steinwurz* 4, Steinwurz (eine Pflanze): ahd. steinwurz* 4

Steinwurz«: steinwurze 2, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Steinwurz«, Engelsüß, Steinbrech

Steinwurzel: stÐnwort, steinwort, mnd., F.: nhd. Steinwurz, Steinwurzel, Engelsüß

Steinzange«: stÐntange, mnd., F.: nhd. »Steinzange«, ein Gerät zum Fassen von Mauersteinen

Steinzaun: steinzðn, mhd., st. M.: nhd. Steinzaun

Steinzaun«: ahd. steinzðn 5, Steinzaun«: ahd. steinzðn 5

Steinzeug«: stÐntǖch, steintǖch, mnd., N.: nhd. »Steinzeug«, hart gebrannte Tonware
Steiß: germ. *bræk; *steuta-, Steiß: germ. *bræk; *steuta-

Steiß: stiuz, stouz, mhd., st. N.: nhd. Steiß; stðz, mhd., st. M.: nhd. Steiß, Pferdekruppe

Steiß: idg. *præ¨to‑?, Steiß: idg. *præ¨to‑?

Steiß: ahd. stiuz 4, Steiß: ahd. stiuz 4

Steiß: stǖt, stðt, mnd., M.: nhd. dicker Teil des Schenkels, Oberschenkel, Steiß, Hintern

Steiß: stÐrt (1), stert, start, mnd., M.: nhd. Sterz, Schwanz, Zipfel, Zacken (M.), Siegelband, Balken, langer Baum, Wendeholz, Ende, Schlussstück, Gesäß, Steiß, After

Steiß: ae. gupan, Steiß: ae. gupan

Steiß: an. gumpr, stj‡lr

Steißbein: afries. ersknopp 1 und häufiger?; R.: ein Steißbein: afries. quembên 4, Steißbein: afries. ersknopp 1 und häufiger?; R.: ein Steißbein: afries. quembên 4

Steißbein: an. ræfa, Steißbein: an. ræfa

Steißbein -- Steißbein des Menschen: stÐrtknæke, mnd., M.: nhd. Steißbein des Menschen

Steißfuß: ahd. tðhfogal 6, Steißfuß: ahd. tðhfogal 6

Stele: ahd. sðl 18, Stele: ahd. sðl 18

Stellage: stÐgeringe (1), steigeringe, mnd., F.: nhd. Podium, Zuschauertribüne, Baugerüst, Stellage, Ständerhöhe des Gerüsts als Maß für die Gebäudehöhe, Stockwerk, Geschoß, Sturmleiter (F.) zum Ersteigen von Mauern

Stellage -- Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau: wippe, weppe, mnd.?, F.: nhd. Wippe, Brunnenschwengel, Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau, Schnellgalgen, Prelle, Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen, Schleudermaschine, ein Hebewerkzeug des Webers, Kippkarre, Stürzkarre

Stellage: stÐginge, steiginge, mnd., F.: nhd. Baugerüst, Stellage, Erhöhung der Judensteuer (F.)

Stellage: stÐlbæm, mnd., M.: nhd. Baum zum Gerüstbau, Stange zum Gerüstbau, Stellage, zu Stangen verarbeitetes Rundholz, Schaft?

Stellage: stellinge (2), mnd., F.: nhd. Schragen, Sägebock, Gestell, Unterlage, Stellage, Podium, Zuschauertribüne, Bühne, Gerüst, Baugerüst, Stockwerk, Geschoss eines Hauses

Stellage«: stellagie, stellasie, mnd., F.: nhd. »Stellage«, Schaugerüst, Tribüne

Stellbottich: brðwbȫde*, brðwbæde, brðbȫde*, brðbæde, mnd., F.: nhd. Braubottich, Stellbottich; brðwbȫdene, brouwbȫdene, brðwbödden, brðwbüdden, brðbȫden, brðbȫdene, mnd., F.: nhd. Braubottich, Stellbottich
Stelldichein -- heimliches Stelldichein: tougenheit, tægenheit, mhd., st. F.: nhd. Heimlichkeit, Geheimnis, Mysterium, Verborgenheit, geheimnisvolles Wesen, heimliches Treffen, heimliches Stelldichein, Eigenstes, Persönliches, Dinge des Herzens

Stelldichein: gestille, mhd., st. N.: nhd. Stille, Beendigung, Stelldichein

Stelle -- Stelle an der jemand steht: stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

Stelle -- an einer Stelle befinden: standen***, mnd., V.: nhd. stehen, beharren, an einer Stelle befinden, still stehen, dauern (V.) (1)

Stelle: germ. *stæwæ; *stalla-; R.: abschüssige Stelle: germ. *stiklÆ-; R.: kahle Stelle: germ. *kalwÆ-; R.: seichte Stelle: germ. *grunþa-, Stelle: germ. *stæwæ; *stalla-; R.: abschüssige Stelle: germ. *stiklÆ-; R.: kahle Stelle: germ. *kalwÆ-; R.: seichte Stelle: germ. *grunþa-

Stelle: vak (1), võk, fak, mnd., N.: nhd. Fach, Abteilung, Abteilung einer Räumlichkeit, Umfriedung, Zaun, Wand, Mauer, Raum zwischen zwei Scheidewänden, von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand, von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck, Vierkant, Maßeinheit für die Länge eines Hauses, Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen, Raum, Räumlichkeit, kleines Gebäude, Bude, Mühlhaus, Kirche, Hölle, Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird, Fach als Maß für Dächer, Fach im Schrank, Fach in der Tasche, Bund Korallen, Stelle; velt, veld, felt*, mnd., N.: nhd. Feld, freie Fläche, freies offenes Feld, unbebautes Feld, Ebene, Freie (N.), Wiese, Weide (F.) (2), bebautes Feld, Acker, Ackerfeld, Feldmark, Flur (F.), Land, Gelände, Fläche, Platz, Stelle, Bauplatz für eine Bude, Kampfplatz, Kampfstätte, Schlachtfeld, Feldlager, Heerlager, Wappenfeld, abgeteiltes Feld eines Altarbildes, Feld im Schachspiel, Schachbrett, Berg (Bedeutung örtlich beschränkt [dänisch]); vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde; R.: an einer Stelle: wÐgen* (2), wÐgene, wegen, wegene, mnd.?, Adj.: nhd. an einer Stelle, in einer Weise (F.) (2); wÐgen (7), wÐgene, wegene, mnd.?, Adv.: nhd. an einer Stelle, in einer Weise (F.) (2); R.: an erste Stelle gesetzt: vȫrgeschrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben erwähnt, bereits genannt, vorher angegeben, oben genannt, oben beschrieben, an erste Stelle gesetzt, vorangestellt, vorgeschrieben; vȫrschrÐven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben erwähnt, bereits genannt, vorher angegeben, oben genannt, beschrieben, an erste Stelle gesetzt, vorangestellt; vȫrgeschrÐven***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. oben erwähnt, bereits genannt, vorher angegeben, oben genannt, beschrieben, an erste Stelle gesetzt, vorangestellt, vorgeschrieben; R.: an erster Stelle: vȫran, vȫrõne, mnd., Adv.: nhd. voraus, vorweg, im Vorgriff, vorher, voran, zuerst, oben an, an erster Stelle; R.: an erster Stelle befindlich: vȫrneste, vȫrnste, vornest, mnd., Adj. (Superl.): nhd. am weitesten nach vorn gelegen, an erster Stelle befindlich, an vorderster Stelle befindlich; R.: an Stelle von: vȫr (1), vȫre, vor, vur, ver, för*, mnd., Präp.: nhd. vor, außen vor, an der Außenseite, auf der Vorderseite, angesichts, vorne auf, mehr als, eher als, höher als, mit Vorrang, bevorzugt, früher als, hin bis zu, vorüber bei, wegen, aus, schützend gegen, zugunsten von, zum Vorteil, zum Besten von, in Hinsicht auf, für, zu, als, günstig, mit der Eigenschaft von, in der Eigenschaft als, anstatt, in der Stelle, an Stelle von, ausgegeben als, verkleidet als, angesehen als, als Entgelt, zum Ausgleich von, zur Vergeltung für; R.: an vorderster Stelle befindlich: vȫrneste, vȫrnste, vornest, mnd., Adj. (Superl.): nhd. am weitesten nach vorn gelegen, an erster Stelle befindlich, an vorderster Stelle befindlich; R.: andersfarbige Stelle: vlak (2), vlack, flak*, mnd., M.: nhd. Fleck, andersfarbige Stelle; vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde; R.: auf der Stelle: upperstunt, mnd.?, Adv.: nhd. auf der Stelle, jetzt; vaste (1), vast, mnd., Adv.: nhd. fest, stark, gewaltig, recht, gar, sehr, sicher, sicherlich, zuversichtlich, direkt, auf der Stelle, rasch, eilig, bestimmt fest abgemacht, unverbrüchlich; vÐrinc (2), mnd., Adv.: nhd. sofort, auf der Stelle; vȫrvætes, vorvotes, vorvotz, mnd., Adv.: nhd. Stück für Stück, auf der Stelle, vor sich her, der Reihe nach, sofort, stracks, ohne Ausnahme; R.: auf eine andere Seite bzw. Stelle bzw. Zeit legen: ümmeleggen*, ummeleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. umlegen, auf eine andere Seite bzw. Stelle bzw. Zeit legen, umlagern, entsetzen, ausstoßen, sich anderswohin begeben (V.); R.: auf eine Stelle Kommender: upkæmÏre*, upkomer, mnd.?, M.: nhd. »Aufkommender«, auf eine Stelle Kommender, zum Besitz eines Gutes Kommender; R.: eingehegte Stelle: tðnstÐde, mnd.?, F.: nhd. »Zaunstätte«, eingehegte Stelle; R.: erste Stelle: vȫrlæp, vorlæp, mnd., M.: nhd. Vorlauf, Vorrang, erste Stelle; vȫrlȫpinge, mnd., F.: nhd. Vorlauf, Vorrang, erste Stelle; vörstedæm, vorstedæm, mnd., N., M., F.: nhd. Amt des Fürsten, Würde des Fürsten, fürstliche Herrschaft, fürstliche Gewalt, fürstliche Obrigkeit, Fürstentum, Herrschaftsgebiet, Machtgebiet, Staat eines Fürsten, erste Stelle, Vorrang; vörstendæm, vorstendæm, mnd., N., M., F.: nhd. Amt des Fürsten, Würde des Fürsten, fürstliche Herrschaft, fürstliche Gewalt, fürstliche Obrigkeit, Fürstentum, Herrschaftsgebiet, Machtgebiet, Staat eines Fürsten, erste Stelle, Vorrang; R.: flache Stelle: vleckede, mnd., F.: nhd. flache Stelle, seichte Stelle, Untiefe; R.: fleischige Stelle: vlÐschstÐde, vleischstÐde, mnd., F.: nhd. fleischige Stelle, Weichteil; R.: für den Verkauf der darin befindlichen Ware an erste Stelle gerückte Kiste: vȫrkiste, mnd., F.: nhd. für den Verkauf der darin befindlichen Ware an erste Stelle gerückte Kiste; R.: in der Stelle: vȫr (1), vȫre, vor, vur, ver, för*, mnd., Präp.: nhd. vor, außen vor, an der Außenseite, auf der Vorderseite, angesichts, vorne auf, mehr als, eher als, höher als, mit Vorrang, bevorzugt, früher als, hin bis zu, vorüber bei, wegen, aus, schützend gegen, zugunsten von, zum Vorteil, zum Besten von, in Hinsicht auf, für, zu, als, günstig, mit der Eigenschaft von, in der Eigenschaft als, anstatt, in der Stelle, an Stelle von, ausgegeben als, verkleidet als, angesehen als, als Entgelt, zum Ausgleich von, zur Vergeltung für; R.: leicht zugängliche und gereinigte Stelle eines Wasserlaufs zum Fischen: vært (2), værd, fært*, mnd., M., F.: nhd. Furt, Durchfahrt, Durchgang, Pass, enger Zugang, kleine Zugangsstraße, Durchgang durch die Landwehr, schmaler Dammweg, Wasserdurchgang, Watstelle, leicht zugängliche und gereinigte Stelle eines Wasserlaufs zum Fischen, Fischplatz, Fischgerechtigkeit an solcher Strecke; R.: nicht von der Stelle gebracht: unvortȫgen*, unvortogen, mnd.? (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht von der Stelle gebracht, ungesäumt, ohne Verzug seiend; R.: passende Stelle: væch (1), vǖch, mnd., M., F.: nhd. Fug, schickliche Gelegenheit, passende Gelegenheit, passende Stelle, geziemende Weise, Berechtigung, Geschicklichkeit; R.: seichte Stelle: undÐpe, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, seichte Stelle; undÐpede, undeipte, mnd.?, F.: nhd. Untiefe, seichte Stelle; võrt (2), mnd., F.: nhd. Furt, seichte Stelle, Weg; vleckede, mnd., F.: nhd. flache Stelle, seichte Stelle, Untiefe; R.: Stelle an der jemand steht: vætstÐde, mnd., F.: nhd. Stelle an der jemand steht; R.: Stelle an der kein Weg ist: unwech, mnd.?, M.: nhd. »Unweg«?, Stelle an der kein Weg ist, Abweg, schlechter Weg, sittliche Verirrung; R.: Stelle des Forstgerichts: vorsthæve, vorstehæve, mnd., F.: nhd. Forsthufe, Stelle des Forstgerichts; R.: Stelle des Pferdehufs die beim Treten verletzt ist: tret, mnd.?, M.: nhd. Tritt, Schritt, Tanzschritt, Stelle des Pferdehufs die beim Treten verletzt ist?; R.: Stelle des Schlages: vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde; R.: Stelle einer Wurt: wortstÐde, mnd.?, F.: nhd. »Wurtstätte«, Stelle einer Wurt, abgesondertes Stück Land; R.: Stelle im Bergwerk wo gebrochenes Gestein zur Verladung aufgeschüttet wird: warpe, mnd.?, sw. F.: nhd. Stelle im Bergwerk wo gebrochenes Gestein zur Verladung aufgeschüttet wird?; R.: Stelle wo das Fischnetz ausgeworfen ist: worp, wurp*, mnd.?, M., N.: nhd. Wurf, Wurf im Würfelspiel, Kette, Aufzug in der Weberei, Stelle wo das Fischnetz ausgeworfen ist, bestimmte Anzahl bei der Zählung von Waren und besonders von Münzen; R.: Stelle wo etwas aneinander gefügt ist: væge, fæge, voge, mnd., st. F.: nhd. Fuge (F.) (1), Zusammenfügung, Fuge (F.) (1) in Mauerwerk und Holzwerk, Stelle wo etwas aneinander gefügt ist, Aneinanderfügung, Verbindung; R.: Stelle wo Torf gewonnen wird: venne (1), fenne, vÐn, ven, veen, mnd., F., N.: nhd. mit Gras oder Röhricht bewachsenes Sumpfland, Moorland, sumpfiges Weideland, mit Gräben umzogenes Weideland, Weidekoppel, Torfmoor, Stelle wo Torf gewonnen wird; R.: Stelle wo Vögel gefangen werden: vægelwÐide, mnd., F.: nhd. Stelle wo Vögel gefangen werden, Bezeichnung für eine Örtlichkeit; R.: Stelle zum Fischfang: vischÏrevært*, vischervært, vischerværd, mnd., F.: nhd. Stelle zum Fischfang; vischvært, vischværd, mnd., F.: nhd. Stelle zum Fischfang; R.: Stelle zum Wasserschöpfen im Fluss: vülle (2), mnd., F.: nhd. Stelle zum Wasserschöpfen im Fluss; R.: tiefe Stelle im Wasser: unwat (1), mnd.?, N.: nhd. tiefe Stelle im Wasser; R.: unpassierbare Stelle: ungevÐrde*, ungeverde, mnd.?, N.: nhd. unpassierbare Stelle, unwegsame Gegend, üble Art (F.) (1) des Seins oder Benehmens; R.: von der Stelle: vært (1), voirt, furt, vord, værde, fært*, mnd., Adv.: nhd. fort, weg, hinweg, von dannen, fürder, hinwärts, weit weg, weit verbreitet, sodann, sofort, sogleich, fernerhin, unverzüglich, unmittelbar danach, darüber hinaus, vorwärts, fortan, ferner, weiter, von der Stelle, fortgesetzt, fortlaufend, außerdem, wieder, nochmals, in Zukunft; R.: von der Stelle kommen: værtkæmen, mnd., st. V.: nhd. vorwärts kommen, vortreten, weiterkommen, von der Stelle kommen, es zu etwas bringen, aufrücken, in die Zunft aufgenommen werden, Zunftmeister werden, zu etwas kommen, eintreten für, hervorkommen, auftreten; R.: von der Stelle nehmen: vorrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. aus dem bisherigen Zustand bringen, verändern, sich fortbegeben, fortziehen, abziehen, abrücken, von der Stelle rücken, verrücken, versetzen, ausrenken, verrenken, verstauchen, von der Stelle nehmen, von der Stelle schaffen, fortschaffen, fortnehmen, beiseite schaffen, beiseite bringen, wegschleppen, verbringen, beiseite setzen, missachten, Gerichtsbänke fortschaffen, das Gericht (N.) (1) aufschieben, entrücken, verweisen, ausweisen, vergehen; R.: von der Stelle rücken: vorrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. aus dem bisherigen Zustand bringen, verändern, sich fortbegeben, fortziehen, abziehen, abrücken, von der Stelle rücken, verrücken, versetzen, ausrenken, verrenken, verstauchen, von der Stelle nehmen, von der Stelle schaffen, fortschaffen, fortnehmen, beiseite schaffen, beiseite bringen, wegschleppen, verbringen, beiseite setzen, missachten, Gerichtsbänke fortschaffen, das Gericht (N.) (1) aufschieben, entrücken, verweisen, ausweisen, vergehen; R.: von der Stelle rühren: wÐgen (3), weggen, mnd.?, sw. V.: nhd. bewegen, von der Stelle rühren, heben, tragen, herunterbewegen, drücken, hin und her bewegen, schütteln, wackeln, schwanken, sich bewegen, sich rühren, sich regen, tätig sein (V.); R.: von der Stelle schaffen: vorrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. aus dem bisherigen Zustand bringen, verändern, sich fortbegeben, fortziehen, abziehen, abrücken, von der Stelle rücken, verrücken, versetzen, ausrenken, verrenken, verstauchen, von der Stelle nehmen, von der Stelle schaffen, fortschaffen, fortnehmen, beiseite schaffen, beiseite bringen, wegschleppen, verbringen, beiseite setzen, missachten, Gerichtsbänke fortschaffen, das Gericht (N.) (1) aufschieben, entrücken, verweisen, ausweisen, vergehen; R.: zur Stelle: vȫrhanden, vorhanden, vȫrhenden, Adv.: nhd. vorhanden, zur Stelle, zugegen, bevorstehend, gleich, da, vor der Hand, im Werke, bei der Hand, an der Arbeit; R.: zur Stelle bringen: vȫrbringen (1), vȫrebringen, vorbrengen, vorebrengen, mnd., sw. V., st. V.?: nhd. vorbringen, zum Vorschein bringen, vorsetzen, vorführen, vorzeigen, vorstellen, zur Stelle bringen, herbeibringen, auftischen, vor Gericht (N.) (1) bringen, dem Gericht (N.) (1) vorführen, vor Gericht (N.) (1) stellen, vortragen, darlegen, berichten, auseinandersetzen, aussprechen, in den Verkehr bringen, verkünden, zur Kenntnis bringen, äußern, geltend machen, vorwärts bringen, weiterführen, durchführen; R.: zur Stelle schaffen: vorschaffen (1), mnd., sw. V.: nhd. herbeischaffen, zur Stelle schaffen, besorgen, anschaffen, beschaffen (V.), verschaffen, ausrichten, veranlassen, bewirken, bewerkstelligen, fügen

Stelle: stÐde (1), steede, stedde, stidde, mnd., F.: nhd. Stelle, Platz, Ort, Ortschaft, Hofstelle, Stätte, Raum, Gegend, Gebiet, Landstrich, Lagerplatz, Stapelstelle, Stadtgebiet, Bauplatz, Hausplatz, Umstand, Zustand, Gelegenheit, Möglichkeit, Verhältnis, Mittel, Erlaubnis

Stelle -- nicht an der gehörigen Stelle seiend: stÐdelæs, mnd., Adj.: nhd. nicht an der gehörigen Stelle seiend, unstet

Stelle -- auf der Stelle: stÐdelÆken, steidelÆken, stÐtlÆken, stõdelÆken, stÐdelken, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sofgeich, auf der Stelle

Stelle: lõge (1), lage, mnd., F.: nhd. Lage, Stelle, Ort, Standort, Zustand, Beschaffenheit, Schicht, Gelegenheit, Gelage, lauerndes Liegen, heimliche Nachstellung, Hinterhalt; læch (1), loech, loeg, læg, mnd., N.: nhd. Ort, Stelle, Stätte, Wohnstätte, Dorfstätte, Dorf, Kirchdorf; mestvõlt, mnd., M.: nhd. Mistplatz, Düngerhaufen, Düngergrube, Stelle, wo der Dünger aufbewahrt wird, bis man ihn wegfährt und auf den Acker bringt; mesvõlt, mesvõl, mesvald, mnd., M.: nhd. Mistplatz, Düngerhaufe, Düngergrube, Stelle, wo der Dünger aufbewahrt wird, bis man ihn wegfährt und auf den Acker bringt; mistvõlt, mnd., M.: nhd. Mistplatz, Düngerhaufen, Düngergrube, Stelle, wo der Dünger aufbewahrt wird, bis man ihn wegfährt und auf den Acker bringt; ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; pas, mnd., M., N.: nhd. Schritt, Tritt, Pass, Passage, bestimmtes Maß, Mal, Normalmaß eines Wasserstandes, Normalmaß der Ladungsfähigkeit oder des Tiefganges eines Schiffes, am Trinkglase markierte Abschnitte desselben, freier Durchgang, Furt, Durchreisezeit, Passierschein, Geleitbrief, Weg, Richtung, Ort, Stelle, Zeitpunkt, Ladelinie, Pasch im Würfelspiel, rechtes Maß, Wohlgeordnetheit, Angemessenheit, Gelegenheit; plõn, plõne, mnd., M.: nhd. »Plan« (M.) (1), freie ebene Fläche, flacher offener Platz, Kampfplatz, freies Feld, Lichtung, Ebene, freies unbebautes Landstück (Bedeutung jünger), Gebiet, Marktplatz, öffentlicher Raum, Straße, Stelle, Speisenplatte, Esstisch; plas (1), plats, platz, mnd., M.: nhd. Platz, freie Fläche, Stelle, öffentlicher Platz, Straße, Arbeitsfläche, Pflanzstelle, Schlachtfeld, Waldstück, Bauplatz, Bühne zur Aufführung von Schauspielen, Örtlichkeit, Aufenthaltsort; plõte, plaete, plate, mnd., F.: nhd. Platte, flache Scheibe, plattgeschlagenes Metall, metallener Schmuck, metallene Schüssel, Werkzeug der Steinhauer, eiserne Brustplatte, Brustharnisch, Harnisch, Sandbank im Fluss oder Meer, Träger einer metallenen Rüstung, Kriegsmann, Frauenkleidungsstück, Schürze, Ort, Stelle, Aufenthaltsort; plõze, plaetze, plaetsse, plõz, plaats, mnd., F., M.: nhd. Platz, freie Fläche, freier Raum, Zwischenraum, Entfernung, Ortspunkt, Örtlichkeit, Ort, Stelle, Gelegenheit, Lage, Rang, Stellung; plecke, plechke, plette, mnd., F.: nhd. kleiner Fleck (M.), Mal, pathologische Hautveränderung, pathologische Hautverfärbung, Stelle, Platz, Ort, Örtlichkeit, Ortschaft; pleksken, plexken, plekschen, mnd., N.: nhd. »Fleckchen«, kleiner Fleck, Mal, Ort, Stelle; punct, pungt, punt, pont, pænt, poent, mnd., N., M.: nhd. Punkt, Stelle, Landspitze, Vorgebirge, Kap, farblich unterschiedener kleiner Fleck, kleine Zeitspanne, Moment, Augenblick, Zeitpunkt, Sache, Angelegenheit, Betrachtungsweise, Gegenstand, Streitpunkt, Anklagepunkt, Teil, Abschnitt, Bestandteil einer Verordnung, Artikel, Verhandlungsergebnis, Vertragspunkt, Einzelartikel, Rechnungsposten, Zustand, Eigenschaft, Sachverhalt, Sachlage, Stand, Merkmal; punctken, punteken, puntken, mnd., N.: nhd. Pünktchen, Punkt, Ortspunkt, Stelle, Sache, Angelegenheit, Betreff, Thema, Teilthema, Abschnitt, Artikel, Eigenschaft, Merkmal; R.: an eine Stelle setzen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten; R.: an einer Stelle vorüberfahren: passen (1), mnd., sw. V.: nhd. »paschen«, passieren, an einer Stelle vorüberfahren, passend machen, einrichten, Würfelspiel betreiben, Pasch werfen, angenehm sein (V.), gelegen sein (V.), passen, Maß an einem Trinkgefäß bezeichnen, beachten, achten auf, sich kümmern um, berücksichtigen; R.: an erster Stelle befindlich: ȫvereste*, ȫverst, ²uerst, æverst, õverst, mnd., Adj. (Superl.): nhd. oberste, höchste, äußerste, am äußersten Rand gelegen, an erster Stelle befindlich, mächtigste; R.: an keiner Stelle: nergen, nÆrgen, nirgen, niergen, nargen, nergene, nergent, nergende, nergendes, nergens, nirgentz, nargens, nergest, nÐrne, nÐren, nargene, mnd., Adv.: nhd. nirgend, nirgends, nirgendwo, nirgendwohin, an keiner Stelle, durchaus nicht, gar nicht, nichts; R.: ausgespülte Stelle unterhalb einer Wassermühle: mȫlenkolk, molenkolk, mȫlenkulk, mollenkulk, mnd., M.: nhd. »Mühlenkolk«, ausgespülte Stelle unterhalb einer Wassermühle, tiefer Strudel unterhalb einer Wassermühle, tiefer trichterförmiger Grund des Mühlenteichs; R.: fehlerhafte Stelle: lakmõl, mnd., N.?: nhd. Fleck, fehlerhafte Stelle; R.: jemanden von einer Stelle zu einer anderen tragen bzw. befördern: ȫverdrõgen (1), ȫverdrÐgen, æverdrõgen, averdrõgen, mnd., st. V.: nhd. »hinübertragen«, jemanden von einer Stelle zu einer anderen tragen bzw. befördern; R.: kahle unbehaarte Stelle am Kopf: platte, mnd., F.: nhd. »Platte«, Münzrohling, Rüstung, Teil der Rüstung, Harnisch, Schürze (als Frauenkleidungsstück), metallene Verzierung an Kleidungsstücken und anderen Textilarbeiten, kahle unbehaarte Stelle am Kopf, Tonsur der Geistlichen, ein Mönchsfisch, Geistlicher, Stoff schlechter Qualität, Flicken (M.); R.: schadhafte Stelle: lastermõl, mnd., N.?: nhd. schadhafte Stelle, Fleck, Fehler, Makel; R.: Setzung eines Appellativs oder einer Periphrase an die Stelle des Eigennamens: ȫvertrÐde, ȫvertrÐt, ævertrÐde, avertrÐde, mnd., st. M.?, N.: nhd. Übertretung, hervorstechendes Merkmal (Bedeutung örtlich beschränkt), Vorzug (Bedeutung örtlich beschränkt), Gesetzesverstoß, Zuwiderhandlung, Antonomasie, Setzung eines Appellativs oder einer Periphrase an die Stelle des Eigennamens; R.: Stelle an der ein Ast vom Stamm ausgegangen ist: æst (2), oest, æste, mnd., M.: nhd. Ast, Knorren, Stelle an der ein Ast vom Stamm ausgegangen ist; R.: Stelle an der ein Brennofen steht bzw. gestanden hat: ævenstÐde, avenstÐde, mnd., F.: nhd. »Ofenstätte«, Stelle an der ein Brennofen steht bzw. gestanden hat; R.: Stelle an der man etwas hinüberzieht: ȫvertucht, ævertucht, mnd., F.: nhd. »Überzug«, Stelle an der man etwas hinüberzieht, hölzerne Vorrichtung oder Rutsche auf der schwere Gegenstände über einen zwei Gewässer trennenden Damm befördert werden können, Schleifbahn; R.: Stelle an der Pferde getränkt und gesäubert werden: pÐrdedrenke, mnd., st. F.: nhd. »Pferdetränke«, Stelle an der Pferde getränkt und gesäubert werden, Pferdeschwemme; R.: Stelle an der viel Schilf wächst: lðsebusch*, mnd.?, M.: nhd. »Lieschbusch«?, Stelle an der viel Schilf wächst; R.: Stelle des Heerlagers: lÐgerstÐde, lÐgerstidde, mnd., F.: nhd. Lagerstatt, Ruhestatt, Grabstätte, Stelle des Heerlagers; R.: Stelle des Kirchendieners: opperÆe, opperige, mnd., F.: nhd. Stelle des Verwalters kirchlicher Geräte, Stelle des Kirchendieners?; R.: Stelle des Kohlenmeilers: mÆlÏrestÐde*, mÆlerstÐde, mnd., F.: nhd. »Meilerstätte«, Stelle des Kohlenmeilers; R.: Stelle des Verwalters kirchlicher Geräte: opperÆe, opperige, mnd., F.: nhd. Stelle des Verwalters kirchlicher Geräte, Stelle des Kirchendieners?; R.: Stelle für den Wasserkessel im Badehaus: pannenstal, panstal, mnd., N.: nhd. »Pfannenstelle«, Stelle für den Wasserkessel im Badehaus, Betriebsort für eine Salzpfanne, Eigentum an einer Salzpfanne; R.: Stelle für eine Mühle: mȫlenlõge, mnd., F.: nhd. »Mühlenlage«, Stelle für eine Mühle; R.: Stelle im Deich über die das Wasser fließt: ȫverlæp (1), ȫverloep, ȫverloop, ²verlæp, æverlæp, averlæp, aeverlæp, mnd., M.: nhd. Überlauf, Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht, Überlauf des Wassers, Stelle im Deich über die das Wasser fließt, Überflutung, Verdeck des Schiffes, den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche, Oberdeck eines Schiffes, Überlauf, Überfall, Beunruhigung, Störung, Angriff, Belästigung, Bedrängnis; R.: Stelle in einer Brauerei wo die Pfanne eingemauert ist: pannenstÐde, pannenstede, mnd., F.: nhd. »Pfannenstätte«, Stelle in einer Brauerei wo die Pfanne eingemauert ist, Recht an einer Salzpfanne; R.: Stelle wo man das Moor spittet: mærspet, mærspete, mnd., N.: nhd. Torfstichstelle, Stelle wo man das Moor spittet, Stelle wo man Torf gräbt; R.: Stelle wo man Torf gräbt: mærspet, mærspete, mnd., N.: nhd. Torfstichstelle, Stelle wo man das Moor spittet, Stelle wo man Torf gräbt; R.: Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht: ȫverlæp (1), ȫverloep, ȫverloop, ²verlæp, æverlæp, averlæp, aeverlæp, mnd., M.: nhd. Überlauf, Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht, Überlauf des Wassers, Stelle im Deich über die das Wasser fließt, Überflutung, Verdeck des Schiffes, den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche, Oberdeck eines Schiffes, Überlauf, Überfall, Beunruhigung, Störung, Angriff, Belästigung, Bedrängnis; R.: Stelle wo verlost wird: lætestÐde, lottestÐde, mnd., F.: nhd. »Lotstelle«, Stelle wo verlost wird, bestimmte Stellen der Verkaufsstände; R.: Stelle zur Torfgewinnung: mærte, moerte, mnd., N., F.: nhd. Moorland, Stelle zur Torfgewinnung; R.: undichte Stelle: lek, lÐke, mnd., N., F.: nhd. undichte Stelle, Leck, Schiffsleck, Loch im Schiffskörper

Stelle: ahd. stal 54; stat 276; stõtigÆ 21; stedi (1) 8; R.: abschüssige Stelle: ahd. slipf* 7; R.: an erster Stelle: ahd. zi Ðrist; zuo Ðrist; zi fordaræst; hÐrist* 3; zi hÐrist; R.: an irgendeiner Stelle: ahd. eddeswõr* 11; R.: an oberster Stelle: ahd. hÐrist* 3; zi hÐrist; R.: an seiner Stelle: ahd. in sÆnan stal; R.: an Stelle: ahd. in wehsal; R.: auf der Stelle: ahd. io dÐm wÆlæm; sõr dÐm wÆlæm; R.: auf dieser Stelle: ahd. hier 611; R.: ausgehöhlte Stelle: ahd. holastat* 1; R.: begehbare Stelle: ahd. fartstat* 1; R.: erste Stelle: ahd. furisttuom* 9; R.: feste Stelle: ahd. stata 42; R.: flache Stelle: ahd. ebanslihtÆ* 1; R.: gefährliche abschüssige Stelle: ahd. hõlÆ 3; R.: gleich auf der Stelle: ahd. io dÐm wÆlæm; sõr dÐm wÆlæm; R.: hohle Stelle: ahd. holastat* 1; R.: kahle Stelle: ahd. kalawÆ* 7?; R.: mit Steinen bestreute Stelle: ahd. steingiwerf* 1; R.: salzige Stelle: ahd. salzsutta* 4; R.: schlüpfrige Stelle: ahd. slipf* 7; R.: seichte Stelle: ahd. untiufÆ* 6; R.: steile Stelle: ahd. stekkalÆ* 14; R.: Stelle zwischen den Augenbrauen: ahd. untarbrõ* 1; R.: sumpfige Stelle: ahd. fennistat* 2; sol 10; R.: unbefestigte Stelle: ahd. unfestÆ 2; ungiwarnætÆ* 1; R.: untiefe Stelle im Gewässer: ahd. untiufÆ* 6; R.: wunde Stelle: ahd. fretÆ 1; R.: zugängliche Stelle: ahd. fartstat* 1, Stelle: ahd. stal 54; stat 276; stõtigÆ 21; stedi (1) 8; R.: abschüssige Stelle: ahd. slipf* 7; R.: an erster Stelle: ahd. zi Ðrist; zuo Ðrist; zi fordaræst; hÐrist* 3; zi hÐrist; R.: an irgendeiner Stelle: ahd. eddeswõr* 11; R.: an oberster Stelle: ahd. hÐrist* 3; zi hÐrist; R.: an seiner Stelle: ahd. in sÆnan stal; R.: an Stelle: ahd. in wehsal; R.: auf der Stelle: ahd. io dÐm wÆlæm; sõr dÐm wÆlæm; R.: auf dieser Stelle: ahd. hier 611; R.: ausgehöhlte Stelle: ahd. holastat* 1; R.: begehbare Stelle: ahd. fartstat* 1; R.: erste Stelle: ahd. furisttuom* 9; R.: feste Stelle: ahd. stata 42; R.: flache Stelle: ahd. ebanslihtÆ* 1; R.: gefährliche abschüssige Stelle: ahd. hõlÆ 3; R.: gleich auf der Stelle: ahd. io dÐm wÆlæm; sõr dÐm wÆlæm; R.: hohle Stelle: ahd. holastat* 1; R.: kahle Stelle: ahd. kalawÆ* 7?; R.: mit Steinen bestreute Stelle: ahd. steingiwerf* 1; R.: salzige Stelle: ahd. salzsutta* 4; R.: schlüpfrige Stelle: ahd. slipf* 7; R.: seichte Stelle: ahd. untiufÆ* 6; R.: steile Stelle: ahd. stekkalÆ* 14; R.: Stelle zwischen den Augenbrauen: ahd. untarbrõ* 1; R.: sumpfige Stelle: ahd. fennistat* 2; sol 10; R.: unbefestigte Stelle: ahd. unfestÆ 2; ungiwarnætÆ* 1; R.: untiefe Stelle im Gewässer: ahd. untiufÆ* 6; R.: wunde Stelle: ahd. fretÆ 1; R.: zugängliche Stelle: ahd. fartstat* 1

Stelle -- durch eine oder zwei Schrauben heben oder von der Stelle rücken: schrðven (1), mnd., sw. V., st. V.: nhd. schrauben, winden, durch eine oder zwei Schrauben heben oder von der Stelle rücken, auf einen silbernen Fuß schrauben, mittels hölzener Schraube (Fischschraube) in Tonnen pressen

Stelle -- auf der Stelle: stÐdelÆke, steidelÆke, stÐtlÆke, stõdelÆke, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sogleich, auf der Stelle

Stelle -- schilfige Stelle an einem Wasserlauf: seggerÆde, mnd., Sb.: nhd. schilfige Stelle an einem Wasserlauf, mit Riedgras bewachsene Stelle an einem Wasserlauf

Stelle -- langgestreckte sumpfige Stelle: sÐge (4), mnd., M.: nhd. langgestreckte sumpfige Stelle, Flussniederung

Stelle -- moorige Stelle: sichte (3), mnd., F.: nhd. Niederung, moorige Stelle, Abwasser, Jauche, Abflussröhre, Riole

Stelle -- mit Riedgras bewachsene Stelle an einem Wasserlauf: seggerÆde, mnd., Sb.: nhd. schilfige Stelle an einem Wasserlauf, mit Riedgras bewachsene Stelle an einem Wasserlauf

Stelle -- langstreckige sumpfige Stelle: sech (2), segh, seg, mnd., M.: nhd. »Sech«, langstreckige sumpfige Stelle, Niederung

Stelle -- kahle Stelle: kalwe, kelwe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Kahlheit, kahle Stelle

Stelle -- an dieser Stelle: hie (1), hÆ, mhd., Adv.: nhd. »hie«, hier, an dieser Stelle, da, von hier, hierher, jetzt, nun; hier, hir, mhd., Adv.: nhd. hier, an dieser Stelle, da, nun, von hier, hierher, jetzt

Stelle -- höchste Stelle des Kopfes: schÐdele (2), scheidele, schÐdel, scheidel, schÐtele, scheitele, schÐtel, scheitel, mnd., F., M.: nhd. Scheitel, höchste Stelle des Kopfes, Wirbel an dem sich die Haare scheiden, Gipfel eines Berges

Stelle -- vernarbte Stelle: schram, mnd., M.: nhd. Ritze, Kerbe, Wunde, Schmarre, Schmiss (studentisch), vernarbte Stelle, Narbe, Verletzung an Gegenständen, leichte Ritze auf der Oberfläche, enger Einhau im Gestein (Bergbau)

Stelle -- feste Stelle geben: stõdigen, mnd., sw. V.: nhd. bestatten, einsetzen, einweisen, festsetzen, festen Platz geben, feste Stelle geben, stärken, verhaften, bestimmen, versehen (V.), ausstatten, entsenden, schicken, zulassen, genehmigen, erlauben, verheiraten, bestätigen, rechtlich anerkennen, für rechtsgültig erklären, rechtlich zusichern, betreiben, üben, gründen, stiften, beständig machen

Stelle -- bescheidene Stelle: stÐdeken (2), mnd., N.: nhd. »Stättchen«, bescheidene Stelle, Plätzchen zum Stehen

Stelle -- morastige Stelle: sæle (3), mnd., N.: nhd. morastige Stelle, Niederung

Stelle -- feste Stelle geben: stÐdigen (1), steidigen, stÐdegen, mnd., sw. V.: nhd. festen Platz geben, feste Stelle geben, in der Würde bestätigen, festsetzen, bestimmen, befestigen, bestätigen, gründen, stiften, anerkennen, zuerkennen, zusichern, garantieren, betreiben, üben, bestatten, einsetzen, einweisen (in ein Amt), versehen (V.), ausstatten, festen Wohnsitz nehmen

Stelle -- auf der Stelle: schÆr (2), schÆre, mnd., Adv.: nhd. schier, ausschließlich, nur, lauter, sofort, auf der Stelle, rein, fast

Stelle -- Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Stelle -- Stelle wo man Frucht und Ware aufschüttet: stõdel (1), stadel, mnd., M.: nhd. Stadel, Schober, Tenne, Diele, Scheune, Stelle wo man Frucht und Ware aufschüttet

Stelle -- nicht zur Stelle seiend: sǖmich, sumich, suimich, mnd., Adj.: nhd. säumig, träge, nachlässig, pflichtvergessen, unpünktlich, in Rückstand seiend, in Verzug seiend, nicht zur Stelle seiend

Stelle -- an einer Stelle ruhen: resten (2), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich erholen, Nachtruhe halten, schlafen, sich niederlassen, an einer Stelle ruhen, begraben sein (V.)

Stelle -- Stelle der Schwester in der Erbfolge: süsterstÐde, mnd., F.: nhd. »Schwesterstätte«, Stelle der Schwester in der Erbfolge

Stelle -- nicht von der Stelle zu bewegen seiend: stÐdich (2), steddich, mnd., Adj.: nhd. stätisch, nicht von der Stelle zu bewegen seiend, störrisch

Stelle -- die zu besetzende Stelle im Verhältnis zum Patron: kirchsaz 23 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Recht eine Kirchenstelle mit dazugehörigem Genuss zu besetzen, die zu besetzende Stelle im Verhältnis zum Patron, Schenkung an eine Kirche zur Begehung des Jahrestages, Patronatsrecht

Stelle -- Stelle geben: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

Stelle -- Stelle an der gekämpft wird: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Stelle -- Leute die an Ort und Stelle die Notwendigkeit einer beantragten Regelung prüfen: sǖneslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Sehensleute«, Leute die an Ort und Stelle die Notwendigkeit einer beantragten Regelung prüfen

Stelle -- an eine bestimmte Stelle bringen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

Stelle: sõte (2), sõt, mnd., F.: nhd. Lage, Verhältnis, Niederlassung, Stelle, Baustelle, ruhiger Stand, Ruhe, Friede, Hufe, Regelung, Ordnung, Vereinbarung, Übereinkunft, Abmachung, Vertrag, Bündnis, Neutralität, Vergleich, Anordnung, Bestimmung, Verordnung, Vorschrift, Satzung, Statut, Ansetzung, Festsetzung, Münztarif, festgesetzer Kurs, Register, Verzeichnis, Musterrolle, Versetzung, Verpfändung, Pfand, Unterpfand, Hypothek

Stelle: ae. gewrÆxl (1); læg (1); setl; stÏl (1); stÚl; steall (2); stæw; styde; traht; trahtaþ; wrÆxl (1); R.: an jemandes Stelle sprechen: ae. foresprecan; R.: glatte Stelle: ae. slidor (2); R.: ruhige und tiefe Stelle im Wasser: ae. steall (2); R.: schlüpfrige Stelle: ae. *slÚp (2); slidor (2); R.: wunde Stelle: ae. gealla; R.: unbewohnte Stellen: ae. unb‘rego, Stelle: ae. gewrÆxl (1); læg (1); setl; stÏl (1); stÚl; steall (2); stæw; styde; traht; trahtaþ; wrÆxl (1); R.: an jemandes Stelle sprechen: ae. foresprecan; R.: glatte Stelle: ae. slidor (2); R.: ruhige und tiefe Stelle im Wasser: ae. steall (2); R.: schlüpfrige Stelle: ae. *slÚp (2); slidor (2); R.: wunde Stelle: ae. gealla; R.: unbewohnte Stellen: ae. unb‘rego

Stelle -- Name für eine abgelegene Stelle: katrepel, katropel, mnd., N., M.?: nhd. »Kattrepel«, Bezeichnung gewisser abgelegener Örtlichkeiten, Name für eine abgelegene Stelle

Stelle: blÐk (1), blik, blick, blech, mnd., N.: nhd. freier Platz, Raum zwischen zwei Häusern, Fläche, Grundstück, Stelle, Fleck, kleiner Ort, Flecken, Dorf, Städtchen, kurze Strecke, Wegstrecke; ende (3), Ðnde, eynde, ehnde, mnd., M., N.: nhd. Ende, Äußerstes, Letztes, Begrenzung, Grenze, Gebiet, Stelle, Stätte, Umfang, Abschnitt, Stück, Strecke, Ziel, Gegend, Richtung, Ort, Seite, Abschluss, Ausgang, Zweck, Vollendung, Vertrag, Vergleich, feste Bestimmung, Gewissheit, fester Entscheid, endgültige Bestimmung, zuständige Stelle, Erfolg; R.: an anderer Stelle: elre (2), mnd., Adv.: nhd. anderwärts, an anderer Stelle; R.: an erster Stelle: Ðrste (2), Ðrst, Ðrist, eyrst, Ðrest, Ærst, mnd., Adv.: nhd. zuvor, zuerst, anfangs, zu Anfang, an erster Stelle, zum ersten, zum ersten Male, erstlich, erst; Ðrsten, mnd., Adv., Konj.: nhd. zuvor, zuerst, erst, an erster Stelle, am ersten, anfangs, zum ersten Male, erstlich, vorher, zuvor; R.: an jener Stelle: dært (1), dort, mnd., Adv.: nhd. dorthin, dort, an jener Stelle; R.: blutunterlaufene Stelle: blõwunde, blõwwunde*, mnd., F.: nhd. blutunterlaufene Stelle; R.: Niederlegung einer Stelle: afdank, mnd., M.: nhd. Abdank, Niederlegung einer Stelle, Abdankungsrede, Abschiedsrede, Entlassungsrede; R.: quellige mit Grasnarbe oder Schilf überwachsene Stelle im Moor oder auf Wiesen die beim Betreten schwankt: döbbel, döbel, mnd., M.: nhd. Flurbezeichnung bei Cuxhaven, quellige mit Grasnarbe oder Schilf überwachsene Stelle im Moor oder auf Wiesen die beim Betreten schwankt; R.: querdrähtige Stelle im Holz: dwerl, dwarl, twerl, mnd., M.: nhd. Wirbel, Kraushaar, Locke, verworrene Stelle im Kopfhaar, querdrähtige Stelle im Holz; R.: Stelle an der sich ein befestigtes Gebäude befindet: borchplas, mnd., M.: nhd. »Burgplatz«, Stelle an der sich ein befestigtes Gebäude befindet; R.: Stelle des Bodens wo ein Gebäude steht: bodemestÐde*, bodemstede, mnd., F.: nhd. Stätte des Bodens wo ein Gebäude steht, Stelle des Bodens wo ein Gebäude steht; R.: Stelle des Stiftskantors: cantorÆe, kantorÆe, mnd., F.: nhd. »Kantorei«, Stelle des Stiftskantors, Amt des Stiftskantors; R.: Stelle in den Verkaufsbänken: bankstÐde, mnd., F.: nhd. »Bankstätte«, Stelle in den Verkaufsbänken, Platz für eine Verkaufsbank; R.: Stelle wo man etwas belässt: belõt, belât, mnd., N.: nhd. Gelass, Stelle wo man etwas belässt; R.: tiefe Stelle im Wasser: dümpel***, mnd., M.?: nhd. Tümpel, tiefe Stelle im Wasser; dǖpe, mnd., F.: nhd. Tiefe, Wassertiefe, Meerestiefe, tiefe Stelle im Wasser, Vertiefung, Wasserstraßenwesen einer Gemeinschaft, Austiefung und Reinhaltung der Kanäle und Hafenanlagen, Graben (M.), Fleet, Fahrwasser, Fahrstraße; R.: verworrene Stelle im Kopfhaar: dwerl, dwarl, twerl, mnd., M.: nhd. Wirbel, Kraushaar, Locke, verworrene Stelle im Kopfhaar, querdrähtige Stelle im Holz; R.: zuständige Stelle: ende (3), Ðnde, eynde, ehnde, mnd., M., N.: nhd. Ende, Äußerstes, Letztes, Begrenzung, Grenze, Gebiet, Stelle, Stätte, Umfang, Abschnitt, Stück, Strecke, Ziel, Gegend, Richtung, Ort, Seite, Abschluss, Ausgang, Zweck, Vollendung, Vertrag, Vergleich, feste Bestimmung, Gewissheit, fester Entscheid, endgültige Bestimmung, zuständige Stelle, Erfolg

Stelle -- mit Haselstauden besetzte Stelle: hõselhorst, haselhorst, hasselhorst, mnd., F.: nhd. mit Haseln bestandener Horst, mit Haselstauden besetzte Stelle; hasselenhorst, mnd., F.: nhd. mit Haseln bestandener Horst, mit Haselstauden besetzte Stelle

Stelle -- hohle Stelle: galle (2), mnd., F.: nhd. Geschwulst über dem Knie bei Menschen und Pferden, heller Fleck im Eidotter, Harzgalle, Regengalle, unvollkommener Regenbogen, hohle Stelle, leere Stelle, schadhafte Stelle, Gallapfel

Stelle -- leere Stelle: galle (2), mnd., F.: nhd. Geschwulst über dem Knie bei Menschen und Pferden, heller Fleck im Eidotter, Harzgalle, Regengalle, unvollkommener Regenbogen, hohle Stelle, leere Stelle, schadhafte Stelle, Gallapfel

Stelle -- mit einem Hecktor zu verschließende Stelle: heckestÐde, mnd., F.: nhd. mit einem Hecktor zu verschließende Stelle

Stelle -- Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt: rȫmischtal*, rȫmeschtal, mnd., M.: nhd. Jahresangabe nach einer Zählung mit 15-jähriger Periode, Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt
Stelle -- unverständliche Stelle: knæp, knoep, mnd., M.: nhd. Knoten (M.), Knopf, Knauf, Verdickung, Knospe, Flachsknoten, Samenkapsel am Flachs, Verknotung, unverständliche Stelle, Verknüpfung, Sammelpunkt, Knopf an der Kleidung, künstlich angebrachte Verstärkung als Abschluss und Verzierung, zusammengedrehter Knoten (M.) des Bartes (Bedeutung örtlich beschränkt), Knebelbart (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stelle -- Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt: rȫmÏretal*, rȫmertal mnd., M.: nhd. »Römerzahl«, Jahresangabe nach einer Zählung mit 15-jähriger Periode, Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt; rȫmÏretinstal*, rȫmertinstal, mnd., M.: nhd. »Rönerzinszahl«, Jahresangabe nach einer Zählung mit 15-jähriger Periode, Zahl die angibt die wievielte Stelle ein Jahr in einer Periode von 15 Jahren einnimmt

Stelle -- Vermögen dieser Stelle: köstÏrÆe*, kösterige, kösterigge, küsterÆe, küsterige, mnd., F.: nhd. Küsterei, Amt des kirchlichen Geräteverwalters, Amt des Küsters, Amt der Küsterin, Geräteverwaltung einer kirchlichen Institution, Vermögen dieser Stelle, Amtssitz des kirchlichen Geräteverwalters, Wohnung des kirchlichen Geräteverwalters, Wohnung des Küsters, Küsterhaus

Stelle -- zur Stelle schaffen: inbringen (1), inbrengen, mnd., st. V.: nhd. hineinbringen, unterbringen, hineinschaffen, mit nach Hause bringen, mitbringen, bringen, liefern, einliefern, abliefern, abführen, aufbringen, beisammenbringen, abrechnen, Rechnung ablegen, Schulden eintreiben, zurückbringen, zuführen, heimtreiben, in den Stall treiben, geleiten, aufnehmen lassen, herbeibringen, herbeischaffen, zur Stelle schaffen, mit sich bringen, einführen, einholen, unter Geleit bringen, gefänglich einbringen, vor den Richter bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vor Gericht (N.) (1) stellen, gerichtliche Klage vorbringen gegen, anklagen, vor den Rat bringen, vor die Obrigkeit bringen, einbringen, eindeichen, zum Verkauf einführen, zu Handelszwecken einführen, auf den Markt bringen, in Umlauf bringen, einschalten, zuordnen, anschließen, in die Ehe bringen, in die Ehe einbringen, in die Erbmasse bringen, zur Erbteilung einbringen, zur Erbteilung einwerfen, Urteil einbringen, kundtun, vorbringen, zur Kenntnis bringen, berichten, melden, aussagen, dartun, als Vorschlag einbringen, als Antrag einbringen, Urkunden vorlegen, Urkunden beibringen, mit sich bringen, im Gefolge haben, bewirken, verursachen, eintragen, abwerfen, nachholen, wettmachen, einführen, in Übung bringen, einprägen, einschärfen, beibringen; instellen, mnd., sw. V.: nhd. dem Gericht einliefern, zur Stelle schaffen, beibringen, in die Lehre nehmen, in die Werkstatt aufnehmen, in Dienst nehmen, einstellen

Stelle -- zu einem Sadelhofe gehörige Stelle: hævesgæt, hævesgðt, hovesgðt, mnd., N.: nhd. zu einem adligen Hof gehöriges Erbzinsgut, zu einem adligen Hof gehöriges Erbpachtgut, nach Dienstrecht ausgetanes Eigengut, zu einem Sadelhofe gehörige Stelle

Stelle -- vorspringende Stelle am Mühlstein: knutte, knotte, mnd., M.: nhd. Knoten (M.), Knoten (M.) des Flachses, Knoten (M.) im Seil, Verknüpfung, Knopf des Flachses, Samenkapsel vom Flachs, Leinsame, Leinsamen, vorspringende Stelle am Mühlstein?

Stelle -- eine Stelle antreten: intrÐden, intredden, mnd., st. V.: nhd. eintreten, einsetzen, beginnen, mit den Füßen eintreten in, in ein Schiff treten, in ein Haus eintreten, einkehren bei, sich einreihen, in ein Amt treten, eine Stelle antreten, in ein Bündnis eintreten, auftreten, in Erscheinung treten, an die Stelle treten von, durch Treten zerstören, niedertreten

Stelle -- fehlerhafte Stelle: fõlie (1), fõli, fallie, mnd., Sb.: nhd. Fehler, fehlerhafte Stelle; faute, foite, foyte, mnd., F.: nhd. Fehler, fehlerhafte Stelle, Versehen, Mangel, Gebrechen

Stelle -- feuchte mit Gras bewachsene Stelle: grasdȫbel, grasdöbbel, mnd., M.: nhd. feuchte mit Gras bewachsene Stelle, quellige mit Gras bewachsene Stelle, Vertiefung mit einem Tümpel

Stelle -- durch eine tiefe Stelle hervorgerufener Strudel: kolk (2), kulk, mnd., M.: nhd. »Kolk«, Vertiefung, Grube, durch Wasser eingerissene und ausgespülte Vertiefung, tiefe Stelle im seichten Wasser, Wasserloch, Brunnen, Brunnenquelle, durch eine tiefe Stelle hervorgerufener Strudel

Stelle: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; vletze, vlez, fletze*, flez*, mhd., st. N., st. F., sw. F.: nhd. »Fletz«, geebneter Boden, Fußboden, Boden, Tenne, Hausflur, Vorhalle, Stubenboden, Lagerstatt, Stelle, Platz (M.) (1), festes Land, ebenes Flussufer; vlez, flez*, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Fletz«, geebneter Boden, Tenne, Hausflur, Vorhalle, Stubenboden, Lagerstatt, Stelle, Platz (M.) (1), ebenes Flussufer; R.: an eine andere Stelle tragen: übertragen (1), über tragen, mhd., st. V.: nhd. übertragen (V.), an eine andere Stelle tragen, versetzen, ertragen (V.), tragen auf, überziehen, beladen (V.), belasten, schmücken, abnützen, mit sich herumtragen, überdenken, beraten (V.), übergeben (V.), zu hoch tragen, übermütig machen, an Gewicht schwerer sein (V.), übertreffen, bewahren, schützen, schonen, aufheben, beseitigen, vereiteln, unterlassen (V.), ein Übereinkommen treffen, etwas bestimmen, verabreden, vermögen zu, bestimmen, schlichten, versöhnen, sich überheben, über Ziel und Maß hinausreichen, übers Ziel hinausschießen, hinübertragen, auf sich nehmen, erdulden, dulden, befreien von, retten, schützen vor, verschonen mit, überziehen mit, erheben in, erheben über, höher sein (V.), Geduld haben, übereinkommen, vereinbaren; R.: an jemandes Stelle treten: vertreten (1), vortreten, vürtreten, fertreten*, mhd., st. V.: nhd. vertreten (V.), zertreten (V.), dahingehen, enden, verlaufen (V.), wegtreten, wegstoßen, verschmähen, verleugnen, entsagen, dazwischentreten, verhindern, versperren, niedertreten, vernichten, vor jemanden treten, vor etwas treten, an jemandes Stelle treten, gutstehen für, haften, hinausgehen über, fehltreten, dahingehen, vergehen, dahinschwinden, zunichte werden, sich entfernen, niedertrampeln, stoßen, vertreiben, zunichte machen, löschen (V.) (1), behindern, verfälschen, missachten, misshandeln, verteidigen, verteidigen wegen; verwesen (1), ferwesen*, mhd., st. V.: nhd. »verwesen« (V.) (1), jemandes Stelle vertreten (V.), verwalten, an jemandes Stelle treten, ersetzen, sorgen für, versorgen; R.: andersfarbige Stelle: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; R.: die Stelle und Pflicht eines anderen übernehmen: verpflegen*, verphlegen, ferpflegen*, mhd., st. V.: nhd. aufhören zu pflegen, sich einer Sache entschlagen, etwas aufgeben, übel pflegen, nicht gehörig pflegen, die Stelle und Pflicht eines anderen übernehmen, jemanden mit dem Nötigen versorgen und für ihn Bürgschaft leisten, Aufenthalt geben, verpflegen, zusichern, versichern, versprechen, sich verpflichten, beenden, aufgeben, verzichten auf, verlieren, vergessen (V.), vernachlässigen, haftbar machen; R.: sich von der Stelle bewegen: ðzbrechen (1), ðz brechen, mhd., st. V.: nhd. ausbrechen, ausbrechen in, hervorbrechen, herausbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausgehen, ausreißen, öffnen; ðzgebrechen, mhd., st. V.: nhd. hervorbrechen, entstehen, entspringen, hervorgehen, hervorgehen aus, sich von der Stelle bewegen, ausströmen, ausbrechen, ausbrechen in, sich verbreiten, sich äußern, sich zeigen, herausreißen aus, ausreißen; R.: von der Stelle rücken: verrücken, verrocken, virrucken, ferrücken*, mhd., sw. V.: nhd. von der Stelle rücken, weichen (V.) (2), abreisen, dahinschwinden, vergehen, sterben, verrücken, verschieben, außer Fassung bringen, verwirren, ans Ende rücken, beendigen, sich verrücken, enden, einstürzen, umwerfen, herrunterreißen, beenden; R.: zur Stelle: unvram, unfram*, mhd., Adv.: nhd. zur Stelle

Stelle -- ausgehöhlte Stelle: hol (2), hæl, hiel, hõl, hael, mnd., N.: nhd. Höhle, Loch, Enge, Engpass, Zufluchtsort, Öffnung, natürliche Öffnung, Körperöffnung, Afteröffnung, künstlich geschaffene Öffnung, Bohrloch, Nagelloch, Mauerdurchbruch, Fensteröffnung, Türöffnung, Durchgang, Durchfahrt, Hecktor, Durchschlupf, Wasserdurchfluss, Wasserabfluss, durch Beschädigung entstandenes Loch in der Kleidung, durch Beschädigung entstandenes Loch in Bauwerken, durch Beschädigung entstandenes Loch im Pergament, durch Beschädigung entstandenes Loch in Papier, Mauereinbruch, Erdeinbruch, Erdspalte, Lücke in der Pflasterung, Leck eines Schiffes, Körperwunde, Hohlraum, Schiffsraum, Zwischenraum, tiefe Wasserstelle, tiefe Fahrrinne, ausgehöhlte Stelle, Nische, Felshöhle, Erdhöhle, Schlupfloch, Wohnung eines Tieres, Schlupfwinkel

Stelle: afries. *efna; læch 50 und häufiger?; ord 14; stæ 3; stæd 1 und häufiger?; R.: an zweiter Stelle: afries. efta 8, Stelle: afries. *efna; læch 50 und häufiger?; ord 14; stæ 3; stæd 1 und häufiger?; R.: an zweiter Stelle: afries. efta 8

Stelle -- heimliche Stelle: hÐmæde, hÐmöde, hÐmoude, hÐmǖde, hÐmæt, heimæde, mnd., F., N.: nhd. Heimat, Heimatland, Heimatstadt, Herkunftsort, Wohnung, Aufenthaltsort, Heimlichkeit, Geheimnis, heimliche Stelle, Schamstelle, verborgene Stätte, Schlafzimmer
Stelle -- höchste Stelle: hȫgede (1), hoigede, hoeget, hȫchte, mnd., F.: nhd. Höhe, höchste Stelle, Spitze, geographische Breite, Himmelshöhe, Anhöhe, Hügel, Opferhügel, Bühnengerüst, Schaugerüst
Stelle -- hohe Stelle: holstÐde, holstidde, mnd., F.?: nhd. hohe Stelle?, schwache Stelle?

Stelle: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Stelle -- haarlose offene Stelle: hõrworm, mnd., M.: nhd. Haarwurm, ein fressendes Geschwür, haarlose offene Stelle, Kopfausschlag, Kopflaus

Stelle: saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; schic, mhd., st. M.: nhd. Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Gelegenheit, Schickung, Fügung, Stelle; stat (1), state, mhd., st. F.: nhd. »Statt«, Ort, Stelle, Stätte, Platz (M.) (1), Raum, Ortschaft, Stadt, günstige Gelegenheit, Gelegenheit, Möglichkeit, Lage; stelle*** (1), mhd., st. F.: nhd. Stelle; stete, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stätte, Stadt, Stelle, Platz (M.) (1), Ort, Gestade, Ufer; R.: abgeschabte Stelle am Gewand: schabe (1), mhd., sw. F.: nhd. »Schaber«, Schabeisen, Hobel, Schababfall, Motte (F.) (1), Schabe (F.) (1), abgeschabte Stelle am Gewand; R.: abschüssige Stelle: schift, mhd., st. F.: nhd. abschüssige Stelle; stich, stic, mhd., st. M.: nhd. Stich, Speerstoß, Zusammenprall der Lanzen, Hieb, Stoß, Knoten (M.), Punkt, Augenblick, abschüssige Stelle, steile Anhöhe; R.: an eine Stelle bringen: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; R.: an einer Stelle sich befinden: standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen; R.: auf der Stelle: strac (2), mhd., Adv.: nhd. gerade zu, auf der Stelle, stracks; strackes, mhd., Adv.: nhd. sofort, geradezu, auf der Stelle, stracks; R.: auf der zur Stadt hin gelegenen Stelle: stetehalp 7, mhd., Adv.: nhd. auf der zur Stadt hin gelegenen Stelle; R.: beschneite Stelle: snÐstat, mhd., st. F.: nhd. »Schneestatt«, beschneite Stelle, Schneefeld; R.: durch Schlag versehrte Stelle: slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; R.: haarige Stelle: rouch (2), mhd., st. M.: nhd. haarige Stelle, Schamhaar; R.: nicht von der Stelle zu bringend: stetic, stetec, mhd., Adj.: nhd. »stetig«, nicht von der Stelle zu bringend, störrisch; R.: schlüpfrige Stelle: slipf, slif, mhd., st. M.: nhd. »Schlipf«, schlüpfrige Stelle, Ausgleiten (N.), Ausrutschen (N.), Fallen (N.); R.: sich an einer Stelle befinden: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: Stelle zum Sitzen: sitzestat, mhd., st. F.: nhd. »Sitzstatt«, Sitzstelle, Stelle zum Sitzen, Podex, Residenz; R.: tiefe Stelle im Wasser: tümpfel, mhd., st. M.: nhd. »Tümpel«, Strudel, tiefe Stelle im Wasser; R.: trockene Stelle: trucke (2), mhd., truge, mmd., st. F.: nhd. Trockenheit, trockene Stelle; R.: zur Stelle bringen: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen

Stelle: ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; ende (2), einde, mhd., st. N.: nhd. Stirn, Rand, Ort, Stelle; R.: an anderer Stelle: andereswõ*, anderswõ, anderswæ, mhd., Adv.: nhd. anderswo, an anderer Stelle, anderweitig, anderswohin, anderswie, auf andere Weise; R.: an dieser Stelle: daselbs, mhd., Adv.: nhd. »daselbst«, an dieser Stelle; R.: an eine Stelle bringen: bestetenen, mhd., sw. V.: nhd. »bestatten«, an eine Stelle bringen, bergen, aufbewahren; R.: an früherer Stelle: darvore*, dar vor, mhd., Adv.: nhd. davor, vorher, an früherer Stelle, dafür, darauf, wovor, dagegen, deshalb; R.: an jener Stelle: dõselben* 135, dõ selben, dæ selben, mhd., Adv.: nhd. »daselbst«, ebendort, ebenda, an jener Stelle; dõselbenst, mhd., Adv.: nhd. »daselbst«, an jener Stelle, ebenda; R.: an späterer Stelle: darnõch (2), dar nõch, mhd., Adv.: nhd. danach, dahin, an späterer Stelle, weiter, nachdem, anschließend, dahinter, folglich; R.: an Stelle bringen: bestaten (1), besteten, mhd., sw. V.: nhd. sich verdingen, begraben (V.), beerdigen, bestatten, anwenden, verwenden, nutzen, übergeben (V.), ausstatten, versorgen, verheiraten, ansiedeln, aufnehmen in, an Stelle bringen, gestalten, zulassen, Stelle zuweisen, sich an eine Stelle aufstellen, einsetzen, rechte Stelle bringen, verpachten, vermieten; R.: auf der Stelle: alda*, aldõ, aldõr, mhd., Adv.: nhd. da, dahin, hin, auf der Stelle, sogleich, dort, ebenda, dorthin, dann, gerade (Adv.), wo; aldæ, mhd., Adv.: nhd. da, dahin, hin, auf der Stelle, sogleich, dort, ebenda, dorthin, dann, gerade (Adv.), wo, darauf; R.: entzündete Stelle: afel, mhd., st. M.: nhd. »Afel«, eiternde Materie in den Geschwüren, entzündete Stelle; R.: kahle Stelle: bar (2), mhd., st. F.: nhd. Blöße, unbedeckte Stelle, kahle Stelle, kahle Stelle am Weinberg; R.: kahle Stelle am Weinberg: bar (2), mhd., st. F.: nhd. Blöße, unbedeckte Stelle, kahle Stelle, kahle Stelle am Weinberg; R.: rechte Stelle bringen: bestaten (1), besteten, mhd., sw. V.: nhd. sich verdingen, begraben (V.), beerdigen, bestatten, anwenden, verwenden, nutzen, übergeben (V.), ausstatten, versorgen, verheiraten, ansiedeln, aufnehmen in, an Stelle bringen, gestalten, zulassen, Stelle zuweisen, sich an eine Stelle aufstellen, einsetzen, rechte Stelle bringen, verpachten, vermieten; R.: schneefreie Stelle: Ïber, ÏbÏre*, mhd., st. N.: nhd. Schneeschmelze, Ort wo der Schnee wegeschmolzen ist, schneefreie Stelle; R.: seichte Stelle: dünne (3), mhd., st. F.: nhd. seichte Stelle, Dünnflüssigkeit, geringe Konsistenz; R.: sich an eine Stelle aufstellen: bestaten (1), besteten, mhd., sw. V.: nhd. sich verdingen, begraben (V.), beerdigen, bestatten, anwenden, verwenden, nutzen, übergeben (V.), ausstatten, versorgen, verheiraten, ansiedeln, aufnehmen in, an Stelle bringen, gestalten, zulassen, Stelle zuweisen, sich an eine Stelle aufstellen, einsetzen, rechte Stelle bringen, verpachten, vermieten; R.: Stelle einer nicht mehr existierenden Burg: burcstadel, mhd., st. M.: nhd. »Burgstadel«, Burgstall, Stelle einer nicht mehr existierenden Burg, zum Burgbau geeignete Stelle; R.: Stelle wo eine Burg steht: burcstat, mhd., st. F.: nhd. »Burgstatt«, Stelle wo eine Burg steht; R.: Stelle wo eine Stampfmühle steht: bliuwestat, mhd., st. F.: nhd. »Bleustatt«, Stelle wo eine Stampfmühle steht; R.: Stelle zuweisen: bestaten (1), besteten, mhd., sw. V.: nhd. sich verdingen, begraben (V.), beerdigen, bestatten, anwenden, verwenden, nutzen, übergeben (V.), ausstatten, versorgen, verheiraten, ansiedeln, aufnehmen in, an Stelle bringen, gestalten, zulassen, Stelle zuweisen, sich an eine Stelle aufstellen, einsetzen, rechte Stelle bringen, verpachten, vermieten; R.: unbedeckte Stelle: bar (2), mhd., st. F.: nhd. Blöße, unbedeckte Stelle, kahle Stelle, kahle Stelle am Weinberg; R.: zum Burgbau geeignete Stelle: burcstadel, mhd., st. M.: nhd. »Burgstadel«, Burgstall, Stelle einer nicht mehr existierenden Burg, zum Burgbau geeignete Stelle; R.: zur Stelle bringen: bestellen, mhd., sw. V.: nhd. »bestellen«, stellen, beibringen, Zeugen beibringen, umstellen, angreifen, besetzen, einsäumen, zum Stehen bringen, einstellen, bestimmen, anordnen, als Eigentum zuweisen, zur Stelle bringen, besorgen, gewinnen, ordnen, einrichten, sich richten, sich rüsten, holen lassen, betreiben, besetzen mit

Stelle -- unter dieser Stelle: hÆrunder, mnd., Adv.: nhd. hierunter, unter dieser Stelle, weiter unten, unterdessen, hierbei, hieran

Stelle -- Stelle durch die etwas einfließt: invlæt, invlȫt, invloet, invlðt, invlȫte, mnd., M.: nhd. Fließen, Einfluss, Zufluss, Stelle durch die etwas einfließt, Einmündung, Einfluss der göttlichen Gnade in den Menschen, Eintritt der göttlichen Gnade in den Menschen, Einwirkung der Gestirne
Stelle -- Stelle eines Kaplans: kappellõnÆe, kappelõnÆe, kapellõnÆe, kapelõnÆe, kaplõnÆe, mnd., F.: nhd. »Kaplanei«, Stelle eines Kaplans, Amt des Kaplans, Dienstwohnung des Kaplans; kappellõneslÐhen*, kappellõnslÐen, capelõnslÐen, mnd., N.: nhd. »Kaplanslehen«, Stelle eines Kaplans, Kapellenlehen

Stelle -- Stelle für einen Chorschüler: kindesprȫvende, mnd., F.: nhd. Kinderpfründe, Stelle für einen Chorschüler, Stelle für einen Kanoniker

Stelle -- Stelle wo man sich niedersetzt: gesÐte (1), geseet, gesette, mnd., N.: nhd. Sitz, Bank, Thronsitz, Sitz im heimlichen Gemach, Sitzstelle, Stelle wo man sich niedersetzt, Niederlassung, Lager, Wohnsitz, Besitztum, Stuhl

Stelle -- Stelle des Glöckners: klockenambacht*, klockenampt, klockenammet, mnd., N.: nhd. »Glockenamt«, Amt des Glöckners, Stelle des Glöckners

Stelle -- Stelle die für Korbfischerei freigelassen ist: korfsluppe, mnd., Sb.: nhd. Stelle die für Korbfischerei freigelassen ist?; ? korfstal, mnd., M.?: nhd. Stelle die für Korbfischerei freigelassen ist?

Stelle -- Hautvene an einer bestimmten Stelle am Fuß eines Pferdes die als Ursache des Lahmens gilt: spatõder, mnd., F.: nhd. Hautvene an einer bestimmten Stelle am Fuß eines Pferdes die als Ursache des Lahmens gilt

Stelle -- Stelle im Bäckerschrangen wo Klosterbrot verkauft wird: juncvrouwenblok*, juncvrðwenblok, mnd., M.: nhd. Stelle im Bäckerschrangen wo Klosterbrot verkauft wird

Stelle -- Stelle wo das Heer hält: hÐrhælt, herholt, mnd., N.: nhd. Stelle wo das Heer hält, Heerlager

Stelle -- Stelle wo das Flutwasser eingebrochen ist: inbræk, inbrock, mnd., N.: nhd. Sumpfland?, Moorland?, Einbruch, Stelle wo das Flutwasser eingebrochen ist, Nachteil, Schaden (M.)

Stelle -- Stelle wo Hamen ausgelegt sind: hõmenstÐde, mnd., F.: nhd. Stelle wo Hamen ausgelegt sind

Stelle -- Stelle für einen Kanoniker: kindesprȫvende, mnd., F.: nhd. Kinderpfründe, Stelle für einen Chorschüler, Stelle für einen Kanoniker

Stelle -- Stelle wo Honig zu bekommen ist: hænichmarket, hænnichmarket, mnd., N.: nhd. »Honigmarkt«, Stelle wo Honig zu bekommen ist

Stelle -- Stelle wo Holz steht oder gestanden hat: holtblÁk, holtblek, mnd., N.: nhd. Waldfläche, Forstgrundstück, Raum wo Holz steht, Stelle wo Holz steht oder gestanden hat

Stelle -- schadhafte Stelle: galle (2), mnd., F.: nhd. Geschwulst über dem Knie bei Menschen und Pferden, heller Fleck im Eidotter, Harzgalle, Regengalle, unvollkommener Regenbogen, hohle Stelle, leere Stelle, schadhafte Stelle, Gallapfel

Stelle -- tiefe Stelle im seichten Wasser: kolk (2), kulk, mnd., M.: nhd. »Kolk«, Vertiefung, Grube, durch Wasser eingerissene und ausgespülte Vertiefung, tiefe Stelle im seichten Wasser, Wasserloch, Brunnen, Brunnenquelle, durch eine tiefe Stelle hervorgerufener Strudel

Stelle -- Stelle zum Kohlenbrennen: kælhof (2), mnd., M.: nhd. Stelle zum Kohlenbrennen, Kohlenmeiler

Stelle -- sandige Stelle: grÐn (2), grien, mnd., N.: nhd. sandige Stelle, Sand

Stelle: an. punktr, staŒa, stæ, st‡Œ; R.: Stelle an der Wasser hervorsprudelt (Name eines Flusses bei Nidaros): an. Æla; R.: auf der Stelle: an. jafnbratt, jafnskjætt; R.: aufgetretene Stelle: an. traŒk, traŒkr; R.: dem Wind ausgesetzte Stelle: an. svÏŒi; R.: eine Stelle anweisen: an. sissa; R.: erhöhte Stelle: an. *vaŒi?; R.: feststehend auf der Stelle: an. skjott; R.: gefährliche Stelle: an. foraŒ; R.: gerodete Stelle: an. rjæŒr (2); R.: harte Stelle in einer weichen Steinart: an. geitill (1); R.: niedrige Stelle: an. lÏgŒ; R.: ruhige Stelle in einem Fluss: an. læn; R.: schlüpfrige Stelle: an. svaŒ, svaŒi; R.: schwache Stelle: an. bil; R.: seichte Stelle: an. grunn; R.: sich nicht von der Stelle bewegend: an. staŒr (2); R.: schlammige Stelle (Flussname): an. leira; R.: sumpfige Stelle: an. flæi, keyta; R.: tiefe Stelle im Wasser: an. gjæl; R.: unfruchtbare Stelle: an. hrjæstr; R.: untiefe Stelle: an. vaŒ

Stelle -- trockene Stelle im Moor: hõre (3), hõr, mnd., Sb.: nhd. fester Boden, trockene Stelle im Moor

Stelle -- quellige mit Gras bewachsene Stelle: grasdȫbel, grasdöbbel, mnd., M.: nhd. feuchte mit Gras bewachsene Stelle, quellige mit Gras bewachsene Stelle, Vertiefung mit einem Tümpel

Stelle -- Stelle an der mit Reusen gefischt werden darf: korfhol, mnd., N.: nhd. »Korbloch«, Stelle an der mit Reusen gefischt werden darf?

Stelle -- Stelle wo mit Würfeln gespielt wird: kȫtenplas, kȫtenplatz, mnd., M.: nhd. Stelle wo mit Würfeln gespielt wird
Stelle -- Stelle an der zwei Giebeldächer mit der Traufenseite zusammenstoßen: kÐle (2), mnd., F.: nhd. »Kehle«« (F.) (2)?, Dachkehle, Stelle an der zwei Giebeldächer mit der Traufenseite zusammenstoßen, Dachrinne, Wasserrinne

Stelle -- schwache Stelle: holstÐde, holstidde, mnd., F.?: nhd. hohe Stelle?, schwache Stelle?; kranke (1), mnd., F.: nhd. Schwäche, Blöße, schwache Stelle, Krankheit

Stelle -- Stelle zum Kohlebrennen: kælehof (1), mnd., M.: nhd. Stelle zum Kohlebrennen

Stelle -- Stelle zum Gemüsebau: kælstÐde, mnd., F.: nhd. Stelle zum Gemüsebau, Kohlgarten

Stelle -- Stelle wohin das Vieh geht um zu trinken: kætrõde, mnd., F.: nhd. Weidegang der Kühe, Stelle wohin das Vieh geht um zu trinken, Viehtränke

Stelle -- zugefrorene Stelle: Æs, mhd., st. N.: nhd. Eis, zugefrorene Stelle

Stelle an welcher der Graben (M.) ausgehoben ist: grõvenstÐde, mnd., F.: nhd. Grabenstätte, Stelle an welcher der Graben (M.) ausgehoben ist, Graben (M.)

Stelle: gÐgende, jÐgende, mnd., F.: nhd. Gegend, Umgegend, Stelle

Stelle -- Stelle am Körper: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Stelle -- Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Stelle: rðm (2), ræm, rǔm, rµem, rwm, mnd., N.: nhd. Raum, Platz, Ort, Stelle, Räumlichkeit, Fläche, Gebiet, freies Feld, freie See, Lagerraum, Speicher, Inneres des Schiffes, Freiheit von Lasten, Freiheit von Beschwerden, Erlaubnis, Muße, Ausdehnung, Abstand, Zeitraum, Gelegenheit, Möglichkeit, Fach in einer Tasche

Stelle -- an die Stelle treten von: intrÐden, intredden, mnd., st. V.: nhd. eintreten, einsetzen, beginnen, mit den Füßen eintreten in, in ein Schiff treten, in ein Haus eintreten, einkehren bei, sich einreihen, in ein Amt treten, eine Stelle antreten, in ein Bündnis eintreten, auftreten, in Erscheinung treten, an die Stelle treten von, durch Treten zerstören, niedertreten

Stelle -- an der Stelle: hÆ, mnd., Adv.: nhd. hier, an der Stelle, jetzt, heute; hÆr, hÆre, hÆ, mnd., Adv.: nhd. hier, an der Stelle, jetzt, heute

Stelle -- abgeholzte Stelle im Wald wo junge Schösslinge nachwachsen: horst, hurst, host, mnd., F.: nhd. Horst, Gestrüpp, niedriges Gestrüpp, Buschwerk, stehengebliebenes Unterholz, unzugängliche Hecke, abgeholzte Stelle im Wald wo junge Schösslinge nachwachsen, Krüppelbusch, wüster Ort, wilder Ort, Versteck

Stelle -- angeschwollene Stelle: swulst, schwulst, swolst, swuls, mnd., M., F., N.: nhd. »Schwulst«, Schwellung, Geschwulst, angeschwollene Stelle, Beule, Schwülstigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Stelle: anfrk. stad* 4; R.: Stelle wo das Wasser geholt wird: anfrk. watriscapum* 1; R.: Stelle wo Wasser geholt wird: anfrk. watriskapo 5, Stelle: anfrk. stad* 4; R.: Stelle wo das Wasser geholt wird: anfrk. watriscapum* 1; R.: Stelle wo Wasser geholt wird: anfrk. watriskapo 5

Stelle -- auf der Stelle: zehant, zuohant, zðhant, zæhant, mhd., Adv.: nhd. »zur Hand«, auf der Stelle, sogleich, alsbald, sobald, sobald als, unverzüglich, geradewegs, direkt, sofort, gleich, gleich darauf, alsbald; zestunt, zðstunde, zuostunde, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle; zuostunden, zðstunden, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle

Stelle -- quellige Stelle im Wasser: wazzergalle, mhd., F.: nhd. »Wassergalle«, quellige Stelle im Wasser

Stelle -- zur Stelle schaffen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

Stelle -- Stelle zwischen den Augenbrauen: zilÏre* 1, zilere, ziler, cilre, mhd., st. M.: nhd. auf die Scheibe gefallenen Schüsse Markierender, Zieler, Stelle zwischen den Augenbrauen

Stelle -- Stelle wo man das Haupt bettet: houbetlene, mhd., st. F.: nhd. »Hauptlehne«, Lagerstatt, Stelle wo man das Haupt bettet, Maria

Stelle: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit; R.: Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Stelle -- schmerzende Stelle: smerte, smÐrte, smeerte, smarte, mnd., F.: nhd. Schmerz, Qual, Pein, Weh, schmerzende Stelle, Wundstelle

Stelle -- Stelle an die der Kopf gehört: houbetstat, houpstat, mhd., st. F.: nhd. Stätte wo der Kopf sitzt, Stelle an die der Kopf gehört, hervorragende Stätte eines Ortes, vornehmste Landesstadt, Richtstätte, Hauptstadt, Hauptstadt eines Landes, bedeutendste Stadt, Residenzstadt, Hauptort

Stelle: ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel; punct, punkt, punt, point, mhd., st. M.: nhd. Punkt, Mittelpunkt, Zeitpunkt, Augenblick, Abschnitt, Stelle, Umstand, Abteilung, Stück, Artikel, Abschluss, Abmachung; R.: gangbare Stelle: lãfel, mhd., st. M.: nhd. Lauf, Umlauf, Weg, Gang (M.) (1), Bewegung, Bahn, Fluss, Verlauf, Zulauf, gangbare Stelle, Vorgang; louf (1), læf, mhd., st. M.: nhd. Lauf, Wasserlauf, Umlauf, Weg, Gang (M.) (1), Bewegung, Bahn, Fluss, Verlauf, Zulauf, gangbare Stelle, Vorgang; R.: sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können: lebermer, mhd., st. N.: nhd. »Lebermeer«, sagenhaftes geronnenes Meer in dem die Schiffe nicht von der Stelle können, Rotes Meer; R.: Stelle an der eine Mühle steht: mülstal, mhd., st. M.: nhd. Mühlplatz, Stelle an der eine Mühle steht

Stelle -- schiefe Stelle: gleif (2), mhd., st. M.: nhd. Abschüssiges, Schiefes, Schiefe, schiefe Stelle

Stelle -- schlammige Stelle: slik (2), slÆk, slijc, slyck, mnd., M., N.: nhd. »Schlick«, Schlamm, Uferschlamm, Morast, schlammige Stelle, Untiefe, Schmutz, Dreck, Erde

Stelle -- sumpfige Stelle: slæch, sloech, mnd., F.: nhd. sumpfige Stelle, morastiges Flurstück, sumpfige Wiese, Bruch (M.) (2)

Stelle -- steile Stelle: as. stekuli* 1, Stelle -- steile Stelle: as. stekuli* 1

Stelle -- auf der Stelle: rechtevært, mnd., Adv.: nhd. sofort, auf der Stelle, unmittelbar

Stelle -- faule Stelle: as. fðlitha 1, Stelle -- faule Stelle: as. fðlitha 1

Stelle -- abschüssige Stelle: as. stêgili 1, Stelle -- abschüssige Stelle: as. stêgili 1

Stelle -- auf der Stelle: gestrackes, mhd., Adv.: nhd. stracks, gerade zu, auf der Stelle

Stelle: spet*** (2), mnd., F.: nhd. Stelle

Stelle -- auf der Stelle: gestraks, gestrax, gestracks, mnd., Adv.: nhd. straks, auf der Stelle, sofort

Stelle -- Zeichen das die Stelle der Worte vertritt oder in Worten gegeben wird: wortzeichen, mhd., st. N.: nhd. »Wortzeichen«, Zeichen, Merkmal, Zeichen das die Stelle der Worte vertritt oder in Worten gegeben wird, Wahrzeichen, Erkennungszeichen, Kennzeichen, Erkennungswort, Beweis, Botschaft, Beispiel, Zeugnis

Stelle -- kitzlige Stelle: kützvleisch 1, kützfleisch*, mhd., st. N.: nhd. kitzlige Stelle, Zwerchfell?

Stelle -- an Ort und Stelle schaffen: indrõgen (1), indrÐgen, indreyen, mnd., st. V.: nhd. eintragen, tragend hineinbefördern in, in den Lagerraum bringen, einführen, Ertrag abwerfen, einbringen, zurückbringen, an Ort und Stelle schaffen, forttragen, erbeuten, sich aneignen, entfernen, übertragen (V.), einschlagen (Weberei), heimbringen, von auswärts ins Land bringen, auftragen, auf die Malfläche bringen, drauf los fahren

Stelle -- an dieser Stelle: itsundes, idtzundes, itzundes, idsundes, mnd., Adv.: nhd. jetzt, zur Zeit, heutzutage, hier, an dieser Stelle

Stelle«: stelle, mnd., M., N.: nhd. »Stelle«, Gestell, Wagengestell, Fuhrwerk für Lasten, Lafette für Geschütze, Wagen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Kutsche, Gestell des Webstuhls, Baugerüst, Stockwerk eines Hauses

stellen -- zufrieden stellen: sõden (1), mnd., sw. V.: nhd. satt werden, sättigen, satt machen, stärken, laben, befriedigen, zufrieden stellen

stellen -- zur Rede stellen: anesprÐken*, ansprÐken, mnd., st. V.: nhd. »ansprechen«, anfangen zu sprechen, Rede beginnen, anreden, sprechen, zur Rede stellen, auffordern, ersuchen, besuchen, klagen, rechtlich beanspruchen, beschuldigen, anklagen

stellen -- vor Augen stellen: enttȫgen, entȫgen, entogen, mnd., sw. V.: nhd. erzeigen, erweisen, vor Augen stellen, zeigen, vorzeigen, bezeigen, erweisen; erȫgen, mnd., sw. V.: nhd. vor Augen stellen, zeigen
stellen -- zufrieden stellen: sõdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. sättigen, satt machen, beruhigen, befriedigen, zufrieden stellen

stellen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

stellen -- unter Strafe stellen: bepÐnen, mnd., sw. V.: nhd. unter Strafe stellen, Strafe setzen auf Übertretung bzw. Nichtvollzug eines Erkenntnisses

stellen -- in Abrede stellen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

stellen -- sich vor Gericht stellen: dincpõlen, dinkpalen, mnd., sw. V.: nhd. sich vor Gericht stellen, sich gerichtlich auseinandersetzen

stellen: germ. *stadæn; *stadjan; *stalljan, stellen: germ. *stadæn; *stadjan; *stalljan

stellen -- vor Gericht stellen: bedincstõdelen, bedinkstadelen, mnd., sw. V.: nhd. vorladen vor Gericht, vor Gericht stellen; dincstõdelen, dinkstadelen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht begeben (V.), vor Gericht stellen; dincstÐdelen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht begeben (V.), vor Gericht stellen; dincstÐden, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht stellen; dincstÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. vor Gericht stellen

stellen -- vor ein Gericht stellen: dincstallen, mnd., sw. V.: nhd. vor ein Gericht stellen

stellen -- sicher stellen: borgen (1), börgen, mnd., sw. V.: nhd. borgen, ausleihen, Frist geben, Kredit geben, entleihen, in Schuld geraten (V.), Schulden aufnehmen, bergen, schützen, schonen, sicher stellen, Bürge sein (V.), verbürgen, durch Bürgschaft losmachen, Bürgschaft leisten; erwissen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen; erwissenen, mnd., sw. V.: nhd. sicher stellen, Sicherheit bestellen

stellen -- unter Bürgschaft zu stellen seiend: borchlÆk (2), mnd., Adj.: nhd. bürgschaftsfähig, unter Bürgschaft zu stellen seiend, durch Bürgschaft zu erledigen seiend

stellen -- zufrieden stellen: entwÐren (3), mnd., st. V.: nhd. entrichten, bezahlen, leisten, durch Zahlung lösen (aus dem Gewahrsam), entfreien, zufrieden stellen, Gewähr leisten

stellen -- Sicherheit stellen: bewissen, mnd., sw. V.: nhd. zusichern, anerkennen, Sicherheit geben, Sicherheit stellen

stellen -- sich stellen: bÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. sich zeigen, offenbaren, Zeugnis abgeben, sich benehmen, sich gebären, gebaren, sich stellen, scheinen

stellen -- sich stellen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

stellen -- Forderungen an jemanden stellen: anemæden* (1), anmæden, anmoden, mnd., sw. V.: nhd. zumuten, fordern, ersuchen, Forderungen an jemanden stellen, begehren

stellen -- Forderungen stellen: bedÐdingen, mnd., sw. V.: nhd. verabreden, unterhandeln, vorladen, anklagen, gerichtlich belangen, Forderungen stellen; bedÐgedingen, bedagedingen, bedÐdingen, bedachdingen, mnd., sw. V.: nhd. verabreden, unterhandeln, vorladen, anklagen, gerichtlich belangen, Forderungen stellen

stellen -- auf die Probe stellen: probÐren, probÆren, probbyren, provÐren, mnd., sw. V.: nhd. »probieren«, prüfen, überprüfen, die Qualität einer Ware oder eines Handelserzeugnisses prüfen, Normmaße kontrollieren, ein Bauwerk abnehmen, Edelmetalle prüfen, Münzen auf Gewicht und Feingehalt prüfen, Münzprobe durchführen, ein Schriftstück hinsichtlich des Inhalts überprüfen, eine vermeintliche Hexe verhören, eine vermeintliche Hexe der Hexenprobe unterwerfen, auf die Probe stellen, versuchen, anfechten, nachweisen, beweisen, eine Rechnung kontrollieren, die Probe machen; prȫven (1), proyven, proynen, pr²uen, præven, prouven, prǖven, mnd., sw. V.: nhd. prüfen, überprüfen, probieren, ausprobieren, erproben, auf die Probe stellen, kennen lernen, erkennen, merken, wahrnehmen, vernehmen, beobachten, bemerken, erfahren (V.), zur Kenntnis nehmen, nachweisen, feststellen, ermitteln, beweisen, enthüllen, aufdecken, finden, herausfinden, entdecken, ermessen (V.), schätzen, einschätzen, taxieren, bewerten, versuchen, bedenken, erwägen, überdenken, ersinnen, erdenken, ausdenken, besprechen, beraten (V.), verhandeln, streben, sich bemühen, eichen (V.), Münzprobe vornehmen

stellen -- durch Bürgen sicher stellen: bebörgen, beborgen, mnd., sw. V.: nhd. durch Bürgen sicher stellen

stellen -- sich zu etwas stellen: platsen, mnd., sw. V.: nhd. platzieren, sich hinsetzen, sich zu etwas stellen, es mit etwas halten

stellen -- nachträglich in Frage stellen: plücketungen, plüktungen, mnd., sw. V.: nhd. eine Aussage zerreden, nachträglich in Frage stellen, verleumden

stellen -- in Frage stellen: perturbÐren, pertubÐren, mnd., sw. V.: nhd. in Frage stellen, erschüttern

stellen -- großen Belang stellen in jemanden: õnedrõgen*, õndrõgen, mnd., st. V.: nhd. »antragen«, anfangen zu tragen, an sich tragen, anhaben (Kleidungsstück), betreffen, angehen, förderlich sein (V.), helfen, an jemanden herantragen, melden, vorbringen, beleumden, Klage vorbringen, anklagen, anraten, vorschlagen, beantragen, verabreden, großen Belang stellen in jemanden, achten, ehrfurchtsvoll nahen; anedrÐgen*, andrÐgen, mnd., st. V.: nhd. »antragen«, anfangen zu tragen, an sich tragen, anhaben (Kleidungsstück), betreffen, angehen, förderlich sein (V.), helfen, an jemanden herantragen, melden, vorbringen, beleumden, Klage vorbringen, anklagen, anraten, vorschlagen, beantragen, verabreden, großen Belang stellen in jemanden, achten, ehrfurchtsvoll nahen

stellen -- in Aussicht stellen: behÐten, beheiten, mnd., sw. V.: nhd. heißen, verheißen, in Aussicht stellen, drohen

stellen -- Kaution stellen: bewissenen, mnd., sw. V.: nhd. zusichern, anerkennen, Sicherheit geben, Kaution stellen

stellen: as. st’llian* 1; R.: in Abrede stellen: as. andsakan* 1, stellen: as. st’llian* 1; R.: in Abrede stellen: as. andsakan* 1

stellen: ahd. anastõn* 6; anastantan* 5; gigaganwerten* 3; gisezzen* 98; gistatæn 27; gistellen* 4; leggen 85; sezzen 248; stantan* (1) 145; statæn* 6; stellen* 17; stæzan 67; tuon 2566?; R.: auf die Probe stellen: ahd. bikoræn* 6; biniusen* 13; korÐn* 1; kusten* 3; kwisten* (1) 2; R.: Bein stellen: ahd. biskrenken* 12; R.: entgegen stellen: ahd. widarstõn* 21?; R.: etwas in Abrede stellen: ahd. firsprehhan* 24; R.: etwas über etwas stellen: ahd. forasezzen* 11; R.: finanzielle Forderungen stellen: ahd. nætsuohhæn* 1; R.: höher stellen: ahd. furibringan* 36; R.: in Abrede stellen: ahd. firlougnen* 28; firsprehhan* 24; intneinen* 2; R.: in Frage stellen: ahd. frõgÐn 173; R.: sich eitel zur Schau stellen: ahd. ruomen 46; R.: sich stellen: ahd. ebanstantan 2; gistõn* 60; gistantan 21?; lÆhhisæn* 13; stantan* (1) 145; R.: sich stellen als ob: ahd. lÆhhizen* 2; R.: sich stellen auf: ahd. ananegÐn* 3; gigaganwerten* 3; R.: sich zur Gegenwehr stellen: ahd. bil geban; R.: sicher stellen: ahd. gisihhuræn* 3; R.: stellen auf: ahd. anastõn* 6; anastantan* 5; R.: stellen über: ahd. ubarsezzen* 2; R.: stellen unter: ahd. untartuon* 65; R.: unter etwas stellen: ahd. untarwerfan* 5; R.: vor Augen stellen: ahd. furigisezzen* 6; R.: zur Rede stellen: ahd. bõgan* 15, stellen: ahd. anastõn* 6; anastantan* 5; gigaganwerten* 3; gisezzen* 98; gistatæn 27; gistellen* 4; leggen 85; sezzen 248; stantan* (1) 145; statæn* 6; stellen* 17; stæzan 67; tuon 2566?; R.: auf die Probe stellen: ahd. bikoræn* 6; biniusen* 13; korÐn* 1; kusten* 3; kwisten* (1) 2; R.: Bein stellen: ahd. biskrenken* 12; R.: entgegen stellen: ahd. widarstõn* 21?; R.: etwas in Abrede stellen: ahd. firsprehhan* 24; R.: etwas über etwas stellen: ahd. forasezzen* 11; R.: finanzielle Forderungen stellen: ahd. nætsuohhæn* 1; R.: höher stellen: ahd. furibringan* 36; R.: in Abrede stellen: ahd. firlougnen* 28; firsprehhan* 24; intneinen* 2; R.: in Frage stellen: ahd. frõgÐn 173; R.: sich eitel zur Schau stellen: ahd. ruomen 46; R.: sich stellen: ahd. ebanstantan 2; gistõn* 60; gistantan 21?; lÆhhisæn* 13; stantan* (1) 145; R.: sich stellen als ob: ahd. lÆhhizen* 2; R.: sich stellen auf: ahd. ananegÐn* 3; gigaganwerten* 3; R.: sich zur Gegenwehr stellen: ahd. bil geban; R.: sicher stellen: ahd. gisihhuræn* 3; R.: stellen auf: ahd. anastõn* 6; anastantan* 5; R.: stellen über: ahd. ubarsezzen* 2; R.: stellen unter: ahd. untartuon* 65; R.: unter etwas stellen: ahd. untarwerfan* 5; R.: vor Augen stellen: ahd. furigisezzen* 6; R.: zur Rede stellen: ahd. bõgan* 15

stellen -- in Abrede stellen: lȫchen, lȫken, loiken, lowken, mnd., sw. V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, verleugnen, jemanden Lügner heißen, jemanden Lügen strafen
stellen -- in Dienst stellen: ȫverkæmen (1), æverkæmen, averkæmen, ȫverkõmen, æverkõmen, ȫverkommen, overkomen, mnd., st. V.: nhd. »überkommen«, hinüberkommen, hinweg kommen, fahren, ankommen, ans Ziel gelangen, alle Schwierigkeiten überwinden, Erfolg haben, ans Ziel seiner Wünsche kommen, zu Tage kommen, auftreten, überraschend auftauchen, dazukommen, vorfinden, antreffen, begegnen, erhalten (V.), bekommen, ergreifen, erwischen, anheuern, in Dienst stellen, geschehen, passieren, zukommen, befallen (V.), hereinbrechen, einer Sache überführen, nachweisen, beweisen, eine Vereinbarung treffen, sich einigen, vereinbaren, beschließen

stellen -- in Abrede stellen: besõken, mnd., sw. V.: nhd. leugnen, in Abrede stellen, vor Gericht ziehen, anklagen

stellen -- zur Rede stellen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

stellen -- klar stellen: entȫpen, entopen, mnd., sw. V.: nhd. eröffnen, klar stellen, entdecken; entȫpenen, entopenen, mnd., sw. V.: nhd. eröffnen, klar stellen, entdecken
stellen -- Zeugen stellen bzw. benennen: prædðcÐren, prædðcÆren, mnd., sw. V.: nhd. Beweisstücke vor Gericht vorlegen, nachweisen, Zeugen stellen bzw. benennen

stellen -- Weigerung ein Pfand zu stellen: pantweigeringe*, pantwÐigeringe, pantwÐigerunc, mnd., F.: nhd. »Pfandweigerung«, Weigerung ein Pfand zu stellen; pantwÐre (1), pantwere, mnd., F.: nhd. »Pfandwehr«, Weigerung ein Pfand zu stellen, Weigerung eine Strafe zu zahlen; pantwÐringe, mnd., F.: nhd. »Pfandweigerung«, Weigerung ein Pfand zu stellen

stellen -- richtig stellen: corrigÐren, corregÐren, corrigeyren, corrigiren, koryeren, mnd., sw. V.: nhd. korrigieren, verbessern, richtig stellen, zur Berichtigung durchsehen, Korrektur lesen, mit geistlicher Strafe belegen (V.), bestrafen

stellen: widerantwürten, widerantwurten, wider antwurten, mhd., sw. V.: nhd. wiedergeben, zurückgeben, zurückliefern, übergeben (V.), ausliefern, stellen, sich stellen; R.: im Gegensatz zu Paulus sich zu etwas stellen: widerpaulen, mhd., sw. V.: nhd. im Gegensatz zu Paulus sich zu etwas stellen; R.: in Abrede stellen: widersprechen (1), wider sprechen, mhd., st. V.: nhd. widersprechen, antworten, das Gegenteil von etwas sagen, in Abrede stellen, widerrufen (V.), widerlegen, verneinen, ablehnen, leugnen, zurückweisen, ausschlagen, verschmähen, sich lossagen, verleugnen, entgegnen, anfechten; R.: in Reihen stellen: zÆlen, mhd., sw. V.: nhd. »zeilen«, reihen, in Reihen stellen, sich aufstellen, zusammenrotten; R.: sich stellen: widerantwürten, widerantwurten, wider antwurten, mhd., sw. V.: nhd. wiedergeben, zurückgeben, zurückliefern, übergeben (V.), ausliefern, stellen, sich stellen; R.: stellen in: zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; R.: stellen über: zelen (1), zellen, zeln, mhd., sw. V.: nhd. zählen, rechnen, berechnen, vergleichen, erzählen, berichten, berichten von, sagen, sagen von, mündlich mitteilen, sprechen, nennen, vergleichen mit, halten, betrachten als, erklären für, ernennen zu, ernennen als, einreihen in, zuzählen, als Anteil geben, beilegen, bestimmen, aufzählen, beschreiben, bekannt machen, ernennen, zuteilen, rechnen mit, rechnen zu, ordnen nach, zuordnen zu, anrechnen als, ansehen als, halten für, schätzen, schätzen auf, vorziehen vor, stellen in, stellen über, ziehen, häufen auf, sammeln; R.: stellen unter: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; R.: zur Schau stellen: zõfen (1), zõven, mhd., zæfen, zoffen, mmd., sw. V.: nhd. »zafen«, ziehen, erziehen, züchtigen, hervorbringen, aufnehmen, passend einrichten, pflegen, zieren, schmücken, prunken, prahlen, darstellen, zur Schau stellen; R.: zur Seite stellen als Zeugen: zuogevüegen, zuo gevüegen, zuogefüegen*, mhd., sw. V.: nhd. »zufügen«, zur Seite stellen als Zeugen, beigesellen, beigeben, hinzufügen, unterstellen

stellen -- sich ohnmächtig stellen: õmechten, amechten, mnd., sw. V.: nhd. Macht verlieren, Kraft verlieren, Ohnmacht zeigen, sich ohnmächtig stellen

stellen -- zur Verfügung stellen: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun

stellen -- keinen Belang in etwas stellen: entspæn, untspæn, mnd., V.: nhd. keinen Belang in etwas stellen, sich abkehren von, zurückhalten von

stellen -- weigern das Pfand zu stellen: pantweigeren***, mnd., V.: nhd. weigern das Pfand zu stellen; pantwÐren***, mnd., sw. V.: nhd. wehren das Pfand zu stellen, weigern das Pfand zu stellen

stellen -- wehren das Pfand zu stellen: pantwÐren***, mnd., sw. V.: nhd. wehren das Pfand zu stellen, weigern das Pfand zu stellen

stellen: afries. lêda 200 und häufiger?; plegia 9; setta (1) 60 und häufiger?; R.: Gruppe von Höfen die je für ein Jahr einen Richter stellen: afries. tâm 28; R.: sicher stellen: afries. sikuria 26; R.: Sicherheit stellen: afries. weddia 26; R.: unter Rechtsschutz stellen: afries. bifrethia* 2, stellen: afries. lêda 200 und häufiger?; plegia 9; setta (1) 60 und häufiger?; R.: Gruppe von Höfen die je für ein Jahr einen Richter stellen: afries. tâm 28; R.: sicher stellen: afries. sikuria 26; R.: Sicherheit stellen: afries. weddia 26; R.: unter Rechtsschutz stellen: afries. bifrethia* 2

stellen: an. leggja, regna (2), setja, steŒja (2); R.: eine Falle stellen: an. gildra (2)

stellen -- Bier stellen: bÐrstellen***, mnd., sw. V.: nhd. Bier stellen, Bier hinstellen

stellen -- Bedingung stellen: anedingen*, andingen, mnd., sw. V.: nhd. »andingen«, vor Gericht vorbringen, gerichtlich anfragen, den Urteilfindern die Frage vorlegen, in Anspruch nehmen, Bedingung stellen

stellen -- Bürgen stellen: börgen*?, borgen, mnd., sw. V.: nhd. bürgen, Bürge sein (V.), sich verbürgen, fristen, aufschieben, Bürgen stellen

stellen: scheren (3), schern, mhd., sw. V.: nhd. teilen, abteilen, zuteilen, hinschaffen, stellen, abstellen, fortschaffen, ausschließen; setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; R.: Falle stellen: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; R.: schräg stellen: schrenken (1), mhd., sw. V.: nhd. schräg stellen, verschränken, flechten, seitwärts abweichen (V.) (2), übergehen (V.) (1), übergehen zu, legen, spreizen, hinüberschreiten; R.: sich stellen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; studelen, stuodelen, mhd., sw. V.: nhd. festhalten, nehmen, sich stellen, verhelfen zu; R.: sich stellen gegen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: sich stellen in: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: stellen an: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; R.: stellen auf: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; stürzen (1), sturzen, storzen, sterzen, mhd., sw. V.: nhd. fallen, stürzen, verfallen (V.) in, einfließen in, gießen in, legen auf, stellen auf, werfen auf; R.: stellen gegen: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen; R.: stellen in: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; R.: stellen vor: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; R.: vor Augen stellen: stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; R.: vor Gericht stellen: stadelen, mhd., sw. V.: nhd. vor Gericht stellen; tüemen, mhd., sw. V.: nhd. Würde geben, ehren, rühmen, ruhmredig sein (V.), prahlen, vor Gericht stellen, urteilen, richten; R.: zur Wahl stellen: teilen (1), deilen, mhd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, verteilen, zerteilen, zerkleinern, vergeben (V.), verschenken, erteilen, sich trennen, Anteil haben an, unterscheiden, entscheiden, mitteilen, aussprechen, zuteil werden lassen, zukommen lassen, zerstückeln, trennen, zuteilen, zusprechen, schenken, übergeben (V.), vorschlagen, vorlegen, auferlegen, zur Wahl stellen, zu Teil werden lassen, einteilen, anordnen über, austeilen, verbreiten, unterteilen, durchtrennen, urteilen, Urteil sprechen, durch Urteil entscheiden, durch Urteil zuerkennen, durch Urteil auferlegen

stellen: geantwürten, geantwurten, geantworten, geantwarten, mhd., sw. V.: nhd. in die Gegenwart eines anderen bringen, übergeben (V.), überlassen (V.), überantworten, ausliefern, vorschlagen, stellen, sich stellen, antworten, erwidern, zurückzahlen, anvertrauen; geben (1), gÐn, gen, geven, keben, mhd., st. V.: nhd. geben, hergeben, schenken, Geschenk machen, übergeben (V.), opfern, verleihen, anvertrauen, sich verhalten (V.), sich auf etwas verlegen (V.), freigebig sein (V.), großzügig sein (V.), Spenden machen, austeilen, Lohn geben, Abgabe leisten, darbringen, verschenken, verteilen, herbeibringen, gewähren, erweisen, leisten, überlassen (V.), zuweisen, auferlegen, aufgeben, hingeben, weggeben, bereiten, zufügen, versetzen, bewirken, verursachen, verbreiten, stellen, legen, nehmen, ausliefern an, bringen, schicken, aufwenden für, übertragen (V.) auf, bestimmen zu, einsetzen als, lassen, legen aus, verkaufen, eintauschen, bezahlen für, einsetzen, opfern für; gestellen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, einen Stellvertreter stellen, abstellen, unterstellen, beanspruchen, aufstellen, unterbringen, fangen, festhalten, gestalten, verändern; R.: als Geisel stellen: gÆselen* 5 und häufiger?, gÆseln, mhd., sw. V.: nhd. bürgen, Geisel sein (V.), Geisel werden, als Geisel stellen, sich als Geisel stellen, sich als Bürgschaftsgefangener stellen, sich als Bürgschaftsgefangener verpflichten; R.: an die Seite stellen: gaten, mhd., sw. V.: nhd. zusammenkommen, zusammenpassen, sich ineinanderfügen, sich aneinanderfügen, zusammenpassen, vereinigen, an die Seite stellen; gesten (1), gasten, mhd., sw. V.: nhd. zum Gast machen, für befreundet erklären, beigesellen, sich vorbereiten, sich freuen, sich freuen auf, sich einstellen bei, empfangen, preisen, schmücken, entfremden, sich entfremden, an die Seite stellen; R.: eine Forderung stellen: gemuoten, mhd., sw. V.: nhd. begehren, verlangen, gefallen (V.), behagen, erhoffen, erwarten, eine Forderung stellen, im Sinn haben; R.: einen Stellvertreter stellen: gestellen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, einen Stellvertreter stellen, abstellen, unterstellen, beanspruchen, aufstellen, unterbringen, fangen, festhalten, gestalten, verändern; R.: sich als Bürgschaftsgefangener stellen: gÆselen* 5 und häufiger?, gÆseln, mhd., sw. V.: nhd. bürgen, Geisel sein (V.), Geisel werden, als Geisel stellen, sich als Geisel stellen, sich als Bürgschaftsgefangener stellen, sich als Bürgschaftsgefangener verpflichten; R.: sich als Geisel stellen: geligen, gelicken, mhd., st. V.: nhd. sich legen, zum Liegen kommen, darniederliegen, krank darniederliegen, liegen, sich befinden, beigelegt sein (V.), geschlichtet sein (V.), aufgehoben sein (V.), erledigt sein (V.), Einlager halten, sich als Geisel stellen, niederkommen, daliegen, liegenbleiben, ruhen, sich hinlegen, umkommen, fallen, unterliegen, aufhören, vergehen, enden; gÆselen* 5 und häufiger?, gÆseln, mhd., sw. V.: nhd. bürgen, Geisel sein (V.), Geisel werden, als Geisel stellen, sich als Geisel stellen, sich als Bürgschaftsgefangener stellen, sich als Bürgschaftsgefangener verpflichten; R.: sich auf die Hinterbeine stellen: grampieren, mhd., sw. V.: nhd. sich auf die Hinterbeine stellen; R.: sich auf die Seite stellen von: gesellen (1), mhd., sw. V.: nhd. gesellen, vereinigen, verbinden, sich verbinden, in Liebesverhältnis treten, zum Gesellen machen, sich auf die Seite stellen von, sich zusammentun, zusammenschließen, zusammenschließen mit, Freundschaft schließen, sich begeben (V.), sich begeben (V.) zu, zum Begleiter wählen, zuordnen, zufügen, anheim geben; R.: sich dem Gericht stellen: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; R.: sich stellen: geantwürten, geantwurten, geantworten, geantwarten, mhd., sw. V.: nhd. in die Gegenwart eines anderen bringen, übergeben (V.), überlassen (V.), überantworten, ausliefern, vorschlagen, stellen, sich stellen, antworten, erwidern, zurückzahlen, anvertrauen; gelÆchen (2), glÆchen, mhd., sw. V.: nhd. gleich machen, gleichstellen, vergleichen, gleich sein (V.), sich gleichstellen, gleichen, bleiben, entsprechen, vergleichbar sein (V.) mit, gleich werden, sich stellen, gleichsetzen, gleichmachen, angleichen, ausgleichen, erklären, messen an, gleichkommen; gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen; R.: sich zum Einlager stellen: Ænkomen (1), inkomen, Æn komen, mhd., st. V.: nhd. hereinkommen, sich hineinbegeben, einziehen, zum Einlager stellen, sich zum Einlager stellen, hineinkommen, hineingelangen, zurückkehren, zuteilwerden, einfallen; ÆnrÆten, Æn rÆten, mhd., st. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, sich zum Einlager stellen, Einlager halten, herbeireiten; R.: stellen in: formieren, furmieren, mhd., sw. V.: nhd. »formieren«, formen, gestalten, bilden, verzieren mit, legen an, stellen in; R.: zufrieden stellen: gestillen, gestiln, mhd., sw. V.: nhd. »stillen«, zur Ruhe bringen, zur Ruhe kommen, ausruhen, still sein (V.), sich legen, aufhören, aufhören mit, beruhigen, besänftigen, zufrieden stellen, beenden, verhindern, still machen, stille machen, abhalten von, geheimhalten, verhehlen, still werden, ruhen, aufhören, ablassen; geweren* (3), gewern, mhd., sw. V.: nhd. gewähren, zufrieden stellen, belohnen, erhören, gewährleisten, zugestehen, schenken, erfüllen, leisten, entschädigen für, wahrnehmen, einhalten, abgeben, entrichten, zufriedenstellen, bezahlen, garantieren, übergeben (V.), überlassen (V.), sich in den Besitz setzen, bringen zu, gewöhnen, einstehen für, Gewähr leisten, versichern, sich wehren gegen, verhindern; gezwÆden, gezwÆen, gezwÆhen, mhd., sw. V.: nhd. willfahren, gewähren, zufrieden stellen; gezwÆdigen, mhd., sw. V.: nhd. willfahren, gewähren, zufrieden stellen; gezwinden, mhd., sw. V.: nhd. willfahren, gewähren, zufrieden stellen; R.: zum Einlager stellen: Ænkomen (1), inkomen, Æn komen, mhd., st. V.: nhd. hereinkommen, sich hineinbegeben, einziehen, zum Einlager stellen, sich zum Einlager stellen, hineinkommen, hineingelangen, zurückkehren, zuteilwerden, einfallen

stellen: stõdelen***, mnd., sw. V.: nhd. stellen, einladen (?) (V.) (1); stõden (1), mnd., sw. V.: nhd. stellen, setzen, befestigen, festmachen, erlauben, gestatten, genehmigen, zugestehen, gewähren, verleihen, dulden, geschehen lassen, statt geben, freie Hand lassen, nützen, passen, Rechte einräumen, zulassen, aufnehmen, verhelfen

stellen: idg. *dhÐ- (2); *sistõ‑; *stõ-; *stõi‑; *stõk-; *stõu-; *stel- (3); *steld-; *stelg-; *stelk‑?; *steu‑; *tõg‑, stellen: idg. *dhÐ- (2); *sistõ‑; *stõ-; *stõi‑; *stõk-; *stõu-; *stel- (3); *steld-; *stelg-; *stelk‑?; *steu‑; *tõg‑

stellen: ðtwerken, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswerken«, ausrüsten (Truppen), stellen, von einer Anklage oder Strafe auf gesetzlichem Weg befreien; vȫrrücken, vorrucken, mnd., sw. V.: nhd. vorrücken, vorwärts rücken, weiter ziehen, stellen, am Fortziehen verhindern; R.: Ansprüche an den Nachlass Höriger stellen: vorervedÐlen, vorervedÐilen, mnd., sw. V.: nhd. Ansprüche an den Nachlass Höriger stellen, einen Hörigen der ervedÐle unterwerfen; R.: auf die Probe stellen: võren (3), fõren*, mnd., sw. V.: nhd. nachstellen, gefährden, schädigen, in Prozessgefahr bringen, in Strafe nehmen, rügen, beanstanden, Münzen oder Maße oder Gewichte auf ihre richtige Beschaffenheit oder Straffälligkeit hin untersuchen oder beanstanden, auf die Probe stellen, befürchten, Angst haben vor; vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen; R.: Aufforderung sich freiwillig oder pflichtmäßig zu stellen: ðtbot, mnd.?, N.: nhd. Ausgebot, Aufforderung sich freiwillig oder pflichtmäßig zu stellen; R.: besser stellen: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden; R.: Bürgen stellen: vorborgen (1), vorbȫrgen, mnd., sw. V.: nhd. verborgen (V.), verleihen, verbürgen, Bürgschaft leisten, Bürgen stellen, durch Bürgen sicherstellen, durch Bürgschaft sicherstellen, Kaution stellen, Sicherheit geben, auf Borg verkaufen; R.: Bürgschaft stellen: vorwõrbörgen, mnd., sw. V.: nhd. verbürgen, Bürgschaft stellen, Bürgschaft garantieren; R.: fertig stellen: vÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. zur Fahrt oder zur Reise fertig machen, zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten, ausrüsten, zum Streit rüsten, abfertigen, absenden, bereiten, in Stand setzen, herstellen, verfertigen, besorgen, erledigen, abmachen, gerichtlich festsetzen, herstellen, anfertigen, fertig stellen, fertig machen, vollenden, fertig beackern, in Stand setzen, ausbessern; R.: Forderungen stellen: vorvȫrderen (2), vorværderen, vorvȫrdern, vorværdern, vorvæderen, vorvoderen, vorvurderen, mnd., sw. V.: nhd. fordern, verlangen, einfordern, Forderungen stellen, auffordern, anfordern, zurückfordern; R.: Fragen stellen: vrõgen (1), vrÐgen, frõgen*, mnd., sw. V.: nhd. fragen, Fragen stellen, eine Frage vorlegen, fragend bitten, ausfragen, herumfragen, zu erfahren (V.) suchen, erfragen, sich erkundigen, nachfragen, forschen, befragen, verhören; R.: Gesuch stellen: werven, warven, mnd.?, st. V.: nhd. tätig sein (V.), handeln, verhandeln, bemühen, trachten nach, Gesuch stellen, Auftrag oder Botschaft ausrichten, betreiben, bewerben, ausrichten, vollführen, durchsetzen, gewinnen, erwerben, anwerben; R.: höher stellen: vorhÐven (1), vorheven, vorhõven*, vorhaven, vorheffen, mnd., st. V.: nhd. heben, emporheben, anheben, erhöhen, höher stellen, besser stellen, nach oben bringen, zu Ehren bringen, befördern, aufheben, abschaffen, hochziehen (Segel), heilig sprechen, überheben, freimachen, entledigen, aufsteigen, erholen, gesund werden, aufbranden (See [F.]), Aufstand machen, sich empören, aufbegehren, sich setzen gegen, beginnen, eintreten, geschehen, entstehen, aufgehen, ausbrechen, sich aufmachen, aufbrechen, losschlagen, sich wegheben, sich entfernen, sich überheben, überheblich werden; R.: in Abrede stellen: vornÐnen, vorneenen, vorneinen, vorneynen, mnd., sw. V.: nhd. verneinen, leugnen, bestreiten, in Abrede stellen, ableugnen; vorsõken (1), vorsacken, vorsÐken, versaken, mnd., st. V., sw. V.: nhd. ableugnen, leugnen, bestreiten, abstreiten, in Abrede stellen, verheimlichen, verhehlen, unterschlagen (V.), jemandem etwas nicht zugestehen, vorenthalten (V.), verleugnen, abschwören, verweigern, weigern, entsagen, vernichten, ablassen von, abschlagen, preisgeben, opfern, verlassen (V.), im Stich lassen, Verzicht leisten, Abstand tun von, aufgeben; vorsprÐken (1), vorspraken, verspreken, mnd., st. V.: nhd. versprechen, zusprechen, zuweisen, ableugnen, in Abrede stellen, abweisen, zurückweisen, ablehnen, beanstanden, nicht anerkennen, verschmähen, schlecht über jemanden reden, verleumden, verhöhnen, beleidigen, beschimpfen, besprechen, verzaubern, falsch sprechen, sich versprechen, einen Verstoß gegen die Prozessordnung begehen, durch Verstoß verwirken, bestimmen, verfügen, beschuldigen, tadeln; wedderrÐden, mnd.?, sw. V.: nhd. »widerreden«, Einspruch erheben, in Abrede stellen; R.: in Arbeit stellen: tæsetten*, tosetten, mnd.?, sw. V.: nhd. zusetzen, hinzufügen, zusetzen, einbüßen, eine Öffnung zusetzen, ausfüllen, überweisen, zuweisen, in Arbeit stellen, als Gesellen annehmen; R.: in Rechnung stellen: vorkörten (1), mnd., sw. V.: nhd. kürzer machen, verkürzen, abkürzen, schmälern, beeinträchtigen, abziehen, in Rechnung stellen, mindern, herabsetzen, Rechte beschneiden, schmälern, benachteiligen, schädigen, schlecht behandeln, ins Unrecht setzen, zu kurz kommen, Schaden leiden; R.: in Reihe bzw. in Ordnung stellen: uprÐgen*, upreigen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufreihen, in Reihe bzw. in Ordnung stellen; R.: jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist: vorleggen (1), vorlecghen, vorlecgen, vorleckgen, vorlÐgen, verleggen, mnd., sw. V.: nhd. verlegen (V.), in eine andere Lage geben, anderswohin legen, fortschaffen, ablegen, Schiff ins Wasser oder an Land bringen?, an den falschen Ort legen, zeitlich verändern, auf später verschieben, unterlassen (V.), aufschieben, verlängern, verzögern, verschleppen, niederlegen, abtun, beilegen, abschaffen, aufheben, ausschlagen, ablehnen, abweisen, zurückweisen, verweigern, ausschließen, in schlechten Ruf bringen, verächtlich machen, herabsetzen, schmähen, verstoßen (V.), verwerfen, verbieten, versperren, auflauern, hindern, aufgeben, preisgeben, widerlegen, auslegen, verauslagen, vorschießen (Geld), mit Geld aushelfen, aufwenden, Geld borgen, Geld in eines Sache stecken durch deren Veräußerung es später wieder eingebracht wird, jemandem die nötigen Mittel für einen Zweck zur Verfügung stellen an dem der Geldgeber persönlich oder geschäftlich interessiert ist, auseinandersetzen, dartun, sich beziehen; R.: Kaution stellen: vorborgen (1), vorbȫrgen, mnd., sw. V.: nhd. verborgen (V.), verleihen, verbürgen, Bürgschaft leisten, Bürgen stellen, durch Bürgen sicherstellen, durch Bürgschaft sicherstellen, Kaution stellen, Sicherheit geben, auf Borg verkaufen; vorwissenen, vorwisnen, mnd., sw. V.: nhd. vergewissern, sicherstellen, sichern, verbürgen, Sicherheit leisten für etwas, Kaution stellen, jemanden zur Sicherstellung nötigen, eidlich geloben, beschwören, garantieren, verschreiben; R.: klar stellen: vorklõren (1), vorklaren, vorclaeren, vorclairen, vorklÐren, vorklehren, mnd., sw. V.: nhd. sich erhellen, beginnen zu scheinen, erleuchten, durch den Glauben erleuchten, klar machen, hell machen, hell werden, rein werden, klar stellen, klären, bereinigen, schlichten, klarlegen, aufklären, deutlich machen, in Klarheit verwandeln, verklären, verherrlichen, preisen, klar festlegen, eindeutig bestimmen, vor Gericht darlegen, erklären, auslegen, ausdeuten, beschreiben, darstellen, erläutern, auseinandersetzen, bedeuten, zur Kenntnis bringen, vortragen, vorbringen, dartun, zum Ausdruck bringen, äußern, ausweisen, besagen, beweisen, zeigen, offenbar werden lassen, offenbaren, verklären, klären (Flüssigkeit), sich reinigen, seine Unschuld dartun; R.: Lehen dem Lehnsherrn wieder zur Verfügung stellen: upsenden, mnd.?, sw. V.: nhd. »aufsenden«, hinaufsenden, hinsenden, verzichten, Lehen dem Lehnsherrn wieder zur Verfügung stellen; R.: Rechtsauffassung unter die ein Fürst sein Handeln stellen muss: vörstenrecht, mnd., N.: nhd. Rechtsauffassung unter die ein Fürst sein Handeln stellen muss; R.: Sache durch Geiseln sicher stellen: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern; R.: sich gut stellen: vorwÐten (1), vorwetten, mnd., sw. V.: nhd. wissen, kennen, bekannt geben, erfahren (V.), sich auskennen, Bescheid wissen, ansehen für, sich vergewissern, sich verstehen auf, zuerkennen, einig sein (V.), einer Meinung sein (V.), zugestehen, übereinkommen, vereinbaren, sich ins Einvernehmen setzen, sich gut stellen; R.: sich hindern vor etwas stellen: vȫrvallen, vȫrevallen, vorvallen, mnd., st. V.: nhd. zuvorkommen, sich hindern vor etwas stellen, hindernd auftreten, hindernd eintreten, vermittelnd auftreten, vermittelnd in die Rede fallen, in die Rede fallen, aufstoßen, sich darbieten, vorfallen, vorkommen, sich ereignen, eintreten, geschehen, begegnen, zur Besorgung obliegen, passen, gefallen, zusagen; R.: sich in den Vordergrund stellen: vȫrðtnÐmen, mnd., st. V.: nhd. vorausnehmen, sich herausheben, sich in den Vordergrund stellen; R.: sich lahm stellen: vorstõn (2), vorestõn, mnd., st. V., unr. V.: nhd. geistig erfassen, erkennen, erfahren (V.), wahrnehmen, vernehmen, merken, zur Kenntnis nehmen, verstehen, begreifen, erfassen, durchschauen, einsehen, auffassen, auslegen, meinen, beziehen auf, Pfand über die rechte Zeit ungelöst ausstellen und darum verfallen (V.), Waren durch zu langes Liegen abstellen, Güte verlieren, sich lahm stellen, etwas überstehen, aushalten, in Anspruch nehmen, übernehmen, behaupten, behalten, eidlich erhärten, widerstehen, abwehren, mit den Sinnen oder dem Geiste fassen, merken, vernehmen, einsehen, verstehen, sich verstehen auf, anzuwenden wissen; R.: sich stellen: vinsen, vensen, finsen, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, mit List und Verstellung zu erreichen suchen, mit allen Mitteln streben nach, sich stellen, sich den Schein geben; vorbõren, vorbaren, mnd., sw. V.: nhd. sich bebärden, sich stellen, sich hervortun, sich den Schein der Trefflichkeit geben; R.: sich vor Gericht stellen: upbÐden, mnd.?, st. V.: nhd. aufbieten, öffentlich bekannt machen, auffordern, sich vor Gericht stellen, sich erbieten; R.: sicher stellen: vÐligen (1), fÐligen*, veiligen, veyligen, velegen, mnd., sw. V.: nhd. sichern, schützen, in Schutz nehmen, sicher stellen, sicheres Geleit geben; R.: unter Bann stellen: vrÐdeleggen, mnd., sw. V.: nhd. befrieden, unter Bann stellen; R.: unter Frieden stellen: vrÐden, vreden, mnd., sw. V., st. V.: nhd. sichern, schützen, befrieden, unter Frieden stellen, Sicherheit gewähren, verteidigen, vom Feinde freihalten, Frieden bringen, umfriedigen, einfriedigen, umzäunen, in Friedenszustand überführen, in Waffenstillstand überführen, Waffenstillstand schließen, Waffenruhe eingehen, Frieden schließen, jemanden mit jemandem in Frieden bringen, Frieden miteinander schließen, sich aussöhnen, in Schutz nehmen, beschützen, verteidigen, einfriedigen, umzäunen, von Seiten des Richters bei Auflassungen dem neuen Eigentümer den sicheren Besitz zuerkennen; R.: unter öffentlichen Frieden stellen: vrÆen (1), vrien, vrigen, vrigghen, vrihen, vriwen, vreyen, vregen, fryn, frein, freyen, mnd., sw. V.: nhd. frei machen, befreien, los binden, lösen, erlösen, erretten, in Sicherheit bringen, aus der Gefangenschaft befreien, freikaufen, freitauschen, entsetzen, freigeben (Leibeigene), von Dienstbarkeit und Abgaben befreien, frei lassen, aus der Hörigkeit entlassen (V.), aus dem Lehnsverhältnis entlassen (V.), freibekommen, in den Freienstand überführen, in den Bürgerstand überführen, in das Bürgerrecht überführen, Freilassung erwirken, entlasten, entbinden, auslösen, freisprechen (Bedeutung örtlich beschränkt), befreien lassen, frei halten, bezahlen, von allen Rechtsansprüchen befreien, zu freiem Eigen überlassen (V.), auflassen, Besitz zu freiem Eigentum übergeben (V.), mit Freiheiten ausstatten, mit Vorrechten ausstatten, herausheben, ausnehmen, Freibrief ausstellen, unter Schutz stellen, unter öffentlichen Frieden stellen, für befriedet erklären; R.: unter Schutz stellen: vrÆen (1), vrien, vrigen, vrigghen, vrihen, vriwen, vreyen, vregen, fryn, frein, freyen, mnd., sw. V.: nhd. frei machen, befreien, los binden, lösen, erlösen, erretten, in Sicherheit bringen, aus der Gefangenschaft befreien, freikaufen, freitauschen, entsetzen, freigeben (Leibeigene), von Dienstbarkeit und Abgaben befreien, frei lassen, aus der Hörigkeit entlassen (V.), aus dem Lehnsverhältnis entlassen (V.), freibekommen, in den Freienstand überführen, in den Bürgerstand überführen, in das Bürgerrecht überführen, Freilassung erwirken, entlasten, entbinden, auslösen, freisprechen (Bedeutung örtlich beschränkt), befreien lassen, frei halten, bezahlen, von allen Rechtsansprüchen befreien, zu freiem Eigen überlassen (V.), auflassen, Besitz zu freiem Eigentum übergeben (V.), mit Freiheiten ausstatten, mit Vorrechten ausstatten, herausheben, ausnehmen, Freibrief ausstellen, unter Schutz stellen, unter öffentlichen Frieden stellen, für befriedet erklären; R.: Vogelnetze stellen: vægelen, mnd., sw. V.: nhd. Vogelnetze stellen, Vögel fangen; R.: vor Augen stellen: vȫrbilden, vorbilden, vȫrbÐlden, mnd., sw. V.: nhd. abbilden, darstellen, vor Augen stellen, zu geistiger Anschauung bringen, sich im Geiste vorstellen; vortænen, mnd., sw. V.: nhd. zeigen, aufweisen, vor Augen stellen, zur Schau stellen, lehren, andeuten, offenbaren; R.: zufrieden stellen: vorgenȫgen, vorgnȫgen, mnd., sw. V.: nhd. vergnügen, befriedigen, zufrieden stellen, Genugtuung leisten, Genüge tun; vornȫgen (1), vornoegen, vornoigen, vornoygen, vornðgen, vornugen, mnd., sw. V.: nhd. befriedigen, zufrieden stellen, Genugtuung leisten, Genugtuung geben, zur Genüge versorgen, bezahlen, auszahlen, entlöhnen, zu Dank bezahlen, zahlen, entrichten, Genüge tun, beilegen, schlichten, abgelten, wiedergutmachen; vrÐdigen, vredigen, mnd., sw. V.: nhd. befriedigen, zufrieden stellen; R.: zur Beratung stellen: vȫrgÐven (1), vȫregÐven, mnd., st. V.: nhd. vorwerfen (Bedeutung örtlich beschränkt), zuwerfen (Bedeutung örtlich beschränkt), übergeben (V.), darreichen, ausliefern, mitteilen, vortragen, vorlegen, anzeigen, vorgeben, behaupten, mitteilen, eröffnen, bekannt geben, aussagen, vorhalten, vorstellen, hinweisen, behaupten, zum Vorbild hinhalten, Vorhaltungen machen, vorbringen, vorreden, fälschlich vorgeben, vorspielen, vorlügen, zur Beratung stellen, zur Verhandlung bringen, vorschlagen, beantragen, anheimgeben, freistellen; R.: zur Schau stellen: vortænen, mnd., sw. V.: nhd. zeigen, aufweisen, vor Augen stellen, zur Schau stellen, lehren, andeuten, offenbaren; R.: zur Verfügung stellen: vorvulbærden, vorvullebærden, mnd., sw. V.: nhd. zustimmen, genehmigen, einwilligen, zur Verfügung stellen, bewilligen, bestätigen; R.: zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern

stellen -- als Unterpfand stellen: setten (1), mnd., sw. V.: nhd. setzen, ansetzen, einsetzen als, Vollmacht geben, bestellen, ernennen, erwählen, bestimmen, überantworten, zu eigen geben, als Unterpfand stellen, zur Zahlung verpflichten, veranlagen, besteuern, stellen, legen, Standort geben, Stelle geben, einstellen, an eine bestimmte Stelle bringen, fest anbringen, für einen bestimmten Zweck aufstellen, Sitzplatz verschaffen, anweisen, in eine Lage bringen, an einen Platz bringen, Recht der Niederlassung geben, trennen, Eintritt verschaffen, Zutritt verschaffen, gefangensetzen, Amt verschaffen, beauftragen mit, fassen, einsetzen, durch Naht verbinden, befestigen, Anker werfen, vor Anker gehen, auf Grund laufen, einsetzen, anpflanzen, Lettern setzen, drucken, bestimmen, verordnen, verfügen, vorschreiben, wertmäßig ansetzen, ansetzen, veranschlagen, taxieren, abgabepflichtig machen, als Gegenwert setzen, überantworten, regeln, ordnen, schriftlich niederlegen, zu Papier bringen, eintragen, abfassen, verfassen, behaupten, annehmen, angreifen, sitzen machen, aufsetzen, verfertigen, festsetzen, befehlen, anordnen, beisetzen, beilegen, schlichten, Preis bestimmen bei Teilungen von Gut, versetzen (als Pfand)

stellen: got. lagjan 29, satjan* 9

stellen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

stellen: stÐden, stÐdegen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, setzen, befestigen, festmachen, festsetzen, erlauben, gestatten, statt geben, genehmigen, zugestehen, gewähren, verleihen, dulden, stützen, verteidigen, passen, nützen, zulassen, aufnehmen, verhelfen

stellen -- zurecht stellen: schicken, mnd., sw. V.: nhd. schicken, etwas in Schick bringen, anschicken, angemessene Gestalt geben, angemessene Beschaffenheit geben, anpassen, in angemessener Weise handhaben, regeln, zurecht legen, zurecht stellen, aufstellen, gruppieren, ordnen, anordnen, richten, einrichten, zum Gebrauch fertig machen, in Stand setzen, befähigen, fähig machen, empfänglich machen, vorbereiten, rüsten, ausstatten, fügen, verfügen, fügen in, bestimmen, lenken, senden, sich fertig machen, sich richten nach, Geschlechtsverkehr haben, ins Werk setzen, tätigen, bewirken, verursachen, beschließen, anweisen, beauftragen, übergeben (V.), überliefern, übereignen, durch Testament vermachen, verschaffen, verleihen, gewähren, abfertigen, senden, entsenden, unterwerfen

stellen -- zufrieden stellen: sÐdigen (1), sÐdgen, setgen, seddigen, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, satt machen, befriedigen, zufrieden stellen

stellen -- zur Schau stellen: schouwvȫren, mnd., sw. V.: nhd. zur Schau stellen

stellen: gestõn, mnd.?, st. V.: nhd. stellen; R.: an den Kaak stellen: inkõken, mnd., sw. V.: nhd. an den Kaak stellen, an den Schandpfahl stellen; R.: an den Pranger stellen: kõken (1), kaken, mnd., sw. V.: nhd. an den Pranger stellen; R.: an den Schandpfahl stellen: inkõken, mnd., sw. V.: nhd. an den Kaak stellen, an den Schandpfahl stellen; R.: anheim stellen: hÐmgÐven, hÐmegÐven, heimgÐven, mnd., st. V.: nhd. anheim stellen, überlassen (V.); R.: auf die Seite stellen: kanten, mnd., sw. V.: nhd. auf die Seite stellen, aufschichten; R.: auffordern sich zu stellen die Haft anzutreten: insprÐken (1), mnd., st. V.: nhd. Einspruch erheben, widersprechen, entgegnen, zu einer Sache sprechen, besprechen, verhandeln, innerlich sprechen zu, eingeben, zureden, auffordern sich zu stellen die Haft anzutreten, einfordern, erheben, rechtlichen Widerspruch erheben, verurteilen; R.: fest stellen: gruntvesten, mnd., sw. V.: nhd. gründen, fest begründen, fest stellen, festigen; gruntvestigen, mnd., sw. V.: nhd. gründen, fest begründen, fest stellen, festigen, grundfest machen; R.: Forderung stellen: gesinnen (1), mnd., st. V.: nhd. auf etwas sinnen, verlangen, begehren (von jemandem), begehren (vom Vasallen), Forderung stellen, nachsuchen, Belehnung nachsuchen, Investitur nachsuchen, Gesinnung haben, ersinnen, meinen; R.: Gerichtszeugen oder Entlastungszeugen stellen: kuntschopstellen***, mnd., sw. V.: nhd. Gerichtszeugen oder Entlastungszeugen stellen; R.: in Rechnung stellen: inrÐken, mnd., sw. V.: nhd. einberechnen, einrechnen, anrechnen, in Rechnung stellen, in Abzug bringen; inrÐkenen, mnd., sw. V.: nhd. einberechnen, einrechnen, anrechnen, in Rechnung stellen, in Abzug bringen; R.: Landbesitz von dem ein leichtes Kriegspferd zu stellen ist: hingesthæve, hinxsthæve, hengesthæve, mnd., F.: nhd. »Hengsthufe«, Landbesitz von dem ein leichtes Kriegspferd zu stellen ist; R.: sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen: inrÆden (1), inriden, mnd., sw. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, nach Hause reiten, heimreiten, feierlichen Einzug zu Pferde halten, einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen; R.: sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen: inrÆden (1), inriden, mnd., sw. V.: nhd. einreiten, hineinreiten, nach Hause reiten, heimreiten, feierlichen Einzug zu Pferde halten, einreiten zur Besetzung einer Stadt oder eines Landes, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld zum Einlager stellen, sich an einem bestimmten Orte wegen einer Schuld als Geisel stellen; R.: sich stellen: inhælden, inholden, inhalden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; innehælden, mnd., st. V.: nhd. entfalten, einbehalten (V.), aufnehmen, in sich fassen, zum Inhalt haben, enthalten (V.), innehaben, besetzen, lauten, schuldig bleiben, unterlassen (V.), Pfand nehmen, Gerichtstermin einhalten, beschlagnahmen, für sich beanspruchen, sich zurückhalten, sich ausschließen, einhalten, innehalten, wieder erscheinen vor Gericht, sich stellen; R.: sich stellen einer Verpflichtung gemäß: inkæmen (1), inkoemen, inkõmen, inkommen, inkomen, st. V.: nhd. hineinkommen, hereinkommen, heimkommen, gehen, eintreten, gelangen nach, von außen kommen in, als Gast besuchen, sich einfinden, sich stellen einer Verpflichtung gemäß, als Geächteter bzw. Verbannter wieder zurückkehren, einwandern, zuziehen, zuwandern um bei einem Meister zu arbeiten bzw. selbstständig zu werden, feierlich Einzug halten in eine Stadt, eingeleitet werden, gefänglich eingebracht werden, festgesetzt werden, als Mitglied aufgenommen bzw. gewählt werden, beteiligt sein (V.), teilhaben an einer Erbschaft, hineingeraten (V.), Einlager halten, hineinfallen, hineinscheinen, hineinströmen, hineinwehen, eindringen, hinbewegt werden, einlaufen, einfahren, in die Scheune gebracht werden, auf den Markt gebracht werden, untergemischt werden, hinzutreten, einsetzen, antreten, Lieferung bzw. Abgabe bzw. Einkunft beziehen; R.: vor Augen stellen: inbilden, inbÐlden, mnd., sw. V.: nhd. ein Bild machen, geistig aufnehmen, erfassen, sich eine innerliche Vorstellung verschaffen, vor Augen stellen, einprägen, merken, eine Vorstellung geben von, begreiflich machen, weismachen, einreden; R.: zufrieden stellen: gestillen, mnd.?, sw. V.: nhd. stillen, beruhigen, zufrieden stellen; R.: zur Verfügung stellen: henlõten, mnd., st. V.: nhd. überlassen (V.), zur Verfügung stellen; hennelõten*, mnd.?, st. V.: nhd. überlassen (V.), zur Verfügung stellen; R.: zurecht stellen: geschicken***, mnd., sw. V.: nhd. zurecht legen, zurecht stellen, ordnen, anordnen, einrichten, senden

stellen: ðfbieten (1), ðf bieten, ðfpieten, mhd., st. V.: nhd. »aufbieten«, in die Höhe strecken, erheben, aufheben, hochheben, anbieten, darbieten, proklamieren, bekanntmachen, aufgeben, stellen; ðferbieten, ðf erbieten, mhd., st. V.: nhd. in die Höhe strecken, erheben, anbieten, darbieten, proklamieren, bekannt machen, aufgeben, stellen; ðzgeben, ðz geben, mhd., st. V.: nhd. ausgeben, ausstatten, versenden, aussteuern, verheiraten, aufgeben, vorlegen, aussagen, behaupten von, bekanntmachen, anfangen, sich verhalten (V.), weitergeben, weggeben, ausliefern, aushändigen, aufbieten, bekannt geben, verkünden, stellen, bestimmen; verbergen, vorbergen, vorpergen, ferbergen*, mhd., st. V.: nhd. beiseite schaffen, aufheben, verbergen, verstecken, verheimlichen, zurückhalten, zurückhalten vor, verhüllen, verdecken, bedecken, bedecken mit, bergen, bringen, stellen, stellen in, stellen unter, vorenthalten (V.), vorbehalten (V.), sich zurückziehen; R.: anheim stellen: ðfgeben (1), ðf geben, mhd., st. V.: nhd. jemandem etwas zur Aufbewahrung geben, auf etwas zu jemandes Gunsten verzichten, aufgeben, in die rechtliche Verfügungsgewalt übergeben (V.), verloren gehen, verzichten auf, veräußern, auflassen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), zurückgeben, übertragen (V.) auf, verleihen, fahren lassen, anheim stellen; R.: auf die Probe stellen: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen; R.: einen Hinterhalt stellen: verhalten (1), ferhalten*, mhd., st. V., red. V.: nhd. »verhalten (V.)«, verschlossen halten, versperren, verschließen, zurückhalten, vorenthalten (V.), verheimlichen, verschweigen, sich zurückhalten, zögern, zu spät kommen, einen Hinterhalt stellen, auflauern, sich festsetzen, verborgen halten, zuhalten, verbergen, verhüten; R.: Forderung stellen: vorderen (1), vodern, forderen*, fodern*, mhd., sw. V.: nhd. fordern, verlangen, auffordern, einfordern, Forderung stellen, herausfordern, kommen lassen, vorladen, abberufen (V.), anrufen, vor Gericht fordern, vor Gericht bringen, vor Gericht stellen; R.: höher stellen: vorelõzen*, vorlõzen, vor lõzen, vorlõn, forelõzen*, forlõn*, mhd., red. V.: nhd. »vorlassen«, höher stellen, zugestehen, jemandem den Vorrang überlassen (V.); R.: in Abrede stellen: verlougen, ferlougen*, mhd., sw. V.: nhd. leugnen, verneinen, ableugnen, verleugnen, in Abrede stellen, widerrufen; verlougenen (1), virlöugnen, virlöugenen, virlouken, virlöukenen, ferlougenen*, mhd., sw. V.: nhd. verleugnen, leugnen, verneinen, ableugnen, in Abrede stellen, widerrufen (V.); R.: in den Schatten stellen: verswachen, verswechen, virswachen, ferswachen*, mhd., sw. V.: nhd. »verschwachen«, schwächen, herabsetzen, in den Schatten stellen, beschimpfen, verringern, verderben, schlecht werden, schwach werden, vernachlässigen, schmähen, zugrunde gehen, verblassen, erniedrigen, vernichten, schmälern; versweinen, verschwanen, fersweinen*, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, übertreffen, in den Schatten stellen, loswerden, auslöschen; R.: in Frage stellen: underlegen, under legen, mhd., sw. V.: nhd. unterlegen (V.), legen unter, widerlegen, in Frage stellen, abstützen, jemanden auf etwas betten; undertreten, under treten, mhd., st. V.: nhd. niedertreten, darauftreten, unterdrücken, dazwischen ablenken, abwehren, zwischen etwas treten, etwas vermitteln, verhindern, bekämpfen, in Frage stellen, verwehren; R.: Mittel jemanden hinterrücks auf die Probe zu stellen: ursuoche, mhd., st. F.: nhd. was man sucht, wonach man forscht, Versuchung, Veranlassung, Ausflucht, Spitzfindigkeit, Falle, Mittel jemanden hinterrücks auf die Probe zu stellen, Nachforschung, Untersuchung, Lösung; R.: richtig stellen: underrihten, mhd., sw. V.: nhd. einrichten, zustandebringen, anweisen, unterrichten, zurechtweisen, richtig stellen, belehren; R.: sich stellen unter: underbougen*, underböugen, under böugen, mhd., sw. V.: nhd. unterwerfen, sich unterwerfen, sich stellen unter; R.: sich stellen zwischen: vermittelen*, vermitteln, vermitlen, fermittelen*, mhd., sw. V.: nhd. vermitteln, hindernd zwischen etwas treten, sich stellen zwischen, hindern, behindern, fernhalten, fernhalten von; R.: sich unter etwas stellen: understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; R.: sich wozwischen stellen: understõn (1), under stõn, understanden, understÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; understanden, mhd., st. V.: nhd. bewenden lassen, retten, erreichen, bewegen, sich unter etwas stellen, bestehen, etwas bewahren, sich übernehmen, zustandebringen, bewirken, bekämpfen, an sich reißen, entreißen, sich wozwischen stellen, abwehren, verhindern, etwas unternehmen, sich unterziehen, geschlechtlich verkehren, sich unterstehen, anwehren, abwenden, aufhalten, verwehren, besänftigen, trennen, beenden, übernehmen, auf sich nehmen, unterstützen; R.: sich zur Schau stellen: vürebieten*, vürbieten, vür bieten, vurebieten, fürebieten*, furebieten*, mhd., st. V.: nhd. »fürbieten«, vorladen, vor sich halten, hoch halten, zuriegeln, sich zur Schau stellen, prunken; R.: sicher stellen: versicheren*, fersicheren*, versichern, fersichern*, mhd., sw. V.: nhd. »versichern«, sichern, sicher stellen, schützen, schützen gegen, befestigen, Sicherheit leisten für, versehen (V.), versorgen, geloben, versprechen, zusichern, sicher sein (V.); vertrãsten, fertrãsten*, mhd., sw. V.: nhd. »vertrösten«, Bürgschaft leisten, sicher stellen, Sicherheit für etwas gewähren, trösten, sich über den Verlust von etwas trösten, vergessen (V.), sich hinwegtrösten über, beruhigen, ermuntern zu, verzichten; R.: stellen in: verbergen, vorbergen, vorpergen, ferbergen*, mhd., st. V.: nhd. beiseite schaffen, aufheben, verbergen, verstecken, verheimlichen, zurückhalten, zurückhalten vor, verhüllen, verdecken, bedecken, bedecken mit, bergen, bringen, stellen, stellen in, stellen unter, vorenthalten (V.), vorbehalten (V.), sich zurückziehen; R.: stellen unter: verbergen, vorbergen, vorpergen, ferbergen*, mhd., st. V.: nhd. beiseite schaffen, aufheben, verbergen, verstecken, verheimlichen, zurückhalten, zurückhalten vor, verhüllen, verdecken, bedecken, bedecken mit, bergen, bringen, stellen, stellen in, stellen unter, vorenthalten (V.), vorbehalten (V.), sich zurückziehen; R.: unter etwas stellen: undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen; R.: vor Augen stellen: vüresetzen*, füresetzen*, vüre setzen*, füre setzen*, vürsetzen, fürsetzen*, vür setzen, für setzen*, mhd., sw. V.: nhd. »fürsetzen«, vorsetzen, vorlegen, vor Augen stellen, den Sinn richten auf, vorangehen, sich vornehmen, hervorkehren, voranstellen, sich vorstellen, vorhalten, vorziehen; R.: vor Gericht stellen: vorderen (1), vodern, forderen*, fodern*, mhd., sw. V.: nhd. fordern, verlangen, auffordern, einfordern, Forderung stellen, herausfordern, kommen lassen, vorladen, abberufen (V.), anrufen, vor Gericht fordern, vor Gericht bringen, vor Gericht stellen; R.: zwischen etwas stellen: undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen

stellen -- Tisch oder Bort um Trinkgefäße darauf zu stellen: schenkelbank, mnd., F.: nhd. Tisch oder Bort um Trinkgefäße darauf zu stellen

stellen -- Brettergerüst um etwas darauf oder darunter zu stellen: schelf, mnd., N.: nhd. Brettergerüst um etwas darauf oder darunter zu stellen

stellen: bestellen, mhd., sw. V.: nhd. »bestellen«, stellen, beibringen, Zeugen beibringen, umstellen, angreifen, besetzen, einsäumen, zum Stehen bringen, einstellen, bestimmen, anordnen, als Eigentum zuweisen, zur Stelle bringen, besorgen, gewinnen, ordnen, einrichten, sich richten, sich rüsten, holen lassen, betreiben, besetzen mit; R.: als Ersatz stellen: erstaten, mhd., sw. V.: nhd. erstatten, ersetzen, als Ersatz stellen, aufspüren; R.: an den Pranger stellen: aneslahen, anslahen, ane slahen, mhd., st. V.: nhd. anschlagen, angreifen, rauben, ansinnen, anstiften, berechnen, Erfolg haben, schlagen, geißeln, an den Pranger stellen, spornen, annageln, anhängen, anfallen, zufallen (V.) (1)

stellen -- Spur des Wildes verfolgen und es stellen: rȫren, rǖren, mnd., sw. V.: nhd. rühren, bewegen, in Bewegung setzen, anrühren, berühren, aufrühren, aufwühlen, umrühren, vermischen, anregen (Arzneien), befallen (V.), überkommen (V.), wahrnehmen, empfinden, betreten (V.), angrenzen, sich bis zu einem Punkt erstrecken, ein Ziel erreichen, antreiben, besprechen, anführen, betreffen, betroffen machen, belasten (V.), bedrücken, herkommen, herrühren, verursachen, angehen, gehören zu, ein Thema ansprechen, behandeln, ausführen, Spur des Wildes verfolgen und es stellen

stellen: legen (1), lekzen, lecken, leggen, mhd., sw. V.: nhd. legen, liegen machen, begraben (V.), festlegen, aufschieben, sich schlafenlegen, sich niederlegen, lagern, aufstellen, verstecken, niederlegen, niederwerfen, hinlegen, bereitlegen, hinhalten, hinstrecken, festsetzen, anberaumen, beilegen, abgeben, anbringen, errichten, unterbringen, beenden, setzen, stellen, bringen, übertragen (V.), zukommen lassen, richten, richten auf, treiben in, stellen in, laden auf, unterbringen in, wenden, verwenden auf, legen in, häufen auf, anbringen an, anlegen, anziehen, weglegen, ablegen, herunternehmen, befreien von, unterwerfen, legen unter; R.: ähnlich stellen: lÆchen (1), mhd., sw. V., st. V.: nhd. »leichen«, gleich sein (V.), ähnlich sein (V.), gefallen (V.), gleich machen, ähnlich machen, gleich stellen, ähnlich stellen, eben machen, glatt machen, polieren; R.: Forderung stellen: muoten (1), mhd., sw. V.: nhd. »muten«, etwas haben wollen, wegwollen, Anspruch erheben auf, aufbegehren gegen, begehren, fordern, Forderung stellen, verlangen, trachten nach, erstreben, wünschen, wollen (V.), erhoffen, zumuten, das Bergmaß verlangen, die Bergbauberechtigung verlangen; R.: gleich stellen: lÆchen (1), mhd., sw. V., st. V.: nhd. »leichen«, gleich sein (V.), ähnlich sein (V.), gefallen (V.), gleich machen, ähnlich machen, gleich stellen, ähnlich stellen, eben machen, glatt machen, polieren; R.: in die Mitte stellen: mittelen* (2), mitteln, mhd., sw. V.: nhd. »mitteln«, in die Mitte stellen, vermitteln, noch nicht entschieden sein (V.), durch ein Mittel zum Handeln bringen; R.: sich stellen gegen: pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten; R.: stellen in: legen (1), lekzen, lecken, leggen, mhd., sw. V.: nhd. legen, liegen machen, begraben (V.), festlegen, aufschieben, sich schlafenlegen, sich niederlegen, lagern, aufstellen, verstecken, niederlegen, niederwerfen, hinlegen, bereitlegen, hinhalten, hinstrecken, festsetzen, anberaumen, beilegen, abgeben, anbringen, errichten, unterbringen, beenden, setzen, stellen, bringen, übertragen (V.), zukommen lassen, richten, richten auf, treiben in, stellen in, laden auf, unterbringen in, wenden, verwenden auf, legen in, häufen auf, anbringen an, anlegen, anziehen, weglegen, ablegen, herunternehmen, befreien von, unterwerfen, legen unter; R.: stellen über: ordenen (1), mhd., sw. V.: nhd. ordnen, in Ordnung bringen, einrichten, festlegen, einteilen, einsetzen, anordnen, anweisen, zuordnen, berufen (V.), beherrschen, ausrüsten mit, stellen über, unterordnen unter, verordnen, bestimmen, einem Orden einverleiben; R.: Waffen stellen: leisten (1), lÐsten, mhd., sw. V.: nhd. leisten, dienen, erfüllen, einhalten, Versprechen erfüllen, Gebot befolgen und ausführen, ausführen, befolgen, versprechen, schenken, gewähren, erweisen, aufbringen, tun, Pflicht tun, Waffen stellen; R.: zur Seite stellen: nebenen, mhd., sw. V.: nhd. zur Seite stellen; R.: zur Verfügung stellen: lÆhen (1), lÆen, mhd., st. V.: nhd. leihen, ausleihen, verleihen, geben, überlassen (V.), zur Verfügung stellen, schenken, zu Lehen geben, übertragen (V.), auf Borg geben; pflegen* (1), phlegen, plegen, mhd., st. V. (5): nhd. pflegen, behüten, beschützen, verantworten, sorgen für, sich mit freundlicher Sorge annehmen, umgehen, leben mit, als Geschäft besorgen, als Pflicht besorgen, Aufsicht haben, umgehen mit, betreiben, üben, tun, machen, handeln, sich bedienen, brauchen, besitzen, haben, geben, gewähren, verabreichen, verbürgen für, versprechen, Sitte haben, Gewohnheit haben, verehren, Vormundschaft üben über, sich verbürgen für, sich kümmern um, sich annehmen, bewachen, hüten, schützen, bewahren, einhalten, ausüben, sich beschäftigen mit, treiben, zeigen, innehaben, führen, halten, anführen, vorstehen, verwalten, beaufsichtigen, herrschen, erreichen, erwerben, erlangen, erleiden, erfahren (V.), annehmen, bewirken, genießen, sich aufhalten, leben, zur Verfügung stellen, bereithalten, ausstatten, sich in Acht nehmen vor, Gewohnheit haben zu, üblicherweise verwenden, gewohnt sein (V.)

stellen: ae. õdæn; õs’ttan; dæn; gedæn; gelÚdan; gel’cgan; gelægian; ges’ndan; ges’ttan; gestiellan (2); lÚdan; l’cgan; lægian; s’ndan; s’tlan; s’ttan; *staplian; stellan (1); stiellan (2); R.: ein Bein stellen: ae. underplantian; understaplian; underwyrtwalian; R.: Geiseln stellen: ae. gÆslian; R.: Pferde stellen: ae. aferian, stellen: ae. õdæn; õs’ttan; dæn; gedæn; gelÚdan; gel’cgan; gelægian; ges’ndan; ges’ttan; gestiellan (2); lÚdan; l’cgan; lægian; s’ndan; s’tlan; s’ttan; *staplian; stellan (1); stiellan (2); R.: ein Bein stellen: ae. underplantian; understaplian; underwyrtwalian; R.: Geiseln stellen: ae. gÆslian; R.: Pferde stellen: ae. aferian

stellen -- eine Forderung stellen: sinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. »sinnen«, erstreben, ersinnen, erbitten, ersuchen, begehren, verlangen, fordern, ansinnen, eine Forderung stellen, denken, glauben, vermuten, Belehnung suchen, Lehen muten

Stellen -- an manchen Stellen: etlÆkerwÐgen, mnd., Adv.: nhd. mancherorts, an manchen Stellen

Stellen -- an einigen Stellen: etewõ, eteswõ, etwõ, ettewõ, mhd., Adv.: nhd. irgendwo, an manchen Stellen, an einigen Stellen, hier und da, mancherorts, hie und da, gar, ziemlich, sehr

Stellen -- Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Stellen -- an manchen Stellen: etewõ, eteswõ, etwõ, ettewõ, mhd., Adv.: nhd. irgendwo, an manchen Stellen, an einigen Stellen, hier und da, mancherorts, hie und da, gar, ziemlich, sehr; R.: an seinen Platz stellen: bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren; R.: eine Forderung an jemanden stellen: anedingen, andingen, ane dingen, mhd., sw. V.: nhd. »andingen«, eine Forderung an jemanden stellen, fordern, hinzuziehen, vereinbaren, bitten, verlangen, vertraglich abmachen, ausbedingen, erwarten, erhoffen; R.: Fallen stellen: driuhen, drðhen, mhd., sw. V.: nhd. fangen, fesseln, drücken, pressen, Fallen stellen, Wilddiebstahl begehen; R.: in den Schatten stellen: erleschen (2), mhd., st. V.: nhd. enden, sich legen, beschwichtigen, in den Schatten stellen, des Lichtes berauben, verdunkeln, löschen (V.) (1); R.: sich mit Frechheit an die Seite stellen: ebenhiuzen, mhd., sw. V.: nhd. nebenbuhlen, sich mit Frechheit an die Seite stellen, sich gleichstellen mit; R.: stellen an: bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten

Stellen (N.): ðfbieten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Aufbieten«, In-die-Höhe-Strecken, Erheben, Aufheben, Hochheben, Anbieten, Darbieten, Proklamieren, Bekanntmachen, Aufgeben, Stellen (N.)

Stellen -- Lohn des Sägers für das Stellen von Holz: stelgelt, mnd., N.: nhd. Lohn des Sägers für das Stellen von Holz

Stellen -- bestimmte Stellen der Verkaufsstände: lætestÐde, lottestÐde, mnd., F.: nhd. »Lotstelle«, Stelle wo verlost wird, bestimmte Stellen der Verkaufsstände

Stellen -- Stellen der Ausrüstung eines bewaffneten Reiters als Grundlast der Bauern des Deutschen Ordens: blatendienest, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Plattendienst«, Kriegsdienst, Stellen der Ausrüstung eines bewaffneten Reiters als Grundlast der Bauern des Deutschen Ordens; R.: stellen unter: bestürzen, besturzen, mhd., sw. V.: nhd. umstürzen, umwenden, bedecken, bestreuen, außer Fassung bringen, bestürzen, schützen vor, stellen unter; bevelhen (1), befelhen*, biveln, bifeln*, peveln, pefeln*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. befehlen, übergeben (V.), überlassen (V.), anbefehlen, versorgen, bestatten, anvertrauen, empfehlen, überantworten, übertragen (V.), auftragen, zufügen, stellen unter; bringen, brengen, pringen, mhd., an. V.: nhd. bringen, überbringen, erbringen, vollbringen, machen, herbringen, in Besitz haben, in Besitz behalten (V.), erhalten (V.), vorbringen, hervorbringen, herausbringen, fortbringen, in einen Zustand bringen, zu einem Verhalten bringen, herausfordern, entscheiden, beweisen, erweisen, wegtragen, verursachen, bewirken, leisten, bewahren, gewähren, wenden an, stoßen durch, führen aus, stellen unter, tragen, führen, veranlassen zu, zeugen, erzeugen, gebären, herauskriechen, überliefern, dartun; R.: vor Augen stellen: erougen, irougen, eröugen, iröugen, mhd., sw. V.: nhd. zeigen, vor Augen stellen, offenbaren, wahrhaben; R.: zu oberst stellen: erheben, irheven, derheven, reheven, mhd., st. V.: nhd. erheben, hochheben, aufheben, anheben, aus der Taufe heben, zu oberst stellen, heilig sprechen, verzieren, sich aufmachen, sich überheben, überheblich werden, groß tun, beginnen, anfangen, entstehen, aufgehen, sich anmaßen, anschwellen, sich begeben auf, sich auflehnen gegen, gefallen (V.), verfahren (V.) mit, errichten, erbauen, Kreuz erheben, erhöhen, sich erheben, anzetteln, ausführen, durchführen, einführen, tun, gründen, äußern, sprechen, berichten, anstimmen, aus dem Grab heben, heben, einsetzen, ernennen; R.: zur Schau stellen: brunken, mhd., sw. V.: nhd. »prunken«, zeigen, zur Schau stellen; R.: zur Verfügung stellen: bescheiden (1), mhd., st. V., red. V.: nhd. bescheiden (V.), sich einigen, bestimmen, festlegen, entscheiden, beilegen, zur Verfügung stellen, einen Bescheid geben, einen Rechtsbescheid geben, zusprechen, vorschreiben, erklären, deuten, sagen, berichten, mitteilen, beschreiben, zuweisen, gewähren, anempfehlen, unterrichten, aufklären, unterscheiden, trennen von, ernennen zu, scheiden, trennen, schlichten, einrichten, sich einrichten, sich entscheiden, an seinen Platz stellen, anweisen, erzählen, benachrichtigen, laden (V.) (2), belehren, unterrichten, als Morgengabe geben, offenbaren

Stellen (N.) vor Gericht (N.) (1): inbringen* (2), inbringent, mnd., N.: nhd. »Einbringen«, Einführung neuer Gesellen, Stellen (N.) vor Gericht (N.) (1), Darlegung vor Gericht (N.) (1), Klage, Darstellung, Vorbringen

Stellen -- Nonne die im Kloster eine der höheren Stellen einnimmt: ambachtvrouwe, ambachtvrowe, amptvrowe, mnd., F.: nhd. »Amtfrau«, weibliches Mitglied der Zunft, Frau eines Zunftgenossen, Frau eines Amtsschulzen (Bedeutung örtlich beschränkt [westfälisch]), Nonne die im Kloster eine der höheren Stellen einnimmt

stellen« -- »auf den Sterz stellen«: ðfsterzen, ðf sterzen, mhd., sw. V.: nhd. »auf den Sterz stellen«, steil hochstellen

Stellen«: stellen*** (2), mnd., N.: nhd. »Stellen«

Stellenbesetzung: ahd. ambahtsezzÆ 1; ambahtsezzida* 1, Stellenbesetzung: ahd. ambahtsezzÆ 1; ambahtsezzida* 1

Stellenbesetzungsversammlung: ahd. ambahtsezzida* 1, Stellenbesetzungsversammlung: ahd. ambahtsezzida* 1

stellend -- nicht in Abrede stellend: stendich, mnd., Adj.: nhd. »ständig«, geständig, nicht in Abrede stellend, zugestehend, einräumend, billig denkend, beständig (Bedeutung jünger), treu (Bedeutung jünger)

stellend -- als zufrieden stellend erweisen: inlangen, mnd., st. V.: nhd. auskommen, ausreichen, auf die Kosten kommen, zulänglich sein (V.), ausreichend sein (V.), als zufrieden stellend erweisen

stellend -- zufrieden stellend: genȫchhaftich*, genȫchaftich, genæchaftich, genüchaftich, mnd., Adj.: nhd. genügend, dem Recht Genüge leistend, zureichend, ausreichend, zufrieden stellend, befriedigend
stellend -- weiter ab stellend: vȫrdere* (1), vȫrder, værder, vodder, voder, vürder, förder*, mnd., Adj.: nhd. vorderer, vorn befindlich, weiter ab stellend, entferntere, folgend, rechte, frühere, vorhergehend, vorne oder erster seiend, vornehmste
stellend -- viele Fragen stellend: an. spurall, stellend -- viele Fragen stellend: an. spurall

stellend -- sich nach hinten stellend: hinderstellic, hinderstellec, mhd., Adj.: nhd. bei Seite gestellt, übrig, zurückgestellt, aufbewahrt, sich nach hinten stellend, zurückbleibend, rückständig, unbeglichen, ausstehend

stellend: stÐdent***mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stellend

stellende -- zur Schau stellende Auslegung von Waren: ðtvlÐge*, ðtvlege, mnd.?, st. M.: nhd. Aufputz, zur Schau stellende Auslegung von Waren

stellenden -- Angehöriger der den städtischen Rat stellenden Oberschicht: decurio, decuriæ, mhd., M.: nhd. Dekurio, Angehöriger der den städtischen Rat stellenden Oberschicht

Stellender -- Turmuhr Stellender: seigÏrestellÏre*, seygersteller, syersteller, mnd., M.: nhd. Turmuhr Stellender

Stellender -- Netz Stellender: stelman, mnd., M.: nhd. Jagdzeug Aufspannender, Netz Stellender

Stellender -- zur Verfügung Stellender: henlõtÏre*, henlõter, mnd., M.: nhd. Überlassender, zur Verfügung Stellender

Stellender -- frevelhafte Forderungen Stellender: vormÐtÏre*, vormÐter, vormetter, mnd., M.: nhd. Anmaßender, Vermessener, frevelhafte Forderungen Stellender

stellendes -- dem Lehnsherren jährlich zu stellendes Pferd: lÐhenpÐrt*, lÐenpÐrt, lÐnpÐrt, lehnpÐrt, leynpÐrt, mnd., N.: nhd. dem Lehnsherren jährlich zu stellendes Pferd

Stellente: stelleõnt*, stelleõnet, mnd., F.: nhd. Stellente, Lockente

stellenweis -- stellenweise feilen: ahd. untarfÆlæn* 13, stellenweis -- stellenweise feilen: ahd. untarfÆlæn* 13

stellenweise -- stellenweise stechen: steppen, mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), steppen auf, steppen zwischen, stellenweise stechen, durchstechen, reihenweise nähen, durchnähen, einstechen, einnähen in, sticken

Steller: stellÏre*, steller, mnd., M.: nhd. Steller

Steller«: stellÏre***, mhd., st. M.: nhd. »Steller«

Stellfass: stander (1), mnd., M.: nhd. Kübel, Stellfass

Stellfass: stande, stanne, mnd., F.: nhd. Kübel aus Holz oder Metall (Zinn), oben schmälerer Eimer, Stellfass

Stellfass: stande, mhd., sw. F.: nhd. Stellfass, Kufe (F.) (2); standenÏre*, standener, stantner, stentner, mhd., st. M.: nhd. Stellfass, Kufe (F.) (2), Stehenbleiben; stendel 1, mhd., st. N., st. M.: nhd. Stellfass, Fass, Kufe (F.) (2), Stande; R.: kleines Stellfass: stentenÏrelÆn*, stentnerlÆn, mhd., st. N.: nhd. kleines Stellfass

Stellfässchen: stendeke, mnd., N.: nhd. kleines Gefäß (für Butter), Stellfässchen, Ziergefäß; stendeken, mnd., N.: nhd. kleines Gefäß (für Butter), Stellfässchen, Ziergefäß

Stellfurt«: stellevært, mnd., N.: nhd. »Stellfurt«, Fischwasser

Stellgabel: vægelræde, vogelrode, mnd., F.: nhd. Querholz, Stellgabel; vægelstange, mnd., F.: nhd. Querholz, Stellgabel, Stange auf der die Vogelscheibe aufgerichtet ist

Stellgeld: stalgelt, mhd., st. N.: nhd. Stallgeld, Stellgeld, Abgabe für Verkaufsplatz

Stellhammer: stelhamer, mhd., st. M.: nhd. Stellhammer, Stimmschlüssel

Stellholz«: stelleholt, mnd., N.: nhd. »Stellholz«, Holz für den Gerüstbau bzw. zum Dämmen

stellig: stellic*, stellec, mhd., Adj.: nhd. stellig, stillstehend

stellig«: ahd. stellÆg* 1, stellig«: ahd. stellÆg* 1

stellig«: stõlich***, mnd., Adj.: nhd. »stellig«

Stellmacher: stellemõkÏre*, stellemõker, stekkemõkere, mnd., M.: nhd. Stellmacher, Wagenbauer; stellemÐkÏre*, stellemÐker, stekkemÐkere, mnd., M.: nhd. Stellmacher, Wagenbauer

Stellmacher: ahd. waganõri* 11; boumwerkman* 1; reitwaganõri* 4, Stellmacher: ahd. waganõri* 11; boumwerkman* 1; reitwaganõri* 4

Stellmacher: ratwrechte*, ratwerchte, mnd., M.: nhd. Handwerker der Fahrzeuge und Fahrzeugräder herstellt, Wagenbauer, Stellmacher

Stellmacher: rõdemõkÏre*, rõdemõker, rõdemõkere, rõtmõker, raetmõker, mnd., M.: nhd. Radmacher, Stellmacher, Wagenbauer, Handwerker der Fahrzeuge und Räder herstellt, Zunft der Wagenbauer

Stellmacher: rõdemÐkÏre*, rõdemÐker, rõdemecker, rõdemÐkere, rædemÐker, mnd., M.: nhd. Radmacher, Stellmacher, Wagenbauer, Handwerker der Fahrzeuge und Räder herstellt, Zunft der Wagenbauer

Stellmacher: rõtmõkÏre*, rõtmõker, M.: nhd. Radmacher, Stellmacher, Wagenbauer, Handwerker der Fahrzeuge und Räder herstellt, Zunft der Wagenbauer

Stellmacher: kõrenmõkÏre*, kõrenmõker, kõrmõker, mnd., M.: nhd. Karrenbauer, Stellmacher

Stellmacher: stellemachÏre*, stellemechÏre*, stellemacher, stellemecher, mhd., st. M.: nhd. Stellmacher

Stellmacher: rÐdÏre* (2), rÐder, mnd., M.: nhd. Fahrzeuge und Fahrzeugräder herstellender Handwerker, Wagenbauer, Stellmacher

Stellmacher: rÐdekÏre*, rÐdeker, rõdeker, mnd., M.: nhd. Radmacher, Wagner, Stellmacher, Wagenbauer

Stellmachermeister: ahd. boumwerkmeistar* 1, Stellmachermeister: ahd. boumwerkmeistar* 1

Stellmachers -- Erzeugnisse eines Stellmachers: rõdewerk, rõdewark, ratwerk, mnd., N.: nhd. Erzeugnisse eines Stellmachers, Zubehörteil für die Radherstellung

Stellmachers -- Werkzeuginventar eines Wagenbauers oder Stellmachers: rõdemõkÏretǖch*, rõdemõkertǖch, mnd., N.: nhd. »Radmacherzeug«, Werkzeuginventar eines Wagenbauers oder Stellmachers
Stellmacherwerkzeug -- Stellmacherwerkzeug zum Aufziehen der Radbereifung: rattange, mnd., F.: nhd. »Radzange«, Stellmacherwerkzeug zum Aufziehen der Radbereifung

Stellmann«: stelleman, mnd., M.: nhd. »Stellmann«

Stellnetz -- korbartiges Stellnetz für Binnengewässer: vðke, fuicke, fuyke, vuyck, mnd., F.: nhd. Fischreuse, korbartiges Stellnetz für Binnengewässer, weites Frauengewand, Reifrock, Unterrock

Stellnetz: klÐvenet, mnd., N.: nhd. Fischnetz, Stellnetz; klÐvenette, klÐvenet mnd., N.: nhd. Fischnetz, Stellnetz; R.: beutelförmiges Stellnetz: hõme (1), mnd., M.: nhd. Hamen, Decke, Hülse (Bedeutung jünger), Gefäß, Behälter, beutelförmiges Stellnetz, Fangsack, Garnsack zum Rebhühnerfang, Nachgeburt?

Stellnetz: stöckehõme, mnd., M.: nhd. Fischhamen, Fischreuse, Stellnetz

Stellnetz -- eine Art Stellnetz: pærtewÐre, mnd., F.: nhd. ein Fischfanggerät, eine Art Stellnetz?

Stellnetz -- eine Art Stellnetz: stækenette, stoknette, stöckenette, mnd., N.: nhd. Stocknetz, eine Art Stellnetz, Fischreuse

Stellnetz -- eine bestimmte Art Stellnetz: stækewõde, mnd., F.: nhd. eine bestimmte Art Stellnetz, Fischreuse

Stellnetz -- beutelförmiges Stellnetz: stinthõme, mnd., M.: nhd. beutelförmiges Stellnetz, Fangsack für den Stintfang

Stellnetz -- eine Art Stellnetz: stækenet, mnd., N.: nhd. Stocknetz, eine Art Stellnetz, Fischreuse

Stellnetzes -- Anrecht auf das Vorsetzen eines Stellnetzes vor das Zugnetz: vȫrstellen (2), mnd., N.: nhd. Vorsetzen eines Stellnetzes vor das Zugnetz, Anrecht auf das Vorsetzen eines Stellnetzes vor das Zugnetz?

Stellnetzes -- Vorsetzen eines Stellnetzes vor das Zugnetz: vȫrstellen (2), mnd., N.: nhd. Vorsetzen eines Stellnetzes vor das Zugnetz, Anrecht auf das Vorsetzen eines Stellnetzes vor das Zugnetz?

Stellpflug: plæchstÐl*, plæchstel, mnd., M.: nhd. mit einem beweglichen Radvorgestell versehenes Pfluggespann, Stellpflug

Stellplatz -- Stall mit Stellplatz: stalstêde, mnd., F.: nhd. Stall mit Stellplatz

stellt -- Mensch der vor Gericht eine Eingabe macht oder Nachweise vorlegt oder Zeugen stellt: prædðcente, mnd., M.: nhd. »Produzent«, Mensch der vor Gericht eine Eingabe macht oder Nachweise vorlegt oder Zeugen stellt

stellt -- Ort an dem sich das von der Verfolgung erschöpfte Wild den Hunden stellt und verteidigt: bÆlstat, mhd., st. F.: nhd. Ort an dem sich das von der Verfolgung erschöpfte Wild den Hunden stellt und verteidigt

stellt -- Brett auf das man Kannen oder Becher oder Gläser stellt: glõsebret, mnd., N.: nhd. Brett auf das man Kannen oder Becher oder Gläser stellt; glÐsebret, mnd., N.: nhd. Brett auf das man Kannen oder Becher oder Gläser stellt

stellt -- Gegenstand der sich jemanden vor Augen stellt: vȫrworp, vorworp, mnd., M.: nhd. erster Wurf, Entwurf, Anfang, Vorwurf, Gegenstand der sich jemanden vor Augen stellt, Aussicht, Erwartung, Aufforderung, Anreiz

Stellung: wonunge, wanung, wanunge, mhd., st. F.: nhd. Wohnung, Wohnsitz, Wohnstätte, Aufenthalt, Heimat, Gegend, Platz (M.) (1), Stand, Stellung, Bleiben, Gegend, Himmelsstrich, Klima, Gewohnheit

Stellung: saz, satz, sat, mhd., st. M.: nhd. Stelle, Sitz, Bestimmung, rechtliche Bestimmung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Art und Weise, Maß, Lage, Vertrag, Stand, Status, Stellung, Unterpfand, Verpfändung, Pfand, verpfändetes Gut, Spieleinsatz, Gesetzesbestimmung, Verordnung, Gesetz, Bündnis, Waffenstillstand, festgesetzter Wille, Testament, festgesetzter Preis, Tarif, Ausspruch, Besetzung, Vorsatz, Entschluss, Satz, Satzung, Feststellung, Sprung, Platz (M.) (1), Ordnung, Einsatz; sõze (1), mhd., st. F.: nhd. Sitz, Wohnsitz, Rastort, Rast, Ruhe, Versteck, Lauer (F.), Erhalt, Nachstellung, Lage, Stellung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Lebensweise, Einrichtung, Verhältnis, Maß, Belagerung, Stand, Regel, Ordnung, Brauch, Streben (N.); stallunge, mhd., st. F.: nhd. Stellung, Sicheinfinden, Waffenstillstand, Friedensverhandlung, Friedensvertrag, Stallung, Stall, Herberge; stellunge***, mhd., st. F.: nhd. Stellung; R.: hohe Stellung: rÆchheit, rÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Reichheit«, Reichsein, Reichtum, Kraft, Gut, Besitz, Wohlhabenheit, Pracht, Gut, Schätze, Fülle, Macht, hohe Stellung, Herrschaft

Stellung -- junger Mann in dienender Stellung: knappe, knape, mhd., sw. M.: nhd. Knappe, junger Mann der noch nicht zum Ritter geschlagen wurde, junger Mann in dienender Stellung, Knabe, Jüngling, Bursche, Junggeselle, Geselle, Knecht, Diener, Läufer (M.) (1)

Stellung -- Stellung der Gestirne: kunstellõte, mhd., st. F.: nhd. Konstellation, Stellung der Gestirne

Stellung -- Gebet in kreuzförmiger Stellung: kriuzevenje, kriuzefenje*, mhd., st. F.: nhd. Gebet in kreuzförmiger Stellung

Stellung -- vorteilhafte Stellung: voregõbe*, vorgõbe, foregõbe*, mhd., st. F.: nhd. »Vorgabe«, Vergünstigung, Zusicherung, Geschenk das man vor anderen voraus hat, Vorzug, Vorteil, Vorteil im Krieg, vorteilhafte Stellung, was einer dem anderen im Kampfspiel vorausgibt; vüregõbe*, vürgõbe, fürgõbe*, mhd., st. F.: nhd. »Fürgabe«, Geschenk das man vor anderen voraus hat, Vorzug, Vorteil, Vorteil im Krieg, vorteilhafte Stellung, was einer dem anderen im Kampfspiel vorausgibt, Angabe

Stellung: idg. *stõøo‑, Stellung: idg. *stõøo‑

Stellung -- Stellung beziehen: stallen (1), mnd., sw. V.: nhd. in den Stall bringen, aufstallen, unterstellen, unterbringen, stecken, sich vertragen (V.), friedlich miteinander auskommen, sich einquartieren, Stellung beziehen, lagern, belagern

Stellung -- Stellung als leiblicher Bruder: bruoderschaft, brüederschaft, mhd., st. F.: nhd. Bruderschaft, Gilde, Zunft, Mitgliedschaft in einer Gilde, Mitgliedschaft in einer Zunft, geistliche Bruderschaft, Angehörige des geistlichen Standes, Fürbittgemeinschaft, Gebetsbrüderschaft, Glaubensgemeinschaft, Klosterbrüdergemeinschaft, Stellung als leiblicher Bruder, Brüderlichkeit, Verbrüderung, Freundschaft

Stellung -- Stellung von Zeugen: anezuc*, anzuc, anezoc*, anzoc, mhd., st. M.: nhd. Anzug, Stellung von Zeugen, Vorwurf, Beschuldigung, Zugang, Ankunft

Stellung: vorlæp, vorloepp, mnd., N., M.: nhd. Lauf, Verlauf, Ablauf, Vorgang, Hergang, Entwicklung, Verlauf einer Auseinandersetzung, Unruhe, Herkommen, Brauch, vorgeschriebene Weise, Ende, Überlauf, Belauf, Maßverhältnis, Stellung, Kurs, Mengeverhältnis, Verhältnis des Vorhandenen, Handelswert, Höhe einer Kaufsumme, Ausfall eines Geschäfts, Mehrbetrag; R.: bevorrechtigte Stellung: vrÆhÐt, vrÆheit, vrieheit, vriehÐt, vrighÐt, vrigehÐt, vriecheit, vriget, vriet, mnd., F.: nhd. Freiheit, persönliche Freiheit, Zugehörigkeit zum Freienstande, Freiheit von Lehnverhältnis, Freiheit von Vormundschaft, Freigabe aus der Leibeigenschaft, Bewegungsfreiheit, Handlungsfreiheit, unmittelbare Unterstellung, Reichsfreiheit, Gewissensfreiheit, geistige Unabhängigkeit, Vergünstigung, bevorrechtigte Stellung, Recht, Vorrecht, Privileg, Marktprivileg, freie Marktzeit, durch Privilegien geschaffener Rechtsstand, Stadtfreiheit, Stadtrecht, Gildeprivilegien, Urkunde über Vorrechte oder Rechte, Freibrief, Stadtrechtsurkunde, Bevorzugung, Ausnahmestellung, Recht zur freien und ungehinderten Nutzung, Abgabenfreiheit, Befreiung von Steuern oder Zöllen oder Diensten, freies Eigentum, Freibezirk, Freistatt, Immunität, kirchlicher Freibezirk, Domfreiheit, Kirchenfriede, freies Gebiet, Burgfreiheit, Bannmeile, Stadtwehr, Landstreicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Mann niedersten Standes (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: die Stellung eines Sternes mit Hilfe von Instrumenten bestimmen: vangen (1), mnd., st. V.: nhd. fassen, greifen, anfassen, ergreifen, fangen, auffangen, festhalten, einfangen, gefangen nehmen, der Freiheit berauben, verhaften, in die Gefangenschaft wegführen, festhalten, überlisten, überführen, verleiten, die Stellung eines Sternes mit Hilfe von Instrumenten bestimmen, anfangen, beginnen; R.: durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern; R.: eine Stellung aufgeben: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; R.: freiwillige Stellung: vencnisse, venknisse, veyncnisse, mnd., F., N.: nhd. Fang, Gefangennahme, Gefangensetzung, Gefangennehmen, Freiheitsberaubung, Gefangenhaltung, Gefangenschaft, Gefängnis, Gefängnisstrafe, Haftstrafe, Schuldenarrest, freiwillige Stellung, Einlager, Gelöbnis des Einlagers, Gefängnisort, Gefängnisraum, Verließ; vengenisse, venkenisse, mnd., F.: nhd. Fang, Gefangennahme, Gefangensetzung, Gefangennehmen, Freiheitsberaubung, Gefangenhaltung, Gefangenschaft, Gefängnis, Gefängnisstrafe, Haftstrafe, Schuldenarrest, freiwillige Stellung, Einlager, Gelöbnis des Einlagers, Gefängnisort, Gefängnisraum, Verließ; R.: in höhere Stellung bringen: vȫrderen (1), vȫrdern, værdern, vürderen, förderen*, mnd., sw. V.: nhd. fördern, unterstützen, weiterschaffen, befördern, wegschaffen, vorwärts schaffen, geleiten, förderlich sein (V.), in höhere Stellung bringen, schnell fertig machen, abfertigen, schnell heilen, herbeibringen, verjagen, vertreiben, forthelfen, unterstützen, zu Stande bringen, schaffen, bewirken, sich beeilen; R.: mit den Truppen in Stellung liegen: vȫrliggen, mnd., st. V.: nhd. vorliegen, vorhergehen?, währen?, auflauern, den Weg verlegen (V.), im Hinterhalt aufpassen, nachstellen, mit den Truppen in Stellung liegen, belagern, blockieren; R.: Stellung im Leben: trÐde*, trede, mnd.?, st. M.: nhd. Tritt, Schritt, Tanzschritt, Zug im Schachspiel, Auftreten, Gebaren, Stand, Stellung im Leben, Stufe, Hausausgang, Weg; R.: Stellung von Geiseln auferlegen: vorgÆselen, vorgÆslen, mnd., sw. V.: nhd. Stellung von Geiseln auferlegen, als Geisel festhalten, zwingen sich oder einen andern für sich als Geisel zu stellen, Sache durch Geiseln sicher stellen, durch Stellung von Geiseln oder Bürgen sichern

Stellung -- junger Mensch in dienender Stellung: junge (1), mnd., M.: nhd. Junge, Jugendlicher, junger Mann, junger Mensch in dienender Stellung, jugendlicher Diener im adeligen Haushalt, Trossjunge, Stalljunge, Hütejunge, im Bergwerk bei der Förderung beschäftigter Jugendlicher, junger Mensch in lernender Stellung, Lehrling, Lehrjunge, angehender Matrose, Jungknecht, Schüler, Jünger (Bedeutung örtlich beschränkt), Knabe, Flegel, Rüpel, Erstgeburt (Bedeutung örtlich beschränkt), junge Welt, Jugend

Stellung -- hohe Stellung: hæchhÐt*, hæchÐt, hæchÐit, hæcheit, hoecheit, hoicheit, mnd., F.: nhd. Höhe, Maß nach der Höhe, Bergeshöhe, Gipfel, Hoheit, hohe Stellung, hohes Ansehen, Erhabenheit, Würde, Stolz, Ehrwürdigkeit, Ehrerbietung, Hoheitsrechte, Hoheitsgebiet, Herrschaft, Obrigkeit; hȫge (1), hoege, hȫe, hügel, mnd., F.: nhd. Höhe, Ausdehnung, Abstand nach oben, höchster Punkt, Spitze, Gipfel, Seemitte, geographische Breite, hoher Sitz Gottes, Erhöhung, Anhöhe, Hügel, hohe Stellung, Hoheit
Stellung -- junges Mädchen in dienender Stellung: juncvrouwe, junkvrouwe, junkvrowe, juncvrðwe, juncvrðw, iuncvrðwe, yuncvrðwe, jungvrðwe, junckvrðwe, jungkvrðwe, juncvrouw, juncvrawe, juncfrow, juncvfrowe, junvfrouw, joncvrðwe, junvrðwe, juncfer, junfer, juffer, iungfer, iungver, yunfer, yunver, jonvrðwe, yonvrðwe, mnd., F.: nhd. Jungfrau, junge Frau, Edelfräulein, junge Adlige, Frau eines Edelmanns, Edelfrau, Mädchen im kindlichen Alter, Mädchen im jugendlichen Alter, Mädchen im heiratsfähigen Alter, unverheiratete Frau, Nonne, Klosterjungfrau, Frau die keusch bleibt, Mann der keusch bleibt, junges Mädchen in dienender Stellung, Kammerfrau einer adeligen Dame, Zofe einer adeligen Dame, Aufwärterin in einem Wirtshaus, Frau die arbeitet, Begleiterin der Braut am Hochzeitstage, Brautjungfer, runder flacher Block mit drei oder vier Löchern zum Straffziehen der Wanten, Folterinstrument, Daumenschraube, Wärmflasche, Handramme, Name für ein Geschütz, Sternbild der Jungfrau

Stellung -- junger Mensch in lernender Stellung: junge (1), mnd., M.: nhd. Junge, Jugendlicher, junger Mann, junger Mensch in dienender Stellung, jugendlicher Diener im adeligen Haushalt, Trossjunge, Stalljunge, Hütejunge, im Bergwerk bei der Förderung beschäftigter Jugendlicher, junger Mensch in lernender Stellung, Lehrling, Lehrjunge, angehender Matrose, Jungknecht, Schüler, Jünger (Bedeutung örtlich beschränkt), Knabe, Flegel, Rüpel, Erstgeburt (Bedeutung örtlich beschränkt), junge Welt, Jugend

Stellung: schaffinge***, mnd., F.: nhd. »Schaffung«, Stellung

Stellung: ahd. ding 616?; gilegida* 9?; giligidÆ* 1?; girusti 14?; gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; gisezzida 47; gistellida* 3; namo (1) 498; stadal 12; stõtunga* 1; R.: aus der Stellung vertreiben: ahd. intheitæn* 1, Stellung: ahd. ding 616?; gilegida* 9?; giligidÆ* 1?; girusti 14?; gisõznassi* 1?; gisõznassÆ* 1?; gisõznissi* 5?; gisõznissÆ* 1?; gisezzida 47; gistellida* 3; namo (1) 498; stadal 12; stõtunga* 1; R.: aus der Stellung vertreiben: ahd. intheitæn* 1

Stellung -- Gepäckwagen für Reisende in hoher öffentlicher Stellung: kõmerwõgen, kõmerwõge, mnd., M.: nhd. »Kammerwagen«, Wagen (M.) mit Kasse Wertgegenständen und Ausrüstung, Gepäckwagen für Reisende in hoher öffentlicher Stellung, Wagen der auf der Reise die fürstliche Kammer führte

Stellung: an. hagr (1), *legŒ?

Stellung -- soziale Stellung: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Stellung -- Stellung eines Mitglieds des Stadtrats: rõtplicht, mnd., F.: nhd. Amt eines Mitglieds des Stadtrats, Stellung eines Mitglieds des Stadtrats

Stellung: as. stathal* 1, Stellung: as. stathal* 1

Stellung: stõt (1), staet, stait, staat, stõte, mnd., M., N.: nhd. Stand, äußere Verfassung, Lage, Stellung, Ordnung, Zustand, Umstand, Verhältnis, Altersstufe, Beschaffenheit, Veranlagung, Art, Grad des Tugendlebens, Stand im Leben, Klasse innerhalb der himmlischen und irdischen Hierarchie, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Amt, Ehre, hohe Stellung, Ansehen, Ehrenstand, Würde, Rang, Pracht, Herrlichkeit, Gesamtheit der Vertreter (Pl.) eines Standes, feste Stellung, Platz, standesgemäßer Aufwand, Gepränge, Prunk, Zier, Schatz, Kleinod

Stellung -- mit Lieferung der Dienstkleidung verbundene Stellung: klÐdinge, kleidinge, klÐdinc, mnd., F.: nhd. Kleidung, Gewand, Bekleidung, Kleid, Anzug, Behang, Decke, feierliche Einkleidung der Nonne, mit Lieferung der Dienstkleidung verbundene Stellung, Einsetzung, Belehnung, Investitur

Stellung -- krumme bzw. gebeugte Stellung: krumhÐt, krumheit, mnd., F.: nhd. krumme bzw. gebeugte Stellung, unrechte Haltung

Stellung -- Stellung von Gerichtszeugen oder Entlastungszeugen: kuntschopstellinge, mnd., F.: nhd. Stellung von Gerichtszeugen oder Entlastungszeugen

Stellung -- Stellung von Bürgschaft fordern: hÐten (2), heiten, heyten, hieten, hiten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. heißen, nennen, Namen geben, benennen, bezeichnen als, schimpfen, halten für, anreden, betiteln, Namen führen, genannt werden, genannt sein (V.), gehalten werden für, gelten als, befehlen, lassen, vorschreiben, anordnen, Stellung von Bürgschaft fordern, versprechen, Geheiß tun

Stellung -- durch Brechung der Lichtstrahlen verursachte Differenz zwischen beobachteter und tatsächlicher Stellung eines Gestirns über dem Horizont: refrõctie, mnd., F.: nhd. durch Brechung der Lichtstrahlen verursachte Differenz zwischen beobachteter und tatsächlicher Stellung eines Gestirns über dem Horizont

Stellung -- Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft: stant, stõnt, mnd., N., M.: nhd. Stehen, Stand, Art zu stehen, Anstand, Ruhezustand, Friede, Bestehen, Beständigkeit, Stand vor Gericht (N.) (1), Verhältnis, christliche Ordnung, Klasse, Stellung nach Abkunft und Beruf innerhalb der menschlichen Gesellschaft, Stelle an der jemand steht, zu einem Stand gehöriger Mensch, Zustand, Verfassung, Platz zum Gottesdienst

Stellung -- Stellung im Leben: acht (3), achte, mnd., F.: nhd. Acht (F.) (2), Aufmerksamkeit, Sorgfalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Ansehen, Achtung, Rang, Stand, Stellung im Leben, die in gleicher Stellung Stehenden, Genossenschaft, Urteilsfinder, Freunde, Beschluss der Genossenschaft, Urteil, Weistum, Gerichtsversammlung, Bezirk des Gerichtes und der Genossenschaft, Bedenkzeit, Rechtsfrist, Frist

Stellung -- Stellung der Hausfrau: Ðhaftestæl*, echtestæl, mnd., M.: nhd. Ehesitz, Stellung der Hausfrau

Stellung -- Stellung eines Abtes: ebbedÆe, ebbedie, ebdÆe, mnd., F.: nhd. Abtei, Herrschaftsgebiet oder Landgebiet eines Abtes, Würde eines Abtes, Stellung eines Abtes

Stellung -- Stellung des Syndikus: sindicõt, syndicõt, mnd., N.: nhd. »Syndikat«, Amt des Syndikus, Stellung des Syndikus

Stellung -- niedrige Stellung: sÆdichhÐt*, sÆdihÐt, sÆdicheit, mnd., F.: nhd. niedrige Stellung, niedriger Rang

Stellung -- dienstliche Stellung: ambahte, ambehte, ambaht, ambeht, ambÏch, ambet, ambt, amt, ampt, mhd., st. N.: nhd. Amt, dienstliche Stellung, Funktion, Dienstauftrag, Amtspflicht, Berufspflicht, Beruf, Tätigkeit, Aufgabe, Vorschrift, Pflicht (F.) (1), Dienst, Amtsbezirk, Amtsbereich, Messopfer, Messe (F.) (1), Hochamt, Gottesdienst

Stellung: ærdinÐringe, ordenÐringe, ærdenÆringe, mnd., F.: nhd. Ordinierung, Ordnung, Anordnung, Verordnung, Verfügung, Stellung, Anordnung, Vorschrift, Einsetzung, durch Gesetze bzw. Vorschriften geregelte Einrichtung, Natur, Wesen, Kampfordnung, Reihenfolge; plõze, plaetze, plaetsse, plõz, plaats, mnd., F., M.: nhd. Platz, freie Fläche, freier Raum, Zwischenraum, Entfernung, Ortspunkt, Örtlichkeit, Ort, Stelle, Gelegenheit, Lage, Rang, Stellung; postðr, mnd., F.: nhd. Stellung, Stand; R.: Amt oder Stellung eines Prälaten: prÐlõtdæm, mnd., N.: nhd. Amt oder Stellung eines Prälaten, Prälatur; prÐlõteschop, mnd., F.: nhd. Amt oder Stellung eines Prälaten, Prälatur; prÐlõtðre*, prÐlõtðr, mnd., F.: nhd. »Prälatur«, Vorrang, besondere Stellung, Amt oder Stellung eines Prälaten, Kirchenamt, Ausübung der kirchlichen Jurisdiktion im nichtgeistlichen Bereich; R.: Bediensteter in gehobener Stellung: ȫverknecht, æverknecht, mnd., M.: nhd. »Überknecht«, Bediensteter in gehobener Stellung; R.: Bediensteter in herausgehobener Stellung: ȫverjunge, æverjunge, mnd., M.: nhd. »Überjunge«, Bediensteter in herausgehobener Stellung; R.: besondere Stellung: prÐlõtðre*, prÐlõtðr, mnd., F.: nhd. »Prälatur«, Vorrang, besondere Stellung, Amt oder Stellung eines Prälaten, Kirchenamt, Ausübung der kirchlichen Jurisdiktion im nichtgeistlichen Bereich; R.: bevorzugte Stellung: ȫverstÐde, æverstÐde, mnd., F.: nhd. bevorzugte Stellung, Vorrang; R.: führende Stellung: mÐsterschop, meisterschop, mesterschop, meysterschop, meysterschup, meysterschap, meysterschaf, mnd., F.: nhd. Meisterschaft, Gelehrsamkeit, Weisheit, Arzneikunst, Überlegenheit, Vorstand, führende Stellung, Leitung, Stand des Handwerksmeisters, Regiment, Herrschaft; R.: gegen Stellung eines Pfandes geliehene Geldsumme: pandepenninc, mnd., M.: nhd. gegen Stellung eines Pfandes geliehene Geldsumme, Abgabe der Bewohner gepfändeter Gebiete an den Pfandinhaber; pantpenninc, mnd., M.: nhd. gegen Stellung eines Pfandes geliehene Geldsumme, Abgabe der Bewohner gepfändeter Gebiete an den Pfandinhaber; R.: gesellschaftliche Stellung: persæne (1), persæn, perschæn, parsæne, mnd., F., M.: nhd. Charakter, Rolle oder Figur im Schauspiel, individuelle menschliche Existenz, äußere Erscheinung, Aussehen, Gestalt, Körperbau, Körpergröße, Wesen, Charakter, gesellschaftliche Stellung, Rang, Personenstand, Angehöriger einer Gemeinschaft, Geistlicher, rechtsfähiger Mensch, Privatperson, Fleischwerdung Gottes, Dreieinigkeit, Erscheinung Gottes, beliebiger Mensch, einzelner Mensch, Frau, weibliches Wesen, Weibsbild, Hure; R.: jemanden gegen Bezahlung in einer untergeordneten Stellung anstellen: mÐden (1), meyden, mÆden, mnd., sw. V.: nhd. mieten, um Lohn oder Bezahlung dingen, gegen Bezahlung leihen, pachten, Erbbesitz pachten, jemanden gegen Bezahlung in einer untergeordneten Stellung anstellen, in Lohn nehmen, in Sold nehmen; R.: Lehrer in einem Mönchsorden in herausgehobener Stellung: ȫverlÐsemÐster, ȫverlÐsemeister, æverlÐsemÐster, mnd., M.: nhd. Lehrer in einem Mönchsorden in herausgehobener Stellung; R.: Lehrer in herausgehobener Stellung: ȫvermÐster, ȫvermeister, ȫvermeyster, ævermeister, overmÐster, mnd., M.: nhd. Vorgesetzter, Gebieter, Oberlehrer, Hauptlehrer, Lehrer in herausgehobener Stellung; R.: leitende Stellung: prÐlõtðrschop*, prÐlõtðrschap, mnd., F.: nhd. leitende Stellung, leitendes Amt, Stellung eines Prälaten, Prälatur; R.: monatliche Ablösungssumme für Stellung von Soldaten: mõntgolt, mnd., N.: nhd. monatliche Ablösungssumme für Stellung von Soldaten; R.: niedere Stellung: nÐderichhÐt*, nÐderichÐt, nÐdericheit, nedderichÐt, mnd., F.: nhd. Niedrigkeit, niedere Stellung; R.: obrigkeitliche Verordnung oder Bestimmung über die Stellung von Pferden zu Kriegszwecken: pÐrdeærdinancie, mnd., F.: nhd. »Pferdeordnung«, obrigkeitliche Verordnung oder Bestimmung über die Stellung von Pferden zu Kriegszwecken; R.: Stellung bekleiden: plÐgen (1), plegin, pleyghen, pleggen, pleyen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. pflegen, tun, handeln, sich betätigen, ausführen, verrichten, arbeiten, betreiben, praktizieren, Amt wahrnemen, Stellung bekleiden, sich einer Beschäftigung hingeben, Leben auf bestimmte Weise gestalten, Angelegenheit besprechen, beraten (V.), abschließen, einwirken, behandeln, Kontakt haben, rechtlich verhandeln, vor Gericht gehen, zum Vorteil von jemandem handeln, sich sorgend um jemanden oder etwas bemühen, ausstatten, zur Verfügung stellen, Speise und Getränke vorsetzen, bewirten, aufwarten, betreuen, aufziehen, ethischen rechtlichen oder sozialen Leistungsanspruch erfüllen, sich geziemen, Gewohnheit haben, Art haben, üblich sein (V.), fortwährend tun; R.: Stellung bzw. Amt des Gerichtsbeisitzers: lachmannesdæm*, lachmansdæm, mnd., N.: nhd. Stellung bzw. Amt des Gerichtsbeisitzers; lõgemannesdæm*, lõgemansdæm, mnd., N.: nhd. Stellung bzw. Amt des Gerichtsbeisitzers; R.: Stellung eines Lehensmanns: manstõt, manstaed, mnd., M.: nhd. Stellung eines Vasallen, Stellung eines Lehensmanns, Lehnsrecht; R.: Stellung eines Patriarchen: prÆmarchÆe, mnd., M.: nhd. Amt eines Kirchenfürsten, Stellung eines Patriarchen; R.: Stellung eines Prälaten: prÐlõtðrschop*, prÐlõtðrschap, mnd., F.: nhd. leitende Stellung, leitendes Amt, Stellung eines Prälaten, Prälatur; R.: Stellung eines Priesters: prÐsterstant, mnd., M.: nhd. Priesterstand, Stellung eines Priesters, Priesteramt; R.: Stellung eines Vasallen: manstõt, manstaed, mnd., M.: nhd. Stellung eines Vasallen, Stellung eines Lehensmanns, Lehnsrecht

Stellung -- in gehörige Stellung bringen: legeren, legern, mhd., sw. V.: nhd. liegen, lagern, sich lagern, sich niederlassen, hinlegen, in gehörige Lage bringen, in gehörige Stellung bringen

Stellung -- in eine Stellung bringen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

Stellung -- Stellung des Meisters: meistertuom, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Meistertum«, Stellung des Meisters

Stellung -- Stellung beziehen: niderlõzen, nider lõzen, niderlõn, mhd., red. V.: nhd. herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen; niderverlõzen, niderverlõn, nider verlõzen, niderferlõn*, niderferlõzen*, mhd., red. V.: nhd. »niederlassen«, herablassen, senken, sinken, sich herabsenken, herunterlassen, lassen, beenden, aufgeben, ablegen, niedergehen, sich häuslich niederlassen, sich niederlassen, sich aufhalten, lagern, Stellung beziehen, Aufenthalt nehmen

Stellung -- höhere Stellung: oberteil, mhd., st. N.: nhd. Oberteil, Oberseite, höhere Stellung, oberes Teil, oberer Bereich

Stellung -- eine befestigte Stellung einnehmen: vestenen, festenen*, mhd., sw. V.: nhd. »festen«, festigen, befestigen, beständig machen, standhaft machen, festsetzen, bestätigen, bekräftigen, beglaubigen, festhalten, begründen, erbauen, verschanzen, als Festung erbauen, gefangen setzen, verloben, anvertrauen, eine befestigte Stellung einnehmen, sich verschanzen

Stellung -- lehnsrechtliche Verpflichtung bzw. Stellung des Lehnsmanns: manschaft, manneschaft, mhd., st. F.: nhd. »Mannschaft«, Verhältnis eines Lehnsmanns, Lehen, Lehenspflicht, Lehnsdienst, Lehnshuldigung, Lehnseid, Mannen (M. Pl.), Hörige, lehnsrechtliche Verpflichtung bzw. Stellung des Lehnsmanns, lehnsmäßiges Verfügungsrecht und Besitzrecht, Hörige, Zinsleute, Belehnung

Stellung -- die in gleicher Stellung Stehenden: acht (3), achte, mnd., F.: nhd. Acht (F.) (2), Aufmerksamkeit, Sorgfalt, Art (F.) (1) und Weise (F.) (2), Ansehen, Achtung, Rang, Stand, Stellung im Leben, die in gleicher Stellung Stehenden, Genossenschaft, Urteilsfinder, Freunde, Beschluss der Genossenschaft, Urteil, Weistum, Gerichtsversammlung, Bezirk des Gerichtes und der Genossenschaft, Bedenkzeit, Rechtsfrist, Frist

Stellung: stellinge (1), mnd., F.: nhd. Stellung, Stallung, Stall, Stallgebäude, Lagerung, Bestellung des Ackers, Düngung, Versetzung des Bieres in Gärung, Gestell, Bühne, Baugerüst, Abteilung eines Baugerüsts, Höhenmaß (46 Zoll)

Stellung -- Stellung nehmen: stellen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, hinstellen, zur Stelle schaffen, anstellen, betreiben, machen, jagen, nachstellen, sich einstellen, sich stellen, sich benehmen, Stellung nehmen, sich richten, vorstellen, einstellen, unterstellen, bewirken, beraten (V.), festlegen, versetzen in, betreiben, ins Werk richten, einrichten, formulieren, aufstellen, schlichten, beilegen

Stellung: ae. scipe (1); setn’ss?; staþol; steall (2); st’de (1); stofn; stæw, Stellung: ae. scipe (1); setn’ss?; staþol; steall (2); st’de (1); stofn; stæw

Stellung: stal (2), stõl, stael, stail, stel, mnd., M., N.: nhd. Stall, Stellung, Zustand, Stallung, Gehege, Haftraum, Fischzaun

Stellungen -- Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert: vȫrmÐde, mnd., st. F.: nhd. Vormiete, Mietgeld, Angeld, Art Vorschuss auf noch zu leistende Arbeit, Gottesgeld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert, Geschenk zur Bestechung; vormÐdinge, mnd., F.: nhd. Pacht, Vermietung, Verpachtung, Verleihung gegen Geld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert

Stellungnahme -- zur Stellungnahme oder Begutachtung unterbreiten: vȫrleggen, vȫreleggen, vȫrlÐgen, mnd., sw. V.: nhd. vorlegen, vorsetzen, anbieten, beibringen, zur Stellungnahme oder Begutachtung unterbreiten, bestimmen, behandeln, ansetzen, vorschreiben, gebieten, vorhalten, vortragen, erzählen, kundtun, auferlegen, als Lockung vor Augen führen, vorgaukeln, eingeben, einflüstern, tadelnd vorhalten, zum Vorwurf machen, zur Last legen, vorstrecken, als Darlehen geben

Stellungnahme -- Stellungnahme abgeben: sagen (1), sõn, segen, sein, mhd., sw. V.: nhd. sagen, aussagen, Stellungnahme abgeben, erklären, verkünden, besagen, angeben, enthalten sein (V.), zusprechen, erzählen, nennen, rühmen, mit Worten ausdrücken, anschuldigen, Gedichte vorlesen, verfassen

Stellungnahme -- Vorschlag Stellungnahme und Empfehlungsschreiben für die Besetzung eines Kirchenamts: prÐsentõtie, prÐsentõcie, mnd., F.: nhd. Vorschlag Stellungnahme und Empfehlungsschreiben für die Besetzung eines Kirchenamts, Recht jemanden zu einem Kirchenamt vorzuschlagen, Recht zur Besetzung eines Kirchenamts

stellvertreten: afries. *forafangia, stellvertreten: afries. *forafangia

stellvertretend -- Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht: rÐdesman, mnd., M.: nhd. Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht, Anwalt, Beistand, Advokat

stellvertretend -- Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers der stellvertretend die Gerichtbarkeit wahrnimmt: palanz, palant, palent, mnd., M.: nhd. Pfalzgraf, Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers der stellvertretend die Gerichtbarkeit wahrnimmt

stellvertretend -- Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht: rÐdeman, mnd., M.: nhd. »Redemann«, Mensch der vor Gericht stellvertretend für den Angeklagten spricht, Anwalt

stellvertretend -- Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt: palandesgrÐve, pallandesgrÐve, mnd., M.: nhd. Pfalzgraf, Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt

stellvertretend -- Amt des Pfalzgrafen der als Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt: palandesgrÐveschop, mnd., F.: nhd. Pfalzgrafschaft, Lehnsbezirk, Amt des Pfalzgrafen der als Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt

stellvertretend -- der ursprünglich als Amtslehen gegebene und später erblich gewordene Gerichtsbezirk des Königs bzw. Kaisers an einen Pfalzgrafen der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt: palanze, palenze, palanzie, pelenze, pelentze, palz, paltz, mnd., F.: nhd. Saal, Speisesaal (im Kloster), Gerichtsstätte des Königs, Gerichtshof, Gerichtsversammlung, der ursprünglich als Amtslehen gegebene und später erblich gewordene Gerichtsbezirk des Königs bzw. Kaisers an einen Pfalzgrafen der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt, Gebiet des Pfalzgrafen bei Rhein, Pfalz, Kurpfalz

stellvertretend -- stellvertretend vor etwas treten: verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.)

stellvertretend -- Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt: palanzgrÐve, palantgrÐve, palansgrÐve, palanzegrÐve, palenzgrÐve, palensgrÐve, pallensgrÐve, palentgrÐve, pallantzgrÐve, polentgrÐve, palengrÐve, palzgrÐve, palsgrÐve, palõsgrÐve, pallõsgreve, palenzgrõve, palzgrõve, palsgrõve, palsgrõf, mnd., M.: nhd. Pfalzgraf, Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt; pallõsgrÐve, mnd., M.: nhd. Pfalzgraf, Lehnsträger des Königs bzw. Kaisers der stellvertretend die Gerichtsbarkeit wahrnimmt

stellvertretender -- stellvertretender Admiral zu See: stathældÏre*, stathælder, stathældener, stõtholder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

stellvertretender -- stellvertretender Admiral zu See: stÐdehældenÏre*, stedehældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

stellvertretender -- stellvertretender Vorsitzender des Forstgerichts: mÐdeholtgrÐve, mnd., M.: nhd. stellvertretender Vorsitzender des Forstgerichts

stellvertretender -- stellvertretender Kanzleischreiber: substitðte, mnd., M.: nhd. bevollmächtigter Stellvertreter, stellvertretender Kanzleischreiber, Unterschreiber

stellvertretender -- stellvertretender Admiral zu See: stÐdehældÏre*, stedehælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

stellvertretender -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stÐdehældÏre*, stedehælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

stellvertretender -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stathældÏre*, stathælder, stathældener, stõtholder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

stellvertretender -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stÐdehældenÏre*, stedehældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

stellvertretender -- stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London: stathældenÏre*, stathældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

stellvertretender -- stellvertretender Pfarrer: viceplebõn, viceplebõnus, vîsplebân, mnd., M.: nhd. Unterpfarrer, stellvertretender Pfarrer

stellvertretender -- stellvertretender Vorsitzende des Forstgerichts: mÐdeholtrichtÏre, mÐdeholtrichter, mnd., M.: nhd. stellvertretender Vorsitzende des Forstgerichts

stellvertretender -- stellvertretender Admiral zu See: stathældenÏre*, stathældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter -- Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers: stathældÏre*, stathælder, stathældener, stõtholder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs): stathældÏre*, stathælder, stathældener, stõtholder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter: as. furiwurdio* 1, Stellvertreter: as. furiwurdio* 1

Stellvertreter -- mit Vollmacht versehener Stellvertreter vor Gericht: schÐdebæde, scheidebæde, schÆdebæde, schydebæde, mnd., M.: nhd. »Scheidebote«, mit Vollmacht versehener Stellvertreter vor Gericht

Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs): stÐdehældenÏre*, stedehældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter -- Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt: stat (1), stõt, staet, mnd., F.: nhd. Stätte, Stelle, Ort, Stelle an der sich etwas befindet oder befunden hat, Gegend, Hofstelle, Grundstück, Land, Statt, ein Kirchengerät, Standleuchter, Stelle am Körper, Gelenkstelle zwischen Kopf und Nagel des Mittelfingers (bildlich für den Grad der Blutsverwandtschaft), Schriftstelle, Stelle in die jemand als Nachfolger oder Stellvertreter eintritt, Stand, soziale Stellung, Gelegenheit, Möglichkeit

Stellvertreter -- Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers: stÐdehældenÏre*, stedehældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter: vorwÐsÏre*, vorwÐser, mnd., M.: nhd. Stellvertreter, Statthalter, Verwalter, Regent, Repräsentant; R.: Stellvertreter des Pfarrers: vicecurõt, mnd., M.: nhd. Stellvertreter des Pfarrers, Hilfspfarrer

Stellvertreter: mesenik, mnd., M.: nhd. Stellvertreter, Statthalter; R.: Stellvertreter für einen höheren Offizier: lǖtenant, leutenant, luitenant, lutinant, leutenampt, lǖtelant, mnd., M.: nhd. »Leutnant«, Stellvertreter für einen höheren Offizier; R.: Stellvertreter Gottes: legõt, legõte, mnd., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Sendbote, Bevollmächtigter für den zugewiesenen Bezirk, Stellvertreter Gottes

Stellvertreter (M.): vicõries, viccaries, vicarius, viccarges, ficõries*, mnd., M.: nhd. Vikar, Vertreter (M.), Stellvertreter (M.), Stellvertreter (M.) eines Geistlichen, jüngerer Geistlicher der den Chordienst für einen Kanoniker versieht und bei größeren Feierlichkeiten mitwirkt

Stellvertreter (M.) eines Geistlichen: vicõries, viccaries, vicarius, viccarges, ficõries*, mnd., M.: nhd. Vikar, Vertreter (M.), Stellvertreter (M.), Stellvertreter (M.) eines Geistlichen, jüngerer Geistlicher der den Chordienst für einen Kanoniker versieht und bei größeren Feierlichkeiten mitwirkt

Stellvertreter: bæde (1), bode, bade, mnd., M.: nhd. Bote, Diener, Gerichtsbote, Abgesandter, Beauftragter, Stellvertreter, Knecht, Geselle, Ratsdiener; R.: Stellvertreter des Bischofs bei Behinderung oder Sedisvakanz: coadjutor, mnd., M.: nhd. Stellvertreter des Bischofs bei Behinderung oder Sedisvakanz; R.: Stellvertreter des Landesherrn im Lande bzw. Bezirk bzw. Heerwesen: ambachtesman, ambachtsman, mnd., M.: nhd. »Amtsmann«, Inhaber eines Amtes, Stellvertreter des Landesherrn im Lande bzw. Bezirk bzw. Heerwesen, Verwalter eines Gutes, Beamter, Mitglied einer Zunft, Bauer (M.) (1) im Schachspiel; ambachtman, ammechtman, mnd., M.: nhd. »Amtmann«, Inhaber eines Amtes, Stellvertreter des Landesherrn im Lande bzw. Bezirk bzw. Heerwesen, Verwalter eines Gutes, Beamter, Mitglied einer Zunft, Bauer (M.) (1) im Schachspiel

Stellvertreter -- bevollmächtigter Stellvertreter: substitðte, mnd., M.: nhd. bevollmächtigter Stellvertreter, stellvertretender Kanzleischreiber, Unterschreiber

Stellvertreter -- als amtlichen Stellvertreter einsetzen: substituÐren, mnd., sw. V.: nhd. »substituieren«, als amtlichen Stellvertreter einsetzen, ersetzen

Stellvertreter: afries. forafangere 2; skeltõ 110 und häufiger?; R.: Stellvertreter des Grafen: afries. fogid 34; R.: Stellvertreter des Königs: afries. fogid 34, Stellvertreter: afries. forafangere 2; skeltõ 110 und häufiger?; R.: Stellvertreter des Grafen: afries. fogid 34; R.: Stellvertreter des Königs: afries. fogid 34

Stellvertreter: ae. Úrendwreca; spelia, Stellvertreter: ae. Úrendwreca; spelia

Stellvertreter -- Stellvertreter eines Abtes: prÆor, prÆol, mhd., st. M.: nhd. Prior, Klostervorsteher, Stellvertreter eines Abtes

Stellvertreter -- Stellvertreter eines Herrschers: regente, regent, mnd., sw. M.: nhd. Regent, Herrscher, regierender Fürst, Regionalherrscher, Angehöriger der regionalen Obrigkeit, Stellvertreter eines Herrschers, Leiter (M.) bzw. Vorsteher einer geistlichen Einrichtung oder eines Klosters (Bedeutung örtlich beschränkt), entscheidungsbefugter Miteigner eines Wirtschaftsbetriebs (Bedeutung örtlich beschränkt), Sülfmeister (Bedeutung örtlich beschränkt), Siedeherr (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs): stathældenÏre*, stathældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter: schÆnbote, mhd., sw. M.: nhd. »Scheinbote«, Mandatar, mit Vollmacht versehener Stellvertreter vor Gericht, Stellvertreter; stathaltÏre*, stathalter, mhd., st. M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter; R.: mit Vollmacht versehener Stellvertreter vor Gericht: schÆnbote, mhd., sw. M.: nhd. »Scheinbote«, Mandatar, mit Vollmacht versehener Stellvertreter vor Gericht, Stellvertreter

Stellvertreter -- abgesandter Stellvertreter des Herrschers: waltbote, waltpote, walpode, mhd., sw. M.: nhd. »Waltbote«, Gesandter, Abgesandter, abgesandter Stellvertreter des Herrschers, Bevollmächtiger, gerichtlicher Bevollmächtigter, Sachwalter

Stellvertreter: gewalt (3), mhd., M.: nhd. Bevollmächtigter, Stellvertreter, Prokurator; R.: einen Stellvertreter stellen: gestellen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, einen Stellvertreter stellen, abstellen, unterstellen, beanspruchen, aufstellen, unterbringen, fangen, festhalten, gestalten, verändern; R.: gerichtlicher Stellvertreter: klagevüerÏre*, klagefüerÏre*, klagevüerer, klagefüerer*, mhd., st. M.: nhd. Klageführer, gerichtlicher Stellvertreter; R.: Stellvertreter des Königs auf dem Chor und als solcher Inhaber einer Pfründe: kærkünic, mhd., st. M.: nhd. »Chorkönig«, Stellvertreter des Königs auf dem Chor und als solcher Inhaber einer Pfründe

Stellvertreter: anewalte, anwalte, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Anwalt, Anstifter, Sachwalter, Vertreter, Stellvertreter, Bevollmächtigter; bote, pote, mhd., sw. M.: nhd. Bote, Abgesandter, Briefbote, Dienstbote, Bevollmächtigter, Beauftragter des Gerichts, Beistand beim gerichtlichen Zweikampf, Gerichtshelfer, Apostel, Prophet, Stellvertreter; R.: Stellvertreter eines Bischofs: erzepriester, erzpriester, mhd., st. M.: nhd. Erzpriester, Stellvertreter eines Bischofs, Pfarrdechant, Vorsteher einer Kirche

Stellvertreter: underman, mhd., st. M.: nhd. Zwischenmann, Stellvertreter; verwesÏre*, verweser, vürweser, ferwesÏre*, ferweser*, fürweser*, mhd., st. M.: nhd. Verweser, Stellvertreter, Verwalter; verwese 1, ferwese*, mhd., sw. M.: nhd. Verweser, Stellvertreter; vicõr, vicõri, vicõrie, vicarius, vikeeris, ficõr*, ficõri*, mhd., st. M.: nhd. Vikar, Ersatz, Vertreter, Vertreter eines Geistlichen, Stellvertreter, Verweser; vicõriÏre* (?), vicõrier, fÆcõriÏre*, mhd., st. M.: nhd. Stellvertreter, Verweser; vicõrjÏre*, vicõrjer, ficõrjer*, mhd., sw. M.: nhd. Stellvertreter, Verweser; voget, foget*, vogt, fogt*, vougt, fougt*, voit, foit*, vout, fout*, mhd., st. M.: nhd. Vogt, Herrscher, Herr, Richter, Gerichtsherr, Vormund, Beschützer, Rechtsbeistand, Fürsprecher, Verteidiger, Schirmherr, Schutzherr, Sachwalter, Patron, Landesherr, König, Fürst, Gebieter, Statthalter, Stellvertreter, beaufsichtigender Beamter, Rechtsvertreter, höherer weltlicher Richter, Gerichtsbeamter; vorseman, mhd., st. M.: nhd. Stellvertreter, Untersuchender; vürevrit*, vürfrit, fürefrit*, fürfrit*, mhd., st. M.: nhd. Stellvertreter; vürewesÏre*, vürweser, fürewesÏre*, fürweser*, mhd., st. M.: nhd. »Fürweser«, Verweser, Stellvertreter, Verwalter; R.: beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einer Reichslandvogtei: underlantvoget, underlantfoget*, mhd., st. M.: nhd. Unterlandvogt, beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einer Reichslandvogtei; R.: durch einen mit einer Vollmacht versehenen Stellvertreter vor Gericht melden: verschÆnboten, ferschÆnboten*, mhd., sw. V.: nhd. durch einen mit einer Vollmacht versehenen Stellvertreter vor Gericht melden; R.: Stellvertreter des Fürsten: viztuom, vizeduom, vitzduom, fiztuom*, mhd., st. M.: nhd. Viztum, Statthalter, Verwalter, Stellvertreter des Fürsten, Beamter eines weltlichen Fürsten

Stellvertreter -- beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einem Amtsbezirk: lantvoget, lantfoget*, mhd., st. M.: nhd. Landvogt, Statthalter eines Landes, beamteter königlicher Sachwalter und Stellvertreter in einem Amtsbezirk, Vorsteher einer Reichslandvogtei

Stellvertreter: ahd. bistallo* 2; waltboto* 7?; boto 86; fikõri*; fogat 22; furiwurhto* 3?; giherto* 1; grõfio* 4, Stellvertreter: ahd. bistallo* 2; waltboto* 7?; boto 86; fikõri*; fogat 22; furiwurhto* 3?; giherto* 1; grõfio* 4

Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs): stÐdehældÏre*, stedehælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter -- Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers: stÐdehældÏre*, stedehælder, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreter -- Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers: stathældenÏre*, stathældener, mnd., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter des Landesherrn (besonders des Königs oder Landesherzogs), Stellvertreter eines geistlichen Würdenträgers, Vorsteher einer Ordensballei, Bevollmächtigter des Rates, stellvertretender Vorsteher des Stalhofes in London, stellvertretender Admiral zu See

Stellvertreteramt: vicõrie, vicarÆe, vickarÆe, viccarie, vickerie, vikkerige, ficõrie*, mnd., F.: nhd. Stellvertreteramt, Amt des Vikars, Stellvertretung eines Priesters oder Pfarrers, fromme Stiftung mit einem angestellten Geistlichen, Stellvertreterin der Äbtissin; R.: zu einem Stellvertreteramt gehöriges Haus: vicõriehðs, vickeryehðs, mnd., N.: nhd. zu einem Stellvertreteramt gehöriges Haus; vicõrienhðs, vickeryenhðs, mnd., N.: nhd. zu einem Stellvertreteramt gehöriges Haus

Stellvertreteramts -- Hof dessen Einkünfte zur Bestreitung eines Stellvertreteramts dienen: vicõrienhof, vickerigenhof, mnd., M.: nhd. Hof dessen Einkünfte zur Bestreitung eines Stellvertreteramts dienen

Stellvertreterin -- Stellvertreterin der Äbtissin: vicõrie, vicarÆe, vickarÆe, viccarie, vickerie, vikkerige, ficõrie*, mnd., F.: nhd. Stellvertreteramt, Amt des Vikars, Stellvertretung eines Priesters oder Pfarrers, fromme Stiftung mit einem angestellten Geistlichen, Stellvertreterin der Äbtissin

Stellvertretung -- in Stellvertretung: anestat*, anstat, mnd., Präp.: nhd. »anstatt«, in Stellvertretung, für

Stellvertretung: ahd. wehsal* 117; stal 54, Stellvertretung: ahd. wehsal* 117; stal 54

Stellvertretung -- Stellvertretung eines Priesters oder Pfarrers: vicõrie, vicarÆe, vickarÆe, viccarie, vickerie, vikkerige, ficõrie*, mnd., F.: nhd. Stellvertreteramt, Amt des Vikars, Stellvertretung eines Priesters oder Pfarrers, fromme Stiftung mit einem angestellten Geistlichen, Stellvertreterin der Äbtissin

Stelzbein -- auf einem Stelzbein Gehender: steltenÏre*, steltener, mnd., M.: nhd. Holzbein Habender, auf einem Stelzbein Gehender

Stelzbein: krücke, krucke, krükke*, krocke, mnd., F.: nhd. Krücke, Krückstock, Stütze des Lahmen, Stelzbein, gekrümmtes Stück, hakenförmiges Gerät, gabelförmiges Gerät, Feuerhaken, Feuerrechen, Ofengabel, Stützgabel, Werkzeug um etwas zusammen zu scharren bzw. umzuwenden

Stelzbein -- auf einem Stelzbein Gehender: steltÏre*, stelter, mnd., M.: nhd. Holzbein Habender, auf einem Stelzbein Gehender

Stelzbein: stelze (1), mhd., sw. F.: nhd. Stelze, Stelzbein, Bein, Krücke, Schemel

Stelze: ahd. scazza* 1; stelza 5; stelzia 1, Stelze: ahd. scazza* 1; stelza 5; stelzia 1

Stelze: germ. *staltjæ-; *steltæ-, Stelze: germ. *staltjæ-; *steltæ-

Stelze: stelte, mnd., F.: nhd. Stelze, Stelzschemel der Krüppel, Stelzfuß, Krücke, Gehstelze

Stelze: stelze (1), mhd., sw. F.: nhd. Stelze, Stelzbein, Bein, Krücke, Schemel

Stelze«: stÐrt*** (2), mnd., F.: nhd. »Stelze«

stelzen: germ. *stelk-, stelzen: germ. *stelk-

stelzen: sterzen (2), starzen, mhd., sw. V.: nhd. steif emporragen (V.), stelzen, sich rasch bewegen, umherschweifen, starr aufwärts richten

Stelzen -- auf Stelzen gehen: stelzen, mhd., sw. V.: nhd. »stelzen«, auf Stelzen gehen

Stelzen -- auf Stelzen Gehender: stelzÏre 1, stelzer, mhd., st. M.: nhd. »Stelzer«, auf Stelzen Gehender, Stelzenläufer; stelze (2), mhd., sw. M.: nhd. auf Stelzen Gehender

stelzen«: stelzen, mhd., sw. V.: nhd. »stelzen«, auf Stelzen gehen

Stelzenläufer: stelzÏre 1, stelzer, mhd., st. M.: nhd. »Stelzer«, auf Stelzen Gehender, Stelzenläufer

Stelzer«: stelzÏre 1, stelzer, mhd., st. M.: nhd. »Stelzer«, auf Stelzen Gehender, Stelzenläufer

Stelzfuß: stulzÏre* 1, stulzer, mhd., st. M.: nhd. Hinkender, Stelzfuß; stülze 4, mhd., sw. M.: nhd. Hinkender, Stelzfuß

Stelzfuß: stelte, mnd., F.: nhd. Stelze, Stelzschemel der Krüppel, Stelzfuß, Krücke, Gehstelze

stelzig«: steltich***, mnd., Adj.: nhd. »stelzig«

Stelzschemel -- Stelzschemel der Krüppel: stelte, mnd., F.: nhd. Stelze, Stelzschemel der Krüppel, Stelzfuß, Krücke, Gehstelze

Stemmeisen: ahd. meizil 9, Stemmeisen: ahd. meizil 9

Stemmeisen: kimmÆsen, mhd., st. N.: nhd. Stemmeisen, Kimmeisen, Kerbeisen

Stemmeisen: houwÆsern*, houwÆseren, mnd., N.: nhd. »Haueisen«, Stemmeisen; kÆmÆsern*, kÆmÆseren, kimisern, mnd., N.: nhd. Beil der Böttcher, Zimmeraxt, Kerbaxt, kleineres Gerät zur Bearbeitung von Holz, Stemmeisen, Schnitzeisen

Stemmeisen: stȫtel (2), mnd., M.: nhd. Werkzeug zum Stoßen, Stemmeisen?, Ladestock?, Blei für Geschütze?

stemmen: idg. *sper- (1), stemmen: idg. *sper- (1)

stemmen: ahd. irspriuzen* 9; spriuzen* 13; R.: sich stemmen: ahd. gistantan 21?; kresan* 17; spirdaren* 11; spriuzen* 13; R.: sich stemmen gegen: ahd. ringan* 49, stemmen: ahd. irspriuzen* 9; spriuzen* 13; R.: sich stemmen: ahd. gistantan 21?; kresan* 17; spirdaren* 11; spriuzen* 13; R.: sich stemmen gegen: ahd. ringan* 49

stemmen: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; spriuzen, mhd., sw. V.: nhd. aufreißen, stützen, spreizen, stemmen; R.: sich stemmen gegen: setzen (1), setten, mhd., sw. V.: nhd. setzen, hinstellen, festsetzen, aussetzen, anweisen, auferlegen, übertragen (V.), übergeben (V.), überlassen (V.), versetzen, verpfänden, sich setzen, sich beruhigen, lösen, kämpfen, sich auflehnen, sich stemmen gegen, legen, ausdrücken, sich mischen, sich setzen in, sich verlegen (V.) auf, vorschreiben, erlauben, erzählen, als Bürge oder Pfand setzen, in einen bestimmten Zustand versetzen, bestellen, anstellen, einsetzen, festlegen, einrichten, anordnen, errichten, erwähnen, ansiedeln, Platz nehmen lassen, bewirten, lindern, besänftigen, beruhigen, übergeben (V.) an, geben, anvertrauen, stellen, aufstellen, festlegen auf, wenden an, richten auf, versetzen in, machen zu, besetzen mit, richten nach, machen, besetzen, aufsetzen, zusammenhalten, sich aussetzen, abschwellen

stemmen: germ. *stamjan, stemmen: germ. *stamjan

stemmen: stendÏren*?, stenderen, mnd., sw. V.: nhd. Ständerwerk eines Hauses errichten, pflanzen, stemmen

stemmen: ae. *st’mman, stemmen: ae. *st’mman

stemmen -- sich stemmen: gestemen (1), mhd., sw. V.: nhd. Einhalt tun, Einhalt gebieten, einhalten, sich stemmen, sich zurückhalten bei, zurückhalten

Stemmer«: stemmerÏre*, stemmerer, mnd., M.: nhd. »Stemmer«

Stemmleiste: runge, mhd., st. F.: nhd. »Runge«, Stange, Stemmleiste, Runge

Stemmleiste -- Runge Stemmleiste am Wagen: ahd. kipfo* 2; R.: Stemmleiste am Wagen: ahd. kipf* 18; kipfa* 17, Stemmleiste -- Runge Stemmleiste am Wagen: ahd. kipfo* 2; R.: Stemmleiste am Wagen: ahd. kipf* 18; kipfa* 17

Stemmleiste -- Stemmleiste am Rüstwagen: kipf, kipfe, mhd., st. F., sw. F., st. N., sw. N.: nhd. Runge, Wagenrunge, Stemmleiste am Rüstwagen, Lünsnagel, Achsennagel

Stempel: an. mæt (1), Stempel: an. mæt (1)

Stempel -- Stempel zum Versiegeln: petschaft, petscheft, pitschaft, pitsschaft, petsschaft, pittschoft, mnd., M., F., N.: nhd. Petschaft, Stempel zum Versiegeln, Abdruck des Petschaft

Stempel -- mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr: sülver (1), silver, selver, sölver, sülf, sölf, mnd., N.: nhd. Silber, Silbererz, Silbergehalt, mit dem Stempel der Stadt versehenes gestempeltes Silberstück für den Handel und den größeren Verkehr, Silbergeld, Silbergerät, silberne Zierornamente, Silberschmuck

Stempel -- als Stempel drücken auf: stempen, stenpen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, als Stempel drücken auf, stampfen, stoßen, stoßend bilden, Münzen prägen, treiben, Figuren in Metall treiben, etwas formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, Böses betreiben, Verrat üben, Unheil stiften, aushecken, betrügen

Stempel -- Stempel zur Prägung von Vierlingen: vÐrlincstempel, mnd., M.: nhd. Stempel zur Prägung von Vierlingen

Stempel -- mit einem Stempel zeichnen: vorhouwen, vorhowen, vorhauwen, vorhðwen, mnd., st. V.: nhd. abhauen, abholzen, schlagen, fällen, niederschlagen, niederhauen, niedermachen, niedermetzeln, niederkämpfen, besiegen, Wald durch Fällung verwüsten, Zeug zur Zierde zerschlitzen, aufschlitzen, Weg durch Verhauen sperren, versperren, unwegsam machen, mit einem Stempel zeichnen

Stempel: stempel, stemmel, mnd., M.: nhd. Stempel, ein Werkzeug zum Stampfen, Stößel, Mörserkeule, Stampfer, Stempfel, Ladestock der Kanone, Grabstichel, Münzstempel, Prägestock, ausgeprägtes Bild, Gütezeichen, Vorbild

Stempel -- Stempel vorne vorschlagen zur Gütebezeichnung: vȫrslõn, vorslõn, mnd., st. V.: nhd. vorbringen, dartun, darlegen, Aussagen machen, in den Gewehrlauf stoßen, Stempel vorne vorschlagen zur Gütebezeichnung, Laken bester Sorte kennzeichnen

Stempel: Æsern (1), Æseren, Æser, Æsen, mnd., N.: nhd. Eisen, Eisenband, Eisenwerkzeug, Werkzeug, Gerät aus Eisen, Eisenblech, flache Eisenplatte zum Erhitzen von Speisen und als Untersatz, Kucheneisen, Eisenrost im Ofen, Feuerstahl, Sicheleisen, Hufeisen, Münzeisen, Prägestock, Münzstätte, Stempel, Rüstung, Speer, Lanze, Spieß, Fangeisen für Tiere, chirurgisches Instrument, Messer (N.), Fessel (F.) (1), Kette, Halseisen, Eisen zur Brandmarkung; R.: Stempel der Lilienblüte: kǖseken, mnd., N.: nhd. kleine Keule, Stempel der Lilienblüte

Stempel: ingesigel, mhd., st. N.: nhd. Siegel, Stempel, Zeichen, Kennzeichen der Hirschfährte; insigele, insigel, mhd., st. N.: nhd. Siegel, Petschaft, Handstempel, anhängendes Wachssiegel, Stempel, Zeichen, Kennzeichen der Hirschfährte, Wahrzeichen, Zeichen, Inbegriff, Beweis

Stempel: buntwerk, mnd., N.: nhd. Pelzwerk, mit Pelz gefüttertes oder verbrämtes Kleidungsstück, Bunze, Punze, Stempel, Metallgerät; R.: Stempel der Heringstonnen: cirkel, tzirkel, sirkel, sarkel, serkel, sirkal, mnd., M.: nhd. Zirkel, Kreis, Kreisform, Stempel der Heringstonnen, Umkreis

Stempel: ahd. rÆbil 7, Stempel: ahd. rÆbil 7

Stempel -- Stempel zum Einbrennen der Salzfässer: soltÆsern*, soltÆseren, mnd., N.: nhd. »Salzeisen«, Stempel zum Einbrennen der Salzfässer

Stempeleisen: stempÆsern*, stempÆseren, mnd., N.: nhd. Stempeleisen, Markeisen

Stempeleisen: tÐkenÆsern, teikenÆsern, mnd., N.: nhd. Stempeleisen, Brenneisen, Prägestempel, Eisen zum Zeichnen der Gemäße, Eicheisen

Stempelfaden -- Stempelfaden der Lilie: stengel, mnd., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel der Pflanze, Stempelfaden der Lilie, Glockenklöppel

Stempelgräber (M.): sÐgelgrõvÏre*, sÐgelgrõver, tzegelgrõver, mnd., M.: nhd. »Siegelgraber«, Siegelstecher, Petschaftstecher, Petschierstecher, Stempelgräber (M.)

Stempelgräber«: stempfelgrabÏre*, stempelgrabÏre*, stempfelgraber, stempelgraber, mhd., st. M.: nhd. »Stempelgräber«, Gravierer des Münzstempels

stempeln: stempen, stenpen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, als Stempel drücken auf, stampfen, stoßen, stoßend bilden, Münzen prägen, treiben, Figuren in Metall treiben, etwas formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, Böses betreiben, Verrat üben, Unheil stiften, aushecken, betrügen

stempeln: stempelen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, stampfen, Münzen prägen, treiben, stoßen, stoßend bilden, Figuren in Metall treiben, formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, etwas Böses betreiben, Verrat üben, betrügen

stempeln: stempfen, mhd., sw. V.: nhd. stampfen, schlagen, prägen, prägen auf, prägen in, beitragen zu, stempeln, eingraben

Stempeln -- Dickmünze die mit den gewöhnlichen Stempeln aber aus dickeren Metallplatten geprägt wurde und einen höheren Wert hatte: dikpenninc, mnd., M.: nhd. Dickmünze die mit den gewöhnlichen Stempeln aber aus dickeren Metallplatten geprägt wurde und einen höheren Wert hatte

Stempelschneider: stempelgrÐvÏre*, stempelgrÐver, mnd., M.: nhd. Stempelschneider

Stempelschneider: ÆserngrÐvÏre*, ÆsergrÐver, mnd., M.: nhd. »Eisengräber« (M.), Stempelschneider

Stempelschneider: snÆdÏre*, snÆder, snider, mnd., M.: nhd. »Schneider«, Schneidender, Schnitter, Schnitzer, Strohschneider, Lederhändler der im Ausschnitt verkauft, Stempelschneider, Graveur, Bildhauer, Kleidermacher (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stempelwerkzeug: stampf, mhd., st. M.: nhd. »Stampf«, Stampfwerkzeug, Stampfmaschine, Stampfmühle, Mörserkeule, Klotz, Stempelwerkzeug, Stampfer, Mörser

Stempfel: kloppÏre*, klopper, mnd., M.: nhd. »Klopfer«, Klöpfel, Stempfel

Stempfel: stempel, stemmel, mnd., M.: nhd. Stempel, ein Werkzeug zum Stampfen, Stößel, Mörserkeule, Stampfer, Stempfel, Ladestock der Kanone, Grabstichel, Münzstempel, Prägestock, ausgeprägtes Bild, Gütezeichen, Vorbild

Stempfel: stempfel, stempel, mhd., st. M.: nhd. Stößel, Stempfel, Grabstichel, Münzstempel, Prägstock, Prägestock, Prägebild, Relief, Petschaft, schiefstehender Holzstamm zur Auszimmerung der Bergbaugruben

Stendal: Stendal***, mnd., ON: nhd. Stendal; R.: aus Stendal stammend: stendõlisch*, stendõlesch, stendelsch, mnd., Adj.: nhd. aus Stendal stammend

Stendal -- Mitglied der Seefahrergilde zu Stendal: sÐvõre, mnd., M.: nhd. »Seefahrer«, Mitglied der Seefahrergilde zu Stendal, Kaufmann der Fahrten in die deutschen Seestädte und von dort über See (F.) unternimmt

Stendelwurz: sandelenwort, czandelenwort, mnd., F.: nhd. Stendelwurz

Stendelwurz: schandelwort, mnd., F.: nhd. Stendelwurz

Stendelwurz: swÐrtkrðt, mnd., N.: nhd. »Schwertkraut«, Stendelwurz, einschwieliger Zungenstendel, Sumpfschwertlilie, Wasserschwertlilie

Stenge: kapstange, kapstõnge?, mnd., F.: nhd. Stenge, Signalstange auf der Spitze des Schiffsmasts

Stengel: ae. healm (1); *sprecel; stela; wÆse (3), Stengel: ae. healm (1); *sprecel; stela; wÆse (3)

Stengel: an. *jæli?, Stengel: an. *jæli?

Stengel -- röhrenartiger Stengel: kengel, mhd., st. M.: nhd. »Kengel«, Rinne, Röhre, röhrenartiger Stengel, Federkiel, Blumenstengel, Kopfputz

Stengel: as. st’ngil* 1; stok 6?, Stengel: as. st’ngil* 1; stok 6?

Stengel: stÐl (1), stel, steil, stil, mnd., M., N.: nhd. Stiel, Griff, Handhabe, Stengel, Stängel, hölzerner bzw. eiserner Ladestock von Feuergewehren bzw. Geschützen

Stengel -- Stengel einer Kohlpflanze: strunk, stronk, mnd., M.: nhd. Strunk, Stengel einer Kohlpflanze, Stängel einer Kohlpflanze, Stiel staudenartiger Pflanzen, Strumpf ohne Füßling, Stutzen (M.)

Stengel: stengel, mnd., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel der Pflanze, Stempelfaden der Lilie, Glockenklöppel

Stengel: got. *stiggils, Stengel: got. *stiggils

Stengel -- Stengel der großen Bohnen: bænenstræ, mnd., N.: nhd. Bohnenstroh, Stengel der großen Bohnen

Stengel -- röhrenartiger Stengel: vederkengel, mhd., st. M.: nhd. »Federkengel«, Federstiel, röhrenartiger Stengel

Stengel: stengel, mhd., st. M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel, Stange, Angelrute; sterz, mhd., stert, mmd., st. M.: nhd. Sterz (M.) (2), Schweif, Stängel, Stengel, Schwanz, Stiel, Pflugsterz, Strunk; stift (2), steft, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Dorn, Stift (M.), oberstes Ende, Spitze, Stängel, Stengel; stil, mhd., st. M.: nhd. Stiel, Schaft, Stängel, Stengel, Griffel

Stengel: idg. *andher‑; *bhrughno‑?; *kaul-; *Ådego‑?; *ÅdegÝo‑?; *stel- (3); *steld-; *stelg-; *stelk‑?; *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *stern‑; *sterp‑; *stert‑; *stolgo‑; *streg-; *tris‑?, Stengel: idg. *andher‑; *bhrughno‑?; *kaul-; *Ådego‑?; *ÅdegÝo‑?; *stel- (3); *steld-; *stelg-; *stelk‑?; *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *stern‑; *sterp‑; *stert‑; *stolgo‑; *streg-; *tris‑?

Stengel: ahd. selbboum* 20; stengil 8; stil 6; stok 75; torso 12; R.: Stengel der Kohlpflanze: ahd. kælstok 2, Stengel: ahd. selbboum* 20; stengil 8; stil 6; stok 75; torso 12; R.: Stengel der Kohlpflanze: ahd. kælstok 2

Stengel -- Stengel und Blätter von Petersilie: pÐtersilienkrðt, pÐtercilienkrðt, mnd., N.: nhd. »Petersilienkraut«, Petersilie, Stengel und Blätter von Petersilie

Stengel -- Stengel der Kohlpflanze: kælschot, mnd., N.: nhd. Stengel der Kohlpflanze, unverwertbarer Rest der Kohlpflanze, Asche des Kohlstengels als Arzneimittel

Stengel: germ. *halma-; *stalæ-; *stangila-, Stengel: germ. *halma-; *stalæ-; *stangila-

Stengelbaum«: stengelboum, stingelboum, mhd., st. M.: nhd. »Stengelbaum«, Schranke, Gerichtsschranke

stengelig: stõket***, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stengelig?, stängelig?

stengelig: ae. *stalede; *stelede, stengelig: ae. *stalede; *stelede

Stengelknoten: knæde, mnd., M.: nhd. Knoten (M.), Knoten (M.) im Faden oder Seil, Stengelknoten, Halmknoten, Fingerknoten, Knöchel, Hautknoten, Hautverhärtung

Stengellein: stengelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stängellein, Stengellein, Stängchen

Stengels -- gespaltenes Ende des Stengels: stengelkolbe, mhd., sw. M.: nhd. gespaltenes Ende des Stengels

Steppdecke: kulter, gulter, kolter, golter, kðter, gðter, mhd., sw. M., st. M., st. N., sw. F., st. F.: nhd. Steppdecke, Bettdecke, Decke; R.: kleine Steppdecke: kulterlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Steppdecklein«, kleine Steppdecke

Steppdecke -- Steppdecke aus Zindel: zindõlskulter*, zendõlskulter, mhd., sw. Sb.: nhd. Steppdecke aus Zindel

Steppdecke: kolte, mnd., F.: nhd. gefütterte Decke, Steppdecke, Bettdecke, Matratze, dicke Decke als Überhang oder Wandteppich

Steppdecklein«: kulterlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Steppdecklein«, kleine Steppdecke

Steppe: got. haiþi* 5, Steppe: got. haiþi* 5

Steppe: idg. *lendh- (3), Steppe: idg. *lendh- (3)

steppen (V.) (1): reppen (2), mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), verzieren; steppen, mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), steppen auf, steppen zwischen, stellenweise stechen, durchstechen, reihenweise nähen, durchnähen, einstechen, einnähen in, sticken

steppen (V.) (1): as. steppon* 1, steppen (V.) (1): as. steppon* 1

steppen (V.) (1): durchnÏjen, durchnÏn, durnÏn, mhd., sw. V.: nhd. benähen, kunstvoll benähen, steppen (V.) (1), besetzen mit, besticken

steppen: stippen (1), mnd., sw. V.: nhd. Tupfe oder Punkte machen, mit der Spitze (des Fingers bzw. Stabes) berühren, eintauchen, eintunken, steppen, sticken, in etwas stoßen

steppen -- steppen auf: steppen, mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), steppen auf, steppen zwischen, stellenweise stechen, durchstechen, reihenweise nähen, durchnähen, einstechen, einnähen in, sticken

steppen (V.) (1): nÏjen (1), nÏn, nÏgen, nÏwen, neigen, neien, mhd., sw. V.: nhd. nähen, annähen, besetzen mit, einnähen, steppen (V.) (1), sticken, zusammenheften, schnüren, schnüren in, einschnüren

steppen -- steppen zwischen: steppen, mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), steppen auf, steppen zwischen, stellenweise stechen, durchstechen, reihenweise nähen, durchnähen, einstechen, einnähen in, sticken

Stepper -- Stepper von Jacken: jackenstickÏre*, jackensteckÏre*, jagkensteckÏre*, mnd., M.: nhd. »Jackensticker«?, Stepper von Jacken, Jackenmacher

Stepperei (F.): stipwerk, mnd., N.: nhd. Getüpfeltes (N.), Gesticktes (N.), Gestepptes (N.), Stepperei (F.)

Steppfalte: nõdelrunze, mhd., st. F.: nhd. Steppfalte

Ster (M.) (2): ster (2), star, mhd., st. N.: nhd. Ster (M.) (2), Maß, Getreidemaß

Ster« (M.) (1): ster (3), stere, sterre, mhd., sw. M.: nhd. »Ster« (M.) (1), Widder

Sterbebett: lach (1), lagh*, mnd., N.: nhd. Lager, Lage, Gelegenheit, Schicksal, Lagerstätte, Leiche?, Bett, Sterbebett, Ehebett (Bedeutung örtlich beschränkt), Landstück, Parzelle, Hofstelle, Gelage, Gastmahl, Festlichkeit, Festversammlung, gesellige Zusammenkunft, Trinkgelage, Festgesellschaft, Zechgesellschaft, Zechrunde, Bruderschaft, Gilde

Sterbebett: võrbedde, mnd., N.: nhd. Krankenlager, Sterbebett

Sterbebett: sterfstÐde, mnd., F.: nhd. »Sterbestätte«, Sterbelager, Sterbebett

Sterbebett: afries. hlenbedd* 2; krankbedd* 2, Sterbebett: afries. hlenbedd* 2; krankbedd* 2

Sterbebett: tætbette, tætbet, mhd., st. N.: nhd. Sterbebett, Todbett, Totenbett

Sterbebett: sǖkebedde, sǖkenbedde, sǖkbedde, sukebedde, sukbedde, mnd., N.: nhd. Krankenbett, Sterbebett, Siechbett
Sterbebett -- Reue auf dem Sterbebett: zipfelriuwe, mhd., st. F.: nhd. »Zipfelreue«, Reue auf dem Sterbebett

Sterbedrüse«: stervedræs, mnd., M.: nhd. »Sterbedrüse«, Pestbeule, Pestgeschwür

Sterbefall: stervinge, störvinge, mnd., F.: nhd. »Sterbung«, Sterben (N.), Sterbefall, Abtötung der Sinnlichkeit, Starre, Ertötung, Sterblichkeit, Epidemie, Seuche, Pest

Sterbefall: val, fal, vall, mnd., M., N.: nhd. Fall, Sturz, Einsturz, Fußfall, Untergang der Sonne, Verderben, Unglück, Untergang, Niederlage, Abnahme an Macht und Ansehen, Rückgang im Werte, Todesfall, Tod, Sterbefall, Abgabe für den Sterbefall, Fall des Würfels, Glücksfall, Risiko, Glück, Erfolg, Gedeihen, Ereignis, Schicksal, bestimmter Fall, Einzelfall, grammatischer Fall, laufendes Tau (N.) mit dem die Raaen und Segel aufgeheißt werden; R.: Abgabe für den Sterbefall: val, fal, vall, mnd., M., N.: nhd. Fall, Sturz, Einsturz, Fußfall, Untergang der Sonne, Verderben, Unglück, Untergang, Niederlage, Abnahme an Macht und Ansehen, Rückgang im Werte, Todesfall, Tod, Sterbefall, Abgabe für den Sterbefall, Fall des Würfels, Glücksfall, Risiko, Glück, Erfolg, Gedeihen, Ereignis, Schicksal, bestimmter Fall, Einzelfall, grammatischer Fall, laufendes Tau (N.) mit dem die Raaen und Segel aufgeheißt werden

Sterbefall: dætval, mnd., M.: nhd. Tod, Sterbefall; R.: durch Sterbefall auf jemanden kommen: ersterven, irsterven, mnd., st. V.: nhd. sterben, aussterben, durch Sterbefall auf jemanden kommen, erbloses Gut werden, bei Todesfall erblos werden, bei Todesfall unbeerbt frei werden, durch Todesfall in jemandes Besitz gelangen; R.: Sterbefall von jemandem nehmen: bðdÐlen, budÐlen, sw. V.: nhd. Sterbefall von jemandem nehmen, beweglichen Nachlass mit dem Herrn teilen

Sterbefall: tætval, tætfal*, mhd., st. M.: nhd. Todesfall, Sterbefall, Teil der Erbschaft der nach dem Tod des Eigenmannes der Herrschaft fällig ist

Sterbefall -- Einnahme aus einem Sterbefall: lÆkgelt, mnd., N.: nhd. Einnahme aus einem Sterbefall

Sterbefällen -- reich an Sterbefällen: stervich, mnd., Adj.: nhd. »sterbig«, Tod bringend, reich an Sterbefällen

Sterbefalls -- Leistung des Sterbefalls: bðdÐlinge, budÐlinge, mnd., F.: nhd. »Buteilung«, Leistung des Sterbefalls

Sterbegebete -- liturgische Sterbegebete zur Überantwortung der Seele: commendacie, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Überantwortung der Seele, liturgische Sterbegebete zur Überantwortung der Seele

Sterbegeläut: klockenklanc, mnd., M.: nhd. Glockenklang, Geläut, Sturmgeläut, Sterbegeläut; klockenlǖden*, klockenlǖdent, mnd., N.: nhd. »Glockenläuten«, Glockengeläut, Sterbegeläut
Sterbeglocke: schÐdelklocke, scheidelklocke, mnd., F.: nhd. »Scheideglocke«, Sterbeglocke, Glocke die beim Begräbnis geläutet wird

Sterbehaus: sterfhðs, mnd., N.: nhd. Sterbehaus, Haus in dem jemand verstorben ist

Sterbehaus: ervehðs, erfhðs, mnd., N.: nhd. Sterbehaus, Haus des Erblassers, Haus eines Erbgesessenen, Haus eines ansässigen Bürgers, Haus eines eigenen Erbpächters

Sterbejahr«: sterfjõr, starfjõr, mnd., N.: nhd. »Sterbejahr«, Jahr in dem jemand verstorben ist, Todesjahr

Sterbekasse -- Geld aus der Sterbekasse: tætengelt, mhd., st. N.: nhd. »Totengeld«, Begräbnisgeld, Geld aus der Sterbekasse

Sterbekleid: afries. bÐrewÐde 1, Sterbekleid: afries. bÐrewÐde 1

Sterbelager: afries. nêdbedd 1, Sterbelager: afries. nêdbedd 1

Sterbelager: sterfstÐde, mnd., F.: nhd. »Sterbestätte«, Sterbelager, Sterbebett

Sterbelaken«: sterflõken, mnd., N.: nhd. »Sterbelaken«, Leichentuch

sterben: geenden, geinden, mhd., sw. V.: nhd. enden, zu Ende sein (V.), beenden, beilegen, Genüge tun, sterben, in Einklang bringen, den Tod finden, geschehen, ausführen, vollbringen; gescheiden (1), gischeiden, mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, trennen, sich trennen, enden, sich legen, weggehen, loskommen, lassen von, ablassen von, schlichten, verhindern, entscheiden, weggeben, versöhnen, fügen, beurteilen, begreifen, trennen von, abwenden von, befreien von, abschneiden von, absondern von, unterscheiden von, erklären, deuten, anordnen, bestimmen, hindern, sterben, verscheiden; gesterben, mhd., st. V.: nhd. sterben; geveigen, gefeigen*, mhd., sw. V.: nhd. dem Tod weihen, dem Tod anheim fallen, verderben, sterben; herunderkomen*, herunder komen, herunderkumen, mhd., st. V.: nhd. »herunterkommen«, umkommen, sterben

sterben: anfrk. stervan* 1, sterben: anfrk. stervan* 1

sterben -- an Atemnot sterben: sticken (3), mnd., sw. V.: nhd. ersticken, an Atemnot sterben, gewaltsam die Luft nehmen

sterben: tæten, dæten, mhd., sw. V.: nhd. sterben, absterben, umkommen, töten, umbringen, quälen, abtöten, für ungültig erklären; tãten (1), tãden, mhd., sw. V.: nhd. töten, sterben, absterben, umkommen, umbringen, quälen, martern, abtöten, ungültig erklären, außer Kraft setzen, übertreffen

sterben: offeren, offern, opfern, mnd., sw. V.: nhd. opfern, als kirchliche Spende geben, darbringen, hingeben, sich erbieten und bereit erklären, sterben; ȫverlÆden, æverlÆden, mnd., st. V.: nhd. über etwas hinübergehen, eine Strecke zurücklegen, aufhören zu bestehen, vergehen, in die andere Welt hinübergehen, sterben, als Rest verbleiben, übrig bleiben

sterben: got. dauþnan* 1, diwan* 3, gadauþnan 27, gaswiltan 44, swiltan* 1, ufligan* 2; R.: im Sterben liegen: got. swiltan* 1

sterben: touwen (2), töuwen, toun, töun, douwen, mhd., sw. V.: nhd. sterben, töten, mit dem Tod ringen, dahinsterben, umkommen

sterben: zergõn, zergÐn, zegÐn, zigÐn, zirgÐn, zugÐn, zurgÐn, mhd., an. V., st. V.: nhd. aufhören, aufhören mit, enden, sterben, verfallen (V.), auseinandergehen, zergehen, schmelzen, in Verfall geraten (V.), vergehen, untergehen, zugrunde gehen, weniger werden, verloren gehen, zunichte werden, schwinden, zerrinnen, ausgehen, zu Ende gehen, mangeln, untereinandergehen, sich vermischen

sterben: vorblÐken, mnd., sw. V.: nhd. bleich werden, verbleichen, erblassen, verblassen, sterben; vorkæmen, vorkõmen, vorkahmen, mnd., st. V.: nhd. in schlechten Zustand geraten (V.), in Verfall geraten (V.), unbrauchbar werden, verwahrlosen, herunterkommen, verelenden, verkommen (V.), kraftlos werden, unwirksam werden, in fremde Hände kommen, abhanden kommen, verschwinden, verloren gehen, vergehen, untergehen, hinschwinden, verlaufen (V.), verfließen, verfallen (V.), sittlich verkommen (V.), sterben; vȫrkæmen, vȫrekæmen, vȫrkõmen, vorekomen, mnd., st. V.: nhd. vorherkommen, vorhergehen, vorangehen, heraustreten, hervorgehen, erscheinen, sich einstellen, sich dem Gericht (N.) (1) stellen, einer Vorladung Folge leisten, dem Gericht (N.) (1) zur Entscheidung vorgelegt werden, da sein (V.), gegenwärtig sein (V.), sich zeigen, zu Ohren kommen, zu Gesicht kommen, bekannt werden, begegnen, widerfahren (V.), vorkommen, vorbeikommen, vorbeigelangen, überholen, vergehen, verlaufen (V.), dahingehen, sterben, vorbeigehen, verhelfen, entgegentreten, auf jemanden zukommen, zu jemandem dringen, Gnade zuteil werden lassen, helfen, unterstützen, in feindlicher Absicht machen, ereilen, überfallen (V.), verhüten, verhindern, abwenden; vȫrlÆden (1), mnd., st. V.: nhd. vorbeigehen, dahingehen, sterben; vorschÐden (1), vorscheiden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. entscheiden, beilegen, schlichten, scheiden, abfinden, Erbteil oder Pflichtteil absondern, trennen, weggehen, verscheiden, sterben, aussöhnen, sich entfernen von, sich enthalten (V.), sich auseinandersetzen durch Teilung des Besitzes, sich vergleichen; vorschÆnen, vorschinen, mnd., st. V.: nhd. erscheinen, ans Licht treten, sich zeigen, auftauchen, vor Gericht erscheinen, verschwinden, unsichtbar werden, verstreichen, verfließen, ablaufen, verlaufen (V.), vergehen, untergehen, sterben, fällig werden, verfallen (V.), verwirkt sein (V.), durch Hitze verdorren, verwelken, verderben, seine Kraft verlieren, durch Alter kraftlos werden, durch Alter dumm werden, verbrechen, zahlbar sein (V.), fällig sein (V.), Brüche zu zahlen haben?, feststellen, ermitteln, einer Verpflichtung ersatzweise durch Zahlung einer Geldsumme oder Buße nachkommen; vorsterven (1), vorstarven, versterven, mnd., st. V.: nhd. sterben, versterben, wegsterben, aussterben, vergehen, verschwinden, verscheiden, durch Tod erledigt werden, durch Tod heimfallen, durch Tod frei werden, durch Tod den Herrn verlieren, durch Tod den Besitzer verlieren, durch Tod zufallen, durch Tod anfallen, durch Tod zurückfallen; vorvallen (1), mnd., st. V.: nhd. verfallen (V.), einfallen, allmählich einstürzen, baufällig werden, unwegsam werden, umstürzen, niederfallen, völlig fallen, stürzen, zusammenfallen, einstürzen, in Verfall geraten, in Abnahme geraten, verkommen, entfallen, sterben, in Brüche verfallen (V.), in Buße verfallen (V.), Gut verfallen (V.), durch Todesfall erledigt werden, sterben, aussterben, anfallen (besonders vom Erbe), durch Erbschaft anheimfallen, heimfallen, zurückfallen (an den Lehnsherrn oder die Stadt), an den Lehnsherren zurückfallen, fällig werden (Abgaben), rechtlichen Anspruch auf etwas verlieren, einer Sache verlustig gehen; vorvallen (1), mnd., st. V.: nhd. verfallen (V.), einfallen, allmählich einstürzen, baufällig werden, unwegsam werden, umstürzen, niederfallen, völlig fallen, stürzen, zusammenfallen, einstürzen, in Verfall geraten, in Abnahme geraten, verkommen, entfallen, sterben, in Brüche verfallen (V.), in Buße verfallen (V.), Gut verfallen (V.), durch Todesfall erledigt werden, sterben, aussterben, anfallen (besonders vom Erbe), durch Erbschaft anheimfallen, heimfallen, zurückfallen (an den Lehnsherrn oder die Stadt), an den Lehnsherren zurückfallen, fällig werden (Abgaben), rechtlichen Anspruch auf etwas verlieren, einer Sache verlustig gehen; vorwÐrden, vorwerden, verwerden, mnd., st. V.: nhd. verschwinden, verloren gehen, dahinschwinden, abgehen, ausscheiden, vergehen, untergehen, zugrunde gehen, sterben, sittlich verkommen, abhanden kommen, zu Grunde gehen, verderben; wandelen, mnd.?, sw. V.: nhd. wandeln, wandern, sich verändern, sterben, ändern, wechseln, vertauschen, veräußern, entziehen, verändern, verwandeln, bessern, büßen, befreien von, überheben, sich verändern, sich verwandeln, sich verheiraten, sich durch Wahl und Umsetzung erneuern (Stadtrat); R.: an Auszehrung sterben: vordörren, vordorren, mnd., sw. V.: nhd. verdorren, verwelken, austrocknen, durch Austrocknen zugrunde gehen, dürr werden, auszehren, an Auszehrung sterben, abmatten, müde werden; R.: den Erstickungstod sterben: vorsticken (1), mnd., sw. V.: nhd. ersticken, den Erstickungstod sterben, vor Hitze sterben, die Luft wegnehmen, erwürgen, aufschieben (Bedeutung örtlich beschränkt), hinausschieben (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Hungers sterben: vorhungeren, mnd., sw. V.: nhd. verhungern, Hungers sterben, aushungern, durch Hunger herunterkommen, aushungern lassen, verhungern lassen; R.: vor Hitze sterben: vorsticken (1), mnd., sw. V.: nhd. ersticken, den Erstickungstod sterben, vor Hitze sterben, die Luft wegnehmen, erwürgen, aufschieben (Bedeutung örtlich beschränkt), hinausschieben (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: vor Hunger sterben: vorsmachten, vorsmechten, mnd., sw. V.: nhd. verschmachten, verhungern, vor Hunger sterben, durch Hunger ersparen, abdarben, verhungern lassen, aushungern, durch Hungerblockade zur Übergabe zwingen

sterben: an. deyja, falla, lÆŒa (1), sõlast, svelta (1)

sterben: swÆken, swiken, mnd., st. V.: nhd. weichen (V.), entweichen, sterben, verscheiden

sterben: vervaren* (1), vervarn, verwarn, ferfaren*, mhd., st. V.: nhd. vorübergehen, gehen, vergehen, ablaufen, dahinschwinden, verschwinden, verloren gehen, verderben, sterben, abwenden, antreten, überblicken, dahinfahren; verwerden, vorwerden, vurwerden, ferwerden*, mhd., st. V.: nhd. verderben, verlorengehen, zunichte werden, zugrunde gehen, sich auflösen, sterben, verlieren, aufgeben; volenden, folenden*, vollenden, follenden*, mhd., sw. V.: nhd. vollenden, sterben, zu vollem Ende bringen, enden, beenden, vollbringen, ausführen, vollständig darstellen, beschreiben, verwirklichen, leisten, ausrichten, ausstatten; vürewerden*, vürwerden, vür werden, vurwerten, vurewerten, fürwerden*, furwerten*, furewerten*, mhd., st. V.: nhd. »fürwerden«, vorübergehen, enden, zugrundegehen, verderben, sterben; R.: ganz sterben: volsterben, folsterben*, mhd., st. V.: nhd. ganz sterben; R.: ohne zu sterben: untætlÆche, mhd., Adv.: nhd. unsterblich, ewig, ohne zu sterben

sterben: as. õstervan* 1?; dôian 6, sterben: as. õstervan* 1?; dôian 6

sterben: entvallen, envallen, untvallen, mnd., st. V.: nhd. entfallen (V.), herunterfallen, wegfallen, abfallen, fortfallen, einem etwas nicht halten, weniger bekommen, entsinken, ausfallen (Haare bzw. Zähne), fallen (Flut bzw. Wasser), sinken, in Sünde fallen, aus dem Gedächtnis entfallen (V.), abfallen (von jemandem), zurückbleiben, jemanden des Versprechens entfallen (V.), ausfallen, jemandem ein Wort bzw. ein Versprechen nicht halten, sich jemandem entziehen, sterben; entvõren (1), envõren, untvõren, mnd., st. V.: nhd. »entfahren«, einem davonfahren, einem davonlaufen, einem davonziehen, sich jemanden entziehen, entlaufen (V.), entgehen, durchgehen, abziehen, sterben; ersterven, irsterven, mnd., st. V.: nhd. sterben, aussterben, durch Sterbefall auf jemanden kommen, erbloses Gut werden, bei Todesfall erblos werden, bei Todesfall unbeerbt frei werden, durch Todesfall in jemandes Besitz gelangen; R.: sanft sterben: entslõpen, enslõpen, untslõpen, mnd., st. V.: nhd. »entschlafen« (V.), einschlafen, sanft sterben; R.: sterben lassen: dȫden (1), doden, mnd., sw. V.: nhd. töten, sterben lassen, schlachten, löschen, tilgen, nichtig machen, aufheben, ändern
sterben: rÐwen, mhd., sw. V.: nhd. auf die Bahre legen, als Leiche schmücken, töten, sterben, aufbahren; scheiden (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. scheiden, sondern (V.), absondern, trennen, entscheiden, verbindlich entscheiden, schlichten, beilegen, beenden, deuten, auslegen, Bescheid geben, fortgehen, Abschied nehmen, Ende nehmen, sterben, sich entscheiden, austragen, teilen, spalten, entfernen, auseinander gehen, weggehen, sich trennen, sich trennen von, abgrenzen, aufkündigen, festsetzen, versöhnen, ausschließen, zuerkennen, aufbrechen, gehen, ziehen, enden, befreien, beraubt werden, entschieden werden zwischen, ausgetragen werden zwischen, lösen, zerstören, voraussagen, scheiteln, aussondern, fernhalten von, unterscheiden von, unterscheiden durch, nehmen von, vertreiben aus, vertreiben von, bringen um, ziehen aus, hindern an, ausschließen von, herausfinden aus

sterben: idg. *dheu- (2); *dhøÐi‑; *leit- (2); *mer- (4), sterben: idg. *dheu- (2); *dhøÐi‑; *leit- (2); *mer- (4)

sterben: afgõn, mnd., V.: nhd. weggehen, aus dem Leben scheiden, sterben, abnehmen (vom Mond u. s. w.), verloren gehen, abgehen, nicht zu Stande kommen, loskommen, sich der Anklage entledigen, verlassen (V.), aufgeben, verzichten, sich entäußern, erreichen, bekommen; aflÆven, mnd., sw. V.: nhd. »ableiben«, sterben; afsterven, mnd., st. V.: nhd. »absterben«, sterben, durch den Tod entrissen werden, wegsterben, aussterben; afvorsterven, mnd., V.: nhd. sterben; besterven, mnd., st. V.: nhd. sterben, absterben, regungslos werden, steif werden, hinterlassen (V.), versterben, durch Todesfall als Erbgut an jemanden kommen

sterben: gesterven, mnd.?, st. V.: nhd. sterben; hemmelen, himmelen, mnd., sw. V.: nhd. in den Himmel kommen, sterben

sterben: afries. bilÆva 25; *dâdia 1; forafalla 5; forfara* 2; lidza 70 und häufiger?; lÆveslêva 1 und häufiger?; oflÆve wertha; oflÆvich wertha; sterva 52; tækuma 5; urfara 2; ursterva 1, sterben: afries. bilÆva 25; *dâdia 1; forafalla 5; forfara* 2; lidza 70 und häufiger?; lÆveslêva 1 und häufiger?; oflÆve wertha; oflÆvich wertha; sterva 52; tækuma 5; urfara 2; ursterva 1

sterben: hinvaren*, hinvarn, hin varn, hinevarn, hinfaren*, hinfarn*, hinefarn*, mhd., st. V.: nhd. hinfahren, verscheiden, hinscheiden, sterben, dahinziehen, davonziehen, weggehen

sterben: sterven (1), starven, mnd., st. V.: nhd. sterben, Tod erleiden, verloren gehen, absterben, entsagen, aufgeben

sterben: as. sweltan* 13, sterben: as. sweltan* 13

sterben: ae. õcwelan; õslÚpan; õsteorfan; õsweltan; cwelan; déadian; díegan (1); ’ndian (1); feallan; forþfaran; forþfÊran; forþgelíoran; forþgewÆtan; gedéadian; ge’ndian; gefaran; geforþfÊran; gehweorfan; gelíoran; gesweltan; gewÆtan (2); hweorfan; líoran; ofgewÆtan; sõwlian; steorfan; sweltan; swyltan; wÆtan (2); R.: zugleich sterben: ae. efengesweltan, sterben: ae. õcwelan; õslÚpan; õsteorfan; õsweltan; cwelan; déadian; díegan (1); ’ndian (1); feallan; forþfaran; forþfÊran; forþgelíoran; forþgewÆtan; gedéadian; ge’ndian; gefaran; geforþfÊran; gehweorfan; gelíoran; gesweltan; gewÆtan (2); hweorfan; líoran; ofgewÆtan; sõwlian; steorfan; sweltan; swyltan; wÆtan (2); R.: zugleich sterben: ae. efengesweltan

sterben: germ. *daudanæn?; *daujan; *dewan; *gasweltan; *mer-; *sterban; *sweltan; *þerban; *uzsterban, sterben: germ. *daudanæn?; *daujan; *dewan; *gasweltan; *mer-; *sterban; *sweltan; *þerban; *uzsterban

sterben -- sterben machen: sterven (3), mnd., sw. V.: nhd. sterben machen, töten, umbringen, abtöten

sterben: hinleiten*, hin leiten, mhd., sw. V.: nhd. »hinleiten«, sterben

sterben: blÆven (1), mnd., st. V.: nhd. bleiben, verbleiben, in Besitz bleiben, in der Were (Gewere) bleiben, übrig bleiben, in Bestand bleiben, bestehen bleiben, bestehen werden, sterben, verunglücken, zur See verunglücken, sich jemands Urteil unterwerfen, sich jemands Spruch fügen

sterben: as. stervan 4, sterben: as. stervan 4

sterben: umbekomen, umbe komen, mhd., st. V.: nhd. jemandem eine Sache auf Umwegen beibringen, vorübergehen, zu Ende gehen, umkommen, sterben, um etwas kommen, herankommen, herumkommen, Runde machen; veigen (1), feigen*, mhd., sw. V.: nhd. todgeweiht machen, töten, vernichten, verderben, verwünschen, todgeweiht werden, sterben, zunichte werden, sich selbst verderben, sich unterwerfen; verderben (1), verterben, virterben, vorterben, ferderben*, mhd., st. V.: nhd. verderben, zugrunde gehen, vergehen, zunichte werden, ins Unglück geraten (V.), verloren gehen, krank werden, hinfällig werden, verwelken, verkommen (V.), umkommen, sterben, zu Schanden werden, unnütz werden, zu Schaden kommen, zu Schaden bringen, zunichte machen, zugrundegehen lassen, zugrunderichten, töten, hinrichten, sich zugrunderichten, verlieren; verenden, virenden, ferenden*, mhd., sw. V.: nhd. verenden, enden, zu Ende gehen, vergehen, beenden, ausführen, durchführen, tun, erfüllen, zu Ende führen, vollenden, sterben, ganz beenden, dartun, vollführen, vollständig dartun, gewiss machen, sich endigen, in Erfüllung gehen, mit etwas zu Ende kommen, zu einem Entschluss kommen, ein Ende nehmen, zu einem guten Ende bringen; vergõn, vergÐn, vorgÐn, fergõn*, mhd., an. V.: nhd. vergehen, vorübergehen, ablaufen, dahinschwinden, entschwinden, verschwinden, schwinden, zunichte werden, bewusstlos werden, verscheiden, sterben, fehlgehen, irregehen, sich verlaufen (V.), fällig werden, aufgehen, sich verlieren in, verfehlen, meiden, übergeben (V.), aufgeben, verschonen, begehen, aufhören, auseinandergehen, schwach werden, kraftlos werden, zugrundegehen, verderben, umkommen, übergehen (V.) (2), einstehen, vertreten (V.), hindernd vor etwas treten, vor sich gehen, von statten gehen, zu Ende gehen, sich verirren, sich vergehen; verloufen, vurlæfen, ferloufen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. vorüberlaufen, verlaufen (V.), überlaufen (V.) lassen, hindernd vor etwas laufen, vorgehen, sich begeben (V.), sich verlaufen (V.), geschehen, weglaufen, sich laufend verlieren, sich laufend abnützen, vergehen, vorübergehen, ablaufen, sterben, sich irren, sich flüchten, sich verlieren in, durchlesen; verrecken, ferrecken*, mhd., sw. V.: nhd. »verrecken«, darreichen, vollstrecken, vollziehen, auseinanderstrecken, vernichten, sterben; verrücken, verrocken, virrucken, ferrücken*, mhd., sw. V.: nhd. von der Stelle rücken, weichen (V.) (2), abreisen, dahinschwinden, vergehen, sterben, verrücken, verschieben, außer Fassung bringen, verwirren, ans Ende rücken, beendigen, sich verrücken, enden, einstürzen, umwerfen, herrunterreißen, beenden; verscheiden (1), vorscheiden, vurscheiden, ferscheiden*, mhd., red. V., st. V.: nhd. fortgehen, vergehen, verschwinden, sterben, verscheiden, scheiden, scheiden von, einrichten, anordnen, gerichtlich entscheiden, gütlich entscheiden, beilegen; verschieben, ferschieben*, mhd., st. V.: nhd. hinschieben, aufschieben, verschieben, fortschieben, wegschieben, hineinschieben, stoßen, fortstoßen, wegstoßen, umschließen, einschließen, verschließen, festigen, einsperren, versperren, vollstopfen, beseitigen, aufgeben, wenden, wenden auf, verstopfen, vergehen, zu Ende gehen, sich verstopfen, zustopfen, zuhalten, sterben; versterben, fersterben*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »versterben«, töten, vernichten, sterben, wegsterben, durch den Tod des Besitzers frei werden

sterben: ahd. bilÆban 35?; entæn 41?; firentæn* 2; firfaran* (1) 27; firskeidan* 1; gientæn* 31; gifaran* 6; gitouwen* 1; hinafaran* 15; hinaziohan 5; irsterban 111; irstikken* 1; nekkinzen* 1; sterban 30; tawalæn* 1; tædÐn* 1; tæt werdan; touwen* 14; R.: sterben lassen: ahd. in tæde bituon; in tæde bituon, sterben: ahd. bilÆban 35?; entæn 41?; firentæn* 2; firfaran* (1) 27; firskeidan* 1; gientæn* 31; gifaran* 6; gitouwen* 1; hinafaran* 15; hinaziohan 5; irsterban 111; irstikken* 1; nekkinzen* 1; sterban 30; tawalæn* 1; tædÐn* 1; tæt werdan; touwen* 14; R.: sterben lassen: ahd. in tæde bituon; in tæde bituon

sterben: abeentrinnen, mhd., st. V.: nhd. sterben; abeersterben, abe ersterben, mhd., st. V.: nhd. absterben, hinsterben, sterben; abegõn (1), abgõn, abegÐn, abgÐn, abegæn, abgæn, abe gõn, mhd., red. V., an. V.: nhd. aufhören, fehlen, mangeln, verlorengehen, lassen, ablassen von, abnehmen, fortfallen, weggehen, verschwinden, hinsteigen, absteigen, nach unten gehen, abfallen, ausfallen, ausscheiden, sterben, unterlassen (V.), erlassen werden (als Abgabe), herabfließen, seinen Ausgang nehmen, abgehen von, abgeführt werden (als Zins oder Abgaben), abgerechnet werden, abgezogen werden, nicht zustande kommen, aufgeben, verweigern, vorenthalten (V.), nachgeben; abegesterben 1, mhd., st. V.: nhd. »absterben«, sterben; abesterben (1), abe sterben, mhd., st. V.: nhd. »absterben«, sterben, versterben, aussterben, durch Todesfall hinfällig werden (Zahlung); besterben, mhd., st. V.: nhd. sterben, beerben, beim Tode anfallen; bezalen*, bezaln, mhd., sw. V.: nhd. bezahlen, überzählen, berechnen, zuzählen, erkaufen, erwerben, sterben, erringen, erreichen, belohnen, aufkommen für, vergelten, tilgen, zählen; enden (1), mhd., sw. V.: nhd. enden, aufhören, entscheiden, beenden, beendigen, sterben, abschließen, beilegen, vollbringen, aufhören, scheiden von, vollenden, erreichen, durchführen, ausführen, töten; entslõfen (1), enslõfen, inslõfen, mhd., st. V.: nhd. »entschlafen«, einschlafen, entschlafen (V.), sterben, versterben; erbleichen, rebleichen, mhd., sw. V.: nhd. bleichen, töten, erbleichen, sterben; erligen, mhd., st. V.: nhd. erliegen, ablassen, durch Liegen umbringen, umbringen, erdrücken, sterben, umkommen, überwinden; ersterben (1), irsterven, dersterven, resterven, irsterfen*, dersterfen*, resterfen*, mhd., st. V.: nhd. »ersterben«, absterben, sterben, aufhören, erlöschen, vererben, umkommen, zugrundegehen, erstarren, schwinden, als Erbe anfallen; ertæten, mhd., sw. V.: nhd. sterben; ertöuwen, mhd., sw. V.: nhd. sterben; ertwelen* (2), ertweln, retweln, mhd., st. V.: nhd. sterben, umkommen; R.: am Schreck sterben: erschricken, irschricken, reschricken, mhd., sw. V.: nhd. aufspringen, zurückspringen, auffahren, aufschrecken, erschrecken, zusammenschrecken, zurückschrecken, am Schreck sterben, erschüttern

sterben: sterben (1), sterven, sterfen*, mhd., st. V.: nhd. sterben, absterben, wegsterben, töten, durch Todesfall frei werden

Sterben: ahd. gifal* 4; tætÆ* 4; R.: im Sterben liegen: ahd. hinaziohan 5; tawalæn* 1; touwen* 14; R.: im Sterben liegend: ahd. stirbÆg 11; touwenti, Sterben: ahd. gifal* 4; tætÆ* 4; R.: im Sterben liegen: ahd. hinaziohan 5; tawalæn* 1; touwen* 14; R.: im Sterben liegend: ahd. stirbÆg 11; touwenti

Sterben: sterben (3), mhd., st. N.: nhd. Tod, Seuche, Sterben, ansteckende Krankheit, Pest; sterbent, mhd., st. M.: nhd. Sterben, Tod, ansteckende Krankheit, Pest; sterbæt, sterbæte, mhd., st. M., st. N.: nhd. Sterben, Tod, ansteckende Krankheit, Pest; sterbunge, mhd., st. F.: nhd. Sterben, Tod, ansteckende Krankheit, Pest; tæt (2), mhd., st. M.: nhd. Tod, Ende, Sterben, Lebensende, Toter, Leichnam, gewaltsamer Tod, Tötung, Todesstrafe

Sterben: sterbe, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Sterben, Tod, ansteckende Krankheit, Pest

Sterben: as. manstervo* 1, Sterben: as. manstervo* 1

Sterben: as. *stervo?, Sterben: as. *stervo?

Sterben: versterbenisse*, versterbnisse, fersterbnisse*, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Versterbnis«, Sterben

Sterben -- durch Sterben verloren gehen: afries. ofsterva 1 und häufiger?; R.: Hungers sterben: afries. hungersterva 3, Sterben -- durch Sterben verloren gehen: afries. ofsterva 1 und häufiger?; R.: Hungers sterben: afries. hungersterva 3

Sterben: dæthÐt, dæthÐit, dætheit, mnd., F.: nhd. Tod, Sterben, Sterblichkeit

Sterben: germ. *daudÆ-?, Sterben: germ. *daudÆ-?

Sterben: bestervinge, mnd., F.: nhd. Absterben, Erstarrung, Sterben

Sterben -- Zeremonie beim Sterben: kerkrecht, kerkerecht, mnd., N.: nhd. Kirchenrecht, der Kirche schuldige Abgabe, der Pfarre schuldige Abgabe, Recht des Kirchenpatronats, Sterbesakrament, letzte Ölung, Zeremonie bei der Leichenbestattung, Zeremonie beim Sterben

Sterben (N.): stervede, stefte, sterfde, mnd., F., N.: nhd. Sterben (N.), Verenden eines Menschen bzw. Tieres, Seuche, Pest, tödliche ansteckende Krankheit

Sterben (N.): sterve, starve, sterf, starf, mnd., M., F.: nhd. Sterben (N.), Seuche, ansteckende tödliche Krankheit, Pest, Epidemie

Sterben: hineziehen*, hinziehen, mhd., st. N.: nhd. Wegziehen, Sterben; hinezuc*, hinzuc, mhd., st. M.: nhd. »Hinzug«, Wegziehen, Sterben

Sterben (N.): sterven (2), stervent, mnd., N.: nhd. Sterben (N.), Tod, Verenden, Absterben, Entsagen, Seuche, tödliche Krankheit

Sterben: got. dauþeins* 2, Sterben: got. dauþeins* 2

Sterben -- zum Sterben mager seiend: tætmager, mhd., Adj.: nhd. »todmager«, zum Sterben mager seiend, klapperdürr

Sterben: hinnenscheide, mhd., st. F.: nhd. Hinscheiden, Sterben, Tod; hinnenscheidunge, mhd., st. F.: nhd. Hinscheiden, Sterben, Tod; hinscheide, mhd., st. F.: nhd. Hinscheiden, Sterben, Tod; hinscheidunge, mhd., st. F.: nhd. Hinscheiden, Sterben, Tod, Vorübergehen, Auszug

Sterben -- das Sterben betreffend: sterbenlich, mhd., Adj.: nhd. das Sterben betreffend, sterblich; R.: sterben machen: sterben (2), mhd., sw. V.: nhd. sterben machen, töten

Sterben -- im Sterben begriffen: sterfhaftich, mnd., Adj.: nhd. im Sterben begriffen, sterbend

Sterben: germ. *sterbæ-, Sterben: germ. *sterbæ-

Sterben: tãten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Töten, Sterben, Absterben, Umkommen, Umbringen, Quälen, Martern, Abtöten, Übertreffen

Sterben (N.): stervinge, störvinge, mnd., F.: nhd. »Sterbung«, Sterben (N.), Sterbefall, Abtötung der Sinnlichkeit, Starre, Ertötung, Sterblichkeit, Epidemie, Seuche, Pest

Sterben: gesterve, mnd., N.: nhd. Sterben, Seuche, Epidemie; gestervede, mnd., F., N.: nhd. Sterben, Seuche, Epidemie

Sterben: ae. forþsÆþ; steorfa; tÅfÏr; R.: zum Sterben bereit: ae. hinfðs; R.: zum Sterben verdammt: ae. framweard, Sterben: ae. forþsÆþ; steorfa; tÅfÏr; R.: zum Sterben bereit: ae. hinfðs; R.: zum Sterben verdammt: ae. framweard

Sterben«: ahd. sterbo* 5, Sterben«: ahd. sterbo* 5

sterbend: ahd. irsterbanti; irsterbanti*, sterbend: ahd. irsterbanti; irsterbanti*

sterbend: sterbende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sterbend, tötend, tödlich; touwende (1), töuwende, töunde, tounde, töude, tÐwende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mit dem Tod ringend, sterbend, dem Tode nahe

sterbend: sterven (5), stervent*, stervende, mnd., Adj.: nhd. sterbend

sterbend: sterfhaftich, mnd., Adj.: nhd. im Sterben begriffen, sterbend

sterbend: ae. hildesÏd; styrfig; wÚfre, sterbend: ae. hildesÏd; styrfig; wÚfre

Sterbende -- Gebete für Sterbende oder Tote: afries. overlest 1 und häufiger?, Sterbende -- Gebete für Sterbende oder Tote: afries. overlest 1 und häufiger?

sterbenden -- Gesang des sterbenden Schwanes: swõne, swõn, swan, swaen, zwaen, swæn, swæne, swoen, swant, mnd., F., sw. M., st. M.: nhd. Schwan, Speise bei festlichen Gelegenheiten, Darstellung eines Schwanes, Prägezeichen des Schneeberger Silbers, Wappenzeichen in der Heraldik, Gesang des sterbenden Schwanes

Sterbenden -- tiefer Atemzug eines Sterbenden: sucht (1), suchte, mnd., M.: nhd. Seufzer, tiefer Atemzug eines Sterbenden

Sterbenden -- schweres Atmen eines Sterbenden: süften (2), mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

Sterbenden -- letzte Ölung dem Sterbenden erteilen: ȫlien, oelien, ölien, ȫligen, olgen, oligen, olen, mnd., sw. V.: nhd. »ölen«, in Öl backen, mit Öl besprengen, mit heiligen Öl salben, letzte Ölung dem Sterbenden erteilen
Sterbenden -- schweres Atmen eines Sterbenden: süchten (2), süchtent, mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

Sterbenden -- tiefer Atemzug eines Sterbenden: suft, mnd., M.: nhd. Seufzer, tiefer Atemzug eines Sterbenden

Sterbender: stervÏre*, sterver, mnd., M.: nhd. Sterber, Sterbender

Sterbender« (): sterben (4), mhd., st. M.: nhd. »Sterbender« (?)

sterbenskrank: dætsÐk, mnd., Adj.: nhd. zum Tode krank, zum Tode siech, sterbenskrank, totkrank

Sterbensnot«: stervenesnæt*, stervensnæt, mnd., F.: nhd. »Sterbensnot«, Todesnot

Sterber: stervÏre*, sterver, mnd., M.: nhd. Sterber, Sterbender

Sterbesakrament -- ohne Sterbesakrament seiend: ungeölete*, ungeölet, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeölt«, ohne Sterbesakrament seiend

Sterbesakrament: kerkrecht, kerkerecht, mnd., N.: nhd. Kirchenrecht, der Kirche schuldige Abgabe, der Pfarre schuldige Abgabe, Recht des Kirchenpatronats, Sterbesakrament, letzte Ölung, Zeremonie bei der Leichenbestattung, Zeremonie beim Sterben

Sterbesakrament: afries. waringe 3, Sterbesakrament: afries. waringe 3

Sterbesakrament: reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament

Sterbesakrament: sacrament, sacramente, sacramentz, sakerment, sakerament, sackelment, mnd., N.: nhd. Sakrament, Sterbesakrament, Mysterium, Hostie, Darreichung des Sakraments als Amtshandlung Christi

Sterbesakrament -- beim Abendmahl und Sterbesakrament vom Messner geläutete Glocke: sacramentesklocke, mnd., F.: nhd. beim Abendmahl und Sterbesakrament vom Messner geläutete Glocke

Sterbesakramente -- Sterbesakramente empfangen: berihten, birihten, perihten, mhd., sw. V.: nhd. Ausgleich schaffen, verfügen, festsetzen, festlegen, beilegen, regeln, beherrschen, regieren, verwalten, lenken, ordnen, errichten, aufrichten, vorbereiten, verbessern, erzählen, berichten, ausstatten, ausrüsten, versorgen, versehen (V.), versehen (V.) mit, verwenden, bezahlen, rechtlichen Nachweis führen, aussöhnen mit, retten, bewahren, befreien, erklären, beantworten, unterrichten, Rechtsauskunft geben, Genugtuung verschaffen, versöhnen, veranlassen, übergeben (V.), belehren, unterweisen, bereitmachen für, rüsten zu, gerademachen, richten, einrichten, bilden, mitteilen, unter der Herrschaft stehen von, bringen, befördern, ausrichten, verleumden, hinrichten, sich aufrichten, sich in die rechte Lage bringen, sich in den gehörigen Stand bringen, sich versehen (V.), sich ausrüsten, sich vorbereiten, Sterbesakramente empfangen, sich vertragen, friedlich vergleichen, sich abwenden, losmachen von

Sterbesakramenten -- Versehung mit den Sterbesakramenten: bewerede*, bewerde, mhd., st. F.: nhd. Versehung mit den Sterbesakramenten, Kommunion, Gewährung

Sterbesakramenten -- Versehung mit den Sterbesakramenten: berichtinge, mnd., F.: nhd. Angabe, Auskunft, Bericht, Belehrung, Unterrichtung, Verrichtung, Vergleich, Auseinandersetzung, Versehung mit den Sterbesakramenten

Sterbestätte«: sterfstÐde, mnd., F.: nhd. »Sterbestätte«, Sterbelager, Sterbebett

Sterbestunde: as. orlaghwÆla* 1, Sterbestunde: as. orlaghwÆla* 1

Sterbestunde«: sterfstunde, mnd., F.: nhd. »Sterbestunde«, Todesstunde

Sterbetag: endetac, mhd., st. M.: nhd. Endtag, letzter Tag, Todestag, Schlusstermin, Tod, Sterbetag, jüngster Tag

Sterbetag: stervedach, sterfdach, mnd., M.: nhd. Sterbetag

Sterbetag: sterfdach, stervedach, mnd., M.: nhd. Sterbetag, Todestag

Sterbezeichen«: stervetÐken, sterveteiken, mnd., N.: nhd. »Sterbezeichen«, Todesmerkmal

sterbig«: stervich, mnd., Adj.: nhd. »sterbig«, Tod bringend, reich an Sterbefällen

sterblich: ae. eorþc’nned; lÚne, sterblich: ae. eorþc’nned; lÚne

sterblich: idg. *mórto‑, sterblich: idg. *mórto‑

sterblich: got. diwans*, riureis* 6

sterblich: vorsterflÆk, vorstarflÆk, mnd., Adj.: nhd. sterblich, irdisch; vorwÐrdelÆk***, mnd., Adj.: nhd. vergänglich, sterblich

sterblich: sterbenlich, mhd., Adj.: nhd. das Sterben betreffend, sterblich; sturbic*, sturbec, mhd., Adj.: nhd. sterblich; sturbiclich*, sturbeclich, mhd., Adj.: nhd. sterblich; tædem***, mhd., Adj.: nhd. sterblich; tædemic, tãdemic, tãdmic, mhd., Adj.: nhd. sterblich, vergänglich, totengleich, dem Tod verfallen (Adj.), todbringend, tödlich; tãdemlich, tãdenlich, mhd., Adj.: nhd. sterblich, vergänglich; tãtic, tætic, tãdic, tãdec, mhd., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, sterblich; tætlich, tãtlich, dãtlich, mhd., Adj.: nhd. tödlich, sterblich, vergänglich, todbringend, zum Tode führend, lebensgefährlich, todesähnlich, sündhaft, leichenblass, zum Tode bestimmt, einen Toten betreffend

sterblich: sterflÆken, mnd., Adv.: nhd. sterblich, durch den Tod bedingt

sterblich: ahd. irsterbanti; irsterbanti*; stirbÆg 11; tædhaft* 7; tædÆg 21; tædlÆh 6, sterblich: ahd. irsterbanti; irsterbanti*; stirbÆg 11; tædhaft* 7; tædÆg 21; tædlÆh 6

sterblich: besterflÆk*, mnd., Adj.: nhd. sterblich; dȫtlÆk, mnd., Adj.: nhd. sterblich, tödlich, den Tod angehend, gänzlich, getilgt, gelöscht, vollständig, vollkommen; dȫtlÆken, mnd., Adv.: nhd. sterblich, tödlich, den Tod angehend, gänzlich, durchaus, getilgt, gelöscht, vollständig, vollkommen

sterblich: ierdisch, erdisch, mhd., Adj.: nhd. irden, irdisch, vergänglich, sterblich, erdig, unterirdisch; irdenisch, irdensch, mhd., Adj.: nhd. irden, irdisch, vergänglich, sterblich, erdig, unterirdisch; irdisch, irdesch, iersch, irsch, mhd., Adj.: nhd. irdisch, von der Erde stammend, aus der Erde stammend, auf der Erde befindlich, in der Erde befindlich, vergänglich, sterblich, erdig, unterirdisch

sterblich: sterflÆk, starflÆk, mnd., Adj.: nhd. sterblich, dem Tod unterworfen, durch den Tod bedingt, erblich

sterblich sein (V.): zÆtwesen*** (1), mhd., V.: nhd. sterblich sein (V.)

sterblich: unstÏte (1), unstõte, mhd., Adj.: nhd. »unstet«, vergänglich, sterblich, ungebunden, sich nicht gebunden fühlend, unbeständig, untreu, wechselhaft, wankelmütig, unzuverlässig, trügerisch, hinfällig, unstetig, sich unruhig herumtreibend, ausschweifend; unstÏtic, unstÏtec, unstõtic, mhd., Adj.: nhd. »unstetig«, vergänglich, unbeständig, wechselhaft, unzuverlässig, untreu, sterblich, sich unruhig herumtreibend, ausschweifend; vleischlich, vleischelich, vlÐschlich, vlÆschlich, fleischlich, fleislich, fleischelich*, flÐschlich*, flÆschlich*, mhd., Adj.: nhd. fleischlich, leiblich, sterblich, körperlich, sinnlich, weltlich; vleischlÆche, vleischelÆche, vlÐschlÆche, vlÆschlÆche, fleischlÆche, fleislÆche, fleischelÆche*, flÐschlÆche*, flÆschlÆche*, mhd., Adj.: nhd. fleischlich, leiblich, sterblich, körperlich, sinnlich, weltlich

sterblich«: sterbelich*, sterblich, mhd., Adj.: nhd. »sterblich«

sterblicher -- sterblicher Mensch: schar (3), mhd., st. F.: nhd. Fleisch, Fleisch und Blut, sterblicher Mensch, Ausschnitt, Lücke, Tonsur

Sterblicher: zÆtwesen (2), mhd., st. N.: nhd. »Zeitwesen«, Sterblicher

Sterblicher -- Geschlecht der Sterblichen: ae. feorhcynn, Sterblicher -- Geschlecht der Sterblichen: ae. feorhcynn

Sterblicher«: sterflÆke, mnd., M.: nhd. »Sterblicher«, Mensch

Sterblichkeit: sterbelicheit, sterblÆcheit, mhd., st. F.: nhd. Sterblichkeit; tædemicheit, tãdemicheit, tædenkeit, mhd., st. F.: nhd. Sterblichkeit; tãticheit, tæticheit, dæticheit, mhd., st. F.: nhd. Sterblichkeit; tãtlÆche (2), mhd., st. F.: nhd. Sterblichkeit; tætlichheit*, tætlicheit, tãtlÆcheit, dãtlicheit, mhd., st. F.: nhd. »Tödlichkeit«, Sterblichkeit, Tod; tætsiuchede, mhd., st. F.: nhd. tödliche Krankheit, Sterblichkeit

Sterblichkeit: dæthÐt, dæthÐit, dætheit, mnd., F.: nhd. Tod, Sterben, Sterblichkeit; dȫtlÆchÐt, dȫtlÆchÐit, mnd., F.: nhd. Sterblichkeit
Sterblichkeit: sterfhÐt, sterfheit, starfhÐt, starfheit, mnd., F.: nhd. Sterblichkeit

Sterblichkeit: stervinge, störvinge, mnd., F.: nhd. »Sterbung«, Sterben (N.), Sterbefall, Abtötung der Sinnlichkeit, Starre, Ertötung, Sterblichkeit, Epidemie, Seuche, Pest

Sterblichkeit: ae. déadlicn’ss; mancwealm, Sterblichkeit: ae. déadlicn’ss; mancwealm

Sterblichkeit: got. *diwanei, Sterblichkeit: got. *diwanei

Sterblichkeit: sterflÆkhÐt*, sterflÆchÐt, sterflÆcheit, mnd., F.: nhd. Sterblichkeit, Vergänglichkeit

Sterblichkeit: ahd. lÆhlÆhhÆ* 1; tædigÆ 8; tætheit 4, Sterblichkeit: ahd. lÆhlÆhhÆ* 1; tædigÆ 8; tætheit 4

sterblich-körperliche -- sterblich-körperliche Natur: vleischhafte, fleischhafte, fleishafte, mhd., st. F.: nhd. Fleischlichkeit, sterblich-körperliche Natur

Sterbung«: stervinge, störvinge, mnd., F.: nhd. »Sterbung«, Sterben (N.), Sterbefall, Abtötung der Sinnlichkeit, Starre, Ertötung, Sterblichkeit, Epidemie, Seuche, Pest

steril: dörre, dör, mnd., Adj.: nhd. welk, dürr, trocken, steril, ohne Blätter seiend, ohne Bekleidung seiend, offen, klar

sterilisieren: nunnen, mhd., sw. V.: nhd. »nonnen«, zur Nonne machen, weibliches Tier verschneiden, sterilisieren

Sterke: ae. ? stierc, Sterke: ae. ? stierc

Sterke: starke (1), mnd., F.: nhd. Sterke, junge Kuh die noch nicht oder zum ersten Mal gekalbt hat, überjähriges Kalb

Sterke: sterke (1), mnd., F.: nhd. Sterke, junge Kuh die noch nicht oder zum ersten Mal gekalbt hat, überjähriges Kalb

Sterling (als Münzeinheit): æsterlinc (3), mnd., M.: nhd. eine Münze (easterling), später eine Rechnungsmünze, Sterling (als Münzeinheit)

Sterling: sterlinc, stÐrlinc, starlinc, starling, mnd., M.: nhd. Sterling, englischer oder nach englischem Vorbild geprägter Silberpfennig

Sterling: stÏrlinc, mhd., st. M.: nhd. Sterling, Münze; R.: Sterling als Münze: sterlinc, stÏrlinc, mhd., st. M.: nhd. Sterling als Münze; sterlingÏre*, sterlinger, mhd., st. M.: nhd. Sterling als Münze

Sterling: engelische*, engelsche, mnd., Pl.: nhd. Engländer (Pl.), Sterling; Ðsterlinc, Ðsterling, æsterlinc, mnd., M.?: nhd. Sterling

Stern -- richtungsweisender Stern: lÐidinc, leyding, mnd., M.: nhd. Polarstern, richtungsweisender Stern, Geleitszug

Stern (M.) (1): an. stjarna, Stern (M.) (1): an. stjarna

Stern (1): stÐrne (2), sterne, mnd., M., F.: nhd. Stern (1), Gestirn, Stirnfleck, Blesse

Stern -- Stern des Wildes: tierstern, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Tierstern«, Stern des Wildes, Venus

Stern (M.) (1): idg. *stÁr- (2); *sterõ; *stÐrõ; *sternõ; *tÐrõ; *terýs; *teros‑, Stern (M.) (1): idg. *stÁr- (2); *sterõ; *stÐrõ; *sternõ; *tÐrõ; *terýs; *teros‑

Stern (M.) (1): estelle, mhd., F.: nhd. Stern (M.) (1)

Stern (1): stÐrn (2), stern, mnd., M., F.: nhd. Stern (1), Gestirn, Stirnfleck, Blesse

Stern (M.) (1): ae. gimm; heofoncandel; steorra; tungol, Stern (M.) (1): ae. gimm; heofoncandel; steorra; tungol

Stern: got. staÆrno* 2 (auch krimgot.), Stern: got. staÆrno* 2 (auch krimgot.)

Stern -- leuchtender Stern: lüchtestÐrn, mnd., M.: nhd. leuchtender Stern

Stern -- glänzender Stern: liehtsterne, mhd., sw. M.: nhd. »Liechtstern«, leuchtender Stern, glänzender Stern, Stern (M.) (1)

Stern -- leuchtender Stern: liehtsterne, mhd., sw. M.: nhd. »Liechtstern«, leuchtender Stern, glänzender Stern, Stern (M.) (1)

Stern (M.) (1): ahd. himilzungal* 2; stern 13; sterno 120; R.: glänzender Stern: ahd. liohtsterro* 1; R.: Stern am Himmel: ahd. himilzunga* 2; R.: mit Sternen geschmückt: ahd. gisternæt* 3, Stern (M.) (1): ahd. himilzungal* 2; stern 13; sterno 120; R.: glänzender Stern: ahd. liohtsterro* 1; R.: Stern am Himmel: ahd. himilzunga* 2; R.: mit Sternen geschmückt: ahd. gisternæt* 3

Stern (M.) (1): stelle (2), mhd., st. F.: nhd. Stern (M.) (1); stern 21 und häufiger?, steren, mhd., st. M.: nhd. Stern (M.) (1); sterne, sterre, mhd., sw. M.: nhd. Stern (M.) (1); sterre (2), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Stern (M.) (1)

Stern -- Auge mit glasähnlichem Ring um den Stern: glasæge, glasoge, mnd., N.: nhd. Glasauge, Augenkrankheit von Menschen und Pferden, starblindes Auge, Auge mit blindem Ring um den Stern, Auge mit glasähnlichem Ring um den Stern

Stern (M.) (1): germ. *sternæ-; *sterræ-, Stern (M.) (1): germ. *sternæ-; *sterræ-

Stern (M.) (1): liehtsterne, mhd., sw. M.: nhd. »Liechtstern«, leuchtender Stern, glänzender Stern, Stern (M.) (1)

Stern (M.) (1): as. hevantungal* 2; sterro 4, Stern (M.) (1): as. hevantungal* 2; sterro 4

Stern: sterre, mnd., M.: nhd. Stern

Stern (M.) (1): himelsterne, himelsteren, himelstern, mhd., sw. M.: nhd. Himmelsstern, Stern (M.) (1)

Stern -- Auge mit blindem Ring um den Stern: glasæge, glasoge, mnd., N.: nhd. Glasauge, Augenkrankheit von Menschen und Pferden, starblindes Auge, Auge mit blindem Ring um den Stern, Auge mit glasähnlichem Ring um den Stern

Stern (M.) (1): afries. stÐra (1) 1, Stern (M.) (1): afries. stÐra (1) 1

Stern -- Not verkündender Stern: nætstÐrne, nætster, mnd., M.: nhd. Not verkündender Stern, Komet

Sternbild -- Sternbild des großen Bären: dǖmekenwõgen, mnd., M.: nhd. Sternbild des großen Bären

Sternbild: stirne (2) 1, mhd., st. N.: nhd. Sternbild, Gestirn; R.: Sternbild des Schützen: schützelÆn, mhd., st. N.: nhd. Schützlein, Sternbild des Schützen

Sternbild: ae. tungol; R.: Sternbild des Orion: ae. eoforþring, Sternbild: ae. tungol; R.: Sternbild des Orion: ae. eoforþring

Sternbild -- Sternbild des Stieres: bulle (1), mnd., M.: nhd. Bulle (M.), Stier, Zuchtstier, Sternbild des Stieres

Sternbild -- Sternbild des Steinbocks: bok, buk*, mnd., M.: nhd. Bock, Schafbock, Ziegenbock, Bocksfell, Bockshaut, Schragen, Feuerbock, Sturmbock, Sternbild des Steinbocks, Dudelsack

Sternbild -- Fuhrmann am Wotanswagen im Sternbild des großen Bären: dǖmelinc, dumelink, mnd., M.: nhd. Däumling, Bedeckung des Daumens, Zwerg, Fuhrmann am Wotanswagen im Sternbild des großen Bären

Sternbild -- ein Sternbild: schorpie, schorpe, schorpio, mnd., F.: nhd. Skorpion, ein Sternbild

Sternbild -- ein Sternbild: schorpiæn, M., N.: nhd. Skorpion, ein Sternbild

Sternbild: stÐrnete, stÐrnte, mnd., N.: nhd. Gestirn, Sternbild, Gesamtheit der Sterne

Sternbild -- Sternbild der Pleiaden: atlanten, mhd., Sb.: nhd. Sternbild der Pleiaden

Sternbild -- Sternbild der Jungfrau: juncvrouwe, junkvrouwe, junkvrowe, juncvrðwe, juncvrðw, iuncvrðwe, yuncvrðwe, jungvrðwe, junckvrðwe, jungkvrðwe, juncvrouw, juncvrawe, juncfrow, juncvfrowe, junvfrouw, joncvrðwe, junvrðwe, juncfer, junfer, juffer, iungfer, iungver, yunfer, yunver, jonvrðwe, yonvrðwe, mnd., F.: nhd. Jungfrau, junge Frau, Edelfräulein, junge Adlige, Frau eines Edelmanns, Edelfrau, Mädchen im kindlichen Alter, Mädchen im jugendlichen Alter, Mädchen im heiratsfähigen Alter, unverheiratete Frau, Nonne, Klosterjungfrau, Frau die keusch bleibt, Mann der keusch bleibt, junges Mädchen in dienender Stellung, Kammerfrau einer adeligen Dame, Zofe einer adeligen Dame, Aufwärterin in einem Wirtshaus, Frau die arbeitet, Begleiterin der Braut am Hochzeitstage, Brautjungfer, runder flacher Block mit drei oder vier Löchern zum Straffziehen der Wanten, Folterinstrument, Daumenschraube, Wärmflasche, Handramme, Name für ein Geschütz, Sternbild der Jungfrau

Sternbild: gebilede*, gebilde, mhd., st. N.: nhd. Gestalt, Gebilde, Gegenstand, Sternbild, Beispiel; gesterneze*, gesternze, mhd., st. N.: nhd. Gestirn, Sternbild; gestirn, mhd., st. N.: nhd. Gestirn, Sternbild; gestirne, gesterne, mhd., st. N.: nhd. Gestirn, Sternbild; gestirneze*, gestirnze, mhd., st. N.: nhd. Gestirn, Sternbild; himelzeichen, mhd., st. N.: nhd. »Himmelzeichen«, Sternbild, Zeichen des Tierkreises, Zeichen am Himmel, Himmelserscheinung, Planet; R.: Sternbild des großen Bären: hellewagen, mhd., st. M.: nhd. »Höllenwagen«, Sternbild des großen Bären; herewagen*, herwagen, mhd., st. M.: nhd. Heerwagen, Kriegswagen, Sternbild des großen Bären; himelbirin*, himelbÏrinne*, himelberinne, himelbÏrin*, himelberin, mhd., st. F.: nhd. »Himmelbärin«, Sternbild des großen Bären, Norden; R.: Sternbild des Krebses: krebez, krebz, kriuz, kreuz, mhd., st. M.: nhd. Krebs, Krebskrankheit, Sternbild des Krebses, Brustharnisch in Plattenform, Mauerbrecher; krebeze, krebze, kreuze, mhd., sw. M.: nhd. Krebs, Krebskrankheit, Sternbild des Krebses, Brustharnisch in Plattenform, Mauerbrecher

Sternbild -- ein Sternbild: boc, poc, mhd., st. M.: nhd. Bock, Ziegenbock, Schafbock, Rehbock, Ramme, Schleife, schlittenähnliches Transportmittel, Holzgestell, Musikinstrument, ein Sternbild

Sternbild: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen; R.: einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen; R.: Sternbild der Fische: visch (1), vis, visk*, fisch, mnd., M.: nhd. Fisch, Fisch als im Wasser lebendes Tier, Fisch als Handelsware oder Lebensmittel, Sternbild der Fische; R.: Sternbild Waage: wõge (1), mnd.?, F.: nhd. Waage, Sternbild Waage, Ort an dem gewogen wird, Wägehaus, Waagegerechtigkeit, Wägegeld, ungewisser Ausgang, Wagnis, Deichselwaage, ein bestimmtes Gewicht (N.) (1)

Sternbild: stÐrede, mnd., N.: nhd. Gestirn, Sternbild, Gesamtheit der Sterne

Sternbild -- Sternbild des Löwen: löuwe, lowe, lou, löe, louwe, lauwe, lowe, lewe, leuwe, mnd., M.: nhd. Löwe, Löwenfigur, Löwenstandbild, Löwenplastik als Schlussstein, Gefäß in Löwengestalt, Löwenbild auf einer Münze, Goldmünze mit Löwenbild, Sternbild des Löwen

Sternbild: ahd. zeihhan 170; gistelli* 3; gistirni* 23; gistirnitÆ* 1; himilzunga* 2; R.: nördliches Sternbild: ahd. nordzeihhan* 4; R.: Sternbild des Bären: ahd. wagan 73; R.: Sternbild des Ochsentreibers: ahd. ohsinõri 19; R.: Sternbild Orion: ahd. segansa 37; R.: südliches Sternbild: ahd. sundzeihhan* 2, Sternbild: ahd. zeihhan 170; gistelli* 3; gistirni* 23; gistirnitÆ* 1; himilzunga* 2; R.: nördliches Sternbild: ahd. nordzeihhan* 4; R.: Sternbild des Bären: ahd. wagan 73; R.: Sternbild des Ochsentreibers: ahd. ohsinõri 19; R.: Sternbild Orion: ahd. segansa 37; R.: südliches Sternbild: ahd. sundzeihhan* 2

Sternbilds -- Deichselsterne des Sternbilds großer Wagen: pÐrt (1), peert, pherd, perht, peret, perit, port, mnd., N., M.: nhd. Pferd, Hengst, Wallach, abgezogenes Fell des Pferdes (metonymisch), Großwild, Bison, Deichselsterne des Sternbilds großer Wagen

Sternchen: ahd. stern 13, Sternchen: ahd. stern 13

Sternchen: sternlÆn, mhd., st. N.: nhd. Sternlein, Sternchen

Sternchen«: stÐrnken, stÐrneken, mnd., N.: nhd. »Sternchen«

Sterndeuter: ahd. himilskouwõri* 1, Sterndeuter: ahd. himilskouwõri* 1

Sterndeuter: stÐrnekÆkÏre*, stÐrnekÆker, stÐrnekÆker, stÐrnenkÆker, mnd., M.: nhd. »Sterngucker«, Sternseher, Sterndeuter, Zauberer

Sterndeuter: ae. tungolwÆtega, Sterndeuter: ae. tungolwÆtega

Sterndeutung: astrologÆe, mnd., F.: nhd. Astrologie, Sterndeutung

Sterndeutung: ae. réonung, Sterndeutung: ae. réonung

Sterne leuchten« (): sternenbrehen*** (1), mhd., V.: nhd. »Sterne leuchten« (?)

Sterne -- Macht der Sterne: sterngewalt, sterengewalt, mhd., st. F.: nhd. Macht der Sterne

Sterne: ahd. gistirni* 23; R.: Lauf der Sterne: ahd. sternenfart* 1, Sterne: ahd. gistirni* 23; R.: Lauf der Sterne: ahd. sternenfart* 1

Sterne -- Gesamtheit der Sterne: stÐrnete, stÐrnte, mnd., N.: nhd. Gestirn, Sternbild, Gesamtheit der Sterne; R.: ein Sternbild: stÐrnewõgen, mnd., M.: nhd. kleiner Wagen (M.), kleiner Bär, ein Sternbild

Sterne -- Sterne sehend: sternsehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Sterne sehend

Sterne -- einer der zwölf in die Krone der Maria als Tugendblume gesetzten Sterne: stÐrnenblæme, stÐrnenbl¦me, mnd., F.: nhd. »Sternenblume«, einer der zwölf in die Krone der Maria als Tugendblume gesetzten Sterne

Sterne -- Gesamtheit der Sterne: stÐrede, mnd., N.: nhd. Gestirn, Sternbild, Gesamtheit der Sterne

Sterne: gestÐrnete*, gestÐrnte, mnd., N.: nhd. Gestirn, Sterne, Gestirne (Koll.)

Sterne -- Sterne beobachten: horaspehen, mhd., sw. V.: nhd. Sterne beobachten

Sterneidechse: ahd. ? fÐhmol* 1; satulwurm* 1, Sterneidechse: ahd. ? fÐhmol* 1; satulwurm* 1

Sterneidechse: mol, mul, moll, mnd., M.: nhd. Molch, Maulwurf, eine Eidechsenart, Sterneidechse

Sternen -- über und über mit Sternen schmücken: durchsternen, mhd., V.: nhd. über und über mit Sternen schmücken

Sternen -- »nach den Sternen Sehen«: hærespehen (2), mhd., st. N.: nhd. »nach den Sternen Sehen«

Sternen...: ae. tungellic, Sternen...: ae. tungellic

Sternen -- nach den Sternen sehen: hærespehen (1), mhd., sw. V.: nhd. nach den Sternen sehen

Sternen -- von Sternen erhellt werden: verstaren*, versteren, versternen, fersteren*, mhd., sw. V.: nhd. von Sternen erhellt werden

Sternen -- mit Sternen besetzt: gestirnet, gestirnt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestirnt, besternt, mit Sternen besetzt

Sternenblume«: stÐrnenblæme, stÐrnenbl¦me, mnd., F.: nhd. »Sternenblume«, einer der zwölf in die Krone der Maria als Tugendblume gesetzten Sterne

Sternenbruder«: stÐrnebræder*, mnd., M.: nhd. »Sternenbruder«, Mitglied eines religiösen Ordens

Sternenerkenner«: sternenerkennÏre*, sternenerkenner, mhd., st. M.: nhd. »Sternenerkenner«, Astrologe; sternerkennÏre*, mhd., st. M.: nhd. »Sternenerkenner«, Astrologe

Sternenglanz: sternenschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Sternenschein«, Sternenglanz; sternschÆn, mhd., st. M.: nhd. Sternenglanz

sternenhell: sternlieht, mhd., Adj.: nhd. sternhell, sternklar, sternenhell, sternenklar

Sternenhimmel: firmament, mnd., N.: nhd. Himmelsgewölbe, Himmelsfeste, Sternenhimmel

sternenklar: sternlieht, mhd., Adj.: nhd. sternhell, sternklar, sternenhell, sternenklar

Sternenkrone«: stÐrnekræne, mnd., F.: nhd. »Sternenkrone«, zwölfsternige Krone der Maria

Sternenlauf«: ahd. sternenfart* 1, Sternenlauf«: ahd. sternenfart* 1

Sternenleuchten«: sternenbrehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sternenleuchten«

Sternenschein: stÐrnenschÆn, mnd., M.: nhd. Sternenschein

Sternenschein«: sternenschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Sternenschein«, Sternenglanz

Sternenscheinen: sternenschÆnen, mhd., st. N.: nhd. Sternenscheinen

Sternes -- die Stellung eines Sternes mit Hilfe von Instrumenten bestimmen: vangen (1), mnd., st. V.: nhd. fassen, greifen, anfassen, ergreifen, fangen, auffangen, festhalten, einfangen, gefangen nehmen, der Freiheit berauben, verhaften, in die Gefangenschaft wegführen, festhalten, überlisten, überführen, verleiten, die Stellung eines Sternes mit Hilfe von Instrumenten bestimmen, anfangen, beginnen

sternfarben: sternevar, sterrevar, sternefar*, sterrefar*, mhd., Adj.: nhd. sternfarben, glänzend; sterrevar, sterrefar*, mhd., Adj.: nhd. sternfarben, glänzend

Sternglanz: sternglanz, mhd., st. M.: nhd. Sternglanz

Sterngucker«: stÐrnekÆkÏre*, stÐrnekÆker, stÐrnekÆker, stÐrnenkÆker, mnd., M.: nhd. »Sterngucker«, Sternseher, Sterndeuter, Zauberer

Sternguckerei: sternensehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sternsehen«, Sternguckerei; sternsehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sternsehen«, Sternguckerei

sternhell: sternlieht, mhd., Adj.: nhd. sternhell, sternklar, sternenhell, sternenklar

Sternhimmel«: sternhimel, mhd., st. M.: nhd. »Sternhimmel«, Firmament

sternig«: sternic*, sternec, mhd., Adj.: nhd. »sternig«

sternig«: ahd. sternaht* 1, sternig«: ahd. sternaht* 1

sternklar: ahd. gistirnit* 1, sternklar: ahd. gistirnit* 1

sternklar: sternlieht, mhd., Adj.: nhd. sternhell, sternklar, sternenhell, sternenklar

Sternkraut: stÐrnekrðt, mnd., N.: nhd. Sternkraut

Sternkunde: ae. steorwigle, Sternkunde: ae. steorwigle

sternkundig: stÐrnekündich***, mnd., Adj.: nhd. sternkundig

Sternkundiger: stÐrnekündiger, mnd., M.: nhd. Sternkundiger

Sternleberkraut«: stÐrnelÐverkrðt, mnd., N.: nhd. »Sternleberkraut«, Sternlebermoos

Sternlebermoos: stÐrnelÐverkrðt, mnd., N.: nhd. »Sternleberkraut«, Sternlebermoos

Sternlein: sternlÆn, mhd., st. N.: nhd. Sternlein, Sternchen

Sternlippe«: sternlebse, sternlefs, mhd., st. F.: nhd. »Sternlippe«, Astrolabium

Sternluger«: sternluogÏre*, sternluoger, mhd., st. M.: nhd. »Sternluger«, Sternschauer (M.), Astrologe

Sternmönch«: stÐrnemȫnik*, stÐrnemönnek, mnd., M.: nhd. »Sternmönch«, Mitglied eines religiösen Ordens

Sternprüfer«: sternprüevÏre*, sternprüefÏre*, sternprüever, sternprüefer*, mhd., st. M.: nhd. »Sternprüfer«

Sterns -- Standpunkt eines Sterns: stadeltræn, mhd., st. M.: nhd. Standpunkt eines Sterns

Sternschauer (M.): sternluogÏre*, sternluoger, mhd., st. M.: nhd. »Sternluger«, Sternschauer (M.), Astrologe

Sternschauer« (M.): sternschouwÏre*, sternschouwer, mhd., st. M.: nhd. »Sternschauer« (M.)

Sternschlange«: sternslange*, sternslang, mhd., sw. F.: nhd. »Sternschlange«, Schlange

Sternschnuppe: sternschæz, mhd., st. N.: nhd. »Sternschoss«, Sternschnuppe; sternschuz, mhd., st. M.: nhd. »Sternschuss«, Sternschnuppe; sternstÏzÏre*, sternstÏzer, mhd., st. M.: nhd. Sternschnuppe; sternvürbe, sternevürbe, sternfürbe*, sternefürbe*, mhd., st. F.: nhd. Sternschnuppe; sterreschieze, mhd., sw. M.: nhd. Sternschnuppe

Sternschnuppe: stÐrnsǖveringe, mnd., F.: nhd. Sternschnuppe

Sternschnuppe: stÐrneschot, stÐrnschot, mnd., M.: nhd. Sternschnuppe; stÐrnesðver, stÐrnsðver, mnd., M.: nhd. Sternschnuppe

Sternschnuppe: hÐrbrant, herbrant, mnd., M.: nhd. Sternschnuppe, Name eines verheerenden Drachens

Sternschnuppe: an. skarsl, Sternschnuppe: an. skarsl

Sternschoss«: sternschæz, mhd., st. N.: nhd. »Sternschoss«, Sternschnuppe

Sternschuss«: sternschuz, mhd., st. M.: nhd. »Sternschuss«, Sternschnuppe

sternsehen«: sternensehen*** (1), mhd., st. V.: nhd. »sternsehen«

sternsehen«: sternsehen*** (1), mhd., st. V.: nhd. »sternsehen«

Sternsehen«: sternsehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sternsehen«, Sternguckerei

Sternsehen«: sternensehen (2), mhd., st. N.: nhd. »Sternsehen«, Sternguckerei

Sternseher: stÐrnekÆkÏre*, stÐrnekÆker, stÐrnekÆker, stÐrnenkÆker, mnd., M.: nhd. »Sterngucker«, Sternseher, Sterndeuter, Zauberer

Sternseher: sternenluogÏre*, sternenluoger, sternenlðgÏre, mhd., st. M.: nhd. Sternseher; sternewartÏre*, sternewarter, mhd., st. M.: nhd. »Sternwärter«, Sternseher; sternwarte, mhd., sw. M.: nhd. »Sternwart«, Sternseher, Astronom

Sternseher«: sternsehÏre*, sternseher, mhd., st. M.: nhd. »Sternseher«, Astrologe, Astronom

Sternwart«: sternwarte, mhd., sw. M.: nhd. »Sternwart«, Sternseher, Astronom

Sternwarter«: sternwartÏre*, sternwarter, sternewarter, mhd., st. M.: nhd. »Sternwarter«, Astronom

Sternwärter«: sternewartÏre*, sternewarter, mhd., st. M.: nhd. »Sternwärter«, Sternseher

Sternwurz: ae. ? wealle (2), Sternwurz: ae. ? wealle (2)

Sternzauber: ae. steorwigle, Sternzauber: ae. steorwigle

Sternzeichen -- Sternzeichen Steinbock: rÐbok, rÐybok, rÐbuk, mnd., M.: nhd. Rehbock, Sternzeichen Steinbock

Sternzeichen des Krebses (Bedeutung örtlich beschränkt): kanker*, canker, cancer, cancher, canser, mnd., M.: nhd. Krebs, Krebskrankheit, Sternzeichen des Krebses (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stert -- die vier Bäume welche die beiden hinteren Querbäume am Stert mit dem hinteren Hauptbaum verbinden: schõre (3), mnd., Pl.: nhd. Stütze, Teile eines Mühlengebäudes, die vier Bäume welche die beiden hinteren Querbäume am Stert mit dem hinteren Hauptbaum verbinden

Sterz (M.) (2): afries. stert 3, Sterz (M.) (2): afries. stert 3

Sterz (M.) (2): ahd. sterz 2; *sterz, Sterz (M.) (2): ahd. sterz 2; *sterz

Sterz (M.) (2): ae. steort, Sterz (M.) (2): ae. steort

Sterz (M.) (2): an. stertr (1), Sterz (M.) (2): an. stertr (1)

Sterz (M.) (2): germ. *sterta-, Sterz (M.) (2): germ. *sterta-

Sterz (M.) (2): sterz, mhd., stert, mmd., st. M.: nhd. Sterz (M.) (2), Schweif, Stängel, Stengel, Schwanz, Stiel, Pflugsterz, Strunk

Sterz -- »auf den Sterz stellen«: ðfsterzen, ðf sterzen, mhd., sw. V.: nhd. »auf den Sterz stellen«, steil hochstellen

Sterz: stÐrt (1), stert, start, mnd., M.: nhd. Sterz, Schwanz, Zipfel, Zacken (M.), Siegelband, Balken, langer Baum, Wendeholz, Ende, Schlussstück, Gesäß, Steiß, After

Sterz -- horizontaler Balken der den Sterz mit dem vorderen Teil des Pfluges verbindet: plæchbæm, plðchbæm, mnd., M.: nhd. »Pflugbaum«, Grindel, horizontaler Balken der den Sterz mit dem vorderen Teil des Pfluges verbindet

Sterzchen«: stÐrteken, mnd., N.: nhd. »Sterzchen«, kleiner Schwanz, Schwänzchen, Sporn des Veilchens

Sterzel: stertel***, mnd., M.: nhd. Sterzel

Sterzelkraut: stertelkrðt, mnd., N.: nhd. Sterzelkraut

Sterzelkraut«: sterzelkrðt, störzelkrðt, mhd., st. N.: nhd. »Sterzelkraut«, Fenchelwerk, Fenchelrute, Gerte

Sterzelmeister«: sterzelmeister, störzelmeister, mhd., st. M.: nhd. »Sterzelmeister«, Bettelrichter

Sterzer«: sterzÏre*, sterzer, mhd., st. M.: nhd. »Sterzer«, Vagabund, betrügerischer Bettler

Sterzwurm«: stÐrtworm, startworm, mnd., M.: nhd. »Sterzwurm«, Scheidenentzündung, eine Krankheit der Kühe

stet: stÏte (1), stõte, stÐte, mhd., Adj.: nhd. stet, fest, beständig, treu, anhaltend, standhaft, zuverlässig, dauerhaft, unvergänglich, sicher, verbindlich, rechtsgültig, gültig; stÏte (2), mhd., Adv.: nhd. stet, beständig, dauerhaft

stet: stÐde (4), mnd., Adv.: nhd. stet, stets, fest, beständig, immerwährend

stet: anfrk. *stÐdi?, stet: anfrk. *stÐdi?

stet: stÐdiges, mnd., Adv.: nhd. stet, stets, ständig, beständig, immer

stet: afries. stÐde (1) 5, stet: afries. stÐde (1) 5

stet: ahd. *statahaft?; stõti* 31; stõtÆg 4; R.: stetes Wesen: ahd. *gistõtigÆ?, stet: ahd. *statahaft?; stõti* 31; stõtÆg 4; R.: stetes Wesen: ahd. *gistõtigÆ?

stet: stÐdigen (3), mnd., Adv.: nhd. stet, stets, ständig, beständig, immer

stet: germ. *stada-; *stÐdja-, stet: germ. *stada-; *stÐdja-

stet: stÐdich (3), mnd., Adv.: nhd. stet, stets, beständig, immer

stet -- »stet machen«: gestÏten, gestõten, mhd., sw. V.: nhd. »stet machen«, fest machen, bestärken, rechtsgültig festmachen, rechtsgültig übertragen (V.), festigen, bekräftigen, segnen, bestärken in, ermutigen zu

stet: got. *stoþs, stet: got. *stoþs

stet«: stÐdes (1), steedes, steides, stedest, mnd., Adv.: nhd. »stet«, stets, fortwährend, ständig, immer

stet«: gestÏte, mhd., Adj.: nhd. »stet«, fest

stet«: stÐde (3), steede, steide, stõde, mnd., Adj.: nhd. »stet«, fest, beständig, treu, rechtsverbindlich, anerkannt, gültig, wertbeständig, zuverlässig, unbeirrbar, nicht wankend, standhaft, entschlossen, gesichert, ruhig

steter -- in steter Not lebend: arbeitsÏlic, arbeitsÏlec, erbeitsÏlic, mhd., Adj.: nhd. durch oder bei Mühsal beglückt, in steter Not lebend, geplagt, geprüft, geschunden, elend, unglückselig, erbarmungswürdig

stethin: stÐdeshen, steideshen, mnd., Adv.: nhd. stethin, stetshin, immerdar, ständig

stetig: stÏtic, stÏtec, stõtic, stÐtic, mhd., Adj.: nhd. stetig, fest, beständig, treu, unvergänglich, anhaltend; stÏtiges, stÏtigs, mhd., Adv.: nhd. stetig, stets, beständig

stetig: ahd. stetÆg* 4; R.: stetig sein (V.): ahd. zisamanehabÐn* 7; zisamanehaftÐn* 13; R.: stetig machen: ahd. zisamaneheften* 18, stetig: ahd. stetÆg* 4; R.: stetig sein (V.): ahd. zisamanehabÐn* 7; zisamanehaftÐn* 13; R.: stetig machen: ahd. zisamaneheften* 18

stetig: gestõdelÆke*, gestõdelÆk, mnd., Adv.: nhd. stetig, sicher, beständig; gestõdelÆken, mnd., Adv.: nhd. stetig, sicher, beständig; gestõdich, mnd., Adj.: nhd. beständig, stetig, fest; gestÐdich, mnd., Adj.: nhd. beständig, stetig, fest

stetig: afries. stÐde (1) 5; stÐdelik 1; *stÐdich, stetig: afries. stÐde (1) 5; stÐdelik 1; *stÐdich

stetig: ordenlÆche (1), ordenliche, mhd., Adv.: nhd. geordnet, geregelt, ordentlich, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, regelmäßig, richtig, genau, stetig, der Ordnung gemäß, ordnungsgemäß, in der rechten Ordnung erfolgend; ordenlÆchen, mhd., Adv.: nhd. geordnet, geregelt, ordentlich, rechtmäßig, vorschriftsmäßig, angemessen, standesgemäß, vorgeschrieben, recht, richtig, genau, stetig; R.: in Liebe stetig seiend: liebestÏte, mhd., Adj.: nhd. »liebest«, in Liebe stetig seiend

stetig: stÐdichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stetig, beständig; stÐdichlÆke, mnd., Adv.: nhd. stetig, beständig; stÐdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. stetig, beständig

stetig: stÐdentlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stetig, beständig

stetig: unvormÆt, mnd.?, Adj.: nhd. unvermieden (Adj.), nicht versäumend, stetig, jedesmal; unvormȫdet*, unvormodet, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unermüdet, stetig
stetig: stõdich, stadich, mnd., Adj.: nhd. stetig, beständig, dauernd, unaufhörlich, unablässig, ständig, rechtlich bindend, fest, standhaft

stetig«: stÏticgemuot*, stÏtecgemuot, mhd., Adj.: nhd. »stetig«, beständig, treu; stetic, stetec, mhd., Adj.: nhd. »stetig«, nicht von der Stelle zu bringend, störrisch

stetig«: stÐdich (1), mnd., Adj.: nhd. »stetig«, bindend, fest, unverbrüchlich, standhaft, dauernd, ständig, beständig, unaufhörlich, unablässig

stetig«: elliclich***, ellenclich***, mhd., Adj.: nhd. »stetig«

Stetiger«: stÐdigÏre***, stÐdiger***, mnd., M.: nhd. »Stetiger«, Stifter, Gründer, Amtsträger Einsetztender

Stetigheit«: ahd. stõtigheit 1, Stetigheit«: ahd. stõtigheit 1

Stetigkeit: afries. *stÐdichêd, Stetigkeit: afries. *stÐdichêd

Stetigkeit: stõdichhÐt*, stõdichÐt, stõdicheit, mnd., F.: nhd. Stetigkeit, Festigkeit, fester Grund, Unverrückbarkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, Rechtsgarantie, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Beständigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Überlegtheit, Dauer, Bestand, Ruhe, Ordnung, Stabilität

Stetigkeit: gestõdichhÐt*, gestõdichÐt, gestadicheit, mnd., F.: nhd. Festigkeit, Stetigkeit, Dauerhaftigkeit

Stetigkeit: ahd. stõtÆ 5; stõtigÆ 21, Stetigkeit: ahd. stõtÆ 5; stõtigÆ 21

Stetigkeit: anfrk. stÐdinussi* 1, Stetigkeit: anfrk. stÐdinussi* 1

Stetigkeit: stÐdichhÐt*, stÐdichÐt, stÐdicheit, steidicheit, mnd., F.: nhd. »Stetigkeit«, fester Grund, Festigkeit, Unverrückbarkeit, Beständigkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Stetigkeit, Überlegenheit, Dauer, Bestand, Ordnung, Sicherheit, Stabilität

Stetigkeit: ae. st’de (1), Stetigkeit: ae. st’de (1)

Stetigkeit: emzicheit, emzikeit, emzecheit, emzekeit, mhd., st. F.: nhd. »Emsigkeit«, Stetigkeit, Dauer, Fleiß, Eifer, Gewohnheit

Stetigkeit: stantvastichhÐt*, stantvastichÐt, stantvasticheit, mnd., F.: nhd. Standfestigkeit, Beständigkeit, Stetigkeit

Stetigkeit: stanthaftichhÐt*, stanthaftichÐt, stanthafticheit, mnd., F.: nhd. Standhaftigkeit, Unerschütterlichkeit, Charakterstärke, Beständigkeit, Ausdauer, Stetigkeit

Stetigkeit: stÏte (3), stõte, stÐte, stÐde, mhd., st. F.: nhd. Stetigkeit, Festigkeit, Treue, Beständigkeit, Zuverlässigkeit, Dauer; stÏteheit, mhd., st. F.: nhd. »Stetiheit«, Stetigkeit

Stetigkeit: stÐde (2), steede, stÐte, mnd., F.: nhd. Stetigkeit, Stätigkeit, Festigkeit, Treue, Beistand, Rechtsgültigkeit, gefestigter Zustand, Stabilität

Stetigkeit«: stÐdichhÐt*, stÐdichÐt, stÐdicheit, steidicheit, mnd., F.: nhd. »Stetigkeit«, fester Grund, Festigkeit, Unverrückbarkeit, Beständigkeit, Rechtsbeständigkeit, Gültigkeit, feste Geltung, fester Wert, Standhaftigkeit, Treue, Unablässigkeit, Ausdauer, Stetigkeit, Überlegenheit, Dauer, Bestand, Ordnung, Sicherheit, Stabilität

Stetigkeit«: anfrk. stadigheid* 1, Stetigkeit«: anfrk. stadigheid* 1

Stetigkeit«: stÏticheit*, stÏtecheit, stÏtekeit, stÐtheit, stÐtiheit, mhd., st. F.: nhd. »Stetigkeit«, Festigkeit, Beständigkeit, Dauerhaftigkeit, Sicherheit, Garantie, Vereinbarung, Vertrag, Bestimmtheit, Bestätigung, Treue, Zuverlässigkeit

stetiglich«: stÏticlÆche*, stÏteclÆche, stÐteclÆche, stÐticlÆche, stÐclÆche, mhd., Adv.: nhd. »stetiglich«, fest, beständig, stets, dauerhaft, unwandelbar, immer, fortwährend

Stetiheit«: stÏteheit, mhd., st. F.: nhd. »Stetiheit«, Stetigkeit

stets: stÐde (4), mnd., Adv.: nhd. stet, stets, fest, beständig, immerwährend

stets: stõdichlÆke, mnd., Adv.: nhd. ständig, unablässig, immer, stets

stets: stÐdelÆkes, mnd., Adv.: nhd. stets, immer

stets: alles, allez, als, mhd., Adv.: nhd. ganz und gar, völlig, nur, sicher, zweifellos, genau, unmittelbar, geradewegs, unverzüglich, beständig, stets, immer, freilich, schon; allewege, allewÐge, alweg, alwege, mhd., Adv.: nhd. immer, stets, für immer, immerhin, immer noch, jeweils; allÆche (1), mhd., Adv.: nhd. durchgängig, insgesamt, immer, stets, vollständig, völlig, durchaus, allgemein; alzoges, alzæs, alzuges, mhd., Adv.: nhd. in einem fort, durchaus, wirklich, wahrlich, gänzlich, völlig, stets; elliclÆche*, elleclÆche, ellenclÆche, mhd., Adv.: nhd. stets, immer

stets -- sich stets erneuernd: niuwe (1), nðwe, nÆwe, niu, mhd., Adj.: nhd. neu, neu in einem Amt, neu in einer Funktion, frisch, frisch geerntet, jung, unversehrt, unerfahren, ungeübt, sich stets erneuernd, sich erneuernd, veränderlich, unbeständig, wankelmütig, wetterwendisch, nie veraltend, beständig

stets: stõdichlÆken, mnd., Adv.: nhd. ständig, unablässig, immer, stets

stets: ahd. emizzÐn* 18?; emizzigÐn 47?; emizzÆgo* 15; emizzigæn (2) 2; io 864?; iomÐr 180; simblum 58, stets: ahd. emizzÐn* 18?; emizzigÐn 47?; emizzÆgo* 15; emizzigæn (2) 2; io 864?; iomÐr 180; simblum 58

stets -- sich stets erneuern: ae. edníewian; R.: sich stets erneuernd: ae. edgeong; edníewe (1), stets -- sich stets erneuern: ae. edníewian; R.: sich stets erneuernd: ae. edgeong; edníewe (1)

stets: stÏtelÆchen, mhd., Adv.: nhd. fest, beständig, stets; stÏtes, stÐtes, mhd., Adv.: nhd. beständig, stets, ständig; stÏticlÆche*, stÏteclÆche, stÐteclÆche, stÐticlÆche, stÐclÆche, mhd., Adv.: nhd. »stetiglich«, fest, beständig, stets, dauerhaft, unwandelbar, immer, fortwährend; stÏtiges, stÏtigs, mhd., Adv.: nhd. stetig, stets, beständig; tagelÆche, tegelÆche, mhd., Adv.: nhd. täglich, jeden Tag, Tag für Tag, stets, ständig, nach Art des Tages; tagelÆches, tegelÆches, mhd., Adv.: nhd. täglich, jeden Tag, Tag für Tag, stets, ständig

stets: stÐdelÆke, steidelÆke, stÐtlÆke, stõdelÆke, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sogleich, auf der Stelle

stets: stÐdelÆken, steidelÆken, stÐtlÆken, stõdelÆken, stÐdelken, mnd., Adv.: nhd. unverbrüchlich, fest, beständig (Bedeutung örtlich beschränkt), nicht wechselhaft, unaufhörlich, unablässig, ständig dauernd, immer, stets, immer wieder, regelmäßig, sofgeich, auf der Stelle

stets: ie (1), Æ, je, io, jo, mhd., mmd., Adv.: nhd. immer, stets, von jeher, zu aller Zeit, immerfort, gegebenfalls, je, jedesmal, jemals, irgendwann, irgendwann einmal, jeweils, unbedingt, für immer; iegenæte, ignæte, mhd., Adv.: nhd. gerade jetzt, gegenwärtig, zur Zeit, stets, unablässig, eifrig, unausgesetzt, immerfort, immer noch; iemer, iemÐ, imer, immer, ummer, mhd., Adv., Indef.-Pron.: nhd. jederzeit, immer, ewig, stets, jemals, künftig, in Zukunft, in alle Zukunft, für alle Zeiten, jemals wieder, irgendwann einmal, jedesmal, jeweils, überhaupt, auch nur, nur, noch; R.: stets von neuem: iener, iene, iena, mhd., Adv.: nhd. jederzeit, immer, für immer, oft, je, irgend einmal, fernerhin, fortwährend, stets von neuem, jedesmal wieder, je noch, irgendwo, irgend, irgendwann, jemals, irgendwie, überhaupt, auch nur, nur, etwa, nirgendwo, nicht

stets: stÐdehen, mnd., Adv.: nhd. stets, immer

stets: afries. stÐdes 2, stets: afries. stÐdes 2

stets: alletÆt, mnd., Adv.: nhd. »allzeit«, stets, immer; alletÆtlÆken, mnd., Adv.: nhd. stets, immer; allewÐge, alwÐge, mnd., Adv.: nhd. dahin, stets, immer, jedesmal, im Allgemeinen, im Ganzen, schlechthin, allzeit; allewÐgen, alwÐgen, mnd., Adv.: nhd. dahin, stets, immer, jedesmal, im Allgemeinen, im Ganzen, schlechthin, allzeit; altÐnen, alteinen, mnd., Adv.: nhd. immerwährend, stets, fortdauernd, völlig; altÐns, alteins, mnd., Adv.: nhd. immerwährend, stets, fortdauernd, völlig; altÆt, mnd., Adv.: nhd. »allseit«, stets, immer; altæges, altæs, altÐgens, altes, altægenes, altæns, mnd., Adv.: nhd. völlig durchaus, in jedem Zug, ganz und gar, gänzlich, durch und durch, stets, immerwährend; alwech, mnd., Adv.: nhd. dahin, immer, jedesmal, stets, im Allgemeinen, im Ganzen, schlechthin

stets: an. õvalt, stets: an. õvalt

stets: stÐdich (3), mnd., Adv.: nhd. stet, stets, beständig, immer

stets: stÐdiges, mnd., Adv.: nhd. stet, stets, ständig, beständig, immer

stets: stÐdigen (3), mnd., Adv.: nhd. stet, stets, ständig, beständig, immer

stets -- stets erbötig: stÐtwillich, mnd., Adj.: nhd. stets erbötig, immer bereit

stets: stÐdentlÆke, mnd., Adv.: nhd. immer, stets

stets: stÐderwÆs, mnd., Adv.: nhd. immer, stets

stets: stÐdes (1), steedes, steides, stedest, mnd., Adv.: nhd. »stet«, stets, fortwährend, ständig, immer

stets: iemer, iemmer, imer, immer, iemmer, imber, ymber, iummer, yumer, jümmer, jummer, umber, jimmer, jumber, jummer, gimer, ümmer, ummer, umber, ömmer, iommer, mnd., Adv.: nhd. jederzeit, stets, immer, jedes Mal, seitdem, jederzeit, je, irgendeinmal, fürwahr, wahrlich, gewiss, sicherlich, bestimmt, auf jeden Fall, durchaus, absolut, ja, doch, nämlich, zwar, freilich, aber, dagegen; iewerlde, iewerle, iewarlde, jÐwerlde, jÆwerlde, iowerlde, jowerlde, iowerlde, juwerlde, juwerle, Æwerlde, mnd., Adv.: nhd. von jeher, jemals, stets, irgendwann einmal in der Welt; io, ie, i, ia, ja, jÐ, ju, gi, je, mnd., Adv.: nhd. fürwahr, wahrlich, in jedem Fall, bestimmt, besonders, vor allem, durchaus, jedenfalls, sicherlich, wahrhaftig, doch, ja, nur ja, immer, zu jeder Zeit, stets, jeweils; iummer, iumer, ümmer, Adv.: nhd. jederzeit, stets, immer, jedes Mal, seitdem, je, irgendeinmal, fürwahr, wahrlich, gewiss, sicherlich, bestimmt, auf jeden Fall, durchaus, absolut, ja, doch, nämlich, zwar, freilich, aber, dagegen; R.: beim Abgang stets wieder zu ersetzen seiend: Æsern (2), Æseren, ÆserÆn, mnd., Adj.: nhd. eisern, in Eisen bestehend, Eisen..., aus Eisen gemacht, beständig bleibend, beim Abgang stets wieder zu ersetzen seiend, undurchdringlich, verschlossen, hart, unbeugsam, streng; R.: ein Gewürz das stets zusammen mit Wein genannt wird: kaprike, mnd., Sb.: nhd. ein Gewürz das stets zusammen mit Wein genannt wird, eingelegte Kapern?; R.: stets von Neuem: iemermÐr, iemermÐre, iemmermÐr, immermÐre, immÐre, ymbermÐr, iümmermÐr, ummermÐr, umbermÐr, iomermere, mnd., Adv.: nhd. immerdar, fortwährend, ständig, stets von Neuem, jemals wieder

stets: stÐdewÆs, mnd., Adv.: nhd. immer, stets

stets: as. simblon 21?, stets: as. simblon 21?

stetshin: stÐdeshen, steideshen, mnd., Adv.: nhd. stethin, stetshin, immerdar, ständig

Stettin -- aus Stettin stammend: stettÆnisch*, stettÆnsch, mnd., Adj.: nhd. aus Stettin stammend, eine Herkunftsbezeichnung für Holz

Stettin -- eine Straßenbezeichnung in Stettin Braunschweig: schæstrõte, mnd., F.: nhd. »Schuhstraße«, eine Straßenbezeichnung in Stettin? Braunschweig

Stettiner -- Meisterstück der Stettiner Messerschmiede: stætstech, mnd., Sb.: nhd. Meisterstück der Stettiner Messerschmiede

Stettiner -- Teil des Weidmessers der Köche als Meisterstück der Stettiner Kurzmesserhersteller: spiknõtel, spiknõdel, mnd., F.: nhd. Spicknadel, Teil des Weidmessers der Köche als Meisterstück der Stettiner Kurzmesserhersteller

Steuer (N.): stǖre (1), sture, mnd., N., F.: nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Festigkeit, Zucht, Widerstand, Hinderung, Gegenwehr

Steuer (F.): stǖre (2), stðre, mnd., F., M.: nhd. Steuer (F.), Beitrag, Gabe, Geschenk, Spende, Abwehr, Eindämmung, Unterbindung, Behinderung, Hilfe, Beistand, Unterstützung, Stärkung, Förderung

Steuer (F.) bezahlen: vorrenten, mnd., sw. V.: nhd. Rente zahlen, verzinsen, Zinsen bezahlen, versteuern, Steuer (F.) bezahlen, als Steuer (F.) aufbringen

Steuer (F.): as. *bêda?; frônotins* 1; giskot* 2; nôdbêda* 1?; skot* (2) 2, Steuer (F.): as. *bêda?; frônotins* 1; giskot* 2; nôdbêda* 1?; skot* (2) 2

Steuer (N.): as. *stior?, Steuer (N.): as. *stior?

Steuer (F.) die man vor der eigentlichen Steuer (F.) und darüber hinaus gibt: vȫrschat, mnd., Sb.: nhd. Steuer (F.) die man vor der eigentlichen Steuer (F.) und darüber hinaus gibt, Schoß (M.) (1) den man vor oder neben der eigentlichen Steuer (F.) gibt

Steuer (F.) der Juden an die Stadt: jȫdentins, jöddentins, jodentins, mnd., M.: nhd. »Judenzins«, Steuer (F.) der Juden an die Stadt

Steuer (F.) an den Landesherrn: kȫnincschot, mnd., N.: nhd. »Königschoß«, Abgabe, Steuer (F.) an den Landesherrn

Steuer (F.) für ein Haus: hðstins, mnd., M.: nhd. »Hauszins«, Abgabe für ein Haus, Steuer (F.) für ein Haus, Mietzins, Mietgeld, Mietzahlung

Steuer (F.) die fremde Kaufleute bezahlen müssen: gastsÆse, gastzÆse, gasttzÆse, mnd., F.: nhd. Akzise fremder Kaufleute, Steuer (F.) die fremde Kaufleute bezahlen müssen

Steuer (F.): gabÐl, mnd., N.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), Zoll (M.) (2), Akzise; geschot (1), mnd., N.: nhd. Schoß (M.) (3), Steuer (F.); gewerf (1), mnd., N.: nhd. Abgabe, Zahlung bei Grundstückserwerb, Steuer (F.), Abgabe die bei Übergang des Besitzes in eine andere Hand an den Lehnsherrn gezahlt wird; hülpegelt, mnd., N.: nhd. »Hilfegeld«, Steuer (F.); impost, mnd., N.: nhd. Steuer (F.), Abgabe; inlõge, inlage, mnd., F.: nhd. Steuer (F.), Umlage, Einlage, Einzahlung, Einlage im Deichwesen, neuer Deich der um eine Brake einwärts gezogen wird

Steuer (F.): anelõge*, anlõge, anlage, mnd., F.: nhd. »Anlage«, Hinterhalt, Anschlag, verdeckter Angriff, Nachstellung, Versuchung (des Teufels), Schlinge, Steuer (F.), Abgabe, Auflage, Anliegen (N.), heftige Bitte; assÆse, mnd., F.: nhd. Steuer (F.), Verbrauchsteuer; bÐde (5), mnd., F.: nhd. Bitte, Gebet, Fürbitte, Amtsheischung, Aufnahmegesuch, Abgabe, Steuer (F.), Kirchenkollekte, Austeilung

Steuer (N.): stǖr (1), stur, mnd., N., F.: nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Festigkeit, Zucht, Widerstand, Hinderung, Gegenwehr

Steuer (F.): stǖr (2), stuyr, stðr, mnd., F., M.: nhd. Steuer (F.), Beitrag, Gabe, Geschenk, Spende, Abwehr, Eindämmung, Unterbindung, Behinderung, Hilfe, Beistand, Unterstützung, Stärkung, Förderung

Steuer (F.) für Fleisch: vlÐschschat, vleischschat, vlÐsschat, mnd., M.: nhd. Steuer (F.) für Fleisch, Abgabe in Fleisch

Steuer (F.): ae. bõd; gield; h‘r; toll; toln; R.: teure Steuer: ae. ungield, Steuer (F.): ae. bõd; gield; h‘r; toll; toln; R.: teure Steuer: ae. ungield

Steuer (F.): ahd. werigelt 5; zins 41; zinsskaz* 2; zol 34; frænozins* 1; giwerft* 1; hofagelt* 1; kuninggelt* 1, Steuer (F.): ahd. werigelt 5; zins 41; zinsskaz* 2; zol 34; frænozins* 1; giwerft* 1; hofagelt* 1; kuninggelt* 1

Steuer (N.): ahd. nagal 69; ruodar 40; stiura (2) 26; stiurida 3; R.: Griff am Steuer: ahd. stiurnagal 16, Steuer (N.): ahd. nagal 69; ruodar 40; stiura (2) 26; stiurida 3; R.: Griff am Steuer: ahd. stiurnagal 16

Steuer (N.): gestǖre*, gestür, gestðr, mnd., N.: nhd. Stütze, Unterstützung, Steuer (N.), Beihilfe in Geld

Steuer (F.) für Einfuhr oder Ausfuhr von Bier: kæpenpenninc, kæpenpennic, koupenpenninc, kopenpennink, mnd., M.: nhd. Biersteuer für Schankgerechtsame, Biersteuer für Braugerechtsame, Steuer (F.) für Einfuhr oder Ausfuhr von Bier, Abgabe beim Kauf oder Verkauf

Steuer (N.): ae. stéor (2), Steuer (N.): ae. stéor (2)

Steuer -- Steuer zahlen: kasten (2), mnd., sw. V.: nhd. in die Kasse zahlen, öffentliche Abgabe leisten, Steuer zahlen

Steuer (F.): sette (2), F.: nhd. Satzung, Ordnung, Steuer (F.), Abgabe

Steuer (F.): zins, cins, tzins, sons, mhd., st. M.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), Tribut, Zahlung, Sold, Lohn, Gabe, Ertrag, Gewinn, Zins

Steuer -- außerordentliche Steuer: nætstiure, mhd., st. F.: nhd. außerordentliche Steuer, Zwangsabgabe

Steuer (F.) oder Kontribution vorschreiben: beschatten, mnd., sw. V.: nhd. beschatzen, Schatzung vorschreiben, Steuer (F.) oder Kontribution vorschreiben, Lösegeld oder Strafgeld vorschreiben, Geldforderung irgendeiner Art (F.) (1) stellen, Schatzung und Steuer fordern

Steuer (F.) von Schleusenanlagen: slǖseschat, mnd., M.: nhd. Steuer (F.) von Schleusenanlagen

Steuer -- Steuer auferlegen: bestiuren, mhd., sw. V.: nhd. besteuern, Steuer auferlegen

Steuer (F.): got. gabaðr (1) 4, gild* 1, gilstr* 1, kaisaragild* 1

Steuer (N.): ræer, mnd.?, M.: nhd. Steuer (N.)

Steuer -- Schatzung und Steuer fordern: beschatten, mnd., sw. V.: nhd. beschatzen, Schatzung vorschreiben, Steuer (F.) oder Kontribution vorschreiben, Lösegeld oder Strafgeld vorschreiben, Geldforderung irgendeiner Art (F.) (1) stellen, Schatzung und Steuer fordern

Steuer -- als Lehensabgabe zu leistende Steuer: beteschoz, mhd., st. N.: nhd. Bedeschoß, als Lehensabgabe zu leistende Steuer

Steuer (F.): anfrk. *tol?, Steuer (F.): anfrk. *tol?

Steuer (F.): geschaz 1, mhd., st. M.: nhd. Abgabe, Steuer (F.); gewerf (2)5, mhd., st. N.: nhd. Abgabe, Sonderabgabe, Steuer (F.); gewerft (1) 17 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), Sonderabgabe; helfe (1), helpfe, helpe, hilfe, hulfe, hülfe, mhd., st. F.: nhd. Hilfe, Beistand, Unterstützung, Ausgleich, Entschädigung, Abgabe, Steuer (F.), Helfer, Gehilfin

Steuer -- die dem Landesherrn bewilligte jährliche Steuer: jõrbete, mhd., st. F.: nhd. »Jahrbede«, die dem Landesherrn bewilligte jährliche Steuer

Steuer (F.): rechtichhÐt*, rechtichheit*, rechtichÐt, rechticheit, rechtechÐt, rechtecheit, rechteghet, mnd., F.: nhd. Geradheit, Richtigkeit, Fehlerlosigkeit, angemessenes Verhalten, Redlichkeit, Rechtschaffenheit, Gottgefälligkeit, Frömmigkeit, Ehrerbietung, gebührende Ehre, Gerechtigkeit, Gerechtigkeit Gottes, Einstellung die allen gleiches Recht gewährt, Recht, rechtliche Grundlage, allgemeine Rechtsordnung, Gesetz, Satzung einer Gemeinschaft, Ordnung, Zunftordnung, Brüderschaftsordnung, Statut, Gerichtsbarkeit, Recht die Gerichtsbarkeit auszuüben, Amtsgewalt, Rechtssache, Rechtsangelegenheit, rechtliche Ansprache, Einforderung vor Gericht, Rechtsspruch, Rechtsentscheid, rechtlich begründete Abgabe, Abgabe an die Obrigkeit, Steuer (F.), Gebühr, Abgabepflicht in Geld oder Naturalien oder Dienstleistungen, Aufnahmegebühr oder sonstige Gebühr für die Zunftzugehörigkeit, rechtlich begründeter Anspruch, Anrecht, Rechtsanspruch, Gerechtsame, Sonderrecht, Privileg, Nutzungsrecht an Ländereien, Landbesitz, durch Vorrechte und Privilegien geschaffener Rechtsstand, Berechtigung und Verpflichtung

Steuer (F.): schatzunge, mhd., st. F.: nhd. Schätzung, Taxierung, Beschatzung, Schatzung, Erhebung von Geld, Abgabe, Steuer (F.), Lösegeld, Kontribution; schaz, schatz, mhd., st. M.: nhd. Edelmetall, Schatz, Geld, Gut, Reichtum, Vermögen, Auflage, Tribut, Steuer (F.), Wert, Preis, Weinbergmaß, Flächenmaß für Rebland; schoz (1), mhd., st. M.: nhd. »Schoß« (M.) (2), Abgabe, Geldabgabe, Steuer (F.); stiure (2), stðre, stiur, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Steuer (F.), Stütze, Spende, Gebühr, Stipendium, Anstoß, Antrieb, Halt, Unterstützung, Hilfe, Beistand, Anleitung, Führung, Ausstattung, Ausrüstung, Mittel, Abgabe, Gabe, Geschenk, Beitrag, Unterstützung von Hause, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Einkommen, Erträgnis; stiurunge, stðrunge, mhd., st. F.: nhd. »Steuerung«, Stütze, Hilfe, Belehrung, Steuer (F.), Abgabe; stiuwere*, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Steuerruder, Schiffshinterteil, Anstoß, Antrieb, Unterstützung, Hilfe, Gabe, Beitrag, Unterstützung von Hause, Aussteuer, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Steuer (F.), Einkommen, Erträgnis; telle (2), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Abgabe, Steuer (F.)

Steuer -- Steuer zahlen: nætbeten, mhd., sw. V.: nhd. Steuer zahlen, brandschatzen

Steuer (F.): ðfsatzunge, mhd., st. F.: nhd. Aufstellung, Einsetzung, Steuerauferlegung, Steuer (F.), Abgabe, Festsetzung, Verordnung, Bestimmung, Betrug, Falschmünzerei, Auflehnung, Auflage, Verpflichtung; ðfsaz, ðfsatz, aufsacz, mhd., st. M.: nhd. Vorsatz, Absicht, Wille, Steuerauferlegung, Abgabenauferlegung, Steuer (F.), Abgabe, Aufgeld, Kreditzinsen, Festsetzung, Verordnung, Bestimmung, Auflage, Verpflichtung, Satzung, Vorhaben, Plan (M.) (2), List, Hinterlist, Nachstellung, Feindschaft, Hass, Täuschung, Fälschung, Betrügerei; ðfsetzunge, aufseczung, mhd., st. F.: nhd. Errichtung, Einsetzung, Festsetzung, Anordnung, Gesetz, Auflage, Steuer (F.)

Steuer (F.) aus der Herstellung von Wein oder aus dem Ausschank von Wein: lÆteigenstiure 1, mhd., st. F.: nhd. Weinsteuer, Obstweinsteuer, Steuer (F.) aus der Herstellung von Wein oder aus dem Ausschank von Wein

Steuer (F.) für den Krieg: herstiure, mhd., st. F.: nhd. »Heersteuer«, Steuer (F.) für den Krieg, Hilfe für Ausrüstung, Kampfausrüstung, Kriegssteuer

Steuer -- außerordentliche Steuer: betestiure, mhd., st. F.: nhd. »Bittsteuer«, außerordentliche Steuer, erbetene Hilfe

Steuer -- das Steuer lenken: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

Steuer (F.): afries. hÐre 17; skot 9, Steuer (F.): afries. hÐre 17; skot 9

Steuer -- Steuer erheben: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

Steuer (F.): sÆse (1), size, syse, sisse, sisze, scÆse, cÆse, cyse, czise, czyse, zÆse, zijse, zyse, zciise, tsÆse, tzise, tzyse, sÆs, mnd., F., M.: nhd. Sonderabgabe auf Verbrauchsgüter, Akzise, Steuer (F.)

Steuer (F.) zu Behuf der Siele und Abwässerungen: sÆlschot (1), ziilschot, zylschot, siilschot, zilschot, sylschot, sÆlscot, mnd., N.: nhd. Steuer (F.) zu Behuf der Siele und Abwässerungen, Schoss

Steuer (F.) eintreiben: schetten***, mnd., sw. V.: nhd. schätzen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen

Steuer (F.): germ. *gelstra-, Steuer (F.): germ. *gelstra-

Steuer -- mit dem Steuer lenken: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

Steuer -- Steuer auflegen: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

Steuer -- Steuer zahlen: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

Steuer (F.) an die Stadtverwaltung: pennincschot*, pennincschæt, pennincschoit, mnd., N.: nhd. in Geld zu leistende Abgabe, Steuer (F.) an die Stadtverwaltung, Schoßzahlung

Steuer (F.) auf Pflüge: plæchbÐde, plæchbÐrde, mnd., F.: nhd. Steuer (F.) auf Pflüge

Steuer (F.): rente, reynte, rinte, mnd., F.: nhd. »Rente«, Einkünfte, regelmäßiges Einkommen aus Vermögen oder Rechten gegen andere, Ertrag aus Grundeigentum durch Verpachtung oder Erhebung von Abgaben, Ertrag aus einer Geldanlage, Ertrag aus dem an einem Grundstück oder Haus erworbenen Anteil, regelmäßig zu leistende Zahlung, Zinsen aus Geldleihe oder Pfandleihe, ein Zinsfuß, Abgabe auf Vermögenswerte, Steuer (F.)

Steuer (F.): pennincbÐde, penninchbÐde, pennicbÐde, pennighbÐde, mnd., F.: nhd. in Geld zu leistende Abgabe, Steuer (F.); pennincgelt, penninkgelt, mnd., N.: nhd. in Geld zu leistende Abgabe, Steuer (F.); plicht (1), plich, mnd., F., M.: nhd. Pflicht (F.) (1), Norm, verbindliche Zusage, Gemeinsamkeit im Handeln, Verbindung, Verkehr, Gemeinschaft, Obliegenheit, Schuld, Dienst, Leistung, Abgabe, Dienstleistung, Bürgerpflicht, Steuer (F.), Mitgliedsbeitrag, Gebühr, Entlohnung, Bezahlung, Aufwandsentschädigung, Geldschuld, Schadenersatzverpflichtung; puntinge, puttinge, mnd., F.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), genau bestimmte Zeit, Termin, Steuerfestsetzung

Steuer (F.) die im Monat Mai zu zahlen ist: meibÐde, meybÐde, meybedde, meygbÐde, maibÐde, mnd., F.: nhd. Steuer (F.) die im Monat Mai zu zahlen ist, Abgabe zum Frühjahrstermin an den Landesherrn; meielpenninc*, meielpennink, mnd.?, M.: Steuer (F.) die im Monat Mai zu zahlen ist, Abgabe zum Frühjahrstermin an den Landesherrn

Steuer -- Steuer erheben von: schatzen (1), schetzen, mhd., sw. V.: nhd. »schätzen«, taxieren, im Wert veranschlagen, Steuer erheben von, Geld erheben von, Geld sammeln, Schätze sammeln, Schätze anhäufen, Geld anhäufen, sammeln, prüfen, beurteilen nach, einschätzen, halten für, besteuern, Lösegeld festsetzen für

Steuer -- Steuer geben: schozzen (2), mhd., sw. V.: nhd. Steuer geben

Steuer (F.) zur Ablösung des Münzrechts: müntegelt, mnd., N.: nhd. Steuer (F.) zur Ablösung des Münzrechts?; ? müntepenninc* (1), mnd., M.?: nhd. Steuer (F.) zur Ablösung des Münzrechts?; ? müntpenninc*, mnd., M.?: nhd. Steuer (F.) zur Ablösung des Münzrechts?

Steuer (N.): stiur (1), stðr, mhd., st. N.: nhd. Steuer (N.), Steuerruder

Steuer (F.): an. gjald, skattr

Steuer (F.) auf Ladenfenster: venstergelt*, vinstergelt, mnd., N.: nhd. Steuer (F.) auf Fenster, Steuer (F.) auf Ladenfenster, Bezahlung für Fensterbemalung, kleine Abgabe der Schüler zur Erhaltung des Schulgebäudes

Steuer (F.) für die Küche: küchelstiure* 3, kuchelstiure, mhd., st. F.: nhd. Steuer (F.) für die Küche, Abgabe für die Küche

Steuer (F.): læsunge, lãsunge, mhd., st. F.: nhd. »Losung«, Losmachung, Öffnung, Erlösung, Befreiung, Rettung, Lösegeld, Auslösung, Auslösung von verpfändetem belastetem Gut, Freikauf, Freikauf von Leibeigenen, Abgabe, Steuer (F.), Auslösung mit Geld, gelöstes Geld, Geldeinnahme, Steuererhebung, Vermögensabgabe, Näherkauf, Einlösungsrecht; nætbete, mhd., st. F.: nhd. Steuer (F.), Zwangsabgabe, außerordentliche Abgabe

Steuer (F.) eintreiben: schatten (1), mnd., sw. V.: nhd. schätzen, nach Zahl bzw. Maß bestimmen, nach Wert veranschlagen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, Steuer (F.) geben, Geldstrafe geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen, Steuer (F.) zahlen

Steuer (F.): settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Steuer (F.): tax, taxe, taxse, mnd., M., F.: nhd. »Taxe«, festgesetzte Menge, Quote, festgesetzter Preis, festgesetzter Wert, Veranlagung, aufgrund der jeweiligen Vermögensverhältnisse angesetzter anteiliger Beitrag (M.), Steuer (F.), Landsteuer (F.), Regel (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Norm; taxt, taxte, taxste, mnd., M.: nhd. festgesetzter Betrag, Entgelt, festgesetze Gebühr, Pacht, Steuer (F.), Grundsteuer; tælõge, tolage, mnd.?, F.: nhd. »Zulage«, Hilfe, Beistand, Geldhilfe, Steuer (F.), Anschuldigung, Bezichtigung; tælegginge, tolegginge, mnd.?, F.: nhd. Zulegung, Zulage, Hilfe, Beistand, Geldhilfe, Steuer (F.); upsat, mnd.?, N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier u. s. w. auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; upsõte* (1), upsate, upsatte?, upsette, mnd.?, F., N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier u. s. w. auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; upset, mnd.?, N.: nhd. Aufsetzen oder Einsetzen der Meier u. s. w. auf Gütern, Auflage, Steuer (F.), Anordnung, Festsetzung, Statut, Absicht, Entschluss, Vorhaben, Anschlag, List, Anstiftung, Täuschung, Lüge, Feindseligkeit, Aufruhr; vÐgeschat, mnd.?, M.: nhd. Steuer (F.), Abgabe

Steuer (N.): an. reiŒa (1), stjærn

Steuer (F.) auf Fenster: venstergelt*, vinstergelt, mnd., N.: nhd. Steuer (F.) auf Fenster, Steuer (F.) auf Ladenfenster, Bezahlung für Fensterbemalung, kleine Abgabe der Schüler zur Erhaltung des Schulgebäudes

Steuer (F.): schot (5), schot, schoit, mnd., N.: nhd. Abgabe, Beitrag zur Bestreitung gemeinsamer Ausgaben, städtische Steuer (F.), Bürgersteuer die von den Steuernden nach eidlicher Angabe ihrer Vermögensverhältnisse erlegt wird, von den Bürgern Zusammengeschossenes, Schoß (M.) (3) (direkte Steuer vom Vermögen), Steuer (F.)

Steuer (F.): schattinge (1), mnd., F.: nhd. Schatzung, Auferlegung von Landesabgaben, Besteuerung, Forderung von Lösegeld, Steuer (F.), Abgabe, Lösegeld, Geldzahlung

Steuer (F.) zahlen: schatten (1), mnd., sw. V.: nhd. schätzen, nach Zahl bzw. Maß bestimmen, nach Wert veranschlagen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, Steuer (F.) geben, Geldstrafe geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen, Steuer (F.) zahlen

Steuer (F.): anelege, anlege, mhd., st. F.: nhd. »Anlege«, Anzulegendes, Bekleidung, Kleidung, Anlage von Bauten, Auflage, Steuer (F.); anelegunge, anlegunge, mhd., st. F.: nhd. »Anlegung«, Anschlag, Plan (M.) (2), Festsetzung, Geldanlegung, Darlehen, Steuer (F.); aneslac, anslac, mhd., st. M.: nhd. Anschlag, Bekanntmachung, Absicht, Vorhaben, Plan (M.) (2), Entwurf, Voranschlag, Angebot, Steuer (F.); beren* (3), bern, mhd., st. F.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), Landessteuer; beschatzunge, mhd., st. F.: nhd. Kriegssteuer, Steuer (F.), Abgabe, Kontribution, Lösegeld; bestiure, mhd., st. F.: nhd. Besteuerung, Steuer (F.)

Steuer (F.) geben: schatten (1), mnd., sw. V.: nhd. schätzen, nach Zahl bzw. Maß bestimmen, nach Wert veranschlagen, bewerten, beurteilen, Geldstrafe auferlegen, Steuer (F.) eintreiben, Lösegeld fordern, Schatz geben, Steuer (F.) geben, Geldstrafe geben, brandschatzen, erpressen, ausplündern, schinden, Abgabe zahlen, Steuer (F.) zahlen

Steuer« (F.): as. *stiuria?, Steuer« (F.): as. *stiuria?

Steuerabgabe -- Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner: söldÆe, söldÆge, tzoldÆe, zoldÆe, söldigge, suldie, mnd., F.: nhd. Soldzahlung, Entlöhnung der Söldner, Steuerabgabe zur Aufbringung des Soldes der von der Stadt in Dienst genommenen Söldner

Steuerabgabe: schatgõve, mnd., F.: nhd. Steuerabgabe, steuerliche Abgabe an den Landesherrn

Steuerangelegenheiten -- nach den Unruhen der Jahre 1512/1513 von Gilden und Gemeinheit der Stadt Braunschweig gestelltes Zehnerkollegium das den Rat in Steuerangelegenheiten und anderen Finanzangelegenheiten kontrollieren soll: teinman*, teynman*, mnd., M.: nhd. nach den Unruhen der Jahre 1512/1513 von Gilden und Gemeinheit der Stadt Braunschweig gestelltes Zehnerkollegium das den Rat in Steuerangelegenheiten und anderen Finanzangelegenheiten kontrollieren soll, Beisitzer in der Finanzverwaltung Braunschweigs

Steueranteil -- den Steueranteil vom Getreide Schneidender: betesnitÏre, mhd., st. M.: nhd. Bedeschnitter, den Steueranteil vom Getreide Schneidender

Steuerauferlegung: ðfsatzunge, mhd., st. F.: nhd. Aufstellung, Einsetzung, Steuerauferlegung, Steuer (F.), Abgabe, Festsetzung, Verordnung, Bestimmung, Betrug, Falschmünzerei, Auflehnung, Auflage, Verpflichtung; ðfsaz, ðfsatz, aufsacz, mhd., st. M.: nhd. Vorsatz, Absicht, Wille, Steuerauferlegung, Abgabenauferlegung, Steuer (F.), Abgabe, Aufgeld, Kreditzinsen, Festsetzung, Verordnung, Bestimmung, Auflage, Verpflichtung, Satzung, Vorhaben, Plan (M.) (2), List, Hinterlist, Nachstellung, Feindschaft, Hass, Täuschung, Fälschung, Betrügerei

Steueraufkommen: schottich, mnd., M.: nhd. Steueraufkommen, Steuergelder

steuerbar: schozbÏre, mhd., Adj.: nhd. steuerbar; stiurbÏre 1 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. steuerbar, steuerpflichtig, behilflich

Steuerbeiträge -- Kasse für die eingegangenen Steuerbeiträge: sÆsebüsse, sÆsbüsse, czijssbüsse, mnd., F.: nhd. Geldbüchse, Kasse für die eingegangenen Steuerbeiträge

Steuerbord: stǖrbært, stðrbort, mnd., N.: nhd. Steuerbord, rechte Seite des Schiffes

Steuerbord: ae. stéorbord, Steuerbord: ae. stéorbord

Steuerbord: an. stjærnborŒi, Steuerbord: an. stjærnborŒi

Steuerbrief«: stiurbrief 1, mhd., st. M.: nhd. »Steuerbrief«, Steuerregister

Steuerbrücke«: ahd. stiurbrugga* 1, Steuerbrücke«: ahd. stiurbrugga* 1

Steuerburg«: stiurburc 3, mhd., st. F.: nhd. »Steuerburg«, Schiffsseite mit Steuerruder

Steuerdeck: ahd. stiurburg 1?, Steuerdeck: ahd. stiurburg 1?

Steuereinehmer: læsungÏre*, læsunger, mhd., st. M.: nhd. »Losunger«, Steuereinehmer, Steuerverwalter

Steuereinheber: schatbȫrÏre*, schatbȫrer, schatborer, mnd., M.: nhd. Steuereinheber, Rentmeister
Steuereinnahme: renteschattinge, mnd., F.: nhd. Steuereinnahme

Steuereinnahmen -- Buch in dem Steuereinnahmen verzeichnet sind: rÐkenschatbæk*, rÐkenschatbðk, mnd., N.: nhd. Buch in dem Steuereinnahmen verzeichnet sind

Steuereinnehmer: ungeltÏre*, ungelter, mhd., st. M.: nhd. Einnehmer des Ungeldes, Einnehmer der Verbrauchsteuer, Steuereinnehmer

Steuereinnehmer: ȫverinnÐmÏre*, ȫverinnÐmer, æverinnÐmer, averinnÐmer, mnd., M.: nhd. Steuereinnehmer; puntebörÏre*, puntebörer, puntebærer, mnd., M.: nhd. Steuereinnehmer
Steuereinnehmer: ahd. zinsmeistar* 3; geltmeistar* 2; geltsuohho* 1; stiurõri 2, Steuereinnehmer: ahd. zinsmeistar* 3; geltmeistar* 2; geltsuohho* 1; stiurõri 2

Steuereinnehmer: rentemÐster, rentemeister, rentmÐster, mnd., M.: nhd. landesherrlicher oder städtischer Finanzverwalter, Steuereinnehmer, Rentmeister

Steuereinnehmer: schozman, mhd., st. M.: nhd. Steuereinnehmer; schoztwengÏre*, schoztwenger, mhd., st. M.: nhd. Steuereinnehmer; schozwalte, mhd., st. M.: nhd. Steuereinnehmer; schozzÏre*, schozzer, mhd., st. M.: nhd. Steuereinnehmer; stiurÏre, stiurer, mhd., st. M.: nhd. »Steuerer«, Steuermann, Steuereinnehmer, Gerichtsbeistand; stiurmeier, mhd., st. M.: nhd. »Steuermeier«, Steuereinnehmer; stiurmeister, mhd., st. M.: nhd. Steuermann, Steuermeister, Steuereinnehmer

Steuereinnehmer: sÆsevæget, sisevoget), zisevæget, tzisevæget, sÆsevaget, mnd., M.: nhd. »Akzisenvogt«, Einnehmer, Steuereinnehmer

Steuereintreiber: ahd. geltmeistar* 2; geltsuohho* 1, Steuereintreiber: ahd. geltmeistar* 2; geltsuohho* 1

Steuereinzieher: vrehtÏre*, vrehter, frehtÏre*, frehter*, mhd., st. M.: nhd. Steuereinzieher

Steuerer«: stiurÏre, stiurer, mhd., st. M.: nhd. »Steuerer«, Steuermann, Steuereinnehmer, Gerichtsbeistand

Steuerer«: ahd. stiurõri 2, Steuerer«: ahd. stiurõri 2

Steuererheber: ungeldÏre*, ungelder, mnd.?, M.: nhd. Steuererheber

Steuererhebung: læsunge, lãsunge, mhd., st. F.: nhd. »Losung«, Losmachung, Öffnung, Erlösung, Befreiung, Rettung, Lösegeld, Auslösung, Auslösung von verpfändetem belastetem Gut, Freikauf, Freikauf von Leibeigenen, Abgabe, Steuer (F.), Auslösung mit Geld, gelöstes Geld, Geldeinnahme, Steuererhebung, Vermögensabgabe, Näherkauf, Einlösungsrecht

Steuerfestsetzung: puntinge, puttinge, mnd., F.: nhd. Abgabe, Steuer (F.), genau bestimmte Zeit, Termin, Steuerfestsetzung

Steuerforderung: ahd. zinseiska* 1; giwaltbot* 2, Steuerforderung: ahd. zinseiska* 1; giwaltbot* 2

steuerfrei: sÆsevrÆ, tzisefrig, mnd., Adj.: nhd. steuerfrei, frei von Verbrauchsteuer seiend

steuerfrei: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh

steuerfrei: schatvrÆ, mnd., Adj.: nhd. abgabefrei, steuerfrei, frei von landesherrlicher Abgabe

Steuergeld: ahd. zinsskaz* 2, Steuergeld: ahd. zinsskaz* 2

Steuergeld: schatgelt, mnd., N.: nhd. Steuergeld

Steuergeld«: stǖrgelt, mnd., N.: nhd. »Steuergeld«, Steuerzahlung

Steuergelder: schottich, mnd., M.: nhd. Steueraufkommen, Steuergelder

Steuergelder -- Kiste zur Aufnahme der Steuergelder: schætelkiste*, schætelkeste, mnd., F.: nhd. Kiste zur Aufnahme der Steuergelder, Truhe zur Aufnahme der Steuergelder

Steuergelder -- Truhe zur Aufnahme der Steuergelder: schætelkiste*, schætelkeste, mnd., F.: nhd. Kiste zur Aufnahme der Steuergelder, Truhe zur Aufnahme der Steuergelder

Steuergerät: stǖrtouwe, stðrtouwe, mnd., N.: nhd. Steuergerät, Steuerruder

Steuergriff: ahd. festinagal* 1, Steuergriff: ahd. festinagal* 1

Steuerholz: helmholt, hellemholt, mnd., N.: nhd. Ruderholz, Steuerholz, hölzerner Handgriff der Ruderpinne

Steuerjahr -- römisches Steuerjahr: rãmÏrestiurejõr* 25, rãmerstiurjõr, mhd., st. N.: nhd. römisches Steuerjahr, Jahr des Indiktionszyklus

Steuerkasse: kiste, kistene, keste, mnd., F.: nhd. Kiste, Kasten (M.), großer Behälter, Truhe, Kleiderkiste, Vorratskiste, Geldkiste, Schatztruhe, Archivkiste, öffentliche Kasse, Steuerkasse, Kirchenkasse, Verschlag als Gefangenenzelle, Zelle für Geisteskranke, Irrenhaus, mit Steinen oder Erde gefülltes Fach im Pfahlwerk zur Befestigung von Uferanlagen oder Deichen

Steuerland«: stǖrlant?, mnd., N.: nhd. »Steuerland«?

Steuerleute«: stiurliute, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Steuerleute«

steuerliche -- eine steuerliche Abgabe: schotpenninc, mnd., M.: nhd. eine steuerliche Abgabe

steuerliche -- steuerliche Abgabe: schotgelt, mnd., N.: nhd. »Schoßgeld«, steuerliche Abgabe

steuerliche -- Hafer als steuerliche Abgabe: schathõver, mnd., M.: nhd. Hafer als steuerliche Abgabe

steuerliche -- steuerliche Abgabe an den Landesherrn: schatgõve, mnd., F.: nhd. Steuerabgabe, steuerliche Abgabe an den Landesherrn

Steuerliste: schotbrÐf, mnd., M.: nhd. Steuerliste

Steuerliste: schotrulle, mnd., F.: nhd. Steuerliste

steuerlos (nach Schiffbruch): stǖrelæs, stðrelæs, mnd., Adj.: nhd. steuerlos (nach Schiffbruch), wild, unbändig, zuchtlos

steuerlos (nach Schiffbruch): stǖrlæs, mnd., Adj.: nhd. steuerlos (nach Schiffbruch), wild, unbändig, zuchtlos

Steuermann: an. stefnir (1), Steuermann: an. stefnir (1)

Steuermann: pilæte, pilæt, mnd., M.: nhd. »Pilot«, Steuermann, Lotse, für die Navigation verantwortlicher Angehöriger der Schiffsbesatzung, Navigationskundiger

Steuermann: schifman, schefman, mhd., st. M.: nhd. »Schiffsmann«, Schiffer, Steuermann, Fährmann; schifmeister, schefmeister, mhd., st. M.: nhd. »Schiffsmeister«, Steuermann; stiurÏre, stiurer, mhd., st. M.: nhd. »Steuerer«, Steuermann, Steuereinnehmer, Gerichtsbeistand; stiure (1), stðre, mhd., sw. M.: nhd. Steuermann, Anwaltsbeistand; stiurman, mhd., st. M.: nhd. Steuermann; stiurmeister, mhd., st. M.: nhd. Steuermann, Steuermeister, Steuereinnehmer

Steuermann: marnÏre, mernÏre, marner, merner, morner, mhd., st. M.: nhd. »Marner«, Seemann, Schiffsherr, Steuermann, Matrose, Schachfigur; næklier, nuklir, nakeler, ockerlier, mhd., st. M.: nhd. Schiffer, Steuermann, Schachfigur

Steuermann: ahd. stiurõri 2; stiuro (1) 10, Steuermann: ahd. stiurõri 2; stiuro (1) 10

Steuermann: stǖreman, stuereman, styreman, stðreman, mnd., M.: nhd. Steuermann, Lenker, Anführer, Leiter (M.), Befehlshaber, Wachmann, Verteidiger

Steuermann: stǖrman, stuerman, styrman, stðrman, mnd., M.: nhd. Steuermann, Lenker, Anführer, Leiter (M.), Befehlshaber, Wachmann, Verteidiger

Steuermann: ae. stéormann; stíera; R.: Sitz des Steuermanns: ae. stéorsetl, Steuermann: ae. stéormann; stíera; R.: Sitz des Steuermanns: ae. stéorsetl

Steuermann: schipmÐster, schipmeister, mnd., M.: nhd. »Schiffsmeister«, Führer eines Schiffes, Kapitän, Steuermann

Steuermann: regÐrÏre*, regÐrer, rejÐrer, reygerer, reyerer, regÆrer, mnd., M.: nhd. »Regierer«, Inhaber der Regierungsgewalt, Herrscher, Verfügungsberechtigter, Weisungsberechtigter, Leiter (M.), Aufsicht, Wirkkraft, Verwalter, Vorsteher einer Einrichtung, Lenker, Steuermann, Bediener von Geräten

Steuermänner: schifliute, schifliut, schiflðte, mhd., st. M. Pl.: nhd. »Schiffleute«, Schiffer, Steuermänner

Steuermarke: sÆsetÐken*, zÆsetÐken, zÆseteiken, mnd., N.: nhd. »Akzisezeichen«, Steuermarke

Steuermarke: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Steuermarke -- Steuermarke für Biersteuer: kæpentÐken, kæpentÐiken, kæpenteiken, mnd., N.: nhd. Steuermarke für Biersteuer

Steuermarke -- Steuermarke als Quittung über die Mahlabgabe: mȫlentÐken, mȫlenteiken, mollentÐken, mollenteiken, mnd., N.: nhd. »Mühlenzeichen«, Steuermarke als Quittung über die Mahlabgabe
Steuermeier«: stiurmeier, mhd., st. M.: nhd. »Steuermeier«, Steuereinnehmer

Steuermeister: stiurmeister, mhd., st. M.: nhd. Steuermann, Steuermeister, Steuereinnehmer

steuern: ae. gestíeran; stíeran, steuern: ae. gestíeran; stíeran

steuern: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; R.: steuern an: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

steuern: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; snüeren (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Schnüren versehen (V.), binden, schnüren, einschnüren, fesseln, mit Schnüren besetzen, mit Bändern besetzen, umwickeln, pressen aus, lenken, leiten, steuern, mit der Schnur abmessen, einrichten, geleitet werden, geführt werden, fahren, sich wohin wenden; stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

steuern: gestǖren, gesturen, mnd., sw. V.: nhd. steuern, wehren, hindern

steuern: gestiuren, mhd., sw. V.: nhd. leiten, steuern, sich stützen, verhelfen, zügeln, beschränken, unterstützen, führen, verhelfen zu, hindern, hindern an; kÐren (1), kõren, mhd., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, sich wenden, sich begeben (V.), sich zuwenden, zuwenden, sich abwenden, sich hinwenden, umkehren, abkehren, aufhören, Richtung geben, zurückfallen, übertragen (V.), verwenden, wegnehmen, entfernen, leiten, grenzen, sich umwenden, seinen Weg nehmen, lenken, steuern, übersetzen (V.) (2), ziehen, fahren, gehen, kommen, reiten, dringen, zurückkehren, ziehen aus, sich abwenden von, herabgehen, weggehen, herabziehen von, gehen, sich beugen über, ziehen über, sich kümmern um, sich halten an, umdrehen, umwenden, bekehren, ändern, einsetzen, verwehren, abwenden, abbringen, ablenken von, führen aus, drehen hinter, richten, einsetzen für, verwandeln in, legen in, führen zu

steuern -- den falschen Kurs steuern: õstiuren, mhd., sw. V.: nhd. der Leitung berauben, den falschen Kurs steuern

steuern: bestðren, mnd., sw. V.: nhd. steuern, hemmen, hindern, einrichten, anordnen, lenken, regieren, besorgen, ausrüsten, liefern, hinschaffen, bestellen, trachten nach

steuern: stǖren (1), sturen, mnd., sw. V.: nhd. steuern, lenken, leiten, richten, schicken, senden, wehren, hemmen, zügeln, mäßigen, bezähmen, dämpfen, eindämmen, halten, hindern, aufhalten, abwehren, entgegentreten, abbringen, abwenden, verhüten, abhelfen, stützen, helfen

steuern: vorstǖren, vorsturen, mnd., sw. V.: nhd. stören, in andere Bahn lenken, ableiten, steuern, verhindern, verstören, berunruhigen, zerstören, verwüsten, vernichten, zunichte machen, abschaffen, aufheben, ausrotten, niederlegen, aufhören machen, aus der Fassung bringen, erschrecken, reizen, erregen, erbittern, ärgern, beschwerlich sein (V.), lästig sein (V.), störend sein (V.), lästig fallen

steuern: afries. stiæra 5, steuern: afries. stiæra 5

steuern: regÐren (1), rejÐren, reigeren, reygeren, reyeren, reyyeren, reieeren, regÆren, regijeren, rigÐren, mnd., sw. V.: nhd. regieren, herrschen, Amtsgeschäfte führen, Herschaftsgewalt ausüben, beherrschen, bestimmen über, beaufsichtigen, im Zaum halten, verfahren (V.), verantwortlich leiten, verwalten, Einrichtung leiten, befehligen, wesentlich beeinflussen, stark auswirken, einrichten, regulieren, sich verhalten (V.), lenken, steuern, handhaben, bedienen

steuern: germ. *steurjan, steuern: germ. *steurjan

steuern: an. stefna (5), stjærna, st‘ra

steuern: lenken, mnd., sw. V.: nhd. lenken, steuern, biegen, richten, mit Gliedern versehen (V.)

steuern: ahd. ferien* 17?; gistiuren* 7; stiuren* 35, steuern: ahd. ferien* 17?; gistiuren* 7; stiuren* 35

Steuern -- Steuern verlangen: bidden (1), mnd., st. V.: nhd. bitten, erbitten, beten, betteln, verlangen, fordern, einladen (V.), Steuern verlangen

Steuern -- Befreiung von Steuern oder Zöllen oder Diensten: vrÆhÐt, vrÆheit, vrieheit, vriehÐt, vrighÐt, vrigehÐt, vriecheit, vriget, vriet, mnd., F.: nhd. Freiheit, persönliche Freiheit, Zugehörigkeit zum Freienstande, Freiheit von Lehnverhältnis, Freiheit von Vormundschaft, Freigabe aus der Leibeigenschaft, Bewegungsfreiheit, Handlungsfreiheit, unmittelbare Unterstellung, Reichsfreiheit, Gewissensfreiheit, geistige Unabhängigkeit, Vergünstigung, bevorrechtigte Stellung, Recht, Vorrecht, Privileg, Marktprivileg, freie Marktzeit, durch Privilegien geschaffener Rechtsstand, Stadtfreiheit, Stadtrecht, Gildeprivilegien, Urkunde über Vorrechte oder Rechte, Freibrief, Stadtrechtsurkunde, Bevorzugung, Ausnahmestellung, Recht zur freien und ungehinderten Nutzung, Abgabenfreiheit, Befreiung von Steuern oder Zöllen oder Diensten, freies Eigentum, Freibezirk, Freistatt, Immunität, kirchlicher Freibezirk, Domfreiheit, Kirchenfriede, freies Gebiet, Burgfreiheit, Bannmeile, Stadtwehr, Landstreicher (Bedeutung örtlich beschränkt), Mann niedersten Standes (Bedeutung örtlich beschränkt)

Steuern -- mit Steuern belasten: schacken (1), mnd., sw. V.: nhd. mit Steuern belasten, veranschlagen, abpressen

Steuern -- materielle Belastung im besonderen durch Abgaben oder Steuern: beswõringe, beswÐringe, mnd., F.: nhd. Beschwerung, Last, Belastung, materielle Belastung im besonderen durch Abgaben oder Steuern, Belästigung, Beeinträchtigung, Behinderung, Kränkung, Beschwer, Bedrängnis, Bedrängung, erschwerender Umstand, Missbrauch

Steuern -- Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen: vak (1), võk, fak, mnd., N.: nhd. Fach, Abteilung, Abteilung einer Räumlichkeit, Umfriedung, Zaun, Wand, Mauer, Raum zwischen zwei Scheidewänden, von Ständern und Querhölzern eingerahmtes Feld einer Fachwerkwand, von zwei benachbarten Ständerpaaren gebildetes Viereck, Vierkant, Maßeinheit für die Länge eines Hauses, Maßeinheit für die Berechnung von Steuern oder Zöllen, Raum, Räumlichkeit, kleines Gebäude, Bude, Mühlhaus, Kirche, Hölle, Raum in der Scheune wo das Getreide aufgehäuft wird, Fach als Maß für Dächer, Fach im Schrank, Fach in der Tasche, Bund Korallen, Stelle

Steuern (N.): ahd. stiurida 3, Steuern (N.): ahd. stiurida 3

Steuern -- von Steuern befreien: bevrÆen, bevrien, bevrÆgen, bevrigen, mnd., sw. V.: nhd. »befreien«, mit Freiheiten ausstatten, mit Privilegien ausstatten, von Steuern befreien, heiraten, verheiraten, einheiraten

Steuern -- sich Steuern zahlen Lassender: nætbetÏre, nætbeter, mhd., st. M.: nhd. sich Steuern zahlen Lassender

Steuern -- Steuern zahlen: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter

Steuern -- mit der Einnahme der Steuern betrauter Ratmann: schattehÐre, mnd., M.: nhd. Schatzherr, Steuersammler, mit der Einnahme der Steuern betrauter Ratmann

Steuernagel«: ahd. stiurnagal 16, Steuernagel«: ahd. stiurnagal 16

Steuernden -- dem Steuernden im Rücken liegende Seite betreffend: bakbært, backbort, mnd., Adv.: nhd. »backbord«, links, dem Steuernden im Rücken liegende Seite betreffend

Steuernden -- Bürgersteuer die von den Steuernden nach eidlicher Angabe ihrer Vermögensverhältnisse erlegt wird: schot (5), schot, schoit, mnd., N.: nhd. Abgabe, Beitrag zur Bestreitung gemeinsamer Ausgaben, städtische Steuer (F.), Bürgersteuer die von den Steuernden nach eidlicher Angabe ihrer Vermögensverhältnisse erlegt wird, von den Bürgern Zusammengeschossenes, Schoß (M.) (3) (direkte Steuer vom Vermögen), Steuer (F.)

Steuernzahlen -- Glocke die den Termin zum Steuernzahlen einläutet: schotklocke, schotclogke, mnd., F.: nhd. »Schoßglocke«, Glocke die den Termin zum Steuernzahlen einläutet

Steuerpächter: pðblicõn, mnd., M.: nhd. Steuerpächter, Zöllner

Steuerpflicht -- Steuerpflicht auferlegen: ahd. zinsen* 2, Steuerpflicht -- Steuerpflicht auferlegen: ahd. zinsen* 2

steuerpflichtig: stiurbÏre 1 und häufiger?, mhd., Adj.: nhd. steuerbar, steuerpflichtig, behilflich; stiuric, mhd., Adj.: nhd. steuerpflichtig

steuerpflichtig: ahd. zinshaft* 2, steuerpflichtig: ahd. zinshaft* 2

steuerpflichtig: schotbõr, schotbar, mnd., Adj.: nhd. steuerpflichtig, zu versteuern seiend

steuerpflichtig: betebÏre, mhd., Adj.: nhd. steuerpflichtig; betegültic, mhd., Adj.: nhd. steuerpflichtig, abgabenpflichtig; betehaft, mhd., Adj.: nhd. steuerpflichtig, abgabenpflichtig; betehaftic*, betehaftec, mhd., Adj.: nhd. steuerpflichtig, abgabenpflichtig

steuerpflichtig: ungelthaft, mhd., Adj.: nhd. ungeldpflichtig, steuerpflichtig

steuerpflichtig: sÆsebõr*, sisebar, sÆsebÐr, sÆsebÐre, cysebÐr, mnd., Adj.: nhd. steuerpflichtig

steuerpflichtig: gelthaft, mhd., Adj.: nhd. zahlbar, schuldpflichtig, steuerpflichtig, verschuldet, zahlungsunfähig, zur Zahlung verpflichtet, fällig; gelthaftic, mhd., Adj.: nhd. zahlbar, schuldpflichtig, steuerpflichtig

steuerpflichtig sein (V.): stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

steuerpflichtige -- steuerpflichtige Leute: kõmerlǖde, mnd., Pl.: nhd. steuerpflichtige Leute

steuerpflichtigen -- Register der steuerpflichtigen Bürger: schotbæk, mnd., N.: nhd. »Schoßbuch«, Register der steuerpflichtigen Bürger

steuerpflichtigen -- Abgabe der außerhalb der Stadt wohnenden steuerpflichtigen Bürger: põltins, mnd., M.: nhd. »Pfahlzins«, Abgabe der außerhalb der Stadt wohnenden steuerpflichtigen Bürger, Abgabe der Pfahlbürger

steuerpflichtiger -- außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger: põlbörgÏre*, põlbörger, pailbörger, paelbörger, mnd., M.: nhd. Pfahlbürger, Schutzbürger der ausserhalb der »Pfähle« und der Mauern einer Stadt wohnen darf, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger; põlbðr, mnd., M.: nhd. »Pfahlbauer«, Pfahlbürger, außerhalb der Stadtmauern wohnender steuerpflichtiger und der städtischen Gerichtsbarkeit unterworfener Bürger

Steuerpflichtiger: ahd. zinsõri* (1) 5; zinsgelto* 2; zinsman 1, Steuerpflichtiger: ahd. zinsõri* (1) 5; zinsgelto* 2; zinsman 1

Steuerregister: sÆsebæk, zisebæk, mnd., N.: nhd. Steuerregister

Steuerregister: stiurbrief 1, mhd., st. M.: nhd. »Steuerbrief«, Steuerregister

Steuerriemen«: stǖrrÐme, stðrrÐme, mnd., N.: nhd. »Steuerriemen«, Steuerruder

Steuerrind«: stiurrint, mhd., st. N.: nhd. »Steuerrind«, Zinsrind

Steuerruder -- Steuerruder am Heck eines Bootes: swÐpe (1), mnd., M.: nhd. Ruder, Steuerruder am Heck eines Bootes, unter dem Sparrenwerk eines Daches genagelte lange Bretter

Steuerruder: rær (2), mnd., N.: nhd. Ruder, Gerät zum Fortbewegen eines Wasserfahrzeugs, Steuerruder, Vorrichtung zum Lenken eines Wasserfahrzeugs

Steuerruder: schipræder, schepræder, mnd., N.: nhd. Schiffsruder, Schiffssteuer (N.), Steuerruder

Steuerruder: stiur (1), stðr, mhd., st. N.: nhd. Steuer (N.), Steuerruder; stiurruoder, stiuwerruoder, stiurruodel, mhd., st. N.: nhd. Steuerruder; stiuwere*, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Steuerruder, Schiffshinterteil, Anstoß, Antrieb, Unterstützung, Hilfe, Gabe, Beitrag, Unterstützung von Hause, Aussteuer, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Steuer (F.), Einkommen, Erträgnis; R.: Schiffsseite mit Steuerruder: stiurburc 3, mhd., st. F.: nhd. »Steuerburg«, Schiffsseite mit Steuerruder

Steuerruder -- ohne Steuerruder seiend: rærlæs, mnd., Adj.: nhd. ruderlos, ohne Steuerruder seiend

Steuerruder -- Beschlag am Steuerruder: rædersmÆde, rðdersmÆde, rodersmide, rædersmÆt, mnd., N.: nhd. Beschlag am Steuerruder

Steuerruder: stǖrræder, stǖrrother, mnd., N.: nhd. Steuerruder
Steuerruder -- ohne Steuerruder seiend: ræderlæs, mnd., Adj.: nhd. »ruderlos«, ohne Steuerruder seiend

Steuerruder -- Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder: ræderlõde, roderlade, mnd., F.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder

Steuerruder: ahd. ruodar 40; stiura (2) 26; stiurnagal 16; stiurruodar* 17; R.: Deck mit Steuerruder: ahd. stiurbrugga* 1; R.: Schiff mit Steuerruder: ahd. stiurskif* 1, Steuerruder: ahd. ruodar 40; stiura (2) 26; stiurnagal 16; stiurruodar* 17; R.: Deck mit Steuerruder: ahd. stiurbrugga* 1; R.: Schiff mit Steuerruder: ahd. stiurskif* 1

Steuerruder: stǖr (1), stur, mnd., N., F.: nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Festigkeit, Zucht, Widerstand, Hinderung, Gegenwehr

Steuerruder: hefte (1), heft, mhd., st. N.: nhd. Steuerruder, Heft (N.) (2), Griff (am Messer oder Schwert); hinderruoder, mhd., st. N.: nhd. Steuerruder

Steuerruder: stǖrrÐme, stðrrÐme, mnd., N.: nhd. »Steuerriemen«, Steuerruder

Steuerruder: an. hj‡lm, st‘ri, v‡rpuŒr

Steuerruder: stǖre (1), sture, mnd., N., F.: nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Festigkeit, Zucht, Widerstand, Hinderung, Gegenwehr

Steuerruder: ræder (3), rouder, rðder, mnd., N.: nhd. Ruder, Steuerruder

Steuerruder: afries. stiõrne 4; stiðre 1, Steuerruder: afries. stiõrne 4; stiðre 1

Steuerruder -- Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder: rædergat, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder

Steuerruder: stǖrtouwe, stðrtouwe, mnd., N.: nhd. Steuergerät, Steuerruder

Steuerruder -- Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder: ræderhol, roderhol, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für das Steuerruder

Steuerruder -- Beschlag am Steuerruder: rædergesmÆde, rðdergesmÆde, mnd., N.: nhd. Beschlag am Steuerruder

Steuerruder: ae. stéor (2); stéorræþor; R.: Griff des Steuerruders: ae. helma, Steuerruder: ae. stéor (2); stéorræþor; R.: Griff des Steuerruders: ae. helma

Steuerruder -- Verbindungsstück zwischen Steuerruder und Handgriff: lõde (1), mnd., F., M.: nhd. Lade, Kiste, kleine Holzkiste mit verschließbarem Deckel, Truhe, Schrein, Lade der Ämter bzw. Bruderschaften zur Aufbewahrung von Dokumenten, Innung mit gemeinschaftlicher Kasse, Kastenform für Gusssteine, Laffette für ein Geschütz, Gehäuse der Kirchenuhr, Siebrahmen für Seifenbereitung, Verbindungsstück zwischen Steuerruder und Handgriff

Steuerruderpinne -- Öffnung am Heck eines Schiffes für die Steuerruderpinne: rærgat, mnd., N.: nhd. Öffnung am Heck eines Schiffes für die Steuerruderpinne, Hennegatt, Koker

Steuerruders -- Halterung des Steuerruders: ræderbant, mnd., N.: nhd. »Ruderband«, Halterung des Steuerruders

Steuerruders -- Öse des Steuerruders: kolter (2), mnd., Sb.?: nhd. Öse des Steuerruders?

Steuersammler: schattehÐre, mnd., M.: nhd. Schatzherr, Steuersammler, mit der Einnahme der Steuern betrauter Ratmann

Steuerschiff«: ahd. stiurskif* 1, Steuerschiff«: ahd. stiurskif* 1

Steuerstab«: as. stiorstaf* 1, Steuerstab«: as. stiorstaf* 1

Steuerumlage -- allgemeine von der Landesversammlung zu bewilligende Steuerumlage: lantstǖre*, lantstǖr, lantstǖer, mnd., F.: nhd. allgemeine von der Landesversammlung zu bewilligende Steuerumlage
Steuerung: regÐringe, regÐrinc, rejÐringe, regÆringe, regÐrunge, regÐrunc, regÆrunc, mnd., F.: nhd. »Regierung«, Herrschaftsgewalt, Herrschaft, Herrschaftszeit (metonymisch), Kreis der die Herrschaftsgewalt innehat, Mensch der die Herrschaftsgewalt innehat, Regent, Leitung, Aufsicht, Bekleidung eines Amtes, Verwaltung, Befehlsgewalt, Zustand, Beschaffenheit, Art der Lebensführung, Verhaltensweise, Verhaltensempfehlung, Bedienungselement, Steuerung

Steuerung: ae. stíer, Steuerung: ae. stíer

Steuerung: stǖringe*** (2), mnd.?, F.: nhd. Steuerung

Steuerung: ahd. rihtisal* 1, Steuerung: ahd. rihtisal* 1

Steuerung: got. *stiur (2), *stiurei, *stiuri

Steuerung«: ahd. stiurÆ* (2) 1, Steuerung«: ahd. stiurÆ* (2) 1

Steuerung«: stiurunge, stðrunge, mhd., st. F.: nhd. »Steuerung«, Stütze, Hilfe, Belehrung, Steuer (F.), Abgabe

Steuerverbindlichkeit: dincpfliht, dincphliht, mhd., st. F.: nhd. »Dingpflicht«, Erscheinungspflicht (vor Gericht), Verpflichtung zur Gerichtsteilnahme, Steuerverbindlichkeit

Steuerverwahrer: schathældÏre*, schathælder, mnd., M.: nhd. Steuerverwahrer?

Steuerverwalter: læsungÏre*, læsunger, mhd., st. M.: nhd. »Losunger«, Steuereinehmer, Steuerverwalter

Steuerverzeichnis: schattingeregister, mnd., N.: nhd. »Schatzungsregister«, Steuerverzeichnis

Steuerverzeichnus: schatregister, mnd., M.: nhd. »Schatzregister«, Steuerverzeichnus

Steuerwein«: stiurwÆn, mhd., st. M.: nhd. »Steuerwein«, Zinswein

Steuerzahler: schatgÐvÏre*, schatgÐver, schatgever, mnd., M.: nhd. Steuerzahler?, Mensch der Abgaben zahlt

Steuerzahler -- Verzeichnis der Steuerzahler und der von ihnen bezahlten Summen: schotregister, schotregester, mnd., M.: nhd. »Schossregister«, Verzeichnis der Steuerzahler und der von ihnen bezahlten Summen

Steuerzahlung: stǖrgelt, mnd., N.: nhd. »Steuergeld«, Steuerzahlung

Steuerzeichen -- Siegelstempel als Steuerzeichen für Getreide: kærnstempel, mnd., M.: nhd. »Kornstempel«, Siegelstempel als Steuerzeichen für Getreide

Steurer«: ae. stíera, Steurer«: ae. stíera

Steven: germ. *stabna-, Steven: germ. *stabna-

Steven: stÐven (1), mnd., F.: nhd. Steven, Vorderbalken, Schnabel des Schiffes

Steven: stebe, mhd., sw. F.: nhd. Steven, Schiffsbauteil am Bug und Heck; stebene, mmd., st. F.: nhd. Schiffsvorderteil, Steven

Steven: as. stamn* 3, Steven: as. stamn* 3

Steven: ae. st’fn (1); st’fna; R.: Schiff mit gebogenen Steven: ae. hringedst’fna, Steven: ae. st’fn (1); st’fna; R.: Schiff mit gebogenen Steven: ae. hringedst’fna

Steven -- Steven am Schiff: stuver, mnd.?, Sb.: nhd. Steven am Schiff

Steven: afries. stevene 2, Steven: afries. stevene 2

Steven: an. barŒ (1), stafn; R.: Bordplanke am Steven: an. vinda (1); R.: Drachenkopf am Steven: an. grÆma; R.: schöngeschmücktes Brett am Steven: an. brandr (3); R.: Stange mit schön geschnitztem Kopf über dem Steven: an. snotra (1); R.: Oberteil des Stevens: an. kylfa (1)

Steven -- Namenbrett am Steven des Schiffes: schÐpesschilt, schepesschilt, mnd., N.: nhd. »Schiffsschild«, Namenbrett am Steven des Schiffes?, Verteidigungsvorrichtung eines Schiffes

Stevenbalken: an. stõl (2), Stevenbalken: an. stõl (2)

Stevensteuer: hancræder, mnd., N.: nhd. Stevensteuer

Stich: got. stiks* 1, *stuggs

Stich: sticke (2), stick, mnd., M.: nhd. Stich, Einstich, Seitenstechen

Stich -- im Stich lassen: nõlõten (1), nõchlõten*, nalaten, mnd., st. V.: nhd. hinterlassen (V.), zurücklassen, vererben, übrig lassen, allein lassen, im Stich lassen, nicht tun, unterlassen (V.), verzichten, aufgeben, übergeben (V.), aufhören

Stich: as. nota* 2; stiki* 3; R.: im Stich lassen: as. giswÆkan* 10; swÆkan* 4, Stich: as. nota* 2; stiki* 3; R.: im Stich lassen: as. giswÆkan* 10; swÆkan* 4

Stich -- Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stich -- im Stich lassen: lõzen (1), lõn, læzen, mhd., an. V., red. V., st. V.: nhd. unterlassen (V.), lassen, aufgeben, freilassen, lösen, entlassen (V.), loslassen, hinterlassen (V.), abschießen, zurücklassen, verlassen (V.), überlassen (V.), übertragen (V.), übertragen (V.) auf, übergeben (V.), belassen (V.), sich benehmen gegen, behandeln, ablassen, ablassen von, zur Ader lassen, erlassen (V.), nachlassen, veranlassen, bewirken, aufhören, aufhören mit, sein (V.) lassen, sich gedulden, zulassen, geschehen lassen, sich verlassen, sich verlassen auf, im Stich lassen, zugeben, machen lassen, erdulden, vermeiden, meiden, unbeachtet lassen, von sich geben, ablegen, verbreiten, vergießen, verlieren, anvertrauen, hingeben, zugestehen, zusprechen, anheimstellen, machen, verweigern, bleiben lassen, weglassen, hinablassen, hineinlassen, hinauslassen, hinaustreiben, eindringen in, versetzen in, zulassen bei, legen auf, den Vorzug geben vor, gehen lassen, ziehen lassen, vertrauen, sich benehmen, sich gebärden, erscheinen, zukommen, sich niederlassen auf

Stich -- im Stich lassen: spassÐren (1), spassÆren, mnd., sw. V.: nhd. spazieren, wandeln, wandern, ausfahren, ausreiten, herumtreiben, herumlungern, den Rücken kehren, im Stich lassen

Stich: germ. *biti-; *stiki-, Stich: germ. *biti-; *stiki-

Stich -- im Stich lassen: ðflõzen, ðf lõzen, ðflõn, mhd., st. V., red. V.: nhd. auflassen, emporlassen, aufstehen lassen, im Stich lassen, aufgeben, hinterlassen (V.), feierlich aufgeben, in eines anderen Hand übergeben (V.), aufsteigen, sich lichten, aufstehen, hinaufziehen lassen, übergeben (V.), in die rechtliche Verfügungsgewalt übergeben von; versðmen, virsoumen, vorsoumen, fersðmen*, mhd., sw. V.: nhd. ungetan lassen, unbeachtet lassen, versäumen, verpassen, vernachlässigen, benachteiligen, behindern, entheben, bringen um, berauben, vertun, veruntreuen, vergeuden, saumselig machen, abhalten, aufhalten, zurückhalten (V.), irren, im Stich lassen, durch Saumseligkeit in Nachteil bringen, um etwas bringen, sich versäumen, säumen (V.) (1), saumselig sein (V.), verspäten, sich verspäten, zu spät kommen, zögern, nachlässig sein (V.), unaufmerksam sein (V.), unrecht tun, wortbrüchig werden, sich fernhalten von, sich drücken vor, entbehren, sich zurückhalten, verlieren, durch Fristversäumnis verlieren; verzagen, virzagen, vorzagen, ferzagen*, firzagen*, forzagen*, mhd., sw. V.: nhd. verzagen, erschrecken, sich fürchten, verzweifeln, zweifeln, den Mut verlieren, Zuversicht verlieren, Hoffnung aufgeben, Fassung verlieren, scheu werden, im Stich lassen; verzÆhen (1), verzÆen, vorzÆen, ferzÆhen*, ferzÆen*, forzÆen*, mhd., st. V.: nhd. verzeihen, verzichten, auf etwas verzichten, aufgeben, versagen, vorenthalten (V.), aufkündigen, entziehen, wegnehmen, ersparen, abschlagen, ablehnen, von etwas nicht reden wollen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, hinhalten, sich lossagen, vergessen (V.), zurückweisen, verschmähen, verweigern, sich lossagen von, missachtend behandeln

Stich -- Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stich -- im Stich lassen: fÐilen (1), feigelen, feylen, mnd., sw. V.: nhd. fehlen, fehlschießen, verfehlen, fehlgehen, abirren, einen Fehler machen, sich vergreifen, fehlschlagen, misslingen, mangeln, nicht vorhanden sein (V.), mangelhaft sein (V.), unzulänglich sein (V.), reißen, brechen, fehlen lassen, im Stich lassen, auslassen, betrügen, trügen, täuschen

Stich: stik (2), mnd., M.: nhd. Stich, Einstich

Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt): stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stich -- nicht im Stich gelassen: unbeswÆchet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht im Stich gelassen; unerlõzen*, unerlõn, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht im Stich gelassen

Stich: schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz; stich, stic, mhd., st. M.: nhd. Stich, Speerstoß, Zusammenprall der Lanzen, Hieb, Stoß, Knoten (M.), Punkt, Augenblick, abschüssige Stelle, steile Anhöhe; stæz, mhd., st. M.: nhd. Stich, Stoß, Schlag, Anlauf, Widerstreben, Verbindungsstelle, Windstoß, Zusammentreffen, Begegnen, Zusammenstoß, Streit, Widerstreit, Zank, Hader (M.) (1), Hindernis, Eisstoß, Holzstoß; R.: im Stich lassen: swÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. im Stich lassen, dahinschwinden, versagen, verderben lassen, entgehen, betrügen, heucheln; R.: kurzer Stich: stopf, mhd., st. M.: nhd. kurzer Stich, kurzer Stoß; stupf, mhd., st. M.: nhd. Stupf, kurzer Stich, kurzer Stoß

Stich -- im Stich gelassen: vorlæpen (2), vorlopen, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fortgelaufen, entlaufen (Adj.), flüchtig, ohne festen Wohnsitz seiend, vagabundierend, aus dem Kloster entlaufen (Adj.), abtrünnig, vom Glauben abgefallen, im Stich gelassen, preisgegeben, verstrichen, verflossen, vergangen

Stich -- im Stich lassen: achterlõten, mnd., st. V.: nhd. hinterlassen (V.), zurücklassen, verlassen (V.), im Stich lassen, auslassen, versäumen, unterlassen (V.), übergehen; afswÆken, mnd., V.: nhd. im Stich lassen; begÐven (1), mnd., st. V.: nhd. »begeben« (V.), verlassen (V.), aufgeben, hingeben, im Stich lassen, hinschwinden, sich wohin begeben (V.), sich begeben (V.), sich zutragen, sich abgeben mit, ohnmächtig werden, schwach werden, verzweifeln, umgehen mit, einwilligen

Stich: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk; R.: Stich einer Waffe: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk; R.: Stich eines Insekts: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk; R.: Verletzung durch einen Stich: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stich: an. lag, stingi, stunga

Stich -- im Stich gelassen: vergezzen (2), fergezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vergessen (Adj.), vergesslich, entfallen (Adj.), im Stich gelassen, gedankenlos

Stich: hecke (1), mhd., sw. M.: nhd. Stich des Herzens, Hieb, Stich; hecken (4), mhd., st. N.: nhd. Schlangenbiss, Stich; heckunge, mhd., st. F.: nhd. Stich, Biss, Nachkommenschaft, Brut; R.: im Stich lassen: geswÆchen, giswÆchen, mhd., st. V.: nhd. schwinden, dahinschwinden, entweichen, sich entziehen, im Stich lassen, verlassen (V.), ausweichen, vergehen; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen; R.: Stich des Herzens: hecke (1), mhd., sw. M.: nhd. Stich des Herzens, Hieb, Stich; R.: Stich nach rückwärts: hinderstich, mhd., st. M.: nhd. Stich von rückwärts, Stich nach rückwärts; R.: Stich von rückwärts: hinderstich, mhd., st. M.: nhd. Stich von rückwärts, Stich nach rückwärts

Stich: bic, pic, mhd., st. M.: nhd. Stich, Schnitt, Hieb, Einschnitt; biz (3), piz, mhd., st. M.: nhd. Biss, Bissen, Stich, Stoß, Bisswunde, Pferdegebiss; R.: im Stich lassen: abegestõn, abe gestõn, mhd., an. V.: nhd. »abstehen«, ablassen, aufgeben, im Stich lassen, verzichten auf, leugnen, verweigern; abeswÆchen, abe swÆchen, mhd., st. V.: nhd. untreu werden, im Stich lassen; aneverlõzen*, anverlõzen, ane verlõzen, aneverlõn*, anverlõn, aneferlõzen*, anferlõzen*, aneferlõn*, anferlõn*, mhd., an. V.: nhd. anlassen, lassen, verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, überlassen (V.), unterlassen (V.), sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen (V.), vergeben (V.), erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen (V.), auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich verlassen (V.) auf, sich anvertrauen mit, sein (V.) lassen, verlieren, beenden, vergehen lassen, unbeachtet lassen, missachten, verschweigen, verschonen, verzeihen, übrig lassen, übergeben (V.), übertragen (V.), anvertrauen, anheimstellen, verleihen, gewähren, hingeben, wenden an, lassen aus, lassen bei, lassen hinter, lassen von, fallen lassen in, fallen lassen vor, sich überlassen (V.), vorbeilassen; begeben (1), mhd., st. V.: nhd. beschenken, aufgeben, ins Kloster geben, sich ins Kloster begeben (V.), ins Kloster gehen, hingeben, ablassen, unterlassen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, entäußern, sich ergeben (V.), sich begeben in, sich lossagen von, sich zurückziehen aus, verzichten auf, vergessen (V.), im Stich lassen, befreien, befreien von, verschonen mit, verzeihen, freilassen; begeben (1), mhd., st. V.: nhd. beschenken, aufgeben, ins Kloster geben, sich ins Kloster begeben (V.), ins Kloster gehen, hingeben, ablassen, unterlassen (V.), verlassen (V.), im Stich lassen, entäußern, sich ergeben (V.), sich begeben in, sich lossagen von, sich zurückziehen aus, verzichten auf, vergessen (V.), im Stich lassen, befreien, befreien von, verschonen mit, verzeihen, freilassen; beswÆchen, biswÆchen, mhd., st. V.: nhd. hintergehen, täuschen, betrügen, verführen, verderben, im Stich lassen; betriegen (1), betriugen, bitriugen, petriugen, mhd., st. V.: nhd. betrügen, verblenden, betören, hinters Licht führen, im Stich lassen, hintergehen, täuschen, irreleiten, irreführen, zunichte machen, verleiten, locken (V.) (1), betrügen um, benachteiligen, zurücksetzen an, verleumden bei; entswÆchen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, im Stich lassen, ohnmächtig werden, schwindlig werden; entwÆchen, enwÆchen, intwÆchen, mhd., st. V.: nhd. entweichen, sich entziehen, verzichten, fortgehen, im Stich lassen, weichen (V.) (2), ausweichen, kraftlos werden, nachgeben, nachsehen, abtreten, zedieren, den Vorrang lassen, aufbrechen aus, fliehen, entkommen, sich entfernen, zurückziehen, trennen, zurückweichen, zurückstehen hinter, verlorengehen, entgleiten, verzichten auf, aufgeben

Stich: afries. steke 9; R.: im Stich lassen: afries. bilêva* (2) 1; biswÆka 1 und häufiger?; fortiõ 20; swÆka 1; undkuma 3, Stich: afries. steke 9; R.: im Stich lassen: afries. bilêva* (2) 1; biswÆka 1 und häufiger?; fortiõ 20; swÆka 1; undkuma 3

Stich: ahd. stih 14; stopfa* 2; stopfo (1) 2; ? stung* 1; stupf 24; topfo* (2) 5; ? hekki* 1; R.: im Stich lassen: ahd. abageban* 5; bigeban* 12; firlõzan (1) 314?; giswÆhhan* 28; intfliohan* 10; nidarsezzen* 1; swÆhhan* 12; R.: jemanden im Stich lassen: ahd. gibrestan 43; giswÆhhan* 28, Stich: ahd. stih 14; stopfa* 2; stopfo (1) 2; ? stung* 1; stupf 24; topfo* (2) 5; ? hekki* 1; R.: im Stich lassen: ahd. abageban* 5; bigeban* 12; firlõzan (1) 314?; giswÆhhan* 28; intfliohan* 10; nidarsezzen* 1; swÆhhan* 12; R.: jemanden im Stich lassen: ahd. gibrestan 43; giswÆhhan* 28

Stich: ae. bite; gestice; prica; price; pricung; stice; sting; styng; R.: im Stich lassen: ae. geswÆcan; offorlÚtan; swÆcan; R.: plötzlicher Stich: ae. fÚrstice, Stich: ae. bite; gestice; prica; price; pricung; stice; sting; styng; R.: im Stich lassen: ae. geswÆcan; offorlÚtan; swÆcan; R.: plötzlicher Stich: ae. fÚrstice

Stich -- im Stich lassen: vorlõten (2), vorkõten, vorlõn, mnd., st. V., sw. V.: nhd. lassen, verlassen (V.), belassen (V.), loslassen, freigeben, die Freiheit geben, gehen lassen, fort lassen, entlassen (V.), freilassen, fahren lassen, erlassen (V.), vergeben (V.), nicht nachtragen, nicht auferlegen, einer Pflicht überheben, jemandem etwas ersparen, bewahren vor, verschonen, verzichten, aus dem Besitz lassen, fort geben, hingeben, spenden, zuteil werden lassen, gewähren, einräumen, abtreten, übertragen (V.), übergeben (V.), auflassen, überlassen (V.), ausliefern, überantworten, abmachen, vereinbaren, beschließen, festsetzen, anordnen, verfügen, bestimmen, sich von etwas entfernen, sich begeben (V.) aus, sich verlassen (V.) auf, bauen auf, vertrauen auf, sich bestimmen lassen durch, im Stich lassen, aufgeben, in Bewegung setzen, zulassen, gestatten, unterlassen (V.), ablassen von, verzeihen, zurücklassen, hinterlassen (V.), sich von etwas trennen, preisgeben, opfern, allein lassen, ohne Schutz lassen, verstoßen (V.), missachten, verleugnen, absagen, entsagen; vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; vorsõken (1), vorsacken, vorsÐken, versaken, mnd., st. V., sw. V.: nhd. ableugnen, leugnen, bestreiten, abstreiten, in Abrede stellen, verheimlichen, verhehlen, unterschlagen (V.), jemandem etwas nicht zugestehen, vorenthalten (V.), verleugnen, abschwören, verweigern, weigern, entsagen, vernichten, ablassen von, abschlagen, preisgeben, opfern, verlassen (V.), im Stich lassen, Verzicht leisten, Abstand tun von, aufgeben; vortÆen, vortÆgen, vortiggen, mnd., st. V.: nhd. verzichten, sich versagen, entsagen, zurücktreten, abdanken, austreten, ausscheiden, verziehen, auflassen, Verzicht leisten, übereinkommen, sich gerichtlich vergleichen, entschlagen, ablassen von, aufhören mit, einstellen, aufgeben, fehlen lassen, verlassen (V.), verstoßen (V.), im Stich lassen, beenden, verweigern, unterbleiben, verzeihen, vergeben (V.), im Stich lassen, sich lossagen, sich zurückziehen von; vortÆen, vortÆgen, vortiggen, mnd., st. V.: nhd. verzichten, sich versagen, entsagen, zurücktreten, abdanken, austreten, ausscheiden, verziehen, auflassen, Verzicht leisten, übereinkommen, sich gerichtlich vergleichen, entschlagen, ablassen von, aufhören mit, einstellen, aufgeben, fehlen lassen, verlassen (V.), verstoßen (V.), im Stich lassen, beenden, verweigern, unterbleiben, verzeihen, vergeben (V.), im Stich lassen, sich lossagen, sich zurückziehen von

Stich -- Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stichbalken: stÐkebande, stÐkbande, mnd., F.: nhd. »Stichbande«, Stichbalken, Balken zur Verlängerung

Stichbalken«: stÐkebalke, stÐkbalke, mnd., M.: nhd. »Stichbalken«, kurzes Verbindungsholz zwischen zwei Balken das auf einer Seite eingezapft ist

Stichband«: stÐkebant, mnd.?, N.: nhd. »Stichband«, Eisenband das zwei Balken aneinander schient

Stichbande«: stÐkebande, stÐkbande, mnd., F.: nhd. »Stichbande«, Stichbalken, Balken zur Verlängerung

Stichchen: schüzzel (1), mhd., st. N.: nhd. Stößchen, Stichchen

Stichdegen: purdðn, burdðn, mhd., st. M.: nhd. Dolch, Stichdegen, Stab, Pilgerstab

Stiche -- durch Stiche verwunden: pricken, prikken, mnd., sw. V.: nhd. stechen, stacheln, tasten, sticken, durch Stiche verwunden, antreiben, erregen, anregen, abklauben, zerdrücken

Stiche -- durch Stiche reizen: prÐkelen, prȫkeln, mnd., sw. V.: nhd. stechen, verletzen, durch Stiche reizen, antreiben, beunruhigen
Stichel: punze, ponze, mhd., sw. M.: nhd. »Punze«, Stichel, Meißel, Fass; R.: mit dem Stichel arbeiten: punzenieren, mhd., sw. V.: nhd. punzieren, mit dem Stichel arbeiten, in Metallblech getriebene Arbeit machen

Stichel: sticken*** (5), mnd., M.: nhd. Stecken?, Stichel

Stichel: stickel***, mnd., M.: nhd. Stichel, Stachel

Stichel: ahd. drõÆsarn* 2; stihhil* 6, Stichel: ahd. drõÆsarn* 2; stihhil* 6

Stichel: ae. sticel, Stichel: ae. sticel

Stichel: pünte (1), punte, pµnte, puncte, mnd., F.: nhd. Landspitze, ein chirurgisches Instrument, Stecheisen, Stichel, guter Zustand, gutes Ergebnis

Stichel«: stÐkel*** (3), mnd., M.?: nhd. »Stachel«?, »Stichel«?

Stichel«: stichel (1), stichel, stickel, stickle, mhd., st. M.: nhd. »Stichel«, Stachel

Stichelei: an. sneiŒ, Stichelei: an. sneiŒ

Stichelhaar: stÐkelhõr, mnd., N.: nhd. Stichelhaar, minderwertige Wolle

stichelhaarig: stÐkelhõret*, stÐkelhõrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stichelhaarig, graumeliert

stichelhaarig: stikhõrich, mnd., Adj.: nhd. stichelhaarig, graumeliert, mit weißen Haaren durchsetzt

sticheln -- mit Worten sticheln: spissen, spitsen, spitzen, mnd., sw. V.: nhd. spitzen, spitz werden, scharf machen, in scharfer bzw. schneidender bzw. verletzender Art formulieren, Schärfe verleihen, mit Worten sticheln, Hoffnung richten auf

sticheln -- hinterrücks sticheln: hinderstechen, mhd., st. V.: nhd. hinterrücks sticheln

sticheln: ahd. gianafenzæn* 2, sticheln: ahd. gianafenzæn* 2

stichelnd: ae. uncystig, stichelnd: ae. uncystig

Stichelrede: stÐkewært, mnd., N.: nhd. »Stechwort«, Stichelrede, gehässige Rede

Stichelrede: an. hnãfilyrŒi, Stichelrede: an. hnãfilyrŒi

Stichelrede: schimpwært, schimpwort, mnd., N.: nhd. Schimpfwort, Stichelrede, Hohn, Spott

Stichelrede: stechwort, mhd., st. N.: nhd. Stichelrede

Stichelreden -- Stichelreden führen: ahd. gianafenzæn* 2, Stichelreden -- Stichelreden führen: ahd. gianafenzæn* 2

Stichelrosenwasser«: stickelræsenwõter, mnd., N.: nhd. »Stichelrosenwasser«

Stichfass«: stikvat, mnd.?, N.: nhd. »Stichfass«

stichhaltig -- nicht stichhaltig: vðl (1), vuel, vuyl, fuhl, fðl*, mnd., Adj.: nhd. faul, in stinkende Gärung übergegangen, in Zersetzung übergegangen, faulig, verdorben, verfault, modrig, morsch, schmutzig, unrein, stinkend, moralisch verkommen (Adj.), nichtswürdig, wertlos, windig, nicht stichhaltig, schlecht, widerwärtig, elend, gemein, böse, unwahr, falsch, gefährlich, träge, arbeitsscheu, lässig

Stichharnisch«: stÐkeharnesch*, stekeharnes, stekharnes, mnd., M.: nhd. »Stichharnisch«, Turnierharnisch

Stichhelm«: stÐkehelm, mnd., M.: nhd. »Stichhelm«, Turnierhelm

Stichhenkel«: stÐkehenge, mnd., F.: nhd. »Stichhenkel«, eingezapfter (?) Türhaken

stichig: stichic***, mhd., Adj.: nhd. stichig

stichig: Ðtich***?, etich***, mnd.?, Adj.: nhd. stichig?

Stichlade«: stÐkelõde, mnd., F.: nhd. »Stichlade«, hamenartiges Fanggerät mit verstellbarer Öffnung, eine Art Fischreuse oder Netz

Stichling: stÐkelinc, stekelink, steckelinc, stickelinc, mnd., M.: nhd. Stichling, Gründling, ein kleiner stachliger Fisch

Stichling: stichelinc 1, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Stichling, Sägefisch?

Stichling: stÐkÏrelinc*, stÐkerlinc, stekerlink, mnd., M.: nhd. Stichling, Gründling, ein kleiner stachliger Fisch

Stichmesser: stichmezzer, mhd., st. N.: nhd. Stichmesser, Dolch

Stichpfennig«: stÐkepenninc, stekepennink, stÐkpenninc, mnd., M.: nhd. »Stichpfennig«, Bestechungsgeld

Stichplatte«: stÐkeplõte, mnd., F.: nhd. »Stichplatte«, Brustharnisch als Turnierpanzer

Stichrecht«: stÐkerecht, mnd., N.: nhd. »Stichrecht«, gerichtlicher Termin

Stichrechttag«: stÐkerechtdach, mnd., M.: nhd. »Stichrechttag«, gerichtlicher Termin

Stichsäge: stiksõge, mnd., F.: nhd. Stichsäge, kleine ein​griffige Säge mit schmalem Blatt

sticht -- Arbeiter der Soden sticht: plaggenhouwÏre*, plaggenhouwer, mnd., M.: nhd. »Plackenhauer«, Arbeiter der Soden sticht

sticht -- Arbeiter der Erdschollen sticht: plaggenmeiÏre*, plaggenmeyer, mnd., M.: nhd. Arbeiter der Erdschollen sticht

Stichtag: stÐkedach, stÆkdach, mnd., M.: nhd. Stichtag, festgesetzter Tag, Termin

Stichtanz«: stÐkedans, mnd., M.: nhd. »Stichtanz«, Tanz in den Formen eines Turniers

Stichverletzung -- Stichverletzung die Steifheit eines Gliedes zur Folge hat: stÆfstÐke*, stÆfstÐk, mnd., F.: nhd. Stichverletzung die Steifheit eines Gliedes zur Folge hat

Stichwaffe -- von Reitern benutzte Hiebwaffe oder Stichwaffe: rÆdeswÐrt, rÆdeschwÐrt, rÆtswÐrt, rÆtschwÐrt, mnd., N.: nhd. »Reitschwert«, von Reitern benutzte Hiebwaffe oder Stichwaffe

Stichwaffe: bÐseler, bõselÐr, mnd., M.: nhd. Stichwaffe, messerartige Waffe, Messer (N.) mit langer und spitzer Klinge

Stichwaffe -- eine Stichwaffe: swÐrtstaf, swertstaf, mnd., M.: nhd. »Schwertstab«, eine Stichwaffe, Stockdegen

Stichwaffe: swÐrt, swert, sweert, sveyrt, schwÐrt, swõrt, swært, mnd., N.: nhd. Schwert, Stichwaffe, Klageerhebung, Bezeichnung des ritterlichen Standes bzw. der regierenden und richterlichen Gewalt, Waffengewalt, Krieg, Klinge einer Waffe, Schneidegerät, Messer (N.), für Prügelstrafe benutzter Stock

Stichwaffe -- mit einer Stichwaffe erlegen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

Stichwaffe -- eine Stichwaffe: kõsbalch, kaesbalch, mnd., M.: nhd. eine Stichwaffe, kleines Schwert

Stichwaffe: messet, mest, mÐst, meest, metset, mezces, messed, metses, messer, metzer, mes*, mesr*, mnd., N.: nhd. Messer (N.), Dolchmesser, Waffe, Stichwaffe, Hiebwaffe, Tischmesser, Fleischermesser, Küchenmesser, Schermesser, Rasiermesser; R.: kurze Stichwaffe und Stoßwaffe mit gerader spitzer dreieckiger Klinge: panserdÐgen, pansdÐgen, pansserdÐgen, panzerdÐgen, pantzerdÐgen, pantzdÐgen, mnd., M.: nhd. »Panzerdegen«, kurze Stichwaffe und Stoßwaffe mit gerader spitzer dreieckiger Klinge; R.: Stichwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird: pampe, mnd., M., F.: nhd. Hiebwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, Stichwaffe mit kurzem Griff und breiter Klinge die an der Seite getragen wird, breites Schwert

Stichwein«: stichwÆn, mhd., st. M.: nhd. »Stichwein«, der zur Probe mit dem Heber aus dem Fass genommene Wein

Stichwunde: an. stunga, Stichwunde: an. stunga

Stichwunde: stÐkewunde, mnd., F.: nhd. Stichwunde

Stichwunde: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Stichwunde: inwrÐtsadeda, inwrÆtsadeda, inwryczedede, mnd., F.: nhd. Stoßwunde, Stichwunde

Stichwunde: lok, loch, mnd., N.: nhd. Loch, Öffnung, Durchstich, Stichwunde, Mauerdurchbruch, Tür (ironisch), Vertiefung, Grube, Höhle, Mauseloch, Versteck, Gefängnis*, Verließ, Öffnung des Hüttenofens; ? ærtlinc, mnd., Sb.: nhd. Stichwunde?

Stickband«: afries. stukelbend 1, Stickband«: afries. stukelbend 1

Stickel: stickel (2), mhd., st. M.: nhd. Spitze, Stickel, spitzer Pfahl, Rebstecke

Stickel: ahd. stikkil* 2?, Stickel: ahd. stikkil* 2?

sticken: rÆhen (2), mhd., sw. V.: nhd. sticken; slingen, mhd., st. V.: nhd. hin und her ziehen, einweben, sticken, schlucken, schwingen, schlingen (V.) (2), verschlingen, flechten, winden, sich drehen, sich schlängelnd winden, kriechen, gleiten durch, schlüpfen in, sich winden, sich winden entgegen, sich winden um, schleichen; steppen, mhd., sw. V.: nhd. steppen (V.) (1), steppen auf, steppen zwischen, stellenweise stechen, durchstechen, reihenweise nähen, durchnähen, einstechen, einnähen in, sticken; sticken, stichen, mhd., sw. V.: nhd. sticken, stechend festsitzen, festhalten, besticken, stecken, aufstecken, anbringen, aufrichten, befestigen, darstellen, hinstellen, gestalten, fälteln, mit Stecken (M.) versehen (V.), mit Pfählen versehen (V.), ersticken, befestigen weilen; R.: sticken auf: snÆden (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, durchschneiden, zerschneiden, ernten, streben nach, führen zu, reißen aus, dringen durch, treffen auf, vorschneiden, vorlegen, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, durchdringen, treffen, reizen, zuschneiden, anpassen, anfertigen, zuteilen, abgeben, treffen an, verletzen mit, formen, schnitzen nach, abschneiden von, herausschneiden aus, anfertigen aus, befestigen, legen an, legen auf, nähen, sticken auf, schneiden in, kleiden in, stechen, schneiden durch

sticken: wifelen, mhd., sw. V.: nhd. »wifeln«, mit der Nadel stopfen, sticken; wirken (1), würken, wurken, mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, verfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen, verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, nähen, sticken, weben, verarbeiten; würken (1), mhd., sw. V.: nhd. tätig sein (V.), wirken, tun, fertigen, anfertigen, herstellen, herstellen aus, herstellen zu, machen, machen aus, machen zu, handeln, handeln nach, handeln gegen, entstehen, sich erheben, arbeiten, bewirken, verfahren (V.), ins Werk setzen, erwirken, schaffen, erschaffen (V.), verschaffen, vollbringen, bearbeiten, errichten, bauen, hervorrufen, verursachen, ausüben, ausführen, befolgen, zeugen mit, anbringen auf, verfertigen, nähen, sticken, weben, verarbeiten; zersÏjen, zersÏgen, zersÏen, zesÏen, mhd., sw. V.: nhd. »zersäen«, zerstreuen, auseinandersäen, sticken

sticken -- überall sticken: vernÏjen, vernÏen, vernÏn, vornÏn, fernÏjen*, mhd., sw. V.: nhd. »vernähen«, einnähen, einschnüren, zuschnüren, überall sticken, durchsticken

sticken: werken (1), warken, mnd.?, sw. V., st. V.?: nhd. werken, wirken, handeln, tätig sein (V.), arbeiten, bewirken, erwirken, auswirken, schaffen, tun, machen, verfertigen, hervorbringen, weben, sticken, schmieden, Teig wirken, Acker bestellen, zäunen, einhegen, anstrengen, bemühen, streben

sticken: pricken, prikken, mnd., sw. V.: nhd. stechen, stacheln, tasten, sticken, durch Stiche verwunden, antreiben, erregen, anregen, abklauben, zerdrücken; R.: mit Perlen sticken: parlenleggen***, mnd., sw. V.: nhd. »Perlen legen«, mit Perlen sticken

sticken: an. bæka (2), byrŒa (2)

sticken: as. bôkon* 2; brordon* 1, sticken: as. bôkon* 2; brordon* 1

sticken: stippen (1), mnd., sw. V.: nhd. Tupfe oder Punkte machen, mit der Spitze (des Fingers bzw. Stabes) berühren, eintauchen, eintunken, steppen, sticken, in etwas stoßen

sticken: germ. *bruzdjan, sticken: germ. *bruzdjan

sticken: ae. bregdan; byrdan (1); gebregdan, sticken: ae. bregdan; byrdan (1); gebregdan

sticken: sticken (1), stigken, mnd., sw. V.: nhd. sticken, stecken, aufstecken, sich schmücken, sich zieren, herrichten, gebrauchsfertig machen, schäften, fiedern, einnähen, verzieren, sich putzen

sticken: got. *bruzdon, sticken: got. *bruzdon

sticken: mõlen (1), mælen, mhd., sw. V.: nhd. malen, anmalen, bemalen, ausmalen, verzieren, darstellen, zeichnen, färben, schmücken, ein Mal machen, ein Zeichen machen, mit Zeichen versehen (V.), mit Grenzzeichen versehen (V.), abgrenzen, bunt verzieren, färben, schminken, im Geist entwerfen, sticken, schreiben, aufzeichnen, verzeichnen; nÏjen (1), nÏn, nÏgen, nÏwen, neigen, neien, mhd., sw. V.: nhd. nähen, annähen, besetzen mit, einnähen, steppen (V.) (1), sticken, zusammenheften, schnüren, schnüren in, einschnüren

sticken -- farbig sticken: verwen, verewen, verben, varwen, ferwen*, mhd., sw. V.: nhd. ein Aussehen geben, Flecken machen, färben, malen, bemalen, farbig sticken, beschönigen, sich färben, ein Aussehen annehmen, sich schminken, schminken, schmücken, ausschmücken

sticken: bordǖrwerken*, bedǖrwerken, bardðrwerken, bedurwerken, mnd., sw. V.: nhd. sticken
Sticken: ramwerc, mhd., st. N.: nhd. »Rahmwerk«, Sticken, Wirken

stickend: bærdenwerkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »bortenwirkerisch«?, stickend?

Sticker: bærdenwerkÏre*, bærdenwerker, mnd., M.: nhd. Sticker, Bortenwirker

Sticker: stickÏre* (1), sticker, mnd., M.: nhd. Sticker, Bordierer, Damastweber, Buntwirker, Hutmachergeselle

Stickerei: gater (3), mhd., st. M., sw. M., st. N., sw. N.: nhd. Gatter, Gitter als Tor (N.) oder Zaun, Hintertor, karierter Besatz, Stickerei, Tor (N.); gemÏl, mhd., st. N.: nhd. Bild, Gemälde, Malerei, Stickerei, Prägung; gemÏlede*, gemÏlde, mhd., st. N.: nhd. Bild, Gemälde, Malerei, Stickerei, Prägung; genÏte, mhd., st. N.: nhd. Stickerei

Stickerei: blachmõl, plachmõl, blõmõl, mhd., st. N.: nhd. »Blachmal«, Nielloverzierung, Einlegearbeit, Goldschmiedekunst, Stickerei

Stickerei: an. skript (1), Stickerei: an. skript (1)

Stickerei: ahd. blahmõl* 1, Stickerei: ahd. blahmõl* 1

Stickerei: gestickelse, mnd., N.: nhd. Stickerei

Stickerei: bordǖrwerk, bardǖrwerk, pardǖrwerk, pardǖrewerk, mnd., N.: nhd. Stickerei, Verbrämung, Borten, Posamenten; R.: auf einen Rahemn gespannte Stickerei zum Schmuck des Altars: attependium, mnd., N.: nhd. Antependium, Tafel aus Holz, auf einen Rahemn gespannte Stickerei zum Schmuck des Altars; R.: kostbares Tuch mit Perlen und Stickerei verziert: amitte, amit, amicke, amicte, mnd., F.: nhd. Gewand, Schultertuch des Priesters der die Messe liest, kostbares Tuch mit Perlen und Stickerei verziert

Stickerei: stickewerk, stickwerk, mnd., N.: nhd. Stickwerk, gewirkte Arbeit, Wirkerei, gewirkter Teppich, Wandbehang, gestickte Arbeit, Stickerei; stickinge (1), mnd., F.: nhd. Stickerei, Gesticktes

Stickerei: nõt (1), mhd., st. F.: nhd. Naht, kunstreiche Naht, Stickerei, Zusammenheftung, Zusammenschnürung; R.: mit Stickerei verzieren: muosen (2), mðsen, mæsen, mhd., sw. V.: nhd. als Mosaik einlegen, musivisch verzieren, mit Stickerei verzieren; muosieren, mhd., sw. V.: nhd. als Mosaik einlegen, musivisch verzieren, mit Mosaik verzieren, mit Intarsien verzieren, durchsetzen mit, Intarsien einlegen in, mit Stickerei verzieren

Stickerei: stickelse, mnd., N.: nhd. Gesticktes, Stickerei

Stickerei: ae. borda; byrding (2); R.: Kunst der Stickerei: ae. wyndecrÏft, Stickerei: ae. borda; byrding (2); R.: Kunst der Stickerei: ae. wyndecrÏft

Stickereien -- aus Kupferlegierung gefertigter Golddraht für Stickereien: koppergolt, mnd., N.: nhd. aus Kupferlegierung gefertigter Golddraht für Stickereien

Stickereikunst: ae. wyndecrÏft, Stickereikunst: ae. wyndecrÏft

Stickerin: stickÏrische*, stickersche, mnd., F.: nhd. Stickerin, Bordiererin, Hutmacherin

Stickerin: bærdenwerkÏrische*, bærdenwerkersche, mnd., F.: nhd. Stickerin, Bortenwirkerin

Stickerin: ae. byrdicge; byrdistre, Stickerin: ae. byrdicge; byrdistre

stickerisch: stickÏrisch*, mnd., Adj.: nhd. stickerisch

Stickgarn -- buntes Stickgarn: tapÐtgõrn, tappÐtgõrn, toppetgõrn, mnd., N.: nhd. »Tapetgarn«, buntes Stickgarn?

Stickhusten: stecke (2), mhd., sw. M.: nhd. Stickhusten

Stickmuster: an. bragŒ, Stickmuster: an. bragŒ

Sticknadel: drÆhe (1), drÆe, mhd., sw. F.: nhd. Sticknadel, Flechtgerät und Webgerät; dringe, mhd., sw. F.: nhd. Sticknadel, Flechtgerät und Webgerät; R.: mit der Sticknadel bearbeiten: drÆhen, mhd., sw. V.: nhd. mit der Sticknadel bearbeiten, besticken

Stickrahmen: ram (1), mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Stütze, Gestell, Gerüst, Rahmen (M.), Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; rame, reme, mhd., st. F., st. M.: nhd. Stütze, Gestell, Rahmen (M.), Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; rem, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Gestell, Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen

Stickseide: stiksÆde, mnd., F.: nhd. Stickseide

Stickseide: sÆde (2), syde, zyde, mnd., F.: nhd. Seide, Gespinst des Seidenspinners, Gewebe, Seidengarn, Stickseide, Nähseide

Stickwerk: stickewerk, stickwerk, mnd., N.: nhd. Stickwerk, gewirkte Arbeit, Wirkerei, gewirkter Teppich, Wandbehang, gestickte Arbeit, Stickerei

Stickwerk: tapÐtÏrÆe*, tapÐterÆe, tapÐterey, tapÐzerÆe, tapitzerÆe, tapisserÆe, tappiserie, mnd., F.: nhd. »Tapisserie«, hochwertige Ziertextilien, Wandbehänge, Wandteppiche, Stickwerk

Stickwurzel: stikwortel*, stikwörtel, mnd., F.: nhd. Stickwurzel

stieben: vliegen (1), fliegen*, mhd., st. V.: nhd. fliegen, flattern, stieben, sich verbreiten

stieben: idg. *dem-?; *dhem-; *dheu- (4); *dheubh-; *dheøes-; *dhøený‑; *pers-, stieben: idg. *dem-?; *dhem-; *dheu- (4); *dheubh-; *dheøes-; *dhøený‑; *pers-

stieben: ahd. flogarezzen* 3; stioban* 2, stieben: ahd. flogarezzen* 3; stioban* 2

stieben: germ. *dempan; *du-; *dub-; *dwens-; *feukan; *steuban, stieben: germ. *dempan; *du-; *dub-; *dwens-; *feukan; *steuban

stieben: stðven (2), stuven, mnd., st. V.: nhd. stieben, herausfliegen, schwirren, schwärmen, auffliegen, umherwirbeln, wirbeln, wegfliegen, hinwegschleudern, flüchten, stürmen, durchbeißen, zernagen, stäuben

stieben: wÏjen, wÏen, wÏn, wÐgen, wÐjen, weien, mhd., sw. V.: nhd. wehen, wehen machen, spritzen, stieben, fliegen, sausen, kommen, treiben, anblasen, wegblasen, hervorschießen, hervorspitzen; zerstieben, zestieben, zustieben, mhd., st. V.: nhd. zerstieben, zerfallen (V.), zerfallen (V.) in, zerfallen (V.) zu, vergehen, davonfliegen, stieben, fliegen, fliegen von, zersplittern, auseinander stieben; R.: auseinander stieben: zerschræten, zeschræten, zuschræten, mhd., red. V., st. V.: nhd. »zerschroten«, auseinander stieben, zerhauen (V.), zerschlagen (V.), zerschneiden; zerstieben, zestieben, zustieben, mhd., st. V.: nhd. zerstieben, zerfallen (V.), zerfallen (V.) in, zerfallen (V.) zu, vergehen, davonfliegen, stieben, fliegen, fliegen von, zersplittern, auseinander stieben

stieben: an. fjðka, rjðka

stieben: drÏjen, drÏgen, drÏhen, drÏn, dröun, trÏjen, trÏn, treien, mhd., sw. V.: nhd. drehend bewegen, wirbeln, drehen, drechseln, sich runden, fliegen, stieben, sprühen aus, sprühen über, sprühen von, formen, ziehen, reißen aus, befestigen, schleudern an

stieben: schrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, triefen, stieben, sprühen, lodern, spritzen machen, stieben machen; sprÏjen (1), sprÏwen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, stieben, stieben machen, sprühen machen, streuen; springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen; stieben, stiuben, mhd., st. V.: nhd. stieben, Funken sprühen, wie Staub auffliegen, umherfliegen, umherstieben, fliegen über, stauben, stäuben, schnell laufen, rennen, fliegen; R.: stieben aus: springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen; R.: stieben machen: schrÏjen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, triefen, stieben, sprühen, lodern, spritzen machen, stieben machen; sprÏjen (1), sprÏwen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, stieben, stieben machen, sprühen machen, streuen; stouben, stöuben, mhd., sw. V.: nhd. Staub aufwirbeln, sich mit Staub bedecken, aufstöbern, aufschrecken, stieben machen, Staub erregen, aufwirbeln, trinken, sich betrinken, staubig machen, aufscheuchen, verdecken

Stiebendes: stoub, stoup, stæp, mhd., st. M.: nhd. Staub, Staubwolke, Staubkorn, Staubmehl, Mehlstaub, Stiebendes, Schnelllaufendes

stief...: stief..., mhd., Adj.: nhd. nicht unmittelbar in leiblicher Verwandtschaft stehend, stief...

Stief...: ae. stéop (2), Stief...: ae. stéop (2)

Stief...: germ. *steupa-, Stief...: germ. *steupa-

Stief...: afries. *stiõp, Stief...: afries. *stiõp

stief...«: stÐf, mnd., Adj.: nhd. »stief...«, nicht leiblich

Stiefbruder -- unehelicher Stiefbruder: spÐlebræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Stiefbruder: stiefbruoder 6, mhd., st. M.: nhd. Stiefbruder

Stiefbruder: ahd. stiofbruoder 1, Stiefbruder: ahd. stiofbruoder 1

Stiefbruder -- unehelicher Stiefbruder: spÐlbræder, mnd., M.: nhd. »Spielbruder«, unehelicher Stiefbruder?, Spielkamerad, Spielgefährte

Stiefel -- bis zum Knie reichender Stiefel: knÐstÐvel, knÆstÐvel, mnd., M.: nhd. Kniestiefel, bis zum Knie reichender Stiefel

Stiefel -- Stiefel aus Tuch bzw. Filz: sok, mnd., M., F.: nhd. Socke, Fußbekleidung, Überschuh, Stiefel aus Tuch bzw. Filz, Schuhfutter

Stiefel -- kurzer Stiefel: bæze (1), boz, mhd., M.: nhd. Stiefel (M.) (1), kurzer Stiefel

Stiefel -- Strippe am Stiefel: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Stiefel (M.) (1): stÐvel (1), stÐvele, steffel, stõvel, stõvele, staffele, stævele, stoffele, mnd., M.: nhd. Stiefel (M.) (1), Beinbekleidung, ein Teil einer Rüstung, Fußbekleidung, Wasserstiefel, Seemannsstiefel

Stiefel (M.) (1): an. bæti, styfill

Stiefel -- Strippe am Stiefel: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Stiefel: lõrse*, lairsse*, mnd., M.?: nhd. Lederstrümpfe, Stiefel; R.: lange lederne Stiefel: lÐrse, mnd., M.: nhd. ledernes Beinkleid, lange lederne Stiefel, Reitstiefel

Stiefel -- Absatz am Stiefel: achtertrap*, mnd., M.: nhd. Absatz am Stiefel

Stiefel: schravele, schrevele, mnd., M.: nhd. Stiefel

Stiefel (M.) (1): ribbalÆn, mhd., st. N.: nhd. Stiefel (M.) (1); stivõl, stival, stifõl*, stivel, stifel, mhd., stevel, mmd., st. M., sw. M.: nhd. Stiefel (M.) (1)

Stiefel -- eiserner Stachel der unter den Stiefel befestigt wird um auf dem Eis sicher gehen zu können: Æsspære*, mnd., M.: nhd. Eissporn, Eisspore, eiserner Stachel der unter den Stiefel befestigt wird um auf dem Eis sicher gehen zu können

Stiefel (M.) (1): ahd. fuozsok* 1; kalizia* 2; kelisa* 2; R.: kleiner Stiefel: ahd. kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2; R.: zugeschnürter Stiefel: ahd. snerahiling* 1; snuorihheling* 1; R.: mit Stiefeln versehen (Adj.): ahd. gikelisonæt*, Stiefel (M.) (1): ahd. fuozsok* 1; kalizia* 2; kelisa* 2; R.: kleiner Stiefel: ahd. kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2; R.: zugeschnürter Stiefel: ahd. snerahiling* 1; snuorihheling* 1; R.: mit Stiefeln versehen (Adj.): ahd. gikelisonæt*

Stiefel: as. hosa* 1; snærling* 1, Stiefel: as. hosa* 1; snærling* 1

Stiefel -- Stiefel mit Knöpfen: knæpschæ, mnd., M.: nhd. »Knopfschuh«, Stiefel mit Knöpfen

Stiefel -- kleiner Stiefel: stivellichÆn, stifellichÆn*, mhd., st. N.: nhd. kleiner Stiefel

Stiefel -- Instrument der Schuster zum Ausspannen der Stiefel: stõvelenbolte, mnd., M.: nhd. »Stiefelbolzen«, Instrument der Schuster zum Ausspannen der Stiefel

Stiefel (M.) (1): bæze (1), boz, mhd., M.: nhd. Stiefel (M.) (1), kurzer Stiefel

Stiefel -- Stiefel anziehen: stÐvelen (1), mnd., sw. V.: nhd. stiefeln, Stiefel anziehen

Stiefel (M.) (1): stõvel (2), stõvele, stavile, mnd., M.: nhd. Stiefel (M.) (1)

Stiefel« (M.) (2): stÐvel (2), mnd., M.: nhd. »Stiefel« (M.) (2), Holz für Stangen, Pfahl

Stiefelband: stÐvelbant, mnd., N.: nhd. Stiefelband, Schnürband

Stiefelbolzen«: stõvelenbolte, mnd., M.: nhd. »Stiefelbolzen«, Instrument der Schuster zum Ausspannen der Stiefel

Stiefelchen: ahd. kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2, Stiefelchen: ahd. kelisilÆn* 1; kelzilÆn* 2

Stiefelgeld«: stÐvelgelt, mnd., N.: nhd. »Stiefelgeld«, Bezahlung für Stiefelverbrauch

Stiefelkappe -- über die Stiefelkappe gebreitetes Zierstück aus Leinen: stÐveleskrõge*, mnd., M.: nhd. »Stiefelkragen«, über die Stiefelkappe gebreitetes Zierstück aus Leinen, unter langen Stiefeln (M.) (1) getragene Strümpfe

Stiefelkragen«: stÐveleskrõge*, mnd., M.: nhd. »Stiefelkragen«, über die Stiefelkappe gebreitetes Zierstück aus Leinen, unter langen Stiefeln (M.) (1) getragene Strümpfe

Stiefelleisten: lÐrsenlÐst, lÐrsenleist, mnd., Sb.: nhd. Stiefelleisten?

Stiefelmacher: lõrsenmõkÏre*, lõrsenmõker, mnd., M.: nhd. Lederstrumpfmacher, Stiefelmacher; lÐrsenmÐkÏre*, lÐrsenmÐker, mnd., M.: nhd. Stiefelmacher

Stiefelmacher: stÐvelmõkÏre*, stÐvelmõker, mnd., M.: nhd. Stiefelmacher; stÐvelmÐkÏre*, stÐvelmÐker, mnd., M.: nhd. Stiefelmacher

stiefeln: stõvelen (1), mnd., sw. V.: nhd. stiefeln

stiefeln: stÐvelen (1), mnd., sw. V.: nhd. stiefeln, Stiefel anziehen

Stiefeln -- umgeschlagenes Kniestück an hohen Stiefeln: stulpe, mnd., F.: nhd. Stulpe, umgeschlagenes Kniestück an hohen Stiefeln

stiefeln«: ahd. kelisonæn* 1, stiefeln«: ahd. kelisonæn* 1

Stiefelriemen: lÐrsenrÐme, mnd., M.: nhd. Stiefelriemen

Stiefelschaft: schaft (3), mhd., st. M.: nhd. Schaft, Speer, Speerlänge, Lanze, Fahnenschaft, Maß, Stange, Pflanzenschaft, Pflanzenstengel, Stiefelschaft

Stiefelschuh«: stÐvelschæ, mnd., M.: nhd. »Stiefelschuh«, Schuh der unter einen Stiefel (M.) (1), angezogen wird zum Warmhalten der Füße

Stiefelsohle: sæle (1), solle, sõle, mnd., F., (M.): nhd. Sohle, Schuhsohle, Stiefelsohle, Fußsohle, untere Fläche des menschlichen Fußes, weicher Teil zwischem dem Horn in der Mitte des Hufes von Pferden, Deichfuß, waagerechte Fläche in welche die Böschung des Deiches an der Außenseite ausläuft, Haussohle, Schwellbalken, Schwellholz

Stiefelter: stÐfȫldere*, stÐfældere*, stÆfældere*, mnd., M.: nhd. Stiefelter

Stiefelverbrauch -- Bezahlung für Stiefelverbrauch: stÐvelgelt, mnd., N.: nhd. »Stiefelgeld«, Bezahlung für Stiefelverbrauch

Stiefgroßmutter: stÐfgrætemæder, mnd., F.: nhd. Stiefgroßmutter

Stiefkind: stiefkint 3 und häufiger?, mhd., st. N.: nhd. Stiefkind

Stiefkind: ae. stéopbearn; stéopcild, Stiefkind: ae. stéopbearn; stéopcild

Stiefkind: ville (4) 3, fille, mhd., sw. M.?, st. F.: nhd. Patenkind, weibliches Patenkind, männliches Patenkind, Stiefkind

Stiefkind: an. stjðpbarn, Stiefkind: an. stjðpbarn

Stiefkind: stÐfkint, steefkint, stÆfkint, styfkint, stipkint, stiepkint, mnd., N.: nhd. Stiefkind

Stiefkind: afries. stiõpkind 1, Stiefkind: afries. stiõpkind 1

Stiefkind: ahd. stiofbarn* 1; stiofkind* 3, Stiefkind: ahd. stiofbarn* 1; stiofkind* 3

Stiefmuhme«: stÐfmȫie*, stÐfmȫme, stÐfmȫne, mnd., F.: nhd. »Stiefmuhme«, Stiefmutter
Stiefmutter: idg. *mõtruøiõ, Stiefmutter: idg. *mõtruøiõ

Stiefmutter: ae. stéopmædor, Stiefmutter: ae. stéopmædor

Stiefmutter: afries. stiõpmæder 1, Stiefmutter: afries. stiõpmæder 1

Stiefmutter: ahd. stiofmuoter 25, Stiefmutter: ahd. stiofmuoter 25

Stiefmutter: an. stjðpmæŒir, Stiefmutter: an. stjðpmæŒir

Stiefmutter: stÐfmȫie*, stÐfmȫme, stÐfmȫne, mnd., F.: nhd. »Stiefmuhme«, Stiefmutter
Stiefmutter: stÐfmoder, steefmæder, stÐfmoeder, stÆfmæder, styfmæder, mnd., M.: nhd. Stiefmutter, schlechte Mutter

Stiefmutter: stiefmuoter, stðfmuoter, mhd., F.: nhd. Stiefmutter

stiefmütterlich: stÐfmȫderlÆk, mnd., Adj.: nhd. stiefmütterlich

Stiefschwester: stiefswester, mhd., st. F.: nhd. Stiefschwester

Stiefsohn: stiefsun, stÆfsun, mhd., M.: nhd. Stiefsohn

Stiefsohn: ae. nefa; stéopsunu, Stiefsohn: ae. nefa; stéopsunu

Stiefsohn: stÐfsȫne, stÐfsone, stÐfsȫn, steifsȫne, steefsȫne, stÆfsȫne, stÆpsȫne, stiepsȫne, mnd., M.: nhd. Stiefsohn
Stiefsohn: ahd. stiofsunu* 34, Stiefsohn: ahd. stiofsunu* 34

Stiefsohn: pillo, mnd., M.: nhd. Stiefsohn

Stieftochter: pille (2), mnd., F.: nhd. Stieftochter

Stieftochter: ae. nift; stéopdohtor, Stieftochter: ae. nift; stéopdohtor

Stieftochter: stieftohter, mhd., F.: nhd. Stieftochter

Stieftochter: stÐfdochter, steefdochter, stÆpdochter, mnd., F.: nhd. Stieftochter

Stieftochter: ahd. stioftohter* 10, Stieftochter: ahd. stioftohter* 10

Stiefvater: an. gulli, Stiefvater: an. gulli

Stiefvater: ahd. stioffater 39, Stiefvater: ahd. stioffater 39

Stiefvater: ae. stéopfÏder, Stiefvater: ae. stéopfÏder

Stiefvater: stiefvater, stÆfvater, mhd., M.: nhd. Stiefvater

Stiefvater: afries. stiõpfeder 5, Stiefvater: afries. stiõpfeder 5

Stiefvater: stÐfvõder, stÐfvõdere, stÆfvõder, stÆpvõder, stiepvõder, mnd., M.: nhd. Stiefvater

Stiefvatersbruder«: stÐfvõderesbræder*, stÐfvõdersbræder, mnd., M.: nhd. »Stiefvatersbruder«

Stiefverwandte: ahd. stiofi* 1, Stiefverwandte: ahd. stiofi* 1

Stiefverwandtschaft: halfsibbe, mnd., F.: nhd. Stiefverwandtschaft

Stieg: an. *stiga?, Stieg: an. *stiga?

Stiege (F.) (1): stÐge, mnd., M., F.: nhd. Stiege (F.) (1), Stufe, Treppe, die zur Kirche führende Stufe, Stufengang, aufgetreppter Weg, Nebenweg, schmaler Weg, steiler Weg, Anhöhe, Durchgang zwischen zwei Häusern, Gehege für die Schweine in der Waldmark, Pferch, Gitter, Verschlag

Stiege -- Raum unter der Stiege eines Gemachs: loube (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Laube (F.) (1), Halle, Vorhalle, Raum unter der Stiege eines Gemachs, Speicher, offener Gang am oberen Stockwerk, Galerie, Kornboden, zur Straße hin offener Aufbau

Stiege (F.) (1): an. stigi (1), Stiege (F.) (1): an. stigi (1)

Stiege (F.) (2): as. stÆga* (2) 4 und häufiger?, Stiege (F.) (2): as. stÆga* (2) 4 und häufiger?

Stiege -- in der schicht gelieferte doppelte Stiege: schichtstÆge, mnd., F.: nhd. »Schichtstiege«, in der schicht gelieferte doppelte Stiege

Stiege (F.) (2): stÆge (1), mnd., F., N.: nhd. Stiege (F.) (2), Steige, ein Zählmaß, Zahl von 20, Getreidezehnt, ein Maß im Holzhandel, ein Flächenmaß für Äcker

Stiege (F.) (1): ahd. gistiegil* 1; stega 9; stekkala* 2; stiega 6; stigilla 2, Stiege (F.) (1): ahd. gistiegil* 1; stega 9; stekkala* 2; stiega 6; stigilla 2

Stiege (F.) (2): afries. stÆge (1) 3, Stiege (F.) (2): afries. stÆge (1) 3

Stiege (F.) (1): stiege, stieg, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stiege (F.) (1), Treppe; stige, mhd., sw. F.: nhd. Stiege (F.) (1)

Stiege (F.) (1): germ. *stigæ-, Stiege (F.) (1): germ. *stigæ-

Stiegel: stigel (1), mhd., st. F.: nhd. Stiegel, Vorrichtung zum Übersteigen eines Zaunes einer Hecke

Stiegel: ahd. stiegil* 6, Stiegel: ahd. stiegil* 6

Stiegen (F.) (2) aufstellen: stÆgen (3), mnd., sw. V.: nhd. Stiegen (F.) (2) machen, Stiegen (F.) (2) aufstellen, Kornstiege machen bzw. aufstellen

Stiegen (F.) (2) machen: stÆgen (3), mnd., sw. V.: nhd. Stiegen (F.) (2) machen, Stiegen (F.) (2) aufstellen, Kornstiege machen bzw. aufstellen

Stieglitz: rÐtvinke, mnd., M.: nhd. »Reetfink«?, Finkenvogel, Stieglitz

Stieglitz: stÐgelisse, stÐgliss, stÐgelitze, stÐgelitz, mnd., M.: nhd. Stieglitz, Distelfink; stÐgelisseke, stÐgelisske, stÐgelytzke, mnd., M.: nhd. Stieglitz, Distelfink

Stieglitz: distelvinke, distelfinke*, mhd., sw. M.: nhd. Distelfink, Stieglitz; distelvogel, mhd., st. M.: nhd. »Distelvogel«, Distelfink, Stieglitz; distelzwanc, mhd., st. M.: nhd. Stieglitz; distelzwÆc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Distelzweig«, Stieglitz

Stieglitz: rætkȫgelken, mnd., N.: nhd. eine Finkenart mit roter Gesichtsmaske im Gefieder, Stieglitz

Stieglitz: ahd. zwistilafinko* 1; stigeliz* 3, Stieglitz: ahd. zwistilafinko* 1; stigeliz* 3

Stieglitz: distelvinke, dÆstelvinke, mnd., M.: nhd. »Distelfink«, Stieglitz

Stieglitz: stigelitze 2, stiglitze, mhd., sw. M.: nhd. Distelfink, Stieglitz; stigeliz, stigliz, stiglitz, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Distelfink, Stieglitz

stiehlt -- Dieb der bei Nacht stiehlt: nahtdiep, mhd., st. M.: nhd. Nachtdieb, Dieb der bei Nacht stiehlt

Stiel -- Stiel für eine Streitaxt: polexenstok, mnd., M.: nhd. Stiel für eine Streitaxt

Stiel -- Verbindungsstück zwischen Dreschflegel und Stiel: middelbant, mnd., M.: nhd. »Mittelband«, Verbindungsstück zwischen Dreschflegel und Stiel

Stiel -- Stiel zum Butterfass: botterstaf, mnd., M.: nhd. Stiel zum Butterfass, Stößer ins Butterfass, Gerät das man dreht um zu buttern, Rüschestock, Buttersterl; botterstok, botterstock, mnd., M.: nhd. Stiel zum Butterfass, Stößer ins Butterfass, Buttereisen, Butterstecher

Stiel -- Stiel eines Arbeitswerkzeuges: prik, mnd., M.: nhd. hölzerner Stab, Stange, Stiel eines Arbeitswerkzeuges

Stiel: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Stiel: stengel, mhd., st. M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel, Stange, Angelrute; sterz, mhd., stert, mmd., st. M.: nhd. Sterz (M.) (2), Schweif, Stängel, Stengel, Schwanz, Stiel, Pflugsterz, Strunk; stil, mhd., st. M.: nhd. Stiel, Schaft, Stängel, Stengel, Griffel

Stiel: stÐl (1), stel, steil, stil, mnd., M., N.: nhd. Stiel, Griff, Handhabe, Stengel, Stängel, hölzerner bzw. eiserner Ladestock von Feuergewehren bzw. Geschützen

Stiel -- Stiel der Füllkelle: schæpenstÐl, mnd., M.: nhd. Stiel der Füllkelle

Stiel -- Stiel staudenartiger Pflanzen: strunk, stronk, mnd., M.: nhd. Strunk, Stengel einer Kohlpflanze, Stängel einer Kohlpflanze, Stiel staudenartiger Pflanzen, Strumpf ohne Füßling, Stutzen (M.)

Stiel: germ. *halma-, Stiel: germ. *halma-

Stiel: hantgrÐpe, hantgrepe, mnd., M.: nhd. Handgriff, mit der Hand Ergriffenes (N.), Stiel, Griff mit der Hand, Handhabe, Henkel, Klinke, Türgriff; hefte (1), hechte, hecht, mnd., N.: nhd. Heft (N.) (2), Handgriff, Stiel, Heftung der Wunden, Messerheft; helve, helf, helft, heleff, holf?, mnd., N.: nhd. Stiel für Axt, Stiel für Beil, Stiel für Hacke, Handgriff, Stiel; R.: Axt mit einem langen Stiel: helmexe, helmexse, helmemexe, mnd., F.: nhd. Helmaxt, Axt mit einem langen Stiel; R.: Eisengerät mit Stiel: helÆsern*, helÆseren, helisern, mnd., N.?: nhd. Schmiedsgerät, Eisengerät mit Stiel; helveÆsern*, helveÆseren, helfÆseren, helfisern, mnd., N.: nhd. Eisengerät mit Stiel; R.: Handnetz mit einem Stiel: kesser, mnd., M.: nhd. Ketscher, Käscher, Handnetz mit einem Stiel, Netz zum Fangen von Fischen, Netz zum Herausnehmen von Fischen; R.: kesselartiges Schöpfgerät mit einem Stiel: kÐtelschõpe, mnd., M.: nhd. kesselartiges Schöpfgerät mit einem Stiel; R.: Stiel für Axt: helve, helf, helft, heleff, holf?, mnd., N.: nhd. Stiel für Axt, Stiel für Beil, Stiel für Hacke, Handgriff, Stiel; R.: Stiel für Beil: helve, helf, helft, heleff, holf?, mnd., N.: nhd. Stiel für Axt, Stiel für Beil, Stiel für Hacke, Handgriff, Stiel; R.: Stiel für Hacke: helve, helf, helft, heleff, holf?, mnd., N.: nhd. Stiel für Axt, Stiel für Beil, Stiel für Hacke, Handgriff, Stiel

Stiel: idg. *stel- (3); *stolgo‑, Stiel: idg. *stel- (3); *stolgo‑

Stiel -- Stiel der Pflanze: stengel, mnd., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel der Pflanze, Stempelfaden der Lilie, Glockenklöppel

Stiel: strðk, strǖk, strðke, struk?, mnd., M.: nhd. Strauch, Staude, Busch, Gebüsch, Strauchwerk, Dickicht, Weinstock, Gerte, Rute, Zweig, Strunk, Stiel, Strauß (M.) (2)
Stiel: ahd. halb (1) 13; halm* (2) 1; *halmo (2)?; hanthaba 25?; helza 39; stengil 8; stil 6; R.: hölzerner Stiel: ahd. skÆt* 2, Stiel: ahd. halb (1) 13; halm* (2) 1; *halmo (2)?; hanthaba 25?; helza 39; stengil 8; stil 6; R.: hölzerner Stiel: ahd. skÆt* 2

Stiel -- Stiel eines Beiles: bõrdenhelve, bardenhelf, mnd., N.: nhd. Stiel einer Barte, Stiel eines Beiles

Stiel: halm (2), helm, mhd., st. M.: nhd. Handhabe, Stiel; halme, halm, helm, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Handhabe, Stiel; halp (1), help, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Handhabe, Stiel; helbe 8?, mhd., st. M.: nhd. Stiel, Griff; R.: Beil an einem Stiel: helmbarte, helmparte, hellenbarte, helnbarte, hellebarte, helbarte, hallenbarte, mhd., sw. F.: nhd. Beil an einem Stiel, Streitaxt, zweischneidige Streitaxt mit langem Schaft, Hellebarde

Stiel -- Stiel des Feuerhakens: vǖrhõkenstõke, mnd., M.: nhd. Stiel des Feuerhakens

Stiel: as. helvi* 2; stil 2, Stiel: as. helvi* 2; stil 2

Stiel -- Stiel mit schräg angesetzter Schaufel zum Plaggenhauen: twicke, mnd.?, F.: nhd. Zwicke, Quicke, Stiel mit schräg angesetzter Schaufel zum Plaggenhauen

Stiel -- Flachsbreche in Form eines unten eingekerbten Buchenklotzes mit gekrümmtem Stiel: troite, treite, mnd.?, F.: nhd. Flachsbreche in Form eines unten eingekerbten Buchenklotzes mit gekrümmtem Stiel

Stiel: stÆl (2), styl, stÆles, stÆls, styls, stÆlus, stylus, mnd., M.: nhd. Stiel, Schreibgriffel aus Metall oder Bein oder Holz oder Pfriem oder Ahle

Stiel -- Kappe zur Befestigung des Klöppels am Stiel des Dreschflegels: vlÐgelkappe, vlegelkappe, vlÐgelkoppe, vlegelkoppe, mnd., F.: nhd. Kappe zur Befestigung des Klöppels am Stiel des Dreschflegels

Stiel -- Stiel einer Barte: bõrdenhelve, bardenhelf, mnd., N.: nhd. Stiel einer Barte, Stiel eines Beiles

Stiel -- Nagel der das Blatt des Spatens mit dem Stiel verbindet: spõdennõgel, mnd., M.: nhd. »Spatennagel«, Nagel der das Blatt des Spatens mit dem Stiel verbindet

Stiel -- Beil mit einem langen Stiel: bartholz, mhd., st. N.: nhd. »Bartholz«, Beil mit einem langen Stiel

Stiel -- Pokal mit Stiel aus Edelmetall: stælkop, mnd., M.: nhd. Pokal mit Stiel aus Edelmetall, Fuß aus Edelmetall

Stiel: ae. hielfe; stela, Stiel: ae. hielfe; stela

Stiel«: afries. stil (1) 2, Stiel«: afries. stil (1) 2

Stielaxt: helmackes 6, helmaks, helmaxt, mhd., st. F.: nhd. »Helmaxt«, Stielaxt, zweischneidige Axt, Beil

Stieleiche: ahd. waldeih* 1, Stieleiche: ahd. waldeih* 1

stielen«: stÐlen (5), stellen, mnd., sw. V.: nhd. »stielen«, mit Stiel bzw. Griff versehen (V.)

Stieltopf -- Stieltopf mit drei Beinen: dÐgelgræpe, mnd., M.: nhd. Stieltopf mit drei Beinen

stier: star (1), mhd., Adj.: nhd. starr, stier, unbeweglich

stier: an. blÆgr, stier: an. blÆgr

Stier: bulle (1), mnd., M.: nhd. Bulle (M.), Stier, Zuchtstier, Sternbild des Stieres

Stier: an. apli, Stier: an. apli

Stier: an. boli, farri (3), graŒungr, griddi, griŒjungr, tarfr, tÆŒungr, þjærr; R.: Name eines Stiers aus Hymirs Herde: an. (HiminhrjæŒr

Stier -- Stier als Himmelszeichen: himelstier, mhd., st. M.: nhd. »Himmelsstier«, Stier als Himmelszeichen

Stier: stier, mhd., st. M.: nhd. Stier, junges männliches Rind; R.: junger Stier: stierchlÆn 1, mhd., st. N.: nhd. junger Stier; R.: kleiner junger Stier: stierlÆn 1, mhd., st. N.: nhd. Stierlein, kleiner junger Stier

Stier: var (2), pfar, phar, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Farre«, Stier; varre (1), pfarre, pharre, farre*, pfarre*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Farre«, Stier; R.: zum Aufziehen bestimmter Stier: vaselstier, faselstier*, mhd., st. M.: nhd. Faselstier, Zuchtstier, zum Aufziehen bestimmter Stier

Stier: ahd. far (1) 26; farro* 6; stior 17; R.: geschlachteter Stier: ahd. slegirind* 1; R.: vom Stier: ahd. farrÆn 2, Stier: ahd. far (1) 26; farro* 6; stior 17; R.: geschlachteter Stier: ahd. slegirind* 1; R.: vom Stier: ahd. farrÆn 2

Stier...: ahd. farrÆn 2; farrisk* 1, Stier...: ahd. farrÆn 2; farrisk* 1

Stier: ae. bula; fearr; stéor (1), Stier: ae. bula; fearr; stéor (1)

Stier -- junger Stier: rintvar, mnd., M.: nhd. junger Stier

Stier: afries. fÐring* 1, Stier: afries. fÐring* 1

Stier: stÐr (2), stÐre, stÆr, mnd., M.: nhd. Stier, männliches Rind

Stier: var (2), far*, mnd., M.: nhd. »Farre«, Stier; varre, var, mnd., sw. M.: nhd. »Farre«, Stier, Bulle (M.), Junger, junger Stier; R.: junger Stier: varre, var, mnd., sw. M.: nhd. »Farre«, Stier, Bulle (M.), Junger, junger Stier; ver (1), mnd., st. M.: nhd. »Farre«, junger Stier

Stier: germ. *bulæ-; *farza-; *farzæ-; *hagana-; *steura-; *uhsæ-, Stier: germ. *bulæ-; *farza-; *farzæ-; *hagana-; *steura-; *uhsæ-

Stier: osse (1), osce, ochse*, mnd., M.: nhd. Ochse, Stier, Zuchtstier, Schlachttier, Stier als Tierkreiszeichen; R.: Stier als Tierkreiszeichen: osse (1), osce, ochse*, mnd., M.: nhd. Ochse, Stier, Zuchtstier, Schlachttier, Stier als Tierkreiszeichen

Stier: idg. *steuro-; *tauros?; *ukÝsen-; R.: junger Stier: idg. *domios, Stier: idg. *steuro-; *tauros?; *ukÝsen-; R.: junger Stier: idg. *domios

Stier: anfrk. stier* 1, Stier: anfrk. stier* 1

stieren: staren, starn, mhd., sw. V.: nhd. starren, starren in, blicken in, stieren, anstarren

stieren: stõren, mnd., sw. V.: nhd. starren, starr sein (V.), leblos werden, trübe werden, sich verdunkeln, stieren

stieren: glarren, mhd., sw. V.: nhd. stieren; glotzen, mhd., sw. V.: nhd. glotzen, stieren

stieren: ahd. starÐn* 2, stieren: ahd. starÐn* 2

stieren: an. blÆgja, hara, kæpa, stara, stÆra

stieren: germ. *stÆrÐn, stieren: germ. *stÆrÐn

stieren: starren (2), mnd., sw. V.: nhd. starren, mit starren Augen blicken, stieren, erstarren

Stieres -- Sternbild des Stieres: bulle (1), mnd., M.: nhd. Bulle (M.), Stier, Zuchtstier, Sternbild des Stieres

Stierhaut: stÐrhðt*, mnd., F.: nhd. Stierhaut, Ochsenhaut

Stierhorn -- Stierhörner habend: ahd. farhurni* 2; R.: mit Stierhörnern versehen (Adj.): ahd. farhurni* 2, Stierhorn -- Stierhörner habend: ahd. farhurni* 2; R.: mit Stierhörnern versehen (Adj.): ahd. farhurni* 2

stierhörnig«: ahd. farhurni* 2, stierhörnig«: ahd. farhurni* 2

Stierkalb: ae. bulluc, Stierkalb: ae. bulluc

Stierkalb: got. stiur* (1) 4, Stierkalb: got. stiur* (1) 4

Stierkalb: verlÆn, ferlÆn*, mhd., st. N.: nhd. »Färrlein«, Stierkalb

Stierkalb: ohsenkalp, mhd., st. N.: nhd. »Ochsenkalb«, Stierkalb

Stierkalb: ahd. fasalkalb* 2, Stierkalb: ahd. fasalkalb* 2

Stierkalb«; -- »Stierkalb«; junges Rind: stÐrkalf, mnd., N.: nhd. »Stierkalb«

Stierleder«: stÐrledder, mnd., N.: nhd. »Stierleder«, Ochsenleder

Stierlein: stierlÆn 1, mhd., st. N.: nhd. Stierlein, kleiner junger Stier

Stiernacken: ahd. farrisk hals, Stiernacken: ahd. farrisk hals

Stierzahn«: ahd. farrozand* 1, Stierzahn«: ahd. farrozand* 1

Stift (M.): germ. *stifta-, Stift (M.): germ. *stifta-

Stift: gædeshðs, mnd., N.: nhd. Gotteshaus, Kirche, Kloster, Stift, Erzstift, milde Stiftung, Haus das Kranke beherbergt, Haus das Arme beherbergt; graftikel?, mnd.?, M.?: nhd. Grabstichel, Stift; R.: dem Landesherrn gehörendes Stift: hÐrenstifte*, hÐrenstift, mnd., N.: nhd. dem Landesherrn gehörendes Stift

Stift (N.): gestift, gestifte, mhd., st. F., st. N.: nhd. Stiftung, Erstfassung, Festsetzung, Stift (N.), Domstift, Kloster, Gotteshaus, Niederschrift, schriftliche Grundlage, Naturbeschaffenheit, Anstiften; goteshðs, gotzhðs, mhd., st. N.: nhd. Gotteshaus, kirchliche Körperschaft, Domkapitel, Kloster, Stift (N.), Kirche, Kirchengebiet

Stift (N.): gestichte, gestifte, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Korporation und die zu ihr gehörenden Menschen und Güter, Hochstift, Domstift, unter geistlicher Hoheit stehendes Gebiet, Bistum, Abtei, Stiftung, Ausstattung einer Kirche; kanonÆe, kanonige, mnd., F.: nhd. Zusammenschluss von Geistlichen, Stift (N.), Konventsgebäude eines Stiftes (N.), Kanonikat, Stiftspfründe; kanonisÆe, kanonisÆ, kanonesÆe, mnd., F.: nhd. Zusammenschluss von Geistlichen, Stift (N.), Konventsgebäude eines Stiftes (N.), Kanonikat, Stiftspfründe

Stift (N.): stichte, stifte, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund

Stift (N.): stift (1), mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Stiftung, geistliche Stiftung, Stift (N.), Kanonikerkollegium, Bistum, Abtei, Verfügung, Besetzungsrecht, Einrichtung, Bewirtschaftung, Ordnung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Kloster, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt; stifte, mhd., st. F.: nhd. Stift (N.), Stiftung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Bau, geistliche Stiftung, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Einrichtung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt

Stift (N.): sticht, stift, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund

Stift (N.): afries. sticht 1, Stift (N.): afries. sticht 1

Stift -- Entfernung aus dem Stift: absencie, absentie, mnd., F.: nhd. »Absenz«, Abwesenheit, Entfernung aus dem Stift, Einkünfte des auswärtigen Pfründeninhabers

Stift (M.): an. naddr, pinni, pinnr, stÆll

Stift -- Schüler der im Stift schläft: slõpschȫlÏre*, slõpschȫler, slõpscholer, mnd., M.: nhd. »Schlafschüler«, Schüler der im Stift schläft, Internatsschüler, Pensionär
Stift -- Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung: stift (1), stypht, mnd., M.: nhd. Stift (M.) (1), Metallstift, kleiner Nagel, Stift (M.) (1) mit dem die Windeisen auf die Fensterrahmen genagelt werden, Normalgoldschrift des Rates, Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung, Dorn des Leuchters zum Aufsetzen einer Kerze, Schmucknadel mit verziertem Kopf, vom Gürtel ringsum herabhängende Zierstifte aus Edelmetall, oberstes Ende, Spitze

Stift -- nadelscharfer Stift: nõtelenstift*, nõtelnstift, mnd., M.: nhd. nadelscharfer Stift, Stachel in der Geißel

Stift (M.) zur Befestigung von Leisten (M.): lÆstennõgel, mnd., M.: nhd. »Leistennagel«, Stift (M.) zur Befestigung von Leisten (M.)

Stift (M.): nõgel (1), mnd., M.: nhd. Nagel, Fingernagel, Zehennagel, Fingerspitze, Schmiedenagel, Pflock, Nietnagel, Hufnagel, Pflock im Zentrum der Schießscheibe, Stift (M.), Achse des Waagenbalkens, eine Augenkrankheit? (Bedeutung jünger), ein Gewicht für Wachs (Bedeutung örtlich beschränkt); nÐt (3), mnd., M., F.: nhd. »Niet«, Stift (M.), Nagel zum Vernieten

Stift (M.) (1) mit dem die Windeisen auf die Fensterrahmen genagelt werden: stift (1), stypht, mnd., M.: nhd. Stift (M.) (1), Metallstift, kleiner Nagel, Stift (M.) (1) mit dem die Windeisen auf die Fensterrahmen genagelt werden, Normalgoldschrift des Rates, Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung, Dorn des Leuchters zum Aufsetzen einer Kerze, Schmucknadel mit verziertem Kopf, vom Gürtel ringsum herabhängende Zierstifte aus Edelmetall, oberstes Ende, Spitze

Stift (M.) (1): stift (1), stypht, mnd., M.: nhd. Stift (M.) (1), Metallstift, kleiner Nagel, Stift (M.) (1) mit dem die Windeisen auf die Fensterrahmen genagelt werden, Normalgoldschrift des Rates, Stift zum Durchschlagen von Goldmünzen bzw. Silbermünzen zum Zweck der Münzfälschung, Dorn des Leuchters zum Aufsetzen einer Kerze, Schmucknadel mit verziertem Kopf, vom Gürtel ringsum herabhängende Zierstifte aus Edelmetall, oberstes Ende, Spitze

Stift -- durchgesteckter Stift zur Befestigung: vȫrsteknõgel, mnd., M.: nhd. durchgesteckter Nagel zur Befestigung, durchgesteckter Stift zur Befestigung, Splint

Stift -- hölzerner Stift: tobbe, mnd.?, M.: nhd. Zapfen (M.), hölzerner Stift

Stift (M.): ae. pinn (1); *spilu, Stift (M.): ae. pinn (1); *spilu

Stift: ae. grÏf (2), Stift: ae. grÏf (2)

Stift (M.): ahd. graf 2; pinna 7?; steft 7, Stift (M.): ahd. graf 2; pinna 7?; steft 7

Stift -- in einem Stift bzw. Bistum geltend: stichtisch, stiftisch, mnd., Adj.: nhd. »stiftisch«, zu einem geistlichen Stift bzw. Bistum gehörend, bischöflich, in einem Stift bzw. Bistum geltend

Stift -- zu einem geistlichen Stift bzw. Bistum gehörend: stichtisch, stiftisch, mnd., Adj.: nhd. »stiftisch«, zu einem geistlichen Stift bzw. Bistum gehörend, bischöflich, in einem Stift bzw. Bistum geltend

Stift (N.): münster, munster, munister, mhd., st. N.: nhd. Klosterkirche, Stiftskirche, Kirche, Dom (M.) (1), Münster, Kloster, Stift (N.), Klostergemeinschaft

Stift (M.): stift (2), steft, mhd., st. M.: nhd. Stachel, Dorn, Stift (M.), oberstes Ende, Spitze, Stängel, Stengel

Stift (M.): visÐrstift, mnd., M.: nhd. Visierstift, kleiner Nagel, Stift (M.)

stiftartiger -- stiftartiger Nagel: strancnõgel, mnd., M.: nhd. »Strangnagel«, stiftartiger Nagel?

Stiftburg«: stichtborch, stiftborch*, mnd., M.: nhd. »Stiftburg«, Burg im Besitz eines Bistums

stiften -- Unheil stiften: stempen, stenpen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, als Stempel drücken auf, stampfen, stoßen, stoßend bilden, Münzen prägen, treiben, Figuren in Metall treiben, etwas formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, Böses betreiben, Verrat üben, Unheil stiften, aushecken, betrügen

stiften (V.) (1): an. fundera; R.: der Übel stiftet: an. B‡lverkr, stiften (V.) (1): an. fundera; R.: der Übel stiftet: an. B‡lverkr

stiften: leggen, lecgen, lecggen, lecken, lÐgen, leeghen, leygen, mnd., sw. V.: nhd. legen, von oben auf eine Unterlage bringen, hinlegen, auflegen, niederlegen, einstellen, untersagen, verbieten, erklären für, machen zu, auslegen als, hinwerfen, wegwerfen, ablegen, stapeln, aufschichten, auflegen, aufpacken, hinterlegen, deponieren, anvertrauen, ersetzen, ansetzen, bestimmen, wofür verwenden, anrechnen, Schiff wohin richten, fahren, jemanden legen, Einlager halten lassen, sich niederlegen, sich hinlegen, sich krank zu Bett legen, lagern, auferlegen, belasten mit, unterbringen, anlegen, errichten, bauen, aufbauen, ansetzen, pflanzen, einrichten, stiften, gründen, verlegen (V.), umlegen, zerlegen (V.), hinlegen, erlegen, zahlen, entrichten, einzahlen, anlegen (Kapital), zuwenden; R.: Unruhe stiften: plengen, mnd., V.: nhd. streiten, zanken, Unruhe stiften, lügen, betrügen, mischen, rühren, durcheinander mengen, täuschen; prampÐren, mnd., sw. V.: nhd. lärmen, Lärm machen, Unruhe stiften

stiften (V.) (1): ðflegen, ðf legen, mhd., sw. V.: nhd. ausmachen, verabreden, festlegen, festsetzen, bestimmen, einrichten, auflegen, auftragen, aufbürden, auferlegen, vorschreiben, vorhersagen, anmaßen, auslegen, aufstellen, zeigen, ausdenken, ersinnen, erschaffen, anordnen, gründen, beginnen, ausführen, austragen, veranstalten, stiften (V.) (1), zudenken, ausstrecken, zur Last legen; ðfsellen, ðf sellen, mhd., sw. V.: nhd. übergeben (V.), rechtskräftig übergeben (V.), aufgeben, übereignen, stiften (V.) (1), entsagen, aufsagen; vrumen (1), vromen, frumen*, fromen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts kommen, förderlich sein (V.), sich erfüllen, leisten, ausführen, nützen, frommen, helfen, helfen gegen, beistehen, verhelfen, gereichen, gereichen zu, zugute kommen, herbeiführen, erreichen, bewirken, schaffen, tun, vollbringen, anfertigen, errichten, hervorbringen, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, begehen, verüben, geben, verschaffen, bereiten, zufügen, beibringen, versetzen, verursachen, machen, bringen zu, bringen, schicken aus, schicken in, schicken über, schicken weg von, schicken von, schicken zu, aussenden von, führen gegen, erreichen bei, erreichen von; vrümen, frümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, tun, bestellen, stiften (V.) (1), veranlassen, beibringen, leisten, nützen, ausführen, förderlich sein (V.); vüeren (1), vðren, væren, wüeren, füeren*, fðren*, færen*, mhd., sw. V.: nhd. führen, fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, behandeln, leiten, herbeiführen, tragen, mitbringen, bringen, geleiten, wegführen, wegbringen, wegschaffen, wegschaffen von, entführen, ziehen, ziehen unter, mitnehmen, haben, haben auf, haben in, anhaben, gebrauchen, hervorbringen, hervorbringen aus, überführen, überbringen, transportieren, hinführen, hinbringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

stiften -- zur Nutznießung stiften: verwidemen, ferwidemen*, mhd., sw. V.: nhd. »verwidmen«, zur Nutznießung stiften, zur Nutzung überlassen (V.), übergeben (V.)

stiften (V.) (1): ae. stihtan, stiften (V.) (1): ae. stihtan

stiften (V.) (1): germ. ? *stiftjan, stiften (V.) (1): germ. ? *stiftjan

stiften: stÐdigen (1), steidigen, stÐdegen, mnd., sw. V.: nhd. festen Platz geben, feste Stelle geben, in der Würde bestätigen, festsetzen, bestimmen, befestigen, bestätigen, gründen, stiften, anerkennen, zuerkennen, zusichern, garantieren, betreiben, üben, bestatten, einsetzen, einweisen (in ein Amt), versehen (V.), ausstatten, festen Wohnsitz nehmen

stiften: stichten, stiften, mnd., sw. V.: nhd. stiften, gründen, errichten, als Anlage schaffen, darbringen, begründen, schaffen, spenden, verursachen, Anlass geben zu, bewirken, unternehmen, handeln, ausführen, zu Stande bringen, verrichten, machen, beschaffen, verschaffen, unterbauen, festigen, stärken

stiften: stõdigen, mnd., sw. V.: nhd. bestatten, einsetzen, einweisen, festsetzen, festen Platz geben, feste Stelle geben, stärken, verhaften, bestimmen, versehen (V.), ausstatten, entsenden, schicken, zulassen, genehmigen, erlauben, verheiraten, bestätigen, rechtlich anerkennen, für rechtsgültig erklären, rechtlich zusichern, betreiben, üben, gründen, stiften, beständig machen

stiften: stiffelÐren, mnd., sw. V.: nhd. auf Arglist sinnen, Anreiz geben zu, arglistig betreiben, stiften, anzeizen, erdichten, ersinnen

stiften (V.) (1): sedelen, mhd., sw. V.: nhd. sich setzen, niederlassen, Sitz anweisen, Lager anweisen, sich setzen lassen, als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1); sellen (2), mhd., sw. V.: nhd. geben, vereinigen, rechtskräftig zum Eigentum übergeben (V.), übergeben (V.), als Eigentum übergeben (V.), stiften (V.) (1), hingeben, verbinden, sich freundschaftlich verbinden, in Liebesverhältnis treten, sich gesellen, überliefern, verkaufen; stiften (1), stihten, mhd., sw. V.: nhd. stiften (V.) (1), gründen, geistliche Stiftung einrichten, bauen, bestiften, hinstellen, feststellen, wirtschaften, bewirtschaften, bebauen, besetzen, einsetzen, ausstatten, versehen (V.), anstiften, belehnen, einrichten, einweisen, ordnen, ins Werk setzen, veranstalten, veranlassen, erdichten, ersinnen, erfinden, sich einstellen auf, befestigen, tun, vollbringen, unternehmen, ausrichten, begehen, verüben, verursachen, einbringen, ausrüsten

stiften: fundamentÐren, fundamentiren, mnd., sw. V.: nhd. begründen, stiften; fundÐren, fundiren, mnd., sw. V.: nhd. gründen, begründen, stiften, Grund legen zu, unterbauen mit, gründen auf; gÐven (1), mnd., st. V.: nhd. geben, übergeben (V.), schenken, stiften, bezahlen, verkaufen, hergeben, hinterlassen (V.), erweisen, zeigen, zugeben, gewähren, einräumen, urteilen, sich wohin begeben (V.), sich ergeben (V.), fortbegeben, nachgeben, unterwerfen; instiften, mnd., sw. V.: nhd. stiften, begründen; R.: der Kirche stiften: inopperen (1), mnd., sw. V.: nhd. einopfern, als Opfer darbringen, der Kirche spenden, der Kirche stiften, unter Feierlichkeiten in ein Kloster geben, feierlich in ein Kloster aufnehmen

stiften: anehÐven* (1), anhÐven, mnd., st. V.: nhd. »anheben«, beginnen, anfangen, stiften, begründen, ansetzen, anstimmen; anestellen*, anstellen, mnd., sw. V.: nhd. »anstellen«, anstiften, stiften, anordnen, einsetzen, abfassen, klagen, benehmen, gebärden, eingehen, einberufen (V.), abverlangen; anestichten* (1), anstichten, anstiften, mnd., sw. V.: nhd. anstiften, stiften, begründen, gründen; begiftigen, mnd., sw. V.: nhd. beschenken, begaben, schenken, stiften; bestõdigen, mnd., sw. V.: nhd. »bestätigen«, einsetzen, einweisen, unterbringen, stiften, gründen, versehen (V.) mit, ausstatten, bestatten, anvertrauen, vermieten, festnehmen, mit Beschlag belegen (V.), festmachen, bekräftigen, einrichten, bestimmen; bestÐdigen, mnd., sw. V.: nhd. »bestätigen«, einsetzen, einweisen, unterbringen, stiften, gründen, versehen (V.) mit, ausstatten, bestatten, anvertrauen, vermieten, festnehmen, mit Beschlag belegen (V.), festmachen, bekräftigen, einrichten, bestimmen, unterkommen; bestiften, bestichten, mnd., sw. V.: nhd. stiften, mit einer Dotation versehen (V.); R.: Zwietracht stiften: afgünsten***, mnd., V.: nhd. Zwietracht stiften

stiften -- von den Verwaltern einer Memorienstiftung für eine vom verstorbenen Amtsmeister verfügte Summe zu dem Amt zu stiften: stõpelbræt, mnd., N.: nhd. Brot für die Begräbnismahlzeit?, von den Verwaltern einer Memorienstiftung für eine vom verstorbenen Amtsmeister verfügte Summe zu dem Amt zu stiften?

stiften -- als Gabe stiften: stichtigen, stiftigen*, mnd., sw. V.: nhd. »stiften«, gründen, errichten, als Gabe stiften, spenden, geistlich erbauen

stiften (V.) (1): ahd. bistiften* 1; gistiften* 7; stiften* 11, stiften (V.) (1): ahd. bistiften* 1; gistiften* 7; stiften* 11

stiften: upleggen, mnd.?, sw. V.: nhd. auflegen, Speisen auf den Tisch legen, die Finger zum Schwur auf die Reliquien legen, dazu tun, hinzufügen, Schiff in den Winterhafen bzw. zur Winterlage bringen, abtakeln, Fundament legen, stiften, gründen, erlegen, bezahlen, ersetzen, auftragen, befehlen, veranstalten, festsetzen, sich vornehmen, ausdenken, zur Last legen, beschuldigen, weiter hinauflegen, hinaufrücken, verschieben, fristen, zurücklegen, erübrigen, verdienen, sich auflehnen; uprichten, mnd.?, sw. V.: nhd. aufrichten, in die Höhe richten, erheben, aufstellen, erbauen, einrichten, stiften, ersetzen, entschädigen; vorsetten (1), versetten, mnd., sw. V.: nhd. versetzen, versperren, verdecken, sperren, schließen (Bedeutung örtlich beschränkt), abwehren (Bedeutung örtlich beschränkt), in bestimmter Weise (F.) (2) zusammensetzen, fest aneinanderfügen, einsetzen, fassen, besetzen mit, untermischen, fügen, stiften, besiegeln, in eine andere Lage versetzen, in die falsche Richtung treiben, verschlagen (V.), verschieben, verlegen (V.), umbesetzen, austauschen, vergleichen, ersetzen, verpfänden, als Bürgen setzen, falsch setzen, beim Warenauslegen eine bestimmte Höhe überschreiten und so den Amtsbruder durch größeres Angebot schädigen (Bedeutung örtlich beschränkt), Waren verteuern, Preis in die Höhe treiben; wÐdemen*, wedemen, mnd.?, sw. V.: nhd. »widmen«, stiften, ausstatten, dotieren; R.: durch Brandgeschoße Brand stiften: vǖrschÐten*** (1), mnd., st. V.: nhd. durch Brandgeschoße Brand stiften; R.: Frieden stiften: vrÐdesõmen, vrÐdesammen, vredesamen, vredesammen, mnd., sw. V.: nhd. befrieden, versöhnen, zum Friedensschluss veranlassen, Frieden bringen, zum Frieden bringen, aussöhnen, Frieden verleihen, Frieden stiften; R.: Unfrieden stiften: unbevrÐden*, unbevreden, mnd.?, sw. V.: nhd. beunfrieden, den Frieden brechen, Unfrieden stiften; R.: Unruhe stiften: woldebergen, mnd.?, sw. V.: nhd. Gewalttätigkeiten verüben, übel hausen, Unruhe stiften, notzüchten; woldenbergen, mnd.?, sw. V.: nhd. Gewalttätigkeiten verüben, übel hausen, Unruhe stiften, notzüchten; R.: wieder stiften: wedderstichten***, mnd., sw. V.: nhd. wieder stiften, wiederherstellen

stiften -- als Grundstück stiften: widemen, mhd., sw. V.: nhd. ausstatten, ausstatten mit, als Grundstück stiften, als Brautgabe zueignen, dotieren, sich niederlassen in, hervorbringen, weihen, übereignen, widmen, übertragen (V.), bringen in

stiften: stȫken (1), stoken, stöcken, mnd., sw. V.: nhd. stochern, wiederholt stechen, stochern, schüren, stiften, antreiben, martern, aufrühren

stiften (V.) (1): funden, mhd., sw. V.: nhd. gründen, stiften (V.) (1); fundieren, mhd., sw. V.: nhd. »fundieren«, gründen, gründen in, verankern, stiften (V.) (1); gevrümen, gefrümen*, mhd., sw. V.: nhd. vorwärts schaffen, befördern, schicken, schaffen, machen, bereiten, bewirken, tun, bestellen, stiften (V.) (1), beibringen, leisten, erfüllen; gevüeren, gevuoren, gevðren, gefüeren*, gefuoren*, gefðren*, mhd., sw. V.: nhd. fahren machen, in Bewegung setzen, treiben, fortschaffen, führen, überführen, transportieren, tragen, bewegen, ernähren, erheben gegen, führen aus, führen in, leiten, herbeiführen, bringen, ausführen, ausüben, tun, stiften (V.) (1), mit sich haben, bei sich haben, an sich haben, besitzen, sich benehmen

stiften (V.) (1): afries. stifta 11, stiften (V.) (1): afries. stifta 11

stiften -- Verwirrung stiften in: gewerren, giwerren, mhd., st. V.: nhd. »gewerren«, verwirren, stören, hindern, schaden, verdrießen, Verwirrung stiften in, schaden, geschehen, zustoßen, fehlen, anhaben

stiften (V.) (1): machen (1), mhd., sw. V.: nhd. machen, machen zu, tun, bereitmachen, bereitmachen zu, hervorbringen, erschaffen, schaffen, bereiten aus, verwandeln, übertragen (V.) in, erzeugen, herstellen, verursachen, gründen, stiften (V.) (1), abmachen, vereinbaren, festsetzen, vermachen, übergeben (V.), zu etwas machen, in einen bestimmten Zustand bringen, bewirken, veranlassen, begeben (V.), sich begeben (V.), wenden, sich wenden, hervorrufen, errichten, einsetzen, herbeischaffen, darbieten, veranstalten, ergeben (V.), einmachen, gebären, wirken, erreichen, bereiten, anstellen, zuwege bringen, bringen zu, entstehen, geschehen, sich bereit machen, rüsten, sich aufmachen, sich begeben (V.) an, sich begeben (V.) in, sich begeben (V.) nach, sich begeben (V.) über, sich begeben (V.) zu, sich davonmachen, sich davonmachen aus, sich heranmachen, sich heranmachen an, sich erheben gegen, eine Richtung einschlagen

stiften (V.) (1): beschicken, mhd., sw. V.: nhd. schicken, entsenden, schicken nach, anordnen, auftragen, durch Boten Geldschuld einnehmen, stiften (V.) (1), vermachen; bestiften, mhd., sw. V.: nhd. »bestiften«, stiften (V.) (1), gründen, einrichten, als Stiftung verwenden, besetzen, mit Erbleiher besetzen, mit Pächter besetzen, als Gülte festlegen, ausstatten, verleihen, verpachten, ordnen, aufstellen

stiften (V.) (1): zeigen (1), mhd., sw. V.: nhd. zeigen, offenbaren an, anzeigen, aufweisen, hinweisen, erweisen, beweisen, ankündigen, angeben, nachweisen, bezeichnen, bezeichnen mit, ausüben, ausüben gegen, üben, üben an, einsetzen, einsetzen mit, deuten, den Weg zeigen, den Weg einschlagen nach, den Weg einschlagen zu, führen, weisen, zuweisen, weisen auf, weisen über, weisen zu, Anweisung geben, sich zeigen, sich zeigen in, sich zuwenden, zum Vorschein kommen, übereignen, stiften (V.) (1), sichtbar werden, sich erweisen, sich erweisen als

Stiften: stiften (2), mhd., st. N.: nhd. Stiften

stiften« (V.) (1): anfrk. stiften* 2, stiften« (V.) (1): anfrk. stiften* 2

stiften« -- »Messe stiften«: messevrumen*** (1), mhd., V.: nhd. »Messe stiften«

stiften«: stichtigen, stiftigen*, mnd., sw. V.: nhd. »stiften«, gründen, errichten, als Gabe stiften, spenden, geistlich erbauen

Stiftende -- Verwirrung Stiftende (Walkürenname): an. Ræta (1), Stiftende -- Verwirrung Stiftende (Walkürenname): an. Ræta (1)

Stiftende -- Verwirrung Stiftende: werrÏrinne, mhd., st. F.: nhd. »Wirrerin«, Verwirrende, Verwirrung Stiftende, Zwietracht Stiftende

Stiftende -- Zwietracht Stiftende: werrÏrinne, mhd., st. F.: nhd. »Wirrerin«, Verwirrende, Verwirrung Stiftende, Zwietracht Stiftende

stiftender -- Zwietracht stiftender Trank: scheideltranc, mhd., st. M.: nhd. Zwietracht stiftender Trank

Stiftender -- Zwietracht Stiftender: werrÏre*, werrer, mhd., st. M.: nhd. »Wirrer«, Verwirrender, Verwirrung Stiftender, Zwietracht Stiftender

Stiftender -- Zwietracht Stiftender: afgünstÏre*, afgünster, mnd., M.: nhd. Zwietracht Stiftender, Hader Stiftender

Stiftender -- Seelgerät Stiftender: sÐlegerÐdÏre*, sÐlgerÐder, mnd., M.: nhd. Seelgerät Stiftender, Testamentierer

Stiftender -- Gunst Stiftender: günstÏre***, günster***, mnd., M.: nhd. Begünstigter, Gunst Stiftender

Stiftender -- etwas zum Seelenheil Stiftender: sÐlgerÏtÏre*, sÐlgerÏter, mhd., st. M.: nhd. Seelgerätstifter, etwas zum Seelenheil Stiftender, Testamentsverwalter

Stiftender -- Hader Stiftender: afgünstÏre*, afgünster, mnd., M.: nhd. Zwietracht Stiftender, Hader Stiftender

Stiftender -- Verwirrung Stiftender: werrÏre*, werrer, mnd.?, M.: nhd. »Wirrer«, Verwirrer, Verwirrung Stiftender

Stiftender -- Verwirrung Stiftender: werrÏre*, werrer, mhd., st. M.: nhd. »Wirrer«, Verwirrender, Verwirrung Stiftender, Zwietracht Stiftender

Stifter: stichtÏre*, stichter, stifter, mnd., M.: nhd. Stifter, Gründer einer geistlichen Einrichtung, Ordensgründer, Schöpfer, Begründer

Stifter: stichtigÏre*, stichtiger, stiftiger*, mnd., M.: nhd. Stifter, Ordensgründer

Stifter: giftÏre*, gifter, mhd., st. M.: nhd. Geber, Stifter

Stifter: ahd. mahhõri* 5; R.: Stifter des Bundes: ahd. erbiskrÆbo* 1, Stifter: ahd. mahhõri* 5; R.: Stifter des Bundes: ahd. erbiskrÆbo* 1

Stifter: anehÐvÏre*, anehÐver*, anhÐver, mnd., M.: nhd. Urheber, Stifter, Anstifter, Begründer, Gründer; begiftigÏre*, begiftiger, mnd., M.: nhd. Beschenker, Schenker, Stifter; beginnÏre*, beginner, mnd., M.: nhd. »Beginner«, Urheber, Begründer, Stifter; begrÆpÏre*, begrÆper, mnd., M.: nhd. Tadler, Gründer, Stifter; bestÐdigÏre*, bestÐdiger, mnd., M.: nhd. »Bestätiger«, Stifter, Gründer, Mitglied einer Einsetzungskommission, Beamten Einsetzender; R.: Stifter einer Messe: õlmissestiftÏre*, õlmissestifter, mnd., M.: nhd. »Almosestifter«, Stifter einer Messe

Stifter -- Stifter eines geistlichen Ordens: ærdenvõder, mnd., M.: nhd. »Ordensvater«, Ordensgründer, Stifter eines geistlichen Ordens

Stifter: fundõtor***, mnd., M.: nhd. Gründer, Stifter; fundÐrÏre*, fundÐrer, mnd., M.: nhd. Gründer, Stifter; giftÏre*, gifter, mnd., M.: nhd. Geber, Verleiher, Stifter

Stifter: stÐdigÏre***, stÐdiger***, mnd., M.: nhd. »Stetiger«, Stifter, Gründer, Amtsträger Einsetztender

Stifter -- Stifter einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger der das Vorschlagsrecht für die Besetzung von Pfarrstellen und das Recht auf Vermögensverwaltung der betreffenden Kirche hat: patræne (1), patræn, patroen, patr²n, mnd., M.: nhd. »Patron«, Schutzheiliger, Schutzherr, Heiligenfigur, Heiligenstatue, Stifter einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger der das Vorschlagsrecht für die Besetzung von Pfarrstellen und das Recht auf Vermögensverwaltung der betreffenden Kirche hat, oberste Instanz, Aufseher einer Bruderschaft, Schiffseigner, Kapitän, Vorsteher einer Kommende des Deutschen Ordens (Bedeutung örtlich beschränkt), Teufel als Anstifter der Zauberei

Stifter: anevõhet*, anvõhet, anefõhet*, anfõhet*, mhd., st. M.: nhd. Anfänger, Urheber, Stifter

Stifter: spendÏre, spender, mhd., st. M.: nhd. Spender, Stifter, Almosenpfleger, Inhaber des Spendenamtes; stiftÏre*, stifter, mhd., st. M.: nhd. Stifter, Gründer, Urheber, Urheber einer geistlichen Stiftung, Veranlasser, Verleihender von Verfügungsrechten, Bestifter, Gutsbelehner, Einsetzer, Absetzer

Stifter (Bedeutung örtlich beschränkt): mÐkÏre*, mÐker, mnd., M.: nhd. Macher, Verfertiger, Hersteller, Stifter (Bedeutung örtlich beschränkt), Ehestifter (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stifterin -- Adelige als Stifterin einer geistlichen Einrichtung: stichtÏrinne*, stichterinne, stifterinne*, mnd., F.: nhd. »Stifterin«, Adelige als Stifterin einer geistlichen Einrichtung

Stifterin: as. makõrin* 1, Stifterin: as. makõrin* 1

Stifterin: ahd. *mahhõra?, Stifterin: ahd. *mahhõra?

Stifterin: stiftÏrinne*, stifterinne, mhd., st. F.: nhd. Stifterin

Stifterin«: stichtÏrinne*, stichterinne, stifterinne*, mnd., F.: nhd. »Stifterin«, Adelige als Stifterin einer geistlichen Einrichtung

Stifters -- Amt des Stifters einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger: patrænõtschop, mnd., F.: nhd. »Patronschaft«, Amt des Stifters einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger, Vorschlagsrecht für die Besetzung von Pfarrstellen und das Recht auf Vermögensverwaltung der betreffenden Kirche; patrænschop, mnd., F.: nhd. »Patronschaft«, Patronat, Amt des Stifters einer Kirche oder eines Kirchenamtes bzw. dessen Rechtsnachfolger, Vorschlagsrecht für die Besetzung von Pfarrstellen und das Recht auf Vermögensverwaltung der betreffenden Kirche

Stifters -- Übergang des Patronatsrechts geistlicher Stiftungen oder Vikarien auf die Erben des Stifters: ervelÐhen*, ervelÐen*, ervelÐn, erflÐn, erflÐin, mnd., N.: nhd. Erblehen, Übergang des Patronatsrechts geistlicher Stiftungen oder Vikarien auf die Erben des Stifters

Stiftes -- rittermäßige Lehensleute eines Stiftes: stichtegenæte, stiftegenæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehensleute eines Stiftes, das unter der Führung von rittermäßigen Lehensleuten stehende kriegerische Aufgebot

Stiftes -- Verwalter der weltlichen Angelegenheiten einer Kirche bzw. eines Klosters bzw. eines Stiftes: prævÆsor, prowissor, prævÆsær, provisoer, prævÆser, mnd., M.: nhd. Provisor, Sachwalter, Aufseher, Verwalter der weltlichen Angelegenheiten einer Kirche bzw. eines Klosters bzw. eines Stiftes, Ratsangehöriger der die Aufsicht über eine Institution führt

Stiftes -- Verwalter eines Stiftes: vȫremünde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmündÏre*, vȫrmünder, vormunder, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmünde, vormunde, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen; vȫrmunt, vormunt, mnd., sw. M.: nhd. Vormund, Schirmherr, Schutzherr, Verweser, Vorsteher, Verwalter, Verwalter einer Kirche, Verwalter eines Stiftes, Verwalter eines Klosters, Verwalter eines Hospitals, Vorsteher geistlicher und weltlicher Vereinigungen, Aufseher in Ämtern und Zünften, Gemeindevorsteher, Bevollmächtigter, Rechtsvertreter, Anwalt, Fürsprecher, nächster Angehöriger der die Verfolgung des Mordes in einem Mordprozess auf sich nimmt, Testamentsvollstrecker, Rechtsvertreter von Frauen oder unmündigen Kindern oder entmündigten Menschen

Stiftes -- Vorsteherin eines Klosters oder eines Stiftes: prævestinne, præbestinne, pæstinne, proestine, præssin, proissin?, mnd., F.: nhd. Pröpstin, Vorsteherin eines Klosters oder eines Stiftes

Stiftes -- für die Haushaltsführung eines Klosters oder Stiftes verantwortliche Frau: prækðrõtÏrische*, prækðrõterische*, præcðrõtersche, prækrõtersche, prækõters, F.: nhd. Verwalterin, für die Haushaltsführung eines Klosters oder Stiftes verantwortliche Frau

Stiftes -- Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes: prȫve (2), præve, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistliche Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvel, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvende, prævende, prævente, prȫvene, prÐvene, prȫvede, præbende, præpinde, præbe, prõvene, prõve, pründe, mnd., F., M.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe

Stiftes -- Aufsichtsgeistlicher einer Hauptkirche oder eines Klosters oder eines Stiftes: prævest, prouist, prouwest, proewest, proevest, præbest, præfst, proefst, præpst, probst, præst, prõvest, prawest, prauwest, prõpst, prabst, prõst, praest, mnd., M.: nhd. Propst, Vorsteher bzw. Leiter (M.) einer Institution bzw. einer körperschaftlich gebundenen Gruppe von Menschen (z. B. eines Domkapitels oder Klosters), Herrscher, Suleiman II., Verantwortlicher für einen bestimmten Aufgabenbereich, Vorsteher (in der Kirchenorganisation), Aufsichtsgeistlicher einer Hauptkirche oder eines Klosters oder eines Stiftes, größeres Trinkgefäß, hoher Bierkrug, Humpen mit Deckel, Teil einer Hebevorrichtung, ein eisernes Gerät (eine Kette mit Haken?)

Stiftes -- oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters: kastvoget, kastfoget*, mhd., st. M.: Kastvogt, Kastenvogt, oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters, weltlicher Schutzherr eines Klosters oder Stiftes der die Einkünfte verwaltet

Stiftes -- Verantwortlicher für die Haushaltsführung eines Klosters oder Stiftes: prækðrõtor*, præcðrõtor, præcðrõtær, præcðrõtoir, prækrõtor, prakrõtor, mnd., M.: nhd. »Prokurator«, Sachverwalter, Bevollmächtigter, Vertreter in Rechtsangelegenheiten, Anwalt, Rechtsbevollmächtigter einer Institution, Prozessbevollmächtigter einer Institution, Verwalter, Geschäftsträger einer Institution, Verweser, Visitator eines Lehens, Verantwortlicher für die Haushaltsführung eines Klosters oder Stiftes, Schaffner

Stiftes -- weltlicher Schutzherr eines Klosters oder Stiftes der die Einkünfte verwaltet: kastvoget, kastfoget*, mhd., st. M.: Kastvogt, Kastenvogt, oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters, weltlicher Schutzherr eines Klosters oder Stiftes der die Einkünfte verwaltet

stiftet -- der bei Nacht Brand stiftet: nachtbernÏre*, nachtberner, mnd.?, M.: nhd. der bei Nacht Brand stiftet

stiftete -- Probefässchen von acht Stübchen Bier das der Brauer nach dem Abbrauen des zur Verschiffung bestimmten Bieres den Brauerknechten stiftete: schÐpelkanne, mnd., F.: nhd. Probefässchen von acht Stübchen Bier das der Brauer nach dem Abbrauen des zur Verschiffung bestimmten Bieres den Brauerknechten stiftete

Stiftgenosse: stichtman, stiftman*, mnd., M.: nhd. »Stiftsmann«, Stiftgenosse, Ministeriale eines Bischofs, stiftische Ritterschaft

Stiftgenosse: stichtesman, stichtsman, stiftesman*, mnd., M.: nhd. »Stiftsmann«, Stiftgenosse, Ministeriale eines Bischofs, stiftische Ritterschaft

Stiftgenosse«: stichtesnæte, stichtesnõte, stiftesnæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehnsleute eines Stiftes (N.), das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot

Stiftgenosse«: stichtesgenæte, stiftesgenæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehnsleute eines Stiftes (N.), das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot

Stiftgenosse«: stichtenæte, stichtenõte, stiftenæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehnsleute eines Stiftes (N.), das unter der Führung von rittermäßigen Lehnsleuten stehende kriegerische Aufgebot

Stiftgenosse«: stichtegenæte, stiftegenæte*, mnd., M.: nhd. »Stiftgenosse«, Ministeriale des Stiftes (N.), rittermäßige Lehensleute eines Stiftes, das unter der Führung von rittermäßigen Lehensleuten stehende kriegerische Aufgebot

Stiftgut«: stichtgæt, stichtgðt, stiftgæt*, mnd., N.: nhd. »Stiftgut«, Landbesitz eines Bistums

Stifthaus; Burg bzw. festes Haus im Besitz eines Stifts (N.) bzw. Bistums: stichthðs, stifthðs*, mnd., N.: nhd. »Stifthaus

stiftisch«: stichtisch, stiftisch, mnd., Adj.: nhd. »stiftisch«, zu einem geistlichen Stift bzw. Bistum gehörend, bischöflich, in einem Stift bzw. Bistum geltend

stiftische -- stiftische Ritterschaft: stichtesman, stichtsman, stiftesman*, mnd., M.: nhd. »Stiftsmann«, Stiftgenosse, Ministeriale eines Bischofs, stiftische Ritterschaft

stiftische -- stiftische Ritterschaft: stichtman, stiftman*, mnd., M.: nhd. »Stiftsmann«, Stiftgenosse, Ministeriale eines Bischofs, stiftische Ritterschaft

stiftischer -- ein stiftischer Güterbezirk bei Herford: kokambacht*?, kokampt, mnd., N.: nhd. ein stiftischer Güterbezirk bei Herford

Stiftjungfrau«: stichtjuncvrouwe, stiftjouncvrouwe, mnd., F.: nhd. »Stiftjungfrau«, Angehörige einer geistlichen Stiftung, Kanonisse

Stiftlehen«: stichtlÐhen*, stichtlÐn, stichtlÐen, stiftlÐn, mnd., N.: nhd. »Stiftlehen«, bischöfliches Lehen

Stiftlein: stiftlÆn, mhd., st. N.: nhd. Stiftlein

Stiftrecht: stiftreht 1, mhd., st. N.: nhd. Stiftrecht, Recht ein Gut zu besetzen (mit einem Pächter)

Stifts -- Gericht eines Stifts: stifttagedinc* 1, stiftteidinc, mhd., st. N.: nhd. Gericht eines Stifts, Gericht eines Domstifts

Stifts -- jenseits der IJssel gelegener Teil des Utrechter Stifts: ȫverstichte*, ȫversticht, æversticht, mnd., N.: nhd. »Oberstift«, jenseits der IJssel gelegener Teil des Utrechter Stifts
Stifts -- Vorsteher eines Stifts: magister, megister, mnd., M.: nhd. Magister, Lehrer, Vorsteher eines Stifts

Stiftsburg«: stichtesborch, stiftesborch*, mnd., M.: nhd. »Stiftsburg«, Burg im Besitz eines Stiftes (N.) bzw. Bistums

Stiftsfrau: tuomvrouwe, tuomfrouwe*, mhd., sw. F.: nhd. Domfrau, Stiftsfrau

Stiftsfräulein: konventesjuncvrouwe*, konventsjuncvrouwe*, konventsjuncfer, mnd., F.: nhd. Klosterjungfrau, Stiftsfräulein

Stiftsgenossenschaft -- Mitglied der Stiftsgenossenschaft: tõfelbræder, tafelbroder, mnd., M.: nhd. »Tafelbruder«, Tischgenosse, Mitglied einer Gemeinschaft die sich zu gemeinsamen Mahlzeiten versammelt und mit dieser über gemeinschaftsinterne Rechtsfälle entscheidet, Mitglied der Stiftsgenossenschaft

Stiftshauptmann: stichteshȫvetman, stiftshȫvetman, mnd., M.: nhd. Stiftshauptmann
Stiftsherr: stichtenÏre*, stichtener, stiftener*, mnd., M.: nhd. Stiftsherr

Stiftsherr: kanænik, kanænek, kanænk, cannonek, knænek, mnd., M.: nhd. Kanoniker, Stiftsherr, einem Domkapitel oder Stiftskapitel angehöriger Weltgeistlicher; kærhÐre, chorhÐre, mnd., M.: nhd. »Chorherr«, Stiftsherr

Stiftsherr: tuomhÐrre*, tuomherre, tuomeherre, mhd., sw. M.: nhd. Domherr, Mitglied eines Domkapitels, Stiftsherr

Stiftsherr -- oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters: kastvoget, kastfoget*, mhd., st. M.: Kastvogt, Kastenvogt, oberster mit der Hochgerichtsbarkeit betrauter Schirmherr und Stiftsherr eines Stiftes oder Klosters, weltlicher Schutzherr eines Klosters oder Stiftes der die Einkünfte verwaltet

Stiftsherren -- Titel eines Stiftsherren bzw. Domherren: schælemÐster, schælemeister, schælmeister, mnd., M.: nhd. »Schulmeister«, Titel eines Stiftsherren bzw. Domherren, Rektor der städtischen Schule, Lehrer, Dorfschulmeister (Bedeutung jünger), Dorflehrer

Stiftsherren -- Gemeinschaft der Stiftsherren oder Mönche: kapitel, kapittel, kappitel, kappittel, capitul, mnd., N.: nhd. Domkapitel, Kapitel, Versammlung des Kapitels, Versammlung der vollberechtigten Angehörigen eines Domstifts oder Klosters, Gemeinschaft der Stiftsherren oder Mönche, Konvent, Abschnitt, Buchabschnitt, Kapitel, Strafpredigt

Stiftshof«: stichteshof, stifteshof*, mnd., M.: nhd. »Stiftshof«, einem Stift (N.) bzw. Domkapitel zugehöriger Hof

Stiftshütte: ae. geteld; geteldgehlíewung; geteldung; s’legescot, Stiftshütte: ae. geteld; geteldgehlíewung; geteldung; s’legescot

Stiftsjunker«: stichtejunchÐre*, stiftesjunchÐre*, stichtesjunker, stichtesjunkere, stichtsjunker, stiftsjunker, mnd., M.: nhd. »Stiftsjunker«

Stiftskantorats -- Inhaber des Stiftskantorats: sengÏre*, senger, mnd., M.: nhd. Sänger, Singender, Dichter, Inhaber des Stiftskantorats, Sänger im Kirchenchor oder am Hof eines Fürsten

Stiftskantors -- Amt des Stiftskantors: cantorÆe, kantorÆe, mnd., F.: nhd. »Kantorei«, Stelle des Stiftskantors, Amt des Stiftskantors

Stiftskantors -- Stelle des Stiftskantors: cantorÆe, kantorÆe, mnd., F.: nhd. »Kantorei«, Stelle des Stiftskantors, Amt des Stiftskantors

Stiftskapitel -- einem Domkapitel oder Stiftskapitel angehöriger Weltgeistlicher: kanænik, kanænek, kanænk, cannonek, knænek, mnd., M.: nhd. Kanoniker, Stiftsherr, einem Domkapitel oder Stiftskapitel angehöriger Weltgeistlicher

Stiftskapitels -- Mitglied eines Stiftskapitels: kanonike, mhd., sw. M.: nhd. Kanonikus, Kanoniker, Mitglied eines Domkapitels, Mitglied eines Stiftskapitels, Geistlicher, Domherr

Stiftskellermeisters -- Amt des Stiftskellermeisters: kelnÏrÆe*, kelnerÆe, mnd., F.: nhd. »Kellnerei«, Amt des Stiftskellermeisters, Pfründe des Domkellermeisters

Stiftskirche: münster, munster, munister, mhd., st. N.: nhd. Klosterkirche, Stiftskirche, Kirche, Dom (M.) (1), Münster, Kloster, Stift (N.), Klostergemeinschaft

Stiftskirche: kerke (1), karke, kirke, mnd., F.: nhd. Kirche, Kirchengebäude, Gotteshaus, Stätte des Gottesdiensts, Pfarrkirche, Stiftskirche, Klosterkirche, Bistumskirche, Bistum, Gesamtheit der in der römischen Kirche zusammengefassten Christenheit; R.: Stiftskirche die nicht von einem Bischof geleitet wird: kollegiõtenkerke, mnd., F.: nhd. Stiftskirche die nicht von einem Bischof geleitet wird

Stiftskirche: tuom (2), tðm, tæm, mhd., st. M., st. N.: nhd. bischöfliche Kirche, Stiftskirche, Dom (M.) (1), Kathedrale, Kathedralkirche, Bischofskirche, Domstift, Kollegiatstift

Stiftskirche: münster (1), munster, mönster, mnd., N.: nhd. Kloster, Klosterkirche, Stiftskirche, Münster; münsterkerke, muinsterkerke, mnd., F.: nhd. »Münsterkirche«, Stiftskirche

Stiftskirche: an. mustari, Stiftskirche: an. mustari

Stiftskirche«: stichtkerke*, stiftkerke, mnd., F.: nhd. »Stiftskirche«, Domkirche, Kollegiatskirche

Stiftskirche«: stichteskerke, stiftskerke, mnd., F.: nhd. »Stiftskirche«, Domkirche, Kollegiatskirche

Stiftskrieg«: stichteskrÆch, stifteskrÆch, mnd., M.: nhd. »Stiftskrieg«

Stiftskurie: kanænikhof, kanænikehof, mnd., M.: nhd. Haus des Kanonikers, Stiftskurie

Stiftsküsters -- zur Pfünde des Stiftsküsters gehörendes Gut: köstÏregæt*, mnd., N.: nhd. zur Pfünde des Stiftsküsters gehörendes Gut

Stiftsland«: stichteslant, stifteslant*, mnd., M.: nhd. »Stiftsland«, Grundbesitz und Grundeigentum eines Bistums

Stiftsmann«: stichtesman, stichtsman, stiftesman*, mnd., M.: nhd. »Stiftsmann«, Stiftgenosse, Ministeriale eines Bischofs, stiftische Ritterschaft

Stiftsmann«: stichtman, stiftman*, mnd., M.: nhd. »Stiftsmann«, Stiftgenosse, Ministeriale eines Bischofs, stiftische Ritterschaft

Stiftsperson«: stichtespersæne, stiftespersæne, mnd., M.: nhd. »Stiftsperson«, Angehöriger eines Domkapitels

Stiftspfründe: kanonÆe, kanonige, mnd., F.: nhd. Zusammenschluss von Geistlichen, Stift (N.), Konventsgebäude eines Stiftes (N.), Kanonikat, Stiftspfründe; kanonikõt, mnd., F.: nhd. Kanonikat, Stiftspfründe; kanonisÆe, kanonisÆ, kanonesÆe, mnd., F.: nhd. Zusammenschluss von Geistlichen, Stift (N.), Konventsgebäude eines Stiftes (N.), Kanonikat, Stiftspfründe

Stiftspfründe: dæmhÐrenprȫven, mnd., M.: nhd. mit dem Anrecht auf Einkünfte aus Pfründen verbundenes Amt des Domherrn, Stiftspfründe, Kanonikat; dæmprȫvende*, dæmprȫvene, mnd., F.: nhd. »Dompfründe«, Stiftspfründe, Kanonikat
Stiftung -- Stiftung zu Gunsten der Kreuzwegandacht: stõcie, stõtie, stacien, mnd., F.: nhd. Station, Station des Kreuzwegs, Prozession entlang der Stationen des Kreuzwegs, Kreuzwegverrichtung, Kreuzwegandacht, Prozessionsgänger, Zahlung an die Geistlichen für die Abhaltung der Prozession, Stiftung zu Gunsten der Kreuzwegandacht

Stiftung -- Angehörige einer geistlichen Stiftung: stichtjuncvrouwe, stiftjouncvrouwe, mnd., F.: nhd. »Stiftjungfrau«, Angehörige einer geistlichen Stiftung, Kanonisse

Stiftung: stichtinge, stiftinge, mnd., F.: nhd. Stiftung, Erbauung, Gründung, Ausstattung, Begabung, Schenkung, Ordnung, Einrichtung, Veranlassung, Anstiftung

Stiftung: anelegginge*, anlegginge, anleginge, angelegginge, mnd., F.: nhd. Anlegung, Auflegung der Hände, Stiftung, Auslage, Kostenaufwand, Geldanlage, Rente; anestichtinge*, anstichtinge, anstiftinge, mnd., F.: nhd. Anstiftung, Anreiz, Veranlassung, Ursache, Stiftung, Gründung; begiftinge, mnd., F.: nhd. Beschenkung, Schenkung, Stiftung, Privileg; begiftnisse, mnd., F.: nhd. Schenkung, Stiftung; bestiftinge*, bestichtinge, mnd., F.: nhd. Stiftung; elÐmosine, mnd., F.: nhd. Almosen, Spende, Stiftung, gestiftete Vikarie; R.: Geistlicher im Genuss einer Stiftung: elÐmosinõr, elÐmosinõre, mnd., M.: nhd. Geistlicher im Genuss einer Vikarie, Geistlicher im Genuss einer Stiftung; R.: kirchliche Stiftung: õlmisse, alemisse, allemisse, almissende, almese, almüsse, almose, almuse, almusie, mnd., F., N.: nhd. Almosen, Spende, kirchliche Stiftung, Scheibe Brot; R.: kleinere geistliche Stiftung: commende, mnd., F.: nhd. kleinere geistliche Stiftung, Pfründe zur Unterhaltung einer einzelnen Verrichtung; R.: milde Stiftung: bat (2), mnd., N.: nhd. Bad, Seelenbad, milde Stiftung

Stiftung: fundõcie, fundacie, fundõtie, mnd., F.: nhd. Stiftung, fromme Stiftung, auf die Stiftung gegründetes Recht, Stiftungsurkunde; fundÐringe, mnd., F.: nhd. Gründung, Stiftung; gestichte, gestifte, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Korporation und die zu ihr gehörenden Menschen und Güter, Hochstift, Domstift, unter geistlicher Hoheit stehendes Gebiet, Bistum, Abtei, Stiftung, Ausstattung einer Kirche; gædesgõve, gõdesgõve, mnd., F.: nhd. Gottesgabe, Geschenk, Gunst Gottes, Gabe zu Gottes Ehre, Stiftung, Almosen; instiftinge, mnd., F.: nhd. Stiftung, Ehevertrag, Eheübereinkunft; R.: auf die Stiftung gegründetes Recht: fundõcie, fundacie, fundõtie, mnd., F.: nhd. Stiftung, fromme Stiftung, auf die Stiftung gegründetes Recht, Stiftungsurkunde; R.: fromme Stiftung: fundõcie, fundacie, fundõtie, mnd., F.: nhd. Stiftung, fromme Stiftung, auf die Stiftung gegründetes Recht, Stiftungsurkunde; R.: geistliche Stiftung zur Unterbringung von Kranken oder Armen oder mittellosen Pilgern: hospitõl, hospitael, mnd., N., M.: nhd. »Hospital«, geistliche Stiftung zur Unterbringung von Kranken oder Armen oder mittellosen Pilgern; hospitõleshðs, mnd., N.: nhd. »Hospitalshaus«, geistliche Stiftung zur Unterbringung von Kranken oder Armen oder mittellosen Pilgern; R.: milde Stiftung: gædeshðs, mnd., N.: nhd. Gotteshaus, Kirche, Kloster, Stift, Erzstift, milde Stiftung, Haus das Kranke beherbergt, Haus das Arme beherbergt; R.: mildtätige Stiftung zur Speisung der nicht bettelnden Armen: hðsarmentõfel, mnd., F.: nhd. »Hausarmentafel«, mildtätige Stiftung zur Speisung der nicht bettelnden Armen; R.: Stiftung eines Freibads an Arme: gædesbat, mnd., N.: nhd. Stiftung eines Freibads an Arme

Stiftung -- zur Sicherung des Lebensunterhaltes in geistlichen Institutionen Einkünfte aus einer Stiftung oder anderen Mitteln zusichern: prÐbendÐren, mnd., sw. V.: nhd. zur Sicherung des Lebensunterhaltes in geistlichen Institutionen Einkünfte aus einer Stiftung oder anderen Mitteln zusichern

Stiftung -- Stipendium aus einer Stiftung: prȫve (2), præve, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistliche Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvel, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvende, prævende, prævente, prȫvene, prÐvene, prȫvede, præbende, præpinde, præbe, prõvene, prõve, pründe, mnd., F., M.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe

Stiftung -- Pfründner einer Stiftung: spÆseman, mnd., M.: nhd. »Speisemann«, Pfründner einer Stiftung

Stiftung -- Ökonom bzw. Küchenmeister einer geistlichen Stiftung: spÆsemÐster, spÆsemeister, mnd., M.: nhd. Speisemeister, Truchsess, Ökonom bzw. Küchenmeister einer geistlichen Stiftung, Ökonom bzw. Küchenmeister eines Spitals, bei bürgerlichen Festlichkeit oder Hochzeiten die Mahlzeiten Ordnender und Aufsicht Führender über Küche und Bediente

Stiftung -- Stiftung zum Unterhalt eines vom Papst eingesetzten Geistlichen: põpenlÐhen*, põpenlÐen, põpenlÐn, mnd., N.: nhd. Stiftung zum Unterhalt eines vom Papst eingesetzten Geistlichen, Pfründe

Stiftung -- Einkünfte aus einer kirchlichen Stiftung: prȫvendenprÐbende*, prȫvenprÐbende, mnd., F.: nhd. »Pfründenpfründe«, Pfründe, Einkünfte aus einer kirchlichen Stiftung
Stiftung -- armer nicht durch Verleihung der Pfründe oder Einkauf in eine Stiftung versorgter Mensch: prȫvendÏre*, prȫvener, prøuener, pr²vener, prȫvenere, prævener, prõvener, prȫfener, pr²fener, proffener, prȫvender, præventÐrer, mnd., M.: nhd. Nutznießer einer Pfründe, Pfründner dessen Unterhalt durch eine geistliche Einrichtung bestritten wird, armer nicht durch Verleihung der Pfründe oder Einkauf in eine Stiftung versorgter Mensch

Stiftung -- Stiftung von Einkünften aus einer Pfarrei für die Geistlichen: parrelÐhen*, parlÐn, parleen, parlehn, mnd., N.: nhd. »Pfarrlehen«, Stiftung von Einkünften aus einer Pfarrei für die Geistlichen

Stiftung -- Stiftung einer Messe: misse (2), mnd., F.: nhd. Messe, Messopfer, Gottesdienst mit dem kanonischen Aufbau, Hochmesse, Stiftung einer Messe, Datum bestimmter Festtage, Fest mit Markt das an bestimmten Tagen stattfindet, Handelsmesse

Stiftung -- Angehöriger der Gesamtheit der Konventualen einer geistlichen Stiftung: samtconventuale, samptconventuale, mnd., M.: nhd. Angehöriger der Gesamtheit der Konventualen einer geistlichen Stiftung

Stiftung -- Stiftung zum Heil der Seele: sÐlegave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Stiftung -- Stiftung zum Heil der Seele zu Gunsten der Kirche: sÐlegift, mnd., F.: nhd. Stiftung zum Heil der Seele zu Gunsten der Kirche

Stiftung: stichte, stifte, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund; R.: geistliche Stiftung: stichte, stifte, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund

Stiftung: statðcie, mnd., F.: nhd. Einsetzung, Stiftung

Stiftung: sticht, stift, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund; R.: geistliche Stiftung: sticht, stift, mnd., N.: nhd. Stift (N.), geistliche Kooperation, Ordnung, Stiftung, Festsetzung, geistliche Stiftung, Bistum, Abtei, Klosterkirche, Domkirche, Zusammengehörigkeit, Schar (F.) (1) Gleichgesinnter, Bund

Stiftung -- Stiftung zum Heil der Seele: sÐlgave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Stiftung -- fromme Stiftung: got. kaðrban 1, Stiftung -- fromme Stiftung: got. kaðrban 1

Stiftung -- Stiftung zum Heil der Seele: sÐlengave, mnd., F.: nhd. »Seelengabe«, Gabe zum Heil der Seele, Stiftung zum Heil der Seele

Stiftung: afries. jungerskip 15; personõtskip 13; stichtinge 2, Stiftung: afries. jungerskip 15; personõtskip 13; stichtinge 2

Stiftung -- fromme Stiftung: an. prævenda, Stiftung -- fromme Stiftung: an. prævenda

Stiftung: ertstift, mhd., st. F.: nhd. Stiftung, Bau, irdisches Bauwerk; R.: als Stiftung verwenden: bestiften, mhd., sw. V.: nhd. »bestiften«, stiften (V.) (1), gründen, einrichten, als Stiftung verwenden, besetzen, mit Erbleiher besetzen, mit Pächter besetzen, als Gülte festlegen, ausstatten, verleihen, verpachten, ordnen, aufstellen; R.: Haus frommer Stiftung für arme Geistliche: bruoderhðs, mhd., st. N.: nhd. Bruderhaus, Haus frommer Stiftung für arme Geistliche, Unterkunft von Klosterbrüdern; R.: Hof frommer Stiftung für arme Geistliche: bruoderhof, mhd., st. M.: nhd. Bruderhof, Hof frommer Stiftung für arme Geistliche, gemeinsame Wohnung der Domherren?; R.: Kirchenamt mit Einkünften aus einer Stiftung: almuosenpfrüende*, almuosenphrüende, mhd., st. F.: nhd. »Almosenpfründe«, Kirchenamt mit Einkünften aus einer Stiftung; R.: Stiftung von Gut oder Nutzungsrechten: almuosen, almðsen, armuosen, mhd., st. N., st. F., st. M.: nhd. Almosen, Spende, Gabe, gute Werke, Stiftung von Gut oder Nutzungsrechten, Mitgift beim Eintritt in den Orden, der vom Kloster seinen Insassen gewährte Unterhalt, Finanzmittel einer Zunft, Zunftkasse

Stiftung: uprichtinge, mnd.?, F.: nhd. Errichtung, Stiftung, Ersatz, Entschädigung; R.: fromme Stiftung mit einem angestellten Geistlichen: vicõrie, vicarÆe, vickarÆe, viccarie, vickerie, vikkerige, ficõrie*, mnd., F.: nhd. Stellvertreteramt, Amt des Vikars, Stellvertretung eines Priesters oder Pfarrers, fromme Stiftung mit einem angestellten Geistlichen, Stellvertreterin der Äbtissin; R.: Katenstelle als Vermögen einer frommen Stiftung: vicõrienkæte, vicõrienkõte, mnd., M.: nhd. Katenstelle als Vermögen einer frommen Stiftung; R.: Pfleger an einer geistlichen Stiftung: vȫrrõdesman, vorratzman, mnd., M.: nhd. Verwalter, Fürsorger, Pfleger an einem Hospital, Pfleger an einer geistlichen Stiftung; R.: Verwalterin und Vorsteherin einer geistlichen Stiftung: vȫrmündÏrische*, vȫrmündersche, mnd., F.: nhd. Verwalterin und Vorsteherin einer geistlichen Stiftung, Schutzpatronin der Huren (ironisch und Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Vorsteherin einer geistlichen Stiftung: vȫrmündÏrinne*, vȫrmündÏrin*, vȫrmünderin, mnd., F.: nhd. Verwalterin, Vorsteherin einer geistlichen Stiftung, Schutzpatronin der Huren (ironisch und Bedeutung örtlich beschränkt)

Stiftung: ahd. gistifti* 1, Stiftung: ahd. gistifti* 1

Stiftung: spende, mhd., spiend, malem., st. F., sw. F.: nhd. »Spende«, Stiftung, Almosen, Geschenk, Gabe, Gabenverteilung, Almosenabteilung; stift (1), mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Stiftung, geistliche Stiftung, Stift (N.), Kanonikerkollegium, Bistum, Abtei, Verfügung, Besetzungsrecht, Einrichtung, Bewirtschaftung, Ordnung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Kloster, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt; stifte, mhd., st. F.: nhd. Stift (N.), Stiftung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Bau, geistliche Stiftung, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Einrichtung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt; stiftunge 1 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Stiftung, geistliche Stiftung, Besetzung, Belehnung, Verpflichtung, Auflage, Gründung, Bestiftung; R.: geistliche Stiftung: stift (1), mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Stiftung, geistliche Stiftung, Stift (N.), Kanonikerkollegium, Bistum, Abtei, Verfügung, Besetzungsrecht, Einrichtung, Bewirtschaftung, Ordnung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Kloster, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt; stifte, mhd., st. F.: nhd. Stift (N.), Stiftung, Veranlassung, Gründung, Grundlage, Bau, geistliche Stiftung, Gotteshaus, Stadt, Begründung, Bewirkung, Anordnung, Einrichtung, Rechtsstellung, Pacht, Miete (F.) (1), Tag an dem die Grundherrschaft die Pachtzinsen einnimmt oder die Pachtverhältnisse bestätigt erneuert oder aufhebt; stiftunge 1 und häufiger?, mhd., st. F.: nhd. Stiftung, geistliche Stiftung, Besetzung, Belehnung, Verpflichtung, Auflage, Gründung, Bestiftung; R.: geistliche Stiftung einrichten: stiften (1), stihten, mhd., sw. V.: nhd. stiften (V.) (1), gründen, geistliche Stiftung einrichten, bauen, bestiften, hinstellen, feststellen, wirtschaften, bewirtschaften, bebauen, besetzen, einsetzen, ausstatten, versehen (V.), anstiften, belehnen, einrichten, einweisen, ordnen, ins Werk setzen, veranstalten, veranlassen, erdichten, ersinnen, erfinden, sich einstellen auf, befestigen, tun, vollbringen, unternehmen, ausrichten, begehen, verüben, verursachen, einbringen, ausrüsten; R.: Sachwalterin bei einer Stiftung: schirmÏrinne, schirmerin, mhd., st. F.: nhd. »Schirmerin«, Beschützerin, Schutzherrin, Sachwalterin bei einer Stiftung; R.: Stiftung von Seelenmessen: sÐlgerÏte, mhd., st. N.: nhd. Seelgerät, Vermächtnis, Testament, Stiftung von Seelenmessen; R.: Urheber einer geistlichen Stiftung: stiftÏre*, stifter, mhd., st. M.: nhd. Stifter, Gründer, Urheber, Urheber einer geistlichen Stiftung, Veranlasser, Verleihender von Verfügungsrechten, Bestifter, Gutsbelehner, Einsetzer, Absetzer

Stiftung: wideme, mhd., sw. M., st. M., st. F.: nhd. Brautgabe, Wittum, Mitgift, Dotierung, Ausstattung, Stiftung, Schenkung, Pfründe, Pfründe einer Kirche, Pfründe eines Klosters, Dotierung einer Kirche, Dotierung eines Klosters besonders mit Grundstücken, die zur Dotation einer Pfarrkirche gestifteten Grundstücke oder Gebäude, Pfarrhof; R.: Stiftung an eine Kirche: widemunge, widmunge, mhd., st. F.: nhd. »Widmung«, Ausstattung, Dotierung, Wittum, Stiftung an eine Kirche

Stiftung: geschicke, mhd., st. N.: nhd. »Geschick«, Begebenheit, Ordnung, Anordnung, Aufstellung, Vermächtnis, Stiftung, Gestalt, Bildung, Benehmen; gestift, gestifte, mhd., st. F., st. N.: nhd. Stiftung, Erstfassung, Festsetzung, Stift (N.), Domstift, Kloster, Gotteshaus, Niederschrift, schriftliche Grundlage, Naturbeschaffenheit, Anstiften; gotesgõbe, mhd., st. F.: nhd. »Gottesgabe«, Stiftung, Benefizium, Pfründe; guottõt, guotõt, gðtõt, mhd., st. F.: nhd. Stiftung, Geschenk, gutes Werk, frommes Werk, gutes Tun

Stiftung: opfer, offer, mhd., st. N.: nhd. Opfer, Opfergabe, Messfeier, Messopfer, Hostie, Oblation bei einem Gottesdienst, Spende, Gabe, Stiftung; R.: Einnehmer und Verwalter einer Stiftung: obleiÏre*, obleier, mhd., st. M.: nhd. »Obleier«, Obleieinnehmer, Obleiverwalter, Einnehmer und Verwalter einer Stiftung; R.: Stiftung einer Messe: messevrumen (2), messefrumen*, mhd., st. N.: nhd. Stiftung einer Messe

Stiftungen -- Abgabe die je nach besonderer Vereinbarung mit dem Rat von den zu frommen Stiftungen fundierten Zinsen und Renten als Ersatz für den entfallenden Schoß geleistet wird: schæteltins, schotteltins, mnd., M.: nhd. Abgabe die je nach besonderer Vereinbarung mit dem Rat von den zu frommen Stiftungen fundierten Zinsen und Renten als Ersatz für den entfallenden Schoß geleistet wird

Stiftungen -- Zinszuteilung aus Spenden und Stiftungen: consolõcie, consolõsien, consolõtien, cosolõcie, mnd., F.: nhd. Trost, Zinszuteilung aus Spenden und Stiftungen

Stiftungen -- Übergang des Patronatsrechts geistlicher Stiftungen oder Vikarien auf die Erben des Stifters: ervelÐhen*, ervelÐen*, ervelÐn, erflÐn, erflÐin, mnd., N.: nhd. Erblehen, Übergang des Patronatsrechts geistlicher Stiftungen oder Vikarien auf die Erben des Stifters

Stiftungen -- Buch in dem die Stiftungen verzeichnet sind: õlmissebæk, mnd., N.: nhd. »Almosebuch«, Buch in dem die Stiftungen verzeichnet sind

Stiftungen -- Gabe an fromme Stiftungen: gædesgift, mnd., F.: nhd. Gabe an Gottes Ehre, Almosen, Gabe an fromme Stiftungen

Stiftungen -- Verwaltung von milden Stiftungen: vȫrmündÏreschop*, vȫrmünderschop, vormunderschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts; vȫrmündeschop*, vormundeschop, mnd., F.: nhd. Vormundschaft, Schutz, Vertretung, Schirmherrschaft, Schutzherrschaft, Verwaltung von Spitälern, Verwaltung von milden Stiftungen, Aufsichtspflicht in einer Gilde, Tätigkeit und Amt eines Anwalts

Stiftungen -- Verwaltungsstelle der milden Gaben und Stiftungen: karitõtenambacht, kartõtenambacht, karitõtenammecht, karitõtenammet, karitõtenampt, karitõtambacht, mnd., N.: nhd. klösterliches Almosenamt, Verwaltungsstelle der milden Gaben und Stiftungen

Stiftungslicht -- Stiftungslicht für ein Altarlicht: liehtguot 1, mhd., st. N.: nhd. »Lichtgut«, Stiftungslicht für ein Altarlicht

Stiftungsurkunde: zunftbrief, zumftbrief, mhd., st. M.: nhd. »Zunftbrief«, Stiftungsurkunde, Bestätigungsurkunde einer Handwerkszunft

Stiftungsurkunde: fundõcie, fundacie, fundõtie, mnd., F.: nhd. Stiftung, fromme Stiftung, auf die Stiftung gegründetes Recht, Stiftungsurkunde

Stifung -- Anzahl der in einer Stifung vergebenen Pfründen: prȫvendental*, prȫvental, mnd., F.: nhd. »Pfründenzahl«, Anzahl der in einer Stifung vergebenen Pfründen
stÆgeschrÆvÏre* -- vom stÆgeschrÆvÏre* geführtes Buch über den Gehalt der gegossenen Sole: sæleprȫvebæk*, sælprȫvebæk, mnd., N.: nhd. »Soleprüfbuch«, vom stÆgeschrÆvÏre*? geführtes Buch über den Gehalt der gegossenen Sole
Stigma: vliemenslac, fliemenslac*, mhd., st. M.: nhd. Schlag mit dem Aderlasseisen, Stigma; vlÆmenslac, flÆmenslac*, mhd., st. M.: nhd. Eisenwunde, Stigma

Stigma: zeichen (1), mhd., st. N.: nhd. Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Beweis, Bild, Gleichnis, Bezeichnung, Stigma, Wundmal, Vorzeichen, Symbol, Feldzeichen, Wappenbild, Kennzeichen, Gepräge, Siegel, Buchschriftzüge, Tierkreisbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Wunder, Fahne, Wappen, Signal, Feldgeschrei, Parole, Schlachtruf

Stigma: ae. pÆcung, Stigma: ae. pÆcung

Stigma: ahd. anamõl* 3; anamõli 21?; anamõlida* 1; hantmõli 2; pfrekka* 6, Stigma: ahd. anamõl* 3; anamõli 21?; anamõlida* 1; hantmõli 2; pfrekka* 6

Stigma: nagelmõl, mhd., st. N.: nhd. »Nagelmal«, Nagelzeichen, Stigma, Wundmal von Nägeln, Markierung zum Einschlagen von Nägeln

Stigmatisierter -- Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Stigmatisierung -- Stigmatisierung eines Menschen verbunden mit dem Entzug von Rechten innerhalb der Rechtsgemeinschaft: ȫvertal, ȫvertõle*, ȫvertõl, ȫvertael, ævertal, õvertal, obertal, mnd., M., F., N.: nhd. Verurteilung zu schwerer Strafe, Acht (F.) (1), Verfestung, Stigmatisierung eines Menschen verbunden mit dem Entzug von Rechten innerhalb der Rechtsgemeinschaft, außereheliche Lebensgemeinschaft (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stil: rede (1), ride, mhd., st. F.: nhd. Rede, mündliche Äußerung, Wort, Worte, Sprache, Unterhaltung, Beratung, Verhandlung, Anrede, Antwort, Nachricht, Auskunft, Rechenschaft, Verantwortung, Gebühr, Vernunft, Verstand, Erzählung, Geschichte, erzählte Geschichte, Gedicht, Behauptung, Vorwurf, Gerede, Nachrede, Ausrede, Absicht, Verabredung, Abmachung, Rechtfertigung, Argument, Sache, Angelegenheit, Thema, Rechtsprechung, Rechtsfall, Urteil, Entscheidung, Anklage, Beweis, Einrede, Widerrede, gegebenes Wort, Gespräch, Zusammenkunft, Lied, Stil, Grundsatz, Abkommen, Vertrag, Kunde (F.), Epos, Lehrgedicht, Gedichttext, Gegenstand der Rede, Handlung; R.: geblümter Stil: redebluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Redeblume, geblümter Stil

Stilet: pundÏre* (2), punder, mnd., M.: nhd. langes Messer, Dolch, Dolchmesser, Stilet

Stilfigur: figðre, figure, figðr, mnd., F.: nhd. Gestalt, Menschengestalt, Erscheinung, Person, Aussehen, Form, Bild, Zeichnung, Figur, geometrische Figur, astronomische Figur, Redefigur, Stilfigur, Vorbild, Vorlage, Abbild, Beispiel, Sinnbild

still: ahd. firholan* 2; firholano* 3; gistillÐnti; lindo 8; stilli 28?; stillo 22; swÆgÐnto; R.: still stehen: ahd. in steti stõn; R.: still werden: ahd. gistillÐn* 11?, still: ahd. firholan* 2; firholano* 3; gistillÐnti; lindo 8; stilli 28?; stillo 22; swÆgÐnto; R.: still stehen: ahd. in steti stõn; R.: still werden: ahd. gistillÐn* 11?

still: stilllÆk*, stillÆk, stillik, mnd., Adj.: nhd. still, verborgen

still sein (V.): gestillen, gestiln, mhd., sw. V.: nhd. »stillen«, zur Ruhe bringen, zur Ruhe kommen, ausruhen, still sein (V.), sich legen, aufhören, aufhören mit, beruhigen, besänftigen, zufrieden stellen, beenden, verhindern, still machen, stille machen, abhalten von, geheimhalten, verhehlen, still werden, ruhen, aufhören, ablassen

still: stillinges, mnd., Adv.: nhd. still, heimlich

still: rustlÆken, rustlÆk, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, frei, in Frieden

still: as. stilli* (1) 1; stillo 6; R.: still werden: as. stillon* 1, still: as. stilli* (1) 1; stillo 6; R.: still werden: as. stillon* 1

still: germ. *hleuþa-; *stellja-; R.: still machen: germ. *stelljan; *stelljan; R.: stilles Wasser: germ. *luhna, still: germ. *hleuþa-; *stellja-; R.: still machen: germ. *stelljan; *stelljan; R.: stilles Wasser: germ. *luhna

still: afries. *stil (2); stille 3, still: afries. *stil (2); stille 3

still: sachten (2), semften, mnd., Adv.: nhd. still, leise, heimlich, verstohlen; sachtens, mnd., Adv.: nhd. still, leise, heimlich, verstohlen; sachtich (1), samphtich, samftich, mnd., Adj.: nhd. still, heimlich, sanft, langsam, träge

still -- still machen: gedegen, mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, still machen, stillen; gestillen, gestiln, mhd., sw. V.: nhd. »stillen«, zur Ruhe bringen, zur Ruhe kommen, ausruhen, still sein (V.), sich legen, aufhören, aufhören mit, beruhigen, besänftigen, zufrieden stellen, beenden, verhindern, still machen, stille machen, abhalten von, geheimhalten, verhehlen, still werden, ruhen, aufhören, ablassen

still -- still werden: gestillen, gestiln, mhd., sw. V.: nhd. »stillen«, zur Ruhe bringen, zur Ruhe kommen, ausruhen, still sein (V.), sich legen, aufhören, aufhören mit, beruhigen, besänftigen, zufrieden stellen, beenden, verhindern, still machen, stille machen, abhalten von, geheimhalten, verhehlen, still werden, ruhen, aufhören, ablassen

still: dÏsic, mhd., Adj.: nhd. still, in sich gekehrt, dumm, albern, träge

still -- ganz still werden: verstummen, verstumben, vorstummen, ferstummen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstummen«, stumm werden, stumm machen, klanglos machen, ganz still werden, ganz stumm machen

still -- still machen: stillen, mnd., sw. V.: nhd. »stillen«, still werden, still stehen, still machen, beruhigen, beschwichtigen, lindern, beheben, beilegen, befriedigen, bezahlen, beseitigen, zum Schweigen bringen, verheimlichen, verhehlen

still sein (V.): dagen, mhd., sw. V.: nhd. schweigen, still sein (V.), schweigen von, verschweigen, nicht reden über, ruhig zuhören, schweigend zuhören

still: geruowic*, gerüewic*, geruowec, gerüewec, gerüeic, gerðwec. gerðwic*, mhd., Adj.: nhd. ruhig, ungestört, unangefochten, still, gelassen, langsam; gestüeme (1), mhd., Adj.: nhd. »gestüm«, sanft, still

still: stillich, mnd., Adj.: nhd. still, verborgen; stillichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. still, heimlich; stillichlÆken, stillichliken, mnd., Adv.: nhd. still, heimlich

still -- still stehen: stillen, mnd., sw. V.: nhd. »stillen«, still werden, still stehen, still machen, beruhigen, beschwichtigen, lindern, beheben, beilegen, befriedigen, bezahlen, beseitigen, zum Schweigen bringen, verheimlichen, verhehlen

still -- still werden: stillen, mnd., sw. V.: nhd. »stillen«, still werden, still stehen, still machen, beruhigen, beschwichtigen, lindern, beheben, beilegen, befriedigen, bezahlen, beseitigen, zum Schweigen bringen, verheimlichen, verhehlen

still: sõt*** (2), sõtet*, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, sanft

still: rastelÆk, rastlÆk, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, rechtlich nicht anfechtbar; rastelÆke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, rechtlich nicht anfechtbar; rastelÆken, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, rechtlich nicht anfechtbar

still: unbewÐget*, unbeweget, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unerschüttert, still, ruhig; R.: still machen: vorstillen, mnd., sw. V.: nhd. still machen, zum Schweigen bringen, zum Aufhören bringen, in Vergessenheit bringen, beilegen; R.: still stehen: vÆren (1), viren, vÆern, mnd., sw. V.: nhd. feiern, festlich begehen, einen Feiertag oder den Sonntag begehen, heiligen, ehren, verehren, verherrlichen, preisen, schonend behandeln, verschonen, Feierabend machen, den Arbeitstag beenden, nicht arbeiten, untätig sein (V.), müßig sein (V.), ausruhen, still stehen, unbenutzt stehen, fernhalten; R.: still werden: vorstummen, mnd., sw. V.: nhd. verstummen, stumm werden, still werden, stumm machen, zum Schweigen bringen, verschweigen, verheimlichen

still: sõtich, satich, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedsam

still: got. slawands; R.: still sein: got. ? *silan; R.: still werden: got. anasilan* 1, anaslawan* 1

still: swÆgerne, mnd., Adj.: nhd. schweigend, still, ruhig

still: sinnich, mnd., Adj.: nhd. »sinnig«, in die Sinne fallend, sinnlich wahrnehmbar, verständig, bei Sinnen seiend, bedachtsam, still, leise, im Vollbesitz der geistigen Kräfte seiend, klar von Verstand seiend

still: idg. *taus‑, still: idg. *taus‑

still sein (V.): idg. *tel- (3), still sein (V.): idg. *tel- (3)

still: gesõt (2), mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ruhig, milde, still, sanft, gesetzt; gesõtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. ruhig, sanft, still, gesetzt; gesõtelÆke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, sanft, still, gesetzt

still: alstille, mnd., Adv.: nhd. still; R.: sich still entfernen: drücken, drucken, mnd., sw. V.: nhd. drücken, sich drücken, sich drängen, sich ducken, sich still verhalten (V.), sich still entfernen, einen Druck ausüben, ausdrücken, auspressen, pressen, in Formen herstellen (Terrakotten), in Druck ausgehen lassen, liebkosen, an sich drücken, bedrücken, bedrängen, niederdrücken, unterdrücken; R.: still halten: enthælden, entholden, enhælden, unhælden, unthælden, enthõlden, mnd., st. V.: nhd. halten, anhalten, still halten, enthalten (V.), aufnehmen, beherbergen, hausen, bewahren, schützen, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), festhalten, behalten, im Gedächtnis behalten, zurückhalten, halten, fernhalten, vorenthalten (V.), sich halten, fest halten, aufhalten, abhalten, zurückhalten, beharren, sich aufhalten, unterhalten (V.), sich unterhalten (V.), nähren, sich nähren, gedulden, sich gedulden, warten, sich enthalten (V.), fern bleiben, sich behaupten, Halt finden, an sich halten, sich zurückhalten; R.: still machen: bestillen, mnd., sw. V.: nhd. stillen, still machen

still -- still stehen: standen***, mnd., V.: nhd. stehen, beharren, an einer Stelle befinden, still stehen, dauern (V.) (1); R.: still stehen: standen***, mnd., V.: nhd. stehen, beharren, an einer Stelle befinden, still stehen, dauern (V.) (1)

still -- still stehen: gestõn, gestÐn, mhd., st. V., an. V.: nhd. da stehen, dabeistehen, stehen, sich stellen, sein (V.), in gutem Zustand sein (V.), sich verhalten (V.), sich befinden, gehören, bleiben, bestehen, liegen an, liegen bei, standhalten, beistehen, gelten, kosten (V.) (1), aushalten, bekennen, aufhören, dauern (V.) (1), absteigen von, aufstehen aus, kommen zu, treten an, treten in, treten vor, sich setzen auf, beipflichten in, gestehen, bestellt sein (V.) um, stehen um, sich dem Gericht stellen, vor Gericht erscheinen, still stehen, unbewegt sein (V.), stehen bleiben, liegen, unterstützen, erbringen, einbringen, zu stehen kommen, zahlen, zustimmen, beipflichten, zugestehen, Hilfe leisten, zustehen, erstatten, wiedergutmachen, bestätigen

still: rouwich (1), rawich, rouwech, rowich, rðwich, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, fest, tief, ausgeglichen, unbehelligt, friedlich, unangefochten; rouwigen*, rouweken, rðwigen, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, fest, tief, ausgeglichen, unbehelligt, friedlich, unangefochten

still: rouwesõmich, rouwsõmich, rðwesammech, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, unangefochten; rouwesõmigen, rouwsõmigen, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, unangefochten

still: rustelÆk, rustelik, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, unangefochten, unbelästigt, frei, in Frieden befindlich, in ungestörtem Besitz befindlich; rustelÆken, rustelÆk, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, frei, in Frieden

still: stille, (4), mnd., Adv.: nhd. still, heimlich, wortlos, stumm, unentdeckt

still: stille (3), mnd., Adj.: nhd. still, ruhig, friedlich, müßig, unbeachtet, beiseite lassend, untätig bleibend, abwartend, unbewegt, fest eingebaut, innehaltend, schweigend, windstill, beständig, heiter, gleichmäßig, friedfertig, sanft, gelassen, ergeben (Adj.), in sich gekehrt, leise, nicht lärmend

still -- ganz still: mæderstille, moderstille, mnd., Adv.: nhd. ganz still, still wie im Mutterleib, mucksmäuschenstill

still -- still wie im Mutterleib: mæderstille, moderstille, mnd., Adv.: nhd. ganz still, still wie im Mutterleib, mucksmäuschenstill

still: ruowelich, rðwelich, mhd., Adj.: nhd. »ruhlich«, still, ruhig; senfticlÆche, senfteclÆche, semfteclÆche, semfticlÆche, mhd., Adv.: nhd. leicht, bequem, gemächlich, ruhig, still, leise, langsam, sacht, mild, sanft; stille (1), mhd., Adj.: nhd. still, heimlich, geheim, ruhig, unbehelligt, schweigend, verschwiegen, schweigsam; stille (2), mhd., Adv.: nhd. still, leise, ruhig, schweigend, heimlich, verborgen, fest; stillen (3), mhd., Adv.: nhd. still; stillic*, stillec, mhd., Adj.: nhd. still, heimlich, ruhig, schweigend; stilliclÆche, stilleclÆche, mhd., Adv.: nhd. im Stillen, still, zurückgezogen, geheim, ruhig, schweigend; stillingen, mhd., Adv.: nhd. still, heimlich; stilmüetic*, stilmüetec, mhd., Adj.: nhd. still, ruhig; swifte (1), mhd., Adj.: nhd. ruhig, beschwichtigt, still, stumm; tisem (2), mhd., Adv.: nhd. still; tðze, mhd., Adv.: nhd. still, sanft, ruhig; R.: still machen: stillen (1), mhd., sw. V.: nhd. still machen, zum Schweigen bringen; R.: still stehen: stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; R.: still trauern: tðzen, mhd., sw. V.: nhd. sich still verhalten (V.), still trauern; R.: still werden: stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen

still: rostelÆk, rostlÆk, mnd., Adj.: nhd. ruhig, still, friedlich, unbehelligt, unangefochten; rostelÆke, rostlÆke, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, unbehelligt, unangefochten; rostelÆken, rostlÆken, mnd., Adv.: nhd. ruhig, still, friedlich, unbehelligt, unangefochten

still: ae. geswægen; smolt (2); stille; swÆge (2); swÆgunga; R.: still sein (V.): ae. gestillan; geswÂgian; stillan; swÂgian, still: ae. geswægen; smolt (2); stille; swÆge (2); swÆgunga; R.: still sein (V.): ae. gestillan; geswÂgian; stillan; swÂgian

still: an. hljæŒr, hugvÏrr, lygn, tvistr, þagall; R.: sich still verhalten: an. dðsa (1); R.: still machen: an. lygna; R.: still werden: an. þagna

stille -- stille machen: gestillen, gestiln, mhd., sw. V.: nhd. »stillen«, zur Ruhe bringen, zur Ruhe kommen, ausruhen, still sein (V.), sich legen, aufhören, aufhören mit, beruhigen, besänftigen, zufrieden stellen, beenden, verhindern, still machen, stille machen, abhalten von, geheimhalten, verhehlen, still werden, ruhen, aufhören, ablassen

stille -- stille Messe: lÐsemisse*, mnd.?, F.: nhd. stille Messe?; R.: Stille Woche: põschenwÐke, põschenwecke, mnd., F.: nhd. Osterwoche, Woche vor und nach Ostern, Stille Woche; põschenwÐkene, mnd., F.: nhd. Osterwoche, Woche vor und nach Ostern, Stille Woche; põschewÐke, paskewÐke, põschwÐke, mnd., F.: nhd. Osterwoche, Woche vor und nach Ostern, Stille Woche

stille -- ausbrechende oder stille Wut: kolre (1), mhd., st. M.: nhd. Koller (M.), ausbrechende oder stille Wut

stille -- stille stehen: standen (1), mhd., an. V.: nhd. beharren, stehen, an einer Stelle sich befinden, stehen, zur Seite stehen, stehen bleiben, stille stehen, beruhen auf, stand halten, fortbestehen, dauern (V.) (1), anfangen, beginnen

stille -- »stille Messe«: stilmisse, stilmesse, mnd., F.: nhd. »stille Messe«, die Wandlung umfassender Teil der Messe

stille -- »stille Messe«: stilnisse (3), stillenisse, mnd., F., N.: nhd. »stille Messe«, die Wandlung umfassender Teil der Messe

stille -- »stille Freitagsnacht«: stillevrÆdõgesnacht, mnd., F.: nhd. »stille Freitagsnacht«, Nacht von Gründonnerstag auf Karfreitag

stille -- »stille Messe«: stillemisse, stillemesse, mnd., F.: nhd. »stille Messe«, die Wandlung umfassender Teil der Messe

Stille: swÆgen (3), swÆgent, mnd., N.: nhd. Schweigen, Stille, Stillschweigen, Verzicht auf eine Äußerung, Verzicht auf Einlegung von Rechtsmitteln, vertraglich vereinbarter oder angeordneter Aufschub besonders bei fälliger Zahlung, Moratorium für Zahlungsunfähige, Verbot kirchlicher Handlungen

Stille: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

Stille: got. *hliuþ ?, Stille: got. *hliuþ ?

Stille: ahd. dagÐntÆ* 1; *gistillida?; stillÆ 21; stillida* 1; stillimuotÆ 1; stilnessi* 3; swÆgunga* 1; R.: in der Stille: ahd. giswõso* (2) 4; R.: im Stillen: ahd. undaralÆhho* 4, Stille: ahd. dagÐntÆ* 1; *gistillida?; stillÆ 21; stillida* 1; stillimuotÆ 1; stilnessi* 3; swÆgunga* 1; R.: in der Stille: ahd. giswõso* (2) 4; R.: im Stillen: ahd. undaralÆhho* 4

Stille -- in aller Stille: stilleswÆgent (2), stilswÆgent, mnd., Adv.: nhd. in aller Stille

Stille -- aufklopfen um zu Anfang einer Versammlung Stille zu gebieten: upkloppen, mnd.?, sw. V.: nhd. aufklopfen um zu Anfang einer Versammlung Stille zu gebieten

Stille: stilllichÐt*, stillichÐt, stillicheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Frieden, Schweigen

Stille: stilnisse (1), stillenisse, stelnisse, stellense, mnd., F., N.: nhd. Ruhe, Unbewegtheit, Schweigen, Stille

Stille: gestille, mhd., st. N.: nhd. Stille, Beendigung, Stelldichein; gestüeme (2), mhd., st. F.: nhd. Ruhe, Stille

Stille: ae. smyltn’ss; stiln’ss; swÆge (1), Stille: ae. smyltn’ss; stiln’ss; swÆge (1)

Stille: an. dðr, hugvÏri

Stille: stille (3), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stille, Ruhe, Schweigen, Stillschweigen, Zeit nach den letzten Propheten, Heimlichkeit, Verborgenheit; stillheit, mhd., st. F.: nhd. »Stillheit«, Stille, Ruhe, Stillschweigen; stillicheit*, stillekeit, mhd., st. F.: nhd. Stille, Ruhe, Stillschweigen; stilnisse, stilnus, mhd., st. N.: nhd. Stille, Ruhe, Stillschweigen, Verstummen, Geheimnis, Verborgenheit; R.: in der Stille: swõslÆche, swÐslÆche, mhd., Adv.: nhd. heimlich, in der Stille; swõslÆchen, mhd., Adv.: nhd. heimlich, in der Stille

Stille: as. *stilli? (2), Stille: as. *stilli? (2)

Stille: lust (2), lðst, mnd., F.: nhd. Gehör, aufmerksames Zuhören, Stille

Stille: ruste (1), rüste, rust, mnd., F.: nhd. Rast, Ruhe, Erholung, Schlaf, Nachtruhe, ewiger Friede, innere Ruhe, Stille, Friede, Sicherheit, ein Längenmaß

Stille: stille (1), mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Sanftheit, Milde, Lautlosigkeit

Stille: stilhÐt, stilheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Friede, Tugend, Gleichmaß, Sittsamkeit, Gottzugewandtheit, Gelassenheit, Ergebung, Schweigen, Heimlichkeit, Geborgenheit

Stille -- in der Stille: stilgeswÐgen, mnd., Adv.: nhd. in der Stille, heimlich

Stille: stillehÐt, stilleheit, mnd., F.: nhd. Stille, Ruhe, Friede, Tugend, Gleichmaß, Sittsamkeit, Gottzugewandtheit, Gelassenheit, Ergebung, Schweigen, Heimlichkeit, Geborgenheit

stillen: vergaten, fergaten*, mhd., sw. V.: nhd. besorgen, in Ordnung bringen, nähren, stillen; verreden, ferreden*, mhd., sw. V.: nhd. »verreden«, zu Ende reden, durch Reden zu Ende bringen, austragen, stillen, ablohnen, zurückweisen, widerlegen, versprechen, geloben, sich verreden, falsch reden, ungerecht reden, sich verloben, zu weit gehen, sich aussprechen gegen, nicht mehr reden über, wieder gutmachen; verstõn (1), virstÐn, vorstÐn, ferstõn*, mhd., an. V.: nhd. verteidigen, verstehen, erkennen, ansehen als, wissen lassen, wahrnehmen, vorstehen, beherrschen, hoffen, stehenbleiben, aufhören, nicht vorwärts kommen, ausbleiben, verfallen (V.), nützen, Verstand haben, zum Stehen bringen, zum Stehen kommen, sich vertragen, verständig werden, sich besinnen, Einsicht haben, vom Stehen steif werden, einsehen, begreifen, merken, kennen, sich verstehen auf, sich richten nach, den Weg finden zu, Vorstellung haben, stillen, jemandes Stelle vertreten (V.), jemanden vor Gericht vertreten (V.), stellvertretend vor etwas treten, schützend vor etwas treten, verbeugend vor etwas treten, hindernd vor etwas treten, vernehmen, zu lange stehen und dadurch steif werden, verständig sein (V.); verstellen, ferstellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstellen«, zum Stehen bringen, im Fließen aufhalten, stillen, verwandeln, sich verwandeln, entstellen, beruhigen, mindern, unkenntlich machen, sich verstellen; verstillen, ferstillen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstillen«, im Fließen aufhalten, stillen; verstrÏten, ferstrÏten*, mhd., sw. V.: nhd. Einhalt tun, stillen, heilen (V.) (1), abhalten, vereiteln; versüenen, versuonen, virsuonen, virsðnen, virsãnen, fersüenen*, mhd., sw. V.: nhd. sühnen, sühnen für, gutmachen, ausgleichen, stillen, aussöhnen, versöhnen, wieder gutmachen, beilegen, besänftigen, beenden; vriden (1), friden*, mhd., sw. V.: nhd. in Frieden bringen, schlichten, beilegen, friedlich beilegen, einigen, sich einigen, befrieden, sichern, retten, schützen vor, stillen, versöhnen, Frieden schaffen bei, Frieden verschaffen, gebieten, schützen, schirmen, erhalten (V.), einen Zaun machen, einfrieden

stillen: leschen (2), löschen, mhd., sw. V.: nhd. löschen (V.) (1), auslöschen, stillen, verdunkeln, verdüstern, beenden, beendigen, tilgen, vertilgen, verlöschen, verschwinden

stillen: sougen, söugen, mhd., sw. V.: nhd. säugen, stillen; stillen (2), mhd., sw. V.: nhd. beruhigen, sich beruhigen, sich legen, besänftigen, schweigen, zum Schweigen bringen, stillen, einstellen, schlichten, beschwichtigen, beenden, erfüllen, verschweigen, verhindern, unterdrücken, abbringen von, zurückhalten, aufhalten, hindern, abbringen, befriedigen, geheim halten, still werden, zur Ruhe kommen, sich besänftigen, aufhören, ablassen

stillen: sweigen (2), mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, stillen, verschweigen, auslöschen, abhalten von

stillen: as. gistillian 4, stillen: as. gistillian 4

stillen: afries. sketta (2) 2, stillen: afries. sketta (2) 2

stillen: abegesnÆden, mhd., st. V.: nhd. wegnehmen, abschneiden, aufhalten, stillen; abesnÆden, absnÆden, abe snÆden, mhd., st. V.: nhd. schneiden, abschneiden, ernten, abmähen, abnehmen, abschlagen, abhauen, abwerfen, zerstören, befreien von, wegnehmen, aufhalten, stillen; büezen (1), buozen, bðzen, bæzen, bietzen, püezen, puozen, mhd., sw. V.: nhd. bessern, ausbessern, gut machen, befreien, vergüten, Buße leisten, büßen, bestrafen, Geldstrafe zahlen, Buße tun, Buße tun für, wiedergutmachen, bestraft werden, Strafe zahlen, entschädigen, helfen, strafen, lindern, mindern, ausbessern, stillen, befriedigen, vergelten, rächen, Abhilfe schaffen, erlösen von, berauben, heilen (V.) (1); degen (1), mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, ruhig machen, stillen; detten, mhd., sw. V.: nhd. säugen, stillen

stillen: germ. *sænjan; *stelljan, stillen: germ. *sænjan; *stelljan

stillen: gebüezen, gebuozen, gebðzen, gebæzen, mhd., sw. V.: nhd. einem helfen von, büßen, bessern, beseitigen, tilgen, Buße leisten, Ersatz leisten, helfen, abbüßen, wiedergutmachen, wiederherstellen, lindern, stillen, befriedigen, verhindern, heilen (V.) (1), befreien von; gedegen, mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, still machen, stillen; gesweigen, geswÐgen, mhd., sw. V.: nhd. zum Schweigen bringen, beruhigen, stillen

stillen: vorsõden (1), vorsaden, mnd., sw. V.: nhd. sättigen, stillen, befriedigen, erquicken, satt werden, befriedigt werden, sich sättigen, sich Befriedigung verschaffen; R.: Blutfluss stillen: vorstoppen, mnd., sw. V.: nhd. verstopfen, zustopfen, verschließen, versperren, absperren, sperren, Blutfluss stillen, aufhören machen, verbergen, geheim halten, verschweigen; R.: nicht zu stillen seiend: unstilllÆk*, unstillik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht zu stillen seiend, unersättlich; R.: Zorn stillen: vorsȫnen, vorsonen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, Sühne leisten, sühnen, zur Sühne bewegen, zur Versöhnung bewegen, durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern, entsühnen, beilegen, Zorn stillen, Streit schlichten

stillen -- Geschlechtslust stillen: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen

stillen (V.): stouwen (1), stöuwen, stowen, stawen, steuwen, stðwen, mnd., sw. V.: nhd. stauen, durch Anlage eines Wehres (N.) hemmen, aufhäufen, abdämmen, hemmen, aufstauen, in die Höhe steigen, stillen (V.), sich sammeln, ansammeln, stehen, stocken, nicht abfließen, packen, verstauen

stillen: bestillen, mnd., sw. V.: nhd. stillen, still machen; bissen (2), mnd., sw. V.: nhd. stillen; bȫten (1), boten, büten, buten, mnd., sw. V.: nhd. bessern, aufbessern, ausbessern, flicken, heilen (besonders durch Segensformeln), büßen, helfen, Buße zahlen, Buße auferlegen, strafen, Strafe leiden, besprechen, beschwören, stillen, befriedigen, wegschaffen, vertreiben, Feuer machen, anzünden

stillen: gestillen, mnd.?, sw. V.: nhd. stillen, beruhigen, zufrieden stellen

stillen: sõtigen (1), mnd., sw. V.: nhd. beruhigen, besänftigen, stillen, ordnen, regeln, beschließen, verfügen, anordnen, festigen, niederlassen

stillen: ae. gestillan; geþyllan; stillan; swefian (1); *þyllan, stillen: ae. gestillan; geþyllan; stillan; swefian (1); *þyllan

stillen: an. stilla (1), sãla, tempra

stillen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

stillen: swÆgen (2), mnd., sw. V.: nhd. schweigen, verstummen, zum Schweigen bringen, stillen

stillen: ahd. buozen* 55; gibuozen* 34; gistillen 36; sougen* 15; stillen 15; R.: im stillen: ahd. firholan* 2; firholano* 3; stillo 22, stillen: ahd. buozen* 55; gibuozen* 34; gistillen 36; sougen* 15; stillen 15; R.: im stillen: ahd. firholan* 2; firholano* 3; stillo 22

Stillen -- im Stillen: afries. inwendelik 1 und häufiger?, Stillen -- im Stillen: afries. inwendelik 1 und häufiger?

Stillen: stillen (4), mhd., st. N.: nhd. Stillen, Stillsein

Stillen -- im Stillen: verholene*, verholne, verholn, virholen, vorholen, virholene, vorholene, ferholene*, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. verhohlen, verhohlenerweise, geheim, heimlich, verborgen, im Geheimen, im Stillen, beiseite

Stillen -- im Stillen handeln: munkelen, mnd., sw. V.: nhd. »munkeln«, insgeheim reden, im Stillen reden, im Stillen handeln, heimlich im Gange sein (V.)

Stillen: stille (2), mnd., N.: nhd. Stillen, Beruhigen, Beschwichtigen

Stillen -- im Stillen: stillÆche, mhd., Adv.: nhd. im Stillen, geheim, ruhig, schweigend; stilliclÆche, stilleclÆche, mhd., Adv.: nhd. im Stillen, still, zurückgezogen, geheim, ruhig, schweigend; tougene* (2), tougen, tuogen, dougen, mhd., Adv.: nhd. heimlich, verstohlen, unbemerkt, im Geheimen, verborgen, im Stillen, ohne Aufhebens, insgeheim, geheimnisvoll, auch bloßes Flickwerk; tougenlÆche, togenlÆche, mhd., Adv.: nhd. verborgen, geheim, heimlich, geheimnisvoll, im Geheimen, insgeheim, im Stillen, unbemerkt, unsichtbar, vertraulich, stillschweigend; R.: seinen Durst stillen: trinken (1), mhd., st. V.: nhd. trinken, vertrinken, seinen Durst stillen, einatmen

Stillen -- im Stillen reden: munkelen, mnd., sw. V.: nhd. »munkeln«, insgeheim reden, im Stillen reden, im Stillen handeln, heimlich im Gange sein (V.)

stillen« -- »Blut stillen«: blætstoppen***, mnd., sw. V.: nhd. »Blut stillen«

stillen«: gestillen, gestiln, mhd., sw. V.: nhd. »stillen«, zur Ruhe bringen, zur Ruhe kommen, ausruhen, still sein (V.), sich legen, aufhören, aufhören mit, beruhigen, besänftigen, zufrieden stellen, beenden, verhindern, still machen, stille machen, abhalten von, geheimhalten, verhehlen, still werden, ruhen, aufhören, ablassen

stillen«: stillen, mnd., sw. V.: nhd. »stillen«, still werden, still stehen, still machen, beruhigen, beschwichtigen, lindern, beheben, beilegen, befriedigen, bezahlen, beseitigen, zum Schweigen bringen, verheimlichen, verhehlen

Stillen« -- »im Stillen«: stillich***, mhd., Adj.: nhd. »im Stillen«; stilliclich***, stilleclich***, mhd., Adj.: nhd. »im Stillen«

Stillender -- Hunger Stillender: sõdÏre*, sõder, mnd., M.: nhd. Sättigender, Hunger Stillender, Gott

stiller -- »stiller Freitagsrock«: stillevrÆdõgesrok, mnd., M.: nhd. »stiller Freitagsrock«, für den Karfreitag bestimmter Rock

stiller -- stiller Ratgeber: rðnÏre*, rðner, runer, rðnre, mnd., M.: nhd. »Rauner«, Zuflüsterer, Einflüsterer, stiller Ratgeber, heimlicher Ratgeber, Mitwisser, Verschwörer

stiller -- »stiller Freitag«: stillevrÆdach, mnd., M.: nhd. »stiller Freitag«, Karfreitag

stilles -- stilles Begräbnis: prÆvatbegrÐvenisse*, prÆvõtbegreffenisse, mnd., N.: nhd. »Privatbegräbnis«, stilles Begräbnis, Begräbnis ohne Zeremonie

Stillflöte: blokfloite, mnd., F.: nhd. »Blockflöte«, Orgelpfeife, Stillflöte

stillhalten: enthalten (1), enthalden, mhd., st. V.: nhd. »enthalten«, halten, stillhalten, aufhalten, zurückhalten, beherbergen, bewirten, schützen, sich aufhalten, festhalten, sich festhalten, gefangen halten, aufnehmen, vorenthalten (V.), bewahren, sich halten, sich behaupten, sich zurückhalten, sich enthalten, stehenbleiben, bleiben, warten, standhalten, auskommen, aufhören, verzichten auf, unterstützen, erhalten (V.), enthalten (V.), abhalten; R.: sich stillhalten: dæsen, mhd., sw. V.: nhd. tosen, sich stillhalten, schlummern, rauschen, sausen

stillhalten: gehalten (1), mhd., st. V.: nhd. stillhalten, sich halten, festhalten, aufbewahrt bleiben, festhalten, behüten, bewahren, halten, gefangen halten, gefangennehmen, aufnehmen, beherbergen, annehmen, unterhalten (V.), zur Verfügung halten, behalten (V.), aufbewahren, erhalten (V.), einhalten, in Besitz haben, vertragen, bestätigen, verhalten (V.), sich verhalten, instandhalten, aufheben, vertrauen, anhalten, standhalten vor, wahren, erretten; halten (1), halden, mhd., st. V., red. V.: nhd. aufbewahren, beherbergen, aufnehmen, erhalten (V.), haben, innehaben, unterhalten (V.), für den Unterhalt aufkommen, veranstalten, einhalten, dafür halten, verhalten (V.), veranlassen, beobachten, hüten, weiden (V.), beherrschen, anhalten, stillhalten, bewahren, vorbehalten (V.), in sich enthalten (V.), erzählen, festhalten, behaupten, meinen, sich halten, zusammenhalten, betragen, standhalten, Wache halten, lauten, Halt machen, im Hinterhalt stehen, festsetzen, festhalten an, dastehen, stehen, stehenbleiben, ablassen von, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich halten an, behalten (V.), schützen, aufrechterhalten, einnehmen, bereithalten, begehen, abhalten, führen, halten, behandeln, versorgen; heben (2), heven, hefen, haben, mhd., st. V.: nhd. heben, erheben, anfangen, sich heben, aufmachen, anhalten, stillhalten, hervorquellen, aufbrechen, sich erheben, beginnen, Abgaben entrichten, festhalten, halten, einhalten, ereignen, sich ereignen, entstehen, aufkommen, hervordringen, ablaufen, sich begeben (V.), sich wenden zu, gelangen aus, gelangen über, kommen, sich beugen über, anstimmen, rufen, anzetteln, bewirken, aufheben, hochheben, ergreifen, aus der Taufe heben, heben auf, heben aus, heben in, heben über, heben zu, heruntergeben von, halten, bringen vor

stillhalten -- gegen Wind und Strom ein Boot stillhalten: an. andãfa, stillhalten -- gegen Wind und Strom ein Boot stillhalten: an. andãfa

stillhalten: afries. hwÆla 6, stillhalten: afries. hwÆla 6

Stillhalten: bite (1), bit, mhd., st. F.: nhd. Zögern, Aufschub, Verzug, Warten, Verzögern, Verweilen, Stillhalten

Stillheit: stilheit, mhd., st. F.: nhd. Stillheit

Stillheit«: stillheit, mhd., st. F.: nhd. »Stillheit«, Stille, Ruhe, Stillschweigen

Stillmachen: stillunge, mhd., st. F.: nhd. Stillmachen, Stillsein, Schweigen

Stillmesse: winkelmesse, mhd., sw. F.: nhd. »Winkelmesse«, katholische Messe, Stillmesse, Verrat; R.: größere Kerze die bei einem Messamt vor der Wandelung angezündet wird und bis zum Ende der Stillmesse brennt: wandelkerze, mhd., sw. F.: nhd. »Wandelkerze«, größere Kerze die bei einem Messamt vor der Wandelung angezündet wird und bis zum Ende der Stillmesse brennt, größere Kerze, Windlicht bei Prozessionen

Stillmesse -- Licht das während der Stillmesse auf dem Altar brennt: stilnissekerse, stillenissekerse, stillensekerse, mnd., F.: nhd. Kerze, die während der Stillmesse auf dem Altar brennt, Licht das während der Stillmesse auf dem Altar brennt; stilnisselicht, stilnisselecht, mnd., N.: nhd. Licht das während der Stillmesse auf dem Altar brennt

Stillmesse -- die während der Stillmesse auf dem Altar brennt: stilnissekerse, stillenissekerse, stillensekerse, mnd., F.: nhd. Kerze, die während der Stillmesse auf dem Altar brennt, Licht das während der Stillmesse auf dem Altar brennt

Stillmesse«: stilmesse, stillemesse, mhd., st. F.: nhd. »Stillmesse«, Kanon der Messe der mit dem Sanctus beginnt und mit dem Pater noster endet

stillschweigen: stilleswÆgen***, mnd., st. V.: nhd. stillschweigen, schweigen

stillschweigen: vorswÆgen (1), verswÆgen, mnd., st. V.: nhd. verschweigen, für sich behalten, vorenthalten (V.), unterlassen (V.), verstummen, schweigsam sein (V.), nicht berichten, nicht anzeigen, nicht vor Gericht (N.) (1) bringen, verheimlichen, geheim halten, stillschweigen, durch Schweigen verfallen (V.), verjähren lassen, durch Unterlassung der rechtzeitigen Forderung den Anspruch auf Eigentum und Erbschaft verwirken, sich durch Schweigen benachteiligen

stillschweigen: ahd. giswiftÐn* 3, stillschweigen: ahd. giswiftÐn* 3

stillschweigen: stilleswÆgen*** (1), mhd., V.: nhd. stillschweigen

Stillschweigen: ae. swÆg; swÆge (1); swigen, Stillschweigen: ae. swÆg; swÆge (1); swigen

Stillschweigen: swÆge***, mnd., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Sprechverbot

Stillschweigen: stillheit, mhd., st. F.: nhd. »Stillheit«, Stille, Ruhe, Stillschweigen; stillicheit*, stillekeit, mhd., st. F.: nhd. Stille, Ruhe, Stillschweigen; stilnisse, stilnus, mhd., st. N.: nhd. Stille, Ruhe, Stillschweigen, Verstummen, Geheimnis, Verborgenheit; swÆc, mhd., st. M.: nhd. Stillschweigen, Sprechverbot, Schweigegelöbnis, Schweigegelübde; swÆge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Sprechverbot

Stillschweigen: ahd. swÆga* 2, Stillschweigen: ahd. swÆga* 2

Stillschweigen: swÆgen (3), swÆgent, mnd., N.: nhd. Schweigen, Stille, Stillschweigen, Verzicht auf eine Äußerung, Verzicht auf Einlegung von Rechtsmitteln, vertraglich vereinbarter oder angeordneter Aufschub besonders bei fälliger Zahlung, Moratorium für Zahlungsunfähige, Verbot kirchlicher Handlungen

Stillschweigen -- mit Stillschweigen übergehen: verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren

Stillschweigen: stille (3), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stille, Ruhe, Schweigen, Stillschweigen, Zeit nach den letzten Propheten, Heimlichkeit, Verborgenheit

Stillschweigen: stilleswÆgen, stilleswÆgent, stilswÆgent, mnd., N.: nhd. Stillschweigen, Schweigen

Stillschweigen«: stilleswÆgen (2), mhd., st. N.: nhd. »Stillschweigen«

stillschweigend: stilleswÆgent*** (1), stilswÆgent***, mnd., Adj.: nhd. stillschweigend

stillschweigend: stilleswÆgende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stillschweigend; tougenlÆche, togenlÆche, mhd., Adv.: nhd. verborgen, geheim, heimlich, geheimnisvoll, im Geheimen, insgeheim, im Stillen, unbemerkt, unsichtbar, vertraulich, stillschweigend

stillschweigend -- stillschweigend übergehen: vorstilleken, vorstilken, mnd., sw. V.: nhd. verschweigen, verhehlen, verheimlichen, stillschweigend übergehen, nicht vor Gericht rügen

stillschwigen: ae. forswÂgian, stillschwigen: ae. forswÂgian

Stillsein: stillen (4), mhd., st. N.: nhd. Stillen, Stillsein; stillunge, mhd., st. F.: nhd. Stillmachen, Stillsein, Schweigen

Stillsitzer: sittÏre*, sitter, mnd., M.: nhd. Sitzer, Stillsitzer, Neutraler, Beisitzer (Gericht), seinen Platz nicht Verlassender

stillsprechend«: stillesprechende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stillsprechend«

Stillstand: anestant*, anstant, mnd., M.: nhd. Vertagung, Waffenstillstand, Stillstand; berouwinge (2), mnd., F.: nhd. Stillstand, Ruhezustand; R.: zum Stillstand kommen: entstõn, entstân, enstõn, unstõn, mnd., st. V.: nhd. entstehen, werden, kommen aus, erwachsen (V.), beginnen, zuzunehmen beginnen (Mond), stehen bleiben, bleiben, aufhören, zum Stillstand kommen, Ende haben, Ende machen, fehlen, entgehen, ausbleiben, ausgehen, mangeln, entgegenstehen, widerstehen, aushalten, standhalten, misslingen, fehlschlagen, zugestehen, aufrecht erhalten, stehen lassen

Stillstand -- zu einem vorläufigen Stillstand bringen: võten (1), fõten, vaten, vatten, mnd., sw. V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen, packen, festhalten, auffangen, fangen, in sich aufnehmen, erfassen, verstehen, lernen, anfangen, festheften, befestigen, fesseln, einem Schreiben einfügen, beifügen, einfangen, einfassen, festsetzen, festlegen, formulieren, beilegen, schlichten, zu einem vorläufigen Stillstand bringen, aufschieben, aufhalten, hindern, aufladen, versehen, stützen, einsetzen, einlassen, mit einem Rand verzieren, mit Metall oder Holz beschlagen (V.), Bier in Fässer füllen, abfüllen

Stillstand: ahd. restunga 1; R.: zum Stillstand bringen: ahd. gistellen* 4, Stillstand: ahd. restunga 1; R.: zum Stillstand bringen: ahd. gistellen* 4

Stillstand: enthalt, inthalt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Enthalt«, Stütze, fester Halt, Ausdauer, Widerstand, Aufenthalt, Stillstand, Ende, Halt

Stillstand -- zum Stillstand kommen: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

Stillstand: stillestant, stilstant, mnd., M.: nhd. Stillstand, Waffen​stillstand, Kampfpause

Stillstand -- zum Stillstand kommen: rosten (1), roesten, mnd., sw. V.: nhd. resten, rasten, ruhen, sich erholen, ruhig sein, begraben (Adj.) sein, zum Stillstand kommen

Stillstand -- zum Stillstand bringen: widerziehen, wider ziehen, mhd., st. V.: nhd. »widerziehen«, zurückziehen, zurückhalten, zurückhalten von, zurückbringen, widerrufen (V.), vertreiben, vorbeiführen an, zum Stillstand bringen, wiederhochziehen, aufheben, zurückkehren, zurückholen, anfechten

stillstehen: ae. Ïtstandan; gestandan; standan, stillstehen: ae. Ïtstandan; gestandan; standan

stillstehen: ahd. firstullen* 1; gihirmen* 7; gistõn* 60; gistatæn 27; gistullen* 14; in steti stõn; stullen* 1, stillstehen: ahd. firstullen* 1; gihirmen* 7; gistõn* 60; gistatæn 27; gistullen* 14; in steti stõn; stullen* 1

stillstehen: got. gastandan 22, stillstehen: got. gastandan 22

stillstehen: rusten (1), mnd., sw. V.: nhd. rasten, ruhen, sich ausruhen, sich erholen, innehalten, stillstehen, in der Erde ruhen, begraben sein (V.)

Stillstehen: stillestõn, mhd., st. N.: nhd. Stillstehen

Stillstehen -- zum Stillstehen bringen: ergengen, mhd., sw. V.: nhd. zum Gehen bringen, zum Stillstehen bringen

stillstehend: stellic*, stellec, mhd., Adj.: nhd. stellig, stillstehend

stillstehend: an. staŒr (2); R.: stillstehender oder langsam fließender Wasserlauf: an. sÆk, stillstehend: an. staŒr (2); R.: stillstehender oder langsam fließender Wasserlauf: an. sÆk

stillstehend«: stillestõnde, stillestÐnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stillstehend«, unbeweglich, unbewegt

stillt -- Zeit in der die Mutter das Kind stillt: stilnisse (2), stillenisse*, mnd., F.: nhd. Stillzeit, Zeit in der die Mutter das Kind stillt

Stilltand -- zum Stilltand bringen: leschen (2), leischen, löschen, lüschen, mnd., sw. V.: nhd. löschen, zum Stilltand bringen, auslöschen, überstrahlen, austilgen, abkühlen, kühlen

Stillung: an. stefna (4), Stillung: an. stefna (4)

Stillung -- Stillung des Durstes: sõdinge (1), mnd., F.: nhd. Sättigung, Stillung des Durstes, Labung, Stärkung, Befriedigung, Übersättigung, Ekel

Stillung: vorsõdinge, vorsadinge, mnd., F.: nhd. Sättigung, Stillung, Befriedigung

Stillzeit: stilnisse (2), stillenisse*, mnd., F.: nhd. Stillzeit, Zeit in der die Mutter das Kind stillt

Stimme: sprõche, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sprache, Sprechvermögen, Sprechart, Sprechweise, Rede, Stimme, Ansprache, Gespräch, Besprechung, Beratung, Vereinbarung, Bedeutung, Versammlung, Volk, Gegenrede, Gerichtsverhandlung, Gerichtsrede, Gericht (N.) (1), Ausspruch; stimme, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stimme, Ton (M.) (2), Klang, Melodie, Gesang, Ruf, Wort, Schrei, Musik; R.: Stimme hören lassen: stimmen, mhd., sw. V.: nhd. »stimmen«, Stimme hören lassen, rufen, mit Stimme versehen (V.), erfüllen, anstimmen, gleichstimmend machen, gleichlauten, nennen, benennen, rufen, festsetzen, bestimmen, taxieren, abschätzen

Stimme: galm (1), mhd., st. M.: nhd. Schall, Ton (M.) (2), Lärm, Geräusch (N.) (1), Klang, Ruf, Stimme; hal (2), mhd., st. M.: nhd. Hall, Schall, Klang, Ton (M.) (2), Stimme; hel (4), mhd., st. M.: nhd. Stimme; R.: klagende Stimme: klagestimme, mhd., st. F.: nhd. klagende Stimme; R.: mit feiner Stimme schreien: krizelen*, krizeln, mhd., sw. V.: nhd. mit feiner Stimme schreien; R.: mit hoher lauter Stimme sprechend: hæchlðtic, mhd., Adj.: nhd. »hochlaut«, mit hoher lauter Stimme sprechend

Stimme: dæn, tæn, mhd., st. M.: nhd. Melodie, Lied, Gesang, Weise (F.) (1), Art und Weise, Strophenform, Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Geräusch (N.) (1), Schall, Ruf, Rede, Redeweise, Tonfall, Wortlaut, Streich, Hinterhältigkeit; R.: bellende Stimme: bil (2), mhd., st. M.: nhd. bellende Stimme, Gebell

Stimme -- die Stimme erheben: ðfschellen (1), ðf schellen, mhd., sw. V.: nhd. erschallen, die Stimme erheben, ertönen lassen, blasen

Stimme: liute (1), lðte, mhd., st. F.: nhd. Lautheit, Ton (M.) (2), Stimme, Laut, Inhalt, Sage, Gerücht; lð, mhd., st. F.: nhd. Lautheit, Ton (M.) (2), Stimme, Laut, Inhalt, Sage, Gerücht; lðt (3), mhd., st. M.: nhd. Laut, Ton (M.) (2), Wortlaut, Inhalt, Klang, Stimme, Rede, Schrei, Gesang, Lautung; R.: Schiedsmann dessen Stimme bei Stimmengleichheit entscheidet: ortman, mhd., st. M.: nhd. »Ortmann«, Schiedsmann dessen Stimme bei Stimmengleichheit entscheidet

Stimme: wort, wart, mhd., st. N., sw. N.: nhd. Name, Wort, Spruch, Ausspruch, Sprichwort, Gespräch, Erzählung, Stimme, Sprache, Bezeichnung, Ruf, Gerücht, Fürsprache, Versprechen, Befehl, Nachricht, Botschaft, Logos, Zustimmung, Erlaubnis, Einverständnis, Übereinkunft, Vereinbarung, Zauberwort, Beschwörung, Segen, Zunge, Gedichttext, Gedicht, Silbe, Verssilbe; R.: bei Stimmengleichheit die Majorität bewirkende Stimme des Obmanns: zuoval, zðval, zuofal*, zðfal*, mhd., st. M.: nhd. Zufall, Veränderlichkeit, Wandel, Veränderung, Ereignis, Einfluss, Zuteilwerden, Abgabe, Einnahme, Nebeneinkünfte, Beifall, Zustimmung, Anschluss, bei Stimmengleichheit die Majorität bewirkende Stimme des Obmanns, Anfall, Angriff

Stimme: got. stibna 33, Stimme: got. stibna 33

Stimme: ae. gereord (1); héafodwæþ; hléoþor; reord (1); st’fn (3); swÊg; wæþ; R.: die Stimme erheben: ae. gÐgan; R.: gewöhnliche Stimme: ae. rihtst’fn; R.: mit modulierter Stimme: ae. bðgendre st’fne, Stimme: ae. gereord (1); héafodwæþ; hléoþor; reord (1); st’fn (3); swÊg; wæþ; R.: die Stimme erheben: ae. gÐgan; R.: gewöhnliche Stimme: ae. rihtst’fn; R.: mit modulierter Stimme: ae. bðgendre st’fne

Stimme -- Stimme in der Orgel: scharp (3), mnd., N.: nhd. Stimme in der Orgel, Mixturergänzung im Hauptwerk bzw im Rückpositiv der Orgel

Stimme -- mit leiser Stimme: stilllÆke*, stillÆke, stilleke, mnd., Adv.: nhd. mit leiser Stimme, leise, lautlos, heimlich, ver​borgen, unbemerkt, verstohlen; stilllÆken*, stillÆken, stilliken, stilken, mnd., Adv.: nhd. mit leiser Stimme, leise, lautlos, heimlich, ver​borgen, unbemerkt, verstohlen

Stimme in der Orgel (Rückpositiv): spisquinte, spitsquinte, mnd., F., N.: nhd. »Spitzquinte«, Stimme in der Orgel (Rückpositiv)

Stimme: as. galm 3; stemna 19, Stimme: as. galm 3; stemna 19

Stimme: anfrk. stemma* 18, Stimme: anfrk. stemma* 18

Stimme: lǖde (2), mnd., F.: nhd. Stimme, Meinung, Laut; R.: menschliche Stimme: minschenstemme, minschenstempne, mnd., F.: nhd. menschliche Stimme; R.: mit lauter deutlicher Stimme sprechend: ȫverlðt, ȫverluet, ȫverluit, ȫverlud, ȫverl¦d, æverlðt, averlðt, mnd., Adj.: nhd. sehr laut, mit großem Lärm erfolgend, laut und deutlich, mit lauter deutlicher Stimme sprechend, vor aller Welt sprechend, öffentlich; R.: mit lauter Stimme: lðtstemmingen, lðtstempningen, mnd., Adv.: nhd. mit lauter Stimme; ærelðt***, ærlðt***, mnd., Adj.: nhd. »ohrlaut«?, mit lauter Stimme, öffentlich; R.: mit lauter Stimme sprechend: ærelðdes*, ærlðdes, mnd., Adv.: nhd. mit lauter Stimme sprechend, öffentlich

Stimme: an. lÏti, æmun, raust (1), ræmr, r‡dd; R.: Mann mit guter schöner Stimme: an. raddmaŒr; R.: mit durchdringender Stimme: an. skjallraddaŒr

Stimme -- Stimme in einer Orgel: schalmeide, schalmeyde, schalmey, schalmeye, schalmay, mnd., F.: nhd. Schalmei, Rohrpfeife, Stimme in einer Orgel

Stimme: ahd. lðta 26; rarta 10; *rartæd?; skal* 9; stimma 185; stimmÆ* 1; R.: die Stimme des Gebetes erheben: ahd. betastimma frummen; betastimma frummen; R.: die Stimme erheben: ahd. stimma geban; R.: die Stimme erheben gegen: ahd. ruofen 18; R.: die Stimme laut werden lassen: ahd. stimma offanæn; R.: laut die Stimme erheben: ahd. lðtreisti werdan; R.: mit erhobener Stimme: ahd. ubarlðt 18; R.: mit kräftiger Stimme: ahd. lðto 18; R.: mit lauter Stimme: ahd. lðto 18; ubarlðt 18; R.: seine Stimme erschallen lassen: ahd. lðten 36; R.: Stimme des Gebetes: ahd. betastimma* 1; R.: Stimme erheben: ahd. frummen 61, Stimme: ahd. lðta 26; rarta 10; *rartæd?; skal* 9; stimma 185; stimmÆ* 1; R.: die Stimme des Gebetes erheben: ahd. betastimma frummen; betastimma frummen; R.: die Stimme erheben: ahd. stimma geban; R.: die Stimme erheben gegen: ahd. ruofen 18; R.: die Stimme laut werden lassen: ahd. stimma offanæn; R.: laut die Stimme erheben: ahd. lðtreisti werdan; R.: mit erhobener Stimme: ahd. ubarlðt 18; R.: mit kräftiger Stimme: ahd. lðto 18; R.: mit lauter Stimme: ahd. lðto 18; ubarlðt 18; R.: seine Stimme erschallen lassen: ahd. lðten 36; R.: Stimme des Gebetes: ahd. betastimma* 1; R.: Stimme erheben: ahd. frummen 61

Stimme: stemme, stemne, stem, stempne, stimme, stimne, mnd., F., M.: nhd. Stimme, Organ bzw. Mittel des Sprechens, Laut, Ton (M.) (2), Schrei, Zunge, Sprache eines Volkes, Klang, Ausdruck gesprochenen Inhalts, Meinungsäußerung, Votum

Stimme -- Stimme in der Orgel: spisse (1), spitse, spitze, mnd., F.: nhd. Spitze, spitzes Ende, spitzer Gegenstand, Zinke, Zacke der Heugabel, Stachel eines Tieres, verjüngt Zulaufendes, Spitze von Blättern, Spitze eines Berges, spitz vorspringendes Land, Landzunge, Spitze eines Turmes, keilförmige Anordnung eines Heeres oder mehrerer Heeresabteilungen, die erste Reihe des Heeres, überhaupt Schlachtreihe, Schlachthaufe, Schlachthaufen, Heerhaufe, Heerhaufen, Stelle an der gekämpft wird, Treffen, Zusammenstoß, Gefecht, Schlacht, gegen das Stadtregiment gerichtete aufrührerische Partei, auf Umsturz bedachte Gruppe, Rotte (F.) (1), Bande (F.) (1) von Raufbolden bzw. Schlägern, Schlägerei, Krawall, Führung oder Leitung bei einer besonders gegen die gesellschaftliche Ordnung gerichteten Betätigung, Spitze bzw. Kopfende eines Festzugs oder einer Prozession oder einer Reihe von Tanzenden, Stimme in der Orgel

Stimme -- eine Orgelpfeife mittleren Maßen mit gemischter Stimme aus Quinte und Oktave: rðschpÆpe, rðspÆpe, mnd., F.: nhd. Rauschpfeife, eine Orgelpfeife mittleren Maßen mit gemischter Stimme aus Quinte und Oktave

Stimme -- dem Vogelgezwitscher ähnelnde Stimme auf der Orgel: vægelschrei*, vægelschrey, mnd., N.: nhd. dem Vogelgezwitscher ähnelnde Stimme auf der Orgel

Stimme: klanc, klank, mnd., M.: nhd. Klang, Klingen, Erklingen, Ton (M.) (2), Musik, Stimme, Widerklang, Vorklang; R.: Sitz der menschlichen Stimme: kÐle (1), keele, mnd., F.: nhd. Kehle (F.) (1), Gurgel, Hals, Sitz der menschlichen Stimme, Fell von der Kehle (F.) (1), Kehlpelz

Stimme -- eine Stimme der Orgel: subsðperoktõve, mnd., F.: nhd. eine Stimme der Orgel; subsðperquinte, mnd., F.: nhd. eine Stimme der Orgel

Stimme -- Stimme an der Orgel: sinke (2), czynke, zinke, mnd., F.: nhd. Zinke, Blasinstrument, Stimme an der Orgel

Stimme: germ. *rausti-; *razdæ (1); *stemnæ, Stimme: germ. *rausti-; *razdæ (1); *stemnæ

Stimme: afries. stemme 4, Stimme: afries. stemme 4

Stimme: idg. ? *stemnõ; *øækÝs, Stimme: idg. ? *stemnõ; *øækÝs

stimmen -- angenehm stimmen: an. þÏgja (1), stimmen -- angenehm stimmen: an. þÏgja (1)

stimmen -- wofür stimmen: vorrõmen, vorramen, vorrahmen, mnd., sw. V.: nhd. ins Auge fassen (als Ziel), vorschlagen, anempfehlen, verabreden, vereinbaren, beschließen, verfügen, bestimmen, anordnen, festsetzen, anberaumen, schriftlich niederlegen, aufsetzen, Gelegenheit wahrnehmen, abpassen, wofür stimmen, sich wofür entscheiden

stimmen -- froh stimmen: vorlüsten, vorlusten, mnd., sw. V.: nhd. belustigen, erheitern, erfreuen, froh stimmen, freuen, Lust empfinden, Beglückung empfinden, Freude empfinden, sich ein Vergnügen machen

stimmen -- freundlich stimmen: ae. gelíefan (2); líefan (2), stimmen -- freundlich stimmen: ae. gelíefan (2); líefan (2)

stimmen -- laut stimmen: lðtstemmen***, mnd., sw. V.: nhd. laut stimmen

stimmen: gehellen (1), mhd., st. V.: nhd. zusammenklingen, übereinstimmen, passen, stimmen, entsprechen, einhellig sein (V.), gleichen, klingen nach, zustimmen

stimmen -- durch Worte gnädig stimmen: smÐken, smeiken, smÐchen, smeichen, mnd., sw. V.: nhd. schmeicheln, freundlich tun, schöntun, liebkosen, inständig bitten, durch Worte gnädig stimmen, locken (V.) (2), reizen

stimmen: temperen*, tempern, mhd., sw. V.: nhd. schaffen, schöpfen (V.) (2), entstehen, sich mischen, mischen, äußern, mildern, einrichten, zurichten, dämpfen, mäßigen, abschwächen, ausgleichen, regeln, stimmen, vorbereiten, ermöglichen, zubereiten; R.: freudig stimmen: senften, semften, sempften, mhd., sw. V.: nhd. erleichtern, lindern, Linderung verschaffen, sich besänftigen, leicht sein (V.), leicht werden, leichter werden, besänftigen, beruhigen, mäßigen, freudig stimmen, mildern, sanft machen, sanft werden

stimmen: entscheiden, mhd., st. V.: nhd. entscheiden, unterscheiden, bescheiden (V.), scheiden aus, stimmen, bekehren, trennen von; R.: milde stimmen: beweichen, mhd., sw. V.: nhd. erweichen, milde stimmen

stimmen -- milde stimmen: æverwÐken, æverweiken, mnd., sw. V.: nhd. erweichen, milde stimmen

stimmen: ahd. werben* 51; R.: gnädig stimmen: ahd. hulden* 6; R.: heiter stimmen: ahd. irfrewen* 1; R.: milde stimmen: ahd. stillen 15, stimmen: ahd. werben* 51; R.: gnädig stimmen: ahd. hulden* 6; R.: heiter stimmen: ahd. irfrewen* 1; R.: milde stimmen: ahd. stillen 15

stimmen: stemmen (1), stimmen, mnd., sw. V.: nhd. stimmen, votieren, anstimmen, singen, erklingen lassen, klanglich in Übereinstimmung bringen, aufeinander abstimmen, erwähnen, nennen, bestimmen, festsetzen

Stimmen (F. Pl.): schal (2), mhd., st. M.: nhd. Schall, Geräusch (N.) (1), Getöse, Menge, Stimmen (F. Pl.), Gesang, Gelächter, Jubel, Klage, Geschrei, Lärm, Freudenlärm, Freude, Ruhm, übermütiges Lautsein, Prahlerei, Prahlwerk, Gerede, Gerücht, Gegenstand des Geredes, Gegenstand des Spottes, Klang, Ton (M.) (2)

stimmen«: stimmen, mhd., sw. V.: nhd. »stimmen«, Stimme hören lassen, rufen, mit Stimme versehen (V.), erfüllen, anstimmen, gleichstimmend machen, gleichlauten, nennen, benennen, rufen, festsetzen, bestimmen, taxieren, abschätzen

stimmend«: stemment***, mnd., Part. Präs.: nhd. »stimmend«, klingend

Stimmengleichheit -- bei Stimmengleichheit die Majorität bewirkende Stimme des Obmanns: zuoval, zðval, zuofal*, zðfal*, mhd., st. M.: nhd. Zufall, Veränderlichkeit, Wandel, Veränderung, Ereignis, Einfluss, Zuteilwerden, Abgabe, Einnahme, Nebeneinkünfte, Beifall, Zustimmung, Anschluss, bei Stimmengleichheit die Majorität bewirkende Stimme des Obmanns, Anfall, Angriff

Stimmengleichheit -- Schiedsmann dessen Stimme bei Stimmengleichheit entscheidet: ortman, mhd., st. M.: nhd. »Ortmann«, Schiedsmann dessen Stimme bei Stimmengleichheit entscheidet

Stimmenmehrheit: an. afl (1), Stimmenmehrheit: an. afl (1)

stimmig: stemmingen***, mnd., Adv.: nhd. stimmig

stimmig: ae. *þrÚf (2), stimmig: ae. *þrÚf (2)

stimmig: prÐcÆse, präcise, mnd., Adv.: nhd. »präzise«, genau, stimmig

stimmig: stemmich*** (2), mnd.?, Adj.: nhd. stimmig

Stimmigkeit: stemmichhÐt***, mnd.?, F.: nhd. Stimmigkeit

Stimmkraft: sterke, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stärke, Kraft, Gewalt, Tapferkeit, Verstärkung, Vermehrung, Stärkemehl, Stimmkraft

Stimmpfeifen -- Blasinstrument mit einem kleinen Luftsack und einer oder mehreren Stimmpfeifen: plõterspil, mnd., N.: nhd. Blasinstrument mit einem kleinen Luftsack und einer oder mehreren Stimmpfeifen, Platerspiel, Dudelsackspfeife

Stimmschlüssel: stelhõmer, mnd., M.: nhd. großer Schmiedehammer, Stimmschlüssel

Stimmschlüssel: plecter, mhd., st. N.: nhd. Plektrum, Plektron, Saitenzieher, Stimmschlüssel

Stimmschlüssel: hÐmerken, mnd., N.: nhd. »Hämmerchen«, Stimmschlüssel

Stimmschlüssel: rihthamer, mhd., st. M.: nhd. »Richthammer«, Stimmschlüssel; stelhamer, mhd., st. M.: nhd. Stellhammer, Stimmschlüssel

Stimmung: gemȫde (1), gemȫte, gemüde, mnd., N.: nhd. Gemüt, Geisteskraft, Sinn, Gesinnung, Willensmeinung, Stimmung, Ansicht, Geist, Denkweise, Sinnesweise, Mut; R.: erhöhte Stimmung: hȫge (2), hoege, hoige, hæge, hege, hage, mnd., N.: nhd. Sinn, Geist, Gedanke, erhöhte Stimmung, Freude, Fröhlichkeit, Gemütlichkeit, Festlichkeit, fröhliches Fest, Festessen, öffentliche Festlichkeit einer Gemeinschaft, Hochzeitsfeier; hȫgede (2), mnd., F.: nhd. Sinn, Geist, Gedanke, erhöhte Stimmung, Freude, Fröhlichkeit, Festlichkeit, fröhliches Fest, Festessen, Hochzeit; R.: freudige Stimmung: hæchgemȫde*, hæchgemȫte, hægemæt, mnd., M.: nhd. Hochstimmung, freudige Stimmung, Hochmut; R.: in der Stimmung einer Festlichkeit erworbener Freund: hofvrünt, mnd., M.: nhd. in der Stimmung einer Festlichkeit erworbener Freund

Stimmung: lðne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Mond, Mondphase, Konstellation, Mondwechsel, Neumond, Zeitpunkt, Veränderung, Schicksal, Glück, Gemütsstimmung, Gelegenheit, Stimmung, Laune, Gesinnung, Neigung, Einstellung; muot (1), mðt, mæt, mhd., st. M.: nhd. Denkkraft, Empfindungskraft, Willenskraft, Sinn, Seele, Herz, Verstand, Besinnung, Gedanke, Wille, Absicht, Entschluss, Einfall, Verlangen, Erwartung, Geist, Neigung, Gemüt, Gemütszustand, Stimmung, Gesinnung, Mut, Hoffnung, Wunsch, Lust, Verhalten, Einstellung, Haltung, Charakter, Tatkraft, Kraft, Lebensfreude, Freude, Lebensmut, Zuversicht, Edelmut, Entschlossenheit, Trotz, Eigenwille, Selbstsucht, Vermutung

Stimmung -- wütende Stimmung: vorgift, vorgicht, mnd., F., N., M.: nhd. Gabe Schenkung, Übergabe der Tochter, Hingeben der Tochter an den Bräutigam, Verlobung, Gift, Giftstoff, Gifttrank, Schlangengift, Krankheitsstoff, giftiger Hauch, Vergiftung, Giftmord, geistiges Gift, wütende Stimmung, wütende Gesinnung, Falschheit, Bosheit, falsche Worte, ketzerische Lehre

Stimmung: lðne, mnd., F.: nhd. Mond, Vollmond, Mondphase, Laune, Stimmung, Veränderlichkeit, Launenhaftigkeit; mæt, mot, moet, moyt, moit, mout, muot, muyt, mðt, mnd., M., F.: nhd. »Mut«, Denken (N.), Sinnen (N.), Gemütszustand, Stimmung, Gesinnung, Seelenhaltung, innere Einstellung, innere Lage des Menschen, Charakter, Zutrauen, Hoffnung, Entschlossenheit, Beherztheit, kriegerischer Mut, intellektuelle Einstellung, Gedanke; R.: am Markustag während eines Umzugs durch Rom geführte Figur deren Attribute die politische Stimmung der Bevölkerung ausdrücken: paschwillus, mnd., M.: nhd. am Markustag während eines Umzugs durch Rom geführte Figur deren Attribute die politische Stimmung der Bevölkerung ausdrücken; R.: launenhafte Stimmung: lðnemæt, lðnem¦t, mnd., M.: nhd. launenhafte Stimmung, wechselnde Stimmung; R.: wechselnde Stimmung: lðnemæt, lðnem¦t, mnd., M.: nhd. launenhafte Stimmung, wechselnde Stimmung; R.: zusätzliches Werk der Kirchenorgel mit vom Hauptwerk abweichender Stimmung: positÆf, posatÆf, posetÆf, postÆf, mnd., N.: nhd. kleine tragbare Orgel, zusätzliches Werk der Kirchenorgel mit vom Hauptwerk abweichender Stimmung

Stimmung: sin (1), mnd., M., N.: nhd. Sinn, Fähigkeit geistiger Betätigung, denkender Geist, geistige Klarheit, intellektuelles Vermögen, Verstand, Klugheit, Trachten (N.), Streben (N.), Wollen, Wille, Lust, Neigung, Sinnliches, Körperliches, Inneres des Menschen, Sinnesart, Veranlagung, Charakter, Gesinnung, Gemüt, Stimmung, Laune, Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung, gesunder Menschenverstand, Gedachtes, Gedanke, Wunsch, Beabsichtigtes, Plan, Meinung, Entschluss, Auffassung, Urteil, Mittel, Ausweg, Inhalt eines Schriftstückes, Zusammenhang, Thema, Gegenstand, Bedeutungsinhalt, Art, Hinsicht, Beziehung

Stimmung -- frohe Stimmung: vorhȫchnisse, mnd., F.: nhd. Erhebung, frohe Stimmung, Freude, Jubel

Stimmung: wille (1), mhd., sw. M., st. M.: nhd. Wille, Wollen (N.), Belieben, Wünschen, Verlangen, Entschluss, Wunsch, Gefallen (M.), Bereitwilligkeit, Eifer, Diensteifer, Geneigtheit, Einwilligung, Zustimmung, Sinn, Gesinnung, Absicht, gute Absicht, Vorhaben, Vorsatz, Stimmung

Stimmung -- bittere Stimmung: vorbitteringe, mnd., F.: nhd. Erbitterung, Bitterkeit, bittere Stimmung, Groll; vorbitternisse, mnd., F.: nhd. Erbitterung, Bitterkeit, bittere Stimmung, Groll

Stimmung: ae. gemæd (1); mæd (1), Stimmung: ae. gemæd (1); mæd (1)

Stimmung: ahd. anafuntida* 1; anakwemanÆ* 4; *gimuotÆ?, Stimmung: ahd. anafuntida* 1; anakwemanÆ* 4; *gimuotÆ?

Stimmung -- Änderung der Stimmung: an. hughverfi; R.: unfreundliche Stimmung: an. stygŒ, Stimmung -- Änderung der Stimmung: an. hughverfi; R.: unfreundliche Stimmung: an. stygŒ

Stimmung: gemüete, gemüet, gemðde, gemuote, gemuot, mhd., st. N.: nhd. Gemüt, Sinn, Inneres, Herz, Gemütszustand, Stimmung, Haltung, Aufschub, Beurlaubung, Freistellung, Verlangen, Lust, Begehren, Gesuch, Ansinnen, Bereitschaft, Geist, Wesen, Gesinnung, Mut, Entschlossenheit, Streben (N.); herze (1), herz, mhd., sw. N., st. N.: nhd. Herz, Sitz der Seele, Sitz des Gemüts, Seele, Wesen, Sinn, Gemüt, Gefühl, Inneres, Innerstes, Gesinnung, Wille, Stimmung, Brust; R.: edle Stimmung: hæchmüete (2), mhd., st. F.: nhd. Freude, Hochmut, Übermut, gehobene edle Gesinnung, edle Stimmung, hohes Selbstgefühl; hæchmuot, hæchmðt, hæmðt, hæmuot, mhd., st. M., st. F.: nhd. Freude, Hochmut, Übermut, gehobene edle Gesinnung, edle Stimmung, hohes Selbstgefühl, Überheblichkeit, Stolz, Zuversicht; R.: erhöhte Stimmung: hüge (1), huge, hoge, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Sinn, Geist, Andenken, erhöhte Stimmung, Freude, Mut, Erinnerung

Stimmung -- in gehobener Stimmung: vræ (1), vroch, frow, mnd., Adj.: nhd. froh, fröhlich, vergnügt, freudig, in gehobener Stimmung, zufrieden

Stimmungen -- die aus den Säften des menschlichen Körpers entwachsenden Stimmungen: hðmer, mnd., M.: nhd. Feuchtigkeit, Saft des menschlichen Körpers, die aus den Säften des menschlichen Körpers entwachsenden Stimmungen

Stimmwerk -- Stimmwerk der Orgel: stemmewerk*, stemwerk, stemwark, mnd., N.: nhd. Stimmwerk der Orgel, Register

Stimulation: rÐssinge, reissinge, reitzinge, resinge, rÐzinge, reizinge, reyzinge, reyssunge, reysunge, reytzinge, mnd., F.: nhd. »Reizung«, Veranlassung, Anregung, Anreiz, Antrieb, Stimulation, Verlockung, Verführung, Auflehnung

Stimulus: menÆsen, mhd., st. N.: nhd. »Mahneisen«, Stachel, Antrieb, Stimulus

stinken: idg. *dheu- (4); *pÈ- (2); *smerd‑, stinken: idg. *dheu- (4); *pÈ- (2); *smerd‑

stinken: stenken, mnd., sw. V.: nhd. stinken, durch Gestank belästigen, bis zum Übermaß sättigen

stinken: germ. *stenkwan; *swekan?; R.: stinken machen: germ. *stankwjan, stinken: germ. *stenkwan; *swekan?; R.: stinken machen: germ. *stankwjan

stinken: zuoriechen, zuo riechen, mhd., st. V.: nhd. stinken, anstinken gegen, Geruch verbreiten gegen

stinken: anfrk. stinkan* 1, stinken: anfrk. stinkan* 1

stinken -- stinkend: got. fuls 1, stinken -- stinkend: got. fuls 1

stinken -- nach Schwefel stinken: swÐvelstinken***, mnd., st. V.: nhd. nach Schwefel stinken

stinken: rðken (1), rǖken, rÆken, rÐken, mnd., st. V.: nhd. riechen, Geruch verbreiten, stinken, duften, Geruch wahrnehmen, wittern, die Nase in etwas hineinstecken, kümmern
stinken: as. sw’kkian*? 1, stinken: as. sw’kkian*? 1

stinken -- stinken machen: stenken, mhd., sw. V.: nhd. stinken machen, zum Stinken bringen; R.: zum Stinken bringen: stenken, mhd., sw. V.: nhd. stinken machen, zum Stinken bringen

stinken: bocken (2), bucken, pucken, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, stinken, stinken wie ein Bock, als Kriegsknecht dienen, spielen, Karten spielen; erstenken, derstenken, mhd., sw. V.: nhd. stinken, berauschen, übervorteilen, betrügen, mit Gestank ersticken; erstinken, restinken, mhd., st. V.: nhd. anfangen zu stinken, stinken, faulen, verwesen (V.) (2); R.: anfangen zu stinken: erstinken, restinken, mhd., st. V.: nhd. anfangen zu stinken, stinken, faulen, verwesen (V.) (2); R.: nach Schlamm stinken: bruochstinken***, mhd., st. V.: nhd. nach Schlamm stinken; R.: stinken wie ein Bock: bocken (2), bucken, pucken, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, stinken, stinken wie ein Bock, als Kriegsknecht dienen, spielen, Karten spielen

stinken: an. fðlna, stinken: an. fðlna

stinken: smecken (1), smacken, mhd., sw. V.: nhd. schmecken, schmecken nach, gefallen (V.), kosten (V.) (2), versuchen, genießen, riechen, riechen an, riechen nach, duften, stinken, wittern, in den Genuss kommen von, prüfen, wahrnehmen, erkennen an, zuwider sein (V.), bekommen, empfinden lassen; stinken (1), mhd., st. V.: nhd. riechen, duften, stinken, durch Geruchssinn wahrnehmen

stinken: ae. réocan; stincan (1), stinken: ae. réocan; stincan (1)

stinken: ahd. stinkan* 31; swehhan* 6, stinken: ahd. stinkan* 31; swehhan* 6

stinken: stinken, mnd., st. V.: nhd. stinken, üblen Geruch verbreiten, verwerflich sein (V.), widerwärtig sein (V.), unrein sein (V.), unzüchtig sein (V.), aussätzig sein (V.)

Stinken: stinken (2), mhd., st. N.: nhd. Stinken

stinken«: gestinken, mhd., st. V.: nhd. »stinken«, riechen

stinkend: stinkendich, mnd., Adj.: nhd. stinkend, übelriechend, ekelhaft

stinkend -- nach Schwefel stinkend: swÐvelstinkent, mnd., Adj.: nhd. nach Schwefel stinkend

stinkend: germ. *fðla-; *þranha-, stinkend: germ. *fðla-; *þranha-

stinkend -- nach Morast stinkend: bruochstinkende, mhd., Adj.: nhd. nach Schlamm stinkend, nach Morast stinkend

stinkend: puneis, mhd., Adj.: nhd. stinkend

stinkend: an. fðll, stinkend: an. fðll

stinkend: vinnich, vinnech, mnd., Adj.: nhd. finnig (Schweinefleisch), mit Finnenknötchen behaftet, mit Blasenwürmern behaftet, verdorben, ranzig, stinkend, hässlich, übel; vðl (1), vuel, vuyl, fuhl, fðl*, mnd., Adj.: nhd. faul, in stinkende Gärung übergegangen, in Zersetzung übergegangen, faulig, verdorben, verfault, modrig, morsch, schmutzig, unrein, stinkend, moralisch verkommen (Adj.), nichtswürdig, wertlos, windig, nicht stichhaltig, schlecht, widerwärtig, elend, gemein, böse, unwahr, falsch, gefährlich, träge, arbeitsscheu, lässig; vðle (1), mnd., Adv.: nhd. faul, modrig, stinkend; R.: stinkend werden: vorgasteren, mnd., sw. V.: nhd. verderben, ranzig werden, stinkend werden, verfaulen, verkommen (V.)

stinkend: ahd. stinkal* 1; swehhanti, stinkend: ahd. stinkal* 1; swehhanti

stinkend: ungesmach, ungesmac, mhd., Adj.: nhd. widerlich schmeckend, widerlich riechend, unschmackhaft, geschmacklos, Ekel erregend, stinkend; vðl, voul, fðl*, foul*, mhd., Adj.: nhd. faul, verfault, morsch, träge, verdorben, stinkend, gebrechlich, schwach

stinkend -- nach Schlamm stinkend: bruochstinkende, mhd., Adj.: nhd. nach Schlamm stinkend, nach Morast stinkend

stinkend: garst (2), mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), stinkend, bitter (von Geschmack); garsterich, gersterich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechtem Geruch seiend; garstich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechten Geruch seiend; gasterich?, gastrich?, mnd., Adj.: nhd. verdorben, faul (von Geschmack und Geruch), stinkend; gersterich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechtem Geruch seiend; gerstich, mnd., Adj.: nhd. ranzig (an Geschmack und Geruch), verdorben (von Fisch und Fleisch), faul, stinkend, von schlechten Geruch seiend

stinkend: stinkich, mnd., Adj.: nhd. stinkig, übelriechend, stinkend, unrein, besudelt, widerwärtig

stinkend: stankes, mhd., Adv.: nhd. stinkend; stinkende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stinkend; R.: nach Schwefel stinkend: swebelstinkende, swevelstinkende*, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Schwefel stinkend

stinkende -- in stinkende Gärung übergegangen: vðl (1), vuel, vuyl, fuhl, fðl*, mnd., Adj.: nhd. faul, in stinkende Gärung übergegangen, in Zersetzung übergegangen, faulig, verdorben, verfault, modrig, morsch, schmutzig, unrein, stinkend, moralisch verkommen (Adj.), nichtswürdig, wertlos, windig, nicht stichhaltig, schlecht, widerwärtig, elend, gemein, böse, unwahr, falsch, gefährlich, träge, arbeitsscheu, lässig

stinkender -- stinkender Eiter: vǖlenisse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; vðlnisse, vǖlnisse, vðlnitze, vðlnesse, vðlnüsse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde

stinkender -- stinkender Atem: õtemstanc, mhd., st. M.: nhd. stinkender Atem, übel riechender Atem, Mundgeruch

stinkender -- stinkender Schmutz: vǖlenisse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; vðlnisse, vǖlnisse, vðlnitze, vðlnesse, vðlnüsse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde

stinkender -- stinkender Schmutz am Fuß: vætstank*, vætstanc, mnd., Sb.: nhd. stinkender Schmutz am Fuß?

Stinkender (Sklavenname): an. Fðlnir, Stinkender (Sklavenname): an. Fðlnir

stinkendes -- stinkendes Geschwür: õlre (2), alre, mnd., M., F.: nhd. stinkendes Geschwür, Geschwür im Nagelglied des Fingers, Panaritium

stinkendes -- stinkendes Tier: rȫkbÁstÆe*, rȫkbestia, mnd., F.: nhd. stinkendes Tier
Stinkendes: stinkende, mnd., N.: nhd. Stinkendes, Gestank, Unrat

stinkig: stinkich, mnd., Adj.: nhd. stinkig, übelriechend, stinkend, unrein, besudelt, widerwärtig

Stinkkamille: hundedistel 1, mhd., st. M.: nhd. »Hunddistel«, Hundskamille, Stinkkamille; hundesbluome 7?, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Hundsblume, Hundskamille, Stinkkamille; hundesdistel 1, mhd., st. M.: nhd. »Hundedistel«, Hundskamille, Stinkkamille

Stinkkamille: hundeblæme, mnd., F.: nhd. Hundeblume, Stinkkamille

Stint: germ. *stent, Stint: germ. *stent

Stint -- einen Stint kaufen: stintkȫpen***, mnd., sw. V.: nhd. »stintkaufen«, einen Stint kaufen

Stint: stint, mnd., M.: nhd. Stint, ein Fisch, Spierling, Grundel

Stint -- Abwiegen von Stint: stintwicht*, stintwichte, mnd., F.: nhd. Stintgewicht, Abwiegen von Stint

Stint: stinz, mhd., st. M.: nhd. »Stinz«, Stint; stinze, mhd., sw. M.: nhd. »Stinz«, Stint

Stint: ae. smelt (1), Stint: ae. smelt (1)

Stintart -- eine Stintart: mæderlæs (2), moderlæs, mnd., Sb.: nhd. ein kleiner Fisch, eine Stintart, Spierling,

Stintart -- eine Stintart: spÆrlinc, spÆrlink, spirink, mnd., Sb.: nhd. ein kleiner Fisch, eine Stintart, Spierling

Stinte -- Laichzeit der Stinte: stintlÐk, stintleik, mnd., M., N.: nhd. Laichen (N.) der Stinte, Laichzeit der Stinte

Stintes -- Fangzeit des Stintes: stinttÆt, mnd., F.: nhd. »Stintzeit«, Fangzeit des Stintes

Stintfang -- Schleppnetz für den Stintfang: stintsÐse, mnd., F.: nhd. Schleppnetz für den Stintfang

Stintfang -- Fischplatz für den Stintfang: stintvært, mnd., M.: nhd. »Stintfurt«, Fischplatz für den Stintfang

Stintfang -- Schiff für den Stintfang: stintschip, mnd., N.: nhd. Stintschiff, Schiff für den Stintfang

Stintfang: stintvanc, mnd., M.: nhd. Stintfang

Stint​fang -- Reuse für den Stint​fang: stintrǖse, stintruse, mnd., F.: nhd. Stintreuse, Reuse für den Stint​fang

Stintfang -- Fangsack für den Stintfang: stinthõme, mnd., M.: nhd. beutelförmiges Stellnetz, Fangsack für den Stintfang

Stintfischer -- Anlegeplatz der Stintfischer: stintstat, mnd., N.: nhd. »Stintstatt«, Anlegeplatz der Stintfischer

Stintfurt«: stintvært, mnd., M.: nhd. »Stintfurt«, Fischplatz für den Stintfang

Stintgewicht: stintwicht*, stintwichte, mnd., F.: nhd. Stintgewicht, Abwiegen von Stint

Stinthändler -- Markt der Stinthändler: stintmarket, stintmarkt, mnd., M.: nhd. Stintmarkt, Markt der Stinthändler

Stintkauf: stintkȫpinge, mnd., F.: nhd. Stintkauf

stintkaufen«: stintkȫpen***, mnd., sw. V.: nhd. »stintkaufen«, einen Stint kaufen

Stintmarkt: stintmarket, stintmarkt, mnd., M.: nhd. Stintmarkt, Markt der Stinthändler

Stintreuse: stintrǖse, stintruse, mnd., F.: nhd. Stintreuse, Reuse für den Stint​fang

Stintreusen -- Pfahl im Wasser an dem die Stintreusen befestigt werden: stintpõl, mnd., M.: nhd. Pfahl im Wasser an dem die Stintreusen befestigt werden

Stintschiff: stintschip, mnd., N.: nhd. Stintschiff, Schiff für den Stintfang

Stintstatt«: stintstat, mnd., N.: nhd. »Stintstatt«, Anlegeplatz der Stintfischer

Stintzeit«: stinttÆt, mnd., F.: nhd. »Stintzeit«, Fangzeit des Stintes

Stintzoll: stinttol, mnd., M.: nhd. Stintzoll

Stinz«: stinz, mhd., st. M.: nhd. »Stinz«, Stint; stinze, mhd., sw. M.: nhd. »Stinz«, Stint

Stipendiat: stÆpendiat, mnd., M.: nhd. Stipendiat, Inhaber eines Studentenstipendiums

Stipendium: stiure (2), stðre, stiur, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Steuer (F.), Stütze, Spende, Gebühr, Stipendium, Anstoß, Antrieb, Halt, Unterstützung, Hilfe, Beistand, Anleitung, Führung, Ausstattung, Ausrüstung, Mittel, Abgabe, Gabe, Geschenk, Beitrag, Unterstützung von Hause, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Einkommen, Erträgnis

Stipendium: solt (1), tzolt, czolt, szolt, mnd., M., N.: nhd. Sold, Lohn, Gehalt, Besoldung, Stipendium, Löhnung von Kriegsknechten, Zahlung der Stadt an bestimmte Bedienstete, Belohnung, Gabe

Stipendium: stÆpendium, mnd., N.: nhd. Stipendium, finanzielle Unterstützung für Studienzwecke

Stipendium -- Stipendium aus einer Stiftung: prȫve (2), præve, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistliche Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvel, mnd., F.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe; prȫvende, prævende, prævente, prȫvene, prÐvene, prȫvede, præbende, præpinde, præbe, prõvene, prõve, pründe, mnd., F., M.: nhd. Präbende, Pfründe, Benefizium, Zuwendung, Spende in Naturalien oder Geld, regelmäßig von einer geistlichen Einrichtung gegebene Almosen, Spende bei Messen, Unterstützung zum Unterhalt der Angehörigen einer Institution, regelmäßige Zuwendung an das Mitglied einer weltlichen Institution oder Gilde, Zeitraum der Versammlung einer Gemeinschaft während dessen die zugewendeten Speisen und Getränke verzehrt werden, Unterhalt für Schüler einer Klosterschule, Unterhaltszahlung, Stipendium aus einer Stiftung, Rente, mit dem Anrecht auf Einkünfte verbundenes Kirchenamt, Anspruch auf Unterhalt innerhalb einer geistlichen Einrichtung bzw. eines Stiftes, Gabe

stipulieren: verstricken, virstricken*, ferstricken*, mhd., sw. V.: nhd. »verstricken«, fest zusammenstricken, verflechten, verbinden, einsperren, versperren, verbergen, verheimlichen, verpflichten, festsetzen, stipulieren, verwirren, verwirren mit, fesseln mit, versenken in

stirbt -- die vor Liebe stirbt: liepswindÏrinne*, liepswinderinne, liepswinderin*, mhd., st. F.: nhd. die vor Liebe stirbt, eine sich in Liebe Verzehrende, Nachtigall

Stirn: ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; ende (2), einde, mhd., st. N.: nhd. Stirn, Rand, Ort, Stelle; R.: Pferd mit weißer Stirn: blasros, mhd., st. N.: nhd. »Blassross«, Pferd mit weißer Stirn; R.: Stirn runzeln: berimpfen, berimphen, mhd., st. V.: nhd. rümpfen, Stirn runzeln

Stirn: afries. forahâved 14, Stirn: afries. forahâved 14

Stirn: hirnbein, mhd., st. N.: nhd. »Hirnbein«, Stirnknochen, Stirn, Schädelknochen; hirne, hirn, hieren, mhd., st. N.: nhd. Hirn, Kopf, Schädel, Stirn, Gehirn, Verstand, Gemüt; hirnstal, mhd., st. M.: nhd. Stirn, Schädel; kaste (1), mhd., sw. M.: nhd. Kasten (M.), Kiste, Truhe, grundherrliche Vorratskammer, Fassung, Kornspeicher, städtischer Kornspeicher, Kastenamt, Behälter, Einfassung, Verwaltung eines landesfürstlichen Speichers, bewohntes Haus, Nebengebäude, Hausraum, weibliche Brust, Magen, Stirn, schroffer Fels

Stirn: stirne (1), stiere, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Stirn; tinne, tinge, mhd., sw. F., st. F., st. N.: nhd. Stirn, Schläfe; R.: von der Stirn bis zum Fuß herabhängender Schleier: tinnekleit, mhd., st. M.: nhd. von der Stirn bis zum Fuß herabhängender Schleier, Schleiergewand

Stirn: vorehoubet* 3, vorhoubet, vorhoupt, forehoubet*, forhoupt*, mhd., st. N.: nhd. »Vorhaupt«, Stirn, Vorderhaupt, Vorderteil des Kopfes; vürehoubet*, vürhoubet, vorhoubet, fürehoubet*, forhoubet*, mhd., st. N.: nhd. »Fürhaupt«, Stirn, vor einem Acker liegendes Stück Boden, Voracker, vorderes Stück eines Ackers, Vorgesetzter

Stirn: an. enni, Stirn: an. enni

Stirn -- Kreuzeszeichen auf der Stirn: stÐrnekrǖze*, stÐrnecrǖce, mnd., N.: nhd. Kreuzeszeichen auf der Stirn
Stirn und Schläfen flachanliegend bedeckende Goldbleche der Häubchen (zum weiblichen Kopfputz in den Hansestädten gehörig): spangenbindeken, mnd., N.: nhd. Stirn und Schläfen flachanliegend bedeckende Goldbleche der Häubchen (zum weiblichen Kopfputz in den Hansestädten gehörig)

Stirn: idg. *anto-; *ants; *hant-, Stirn: idg. *anto-; *ants; *hant-

Stirn -- weißer Fleck an der Stirn der Pferde: kolle (1), kol, kölle, külle, mnd., M.: nhd. Kopf einer Pflanze, Zweigspitze, Wipfel, weißer Fleck an der Stirn der Pferde

Stirn -- Pferd mit weißer Stirn: blõsenhingest, blõsenhengst, mnd., N.: nhd. Pferd mit weißer Stirn, Pferd mit weißer Blesse; blõsenpÐrt, mnd., N.: nhd. Pferd mit weißer Stirn, Pferd mit weißer Blesse

Stirn: vȫrhȫvet, vorhovet, mnd., N.: nhd. Stirn, Stirnseite des Ackerstücks, Vorderseite des Ackerstücks; vȫrkop, mnd., M.: nhd. Vorderkopf, Vorkopf, Vorderhaupt, Stirn; vȫrnehȫvet, vornehovet, vȫrnhȫvet, vornhovet, mnd., N.: nhd. Vorderkopf, Stirn; vȫrstÐrn, mnd., N.: nhd. Stirn

Stirn: germ. *anþja-; *sternjæ; *þennæ, Stirn: germ. *anþja-; *sternjæ; *þennæ

Stirn: stÐrne (1), sterne, stÐrn, stern, mnd., F., N.: nhd. Stirn, Stirne, mittleres Kopfstück einer Lederhaut, Abfallleder, Stirnling

Stirn: ae. andwlita; andwlite; foranhéafod; hneofule; hnifol; hnifola; ær, Stirn: ae. andwlita; andwlite; foranhéafod; hneofule; hnifol; hnifola; ær

Stirn: ahd. endi* 10; endiluz 1; endÆn* 3; enti (1) 277?; gebal 24?; gibili* 3; stirna 6; tinna 4, Stirn: ahd. endi* 10; endiluz 1; endÆn* 3; enti (1) 277?; gebal 24?; gibili* 3; stirna 6; tinna 4

Stirnband: schapel, schepel, tschapel, schõpel, schappel, tschapel, schepel, scheppel, mhd., st. N.: nhd. Blumenkranz, Kranz, Band (N.), Schleife, Laubkranz, Sinnbild der Jungfrau Maria, Stirnband, Diadem

Stirnband: vüregebende, vürgebende, füregebende*, mhd., st. N.: nhd. Vorband, Stirnband, Bandschleife

Stirnband: lanne, mnd., F.: nhd. getriebenes Plättchen aus Edelmetall, Stange von Metall, Blatt von Metall oder anderem Stoffe, aus Metallplättchen gefertigter oder mit solchem beschlagener Gürtel, Stirnband, Brustschild

Stirnband: ahd. klanknestila* 3, Stirnband: ahd. klanknestila* 3

Stirnbein: ougebein, mhd., st. N.: nhd. Stirnbein; ougenbein, mhd., st. N.: nhd. Stirnbein

Stirnbinde -- Stirnbinde des Priesters: humerõl, mnd., N.: nhd. Stirnbinde des Priesters

Stirnbinde: wimpel, winpel, mhd., sw. F., st. F., M.: nhd. Wimpel, Stirnbinde, Haarband, Band (N.), Kopftuch, Banner, Fähnlein, Schiffswimpel

Stirnbinde: ahd. alba (1) 19; binta 18; R.: goldene Stirnbinde: ahd. goldbant* 2, Stirnbinde: ahd. alba (1) 19; binta 18; R.: goldene Stirnbinde: ahd. goldbant* 2

Stirnbinde -- Stirnbinde der Firmlinge: ae. crismal, Stirnbinde -- Stirnbinde der Firmlinge: ae. crismal

Stirnbinde: gebende (1), gebente, gepende, gepente, mhd., st. N.: nhd. »Gebende«, Band (N.), Bandschleife, Fessel (F.) (1), Kopfputz, Binde von Frauen, Stirnbinde von Frauen, Wangenbinde, Wangenbinde von Frauen, Stirnbinde, Schmuck, Haube, Bund, Netz, Haft; R.: Stirnbinde von Frauen: gebende (1), gebente, gepende, gepente, mhd., st. N.: nhd. »Gebende«, Band (N.), Bandschleife, Fessel (F.) (1), Kopfputz, Binde von Frauen, Stirnbinde von Frauen, Wangenbinde, Wangenbinde von Frauen, Stirnbinde, Schmuck, Haube, Bund, Netz, Haft

Stirnbinde -- bei der Firmung benutzte Stirnbinde zur Bedeckung des gesalbten Firmelkreuzes: fermedæk, mnd., M.: nhd. bei der Firmung benutzte Stirnbinde zur Bedeckung des gesalbten Firmelkreuzes; fermeldæk, mnd., M.: nhd. bei der Firmung benutzte Stirnbinde zur Bedeckung des gesalbten Firmelkreuzes

Stirnbinde: bende (1), mhd., st. N.: nhd. Band (N.), Schleife, Fessel (F.) (1), Kopfputz, Stirnbinde, Wangenbinde

Stirnblatt: stÐrngerÐde, mnd., N.: nhd. Stirnblatt

Stirnblatt: stÐrnrÐme, mnd., M.: nhd. Stirnriemen, Stirnblatt

Stirnblatt: stÐrnblat, mnd., N.: nhd. Stirnblatt, metallener Stirnschmuck des Hohenpriesters

Stirne: scheitel, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scheitel, Kopf, Haar (N.), Spitze, Kopfwirbel, Haarscheide, Kahlkopf, Wirbel, Stirne, Berggipfel; scheitele, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Kopfwirbel, Scheitel, Haarscheide, Kahlkopf, Wirbel, Stirne, Berggipfel

Stirne: stÐrne (1), sterne, stÐrn, stern, mnd., F., N.: nhd. Stirn, Stirne, mittleres Kopfstück einer Lederhaut, Abfallleder, Stirnling

Stirnfalte: ahd. furh 28, Stirnfalte: ahd. furh 28

Stirnfleck -- braunes Pferd mit einem weißen Stirnfleck: brðnblesset (2), brðnblest, mnd., Sb.: nhd. braunes Pferd mit einem weißen Stirnfleck

Stirnfleck -- braun mit einem weißen Stirnfleck versehen: brðnblesset (1), brðnblest, mnd., Adj.: nhd. braun mit einem weißen Stirnfleck versehen

Stirnfleck -- weißer Stirnfleck: blesse (1), bles, mnd., F.: nhd. Blesse, weißer Stirnfleck, Pferd oder Rind mit weißem Fleck

Stirnfleck -- Stirnfleck des Pferdes: pÐrdeblesse*, pÐrdebles, mnd., F.: nhd. »Pferdeblesse«, Blesse des Pferdes, Stirnfleck des Pferdes

Stirnfleck: stÐrn (2), stern, mnd., M., F.: nhd. Stern (1), Gestirn, Stirnfleck, Blesse

Stirnfleck -- falbes Pferd mit einem Stirnfleck: võleblesse*, võlbles, mnd., F.: nhd. falbes Pferd mit einem Stirnfleck

Stirnfleck: stÐrne (2), sterne, mnd., M., F.: nhd. Stern (1), Gestirn, Stirnfleck, Blesse

Stirnglatze -- eine Stirnglatze habend: ahd. afurkalo* 1; ? uokalo* 7, Stirnglatze -- eine Stirnglatze habend: ahd. afurkalo* 1; ? uokalo* 7

Stirnknochen: hirnbein, mhd., st. N.: nhd. »Hirnbein«, Stirnknochen, Stirn, Schädelknochen

Stirnling: stÐrne (1), sterne, stÐrn, stern, mnd., F., N.: nhd. Stirn, Stirne, mittleres Kopfstück einer Lederhaut, Abfallleder, Stirnling

Stirnlocke: ahd. entilædi* 3, Stirnlocke: ahd. entilædi* 3

Stirnreif -- goldener Stirnreif: houbetgolt, mhd., st. N.: nhd. »Hauptgold«, Goldkopfschmuck, goldener Stirnreif

Stirnreif -- Stirnreif als Schmuck für Frauen: stÐrnspange, mnd., F.: nhd. »Stirnspange«, Stirnreif als Schmuck für Frauen

Stirnreif: an. djõsn, Stirnreif: an. djõsn

Stirnriemen: stÐrnrÐme, mnd., M.: nhd. Stirnriemen, Stirnblatt

Stirnschmerz«: stirnsmerze, mhd., sw. M.: nhd. »Stirnschmerz«, Kopfschmerz

Stirnschmuck -- metallener Stirnschmuck des Hohenpriesters: stÐrnblat, mnd., N.: nhd. Stirnblatt, metallener Stirnschmuck des Hohenpriesters

Stirnseite -- Ackerstück an der Stirnseite des Feldes auf dem man den Pflug wendet: æverwande, averwande, mnd., F.: nhd. Ackerstück an der Stirnseite des Feldes auf dem man den Pflug wendet, Pflugwendestelle; æverwendinge, mnd., F.: nhd. Pflugwendestelle, Ackerstück an der Stirnseite des Feldes auf dem man den Pflug wendet

Stirnseite: ahd. gibilla 18, Stirnseite: ahd. gibilla 18

Stirnseite -- Stirnseite des Ackerstücks: vȫrhȫvet, vorhovet, mnd., N.: nhd. Stirn, Stirnseite des Ackerstücks, Vorderseite des Ackerstücks

Stirnspange«: stÐrnspange, mnd., F.: nhd. »Stirnspange«, Stirnreif als Schmuck für Frauen

Stirnstößer: mðlenstȫtÏre*, mulenstȫter, mðltȫter, mnd., M.: nhd. umherziehender Händler mit falschen Reliquien, Stationierer, Stirnstößer, silbernes kirchliches Gerät, Almosengefäß? Reliquienkasten?, Landstreicher der gegen religiöse Leistungen Almosen erbettelt?
Stirnstoßer«: stirnstãzÏre*, stirnstãzer, mhd., st. M.: nhd. »Stirnstoßer«, Landstreicher

Stöber«: stöbÏre*, stöber, mhd., st. M.: nhd. »Stöber«, aufstöbernder Jagdhund

Stöberer«: stöberÏre*, stöberer, mhd., st. M.: nhd. »Stöberer«, aufstöbernder Jagdhund

stöbern: stȫveren, stoeveren, steifferen, steiferen, mnd., sw. V.: nhd. stöbern, scheuchen, wegjagen, forttreiben, Beine machen

stöbern: idg. *skÐu- (6), stöbern: idg. *skÐu- (6)

Stocher: stȫkÏre*, stȫker, stoker, stöcker, mnd., M.: nhd. Stocher, Stocherer (als Werkzeug zur Pflugreinigung), Heizer im Dienste der Stadt, Anschürer
Stocher: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Stochereisen: ahd. ofankruhha* 4; ofanstab* 5, Stochereisen: ahd. ofankruhha* 4; ofanstab* 5

Stocherer (als Werkzeug zur Pflugreinigung): stȫkÏre*, stȫker, stoker, stöcker, mnd., M.: nhd. Stocher, Stocherer (als Werkzeug zur Pflugreinigung), Heizer im Dienste der Stadt, Anschürer
Stocherkahn: ahd. skaltskif* 3, Stocherkahn: ahd. skaltskif* 3

stochern: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

stochern: idg. *skÐu- (6), stochern: idg. *skÐu- (6)

stochern: stȫkelen, stækelen, mnd., sw. V.: nhd. stochern, wiederholt stoßen

stochern: stȫken (1), stoken, stöcken, mnd., sw. V.: nhd. stochern, wiederholt stechen, stochern, schüren, stiften, antreiben, martern, aufrühren

stochern: polleken, mnd., sw. V.: nhd. stochern, klauben; purren, mnd., sw. V.: nhd. stochern, herumwühlen, reizen, ärgern

stochern: stüren*, stürn, mhd., storen, mmd., sw. V.: nhd. »stüren«, stochern, stacheln, antreiben

stochern: stȫken (1), stoken, stöcken, mnd., sw. V.: nhd. stochern, wiederholt stechen, stochern, schüren, stiften, antreiben, martern, aufrühren

Stock: rÐbe, rebbe, mnd., F.: nhd. Rebe, Weinrebe, Weinstock, Stock einer rankenden Pflanze, Stock, Stab

Stock -- Stock zum Aufreihen von Schlachtwaren und Fischen: snÐse, sneise, mnd., F.: nhd. Stock zum Aufreihen von Schlachtwaren und Fischen, Baumreis, Schnur (F.) (1) an die etwas gereiht wird, Mengenbezeichnung sieben oder zwanzig Stück

Stock: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stock -- Stock zum Umrühren: schǖrstok*, schðrstæk, mnd.?, M.: nhd. »Scheuerstock«, Stock zum Umrühren

Stock: germ. *drangja-; *ganda-; *raptra-; *saigula-; *stukka-; *walu- (1), Stock: germ. *drangja-; *ganda-; *raptra-; *saigula-; *stukka-; *walu- (1)

Stock -- am Stock getrockneter Dorsch oder Kabeljau: stokvisch, mnd., M.: nhd. Stockfisch, am Stock getrockneter Dorsch oder Kabeljau, Prügel, Schläge

Stock -- Stock zum Rühren: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stock -- Stock der Waldbiene: sÆdel* (1), cÆdel, mnd., Sb.: nhd. Stock der Waldbiene

Stock: stütte, stutte, mnd., M.?, F.: nhd. Stütze, Pfosten, Strebe, Stock, Ständer, Pfahl, Rückenstütze, Schützer, Helfer, Unterstützung, Hilfe

Stock -- Stock an dem Fleisch und Fische sowie ähnliche Waren hängen: spit (1), mnd., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß, Stange, Stock an dem Fleisch und Fische sowie ähnliche Waren hängen, Stock zum Aufhängen von Fellen, Kreuz Christi

Stock: an. gÆsli (2), hamla (2), hÏll (2), keppr, stafr, stik, stika (1), stikk, stikka, stokkr, tollurr, þrafni, þurl, þvari, v‡ndr; R.: ausgehöhlter Stock: an. þræ; R.: dicker Stock: an. drengr (1); R.: mit einem Stachel versehener Stock: an. põlstafr; R.: runder Stock: an. kafli; R.: Stock mit Stacheln: an. pÆk

Stock -- spitzer Stock: sticke (1), sticken, mnd., M.: nhd. Stecken (M.), spitzer Stab, spitzer Stock, Zweig, Gestrüpp, Schreibgriffel, eiserne Stange, Nadel, Stocher, Wachsstock (Bedeutung örtlich beschränkt), in die Erde geschlagener Pfahl, Säule, Pranger, Zielpflock, Zielstange, Scheibenstift, Ziel, Ende, Punkt, Zünglein in der Wage (M.), ein Maß für Zeug (Elle?)

Stock -- Stock einer rankenden Pflanze: rÐbe, rebbe, mnd., F.: nhd. Rebe, Weinrebe, Weinstock, Stock einer rankenden Pflanze, Stock, Stab

Stock: afries. holt* 8; stekk (2) 1 und häufiger?; stokk 12; *walu; R.: in den Stock setzen: afries. stokkia 1 und häufiger?; R.: Schlag mit dem Stock: afries. stefslêk 4, Stock: afries. holt* 8; stekk (2) 1 und häufiger?; stokk 12; *walu; R.: in den Stock setzen: afries. stokkia 1 und häufiger?; R.: Schlag mit dem Stock: afries. stefslêk 4

Stock: idg. *dhelbh-; *keku‑; *¨em- (1); *lorgõ‑?; *steg- (2); *steub-; *steup-, Stock: idg. *dhelbh-; *keku‑; *¨em- (1); *lorgõ‑?; *steg- (2); *steub-; *steup-

Stock -- Mann der einen Stab oder einen Stock trägt: rebbendrÐgÏre*, rebbendreggÏre*, rebbendregger, mnd., M.: nhd. »Rebenträger«, Mann der einen Stab oder einen Stock trägt

Stock zum Spannen (N.): spanstok, mnd., M.: nhd. »Spannstock«, Stock zum Spannen (N.), eine Schmiedearbeit, Bolzen (M.) der Langwagen und Vordergestell verbindet?

Stock -- in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stock -- das den Stock umhüllende Wachsgewinde: torticienvæder*, tortisienvoder, mnd.?, N.: nhd. das den Stock umhüllende Wachsgewinde?

Stock -- Schlag mit dem Stock als Körperverletzung und Strafe: stokslach, mnd., M.: nhd. »Stockschlag«, Schlag mit dem Stock als Körperverletzung und Strafe

Stock -- Körperverletzung die Lähmung zur Folge hat und zwingt am Stock zu gehen: stoklÐmede, stoklemede, mnd., F.: nhd. Körperverletzung die Lähmung zur Folge hat und zwingt am Stock zu gehen

Stock: ae. *mõd (1); pÆle; repel; rodd; sõgol; stÏf; stecca; sticca; stocc; tréo; *truma; *trume; wala (2), Stock: ae. *mõd (1); pÆle; repel; rodd; sõgol; stÏf; stecca; sticca; stocc; tréo; *truma; *trume; wala (2)

Stock -- »Stock legen«: stokleggen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Stock legen«, förmlich übertragen (V.), eine Liegenschaft übertragen (V.)

Stock: ræde (2), roede, rode, roide, roude, rote, ræte, ræhe, rðde, rðte, mnd., F.: nhd. Schößling, Spross, abgeschnittener Zweig, Gerte, Rute, Zuchtrute, Strafe, Bündel aus Gerten, Stock, Stab, Herrschaftsabzeichen, Pfahl, Pfosten, längliches Bauteil, Eisenstange, Stange zum Recken von Tuchen, Maß, Messstab, Längenmaß (20 Fuß), Flächenmaß, Hohlmaß, Gerät zum Fischfang, Angel, Pflugsterz, Wurfarm eines Geschützes, Windmühlenflügel

Stock: anfrk. gerda* 1; kip* 1, Stock: anfrk. gerda* 1; kip* 1

Stock -- für Prügelstrafe benutzter Stock: swÐrt, swert, sweert, sveyrt, schwÐrt, swõrt, swært, mnd., N.: nhd. Schwert, Stichwaffe, Klageerhebung, Bezeichnung des ritterlichen Standes bzw. der regierenden und richterlichen Gewalt, Waffengewalt, Krieg, Klinge einer Waffe, Schneidegerät, Messer (N.), für Prügelstrafe benutzter Stock

Stock: got. *gands, Stock: got. *gands

Stock: stik (1), mnd., M.: nhd. Stock, Stab

Stock -- Stock aus Schilfrohr: rÐtstõke, mnd., M.: nhd. »Reetstange«, Stock aus Schilfrohr

Stock -- Stock einer Wachsfackel: torticienstõke*, tortisienstake, mnd.?, M.: nhd. Stock einer Wachsfackel, Handhabe einer gedrehten Kerze

Stock -- mit Blei ausgegossener Stock: lætkðse, mnd., F.: nhd. Keule aus Blei, mit Blei ausgegossener Stock

Stock -- Stock aus Schilfrohr: rÐtstaf, mnd., M.: nhd. »Reetstab«, Stock aus Schilfrohr

Stock: bulsõn, bolsõn, mnd., M.: nhd. Flagge, Stock, Stange mit einer Flagge, Wimpel; R.: biegsamer Stock: bantstõke, bantstõken, mnd., M.: nhd. Bandstecken, Stabholz, biegsamer Stock, Stecken (M.) als Waffe, junge Birke, Reifenholz, Tonnenband; R.: heizbare Stube im ersten Stock: bævendörnse, mnd., F.: nhd. obere Dörnse, heizbare Stube im ersten Stock; R.: Stock an der Spitze des Vorderstevens: brander, brandert, mnd., Sb.: nhd. Stock an der Spitze des Vorderstevens; R.: Stock in den man die Diebe setzt: dÐvestok, devestock, mnd., M.: nhd. Stock in den man die Diebe setzt; R.: umgehender Stock mit dem die Bauern zur Versammlung gerufen werden: bðrstok, mnd., M.: nhd. umgehender Stock mit dem die Bauern zur Versammlung gerufen werden

Stock: stap, staf, mhd., st. M.: nhd. Stab, Stock, Stütze, Krummstab, Bischofsstab, Steckenpferd, Pilgerstab, Gesandtenstab, Hofbeamtenstab, Richterstab, Stab des Kreuzes, Kreuz, Maßstab; stecke (1), mhd., sw. M.: nhd. Stecken (M.), Knüttel, Stab, Stock, Pfahl, Knüppel, Krüppel, Pflock; stoc, mhd., st. M.: nhd. Stock, Pfahl, Knüttel, Stab, Grenzpfahl, Baumstamm, Baumstumpf, Holzklotz, Weinstock, Opferstock, Sockel, Brunnenstock, Ambossstock, Almosenstock, Bienenstock, Fußbank, Götze, Gefangenenblock, Gefängnis, Recht in den Stock zu setzen, Mauerstock, Stockwerk, Salzstock, Teil der Geschützausrüstung, Zahnstumpf, Zahnstorren; R.: kleiner Stock: stöckelÆn 3, mhd., st. N.: nhd. »Stöcklein«, kleiner Stock; R.: Recht in den Stock zu setzen: stoc, mhd., st. M.: nhd. Stock, Pfahl, Knüttel, Stab, Grenzpfahl, Baumstamm, Baumstumpf, Holzklotz, Weinstock, Opferstock, Sockel, Brunnenstock, Ambossstock, Almosenstock, Bienenstock, Fußbank, Götze, Gefangenenblock, Gefängnis, Recht in den Stock zu setzen, Mauerstock, Stockwerk, Salzstock, Teil der Geschützausrüstung, Zahnstumpf, Zahnstorren

Stock: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Stock mit einem Holzklotz am Ende (zum Überspringen der Gräben in den Nordseemarschen): klðtstõke, klætstõke, mnd., M.: nhd. Springstock, Stock mit einem Holzklotz am Ende (zum Überspringen der Gräben in den Nordseemarschen), große Stange

Stock: boum, boun, bæm, bæn, bõm, poum, põm, mhd., st. M.: nhd. Baum, Baumstange, Papierstange (beim gerichtlichen Kampf), Stammbaum, Stange, Leuchter, Sarg, Totenbaum, Lichtstock, Stock, Stock zum Festlegen Gefangener, Säule (F.) (1), Baum des Lebens, Baum der Erkenntnis; dremel, tremel, mhd., st. M.: nhd. Balken, Riegel, Türriegel, Sperrbalken, Stock, Knüppel, Hebel; R.: Stock zum Festlegen Gefangener: boum, boun, bæm, bæn, bõm, poum, põm, mhd., st. M.: nhd. Baum, Baumstange, Papierstange (beim gerichtlichen Kampf), Stammbaum, Stange, Leuchter, Sarg, Totenbaum, Lichtstock, Stock, Stock zum Festlegen Gefangener, Säule (F.) (1), Baum des Lebens, Baum der Erkenntnis

Stock: gart (1), mhd., st. M.: nhd. Gerte, Stachel, Treibstecken, Stock, Stange; kegel, mhd., st. M.: nhd. Kegel, Kegel im Kegelspiel, Knüppel, Stock, Eiszapfen, uneheliches Kind; kiule, kðle, mhd., sw. F.: nhd. Keule, Stock, Stange

Stock -- unfähig ohne Stock zu gehen seiend: staflam, mnd., Adj.: nhd. »stablahm«, unfähig ohne Stock zu gehen seiend

Stock: stæke, mnd., Sb.: nhd. Stock, Stange

Stock -- Einkerbung in einem Stock: kerf, karf, mnd., N., M.: nhd. Kerbe, Einschnitt, Einkerbung in einem Stock, Merkzeichen, Rechnungszeichen, auf ein Kerbholz aufgezeichnete Schuld, herausgeschnittenes Stück, Abteilung, Schnitte vom getrockneten Heilbutt

Stock -- mit einem Stock schlagen: knüppelen, knuppelen, mnd., sw. V.: nhd. »knüppeln«, mit einem Knüppel schlagen, mit einem Stock schlagen, verprügeln

Stock: stange, mnd., sw. M., F.: nhd. Stange, Fahnenstange, Eisenstange, Schaft für die Wetterfahne, Turmstange, Pfahl für die Feuerpfannen zur Stadtbeleuchtung, Tragestange, Vorhangstange, Stange zum Aufhängen von Fleisch und Würsten im Fleischwiemen, Griff des Dolchmessers (Bedeutung örtlich beschränkt), Brechstange, Teil des Pferdegebisses, langes Querholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Verbindungsholz (Bedeutung örtlich beschränkt), Stock, Stecken (M.), Schlagholz, Waffe, Keule, Mastverlängerung

Stock: ahd. *bango; gerta 44; selbboum* 20; spinnila 51?; stab (1) 31; stanga 62; steft 7; stekko 67; stok 75; *stok; R.: ein in der Tuchbereitung verwendeter Stock: ahd. wõtstanga* 1, Stock: ahd. *bango; gerta 44; selbboum* 20; spinnila 51?; stab (1) 31; stanga 62; steft 7; stekko 67; stok 75; *stok; R.: ein in der Tuchbereitung verwendeter Stock: ahd. wõtstanga* 1

Stock -- Stock der zu Weihnachten zum Festfeuer auf dem Herde gebrannt wird: kriststok*, kerstok, kerstock, mnd.?, M.: nhd. Stock der zu Weihnachten zum Festfeuer auf dem Herde gebrannt wird

Stock -- gekrümmter Stock zum Gehen: krumele, mnd., M.: nhd. gekrümmter Stock zum Gehen

Stock: spÆle, mnd., F.: nhd. »Speiler«, dünner zugespitzter Stab, Stange, Stock, Stock zum Aufhängen von Fleisch oder Würste oder Fisch, Verschlussholz für Tonnen (F.) (1), Stange um Abteilungen in Bienenstöcken zu machen; R.: Stock zum Aufhängen von Fleisch oder Würste oder Fisch: spÆle, mnd., F.: nhd. »Speiler«, dünner zugespitzter Stab, Stange, Stock, Stock zum Aufhängen von Fleisch oder Würste oder Fisch, Verschlussholz für Tonnen (F.) (1), Stange um Abteilungen in Bienenstöcken zu machen

Stock -- kurzer Stock: klömpel, mnd., M.: nhd. kurzer Stock, Stößel?

Stock -- gespaltener Stock der zum Vogelfang dient: klof (1), klave, mnd., M.: nhd. Spalte, gespaltener Stock der zum Vogelfang dient, Webergerät, Spalte in der die Zunge der Wagschale geht, Knäuel

Stock -- dicker Stock: stõke, stake, mnd., M.: nhd. Stake, Stange, Zaunstange, Fahnenstange, Stiel, dicker Stock, Handstock, Wanderstock, Windlichtstock, Speer, Spieß, Schaft des Speeres oder Spießes, Leiterbaum, Bootsstange des Schiffers, Sperrholz zum Festhalten rutschender Ladung auf dem Wagen (M.), Knüppel, Prügel, Schlagstock, Pfähle auf denen die Fischnetze trocknen, Hopfenstange, Zaunpfahl, Palisade, Fischwehr, Fischzaun, Pfahl des Scheiterhaufens, Pfahl auf den die Köpfe Enthaupteter gesteckt werden, Gefangenblock, Schließblock, Gefängnis, Kerker, auf dem Feld aufgehäufte Menge Erntegut, bestimmtes Maß für Heu, Messrute (8 Ellen)

Stock -- mit einem Stock schlagen: stðpen (1), stupen, mnd., sw. V.: nhd. stäupen, geißeln, mit einer Rute auspeitschen, prügeln, mit einem Stock schlagen, züchtigen

Stock -- Stock zum Aufhängen von Fellen: spit (1), mnd., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß, Stange, Stock an dem Fleisch und Fische sowie ähnliche Waren hängen, Stock zum Aufhängen von Fellen, Kreuz Christi

Stock -- Stock der das jedem Siedehaus gelieferte Maß Sole anzeigte: sælestok*, sælstock, mnd., M.: nhd. Stock der das jedem Siedehaus gelieferte Maß Sole anzeigte

Stock: as. kip* 2; stikko* 2; stok 6?, Stock: as. kip* 2; stikko* 2; stok 6?

Stockaar«: stocar, mhd., sw. M.: nhd. »Stockaar«, Jochgeier

Stockarbeiter: stokwrechte*, stokwerte, mnd., M.: nhd. Stockarbeiter?, Gehilfe?

stockarm«: stokarm, mnd., Adj.: nhd. »stockarm«, bettelarm

stockblind: stickenblint, mnd., Adj.: nhd. stockblind

stockblind: ahd. starablint 3, stockblind: ahd. starablint 3

stockblint«: stokblint, mnd., Adj.: nhd. »stockblint«, völlig blind

Stockbrunnen«: stocbrunne, mhd., sw. M.: nhd. »Stockbrunnen«, Röhrbrunnen, Röhrenbrunnen

Stöckchen: stöksken, mnd., N.: nhd. Stöckchen

Stöckchen: stebel, mhd., st. N.: nhd. Stäbchen, Stöckchen; stebelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stäbchen, Stäblein, Stöckchen

Stockdegen: swÐrtstaf, swertstaf, mnd., M.: nhd. »Schwertstab«, eine Stichwaffe, Stockdegen

Stockdegen: stapswert, mhd., st. N.: nhd. »Stabschwert«, Stockdegen, Dolch

Stockdegen: ae. hðnspora, Stockdegen: ae. hðnspora

Stockeimer«: stokemmer, stocheimer, mnd., M.: nhd. »Stockeimer«, Eimermaß für Käse

stocken: strumpen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, hinken, torkeln, anstoßen, stocken

stocken: idg. *stõi-, stocken: idg. *stõi-

stocken: ahd. gistõn* 60; gistullen* 14; gistullen* 14; stullen* 1; twalæn* (1) 14, stocken: ahd. gistõn* 60; gistullen* 14; gistullen* 14; stullen* 1; twalæn* (1) 14

stocken: stouwen (1), stöuwen, stowen, stawen, steuwen, stðwen, mnd., sw. V.: nhd. stauen, durch Anlage eines Wehres (N.) hemmen, aufhäufen, abdämmen, hemmen, aufstauen, in die Höhe steigen, stillen (V.), sich sammeln, ansammeln, stehen, stocken, nicht abfließen, packen, verstauen

stocken: verstocken, ferstocken*, mhd., sw. V.: nhd. stocken, verstocken, erstarren, versiegen

stocken: stöcken*** (1), mnd., sw. V.: nhd. stocken, steif werden

Stocken -- ins Stocken kommen: stutsen, mnd., sw. V.: nhd. »stutzen«, ins Stocken kommen, auf Ablehnung stoßen

Stöcken -- aus Stöcken gesetzte Einhegung: rÆstðn, risstuin, mnd., M.: nhd. »Reißzaun«, aus Stöcken gesetzte Einhegung

stocken«: stocken (1), stöcken, stücken, mhd., sw. V.: nhd. »stocken«, ausreuten, Wurzelstöcke ausroden, mit Grenzpfählen versehen (V.), ins Gefängnis setzen, steif machen

stockend: trÏclich, trõclich, trÐglich, mhd., Adj.: nhd. träge, faul, stockend, langsam, nachlässig, verdrossen; trÏclÆche, trõclÆche, trÐglÆche, trÏgelÆchen, mhd., Adv.: nhd. träge, faul, stockend, nachlässig, langsam, verdrossen

stockend: unvlüzzic*, unvlüzzich, unflüzzic*, unflüzzich*, mhd., Adj.: nhd. stockend, unflüssig

stockend: ahd. stellÆg* 1, stockend: ahd. stellÆg* 1

stockend (Blut): dampich, mnd., Adj.: nhd. dampfig, feucht, engbrüstig, asthmatisch, stockend (Blut), lungensüchtig; dumpich, mnd., Adj.: nhd. dampfig, feucht, engbrüstig, asthmatisch, stockend (Blut), lungensüchtig, mit Dampf behaftet

stockend -- stockend sprechen: stõmeren (1), stammeren, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern, stockend sprechen, stecken bleiben, sich versprechen

stockend: stouwent*, stouwende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stauend«, stockend, stehend

Stockente (anas boschas): an. dunna, Stockente (anas boschas): an. dunna

Stocker«: stockÏre* 4 und häufiger?, stocker, mhd., st. M.: nhd. »Stocker«, Stockwärter, Stockmeister, Gefängniswärter

Stockes -- eines Stockes bedürfend: afries. stefgênde 1; stefgendze 2, Stockes -- eines Stockes bedürfend: afries. stefgênde 1; stefgendze 2

stockfinster: tætvinster, tætfinster*, mhd., Adj.: nhd. stockfinster, finster wie der Tod

stockfinster: nebelvinster, nebelfinster*, mhd., Adj.: nhd. »nebelfinster«, stockfinster

stockfinster: stickendǖster, stickedǖster, mnd., Adj.: nhd. stockfinster
stockfinster: afries. neilthiðstere 5, stockfinster: afries. neilthiðstere 5

Stockfisch: stokvisch, mnd., M.: nhd. Stockfisch, am Stock getrockneter Dorsch oder Kabeljau, Prügel, Schläge

Stockfisch -- Verkäufer von Stockfisch: stokvischhȫkÏre, stokvischhȫker, stokvischhoker, mnd., M.: nhd. Verkäufer von Stockfisch, Kleinhändler
Stockfisch: bergÏrevisch*, bergervisch, bargervisch, mnd., M.: nhd. Stockfisch

Stockfisch: stocvisch, stocfisch*, mhd., st. M.: nhd. Stockfisch

Stockfisch -- eine Sorte Stockfisch: rætschÐrinc, rætschÐrink, mnd., M.: nhd. eine Sorte Stockfisch

Stockfisch -- Stockfisch dessen Rücken zur Herausnahme der großen Gräte vor dem Trocknen der Länge nach aufgeschnitten ist: rætschÐr, ræschÐr, rotscheer, roetscheer, roitscher, rætschõr, vorscher, mnd., M.: nhd. eine Stockfischart, Stockfisch dessen Rücken zur Herausnahme der großen Gräte vor dem Trocknen der Länge nach aufgeschnitten ist

Stockfisch: lobbe (1), lubbe, mnd., M.: nhd. kleinere Rundfischart, Stockfisch, Edelstein in Form eines Fisches (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: gehackter Stockfisch: plükvisch, plµckvisch, mnd., N.: nhd. gehackter Stockfisch, in kleinen Stücken zubereiteter und angerichteter Speisefisch; R.: in Lauge eingelegter Stockfisch: lotvisch, mnd., M.: nhd. in Lauge eingelegter Stockfisch, Lotfisch; R.: isländischer Stockfisch: nopsen, nopse, noptzen, nopsch, noppesch, nuptzen, nupsen, nupse, mnd., Sb.: nhd. isländischer Stockfisch; nopsenrotschÐr*, nupsenrotschÐr, mnd.?, Sb.: nhd. isländischer Stockfisch, isländischer grüner Schellfisch; R.: kleiner Stockfisch: lobbeke, mnd., N.: nhd. kleiner Stockfisch

Stockfisch -- Lehrling auf der Brücke der den Stockfisch von den vor Anker liegenden Norderfahrern zur Brücke bringt: schðtenjunge, mnd., M.: nhd. »Schutenjunge«, Lehrling auf der Brücke der den Stockfisch von den vor Anker liegenden Norderfahrern zur Brücke bringt

Stockfisch -- nach dem Rücken hin gespaltener und ausgebreiteter getrockneter Stockfisch: vlaktÆtlinc, mnd., M.: nhd. nach dem Rücken hin gespaltener und ausgebreiteter getrockneter Stockfisch

Stockfisch -- kleiner Stockfisch: krȫpelinc (1), krȫplinc, kropelink, mnd., M.: nhd. getrockneter kleiner Dorsch, getrockneter kleiner Kabeljau, kleiner Stockfisch?
Stockfischart -- eine Stockfischart: rætschÐr, ræschÐr, rotscheer, roetscheer, roitscher, rætschõr, vorscher, mnd., M.: nhd. eine Stockfischart, Stockfisch dessen Rücken zur Herausnahme der großen Gräte vor dem Trocknen der Länge nach aufgeschnitten ist

Stockfische -- Stockfische Weichender und Ver​kaufender: stokwÐkÏre*, stokwÐker, mnd.?, M.: nhd. »Stockweicher«, Stockfische Weichender und Ver​kaufender

Stockfische -- Stockfische sortieren: stokvischesgilden***, mnd., sw. V.: nhd. Stockfische sortieren

Stockfische -- Fischweicher der getrocknete bzw. besondere Stockfische aufweicht und verkauft: vischewÐkÏre*, vischewÐker, mnd., M.: nhd. Fischhändler der getrocknete und wieder aufgeweiche Fische verkauft, Fischweicher der getrocknete bzw. besondere Stockfische aufweicht und verkauft; vischwÐkÏre*, vischwÐker, vischweiker, mnd., M.: nhd. Fischhändler der getrocknete und wieder aufgeweiche Fische verkauft, Fischweicher der getrocknete bzw. besondere Stockfische aufweicht und verkauft

Stockfischen -- getrocknetes Kehlstück bzw. Kehlgräte u. s. w. und sonstiger Abfall von den Stockfischen: sporde, spõrde, sporte, spurde, spurte, sport, mnd., Sb.: nhd. abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten, getrocknetes Kehlstück bzw. Kehlgräte u. s. w. und sonstiger Abfall von den Stockfischen

Stockfisches -- abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten: sporde, spõrde, sporte, spurde, spurte, sport, mnd., Sb.: nhd. abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten, getrocknetes Kehlstück bzw. Kehlgräte u. s. w. und sonstiger Abfall von den Stockfischen

Stockfisches -- eine kleine und zartere Gattung des Stockfisches: tÆtlinc*, tÆtlink, mnd.?, M.: nhd. »Zeitling«, eine kleine und zartere Gattung des Stockfisches

Stockfischhaut«: stokvischhðt*, mnd., F.: nhd. »Stockfischhaut«, Haut eines Stockfischs

Stockfischmagen«: stokvischmõge*, mnd., F.: nhd. »Stockfischmagen«, Magen eines Stockfischs

Stockfischs -- Haut eines Stockfischs: stokvischhðt*, mnd., F.: nhd. »Stockfischhaut«, Haut eines Stockfischs

Stockfischs -- Magen eines Stockfischs: stokvischmõge*, mnd., F.: nhd. »Stockfischmagen«, Magen eines Stockfischs

Stockfischs -- Sortierung des Stockfischs: stokvischesgildinge, mnd., F.: nhd. Sortierung des Stockfischs

Stockfischsorten -- längste Art der kleineren Stockfischsorten: kȫningeslobbe, mnd., F.: nhd. »Königslobbe«, längste Art der kleineren Stockfischsorten

Stockfischverkäufer -- Zunft der Stockfischweicher und Stockfischverkäufer: stokvischwÐkÏre*, stokvischwÐkere, stokvischweikere, mnd., M.: nhd. »Stockfischweicher«, Zunft der Stockfischweicher und Stockfischverkäufer

Stockfischweicher -- Zunft der Stockfischweicher und Stockfischverkäufer: stokvischwÐkÏre*, stokvischwÐkere, stokvischweikere, mnd., M.: nhd. »Stockfischweicher«, Zunft der Stockfischweicher und Stockfischverkäufer

Stockfischweicher«: stokvischwÐkÏre*, stokvischwÐkere, stokvischweikere, mnd., M.: nhd. »Stockfischweicher«, Zunft der Stockfischweicher und Stockfischverkäufer

Stockgulden«: stocguldÆn, mhd., st. M.: nhd. »Stockgulden«, dem Gefängniswärter zu entrichtende Bezahlung

Stockhaue«: stochouwe, mhd., st. F.: nhd. »Stockhaue«, Ausreuten der Baumstämme, Gerät zum Ausreuten der Baumstämme

Stockhaus: stochðs, mhd., st. N.: nhd. Stockhaus, Gefängnis

Stockholm: Holm, mnd., ON: nhd. Stockholm; R.: aus Stockholm stammend: holmisch, holmesch, holmsch, homes, mnd., Adj.: nhd. aus Stockholm stammend, nach Stockholm gehörig, Stockholm betreffend; R.: Kaufmann der den Handelsverkehr mit Stockholm betreibt: holmesvõrÏre*, holmesvõrer, mnd., M.: nhd. Stockholmfahrer, Kaufmann der den Handelsverkehr mit Stockholm betreibt; holmvõrÏre*, holmvõrer, mnd., M.: nhd. Stockholmfahrer, Kaufmann der den Handelsverkehr mit Stockholm betreibt; R.: nach Stockholm gehörig: holmisch, holmesch, holmsch, homes, mnd., Adj.: nhd. aus Stockholm stammend, nach Stockholm gehörig, Stockholm betreffend; R.: Prahm zur Leichterung von Seeschiffen im Verkehr zwischen Lübeck und Stockholm: holmvõrÏreprõm*, holmvõrerprõm, mnd., M.: nhd. Transportschiff, Prahm zur Leichterung von Seeschiffen im Verkehr zwischen Lübeck und Stockholm; R.: Stockholm betreffend: holmisch, holmesch, holmsch, homes, mnd., Adj.: nhd. aus Stockholm stammend, nach Stockholm gehörig, Stockholm betreffend

Stockholmfahrer: holmesvõrÏre*, holmesvõrer, mnd., M.: nhd. Stockholmfahrer, Kaufmann der den Handelsverkehr mit Stockholm betreibt; holmvõrÏre*, holmvõrer, mnd., M.: nhd. Stockholmfahrer, Kaufmann der den Handelsverkehr mit Stockholm betreibt

Stockholz: stocholz, mhd., st. N.: nhd. Stockholz, Rammholz

stockig -- stockig werden: vorstocken, vorstucken, mnd., sw. V.: nhd. steif werden, hartnäckig werden, verbohrt werden, sich festrennen, stockig werden, verfaulen, verrotten, verhärten (Bedeutung örtlich beschränkt), verblenden (Bedeutung örtlich beschränkt)

stockig (von sonst weichen Pflanzenteilen): basterich, mnd., Adj.: nhd. auswachsend, holzig, stockig (von sonst weichen Pflanzenteilen)

Stockknecht: bȫdelknecht, mnd., M.: nhd. Büttelknecht, Stockknecht

Stocklaterne: blǖselicht, mnd., N.: nhd. Fackel, Stocklaterne

Stocklegung«: stoklegginge, mnd., F.: nhd. »Stocklegung«, förmliche Eigentumsübertragung

Stöcklein«: stöckelÆn 3, mhd., st. N.: nhd. »Stöcklein«, kleiner Stock

Stockleite«: stoclÆte 1, mhd., sw. F.: nhd. »Stockleite«, gerodeter Berghang

Stocklicht: stõkenlicht, mnd., N.: nhd. Stocklicht

Stockmeister -- Vergütung für die Knechte und für den Stockmeister: vancgülden, vankgulden, mnd., M.: nhd. Vergütung für die Knechte und für den Stockmeister; vangenengülden, mnd., M.: nhd. Vergütung für die Knechte und für den Stockmeister, Lohn für die Einbringung von Gefangenen; vangengülden, mnd., M.: nhd. Vergütung für die Knechte und für den Stockmeister, Lohn für die Einbringung von Gefangenen

Stockmeister -- Vergütung die vom Gefangenen bei der Entlassung dem Stockmeister zu entrichten ist: stokgelt, mnd., N.: nhd. Vergütung die vom Gefangenen bei der Entlassung dem Stockmeister zu entrichten ist

Stockmeister -- Zahlung an den Stockmeister: stokpenninc*, mnd., M.: nhd. Zahlung an den Stockmeister

Stockmeister -- Zahlung an den Stockmeister: stokmÐde, mnd., F.: nhd. Zahlung an den Stockmeister

Stockmeister -- Vergütung für den Stockmeister und die Knechte: stokgülden, stokgulden, mnd., M.: nhd. Vergütung für den Stockmeister und die Knechte

Stockmeister: stöckÏre*, stöcker, stocker, mnd., M.: nhd. Gefängniswärter, Stockmeister, Gerichtsdiener, Büttel, Henker

Stockmeister: stockÏre* 4 und häufiger?, stocker, mhd., st. M.: nhd. »Stocker«, Stockwärter, Stockmeister, Gefängniswärter; stocwartÏre* 6 und häufiger?, stocwarter, stocwertÏre*, stocwerter, mhd., st. M.: nhd. Stockwärter, Stockmeister, Gefängniswärter; stocwartel* 1, stocwertel, mhd., st. M.: nhd. Stockmeister, Gefängniswärter

Stockmeister«: stocmeister, mhd., st. M.: nhd. »Stockmeister«, Stockwärter, Gefängniswärter

Stockmeister«: stokmÐster, stokmeister, mnd., M.: nhd. »Stockmeister«, Gefängniswärter, Kerkermeister, Büttel, Folterknecht

Stockmeisters -- Knecht des Stockmeisters: stöckelknecht, stockelknecht, mnd.?, M.: nhd. Knecht des Stockmeisters, Henkersknecht

Stockmesser« (N.): stokmesset*, stokmesser, mnd., N.: nhd. »Stockmesser« (N.)

Stockmiete«: stocmiete, mhd., st. F.: nhd. »Stockmiete«, dem Gefängniswärter zu entrichtende Bezahlung

Stocknetz: stækenet, mnd., N.: nhd. Stocknetz, eine Art Stellnetz, Fischreuse

Stocknetz: stækenette, stoknette, stöckenette, mnd., N.: nhd. Stocknetz, eine Art Stellnetz, Fischreuse

Stockrose: papelræse, papeleræse*, mhd., sw. F.: nhd. »Pappelrose«, Stockrose, Malve

Stockrüde«: stokrȫde, stokrödde, stokrodde, stokrode, mnd., M.: nhd. »Stockrüde«, großer Hund

Stockschlag: afries. stefslêk 4, Stockschlag: afries. stefslêk 4

Stockschlag: bæmslach, mnd., M.: nhd. Schlag mit einer Stange, Stockschlag

Stockschlag«: stokslach, mnd., M.: nhd. »Stockschlag«, Schlag mit dem Stock als Körperverletzung und Strafe

Stockschwamm: buochswam, puochswam, mhd., st. M.: nhd. Stockschwamm, Buchschwamm, Feuerschwamm, Zunderschwamm

Stockspitze: ahd. stakkulla* 12, Stockspitze: ahd. stakkulla* 12

Stockung: vorstoppinge, mnd., F.: nhd. Verstopfung, Stockung, Verhärtung durch Stockung des Kreislaufs, Versperrung, Sperrung, Behinderung, Verstockung, Hartnäckigkeit, Trotz; R.: durch Stockung des Kreislaufs verhärtet: vorstoppet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verstopft (medizinisch), an Verstopfung leidend, durch Stockung des Kreislaufs verhärtet; R.: Verhärtung durch Stockung des Kreislaufs: vorstoppinge, mnd., F.: nhd. Verstopfung, Stockung, Verhärtung durch Stockung des Kreislaufs, Versperrung, Sperrung, Behinderung, Verstockung, Hartnäckigkeit, Trotz

Stockwart«: stocwarte, mhd., sw. M.: nhd. »Stockwart«, Stockwärter, Gefängniswärter

Stockwärter: stockÏre* 4 und häufiger?, stocker, mhd., st. M.: nhd. »Stocker«, Stockwärter, Stockmeister, Gefängniswärter; stocmeister, mhd., st. M.: nhd. »Stockmeister«, Stockwärter, Gefängniswärter; stocwartÏre* 6 und häufiger?, stocwarter, stocwertÏre*, stocwerter, mhd., st. M.: nhd. Stockwärter, Stockmeister, Gefängniswärter; stocwarte, mhd., sw. M.: nhd. »Stockwart«, Stockwärter, Gefängniswärter

Stockweicher«: stokwÐkÏre*, stokwÐker, mnd.?, M.: nhd. »Stockweicher«, Stockfische Weichender und Ver​kaufender

Stockwerk -- offener Gang am oberen Stockwerk: loube (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Laube (F.) (1), Halle, Vorhalle, Raum unter der Stiege eines Gemachs, Speicher, offener Gang am oberen Stockwerk, Galerie, Kornboden, zur Straße hin offener Aufbau

Stockwerk: werk, wark, mnd.?, N.: nhd. Werk, Tätigkeit, Arbeit, Verrichtung, Gearbeitetes (N.), Erzeugnis der Arbeit, Erzeugnis der Handwerker, Meisterstück, Bau, Gebäude, Turm, Stockwerk, Belagerungswerkzeug, Kriegsmaschine, Geschütz, Arbeitsgerät, Werkzeug, Material zur Arbeit, Werg, Hede, Metall, die zur Ausprägung einer bestimmten Anzahl Geldstücke gemischte Masse, Bergwerk, Hüttenwerk, Gewerk, Amt, Innung, Zunft; wæninge, mnd.?, F.: nhd. Wohnung, Aufenthalt, bewohnbares Gebäude, Stockwerk, Abteilung, Fach eines Schrankes; wænunge*, wonunge, mnd.?, F.: nhd. Wohnung, Aufenthalt, bewohnbares Gebäude, Stockwerk, Abteilung, Fach eines Schrankes

Stockwerk: stellinge (2), mnd., F.: nhd. Schragen, Sägebock, Gestell, Unterlage, Stellage, Podium, Zuschauertribüne, Bühne, Gerüst, Baugerüst, Stockwerk, Geschoss eines Hauses

Stockwerk -- ein Stockwerk oder einen Erker weiter hinaus bauen: ȫverschelken, æverschelken, averschelken, mnd., sw. V.: nhd. ein Stockwerk oder einen Erker weiter hinaus bauen, Gebäudeteile über die Grundmauern hinweg bauen

Stockwerk: ahd. bret 21, Stockwerk: ahd. bret 21

Stockwerk -- Speicher im oberen Stockwerk: lucht (1), mnd., F.: nhd. Lichtöffnung, Fensteröffnung, Fenster, Speicher im oberen Stockwerk, Dachboden, Kornboden

Stockwerk: ae. flÊring; scielfe, Stockwerk: ae. flÊring; scielfe

Stockwerk: bȫne (1), bȫn, mnd., M., F.: nhd. Bühne, bretterne Erhöhung, Decke eines Zimmers, Stockwerk, Boden, Dachboden, Kornboden, Söller, Obergeschoß; dÐle (4), dõle, mnd., F.: nhd. Diele (Hauptteil des sächsischen Bauernhauses), Dreschflur, Flur (M.) (mit Lehm gepflastert), Flur (M.) des städtischen Hauses, Hausdiele, Haus, Hausstätte, Stockwerk, Fußboden eines Hausraums aus Lehm oder Steinen; R.: Stockwerk habend: bȫnhaftich, bȫnaftich, mnd., Adj.: nhd. Boden habend, Obergeschoß habend, Bühne habend, Zimmerdecke habend, Stockwerk habend; R.: unterstes Stockwerk: bæde (3), bude, mnd., F.: nhd. Bude, kleines von Handwerkern und sogenannten kleinen Leuten bewohntes Haus, Baracke, Zelt, Verkaufsbude und Arbeitsbude, leichter Bau zu vorübergehender Benutzung, unterstes Stockwerk, Erdgeschoss, Warenraum zu ebener Erde

Stockwerk: stÐger (2), steiger, steygher, steier, mnd., M.: nhd. Podium, Schaugerüst, Tribüne, Höhe des Ständerwerks im Gerüstbau, Stockwerk, Geschoß, in die See gebauter Damm, in den Fluss gebauter Damm

Stockwerk -- Stockwerk eines Hauses: stelle, mnd., M., N.: nhd. »Stelle«, Gestell, Wagengestell, Fuhrwerk für Lasten, Lafette für Geschütze, Wagen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Kutsche, Gestell des Webstuhls, Baugerüst, Stockwerk eines Hauses

Stockwerk: stÐgeringe (1), steigeringe, mnd., F.: nhd. Podium, Zuschauertribüne, Baugerüst, Stellage, Ständerhöhe des Gerüsts als Maß für die Gebäudehöhe, Stockwerk, Geschoß, Sturmleiter (F.) zum Ersteigen von Mauern

Stockwerk -- Stockwerk eines Hauses: stel, mnd., M., N.: nhd. Gestell, Wagengestell, Fuhrwerk für Lasten, Lafette für Geschütze, Wagen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Kutsche, Gestell des Webstuhls, Baugerüst, Stockwerk eines Hauses

Stockwerk: gõdem, gaem, gõden, gõm, mnd., M.: nhd. »Gaden«, kleiner Steinbau, Einzelhaus des Hofes, angebautes Häuschen, an das Haupthaus angebautes Steinhaus, kleines Haus, Bude, Kramladen, Verkaufsbude, Arbeitsbude, Werkstätte, Stockwerk; gebȫne*, mnd.?, N.: nhd. Bühne, Stockwerk, Gebälk

Stockwerk: gadem, gaden, mhd., st. N., st. M.: nhd. Gaden, Anbau oder Aufbau eines Gebäudes, Schuppen (M.), Gemach, Kammer, Kaufladen, Krambude, Einzelzimmerhaus, Verschlag, Stockwerk, Raum, Zimmer, Saal, Schlafkammer, Laden (M.), Zelle; geschæz, geschoz, geschuz, mhd., st. N.: nhd. Waffe, geschossene Waffe, Stockwerk, Schießzeug, rheumatisches Übel, Abgabe, Rheuma, Geschoß, Pfeil, Schießen; kar (1), mhd., st. N.: nhd. Geschirr, Schüssel, Bienenkorb, Getreidemaß, Stockwerk, Gebirgstalmulde, Kar

Stockwerk -- Saal im oberen Stockwerk: ðfhðs, mhd., st. N.: nhd. »Aufhaus«, Saal im oberen Stockwerk

Stockwerk: sölere*, sölre, solre, soller, sulre, mhd., st. M.: nhd. Söller, Galerie, Dachboden, Vorplatz, Stockwerk, Flur (M.) im ersten Stockwerk, Laube, Saal; stoc, mhd., st. M.: nhd. Stock, Pfahl, Knüttel, Stab, Grenzpfahl, Baumstamm, Baumstumpf, Holzklotz, Weinstock, Opferstock, Sockel, Brunnenstock, Ambossstock, Almosenstock, Bienenstock, Fußbank, Götze, Gefangenenblock, Gefängnis, Recht in den Stock zu setzen, Mauerstock, Stockwerk, Salzstock, Teil der Geschützausrüstung, Zahnstumpf, Zahnstorren

Stockwerken -- Haus mit Stockwerken aufbauen: balken, mnd., sw. V.: nhd. Balken legen, mit Balken versehen (V.), mit Balken stützen, Haus mit Stockwerken aufbauen

Stockwerks -- Decke eines Stockwerks: bȫninge (1), mnd., F.: nhd. Bühne, Erhöhung, Decke eines Stockwerks

Stockwerkzeug: stürel, mhd., st. N.: nhd. Stockwerkzeug

Stockwurz«: stokwort, mnd., F.: nhd. »Stockwurz«, Eibisch

Stockzahn«: stoczant, mhd., st. M.: nhd. »Stockzahn«, Mahlzahn

Stoff....: tüechÆn, tuochÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Tuch bestehend, Tuch..., aus Stoff bestehend, Stoff....

Stoff -- Gewand aus rotem Stoff: scharlachen, scharlach, mhd., st. N.: nhd. Scharlach, feines Wollzeug, Kleid, Gewand aus rotem Stoff

Stoff -- grobwollener Stoff: slavenÆe, slavÐnje, slevÐnje, slavÆne, mhd., st. F.: nhd. grober Wollstoff und daraus gefertigter Mantel wie ihn Pilger und Bettler trugen, Wollstoff, grobwollener Stoff, Wolldecke

Stoff -- mit doppeltem Faden gewebter Stoff: timÆt, dimÆt, zimÆt, mhd., st. M.: nhd. mit doppeltem Faden gewebter Stoff

Stoff: sache (1), sach, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Streit, Streitsache, Rechtshandel, Rechtssache, Rechtsfall, Rechtsangelegenheit, Rechtsstreit, Klage, Anklage, Angelegenheit, Sache, Ding, Material, Stoff, Grund, Ursache, Bedingung, Umstand, Lage, Leben, Zeit, Ereignis, Geschehen, Zwischenfall, Fall; tuoch, tðch, mhd., st. N., M.: nhd. Tuch, Abdecktuch, Tragetuch, Plane, Stoff, Stück Stoff, Gewand, Wäsche, Vorhang, Tuchballen, Leinwand

Stoff -- Erde als Stoff: ertrÆche, ertrÆch, erterÆch, mhd., st. N.: nhd. Erde, Erdreich, Erdboden, Fußboden, Erde als Stoff, Boden, Land

Stoff: garn (1), mhd., st. N.: nhd. Garn, Faden, Stoff, Fischernetz, Netz; gewant (1), mhd., st. N.: nhd. Gewand, Stoff, Kleidung, Kleid, Damenkleid, härenes Gewand, Gewandstoff, Rüstung, Gepäck, Reisegepäck, Habe, Zeug; geziuc, gezðc, geziuch, mhd., st. M., st. N.: nhd. Stoff, Zeug, Gerätschaft, Beweis, Zeuge, Zeugnis, Zeugenbeweis, Zeugenschar, Märtyrer, Werkzeug, Ausrüstung, Ausstattung, Material, Waffe, Waffen, Stoff, Besitz, Schöpfung, Organ, Hode, Maschine, Geschütz, Schar (F.) (2), Zeugungsglied; geziuc, gezðc, geziuch, mhd., st. M., st. N.: nhd. Stoff, Zeug, Gerätschaft, Beweis, Zeuge, Zeugnis, Zeugenbeweis, Zeugenschar, Märtyrer, Werkzeug, Ausrüstung, Ausstattung, Material, Waffe, Waffen, Stoff, Besitz, Schöpfung, Organ, Hode, Maschine, Geschütz, Schar (F.) (2), Zeugungsglied; krõmgewant, mhd., st. N.: nhd. Kramgewand, Kleid, Kleidungsstoff, Textilware, Ware, Stoff, Kleiderstoff; R.: ein kostbarer Stoff: flüwel, mhd., Sb.: nhd. ein kostbarer Stoff; R.: kostbarer weißer Stoff: kasmeæt, mhd., st. M.: nhd. kostbarer weißer Stoff; R.: leichter Stoff: ferrõn, mhd., st. M.: nhd. leichter Stoff, leichter Stoff dessen Kette aus Seide und der Einschlag aus Wolle besteht; R.: leichter Stoff dessen Kette aus Seide und der Einschlag aus Wolle besteht: ferrõn, mhd., st. M.: nhd. leichter Stoff, leichter Stoff dessen Kette aus Seide und der Einschlag aus Wolle besteht; R.: Stoff aus Kamelhaar: kembelÆn (2), kemmelÆn, mhd., st. N.: nhd. vom Kamel stammend, Kamelhaar..., Stoff aus Kamelhaar, Kleidung aus Kamelhaar, Zeug aus Kamelhaaren hergestellt

Stoff: werc, werch, werich, mhd., st. N.: nhd. Werk, Tat, Tätigkeit, Handlung, Geschäft, Handarbeit, Arbeit, Werkstück, Kunst, Kunstwerk, Bau, Bautätigkeit, Gemachtes, vollendete Handarbeit, Handwerk, vollendete Kunstarbeit, Bauwerk, Handwerkerzunft, Werkstatt, Bauhütte, Vorrichtung, Marterwerkzeug, Werkzeug, Rüstung, Gewebe, Stoff, Stoffgewebe, Flachs, Werg, Ausführung, Wirkung, Kampf, Frondienst, Koitus, zu weiterer Verarbeitung zubereiteter Rohstoff, was auf einmal verarbeitet wird besonders die zum Ausprägen einer bestimmten Anzahl Stücke einer Geldsorte gemischte Masse von Silber und Kupfer oder von Gold und Silber, Rohstoff, Maschine, Maschinerie, Belagerungsmaschine, Wurfmaschine, Wurfgeschütz, Gewerk; ziuc, ziuch*, zðg, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zeug, Handwerkszeug, Gerät, Ausrüstung, Rüstung, Waffe, Geschütz, gerüstete Kriegsschar, Material, Stoff, Zeugnis, Beweis, Zeugenbeweis, Zeuge; zuhtsal, mhd., st. N.: nhd. Unterhalt, Nahrung, Stoff, Element; R.: süßer aromatischer Stoff: wirz, mhd., werz, mmd., st. N.: nhd. Würze, Bierwürze, Metwürze, süßer aromatischer Stoff; R.: zweifädig gewebter Stoff: zwilich (2), zwilch, mhd., st. M.: nhd. »Zwillich«, zweifädiges Gewebe, Zwilch, Zwillich, zweifädig gewebter Stoff

Stoff -- ein kostbarer Stoff: tirõt, mhd., Sb.: nhd. ein kostbarer Stoff

Stoff -- Stoff aus Baumwolle und Leinen: barchant, barchõt, barchet, mhd., st. M.: nhd. Barchent, Stoff aus Baumwolle und Leinen; barkõn, barragõn, mhd., st. M.: nhd. Barchent, Stoff aus Baumwolle und Leinen

Stoff -- kostbarer weißer Stoff: tÆze, mhd., st. F.: nhd. kostbarer weißer Stoff

Stoff -- giftiger Stoff: venÆn (1), vennÆn, fenÆn*, mnd., N., M.: nhd. Gift, giftiger Stoff, Krankheitsstoff, Bosheit, Falschheit, teuflische Bosheit

Stoff -- fünfbindig gewebter Stoff: vÆfbint, mnd., N.: nhd. fünfbindig gewebter Stoff

Stoff -- starker Stoff mit Aufzug von Garn und Einschlag von Wolle mit fünf Kämmen gewebt: vÆfkam, mnd., Sb.: nhd. starker Stoff mit Aufzug von Garn und Einschlag von Wolle mit fünf Kämmen gewebt

Stoff -- netzartig gewebter Stoff: vȫgelkenwant, vogelkenwant, mnd., F.: nhd. großes Tuch oder Netz das senkrecht zum Vogelfang aufgestellt wird?, netzartig gewebter Stoff?, mit Vogelbildmustern gewebter Stoff?

Stoff -- mit Vogelbildmustern gewebter Stoff: vȫgelkenwant, vogelkenwant, mnd., F.: nhd. großes Tuch oder Netz das senkrecht zum Vogelfang aufgestellt wird?, netzartig gewebter Stoff?, mit Vogelbildmustern gewebter Stoff?

Stoff -- Stoff zu Bettzeug: sÆchenwerk, tzichenwerk, mnd., N.: nhd. »Ziechenwerk«, Bettzeug, Stoff zu Bettzeug

Stoff -- aus Stoff bestehend: tüechÆn, tuochÆn, mhd., Adj.: nhd. aus Tuch bestehend, Tuch..., aus Stoff bestehend, Stoff....

Stoff -- ein Stoff von roter Farbe: tiolet, mhd., st. Sb.: nhd. ein Stoff von roter Farbe

Stoff -- flüssiger Stoff: vuchtnisse, vuchtenisse, mnd., F.: nhd. Feuchtigkeit, feuchter Boden, nasses Gelände, feuchtes Wetter, Flüssigkeit, flüssiger Stoff, Gewebeflüssigkeit, Schleim, Auswurf

Stoff -- Stoff zum Füttern: væderinge (1), mnd., F.: nhd. Fütterung, Einnähen des Unterfutters, Verkleidung, Ausmauerung, Unterfutter, Stoff zum Füttern

Stoff -- weniger feiner Stoff für Unterfutter: væderdæk, voderdæk, voiderdæk, voyderdæk, vouderdæk, mnd., M.: nhd. Futtertuch, Zeug zum Unterfutter, weniger feiner Stoff für Unterfutter

Stoff -- abgeschnittenes Stück Stoff: stðve (1), stuve, mnd., M.: nhd. Stumpf, Rest, abgeschnittenes Stück Stoff, Rest eines Balken Tuches bzw. Leinwand der nur als Ganzes verkauft werden darf, Tuch bzw. Leinenstück das nicht die vorschriftsmäßige Länge hat und nur zum Privatgebrauch verarbeitet werden darf, abgepasstes bzw. übriggebliebenes Ende Besatzschnur bzw. Litze, Rückstand nicht verkaufter Fische, Geländestück, Waldstück das nicht zur Waldmark gehört, abgespaltenes Stück

Stoff -- Kleid aus grobem Stoff: sak (1), sack*, mnd., M.: nhd. Sack, Beutel, lederner Behälter, lose getragene Tasche, Geldbeutel, Sack der Sackpfeife, bestimmte Teile des menschlichen Körpers, Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen, Straße die nur einen Ausgang hat, Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt), alttestamentliches Büßergewand, Kleid aus grobem Stoff, Bauerngewand, Warenmaß von unterschiedlicher jedoch nach Warenart bestimmter Größe, Mengenbezeichnung allgemeiner Art (F.) (1)

Stoff -- ärmelloser Pelzrock aus feinem Stoff: samõrie, mnd., F.: nhd. ärmelloser Pelzrock aus feinem Stoff

Stoff: got. stoma* 2, Stoff: got. stoma* 2

Stoff -- Strumpf aus Stoff zum Unterziehen unter die lederenen Beinlinge: strȫphæse*, stræphæse*, stræphõse*, mnd., F.: nhd. strumpfartige Hose, Strumpf aus Stoff zum Unterziehen unter die lederenen Beinlinge

Stoff -- Behang aus Stoff an der Lehne einer Sitzgelegenheit oder an einer Wand: rüggelõken, mnd., N.: nhd. »Rückenlaken«, Behang aus Stoff an der Lehne einer Sitzgelegenheit oder an einer Wand

Stoff -- feiner Stoff: afries. pelin 1, Stoff -- feiner Stoff: afries. pelin 1

Stoff: lõken (1), lacken, laeken, mnd., N.: nhd. Laken (N.), Tuch, Zeug, gewebtes Material (meist aus Wolle oder Leinen), Stoff, Samt, Seide, Bettzeug, Tischtuch, bestimmtes Maß, Wandschmuck, auf Leinen (N.) gemalte Tapete, Gemälde; materie (1), mnd., sw. F.: nhd. Stoff, Rohstoff, Grundstoff, Material, Gegenstand, Eiter einer Wunde, geistiger Inhalt, Thema, die das Temperament bestimmende Feuchtigkeit des Körpers, Gewebeflüssigkeit; R.: aus dunkelrotem Stoff hergestellt: purpurpellen, purperpellen, mnd., Adj.: nhd. aus dunkelrotem Stoff hergestellt, dunkelrot; R.: aus edlem Stoff gefertigt: pellelen, mnd., Adj.: nhd. aus edlem Stoff gefertigt, aus rotem Seidenstoff gefertigt; pellen (2), mnd., Adj.: nhd. aus edlem Stoff gefertigt; R.: aus kostbarem purpurfarbigem Stoff gefertigt: purpuren, purporen, purperen, Adj.: nhd. purpurfarbig, purpurn, aus kostbarem purpurfarbigem Stoff gefertigt; purpuriõnisch, purpriõnisch, mnd., Adj.: nhd. aus kostbarem purpurfarbigem Stoff gefertigt; R.: aus purpurfarbigem und weißem Stoff gefertigt: purpurwit, mnd., Adj.: nhd. »purpurweiß«, aus purpurfarbigem und weißem Stoff gefertigt; R.: aus Stoff gefertigter Ausstattungsgegenstand für den Gottesdienst: prÐparõment, prÐprement, mnd., N.: nhd. »Präparament«, Messgewand, aus Stoff gefertigter Ausstattungsgegenstand für den Gottesdienst; R.: Bettzeug aus kostbarem purpurfarbigem Stoff: purpurbedde, mnd., N.: nhd. »Purpurbett«, Bettzeug aus kostbarem purpurfarbigem Stoff; R.: edler Stoff: pellel, pellele, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, kostbarer Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus edlem Stoff, roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch bei Leichenbegängnissen (Bedeutung örtlich beschränkt); pellen (1), pelle, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus rotem Seidenstoff, Gewand zum Gebrauch im Gottesdienst, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: ein kostbarer Stoff: polemÐte***, mnd., Sb.: nhd. ein kostbarer Stoff?; R.: geköperter auf einer Seite aufgerauhter Stoff aus Baumwolle: parchem, parcham, parchen, pargam, parchgam, parchan, percham, perchan, perchem, perkum, mnd., M.: nhd. Barchent, Parchent, geköperter auf einer Seite aufgerauhter Stoff aus Baumwolle; R.: Jacke aus grobem Stoff: peie* (1), peye, mnd., F.: nhd. Kleidungsstück, Jacke aus grobem Stoff; R.: Kleidungsstück aus edlem rotem Stoff: pellenklÐt, pellenkleit, mnd., N.: nhd. Kleidungsstück aus edlem rotem Stoff; R.: Kleidungsstück aus edlem Stoff: pellel, pellele, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, kostbarer Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus edlem Stoff, roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch bei Leichenbegängnissen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Kleidungsstück aus grobem Stoff: mÐlæte, mnd., Sb.: nhd. Dachsfell?, Schaffell?, Ziegenfell?, Kleidungsstück aus grobem Stoff, Mönchsbekleidung; R.: kostbarer Stoff: pellel, pellele, mnd., Sb.: nhd. edler Stoff, kostbarer Stoff, roter Seidenstoff, Kleidungsstück aus edlem Stoff, roter Seidenstoff für Staatsgewand oder Kirchengewand, edles Tuch zum gottesdienstlichen Gebrauch (Bedeutung örtlich beschränkt), Bahrtuch bei Leichenbegängnissen (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: mit Stoff bespannen: ȫverdecken, æverdecken, overdecken, averdecken, mnd., sw. V.: nhd. überdecken, abdecken, bedecken, zudecken, mit Stoff bespannen, mit Stoff beziehen, mit einem Schutzdach versehen (V.); R.: mit Stoff beziehen: ȫverdecken, æverdecken, overdecken, averdecken, mnd., sw. V.: nhd. überdecken, abdecken, bedecken, zudecken, mit Stoff bespannen, mit Stoff beziehen, mit einem Schutzdach versehen (V.); R.: Stoff schlechter Qualität: platte, mnd., F.: nhd. »Platte«, Münzrohling, Rüstung, Teil der Rüstung, Harnisch, Schürze (als Frauenkleidungsstück), metallene Verzierung an Kleidungsstücken und anderen Textilarbeiten, kahle unbehaarte Stelle am Kopf, Tonsur der Geistlichen, ein Mönchsfisch, Geistlicher, Stoff schlechter Qualität, Flicken (M.)

Stoff: ahd. anazimbari* 3; giwift* 6?; gizimbari* 33; giziug 75; lðdara* 14; spuot 19; tuoh 48; zimbar 21?; R.: aus feinem rotem Stoff: ahd. rætpfellÆn* 1; R.: aus kostbarem Stoff bestehend: ahd. gotawebbisk* 1; R.: aus purpurrotem Stoff: ahd. rætbrðnpfellÆn* 1; R.: ein Stück Stoff: ahd. tuoh 48; R.: feiner Stoff: ahd. pfellæl* 27; R.: Gewand aus feinem Stoff: ahd. pfelli* 7; R.: Gewand aus grünem Stoff: ahd. gruonrok* 1; R.: Gewand aus purpurgefärbtem Stoff: ahd. purpurpfellæl* 1; R.: Gewand aus rotem Stoff: ahd. rætrok* 2; R.: grobleinener Stoff: ahd. bokkerat* 1; R.: klebriger Stoff: ahd. kleb* (2) 3; R.: kostbarer Stoff: ahd. gotawebbi* 41; pfelli* 7; R.: roter Stoff: ahd. rætpfello* 4; rætpfellæl 12; R.: scharlachroter Stoff: ahd. rætwebbi* 1; R.: Stoff der Luft: ahd. luftsõmo* 1; R.: das Weben feiner Stoffe betreffend: ahd. gotawebbisk* 1, Stoff: ahd. anazimbari* 3; giwift* 6?; gizimbari* 33; giziug 75; lðdara* 14; spuot 19; tuoh 48; zimbar 21?; R.: aus feinem rotem Stoff: ahd. rætpfellÆn* 1; R.: aus kostbarem Stoff bestehend: ahd. gotawebbisk* 1; R.: aus purpurrotem Stoff: ahd. rætbrðnpfellÆn* 1; R.: ein Stück Stoff: ahd. tuoh 48; R.: feiner Stoff: ahd. pfellæl* 27; R.: Gewand aus feinem Stoff: ahd. pfelli* 7; R.: Gewand aus grünem Stoff: ahd. gruonrok* 1; R.: Gewand aus purpurgefärbtem Stoff: ahd. purpurpfellæl* 1; R.: Gewand aus rotem Stoff: ahd. rætrok* 2; R.: grobleinener Stoff: ahd. bokkerat* 1; R.: klebriger Stoff: ahd. kleb* (2) 3; R.: kostbarer Stoff: ahd. gotawebbi* 41; pfelli* 7; R.: roter Stoff: ahd. rætpfello* 4; rætpfellæl 12; R.: scharlachroter Stoff: ahd. rætwebbi* 1; R.: Stoff der Luft: ahd. luftsõmo* 1; R.: das Weben feiner Stoffe betreffend: ahd. gotawebbisk* 1

Stoff -- schachbrettartig gemusterter Stoff: schõkbret, mnd., N.: nhd. Schachbrett, schachbrettartig gemusterter Stoff

Stoff: substancie, substancia, mnd., F.: nhd. »Substanz«, Gott, göttliche Weisheit, Wesenheit des Menschen, Sein (N.), Materie, Stoff, Gut, Habe, Besitz, Hausrat, Punkt einer Aufzählung

Stoff: an. efni, leisk

Stoff: ae. andweorc; ’fne; R.: von kostbarem Stoff: ae. p’llen; R.: aus einfachem Stoff (von einem Mantel): ae. gecorded, Stoff: ae. andweorc; ’fne; R.: von kostbarem Stoff: ae. p’llen; R.: aus einfachem Stoff (von einem Mantel): ae. gecorded

Stoff -- eine Qualität von Stoff bezeichnend: ral, mnd., Adj.: nhd. eine Qualität von Stoff bezeichnend

Stoff -- unverbrennbarer Stoff: salamander, mhd., st. M.: nhd. Salamander, unverbrennbarer Stoff

Stoff -- würfelartig gewebter Stoff: topelstein, toppelstein, mhd., st. M.: nhd. »Toppelstein«, Topas, Würfel, Spielstein, würfelartig gewebter Stoff

Stoff -- von zweierlei Stoff seiend: stückeht (1), mhd., Adj.: nhd. stückweise, von zweierlei Stoff seiend, zweifarbig

Stoff: materie, materje, materge, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Materie, Stoff, Gegenstand, Thema, Abhandlung, Stofflichkeit, Körper, Körperlichkeit, Körperflüssigkeit, Eiter, Beschaffenheit, Ursprung, Kraft; R.: ein kostbarer Stoff: larikant, mhd., st. M.: nhd. ein kostbarer Stoff; R.: ungestalteter Stoff: masse, mhd., st. F.: nhd. Masse, Klumpen (M.), Metallklumpen, ungestalteter Stoff; R.: wie ein Pfau schillernder Stoff: paviliæn, mhd., st. M.: nhd. wie ein Pfau schillernder Stoff

Stoff -- Stück Stoff: tuoch, tðch, mhd., st. N., M.: nhd. Tuch, Abdecktuch, Tragetuch, Plane, Stoff, Stück Stoff, Gewand, Wäsche, Vorhang, Tuchballen, Leinwand; tuochlach, tuochelach, tüechelehe, mhd., st. N.: nhd. »Tuchlach«, Tuch, Stück Stoff, modischer Tand, Putz

Stoff -- Stoff zu Kleidern und Decken aus Chalons: schalðne, mhd., F.: nhd. Stoff zu Kleidern und Decken aus Chalons

Stoff -- Stück Stoff: ðzsatz, mhd., st. M.: nhd. »Aussatz«, Stück, Stück Stoff

Stoff -- halbseidener Stoff: barsÆg, mnd., M.: nhd. halbseidener Stoff

Stoff -- ein Stoff: botins, mnd.?, Sb.: nhd. ein Stoff?, ein Futtergewand unter den Kleidern

Stoff -- als Decke benütztes Stück Stoff: deckenstücke, mnd., N.: nhd. als Decke benütztes Stück Stoff

Stoff -- aus feiner Baumwolle verfertigter Stoff: sindõl, sindel, sendõl, syndõl, scindõl, sindael, syndel, zindel, mnd., N., M.: nhd. »Zindel«, leichterer Seidenstoff, eine Art Taft, feines Leinen (N.), aus feiner Baumwolle verfertigter Stoff, eine Art Nesseltuch, Stück Zindel von bestimmter Größe, Tuch, Leichentuch aus Zindel

Stoff: gewant (1), mnd., N.: nhd. Zeug, Stoff, Tuch, Seide, ganzes Stück Tuch, Gewand, Kleid; ? kot, koz, mnd., M.: nhd. Mantel, wollener Übermantel, Reisemantel, Pilgermantel, Stoff?; R.: im Haus hergestellter gröberer Stoff: hðsmalder, mnd., N.: nhd. im Haus hergestellter gröberer Stoff, geringe Sorte Tuch, Hausmannslaken; R.: kegelförmig gekneteter Stoff: kÐgelken, mnd., N.: nhd. Kegelchen, kegelförmig gekneteter Stoff, kegelförmige Pille, Ausdruck in der Apotheke für runde spitze gedrehte Arzneistückchen; R.: samtartiger Stoff: flðwÐl (1), fluwÐl, fluwel, flawel, flouwÐl, flowÐl, flowel, fluÐl, fluel, fluweel, flueel, floweel, mnd., M.: nhd. Samt, samtartiger Stoff, Plüsch, Kleidungsstück aus Samt; kaffa, mnd., Sb.: nhd. Seidenstoff, samtartiger Stoff; R.: Stoff zum Färben vorbereiten: flattÐren, flateren, flatÐren, flattieren, mnd., sw. V.: nhd. Stoff zum Färben vorbereiten; R.: Stück Stoff zur Anfertigung von Beinkleidern: hæsenwant, hõsenwant, mnd., M.: nhd. Stück Stoff zur Anfertigung von Beinkleidern, Hosenstoff

Stoffabschnitt -- Stoffabschnitt zum Verarbeiten: snÆdels, mnd., N.: nhd. abgeschnittenes Stück Tuch, Stoffabschnitt zum Verarbeiten

Stoffart -- eine Stoffart: kiflot, mnd., N.: nhd. eine Stoffart, Cheviot?; kus (2), kues?, mnd., Sb.: nhd. eine Stoffart

Stoffart -- eine Stoffart: sÐtenÆn, cetenin, tzetenin, settenÆn, szettenyn, zettenin, settenyk, mnd., Sb.: nhd. eine Stoffart, Weidengewebe?

Stoffart -- Obergewand aus einer bestimmten Stoffart: roritsrok, mnd., M.: nhd. Obergewand aus einer bestimmten Stoffart

Stoffart -- gröbere Stoffart: vÐrdrõt, vÐrdrõd, mnd., M.: nhd. gröbere Stoffart, Wollstoff

Stoffart -- eine Stoffart: dublÐt, dublet, mhd., Sb.: nhd. »Doublet«, eine Stoffart

Stoffart -- Stoffart für Kopfbedeckungen: bænÆt, mhd., st. N.: nhd. Mütze, Brustschutz, Stoffart für Kopfbedeckungen

Stoffart -- eine Stoffart: vrech (2), mnd., Sb.: nhd. eine Stoffart

Stoffart -- eine halbsamtige Stoffart: prachÏretrÆp*, prachÏretrÆip, mnd., Sb.: nhd. eine halbsamtige Stoffart

Stoffart -- eine Stoffart: mordetas, mnd., M.?, F.?, N.?: nhd. eine Stoffart?; ? nachtbuge, mnd., F.: nhd. eine Stoffart?; ? pokrante, pocrante, mnd., Sb.: nhd. eine Stoffart?; postanniken, mnd., Sb.: nhd. eine Stoffart, Borte zur Verzierung von Kleidungsstücken?

Stoffart -- feine und teure Stoffart: an. guŒvefr, Stoffart -- feine und teure Stoffart: an. guŒvefr

Stoffart -- kostbare purpurfarbige Stoffart: purpern, mnd., F.: nhd. »Purpur«, kostbare purpurfarbige Stoffart, aus Purpurstoff gefertigtes Kleidungsstück; purpure, purpur, purper, mnd., F.: nhd. »Purpur«, kostbare purpurfarbige Stoffart, aus Purpurstoff gefertigtes Kleidungsstück

Stoffbahnen -- aus Stoffbahnen oder Fellen und Stützstangen gefertigte Behausung: põwlðn (1), pawlðn, pavlun, paulun, paulun, pauluyn, pauluun, põwelðn, pavelun, pauwelun, põwelæn, põwelðm, paulum, põwel, põlðn, paluin, mnd., M., N., F.: nhd. »Pavillion«, aus Stoffbahnen oder Fellen und Stützstangen gefertigte Behausung, Zelt, tragbares Stoffdach, Baldachin, Traghimmel, aus Stoffbahnen gefertigtes Verdeck auf Schiffen, Dachschmuck, Dacherker, Wetterfahne?

Stoffbahnen -- aus Stoffbahnen gefertigtes Verdeck auf Schiffen: põwlðn (1), pawlðn, pavlun, paulun, paulun, pauluyn, pauluun, põwelðn, pavelun, pauwelun, põwelæn, põwelðm, paulum, põwel, põlðn, paluin, mnd., M., N., F.: nhd. »Pavillion«, aus Stoffbahnen oder Fellen und Stützstangen gefertigte Behausung, Zelt, tragbares Stoffdach, Baldachin, Traghimmel, aus Stoffbahnen gefertigtes Verdeck auf Schiffen, Dachschmuck, Dacherker, Wetterfahne?

Stoffballen -- aufgerollter Stoffballen: rulle, rǔlle, rul, rol, rolle, role, mnd., F., M.: nhd. Rolle, aufgerolltes Schriftstück, Dokument, Urkunde, Schuldschein, Verzeichnis, Liste, Ordnungstext, aufgerollte Bleiplatte, aufgerollter Stoffballen, Walze, Drehscheibe, Drehkreuz als Türverschluss, Tuchpresse, Laufrad, Rollhandtuch, Teil am Kogel

Stoffdach -- tragbares Stoffdach: põwlðn (1), pawlðn, pavlun, paulun, paulun, pauluyn, pauluun, põwelðn, pavelun, pauwelun, põwelæn, põwelðm, paulum, põwel, põlðn, paluin, mnd., M., N., F.: nhd. »Pavillion«, aus Stoffbahnen oder Fellen und Stützstangen gefertigte Behausung, Zelt, tragbares Stoffdach, Baldachin, Traghimmel, aus Stoffbahnen gefertigtes Verdeck auf Schiffen, Dachschmuck, Dacherker, Wetterfahne?

Stoffe -- Stoffe mit Mehlkleister stärken: pappen, mnd., sw. V.: nhd. füttern, Mehlbrei zurechtmachen und füttern, sich vollstopfen, Stoffe mit Mehlkleister stärken, Nahrung zu sich nehmen

Stoffe -- Händlerin die edle Stoffe vertreibt: purpurenkrÐmÏrische*, purpurenkrÐmersche, mnd., F.: nhd. Händlerin die edle Stoffe vertreibt, Purpurhändlerin

Stoffe -- Gefäß zur Aufbewahrung flüssiger Stoffe: kanne, kann, mnd., F., M.: nhd. Kanne, größeres Gefäß zum Einschänken, Schankgefäß, geeichte Kanne als Schankmaß, Gefäß zur Aufbewahrung flüssiger Stoffe, ein Getreidemaß (Bedeutung jünger), hölzerne Wasserrinne, Laufrinne der Wasserleitung, Längenmaß (etwa zweieinviertel Meter) (Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form)

Stoffe -- Mensch der Stoffe oder Felle rot färbt: rætverwÏre*, rætverwer, mnd., M.: nhd. »Rotfärber«, Mensch der Stoffe oder Felle rot färbt?

Stoffe -- Blatt von Metall oder anderem Stoffe: lanne, mnd., F.: nhd. getriebenes Plättchen aus Edelmetall, Stange von Metall, Blatt von Metall oder anderem Stoffe, aus Metallplättchen gefertigter oder mit solchem beschlagener Gürtel, Stirnband, Brustschild

Stoffen -- mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen: versnÆden, fersnÆden*, virsnÆden, firsnÆden*, vorsnÆden, forsnÆden*, mhd., st. V.: nhd. »verschneiden«, enden, zerschneiden, abschneiden, beschneiden, schlitzen, durchbohren, auseinanderschneiden, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, schwächen, verderben, vernichten, töten, versperren, beenden, beschränken, einschränken, betrügen, zuschneiden, fehlerhaft zuschneiden, fehlerhaft anfertigen, mit verschiedenfarbigen Stoffen zusammensetzen, wegschneiden, verkürzen, kastrieren, weggeschnitten werden, aufhören, sich im Schneiden irren, sich versehen (V.), in Nachteil kommen, betrogen werden, sich verwunden

Stoffen -- Gewand mit anderen oder aus verschiedenen Stoffen mischen: undersnÆden, mhd., st. V.: nhd. »unterschneiden«, vermischen, abschneiden, zerstückeln, schneidend dazwischentreten, trennend dazwischentreten, anordnen, bestimmen, Gewand mit anderen oder aus verschiedenen Stoffen mischen, stückweise zusammensetzen, bunt zusammensetzen, unterteilen, unterbrechen, unterscheiden, mischen, durchsetzen, durchsetzen mit, zusammensetzen, besetzen, schmücken, schmücken mit

Stoffen -- Gewand beim Zuschneiden mit andern Stoffen mischen: undersnÆden*, undersniden, mnd.?, st. V.: nhd. abschneiden, Gewand beim Zuschneiden mit andern Stoffen mischen, bunt zusammensetzen

Stoffen -- aus gröberen pflanzlichen Stoffen gewebte Decke: matte (1), mnd., F.: nhd. Matte (F.) (1), aus gröberen pflanzlichen Stoffen gewebte Decke, Unterlage, Teppich

Stoffes -- schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes: dichte (3), dicht, mnd., N.: nhd. Gedicht, Dichtung, Fabel, Spruch, schriftliche Fassung eines poetischen wie prosaischen Stoffes, Protokoll, Urkunde, Beschluss, Vorschrift, Satzung, Erdichtung, Erfindung, Lüge, Täuschung, Sinnen, Trachten (N.)

Stoffes -- Längsende eines gewebten Stoffes: õwebe 1, mhd., sw. Sb.: nhd. Selbende (Zettelende an Geweben), Längsende eines gewebten Stoffes

Stoffes -- Bezeichnung eines kostbaren Stoffes oder Edelsteines: tabernante, mhd., M., N.: nhd. Bezeichnung eines kostbaren Stoffes oder Edelsteines

Stoffes -- von der Farbe edlen und roten Stoffes: pellelvõr, mnd., Adj.: nhd. von der Farbe edlen und roten Stoffes, rot; pellenvarwe, mnd., Adj.: nhd. von der Farbe edlen und roten Stoffes

Stoffes -- Handwerker der insbesondere das Weben und Bleichen des Stoffes zu besorgen hat: lõkenmõkÏre*, lõkenmõker, lõkemõker, mnd., M.: nhd. »Lakenmacher«, Tuchmacher, Tuchhersteller, Handwerker der insbesondere das Weben und Bleichen des Stoffes zu besorgen hat; lõkenmÐkÏre*, lõkenmÐker, mnd., M.: nhd. »Lakenmächer«, Tuchmacher, Tuchhersteller, Handwerker der insbesondere das Weben und Bleichen des Stoffes zu besorgen hat

Stofffetzen: taltere*?, toltere*?, mnd., F.: nhd. Stoffstreifen, Stofffetzen; R.: aus mehreren Stofffetzen zusammengesetzt: talterich, mnd., Adj.: nhd. aus mehreren Stofffetzen zusammengesetzt

Stoffgewebe: werc, werch, werich, mhd., st. N.: nhd. Werk, Tat, Tätigkeit, Handlung, Geschäft, Handarbeit, Arbeit, Werkstück, Kunst, Kunstwerk, Bau, Bautätigkeit, Gemachtes, vollendete Handarbeit, Handwerk, vollendete Kunstarbeit, Bauwerk, Handwerkerzunft, Werkstatt, Bauhütte, Vorrichtung, Marterwerkzeug, Werkzeug, Rüstung, Gewebe, Stoff, Stoffgewebe, Flachs, Werg, Ausführung, Wirkung, Kampf, Frondienst, Koitus, zu weiterer Verarbeitung zubereiteter Rohstoff, was auf einmal verarbeitet wird besonders die zum Ausprägen einer bestimmten Anzahl Stücke einer Geldsorte gemischte Masse von Silber und Kupfer oder von Gold und Silber, Rohstoff, Maschine, Maschinerie, Belagerungsmaschine, Wurfmaschine, Wurfgeschütz, Gewerk

Stoffhaube -- Stoffhaube die unter dem Helm getragen wird: badewõt, mhd., st. F.: nhd. »Badewat«, Helmhaube, Stoffhaube die unter dem Helm getragen wird

Stofflage: sturz, mhd., st. M.: nhd. Sturz, Lage, Stofflage, Fall, Sturzregen, Deckel, Stürze (F.), Schleier, Trauerschleier, Trauerkleid, je eine Lage zusammengelegten Tuchstücks

stofflich: ahd. zimbarlÆh* 2, stofflich: ahd. zimbarlÆh* 2

stofflich: ðzere, ouzere, ðzer, ewsser, mhd., Adj. (Komp.): nhd. außer..., äußere, hintere, äußerlich, stofflich, körperlich, sinnlich, weltlich, draußen stehend, auswärtig, außen gelegen, fremd

stofflich: materielich, materjelich, materlich, mhd., Adj.: nhd. stofflich, körperlich; materielÆchen*, materjelÆchen, mhd., Adv.: nhd. stofflich

Stofflichkeit: materie, materje, materge, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Materie, Stoff, Gegenstand, Thema, Abhandlung, Stofflichkeit, Körper, Körperlichkeit, Körperflüssigkeit, Eiter, Beschaffenheit, Ursprung, Kraft; materielichheit*, materielicheit, materjelicheit, mhd., st. F.: nhd. Stofflichkeit, Materialität

Stofflichkeit: gropheit, grobheit, mhd., st. F.: nhd. »Grobheit«, Dicke, Schwere, Festigkeit, Stofflichkeit, Unebenheit, Rauheit, Materialität, Ungebildetheit

Stoffname -- ein Stoffname: forset?, mnd., Sb.: nhd. ein Stoffname

Stoffname -- ein Stoffname: sarrok, sarroch, sarok, mnd., M.: nhd. ein Stoffname, Rock aus sardæk?

Stoffschere: ahd. wõtskõri* 1; tuohskera* 1, Stoffschere: ahd. wõtskõri* 1; tuohskera* 1

Stoffstreifen -- schmaler Stoffstreifen: lÆste, mnd., F., M., N.?: nhd. Leiste, schmaler Stoffstreifen, Saum (M.) (1), Rand, Besatz, Webkante, eingewebter Abschlussrand eines Tuches, Salband, schmales Holzstück zur Einfassung von Möbelstücken, Holzstreifen oder Metallstreifen zur Einfassung, Maß bei der Glasverarbeitung (Bedeutung örtlich beschränkt), Altarbekleidung, Antependium, Predella, gepflasterter Wegstreifen am Haus, Bürgersteig, Fußgängerweg

Stoffstreifen: taltere*?, toltere*?, mnd., F.: nhd. Stoffstreifen, Stofffetzen

Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Stoffstreifen -- Stoffstreifen als Einfassung für die Kleidung: lint, mnd., N.: nhd. Band (N.), Stoffstreifen als Einfassung für die Kleidung, plattes Band für eine Frau

Stoffstück -- Stoffstück für die Kapuze: kægelelõken*, kõgellõken, mnd., N.: nhd. Stoffstück für die Kapuze

Stohbündel: an. visk, Stohbündel: an. visk

stöhnen: krÆzen (1), mhd., st. V.: nhd. scharf schreien, kreischen, stöhnen

stöhnen: anken, mnd., sw. V.: nhd. seufzen, stöhnen, ächzen

stöhnen: an. nagga, stanka, stynja

stöhnen: germ. *stenan; *stunjan?, stöhnen: germ. *stenan; *stunjan?

stöhnen: stÐnen (3), mnd., sw. V.: nhd. stöhnen, keuchen

stöhnen: stenen, mhd., sw. V.: nhd. stöhnen

stöhnen: murren, mhd., sw. V.: nhd. »murren«, stöhnen; pfnehen, phnehen, vnehen, mhd., st. V.: nhd. »pfnechen«, heftig atmen, keuchen, stöhnen, schnauben, gieren, schnell atmen, schluchzen

stöhnen: mechten (2), mnd., sw. V.: nhd. stöhnen

stöhnen: ahd. õmaræn* 3; jõmaræn* 1; klagæn* 88?; krahhæn* 6; kweran* 11; luoen* 15; rðzan* 2; rðzen 34; sðftæn 24; trinsæn 1, stöhnen: ahd. õmaræn* 3; jõmaræn* 1; klagæn* 88?; krahhæn* 6; kweran* 11; luoen* 15; rðzan* 2; rðzen 34; sðftæn 24; trinsæn 1

stöhnen: stȫnen (2), mnd., sw. V.: nhd. stöhnen

stöhnen: ae. grõnian; stenan, stöhnen: ae. grõnian; stenan

stöhnen: idg. *eng‑; *enk-; *sten- (1), stöhnen: idg. *eng‑; *enk-; *sten- (1)

stöhnen: süften (1), mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

stöhnen: krochen, mnd., sw. V.: nhd. krächzen, stöhnen, grunzen

stöhnen -- klagen stöhnen: swȫgen, schwȫgen, swȫven***, mnd., sw. V.: nhd. ohnmächtig werden, klagen stöhnen
stöhnen: janken (1), mnd., sw. V.: nhd. seufzen, stöhnen

stöhnen: kÆchen (1), mhd., sw. V.: nhd. keuchen, schwer atmen, stöhnen, röcheln; klÆsten, mhd., st. V.: nhd. stöhnen, ächzen; kreisten, mhd., sw. V.: nhd. stöhnen; krÆsten (1), mhd., st. V., sw. V.: nhd. »kreisten«, stöhnen, ächzen

stöhnen: süchten (1), suchten, sochten, mnd., sw. V.: nhd. schwer atmen, röcheln, seufzen, stöhnen, jammern, sehnen, verlangen, zittern, bangen

Stöhnen: germ. *stuna, Stöhnen: germ. *stuna

Stöhnen: gebraste, mhd., st. N.: nhd. Geprassel, Lärm, Getöse, Stöhnen; gesniude, mhd., st. N.: nhd. Schnaufen, Stöhnen

Stöhnen: janken (2), jankent, mnd., N.: nhd. schmerzliches Verlangen, Seufzen, Stöhnen

Stöhnen: süften (2), mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

Stöhnen: krÆsten (2), mhd., st. N.: nhd. »Kreisten«, Stöhnen

Stöhnen: idg. *stonos, Stöhnen: idg. *stonos

Stöhnen: süchtinge, suchtinge, söchtinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

Stöhnen: süchten (2), süchtent, mnd., N.: nhd. Röcheln, schweres Atmen eines Sterbenden, Stöhnen, Ächzen, Jammern, Flehen, Verlangen, Sehnsucht, Gurren der Turteltaube

Stöhnen: ae. geæmrung; *sten; swæretung, Stöhnen: ae. geæmrung; *sten; swæretung

Stöhnen: an. stynr, Stöhnen: an. stynr

Stöhnen: stÐnen* (4), stÐnent, mnd., N.: nhd. Stöhnen, Gestöhne

Stöhnen: süftinge, mnd., F.: nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, schweres Atmen, Röcheln

Stöhnen: ahd. sðftæd 16, Stöhnen: ahd. sðftæd 16

stöhnend -- stöhnend aussprechen: ahd. gellæn* 1; R.: stöhnend hervorbringen: ahd. gellæn* 1, stöhnend -- stöhnend aussprechen: ahd. gellæn* 1; R.: stöhnend hervorbringen: ahd. gellæn* 1

stöhnend: süchtich (1), suchtich, mnd., Adj.: nhd. seufzend, stöhnend, gurrend

stöhnend: stimlÆche, mhd., Adv.: nhd. stöhnend

stöhnend -- schmerzlich stöhnend: jankent, jankende, mnd., Adj.: nhd. schmerzlich stöhnend

stöhnend«: stimlich***, mhd., Adj.: nhd. »stöhnend«

Stola: an. stæla (1), stæli (2)

Stola: stælinge (1), stælinc, mnd., F.: nhd. Stola, Binde des Messpriesters, Diakon?, dem Priester und Bischof zustehendes Gewandstück als Zeichen der Amtsbefugnis, weißes Gewand

Stola: ahd. halslÆn* 1; stæla 10?; R.: priesterliche Stola: ahd. stæla 10?, Stola: ahd. halslÆn* 1; stæla 10?; R.: priesterliche Stola: ahd. stæla 10?

Stola: afries. stæle 6, Stola: afries. stæle 6

Stola -- Stola des Messpriesters: stæle, stæl, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Priesterbinde, Priestergewand, Stola des Messpriesters, Sinnbild des geistlichen Amtes der geistlichen Gewalt, geistliches Wählen

Stola: stæle, mnd., F.: nhd. Stola, Binde des Messpriesters, Diakon?, dem Priester und Bischof zustehendes Gewandstück als Zeichen der Amtsbefugnis, weißes Gewand

Stola -- nach Art einer Stola: stælenwÆs, mhd., Adj.: nhd. nach Art einer Stola

Stolakönig«: an. stælkonungr, Stolakönig«: an. stælkonungr

Stolle: stolle, mnd., M.: nhd. Stolle, Stollen im Bergwerk, waagerechter Erzgang

Stolle: strützel, strutzel, mhd., st. M.: nhd. Stolle, Stollen, Striezel, längliches Brot aus feinem Mehl

Stolle: knieleip, mhd., st. M.: nhd. »Knieleib«, großer Brotlaib, Stolle

Stolle: germ. *stullæ-, Stolle: germ. *stullæ-

Stolle: stõle, stõl, mnd., F.: nhd. Stolle, Stütze, Bein bzw. Fuß einer Kiste bzw. eines Tischs bzw. eines Stuhles

Stöllein«: stöllelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Stöllein«, kleiner Stollen, kleines Fußgestell

Stollen: an. stuŒill, Stollen: an. stuŒill

Stollen -- der Eingang zu einem Stollen vom Tage aus: muntloch, mhd., st. N.: nhd. »Mundloch«, Mund (M.), der Eingang zu einem Stollen vom Tage aus

Stollen (im Bergbau): adel, mnd.?, Sb.: nhd. Stollen (im Bergbau)

Stollen: schacht, schaft, schat, schagt, schecht, mnd., M.: nhd. Schaft, Holzstange, Pfahl, Marktfahne, Speer, Lanze, Spieß, Pfeil, Bogen, Gerte, Rute, Pflock, Schacht, Stollen, Penis

Stollen: stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; strützel, strutzel, mhd., st. M.: nhd. Stolle, Stollen, Striezel, längliches Brot aus feinem Mehl; R.: kleiner Stollen: stöllelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Stöllein«, kleiner Stollen, kleines Fußgestell

Stollen -- Stollen im Bergwerk: stolle, mnd., M.: nhd. Stolle, Stollen im Bergwerk, waagerechter Erzgang

Stollen (M.) (1): ahd. ? struzzil* 4?, Stollen (M.) (1): ahd. ? struzzil* 4?

Stollen -- durch die Mauer gebrochener Stollen: jok, jock, yok, juk, juck, juk, iuck, iuk, jök, j²ck, y²ck, mnd., N., M.: nhd. Joch, Gespann, ein Ackermaß (so viel ein Joch Ochsen in einem Tage umpflügen kann), Gerüst, Pfahl worauf der Boden einer Brücke liegt, Brückenjoch, durch die Mauer gebrochener Stollen, Mauernische, Kellergewölbe für Wein, Weinkeller

Stollen -- einen Stollen hindurchtreiben: hindurchvaren*, hindurchvarn, hindurchfarn*, hindurchfaren*, mhd., st. V.: nhd. »hindurchfahren«, einen Stollen hindurchtreiben

Stollen: abebruch, mhd., st. M.: nhd. vollgesponnene Spindel, Abbruch, Mangel (M.), Enthaltsamkeit, Abbau (bergmännisch), Stollen

Stollen -- entgegenlaufender Stollen mit ungleicher Sohle: sprenk, mnd.?, Sb.: nhd. Gespreng, entgegenlaufender Stollen mit ungleicher Sohle, jäher Abschuss?, Quell?

Stollenbau: stolhðs, mnd., N.: nhd. Stollenbau

Stollengerechtigkeit: stollerecht, mnd., N.: nhd. »Stollenrecht«, Grubengerechtigkeit, Stollengerechtigkeit

Stollengrundfläche -- bergmännisch Stollengrundfläche worauf das Wasser abfließt: wazzerseige, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Wasserseige«, Wasserscheide, bergmännisch Stollengrundfläche worauf das Wasser abfließt

Stollenrecht«: stollerecht, mnd., N.: nhd. »Stollenrecht«, Grubengerechtigkeit, Stollengerechtigkeit

Stollens -- Holzbekleidung eines Stollens: zimber, zimer, zimmer, zimbre, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Zimmer«, Bauholz, Bau, Gebäude, Haus, Wohnung, Bautätigkeit, Holzbekleidung eines Stollens, Haufe, Haufen, vierzig Stück Pelzwerk

Stollens -- Grundfläche eines Stollens: sol (2), mhd., sw. F.: nhd. Sohle, Huf, Schuhsohle, Grundfläche eines Stollens

stolpern: snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen; strðchelen*, strðcheln, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, sinken, stürzen; strðchen (1), strouchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, stürzen, sinken; R.: stolpern über: snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

stolpern: besnaben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter; besneben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter; bestrðchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, fallen, stolpern

stolpern: snõven, snaven, snÐven, snȫven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, stürzen, fallen, irren, verkehrt handeln oder sprechen, in der Rede stecken bleiben, unglücklich werden, unselig werden, ins Stocken geraten (V.), liegen bleiben
stolpern: missetreten, mhd., st. V.: nhd. fehltreten, fehlschlagen, misslingen, Fehltritt begehen, stolpern

stolpern: holsteren*, holstern, mhd., sw. V.: nhd. kopfüber fallen, sich überschlagen (V.), stolpern

stolpern: snõvelen, snavelen, snÐvelen, snȫvelen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern
stolpern: stülperen, stölperen, stölpern, mnd., sw. V.: nhd. stolpern

stolpern: ȫversnõven, æversnõven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, überschlagen (V.), stolpern; polteren, poltern, pölteren, polderern, mnd., sw. V.: poltern, sich geräuschvoll bewegen, stolpern, laut reden, schimpfen

stolpern: idg. *køelp- (1); *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *streg-, stolpern: idg. *køelp- (1); *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *streg-

stolpern: ahd. anafirspurnen* 1; firspurnan* 8; gistæzan* 4; strðhhæn* 4, stolpern: ahd. anafirspurnen* 1; firspurnan* 8; gistæzan* 4; strðhhæn* 4

stolpern: ae. Ïtspornan; steartlian; tealtian; R.: dagegen stolpern: ae. andspornan; geandspornan, stolpern: ae. Ïtspornan; steartlian; tealtian; R.: dagegen stolpern: ae. andspornan; geandspornan

stolpern: snubbelen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern

stolpern: an. stumra, stolpern: an. stumra

stolpern: strumpelen, strumpeln, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fehltreten, hinken

stolpern: swÐven (2), mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern

Stolpern -- Stolpern und Fallen: strðchgevelle, strouchgevelle, strðchgefelle*, strouchgefelle*, mhd., st. N.: nhd. Straucheln, Fallen (N.), Stolpern und Fallen

Stolpern -- zum Stolpern bringen: besprengen, mhd., sw. V.: nhd. besprengen, bespritzen, Weihwasser sprengen, zum Stolpern bringen, baden in

stolz sein (V.): stoltisÐren, mnd., sw. V.: nhd. stolz sein (V.), brüsten

stolz: stȫltichlÆk, stoltichlik, mnd., Adj.: nhd. stolz, eitel; stȫltichlÆken*, stoltichliken, mnd., Adv.: nhd. stolz
stolz: balt, balde, bolt, mnd., Adj.: nhd. kühn, stolz, eifrig, schnell; basch, bask, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; baschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; baschlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig vom Geschmack, scharf, eifrig, heftig, trotzig, stolz; bælde, mnd., Adv.: nhd. kühn, stolz, trotzig, eifrig, schnell, bald, schier, beinahe; bolt (1), mnd., Adj.: nhd. trotzig, stolz, eifrig, schnell, schier; bolt (2), mnd., Adv.: nhd. trotzig, stolz, eifrig, schnell, bald, schier, beinahe; deftich, mnd., Adj.: nhd. tüchtig, trefflich, vornehm, stolz

stolz: updrachtich, mnd.?, Adj.: nhd. hochfahrend, stolz; vorbelgen (2), mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angeschwollen, erregt, erzünrt, erbittert, trotzig, eigenwillig, übermütig, stolz, aufgeblasen; vorbolgen (1), vorbulgen, mnd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hoch angeschwollen und erregt, erzürnt, zornig, wütend, grimmig, erbittert, trotzig, eigenwillig, übermütig, stolz, aufgeblasen

stolz: vorhÐven (2), vorheven, vorhõven, vorhaven, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehoben, erhoben, emporragend, hoch, erhöht, herausgeputzt, herausragend, hochgebaut, aufrecht, erhaben, angesehen, vornehm, stolz, aufgeblasen, eingebildet, übermütig

stolz: stoltlÆk, mnd., Adj.: nhd. stolz, mutig, ritterlich, prächtig, hochmütig, vermessen (Adj.), verwegen; stoltlÆken, mnd., Adv.: nhd. stolz, mutig, mit aller Kraft, prächtig, mit Verachtung

stolz: pral (2), mnd., Adj.: nhd. kräftig, wohlgeformt, straff, flüssigkeitsgefüllt, stark, massiv, prächtig, wohl ausgestattet, schön, stolz

stolz: malsch, mals, mnd., Adj.: nhd. hochmütig, verwegen, stolz, kühn; ȫverhÐrisch, ȫverhÐresch, æverhÐresch, mnd., Adj.: nhd. sehr herrisch, übermütig, stolz, sich erhebend; ȫverhÐvich, æverhÐvich, overhevich, mnd., Adj.: nhd. stolz, vermessen (Adj.), sich überhebend; ȫvermæde, ævermæde, overmode, mnd., Adj.: nhd. stolz, hochmütig, übermütig; ȫvermȫdich, ævermȫdich, ȫvermoedich, overmodich, avermȫdich, mnd., Adj.: nhd. übermütig, stolz, überheblich, übertrieben, prunkvoll, groß, übermäßig, maßlos, über das festgesetzte Maß hinausgehend

stolz: stoltelÆk, mnd., Adj.: nhd. stolz, mutig, mit aller Kraft, ritterlich, prächtig, hochmütig, vermessen (Adj.) handelnd, verwegen

stolz: stoltich***, mnd., Adj.: nhd. stolz

stolz sein (V.): stoltÐren, stoltern, mnd., sw. V.: nhd. stolz sein (V.), anmaßend auftreten, brüskieren, vor den Kopf stoßen

stolz: idg. *bhars-; *gýuros, stolz: idg. *bhars-; *gýuros

stolz: weigerlich***, mhd., Adj.: nhd. »weigerlich«, stolz, kühn; weigerlÆche, weiglÆche, mhd., Adv.: nhd. »weigerlich«, stolz, kühn; weigerlÆchen, weiglÆchen, mhd., Adv.: nhd. stolz, kühn, aufgebläht, stattlich, sich widersetzend, verteidigend; ziere (1), zier, zÆre, zir, ziure, mhd., Adj.: nhd. »zier«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, stattlich, edel, stolz, schmuck, froh; ziere (2), zier, zÆre, mhd., Adv.: nhd. »zier«, prächtig, schön, herrlich, kostbar, stattlich, edel, stolz; zierlich, zÆrlich, mhd., Adj.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, fein, gut, stattlich, stolz, schmuck, froh; zierlÆche, zÆrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »zierlich«, prächtig, kostbar, herrlich, schön, schmuck, froh, fein, stattlich, stolz

stolz: überhÐr, überhÐre, mhd., Adj.: nhd. unnahbar, überaus gewaltig, überaus vornehm, übermütig, stolz

stolz sein (V.) auf: überheben (1), überhaben, überheven, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »überheben«, überheblich werden, auslassen, ausnehmen, übergehen (V.) (1), befreien, befreien von, verschonen, verschonen mit, verschonen von, ersparen, erlassen (V.), erhalten (V.), bewahren, über etwas heben, sich wegheben über, erheben über, hinausheben über, vorziehen, hinwegheben über Gefahr, überheben, übermütig werden, anmaßend werden, stolz sein (V.) auf, retten, nicht treffen, verfehlen, bezweifeln, verschweigen, hinwegheben über, entheben, entgehen

stolz: stolzlich, mhd., Adj.: nhd. töricht, stolz, hochgestimmt, übermütig, prächtig, stattlich; stolzlÆche, mhd., Adv.: nhd. stolz, hochgestimmt, stattlich, herrlich, hochgemut, hochmütig, übermütig, prächtig, frohgemut; stolzmðte, mhd., Adj.: nhd. stolz; trazlÆche, trezlÆche, tretzlÆche, truzlÆche, mhd., trozlÆch, mmd., Adv.: nhd. trotzig, stolz, keck

stolz: stolz, mhd., Adj.: nhd. stolz, übermütig, hochgemut, kühn, edel, töricht, stattlich, prächtig, herrlich, schön

stolz: übermüete (2), übermuote, übermðte, mhd., Adj.: nhd. verblendet, hoch gestimmt, stolz, selbstsicher, selbstbewusst, siegessicher, übermütig, hochmütig; übermüetic, übermüetec, übermuotic, übermðtic, mhd., Adj.: nhd. übermütig, hochmütig, überheblich, stolz, heftig, wild; übermuot (1), mhd., Adj.: nhd. stolz, übermütig; ðfgezogen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »aufgezogen«, gereckt, gewölbt, stolz, ehrgeizig, übermäßig; undienestlich*, undienstlich, mhd., Adj.: nhd. stolz; verhÐret, ferhÐret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stolz, vornehm, aus Stolz unzugänglich; vermezzen (2), virmezzen, fermezzen*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »vermessen« (Adj.), kühn, leichtsinnig, tapfer, mutig, entschlossen, stolz, übermütig, verwegen, schmückend

stolz: ahd. blæz* 1; breit 37; firiwizzi* (1) 5; frafali* 35; frambõri 21?; hÐrlÆh* 11; stolz* 3; ubarhugtÆg* 3; ubarmuoti* 50; R.: stolz auf: ahd. ubarmuoti* 50; R.: stolz machen: ahd. irheffen* 116; R.: stolz werden: ahd. ubarmuotæn* 2; ungihirmigæn 1, stolz: ahd. blæz* 1; breit 37; firiwizzi* (1) 5; frafali* 35; frambõri 21?; hÐrlÆh* 11; stolz* 3; ubarhugtÆg* 3; ubarmuoti* 50; R.: stolz auf: ahd. ubarmuoti* 50; R.: stolz machen: ahd. irheffen* 116; R.: stolz werden: ahd. ubarmuotæn* 2; ungihirmigæn 1

stolz: ahtebÏre, ahtebar, ahteber, ahteper, ahtbÏre, ahtbar, ahtber, ahtper, ahbÏre, ahbar, ahber, ahper, mhd., Adj.: nhd. rechtschaffen, stolz, vornehm, edel, angesehen, ehrenwert, bedeutend, bekannt, achtbar, wertvoll, achtenswert, schätzenswert, ansehnlich, stattlich, aufmerksam, genau Acht gebend; R.: sich stolz erheben: behÐren*, beheren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, sich erheben, sich wehren, auszeichnen; R.: stolz dahinstürmen: brenken, mhd., sw. V.: nhd. prangen, dahinstürmen, stolz dahinstürmen; R.: stolz und froh: behagel, mhd., Adj.: nhd. wohlgefällig, angenehm, freudig, kühn, stolz und froh, angemessen, gefällig; behagelet*, behagelt, mhd., Adj.: nhd. wohlgefällig, angenehm, freudig, kühn, stolz und froh

stolz: hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; hæchgemeit, mhd., Adj.: nhd. stolzfreudig, stolz, freudig

stolz: fÐr (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, stattlich, schön; fÆn (1), fÆne, phÆn, mnd., Adj.: nhd. fein, fein gesponnen, fein gewebt, fein gemahlen, fein gesiebt, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, gut gelungen, reibungslos, schlau; fÆn (2), mnd., Adv.: nhd. fein, schön, hübsch, zierlich, rein, klar, vollwichtig, stattlich, vornehm, stolz, prächtig, herrlich, anständig, gebildet, zuverlässig, sorgfältig, leicht verständlich, gut passend, schlau, sehr, wohl; gelp (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, übermütig; gemeit, gemeyt, mnd., Adj.: nhd. fröhlich, wohlgemut, stolz, stattlich, schön, töricht (Bedeutung örtlich beschränkt)

stolz: ae. õnmæd; collenferhþ; deall; frÚte; frÚtig; gõgol; héah (1); héalic; mædig; mædwlanc; oferhygdig; prðd; ranc; ranclÆce; wlanc; wlanclic; wlanclÆce; R.: stolz sein (V.): ae. bierman; oferhygdian; ofermædigian; prðtian; þunian (2); R.: stolz geschmückt: ae. ticgende; R.: stolz machen: ae. õr’ncan; gewl’ncan; wl’ncan; R.: stolz werden: ae. mædigian; R.: stolzer Mann: ae. oferhoga, stolz: ae. õnmæd; collenferhþ; deall; frÚte; frÚtig; gõgol; héah (1); héalic; mædig; mædwlanc; oferhygdig; prðd; ranc; ranclÆce; wlanc; wlanclic; wlanclÆce; R.: stolz sein (V.): ae. bierman; oferhygdian; ofermædigian; prðtian; þunian (2); R.: stolz geschmückt: ae. ticgende; R.: stolz machen: ae. õr’ncan; gewl’ncan; wl’ncan; R.: stolz werden: ae. mædigian; R.: stolzer Mann: ae. oferhoga

stolz: steil, mnd.?, Adj.: nhd. steil, trotzig, hoffärtig, stolz

stolz: vorhÐvet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehoben, erhoben, emporragend, hoch, erhöht, herausgeputzt, herausragend, hochgebaut, aufrecht, erhaben, angesehen, vornehm, stolz, aufgeblasen, eingebildet, übermütig

stolz: germ. *bausa-; *stulta-; *wlanka-, stolz: germ. *bausa-; *stulta-; *wlanka-

stolz: afries. stult 3; *stultlik; stultlike 1, stolz: afries. stult 3; *stultlik; stultlike 1

stolz: hæchgemüetic*, hæchgemüetec, mhd., Adj.: nhd. hochgesinnt, freudig, stolz; hæchgemuot (1), mhd., Adj.: nhd. »hochgemut«, edel, großgesinnt, hochsinnig, hochgestimmt, freudig, stolz, hochmütig, froh, glücklich; hæchgevertic, hæchgefertic*, mhd., Adj.: nhd. hochgesinnt, stolz, hoffärtig, gewaltsam, prachtvoll, hochmütig, übermütig, kühn, fröhlich; hochmüeticlich***, hæchmuoticlich***, mhd., Adj.: nhd. hochmütig, stolz, hochgemut; hæchmüeticlÆche, hæchmüeteclÆche, hæchmuoticlÆche*, hæchmuoteclÆche, mhd., Adv.: nhd. hochgemut, stolz, hochmütig

stolz: hæchstapfes, mhd., Adv.: nhd. mit hohen Schritten, stolz

stolz: as. wlank* 7, stolz: as. wlank* 7

stolz: an. prðŒr, spreytinn, stoltr, stolz, stærlõtr; R.: nicht stolz: an. lÆtillõtr; R.: stolze Frau: an. svarkr; R.: stolze Person: an. gækr

stolz: vȫrmechtich, mnd., Adj.: nhd. überheblich, stolz, übermächtig

stolz -- stolz werden: hÐren (1), Ðren, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, schmücken, verherrlicht sein (V.), stolz werden, mächtig werden, stolz sein (V.), auszeichnen, schätzen, verehren

stolz -- stolz machen: hãhen (1), hæhen, mhd., sw. V.: nhd. erhöhen, erheben, sich aufrichten, hoch machen, sich überheben, steigern, aufrichten, stolz machen, erfreuen, ehren, preisen, vermehren, vergrößern, verbessern

stolz -- stolz machen: stolzen (2), mhd., sw. V.: nhd. töricht sein (V.), töricht werden, stolz machen, stolz einhergehen, stolz sein (V.), stolz werden, hochgemut werden

stolz sein (V.): stolzen (2), mhd., sw. V.: nhd. töricht sein (V.), töricht werden, stolz machen, stolz einhergehen, stolz sein (V.), stolz werden, hochgemut werden

stolz -- stolz einhergehen: stolzen (2), mhd., sw. V.: nhd. töricht sein (V.), töricht werden, stolz machen, stolz einhergehen, stolz sein (V.), stolz werden, hochgemut werden; stolzieren, mhd., sw. V.: nhd. stolz einhergehen

stolz: stolt (1), mnd., Adj.: nhd. stolz, hochgeboren, edel, ritterlich, hochangesehen, vornehm, ruhmvoll, berühmt, wohlgestaltet, von stattlicher Erscheinung seiend, von glänzendem Aussehen seiend, reich begütert, standesbewusst, heldenmütig, heldenhaft, selbstbewusst, selbstsicher, unternehmend, hochgemut, hochmütig, überheblich, eingebildet, aufgeblasen, hochragend, herrlich, stattlich, ansehnlich, schön, großartig, reich, kostbar, prächtig

stolz -- stolz machen: verhÐren, ferhÐren*, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, stolz machen, vornehm machen, aus Stolz vorenthalten (V.)

stolz: kȫne, kone, kðne, mnd., Adj.: nhd. kühn, dreist, verwegen, unerschrocken, tapfer, mutig, stolz

stolz: fier (1), vier, mhd., Adj.: nhd. mächtig, stark, wirksam, stolz, stattlich, prächtig, schön; geil (1), geile, mhd., Adj.: nhd. »geil«, mutwillig, üppig, lustig, froh, fröhlich, frisch, munter, stolz, übermütig, leichtsinnig, wild, ungestüm, gierig, sinnlich, lustvoll; gemeit (1), mhd., Adj.: nhd. lebensfroh, freudig, froh, vergnügt, keck, wacker, tüchtig, lieblich, lieb, schön, stattlich, angenehm, zuversichtlich, edel, stolz, kühn, tüchtig, prächtig, kostbar; hÐr (1), hÐre, mhd., Adj.: nhd. »hehr«, hoch, vornehm, herrlich, erhaben, heilig, stolz, hochmütig, freudig, froh, würdig, verehrt, kühn; hÐric, mhd., Adj.: nhd. hoch, vornehm, erhaben, herrlich, heilig, stolz, hochmütig, freudig, froh; hÐrlich, hirlich, mhd., Adj.: nhd. »herlich«, vornehm, ausgezeichnet, prächtig, herrlich, stolz, erhaben, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; hÐrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »herlich«, vornehm, ausgezeichnet, prächtig, stolz, herrlich, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich; herrelich, mhd., Adj.: nhd. vornehm, ausgezeichnet, prächtig, herrlich, stolz, erhaben, hochgemut, edel, auserwählt, mächtig, groß, großmütig, feierlich, ehrenvoll, schön, stattlich

stolz sein (V.): gesten (2), mhd., sw. V.: nhd. kleiden, schmücken, rühmen, preisen, sich einer Sache rühmen, sich freuen, stolz sein (V.); hÐren (1), Ðren, mhd., sw. V.: nhd. verherrlichen, schmücken, verherrlicht sein (V.), stolz werden, mächtig werden, stolz sein (V.), auszeichnen, schätzen, verehren; hæchverten, hæchferten*, mhd., sw. V.: nhd. stolz sein (V.), Hoffart zeigen, Hoffart üben, Hoffart machen, hochmütig werden, hoffärtig werden; hæchvertigen, hæchfertigen*, mhd., sw. V.: nhd. stolz sein (V.), Hoffart zeigen, Hoffart üben

stolz -- sich stolz erheben: ðfstolzen, ðf stolzen, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden; ðfstolzieren, ðf stolzieren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden

stolz -- stolz werden: stolzen (2), mhd., sw. V.: nhd. töricht sein (V.), töricht werden, stolz machen, stolz einhergehen, stolz sein (V.), stolz werden, hochgemut werden

stolz: hÐrisch*, hÐrsch, hersch, herrisch, mnd., Adj.: nhd. herrlich, prächtig, wie ein Herr seiend, herrisch, stolz, überheblich; hÐrischen*, hÐrschen, herschen, mnd., Adv.: nhd. wie ein Herr, herrisch, stolz, herrenmäßig; hæchdrõgent*, hæchdrõgende, hæchdragende, hædrõgende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. überheblich, hochmütig, stolz

stolz: hæchvõrdich*, hævõrdich, mnd., Adj.: nhd. hoffärtig, hochfahrend, hochtrabend, übertrieben prächtig, überheblich, anmaßend, hochmütig, von falschem Ehrgeiz seiend, übermütig, stolz, hochgemut; hæchvÐrdich*, hævÐrdich, hæverich, hæffertich, mnd., Adj.: nhd. hoffärtig, hochfahrend, hochtrabend, übertrieben prächtig, überheblich, anmaßend, hochmütig, von falschem Ehrgeiz seiend, übermütig, stolz, hochgemut

stolz: hæchverte, mhd., Adj.: nhd. hochgesinnt, stolz, übermütig, hoffärtig, prachtvoll; hæchvertic, hæchvertec, hæchvartic, hæfertic, hæchfertic*, hæchfertec*, hæchfartic*, mhd., Adj.: nhd. hochgesinnt, stolz, hoffärtig, gewaltsam, prachtvoll, hochmütig, übermütig, kühn, fröhlich; hæchverticlich*, hæchverteclich, hæverticlich, hæverteclich, hæchferticlich*, hæchferteclich*, hæferticlich*, hæferteclich*, mhd., Adj.: nhd. hoffärtig, stolz, hochmütig, übermütig; hæchverticlÆche*, hæchverteclÆche, hæchferticlÆche*, hæchferteclÆche*, mhd., Adv.: nhd. hoffärtig, stolz, hochmütig, übermütig; hæchvertlich, hæchvartlich, hæchfertlich*, hæchfartlich*, mhd., Adj.: nhd. überheblich, stolz; hæhe (2), hæch, hãch, hæ, hæe, mhd., Adv.: nhd. hoch, stark, laut, überaus, sehr, vornehm, ausgezeichnet, um einen hohen Preis, hinauf, oben, tief, weit, hell, fest, schwer, schwierig, reichlich, wahr, gut, edel, ehrenvoll, hochgestimmt, froh, glücklich, hochgesinnt, stolz, hochmütig, hoch hinauf, hoch oben, vollkommen, erhaben, ehrerbietig; hæhes, mhd., Adv.: nhd. stolz, übermütig; hæne (1), mhd., Adv.: nhd. verachtet, verschmäht, ehrkränkend, hochfahrend, übermütig, zornig, böse, stolz, gefahrbringend, gefährlich; hãne (1), mhd., Adj.: nhd. verachtet, verächtlich, schimpflich, kränkend, hochmütig, hochfahrend, übermütig, zornig, böse, stolz; kündic, kündec, kundic, kündig, mhd., Adj.: nhd. kundig, bekannt, vertraut, erfahrend, kund, bekannt machend, verkündend, wissend, klug, schlau, geschickt, spitzfindig, stolz, anpassend, listig, prahlerisch

stolz -- stolz werden: ðfstolzen, ðf stolzen, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden; ðfstolzieren, ðf stolzieren, mhd., sw. V.: nhd. sich stolz erheben, stolz werden, stattlich werden

Stolz: germ. *gæla-, Stolz: germ. *gæla-

Stolz: stoltichhÐt*, stoltichÐt, stolticheit, mnd., F.: nhd. Stolz, Aufgeblasenheit, Hoffart, Überheblichkeit, Anmaßung, Mangel an Ehrerbietung, Missachtung des Gerichts (N.) (1)

Stolz: ahd. irhabanÆ* 11; ubarmuotÆ* 44; weigarÆ 11, Stolz: ahd. irhabanÆ* 11; ubarmuotÆ* 44; weigarÆ 11

Stolz: hõvinge*** (1), mnd., F.: nhd. Haben?, Erhabenheit?, Stolz?

Stolz: stolt (2), stolte, mnd., M.: nhd. Stolz, Dünkel

Stolz: vorhõvenhÐt, vorhõvenhÐit, vorhavenheit, vorhævenhÐt, mnd., F.: nhd. Erhebung, Erhöhung, Erhabenheit, Überhebung, Überheblichkeit, Übermut, Stolz; vorhõvinge, vorhavinge, mnd., F.: nhd. Erhebung, Erhöhung, Überheblichkeit, Stolz, Prahlerei

Stolz: ae. bielc; créasn’ss; gÚls; gÚlsa; gemæd (1); gielp; *gæl; hyge (1); mæd (1); oferhygd; ofermæd; ofermædgung; ofermÊttu; orgel (1); orgellu; *pr‘da; pr‘de; r’nco; upõh’fedn’ss; upõh’fen’ss; wl’nc; wl’nco; R.: großer Stolz: ae. oferpr‘da, Stolz: ae. bielc; créasn’ss; gÚls; gÚlsa; gemæd (1); gielp; *gæl; hyge (1); mæd (1); oferhygd; ofermæd; ofermædgung; ofermÊttu; orgel (1); orgellu; *pr‘da; pr‘de; r’nco; upõh’fedn’ss; upõh’fen’ss; wl’nc; wl’nco; R.: großer Stolz: ae. oferpr‘da

Stolz: ÆdelhÐt, Ædelheit, mnd., F.: nhd. Leere, Blutleere, Nichtigkeit, leerer Schein, Vergänglichkeit, Hauch, Windhauch, Wertloses, Nichtiges, Beschäftigung mit Nichtigem, eitles weltliches Treiben, weltliche Belustigung, weltliche Unterhaltung, Zeitvergeudung, Müßiggang, leeres Geschwätz, Falschheit, Unwahrheit, Lügenhaftigkeit, Lug und Trug, Schlechtigkeit, Götzendienst, Abgötterei, Eitelkeit, Hoffahrt, Stolz; ÆdelichhÐt*, ÆdelichÐt, Ædelicheit, ÆdelchÐt, Ædelcheit, mnd., F.: nhd. Leere, Blutleere, Nichtigkeit, leerer Schein, Vergänglichkeit, Hauch, Windhauch, Wertloses, Nichtiges, Beschäftigung mit Nichtigem, eitles weltliches Treiben, weltliche Belustigung, weltliche Unterhaltung, Zeitvergeudung, Müßiggang, leeres Geschwätz, Falschheit, Unwahrheit, Lügenhaftigkeit, Lug und Trug, Schlechtigkeit, Götzendienst, Abgötterei, Eitelkeit, Hoffahrt, Stolz

Stolz -- kleinkarierter Stolz: dünkel***, mnd., M.?: nhd. Dünkel, kleinkarierter Stolz

Stolz: stolthÐt, stoltheit, mnd., F.: nhd. Stolz, Aufgeblasenheit, Hoffart, Überheblichkeit, Anmaßung, Mangel an Ehrerbietung, Missachtung des Gerichts (N.) (1)

Stolz: steilichhÐt*, steilichÐt*, steilicheit, mnd.?, F.: nhd. »Steiligkeit«, Trotz, Hoffart, Stolz

Stolz: hæchhÐt*, hæchÐt, hæchÐit, hæcheit, hoecheit, hoicheit, mnd., F.: nhd. Höhe, Maß nach der Höhe, Bergeshöhe, Gipfel, Hoheit, hohe Stellung, hohes Ansehen, Erhabenheit, Würde, Stolz, Ehrwürdigkeit, Ehrerbietung, Hoheitsrechte, Hoheitsgebiet, Herrschaft, Obrigkeit; hæchmȫdichhÐt*, hæmȫdichÐt, hæmȫdicheit, mnd., F.: nhd. »Hochmütigkeit«, Hochmut, Stolz; hæchmæt, hæchmoite, hæmæt, homæt, hoemæt, hoymæt, hæmoet, hæmoit, hæmoyt, hæmoud, hæmðt, mnd., M., F.: nhd. Hochmut, Stolz, Übermut, Überheblichkeit, Anmaßung, übermäßiger Ehrgeiz, Hoffart, Prachtliebe, Ausdruck hochmütiger Gesinnung, Pracht, überhebliche Beschimpfung, überhebliche Kränkung, anmaßende Behandlung, Mutwille, widerrechtliche Handlung, rechtswidriger Übergriff, Frevel

Stolz: an. ofmetnaŒr, strðgr

Stolz: kündicheit, kündecheit, kündekeit, kundekeit, kundkeit, mhd., st. F.: nhd. »Kündigkeit«, Kenntnis, Wissen, Klugheit, Umsicht, Geschicklichkeit, Schlauheit, List, Verschlagenheit, Stolz, Übermut

Stolz: vorhÐvinge, mnd., F., M.: nhd. Erhebung, Erhöhung, Emporhebung, Kanonisation, Aufheben, Aufhebung, Behebung, Erleichterung, Überhebung, Überheblichkeit, Stolz

Stolz: ȫvermȫdichhÐt*, ȫvermödichÐt, ȫvermȫdicheit, ȫvermüdicheit, mnd., F.: nhd. Stolz, Hochmut; ȫvermæt, ȫvermoet, ȫvermoud, ævermæt, overmôt, ȫvermðt, ȫvermuet, mnd., M., F.: nhd. Übermut, Stolz, Hochmut, Überheblichkeit, Vermessenheit, übermütiges Benehmen, Dreistigkeit, Verschwendung, Unmäßigkeit, Gewalttätigkeit, Rechtsbruch, Zorn, gewaltsame Beeinträchtigung, Schäumen einer Flüssigkeit

Stolz -- edler Stolz: hæchvart (1), hæchfart*, hævart, hæfart*, mhd., st. F.: nhd. Hoffart, Art vornehm zu leben, Hochsinn, edler Stolz, vornehme Lebensart, äußerer Glanz, Pracht, Aufwand, Übermut, Hochmut, Stolz, Überheblichkeit, Hochherzigkeit

Stolz -- mit Stolz tun: verhæchverten, verhæchferten*, ferhæchferten*, verhæhverten, verhæhferten*, ferhæhferten*, mhd., sw. V.: nhd. mit Stolz tun, mit Übermut tun, aus Geltungssucht verschleudern

Stolz: überhÐre (1), mhd., st. F.: nhd. Übermut, Stolz, Übermacht; übermüete (1), übermuote, übermðte, mhd., st. F.: nhd. Übermut, stolzer hochfahrender Sinn, Vermessenheit, Frevel, Stolz, Hochmut, Überheblichkeit

Stolz: hæchvart (1), hæchfart*, hævart, hæfart*, mhd., st. F.: nhd. Hoffart, Art vornehm zu leben, Hochsinn, edler Stolz, vornehme Lebensart, äußerer Glanz, Pracht, Aufwand, Übermut, Hochmut, Stolz, Überheblichkeit, Hochherzigkeit

Stolz -- Stolz setzen in: vorbælden, vorbolden, mnd., sw. V.: nhd. kühn werden, kühner werden, stolz werden, stolzer werden, mutig werden, eifrig werden, Mut fassen, erstarken, Stolz setzen in, Trost setzen auf, anwachsen, Mut holen, trösten; R.: stolz werden: vorbælden, vorbolden, mnd., sw. V.: nhd. kühn werden, kühner werden, stolz werden, stolzer werden, mutig werden, eifrig werden, Mut fassen, erstarken, Stolz setzen in, Trost setzen auf, anwachsen, Mut holen, trösten; vorstolten, mnd., V.: nhd. stolz werden, überheblich werden

Stolz -- aus Stolz unzugänglich: verhÐret, ferhÐret*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stolz, vornehm, aus Stolz unzugänglich

Stolz: hÐrschaft, hÐrschapft, hÐrschaf, mhd., st. F.: nhd. Herrschaft, Macht, obrigkeitliche Gewalt, obrigkeitliches Amt, obrigkeitliches Gebiet, Obrigkeit, Herrschaftsbereich, Herrenmacht, Herrschergewalt, Gewalt, Würde, Herrenwürde, Hoheit, Herrlichkeit, Erhabenheit, Pracht, Herrscher, Herrschergeschlecht, vornehme Herren, vornehme Herrschaften, Herrschaftsgebiet, Recht eines Herrn, Gut eines Herrn, Herrenversammlung, vornehme Gesellschaft, Herrschaftsträger, Herrscherfamilie, Dienstherrschaft, Herr, Herrin, Stolz, Hochmut

Stolz: vorhÐvenhÐt, vorhÐvenheit, mnd., F.: nhd. Erhebung, Erhöhung, Erhabenheit, Überhebung, Überheblichkeit, Übermut, Stolz

Stolz: hæchgemüete, mhd., st. N.: nhd. Hochgefühl, Lebensfreude, Freude, Lebensmut, Großmut, Edelmut, edle Gesinnung, Frohsinn, Stolz, Hochmut

Stolz: stolzhuot, mhd., st. F.: nhd. Hochmut, Stolz, hochmütiges Wesen; stolzicheit, stolziheit, stolzecheit, mhd., st. F.: nhd. Stolz, Kühnheit, Übermut, Hochmut, Stattlichkeit, Pracht, Herrlichkeit

Stolz: hæchmuot, hæchmðt, hæmðt, hæmuot, mhd., st. M., st. F.: nhd. Freude, Hochmut, Übermut, gehobene edle Gesinnung, edle Stimmung, hohes Selbstgefühl, Überheblichkeit, Stolz, Zuversicht

stolz«: stolzic*, stolzec*, mhd., Adj.: nhd. »stolz«; stolziclich***, mhd., Adj.: nhd. »stolz«

stolze -- stolze Rede: ævermunt, overmund, mnd., M.: nhd. Widerrede, Großsprecherei, vorlauter Mund, stolze Rede, hochfahrende Rede

stolzen -- stolzen Sinnes seiend: stoltsinnich, mnd., Adv.: nhd. »stolzsinnich«, hochmütig, stolzen Sinnes seiend

stolzer -- stolzer Sinn: stoltmȫdichhÐt*, stoltmȫdichÐt, stoltmȫdicheit, stoltmodicheit, mnd., F.: nhd. »Stolzmütigkeit«, Anmaßung, Vermessenheit, stolzer Sinn
stolzer -- stolzer Mensch: hæchmȫdÏre*?, hæmȫder, homoder, mnd., M.: nhd. Hochmütiger, stolzer Mensch, hochmütiger Mensch
stolzer -- satter stolzer Hahn: krupfei, mhd., st. M.: nhd. satter stolzer Hahn, Hahn mit vollem Kropf

stolzer -- stolzer hochfahrender Sinn: übermüete (1), übermuote, übermðte, mhd., st. F.: nhd. Übermut, stolzer hochfahrender Sinn, Vermessenheit, Frevel, Stolz, Hochmut, Überheblichkeit

stolzer -- stolzer werden: vorbælden, vorbolden, mnd., sw. V.: nhd. kühn werden, kühner werden, stolz werden, stolzer werden, mutig werden, eifrig werden, Mut fassen, erstarken, Stolz setzen in, Trost setzen auf, anwachsen, Mut holen, trösten

Stolzer«: stolter, mnd., M.: nhd. »Stolzer«, Edler, Hochmütiger, Vornehmer

stolzfreudig: hæchgemeit, mhd., Adj.: nhd. stolzfreudig, stolz, freudig

stolzgemut: reinisch, mhd., Adj.: nhd. brünstig, froh, stolzgemut

stolzieren: geswanzen, mhd., sw. V.: nhd. tänzeln, stolzieren, einherstolzieren

stolzieren: ahd. sperzibeinæn* 5, stolzieren: ahd. sperzibeinæn* 5

stolzieren: stolsÐren, stolceren, stoltzeren, mnd., sw. V.: nhd. stolzieren, prunken, großtun

stolzieren: mæjeren*, mæjern, mojern, mnd., sw. V.: nhd. schöntun, sich belustigen, stolzieren; prõlen, prõln, mnd., sw. V.: nhd. prahlen, großen Aufwand betreiben, prunken, protzen, große Worte führen, rühmen, unmäßige Worte führen, stolzieren, laut sprechen; prunken, mnd., sw. V.: nhd. prunken, prahlen, protzen, sich herausstaffieren, Aufsehen um etwas machen, stolzieren; prunkÐren, mnd., sw. V.: nhd. prunken, prahlen, protzen, stolzieren

stolzieren: idg. *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *streg-, stolzieren: idg. *ster- (1); *sterbh-; *sterýd‑; *sterg-; *sterp‑; *stert‑; *streg-

stolzieren: sterzen (1), mhd., st. V.: nhd. stolzieren

stolzieren: swansen, swensen, mnd., sw. V.: nhd. »schwänzen«, sich zierlich bewegen, einhertänzeln, stolzieren, tanzen, sich drehen

Stolzierer: stolzierÏre*, stolzierer, mhd., st. M.: nhd. Stolzierer

stolzmutig«: stoltmȫdich***, mnd., Adj.: nhd. »stolzmutig«, anmaßend

Stolzmütigkeit«: stoltmȫdichhÐt*, stoltmȫdichÐt, stoltmȫdicheit, stoltmodicheit, mnd., F.: nhd. »Stolzmütigkeit«, Anmaßung, Vermessenheit, stolzer Sinn
stolzsinnich«: stoltsinnich, mnd., Adv.: nhd. »stolzsinnich«, hochmütig, stolzen Sinnes seiend

stæp -- Kanne von einem stæp Inhalt: stæpkanne, mnd., F.: nhd. Kanne von einem stæp Inhalt

Stopf-das-Loch« (eine Pflanze): stoppedatlok*, stoppe-dat-lok, mnd., Sb.: nhd. »Stopf-das-Loch« (eine Pflanze), bruchheilendes Kraut, Durchwachs, Schnabelkraut

Stopfeisen«: ahd. stopfÆsarn* 9, Stopfeisen«: ahd. stopfÆsarn* 9

stopfen -- mit Federn stopfen: as. plðmon* 2, stopfen -- mit Federn stopfen: as. plðmon* 2

stopfen: afries. stoppia 1 und häufiger?, stopfen: afries. stoppia 1 und häufiger?

stopfen -- stopfen in: instÐken, mnd., st. V.: nhd. in etwas stecken, hineinstecken, eintauchen, einstippen, Wasser einnehmen, hineintun, unterbringen, stecken in, stopfen in, in einen Brief miteinschließen, hineinsenken zum Zwecke der Öffnung, ein Fass anstechen, als Berechtigter aufreten, rechtlichen Anspruch erheben, sich hineinmischen

stopfen: ahd. bistopfæn* 5; furistopfæn* 1; gistopfæn* 1; irskioban* 2; irstifulen* 1; skobbæn* 2; stikken* 2; stungæn* 3; stuppare* 2?; R.: voll stopfen: ahd. krimman* (2) 1?, stopfen: ahd. bistopfæn* 5; furistopfæn* 1; gistopfæn* 1; irskioban* 2; irstifulen* 1; skobbæn* 2; stikken* 2; stungæn* 3; stuppare* 2?; R.: voll stopfen: ahd. krimman* (2) 1?

stopfen: idg. *gem‑; *stõi-, stopfen: idg. *gem‑; *stõi-

stopfen: ae. õcrammian; õcrimman; crammian; crimman; dyttan; fÚtan (2); gefÚtan; *stoppian, stopfen: ae. õcrammian; õcrimman; crammian; crimman; dyttan; fÚtan (2); gefÚtan; *stoppian

stopfen: germ. *kremman (2); *stoppæn, stopfen: germ. *kremman (2); *stoppæn

stopfen: poppen (1), mnd., sw. V.: nhd. mit Stroh eindecken, stopfen, herumwerken?; proppen, mnd., sw. V.: nhd. stopfen, hineinstopfen, zustopfen, Feuerwaffen laden

stopfen: anfrk. stuppen* 1, stopfen: anfrk. stuppen* 1

stopfen: drumen (1), drümen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke brechen, hauen, schlagen, zu Ende bringen, kürzen, mit Stücken füllen, stopfen, zerbrechen, zertrümmern, zerstören; erschieben, mhd., st. V.: nhd. stopfen, vollschieben, ausfüllen, füllen

stopfen: schopfen (1), schoppen, mhd., sw. V.: nhd. schoppen, stopfen, voll stopfen mit, dichten (V.) (2); schopfen (2), schoppen, mhd., sw. V.: nhd. stopfen, geschwellt sein (V.), aufgeworfen sein (V.); schübelen, mhd., sw. V.: nhd. stopfen, häufen; stopfen (1), mhd., stoppen, mmd., sw. V.: nhd. stechen, stopfen, feststopfen, verstopfen, stechend stoßen, ausbessern, verbergen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; R.: voll stopfen mit: schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor; schopfen (1), schoppen, mhd., sw. V.: nhd. schoppen, stopfen, voll stopfen mit, dichten (V.) (2)

stopfen -- voll stopfen: vorvüllen, mnd., sw. V.: nhd. anfüllen, erfüllen, füllen, sich füllen, voll stopfen, überhäufen, voll Wasser laufen, voll machen, überschwemmen, nachfüllen, auffüllen, ausfüllen, volllaufen, sättigen, vollständig machen, wieder besetzen, ausgleichen, ergänzen, ersetzen, vollführen, verrichten, ausführen, wahr machen, verwirklichen, bestätigen, vollziehen, jemanden befriedigen; vulhÐlden***, mnd., sw. V.: nhd. überfüllen, voll stopfen

stopfen -- einen Deichbruch stopfen: tæslõn, toslõn, mnd.?, st. V.: nhd. »zuschlagen«, schlagend schließen, versperren, einen Deichbruch stopfen, mit Beschlag belegen (V.), einen Teil der Mark (F.) (2) aussondern und in Privateigentum bringen, durch Handschlag zusichern, wohin verschlagen (Adj.) werden, wohin hingetrieben werden, einschlagen, glücken

stopfen -- stopfen in: gürten (1), gurten, mhd., sw. V.: nhd. gurten, gürten, gürten mit, umgürten, Sattelgurt anlegen, Sattelgurt festziehen, satteln, stopfen in, schnallen an, schnallen um, schnallen unter

stopfen: schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor

stopfen: verstopfen, verstoppen, ferstopfen*, mhd., sw. V.: nhd. verstopfen, stopfen, verschließen, vorenthalten (V.); R.: voll stopfen: understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken; R.: voll stopfen mit: understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken

stopfen -- mit der Nadel stopfen: wifelen, mhd., sw. V.: nhd. »wifeln«, mit der Nadel stopfen, sticken

stopfen: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

stopfen: beslÐten, mnd., st. V.: nhd. »beschließen«, schließen, zuschließen, ausschließen, stopfen, verwahren, fortschließen, umschließen, einfassen (V.), enthalten (V.), anschließen, beschließen, Beschluss fassen (V.), enden, vornehmen; beslðten, mnd., st. V.: nhd. schließen, zuschließen, ausschließen, stopfen, verwahren, umschließen, einfassen (V.), enthalten (V.), anschließen, beschließen, Beschluss fassen (V.), enden, vornehmen

stopfen: stoppen (1), mnd., sw. V.: nhd. stopfen, ausstopfen, zustopfen, verstopfen, anhalten, hindern, undurchlässig machen, Schadstellen ausbessern, abdichten, flicken, Verstopfung bewirken, blockieren, verhindern, füllen, fest stecken, verbergen, verstecken

stopfen: an. stoppa, stopfen: an. stoppa

Stopfen: schieben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schieben, Stoßen, Aufschieben, Verschieben, heimliches Begünstigen, Schwingen, Antreiben, Antreiben zu, Bedrängen, Stecken (N.), Stopfen, Stechen, Legen, Laden (N.) (1), Übertragen

Stopfen (M.): ahd. bÆl* (2) 1; *stopfo (3)?, Stopfen (M.): ahd. bÆl* (2) 1; *stopfo (3)?

Stopfen (M.): pÆl, mhd., N.: nhd. Stopfen (M.), Stöpsel, Spundloch

Stopfen (N.): stoppen (2), mnd., N.: nhd. Stopfen (N.), Ausstopfen (Tätigkeit des Riemers)

Stopfsack« (ein PN): stoppesak, mnd., PN=M.: nhd. »Stopfsack« (ein PN), Vielfraß (Bedeutung jünger)

Stopfung: stoppinge, mnd., F.: nhd. Stopfung, Masse zum Abdichten, Garnierung (Bedeutung örtlich beschränkt), Bekleidung (Bedeutung örtlich beschränkt), Abdichtung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stopfung: schopfunge*, schoppunge, mhd., st. F.: nhd. Stopfung

Stoppel: ahd. stupfila* 4; stupla* 1, Stoppel: ahd. stupfila* 4; stupla* 1

Stoppel: stæpele, mnd., F.: nhd. Stoppel

Stoppel...: stüpfelÆn, mhd., Adj.: nhd. von Stoppeln, Stoppel...

Stoppel: ae. *scÏceling?; *sceacel? (2), Stoppel: ae. *scÏceling?; *sceacel? (2)

Stoppel: stoppel (2), stuppel, mnd., M., N.: nhd. Stoppel, stehengebliebener unterer Pflanzenteil, Strohabfall, Spreu, Leichtes, Nichtiges, Vergängliches

Stoppel: stumpf (2), stump, mhd., st. M.: nhd. Stumpf, Armstumpf, Beinstumpf, Stummel, Stoppel, Penis, verstümmeltes Glied, Beinkleidung, Baumstumpf; stumpfe, mmd. stumpe, mhd., sw. M.: nhd. Stumpf, Stummel, Stoppel, verstümmeltes Glied, Beinkleidung, Baumstumpf; stupfe, mhd., sw. F.: nhd. Stoppel; stupfel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Stupfel«, Stoppel; stupfelhalm, stupfenhalm, mhd., st. M.: nhd. Stoppelhalm, Stoppel; stupfenhalm, mhd., st. M.: nhd. Stoppel

Stoppel: germ. *stuppila, Stoppel: germ. *stuppila

Stoppel: stoppe (2), mnd., F.?: nhd. Stoppel, Strohhalm

Stoppelbeere«: stupfelbere*, stupfelber, mhd., F.: nhd. »Stoppelbeere«, nachgelesene Trauben

Stoppelchen«: stöppeken, mnd., N.: nhd. »Stoppelchen«, Stachel, Instrument zum Stechen?

Stoppelfeld: ae. ersc, Stoppelfeld: ae. ersc

Stoppelgans«: stoppelgæs, mnd., F.: nhd. »Stoppelgans«?, Fuchsgans?, in Löchern lebende ägyptische Gans oder Ente?

Stoppelhahn« (Name eines für Erntehelfer bestimmten Bieres): stoppelhõne, mnd., M.: nhd. »Stoppelhahn«? (Name eines für Erntehelfer bestimmten Bieres)

Stoppelhalm: ahd. stupfilÆn* 1, Stoppelhalm: ahd. stupfilÆn* 1

Stoppelhalm: stupfelhalm, stupfenhalm, mhd., st. M.: nhd. Stoppelhalm, Stoppel

Stoppelharker«: stoppelharkÏre*, stoppelharker, mnd., M.: nhd. »Stoppelharker«?, Spießgeselle?

stoppelig (Bart): strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

Stoppelmann«: stoppelman, mnd., M.: nhd. »Stoppelmann«

Stoppelmesser« (M.) (spöttisch für Zehnt​einsammler): stoppelmÐtÏre*, stoppelmÐter, mnd., M.: nhd. »Stoppelmesser« (M.) (spöttisch für Zehnt​einsammler)

Stoppeln -- Zeit in der die Schweine in die Stoppeln gejagt werden: stoppeltÆt, mnd., F.: nhd. »Stoppelzeit«, Zeit in der die Schweine in die Stoppeln gejagt werden

Stoppeln -- von Stoppeln: stüpfelÆn, mhd., Adj.: nhd. von Stoppeln, Stoppel...

Stoppelzeit«: stoppeltÆt, mnd., F.: nhd. »Stoppelzeit«, Zeit in der die Schweine in die Stoppeln gejagt werden

Stöpsel: ahd. bÆl* (2) 1, Stöpsel: ahd. bÆl* (2) 1

Stöpsel: stoppe (1), mnd., F.: nhd. Werg, Hede, Abdichtmasse, Stöpsel, Spund

Stöpsel: spunt, mnd., N.: nhd. Spund, Spundloch, Zapfloch, Zapfen (M.) von einem Fass, Stöpsel, Pfropfen (M.), Verschlusszapfen, Pflock zur Ausbesserung schadhafter Stellen in Planken bzw. Balken, Zapfen (M.) eines Brettes der in die Nute passt, Spundbaum vor dem Gerinne eines Wehres, Stelle im Rosenkranz in die ein Stein eingelassen wird

Stöpsel: tappe (1), tape, tap, mnd., M.: nhd. Zapfen (M.), Zapfen (N.), länglicher Gegenstand, Knebel, Stöpsel, Hahn, Spund, Flaschenpfropf, Verschluss, Auslass, Ventil, Schildzapfen, längliches Faserbündel, Penis

Stöpsel: proppe, prop, mnd., M.: nhd. Pfropfen (M.), hölzerner Pfropf, Stöpsel, Spund, Verschluss einer Öffnung am Schiff bzw. eines seiner Ausrüstungsteile, Mündungsverschluss, Pfropfen (M.) auf Feuerwaffen

Stöpsel: pÆl, mhd., N.: nhd. Stopfen (M.), Stöpsel, Spundloch

stæp-weise -- Bier das stæp-weise verkauft wird: stæpbÐr, stoopbÐr, stoepbÐr, mnd., N.: nhd. bestimmte Art Lübecker Bier, Bier das stæp-weise verkauft wird

Stör: ae. styria, Stör: ae. styria

Stör: an. styrja (1), Stör: an. styrja (1)

Stör (M.) (1): stȫrvisch, mnd., M.: nhd. Stör (M.) (1)

Stör: hðse (1), mhd., sw. M.: nhd. Hausen (M.) (eine Fischart), Stör; hðsen (2), mhd., sw. M.: nhd. Hausen, Stör

Stör (Nebenfluss der Elbe) (M.) (2): Stȫr*** (2), mnd., FlN: nhd. Stör (Nebenfluss der Elbe) (M.) (2)

Stör (M.) (1): stȫr (1), stȫre, stoer, st¯r, stür, mnd., M.: nhd. Stör (M.) (1)
Stör -- jenseits der Stör lebend: ȫvestȫrich, æverstȫrich, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Stör lebend
Stör: as. sturio 4?, Stör: as. sturio 4?

Stör: germ. *sturjæ-, Stör: germ. *sturjæ-

Stör: ahd. hðs (2) 4; huso* 1?; hðso (1) 20; strudo 1; sturio* 11?; sturio 29, Stör: ahd. hðs (2) 4; huso* 1?; hðso (1) 20; strudo 1; sturio* 11?; sturio 29

Stör: ster (1), mhd., sw. M.: nhd. Stör; stör, störe, stür, stüre, mhd., sw. M.: nhd. Stör

Storax: ahd. storn 1; ? harzboum* 1, Storax: ahd. storn 1; ? harzboum* 1

Storax: storit, storet, schorit, mnd., Sb.: nhd. Storax, Harz von styrax officinalis

Storaxbaum: ahd. wÆhrouhboum* 6; harzboum* 1, Storaxbaum: ahd. wÆhrouhboum* 6; harzboum* 1

Storaxbaum: as. wÆhrôkbôm* 1, Storaxbaum: as. wÆhrôkbôm* 1

Storch: an. storkr, Storch: an. storkr

Storch: germ. *ædaboræ-; *sturka-, Storch: germ. *ædaboræ-; *sturka-

Storch: as. odoboro 2; stork* 1?, Storch: as. odoboro 2; stork* 1?

Storch: storch, storc, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Storch; storche 8 und häufiger?, storke, mhd., sw. M.: nhd. Storch

Storch: ædevÐr, odevare, mnd., M.: nhd. »Adebar«, Storch

Storch: ahd. ætibero 12; storh 44, Storch: ahd. ætibero 12; storh 44

Storch: õdebõr, mnd., M.: nhd. »Adebar«, Storch; Ðdebõr, ÐdebÐr, ÐdebÐre, edeber, ÐbÐr, eddeber, mnd., M.: nhd. »Adebar«, Storch

Storch -- schwarzer Storch: utinswalwe 2, mhd., sw. F.: nhd. schwarzer Storch

Storch: ödber, mhd., sw. M.: nhd. Adebar, Storch; odebere*, odebar, mhd., sw. M.: nhd. Storch

Storch: stork, storke, storeck, mnd., M.: nhd. Storch, Totenvogel (Bedeutung örtlich beschränkt)

Storch: ae. storc, Storch: ae. storc

Storch: hÐlebõre*, hÐilebõre, heilebar, heylebõr, mnd., M.: nhd. Adebar, Storch

Störchen -- feuchte Wiese als Aufenthaltsort von Störchen: storkessÆpe, mnd., M.: nhd. feuchte Wiese als Aufenthaltsort von Störchen, Talniederung als Aufenthaltsort von Störchen

Störchen -- Talniederung als Aufenthaltsort von Störchen: storkessÆpe, mnd., M.: nhd. feuchte Wiese als Aufenthaltsort von Störchen, Talniederung als Aufenthaltsort von Störchen

Storchenbaum: storkesbæm, mnd., M.: nhd. Storchenbaum

Storchengang: storchenganc, mhd., st. M.: nhd. Storchengang

Storchennest: õdebõresnest*, õdebõrsnest, mnd., N.: nhd. Storchnest, Storchennest

Storchennest: storkesnest, storksnest, mnd., N.: nhd. Storchennest, Storchnest

Storchennest: storchennest, mhd., st. N.: nhd. Storchennest

Storchenschnabel: õdebõrenbræt, mnd., N.: nhd. Storchenschnabel, Storchschnabel, gelbe Schwertlilie; õdebõresbræt*, õdebõrsbræt, mnd., N.: nhd. Storchenschnabel, Storchschnabel, gelbe Schwertlilie; õdebõressnibbe*, õdebõrssnibbe mnd. F.: nhd. Storchschnabel (Pflanze), Storchenschnabel, deutsche Schwertlilie, Rittersporn

Storchenschnabel: ahd. kranuhsnabul* 21; storhessnabul* 4, Storchenschnabel: ahd. kranuhsnabul* 21; storhessnabul* 4

Storchenschnabel« (eine Pflanze): storkessnõvel, storkessnÐvel, mnd., Sb.: nhd. »Storchenschnabel« (eine Pflanze)

Storchenvogel: rÐger (1), reiger, reigher, reyger, reygher, reyer, mnd., M.: nhd. Reiher, Storchenvogel, abgewinkeltes Holzstück, Winkelbalken

Storchenweibchen: störchinne, mhd., st. F.: nhd. »Störchin«, Storchenweibchen

Storchenwiese: storkeskampeswært, mnd., F.: nhd. Storchenwiese

Störchin«: störchinne, mhd., st. F.: nhd. »Störchin«, Storchenweibchen

Storchkirsche: õdebõreskasbÐre*, adebarskasber, mnd?, F.: nhd. »Adebarskirschenbeere«, Storchkirsche

Storchnest: õdebõresnest*, õdebõrsnest, mnd., N.: nhd. Storchnest, Storchennest

Storchnest: storkesnest, storksnest, mnd., N.: nhd. Storchennest, Storchnest

Storchsbach«: storkesbÐke, storkesbika, mnd., M.: nhd. »Storchsbach«

Storchschnabel: ahd. kranawurz* 1; kranensnabul* 1, Storchschnabel: ahd. kranawurz* 1; kranensnabul* 1

Storchschnabel: kranewurze 2, kranwurze*, kranwurtze, mhd., sw. F.: nhd. Wacholder, Storchschnabel

Storchschnabel (Pflanze): õdebõressnõvel*, õdebõressnõvel, mnd., M.: nhd. Storchschnabel (Pflanze); õdebõressnibbe*, õdebõrssnibbe mnd. F.: nhd. Storchschnabel (Pflanze), Storchenschnabel, deutsche Schwertlilie, Rittersporn

Storchschnabel: õdebõrenbræt, mnd., N.: nhd. Storchenschnabel, Storchschnabel, gelbe Schwertlilie; õdebõresbræt*, õdebõrsbræt, mnd., N.: nhd. Storchenschnabel, Storchschnabel, gelbe Schwertlilie; õdebõrennibbe, mnd., F.: nhd. Storchschnabel, Kranichschnabel (Pflanze)

Storchschnabel: storchsnabel, mhd., st. M.: nhd. Storchschnabel, Spitzhammer

Storchschnabelgewächse -- eine zur Gattung der Storchschnabelgewächse gehörige Pflanze: ærval, ærnal, mnd., F.?: nhd. eine zur Gattung der Storchschnabelgewächse gehörige Pflanze, Ruprechtskraut

Störe -- Böttcher der Tonnen für Störe fertigt und zuschlägt: stȫreslÐgÏre*, stȫreslÐger, mnd., M.: nhd. »Störschlager« (PN), Böttcher der Tonnen für Störe fertigt und zuschlägt?
stören: schÐren (1), sceren, mnd., st. V.: nhd. scheren, schneiden, die Tätigkeit des Barbiers ausüben, stutzen, übervorteilen, stören

stören: gehinderen, gehindern, mnd., sw. V.: nhd. hindern, hinderlich sein (V.), behindern, im Weg sein (V.), stören, abhalten, anhalten, aufhalten, festhalten, ergreifen, verhaften, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, rechtlich in Anspruch nehmen, Schaden und Nachteil bereiten, zum Nachteil gereichen, streitig machen, Abbruch tun an, beeinträchtigen; gestȫren*, gestoren, mnd.?, sw. V.: nhd. stören, hindern; hinderen, hindern, hynnern, mnd., sw. V.: nhd. hindern, hinderlich sein (V.), behindern, im Weg sein (V.), stören, abhalten, anhalten, aufhalten, festhalten, ergreifen, verhaften, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, rechtlich in Anspruch nehmen, Schaden (M.) und Nachteil bereiten, zum Nachteil gereichen, streitig machen, Abbruch tun an, beeinträchtigen

stören: ahd. bimerren* 3; firstæzan* 26; foramerren* 1; giirren* 101; gimerren* 10; gitruoben* 45?; giunstillen* 2; giwerran* 10; irren 40; irsturen* 1; marrire 2; *marrjan; merren* 32; *stauran; werran* 10; R.: stören an: ahd. gimerren* 10, stören: ahd. bimerren* 3; firstæzan* 26; foramerren* 1; giirren* 101; gimerren* 10; gitruoben* 45?; giunstillen* 2; giwerran* 10; irren 40; irsturen* 1; marrire 2; *marrjan; merren* 32; *stauran; werran* 10; R.: stören an: ahd. gimerren* 10

stören: anfrk. *stæren?, stören: anfrk. *stæren?

stören: müejen (1), müewen, müen, muon, muogen, müegen, mðn, mðgen, muowen, mouwen, möugen, mhd., mðwen, mæwen, mægen, mðhen, mðn, mmd., sw. V.: nhd. »mühen«, sich abmühen, sich abplagen, sich anstrengen, bemühen, sich bemühen, bedrücken, beschweren, quälen, bekümmern, traurig machen, schmerzen, belasten, behindern, beeinträchtigen, verdrießen, kränken, ärgern, stören, bedrängen, belästigen; næsen (1), nãsen, mhd., sw. V.: nhd. ärgern, stören, schaden, schädigen

stören: geirren, geieren, girren, mhd., sw. V.: nhd. »irren«, stören, hindern, irre machen, schaden, hindern, hindern an, behindern, vorgehen gegen, beeinträchtigen, anfechten, abhalten, fernhalten von; gewerren, giwerren, mhd., st. V.: nhd. »gewerren«, verwirren, stören, hindern, schaden, verdrießen, Verwirrung stiften in, schaden, geschehen, zustoßen, fehlen, anhaben; gewirren, gewürren, mhd., sw. V.: nhd. sich verfangen in, stören, bekümmern; hellegen, helligen, mhd., sw. V.: nhd. »behelligen«, erschöpfen, ermüden, plagen, quälen, stören; hellen (2), mhd., sw. V.: nhd. erschöpfen, ermüden, plagen, quälen, stören; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen

stören: idg. *mer- (6), stören: idg. *mer- (6)

stören: stȫren, mnd., sw. V.: nhd. stören, hindern, verhindern, unterbinden, unterbrechen, zerstören, vernichten, schaden, abhalten, aufhalten, wehren (Bedeutung örtlich beschränkt), Einhalt gebieten (Bedeutung örtlich beschränkt)

stören: ðftrÆben, ðf trÆben, mhd., st. V.: nhd. »auftreiben«, aufschieben, hintertreiben, bauen, erheben, errichten, aufführen, wachsen (V.) (1) lassen aus, hochtreiben bis in, hinhalten, aufziehen, verspotten, aufscheuchen, vertreiben, beunruhigen, stören, auferlegen, sich erheben; underbrechen, mhd., st. V.: nhd. »unterbrechen«, aufhören, zunichte machen, beenden, verhindern, bestreiten, verderben, stören, zerstören, dazwischenbrechen, dazwischentreten, hineinbrechen, beendigen; verdriezen (1), vordriezen, ferdriezen*, mhd., st. V.: nhd. »verdrießen«, verdrießlich machen, aufgeben, überdrüssig werden, lästig sein (V.), lästig werden, zu viel sein (V.), zu viel werden, stören, ärgern, langweilen, kümmern, bekümmern, leid tun, traurig sein (V.), überlästig dünken, zu lange dünken, Überdruss erregen, Langeweile erregen; verirren, virierren, vorierren, vorerren, ferirrren*, firierren*, forierren*, mhd., sw. V.: nhd. in die Irre führen, irremachen, stören, verwirren, irre werden, irre werden an, verwirrt werden, verwirrt werden von, in die Irre gehen, sich irren, zweifeln, zweifeln an, verzweifeln, missraten (V.), misslingen, irreleiten, betrügen, hindern, hindern an, verstören, verhindern, berauben, rauben, wegnehmen, verfehlen, verstreuen, verirren, irreführen, einer Sache berauben, sich verirren, irrewerden, in Irrtum fallen; verstãren (1), verstæren, ferstãren*, mhd., sw. V.: nhd. verstören, zerteilen, vertreiben, stören, beunruhigen, verwirren, verwüsten, zerstören, vernichten

stören: afries. letta* 3; R.: durch Kampf stören: afries. tofiuchta 1, stören: afries. letta* 3; R.: durch Kampf stören: afries. tofiuchta 1

stören: bedrȫven (1), bedrüven, bedroven, mnd., sw. V.: nhd. betrüben, Trübsal bereiten, beunruhigen, stören, trüben, verdunkeln, bekümmern, unzufrieden sein (V.); brÐken (1), vreken, mnd., st. V.: nhd. brechen, anbrechen, aufbrechen, durchbrechen, zerbrechen, zerstören, niederreißen, abpflücken, unterbrechen, stören, beseitigen, aufheben, lösen, kürzen, abbrechen, unterwerfen, zähmen, teilen, absondern, Verpflichtung ungültig machen, Übereinkunft nicht erfüllen, Gebot übertreten (V.), Recht verletzen, streitig machen, Strafe zahlen, mit Strafe belegen (V.), gebrechen, mangeln, fehlen, Anstoß geben, scheitern an, Vergehen begehen, verbrechen, umschlagen, verderben, einbrechen; erren, arren, irren, mnd., sw. V.: nhd. irren, umherirren, sich irren, irre gehen, irre werden, irre machen, hindern, behindern, aufhalten, aufbringen, zornig machen, in die Irre führen, beirren, stören, reizen, streiten; R.: im Besitz stören: bewÐren (4), mnd., st. V.: nhd. verstricken, verwickeln, hindern, im Besitz stören, sich verwirren, sich befassen (V.) mit, sich kümmern um, sich abgeben mit, sich einmischen, sich geschlechtlich mischen, beiliegen; R.: im Besitzrecht stören: bewerren (2), beworren, mnd., st. V.: nhd. verwirren, bestricken, verwickeln, beunruhigen, im Besitzrecht stören, beschäftigen, sich mit etwas befassen

stören: schaden, scheden, mhd., sw. V.: nhd. Schaden verursachen, schaden, schädlich sein (V.), Schaden anrichten, Schaden zufügen, versehren, angreifen, stören, behindern; serten, mhd., st. V.: nhd. verführen, quälen, plagen, martern, belästigen, schlagen, hauen, zusammenschlagen, zusammenfügen, zusammenleimen, locken (V.) (2), täuschen, behindern, stören, betrügen, schänden; stãren (1), stæren, mhd., sw. V.: nhd. vernichten, zerstreuen, hindern, stören, auseinanderstreuen, in Verwirrung bringen, vertreiben, zerstören, schädigen, sich verschlimmern, enden für, verlorengehen in Bezug auf, verhindern, aufgeben, beenden, schwächen

stören: stǖren (2), mnd., sw. V.: nhd. stören, verstören, zerstören, verstört sein (V.), entsetzt sein (V.), reizen, erregen

stören: an. afglapa, kãja, sturla

stören: as. õm’rrian* 1; m’rrian* 5; *sturian?, stören: as. õm’rrian* 1; m’rrian* 5; *sturian?

stören: germ. *marzjan; *rug-; ? *staurjan; *stur-, stören: germ. *marzjan; *rug-; ? *staurjan; *stur-

stören: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

stören: merren, meren, marren, mnd., sw. V.: nhd. aufhalten, hindern, stören, zögern, säumen, verharren, sich aufhalten, verweilen

stören: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen; widerstãren*** (1), mhd., V.: nhd. stören; zerstãren (1), zestæren, zarstæren, zirstæren, zistæren, zustæren, mhd., sw. V.: nhd. zerstören, zerschlagen (V.), verwüsten, schwach werden, vollständig auseinander bringen und zerstreuen, in Zwietracht bringen, verwirren, verfallen (V.), verderben, vernichten, zunichte machen, zugrunde richten, auslöschen, verletzen, aufheben, auflösen, beenden, beseitigen, unterbrechen, stören, zerstreuen, vertreiben, verhindern, verlustig machen, berauben, übertreten (V.); R.: stören an: werren, mhd., st. V.: nhd. »wirren«, durcheinanderbringen, verwickeln, verwirren, uneins machen, in Zwietracht bringen, schlingen (V.) (1), schaden, kümmern, verdrießen, stören, hindern, Leid tun, weh tun, Angst machen, Sorgen machen, Kummer machen, zustoßen, widerfahren, schaden bei, zusetzen, beeinträchtigen, stören an, bekümmern, beschweren, schmerzen, fehlen, fehlen an, sich drängen, sich drängen zu, durcheinander geraten (V.), sich verwickeln, sich verstricken, sich verstricken in, in Verwirrung geraten (V.), uneins werden, uneins werden in, ausmachen

stören: ae. õrÚran; drÐfan; gedrÐfan; gem’ngan; gemierran; gescieþþan; geséoþan; m’ngan; mierran; onswægan; ? *scielfan (2); scieþþan; séoþan; styrian; unstillan, stören: ae. õrÚran; drÐfan; gedrÐfan; gem’ngan; gemierran; gescieþþan; geséoþan; m’ngan; mierran; onswægan; ? *scielfan (2); scieþþan; séoþan; styrian; unstillan

stören: vorhinderen, vorhindern, mnd., sw. V.: nhd. verhindern, hindern, stören, sperren, anhalten, aufhalten, zurückhalten, unterbinden, abschaffen; vorstȫren, vorstoren, vorstõren, mnd., sw. V.: nhd. stören, aufstören, sprengen, zerstreuen, zerstören, vernichten, verwüsten, auseinander schlagen, zerschlagen (V.), zersprengen, ausrotten, vereiteln, abschaffen, auslöschen, stürzen, absetzen, im Gemüt verstören, verwirren, durcheinander bringen, außer sich bringen, erbittern, zunichte machen, ungültig machen, niederlegen, niederreißen, niederbrechen, niederbrennen; vorstǖren, vorsturen, mnd., sw. V.: nhd. stören, in andere Bahn lenken, ableiten, steuern, verhindern, verstören, berunruhigen, zerstören, verwüsten, vernichten, zunichte machen, abschaffen, aufheben, ausrotten, niederlegen, aufhören machen, aus der Fassung bringen, erschrecken, reizen, erregen, erbittern, ärgern, beschwerlich sein (V.), lästig sein (V.), störend sein (V.), lästig fallen; vorvlȫmen, mnd., sw. V.: nhd. verunreinigen, trüben, verwirren, stören; vorwlȫmen, vorwlomen, mnd., sw. V.: nhd. trüben, verwirren, in Verwirrung bringen, beunruhigen, stören; werren, wÐren*, mnd.?, st. V.: nhd. »wirren«, verwirren, Wirrnis schaffen, Zwietracht schaffen, zuwider sein (V.), schaden, hindern, stören, bekümmern, sich worin verwickeln, womit zu tun haben

stören: bevilen, beviln, befilen*, befiln*, mhd., sw. V.: nhd. für groß halten, für bedeutend halten, zu viel sein (V.), verdrießen, sich zuviel herausnehmen, schwerfallen, kümmern, ärgern, stören, schrecken; brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden; erirren, mhd., sw. V.: nhd. stören, verstoßen (V.); erstãren, erstoren, mhd., sw. V.: nhd. durchstöbern, aufstören, aufregen, auflösen, zerstören, stören, erregen, vergütern

Stören: stãren (2), mhd., st. N.: nhd. Stören

stören«: gestãren, mhd., sw. V.: nhd. »stören«

stören«: ahd. stæren 13, stören«: ahd. stæren 13

Stören«: widerstãren (2), mhd., st. N.: nhd. Stören«

störend -- versäumend oder störend durch zu früheres Fortgehen: dincslÆkich, mnd., Adj.: nhd. Gericht störend, ungebührlich aufbrechend, versäumend oder störend durch zu früheres Fortgehen

störend -- Gericht störend: dincslachtich, mnd., Adj.: nhd. Gericht störend, aufbrechend, Verhandlung versäumend durch früheres Fortgehen; dincslechtich, mnd., Adj.: nhd. Gericht störend, aufbrechend, Verhandlung versäumend durch früheres Fortgehen; dincslÆkich, mnd., Adj.: nhd. Gericht störend, ungebührlich aufbrechend, versäumend oder störend durch zu früheres Fortgehen

störend: stãrlich***, mhd., Adj.: nhd. störend

störend: stȫrlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. störend, hindernd, wehrend

störend -- nicht störend: unstãrlich, mhd., Adj.: nhd. »unstörlich«, unstörend, nicht störend

störend: vorhinderlÆk, mnd., Adj.: nhd. hinderlich, störend; ? wÐrlÆk (3), mnd.?, Adj.: nhd. hinderlich, störend?

störend sein (V.): vorstǖren, vorsturen, mnd., sw. V.: nhd. stören, in andere Bahn lenken, ableiten, steuern, verhindern, verstören, berunruhigen, zerstören, verwüsten, vernichten, zunichte machen, abschaffen, aufheben, ausrotten, niederlegen, aufhören machen, aus der Fassung bringen, erschrecken, reizen, erregen, erbittern, ärgern, beschwerlich sein (V.), lästig sein (V.), störend sein (V.), lästig fallen

störend: prattich, mnd., Adj.: nhd. unzufrieden, verdrossen, murrend, eigensinnig, protzig, trotzig, maulend, launisch, unangenehm (Bedeutung örtlich beschränkt), störend, bedrückend; prattisch, prattesch, prettesch, pratsch, mnd., Adj.: nhd. unzufrieden, verdrossen, murrend, eigensinnig, protzig, trotzig, maulend, launisch, unangenehm (Bedeutung örtlich beschränkt), störend, bedrückend; quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

störend: wirre (1), mhd., Adj.: nhd. »wirr«, verwirrt, verwirrend, gestört, störend

störend -- nicht störend: unstȫrlÆk*, unstærlik, mnd.?, Adj.: nhd. nicht störend, nicht hindernd, unwidersprochen?

störende -- störende Veranstaltung: spektõkel, mnd., N.: nhd. »Spektakel«, Schauspiel, Schaustellung, grausiges Geschehen, erregendes Geschehen, abschreckender Anblick, ärgerlicher Auftritt, anstößiger Auftritt, störende Veranstaltung, lärmende Veranstaltung

Störenfried: rabansche, mnd., M.: nhd. Störenfried, Unruhestifter

Störer: bewÐrÏre* (2), bewÐrer, mnd., M.: nhd. Störer, Hinderer

Störer: irrÏre, irrõre, irrer, mhd., st. M.: nhd. »Irrer«, Irrlehrer, Ketzer, Störer, Hinderer

Störer: stãrÏre, stãrer, mhd., st. M.: nhd. Störer, Zerstörer, Absetzer, unbefugter Handwerker, Handwerker der in fremden Häusern gegen Kost und Tagelohn arbeitet

Störer: betrüebÏre, betrüeber, mhd., st. M.: nhd. »Betrüber«, Störer, Beleidiger, Bedrücker

Störer«: stȫrÏre*, stȫrer, mnd., M.: nhd. »Störer«, unzünftiger Handwerker, Bönhase
Störerin«: stãrÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. »Störerin«,

Störfang -- Netz für den Störfang: stȫregõrn, stoeregõrn, mnd., N.: nhd. »Störgarn«, Netz für den Störfang

Störfang: stȫrvanc, stȫrevanc, storevank, mnd., M.: nhd. Störfang, Störfang als Fischgerechtigkeit; R.: Störfang als Fischgerechtigkeit: stȫrvanc, stȫrevanc, storevank, mnd., M.: nhd. Störfang, Störfang als Fischgerechtigkeit
Störfänger«: stȫrvengÏre*, stȫrvenger, mnd., M.: nhd. »Störfänger«, Störfischer
Störfänger«: stȫrevangÏre*, storevanger, mnd.?, M.: nhd. »Störfänger«, Störfischer

Störfischer: stȫrvengÏre*, stȫrvenger, mnd., M.: nhd. »Störfänger«, Störfischer
Störfischer: stȫrevangÏre*, storevanger, mnd.?, M.: nhd. »Störfänger«, Störfischer

Störgarn«: stȫregõrn, stoeregõrn, mnd., N.: nhd. »Störgarn«, Netz für den Störfang

Stormarn -- höchster richterlicher und militärischer Amtsträger der Holsten und Stormarn: ȫverbæde, ȫverbade, averbæde, aeverbæde, mnd., sw. M.: nhd. richterlicher Amtsträger innerhalb zu Gerichtsbezirken zusammengeschlossener Landgemeinden, Vorsitzender des Landgerichts (neben dem Gografen), Bannerherr, den Grafen vertretender Oberbefehlshaber, höchster richterlicher und militärischer Amtsträger der Holsten und Stormarn

Störnis«: stȫrnisse***, mnd., F.: nhd. »Störnis«, Störung, Vernichtung

Störnis«: stãrnisse, mhd., st. F.: nhd. »Störnis«, Vernichtung, Zerstörung

Storren«: storre, mhd., sw. M.: nhd. »Storren«, Baumstumpf, Baumstamm, Klotz, Zahnstorren, Zahnstumpf

Störrheit: sturrichhÐt*, sturrichÐt, sturricheit, mnd., F.: nhd. Störrischheit, Störrheit, Härte

störrig: stǖrlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

störrig: stǖrich***, sturich***, mnd., Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

Störrigkeit: störrichhÐt*, störichhÐt*, störrichÐt, störricheit, störrigkeit, mnd., F.: nhd. Störrigkeit, Starrsinn, Härte

störrisch: stÐde (5), mnd., Adj.: nhd. widerspenstig, störrisch, nicht von der Stelle zu bewegen seiend (Pferd)

störrisch: starkhalset, mnd., Adj.: nhd. halsstarrig, störrisch

störrisch: stÐdes (2), mnd., Adj.: nhd. widerspenstig, störrisch

störrisch: sturrich***, mnd., Adj.: nhd. störrisch

störrisch: stÐdisch (2), stedesch, stedes, mnd., Adj.: nhd. stätisch, widerspenstig, störrisch

störrisch: wedderkurrich, mnd.?, Adj.: nhd. störrisch, trotzig; wedderstÐdich*, wedderstedich, mnd.?, Adj.: nhd. stätisch (vom Pferd), widerspenstig, störrisch; ? wedderstörrich*, wedderstorrich, mnd.?, Adj.: nhd. störrisch?, widerspenstig?, verdreht, verzerrt, verschroben; wedderstrubbich, mnd.?, Adj.: nhd. widerstrebend, widersetzlich, störrisch; wedderstrǖvich*, wedderstruvich, mnd.?, Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch; wedderstǖrich*, weddersturich, mnd.?, Adj.: nhd. widerspenstig, störrisch
störrisch: stÐdich (2), steddich, mnd., Adj.: nhd. stätisch, nicht von der Stelle zu bewegen seiend, störrisch

störrisch: stÆvenacket, mnd., Adj.: nhd. steifnackig, halsstarrig, störrisch

störrisch: störrich, störich*, mnd., Adj.: nhd. störrisch, unnachgiebig, uneinsichtig, stur

störrisch: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

störrisch: stetic, stetec, mhd., Adj.: nhd. »stetig«, nicht von der Stelle zu bringend, störrisch; trÏge (2), trõge, trõc, trege, mhd., Adj.: nhd. träge, langsam, verdrossen, faul, nachlässig, bequem, schwach, müde, störrisch

störrisch: ungenge, mhd., Adj.: nhd. unfreundlich, nichtsnützig, ungangbar, nicht leicht zu gehen seiend, nicht ohne Mühe gehend, nicht gehen wollend, störrisch, träge, zwecklos, vergeblich, gottlos; ungetwede, mhd., Adj.: nhd. störrisch, unverständig

störrisch: strðf, struf?, mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, uneben, nicht glatt, streng, gereizt, struppig, wirr, spröde, störrisch, widerwillig, schroff, abweisend, unfreundlich, schwierig, unklar, strittig

störrisch: ahd. bistrÆtÆg* 1; einstrÆtÆg* 24; R.: störrisch sein (V.): ahd. widarspurnen* 2, störrisch: ahd. bistrÆtÆg* 1; einstrÆtÆg* 24; R.: störrisch sein (V.): ahd. widarspurnen* 2

störrisch: afstörrich, abstorrich, afstörich, mnd., Adj.: nhd. störrisch, verdreht (in Sinn und in Sitten)

störrisch: obstǖrich, mnd., Adj.: nhd. störrisch

störrisch: stðre (1), sture, stuyer, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

störrisch: krðs, krues, mnd., Adj.: nhd. kraus, gekräuselt, in Falten gelegt, wirr, verschlungen, faltig, runzlig, wellig, gerunzelt, gelockt, lockig, strubbelig, durcheinander seiend, verwirrt, störrisch

störrisch: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

störrisch: kriege (1), mhd., Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch, streitbar, streng; kriegel, mhd., Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch, streitbar, streng

störrisch: stör, stoerr, mnd., Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch

störrisch: stðr (1), stur, stuyr, stor, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

störrisches -- störrisches Wesen: afstörrichhÐt*, afstörricheit, afstorricheit, afstörrichÐt, mnd., F.: nhd. störrisches Wesen, abstoßendes Wesen

Störrischheit: sturrichhÐt*, sturrichÐt, sturricheit, mnd., F.: nhd. Störrischheit, Störrheit, Härte

Störrischheit: wedderstÐdichhÐt*, wedderstÐdichÐt*, wedderstÐdicheit*, wedderstedicheit, mnd.?, F.: nhd. »Widerstätigkeit«, Störrischheit

Störrogen: stȫrrogge, stȫrræge, starræge, mnd., M.: nhd. Störrogen, Kaviar, Name einer bestimmten Tuchart (Bedeutung örtlich beschränkt)
Störschilling«: stȫrschillinc, mnd., M.: nhd. »Störschilling«, bestimmte Abgabe an die Fischerlade

Störschlager« (PN): stȫreslÐgÏre*, stȫreslÐger, mnd., M.: nhd. »Störschlager« (PN), Böttcher der Tonnen für Störe fertigt und zuschlägt?
Störtonne: stȫrvat, mnd., N.: nhd. Störtonne, Fass zum Verladen von Stör (M.) (1)

Störung: næse***, mnd., M.: nhd. Ärgernis, Störung, Schade, Schaden (M.); ȫverbrast, æverbrast, mnd., Sb.: nhd. Lärm, Geschrei, Störung; ȫverlæp (1), ȫverloep, ȫverloop, ²verlæp, æverlæp, averlæp, aeverlæp, mnd., M.: nhd. Überlauf, Stelle wo man über einen Weg oder Deich oder ähnliches geht, Überlauf des Wassers, Stelle im Deich über die das Wasser fließt, Überflutung, Verdeck des Schiffes, den Schiffsrumpf nach oben abschließende begehbare Fläche, Oberdeck eines Schiffes, Überlauf, Überfall, Beunruhigung, Störung, Angriff, Belästigung, Bedrängnis

Störung: stȫrnisse***, mnd., F.: nhd. »Störnis«, Störung, Vernichtung

Störung: underbrÏche, mhd., st. F.: nhd. Unterscheidung, Einfügung, Störung; underswanc, mhd., st. M.: nhd. Einschub, Störung, Dazwischenschwingen, Unterbrechung, Hemmung, was man zwischen etwas schwingt; R.: gesundheitliche Störung: ungevellicheit, ungefellicheit*, mhd., st. F.: nhd. Unglück, gesundheitliche Störung, Gesundheitsstörung, Schade, Schaden (M.), Unglück, Erkrankung; R.: Störung der Freude: vröudewende, vröudewende, vröidewende, vreudewende, fröudewende*, fröudewende*, fröidewende*, freudewende*, mhd., st. F.: nhd. Vereitelung der Freude, Störung der Freude, Freudenverlust

Störung: werre, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Wirre«, Sorge, Not, Verwirrung, Verwicklung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr, Streitigkeit, Rechtsstreit, Krankheit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; werrunge, mhd., st. F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beschwernis, Sorge, Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Aufruhr, Streit, Streitigkeit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; wirre (2), mhd., st. F.: nhd. »Wirre«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Streitigkeit, Aufruhr, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor

Störung: slÐge, mnd., F.: nhd. Spur, Fährte, Störung?

Störung: stǖringe (1), mnd., F.: nhd. Störung, Unruhe, Verwirrung

Störung: stȫringe, mnd., F.: nhd. Störung, Kampf, Zerstörung, Vernichtung

Störung: ae. *br‘tedn’ss; *br‘tenn’ss; hl‘d; hrÊrn’ss; ungeþwÚrn’ss; unstiln’ss, Störung: ae. *br‘tedn’ss; *br‘tenn’ss; hl‘d; hrÊrn’ss; ungeþwÚrn’ss; unstiln’ss

Störung: hinder (3), hindere, M., N.: nhd. Hindernis, Behinderung, Störung, Einschränkung, Benachteiligung, Schaden (M.)

Störung: afries. *slÆtane; *slÆte; *slÆtene; unhlest 4; R.: Störung des Send​rechts: afries. sinuthslÆtane* 1, Störung: afries. *slÆtane; *slÆte; *slÆtene; unhlest 4; R.: Störung des Send​rechts: afries. sinuthslÆtane* 1

Störung: stãre, mhd., st. F.: nhd. Störung, Zerstörung; stãrunge, mhd., st. F.: nhd. Störung, Zerstörung, Vertreibung, Absetzung, Vernichtung, Vergeudung; stürunge, mhd., st. F.: nhd. Störung, Aufruhr

Störung: betrüebunge, mhd., st. F.: nhd. »Betrübung«, Verwirrung, Erzürnung, Beleidigung, Störung

Störung: vorhindernisse, mnd., F.: nhd. Verhinderung, hinderndes Eingreifen, Behinderung, Störung, Beeinträchtigung; vorlettinge (2), mnd., F.: nhd. Aufhaltung, Zögerung, Behinderung, Störung, Schade, Schaden (M.), Schädigung; vorstȫringe, vorstoringe, mnd., F.: nhd. Störung, Verwirrung, Zersetzung, Auflösung, Abschaffung, Ausrottung, Absetzung, Zerstörung, Vernichtung, Verwüstung, Untergang; vorstȫrnisse, vorstærnisse, mnd., F., N.: nhd. Störung, Verwirrung, Zerstörung, Vernichtung; vorstǖringe, mnd., F.: nhd. Ableitung, Störung, Chaos, Beunruhigung, Verirrung, Durchsetzung, innere Unruhe, Erbitterung, Niederlegung, Zerstörung, Vernichtung; vorvlȫminge, mnd., F.: nhd. Verwirrung, Störung, Trübung; R.: Störung des Hausfriedens: vrÐdebrõke, vredebrõke, vredebrake, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrÐke, vredebreke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrȫke, vredebroke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebruk, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; R.: Störung des Kirchenfriedens: vrÐdebrõke, vredebrõke, vredebrake, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrÐke, vredebreke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrȫke, vredebroke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebruk, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; R.: Störung des Klosterfriedens: vrÐdebrõke, vredebrõke, vredebrake, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrÐke, vredebreke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrȫke, vredebroke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebruk, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; R.: Störung des Landfriedens: vrÐdebrõke, vredebrõke, vredebrake, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrÐke, vredebreke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrȫke, vredebroke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebruk, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; R.: Störung des Totenfriedens: vrÐdebrõke, vredebrõke, vredebrake, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrÐke, vredebreke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrȫke, vredebroke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebruk, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch

Störung: hindersal, mhd., st. N., st. F.: nhd. Hindernis, Behinderung bei der Erfüllung eines Vertrags, Störung; hindertrit, mhd., st. M.: nhd. »Hintertritt«, Tritt zurück, Rückgang, Fehltritt, Störung, Behinderung, Hemmnis; irresale 1, irsale, mhd., st. F.: nhd. Irrung, Störung, Ärgernis, Glaubensstörung, Übertragung, Übergabe; irricheit*, irrecheit, irrekeit, mhd., st. F.: nhd. »Irrigkeit«, Irrtum, Verirrung, Verwirrung, Verblendung, Irrglaube, Irrlehre, Irrwahn, Betrug, Störung, Hindernis, Beeinträchtigung

Störung: ahd. biwerbida* 1; marritio* 8?; merrida 1; merrisal* 6; merriselÆ* 2; ? unmammuntigÆ 1; R.: ohne Störung: ahd. mit gimahhe, Störung: ahd. biwerbida* 1; marritio* 8?; merrida 1; merrisal* 6; merriselÆ* 2; ? unmammuntigÆ 1; R.: ohne Störung: ahd. mit gimahhe

Störung: erringe, arringe, irringe, mnd., F.: nhd. Irrtum, Irrung, Streit, Störung, Hinderung, Zwiespalt, Zwist, ketzerischer Irrtum, Irrwahn, Verwirrung, Verirrung; R.: Störung des abzuhaltenden Gerichtes durch unzeitiges Weggehen bzw. Ungebühr: dincslechte, mnd., F.: nhd. Störung des abzuhaltenden Gerichtes durch unzeitiges Weggehen bzw. Ungebühr, der durch früheres Fortgehen gewonnene Vorteil der Gegenpartei; dincslÐte, dinkslete, dincslicht, mnd., F.: nhd. Störung des abzuhaltenden Gerichtes durch unzeitiges Weggehen bzw. Ungebühr, der durch früheres Fortgehen gewonnene Vorteil der Gegenpartei

Störung: næse, mhd., mndrh., st. M.: nhd. Ärgernis, Störung, Schade, Schaden (M.)

Störung«: ahd. stærida 1, Störung«: ahd. stærida 1

Stoß: ahd. wurf (1) 12; drõtÆ (1) 39; *skok; slag 39; stih 14; stæz 13; stung* 1, Stoß: ahd. wurf (1) 12; drõtÆ (1) 39; *skok; slag 39; stih 14; stæz 13; stung* 1

Stoß: genücke, gnükke, mnd., N.: nhd. Stoß, Anstoß, Tücke; ? hurlputz*, mnd., M.: nhd. Schlag, Ohrfeige, Stoß?; hurt (3), hort, hurte, mnd., M., F.: nhd. Stoß, Anrennen, Zusammenprall beim Kampf zu Pferde; knal, mnd., M.: nhd. Stoß, Rückschlag; R.: heftiger Stoß: knȫste, mnd., N.: nhd. heftiger Stoß, Zerschmetterung; R.: Leder um den Stoß abzuhalten: hurteledder*, hurtelÐder, hurteleder, mnd., N.: nhd. Schutzleder zum Auffangen des Lanzenstoßes, Leder um den Stoß abzuhalten, Stück der Rüstung; R.: Stoß von Kalksteinen und Holz schichtweise aufeinander gesetzt zwecks Kalkbrennens: kalkrȫse, kalkrose, kalkrese, mnd., F.: nhd. Kalkmeiler, mit Brennholz geschichteter Haufen von Kalkstein zum Brennen des Kalkes, Kalkröste, Stoß von Kalksteinen und Holz schichtweise aufeinander gesetzt zwecks Kalkbrennens

Stoß: an. dangandi, drep, dyntr, dyttr, hnit, hn�ggr (1), hrandlan, h‡gg, steytr

Stoß: germ. *dunti-; *finæ; *stauti-, Stoß: germ. *dunti-; *finæ; *stauti-

Stoß: afries. botta? 1 und häufiger?; *skove; stêt 2; *stow?; R.: Stoß der Quetschwunden bewirkt: afries. dðstskove 7; R.: Stoß der Quetsch​wunden bewirkt: afries. dðststêt 9, Stoß: afries. botta? 1 und häufiger?; *skove; stêt 2; *stow?; R.: Stoß der Quetschwunden bewirkt: afries. dðstskove 7; R.: Stoß der Quetsch​wunden bewirkt: afries. dðststêt 9

Stoß: ae. dynt; fÆn; scyfe; *spyrn’ss; sting, Stoß: ae. dynt; fÆn; scyfe; *spyrn’ss; sting

Stoß: stȫtinge, mnd., F.: nhd. Stoß, Zusammenstoß, Anstoß, Zwist, Streit, Unstimmigkeit, Unrichtigkeit bei der Verrechnung strittiger Posten

Stoß: puneiz, pungeiz, buneiz, mhd., st. M., st. N.: nhd. stoßendes Anrennen auf den Gegner, Stoß, Anprall, Kampf, Haufe anrennender Reiter, Wegstrecke, Angriff mit der Lanze, Lanzenstechen, Sturmangriff, Anlauf, Anlaufstrecke; punier, mhd., st. N.: nhd. stoßendes Anrennen auf den Gegner, Stoß; punkelÆn, punkellÆn*, mhd., st. N.: nhd. Stoß, Schlag

Stoß: buf, buff, mnd., M.: nhd. Puff, Schlag, Stoß; drÐve (1), mnd., M.: nhd. Schlag, Stoß; R.: blauer Fleck von Stoß oder Schlag: blõstÐde, blõuwstÐde, mnd., F.: nhd. blauer Fleck von Stoß oder Schlag; R.: blaues Mal von Stoß: blõwelse, blõuwelse, blõuelse, mnd., N.: nhd. blaues Mal von Stoß, blauer Fleck von Schlag; R.: Blutfluss bewirken durch Stoß oder Schlag bluten: blætrennen***, mnd., sw. V.: nhd. Blutfluss bewirken durch Stoß oder Schlag bluten; R.: Blutfluss durch Stoß oder Schlag: blætrenne, blætrenn, blætrene, blætrÐn, blætrinne, blætrönne, blætröne, mnd., F.: nhd. Blutfluss durch Stoß oder Schlag, Gewalt, blutrünstige Wunde, Hautritzung, Blutrunst, Verletzung mit scharfer Waffe, Geldstrafe für blutrünstige Verletzung; blætrenninge, blætronninge, blætrönninge, blætrunninge, blætrünninge, mnd., F.: nhd. Blutfluss durch Stoß oder Schlag, Gewalt, blutrünstige Wunde, Hautritzung, Blutrunst, Verletzung mit scharfer Waffe, Geldstrafe für blutrünstige Verletzung; R.: durch Schlag oder Stoß eine Blutung aus Mund oder Nase herbeiführen: blætlæsen***, mnd., sw. V.: nhd. durch Schlag oder Stoß eine Blutung aus Mund oder Nase herbeiführen; R.: durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase: blætlæs (2), mnd., N.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæse, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; blætlæsinge, mnd., F.: nhd. durch Schlag oder Stoß herbeigeführte Blutung aus Mund oder Nase, blutende Verletzung, Hautritzung, Schlag der eine solche Blutung herbeiführt, Klage über solche Verletzung; R.: Stoß gegen die Brust: blædeslinc, mnd., M.: nhd. Stoß gegen die Brust, Schlag gegen den Bauch einer Schwangeren; R.: Stoß versetzen: anestæten*, anstæten, mnd., V.: nhd. anstoßen, Stoß versetzen, verletzen, Sporen geben, berühren, angrenzen, benachbart sein (V.), anheben (Gesang u. s. w.)

Stoß: rÆz (1), mhd., st. M.: nhd. Reiz, Stoß; schalt (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Schwung; schoc (1), mhd., st. M.: nhd. »Schock« (M.), Schaukel, Stoß, Windstoß, Schwung; schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz; slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; slðn, mhd., st. M.: nhd. Schleudern (N.), Stoß, Herunterstreifen, Faulenzen, langsame träge faule oder leichtsinnige Person, Faulenzer; slðr, mhd., st. M.: nhd. Schleudern (N.), Stoß, Herumstreifen (N.), Faulenzen (N.), langsamer träger fauler oder leichtsinniger Mensch, Faulenzer; stich, stic, mhd., st. M.: nhd. Stich, Speerstoß, Zusammenprall der Lanzen, Hieb, Stoß, Knoten (M.), Punkt, Augenblick, abschüssige Stelle, steile Anhöhe; stæz, mhd., st. M.: nhd. Stich, Stoß, Schlag, Anlauf, Widerstreben, Verbindungsstelle, Windstoß, Zusammentreffen, Begegnen, Zusammenstoß, Streit, Widerstreit, Zank, Hader (M.) (1), Hindernis, Eisstoß, Holzstoß; stuz, stutz, mhd., st. M.: nhd. Stoß, Anprall, Gefäß von Böttcherarbeit in Form eines abgestutzten Kegels; tuc, duc, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, schnelle Bewegung, Gebärde, Handlungsweise, Benehmen, Tun, Gewohnheit, listiger Streich, Streich, hastiger Griff, Griff, Bewegung, Abstecher, Seelenerregung, Arglist, Bösartigkeit, Kunstgriff, Arglist, Tücke; R.: kurzer Stoß: stopf, mhd., st. M.: nhd. kurzer Stich, kurzer Stoß; stupf, mhd., st. M.: nhd. Stupf, kurzer Stich, kurzer Stoß; R.: mit einem Stoß: stãzlÆchen, mhd., Adv.: nhd. mit einem Stoß; R.: Stoß der zum Straucheln bringt: striuchelstæz, mhd., st. M.: nhd. Stoß der zum Straucheln bringt; R.: Stoß versetzen: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

Stoß: næpe, mnd., F.: nhd. Anfechtung, Stoß, Anstoß; pral*** (3), mnd.? M.: nhd. »Prall«, Stoß; puf, pof, mnd., M.: nhd. »Puff«, Stoß, Schlag, Auseinandersetzung; puk, puck, mnd., Sb.: nhd. Stoß, Puff, Knuff, Schlag; R.: plötzlicher Stoß: nücke*, nucke, nükke, mnd., F.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit; nuk, nok, nuck, mnd., M.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit

Stoß: vlõge, phlõge, plõge, flõge*, pflõge, mmd., sw. F., st. F.: nhd. Stoß, Feindesangriff, Sturm, Unwetter, Unbill, Verfolgung, Gewittersturm

Stoß: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Stoß -- Stoß versetzen: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

Stoß: biuz, bðz, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, Schmiss; biz (3), piz, mhd., st. M.: nhd. Biss, Bissen, Stich, Stoß, Bisswunde, Pferdegebiss; bæz (1), boz, mhd., st. N., st. M.: nhd. Schlag, Stoß; buc (1), mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, Sturz, Beifuß; buf, mhd., st. M.: nhd. Stoß, Schlag, Puff (M.), eine Art Würfelspiel; druc (1), truc, mhd., st. M.: nhd. Druck, Drücken, Stoß, Schlag, Anprall, Gewalt, Bedrängnis, Umarmung, feindliches Zusammenstoßen, zärtliches Ansichdrücken

Stoß: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse; R.: einen leichten Schlag oder Stoß geben: zecken (1), mhd., sw. V.: nhd. »zecken«, einen leichten Schlag oder Stoß geben, reizen, sein Spiel treiben, necken, zücken, rauben; R.: leiser Stoß: zic (1), mhd., st. M.: nhd. »Zick«, leise Berührung, leiser Stoß, leiser Druck, Neckerei, Fehler, Makel, arglistiges Benehmen, unredliche Handlung

Stoß: gebæz, mhd., st. N.: nhd. Schlag, Stoß; hurt (2), mhd., st. F., st. M.: nhd. Stoß, Anprall, stoßendes Losrennen, Zusammenstoß, Aufprall, Ansturm, Angriff; hurte, mhd., st. F.: nhd. Stoß, Anprall, stoßendes Losrennen; knðr, mhd., st. M.: nhd. Knoten (M.), Knorre, Fels, Klippe, Gipfel, Knuff, Stoß, Grobian; knðre, knurre, mhd., sw. M.: nhd. Knoten (M.), Knorre, Fels, Klippe, Gipfel, Knuff, Stoß, Grobian; knus, mhd., st. M.: nhd. »Knaus«, Stoß; R.: mit Stoß losrennend: hurtelich, mhd., Adj.: nhd. zum Stoßen geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend; hurtelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Stoß geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend; hurticlich*, hurteclich, mhd., Adj.: nhd. zum Stoßen geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend, heftig, kraftvoll; hurticlÆche*, hurteclÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Stoß geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend, heftig, kraftvoll; R.: mit Stoß verbunden: hurtebÏre, mhd., Adj.: nhd. mit Stoß verbunden; R.: zum Stoß geeignet: hurtelÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Stoß geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend; hurticlÆche*, hurteclÆche, mhd., Adv.: nhd. zum Stoß geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend, heftig, kraftvoll

Stoß: got. *stuggq, *stuggs, *þruks

Stoßaxt: bintexe, bintÐxe, bintax, bindeexe?, mnd., F.: nhd. Bindaxt, Stoßaxt, Zimmermannsaxt

Stoßblock -- beim Stapellauf gebrauchter Stoßblock: hunt (1), hont, mnd., M.: nhd. Hund, Wachhund, Hetzhund, Jagdhund, Sirius, beim Stapellauf gebrauchter Stoßblock?

Stößchen: schüzzel (1), mhd., st. N.: nhd. Stößchen, Stichchen

Stoßdegen: stæsdÐgen, mnd., M.: nhd. Stoßdegen

Stoßdegen: stætdÐgen, mnd., M.: nhd. Stoßdegen

Stöße -- Stöße versetzen: schðven (1), schµven, schuven, schuwen, mnd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, anstoßen, ruckweise bewegen, schiebend rücken, rütteln, rucken, wackeln, Stöße versetzen, tätlich angreifen, drängeln, schubsen, abwälzen, zuschieben, zumessen, aufschieben, verstoßen (V.), vertreiben, gewaltsam entfernen, ausschließen

Stöße -- Stöße bekommen: noppen (2), mhd., sw. V.: nhd. »noppen« (2), stoßen, Stöße bekommen, schaukeln

Stöße: gebiuz*, gebiuze, gebðz, mhd., st. N.: nhd. Schlägerei, Schläge, Stöße

Stoßeisen: ahd. stæzÆsarn* 8, Stoßeisen: ahd. stæzÆsarn* 8

Stoßeisen: stætÆsern*, stætÆser, mnd., M.: nhd. Stoßeisen?, Stößel, Vorstecker, Eisen an der Achse des Wagens (M.) an das die Nabe stößt

Stössel: ahd. stampf 61; stampfõri* 1; stempfil* 3, Stössel: ahd. stampf 61; stampfõri* 1; stempfil* 3

Stössel: ae. gnÆdil; pðnere; stampe, Stössel: ae. gnÆdil; pðnere; stampe

Stößel: ahd. anka* (2)? 1, Stößel: ahd. anka* (2)? 1

Stößel: stempfel, stempel, mhd., st. M.: nhd. Stößel, Stempfel, Grabstichel, Münzstempel, Prägstock, Prägestock, Prägebild, Relief, Petschaft, schiefstehender Holzstamm zur Auszimmerung der Bergbaugruben; strempfel, mhd., st. M.: nhd. Stößel; tübel, mhd., st. M.: nhd. Dübel, Pflock, Zapfen (M), Spund, Nagel, Stößel

Stößel: vÆsel, fÆsel*, mnd., M.: nhd. Mörserkeule, Stößel, Fiesel, Penis (euphem.); vÆselÏre*, vÆseler, mnmd., M.: nhd. Mörserkeule, Stößel, Penis (euphem.)

Stößel: germ. *fisila-?, Stößel: germ. *fisila-?

Stößel: klömpel, mnd., M.: nhd. kurzer Stock, Stößel?; kǖle, kuele, kuhle, kuile, mnd., F.: nhd. Keule, Kolben, Streitkolben, Kolbenstange, Waffe, dicker Knüppel, Werkzeug, hölzerner Schlägel zum Kalfatern, Dichthammer, Mörserkolben, Stößel, Hinterkeule des Tieres, keulenartiges oder kugelartiges bauchiges Gefäß?

Stößel: stætÆsern*, stætÆser, mnd., M.: nhd. Stoßeisen?, Stößel, Vorstecker, Eisen an der Achse des Wagens (M.) an das die Nabe stößt

Stößel: stempel, stemmel, mnd., M.: nhd. Stempel, ein Werkzeug zum Stampfen, Stößel, Mörserkeule, Stampfer, Stempfel, Ladestock der Kanone, Grabstichel, Münzstempel, Prägestock, ausgeprägtes Bild, Gütezeichen, Vorbild

Stößel: pampkǖle, mnd., F.: nhd. Stößel, Mörserkeule; pissel, pistel, mnd., Sb.: nhd. Mörserkeule, Stößel; ? pümpel, mnd., Sb.: nhd. ein Edelmetallprodukt?, Stoßer?, Stößel?; R.: Gefäß mit einem Stößel zum Zerkleinern von festen Substanzen: pamp, mnd., Sb.: nhd. Gefäß mit einem Stößel zum Zerkleinern von festen Substanzen, Mörser; R.: Mörser mit Stößel: mȫsÏrekǖle*, mȫserkǖle, mnd., F.: nhd. Mörserkeule, Mörser mit Stößel; mȫsÏrestempel*, mȫserstempel, mnd., F.: nhd. Mörser mit Stößel
Stößel: ahd. stæzil 5; ubarstempfo* 2, Stößel: ahd. stæzil 5; ubarstempfo* 2

Stößel: stempÏre*, stemper, mnd.?, M.: nhd. Stößel, Stampfblock, Be​treiber

Stössel«: an. beytill, Stössel«: an. beytill

Stößel«: stãzel, mhd., st. M.: nhd. »Stößel«, Werkzeug zum Stoßen, Stoßwerkzeug, den Pflasterern Nachstoßender

Stößel«: stȫsel, mnd., M.: nhd. »Stößel«, Werkzeug zum Stoßen

Stößelpfennig«: stȫtelpenninc*, mnd., M.: nhd. »Stößelpfennig«?

stoßen: wrengen, mnd.?, sw. V.: nhd. quetschen, stoßen, verwunden

stoßen: stÐken (1), mnd., st. V.: nhd. stechen, Pferd spornen, verwunden, verletzen, niederstechen, erstechen, mit einer Stichwaffe erlegen, durch einen Halsstich schlachten, stoßen, mit Stachel stechen, innerlich verletzen, abzielen, mit Worten treffen, durch Stechen verderben, zerkratzen, zerstechen, turnieren, Hechte stechen, mit dem Stichel eingraben (von Gravierern), Fass anstechen, Schmelzofen anstechen, eine Probe zur Prüfung entnehmen (Wein bzw. Silber), stecken, festheften, dünnes Tau (N.) aus zwei oder drei Garnen drehen, Taue (N.) aneinanderbinden und ausfieren, eintauschen, tauschen, anstacheln, lüstern machen, hineintun, festsetzen, bestimmen, zustecken, hinterbringen, festhaften

stoßen: schðven (1), schµven, schuven, schuwen, mnd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, anstoßen, ruckweise bewegen, schiebend rücken, rütteln, rucken, wackeln, Stöße versetzen, tätlich angreifen, drängeln, schubsen, abwälzen, zuschieben, zumessen, aufschieben, verstoßen (V.), vertreiben, gewaltsam entfernen, ausschließen

stoßen: anfrk. skurgen* 2; *spurnen?; *stætan?, stoßen: anfrk. skurgen* 2; *spurnen?; *stætan?

stoßen: rispen***, mnd., sw. V.: nhd. stoßen

stoßen: schælden, mnd., st. V.: nhd. stoßen, schieben, mit Stangen aneinander schieben

stoßen: stempen, stenpen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, als Stempel drücken auf, stampfen, stoßen, stoßend bilden, Münzen prägen, treiben, Figuren in Metall treiben, etwas formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, Böses betreiben, Verrat üben, Unheil stiften, aushecken, betrügen

stoßen: got. *bautan, *stagqjan, stautan* 2, stigqan 1, *stuggjan

stoßen: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; schoren* (1), schorn, mhd., sw. V.: nhd. schaufeln, zusammenscharen, kehren (V.) (1), stoßen, anstoßen, fortschieben, zusammenscheiben; schremmen, mhd., sw. V.: nhd. drücken, stoßen; schüpfen, schupfen, schuffen, schupen, mhd., sw. V.: nhd. schupfen, prellen, wippen mit, schaukeln, schwanken, stoßen, schleudern, antreiben, wegdrängen, strafen, wie einen Betrüger bestrafen, hetzen auf, hetzen zu, werfen aus, werfen in, werfen über, werfen, zu Boden werfen, Delinquenten in die Höhe ziehen und fallen lassen; schürgen, schurgen, mhd., sw. V.: nhd. schieben, stoßen, treiben, verleiten; schutzen, mhd., sw. V.: nhd. schwingen, stoßen, schaukeln; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen; spurnen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen; stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; stengen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, treiben; stiezen, mhd., st. V.: nhd. stoßen; stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an

stoßen -- mit der Ramme stoßen: rammen, mnd., sw. V.: nhd. rammen, mit der Ramme stoßen, Pfähle einrammen

stoßen: schaben (1), mhd., st. V.: nhd. »schaben«, kratzen, radieren, ausradieren, scharren, sich abschalen, schäbig werden, glätten, polieren, stoßen, fortstoßen, vertreiben, austilgen, schnell von dannen gehen, sich hinwegheben, davonmachen, annagen, beseitigen, vernichten, abwischen, tilgen; schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor

stoßen: stæsen***, mnd., V.: nhd. stoßen

stoßen -- stoßen können: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

stoßen: müschen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, zerschlagen (V.), quetschen; müsten, mhd., sw. V.: nhd. stoßen; nicken, mhd., sw. V.: nhd. beugen, sich neigen, niederdrücken, nicken, einnicken, Kopf senken, unterdrücken, bedrängen, stoßen; noppen (2), mhd., sw. V.: nhd. »noppen« (2), stoßen, Stöße bekommen, schaukeln; pulveren*, pulvern, pülvern, bulvren, mhd., sw. V.: nhd. »pulvern«, pulverisieren, zermalmen, zu Pulver machen, stoßen, reiben, zu Asche verbrennen, mit Pulver bestreuen; punken, mhd., sw. V.: nhd. »punken«, stoßen, schlagen; quetschieren, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, prägen, stoßen, quetschen, zerdrücken, verbeulen, verwunden; quetzen, quetschen, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, prägen, stoßen, zerquetschen, zerdrücken, verbeulen, verwunden, verletzen, schädigen, bedrängen; R.: mit der Lanze vom Pferd stoßen: niderhurten, nider hurten, mhd., sw. V.: nhd. mit der Lanze vom Pferd stoßen, vom Pferd stoßen; R.: stoßen in: quelen* (3), queln, quellen, qualen, keln, koln, kalen, kollen, köln, kellen, mhd., sw. V.: nhd. plagen, quälen, peinigen, martern, foltern, zwingen in, stoßen in, drängen, drücken, zwängen; R.: vom Pferd stoßen: niderhurten, nider hurten, mhd., sw. V.: nhd. mit der Lanze vom Pferd stoßen, vom Pferd stoßen

stoßen: schütteren, mnd., sw. V.: nhd. »schüttern«, stoßen, zum Stürzen bringen

stoßen: stempelen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, stampfen, Münzen prägen, treiben, stoßen, stoßend bilden, Figuren in Metall treiben, formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, etwas Böses betreiben, Verrat üben, betrügen

stoßen -- auf Ablehnung stoßen: stutsen, mnd., sw. V.: nhd. »stutzen«, ins Stocken kommen, auf Ablehnung stoßen

stoßen: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

stoßen: gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. stoßen, stoßen gegen, einrammen, einstechen, zuordnen zu, stecken in, senken in, treffen, geraten (V.), uneinig sein (V.), gelangen, kommen; gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter; gezicken, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, necken; gupfen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen; hardieren, harrieren, mhd., sw. V.: nhd. reizen, necken, stoßend losrennen, stoßen, drängen, angreifen, bedrängen; hurten, mhd., sw. V.: nhd. stoßend losrennen, stoßen, angreifen, anstürmen, eindringen auf, stürmen in; hurzen, hürzen, horzen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, jagen, hetzen; kippen, mhd., sw. V.: nhd. »kippen«, schlagen, stoßen; knisten, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, quetschen; knüllen, mhd., sw. V.: nhd. knuffen, stoßen, erschlagen (V.); knüssen, knüsen, mhd., sw. V.: nhd. kneten, stoßen, schlagen; knüsten, knisten, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, quetschen; knützen, mhd., sw. V.: nhd. »knützen«, stoßen, schlagen, quetschen; R.: an den Hals stoßen: kropfstæzen, mhd., sw. V.: nhd. an den Hals stoßen; R.: stoßen auf: genahen, genõhen, genÏhen, genÏchen, genæhen, mhd., sw. V.: nhd. sich nähern, treffen, stoßen auf, mit Worten heranreichen an, nahekommen, begegnen; genÏhenen, mhd., sw. V.: nhd. sich nähern, treffen, stoßen auf, mit Worten heranreichen an, nahekommen, begegnen; komen (1), kumen, kümen, kemen, quemen, mhd., st. V.: nhd. kommen, kommen aus, kommen von, kommen durch, kommen über, vor eine bestimmte Instanz kommen, in eine bestimmte Situation kommen, in einen bestimmten Zustand kommen, in einen bestimmten Zustand gebracht werden, geschehen, geraten (V.), geraten (V.) an, geraten (V.) auf, erscheinen auf, ausschlagen, sich entwickeln zu, gelangen an, gelangen zu, steigen auf, steigen in, stoßen auf, treten an, treten vor, zusammentreffen mit, antreten gegen, zurückkommen aus, herunterkommen, ausgehen, herrühren, abstammen, verursacht werden von, loskommen von, verlieren, absteigen von, geraten (V.) zwischen, sich beugen über, hinauswachsen über, übertreffen, zuteil werden, überkommen, zukommen, überfallen (V.), bevorstehen, kommen zu, entgegenkommen, zu Hilfe kommen, zugetragen werden, zu Ohren kommen, geschehen mit, zu statten kommen, gelegen kommen, nützen, entstehen, nachfolgen; R.: stoßen gegen: gestæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. stoßen, stoßen gegen, einrammen, einstechen, zuordnen zu, stecken in, senken in, treffen, geraten (V.), uneinig sein (V.), gelangen, kommen; R.: stoßen in: Ænstechen, Æn stechen, mhd., st. V.: nhd. »einstechen«, hineinbohren, stoßen in

stoßen: letzigen, mnd., sw. V.: nhd. verletzen, stoßen; nÆten, niten, mnd., st. V.: nhd. stoßen; R.: in eine Signalspeife stoßen: pÆpelen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. piepen, pfeifen, musizieren, Blasinstrument spielen, Flöte bzw. Pfeife blasen, pfeifende Geräusche erzeugen, in eine Signalspeife stoßen, Vogelgeräusche nachahmen, knistern, zischen, quietschen, klingeln, ertönen, klagen, jammern, winseln, wehklagen; pÆpen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. piepen, pfeifen, musizieren, Blasinstrument spielen, Flöte bzw. Pfeife blasen, pfeifende Geräusche erzeugen, in eine Signalspeife stoßen, Vogelgeräusche nachahmen, knistern, zischen, quietschen, klingeln, ertönen, klagen, jammern, winseln, wehklagen; R.: Neigung zu stoßen habend: netel, mnd.?, Adj.: nhd. stößig, Neigung zu stoßen habend

stoßen: ae. béatan; br‘tan; cnossian; cnyllan; cnyssan; gebéatan; gecnyssan; geþryccan; hnÆtan; hrindan; potian; pðnian; p‘tan; scéotan; scðfan; *snÚsan; spyrnan; stingan; þodd’ttan; þryccan; þ‘an; þyddan; wrecan; R.: auseinander stoßen: ae. tÅscðfan; R.: stoßen auf: ae. gemÊtan (2); mÊtan (2); R.: vorwärts stoßen: ae. forþscðfan, stoßen: ae. béatan; br‘tan; cnossian; cnyllan; cnyssan; gebéatan; gecnyssan; geþryccan; hnÆtan; hrindan; potian; pðnian; p‘tan; scéotan; scðfan; *snÚsan; spyrnan; stingan; þodd’ttan; þryccan; þ‘an; þyddan; wrecan; R.: auseinander stoßen: ae. tÅscðfan; R.: stoßen auf: ae. gemÊtan (2); mÊtan (2); R.: vorwärts stoßen: ae. forþscðfan

stoßen -- wiederholt stoßen: stȫkelen, stækelen, mnd., sw. V.: nhd. stochern, wiederholt stoßen

stoßen -- in etwas stoßen: stippen (1), mnd., sw. V.: nhd. Tupfe oder Punkte machen, mit der Spitze (des Fingers bzw. Stabes) berühren, eintauchen, eintunken, steppen, sticken, in etwas stoßen

stoßen -- gewaltsam stoßen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

stoßen: stðken, mnd., sw. V.: nhd. stoßen, stauchen, Flachs in kleinen Bunden zum Trocknen aufstellen

stoßen: afries. skedda 1; skðva 2; stêta 52; R.: hinterrücks stoßen: afries. urstêta 1 und häufiger?; R.: rückwärts stoßen: afries. urstêta 1 und häufiger?, stoßen: afries. skedda 1; skðva 2; stêta 52; R.: hinterrücks stoßen: afries. urstêta 1 und häufiger?; R.: rückwärts stoßen: afries. urstêta 1 und häufiger?

stoßen: ahd. anafirstæzan* 3; anagiskutten* 1; anaknussen* 1; *bauzzan; bistæzan* 11; bæzen* 4; duruhslahan* 4; falzan*? 1; firskuzzen* 1; firspurnen* 1; firstæzan* 26; gartæn* 2?; giknussen* 1; gistæzan* 4; giwerfan* 4; irskaltan* 1; klekken* 4; knussen* 12; niuwan* 10; skaltan* (1) 5; skioban* 2; skurgen* 17; spurnen* 4; *stauzzan; stehhan* 34; *stiuz...?; stæzan 67; stæzæn* 5; stupfen* 1; *tumpfæn; zeigæn* (2) 1; zuogiknussen* 1; R.: ein Schiff stoßen: ahd. skaltan* (1) 5; R.: mit dem Fuß stoßen: ahd. spornæn* 7; spurnen* 4; R.: mit der Wirkung der Abtreibung gegen den Leib stoßen: ahd. bistæzan* 11; R.: stoßen auf: ahd. findan 411?; R.: von sich stoßen: ahd. hinawerfan* 8, stoßen: ahd. anafirstæzan* 3; anagiskutten* 1; anaknussen* 1; *bauzzan; bistæzan* 11; bæzen* 4; duruhslahan* 4; falzan*? 1; firskuzzen* 1; firspurnen* 1; firstæzan* 26; gartæn* 2?; giknussen* 1; gistæzan* 4; giwerfan* 4; irskaltan* 1; klekken* 4; knussen* 12; niuwan* 10; skaltan* (1) 5; skioban* 2; skurgen* 17; spurnen* 4; *stauzzan; stehhan* 34; *stiuz...?; stæzan 67; stæzæn* 5; stupfen* 1; *tumpfæn; zeigæn* (2) 1; zuogiknussen* 1; R.: ein Schiff stoßen: ahd. skaltan* (1) 5; R.: mit dem Fuß stoßen: ahd. spornæn* 7; spurnen* 4; R.: mit der Wirkung der Abtreibung gegen den Leib stoßen: ahd. bistæzan* 11; R.: stoßen auf: ahd. findan 411?; R.: von sich stoßen: ahd. hinawerfan* 8

stoßen: ulteren*, ultern, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen; vellen (1), fellen*, mhd., sw. V.: nhd. fallen lassen, zu Fall bringen, fällen, niederhauen, stürzen, niederwerfen, niederwerfen auf, niederwerfen zu, verderben, zerstören, ins Verderben stürzen, töten, erlegen, Tränen vergießen, vergießen, sich werfen, stoßen, werfen aus, werfen auf, werfen hinter, werfen in, werfen über; verschieben, ferschieben*, mhd., st. V.: nhd. hinschieben, aufschieben, verschieben, fortschieben, wegschieben, hineinschieben, stoßen, fortstoßen, wegstoßen, umschließen, einschließen, verschließen, festigen, einsperren, versperren, vollstopfen, beseitigen, aufgeben, wenden, wenden auf, verstopfen, vergehen, zu Ende gehen, sich verstopfen, zustopfen, zuhalten, sterben; verstæzen, virstæzen, ferstæzen*, mhd., red. V.: nhd. »verstoßen«, vertreiben, sich verziehen, wegstoßen, zurückweisen, fernhalten, abweisen, absetzen, aufgeben, verfehlen, berauben, jemanden berauben, ändern, zustopfen, nach einer Richtung bewegen, stoßen, weisen, hinweisen, anweisen, verstecken, etwas aus der Richtung bringen, entfernen, jemandem etwas entziehen, enterben, auseinanderstoßen, vertun, vergeuden, zustoßen, verstopfen, verschließen, eine Richtung nehmen, verlaufen (V.), eine andere Richtung nehmen, sich irren, einen Fehltritt begehen, sich verbergen, sich vertreiben, irregehen, sich verirren; vertreten (1), vortreten, vürtreten, fertreten*, mhd., st. V.: nhd. vertreten (V.), zertreten (V.), dahingehen, enden, verlaufen (V.), wegtreten, wegstoßen, verschmähen, verleugnen, entsagen, dazwischentreten, verhindern, versperren, niedertreten, vernichten, vor jemanden treten, vor etwas treten, an jemandes Stelle treten, gutstehen für, haften, hinausgehen über, fehltreten, dahingehen, vergehen, dahinschwinden, zunichte werden, sich entfernen, niedertrampeln, stoßen, vertreiben, zunichte machen, löschen (V.) (1), behindern, verfälschen, missachten, misshandeln, verteidigen, verteidigen wegen; vertrÆben (1), virtrÆben, vortrÆben, virdrÆben, vordrÆben, virdrÆven, vordrÆven, fertrÆben*, mhd., st. V.: nhd. vertreiben, übermäßig treiben, übermäßig antreiben, auseinandertreiben, wegtreiben, verstoßen (V.), leermachen, ungültig machen, verwüsten, vertun, durchbringen, hinbringen, verlaufen, sich verlaufen, verfließen, vergehen, dahinschwinden, enden, zunichte werden, sich entfernen, fehltreten, zertreten (V.), niedertrampeln, stoßen, löschen (V.) (1), hinausgehen über, behindern, verfälschen, verleugnen, missachten, misshandeln, verteidigen wegen; vuozen, fuozen*, mhd., sw. V.: nhd. sich stützen, stoßen, sich zu Füßen legen; R.: dazwischen stoßen: understæzen, under stæzen, mhd., st. V., red. V.: nhd. »unterstoßen«, dazwischen stoßen, darunterstoßen, dazwischen stecken, einstecken, schieben, hineinstecken, vollstopfen, unterstützen, beiseiteschieben, verstecken, unterbrechen, abschneiden, das Wort abschneiden, voll stopfen, voll stopfen mit, zu sich stecken

stoßen: stragelen*, strageln, mhd., sw. V.: nhd. schlagen, stoßen, antreiben; stunen, stunden, mhd., sw. V.: nhd. losgehen auf, treiben, stoßen, schlagen; stungen (1), mhd., sw. V.: nhd. stoßen, stechen, antreiben, vertreiben; stupfen, stüpfen, stopfen, mhd., sw. V.: nhd. stupfen, stechen, stoßen, stacheln, antreiben, mit den Fingern berühren, wegstoßen, heimlich entfernen, hervordringen, keimen, dringen aus, umstoßen, herbeiführen, bekräftigen mit; trechen, mhd., st. V.: nhd. ziehen, zerren, schieben, stoßen, mitnehmen; tuzzen, tussen, tüssen, mhd., sw. V.: nhd. verbergen, pressen, drücken, stoßen

stoßen: schüppen, schuppen, mnd., sw. V.: nhd. schupfen, stoßen, fortstoßen, wegstoßen, wippen, verdrängen, vertreiben, verjagen, schaufeln

stoßen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; zecketzen, zetzen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, sehr reizen, sehr necken, zücken, rauben; zicken, mhd., sw. V.: nhd. zicken, stoßen, necken

stoßen: as. *hnÆtan?; skaldan* 1; stôtan* 1, stoßen: as. *hnÆtan?; skaldan* 1; stôtan* 1

stoßen: an. bella (1), bikkja (2), bÏgja, drepa, dumpa, hnekkja, hnika, hnippa, hnÆta, hnjæŒa, hnyggja, hn�ggva, hrinda (1), hrinda (2), hvõta, ljæsta, l‘ja, skjæta, skota (2), staka (3), stanga, stauta, steyta, stinga, stjaka, tuska, þveita (2), þÏgja (2); R.: mit dem Fuß stoßen: an. sparka; R.: mit dem Fuße stoßen: an. spyrna; R.: mit den Fersen stoßen: an. hÏla; R.: mit den Füßen stoßen: an. sporna (2)

stoßen: anebæzen, ane bæzen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. anstoßen, stoßen; biuzen (1), bðzen, biezen, mhd., st. V.: nhd. schlagen, stoßen; bocken (2), bucken, pucken, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, stinken, stinken wie ein Bock, als Kriegsknecht dienen, spielen, Karten spielen; bockezen, bückezen, mhd., sw. V.: nhd. springen, stoßen; boren* (1), born, mhd., sw. V.: nhd. bohren, stoßen; bæzen (1), pæzen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. »bossen«, schlagen, klopfen, stoßen, anstoßen, anklopfen, beginnen, spielen, Karten spielen, Kegel spielen, kegeln, würfeln, Fell sträuben; buffen, mhd., sw. V.: nhd. puffen, schlagen, stoßen, Haar kräuseln; butzen, mhd., sw. V.: nhd. stoßen; erbelgen (2), erbalgen, erpelgen, mhd., sw. V.: nhd. erzürnen, kränken, strafen, stoßen; R.: Grenzrain auf dem gewendet werden darf bzw. an den andere Äcker stoßen: anewant, anwant, anewande, anewende*, anwende, mhd., st. F.: nhd. »Anwende«, Grenze, Ende, Ackerstreifen, Anwandacker, Pflugwendacker, Pflugwende, Acker, Acker auf dem gewendet werden darf, Grenzstreifen, Grenzrain auf dem gewendet werden darf bzw. an den andere Äcker stoßen; R.: sich stoßen: erstæzen, mhd., st. V.: nhd. frei werden, niederstoßen, zu Tode stoßen, sich stoßen, sich befreien von, anstoßen an; R.: sich stoßen an: erlenken, mhd., sw. V.: nhd. wenden, umlenken, sich stoßen an; R.: stoßen auf: bestrÆchen, mhd., st. V.: nhd. bestreichen, anstreichen, glattstreichen, berühren, befallen (V.), erreichen, einholen, stoßen auf, begehen, durchwandern, treffen; R.: stoßen durch: bringen, brengen, pringen, mhd., an. V.: nhd. bringen, überbringen, erbringen, vollbringen, machen, herbringen, in Besitz haben, in Besitz behalten (V.), erhalten (V.), vorbringen, hervorbringen, herausbringen, fortbringen, in einen Zustand bringen, zu einem Verhalten bringen, herausfordern, entscheiden, beweisen, erweisen, wegtragen, verursachen, bewirken, leisten, bewahren, gewähren, wenden an, stoßen durch, führen aus, stellen unter, tragen, führen, veranlassen zu, zeugen, erzeugen, gebären, herauskriechen, überliefern, dartun; R.: stoßen zu: bÆvaren, bÆ varn, bÆfaren*, mhd., st. V.: nhd. »beifahren«, stoßen zu, heranreiten; R.: zu Tode stoßen: erstæzen, mhd., st. V.: nhd. frei werden, niederstoßen, zu Tode stoßen, sich stoßen, sich befreien von, anstoßen an

stoßen: germ. *bautan; *drepan; *gastenkwan; *hneitan; *hneudan; *hnewwan; *hrendan; *hwÐtan; *skaldan; *stautæn; *stautan; *stenkwan; *stuk-; ? *stuppjan; ? *þuk-; *trekan, stoßen: germ. *bautan; *drepan; *gastenkwan; *hneitan; *hneudan; *hnewwan; *hrendan; *hwÐtan; *skaldan; *stautæn; *stautan; *stenkwan; *stuk-; ? *stuppjan; ? *þuk-; *trekan

stoßen: stõken, stacken, staicken, mnd., sw. V.: nhd. Stangen setzen, Palisaden setzen, Pfähle rammen, Stäbe in eine Flechtwand einsetzen, Garben und Heu mit der Heugabel oder Korngabel aufladen oder abladen, Fächer des Gebälks füllen durch Einsetzen von Stabhölzern die mit Strohlehm umwickelt werden (Fachwerk), stochern, schüren, mit Schlägen bearbeiten, verbläuen, schlagen, stoßen, treiben, vertreiben, ins Gefängnis werfen, sich stechen, sich etwas in den Fuß treten (Pferd)

stoßen -- Wolle die der Gerber von Schaffellen schaben bzw. stoßen muss: schõvewulle, mnd., F.: nhd. »Schabwolle«, Wolle die der Gerber von Schaffellen schaben bzw. stoßen muss

stoßen -- vor den Kopf stoßen: stoltÐren, stoltern, mnd., sw. V.: nhd. stolz sein (V.), anmaßend auftreten, brüskieren, vor den Kopf stoßen

stoßen: idg. ? *bak‑; *bhõt‑; *bhÀu- (1); *bhÀud-; *dep‑; *dhen- (3); *dhreibh-; *gÝedh‑; *kreu- (3); *neu- (2); *neug‑?; *neuro‑; *pel- (2a); *s¨eu-?; *sper- (5); *sp¥Øæ; *sp¥nõmi; *stem-?; *steu- (1); *steub-; *steud-; *steug-; *steuk‑; *steup-; *telek‑; *trenk- (1); *treud-; *øedh‑ (1); *øerg‑?; ? *ørõ�h‑ (2); *øreg-, stoßen: idg. ? *bak‑; *bhõt‑; *bhÀu- (1); *bhÀud-; *dep‑; *dhen- (3); *dhreibh-; *gÝedh‑; *kreu- (3); *neu- (2); *neug‑?; *neuro‑; *pel- (2a); *s¨eu-?; *sper- (5); *sp¥Øæ; *sp¥nõmi; *stem-?; *steu- (1); *steub-; *steud-; *steug-; *steuk‑; *steup-; *telek‑; *trenk- (1); *treud-; *øedh‑ (1); *øerg‑?; ? *ørõ�h‑ (2); *øreg-

stoßen: gnüffelen*, gnüffeln, mnd., V.: nhd. stoßen, schlagen, drücken; hurten, horten, mnd., sw. V.: nhd. stoßen, schubsen, zum Lanzenstoß anrennen

stoßen: anekæmen*, ankæmen, mnd., st. V.: nhd. ankommen, antreffen, ertappen, stoßen, angreifen, verhaften, anrennen, erreichen, eintreten, entgegenkommen, herankommen, zusammenstoßen, zustoßen, zufallen, zugehören, betreffen, angehen, zukommen, zugehören, angehen, kommen auf, kommen über, kommen an; bestæten*, bestȫten, mnd., sw. V., st. V.: nhd. stoßen, anstoßen, zustoßen, vor den Kopf stoßen, vollstoßen, mit Pfählen besetzen, füllen; bȫtelen, bȫteln, botelen, boteln, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, stoßen, kastrieren; bȫten (2), mnd., sw. V.: nhd. schlagen, stoßen, kastrieren; buffen, mnd., sw. V.: nhd. »puffen«, stoßen, schlagen; R.: aus der Gilde stoßen: entgilden, engilden, mnd., sw. V.: nhd. aus der Gilde stoßen; R.: daran stoßen: aneschÐten*, anschÐten, mnd., st. V.: nhd. »anschießen«, beschießen, daran stoßen, angrenzen; R.: Haare von den Fellen stoßen: afstæten, mnd., sw. V.: nhd. abstoßen, abschlagen, abnehmen, Haare von den Fellen stoßen; R.: jemanden mit dem Hintern gegen die Erde stoßen: bottÐrsen, bætersen, botersen, bettÐrsen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden mit dem Hintern gegen die Erde stoßen, jemanden mit einem harten Gegenstand stoßen; R.: jemanden mit einem harten Gegenstand stoßen: bottÐrsen, bætersen, botersen, bettÐrsen, mnd., sw. V.: nhd. jemanden mit dem Hintern gegen die Erde stoßen, jemanden mit einem harten Gegenstand stoßen; R.: vor den Kopf stoßen: bestæten*, bestȫten, mnd., sw. V., st. V.: nhd. stoßen, anstoßen, zustoßen, vor den Kopf stoßen, vollstoßen, mit Pfählen besetzen, füllen
stoßen: gebæzen (1), mhd., st. V.: nhd. stoßen, schlagen; geknüsten***, mhd., sw. V.: nhd. stoßen, schlagen, quetschen; geschalten, mhd., st. V.: nhd. stoßen, herabstoßen, sich entfernen, trennen

stoßen: schÐten (1), scÐten, mnd., st. V.: nhd. schießen, erschießen, stürzen, fallen, einfallen, sprießen, in plötzliche heftige Bewegung versetzen, stoßen, schlagen, werfen, zahlen, beisteuern, aufschieben, aussondern

Stoßen -- zum Stoßen geeignet: hurtelich, mhd., Adj.: nhd. zum Stoßen geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend; hurticlich*, hurteclich, mhd., Adj.: nhd. zum Stoßen geeignet, mit Stoß losrennend, schnell, reißend, heftig, kraftvoll

Stoßen: an. hrundning, Stoßen: an. hrundning

Stoßen: schðven* (2), schðvent, mnd., N.: nhd. Schieben, Stoßen, Misshandeln

Stoßen -- durch Stoßen beschädigen: verhurten, ferhurten*, mhd., sw. V.: nhd. durch Stoßen beschädigen; R.: mit der Faust stoßen: viusten, fiusten*, mhd., sw. V.: nhd. »fausten«, mit der Faust schlagen, mit der Faust stoßen, in die Faust nehmen, in der Faust halten; R.: stoßen durch: verstechen, ferstechen*, mhd., st. V.: nhd. zu Ende stechen, stechend aufbrauchen, zerbrechen, verstechen, vernähen, stoßen durch; R.: von sich stoßen: verwÏzen, ferwÏzen*, mhd., sw. V.: nhd. von sich stoßen, verwünschen, verfluchen

Stoßen -- Werkzeug zum Stoßen: stãzel, mhd., st. M.: nhd. »Stößel«, Werkzeug zum Stoßen, Stoßwerkzeug, den Pflasterern Nachstoßender

Stoßen -- Sich an einen Stein Stoßen: steinstæz, mhd., st. M.: nhd. »Steinstoß«, Sich an einen Stein Stoßen; R.: sich stoßen: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; R.: sich stoßen an: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; R.: stechend stoßen: stopfen (1), mhd., stoppen, mmd., sw. V.: nhd. stechen, stopfen, feststopfen, verstopfen, stechend stoßen, ausbessern, verbergen; R.: stoßen an: stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; swingen, mhd., st. V.: nhd. schwingen, Flachs schwingen, fließen, auflodern, sich abwenden, sich wegdrehen von, sich aufschwingen in, sich aufschwingen über, sich schwingen auf, hängen an, sich sehnen nach, schütteln, schwingend bewegen, schlagen, sich schwingen, fliegen, schweben, schwimmen auf, schwimmen über, sich herabschwingen von, herschreiten vor, reichen, herabhängen auf, herabhängen zu, stoßen an, vordringen in, prügeln, wenden, ausstrecken gegen, ausstrecken nach, werfen aus, vertreiben von, schlingen (V.) (1), werfen hinter, werfen über, werfen um, werfen unter, schleudern, werfen auf, heben auf, heben vor, schweifen, sich bewegen; R.: stoßen auf: stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; treffen, mhd., st. V.: nhd. bedeuten, betreffen, zusammentreffen, kämpfen, treffen, Erfolg haben, gelten für, sich beziehen auf, sich vergleichen mit, gehören zu, hinausreichen über, fallen auf, antreffen, finden, stoßen auf, angehen; R.: stoßen aus: stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; R.: stoßen durch: stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; R.: stoßen in: schuben, mhd., sw. V.: nhd. stoßen in; R.: stoßen über: stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; R.: stoßen von: stechen (1), mhd., st. V.: nhd. stechen, zustechen, zustoßen, stoßen, bestechen, turnieren, tjostieren, kämpfen, kämpfen gegen, zeigen auf, treffen durch, treffen in, einstechen auf, verletzen, mit einem Lanzenstoß treffen, mit einem Lanzenstoß treffen auf, erstechen, abstechen, versetzen, zufügen, herabstechen, stoßen aus, stoßen über, stoßen von, stoßen auf, herabstoßen auf, stoßen durch, treffen, zielen auf, zielen in, stecken an, stecken in, stechen durch, stechen in, eingeben in, stecken; R.: stoßen zu: slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben

Stoßen -- Werkzeug zum Stoßen: stȫsel, mnd., M.: nhd. »Stößel«, Werkzeug zum Stoßen

Stoßen: gestãze, mhd., st. N.: nhd. Stoßen, Zusammenstoßen, Drängen, Gedränge, Kampf, Streit, Handgemenge, Nichts

Stoßen -- Werkzeug zum Stoßen oder Stechen: spærn, spõren, mnd., sw. M.: nhd. Sporn, Reitersporn, Anreiz, Antrieb, Anstoß, Hahnensporn, Werkzeug zum Stoßen oder Stechen?

Stoßen -- Werkzeug zum Stoßen: stȫtel (2), mnd., M.: nhd. Werkzeug zum Stoßen, Stemmeisen?, Ladestock?, Blei für Geschütze?

Stoßen: stæten (2), stætent, mnd., N.: nhd. Stoßen, Schlagen, Aufstampfen

Stoßen -- durch Stoßen beschädigen: zerhurten, mhd., sw. V.: nhd. zertrümmern, beschädigen, durch Stoßen beschädigen; zerhurtieren, mhd., sw. V.: nhd. zertrümmern, beschädigen, durch Stoßen beschädigen; R.: stoßen an: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: stoßen auf: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: stoßen gegen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; widerstæzen, wider stæzen, mhd., red. V.: nhd. »widerstoßen«, aufprallen, prallen, auf, Widerstand leisten gegen, begegnen, zurückstoßen, aufstoßen, anrühren, entgegenziehen, stoßen gegen; R.: stoßen in: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: stoßen über: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: stoßen um: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: stoßen unter: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; R.: stoßen vor: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden

Stoßen -- durch Stoßen in die Erde eintreiben: vorstæten, vorstoten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. verstoßen (V.), vertreiben, ausstoßen, hinauswerfen, absetzen, entfernen, zurückweisen, durch Stoßen in die Erde eintreiben; R.: gegeneinander stoßen: wrÆven*, wriven, mnd.?, st. V.: nhd. reiben, wischen, scheuern, sich scheuern, schleifen, zerreiben, reibend zerstoßen (V.), mahlen, gegeneinander stoßen, mit einem eisernen Instrument schabend von der Schäbe reinigen; R.: in den Gewehrlauf stoßen: vȫrslõn, vorslõn, mnd., st. V.: nhd. vorbringen, dartun, darlegen, Aussagen machen, in den Gewehrlauf stoßen, Stempel vorne vorschlagen zur Gütebezeichnung, Laken bester Sorte kennzeichnen

Stoßen: schieben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Schieben, Stoßen, Aufschieben, Verschieben, heimliches Begünstigen, Schwingen, Antreiben, Antreiben zu, Bedrängen, Stecken (N.), Stopfen, Stechen, Legen, Laden (N.) (1), Übertragen

Stoßen: stæzen (2), mhd., st. N.: nhd. Stoßen

Stoßen -- Stoßen bzw. Werfen jemandes in das Wasser bzw. in einen Sumpf: wapeldȫpen*, wapeldopen, wapeldopene, mnd.?, F.: nhd. Wassertauchen, Stoßen bzw. Werfen jemandes in das Wasser bzw. in einen Sumpf

Stoßen«: bðhurden* (2), bÐhurten, mhd., st. N.: nhd. »Stoßen«, Turnieren

stoßend -- stoßend bilden: stempen, stenpen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, als Stempel drücken auf, stampfen, stoßen, stoßend bilden, Münzen prägen, treiben, Figuren in Metall treiben, etwas formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, Böses betreiben, Verrat üben, Unheil stiften, aushecken, betrügen

stoßend -- stoßend bilden: stempelen, mnd., sw. V.: nhd. stempeln, stampfen, Münzen prägen, treiben, stoßen, stoßend bilden, Figuren in Metall treiben, formen, betreiben, anstiften, ins Werk setzen, etwas Böses betreiben, Verrat üben, betrügen

stoßend -- mit den Hörnern stoßend: ahd. hornstehhal 1; R.: mit der Seite aneinander stoßend: ahd. gisÆto* 6?, stoßend -- mit den Hörnern stoßend: ahd. hornstehhal 1; R.: mit der Seite aneinander stoßend: ahd. gisÆto* 6?

stoßend -- stoßend anrennen: puneizen*** (1), mhd., V.: nhd. stoßend anrennen, stoßend kämpfen

stoßend -- stoßend überwältigen: überstæzen, mhd., red. V.: nhd. »überstoßen«, stoßend überwältigen, niederstoßen, überstecken, bestecken, bestecken mit

stoßend -- mit dem Horn stoßend: ae. hnitol, stoßend -- mit dem Horn stoßend: ae. hnitol

stoßend: stætent*, stætende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stoßend

stoßend -- stoßend bewegen: stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

stoßend -- Held der stoßend auf den Gegner anrennt: punjðr, mhd., st. M.: nhd. Angreifer, Kämpfer, Held der stoßend auf den Gegner anrennt

stoßend -- stoßend berühren: vertasten, fertasten*, mhd., sw. V.: nhd. »vertasten«, betasten, schlagend berühren, stoßend berühren

stoßend -- auf den Gegner stoßend anrennen: poinen, mhd., sw. V.: nhd. auf den Gegner stoßend anrennen, anrennen gegen, stürmen, stürmen gegen; punieren, pungieren, pinieren, bunieren, bungieren, mhd., sw. V.: nhd. anrennen gegen, auf den Gegner stoßend anrennen, heransprengen, heranstürmen, Angriff führen, vorstoßen durch, einstürmen auf, reiten

stoßend -- Haufe stoßend anrennender Reiter: poinder, poynder, pondier, ponder, punder, mhd., st. M.: nhd. stoßendes Anrennen des Reiters, Haufe stoßend anrennender Reiter, Wegmaß, Angriff, Sturmangriff, Sturmtrupp, Schlachtgewühl

stoßend -- stoßend losrennen: hardieren, harrieren, mhd., sw. V.: nhd. reizen, necken, stoßend losrennen, stoßen, drängen, angreifen, bedrängen; hurten, mhd., sw. V.: nhd. stoßend losrennen, stoßen, angreifen, anstürmen, eindringen auf, stürmen in; hurtieren, hurdieren, hardieren, mhd., sw. V.: nhd. stoßend losrennen, anstürmen, angreifen

stoßend -- stoßend kämpfen: puneizen*** (1), mhd., V.: nhd. stoßend anrennen, stoßend kämpfen

stoßend -- stoßend vernichten: zerstæzen, zestæzen, zirstæzen, zustæzen, mhd., red. V., st. V.: nhd. zerstoßen (V.), zerkleinern, zerschlagen (V.), brechen, zerbrechen, stoßend vernichten

stoßend«: hurzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stoßend«

stoßend«: stãzlich***, mhd., Adj.: nhd. »stoßend«

Stoßende«: stætende, mnd., N.: nhd. »Stoßende«, Schmalseite des Steines im Mauerverband

Stoßender -- Salz in die Kufen Stoßender: stãzÏre* 21 und häufiger?, stãzer, stæzer, mhd., st. M.: nhd. Stößer, stoßendes Hornvieh, Salz in die Kufen Stoßender, Landstreicher, Klöppel

Stoßender: stȫtÏre*, stȫter*, stæter, mnd., M.: nhd. »Stoßer«, Stoßender, Waren in Gefäße Stoßender, Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlader, Stößer, Mörserkeule, Stämpfel, Stampfer, kleine Silbermünze (nach dem Kölner Münzvertrag galt der kölnische stȫtÏre 1/10 Gulden oder 12 Pfennige); R.: Waren in Gefäße Stoßender: stȫtÏre*, stȫter*, stæter, mnd., M.: nhd. »Stoßer«, Stoßender, Waren in Gefäße Stoßender, Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlader, Stößer, Mörserkeule, Stämpfel, Stampfer, kleine Silbermünze (nach dem Kölner Münzvertrag galt der kölnische stȫtÏre 1/10 Gulden oder 12 Pfennige)
stoßendes -- stoßendes Anrennen auf den Gegner: puneiz, pungeiz, buneiz, mhd., st. M., st. N.: nhd. stoßendes Anrennen auf den Gegner, Stoß, Anprall, Kampf, Haufe anrennender Reiter, Wegstrecke, Angriff mit der Lanze, Lanzenstechen, Sturmangriff, Anlauf, Anlaufstrecke; punier, mhd., st. N.: nhd. stoßendes Anrennen auf den Gegner, Stoß

stoßendes -- stoßendes Losrennen: hurt (2), mhd., st. F., st. M.: nhd. Stoß, Anprall, stoßendes Losrennen, Zusammenstoß, Aufprall, Ansturm, Angriff; hurte, mhd., st. F.: nhd. Stoß, Anprall, stoßendes Losrennen

stoßendes -- stoßendes Anrennen: puneizen (2), mhd., st. N.: nhd. stoßendes Anrennen, stoßendes Kämpfen

stoßendes -- stoßendes Kämpfen: puneizen (2), mhd., st. N.: nhd. stoßendes Anrennen, stoßendes Kämpfen

stoßendes -- stoßendes Anrennen des Reiters: poinder, poynder, pondier, ponder, punder, mhd., st. M.: nhd. stoßendes Anrennen des Reiters, Haufe stoßend anrennender Reiter, Wegmaß, Angriff, Sturmangriff, Sturmtrupp, Schlachtgewühl; punte, punt, mhd., st. F.: nhd. »Punte«, stoßendes Anrennen des Reiters, Haufe so anrennender Reiter, Haufen..., Wegmaß

stoßendes -- stoßendes Hornvieh: stãzÏre* 21 und häufiger?, stãzer, stæzer, mhd., st. M.: nhd. Stößer, stoßendes Hornvieh, Salz in die Kufen Stoßender, Landstreicher, Klöppel

Stoßer: pümpel, mnd., Sb.: nhd. ein Edelmetallprodukt?, Stoßer?, Stößel?

Stoßer: an. l‡gŒir, *staki?; R.: Stoßer (Schwertname): an. Hneitir

Stößer: stãzÏre* 21 und häufiger?, stãzer, stæzer, mhd., st. M.: nhd. Stößer, stoßendes Hornvieh, Salz in die Kufen Stoßender, Landstreicher, Klöppel; R.: Stößer beim Billiard: spilstap, mhd., M.: nhd. Spielstab, Stößer beim Billiard

Stößer -- Stößer ins Butterfass: botterstaf, mnd., M.: nhd. Stiel zum Butterfass, Stößer ins Butterfass, Gerät das man dreht um zu buttern, Rüschestock, Buttersterl; botterstok, botterstock, mnd., M.: nhd. Stiel zum Butterfass, Stößer ins Butterfass, Buttereisen, Butterstecher

Stößer: stȫtÏre*, stȫter*, stæter, mnd., M.: nhd. »Stoßer«, Stoßender, Waren in Gefäße Stoßender, Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlader, Stößer, Mörserkeule, Stämpfel, Stampfer, kleine Silbermünze (nach dem Kölner Münzvertrag galt der kölnische stȫtÏre 1/10 Gulden oder 12 Pfennige)
Stoßer«: stȫtÏre*, stȫter*, stæter, mnd., M.: nhd. »Stoßer«, Stoßender, Waren in Gefäße Stoßender, Salz in Tonnen (F.) (1) Verladender (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlader, Stößer, Mörserkeule, Stämpfel, Stampfer, kleine Silbermünze (nach dem Kölner Münzvertrag galt der kölnische stȫtÏre 1/10 Gulden oder 12 Pfennige)
Stoßfalke«: stæzvalke 1, stæzfalke*, mhd., sw. M.: nhd. »Stoßfalke«, Habicht

stoßfertig«: stæsvÐrdich*, stæsverdich, mnd., Adj.: nhd. »stoßfertig«?

Stoßfinger«: stætvinger, mnd., M.: nhd. »Stoßfinger«, Zeigefinger

Stoßgabel«: ahd. skaltfurka* 1, Stoßgabel«: ahd. skaltfurka* 1

stößig: buffich, mnd., Adj.: nhd. »puffig«, stößig

stößig: spÆtich, spittich, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, hämisch, herausfordernd, frech, ungehörig, Verdruss bereitend, scharf, böse, schneidend, stößig, schlagend

stößig: ae. hnitol, stößig: ae. hnitol

stößig: germ. *hnitula-, stößig: germ. *hnitula-

stößig: ahd. hornstehhal 1, stößig: ahd. hornstehhal 1

stößig: netel, mnd.?, Adj.: nhd. stößig, Neigung zu stoßen habend

stößig (vom Rind besonders mit dem Horne): nÆtel, nitel, netel, mnd., Adj.: nhd. stößig (vom Rind besonders mit dem Horne)

stößig: stȫtisch, stotesch, mnd., Adj.: nhd. stößig

stößig: hærnestȫtich, hornestotich, mnd., Adj.: nhd. stößig

stößig: stȫtich, mnd., Adj.: nhd. stößig

stößig«: stãzic*, stãzec, mhd., Adj.: nhd. »stößig«, zerstritten, uneins seiend, strittig, angefochten, widerstrebend

Stoßlanze: lanze, lantze, lance, lanche, mnd., F.: nhd. »Lanze«, Stoßlanze, Wurflanze

Stoßleder«: stæzleder, mhd., st. N.: nhd. »Stoßleder«, Teil der Ritterrüstung

Stoßmaß: stætmõte, mnd., F.: nhd. Stoßmaß, Maß des in das Gemäß gestoßenen Getreides

Stoßramme«: stæteramme*, mnd.?, F.: nhd. »Stoßramme«, Ramme mit der man die Pfähle einrammt

Stoßseufzer: stundengebÐdelÆn*, stundengebetlÆn, mnd., N.: nhd. »Stundengebetlein«, Stoßseufzer

Stoßseufzer: siuftenstæz, siuftestæz*, mhd., st. M.: nhd. »Seufzerstoß«, Stoßseufzer

Stoßstange: spÐrkǖle, mnd.?, F.: nhd. »Speerkeule«, Stoßstange, Fischerstange

Stoßstange: ahd. klonz* 1, Stoßstange: ahd. klonz* 1

stößt -- der Lohe in eine Lohmühle stößt: læstȫtÏre*, læstȫter, lostoter, mnd., M.: nhd. Arbeiter für das Zerkleinern der Gerberlohe, der Lohe in eine Lohmühle stößt
stößt -- Ecke eines Steines mit der er im Mauerverband an einen anderen stößt: stætegge, mnd., F.: nhd. Ecke eines Steines mit der er im Mauerverband an einen anderen stößt

stößt -- Seitendeich der im Winkel an den Hauptdeich stößt: sÆdewendinge, sidewendinge, mnd., F.: nhd. Seitendeich der im Winkel an den Hauptdeich stößt, Querdeich

Stoßvalke«: stætvalke, mnd., M.: nhd. »Stoßvalke«, Habicht, Falke

Stoßvieh«: stæzvihe, stæzfihe*, mhd., st. N.: nhd. »Stoßvieh«, Hornvieh

Stoßvogel: sperwÏre*, sperwer, sparwer, sperber, mnd., M.: nhd. Sperber, Stoßvogel

Stoßwaffe -- eine Stoßwaffe: rennespÆs, mnd., M.: nhd. »Rennspieß«, Spieß, eine Stoßwaffe

Stoßwaffe -- Stoßwaffe eines Ritters: riddÏrespÐt*, ridderspÐt, redderspÐt, mnd., M.: nhd. »Ritterspieß«, Stoßwaffe eines Ritters, Spieß

Stoßwaffe: pertisõn, mnd., F.: nhd. Partisane, Stoßwaffe, Lanze mit breiter Spitze; R.: kurze Stichwaffe und Stoßwaffe mit gerader spitzer dreieckiger Klinge: panserdÐgen, pansdÐgen, pansserdÐgen, panzerdÐgen, pantzerdÐgen, pantzdÐgen, mnd., M.: nhd. »Panzerdegen«, kurze Stichwaffe und Stoßwaffe mit gerader spitzer dreieckiger Klinge; R.: Stoßwaffe mit breiter schwertförmiger Klinge: partesõne, mnd., F.: nhd. Partisane, Stoßwaffe mit breiter schwertförmiger Klinge

Stoßwaffe: spÐr (1), sper, spÐre, spÐrt, mnd., N.: nhd. Speer, Lanze, Stoßwaffe

Stoßwaffe -- eine Stoßwaffe: rennespÐt, renspÐt, rönnespÐt, mnd., M.: nhd. »Rennspieß«, Spieß, eine Stoßwaffe

stoßweise -- kurz und stoßweise atmen: pfneschezen*, phneschezen, phnechzen, phneschen, phnesten, mhd., sw. V.: nhd. kurz und stoßweise atmen, keuchen, schnell atmen, schnauben, schluchzen

stoßweise -- stoßweise atmen: ahd. bolezzen* 1; gibolezzen* 3, stoßweise -- stoßweise atmen: ahd. bolezzen* 1; gibolezzen* 3

stoßweise -- stoßweise wehen: prÆen, mnd., sw. V.: nhd. stoßweise wehen, böig wehen

Stoßwerkzeug: stãzel, mhd., st. M.: nhd. »Stößel«, Werkzeug zum Stoßen, Stoßwerkzeug, den Pflasterern Nachstoßender

Stoßwunde: inwrÐtsadeda, inwrÆtsadeda, inwryczedede, mnd., F.: nhd. Stoßwunde, Stichwunde

Stoßzahn: ðzkrümelÏre*, ðzkrümler, mhd., st. M.: nhd. »Auskrümler«, Stoßzahn

Stoßzahn: ae. tðsc; tuxl, Stoßzahn: ae. tðsc; tuxl

Stotterbernd« (Spottname für einen Stotterer): stȫterbernt, stötterbernt, mnd., M.: nhd. »Stotterbernd« (Spottname für einen Stotterer)

Stotterbock«: stȫterbok, stoeterbok, mnd., M.: nhd. »Stotterbock«, Stotterer, Stammler

Stotterer: stamelÏre* 12 und häufiger?, stameler, stemeler, mhd., st. M.: nhd. Stammler, Stotterer; toderÏre*, toderer, mhd., st. M.: nhd. Stotterer, Schwätzer

Stotterer: ae. wlÏff’tere, Stotterer: ae. wlÏff’tere

Stotterer: stõmÏre*, stõmere, mnd., M.: nhd. Stammler, Stotterer

Stot​terer: stȫterÏre*, stȫterer, stoeterer, mnd., M.: nhd. Stot​terer
Stotterer: stȫterbok, stoeterbok, mnd., M.: nhd. »Stotterbock«, Stotterer, Stammler

Stotterer (schämisch): stõmÏrebuk*, stõmerbuk, mnd., M.: nhd. Stotterer (schämisch?), Stotterhans

Stotterer: stõmerman, mnd., Adj.: nhd. »Stottermann«, Stotterer

Stotterhans: stõmÏrebuk*, stõmerbuk, mnd., M.: nhd. Stotterer (schämisch?), Stotterhans

Stotterhänschen« (Spottname für einen Stotterer): stȫterhenneke, stötterhenneke, mnd., M.: nhd. »Stotterhänschen« (Spottname für einen Stotterer)

Stottermann«: stõmerman, mnd., Adj.: nhd. »Stottermann«, Stotterer

stottern: ae. stamerian; wlÏffian, stottern: ae. stamerian; wlÏffian

stottern: hinken, mnd., sw. V.: nhd. hinken, lahm gehen, unsicher gehen, lahm sein (V.), auf drei Beinen laufen, wankend werden, stottern, sich zurück ziehen, nicht voran wollen (V.), schwankend sein (V.), unentschlossen sein (V.), zaudern

stottern: idg. *stem-?, stottern: idg. *stem-?

stottern: stõmeren (1), stammeren, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern, stockend sprechen, stecken bleiben, sich versprechen

stottern: stamelen, mnd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern

stottern: schranken (1), mnd., sw. V.: nhd. wanken, beim Gehen die Füße kreuzweise setzen, hinken, stottern

stottern: schotteren*, schottern, mhd., sw. V.: nhd. stottern; stagelen, staggelen, mhd., sw. V.: nhd. stottern; statzen (1), mhd., sw. V.: nhd. stottern; strandelen*, strandeln, mhd., sw. V.: nhd. »stranden«, wackeln, in der Rede stecken bleiben, stottern; toderen*, todern, mhd., sw. V.: nhd. undeutlich reden, stottern

stottern: lirken, lurgen, mhd., sw. V.: nhd. stottern; lürpen, mhd., sw. V.: nhd. lispeln, stottern

stottern: ergitzen, mhd., sw. V.: nhd. stammeln, stottern

stottern: lerken, mhd., sw. V.: nhd. stottern; lerzen (1), mhd., sw. V.: nhd. stottern

stottern: ahd. stamalæn* 20, stottern: ahd. stamalæn* 20

stottern: stȫteren, stȫtren, mnd., sw. V.: nhd. stottern, stammeln, lallen
Stottern: lerzen (2), mhd., st. N.: nhd. Stottern

Stottern: stõmeringe, mnd., F.: nhd. Stammeln (N.), Stottern

Stottern: stõmeren* (2), stõmernet, mnd., N.: nhd. Stottern

stottern« (): gitzen***, mhd., sw. V.: nhd. »stottern« (?)

stotternd: stotter, mnd.?, Adj.: nhd. stotternd

stotternd: stõmeren (3), stammerende, mnd., Adj.: nhd. stotternd

stot​ternd: stõmerich, mnd., Adj.: nhd. stammelnd, stot​ternd

stotternd: ae. stam; stamor, stotternd: ae. stam; stamor

stotternd: stõmer, mnd., Adj.: nhd. stotternd, stammelnd

Stotternder: stõmertunge, stammertunge, mnd., F.: nhd. »Stotterzunge«, Stotternder, Stammelnder

Stotterzunge«: stõmertunge, stammertunge, mnd., F.: nhd. »Stotterzunge«, Stotternder, Stammelnder

Stovengang -- Stovengang als Teil der Hochzeitsbräuche: brðtbat, brðtbad, mnd., F.: nhd. Brautbad, Stovengang als Teil der Hochzeitsbräuche

strack: germ. *straka-, strack: germ. *straka-

strack: ahd. *strak?; *strak, strack: ahd. *strak?; *strak

strack: stracket*, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

strack: strackes, stracks, strax, strõkes, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

strack«: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

strack«: strac (1), mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), kräftig, straff, ausgestreckt, stramm, stark, steif, unmittelbar

strack«: strak (2), mnd., Adv.: nhd. »strack«, gerade gestreckt, geradezu, geradewegs, in gerader Richtung, sofort, ohne weiteres, hart, heftig, ohne Vorbehalt, offen, ungeschminkt, ohne Zaudern, kurzerhand, streng, strikt, bei Strafe, unverbrüchlich, strikt, genau, unverweilt, alsbald, sogleich

strack«: stracke, mnd., Adv.: nhd. »strack«, sogleich, sofort

strack«: strõke, mnd., Adv.: nhd. »strack«, streng, scharf

strack«: gestrac (1), gestracke, mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), straff, ausgestreckt, stramm, scharf, stark, steif, unmittelbar

Strackjagd«: strakjacht*, strackjacht, mnd., F.: nhd. »Strackjagd«, Jagdart die bis zur Getreideernte verboten ist um Flurschaden zu verhüten

stracks: gerichte (3), mnd., Adv.: nhd. geraden Weges, stracks, sofort

stracks: gestrackes, mhd., Adv.: nhd. stracks, gerade zu, auf der Stelle

stracks: værts, vorts, vortz, mnd., Adv.: nhd. sofort, sogleich, stracks; vȫrvætes, vorvotes, vorvotz, mnd., Adv.: nhd. Stück für Stück, auf der Stelle, vor sich her, der Reihe nach, sofort, stracks, ohne Ausnahme
stracks: mitalle, metalle, mhd., Adv.: nhd. »mit allem«, völlig, gänzlich, vollständig, mit Zubehör, ganz und gar, insgesamt, überhaupt, geradewegs, durchaus, stracks, unverweilt

stracks: strac (2), mhd., Adv.: nhd. gerade zu, auf der Stelle, stracks; strackes, mhd., Adv.: nhd. sofort, geradezu, auf der Stelle, stracks

stracks«: stracket*, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

stracks«: strackes, stracks, strax, strõkes, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

Straf-«: straf*** (3), mnd., ?: nhd. »Straf-«

Strafandrohung -- unter Strafandrohung: straflÆken, mnd., Adv.: nhd. »sträflich«, bei Strafe, unter Strafandrohung, züchtigend (Bedeutung örtlich beschränkt), kasteiend (Bedeutung örtlich beschränkt)

Strafandrohung -- unter Strafandrohung befehlen: bannen (1), pannen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. bannen, mit dem Bann belegen (V.), in den Bann tun, Bann aussprechen, Kirchenbann verhängen, mit einer Strafandrohung belegen (V.), befehlen, unter Strafandrohung befehlen, mit Bannrecht versehen (V.), gebieten, verbieten, gerichtlich vorladen, ächten, verbannen, berauben

Strafandrohung: grÐvenban, mnd., M.: nhd. »Grafenbann«, landesherrliche Gerichtsgewalt, Strafandrohung

Strafandrohung: ahd. druowunga* 1, Strafandrohung: ahd. druowunga* 1

Strafandrohung: ban, mnd., M.: nhd. Bann, Gebot, Strafandrohung, die dem geistlichen oder weltlichen Herrn zustehende Gewalt, vom Bannherrn verhängte Folge, Bekümmerung, gerichtliche Beschlagnahme, Hebung

Strafandrohung -- Strafandrohung von Seiten der Geistlichen bei christlichem Fehlverhalten: põpendrouwinge*?, põpendrouwingt, mnd., N.: nhd. Strafandrohung von Seiten der Geistlichen bei christlichem Fehlverhalten

Strafandrohung -- Friedegebot unter Strafandrohung: vrideban, vritban, frideban*, fritban*, mhd., st. M.: nhd. »Friedebann«, Friedegebot unter Strafandrohung, Befehl das Turnier zu beenden

Strafandrohung -- unter Strafandrohung durchführen: vorwÆten (1), mnd., st. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, Vorwürfe machen, verdenken, übel nehmen, hohnsprechen, vorwerfen, vorhalten, anklagen, unter Strafandrohung durchführen, vorrücken, verweisen, sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen

Strafandrohung -- unter Strafandrohung verbieten: verbannen (1), verpannen, ferbannen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. »verbannen«, gebieten, verbieten, verstoßen (V.), in den Bann tun, mit dem Bann belegen (V.), ächten, anheim geben, ausschließen, ausstoßen von, verfluchen, verdammen, verwünschen, unter Strafandrohung gebieten, unter Strafandrohung verbieten, versagen, entziehen, durch Bann zueignen; verbennen, ferbennen*, mhd., sw. V.: nhd. unter Strafandrohung gebieten, unter Strafandrohung verbieten, verbieten, versagen, entziehen, verstoßen (V.), in den Bann tun, verfluchen, verdammen, verwünschen, durch Bann zueignen

Strafandrohung -- unter Strafandrohung gebieten: verbannen (1), verpannen, ferbannen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. »verbannen«, gebieten, verbieten, verstoßen (V.), in den Bann tun, mit dem Bann belegen (V.), ächten, anheim geben, ausschließen, ausstoßen von, verfluchen, verdammen, verwünschen, unter Strafandrohung gebieten, unter Strafandrohung verbieten, versagen, entziehen, durch Bann zueignen; verbennen, ferbennen*, mhd., sw. V.: nhd. unter Strafandrohung gebieten, unter Strafandrohung verbieten, verbieten, versagen, entziehen, verstoßen (V.), in den Bann tun, verfluchen, verdammen, verwünschen, durch Bann zueignen

Strafbank: bret, pret, mhd., st. N.: nhd. Brett, Latte, Bohle, Spielbrett, Zahlbrett, Leichenbrett, Schild, Schildbrett, Strafbank, Daube

strafbar -- nicht strafbar: unstrÏflich, mhd., Adj.: nhd. unsträflich, unbescholten, nicht tadelnswert, nicht strafbar

strafbar: ahd. firdamlÆh* 1, strafbar: ahd. firdamlÆh* 1

strafbar: bezzerhaft, mhd., Adj.: nhd. straffällig, strafbar, unter Strafe stehend; buozebÏre, mhd., Adj.: nhd. »büßbar«, strafbar, bußpflichtig

strafbar: strafbõr, mnd., Adj.: nhd. strafbar, zu strafen seiend, Strafe verdienend

strafbar: brÐkelÆk (1), brÐkelich, brÐklÆk, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, mangelnd, mangelhaft, strafbar, baufällig; brÐkelÆk (2), brÐkelich, brÐklÆk, mnd., Adv.: nhd. gebrechlich, mangelnd, mangelhaft, strafbar, baufällig; brȫkehaftich, brȫkhaftich, mnd., Adj.: nhd. gebrechend, ermangelnd, gebrechlich, bußfällig, straffällig, strafbar, schuldhaft; brȫkhaft, brokhaft, mnd., Adj.: nhd. gebrechend, ermangelnd, gebrechlich, bußfällig, straffällig, strafbar, schuldhaft; brȫkich (1), brokich, mnd., Adj.: nhd. »brüchig«, strafbar, straffällig, bußpflichtig, brechend, gereichend; brȫksam, broksõm, brocksõm, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, brüchig, schadhaft, versäumend, unterlassend, fehlerhaft, sittlich mangelhaft, strafbar, bußfällig, straffällig; brȫksõmich, broksõmich, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, brüchig, fehlerhaft, sittlich mangelhaft, bußfällig, strafbar

strafbar: pantbõr, pantbahr, mnd., Adj.: nhd. pfandbar, pfandfähig, in der Lage seiend ein Pfand zu hinterlegen, strafbar, einer Strafgebühr unterliegend; pÆnevellich*, pÆnvellich, mnd.?, Adj.: nhd. strafbar; R.: nach Ablauf einer Frist nicht mehr strafbar: ȫverjõrich, æverjõrich, auerjõrich, mnd., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, über ein Jahr dauernd, nach Ablauf einer Frist nicht mehr strafbar, verjährt; ȫverjÐrich, æverjÐrich, auerjÐrich, mnd., Adj.: nhd. »überjährig«, ein Jahr dauernd, über ein Jahr dauernd, nach Ablauf einer Frist nicht mehr strafbar, verjährt

strafbar: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

strafbar: wræchlÆk*, wræchlik, mnd.?, Adj.: nhd. rügbar, strafbar; wrȫgelÆk*, wrogelÆk, mnd.?, Adj.: nhd. rügbar, strafbar; wrȫgich***, mnd., Adj.: nhd. strafbar; R.: durch Übertretung strafbar: vorbrÐkelÆk, mnd., Adj.: nhd. durch Übertretung strafbar; R.: sich strafbar machen: vorbrÐken (1), mnd., st. V.: nhd. abbrechen, zerbrechen, brechen, aufhören, nicht weiter behandeln, ungültig machen, durchbrechen, verletzen, verstoßen (V.) gegen, nicht erfüllen, sich strafbar machen, sich überheben, sich anmaßen, in Strafe fallen, durch Übertretung verwirken, durch Übertretung verlustig gehen, gebrechen, mangeln, ausbleiben, versiegen, zerstören, sündigen gegen, vernichten, seiner Gültigkeit berauben, Bruch (M.) (1) (Verletzung) bekommen; vorsǖmen (1), versðmen, mnd., sw. V.: nhd. säumen, versäumen, verabsäumen, unterlassen (V.), vorbeigehen lassen, verpassen, verfallen (V.) lassen, nicht ausführen, nicht nutzen, ungenutzt verstreichen lassen, nicht teilnehmen an, schlecht ausführen, zögern, außer Acht lassen, vernachlässigen, sich nicht kümmern um, benachteiligen, beeinträchtigen, zurückbringen, zu Schaden bringen, durch Saumseligkeit verlieren, Verfehlungen begehen, sich strafbar machen, durch Versäumnis in Nachteil geraten (V.), den Prozess durch Nichterfüllung der Form verlieren, unbenutzt lassen, säumig sein (V.)

strafbar: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

strafbar: germ. *saki-, strafbar: germ. *saki-

strafbar: richtbõr, mnd., Adj.: nhd. strafbar, der gerichtlichen Verfolgung unterworfen

strafbar -- als strafbar rügen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

strafbare -- Schlag auf den Mund als strafbare Handlung: muntslach, mnd., M.: nhd. Schlag auf den Mund als strafbare Handlung, Backenstreich (spöttisch), Backenstreich bei der Firmung

strafbare -- strafbare Handlung: sõke, zaeke, saike, sacke, mnd., F.: nhd. Sache, Ding, Angelegenheit, Streit, Streitsache, Rechtssache, Prozess, Sachverhalt, strafbare Handlung, Schuld, Tat, Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Urteil (Bedeutung örtlich beschränkt), Pflicht, Amt, Geschäft, Lage, Zustand, Handel, Ereignis, Vorfall, Fall, Ursache, Grund, Ursprung, Anlass, Ziel

Strafbarem -- nächtlicher Streifzug des Richters nach Strafbarem: nahtganc, mhd., st. M.: nhd. »Nachtgang«, Nachtschwärmerei, nächtlicher Streifzug des Richters nach Strafbarem; nahtgÐn (2), mhd., st. N.: nhd. Nachtschwärmerei, nächtlicher Streifzug des Richters nach Strafbarem

Strafbarer: strafbõre, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Strafbarer, zu Strafender, Strafe Verdienender

Strafbarkeit: ahd. *intgeltitÆ?; *intgoltanÆ?, Strafbarkeit: ahd. *intgeltitÆ?; *intgoltanÆ?

Strafbaum«: ahd. wÆziboum* 1, Strafbaum«: ahd. wÆziboum* 1

Strafbestimmung: afries. wÆtesettinge 1, Strafbestimmung: afries. wÆtesettinge 1

Strafbestimmung: kür, küre, kor, mhd., st. F.: nhd. »Kür«, Prüfung, Überlegung, Erwägung, Wahl, Königswahl, Auswahl, Ausgewähltes, Erlesenheit, Wille, Wunsch, Ideal, Versuchung, Entschluss, Entscheidung, Beschluss, Bestimmung, Beschlussrecht, Strafbestimmung, Strafe, Buße, Urteil, Lösung, Meinung, Wahlmöglichkeit, Wahlversammlung, Beschaffenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verfassung

Strafbestimmungen -- Buch mit Strafbestimmungen gegen Friedensbrecher: vridebuoch, vritbuoch, fridebuoch*, fritbuoch*, mhd., st. M.: nhd. »Friedensbuch«, Buch mit Strafbestimmungen gegen Friedensbrecher

Strafblock: diepstoc, mhd., st. M.: nhd. »Diebsstock«, Strafblock, Pranger

Strafbuch: wandelbuoch, mhd., st. N.: nhd. »Wandelbuch«, Brevier, Strafbuch

Strafbuße«: strafbæte, strafbȫte, mnd., F.: nhd. »Strafbuße«, Verbüßung einer Strafe?
Strafdichter: schelte (2), mhd., sw. M.: nhd. Schmähdichter, Strafdichter

Strafdrohung -- Strafdrohung unter königlicher Gerichtsgewalt: kȫningesban, mnd., M.: nhd. »Königsbann«, Strafdrohung unter königlicher Gerichtsgewalt

Strafe: võre (4), võr, fõre*, mnd., F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Betrug, Gefährdung, Bedrohung, Gefahr, Schädigung, Beeinträchtigung, Nachteil, Risiko, drohendes Vorzeichen, Furcht, Angst, Besorgnis, Prozessgefahr, der den Parteien aus einer Verletzung der strengen Prozessregeln erwachsende Nachteil, Gefahr der Strafe bei Übertretung von Zunftregeln oder unerlaubtem Wettbewerb oder unrichtigem Maß und Gewicht, Strafe, erlaubte Abweichung vom vorschriftsmäßigen Maß, obrigkeitliche Untersuchung und Überwachung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen, Recht zur Überwachung und Untersuchung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen; vÐme (1), fÐme, veime, vÐm, veeme, vehme, veime, veyme, feym, mnd., F.: nhd. Ächtung, Verfemung, Femurkunde, Friedlosmachung, Friedlosigkeit, städtisches Gericht (N.) (1), Landfriedensgericht, Landfriede, Landfriedensbündnis, mit königlichem Bann ausgestattetes Freigericht, heimliches Freigericht, Strafe, Verurteilung, Bundbrief zur Sicherung des Landfriedens; verlys, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorbȫre, mnd., F.: nhd. Verlust, Strafe, Verwirkung; vordÐnst, vordeinst, vordÆnst, vordynst, vordienst, mnd., N., M., F.: nhd. Verdienst, Verdientes, als Gegenleistung erhaltenes Einkommen, erhaltener Gewinn, rechtmäßig erworbener Lohn, auf Grund von Arbeit oder gutem Verhalten Zustehendes, verdienstvolle Handlung, Anspruch auf Anerkennung des auf Grund von Arbeit oder gutem Verhalten Zustehendens, gutes Verhalten, Verschulden, Strafe, Verhalten für das Strafe zusteht, Schuld; vorlÐringe, vorlÆringe, vorlyeringe, mnd., F.: nhd. Verlust, Einbuße, Schade, Schaden (M.), Verderb, Verderben, Vernichtung, Untergang, Strafe; vorlÐsinge (2), vorlÆsinge, vorlÆringe, vorlyeringe, mnd., F.: nhd. Verlust, Einbuße, Schade, Schaden (M.), Verderb, Verderben, Vernichtung, Untergang, Strafe; vorlovs, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorlues, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorluis, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorlust, vorlðs, verlust*, mnd., F.: nhd. Verlust, Verlieren, Strafe, Einziehung, Spielverlust, Verlust eines Prozesses, militärischer Verlust, Niederlage, Unruhe (Bedeutung örtlich beschränkt), geschäftlicher Schaden (M.), Nachteil, Einbuße, Abgang, Defizit, persönliche Einbuße, Kosten (F. Pl.), Opfer, Verderben, Verdammnis; vorwÆt, vorwÆte, mnd., N., M.: nhd. Vorwurf, Tadel, Beschwerde, moralische Belastung, Schande, Schimpf, Anklage, Strafe, Verweis, Hohn, Verschulden; vorwÆtinge, mnd., F., N.: nhd. Vorwurf, Tadel, Schmähung, Anklage, Strafe; vorwÆtnisse*, mnd., F.: nhd. Vorwurf, Tadel, Schmähung, Anklage, Strafe; wedde (1), mnd.?, N.: nhd. Pfand, Gewette, Strafe, Strafurteil, städtische Behörde, Polizeigericht, Vertrag, Abmachung, Wette, Wettstreit, Einsatz einer Wette; wÆt (1), mnd.?, N.?: nhd. Strafe, Tadel, Vorwurf, Verweis; wrõke (2), wracke, mnd.?, F.: nhd. Rache, Vergeltung, Strafe, Bestrafung; wrõkinge***, mnd., F.: nhd. Rache, Strafe; R.: bei Strafe verbieten: vordȫmen (1), vordomen, vordoumen, vordðmen, mnd., sw. V.: nhd. verurteilen, verdammen, durch Urteilsspruch verdammen, verwerfen, verfluchen, Bannfluch aussprechen, bei Strafe verbieten, ins Unglück bringen, verderben, für verwerflich erklären, ablehnen, dem Verderben aussetzen, vernichten, beeinträchtigen, durchbringen; R.: die durch ein Prozessvergehen verwirkte Buße oder Strafe: võrwedde, võrwette, mnd., F.: nhd. die durch ein Prozessvergehen verwirkte Buße oder Strafe, Buße und Strafe der Parteien die ihnen aus einer Verletzung der Prozessregeln erwachsen (V.)?; R.: die durch ein Prozessvergehen verwirkte Strafe: võrewedde, mnd., F.: nhd. die durch ein Prozessvergehen verwirkte Strafe; R.: die Strafe des Landfriedenbruches über jemanden verhängen: vorlantvrÐden, vorlantfreden, mnd., sw. V.: nhd. den Schutz des Landfriedens absprechen, friedlos legen, die Strafe des Landfriedenbruches über jemanden verhängen; R.: die volle Strafe verwirken: vulbrÐken, volbrÐken, mnd., st. V.: nhd. die volle Strafe verwirken; R.: durch Vergehen eine Strafe zuziehen: vorbȫren, vorbaren, vorborden, verbȫren, mnd., sw. V.: nhd. nicht im Sinne von etwas handeln, ungebührlich handeln, entgegen handeln, übertreten (V.), durch Übertretung verlustig sein (V.), verwirken, verfallen (V.), sich vergehen, etwas verbrechen, durch Verschuldung zuziehen, durch Vergehen eine Strafe zuziehen, durch Vergehen einen Verlust zuziehen; R.: Feuer als Strafe: vǖr, vǖer, vuer, vuir, viur, fuhr, vyr, vour, fǖr*, mnd., N.: nhd. Feuer, Verbrennungsvorgang, Feuer als Naturerscheinung, Brand, Flamme, Feuerschein, glühende Masse, Feuerball, Leidenschaft, Erregung, Eifer, Liebe, Inbrunst, Aufregung, Aufruhr, gezähmtes Feuer, Feuerstelle, Herdfeuer, Kochfeuer, Schmiedefeuer, Schmelzfeuer, Freudenfeuer, festliches Feuer, Opferfeuer, Feuerungsmaterial, Feuerholz, Zündstoff, schädliches Feuer, Feuer als Strafe, Schadenfeuer, Feuersbrunst, Feuer als Kampfmittel, Feuertod, Feuerprobe, mit Rötung verbundene Hautkrankheit; R.: flüchtig werden Schulden oder Strafe halber: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; R.: für mildere Strafe oder Begnadigung einsetzen: vorbidden (1), vȫrbidden, mnd., st. V.: nhd. Fürbitte einlegen, für mildere Strafe oder Begnadigung einsetzen, losbitten, durch Fürbitte freibekommen, Fürbitte halten, erbitten, schützen, verteidigen, sich einsetzen, vertreten (V.), Rechtsbeistand leihen, in Schutz nehmen, überwachen, in Anspruch nehmen, Lehrsätze begründen, ausbitten, um Verzeihung bitten, sich entschuldigen; R.: Gefahr der Strafe bei Übertretung von Zunftregeln oder unerlaubtem Wettbewerb oder unrichtigem Maß und Gewicht: võre (4), võr, fõre*, mnd., F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Betrug, Gefährdung, Bedrohung, Gefahr, Schädigung, Beeinträchtigung, Nachteil, Risiko, drohendes Vorzeichen, Furcht, Angst, Besorgnis, Prozessgefahr, der den Parteien aus einer Verletzung der strengen Prozessregeln erwachsende Nachteil, Gefahr der Strafe bei Übertretung von Zunftregeln oder unerlaubtem Wettbewerb oder unrichtigem Maß und Gewicht, Strafe, erlaubte Abweichung vom vorschriftsmäßigen Maß, obrigkeitliche Untersuchung und Überwachung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen, Recht zur Überwachung und Untersuchung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen; R.: gerichtliche Strafe: vorbæte, vorbæt, vorb¦te, mnd., F.: nhd. gerichtliche Strafe, Bußgeld, Ersatz, gerichtlich festgesetzte Entschädigung; R.: in Strafe fallen: vorbrÐken (1), mnd., st. V.: nhd. abbrechen, zerbrechen, brechen, aufhören, nicht weiter behandeln, ungültig machen, durchbrechen, verletzen, verstoßen (V.) gegen, nicht erfüllen, sich strafbar machen, sich überheben, sich anmaßen, in Strafe fallen, durch Übertretung verwirken, durch Übertretung verlustig gehen, gebrechen, mangeln, ausbleiben, versiegen, zerstören, sündigen gegen, vernichten, seiner Gültigkeit berauben, Bruch (M.) (1) (Verletzung) bekommen; R.: in Strafe nehmen: võren (3), fõren*, mnd., sw. V.: nhd. nachstellen, gefährden, schädigen, in Prozessgefahr bringen, in Strafe nehmen, rügen, beanstanden, Münzen oder Maße oder Gewichte auf ihre richtige Beschaffenheit oder Straffälligkeit hin untersuchen oder beanstanden, auf die Probe stellen, befürchten, Angst haben vor; vorbrȫken, vorbrõken, mnd., sw. V.: nhd. verwirken, verlustig gehen, in Strafe nehmen, Geldstrafe auferlegen; vorwrȫgen, vorwrogen, mnd., sw. V.: nhd. in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), anklagen, rügen, verwirken; R.: Prozessgefahr und die sich daraus ergebende Strafe: võr (3), vaer, fõr*, mnd., N.: nhd. Gefahr, Gefährdung, Prozessgefahr und die sich daraus ergebende Strafe, Strafgeld, tödliche Gefahr, tödliche Krankheit; R.: schwere Strafe: vordȫmenisse, vordæmenisse, vordȫmnisse, vordæmnisse, mnd., F., N.: nhd. Verurteilung, Verdammung, Verdammnis, schwere Strafe, ewige Verdammnis; vordȫmichhÐt*, vordȫmichÐt, mnd., F.: nhd. Verurteilung, Verdammung, Verdammnis, schwere Strafe, ewige Verdammnis; vordȫminge, vordominge, mnd., F.: nhd. Verurteilung, Verdammung, Verdammnis, schwere Strafe, ewige Verdammnis, Verderben, Verwüstung, wüster Zustand, Verfall, Niedergang; R.: Strafe bezahlen für: vorwedden, mnd., V.: nhd. zu geben versprechen, als Pfand setzen, verwetten, zur Wette aussetzen, Geld worauf wettend aufsetzen oder verlieren, vergeben (V.), sich verheißen, sich verpflichten, Strafe bezahlen für, mit Geld büßen; R.: Strafe für Friedensbruch: vrÐdebrõke, vredebrõke, vredebrake, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrÐke, vredebreke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebrȫke, vredebroke, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; vrÐdebruk, mnd., M., F.: nhd. Friedensbruch, Bruch (M.) (1) des allgemeinen Friedens, Bruch (M.) (1) des gelobten Friedens, Bruch (M.) (1) des beschworenen Friedens, Bruch (M.) (1) des Waffenstillstands, Landfriedensbruch, Verletzung des Friedegebotes, Bruch (M.) (1) des Stadtfriedens, Bruch (M.) (1) des Dorffriedens, Bruch (M.) (1) des Marktfriedens, Bruch (M.) (1) des Judengeleits, Hausfriedensbruch, Störung des Kirchenfriedens, Störung des Klosterfriedens, Störung des Totenfriedens, Störung des Landfriedens, Störung des Hausfriedens, Vertrauensbruch, Gewalttat, Strafe für Friedensbruch, Geldbuße für Friedensbruch; R.: Strafe leiden: vorbȫten, vorboyten, vorb¦ten, mnd., sw. V.: nhd. büßen, gerichtliche Buße zahlen, wiedergutmachen, Genugtuung leisten, verlassen (V.), entgelten, Strafe leiden, Entschädigung zahlen, Schadensersatz bezahlen; R.: Strafe verdienen: vorwrÐken, vorwreken, vorwrõken, mnd., st. V.: nhd. rächen, sich vergehen, sündigen, verwirken, verlustig gehen, Strafe verdienen; R.: Verhalten für das Strafe zusteht: vordÐnst, vordeinst, vordÆnst, vordynst, vordienst, mnd., N., M., F.: nhd. Verdienst, Verdientes, als Gegenleistung erhaltenes Einkommen, erhaltener Gewinn, rechtmäßig erworbener Lohn, auf Grund von Arbeit oder gutem Verhalten Zustehendes, verdienstvolle Handlung, Anspruch auf Anerkennung des auf Grund von Arbeit oder gutem Verhalten Zustehendens, gutes Verhalten, Verschulden, Strafe, Verhalten für das Strafe zusteht, Schuld; vordÐnte, mnd., F.: nhd. Verdienst, Verdientes, gutes Verhalten, auf Grund von Arbeit zustehender Lohn, Verschulden, Verhalten für das Strafe zusteht; R.: volle Strafe zahlen: vulbȫten*, vulbuten, mnd., sw. V.: nhd. volle Buße leisten, volle Strafe zahlen; R.: von einer Anklage oder Strafe auf gesetzlichem Weg befreien: ðtwerken, mnd.?, sw. V.: nhd. »auswerken«, ausrüsten (Truppen), stellen, von einer Anklage oder Strafe auf gesetzlichem Weg befreien; R.: von einer Strafe frei kaufen: ðtkȫpen*, ðtkopen, mnd.?, sw. V.: nhd. »auskaufen«, herauskaufen, zurückkaufen, von einer Strafe frei kaufen; R.: von Schuld und Strafe reinigen: ðttÐn, mnd.?, st. V.: nhd. ausziehen, ins Feld ziehen, wegziehen, abziehen, herausziehen, zu Leistungen heranziehen, ausnehmen, Ausnahme machen, auslassen, unterdrücken, verschweigen, ein dem Lehnsmann zu Gunsten des Herrn aberkanntes Lehen wieder an den Lehnsmann ziehen, befreien, von Schuld und Strafe reinigen, von einer Anklage eidlich reinigen; R.: zur Strafe für ein Vergehen fahren bzw. reisen Müssender: weddevõre*, weddevare, mnd.?, M.: nhd. zur Strafe für ein Vergehen fahren bzw. reisen Müssender?; R.: zur Strafe geneigt: wrÐkeren*, wrekerne, mnd.?, Adj.: nhd. zur Rache geneigt, rachsüchtig, zur Strafe geneigt

Strafe -- durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Strafe -- geschützt vor Schaden oder Strafe: sÐkerken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Strafe: germ. *pÆna?; *weitja-, Strafe: germ. *pÆna?; *weitja-

Strafe -- Gefangenblock als Strafe eines Flüchtlings: schðlblok, schðlblock, mnd., M.: nhd. Gefangenblock als Strafe eines Flüchtlings, Strafe eines die Schule versäumenden Schülers

Strafe -- Strafe eines die Schule versäumenden Schülers: schðlblok, schðlblock, mnd., M.: nhd. Gefangenblock als Strafe eines Flüchtlings, Strafe eines die Schule versäumenden Schülers

Strafe -- Strafe verdient haben: schulden (2), mnd., sw. V.: nhd. beschuldigen, anklagen, schuldig sein (V.), Strafe verdient haben

Strafe -- göttliche Verdammung als Strafe: strafvlæk, mnd., M.: nhd. »Straffluch«, göttliche Verdammung als Strafe

Strafe -- Verurteilung zu Strafe: strafærdÐl, strafærdeil, strafoerdÐl, mnd., N.: nhd. »Strafurteil«, Verurteilung zu Strafe

Strafe -- Strafe des Sendgerichts: sÐntwrȫge, zentwrȫge, mnd., F.: nhd. Anklage für die das Sendgericht zuständig ist, Strafe des Sendgerichts?
Strafe -- geschützt vor Schaden oder Strafe: sÐkerlÆke, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Strafe -- geschützt vor Schaden oder Strafe: sÐkerlÆken, mnd., Adv.: nhd. sicherlich, sicher, gewiss, zweifellos, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, zuversichtlich, getrost, sicher, fest, Sicherheit gewährend, geschützt vor Schaden oder Strafe, ungefährdet, in Sicherheit

Strafe -- auf der Deichschau beanstandetes und mit Strafe belegtes Deichfach bzw. Wegstück: sanne, mnd., F.: nhd. auf der Deichschau beanstandetes und mit Strafe belegtes Deichfach bzw. Wegstück

Strafe: næt (1), noet, noit, noyt, mnd., M., F.: nhd. Not, Bedrängnis, Beschwernis, Zwang, Mühe, Anstrengung, Bedürfnis, Gewalttat, Notzucht, Notwehr, üble nachteilige Folge, Strafe, Hindernis des Erscheinens vor Gericht, Reibung, Drangsal, Notlage, Nötigung, Gewalttat, Notwendigkeit, Bedarf, Leid, Schmerz, Qual, Verzweiflung, Beschwernis, Gefahr, Angst, Sorge, Anstrengung, Gewalt, Kampfnot, Kampf, Lebensunterhalt, Anlass, Zweck, Verlangen, Streben (N.), Eilen, Beflissenheit, Affekt, Gemütsstimmung, Notdurft, Zwangslage, Zwang, höhere Gewalt, Verhängnis; pandinge, pandinc, pandige, pannunge, mnd., F.: nhd. Pfändung, Beschlagnahme, Festhalten der Kaufleute zur Sicherung von Ansprüchen, Gerichtstage an denen Pfändungen verhandelt werden, gepfändete Liegenschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), verpfändete Liegenschaft, Berechtigung zur Pfändung, Befugnis zur Pfändung, Gebühr für eine Pfändung, Strafe, Abgabe; pendige, pendinge, mnd., F.: nhd. Pfändung, Beschlagnahme, Festhalten der Kaufleute zur Sicherung von Ansprüchen, Gerichtstage an denen Pfändungen verhandelt werden, gepfändete Liegenschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), verpfändete Liegenschaft, Berechtigung zur Pfändung, Befugnis zur Pfändung, Gebühr für eine Pfändung, Strafe, Abgabe; pÐne, peene, peine, pÐn, peen, pehn, pehen, pȫn, pȫne, poen, poene, mnd., F.: nhd. »Pön«, Strafe, Bestrafung, Strafmaß, Erkrankung des Auges, Augenfell?; pÐnitencie, pÐnitentie, pÐnitenze, pÐnitentze, mnd., F.: nhd. »Pönitenz«, Reue, freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden, Sakrament der Buße, Strafe, Bestrafung, kirchliche Strafe, verhängte Buße für die Sünden des Menschen, auferlegte Leiden, Entbehrungen; pÆne, pÆn, mnd., F.: nhd. Leid, Qual, Pein, Plage, Strafe, Bestrafung, Höllenstrafe, körperlicher Schmerz, anhaltendes Leiden, Krankheit, schlechte seelische Verfassung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Betrübnis, sehnsüchtiges Verlangen, seelisches Leid, negativen Einflüssen oder erschwerenden Umständen unterworfene Lage, Bedrägnis, Not, Belastung, Schwierigkeit, Last, Bürde, Zwang; plõge (1), plõch, F.: nhd. (bes. von Gott verhängte) Plage, Bedrängnis, Kampfnot, schwere Belastung, (von Gott verhängtes) Unglück, Not, erschwerte Lebensumstände, körperliches oder seelisches Leid, körperliche Schmerzen, erlittene Qualen, erduldete Qualen, zugefügte Qualen, seelische Bedrängung, Last, Kummer, Krankheit, ansteckende Krankheit, Seuche, Epidemie, Strafe, Qualen der Hölle, Abgabe an die Obrigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt)

Strafe -- Schlag mit dem Stock als Körperverletzung und Strafe: stokslach, mnd., M.: nhd. »Stockschlag«, Schlag mit dem Stock als Körperverletzung und Strafe

Strafe -- göttliche Strafe: straffe, straff, strõfe, straeffe, strave, mnd., F.: nhd. Strafe, Bestrafung, Geldstrafe, Zurechtweisung, Verweis, Vermahnung, Tadel Kritik, Schelte, Schimpfe, Erziehung zum Gehorsam, Zucht, Disziplin, Beanstandung, Bemängelung, Schadhaftigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), göttliche Strafe, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Seuche (im Sinne eines göttlichen Strafgerichts)

Strafe -- in Strafe nehmen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

Strafe: idg. *kÝoinõ, Strafe: idg. *kÝoinõ

Strafe -- Verbüßung einer Strafe: strafbæte, strafbȫte, mnd., F.: nhd. »Strafbuße«, Verbüßung einer Strafe?
Strafe -- Strafe Verdienender: strafbõre, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Strafbarer, zu Strafender, Strafe Verdienender

Strafe: straffe, straff, strõfe, straeffe, strave, mnd., F.: nhd. Strafe, Bestrafung, Geldstrafe, Zurechtweisung, Verweis, Vermahnung, Tadel Kritik, Schelte, Schimpfe, Erziehung zum Gehorsam, Zucht, Disziplin, Beanstandung, Bemängelung, Schadhaftigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), göttliche Strafe, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Seuche (im Sinne eines göttlichen Strafgerichts)

Strafe -- Strafe als abschreckendes und warnendes Beispiel: strafexempel, mnd., N.: nhd. »Strafexempel«, Strafe als abschreckendes und warnendes Beispiel

Strafe -- Strafe der Stäupung: stðpslach*, mnd., M.: nhd. »Staupschlag«, Schlag mit einem Staupbesen, Strafe der Stäupung

Strafe: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

Strafe: rach, mnd., F.: nhd. Strafe, Rache

Strafe: afries. breke 25 und häufiger; brekma 63; dÐd 40 und häufiger?; gæm 1 und häufiger?; pÐne 1 und häufiger?; pÆne 14; riucht (2) 90 und häufiger?; urbernse* 2; wÆte 1; R.: eine Strafe auferlegen: afries. bifella (2) 1 und häufiger?; R.: Strafe für Friedensbruch: afries. frethobann 20 und häufiger?; R.: Strafe verhängen: afries. kÐtha 30 und häufiger?, Strafe: afries. breke 25 und häufiger; brekma 63; dÐd 40 und häufiger?; gæm 1 und häufiger?; pÐne 1 und häufiger?; pÆne 14; riucht (2) 90 und häufiger?; urbernse* 2; wÆte 1; R.: eine Strafe auferlegen: afries. bifella (2) 1 und häufiger?; R.: Strafe für Friedensbruch: afries. frethobann 20 und häufiger?; R.: Strafe verhängen: afries. kÐtha 30 und häufiger?

Strafe: got. balweins* 2, fraweit 4, *weiti

Strafe -- göttliche Strafe: straffinge, strõfinge, straeffinge, mnd., F.: nhd. »Strafung«, Strafe, Bestrafung, Verweis, Tadel, Zurechtweisung, Vermahnung, Beschimpfung, Verächtlichmachung, Herabwürdigung, Beschuldigung, Anschuldigung, Beanstandung, Bemängelung, Schelte, Berufung, Zucht, Disziplin, Strafgewalt, Züchtigung, Prügelstrafe, göttliche Strafe, Heimsuchung, Kasteiung, Plage

Strafe: straffinge, strõfinge, straeffinge, mnd., F.: nhd. »Strafung«, Strafe, Bestrafung, Verweis, Tadel, Zurechtweisung, Vermahnung, Beschimpfung, Verächtlichmachung, Herabwürdigung, Beschuldigung, Anschuldigung, Beanstandung, Bemängelung, Schelte, Berufung, Zucht, Disziplin, Strafgewalt, Züchtigung, Prügelstrafe, göttliche Strafe, Heimsuchung, Kasteiung, Plage

Strafe -- als Strafe zu zahlendes oder gezahltes Geld: strafgelt, mnd., N.: nhd. »Strafgeld«, als Strafe zu zahlendes oder gezahltes Geld

Strafe: gerichte (4), gerechte, mnd., N.: nhd. Recht, Gericht (N.) (1), geistliches und weltliches Gericht (N.) (1), Freigericht, Gebiet, Gerichtsbezirk, Gerichtsbarkeit, Gerichtsgewalt, Gerichtshoheit, Einkommen aus Gerichtsbarkeit, Institution des Gerichts (N.) (1), tagendes Gericht (N.) (1), Gerichtssitzung, Zeit der Gerichtstagung, Termin, Amt, Ausübung des Gerichts (N.) (1), Gerichtsbehörde, Gerichtsmenschen, die namens des Gerichts (N.) (1) handelnden Menschen, Handlung des Richtens, Rechtsgang, Gerichtsverfahren, Prozess, Verlauf, Klage, Ort der Gerichtssitzung, Urteil, Strafe, Verurteilung, Gottesurteil, Hinrichtung, Richtung, Lage, Gegend, Gerichtszeugnis; R.: Milderung einer Strafe: gegenõde*, gegnõde, mnd., F.: nhd. Gnade, Gottes Gnade, Gunst, Vergünstigung, Gabe, guter Wille, Eingebung, Ruhe, freiwilliges Geschenk, Billigkeit, Nachsicht, Gnadenerweisung, Milderung einer Strafe, nachsichtige Güte Begnadigung, Zuflucht; genõde, genade, gnõde, gnade, mnd., F.: nhd. Gnade, Gottes Gnade, Gnade Christi, Gunst, Vergünstigung, nachsichtige Güte, Gabe, gnädige Gesinnung eines Höheren gegen den Niederen, guter Wille, Eingebung, Ruhe, freiwilliges Geschenk, freiwillige Gunstbezeugung, Billigkeit, Nachsicht, Gnadenerweisung, Milderung einer Strafe, Herabsetzung des Strafmaßes, Begnadigung, Zuflucht; R.: Strafe für ein Kapitalverbrechen: hȫvetstraffe*, hȫvetstrõfe, mnd., F.: nhd. Strafe für ein Kapitalverbrechen; R.: Strafe für etwas fordern: invȫrderen* (1), inværderen, mnd., sw. V.: nhd. einfordern, eintreiben, gerichtlich einklagen, zurückfordern, Strafe für etwas fordern; R.: Strafe Gottes: hÐmsȫkinge, heimsȫkinge, mnd., F.: nhd. Heimsuchung, Besuch, Wallfahrt, Hausfriedensbruch, Eingreifen Gottes, Offenbarung Gottes, Strafe Gottes; R.: Strafe zahlen: gewedden, mnd., sw. V.: nhd. Strafe zahlen, Buße zahlen (dem Richter), Gewette zahlen (dem Richter)

Strafe -- Strafe verdienend: strafbõr, mnd., Adj.: nhd. strafbar, zu strafen seiend, Strafe verdienend

Strafe -- Strafe auferlegen: panden, pannen, panten, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen; penden, pÐnden, peenden, peynden, mnd., sw. V.: nhd. pfänden, für eine bestehende Verpflichtung ein Pfand nehmen, für eine bestehende Schuld ein Pfand nehmen, Sache als Unterpfand nehmen, Strafe auferlegen, wegnehmen, entfernen, anbetteln, sich einer Sache entledigen, austeilen, spenden, zurückhalten, aufstauen

Strafe -- Strafe an Leib oder Leben: lÆfstraffe, lÆfstrõfe, lÆfstraif, lÆvesstraffe, mnd., F.: nhd. Strafe an Leib oder Leben; lÆfstraffinge, mnd., F.: nhd. Strafe an Leib oder Leben

Strafe -- Weigerung eine Strafe zu zahlen: pantwÐre (1), pantwere, mnd., F.: nhd. »Pfandwehr«, Weigerung ein Pfand zu stellen, Weigerung eine Strafe zu zahlen

Strafe -- Verurteilung zu schwerer Strafe: ȫvertal, ȫvertõle*, ȫvertõl, ȫvertael, ævertal, õvertal, obertal, mnd., M., F., N.: nhd. Verurteilung zu schwerer Strafe, Acht (F.) (1), Verfestung, Stigmatisierung eines Menschen verbunden mit dem Entzug von Rechten innerhalb der Rechtsgemeinschaft, außereheliche Lebensgemeinschaft (Bedeutung örtlich beschränkt)

Strafe -- für eine Gewalttat fällige Strafe: ȫverganc, æverganc, oeuerganc, overgank, averganc, aeuerganc, mnd., M.: nhd. »Übergang«, Überfahrt, Durchfahrt, Verschleppung, Gefangennahme, Ereignis, Vorfall, Geschehen, rechtswidriger Angriff, Gewaltanwendung, für eine Gewalttat fällige Strafe, Beweis vor Gericht

Strafe erhalten (V.): lÆden (2), lieden, lidden, leiden, mnd., st. V.: nhd. leiden, erdulden, erleiden, ausstehen, aushalten, sich gefallen lassen, leiden mögen, gestatten, sich gedulden, sich genügen lassen, sich behelfen, möglich sein (V.), angehen, sich abfinden, zufrieden sein (V.), Buße tun, Verfolgung erleiden, Nachteil haben, Verlust erleiden, Strafe erhalten (V.), verurteilt werden, dulden, erlauben, zulassen, genehmigen, Geduld haben, einverstanden sein (V.), zulassen, sich fügen, sich schicken

Strafe -- seine Strafe für etwas bekommen: nÐten (1), neiten, mnd., st. V.: nhd. genießen, Genuss von etwas haben, Vorteil von etwas haben, bedienen, Gebrauch machen, teilhaben, seine Strafe für etwas bekommen, zu sich nehmen, essen

Strafe -- kirchliche Strafe: pÐnitencie, pÐnitentie, pÐnitenze, pÐnitentze, mnd., F.: nhd. »Pönitenz«, Reue, freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden, Sakrament der Buße, Strafe, Bestrafung, kirchliche Strafe, verhängte Buße für die Sünden des Menschen, auferlegte Leiden, Entbehrungen

Strafe -- Strafe senden: slõn (1), sclan, slaen, slain, slaan, mnd., st. V.: nhd. schlagen, Schläge versetzen, verletzen, erschlagen (V.), schlachten, niedermachen, zurückschlagen, besiegen, Prüfungen aussetzen, Strafe senden, zerschlagen (V.), zerlegen, vernichten, angreifen, schlagend bearbeiten, einschlagen, durch Einschlagen öffnen, bahnen, brechen, durch Schlag bewegen, befestigen, festmachen, aufschlagen, einpacken, aufpacken, zuschlagen, stopfen, anschlagen, schlagend machen, befördern, vertreiben, verstoßen (V.), verdrängen, sich wohin neigen, sich wenden, ziehen, verrechnen, werten, klopfen, mit Erde füllen, durch Einschlagen von Pfahlwerk errichten

Strafe -- bei Strafe: straflÆken, mnd., Adv.: nhd. »sträflich«, bei Strafe, unter Strafandrohung, züchtigend (Bedeutung örtlich beschränkt), kasteiend (Bedeutung örtlich beschränkt)

Strafe -- Sturmflut als Strafe Gottes: sündenvlæt, mnd., F.: nhd. »Sündenflut«, Sturmflut als Strafe Gottes

Strafe -- bei Strafe: strak (2), mnd., Adv.: nhd. »strack«, gerade gestreckt, geradezu, geradewegs, in gerader Richtung, sofort, ohne weiteres, hart, heftig, ohne Vorbehalt, offen, ungeschminkt, ohne Zaudern, kurzerhand, streng, strikt, bei Strafe, unverbrüchlich, strikt, genau, unverweilt, alsbald, sogleich

Strafe: ræde (2), roede, rode, roide, roude, rote, ræte, ræhe, rðde, rðte, mnd., F.: nhd. Schößling, Spross, abgeschnittener Zweig, Gerte, Rute, Zuchtrute, Strafe, Bündel aus Gerten, Stock, Stab, Herrschaftsabzeichen, Pfahl, Pfosten, längliches Bauteil, Eisenstange, Stange zum Recken von Tuchen, Maß, Messstab, Längenmaß (20 Fuß), Flächenmaß, Hohlmaß, Gerät zum Fischfang, Angel, Pflugsterz, Wurfarm eines Geschützes, Windmühlenflügel

Strafe: as. harmskara* 2; wÆti* 43; R.: verderbliche Strafe: as. baluwÆti* 1, Strafe: as. harmskara* 2; wÆti* 43; R.: verderbliche Strafe: as. baluwÆti* 1

Strafe -- göttliche Strafe: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Strafe: an. bardagi, gjald, hegnaŒr, hegnd, pÆn, pÆna (1), sekt, tykt, *vitan?, vÆti; R.: auferlegte Strafe: an. rõŒning; R.: Diebin deren Ohren und Nase zur Strafe abgeschnitten sind: an. stðfa; R.: Strafe in der Unterwelt: an. helviti; R.: zur gleichen Strafe verurteilt: an. jafnsekr

Strafe -- Strafe wegen Vergehen im Salzhandel: soltbrȫke, mnd., st. M.?, F.: nhd. Vergehen wegen Salzhandels, Strafe wegen Vergehen im Salzhandel

Strafe: wÆze (2), wÆtze, wÆzze, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. »Weize«, Strafe, Folter, peinliche Strafe, Tortur, Qual, Fegefeuer, Hölle, Höllenstrafe, Folterwerkzeug, Fegefeuerstrafe; wÆzegunge, mhd., st. F.: nhd. »Weizigung«, Strafe, Pein; wÆzen (5), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Strafen (N.), Vorwurf, Strafe; wÆzene, mhd., st. F.: nhd. Strafe; wÆzunge, mhd., st. F.: nhd. Strafe, Pein; zorn (1), zoren, tzorn, mhd., st. M.: nhd. Unwille, Zorn, Heftigkeit, Wut, Hass, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Ärger, Empörung, Zank, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Ungnade, Strafe, Ungestüm, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); zuht, zuth, zoth, mhd., st. F.: nhd. »Zucht«, Zerren, Zug, Richtung, Weg, Gang (M.) (1), Appellation, Schaffen, Bilden, Bildung, Erziehung, gute Erziehung, Ernährung, Unterhalt, Strafe, Ehrerbietung, Würde, Ehre, Beherrschung, Zurückhaltung, Rücksicht, Behandlung, Züchtigung, Tadel, Prüfung, Bildung des inneren und äußeren Menschen, Wohlgezogenheit, feine Sitte, feine Lebensart, Sittsamkeit, Höflichkeit, Liebenswürdigkeit, Anstand, Vorbildlichkeit, Untadeligkeit, Keuschheit, Nahrung, Lebensunterhalt, Dauer, Lauf, Abstammung, Gezogenes, Gezüchtetes, Kind, Junges, Brut, Nachkommenschaft, Frucht, Brutplatz, Senkgrube, Wasserlauf, Wasserleitung, Zucht, Ordnung, Ordnung über den Wasserlauf; zühtegunge, zuhtegunge, mhd., st. F.: nhd. Züchtigung, Strafe; R.: peinliche Strafe: wÆze (2), wÆtze, wÆzze, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. »Weize«, Strafe, Folter, peinliche Strafe, Tortur, Qual, Fegefeuer, Hölle, Höllenstrafe, Folterwerkzeug, Fegefeuerstrafe; R.: Strafe für Widerspenstigkeit: widerhære*, widerhãre, mhd., st. F.: nhd. Strafe für Widerspenstigkeit; R.: Strafe im Zorn: zornslac, mhd., st. M.: nhd. »Zornschlag«, Schlag im Zorn, Strafe im Zorn; R.: Strafe zahlen: wetten (1), mhd., sw. V.: nhd. wetten, wetten auf, Pfand geben, durch ein Pfand sichern, ein Pfand einsetzen, einsetzen, Geldbuße geben, Geldbuße zahlen, Wette zahlen, Strafe zahlen, Strafgeld zahlen, verhängen, festsetzen, zahlen, entrichten, zusprechen, versprechen, wetten um, verlieren

Strafe: rõch (1), rach, mhd., st. M.: nhd. »Rach«, Vergeltung, Strafe, Rache, Verfolgung; rõche, ræche, wrõche, mhd., st. F.: nhd. Vergeltung, Rache, Strafe, Verfolgung, Sühne, Genugtuung; rõchnüsse, rõchnisse, mhd., st. F.: nhd. Vergeltung, Strafe, Rache, Verfolgung; rõchsal, mhd., st. F.: nhd. Vergeltung, Strafe, Rache, Verfolgung; rõchunge, mhd., st. F.: nhd. »Rächung«, Sühne, Strafe; refsalunge, mhd., st. F.: nhd. Tadel, Strafe, Züchtigung; refsunge, mhd., st. F.: nhd. Tadel, Strafe, Züchtigung; rich (1), mhd., st. M.: nhd. Rache, Strafe; rüegunge, mhd., st. F.: nhd. »Rügung«, Rüge, Anklage, Anzeige, Tadel, Strafe, Geldbuße, Gerichtsbarkeit, Gerichtsbezirke, gerichtsbezirkliche Unterabteilung; schar (2), mhd., st. F.: nhd. Schnitt, Ernte, Schar (F.) (2), Schneideisen, Pflugschar, Schere, Schnitt, Ertrag, Einkünfte, Dienstarbeit, Fronarbeit, Scharwerk, Strafe; schulde (1), schult, sulde, sult, scholt, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Schulden (N.), Unrecht, Verfehlung, Missetat, Strafe, Anklage, Vergehen, Verhältnis dessen der für etwas als Urheber einsteht, Verpflichtung zu Buße, Ersatz, Bestrafung, Buße, Verdienst, Verpflichtung etwas zu geben, das zu Gebende, Geldschuld, geschuldete Summe, Verantwortung, Verschulden, bewirkendes Zutun, Ursache, Grund, Pflicht (F.) (1), Verpflichtung, Tribut, Anschuldigung, angeschuldigtes Vergehen; schult (1), mhd., st. F.: nhd. Strafe, Anklage, Vergehen; slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; slaht (1), mhd., st. F.: nhd. Geschlecht, Gattung, Art (F.) (1), Strafe, Züchtigung, Schlagen, Plage, Befestigung, Bau; slahtunge, mhd., st. F.: nhd. Schlachtung, Schlachten (N.), Töten, Strafe, Gemetzel, Mord, Schlacht, Schägerei, Züchtigung; strõfe, mhd., st. F.: nhd. Schelte, Tadel, Züchtigung, Strafe; strõfunge, mhd., st. F.: nhd. »Strafung«, Zurechtweisung, Tadel, Züchtigung, Strafe, Bestrafung, Strafgewalt; R.: dem Richter zu erlegende Strafe: schup, mhd., st. M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Fristverlängerung, Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel, Reinigung vom Verdacht einer Straftat, dem Richter zu erlegende Strafe, Sportel, Gerichtsgebühr, Diebesgut, Beute (F.) (1), Gewährsmann; R.: Strafe des Auspeitschens: stðpe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Staupe (F.) (1), Strafe des Auspeitschens, Schandpfahl, Schandsäule

Strafe: geÏhte, mhd., st. F.: nhd. Verfolgung, Strafe; gebot, gibot, gepot, gipot, mhd., st. N.: nhd. Gebot, Vorschrift, Befehl, Vorladung, Aufgebot, Auftrag, Verbot, Herrschaft, Anweisung, Strafe, Strafgeld, Ausrufung, Auflage, Gewalt, Beschlagnahme, Spieleinsatz, Verfügung, Verfügungsgewalt, Macht, Wille, Dienst, Einsatz, Verheißung; gerich, grich, mhd., st. M., st. N.: nhd. Rache, Strafe, Zorn, Gericht (N.) (1), Vergeltung, Widerstand; geville (2), gefille*, mhd., st. N.: nhd. Geißeln (N.), Strafe, Qual; harmschar, harnschar, haranschar, mhd., st. F.: nhd. schmerzliche und beschimpfende Dienstleistung, Strafe, Plage, Not, Bedrängnis, Kränkung, Harmschar, entehrende schimpfliche Strafe, Schandstrafe; juste, mhd., st. F.: nhd. kirchliche Züchtigung, Strafe; kür, küre, kor, mhd., st. F.: nhd. »Kür«, Prüfung, Überlegung, Erwägung, Wahl, Königswahl, Auswahl, Ausgewähltes, Erlesenheit, Wille, Wunsch, Ideal, Versuchung, Entschluss, Entscheidung, Beschluss, Bestimmung, Beschlussrecht, Strafbestimmung, Strafe, Buße, Urteil, Lösung, Meinung, Wahlmöglichkeit, Wahlversammlung, Beschaffenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verfassung; R.: entehrende schimpfliche Strafe: harmschar, harnschar, haranschar, mhd., st. F.: nhd. schmerzliche und beschimpfende Dienstleistung, Strafe, Plage, Not, Bedrängnis, Kränkung, Harmschar, entehrende schimpfliche Strafe, Schandstrafe; R.: keine Strafe leiden: geniezen, mhd., st. V.: nhd. nutzen, innehaben, Nutzen (M.) haben, recht bekommen, straffrei ausgehen, sich zunutze machen, gebrauchen, benutzen, genießen, jemandes Wohlwollen genießen, jemandes Unterstützung genießen, essen, trinken, verzehren, freuen, keine Strafe leiden, zu sich nehmen, Nutzen (M.) haben, Vorteil haben, Dank erhalten (V.) für, Lohn erhalten (V.) für, Anteil haben an, sich erfreuen, Erfolg haben mit, erreichen, gewinnen

Strafe: anfrk. witin* (?), Strafe: anfrk. witin* (?)

Strafe: achterslach (1), mnd., M.: nhd. Nachschlag, Nackenschlag, Schlag der hinterher trifft, böse Folge, Strafe; bæte (1), bote, bȫte, bæt, bute, mnd., F.: nhd. Buße, Besserung, Heilung, Heilmittel, Abhilfe, Entschädigung an den Beleidigten oder Beschädigten, Bußzahlung, Strafe; brȫkemolt, mnd., N.: nhd. Brüche in der Mühle, Strafe; R.: bei Strafe: bÆ, mnd., Präp., Adv.: nhd. bei, dabei, an, in, während, gegen, ungefähr, von, aus, durch, vermittelst, bei, bei Strafe, bei Verlust, bei Seite, weg, zu nach, ungefähr, etwa, ab, fort, gesondert von, neben, außer, verglichen mit, in Beziehung zu, binnen, mit Hilfe, vermöge, vermittels, infolge aus, gemäß, betreffs, über, hinsichtlich; R.: eine in Bier vertrunkene geringe Buße oder Strafe innerhalb der Zünfte: bÐrbrȫke, mnd., M.: nhd. eine in Bier vertrunkene geringe Buße oder Strafe innerhalb der Zünfte; R.: geistliche Strafe: correctie, correccie, correxie, mnd., F.: nhd. »Korrektion«, Zurechtweisung, geistliche Strafe; R.: Strafe des säumigen Deichers: dÆkbrȫke, mnd., M.: nhd. Vergehen gegen das Deichrecht, Strafe des säumigen Deichers; R.: Strafe die der Bürge bei nicht erfüllter Verbindlichkeit wenn der Verbürgte ausbleibt zahlt: börgÏretoch*, börgertoch, burgertoch, mnd., N.: nhd. Bürgschaft, Bürgenstellung, Bürgschaftssumme, Strafe die der Bürge bei nicht erfüllter Verbindlichkeit wenn der Verbürgte ausbleibt zahlt; R.: Strafe die in Bier vertrunken wird: bÐrschot, mnd., N.: nhd. Strafgeld, Strafe die in Bier vertrunken wird, Gildegelage; R.: Strafe für übermäßiges Trinken: drõgenvÐrndÐl, mnd., N.: nhd. Strafe für übermäßiges Trinken; R.: Strafe geben wofür: afwedden, mnd., sw. V.: nhd. abbüßen, Strafe geben wofür, ein Vergehen durch Strafzahlung büßen, sich durch Schwur reinigen, beschwören, von Buße befreien; R.: Strafe leiden: bȫten (1), boten, büten, buten, mnd., sw. V.: nhd. bessern, aufbessern, ausbessern, flicken, heilen (besonders durch Segensformeln), büßen, helfen, Buße zahlen, Buße auferlegen, strafen, Strafe leiden, besprechen, beschwören, stillen, befriedigen, wegschaffen, vertreiben, Feuer machen, anzünden; R.: Strafe oder Brüche auferlegen: brȫken, mnd., sw. V.: nhd. Strafe verwirken, Strafe oder Brüche auferlegen, Buße zahlen, Strafe zahlen; R.: Strafe setzen auf Übertretung bzw. Nichtvollzug eines Erkenntnisses: bepÐnen, mnd., sw. V.: nhd. unter Strafe stellen, Strafe setzen auf Übertretung bzw. Nichtvollzug eines Erkenntnisses; R.: Strafe verwirken: brȫken, mnd., sw. V.: nhd. Strafe verwirken, Strafe oder Brüche auferlegen, Buße zahlen, Strafe zahlen; R.: Strafe zahlen: bÐteren (1), mnd., sw. V.: nhd. bessern, verbessern, ausbessern, büßen, Strafe zahlen, Wandel schaffen (V.), Genugtuung leisten, besser werden; brÐken (1), vreken, mnd., st. V.: nhd. brechen, anbrechen, aufbrechen, durchbrechen, zerbrechen, zerstören, niederreißen, abpflücken, unterbrechen, stören, beseitigen, aufheben, lösen, kürzen, abbrechen, unterwerfen, zähmen, teilen, absondern, Verpflichtung ungültig machen, Übereinkunft nicht erfüllen, Gebot übertreten (V.), Recht verletzen, streitig machen, Strafe zahlen, mit Strafe belegen (V.), gebrechen, mangeln, fehlen, Anstoß geben, scheitern an, Vergehen begehen, verbrechen, umschlagen, verderben, einbrechen; brȫken, mnd., sw. V.: nhd. Strafe verwirken, Strafe oder Brüche auferlegen, Buße zahlen, Strafe zahlen; R.: Strafe zuerkennen: aferklõgen, mnd., sw. V.: nhd. Strafe zuerkennen; R.: unter Strafe stellen: bepÐnen, mnd., sw. V.: nhd. unter Strafe stellen, Strafe setzen auf Übertretung bzw. Nichtvollzug eines Erkenntnisses; R.: von einer Strafe zeitweilig entbinden: bedõgen, mnd., sw. V.: nhd. tagen, anbrechen, zu Tage kommen, erscheinen, fällig werden, zu seinen Tagen kommen, alt werden, einen Tag festsetzen, zu einem Tage vorladen, befristen, gegen Bürgschaft freigeben, von einer Strafe zeitweilig entbinden, beklagtes Gut einstweilen gerichtlich ausfolgen

Strafe: pÐn, mhd., st. F.: nhd. »Peen«, Strafe; pÐne, mhd., sw. F.: nhd. »Peen«, Strafe; pflõc*, phlõc, mhd., st. M.: nhd. Unglück, Strafe, Missgeschick, Qual, Not; pflõgnüsse, phlõgnüsse*, mhd., st. F.: nhd. Unglück, Strafe, Missgeschick, Qual, Not; pflõgunge, phlõgunge*, mhd., st. F.: nhd. Unglück, Strafe, Missgeschick, Qual, Not; pÆn (1), mhd., st. F., st. M.: nhd. Strafe, Leibesstrafe, Pein, Schmerz, Qual, Eifer, Bemühung, Leiden, Not, Bedrängnis, Folter, Mühe; pÆne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Qual, Pein, Eifer, Strafe, Bestrafung; plõge (1), pflõge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Plage«, Unglück, Strafe, Missgeschick, Qual, Not

Strafe: ae. hearmscearu; morþor; stíer; tintreg; tintrega; þréal (1); wiergþu; wÆte (1); wÆterÚden; wracu; R.: bestimmte Strafe: ae. scrift; R.: Strafe für Bruch des Kirchenfriedens: ae. ciricfriþ; R.: Strafe für Bruch des Königsfriedens: ae. mund (2); R.: Strafe für Diebstahl: ae. þéofwracu; R.: Strafe für eine Beleidigung: ae. burgbryce, Strafe: ae. hearmscearu; morþor; stíer; tintreg; tintrega; þréal (1); wiergþu; wÆte (1); wÆterÚden; wracu; R.: bestimmte Strafe: ae. scrift; R.: Strafe für Bruch des Kirchenfriedens: ae. ciricfriþ; R.: Strafe für Bruch des Königsfriedens: ae. mund (2); R.: Strafe für Diebstahl: ae. þéofwracu; R.: Strafe für eine Beleidigung: ae. burgbryce

Strafe: ahd. anto (1) 25; arendiwÆzi* 3; buoza* 29; drawa* 32; druowunga* 1; egÆ 15?; gerta 44; girih (1) 34; girihtÆ* 17; girihtida 8; giwÆzi* 1; giwÆzinætÆ* 1; harmskara* 39; harmskara* 39; intgaltnissi* 1; intgeltida* 5; irrafsunga 13; kestiga* 14; kestigÆ* 1?; kestigunga* 4; kwelÆ* 7; *plõga?; rõhha* 3; rihtÆ 56; skado* 55; ubil (2) 147; *wÆza; wÆzi 102; wÆzidruounga* 1; R.: Strafe erleiden: ahd. eidæn 6; R.: Strafe leiden: ahd. stuoen* 3; R.: Strafe vollziehen: ahd. irrehhan* 9; R.: zur Strafe: ahd. umbi den girih; R.: zur Strafe gehörig: ahd. wÆzilÆh* 2, Strafe: ahd. anto (1) 25; arendiwÆzi* 3; buoza* 29; drawa* 32; druowunga* 1; egÆ 15?; gerta 44; girih (1) 34; girihtÆ* 17; girihtida 8; giwÆzi* 1; giwÆzinætÆ* 1; harmskara* 39; harmskara* 39; intgaltnissi* 1; intgeltida* 5; irrafsunga 13; kestiga* 14; kestigÆ* 1?; kestigunga* 4; kwelÆ* 7; *plõga?; rõhha* 3; rihtÆ 56; skado* 55; ubil (2) 147; *wÆza; wÆzi 102; wÆzidruounga* 1; R.: Strafe erleiden: ahd. eidæn 6; R.: Strafe leiden: ahd. stuoen* 3; R.: Strafe vollziehen: ahd. irrehhan* 9; R.: zur Strafe: ahd. umbi den girih; R.: zur Strafe gehörig: ahd. wÆzilÆh* 2

Strafe -- Strafe auferlegen: schõden (1), scaden, mnd., sw. V.: nhd. schaden, schädigen, benachteiligen, Strafe auferlegen, weh tun

Strafe: õhtesal, õhtsal, Ïhtesal, mhd., st. N.: nhd. Verfolgung, Strafe, Glaubensverfolgung; õhtesalÆn, mhd., st. F.: nhd. Verfolgung, Strafe; anedõht, andõht, anedÏhte, mhd., st. F., st. M.: nhd. Andacht, Gedanke, Aufmerksamkeit, Erinnerung, Denken, Absicht, Vorhaben, Trachten (N.), Bestreben, Buße, Strafe, Frömmigkeit, Erbauung, Wille, Eifer, Fürsorge, Ergebenheit, Gottesdienst, Andenken, Hingabe, Verlangen; arbeit, arebeit, mhd., st. F., st. N., st. M.: nhd. Arbeit, Arbeitsleistung, Mühe, Bemühung, Einsatz, Bedrängnis, Mühsal, Not, rechtliche Schwierigkeit, Kampfesnot, Strafe, Kindesnöte, Ertrag, Aufgabe, Dienst, Pflicht (F.) (1), Werk, Beschwernis, Anstrengung, Last, Prüfung, Gefahr, Leid, Kummer, Sorge, Schmerz, Qual, körperliche Bewegung; ban (1), pan, mhd., st. M.: nhd. Bann, Ächtung, Gericht (N.) (1), Gerichtsgewalt, Gebot, Verbot, Einberufung zum Waffendienst, Gerichtsbarkeit, Strafe, Gerichtsgebiet, Friedegebot, Aufgebot zum Kriegsdienst, Verfügungsbefugnis, Kontrollbefugnis, Gerichtshoheit, Vorrechte, Sondernutzungsrechte, Feldbann (Betretungsverbot), rechtskräftige Verfügung, Abmachung, Herrschaftsbereich, Zuständigkeitsbereich, Gemarkung, Kirchenbann; bereffunge, mhd., st. F.: nhd. Tadel, Strafe; berefsunge, mhd., st. F.: nhd. Bestrafung, Strafe, Tadel; bestrõfede, mhd., st. F.: nhd. Strafe, Tadel, Zurechtweisung; bestrõfunge, bestræfunge, mhd., st. F.: nhd. »Bestrafung«, Strafe, Tadel; buoze, buoz, bæz, bðze, puoze, pouz, mhd., st. F.: nhd. Buße, Bußzahlung, Heilung (F.) (1), Bußgeld, Gerichtsgebühr, Wiedergutmachung, Entschädigung, Abhilfe, Besserung, Hilfe, Heilmittel, Strafe, Sündenstrafe, Kirchenstrafe; correctie, mhd., sw. F.: nhd. Strafe; discipline, disciplin, disciplÆne, mhd., st. F.: nhd. Bußübung, Kasteiung, Selbstgeißelung, Züchtigung, Strafe; einunge, mhd., st. F.: nhd. »Einung«, Einheit, Einigkeit, Einsamkeit, durch beschworene Übereinkunft begründete Gemeinschaft, Vereinigung, Vereinbarung, Satzung, Ordnung, Rechtsordnung, Stadtordnung, Zunftordnung, Bruch einer Vereinbarung, Strafmaßnahme, Bannbezirk, Rechtsbezirk, Bündnis, Buße, Strafe, Einungsgericht; entgeltnus, mhd., F.: nhd. »Entgeltnis«, Vergeltung, Strafe; ersaz, mhd., st. M.: nhd. Ersatz, Strafe; R.: Strafe zahlen: büezen (1), buozen, bðzen, bæzen, bietzen, püezen, puozen, mhd., sw. V.: nhd. bessern, ausbessern, gut machen, befreien, vergüten, Buße leisten, büßen, bestrafen, Geldstrafe zahlen, Buße tun, Buße tun für, wiedergutmachen, bestraft werden, Strafe zahlen, entschädigen, helfen, strafen, lindern, mindern, ausbessern, stillen, befriedigen, vergelten, rächen, Abhilfe schaffen, erlösen von, berauben, heilen (V.) (1); R.: unter Strafe stehend: bezzerhaft, mhd., Adj.: nhd. straffällig, strafbar, unter Strafe stehend

Strafe: überewette*, überwette, mhd., st. N., F.: nhd. »Überwette«, Pfand für die Erfüllung eingegangener Verpflichtungen, Strafe, Bußleistung für die Nichteinhaltung von Verpflichtungen; ungenõde, ungnõde, mhd., st. F.: nhd. Ungnade, feindselige Gesinnung, Unruhe, Aufruhr, Unbarmherzigkeit, Strafe, Unwille, Unglück, Unrecht, Plage, Übel, Ungunst, Unheil, Mühsal, Erbarmungslosigkeit, trostloser Zustand, Missgeschick, Undankbarkeit; val (2), fal*, mhd., st. M.: nhd. Fall, Sündenfall, Zufall, Angelegenheit, Mündung, Sturz, Niederlage, Verderben, Unglück, Verfall, Ende, Untergang, Tod, Vorfall, Ereignis, Fehltritt, Vergehen, Abfall, Tal, Heimfall eines Lehens, Straffall, Geldbuße, Strafe, was dem Herrn eines Gutes entrichtet wird wenn das Gut durch Tod oder sonstwie den Besitzer ändert, Anrecht auf eine Wasserkraft; võr, fõr*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Fahr«, Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefährdung, Gefahr, Hinterhalt, Schade, Schaden (M.), Verderben, Unglück, Bestreben, Nachteil, Streben (N.), Verlangen, Eifer, Sorge, Angst, Begierde, Aufmerksamkeit, Furcht, Befürchtung, rechtliches Arrestationsrecht, Strafe; võre, fõre*, mhd., st. F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefahr, Gefährdung, Nachteil, Streben (N.), Begierde, Aufmerksamkeit, Eifer, Furcht, Befürchtung, Verhaftungsrecht, Strafe; võrheit, fõrheit*, mhd., st. F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefährdung, Gefahr, Nachteil, Streben (N.), Begierde, Aufmerksamkeit, Eifer, Furcht, Befürchtung, rechtliches Arrestationsrecht, Strafe; vÏrunge, fÏrunge*, mhd., st. F.: nhd. Bestrafung, Strafe; veme, feme*, veyme, mhd., st. F.: nhd. Verurteilung, Strafe, heimliches Freigericht, Feme; ville (1), fille*, mhd., F., st. F.: nhd. Geißelung, Züchtigung, Strafe; R.: als Strafe verwirken: verbrechen, ferbrechen*, mhd., st. V.: nhd. zunichte werden, schwach werden, aufhören, enden, schwinden, zu Schaden kommen, versagen, scheitern, verschwinden aus, zerbrechen, zunichte machen, brechen, zerstören, vernichten, schädigen, ausreißen, unterbrechen, verhindern, beenden, aufgeben, entfernen, ein Gebot verletzen, ein Gebot übertreten, ein Gebot brechen, etwas Gebotenes verletzen, Verbindlichkeiten verletzen, übertreten (V.), als Strafe verwirken, anbrechen, beim Fechten eine rasche Wendung machen; R.: die Strafe des Landfriedensbruchs über einen verhängen: verlantvriden, verlanfriden*, ferlantfriden*, mhd., sw. V.: nhd. dem Landfrieden gemäß bestimmen und urteilen, vom Landfrieden ausnehmen, die Strafe des Landfriedensbruchs über einen verhängen; R.: die Strafe für etwas schenken: vergeben (1), virgeben, vorgeben, fergeben*, firgeben*, forgeben*, mhd., st. V.: nhd. hingeben, schenken, verschenken, zur Ehe hingeben, verloben, aufgeben, unterlassen (V.), zugrunderichten, vernichten, die Strafe für etwas schenken, vergeben (V.), verzeihen, zum Verderben geben, vergiften, Gift geben, erlassen (V.), weggeben, versprechen, verheiraten

Strafe -- Ansetzung von Strafe: settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Strafe: schõde (1), scade, mnd., M.: nhd. Schaden (M.), Schade, Nachteil, Beschuldigung, Verletzung, Verwundung, Strafe, Kosten (F. Pl.), Vermögensnachteil, Zins, Vergehen, Delikt, Missgeschick, Unglück

strafen: gÐiselen, gÐisselen, gÐitzelen, geyselen, mnd., sw. V.: nhd. geißeln, mit Ruten schlagen, strafen, heimsuchen, züchtigen; gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun; hȫvelen, hovelen, hoffeln, mnd., sw. V.: nhd. hobeln, glatt machen, abhobeln, mit dem Hobel bearbeiten, tadeln, strafen; inwrȫgen, inwrogen, mnd., sw. V.: nhd. rügen, gerichtlich rügen, strafen; R.: durch Schläge strafen: kastÆgen (1), kastÆen, kasten, mnd., sw. V.: nhd. kasteien, züchtigen, geiseln, durch Schläge strafen, büßen lassen, Buße auferlegen, in Zucht halten

strafen: an. hegna, hirta, nefsa, pÆna (2), plõga (2), refsa, vÆta (1)

strafen: ae. gegieldan; gestíeran; geþréagan; geþ‘wan; gewÆtan (3); gewÆtnian; gieldan; stíeran; tðcian; þréagan; þ‘wan; wÆtan (3); wÆtnian; wrecan, strafen: ae. gegieldan; gestíeran; geþréagan; geþ‘wan; gewÆtan (3); gewÆtnian; gieldan; stíeran; tðcian; þréagan; þ‘wan; wÆtan (3); wÆtnian; wrecan

strafen: gearnen, garnen, garn, mhd., sw. V.: nhd. ernten, einernten, verdienen, entgelten, büßen, entgelten lassen, strafen, empfangen (V.), erwerben, erreichen; gehazzen, mhd., sw. V.: nhd. hassen, verachten, strafen; gehãnen, gehænen, mhd., sw. V.: nhd. entehren, verächtlich machen oder behandeln, verachten, in Schande bringen, strafen; gerefsen, mhd., sw. V.: nhd. züchtigen, schelten, tadeln, strafen; geschenden, gischenden, mhd., sw. V.: nhd. schänden, blamieren, zuschanden machen, entbehren, beschimpfen, schimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, Schande treiben mit, ins Verderben stürzen, in Schande bringen, entehren, beschämen, besiegen, strafen; grüezen (1), gruozen, grðzen, geruozen, gerðzen, mhd., sw. V.: nhd. grüßen, anreden, ansprechen, freundlich begegnen, herausfordern, zum gerichtlichen Zweikampf herausfordern, antreiben, angreifen, beunruhigen, züchtigen, strafen, begrüßen, willkommen heißen, empfangen (V.), ehren, verehren, zum Reden bringen; hãnen (1), hænen, mhd., sw. V.: nhd. »höhnen«, verhöhnen, Unehre bringen, entehren, herabsetzen, entwürdigen, schmähen, schänden, spotten, verspotten, beschimpfen, erniedrigen, strafen, verderben, zunichte machen; kesten (1), mhd., sw. V.: nhd. kasteien, züchtigen, quälen, büßen lassen, strafen; kestigen, kestgen, kastigen, kestien, keistigen, mhd., sw. V.: nhd. kasteien, züchtigen, quälen, strafen, büßen lassen, abbringen von; R.: jemanden mit Worten strafen: kapitelen*, kapiteln, mhd., sw. V.: nhd. Sitzung des Kapitels abhalten, jemandem das Kapitel lesen, jemanden mit Worten strafen

strafen: meisteren*, meistern, mhd., sw. V.: nhd. »meistern«, lehren, erziehen, anordnen, leiten, regieren, beherrschen, strafen, leiten, kunstreich schaffen, machen, bewerkstelligen, anfertigen, erbauen, anbringen, zubereiten, bestimmen, führen, lenken, einrichten; pÆnegen, pÆnigen, pÆngen, mhd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, quälen, peinigen, martern, sich abmühen; pÆnen (1), mhd., sw. V.: nhd. »peinen«, quälen, strafen, peinigen, martern, nötigen, zwingen, sich abmühen, sich bemühen um, züchtigen, beschäftigen; plõgen (1), mhd., sw. V.: nhd. strafen, züchtigen, sich abmühen, plagen

strafen: pÐnen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, mit Strafe versehen (V.); pÆnen, pinen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, jemandem körperliche Schmerzen zufügen, jemanden quälen, foltern, schlecht behandeln, seelisch belasten, jemanden bedrücken, jemanden bedrängen, sich sehr bemühen, sich sehr anstrengen; pÆnigen, pÆnegen, pÆningen, mnd., sw. V.: nhd. peinigen, quälen, foltern, peinlich verhören, im Fegefeuer quälen, bestrafen, strafen, Schmerzen zufügen, Schmerzen erdulden, durch Entsagung und Zufügen von Schmerzen reinigen, plündern, erschweren, bedrängen, plagen, sich sehr bemühen, trachten; plõgen (2), plogen, mnd., sw. V.: nhd. plagen, quälen, in Not oder Bedrängnis bringen, Lebensumstände erschweren, Schwierigkeiten machen, Nachteile einbringen, leiden, unangenehmen Umständen ausgesetzt sein (V.), Leid oder Qualen zufügen, körperliche Schmerzen zufügen, foltern, seelisches Leid oder Kummer zufügen, ein Feldstück oder einen Acker bearbeiten, mit einer Krankheit belegen (V.), unter einer Krankheit leiden, strafen, bestrafen; pðnÆren, mnd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen; R.: jemanden Lügen strafen: lȫchen, lȫken, loiken, lowken, mnd., sw. V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, verleugnen, jemanden Lügner heißen, jemanden Lügen strafen; lȫchenen (1), loichenen, læchenen, loychenen, lȫchnen, lȫnen, loinen, loynen, mnd., sw. V.: nhd. leugnen, abstreiten, verleugnen, nicht anerkennen, jemanden einen Lügner heißen, jemanden Lügen strafen
strafen: vÏren, fÏren*, mhd., sw. V.: nhd. nachstellen, gefährden, nach etwas trachten, strafen, täuschen; vemen (1), femen*, mhd., sw. V.: nhd. »femen«, verurteilen, strafen; verpÆnen, ferpÆnen*, mhd., sw. V.: nhd. peinigen, quälen, strafen; villen (1), fillen*, mhd., sw. V.: nhd. das Fell abziehen, häuten, geißeln, schlagen, blutig schlagen, stäupen, züchtigen, strafen, martern, quälen, schinden

strafen: ahd. antæn 21; biwÆzinæn* 1; buozen* 55; gikestigæn* 1; gineizen* 3; giweigen* 2; giwÆzan* (1) 4; giwÆzinæn* 1; intgelten* 20; irrefsen* 25; kestigæn* 9; kwellen* 25; pÆnæn 18; refsen 36; rehhan* (1) 37; stðÐn* 1; wÆzan* (1) 32; wÆzinæn* 43?, strafen: ahd. antæn 21; biwÆzinæn* 1; buozen* 55; gikestigæn* 1; gineizen* 3; giweigen* 2; giwÆzan* (1) 4; giwÆzinæn* 1; intgelten* 20; irrefsen* 25; kestigæn* 9; kwellen* 25; pÆnæn 18; refsen 36; rehhan* (1) 37; stðÐn* 1; wÆzan* (1) 32; wÆzinæn* 43?

strafen: idg. *kar- (1); *kÝei- (1); *kÝeis-; *kÝeit-, strafen: idg. *kar- (1); *kÝei- (1); *kÝeis-; *kÝeit-

strafen: anden, mhd., sw. V.: nhd. ahnden, sich sehnen nach, rechtlich verfolgen, rügen, rächen, strafen, kränken, schmerzen, tadeln; arnen, mhd., sw. V.: nhd. ernten, einernten, verdienen, entgelten, büßen, strafen, entgelten lassen, erwerben, einhandeln, bezahlen, bestrafen; bereffen, mhd., sw. V.: nhd. tadeln, strafen, beschimpfen; berefsen, berepsen, berispwen, mhd., sw. V.: nhd. tadeln, strafen, bestrafen, beschimpfen; biuchen, bðchen, mhd., sw. V.: nhd. waschen, reinigen, verweisen, strafen; büezen (1), buozen, bðzen, bæzen, bietzen, püezen, puozen, mhd., sw. V.: nhd. bessern, ausbessern, gut machen, befreien, vergüten, Buße leisten, büßen, bestrafen, Geldstrafe zahlen, Buße tun, Buße tun für, wiedergutmachen, bestraft werden, Strafe zahlen, entschädigen, helfen, strafen, lindern, mindern, ausbessern, stillen, befriedigen, vergelten, rächen, Abhilfe schaffen, erlösen von, berauben, heilen (V.) (1); disciplÆnen, mhd., sw. V.: nhd. strafen, züchtigen; entgalten*, engalten, entgelten, engelten, ingalten, mhd., sw. V.: nhd. entgelten, entgelten lassen, strafen, bestrafen, bestrafen für; erbelgen (2), erbalgen, erpelgen, mhd., sw. V.: nhd. erzürnen, kränken, strafen, stoßen; R.: strafen für: ermanen (1), remanen, mhd., sw. V.: nhd. ermahnen, erinnern, auffordern, ersuchen, beanspruchen, geltend machen, antreiben, bewegen zu, veranlassen zu, mahnen an, strafen für, treiben, bringen zu

strafen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

strafen -- Lügen strafen: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

strafen: germ. *farweitan; *weitan (3), strafen: germ. *farweitan; *weitan (3)

strafen: rechen (1), wrechen, mhd., st. V.: nhd. rächen, sich rächen, jemanden rächen, Rache nehmen, Vergeltung üben, vergelten, bestrafen, ahnden, verfolgen, Genugtuung verschaffen, strafen, schelten, tadeln, übelnehmen, sich auflehnen gegen, entgelten lassen für; reffen (1), mhd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, schelten, züchtigen; refsen (1), refen, mhd., sw. V.: nhd. Vorwürfe machen, tadeln, strafen, züchtigen; repsen, refsen*, repzen*, mhd., sw. V.: nhd. »repsen«, strafen, tadeln, schelten, züchtigen; respen (2), mhd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, schelten, züchtigen; rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; rüegen (1), ruogen, mhd., sw. V.: nhd. rügen, durch Rüge gerichtlich verfolgen, durch Rüge von Amts wegen gerichtlich verfolgen, melden, bekannt machen, anzeigen, mitteilen, sagen, tadeln, beschuldigen, anklagen, strafen; schüpfen, schupfen, schuffen, schupen, mhd., sw. V.: nhd. schupfen, prellen, wippen mit, schaukeln, schwanken, stoßen, schleudern, antreiben, wegdrängen, strafen, wie einen Betrüger bestrafen, hetzen auf, hetzen zu, werfen aus, werfen in, werfen über, werfen, zu Boden werfen, Delinquenten in die Höhe ziehen und fallen lassen; strõfen (1), mhd., sw. V.: nhd. tadeln, zurechtweisen, schelten, strafen, bestrafen, züchtigen, beschimpfen, verschmähen, schmähen, mit Leibesstrafe belegen (V.), mit Geldstrafe belegen (V.); R.: strafen an: schenden, mhd., sw. V.: nhd. zuschandenmachen, entehren, beschimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, schänden, beleidigen, beschämen, verderben, zunichte machen, strafen an, strafen für; R.: strafen für: schenden, mhd., sw. V.: nhd. zuschandenmachen, entehren, beschimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, schänden, beleidigen, beschämen, verderben, zunichte machen, strafen an, strafen für

strafen: wandelen (1), wandeln, wantelen, mhd., sw. V.: nhd. gehen, wandeln, wandern, Ersatz leisten, Wiedergutmachung leisten, Schadensersatz leisten, wiedergutmachen, wechseln, sich bewegen, umgehen, rückgängig machen, zurücknehmen, tauschen, ändern, verändern, sich verändern, umdrehen, verkehren, büßen, wieder gutmachen, wiegen (V.) (1), umändern, verwandeln, in andere Lage bringen, wenden, ins Schlechte verkehren, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vereinbaren, abmachen, vergleichen, vor sich gehen lassen, begehen, treiben, tun, auswechseln, Ersatz für etwas leisten, vergüten, büßen, mit Geldbuße belegen (V.), bestrafen, tadeln, strafen, schlecht behandeln, abhelfen; wÆzegen, wÆtzegen, mhd., sw. V.: nhd. »weizigen, strafen, bestrafen, bestrafen für, peinigen, quälen; wÆzen (2), wÆzzen, mhd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, peinigen; wÆzenen, wÆzenen, mhd., sw. V.: nhd. strafen, bestrafen, peinigen; zühtigen, zuhtigen, zuhtegen, zühtegen, mhd., sw. V.: nhd. aufziehen, züchtigen, strafen, bestrafen, bedrücken, bedrängen, sich ziehen, bilden

strafen -- zu strafen seiend: strafbõr, mnd., Adj.: nhd. strafbar, zu strafen seiend, Strafe verdienend

strafen: as. andg’ldian* 2; bætian* 12; giwargian* 1; giwÆtnon* 1; repsian* 1; *wargian?; wÆtnon* 9; wrekan* 8, strafen: as. andg’ldian* 2; bætian* 12; giwargian* 1; giwÆtnon* 1; repsian* 1; *wargian?; wÆtnon* 9; wrekan* 8

strafen: achten (1), mnd., sw. V.: nhd. verfolgen, ächten, strafen, tadeln; õnden*, anden, mnd., sw. V.: nhd. »ahnden«, andeuten, Meinung äußern, zu erkennen geben, tadeln, strafen, rächen, Sache nach dem Rechte verfolgen, im Rechte geltend machen; berispen, beripsen, berepsen, mnd., sw. V.: nhd. tadeln, strafen, schelten; bestraffen, mnd., sw. V.: nhd. »bestrafen«, strafen, tadeln; bȫten (1), boten, büten, buten, mnd., sw. V.: nhd. bessern, aufbessern, ausbessern, flicken, heilen (besonders durch Segensformeln), büßen, helfen, Buße zahlen, Buße auferlegen, strafen, Strafe leiden, besprechen, beschwören, stillen, befriedigen, wegschaffen, vertreiben, Feuer machen, anzünden; echten (2), mnd., sw. V.: nhd. ächten, in die Acht tun, verfolgen, strafen, tadeln; R.: mit Worten strafen: beræpen (1), berȫpen, mnd., st. V.: nhd. rufen (V.), nennen, ausrufen (V.), berufen (V.), ersuchen, schelten, mit Worten strafen, in üblen Ruf bringen, sich berufen (V.) auf, appellieren; beschelden, mnd., st. V.: nhd. »beschelten«, schelten, tadeln, mit Worten strafen, einen an seiner Ehre oder seinem Stande herabsetzen

strafen: schüldigen (1), schuldegen, schülgen, scüldegen, mnd., sw. V.: nhd. beschuldigen, anklagen, verklagen, klagen, schelten, zurechtweisen, strafen, als fehlerhaft beanstanden

strafen: rõken (3), mnd., sw. V.: nhd. strafen

strafen -- Hand Gottes die den Sünder ergreift um ihn zu strafen: strafhant, mnd., F.: nhd. »Strafhand«, Hand Gottes die den Sünder ergreift um ihn zu strafen

strafen: anfrk. wÆtonon* 12, strafen: anfrk. wÆtonon* 12

strafen: rechten (1), mnd., sw. V.: nhd. gerade machen, aufrichten, berichtigen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, sich versöhnen, beweisen, als Richter entscheiden, als Partei gerichtlich entscheiden lassen, verurteilen, strafen, urteilen, hinrichten, schätzen

strafen: got. fraweitan 5, ga¸otjan* 8

strafen: rechtvÐrdigen (2), rechtvÐrtigen, rechtvÐrdegen, rechtvȫrdigen, mnd., sw. V.: nhd. »rechtfertigen«, in Ordnung bringen, verbessern, instand setzen, angleichen, ausgleichen, begutachten, prüfen, für gut erklären, entlastende Erklärung abgeben, gerichtlich behandeln, richten, hinrichten, beweisen, strafen

strafen: afries. straffia 1, strafen: afries. straffia 1

strafen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

strafen: tuchten, mnd.?, sw. V.: nhd. züchten, zeugen, erzeugen, züchtigen, erzielen, strafen; vorwÆsen (3), mnd., sw. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, verwerfen, Verweis erteilen; vorwÆten (1), mnd., st. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln, Vorwürfe machen, verdenken, übel nehmen, hohnsprechen, vorwerfen, vorhalten, anklagen, unter Strafandrohung durchführen, vorrücken, verweisen, sich selbst die Schuld für ein Ereignis beimessen; wÆsen*** (2), mnd., sw. V.: nhd. strafen, schelten, tadeln; wÆten, mnd.?, st. V.: nhd. strafen, vorwerfen, ahnden, Schuld geben, vorrücken; wrõken (2), wracken, mnd.?, sw. V.: nhd. rächen, strafen, foltern, quälen; wrÐken*?, wreken, mnd.?, st. V.: nhd. rächen, Vergeltung für etwas üben, strafen, sich rächen; wrȫgen*, wrögen*, wrogen, wrægen*, wrugen, mnd.?, sw. V.: nhd. rügen, anklagen, verklagen, beschuldigen, gerichtlich melden, gerichtlich untersuchen, tadeln, schelten, zanken, strafen, mitteilen, bekannt machen, vom Amts wegen auf die Erfüllung der gesetzlichen Vorschriften achten und eine Übertretung anzeigen oder ahnden, Münzen oder Gewichte sowie Gemäße auf die Richtigkeit prüfen, eichen (V.); R.: durch Schläge strafen: vicken, ficken*, mnd., sw. V.: nhd. schlagen, züchtigen, durch Schläge strafen; R.: mit dem Bann strafen: vorbannen (1), verbannen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. kraft der richterlichen Gewalt gebieten, verbieten, bannen, mit dem Bann strafen, in den Bann tun (als geistliche Strafe), mit dem Bannfluch belegen (V.), wegbannen (einen bösen Geist), durch Beschwörung austreiben, verbannen, vertreiben, ausweisen

Strafen (N.): strõfen (2), mhd., st. N.: nhd. Strafen (N.)

Strafen -- Zeichen zur Verhängung gerichtlicher Strafen: wettestap 1, mhd., st. M.: nhd. »Wettstab«, Gerichtsstab, Zeichen zur Verhängung gerichtlicher Strafen, Geldbuße

Strafen (N.): wÆzen (5), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Strafen (N.), Vorwurf, Strafe

strafen« -- »Lügen strafen«: lügenstrõfen, mhd., sw. V.: nhd. »Lügen strafen«, der Lüge zeihen, verleumden

Strafen« (N.): straffen (2), straffent, mnd., (subst. V.=)N.: nhd. »Strafen« (N.), Bestrafung, Handlung des Tadelns, Tadel, Zurechtweisung

strafend -- strafend vorwerfen: verwÆzen, virwÆzen, vorwÆzen, vurwÆzen, ferwÆzen*, firwÆzen*, forwÆzen*, furwÆzen*, mhd., st. V.: nhd. verweisen, vorwerfen, Vorwürfe machen, tadeln, strafend vorwerfen, tadelnd vorwerfen, bestrafen, vorrücken

strafend: as. lêthlÆk* 3, strafend: as. lêthlÆk* 3

strafend: zühtic, zühtec, zuhtic, zuhtec, mhd., Adj.: nhd. züchtig, wohlgeraten, wohlerzogen, artig, züchtigend, vorbildlich, untadelig, zurückhaltend, beherrscht, strafend, tadelig, von feinem Anstand, gesittet, gedeihlich, fruchtbringend

strafend: strõfende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. strafend

strafend: büezic***, mhd., Adj.: nhd. »büßend«, strafend

strafend: ahd. wÆzilÆh* 2; girihlÆh* 1, strafend: ahd. wÆzilÆh* 2; girihlÆh* 1

Strafende: strõfÏrinne*, strõferinne, mhd., st. F.: nhd. Strafende

Strafende: ahd. rehhõra 2, Strafende: ahd. rehhõra 2

strafendem -- in strafendem Ton: strengelÆken, strengeliken, strenglÆken, strengelken, strenklÆken, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

strafendem -- in strafendem Ton: strengelÆke, strenglÆke, strenklÆke, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

strafender -- strafender Herr: strafhÐre, mnd., M.: nhd. »Strafherr«, strafender Herr

strafender -- strafender Tadel: verwÆz, ferwÆz*, mhd., st. M.: nhd. Verweis, strafender Tadel

Strafender: ahd. intgeltõri* 1; rehhõri (1) 10, Strafender: ahd. intgeltõri* 1; rehhõri (1) 10

Strafender: straffÏre*, straffer, mnd., M.: nhd. »Strafer«, Strafender, Tadler, Kritiker, Bestrafer, mit der Wahrung und Reform der Ordenszucht Beauftragter, Urteil Scheltender, Urteil Anfechtender, Bestrafer, Rächer im Kampf gegen Räuber und Feinde, Büttel (Bedeutung örtlich beschränkt), Henker (Bedeutung örtlich beschränkt), Schinder (Bedeutung örtlich beschränkt)

Strafender -- zu Strafender: strafbõre, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Strafbarer, zu Strafender, Strafe Verdienender

strafendes -- gerichtlich zu strafendes Vergehen: weddebrȫke*, weddebroke, mnd.?, M., F.: nhd. gerichtlich zu strafendes Vergehen

strafenswert: strõfenswert, mhd., Adj.: nhd. strafenswert

Strafer: ahd. wÆzinõri 22; wÆzisõri* 1, Strafer: ahd. wÆzinõri 22; wÆzisõri* 1

Strafer: wÆzÏre, mhd., st. M.: nhd. »Weizer«, Tadler, Mahner, Strafer, Peiniger; wÆzegÏre, wÆzigÏre, wÆziger, mhd., st. M.: nhd. »Weiziger«, Strafer, Peiniger, Richter, Scharfrichter; wÆzenÏre, mhd., st. M.: nhd. Strafer, Peiniger, Scharfrichter

Strafer«: strõfÏre, strõfer, mhd., st. M.: nhd. »Strafer«, Tadler, Schelter, Bestrafer, Züchtiger, Zuchtmeister

Strafer«: straffÏre*, straffer, mnd., M.: nhd. »Strafer«, Strafender, Tadler, Kritiker, Bestrafer, mit der Wahrung und Reform der Ordenszucht Beauftragter, Urteil Scheltender, Urteil Anfechtender, Bestrafer, Rächer im Kampf gegen Räuber und Feinde, Büttel (Bedeutung örtlich beschränkt), Henker (Bedeutung örtlich beschränkt), Schinder (Bedeutung örtlich beschränkt)

Straferlass: ae. forgiefedn’ss; forgiefenn’ss; forgiefn’ss, Straferlass: ae. forgiefedn’ss; forgiefenn’ss; forgiefn’ss

Straferlass: genõde, ginõde, genæde, ginæde, gnõde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Gnade, Wohlwollen, Huld, Vergünstigung, Recht, Vorrecht, Bewilligung, Privileg, Machtbefugnis, Herrschaftsbefugnis, Unterstützung, Wiedergutmachung, Ermessen, Erachten, Verzeihung, Straferlass, günstige Situation, Ungestörtheit, Gunst, Ruhe, guter Wille, billiges Ermessen, Segen, Erbarmen, Barmherzigkeit, Güte, Nachsicht, Wohltat, Erhörung, Zuneigung, Vertrauen, Dank, Friede, Glück, Annehmlichkeit, Wohl, Wohlstand, Hilfe, Beistand, Obhut, Schutz, Schonung, Macht, Dienst, Wunder, Verheißung, Erleuchtung, Ruheplatz, ruhige Lage, Behagen, Glück, Glückseligkeit, Freude, Neigung, Geneigtheit, Gottes Hilfe, Ablass, Nachlass, Fußfall, Dank

Straferlass -- schriftlich mitgeteilter Rechtsentscheid bzw. Straferlass bzw. Strafgesetz der Obrigkeit: pennõlmandõt, pÐnõlmandõt, mnd., N.: nhd. »Penalmandat«, schriftlich mitgeteilter Rechtsentscheid bzw. Straferlass bzw. Strafgesetz der Obrigkeit

Strafexempel«: strafexempel, mnd., N.: nhd. »Strafexempel«, Strafe als abschreckendes und warnendes Beispiel

straff sein (V.): strammen, mnd., sw. V.: nhd. stramm sein (V.), straff sein (V.)

straff: stram, stramp, mnd., Adj.: nhd. stramm, steif, straff, gespannt, straff angespannt, steil, hochaufgerichtet; R.: straff angespannt: stram, stramp, mnd., Adj.: nhd. stramm, steif, straff, gespannt, straff angespannt, steil, hochaufgerichtet

straff: strengelÆk*, strengelik, streklÆk, strenglÆk, mnd., Adj.: nhd. heftig, sehr stark, mächtig, streng, ernstlich, energisch, tatkräftig, eifrig, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, gewissenhaft, strikt, hart, fest, eng, straff

straff: dæn (4), don, dæne, mnd., Adj.: nhd. ausgestreckt, straff; R.: nicht straff angezogen: dörchgengich, mnd., Adj.: nhd. »durchgängig«, schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp

straff: pral (2), mnd., Adj.: nhd. kräftig, wohlgeformt, straff, flüssigkeitsgefüllt, stark, massiv, prächtig, wohl ausgestattet, schön, stolz

straff: idg. *sterbh-; *streig- (2); *stremb‑; *strenk-; *strep‑, straff: idg. *sterbh-; *streig- (2); *stremb‑; *strenk-; *strep‑

straff: strengelÆke, strenglÆke, strenklÆke, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

straff: strengelÆken, strengeliken, strenglÆken, strengelken, strenklÆken, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

straff: starklÆke, starklÆke, starkelike, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

straff: sterklÆke, sterkelÆke, sterlÆke, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

straff: sterklÆken, sterkelÆken, sterlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

straff: germ. *straka-; *stranga-; R.: straff sein (V.): germ. *stremb-; R.: straff machen: germ. *streng-, straff: germ. *straka-; *stranga-; R.: straff sein (V.): germ. *stremb-; R.: straff machen: germ. *streng-

straff: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

straff: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

straff: starklÆken, starklÆken, starkeliken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

straff: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

straff: gestrac (1), gestracke, mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), straff, ausgestreckt, stramm, scharf, stark, steif, unmittelbar

straff: rac, mhd., Adj.: nhd. straff, gespannt, steif, rege, beweglich, los, frei; strac (1), mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), kräftig, straff, ausgestreckt, stramm, stark, steif, unmittelbar; straf, mhd., Adj.: nhd. straff, streng

straff: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

straff -- nicht straff gespannt: an. slakr; R.: straff ziehen: an. sterta (2), straff -- nicht straff gespannt: an. slakr; R.: straff ziehen: an. sterta (2)

Straffall: val (2), fal*, mhd., st. M.: nhd. Fall, Sündenfall, Zufall, Angelegenheit, Mündung, Sturz, Niederlage, Verderben, Unglück, Verfall, Ende, Untergang, Tod, Vorfall, Ereignis, Fehltritt, Vergehen, Abfall, Tal, Heimfall eines Lehens, Straffall, Geldbuße, Strafe, was dem Herrn eines Gutes entrichtet wird wenn das Gut durch Tod oder sonstwie den Besitzer ändert, Anrecht auf eine Wasserkraft

straffällig: missevallich*, misvallich, mnd., Adj.: nhd. »missfallend«, straffällig, verunglückt; ȫvertrÐdich, ævertrÐdich, mnd., Adj.: nhd. einer Übertretung schuldig, straffällig; pÐnevellich, peynvellich, mnd., Adj.: nhd. »pönfällig«, straffällig, rechenschaftspflichtig
straffällig: vorbrȫkelÆk, mnd., Adj.: nhd. straffällig; vorvallen (2), mnd., Part. Prät.: nhd. fällig (Gulden und Zins), verfallen (Adj.), beschlagnahmt (Gut), verlustig, sachfällig, straffällig; weddich, mnd.?, Adj.: nhd. straffällig

straffällig: brÐkhaftich, brÐkaftich, mnd., Adj.: nhd. mangelhaft, mangelnd, straffällig; brÐkich, mnd., Adj.: nhd. straffällig, gebrechlich?; bræk (3), mnd., Adj.: nhd. bruchfällig, straffällig; brȫke (2), brȫk, mnd., Adj.: nhd. brüchefällig, straffällig; brȫkehaftich, brȫkhaftich, mnd., Adj.: nhd. gebrechend, ermangelnd, gebrechlich, bußfällig, straffällig, strafbar, schuldhaft; brȫkevellich, brȫkvellich, mnd., Adj.: nhd. bußfällig, straffällig; brȫkhaft, brokhaft, mnd., Adj.: nhd. gebrechend, ermangelnd, gebrechlich, bußfällig, straffällig, strafbar, schuldhaft; brȫkich (1), brokich, mnd., Adj.: nhd. »brüchig«, strafbar, straffällig, bußpflichtig, brechend, gereichend; brȫksam, broksõm, brocksõm, mnd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, brüchig, schadhaft, versäumend, unterlassend, fehlerhaft, sittlich mangelhaft, strafbar, bußfällig, straffällig

straffällig: gebrȫksam, mnd., Adj.: nhd. straffällig

straffällig. -- straffällig. furchtbar: vreisiclÆchen, vreiseclÆchen, mhd., Adv.: nhd. verbrecherisch, straffällig. furchtbar

straffällig: vreisic, vreisec, freisic*, freisec*, mhd., Adj.: nhd. verbrecherisch, straffällig, furchtbar; vreisiclich, vreiseclich, freisiclich*, freiseclich*, mhd., Adj.: nhd. verbrecherisch, straffällig, furchtbar; vreislich, vrÐslich, freislich*, frÐslich*, mhd., Adj.: nhd. »freislich«, gefahrbringend, schreckenbringend, schreckenerregend, schrecklich, furchtbar, wild, gefährlich, stark, heftig, grausam, grimmig, Furcht erregend, verwegen, entsetzlich, zornig, verbrecherisch, straffällig, schlimm, jähzornig

straffällig: bezzerhaft, mhd., Adj.: nhd. straffällig, strafbar, unter Strafe stehend; bruchelich, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, schädlich, schadhaft, straffällig, gesetzesbrüchig, treubrüchig, verderblich; bruchhaftic, mhd., Adj.: nhd. straffällig, zur Strafzahlung verpflichtet; buozvellic, buozfellic*, buozvellec, buozfellec*, mhd., Adj.: nhd. bußfällig, zur Entrichtung einer Geldbuße verpflichtet, straffällig; buozwirdic, buozwirdec, buozwertic, buozwertec, mhd., Adj.: nhd. »bußwürdig«, bußfällig, besserungswürdig, besserungsbedürftig, straffällig, strafwürdig, tadelnswert, Buße erfordernd, mit einer Buße belegt, bußfertig, schadhaft, fehlerhaft

straffällig: rihthaft, mhd., Adj.: nhd. bußfällig, straffällig

straffällig: pÆnec, mhd., Adj.: nhd. »peinlich«, straffällig, strafwürdig, quälend; pÆneclich, mhd., Adj.: nhd. »peiniglich«, straffällig, strafwürdig, quälend, qualvoll, peinlich, schmerzlich, grausam; pÆnlich, mhd., Adj.: nhd. qualvoll, schmerzlich, schmerzend, grauenvoll, quälend, grausam, straffällig, strafwürdig, peinlich; pÆnliche, mhd., Adv.: nhd. qualvoll, schmerzlich, quälend, grausam, straffällig, strafwürdig, quälend peinlich

straffällig: afries. brekhaftich* 1; fâch 4?; fallich 2; R.: nicht straffällig: afries. unbannplichtich 3, straffällig: afries. brekhaftich* 1; fâch 4?; fallich 2; R.: nicht straffällig: afries. unbannplichtich 3

straffällig: wandelbÏre (1), wandelbar, wanderbar, wanderber, mhd., Adj.: nhd. veränderlich, wandelbar, gehend, wandelnd, gangbar, fahrbar, wankelmütig, unbeständig, vergänglich, unstet, unzuverlässig, verändert, fehlerhaft, schadhaft, mangelhaft, verdorben, tadelnswert, straffällig, bußwürdig, böse, schlecht; wandelbÏric, wandelbÏrec, mhd., Adj.: nhd. »wandelbarig«, veränderlich, wankelmütig, unstet, schadhaft, mangelhaft, fehlerhaft, tadelnswert, straffällig, bußwürdig, böse, gehend, wandelnd, gangbar, fahrbar; wandelhaft, mhd., Adj.: nhd. »wandelhaft«, fehlerhaft, böse, wankelmütig, unstet, unbeständig, straffällig; wandellÆche, mhd., Adv.: nhd. »wandellich«, veränderlich, gehend, wankelmütig, unstet, schadhaft, mangelhaft, fehlerhaft, tadelnswert, straffällig, bußwürdig, böse, wandelnd, gangbar, fahrbar; wandelvellic, wandelfellic*, mhd., Adj.: nhd. »wandelfällig«, bußfällig, straffällig; wandelwertic, mhd., Adj.: nhd. »wandelwärtig«, wandelbar, veränderlich, bußfällig, straffällig; wettehaft, wetehaft, wethaft, mhd., Adj.: nhd. schuldig, straffällig

straffällige -- straffällige Tat: brȫke (1), brȫk, broke, bræk, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Scharte, Deichbruch, abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Gebrechen, Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.), Abgang, Abbruch, Mangel (M.) an der Erfüllung einer Leistung, Mangel (M.) bei Leistung von Zahlungen, Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Bruch (M.) (1) einer Vereinbarung, Rechtsbruch, Verletzung einer Vereinbarung, straffällige Tat, Verbrechen, Buße, Geldstrafe an die Obrigkeit, Strafgeld, Strafzahlung an die Obrigkeit, Teil eines Zahlenganzen

Straffälliger: brȫkÏre*, brȫker, brȫkere, mnd., M.: nhd. Straffälliger; brȫksõmige, mnd., M.: nhd. Straffälliger, Sünder
Straffälliger: ahd. skolo* (1) 14, Straffälliger: ahd. skolo* (1) 14

straffälliges -- straffälliges Vergehen das durch eine Geldstrafe abgegolten werden kann: pennincbrȫke, penninkbroke, mnd., F.: nhd. Geldstrafe, Strafzahlung an die Obrigkeit, straffälliges Vergehen das durch eine Geldstrafe abgegolten werden kann; penningebrȫke, mnd., F.: nhd. Geldstrafe, Strafzahlung an die Obrigkeit, straffälliges Vergehen das durch eine Geldstrafe abgegolten werden kann; penningesbrȫke*, pennincsbrȫke, mnd., F.: nhd. Geldstrafe, Strafzahlung an die Obrigkeit, straffälliges Vergehen das durch eine Geldstrafe abgegolten werden kann
Straffälligkeit: vorvallinge, mnd., F.: nhd. Verfall, Einsturz, Todesfall, Heimfall, Heimfallrecht, Hinfälligkeit, strafweiser Verlust, Straffälligkeit; R.: Münzen oder Maße oder Gewichte auf ihre richtige Beschaffenheit oder Straffälligkeit hin untersuchen oder beanstanden: võren (3), fõren*, mnd., sw. V.: nhd. nachstellen, gefährden, schädigen, in Prozessgefahr bringen, in Strafe nehmen, rügen, beanstanden, Münzen oder Maße oder Gewichte auf ihre richtige Beschaffenheit oder Straffälligkeit hin untersuchen oder beanstanden, auf die Probe stellen, befürchten, Angst haben vor

Straffälligkeit -- Straffälligkeit überprüfen: bevõren (3), mnd., sw. V.: nhd. besorgen, befürchten, fürchten, Straffälligkeit überprüfen, Ordnungswidrigkeit überprüfen

straffen: got. *strappon, straffen: got. *strappon

straffen: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

straffen: spannen (1), spennen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spannen, verbinden, klammern, zusammenbinden, anheften, anstecken, festbinden, heften, befestigen, anschirren, einspannen, in Fesseln spannen, fesseln, unbeweglich einspannen, scharf anziehen, straffen, dehnen, ausrecken, anspannen, einsperren, stattfinden lassen, sich winden, kritisch sein (V.), gespannt sein (V.)

straffen: germ. *strangjan, straffen: germ. *strangjan

straffgespannt: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

Straffheit: strakhÐt, strakheit, mnd., F.: nhd. Straffheit, Stärke, Strenge, Festigkeit

Straffluch«: strafvlæk, mnd., M.: nhd. »Straffluch«, göttliche Verdammung als Strafe

straffrei: afries. unfâch 1, straffrei: afries. unfâch 1

straffrei: an. sykn, straffrei: an. sykn

straffrei -- straffrei ausgehen: geniezen, mhd., st. V.: nhd. nutzen, innehaben, Nutzen (M.) haben, recht bekommen, straffrei ausgehen, sich zunutze machen, gebrauchen, benutzen, genießen, jemandes Wohlwollen genießen, jemandes Unterstützung genießen, essen, trinken, verzehren, freuen, keine Strafe leiden, zu sich nehmen, Nutzen (M.) haben, Vorteil haben, Dank erhalten (V.) für, Lohn erhalten (V.) für, Anteil haben an, sich erfreuen, Erfolg haben mit, erreichen, gewinnen

straffrei: ahd. unskuldÆg* 22, straffrei: ahd. unskuldÆg* 22

straffrei: gÐve (1), mnd.?, Adj.: nhd. »gäbe«, sich geben lassend, verkäuflich, angenehm, annehmbar, lieb, gut, unverletzt, straffrei, echt, recht

Straffreiheit: ahd. ungiwÆzinætÆ* 1, Straffreiheit: ahd. ungiwÆzinætÆ* 1

Straffreiheit: ae. swicn, Straffreiheit: ae. swicn

Straffziehen -- runder flacher Block mit drei oder vier Löchern zum Straffziehen der Wanten: juncvrouwe, junkvrouwe, junkvrowe, juncvrðwe, juncvrðw, iuncvrðwe, yuncvrðwe, jungvrðwe, junckvrðwe, jungkvrðwe, juncvrouw, juncvrawe, juncfrow, juncvfrowe, junvfrouw, joncvrðwe, junvrðwe, juncfer, junfer, juffer, iungfer, iungver, yunfer, yunver, jonvrðwe, yonvrðwe, mnd., F.: nhd. Jungfrau, junge Frau, Edelfräulein, junge Adlige, Frau eines Edelmanns, Edelfrau, Mädchen im kindlichen Alter, Mädchen im jugendlichen Alter, Mädchen im heiratsfähigen Alter, unverheiratete Frau, Nonne, Klosterjungfrau, Frau die keusch bleibt, Mann der keusch bleibt, junges Mädchen in dienender Stellung, Kammerfrau einer adeligen Dame, Zofe einer adeligen Dame, Aufwärterin in einem Wirtshaus, Frau die arbeitet, Begleiterin der Braut am Hochzeitstage, Brautjungfer, runder flacher Block mit drei oder vier Löchern zum Straffziehen der Wanten, Folterinstrument, Daumenschraube, Wärmflasche, Handramme, Name für ein Geschütz, Sternbild der Jungfrau

Strafgebühr -- einer Strafgebühr unterliegend: pantbõr, pantbahr, mnd., Adj.: nhd. pfandbar, pfandfähig, in der Lage seiend ein Pfand zu hinterlegen, strafbar, einer Strafgebühr unterliegend

Strafgeld -- Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes: pandelgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes; pandesgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes; pantgelt, pandegelt, pandelgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes

Strafgeld: bÐrschot, mnd., N.: nhd. Strafgeld, Strafe die in Bier vertrunken wird, Gildegelage; brÐkepenninc*, mnd., M.: nhd. Strafgeld; brȫke (1), brȫk, broke, bræk, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Scharte, Deichbruch, abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Gebrechen, Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.), Abgang, Abbruch, Mangel (M.) an der Erfüllung einer Leistung, Mangel (M.) bei Leistung von Zahlungen, Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Bruch (M.) (1) einer Vereinbarung, Rechtsbruch, Verletzung einer Vereinbarung, straffällige Tat, Verbrechen, Buße, Geldstrafe an die Obrigkeit, Strafgeld, Strafzahlung an die Obrigkeit, Teil eines Zahlenganzen; brȫkegelt, brȫkgelt, mnd., N.: nhd. Bußgeld, Strafgeld; R.: Lösegeld oder Strafgeld vorschreiben: beschatten, mnd., sw. V.: nhd. beschatzen, Schatzung vorschreiben, Steuer (F.) oder Kontribution vorschreiben, Lösegeld oder Strafgeld vorschreiben, Geldforderung irgendeiner Art (F.) (1) stellen, Schatzung und Steuer fordern; R.: Strafgeld das außer der eigentlichen bröke eingezogen wird: bÆbrȫke, mnd., M.: nhd. Nebenstrafgeld, Strafgeld das außer der eigentlichen bröke eingezogen wird; R.: Strafgeld einziehender Amtsträger: brȫkevȫrderÏre*, brȫkevȫrderer, mnd., M.: nhd. Strafgeld einziehender Amtsträger, Bußgeld einziehender Amtsträger

Strafgeld: stÐkgelt, mnd., N.: nhd. Geld das in eine Kiste gesteckt wird, Geld das für eine Kasse bestimmt ist, Strafgeld, Bestechungsgeld

Strafgeld -- Strafgeld für die Verehelichung mit einem Ungenossen oder einer Ungenossin: ungenæzsame, mhd., st. F.: nhd. Übertretung der gemeinschaftlichen Pflichten einer Genossenschaft, Verehelichung mit einem Ungenossen, Verehelichung mit einer Ungenossin, Strafgeld für die Verehelichung mit einem Ungenossen oder einer Ungenossin, Standesungleichheit, Unebenbürtigkeit

Strafgeld -- als Strafgeld zahlen: verwetten, ferwetten*, mhd., sw. V.: nhd. »verwetten«, wetten, durch eine Wette verlieren, durch ein Pfand sichern, verpfänden, als Buße zahlen, als Strafgeld zahlen, bekräftigen

Strafgeld des Wollwebergesellen (wohl für knotiges Gewebe): knæpgelt, mnd., N.: nhd. »Knopfgeld«, Strafgeld des Wollwebergesellen (wohl für knotiges Gewebe)

Strafgeld: nahteinigunge, mhd., st. F.: nhd. »Nachteinigung«, Strafgeld; penval, penfal*, mhd., st. M.: nhd. »Peenfall«, Strafgeld, Buße

Strafgeld -- an das Gutsgericht zu zahlendes Strafgeld: hævesbrüchte, mnd., F.: nhd. an das Gutsgericht zu zahlendes Strafgeld, dem Grundherrn des Hofes verfallenes Strafgeld; hævesbrȫke, hævesbroicke, hævesbrucke, hõvesbrȫke, mnd., F.: nhd. an das Gutsgericht zu zahlendes Strafgeld, dem Grundherrn des Hofes verfallenes Strafgeld

Strafgeld -- an den Richter fallendes Strafgeld: gewedde, mnd., N.: nhd. »Gewette«, Buße, Geldbuße an den Richter, Geldbuße an das Gericht, an den Richter fallendes Strafgeld

Strafgeld: wandel, mhd., st. N., st. M.: nhd. Wandel, Wechsel, Änderung, Veränderung, Gang (M.) (1), Lebenswandel, Fehler, Makel, Besserung, Wiedergutmachung, Entschädigung, Rücktrittsrecht, Tausch, Rückgang, Rückgängigkeit, Wandelbarkeit, Gebrechen, Tadelnswerter, Tadel, Schadensersatz, Vergütung eines Unrechts, Buße, Geldbuße, Strafgeld, Handel und Wandel, Aufenthalt, Umgang, Verkehr, Vergehen; R.: Strafgeld zahlen: wetten (1), mhd., sw. V.: nhd. wetten, wetten auf, Pfand geben, durch ein Pfand sichern, ein Pfand einsetzen, einsetzen, Geldbuße geben, Geldbuße zahlen, Wette zahlen, Strafe zahlen, Strafgeld zahlen, verhängen, festsetzen, zahlen, entrichten, zusprechen, versprechen, wetten um, verlieren

Strafgeld: gebot, gibot, gepot, gipot, mhd., st. N.: nhd. Gebot, Vorschrift, Befehl, Vorladung, Aufgebot, Auftrag, Verbot, Herrschaft, Anweisung, Strafe, Strafgeld, Ausrufung, Auflage, Gewalt, Beschlagnahme, Spieleinsatz, Verfügung, Verfügungsgewalt, Macht, Wille, Dienst, Einsatz, Verheißung; R.: dem Richter zu zahlendes Strafgeld: gewette, mhd., st. N.: nhd. Verpfändung, Geldbuße, Geldstrafe, Wette, Gewette, Gerichtsgeld, dem Richter zu zahlendes Strafgeld, Vertrag, Kontrakt; R.: Strafgeld zahlen: gewetten 2, mhd., sw. V.: nhd. Gewette zahlen, Strafgeld zahlen

Strafgeld -- an den Herrn zu zahlendes Strafgeld: hÐrschopbrȫke, mnd., F.: nhd. an den Herrn zu zahlendes Strafgeld; hÐrschopesbrȫke*, hÐrschopsbrȫke, herschupesbrȫke, mnd., F.: nhd. an den Herrn zu zahlendes Strafgeld
Strafgeld: schõdegelt, mnd., N.: nhd. Geldschaden, Verlust, Entschädigung, Unkosten, Strafgeld, Geldbuße, Zins

Strafgeld -- Strafgeld der Kürschnergilde: körsenewrechtenbrȫke*, körsenwerchtenbrȫke, korsenwertenbrȫke, mnd., F.: nhd. Strafgeld der Kürschnergilde
Strafgeld -- Geldsumme als Strafgeld bzw. Bußgeld: hȫvetlȫse, hævetlose, mnd., F.: nhd. Geldsumme als Strafgeld bzw. Bußgeld, Hauptlösung, Auslösungsgeld des verwirkten Kopfes; hȫvetlȫsene, mnd., F.: nhd. Geldsumme als Strafgeld bzw. Bußgeld, Hauptlösung, Auslösungsgeld des verwirkten Kopfes
Strafgeld -- dem Grundherrn des Hofes verfallenes Strafgeld: hævesbrüchte, mnd., F.: nhd. an das Gutsgericht zu zahlendes Strafgeld, dem Grundherrn des Hofes verfallenes Strafgeld; hævesbrȫke, hævesbroicke, hævesbrucke, hõvesbrȫke, mnd., F.: nhd. an das Gutsgericht zu zahlendes Strafgeld, dem Grundherrn des Hofes verfallenes Strafgeld

Strafgeld: ahd. houbitgelt* 13, Strafgeld: ahd. houbitgelt* 13

Strafgeld: võr (3), vaer, fõr*, mnd., N.: nhd. Gefahr, Gefährdung, Prozessgefahr und die sich daraus ergebende Strafe, Strafgeld, tödliche Gefahr, tödliche Krankheit; wandel, mnd.?, N., M.: nhd. Wandel, Veränderung, Wechsel, Verfinsterung?, Änderung ins Schlechtere, Untreue, Gebrechen, Mangel, Tadel, Besserung, Abstellung eines Mangels, Abstellung einer Beschwerde, Ersatz, Entschädigung, Buße, Strafgeld, Frist; R.: Beitrag oder Strafgeld zu Wachslichtern der kirchlichen Brüderschaften: wasgelt, mnd.?, N.: nhd. »Wachsgeld«, Beitrag oder Strafgeld zu Wachslichtern der kirchlichen Brüderschaften; R.: Büchse zu dem Strafgeld: wÆtebüsse*, witebusse, mnd.?, F.: nhd. Büchse zu dem Strafgeld; R.: Gewette oder Strafgeld verwirken und zahlen für ein Vergehen: wedden, mnd.?, sw. V.: nhd. wetten, Gewette oder Strafgeld verwirken und zahlen für ein Vergehen, pfandweise erwerben, Einsatz eingehen, Vertrag eingehen; R.: Strafgeld für Friedensbruch: vÐrtichmarkebrȫke, mnd., F.: nhd. Strafgeld für Friedensbruch; R.: Strafgeld oder Ablösungszahlung für Nichtbeachtung des Vorkaufsrechts: wandelkæp, mnd.?, M.: nhd. Strafgeld oder Ablösungszahlung für Nichtbeachtung des Vorkaufsrechts

Strafgeld -- Strafgeld für unberechtigtes Manteltragen: hoikenpandinge*, hoykenpandinge, mnd., F.: nhd. »Hoikenpfändung«, Strafgeld für unberechtigtes Manteltragen

Strafgeld -- angedrohtes Strafgeld: afries. bann 70 und häufiger, Strafgeld -- angedrohtes Strafgeld: afries. bann 70 und häufiger

Strafgeld bei Flurvergehen (z. B. bei strafbarem Holzeinschlag): pantschillinc, pantschillink, pandeschillinc, panschillinc, pantschilli, mnd., M.: nhd. Summe um die etwas verpfändet ist, regelmäßige Einkünfte aus einer Verpfändung, Pfand das für eine bestimmte Geldsumme bis zum Wiederkauf gegeben wird, Auslösung der Herberge und Nahrungsmittel, bei rechtmäßiger Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld bei Flurvergehen (z. B. bei strafbarem Holzeinschlag)

Strafgeld -- gerichtliches Strafgeld: lætschillinc, lætschillink, mnd., M.: nhd. Strafzahlung, gerichtliches Strafgeld

Strafgeld: pandelgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes; pandesgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes; pantgelt, pandegelt, pandelgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes

Strafgeld -- Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften: pant (1), pan, pande, mnd., N., M.: nhd. Pfand, gegebene Sicherheitsleistung für bestehende Verpflichtungen und Schulden in Form von Geld oder Gegenständen oder Nutzungsbefugnissen von Grundstücken oder Gebäuden oder Tieren oder übereigneten Menschen, dem Rückkaufrecht unterliegende Waren, für bestimmte Zeit anvertrautes Gut, in Obhut gegebene Menschen, Pfand als Sicherheit für Darlehen, Einsatz bei einer Wette, Einsatz und Gewinn beim ritterlichen Kampf, Bürde, Last, Schicksal, Zeichen, Beweis, Unterpfand, Pfändung, Strafgeld bei Missachtung städtischer Vorschriften

Strafgeld«: strõfgelt, mhd., st. N.: nhd. »Strafgeld«, Geldbuße

Strafgeld«: strafgelt, mnd., N.: nhd. »Strafgeld«, als Strafe zu zahlendes oder gezahltes Geld

Strafgeldanteil -- Strafgeldanteil für Gerichtsdiener: nõchreht, mhd., st. N.: nhd. Gericht außer den regelmäßigen Gerichtstagen, nach dem Hauptgericht gehaltene Gerichtsversammlung, Strafgeldanteil für Gerichtsdiener, Recht auf den Strafgeldanteil

Strafgeldanteil -- Recht auf den Strafgeldanteil: nõchreht, mhd., st. N.: nhd. Gericht außer den regelmäßigen Gerichtstagen, nach dem Hauptgericht gehaltene Gerichtsversammlung, Strafgeldanteil für Gerichtsdiener, Recht auf den Strafgeldanteil

Strafgelder -- Mitglied einer Gilde das bei Zusammenkünften Strafgelder erhebt: pantbræder, mnd., M.: nhd. »Pfandbruder«, Mitglied einer Gilde das bei Zusammenkünften Strafgelder erhebt

Strafgelder -- Amtsmeister der die Strafgelder oder Bußgelder der Amtsmitglieder einzieht: brȫkemÐster, brȫkemeister, mnd., M.: nhd. Amtsmeister der die Strafgelder oder Bußgelder der Amtsmitglieder einzieht
Strafgelder -- Strafgelder für Vergehen im Einzelhandel: krõmÏrebrȫke*, krõmerbrȫke, mnd., M., F.: nhd. Strafgelder für Vergehen im Einzelhandel
Strafgeldern -- Lohn für durchgeführte Pfändungen und Einziehungen von Strafgeldern: pandedÐl, pandedeil, pandeteil, mnd., N., M.: nhd. Lohn für durchgeführte Pfändungen und Einziehungen von Strafgeldern

Strafgeldern -- Einzieher von Strafgeldern innerhalb des Rates: klokmÐster, klokmeister, mnd., M.: nhd. Vollzugsbeamter, Einzieher von Strafgeldern innerhalb des Rates

Strafgericht: ahd. wÆzi 102; giwÆzi* 1, Strafgericht: ahd. wÆzi 102; giwÆzi* 1

Strafgerichts -- zornig flammendes Feuer des Strafgerichts: vǖrÆver, mnd., M.: nhd. Feuereifer, zornig flammendes Feuer des Strafgerichts

Strafgerichtshof -- ein Strafgerichtshof: stÐrnekõmer, mnd., F.: nhd. ein Strafgerichtshof

Strafgesetz -- Schreiben in dem ein Strafgesetz der Obrigkeit mitgeteilt wird: pennõlmandõtbrÐf, mnd., M.: nhd. »Penalmandatbrief«, Schreiben in dem ein Strafgesetz der Obrigkeit mitgeteilt wird

Strafgesetz -- schriftlich mitgeteilter Rechtsentscheid bzw. Straferlass bzw. Strafgesetz der Obrigkeit: pennõlmandõt, pÐnõlmandõt, mnd., N.: nhd. »Penalmandat«, schriftlich mitgeteilter Rechtsentscheid bzw. Straferlass bzw. Strafgesetz der Obrigkeit

Strafgewalt: straffinge, strõfinge, straeffinge, mnd., F.: nhd. »Strafung«, Strafe, Bestrafung, Verweis, Tadel, Zurechtweisung, Vermahnung, Beschimpfung, Verächtlichmachung, Herabwürdigung, Beschuldigung, Anschuldigung, Beanstandung, Bemängelung, Schelte, Berufung, Zucht, Disziplin, Strafgewalt, Züchtigung, Prügelstrafe, göttliche Strafe, Heimsuchung, Kasteiung, Plage

Strafgewalt: strõfunge, mhd., st. F.: nhd. »Strafung«, Zurechtweisung, Tadel, Züchtigung, Strafe, Bestrafung, Strafgewalt

Strafhand«: strafhant, mnd., F.: nhd. »Strafhand«, Hand Gottes die den Sünder ergreift um ihn zu strafen

Strafherr«: strafhÐre, mnd., M.: nhd. »Strafherr«, strafender Herr

strafig«: straffich, straffech, strõfich, mnd., Adj.: nhd. »strafig«?, streng?, schlecht?, verworfen?

Strafigkeit«: straffichhÐt*, straffichheit*, straffichÐt, strafficheit, mnd., F.: nhd. »Strafigkeit«, Strenge, Zucht

Strafkleid«: ahd. wÆzilahhan* 2, Strafkleid«: ahd. wÆzilahhan* 2

Strafkleidung -- Strafkleidung ertappter Ehebrecherinnen: schanthoike, mnd., M.?, F.: nhd. Schandmantel, Strafkleidung ertappter Ehebrecherinnen

Strafleistung -- dreifache Strafleistung: drÆgülte, mhd., st. F.: nhd. dreifache Zahlung, Betrag in dreifacher Höhe, dreifache Strafleistung

sträflich -- sträflich handeln: missevaren*, missevarn, missefaren*, missefarn*, mhd., st. V.: nhd. »missfahren«, falschen Weg einschlagen, Ziel verfehlen, sich irren, Unrecht erfahren (V.), Unrecht tun, unrecht handeln, sündigen, in die Irre treiben, verderben, sich vergehen, übel ergehen, fehlerhaft handeln, sträflich handeln

sträflich: strÏflich, strõflich, mhd., Adj.: nhd. tadelnswert, sträflich; strÏflÆche, mhd., Adv.: nhd. tadelnswert, sträflich

sträflich: unsÏliclÆche, unsÏleclÆche, mhd., Adv.: nhd. unselig, gottlos, sträflich, unsanft, unseligerweise; vrevel (1), vrävel, vrevele, vrabel, vrebel, vreven, frefel*, fräfel*, frefele*, frabel*, frebel*, frefen*, mhd., vribel, vorebil, vorevil, vorebel, mmd., Adj.: nhd. frevelhaft, mutig, tapfer, kühn, unerschrocken, verwegen, frech, gewaltig, übermütig, trotzig, wild, mutwillig, sträflich; vrevellich, vrevenlich, vrebelich, vravelich, frefellich*, frefenlich*, frebelich*, frafelich*, mhd., Adj.: nhd. mutig, tapfer, unerschrocken, kühn, gewaltig, übermütig, gewaltsam, grausam, frevelhaft, unverschämt, rücksichtslos, mutwillig, vermessen (Adj.), verwegen, frech, sträflich

sträflich«: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

sträflich«: straflÆken, mnd., Adv.: nhd. »sträflich«, bei Strafe, unter Strafandrohung, züchtigend (Bedeutung örtlich beschränkt), kasteiend (Bedeutung örtlich beschränkt)

sträflich«: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

straflos: brȫkelæs, mnd., Adj.: nhd. bußlos, straflos

straflos: ahd. in giniuz, straflos: ahd. in giniuz

straflos: afries. unwÆtlik 1, straflos: afries. unwÆtlik 1

Straflosigkeit: ahd. firgebana* 1; firgebanÆ* 4; giniuz* 12; unintgeltida* 4; unintgeltitÆ* 1; unintgoltanÆ* 3, Straflosigkeit: ahd. firgebana* 1; firgebanÆ* 4; giniuz* 12; unintgeltida* 4; unintgeltitÆ* 1; unintgoltanÆ* 3

Strafmaß: pÐne, peene, peine, pÐn, peen, pehn, pehen, pȫn, pȫne, poen, poene, mnd., F.: nhd. »Pön«, Strafe, Bestrafung, Strafmaß, Erkrankung des Auges, Augenfell?
Strafmaßes -- Herabsetzung des Strafmaßes: genõde, genade, gnõde, gnade, mnd., F.: nhd. Gnade, Gottes Gnade, Gnade Christi, Gunst, Vergünstigung, nachsichtige Güte, Gabe, gnädige Gesinnung eines Höheren gegen den Niederen, guter Wille, Eingebung, Ruhe, freiwilliges Geschenk, freiwillige Gunstbezeugung, Billigkeit, Nachsicht, Gnadenerweisung, Milderung einer Strafe, Herabsetzung des Strafmaßes, Begnadigung, Zuflucht

Strafmaßnahme: einunge, mhd., st. F.: nhd. »Einung«, Einheit, Einigkeit, Einsamkeit, durch beschworene Übereinkunft begründete Gemeinschaft, Vereinigung, Vereinbarung, Satzung, Ordnung, Rechtsordnung, Stadtordnung, Zunftordnung, Bruch einer Vereinbarung, Strafmaßnahme, Bannbezirk, Rechtsbezirk, Bündnis, Buße, Strafe, Einungsgericht

Strafmilderung: afdinginge, mnd., F.: nhd. »Abdingung«, Abzug, Strafmilderung

Strafmilderung: relaxõcie, mnd., F.: nhd. Strafmilderung, Erleichterung

Strafpfand -- Strafpfand für nächtliches Vergehen: nachtpant, mnd., N.: nhd. Strafpfand für nächtliches Vergehen

Strafpfeil«: strafpÆl, mnd., M.: nhd. »Strafpfeil«, Pfeil aus der Hand Gottes zur Bestrafung des Sünders

Strafpredigt: ahd. anagifuoritÆ* 1, Strafpredigt: ahd. anagifuoritÆ* 1

Strafpredigt: kapitel, kapittel, kappitel, kappittel, capitul, mnd., N.: nhd. Domkapitel, Kapitel, Versammlung des Kapitels, Versammlung der vollberechtigten Angehörigen eines Domstifts oder Klosters, Gemeinschaft der Stiftsherren oder Mönche, Konvent, Abschnitt, Buchabschnitt, Kapitel, Strafpredigt

Strafrecht -- Strafrecht ausüben: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

Strafrecht -- für Raub geltendes Strafrecht: rævesrecht, mnd., N.: nhd. für Raub geltendes Strafrecht

Strafrechtsbuch -- Strafrechtsbuch der Stadt: statrichtebæk, mnd., N.: nhd. Stadtgerichtsbuch, Strafrechtsbuch der Stadt

Strafrede: itewÆz, itwÆz, idewÆz, etewÆz, itwÆze, idewÆze, etewÆze, itewÆze, mhd., st. F., st. M., st. N.: nhd. Strafrede, Vorwurf, Schmähung, Tadel, Schmach, Schande, Kränkung, Demütigung, Anmaßung

Strafrede: ahd. anagifuoritÆ* 1; infuorida* 1; R.: eine Strafrede halten über: ahd. itawÆzæn* 20, Strafrede: ahd. anagifuoritÆ* 1; infuorida* 1; R.: eine Strafrede halten über: ahd. itawÆzæn* 20

Strafrede: weddersõge, mnd.?, F.: nhd. »Widersage«, Widerspruch, Einrede, Strafrede, Abmahnung

Strafregister -- ins Strafregister eintragen: afries. biskrÆva 24; skrÆva 60 und häufiger?, Strafregister -- ins Strafregister eintragen: afries. biskrÆva 24; skrÆva 60 und häufiger?

Strafrichter: ahd. ? skuldheizo* 23, Strafrichter: ahd. ? skuldheizo* 23

Strafrute: ahd. ferla* 2, Strafrute: ahd. ferla* 2

Strafsache -- an das Leben gehende Strafsache: lÆfsõke, mnd., F.: nhd. an das Leben gehende Strafsache

Strafsache: afries. wend 46, Strafsache: afries. wend 46

Strafsachen -- Vollgericht an echter Dingstatt für Strafsachen die an den Hals gehen: schreigȫdinc*, schreygȫdinc, mnd., N.: nhd. gebotenes Ding, Vollgericht an echter Dingstatt für Strafsachen die an den Hals gehen
Strafsachen -- Aburteilung von Strafsachen die sich am Abend vor dem Heilige Drei Könige-Tag zugetragen haben: jðlrecht, mnd., N.: nhd. Aburteilung von Strafsachen die sich am Abend vor dem Heilige Drei Könige-Tag zugetragen haben

Strafsachen -- Richter in Strafsachen: banrichtÏre*, banrichter, mnd., M.: nhd. Bannrichter, Richter in Strafsachen

Strafsatz -- vorbeugender Strafsatz der fällig wird wenn die Gegner den Frieden brechen: schüllinge, schullinge, schüldinge, mnd., F.: nhd. vorbeugender Strafsatz der fällig wird wenn die Gegner den Frieden brechen, Geldstrafe

Strafsumme -- Strafsumme für Lähmung oder Abhauen eines Fingers: vingerbæte, mnd., F.: nhd. »Fingerbuße«, Bußzahlung, Strafsumme für Lähmung oder Abhauen eines Fingers

Strafsumme -- nachlassen von einer Schuld bzw. Strafsumme: aflõten, õvelõten, mnd., st. V.: nhd. ablassen, aufhören, abstehen, verzichten, Amt aufgeben, vom Amte abtreten, Ansprüche aufgeben nach geschehener Abschichtung an Kraft abnehmen, käuflich überlassen (V.), übergeben (V.), auflassen, erlassen (V.), nachlassen von einer Schuld bzw. Strafsumme, herunterlassen, heruntersetzen von einem Hofe bzw. Gute, zur Ruhe setzen, Wasser bzw. einen Teich ablassen, davonlassen, freilassen

Straftat -- Reinigung vom Verdacht einer Straftat: schup, mhd., st. M.: nhd. »Schub«, Aufschub, Fristverlängerung, Schieben der Schuld auf anderen durch Beweismittel, Reinigung vom Verdacht einer Straftat, dem Richter zu erlegende Strafe, Sportel, Gerichtsgebühr, Diebesgut, Beute (F.) (1), Gewährsmann

Straftat: ungerihte (2), ungeriht, mhd., st. N.: nhd. »Ungericht«, Unrichtigkeit, Fehler, Unrecht, Vergehen, Straftat, Verbrechen, Rechtsbruch, Geldstrafe; vrevele, frefele*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Frevel«, Mut, Kühnheit, Unerschrockenheit, Gewalttätigkeit, Vermessenheit, Übermut, Frechheit, böser Wille, rechtliches Vergehen, Rechtsverletzung, Straftat, Geldstrafe, Geldbuße, Strafzahlung; R.: eine Straftat nicht anzeigen: verswÆgen, virswÆgen, ferswÆgen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. verschweigen, schweigen, nicht reden über, nicht reden von, verheimlichen, unterdrücken, nicht laut werden, zu nennen unterlassen (V.), mit Stillschweigen übergehen, verweigern, von etwas schweigen, seinen Namen nicht nennen, eine Straftat nicht anzeigen, durch Schweigen zu Schaden kommen, durch Nichtfordern zu schaden kommen, verlieren; R.: Straftat begehen: vrevelen, vreveln, frefelen*, mhd., sw. V.: nhd. freveln, wider das Gesetz handeln, Unrecht tun, Straftat begehen, gewalttätig behandeln, vermessen (Adj.) handeln, sich vergreifen, sich vergehen an, notzüchtigen

Straftat -- Anschuldigung wegen einer Straftat: ruch, mnd., M.: nhd. Verdacht, Anschuldigung wegen einer Straftat

Straftat -- Zetergeschrei über eine frische Straftat: rüchte, ruchte, rücht, rucht, röchte, rochte, rocht, mnd., N.: nhd. Gerüfte, Lärm, Geschrei, laute Äußerung von Tieren, Bekundung einer Notlage, Hilfegeschrei, Feueralarm, Feindesalarm, Waffenruf, Zetergeschrei über eine frische Straftat, Zetergeschrei als öffentlich ausgerufene Anschuldigung eines Straftäters, öffentliche Bekanntmachung, Ausrufung, Aufforderung, Vorladung, Nachricht, Kunde (F.), üble Nachrede, guter Ruf, guter Leumund, Ruhm, schlechter Leumund, schlechter Ruf, Verdacht

Straftat: dinc (1), mhd., st. N.: nhd. Ding, Sache, Vertrag, Gericht (N.) (1), Gerichtsverhandlung, Gerichtsversammlung, Gerichtstermin, Termin, Rechtssache, Rechtsfrist, Rechtsfall, Rechtsfrage, gerichtliche Verfügung, rechtliche Vereinbarung, rechtsverbindliche Vereinbarung, Straftat, Angelegenheit, Ereignis, Gegenstand, Verhandlung, Zweikampf, Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Genitale, Menstruation, Lebewesen, Wesen, Erscheinung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Mittel, Grund, Geschick, Leben, Lage, Zustand, Geschichte, Entscheidung, Tat, Werk, Auftrag, Amtsgeschäft, Geschäft, rechtsverbindliche Vereinbarung, Besitz, Recht, Gesetz, Gebot, Abmachung, Handlung

Straftat: æverrecht (1), offerrecht, æverecht, mnd., N.: nhd. Unrecht, Straftat; R.: einer Straftat überführen: ȫverwinnen, ȫverwinden, æverwinnen, æverwinden, averwinnen, afferwinnen, mnd., st. V.: nhd. besiegen, im Kampf gewinnen, in kriegerischen Auseinandersetzung siegen, überwältigen, untertan machen, Oberhand behalten (V.), im Disputieren überwinden, widerlegen, sich über etwas hinwegsetzen, überwinden, Eigenschaften überwinden, Zustände überwinden, beseitigen, wirkungslos machen, sich erfolgreich behaupten, widerstehen, verwinden, verschmerzen, überstehen, übertreffen, vorherrschen überwiegen, beweisen, bei gerichtlicher Auseinandersetzung beweisen, überführen, einer Straftat überführen, ordentliches Gerichtsverfahren durchführen; ȫverwÆsen, æverwÆsen, overwisen, averwÆsen, mnd., sw. V.: nhd. überweisen, Geld überweisen, eine Geldsumme durch Zahlungsanweisung an einen anderen Ort befördern, auf Wechsel ziehen, Waren per Schuldverschreibung zukommen lassen, übertragen (V.), Besitz überschreiben, zuweisen, anweisen, verweisen, einen Menschen an jemanden verweisen, weiterempfehlen, einer Straftat überführen, beweisen, abweisen, fortweisen, fortschicken, vertreiben; R.: einer Straftat überführt werden: ȫverbewÆsen, æverbewÆsen, averbewÆsen, mnd., sw. V.: nhd. beweisen (zur Angabe des Beschuldigten), einer Straftat überführt werden; R.: Überführung einer Straftat: ȫverwinninge, ȫverwinge, ȫverwinnenge, ȫverwinnunge, ȫverwinnunc, æverwinninge, æverwinge, averwinninge, ǖberwinninge, mnd., F.: nhd. Sieg, Sieg im Kampf, Sieg in kriegerischer Auseinandersetzung, Überwindung, Durchstehen, Ausdauer, Nachweis, Nachweis bei gerichtlicher Auseinandersetzung, Überführung einer Straftat; R.: unter Eid eine Straftat bezeugen: ȫverswÐren (1), æverswÐren, averswÐren, ¯verswÐren, ȫverschwÐren, æverschwÐren, mnd., st. V.: nhd. vor Gericht (N.) (1) einen Bericht ablegen, unter Eid eine Straftat bezeugen, beschwören, eindringlich ermahnen

Straftäter: geschol, mhd., sw. M.: nhd. Schuldner, Beschuldigter, Straftäter, Gewährsmann

Straftäter: vrevelÏre, vreveler, frefelÏre*, frefeler*, mhd., st. M.: nhd. Frevler, Rechtsbrecher, Straftäter

Straftäters -- Zetergeschrei als öffentlich ausgerufene Anschuldigung eines Straftäters: rüchte, ruchte, rücht, rucht, röchte, rochte, rocht, mnd., N.: nhd. Gerüfte, Lärm, Geschrei, laute Äußerung von Tieren, Bekundung einer Notlage, Hilfegeschrei, Feueralarm, Feindesalarm, Waffenruf, Zetergeschrei über eine frische Straftat, Zetergeschrei als öffentlich ausgerufene Anschuldigung eines Straftäters, öffentliche Bekanntmachung, Ausrufung, Aufforderung, Vorladung, Nachricht, Kunde (F.), üble Nachrede, guter Ruf, guter Leumund, Ruhm, schlechter Leumund, schlechter Ruf, Verdacht

Strafturm: strõfturn, mhd., st. M.: nhd. Strafturm, Gefängnisturm

Strafung«: strõfunge, mhd., st. F.: nhd. »Strafung«, Zurechtweisung, Tadel, Züchtigung, Strafe, Bestrafung, Strafgewalt

Strafung«: straffinge, strõfinge, straeffinge, mnd., F.: nhd. »Strafung«, Strafe, Bestrafung, Verweis, Tadel, Zurechtweisung, Vermahnung, Beschimpfung, Verächtlichmachung, Herabwürdigung, Beschuldigung, Anschuldigung, Beanstandung, Bemängelung, Schelte, Berufung, Zucht, Disziplin, Strafgewalt, Züchtigung, Prügelstrafe, göttliche Strafe, Heimsuchung, Kasteiung, Plage

Strafurteil -- Strafurteil des Stadtgerichts: stõdesbrȫke*, statsbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafurteil des Stadtgerichts, an die Stadt fallende Brüche
Strafurteil -- Strafurteil des Stadtgerichts: statbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafurteil des Stadtgerichts, an die Stadt fallende Brüche

Strafurteil: wedde (1), mnd.?, N.: nhd. Pfand, Gewette, Strafe, Strafurteil, städtische Behörde, Polizeigericht, Vertrag, Abmachung, Wette, Wettstreit, Einsatz einer Wette

Strafurteil«: strafærdÐl, strafærdeil, strafoerdÐl, mnd., N.: nhd. »Strafurteil«, Verurteilung zu Strafe

Strafverfolgung -- Schutz vor Strafverfolgung im Bereich des Kirchengebäudes: kirchenvride, kirchenfride*, mhd., sw. M., st. M.: nhd. »Kirchenfriede«, Schutz vor Strafverfolgung im Bereich des Kirchengebäudes

Strafvollzieher: ahd. wÆzinõri 22, Strafvollzieher: ahd. wÆzinõri 22

Strafvollzug -- Seil im Strafvollzug: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

strafweiser -- strafweiser Verlust: vorvallinge, mnd., F.: nhd. Verfall, Einsturz, Todesfall, Heimfall, Heimfallrecht, Hinfälligkeit, strafweiser Verlust, Straffälligkeit

strafwürdig: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

strafwürdig: ahd. buozwirdÆg* 5; firdamlÆh* 1, strafwürdig: ahd. buozwirdÆg* 5; firdamlÆh* 1

strafwürdig: pÆnec, mhd., Adj.: nhd. »peinlich«, straffällig, strafwürdig, quälend; pÆneclich, mhd., Adj.: nhd. »peiniglich«, straffällig, strafwürdig, quälend, qualvoll, peinlich, schmerzlich, grausam; pÆnlich, mhd., Adj.: nhd. qualvoll, schmerzlich, schmerzend, grauenvoll, quälend, grausam, straffällig, strafwürdig, peinlich; pÆnliche, mhd., Adv.: nhd. qualvoll, schmerzlich, quälend, grausam, straffällig, strafwürdig, quälend peinlich

strafwürdig: bestraflÆk, bestrafflÆk, mnd., Adj.: nhd. strafwürdig; bætvÐrdich, mnd., Adj.: nhd. bußfertig, in Buße verfallen (Adj.), in Strafe verfallen (Adj.), bußpflichtig, strafwürdig

strafwürdig: buozwirdic, buozwirdec, buozwertic, buozwertec, mhd., Adj.: nhd. »bußwürdig«, bußfällig, besserungswürdig, besserungsbedürftig, straffällig, strafwürdig, tadelnswert, Buße erfordernd, mit einer Buße belegt, bußfertig, schadhaft, fehlerhaft

strafwürdig: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

strafwürdig: strafwÐrdich, mnd., Adj.: nhd. strafwürdig, tadelnswert

strafwürdige -- strafwürdige Tat: schicht (1), schichte, mnd., F., N.: nhd. »Schicht«, Reihe gleichartiger Dinge, Abteilung von Menschen, Gruppe, Partei, Lage mehrerer übereinander oder nebeneinander liegender Dinge (besonders Mauersteine), Steinschicht, Ordnung, ordnungsmäßige Teilung, Beute (F.) (1), bestimmte Zahl Beschäftigter, Abfolge bestimmter Zeiteinheiten, nach Stunden gemessene Arbeitszeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Ereignis, Begebenheit, Vorfall, Tat, Handlung, Zufall, strafwürdige Tat, Streifzug, Kriegszug, Aufruhr, Aufstand

Strafwürdigkeit: ahd. buozwirdigÆ* 2, Strafwürdigkeit: ahd. buozwirdigÆ* 2

Strafwurf: an. *vitan?, Strafwurf: an. *vitan?

Strafzahlung -- zur Strafzahlung verpflichtet: bruchhaftic, mhd., Adj.: nhd. straffällig, zur Strafzahlung verpflichtet

Strafzahlung -- Strafzahlung für Hausfriedensbruch: hðsvrÐde, hðsvrede, mnd., M.: nhd. Hausfriede, rechtlich gewährleistete Sicherheit innerhalb des eigenen Hauses oder eines öffentlichen Gebäudes, Hausfriedensbruch, Strafzahlung für Hausfriedensbruch, Friede im Haus (Bedeutung jünger), Friede in der Familie (Bedeutung jünger)

Strafzahlung -- Bier als Strafzahlung: brȫkebÐr, mnd., N.: nhd. Bier aus Strafzahlungen bezahlt, Bier als Strafzahlung

Strafzahlung: vrevele, frefele*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Frevel«, Mut, Kühnheit, Unerschrockenheit, Gewalttätigkeit, Vermessenheit, Übermut, Frechheit, böser Wille, rechtliches Vergehen, Rechtsverletzung, Straftat, Geldstrafe, Geldbuße, Strafzahlung

Strafzahlung für Bruch (M.) (1) des Feiertagsfriedens durch Arbeit oder Schlägerei: hillichbrȫke, mnd., M., F.: nhd. Strafzahlung für Bruch (M.) (1) des Feiertagsfriedens durch Arbeit oder Schlägerei

Strafzahlung -- rein formale Strafzahlung: kentnisse, kantnisse, kentenisse, kantenisse, kennisse, kennesse, mnd., F.: nhd. Kenntnis, Erkenntnis, Kennzeichnung, Kunde (F.), Nachricht, Auskunft, rechtliche Bekanntgabe, rechtliche Erkenntnis, richterliche Erkenntnis, richterliche Entscheidung, richterliches Urteil, Anerkenntnis, rein formale Strafzahlung

Strafzahlung: richtesbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafzahlung, Bußgeld an den Gerichtsherrn

Strafzahlung -- Strafzahlung an den Landesherrn: hÐrenbrȫke, hÐrenbrȫk, hÐrenbroke, mnd., M.: nhd. Strafzahlung an den Landesherrn, Brüche die an die Herrschaft zu entrichten ist
Strafzahlung: richtebrȫke, richtebrocke, mnd., M.: nhd. Strafzahlung, Bußgeld das an den Gerichtsherrn zuzahlen ist

Strafzahlung -- Strafzahlung von Juden an die Obrigkeit: jȫdenbrȫke, jöddenbrȫke, mnd., M.: nhd. Strafzahlung von Juden an die Obrigkeit
Strafzahlung -- Strafzahlung an die Obrigkeit: brȫke (1), brȫk, broke, bræk, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Scharte, Deichbruch, abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Gebrechen, Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.), Abgang, Abbruch, Mangel (M.) an der Erfüllung einer Leistung, Mangel (M.) bei Leistung von Zahlungen, Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Bruch (M.) (1) einer Vereinbarung, Rechtsbruch, Verletzung einer Vereinbarung, straffällige Tat, Verbrechen, Buße, Geldstrafe an die Obrigkeit, Strafgeld, Strafzahlung an die Obrigkeit, Teil eines Zahlenganzen

Strafzahlung -- ein Vergehen durch Strafzahlung büßen: afwedden, mnd., sw. V.: nhd. abbüßen, Strafe geben wofür, ein Vergehen durch Strafzahlung büßen, sich durch Schwur reinigen, beschwören, von Buße befreien

Strafzahlung: lætschillinc, lætschillink, mnd., M.: nhd. Strafzahlung, gerichtliches Strafgeld; puntbrȫke*, puntbræke, mnd., M.: nhd. Strafzahlung; R.: eine Strafzahlung: molschüt?, mnd., Sb.: nhd. eine Strafzahlung; R.: Strafzahlung an die Obrigkeit: pennincbrȫke, penninkbroke, mnd., F.: nhd. Geldstrafe, Strafzahlung an die Obrigkeit, straffälliges Vergehen das durch eine Geldstrafe abgegolten werden kann; penningebrȫke, mnd., F.: nhd. Geldstrafe, Strafzahlung an die Obrigkeit, straffälliges Vergehen das durch eine Geldstrafe abgegolten werden kann; penningesbrȫke*, pennincsbrȫke, mnd., F.: nhd. Geldstrafe, Strafzahlung an die Obrigkeit, straffälliges Vergehen das durch eine Geldstrafe abgegolten werden kann; R.: Strafzahlung für außerehelichen Beischlaf: lÐgervÆde, leyervÆde, mnd., Sb.: nhd. Strafzahlung für außerehelichen Beischlaf; R.: Strafzahlung für nächtliches Herumtreiben: nachtganc, mnd., M.: nhd. »Nachtgang«, Aufenthalt bei Nacht auf der Straße, nächtliches Herumtreiben, Strafzahlung für nächtliches Herumtreiben; R.: Strafzahlung für Verletzung des Bodenrechts: lantbrȫke, mnd., F.: nhd. Strafzahlung für Verletzung des Bodenrechts; R.: Strafzahlung für Versäumnis des Echtedings: lǖtschillinc, lðtschillink, mnd., M.: nhd. »Leutschilling«, Strafzahlung für Versäumnis des Echtedings

Strafzahlungen -- Bier aus Strafzahlungen bezahlt: brȫkebÐr, mnd., N.: nhd. Bier aus Strafzahlungen bezahlt, Bier als Strafzahlung

Strahl -- mit dünnem Strahl nässen: pissen (1), piscen, mnd., sw. V.: nhd. »pissen«, harnen, urinieren, mit Urin verunreinigen, mit dünnem Strahl nässen

Strahl: ahd. blik* 28; blikskÆmo* 1; ? gerta 44; skÆmo 58; skÆn* (2) 6?; *strõl (1)?; strõla 41; strizza* 1, Strahl: ahd. blik* 28; blikskÆmo* 1; ? gerta 44; skÆmo 58; skÆn* (2) 6?; *strõl (1)?; strõla 41; strizza* 1

Strahl: idg. *ster- (4); *sterý‑; *strÐlõ, Strahl: idg. *ster- (4); *sterý‑; *strÐlõ

Strahl: blic, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Blick«, Glanz, Funke, Blitz, Gewitterblitz, Blick der Augen, Augenblick, Nu, Anblick, Auge, Strahl, Lichtstrahl, Erscheinung, Bild; brehen (2), prehen, mhd., st. N., st. M.: nhd. Glanz, Schimmer, Strahl, leuchtender Schein

Strahl: zein, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zain, Rute, Gerte, Reis (N.), Rohr, Zweig, Stäbchen, Stab, männliches Glied, Pfeilschaft, Pfeil, Strahl, Strahlenschein, Metallstäbchen, Metallspange, Schiebe, Spange

Strahl: as. liomo* 2, Strahl: as. liomo* 2

Strahl: an. broddr, geisli

Strahl: schÆme, schÆm, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strahl, Glanz, Schimmer, Schatten, Schattenbild, Täuschung; schÆn (2), schÆm, mhd., st. M.: nhd. Schein, Strahl, Glanz, Gestalt, sichtbarer Beweis, schriftliche Urkunde, Anblick, Schau, Ansehen, Aussehen, Anschein, Benehmen, Form, Bild, Ebenbild, Schattenbild, Licht, Schönheit, Erscheinung, Äußeres, Beweis, Widerschein, Spiegelbild; schozzen (3), mhd., st. N.: nhd. Strom, Strahl; strõle, stræle, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strahl, Lichtstrahl, Pfeil, Wetterstrahl, Blitz, Streifen (M.); strõm, strõn, strium, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strom, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl; strÏmelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Strömlein«, kleiner Lichtstreifen, Strahl; stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strime, strÆme, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strieme, Strahl, Streifen (M.); stroum, stræm, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, Streif, Lichtströmung, Streif; strðm, mhd., st. M.: nhd. Lichtströmung, Streif, Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl

Strahl: germ. *strÐla-; *strÐlæ, Strahl: germ. *strÐla-; *strÐlæ

Strahl: lier, mhd., st. N.: nhd. Strahl

Strahl -- Strahl innerer Erleuchtung: strõle, stral*, mnd., F., M., N.: nhd. Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle), Sonnenstrahl, Wetterstrahl, Lichtstrahl, Strahl innerer Erleuchtung, Kometenschweif, Stachel der Biene, Pfeil, heraldisches Zeichen, Stralsunder Brandmal, in Stralsund geprägte Münze, Stralsunder Weißpfennig, pfeilartiger Streifen (M.) unter im Huf des Pferdes von weicherem Horn

Strahl: ae. béam (2); éar’ndel; geléoma; horn; léoma; scÆma, Strahl: ae. béam (2); éar’ndel; geléoma; horn; léoma; scÆma

Strahl: schÆn (2), schÆne, scÆn, mnd., M.: nhd. Schein, Glanz, Strahl, Leuchten (N.), Licht, Helligkeit, Funkeln, Glänzen, Schönheit, Ruhm, Wert, Geltung, Anblick, Schau, sichtbares Hervortreten, Zustand, Augenschein, Evidenz, Beweis, Zeugnis, Aussehen, Gestalt, Form, Abbild, Glaubwürdigkeit, Berechtigung, ersichtlicher Zweck, Absicht, Anschein, Vorwand, Vorgeben, Dokument, schriftliches Zeugnis, Bescheinigung

Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle): strõle, stral*, mnd., F., M., N.: nhd. Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle), Sonnenstrahl, Wetterstrahl, Lichtstrahl, Strahl innerer Erleuchtung, Kometenschweif, Stachel der Biene, Pfeil, heraldisches Zeichen, Stralsunder Brandmal, in Stralsund geprägte Münze, Stralsunder Weißpfennig, pfeilartiger Streifen (M.) unter im Huf des Pferdes von weicherem Horn

Strahl: strÆme, strime, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Striemen, Streifen (M.), Strich, Mal auf der Haut von Rutenstreichen, Muttermal, Schmiss, Streich, Strahl

Strahl: rõdie, rõie, mnd., M.: nhd. Strahl, Sonnenstrahl

Strahl«: strõl 4, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Strahl«, Pfeil, Wetterstrahl, Blitz, Streifen (M.)

Strahl«: as. strõl* 1; strõla* 1, Strahl«: as. strõl* 1; strõla* 1

strahlen: germ. *haid-, strahlen: germ. *haid-

strahlen: schÆnen, schienen, scÆnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheinen, glänzen, strahlen, schimmern, funkeln, Licht bzw. Helligkeit spenden, erhellen, spiegeln, erscheinen, sichtbar sein (V.), sich zeigen, ersichtlich sein (V.), offenkundig sein (V.), sich ergeben (V.), aussehen, wirken

strahlen: an. geisla, ljæma

strahlen: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen

strahlen: ahd. blÆhhan* 1?; blikken* 2; glanzen* 3; glÆzan* 28; glizzinæn* 14; liuhten 14?; skÆnan* 351, strahlen: ahd. blÆhhan* 1?; blikken* 2; glanzen* 3; glÆzan* 28; glizzinæn* 14; liuhten 14?; skÆnan* 351

strahlen: idg. *bhõu‑ (2); *erkÝ‑; *�her- (3); *�hrÐi-?, strahlen: idg. *bhõu‑ (2); *erkÝ‑; *�her- (3); *�hrÐi-?

strahlen: wehen (1), mhd., st. V.: nhd. blinken, strahlen, kämpfen, sich widersetzen; widerschÆnen, wider schÆnen, mhd., st. V.: nhd. widerscheinen, entgegenglänzen, strahlen, leuchten, entgegenleuchten, entgegenstrahlen; R.: um die Wette strahlen mit: widerglesten, mhd., sw. V.: nhd. entgegenglänzen, zurückstrahlen, um die Wette strahlen mit

strahlen: blÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. blinken, blitzen, glänzen, strahlen, erröten, erblassen, bleichen; brehen (1), brechen, mhd., st. V.: nhd. erleuchten, glänzen, funkeln, strahlen, scheinen, leuchten, schallen; brinnen (1), perinnen, prinnen, burnen, mhd., st. V.: nhd. brennen, in Flammen aufgehen, leuchten, verbrennen, durch Brand zerstören, durch Brandstiftung schädigen, glänzen, strahlen, glühen, erglühen, sich verzehren nach, brennen auf, von Hitze erfüllt sein (V.); durchliuhten, durchlðhten, durliuhten, durlðhten, mhd., sw. V.: nhd. durchleuchten, mit Licht erfüllen, durchstrahlen, anstrahlen, erklären, leuchten, durchscheinen, erleuchten, strahlen, durchdringen, erfüllen, offenbaren; erblicken, mhd., sw. V.: nhd. erblicken, erstrahlen, strahlen, anblicken, sehen lassen, aufblicken

strahlen: bernen (1), barnen, burnen, börnen, mnd., sw. V.: nhd. brennen, verbrennen, brandstiften, in Brand setzen, durch Brand schädigen, sieden, trennen, schmelzen, schmelzend läutern, ein Geschwür mit Eisen ausbrennen, glühen, strahlen

strahlen: liuhten (1), lðhten, louhten, lðgten, lðften, mhd., sw. V.: nhd. leuchten, lichten (V.) (1), erstrahlen, strahlen, strahlen über, scheinen, glänzen, sich lichten, hinleuchten in, entgegenleuchten, um die Wette glänzen; R.: strahlen über: liuhten (1), lðhten, louhten, lðgten, lðften, mhd., sw. V.: nhd. leuchten, lichten (V.) (1), erstrahlen, strahlen, strahlen über, scheinen, glänzen, sich lichten, hinleuchten in, entgegenleuchten, um die Wette glänzen

strahlen: glansteren*, glanstern, mhd., sw. V.: nhd. glänzen, strahlen; glinsten, glensten, mhd., sw. V.: nhd. glänzen, strahlen; glinsteren* (1), glinstern, glenstern, mhd., sw. V.: nhd. glänzen, strahlen

strahlen: got. *brai¸an; R.: strahlend: got. *liuhts, strahlen: got. *brai¸an; R.: strahlend: got. *liuhts

strahlen: spÐgelen, speigelen, speylen, mnd., sw. V.: nhd. spiegeln, glänzen, strahlen, mustern, prüfen, zum Vorbild nehmen, prunken, prahlen

strahlen: schÆnen (1), mhd., st. V.: nhd. scheinen, strahlen, glänzen, leuchten, hervorleuchten, erscheinen, sichtbar sein (V.), sichtbar werden, festgestellt werden, sich zeigen, offenbaren; spilen (1), spiln, mhd., sw. V.: nhd. sich vergnügen, spielen, Glückspiel machen, scherzen, kosen, brettspielen, würfeln, sich lebhaft bewegen vor Vergnügen, fröhlich sein (V.), zuckend leuchten, blinken, musizieren, vorspielen, unterhalten (V.), tanzen, springen, hüpfen, kämpfen, strahlen, leuchten, nachgeben, entgegenhüpfen, entgegenleuchten, entgegenfiebern, sich herandrängen an, dringen durch, wedeln, schöntun; tagen (1), dagen, mhd., sw. V.: nhd. tagen, Tag werden, hell werden, erstrahlen, strahlen, aufgehen, anbrechen, Tag verbringen, Tag vorenthalten (V.), bleiben, verweilen auf, verweilen bei, vertagen, festsetzen, anberaumen, leuchten, scheinen, zu Tage kommen, sich zeigen, die Tage hinbringen, verbleiben, Gericht (N.) (1) halten, vor Gericht (N.) (1) verteidigen, vermitteln, unterhandeln, verhandeln, gerichtlich verhandeln, Tag anberaumen, auf einen bestimmten Tag berufen (V.), an den Tag bringen, zum Vorschein bringen, vor Gericht (N.) (1) bringen, vorladen

strählen: as. *strõlian?, strählen: as. *strõlian?

strählen: ahd. strõlen* 13, strählen: ahd. strõlen* 13

Strahlen: glensen (2), glensent, mnd., N.: nhd. Glänzen, Strahlen

Strählen -- durch Kämmen und Strählen auflockern: kemmen, kammen*, mnd., sw. V.: nhd. kämmen, Haar kämmen, Wolle durchkämmen, Wolle auskämmen, durch Kämmen und Strählen auflockern

strahlen«: ðzbrehen***, mhd., V.: nhd. »strahlen«; ðzglenzen, mhd., V.: nhd. »strahlen«

strahlen«: liehtbrehen, mhd., st. V.: nhd. »strahlen«

Strahlenbündel: schÆnschæve, mnd., F.: nhd. feurige Garbe, Strahlenkranz, Strahlenbündel

strahlend: klõr (1), mnd., Adj.: nhd. klar, hell, strahlend, leuchtend, verklärt, schön, prächtig, glänzend, schimmernd, spiegelnd, durchsichtig, ungetrübt, sauber, abgeklärt, von heller Farbe seiend, rein, unvermischt, lauter, fleckenlos, gesund, frisch, hochgeboren, adlig, deutlich, offenkundig, verständlich, begreiflich

strahlend: licht (2), lecht, legt, lücht, mnd., Adj.: nhd. »licht«, leuchtend, hell, klar, strahlend, lichterloh; lichte (1), lechte, licht, mnd., Adv.: nhd. leuchtend, hell, klar, strahlend; ȫverklõr, ȫverclaer, æverklõr, overklõr, mnd., Adj.: nhd. sehr hell, strahlend, sehr gut, vortrefflich, hervorragend, ausgezeichnet; R.: strahlend hell: luttervõr, luttervar, mnd., Adj.: nhd. »lauterfarben«, hellfarbig, strahlend hell

strahlend: flæris, vlæris*, mhd., Adj.: nhd. blühend, strahlend, geschmückt, schön; glanz (1), mhd., Adj.: nhd. hell, glänzend, strahlend; glanzgevar, glanzgefar*, mhd., Adj.: nhd. »glanzfarben«, strahlend; hel (2), mhd., Adj.: nhd. tönend, laut, glänzend, licht, hoch, hell, strahlend; hel (3), mhd., Adv.: nhd. tönend, laut, glänzend, licht, hoch, hell, strahlend; klõr (1), clõr, klær, mhd., Adj.: nhd. hell, klar, lauter, rein, strahlend, glänzend, schön, herrlich, deutlich, genau, scharf; klõrlich, klÏrlich, mhd., Adj.: nhd. »klar«, hell, lauter, rein, glänzend, schön, strahlend, herrlich, deutlich; klõrlÆche, klÏrlÆche, mhd., Adv.: nhd. »klar«, mit Klarheit, glänzend, mit Deutlichkeit, strahlend, herrlich, klar, deutlich

strahlend: schȫne (1), schȫn, schæne, schæn, mnd., Adj.: nhd. schön, hell, klar, herrlich, prächtig, glänzend, strahlend, licht, leuchtend, rein, sauber, fleckenlos, bedeutend, groß, ansehnlich, gesichtet, gesiebt, glatt, unbehaart, eben, wohlgestaltet, wohlklingend, vorzüglich, ausgezeichnet, erbaulich, erhebend, höflich, rücksichtsvoll, liebreich, schmeichelnd, berechnend, gut, heilkräftig, vorteilhaft, nützlich

strahlend: sunnenklõr, mnd., Adj.: nhd. sonnenklar, strahlend, hell

strahlend: schÆn (1), mhd., Adj.: nhd. hell, sichtbar, strahlend, leuchtend, augenscheinlich, offenbar, offenkundig, klar, deutlich, bekannt; schÆnlich, mhd., Adj.: nhd. leuchtend, strahlend, glänzend, sichtbar, augenscheinlich, offenbar, deutlich; schÆnlÆche, mhd., Adv.: nhd. leuchtend, strahlend, glänzend, augenscheinlich, sichtbar, offenbar, deutlich; spilende (1), spilnde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. spielend, leuchtend, strahlend, heiter, fröhlich; spillÆchen, mhd., Adv.: nhd. glänzend, strahlend; sunnenvar, sunnenfar*, mhd., Adj.: nhd. sonnenfarben, sonnenhell, strahlend

strahlend: ahd. beraht* 9; berahto 1; duruhheitar* 1; heitar 36, strahlend: ahd. beraht* 9; berahto 1; duruhheitar* 1; heitar 36

strahlend: widerglestic, mmd., Adj.: nhd. strahlend, leuchtend

strahlend: schæne (1), schæn, mnd., Adv.: nhd. schön, hell, strahlend, herrlich, trefflich, lieblich, angenehm, vorzüglich, sparsam, bereits, schon

strahlend: berht, pert, mhd., Adj.: nhd. glänzend, strahlend, hell, leuchtend; blanc (1), planc, mhd., Adj.: nhd. blinkend, weiß, hell, strahlend, glänzend, schön, blank, farblos, klar, nackt; bliclÆchen, mhd., Adv.: nhd. leuchtend, strahlend, plötzlich, spontan; durchklõr, mhd., Adj.: nhd. »ganz klar«, makellos, strahlend; durchliuhtelich, mhd., Adj.: nhd. hell, strahlend, klar, durchsichtig; durchliuhticlich*, durchliuhteclich, mhd., Adj.: nhd. hell, strahlend, glänzend, klar, durchsichtig; durchliuhticlÆche, durchliuhteclÆche, durlðhteclÆche, dorchluhteclÆche, mhd., Adv.: nhd. »durchleuchtend«, durchsichtig, leuchtend, glänzend, strahlend, rein erhaben, erlaucht; erliuhtic*, erliuhtec, mhd., Adj.: nhd. leuchtend, strahlend, erlaucht; R.: durch und durch strahlend: durchlieht, mhd., Adj.: nhd. lichtdurchlässig, durchsichtig, durch und durch strahlend

strahlend: germ. *taita-, strahlend: germ. *taita-

strahlend: as. hêdar* 2; hêdro 2, strahlend: as. hêdar* 2; hêdro 2

strahlend: ae. blõc; léohtflæwend; sigelbeorht; wlitig; R.: in strahlender Rüstung: ae. ÚrglÛd, strahlend: ae. blõc; léohtflæwend; sigelbeorht; wlitig; R.: in strahlender Rüstung: ae. ÚrglÛd

strahlend: lieht (2), lÆht, lÐcht, lðcht, mhd., Adj.: nhd. »licht«, hell, leuchtend, erleuchtend, strahlend, glänzend, blank, bleich, heiter, klar, schön; liehtbrehende, liehtprehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hell strahlend, strahlend; liehtbrinnende*, liehtprinnende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »licht brennend«, hell leuchtend, strahlend; liehtgemõlet*, liehtgemõlt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. glänzend bunt verziert, farbig, glänzend schön, strahlend, glänzend, bunt, schön; liehtgevar, liehtgefar*, mhd., Adj.: nhd. »lichtfarben«, hellfarbig, strahlend, glänzend, bunt, schön; liehtrÆche, liehtrÆch, mhd., Adj.: nhd. lichtreich, strahlend; liuht (1), mhd., Adj.: nhd. hell, strahlend, blank, bleich, heiter, erleuchtend; R.: hell strahlend: liehtbrehende, liehtprehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hell strahlend, strahlend

strahlend: überglestic, überglestec, mhd., Adj.: nhd. strahlend; ðzbrehende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. strahlend; ðzglenzende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. strahlend; R.: hell strahlend: überliuhtic, überliuhtec, mhd., Adj.: nhd. sehr leuchtend, mehr leuchtend, hell strahlend; überliuhticlich, überliuhteclich, mhd., Adj.: nhd. sehr leuchtend, mehr leuchtend als, hell strahlend

strahlend: vȫrschÆnent, vȫrschÆnende*, vorschinende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend, vortrefflich, ausgezeichnet
strahlend: schÆn (1), mnd., Adj.: nhd. scheinend, leuchtend, hell, strahlend, klar, sichtbar, augenscheinlich, offenbar

strahlende -- strahlende Helligkeit: klõrhÐt, klõrheit, mnd., F.: nhd. Klarheit, strahlende Helligkeit, Leuchtkraft, Glanz, Herrlichkeit, Erhabenheit, Verklärung, Blitz, Ungetrübtheit, Durchsichtigkeit, Deutlichkeit, Offenbarung

Strahlender«: an. SkÆrnir, Strahlender«: an. SkÆrnir

Strahlendrilling«: strõlendrillinc*, strõlendrilling, mnd., Pl.?: nhd. »Strahlendrilling«, Stralsunder Dreier

strahlendstes Licht (Jesus): werltlicht*, werldelecht, mnd.?, N.: nhd. »Weltlicht«, alles erhellendes Licht, strahlendstes Licht (Jesus)

Strahlengeld«: strõlengelt, mnd., N.: nhd. »Strahlengeld«, Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Strahlenkranz: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Strahlenkranz: an. r‡Œull (1), Strahlenkranz: an. r‡Œull (1)

Strahlenkranz: schÆnschæve, mnd., F.: nhd. feurige Garbe, Strahlenkranz, Strahlenbündel

Strahlenkranz -- zusätzlicher Strahlenkranz: ȫverkræne, æverkæne, overkrone, mnd., F.: nhd. zusätzlicher Strahlenkranz, Heiligenschein

Strahlenkranz: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

Strahlenkranz: ahd. houbitskÆmo* 1, Strahlenkranz: ahd. houbitskÆmo* 1

Strahlenkranz: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Strahlenmark«: strõlenmark, mnd., F.: nhd. »Strahlenmark«, Stralsunder Markstück, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Strahlenmünze«: strõlenmünte, mnd., F.: nhd. »Strahlenmünze«, in Stralsund gemünztes Geld

Strahlenpfennig«: strõlenpenninc, strõlenpennink, mnd., M.: nhd. »Strahlenpfennig«, in Stralsund gemünzter Pfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Strahlenschein: zein, mhd., st. M., st. N.: nhd. Zain, Rute, Gerte, Reis (N.), Rohr, Zweig, Stäbchen, Stab, männliches Glied, Pfeilschaft, Pfeil, Strahl, Strahlenschein, Metallstäbchen, Metallspange, Schiebe, Spange

Strahlenschilling«: strõlenschillinc, mnd., M.: nhd. »Strahlenschilling«, Stralsunder Schilling

Strahlenschimmer: schemme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild (im Wasser)

Strahlenschimmer: schÐme (1), mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Strahlenschimmer: schÐm, mnd., M.: nhd. Schatten, schattiges Dunkel, schattige Kühle, Nacht, Dunkelheit zwischen Tag und Nacht, Dämmerung, Trübung der Augen, Augenschimmel, Gespenst, Spukbild, Schattenbild, Strahlenschimmer, Heiligenschein, Strahlenkranz, Spiegelbild, Abbild im Wasser

Strahlenweißer«: strõlenwitte, mnd., M.: nhd. »Strahlenweißer«?, Stralsunder Weißpfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Strahlfäule: sprǖwe, spruwe, mnd., F.: nhd. eine Pferdekrankheit, Geschwulst im Halse, Strahlfäule, mehlartiger Befall der Mundhöhle, Mundschwamm

Strahlgeld«: strõlegelt, mnd.?, N.: nhd. »Strahlgeld«, Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Strahlholz«: strõlholt, mnd., N.: nhd. »Strahlholz«, dünnes Holz

Strahlmark«: strõlemark, mnd.?, F.: nhd. »Strahlmark«, Stralsunder Markstück, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Strahlpfennig«: strõlepenninc, strõlepennink, mnd., M.: nhd. »Strahlpfennig«, in Stralsund gemünzter Pfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Pfennig

Strahlweißer«: strõlewitte, mnd., M.: nhd. »Strahlweißer«?, Stralsunder Weißpfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Strähne -- Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Strähne: krinnel, mhd., st. M.: nhd. Strähne, Locke

Strähne: stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe

Strähne: strencte, mnd., N.: nhd. Strähne, Flechte

Strähne: idg. *ster- (4); *sterý‑, Strähne: idg. *ster- (4); *sterý‑

Strähne: ae. cliewen, Strähne: ae. cliewen

Strähne -- Strähne Flachs bzw. Hanf: riste (1), rÆste, rijste, risse, mnd., F.: nhd. Bund Flachs, Strähne Flachs bzw. Hanf, Zählmaß für Schieferplatten

Strähnen -- aus drei Strähnen bestehend: drÆstrenic*, drÆstrenec, mhd., Adj.: nhd. »dreistränig«, aus drei Strähnen bestehend, aus drei Fäden bestehend

strähnig (Haar): strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

straks: gestraks, gestrax, gestracks, mnd., Adv.: nhd. straks, auf der Stelle, sofort

Stralsund -- Prozession mit Kreuz und Monstranz am Markustage in Stralsund: denenrÐise, mnd., F.: nhd. Prozession mit Kreuz und Monstranz am Markustage in Stralsund

Stralsund -- in Stralsund gemünzter Pfennig: strõlepenninc, strõlepennink, mnd., M.: nhd. »Strahlpfennig«, in Stralsund gemünzter Pfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Pfennig

Stralsund -- in Stralsund gemünzter Pfennig: strõlenpenninc, strõlenpennink, mnd., M.: nhd. »Strahlenpfennig«, in Stralsund gemünzter Pfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsund -- in Stralsund gemünztes Geld: strõlenmünte, mnd., F.: nhd. »Strahlenmünze«, in Stralsund gemünztes Geld

Stralsund -- polemisch über die kleineren Städte Vorpommerns im Vergleich zu Stralsund: prachÏrestÐde*, pracherstÐde, mnd., F.: nhd. »Bettlerstätte?«, ärmliche Stadt, polemisch über die kleineren Städte Vorpommerns im Vergleich zu Stralsund

Stralsund: sunt (4), mnd., ON: nhd. Stralsund

Stralsund -- Bezeichnung des Stadtgrabens in Stralsund: gÆr (4), mnd., M.: nhd. Bezeichnung des Stadtgrabens in Stralsund

Stralsund -- in Stralsund geprägte Münze: strõle, stral*, mnd., F., M., N.: nhd. Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle), Sonnenstrahl, Wetterstrahl, Lichtstrahl, Strahl innerer Erleuchtung, Kometenschweif, Stachel der Biene, Pfeil, heraldisches Zeichen, Stralsunder Brandmal, in Stralsund geprägte Münze, Stralsunder Weißpfennig, pfeilartiger Streifen (M.) unter im Huf des Pferdes von weicherem Horn

Stralsund -- Mitglied einer geistlichen Bruderschaft in Stralsund die bei Prozessionenen den Baldachin über dem Altarsakrament trägt: põwelðneshÐre*, põwlðneshÐre*, põgelðnshÐr, mnd., M.: nhd. Mitglied einer geistlichen Bruderschaft in Stralsund die bei Prozessionenen den Baldachin über dem Altarsakrament trägt

Stralsund -- Mitglied der geistlichen Bruderschaft in Stralsund die bei Prozessionen den Baldachin über dem Altarsakrament trägt: põwelðnesbræder*, põwlðnesbræder*, põwlðnsbræder*, põgelðnsbræder*, mnd., M.: nhd. Mitglied der geistlichen Bruderschaft in Stralsund die bei Prozessionen den Baldachin über dem Altarsakrament trägt

Stralsund -- aus Stralsund stammend: sundisch*, sundesch, sundes, mnd., Adj.: nhd. aus Stralsund stammend

Stralsunder -- Stralsunder Weißpfennig: strõlewitte, mnd., M.: nhd. »Strahlweißer«?, Stralsunder Weißpfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Geld: strõlewitte, mnd., M.: nhd. »Strahlweißer«?, Stralsunder Weißpfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Dreier: strõlendrillinc*, strõlendrilling, mnd., Pl.?: nhd. »Strahlendrilling«, Stralsunder Dreier

Stralsunder -- Stralsunder Weißpfennig: strõle, stral*, mnd., F., M., N.: nhd. Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle), Sonnenstrahl, Wetterstrahl, Lichtstrahl, Strahl innerer Erleuchtung, Kometenschweif, Stachel der Biene, Pfeil, heraldisches Zeichen, Stralsunder Brandmal, in Stralsund geprägte Münze, Stralsunder Weißpfennig, pfeilartiger Streifen (M.) unter im Huf des Pferdes von weicherem Horn

Stralsunder -- Stralsunder Geld: strõlegelt, mnd.?, N.: nhd. »Strahlgeld«, Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite: strõlegelt, mnd.?, N.: nhd. »Strahlgeld«, Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Brandmal: strõle, stral*, mnd., F., M., N.: nhd. Strahl (ausgehend von einer Lichtquelle), Sonnenstrahl, Wetterstrahl, Lichtstrahl, Strahl innerer Erleuchtung, Kometenschweif, Stachel der Biene, Pfeil, heraldisches Zeichen, Stralsunder Brandmal, in Stralsund geprägte Münze, Stralsunder Weißpfennig, pfeilartiger Streifen (M.) unter im Huf des Pferdes von weicherem Horn

Stralsunder -- Stralsunder Pfennig: strõlepenninc, strõlepennink, mnd., M.: nhd. »Strahlpfennig«, in Stralsund gemünzter Pfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Pfennig

Stralsunder -- Stralsunder Geld: strõlemark, mnd.?, F.: nhd. »Strahlmark«, Stralsunder Markstück, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Markstück: strõlemark, mnd.?, F.: nhd. »Strahlmark«, Stralsunder Markstück, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Schilling: strõlenschillinc, mnd., M.: nhd. »Strahlenschilling«, Stralsunder Schilling

Stralsunder -- Stralsunder Geld: strõlenpenninc, strõlenpennink, mnd., M.: nhd. »Strahlenpfennig«, in Stralsund gemünzter Pfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Geld: strõlenwitte, mnd., M.: nhd. »Strahlenweißer«?, Stralsunder Weißpfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Weißpfennig: strõlenwitte, mnd., M.: nhd. »Strahlenweißer«?, Stralsunder Weißpfennig, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Geld: strõlenmark, mnd., F.: nhd. »Strahlenmark«, Stralsunder Markstück, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Markstück: strõlenmark, mnd., F.: nhd. »Strahlenmark«, Stralsunder Markstück, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Geld: strõlengelt, mnd., N.: nhd. »Strahlengeld«, Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stralsunder -- Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite: strõlengelt, mnd., N.: nhd. »Strahlengeld«, Stralsunder Geld mit einem Pfeil auf Vorderseite und Rückseite, Geld mit einem Pfeile bezeichnet, Stralsunder Geld

Stramin: kanefas, kannefas, kanephas, canephas, canphas, canafas, caneves, canevets, kanifas, kanives, kanafas, kanafes, mnd., M.: nhd. Kanevas, grober Leinenstoff, Stramin, Sackleinwand, grobe Leinwand aus Hanf

stramm: gestrac (1), gestracke, mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), straff, ausgestreckt, stramm, scharf, stark, steif, unmittelbar

stramm: strac (1), mhd., Adj.: nhd. »strack«, gerade (Adj.) (2), kräftig, straff, ausgestreckt, stramm, stark, steif, unmittelbar

stramm: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

stramm: stram, stramp, mnd., Adj.: nhd. stramm, steif, straff, gespannt, straff angespannt, steil, hochaufgerichtet

stramm: stref (2), strÐve, mnd., Adj.: nhd. straff, straffgespannt, festangezogen, steif, nicht gelenkig, stramm, starr, starrsinnig, hart, hartnäckig, verhärtet, kräftig, fest, festzupackend, stark, standhaft, kampfestüchtig, unbeugsam, tüchtig

stramm: drange (2), dranc, mnd., Adj.: nhd. gedrängt voll, eng, fest anschließend, stramm; drange (3), dranc, mnd., Adv.: nhd. gedrängt, voll, eng, drang, fest anschließend, stramm

stramm sein (V.): strammen, mnd., sw. V.: nhd. stramm sein (V.), straff sein (V.)

strammen: germ. *strangjan, strammen: germ. *strangjan

strampeln: spalken, mnd., sw. V.: nhd. tosen, rauschen, brausen, Lärm machen, Aufheben machen, strampeln, zappeln, poltern, lärmen

strampeln: sportelen, spartelen, spertelen, mnd., sw. V.: nhd. zappeln, strampeln, scheuen, sträuben, ausschlagen, sich aufbäumen, sich widersetzen, sich sperren

Strand: binnenstrant, binnenstrand, mnd., M.: nhd. Strand, Seeküste

Strand: sÐstrant, mnd., M.: nhd. »Seestrand«, Strand, Küste

Strand -- was an den Strand gespült wird: santworp, santwurp, mnd., M.: nhd. »Sandwurf«, Strandgut, was an den Strand gespült wird, Grundrührung

Strand -- dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Strand -- Aufseher über den Strand und das an ihm strandende Gut: strantvæget, mnd., M.: nhd. Strandvogt, Aufseher über den Strand und das an ihm strandende Gut

Strand: haf (1), haff, hav, mnd., N.: nhd. »Haff«, Meer, See (F.), Bucht, Strand, Wattenmeer, Watt (N.) (1); R.: Abfallberg am Strand: grumberch, mnd., M.: nhd. Abfallberg am Strand, Abfallhaufe am Strand, Abfallhaufen am Strand; R.: Abfallhaufe am Strand: grumberch, mnd., M.: nhd. Abfallberg am Strand, Abfallhaufe am Strand, Abfallhaufen am Strand; R.: Abfallhaufen am Strand: grumberch, mnd., M.: nhd. Abfallberg am Strand, Abfallhaufe am Strand, Abfallhaufen am Strand; R.: zum Strand eilen: hafdrõven, mnd., sw. V.: nhd. zum Strand eilen

Strand: an. beŒr, reki (1), sÆŒa (1), *strenda?, str‡nd; R.: der mit der Ebbe trockenfallende Strand: an. fjara (1); R.: hafenloser Strand: an. �rhãfi; R.: Seetanghaufen am Strand: an. brðk; R.: seichtes Wasser beim Strand: an. ðtgrynni; R.: sich am Strand versammeln: an. samanstrenda; R.: Strand an dem man nicht anlegen kann: an. hafnleysa, hafnleysi

Strand: ae. sÚweall; strand; waroþ; ‘þlõf; R.: Kiesbank am Strand: ae. waru (3), Strand: ae. sÚweall; strand; waroþ; ‘þlõf; R.: Kiesbank am Strand: ae. waru (3)

Strand -- am Strand gelegener Bootsschuppen: sÐbæde, mnd., F.: nhd. »Seebude«, am Strand gelegener Bootsschuppen

Strand: ahd. ðzlenti* (2) 1; stad 49?; stedi (1) 8, Strand: ahd. ðzlenti* (2) 1; stad 49?; stedi (1) 8

Strand -- vom Strand her befischtes Fischwasser: strantwõter, mnd., N.: nhd. »Strandwasser«, vom Strand her befischtes Fischwasser

Strand: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Strand -- an den Strand treibend: strantdriftich (1), mnd., Adj.: nhd. an den Strand treibend, aus Schiffbruch stammend, an den Strand, gestrandet

Strand: gestade, mhd., st. N.: nhd. »Gestade«, Strand; gestat, mhd., st. N.: nhd. Gestade, Ufer, Strand; griez, gerÆze, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Grieß«, Sandkorn, Sand, Erde, Staub, Kiessand, Strand, Sandufer, Ufersand, sandiges Ufer, Meeresstrand, Sandplatz, Kampfplatz, Grießmehl, Getreidegrieß

Strand -- an den Strand: strantdriftich (1), mnd., Adj.: nhd. an den Strand treibend, aus Schiffbruch stammend, an den Strand, gestrandet

Strand: sant (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Sand, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1); stade (1), mhd., sw. M.: nhd. Gestade, Ufer, Strand; stat (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Gestade, Ufer, Strand, Landeplatz; strant, mhd., st. M.: nhd. Strand, Küste

Strand -- an Strand Getriebenes: strantdrift***, mnd., N.: nhd. an Strand Getriebenes

Strand: strant, mnd., M., N.: nhd. Strand, Meeresufer, Ufer von Nordsee und Ostsee vorgelagerter sandiger Streifen (M.), einer Hafenstadt vorgelagerter Strand als Ort des Handels bzw. als Ladeplatz, Kai, mit Verkaufsstätten und Speichern bebauter Strandweg; R.: einer Hafenstadt vorgelagerter Strand als Ort des Handels bzw. als Ladeplatz: strant, mnd., M., N.: nhd. Strand, Meeresufer, Ufer von Nordsee und Ostsee vorgelagerter sandiger Streifen (M.), einer Hafenstadt vorgelagerter Strand als Ort des Handels bzw. als Ladeplatz, Kai, mit Verkaufsstätten und Speichern bebauter Strandweg

Strand: germ. *seidæ; *seidæ-; *strandæ, Strand: germ. *seidæ; *seidæ-; *strandæ

Strand -- an den Strand treiben bzw. gespült werden: stranden, mnd., sw. V.: nhd. stranden, scheitern, Schiffbruch leiden, an den Strand treiben bzw. gespült werden

Strand: vȫrende, vorende, mnd., N.: nhd. die der Küste vorgelagerte Untiefe, vorderes Ende, Spitze, Vorderende, Küste, Strand

Strand -- am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener: strantbðr, mnd., M.: nhd. »Strandbauer« (M.) (1), Strandanwohner, Küstenbewohner, am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener

Strand: sant (1), mnd., N.: nhd. Sand, sandige Fläche, Sandbank, Ufersand, Strand, Gestade, Sandfläche, Kampfplatz, Stechbahn, Boden, Platz (M.) (1)

Strand -- Stein der zum Zweck der Seehundjagd an den Wismarer Strand gefahren wurde: sõlestÐn*, sõlstÐn, sõlstein, mnd., M.: nhd. Stein der zum Zweck der Seehundjagd an den Wismarer Strand gefahren wurde

Strandanwohner: strantbðr, mnd., M.: nhd. »Strandbauer« (M.) (1), Strandanwohner, Küstenbewohner, am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener

Strandbank«: strantbank, mnd., F.: nhd. »Strandbank«

Strandbauer« (M.) (1): strantbðr, mnd., M.: nhd. »Strandbauer« (M.) (1), Strandanwohner, Küstenbewohner, am Strand wohnender und Bernstein schöpfender oder sammelnder Leibeigener

Strandbefestigung -- Strandbefestigung aus Pfahlwerk: bælwerk, bælewerk, mnd., N.: nhd. »Bohlwerk«, Verbindung starker Bohlen, Wehr, hölzerne Wehr, Schanzwerk, Bollwerk, Befestigungswerk, Festungswerk, Palisade, Strandbefestigung aus Pfahlwerk, Uferbefestigung aus Pfahlwerk, Hafenbefestigung aus Pfahlwerk, Damm, Mole zum Schutz der Hafenanlage, Hafenbollwerk, Vorsetzung, Anlegeplatz für Schiffe, Liegeplatz für Schiffe, mit Geschützen bestücktes Angriffsfloß

Strandbewohner: strantman, strantmanne, mnd., M.: nhd. »Strandmann«, Strandbewohner, waffenfähiger Bewohner der Strandmannsdöfte

Strandbewohner: strantlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Strandleute«, Strandbewohner, Marschleute aus Strandmannsdöfte

Strandbinse: hÐneke (1), mnd., F.: nhd. Strandbinse

Strandbruch« (M.) (1): strantbrȫke, mnd., F.: nhd. »Strandbruch« (M.) (1), Abgabe von Strandgut

stranden: an. stranda, stranden: an. stranda

stranden: stranden, mnd., sw. V.: nhd. stranden, scheitern, Schiffbruch leiden, an den Strand treiben bzw. gespült werden

stranden: anestranden*, anstranden, mnd., sw. V.: nhd. »anstranden«, stranden

stranden«: strandelen*, strandeln, mhd., sw. V.: nhd. »stranden«, wackeln, in der Rede stecken bleiben, stottern

strandende -- Aufseher über den Strand und das an ihm strandende Gut: strantvæget, mnd., M.: nhd. Strandvogt, Aufseher über den Strand und das an ihm strandende Gut

strandenden -- Berührung von strandenden Schiffen: gruntrære*?, gruntrær, gruntrure, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht; gruntrȫringe, gruntroringe, gruntrüringe, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht

Strandes -- Berührung des Strandes: gruntrære*?, gruntrær, gruntrure, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht; gruntrȫringe, gruntroringe, gruntrüringe, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht

Strandes-Seefund«: strandes-sÐvunt, mnd., M.: nhd. »Strandes-Seefund«, Strandgut

Strandfriese: strantvrÐse, mnd., M.: nhd. Strandfriese, im Marschengebiet der Westküste sesshafter Friese

Strandfund«: strantvunt, mnd., M.: nhd. »Strandfund«, Strandgut, Abgabe an den Landesherrn für das Recht am Strandgut

Strandgarn«: strantgõrn, mnd., N.: nhd. »Strandgarn«, vom Lande angebrachtes und landwärts über den Grund schleppend eingeholtes Zugnetz

Strandgut: driftgæt, driftgut, mnd., N.: nhd. Strandgut, schiffbrüchiges Gut; R.: Abgabe für die Bergung von Strandgut: belandenisse, belandnisse, mnd., F.: nhd. Abgabe für die Bergung von Strandgut

Strandgut: santvunt, mnd., M.: nhd. Sandfund, Strandgut

Strandgut: santworp, santwurp, mnd., M.: nhd. »Sandwurf«, Strandgut, was an den Strand gespült wird, Grundrührung

Strandgut: strandes-sÐvunt, mnd., M.: nhd. »Strandes-Seefund«, Strandgut

Strandgut: gruntruore, grundrüere, mhd., st. F.: nhd. Grundruhr, Recht eines Herrn auf gestrandete Schiffe bzw. deren Ladung, Schiffsstrandung, Strandgut, Strandrecht

Strandgut: strantgæt, mnd., N.: nhd. Strandgut, aus Schiffbruch stammendes Gut

Strandgut: strantvunt, mnd., M.: nhd. »Strandfund«, Strandgut, Abgabe an den Landesherrn für das Recht am Strandgut; R.: Abgabe an den Landesherrn für das Recht am Strandgut: strantvunt, mnd., M.: nhd. »Strandfund«, Strandgut, Abgabe an den Landesherrn für das Recht am Strandgut

Strandgut: sÐvunt, sehevunt, sÐfundt, mnd., M.: nhd. »Seefund«, Strandgut, Treibgut

Strandgut -- Abgabe von Strandgut: strantbrȫke, mnd., F.: nhd. »Strandbruch« (M.) (1), Abgabe von Strandgut

Strandgut: ae. sÚlõf, Strandgut: ae. sÚlõf

Strandguts -- mit Fragen des Strandrechts bzw. Strandguts befasster Ratsherr: stranthÐre, mnd., M.: nhd. »Strandherr«, mit Fragen des Strandrechts bzw. Strandguts befasster Ratsherr

Strandherr«: stranthÐre, mnd., M.: nhd. »Strandherr«, mit Fragen des Strandrechts bzw. Strandguts befasster Ratsherr

Strandhügel -- flacher Strandhügel: an. bali, Strandhügel -- flacher Strandhügel: an. bali

Strandhure«: stranthære, stranthær, stranthoer, mnd., F.: nhd. »Strandhure«

Strandinger«: strandingÏre* (1), strandinger, strandiger, mnd., M.: nhd. »Strandinger«, Bewohner der Insel Nordstrand

Strandkibitz: an. stelkr, Strandkibitz: an. stelkr

Strandkohl: mÐrkæl, mnd., N.: nhd. Strandkohl

Strandläufer: an. sendlingr, Strandläufer: an. sendlingr

Strandleinen«: strantlÆn, mnd., N.: nhd. »Strandleinen«, bestimmte Art Leinen

Strandleute«: strantlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Strandleute«, Strandbewohner, Marschleute aus Strandmannsdöfte

Strandmann«: strantman, strantmanne, mnd., M.: nhd. »Strandmann«, Strandbewohner, waffenfähiger Bewohner der Strandmannsdöfte

Strandmannsdöfte -- waffenfähiger Bewohner der Strandmannsdöfte: strantman, strantmanne, mnd., M.: nhd. »Strandmann«, Strandbewohner, waffenfähiger Bewohner der Strandmannsdöfte

Strandmannsdöfte -- Marschleute aus Strandmannsdöfte: strantlǖde, mnd., Pl.: nhd. »Strandleute«, Strandbewohner, Marschleute aus Strandmannsdöfte

Strandmeer: an. læn, Strandmeer: an. læn

Strandpfeifer: an. læ (2), Strandpfeifer: an. læ (2)

Strandpforte«: strantpærte, mnd., F.: nhd. »Strandpforte«, Strandtor

Strandraub: strantræf, mnd., M.: nhd. Strandraub, Raub gestrandeter Güter

Strandräuber: strantrævÏre*, strantrȫver, strantræver, mnd., M.: nhd. Strandräuber, Räuber gestrandeter Güter
Strandrecht: gruntrære*?, gruntrær, gruntrure, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht; gruntrȫringe, gruntroringe, gruntrüringe, mnd., F.: nhd. Grundruhr, Berührung des Grundes, Berührung des Strandes, Berührung des Erdbodens, Berührung des Bodens bei Wagenunfall oder Karrenunfall, Berührung von strandenden Schiffen, Recht des Grundherrn auf das Gut das den Boden berührt, Strandrecht

Strandrecht: gruntruore, grundrüere, mhd., st. F.: nhd. Grundruhr, Recht eines Herrn auf gestrandete Schiffe bzw. deren Ladung, Schiffsstrandung, Strandgut, Strandrecht

Strandrechts -- mit Fragen des Strandrechts bzw. Strandguts befasster Ratsherr: stranthÐre, mnd., M.: nhd. »Strandherr«, mit Fragen des Strandrechts bzw. Strandguts befasster Ratsherr

Strandroggen: an. hjalmr (3), melr

Strandtor: strantpærte, mnd., F.: nhd. »Strandpforte«, Strandtor

Strandtuch«: strantdæk, strandæk, strantd¦c, strand¦c, strantdoec, strandoec, mnd., M.: nhd. »Strandtuch«, eine Art grobes Tuch, dem Watmal gleichwertige Tuchart

Strandvogt: strantvæget, mnd., M.: nhd. Strandvogt, Aufseher über den Strand und das an ihm strandende Gut

Strandwasser: an. lõ (1), Strandwasser: an. lõ (1)

Strandwasser«: strantwõter, mnd., N.: nhd. »Strandwasser«, vom Strand her befischtes Fischwasser

Strandweg -- mit Verkaufsstätten und Speichern bebauter Strandweg: strant, mnd., M., N.: nhd. Strand, Meeresufer, Ufer von Nordsee und Ostsee vorgelagerter sandiger Streifen (M.), einer Hafenstadt vorgelagerter Strand als Ort des Handels bzw. als Ladeplatz, Kai, mit Verkaufsstätten und Speichern bebauter Strandweg

Strandzeichen -- an einer Stange aufzuziehender Korb als Strandzeichen: korf, mnd., M.: nhd. Korb, geflochtener Behälter, Verpackung von Gegenständen, ein Maß, Tragkorb, Füllendes, an einer Stange aufzuziehender Korb als Strandzeichen, größerer Korb zur Aufnahme von Menschen bei Außenarbeiten an Gebäuden, Wagenkorb, geflochtenes Überdach des Planwagens, Mastkorb, Bienenkorb (Bedeutung örtlich beschränkt), Korb zum Fischfang, Korbnetz, Flechtwerk zur Reinhaltung des Mühlgrabens, Korbgeflecht zur Befestigung lockeren Erdreichs, Schanzkorb, Uferbefestigung

Strang: afries. silrâp 1, Strang: afries. silrâp 1

Strang -- lang hingezogener Strang des Wassers: strange, mnd., F.: nhd. »Strang«, lang hingezogener Strang des Wassers, Meeresarm

Strang -- aus Stroh zusammengedrehter Strang der bei Deicharbeiten benutzt wurde: strærÐp, stræreip, mnd., M.: nhd. »Strohreep«, aus Stroh zusammengedrehter Strang der bei Deicharbeiten benutzt wurde

Strang -- Strang zum Hängen: halswide, mhd., st. F.: nhd. »Halswiede«, Strang zum Hängen

Strang: stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; R.: Strang aus gedrehten Zweigen: rÆs (1), rÆz, riz, rist, mhd., st. N.: nhd. Reis (N.), Zweig, Ast, Baum, Spange, Strang aus gedrehten Zweigen, Stange, Baumzweige, Reisig, Gebüsch, Gesträuch

Strang -- Strang zum Flechten eines Taues: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Strang: rÐp, rÐip, repp, reep, reip, rÐpe, rÐipe, mnd., M., N.: nhd. »Reep«, Seil, Strick (M.), Strang, Tau (N.), Reif (M.), Längenmaß für Tuch und Leinwand, Flächenmaß, Landstück von bestimmter Größe, Körpermaß, Gerät zum Fischfang, Maßband, Maßschnur

Strang: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Strang -- Strang von geringerer Sorte: afterstranc, mhd., st. M.: nhd. Strang von geringerer Sorte

Strang -- aus einer Anzahl Fäden zusammengedrehter Strang: ducht (4), mnd., F.: nhd. aus einer Anzahl Fäden zusammengedrehter Strang

Strang: sÐlrÐp, seilrÐp, sÐlreip, seilreip, mnd., N.: nhd. Zugseil, Pferdestrang, Strang, Seil, Tau (N.)

Strang: idg. *strenk-, Strang: idg. *strenk-

Strang: ae. str’ng (1), Strang: ae. str’ng (1)

Strang: germ. *haspjæ; *stranga-; *strangi-, Strang: germ. *haspjæ; *stranga-; *strangi-

Strang: ahd. strang* (1) 7; strango* 1; *strenga?, Strang: ahd. strang* (1) 7; strango* 1; *strenga?

Strang: an. dræg, sk‡kull, strengr

Strang -- Strang eines Taues: stÐke, stÐk, steeke, stecke, stik*, mnd., st. M.: nhd. Stich, Stich einer Waffe, Stich eines Insekts, Bienenstich, Verletzung durch einen Stich, Stichwunde, Turnier, Stechspiel, Stich mit der Nadel (Bedeutung örtlich beschränkt), Stich zur Kennzeichnung bereiteter Tücher wobei der besten Sorte der volle Stich zu geben ist, Stich oder Punkt mit denen das Bleisiegel geprägt wird, bestimmte Form des Heftens, dem Silber entnommene Probe zwecks Feststellung des Feingehaltes durch Glühen im Schmelzofen, Stechen (N.), stechender Schmerz, Seitenstechen, Knoten (M.) bei dem das Tauende durch den Ring hindurchgesteckt wird, Strang eines Taues, Kehlstück geschlachteter Tiere, der Einstichstelle entnommenes Fleischstück, Spatenstich, Maß für die Tiefe eines Grabens (M.), Pfahlwerk

Strang: wid, mhd., st. F.: nhd. »Wid«, Flechtreis, Strang, Band (N.); wide, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Strang, Strick (M.) (1), Galgen; wit (1), wide, wid, mhd., st. F.: nhd. Zweig, Wiede, Weidenzweig, Flechtreis, Strang, Strang aus gedrehten Reisern, Schmuckband; R.: Strang aus gedrehten Reisern: wit (1), wide, wid, mhd., st. F.: nhd. Zweig, Wiede, Weidenzweig, Flechtreis, Strang, Strang aus gedrehten Reisern, Schmuckband

Strang: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Strang -- Strang aus dem das Ankertau oder ein Kabel gedreht wird: kordÐl, kardÐl, kordeel, kordeil, kordell, mnd., N.: nhd. »Kordel«, Seil, Bindseil, Tau (N.) womit die untere Raa aufgehisst wird, Strang aus dem das Ankertau oder ein Kabel gedreht wird

Strang -- Strang zum Henken: henkewide, mhd., st. F.: nhd. Strang zum Henken

Strang -- zum Binden oder Flechten dienende Rute bzw. Gerte oder aus solchen gewundener Strick bzw. Strang: wÐde* (2), wede, wÐide*, mnd.?, st. F., sw. F.: nhd. zum Binden oder Flechten dienende Rute bzw. Gerte oder aus solchen gewundener Strick bzw. Strang

Strang«: strange, mnd., F.: nhd. »Strang«, lang hingezogener Strang des Wassers, Meeresarm

Strangauge«: strancæge, strankoge, mnd., N.: nhd. »Strangauge«, eine Augenkrankheit von Pferden

Strängchen«: strengeken, mnd., N.: nhd. »Strängchen«, dünnes Seil

Stränge -- Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

strängen: strengen (1), mnd., sw. V.: nhd. strängen, in Strängen ineinander schlingen

Strängen -- ein aus zwei Strängen zusammengedrehtes Tau: marlinc, merlinc, marlink, merlink, mnd., M.: nhd. Marling, Marlien, Marlleine, ein aus zwei Strängen zusammengedrehtes Tau

Strängen -- aus drei Strängen bestehend: drÐstrenget, mnd., Adj.: nhd. aus drei Strängen bestehend, dreifach; drÐstrengich, mnd., Adj.: nhd. aus drei Strängen bestehend, dreifach

Strängen -- in Strängen zusammengebundenes Seidengarn: strancsÆde, strankside, mnd., F.: nhd. »Strangseide«, in Strängen zusammengebundenes Seidengarn, Seidenschnur zum Siegelanhängen?

Strängen -- in Strängen ineinander schlingen: strengen (1), mnd., sw. V.: nhd. strängen, in Strängen ineinander schlingen

Strängen -- dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Strängen -- aus drei Strängen bestehend: drÆstrenge, mhd., Adj.: nhd. dreisträhngig, aus drei Strängen bestehend

strängig«: strengic***, mhd., Adj.: nhd. »strängig«

strängig«: strengich*** (2), mnd., Adj.: nhd. »strängig«, gesträngt

Strangnagel«: strancnõgel, mnd., M.: nhd. »Strangnagel«, stiftartiger Nagel?

Strangseide«: strancsÆde, strankside, mnd., F.: nhd. »Strangseide«, in Strängen zusammengebundenes Seidengarn, Seidenschnur zum Siegelanhängen?

stränig«: strenic***, strenec***, mhd., Adj.: nhd. »stränig«

strapaziös: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

Strappeln: gestrapel, mhd., st. N.: nhd. »Gestrappel«, Strappeln, heftige Bewegung, Gezappel, Rauferei

Straßburg -- Kleiderstoff aus Straßburg: strõssebörgÏre*, strõssebörger, stratzebörger, strazebörger, strazeborger, strasebörger, mnd., M.: nhd. »Straßburger«, dicker in Straßburg (Strõsseborch) verfertigter Wollstoff, Kleiderstoff aus Straßburg

Straßburg: Strõsseborch, Stratzeborch, mnd., ON: nhd. Straßburg

Straßburg: ahd. Strõzburg 9, Straßburg: ahd. Strõzburg 9

Straßburg -- Fischmarkt in Straßburg: vischebühel 2, fischebühel*, mhd., st. M.: nhd. Fischbühl, Fischmarkt in Straßburg

Straßburger -- Gebäude worin der Straßburger Stadtschatz aufbewahrt wurde: pfennincturn*, phennincturn, mhd., st. M.: nhd. »Pfennigturm«, Gebäude worin der Straßburger Stadtschatz aufbewahrt wurde

Straßburger (eine Münze): strazburgÏre, mhd., st. M.: nhd. Straßburger (eine Münze)

Straßburger -- eine bewegliche Figur an der Orgel des Straßburger Münsters: rærõpe, mnd., M.: nhd. »Rühraffe«, eine bewegliche Figur an der Orgel des Straßburger Münsters

Straßburger«: strõssebörgÏre*, strõssebörger, stratzebörger, strazebörger, strazeborger, strasebörger, mnd., M.: nhd. »Straßburger«, dicker in Straßburg (Strõsseborch) verfertigter Wollstoff, Kleiderstoff aus Straßburg

straßburgischen -- Name eines Banketts der straßburgischen Geschlechter ursprünglich im März gehalten: martsche, mhd., F.: nhd. Name eines Banketts der straßburgischen Geschlechter ursprünglich im März gehalten

Sträßchen«: strõteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

Sträßchen«: strÐteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

Straße -- allgemeine Straße: strõtenwech, mnd., M.: nhd. »Straßenweg«, allgemeine Straße, allgemeiner Weg

Straße -- Beweidung der Straße: strõtenwÐde, strõtenweide, mnd., F.: nhd. »Straßenweide«, Beweidung der Straße

Straße -- Straße der Schiffbauer: schipbðwÏrebræk*, schipbðwerbræk, mnd., M.: nhd. Straße der Schiffbauer?; R.: Straße der Schiffbauer: schipbðwÏrebræk*, schipbðwerbræk, mnd., M.: nhd. Straße der Schiffbauer?

Straße: brügge, brücge, brüchge, brüge, brücke, mnd., F.: nhd. Brücke, Straße, Landungsbrücke, Anlandebrücke, Vorsetzung, Pflaster, gepflasterter Weg, Gerüst, erhöhter Sitz, Gallerie, Bühne, Holzgestell, Verbindungsbrücke, Stützplatte, Fensterbrücke, Fensterbogen, Fensterpfosten, Holzbogen, Holzrahmen, Auflagebrett über dem der Fensterbogen gemauert wird; R.: Haus das mit der Breitseite zur Straße liegt: dwereshðs*, dwershðs, dwershûs, mnd., M.: nhd. Querhaus, Haus das mit der Breitseite zur Straße liegt; dwÐrhðs, mnd., N.: nhd. Querhaus, Haus das mit der Breitseite zur Straße liegt; R.: mit Bohle eine Straße pflastern: brüggen, mnd., sw. V.: nhd. Brücke legen, Brücke bauen, Brücke machen, mit Steinen pflastern, mit Bohle eine Straße pflastern; R.: von der Straße abgehend: erregengich, mnd., Adj.: nhd. »irrgängig«, von der Straße abgehend, irre, wahnwitzig, schwachsinnig; R.: zu Bau und Erhaltung einer Straße Nötiges: brüggewerk, brückwerk, mnd., N.: nhd. zu Bau und Erhaltung einer Straße Nötiges, Verpflichtung zu Brückenbaudienst und Straßenbaudienst

Straße -- Einfriedigung der Straße: strõtenvrÐdinge, mnd., F.: nhd. »Straßeneinfriedigung«, Einfriedigung der Straße

Straße -- Zeit nach dem letzten Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen: rðmenstrõtetÆt, mnd., F.: nhd. Zeit nach dem letzten Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen

Straße -- nach der Straße gelegen: strõtenwõrt, strõtenwært, mnd., Adv.: nhd. »straßenwärts«, nach der Straße gelegen, an die Straße schließend

Straße -- an die Straße schließend: strõtenwõrt, strõtenwært, mnd., Adv.: nhd. »straßenwärts«, nach der Straße gelegen, an die Straße schließend

Straße -- gepflasterte Straße: stÐnstrõte, steinstrõte, stÆnstrõte, stÐnstrate, mnd., F.: nhd. »Steinstraße«, gepflasterte Straße

Straße: strõze, stræze, strouze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Straße, Durchgang, Gasse, Gasse in einer Menschenmenge, Weg, Milchstraße, Erdzone, Streifen (M.), Unterlagsbalken des Schlittens oder Wagens in der Sägmühle; R.: Gerichtsbarkeit auf der Straße oder die Straße betreffend: strõzengerihte 2, strõzegerihte, mhd., st. N.: nhd. Straßengericht, Gerichtsbarkeit auf der Straße oder die Straße betreffend; strõzengerihte 2, strõzegerihte, mhd., st. N.: nhd. Straßengericht, Gerichtsbarkeit auf der Straße oder die Straße betreffend; R.: steile Straße: steige, mhd., st. F.: nhd. Steige (F.) (1), steile Straße, steile Anhöhe, Anhöhe, Emporsteigen, Abgesang; R.: zur Straße hin: strõzehalp 2, mhd., Adv.: nhd. straßenseitig, zur Straße hin

Straße: wec (1), wech, weg, mhd., st. M.: nhd. Weg, Straße, Fahrt, Reise, Bahn, Richtung, Möglichkeit, Art und Weise; R.: Straße durch den Wald: waltstrõze, mhd., F.: nhd. Straße durch den Wald, Waldstraße, Waldweg; R.: Straße in der Ziechenmacher ansässig sind: ziechÏrestrõze*, ziecherstrõze, mhd., st. F.: nhd. Ziecherstraße, Straße in der Ziechenmacher ansässig sind

Straße: anfrk. strõta* 1, Straße: anfrk. strõta* 1

Straße -- Wegefläche neben der Abflussrinne auf der Straße: rennestÐn*, renstÐn, renstein, rennenstÐn, rönstÐn, rönnestÐn, rünstÐn, ronstÐn, mnd., M.: nhd. Rinnstein, Abflussrinne auf der Straße, Straßengosse, Wegefläche neben der Abflussrinne auf der Straße

Straße -- vom Rathaus zur Sülze führende Straße: sültestrõte, mnd., F.: nhd. Sülzstraße, vom Rathaus zur Sülze führende Straße

Straße -- Straße an oder zu einer Gerichtsstätte: mehelstrõze 3, mhd., st. F.: nhd. Straße an oder zu einer Gerichtsstätte

Straße -- gepflasterte Straße: stÐndam, steindam, steendam, mnd., M.: nhd. Steindamm, gepflasterte Straße, das zu einem Haus gehörige Stück Straßenpflaster

Straße: vuore, vðre, fuore*, fðre*, mhd., st. F.: nhd. Fahrt, Weg, Fahrweg, Straße, Überführung, Transport, Fuhrdienst, Begleitung, Aufwand, Gefolge, Benehmen, Verhalten, Aussehen, Fuhre, Fuhrbenutzung, Unterhalt, Nahrung, Speise, Futter (N.) (1), Lebensunterhalt, Heil, Rettung, Leben, Lebensweise, Gewohnheit, Nutzung, Art und Weise; R.: über die senkrechte Linie eines Hauses hinausreichender über die Straße der Gemeindetrift vorspringender Bau: ðzladunge, mhd., st. F.: nhd. »Ausladung« (F.), Überbau, über die senkrechte Linie eines Hauses hinausreichender über die Straße der Gemeindetrift vorspringender Bau

Straße -- Straße der Kürschner in Bergen: schinnÏrestrõte, schinnerstrõte, mnd., F.: nhd. »Schinnerstraße«, Straße der Kürschner in Bergen

Straße: gazze, gasse, mhd., sw. F.: nhd. Gasse, Straße, Stadtstraße, Dorfstraße; R.: gerade Straße: gerihte (5), mhd., st. F.: nhd. Richtigmachung, gerade Richtung, gerade Straße, Gerade (F.) (2), Berichtigung; R.: Straße des Leids: kumberstrõze*, kummerstrõze, mhd., st. F.: nhd. »Kummerstraße«, Straße des Leids; R.: Straße für das Heer: herstrõze, mhd., st. F.: nhd. »Heerstraße«, Straße für das Heer, breite Landstraße, Milchstraße; R.: Straße zum Himmel: himelstrõze, mhd., st. F.: nhd. Himmelstraße, Straße zum Himmel, Maria

Straße -- auf der Straße verbreitetes Gerücht: strõtenmÐre (1), strõtenmÐr, mnd., F.: nhd. »Straßenmäre«, öffentliches Gerede, allgemeines Ge​rede, auf der Straße verbreitetes Gerücht

Straße: strõte (1), straete, straite, mnd., F.: nhd. Straße, Landstraße, jedem Durchzug freie öffentliche Straße, städtische Straße, breiter Verkehrsweg durch die Häuserreihen, Häuserkomplex, Siedlung, Dorf, Einwohnerschaft einer Straße (Bedeutung örtlich beschränkt), Wasserweg, Bahn der Gestirne am Firmament, Erdzone, Weg, Bahn, Richtung; R.: jedem Durchzug freie öffentliche Straße: strõte (1), straete, straite, mnd., F.: nhd. Straße, Landstraße, jedem Durchzug freie öffentliche Straße, städtische Straße, breiter Verkehrsweg durch die Häuserreihen, Häuserkomplex, Siedlung, Dorf, Einwohnerschaft einer Straße (Bedeutung örtlich beschränkt), Wasserweg, Bahn der Gestirne am Firmament, Erdzone, Weg, Bahn, Richtung

Straße -- Straße der Schuhmacher in Bergen: schæmõkÏrestrõte*, schæmõkerstrõte, mnd., F.: nhd. »Schuhmacherstraße«, Straße der Schuhmacher in Bergen

Straße -- schmale Straße: strõteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

Straße -- auf der Straße verbreitetes Gerücht: strõtemÐre, strõtemÐr, mnd., F.: nhd. »Straßenmäre«, öffentliches Gerede, allgemeines Ge​rede, auf der Straße verbreitetes Gerücht

Straße -- längs der Straße: strõtelanc, stratelank, mnd., Adv.: nhd. längs der Straße

Straße: wech (1), mnd.?, M.: nhd. Weg, Straße, Rinnsal der Salzsole, Gang (M.), Marsch (M.), Reise, Entfernung, Strecke, Stück Weg, Richtung, Seite, Hinsicht, Art, Weise, Mittel; R.: enge Straße oder Gasse: twÆte, twite, mnd.?, F.: nhd. schmaler Gang, enge Straße oder Gasse; R.: Klapptisch zur Auslage der Waren an der Straße: windelõge*, windelage, mnd.?, sw. F.: nhd. Fensterladen, Klapptisch zur Auslage der Waren an der Straße; R.: Raum zwischen Haus und Straße: võlt, fõlt, valt, võlet, vælt, volt, mnd., M.: nhd. umzäunter Raum, Hofraum, Hofplatz, Raum zwischen Haus und Straße, Pferch, Pferdehürde, Schafhürde, Mistplatz; R.: Straße in Lübeck: vischÏregræve*, vischergræve, mnd., F.: nhd. Fischergrube, Straße in Lübeck; R.: Wohnzimmer an der Straße: vȫrdörnse, vȫrdörntze, vordorntze, vȫredörnse, mnd., F.: nhd. heizbare Vorderstube, Wohnzimmer an der Straße
Straße: an. l‡n, strÏti; R.: dunkle Straße: an. niflvegr; R.: Straße von Gibraltar: an. N�rvasund

Straße: ae. eorþbyrg; gelõd; lõd; plÏtse; rõd (1); stÆg; strÚt (1); strÚtlane; wÆc (1); R.: gepflasterte Straße: ae. stõnweg; R.: gerade Straße: ae. rancstrÚt; R.: lange Straße: ae. wÆdlÚst*; R.: Straße mit Meilensteinen: ae. ? mÆlpÏþ, Straße: ae. eorþbyrg; gelõd; lõd; plÏtse; rõd (1); stÆg; strÚt (1); strÚtlane; wÆc (1); R.: gepflasterte Straße: ae. stõnweg; R.: gerade Straße: ae. rancstrÚt; R.: lange Straße: ae. wÆdlÚst*; R.: Straße mit Meilensteinen: ae. ? mÆlpÏþ

Straße -- Bewohner einer Straße: strõtÏre*** (1), mnd., M.: nhd. Bewohner einer Straße

Straße: germ. *strõta, Straße: germ. *strõta

Straße -- zum Schloss führende Straße: slotstrõte, mnd., F.: nhd. »Schlossstraße«, zum Schloss führende Straße

Straße -- Türe zur Straße: strõtendȫre, mnd., F.: nhd. »Straßentüre«, Türe zur Straße, Haustüre

Straße -- auf der Straße liegender Dreck oder Unrat: strõtendrek, mnd., M.: nhd. »Straßendreck«, auf der Straße liegender Dreck oder Unrat

Straße -- Mädchen das auf der Straße zu finden ist: strõtenjuncvrouwe, strõtenjuncvrðwe, mnd., F.: nhd. »Straßenjungfrau«, Mädchen das auf der Straße zu finden ist

Straße -- letztes Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen: rðmestrõtenklocke, mnd., F.: nhd. letztes Glockenläuten am Abend nach dem Stadtfremde sich nicht ohne Begleitung von eingesessenen Bürgern auf der Straße aufhalten dürfen

Straße -- Straße pflastern: strõten, mnd., sw. V.: nhd. Straße machen, Straße pflastern

Straße -- Straße machen: strõten, mnd., sw. V.: nhd. Straße machen, Straße pflastern

Straße -- Brunnen an der öffentlichen Straße: strõtenborn, mnd., M.: nhd. »Straßenbrunnen«, Brunnen an der öffentlichen Straße

Straße -- Straße der Schneider: schrȫdÏrestrõte*, schrȫderstrõte, mnd., F.: nhd. »Schröterstraße«, Straße der Schneider
Straße: ahd. weg 283; heristrõza 12; strõza 37; R.: gepflasterte Straße: ahd. strõza 37, Straße: ahd. weg 283; heristrõza 12; strõza 37; R.: gepflasterte Straße: ahd. strõza 37

Straße -- Straße pflastern: pflasteren, pflastern, phlastern, mhd., sw. V.: nhd. »pflastern«, pflastern mit, mit Mörtel aufbauen, Pflaster auflegen, Straße pflastern

Straße -- zur Straße hin offener Aufbau: loube (1), mhd., sw. F., st. F.: nhd. Laube (F.) (1), Halle, Vorhalle, Raum unter der Stiege eines Gemachs, Speicher, offener Gang am oberen Stockwerk, Galerie, Kornboden, zur Straße hin offener Aufbau

Straße benannt nach den Verkaufsständen (Scharren) der Schlachter: schernenstrõte, mnd., F.: nhd. Straße benannt nach den Verkaufsständen (Scharren) der Schlachter

Straße: gõte (1), mnd., F.: nhd. Gasse, Straße, Gosse?; gatze, gadtze, gasse, mnd., F.: nhd. Gasse, Straße, kleiner und enger Durchgang, ein von zwei Reihen Häuser bzw. Menschen eingefasster Weg, Budenreihen der Handwerker und kleinen Gewerbetreibenden am Markt (Bedeutung örtlich beschränkt [Osnabrück]); hÐrwech, hÐrewech, mnd., M.: nhd. »Heerweg«, Straße; R.: auf einer offenen Straße gehen: hÐlwechen***, mnd., sw. V.: nhd. auf einer offenen Straße gehen; R.: große öffentliche Straße: hÐrstrõte, heerstrõte, herrstrõte, hÐrestrõte, herestrate, mnd., F.: nhd. Heerstraße, große öffentliche Straße, Durchgangsstraße die unter besonderem Friedensschutz steht; R.: Haus das den Giebel zur Straße kehrt: gÐvelhðs, mnd., N.: nhd. Giebelhaus, Haus mit Giebel, Haus das den Giebel zur Straße kehrt; R.: Kelleröffnung auf die Straße: kellÏrehals*, kellerhals, kelrehals, mnd., M.: nhd. Kellereingang, Niedergang zum Keller, Kelleröffnung auf die Straße, Kellerdach, »Kellerhals« (Name einer Pflanze); R.: offene allgemeine öffentliche Straße: hÐlwech, helwech, heelwech, heilwech, hielwech, hÐlewech, hellewech, hilewech, mnd., M.: nhd. Hellweg, offene allgemeine öffentliche Straße, Landstraße, große Heerstraße, allgemeine Heerstraße; R.: öffentliche Straße unter königlichem Schutz: kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen; kȫningesstrõte, koningesstrate, kȫningsstrõte, kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen; R.: Straße in der Juden wohnen: jȫdenstrõte, jöddenstrõte, mnd., F.: nhd. »Judenstraße«, Judengasse, Straße in der Juden wohnen; R.: von der Straße holen: inræpen, inropen, mnd., st. V.: nhd. einrufen, hereinrufen, ins Haus rufen, zurückrufen, von der Straße holen, von draußen holen, zum Schutz in die Stadt rufen, zum Kriegsdienst einberufen (V.), in die Stadt zurückrufen

Straße -- Gehilfe des Wallmeisters der die Aufsicht über die Pflasterung der Straße führt: setteknecht, mnd., M.: nhd. »Setzknecht«, Gehilfe des Wallmeisters der die Aufsicht über die Pflasterung der Straße führt

Straße: plõn, plõne, mnd., M.: nhd. »Plan« (M.) (1), freie ebene Fläche, flacher offener Platz, Kampfplatz, freies Feld, Lichtung, Ebene, freies unbebautes Landstück (Bedeutung jünger), Gebiet, Marktplatz, öffentlicher Raum, Straße, Stelle, Speisenplatte, Esstisch; plas (1), plats, platz, mnd., M.: nhd. Platz, freie Fläche, Stelle, öffentlicher Platz, Straße, Arbeitsfläche, Pflanzstelle, Schlachtfeld, Waldstück, Bauplatz, Bühne zur Aufführung von Schauspielen, Örtlichkeit, Aufenthaltsort; R.: Aufenthalt bei Nacht auf der Straße: nachtganc, mnd., M.: nhd. »Nachtgang«, Aufenthalt bei Nacht auf der Straße, nächtliches Herumtreiben, Strafzahlung für nächtliches Herumtreiben; R.: höher gelegene Straße: ȫverenstrõte, mnd., F.: nhd. höher gelegene Straße; ȫverstrõte, æverstrõte, mnd., F.: nhd. höher gelegene Straße; R.: östliche Seite einer Straße: æstsÆde, æstsiide, oestsÆde, æstsÆt, æstsiit, mnd., F.: nhd. östliche Seite einer Straße, östliche Seite eines Gebäudes, östlicher Teil eines Gebietes; R.: Raub auf öffentlicher Straße: lantræf, lantroef, mnd., M.: nhd. Raub auf öffentlicher Straße; R.: Straße in der sich vorzugsweise Kürschnereibetriebe niedergelassen haben: pelsÏrestrõte*, pelserstrõte, pelzerstrõte, peltzerstrõte, pilserstrõte, mnd., F.: nhd. »Pelzerstraße«, Straße in der sich vorzugsweise Kürschnereibetriebe niedergelassen haben; R.: über die Straße hängender Gebäudeteil: ȫverhenginge, ærhenginge, mnd., F.: nhd. »Überhang«, über die Straße hängender Gebäudeteil, Erker; R.: über die Straße hervorspringender Gebäudeteil: ȫverhanc, æverhanc, overhank, mnd., N.: nhd. »Überhang«, Überbau, über die Straße hervorspringender Gebäudeteil, Erker, überhängende Zweige; ȫverhengelse*, ȫverhengelsche, æverhengelsche, mnd., N.: nhd. über die Straße hervorspringender Gebäudeteil, Erker; R.: über die Straße springender Erker: ȫvertimmer, ævertimmer, mnd., N.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil, über die Straße springender Erker; R.: über die Straße vorspringen: ȫverhangen, æverhangen, overhangen, mnd., st. V.: nhd. überhängen, über die Straße vorspringen; R.: über die Straße vorspringender Gebäudeteil: ȫverset, ȫversette, ȫverset, mnd., N.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil; ȫverstek, æverstek, ȫversteck, æversteck, ȫversteke, mnd., M.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil, Erker, Vordach; ȫvertimmer, ævertimmer, mnd., N.: nhd. über die Straße vorspringender Gebäudeteil, über die Straße springender Erker
Straße benannt nach den Verkaufsständen (Scharren) der Schlachter: schernÏrestrõte, mnd., F.: nhd. Straße benannt nach den Verkaufsständen (Scharren) der Schlachter

Straße: as. strõta 5; weg* (1) 40, Straße: as. strõta 5; weg* (1) 40

Straße: got. faðradaðri* 1, gagg* 2, garuns* 3, plapja* (?) 1

Straße -- schmale Straße: strÐteken, mnd., N.: nhd. »Sträßchen«, schmale Straße, Steg

Straße -- öffentliche Straße: lantstrõze, mhd., F.: nhd. Landstraße, öffentliche Straße, öffentlicher Weg durchs Land

Straße: afries. strÐte, Straße: afries. strÐte

Straße -- Straße die nur einen Ausgang hat: sak (1), sack*, mnd., M.: nhd. Sack, Beutel, lederner Behälter, lose getragene Tasche, Geldbeutel, Sack der Sackpfeife, bestimmte Teile des menschlichen Körpers, Schimpfwort auf unartige oder langsame oder auch liederliche Frauen, Straße die nur einen Ausgang hat, Stallraum (Bedeutung örtlich beschränkt), alttestamentliches Büßergewand, Kleid aus grobem Stoff, Bauerngewand, Warenmaß von unterschiedlicher jedoch nach Warenart bestimmter Größe, Mengenbezeichnung allgemeiner Art (F.) (1)

Straße -- in die Straße hervorspringende Wand deren Errichtung von den Kirchspielherren genehmigt werden muss: spÐrwant, mnd., F.: nhd. »Sperrwand«, in die Straße hervorspringende Wand deren Errichtung von den Kirchspielherren genehmigt werden muss

Straße -- Maß das bestimmt wie weit ein Haus mit seinen Vorbauten in die Straße vorspringen darf: spÐrmõte, mnd., F.: nhd. »Sperrmaß«, Maß das bestimmt wie weit ein Haus mit seinen Vorbauten in die Straße vorspringen darf

Straße -- Abflussrinne auf der Straße: rennestÐn*, renstÐn, renstein, rennenstÐn, rönstÐn, rönnestÐn, rünstÐn, ronstÐn, mnd., M.: nhd. Rinnstein, Abflussrinne auf der Straße, Straßengosse, Wegefläche neben der Abflussrinne auf der Straße

Straße«: strõte (2)?, mnd., F.: nhd. »Straße«, Meeresenge

strõssebörgÏre: stratzebörger, strazeborger, mnd., M.: strõssebörgÏre

strõssebörgÏre: strasebörger, mnd., M.: strõssebörgÏre

Straßen -- Name von Ortschaften und Häusern und Straßen: ȫvelgünne, ȫvelengünne, ȫvelgönne, ȫvelgamme, mnd., EN: nhd. Name von Ortschaften und Häusern und Straßen, Wohnsitz des Teufels, widrige und unfreundliche Gegend
Straßen -- Ratsherr der die Aufsicht über die Wege und Straßen hat: damhÐre, damhere, dammehÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr der die Aufsicht über die Wege und Straßen hat

Straßen -- Straßenbezeichnung für städtische Straßen: kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen; kȫningesstrõte, koningesstrate, kȫningsstrõte, kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen

Straßen -- in den Straßen umherstreifen: gatzentrÐden***, mnd., V.: nhd. »Gassen treten«, in den Straßen umherstreifen

Straßen -- ein Volksbrauch zu Pfingsten bei dem eine junge Frau zur Pfingstbraut gewählt und mit Blumen geschmückt durch alle Straßen getragen wurde: pingesterblæme, pingsterblæme, pinxterblome, mnd., F.: nhd. »Pfingstblume«, ein Volksbrauch zu Pfingsten bei dem eine junge Frau zur Pfingstbraut gewählt und mit Blumen geschmückt durch alle Straßen getragen wurde

Straßen -- Aufhalten der Wegelagerer um Wege und Straßen zu sichern: gehælt (2), gehalt, mnd., N.: nhd. Aufhalten der Wegelagerer um Wege und Straßen zu sichern, Wegsicherung, Burgbesatzung die für die Wegsicherung zuständig ist, Gewahrsam, Hinterhalt, Versteck

Straßen -- in den Straßen Umherstreifender: gatzentrÐdÏre*, gatzentrÐder, mnd., M.: nhd. »Gassentreter«, Pflastertreter, in den Straßen Umherstreifender

Straßen -- Aufseher über die Reinhaltung der Stadt oder des Marktes oder der Plätze und Straßen: drekvæget, dreckvoget, mnd., M.: nhd. »Dreckvogt«, Aufseher über die Reinhaltung der Stadt oder des Marktes oder der Plätze und Straßen

Straßenaufseher: drÐgÏre* (1), drÐger, dregger, mnd., M.: nhd. Träger, Lastenträger, Träger von Kaufmannsgütern von und nach dem Hafen (M.) (1), Träger beim Verfrachten und Löschen von Waren, Kornträger, Salzträger, Bierträger, Kohlenträger, Sackträger, Arbeitsmann, Arbeitshelfer, Knecht des Gemeinwesens, Knecht einer Behörde, städtischer Austräger, Straßenaufseher, Träger bei Prozessionen, Träger bei kirchlichen Handlungen, Leichenträger, Überbringer, Inhaber von Dokumenten, Tragbalken, Balkenträger

Straßenbäcker: hipkenbeckÏre*, hipkenbecker, hüpkenbecker, ipkenbecker, mnd., M.: nhd. Bäcker von kleinem Gebäck, Straßenbäcker, Spötter, Lästerer

Straßenbau -- Sand zum Straßenbau: wechsant, mnd.?, M.: nhd. »Wegsand«, Sand zum Straßenbau

Straßenbau -- Ratsherr dem der Straßenbau untersteht: stÐnwÐgeshÐre*, steinwÐgeshÐre, mnd., M.: nhd. Ratsherr dem der Straßenbau untersteht

Straßenbaudienst -- Verpflichtung zu Brückenbaudienst und Straßenbaudienst: brüggewerk, brückwerk, mnd., N.: nhd. zu Bau und Erhaltung einer Straße Nötiges, Verpflichtung zu Brückenbaudienst und Straßenbaudienst

Straßenbauer: strõtenmÐkÏre*, strõtenmÐker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenbauer: stÐnsettÏre, stÐnsetter, mnd., M.: nhd. »Steinsetzer«, Straßenpflasterer, Straßenbauer

Straßenbauer: strõtemõkÏre*, strõtemõker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenbauer: strõtenÏre*, strõtnÏre*, strõtner, mnd., M.: nhd. Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenbauer: strõtenmõkÏre*, strõtenmõker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenbelag -- Holz oder Reisig zu Straßenbelag: tõfer (1), mnd., Sb.: nhd. Holz oder Reisig zu Straßenbelag?

Straßenbezeichnung -- eine Straßenbezeichnung in Stettin Braunschweig: schæstrõte, mnd., F.: nhd. »Schuhstraße«, eine Straßenbezeichnung in Stettin? Braunschweig

Straßenbezeichnung -- Straßenbezeichnung für städtische Straßen: kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen; kȫningesstrõte, koningesstrate, kȫningsstrõte, kȫnincstrõte, mnd., M.: nhd. öffentliche Straße unter königlichem Schutz, Reichsstraße, Heerstraße, Straßenbezeichnung für städtische Straßen

Straßenbezeichnung -- eine Straßenbezeichnung: schȫtelÏrestrõte*, schȫtelerstrõte, mnd., F.: nhd. »Schüsslerstraße«, eine Straßenbezeichnung
Straßenbezeichnung: mȫlendam, mollendõm, mnd., M.: nhd. »Mühlendamm«, Erdwall zur Stauung des Mühlwassers, Deich zur Stauung des Mühlwassers, Straßenbezeichnung

Straßenbrunnen«: strõtenborn, mnd., M.: nhd. »Straßenbrunnen«, Brunnen an der öffentlichen Straße

Straßenbüttel«: strõtenbȫdel, mnd., M.: nhd. »Straßenbüttel«, Straßenjunge, lärmender Gassenjunge, Herumtreiber

Straßendreck: hær (1), hære, hõr, hõre, mnd., N.: nhd. Dreck, Unrat, Straßendreck, Abfall, Kot, tierische Exkremente, Mist, Schmutz, Schlamm, Moorerde, Lehm

Straßendreck«: strõtendrek, mnd., M.: nhd. »Straßendreck«, auf der Straße liegender Dreck oder Unrat

Straßenecke: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; R.: an einer Straßenecke gelegener Keller: ærtkellÏre*, ærtkeller, mnd., M.: nhd. an einer Straßenecke gelegener Keller; R.: Gehöft an einer Straßenecke: ærthof, mnd., M.: nhd. Hof an einer Straßenecke, mit Eigentumsrechten ausgestattete Hofstelle an einer Straßenecke, Gehöft an einer Straßenecke; R.: Hof an einer Straßenecke: ærthof, mnd., M.: nhd. Hof an einer Straßenecke, mit Eigentumsrechten ausgestattete Hofstelle an einer Straßenecke, Gehöft an einer Straßenecke; R.: kleines Wohnhaus an einer Straßenecke: ærtbæde, ærtb¦de, mnd., F.: nhd. kleines Wohnhaus an einer Straßenecke, Eckbude; R.: mit Eigentumsrechten ausgestattete Hofstelle an einer Straßenecke: ærthof, mnd., M.: nhd. Hof an einer Straßenecke, mit Eigentumsrechten ausgestattete Hofstelle an einer Straßenecke, Gehöft an einer Straßenecke

Straßenecke: ahd. fornentigÆ* 13?; giwiggi* 24; kÐrawiggi* 1, Straßenecke: ahd. fornentigÆ* 13?; giwiggi* 24; kÐrawiggi* 1

Straßenecke: hæk (1), hoek, hoeck, huk, huck, hueck, hucke, mnd., M., N.: nhd. Ecke, Winkel, Zimmerecke, Abseite im Haus, Straßenecke; hærn, horne, hoern, hurn, harn, mnd., F., N.: nhd. »Horn«, Ecke, Winkel, Geweihstange, Hornvieh (Paarhufer), Horn (Blasinstrument), Wächterhorn, Kriegshorn, Hirtenhorn, Trinkhorn, Aufbewahrungsgefäß, Hirschhorn (als Arznei), hartgewordene Hautstelle, Teil eines Hufes, spitz zulaufendes bzw. keilförmiges Landstück, Biegung, Hausecke, Straßenecke, spitz ausgezogene Ecke des mosaischen Altars; R.: an der Straßenecke liegender Garten: hærngõrde, mnd., M.: nhd. an der Straßenecke liegender Garten

Straßeneinfriedigung«: strõtenvrÐdinge, mnd., F.: nhd. »Straßeneinfriedigung«, Einfriedigung der Straße

Straßenfeger: drekvÐgÏre*, drekvÐger, mnd., M.: nhd. »Dreckfeger«, Straßenfeger, Kotfeger, Unratfeger

Straßenfeger: strõtenvÐgÏre*, strõtenvÐger, mnd., M.: nhd. Straßenfeger, Gassenfeger

Straßengänger«: strõtengengÏre*, strõtengenger, mnd., M.: nhd. »Straßengänger«, von der Stadt bestellter Wächter auf den Landstraßen

Straßengemeinschaft -- Verzeichnis von Mitgliedern einer organisierten Straßengemeinschaft: nõberbæk, mnd., N.: nhd. »Nachbarbuch«, Verzeichnis von Mitgliedern einer organisierten Straßengemeinschaft

Straßengericht (N.) (1): strõtengerichte, strõtengericht, mnd., N.: nhd. Straßengericht (N.) (1), Befugnis auf der Landstraße verübte Verbrechen zu richten

Straßengericht: strõzengerihte 2, strõzegerihte, mhd., st. N.: nhd. Straßengericht, Gerichtsbarkeit auf der Straße oder die Straße betreffend

Straßengericht: strõtenrichte, strõtenricht, mnd., N.: nhd. Straßengericht, Befugnis auf der Landstraße verübte Verbrechen zu richten

Straßengosse: rennestÐn*, renstÐn, renstein, rennenstÐn, rönstÐn, rönnestÐn, rünstÐn, ronstÐn, mnd., M.: nhd. Rinnstein, Abflussrinne auf der Straße, Straßengosse, Wegefläche neben der Abflussrinne auf der Straße

Straßenhüter«: strõtenhȫdÏre*, strõtenhȫder, strõtenhoider, mnd., M.: nhd. »Straßenhüter«, im Bereich der ostfälischen Städte amtlich von den Städten oder den Herzögen bestellte Straßenwächter zur Überwachung der Landstraßen
Straßenjunge: strõtenjunge, mnd., M.: nhd. Straßenjunge

Straßenjunge: strõtenbȫdel, mnd., M.: nhd. »Straßenbüttel«, Straßenjunge, lärmender Gassenjunge, Herumtreiber

Straßenjungfrau«: strõtenjuncvrouwe, strõtenjuncvrðwe, mnd., F.: nhd. »Straßenjungfrau«, Mädchen das auf der Straße zu finden ist

Straßenkampf: beckenslach, mnd., M.: nhd. Rauferei, Straßenkampf

Straßenkehrer: rǖmÏre*, rǖmer, mnd., M.: nhd. »Räumer«, Aufräumer, Straßenkehrer
Straßenkehricht: schormist, mhd., st. M.: nhd. Straßenkehricht

Straßenkehricht: drek, dreck, mnd., M.: nhd. Dreck, Schmutz, Unrat, Abfall, Kehricht, Straßenkehricht, Kot, Schlamm, Morast

Straßenkot: strõtenhær, strõtenhar, strõtenhoer, strõtenhaer, mnd., N.: nhd. Straßenkot

Straßenkreuzung: ae. weggedõl, Straßenkreuzung: ae. weggedõl

Straßenkunde: strõzenkunst, mhd., st. F.: nhd. Straßenkunde, Strategie

Straßenmacher«: strõtenmõkÏre*, strõtenmõker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenmacher«: strõtenmÐkÏre*, strõtenmÐker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenmacher«: strõtemõkÏre*, strõtemõker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenmäre«: strõtemÐre, strõtemÐr, mnd., F.: nhd. »Straßenmäre«, öffentliches Gerede, allgemeines Ge​rede, auf der Straße verbreitetes Gerücht

Straßenmäre«: strõtenmÐre (1), strõtenmÐr, mnd., F.: nhd. »Straßenmäre«, öffentliches Gerede, allgemeines Ge​rede, auf der Straße verbreitetes Gerücht

Straßenmaut: ae. fÏrriht, Straßenmaut: ae. fÏrriht

Straßenmilde«: strõzenmilte, mhd., st. F.: nhd. »Straßenmilde«, Freigiebigkeit gegenüber Fahrenden

Straßenordnung -- für die Straßenordnung Sorgender: wõkehÐre, mnd.?, M.: nhd. »Wachtherr«, Ratsherr, für die Mauerbewachung und Wallbewachung Sorgender, für die Straßenordnung Sorgender

Straßenpflaster: stÐnbrügge, steinbrügge, steimbrügge, steimbrucghe, mnd., F.: nhd. Steinbrücke, Steindamm, Steinsetzung, Straßenpflaster?

Straßenpflaster: esterÆch, esterich, estrÆch, estrich, mhd., st. M.: nhd. Estrich, Straßenpflaster, Boden, Fußboden

Straßenpflaster: plaster, plastere, plõster, pflaster, mnd., N.: nhd. Pflaster, Wundauflage, Verband der mit einem Heilmittel versehen (V.) ist, dünner Abschnitt organischen Materials, Haut, Fensterbespannung aus Tierhäuten, Pergament, fester Bodenbelag, Straßenpflaster, fest gefügtes Mauerwerk, Schornstein

Straßenpflaster: pflaster*, phlaster, plaster, blaster, mhd., st. N.: nhd. Pflaster, Salbe, Zement, Mörtel, Wundpflaster, Straßenpflaster, Steinboden, Fußboden

Straßenpflaster -- das zu einem Haus gehörige Stück Straßenpflaster: stÐndam, steindam, steendam, mnd., M.: nhd. Steindamm, gepflasterte Straße, das zu einem Haus gehörige Stück Straßenpflaster

Straßenpflaster -- Vertiefung im Straßenpflaster: teiche, mhd., st. F.: nhd. Vertiefung im Straßenpflaster

Straßenpflaster: stÐnwech, steinwech, mnd., M.: nhd. »Steinweg«, mit Steinen gepflasterter gepflasterter Weg, Straßenpflaster

Straßenpflaster: dam, damm, mnd., M.: nhd. Damm, Erhöhung von Erde oder Stein (zum Schutz vor Wasser oder zur Stauung des Wassers), Dammbefestigung, Dammweg, Steindamm, Knüppeldamm, Scheidewand (auch im menschlichen Körper), Straßenpflaster

Straßenpflasterer: stÐnwechleggÏre*, stÐnwechlegger, steinwechlegger, mnd., M.: nhd. »Steinwegleger«, Straßenpflasterer

Straßenpflasterer: stÐnbrüggÏre*, stÐnbrügger, steinbrügger, stembrügger, mnd., M.: nhd. Steinsetzer, Straßenpflasterer

Straßenpflasterer: strõtenmÐkÏre*, strõtenmÐker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenpflasterer: stÐnwechsettÏre*, stÐnwechsetter, steinwechsetter, mnd., M.: nhd. »Steinwegsetzer«, Straßenpflasterer

Straßenpflasterer: strõtenmõkÏre*, strõtenmõker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenpflasterer: strõtenbrüggÏre*, strõtenbrügger, mnd., M.: nhd. Straßenpflasterer

Straßenpflasterer: stÐnsettÏre, stÐnsetter, mnd., M.: nhd. »Steinsetzer«, Straßenpflasterer, Straßenbauer

Straßenpflasterer: strõtemõkÏre*, strõtemõker, mnd., M.: nhd. »Straßenmacher«, Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenpflasterer: strõtenÏre*, strõtnÏre*, strõtner, mnd., M.: nhd. Straßenbauer, Straßenpflasterer

Straßenpflasterer -- Hammer der Straßenpflasterer: brüggehõmer, mnd., M.: nhd. Hammer des Wegepflasterers zum Zerkleinern der Steine, Hammer der Steinbrücker, Hammer der Straßenpflasterer

Straßenpol«: strõtenpæl, mnd., M.: nhd. »Straßenpol«, Rinnstein

Straßenrain -- Recht den Straßenrain zu besäen: strõtenrecht, mnd., N.: nhd. »Straßenrecht«, Recht den Straßenrain zu besäen, Recht Verbrechen die auf oder an den Landstraßen begangen werden zu untersuchen und zu richten, Recht auf freien ungehinderten Gebrauch der Landstraße

Straßenraub: strõtenschinden (2), strõtenschindent, strõtenschynnent, stratenschinnent, mnd., N.: nhd. Straßenraub

Straßenraub: rævÏrÆe*, ræverÆe, rȫverÆe, ræverÆge, r²uerie, mnd., F.: nhd. Räuberei, Beutemachen, Raubtätigkeit, Straßenraub, Seeräuberei, Plünderung, Raubsucht, Raubgut, Beute
Straßenraub: schindÏrÆe*, schinderÆe, schinderÆge, schinnerÆe, schinnerÆge, mnd., F.: nhd. Schinderei, Straßenraub, Wegelagerei, Plünderung, Schädigung, Aussaugung, Ausnutzung

Straßenraub (als strafwürdiges Verbrechen): strõtenræf, mnd., M.: nhd. Straßenraub (als strafwürdiges Verbrechen), aus Straßenraub stammendes Gut (N.)

Straßenraub: beschÐdiginge, beschedeginge, mnd., F.: nhd. Schädigung, Beschädigung, Beraubung (des Landfahrenden oder Seefahrenden), Straßenraub; beschÐdinge (1), bescheddinge, mnd., F.: nhd. Schädigung, Beschädigung, Beraubung (des Landfahrenden oder Seefahrenden), Straßenraub; R.: durch Straßenraub handelnd: bȫdenestülpisch*, bȫdenstülpesch, mnd., Adj.: nhd. räuberisch, durch Straßenraub handelnd; R.: durch Straßenraub schädigen: bestrȫpen, mnd., sw. V.: nhd. anfallen (V.), durch Straßenraub schädigen
Straßenraub -- Versicherungsabgabe gegen Schäden durch Straßenraub: vrÐdepenninc, vrÐdepenninge, vredepenninge, mnd., Pl.: nhd. Schutzgeld, Geleitsgeld, Versicherungsabgabe gegen Schäden durch Straßenraub, Gerichtsgebühren für Friedenserwirkung bei Übereignungen und Auflassungen, Gebühr für Lösung aus der Verfestung, Gerichtsgefälle bei Erkenntnis über Friedensbruch

Straßenraub: stræden* (2), strædent, mnd., N.: nhd. Rauben, Straßenraub

Straßenraub: rÐræf, reroef, reroiff, mnd., M.: nhd. Beraubung einer Leiche, Beraubung eines Erschlagenen, Gut das einem Erschlagenen geraubt wurde, Straßenraub, Raubmord

Straßenraub: schÏchÏrÆe*, schõchÏrÆe*, schõcherÆe, schÏcherÆe, mhd., st. F.: nhd. Straßenraub, Raub; snap (2), mhd., st. M.: nhd. Schnappen, Straßenraub, Geschwätz, Gekläffe; strõzroup, mhd., st. M.: nhd. Straßenraub, Weglagerei; R.: auf Straßenraub ausgehen: strõzrouben, mhd., sw. V.: nhd. auf Straßenraub ausgehen, Straßenraub betreiben; R.: Straßenraub betreiben: strõzrouben, mhd., sw. V.: nhd. auf Straßenraub ausgehen, Straßenraub betreiben; R.: Straßenraub treiben: snappen, mhd., sw. V.: nhd. schnappen, wanken, straucheln, Straßenraub treiben, plaudern, schwatzen, schnappen nach, angreifen

Straßenraub -- Verüben von Straßenraub: strõtenschindÏrÆe*, strõtenschinderÆe, mnd., F.: nhd. »Straßenschinderei«, Verüben von Straßenraub

Straßenraub: schinne, mnd., F.: nhd. Schinne, Kopfschuppe, Straßenraub?

Straßenraub -- Straßenraub begehen: strõtenschinden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »straßenschinden«, Straßenraub begehen

Straßenraub -- Straßenraub betreiben: stræden (1), strouden, stroyden, mnd., sw. V.: nhd. rauben, plündern, Straßenraub betreiben, ausplündern (Bedeutung örtlich beschränkt)

Straßenraub: plackÏrÆe*, plackerÆe, plaggerÆe, placherie, plachgerye, plagerÆe, mnd., F.: nhd. Plackerei, Belästigung, Raub, Straßenraub

Straßenräuber: strðkdÐf, mnd., M.: nhd. Strauchdieb, Straßenräuber

Straßenräuber: strõtenschindÏre*, strõtenschinder, strõtenschinner, mnd., M.: nhd. »Straßenschinder«, Straßenräuber

Straßenräuber: afries. skõkrâvere 1, Straßenräuber: afries. skõkrâvere 1

Straßenräuber: strõtenschǖmÏre*, strõtenschǖmer, mnd., M.: nhd. »Straßenschäumer«, Straßenräuber
Straßenräuber: rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl; R.: ritterlicher Straßenräuber: rǖtÏre*, rǖter, rµter, reuter, ruiiter, mnd., M.: nhd. Ritter, berittener und bewaffneter Edelmann, Bewaffneter, berittener und geharnischter Bewaffneter, Söldner, berittener Söldner, Wegelagerer, Straßenräuber, ritterlicher Straßenräuber, Landsknecht, Seesoldat, berittener Krieger, spanischer Reiter, Spitzpfahl

Straßenräuber: strõtenrȫvÏre*, strõtenrȫver, strõtenrouwer, mnd., M.: nhd. Straßenräuber
Straßenräuber: schǖmÏre*, schǖmer, schumer, mnd., M.: nhd. »Schäume«, Landstreicher, Straßenräuber, Nichtsnutz, Barbier
Straßenräuber: lantschǖmÏre*, lantschǖmer, lantschumer, mnd., M.: nhd. Landräuber, Straßenräuber, Landstreicher; mȫrdÏre*, mȫrder, mȫrdÐre, mnd., M.: nhd. Mörder, Menschen vorsätzlich Tötender, nach dem Leben Trachtender, Raubmörder, Straßenräuber, Wegelagerer
Straßenräuber: pleckÏre*, plecker, mhd., mmd., st. M.: nhd. Straßenräuber

Straßenräuber: aneslÐgÏre*, aneslÐger*, anslÐger, mnd., M.: nhd. »Anschläger«, Angreifer, Straßenräuber; bȫdenestülpÏre*, bȫdenstülper, bodenstulper, böddenstülper, mnd., M.: nhd. Räuber, Plünderer, Straßenräuber
Straßenräuber: schindÏre*, schinder, mhd., st. M.: nhd. »Schinder«, Fellabzieher, Abdecker, Rindenschäler, Schlächter, Peiniger, Straßenräuber; strõtillõte, mhd., sw. M.: nhd. Straßenräuber; strõzroubÏre*, strõzrouber, mhd., st. M.: nhd. Straßenräuber, Wegelagerer

Straßenräuber: schinnÏre* (1), schinner, mnd., M.: nhd. »Schinner«, Kürschner, Fellbereiter, Gerber, Pelzer, Straßenräuber

Straßenräuber: schindÏre*, schinder, schinner, mnd., M.: nhd. Schinder, Scharfrichter, Straßenräuber, Wegelagerer, Plünderer, Bedrücker, Erpresser, Aussauger, Abdecker

Straßenräuber: strðkrȫvÏre*, strðkrȫver, strðkrover, mnd., M.: nhd. Straßenräuber, Strauch​dieb
Straßenräuber: rȫvÏre*, ræver, rȫver, r²ver, røver, roufere, rævere, rȫvere, mnd., M.: nhd. Räuber, Straßenräuber, Wegelagerer, Seeräuber, Kirchenräuber, Plünderer
Straßenräuber -- Straßenräuber der Frauen überfällt oder beraubt: vrouwenschindÏre*, vrouwenschinder, vrouwenschinner, vrouwenscenner, mnd., M.: nhd. Frauenräuber, Straßenräuber der Frauen überfällt oder beraubt

Straßenräuber: strædÏre*, stræder, strouder, stroeder, stroeyder, mnd., M.: nhd. Strauchdieb, Wegelagerer, Straßenräuber

Straßenräuber: ahd. mðhhinõri* 1; mðhho* (1) 1, Straßenräuber: ahd. mðhhinõri* 1; mðhho* (1) 1

Straßenräuberei -- Straßenräuberei betreiben: rÆden (1), riten, reyden, mnd., st. V.: nhd. reiten, rittlings auf etwas sitzen, von etwas besessen werden, sich auf einem Fahrzeug fortgewegen, fahren, ohne Antrieb und Steuerung treiben (Schiffe), vor Anker liegen (Schiffe), reisen, Handelsreise unternehmen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), auswärtige Angelegenheiten wahrnehmen (als Abgesandter oder Bote), Kriegszug unternehmen, angreifen, überfallen (V.), Straßenräuberei betreiben, aufbrechen, abreisen, Geschlechtsverkehr ausüben, wiederholt Überflutungen ausgesetzt sein (V.), unter Wasser geraten (V.)

Straßenräuberei: schinderÆe, mhd., st. F.: nhd. »Schinderei«, Straßenräuberei

Straßenräuberei: strædÏrÆe*, strȫderÆe, mnd., F.: nhd. Räuberei, Straßenräuberei, Räuberbande
straßenräuberisch: stræden (3), mnd., Adj.: nhd. raubend, straßenräuberisch; strædent*, strædende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. raubend, straßenräuberisch

straßenräuberisch: strðkrævÏrisch*, strðkrȫversch, mnd., Adj.: nhd. straßenräuberisch
straßenräuberisch: strædÏrisch*, strȫdersch, mnd., Adj.: nhd. räuberisch, straßenräuberisch
Straßenrecht«: strõtenrecht, mnd., N.: nhd. »Straßenrecht«, Recht den Straßenrain zu besäen, Recht Verbrechen die auf oder an den Landstraßen begangen werden zu untersuchen und zu richten, Recht auf freien ungehinderten Gebrauch der Landstraße

Straßenreinigung -- städtischer Bediensteter dem unter anderem die Straßenreinigung obliegt: santwerpÏre*, santwerper, mnd., M.: nhd. »Sandwerfer«, städtischer Bediensteter dem unter anderem die Straßenreinigung obliegt

straßenschäumen«: strõtenschǖmen***, mnd., sw. V.: nhd. »straßenschäumen«

Straßenschäumer«: strõtenschǖmÏre*, strõtenschǖmer, mnd., M.: nhd. »Straßenschäumer«, Straßenräuber
Straßenschenke: kræch (1), kroech, krouch, kroich, krðch, mnd., M.: nhd. »Krug« (M.) (2), Wirtshaus, Schenke, Ausschank, Gastwirtschaft, Dorfschenke, Straßenschenke; krðch, mnd., M.: nhd. Wirtshaus, Schenke, Ausschank, Gastwirtschaft, Dorfschenke, Straßenschenke

straßenschinden«: strõtenschinden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »straßenschinden«, Straßenraub begehen

Straßenschinder«: strõtenschindÏre*, strõtenschinder, strõtenschinner, mnd., M.: nhd. »Straßenschinder«, Straßenräuber

Straßenschinderei«: strõtenschindÏrÆe*, strõtenschinderÆe, mnd., F.: nhd. »Straßenschinderei«, Verüben von Straßenraub

Straßenschmutz -- mit schlüpfrigem Straßenschmutz besudeln: beklisteren, mnd., sw. V.: nhd. beschmutzen, mit schlüpfrigem Straßenschmutz besudeln

straßenseitig: strõzehalp 2, mhd., Adv.: nhd. straßenseitig, zur Straße hin

Straßenstaub: stof, stæf, mnd., N., M.: nhd. Staub, aufgewirbelter Sand, Straßenstaub, Mehlstaub, Mühlstaub, Spreu, Stäubchen, Schmutz, lockere Erde, feiner Sand, feines Geröll, Schutt, feingemahlene trockene Masse, Pulver, Nichtigkeit, Wertlosigkeit, Makel, Flecken (M.), Unbedeutendes (N.)

Straßenstein: wegestein, mhd., st. M.: nhd. Straßenstein, Bürgerweg, Pflasterstein

Straßentüre«: strõtendȫre, mnd., F.: nhd. »Straßentüre«, Türe zur Straße, Haustüre

Straßenverband: nõberschop, mnd., F.: nhd. Nachbarschaft, nächste Umgebung, Nachbargemeinde, Straßenverband, die aus dem Straßenverband erwachsenen Rechte und Pflichten, nachbarliches Verhältnis, freundschaftliches Verhältnis; nõbðrschop, neybðrschop, mnd., F.: nhd. Nachbarschaft, nächste Umgebung, Nachbargemeinde, Straßenverband, aus dem Straßenverband erwachsenen Rechte und Pflichten, nachbarliches Verhältnis, freundschaftliches Verhältnis; R.: aus dem Straßenverband erwachsenen Rechte und Pflichten: nõbðrschop, neybðrschop, mnd., F.: nhd. Nachbarschaft, nächste Umgebung, Nachbargemeinde, Straßenverband, aus dem Straßenverband erwachsenen Rechte und Pflichten, nachbarliches Verhältnis, freundschaftliches Verhältnis; R.: die aus dem Straßenverband erwachsenen Rechte und Pflichten: nõberschop, mnd., F.: nhd. Nachbarschaft, nächste Umgebung, Nachbargemeinde, Straßenverband, die aus dem Straßenverband erwachsenen Rechte und Pflichten, nachbarliches Verhältnis, freundschaftliches Verhältnis

Straßenwache: hælt, holt, hæld, hõlt, hÀlt, mnd., M., N.: nhd. Aufenthalt, Rast, Hinterhalt, Versteck, Sicherung, Straßenwache, Halten (N.), Abhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), Anhalten (Bedeutung örtlich beschränkt), Schiffskurs (Bedeutung örtlich beschränkt), Inhalt (Bedeutung örtlich beschränkt)

Straßenwache -- nächtliche Straßenwache: nachtwõke, mnd., F.: nhd. Nachtwache, nächtliche Straßenwache, nächtliche Gebetswache; nachtwõkinge, mnd., F.: nhd. Nachtwache, nächtliche Straßenwache, nächtliche Gebetswache

Straßenwächter -- im Bereich der ostfälischen Städte amtlich von den Städten oder den Herzögen bestellte Straßenwächter zur Überwachung der Landstraßen: strõtenhȫdÏre*, strõtenhȫder, strõtenhoider, mnd., M.: nhd. »Straßenhüter«, im Bereich der ostfälischen Städte amtlich von den Städten oder den Herzögen bestellte Straßenwächter zur Überwachung der Landstraßen
straßenwärts«: strõtenwõrt, strõtenwært, mnd., Adv.: nhd. »straßenwärts«, nach der Straße gelegen, an die Straße schließend

Straßenweg«: strõtenwech, mnd., M.: nhd. »Straßenweg«, allgemeine Straße, allgemeiner Weg

Straßenweide«: strõtenwÐde, strõtenweide, mnd., F.: nhd. »Straßenweide«, Beweidung der Straße

Straßenwendung -- Acker an einer Straßenwendung: werbacker 4, mhd., st. M.: nhd. Acker an einer Straßenwendung, Acker an einer Flusswendung

Straßenzins: strõtentins, mnd., M., N.: nhd. Straßenzins

Straßenzoll -- von Straßenzoll befreit: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh

Straßenzoll: strõtentol, mnd., M.: nhd. Straßenzoll

Straßer«: strõtÏre*** (2), strõter***, mnd., M.: nhd. »Straßer«

Strategie: strõzenkunst, mhd., st. F.: nhd. Straßenkunde, Strategie

Straube: strðve (2), struve, mnd., F.: nhd. Straube, eine Art dünnen krausen Backwerks, eine Art Pfannkuchen

sträuben -- sich sträuben gegen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sträuben: idg. *streubh-; *streudh-, sträuben: idg. *streubh-; *streudh-

sträuben: strubben***, mnd., sw. V.: nhd. sträuben, sich wehren

sträuben -- sich sträuben: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sträuben -- sträuben gegen: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; werigen (1), mhd., sw. V.: nhd. schützen, verteidigen, wehren, sträuben gegen, verwehren, abwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, verhindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, kleiden

sträuben: strÐven, mnd., sw. V.: nhd. »streben«, zappeln, zucken, hinschlagen und herschlagen, regen, bewegen, anstrengen, ringen, abmühen, bemühen, Ziel anstreben, Zweck zu erreichen suchen, sträuben, widersetzen, widerstreben, entgegenstellen, entgegenwirken, Widerstand leisten, starr in eine Richtung weisen, erstarren, steif oder straff sein (V.), ragen, sich recken, streiten, kämpfen, trachten nach, richten, einstellen auf, gestalten nach?, widerspenstig sein (V.), auflehnen, empören, ablehnen

sträuben: spÐren (1), speren, sperren, spõren, sparren, mnd., sw. V.: nhd. sperren, auseinanderbreiten, auseinanderspannen, auseinanderspreizen, hemmen, anfechten, sträuben, weigern, Dachstuhl aufsetzen, versperren, hindern

sträuben: germ. *strðbjan, sträuben: germ. *strðbjan

sträuben: strubbelen***, mnd., sw. V.: nhd. sträuben, sich wehren

sträuben: wÐren (2), mnd.?, sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, hindern, verhindern, abhalten, sträuben, weigern, erwehren; R.: sich sträuben: wedderstrubbelen*, wedderstrubbeln, mnd.?, sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderstrubben***, mnd., sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderstrǖven*, wedderstruven, mnd.?, sw. V.: nhd. sich sträuben, sich widersetzen; wedderworstelen, mnd.?, V.: nhd. dagegenringen, dagegen ankämpfen, sich sträuben, sich widersetzen; wedderwrangen, mnd.?, V.: nhd. dagegenringen, dagegen ankämpfen, sich sträuben, sich widersetzen

sträuben -- sich sträuben: buosemen, mhd., sw. V.: nhd. sich sträuben, einen Beweis durch Verwandte führen

sträuben: sportelen, spartelen, spertelen, mnd., sw. V.: nhd. zappeln, strampeln, scheuen, sträuben, ausschlagen, sich aufbäumen, sich widersetzen, sich sperren

sträuben: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen

sträuben: striubelen*, striubeln, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; striuzen, mhd., sw. V.: nhd. sträuben, spreizen, sich einbilden auf, Kampf bestehen mit; stroben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen; strouben, mhd., sw. V.: nhd. starren, rauh emporstehen, starr emporrichten, sträuben, sich widersetzen

sträuben: strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen; R.: sich sträuben: riuhen, rðhen, mhd., sw. V.: nhd. rauh machen, rau machen, leidenschaftlich machen, reizen, rauh werden, rau werden, sich sträuben; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen; R.: sich sträuben gegen: schræten, schrõten, mhd., st. V., red. V.: nhd. »schroten«, hauen, schneiden, abschneiden, zerhauen (V.), verwunden, Haar abschneiden, zuschneiden, stemmen, sträuben, sich sträuben gegen, sich einprägen in, hauen auf, schlagen auf, hauen durch, schlagen durch, schneiden durch, durchschneiden, zerschneiden, zerschlagen (V.), schlagen, aushauen, zumessen, zuordnen zu, abtrennen von, mischen unter, bringen unter, rollen, wälzen, laden (V.) (1), aufladen, abladen; strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen

sträuben: ahd. spornæn* 7; widarwert sporæn; strðben 7; R.: sich sträuben: ahd. girðspen* 1; iregislÆhhÐn* 1; irstrobalæn* 1; strðbÐn* 10; ðfstantan* 8?; wassÐn* 1; widaræn* 57; widarringan* 4; widarstrÆtan* 10; zurlustæn* 6; R.: sich sträuben gegen: ahd. widaræn* 57; R.: sich vor Schrecken sträuben: ahd. grðÐn* 1, sträuben: ahd. spornæn* 7; widarwert sporæn; strðben 7; R.: sich sträuben: ahd. girðspen* 1; iregislÆhhÐn* 1; irstrobalæn* 1; strðbÐn* 10; ðfstantan* 8?; wassÐn* 1; widaræn* 57; widarringan* 4; widarstrÆtan* 10; zurlustæn* 6; R.: sich sträuben gegen: ahd. widaræn* 57; R.: sich vor Schrecken sträuben: ahd. grðÐn* 1

sträuben -- Fell sträuben: bæzen (1), pæzen, mhd., red. V., st. V., sw. V.: nhd. »bossen«, schlagen, klopfen, stoßen, anstoßen, anklopfen, beginnen, spielen, Karten spielen, Kegel spielen, kegeln, würfeln, Fell sträuben

sträuben -- sich sträuben gegen: verwideren, virwidern, vorwidern, ferwideren*, mhd., sw. V.: nhd. vermeiden, zurückweisen, sich sträuben gegen, ausschlagen, verweigern, widersprechen, verneinen, erwidern, vergelten, rückgängig machen, in Rückgang bringen, Schaden bringen, hinderlich sein (V.), herabsetzen, ablehnen, verwerfen, verstoßen (V.) gegen

sträuben -- sich sträuben mit: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren

sträuben: strǖven, struven, mnd., sw. V.: nhd. sträuben, widerstreben, wehren, weigern, empören, aufwirbeln

sträuben: as. strðvian* 1, sträuben: as. strðvian* 1

sträuben: weren (1), wern, wergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, schützen, verteidigen, sich wehren, sich wehren gegen, sich wehren mit, sich schützen, sich verteidigen, sträuben, sich sträuben, sträuben gegen, sich sträuben gegen, sich sträuben mit, abwehren, verwehren, fernhalten, versagen, verbieten, hindern, in Besitz setzen, in die Gewalt bringen, verhindern, den Zugang verwehren, sich verteidigen gegen, verteidigen gegen, verteidigen mit, verteidigen vor, schützen gegen, schützen mit, schützen vor, erhalten (V.), abwehren von, abwehren mit, ausfechten, verweigern, rauben, verbieten, fernhalten von, versperren; widerrangen, mhd., sw. V.: nhd. sich widersetzen, sträuben; widersperren, mhd., sw. V.: nhd. »widersperren«, sträuben, sich widersetzen, sich weigern

Sträuben: wedderspartichhÐt, weddersparticheit, mnd.?, F.: nhd. Widersetzlichkeit, Sträuben; wedderstrubbichhÐt*, wedderstrubbichÐt*, wedderstrubbicheit*, wedderstrubicheit, mnd.?, F.: nhd. Widerspenstigkeit, Sträuben; wedderstrǖvinge*, wedderstruvinge, mnd.?, F.: nhd. Sträuben, Widerspenstigkeit

Sträuben -- Sträuben der Haare: ahd. strobalæt* 2; strðbunga* 1, Sträuben -- Sträuben der Haare: ahd. strobalæt* 2; strðbunga* 1

Sträuben: widerunge, mhd., st. F.: nhd. »Widerung«, Sträuben, Widerstreben, Ablehung, Weigerung

Sträuben: spangen (2), mhd., st. N.: nhd. Sträuben, Widerstandleisten; spriutze, mhd., st. F.: nhd. Sträuben

Sträuben: ahd. widarstrðbalÆ* 1, Sträuben: ahd. widarstrðbalÆ* 1

Sträuben: strðbe (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sträuben, Federsträuben des Habichts, Backwerk, Spritzkrapfen

Sträuben: krÐvelinge, mnd., F.: nhd. Kribbeln, Schaudern, Sträuben

sträuben«: spangen*** (1), mhd., V.: nhd. »sträuben«

sträubend -- sich sträubend: strðbende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich sträubend, struppig

sträubend -- sich sträubend: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

sträubend: wedderspartich***, mnd.?, Adj.: nhd. widersetzlich, sträubend

Sträuber«: striubelÏre* 1, striubeler, mhd., st. M.: nhd. »Sträuber«

Straubfuß -- am Straubfuß leidend: hõgelhævich, hagelhovich, mnd., Adj.: nhd. strupphufig, strupprau, strupprauh, am Straubfuß leidend, am Igelsfuß leidend (Pferd)

Strauch: ahd. busk* 6; dikkinætÆ* 2; gistðdi* 1; rÆs (1) 9; stðda 24, Strauch: ahd. busk* 6; dikkinætÆ* 2; gistðdi* 1; rÆs (1) 9; stðda 24

Strauch -- Strauch der wilden Malve oder des Eibischs: poppelenstrðk, mnd., M.: nhd. Strauch der wilden Malve oder des Eibischs

Strauch: rispeken, mnd., N.: nhd. »Rispchen«, Busch, Strauch

Strauch: õderstrðk, mnd., M.: nhd. Strauch, Knüppel zu Zäunen

Strauch: hucht, mnd., F.: nhd. Strauch, Strauchwerk, Sprickwerk; huchtel (2), mnd.?, F.: nhd. Strauch, Strauchwerk, Sprickwerk

Strauch: idg. *dheregh‑, Strauch: idg. *dheregh‑

Strauch: ae. scealdþ‘fel, Strauch: ae. scealdþ‘fel

Strauch: germ. *strðka, Strauch: germ. *strðka

Strauch: spreide, mhd., st. F.: nhd. Strauch, Busch, Ausdehnung, Entfernung, Zerstreuung; strðch (2), mhd., st. M.: nhd. Strauch; strðz (2), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strauch; stðde, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Staude, Pflanze, Strauch, Busch, Baum, buschiger Baum, Rute, Penis

Strauch -- Strauch aus der Familie der Tamariskengewächse: tamartschenstrðk, mnd., M.: nhd. Strauch aus der Familie der Tamariskengewächse

Strauch: strðk, strǖk, strðke, struk?, mnd., M.: nhd. Strauch, Staude, Busch, Gebüsch, Strauchwerk, Dickicht, Weinstock, Gerte, Rute, Zweig, Strunk, Stiel, Strauß (M.) (2)
Strauch: durne (2), mhd., st. M.: nhd. Dorn, Strauch, Dornstrauch; R.: ein dorniger Strauch: brüsch, mhd., st. M.: nhd. ein dorniger Strauch; R.: Strauch mit hartem Holz: beinwite, mhd., st. F.: nhd. Baum mit hartem Holz, Strauch mit hartem Holz

Strauchart -- eine tropische Strauchart: berty, mhd., Sb. Pl.: nhd. eine tropische Strauchart

Strauchbarde«: strðkbõrde, mnd., F.: nhd. »Strauchbarde«, Beil zum Hauen von Buschholz

Sträuchchen«: strǖkeken, strðkeken***, mnd., N.: nhd. »Sträuchchen«

Strauch​dieb: strðkhæn, mnd., N.: nhd. Strauch​dieb, Wegelagerer

Strauch​dieb: strðkhõne*, strðkhõn, strðkhan, mnd., M.: nhd. Strauch​dieb

Strauch​dieb: strðkrȫvÏre*, strðkrȫver, strðkrover, mnd., M.: nhd. Straßenräuber, Strauch​dieb
Strauchdieb: strðkdÐf, mnd., M.: nhd. Strauchdieb, Straßenräuber

Strauchdieb: strðkbæve, mnd., M.: nhd. Strauchdieb, Schurke

Strauchdieb: strædÏre*, stræder, strouder, stroeder, stroeyder, mnd., M.: nhd. Strauchdieb, Wegelagerer, Straßenräuber

Strauchdieb: strðchdiep, mhd., st. M.: nhd. Strauchdieb; strðchgengÏre*, strðchgenger, mhd., st. M.: nhd. Wegelagerer, Strauchdieb

Strauchdiebin: struthenne*, struthen, mnd., F.: nhd. Strauchdiebin?

straucheln: ðzstrðchen, ðz strðchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln; voresnaben*, vor snaben, mhd., sw. V.: nhd. vor einem, den man führen soll, straucheln

straucheln: strǖkelen, strukelen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, fehltreten, fehlgehen, fehlen, irren

straucheln: gestrðchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, fallen; glÆten, mhd., st. V.: nhd. gleiten, abgleiten von, straucheln, sinken in

straucheln: beslipfen, mhd., sw. V.: nhd. ausgleiten, straucheln, in Sünde fallen; besnaben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter; besneben, mhd., sw. V.: straucheln, stolpern, fallen, zu Fall kommen, sinken in, sinken unter; bestrðchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, fallen, stolpern; erstrðchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln

straucheln: ȫversnõven, æversnõven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, überschlagen (V.), stolpern

straucheln: strumpen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, hinken, torkeln, anstoßen, stocken

straucheln: strumpelen, strumpeln, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fehltreten, hinken

straucheln: an. staka (3), stumra

straucheln: nidersnaben, nider snaben, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, in Sünde fallen; niderstrðchen, nider strðchen, mhd., sw. V.: nhd. »niederstrauchen«, niederstraucheln, straucheln, niederfallen, zusammenbrechen

straucheln: snõvelen, snavelen, snÐvelen, snȫvelen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern
straucheln: strunkelen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln

straucheln: swÐven (2), mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern

straucheln: snubbelen, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern

straucheln: snõven, snaven, snÐven, snȫven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, stürzen, fallen, irren, verkehrt handeln oder sprechen, in der Rede stecken bleiben, unglücklich werden, unselig werden, ins Stocken geraten (V.), liegen bleiben
straucheln: strunkelen*, strunkeln, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, irren

straucheln: snaben (1), mhd., sneben, mmd., sw. V.: nhd. schnellen, klappen, schnappen, schnauben, hüpfen, springen, eilen, stolpern, straucheln, fallen, zu Fall bringen, zu Fall kommen, sinken, unterliegen, abfallen, wegkommen von, geraten in, stolpern über, fallen vor, Not leiden, mangeln, wanken, wackeln, schupfen, stoßen; snappen, mhd., sw. V.: nhd. schnappen, wanken, straucheln, Straßenraub treiben, plaudern, schwatzen, schnappen nach, angreifen; strocken, mhd., sw. V.: nhd. straucheln

straucheln: strðchelen*, strðcheln, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, sinken, stürzen; strðchen (1), strouchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, stürzen, sinken

straucheln: idg. *skel‑?, straucheln: idg. *skel‑?

straucheln: ahd. bikrankolæn* 1; biskrankolæn* 1; bislipfen* 8; bislipfen* 8; bispurnan* 4; firspurnan* 8; krankolæn* 1; skrankolæn* 5; slipfen* 14; strðhhæn* 4, straucheln: ahd. bikrankolæn* 1; biskrankolæn* 1; bislipfen* 8; bislipfen* 8; bispurnan* 4; firspurnan* 8; krankolæn* 1; skrankolæn* 5; slipfen* 14; strðhhæn* 4

straucheln -- straucheln lassen: ae. scr’mman, straucheln -- straucheln lassen: ae. scr’mman

Straucheln: strðch (1), strouch, mhd., st. M.: nhd. Straucheln, Sturz

Straucheln -- Stoß der zum Straucheln bringt: striuchelstæz, mhd., st. M.: nhd. Stoß der zum Straucheln bringt

Straucheln: strðchen (2), mhd., st. N.: nhd. Straucheln; strðchgevelle, strouchgevelle, strðchgefelle*, strouchgefelle*, mhd., st. N.: nhd. Straucheln, Fallen (N.), Stolpern und Fallen

Straucheln (N.): snõvinge, snavinge, mnd., F.: nhd. Straucheln (N.), Anstoß

strauchelnd: ahd. strðhhalÆn* 1, strauchelnd: ahd. strðhhalÆn* 1

strauchelnd: besnabet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesunken, strauchelnd, geschädigt, gefährdet, beschädigt

strauchelnd -- nicht strauchelnd: unbesnabet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht strauchelnd, nicht geschädigt, ungefährdet, unbeschädigt

strauchen: ahd. strðhhæn* 4, strauchen: ahd. strðhhæn* 4

Sträucher: hõgebuschenbæm, mnd., M.: nhd. Kornelkirschbaum, Dornstrauch, Dornbusch, Baumwerk, Strauchwerk, Sträucher

Sträuchern -- beim Stutzen von Bäumen und Sträuchern abfallende Zweige und Äste: stðfholt, mnd., N.: nhd. beim Stutzen von Bäumen und Sträuchern abfallende Zweige und Äste

Sträuchern -- essbare Früchte von Bäumen und Sträuchern: ævet, ovet, ovit, oeuet, avet, ȫvet, øuet, ævent, æves, ævest, æst, mnd., N.: nhd. Obst, Baumfrucht, Strauchfrucht, essbare Früchte von Bäumen und Sträuchern, Obstsorte, Pflanzung mit Obstbäumen, Obstgarten; ævetwerk, aefetwerk, mnd., N.: nhd. essbare Früchte von Bäumen und Sträuchern, Obst

Strauchfrucht: ævet, ovet, ovit, oeuet, avet, ȫvet, øuet, ævent, æves, ævest, æst, mnd., N.: nhd. Obst, Baumfrucht, Strauchfrucht, essbare Früchte von Bäumen und Sträuchern, Obstsorte, Pflanzung mit Obstbäumen, Obstgarten
Strauchgewächs: ahd. brusk* 2, Strauchgewächs: ahd. brusk* 2

Strauchhahn«: strðchhan, mhd., st. M.: nhd. »Strauchhahn«, Wegelagerer

Strauchholz: buschholt, mnd., N.: nhd. Buschholz, Strauchholz, Stangen (F. Pl.), Latten (F. Pl.)

Strauchholz«: strðkholt, mnd., N.: nhd. »Strauchholz«, Buchholz

Strauchhuhn«: strðchhuon, mhd., st. N.: nhd. »Strauchhuhn«, Wegelagerer

Strauchicht«: strðcheht, mhd., st. N.: nhd. »Strauchicht«, Gesträuch

Sträuchlein«: strǖklÆn, mnd., N.: nhd. »Sträuchlein«

Strauchmörder: strðchmordÏre*, strðchmorder, mhd., st. M.: nhd. Strauchmörder

Strauchräuberei: rǖtÏrespil*, rǖterspil, ruterspil, rǖterspill, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, Kampfspiel, ritterliches Kampfspiel, Turnier, Gefecht, Scharmützel, Kriegshandwerk, Räuberei, Wegelagerei, Strauchräuberei
Strauchräuberei; -- Strauchräuberei; Q: rǖtÏrespÐl*, rǖterspÐl, mnd., N.: nhd. »Ritterspiel«, Kampfspiel, ritterliches Kampfspiel, Turnier, Gefecht, Scharmützel, Kriegshandwerk, Räuberei, Wegelagerei, Strauchräuberei
Strauchritter: snaphõne, snaphane, mnd., M.: nhd. »Schnapphahn«, berittener Wegelagerer, Strauchritter, Münze im Wert von drei Pfennigen

Strauchritter: hæverǖtÏre*, hæverǖter, hõverǖter, mnd., M.: nhd. Hofreiter, Kavalier der noch nicht Ritter ist, berittener Krieger, Strauchritter
Strauchritter: snaphõneken, mnd., N.: nhd. »Schnapphähnchen«, berittener Wegelagerer, Strauchritter

Strauchwerk: stðvete, stuvete, stðvede, stðfte, mnd., N.: nhd. Gebüsch, Gestrüpp, Strauchwerk

Strauchwerk -- ausgeordnetes Strauchwerk: rædebrõke, mnd., F.: nhd. ausgeordnetes Strauchwerk

Strauchwerk -- quer oder schräg in den Fluss gelegter Damm aus Pfahlwerk und Strauchwerk: stak (1), mnd., N.: nhd. Abpfählung des Deiches nach der Wasserseite, quer oder schräg in den Fluss gelegter Damm aus Pfahlwerk und Strauchwerk

Strauchwerk -- mit Holz und Strauchwerk abgedichtete Stauwand vor einer Wassermühle: rÐsewant, reisewant, mnd., F.: nhd. mit Holz und Strauchwerk abgedichtete Stauwand vor einer Wassermühle

Strauchwerk: brõke (1), mnd., F., M.: nhd. Zweig, Ast, Baumstumpf, Reisig, Buschwerk, Strauchwerk; busch (1), busk, mnd., M.: nhd. Busch, Gebüsch, Gehölz, Wildnis, unwegsames Land, Buschholz, Strauchwerk

Strauchwerk: strðk, strǖk, strðke, struk?, mnd., M.: nhd. Strauch, Staude, Busch, Gebüsch, Strauchwerk, Dickicht, Weinstock, Gerte, Rute, Zweig, Strunk, Stiel, Strauß (M.) (2)
Strauchwerk -- bestimmte Menge Strauchwerk: nõre (1), nare, narwe, mnd., M.: nhd. Narbe, Brandmal, Zeichen, Fleck auf der Haut, Bündel, bestimmte Menge Strauchwerk

Strauchwerk: rÐke (2), recke, rek, mnd., F.: nhd. Reihe, Ordnung, Strecke, Wegstrecke, Längenmaß, Abschnitt, Gehölz, Gebüsch, Strauchwerk, Hecke, Dornbusch

Strauchwerk -- knorriges Strauchwerk: gewimmer, mhd., st. N.: nhd. knorriges Strauchwerk

Strauchwerk: hõgebuschenbæm, mnd., M.: nhd. Kornelkirschbaum, Dornstrauch, Dornbusch, Baumwerk, Strauchwerk, Sträucher; hucht, mnd., F.: nhd. Strauch, Strauchwerk, Sprickwerk; huchtel (2), mnd.?, F.: nhd. Strauch, Strauchwerk, Sprickwerk

Strauchwerk -- von Gehölz oder Strauchwerk befreien: ræden (1), rodden, rõden, sw. V.: nhd. roden, von Gehölz oder Strauchwerk befreien, Land urbar machen, ausrotten

Strauchwerk -- mit Strauchwerk bewachsenes Feldstück: strðkvelt, mnd., N.: nhd. mit Strauchwerk bewachsenes Feldstück

Strauß (M.) (3): strðs (1), strðse, stðts, strðtse, mnd., M.: nhd. Strauß (M.) (3), ein Vogel, Sinnbild der Undankbarkeit und Machtgier

Strauß (M.) (2): strðk, strǖk, strðke, struk?, mnd., M.: nhd. Strauch, Staude, Busch, Gebüsch, Strauchwerk, Dickicht, Weinstock, Gerte, Rute, Zweig, Strunk, Stiel, Strauß (M.) (2)
Strauß (M.) (2): strðkete, mnd., N.: nhd. Blattwerk, Strauß (M.) (2)?

Strauß...: striuzÆn, mhd., Adj.: nhd. Strauß..., vom Strauß stammend

Strauß -- Vogel Strauß: strðz (3), strouz, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; strðze, mhd., sw. M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß, Kralle (?)

Strauß (M.) (3): ahd. strðz 39, Strauß (M.) (3): ahd. strðz 39

Strauß (M.) (3): an. strðz, Strauß (M.) (3): an. strðz

Strauß (M.) (1): gestriuze, mhd., st. N.: nhd. Strauß (M.) (1), Kampf, Handgemenge, Durcheinander, Buschwerk, Gesträuch

Strauß (M.) (1): büschel (1), püschel, mhd., sw. F.: nhd. Büschel, Bündel, Garbe, Strauß (M.) (1), kleiner Busch; büschelÆn, mhd., st. N.: nhd. Büschlein, kleiner Busch, Garbe, Strauß (M.) (1)

Strauß (M.) (2): doste, toste, mhd., sw. M.: nhd. Strauß (M.) (2), Büschel, wilder Thymian, Origanum

Strauß -- Vogel Strauß: alfart, mhd., st. N.: nhd. Vogel Strauß; alfurt, mhd., st. N.: nhd. Vogel Strauß

Strauß -- vom Strauß stammend: striuzÆn, mhd., Adj.: nhd. Strauß..., vom Strauß stammend

Strauß (M.) (3): strðz (3), strouz, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; strðze, mhd., sw. M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß, Kralle (?)

Strauß (M.) (3): germ. *strÈtjo, Strauß (M.) (3): germ. *strÈtjo

Strauß -- Strauß aus Rosmarinzweigen: ræsmarÆnstrðk, mnd., M.: nhd. Rosmarinstrauch, Strauß aus Rosmarinzweigen, Rosmarinstrauß

Strauß (M.) (3): ae. strðta; R.: Vogel Strauß: ae. strðta, Strauß (M.) (3): ae. strðta; R.: Vogel Strauß: ae. strðta

Strauß (M.) (1): germ. *strðta-, Strauß (M.) (1): germ. *strðta-

Strauß« (M.) (1): strðz (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Strauß« (M.) (1), Widerstand, Zwist, Streit, Kampf, Gefecht

Strauß« (M.) (1): strðs (2), strðts, mnd., M.: nhd. »Strauß« (M.) (1), Kampf, Ehestreit

Straußchen«: strðsken*, strðschen, mnd., N.: nhd. »Straußchen«, Anrede des Teufels

Straußei: strðzei, mhd., st. N.: nhd. Straußei, Straußenei; strðzenei, mhd., st. N.: nhd. Straußenei, Straußei

straußenartig: strðzeslaht, strðzesslaht, mhd., Adj.: nhd. straußenartig

Straußenei: strðzei, mhd., st. N.: nhd. Straußei, Straußenei; strðzenei, mhd., st. N.: nhd. Straußenei, Straußei

Straußenei: strðsei*, strðsey, mnd., N.: nhd. Straußenei

Straußenfeder: strðsvÐdere*, strðsvÐder, strðsvedder, mnd., F.: nhd. Straußenfeder, besonderer Federschmuck des Adels, Name des Teufels der in Gestalt eines jungen Patriziers mit einer weißen Straußenfeder erscheint; R.: Name des Teufels der in Gestalt eines jungen Patriziers mit einer weißen Straußenfeder erscheint: strðsvÐdere*, strðsvÐder, strðsvedder, mnd., F.: nhd. Straußenfeder, besonderer Federschmuck des Adels, Name des Teufels der in Gestalt eines jungen Patriziers mit einer weißen Straußenfeder erscheint

Straußfeder: strðzveder, strðzfeder*, mhd., F.: nhd. Straußfeder

Strebbogen: swibbæge, swebbæge, swÐbæge, swÆbæge, swicbæge, schwikbæge, swikbæge, swikbõge, swibbõge, schwibbæge, swichbæge, mnd., M.: nhd. Schwibbogen, bogenförmiges Gewölbe, Mauerbogen, Strebbogen, Wandnische

Strebe: bÆstellinge, mnd., F.: nhd. Pfosten, Staken, Stütze, Strebe

Strebe -- hölzerne Strebe: strÐve, mnd., F.: nhd. »Strebe«, hölzerne Strebe, Querbalken, Stützbalken

Strebe: rik, rich, rek, mnd., N., M.: nhd. Querstange zum Aufhängen von Gegenständen, aufrecht stehende Stange, Querholz, Strebe, Geländer, Bord, Holzgestell zum Abstellen und Aufbewahren von Gegenständen, Gestell eines Wurfgeschützes, Menschentrage

Strebe: stütte, stutte, mnd., M.?, F.: nhd. Stütze, Pfosten, Strebe, Stock, Ständer, Pfahl, Rückenstütze, Schützer, Helfer, Unterstützung, Hilfe

Strebe -- Strebe am unteren Teil des Vogelbaums: schærmicke, mnd., F.: nhd. Schrägbalken, Strebe am unteren Teil des Vogelbaums

Strebe: storpÆlere*, storpÆler, sthorpÆler, mnd., M.: nhd. Stützpfeiler, Strebe

Strebe -- Strebe für ein Gerüst: scharlatte, mnd., F.: nhd. Strebe für ein Gerüst

Strebe: ae. *stuþ, Strebe: ae. *stuþ

Strebe«: strÐve, mnd., F.: nhd. »Strebe«, hölzerne Strebe, Querbalken, Stützbalken

Strebe«: strebe (1), mhd., st. F.: nhd. »Strebe«, Streben (N.), aktive Unterstützung

Strebebalken«: strÐvebalke*, mnd., M.: nhd. »Strebebalken«, Streckwaage?

Strebebaum -- Strebebaum des Baugerüsts: upschæt*, upschote, mnd.?, M.?: nhd. Schößling, Strebebaum des Baugerüsts; upstæke*, upstoke, mnd.?, Sb.: nhd. Strebebaum des Baugerüsts

Strebebogen: rÐboge, rÐbõge, mnd., M.: nhd. Strebebogen, gemauerte Rundung

Strebebogen: stref (1), mnd., N.: nhd. Querbalken zum Abstützen des Pfahlwerks, Erzstrebe, Erzfeste, Strebebogen, Strebepfeiler, Stütze

Strebekatze: katzenstrebel, mhd., st. M.: nhd. Strebekatze; krebekatze, mhd., st. M.: nhd. Strebekatze, Tauziehen

Strebekatze: strebekatze 3 und häufiger?, mhd., sw. F.: nhd. Strebekatze, Tauziehen, Katzenstrebel, Spiel bei dem zwei Parteien an einem Seil ziehen

Strebekatze«: strÐvekatte, strÐfkatte, mnd., F.: nhd. »Strebekatze«, Katzbalgen, eine Belagerungsmaschine, mecklenburgische und pommersche Münze, Doppelschilling mit zwei aufgerichteten Leoparden im Prägebild, eine Münze mit steigen​den Tieren

streben: betrahten (1), bedrahten, mhd., sw. V.: nhd. betrachten, bedenken, erwägen, abschätzen, sich vorstellen, durchschauen, durch Überlegung hindern, ausdenken, anordnen, denken, streben, denken an, überlegen (V.), trachten nach, beurteilen, schätzen, prüfen, ansehen als, in Betracht ziehen; betrahtigen*, betrahtegen, mhd., sw. V.: nhd. überlegen (V.), trachten, streben; brütten, brutten, mhd., sw. V.: nhd. in Raserei versetzen, erschrecken, heftig verlangen nach, sich stürzen auf, streben; donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden

streben: gedenken (1), gidenken, mhd., sw. V.: nhd. denken, gedenken, erinnern, sich erinnern, sich ausdenken, zudenken, bestimmen, auf einen Gedanken kommen, zu Ende denken, eingedenk sein (V.), nachdenken, streben, beschließen, wollen (V.), beabsichtigen, erinnern an, nachdenken über, sich vorstellen, ersinnen, erwägen, bedenken, in Betracht ziehen, berücksichtigen, glauben, meinen, vorsehen, festsetzen, vorhaben mit; gerõmen, mhd., sw. V.: nhd. ins Auge fassen, trachten, streben, zielen, zum Ziel gelangen, erreichen; gerÏmen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, streben; gesinnen (1), mhd., st. V.: nhd. »sinnen«, seine Gedanken worauf richten, begehren, sorgen, sich annehmen, verlangen, streben, trachten nach, verlangen von, fordern, sich kümmern, sich sorgen; kriegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich anstrengen, kämpfen, streben, ringen, trachten, streiten, Streit führen, Widerspruch erheben gegen, Wettstreit austragen, sich bemühen um, bekämpfen, zanken, behaupten, Fehde führen, Krieg führen; krÆgen, mhd., st. V.: nhd. »kriegen«, streiten, sich anstrengen, streben, ringen, trachten, streiten, kämpfen, befehden, erstreben, einholen, erreichen, bekommen, erfahren (V.); R.: durcheilen inständig streben: gõhen (1), gÏhen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, durcheilen inständig streben, innig streben, schnell laufen, beeilen, sich beeilen, herbeieilen, hineilen, wegeilen, nachjagen, streben nach; R.: eilig streben: gegõhen, mhd., sw. V.: nhd. beeilen, eilig streben, schnell handeln, schnell zusammenlaufen, zusammenstürzen; R.: innig streben: gõhen (1), gÏhen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, durcheilen inständig streben, innig streben, schnell laufen, beeilen, sich beeilen, herbeieilen, hineilen, wegeilen, nachjagen, streben nach; R.: mit Eifer streben nach: gebrüsten, mhd., sw. V.: nhd. verlangen nach, mit Eifer streben nach; R.: streben nach: gõhen (1), gÏhen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, durcheilen inständig streben, innig streben, schnell laufen, beeilen, sich beeilen, herbeieilen, hineilen, wegeilen, nachjagen, streben nach; gedienen, gedÆnen, mhd., sw. V.: nhd. dienen, durch Dienst erwidern, Dienst leisten, Dienst erbringen, Dienst einbringen, erwidern, helfen, streben nach, verdienen, erwerben, erreichen, einbringen, vergelten; geringen (1), mhd., st. V.: nhd. kämpfen, ringen, im Kampf gewachsen sein (V.), Herr werden, sich abmühen, gerecht werden, streben nach, sich bemühen um; gevõhen, gevangen, gevõn, gefõhen*, gefangen*, gefõn*, mhd., red. V.: nhd. fassen, fangen, ergreifen, anfangen, unternehmen, erleiden, Schaden erleiden, erreichen, holen, erhalten (V.), gewinnen, davontragen, überkommen (V.), aufnehmen, verstehen, erfassen, fassen an, packen bei, ziehen, drücken, binden, nehmen an, nehmen in, angreifen, begreifen, umfassen, anfangen, in sich aufnehmen, empfangen, erlangen, gefangen nehmen, sich wenden zu, beginnen, anfangen zu, kommen zu, streben nach, geraten (V.), geraten (V.) nach, wiedererlangen; gewerben (1), gewerfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, sich verhalten (V.), streben nach, erwerben, erlangen, bestrebt sein (V.); jagen (1), mhd., sw. V.: nhd. verfolgen, jagen, gerichtlich durchsetzen, treiben, in die Flucht schlagen, sich umhertreiben, auf der Jagd sein (V.), laufen, eilen, stürmen, Jagd machen auf, ausgehen von, hetzen, stürzen, verjagen, vertreiben, antreiben, erjagen, streben nach; kiesen (1), mhd., st. V.: nhd. prüfen, versuchen, wählen, die Wahl ausüben, kosten (V.) (2), schmecken, wahrnehmen, erkennen, herausfinden, unterscheiden, erwählen, auswählen, aussuchen, begutachten, urteilen, beschließen, erachten, spüren, streben nach, sehen, finden, erfahren (V.), erleiden, suchen, bemerken, feststellen bei, eintauschen für, vorziehen, halten für; kummen, mhd., sw. V.: nhd. streben nach

streben: võren (1), fõren*, mhd., sw. V.: nhd. feindlich trachten nach, nachstellen, Böses im Sinn haben, gefährden, streben, trachten, trachten nach, auf etwas achten, fürchten, bedrohen, angreifen, nachspionieren, suchen, herausfinden, verleumden, achten auf, sich bemühen um; vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf

streben: sõten, saten, saeten, mnd., sw. V.: nhd. sich befinden, in eine Stellung bringen, in die richtige Lage bringen, ausstattten, ausrüsten, beruhigen, stillen, Ruhe verleihen, regeln, beilegen, schlichten, fügen, bestimmen, anordnen, ordnen, verordnen, verfügen, festsetzen, ansetzen, einsetzen, versetzen, in Anschlag bringen, als Unterpfand setzen, in Dienst nehmen, in Haft setzen, ins Gefängnis bringen, zum Stillstand kommen, zum Stehen kommen, sich verhalten (V.), sich stellen, einigen, versöhnen, vereinigen, vergleichen, Vertrag schließen, Partei ergreifen, verbinden, ehelich verbinden, vorbereiten, Zurüstung treffen, bereitmachen, anschicken, einstellen, richten auf, streben, trachten, Vorsatz haben, Absicht haben, bevorraten, eindecken, ausrüsten, bauen auf

streben -- in die Höhe streben: entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen

streben -- streben nach: vlÆzen (1), flÆzen*, mhd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, befleißen, sich befleißen, eifrig sein (V.), mit Eifer beschäftigt sein (V.), mit Sorgfalt beschäftigt sein (V.), sich eifrig schmücken, mit Eifer wenden, sich kümmern, sich bemühen um, streben nach, sich anstrengen für, sich beschäftigen mit, sich üben in, sich einstellen auf; volvehten, folfehten*, mhd., st. V.: nhd. streben nach

streben. -- unruhig streben. zücken: tücken*, tucken, zücken*, mnd.?, sw. V.: nhd. zucken, zappeln, unruhig streben. zücken, rasch ziehen; R.: mit allen Mitteln streben nach: vinsen, vensen, finsen, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, mit List und Verstellung zu erreichen suchen, mit allen Mitteln streben nach, sich stellen, sich den Schein geben

streben: arbeiten (1), arebeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, in einem bestimmten Amt tätig sein (V.), geschäftlich tätig sein (V.), in einem bestimmten Beruf tätig sein (V.), bebauen, bestellen, darauf hinwirken, streben, bedrängen, plagen, kasteien, gebrauchen, bearbeiten, sich mühen, anstrengen, sich anstrengen, sich in den Kampf stürzen, quälen, sich bemühen, einsetzen, tun, ausüben, anbauen; bedonen, mhd., sw. V.: nhd. streben, Leben führen, anwesend sein (V.), verweilen, sich ausbreiten

streben: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; zilen (1), ziln, zelen, zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, sich wenden auf, sich wenden nach, ringen, streben, sich richten nach, sich vollziehen in, bestellen, als Ziel aufstellen, als Ziel festmachen, feststellen, festsetzen, einrichten, errichten, erschaffen, zeugen, angeben, bestimmen, zumessen, zuweisen, zufügen, erweisen, bestimmen durch, bestimmen für, begrenzen, begrenzen mit, ausrichten, ausrichten auf, ergründen, treffen, treffen auf, treffen durch, abgrenzen, hervorbringen, erzielen, bewirken, machen, erzeugen, zusammenstellen, vergleichen, etwas so nennen, eine Richtung nehmen; zillen, mhd., sw. V.: nhd. zielen, ringen, streben, feststellen, festsetzen; R.: streben gegen: widerlitzen, mhd., sw. V.: nhd. »widerlitzen«, streben gegen; widerwinden (1), mhd., st. V.: nhd. »widerwinden«, sich umwenden, zurückkehren, zurückkommen von, ablassen, ablassen von, Ende finden, Ziel finden, gehen bis, aufhören, enden, stecken bleiben an, stecken bleiben auf, ruhen, fest sitzen, haften, zurücktreiben, überwinden, streben gegen, sich widersetzen; R.: streben nach: werben (1), werven, werfen, werpfen, mhd., st. V.: nhd. handeln, handeln gegen, sich bewegen, bewegen, veranlassen, bewirken, drehen, sich umtun, bemühen, benehmen, sich benehmen, sich verhalten (V.), sich verhalten (V.) gegen, leben in, leben mit, umgehen mit, verfahren (V.) mit, streben nach, werben, für jemanden werben um, sich bemühen um, sich kümmern um, sorgen für, sich bereitmachen zu, werben um, ausführen, betreiben, erwerben, gewinnen, kaufen, tauschen, erlangen, erreichen, erreichen mit, verkünden, erstreben, wollen (V.), tun, bitten um, verlangen, von, besprechen mit, tätig sein (V.), streben, vorhaben, im Sinn haben, sich bewerben, seinen Weg nehmen, durchsetzen, sich bewerben um, berufen (V.), einladen (V.) (2), bestellen, in Bewegung setzen, ins Werk setzen, schaffen, ausrichten, besorgen, bittend erwerben; R.: streben unter: ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten

streben: rõmen (1), mhd., sw. V.: nhd. »rahmen« (2), zielen, trachten, streben, treffen, sich bemühen um, sich beschäftigen mit, beachten, erreichen, aufsuchen, heimsuchen; rÏmen (1), mhd., sw. V.: nhd. zielen, trachten, streben, treffen, als Ziel ins Auge fassen

streben -- streben nach: nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen; nÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. sich neigen, sinken, sinken in, sich beugen, verneigen, sich verneigen vor, danken, danken für, neigen zu, richten, wenden, hinneigen, zuwenden, streben nach; pfaden, phaden, mhd., sw. V.: nhd. »pfaden«, Fuß fassen, sich verbreiten in, streben nach, suchen nach, einziehen in, gehen, schreiten; pflihten*, phlihten, mhd., sw. V.: nhd. »pflichten«, sich halten an, sich richten nach, Anteil nehmen, sich beteiligen, sich verbinden, sich verbünden mit, sich verpflichten zu, streben nach, sorgen für, sich stellen gegen, hingeben an, übergeben (V.), verbinden, sich verpflichten, sich halten, einrichten, in Dienst übergeben (V.), in Besitz übergeben (V.), verpflichten

streben: rðmen (1), ræmen, roumen, mhd., sw. V.: nhd. »raumen«, räumen, ausräumen, aufräumen, wegräumen, säubern, weichen (V.) (1), wegziehen, aus dem Weg gehen, abräumen, Raum schaffen, Platz schaffen, Platz verschaffen, Platz machen, vertiefen, übergeben (V.), verlassen (V.), leer machen, frei machen, beenden, abreißen, anberaumen, zielen, trachten, streben, treffen; sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus; stegen, mhd., sw. V.: nhd. betreten (V.), gehen, steigen, streben, streben nach, trachten, als Brücke führen, bereiten, gehen auf, gehen über, mit Brücke versehen (V.), verbinden, leiten, führen, Steg bauen, Weg bahnen, gehen zu, betreten (V.), wandeln auf, bereiten, führen zu; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen; strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.); tasten, dasten, mhd., sw. V.: nhd. tasten, antasten, greifen, angreifen, nachforschen, herumfühlen, befühlen, berühren, mit Klatschlaut niederfallen, suchen, streben, fühlen nach, dringen in; trahten (1), trathen, drahten, mhd., sw. V.: nhd. erwägen, bedenken, nachdenken, nachsinnen, sich bemühen, Vorstellung haben von, beachten, trachten, achten, streben, anstreben, denken, überlegen (V.), aussinnen, planen; R.: begierig streben: rangen (2), mhd., sw. V.: nhd. ringen, sich hinbewegen und herbewegen, begierig streben; R.: mit Begierde streben: ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; R.: streben gegen: sweben (1), mhd., sw. V.: nhd. schweben, fließen, schiffen, schwimmen, fließen, fliegen, strömen, treiben, flattern, sich aufschwingen, sein (V.), hängen an, überschwemmt sein (V.) mit, hin und her bewegen, in der Schwebe sein (V.), unentschieden sein (V.), streben gegen; R.: streben nach: rihten (1), rehten, rigten, mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, richten, Recht sprechen, rechtmäßig verfahren (V.), ahnden, strafen, sich richten nach, einhalten, entrichten, verwenden, errichten, aufbauen, einrichten, in eine Rechtsform bringen, herrschen, Recht verschaffen, dienen, Gericht halten über, vermitteln zwischen, Gesetze erlassen für, sich verhalten (V.), streben nach, sich rüsten zu, handeln, sich wenden von, ausgehen von, sich empören gegen, aufrichten, aufstellen, festsetzen, festlegen, bereiten, bereitlegen für, beherrschen, regieren, leiten, in Ordnung bringen, wiedergutmachen, entscheiden, beweisen, abwenden von, ausrichten nach, wenden zu, wenden gegen, übertragen (V.) in, übertragen (V.) auf, bewahren vor, lehnen an, lenken auf, lenken über, stellen auf, stellen vor, recht machen, führen, zufriedenstellen, rechtlich absichern, aussöhnen, sich aussöhnen, in eine Richtung bringen, ordnen, schlichten, zurecht machen, fertig machen, rüsten, anrichten, richtig machen, vergüten, bezahlen, gestalten, dichterisch gestalten, Richtung geben, lenken, wenden, schicken, als Richter entscheiden, zum Recht verhelfen, Genugtuung gewähren; ringen (1), wringen, mhd., st. V.: nhd. ringen (V.) (1), mit Ringen versehen (V.), kräuseln, sich hinbewegen und herbewegen, sich abmühen, kämpfen, winden, mit Begierde streben, kreisförmig bewegen, abquälen, sich quälen, leiden unter, streben nach, sich bemühen um, sich sehnen nach, wegstreben, sich losmachen von, sich auflehnen gegen; snÆden (1), mhd., st. V.: nhd. schneiden, durchschneiden, zerschneiden, ernten, streben nach, führen zu, reißen aus, dringen durch, treffen auf, vorschneiden, vorlegen, zerhauen (V.), verletzen, verwunden, durchdringen, treffen, reizen, zuschneiden, anpassen, anfertigen, zuteilen, abgeben, treffen an, verletzen mit, formen, schnitzen nach, abschneiden von, herausschneiden aus, anfertigen aus, befestigen, legen an, legen auf, nähen, sticken auf, schneiden in, kleiden in, stechen, schneiden durch; stõn (1), stÐn, stæn, mhd., an. V.: nhd. stehen, sich aufhalten, dauern (V.) (1), sich an einer Stelle befinden, zur Seite stehen, stehen bleiben, still stehen, zum Stehen kommen, Bestand haben, sein (V.), bleiben, werden, da stehen, sich verhalten (V.), aussehen, passen, passen zu, zukommen, zusammenpassen, beharren, beruhen, standhalten, bestehen, fortbestehen, gültig sein (V.), kosten (V.) (1), zu stehen kommen, gelten, verpfändet sein (V.), zustehen, feststehen, festgesetzt sein (V.), lauten, besagen, aufstehen von, bleiben bei, liegen, liegen auf, sich befinden, sich befinden an, sich stellen in, beruhen auf, abhängen von, treten, sich erheben zu, stehen hinter, stecken in, erfüllt sein (V.) von, leben in, sich richten nach, streben nach, sich wenden zu, stehen an, stehen oberhalb, stehen über, da stehen ohne, sein (V.) ohne, stehen auf, sitzen auf, sitzen in, stehen bei, stehen unter, absteigen von, aufstehen, gehen aus, gehen von, starren von, bedeckt sein (V.) mit, auferstehen aus, treten vor, helfen gegen, bleiben in, bestimmt sein (V.) zu, bereit sein (V.) zu, geeignet sein (V.) für, Anlass geben zu, sich richten auf, stehen zwischen, steigen, treten in, stehen jenseits von, sich stellen, treten auf, fallen auf, sich verlassen (V.) auf, sich beziehen auf, sein (V.) um, eintreten für, sich stellen gegen, sein (V.) lassen, beenden, aufhören mit, aufgeben, auf sich beruhen lassen, gut stehen, schlecht stehen, ebenso stehen, gehen um, sich verhalten (V.) mit, bestellt sein (V.) um; stegen, mhd., sw. V.: nhd. betreten (V.), gehen, steigen, streben, streben nach, trachten, als Brücke führen, bereiten, gehen auf, gehen über, mit Brücke versehen (V.), verbinden, leiten, führen, Steg bauen, Weg bahnen, gehen zu, betreten (V.), wandeln auf, bereiten, führen zu; stellen, stallen, mhd., sw. V.: nhd. stellen, beibringen, einstellen, entwickeln, sich entwickeln, sich verhalten (V.), sich gebärden, sich verlegen (V.) auf, feststellen, trachten, trachten nach, streben, streben nach, sich kümmern um, nachstellen, Falle stellen, aufstellen, legen, einrichten, errichten, formen, formulieren, unterbringen, bereitmachen, vollbringen, machen, schaffen, bewirken, wirken, begehen, verüben, richten auf, wenden an, bauen auf, stellen an, stellen auf, stellen gegen, stellen in, anbringen vor, setzen in, setzen an, zur Stelle bringen, an eine Stelle bringen, zum Stehen bringen, vor Augen stellen, gestalten, anstellen, tun, in Richtung bringen, richten, in einen Stall bringen; strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.); tuon (1), tðn, tæn, duon, dðn, dæn, tãn, tain, tuogen, tuomen, thoenen, mhd., an. V.: nhd. tun, machen, schaffen, geben, handeln, antun, verfahren (V.), sich verhalten (V.), befinden, spenden, wirken, schaden, zusetzen, übel mitspielen, etwas antun, Leid zufügen, behandeln, begegnen, umgehen mit, sich wenden zu, sich verwandeln in, sich verbergen unter, sich aufmachen, sich abwenden, zu tun haben mit, sich richten gegen, sich richten nach, streben nach, leisten, vollbringen, führen, richten, legen, begehen, verüben, üben, auf sich nehmen, unternehmen, vollziehen, erschaffen (V.), zeugen, erfüllen, befolgen, bewirken, verursachen, aussprechen, halten, sprechen, beenden, schließen, absondern, trennen von, ablegen, halten vor, stecken durch, stecken in, stecken vor, schicken durch, schicken in, bringen, setzen aus, setzen in, setzen unter, treiben aus, treiben in, übergeben (V.) an, lassen, veranlassen, geben zu, zufügen, versetzen, verhängen über, bereiten, widerfahren lassen, ausführen, gewähren, erweisen, darbringen, entgegenbringen, erteilen, verschaffen, schicken, senden, überbringen, an einen bestimmten Ort bringen, in einen bestimmten Zustand bringen, vortragen

streben: ahd. agaleizen* 1; anaÆlen* 2; beiten* 54; bigÆÐn* 1; dingen 31; dingæn (2) 1?; fõrÐn 30; gõn 309; gangan (1) 339?; gigõhen 8; gigõhæn* 2; gigingÐn 1; giÆlen 16; giloufan* 6; ginenden* 9; gisinnan* 3; gistrÆtan* 6; helfan 198?; Ælen 188; nidarziohan* 5; rõmÐn 32; sinnan* 11; streben* 1?; strebæn* 2?; suohhen* 328; trahtæn 29; zilÐn 48; ; R.: gierig nach etwas streben: ahd. anagiwÐn* 1; R.: streben nach: ahd. fordaræn* 67; gigõhen 8; giÆlen 16; ginenden* 9; gingÐn* 7; in giridu wesan; Ælen 188; rõmÐn 32; trahtæn 29; wellen* (1) 229?; R.: streben zu: ahd. wellen* (1) 229?; gisuohhen* 29, streben: ahd. agaleizen* 1; anaÆlen* 2; beiten* 54; bigÆÐn* 1; dingen 31; dingæn (2) 1?; fõrÐn 30; gõn 309; gangan (1) 339?; gigõhen 8; gigõhæn* 2; gigingÐn 1; giÆlen 16; giloufan* 6; ginenden* 9; gisinnan* 3; gistrÆtan* 6; helfan 198?; Ælen 188; nidarziohan* 5; rõmÐn 32; sinnan* 11; streben* 1?; strebæn* 2?; suohhen* 328; trahtæn 29; zilÐn 48; ; R.: gierig nach etwas streben: ahd. anagiwÐn* 1; R.: streben nach: ahd. fordaræn* 67; gigõhen 8; giÆlen 16; ginenden* 9; gingÐn* 7; in giridu wesan; Ælen 188; rõmÐn 32; trahtæn 29; wellen* (1) 229?; R.: streben zu: ahd. wellen* (1) 229?; gisuohhen* 29

streben -- streben nach: bekoren* (1), bekorn, bikorn, mhd., sw. V.: nhd. »bekoren«, prüfen, versuchen, schmecken, kosten (V.) (2), fühlen, kennenlernen, sich bemühen um, streben nach, beschließen, erfahren (V.), in Versuchung führen, verführen, verleiten, heimsuchen; denken (1), tenken, mhd., sw. V., an. V.: nhd. denken, bedenken, beabsichtigen, erwähnen, gedenken, sich erinnern, zudenken, beimessen, ausersehen, erinnerlich sein (V.), erdenken, ersinnen, im Sinn haben, wollen (V.), meinen, denken über, achten auf, streben nach, verlangen nach, sich denken, glauben, überlegen (V.), denken an, planen; dienen, mhd., sw. V.: nhd. dienen, Dienst leisten, gottesdienstlich betreuen, entrichten, Abgaben entrichten, persönlich Dienst leisten, im Dienst stehen, gegen Lohn im Dienst stehen, gegen Entgelt im Dienst stehen, bringen, Ertrag bringen, Nutzen bringen, nutzen, erbringen, Abgaben erbringen, einbringen, Gottesdienst halten, aufwarten, leisten, Abgabe leisten, Knecht sein (V.), erwerben, vergelten, sich widmen, untertan sein (V.), Hilfe leisten, gehören, Ehre erweisen, auftischen, versorgen mit, streben nach, lohnen, erweisen, tun für, verschaffen, erstreben, ableisten, verdienen; dingen (2), mhd., sw. V.: nhd. »dingen«, zu Gericht gehen, Vereinbarungen treffen, appellieren, Berufung einlegen, borgen, verfügen, vereinbaren, einstellen, in Dienst nehmen, sich zu Dienst verpflichten, übertragen (V.), Lehen übertragen (V.), aussetzen, Leibgedinge aussetzen, zusprechen, zusichern, sich ausbedingen, sich an ein Gericht wenden, versprechen, Zuversicht haben, Gericht halten, verhandeln, gerichtlich verhandeln, vor Gericht reden, seine Sache führen, sich besprechen, unterhandeln, Vertrag schließen, Vergleich schließen, Frieden schließen, vor Gericht laden, zitieren, vor Gericht zitieren, festsetzen, ausbedingen, mieten, pachten, abschließen, in Lohn und Brot nehmen, zum Kauf anbieten, kaufen, verkaufen, handeln, überlassen (V.), brandschatzen, Versammlung abhalten, erwarten, vertrauen auf, hoffen auf, streben nach, erbitten, verlangen, verlangen von, sich verdingen bei, beistehen, vor Gericht beistehen, feilschen um, anstellen, dingen, verleihen, unterwerfen, unterwerfen unter; entrahten, mhd., sw. V.: nhd. anstreben, streben nach, trachten nach

streben: studÐren (1), studÆren, mnd., sw. V.: nhd. studieren, Wissen aneignen, Wissen erstreben, geistig arbeiten, streben, trachten, vertiefen, zu verstehen suchen, Universität besuchen

streben: an. atla, munda, stunda, þratta; R.: streben nach: an. bekkjast

streben: rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen

streben: litzen (2), mhd., sw. V.: nhd. begehren, streben; nieten (2), mhd., sw. V.: nhd. »nieten«, streben, eifrig sein (V.), sich erfreuen an, freuen, sich vergnügen, genießen, in den Genuss kommen von, erleiden, hinnehmen, auf sich nehmen, genug haben, aufgeben, sich bemühen um, streben nach, üben, erwarten, sich befleißen, mit etwas zu tun haben, mit etwas zu schaffen haben, in Fülle genießen, überdrüssig haben, überdrüssig aufgeben, kümmern, verdrießen

streben: idg. *Øet‑; *ken- (4); *mÐ- (5); *mendh-; *mæ‑; *strÁibh-; *øen- (1), streben: idg. *Øet‑; *ken- (4); *mÐ- (5); *mendh-; *mæ‑; *strÁibh-; *øen- (1)

streben: ae. fÚcan; fundian; f‘san; gef‘san; gegiernan; gehogian; gesÊcan; geswincan; gewesan; gewyrcan; giernan; higian; hogian; ræmian; sÊcan; *stundian; swincan; tilian; wrÆgian; wyrcan; R.: streben nach: ae. gíeman, streben: ae. fÚcan; fundian; f‘san; gef‘san; gegiernan; gehogian; gesÊcan; geswincan; gewesan; gewyrcan; giernan; higian; hogian; ræmian; sÊcan; *stundian; swincan; tilian; wrÆgian; wyrcan; R.: streben nach: ae. gíeman

streben: germ. *fundæn; *sent-; *stribæn; *tilæn, streben: germ. *fundæn; *sent-; *stribæn; *tilæn

streben: ringen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. ringen, gewaltsam auseinandersetzen, quälen, abmühen, einen Ringkampf austragen, streiten, streben, trachten; ringenÐren (2), mnd., sw. V.: nhd. streben, trachten

streben: ampeln, mnd., sw. V.: nhd. Hände und Füße eifrig bewegen, eifrig nach etwas trachten, sich mühen, streben; R.: klug streben nach: erklȫken, irklȫken, mnd., sw. V.: nhd. klug werden, sich klug machen, klug erreichen, klug streben nach?
streben: tætÆden* (1), totiden, mnd.?, V.: nhd. ziehen zu bzw. nach, Zuflucht nehmen, streben, sich sehnen; vlÆten (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, sich befleißigen, eifrig sein (V.), sich angelegen, sein (V.) lassen, sich eifrig beschäftigen, sich abgeben mit etwas, sich bemühen um; werken (1), warken, mnd.?, sw. V., st. V.?: nhd. werken, wirken, handeln, tätig sein (V.), arbeiten, bewirken, erwirken, auswirken, schaffen, tun, machen, verfertigen, hervorbringen, weben, sticken, schmieden, Teig wirken, Acker bestellen, zäunen, einhegen, anstrengen, bemühen, streben

streben -- nach unten streben: nidertuon, nider tuon, mhd., an. V.: nhd. »niedertun«, abbringen von, nach unten streben, sinken, sich erniedrigen, niederbeugen

streben: as. andflÆtan* 1; fundon* 1; fðsian* 1; nõthian* 1; ræmon* 4, streben: as. andflÆtan* 1; fundon* 1; fðsian* 1; nõthian* 1; ræmon* 4

streben: gedenken (1), mnd., sw. V.: nhd. denken, gedenken, sich erinnern, erinnerlich sein (V.), verdenken, missgönnen, beabsichtigen, nach etwas trachten, streben, jemanden etwas zudenken; gÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. begehren, verlangen, trachten, streben, gaukeln; gevlÆten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streben, sich bemühen, seinen Fleiß worauf verwenden; hÐlen (1), hÐilen, heilen, heylen, hylen, mnd., sw. V.: nhd. heilen (V.) (1), gesund machen, erlösen, heil werden, zuheilen, eins machen, eins werden, fest verbinden, festlegen, sich fest verbinden, festkleben, unter Grußwort heischen, erbitten, glückwünschend verlangen, wünschen, streben, heilen (V.) (2), verschneiden, kastrieren; jõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. jagen, Verfolgung aufnehmen, Jagd machen, Waidwerk ausüben, auf der Jagd sein (V.), Wild jagen, eilen, hasten, sich schnell begeben (V.) zu, sich hastig einstellen, streben, sich spürend betätigen, sich forschend betätigen, bemüht sein (V.), versuchen aufzutreiben, verfolgen, nachsetzen, nachjagen, dem unzünftigen Handwerker das Handwerk legen, hinausjagen, treiben, scheuchen, gewaltsam vertreiben, auseinandertreiben, gewaltsam trennen; R.: streben nach: Ælen (1), mnd., sw. V.: nhd. eilen, sich beeilen, schnell sein (V.), trachten, streben nach

streben: got. *tilon, streben: got. *tilon

streben: sȫken (1), soeken, soyken, s¦ken, mnd., sw. V.: nhd. suchen, trachten nach, streben, begehren, betreiben, aufsuchen, nachschlagen, besorgen, aufspüren, fahnden nach, ersinnen, besuchen, untersuchen, prüfen, erforschen, erproben, annehmen, anfallen, heimsuchen, angreifen, erbitten, beantragen, fordern, beanspruchen, gerichtlich belangen, Recht verfolgen, klagen, verlassen (V.)

streben: prigen, mnd.?, sw. V.: nhd. streiten, streben, sich bemühen; prȫven (1), proyven, proynen, pr²uen, præven, prouven, prǖven, mnd., sw. V.: nhd. prüfen, überprüfen, probieren, ausprobieren, erproben, auf die Probe stellen, kennen lernen, erkennen, merken, wahrnehmen, vernehmen, beobachten, bemerken, erfahren (V.), zur Kenntnis nehmen, nachweisen, feststellen, ermitteln, beweisen, enthüllen, aufdecken, finden, herausfinden, entdecken, ermessen (V.), schätzen, einschätzen, taxieren, bewerten, versuchen, bedenken, erwägen, überdenken, ersinnen, erdenken, ausdenken, besprechen, beraten (V.), verhandeln, streben, sich bemühen, eichen (V.), Münzprobe vornehmen; R.: nach etwas streben: prÆsen (1), prisen, mnd., sw. V.: nhd. »preisen«, ehren, rühmen, loben, für gut befinden, schätzen, hochschätzen, wertschätzen, anerkennen, hervorheben, herausstellen, achten, sich an etwas orientieren, bevorzugen, sich an etwas halten, nach etwas streben, einen Wert schätzen, einen Wert festsetzen, einen Wert bestimmen, taxieren, einen Preis veranschlagen, sich belaufen, sich ergeben (V.); R.: streben nach: nõtrachten, nõchtrachten*, mnd., sw. V.: nhd. »nachtrachten«, jemandem nachstellen, jemanden verfolgen, trachten nach, streben nach, sich kümmern um

Streben (N.): übersuoch, mhd., st. M.: nhd. Streben (N.), Trachten (N.), Bemühen, Verlangen, Studium; ðfsuochunge, mhd., st. F.: nhd. »Aufsuchung«, Streben (N.), Zwang; võr, fõr*, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Fahr«, Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefährdung, Gefahr, Hinterhalt, Schade, Schaden (M.), Verderben, Unglück, Bestreben, Nachteil, Streben (N.), Verlangen, Eifer, Sorge, Angst, Begierde, Aufmerksamkeit, Furcht, Befürchtung, rechtliches Arrestationsrecht, Strafe; võre, fõre*, mhd., st. F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefahr, Gefährdung, Nachteil, Streben (N.), Begierde, Aufmerksamkeit, Eifer, Furcht, Befürchtung, Verhaftungsrecht, Strafe; võrheit, fõrheit*, mhd., st. F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Falschheit, Betrug, Gefährdung, Gefahr, Nachteil, Streben (N.), Begierde, Aufmerksamkeit, Eifer, Furcht, Befürchtung, rechtliches Arrestationsrecht, Strafe; versuoch, fersuoch*, mhd., st. M.: nhd. »Versuch«, Streben (N.), Trachten (N.), Unternehmen, Prüfung, Untersuchung, Anstrengung; vlÆz (2), flÆz*, mhd., st. M.: nhd. Fleiß, Beflissenheit, Eifer, Wetteifer, Sorgfalt, Mühe, Dienstbereitschaft, Bereitschaft, Streben (N.), Bestreben, Nachdruck, Absicht, Trieb, Kunstfertigkeit, Können, Kontrast, Gegensatz

Streben: begerlÆche (2), begirlÆche, mhd., st. F.: nhd. »Begehrlichkeit«, Begehren, Verlangen, Streben; begirlÆcheit, mhd., st. F.: nhd. »Begehrlichkeit«, Begehren, Verlangen, Streben

Streben: reichunge, mhd., st. F.: nhd. »Reichung«, Streben

Streben (N.) nach Vornehmheit: ebenhÐre (1), mhd., st. F.: nhd. gleiche Vornehmheit, gleiche Erhabenheit, Streben (N.) nach Vornehmheit

Streben (N.): rõm (2), r¯m, raam, rõme, mnd., M.: nhd. Ansturm, Angriff, Absicht, Streben (N.), Plan, gestecktes Ziel, Vorschlag, Entwurf, Beratschlagung (Bedeutung örtlich beschränkt), Beschluss, Vereinbarung, Festsetzung, Bestimmung

Streben (N.): bejac, mhd., st. M.: nhd. Beute (F.) (1), Jagdbeute, Erwerb, Errungenschaft, Gewinn, Jagd, Fischfang, Lohn, Lebensunterhalt, Nutzen (M.), Streben (N.), Bemühen; bejagen (3), mhd., st. M.: nhd. Beute (F.) (1), Erwerb, Errungenschaft, Gewinn, Jagd, Fischfang, Lohn, Lebensunterhalt, Nutzen (M.), Streben (N.), Bemühen; beranc, berinc, mhd., st. M.: nhd. Ringen, Streben (N.), Handeln, Erfolg, Gewinn

Streben: nieten (3), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. »Nieten« (N.), Streben, Eifrig-Sein, Freuen

Streben (N.): wunsch, mhd., st. M.: nhd. Wunsch, Streben (N.), Vermögen etwas Außergewöhnliches zu schaffen, Schöpfer (M.) (2), Verleiher aller Vollkommenheit, Verleiher alles Segens, Verleiher alles Heiles, Wunschbild, Ideal, Fülle, Herrlichkeit, Vollkommenheit, Erfüllung, höchste Erfüllung, Glückwunsch, Segen, Gnade, Bestes, Höchstes, Schönstes

Streben: vlÆzen (3), flÆzen, mhd.?, st. N.: nhd. Eifer, Streben

Streben: ae. *willen (2), Streben: ae. *willen (2)

Streben: idg. *øÆti-, Streben: idg. *øÆti-

Streben: durst, turst, mhd., st. M.: nhd. Durst, Verlangen, Streben

Streben (N.): næt (1), noet, noit, noyt, mnd., M., F.: nhd. Not, Bedrängnis, Beschwernis, Zwang, Mühe, Anstrengung, Bedürfnis, Gewalttat, Notzucht, Notwehr, üble nachteilige Folge, Strafe, Hindernis des Erscheinens vor Gericht, Reibung, Drangsal, Notlage, Nötigung, Gewalttat, Notwendigkeit, Bedarf, Leid, Schmerz, Qual, Verzweiflung, Beschwernis, Gefahr, Angst, Sorge, Anstrengung, Gewalt, Kampfnot, Kampf, Lebensunterhalt, Anlass, Zweck, Verlangen, Streben (N.), Eilen, Beflissenheit, Affekt, Gemütsstimmung, Notdurft, Zwangslage, Zwang, höhere Gewalt, Verhängnis; nǖt, nðt, nuet, nuhd, mnd., M?: nhd. Lust, Annehmlichkeit, Verlangen, Bedarf, Streben (N.), Verwendung, Genuss, Vorteil
Streben (N.): sin (1), mnd., M., N.: nhd. Sinn, Fähigkeit geistiger Betätigung, denkender Geist, geistige Klarheit, intellektuelles Vermögen, Verstand, Klugheit, Trachten (N.), Streben (N.), Wollen, Wille, Lust, Neigung, Sinnliches, Körperliches, Inneres des Menschen, Sinnesart, Veranlagung, Charakter, Gesinnung, Gemüt, Stimmung, Laune, Fähigkeit der sinnlichen Wahrnehmung, gesunder Menschenverstand, Gedachtes, Gedanke, Wunsch, Beabsichtigtes, Plan, Meinung, Entschluss, Auffassung, Urteil, Mittel, Ausweg, Inhalt eines Schriftstückes, Zusammenhang, Thema, Gegenstand, Bedeutungsinhalt, Art, Hinsicht, Beziehung

Streben (M.): sinnelichÐt, sinnelicheit, sinlichÐt, sinlicheit, sinlecheit, sinnelcheit, sintlicheit, mnd., F.: nhd. »Sinnlichkeit«, geistiges Vermögen, geistige Klarheit, Testamentsformel, Streben (M.), Trachten (M.), Begehrlichkeit, Lust, Begierde, sinnliche Lust, Besinnung, Verstand

Streben (N.): Æver, yffer, ywer, mnd., M.: nhd. Eifer, Zorn, Streben (N.), eifervolles Bemühen, Jähzorn, Wutanfall

Streben (N.): tÆdinge, tÆdige, mnd.?, F.: nhd. Zeitung, Nachricht, Botschaft, Streben (N.), Sehnsucht; tætÆden* (2), totiden, mnd.?, N.: nhd. Ziehen an einen Ort, Streben (N.), Neigung, Sehnsucht; tætÆdinge*, totidinge, mnd.?, F.: nhd. Ziehen an einen Ort, Streben (N.), Neigung, Sehnsucht; vlÆt (1), flÆt*, mnd., M., F.: nhd. Fleiß, Eifer, Bemühung, Sorgfalt, Ernst, Andacht, Streben (N.), Absicht; vlÆtinge, mnd., F.: nhd. Eifer, Streben (N.), Bemühung

Streben (N.): sorchvældichÐt, sorchvældicheit, sorchveldicheit, mnd., F.: nhd. »Sorgfältigkeit«, Kummer, Leid, Sorge, Sorge für etwas, Besorgnis, Besorgtheit, Befürchtung, Angst, Notlage, Gefahr, Gefährlichkeit, besorgliches Unternehmen, Bedrohlichkeit, Aufruhr, Geschäftigkeit, Rührigkeit, Bemühen, Streben (N.), Fleiß, Achtsamkeit, Vorsicht

Streben (N.): an. õstundan, stund (2)

Streben (N.): gemüete, gemüet, gemðde, gemuote, gemuot, mhd., st. N.: nhd. Gemüt, Sinn, Inneres, Herz, Gemütszustand, Stimmung, Haltung, Aufschub, Beurlaubung, Freistellung, Verlangen, Lust, Begehren, Gesuch, Ansinnen, Bereitschaft, Geist, Wesen, Gesinnung, Mut, Entschlossenheit, Streben (N.); ger (2), gir, kir, mhd., st. F.: nhd. Verlangen, Begehren, Trieb, Gemütsbewegung, Wunsch, Sehnsucht, Begierde, Liebe (F.) (1), Absicht, Streben (N.), Forderung; geranc, mhd., st. M., st. N.: nhd. Ringen (N.), Streben (N.); gerinc, mhd., st. M.: nhd. Ringen (N.), Kämpfen, Streben (N.), Bestreben, Bemühung; gesuoch, mhd., st. M.: nhd. Suche, Streben (N.), Forschung, Verlangen, Versuchung, Vergeltung, Pirsch, Weide (F.) (2), Zugang, Nutzungsrecht, Wiese, Weideland, Weiderecht, Erwerb, Gewinn, Ertrag, Zinsen, Zins, Wucher, Pfandverzinsung; gesuocht, mhd., st. M.: nhd. Suche, Streben (N.), Forschung, Verlangen, Versuchung, Vergeltung, Pirsch, Weide (F.) (2), Zugang, Nutzungsrecht, Wiese, Weideland, Weiderecht, Erwerb, Gewinn, Ertrag, Zinsen, Zins, Wucher, Pfandverzinsung; getrehte (2), mhd., st. N.: nhd. Streben (N.), Sinnen, Trachten (N.), Meinen, Betrachtung, Erwägung; gewerbe, gewerb, gewerp, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Gewerbe«, Wirbel, Gelenk, Geschäft, Tätigkeit, Unternehmen, Beschäftigung, Handeln, Streben (N.), Bestreben, Absicht, Anliegen, Vorhaben, Anwerbung, Truppenwerbung; gewerf (1), gewerp, gewerb, mhd., st. M.: nhd. Drehendes, Öffnendes, Spalt, Schlund, Geschäft, Tätigkeit, Handeln, Tun (N.), Abmachung, Vertrag, Treiben, Streben (N.), Gewerbe, Werbung, Bewerbung, Anliegen, Handlung, Verhandlung, Tierwaffe; gewerft (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Wirbel, Gelenk, Geschäft, Tätigkeit, Unternehmen, Beschäftigung, Streben (N.), Bestreben, Absicht, Anliegen, Vorhaben, Anwerbung, Truppenwerbung; gewinnunge, mhd., st. F.: nhd. Streben (N.), Gewinn, Vorteil, Erwerb, Zuwachs; ginge, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Verlangen, Streben (N.); gir (1), ger, kir, mhd., st. F.: nhd. »Gier«, Begehren, heißes Verlangen, Wunsch, Streben (N.), Sehnsucht, Begierde, Liebe (F.) (1), Absicht, Forderung; halte*** (3), mhd., st. F.: nhd. Streben (N.); kouf, mhd., st. M.: nhd. Kauf, Verkauf, Kaufvertrag, Kaufmannsware, käufliche Ware, Handel, Tätigkeit als Kaufmann, Kaufpreis, Tausch, Geschäft, Erwerb, Unterhandlung, Verabredung, Tun, Treiben, Ware, Gewinn, Bezahlung, Streben (N.), Kaufbetrag, Angebot; kriec, krÆc, krieg, mhd., st. M.: nhd. Angriff, Streitsucht, Zank, Wettkampf, Anstrengung, Widerstand, Anfechtung, Streit, Waffenstreit, Kampf, Krieg, Wettstreit, Streben (N.), Rechtsstreit, Zwist, Unfrieden, Zwietracht, Zweikampf, Hebegerät, Winde (F.), Kran, Trotz, Hartnäckigkeit

Streben (N.): litze (1), mhd., sw. M.: nhd. Begehren, Streben (N.), Laune; liz (1), mhd., st. M.: nhd. Begehren, Streben (N.), Laune; nÆt (1), mhd., st. M.: nhd. Hass, Feindschaft, Feindseligkeit, Neid, Kampfgrimm, Groll, Eifersucht, Bosheit, Wut, Grimm, Heftigkeit, Missgunst, Arg, Streben (N.), Ehrgeiz, Streitbegehr; næt (3), mhd., st. F., M.: nhd. Reibung, Drangsal, Mühe, Not, Bedrängnis, Notlage, Nötigung, Gewalttat, Notwendigkeit, Bedürfnis, Bedarf, Leid, Schmerz, Qual, Verzweiflung, Beschwernis, Gefahr, Angst, Sorge, Anstrengung, Gewalt, Kampfnot, Kampf, Lebensunterhalt, Anlass, Zweck, Verlangen, Streben (N.), Eilen, Beflissenheit, Affekt, Gemütsstimmung, Notdurft, Zwangslage, Zwang, höhere Gewalt, Verhängnis

Streben (N.): ahd. flÆz 36; flÆzunga* 2; folgida 2; gernÆ* 10; gidank* 127; gihtrahtunga* 1; girÆ* 8; gitrahti 9; hæhgernÆ 2; Ælunga 24; indõht 3; indõhtÆ 4; strebunga* 1; trahta* (1) 3; trahtunga* 2; zila* 1, Streben (N.): ahd. flÆz 36; flÆzunga* 2; folgida 2; gernÆ* 10; gidank* 127; gihtrahtunga* 1; girÆ* 8; gitrahti 9; hæhgernÆ 2; Ælunga 24; indõht 3; indõhtÆ 4; strebunga* 1; trahta* (1) 3; trahtunga* 2; zila* 1

Streben (N.): sȫken* (2), sȫkent, mnd., N.: nhd. Suchen, Streben (N.), Sucht
Streben (N.): rõm (1), mhd., st. M.: nhd. Ziel, Zielen, Trachten (N.), Streben (N.), Bemühung, Auftrag, Erfüllung, Schuss, Schwung; rõme, mhd., st. F.: nhd. Ziel, Zielen, Trachten (N.), Streben (N.); sõze (1), mhd., st. F.: nhd. Sitz, Wohnsitz, Rastort, Rast, Ruhe, Versteck, Lauer (F.), Erhalt, Nachstellung, Lage, Stellung, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Lebensweise, Einrichtung, Verhältnis, Maß, Belagerung, Stand, Regel, Ordnung, Brauch, Streben (N.); sin (1), mhd., st. M.: nhd. Sinn, körperlicher Sinn, wahrnehmender Sinn, Sinnlichkeit, innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele, Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Gefühl, Gedanke, Überlegung, Einsicht, Erkenntnis, Denkvermögen, Absicht, Beschluss, Wille, Kraft, Streben (N.), Bedeutung, Weisheit, Kunst, Begriff, Meinung, Ansicht, verständige Handlung, Kunstgriff, Urteil; strebe (1), mhd., st. F.: nhd. »Strebe«, Streben (N.), aktive Unterstützung; streben (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Streben (N.); strÆt (1), mhd., st. M.: nhd. Streit, Schlacht, Kampf, Wettkampf, Krieg, Wortstreit, Waffenstreit, Rechtsstreit, Wettstreit, Widerstand, Konflikt, Ringen, Streitmacht, Heeresabteilung, Schlachtordnung, Rache, Begehren, Widerspruch, Zwiespalt, Streben (N.), Wetteifer, Widerstandskraft; sweif, mhd., st. M.: nhd. »Schweif«, Schwingbewegung, Gang (M.) (1), Umschwung, Umkreis, Umfang, umschlingendes Band, Besatz eines Kleidungsstücks, Schwanz, Ende, Schwung, Drang, Streben (N.), Verlauf, Lauf, Einfluss, Gloriole, Ausläufer eines Erzganges, in einem Erzgang gefundene Erzart; trahte (3), tracte, mhd., st. F.: nhd. Trachten (N.), Sehnsucht, Verlangen, Begehren, Denken, Gedanke, Überlegung, Berechnung, Gedenken, Betrachtung, Erwägung, Gedankenkenverloren sein (N.), Streben (N.); trahten (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Erwägen, Bedenken, Nachdenken, Nachsinnen, Bemühen, Beachten, Trachten (N.), Achten, Streben (N.), Anstreben, Denken, Überlegen, Aussinnen, Planen (N.); trahtunge, mhd., st. F.: nhd. Betrachtung, Erwägung, Überlegung, Denken, Streben (N.), Trachten (N.), Absicht; twõl (1), mhd., quõle, mmd., st. F., st. M.: nhd. Verzug, Säumnis, Zögerung, Aufenthalt, Mühe, Streben (N.)

Streben (N.) nach Ruhm: õventiure (1), õventiur, õbentiure, mhd., st. F.: nhd. Begebenheit, Beginnen, Ereignis, Schicksal, Muse, Glück, glückliches Geschick, Glücksfall, Erfolg, Gedicht, Erzählung, Geschichte, Quelle der höfischen Dichter, Quelle, Überlieferung, Neuigkeit, Nachricht, Unterhaltung, Vergnügen, Abenteuer, Rittertat, Heldentat, Streben (N.) nach Ruhm, Wagnis, Kampf, Herausforderung, Bedrängnis, Zufall, Gelegenheit, Wunder, Zauber

streben«: bestreben, mhd., sw. V.: nhd. »streben«, bestreben, sich Mühe geben, bemühen

streben« (): darstreben, mhd., sw. V.: nhd. »streben« (?)

streben«: strÐven, mnd., sw. V.: nhd. »streben«, zappeln, zucken, hinschlagen und herschlagen, regen, bewegen, anstrengen, ringen, abmühen, bemühen, Ziel anstreben, Zweck zu erreichen suchen, sträuben, widersetzen, widerstreben, entgegenstellen, entgegenwirken, Widerstand leisten, starr in eine Richtung weisen, erstarren, steif oder straff sein (V.), ragen, sich recken, streiten, kämpfen, trachten nach, richten, einstellen auf, gestalten nach?, widerspenstig sein (V.), auflehnen, empören, ablehnen

Streben« (N.): gewerben (2), mhd., st. N.: nhd. »Streben« (N.)

strebend -- wider strebend nach: wedderstörts*, wedderstorts, mnd.?, Adv.: nhd. rückfällig, wieder geneigt zu, wider strebend nach

strebend: ae. fðslic; fðslÆce; R.: vorwärts strebend: ae. fðs, strebend: ae. fðslic; fðslÆce; R.: vorwärts strebend: ae. fðs

strebend -- strebend über etwas hinkommen: verstreben, ferstreben*, mhd., sw. V.: nhd. strebend über etwas hinkommen, überdauern

strebend -- in die Höhe strebend: ahd. hæhgern* 2; hæhgirÆg* 2, strebend -- in die Höhe strebend: ahd. hæhgern* 2; hæhgirÆg* 2

strebend: gevÏre (1), gevõr, gevõre, gefÏre*, gefõr*, gefõre*, mhd., Adj.: nhd. hinterlistig, feindlich, gefährlich, begierig, versessen, versessen auf, eifrig, strebend, beflissen, heimlich nachstellend; gevÏric, gevÏrec, gefÏric*, gefÏrec*, mhd., Adj.: nhd. heimlich nachstellend, hinterlistig, feindselig, eifrig, strebend, beflissen, versessen, gefährlich

strebend: strebende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. strebend; strÆtic, strÆtec, mhd., Adj.: nhd. »streitig«, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, streithaft, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet, streitsüchtig, rechthaberisch, ungestüm, unlenksam, ungehorsam mit, eifrig, strebend, begehrend; trehtic (1), trehtec, mhd., Adj.: nhd. denkend, trachtend, strebend; R.: danach strebend: trahthaft, mhd., Adj.: nhd. »trachtend«, danach strebend

strebend -- nach Liebe strebend: liebegerende*, liebegernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Freude suchend, nach Liebe strebend

strebend: gÆr (2), gir, gÐr, ger, mnd., Adj.: nhd. gierig, begierig, strebend

strebend -- nach Ehre strebend: Ðregerende*, Ðregernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »Ehre begehrend«, nach Ehre strebend

Strebender -- nach etwas Strebender: aneligÏre, mhd., st. M.: nhd. »Anlieger«, nach etwas Strebender

Strebepfahl: aneschrõge*, anschrõge, anschrage, mnd., M.: nhd. Seitenstütze, Strebepfahl, Strebepfeiler, Prellpfahl, Abweispfahl

Strebepfahl: schrõge (2), schrage, mnd., M.: nhd. »Schragen«, Seitenstütze, Strebepfahl, Gestell aus kreuzweise gestellten Beinen, Bock, Dreibein, Gestell zum Gerüstbau, Bank, Tisch, Verkaufsstand, an kreuzweise gestellten Bügeln hängendes Fischnetz

Strebepfahl: schrõgen (2), schrage, mnd., M.: nhd. »Schragen«, Seitenstütze, Strebepfahl, Gestell aus kreuzweise gestellten Beinen, Bock, Dreibein, Gestell zum Gerüstbau, Bank, Tisch, Verkaufsstand, an kreuzweise gestellten Bügeln hängendes Fischnetz

Strebepfeiler: stref (1), mnd., N.: nhd. Querbalken zum Abstützen des Pfahlwerks, Erzstrebe, Erzfeste, Strebebogen, Strebepfeiler, Stütze

Strebepfeiler: aneschrõge*, anschrõge, anschrage, mnd., M.: nhd. Seitenstütze, Strebepfahl, Strebepfeiler, Prellpfahl, Abweispfahl

Streber: strebÏre*, streber, mhd., st. M.: nhd. Streber; strebe (2), mhd., sw. M.: nhd. Streber; strebel, mhd., st. M.: nhd. Streber

strebsam: ahd. ÆlÆg 24, strebsam: ahd. ÆlÆg 24

strebsam: rõmec (1), mhd., Adj.: nhd. strebsam

strebsam: ae. willen (1), strebsam: ae. willen (1)

strebsam: idg. *Øetunos, strebsam: idg. *Øetunos

strebt -- hohe adlige Gesinnung die nach Ehre und großen Taten strebt: grætmȫdichhÐt*, grætmȫdichÐt, grætmȫdicheit, mnd., F.: nhd. hohe adlige Gesinnung die nach Ehre und großen Taten strebt, Gesinnung die in Glück und Unglück gleichmütig ist, Gesinnung die Lob und Tadel in gleicher Weise (F.) (2) trägt
Streckbank: reckebank, mnd., F.: nhd. »Reckbank«, Streckbank, Folterbank

Streckbank -- Seil an der Folterbank oder Streckbank zum Recken der Gliedmaßen: pÆnestranc, mnd., M.: nhd. Seil an der Folterbank oder Streckbank zum Recken der Gliedmaßen

Streckbein«: streckebÐn, streckebein, streckbein, mnd., M.: nhd. »Streckbein«, Gebeine der Men​schen Ausstreckender

Strecke: strÐde, mnd., M.: nhd. Schritt, Strecke, ein Längenmaß, ein bestimmtes Maß (fünf Fuß)

Strecke -- Strich Strecke: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Strecke -- kleine Strecke: an. snerta (1); R.: Strecke wo man den Wasserweg verlassen muss und über Land gehen muss: an. eiŒ, Strecke -- kleine Strecke: an. snerta (1); R.: Strecke wo man den Wasserweg verlassen muss und über Land gehen muss: an. eiŒ

Strecke: reste, rest, mhd., st. F.: nhd. »Reste« (F.), Ruhe, Rast, Aufhören, Sicherheit, sicherer Platz, Ruhestätte, ewige Ruhe, Grab, Strecke, Meile; steinwurf, mhd., st. M.: nhd. Steinwurf, Strecke; trumme (1), mhd., st. F.: nhd. Strecke

Strecke: verre (1), ferre*, mhd., st. F.: nhd. Ferne, Weite, Strecke, Reihe; virre, vierre, firre*, fierre*, mhd., st. F.: nhd. Ferne, Weite, Fernsein, Entfernung, Raum, Reihe, Mangel (M.), was sich weithin ausdehnt, Strecke; R.: unwegsame Strecke: unwec, mhd., st. M.: nhd. »Unweg«, schlechter Weg, unebener Weg, unwegsame Strecke

Strecke -- Strecke zurücklegen: ȫvergõn, ævergõn, ȫvergaen, ȫvergain, ȫvergahn, avergõn, mnd., st. V.: nhd. »übergehen«, über etwas hingehen, sich über etwas hinweg bewegen, hinüberfahren, ankommen, Ziel erreichen, Reise machen, Strecke zurücklegen, Besitzer wechseln, Bereich verlassen (V.), über etwas hinausgehen, über die Ufer gehen, über einen Damm gehen, über den Deich treten, überfluten, überlaufen, überströmen, überfließen, jemanden übertreffen, vorübergehen, verstreichen, vergehen, rasch besprechen, jemanden übergehen, nicht beachten, missachten, geschehen, erfolgen, auf jemanden zukommen, jemanden treffen, ereilen, verhandeln, durchgehen, Gewalt ausüben, jemanden bedrängen, beweisen, jemanden eines Vergehens überführen, jemanden in einem Prozess besiegen

Strecke -- eine Strecke zurücklegen: ȫverlÆden, æverlÆden, mnd., st. V.: nhd. über etwas hinübergehen, eine Strecke zurücklegen, aufhören zu bestehen, vergehen, in die andere Welt hinübergehen, sterben, als Rest verbleiben, übrig bleiben; ȫvervõren, ævervõren, ȫverfahren, avervõren, overvaren, mnd., st. V.: nhd. hinüberfahren, hinüberziehen, eine Strecke zurücklegen, sich an einen anderen Ort begeben (V.), Schifffahrt treiben, vorbeifahren, hinweg fahren, überqueren, überfahren (V.), übersegeln, auslassen, mit Heeresmacht überziehen, angreifen, ein Gesetz übertreten, überfallen (V.), Gewalt antun, bedrängen, verfolgen, Unrecht antun, hart behandeln, verletzen, eilig abmachen

Strecke -- Schiff das eine Route fährt ohne der für diese Strecke konzessionierten Handesgesellschaft anzugehören: interlȫpÏre*, interlæper, mnd., M.: nhd. »Zwischenläufer«, Schiff das eine Route fährt ohne der für diese Strecke konzessionierten Handesgesellschaft anzugehören

Strecke: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Strecke: as. *riki?, Strecke: as. *riki?

Strecke -- eine Strecke mit einem Segelschiff zurücklegen: ȫversÐgelen, æversÐgelen, oversegelen, auersÐgelen, ȫverseylen, mnd., sw. V.: nhd. »übersegeln«, hinübersegeln, hinwegsegeln, vorbeisegeln, vorübersegeln, eine Strecke mit einem Segelschiff zurücklegen, in den Grund segeln, versenken, rammen, ein Schiff rammen
Strecke -- Strecke soweit man einen Ruf hören kann: ræpmõl, rðpmõl, mnd., N.: nhd. Strecke soweit man einen Ruf hören kann, Rufweite

Strecke: ahd. zÆla 16; gang 76; R.: über die volle Strecke: ahd. bÆ langanemo, Strecke: ahd. zÆla 16; gang 76; R.: über die volle Strecke: ahd. bÆ langanemo

Strecke: rÐke (2), recke, rek, mnd., F.: nhd. Reihe, Ordnung, Strecke, Wegstrecke, Längenmaß, Abschnitt, Gehölz, Gebüsch, Strauchwerk, Hecke, Dornbusch

Strecke: ende (3), Ðnde, eynde, ehnde, mnd., M., N.: nhd. Ende, Äußerstes, Letztes, Begrenzung, Grenze, Gebiet, Stelle, Stätte, Umfang, Abschnitt, Stück, Strecke, Ziel, Gegend, Richtung, Ort, Seite, Abschluss, Ausgang, Zweck, Vollendung, Vertrag, Vergleich, feste Bestimmung, Gewissheit, fester Entscheid, endgültige Bestimmung, zuständige Stelle, Erfolg; R.: kurze Strecke: blÐk (1), blik, blick, blech, mnd., N.: nhd. freier Platz, Raum zwischen zwei Häusern, Fläche, Grundstück, Stelle, Fleck, kleiner Ort, Flecken, Dorf, Städtchen, kurze Strecke, Wegstrecke; R.: Verband der Deichinteressenten einer Strecke: dÆkbant, mnd., M.: nhd. Deichverband, Verband der Deichinteressenten einer Strecke, schützende Deichstrecke

Strecke -- Strecke die ein Geschoss normalerweise zurücklegt: schȫte (1), schȫt, schötte, schote, mnd., st. M.: nhd. Schuss, Schießen (N.), Geschoss, Ladung (F.) (1), Schussrichtung, Schussbahn, Strecke die ein Geschoss normalerweise zurücklegt, Pfeil
Strecke: strecke, mnd., M.: nhd. Strecke, Abschnitt, Teilstück einer Längserstreckung, Strich, Streifen (M.), Linie

Strecke: vlach, vlag, flach*, mnd., N.: nhd. Fläche, Strecke, Streifen (M.), Strich Landes, Strich Feldes, Strich Weges; vlõge, flõge*, mnd., F.: nhd. breit oder lang ausgedehnte Fläche, Strecke, Streifen (M.) (Land), Windstoß, plötzlicher Schauer (M.) (1), verfliegendes Wetter, Zeitabschnitt, Gelegenheit, Menschenansammlung, Schar (F.) (1), Schwarm, Anstoß, Anfall, Angriff; wech (1), mnd.?, M.: nhd. Weg, Straße, Rinnsal der Salzsole, Gang (M.), Marsch (M.), Reise, Entfernung, Strecke, Stück Weg, Richtung, Seite, Hinsicht, Art, Weise, Mittel; R.: Fischgerechtigkeit an solcher Strecke: vært (2), værd, fært*, mnd., M., F.: nhd. Furt, Durchfahrt, Durchgang, Pass, enger Zugang, kleine Zugangsstraße, Durchgang durch die Landwehr, schmaler Dammweg, Wasserdurchgang, Watstelle, leicht zugängliche und gereinigte Stelle eines Wasserlaufs zum Fischen, Fischplatz, Fischgerechtigkeit an solcher Strecke; R.: kurze Strecke: wÐnich (3), weinich, mnd.?, (subst. Adj.=)N.: nhd. Weniges, ein Wenig, kurze Zeit, kurze Strecke

strecken: idg. *re�- (1), strecken: idg. *re�- (1)

strecken: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen; R.: zur vollen Länge strecken: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

strecken -- Gegenstand strecken: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

strecken -- sich strecken: an. rakna (1), strecken -- sich strecken: an. rakna (1)

strecken: stracken, mnd.?, sw. V.: nhd. strecken

strecken -- zu Boden strecken: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

strecken -- Glieder gerade strecken und abspreizen: strecken, mnd., sw. V.: nhd. strecken, zur vollen Länge strecken, straffen, ausstrecken, ausbreiten, gerade richten, ziehen, dehnen, ausdehnen, zu Boden strecken, niederstrecken, niederwerfen, verlängern, Glieder gerade strecken und abspreizen, Gegenstand strecken, reichen, geben, erlegen (V.), erstrecken, linienmäßig erstrecken, Ausdehnung haben, Lage haben, lagern, dauern (V.), in Kraft sein (V.), gültig sein (V.), faul herumliegen, Schiffskiel legen, ausgedehnt sein (V.), reichen, sich recken, sich niederlegen, zur Deckung einer Schuld ausreichen, Wert eines Pfandes entsprechen, ausreichen, im Stande sein (V.), vermögen

strecken -- durch Beimischung strecken: vorlengen, mnd., sw. V.: nhd. verlängern, hinaus schieben, verzögern, in die Länge ziehen, in die Länge ausdehnen, länger machen, länger werden, räumlich vergrößern, bereichern, reichhaltiger gestalten, durch Beimischung strecken, ergänzen, erweitern, breiter ausführen, zeitlich verlängern, über die Gebühr hinaus verlängern, sich hinziehen, sich verzögern, lange dauern, sich entfernen, sich entziehen

strecken: ae. ger’ccan; getyhtan; geþennan; r’ccan (1); str’ccan; tyhtan; þennan; R.: sich strecken: ae. raxan, strecken: ae. ger’ccan; getyhtan; geþennan; r’ccan (1); str’ccan; tyhtan; þennan; R.: sich strecken: ae. raxan

strecken -- Teig durch Beimischung von Mehl strecken: vorklÆsteren, mnd., sw. V.: nhd. Mehl in den Teig rühren, Teig durch Beimischung von Mehl strecken

strecken: germ. *rakjan; *strakkjan, strecken: germ. *rakjan; *strakkjan

strecken: got. *þanjan, strecken: got. *þanjan

strecken: ranken, mhd., sw. V.: nhd. sich hin und herbewegen, dehnen, strecken; ranzen, mhd., sw. V.: nhd. »ranzen«, ungestüm hin und herspringen, umherspringen, necken, Glieder dehnen, strecken; recken (1), rechen, mhd., sw. V.: nhd. recken, erheben, ausstrecken, strecken, entgegenstrecken, heben, heben an, spannen, glätten, vergrößern, erregen, sich ausstrecken, in die Höhe bringen, hervorbringen, verursachen, ausdehnen, sich ausdehnen, sich erstrecken, reichen; rehtvertigen, rehtvertegen, rehtfertigen*, mhd., sw. V.: nhd. gerecht machen, rechtswirksam machen, ausfertigen, übergeben (V.), rechtfertigen, zur Rechenschaft ziehen, strecken, von Schuld befreien, vor Gericht vertreten (V.), verteidigen, vor Gericht ziehen, gerichtlich behandeln, bestrafen, hinrichten; rensen, renzen, mhd., sw. V.: nhd. die Glieder dehnen, strecken, sich strecken, winden; renseren*, rensern, ransern, mhd., sw. V.: nhd. die Glieder dehnen, strecken; rinken, mhd., V.: nhd. »rinken«, ranken, sich dehnen, strecken; riusen (1), mhd., sw. V.: nhd. strecken, dehnen; sperren (1), spirren, mhd., sw. V.: nhd. mit Sparren versehen (V.), mit Dachbalken versehen (V.), einschließen, zuschließen, verschließen, sperren, anspannen, auseinanderspannen, dehnen, strecken, sich spreizen, sich widersetzen, verweigern, verwehren, verhüten, verhindern; strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen

strecken: ðfwerfen, ðf werfen, mhd., st. V.: nhd. aufwerfen, aufschlagen, aufwirbeln, erheben, hochwerfen, strecken, ausholen zu, zücken, ausheben, zurückwerfen, aufgeben, auferlegen, umwenden, auftun, öffnen, aufkommen, gebräuchlich werden, sich empören, zu werfen beginnen; R.: in die Höhe strecken: ðfbieten (1), ðf bieten, ðfpieten, mhd., st. V.: nhd. »aufbieten«, in die Höhe strecken, erheben, aufheben, hochheben, anbieten, darbieten, proklamieren, bekanntmachen, aufgeben, stellen; ðferbieten, ðf erbieten, mhd., st. V.: nhd. in die Höhe strecken, erheben, anbieten, darbieten, proklamieren, bekannt machen, aufgeben, stellen; ðfwenden, mhd., sw. V.: nhd. in die Höhe strecken; R.: strecken auf: ðfsperren, ðf sperren, mhd., sw. V.: nhd. aufsperren, öffnen, dehnen, strecken auf; R.: strecken über: überstrecken, mhd., sw. V.: nhd. »überstrecken«, strecken über, ausgestreckt bedecken

strecken: zerdenen, zerdennen, zutennen, zutenen, zutennen, mhd., sw. V.: nhd. »zerdehnen«, dehnen, auseinanderdehnen, strecken, spannen, spannen auf, reißen, zerreißen, weit ausstrecken, weit ausbreiten; zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen; zersperren, zusperren, mhd., sw. V.: nhd. »zersperren«, auseinander sperren, spreizen, strecken; R.: strecken an: widen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Weiden binden, mit Weiden drehen, mit Weiden schlagen, schlagen, züchtigen, quälen, quälen mit, kasteien, zuhauen mit, strecken an, strecken nach, ausstrecken an, ausstrecken nach; R.: strecken in: winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern; R.: strecken nach: widen (1), mhd., sw. V.: nhd. mit Weiden binden, mit Weiden drehen, mit Weiden schlagen, schlagen, züchtigen, quälen, quälen mit, kasteien, zuhauen mit, strecken an, strecken nach, ausstrecken an, ausstrecken nach; R.: strecken zu: winden (2), winten, wonden, mhd., st. V.: nhd. winden (V.) (2), drehen, wickeln, umwickeln, einwickeln, Richtung geben, wenden, sich umwenden, reichen bis, Ende finden, aufhören, enden, enden an, enden über, stecken, bleiben, bleiben an, bleiben in, sich winden, sich winden durch, sich herauswinden, sich herauswinden aus, sich wenden, umdrehen, sich wälzen, sich wälzen in, ringen, aufwickeln, schwenken, auswringen, wickeln aus, wringen aus, winden aus, abwenden von, wickeln in, wickeln zu, strecken in, strecken zu, wenden in, wenden zu, keltern

strecken: bieten (1), bðten, pieten, mhd., st. V.: nhd. bieten, gebieten, herrschen, anbieten, darreichen, strecken, sich wohin bewegen, sich begeben (V.), sich beugen, sich anschicken zu, reichen, reichen zu, sich widersetzen, geben, erweisen, zufügen, darbieten, zeigen, ankündigen, versprechen, hinhalten, halten, sich bereiterklären zu, ausstrecken, ausstrecken nach, stellen an, abwenden von, führen zu, ausrichten gegen, bewirten; donen, mhd., sw. V.: nhd. sich spannen, strecken, aufschwellen, in Spannung sein (V.), gespannt sein (V.), in Aufregung sein (V.), angespannt sein (V.), erregt sein (V.), nachschleppend anhängen, haften an, sich dehnen, sich wenden, sich anstrengen bei, streben, sich sehnen nach, sich bemühen um, sich mühen, verweilen, sich aufhalten, dahinsiechen, leiden; erdenen, mhd., sw. V.: nhd. ziehen, spannen, ausdehnen, zum Schlage erheben, ausholen, sich verrenken, erheben, strecken; R.: sich strecken: ergeben (1), irgeben, dergeben, regeben, mhd., st. V.: nhd. geben, zeigen, herausgeben, wiedergeben, fahren lassen, anheimgeben, einträglich sein (V.), sich zeigen, sich strecken, dehnen, verbreiten, sich ergeben, sich vorbeugen, niedersinken, ins Kloster gehen, sich ins Kloster begeben, sich begeben, Mönch werden, sich bekennen, aufgeben, verzichten, übergeben (V.), überlassen (V.), erzählen, wahrnehmbar sein (V.), sich bemerkbar machen, sich ausbreiten, ausströmen, sich niederbeugen, niederfallen, entsagen, sich abwenden, sich unterwerfen, übermitteln, schenken, einbringen, hingeben, widmen, anvertrauen, empfehlen; R.: zu Boden strecken: abevellen, abvellen, abefellen*, abfellen*, abe vellen, mhd., sw. V.: nhd. »abfällen«, aus dem Sattel heben, zu Boden strecken, niederwerfen

strecken: strengen, mhd., sw. V.: nhd. verkürzen, abstumpfen, bedrängen, stärken, kräftig ausüben, belästigen, strecken, richten, sich wehren gegen, schwermachen; R.: sich strecken: rensen, renzen, mhd., sw. V.: nhd. die Glieder dehnen, strecken, sich strecken, winden; senen (3), mhd., sw. V.: nhd. sich strecken; senewen, senwen, sennen, mhd., sw. V.: nhd. besehnen, sich strecken; R.: sich strecken auf: spannen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. spannen, sich halten in, sich strecken auf, dehnen, anbinden, festbinden, errichten, bieten, binden, hängen, stecken, stecken an, richten, führen auf, aufstellen auf, ziehen durch, ziehen, halten vor, sich dehnen, gespannt sein (V.), begehrlich sein (V.), freudig erregt sein (V.), eng verbinden, fest machen, verspannen; R.: strecken vor: schalten, schalden, mhd., red. V., st. V.: nhd. »schalten«, stoßen, schieben, fortstoßen, in Bewegung setzen, entfernen, vertreiben, trennen, sich absondern, davonziehen, abfahren, hinwegeilen, sich abstoßen, rudern, weichen (V.) (2), scheiden aus, scheiden von, zuhalten auf, steuern, absondern, abziehen, trennen von, bringen, lenken an, stecken in, strecken vor; twingen (1), dwingen, duingen, quingen, zwingen, mhd., st. V.: nhd. drücken, zusammendrücken, zusammenfügen, pressen, zwängen, beengen, drängen, bedrängen, Not und Gewalt antun, bezwingen, drängen zu, zwingen, erzwingen, beschlagnahmen, nötigen, bedecken, einschließen, bändigen, zäumen, unwiderstehlich ziehen, treiben, Zwang ausüben, Druck ausüben, sich anstrengen, sich bemühen, bedrücken, unterwerfen, besiegen, beherrschen, überwältigen, unterdrücken, quälen, heimsuchen, antreiben, packen, bringen, verpflichten, veranlassen, pressen aus, auspressen in, binden an, richten auf, vertreiben, vertreiben aus, entfernen von, halten, strecken vor; R.: von sich strecken: strecken (1), mhd., sw. V.: nhd. gerade machen, ausdehnen, aufspannen auf, spannen auf, spannen um, strecken, von sich strecken, hinstrecken, foltern, recken, ausspannen, spannen, dehnen, ausstrecken, anbieten, bieten, stellen gegen, aufrichten zu, wegstrecken von, ausbreiten, breiten, legen, binden um, wenden, mit ausgebreiteten Armen sich nach der Länge auf den Boden legen

strecken -- auf den Boden strecken: niderbreiten, nider breiten, mhd., sw. V.: nhd. »niederbreiten«, auf den Boden strecken, ausbreiten

strecken: ahd. ðzziohan 11; dennen* 39; firrekken* 12; gidennen* 9; rekken* 76; spannan* 15; R.: sich strecken: ahd. strakkÐn* 4; R.: zu Boden strecken: ahd. bidempfen* 8, strecken: ahd. ðzziohan 11; dennen* 39; firrekken* 12; gidennen* 9; rekken* 76; spannan* 15; R.: sich strecken: ahd. strakkÐn* 4; R.: zu Boden strecken: ahd. bidempfen* 8

strecken -- zu Boden strecken: nÐderstrecken*, nÐderstrekken, nedderstrecken, mnd., sw. V.: nhd. »niederstrecken«, ausgestreckt hinwerfen, sich niederlegen, zu Boden strecken

Strecken: streckunge, mhd., st. F.: nhd. Strecken, Streckung

strecken«: darstrecken, mhd., sw. V.: nhd. »strecken«

strecken«: gestrecken, mhd., sw. V.: nhd. »strecken«, ausstrecken

strecken«: ahd. strekken* 7, strecken«: ahd. strekken* 7

Strecken«: strecken (2), mhd., st. N.: nhd. »Strecken«, Verlängerung, Erstrecken

Streckenangabe -- Streckenangabe als Entfernungsmaß: dachrÐse, dachreise, mnd., F.: nhd. Tagereise, Tagesreise, Tagfahrt, Streckenangabe als Entfernungsmaß; dõgerÐse, dõgereise, mnd., F.: nhd. Tagereise, Tagesreise, Tagfahrt, Streckenangabe als Entfernungsmaß

Streckenjagd«: streckenjacht, mnd., F.: nhd. »Streckenjagd«, Treibjagd?

Streckenmaß -- Schuss als Streckenmaß: armborstschöte, mnd., M.: nhd. »Armbrustschuss«, Schuss als Streckenmaß

Streckfuß«: streckevæt, streckvæt, mnd., M.: nhd. »Streckfuß«, Name eines Fisches (Bedeutung örtlich beschränkt), Gebeine der Menschen Ausstreckender

Streckgerät: nætstal, noetstal, nostal, mnd., M.: nhd. enges oder einengendes Gebäude oder Gestell, enges Gestell im Pferdestall für die Arbeit des Schmiedes, Martergerät, Streckgerät, Gehäuse für die Uhr (Bedeutung örtlich beschränkt), leichte Wurfmaschine, Wurfgeschoß, Katapult, Pferdekrankheit (Bedeutung örtlich beschränkt), Ischuria (Bedeutung örtlich beschränkt), Urinstau (Bedeutung örtlich beschränkt)

Streckleiter: reckeledder*, reckeleddere, mnd., F.: nhd. Streckleiter

Streckleiter: ledder (2), leddere, lÐder, leider, leyder, mnd., F.: nhd. Leiter (F.), hölzernes Steigegerät, Feuerleiter, Sturmleiter, Wagenleiter, Galgenleiter, Streckleiter, Tragegerät

Streckling«: streckelinc, streckelink, mnd., M.: nhd. »Streckling«, Landstreicher

Streckmuskel: rekõdere*, rekõder, mnd., F.: nhd. Streckmuskel, Strecksehne

Strecksehne: rekõdere*, rekõder, mnd., F.: nhd. Streckmuskel, Strecksehne

Streckstein: parpe*, mnd., M.: nhd. Kopfstein, Tragstein, Bindestein, Streckstein, Mauerstein der mit der Schmalseite nach außen liegt

Streckung: reckinge, reckonge, mnd., F.: nhd. Streckung, Dehnung, Recken (N.) der Glieder, Dehnen von Tuchen, Reichweite, Geltungsbereich

Streckung: strekke***, mnd., F.: nhd. Reichung, Streckung

Streckung: streckunge, mhd., st. F.: nhd. Strecken, Streckung

Streckung«: streckinge, mnd., F.: nhd. »Streckung«, örtliche Erstreckung, Ausdehnung und Gestaltung, Handreichung, Handschlag als Besiegelung einer Übereinkunft

Streckwaage: strÐvebalke*, mnd., M.: nhd. »Strebebalken«, Streckwaage?

Streich: kandelslac, mhd., st. N.: nhd. Kannenschlag, Streich

Streich: wanc (1), mhd., st. M.: nhd. »Wank«, Wanken, Schwanken, Wendung, Sprung, Abweichung, Fehler, Zweifel, Wankelmütigkeit, Unbeständigkeit, Untreue, Streich, Vorwärtsbewegung, Seitwärtsbewegung, Rückwärtsbewegung, Seitenweg, Rückweg; zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse

Streich: ber (1), mhd., st. F.: nhd. Schlag, Streich; bðderlinc, mhd., st. M.: nhd. Streich, Schlag, Beule; dæn, tæn, mhd., st. M.: nhd. Melodie, Lied, Gesang, Weise (F.) (1), Art und Weise, Strophenform, Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Geräusch (N.) (1), Schall, Ruf, Rede, Redeweise, Tonfall, Wortlaut, Streich, Hinterhältigkeit

Streich: posse, mhd., sw. F., sw. M.: nhd. Streich, Posse; punkel, bunkel, mhd., st. N.: nhd. Streich; R.: heimlicher Streich: munkel (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. heimlicher Streich, vertrauliche Unterhaltung, Kurzweil

Streich: posse, mnd., M.: nhd. Posse, Streich; R.: übler Streich: nücke*, nucke, nükke, mnd., F.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit; nuk, nok, nuck, mnd., M.: nhd. Tücke, übler Streich, tückischer Anschlag, schlechte Absicht, arglistiger Sinn, Heimtücke, Charakterfehler, plötzlicher Stoß, Anfall, böse Laune, versteckte Bosheit

Streich: renke, reinge, renk, mnd., F.: nhd. hinterhältige Handlung zum Nachteil anderer, Machenschaft, Fopperei, Streich

Streich: ruore, ruor, rðr, mhd., st. F.: nhd. »Ruhr«, Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Eile, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Stuhlgang, Ruhr, Durchfall, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; ruorede, ruorde, mhd., st. F.: nhd. Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Ruhr, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; smitze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hieb, Streich, Fleck, Makel; stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; streich, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Hieb, Streich, Schwertstreich; strich, mhd., st. M.: nhd. Strich, Pinselstrich, Linie, Richtung, Weg, Streifen (M.), Landstrich, Gegend, Eichstrich, Verlauf, Lauf, Richtung, Art (F.) (1), Streich, Schlag, Flussarm, Richtung der Gewebefäden der Länge nach, Streichen mit dem Probierstein, Münzprobe; strÆch, mhd., st. M.: nhd. Streich, Schlag; swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle; tuc, duc, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, schnelle Bewegung, Gebärde, Handlungsweise, Benehmen, Tun, Gewohnheit, listiger Streich, Streich, hastiger Griff, Griff, Bewegung, Abstecher, Seelenerregung, Arglist, Bösartigkeit, Kunstgriff, Arglist, Tücke; R.: entscheidender Streich: tref, trif, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Treff«, Zusammentreffen, entscheidender Streich, Schlag, Hieb; R.: höhnender neckender Streich: schavernac, schafernac*, schabernac, mhd., st. M.: nhd. Wein aus Chiavenna, Wein, Winterhut, Pelzmütze, höhnender neckender Streich; R.: listiger Streich: tuc, duc, mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, schnelle Bewegung, Gebärde, Handlungsweise, Benehmen, Tun, Gewohnheit, listiger Streich, Streich, hastiger Griff, Griff, Bewegung, Abstecher, Seelenerregung, Arglist, Bösartigkeit, Kunstgriff, Arglist, Tücke

Streich: germ. *straika-, Streich: germ. *straika-

Streich: schavernak, mnd., M.: nhd. Hohn, Spott, Streich, böse Posse

Streich: an. vÐlendi (2), Streich: an. vÐlendi (2)

Streich: strÆme, strime, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Striemen, Streifen (M.), Strich, Mal auf der Haut von Rutenstreichen, Muttermal, Schmiss, Streich, Strahl

Streich: swank (3), mnd., M.: nhd. Spott, Spottrede, spöttischer Einfall, lustige Scherzrede, spaßhafte Erzählung, Schwank, Streich, Scherz, Narrheit, lächerliche Sitte, hinterlistige Machenschaften, wilde Gerüchte, kuriose Bräuche

Streich: ahd. skimpf* 2, Streich: ahd. skimpf* 2

Streich: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Streich: ae. *drep; dr’pe; gedrep; geslieht; scyte; sl’ge; slieht; sw’ng; swingel; swingelle, Streich: ae. *drep; dr’pe; gedrep; geslieht; scyte; sl’ge; slieht; sw’ng; swingel; swingelle

Streich: tȫge*, toge, mnd.?, M.: die Ziehen, Zug, Reise, Gang, Spielzug, Zücken des Schwertes, Schluck, Unternehmen, Art des Benehmens, Streich, Aufziehen, Aufwinden

Streich: snat, mnd., M.: nhd. Streich, Strieme, Abstreichen des Getreides vom gehäuften Maß, Streichmaß

Streich: snackÏrÆe*, snackerÆe, snackerie, mnd., F.: nhd. Schwätzerei, simple derbe Rede, Posse, Streich

Streich -- heimlicher Streich: glðptȫge*, glðptoge, mnd.?, M.: nhd. heimlicher Streich, heimlicher Schläger

Streichauf«: strÆkup, mnd.?, Sb.: nhd. »Streichauf«, kleines Netz in engen Gewässern

Streichbank«: strÆkbank, strÆkbenke, mnd., F.: nhd. »Streichbank«, großer feststehender Hobel der Böttcher über den die Dauben gestrichen werden, Zugbank der Böttcher

Streichbaum -- schlechte Wolle die auf dem Streichbaum abgestoßen ist: afstæt, õvestæt, mnd., Sb.: nhd. Wollabfall, schlechte Wolle die auf dem Streichbaum abgestoßen ist

Streichböttcher«: strõkebȫdekÏre*, strõkebȫdeker, mnd., M.: nhd. »Streichböttcher«?
Streichbrett: ahd. moltbret* 2; riostar 21; riostra 4, Streichbrett: ahd. moltbret* 2; riostar 21; riostra 4

Streichbrett -- Streichbrett am Pfluge: moltbret, mhd., st. N.: nhd. »Moldbrett«, Streichbrett am Pfluge

Streichbrett -- Streichbrett am Pflug: riesterbret, mhd., st. N.: nhd. »Riesterbrett«, Streichbrett am Pflug

Streichbrett: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Streichbrett -- Beschlag am Streichbrett des Pfluges: rÐsterschÐne, mnd., F.: nhd. Beschlag am Streichbrett des Pfluges

Streichbrett -- Beschlag am Streichbrett des Pfluges: ræsterschÐne, mnd., F.: nhd. Beschlag am Streichbrett des Pfluges; ræsteschene, mnd., F.: nhd. Beschlag am Streichbrett des Pfluges

Streichbrett -- Streichbrett des Pfluges: rÐsterbret, mnd., N.: nhd. »Riesterbrett«, Streichbrett des Pfluges

Streichbrett«: strÆkbret, mnd.?, N.: nhd. »Streichbrett«, Holz zum Abstreichen des gefüllten Maßes

Streiche -- empfangene Streiche vergelten: vergelten, virgelden, fergelten*, firgelden*, mhd., st. V.: nhd. »ungelten«, zurückerstatten, bezahlen, eintragen, empfangene Streiche vergelten, empfangene Schläge vergelten, sich rächen, lohnen, belohnen, bezahlen mit, zurückzahlen, erstatten, ersetzen, ausgleichen, wieder gutmachen, heimzahlen, einbringen, verdienen, vergüten, Einkünfte bringen, sich bezahlt machen

Streiche -- Streiche geben: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

Streiche -- böse Streiche: unende, mhd., st. N.: nhd. »Unendlichkeit«, Endlosigkeit, kein Ende, Unzahl, Nichtsnutzigkeit, Liederlichkeit, böse Streiche

Streiche«: strÆche, mhd., sw. F.: nhd. »Streiche«, Streichholz des Kornmessers, Streichscheit

Streiche«: strÆke (1), mnd., Sb.: nhd. »Streiche«, Streichprobe zur Ermittlung des Feingehalts des Goldes

Streiche«: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Streicheisen«: strÆkÆsern*, strÆkÆseren, mnd., N.: nhd. »Streicheisen«, Schabeisen der Gerber

streicheln: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streicheln: germ. *smik-; *straikæn, streicheln: germ. *smik-; *straikæn

streicheln -- liebevoll streicheln: strõken, mnd., sw. V.: nhd. liebevoll streicheln, leicht streichen, behutsam massieren, behutsam glätten und zurechtstreichen, überstreichen, streifen, schmeichelnd berühren, Gunst erweisen, liebevoll umgehen mit, schmeicheln, hofieren, schöntun

streicheln: ae. gestrÆcan; smacian; strÆcan; þaccian, streicheln: ae. gestrÆcan; smacian; strÆcan; þaccian

streicheln: an. klappa, streicheln: an. klappa

streicheln: ahd. fuolen* 10; fuolezzen* 1; fuolæn* 3; irfuolen* 1; irfuolæn* 1; lokkæn* (1) 41; mammunten* 4; streihhæn* 1; tallezzen* 1; tollæn* 3; R.: liebkosend streicheln: ahd. gislihten* 9, streicheln: ahd. fuolen* 10; fuolezzen* 1; fuolæn* 3; irfuolen* 1; irfuolæn* 1; lokkæn* (1) 41; mammunten* 4; streihhæn* 1; tallezzen* 1; tollæn* 3; R.: liebkosend streicheln: ahd. gislihten* 9

streicheln: betastelen, mhd., sw. V.: nhd. heimsuchen, betasten, berühren, erfühlen, streicheln; erstrÆchen, derstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. abwischen, wegwischen, putzen, zieren, peitschen, laufen, durchwandern, durchstreifen, eilen, streicheln, abreiben, striegeln, erreichen

streicheln: rÆben, mhd., st. V.: nhd. reiben, schminken, mahlen, geigen, tanzen, sich drehen, wenden, brünstig sein (V.), sich begatten, sich heften, ankleben, hüpfen, wippen mit, entstehen, sich heranmachen an, sich reiben an, sich stoßen an, sich bemühen um, streicheln, schwingen, einreiben, bestreichen mit, ausrichten nach, drücken, pressen an, abreiben von; streichelen*, streicheln, mhd., sw. V.: nhd. streicheln; streichen (1), mhd., sw. V.: nhd. streifen, berühren, streichen, streicheln, sich reiben an, glätten, pflegen; strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

streicheln: idg. *leit‑; *melk- (1)?, streicheln: idg. *leit‑; *melk- (1)?

streicheln: kleien* (1), kleyen, klegen, klayen, kleigen*, mnd., sw. V.: nhd. kratzen (mit den Fingernägeln), jucken, kräftig reiben, streicheln, zwicken, durch Kratzen mit Fingern oder Krallen ausgraben, aufwirbeln, mit den Krallen reißen, kriechen (Bedeutung örtlich beschränkt), klettern (Bedeutung örtlich beschränkt); klouwen (1), klowen, klöuwen, klawen, klauwen, mnd., sw. V.: nhd. kratzen, scheuern, jucken, krauen, kraulen, streicheln, mit scharfen Nägeln kratzen, mit scharfen Nägeln verletzen, mit den Nägeln zerreißen, mit den Klauen zerreißen, schröpfen, das Fell abziehen, ausbeuten, sich eilends davonmachen, weglaufen; krÆken, mnd., sw. V.: nhd. streicheln, schmeicheln?, streiten?

streicheln: jucken, mhd., sw. V.: nhd. jucken, kitzeln, streicheln, kratzen, reiben; kliuselen, kliuseln, mhd., sw. V.: nhd. streicheln, hätscheln, schmeicheln

streicheln: as. thakolæn* 1, streicheln: as. thakolæn* 1

streichelnd: ahd. slihtento, streichelnd: ahd. slihtento

Streichelns -- Handlung des Streichelns: strÆken (2), strÆkent, mnd., N.: nhd. Streichen, Handlung des Streichens, Handlung des Streichelns, Streichen von Kalk; R.: Streichen von Kalk: strÆken (2), strÆkent, mnd., N.: nhd. Streichen, Handlung des Streichens, Handlung des Streichelns, Streichen von Kalk

streichen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; telzen, mhd., sw. V.: nhd. streichen, schmieren (V.) (1), anstreichen; tÆligen, tiligen, tilgen, tilken, dilken, tiljen, tillen, mhd., sw. V.: nhd. tilgen, vertilgen, löschen (V.) (1), streichen, streichen aus, entfernen, vertreiben, vertreiben von, austilgen, auslöschen; R.: glatt streichen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; R.: streichen aus: tÆligen, tiligen, tilgen, tilken, dilken, tiljen, tillen, mhd., sw. V.: nhd. tilgen, vertilgen, löschen (V.) (1), streichen, streichen aus, entfernen, vertreiben, vertreiben von, austilgen, auslöschen

streichen -- mit dem Badwedel streichen: lecken (2), mhd., sw. V.: nhd. benetzen, mit dem Badwedel streichen

streichen -- leicht streichen: strõken, mnd., sw. V.: nhd. liebevoll streicheln, leicht streichen, behutsam massieren, behutsam glätten und zurechtstreichen, überstreichen, streifen, schmeichelnd berühren, Gunst erweisen, liebevoll umgehen mit, schmeicheln, hofieren, schöntun

streichen: strȫpen, stræpen, mnd., sw. V.: nhd. abstreifen, abziehen, berauben, ausbeuten, plündern, streichen, ziehen, umherstreifen (Bedeutung örtlich beschränkt)

streichen -- streichen über: überstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überstreichen«, glatt streichen mit, streichen über, streichend berühren, sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren

streichen -- von der Flanke her streichen lassen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streichen: gestrÆchen, mhd., st. V.: nhd. wandern, ziehen, striegeln, putzen, streichen, zeichnen auf; kleiben, mhd., sw. V.: nhd. kleben machen, festheften, befestigen, beflecken, besudeln, streichen, Lehm streichen, schmieren (V.) (1), verstreichen, sich festbeißen, zusammenkleistern; klÆben, mhd., st. V.: nhd. kleben, festsitzen, anhangen, wurzeln, wachsen (V.) (1), kleben machen, festheften, befestigen, beflecken, besudeln, streichen, schmieren (V.) (1), verstreichen; R.: hinterlistig streichen: katzstreichen, mhd., sw. V.: nhd. hinterlistig streichen

streichen -- liebkosend streichen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streichen -- Flagge streichen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streichen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen; R.: glatt streichen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streichen -- mit dem Badewedel streichen: questen, mhd., sw. V.: nhd. mit dem Badewedel streichen, mit Wedeln bedecken

streichen -- glatt streichen mit: überstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überstreichen«, glatt streichen mit, streichen über, streichend berühren, sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren

streichen: wadelen, wadeln, wedelen, mhd., sw. V.: nhd. »wadeln«, schweifen, schwanken, wedeln, streichen, peitschen, peitschen mit, schlagen auf, schweben, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond (Monat) eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streichen; ziehen (1), zÆen, tziehen, mhd., zÆhen, zihen, zien, mmd., st. V.: nhd. ziehen, ziehen an, ziehen auf, einziehen, ziehen durch, ziehen in, in einen Geltungsbereich ziehen, in einen Besitzbereich ziehen, ziehen zu, ziehen vor, ziehen über, ziehen unter, heranziehen, bringen, führen, führen über, führen unter, führen zu, streichen, spannen, halten, schwingen über, legen an, legen auf, legen in, legen vor, legen zu, zerren zu, werfen in, entrücken, entziehen, zurückziehen, aufnehmen in, stellen unter, unterstellen unter, an sich nehmen, sich kümmern, sich bemühen um, schieben auf, schieben in, schieben vor, verschieben auf, verschieben in, verschieben vor, beziehen auf, bekleiden mit, unterschlagen (V.), hinterziehen, anrechnen als, bewegen, Weg einschlagen, sich wenden, sich begeben (V.), sich zurückziehen an, sich zurückziehen auf, sich zurückziehen aus, sich zurückziehen in, sich zurückziehen von, sich zurückziehen zu, streben unter, sich halten an, ins Feld ziehen, sich hinziehen, erstrecken, sich erstrecken in, sich ausdehnen, aufsteigen, sich anstrengen, sich bessern, sich bessern durch, sich verhalten (V.), einkehren, reichen, gehen, leiten, rudern, steuern, den Weg nehmen, sich erziehen, kommen an, kommen gegen, kommen in, kommen hinter, kommen nach, kommen zu, sinken in, sinken hinter, sinken unter, sinken vor, steuern an, wegziehen von, sich neigen zu, zücken, herbringen, herbeibringen, wegbringen, nehmen, einholen, mitschleppen, drehen, läuten, anziehen, überziehen, richten, aufziehen, aufziehen für, aufziehen zu, großziehen, erziehen, erziehen für, erziehen zu, unterrichten, pflegen, anpflanzen, anlegen, wegziehen, wegziehen aus, lösen, befreien aus, befreien von, abwenden, abbringen von, treiben aus, ableiten von, nehmen von, ablegen, reißen von, belehren, bilden, ernähren, füttern, unterhalten (V.), segeln, Schach spielen, Pferd vorführen, in den letzten Zügen liegen, gelten, Wert haben, verzichten; R.: mit dem Reiserbüschel streichen: wadelen, wadeln, wedelen, mhd., sw. V.: nhd. »wadeln«, schweifen, schwanken, wedeln, streichen, peitschen, peitschen mit, schlagen auf, schweben, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond (Monat) eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streichen

streichen -- glatt streichen: niderstrÆchen, nider strÆchen, mhd., st. V.: nhd. »niederstreichen«, glatt streichen, zurückstreichen

streichen: smÆzen, mhd., st. V.: nhd. streichen, schmieren (V.) (1), schlagen, hauen auf; streichen (1), mhd., sw. V.: nhd. streifen, berühren, streichen, streicheln, sich reiben an, glätten, pflegen

streichen: vorminneren, vorminnren, vorminderen, vorminren, mnd., sw. V.: nhd. vermindern, verkleinern, verringern, in Abnahme geraten (V.), herabsetzen, senken, kürzen, streichen, auslassen, geringwertiger machen, mäßigen, untergraben (V.), schwächen, schmälern, beschneiden, einschränken, schädigen, benachteiligen, vergeuden, abnehmen, weniger werden, demütigen, erniedrigen; wischen, mnd.?, sw. V.: nhd. wischen, abwischen, reinigen, putzen, eilig gehen, schlüpfen, gleiten, streichen; R.: in die Ziegelform streichen: vorstrÆken, vorstriken, vorstricken, mnd., st. V.: nhd. verirren, sich verlaufen (V.), umherstreichen, abirren (Bedeutungen örtlich beschränkt), zum Streichen verbrauchen, in die Ziegelform streichen

streichen: ae. gestrÆcan; strõcian; strÆcan; stroccian, streichen: ae. gestrÆcan; strõcian; strÆcan; stroccian

streichen: anfrk. *strÆkkan?, streichen: anfrk. *strÆkkan?

streichen -- Segel streichen: dõlestrÆken, dõlstrÆken, mnd., st. V.: nhd. Segel streichen

streichen: ahd. gikleiben* 3; giklenan* 1; kleiben* 11; klenan* 4; salbæn 55; smÆzan* 2, streichen: ahd. gikleiben* 3; giklenan* 1; kleiben* 11; klenan* 4; salbæn 55; smÆzan* 2

streichen: afries. strÆka* 2, streichen: afries. strÆka* 2

streichen: strÐken, streiken, mnd., sw. V.: nhd. streichen, glatt streichen, glätten, kämmen, (Ziegel); R.: glatt streichen: strÐken, streiken, mnd., sw. V.: nhd. streichen, glatt streichen, glätten, kämmen, (Ziegel)

streichen -- mit dem Finger streichen: strÐpelen (1), mnd., sw. V.: nhd. streifen, abstreifen, Haut oder Bast abziehen, Getreidekörner mit streifenden Bewegungen vom Halm reißen, mit dem Finger streichen, mit dem Finger fahren über

streichen: got. *smeitan, *streikan

streichen: idg. *streig-; *streug‑, streichen: idg. *streig-; *streug‑

streichen -- mit schwarzer Farbe streichen: swarten, schwartn, swarzen, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

streichen: gnÆden, gniden, mnd., st. V.: nhd. streichen, glätten, plätten, reiben

streichen: germ. *drepan; *streikan; *streukan, streichen: germ. *drepan; *streikan; *streukan

streichen: as. *klenan?, streichen: as. *klenan?

streichen: idg. *bhreu¨‑; *gher- (2); *ghrÐi-; *lei- (3); *leit‑; *ma�-; *melk- (1)?; *slei-; *sleib-; *sleig-; *smÐ-; *smÐi- (3), streichen: idg. *bhreu¨‑; *gher- (2); *ghrÐi-; *lei- (3); *leit‑; *ma�-; *melk- (1)?; *slei-; *sleib-; *sleig-; *smÐ-; *smÐi- (3)

strei​chen: idg. *smeid-, strei​chen: idg. *smeid-

streichen -- mit schwarzer Farbe streichen: swerten, mnd., sw. V.: nhd. schwärzen, schwarz machen, schwärzlich verfärben, dunkel verfärben, schwarz färben, mit schwarzer Farbe streichen, schlecht machen

streichen: an. strjðka, str‘kja

Streichen -- zum Streichen verbrauchen: vorstrÆken, vorstriken, vorstricken, mnd., st. V.: nhd. verirren, sich verlaufen (V.), umherstreichen, abirren (Bedeutungen örtlich beschränkt), zum Streichen verbrauchen, in die Ziegelform streichen

Streichen -- durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

Streichen -- Streichen mit dem Probierstein: strich, mhd., st. M.: nhd. Strich, Pinselstrich, Linie, Richtung, Weg, Streifen (M.), Landstrich, Gegend, Eichstrich, Verlauf, Lauf, Richtung, Art (F.) (1), Streich, Schlag, Flussarm, Richtung der Gewebefäden der Länge nach, Streichen mit dem Probierstein, Münzprobe

Streichen -- höfisches Streichen eines Saiteninstruments: hovestrÆch, hofestrÆch*, mhd., st. M.: nhd. höfisches Streichen eines Saiteninstruments, Hofton; R.: Lehm streichen: kleiben, mhd., sw. V.: nhd. kleben machen, festheften, befestigen, beflecken, besudeln, streichen, Lehm streichen, schmieren (V.) (1), verstreichen, sich festbeißen, zusammenkleistern

Streichen -- sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren: überstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überstreichen«, glatt streichen mit, streichen über, streichend berühren, sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren

Streichen -- Streichen von Edelmetall: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Streichen: streichen (2), mhd., st. N.: nhd. Streichen

Streichen: strÆken (2), strÆkent, mnd., N.: nhd. Streichen, Handlung des Streichens, Handlung des Streichelns, Streichen von Kalk

streichen«: darstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »streichen«

streichen«: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

streichend -- Masse streichend auftragen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streichend -- streichend berühren: überstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. »überstreichen«, glatt streichen mit, streichen über, streichend berühren, sich im Austeilen von Streichen übermäßig berühren

streichend: strÆchende***, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. streichend; R.: mit dem Streichholz streichend berühren: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; R.: streichend auftragen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; R.: streichend bewegen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; R.: streichend machen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; R.: streichend messen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen; R.: streichend wegschaffen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

streichend -- streichend erreichen: bestrÆken, mnd., st. V.: nhd. bestreichen, überstreichen, streichend erreichen, streifen, bespülen, mit Schiffen überziehen, ausstreichen

streichend -- streichend bewegen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

Streichens -- Handlung des Streichens: strÆken (2), strÆkent, mnd., N.: nhd. Streichen, Handlung des Streichens, Handlung des Streichelns, Streichen von Kalk

Streicher: strÆchÏre***, mhd., st. M.: nhd. Streicher

Streicher: strÆkÏre*, strÆker, mnd., M.: nhd. Streicher, Tuchmesser (M.), Leinwandmesser (M.), Geld in Empfang Nehmender, Heranmachender, Zuträger

Streicher«: strÆke*** (1), mnd., M.: nhd. »Streicher«

Streicherin: strÆchÏrinne***, mhd., st. F.: nhd. Streicherin

Streicherin«: strÆkÏrische*, strÆkersche, mnd., F.: nhd. »Streicherin«, Herumstreicherin?, Frau die überall herumstreicht, Frau die sich überall zu schaffen macht

Streiches -- Erzählung eines Streiches: swanc (2), mhd., st. M.: nhd. »Schwang«, Schwingbewegung, Schwingen, Schwung, Schicksalsbewegung, Schlag, Wurf, Hieb, Streich, Fechterstreich, lustiger Einfall, neckischer Einfall, Erzählung eines Streiches, Anfechtung, Schwank, Wucht, Bewegung, Schwanken, Wendung, Schweigen, Hülle

Streichfarbe: varwe (1), var, farwe*, far*, mhd., st. F.: nhd. Farbe, Hautfarbe, Streichfarbe, Schminke, Blut, Schweiß (M.) (2), Aussehen, Gesicht, Äußeres, Abbild, Glanz, Schmuck, Schönheit, Kleid

Streichgarn -- mit Streichgarn fischen: streifen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, gleiten, ziehen, sich zwängen durch, marschieren, mit Streichgarn fischen, abhäuten

Streichgarn: strÆkgõrn, mnd., N.: nhd. Streichgarn, Fischnetz das streichend über den Grund (M.) des Fischwassers gezogen wird

Streichgeld«: strÆkgelt, mnd., N.: nhd. »Streichgeld«, Bezahlung des Tuchmessers (M.)

Streichglas«: strÆkglas, mnd., N.: nhd. »Streichglas«, Glaswalze zum Plätten

Streichhaar: streichhõr 2, mhd., st. N.: nhd. Streichhaar, abgestrichene nicht abgeschorene Wolle

Streichhaar«: strÆkhõr, strickhõr, mnd., N.: nhd. »Streichhaar«, Streichwolle, Wollabfall der im Kamm geblieben ist nachdem die gute lange Wolle herausgezogen ist und der in die guten Tücher nicht hineingewebt werden darf

Streichhamen«: strÆkhõme, mnd., M.: nhd. »Streichhamen«, Fischnetz mit weiten Öffnungen das über den Grund eines Gewässers gezogen wird

Streichholz der Lakenmesser (M.): strÆkholt, strÆkehælt, mnd., N.: nhd. Streichholz der Lakenmesser (M.), Streichholz der Leinwandmesser (M.), Streichholz des Getreidemessers (M.), Streichholz des Salzmessers (M.), Holz zum Abstreichen des gefüllten Maßes

Streichholz der Leinwandmesser (M.): strÆkholt, strÆkehælt, mnd., N.: nhd. Streichholz der Lakenmesser (M.), Streichholz der Leinwandmesser (M.), Streichholz des Getreidemessers (M.), Streichholz des Salzmessers (M.), Holz zum Abstreichen des gefüllten Maßes

Streichholz -- Streichholz des Kornmessers: ahd. strÆh* 1; strÆhha* 2, Streichholz -- Streichholz des Kornmessers: ahd. strÆh* 1; strÆhha* 2

Streichholz: holt (1), mnd., N.: nhd. Holz, Gehölz, aus Holz gemachte Wurfscheibe oder Kegelkugel, Baum, geschlagenes Holz, Bauholz, Scheit, Span, Stange, Pfahl, Wurfholz, Balken, Block, Brett, Latte, Streichholz, Baumbestand, Gehölz, Wald, Waldstück, Hochwald, gehegter Wald, Waldnutzung

Streichholz: swÐvelhölteken*, swÐvelhöltken, mnd., N.: nhd. »Schwefelhölzchen«, Streichholz, Zündholz

Streichholz: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Streichholz des Salzmessers (M.): strÆkholt, strÆkehælt, mnd., N.: nhd. Streichholz der Lakenmesser (M.), Streichholz der Leinwandmesser (M.), Streichholz des Getreidemessers (M.), Streichholz des Salzmessers (M.), Holz zum Abstreichen des gefüllten Maßes

Streichholz -- Streichholz des Kornmessers: strÆche, mhd., sw. F.: nhd. »Streiche«, Streichholz des Kornmessers, Streichscheit; strÆchholz, mhd., st. N.: nhd. Streichholz des Kornmessers; strÆchschÆt, mhd., st. N.: nhd. »Streichscheit«, Streichholz des Kornmessers; strÆchstoc, mhd., st. M.: nhd. »Streichstock«, Streichholz des Kornmessers

Streichholz: umbestrÆche, mhd., st. F.: nhd. Streichholz

Streichholz -- mit dem Streichholz streichend berühren: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

Streichholz -- Streichholz mit dem man ein gefülltes Maß abstreicht: lÆkenisse, lÆknisse, mnd., F., N.: nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, gleiche Gestalt, Gleichnis, Gleichniserzählung, Abbild, sichtbare Gestalt, Nachbildung, Exempel, Vergleich, Vertrag, feierlich geschmückte Totenbahre, Streichholz mit dem man ein gefülltes Maß abstreicht

Streichholz: swÐvelholt***, mnd., N.: nhd. »Schwefelholz«, Streichholz, Zündholz

Streichholz des Getreidemessers (M.): strÆkholt, strÆkehælt, mnd., N.: nhd. Streichholz der Lakenmesser (M.), Streichholz der Leinwandmesser (M.), Streichholz des Getreidemessers (M.), Streichholz des Salzmessers (M.), Holz zum Abstreichen des gefüllten Maßes

streichig«: strÆkÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. »streichig«

Streichinstrument -- ein dreisaitiges Streichinstrument: rubÐbe, rubebe, rubÐba, rubeba, rubelle, mnd., F.: nhd. ein dreisaitiges Streichinstrument; rubÐke, rubeke, rubÐbeke, mnd., F.: nhd. ein dreisaitiges Streichinstrument; rubelle, mnd., F.: nhd. ein dreisaitiges Streichinstrument

Streichinstrumenten -- auf Streichinstrumenten spielen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

Streichkamm«: strÆchkamp, mhd., st. M.: nhd. »Streichkamm«, Wollkamm

Streichkäse: bottersmÐr, mnd., N.: nhd. Käsequark, Streichkäse, Quarkkäse

Streichler: ahd. lindlokkõri* 2, Streichler: ahd. lindlokkõri* 2

Streichler«: ahd. greifõri 1, Streichler«: ahd. greifõri 1

Streichling«: strÆklinc, mnd., N.: nhd. »Streichling«, herumziehender Handwerker der keiner Gilde angehört und als Bönhase arbeitet

Streichmaß: snat, mnd., M.: nhd. Streich, Strieme, Abstreichen des Getreides vom gehäuften Maß, Streichmaß

Streichmaß«: strÆkmõte, strÆkmate, mnd., F.: nhd. »Streichmaß«, ge​strichenes Maß

Streichmaß«: strÆchmõz, mhd., st. N.: nhd. »Streichmaß«, Getreidemaß

Streichmasse -- klebrige Streichmasse: ahd. kleb* (2) 3, Streichmasse -- klebrige Streichmasse: ahd. kleb* (2) 3

Streichnadel: nõdel, nõlde, nõdle, nõdele, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Nadel, Nähnadel, Streichnadel, Magnetnadel; nõdele, mhd., sw. F.: nhd. Nadel, Nähnadel, Streichnadel, Magnetnadel; nõlde, mhd., sw. F.: nhd. Nadel, Nähnadel, Streichnadel, Magnetnadel

Streichnadel«: strÆchnadel, mhd., sw. F.: nhd. »Streichnadel«, Probiernadel

Streichprobe -- Streichprobe zur Ermittlung des Feingehalts des Goldes: strÆke (1), mnd., Sb.: nhd. »Streiche«, Streichprobe zur Ermittlung des Feingehalts des Goldes

Streichreep«: strÆkrÐp, strÆkreip, mnd., M.: nhd. »Streichreep«, Tau (N.) zum Niederholen der Rah

Streichriemen (M.) (1): strÆkrÐme, mnd., M.: nhd. Streichriemen (M.) (1), Lederstreifen zum Abziehen bzw. Schärfen von Messern

Streichscheit: strÆche, mhd., sw. F.: nhd. »Streiche«, Streichholz des Kornmessers, Streichscheit

Streichscheit«: strÆchschÆt, mhd., st. N.: nhd. »Streichscheit«, Streichholz des Kornmessers

Streichstahl«: strÆkestõl, mnd., M.: nhd. »Streichstahl«, Wetzstahl

Streichstahl«: strÆkstõl, mnd.?, M.: nhd. »Streichstahl«, Messerschärfer aus Stahl

Streichstein«: strÆkestÐn, strÆkestein, mnd., M.: nhd. »Streichstein«, Probierstein zur Ermittlung des Feingehalts von Edelmetallen

Streichstein«: strÆchstein, mhd., st. M.: nhd. »Streichstein«, Probierstein

Streichstein«: strÆkstÐn, strÆkstein, mnd.?, M.: nhd. »Streichstein«, Probierstein zur Ermittlung des Feingehalts von Edelmetallen

Streichstock«: strÆchstoc, mhd., st. M.: nhd. »Streichstock«, Streichholz des Kornmessers

Streichtuch«: strÆchtuoch, mhd., st. N.: nhd. »Streichtuch«, Tuch zum Durchstreichen der Speisen

Streichung: vorkörtinge, mnd., F.: nhd. Verkürzung, Schmälerung, Beeinträchtigung, Abbruch, Streichung, Auslassung, Abzug, Schädigung, Eintrag

streichvoll«: strÆkvul, strÆkevul, mnd., Adj.: nhd. »streichvoll«, bis an den Rand voll, bis obenhin voll, schwer betrunken, gestrichen voll

streichvoll«: strÆkenvul, mnd., Adj.: nhd. »streichvoll«, bis an den Rand voll, bis obenhin voll, schwer betrunken, gestrichen voll

Streichwehr -- Streichwehr einer Festung: strÆkwÐre, strÆkwÐr, mnd., F.: nhd. Streichwehr einer Festung, Brustwehr einer Festung, Flanke einer Befestigungsanlage, vortretende Bastei, Verteidigungsbau, Befestigungswerk

Streichwolle -- die als Streichwolle zu gewalkten Zeugen verbrauchte Wolle: warpwulle, mnd.?, F.: nhd. »Wurfwolle«, die als Streichwolle zu gewalkten Zeugen verbrauchte Wolle

Streichwolle: strÆkhõr, strickhõr, mnd., N.: nhd. »Streichhaar«, Streichwolle, Wollabfall der im Kamm geblieben ist nachdem die gute lange Wolle herausgezogen ist und der in die guten Tücher nicht hineingewebt werden darf

Streichzaine«: strÆktÐn, strÆktein, mnd., M.: nhd. »Streichzaine«?

Streif: stroum, stræm, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, Streif, Lichtströmung, Streif; stroum, stræm, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, Streif, Lichtströmung, Streif; strðm, mhd., st. M.: nhd. Lichtströmung, Streif, Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl

Streife -- Stadtwächter der auf Streife geht: cirkelknecht, mnd., M.: nhd. Stadtwächter der auf Streife geht

streifen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streifen: got. *slaupjan, *straupon

streifen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streifen: bestrÆken, mnd., st. V.: nhd. bestreichen, überstreichen, streichend erreichen, streifen, bespülen, mit Schiffen überziehen, ausstreichen

streifen: strõken, mnd., sw. V.: nhd. liebevoll streicheln, leicht streichen, behutsam massieren, behutsam glätten und zurechtstreichen, überstreichen, streifen, schmeichelnd berühren, Gunst erweisen, liebevoll umgehen mit, schmeicheln, hofieren, schöntun

streifen -- Oberfläche eines anderen streifen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streifen: besiffelen*, besiffeln, mhd., sw. V.: nhd. hingleiten über, streifen; bestroufen, mhd., sw. V.: nhd. bestreifen, streifen, verletzen, berupfen, häuten, enthäuten, ausziehen, verkürzen, berauben, verstreuen, bedecken, bestreuen mit

streifen: ahd. duruhrekken* 1, streifen: ahd. duruhrekken* 1

streifen: idg. *bhreu¨‑; *dhre�-; *ghrÐi-; *ghren-; *ghrendh-; *krei- (1); *ster- (4); *sterý‑, streifen: idg. *bhreu¨‑; *dhre�-; *ghrÐi-; *ghren-; *ghrendh-; *krei- (1); *ster- (4); *sterý‑

streifen -- mit dem Reiserbüschel streifen: wedelieren, mhd., sw. V.: nhd. schweifen, schwanken, flattern, fließen, in den zunehmenden Mond eintreten, wedeln mit, mit dem Reiserbüschel streifen, peitschen

streifen: ae. stafian (2); *stríepan; wÚþan, streifen: ae. stafian (2); *stríepan; wÚþan

streifen: strÐpelen (1), mnd., sw. V.: nhd. streifen, abstreifen, Haut oder Bast abziehen, Getreidekörner mit streifenden Bewegungen vom Halm reißen, mit dem Finger streichen, mit dem Finger fahren über

streifen: sloufen, slæfen, mhd., sw. V.: nhd. schließen, schlüpfen, dringen, schlüpfen machen, schlüpfen aus, sich lösen von, befreien von, erlösen von, vertreiben aus, ziehen, streifen, legen über, zwängen durch, kleiden, stecken in, bekleiden mit, anziehen, ausziehen; streichen (1), mhd., sw. V.: nhd. streifen, berühren, streichen, streicheln, sich reiben an, glätten, pflegen; streifen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, gleiten, ziehen, sich zwängen durch, marschieren, mit Streichgarn fischen, abhäuten; striefen, mhd., st. V.: nhd. streifen; strÆfen, mhd., sw. V.: nhd. streifen; stroufen, stræfen, strðfen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, von sich streifen, abstreifen, hineinschlüpfen, ziehen, umherstreifen, Haut abstreifen, häuten, abziehen, abnehmen von, schinden, schädigen; strupfen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, abrupfen

streifen: strÐfen*, streifen*, streyfen, mnd., sw. V.: nhd. streifen

streifen: stroifen, streuffen, streyfen, streiffen, streifen, strȫfen, stroeffen, strȫven, mnd., sw. V.: nhd. streifen, abziehen, durch Abstreifen der Bänder unbrauchbar machen, jagen, hetzen, ausplündern, ausrauben, plündernd hinziehen und herziehen
streifen: germ. *hreinan (1); *hri-; *streikan; *streukan; *streupan; *stripæn, streifen: germ. *hreinan (1); *hri-; *streikan; *streukan; *streupan; *stripæn

streifen: strÆpen (1), mnd., sw. V.: nhd. streifen, Streifen (M.) machen, durch Streifen (M.) kenntlich machen

Streifen -- Drossel mit einem ringförmigen weißen Streifen am Hals: rincamsel, mnd., F.: nhd. »Ringamsel«, Drossel mit einem ringförmigen weißen Streifen am Hals, Ringdrossel

Streifen (M.) am Gewand: schrõtele, scratele, schrõdele, mnd., N.: nhd. Span, Splitter, abgeschnittenes Stück, Papierschnitzel, Saum (M.), Streifen (M.) am Gewand

Streifen -- schmale Streifen Sohlleder verarbeiten: querdelen***, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder verarbeiten

Streifen (M.): võre (3), vaer, fõre*, mnd., F.: nhd. Furche, Ackerfurche, erhöhter Grenzstreifen zwischen zwei Grundstücken Grenze, Streifen (M.), Reihe; vlach, vlag, flach*, mnd., N.: nhd. Fläche, Strecke, Streifen (M.), Strich Landes, Strich Feldes, Strich Weges; vlinse, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Stück; ? vlinte, mnd.?, F.: nhd. Streifen (M.)?, Stück?; være (1), vore, voire, vure, vær, voer, voir, vohr, fuir, fære, mnd., F.: nhd. Furche, Ackerfurche, Grenzfurche, Ackergrenze, Streifen (M.), Reihe

Streifen (M.) im Kleide zur Kenntlichmachung von Prostituierten: schantlappe, mnd., M.: nhd. Streifen (M.) im Kleide zur Kenntlichmachung von Prostituierten

Streifen (M.) (Land): vlõge, flõge*, mnd., F.: nhd. breit oder lang ausgedehnte Fläche, Strecke, Streifen (M.) (Land), Windstoß, plötzlicher Schauer (M.) (1), verfliegendes Wetter, Zeitabschnitt, Gelegenheit, Menschenansammlung, Schar (F.) (1), Schwarm, Anstoß, Anfall, Angriff

Streifen (M.) im Wollgewebe: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Streifen (N.): ae. dynt, Streifen (N.): ae. dynt

Streifen (M.): strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Streifen (M.) -- Streifen (M.) umge​pflügten Landes: ae. brÚc (1); R.: in Streifen schneiden: ae. gerõwan; *rõwan, Streifen (M.) -- Streifen (M.) umge​pflügten Landes: ae. brÚc (1); R.: in Streifen schneiden: ae. gerõwan; *rõwan

Streifen (M.) im Gefieder: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Streifen (M.): ahd. *binda; zasamo* 1; borda* (1) 1; lista* 1; strõmilo* 2; *strÆhha; strimilo* 7; strimo* 5; stripf* (2) 1; R.: in Streifen schneiden: ahd. zeinen* (2) 6; R.: mit Streifen versehen (Adj.): ahd. strõmilahti* 3; strimilahti* 4, Streifen (M.): ahd. *binda; zasamo* 1; borda* (1) 1; lista* 1; strõmilo* 2; *strÆhha; strimilo* 7; strimo* 5; stripf* (2) 1; R.: in Streifen schneiden: ahd. zeinen* (2) 6; R.: mit Streifen versehen (Adj.): ahd. strõmilahti* 3; strimilahti* 4

Streifen (M.): strecke, mnd., M.: nhd. Strecke, Abschnitt, Teilstück einer Längserstreckung, Strich, Streifen (M.), Linie

Streifen -- Streifen Land: blate, mhd., sw. F.: nhd. Platte, Felsplatte, Steinplatte, Brustharnisch, Brustplatte, Plattenpanzer, Schüssel, Glatze, Tonsur, Geistlicher, Mönch, leere kahle Bodenfläche, Streifen Land

Streifen (N.): an. drõk, Streifen (N.): an. drõk

Streifen (M.) von Kalkgestein: kalkõdere*, kalkõder, mnd., F.: nhd. »Kalkader«, Gang von Kalkgestein, Streifen (M.) von Kalkgestein

Streifen -- kreisförmiger Streifen: kringel, kringele, krengel, kringele, mnd., M., F.: nhd. Kringel, Kreis, kreisförmiger Streifen, Ring, rundes Gebäck, Brezel, Festtagsgebäck, milde Gabe

Streifen (M.): germ. *strÆpæ-, Streifen (M.): germ. *strÆpæ-

Streifen (M.): fõse, mnd., F.: nhd. Band, Streifen (M.)

Streifen -- Streifen fehlerhaft dem Tuche einweben: vorsteipen*, vorsteypen, mnd., sw. V.: nhd. pfuscherhaft weben?, Streifen fehlerhaft dem Tuche einweben?

Streifen -- schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten: vȫrquerdelen, vorquerdelen, mnd., sw. V.: nhd. schmale Streifen Sohlleder in die Kappen der Schuhe arbeiten, an den Schuhen setzen

Streifen (M.): as. *lÆsta?, Streifen (M.): as. *lÆsta?

Streifen -- mit Haseln bestandener schmaler Streifen in der Feldmark: hõselrÐme, hasselrÐme, mnd., M.: nhd. mit Haseln bestandener schmaler Streifen in der Feldmark

Streifen -- lichter Streifen: lichtstrÆme, lechtstrÆme, mnd., M.: nhd. lichter Streifen

Streifen (M.) zwischen Horn und Fleisch am Huf des Pferdes: sæm (1), soem, zoem, z²m, sæme, mnd., M.: nhd. Saum (M.) (1), Band (N.), umgelegter Rand eines Zeugstücks, durch Besatz geschützter Rand, Zierrand, unterer Rand des Gewandes, Randstreifen eines Gebiets, Ufersaum, Hufeisen, Streifen (M.) zwischen Horn und Fleisch am Huf des Pferdes, Name eines Fisches

Streifen (M.): an. doki, dræg, lengja (1), raka (1), refill (1), *skiki?, *slytti?, sãgr (2); R.: getrockneter Streifen Heilbutt: an. rafr; R.: Streifen am Rücken eines Tieres: an. õll (3); R.: Streifen Walfleisch: an. þverstslytti

Streifen (Pl.) auf die Naht setzen: laschen, mnd., sw. V.: nhd. Laschen ansetzen, durch Streifen (Pl.) verbinden, Streifen (Pl.) auf die Naht setzen

Streifen (M.): idg. ? *Ðl‑; *reiøõ; *ster- (4); *sterý‑; *streug‑, Streifen (M.): idg. ? *Ðl‑; *reiøõ; *ster- (4); *sterý‑; *streug‑

Streifen (M.): querleke, mnd., Sb.: nhd. Zierbesatz, Streifen (M.), Streifen (M.) am Priestergewand

Streifen (M.) am Priestergewand: querleke, mnd., Sb.: nhd. Zierbesatz, Streifen (M.), Streifen (M.) am Priestergewand

Streifen (M.): strÐme, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Streifen (M.), Strich, Wundennarbe, Wundnarbe

Streifen (M.) des Regenbogens: trouf, trðf, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Trauf«, Traufe, Träufeln, Dachtraufe, Streifen (M.) des Regenbogens, Guss, Balsam, Augenbalsam, Beträufeln

Streifen -- in Streifen geschnitten: schineht, mhd., Adj.: nhd. in Streifen geschnitten

Streifen (M.): bande (2), mhd., sw. F.: nhd. Band (N.), Streifen (M.), Binde; blez, bletze, mhd., st. M., st. N., sw. M.: nhd. Lappen (M.), Flicken (M.), Fetzen (M.), Streifen (M.), Flecken, kleines Stück Land, Plätzchen (Gebäck), Land, Beet

Streifen (M.): reif, mhd., st. M.: nhd. Seil, Reifen (M.), Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Reif (M.) (2), Ring, Streifen (M.), Gebinde, Fass, Kreis; serje, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Reihe, Streifen (M.), Reihenfolge, Zeitlauf; strõl 4, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Strahl«, Pfeil, Wetterstrahl, Blitz, Streifen (M.); strõle, stræle, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strahl, Lichtstrahl, Pfeil, Wetterstrahl, Blitz, Streifen (M.); strõm, strõn, strium, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strom, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl; stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strõze, stræze, strouze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Straße, Durchgang, Gasse, Gasse in einer Menschenmenge, Weg, Milchstraße, Erdzone, Streifen (M.), Unterlagsbalken des Schlittens oder Wagens in der Sägmühle; streime, streim, mhd., sw. M.: nhd. Streifen (M.); strich, mhd., st. M.: nhd. Strich, Pinselstrich, Linie, Richtung, Weg, Streifen (M.), Landstrich, Gegend, Eichstrich, Verlauf, Lauf, Richtung, Art (F.) (1), Streich, Schlag, Flussarm, Richtung der Gewebefäden der Länge nach, Streichen mit dem Probierstein, Münzprobe; strieme, mhd., sw. M.: nhd. »Striemen«, Streifen (M.); strÆfe, mhd., sw. M.: nhd. Streifen (M.); strÆm, mhd., st. M.: nhd. Streifen (M.); strime, strÆme, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strieme, Strahl, Streifen (M.); strÆmel, mhd., st. N.: nhd. Streifen (M.); stroum, stræm, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, Streif, Lichtströmung, Streif; strðm, mhd., st. M.: nhd. Lichtströmung, Streif, Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl; swade (2), mhd., st. M., st. N.: nhd. Streifen (M.)

Streifen (M.): bande*** (2), mnd., F.: nhd. Band, Streifen (M.), Binde, Verband, Bande, seitliche Einfassung; bonnit (2), bonit, benit, mnd., Sb.: nhd. Segelansatz, Streifen (M.), Segeltuch zur Verlängerung des Segels

Streifen (M.): zÆle (1), zÆl, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zeile«, Reihe, Linie, Gasse, Streifen (M.), Bolzenführung

Streifen -- in Streifen: zÆlehte, mhd., Adv.: nhd. in einer Reihe, in Streifen

Streifen (M.): strÆmel, strÆmele, mnd., M.: nhd. Streifen (M.)

Streifen (M.): strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Streifen (M.) im Wollgewebe: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Streifen (M.): strÆme, strime, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Striemen, Streifen (M.), Strich, Mal auf der Haut von Rutenstreichen, Muttermal, Schmiss, Streich, Strahl

Streifen -- Streifen des Regenbogens: troufe, drupa, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Traufe, Dachtraufe, Streifen des Regenbogens, Augenbalsam; R.: von sich streifen: stroufen, stræfen, strðfen, mhd., sw. V.: nhd. streifen, von sich streifen, abstreifen, hineinschlüpfen, ziehen, umherstreifen, Haut abstreifen, häuten, abziehen, abnehmen von, schinden, schädigen

Streifen (M.) im Gefieder: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Streifen (M.) im Wappenschild: balke, mnd., M.: nhd. Balken, Waagebalken, Kreuzarm, Streifen (M.) im Wappenschild, Heuboden, Kornboden, Decke des Zimmers, Deckenbalken an dem die Räucherwaren hängen, Flurbezeichnung für ein langgestrecktes Flurstück oder Heideland zwischen den Äckern

Streifen -- mit seidenen Streifen verziert: sÆdenstrÆpet, sidenstripet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit seidenen Streifen verziert

Streifen (M.) machen: strÆpen (1), mnd., sw. V.: nhd. streifen, Streifen (M.) machen, durch Streifen (M.) kenntlich machen

Streifen (M.) Land: strÐpele, mnd., Sb.: nhd. Streifen (M.) Land

Streifen (M.) Land: vitte, fitte*, mnd., st. F., sw. F.: nhd. Abschnitt, abgeteiltes Stück, Streifen (M.) Land, Abschnitt des Strandes der Fischereizwecken dient (deutsche Ostseeküste), Stück Land und die darauf gegründete Niederlassung der einzelnen Städte auf Schonen zum Zwecke der Verarbeitung und Verpackung und Lagerung und Umschlag des Herings (Bedeutung gilt für Hansestädte)

Streifen (M.): strÐpe, strÐp?, streip?, mnd., M.: nhd. Streifer, Streifen (M.), farbiger Streifen (M.), Wundmal

Streifen (M.): strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Streifen -- in Reihen und Streifen geteilt: zileht, mhd., Adj.: nhd. am Ziel befindlich, grenzständig (Baum), in Reihen und Streifen geteilt

Streifen (M.): strÐmelken, mnd., N.: nhd. Streifen (M.), Band (N.) als Haarschmuck

Streifen (M.): strÆpel, mnd., M.: nhd. Streifen (M.)

Streifen -- Streifen abteilen: rÆen (1), mnd., st. V.: nhd. Streifen abteilen, Linien ziehen auffädeln, besticken, mit Bändern oder Perlen besetzen, sich einordnen, einfügen

Streifen (M.): anfrk. stripf* 1, Streifen (M.): anfrk. stripf* 1

Streifen -- in Streifen abteilen: rÆgen (1), rigen, rÆen, mnd., V.: nhd. reihen, aufreihen, in Streifen abteilen, Linien ziehen, der Reihe nach auf einen Faden aufziehen, auffädeln, mit Bändern oder Perlen besetzen, besticken, sich einordnen, einfügen, in Falten legen?

streifen«: strÐpen, mnd., sw. V.: nhd. »streifen«, hindurchziehen(gezupften Flachs durch den Eisenzinken)

streifenartiger metallener Besatz als Schmuck an Kleidern (zur ostfriesischen oder dithmarsischen Frauentracht gehörig): spange, mnd., F.: nhd. Spange, Metallstück, Metallschmuck, Schließe, Gewandschließe, streifenartiger metallener Besatz als Schmuck an Kleidern (zur ostfriesischen oder dithmarsischen Frauentracht gehörig), ringartiger Haarschmuck, Armschmuck, Rosette, Buckel als Ornament auf Goldschmiedearbeit, runder Zierbeschlag auf Riemen (M.) (1) und Saumzeug, Bezeichnung querliegender Ackerstücke? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Streifenbild: striffel, mhd., M., N.: nhd. Streifenbild

streifend -- streifend hinfahren: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

streifend -- weit streifend: ahd. wÆto* 26, streifend -- weit streifend: ahd. wÆto* 26

streifend: stroifent*, stroifende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. streifend, plündernd

streifenden -- Getreidekörner mit streifenden Bewegungen vom Halm reißen: strÐpelen (1), mnd., sw. V.: nhd. streifen, abstreifen, Haut oder Bast abziehen, Getreidekörner mit streifenden Bewegungen vom Halm reißen, mit dem Finger streichen, mit dem Finger fahren über

streifender -- streifender Fußtritt: vætstrÐpe, mnd., st. M.: nhd. streifender Fußtritt, Berührung mit dem Fuß

Streifendienst -- Gerichtsdiener unteren Ranges für den Streifendienst innerhalb der Stadt: slðpwachtÏre*, slðpwachter, slðpewachter, mnd., M.: nhd. heimlicher Wächter, Schleichwächter, Häscher, Gerichtsdiener unteren Ranges für den Streifendienst innerhalb der Stadt

streifenweise -- streifenweise aus verschiedenem Tuch zusammensetzen: zerstücken, zerstucken, zestucken, mhd., sw. V.: nhd. »zerstücken«, zerstückeln, zerlegen, zerspalten (V.), streifenweise aus verschiedenem Tuch zusammensetzen

streifenweise -- streifenweise zusammensetzen: zerstrÆfen, mhd., sw. V.: nhd. »zerstreifen«, streifenweise zusammensetzen, aus verschiedenem Tuch zusammensetzen

Streifer: strÐpe, strÐp?, streip?, mnd., M.: nhd. Streifer, Streifen (M.), farbiger Streifen (M.), Wundmal

streifig -- streifig weben: vorstrÆpen***, mnd., sw. V.: nhd. streifig weben, fehlerhaft weben

streifig -- streifig gewebt: vorsteipet*, vorsteypet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. streifig gewebt, fehlerhaft gewebt; vorstrÆpet, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. streifig gewebt, fehlerhaft gewebt

streifig: strÆpelhaftich, strÆpelhaftigk, stÆpelhaftichtich, stripelechtich, mnd., Adj.: nhd. gestreift, streifig

streifig: strÆpich, mnd., Adj.: nhd. streifig, gemustert

streifig«: strÐphaft***, mnd., Adj.: nhd. »streifig«, gestreift?

Streiflein: ahd. strimilo* 7, Streiflein: ahd. strimilo* 7

Streiflein: kerflÆn, kervelÆn, mnd., N.: nhd. »Kerblein«, kleine Schnitte, Streiflein

Streifling«: strÆpelinc, mnd., M.: nhd. »Streifling«, Apfelsorte mit rötlichen Streifen (M.)

Streifnetz: ströufbÐre, mhd., sw. M.: nhd. Streifnetz

Streifräuberei: strȫpinge, mnd., F.: nhd. Beraubung, Ausplünderung, Streifräuberei?

Streifreise«: streifreise, mhd., st. F.: nhd. »Streifreise«, Streifzug, Raubzug

Streifwache: zirc, zirk, mhd., st. M., st. F.: nhd. »Zirk«, Kreis, Zirkel, Umkreis, Bezirk, Rundwache, Streifwache; zirkel (1), cirkel, mhd., st. M.: nhd. Kreis, Zirkel, Kreislauf, Rundwache, Sphäre, Himmelssphäre, Streifwache, goldener Reif (M.) (2) als Hauptschmuck der Könige und Königinnen, Zirkel als Instrument zum Kreisziehen

Streifwacht: slðpwacht, slðpewacht, mnd., F.: nhd. geheime Wacht, heimliche Schleichwacht, Streifwacht

Streifweide: stroffelweide, mhd., st. F.: nhd. Streifweide

Streifwunde: germ. *skainæ, Streifwunde: germ. *skainæ

Streifwunde: an. sv‡Œusõr, Streifwunde: an. sv‡Œusõr

Streifwunde: schramme, mnd., F.: nhd. Hautritzung, Streifwunde, Schmarre

Streifwunde -- eine Streifwunde beibringen: schrammen, mnd., sw. V.: nhd. »schrammen« (V.), mit einer Waffe ritzen, eine Streifwunde beibringen, Schrammen (F.) machen

Streifzug: ðtsweif, mnd.?, M.: nhd. Ausschweif, Streifzug

Streifzug: schicht (1), schichte, mnd., F., N.: nhd. »Schicht«, Reihe gleichartiger Dinge, Abteilung von Menschen, Gruppe, Partei, Lage mehrerer übereinander oder nebeneinander liegender Dinge (besonders Mauersteine), Steinschicht, Ordnung, ordnungsmäßige Teilung, Beute (F.) (1), bestimmte Zahl Beschäftigter, Abfolge bestimmter Zeiteinheiten, nach Stunden gemessene Arbeitszeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Ereignis, Begebenheit, Vorfall, Tat, Handlung, Zufall, strafwürdige Tat, Streifzug, Kriegszug, Aufruhr, Aufstand

Streifzug: afries. heringe 1, Streifzug: afries. heringe 1

Streifzug -- nächtlicher Streifzug des Richters nach Strafbarem: nahtganc, mhd., st. M.: nhd. »Nachtgang«, Nachtschwärmerei, nächtlicher Streifzug des Richters nach Strafbarem; nahtgÐn (2), mhd., st. N.: nhd. Nachtschwärmerei, nächtlicher Streifzug des Richters nach Strafbarem

Streifzug: streif, mhd., st. M.: nhd. Streifzug; streifreise, mhd., st. F.: nhd. »Streifreise«, Streifzug, Raubzug

Streisucht: kibbelinge, mnd., F.: nhd. Streit, Streisucht

Streit: strÆden (3), strÆdent, mnd., N.: nhd. Streit, Streiten, Zank, Kämpfen, Fechten, Kampfhandlung, inneres Kämpfen, innere Auseinandersetzung, Bekämpfen von Neigungen

Streit -- zum Streit geneigt: strÆdich, striddich, mnd., Adj.: nhd. »streitig«, zum Streit geneigt, streitsüchtig, streitbar, zanksüchtig, händelsüchtig, kampfbegierig, kriegerisch, strittig, umstritten, kontrovers

Streit: an. ata (1), barõtta, branga, deild, fang (1), gnerr, heifst?, hrÆŒ, hroŒi (1), jara, joll, kapp, kilja (2), ægn (1), ræg, sekja (1), skãra (1), sleita, sækn, stim, storŒ (2), striŒ, striŒa (1), tara, þæf, þãfa (2), ðfr (3), ðfr (6), ðfriŒr

Streit -- in rechtlichem Streit befindlich: rechtstrÆdich, mnd., Adj.: nhd. »rechtstreitig«, in rechtlichem Streit befindlich

Streit: teise*, teyse, mnd., M.: nhd. Streit, Unfriede; twÐinge, tweiinge, twiinge, twiginge, twiunge, twiginge, tweiunge, mnd.?, F.: nhd. Zweiung, Teilung, Entzweiung, Streit, Halbbürtigkeit; twÐlöfte*, twÐlæft, twilæft, mnd.?, F., N.: nhd. Zwiespalt, Streit; twÐlucht, mnd.?, F.: nhd. Zwiespalt, Streit; twÐluft*, twiluft, mnd.?, F.: nhd. Zwiespalt, Streit; twÐpart, twipart, mnd.?, N.: nhd. Parteiung, Streit, Zwietracht; twÐschÐle*, twÐschele, twischele, mnd.?, N.: nhd. Streit, Zwiespalt; twÐschÐlinge*, twÐschelinge, twÐschellinge, mnd.?, F.: nhd. Streit, Zwiespalt; twÐvÐrdichhÐt*, twÐverdicheit, twiverdicheit, mnd.?, F.: nhd. Zwiespalt, Streit; twisteringe, mnd.?, F.: nhd. Zwiespalt, Streit; twÆvel (1), twivel, mnd.?, M.: nhd. Zweifel, Schwanken zwischen zwei Handlungen, Unentschlossenheit, Säumen (N.), Zögern, Schwanken zwischen zwei Ansichten, Zwiespalt, Streit; ungæde*, ungude, mnd.?, F.: nhd. Ungüte, Hass, Streit; unhȫge*, unhoge, unhage, mnd.?, N.: nhd. »Unfreude«, Zank, Streit; unmæt, mnd.?, M.: nhd. Unmut, Missstimmung, Unwille, Zorn, Streit; ? unwelde, mnd.?, F.: nhd. Streit?, unrechtmäßige Befehdung?; vacht (2), vachte, facht, mnd., M., F.: nhd. Gefecht, Kampf, Streit, Zweikampf; vechte (1), vecht, fechte, mnd., F., N.: nhd. Gefecht, Kampf, Zweikampf, Streit; vechtinge, fechtinge, mnd., F.: nhd. Fechten, Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht; vehede, vÐde, fÐde, vÐede, veede, veide, veyde, vedhe, veidhe mnd., F.: nhd. Fehde, Streit, Streitigkeit, Feindschaft, Krieg; vÆentschop, viantschop, vigentschop, vienschop, vÆentschap, mnd., F.: nhd. Feindschaft, Feindseligkeit, Hass, Streit, Kampf, Fehde; vordrÐt, vordreit, vordreyt, mnd., N.: nhd. Verdruss, Verdrießlichkeit, Beschwernis, Widerwärtigkeit, Not, Behinderung, Nachteil, Ärger erregende Handlung, Verdruss erregende Lage, Streit, Ärger, Schabernack, Kummer, Überdruss; vorkrÆch, mnd., M.: nhd. Streit, Zwist; wÐre (6), were, wÐr, wer, mnd.?, N.: nhd. Hinderung, Hindernis, Widerstand, Streit, Unruhe, Wirrung, Aufruhr, Wehr; wÐringe (2), mnd.?, F.: nhd. Wirrung?, Hinderung, Irrung, Streit; werre (2), mnd.?, M., N., F.: nhd. »Wirre«, Verwirrung, Wirrnis, Hindernis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr; werringe, wÐringe*, mnd.?, F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Wirrnis, Hindernis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr; werrnisse*, wÐrnisse, wernisse, mnd.?, F.: nhd. Wirrnis, Verwirrung, Streit, Hindernis; wideringe, widerrunge, mnd.?, F.: nhd. Unannehmlichkeit, Widerwärtigkeit, Streit; wæl, mnd.?, M.: nhd. Unheil, Verderben, Aufruhr, Streit; wranginge, mnd.?, F.: nhd. Ringkampf, Ringen, Kampf, Streit; wrank (2), mnd.?, M.: nhd. Ringen, Ringen der Hände, Kampf, Streit, Groll, Bräune der Schweine, Rankkorn; wrok, wruk, mnd.?, M.: nhd. Hass, Feindschaft, Streit, Zwietracht; wrokinge, mnd.?, F.: nhd. Zank, Streit, Hader; R.: im Streit beilegen: upstrÆden*, upstriden, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. im Streit beilegen, Schuld geben; R.: im Streit besiegen: vorstrÆden, vorstriden, vorstridden, mnd., sw. V.: nhd. bestreiten, bekämpfen, überstreiten, im Streit besiegen; R.: im Streit seiend: twÐstendich, twistendich, mnd.?, Adj.: nhd. »zweiständig«, zwiespältig, im Streit seiend; R.: im Streit überwinden: vorkÆven, mnd., V.: nhd. im Streit überwinden, triumphieren; R.: in Streit befindlich: uprȫrich*, uprorich, mnd.?, Adj.: nhd. aufrührerisch, erregt, in Streit befindlich; uprȫrisch*, uprorisch, mnd.?, Adj.: nhd. aufrührerisch, erregt, in Streit befindlich; vechtelÆk, vechtelik, vechtlik, mnd., Adj.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf seiend, auf Fechten bezüglich; vechtelÆken, vechteliken, mnd., Adv.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf, auf Fechten bezüglich; vechtich (1), vechtig, mnd., Adj.: nhd. in Streit befindlich, in Schlägerei befindlich, auf Kampf seiend, auf Fechten bezüglich seiend; R.: Streit beilegen: vlÆen (1), vlÆgen, vliggen, vleien, fleien, flÆen*, mnd., st., V., sw. V.: nhd. ordnen, aufschichten, aufstapeln, aufschütten, einpacken, verpacken, aufpacken, aufladen, verladen (V.), verstauen, fortschaffen, beiseite schaffen, ordentlich hinlegen, zurechtmachen, zubereiten, fertigmachen, kampfbereit machen, ausführen, bauen, zurechtweisen, erziehen, herausputzen, sich zieren, sich schmücken, sich anfügen, anpassen, anschließen, in Ordnung bringen, ausbessern, Streit beilegen, schlichten, aussöhnen, vergleichen, sich an jemanden heranmachen, sich herandrängen, sich hineindrängen, sich begeben (V.), sich aufschwingen, niedersenken, an jemanden herantreten, sich mit etwas beschäftigen; vorslÆten, vorsliten, vorslitten, mnd., st. V.: nhd. verschleißen, abnutzen, durch Gebrauch abnutzen, verbrauchen, vertragen (V.), auftragen, aufzehren, verzehren, hinbringen, verbringen, zubringen, vergeuden, unnütz verbringen, Waren absetzen (besonders im Einzelverkauf), Streit beilegen, Streit schlichten, sich abnutzen, sich aufzehren, aufgerieben werden, verbraucht werden, sich versöhnen, sich einigen, vergehen, verstreichen, verfallen (V.); R.: Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren: uploft*, uplæft, mnd.?, M.: nhd. Auflauf, Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; uplæp, mnd.?, M., N.: nhd. Auflauf, Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; uplæpinge*, uplopinge, mnd.?, F.: nhd. Streit bzw. Zwist der sich erhebt zwischen zweien bzw. mehreren, Zusammenrottung, Aufstand, Aufruhr; R.: Streit schlichten: vorslÆten, vorsliten, vorslitten, mnd., st. V.: nhd. verschleißen, abnutzen, durch Gebrauch abnutzen, verbrauchen, vertragen (V.), auftragen, aufzehren, verzehren, hinbringen, verbringen, zubringen, vergeuden, unnütz verbringen, Waren absetzen (besonders im Einzelverkauf), Streit beilegen, Streit schlichten, sich abnutzen, sich aufzehren, aufgerieben werden, verbraucht werden, sich versöhnen, sich einigen, vergehen, verstreichen, verfallen (V.); vorsȫnen, vorsonen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, Sühne leisten, sühnen, zur Sühne bewegen, zur Versöhnung bewegen, durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern, entsühnen, beilegen, Zorn stillen, Streit schlichten; R.: Streit zwischen Zweien: twÐstrÆt, twistrÆt, mnd.?, M., N.: nhd. »Zweistreit«, Streit zwischen Zweien, Kampf zwischen Zweien; R.: tatsächlicher Streit: unwille, mnd.?, M.: nhd. »Unwille«, Nichtwollen, übler Wille, Verdruss, Ärger, Groll, tatsächlicher Streit, Feindseligkeit, Fehde; R.: von Streit einschlafen: vorslȫmen (2), vorslomen, mnd., sw. V.: nhd. entschlummern, einschlafen, von Streit einschlafen; R.: vorangehender Streit: vȫrschicht, mnd., F.: nhd. vorangehender Streit; R.: zum Streit gerüstet: vÐrdich, vÐrdig, fardich, mnd., Adj.: nhd. fahrtbereit, reisefertig, bereit, gängig, gültig (Münze), gebrauchsfertig, betriebsfertig, zur Fahrt bereit, zum Streit gerüstet, bereit, fertig, vollkommen, beendet, abgeschlossen, vollständig, in Ordnung seiend, geschickt, schussfertig, kampfbereit, gerüstet, voll ausbezahlt, wirksam, behende, rasch, geschickt; R.: zum Streit rüsten: vÐrdigen (1), mnd., sw. V.: nhd. zur Fahrt oder zur Reise fertig machen, zur Seefahrt oder zum Kriege rüsten, ausrüsten, zum Streit rüsten, abfertigen, absenden, bereiten, in Stand setzen, herstellen, verfertigen, besorgen, erledigen, abmachen, gerichtlich festsetzen, herstellen, anfertigen, fertig stellen, fertig machen, vollenden, fertig beackern, in Stand setzen, ausbessern

Streit -- in Streit begriffen: scheltbõr, mnd., Adj.: nhd. »scheltbar«, in Streit begriffen, in Wortwechsel begriffen

Streit: schÐl, scheel, scheyl, schelle, schel, schelle, mnd., N.: nhd. Unterschied, Verschiedenheit, Meinungsverschiedenheit, Misshelligkeit, Uneinigkeit, Zwietracht, Unfriede, Streit, Unruhe, Aufruhr, Klage, Beschwerde, Verdruss, Ärger, Nachteil, Schaden (M.), Mangel, Fehler, leibliches Gebrechen, Leiden (N.)

Streit -- Streit über Wesen und Bedeutung des Sakraments: sacramentstrÆt, mnd., M.: nhd. Streit über Wesen und Bedeutung des Sakraments

Streit: strÆt (1), mnd., M., N.: nhd. Streit, Kampf, Glaubenskampf, Waffenkampf, Schlacht, Schlachtreihe, Krieg, Fehde, Feldzug, Wettstreit, Kampfspiel, Zank, Hader, Zwist, Geburtswehe, Kindesnot, Verfolgung, Bedrängen, Qual, Leiden (N.), Zwiespalt, Auseinandersetzung

Streit: strÆdinge, mnd.?, F.: nhd. Streit

Streit: schÐle (1), mnd., N.: nhd. Unterschied, Differenz, Misshelligkeit, Streit, Klage, Zwistigkeit, Uneinigkeit, Beschwerde, Fehlendes, Mangel, Nachteil, Schade, Schaden (M.), Grenze, Grenzlinie

Streit: got. *bega, haifsts* 12=11, jiuka* 2, missaquiss 3, sakjo* 1, þwaÆrhei 13

Streit: anfrk. wÆg* 6, Streit: anfrk. wÆg* 6

Streit: mangel (2), mnd., M.: nhd. Streit, Zank, Handgemenge, Scharmützel, Gefecht; missebehÐgelichÐt*, missebehÐgelicheit, misbehÐgelicheit, mnd., F.: nhd. Missfallen, Unzufriedenheit, Verdruss, Unbehagen, Zwietracht, Streit; missehõch, mishõch, mnd., M.: nhd. Missbehagen, Streit, Zwistigkeit, Zwietracht; missehõgelichÐt, missehõgelicheit, mishõgelicheit, mnd., F.: nhd. Missbehagen, Unbehagen, Uneinigkeit, Zwist, Zwietracht, Streit, Misshelligkeit; missehÐgelichÐt*, missehÐgelicheit, mishÐgelicheit, mnd., F.: nhd. Missbehagen, Unbehagen, Uneinigkeit, Zwist, Zwietracht, Streit, Misshelligkeit; missehellichhÐt*, missehellichÐt*, missehellicheit, mishellicheit, mishelicheit, mishellycheit, mnd., F.: nhd. Uneinigkeit, Streit; moite, moyte, mnd., F.: nhd. Streit, Aufruhr, Aufstand; ærdÐl, ærdeil, ærdeel, oerdÐl, ȫrdÐl, ærdÐle, ærdÐile, ærtÐl, ærtÐil, ærtÆl, mnd., N., F.: nhd. Urteil, Rechtsauskunft, Rechtsgang, Sammelbegriff für die Grundlagen bzw. Verfahren bzw. Inhalte bzw. Ergebnisse und Folgen von Gerichtsverfahren, Bezeugung des geltenden Rechts in einem Streitfall, von der Gerichtsversammlung eingeholte und erteilte Auskunft über bestehendes Recht, Bestätigung, Zustimmung, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Meinung, Ansicht, Beurteilung, Beurteilungskriterium, Entscheidung, Rechenschaft; ærlæge, ȫrlȫge, ærl²ge, ærloge, ærlouge, ærlogghe, oerlæge, ²rlæge, ærlÐge, ²rlÆge, orlÆge, ærlõge, ærlaege, oerlõge, ærloch, ærlog, oerlæge, ærlech, ærech, ælich, oerlich, orlich, ærloye, ærloyge, ærleye, ærlinc, ærlof, ðrlæge, ðrlðge, ¦rl¦ge, ðrlinc, orech, orich, mnd., N., M., F.: nhd. Auseinandersetzung, Streit, Unfriede, Krieg, Fehde, Kriegsdienst, Kriegsteilnahme, Kommando im Krieg, Kriegsführung, Zorn Gottes; ærstrÆt, oerstrÆt, mnd., M.: nhd. Streit, Zank aus Mutwillen; parlament, parliament, parlement, parliament, parelmönt, perlament, perlement, parlment, purlment, mnd., N.: nhd. Parlament, Zusammenkunft, Besprechung, Parlamentssitzung, Wortwechsel, Gezänk, Auseinandersetzung, Streit, Rechtsstreit; partÆe, parti, partÆge, partije, parteye, pertÆe, pertÆge, pertenÆge, mnd., F.: nhd. »Partie«, Bestandteil, Teil eines Ganzen, Gruppe von Menschen, Sekte, Schar (F.) (1), Aufteilung, Abteilung einer Mannschaft oder eines Heeres, Gruppe von Gleichgesinnten, Partei, Verwandtschaft, Angehörige eines Amtes oder einer Zunft, Parteilichkeit, Streit, Zwist, Urkunde; partÆinge, partÆenge, mnd., F.: nhd. »Parteiung«, Streit, Uneinigkeit; pichte, picht, mnd., F.: nhd. Streit, Auseinandersetzung, Totschlag; plõdÐr (1), plades, pladet, mnd., Sb.: nhd. Streit, Auseinandersetzung; planc, plank, plan, planch, plank, mnd., M.: nhd. Streit, Zank, Zwietracht, Auseinandersetzung; plas (2), plats, mnd., M.: nhd. Streit, Auseinandersetzung, Unruhe, Aufruhr, Zank, verdrießliche Umstände, Not; plÐt, pleit, pleyt, plÆt, ployt, mnd., M., N.: nhd. Streit, gerichtliche Auseinandersetzung, Rechtsstreit, Prozess; pranc (1), prank, mnd., M.: nhd. Streit, Ärger, Auseinandersetzung, Zank, Unstimmigkeit, Meinungsverschiedenheit, Einengung?, Kampf, Krieg, Drangsal, Leid, Not; R.: Anlass einer Auseinandersetzung bzw. Streit: ærvÐhede*, ærvÐde, ærveede, ærveide, ær¦eyde, ærfaide, ærpheide, ærphaide, ærweyde, oervÐde, oirvÐde, ærvÐte, ærveete, ærvÐt, ærveet, ærveit, ærveite, æreveide, ȫreveide, ȫreweydhe, ðrvÐde, ðrveede, ðrphede, ðrveide, ærvrÐde, mnd., F.: nhd. Urfehde, Fehde, Rache, Anspruch, Verzicht auf Auseinandersetzung in Eidform vor Rat bzw. Gericht zw. Landesherr, Gegenstand der Verzichteerklärung, beurkundete Verzichtserklärung, Anlass einer Auseinandersetzung bzw. Streit; R.: im Streit: ærstrÆdich, oerstrÆdich, ærtstrÆdich, mnd., Adv.: nhd. im Streit, widerrechtlich, widerwillig; R.: im Streit nachfolgen: nâstrÆden, nâchstrÆden*, nastriden, mnd., st. V.: nhd. nachschreiten, folgen, im Streit nachfolgen; R.: in Streit bringen: nÐden (1), mnd., sw. V.: nhd. wagen, sich erkühnen, sich unterziehen, in Streit bringen, in Ärger bringen; R.: nachträglicher Streit: nõkÆf, nõchkÆf*, mnd., M.: nhd. nachträglicher Streit; R.: Streit beilegen: peisen, peysen, paisen, mnd., sw. V.: nhd. Friede schließen, Streit beilegen; R.: Streit schlichten: ȫverÐnbringen, ȫvereinbringen, ȫverÐnbrengen, ȫvereinbrengen, mnd., st. V.: nhd. »übereinbringen«, auf eine Orientierungslinie bringen, vermischen, zusammenbringen, vereinigen, in Ordnung bringen, Streit schlichten; R.: Streit verursachen: plangen, mnd., sw. V.: nhd. Zwietracht verursachen, Streit verursachen

Streit: gemenge, mnd., N.: nhd. »Gemenge«, Streit; gewerre, gewer, mnd., N.: nhd. Unruhe, Streit, Aufstand; hõder, hadder, mnd., M.: nhd. Hader, Zank, Streit, Streitsache, Fehde; hõderinge, haderinge, mnd., F.: nhd. Hader, Streit, Zank; kõse, kase, mnd., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zwist, Schlägerei, Gefecht, Kampf; kibbelÆe, mnd., F.: nhd. Streit, Hader; kibbelinge, mnd., F.: nhd. Streit, Streisucht; kÆf, kÆv, mnd., M.: nhd. Zank, Streit, Krieg, Gezänk, Uneinigkeit, Zankerei, Zwistigkeit, Rechtsstreit, Prozess, Erbstreit, Schlägerei, tätlicher Angriff, Kampf, Schlacht, Fehde, Gefecht, ritterlicher Zweikampf, innerer Kampf, Seelenkampf; kÆvinge, mnd., F.: nhd. Streit, Zank, Krieg, Meuterei; klannÆe, kalandÆe, mnd., F.: nhd. Streit, Rechtsstreit, Beanspruchung, Mühe?, Unruhe?; krÐt (2), kreit, kreyt, kryt, krÐte, krÆt, mnd., M.: nhd. Zank, Streit, Hader, Rechtsstreit, Rechtsanspruch; krÆch (1), krÐch, kriec, krieg, mnd., M.: nhd. Krieg, Streit, Zwist, Hader, Zank, Angriff, Anfechtung, Anschuldigung, Fopperei, Ärgerei, Widerwort, Eigenwille, Rechthaberei, Rechtsstreit, Prozess, Streit mit Waffen, Fehde, Kriegshandlung, Kampf; R.: der einen Streit Entscheidender: kÆfschÐdÏre*, kÆfschÐder, kÆfscheider, kÆfscheder, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, der einen Streit Entscheidender; R.: im Streit befindlich: kÆfhaft***, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch, im Streit befindlich, uneinig, streitbar, kriegerisch; kÆfhaftich, kÆfachtich, kifaftich, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch, im Streit befindlich, uneinig, streitbar (Bedeutung örtlich beschränkt), kriegerisch (Bedeutung örtlich beschränkt); kÆflÆk (1), kÆflik, mnd., Adj.: nhd. streitig, streitbar, zänkisch, im Streit befindlich; kÆflÆk (2), kÆflik, mnd., Adv.: nhd. streitig, streitbar, zänkisch, im Streit befindlich; R.: Kampfmittel im Streit der Geschlechter: gabbet, mnd., Sb.: nhd. Kampfmittel im Streit der Geschlechter, Gewalttat, Raub, Brennen; R.: mit einem andern in Streit Liegender: kÆfgenæte, mnd., M.: nhd. Streitgegner, mit einem andern in Streit Liegender, sich mit einem nicht Vertragender; kÆfnæte, mnd., M.: nhd. Streitgegner, mit einem andern in Streit Liegender, sich mit einem nicht Vertragender; R.: Streit machen: hõderen, mnd., sw. V.: nhd. hadern, streiten, Streit machen, zanken, sich streiten, sich zanken; R.: Streit mit Waffen: krÆch (1), krÐch, kriec, krieg, mnd., M.: nhd. Krieg, Streit, Zwist, Hader, Zank, Angriff, Anfechtung, Anschuldigung, Fopperei, Ärgerei, Widerwort, Eigenwille, Rechthaberei, Rechtsstreit, Prozess, Streit mit Waffen, Fehde, Kriegshandlung, Kampf

Streit: störlinge, mnd., F.: nhd. Zwietracht, Streit, Uneinigkeit

Streit: storm, mnd., M.: nhd. Sturm, Sturmwind, Unwetter, Streit, Zank, Kampf, Todeskampf, Angriff, Ansturm, Ungestüm, Getobe, Aufruhr, Anfechtung, heftige Bewegung, Wirbel, Wucht, stürmischer Zustand, Notzustand, Widrigkeit, Erregung, Zorn, Empörung, Tumult, tobendes Durcheinander

Streit: argewassinge, mnd., F.: nhd. Streit, Disput; argewassege, argewessege, mnd., F.: nhd. Streit, Disput; argewisse, arguacie, mnd., F.: nhd. Streit, Disput; dans, danz, M.: nhd. Tanz, Tanzfest, Kampf, Streit, Verwicklung; drÐvelinge, mnd., F.: nhd. Streit, Zank, unnützes nichtiges Geschwätz; ernisse, errnisse, Ðrnis, Ðrnisse, arnisse, mnd., F.: nhd. Irrung, Zwietracht, Streit, Zwist; errichhÐt*, errichÐt, erricheit, irrichhÐt, irrichÐt, irricheit, mnd., F.: nhd. »Irrigkeit«, Streit, Streitigkeit, Verirrung, Verwirrung; erringe, arringe, irringe, mnd., F.: nhd. Irrtum, Irrung, Streit, Störung, Hinderung, Zwiespalt, Zwist, ketzerischer Irrtum, Irrwahn, Verwirrung, Verirrung; R.: durch Streit abgewinnen: afkrÆgen, mnd., sw. V.: nhd. abstreiten, durch Streit abgewinnen; R.: im Streit abgewinnen: afkÆven, avkiven, mnd., V.: nhd. abstreiten, im Streit abgewinnen; R.: Streit beilegen: besȫnen, besünen, besunen, mnd., sw. V.: nhd. versöhnen, aussöhnen, Frieden schaffen (V.), Streit beilegen, vergleichen; R.: Streit veranlassen: anehõlen*, anhõlen, mnd., sw. V.: nhd. »anholen«, heranholen, herbeibringen, aufbringen, ein Schiff anhalten, veranlassen, Streit veranlassen

Streit: rechtinge (2), mnd., F.: nhd. Fechten, Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht, Zweikampf, Schlägerei, Prügelei

Streit: as. bõga 1; giwin* 12; mistumft* 1; saka* 16; strÆd* 16; werra* 1; wræht* 2, Streit: as. bõga 1; giwin* 12; mistumft* 1; saka* 16; strÆd* 16; werra* 1; wræht* 2

Streit: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Streit -- auf Streit Wartender: strÆtwõrdÏre*, strÆtwõrder, mnd., M.: nhd. »Streitwärter«, auf Streit Wartender

Streit -- Streit gewinnen: strÆtwinnen***, mnd., sw. V.: nhd. Streit gewinnen

Streit: störtelinge, stördelinge, mnd., F.: nhd. Streit, Uneinigkeit

Streit: sõke, zaeke, saike, sacke, mnd., F.: nhd. Sache, Ding, Angelegenheit, Streit, Streitsache, Rechtssache, Prozess, Sachverhalt, strafbare Handlung, Schuld, Tat, Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Urteil (Bedeutung örtlich beschränkt), Pflicht, Amt, Geschäft, Lage, Zustand, Handel, Ereignis, Vorfall, Fall, Ursache, Grund, Ursprung, Anlass, Ziel

Streit: gebõge, gebÏge, mhd., st. N.: nhd. Zank, Hader (M.) (1), Streit, Zwietracht; gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk; gebreste, gebrest, mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Gebrechen; geschelte, mhd., st. N.: nhd. »Geschelte«, Schelten (N.), Beschimpfung, Streit; geschrei 10 und häufiger?, geschrÐ, mhd., st. N., st. M.: nhd. Geschrei, Gerüfte, Streit, Tumult, Aufgebot, Aufruf zur Heerpflicht, Lärm, Wehklage, Klage, Ruf; gespõn, mhd., st. M.: nhd. Streit, Zerwürfnis; gespÏne, mhd., st. N.: nhd. Streit, Zerwürfnis; gestãze, mhd., st. N.: nhd. Stoßen, Zusammenstoßen, Drängen, Gedränge, Kampf, Streit, Handgemenge, Nichts; gestrit, mhd., st. M.: nhd. Streit, Kampf; gestrÆte (1), mhd., st. N.: nhd. »Gestreite«, Streit, Streiten; gewerre, mhd., sw. M., st. N.: nhd. »Gewerre«, Zwietracht, Streit, Gewirre; hader (1), mhd., st. M.: nhd. Hader (M.) (1), Streit, Liebesspiel; haderÆe, mhd., st. F.: nhd. Geringfügigkeit, Kleinigkeit, Streit, Zank, Rauferei; haderspil, mhd., st. N.: nhd. Streit, Prahlerei; haderunge, mhd., st. F.: nhd. Zank, Streit; haz (1), mhd., st. M.: nhd. Feindlichkeit, Feindseligkeit, Hass, feindselige Gesinnung, feindselige Handlung, Tadel, Feindschaft, Missgunst, Zorn, Streit, Kampf, Verfolgung, Vorwurf; hudel (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Hudel«, zerrissenes Zeug, Lumpen (M.), Lappen (M.), Streit, Zank, Liebesstreit, Injurienprozess; huder, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Huder«, zerrissenes Zeug, Lumpen (M.), Lappen (M.), Streit, Zank, Liebesstreit, Injurienprozess; irretuom, irrtuom, iertuom, irretðm, irrtðm, iertðm, mhd., st. M.: nhd. Irrung, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit, Zwistigkeit, Behinderung, Anfechtung; irrunge, mhd., st. F.: nhd. Irrung, Irrglaube, Verwirrung, Irrlehre, Hindernis, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit, Zwistigkeit, Behinderung, Beeinträchtigung; kÆp, mhd., st. M.: nhd. Nachstellung, Verleumdung, Widerstand, Widerspruch, Streit, Feindschaft, scheltendes zänkisches leidenschaftliches Wesen, Eifer, Trotz, Widersetzlichkeit, Wettstreit, Zank; krach (2), krac, mhd., st. M.: nhd. Krach, Streit, Knall, Schall, Krachen (N.), Riss, Sprung, Lärm, Getöse, Prasseln, Brechen, Klopfen; kriec, krÆc, krieg, mhd., st. M.: nhd. Angriff, Streitsucht, Zank, Wettkampf, Anstrengung, Widerstand, Anfechtung, Streit, Waffenstreit, Kampf, Krieg, Wettstreit, Streben (N.), Rechtsstreit, Zwist, Unfrieden, Zwietracht, Zweikampf, Hebegerät, Winde (F.), Kran, Trotz, Hartnäckigkeit; kriegÏrÆe*, kriegerÆe, mhd., st. F.: nhd. »Kriegerei«, Streit; kriegen (2), mhd., st. N.: nhd. »Kriegen«, Eifer, Streit, Rechtsstreit; kriegunge, mhd., st. F.: nhd. »Kriegung«, Streit; R.: im Streit liegen: gebõgen, mhd., st. V.: nhd. zanken, hadern, sich rühmen, kämpfen, streiten, im Streit liegen; R.: kleiner Streit: kriegelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Krieglein«, kleiner Streit; R.: Streit führen: kriegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich anstrengen, kämpfen, streben, ringen, trachten, streiten, Streit führen, Widerspruch erheben gegen, Wettstreit austragen, sich bemühen um, bekämpfen, zanken, behaupten, Fehde führen, Krieg führen; R.: Streit Zwistigkeit: irretac, mhd., st. M.: nhd. Irrung, Hindernis, Hinderung, Verhinderung, Schade, Schaden (M.), Irrtum, Ketzerei, Streit Zwistigkeit

Streit: germ. *badwa-; *badwæ; *bagæ; *bÐga-; *dulga-; *faihiþæ; *fleita-; *haifsti‑; *hildjæ; *kÆba-; *kæsæ; *kreiga-; *neiþa‑; *neiþa‑; *sækni-; *sakæ; *sakjæ; *streida-; *streida-; *wenna-; *wræga-; *wræga-; *wrægi‑; *wrægjæ, Streit: germ. *badwa-; *badwæ; *bagæ; *bÐga-; *dulga-; *faihiþæ; *fleita-; *haifsti‑; *hildjæ; *kÆba-; *kæsæ; *kreiga-; *neiþa‑; *neiþa‑; *sækni-; *sakæ; *sakjæ; *streida-; *streida-; *wenna-; *wræga-; *wræga-; *wrægi‑; *wrægjæ

Streit: missehel (2), mhd., st. M.: nhd. »Misshell«, Misshelligkeit, Streit, Rechtsstreit; missehel (3), missel, messel, mmd., st. N.: nhd. Misshelligkeit, Streit; missehel (4), mhd., st. F.: nhd. Misshelligkeit, Streit, üble Nachrede; missehelle (2), missehel, mhd., st. F.: nhd. »Misshelle«, Misshelligkeit, Streit, üble Nachrede; missehellede, mhd., st. F.: nhd. Zwietracht, Misshelligkeit, Streit, Rechtsstreit; missehellunge, mhd., st. F.: nhd. »Misshellung«, Misshelligkeit, Zwist, Uneinigkeit, Streit; missehulle 5, mhd., st. F.: nhd. Misshelligkeit, Streit, Rechtsstreit; R.: in Streit befindlich: missehel (1), missehelle, mhd., Adj.: nhd. misshellig, uneinig, in Streit befindlich, uneins seiend, nicht übereinstimmend; missehelle (1), mhd., Adj.: nhd. misshellig, uneinig, in Streit befindlich, uneins seiend, nicht übereinstimmend

Streit: revÐlstrÆt, revelstrÆt, mnd., M.: nhd. Streit, Kampf

Streit: werre, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Wirre«, Sorge, Not, Verwirrung, Verwicklung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr, Streitigkeit, Rechtsstreit, Krankheit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; werrunge, mhd., st. F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beschwernis, Sorge, Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Aufruhr, Streit, Streitigkeit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; widerbil, widerbÆl, mhd., st. M.: nhd. Widerbellen, Entgegenbellen, Streit, Trotz, Widerwärtigkeit; widerspõn (1), mhd., st. M.: nhd. »Widerspan«, harter Holzspan der bei der Bearbeitung dem Beil Widerstand leistet, Widerhaken, Widerstreben, Widerspenstigkeit, Streit, Ringellocke; wirre (2), mhd., st. F.: nhd. »Wirre«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Streitigkeit, Aufruhr, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; zeppel, mhd., st. M.: nhd. Zank, Streit; zerwerfnisse, zerwerfnüsse, mhd., st. F.: nhd. Zerwürfnis, Zwiespalt, Streit; zerwurft, mhd., st. F.: nhd. Zerwürfnis, Streit; zorn (1), zoren, tzorn, mhd., st. M.: nhd. Unwille, Zorn, Heftigkeit, Wut, Hass, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Ärger, Empörung, Zank, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Ungnade, Strafe, Ungestüm, Leidenschaft, Aufregung, Verstimmung, Missgunst, Feindschaft, Kampfeslust, Kränkung, Schade, Schaden (M.); zorne (1), mhd., sw. M.: nhd. Unwille, Heftigkeit, Zorn, Wut, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Zank, Streit, Ungestüm; zornmÏre, mhd., st. N.: nhd. Zornrede, Streit; zornunge, mhd., st. F.: nhd. Zorn, Streit; zurn, zuren*, mhd., st. M.: nhd. Unwille, Heftigkeit, Zorn, Wut, Beleidigung, heftiger Wortwechsel, Zank, Streit, Ungestüm; zweiein, mhd., N.: nhd. Vereinigung, Paarung, Entzweiung, Streit; zweien (2), mhd., st. N.: nhd. »Zweien«, Vereinigung, Paarung, Entzweiung, Streit; zweiunge, zweiung, zwiunge, zweigunge, mhd., st. F.: nhd. »Zweiung«, Entzweiung, Zwietracht, Zwiespalt, Streit, Uneinigkeit, Unterschied, Schisma, Verschiedenheit eines der Eltern Zerspaltung, Trennung; R.: gegenseitiger Streit: wehselstrÆt, mhd., st. M.: nhd. gegenseitiger Streit; R.: kleiner Streit: zornelÆn, zörnelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zörnlein«, geringe Wut, kleine Beleidigung, kleiner Streit, leichte Verstimmung

Streit: atzunge, mhd., st. F.: nhd. »Atzunge«, Kost, Speise, Bewirtung, Entgelt, Pferdefutter, Weide (F.) (2), Weiderecht, Futter (N.) (1), Futtergeld bzw. dessen Einforderung, Bewirtungsabgabe, Heeresverpflegung, Zwietracht, Streit, Streitigkeit; bõc, mhd., st. M.: nhd. Schreien, Gebrüll, Geschrei, lautes Schreien, Zank, Streit, Prahlerei, Zorn, Widerrede, Geschrei; biec (1), mhd., st. M.: nhd. Schreien, Zank, Streit, Prahlerei; biegen (3), mhd., st. N.: nhd. Streit, Zank; braht, breht, mhd., st. M., st. F.: nhd. Lärm, Schall, Krach, Geschrei, Schreien, Rufen, Prahlerei, Streit, Geräusch (N.) (1); breste, mhd., sw. M.: nhd. Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Ausfall, Mangel (M.), Missstand, Gebrechen, Verletzung, Unvollkommmenheit, Zerwürfnis, Streit; bðten (2), mhd., st. N.: nhd. Beute (F.) (1), Handeln, Geschäftigkeit, Freigiebigkeit, Streit, Verleumdung, Wüten; R.: Streit am Abend: õbentkriec, mhd., st. M.: nhd. »Abendkrieg«, Streit am Abend; R.: Streit anfangen: anekÆben*, ane kÆben, mhd., sw. V.: nhd. »ankeifen«, herausfordern, Streit anfangen, angreifen; R.: Streit führen: bekriegen, mhd., sw. V.: nhd. »bekriegen«, angreifen, Streit führen, Rechtsstreit führen

Streit: stæteringe, mnd., Sb.: nhd. Streit?

Streit: stȫtinge, mnd., F.: nhd. Stoß, Zusammenstoß, Anstoß, Zwist, Streit, Unstimmigkeit, Unrichtigkeit bei der Verrechnung strittiger Posten

Streit: rǖlinge, rµlinge, rǖlinc, rulinge, mnd., F.: nhd. Lärm, Streit
Streit -- »Streit scheiden«: strÆtscheiden*** (1), mhd., V.: nhd. »Streit scheiden«; R.: der einen Streit unberufen schlichten will: slihtinc, mhd., st. N.: nhd. »Schlichtender«, der einen Streit unberufen schlichten will

Streit: ranz (2), mhd., st. M.: nhd. heftige Bewegung, Streit; sache (1), sach, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Streit, Streitsache, Rechtshandel, Rechtssache, Rechtsfall, Rechtsangelegenheit, Rechtsstreit, Klage, Anklage, Angelegenheit, Sache, Ding, Material, Stoff, Grund, Ursache, Bedingung, Umstand, Lage, Leben, Zeit, Ereignis, Geschehen, Zwischenfall, Fall; schelten (2), mhd., st. N.: nhd. Schelten (N.), Beschimpfung, Schimpfen, Tadel, Rüge, Vorwurf, Beleidigung, Drohung, Spott, Streit, Ärger, Anklage; spõn (1), mhd., st. M.: nhd. Span, Holzspan, Einschnitt ins Kerbholz, Splitter, Locke, hobelspanförmige Ringelung der äußersten Haare, Glied, Verwandtschaftsgrad, Zwist, Streit; stæz, mhd., st. M.: nhd. Stich, Stoß, Schlag, Anlauf, Widerstreben, Verbindungsstelle, Windstoß, Zusammentreffen, Begegnen, Zusammenstoß, Streit, Widerstreit, Zank, Hader (M.) (1), Hindernis, Eisstoß, Holzstoß; strÆt (1), mhd., st. M.: nhd. Streit, Schlacht, Kampf, Wettkampf, Krieg, Wortstreit, Waffenstreit, Rechtsstreit, Wettstreit, Widerstand, Konflikt, Ringen, Streitmacht, Heeresabteilung, Schlachtordnung, Rache, Begehren, Widerspruch, Zwiespalt, Streben (N.), Wetteifer, Widerstandskraft; strðz (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Strauß« (M.) (1), Widerstand, Zwist, Streit, Kampf, Gefecht

Streit: ðfstæz, mhd., st. M.: nhd. Feindeszusammenstoß, Streit; ungunst, mhd., st. F.: nhd. Ungunst, feindselige Gesinnung, Streit, Feindschaft, Nichtbegünstigung, Missgunst, Missgeschick, Übel, Bosheit, Bösheit, Grausamkeit; unminne (1), mhd., st. F.: nhd. »Unminne«, unrechte Liebe, falsche Liebe, unechte Liebe, Lieblosigkeit, Hass, Feindschaft, Streit, Ungnade, Zorn, Böses, Unrecht; unmuot, ummðt, mhd., st. M.: nhd. Unmut, Uneinigkeit, Missmut, Zorn, Betrübnis, Schrecken (M.), Ärger, Missstimmung, Sorge, Kummer, Niedergeschlagenheit, Verzweiflung, Aufruhr, Streit; unvride, unvrede, unfride*, unfrede*, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Unfriede, Unruhe, Streit, Feindseligkeit, Sorge, Unsicherheit, Unruhe; urhap, mhd., st. M., st. F., st. N.: nhd. »Urhab«, Sauerteig, Aufstand, Ursache, Aufruhr, Streit, Zank, Anfang, Ursprung, Beginn, Grund, Anlass, Grundlage, Anstiftung, Urheber; urliuge, urliuc, urlÆc, urlðge, urlouge, urlöuge, urlæge, urlægen, mhd., st. N.: nhd. Krieg, Fehde, Streit, Kampf, Rechtsstreit; vÐhe, vÐ, vÐde, fÐhe*, fÐ*, fÐde*, mhd., st. F.: nhd. »Fehe«, Fehde, Hass, Feindschaft, Streit; vÐhede (1), fÐhede*, vÐde, fÐde*, mhd., st. F.: nhd. Fehde, Hass, Feindschaft, Streit; vehte (1), fehte*, mhd., st. F.: nhd. »Gefecht«, Streit, Kampf; vehten (2), fehten*, mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Fechten, Gefecht, Kampf, Streit; vehtunge, fehtunge*, mhd., st. F.: nhd. »Fechtung«, Streit, Kampf; R.: durch Streit befreien von: überstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »überstreiten«, überwinden, besiegen, überwältigen, übertreffen, überreden, bringen zu, im Streit überwinden, im Wettkampf überwinden, im Streit überlegen sein (V.), im Wettkampf überlegen sein (V.), sich im Streit übermäßig anstrengen, durch Streit befreien von, überreden zu; R.: im Streit überwinden: überstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »überstreiten«, überwinden, besiegen, überwältigen, übertreffen, überreden, bringen zu, im Streit überwinden, im Wettkampf überwinden, im Streit überlegen sein (V.), im Wettkampf überlegen sein (V.), sich im Streit übermäßig anstrengen, durch Streit befreien von, überreden zu; R.: sich im Streit übermäßig anstrengen: überstrÆten, mhd., st. V.: nhd. »überstreiten«, überwinden, besiegen, überwältigen, übertreffen, überreden, bringen zu, im Streit überwinden, im Wettkampf überwinden, im Streit überlegen sein (V.), im Wettkampf überlegen sein (V.), sich im Streit übermäßig anstrengen, durch Streit befreien von, überreden zu

Streit: afries. *fiuchtinge; kâse 25; kerp 1 und häufiger?; klam 1 und häufiger?; sann 5; sanninge 41; sekinge 1 und häufiger?; *skeld (2); skillinge 253; skorte; skortinge 190 und häufiger?; strÆd 56; twispann 2; twÆsprÐke 1 und häufiger?; twistinge* 1; unklÐm 1 und häufiger?; weringe (1)? 1; zÆve 6; R.: gebotener Streit: afries. bodstrÆd 1 und häufiger?; R.: offenbarer Streit: afries. frÆkâse 1; R.: offener Streit: afries. frÆkâse 1; R.: Streit beim Zweikampf: afries. êthstrÆd 1 und häufiger?; R.: Streit über Land: afries. *landseke; R.: Streit um Land: afries. landsann* 1 und häufiger?; landzÆve 1; R.: toller Streit: afries. dollstrÆd* 1, Streit: afries. *fiuchtinge; kâse 25; kerp 1 und häufiger?; klam 1 und häufiger?; sann 5; sanninge 41; sekinge 1 und häufiger?; *skeld (2); skillinge 253; skorte; skortinge 190 und häufiger?; strÆd 56; twispann 2; twÆsprÐke 1 und häufiger?; twistinge* 1; unklÐm 1 und häufiger?; weringe (1)? 1; zÆve 6; R.: gebotener Streit: afries. bodstrÆd 1 und häufiger?; R.: offenbarer Streit: afries. frÆkâse 1; R.: offener Streit: afries. frÆkâse 1; R.: Streit beim Zweikampf: afries. êthstrÆd 1 und häufiger?; R.: Streit über Land: afries. *landseke; R.: Streit um Land: afries. landsann* 1 und häufiger?; landzÆve 1; R.: toller Streit: afries. dollstrÆd* 1

Streit: ae. camp (1); céas (1); cÆd; flit; flÆt; gecamp (1); gecÆd; geflit; gemæt; gestõl; gewinn; hÚst (1); inca; mÚl (4); mæt (2); nÆþ; sacu; *sÏc (2); sÏcc (1); *stõl; strÆþ?; ungeþwÚrn’ss; wÆg (1); winn; wiþerwennung; wræht; R.: früherer Streit: ae. Úrgewinn; R.: verräterischer Streit: ae. searonÆþ, Streit: ae. camp (1); céas (1); cÆd; flit; flÆt; gecamp (1); gecÆd; geflit; gemæt; gestõl; gewinn; hÚst (1); inca; mÚl (4); mæt (2); nÆþ; sacu; *sÏc (2); sÏcc (1); *stõl; strÆþ?; ungeþwÚrn’ss; wÆg (1); winn; wiþerwennung; wræht; R.: früherer Streit: ae. Úrgewinn; R.: verräterischer Streit: ae. searonÆþ

Streit -- Streit um die Konfessionszugehörigkeit: religiænsstrÆt, mnd., M.: nhd. »Religionsstreit«, Streit um die Konfessionszugehörigkeit; religiænstrÆt, mnd., M.: nhd. »Religionsstreit«, Streit um die Konfessionszugehörigkeit

Streit -- Streit beilegen: sȫnen, sænen, soenen, s²nen, sønen, soynen, sounen, sµnen, swȫnen, mnd., sw. V.: nhd. »söhnen«, versöhnen, Streit beilegen, aussöhnen, vergleichen, schlichten, übereinkommen, Genugtuung leisten, Friedensvertrag eingehen, einigen, küssen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Streit -- Leute die auf außergerichtlichem Wege Streit scheiden: schÐdeslǖde***, mnd., Pl.: nhd. Schiedsleute, Leute die auf außergerichtlichem Wege Streit scheiden

Streit: schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Streit: sank (2), tzanck, zank, mnd., M.: nhd. Zank, Streit

Streit: span (6), spen, mnd., M.: nhd. Spannung, Streit, Zwist, Uneinigkeit, Zerwürfnis, kriegerische Handlung (Bedeutung jünger), Fehde (Bedeutung jünger)

Streit: ahd. bõg (?) 4; bõga 26; bõgostrÆt* 1; bõgunga* 5; burgstrÆt 1; dingstrÆt* 1; flÆz 36; flÆzantÆ* 1; gibõgi* 3; gistrÆt* 1; gistrÆti* 6; giwin* (1) 29; giwin* (2) 2; harm (1) 16; kæsa* 3; liutbõga* 1; missizumft* 3; reda 207; redÆ (1) 1; ruofida* 1; ruoft 14; ruog* 1; sekka* 10; strÆt 167; strÆtæd 2; ungizumft* 17; werra* 2; widardenkida* 3; widarkriegi* 1; widarsprõhha* 8; widarsprõhhÆ* 1; widarwartÆ* 3; widarwertÆ* 4; wÆg* 57; winna* (1) 1; zornunga* 1; R.: im Streit liegen: ahd. fÆjantskaffæn* 2; R.: im Streit widerstehen: ahd. gibõgan* 1; R.: jeder Streit: ahd. allero strÆtolÆh; allero strÆtolÆh; R.: sich in einen Streit einlassen: ahd. in bõga gigangan; R.: sich in einen Streit einlassen wegen: ahd. in bõga gangan; in bõga gangan; R.: Streit erregen: ahd. giwerran* 10, Streit: ahd. bõg (?) 4; bõga 26; bõgostrÆt* 1; bõgunga* 5; burgstrÆt 1; dingstrÆt* 1; flÆz 36; flÆzantÆ* 1; gibõgi* 3; gistrÆt* 1; gistrÆti* 6; giwin* (1) 29; giwin* (2) 2; harm (1) 16; kæsa* 3; liutbõga* 1; missizumft* 3; reda 207; redÆ (1) 1; ruofida* 1; ruoft 14; ruog* 1; sekka* 10; strÆt 167; strÆtæd 2; ungizumft* 17; werra* 2; widardenkida* 3; widarkriegi* 1; widarsprõhha* 8; widarsprõhhÆ* 1; widarwartÆ* 3; widarwertÆ* 4; wÆg* 57; winna* (1) 1; zornunga* 1; R.: im Streit liegen: ahd. fÆjantskaffæn* 2; R.: im Streit widerstehen: ahd. gibõgan* 1; R.: jeder Streit: ahd. allero strÆtolÆh; allero strÆtolÆh; R.: sich in einen Streit einlassen: ahd. in bõga gigangan; R.: sich in einen Streit einlassen wegen: ahd. in bõga gangan; in bõga gangan; R.: Streit erregen: ahd. giwerran* 10

Streit: robbÆn, mnd., M.: nhd. Streitsüchtiger, Streit, Kampf, Lärm; robbÆnesspil, mnd., N.: nhd. Streit, Schlägerei

Streit«: enstrÆt, mhd., Adv.: nhd. »Streit«

Streitapfel: brǖdenbal, mnd., M.: nhd. Streitapfel, Unheilsball; brǖtbal, mnd., M.: nhd. Streitapfel, Unheilsball
Streitaxt: an. barŒa, skeggja; R.: irische Streitaxt: an. sparŒa; R.: kleine Streitaxt: an. tapar�x

Streitaxt: sõdelexe, sadelexe, mnd., F.: nhd. Sattelaxt, Streitaxt

Streitaxt: ahd. akkus* 32; ? billi* 1; halmakkus* 2; helmakkus; helmhakka* 1; R.: fränkische Streitaxt: ahd. francisca 2?; R.: zweischneidige Streitaxt: ahd. satulakkus* 1, Streitaxt: ahd. akkus* 32; ? billi* 1; halmakkus* 2; helmakkus; helmhakka* 1; R.: fränkische Streitaxt: ahd. francisca 2?; R.: zweischneidige Streitaxt: ahd. satulakkus* 1

Streitaxt: barte, mhd., sw. F.: nhd. Barte (F.) (1), Beil, Zimmermannsbeil, Streitaxt, Axt; bil (1), bille, mhd., st. N.: nhd. Beil, Schwert, Streitaxt

Streitaxt -- kupferne Streitaxt: kopperexe, mnd., F.: nhd. Kupferaxt, kupferne Streitaxt

Streitaxt: got. *bel ?, Streitaxt: got. *bel ?

Streitaxt: as. bil* (1) 3, Streitaxt: as. bil* (1) 3

Streitaxt: strÆtexe, stryddexe, mnd., F.: nhd. Streitaxt

Streitaxt: mortackes, mortax, mhd., st. F.: nhd. Mordaxt, Streitaxt

Streitaxt: wurfackes, mhd., st. F.: nhd. »Wurfaxt«, Streitaxt; wurfbarte, mhd., sw. F.: nhd. »Wurfbarte«, Wurfaxt, Streitaxt; wurfbÆhel, wurfbÆl, mhd., st. N.: nhd. »Wurfbeil«, Wurfaxt, Streitaxt; wurfhacke, mhd., sw. F.: nhd. »Wurfhacke«, Wurfaxt, Streitaxt

Streitaxt: helmbarte, helmparte, hellenbarte, helnbarte, hellebarte, helbarte, hallenbarte, mhd., sw. F.: nhd. Beil an einem Stiel, Streitaxt, zweischneidige Streitaxt mit langem Schaft, Hellebarde; R.: zweischneidige Streitaxt mit langem Schaft: helmbarte, helmparte, hellenbarte, helnbarte, hellebarte, helbarte, hallenbarte, mhd., sw. F.: nhd. Beil an einem Stiel, Streitaxt, zweischneidige Streitaxt mit langem Schaft, Hellebarde

Streitaxt -- Stiel für eine Streitaxt: polexenstok, mnd., M.: nhd. Stiel für eine Streitaxt

Streitaxt -- zweischneidige Streitaxt: polexe, pollexe, polexse, polexze, polekse, polaxe, mnd., F.: nhd. Axt, zweischneidige Streitaxt

Streitbanner«: strÆtbaniere*, strÆtbanÆer, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Streitbanner«, Kampffahne, Kriegsfahne

streitbar: strÆtbõr, strÆtbÐr, strÆtbær, mnd., Adj.: nhd. streitbar, bewaffnet, kriegerisch, kampfestüchtig, kriegstauglich, waffenfähig, kampfbegierig, händelsüchtig

streitbar: strÆtbõrich (1), strÆtbÐrich, mnd., Adj.: nhd. streitbar, bewaffnet; strÆtbõrlÆk, mnd., Adj.: nhd. streitbar; strÆtbarlÆken, mnd., Adv.: nhd. streitbar, kriegerisch

streitbar: ahd. kuoni 26, streitbar: ahd. kuoni 26

streitbar: kriecbÏre, mhd., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, streitsüchtig; kriechaft, mhd., Adj.: nhd. »krieghaft«, streitend, streitbar; kriege (1), mhd., Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch, streitbar, streng; kriegel, mhd., Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch, streitbar, streng

streitbar: ernesthaft, ernisthaft, ernsthaft, ernestaht, ernistaht, ernstaht, mhd., Adj.: nhd. entschlossen, tatkräftig, mutig, ernsthaft, kampfbereit, streitbar, ernst; ernestlich, ernstlich, ernistlich, ernschlich, erneslich, erbeslich, mhd., Adj.: nhd. »ernstlich«, wohlgerüstet, streitbar, ernst, ernsthaft, wahrhaft, wirklich, eindringlich, inständig, entschlossen; ernestlÆche, ernstlÆche, mhd., Adv.: nhd. ernst, eindringlich, unnachgiebig, wohlgerüstet, streitbar, ernsthaft, wirklich, wahrhaft, inständig, entschlossen; ernestlÆchen, mhd., Adv.: nhd. ernst, ernstlich, eindringlich, unnachgiebig, wohlgerüstet, streitbar, wahrhaft, ernsthaft, wirklich, inständig, entschlossen

streitbar: vÐhber*, vÐhper, fehber*, fehper*, mhd., Adj.: nhd. streitbar

streitbar: strÆtbÏre, mhd., Adj.: nhd. streitbar, streithaft, strittig, kampfdienlich, kampfgerüstet, zum Kampf geeignet, kampftüchtig, kampffähig; strÆtbÏrlich, strÆtberlich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, streitbar, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig; strÆtic, strÆtec, mhd., Adj.: nhd. »streitig«, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, streithaft, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet, streitsüchtig, rechthaberisch, ungestüm, unlenksam, ungehorsam mit, eifrig, strebend, begehrend; strÆticlich*, strÆteclich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, kampflustig, streitsüchtig, kampfgerüstet, strittig, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, kampftüchtig, gerüstet; strÆticlÆche*, strÆteclÆche, mhd., Adv.: nhd. streithaft, mit Eifer, sehr, eifersüchtig, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet; strÆtküene, mhd., Adj.: nhd. streitkühn, streitbar; strÆtlich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, streitbar, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig, kriegerisch, kämpferisch, gerüstet; strÆtlÆche, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet; strÆtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet, kampfgerichtet; tapfer, dapfer, mhd., Adj.: nhd. fest, entschlossen, widerstrebend, gedrungen, voll, gewichtig, bedeutend, ansehnlich, anhaltend, nachdrücklich, streitbar; tapferlÆche, dapferlÆche, mhd., Adv.: nhd. fest, entschlossen, widerstrebend, gedrungen, voll, gewichtig, bedeutend, ansehnlich, anhaltend, nachdrücklich, streitbar

streitbar -- heftig streitbar: an. harŒfengr, streitbar -- heftig streitbar: an. harŒfengr

streitbar: kÆfhaft***, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch, im Streit befindlich, uneinig, streitbar, kriegerisch; kÆflÆk (1), kÆflik, mnd., Adj.: nhd. streitig, streitbar, zänkisch, im Streit befindlich; kÆflÆk (2), kÆflik, mnd., Adv.: nhd. streitig, streitbar, zänkisch, im Streit befindlich; kÆvelÆk***, mnd., Adj.: nhd. keifend, streitbar

streitbar: strÆtlÆk, strÆdelÆk, mnd., Adj.: nhd. streitbar, kriegerisch, kriegsgemäß, für den Kampf bestimmt

streitbar: wÐrlÆk (1), mnd.?, Adj.: nhd. wehrhaft, bewaffnet, streitbar; wÆchbõr*, wÆchber, mnd.?, Adj.: nhd. streitbar, mannbar

streitbar (Bedeutung örtlich beschränkt): kÆfhaftich, kÆfachtich, kifaftich, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch, im Streit befindlich, uneinig, streitbar (Bedeutung örtlich beschränkt), kriegerisch (Bedeutung örtlich beschränkt)

streitbar: dapper, mnd., Adj.: nhd. tapfer, schwer, gewichtig, gewaltig, tüchtig, geschickt, eifrig, furchtlos, ausdauernd, streitbar; ÐnstrÆdich, einstrÆdich, mnd., Adj.: nhd. hartnäckig, fest entschlossen, streitbar

streitbar: lüstigen (1), lustig?, mnd., Adv.: nhd. freudig, mit Freuden, kräftig, forsch, streitbar

streitbar: strÆtweldich, mnd., Adj.: nhd. streitgewaltig, kampfgewaltig, streitbar

streitbar: as. strÆdig* 2; strÆdin 1, streitbar: as. strÆdig* 2; strÆdin 1

streitbar: strÆdich, striddich, mnd., Adj.: nhd. »streitig«, zum Streit geneigt, streitsüchtig, streitbar, zanksüchtig, händelsüchtig, kampfbegierig, kriegerisch, strittig, umstritten, kontrovers

streitbaren -- Bezeichnung des vornehmen streitbaren Mannes: valke, valk, falke*, mnd., sw. M.: nhd. Falke, Jagdvogel, Bezeichnung des vornehmen streitbaren Mannes, Bild des menschlichen Leibes (weil beide nach dem Tode unwert sind)

streitbarer -- streitbarer Mann: man (1), mnd., M.: nhd. Mensch, Mann, Ehemann, Mensch, Erwachsener, streitbarer Mann, Arbeitsmann, Kriegsmann, Schiffsmann, Gestalt eines Mannes, rechtliche Person des Mannes, Lehnsmann, Ministeriale, Rechtsverpflichteter, Geschlechtsangehöriger, Männchen beim Tier (Bedeutung örtlich beschränkt)

Streitbarkeit: an. erra, æfa? (2)

Streitbarkeit«: strÆtbõrhÐt, strÆtbõrheit, strÆtbõrichhÐt?, mnd., F.: nhd. »Streitbarkeit«, Kampfesmut, Kriegstüchtigkeit

Streitbarkeit«: as. *strÆdigi?, Streitbarkeit«: as. *strÆdigi?

Streitbegehr: nÆt (1), mhd., st. M.: nhd. Hass, Feindschaft, Feindseligkeit, Neid, Kampfgrimm, Groll, Eifersucht, Bosheit, Wut, Grimm, Heftigkeit, Missgunst, Arg, Streben (N.), Ehrgeiz, Streitbegehr

Streitbeil -- am Sattel hängendes Streitbeil: sõdelbÆl, mnd., M.: nhd. »Sattelbeil«, am Sattel hängendes Streitbeil

Streitbeilegung: geslÐte, mnd., M., N.?: nhd. Verschleiß, Aufwand, Unkosten, Ausgang, Streitbeilegung

Streitbogen: strÆtboge, mhd., sw. M.: nhd. Streitbogen

streitbringend: strÆtbõrent*, strÆtbõrende, mnd., Adj.: nhd. streittragend, streitbringend

Streitbube«: plasbæve, plasbove, mnd., M.: nhd. »Streitbube«, Unruhestifter, Aufrührer

Streitbüchse«: strÆtbüsse, mnd., F.: nhd. »Streitbüchse«, Kriegsgeschütz

Streitdegen« (M.) (2): strÆtdÐgen, mnd., M.: nhd. »Streitdegen« (M.) (2), Kriegsheld, Kämpfer

Streiteid«: afries. strÆdêth 5, Streiteid«: afries. strÆdêth 5

streiten: rechten (2), mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken, um das Recht streiten, Urteil verkünden?; R.: um das Recht streiten: rechten (2), mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken, um das Recht streiten, Urteil verkünden?

streiten: strÆden (2), stridden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streiten, mit Worten streiten, in gelehrter Auseinandersetzung widersprüchliche Meinungen verfechten, Auseinandersetzung führen, über eine Rechtsslage streiten, rechtlich aneinandergeraten (V.), zornig auseinandersetzen, zanken, kämpfen, handgemein werden, im Wettkampf streiten, im Kampfspiel streiten, sich messen, anfallen, geistig kämpfen, sich als Christ behaupten, als christlicher Ritter kämpfen, auflehnen, widersetzen; R.: mit Worten streiten: strÆden (2), stridden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streiten, mit Worten streiten, in gelehrter Auseinandersetzung widersprüchliche Meinungen verfechten, Auseinandersetzung führen, über eine Rechtsslage streiten, rechtlich aneinandergeraten (V.), zornig auseinandersetzen, zanken, kämpfen, handgemein werden, im Wettkampf streiten, im Kampfspiel streiten, sich messen, anfallen, geistig kämpfen, sich als Christ behaupten, als christlicher Ritter kämpfen, auflehnen, widersetzen; R.: über eine Rechtsslage streiten: strÆden (2), stridden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streiten, mit Worten streiten, in gelehrter Auseinandersetzung widersprüchliche Meinungen verfechten, Auseinandersetzung führen, über eine Rechtsslage streiten, rechtlich aneinandergeraten (V.), zornig auseinandersetzen, zanken, kämpfen, handgemein werden, im Wettkampf streiten, im Kampfspiel streiten, sich messen, anfallen, geistig kämpfen, sich als Christ behaupten, als christlicher Ritter kämpfen, auflehnen, widersetzen; R.: im Wettkampf streiten: strÆden (2), stridden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streiten, mit Worten streiten, in gelehrter Auseinandersetzung widersprüchliche Meinungen verfechten, Auseinandersetzung führen, über eine Rechtsslage streiten, rechtlich aneinandergeraten (V.), zornig auseinandersetzen, zanken, kämpfen, handgemein werden, im Wettkampf streiten, im Kampfspiel streiten, sich messen, anfallen, geistig kämpfen, sich als Christ behaupten, als christlicher Ritter kämpfen, auflehnen, widersetzen; R.: im Kampfspiel streiten: strÆden (2), stridden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. streiten, mit Worten streiten, in gelehrter Auseinandersetzung widersprüchliche Meinungen verfechten, Auseinandersetzung führen, über eine Rechtsslage streiten, rechtlich aneinandergeraten (V.), zornig auseinandersetzen, zanken, kämpfen, handgemein werden, im Wettkampf streiten, im Kampfspiel streiten, sich messen, anfallen, geistig kämpfen, sich als Christ behaupten, als christlicher Ritter kämpfen, auflehnen, widersetzen

streiten: strÐven, mnd., sw. V.: nhd. »streben«, zappeln, zucken, hinschlagen und herschlagen, regen, bewegen, anstrengen, ringen, abmühen, bemühen, Ziel anstreben, Zweck zu erreichen suchen, sträuben, widersetzen, widerstreben, entgegenstellen, entgegenwirken, Widerstand leisten, starr in eine Richtung weisen, erstarren, steif oder straff sein (V.), ragen, sich recken, streiten, kämpfen, trachten nach, richten, einstellen auf, gestalten nach?, widerspenstig sein (V.), auflehnen, empören, ablehnen

streiten: rasselen, mnd., sw. V.: nhd. ein bestimmtes Glücksspiel betreiben, würfeln, gewinnen, ringen?, streiten?, erringen?, erstreiten?

streiten: germ. *bÐgan; *bÐgÐn; *fleitan; *gafehtan; *gasakan; *juk-; *kÆban; *sækjan; *sakæn; *sakan; *streidan; *streidjan; *weigan; *wennan; *wigan; *wrægjan, streiten: germ. *bÐgan; *bÐgÐn; *fleitan; *gafehtan; *gasakan; *juk-; *kÆban; *sækjan; *sakæn; *sakan; *streidan; *streidjan; *weigan; *wennan; *wigan; *wrægjan

streiten: strÆtbõren***, mnd., sw. V.: nhd. streiten

streiten: ralken, mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken

streiten: hõderen, mnd., sw. V.: nhd. hadern, streiten, Streit machen, zanken, sich streiten, sich zanken; kabbelen, mnd., sw. V.: nhd. »kabbeln«, zanken, streiten, sich mit Worten auflehnen, dagegen reden; kempen (1), kampen, mnd., sw. V.: nhd. kämpfen, streiten, streiten im gerichtlichen Zweikampf, streiten im Gottesurteil; kibben, mnd., sw. V.: nhd. zanken, streiten; kÆveren*** (1), mnd., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten; krÐten (1), kreiten, mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken, kämpfen, Streitgespräch führen, im Rechtsstreit liegen, prozessieren; kribben***, mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken, kratzbürstig sein (V.); krÆgen (2), kriegen, mnd., sw. V., st. V.: nhd. »kriegen«, streiten, einen Rechtsstreit führen, prozessieren, Fehde führen, ins Feld ziehen; ? krÆken, mnd., sw. V.: nhd. streicheln, schmeicheln?, streiten?; R.: mit Geschrei streiten: krÆten (1), kriten, mnd., st. V.: nhd. schreien, kreischen, heulen, mit Geschrei streiten, sich streiten, erregen; R.: sich lärmend streiten: katbalgen, mnd., sw. V.: nhd. katzbalgen, sich lärmend streiten; R.: sich streiten: hõderen, mnd., sw. V.: nhd. hadern, streiten, Streit machen, zanken, sich streiten, sich zanken; krÆten (1), kriten, mnd., st. V.: nhd. schreien, kreischen, heulen, mit Geschrei streiten, sich streiten, erregen; R.: streiten im gerichtlichen Zweikampf: kempen (1), kampen, mnd., sw. V.: nhd. kämpfen, streiten, streiten im gerichtlichen Zweikampf, streiten im Gottesurteil; R.: streiten im Gottesurteil: kempen (1), kampen, mnd., sw. V.: nhd. kämpfen, streiten, streiten im gerichtlichen Zweikampf, streiten im Gottesurteil; R.: über etwas streiten: haffen (2), mnd., sw. V.: nhd. Lärm machen, über etwas streiten, verhöhnen, zum Besten haben; R.: zu streiten geneigt: kÆveren (2), kÆvern, kÆverne, mnd., Adj.: nhd. zu streiten geneigt, streitsüchtig, zänkisch

streiten: vechtigen, fechtigen, vechtegen, mnd., sw. V.: nhd. kämpfen, fechten, streiten, Gefecht liefern; vorunÐnigen, vorunÐinigen, mnd., sw. V.: nhd. veruneinigen, streiten; wÆgen* (1), wigen, mnd.?, st. V.: nhd. streiten, kämpfen; wroken, wrocken, mnd.?, sw. V.: nhd. zanken, streiten, hadern; R.: sich streiten: tÐn (3), teen, tehen, mnd.?, st. V.: nhd. ziehen, sich begeben (V.), sich hinziehen, sich erstrecken, herausziehen, hereinziehen, vorwärts bewegen (Zugvieh), treiben, antreiben, nötigen, schleppen, schleifen, zerren, recken (Folter), winden, aufwinden, drehen (Schleifstein), ziehend machen, ziehend Waren fälschen, herstellen, hervorbringen, erzielen, erzeugen, aufziehen, großziehen, erziehen, sich zerren, sich streiten; wrangen, mnd.?, sw. V.: nhd. ringen, kämpfen, sich balgen, sich streiten, disputieren; R.: wogegen streiten: wedderstrÆden*, wedderstriden, mnd.?, st. V.?, sw. V.: nhd. »widerstreiten«, wogegen streiten, entgegen treten, widerspenstig sein (V.)

streiten: mangelen* (2), mnd., sw. V.: nhd. handgemein werden, kämpfen, streiten, ins Gefecht kommen, ins Handgemenge kommen; militÐren, mnd., sw. V.: nhd. streiten, kämpfen; plengen, mnd., V.: nhd. streiten, zanken, Unruhe stiften, lügen, betrügen, mischen, rühren, durcheinander mengen, täuschen; ? plðteren, mnd., sw. V.: nhd. streiten?, schütteln?, sich anstrengen?; prangen (1), mnd., sw. V.: nhd. streiten, Auseinanderstzung führen, kämpfen, Krieg führen, sich bemühen, um etwas ringen, einengen; prengen (1), mnd., sw. V.: nhd. streiten, eine Auseinandersetzung haben; prigen, mnd.?, sw. V.: nhd. streiten, streben, sich bemühen; R.: gerichtlich streiten: litigÐren, mnd., sw. V.: nhd. gerichtlich streiten

streiten: ahd. bõgan* 15; bõgÐn 5; werrare* 13?; widarmuoten* 1; widarstrÆtan* 10; winnan* 28; zeran* 2; zizurnen* 1; zornæn* 1; einstrÆtan 2; fehtan 52; flÆzan* 28; gibõgan* 1; giflÆzan 13; ? gisahhan* 1; kempfan* 5; ringan* 49; sahhan* 15; strÆtan 74; ubarkoboræn 8; R.: grimmig streiten: ahd. einstrÆtan 2; R.: hartnäckig streiten: ahd. einstrÆtan 2; R.: sich streiten: ahd. zornæn* 1; R.: streiten um: ahd. gistrÆtan* 6; R.: streiten wegen: ahd. bõgÐn 5, streiten: ahd. bõgan* 15; bõgÐn 5; werrare* 13?; widarmuoten* 1; widarstrÆtan* 10; winnan* 28; zeran* 2; zizurnen* 1; zornæn* 1; einstrÆtan 2; fehtan 52; flÆzan* 28; gibõgan* 1; giflÆzan 13; ? gisahhan* 1; kempfan* 5; ringan* 49; sahhan* 15; strÆtan 74; ubarkoboræn 8; R.: grimmig streiten: ahd. einstrÆtan 2; R.: hartnäckig streiten: ahd. einstrÆtan 2; R.: sich streiten: ahd. zornæn* 1; R.: streiten um: ahd. gistrÆtan* 6; R.: streiten wegen: ahd. bõgÐn 5

streiten: tanken, mnd., sw. V.: nhd. zanken, streiten; tarren, mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken; teisen***, mnd., sw. V.: nhd. zanken, streiten; terren, mnd.?, sw. V.: nhd. zerren, zanken, streiten; twÐschÐlen***, mnd., sw. V.: nhd. streiten; twisteren***, mnd., sw. V.: nhd. in Zwiespalt sein (V.), streiten; unÐnigen***, unÐinigen***, mnd., sw. V.: nhd. »uneinigen«, streiten; unwillen, mnd.?, sw. V.: nhd. unwillig werden, grollen, streiten; unwilligen, mnd.?, sw. V.: nhd. unwillig werden, grollen, streiten; vechten (1), fechten, mnd., st. V.: nhd. fechten, streiten, kämpfen, in Streit geraten (V.), in Kampf geraten (V.), im Zweikampf fechten, mit Worten: zanken, disputieren, gegen Gedanken ankämpfen, anfechten, ausfechten, erkämpfen, erstreiten, erringen, den ersten Versuch machen, Hände oder Arme heftig bewegen

streiten: arguÐren, arguweren, arweren, mnd., sw. V.: nhd. disputieren, streiten, Einwendungen machen; balgen, balligen, mnd., sw. V.: nhd. balgen, zürnen, streiten, zanken, schlagen; disputÐren, mnd., sw. V.: nhd. disputieren, Wortgefecht halten, streiten; entweien (1), entweyen, mnd., sw. V.: nhd. zwistig sein (V.), streiten, teilen; erren, arren, irren, mnd., sw. V.: nhd. irren, umherirren, sich irren, irre gehen, irre werden, irre machen, hindern, behindern, aufhalten, aufbringen, zornig machen, in die Irre führen, beirren, stören, reizen, streiten; ervechten, mnd., sw. V.: nhd. fechten, streiten

streiten: got. andrinnan* 2, haifstjan 4, sakan 5, sokjan 72, *tahanjan; R.: mit jemandem streiten: got. miþsokjan 1

streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen): kÆven (1), kiefen, kiffen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. keifen, zanken, streiten (sowohl mit Worten als auch mit Waffen), schelten, schimpfen, schmähen, sich beschimpfen, sich anstrengen, sich schlagen, uneinig sein (V.), einen Rechtsstreit führen, kämpfen, Krieg führen, angreifen

strei​ten: idg. *nÐik‑, strei​ten: idg. *nÐik‑

streiten: idg. *bhÐgh-, streiten: idg. *bhÐgh-

streiten: ringen (1), mnd., st. V., sw. V.: nhd. ringen, gewaltsam auseinandersetzen, quälen, abmühen, einen Ringkampf austragen, streiten, streben, trachten

streiten: lantrehten, mhd., sw. V.: nhd. rechten, streiten, prozessieren, prozessieren mit, prozessieren um; R.: sich streiten: missehellen (1), mhd., st. V.: nhd. misslauten, misstönen, sich widersprechen, widersprechen, nicht übereinstimmen, verschieden sein (V.), verschieden tönen, misshellig sein (V.), sich unterscheiden, uneins sein (V.), zerstritten sein (V.), sich streiten

streiten: rehten (1), rahten, mhd., sw. V.: nhd. »rechten«, Recht sprechen, streiten, prozessieren, beilegen, schlichten, durch Schlichtung erreichen; riefen, mhd., sw. V.: nhd. zanken, streiten; rittÏrescheften*, ritterscheften, mhd., sw. V.: nhd. streiten, kämpfen, toben; sachen, mhd., sw. V.: nhd. streiten, begünstigen, prozessieren, Ursprung nehmen, schaffen, erzeugen, verursachen, ausüben, prüfen, bezeugen, zeigen, offenbaren, darstellen, darstellen an, äußern gegen, verwenden für, vorsehen zu, ansehen als, bewirken, machen, anordnen, zurechtlegen, einrichten, verstehen, auslegen, vor Gericht darlegen, klagen, veranlassen; schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten; strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.); stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen; R.: sich streiten: schelten (1), schelden, mhd., st. V. (3): nhd. schelten, schmähen, tadeln, streiten, zanken, lästern, fluchen, schimpfen, drohen, sich streiten, sich zanken mit, ausschelten, beschimpfen, schlecht machen, verschmähen, bedrohen, verspotten, anfechten; stæzen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. bewegen, forttreiben, stoßen, hinausstoßen, verstoßen (V.), keltern, zuweisen, Geld zuweisen, stoßen an, grenzen an, Stoß versetzen, sich streiten, berühren, stecken, stopfen, hinzufügen, zusammendrängen, zerstampfen, sich stoßen, Anstoß nehmen, sich begeben (V.), zutragen, sich anstoßen, sich bewegen, gelangen hin, sich erstrecken, reichen, grenzen, stolpern über, sich einmischen in, sich beteiligen an, klopfen an, treffen auf, treffen in, fallen auf, sich bewegen in, niederstoßen, niederwerfen, verletzen, aufstellen, abstecken, setzen, ausstoßen, vertreiben aus, treiben aus, wegstoßen, werfen von, losreißen von, reißen von, legen, senken, tauchen in, treiben in, treiben vor, stellen, treffen mit, schieben vor, verletzen an; strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.); R.: sich streiten um: strÆten, mhd., st. V.: nhd. kämpfen, streiten, sich streiten, sich wehren gegen, sich wehren mit, wetteifern mit, kämpfen um, kämpfen für, sich einsetzen für, streben nach, sich kümmern um, sich streiten um, ausfechten, austragen, bekämpfen, bestreiten, sich eifrig bemühen, streben, wetteifernd tun, uneins sein (V.)

streiten: biegen*** (2), mhd., V.: nhd. streiten; bliegen, mhd., V.: nhd. hadern, streiten; disputieren, tisputieren, dispitieren, mhd., sw. V.: nhd. »disputieren«, streiten, ein Streitgespräch führen, zu Felde ziehen gegen, erörtern; erbõgen, mhd., sw. V.: nhd. streiten, erstreiten; R.: sich streiten: entwerfen, intwerfen, mhd., st. V.: nhd. fallenlassen, auseinanderwerfen, breiten, auseinandersetzen, erklären, loslassen, fallenlassen, zeichnen, malen, weben, gestalten, planen, einrichten, anstiften, sich aufwerfen, in die Höhe streben, sich bilden, anfangen, ausführen, schaffen, sich auflehnen gegen, die Gestalt annehmen von, verführen, sich überwerfen, sich streiten, sich entziehen; R.: sich streiten mit: begrÆfen (1), bigrÆfen, pegrÆfen, pewegrÆfen, piwegrÆfen, wegrÆfen, mhd., st. V.: nhd. greifen, zur Wirkung kommen, antreffen, betasten, berühren, zusammenfassen, umfassen, ergreifen, erfassen, kämpfen mit, sich streiten mit, packen, fassen, fangen, festhalten, feststellen, nachweisen, treffen, erreichen, finden, erlangen, in Besitz nehmen, gehören, beschäftigen, beanspruchen, belasten, einfassen, einnehmen, einschließen, erklären, bestätigen, verklagen, enthalten (V.), befühlen, umarmen, begreifen, erkennen

streiten: bõgen (1), põgen, mhd., sw. V., red. V., st. V.: nhd. laut schreien, streiten, sich rühmen, Einspruch erheben, Empörung kundtun, schimpfen, schelten, zanken, kämpfen

streiten: afries. fiuchta 50 und häufiger?; *klÐma; prÆa 1 und häufiger?; sanna 9; seka (1) 1 und häufiger?; skilla 1 und häufiger?; skorta*; strÆda 5; *twistia; zÆvia 16, streiten: afries. fiuchta 50 und häufiger?; *klÐma; prÆa 1 und häufiger?; sanna 9; seka (1) 1 und häufiger?; skilla 1 und häufiger?; skorta*; strÆda 5; *twistia; zÆvia 16

streiten: anfrk. *sakan?; *strÆdan?; witherstrÆdan* 2, streiten: anfrk. *sakan?; *strÆdan?; witherstrÆdan* 2

streiten: kriegen (1), mhd., sw. V.: nhd. sich anstrengen, kämpfen, streben, ringen, trachten, streiten, Streit führen, Widerspruch erheben gegen, Wettstreit austragen, sich bemühen um, bekämpfen, zanken, behaupten, Fehde führen, Krieg führen; krÆgen, mhd., st. V.: nhd. »kriegen«, streiten, sich anstrengen, streben, ringen, trachten, streiten, kämpfen, befehden, erstreben, einholen, erreichen, bekommen, erfahren (V.); krÆgen, mhd., st. V.: nhd. »kriegen«, streiten, sich anstrengen, streben, ringen, trachten, streiten, kämpfen, befehden, erstreben, einholen, erreichen, bekommen, erfahren (V.); R.: streiten mit: gekriegen, mhd., sw. V.: nhd. kämpfen, streiten, streiten mit

streiten: widerklaffen, mhd., sw. V.: nhd. »widerklaffen«, klaffen, streiten, bestreiten; wÆgen (1), mhd., st. V.: nhd. streiten, kämpfen; winnen (1), winen, wennen, wonnen, mhd., st. V.: nhd. arbeiten, sich abarbeiten, wüten, toben, heulen, rasen, gewinnen, erhalten (V.), bekommen, erlangen, erwerben, streiten; zeppelen*, zeppeln, mhd., sw. V.: nhd. streiten, rechten; zerren, mhd., sw. V.: nhd. zerren, streiten, reißen, reißen von, reißen zu, strecken, zerreißen, zerreißen in, abreißen, abreißen von, spalten, spalten bis zu, aufreißen, raufen, zerraufen, sich spalten, sich trennen, sich ausstrecken, sich lösen von, vertreiben, einen Riss machen, zerspalten (V.), sich zerteilen, sich öffnen; zerwerfen, zewerfen, ziwerfen, zuwerfen, mhd., st. V.: nhd. »zerwerfen«, auseinanderwerfen, ausspreiten, hin und her werfen, durcheinanderwerfen, zerstreuen, in Unordnung bringen, verwirren, zerzausen, werfend zerbrechen, zerbrechen, zunichte machen, sich entzweien, streiten, zanken, zanken über, verstreuen, ausbreiten, zerschlagen (V.), zerreißen, zerstören, durcheinander bringen, reißen aus, im Zweifel sein (V.) über; zornen, mhd., sw. V.: nhd. »zornen«, zürnen, streiten; zürnen (1), züren, zurnen, mhd., zornen, mmd., sw. V.: nhd. zürnen, zürnen mit, ergrimmen, zornig sein (V.), zornig werden, zornig werden auf, in Zorn geraten (V.), in Streit geraten (V.), aufbegehren, aufbegehren gegen, aufgebracht sein (V.), streiten, erzürnen, erzürnen über, sich erzürnen, zornig machen, tadeln; zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten; R.: sich streiten: zweien (1), zweigen, zwÆgen, zweihen, zwein, zwien, zeweien, mhd., sw. V.: nhd. »zweien«, sich entzweien, sich streiten, zu zweien vereinigen, gesellen, in zwei Teile zerlegen, scheiden, entscheiden, sondern (V.), teilen, spalten, trennen, unterscheiden, unterscheiden von, verdoppeln, verdoppeln von, sich zu zweien vereinigen, sich paaren, sich gesellen, sich gesellen zu, sich scheiden, verschieden sein (V.), zwiespältig sein (V.), streiten; R.: streiten gegen: widerstrÆten, wider strÆten, mhd., st. V.: nhd. widerstreiten, Widerstand leisten, abschlagen, abstreiten, bestreiten, leugnen, sich widersetzen, streiten gegen, widersetzen, weigern

streiten: an. bõga, disputa, kÆfa, kilja (4), saka, þjarka, þratta, þrefa, þrÏta

streiten: kÆfen* (1), mhd., V.: nhd. »keifen«, streiten

streiten: sanken (1), zanken, mnd., sw. V.: nhd. zanken, streiten

streiten: urliugen, urlougen, urlðgen, urlægen, mhd., sw. V.: nhd. kriegen, Krieg führen, Krieg führen mit, Krieg führen gegen, kämpfen, bekämpfen, streiten, bekriegen; vehten (1), fehten*, mhd., st. V.: nhd. fechten, ausfechten, erfechten, bekämpfen, besiegen, streiten, kämpfen, kämpfen gegen, ringen, ringen mit, unruhig sein (V.), die Arme hinwerfen und herwerfen, sich abarbeiten, sich herandrängen an, ankämpfen gegen, schlagen nach, einschlagen auf, sich abmühen für, sich abmühen um, sich sehnen nach, bekämpfen, erkämpfen, erringen, heraushauen aus; vermissehellen, fermissehellen*, mhd., sw. V.: nhd. nicht übereinstimmen, streiten; R.: sich streiten: underbõgen, mhd., red. V., st. V.: nhd. sich gegenseitig schelten, sich streiten

streiten: ae. andsacian; campian; cÆdan; cnéatian; cníetian; feohtan; flÆtan; gecampian; gecÆdan; gefeohtan; geflÆtan; genÚstan; gesacan; gewÆgan; *nÚstan; sacan; sacian; wÆgan; winnan, streiten: ae. andsacian; campian; cÆdan; cnéatian; cníetian; feohtan; flÆtan; gecampian; gecÆdan; gefeohtan; geflÆtan; genÚstan; gesacan; gewÆgan; *nÚstan; sacan; sacian; wÆgan; winnan

streiten: gestrÆten, mhd., st. V.: nhd. streiten, standhalten, bekämpfen, Widerstand leisten, ausfechten; haderen*, hadern, hadren, mhd., sw. V.: nhd. hadern, streiten, necken, sich necken

streiten: gebõgen, mhd., st. V.: nhd. zanken, hadern, sich rühmen, kämpfen, streiten, im Streit liegen; gekriegen, mhd., sw. V.: nhd. kämpfen, streiten, streiten mit

streiten: rǖlen***, mnd., sw. V.: nhd. streiten, lärmen

streiten: as. andflÆtan* 1; sakan* 1; *sakæn?; strÆdan* 1, streiten: as. andflÆtan* 1; sakan* 1; *sakæn?; strÆdan* 1

Streiten: kÆfen (2), mhd., st. N.: nhd. Keifen, Streiten

Streiten: kifelen (2), mhd., st. N.: nhd. Keifen, Streiten

Streiten: gestrÆte (1), mhd., st. N.: nhd. »Gestreite«, Streit, Streiten

Streiten: vechten* (2), fechten, vechtent, N.: nhd. Kämpfen, Streiten, Gefecht

Streiten: bõgen (2), mhd., (subst. Inf.=)st. N.: nhd. Streiten, Widerrede

Streiten: strÆden (3), strÆdent, mnd., N.: nhd. Streit, Streiten, Zank, Kämpfen, Fechten, Kampfhandlung, inneres Kämpfen, innere Auseinandersetzung, Bekämpfen von Neigungen

streiten«: ahd. gistrÆtan* 6, streiten«: ahd. gistrÆtan* 6

streitend: schellic, schellec, mhd., Adj.: nhd. laut tönend, aufspringend, scheu, auffahrend, lärmend, streitend, aufgeregt, wild, aufgescheucht, toll; strÆtende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. streitend, kämpferisch; strÆtes, mhd., Adv.: nhd. streitend, mit Kampf, im Kampf

streitend: schÐlich (1), schelich, mnd., Adj.: nhd. uneinig, streitend

streitend: irre (1), ierre, erre, mhd., Adj.: nhd. irre, verirrt, verwirrt, ketzerisch, unstet, leichtfertig, ungestüm, abgekommen, verlustig, frei, untreu, uneinig, wankelmütig, erzürnt, aufgebracht, herb, herbe, streitend, unklar, umstritten; kriechaft, mhd., Adj.: nhd. »krieghaft«, streitend, streitbar

streitend: germ. *streida-, streitend: germ. *streida-

streitend: strÆdent*, strÆdende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. streitend, kämpfend

streitend: ungelÆk (1), mnd.?, Adj.: nhd. ungleich, zwistig, streitend, ungerecht, unrechtfertigt; unlÆk (1), mnd.?, Adj.: nhd. ungleich, zwistig, streitend, ungerecht

streitend: gevechtich, mnd.?, Adj.: nhd. fechtend, streitend; krÆchhaftich*, krÆchaftich, krÆchachtich, krigaftich, mnd., Adj.: nhd. streitend, streitsüchtig, kriegerisch, im Krieg befindlich, zum Krieg gehörig, für den Krieg bestimmt, umstritten, bestritten, streitig

streitend: ahd. strÆtÆg 4; strÆtÆgo 4; strÆtolÆh 1; ungizumftÆg* 2, streitend: ahd. strÆtÆg 4; strÆtÆgo 4; strÆtolÆh 1; ungizumftÆg* 2

streitend«: ahd. strÆtlÆhho* 3, streitend«: ahd. strÆtlÆhho* 3

streitend«: strÆtlÆche, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet; strÆtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet, kampfgerichtet

streitende -- streitende Menschen versöhnen: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

Streitende -- Streitende auseinanderbringen: entwerren, entwÐren, untwerren, mnd., st. V.: nhd. entwirren, entwirken, schlichten, ordnen, erledigen, entledigen, scheiden, entscheiden, eine streitige Sache auseinander bringen, befreien von Rechtsansprüchen, zahlen, bezahlen, Streitende auseinanderbringen

Streitender: kÆvÏre*, kÆver, mnd., M.: nhd. Zänker, Streiter, Streitsüchtiger, Streitender, Kämpfer, Kriegsmann, Zweikämpfer

Streiter: afries. seka* (2), Streiter: afries. seka* (2)

Streiter: vehtÏre, fehtÏre*, vehter, fehter*, mhd., st. M.: nhd. »Fechter«, Kämpfer, Streiter

Streiter: as. *sako?; wÆgman* 1, Streiter: as. *sako?; wÆgman* 1

Streiter: hõderÏre*, hõderÐre, hõderÐr, hõderer, hadderer, mnd., M.: nhd. »Haderer«, Zänker, Streiter; kempÏre* (1), kemper, mnd., M.: nhd. Kämpfer, Streiter, Kriegsmann; kempe (2), kampe, mnd., M.: nhd. Kämpfer, Krieger, Streiter, Kriegsmann, Vorstreiter, besonders herausgehobener Krieger, Kämpe, Berufsfechter, Zweikämpfer im gerichtlichen Kampf den man für Geld mietet, sozial sehr nieder gestellter Schwertfechter; kÆvÏre*, kÆver, mnd., M.: nhd. Zänker, Streiter, Streitsüchtiger, Streitender, Kämpfer, Kriegsmann, Zweikämpfer; krÐtÏre*, krÐter, kreiter, mnd., M.: nhd. Haderer, Streiter, Zänker, Anwalt, Prozessführer; krÐtelÏre*, krÐteler, kreiteler mnd., M.: nhd. Haderer, Streiter, Zänker, Prozessführer, Anwalt

Streiter: vechtÏre*, vechtÐre, vechtÐr, vechter, mnd., M.: nhd. Streiter, Kämpfer, Krieger, guter Fechter, starker Streiter, Raufbold, gewerbsmäßiger Freifechter; R.: starker Streiter: vechtÏre*, vechtÐre, vechtÐr, vechter, mnd., M.: nhd. Streiter, Kämpfer, Krieger, guter Fechter, starker Streiter, Raufbold, gewerbsmäßiger Freifechter

Streiter: missehellÏre*, misseheller, mhd., st. M.: nhd. Streiter

Streiter: ahd. winnõri* 1; flÆzõri 1; kempfo 47; ruofõri* 1; sahhõri 1; strÆtõri 3; R.: eifriger Streiter: ahd. ellanõri* 7, Streiter: ahd. winnõri* 1; flÆzõri 1; kempfo 47; ruofõri* 1; sahhõri 1; strÆtõri 3; R.: eifriger Streiter: ahd. ellanõri* 7

Streiter: an. *kappa, Streiter: an. *kappa

Streiter: ae. *saca; ? *w’ngel; wÆgend;? flÆta, Streiter: ae. *saca; ? *w’ngel; wÆgend;? flÆta

Streiter: biegÏre*, bieger, mhd., st. M.: nhd. Zänker, Streiter

Streiter: rehtÏre*, rehter, mhd., st. M.: nhd. »Rechter«, Reiter (M.), Streiter, Kämpfer, Ritter, Schachfigur, Münze; snappÏre*, sneppÏre*, snapper, snepper, mhd., st. M.: nhd. Schwätzer, Streiter; strÆtÏre*, strÆter, mhd., st. M.: nhd. Streiter, Kämpfer, Krieger; strÆte (2), mhd., sw. M.: nhd. Streiter, Nebenbuhler

Streiter: hederÏre*, hederer, mhd., st. M.: nhd. »Haderer«, Lumpenhändler, der alte Kleider zur Wiederbenutzung herrichtet und verkauft, Streiter, Raufer, Zänker; kempfÏre*, kempfer, kempfere, mhd., st. M.: nhd. Zweikämpfer, Kämpfer, Berufsfechter, Streiter, für Miete gerichtlichen Zweikampf Ausfechtender, Berufskämpfer; kempfe, kenpfe, kampfe, kemfe, kempe, kenpe, mhd., sw. M.: nhd. »Kämpfe«, Kämpfer, Zweikämpfer, Berufsfechter, Berufskämpfer, Lohnkämpfer, Gerichtskämpfer, Verfechter, Streiter, der für Miete gerichtlichen Zweikampf ausficht; kempfel, mhd., st. M.: nhd. Kämpfer, Zweikämpfer, Berufsfechter, Streiter, der für Miete gerichtlichen Zweikampf ausficht; kriegÏre*, krieger, mhd., st. M.: nhd. »Krieger«, Streiter, Kämpfer

Streiter«: ahd. bõgõri* 3, Streiter«: ahd. bõgõri* 3

Streiter«: strÆdÏre*, strÆder, mnd., M.: nhd. »Streiter«, Kämpfer, Krieger, Glaubensheld, Märtyrer

Streiterei: as. gistrÆdi* 1, Streiterei: as. gistrÆdi* 1

Streiterei -- Streiterei wegen Spielschulden: spÐlgeltsõke*, spȫlgeltsõke*, mnd., F.: nhd. »Spielgeldsache«, Auseinandersetzung wegen Spielschulden, Streiterei wegen Spielschulden
Streiterei: kÆfte, kÆvede*?, mnd., F.: nhd. Streiterei, Streitsucht; krÐten* (2), krÐtent, kreitent, mnd., N.: nhd. Zank, Streiterei

Streiterei: ahd. bõgunga* 5, Streiterei: ahd. bõgunga* 5

Streiterin: strÆtÏrinne*, strÆterin, mhd., st. F.: nhd. Streiterin

Streiterin: ahd. bõgalin* 1, Streiterin: ahd. bõgalin* 1

Streiterin«: strÆte (1), mhd., sw. F.: nhd. »Streiterin«, Nebenbuhlerin

Streites -- Urheberschaft eines Streites: anehaft*, anhaft, mnd., M.: nhd. Anfang, Urheberschaft eines Streites, Urheberschaft von Tätlichkeiten (rechtlich)

Streites -- gütliche Beilegung eines Streites: minne, mnd., F.: nhd. »Minne«, Liebe, Zuneigung, Freundschaft, Verehrung, Geschlechterliebe, geschlechtlicher Verkehr, göttliche Liebe zum Menschen, religiöse Liebe, Nächstenliebe, sinnliche Liebe, Gunst, Güte, gütliches Übereinkommen, Schlichtung, Vergleich, gütliche Beilegung eines Streites

Streites -- Schlichtung eines Streites: underschÐde, underscÐt, mnd.?, F.: nhd. Auseinandersetzung, Schlichtung eines Streites

Streites -- zur Beendigung des Streites veranlassen: vorgelÆken (1), vorgelÆken, mnd., sw. V.: nhd. vergleichen, durch Vergleich festsetzen, ausgleichen, gegenüberstellen, einen Vergleich schließen, Gleiches mit Gleichem erwidern, vergelten, zur Beendigung des Streites veranlassen, versöhnen, wiedergutmachen, zurückzahlen, sich einigen, ein Abkommen treffen, sich vertragen (V.)

Streites -- Beilegung eines Streites: slÐte, slete, slette, mnd., st. M.: nhd. Ausgabe, Unkosten, Verbrauch, Abnutzung durch den Gebrauch, Verschleiß, Aufwand für verbrauchte Dinge, Schaden (M.), Abgang, Aussöhnung, Schlichtung, Beilegung eines Streites, Vergleich, Verkauf im Kleinen

Streites -- Beilegung eines Streites: vorvõtinge, mnd., F.: nhd. Vertrag, schriftliche Darstellung, Beilegung eines Streites

Streites -- Beilegung eines Streites: sȫne (2), sæne, sȫn, sæn, szoene, soyne, sowne, soune, s¦ne, sune, swȫne, sȫn, mnd., F., M.: nhd. Sühne, Beilegung eines Streites, Schlichtung eines Rechtsstreits, Friede, Versöhnung, Aussöhnung, Buße, Einigung, Befriedigung, Genugtuung, Wiedergutmachung, Sühneleistung

Streites -- Schlichtung eines Streites: schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Streites -- Beendigung eines Streites: slÆtenhÐt, slÆtenheit, mnd., F.: nhd. Verträglichkeit, Versöhnung, Beendigung eines Streites

Streitfahne: strÆtvane, strÆtfane*, mhd., sw. M.: nhd. Streitfahne, Kriegsfahne

Streitfall: ahd. burgstrÆt 1, Streitfall: ahd. burgstrÆt 1

Streitfall -- Bezeugung des geltenden Rechts in einem Streitfall: ærdÐl, ærdeil, ærdeel, oerdÐl, ȫrdÐl, ærdÐle, ærdÐile, ærtÐl, ærtÐil, ærtÆl, mnd., N., F.: nhd. Urteil, Rechtsauskunft, Rechtsgang, Sammelbegriff für die Grundlagen bzw. Verfahren bzw. Inhalte bzw. Ergebnisse und Folgen von Gerichtsverfahren, Bezeugung des geltenden Rechts in einem Streitfall, von der Gerichtsversammlung eingeholte und erteilte Auskunft über bestehendes Recht, Bestätigung, Zustimmung, Streit, tätliche Auseinandersetzung, Meinung, Ansicht, Beurteilung, Beurteilungskriterium, Entscheidung, Rechenschaft

streitfarben«: strÆtvar, strÆtfar*, mhd., Adj.: nhd. »streitfarben«, Kampfzeichen tragend

Streitfeld« (ein Flurname): strÆtvelt, mnd., N.: nhd. »Streitfeld« (ein Flurname)

Streitfrage -- Klärung einer rechtlichen Streitfrage: rechtesklÐringe, rechtsklÐrinc, mnd., F.: nhd. »Rechtsklärung«, Rechtsweisung, Entscheidung einer rechtlichen Streitfrage, Klärung einer rechtlichen Streitfrage

Streitfrage -- Entscheidung einer rechtlichen Streitfrage: rechtesklÐringe, rechtsklÐrinc, mnd., F.: nhd. »Rechtsklärung«, Rechtsweisung, Entscheidung einer rechtlichen Streitfrage, Klärung einer rechtlichen Streitfrage

Streitfrage: got. sokns* 3, Streitfrage: got. sokns* 3

Streitfrage: ahd. wÆsfrõga* 1; wortherta* 1; irrõtanÆ* 3, Streitfrage: ahd. wÆsfrõga* 1; wortherta* 1; irrõtanÆ* 3

Streitfrage: vrõge, frõge*, mnd., F.: nhd. Frage, Anfrage, Nachforschung, Forschung, Streitfrage, Beachtung, Antrag, Verhör

Streitfragen -- Entscheidung in rechtlichen Streitfragen treffen: rechtesklÐren***, mnd., sw. V.: nhd. Entscheidung in rechtlichen Streitfragen treffen

Streitfriede«: afries. strÆdfretho 1, Streitfriede«: afries. strÆdfretho 1

Streitführer: strÆvlÆÏre*, strÆtvlÆer, strÆtvlÆger, mnd., M.: nhd. Streitführer

Streitführer«: strÆtvȫrÏre*, strÆtvȫrer, mnd., M.: nhd. »Streitführer«, Hauptmann, Heerführer
Streitfürst«: strÆtvörste, strÆdevörste, mnd., M.: nhd. »Streitfürst«, Heer​führer, Feldhauptmann

Streitgedanke«: as. strÆdhugi* 1, Streitgedanke«: as. strÆdhugi* 1

Streitgefährt«: strÆtgevÐrde, mnd., N.: nhd. »Streitgefährt«, Kriegs​gerät, Kriegsmittel

Streitgefährte«: strÆtgeverte, strÆtgeferte*, mhd., sw. M.: nhd. »Streitgefährte«, Gegner, Mitkämpfer, Gegner

Streitgegenstand: dinc (1), dink, tinc, mnd., N.: nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gericht (N.) (1), Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Versammlung, Volksversammlung, Gerichtsversammlung, Gesamtheit der Urteilsfinder, Verhandlung, Beratung, streitige Rechtssache, Streitgegenstand, Angelegenheit, Besitztum, Testament, Penis, Krankheit die mit einer Schwellung verbunden ist

Streitgegner: kÆfgenæte, mnd., M.: nhd. Streitgegner, mit einem andern in Streit Liegender, sich mit einem nicht Vertragender; kÆfnæte, mnd., M.: nhd. Streitgegner, mit einem andern in Streit Liegender, sich mit einem nicht Vertragender

Streitgegner: ahd. gisacio* 5, Streitgegner: ahd. gisacio* 5

Streitgegner: anfrk. gisacio* 5, Streitgegner: anfrk. gisacio* 5

Streitgegner: gestrÆte (2), mhd., sw. M.: nhd. Gegner, Streitgegner

streitgemäß: afries. strÆdwerthich* 6, streitgemäß: afries. strÆdwerthich* 6

Streitgenosse«: strÆtgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Streitgenosse«, Mitkämpfer, Kampfgefährte, Gegner; strÆtgenæze, mhd., sw. M.: nhd. »Streitgenosse«, Mitkämpfer, Gegner

Streitgerät -- ein Streitgerät: strÆdetouwe, stridetowe, mnd., N.: nhd. ein Kriegsgerät, ein Streitgerät

Streitgerät«: strÆtgerÏte, mhd., st. N.: nhd. »Streitgerät«, Kampfgerät

streitgerüstet: strÆtwerlich, mhd., Adj.: nhd. streitgerüstet

Streitgeschirr«: strÆtgeschirre, mhd., st. N.: nhd. »Streitgeschirr«, Kampfgerät

Streitgeselle: strÆtgeselle, mhd., sw. M.: nhd. Streitgeselle, Mitkämpfer, Kampfgefährte, Gegner

Streitgespräch: strÆtwort, mhd., st. N.: nhd. »Streitwort«, Streitgespräch

Streitgespräch: disputõzie, disputazie, disputacie, tisputõzie, mhd., sw. F.: nhd. Disputation, Streitgespräch, Erörterung; R.: ein Streitgespräch führen: disputieren, tisputieren, dispitieren, mhd., sw. V.: nhd. »disputieren«, streiten, ein Streitgespräch führen, zu Felde ziehen gegen, erörtern; R.: Teilnehmer an einem Streitgespräch: disputierÏre, disputierer, mhd., st. M.: nhd. »Disputierer«, Disputant, Teilnehmer an einem Streitgespräch

Streitgespräch -- Streitgespräch führen: krÐten (1), kreiten, mnd., sw. V.: nhd. streiten, zanken, kämpfen, Streitgespräch führen, im Rechtsstreit liegen, prozessieren

Streitgespräch: ahd. reda 207, Streitgespräch: ahd. reda 207

streitgewaltig: strÆtweldich, mnd., Adj.: nhd. streitgewaltig, kampfgewaltig, streitbar

Streitgewand«: strÆtgewant, mhd., st. N.: nhd. »Streitgewand«, Kampfrüstung

streitgierig«: strÆtgÐrich, strÆtgirich, mnd., Adj.: nhd. »streitgierig«, streitlustig, kriegerisch gesinnt, kampflustig, kampfbegierig, kampfwütig

Streitgott«: strÆtgot, mhd., st. M.: nhd. »Streitgott«, Kriegsgott, Mars

Streitgut: afries. zÆfgæd 1, Streitgut: afries. zÆfgæd 1

streithaft -- nicht streithaft: unwerhaft (2), unwerehaft, mhd., Adj.: nhd. nicht wehrhaft, nicht streithaft, wehrlos, unbewaffnet; unwerlich (1), mhd., Adj.: nhd. nicht wehrhaft, nicht streithaft, untauglich, widerstandslos, wehrlos, unbewaffnet, kraftlos, machtlos

streithaft: wÆchaft, wÆchhaft, mhd., Adj.: nhd. kriegerisch, kampftüchtig, streithaft, befestigt, weichend, flüchtig; wÆcherte, mhd., Adj.: nhd. streithaft, im Kampf ausharrend

streithaft: snel (1), mhd., Adj.: nhd. schnell, schnell bereit, rasch, behende, frisch, munter, gewandt, stark, kräftig, streithaft, kühn, tapfer, tüchtig, bereit, eifrig, begierig, kurz, reißend, begehrend; strÆtbÏre, mhd., Adj.: nhd. streitbar, streithaft, strittig, kampfdienlich, kampfgerüstet, zum Kampf geeignet, kampftüchtig, kampffähig; strÆtbÏric, mhd., Adj.: nhd. streithaft, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig; strÆtbÏrlich, strÆtberlich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, streitbar, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig; strÆthaft, mhd., Adj.: nhd. streithaft; strÆthaftic, mhd., Adj.: nhd. streithaft; strÆtherte, mhd., Adj.: nhd. streithaft, im Kampf ausharrend, kampferprobt; strÆtic, strÆtec, mhd., Adj.: nhd. »streitig«, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, streithaft, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet, streitsüchtig, rechthaberisch, ungestüm, unlenksam, ungehorsam mit, eifrig, strebend, begehrend; strÆticlich*, strÆteclich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, kampflustig, streitsüchtig, kampfgerüstet, strittig, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, kampftüchtig, gerüstet; strÆticlÆche*, strÆteclÆche, mhd., Adv.: nhd. streithaft, mit Eifer, sehr, eifersüchtig, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet; strÆtkriege, mhd., Adj.: nhd. streithaft; strÆtlich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, streitbar, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig, kriegerisch, kämpferisch, gerüstet; strÆtlÆche, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet; strÆtlÆchen, mhd., Adv.: nhd. »streitend«, streithaft, eifersüchtig, mit Eifer, sehr, kriegerisch, streitbar, kämpferisch, gerüstet, kampfgerichtet; sturmeherte, mhd., Adj.: nhd. streithaft, ausdauernd im Kampf

streithaftig«: strÆthaftich, strÆtaftich, mnd., Adj.: nhd. »streithaftig«, kriegerisch, streitsüchtig, kampfestüchtig, mannhaft

Streithaftigkeit: snelheit, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Schnellheit, Gewandtheit, Eile, Geschwindigkeit, Bereitwilligkeit, Eifer, eilende Bewegung, Raschheit, Kraft, Streithaftigkeit, Kühnheit, Tapferkeit; snelle (2), mhd., st. F.: nhd. »Schnelle«, Schnellheit, eilende Bewegung, Schnelligkeit, Eile, Raschheit, Kraft, Tapferkeit, Streithaftigkeit; snellicheit*, snellecheit, snelicheit, snellikeit, snellekeit, mhd., st. F.: nhd. Schnellheit, Schnelligkeit, Tapferkeit, eilende Bewegung, Raschheit, Kraft, Streithaftigkeit, Eile, Geschwindigkeit, Bereitwilligkeit, Eifer, Kühnheit

Streithahn: sankesvedder*, zankesvedder*, mnd., M.: nhd. »Zankvetter«, Streithahn, feindlicher Bruder

Streithalde: strÆthalde 1, mhd., sw. F.: nhd. Streithalde, Kampfplatz

Streithammel: kivelÏre, kifelÏre*, kiveler*, kifeler*, mhd., st. M.: nhd. Streithammel

Streithammer: strÆthõmer, mnd., M.: nhd. Streithammer, Fausthammer, hammerartige Schlagwaffe

Streithammer: vðsthõmer, mnd., M.: nhd. Fausthammer, Streithammer, langstieliger Hammer mit schmalem in eine Spitze auslaufendem Kopf

Streithammer: afries. herhamer 1 und häufiger?, Streithammer: afries. herhamer 1 und häufiger?

Streithandel -- an einem Streithandel Beteiligter: sachenÏre* 1 und häufiger?, sachener, mhd., st. M.: nhd. Kläger, Beklagter, Urheber, Anstifter, Streitpartei, an einem Streithandel Beteiligter

Streitheld«: strÆthelt, mnd., M.: nhd. »Streitheld«, Kriegsheld, Kämpfer, tapferer Held

streitig: afries. *strÆdich; R.: streitig machen: afries. tæseka 13, streitig: afries. *strÆdich; R.: streitig machen: afries. tæseka 13

streitig: got. ? soks, streitig: got. ? soks

streitig: strÆtlÆken, strÆdelÆken, mnd., Adv.: nhd. kämpferisch, kämpfend, kriegerisch, streitig, heftig

streitig: twÐsperrich*, twÐsperich, twisperich, mnd.?, Adj.: nhd. »zweisperrig«, zwiespältig, streitig; twÐvÐrdich, twiverdich, mnd.?, Adj.: nhd. zwiespältig, entzweit, streitig; R.: streitig machen: vorwÐren (1), vorweren, mnd., sw. V.: nhd. bewehren, schützen, beschützen, verteidigen, abwehren, verwehren, vorenthalten (V.), abhalten, streitig machen, hindern, Eigentumsrecht erwerben, sich wehren, sich erwehren; R.: streitig werden: twÐsprõken***, mnd.?, sw. V.: nhd. »zweisprechen«, uneinig sprechen, streitig werden, schelten; twÐsprÐken, tweispreken, mnd.?, sw. V.: nhd. »zweisprechen«, uneinig sprechen, streitig werden, schelten

streitig: spennich, mnd., Adj.: nhd. gespannt, kritisch, streitig

streitig: kÆflÆk (1), kÆflik, mnd., Adj.: nhd. streitig, streitbar, zänkisch, im Streit befindlich; kÆflÆk (2), kÆflik, mnd., Adv.: nhd. streitig, streitbar, zänkisch, im Streit befindlich; krõkelich, krakelich, mnd., Adj.: nhd. streitig, zänkisch; krÆchhaftich*, krÆchaftich, krÆchachtich, krigaftich, mnd., Adj.: nhd. streitend, streitsüchtig, kriegerisch, im Krieg befindlich, zum Krieg gehörig, für den Krieg bestimmt, umstritten, bestritten, streitig; krÆchlÆk***, mnd., Adj.: nhd. kriegerisch, streitig; R.: streitig machen: gehinderen, gehindern, mnd., sw. V.: nhd. hindern, hinderlich sein (V.), behindern, im Weg sein (V.), stören, abhalten, anhalten, aufhalten, festhalten, ergreifen, verhaften, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, rechtlich in Anspruch nehmen, Schaden und Nachteil bereiten, zum Nachteil gereichen, streitig machen, Abbruch tun an, beeinträchtigen; hinderen, hindern, hynnern, mnd., sw. V.: nhd. hindern, hinderlich sein (V.), behindern, im Weg sein (V.), stören, abhalten, anhalten, aufhalten, festhalten, ergreifen, verhaften, mit Beschlag belegen (V.), beschlagnahmen, rechtlich in Anspruch nehmen, Schaden (M.) und Nachteil bereiten, zum Nachteil gereichen, streitig machen, Abbruch tun an, beeinträchtigen

streitig: ahd. strÆtÆg 4; strÆtÆgo 4; R.: jemandem etwas streitig machen: ahd. widaræn* 57; giwidaræn* 1, streitig: ahd. strÆtÆg 4; strÆtÆgo 4; R.: jemandem etwas streitig machen: ahd. widaræn* 57; giwidaræn* 1

streitig: pichtelÆk, mnd., Adj.: nhd. streitig, strittig

streitig: schÐlhaftich, schelhaftich, schelaftich, schÐlheftich, schelachtich, schellhaftich, schellaftich, schellheftich, schellachtich, mnd., Adj.: nhd. uneinig, streitig

streitig: spÏnic*, spÏnec, mhd., Adj.: nhd. streitig; spennic (2), mhd., Adj.: nhd. streitig

streitig -- streitig machen: aneerstrÆten, anerstrÆten, anirstrÆten, ane erstrÆten, mhd., st. V.: nhd. erstreiten, im Kampf abgewinnen, streitig machen, abgewinnen; anegesprechen, angesprechen, mhd., st. V.: nhd. ansagen, erzählen, berichten, anfangen zu sprechen, ansprechen, in Anspruch nehmen, mit Worten angehen, beschuldigen, anklagen, Klage erheben, beurteilen, Anspruch erheben auf, beanspruchen, auffordern, absprechen, bezichtigen, streitig machen; anestrÆten, anstrÆten, ane strÆten, mhd., st. V.: nhd. anfechten, beunruhigen, streitig machen, zusetzen, überwältigen, bedrängen, bekämpfen, ankämpfen; bekrenken, mhd., sw. V.: nhd. krank machen, schwächen, kränken, anfechten, beeinträchtigen, streitig machen, verletzen, quälen, überwinden; brechen (1), prechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, entzwei brechen, herausbrechen, zerbrechen, umbrechen, unterbrechen, pflügen, abbrechen, abreißen, Recht brechen, verletzen, für ungültig erklären, außer Kraft setzen, vermindern, abteilen, aussondern, zerstören, niederreißen, streitig machen, entkräften, fehlen, mangeln, übertreffen, nicht einhalten, aufheben, abstreiten, widersetzen, reißen, pflücken, losbrechen, sich lösen von, dringen, dringen auf, gewaltsam eindringen, sich verbreiten, sich quälen, erbrechen, sich erbrechen, vergehen, verlangen nach, hervorbrechen, hervorgehen aus, entfernen, sich entfernen aus, sich entfernen von, durchdringen zu, herunterfallen auf, dringen durch, eindringen in, fallen in, dringen vor, zerreißen, durchbrechen, aufbrechen, platzen, aufreißen, ausreißen, sich auflösen, loslösen, zerkleinern, zerbeißen, umgraben, zerschlagen (V.), vernichten, zunichte machen, beseitigen, quälen, stören, anfechten, missachten, verstoßen (V.) gegen, überwältigen, bewältigen, erklären, ausschlagen zu, führen, wenden, lösen, losreißen, wegnehmen, entreißen, herunterreißen, abnehmen, aufteilen, zerteilen, sich überwinden, hinwenden, abwenden; erweren* (1), erwern, irweren, derweren, reweren, irwergen, derwergen, rewergen, mhd., sw. V.: nhd. wehren, sich wehren, erwehren, verteidigen, behaupten, verhindern, errichten, standhalten gegen, sich entziehen, retten, schützen, bewahren, abwehren, aushalten, verwehren, streitig machen, entreißen

streitig -- streitig machen: versachen, fersachen*, mhd., sw. V.: nhd. entscheiden, zustandebringen, ins Werk setzen, befestigen, vermachen, streitig machen, ableugnen, verleugnen, entsagen

streitig: kriegic, mhd., Adj.: nhd. »kriegig«, trotzig, streitsüchtig, streitig, strittig, kampflustig; R.: streitig machen: gebrechen (1), gibrechen, geprechen, giprechen, mhd., st. V.: nhd. brechen, mit Gewalt dringen, Verbrechen begehen, dringen, fehlen, mangeln, ermangeln, missachten, beeinträchtigen, schädigen, streitig machen, anfechten, zerbrechen, wegbrechen, entziehen, sich entfernen aus, brechen durch, geraten (V.) in, versagen, zerstören, wegnehmen, vernachlässigen, abbauen, trennen von, unterwerfen; irren (1), ierren, mhd., sw. V.: nhd. irre machen, stören, behindern, hindern, beeinträchtigen, anfechten, streitig machen, sich entfernen, irren, aufhalten, abhalten, verwirren, auf Abwege bringen, zum Unglauben bringen, sich verunreinigen, ungewiss sein (V.), umherirren, nicht haben, sich irren, Unrecht haben, sich verirren, abirren, schaden, verhindern, beirren, verwirren, stören, trüben, täuschen, schädigen, aufhalten, im Stich lassen

streitig: disputÐrlÆk, mnd., Adj.: nhd. disputierlich, disputabel, erörterungsfähig, streitig; errich (1), irrich, mnd., Adj.: nhd. »irrig«, streitig, zwistig, uneinig, zwieträchtig, irrend; R.: streitig machen: brÐken (1), vreken, mnd., st. V.: nhd. brechen, anbrechen, aufbrechen, durchbrechen, zerbrechen, zerstören, niederreißen, abpflücken, unterbrechen, stören, beseitigen, aufheben, lösen, kürzen, abbrechen, unterwerfen, zähmen, teilen, absondern, Verpflichtung ungültig machen, Übereinkunft nicht erfüllen, Gebot übertreten (V.), Recht verletzen, streitig machen, Strafe zahlen, mit Strafe belegen (V.), gebrechen, mangeln, fehlen, Anstoß geben, scheitern an, Vergehen begehen, verbrechen, umschlagen, verderben, einbrechen

streitig -- mit Erfolg streitig machen: anebehaben, anbehaben, ane behaben, mhd., sw. V., st. V.: nhd. haben, behalten, abgewinnen, mit Erfolg beanspruchen, mit Erfolg streitig machen

streitig -- etwas streitig machen: abekumberen*, abe kumbern, mhd., sw. V.: nhd. etwas streitig machen, mit Beschlag belegen (V.), entziehen

streitig: splitterich, mnd., Adj.: nhd. zersplittert, uneins, streitig

streitig«: strÆdich, striddich, mnd., Adj.: nhd. »streitig«, zum Streit geneigt, streitsüchtig, streitbar, zanksüchtig, händelsüchtig, kampfbegierig, kriegerisch, strittig, umstritten, kontrovers

streitig«: strÆtic, strÆtec, mhd., Adj.: nhd. »streitig«, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, streithaft, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet, streitsüchtig, rechthaberisch, ungestüm, unlenksam, ungehorsam mit, eifrig, strebend, begehrend

streitige -- streitige Rechtssache: dinc (1), dink, tinc, mnd., N.: nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gericht (N.) (1), Gerichtstag, Gerichtsstätte, Gerichtspflicht, Versammlung, Volksversammlung, Gerichtsversammlung, Gesamtheit der Urteilsfinder, Verhandlung, Beratung, streitige Rechtssache, Streitgegenstand, Angelegenheit, Besitztum, Testament, Penis, Krankheit die mit einer Schwellung verbunden ist

streitige -- eine streitige Sache auseinander bringen: entwerren, entwÐren, untwerren, mnd., st. V.: nhd. entwirren, entwirken, schlichten, ordnen, erledigen, entledigen, scheiden, entscheiden, eine streitige Sache auseinander bringen, befreien von Rechtsansprüchen, zahlen, bezahlen, Streitende auseinanderbringen

streitige -- streitige Sache schlichten: schÐden (1), scÐden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. scheiden, trennen, streitige Sache schlichten, streitende Menschen versöhnen, spalten, absondern, teilen, trennen, vergleichen, weggehen, fortgehen, Abschied nehmen, aussegeln, sich trennen, abfahren, dahingehen, verscheiden, sich gabeln, enden, aufhören, übergehen, Grenzen finden, Ehe auflösen, Dienstverhältnis beenden, lösen, sich absetzen, klären, eine Versammlung veranlassen, abschichten

streitigen -- Entscheidung in einer streitigen Rechtssache: twÐsprõke, tweisprake, mnd.?, F.: nhd. »Zweisprache«, Zwiegespräch, Entscheidung in einer streitigen Rechtssache; twÐsprÐke***, mnd.?, F.: nhd. »Zweisprache«, Zwiegespräch, Entscheidung in einer streitigen Rechtssache

streitigen -- in einer streitigen Sache das Erkenntnis Gebender: kentnishÐre, mnd., M.: nhd. Schiedsrichter, in einer streitigen Sache das Erkenntnis Gebender

streitiges -- streitiges Gut: brÐk (1), brek, mnd., N.: nhd. Bruch (M.) (1), Unzureichendheit, Abwesenheit, Ausfall, Gebrechen, Mangel (M.), Abträglichkeit, Übertretung, Verschulden, Beschwerde, Anspruch, Streitpunkt, streitiges Gut, Zwistigkeit; brÐke (1), brÐk, mnd., M.: nhd. Bruch (M.) (1), Unzureichendheit, Abwesenheit, Ausfall, Gebrechen, Mangel (M.), Abträglichkeit, Übertretung, Verschulden, Beschwerde, Anspruch, Streitpunkt, streitiges Gut, Zwistigkeit

Streitigkeit: span (1), mhd., st. M.: nhd. Spannung, Streitigkeit, Zerwürfnis

Streitigkeit: unsuone, mhd., st. F.: nhd. »Unsühne«, Streitigkeit

Streitigkeit -- Streitigkeit bezüglich Fragen der Konfessionszugehörigkeit: religiænshandel, mnd., M.: nhd. Streitigkeit bezüglich Fragen der Konfessionszugehörigkeit

Streitigkeit: got. þwaÆrhei 13, Streitigkeit: got. þwaÆrhei 13

Streitigkeit: Ðchelinge, echelinge, echgelinge, eichelinge, eychelinge, mnd., F.: nhd. Ekel, Widerwärtigkeit, Verdruss, Ärger, Streitigkeit; Ðgelinge, eigelinge, mnd., F.: nhd. Ekel, Widerwärtigkeit, Verdruss, Ärger, Streitigkeit; errichhÐt*, errichÐt, erricheit, irrichhÐt, irrichÐt, irricheit, mnd., F.: nhd. »Irrigkeit«, Streit, Streitigkeit, Verirrung, Verwirrung

Streitigkeit: gebrÐk*, gebrek, gebreck, gebrik, mnd., st. N., M.: nhd. Unzureichendheit, Mangel, Fehlendes, Ausfall, Abwesenheit, Verlust, Abbruch, Gebrechen, Fehler, Abträglichkeit, Schaden (M.), Bruch (M.) (1), Schadhaftigkeit, Krankheit, Übertretung, Beschwerde, Last, Streitigkeit, Verschulden, Anspruch; geschÐle, geschÐl, mnd., N.: nhd. Zwist, Zwiespalt, Streitigkeit; geschelle, geschille, mnd., N.: nhd. Lärm, Tumult, Zwist, Differenz, Streitigkeit; geschicht, geschichte, mnd., N.: nhd. Geschehnis, Ereignis, Vorfall, Zwist, Streitigkeit, Feindseligkeit, Aufstand, Geschick, Zufall, Geschichte, Historie; hõdersõke, mnd., F.: nhd. Streitigkeit, Streitsache; kõse, kase, mnd., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zwist, Schlägerei, Gefecht, Kampf; kÆfsõke*, mnd.?, F.: nhd. Streitsache, Streitigkeit; krÆchlÆchÐt, krÆchlÆkeit, mnd., F.: nhd. Streitigkeit, Hader

Streitigkeit -- Streitigkeit beilegen: ȫverÐnkæmen (1), ȫvereinkæmen, ȫverÐnkõmen, ȫvereinkõmen, ȫvereenkæmen, ȫverÐnkoemen, ȫvereinkoemen, æverÐnkæmen, ævereinkæmen, averÐnkæmen, avereinkæmen, mnd., st. V.: nhd. »übereinkommen«, sich über etwas einigen, Streitigkeit beilegen, vereinbaren, beschließen, vereinigt werden, zusammenfallen, gleich sein (V.), übereinstimmen, zusammenpassen; ȫverÐnskæmen, ȫvereinskæmen, mnd., st. V.: nhd. »übereinkommen«, sich über etwas einigen, Streitigkeit beilegen, vereinbaren, beschließen, vereinigt werden, zusammenfallen, gleich sein (V.), übereinstimmen, zusammenpassen

Streitigkeit: atzunge, mhd., st. F.: nhd. »Atzunge«, Kost, Speise, Bewirtung, Entgelt, Pferdefutter, Weide (F.) (2), Weiderecht, Futter (N.) (1), Futtergeld bzw. dessen Einforderung, Bewirtungsabgabe, Heeresverpflegung, Zwietracht, Streit, Streitigkeit; bruch (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Brechen, Zerbrechen, Abbrechen, Riss, Quetschung, Bruchteil, abgebrochenes Stück, Bruchstück, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Gebrechen, Bruchstelle, Rechtsbruch, Rechtsverletzung, Streitigkeit, Rechtsstreit, Vergehen, Untreue, Wunde, Verlust, Lücke, Sünde, Verfehlung, Anfechtung, Verderben; bruchnisse, mhd., st. F., st. N.: nhd. Streitigkeit, Zerwürfnis; discordia, lat.-mhd., F.: nhd. Streitigkeit

Streitigkeit: werre, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. »Wirre«, Sorge, Not, Verwirrung, Verwicklung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beeinträchtigung, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Unruhe, Aufruhr, Streitigkeit, Rechtsstreit, Krankheit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; werrunge, mhd., st. F.: nhd. »Wirrung«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Beschwernis, Sorge, Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Aufruhr, Streit, Streitigkeit, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; widerwende (1), mhd., st. F.: nhd. Umwenden, Zurückweichen, Zurücktreten, Rückkehr, Aufhören, Streitigkeit; wirre (2), mhd., st. F.: nhd. »Wirre«, Verwirrung, Verwicklung, Störung, Schade, Schaden (M.), Not, Bedrängnis, Leid, Ärgernis, Zerwürfnis, Zwietracht, Streit, Streitigkeit, Aufruhr, Krieg, Gefecht, Scharmützel, Vorrichtung zum Abschließen, Gatter, Falltor; zwispan, mhd., st. M.: nhd. »Zwiespan«, Streitigkeit, Streitsache

Streitigkeit: afries. twist 1, Streitigkeit: afries. twist 1

Streitigkeit: ahd. widarikÐrida* 2; widarkÐra* 1; widarstab* 1; widarwartida* 7; missihellunga* 1, Streitigkeit: ahd. widarikÐrida* 2; widarkÐra* 1; widarstab* 1; widarwartida* 7; missihellunga* 1

Streitigkeit: vehede, vÐde, fÐde, vÐede, veede, veide, veyde, vedhe, veidhe mnd., F.: nhd. Fehde, Streit, Streitigkeit, Feindschaft, Krieg; vorbrak, mnd., N.: nhd. Bruch (M.) (1), Uneinigkeit, Streitigkeit

Streitigkeiten -- Wiederaufrühren von Streitigkeiten: reppinge, rÐpinge, mnd., F.: nhd. beratende Zusammenkunft, Besprechung, Wiederaufnahme eines Themas, Wiederaufrühren von Streitigkeiten

Streitigkeiten -- Aussetzen der Streitigkeiten: bestant (2), bestand, mnd., N.: nhd. »Bestand«, Waffenstillstand, Waffenruhe, Aussetzen der Streitigkeiten, Ruhestand, Stand, Zustand, Fortbestand, Dauer, Ausdauer, Widerstand

Streitigkeiten -- Buße für kleinere Streitigkeiten: dingespÐne, mhd., st. F.: nhd. »Dingpön«, Buße für kleinere Streitigkeiten

Streitigkeiten -- Zusammenkunft zweier Kontrahenten vor den Toren der Stadt um Streitigkeiten handgreiflich auszutragen: pærteganc*, pærtganc, mnd., M.: nhd. Zusammenkunft zweier Kontrahenten vor den Toren der Stadt um Streitigkeiten handgreiflich auszutragen

Streitigkeiten -- Streitigkeiten über Land: afries. landseka 1, Streitigkeiten -- Streitigkeiten über Land: afries. landseka 1

Streitkamp« (ein Flurname): strÆtkamp, mnd., M., N.: nhd. »Streitkamp« (ein Flurname)

Streitkämpfer«: afries. strÆdfiuchtere* 1 und häufiger?, Streitkämpfer«: afries. strÆdfiuchtere* 1 und häufiger?

Streitkarren« (M.): strÆtkõre, mnd., F.: nhd. »Streitkarren« (M.), Karren (M.) zur Beförderung von Kriegsgerät

Streitkeule: vðstklæve, vðstklof, mnd., M.: nhd. Streitkolben, Streitkeule

Streitkleid«: strÆtkleit, mhd., st. N.: nhd. »Streitkleid«, Kampfrüstung, Rüstung

Streitkolben: vðstklæve, vðstklof, mnd., M.: nhd. Streitkolben, Streitkeule

Streitkolben: strÆtkolve, mnd., M.: nhd. Streitkolben

Streitkolben: kǖle, kuele, kuhle, kuile, mnd., F.: nhd. Keule, Kolben, Streitkolben, Kolbenstange, Waffe, dicker Knüppel, Werkzeug, hölzerner Schlägel zum Kalfatern, Dichthammer, Mörserkolben, Stößel, Hinterkeule des Tieres, keulenartiges oder kugelartiges bauchiges Gefäß?

Streitkolben: palzat, mtschech.-mhd., st. M., st. N.: nhd. Streitkolben

Streitkolben: kampfkolbe, mhd., sw. M.: nhd. »Kampfkolben«, Streitkolben

Streitkopf: strÆtkæp***, mnd., M.: nhd. Streitkopf

streitköpfig«: strÆtköpisch, mnd., Adj.: nhd. »streitköpfig«, eigensinnig, starrköpfig

Streitkraft: kraft, krapft, kracht, mhd., st. F.: nhd. Kraft, Gültigkeit, Rechtswirksamkeit, Ermächtigung, Vollmacht, Anstrengung, Bemühen, Unterstützung, Stärke, Gewalt, Menge, Fülle, Heeresmacht, Wirkung, Bedeutung, Körperkraft, Lebenskraft, Kampfeskraft, Heftigkeit, Streitkraft, Übermacht, Gefolgschaft, Größe, Reichtum, Gewicht (N.) (1), Nachdruck, Zauberkraft

Streitkräfte -- Angehöriger der Streitkräfte des Sultans: sultõnische*, sultõnsche, mnd., M.: nhd. Angehöriger der Streitkräfte des Sultans

Streitkräften -- den Streitkräften des Sultans angehörig: sultdõnisch***, mnd., Adj.: nhd. den Streitkräften des Sultans angehörig

streitkräftig«: strÆtkreftich, mnd., Adj.: nhd. »streitkräftig«, kriegerisch, kampfestüchtig

streitkühn: strÆtküene, mhd., Adj.: nhd. streitkühn, streitbar

Streitlade«: strÆtlõde, mnd., F.: nhd. »Streitlade«, Lade bzw. Gestell als Untersatz für ein Kriegsgeschütz

Streitleiter« (M.): strÆtlÐidÏre*, strÆtlÐder, strÆtleider, mnd., M.: nhd. »Streitleiter« (M.), Heerführer

Streitleute: strÆtliute, mhd., Pl.: nhd. Streitleute, Krieger

streitliebend: strÆtsam, strÆts¯m, mnd., Adj.: nhd. »streitsam«, streitliebend

streitloser -- streitloser Zustand: vrÐde, frÐde, vrede, vredhe, vreyde, vride, mnd., M.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben; vrÐdel (2), mnd., F.: nhd. Friede, Frieden, Befriedung, Sicherheit, allgemeiner Friede, gebotener Friede, Gottesfriede, Königsfriede, Landfriede, Landfriedensbündnis, Landfriedensvertrag, Marktfriede, Geltungsbezirk des Landfriedens, befriedeter Bereich, Urkunde über allgemeinen Frieden, Schutzherrschaft, Schutz, Rechtsschutz, richterliches Friedegebot, gerichtlicher Schutz, obrigkeitlicher Schutz, Unverletzlichkeit, Unverletzlichkeit des Eigentums, Unverletzlichkeit des Gerichts, Unverletzlichkeit der Gerichtszeit, freies Geleit für die Dauer des Gerichts, ungestörter Besitz, gerichtlicher Schutz bei Auflassung von Eigentum, Auflassungsvertrag, schriftliche Zusicherung, hypothekarische Sicherung, Gerichtsgebühren für die Friedenserwirkung, Beendigung der Feindseligkeiten, Friedensschluss, Waffenstillstand, Friedensvertrag, schiedsrichterliche Aussöhnung, Urkunde über schiedsrichterliche Aussöhnung, kriegsloser Zustand, streitloser Zustand, Ruhe, Friedensbruch, Buße für Friedensbruch, Graben (M.) zur Einfriedung, Grenzgraben

streitlustig: krÐgel (1), mnd., Adj.: nhd. streitlustig, eigensinnig, immer fertig zum Kampfe, hartnäckig, munter, lebensfrisch; krÐtÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. zänkisch, streitlustig; krÆggerne*, krÆgerne, krÆgern, kricherne, mnd., Adj.: nhd. kriegslustig, streitlustig, voll Neigung zum Krieg seiend, widerstrebend, hartnäckig; krÆggerent*, krÆgernde, mnd., Adj.: nhd. kriegslustig, streitlustig, voll Neigung zum Krieg seiend, widerstrebend, hartnäckig

streitlustig: an. atti (3), streitlustig: an. atti (3)

streitlustig: manslachtich, mnd., Adj.: nhd. männermordend, Menschen erschlagend, des Todschlages schuldig, streitlustig, kriegerisch; manslechtich, mnd., Adj.: nhd. männermordend, Menschen erschlagend, des Todschlags schuldig, streitlustig, kriegerisch

streitlustig: strÆtgÐrich, strÆtgirich, mnd., Adj.: nhd. »streitgierig«, streitlustig, kriegerisch gesinnt, kampflustig, kampfbegierig, kampfwütig

streitlustig: strÆtgerende*, strÆtgernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. streitlustig

Streitlustige: krÐtÏrische*, krÐterische*, kreiterische*, mnd., F.: nhd. Zänkerin, Streitlustige, Amazone

Streitmacher: mõkeprangÏre*, mõkepranger, mnd., M.: nhd. Unruhestifter, Streitmacher; mõkeprank, mõkepranc, mnd., M.: nhd. Unruhestifter, Streitmacher, Aufrührer; moitemõkÏre*, moitemõker, moytemõker, moytmõker, muitemõker, mnd., M.: nhd. Streitmacher, Unruhestifter, Aufrührer

Streitmacht: her (2), mhd., st. N.: nhd. Heer, Streitmacht, Verheerung, Kriegsverheerung, Verwüstung, Kriegsheer, Menge, überwältigende Menge, Schar (F.) (1), Heerschar, Heerlager, Schwarm, Volk; here (1) 9 und häufiger?, her, mhd., st. N.: nhd. Heer, Streitmacht, Verheerung, Kriegsverheerung, Verwüstung, Kriegsheer, Menge, überwältigende Menge, Schar (F.) (1), Heerschar, Heerlager, Schwarm, Volk

Streitmacht: samenunge, samnunge, mhd., st. F.: nhd. Versammlung, Vereinigung, Zusammenkunft, versammelte Menge, Schar (F.) (1), Gesellschaft, Begleitung, Dienerschaft, Aufgebot, Rüstung, Konvent, Versammlung der Konventualen, Gesamtheit der Klosterangehörigen, Kloster, geistliche Kongregation, Sammlung, Gesamtheit, Gemeinschaft, Allgemeinheit, Gefolge, Streitmacht, Heer; strÆt (1), mhd., st. M.: nhd. Streit, Schlacht, Kampf, Wettkampf, Krieg, Wortstreit, Waffenstreit, Rechtsstreit, Wettstreit, Widerstand, Konflikt, Ringen, Streitmacht, Heeresabteilung, Schlachtordnung, Rache, Begehren, Widerspruch, Zwiespalt, Streben (N.), Wetteifer, Widerstandskraft

Streitmacht: ahd. heri 64; ? truz* 1?; ? truzzi? 1?; R.: berittene Streitmacht: ahd. reisheri* 1, Streitmacht: ahd. heri 64; ? truz* 1?; ? truzzi? 1?; R.: berittene Streitmacht: ahd. reisheri* 1

Streitmacht: schõre (2), schõr, mnd., M., N.: nhd. Schar (F.) (1), zahlenmäßig nicht näher bestimmte Abteilung eines Heeres, Heeresteil, allgemeines Heer, Streitmacht, Truppe, Begleitung eines Fürsten, Gefolge eines Fürsten, Standesgemeinschaft, Gruppe Gleichgesinnter, größere Anzahl, Vielheit, Menge, Haufe, Haufen, Rotte (F.) (1), Rudel, Herde, geordnete Gruppe, Zug, Aufzug, Prozession, bestimmte Reihe von Jahren

Streitmacht: maht (1), math, mhd., st. F.: nhd. Macht, Kraft, Stärke, Gewalt, Heer, Streitmacht, Fähigkeit, Bewusstsein, Befinden, Anstrengung, Vermögen, Körperkraft, Vollmacht, Menge, Fülle, Menschen, Schar (F.) (1), Menschenmenge, Kriegermenge, Geschlechtsteile, persönliche Möglichkeit, Machtbefugnis, Gültigkeit, Rechtswirksamkeit, Heeresmacht, Waffengewalt, Machtbereich, Herrschaftsgebiet

Streitmacht: voremaht*, vormaht, foremaht*, mhd., st. F.: nhd. »Vormacht«, Streitmacht

Streitmacht: hÐreskraft, hereskraft, mnd., F.: nhd. Heerschar, Streitmacht, Heer, Truppe, Heeresmenge; hÐrkraft, herkraft, hÐrekraft, mnd., F.: nhd. Heerschar, Streitmacht, Heer, Truppe, Heeresmenge

Streitmacht: ae. mannmÏgen; R.: starke Streitmacht: ae. stÆþmÏgen, Streitmacht: ae. mannmÏgen; R.: starke Streitmacht: ae. stÆþmÏgen

Streitmann: strÆtman, mhd., st. M.: nhd. Streitmann, Krieger

Streitmann«: strÆdesman*, mnd., M.: nhd. »Streitmann«, Kämpfer, Krieger

Streitmeister: strÆtmÐster, strÆtmeister, mnd., M.: nhd. »Streitmeister, Heerführer, Feldhauptmann

Streitobjekt: afries. zÆfgæd 1, Streitobjekt: afries. zÆfgæd 1

Streitpartei: sachenÏre* 1 und häufiger?, sachener, mhd., st. M.: nhd. Kläger, Beklagter, Urheber, Anstifter, Streitpartei, an einem Streithandel Beteiligter

Streitpferd: runtsÆt, runtside, mnd., N.: nhd. Streitross, Streitpferd

Streitpferd: gðl, gðle, mnd., (st.) M.: nhd. Pferd, Gaul, Hengst, Streitpferd

Streitpunkt: brÐk (1), brek, mnd., N.: nhd. Bruch (M.) (1), Unzureichendheit, Abwesenheit, Ausfall, Gebrechen, Mangel (M.), Abträglichkeit, Übertretung, Verschulden, Beschwerde, Anspruch, Streitpunkt, streitiges Gut, Zwistigkeit; brÐke (1), brÐk, mnd., M.: nhd. Bruch (M.) (1), Unzureichendheit, Abwesenheit, Ausfall, Gebrechen, Mangel (M.), Abträglichkeit, Übertretung, Verschulden, Beschwerde, Anspruch, Streitpunkt, streitiges Gut, Zwistigkeit

Streitpunkt -- Streitpunkt in Fragen der Glaubenslehre: religiænspunct, mnd., M.: nhd. Streitpunkt in Fragen der Glaubenslehre

Streitpunkt: breche (1), mhd., sw. M.: nhd. Gebrechen, Fehler, Schade, Schaden (M.), Brechender, Brecher, Verfinsterung, Zerwürfnis, Streitpunkt

Streitpunkt: punct, pungt, punt, pont, pænt, poent, mnd., N., M.: nhd. Punkt, Stelle, Landspitze, Vorgebirge, Kap, farblich unterschiedener kleiner Fleck, kleine Zeitspanne, Moment, Augenblick, Zeitpunkt, Sache, Angelegenheit, Betrachtungsweise, Gegenstand, Streitpunkt, Anklagepunkt, Teil, Abschnitt, Bestandteil einer Verordnung, Artikel, Verhandlungsergebnis, Vertragspunkt, Einzelartikel, Rechnungsposten, Zustand, Eigenschaft, Sachverhalt, Sachlage, Stand, Merkmal

Streitpunkt: ahd. sahhunga* 2, Streitpunkt: ahd. sahhunga* 2

Streitrecht«: strÆtrecht, mnd., N.: nhd. »Streitrecht«, bei kriegerischen Auseinandersetzungen geltendes Recht

Streitrede: vehedewort*, vÐdewært, vÐedewært, mnd., N.: nhd. »Fehdewort«, Streitrede, aufreizende Rede

Streitrede: umberede, ummerede, mhd., st. F.: nhd. umständliche weitläufige Rede, Umschreibung, Umschweife, Ausführlichkeit, Herumreden, Ausrede, weitschweifige Rede, Streitrede, Abschweifung

Streitross -- Streitross des Ritters: ors, örs, ²rs, orsch, urs, mnd., N.: nhd. Ross, Pferd, Reitpferd, Streitross des Ritters

Streitross: hingest, hingst, hinxt, hinxst, hinxckt, hinkest, hinxest, hengest, hengst, henxt, henxst, heynst, mnd., M.: nhd. Hengst, männliches unverschnittenes Pferd, Reitpferd, Streitross, leichtes Streitross das gar nicht bewehrt ist; R.: leichtes Streitross: hingestpÐrt, hingestpert, hingstpÐrt, hinxcktpÐrt, hinxtepÐrt, hengstpÐrt, mnd., N.: nhd. Hengst, Reitpferd, leichtes Streitross, männliches Pferd; R.: leichtes Streitross das gar nicht bewehrt ist: hingest, hingst, hinxt, hinxst, hinxckt, hinkest, hinxest, hengest, hengst, henxt, henxst, heynst, mnd., M.: nhd. Hengst, männliches unverschnittenes Pferd, Reitpferd, Streitross, leichtes Streitross das gar nicht bewehrt ist; R.: Überhang für das Streitross: kævertǖre, kævertüre, koverture, kðvertüre, mnd., N.: nhd. verzierte Pferdedecke, Decke, Rossdecke, Überhang für das Streitross

Streitross: kampfros, mhd., st. N.: nhd. »Kampfross«, Streitross; R.: Streitross im Wald: færeisros, mhd., st. N.: nhd. Waldpferd, Streitross im Wald

Streitross: marc (2), march, mhd., mar, mmd., st. N.: nhd. Streitross, Pferd

Streitross: rõvÆt, mhd., st. N., st. M.: nhd. Streitross; ros, roz, ors, örs, örsch, mhd., st. N.: nhd. Ross, Streitross, Pferd, Reitpferd, Wagenpferd; rospfert*, rosphert, rosvert, mhd., st. N.: nhd. »Rosspferd«, Ross, Pferd, Streitross, Wagenpferd

Streitross: ros, mnd., N., M.: nhd. Ross, Pferd, Reitpferd, Streitross

Streitross: rÆdehingest, rÆdehingist, ridehingst, rÆdehengst, mnd., M.: nhd. »Reithengst«, Reitpferd, Streitross

Streitross: afries. wÆchhars 1 und häufiger?, Streitross: afries. wÆchhars 1 und häufiger?

Streitross: runtsÆt, runtside, mnd., N.: nhd. Streitross, Streitpferd

Streitross: veltpfert, veltphert, feltphert*, feltpfert*, mhd., st. N.: nhd. »Feldpferd«, Ackergaul, Stute, Pferd, Streitross; veltros, feltros*, mhd., st. N.: nhd. »Feldross«, Ackergaul, Stute, Pferd, Streitross; veltstrÆche, feltstrÆche*, mhd., F.: nhd. »Feldstreiche«, Stute, Pferd, Streitross; vole, fole*, vol, fol*, vul, ful*, vül, fül*, mhd., sw. M., st. N.: nhd. Fohlen (N.) (1), junges Pferd, Ross, Streitross, Pferd für Frauen; vül (1), fül*, mhd., sw. M.: nhd. Füllen (N.) (1), Fohlen (N.), junges Pferd, männliches Pferd, Ross, Streitross, Pferd für Frauen

Streitross: as. wÆghros* 1, Streitross: as. wÆghros* 1

Streitrosses -- Schmuckdecke des Streitrosses: vordecke, vordeck, mnd., N.: nhd. Überdecke, Überbehang (bei einem Pferd oder Bett), Dach über einem Wagen, Deckel, Deckel des Bechers, Verdeck (des Wagens), Verdeck des Schiffes, Schiffsdeck, Schirmdecke, Schmuckdecke des Pferdes, Schmuckdecke des Streitrosses, Verhüllung des Gesichtes, Maske, Vorwand

Streitsache: ahd. ding 616?; kæsa* 3; strÆt 167, Streitsache: ahd. ding 616?; kæsa* 3; strÆt 167

Streitsache: afries. seke 40 und häufiger?; R.: Übertragung einer Streitsache auf Schiedsrichter: afries. bijefte 1 und häufiger?, Streitsache: afries. seke 40 und häufiger?; R.: Übertragung einer Streitsache auf Schiedsrichter: afries. bijefte 1 und häufiger?

Streitsache: germ. *kæsæ, Streitsache: germ. *kæsæ

Streitsache: schÐde (1), scheide, mnd., M., F.: nhd. »Scheide«, Scheiden (N.), Abschied, Scheidung, Begrenzung, Grenze, Schlichtung eines Streites, Schiedsspruch, Entzweiung, Streit, Streitsache, Abteilung, Abfindung, Ertrag (Bedeutung örtlich beschränkt), Rente (Bedeutung örtlich beschränkt)

Streitsache: got. stõua (1) 25, Streitsache: got. stõua (1) 25

Streitsache: handel, mhd., st. M.: nhd. Handel, Handeln, Handlungsweise, Gerichtsverhandlung, Streitsache, Handlungsobjekt, Ware, Handelsgeschäft, Vorgang, Begebenheit

Streitsache: zwispan, mhd., st. M.: nhd. »Zwiespan«, Streitigkeit, Streitsache

Streitsache: twistsõke, mnd.?, F.: nhd. »Zwistsache«, Streitsache; R.: endgültige Entscheidung in einer Streitsache: ðtdrach, mnd.?, M.: nhd. Austrag, endgültige Entscheidung in einer Streitsache; ðtdracht, mnd.?, F.: nhd. Austrag, endgültige Entscheidung in einer Streitsache; ðtdrõginge*, ðtdraginge, mnd.?, F.: nhd. Austrag, endgültige Entscheidung in einer Streitsache; R.: Streitsache zur Beilegung aufnehmen: upgrÆpen*, upgripen, mnd.?, st. V.: nhd. aufgreifen, ergreifen, auffangen, anberaumen, Streitsache zur Beilegung aufnehmen

Streitsache: sache (1), sach, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Streit, Streitsache, Rechtshandel, Rechtssache, Rechtsfall, Rechtsangelegenheit, Rechtsstreit, Klage, Anklage, Angelegenheit, Sache, Ding, Material, Stoff, Grund, Ursache, Bedingung, Umstand, Lage, Leben, Zeit, Ereignis, Geschehen, Zwischenfall, Fall

Streitsache: hõder, hadder, mnd., M.: nhd. Hader, Zank, Streit, Streitsache, Fehde; hõdersõke, mnd., F.: nhd. Streitigkeit, Streitsache; handel, mnd., M.: nhd. »Handel«, was man unter Händen hat, was man betreibt, was man behandelt, Treiben, Tun, Tätigkeit, Unternehmen, Handlung, Vorgang, Angelegenheit, Sache, Geschäft, Geschäftsgang, berufliche Tätigkeit, Beruf, Tun und Treiben, Lebenswandel, Lebensweise, Verhandlung, Unterhandlung, Behandlung, Unruhesache, Streitsache, Händel; kÆfsõke*, mnd.?, F.: nhd. Streitsache, Streitigkeit; R.: Streitsache bei der es um Geld oder Vermögen geht: geltsõke, mnd., F.: nhd. Geldsache, Vermögenssache, Streitsache bei der es um Geld oder Vermögen geht

Streitsache: ae. sacu, Streitsache: ae. sacu

Streitsache: sõke, zaeke, saike, sacke, mnd., F.: nhd. Sache, Ding, Angelegenheit, Streit, Streitsache, Rechtssache, Prozess, Sachverhalt, strafbare Handlung, Schuld, Tat, Schiedsspruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Urteil (Bedeutung örtlich beschränkt), Pflicht, Amt, Geschäft, Lage, Zustand, Handel, Ereignis, Vorfall, Fall, Ursache, Grund, Ursprung, Anlass, Ziel

streitsam: bewærenich***, bewærnich***, mnd., Adj.: nhd. verwirrt, widerspenstig, streitsam

streitsam«: strÆtsam, strÆts¯m, mnd., Adj.: nhd. »streitsam«, streitliebend

Streitscheiden«: strÆtscheiden (2), mhd., st. N.: nhd. »Streitscheiden«, Kampfschlichten, Schlichtung

Streitschiff«: strÆtschip, mnd., N.: nhd. »Streitschiff«, Kriegsschiff

Streitschlichter (M. Pl.): berichteslǖde, mnd., Pl.: nhd. Streitschlichter (M. Pl.), Zeugen bei Streitschlichtung

Streitschlichter: berichtÏre*, berichter, mnd., M.: nhd. »Berichter«, Lehrer, Zurechtweisender, Richter, Streitschlichter

Streitschlichtung: rehtunge, mhd., st. F.: nhd. Recht, Gericht (N.) (1), Rechtsspruch, Weistum, Gerechtsame, Besitzrecht, Nutzrecht, Gerichtsbarkeit, Privileg, Rechtsbehelf, Rechtsanspruch, Rechtsordnung, Rechtstradition, rechtliche Regelung, rechtliche Einkünfte, Zins, Verhandlung, Vertrag, Streitschlichtung

Streitschlichtung: berichtiginge, mnd., F.: nhd. Angabe, Auskunft, Bericht, Belehrung, Unterrichtung, Verrichtung, Vergleich, Vertrag, Streitschlichtung; R.: Zeugen bei Streitschlichtung: berichteslǖde, mnd., Pl.: nhd. Streitschlichter (M. Pl.), Zeugen bei Streitschlichtung
Streitschnabel: kÆvenibbe, mnd., M.: nhd. Streitschnabel, Zänker, Streitsüchtiger

Streitschrift: libél, libel, liebel, mnd., N.: nhd. Schrift, Schriftstück, Streitschrift

Streitspiel«: ahd. strÆtspil* 1, Streitspiel«: ahd. strÆtspil* 1

Streitsucht: partÆegÐst, partÆegeist, partigÐst, mnd., M.: nhd. »Parteigeist«, parteiliche Gesinnung, Streitsucht; plÐtsucht***, mnd., F.: nhd. Streitsucht

Streitsucht: bewærenhÐt, bewærenheit, mnd., F.: nhd. Verwirrung, Widerspenstigkeit, Streitsucht, Lust Verwirrung anzurichten; bewærenichhÐt*, bewærnichhÐt*, bewærnichÐt, bewærnicheit, mnd., F.: nhd. Verwirrung, Widerspenstigkeit, Streitsucht, Lust Verwirrung anzurichten

Streitsucht: kÆfte, kÆvede*?, mnd., F.: nhd. Streiterei, Streitsucht

Streitsucht: got. þrasabalþei* 1, Streitsucht: got. þrasabalþei* 1

Streitsucht: ae. þrÏft, Streitsucht: ae. þrÏft

Streitsucht: ahd. bõg (?) 4; biziht* 2; zihtigÆ* 1; ellanunga* 2?; flÆz 36; inziht 13; inzihtÆga 1?; inzihtigÆ 2?, Streitsucht: ahd. bõg (?) 4; biziht* 2; zihtigÆ* 1; ellanunga* 2?; flÆz 36; inziht 13; inzihtÆga 1?; inzihtigÆ 2?

Streitsucht: kriec, krÆc, krieg, mhd., st. M.: nhd. Angriff, Streitsucht, Zank, Wettkampf, Anstrengung, Widerstand, Anfechtung, Streit, Waffenstreit, Kampf, Krieg, Wettstreit, Streben (N.), Rechtsstreit, Zwist, Unfrieden, Zwietracht, Zweikampf, Hebegerät, Winde (F.), Kran, Trotz, Hartnäckigkeit; krieclichheit*, krieclicheit, mhd., st. F.: nhd. Streitsucht

Streitsucht: strÆtmuot, mhd., st. M.: nhd. Streitsucht

Streitsucht«: ahd. bõgõta* 1; bõgheit* 2, Streitsucht«: ahd. bõgõta* 1; bõgheit* 2

streitsüchtig: vrÐdehõt*, vrÐdehõte, mnd., Adj.: nhd. friedensfeindlich, streitsüchtig; vredehaten, mnd., Adj.: nhd. friedensfeindlich, streitsüchtig

streitsüchtig: hõderisch, hõdersch, mnd., Adj.: nhd. zänkisch, streitsüchtig; kibbelÆk, kibbelÆke*, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig; kÆfhaft***, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch, im Streit befindlich, uneinig, streitbar, kriegerisch; kÆfhaftich, kÆfachtich, kifaftich, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch, im Streit befindlich, uneinig, streitbar (Bedeutung örtlich beschränkt), kriegerisch (Bedeutung örtlich beschränkt); kÆveren (2), kÆvern, kÆverne, mnd., Adj.: nhd. zu streiten geneigt, streitsüchtig, zänkisch; kÆverent, kÆvernt, kÆverende*, kÆverend, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zankend, zänkisch, streitsüchtig; kÆvich (1), mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch, kampferfüllt; kȫtelbÐtisch*, kȫtelbÐtesch, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig; kribbich***, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, reizbar, zänkisch; kribbisch, kribbesch, kribbeß, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, reizbar, zänkisch, keifend; krÆchhaftich*, krÆchaftich, krÆchachtich, krigaftich, mnd., Adj.: nhd. streitend, streitsüchtig, kriegerisch, im Krieg befindlich, zum Krieg gehörig, für den Krieg bestimmt, umstritten, bestritten, streitig; krÆgich, mnd., Adj.: nhd. »kriegich«, eigensinnig, streitsüchtig

streitsüchtig: strÆtic, strÆtec, mhd., Adj.: nhd. »streitig«, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, streithaft, kampflustig, kampftüchtig, gerüstet, streitsüchtig, rechthaberisch, ungestüm, unlenksam, ungehorsam mit, eifrig, strebend, begehrend; strÆticlich*, strÆteclich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, kampflustig, streitsüchtig, kampfgerüstet, strittig, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, kampftüchtig, gerüstet

streitsüchtig: ae. þweorhtíeme, streitsüchtig: ae. þweorhtíeme

streitsüchtig: got. sakuls 1, *þrasabalþs; R.: streitsüchtiger Mensch: got. bihaitja 2

streitsüchtig: hadereht, mhd., Adj.: nhd. lumpig, abgerissen, zänkisch, streitsüchtig; kriecbÏre, mhd., Adj.: nhd. kriegerisch, streitbar, streitsüchtig; kriegic, mhd., Adj.: nhd. »kriegig«, trotzig, streitsüchtig, streitig, strittig, kampflustig; kriegisch, mhd., Adj.: nhd. »kriegisch«, trotzig, streitsüchtig, strittig; kriegsam, mhd., Adj.: nhd. »kriegsam«, trotzig, streitsüchtig, strittig

streitsüchtig: strÆdich, striddich, mnd., Adj.: nhd. »streitig«, zum Streit geneigt, streitsüchtig, streitbar, zanksüchtig, händelsüchtig, kampfbegierig, kriegerisch, strittig, umstritten, kontrovers

streitsüchtig: ÐnkrÆgich, einkrÆgich, einkrigech, mnd., Adj.: nhd. eigensinnig, zänkisch, streitsüchtig

streitsüchtig: as. anatihtig* 1, streitsüchtig: as. anatihtig* 1

streitsüchtig sein (V.): an. ‘fast, streitsüchtig sein (V.): an. ‘fast

streitsüchtig: ahd. bistrÆtÆg* 1; bizihtÆg* 1; zurnentÐr; strÆtÆg 4; strÆtÆgo 4, streitsüchtig: ahd. bistrÆtÆg* 1; bizihtÆg* 1; zurnentÐr; strÆtÆg 4; strÆtÆgo 4

streitsüchtig: plÐtsüchtich*, pleitsüchtich, mnd., Adj.: nhd. häufig Prozesse führend, streitsüchtig; prengeren*, prengern, mnd., Adj.: nhd. streitsüchtig, zänkisch

streitsüchtig: strÆthaftich, strÆtaftich, mnd., Adj.: nhd. »streithaftig«, kriegerisch, streitsüchtig, kampfestüchtig, mannhaft

streitsüchtig: an. atall, ‘finn

streitsüchtiger -- streitsüchtiger Mensch: kribbekatte, mnd., F.: nhd. Kratzbürste, streitsüchtiger Mensch

Streitsüchtiger: robbÆn, mnd., M.: nhd. Streitsüchtiger, Streit, Kampf, Lärm

Streitsüchtiger: wÆcvaz, wÆchvaz, wÆchfaz*, wÆcfaz*, mhd., st. N.: nhd. Streitsüchtiger

Streitsüchtiger: kibbelÏre*, kibbeler, mnd., M.: nhd. geschwätziger Mensch, Streitsüchtiger; kÆvÏre*, kÆver, mnd., M.: nhd. Zänker, Streiter, Streitsüchtiger, Streitender, Kämpfer, Kriegsmann, Zweikämpfer; kÆvenibbe, mnd., M.: nhd. Streitschnabel, Zänker, Streitsüchtiger

Streittauglichkeit: strÆtbÏricheit*, strÆtbÏrickeit, strÆtbÏrkeit, mhd., st. F.: nhd. Streittauglichkeit

streittragend: strÆtbõrent*, strÆtbõrende, mnd., Adj.: nhd. streittragend, streitbringend

Streitvieh«: afries. witfiõ 1, Streitvieh«: afries. witfiõ 1

streitvoll: kÆvisch, kÆvesch, mnd., Adj.: nhd. streitvoll, kampferfüllt

Streitwaffe«: strÆtwõpe*, mnd., N., F.: nhd. »Streitwaffe«, Kriegswaffe

Streitwagen: ae. horswÏgn; R.: Reise im Streitwagen: ae. wÏgnfaru, Streitwagen: ae. horswÏgn; R.: Reise im Streitwagen: ae. wÏgnfaru

Streitwagen: karrech, karrich, kerrich, karch, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Karre, Karren (M.), Wagen (M.), Streitwagen

Streitwagen: ahd. gireita* 2; gireiti* (2) 1?; kanzwagan* 9; reita (1) 31; reitÆ* (1) 3; reitwagan* 14, Streitwagen: ahd. gireita* 2; gireiti* (2) 1?; kanzwagan* 9; reita (1) 31; reitÆ* (1) 3; reitwagan* 14

Streitwagen: anfrk. gireidi* 1, Streitwagen: anfrk. gireidi* 1

Streitwagen: karm, mnd., M.: Streitwagen; R.: Feldzeichen am Streitwagen: karrossenstanthart, mnd., M.: nhd. »Karossenstandarde«, Feldzeichen am Streitwagen; R.: Streitwagen mit dem Feldzeichen: karrosse, karroze, mnd., M.: nhd. »Karosse«, Streitwagen mit dem Feldzeichen

Streitwagen« (M.): strÆtwõge, strÆtwõgen, mnd., M.: nhd. »Streitwagen« (M.), mit Kriegsleuten besetzter und mit Waffen und Kriegsgerät ausgerüsteter bewehrter Kampfwagen (M.)

Streitwagens -- Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament: tacke (1), mnd., M., F.: nhd. »Zacke«, Dornenspitze, Stachel, Stachelspitze, spitzer Ast, Zweig, Geweihspitze, Geweihende, scharfe Kante, Spitze, metallene Spitze, Zinken (M.), Dorn an Waffen, spitze Bewehrung, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, metallener Befestigungsstift, Bolzen, Schaufel des Wasserrads (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt), tüchtiger Kerl (Bedeutung örtlich beschränkt), wehrhafter Mensch (Bedeutung örtlich beschränkt); tagge, mnd., M.: nhd. Zacke, Dornenspitze, Stachel, Spitze von Stachel, Geweihspitze, Geweihende, spitzer Metallstift, Zacke am Sporenrädchen, Klinge am Rad des Streitwagens oder des Sichelwagens im Alten Testament, knotenartige Erweiterung der Venen im Mastdarm (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), Hämorrhoide (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger)

Streitwärter«: strÆtwõrdÏre*, strÆtwõrder, mnd., M.: nhd. »Streitwärter«, auf Streit Wartender

Streitwehr: strÆtwer, mhd., st. F.: nhd. Streitwehr, Rüstung

Streitwerk«: strÆtwerk, mnd., N.: nhd. »Streitwerk«, Kriegshandwerk

Streitwort«: strÆtwært, mnd., N.: nhd. »Streitwort«, Beleidigung

Streitwort«: strÆtwort, mhd., st. N.: nhd. »Streitwort«, Streitgespräch

streitwürdig: afries. strÆdwerthich* 6, streitwürdig: afries. strÆdwerthich* 6

Streitzeichen«: strÆtzeichen, mhd., st. N.: nhd. »Streitzeichen«, Horn, Posaune

Streitzeug«: strÆtgeziuc, mhd., st. N.: nhd. »Streitzeug«, Kampfgerät, Kriegsgerät; strÆtgeziuge, mhd., st. N.: nhd. »Streitzeug«, Kampfgerät; strÆtgezouwe, mhd., st. N.: nhd. »Streitzeug«, Kampfgerät, Kriegsgerät

streng: stðre (1), sture, stuyer, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

streng: afries. stÆth 2; *streng, streng: afries. stÆth 2; *streng

streng: sðr (1), suer, suir, sðre, mnd., Adj.: nhd. sauer, scharf, streng, herb, hart, schneidend, widrig, grämlich, griesgrämig, mürrisch, finster, verdrießlich, unwirsch, unfreundlich, unzufrieden, bitter, verbittert, mürrrisch, körperlich und geistig beschwerlich, mühselig, mühsam, schwierig, schwer, schmerzlich, leidvoll, unangenehm, widerwärtig, schwer zu bekommen seiend

streng: swõrlÆk, zwarlÆk, swõrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise seiend (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

streng: scharp (2), scharpe, scherp, scherpe, mnd., Adv.: nhd. scharf, schneidend, stechend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, eindringlich, packend, streng, schroff, unnachsichtig, unbarmherzig, hart, genau, stark, in hoher Tonlage

streng: scharp (1), scherp, scherpe, mnd., Adj.: nhd. scharf, schneidend, geschliffen, mit Spitzen versehen (Adj.), gespitzt, in eine Spitze auslaufend, spitz, stechend, von scharfen Reizen seiend, beizend, hart, durchgreifend, kräftig, tüchtig, energisch, rauh, uneben, kratzig, heftig, schneidend, packend, streng, schroff, unbarmherzig, hart, unbequem, mühevoll, anstrengend, asketisch, entbehrungsreich, genau, das Ziel treffend, getrocknet, eingeschrumpft

streng: scharpelÆken, scherpelÆken, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

streng: scharpelÆk***, mnd., Adj.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

streng: scharpelÆke, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

streng: stÆf, mnd., Adj.: nhd. steif, fest, massiv, mächtig, kräftig, hart, nicht biegsam, scharf, stachelig, starr, straff, angespannt, gesteift, abstehend, angetrocknet, streng, unbeugsam, hartnäckig, anhaltend, störrisch, halsstarrig, entschlossen, mutig, tapfer, gewissenhaft, eigensinnig, unzugänglich, unversöhnlich, schroff, abweisend

streng: got. hardus 4, ¸assaba 1

streng: stantheftich, mnd., Adj.: nhd. standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

streng: stðr (1), stur, stuyr, stor, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

streng: stanthaftich, stantachtich, stantaftich, mnd., Adj.: nhd. »standhaftig«, standhaft, fest, bestehend, gültig, rechtskräftig, unerschütterlich, willensstark, treu, tugendsam, sittenstreng, stark, unbeugsam, streng, asketisch, ausdauernd, beständig, ständig, von Dauer seiend

streng -- streng schmeckend: stark, stõrk, staerk, staerc, mnd., Adj.: nhd. stark, fest, kräftig, leistungsfähig, gesund, gewaltig, laut, schallend, klug, charakterstark, willensstark, standhaft, treu, unverzagt, tapfer, mutig, kraftvoll, energisch, scharf, einflussreich, mächtig, kampfkräftig, haltbar, dauerhaft gearbeitet, seetüchtig, hart, dick, heftig, ungestüm, hochgehaltig, streng schmeckend, ranzig, gültig, beweiskräftig, Kraft erfordernd, mühsam, anstrengend

streng: as. *hardlÆk?; hardlÆko* 1, streng: as. *hardlÆk?; hardlÆko* 1

streng: spÆtlÆke, mnd., Adv.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

streng: üebic, mhd., Adj.: nhd. fromm, streng, enthaltsam, asketisch; urteilende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. urteilend, vorschnell urteilend, streng; vaste (3), vast, faste*, fast*, mhd., Adv.: nhd. fast, beinahe, fest, dicht, eng, sehr, heftig, gewaltig, stark, schwer, hart, streng, eilig, eifrig, tüchtig, laut, hell, völlig, ganz, weit, sofort, noch mehr, mehr, nahe an, bis an, schnell, recht

streng -- sehr streng: wunderstrenge, mhd., Adj.: nhd. »wunderstreng«, sehr streng

streng: sterklÆke, sterkelÆke, sterlÆke, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

streng: spÆtlÆken, mnd., Adv.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

streng: ae. õfor; heard; hearde; heardlÆce; h’fig; nearu (1); rÐþe; rÊþe (1); rÊþen; scearp; stearc; stierne; stÆþ; stÆþe; strÛc (2); strÏclic; strÏclÆce; strang; str’nge (1); *swind; swÆþ; swÆþlic; teart; teartlic; teartlÆce; þearl; þearle; þearlmæd; unlÆþe; winterceald, streng: ae. õfor; heard; hearde; heardlÆce; h’fig; nearu (1); rÐþe; rÊþe (1); rÊþen; scearp; stearc; stierne; stÆþ; stÆþe; strÛc (2); strÏclic; strÏclÆce; strang; str’nge (1); *swind; swÆþ; swÆþlic; teart; teartlic; teartlÆce; þearl; þearle; þearlmæd; unlÆþe; winterceald

streng: sterklÆken, sterkelÆken, sterlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

streng: an. frekr, strangr, stÏkr

streng: genæte (1), genæt, gnæte, genãte, mhd., Adv.: nhd. eng, enge, dringlich, eifrig, sehr, unablässig, streng, angelegentlich, genau; gestrenc, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, streng; gestrenge, mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, unnachsichtig, streng, mächtig, angesehen; gestrengelÆche, gestrenglÆche, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, tapfer, streng, unfreundlich; gestrengelÆchen, mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, tapfer, streng, unfreundlich; græz (1), mhd., Adj.: nhd. groß, dick, schwanger, breit, ungeschickt, auffallend, bedeutsam, bedeutend, schwerwiegend, heftig, schlimm, streng, stark, viel, angesehen, vornehm, prächtig, edel, reichlich, zahlreich, fest, sicher, deutlich, wunderbar, mächtig, kühn; harbe, harewe, herbe, herwe, mhd., Adj.: nhd. herb, bitter, sauer, streng, böse; harte, hart, hert, mhd., Adv.: nhd. hart, schwer, eng, dicht, streng, kaum, höchst, sehr; hefticlÆche, hefteclÆche, mhd., Adv.: nhd. ernst, streng, stark, sehr, heftig; herte (1), hert, mhd., Adj.: nhd. hart, fest, grob, rauh, rau, festhaltend, ausdauernd, hartnäckig, zusammenhaltend, gedrängt, drückend, schwer, schmerzlich, dicht, anstrengend, tapfer, streng; hertelÆche, hertlÆche, mhd., Adv.: nhd. hart, streng, hartnäckig; hertelÆchen, mhd., Adv.: nhd. hart, streng; herticlich, herteclich, mhd., Adj.: nhd. hart, schlimm, schwer, streng, unfreundlich, grausam, stark, heftig; hæch (1), hæh, hæ, mhd., Adj.: nhd. hoch, groß, bedeutend, tief, breit, weit, stark, laut, mächtig, edel, vornehm, hochgeboren, von hohem Stand seiend, hochgelegen, von einer bestimmten Höhe seiend, erhaben, ehrenvoll, prächtig, freudig, glücklich, froh, laut, hell, stolz, kühn, hochmütig, fest, stark, streng, wichtig, schwierig; karc (1), mhd., Adj.: nhd. »karg«, sparsam, listig, streng, geizig, verständig, vorsichtig, klug, schlau, hinterlistig, heftig, stark, eng, knapp, knauserig, nicht ausgiebig, unfruchtbar; kriege (1), mhd., Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch, streitbar, streng; kriegel, mhd., Adj.: nhd. widerstrebend, störrisch, streitbar, streng

streng: starklÆken, starklÆken, starkeliken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

streng: stǖrich***, sturich***, mnd., Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

streng: starklÆke, starklÆke, starkelike, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

streng -- sehr streng: boreharte, borehart, mhd., Adv.: nhd. sehr hart, sehr schwer, sehr streng

streng: stǖrlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

streng: spÆtlÆk, mnd., Adj.: nhd. höhnisch, verletzend, spöttisch, scharf, streng, bitter

streng: rðch (1), rð, ruoch, mhd., Adj.: nhd. rauh, hart, grob, unwirsch, haarig, struppig, behaart, dicht, dicht belaubt, wild, zottig, herbe, streng, ungebildet; scharpf, scharph, scharf, scherf, scharp, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; scherpfe (2) 4, scherfe, mhd., Adj.: nhd. schneidend, scharf, rauh, eifrig, stark, gehässig, spitz, beißend, streng, bitter, heftig, schwierig, grausam, hartherzig, zornig; sÐre (1), sÐr, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, gewaltig, heftig, sehr, nachdrücklich, schwer, scharf, streng, schmerzhaft, eifrig, eindringlich, inständig, stark, fest, treu, schnell, hoch, laut, teuer, völlig, grausam, schrecklich, furchtbar; starc (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, kräftig, mächtig, groß, fest, gut, heftig, bedeutend, zuverlässig, dauerhaft, wichtig, schwer, streng, gesund, schwer zu ertragend, schwierig, unlieblich, schlimm, böse; straf, mhd., Adj.: nhd. straff, streng; strange (3), mhd., Adv.: nhd. gewaltig, stark, sehr, tapfer, streng, unfreundlich; strenclÆche, mhd., Adv.: nhd. stark, fest, streng, schwer, hart, groß, gewaltig, mächtig; strenge (1), mhd., Adj.: nhd. stark, gewaltig, tapfer, hart, unfreundlich, herb, unerbittlich, schwierig, streng, unnachgiebig; strenge (2), mhd., Adv.: nhd. streng; swÏre (1), swõre, swære, mhd., Adj.: nhd. schwer, von großem Gewicht seiend, schmerzlich, wehtuend, drückend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, beschwert, betrübtschwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; swÏre (2), swõre, swære, mhd., Adv.: nhd. schmerzlich, wehtuend, leid, unangenehm, lästig, beschwerlich, widerwärtig, bekümmert, betrübt, gewichtig, schwer, groß, schlimm, bitter, hart, heftig, streng, schwerfällig, schwierig, betrüblich, ärgerlich, traurig, auf schwere Weise, unbehilflich, schwanger, bedeutend, vornehm, angesehen; tiure (2), tiur, tiuwer, tÆwer, tiwere, tðre, dðre, mhd., Adv.: nhd. eindringlich, inständig, herrlich, teuer, von bestimmtem Wert, von bestimmtem Preis, großen Wert legend auf, hoch, dringlich, sehr, heftig, streng, schwer, knapp, hochpreisig, selten, mäßig, wenig, für hohen Preis

streng: swÐrlÆk, zwerlÆk, swÐrlig, swÐrlich, mnd., Adj.: nhd. schwer, von hohem Gewicht seiend, solide (Bedeutung örtlich beschränkt), in massiver Bauweise entrichtet (Bedeutung örtlich beschränkt), von großem Ausmaß seiend, bedeutend, gewichtig, schlimm, schrecklich, beschwerlich, schmerzlich, tief, fest (Schlaf), schwerfällig, träge, qualvoll, schmerzhaft, beängstigend, bedrückend, belastend, lästig, unangenehm, mühsam, hart, streng, schwerlich

streng: germ. *sternja-; *stranga-, streng: germ. *sternja-; *stranga-

streng: ahd. arendi 5; arendÆn* 1; arendo* 5; *õriublÆh?; õriublÆhho 1; gidwungan; fasto 80; *fruohhan?; gidigan* 31; gidigano* 7; gidwunganlÆhho* 2; ginæti* 22; ginæto 83; grim (1) 53; grimlÆhho* 9; grimmo 11; hantag* 39; hantago 5; hart (1) 22; hartÆg* 1; harto 322; herti 39; duruh næt; in næti; zi næti; næto* 3; skarpf* 48; skarpfi* 7; stark 90; starko* 3; swõri* 31?; unginõdÆg* 4; unsamfto 8; was* 44, streng: ahd. arendi 5; arendÆn* 1; arendo* 5; *õriublÆh?; õriublÆhho 1; gidwungan; fasto 80; *fruohhan?; gidigan* 31; gidigano* 7; gidwunganlÆhho* 2; ginæti* 22; ginæto 83; grim (1) 53; grimlÆhho* 9; grimmo 11; hantag* 39; hantago 5; hart (1) 22; hartÆg* 1; harto 322; herti 39; duruh næt; in næti; zi næti; næto* 3; skarpf* 48; skarpfi* 7; stark 90; starko* 3; swõri* 31?; unginõdÆg* 4; unsamfto 8; was* 44

streng: tanger, mnd., Adj.: nhd. stark, intensiv, kräftig, frisch, munter, beißend, scharf, bissig, anhaftend, fest, erbittert, streng; unbarmhertich, unbarmehertich, mnd.?, Adj.: nhd. unbarmherzig, grimmig, streng; wrank (1), wrange, mnd.?, Adj.: nhd. sauer, herb, herbe, bitter, streng, strenge, mit wrank behaftet?; wrÐt (1), vrÐt, wreit, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, streng, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herbe, sauer, bitter, widrig

streng: straffich, straffech, strõfich, mnd., Adj.: nhd. »strafig«?, streng?, schlecht?, verworfen?

streng: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

streng: strðf, struf?, mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, uneben, nicht glatt, streng, gereizt, struppig, wirr, spröde, störrisch, widerwillig, schroff, abweisend, unfreundlich, schwierig, unklar, strittig

streng: strak (1), strack, mnd., Adj.: nhd. »strack«, stramm, gerade emporgerichtet, steif, straff, fest gedreht, stark, gerade, in gerader Richtung verlaufend, nicht krumm oder gebogen, fest, streng, ohne Umschweife seiend, glatt, strähnig (Haar), gerade gestreckt, gerade auf das Ziel oder die Beute hinführend, unbehindert, gesichert, frei, durchgreifend, energisch, streng, den Vorschriften genau entsprechend, vollwichtig (Silber), den vollen Silbergehalt gewährend, hochragend, steil, schroff, schwer einnehmbar, aufrecht, zuverlässig, von fester Gesinnung seiend, geradlinig, sittenstreng, unbeirrbar, asketisch, gesund (Bedeutung örtlich beschränkt), kräftig, eigenwillig, starrköpfig, störrisch, abweisend, unzugänglich, ungnädig

streng: bitter, mnd., Adj.: nhd. bitter, unschmackhaft, schneidend, erbittert, empfindlich, schmerzhaft, heftig, streng, scharf; Ðrnst (2), Ðrnest, Ðrenst, mnd., Adj.: nhd. ernst, streng, zornig, im Zorn handelnd, fest im Entschluss und Handeln seiend; Ðrnsthaft*, Ðrnstacht, Ðrnsthacht, mnd., Adj.: nhd. zornig, streng, aufrichtig im Wollen oder Entschließen oder Handeln, eifrig, ernst, ernsthaft, ernstlich, gestreng (in Titel oder Anrede an Fürsten); Ðrnsthaftich, Ðrnestaftich, Ðrnstaftich, Ðrnstachtich, mnd., Adj.: nhd. zornig, streng, aufrichtig im Wollen oder Entschließen oder Handeln, eifrig, ernst, ernsthaft, ernstlich; Ðrnsthaftigen, mnd., Adv.: nhd. zornig, streng, aufrichtig im Wollen oder Entschließen oder Handeln, eifrig, ernst, ernsthaft, ernstlich; Ðrnstich (1), mnd., Adj.: nhd. ernst, ernstlich, streng, eifrig; Ðrnstich (2), mnd., Adv.: nhd. ernst, ernstlich, streng, eifrig; ÐrnstlÆk, ÐrnstelÆk, mnd., Adj.: nhd. ernstlich, ernsthaft, heftig, aufrichtig, gewissenhaft, streng, eifrig; ÐrnstlÆke*, ÐrnstlÆk, ÐrnstelÆk, mnd., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, heftig, aufrichtig, gewissenhaft, eifrig, streng; ÐrnstlÆken, ÐrnstelÆken, mnd., Adv.: nhd. ernstlich, ernsthaft, streng, eifrig, heftig, aufrichtig, gewissenhaft; Ðrnstvast, Ðrnestvast, mnd., Adj.: nhd. ernst, streng, gestreng (in Titel oder Anrede an Fürsten)

streng: scherpelÆken, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

streng: scherpelÆke, mnd., Adv.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

streng: scherpelÆk***, mnd., Adj.: nhd. scharf, genau, streng, unnachsichtig, unbarmherzig

streng -- streng halten: straffen (1), strõfen, straphen, straven, strawen, mnd., sw. V.: nhd. strafen, tadeln, tadelnd ausstellen, schelten, ausschelten, anfahren, heruntermachen, abkanzeln, beschimpfen, zur Rede stellen, anschuldigen, als Lügner hinstellen, schmähen, verurteilen, anprangern, züchtigen, berufen (V.), zurechtweisen, vermahnen, ermahnen, ins Gewissen reden, zur Ordnung weisen, streng halten, beanstanden, als fehlerhaft bzw. schadhaft bzw. nicht einwandfrei bezeichnen, bemängeln, als schlecht oder ungenügend oder minderwertig hinstellen, herabsetzen, als strafbar rügen, als falsch oder unzulässig oder unhaltbar darstellen, in Abrede stellen, abstreiten, Lügen strafen, widerlegen, durch Urteilsspruch aufheben, für unzulässig erklären, berichtigen, bessern, Strafrecht ausüben, in Strafe nehmen, mit Strafe belegen (V.), heimsuchen, Niederlage bereiten

streng: stracket*, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

streng: strackes, stracks, strax, strõkes, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

streng: gestrenge (1), mnd., Adj.: nhd. stark, streng; gestrengich***, mnd., Adj.: nhd. streng, stark, vornehm; hõrde (2), harde, hart, mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; hart (1), hÀrde, harde, mnd., Adj.: nhd. hart, fest, kräftig, lästig, beschwerlich, knauserig, rauh, streng, eifrig, schwierig, anstrengend; hert (1), mnd., Adv.: nhd. hart, stark, heftig, sehr, eifrig, streng, laut, nahe bei, dicht bei, sogleich nach, sogleich vor; Æsern (2), Æseren, ÆserÆn, mnd., Adj.: nhd. eisern, in Eisen bestehend, Eisen..., aus Eisen gemacht, beständig bleibend, beim Abgang stets wieder zu ersetzen seiend, undurchdringlich, verschlossen, hart, unbeugsam, streng; R.: hart streng: hartlÆke, mnd., Adv.: nhd. hart streng, ernstlich, eifrig, heftig, zornig; hartlÆken, mnd., Adv.: nhd. hart streng, ernstlich, eifrig, heftig, zornig; hertlÆk, mnd., Adj.: nhd. hart streng, ernstlich, eifrig, heftig, zornig

streng: strengelÆk*, strengelik, streklÆk, strenglÆk, mnd., Adj.: nhd. heftig, sehr stark, mächtig, streng, ernstlich, energisch, tatkräftig, eifrig, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, gewissenhaft, strikt, hart, fest, eng, straff

streng: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

streng (ein Gebot): gestrengelÆk***, mnd., Adj.: nhd. stark, streng (ein Gebot); gestrengelÆken, gestrengeliken, mnd., Adv.: nhd. stark, streng (ein Gebot)

streng: strengelÆke, strenglÆke, strenklÆke, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

streng: strengichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. streng; strengichlÆke*, strengichlÆk, mnd., Adv.: nhd. streng

streng: strÐvelÆk***, mnd., Adj.: nhd. streng, nachdrücklich; strÐvelÆken, mnd., Adv.: nhd. streng, nachdrücklich, unverzüglich?, eiligst?

streng: strengelÆken, strengeliken, strenglÆken, strengelken, strenklÆken, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

streng: strengich*** (1), mnd., Adj.: nhd. streng, stark, kräftig, tapfer

streng: strõke, mnd., Adv.: nhd. »strack«, streng, scharf

streng: strak (2), mnd., Adv.: nhd. »strack«, gerade gestreckt, geradezu, geradewegs, in gerader Richtung, sofort, ohne weiteres, hart, heftig, ohne Vorbehalt, offen, ungeschminkt, ohne Zaudern, kurzerhand, streng, strikt, bei Strafe, unverbrüchlich, strikt, genau, unverweilt, alsbald, sogleich

streng: mȫdich (1), mædich, mnd., Adj.: nhd. mutig, beherzt, übermütig, lebenslustig, stark, streng, erregt, heftig, hitzig; mȫdich (2), mædich, mnd., Adv.: nhd. mutig, beherzt, übermütig, lebenslustig, stark, streng, erregt, heftig, hitzig; nouwe (1), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; nouwe (2), nowe, nöuwe, nauwe, nawe, nau, naw, now, neuwe, nogge, mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, streng, scharf, sorgfältig, fein, schlau, vertraut, sparsam (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), geizig (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), eng (Bedeutung örtlich beschränkt), schmal (Bedeutung örtlich beschränkt), gering, karg; pÆnich, mnd., Adj.: nhd. streng, von strenger Zucht seiend

streng: swõr (2), swaer, swair, swoer, swÐr, swõre, mnd., Adj.: nhd. schwer, Gewicht habend, beschwerlich, schwer durch etwas beladen (Adj.) bzw. belastet, gewichtig, wichtig, einflussreich, von Bedeutung seiend, lästig, schwierig, hart, streng, unnachsichtig, unnachgiebig, widerborstig, Schwierigkeiten machend, sich sträubend, feindlich (Bedeutung örtlich beschränkt), bedrohlich (Bedeutung örtlich beschränkt), schwerwiegend, kräftig, heftig, schlimm, gefährlich, bedrohlich, verderblich, furchtbar, schrecklich, von physischer bzw. psychischer Belastung seiend, drückend, belastend, als lastend bzw. schwer bzw. hart empfunden, schwer zu ertragen seiend, beschwerlich, kummervoll, schwermütig, melancholisch, beklemmend, körperlich schwer zu leisten seiend, mühselig, anstrengend, strapaziös, qualvoll, gesinnungsgemäß oder verantwortungsgemäß schwer zu tun seiend, untunlich, bedenklich, heikel, gefühlsmäßig schwer zu vollziehen seiend, bitter, schmerzlich, verdrießlich, unangenehm, leidig, widerwärtig, geistig schwer zu bewältigen seiend, schwierig, kompliziert, mühsam, körperlich schwer beweglich, massig, plump, wuchtig, schwerfällig, schwanger, trächtig, bedrückt, schwerfällig, unbeholfen, ungelenk, widerwillig, das volle gesetzlich vorgeschriebene Gewicht habend, den gesetzlich vorgeschriebenen Gehalt besitzend (Münzen), stark (Getränk), voll (Ton [M.] [2]), hallend

streng«: strenclich***, mhd., Adj.: nhd. »streng«; strengelich, mhd., Adj.: nhd. »streng«

strenge -- strenge Klosterregel beobachtender Franziskanermönch: observante, mnd., M.: nhd. strenge Klosterregel beobachtender Franziskanermönch, Reformationsfranziskaner

strenge -- strenge Befolgung der franziskanischen Klosterregel: observancie, observantie, observantzie, mnd., F.: nhd. »Observanz«, strenge Befolgung der franziskanischen Klosterregel

strenge -- strenge Kälte: vrost, frost*, mnd., M.: nhd. Frost, strenge Kälte, Frostzeit, Winterzeit, gefrorener Zustand, festgefrorene Erde, zugefrorenes freies Wasser, Schüttelfrost, Fieberfrost, kaltes Fieber

strenge: wrÐt (1), vrÐt, wreit, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, streng, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herbe, sauer, bitter, widrig

strenge: wrank (1), wrange, mnd.?, Adj.: nhd. sauer, herb, herbe, bitter, streng, strenge, mit wrank behaftet?; wrÐdich, mnd.?, Adj.: nhd. gedreht, gewunden, krumm, schief, knorrig, wild, grimmig, grausam, böse, erbittert, erzürnt, heftig, strenge, stark, kräftig, tüchtig, herb, herbe, sauer, bitter, widrig

Strenge: gestrenge (2), mnd., F.: nhd. Stärke, Strenge; gestrengichhÐt*, gestrengichhÐit*, gestrengicheit, mnd., F.: nhd. Strenge

Strenge -- ohne Strenge: sachtemȫdigen (2), sachtmȫdigen, samftmȫdigen, zamphtmodigen, mnd., Adv.: nhd. milde, gelinde, ohne Strenge, gelassen, nachsichtig, ruhig
Strenge: ae. grimn’ss; stÆþn’ss; strÛc (1); teartn’ss, Strenge: ae. grimn’ss; stÆþn’ss; strÛc (1); teartn’ss

Strenge (in Anrede und Titulatur adliger Persönlichkeiten): gestrengehÐt, gestrengehÐit, mnd., F.: nhd. Strenge (in Anrede und Titulatur adliger Persönlichkeiten)

Strenge: an. illzka, Strenge: an. illzka

Strenge: strengelichÐt*, strengelichet, strengelicheit, mnd., F.: nhd. Strenge

Strenge: scharphÐt, scharpheit, mnd., F.: nhd. »Scharfheit«, Schärfe des Geistes, Strenge, Härte, Bitterkeit, Unbarmherzigkeit, Kraft

Strenge: strenge (3), mnd., F.: nhd. Strenge, Stärke, Härte

Strenge: strengehÐt, strengeheit, mnd., F.: nhd. Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechtes oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Strenge: wrÐdichhÐt*, wrÐdichÐt*, wrÐdicheit, mnd.?, F.: nhd. Wildheit, Grausamkeit, Grimm, Härte, Strenge

Strenge: Ðrnst (1), Ðrnest, Ðrenst, mnd., M., N.: nhd. Kampf, Zorn, Ernst, Strenge, Aufrichtigkeit, Festigkeit im Wollen oder im Denken oder im Sprechen oder im Tun, Erbitterung; ÐrnstichhÐt*, ÐrnstichÐt, Ðrnsticheit, mnd., F.: nhd. »Ernstigkeit«, Ernst, Strenge, Eifer, Aufrichtigkeit

Strenge: straffichhÐt*, straffichheit*, straffichÐt, strafficheit, mnd., F.: nhd. »Strafigkeit«, Strenge, Zucht

Strenge: as. bithwungannussi* 1; *thwungannussi?, Strenge: as. bithwungannussi* 1; *thwungannussi?

Strenge: ahd. abuhnessÆ* 3; arendÆ 3; arendida* 1; gidwang* 12; gidwing* 48; gidwunganÆ* 3; ginouwida* 1; grimmÆ 18; hantagÆ* 7?; hantÆga 1?; harta* 2; hartÆ (1) 4?; hartmuotÆ* 3; hartnissa* 1; hartnissida* 1; hertÆ 19; kðskÆ* 16; nætida 2; skarpfÆ* 14; skarpfida* 2; sterkida* 8; strengÆ 7; tapfara* 1; unginõda* 2, Strenge: ahd. abuhnessÆ* 3; arendÆ 3; arendida* 1; gidwang* 12; gidwing* 48; gidwunganÆ* 3; ginouwida* 1; grimmÆ 18; hantagÆ* 7?; hantÆga 1?; harta* 2; hartÆ (1) 4?; hartmuotÆ* 3; hartnissa* 1; hartnissida* 1; hertÆ 19; kðskÆ* 16; nætida 2; skarpfÆ* 14; skarpfida* 2; sterkida* 8; strengÆ 7; tapfara* 1; unginõda* 2

Strenge: strakhÐt, strakheit, mnd., F.: nhd. Straffheit, Stärke, Strenge, Festigkeit

Strenge: strenchÐt, strencheit, mnd., F.: nhd. »Strengheit«, Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechts oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Strenge: wrÐthÐt*, wrÐtheit, mnd.?, F.: nhd. Wildheit, Grausamkeit, Grimm, Härte, Strenge

Strenge: rigær, rigoer, mnd., F.: nhd. »Rigor«, Strenge, Härte

Strenge: gestrengicheit, gestrengecheit, gestrengikeit, mhd., st. F.: nhd. Strenge, Härte, Gewalt, enthaltsame Lebensweise; hertheit, mhd., st. F.: nhd. Härte, Verhärtung, Kampf, Kampfgedränge, Strenge, Hartherzigkeit, Not, Marter; herticheit, hertekeit, hertecheit, mhd., st. F.: nhd. Härte, Verhärtung, Kampf, Kampfgedränge, Strenge, Hartherzigkeit, Not, Marter; kerge, mhd., st. F.: nhd. List, Schlauheit, Kargheit, Sparsamkeit, Klugheit, Strenge

Strenge: ernest (1), ernist, ernst, mhd., st. M.: nhd. Kampf, Kampfeseifer, Aufrichtigkeit, Entschlossenheit, Ernst, Strenge, Redefestigkeit, Handlungsfestigkeit, Festigkeit, Entschiedenheit, Entscheidung, Pflicht (F.) (1)

Strenge: strengichhÐt*, strengichÐt, strengicheit, strenicheit, strenkheit, mnd., F.: nhd. Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechtes oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Strenge: vruhtwinderÆn, fruhtwinderÆn*, mhd., st. F.: nhd. »Fruchtwind«, Herbheit, Strenge, südlicher Himmelspol

Strenge: serpfe*, serphe, mhd., st. F.: nhd. Strenge; strencheit, strenkeit, strancheit, strankeit, mhd., st. F.: nhd. Strenge, Härte, Starksein, Enthaltsamkeit; strenge (3), strange (4), mhd., st. F.: nhd. Strenge, Härte, Stärke, Kehlsucht der Pferde, Langfurche, langer und schmaler Acker; strengheit, mhd., st. F.: nhd. Starksein, Strenge, Enthaltsamkeit; strengicheit*, strengecheit, strenkeit, mhd., st. F.: nhd. Starksein, Strenge, Enthaltsamkeit

Strenge: scherpe (2), mnd., F.: nhd. Schärfe, Schneide, Strenge, peinliches Verfahren, Folter

Strenge: afries. strenghêd 3; unmildichêd 1, Strenge: afries. strenghêd 3; unmildichêd 1

Strenge: stðrhÐt, stðrheit, mnd., F.: nhd. »Sturheit«, Strenge, Festigkeit, Härte, Unfreundlichkeit

Strenge: scherphÐt, scherpheit, mnd., F.: nhd. »Scharfheit«, Schärfe des Geistes, Strenge, Härte, Bitterkeit, Unbarmherzigkeit, Kraft

Strenge: got. ¸assei* 2, Strenge: got. ¸assei* 2

strengem -- von widerwärtigem oder strengem Geruch oder Geschmack seiend: brȫsich, mnd., Adj.: nhd. von widerwärtigem oder strengem Geruch oder Geschmack seiend

strengen -- der den Parteien aus einer Verletzung der strengen Prozessregeln erwachsende Nachteil: võre (4), võr, fõre*, mnd., F.: nhd. Nachstellung, Hinterlist, Betrug, Gefährdung, Bedrohung, Gefahr, Schädigung, Beeinträchtigung, Nachteil, Risiko, drohendes Vorzeichen, Furcht, Angst, Besorgnis, Prozessgefahr, der den Parteien aus einer Verletzung der strengen Prozessregeln erwachsende Nachteil, Gefahr der Strafe bei Übertretung von Zunftregeln oder unerlaubtem Wettbewerb oder unrichtigem Maß und Gewicht, Strafe, erlaubte Abweichung vom vorschriftsmäßigen Maß, obrigkeitliche Untersuchung und Überwachung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen, Recht zur Überwachung und Untersuchung von Maßen und Waren und Gewichten und Münzen

strengen«: strengen (2), mnd., sw. V.: nhd. »strengen«

strenger -- von strenger Zucht seiend: pÆnich, mnd., Adj.: nhd. streng, von strenger Zucht seiend

Strengheit: afries. strenghêd 3, Strengheit: afries. strenghêd 3

Strengheit«: strenchÐt, strencheit, mnd., F.: nhd. »Strengheit«, Strenge, Härte, Unerbittlichkeit in der Anwendung des Rechts oder der Ausübung von Gewalt, Stärke, Kraft, Tapferkeit, Kampfesmut, Entschlossenheit, Wagemut, Grimm (Bedeutung örtlich beschränkt), Zorn (Bedeutung örtlich beschränkt), Festigkeit, Heftigkeit, Herbheit (Wein), Säure (Wein), Enthaltsamkeit, Askese

Strenze -- große Strenze: mÐsterwort*, meysterwort, mesterwort, mnd., N.: nhd. Meisterwurz, große Strenze

Strenze -- große Strenze: õstrÆza, mhd., F.: nhd. große Strenze

Strenze: ahd. astrenza 7, Strenze: ahd. astrenza 7

Streu: ahd. gistrewi* 4; gistrouwi* 1?; *strewi?, Streu: ahd. gistrewi* 4; gistrouwi* 1?; *strewi?

Streu: bõht, mhd., st. N.: nhd. Unrat, Kehricht, Kot, Mist, Abfall, Dreck, Schmutz, Streu

Streu -- Streu von Laub: got. asts 9, Streu -- Streu von Laub: got. asts 9

Streu: as. str’unga* 1, Streu: as. str’unga* 1

Streu -- Gerät um Korn von Staub und Streu zu reinigen: stȫvemȫle, mnd., F.: nhd. Staubmühle, Gerät um Korn von Staub und Streu zu reinigen

Streu -- mit Streu oder Stroh gefülltes Kissen: kafpȫl, mnd., M.: nhd. mit Streu oder Stroh gefülltes Kissen

Streu: ströuwe, strouwe, mnd., F.: nhd. Streu, den Pferden gestreutes Stroh als Unterlage

Streu -- Stroh als Streu für das Vieh: ströuwestræ, ströuwstræ, mnd., N.: nhd. Stroh als Streu für das Vieh

Streu: strouwelse, mnd., N.: nhd. Streu

Streu -- Streu der Mohnpflanze: mõnstoppel, mnd., M.: nhd. »Mohnstoppel«, Abfall der Mohnpflanze, Streu der Mohnpflanze

Streu -- unterlegte Streu: underströu, mhd., st. F.: nhd. unterlegte Streu, Unterlager

Streu: ströusel, mhd., st. N.: nhd. Streusel, Streu; ströuwe (1), strewe, ströu, mhd., st. F.: nhd. Streu; ströuwesal, mhd., st. N.: nhd. Streu

Streubesitz: ströuwelant*, ströuwlant, mnd., N.: nhd. zerstreut liegende Parzellen, nicht zusammenhängende Landstücke, Streubesitz

streuen -- Mist streuen: meswerpen***, sw. V.: nhd. Mist streuen

streuen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

streuen: sprouwen***, mnd., sw. V.: nhd. streuen

streuen: ae. strÐgan; stregdan; stréowian; *str’þþan, streuen: ae. strÐgan; stregdan; stréowian; *str’þþan

streuen: ahd. werfan* 91; zileggen* 3; strewen* 11; strouwen* 1, streuen: ahd. werfan* 91; zileggen* 3; strewen* 11; strouwen* 1

streuen: sprÐwen, mnd., sw. V.: nhd. streuen, verbreiten

streuen: werfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, werfen an, werfen auf, werfen gegen, werfen in, werfen um, werfen unter, werfen vor, werfen von, wälzen von, abwenden von, abwerfen, auswerfen, wegwerfen, hervorbringen, hinwerfen, schleudern, schleudern an, schleudern auf, schleudern gegen, schleudern in, schleudern über, schleudern um, schleudern unter, schleudern vor, schleudern aus, verstoßen aus, verstoßen von, zwingen zu, ziehen durch, stoßen, stoßen an, stoßen auf, stoßen gegen, stoßen in, stoßen über, stoßen um, stoßen unter, stoßen vor, in schnelle Bewegung setzen, zur Welt bringen, rasch wenden, jagen, streuen, schießen, schießen durch, schießen mit, steinigen, würfeln, würfeln um, fliegen lassen, schürfen (bergmännisch), richten an, richten auf, unterwerfen unter, verwenden; zersprÏjen, mhd., sw. V.: nhd. auseinanderspreiten, streuen; zetten, zeten, mhd., sw. V.: nhd. »zetten«, streuen, zerstreut fallen lassen, ausbreiten, ausstreuen; R.: hin streuen und her streuen: zerströuwen, zerströun, zestrouwen, zustrouwen, zeströun, zuströun, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen, verstreuen, verteilen, verteilen auf, verteilen in, hin streuen und her streuen, zerstreuen, ausbreiten, ausspreizen, auflösen, ablenken, spreizen, zerspalten (V.), zerstückeln, zerstören; zerströuwen, zerströun, zestrouwen, zustrouwen, zeströun, zuströun, mhd., sw. V.: nhd. zerstreuen, verstreuen, verteilen, verteilen auf, verteilen in, hin streuen und her streuen, zerstreuen, ausbreiten, ausspreizen, auflösen, ablenken, spreizen, zerspalten (V.), zerstückeln, zerstören

streuen: rÐren (2), mhd., sw. V.: nhd. »rehren« (V.) (2), fallen lassen, vergießen, zerfließen, zukommen lassen, mausern, jagen, verringern, fallen, träufeln, weniger werden, werfen mit, verlieren, fallen lassen, machen, streuen, sprühen; sÏjen, sÏwen, sÏhen, sÏÏen, sõwen, sÐn, sÐgen, sÐwen, sein, sõn, sÏn, mhd., sw. V.: nhd. ausstreuen, streuen, säen, ergießen, verbreiten, aussäen, weitergeben, weitergeben an, übersäen mit, besäen, schütten, besticken (einer Satteldecke); seigen (1), mhd., sw. V.: nhd. senken, zielen auf, neigen, schleudern, werfen, niederwerfen, streuen, wägen, abwägen, prüfen, wählen, visieren, eichen (V.); sprÏjen (1), sprÏwen, mhd., sw. V.: nhd. spritzen, stieben, stieben machen, sprühen machen, streuen; sprengen, mhd., sw. V.: nhd. springen lassen, springen machen, galoppieren, preschen, springen, antreiben, besprengen, spritzen, angreifen lassen, sprengen, streuen, bespritzen, aus verschiedenen Farben mischen, bunt machen, sprenkeln; strÏjen, mhd., sw. V.: nhd. streuen; strewen, mhd., sw. V.: nhd. niederstrecken, streuen, ausbreiten

streuen: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter; griezen, mhd., st. V.: nhd. zerkleinern, zermalmen, streuen, schütten

streuen: ströuwen, strouwen, stræwen, ströun, striun, strÐwen, ströun, mhd., sw. V.: nhd. niederstrecken, zu Boden werfen, streuen, ausstreuen, ausschütten, vergießen, ausbreiten, ausspannen, auseinanderstreuen, zerstreuen, verbreiten, bestreuen, bedecken, hinstreuen, hinwerfen, verstreuen, niederwerfen, werfen, anbringen, spritzen auf, richten auf, beschütten, zieraten, als Zierat über ein Gewand hinsetzen, unterstreuen, belegen (V.)

streuen: schæden, schoden, mnd., sw. V.: nhd. schütten, streuen

streuen: bespröuwen, besprewen, mnd., sw. V.: nhd. »besprühen«, hinspritzen, spritzen, streuen; R.: Asche streuen: escheren, mnd., sw. V.: nhd. Asche streuen, mit Asche bestreuen, mit Asche waschen

streuen: ströuwen, ströuen, strouwen, strauwen, strÐwen, stræwen, strÐgen, streigen, strðjen, struggen, ströien, strȫgen, stræjen, stroien, streien, mnd., sw. V.: nhd. streuen, ausbreiten, verteilen, bedecken, beschichten, belegen (V.), besetzen, bestücken, be​streuen, zerstreuen

streuen: idg. *bhri‑; *sper- (6); *spereg-; *spreid‑; *spreit-; *spreng-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?; *ster- (5); *steru‑; *strek‑?; ? *øep- (2), streuen: idg. *bhri‑; *sper- (6); *spereg-; *spreid‑; *spreit-; *spreng-; *spreu-; *spreud-?; *spreug‑?; *ster- (5); *steru‑; *strek‑?; ? *øep- (2)

streuen: stȫven, mnd., sw. V.: nhd. stäuben, streuen, ausstauben, von Staub reinigen, aufspüren, aufstöbern, jagen, kühn gegenübertreten, in die Flucht schlagen

streuen: as. strôian* 1, streuen: as. strôian* 1

streuen: schõden (2), mnd., sw. V.: nhd. schütten, streuen

streuen: got. straujan* 2, *trusnjan, ? *winþjan

streuen: germ. *straujan, streuen: germ. *straujan

Streuen: ströuede*, ströude, mhd., st. F.: nhd. Streuen

Streuen -- Gewürz zum Streuen: ströuwekrðt, stroukrðt, ströuwkrðt, mnd., N.: nhd. »Streukraut«, Gewürz zum Streuen, mit Gewürzen versetzter roter Streuzucker, pulverisiertes Elfenbein, grünes Kraut das bei festlichen Gelegenheiten auf den Boden des Raumes gestreut wird

Streuen -- Verlockung durch Streuen von Körnern: kȫrninge, korninge, mnd., F.: nhd. Gekörntes, Körner, Lockspeise, Verlockung durch Streuen von Körnern

streuen«: as. str’uwian* 1, streuen«: as. str’uwian* 1

streuen«: ahd. gistrewen* 7, streuen«: ahd. gistrewen* 7

streuend«: ströuwende, mnd., Adv.: nhd. »streuend«, nicht zusammen, getrennt, in einzelnen Gruppen

Streuholz«: strouweholt, strouholt, strouwholt, mnd., N.: nhd. »Streuholz«, Bohlenlage als Behelfsvorrichtung bei Erdarbeiten und Bauarbeiten

Streuingwer«: ströuwengever, mnd., M.: nhd. »Streuingwer«, gestoßener Ingwer, Ingwerpuder

Streukraut«: ströuwekrðt, stroukrðt, ströuwkrðt, mnd., N.: nhd. »Streukraut«, Gewürz zum Streuen, mit Gewürzen versetzter roter Streuzucker, pulverisiertes Elfenbein, grünes Kraut das bei festlichen Gelegenheiten auf den Boden des Raumes gestreut wird

Streulaken«: ahd. strewilahhan* 1, Streulaken«: ahd. strewilahhan* 1

Streuländerei: ackertal, mnd., M.?, F.?: nhd. »Ackerzahl«?, Streuländerei

streunen: ahd. striunen* 2, streunen: ahd. striunen* 2

streunen: ae. õswÆfan, streunen: ae. õswÆfan

streunen«: striunen, mhd., sw. V.: nhd. »streunen«, neugierig oder verdächtig nach etwas forschen

streunend: afries. swommel 1 und häufiger?, streunend: afries. swommel 1 und häufiger?

streunendes -- streunendes Vieh in Gewahrsam nehmen: indrÆven (1), mnd., st. V.: nhd. eintreiben, Forderungen eintreiben, auf die Weide (F.) (2) treiben, streunendes Vieh in Gewahrsam nehmen, vergelten, jemandem etwas eintränken, aus dem Feld schlagen, zu Paaren treiben

Streuner: striun (1) 5, mhd., sw. M., st. M.: nhd. Streuner, Herumtreiber

Streusand -- Streusand zum Ablöschen nasser Schrift: ströuwesant*, ströuwsant, mnd., N.: nhd. Streusand zum Ablöschen nasser Schrift

Streusel: krðserkrum, krðserkr¦m, mnd., Sb.: nhd. ein Gewürz, Konfekt, Streusel?

Streusel: ströusel, mhd., st. N.: nhd. Streusel, Streu

Streuung: ae. *str’gdn’ss; *strowenn’ss, Streuung: ae. *str’gdn’ss; *strowenn’ss

Streuung: strouwunge***, mhd., st. F.: nhd. Streuung; ströuwunge***, mhd., st. F.: nhd. Streuung

Streuzucker: ströuwesucker*, ströuwsucker, mnd., M.: nhd. Streuzucker

Streuzucker -- mit Gewürzen versetzter roter Streuzucker: ströuwekrðt, stroukrðt, ströuwkrðt, mnd., N.: nhd. »Streukraut«, Gewürz zum Streuen, mit Gewürzen versetzter roter Streuzucker, pulverisiertes Elfenbein, grünes Kraut das bei festlichen Gelegenheiten auf den Boden des Raumes gestreut wird

Strich: ae. strica, Strich: ae. strica

Strich: germ. *striki-; *wraitu-, Strich: germ. *striki-; *wraitu-

Strich -- Strich ziehen: strÆken (1), stricken, stryken, strieken, strÐken, striken, mnd., st. V.: nhd. streichen, umherstreichen, herumstreichen, aufstreichen, glatt streichen, plätten, bügeln, bestreichen, anstreichen, einreiben, streichend bewegen, Unebenheiten beseitigen, abstreichen, Strich ziehen, zielstrebig gehen, sich in gerader Linie leicht fortbewegen, abwärts bewegen, laufen, eilen, gehen, ziehen, wandern, umherwandern, vagabundieren, streifen, schlendern, ausschwärmen, weggehen, weichen (V.) (1), nachgeben, klein beigeben, schlagen, Taue verfertigen, Geschützkugeln in flacher Bahn feuern, von der Flanke her streichen lassen, wischen, streifen, schärfen, wetzen, schmieren, Kornmaß abstreichen, Tuch und Leinen (N.) messen, Segel einziehen, durch Streichen der Segel die Fahrt abstoppen, mit dem Schiff beilegen, Flagge streichen, sich ergeben (V.), mit der Hand gleitend berühren, streifend hinfahren, liebkosend streichen, streicheln, glatt ziehen, Oberfläche eines anderen streifen, berühren, behandeln, Masse streichend auftragen, schmieren, schieben, vereinnahmen

Strich: strich, mhd., st. M.: nhd. Strich, Pinselstrich, Linie, Richtung, Weg, Streifen (M.), Landstrich, Gegend, Eichstrich, Verlauf, Lauf, Richtung, Art (F.) (1), Streich, Schlag, Flussarm, Richtung der Gewebefäden der Länge nach, Streichen mit dem Probierstein, Münzprobe; striche, mhd., sw. M.: nhd. Strich

Strich: got. striks 1, writs* 1

Strich: strÆme, strime, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Striemen, Streifen (M.), Strich, Mal auf der Haut von Rutenstreichen, Muttermal, Schmiss, Streich, Strahl

Strich: an. lÆna (2), stryk

Strich: ahd. britelÆn* 3; linia* 3; reiz 31; reiza (1) 1; riz 9; spiz (2) 40; stab (1) 31; strih 6; *strÆhha; titul* 4; titula 7, Strich: ahd. britelÆn* 3; linia* 3; reiz 31; reiza (1) 1; riz 9; spiz (2) 40; stab (1) 31; strih 6; *strÆhha; titul* 4; titula 7

Strich: anestrich, anstrich, mhd., st. M.: nhd. »Anstrich«, Geigenharz, Harz, Strich

Strich: idg. *ster- (4); *sterý‑; *streig-; *streug‑; *stroigo‑, Strich: idg. *ster- (4); *sterý‑; *streig-; *streug‑; *stroigo‑

Strich: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Strich: afries. *strike, Strich: afries. *strike

Strich -- Strich Weges: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Strich: strecke, mnd., M.: nhd. Strecke, Abschnitt, Teilstück einer Längserstreckung, Strich, Streifen (M.), Linie

Strich -- Strich Weges: vlach, vlag, flach*, mnd., N.: nhd. Fläche, Strecke, Streifen (M.), Strich Landes, Strich Feldes, Strich Weges

Strich: schrÐve, mnd., M.: nhd. »Schreibe«, zur Kennzeichnung mit Kreide gezogene Linie, Strich, vorgeschriebene Linie die angibt wie weit man gehen darf, Markierungsstrich, Weinmaß

Strich -- Strich Feldes: vlach, vlag, flach*, mnd., N.: nhd. Fläche, Strecke, Streifen (M.), Strich Landes, Strich Feldes, Strich Weges

Strich -- Strich Landes: vlach, vlag, flach*, mnd., N.: nhd. Fläche, Strecke, Streifen (M.), Strich Landes, Strich Feldes, Strich Weges

Strich: kriz, mhd., st. M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Krach, Strich; R.: gekritzter Strich: kritz, mhd., st. M.: nhd. »Kritz«, gekritzter Strich

Strich -- gerader Strich: lÆnie, linige, linee, linege, line, mnd., F.: nhd. Linie, gezogene Linie, gerader Strich, horizontaler Strich in kaufmännischen Rechnungsbüchern, vertikaler Strich zur Abteilung der Kolumnen in Kalandern, Gradestrich der Sonnenuhr, Äquator, Leine, Strick (M.), Glockenseil, Schnur (F.) (1) zur Verpackung, Messleine, festgelegtes Maß, Abstammungslinie, Verwandtschaftsverhältnis, Familienstamm

Strich: zuc, mhd., st. M.: nhd. Zug, Schachzug, Spielzug, Ziehen, Schwung, Stoß, Streich, Schlag, Ruderschlag, Strich, Bogenstrich, Bewegung, Griff, Atemzug, Winkelzug, Kunstgriff, Aufschub, Verzug, Frist, Appellation, Unterhalt, Unterhaltskosten, Ziehvorrichtung, Ziehgerät, Aufziehen, Gespann, Ort wo ein Schiff an Land gezogen wird, Bewegung in eine Richtung, Wanderung, Reise, Weg, Pfad, Richtung, Ausdehnung, Bereich, Kriegszug, Kreuzzug, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Verhaltensweise, Anziehung, Verzückung, gezogene Linie, sich ziehende Linie, Schriftzug, Landstrich, Gegend, kurzes schnelles heftiges Ziehen, kurzes schnelles heftiges Reißen, Fischreuse; R.: gegen den Strich: widerhÏrec, widerhÏric* (?), mhd., Adv.: nhd. »widerhaarig«, gegen das Haar, gegen den Strich; widerhÏres, mhd., Adv.: nhd. gegen den Strich

Strich -- horizontaler Strich in kaufmännischen Rechnungsbüchern: lÆnie, linige, linee, linege, line, mnd., F.: nhd. Linie, gezogene Linie, gerader Strich, horizontaler Strich in kaufmännischen Rechnungsbüchern, vertikaler Strich zur Abteilung der Kolumnen in Kalandern, Gradestrich der Sonnenuhr, Äquator, Leine, Strick (M.), Glockenseil, Schnur (F.) (1) zur Verpackung, Messleine, festgelegtes Maß, Abstammungslinie, Verwandtschaftsverhältnis, Familienstamm

Strich -- vertikaler Strich zur Abteilung der Kolumnen in Kalandern: lÆnie, linige, linee, linege, line, mnd., F.: nhd. Linie, gezogene Linie, gerader Strich, horizontaler Strich in kaufmännischen Rechnungsbüchern, vertikaler Strich zur Abteilung der Kolumnen in Kalandern, Gradestrich der Sonnenuhr, Äquator, Leine, Strick (M.), Glockenseil, Schnur (F.) (1) zur Verpackung, Messleine, festgelegtes Maß, Abstammungslinie, Verwandtschaftsverhältnis, Familienstamm

Strich -- kleiner Strich als Zeichensetzung: strÐkel, mnd., N.: nhd. kleiner Strich als Zeichensetzung, Virgel

Strich -- Strich Strecke: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Strich: strÐme, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Streifen (M.), Strich, Wundennarbe, Wundnarbe

strichartiges -- strichartiges Gebilde: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Striche -- Striche machen: strÆchen (1), mhd., st. V.: nhd. »streichen«, fortgehen, sich entfernen, Striche machen, streichend bewegen, streichend messen, glatt streichen, glätten, ordnen, putzen, streichend machen, zeichnen, streichend auftragen, bestreichen, streichend wegschaffen, mit dem Streichholz streichend berühren, streicheln, auf Streichinstrumenten spielen, Streiche geben, sich rasch bewegen, herumstreichen, eilen, eilen zu, herbeieilen zu, davoneilen, herbeieilen, fahren, gehen, kommen, ziehen, hinterherziehen, ziehen hinter, ziehen in, ziehen nach, ziehen zu, weggehen, ziehen aus, ziehen von, sich hinwegheben von, sich heranmachen an, dringen, ziehen durch, eindringen zwischen, kommen in, ziehen über, sich zubewegen auf, sich einschleichen in, ziehen vor, schmücken, abstreifen, schlagen, geißeln, durchstreifen, wischen aus, wischen von, malen, streichen, auftragen, anlegen, anziehen, herantragen an, stoßen an, stecken in, ausdehnen in, fliegen

Strichprobe -- Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird: strÐke, streke, mnd., M.: nhd. »Streiche«, Strich, dünne gezogene Linie, Kennmarke, Eichstrich, eine Einteilungeinheit innerhalb einer Skala, ein Längenmaß, durch zwei Teilstriche bestimmte Längeneinheit, durch den Kompass bestimmte Richtung, strichartiges Gebilde, Streifen (M.), Besatzstreifen, Borte, Kante, Strang zum Flechten eines Taues, Farbstrich, farbiger Streifen (M.) im Tierfell, Lichtbahn, heller Streifen (M.) am Himmel, Erstreckung, Ausdehnung, Landstrich, Abstrich, Abstreifen der überschüssigen Menge vom Hohlmaß, Werkzeug zum Abstreichen, Streichholz, Streichen von Edelmetall, Anreiben von Edelmetall, Strichprobe durch die der Feingehalt des Goldes ermittelt wird, durch Abschaben von Fell und Knochenschichten bloßliegende Wundstelle am Bein des Pferdes, Linie, Strich Weges, Strich Strecke, Gebiet, Streich, Hieb, Schlag, durch Schlag mit einem Instrument entstandene Kerbe, Einschnitt, Schnittstelle, betrügerische Handlungsweise, Kniff, Schlich

Strick: afries. ? *kavel; R.: einen Strick um den Hals legen: afries. slêpa (1) 1; R.: Strick am Halfter: afries. keppel* 4, Strick: afries. ? *kavel; R.: einen Strick um den Hals legen: afries. slêpa (1) 1; R.: Strick am Halfter: afries. keppel* 4

Strick (M.) (1): ahd. arah* (1) 2; bant* 29; waltwahso* 13; wid (1) 19; zoum 11; gihefti* 1; giheftida 3; halsstrik* 2; reif 7; seid 8; seil 57; seito 75; snar 2; snaraha* 7; strang* (1) 7; strik 50; strikkilo* 1; R.: geflochtener Strick: ahd. wid (1) 19, Strick (M.) (1): ahd. arah* (1) 2; bant* 29; waltwahso* 13; wid (1) 19; zoum 11; gihefti* 1; giheftida 3; halsstrik* 2; reif 7; seid 8; seil 57; seito 75; snar 2; snaraha* 7; strang* (1) 7; strik 50; strikkilo* 1; R.: geflochtener Strick: ahd. wid (1) 19

Strick (M.) (1): strik, stricke, mnd., N., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), derbe Schnur (F.) (1), Tau (N.), Band (N.), Falle, Fangnetz, Schlinge, Nachstellung, List, betrügerisches Manöver, ein Arbeitsgerät, Seil zum Binden oder Befördern von Lasten, Messschnur, Leine auf der die Pergamentmacher die Häute aufspannen, Kordel, Litze als Besatz an Kleidungsstücken, durch Strick (M.) zusammengebundene Warenmenge von bestimmtem Wert, Schnur (F.) (1) zum Binden eines Kranzes, Perlenkette, rechtliche Bindung

Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken: saklÆne, mnd., F.: nhd. »Sackleine«, Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken

Strick (M.) (1) des Henkers: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken: sackesbant*, saksbant, mnd., M.: nhd. Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken

Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken: sakbant, mnd., M.: nhd. »Sackband«, Strick (M.) (1) zum Zubinden von Säcken

Strick (M.) des Henkers: bant, mnd., M.: nhd. Band, Halsband, Schnur (F.) (1), Leine, Eisenband, Fessel (F.) (1), Fesselung, Kette, Verschluss, Umschnürung, Strick (M.) des Henkers, Tonnenband, hölzerner bzw. eisener Reifen (M.), Band als Kopfbedeckung, Wundverband, Schmuck, Geschmeide, Bund, Bündnis, Vertrag, feste Bestimmung

Strick (M.) (1): bast, mnd., M., N.: nhd. Bast, Pflanzenbast (innere Haut der Rinde des Baumes), Lindenbast, Weidenbast, Strick (M.) (1), Haut des Menschen

Strick (M.) (1): afries. knotta 1 und häufiger?; sêd 1; silrâp 1; sÆm 2; sÆma (1) 1 und häufiger?, Strick (M.) (1): afries. knotta 1 und häufiger?; sêd 1; silrâp 1; sÆm 2; sÆma (1) 1 und häufiger?

Strick (M.): bintsÐl, bintsÐil, bintsel, bintzel, buntsel, mnd., N.: nhd. Bindseil, Seil um Taue zusammenzubinden, Halfter, Strick (M.)

Strick (M.) (1): stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Strick (M.) an dem der Teufel den Menschen leitet: dǖvelesstrik*, dǖvelsstrik, mnd., M., N.: nhd. Strick (M.) an dem der Teufel den Menschen leitet
Strick (M.) (1): ae. rõp; sõda; sõl; sÆma; str’ng (1); *twist (2), Strick (M.) (1): ae. rõp; sõda; sõl; sÆma; str’ng (1); *twist (2)

Strick (M.) (1): as. segito*? 1; sêl* 2; sÆmo* 4; snarh* 3; strikko 3; *with? (1); witha* (1) 1; witha* (2) 3; wurgil* 1, Strick (M.) (1): as. segito*? 1; sêl* 2; sÆmo* 4; snarh* 3; strikko 3; *with? (1); witha* (1) 1; witha* (2) 3; wurgil* 1

Strick (M.) (1): bant (1), pant, mhd., st. N., st. M.: nhd. Band (N.), Salzmaß, Fessel (F.) (1), Verband, Schmuckband, Wundverband, Band (N.) um ein Fass, Reif (M.) (2), Reif (M.) (2) um ein Fass, Gebinde, Querbalken, Verwandtschaftsband, Strick (M.) (1), Leine, Riegel, Zaun, Binde, Bindung, rechtliche Verbindung, Bündnis, Knechtschaft, Gefangenschaft, Beschaffenheitsgefüge

Strick (M.) zum Schnüren und Einwickeln: windelbant, mnd.?, M.: nhd. »Windelband«, Band (N.), Strick (M.) zum Schnüren und Einwickeln, Windel; windelsÐl, mnd.?, N.: nhd. »Windelseil«, Band (N.), Strick (M.) zum Schnüren und Einwickeln, Windel

Strick (M.) (1) mit dem man ein Tier auf der Weide (F.) (2) anbindet: tuder, tudder, mnd.?, M.: nhd. »Tüder«, Weideseil, Strick (M.) (1) mit dem man ein Tier auf der Weide (F.) (2) anbindet

Strick -- Strick an der Mangel: mangenswenkel, mhd., st. M.: nhd. »Mangenschwenkel« (N.), Strick an der Mangel, Schlinge an der Mangel

Strick (M.): snȫrtouwe, mnd., N.: nhd. Gerätschaft zum Schnüren?, Seil?, Strick? (M.), Tauwerk?

Strick (M.) (1): reif, mhd., st. M.: nhd. Seil, Reifen (M.), Strick (M.) (1), Band (N.), Fessel (F.) (1), Reif (M.) (2), Ring, Streifen (M.), Gebinde, Fass, Kreis; ric (1), mhd., st. M.: nhd. »Rick«, Band (N.), Strick (M.) (1), Knoten (M.), Verstrickung, Stange, Gestell, Eingeweide, Hinterhalt, Fessel (F.) (1), Schleife, Gehege, Vogelstange, Engpass, Reck; seil, mhd., st. N.: nhd. Schnur (F.) (1), Seil, Strick (M.) (1), Fessel (F.) (1), Leine, Linie, Maß, Längenmaß, Erntemaß, Richtlinie; seite, mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Saite, Strick (M.) (1), Schlinge, Fallstrick, Fessel (F.) (1); slupf, mhd., st. M.: nhd. »Schlupf«, Schlüpfen, Einkehr, Schlupfwinkel, Unterschlupf, Engpass, Schlucht, Schlinge, Strick (M.) (1); snar (1), mhd., st. F.: nhd. Strick (M.) (1), Saite; stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; stric, strich, mhd., st. M.: nhd. Band (N.), Strick (M.) (1), Seil, Fessel (F.) (1), Verstrickung, Fallstrick, Knoten (M.), Schlinge, Masche (F.) (1), Verknüpfung, Festknüpfung, Umschließung; stricke, mhd., sw. F.: nhd. Band (N.), Strick (M.) (1), Fessel (F.) (1), Fallstrick, Knoten (M.), Verknüpfung, Festknüpfung, Umschließung

Strick (M.): rÐp, rÐip, repp, reep, reip, rÐpe, rÐipe, mnd., M., N.: nhd. »Reep«, Seil, Strick (M.), Strang, Tau (N.), Reif (M.), Längenmaß für Tuch und Leinwand, Flächenmaß, Landstück von bestimmter Größe, Körpermaß, Gerät zum Fischfang, Maßband, Maßschnur

Strick -- zum Binden oder Flechten dienende Rute bzw. Gerte oder aus solchen gewundener Strick bzw. Strang: wÐde* (2), wede, wÐide*, mnd.?, st. F., sw. F.: nhd. zum Binden oder Flechten dienende Rute bzw. Gerte oder aus solchen gewundener Strick bzw. Strang

Strick (M.) (1): anfrk. strikk* 4, Strick (M.) (1): anfrk. strikk* 4

Strick (M.) (1): germ. *basta-; *basta-; *raipa-; *raipa-; *sÆmæ-; *saidæ-; *strikki-; *taugæ; *teudra-; *wergila-; *wiþi-, Strick (M.) (1): germ. *basta-; *basta-; *raipa-; *raipa-; *sÆmæ-; *saidæ-; *strikki-; *taugæ; *teudra-; *wergila-; *wiþi-

Strick: got. *rigilo, *snors

Strick (M.) (1): stappe (2), mnd., M.: nhd. Falle, Schlinge, Fallstrick, Strick (M.) (1), Knebel zum Würgen

Strick (M.) (1): idg. ? *dhæu‑; *sei-; *sÐi- (3), Strick (M.) (1): idg. ? *dhæu‑; *sei-; *sÐi- (3)

Strick -- Strick zum Zusammenbinden des Viehfutters: vuoterstric, fuoterstric*, mhd., st. M.: nhd. »Futterstrick«, Strick zum Zusammenbinden des Viehfutters

Strick: idg. (*snÐp-)?; *streig- (2); *søer- (5); *øer- (1), Strick: idg. (*snÐp-)?; *streig- (2); *søer- (5); *øer- (1)

Strick (M.) (1): slenge (1), mnd., F.: nhd. Schlinge, Schleuder, Strick (M.) (1), Seil, Gitterstange, Pfahlwerk, eingeschlagene Pfähle zum Festmachen der Fischreusen

Strick (M.): snær (1), snære, snðr, mnd., M., F., N.: nhd. Schnur (1), Faden, Garn, Strick (M.), Seil, Fessel, Leine, Litze, Band, Riemen, Sehne

Strick (M.): lÆne, mnd., F.: nhd. Leine, Strick (M.); lÆnie, linige, linee, linege, line, mnd., F.: nhd. Linie, gezogene Linie, gerader Strich, horizontaler Strich in kaufmännischen Rechnungsbüchern, vertikaler Strich zur Abteilung der Kolumnen in Kalandern, Gradestrich der Sonnenuhr, Äquator, Leine, Strick (M.), Glockenseil, Schnur (F.) (1) zur Verpackung, Messleine, festgelegtes Maß, Abstammungslinie, Verwandtschaftsverhältnis, Familienstamm

Strick -- Strick zum Jagdnetz: pandesÐl, pandeseil, mnd., N.: nhd. Jagdnetz, Strick zum Jagdnetz

Strick -- Seil oder Strick zum Anbinden von Pferden: pÐrdeschÐr, mnd., Sb.: nhd. Seil oder Strick zum Anbinden von Pferden?

Strick -- Strick für weidendes Vieh: spansel, mnd., N.: nhd. Strick für weidendes Vieh

Strick -- Strick zum Führen bzw. Anbinden der Kühe: kæsÐl, kæseil, mnd., N.: nhd. Kuhseil, Strick zum Führen bzw. Anbinden der Kühe

Strick (M.) (1): wide, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Strang, Strick (M.) (1), Galgen; zügel, mhd., zugel, mmd., st. M.: nhd. Zügel, Zug, Lauf, Wahl, Wahlfreiheit, Wurfriemen, Riemen (M.) (1), Strick (M.) (1), Band woran etwas hängt bzw. womit etwas umwunden wird, Zucht, Gezüchtetes

Strick (M.) (1): an. festr (1), reip, sÆmi, snara (1), snãri, taug, þjalmi (1), virgill

Strick (M.): gõrn, gõren, garn, garen, garne, mnd., N.: nhd. Garn, gesponnener Faden aus Lein und Wolle oder Hanf u. s. w., Masse der Fäden, Garn zum Weben, Garn zum Zwirnen, Garn zu Lichtdochten, Strick (M.), Messschnur, Fischgarn (das offene Treibgarn und nicht das sackartige Netz), Netz, Vogelgarn, Wildgarn; koppele, koppel, kæpel, köppele, köppel, kople, mnd., N., F.: nhd. Band (N.), Strick (M.), Riemen zum Zusammenhalten, Riemen zur Befestigung des Zugtiers an der Deichsel bzw. am Fahrzeug, zusammengebundene Pferde bzw. Hunde, Hetzriemen der Jagdhunde, Verbindung, Schar (F.) (1), Haufe, Maß für Früchte; kærde (1), mnd., F.: nhd. Strick (M.), Tau (N.), Seil, Schnur (F.) (1), Schnur (F.) (1) der Mönchskutte, Kordel

Strick (M.) (1): sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Strick (M.) einer Haube: hðvenstrick, mnd., M.: nhd. Strick (M.) einer Haube

Strick (M.) (1) um den Hals: helsinc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1) um den Hals, Galgenstrick; helslinc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1) um den Hals, Galgenstrick

Strickarbeit: strikwerk, mnd., N.: nhd. »Strickwerk«, Strickerei, Strickarbeit

stricken: idg. *mezg- (2), stricken: idg. *mezg- (2)

stricken: brÐden (4), breiden, breien, mnd., sw. V.: nhd. knütten, stricken

stricken: lismen, mhd., sw. V.: nhd. stricken, wirken

stricken: ahd. lismen* 1; *strikkan, stricken: ahd. lismen* 1; *strikkan

stricken: brudieren, mhd., sw. V.: nhd. stricken

stricken: gelisemen*, gelismen, mhd., sw. V.: nhd. stricken; klismen, mhd., sw. V.: nhd. stricken

stricken: stricken (1), mnd., sw. V.: nhd. stricken, bestricken, verstricken, mit Stricknadeln stricken, knoten, flechten, schlingen, schnüren, knüpfen, verknüpfen, binden, verbinden, fesseln, fangen, im Netz fangen, umgarnen, zu Fall bringen

stricken: ae. strician, stricken: ae. strician

stricken: stricken, mhd., sw. V.: nhd. zusammenfügen, knüpfen, verknüpfen, stricken, festschnüren, heften, schlingen (V.) (1), flechten, binden, bestricken, verstricken, sich binden, verpflichten, verbinden, wirken, befestigen, festbinden, festknoten, verknoten, zuknoten, befreien aus, binden um, wickeln um, winden um

stricken: germ. *strikkjan, stricken: germ. *strikkjan

stricken: knütten, knutten, knüdden, mnd., sw. V.: nhd. knüpfen, zusammenknüpfen, zusammenknoten, verbinden, fest ineinanderlegen, aneinanderfügen, verstricken, stricken, fesseln, mit Beschlag belegen (V.), arrestieren

Stricken -- Bastmaterial zu Stricken bzw. Tauen: bastert (2), mnd., M.: nhd. Bastmaterial zu Stricken bzw. Tauen, Tau (N.), Racktau (N.)

Stricken -- an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen: gÐte (2), mnd., Sb.: nhd. Gießschaufel um auf Schiffen das Segel zu nässen, an Stricken hängende große Schaufel um Wasser aus Gräben zu schöpfen

Stricken -- Bastmaterial zum Stricken: bastbant, mnd., M.: nhd. »Bastband«, Bastmaterial zum Stricken, Tau (N.), Racktau

Stricken -- Hasenhetze wobei die Tiere mit Netzen und Stricken gefangen werden: hõsenkðren* (2), hõsenkǖren, hõsenkǖrent, mnd., N.: nhd. wildes unweidmännisches Hasenjagen, Hasenhetze wobei die Tiere mit Netzen und Stricken gefangen werden
Stricken -- mit Stricken verbinden: dörchstricken, dorchstricken, mnd., sw. V.: nhd. durchstricken, mit Stricken verbinden, mit Schnüren verbinden, mit Fäden durchziehen, mit Fäden verbinden, vereinigen, innig verbinden

Stricken -- Wocken zum Aufwickeln der Wolle beim Stricken: knüttelwocke, knuttelwocke, mnd., M.: nhd. Wocken zum Aufwickeln der Wolle beim Stricken, eine Art (F.) (1) Spinnrocken

Stricken -- mit Stricken zusammenziehen: versnarren, fersnarren*, mhd., sw. V.: nhd. mit Stricken zusammenziehen

stricken«: ahd. strikken* 4, stricken«: ahd. strikken* 4

stricken«: hæchstricken, mhd., sw. V.: nhd. »stricken«, aufhängen

Strickender: strickÏre*, stricker, mnd., M.: nhd. Stricker, Strickender, Knüpfer von Fischnetzen

Stricker: strickÏre*, stricker, mnd., M.: nhd. Stricker, Strickender, Knüpfer von Fischnetzen

Stricker«: strickÏre*, stricker, mhd., st. M.: nhd. »Stricker«, Verstricker, Seiler, Schlingenleger

Strickerei: strikwerk, mnd., N.: nhd. »Strickwerk«, Strickerei, Strickarbeit

Strickerei: gestricke, mhd., st. N.: nhd. »Gestrick«, Strickerei

Strickerin: knüttÏrische*, knüttersche, mnd., F.: nhd. »Knüpferin«, Strickerin?, Frau des Henkers?

Strickes -- nach Art eines Strickes: strÆklÆk***, mnd., Adj.: nhd. nach Art eines Strickes, fest, unverbräuchlich; strÆklÆken, strikliken, striclÆken, mnd., Adv.: nhd. nach Art eines Strickes, fest, unverbrüchlich

Stricklein«: widelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Stricklein«

Strickleiter -- eine Strickleiter: hõkelÆne, mnd., F.: nhd. eine Strickleiter

Stricknadel: an. prjænn, Stricknadel: an. prjænn

Stricknadel«: strickenõtel*, strickenõtele, mnd., F.: nhd. »Stricknadel«

Stricknadeln -- mit Stricknadeln stricken: stricken (1), mnd., sw. V.: nhd. stricken, bestricken, verstricken, mit Stricknadeln stricken, knoten, flechten, schlingen, schnüren, knüpfen, verknüpfen, binden, verbinden, fesseln, fangen, im Netz fangen, umgarnen, zu Fall bringen; R.: mit Stricknadeln stricken: stricken (1), mnd., sw. V.: nhd. stricken, bestricken, verstricken, mit Stricknadeln stricken, knoten, flechten, schlingen, schnüren, knüpfen, verknüpfen, binden, verbinden, fesseln, fangen, im Netz fangen, umgarnen, zu Fall bringen

Strickstoff: ahd. tuoh 48, Strickstoff: ahd. tuoh 48

Strickung«: strickunge, mhd., st. F.: nhd. »Strickung«, Verbindung, Bündnis, Vertrag

Strickwerk«: strikwerk, mnd., N.: nhd. »Strickwerk«, Strickerei, Strickarbeit

Striegel: rõpe (2), mnd., M.: nhd. Striegel

Striegel: got. *brusti, Striegel: got. *brusti

Striegel: schrõpe, schrape, mnd., F.: nhd. Werkzeug zum Kratzen und Schaben, Rosskamm, Striegel, Verweis, Ausputzer, Vorwurf, Wischer

Striegel: strigel, mhd., st. M.: nhd. Striegel, Penis

Striegel: schrÐpe, mnd.?, F.: nhd. Striegel

Striegel: strÆgel, strÆkel, mnd., M.: nhd. Striegel, Pferdestriegel

Striegel: pÐrdekras*, pÐrdekrats, pÐrdekratz, mnd., M.: nhd. »Pferdekratz«, Striegel?, Hufkratzer?; pÐrdeschrõpe, pÐrdeschrÐpe, mnd., F.: nhd. Rosskamm, Striegel; pÐrtschõr, mnd., F.?: nhd. Striegel, Rosskamm

Striegel: rosschÐre, rosschÐr, mnd., Sb.: nhd. ein Gerät bei der Pferdehaltung?, Striegel?, Hufzange?

Striegel: kras, kraß, krats*, kratz, kres, kresse, mnd., M.: nhd. »Kratz«, Abfall beim Abkratzen, Abfall beim Polieren, Abfall beim Auskämmen, Abfall bei der Erzaufbereitung (Bedeutung örtlich beschränkt), Striegel?, Bürste?

Striegel: schar (2), mnd., N., F.: nhd. Striegel, Schabeisen, Scharreisen, Pflugschar, Keil

Striegel: ahd. skerra 18; strigil 11, Striegel: ahd. skerra 18; strigil 11

Striegel: rÆve (1), rÆfe, mnd., F.: nhd. Striegel, Reibeisen

Striegel: ae. Úra; screpu, Striegel: ae. Úra; screpu

Striegel«: strõgel, mnd., Sb.: nhd. »Striegel«?, Kratzwerkzeug?

striegeln: idg. *kars‑, striegeln: idg. *kars‑

striegeln: gestrÆchen, mhd., st. V.: nhd. wandern, ziehen, striegeln, putzen, streichen, zeichnen auf

striegeln: strigelen, mhd., sw. V.: nhd. striegeln

striegeln: schrÐpen, mnd., sw. V.: nhd. striegeln

striegeln: erstrÆchen, derstrÆchen, mhd., st. V.: nhd. abwischen, wegwischen, putzen, zieren, peitschen, laufen, durchwandern, durchstreifen, eilen, streicheln, abreiben, striegeln, erreichen

Strieme: snate, snatte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Strieme, Striemen, Wundmal; strime, strÆme, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strieme, Strahl, Streifen (M.)

Strieme: germ. *strÆmæ-; *streumæ-, Strieme: germ. *strÆmæ-; *streumæ-

Strieme: snat, mnd., M.: nhd. Streich, Strieme, Abstreichen des Getreides vom gehäuften Maß, Streichmaß

Strieme: ahd. gerta 44; ren? 1; strõmilo* 2; suacca? 1; tolk* 12, Strieme: ahd. gerta 44; ren? 1; strõmilo* 2; suacca? 1; tolk* 12

Strieme: ae. lÚl; lÚla?; lÚle?; walu (2), Strieme: ae. lÚl; lÚla?; lÚle?; walu (2)

Strieme«: strÆme, strime, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Striemen, Streifen (M.), Strich, Mal auf der Haut von Rutenstreichen, Muttermal, Schmiss, Streich, Strahl

Strieme«: ahd. strimo* 5, Strieme«: ahd. strimo* 5

Strieme«: strÐme, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Streifen (M.), Strich, Wundennarbe, Wundnarbe

Striemen (M.): as. snada 1?, Striemen (M.): as. snada 1?

Striemen -- Striemen als Folge einer Schlägerei: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Striemen: bluotstrich, bluotstrÆch, mhd., st. M.: nhd. »Blutstrich«, blauer Fleck, Bluterguss, Striemen

Striemen: risse, rizze, mhd., sw. F.: nhd. Striemen; snate, snatte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Strieme, Striemen, Wundmal; tætbluot, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bluterguss, Striemen

Striemen: ahd. bleizza 6; fretÆ 1, Striemen: ahd. bleizza 6; fretÆ 1

Striemen -- Striemen als Folge einer Schlägerei: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Striemen: smurre, mnd., F.: nhd. Striemen, Schmarre, Schnitt, Biss

Striemen: strÆme, strime, mnd., M.: nhd. »Strieme«, Striemen, Streifen (M.), Strich, Mal auf der Haut von Rutenstreichen, Muttermal, Schmiss, Streich, Strahl

Striemen«: strieme, mhd., sw. M.: nhd. »Striemen«, Streifen (M.)

Striemlein: ahd. strimilo* 7, Striemlein: ahd. strimilo* 7

Striezel: ahd. kuohhil* 3; ? struzzil* 4?, Striezel: ahd. kuohhil* 3; ? struzzil* 4?

Striezel: strützel, strutzel, mhd., st. M.: nhd. Stolle, Stollen, Striezel, längliches Brot aus feinem Mehl

strikt: starklÆke, starklÆke, starkelike, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

strikt: strak (2), mnd., Adv.: nhd. »strack«, gerade gestreckt, geradezu, geradewegs, in gerader Richtung, sofort, ohne weiteres, hart, heftig, ohne Vorbehalt, offen, ungeschminkt, ohne Zaudern, kurzerhand, streng, strikt, bei Strafe, unverbrüchlich, strikt, genau, unverweilt, alsbald, sogleich

strikt: stracket*, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

strikt: strengelÆken, strengeliken, strenglÆken, strengelken, strenklÆken, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

strikt: starklÆken, starklÆken, starkeliken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

strikt: strengelÆke, strenglÆke, strenklÆke, mnd., Adv.: nhd. mächtig, kampfesmutig, mannhaft, energisch, tatkräftig, eifrig, mit Härte, ohne Gnade, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, grob, unverblümt, in verweisendem Ton, in strafendem Ton, streng, ernstlich, in Wahrung fester Ordnung, hart, asketisch, gewissenhaft, strikt, genau, heftig, mit aller Gewalt, fest, eng, straff

strikt: snærlÆk***, mnd., Adj.: nhd. schnurgerade, strikt, aufs Wort folgend

strikt: snærlÆke, mnd., Adv.: nhd. schnurgerade, in gerader Linie, strikt, aufs Wort folgend

strikt: sterklÆken, sterkelÆken, sterlÆken, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

strikt: sterklÆke, sterkelÆke, sterlÆke, mnd., Adv.: nhd. stark, kräftig, kraftvoll, tatkräftig, mit aller Kraft, mit ganzer Stärke, streng, strikt, in großer Anzahl, straff, fest, widerstandsfähig, verteidigungsfähig, laut

strikt: strenge (2), mnd., Adj.: nhd. streng, hart, stark, kraftvoll, gewaltig, mächtig, kampftüchtig, tapfer, tatkräftig, energisch, unbeugsam, fest angezogen, straff, drückend, mühevoll, schwer zu ertragen seiend, mühselig, unnachgiebig, grausam, grimmig, eifernd, strikt, genau, gerade gestreckt, nicht biegsam, starr, stachelig (Bedeutung örtlich beschränkt), sperrig (Bedeutung örtlich beschränkt), borstig, stoppelig (Bart), bohrend, stechend (Nadel), reißend, ungestüm, schnell (Gewässer), heftig, hart, eisig, durchdringend, scharf, herb, sauer (Wein)

strikt: strengelÆk*, strengelik, streklÆk, strenglÆk, mnd., Adj.: nhd. heftig, sehr stark, mächtig, streng, ernstlich, energisch, tatkräftig, eifrig, unnachsichtig, unbarmherzig, grausam, gewissenhaft, strikt, hart, fest, eng, straff

strikt: stricte, mnd., Adv.: nhd. strikt, genau

strikt: strak (2), mnd., Adv.: nhd. »strack«, gerade gestreckt, geradezu, geradewegs, in gerader Richtung, sofort, ohne weiteres, hart, heftig, ohne Vorbehalt, offen, ungeschminkt, ohne Zaudern, kurzerhand, streng, strikt, bei Strafe, unverbrüchlich, strikt, genau, unverweilt, alsbald, sogleich

strikt: strackes, stracks, strax, strõkes, strakt, mnd., Adv.: nhd. »stracks«, strack, gerade gestreckt, in gerader Linie, senkrecht, geradezu, sofort, gleich, alsbald, bald, unverzüglich, ohne Zögern, unmittelbar, augenblicklich, ohne Zwischenraum, ohne weiteres, ohne Umstände, kurzerhand, ohne Einschränkung, ohne Vorbehalt, strikt, streng, starr, unverwandt (Blick)

strikt: ahd. grazzo 2, strikt: ahd. grazzo 2

Stripf«: ahd. stripf* (1) 1, Stripf«: ahd. stripf* (1) 1

Strippe -- Strippe am Stiefel: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Strippe: strupfe, mhd., sw. F.: nhd. Strippe, Lederschlinge

Strippe: ae. gewriþ; stropp; þwang; *wriþ, Strippe: ae. gewriþ; stropp; þwang; *wriþ

Strippe -- Strippe am Stiefel: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Strippe«: strippe, mnd., F.: nhd. »Strippe«, Riemen (M.) (1) für einen Sattelgurt, aus Riemen (M.) (1) zusammenge​wundener Strang, Schleife, Schlinge des Geldbeutels

stritten«: haderet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »stritten«

strittig: strðf, struf?, mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, uneben, nicht glatt, streng, gereizt, struppig, wirr, spröde, störrisch, widerwillig, schroff, abweisend, unfreundlich, schwierig, unklar, strittig

strittig: strÆdich, striddich, mnd., Adj.: nhd. »streitig«, zum Streit geneigt, streitsüchtig, streitbar, zanksüchtig, händelsüchtig, kampfbegierig, kriegerisch, strittig, umstritten, kontrovers

strittig: krÆgisch (1), krÆgesch, mnd., Adj.: nhd. strittig, umstritten, kriegerisch, Krieg...; R.: Deichstelle deren Unterhaltung strittig ist und die deshalb schadhaft ist: kÆfgat, mnd., N.: nhd. Deichstelle deren Unterhaltung strittig ist und die deshalb schadhaft ist

strittig: schidelich, mhd., Adj.: nhd. scheidend, entscheidend, friedfertig, durch Entscheidung angenommen, geeignet, annehmbar, strittig; stãzic*, stãzec, mhd., Adj.: nhd. »stößig«, zerstritten, uneins seiend, strittig, angefochten, widerstrebend; strÆtbÏre, mhd., Adj.: nhd. streitbar, streithaft, strittig, kampfdienlich, kampfgerüstet, zum Kampf geeignet, kampftüchtig, kampffähig; strÆtbÏric, mhd., Adj.: nhd. streithaft, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig; strÆtbÏrlich, strÆtberlich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, streitbar, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig; strÆticlich*, strÆteclich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, kampflustig, streitsüchtig, kampfgerüstet, strittig, streitbar, kämpferisch, kampfbegierig, kampftüchtig, gerüstet; strÆtlich, mhd., Adj.: nhd. streithaft, streitbar, kampfdienlich, kampfgerüstet, strittig, kriegerisch, kämpferisch, gerüstet

strittig: anespÏnic*, anespÏnec, mhd., Adj.: nhd. rechtlich umstritten, strittig

strittig: partÆelÆk, partilik, mnd., Adj.: nhd. »parteilich«, voreingenommen, parteiisch, strittig; pichtelÆk, mnd., Adj.: nhd. streitig, strittig

strittig -- strittig sein (V.): ahd. in strÆte wesan, strittig -- strittig sein (V.): ahd. in strÆte wesan

strittig: gespÏnic*, gespÏnec, mhd., Adj.: nhd. strittig; kriegic, mhd., Adj.: nhd. »kriegig«, trotzig, streitsüchtig, streitig, strittig, kampflustig; kriegisch, mhd., Adj.: nhd. »kriegisch«, trotzig, streitsüchtig, strittig; kriegsam, mhd., Adj.: nhd. »kriegsam«, trotzig, streitsüchtig, strittig

strittige -- strittige Angelegenheit beilegen: gerichten, mnd., sw. V.: nhd. richten, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

strittige -- strittige Angelegenheit um die Verfügungsgewalt von Salzpfannen: pannensõke, mnd., F.: nhd. strittige Angelegenheit um die Verfügungsgewalt von Salzpfannen

strittige -- strittige Angelegenheit beilegen: richten, rechten, mnd., sw. V.: nhd. »richten«, gerade machen, aufrichten, in senkrechte Lage bringen, erhöhen, sich erheben, aufstehen, ein Gestell oder Gerüst aufstellen, ein Gebäude errichten, ein Ständerwerk für einen Dachstuhl oder ein Gebäude errichten, in eine bestimmte Richtung bringen, ausrichten (ein Geschütz), einen geraden Weg wählen, einen Weg bzw. eine Richtung einschlagen, Wort an jemanden richten, sich in einer Angelegenheit an jemanden wenden, eine Empfindung oder eine Einstellung auf etwas ausrichten, herrichten, ausstatten, in eine bestimmte Ordnung bringen, anrichten, anordnen, wiederherstellen, erneuern, begründen, einrichten, etwas veranlassen, bestimmen, zu einem Ergebnis bringen, kriegerische Auseinandersetzung beenden, strittige Angelegenheit beilegen, schlichten, jemanden durch Schiedsspruch befriedigen, sich einigen, sich versöhnen, Schaden ausgleichen, Schuld begleichen, Gefangene freigeben, Geiseln austauschen, ersetzen, vergüten, sich auseinandersetzen, beweisen, als Richter entscheiden oder als Partei gerichtlich entscheiden lassen, als Herrscher bzw. Regent die Gerichtsgewalt ausüben, verurteilen, strafen, urteilen, schätzen, Rechtsverfahren einräumen, einem Rechtsverfahren unterziehen, ahnden, Urteil vollziehen, Hinrichtung vollziehen, hinrichten, beurteilen, begutachen, negativ bewerten, beanstanden, erklären, deuten, Meinung kundtun

strittigen -- durch Vorreiten den Verlauf einer strittigen Grenze anzeigen: vȫrrÆden, vorriden, mnd., st. V.: nhd. voran reiten, voraus reiten, durch Vorreiten den Verlauf einer strittigen Grenze anzeigen

strittiger -- wenig lohnender oder strittiger Acker: kriegacker 1, mhd., st. M.: nhd. wenig lohnender oder strittiger Acker

strittiger -- Unrichtigkeit bei der Verrechnung strittiger Posten: stȫtinge, mnd., F.: nhd. Stoß, Zusammenstoß, Anstoß, Zwist, Streit, Unstimmigkeit, Unrichtigkeit bei der Verrechnung strittiger Posten

Stroh -- Bett aus Stroh: stræbedde, strobedde, mnd., N.: nhd. Strohbett, Strohlager, Bett aus Stroh, Matratze aus Stroh

Stroh: vesel (1), fesel*, mhd., st. N.: nhd. Spreu, Stroh; R.: auf Stroh lagernd: vesel (2), fesel*, mhd., Adj.: nhd. lagernd, auf Stroh lagernd

Stroh -- Stroh zum Dachdecken: strædak, mnd., N.: nhd. Strohdach, Stroh zum Dachdecken, Dachstroh

Stroh -- Matratze aus Stroh: stræbedde, strobedde, mnd., N.: nhd. Strohbett, Strohlager, Bett aus Stroh, Matratze aus Stroh

Stroh: kaf, mhd., st. N.: nhd. Kaff (N.) (2), Getreidehülse, Spreu, Stroh, Wertloses, Nichts

Stroh -- kleiner Kahn zum Einholen von Stroh: stræbæt, mnd., N.: nhd. schmales Boot, kleiner Kahn zum Einholen von Stroh?

Stroh -- aus Stroh bestehend: schöubÆn 1 und häufiger?, schoubÆn, mhd., Adj.: nhd. von Stroh gemacht, aus Stroh bestehend, strohgedeckt, zusammengebunden; strãwÆn, mhd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, von Stroh stammend, Stroh...

Stroh: stræ, stroe, strð, mnd., M., N.: nhd. Stroh, Strohhalm, gedroschenes Getreide, Strohkorb, Strohgeflecht als Gebinde für ver​schiedene Waren

Stroh -- von Stroh gemacht: schöubÆn 1 und häufiger?, schoubÆn, mhd., Adj.: nhd. von Stroh gemacht, aus Stroh bestehend, strohgedeckt, zusammengebunden

Stroh: ahd. agana 24; gistrewi* 4; gistrouwi* 1?; stræ 26?; R.: Bündel aus Stroh: ahd. wisk* 1; R.: leeres Stroh: ahd. helawa* 22; R.: zu Stroh werden: ahd. ? firstrouwanÐn* 1, Stroh: ahd. agana 24; gistrewi* 4; gistrouwi* 1?; stræ 26?; R.: Bündel aus Stroh: ahd. wisk* 1; R.: leeres Stroh: ahd. helawa* 22; R.: zu Stroh werden: ahd. ? firstrouwanÐn* 1

Stroh -- wie Stroh: stræwÆs, mhd., Adv.: nhd. wie Stroh

Stroh...: strãwÆn, mhd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, von Stroh stammend, Stroh...

Stroh -- Aufseher über die Erhebung des Zehnten an Stroh: stræmeier 9 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Strohmeier«, Forstmeister, Aufseher über die Erhebung des Zehnten an Stroh, Aufseher über die Garbenzählung

Stroh: schoup, mhd., st. M.: nhd. Geband, Gebund, Strohband, Schaub, Bund, Bündel, Stroh, Strohbund, Strohwisch; stræ, strou, mhd., st. N.: nhd. Stroh, Strohhalm, Strohlager, Strohsack, ärmliches Lager, Strohgebund; stræwerc, mhd., st. N.: nhd. »Strohwerk«, Stroh, Strohbündel

Stroh: peile, mhd., F.: nhd. Stroh; pelege, palÐe, mhd., sw. F.: nhd. Stroh

Stroh -- weniges Stroh: strælich, mhd., st. N.: nhd. weniges Stroh, schlechtes Stroh

Stroh -- wenig Stroh: stræel, mhd., st. N.: nhd. wenig Stroh, schlechtes Stroh; strælÆn, mhd., st. N.: nhd. »Strohlein«, wenig Stroh, schlechtes Stroh

Stroh -- von Stroh stammend: strãwÆn, mhd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, von Stroh stammend, Stroh...

Stroh -- ausgedroschenes Stroh: kaf (1), kav, kõve, kave, mnd., N.: nhd. Kaff (N.) (2), Hülse des Getreides, Hülse des Fruchtkorns, ausgedroschenes Stroh, Spreu, Überreste der Ähren nach dem Reinigen des Ausgedroschenen, Abfall als Beifutter verwendet, leeres Gewäsch, nichtiges Gewäsch, nichtiges Gerede

Stroh -- Bund Stroh: garve, gerve, gerbe, mnd., F.: nhd. Garbe, Korngarbe, Garbenabgabe als Zahlung an den Richter, Futter (N.) (1) für Pferde, ungedroschenes Korn, Bund Heu, Bund Stroh

Stroh -- schlechtes Stroh: stræel, mhd., st. N.: nhd. wenig Stroh, schlechtes Stroh; strælich, mhd., st. N.: nhd. weniges Stroh, schlechtes Stroh; strælÆn, mhd., st. N.: nhd. »Strohlein«, wenig Stroh, schlechtes Stroh

Stroh -- Dach von Stroh wo Lehm untergelegt ist: slierdach, mhd., st. N.: nhd. Dach von Stroh wo Lehm untergelegt ist

Stroh -- Stalldünger mit kurzem Stroh der leicht auseinanderzuwerfen ist: kortstræ, kortstro, mnd., N.: nhd. Kurzstroh, Dünger von der Viehstreu, Stalldünger mit kurzem Stroh der leicht auseinanderzuwerfen ist

Stroh -- junges Holz als Balkenbelag um Heu oder Stroh oder Garben u. s. w. darauf zu legen: slÐt, sleit, mnd., N.: nhd. runde und biegsame Holzstange, junges Holz als Balkenbelag um Heu oder Stroh oder Garben u. s. w. darauf zu legen, Kleinholz u. s. w. für allerlei Gebrauch

Stroh -- mit Streu oder Stroh gefülltes Kissen: kafpȫl, mnd., M.: nhd. mit Streu oder Stroh gefülltes Kissen

Stroh -- schräger Raum über den Viehställen des Eindachhauses der zur Aufbewahrung von Heu und Stroh und als Schlafplatz des Gesindes dient: hilde (1), hille, helde, mnd., F.: nhd. Heuraufe über der Krippe, Gitter über der Krippe, Pferderaufe, schräger Raum über den Viehställen des Eindachhauses der zur Aufbewahrung von Heu und Stroh und als Schlafplatz des Gesindes dient

Stroh: dak, dõk, dach, dake, mnd., N., M.: nhd. Dach, Schilfrohr, Stroh, Dachstroh, Decke des Armbrustlaufs; R.: Bund Stroh am Rand des Strohdachs: bærtschæf, mnd., M.: nhd. Bund Stroh am Rand des Strohdachs

Stroh -- den Pferden gestreutes Stroh als Unterlage: ströuwe, strouwe, mnd., F.: nhd. Streu, den Pferden gestreutes Stroh als Unterlage

Stroh -- Forke zum Aufladen von Heu bzw. Stroh bzw. Garben: schotvorke, schotforke, mnd., F.: nhd. Heugabel, Strohgabel, Forke zum Aufladen von Heu bzw. Stroh bzw. Garben

Stroh -- Bündel von langhalmigem Stroh: lancschæf, mnd., N.: nhd. »Langschaub«, Bündel von langhalmigem Stroh

Stroh -- in kurze Abschnitte zerteiltes Stroh: pÐtinc, mnd., Sb.: nhd. in kurze Abschnitte zerteiltes Stroh

Stroh -- Füllung der Raumdecke aus einem Gemisch von Lehm und Stroh: pæse (1), poyse, p²se, poze, mnd., F.: nhd. Füllung der Raumdecke aus einem Gemisch von Lehm und Stroh, Faschine?

Stroh -- Stroh als Streu für das Vieh: ströuwestræ, ströuwstræ, mnd., N.: nhd. Stroh als Streu für das Vieh

Stroh -- Lehm mit Heu bzw. Stroh zusammengemischt: trõde* (2), trade, mnd.?, M.: nhd. »Trade«, Lehm mit Heu bzw. Stroh zusammengemischt

Stroh -- Wiesbaum auf einem Fuder Stroh bzw. Getreide: wÐsebæm, wÐsbæm, mnd.?, M.: nhd. »Wiesenbaum«, Wiesbaum auf einem Fuder Heu, Wiesbaum auf einem Fuder Stroh bzw. Getreide

Stroh -- Wisch von Stroh zum Durchseihen bzw. Feueranmachen als Fackel oder Schenkzeichen des Wirtshauses oder Grenzzeichen des Grundstücks: wÆp, wÆpe?, mnd.?, M.: nhd. Bund von Reisig, Büschel von Reisig, Holz, Wisch von Stroh zum Durchseihen bzw. Feueranmachen als Fackel oder Schenkzeichen des Wirtshauses oder Grenzzeichen des Grundstücks

Stroh -- aus Stroh zusammengedrehter Strang der bei Deicharbeiten benutzt wurde: strærÐp, stræreip, mnd., M.: nhd. »Strohreep«, aus Stroh zusammengedrehter Strang der bei Deicharbeiten benutzt wurde

Stroh -- Stroh schneiden: stræsnÆden*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Stroh schneiden, Häcksel schneiden

Stroh -- Stroh schütten: stræschüdden*** (1), mnd., N.: nhd. Stroh schütten

Stroh -- mit Stroh gefüllter Sack als Strohlager: stræsak, mnd., M.: nhd. Strohsack, mit Stroh gefüllter Sack als Strohlager

Stroh: anfrk. stræ* 2, Stroh: anfrk. stræ* 2

Stroh: germ. *strawa-, Stroh: germ. *strawa-

Stroh -- Stroh zur Verwendung bei der Pferdehaltung: rõderstræ, mnd., N.: nhd. Stroh zur Verwendung bei der Pferdehaltung?

Stroh -- Stroh von Sommergetreide: sæmerstræ, sÅmmerstræ, mnd., N.: nhd. Stroh von Sommergetreide

Stroh: ae. stréaw, Stroh: ae. stréaw

Stroh -- Heu und Stroh als Futter: rðchvæder, rðvæder, rouwvæder, rouvæwder, mnd., N.: nhd. Rauhfutter, Heu und Stroh als Futter

Stroh: an. strõ, Stroh: an. strõ

Stroh -- mit Lehm vermischtes Stroh für Dachkonstruktionen oder Wandkonstruktionen: pæsestræ, mnd., M.: nhd. mit Lehm vermischtes Stroh für Dachkonstruktionen oder Wandkonstruktionen

Stroh -- Lehm mit Stroh vermischen: pæsen (1), mnd., sw. V.: nhd. Lehm mit Stroh vermischen

Stroh -- langhalmiges Stroh: lanchalm, mnd., N.: nhd. langhalmiges Stroh

Stroh -- mit Stroh eindecken: poppen (1), mnd., sw. V.: nhd. mit Stroh eindecken, stopfen, herumwerken?

Stroh: got. ? *strau, Stroh: got. ? *strau

Stroh: afries. strÐ 1, Stroh: afries. strÐ 1

Stroh -- Stroh der Mohnpflanze: mõnstræ, mnd., N.: nhd. »Mohnstroh«, Stroh der Mohnpflanze

Stroh -- aus Stroh bestehend: stræen, mnd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, Stroh...

Stroh...: stræen, mnd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, Stroh...

Stroh -- Geld zum Kauf von Stroh als Teil des Arbeitslohns: strægelt, mnd., N.: nhd. »Strohgeld«, Geld zum Kauf von Stroh als Teil des Arbeitslohns

Stroh -- Stroh schneiden: stræhacken*** (1), mnd., N.: nhd. »Stroh hacken«, Stroh schneiden

Stroh -- »Stroh hacken«: stræhacken*** (1), mnd., N.: nhd. »Stroh hacken«, Stroh schneiden

Strohabfall: stoppel (2), stuppel, mnd., M., N.: nhd. Stoppel, stehengebliebener unterer Pflanzenteil, Strohabfall, Spreu, Leichtes, Nichtiges, Vergängliches

Strohabfall: stræmul, mnd., M.: nhd. Strohgrus, Strohabfall

Strohabfall -- zusammengefegter Strohabfall: strævÐgelse*, strævÐgels, mnd., N.: nhd. zusammengefegter Strohabfall

Strohband: schoup, mhd., st. M.: nhd. Geband, Gebund, Strohband, Schaub, Bund, Bündel, Stroh, Strohbund, Strohwisch; schoupbant, mhd., st. N.: nhd. »Schaubband«, Strohband

Strohbauch: stræbðk, mnd., M.: nhd. Strohbauch, innerlich leerer Bauch, unfruchtbarer Bauch

Strohbesen -- Strohbesen zum Ausfegen der Asche: beckÏreschæf*, beckerschæf, mnd., M.: nhd. Strohbesen zum Ausfegen der Asche

Strohbett: stræbedde, strobedde, mnd., N.: nhd. Strohbett, Strohlager, Bett aus Stroh, Matratze aus Stroh

Strohbettchen«: stræbeddeken*, stræbeddiken, mnd., N.: nhd. »Strohbettchen«, Strohlager eines Kindes

Strohblume: ahd. wintarbluomo* 3, Strohblume: ahd. wintarbluomo* 3

Strohblume: borchardesblæme, borchardesblomen, mnd., F.: nhd. Burckhardtskraut?, Katzenpfötchen, Strohblume

Strohbraut«: stræbrðt, mhd., st. F.: nhd. »Strohbraut«, Braut (F.) (1) die Strohkranz erhält, Braut (F.) (1) die nicht mehr Jungfrau ist

Strohbund: schæf (1), mnd., M.: nhd. Schaub, zu Garben gebundenes Getreide, Strohgarbe, Strohbund, Gebinde, Bündel, Strohwisch zur Beleuchtung und als Feuerzeichen, garbenähnliche Bünde von Pfeilen oder dünnen Holzlatten, handelsübliche Menge, Bund von bestimmter aber nach Artikel unterschiedlicher Stückzahl, Kopfbedeckung

Strohbund: schoup, mhd., st. M.: nhd. Geband, Gebund, Strohband, Schaub, Bund, Bündel, Stroh, Strohbund, Strohwisch; stræschoup, mhd., st. M.: nhd. »Strohschaub«, Strohbund

Strohbund: ahd. skoub* 15, Strohbund: ahd. skoub* 15

Strohbündel: welle (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Woge, Welle, Walze, Wellbaum, Strohbündel, Reisigbündel, Tuchballen, Leinwandballen

Strohbündel: stræwisch, strowisch, mnd., M.: nhd. Strohwisch, Strohbündel

Strohbündel: bulte, bülte, bult, bült, mnd., M., F., N.: nhd. Haufe, Haufen, Hügel, Erdhügel, Ballen (M.), Bündel, Strohbündel, Strohsack, Matratze, Schlafsack, Verpackung, Maßangabe

Strohbündel: ramshoup, mhd., st. M.: nhd. Strohlager, Strohbündel; stræwelle, mhd., F.: nhd. »Strohwelle«, Strohbündel; stræwerc, mhd., st. N.: nhd. »Strohwerk«, Stroh, Strohbündel; stræweswisch, mhd., st. M.: nhd. Strohwisch, Strohbündel; stræwisch, mhd., st. M.: nhd. Strohwisch, Strohbündel

Strohbündel: ahd. skoub* 15, Strohbündel: ahd. skoub* 15

Strohbüschel: stræbusch, mnd., M.: nhd. Strohbüschel, Strohwisch als Warnzeichen an pestverseuchten Häusern

Strohbüschel -- Strohbüschel zum Wischen bzw. als Fackel oder als Zeichen der Marktzeit: wisch (1), wusch, mnd.?, M.: nhd. »Wisch«, Heubüschel zum Reinigen, Strohbüschel zum Wischen bzw. als Fackel oder als Zeichen der Marktzeit

Strohbüscheln -- mit Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind eine Balkenlage überziehen bzw. ein Fachwerk ausfüllen: welleren, mnd.?, sw. V.: nhd. mit Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind eine Balkenlage überziehen bzw. ein Fachwerk ausfüllen

Strohbüscheln -- Lehmwand die aus Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind gefertigt ist: wellerwant, mnd.?, F.: nhd. Lehmwand die aus Holzstäben bzw. Rohr bzw. Strohbüscheln die mit Lehm beschmiert bzw. getränkt sind gefertigt ist

Strohdach: strædak, mnd., N.: nhd. Strohdach, Stroh zum Dachdecken, Dachstroh

Strohdach: ae. watol, Strohdach: ae. watol

Strohdach: schoupdach, mhd., st. N.: nhd. Strohdach; strædach, mhd., st. N.: nhd. Strohdach

Strohdächer -- Strohdächer Deckender: strædeckÏre*, strædecker, mnd., M.: nhd. »Strohdecker«, Strohdächer Deckender

Strohdachs -- Bund Stroh am Rand des Strohdachs: bærtschæf, mnd., M.: nhd. Bund Stroh am Rand des Strohdachs

Strohdecke: tacke, mhd., sw. F.: nhd. Decke, Matte (F.) (1), Strohdecke

Strohdecke: an. flõtta, Strohdecke: an. flõtta

Strohdecker«: strædeckÏre*, strædecker, mnd., M.: nhd. »Strohdecker«, Strohdächer Deckender

strohdick«: strædicke, mhd., Adv.: nhd. »strohdick«, so dicht wie der Halm des Getreidefelds, dicht gedrängt, in hellen Scharen

Stroheinlage -- hohes und weites Schuhwerk gegen die Kälte mit Filzeinlage oder Stroheinlage: bȫsse (1), bæsse, bosse, böisse, boysse, botze, boitze, boytze, mnd., Sb.: nhd. Art (F.) (1) grobes Schuhwerk (Filzschuh), hohes und weites Schuhwerk gegen die Kälte mit Filzeinlage oder Stroheinlage, Filzsocken

strohen«: stræen, mnd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, Stroh...

strohen«: strãwÆn, mhd., Adj.: nhd. »strohen«, aus Stroh bestehend, von Stroh stammend, Stroh...

Strohfackel: stræfackele, strævakele, mnd., F.: nhd. Strohfackel

Strohfeuer -- Rückstände von einem Strohfeuer: grðde, grude, grðt, mnd., F.: nhd. heiße Asche, Rückstände von einem Strohfeuer, Strohkohlen

Strohfüllung -- Handwerker der die Strohfüllung im Fachwerk mit Lehm abdeckt: rærlÐmÏre*, rærklÐmer, rærkleimer, mnd., M.: nhd. Handwerker der die Strohfüllung im Fachwerk mit Lehm abdeckt

Strohfutter -- Strohfutter als minderwertiges Viehfutter: strævæder, mnd., N.: nhd. Strohfutter als minderwertiges Viehfutter

Strohfutter: strævuoter, stræfuoter*, mhd., st. N.: nhd. Strohfutter

Strohgabel: schotvorke, schotforke, mnd., F.: nhd. Heugabel, Strohgabel, Forke zum Aufladen von Heu bzw. Stroh bzw. Garben

Strohgabel: schæfgaffel*, schæfgõvel, mnd., F.: nhd. Strohgabel, Heugabel

Strohgarbe: schæf (1), mnd., M.: nhd. Schaub, zu Garben gebundenes Getreide, Strohgarbe, Strohbund, Gebinde, Bündel, Strohwisch zur Beleuchtung und als Feuerzeichen, garbenähnliche Bünde von Pfeilen oder dünnen Holzlatten, handelsübliche Menge, Bund von bestimmter aber nach Artikel unterschiedlicher Stückzahl, Kopfbedeckung

Strohgebund: stræ, strou, mhd., st. N.: nhd. Stroh, Strohhalm, Strohlager, Strohsack, ärmliches Lager, Strohgebund

strohgedeckt: schöubÆn 1 und häufiger?, schoubÆn, mhd., Adj.: nhd. von Stroh gemacht, aus Stroh bestehend, strohgedeckt, zusammengebunden

strohgedeckter -- strohgedeckter Stall: strÐdestal?, mnd., M.: nhd. strohgedeckter Stall

strohgedecktes -- strohgedecktes Haus: strÐdehðs?, mnd., N.: nhd. strohgedecktes Haus

Strohgeflecht -- Haus dessen Fachwerkfüllungen aus Strohgeflecht bestehen: stræhðs, mnd., N.: nhd. »Strohhaus«, Haus dessen Fachwerkfüllungen aus Strohgeflecht bestehen?, Lagerhaus für den Bedarf der städtischen Reiterei

Strohgeflecht -- Strohgeflecht als Gebinde für ver​schiedene Waren: stræ, stroe, strð, mnd., M., N.: nhd. Stroh, Strohhalm, gedroschenes Getreide, Strohkorb, Strohgeflecht als Gebinde für ver​schiedene Waren

Strohgeflecht -- Decke aus Binsen oder aus Strohgeflecht: matte (1), matze, mhd., sw. F.: nhd. »Matte« (F.) (1), Decke aus Binsen oder aus Strohgeflecht

Strohgeflecht -- Hütte mit Wänden aus Strohgeflecht: stræhütte, mnd., F.: nhd. »Strohhütte«, Hütte mit Wänden aus Strohgeflecht, armselige Hütte

Strohgeflecht -- Kate mit Wänden aus Strohgeflecht: strækõte, strækote, mnd., F.: nhd. Strohhütte, Kate mit Wänden aus Strohgeflecht

Strohgeld«: strægelt, mnd., N.: nhd. »Strohgeld«, Geld zum Kauf von Stroh als Teil des Arbeitslohns

Strohglocke«: stræklocke, mnd., F.: nhd. »Strohglocke«

Strohgrus: stræmul, mnd., M.: nhd. Strohgrus, Strohabfall

Strohhacker«: stræhackÏre*, stræhacker*, mnd.?, M.: nhd. »Strohhacker«, Häckselschneider

Strohhalm: halm (1), halem, mhd., st. M.: nhd. Halm, Grashalm, Getreidehalm, Strohhalm, Schreibrohr; halmstücke*, halmstuck, mhd., st. N.: nhd. »Halmstück«, Strohhalm

Strohhalm: stræ, strou, mhd., st. N.: nhd. Stroh, Strohhalm, Strohlager, Strohsack, ärmliches Lager, Strohgebund; stræbalc, mhd., st. M.: nhd. Strohhalm; stræhalm, mhd., st. M.: nhd. Strohhalm

Strohhalm: stoppe (2), mnd., F.?: nhd. Stoppel, Strohhalm

Strohhalm: ahd. halm (1) 29, Strohhalm: ahd. halm (1) 29

Strohhalm: stræhalm, mnd., M.: nhd. Strohhalm, Halm des reifen oder gemähten Getreides

Strohhalm: mðke (2), muke, F.: nhd. Halm, Strohhalm, zum Losziehen gebrauchter Halm, Los

Strohhalm: an. halmr, helma

Strohhalm: stræ, stroe, strð, mnd., M., N.: nhd. Stroh, Strohhalm, gedroschenes Getreide, Strohkorb, Strohgeflecht als Gebinde für ver​schiedene Waren

Strohhälmchen«: stræhelmeken, mnd., N.: nhd. »Strohhälmchen«

Strohhaus«: stræhðs, mnd., N.: nhd. »Strohhaus«, Haus dessen Fachwerkfüllungen aus Strohgeflecht bestehen?, Lagerhaus für den Bedarf der städtischen Reiterei

Strohhut: schÐnehæt, mnd., M.: nhd. Strohhut

Strohhut: schouphuot, mhd., st. M.: nhd. Strohhut; stræhuot, mhd., st. M.: nhd. Strohhut

Strohhut: schÐvehæt?, mnd., M.: nhd. Strohhut

Strohhut: stræhæt, stroohæt, mnd., M.: nhd. Strohhut, ehrende Kopfbedeckung für den König beim Vogelschießen, Kopf​bedeckung eines Narren

Strohhutflechter: hætvlechtÏre*, hætvlechter, mnd., M.: nhd. Hutflechter, Strohhutflechter

Strohhütte: strækõte, strækote, mnd., F.: nhd. Strohhütte, Kate mit Wänden aus Strohgeflecht

Strohhütte«: stræhütte, mnd., F.: nhd. »Strohhütte«, Hütte mit Wänden aus Strohgeflecht, armselige Hütte

strohig: straf (1), mnd., Adj.: nhd. strohig, struppig

Strohkohlen: grðde, grude, grðt, mnd., F.: nhd. heiße Asche, Rückstände von einem Strohfeuer, Strohkohlen

Strohkorb -- Strohkorb zum Ausbessern der Deiche: strækorf, mnd., M.: nhd. Strohkorb zum Ausbessern der Deiche

Strohkorb: stræ, stroe, strð, mnd., M., N.: nhd. Stroh, Strohhalm, gedroschenes Getreide, Strohkorb, Strohgeflecht als Gebinde für ver​schiedene Waren

Strohkranz: strækrans, mnd., M.: nhd. Strohkranz

Strohlager: ramshoup, mhd., st. M.: nhd. Strohlager, Strohbündel; stræ, strou, mhd., st. N.: nhd. Stroh, Strohhalm, Strohlager, Strohsack, ärmliches Lager, Strohgebund

Strohlager: bettestræ, mhd., N.: nhd. Bettstroh, Strohlager

Strohlager: ahd. bettigistrewi* 2; bettistrewi* 1; bettistræ 4, Strohlager: ahd. bettigistrewi* 2; bettistrewi* 1; bettistræ 4

Strohlager -- mit Stroh gefüllter Sack als Strohlager: stræsak, mnd., M.: nhd. Strohsack, mit Stroh gefüllter Sack als Strohlager

Strohlager -- Strohlager eines Kindes: stræbeddeken*, stræbeddiken, mnd., N.: nhd. »Strohbettchen«, Strohlager eines Kindes

Strohlager: stræbedde, strobedde, mnd., N.: nhd. Strohbett, Strohlager, Bett aus Stroh, Matratze aus Stroh

Strohlager -- ärmliches Strohlager: narrenstræel, mhd., st. N.: nhd. ärmliches Strohlager

Strohlein«: strælÆn, mhd., st. N.: nhd. »Strohlein«, wenig Stroh, schlechtes Stroh

Strohmäher«: stræmeiÏre*, stræmeyer, stræmeyger, mnd., M.: nhd. »Strohmäher«

Strohmann: stræbild*, stræbelde, strobelde, mnd., N.: nhd. Strohmann, Strohscheuche, Strohpuppe als Vogelscheuche

Strohmann«: stræman, mnd., M.: nhd. »Strohmann«, Strohpuppe, Vogelscheuche, Spottfigur

Strohmatte: ahd. bettigistrewi* 2; bettistræ 4; tahha* 8, Strohmatte: ahd. bettigistrewi* 2; bettistræ 4; tahha* 8

Strohmatte: vilz, filz*, mhd., st. M.: nhd. Filz, Moor, Moorgrund, Strohmatte, grober Mensch, geiziger Mensch

Strohmatte«: stræmatte, mnd., F.: nhd. »Strohmatte«

Strohmeier«: stræmeier 9 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. »Strohmeier«, Forstmeister, Aufseher über die Erhebung des Zehnten an Stroh, Aufseher über die Garbenzählung

Strohpfeife (bäuerliches Musikinstrument): stræpÆpe, mnd., F.: nhd. Strohpfeife (bäuerliches Musikinstrument)

Strohpfennig«: stræpenninc*, mnd., M.: nhd. »Strohpfennig«, Geldbezug der Domherren in Halberstadt

Strohpolster: ahd. bettistrewi* 1, Strohpolster: ahd. bettistrewi* 1

Strohpolster: ströuwinge, mnd., F.: nhd. Strohpolster?, Balkenunterlage?

Strohpuppe -- Strohpuppe als Vogelscheuche: stræbild*, stræbelde, strobelde, mnd., N.: nhd. Strohmann, Strohscheuche, Strohpuppe als Vogelscheuche

Strohpuppe: stræman, mnd., M.: nhd. »Strohmann«, Strohpuppe, Vogelscheuche, Spottfigur

Strohreep«: strærÐp, stræreip, mnd., M.: nhd. »Strohreep«, aus Stroh zusammengedrehter Strang der bei Deicharbeiten benutzt wurde

Strohs -- rechteckige Stücke zur Befestigung des Strohs am First: dõkhÐde, dõkhÐide, mnd., F.: nhd. Heideplaggen, rechteckige Stücke zur Befestigung des Strohs am First

Strohsack: stræsak, mnd., M.: nhd. Strohsack, mit Stroh gefüllter Sack als Strohlager

Strohsack: beddestræ, beddestrou, mnd., N.: nhd. Bettstroh, Strohsack; bulte, bülte, bult, bült, mnd., M., F., N.: nhd. Haufe, Haufen, Hügel, Erdhügel, Ballen (M.), Bündel, Strohbündel, Strohsack, Matratze, Schlafsack, Verpackung, Maßangabe

Strohsack: serge, sarge, mhd., F.: nhd. Wollstoff, Sarsche, Sarschendecke, Unterlage, Matratze, Strohsack; stræ, strou, mhd., st. N.: nhd. Stroh, Strohhalm, Strohlager, Strohsack, ärmliches Lager, Strohgebund; stræsac, strousac, mhd., st. M.: nhd. Strohsack

Strohschäbe«: stræschÐve, mnd., M.: nhd. »Strohschäbe«?

Strohschaub«: stræschoup, mhd., st. M.: nhd. »Strohschaub«, Strohbund

Strohscheuche: stræbild*, stræbelde, strobelde, mnd., N.: nhd. Strohmann, Strohscheuche, Strohpuppe als Vogelscheuche

Strohschneiden: stræhacken* (2), stræhackent*, mnd., N.: nhd. Strohschneiden, Häckselschneiden

Strohschneiden«: stræsnÆden* (2), stræsnÆdent, mnd., N.: nhd. »Strohschneiden«, Häckselschneiden

Strohschneider: snÆdÏre*, snÆder, snider, mnd., M.: nhd. »Schneider«, Schneidender, Schnitter, Schnitzer, Strohschneider, Lederhändler der im Ausschnitt verkauft, Stempelschneider, Graveur, Bildhauer, Kleidermacher (Bedeutung örtlich beschränkt)

Strohschneider: stræhacke, mnd., M.: nhd. Strohschneider, Häckselschneider

Strohschneider: stræsnÆdÏre*, stræsnÆder, stroesnÆder, stroisnÆder, mnd., M.: nhd. Strohschneider, Häckselschneider

Strohschütten -- Strohschütten als Tagelöhnerwerk: stræschüdden* (2), stræschüddent, mnd., N.: nhd. Strohschütten als Tagelöhnerwerk

Strohseil -- Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe: sÐl (2), seil, seel, seyl, sehel, sell, zell, zeyl, mnd., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Strang, Tau (N.) zum Zusammenbinden, Tau (N.) zum Zusammenhalten, Strohseil von bestimmter Länge zum Binden der Garbe, Tragseil, Handgriff, Bügel des Eimers, Zugseil, Brunnenseil, Seil der Winde, Schiffsseil, Zügel, Zaum, Fangseil, Fischnetz, Fischgarn, Glockenseil, Seil der Schaukel, Seil im Strafvollzug, Landmaß, Seil zum Einhegen, Seil zum Absperren

Strohseil: stræsÐl, stræseil, mnd., N.: nhd. Strohseil

Strohseil: schoupseil, mhd., st. N.: nhd. Strohseil

Strohverpackung -- geräucherter Hering in Strohverpackung: stræbückinc*, stræbücking, mnd., M.: nhd. geräucherter Hering in Strohverpackung

Strohwein: stræwÆn, mhd., st. N.: nhd. Strohwein

Strohwelle«: stræwelle, mhd., F.: nhd. »Strohwelle«, Strohbündel

Strohwerk«: stræwerc, mhd., st. N.: nhd. »Strohwerk«, Stroh, Strohbündel

Strohwisch (als Bierzeichen ausgesteckt): bÐrwisch, mnd., M.: nhd. Strohwisch (als Bierzeichen ausgesteckt)

Strohwisch: stræwÆp*, stræwÆpe, strowÆp, mnd., M.: nhd. Strohwisch; stræwisch, strowisch, mnd., M.: nhd. Strohwisch, Strohbündel

Strohwisch: quast (1), mnd., M.: nhd. Quast, Laubbüschel, Laubschürze, Schurz, Zweigbüschel, Rute, Troddel, herabgedrehte Schnüre, großer Pinsel, Laubbesen, Strohwisch, Fischfanggerät; quest, mnd., M.: nhd. Quast, Laubbüschel, Laubschürze, Schurz, Zweigbüschel, Rute, Troddel, herabgedrehte Schnüre, großer Pinsel, Laubbesen, Strohwisch, Fischfanggerät

Strohwisch: ahd. wÆfa* 1; wiffa* (2) 4?; R.: den Strohwisch aufstecken: ahd. *wÆfan?; wÆfare 7, Strohwisch: ahd. wÆfa* 1; wiffa* (2) 4?; R.: den Strohwisch aufstecken: ahd. *wÆfan?; wÆfare 7

Strohwisch -- Strohwisch zum Reinigen der Schuhe: schæwisch, schowisch, mnd., M.: nhd. »Schuhwisch«, Schuhputzer, Lappen (M.) zum Reinigen der Schuhe, Strohwisch zum Reinigen der Schuhe

Strohwisch: wisch (1), mhd., wusch, mmd., st. M., st. N.: nhd. Wisch, Strohwisch

Strohwisch -- Strohwisch als Warnzeichen an pestverseuchten Häusern: stræbusch, mnd., M.: nhd. Strohbüschel, Strohwisch als Warnzeichen an pestverseuchten Häusern

Strohwisch -- Strohwisch zur Beleuchtung und als Feuerzeichen: schæf (1), mnd., M.: nhd. Schaub, zu Garben gebundenes Getreide, Strohgarbe, Strohbund, Gebinde, Bündel, Strohwisch zur Beleuchtung und als Feuerzeichen, garbenähnliche Bünde von Pfeilen oder dünnen Holzlatten, handelsübliche Menge, Bund von bestimmter aber nach Artikel unterschiedlicher Stückzahl, Kopfbedeckung

Strohwisch: schoup, mhd., st. M.: nhd. Geband, Gebund, Strohband, Schaub, Bund, Bündel, Stroh, Strohbund, Strohwisch; stræweswisch, mhd., st. M.: nhd. Strohwisch, Strohbündel; stræwisch, mhd., st. M.: nhd. Strohwisch, Strohbündel

Strohwitwe: an. sÏta (2), Strohwitwe: an. sÏta (2)

Strolch: ahd. shimer? 1, Strolch: ahd. shimer? 1

Strolch: an. fantr, farri (1), fjarrafleinn

Strom: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen; vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen; vlȫte (1), vloete, vloyte, vlotte, vlute, vlotte, vlote, mnd., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Lauf des Wassers, Treiben des darauf Schwimmenden, Richtung des Wasserlaufes, fließendes Gewässer, Ausfluss, Zufluss, Abfluss, Wasserlauf, Graben (M.), Strom, Fluss, Bach, Floßgraben, Weißfluss; vlȫte (2), mnd., F.: nhd. Flut, Fluttide, Flutzeit, Überflutung, Überschwemmung, Strömung, Strom, Fahrtrichtung, Kurs, Zug, Richtung der Allgemeinheit; wõter*, water, mnd.?, N.: nhd. Wasser, Gewässer, Strom, See (F.), See (M.), Harn, Wassersucht? (eine Krankheit); wõterdrift*, waterdrift, mnd.?, F.: nhd. »Wasserdrift«, Wasserlauf, Strom; R.: in den Strom gesetzer Flechtzaun der die Fische ins Netz leiten soll: vischetðn, mnd., M.: nhd. in den Strom gesetzer Flechtzaun der die Fische ins Netz leiten soll, Umzäunung für den Fischfang; vischtðn, mnd., M.: nhd. in den Strom gesetzer Flechtzaun der die Fische ins Netz leiten soll, Umzäunung für den Fischfang; R.: Treibgarnfischerei im Strom: vlætdrift, mnd., F.: nhd. Fischerei mit dem Schwimmnetz, Treibgarnfischerei im Strom

Strom: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Strom -- Strom der Zeit: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Strom: as. strôm 14; *thiut?, Strom: as. strôm 14; *thiut?

Strom: õ (2), aha, ahe, mnd., F.: nhd. Wasser, Gewässer, Strom, Bach, feuchte Niederung; R.: Insel in Strom durch angeschwemmten Sand: dÆksant, dÆksand, mnd., M.: nhd. Sand, Sandbank, Insel in Strom durch angeschwemmten Sand, Halbinsel; R.: von Strom getrieben werden: afsacken, mnd., sw. V.: nhd. »absacken«, wegsinken, von Strom getrieben werden

Strom: rivÐr, rivÆr, revÐr, revÐre, revÆr, revÐre, reueer, reueyr, ravÐr, mnd., N., M., F.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom, Wasserlauf

Strom: ae. flæd; hlimme; rinnelle; rynel; rynele; stréam; þéote; þrymm; waþum; waþuma; wielm (1), Strom: ae. flæd; hlimme; rinnelle; rynel; rynele; stréam; þéote; þrymm; waþum; waþuma; wielm (1)

Strom: an. straumr; R.: breiter Fluss mit wenig Strom: an. mæŒa (1); R.: gegen Wind und Strom ein Boot stillhalten: an. andãfa; R.: wallender Strom: an. seyŒr, Strom: an. straumr; R.: breiter Fluss mit wenig Strom: an. mæŒa (1); R.: gegen Wind und Strom ein Boot stillhalten: an. andãfa; R.: wallender Strom: an. seyŒr

Strom: ouwestræm, mnd.?, M.: nhd. Strom, Fluss; R.: mit dem Strom: mitstræmes, mnd., Adv.: nhd. mit dem Strom, stromabwärts

Strom: ahd. aha (3) 65; fluz 13; runsa 22?; stroum 16; strðm* 1; R.: Strom der Unterwelt: ahd. hellastroum* 1, Strom: ahd. aha (3) 65; fluz 13; runsa 22?; stroum 16; strðm* 1; R.: Strom der Unterwelt: ahd. hellastroum* 1

Strom: afries. strâm 8, Strom: afries. strâm 8

Strom: germ. *rÆþa-; *rÆþæ-; *strauma-, Strom: germ. *rÆþa-; *rÆþæ-; *strauma-

Strom: got. flodus 1, Strom: got. flodus 1

Strom -- Strom des Wassers: invlÐt, mnd., N., M., F.: nhd. »Einfluss«, Strom des Wassers, Lauf des Wassers, Zufluss

Strom: wõc, wæc, wõch, mhd., st. M.: nhd. »Wag« (M.), Strömung, Flut, Woge, Strom, Fluss, Meer, Wasser, bewegtes Wasser, See (M.), Teich; wage (2), mhd., st. F.: nhd. Bewegung, Strömung, Flut, Woge, Strom, Fluss, Meer, See (M.), Teich, Wasser; wazzervluz, wazzerfluz*, mhd., st. M.: nhd. Wasserfluss, fließendes Wasser, Wasserlauf, Bach, Fluss, Strom, Bachbett, Flussbett

Strom: ahe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Ache, Fluss, Wasser, Strom, Bach, Wasserlauf; bach, pach, mhd., st. M., st. F.: nhd. Bach, Wasserlauf, kleiner Fluss, Quelle, Rinnsal, Strom, Wasser; don (2), done, mhd., st. M.: nhd. Spannung, Strom, Fluss, Strömung, Bemühung, Anstrengung, Mühsal, Schmerz

Strom: gerunse, mhd., st. N.: nhd. Strom; gütze, mhd., st. F.: nhd. Guss, Strom; guz, mhd., st. M.: nhd. Guss, Schwall, Strom, Erguss, Triebkraft; R.: Strom der Unterwelt: hellewazzer 1, mhd., st. N.: nhd. »Höllenwasser«, Cocytus (Gewässer der Unterwelt), Strom der Unterwelt; R.: Strom des Heils: heilvliez, heilfliez*, mhd., st. M.: nhd. »Heilfluss«, Strom des Heils

Strom: überguz, uberguz, mhd., st. M.: nhd. »Überguss«, überströmender Erguss, Überfließen, Überströmen, Strom, Übermaß; ðzvluz, ðzfluz*, mhd., st. M.: nhd. Ausfluss, Quelle, Strömung, Ausströmung, Strom, Gnade; vliez, vlÆz, fliez*, flÆz*, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Fließ«, Fluss, Flüsschen, Bach, Strom, Strömung, Wahrheit; vlæz, flæz*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Floß, Strömung, Fluss, Flut, Strom, Flussbett, Rheuma (?), Katarrh (?); vluot, fluot*, vlðt, flðt*, mhd., st. F., st. M.: nhd. Flut, Wasser, fließendes Wasser, Fluss, Strom, Strömung, überströmende Menge, Meer, Überflutung, Fülle; vluz, fluz*, mhd., st. M.: nhd. Fließen, Strömung, Fluss, fließendes Wasser, fließendes Gewässer, Strom, Guss, Erguss, Lauf, Gang (M.) (1), Ausströmung, Einfluss, Schwimmen, Rheuma, Metall, Metallguss, aus Metall Gegossenes; vluzzesal 1?, fluzzesal*, mhd., st. N.: nhd. Strömung, Strom, Flut; vurt, vort, furt*, fort*, mhd., st. M.: nhd. Furt, Flussbett, Bachbett, Bahn, Strom, Weg

Strom: ouwe (1), ou, oue, mhd., st. F.: nhd. Insel, Wasser, Strom, Aue, Au, Land am Wasser, Land im Wasser, wasserreiches Land, Wiese, Ebene, Feld; pflðm, pflðme, phlðm, vlðm, vlðme, mhd., st. M., sw. M., st. F., sw. F.: nhd. Strom; R.: dem Strom nachschwimmen: ouwen, mhd., sw. V.: nhd. stromabwärts treiben, dem Strom nachschwimmen; R.: Fahrweg im Strom: nouvart, noufart*, mhd., st. F.: nhd. Fahrt stromabwärts, Talfahrt, Fahrweg im Strom; R.: Strom der Liebe: minnerãre, mhd., st. F.: nhd. »Minneröhre«, Strom der Liebe; minnevluz, minnefluz*, mhd., st. M.: nhd. »Minnefluss«, Strom der Liebe

Strom: ran, mhd., st. M.: nhd. Strom, Fluss; runs, mhd., st. F., st. M.: nhd. »Runse«, Quell, Strom, Fluss, Kanal, Rinnsal, Rinnen (N.), Fließen (N.), Wasserlauf, Fließendes, Wassergraben, Flussbett, Bachbett; schozzen (3), mhd., st. N.: nhd. Strom, Strahl; schuz (1), mhd., st. M.: nhd. Stoß, Stich, Schuss, Pfeilschuss, Wurf, Lanzenwurf, Schmerz, stechender Schmerz, Strom, schnelle Bewegung, Schussweite, rheumatisches Übel, Blitz; strõm, strõn, strium, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strom, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl; torriure, mhd., st. F.: nhd. Strom, Gießbach; trahen, trõn, træn, mhd., st. M.: nhd. Träne, Tropfen (M.), Strom, Blutstrom, Tränenstrom, Honigtropfen, Honig; trõn (1), mhd., st. M.: nhd. Strömung, Strom

Strom -- schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung: hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung

stromabwärts -- stromabwärts treiben: ouwen, mhd., sw. V.: nhd. stromabwärts treiben, dem Strom nachschwimmen

stromabwärts: enouwe, mhd., Adv.: nhd. in der Strömung, stromabwärts, dahin; R.: Fahrt stromabwärts: enouwevart, enouwefart*, mhd., st. F.: nhd. Naufahrt, Fahrt stromabwärts

stromabwärts -- Fahrt stromabwärts: nouvart, noufart*, mhd., st. F.: nhd. Fahrt stromabwärts, Talfahrt, Fahrweg im Strom

stromabwärts: mitstræmes, mnd., Adv.: nhd. mit dem Strom, stromabwärts

stromaufwärts -- Fahrt stromaufwärts: ðfvart, ðffart*, mhd., st. F.: nhd. Auffahrt, Himmelfahrt, Fahrt stromaufwärts, Aufbau, Ansässigmachen, beim Antritt eines Gutes dem Herrn zu entrichtende Abgabe, Aufbau eines Turms

stromaufwärts -- stromaufwärts bewegen: ahd. ðfstæzan* 1; R.: stromaufwärts fahren: ahd. ðffliozan* 1; R.: stromaufwärts treiben: ahd. ðftrÆban* 3, stromaufwärts -- stromaufwärts bewegen: ahd. ðfstæzan* 1; R.: stromaufwärts fahren: ahd. ðffliozan* 1; R.: stromaufwärts treiben: ahd. ðftrÆban* 3

strömen: afries. runna 1 und häufiger?, strömen: afries. runna 1 und häufiger?

strömen: rinnen, mhd., st. V.: nhd. rinnen, fließen, dahintreiben, triefen, überfließen von, quellen, herabströmen, strömen, hervorgehen aus, hervorgehen von, fahren nach, treiben, wegfließen, schwimmen, emporwachsen, aufschließen, laufen, rennen, rinnen machen, schnell laufen, jagen, in Bewegung bringen, schütten über, anrennen, durchbrennen; schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen

strömen: ae. flæwan, strömen: ae. flæwan

strömen: an. hrynja, hylja (2), lagask, skãra? (2), streyma; R.: schnell strömen: an. Ïla

strömen: anfrk. *flæien?, strömen: anfrk. *flæien?

strömen: idg. *neid- (2); *ser- (1), strömen: idg. *neid- (2); *ser- (1)

strömen: stræmvlÐten***, mnd., sw. V.: nhd. »stromfließen«, fließen, strömen

strömen: strðmen, stræmen, mhd., sw. V.: nhd. strömen, hinfahren und herfahren, stürmend einherziehen, verzweifeln; sweben (1), mhd., sw. V.: nhd. schweben, fließen, schiffen, schwimmen, fließen, fliegen, strömen, treiben, flattern, sich aufschwingen, sein (V.), hängen an, überschwemmt sein (V.) mit, hin und her bewegen, in der Schwebe sein (V.), unentschieden sein (V.), streben gegen; R.: strömen aus: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen

strömen: vliezen (1), fliezen*, mhd., st. V.: nhd. fließen, strömen, herausströmen, voll sein (V.), überfließen, vom fließenden Wasser getrieben werden, sich auf dem Wasser fortbewegen, schwimmen, fahren, segeln, kommen, fallen, schmelzen, ausgehen, treiben, schwemmen, verfließen, ablaufen, sich rasch bewegen, schießen, sich ergießen, wegspülen, vergehen; vlüejen, flüejen*, mhd., sw. V.: nhd. fließen, strömen; vluoten (1), fluoten*, mhd., sw. V.: nhd. fließen, strömen, fluten, ziellos dahintreiben

strömen: strȫmen, mnd., sw. V.: nhd. strömen?

strömen: vlÐten (1), vleeten, vleiten, vleyten, vlÆten, vlieten, flÐten*, mnd., st. V.: nhd. fließen, laufen, strömen, sich ergießen, entspringen, sprudeln, herausfließen, abfließen, überströmen, tränen, mit Ausfluss behaftet sein (V.), bluten, ausströmen, schwimmen, sich treiben lassen, getrieben werden, weggeschwemmt werden, angetrieben werden, seinen Ursprung haben, entstehen, zufließen, in ständiger Bewegung sein (V.); vloien* (1), vlæien, vloyen, vloygen, vlæigen, vlogen, vlægen, mnd., sw. V.: nhd. fließen, strömen, ausströmen, im Überfluss vorhanden sein (V.), in Strömen fließen, fluten, Flut sein (V.), wachsen (V.) (1), steigen, ansteigen

strömen: vlȫten (1), vlǖten, vloeten, vloiten, vlueten, flöten*, mnd., sw. V.: nhd. strömen, fließen, ansteigen, anschwellen, fließen lassen, schwemmen, wegspülen, ausspülen, befluten, bewässern, flößen
strömen: swemmen (2), mnd., sw. V.: nhd. schwemmen, in die Schwemme treiben, fluten, strömen

strömen: wallen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, wogen, hinwogen und herwogen, aufkochen, kochen, brodeln, sprudeln, sprudeln aus, überfließen, überfließen über, strömen, aufsteigen, aufsteigen aus, aufsteigen in, durchtränken mit

strömen: geisten (1), mhd., sw. V.: nhd. geistig machen, mit Geist erfüllen, geistig wirken, strömen, fließen in, ausströmen

strömen: ahd. fliozan* 54; R.: in Fülle strömen: ahd. ginuhtsamen* 2, strömen: ahd. fliozan* 54; R.: in Fülle strömen: ahd. ginuhtsamen* 2

strömen: giezen (1), mhd., st. V.: nhd. gießen, in Metall gießen, bilden, fließen, strömen, sich ergießen, rauschen, senken in, senken auf, ausgießen, hineingießen, vergießen, anfertigen, bilden; güsselen*, güsseln, mhd., sw. V.: nhd. »güsseln«, fließen, fließen in, strömen; R.: strömen aus: gevliezen, gefliezen*, mhd., st. V.: nhd. ineinanderfließen, zusammenfließen, zusammenlaufen, fließen, auf dem Wasser fahren, strömen aus, strömen in, schwimmen auf; R.: strömen in: gevliezen, gefliezen*, mhd., st. V.: nhd. ineinanderfließen, zusammenfließen, zusammenlaufen, fließen, auf dem Wasser fahren, strömen aus, strömen in, schwimmen auf

strömen: nidergiezen, nider giezen, mhd., st. V.: nhd. »niedergießen«, niederströmen, herunterströmen, strömen, herunterschütten; nidertriefen, nider triefen, mhd., st. V.: nhd. »niedertriefen«, herabströmen, strömen

strömen: schȫlen (2), schälen, mnd., sw. V.: nhd. strömen, schlingern, schwanken, schütteln, Wellen schlagen, spülen, übergießen, hin und her bewegen, gurgeln, im Wasser hin und her schwenken

strömen: beloufen, mhd., st. V.: nhd. belaufen, durchlaufen, überlaufen (V.), durchqueren, hinabfließen auf, strömen; diezen, diuzen, mhd., st. V.: nhd. laut schallen, rauschen, sich erheben, aufschwellen, tönen, dröhnen, brausen, anschwellen, schwellen, sich blähen, dringen aus, strömen, hervorsprudeln, aufsteigen, knattern

strömen: erdiezen, irdiezen, mhd., st. V.: nhd. erschallen, rauschen, rufen, widerhallen, ertönen, herabströmen, strömen, emporquellen, aufwallen, hervorquellen, fließen, sich ergießen; R.: strömen durch: durchsliefen, durch sliefen, mhd., st. V.: nhd. »durchschliefen«, durchkriechen, durchdringen, schlüpfen, kriechen, strömen durch, durchfließen, durchforschen

Strömen: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Strömen: vlÐt (1), vlÐde, vlÐte, vleit, vleet, vleyt, vlÆt, vliet, flÐt*, mnd., N., M., F.: nhd. »Fließ«, fließendes Wasser, stehendes Wasser, Wasser, Gewässer, jedes natürlich oder künstlich fließende Gewässer, Wasserlauf, Lauf, Flusslauf, natürlicher Wasserlauf, Bach, Fluss, Flussarm, Mühlbach, Graben (M.), Kanal mit fließendem Wasser, Entwässerungsgraben, Moorgraben, Bruchgraben, durch die Stadt führender Kanal, der Hauptwasserabzug in den alle Wetteringen sowie Gräben zusammen fließen und der mit einem Siele durch den Deich führt (in den Marschen), Fleet (Hamburg), Wasserflut, Meeresflut, Fließen, Strömen

Strömen: an. flæŒ, Strömen: an. flæŒ

Strömen: ahd. fluzzida* 1, Strömen: ahd. fluzzida* 1

Strömen: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen; vlȫte (1), vloete, vloyte, vlotte, vlute, vlotte, vlote, mnd., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Lauf des Wassers, Treiben des darauf Schwimmenden, Richtung des Wasserlaufes, fließendes Gewässer, Ausfluss, Zufluss, Abfluss, Wasserlauf, Graben (M.), Strom, Fluss, Bach, Floßgraben, Weißfluss

Strömen: strõm, strõn, strium, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strom, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl; stroum, stræm, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, Streif, Lichtströmung, Streif; strðm, mhd., st. M.: nhd. Lichtströmung, Streif, Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl

Strömen: dæz, mhd., st. M.: nhd. Schall, Geräusch (N.) (1), Klang, Getöse, Dröhnen, Gesang, Geschrei, Strömen, Fließen

Strömen -- in Strömen fließen: vloien* (1), vlæien, vloyen, vloygen, vlæigen, vlogen, vlægen, mnd., sw. V.: nhd. fließen, strömen, ausströmen, im Überfluss vorhanden sein (V.), in Strömen fließen, fluten, Flut sein (V.), wachsen (V.) (1), steigen, ansteigen

Strömen: gestriume, mhd., st. N.: nhd. Strömen

strömend: strȫmich***, mnd., Adj.: nhd. strömend?

strömend: stræmvlÐtent, stræmvlÐtende, stramvlÐtende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stromfließend«, strömend, frei fließend

strömend: stræm* (2), stram, mnd.?, Adv.: nhd. strömend, fließend

strömend: stræmesvlÐtent*, stramesvlÐtende, mnd.?, (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stromesfließend«, strömend, frei fließend

strömend: strõmes, mhd., Adv.: nhd. strömend; strõmic, strõmec, mhd., Adj.: nhd. strömend

strömend -- langsam strömendes Wasser: an. silvetni; R.: strömendes Blut: an. dreyri, strömend -- langsam strömendes Wasser: an. silvetni; R.: strömendes Blut: an. dreyri

strömend: ae. *flæwend; *stríeme; R.: stark strömend: ae. swÆþstríeme, strömend: ae. *flæwend; *stríeme; R.: stark strömend: ae. swÆþstríeme

strömend: ahd. rinnanti; runsÆg* 2; runstÆg* 1; R.: strömendes Wasser: ahd. stroum 16, strömend: ahd. rinnanti; runsÆg* 2; runstÆg* 1; R.: strömendes Wasser: ahd. stroum 16

strömend: vlüetic, flüetic*, vlðtic, flðtic*, mhd., Adj.: nhd. »flütig«, strömend; vluotic, fluotic*, vlüetic, flüetic*, mhd., Adj.: nhd. »flutig«, flutend, strömend, überströmend, flößbar, schiffbar

strömenden -- Falle im strömenden Wasser: õlkiste, mnd., F.: nhd. Aalkiste, Aalfalle, Falle im strömenden Wasser

strömender -- strömender Kunstgeist: kunstvluz, kunstfluz*, mhd., st. M.: nhd. »Kunstfluss«, strömender Kunstgeist

strömendes -- strömendes Wasser: trift, trifte, mhd., st. F., st. M.: nhd. Holztreiben, Holzschwemmen, Holzflözen, Trift, Weide (F.) (2), Weiderecht, Bezirk, Abteilung, Herde, Viehherde, Tun, Treiben, Antrieb, Verhalten, Druck, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Lebensweise, strömendes Wasser

Stromer: stræmÏre*, stræmer, mhd., st. M.: nhd. Stromer, Landstreicher

Stromes -- Mitte des Stromes: middenstræm, mnd., M.: nhd. Mitte des Flusses als Grenze, Mitte des Stromes

stromesfließend«: stræmesvlÐtent*, stramesvlÐtende, mnd.?, (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stromesfließend«, strömend, frei fließend

stromfließen«: stræmvlÐten***, mnd., sw. V.: nhd. »stromfließen«, fließen, strömen

stromfließend«: stræmvlÐtent, stræmvlÐtende, stramvlÐtende, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »stromfließend«, strömend, frei fließend

Stromgebiet -- dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Stromgebietes -- Fischwasser das innerhalb des herrschaftlichen Stromgebietes liegt und daher abgabenpflichtig ist: stræmwõter, mnd., N.: nhd. Fischwasser das innerhalb des herrschaftlichen Stromgebietes liegt und daher abgabenpflichtig ist

Strömgold: strõmgolt, mhd., st. N.: nhd. Strömgold, Flussgold

Stromheuer: stræmhǖre, mnd., F.: nhd. Stromheuer, Pacht für die Benutzung des Mühlenstroms

Stromlauf -- Stromlauf eines Gewässers: stræmganc, stræmgank, mnd., M.: nhd. Stromlauf eines Gewässers

Strömlein«: strÏmelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Strömlein«, kleiner Lichtstreifen, Strahl

Strömling (ein Fisch): strȫmlinc, strȫmelinc, strömmelinc, stromelink, mnd., M.: nhd. Strömling (ein Fisch), eine kleinere Heringsart
Strömling: niphÐrinc, niphõrinc, nipherink, mnd., M.?: nhd. eine Heringsorte, Strömling?

Strompfeilers -- Arbeitskammer beim Bau eines Strompfeilers: wazzerstube, mhd., sw. F.: nhd. Wasserstube, Wasserbehälter, Sammelkasten einer Wasserleitung, Arbeitskammer beim Bau eines Strompfeilers

stromreich«: stræmrÆke, mnd., Adj.: nhd. »stromreich«

Stromrinne: ahd. ahamuodar* 2, Stromrinne: ahd. ahamuodar* 2

Stromrinne: værde (1), vȫrde, vorde, vært, værd, mnd., st. M., M., N., F.: nhd. Durchfahrt, Durchgang, Furt, Förde, tiefer Meereseinschnitt, Einfahrt zu einem Landstück oder Gehöft, Furche, Wasserlauf, Stromrinne?
Stromrinne -- gekrümmte Stromrinne: hõke (1), mnd., M.: nhd. Haken (M.), eiserner Haken (M.) zu verschiedenen Zwecken, Türhaken, Angelhaken, Armbrusthaken, Windehaken, Spitze der Ankerflügel, Bootshaken, Drahthaken, Schmuck und Verschluss an Kleidungsstücken, Broschnadel zum Mantel, Nacken, Hinterkopf, Nackengrube, Hals, Schlund, Schlagbaum, eine Art Pflug, slawisches Landmaß (wendische Hufe von 15 Morgen [Bedeutung örtlich beschränkt und Fremdwort in mnd. Form]), Feuergewehr mit einem Haken am Schaft, Hakenlachs, kleinmaschiger Netzsack, Örtlichkeitsbezeichnung für vorspringende Krümmungen und Vorsprünge, gekrümmter Flussarm, gekrümmte Stromrinne, toter Flussarm, schräg in den Strom gehende Buhne zur Uferbefestigung

Stromschnelle: loufe (1), mhd., sw. M.: nhd. Stromschnelle

Stromschnelle: vorsch (2), forsch*, mnd., M.: nhd. Wasserfall, Stromschnelle, Katarakt

Stromsperre -- unterhalb der Stadt liegende Stromsperre: nÐderbæm*, nedderbæm, mnd., M.: nhd. »Niederbaum«, unterhalb der Stadt liegende Stromsperre

Strömung: strõm, strõn, strium, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strom, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl; stroum, stræm, mhd., st. M.: nhd. Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, Streif, Lichtströmung, Streif; strðm, mhd., st. M.: nhd. Lichtströmung, Streif, Strömen, Strömung, Weg, Richtung, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl; tÆch, dÆch, mhd., st. M.: nhd. Deich, Damm, Teich, Fischteich, Krater, Sumpf, Strömung; trõn (1), mhd., st. M.: nhd. Strömung, Strom; R.: besondere Strömung: sundervluz, sunderfluz*, mhd., st. M.: nhd. besondere Strömung, Meeresarm

Strömung: germ. *flauma-, Strömung: germ. *flauma-

Strömung: afries. strâm 8, Strömung: afries. strâm 8

Strömung: wõc, wæc, wõch, mhd., st. M.: nhd. »Wag« (M.), Strömung, Flut, Woge, Strom, Fluss, Meer, Wasser, bewegtes Wasser, See (M.), Teich; wage (2), mhd., st. F.: nhd. Bewegung, Strömung, Flut, Woge, Strom, Fluss, Meer, See (M.), Teich, Wasser

Strömung: unde (4), ünde, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Flut, Welle, Woge, Strömung, Wasser; ðzvluz, ðzfluz*, mhd., st. M.: nhd. Ausfluss, Quelle, Strömung, Ausströmung, Strom, Gnade; vliez, vlÆz, fliez*, flÆz*, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Fließ«, Fluss, Flüsschen, Bach, Strom, Strömung, Wahrheit; vlieze, flieze*, mhd., st. F.: nhd. »Fließ«, Fluss, Flüsschen, Bach, Strömung; vliezen (2), fliezen*, mhd., st. N.: nhd. »Fließen«, Strömung, Fluss; vlæz, flæz*, mhd., st. M., st. N.: nhd. Floß, Strömung, Fluss, Flut, Strom, Flussbett, Rheuma (?), Katarrh (?); vluot, fluot*, vlðt, flðt*, mhd., st. F., st. M.: nhd. Flut, Wasser, fließendes Wasser, Fluss, Strom, Strömung, überströmende Menge, Meer, Überflutung, Fülle; vluz, fluz*, mhd., st. M.: nhd. Fließen, Strömung, Fluss, fließendes Wasser, fließendes Gewässer, Strom, Guss, Erguss, Lauf, Gang (M.) (1), Ausströmung, Einfluss, Schwimmen, Rheuma, Metall, Metallguss, aus Metall Gegossenes; vluzzesal 1?, fluzzesal*, mhd., st. N.: nhd. Strömung, Strom, Flut

Strömung: gevlÏz, geflÏz*, mhd., st. N.: nhd. Strömung, Fluss, Fließen; gieze, mhd., sw. M.: nhd. »Gießen« (M.), Bach, fließendes Wasser, Wasserarm, Flusslauf, Bachlauf, Flussarm, Strömung

Strömung: an. flaumr, Strömung: an. flaumr

Strömung: slop, slæp, mnd., N.: nhd. »Schlupf«, Schlupfloch, Einschnitt in einem Wall, Loch, Durchschlupf, Zaunloch, schnelle Bewegung der Luft, Strömung

Strömung: ae. faroþ; stréam, Strömung: ae. faroþ; stréam

Strömung: drift, mnd., F.: nhd. Trieb, Antrieb, Getriebenes, Triebkraft, Eifer, Ungestüm, Treiben, Betreiben, Antreiben, Herantreiben, Strömung, Weg, Bahn, Trift, Austrieb des Viehs, Viehtreiben, Viehtrift, Weide (F.) (2), Weidegerechtigkeit, Führen eines Wagens, Herde, Menge die getrieben wird

Strömung: as. flôt* 1, Strömung: as. flôt* 1

Strömung: ahd. aha (3) 65; biflioz* 3; wõg* 36; drõtÆ (1) 39; ebbunga* 1; fluot 15; fluz 13; giozo* 7; gisweb* 1; giswerbantÆ* 1; influz* 3; runs 18; runsa 22?; runst 17; strðm* 1; R.: Strömung des Lichtes: ahd. strizza* 1, Strömung: ahd. aha (3) 65; biflioz* 3; wõg* 36; drõtÆ (1) 39; ebbunga* 1; fluot 15; fluz 13; giozo* 7; gisweb* 1; giswerbantÆ* 1; influz* 3; runs 18; runsa 22?; runst 17; strðm* 1; R.: Strömung des Lichtes: ahd. strizza* 1

Strömung: schülde (2), mnd., F.: nhd. Strudel, Strömung?

Strömung: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Strömung: vlȫdinge, vlodinge, mnd., F.: nhd. Überflutung, Überschwemmung, Flutung, Strömung; vlȫte (1), vloete, vloyte, vlotte, vlute, vlotte, vlote, mnd., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Lauf des Wassers, Treiben des darauf Schwimmenden, Richtung des Wasserlaufes, fließendes Gewässer, Ausfluss, Zufluss, Abfluss, Wasserlauf, Graben (M.), Strom, Fluss, Bach, Floßgraben, Weißfluss; vlȫte (2), mnd., F.: nhd. Flut, Fluttide, Flutzeit, Überflutung, Überschwemmung, Strömung, Strom, Fahrtrichtung, Kurs, Zug, Richtung der Allgemeinheit; R.: Fischzaun der nur in die Strömung gesetzt ist: vlæthõme, vl¦thõme, mnd., M.: nhd. Fischzaun der nur in die Strömung gesetzt ist; R.: Strömung im Wasser: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen

Strömung: aheganc, ahganc, mhd., st. M.: nhd. Wasserlauf, Flussbett, Strömung; don (2), done, mhd., st. M.: nhd. Spannung, Strom, Fluss, Strömung, Bemühung, Anstrengung, Mühsal, Schmerz; drÏte (1), drõte, mhd., st. F.: nhd. Schnelligkeit, Heftigkeit, Eile, Flussströmung, Strömung; R.: in der Strömung: enouwe, mhd., Adv.: nhd. in der Strömung, stromabwärts, dahin

Strophe: abegesetze, mhd., st. N.: nhd. Absatz, Strophe

Strophe -- reimloser Vers in einer Strophe: weise (1), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Waise, Solitär, Edelstein der deutschen Königskrone, deutsche Königskrone, reimloser Vers in einer Strophe

Strophe: rÆm (1), rime?, mnd., M.: nhd. »Reim«, Anzahl, Verszeile, Strophe, Gedicht, Spruch, Schauspiel

Strophe: stranc, mhd., st. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Flussarm, Streifen (M.), Strähne, Haarsträhne, Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; strange (1), mhd., st. F., sw. F., sw. M.: nhd. Strick (M.) (1), Strang, Seil, Riemen (M.) (1), Schleuder, Verflechtung, Haarsträhne, Flussarm, Streifen (M.), Lichtstreifen, Strahl, schmaler Feldstreifen, schmaler Erdstreifen, Verknüpfung, Verschränkung, Knoten (M.), Rätsel, Strophe; R.: Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe: swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides

Strophe: gesette (1), mnd., N.: nhd. Festsetzung, Aufstellung, Bestimmung, Anordnung, obrigkeitliche Festsetzung, Anordnung jeder Art, Maßbestimmung, Bursprake, Zunftordnung, Satzung, Statut, Gesetz des Moses, biblische Vorschrift, Bibel, Abschnitt eines Gedichts, Strophe, Abschnitt einer Prosaschrift, Übereinkommen, fest bestimmtes Maß, Abschnitt, Kapitel, Artikel, Artikel einer Klage, Satz als Maßzahl

Strophe: vers, fers*, mhd., st. M., sw. M., st. N.: nhd. Vers, Strophe

Strophe: liet (1), mhd., st. N.: nhd. Gesangsstrophe, Lied, Gedicht, Epos, Lehrgedicht, Gedichtabschnitt, Gesang, Melodie, Dichtung (F.) (2), Strophe, Quelle

Strophe: versch (2), versche, varsch, vresch, vresche, vers, mnd., N., M.: nhd. Vers, Strophe, Reimvers, Bibelvers, Psalmvers, Spruch, Besprechungsformel

Strophe: an. ljæŒ, mõl (1), vÆsa (1)

Strophen -- Reimverbindung von Strophen: korn (1), mhd., st. N.: nhd. Korn, Getreide, Fruchtkorn, Getreidekorn, Roggenkorn, Same, Samen (M.), Getreidepflanze, Halm, Kornfeld, Münzgewicht, Reimverbindung von Strophen

Strophenform: an. hnugghent, Strophenform: an. hnugghent

Strophenform: dæn, tæn, mhd., st. M.: nhd. Melodie, Lied, Gesang, Weise (F.) (1), Art und Weise, Strophenform, Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Geräusch (N.) (1), Schall, Ruf, Rede, Redeweise, Tonfall, Wortlaut, Streich, Hinterhältigkeit

Stropp -- Stropp um die Rahe mit dem Mast zu verbinden: an. rakki (2), Stropp -- Stropp um die Rahe mit dem Mast zu verbinden: an. rakki (2)

Strosse: ae. þrota, Strosse: ae. þrota

strotzen: ahd. biklÆban* 6; buzzen*? 1; geilisæn* 2; giswellan* 1; swellan* 21, strotzen: ahd. biklÆban* 6; buzzen*? 1; geilisæn* 2; giswellan* 1; swellan* 21

strotzen: geilesen*, geilsen, mhd., sw. V.: nhd. strotzen, schwellen, sich aufblähen

strotzen: barzen, barezen*, mhd., sw. V.: nhd. strotzen, hervordrängen

strot​zen: idg. *peØý-, strot​zen: idg. *peØý-

strotzen: idg. *bhel- (3); *bhlei‑ (2)?; *bhleu‑; *gÝhen- (1), strotzen: idg. *bhel- (3); *bhlei‑ (2)?; *bhleu‑; *gÝhen- (1)

strotzen: dænen, mnd., sw. V.: nhd. schwellen, strotzen, aufgeschwollen sein (V.), gefüllt sein (V.)

strotzen: idg. *spreig‑?; *øer�- (3), strotzen: idg. *spreig‑?; *øer�- (3)

strotzen: storzen, mhd., sw. V.: nhd. strotzen, prangen; stotzen, mhd., sw. V.: nhd. strotzen; streben (1), mhd., streven, strefen* (?), mmd., sw. V.: nhd. bewegen, sich heftig regen, ringen, kämpfen, vorwärts drängen, sich aufrichten, zappeln, hängen an, sich abmühen, sich abmühen an, leben in, ringen mit, handeln, sich auflehnen, sich wehren, sich sträuben, Widerstand leisten, Widerstand leisten gegen, verlangen nach, ziehen zu, jagen, streben, trachten, ziehen nach, dringen durch, wegstreben von, sich bemühen um, gehen, ziehen wollen (V.) in, ziehen über, hinauswollen über, sich ausstrecken, sich nach einem Ziel bewegen, vorwärts dringen, eilen, wimmeln, gedrängt voll sein (V.), starren, steif sein (V.), strotzen, heftig bewegen, rasch bewegen; strozzen, strotzen, mhd., sw. V.: nhd. strotzen, aufwallen

strotzen: germ. *fit-; *kru-; *strðtjan, strotzen: germ. *fit-; *kru-; *strðtjan

strotzen: ae. þrðtian, strotzen: ae. þrðtian

strotzend: getwel, mhd., Adj.: nhd. voll, strotzend

strotzend: ahd. buzzenti; hæhmuotÆg 6; muotgeil* 1; R.: strotzende Fülle: ahd. intblõanÆ* 1, strotzend: ahd. buzzenti; hæhmuotÆg 6; muotgeil* 1; R.: strotzende Fülle: ahd. intblõanÆ* 1

Strotzender -- von Leben Strotzender: an. lÆfþrasir, Strotzender -- von Leben Strotzender: an. lÆfþrasir

strubbelig: ahd. strðb* 2; strðbÐnti, strubbelig: ahd. strðb* 2; strðbÐnti

strubbelig: krðs, krues, mnd., Adj.: nhd. kraus, gekräuselt, in Falten gelegt, wirr, verschlungen, faltig, runzlig, wellig, gerunzelt, gelockt, lockig, strubbelig, durcheinander seiend, verwirrt, störrisch

Strubbelkopf: strobel (2) 1, mhd., st. M.: nhd. Strubbelkopf

Strudel: ae. edwealla; edwealle; swelgend; þoden; wÚl, Strudel: ae. edwealla; edwealle; swelgend; þoden; wÚl

Strudel: schülde (2), mnd., F.: nhd. Strudel, Strömung?

Strudel: werbe (1), werve, werfe*, mhd., st. F., sw. M.: nhd. »Werbe«, Wirbel, Strudel, Wasserstrudel, Damm, Dammstraße an einem Fluss, Riegel, Schlagring für Musikinstrumente, Spindel?

Strudel -- tiefer Strudel unterhalb einer Wassermühle: mȫlenkolk, molenkolk, mȫlenkulk, mollenkulk, mnd., M.: nhd. »Mühlenkolk«, ausgespülte Stelle unterhalb einer Wassermühle, tiefer Strudel unterhalb einer Wassermühle, tiefer trichterförmiger Grund des Mühlenteichs
Strudel -- durch eine tiefe Stelle hervorgerufener Strudel: kolk (2), kulk, mnd., M.: nhd. »Kolk«, Vertiefung, Grube, durch Wasser eingerissene und ausgespülte Vertiefung, tiefe Stelle im seichten Wasser, Wasserloch, Brunnen, Brunnenquelle, durch eine tiefe Stelle hervorgerufener Strudel

Strudel: schȫlewõter, mnd., N.: nhd. spülendes Wasser, Wirbelstrom, Strudel

Strudel: sintwõc, mhd., st. M.: nhd. große Flut, Strudel; sintwÏge, sinwÏge, mhd., st. M.: nhd. Sintflut, große Flut, Strudel; strudel 3 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Strudel; tümpfel, mhd., st. M.: nhd. »Tümpel«, Strudel, tiefe Stelle im Wasser

Strudel: swalch, swallich, swalk, mnd., M.: nhd. Schlund, Strudel, Kolk, reißende Tiefe im Wasser, Schwelgerei, üppiges Essen (N.), Prasserei, Abschlussmahlzeit nach dem Gauding (Bedeutung örtlich beschränkt), Schwelger, Schlemmer

Strudel: an. r‡st (2), svelgr

Strudel: itwÏge, mhd., st. N.: nhd. Flut, Strudel; kolc, mhd., mndrh., st. M.: nhd. Kolk, Strudel, Wasserloch

Strudel: germ. *hwerbæ-, Strudel: germ. *hwerbæ-

Strudel: dreie*, dreye, mnd., M.: nhd. Strudel

Strudel: swelch (1), schwelch, mnd., M.: nhd. Wasserwirbel, Strudel

Strudel -- Strudel im Wasser: wÐlinge (4), mnd.?, M.: nhd. Strudel im Wasser, Wirbel im Wasser

Strudel: sprincwõter, sprinkwater, mnd., N.: nhd. Quellwasser, Quelle, Strudel

Strudel: ahd. santwerf* 3; santwurf* 7; singiwõgi* 6; sinwõgi* 4; strðm* 1; swarb* 1; sweb* (1) 5; tumpfilo* 1; ungibreh* 1; wõg* 36; werbÆ* 1; werbo 46; werbæd* 1; wirbil 11, Strudel: ahd. santwerf* 3; santwurf* 7; singiwõgi* 6; sinwõgi* 4; strðm* 1; swarb* 1; sweb* (1) 5; tumpfilo* 1; ungibreh* 1; wõg* 36; werbÆ* 1; werbo 46; werbæd* 1; wirbil 11

strudeln: wÐlen*** (4), mnd., sw. V.: nhd. strudeln, wirbeln

strudeln: idg. *sredh‑?, strudeln: idg. *sredh‑?

strudelnd: dral, mnd., Adj.: nhd. »drall«, festgedreht, drehend, wirbelnd, strudelnd; drel (2), mnd., Adj.: nhd. drall, festgedreht, drehend, wirbelnd, strudelnd

struff: slÐ (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, struff

Struktur -- breit in der Struktur: ae. téaforgéap; R.: steinerne Struktur: ae. stõnweorc, Struktur -- breit in der Struktur: ae. téaforgéap; R.: steinerne Struktur: ae. stõnweorc

Struktur«: structðre, mnd., F.: nhd. »Struktur«, Bau, Bauwerk

Strumpf: an. leistr, sokkr

Strumpf: windinc, mhd., st. M.: nhd. Beinbinde, Strumpf

Strumpf -- Hose mit Strumpf: brækhæse, brækhase*, mnd., F.: nhd. langes Beinkleid, Hose mit Strumpf

Strumpf: ahd. fuozsok* 1; hosa 23; hosaskuoh*? 1; kniohosa*; sok 15; sokkilÆn* 12; winting* 1; R.: kurzer Strumpf: ahd. hosaskuoh*? 1, Strumpf: ahd. fuozsok* 1; hosa 23; hosaskuoh*? 1; kniohosa*; sok 15; sokkilÆn* 12; winting* 1; R.: kurzer Strumpf: ahd. hosaskuoh*? 1

Strumpf -- Strumpf ohne Füßling: strunk, stronk, mnd., M.: nhd. Strunk, Stengel einer Kohlpflanze, Stängel einer Kohlpflanze, Stiel staudenartiger Pflanzen, Strumpf ohne Füßling, Stutzen (M.)

Strumpf -- kurzer Strumpf: vȫtlinc, mnd., M.: nhd. Füßling, kurzer Strumpf, Socke

Strumpf -- Strumpf aus Stoff zum Unterziehen unter die lederenen Beinlinge: strȫphæse*, stræphæse*, stræphõse*, mnd., F.: nhd. strumpfartige Hose, Strumpf aus Stoff zum Unterziehen unter die lederenen Beinlinge

Strumpf: hæse, hose, hõse, hase, mnd., F.: nhd. Hose, Bekleidung der Beine und der Füße, Beinbekleidung des Mannes, Beinling, Strumpf, langer Strumpf meist ohne Füßling, Behälter für Geld (Bedeutung örtlich beschränkt), Fell an den Läufen des Fuchses (Bedeutung örtlich beschränkt); hȫseken, hõseken, mnd., N.: nhd. »Höschen«, Strumpf; kolse, mnd., M.?: nhd. Beinkleid, Hose, Strumpf; R.: gestrickter langer Strumpf: knüttehæse, mnd., F.: nhd. gestrickter langer Strumpf; R.: langer Strumpf meist ohne Füßling: hæse, hose, hõse, hase, mnd., F.: nhd. Hose, Bekleidung der Beine und der Füße, Beinbekleidung des Mannes, Beinling, Strumpf, langer Strumpf meist ohne Füßling, Behälter für Geld (Bedeutung örtlich beschränkt), Fell an den Läufen des Fuchses (Bedeutung örtlich beschränkt)

Strumpf: as. hosa* 1, Strumpf: as. hosa* 1

Strumpf: ae. c’lis; hosa; hose, Strumpf: ae. c’lis; hosa; hose

Strumpf -- Strumpf aus Tuch zum Unterziehen unter die Lederbeinlinge: stroiflinc*, strȫflinc*, stræflink, mnd., M.: nhd. Strumpf aus Tuch zum Unterziehen unter die Lederbeinlinge
Strumpf: nÐderhæse, nedderhæse, mnd., F.: nhd. Strumpf, Bekleidung der Unterschenkel; nÐderstrump*, nedderstrump, mnd., M.: nhd. Strumpf, Kniestrumpf?

Strumpf: strump, mnd., M.: nhd. Stumpf, Stummel, ver​stümmeltes Glied, gestutzte Hose, Strumpf, Beinling, eine bestimmte Art Brot mit Kümmel

Strumpf«: strumpf, mhd., st. M.: nhd. »Strumpf«, Stummel, Stumpf, Baumstumpf, verstümmeltes Glied, Rumpf

strumpfartige -- strumpfartige Hose: strȫphæse*, stræphæse*, stræphõse*, mnd., F.: nhd. strumpfartige Hose, Strumpf aus Stoff zum Unterziehen unter die lederenen Beinlinge

Strumpfband: hosennestel, mhd., st. F.: nhd. Hosenträger, Hosenband, Strumpfband

Strumpfband: knÐbant, mnd., N.: nhd. Strumpfband, Eisenband zur Verbindung winkliger Holzstücke

Strumpfband: an. hosnasterta, Strumpfband: an. hosnasterta

Strumpfband: ae. méoning?; wining, Strumpfband: ae. méoning?; wining

Strumpfband: ahd. hosanestila 3; kniolahhan* 1, Strumpfband: ahd. hosanestila 3; kniolahhan* 1

Strümpfe: hosen (1), mhd., sw. F.: nhd. Strümpfe, Beinschutz, Hose

Strümpfe -- leinene Strümpfe: linthæse, linthõse, mnd., F.: nhd. leinene Strümpfe, eine bestimmte Art von Strümpfen

Strümpfen -- eine bestimmte Art von Strümpfen: linthæse, linthõse, mnd., F.: nhd. leinene Strümpfe, eine bestimmte Art von Strümpfen

Strumpfes -- den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes: vȫrvæt, vorvæt, vorvæte, vȫrvðt, mnd., M.: nhd. Vorderfuß, oberer Teil des Schuhes, Füßling, Socke des Strumpfes, den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes, Socke
Strumpfes -- Socke des Strumpfes: vȫrvæt, vorvæt, vorvæte, vȫrvðt, mnd., M.: nhd. Vorderfuß, oberer Teil des Schuhes, Füßling, Socke des Strumpfes, den Fuß bedeckender Teil des Strumpfes oder Schuhes, Socke
Strumpfhose: hæsenstrump, hõsenstrump, mnd., M.: nhd. Strumpfhose; ? hæsenstruppe*, hæsenstrüppe, mnd., Sb.: nhd. Strumpfhose?

Strumpfstricker: grofknüttÏre*, grofknütter, mnd., M.: nhd. Strumpfstricker; hæseknüttÏre*, hæseknütter, mnd., M.: nhd. Strumpfstricker; hæsenknüttÏre*, hæsenknütter, mnd., M.: nhd. Strumpfstricker

Strunk: ahd. sterz 2, Strunk: ahd. sterz 2

Strunk: germ. *strunka, Strunk: germ. *strunka

Strunk: strðk, strǖk, strðke, struk?, mnd., M.: nhd. Strauch, Staude, Busch, Gebüsch, Strauchwerk, Dickicht, Weinstock, Gerte, Rute, Zweig, Strunk, Stiel, Strauß (M.) (2)
Strunk: strunk, stronk, mnd., M.: nhd. Strunk, Stengel einer Kohlpflanze, Stängel einer Kohlpflanze, Stiel staudenartiger Pflanzen, Strumpf ohne Füßling, Stutzen (M.)

Strunk: as. *strunk?, Strunk: as. *strunk?

Strunk: sterz, mhd., stert, mmd., st. M.: nhd. Sterz (M.) (2), Schweif, Stängel, Stengel, Schwanz, Stiel, Pflugsterz, Strunk; strunc, mhd., st. M.: nhd. Strunk; stürzel, sturzel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Strunk, Pflanzenstrunk, Kamingesims

Strunk: an. *bðstr, Strunk: an. *bðstr

Strunk«: strank (3), strangh, mnd., M.: nhd. »Strunk«, Pflanzenstengel

Strunkelchen«: strunkelken, mnd., N.: nhd. »Strunkelchen«

Strunkes -- Sprosse des im Frühjahr wieder ausschlagendes Strunkes des braunen Kohles als Gemüse: sprætenkæl, sprõtenkæl, mnd., M.: nhd. »Sprossenkohl«, Sprosse des im Frühjahr wieder ausschlagendes Strunkes des braunen Kohles als Gemüse

strupphufig: hõgelhævich, hagelhovich, mnd., Adj.: nhd. strupphufig, strupprau, strupprauh, am Straubfuß leidend, am Igelsfuß leidend (Pferd)

struppig: an. rðfinn; R.: dichtes struppiges Haar: an. lðfa, struppig: an. rðfinn; R.: dichtes struppiges Haar: an. lðfa

struppig: germ. *hreuba-; *strðba-, struppig: germ. *hreuba-; *strðba-

struppig: straf (1), mnd., Adj.: nhd. strohig, struppig

struppig: as. strðf* 2, struppig: as. strðf* 2

struppig: rðch (1), rð, ruoch, mhd., Adj.: nhd. rauh, hart, grob, unwirsch, haarig, struppig, behaart, dicht, dicht belaubt, wild, zottig, herbe, streng, ungebildet; strobel (1), mhd., Adj.: nhd. struppig; strobeleht, mhd., Adj.: nhd. struppig; strðbe (2), strðp, mhd., Adj.: nhd. starrend, rauh emporstehend, struppig, lockig, krausköpfig, voll, erfüllt von; strðbeloht, strðbeleht*, mhd., Adj.: nhd. struppig; strðbende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich sträubend, struppig; strðp, mhd., Adj.: nhd. starrend, struppig, lockig; R.: struppig werden: strðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig werden, starren, sträuben, sich sträuben gegen, sich widersetzen, rau emporstehen, rauh emporstehen, starr emporrichten, sich widersetzen

struppig: strðf, struf?, mnd., Adj.: nhd. rau, rauh, uneben, nicht glatt, streng, gereizt, struppig, wirr, spröde, störrisch, widerwillig, schroff, abweisend, unfreundlich, schwierig, unklar, strittig

struppig: idg. *strÁugh-?, struppig: idg. *strÁugh-?

struppig: zerstroubet, zustroubet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. struppig; R.: struppig machen: zerstrobelen, mhd., sw. V.: nhd. »zerstrobeln«, struppig machen, zerzausen; zerstrouben, mhd., sw. V.: nhd. struppig machen, zerzausen

struppig: ahd. burstahti 1; rðh* 35; strobal* 1; strðb* 2; ungistrõlit* 9, struppig: ahd. burstahti 1; rðh* 35; strobal* 1; strðb* 2; ungistrõlit* 9

struppig und mit kahlen Stellen versehen (Adj.): rðchlöckerich*, rðchlöcherich, rðlöcherich, mnd., Adj.: nhd. »groblöchrig«, struppig und mit kahlen Stellen versehen (Adj.)

struppig: bestroubet, bestrðbet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. struppig; R.: struppig machen: bestrouben, bestrðben, mhd., sw. V.: nhd. struppig machen, zerpflücken

Struppiges -- etwas Struppiges: an. rðfr, Struppiges -- etwas Struppiges: an. rðfr

Struppiges: germ. *pursa-, Struppiges: germ. *pursa-

Struppigkeit: strðfhÐt, strðfheit, mnd., F.: nhd. Rauheit, Rauhheit, Struppigkeit, Widerwärtigkeit, Schroffheit

strupprau: hõgelhævich, hagelhovich, mnd., Adj.: nhd. strupphufig, strupprau, strupprauh, am Straubfuß leidend, am Igelsfuß leidend (Pferd)

strupprauh: hõgelhævich, hagelhovich, mnd., Adj.: nhd. strupphufig, strupprau, strupprauh, am Straubfuß leidend, am Igelsfuß leidend (Pferd)

Strusenschiffer -- Strusenschiffer der russisches Pelzwerk nach Riga bringt: strðsenbar, strðsenber?, mnd., M.: nhd. Strusenschiffer der russisches Pelzwerk nach Riga bringt?

Struth«: as. *stræd?, Struth«: as. *stræd?

Struth«: struot, mhd., st. F.: nhd. »Struth«, Sumpf, Gewoge, Flut, Gebüsch, Buschwald, Dickicht

Struth«: ahd. struot 6, Struth«: ahd. struot 6

Struth«: stræt, mnd., M., F.: nhd. »Struth«, Gebüsch, Dickicht, Wald, Buschwerk auf sumpfigem Boden, sumpfiges Gelände

Stubben«: stubbe, mnd., M.: nhd. »Stubben«, Baumstumpf, Pfahlstumpf, Gestrüpp, Gesträuch

Stübchen: stȫveken (1), stȫvken, stoefken, stȫken, stouken, stoviken, mnd., N.: nhd. Stübchen, Hohlmaß für Flüssigkeiten (besonders für Bier und Wein) und Butter und Honig, Vierviertelmaß, Maß (N.) zum Eichen (N.) der Solgefäße (Bedeutung örtlich beschränkt)
Stübchen: stübechÆn, stübichÆn, mhd., st. N.: nhd. Stübchen, Quart, Kanne; stübel, mhd., st. N.: nhd. Stüblein, Stübchen; stübelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stüblein, Stübchen

Stübchen -- Probefässchen von acht Stübchen Bier das der Brauer nach dem Abbrauen des zur Verschiffung bestimmten Bieres den Brauerknechten stiftete: schÐpelkanne, mnd., F.: nhd. Probefässchen von acht Stübchen Bier das der Brauer nach dem Abbrauen des zur Verschiffung bestimmten Bieres den Brauerknechten stiftete

Stübchens -- Viertel eines Stübchens: quõrte, quõrde, mnd., F.: nhd. Viertel eines Ganzen, Viertel der Kircheneinkünfte das der Kirche bzw. dem Klerus bzw. dem Bischof bzw. den Armen zufällt, Leichenstolgebühr, Behältnis in dem das für die Armen bestimmte Viertel der Kircheneinkünfte verwahrt wird, Hohlmaß für Flüssigkeiten, Viertel eines Stübchens, Maßgefäß, vierter Ton (M.) (2) einer diatonischen Tonleiter, Tonintervall

Stube -- kleine Stube: klÐve (3), klÁf, mnd., N.: nhd. kleine Stube, Kammer, Verschlag im hansischen Kontor Bergen

Stube -- hintere Stube: hinderdörnse, mnd., F.: nhd. hintere Stube

Stube -- kleiner Anbau an der Stube: ketze, mnd., F.: nhd. kleiner Anbau an der Stube, Alkoven

Stube: germ. *stubæ, Stube: germ. *stubæ

Stube -- große Stube: pÆsel, pisel, pyßel, pytzel, pÐsel, mnd., M.: nhd. »Pesel«, Schlot, Schornstein, Kachelofen?, ein heizbares Gemach, große Stube, Staatsstube

Stube: achterkõmer, mnd., F.: nhd. Hinterstube, Hinterkammer, Stube, Kammer; dörnse, dȫrnse, dȫrense, dörrense, dȫresse, dönse, mnd., F.: nhd. Dörnse, Stube, heizbarer Raum, Versammlungsraum, Sitzungsraum, Trinkstube in fürstlichen städtischen Gebäuden oder in Rathaus bzw. Burg u. s. w.; R.: heizbare Stube im ersten Stock: bævendörnse, mnd., F.: nhd. obere Dörnse, heizbare Stube im ersten Stock; R.: hintere Stube: achterdörnse, achterdönse, mnd., F.: nhd. hintere Stube

Stube: stube, mhd., sw. F.: nhd. Stube, heizbarer Raum, Gemach, Badegemach, Speisesaal, Trinkstube, Zunftstube, Zunftherberge, kleines Wohnhaus, Wohnstube, Versammlungslokal; R.: Stube in der man sich vergnügt: spilstube, spilstuobe, spilestðbe, mhd., sw. F.: nhd. »Spielstube«, Stube in der man sich vergnügt

Stube: an. bðr, stofa; R.: kleine Stube: an. klefi

Stube: stæve, stõve, stðve, stðbe, mnd., sw. M.: nhd. Badestube, Einrichtung zu warmem Baden, heizbares Gemach, Zechstube, Wirtshaus, Wohnung, Stube

Stube: stæven (1), stõven, mnd., M.: nhd. Stube, Badestube, öffentliches Badehaus, privater Baderaum, Einrichtung zu warmem Baden, heizbares Gemach, geheizter Raum, Versammlungsraum, Gildestube (Bedeutung örtlich beschränkt), Genossenschaftshaus (Bedeutung örtlich beschränkt), Gildeversammlung (Bedeutung örtlich beschränkt), Haus oder Häuser und Räumlichkeiten die in Bergen den Handelsverwaltern außer den Speichern zur Verfügung standen (Bedeutung örtlich beschränkt), Vorrichtung zum Heizen (Bedeutung örtlich beschränkt), Feuerkieke, Ofen, Zechstuben, Wirtshäuser, Wohnung

Stube: afries. pÆsel 1, Stube: afries. pÆsel 1

Stube -- Tanzveranstaltung in der Stube: gofenanz, mhd., st. M.: nhd. Tanzveranstaltung in der Stube

Stube«: ae. stofa; stofu, Stube«: ae. stofa; stofu

Stube«: stðve (2), stðbe, mnd., F.: nhd. »Stube«, geheizter Raum innerhalb eines Hauses, Wohnzimmer

Stube«: ahd. stuba 3; stuba 12?, Stube«: ahd. stuba 3; stuba 12?

Stubenboden: vletze, vlez, fletze*, flez*, mhd., st. N., st. F., sw. F.: nhd. »Fletz«, geebneter Boden, Fußboden, Boden, Tenne, Hausflur, Vorhalle, Stubenboden, Lagerstatt, Stelle, Platz (M.) (1), festes Land, ebenes Flussufer; vlez, flez*, mhd., st. N., st. F.: nhd. »Fletz«, geebneter Boden, Tenne, Hausflur, Vorhalle, Stubenboden, Lagerstatt, Stelle, Platz (M.) (1), ebenes Flussufer

Stubendiele«: stævendÐle*, mnd., F.: nhd. »Stubendiele«

Stubendiener: stubenkneht, mhd., st. M.: nhd. »Stubenknecht«, Stubendiener

Stubenfliege: vlÐge (1), flÐge, vleige, mnd., F.: nhd. Fliege, Stubenfliege, Stechfliege, Bremse (F.) (2), Aasfliege, Bezeichnung für Unbedeutendes, Spitze des Ankers, Haken (M.) des Ankers

Stubenglas«: stubenglas, mhd., st. N.: nhd. »Stubenglas«, Fensterglas

Stubenheger«: stubenheie, mhd., sw. M.: nhd. »Stubenheger«, Stubenhocker

Stubenhocker: hiuslinc, mhd., st. M.: nhd. »Häusling«, Stubenhocker

Stubenhocker: stubenheie, mhd., sw. M.: nhd. »Stubenheger«, Stubenhocker

Stubenjunge«: stævenjunge*, mnd., M.: nhd. »Stubenjunge«

Stubenknecht«: stubenkneht, mhd., st. M.: nhd. »Stubenknecht«, Stubendiener

Stubenmädchen: stðvendÐrne, mnd., F.: nhd. »Stuvendirne«, Stubenmädchen

Stubenmeister«: stubenmeister, mhd., st. M.: nhd. »Stubenmeister«, Zunftstubenvorsteher

Stubenofen -- Stubenofen der mit Kacheln belegt ist: kachelenæven, mnd., M.: nhd. Kachelofen, Ofen aus Kacheln, Stubenofen der mit Kacheln belegt ist; kachelæven, kacheloven, kachelofen, kachelõven, kachelõvent, kachgelæven, kaghelæven, kagelæven, kaggelæven, kachchelæven, kakelæven, mnd., M.: nhd. Kachelofen, Ofen aus Kacheln, Stubenofen der mit Kacheln belegt ist

Stubenritter: stubenrittÏre*, stubenritter, mhd., st. M.: nhd. Stubenritter

Stubenschwelle: afries. pÆseldreppel 1, Stubenschwelle: afries. pÆseldreppel 1

Stubentisch: stðvetõfel, mnd., F.: nhd. Stubentisch

Stubentür: stubentür, mhd., st. F.: nhd. Stubentür

Stubentür: afries. pÆseldore 2, Stubentür: afries. pÆseldore 2

Stubentüre«: stævendȫre, stævendȫr, mnd., M.: nhd. »Stubentüre«, Türe einer Badestube aus Latten?
Stubenwand: stubenwant, mhd., st. F.: nhd. Stubenwand

Stüber: stǖvÏre*, stüver, stuver, mnd., M.: nhd. Stüber, eine kleine Münze

Stüblein: stübel, mhd., st. N.: nhd. Stüblein, Stübchen; stübelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stüblein, Stübchen

Stück -- Mengenbezeichnung sieben oder zwanzig Stück: snÐse, sneise, mnd., F.: nhd. Stock zum Aufreihen von Schlachtwaren und Fischen, Baumreis, Schnur (F.) (1) an die etwas gereiht wird, Mengenbezeichnung sieben oder zwanzig Stück

Stück: klaske, klasche, mnd.?, Sb.: nhd. Stück, Lappen (M.), Flicken (M.); ? klerre, mnd.?, Sb.: nhd. Stück?

Stück -- abgesplittertes Stück Holz: splitter (2), splittere, spletter, splettere, splÐtere, splÐter, mnd., F.: nhd. Splitter, abgesplittertes Stück Holz, Holzscheit, Makel, Uneinigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Zerplitterung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stück -- abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten: sporde, spõrde, sporte, spurde, spurte, sport, mnd., Sb.: nhd. abgeschlagenes Stück vom Nacken und Schwanz des Stockfisches oder anderer Weichfischarten, getrocknetes Kehlstück bzw. Kehlgräte u. s. w. und sonstiger Abfall von den Stockfischen

Stück -- abgesplittertes Stück Holz: splitter (1), mnd., M.: nhd. Splitter, abgesplittertes Stück Holz, Makel, Uneinigkeit (Bedeutung örtlich beschränkt), Zersplitterung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stück Saatland das eingehegt ist (mit Zaun oder Wall oder Graben [M.]): kræch (3), mnd., M.: nhd. eingehegtes größeres Stück Weideland, Stück Saatland das eingehegt ist (mit Zaun oder Wall oder Graben [M.])

Stück -- abgeschnittenes Stück Fleisch: klof (2), mnd., N.?: nhd. abgeschnittenes Stück Fleisch

Stück -- abgeteiltes und durch Gräben eingefriedigtes Stück Weideland oder Wiesenland: ham (2), mnd., N., M.: nhd. abgeteiltes und durch Gräben eingefriedigtes Stück Weideland oder Wiesenland, Marschland, gemeines Wiesenland

Stück -- versetztes Stück: settinge, mnd., F.: nhd. »Setzung«, Satzung, Gesetz, Ordnung (Zunftrolle), Verordnung, Anordnung, Verfügung, Gildesatzung, Statut, Versetzung, Verpfändung, versetztes Stück, Unterpfand, Abgabe, Steuer (F.), Hypothek, Beilegung, Schlichtung, Artikel, Schrift, bestimmtes Recht der Niederlassung, Festsetzung, Gefangennahme, Vorsatzmauer, Vorsetzen, Ansetzung des Verkaufspreises, Ansetzung von Strafe

Stück: snÐdels***, mnd., N.: nhd. Schnitt, Stück

Stück -- abgeschnittenes Stück: kluft (1), klucht, mnd., F.: nhd. »Kluft«, Spalte, Riss, Sprung, Gespaltenes, Spalt, Spalt in der Waagschale, abgespaltenes Teilchen, Holzscheit, Brett, Latte, abgeschnittenes Stück, Feuerzange, Zange, Abteilung, Großfamilie, Geschlechtslinie, Unterabteilung eines Gemeinwesen, Geschlechtsverband, Stadtquartier, Unterabteilung einer Gerichtsgemeinde, Unterabteilung eines Gerichtsbezirks, Zeugenverband, Eidesverband

Stück -- spitz zulaufendes Stück Land: gÐre (2), ger, mnd., M.: nhd. »Gehre«, Keil, keilförmiges Stück Zeug, keilförmige Bahn, Schoß, spitz zulaufendes Stück Land, ein Flurname

Stück -- Stück der Rüstung: hurteledder*, hurtelÐder, hurteleder, mnd., N.: nhd. Schutzleder zum Auffangen des Lanzenstoßes, Leder um den Stoß abzuhalten, Stück der Rüstung

Stück -- oberstes Stück: kop, koppe, mnd., M.: nhd. rundes Gefäß, Trinkgefäß, Trinkschale, Pokal, Deckelgefäß, Maßgefäß für Butter oder trockene Ware, Becher, Schröpfkopf, Kopf, Haupt, Kopf des geschlachteten Tieres, Kopf als Sitz des Verstands und des Willens, Säulenkopf, Kapitell, oberstes Stück, aufgesetzte Metallkappe

Stück -- Stück Wiesenland: höüstücke, howstücke, houwstücke, hoystücke, mnd., N.: nhd. Stück Wiesenland

Stück -- Stück Fell in das Waren eingeschlagen werden: slachhðt, mnd., F.: nhd. Stück Fell in das Waren eingeschlagen werden

Stück -- Stück weißes Leinen für Beinkleider: hæsenwit, hõsenwit, mnd., N.?: nhd. Stück weißes Leinen für Beinkleider

Stück -- Stück ungebrannten oder ungelöschten Kalkes: kalkstÐn, kalkstÐin, kalkstein, kallekstÐn, kallekstÐin, kallekstein, mnd., M.: nhd. Kalkstein, Kalkerz, Stück ungebrannten oder ungelöschten Kalkes

Stück -- Stück weißes Leinen für Hosen: hæsewit, mnd., N.?: nhd. Stück weißes Leinen für Hosen

Stück -- Stück für Stück: vȫrvætes, vorvotes, vorvotz, mnd., Adv.: nhd. Stück für Stück, auf der Stelle, vor sich her, der Reihe nach, sofort, stracks, ohne Ausnahme; vȫrvætes, vorvotes, vorvotz, mnd., Adv.: nhd. Stück für Stück, auf der Stelle, vor sich her, der Reihe nach, sofort, stracks, ohne Ausnahme

Stück -- Stück Schmer von bestimmter Größe: smÐr, smer, smör, mnd., N.: nhd. Schmer, Fett, Bauchfett, Stück Schmer von bestimmter Größe?, Schmierfett, Wagenschmiere, Fett zur Pflege von Tieren; R.: Stück Schmer von bestimmter Größe: smÐr, smer, smör, mnd., N.: nhd. Schmer, Fett, Bauchfett, Stück Schmer von bestimmter Größe?, Schmierfett, Wagenschmiere, Fett zur Pflege von Tieren

Stück -- vorspringendes Stück: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt

Stück -- Zusammenfassung von vier Stück: gõrst, gerst, mnd., F.: nhd. Zusammenfassung von vier Stück, Garbenhocke von vier Garben, ein Zahlbegriff; gõst (1), gaest, gaet, gõt, mnd., F.: nhd. Zusammenfassung von vier Stück, Garbenhocke von vier Garben

Stück -- kleingehacktes Stück Eisen: hõgelgeschot, mnd., N.: nhd. Hagelkugel, Hagelgeschoss, Hagelschrot, kleingehacktes Stück Eisen, Schrotkugel, mit Hagel gefüllte Kugel, mit Schrot gefüllte Kugel; hõgelschot, hagelschot, mnd., N.: nhd. Hagelkugel, Hagelgeschoss, Hagelschrot, kleingehacktes Stück Eisen, Schrotkugel, mit Hagel gefüllte Kugel, mit Schrot gefüllte Kugel

Stück -- krummgewachsenes bzw. gebogenes Stück Holz: krumlinc, mnd., N.: nhd. krummgewachsenes bzw. gebogenes Stück Holz, Radholz

Stück -- kurzes Stück Holzabfall: körtelinc, mnd., N.: nhd. kurzes Stück Holzabfall; körtlinc (2), kortlink, mnd., N.: nhd. kurzes Stück Holzabfall, kleines Holzstück

Stück -- Stück Fleisch: vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde; vlicke, flicke*, mnd., sw. F.: nhd. Stück Fleisch, Stück Schweinefleisch, Stück Schweinespeck, Stück der Speckseite

Stück -- Stück Eisen zum Feueranschlagen von bestimmter Form: vǖrÆsern*, vǖrÆseren, vǖrisern, mnd., N.: nhd. Stück Eisen zum Feueranschlagen von bestimmter Form, Feuerstahl, Silbermünze im Wert von 11 Pfennigen (Bedeutung örtlich beschränkt [Dortmund 1512])
Stück -- Stück Filz: vilt (1), filt, mnd., M.: nhd. Filz, Stück Filz, aus Filz gefertigtes Bekleidungsstück, Filzmantel, Filzdecke, Filzschuh, Klotz, grober Mensch

Stück -- Stück Weg: wech (1), mnd.?, M.: nhd. Weg, Straße, Rinnsal der Salzsole, Gang (M.), Marsch (M.), Reise, Entfernung, Strecke, Stück Weg, Richtung, Seite, Hinsicht, Art, Weise, Mittel

Stück -- Stück Land: jÐrde, mnd., M.?, N.?: nhd. Stück Land, Grundstück

Stück -- Stück Rindvieh: kæhȫvet, koyhȫvet, mnd., N.: nhd. »Kuhhaupt«?, Stückzahl an Kühen, Stück Rindvieh
Stück -- Stück Schweinespeck: vlicke, flicke*, mnd., sw. F.: nhd. Stück Fleisch, Stück Schweinefleisch, Stück Schweinespeck, Stück der Speckseite

Stück -- zusammenhängendes Stück: vlðs, vlðsch, vlues, vlǖs, flðs*, mnd., N.: nhd. Vlies, zusammengeballte Haare, Flocke, Büschel von Haaren, Wollbüschel, Bartflocke, Schaffell, Widderfell, Münze mit dem Bild des Vlieses, zusammenhängendes Stück, Hautfetzen, Feldfrüchte, Halmfrüchte, Ernteertrag, Graswuchs, Heuertrag

Stück -- Stück Land als Viehweide: kæset, koeset, mnd., N.: nhd. Stück Land als Viehweide?

Stück -- Stück Ochsenfleisch zum Grapenbraten: græpenbrõdenstücke, mnd., N.: nhd. Stück Ochsenfleisch zum Grapenbraten

Stück -- Stück Tuch für den Kleinverkauf: snitlõken, mnd., N.: nhd. Stück Tuch für den Kleinverkauf

Stück -- schlammiges Stück Land: slÆmesbrÐde, slÆmesbreide, mnd., F.: nhd. schlammiges Stück Land

Stück -- Stück Land völlig bedüngen: tæmessen, tæmÐssen, mnd.?, sw. V.: nhd. »zumisten«, Stück Land völlig bedüngen

Stück -- Stück Stoff zur Anfertigung von Beinkleidern: hæsenwant, hõsenwant, mnd., M.: nhd. Stück Stoff zur Anfertigung von Beinkleidern, Hosenstoff

Stück -- Stück Tuch zur Anfertigung von Hosen: hæsedæk, hæsdæk, mnd., N.: nhd. Stück Tuch zur Anfertigung von Hosen; hæselõken, mnd., N.: nhd. Stück Tuch zur Anfertigung von Hosen; hæsendæk, mnd., N.: nhd. »Hosentuch«, Stück Tuch zur Anfertigung von Hosen; hæsenlõken, hõsenlõken, mnd., N.: nhd. Stück Tuch zur Anfertigung von Hosen

Stück -- Stück Land: vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde

Stück -- Stück Stangenholz: kodde (1), mnd., Sb.: nhd. hölzerne Stange, Knüppel, Stück Stangenholz, Stapel?, hölzerne Unterlage?

Stück -- Stück Schweinefleisch: vlicke, flicke*, mnd., sw. F.: nhd. Stück Fleisch, Stück Schweinefleisch, Stück Schweinespeck, Stück der Speckseite

Stück -- Stück für ein Kreuzfenster: krǖzewerkstücke, krǖzewerkstükke*, mnd., N.: nhd. Stück für ein Kreuzfenster
Stück -- Stück eines ledernen Beutels: kæpken*, kopken, mnd.?, N.: nhd. Stück eines ledernen Beutels

Stück -- Stück Fleisch das auf dem Roste gebraten oder geschmort wird: harst (2), mnd., M.: nhd. Haufe Buschwerkes, Haufen Buschwerkes, Reisig, Darre, Rost (M.) (1), großes Stück (Rücke- oder Lenden-) Fleisch zum Braten (N.), Stück Fleisch das auf dem Roste gebraten oder geschmort wird, Bratstück, Rauchfleisch

Stück -- Stück der Speckseite: vlicke, flicke*, mnd., sw. F.: nhd. Stück Fleisch, Stück Schweinefleisch, Stück Schweinespeck, Stück der Speckseite

Stück -- eingedeichtes Stück Marschland: kouwe (1), mnd., M.?: nhd. eingedeichtes Stück Marschland?

Stück -- Stück Zindel von bestimmter Größe: sindõl, sindel, sendõl, syndõl, scindõl, sindael, syndel, zindel, mnd., N., M.: nhd. »Zindel«, leichterer Seidenstoff, eine Art Taft, feines Leinen (N.), aus feiner Baumwolle verfertigter Stoff, eine Art Nesseltuch, Stück Zindel von bestimmter Größe, Tuch, Leichentuch aus Zindel

Stück -- ein Stück Land in eine Vermessung mit einbeziehen: inmÐten, mnd., st. V.: nhd. einmessen, mit dem Hohlmaß einmessen, mit dem Hohlmaß abmessen, vergelten, zurückzahlen, ein Stück Land in eine Vermessung mit einbeziehen

Stück -- abgesondertes Stück Land: wortstÐde, mnd.?, F.: nhd. »Wurtstätte«, Stelle einer Wurt, abgesondertes Stück Land

Stück -- abgeteiltes Stück: vitte, fitte*, mnd., st. F., sw. F.: nhd. Abschnitt, abgeteiltes Stück, Streifen (M.) Land, Abschnitt des Strandes der Fischereizwecken dient (deutsche Ostseeküste), Stück Land und die darauf gegründete Niederlassung der einzelnen Städte auf Schonen zum Zwecke der Verarbeitung und Verpackung und Lagerung und Umschlag des Herings (Bedeutung gilt für Hansestädte)

Stück -- eingefriedetes Stück Land auf dem Tiere gehalten werden: vanc, vank, fanc*, mnd., M.: nhd. Fang, Griff (nur in Zusammensetzungen), Kornertrag, Ernteertrag eines Jahres, die auf dem Feld stehende Ernte, durch Einfriedung gewonnenes Land, eingefriedetes Stück Land auf dem Tiere gehalten werden, Vorbehalt, Rückhalt

Stück -- eingelegtes Stück vom Thunfisch: tarantel, mnd., Sb.: nhd. eingelegtes Stück vom Thunfisch

Stück -- abgeteiltes Stück des Innenraums einer Tasche: taschenvak, mnd., N.: nhd. »Taschenfach«, abgeteiltes Stück des Innenraums einer Tasche; taschenvælde, mnd., F.: nhd. »Taschenfalte«, abgeteiltes Stück des Innenraums einer Tasche, Fach

Stück -- eingefriedigtes Stück Landes: kamp, mnd., M., N.: nhd. »Kamp«, Landstück, eingefriedigtes Stück Landes, eingezäuntes Feld als Ackerland dienend, Ackerland, eingezäuntes Feld als Weide dienend, Weideland, eingezäuntes Feld als Wiese dienend, gehegtes Waldstück, eingezäuntes Feld als Holzung dienend, Feldstück von bestimmter Größe, Kampfplatz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kampfstätte (Bedeutung örtlich beschränkt), Kampf, Krieg, Zweikampf, gerichtlicher Zweikampf als Gottesurteil

Stück -- bebauungsfähiges Stück Land: hof, hæf, hoef, höf, haf, haeff, hav, hæve, hoffe, hofe, mnd., M., N.: nhd. Hof, meist umschlossener Raum neben einem Gebäude oder um dasselbe, Hof einer Kirche, Wohnsitz (des Königs), Versammlung der Großen um den König herum zu Beratungen und Festlichkeiten, Gerichtshof, Bauernhof, eingefriedigter Raum, Haushof, Hofraum, Obstgarten, Baumgarten, bebauungsfähiges Stück Land, Gebäude, Gebäudeanlage, festes Stadthaus, Domherrenkurie, Landsitz, Landgut, Adelshof, Gutshof, Stadtbezirk, Reichsregierung, Hoftag, Hofversammlung, freies Bauerngut, Fronhof, Klosterhof, herrschaftlicher Hof, Meierhof, Armenhaus, Siechenhof, Niederlassung der hansischen Kaufleute im Ausland (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stück: vel, vell, mnd., N.: nhd. Fell, Haut von Menschen oder Tieren, Tierfell mit Haaren als Material zur Herstellung von Pelzen und Leder, Pelzwerk, zubereitetes Tierfell, Schelte, Stück, Maß des Pergaments; vlek, flek, vlecke, mnd., M., N.: nhd. Stück, Stück Fleisch, Fleck, Hautfleck, Druckfleck, andersfarbige Stelle, Schmutzfleck, Befleckung, Makel, Fleck Landes, Stück Land, Platz, Stelle, Ort, kleinere Ortschaft, Marktflecken, Fläche, Ebene, Landstrich, Raum, Schlag, Stelle des Schlages, Wunde; vlinse, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Stück; ? vlinte, mnd.?, F.: nhd. Streifen (M.)?, Stück?

Stück -- abgeteiltes und umgrenztes Stück Weideland oder Wiesenland: hamme (1), mnd., F.: nhd. abgeteiltes und umgrenztes Stück Weideland oder Wiesenland, Koog, Marschland, Wiesenland

Stück -- aus einem Stück gefertigter Holzschuh: klumpe (2), klompe, mnd., F.: nhd. Holzschuh, aus einem Stück gefertigter Holzschuh, aus einem Block gefertigter Holzschuh

Stück Land und die darauf gegründete Niederlassung der einzelnen Städte auf Schonen zum Zwecke der Verarbeitung und Verpackung und Lagerung und Umschlag des Herings (Bedeutung gilt für Hansestädte): vitte, fitte*, mnd., st. F., sw. F.: nhd. Abschnitt, abgeteiltes Stück, Streifen (M.) Land, Abschnitt des Strandes der Fischereizwecken dient (deutsche Ostseeküste), Stück Land und die darauf gegründete Niederlassung der einzelnen Städte auf Schonen zum Zwecke der Verarbeitung und Verpackung und Lagerung und Umschlag des Herings (Bedeutung gilt für Hansestädte)

Stück -- besonders großes Stück: hȫvetstücke, hofetstücke, hoftstücke, mnd., N.: nhd. »Hauptstück«, wichtigstes Teil, besonders großes Stück, eigentliches Ackerland, Hauptpunkt, wichtigster Abschnitt, wichtigstes Kapitel, wichtigste Grundlage, schweres Geschütz

Stück -- ein Stück der Rüstung: grðsenÏre*, grðsenÐr, grusener, mnd., M.: nhd. ein Stück der Rüstung, Waffenrock über dem Harnisch, Panzerhemd

Stück -- an einem Siel gelegenes Stück Weideland: sÆlham, mnd., N., M.: nhd. an einem Siel gelegenes Stück Weideland

Stück Landes oder Sandbank (in einem Fluße sich bildend): twÐvlæt, twivlæt, mnd.?, F., M.: nhd. Stück Landes oder Sandbank (in einem Fluße sich bildend)

Stück -- abgeschnittenes Stück Tuch: snÆdels, mnd., N.: nhd. abgeschnittenes Stück Tuch, Stoffabschnitt zum Verarbeiten

Stück -- im ganzen Stück seiend: hÐl (1), heil, heel, heyl, hiel, mnd., Adj.: nhd. heil, unversehrt, gesund, geheilt, ganz, gänzlich, ungeteilt, im ganzen Stück seiend, vollständig, ungeschnitten, ungemahlen, vollgemessen, vollwertig, völlig

Stück -- gesägtes Stück Holz: snÆdeholt, mnd., N.: nhd. gesägtes Stück Holz, Bohle, Planke

Stück -- im ganzen Stück: hÐl (2), heil, heel, heyl, hiel, mnd., Adv.: nhd. heil, unversehrt, gesund, geheilt, ganz, gänzlich, ungeteilt, im ganzen Stück, vollständig, ungeschnitten, ungemahlen, vollgemessen, vollwertig, völlig, sehr

Stück -- keilförmiges Stück Land: gÐr (2), mnd., M.: nhd. Ger (M.), Spieß, Wurfspieß, keilförmiges Stück Land

Stück -- kleines Stück Weideland: hemmeken, mnd., M.: nhd. kleines Stück Weideland

Stück -- Stück der Rüstung: vȫrstõl, vorstõl, mnd., M.: nhd. Vorderteil der Rüstung, Brustschild, Stück der Rüstung

Stück -- keilförmiges Stück Zeug: gÐre (2), ger, mnd., M.: nhd. »Gehre«, Keil, keilförmiges Stück Zeug, keilförmige Bahn, Schoß, spitz zulaufendes Stück Land, ein Flurname; kÆl (1), mnd., M.: nhd. Keil, Werkzeug aus Eisen bzw. Holz, Kimme, keilförmig gebogener Ziegelstein, keilförmiges Stück Zeug, Zwickel, dreieckige Hosenklappe

Stück -- kleines Stück Hornvieh: hȫrneken, hȫrnken, mnd., N.: nhd. Hörnchen, kleines Stück Hornvieh, kleines Wächterhorn, kleines Gefäß, kleines keilförmiges Landstück
Stück -- einzelnes Stück Vieh: hȫvet, hævet, hæft, hoevet, hoyvet, hoeft, mnd., N.: nhd. Haupt, Kopf, Meinung, Spitze, vorderer Teil, Spitze eines Deiches, Ecke eines Deiches, Spitze eines Dammes, Brückenkopf, Nagelkopf, einzelnes Stück Vieh, hölzernes Gerät zur Verfertigung starker Taue, Blütenkopf, Säulenkapitell, vorspringendes Stück, Landnase, Landvorsprung, Vorgebirge, Brückenkopf, Flachsbüschel, Holzkegel, Seilerlehre, Block einer Winde, Oberhaupt, Obrigkeit, Leiter (M.), Geschäftsführer, Vorstand, Führer, Kriegsherr, Anführer, Rädelsführer, Vorort, führende Stadt

Stück -- privates Stück Land: vrÐdehæp, vredehæp, mnd., M.: nhd. eingefriedigtes Land?, eingefriedigtes Holz?, privates Stück Land?, privates Stück Wald?, Schonung?

Stück -- eingehegtes größeres Stück Weideland: kræch (3), mnd., M.: nhd. eingehegtes größeres Stück Weideland, Stück Saatland das eingehegt ist (mit Zaun oder Wall oder Graben [M.])

Stück -- eingezäuntes eigenes Stück Weideland: kækamp, mnd., M.: nhd. eingezäuntes eigenes Stück Weideland

Stück -- ganzes Stück Tuch: gewant (1), mnd., N.: nhd. Zeug, Stoff, Tuch, Seide, ganzes Stück Tuch, Gewand, Kleid

Stück -- größeres Stück das noch über einer enganliegenden Kappe getragen werden kann: hülle, hulle, mnd., F.: nhd. Hülle, Kopfbedeckung, Kopfüberwurf, Kopftuch, Haube, Mütze, größeres Stück das noch über einer enganliegenden Kappe getragen werden kann, Kopfbekleidung des Priesters bei der Messe, Schulterbekleidung des Priesters bei der Messe

Stück -- herausgeschnittenes Stück: kerf, karf, mnd., N., M.: nhd. Kerbe, Einschnitt, Einkerbung in einem Stock, Merkzeichen, Rechnungszeichen, auf ein Kerbholz aufgezeichnete Schuld, herausgeschnittenes Stück, Abteilung, Schnitte vom getrockneten Heilbutt

Stück -- privates Stück Wald: vrÐdehæp, vredehæp, mnd., M.: nhd. eingefriedigtes Land?, eingefriedigtes Holz?, privates Stück Land?, privates Stück Wald?, Schonung?

Stück -- gekrümmtes Stück: krücke, krucke, krükke*, krocke, mnd., F.: nhd. Krücke, Krückstock, Stütze des Lahmen, Stelzbein, gekrümmtes Stück, hakenförmiges Gerät, gabelförmiges Gerät, Feuerhaken, Feuerrechen, Ofengabel, Stützgabel, Werkzeug um etwas zusammen zu scharren bzw. umzuwenden

Stück -- Stück Land: rÆge (1), rigge, mnd., F.: nhd. durch Reihung gebildete Linie, Reihe, Gebäudezeile, Häuserzeile, Seite in einem Gebäude, Scheune, Bohlenwand, Plankenzaun zur Uferbefestigung, Zeile in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück, geordnete Abfolge, Reihenfolge

Stück -- hartes Stück Gebäck: rindeken, rindekin, mnd., N.: nhd. »Rindchen«, hartes Stück Gebäck, Zimtrinde, Rinde des Zimtbaums

Stück -- in einem Stück gebratenes Rindfleisch: rinderbrõde, mnd., M.: nhd. »Rinderbraten«, in einem Stück gebratenes Rindfleisch

Stück -- abgerissenes Stück: rÐte (1), rÐt, reett, rette, mnd., M., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, abgerissenes Stück, Fetzen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stück: an. bræma, d‘ki, hluti, hlutr, *hlyti?, punktr, *skiki?, slaga (1), sniŒ, stubbi, stðfr, stykki; R.: 400 Stück: an. skor; R.: abgeschnittenes Stück Fleisch: an. *flystri?; R.: abgeschnittenes Stück Walfleisch: an. hvalflystri; R.: abgespaltenes Stück: an. fleinn, þvita (1); R.: dreieckiges Stück: an. bjærr (2); R.: ein Stück im Schachspiel nehmen: an. skÏkja; R.: keilförmiges Stück: an. bjærr (2); R.: kleines abgebissenes Stück: an. bitlingr; R.: losgerissenes Stück: an. flak, sãgr (2); R.: Stück eines Gewebes: an. refill (1); R.: Stück Land: an. teigr; R.: Stück Walfleisch: an. þjæs; R.: Stück Weges: an. ver‡ld; R.: zehn Stück: an. dekur; R.: in kleine Stücke hauen: an. buta; R.: in Stücke schneiden: an. brytja

Stück -- Stück Land: rÐge, reige, reghe, rÐ, mnd., F.: nhd. Reihe, durch Nebeneinanderreihung oder Hintereinanderreihung gebildete Linie, Gebäudezeile, Häuserzeile, Reihe von festen Verkaufsständen, Zeile in einem Schriftwerk, Spalte in einem Schriftwerk, Stück Land, Ackerstück bestimmter Größe, geordnete Abfolge, Reihenfolge, Nacheinander, bestimmtes Zählmaß

Stück -- aufgeführtes Stück: spÐl, spel, speel, speil, spȫl, spoel, mnd., N.: nhd. Spiel, Spiel nach Regeln, Brettspiel, ritterliches Spiel, Turnier, mimische Darstellung, Aufführung, aufgeführtes Stück, Theaterstück, Schauspiel, Spiel auf Musikinstrument, Musik, Tanzmusik, Musikinstrument, Glücksspiel, Kurzweil, Vergnügen, Scherz, Spaß, Lust, Freude, Tätigkeit, Funktion, Art (F.) (1) in der verfahren wird, bestimmte Art (F.) (1) der Unterhaltung, Liebesspiel, Liebesgenuss, Spiel des Lebens, weltliches Treiben, Unternehmen dessen Ausgang unsicher ist, Risiko, verhängnisvolles Manöver, Aufstand, Aufruhr, Tumult, kriegerisches Unternehmen, schwierige Situation, Sache, Angelegenheit, Scheibe (F.), Diskus, Spielkarte, Bastelei

Stück -- Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen: specken (1), spicken, sw. V.: nhd. »specken«, spicken, Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen, mit Speck füllen, vollstopfen, ausstopfen, düngen

Stück -- abgerissenes Stück: risse (1), ritse, mnd., F.: nhd. Ritze, Spalte, Riss, Bruch (M.) (1), abgerissenes Stück

Stück -- abgetrenntes Stück: ritte, mnd., F.: nhd. abgetrenntes Stück

Stück -- mit Getreide besätes Stück Land: sõt (1), mnd., F., N.: nhd. »Saat«, Säen (N.), Aussaat, Saatkorn, Saatgut, Erntekorn, Saatfeld, Same (M.) (1) von Pflanzen und Tieren, Samen (M.) von Pflanzen und Tieren, Körnerfrucht, Einsaat, Aussaat, Gewächs, angeerntetes Getreide, Erntekorn, mit Getreide besätes Stück Land, Ackermaß, Saatland von bestimmter Größe, Zeitbegriff, Jahresfrist, Zeit zwischen Aussaat und Ernte mit dazugehöriger Brache, Nachkommenschaft, Keim, Anlage, Erfolg, Ertrag

Stück -- einzelnes Stück Rindvieh: rinthȫvet, mnd., N.: nhd. einzelnes Stück Rindvieh, weibliches oder männliches fortpflanzungsfähiges Rind

Stück -- im Stück gebratenes Rindfleisch: rinderenharst, mnd., M.: nhd. im Stück gebratenes Rindfleisch, Rinderbraten

Stück -- einzelnes Stück Rindvieh: rinderhȫvet, rinthȫvet, mnd., N.: nhd. einzelnes Stück Rindvieh, weibliches oder männliches fortpflanzungsfähiges Tier
Stück -- einzelnes Stück Rindvieh: rindeshȫvet, mnd., N.: nhd. einzelnes Stück Rindvieh, weibliches oder männliches fortpflanzungsfähiges Rind

Stück: as. stukki* 2; R.: sechzig Stück: as. skok* 2; R.: zwanzig Stück: as. stÆga* (2) 4 und häufiger?; R.: zwölf Stück: as. skilling* 30, Stück: as. stukki* 2; R.: sechzig Stück: as. skok* 2; R.: zwanzig Stück: as. stÆga* (2) 4 und häufiger?; R.: zwölf Stück: as. skilling* 30

Stück -- spitz zulaufendes Stück: las (2), laes, lasch, mnd., M.: nhd. spitz zulaufendes Stück, keilförmiger oder zwickelförmiger Streifen (M.), keilförmige Lichterscheinung eines Kometen; lasche, mnd.?, F.: nhd. Lasche, spitz zulaufendes Stück

Stück -- Stück des Messgewands: mapele, mnd., F.: nhd. Tuchstreifen als Teil des Messgewands, Stück des Messgewands

Stück -- Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens verbunden wird: langewõgen, mnd., M.: nhd. »Langwagen«, lange Stange, Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens verbunden wird

Stück -- pro Stück: ȫverhȫvet, æverhȫvet, mnd., Adv.: nhd. insgesamt, vollständig, zusammen, überhaupt, pro Stück, durchschnittlich, kopfüber, unüberlegt, überstürzt
Stück -- kleines Stück Land: ærtken, ȫrtken, oertgen, ærdeken, mnd., N.: nhd. »Örtchen«, kleines Stück Land, eine Münze, eine münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück; partekÏrelant*, partekerlant, parteckerlant, mnd., N.: nhd. kleines Stück Land, verstreut liegende Ländereien
Stück -- mit Webkante versehenes Stück Tuch: lÆstenstücke, listerstücke?, mnd., N.: nhd. mit Webkante versehenes Stück Tuch

Stück -- Nierenschutz als Stück der Rüstung: lendenÏre*?, lendenÐr, mnd., N.: nhd. Hosengürtel, breiter Gürtel aus Leinen (N.), Nierenschutz als Stück der Rüstung; lengener, mnd., Sb.: nhd. Hosengürtel, breiter Gürtel aus Leinen, Nierenschutz als Stück der Rüstung

Stück -- Stück Land: landesende, mnd., N.: nhd. »Landesende«, Stück Land, Landschaft

Stück -- langes Stück Bauholz oder Balken: rafter, raffer, reffer, rachter, rechter, rechtre, raster, mnd., M., N.: nhd. langes Stück Bauholz oder Balken, kleiner (unbehauener) Balken, große Latte zum Dach oder Schiff oder Geländer (4 - 5 Fuß lang und 5 - 6 Zoll breit und 1 Fuss dick), ein Landmaß?

Stück -- Stück Tiereingeweide: rampanie, rampanyge, mnd., F.: nhd. Stück Tiereingeweide, Kaldaunen

Stück -- abgestochenes Stück Rasen oder Torf: rõse (1), mnd., M.: nhd. abgestochenes Stück Rasen oder Torf, Sode

Stück -- abgespaltenes Stück: spelte (2), mnd., F.: nhd. Spelz, abgespaltenes Stück, Knoblauchzehe

Stück -- Stück Landes: ært (1), ȫrt, ort, oort, oert, oyrt, ohrt, ²rt, mnd., M., N., F.: nhd. Ort, Gegend, Stelle, Platz, äußerster Punkt, Ecke, Ende, Grenze, Richtung, Ausschnitt, Schneide, Winkel, Straßenecke, Raumecke, Schlupfwinkel, Eckhaus, Eckstein, spitzwinkliges Landstück, Landspitze, Teil einer Fläche, Zipfel, Meerbusen, Kante, Rand, Richtung, Spitze, Schärfe, Waffe, Pfeil, Schwert, Messer, Anfang, Ursprung, Ort, Stelle, Stück Landes, Maßeinheit, Flächenmaß (Bedeutung örtlich beschränkt), Hohlmaß (vierter Teil eines Maßes), Getreidemaß, Minute (Bedeutung örtlich beschränkt), Münzwert (vierter Teil einer Münze), Münze, münzähnliche Metallscheibe als Schmuckstück

Stück -- umgeschlagenes Stück Papier oder Pergament an der Rückseite eines gefalteten Schreibens: plÆke, mnd., F.: nhd. umgeschlagenes Stück Papier oder Pergament an der Rückseite eines gefalteten Schreibens

Stück: germ. *skrðda-; *bitæ-; *bruta-; *segla-; *segla-; *skiæ-; *skinæ-; *skrauda-; *skraudæ; *snaidæ?; *spÐda-; *stukkja-; R.: breites Stück: germ. *flaþra, Stück: germ. *skrðda-; *bitæ-; *bruta-; *segla-; *segla-; *skiæ-; *skinæ-; *skrauda-; *skraudæ; *snaidæ?; *spÐda-; *stukkja-; R.: breites Stück: germ. *flaþra

Stück -- abgespaltenes Stück: stðve (1), stuve, mnd., M.: nhd. Stumpf, Rest, abgeschnittenes Stück Stoff, Rest eines Balken Tuches bzw. Leinwand der nur als Ganzes verkauft werden darf, Tuch bzw. Leinenstück das nicht die vorschriftsmäßige Länge hat und nur zum Privatgebrauch verarbeitet werden darf, abgepasstes bzw. übriggebliebenes Ende Besatzschnur bzw. Litze, Rückstand nicht verkaufter Fische, Geländestück, Waldstück das nicht zur Waldmark gehört, abgespaltenes Stück

Stück: afries. lappa 8; skerd (1) 2; stekk (1) 1 und häufiger?; R.: Stück Tuch meist von 40 Ellen Länge: afries. webb 1; R.: zwanzig Stück: afries. snês 1 und häufiger?; stÆge (1) 3, Stück: afries. lappa 8; skerd (1) 2; stekk (1) 1 und häufiger?; R.: Stück Tuch meist von 40 Ellen Länge: afries. webb 1; R.: zwanzig Stück: afries. snês 1 und häufiger?; stÆge (1) 3

Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1): stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Stück: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Stück -- abgegrenztes Stück eines Ganzen: stücke, stück, stucke, stugke, stykke, sticke, stuck, stükke, mnd., N.: nhd. Stück, Teilstück, Teilstück einer Definition, Einzelstück, Stück aus einer Vielzahl oder einer Reihe anderer Dinge gleicher Art (F.) (1), Exemplar, willkürlich oder gewaltsam abgetrennter bzw. abgesprungener bzw. abgebrochener Teil eines Ganzen, Teil eines Ganzen, Bruchstück, Splitter, Scherbe, Fetzen (M.), Brocken (M.), Krume, abgegrenztes Stück eines Ganzen, Acker, Ackerstück, Feld, Flurstück, Grundstück, Wegstrecke zu Land und zu Wasser, Geldstück, Münzstück, Gewichtsstück, Geschütz, Kanone, Fass (für Wein), Platte aus Edelmetall, Blech aus Edelmetall, Kupferplatte, handwerkliche Arbeit, literarisches Erzeugnis, Schrift, Schriftstück, Gebinde, Bund, Ballen (M.) (1) Buschholz, Bauholz?, zusammenhängendes Gewebe aus Leinen (N.) und Tüchern von bestimmter Größe, Bahrtuch, Einzelbestimmung, Abschnitt, Kapitel, Text eines Buches, Bestandteil, Zutat, Gegenstand, Ding, einzelne Eigenschaft, Einzelheit, Artikel, Bestimmung, Paragraph, Bedeutung, Maßnahme, Lehrstück, Verordung, Satz, Behauptung, Mittel, Rezept, Vorgehen, Handlung, Tun, Vorkommen, Begebenheit, ungewöhnliche Art (F.) (1), Seite eines Dinges, Schelmenstreich, Umstand

Stück -- kleines Stück: stückel***, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen

Stück -- Holz das zu 20 Stück verkauft wird: stÆgeholt, mnd., N.: nhd. Holz das zu 20 Stück verkauft wird

Stück -- kleines Stück: stückeken, stuckeken, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen, kleines Teilstück, kurze Wegstrecke

Stück -- bestimmtes Stück Seidenstoff: sÆdendæk, mnd., M.: nhd. »Seidentuch«, Seidenstoff, Seidengewebe, bestimmtes Stück Seidenstoff

Stück -- Stück Arbeit: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Stück -- Stück Zeit: stæt (1), stoet, stoit, mnd., M.: nhd. Stoß, Anstoß, Schnabelhieb, Schlag, Hieb, Zwist, Aufruhr, Streit, Unglück, Schaden (M.), Verlust, Schicksalsschlag, Landscheide (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenze (Bedeutung örtlich beschränkt), Stoffstreifen (M.) zur Verstärkung des Saumes, Augenverletzung als Folge eines Schlages ?(Bedeutung örtlich beschränkt), Stück Arbeit?, Stück Zeit?

Stück: bÐte (3), bÐt, bette, bitte, mnd., M.: nhd. Bissen, Stück, Schnitte von einer Speise; bÐten (3), betten, bitte, mnd., M.: nhd. Bissen, Stück, Schnitte von einer Speise; bȫgel (2), boggel, mnd., M.: nhd. Bügel, Ring, Reif (M.), Armbrustbügel, Steigbügel, Reif (M.) (2) eines Kranzes, Tonnenreif, Stück; ende (3), Ðnde, eynde, ehnde, mnd., M., N.: nhd. Ende, Äußerstes, Letztes, Begrenzung, Grenze, Gebiet, Stelle, Stätte, Umfang, Abschnitt, Stück, Strecke, Ziel, Gegend, Richtung, Ort, Seite, Abschluss, Ausgang, Zweck, Vollendung, Vertrag, Vergleich, feste Bestimmung, Gewissheit, fester Entscheid, endgültige Bestimmung, zuständige Stelle, Erfolg; endeken, mnd., N.: nhd. »Endchen«, kleines Ende, Stück; R.: abgebrochenes Stück: brockele, brockel, mnd., N.: nhd. »Brocke«, abgebrochenes Stück; brok, brock, mnd., M.: nhd. Bruch (M.) (1), abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Abbruch, Mangel (M.) im Besonderen an der Erfüllung der Leistung; brȫke (1), brȫk, broke, bræk, mnd., M., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Spalt, Sprung, Scharte, Deichbruch, abgebrochenes Stück, Abfall, Überbleibsel, medizinischer Bruch (M.) (1), Bruchstelle, Gebrechen, Ausfall, Versäumnis, Mangel (M.), Abgang, Abbruch, Mangel (M.) an der Erfüllung einer Leistung, Mangel (M.) bei Leistung von Zahlungen, Bruch (M.) (1) eines Gesetzes, Bruch (M.) (1) einer Vereinbarung, Rechtsbruch, Verletzung einer Vereinbarung, straffällige Tat, Verbrechen, Buße, Geldstrafe an die Obrigkeit, Strafgeld, Strafzahlung an die Obrigkeit, Teil eines Zahlenganzen; R.: abgerissenes Stück: afsplÐt, afsplÐte, afsplit, mnd., M.: nhd. Abspliss, abgespaltenes Stück (besonders von Landbesitz), abgerissenes Stück, Abspaltung, Lostrennung; R.: als Decke benütztes Stück Stoff: deckenstücke, mnd., N.: nhd. als Decke benütztes Stück Stoff; R.: aus einem Stück hergestellte Pfeife: blokpÆpe, mnd., F.: nhd. »Blockpfeife«, aus einem Stück hergestellte Pfeife, nicht zerlegbare Pfeife; R.: ein mit eigenem Deich hinter dem Hauptdeich besonders umfasstes Stück Land: achterslach (2), mnd., M.: nhd. ein mit eigenem Deich hinter dem Hauptdeich besonders umfasstes Stück Land; R.: erstes Stück von etwas abnehmen: anebrÐken*, anbrÐken, mnd., st. V.: nhd. anbrechen, öffnen, erstes Stück von etwas abnehmen, einbrocken (trans.), anbrechen (Tageslicht) (intrans.); R.: in Silber gefasstes Stück Elfenbein: elefanttant*, mnd., M.: nhd. in Silber gefasstes Stück Elfenbein; R.: kleines Stück unbebautes Land: brinkplacke, mnd., F.: nhd. kleines Stück unbebautes Land; R.: nur einmal geschmolzenes unreines Stück Messing: arkæl, erkæl, mnd., N.: nhd. nur einmal geschmolzenes unreines Stück Messing; R.: selbständiges Stück zur Pulveraufnahme das ans Rohr befestigt wurde: büssenkõmer, mnd., F.: nhd. selbständiges Stück zur Pulveraufnahme das ans Rohr befestigt wurde; R.: Stück eines Deiches: dÆkesvak, mnd., N.: nhd. Stück eines Deiches, Deichstrecke, Anteil des einzelnen Deichunterhaltungspflichtigen; dÆkvak, mnd., N.: nhd. Stück eines Deiches, Deichstrecke, Anteil des einzelnen Deichunterhaltungspflichtigen; R.: Stück Landes: bæl, mnd., N.: nhd. Wohnplatz, Landgut, Stück Landes, Grundstückseinheit in der Feldmark und Wiesenmark, Wohnplatz mit Gartenkoppel und entsprechendem Anteil an den Gemeindeländereien; bulk (2), bollik, mnd., Sb.: nhd. Stück Landes; R.: Stück Tafelblei: blÆlappe, mnd., M.: nhd. Stück Tafelblei; R.: zu bleichendes Stück: blÐkelstücke, bleikelstücke, mnd., N.: nhd. zu bleichendes Stück

Stück -- schmales langgestrecktes Stück Land: stranc* (2), strank, strenc, strenge, mnd., M., N.: nhd. Strang, Tau (N.), Strick (M.) (1), zusammengedrehter Strick (M.) (1), dickes aus mehreren Strängen zusammengedrehtes Seil, dünneres Seil, Dreizahl der Stränge die zusammen ein Ganzes bilden, Seil zum Binden oder zum Fesseln oder zum Aufhängen eines Menschen, Strick (M.) (1) des Henkers, Teil des Geschirrs mit dem Zugtiere angespannt werden, Packseil, Schiffstau (N.), Peitschenstrang, Geißelstrang, Strähne der Kette des Einzugsgarnes oder Aufzugsgarnes von einer bestimmten Anzahl Fäden beim Weben, 14 Fäden, Wachsstrang für gedrehte Kerzen, schmales langgestrecktes Stück Land, Ackerstreifen (M.), als bestimmtes Maß Landes oder Zeuges, Arm eines Gewässers, Flussarm, Nebenfluss, lang hingezogener Meeresarm, Abfluss eines Brunnens, Strand, Küste, Anteil an der Eichelmast (ein Drittel), geldlicher Anteil

Stück -- Stück Seidengewebe: sÆdenstücke, mnd., N.: nhd. »Seidenstück«, Stück Seidengewebe

Stück -- schmales Stück Acker: strÆpen (3), mnd., M.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Stück -- schmales Stück Acker: strÆpe, mnd., F.: nhd. Streifen (M.), Streifen (M.) im Wollgewebe, Streifen (M.) im Gefieder, Striemen als Folge einer Schlägerei, Bandstreifen, Besatzstreifen, Schandschreifen, schmaler Landstreifen, dünner Lederstreifen, Strippe am Stiefel?, schmales Stück Acker, Makel, Schaden (M.)

Stück -- kleines Stück: stückelÆn, stuckelÆn, stücklen, mnd., N.: nhd. Stücklein, kleines Stück, Stückchen, Teilchen, kleiner Teil, Körnchen, Krume, kleines Teilstück

Stück -- Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird: stükwerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

Stück -- ein zu Brettern zu sägendes Stück Holz: sagebæm (1), mnd., M.: nhd. Baum der zum Zersägen bestimmt oder dafür geeignet ist, ein zu Brettern zu sägendes Stück Holz

Stück -- ein zu Brettern zu zersägendes Stück Holz: sõgeklik, sõgeknik, mnd., Sb.: nhd. ein zu Brettern zu zersägendes Stück Holz, zum Zersägen bestimmter Holzstamm

Stück -- Handwerker der nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird: stükwerkÏre*, stükwerker, mnd., M.: nhd. »Stückwerker«, Handwerker der nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird

Stück -- abgeschnittenes Stück Stoff: stðve (1), stuve, mnd., M.: nhd. Stumpf, Rest, abgeschnittenes Stück Stoff, Rest eines Balken Tuches bzw. Leinwand der nur als Ganzes verkauft werden darf, Tuch bzw. Leinenstück das nicht die vorschriftsmäßige Länge hat und nur zum Privatgebrauch verarbeitet werden darf, abgepasstes bzw. übriggebliebenes Ende Besatzschnur bzw. Litze, Rückstand nicht verkaufter Fische, Geländestück, Waldstück das nicht zur Waldmark gehört, abgespaltenes Stück

Stück -- gepflastertes Stück Weg: stÐnbrüggelse, steinbrüggelse, mnd., N.: nhd. gepflastertes Stück Weg

Stück -- das zu einem Haus gehörige Stück Straßenpflaster: stÐndam, steindam, steendam, mnd., M.: nhd. Steindamm, gepflasterte Straße, das zu einem Haus gehörige Stück Straßenpflaster

Stück: ae. bita (1); bréad; cléot; flæh; *hnoppa; lÏppa; prica; price; pricel; scréad; snÚd (3); stycce; R.: 20 Stück: ae. scoru; R.: begrenztes Stück Weideland oder Waldland: ae. snÚþfeld; R.: kurzes Stück: ae. tr’m; R.: Stück Land: ae. hop (1); plot; splott; R.: in Stücke beißen: ae. õbÆtan; R.: in Stücke brechen: ae. bebrecan; R.: in Stücke fallen: ae. õsincan; R.: in Stücke nagen: ae. becéowan; R.: in Stücke reißen: ae. tÅbregdan; R.: in Stücke schlagen: ae. tÅsléan; R.: in Stücke schneiden: ae. forhéawan; R.: in Stücke trampeln: ae. tÅtredan, Stück: ae. bita (1); bréad; cléot; flæh; *hnoppa; lÏppa; prica; price; pricel; scréad; snÚd (3); stycce; R.: 20 Stück: ae. scoru; R.: begrenztes Stück Weideland oder Waldland: ae. snÚþfeld; R.: kurzes Stück: ae. tr’m; R.: Stück Land: ae. hop (1); plot; splott; R.: in Stücke beißen: ae. õbÆtan; R.: in Stücke brechen: ae. bebrecan; R.: in Stücke fallen: ae. õsincan; R.: in Stücke nagen: ae. becéowan; R.: in Stücke reißen: ae. tÅbregdan; R.: in Stücke schlagen: ae. tÅsléan; R.: in Stücke schneiden: ae. forhéawan; R.: in Stücke trampeln: ae. tÅtredan

Stück -- Stück für Stück: stückewÆs, stückwÆs, mnd., Adv.: nhd. »stückweis«, Stück für Stück, Punkt für Punkt, einzeln, im Kleinen; stückewÆs, stückwÆs, mnd., Adv.: nhd. »stückweis«, Stück für Stück, Punkt für Punkt, einzeln, im Kleinen

Stück -- Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird: stückewerk, stuckewerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

Stück -- kleines Stück: stückelken, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen, kleines Teilstück, kurze Wegstrecke

Stück -- kleines Stück: stückschen, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen, kleines Teilstück, kurze Wegstrecke

Stück: stük***, mnd., N.?: nhd. Aussage, Stück?

Stück: ahd. õskræta* 2; blez 10; blezza* 8; blezzo 9; brokko* 1; drum (2) 2?; gisliz* 7; ? kant (1) 1; skolla* 3; skollo* 18; snita 12; stukki 52; *stukki; teil (1) 260; R.: abgebrochenes Stück: ahd. bruh 7; R.: abgeschnittenes Stück: ahd. sniz 3; R.: ein Stück Stoff: ahd. tuoh 48; R.: ein Stück Wachs: ahd. wahsleib 5; R.: in einem Stück weben: ahd. obanõn nidar weban; obanõn nidar weban; obanõn nidar weban; R.: Stück Leder: ahd. õskaffa 5; R.: in kleine Stücke zerschnitten: ahd. stukkiloht* 1; R.: in Stücke hauen: ahd. bistumbalæn* 17?; R.: in Stücke reißen: ahd. zilidæn* 1; R.: in Stücke schneiden: ahd. lidæn* 6, Stück: ahd. õskræta* 2; blez 10; blezza* 8; blezzo 9; brokko* 1; drum (2) 2?; gisliz* 7; ? kant (1) 1; skolla* 3; skollo* 18; snita 12; stukki 52; *stukki; teil (1) 260; R.: abgebrochenes Stück: ahd. bruh 7; R.: abgeschnittenes Stück: ahd. sniz 3; R.: ein Stück Stoff: ahd. tuoh 48; R.: ein Stück Wachs: ahd. wahsleib 5; R.: in einem Stück weben: ahd. obanõn nidar weban; obanõn nidar weban; obanõn nidar weban; R.: Stück Leder: ahd. õskaffa 5; R.: in kleine Stücke zerschnitten: ahd. stukkiloht* 1; R.: in Stücke hauen: ahd. bistumbalæn* 17?; R.: in Stücke reißen: ahd. zilidæn* 1; R.: in Stücke schneiden: ahd. lidæn* 6

Stück -- ein Stück Daubenholz: stÐven (6), mnd., N.: nhd. ein Stück Daubenholz

Stück -- kleines Stück: lappÏrÆe*, lapperÆe, mnd., F.: nhd. kleines Stück, Flicken (M.), lächerliche Kleinigkeit (Bedeutung jünger); lappestücke*, lapstücke, mnd., N.: nhd. kleines Stück; parteke, partÐke, porteke, mnd., F.: nhd. kleines Stück, kleine Gabe, Almosen, Brotschnitte; partikel, mnd., N.: nhd. Partikel, kleines Stück, kleiner Teil

Stück -- Stück oder Arbeit an der Rüstung: schiftinge (1), mnd., F.: nhd. Stück oder Arbeit an der Rüstung, Schäftung?

Stück -- Stück Land mit der Berechtigung zur Bienenzucht: zÆdelhuobe, mhd., st. F.: nhd. »Zeidelhufe«, Stück Land mit der Berechtigung zur Bienenzucht

Stück -- Stück vom Schuh: schælappe, mnd., M.: nhd. »Schuhlappen«, Stück vom Schuh, Flicken (M.) vom Schuh

Stück -- vierzig Stück Pelzwerk: zimber, zimer, zimmer, zimbre, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Zimmer«, Bauholz, Bau, Gebäude, Haus, Wohnung, Bautätigkeit, Holzbekleidung eines Stollens, Haufe, Haufen, vierzig Stück Pelzwerk

Stück: drõme, drõm, trõm, trõme, trõn, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Balken, dickes Brett, Kreuzesbalken, Riegel, Stück, Splitter, Zuckerbaum; drum (1), trum, mhd., st. N.: nhd. »Trumm«, Endstück, Ende, Grenze, Rand, Spitze, Klotz, Stück, Splitter; ende (1), einde, ente, mhd., st. N., st. M., sw. M.: nhd. Ende, Beendigung, Abschluss, Lebensende, Tod, Ziel, Richtung, Seite, Beziehung, Art und Weise, Anfang, Schluss, Erfüllung, Ausführung, Erklärung, Grund, Beschreibung, Himmelsrichtung, Gegend, Rand, Stelle, Punkt, Stück, Schwanz, Wildschwanz, Stirn, Spitze, Geweihzacken, Grenze; R.: abgebrochenes Stück: brocke, mhd., sw. M.: nhd. Brocken (M.), abgebrochenes Stück; bruch (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Brechen, Zerbrechen, Abbrechen, Riss, Quetschung, Bruchteil, abgebrochenes Stück, Bruchstück, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Gebrechen, Bruchstelle, Rechtsbruch, Rechtsverletzung, Streitigkeit, Rechtsstreit, Vergehen, Untreue, Wunde, Verlust, Lücke, Sünde, Verfehlung, Anfechtung, Verderben; R.: abgeschnittenes Stück: õschræt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. abgeschnittenes Stück, Rest; R.: Dreieck bildendes Stück Land: drÆspiz, trÆspitz, mhd., st. M.: nhd. »Dreispitz«, Dreifuß, Fußangel, Dreieck bildendes Stück Land, Länderdreieck; R.: kleines Stück: drümel, mhd., st. N.: nhd. kleines Stück, Haarflechte, Flechte; R.: kleines Stück Land: bletzelÆn, blezzelÆn*, mhd., N.: nhd. Stückchen, Flecklein, Fleckchen, kleines Stück Land; blez, bletze, mhd., st. M., st. N., sw. M.: nhd. Lappen (M.), Flicken (M.), Fetzen (M.), Streifen (M.), Flecken, kleines Stück Land, Plätzchen (Gebäck), Land, Beet; R.: kleines Stück Weideland: angerlÆn, ängerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Angerlein, kleiner Anger, kleines Stück Wiese, kleines Stück Weideland; engerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Angerlein, kleiner Anger, kleines Stück Wiese, kleines Stück Weideland; R.: kleines Stück Wiese: angerlÆn, ängerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Angerlein, kleiner Anger, kleines Stück Wiese, kleines Stück Weideland; engerlÆn, mhd., st. N.: nhd. Angerlein, kleiner Anger, kleines Stück Wiese, kleines Stück Weideland; R.: Stück Ackerland: ackerstücke 4, mhd., st. N.: nhd. »Ackerstück«, Stück Ackerland; R.: Stück aus der Dornenkrone: dornstücke, mhd., st. N.: nhd. »Dornstück«, Stück aus der Dornenkrone; R.: Stück des weiblichen Kopfschutzes: baniere, banier, baner, panier, paniere, paner, mhd., st. F., st. N.: nhd. Banner, Fahne, Lanzenfahne, Fähnlein, Stück des weiblichen Kopfschutzes, Wimpel, Feldzeichen, Zunftfahne; R.: Stück Rasenerde: erdewase, mhd., sw. M.: nhd. »Erdwasen«, Stück Rasenerde, Erdstück

Stück -- gefallenes Stück Vieh: schelm (1), mnd., M.: nhd. Kadaver, Aas, gefallenes Stück Vieh, Schurke, Schuft, Schelm

Stück -- Stück Holz: scheit, mnd.?, N.: nhd. Scheit, Stück Holz

Stück -- Stück Schafleder: schÐpenklaske*, schÐpenklasche, mnd., F.: nhd. Stück Schafleder

Stück: schart (1), mhd., st. F.: nhd. Scharte, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück, Stück, Trumm, Teil; scharte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scharte, Riss, Beschädigung, Beule, Verletzung, Splitter, Makel, Stück, Trumm, Teil, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück; schirbe, scherwe, scherib, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Bruchstück, Gefäß, Stück, Scherbe, Topf; spõt (1), spat, mhd., st. M.: nhd. Spat (M.) (1), Gesteinsart, Splitter, Stück, blättrig brechendes Gestein; stam, mhd., st. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Zweig, Ursprung, Grund, Grundlage, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Geschlecht, Abstammung, Stammvater, Sprössling, Stück, Abschnitt, Stütze; stamme, mhd., sw. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Grund, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Abstammung, Sprössling, Stück, Abschnitt; stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; strum, mhd., st. N.: nhd. Endstück, Ende, Stück, Splitter; stücke, stück, stucke, stuck, mhd., st. N.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Abteilung, Bestandteil, Gegenstand, Abschnitt, Artikel, Einzelstück, Stück bebautes Land, bestimmte Bemessungseinheit, Anzahl von zwölf Dutzend, Zehntel einer Mark, einzelner ganzer Gegenstand, Ding, Sache, Angelegenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Stück Leinwand, Stück Tuch, Stück Kleiderstoff, bestimmtes Maß; teil (1), tÐl, deil, mhd., st. N., st. M.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Anteil, Besitz, Teilen, Teilung, Fülle, Seite, Partei, Bereich, Gebühr; R.: abgerissenes Stück: schiel (2), mhd., st. M.: nhd. abgesprungenes Stück, abgerissenes Stück, Splitter, Klumpen (M.), Schädel, Kopf; R.: abgesägtes Stück: schræt, schrõt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schnitt, Hieb, Wunde, Haarschnitt, Kleiderschnitt, Saum (M.) (1), Rand, Schade, Schaden (M.), abgeschnittenes Stück, abgesägtes Stück, Baumstammstück, Holzprügel, Klotz, Gefäß, Geschirr, Eimer, Bierfass, Weinfass; R.: abgeschnittenes Stück: scherze, mhd., sw. M.: nhd. abgeschnittenes Stück; schræt, schrõt, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Schnitt, Hieb, Wunde, Haarschnitt, Kleiderschnitt, Saum (M.) (1), Rand, Schade, Schaden (M.), abgeschnittenes Stück, abgesägtes Stück, Baumstammstück, Holzprügel, Klotz, Gefäß, Geschirr, Eimer, Bierfass, Weinfass; stumbel, stumpel, mhd., st. M.: nhd. »Stummel«, abgeschnittenes Stück, Semmel; R.: abgesprungenes Stück: schiel (2), mhd., st. M.: nhd. abgesprungenes Stück, abgerissenes Stück, Splitter, Klumpen (M.), Schädel, Kopf; R.: Anzahl von 60 Stück: schoc (2), schoch, schock, schok, mhd., st. M.: nhd. »Schock« (N.), Haufe, Haufen, Heerhaufen, Büschel, Schopf, Mengenmaß, Anzahl von 60 Stück; R.: ausgebrochenes Stück: schart (1), mhd., st. F.: nhd. Scharte, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück, Stück, Trumm, Teil; scharte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scharte, Riss, Beschädigung, Beule, Verletzung, Splitter, Makel, Stück, Trumm, Teil, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück; R.: ausgehauenes Stück: schart (1), mhd., st. F.: nhd. Scharte, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück, Stück, Trumm, Teil; scharte, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Scharte, Riss, Beschädigung, Beule, Verletzung, Splitter, Makel, Stück, Trumm, Teil, ausgebrochenes Stück, ausgehauenes Stück; R.: einzelnes Stück Erz: stuof, mhd., st. M.: nhd. einzelnes Stück Erz, einzelnes Stück Metall; R.: einzelnes Stück Metall: stuof, mhd., st. M.: nhd. einzelnes Stück Erz, einzelnes Stück Metall; R.: flimmerndes Stück: sprinze (2), mhd., sw. M.: nhd. Lanzensplitter, flimmerndes Stück; R.: großes Stück: stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; R.: kleines abgeschnittenes Stück: scherzel, mhd., st. N.: nhd. kleines abgeschnittenes Stück; R.: Ochse als das beste Stück Vieh: sterbohse, mhd., sw. M.: nhd. Ochse als das beste Stück Vieh; R.: Recht bei einem Erbfall das beste Stück Vieh zu nehmen: sterbereht*, sterbreht, mhd., st. N.: nhd. Recht bei einem Erbfall das beste Stück Vieh zu nehmen; R.: Stück bebautes Land: stücke, stück, stucke, stuck, mhd., st. N.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Abteilung, Bestandteil, Gegenstand, Abschnitt, Artikel, Einzelstück, Stück bebautes Land, bestimmte Bemessungseinheit, Anzahl von zwölf Dutzend, Zehntel einer Mark, einzelner ganzer Gegenstand, Ding, Sache, Angelegenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Stück Leinwand, Stück Tuch, Stück Kleiderstoff, bestimmtes Maß; R.: Stück Kleiderstoff: stücke, stück, stucke, stuck, mhd., st. N.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Abteilung, Bestandteil, Gegenstand, Abschnitt, Artikel, Einzelstück, Stück bebautes Land, bestimmte Bemessungseinheit, Anzahl von zwölf Dutzend, Zehntel einer Mark, einzelner ganzer Gegenstand, Ding, Sache, Angelegenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Stück Leinwand, Stück Tuch, Stück Kleiderstoff, bestimmtes Maß; R.: Stück Land: schere (1), mhd., st. F.: nhd. Schere, Stück Land, Fels, Felsvorsprung, Felszacke, Klippe; R.: Stück Leinwand: stücke, stück, stucke, stuck, mhd., st. N.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Abteilung, Bestandteil, Gegenstand, Abschnitt, Artikel, Einzelstück, Stück bebautes Land, bestimmte Bemessungseinheit, Anzahl von zwölf Dutzend, Zehntel einer Mark, einzelner ganzer Gegenstand, Ding, Sache, Angelegenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Stück Leinwand, Stück Tuch, Stück Kleiderstoff, bestimmtes Maß; R.: Stück Rebland: rebestücke, rebstücke, mhd., st. N.: nhd. »Rebstück«, Stück Rebland, Regbut, Weingarten; R.: Stück Rotwild: rætwilt, rætwild, mhd., st. N.: nhd. Rotwild, Stück Rotwild; R.: Stück Stoff: tuoch, tðch, mhd., st. N., M.: nhd. Tuch, Abdecktuch, Tragetuch, Plane, Stoff, Stück Stoff, Gewand, Wäsche, Vorhang, Tuchballen, Leinwand; tuochlach, tuochelach, tüechelehe, mhd., st. N.: nhd. »Tuchlach«, Tuch, Stück Stoff, modischer Tand, Putz; R.: Stück Tuch: stücke, stück, stucke, stuck, mhd., st. N.: nhd. Teil, Stück, Hälfte, Abteilung, Bestandteil, Gegenstand, Abschnitt, Artikel, Einzelstück, Stück bebautes Land, bestimmte Bemessungseinheit, Anzahl von zwölf Dutzend, Zehntel einer Mark, einzelner ganzer Gegenstand, Ding, Sache, Angelegenheit, Art (F.) (1), Weise (F.) (2), Stück Leinwand, Stück Tuch, Stück Kleiderstoff, bestimmtes Maß; R.: walzenförmiges Stück: tocke (1), docke, mhd., sw. F.: nhd. »Docke«, Puppe, junges Mädchen, walzenförmiges Stück, Stützholz, Schwungbaum an einer Wurfmaschine, Büschel, Bündel

Stück -- zylinderförmiges Stück: zol (1), mhd., st. M.: nhd. Zoll (M.) (1), zylinderförmiges Stück, Baumstück, Baumstamm, Kurbel

Stück -- abgefallenes Stück Metall: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

Stück -- Stück Zucker: zuckerschÆbe, mhd., st. F.: nhd. Stück Zucker, Zuckerscheibe; zuckerstücke, mhd., st. N.: nhd. Zuckerstück, Stück Zucker

Stück -- Stück Wiese: wisenblez, mhd., st. M.: nhd. »Wieseplatz«, Stück Wiese, freier Platz einer Wiese; wisevlecke, wiseflecke*, mhd., sw. M.: nhd. »Wiesenfleck«, Wiesenstück, Stück Wiese, freier Platz einer Wiese, Rasenplatz

Stück -- bestimmtes Stück vom Schlachtvieh: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

Stück -- abgeschnittenes Stück: schræde, schrõde, mnd., M.: nhd. Lappen (M.), Flicken (M.), abgeschnittenes Stück, Eisenabfall, Metallabfall

Stück -- abgeschnittenes Stück: schrõtele, scratele, schrõdele, mnd., N.: nhd. Span, Splitter, abgeschnittenes Stück, Papierschnitzel, Saum (M.), Streifen (M.) am Gewand

Stück -- abgeschnittenes Stück: schræt, schrõt, mnd., N.: nhd. »Schrot«, abgeschnittenes Stück, Schnitt, Abschnitt, Abfall, bestimmtes Stück vom Schlachtvieh, Leinenbahn von bestimmter Größe, Breite eines Stückes Leinen (N.) in einem Laken, abgefallenes Stück Metall, aus dem Münzstab gehauene Rohform die später geprägt wird, Gewicht der Münze, Mauerabsatz, ein Schmiedewerkzeug

Stück -- zum Vermünzen abgeschnittenes Stück von einem Goldzain oder Silberzain: schrædelinc, schrædelink, schrõdelinc, schrõgelinc, mnd., Sb.: nhd. beim Verarbeiten entstandener Wollabfall, zum Vermünzen abgeschnittenes Stück von einem Goldzain oder Silberzain, eine Art minder guter Wolle

Stück: lit (2), mhd., st. N., st. M.: nhd. Glied, Bein, Körper, Körperteil, Gelenk, Zeugungsglied, Verwandtschaftsglied, Sippe, Teil, Stück, Mitglied, Genosse, Gehilfe; ort (1), mhd., st. N., st. M.: nhd. Anfang, Ursprung, Ende, äußerstes Ende, Ecke, Spitze, Waffenspitze, spitzes Werk, Zeug, Winkel, Rand, Saum (M.) (1), Seite, Himmelsgegend, zu äußerst gelegenes Landstück, Ortangewiesener Platz, Stelle, Stück, Landstück, Kante, Seite, Grenze, Zipfel, Schwertspitze, Schneide, Geringstes, Punkt, Teil, Maßviertel, Gewichtsviertel, Münzviertel; punct, punkt, punt, point, mhd., st. M.: nhd. Punkt, Mittelpunkt, Zeitpunkt, Augenblick, Abschnitt, Stelle, Umstand, Abteilung, Stück, Artikel, Abschluss, Abmachung; puncte, mhd., sw. M.: nhd. Punkt, Augenblick, Mittelpunkt, Zeitpunkt, Umstand, Abteilung, Stück, Artikel, Abschluss, Abmachung; R.: Abgabe von einem Stück Land oder Anteil am Gemeindeland: lantteil 1, mhd., st. M.: nhd. Abgabe von einem Stück Land oder Anteil am Gemeindeland; R.: bis aufs letzte Stück: murzes, mhd., Adv. (Gen.): nhd. gänzlich, bis aufs letzte Stück; R.: fünfzehn Stück: mandel, mhd., st. F.: nhd. fünfzehn Stück; R.: kleines Stück: mursel, murschel, morsel, mhd., st. N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Bissen, Leckerbissen; R.: kleines Stück Wiese: mateblez 8, mhd., st. N., st. M.: nhd. kleines Stück Wiese; R.: kurzes abgeschnittenes Stück: murz, mhd., st. M.: nhd. kurzes abgeschnittenes Stück, Stummel; R.: mittleres Stück: mittelteil, mhd., st. N.: nhd. Mittelteil, mittleres Stück; R.: Stück bestelltes Land: mannehöuwet*, mannehouwet, mhd., st. M.: nhd. »Mannhauet«, Stück bestelltes Land, Rebland; R.: Stück Land: mannematte 37, mannemõt, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stück Land, Wiese, Weideland; mannesmatte 20, mannesmõte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stück Land, Wiese, Weideland; R.: Stück Pergament: mambrÆn, mhd., st. F.: nhd. Stück Pergament; membrõne, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Membrane«, Stück Pergament; R.: Stück Weideland: mateacker, mõtacker, mhd., st. M.: nhd. Stück Weideland, Wiese; R.: Stück Wiese: mÐderacker 1, mhd., st. M.: nhd. Stück Wiese, Weideland

Stück -- abgegrenztes kleines Stück Land: placke, plagge, plak, plache, plaghe, mnd., sw. M.: nhd. kleiner Fleck, Mal, Schmutzfleck, Hautverfärbung, Hautausschlag, kleiner Teil, Ausschnitt, Lappen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Fetzen (M.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Betttuch, abgegrenztes kleines Stück Land, kleine Ortschaft (Bedeutung örtlich beschränkt und jünger), unbearbeitetes Metallstück (Bedeutung örtlich beschränkt), kleine flämische Münze

Stück -- abgegrenztes Stück Land: parsel, parsÐl, parssel, parcel, parcil, parciell, parseel, parseyl, parzeil, partzel, parzÐl, partzeil, porsel, porcel, porsil, porsÐl, porseel, porzel, persel, perssel, percel, perseel, perzel, pertzel, passel, possel, pessel, parstel, portsÆl, portziel, bursÐl, mnd., N.: nhd. Einzelstück, Einzelgegenstand, Handelsgut, Handelsware, Stückgut, Parzelle, abgegrenztes Stück Land, Bestandteil, Teil des Ganzen, Anteil, anteilige Menge, Bestandteil einer Verordung bzw. eines Vertrages, Artikel, Punkt, Rechnungsposten

Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens (M.) verbunden wird: lancwõrt*, lancwart, mnd., F.: nhd. Stange, Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens (M.) verbunden wird; lancwÐde, mnd., F.: nhd. »Langweide«, lange Stange, Stück Holz womit das Vorderteil mit dem Hinterteil des Wagens (M.) verbunden wird

Stück Land (Bedeutung örtlich beschränkt): lappe, mnd., M.: nhd. »Lappen« (M.), Flicken (M.), Stück, Fetzen (M.) Tuches oder Leders, Wischtuch, von der Schulter herunterhängendes Zierstück aus Tuch (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfriesland]), Lederflicken unter den Schuhen, vom Panzer herabhängender Lederstreifen als Teil der Rüstung, herabhängendes Hautstück, weiches Bauchfleisch des Schlachttieres, Stück Land (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stück -- abgerissenes Stück Pelzwerk: pelslappe, pilzlappe, piltzlappe, mnd., M.: nhd. »Pelzlappen«, abgerissenes Stück Pelzwerk, Fetzen (N.) von Pelzwerk

Stück -- eingekoppeltes Stück Land: lücke (2), mnd., F.: nhd. eingekoppeltes Stück Land

Stück -- großes Stück Fleisch: polte, mnd., F.: nhd. großes Stück Fleisch, Keule eines geschlachteten Viehes?, Lende eines geschlachteten Viehes?

Stück -- besonders markiertes Stück Land außerhalb der Feldgemeinschaft das nicht dem Rebningsverfahren unterliegt und mit besonderen Privilegien ausgestattet ist: ærnum, mnd., N.: nhd. besonders markiertes Stück Land außerhalb der Feldgemeinschaft das nicht dem Rebningsverfahren unterliegt und mit besonderen Privilegien ausgestattet ist

Stück -- Bleisiegel als Gütemarke am Stück Tuch: læt (2), loet, lȫde, loide, mnd., N., F.: nhd. »Lot«, Blei, Blei als Metall, Richtblei, Bleisiegel als Gütemarke am Stück Tuch, Gewichtsstück, kleine Münze, Geschosskugel, Steinkugel; lætsÐgel, mnd., N.: nhd. Bleisiegel als Gütemarke am Stück Tuch
Stück: lappe, mnd., M.: nhd. »Lappen« (M.), Flicken (M.), Stück, Fetzen (M.) Tuches oder Leders, Wischtuch, von der Schulter herunterhängendes Zierstück aus Tuch (Bedeutung örtlich beschränkt [Ostfriesland]), Lederflicken unter den Schuhen, vom Panzer herabhängender Lederstreifen als Teil der Rüstung, herabhängendes Hautstück, weiches Bauchfleisch des Schlachttieres, Stück Land (Bedeutung örtlich beschränkt); marcelle, mnd.?, Sb.: nhd. Bruchstück, Bissen, Stück; masse, massie, mnd., F.: nhd. »Masse«, Stück, Klumpen (M.); morsÐl, mnd., N.: nhd. Stück, Bissen; palte, mnd.?, Sb.: nhd. Lappen (M.), Happen, Stück, Pilgerkleid?; parcÐl, mnd.?, N.: nhd. Stück, Artikel, Gegenstand, Teil von Waren, einzelne Bestimmung einer Verordnung

Stück -- zur Abholzung freigegebenes Stück Waldmark: schõr (2), schaer, mnd., N.: nhd. Nutzungsrecht der Markgenossen an der Allmende, Weidegerechtigkeit, je nach Anteil an der Weidegerechtigkeit bestimmte Stückzahl einzutreibendes Vieh, zur Abholzung freigegebenes Stück Waldmark, Schar (F.) (1), Truppe

Stück: idg. *kolõ, Stück: idg. *kolõ

Stück -- kleines Stück Bauholz: zimberlÆn*, zimmerlÆn, mhd., st. N.: nhd. »Zimmerlein«, kleines Gebäude, kleines Stück Bauholz

Stück -- ausgebrochenes Stück: schõrt, schart, mnd., N.: nhd. Scharte, Spalte, Wunde, Beschädigung, Riss, Bruch, Lücke, Öffnung, ausgebrochenes Stück, Scherbe, Splitter, Bruchstück, Abspaltung

Stück -- hundert Stück: zente, mhd., sw. M.: nhd. Zentner, hundert Stück; zenten, mhd., st. M.: nhd. Zentner, hundert Stück

Stück: ðzsatz, mhd., st. M.: nhd. »Aussatz«, Stück, Stück Stoff; vach (1), vaht, fach*, faht*, mhd., st. N.: nhd. »Fach«, Gefäß, Raum, Zone, Art (F.) (2), Beet, Wehr (N.), Fischwehr, Abteilung, Vorrichtung zum Wasseraufstauen, Vorrichtung zum Fischfang, Vorrichtung zum Vogelfang, Fangnetz, Stück, Teil; vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; R.: in einem Stück seiend: ungeschræten, mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »ungeschroten«, unzerschnitten, in einem Stück seiend; R.: Stück Haut: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; R.: Stück Landes: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; R.: Stück Stoff: ðzsatz, mhd., st. M.: nhd. »Aussatz«, Stück, Stück Stoff; R.: Stück Vieh: viheshoubet 2, mhd., st. N.: nhd. »Viehshaupt«, Stück Vieh; R.: Stück zerschnittenen Eingeweides: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; R.: Stück Zeug: vlec, flec*, mhd., st. M.: nhd. Fleck, Makel, Wunde, Beule, Stück Zeug, Flicken (M.), Fetzen (M.), Lappen (M.), Lumpen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Kaldaune, Stück, Gegend, Stelle, Platz (M.) (1), Stück Landes, Landstrich, andersfarbige Stelle, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot, Marktflecken; vlecke (1), flecke*, mhd., sw. M.: nhd. Stück Zeug, Fetzen (M.), Lappen (M.), Stück Haut, Schwimmhaut, Stück zerschnittenen Eingeweides, Flecken (M.), Makel, Stück, Stück Landes, Landstrich, Platz (M.) (1), Stelle, Marktflecken, Ort, Siedlung, andersfarbige Stelle, Fleck, entstellender Flecken (M.), Beschmutzung, Gerstenkorn im Auge, breit auffallender Schlag, breite Wunde, tellerförmiges Brot; R.: vor einem Acker liegendes Stück Boden: vürehoubet*, vürhoubet, vorhoubet, fürehoubet*, forhoubet*, mhd., st. N.: nhd. »Fürhaupt«, Stirn, vor einem Acker liegendes Stück Boden, Voracker, vorderes Stück eines Ackers, Vorgesetzter; R.: vorderes Stück eines Ackers: vürehoubet*, vürhoubet, vorhoubet, fürehoubet*, forhoubet*, mhd., st. N.: nhd. »Fürhaupt«, Stirn, vor einem Acker liegendes Stück Boden, Voracker, vorderes Stück eines Ackers, Vorgesetzter

Stück: gestücke, mhd., st. N.: nhd. Stück, Feldstück, Feldertrag; houbet (1), houbt, houpt, höubet, hæbet, mhd., st. N.: nhd. Haupt, Kopf, Spitze, Anfang, Beginn, Oberstes, Äußerstes, Oberhaupt, Hauptstadt, Ursprung, Stück, Ende; R.: abgespaltenes Stück: kluppe, mhd., sw. F.: nhd. Zange, Zwangholz, abgespaltenes Stück; R.: an der Waage das gabelförmige Stück: klobe, mhd., sw. M.: nhd. »Kloben«, Klemmholz, Klemmendes, Festhaltendes, weibliches Geschlechtsorgan, Spalt, Fessel (F.) (1), Fußfessel, an der Waage das gabelförmige Stück, Türriegel, Eisen woran das Anlegschloss hängt, Bündel, Büschel, Vogelfalle, Falle, Fangholz, Band (N.), Riegel, Klotz, Last, Bürde; R.: durch Gräben eingefriedetes Stück Weideland: ham (1) 1, mhd., st. M.: nhd. eingefriedetes Stück Land, durch Gräben eingefriedetes Stück Weideland, Wiese; R.: eingefriedetes Stück: hac, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Hag«, Hecke, Gehölz, Gestrüpp, Dorngesträuch, Gesträuch, Gebüsch, Einfriedung, umfriedeter Ort, Wald, Hain, Wall, eingefriedetes Stück, Zaun, Umzäunung, Verhau; R.: eingefriedetes Stück Land: ham (1) 1, mhd., st. M.: nhd. eingefriedetes Stück Land, durch Gräben eingefriedetes Stück Weideland, Wiese; R.: geschnittenes Stück: geschrõt, mhd., st. N., st. M.: nhd. geschnittenes Stück, Schnitt, Zuschnitt; R.: Inhaber eines Stück Landes: huobÏre*, huober, mhd., st. M.: nhd. Hufer, Inhaber eines Stück Landes, Inhaber einer Hufe, Zinspflichtiger; huobenÏre*, huobener, huobnÏre*, huobner, mhd., huovener, huofener*, mmd., st. M.: nhd. »Hübner«, Hufer, Inhaber eines Stück Landes, Besitzer einer Hufe Landes, Inhaber einer Hufe, Inhaber eines zinspflichtigen Bauernhofes, Zinspflichtiger, zinspflichtiger Bauer; R.: keilförmiges Stück Land: gÐre (1) 11 und häufiger?, mhd., sw. M.: nhd. »Gehre«, Wurfspieß, Keil, Ger, Kleidersaum, Landzunge, Tuchzipfel, Rockschoß, Schoß (M.) (1), Unterleib, keilförmiges Stück Land; R.: losgespaltenes Stück: kluc, mhd., st. M.: nhd. Bissen, losgespaltenes Stück; kluft, mhd., st. F.: nhd. Kluft (F.) (1), Felsenkluft, Spalte, Riss, Wunde, Höhle, Gruft, Zange, Büschel, losgespaltenes Stück; R.: Stück der Rüstung: hurtelinc, mhd., st. M.: nhd. Stück der Rüstung, Art Beinrüstung, Beinschiene; hurtenier, mhd., st. M.: nhd. Stück der Rüstung, Art der Beinrüstung, Beinschiene; hurtevil, hurtefil*, mhd., st. N.: nhd. Stück der Rüstung, Art Beinrüstung; jope, joppe, juppe, tjoppe, mhd., sw. F.: nhd. »Joppe«, Wams, Jacke, Stück der Rüstung; R.: Stück der Rüstung um die Hüfte: huffenier, mhd., st. N.: nhd. Stück der Rüstung um die Hüfte, Hüftpolster; R.: Stück Land von einem gewissen Maß: huobe, hðbe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Hufe, Stück Land von einem gewissen Maß, Acker, Landbesitz, Grundstück, Landmaß; R.: Stück Papier: karte (2), mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Karte«, Blankett, Stück Papier, Stück Pergament, Urkunde, Bild, gemaltes Blatt, Spielkarte, Kartenspiel; R.: Stück Pergament: karte (2), mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Karte«, Blankett, Stück Papier, Stück Pergament, Urkunde, Bild, gemaltes Blatt, Spielkarte, Kartenspiel; R.: zum Hof gehöriges Stück Land: hoveblez 2, hofeblez*, mhd., st. N.: nhd. zum Hof gehöriges Stück Land

Stück«: sticke (3), mnd., N.: nhd. »Stück«

Stückarbeit: vüregrif*, vürgrif, vurgrif, vürgrift, füregrif*, furgrif*, fürgrift*, mhd., st. M.: nhd. »Fürgriff«, Übereinkunft zwischen Arbeitgeber und Arbeiter, Akkord, Vorgriff, Stückarbeit

Stückarbeiter -- Stückarbeiter der schockweise gelohnt wird: schokmõkÏre*, schokmõker, schokmaker, mnd., M.: nhd. »Schockmacher«, Stückarbeiter der schockweise gelohnt wird, Kleinböttcher

Stückchen: bletzelÆn, blezzelÆn*, mhd., N.: nhd. Stückchen, Flecklein, Fleckchen, kleines Stück Land; brockelÆn, bröckelÆn, mhd., st. N.: nhd. Bröcklein, Stückchen

Stückchen: stückelken, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen, kleines Teilstück, kurze Wegstrecke

Stückchen: stückelÆn, stuckelÆn, stücklen, mnd., N.: nhd. Stücklein, kleines Stück, Stückchen, Teilchen, kleiner Teil, Körnchen, Krume, kleines Teilstück

Stückchen: ahd. blez 10; blezza* 8; brukkilÆ* 2; flek* 16; skliero* 1; snitilÆn* 1; sprat* 3; stukka* 3; stukki 52; stukkilÆn* 2; R.: in kleinen Stückchen bestehend: ahd. stukkiloht* 1, Stückchen: ahd. blez 10; blezza* 8; brukkilÆ* 2; flek* 16; skliero* 1; snitilÆn* 1; sprat* 3; stukka* 3; stukki 52; stukkilÆn* 2; R.: in kleinen Stückchen bestehend: ahd. stukkiloht* 1

Stückchen: vinsel, mnd., Sb.: nhd. Stückchen?, Bissen?; R.: Stückchen Land: trimel, mnd.?, Sb.: nhd. Stückchen Land?

Stückchen: stückschen, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen, kleines Teilstück, kurze Wegstrecke

Stückchen -- Stückchen Farbe: varwelÆn, farwelÆn*, mhd., st. N.: nhd. Färblein, Stückchen Farbe

Stückchen: stückeken, stuckeken, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen, kleines Teilstück, kurze Wegstrecke

Stückchen -- in Stückchen spalten: splÆten, spliten, splijten, mnd., st. V.: nhd. spleißen, spalten, reißen, auseinander reißen, springen, brechen, bersten, platzen, Risse bekommen, sich auftun, aufplatzen, in Stückchen spalten, der Länge nach spalten, abschälen, aufschneiden, zerschneiden, zerreißen, niedermetzeln, totschlagen, vor Wut kratzen und beißen, gewaltsam abreißen, herausreißen, pressen

Stückchen: knigge, knygke, mnd., Sb.: nhd. Stückchen?, Bissen?

Stückchen: stückel, stuckel, mhd., st. N.: nhd. Stücklein, Stückchen; stückelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stücklein, Stückchen

Stückchen: mursel, murschel, morsel, mhd., st. N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Bissen, Leckerbissen

Stückchen: stückel***, mnd., N.: nhd. Stückchen, kleines Stück, Teilchen, kleiner Teil, Krume, Körnchen

Stückchen: ae. bannuc; cruma; lyttuc, Stückchen: ae. bannuc; cruma; lyttuc

Stückchen: as. stukkilÆn 1, Stückchen: as. stukkilÆn 1

Stückchen: an. moli, muli, skrifli, spotti, toddi

Stückchen: morsÐleken, mnd.?, N.: nhd. Stückchen

Stückchen«: mursellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Stücklein, Stückchen«

stückchenweise: ahd. kleino* 21, stückchenweise: ahd. kleino* 21

Stücke -- Verschluss womit man zwei Stücke zusammenheftet: hefte (3), hechte, mnd., M.: nhd. Heftel, Verschluss womit man zwei Stücke zusammenheftet, Spange, Haken (M.), Öse, Teil der Kleidung, Schmuck

Stücke -- in Stücke hauen: zerbletzen, mhd., sw. V.: nhd. zerfetzen, in Stücke hauen; zerdrümelen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke hauen, zertrümmern; zerdrumen*, zerdromen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke hauen, zertrümmern; zerknüsteren*, zerknüstern, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke hauen, zertrümmern; zubletzen, mhd., sw. V.: nhd. zerfetzen, in Stücke hauen

Stücke -- in kleine Stücke schneiden«: gescharben*, gescherben, mhd., sw. V.: nhd. in kleine Stücke schneiden«

Stücke -- in kleine Stücke geschnitten: klÐnegesnÐden, kleinegesnÐden, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in kleine Stücke geschnitten

Stücke -- in Stücke brechen: verdrumen (1), virdrumen, ferdrumen*, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke brechen, abhauen, abhacken, verstümmeln, zu Ende bringen, zerstören, vernichten, zerkrümmen, zu Ende gehen, dahinschwinden, verschwinden, enden, beenden, nehmen, verurteilen, verfluchen

Stücke -- in vier Stücke zerteilen: zervieren, zerfieren*, zevieren, zefieren*, mhd., sw. V.: nhd. in vier Stücke zerteilen, vierteilen, vierteln

Stücke -- Verbindung zweier Stücke: hals, mnd., M.: nhd. Hals, Tod, Leben, Person, obere Verjüngung eines Gegenstands, Flaschenhals, Turmhals, Hals einer Mühlenwelle, Verbindung zweier Stücke, Sporenhals, schmale Landverbindung, Landstreifen der die Halbinsel mit dem Land verbindet, Damm, Deichhals, fortlaufend schmale Anhöhe

Stücke -- in Stücke gehen: zervaren*, zervarn, zevaren, zuvaren, zerfaren*, mhd., st. V.: nhd. »zerfahren« (V.), auseinandergehen, zerfallen (V.), in Stücke gehen, zerbrechen, vergehen, dahinschwinden, zerspringen, durchbrechen

Stücke -- in vier Stücke reißen und dadurch töten: vierteilen, fierteilen*, mhd., sw. V.: nhd. vierteilen, vierteln, in vier Stücke reißen und dadurch töten

Stücke -- in kleine Stücke schneiden: plücken (1), plµcken, plukken, plöcken, plocken, ploken, plüchten, pluggen, mnd., sw. V.: nhd. pflücken, rupfen, zupfen, zausen, ziehen, reißen, scheren?, ausnehmen, berauben, belasten, ausrupfen, auszupfen, herausziehen, ausreißen, ernten, klein zerteilen, in kleine Stücke schneiden, zerreißen, verwunden, peinigen, im Kleinhandel verkaufen

Stücke justieren (im Münzwesen): beærden, mnd., sw. V.: nhd. kirchlich regulieren, nach einer Regel ordnen, Stücke justieren (im Münzwesen)

Stücke -- abgeschlagene oder abgesprungene Stücke von Steinen: bickelstÐn, bickelstein, mnd., M.: nhd. kleiner Stein, Kieselstein, abgeschlagene oder abgesprungene Stücke von Steinen, Würfel, Fangstein (Spiel)

Stücke -- rechteckige Stücke zur Befestigung des Strohs am First: dõkhÐde, dõkhÐide, mnd., F.: nhd. Heideplaggen, rechteckige Stücke zur Befestigung des Strohs am First

Stücke -- in kleine Stücke zerschnittener oder gehackter Topfbraten: potharste*, potharst, pothast, pothõst, pothaist, pothest, pæthast, poethast, mnd., M.: nhd. Pottharst, in kleine Stücke zerschnittener oder gehackter Topfbraten, ein Topfgericht aus geschmorten Fleischstücken, metallenes Topfgefäß zur Zubereitung eines Pottharst

Stücke -- in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden: scherven (1), mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

Stücke -- abgespaltene Stücke von Holz das nicht als Nutzholz brauchbar ist: spelderen, mnd., M.: nhd. abgespaltene Stücke von Holz das nicht als Nutzholz brauchbar ist

Stücke -- in kleine Stücke zerschnittenes Fleisch: plückevinke*, plµckefinke*, mnd., Sb.: nhd. in kleine Stücke zerschnittenes Fleisch

Stücke -- in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden: scharven, scherven, mnd., sw. V.: nhd. schaben, hacken, zerkleinern, in kleine schräge und blätterige Stücke zerschneiden, schröpfen, schinden, schädigen

Stücke -- bewirken dass etwas in Stücke fällt: underdrumen, mhd., sw. V.: nhd. bewirken dass etwas in Stücke fällt, vernichten, zerstören, überwältigen

Stücke -- in Stücke teilen: vorstücken, vorstucken, mnd., sw. V.: nhd. zerstückeln, in Stücke teilen, zersplittern, mit Zeugstücken flicken (Bedeutung örtlich beschränkt), aus Stücken zusammensetzen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stücke -- in Stücke zerschneiden: stücken, stucken, sw. V.: nhd. »stücken«, in Stücke teilen, in Stücke zerlegen, in Stücke zerteilen, anstücken, zusammenflicken, aus Stücken zusammensetzen, in Stücke zerschneiden

Stücke -- in kleine Stücke schneiden: bescharben, mhd., V.: nhd. zerschneiden, in kleine Stücke schneiden

Stücke -- in Stücke teilen und so weggeben: vordÐlen, verdÐlen, mnd., sw. V.: nhd. teilen, aufteilen, verteilen, auseinanderführen, austeilen, abteilen, abtrennen, absondern, abfinden, abschichten (vom Erbe), in Stücke teilen und so weggeben, abtrennen, scheiden, durch Urteilsspruch aberkennen, das Recht aus etwas absprechen, absprechen, aberkennen, durch Urteilsspruch nehmen, verurteilen

Stücke -- in Stücke schneiden: vorsnÆden, vorsniden, mnd., st. V.: nhd. abschneiden, durchschneiden, kappen, beschneiden, aufschneiden, in Stücke schneiden, zerschneiden, Leder zuschneiden, schneiden, einlassen, einschmelzen, im Ausschnitt verkaufen?

Stücke -- was auf einmal verarbeitet wird besonders die zum Ausprägen einer bestimmten Anzahl Stücke einer Geldsorte gemischte Masse von Silber und Kupfer oder von Gold und Silber: werc, werch, werich, mhd., st. N.: nhd. Werk, Tat, Tätigkeit, Handlung, Geschäft, Handarbeit, Arbeit, Werkstück, Kunst, Kunstwerk, Bau, Bautätigkeit, Gemachtes, vollendete Handarbeit, Handwerk, vollendete Kunstarbeit, Bauwerk, Handwerkerzunft, Werkstatt, Bauhütte, Vorrichtung, Marterwerkzeug, Werkzeug, Rüstung, Gewebe, Stoff, Stoffgewebe, Flachs, Werg, Ausführung, Wirkung, Kampf, Frondienst, Koitus, zu weiterer Verarbeitung zubereiteter Rohstoff, was auf einmal verarbeitet wird besonders die zum Ausprägen einer bestimmten Anzahl Stücke einer Geldsorte gemischte Masse von Silber und Kupfer oder von Gold und Silber, Rohstoff, Maschine, Maschinerie, Belagerungsmaschine, Wurfmaschine, Wurfgeschütz, Gewerk

Stücke -- in Stücke gehen: tægrǖsen*, togrusen, mnd.?, sw. V.: nhd. zu Grus machen, zerkleinen, zermalmen, zerquetschen, in Stücke gehen, zerbröckeln; tovallen, mnd.?, sw. V.: nhd. zerfallen (V.), in Stücke gehen

Stücke -- in drei Stücke: endriu (1), mhd., Adv.: nhd. in drei, in drei Teile, in drei Stücke, dreifach

Stücke -- in Stücke schlagen: toslõn, mnd.?, st. V.: nhd. zerschlagen (V.), in Stücke schlagen, zerstören, durchprügeln

Stücke -- in Stücke zerteilen: stücken, stucken, sw. V.: nhd. »stücken«, in Stücke teilen, in Stücke zerlegen, in Stücke zerteilen, anstücken, zusammenflicken, aus Stücken zusammensetzen, in Stücke zerschneiden

Stücke -- vollständig in große Stücke aufteilen: durchstücken, mhd., sw. V.: nhd. »durchstücken«, vollständig in große Stücke aufteilen

Stücke -- in Stücke schneiden: snitzen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke schneiden, schnitzen, bildschnitzen

Stücke -- in Stücke brechen: schirben (2), mhd., sw. V.: nhd. in Scherben brechen, in Stücke brechen, schneiden; stücken (1), stucken, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke brechen, zerteilen, teilen

Stücke -- »in Stücke geteilt«: gestücket, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »in Stücke geteilt«

Stücke -- in kleine Stücke schneiden: scharben (1), scherben, mhd., sw. V.: nhd. schaben, in kleine Stücke schneiden, blättchenweise schneiden, unterscheiden, verstehen, stückeln

Stücke -- in Stücke brechen: drumen (1), drümen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke brechen, hauen, schlagen, zu Ende bringen, kürzen, mit Stücken füllen, stopfen, zerbrechen, zertrümmern, zerstören

Stücke -- in Stücke zerlegen: stücken, stucken, sw. V.: nhd. »stücken«, in Stücke teilen, in Stücke zerlegen, in Stücke zerteilen, anstücken, zusammenflicken, aus Stücken zusammensetzen, in Stücke zerschneiden

Stücke -- in Stücke teilen: stücken, stucken, sw. V.: nhd. »stücken«, in Stücke teilen, in Stücke zerlegen, in Stücke zerteilen, anstücken, zusammenflicken, aus Stücken zusammensetzen, in Stücke zerschneiden

stückeln: scharben (1), scherben, mhd., sw. V.: nhd. schaben, in kleine Stücke schneiden, blättchenweise schneiden, unterscheiden, verstehen, stückeln

stückeln: ahd. drumæn (1) 1, stückeln: ahd. drumæn (1) 1

stückeln«: stückelen*, stückeln, mhd., sw. V.: nhd. »stückeln«, zerstückeln, zerkleinern, flicken

stücken -- Holzteile aneinander stücken: afschelken, mnd., sw. V.: nhd. zwei Holzteile ineinander passen, Holzteile aneinander stücken, anstücken, durch Anstückung verlängern

stücken: inbinden, mnd., st. V.: nhd. einbinden, hineinbinden, einknoten, anbinden, an die Leine legen, aufstallen, den Bogen der Armbrust mit der Säule durch die Sehne verbinden, Bücher einbinden, binden, stücken, heften?, bündeln?, auferlegen, zur Pflicht machen, einschärfen

stücken: schacken (2), mnd., sw. V.: nhd. stücken?, mit Fehler behaften?

Stücken -- aus freien Stücken machend: ungebÐden*, ungebeden, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. »ungebeten«, nicht gebeten, aus freien Stücken machend

Stücken -- aus freien Stücken handelnd: vrÆ (1), frÆ*, vrÆg, vrig, vryg, frey, mnd., Adj.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adj.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche seiend, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken handelnd, mit vollem Bewusstsein handelnd, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit seiend, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung seiend, ohne Beitragspflicht seiend, ohne Gegenleistung seiend, mietefrei, ohne Anrechnung seiend, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken handelnd, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh

Stücken -- im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird: tangÆsern, tangÆseren, mnd., N.: nhd. Brechzange, Dietrich, im Rennofen gewonnene schlackedurchsetzte Stahlluppe die aus mehreren Stücken zusammengeschmiedet in Stangenform vertrieben wird

Stücken -- aus freien Stücken: vrÆ (2), frÆ*, vrig, vryg, frey, mnd., Adv.: nhd. frei, frei geboren, unabhängig, bevorrechtet, reichsfrei, reichsunmittelbar, nur dem König unterstellt, der Zuständigkeit des Gerichtsherrn entzogen, der Gerichtsbarkeit des Königs unmittelbar unterstellt, keinem Grundherrn gehörend, in freiem Eigentum befindlich, unbehindert, ungehindert, offen, frei benutzbar, der allgemeinen Benutzbarkeit freigegeben, der allgemeinen Benutzbarkeit zugänglich gemacht, öffentlich, im öffentlichen Frieden stehend, mit Asylrecht versehen (Adv.), befriedet, sicher, dem öffentlichen Zugriff ausgesetzt, vogelfrei, geächtet, los, ungebunden, von Wegegeld befreit, von Straßenzoll befreit, von Wasserzoll befreit, für freie Durchfahrt offen, allgemein, nicht besetzt, nicht bebaut, nicht bedroht, ungebeugt, ungefährdet, freigekommen, nicht verpflichtet, nicht belastet, von Verpflichtungen und Ansprüchen befreit, zu Abgaben und Dienstleistungen nicht verpflichtet, steuerfrei, zinsfrei, ohne weitere Rechtsansprüche, dem Spruch des Gerichts nicht unterworfen, keiner Zunft angehörend, frei schaffend, freigestellt, entbunden, nicht gefangen, unbehelligt, frei verfügungsberechtigt, unbeeinflusst, aus freien Stücken, mit vollem Bewusstsein, freiwillig, arbeitsfrei, ohne Arbeit, urlaubsfrei, zur freien Verfügung gestellt, freigestellt, freigegeben, erlaubt, der Beschlagnahme entledigt, unentgeltlich, ohne Bezahlung, ohne Beitragspflicht, ohne Gegenleistung, mietefrei, ohne Anrechnung, geistig frei, unbeschwert, unbekümmert, ohne Bedenken, unbesorgt, zügellos, sorglos, frisch, rücksichtslos, freimütig, froh; vrÆwillich (2), vrÆwillig, mnd., Adv.: nhd. freiwillig, aus freien Stücken, ungezwungen

Stücken -- zu Stücken machen: grǖsen, grðsen, mnd., sw. V.: nhd. zerstoßen (V.), zu Brocken machen, zu Trümmern machen, zu Stücken machen

Stücken -- in kleinen Stücken: klÐnes*, klenes, mnd.?, Adv.: nhd. klein, in kleinen Stücken

Stücken -- aus freien Stücken: mætwillinges, mnd., Adv.: nhd. freiwillig, mit freiem Willen, aus eignem Antriebe, aus freien Stücken

Stücken -- mit Stücken füllen: drumen (1), drümen, mhd., sw. V.: nhd. in Stücke brechen, hauen, schlagen, zu Ende bringen, kürzen, mit Stücken füllen, stopfen, zerbrechen, zertrümmern, zerstören

Stücken -- in kleinen Stücken zubereiteter und angerichteter Speisefisch: plükvisch, plµckvisch, mnd., N.: nhd. gehackter Stockfisch, in kleinen Stücken zubereiteter und angerichteter Speisefisch

Stücken -- in großen Stücken seiend: grætstücket, mnd., Adj.: nhd. in großen Stücken seiend

Stücken -- in Stücken: stückelingen, stuckelingen, mnd., Adv.: nhd. in Stücken

Stücken -- aus Stücken zusammensetzen: stücken, stucken, sw. V.: nhd. »stücken«, in Stücke teilen, in Stücke zerlegen, in Stücke zerteilen, anstücken, zusammenflicken, aus Stücken zusammensetzen, in Stücke zerschneiden

Stücken -- abbrechen. sich in Stücken ablösen: afbersten, mnd., st. V.: nhd. abbrechen. sich in Stücken ablösen

Stücken -- gröbere Arbeit an größeren Stücken: grofwerk, mnd., N.: nhd. gröbere Arbeit an größeren Stücken, grobes Schmiedewerk, Grobschmiedearbeit, Böttcherarbeit, große Fässer, große Tonnen, Böttcheramt, Sattler, grobe Lederarbeit

Stücken -- Anzahl von Stücken eines Landes die zu einer vollen Bauernstelle gehören: bðwe (2) buwe, mnd., F.: nhd. Ackerbau, Ackerbestellung, Anzahl von Stücken eines Landes die zu einer vollen Bauernstelle gehören, Ackerhof, Vollbauernhof

Stücken -- in Stücken: stückeleht (2), mhd., Adv.: nhd. in Stücken, stückweise; stückeloht (2), mhd., Adv.: nhd. in Stücken, stückweise

Stücken -- bestimmte Anzahl von Stücken: schæt 1, schãt, mhd., st. N.: nhd. bestimmte Anzahl von Stücken, Bund, Bündel, Bündel Flachs, Getreidemaß

Stücken -- aus freien Stücken: dancwillen, mhd., Adv.: nhd. freiwillig, aus freien Stücken

Stücken -- bestimmte Anzahl von Stücken: pfunt*, phunt, punt, mhd., st. N.: nhd. Pfund, Gabe, Gewicht (N.) (1), Geldpfund, Gewicht von einer bestimmten Anzahl von Pfunden oder Zentnern, bestimmte Anzahl von Stücken

stücken«: stücken, stucken, sw. V.: nhd. »stücken«, in Stücke teilen, in Stücke zerlegen, in Stücke zerteilen, anstücken, zusammenflicken, aus Stücken zusammensetzen, in Stücke zerschneiden

Stückes -- Inhaber eines Stückes Land: huobelinc, mhd., st. M.: nhd. »Hubner«, Inhaber eines Stückes Land

Stückfass«: stükvat, mnd., N.: nhd. »Stückfass«, Weinfass

Stückfleisch -- Stückfleisch vom mageren Schwein: schrõtvlÐsch, schrõtvleisch, schrõtvlÐsk, mnd., N.: nhd. vom Schlachter zerstückeltes Fleisch, Stückfleisch vom mageren Schwein

Stückfleisch -- mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird: schrõtswÆn, mnd., N.: nhd. mageres Schwein das beim Schlachten zu Stückfleisch verarbeitet wird, einjähriges Schwein das beim Schlachten gleich zerstückt wird

Stückfleisch«: stükvlÐsch, stükvleisch, mnd., N.: nhd. »Stückfleisch«

Stückgut: parsel, parsÐl, parssel, parcel, parcil, parciell, parseel, parseyl, parzeil, partzel, parzÐl, partzeil, porsel, porcel, porsil, porsÐl, porseel, porzel, persel, perssel, percel, perseel, perzel, pertzel, passel, possel, pessel, parstel, portsÆl, portziel, bursÐl, mnd., N.: nhd. Einzelstück, Einzelgegenstand, Handelsgut, Handelsware, Stückgut, Parzelle, abgegrenztes Stück Land, Bestandteil, Teil des Ganzen, Anteil, anteilige Menge, Bestandteil einer Verordung bzw. eines Vertrages, Artikel, Punkt, Rechnungsposten

stückhaft: ahd. stukkihaft* 1, stückhaft: ahd. stukkihaft* 1

Stückjunker«: stükjunchÐre*, stükjunker, mnd., M.: nhd. »Stückjunker«

Stücklein: ae. lyttuc, Stücklein: ae. lyttuc

Stücklein: stückelÆn, stuckelÆn, stücklen, mnd., N.: nhd. Stücklein, kleines Stück, Stückchen, Teilchen, kleiner Teil, Körnchen, Krume, kleines Teilstück

Stücklein: stückel, stuckel, mhd., st. N.: nhd. Stücklein, Stückchen; stückelÆn, mhd., st. N.: nhd. Stücklein, Stückchen

Stücklein: an. muli, skrifli, spotti, toddi

Stücklein: as. stukkilÆn 1, Stücklein: as. stukkilÆn 1

Stücklein: ahd. blez 10; blezza* 8; blezzilÆn* 2; stukkilÆn* 2, Stücklein: ahd. blez 10; blezza* 8; blezzilÆn* 2; stukkilÆn* 2

Stücklein: mursellÆn, mhd., st. N.: nhd. »Stücklein, Stückchen«

Stücklohn: werklæn, mnd.?, N., M.: nhd. Werklohn, Stücklohn; R.: Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen: vȫrmÐde, mnd., st. F.: nhd. Vormiete, Mietgeld, Angeld, Art Vorschuss auf noch zu leistende Arbeit, Gottesgeld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert, Geschenk zur Bestechung; vormÐdinge, mnd., F.: nhd. Pacht, Vermietung, Verpachtung, Verleihung gegen Geld, Betrag der außer der eigentlichen Pachtsumme an den Eigentümer zu zahlen ist, Geld das einem Gesellen von dem Meister über seinen festen Lohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet die Arbeit auszuführen, Geld das einem Handwerker oder Arbeiter von seinem jeweiligen Auftraggeber über seinen festen Lohn oder Stücklohn hinaus vorweg bezahlt wird und das ihn verpflichtet den übernommenen Auftrag auszuführen, Zuwendung durch die sich der Arbeitnehmer Bevorzugung bei der Vergebung öffentlicher Arbeiten oder Stellungen sichert

Stückmeister: stückmeister, mhd., st. M.: nhd. Stückmeister, Flickschuster, Flickschneider

Stückmesser«: stückmezzer, mhd., st. N.: nhd. »Stückmesser«, Tranchiermesser

Stücks -- Anfall des besten Stücks an den Grundherrn: houbetval, houbetfal*, mhd., st. M.: nhd. »Hauptfall«, Anfall des besten Stücks an den Grundherrn

Stücksäge«: stüksõge, stðksõge?, mnd., F.: nhd. »Stücksäge«, Säge einer bestimmten Art?, große Säge zum Zersägen von Balken und Brettern?

Stückstein«: stükstÐn, stükstein, mnd., M.: nhd. »Stückstein«, Bruchstein als Abfallprodukt einer Ziegelei, Stein aus dem Abbruch

stückt«: stücket***, mnd., Adj.: nhd. »stückt«

Stückverzeichnis: spÐcificõtie, mnd., F.: nhd. »Spezifikation«, Verzeichnis der einzelnen Posten, Stückverzeichnis

stückweis«: stückewÆs, stückwÆs, mnd., Adv.: nhd. »stückweis«, Stück für Stück, Punkt für Punkt, einzeln, im Kleinen

stückweise: allÐntelen, alÐntelen, alleintelen, mnd., Adv.: nhd. einzeln, stückweise, allmählich, nach und nach; allÐntelken, mnd., Adv.: nhd. einzeln, stückweise, allmählich, nach und nach; ellentelen, mnd., Adv.: nhd. einzeln, stückweise; Ðntel (2), mnd., Adv.: nhd. einzeln, im Einzelnen, stückweise, in einzelnen Posten, nach und nach, allmählich; Ðntelen, entelen, eintelen, mnd., Adv.: nhd. einzeln, im Einzelnen, stückweise, in einzelnen Posten, nach und nach, allmählich

stückweise: lidiclÆche, lideclÆche, mhd., Adv.: nhd. »gliedweise«, stückweise, Glied für Glied

stückweise: ahd. einazðn* 3; einizÐm* 38; lidulÆhho* 1; stukkim; stukkilÆhho* 3; stukkilÆhhðn* 1; stukkiloht* 1; stukkon* 3, stückweise: ahd. einazðn* 3; einizÐm* 38; lidulÆhho* 1; stukkim; stukkilÆhho* 3; stukkilÆhhðn* 1; stukkiloht* 1; stukkon* 3

stückweise -- stückweise hinsetzen: hentævlicken, mnd., sw. V.: nhd. hinzuflicken, stückweise hinsetzen

stückweise: ae. brytmÚlum; styccemÚlum, stückweise: ae. brytmÚlum; styccemÚlum

stückweise -- stückweise angeben: spÐcificÐren, spÐcificÆren, mnd., sw. V.: nhd. »spezifizieren«, stückweise angeben, verzeichnen, stückweise berechnen

stückweise -- stückweise berechnen: spÐcificÐren, spÐcificÆren, mnd., sw. V.: nhd. »spezifizieren«, stückweise angeben, verzeichnen, stückweise berechnen

stückweise: stückeht (1), mhd., Adj.: nhd. stückweise, von zweierlei Stoff seiend, zweifarbig; stückeht (2), mhd., Adv.: nhd. stückweise, zerstückt; stückeleht (2), mhd., Adv.: nhd. in Stücken, stückweise; stückeloht (2), mhd., Adv.: nhd. in Stücken, stückweise

stückweise -- stückweise herausnehmen: ðtklðven*, ðtkluven, mnd.?, sw. V.: nhd. »ausklauben«, stückweise herausnehmen

stückweise -- stückweise zerteilen: tælÐden, toleden, mnd.?, sw. V.: nhd. zerglieden, gliedweise zerteilen, stückweise zerteilen, zerlegen (V.)

stückweise: plückent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. in kleinen Teilen geschehend, stückweise; plükwÆse, pluchwÆse, plückewÆs, plµckewyß, mnd., Adv.: nhd. stückweise, in kleinen Raten (F. Pl.); R.: aus Roggenmehl gefertigte Sorte Backwerk der stückweise für 1 penninc verkauft wird: pennincrogge*, pennincroggen, mnd., M.: nhd. »Pfennigroggen«, aus Roggenmehl gefertigte Sorte Backwerk der stückweise für 1 penninc verkauft wird; R.: einfache Sorte Backwerk die stückweise für 1 penninc verkauft wird: pennincsÐmele*, pennincsemmele, pennicsemmele, mnd., F.: nhd. »Pfennigsemmel«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für 1 penninc verkauft wird; R.: einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird: pennincbræt, penninbræt, mnd., N.: nhd. »Pfennigbrot«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird; pennincvlõde, mnd., F.: nhd. »Pfennigfladen«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird; pennincwegge, mnd., M.: nhd. »Pfennigwecke«, einfache Sorte Backwerk die stückweise für einen penninc verkauft wird; R.: Tier das stückweise weiterverarbeitet wird: plüklinc, plucklinck, mnd., N.: nhd. Tier das stückweise weiterverarbeitet wird?

stückweise -- stückweise zusammensetzen: undersnÆden, mhd., st. V.: nhd. »unterschneiden«, vermischen, abschneiden, zerstückeln, schneidend dazwischentreten, trennend dazwischentreten, anordnen, bestimmen, Gewand mit anderen oder aus verschiedenen Stoffen mischen, stückweise zusammensetzen, bunt zusammensetzen, unterteilen, unterbrechen, unterscheiden, mischen, durchsetzen, durchsetzen mit, zusammensetzen, besetzen, schmücken, schmücken mit

stückweise: as. klêno (2) 1, stückweise: as. klêno (2) 1

Stückwerk: got. (suman) 9, Stückwerk: got. (suman) 9

Stückwerk: halfwerk, halfwark, mnd., N.: nhd. Halbwerk, Stückwerk, Flickwerk, Flickarbeit, nicht ganz neu begonnene Sache

Stückwerk: stückewerk, stuckewerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

Stückwerk: stükwerk, mnd., N.: nhd. Stückwerk, Arbeit die nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird, einzelne Ellen Tuch welche die Schneider und Privatleute dem Tuchscherer zum Scheren bringen, unvollkommenes Werk

Stückwerk: rende, mnd., Sb., Pl.: nhd. Zerbrochenes, Stückwerk?

Stückwerk: gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk

Stückwerker«: stükwerkÏre*, stükwerker, mnd., M.: nhd. »Stückwerker«, Handwerker der nach dem einzelnen abgelieferten Stück entlohnt wird

Stückzahl -- je nach Anteil an der Weidegerechtigkeit bestimmte Stückzahl einzutreibendes Vieh: schõr (2), schaer, mnd., N.: nhd. Nutzungsrecht der Markgenossen an der Allmende, Weidegerechtigkeit, je nach Anteil an der Weidegerechtigkeit bestimmte Stückzahl einzutreibendes Vieh, zur Abholzung freigegebenes Stück Waldmark, Schar (F.) (1), Truppe

Stückzahl: rÐse (2), reise, rese, royse, reyse, mnd., F., M.: nhd. Reise, Fahrt zu einem entfernten Ort, Botengang, Pilgerreise, Wallfahrt, Kriegszug, Weg, Wegstrecke, Zeitpunkt, Fuhre, Menge die befördert wird, Stückzahl

Stückzahl -- Bund von bestimmter aber nach Artikel unterschiedlicher Stückzahl: schæf (1), mnd., M.: nhd. Schaub, zu Garben gebundenes Getreide, Strohgarbe, Strohbund, Gebinde, Bündel, Strohwisch zur Beleuchtung und als Feuerzeichen, garbenähnliche Bünde von Pfeilen oder dünnen Holzlatten, handelsübliche Menge, Bund von bestimmter aber nach Artikel unterschiedlicher Stückzahl, Kopfbedeckung

Stückzahl: hȫvettal, mnd., F.: nhd. Kopfzahl, Personenzahl, Stückzahl; hȫvettõle*, havetale, hovettale, mnd.?, F.: nhd. Kopfzahl, Personenzahl, Stückzahl; R.: Stückzahl an Kühen: kæhȫvet, koyhȫvet, mnd., N.: nhd. »Kuhhaupt«?, Stückzahl an Kühen, Stück Rindvieh
Stückzahl -- Arbeit nach Stückzahl: schokwerk, mnd., N.: nhd. »Schockwerk«, Arbeit nach Stückzahl

Student: studÐrÏre*, studÐrer, mnd., M.: nhd. »Studierer«, Student

Student (Theologie): halfpõpe, halfpape, mnd., M.: nhd. Student (Theologie), angehender Geistlicher, Studierter ohne höhere Weihen (auch als Schimpfwort gebraucht)

Student -- angehender Student: bachante, bagante, bacgante, mnd., M.: nhd. »Bachant«, fahrender Schüler, angehender Student, noch ungeschliffener Jüngling, Tölpel, Schwätzer

Student: studente, student, stðdente***, mnd., M.: nhd. Student, Studierender

Student -- fauler Student: studÐrknecht*, mnd., M.: nhd. Bierstudent, fauler Student

Student: studÐrende, mnd., M.: nhd. »Studierender«, Student

Student -- Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist: schælõre, scholare, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient

Student -- Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist: schȫlÏre*, schȫler, schȫlere, scholer, schölre, schȫlder, mnd., M.: nhd. Schüler, Student der zum geistlichen Stande bestimmt ist, Insasse der Klosterschule, junger Geistlicher, Kleriker der auch als Schreiber dient, Schuljunge, Unterweisungen Empfangender
Student: schuolÏre, schuoler, schælÏre, schãler, schüelÏre, schuoler, schüeler, mhd., st. M.: nhd. Schüler, junger Geistlicher, Hilfsgeistlicher, Student; studente, mhd., sw. M.: nhd. Schüler, Student

Studenten -- Universitätslehrer der die Aufsicht über gemeinsam wohnende Studenten führt: collegiõte, mnd., M.: nhd. Universitätslehrer der die Aufsicht über gemeinsam wohnende Studenten führt

Studenten -- Universitätslehrer der die Aufsicht über gemeinsam wohnende Studenten führt: kollegiõte*, collegiõte, mnd., M.: nhd. Universitätslehrer der die Aufsicht über gemeinsam wohnende Studenten führt

Studentenbarett: studentenkappe, mnd., F.: nhd. »Studentenkappe«, Studentenbarett, Studentenmütze

Studentenheim: burse (1), mnd., F.: nhd. Börse (F.) (1), Beutel (M.) (1), Geldbeutel, Lade für Wertsachen und Dokumente, Kasse, gemeinsame Kasse, gemeinschaftliches Kosthaus, kleines Wohnhaus, Studentenheim, Schülerheim, Wohnung der jungen Geistlichen nahe der Kirche, Versammlungshaus, Versammlungshaus der Kaufleute

Studentenkappe«: studentenkappe, mnd., F.: nhd. »Studentenkappe«, Studentenbarett, Studentenmütze

Studentenmütze: studentenkappe, mnd., F.: nhd. »Studentenkappe«, Studentenbarett, Studentenmütze

Studentenstipendiums -- Inhaber eines Studentenstipendiums: stÆpendiat, mnd., M.: nhd. Stipendiat, Inhaber eines Studentenstipendiums

Studentin: studentinne*, studentin, mhd., st. F.: nhd. Studentin

Studie: ȫvinge, ²vinge, ȫvinghe, oeuinge, ȫvinc, ȫvunge, ȫvinginge, övinge, mnd., F.: nhd. Übung, Einübung, Tätigkeit, Beschäftigung, Lebensgestaltung, Lebensführung, Ausführung einer Arbeit, Wahrnehmung eines Amtes, Ausübung eines Handwerks, Studie, Auslegung, Behandlung, Umgang, Ausstattung, Schmuck, Verfahren, Quälerei, Verehrung, Kultus, Gegenstand der Verehrung, Abhalten eines Gottesdiensts

Studien: studierunge, mhd., st. F.: nhd. Studieren, Studien

Studienzwecke -- finanzielle Unterstützung für Studienzwecke: stÆpendium, mnd., N.: nhd. Stipendium, finanzielle Unterstützung für Studienzwecke

Studienzwecken -- zu Studienzwecken unterstützen: stÆpendiÐren, mnd., sw. V.: nhd. zu Studienzwecken unterstützen

studieren: studÐren (1), studÆren, mnd., sw. V.: nhd. studieren, Wissen aneignen, Wissen erstreben, geistig arbeiten, streben, trachten, vertiefen, zu verstehen suchen, Universität besuchen

studieren: lÐren, lõren, mnd., sw. V.: nhd. lehren, verkünden, vortragen, unterrichten, anlernen, belehren, ausbilden, missionieren, beibringen, lernen, üben, studieren, erfahren (V.), erkennen

studieren: studieren (1), studÐren, mhd., sw. V.: nhd. studieren, lernen aus, sich bemühen um

studieren: an. studera, studieren: an. studera

studieren: ae. ðþwitian, studieren: ae. ðþwitian

studieren: ahd. duruhsuohhen* 3, studieren: ahd. duruhsuohhen* 3

studieren: afries. stðderia 1 und häufiger?, studieren: afries. stðderia 1 und häufiger?

Studieren (N.): studeren*, studÐrent, mnd., N.: nhd. Studieren (N.), geistige Beschäftigung, Studium

Studieren (N.): studÐren (2), mnd., N.: nhd. Studieren (N.), geistige Beschäftigung, Studium

Studieren (N.): studium, mnd., N.: nhd. Studium, Universität, Studieren (N.), wissenschaftliche Beschäftigung, Vorlesungsstoff

Studieren: ae. liornung, Studieren: ae. liornung

Studieren: studieren (2), mhd., st. N.: nhd. Studieren; studierunge, mhd., st. F.: nhd. Studieren, Studien

studierend: studÐrent***, studÐrende***, mnd., Adj.: nhd. studierend

Studierender: studente, student, stðdente***, mnd., M.: nhd. Student, Studierender

Studierender«: studÐrende, mnd., M.: nhd. »Studierender«, Student

Studierens -- Tätigkeit des Studierens: studÐringe, mnd., F.: nhd. »Studierung«, Tätigkeit des Studierens, Studium

Studierer«: studÐrÏre*, studÐrer, mnd., M.: nhd. »Studierer«, Student

Studierkammer«: studÐrkõmer, mnd., F.: nhd. »Studierkammer«, Studierzimmer eines Pastors

Studierstube: studorÆ, mhd., st. F.: nhd. Studierstube, Schreibstube

Studierstube«: studÐrstæve*, studÐrstðve, mnd., F.: nhd. »Studierstube«, Arbeitszimmer eines Pastors

studiert: gelÐret*, gelÐrt, gelõrt, gelõret, gelÐrde, gelõrde, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. belehrt, kundig, erfahren (Adj.), gelernt, erlernt, gelehrt, mit gelehrter Bildung versehen (Adj.), studiert, rechtsgelehrt

studiert: lÐret, lÐrt, lõrt, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelehrt, erfahren (Adj.), von höherer Schulbildung seiend, studiert

studierter -- studierter Stadtschreiber: secretÏre*, secretÐr, secrÐteer, mnd., M.: nhd. »Sekretär«, Geheimsekretär, studierter Stadtschreiber, das Sekretsiegel Führender, Beamter im bischöflichen Dienst

Studierter ohne höhere Weihen (auch als Schimpfwort gebraucht): halfpõpe, halfpape, mnd., M.: nhd. Student (Theologie), angehender Geistlicher, Studierter ohne höhere Weihen (auch als Schimpfwort gebraucht)

Studierung«: studÐringe, mnd., F.: nhd. »Studierung«, Tätigkeit des Studierens, Studium

Studierzimmer: schrÆfkõmer, schrÆfkamere, mnd., F.: nhd. »Schreibkammer«, Schreibstube, Amtsstube einer städtischen Kanzlei, Kontor, Kanzlei, Arbeitszimmer, Studierzimmer

Studierzimmer -- Studierzimmer eines Pastors: studÐrkõmer, mnd., F.: nhd. »Studierkammer«, Studierzimmer eines Pastors

Studium: studÐringe, mnd., F.: nhd. »Studierung«, Tätigkeit des Studierens, Studium

Studium: studium, mnd., N.: nhd. Studium, Universität, Studieren (N.), wissenschaftliche Beschäftigung, Vorlesungsstoff

Studium: studeren*, studÐrent, mnd., N.: nhd. Studieren (N.), geistige Beschäftigung, Studium

Studium: lernunge, mhd., st. F.: nhd. »Lernung«, Lernen, Lehren (N.), Schule, Wissenschaft, Studium, Unterricht

Studium: ahd. Ælunga 24; lirnunga 12, Studium: ahd. Ælunga 24; lirnunga 12

Studium: studÐren (2), mnd., N.: nhd. Studieren (N.), geistige Beschäftigung, Studium

Studium: ae. geles; gelise; liornung, Studium: ae. geles; gelise; liornung

Studium: übersuoch, mhd., st. M.: nhd. Streben (N.), Trachten (N.), Bemühen, Verlangen, Studium

Stufe: dreppe, mnd., F.: nhd. »Treppe«, Stufe, Treppenstufe

Stufe: anetret, mhd., st. M.: nhd. Tritt, Stufe, Schwelle, Schemel, Antritt, Angriff, Eingang, Anfall; anetrit, mhd., st. M.: nhd. Tritt, Stufe, Schemel, Antritt, Angriff, Eingang, Einsetzen

Stufe: orden (1), ordel, mhd., st. M.: nhd. Regel, Ordnung, Satzung, Gesetz, Gebot, Bestimmung, Auftrag, Stand, Orden, geistlicher Orden, Art (F.) (1), Glaube, Religion, Konfession, Reihe, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Verordnung, Befehl, Sitte

Stufe (Bedeutung jünger): stappe (3), mnd., sw. M.: nhd. »Stapfe«, Fußstapfe, Ferse, Bein eines Hausgeräts, Schindel (im Wappen), Grad (Bedeutung jünger), Stufe (Bedeutung jünger)

Stufe der Lehnsordnung (Bedeutung örtlich beschränkt): hÐrschilt, herschilt, hÐreschilt*, mnd., M., N.: nhd. Heerschild, volle Lehnsfähigkeit die nur der ritterbürtige Mann besitzt, Zeichen des Adels, Adelswürde, Ritterwürde, Fähigkeit zur vollen kriegerischen Ehre, lehnrechtliche Gliederung, Standesabstufung, Stufe der Lehnsordnung (Bedeutung örtlich beschränkt), lehnbesitzende Ritterschaft, Heergefolge, Kriegszug, auf die Lehnsherrenschaft gegründetes Recht zum Kriegsaufgebot, Kriegsaufgebot, Kriegszug, Heeresmacht, Feldzug

Stufe: grõt (1), mnd., M., N.: nhd. Grad, Stufe, Treppenstufe, Treppe, Vortreppe, Abstufung, Rang, Stand, Grad in der Mathematik

Stufe -- höchste Stufe: ȫvergrõt, ȫvergråd, ævergrõt, mnd., M.: nhd. höchste Stufe
Stufe: ahd. wehsal* 117; gistiegil* 1; grõd* 5?; stiegil* 6; stiegilsprozzo* 2; stuofa* 2; untarslaht* 1; R.: besondere Stufe: ahd. suntarsprozzo* 1, Stufe: ahd. wehsal* 117; gistiegil* 1; grõd* 5?; stiegil* 6; stiegilsprozzo* 2; stuofa* 2; untarslaht* 1; R.: besondere Stufe: ahd. suntarsprozzo* 1

Stufe: germ. *stæpæ-; *stæpala; *stapæ- (1); *stapi-; *stapula-, Stufe: germ. *stæpæ-; *stæpala; *stapæ- (1); *stapi-; *stapula-

Stufe: grõt (2), mhd., st. M.: nhd. Stufe, Grad, Geländeerhebung; grÐde, grÐt, grÐte, mhd., st. F., sw. F., st. N.: nhd. Stufe, Treppe, Leiter (F.), Abschnitt, Unterlager

Stufe: trÐde*, trede, mnd.?, st. M.: nhd. Tritt, Schritt, Tanzschritt, Zug im Schachspiel, Auftreten, Gebaren, Stand, Stellung im Leben, Stufe, Hausausgang, Weg; uptrÐde*, uptrede?, uptred, mnd.?, M.: nhd. Auftritt, Brett zum Auftreten, Stufe

Stufe: ae. grõd; grõde; stÚger; st’pe; tredel, Stufe: ae. grõd; grõde; stÚger; st’pe; tredel

Stufe: schamel (2), schemel, mhd., st. M.: nhd. Schemel, Fußbank, Stufe; sprozze (1), mhd., sw. M., sw. F.: nhd. Stufe, Leitersprosse, Sprosse; stapf, mhd., st. M.: nhd. »Stapfe«, Fußspur, Stufe, Schritt; stapfel, staffel, mhd., st. M., sw. M.: nhd. »Staffel«, Stufe, Treppe, Fuß, Pfahl, Schuppen (M.), Grad, Grad der Einteilung, Verwandtschaftsstufe, Stapelplatz, Schuppen (M.), Hütte, Bein eines hölzernen Hausgerätes; stiegel, mhd., st. M.: nhd. Grad, Stufe, Vorrichtung zum Übersteigen eines Zauns oder einer Hecke; stÆgergrõt, mhd., st. M.: nhd. Aufgang, Stufe; stuofe, stðfe, mhd., sw. F.: nhd. Stufe, Grad

Stufe: afries. grõd* 2; treppe 2, Stufe: afries. grõd* 2; treppe 2

Stufe -- zum Eingang von Kirche oder Burg führende Stufe: stÐgel (2), stÐgele, steggele, stÐle, mnd., F.: nhd. zum Eingang von Kirche oder Burg führende Stufe, Aufgang, Stufengang, aufgetreppter Weg, hölzerner Tritt zum Übersteigen einer Mauer, Umfriedung (Bedeutung örtlich beschränkt), Einzäunung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stufe: stÐge, mnd., M., F.: nhd. Stiege (F.) (1), Stufe, Treppe, die zur Kirche führende Stufe, Stufengang, aufgetreppter Weg, Nebenweg, schmaler Weg, steiler Weg, Anhöhe, Durchgang zwischen zwei Häusern, Gehege für die Schweine in der Waldmark, Pferch, Gitter, Verschlag; R.: die zur Kirche führende Stufe: stÐge, mnd., M., F.: nhd. Stiege (F.) (1), Stufe, Treppe, die zur Kirche führende Stufe, Stufengang, aufgetreppter Weg, Nebenweg, schmaler Weg, steiler Weg, Anhöhe, Durchgang zwischen zwei Häusern, Gehege für die Schweine in der Waldmark, Pferch, Gitter, Verschlag

Stufe: got. griþs* 1, Stufe: got. griþs* 1

Stufe: zeche (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Zech«, Zeche, Trinkgelage, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Regelung, Ergebnis, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Geldbetrag zu einer Zeche, Ordnung, Reihe, Verrichtung die in einer bestimmten Folge unter mehreren umgeht, Reihenfolge, Stufe, Anordnung, Veranstaltung, Einrichtung, Gesamtheit von Personen desselben Standes, Vereinigung mehrerer zu gemeinsamen Zwecken, Vereinigung auf mehrere gemeinschaftliche Kosten, Trinkgesellschaft, Zechgesellschaft, Gelage, gemeinsamer Schmaus einer Gesellschaft, Zunft, Verein, Bruderschaft, Kirchgemeinde, Bergwerksgenossenschaft, Zusammenkunftsort, Geldbeitrag zu einer Zeche, Zechenvermögen, Geldbeitrag zu gemeinsamer Zehrung, Wirtsrechnung für Gelage und Schmaus, bestimmter Geldeinsatz bei einem Spiel, kirchliches Vermögen

Stufe: stæpe (1), mnd., F.: nhd. Stufe, Treppenstufe, Treppe, Altarstufe, Grenzzeichen, markscheiderische Stufe zur Abgrenzung der einzelnen Gruben; R.: markscheiderische Stufe zur Abgrenzung der einzelnen Gruben: stæpe (1), mnd., F.: nhd. Stufe, Treppenstufe, Treppe, Altarstufe, Grenzzeichen, markscheiderische Stufe zur Abgrenzung der einzelnen Gruben

Stufe: an. grõŒa, graŒi (3), vigslupallr

Stufen -- Stein an den Stufen der Kirche: dȫrenstÐn, dȫrenstein, mnd., M.: nhd. Stein zur Einfassung, Stein an den Stufen der Kirche, Stein zur Einfassung an der Kirchentür
Stufen -- Grube mit Stufen: stapfelgruobe, mhd., st. F.: nhd. Grube mit Stufen

Stufengang: stÐge, mnd., M., F.: nhd. Stiege (F.) (1), Stufe, Treppe, die zur Kirche führende Stufe, Stufengang, aufgetreppter Weg, Nebenweg, schmaler Weg, steiler Weg, Anhöhe, Durchgang zwischen zwei Häusern, Gehege für die Schweine in der Waldmark, Pferch, Gitter, Verschlag

Stufengang: stÐgel (2), stÐgele, steggele, stÐle, mnd., F.: nhd. zum Eingang von Kirche oder Burg führende Stufe, Aufgang, Stufengang, aufgetreppter Weg, hölzerner Tritt zum Übersteigen einer Mauer, Umfriedung (Bedeutung örtlich beschränkt), Einzäunung (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stufengang -- kurzer Stufengang der zum Dom führt: dæmstÐgel, mnd., F.: nhd. Stegel, kurzer Stufengang der zum Dom führt

Stufengebet: grõdal, mhd., st. N.: nhd. Gradual, Graduale, Stufengebet; graduõl, mhd., st. N.: nhd. Stufengebet

Stufengebet: ahd. grõdal 2, Stufengebet: ahd. grõdal 2

Stufengesang -- Stufengesang in der Messe der nach Vorlesung der Epistel gesungen wird: gradõle, gradõl, graduõl, graduõle, mnd., N.: nhd. Graduale, Zwischengesang in der Messe, Stufengesang in der Messe der nach Vorlesung der Epistel gesungen wird, Sammlung von Gradualen

Stufenleiter (F.): treppe, mnd., F.: nhd. Treppe, Stufenleiter (F.), Leiter (F.)

stufenweise: ahd. stapfmõlun 2, stufenweise: ahd. stapfmõlun 2

stufenweise -- stufenweise führen: stüefen, stuofen, mhd., sw. V.: nhd. hervorbringen, anstiften, stufenweise führen

Stuhl: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist; R.: Stuhl vom Sitz des Rates: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Stuhl -- Decke über einem Stuhl: stællõken, mnd., N.: nhd. »Stuhllaken«, Behang für die Rückenlehne eines Stuhles, Decke über einem Stuhl

Stuhl: selle (4), mnd., F.: nhd. Sitz, Stuhl

Stuhl: sÐtel, setel, settel, mnd., M.: nhd. »Sessel«, Sitz, Wohnsitz, Stuhl

Stuhl: ae. scamol; seotul; stæl (1), Stuhl: ae. scamol; seotul; stæl (1)

Stuhl -- kleiner Stuhl: stȫlken, stoelken, mnd., N.: nhd. »Stühlchen«, kleiner Stuhl

Stuhl -- angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache: stæl, stoel, stoil, stoul, st¦l, mnd., M.: nhd. Stuhl, Stuhl vom Sitz des Rates, Richterstuhl, Sitz, Sitzgerät, Schemel, Dreibein, Ehrensitz, Thron, Sitz eines weltlichen Herrschers, Sitz eines hohen Geistlichen, Sitz des Schöffen bei Gericht (N.) (1), Thron des Kaisers, Thron des Papstes, Sitz des Teufels, dem Ratsherrn während der Sitzungsperiode des Rates angewiesener Platz, angewiesener Sitz und Stuhl in Gilde und Bruderschaft bei Gildegelage und Morgensprache, Mitglied der Bruderschaft (Bedeutung örtlich beschränkt), Arbeitsplatz in der Werkstatt, Amt, Würde, Rechtsstellung innerhalb der Familie, Sitzgerät zu besonderem Zweck, Nachtstuhl, Gestühl, Kirchengestühl, Bank (F.) (1), Querbank des Fischerfahrzeugs, Stelle, Ort an dem sich etwas befindet, Fuß eines Pokals?, Mühlensattel, Mühlenstuhl, hölzerne Rinne für den Wasserabfluss, Kapital das auf Zinsen ausgeliehen ist

Stuhl: afries. stæl 18; R.: päpstlicher Stuhl: afries. stæl 18, Stuhl: afries. stæl 18; R.: päpstlicher Stuhl: afries. stæl 18

Stuhl -- hölzerner Stuhl für das Geschirr in der Küche: vatstæl, mnd., M.: nhd. hölzerner Stuhl für das Geschirr in der Küche, Küchengerät, Schüsselträger

Stuhl -- Stuhl für die Frau: vrouwenstæl, mnd., M.: nhd. Stuhl für die Frau

Stuhl -- Stuhl von dem man heruntergestoßen wird: stðpestæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Stuhl: sittinge, mnd., F.: nhd. »Sitzung«, Sitz, Platz, Sitzgelegenheit, Stuhl, Sessel?, Besitz

Stuhl -- Stuhl von dem man heruntergestoßen wird: schüppestæl, schuppestæl, schüpstæl, mnd., M.: nhd. »Schupfstuhl«, Stuhl von dem man heruntergestoßen wird, Schnellgalgen, Wippe, Schandkorb in dem ein Verbrecher zur Schau gestellt wird, Pranger

Stuhl -- Stuhl zu einem Speisetisch: tõfelstæl, mnd., M.: nhd. Stuhl zu einem Speisetisch

Stuhl: as. stæl 3, Stuhl: as. stæl 3

Stuhl: germ. *stæla-, Stuhl: germ. *stæla-

Stuhl: gesÐte (1), geseet, gesette, mnd., N.: nhd. Sitz, Bank, Thronsitz, Sitz im heimlichen Gemach, Sitzstelle, Stelle wo man sich niedersetzt, Niederlassung, Lager, Wohnsitz, Besitztum, Stuhl; R.: Stätte wo der Stuhl steht: gerichtestæl, gerichtesstæl?, mnd., M.: nhd. Stätte wo der Stuhl steht, Stätte wo der Richtstuhl steht, Gerichtsstätte

Stuhl: an. stæll (1); R.: Bein eines Stuhles: an. knakkr, Stuhl: an. stæll (1); R.: Bein eines Stuhles: an. knakkr

Stuhl: got. sitls* 4, stols 4 (auch krimgot.)

Stuhl -- Heiliger Stuhl: bõbeststuol, mhd., st. M.: nhd. »Papststuhl«, Heiliger Stuhl

Stuhl -- Stuhl für den Mann: manstæl, manstæyl, mnd., M.: nhd. »Mannstuhl«, Stuhl für den Mann

Stuhl -- halbrunder Stuhl: paterstæl, paterstoel, mnd., M.: nhd. halbrunder Stuhl, Lehnstuhl

Stuhl -- eine Abgabe an den heiligen Stuhl in Rom: pÐtrÆniken, mnd., N.: nhd. eine Abgabe an den heiligen Stuhl in Rom

Stuhl -- eine Abgabe an den Heiligen Stuhl in Rom: pÐterespenninc*, pÐterspenninc, mnd., M.: nhd. »Peterspfennig«, eine Abgabe an den Heiligen Stuhl in Rom

Stuhl: stuol, stðl, stæl, mhd., st. M.: nhd. Stuhl, Sitz, Platz (M.) (1), Rang, Thron, Papststuhl, päpstliche Gewalt, Kanzel, Lehrstuhl, Singstuhl, Weberstuhl, Dachstuhl, Nachtstuhl, Stuhlgang; R.: auf Stuhl setzen: stüelen, stuolen, stðlen, mhd., sw. V.: nhd. mit Sitz versehen (V.), mit Sitzen versehen (V.), auf Stuhl setzen, Sitz bereiten, erheben, Stuhlgang haben; R.: Stuhl auf dem man steht: tritstuol, mhd., st. M.: nhd. »Trittstuhl«, Stuhl auf dem man steht

Stuhl: sittelse, mnd., M.: nhd. Stuhl, Sitzgelegenheit

Stuhl: ahd. gistuoli* 4; sezzal 12; sidila 16; stuol 94; R.: dreibeiniger Stuhl: ahd. drÆstihhilstuol* 2; stelza 5; R.: Stuhl des Verderbens: ahd. suhtstuol* 1; R.: Saal mit Stühlen: ahd. gistuoli* 4, Stuhl: ahd. gistuoli* 4; sezzal 12; sidila 16; stuol 94; R.: dreibeiniger Stuhl: ahd. drÆstihhilstuol* 2; stelza 5; R.: Stuhl des Verderbens: ahd. suhtstuol* 1; R.: Saal mit Stühlen: ahd. gistuoli* 4

Stuhl -- als Schlafstätte hergerichteter Stuhl in einer Mönchszelle: bettestuol, mhd., st. M.: nhd. »Bettstuhl«, als Schlafstätte hergerichteter Stuhl in einer Mönchszelle

Stuhl: gestüelede*, gestüelde, mhd., st. N.: nhd. »Gestühl«, Stuhlmenge, Stuhl, Thron, dritter Chor der Engel; gestüeleze*, gestüelze, mhd., st. N.: nhd. Stuhlmenge, Stuhl, Thron, dritter Chor der Engel

Stuhlamt«: stælambacht*, stælammecht, mnd., N.: nhd. »Stuhlamt«, bestimmtes den Kanonikern der Kapelle Maria Magdalena zu Hildesheim verliehenes bischöfliches Privileg

Stuhlbein: stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; stuolstange, mhd., F.: nhd. »Stuhlstange«, Stuhlbein

Stuhlbier«: stælbÐr, mnd., N.: nhd. »Stuhlbier«, vom Lehrling bei Eintritt in das Amt zu zahlender Umtrunk

Stuhlbitte«: stælbÐde, mnd., F.: nhd. »Stuhlbitte«, Abgabe an den Inhaber eines geistlichen Stuhles

Stuhlbruder«: stælesbræder*, stælsbræder, mnd., M.: nhd. »Stuhlbruder«, mit anderen den gleichen Amtssitz Innehabender, Amtsgenosse, Ratsmitglied, Kollege in einer Behörde, im gleichen Kirchengestühl Sitzender, Laienbruder

Stuhlbruder«: stuolbruoder, mhd., st. M.: nhd. »Stuhlbruder«, Mitrichter, Gerichtsbeisitzer, Angehöriger einer Bruderschaft, Laienbruder, Angehöriger einer Laienbruderschaft, Kirchendiener

Stuhlbruder«: stælbræder, stoelbræder, st¦lbræder, mnd., M.: nhd. »Stuhlbruder«, mit anderen den gleichen Amtssitz Innehabender, Amtsgenosse, Ratsmitglied, Kollege in einer Behörde, im gleichen Kirchengestühl Sitzender, Laienbruder

Stuhlbuch«: stælbæk, mnd., N.: nhd. »Stuhlbuch«, Rechnungsbuch über den Verkauf von Kirchenstühlen

Stühlchen«: stȫlken, stoelken, mnd., N.: nhd. »Stühlchen«, kleiner Stuhl

Stuhldecke: stuolgewÏte, mhd., st. N.: nhd. Stuhlteppich, Stuhldecke, Teppich, Polster

Stuhldecke: ahd. bancale 6; stuolgistrewi* 1; stuollahhan 6, Stuhldecke: ahd. bancale 6; stuolgistrewi* 1; stuollahhan 6

Stuhldrechsler: stældreiÏre*, stældreyer, stældreyere, stældreyger, stældreier, mnd., M.: nhd. »Stuhldreher«, Stuhldrechsler, Feintischler

Stuhldreher«: stældreiÏre*, stældreyer, stældreyere, stældreyger, stældreier, mnd., M.: nhd. »Stuhldreher«, Stuhldrechsler, Feintischler

Stühlen -- Hersteller von Stühlen: stælmõkÏre*, stælmõker, stælmõkere, stoolmõker, stoilmõker, mnd., M.: nhd. Stuhlmacher, Hersteller von Stühlen

Stühlen -- geordnete Menge von Stühlen: gestüele, gestuole, gestæle, mhd., st. N.: nhd. geordnete Menge von Stühlen, Sitz, Platz (M.) (1), Gestühl, Thron, Tribüne, Stuhlmenge, dritter Chor der Engel

Stühlen -- Hersteller von Stühlen: stælemõkÏre*, stælemõker, stælemõkere, mnd., M.: nhd. Stuhlmacher, Hersteller von Stühlen

Stuhlerbe -- Papst als Stuhlerbe Petris: stælerve, mnd., M.: nhd. »Stuhlerbe«, Papst als Stuhlerbe Petris, Thronerbe

Stuhlerbe«: stælerve, mnd., M.: nhd. »Stuhlerbe«, Papst als Stuhlerbe Petris, Thronerbe

Stuhles -- Abgabe an den Inhaber eines geistlichen Stuhles: stælbÐde, mnd., F.: nhd. »Stuhlbitte«, Abgabe an den Inhaber eines geistlichen Stuhles

Stuhles; -- Bein bzw. Fuß einer Kiste bzw. eines Tischs bzw. eines Stuhles; Gefäß aus Holz bzw. Metall: stõle, stõl, mnd., F.: nhd. Stolle, Stütze, Bein bzw. Fuß einer Kiste bzw. eines Tischs bzw. eines Stuhles

Stuhles -- Behang für die Rückenlehne eines Stuhles: stællõken, mnd., N.: nhd. »Stuhllaken«, Behang für die Rückenlehne eines Stuhles, Decke über einem Stuhl

Stuhles -- Sprosse eines Stuhles: trõme, trame, treme, mnd.?, M.: nhd. Querstab einer Leiter (V.), Sprosse einer Leiter (F.), Sprosse einer Treppe, Sprosse eines Stuhles

Stuhles -- loses Polster auf dem Sitz eines Stuhles: stælpðst, mnd., N.: nhd. »Stuhlpfühl«, loses Polster auf dem Sitz eines Stuhles

Stuhlfeier«: stælvÆre, stælvÆer, mnd., F.: nhd. »Stuhlfeier«, Fest des heiligen Petrus zu Rom

Stuhlflechte«: stælvlechte, stoilvlechte, mnd., M.: nhd. »Stuhlflechte«, Stuhlgeflecht als Ornament

Stuhlflechter: stuolÏre* 2 und häufiger?, stuoler, mhd., st. M.: nhd. Stuhlflechter, Stuhlmacher, Laienbruder, Kirchdiener

Stuhlfluss: stuolvluz, stuolfluz*, mhd., st. M.: nhd. Stuhlfluss, Stuhlgang, Durchfall

stuhlfrei«: stælvrÆe*** (2), mnd., Adj.: nhd. »stuhlfrei«

Stuhlfreien -- erbliches Gut eines Stuhlfreien: stælgæt, stoelgæt, mnd., N.: nhd. »Stuhlgut«, erbliches Gut eines Stuhlfreien

Stuhlfreier: stælvrÆe (1), stoilvrÆe, mnd., M.: nhd. Stuhlfreier, Berechtigter eines Freiguts

Stuhlgang -- Stuhlgang haben: lȫsen (1), læsen, loesen, loysen, lössen, mnd., sw. V.: nhd. lösen, los werden, frei werden, eilen, eilig sein (V.), Abfluss haben, sich ergießen, los machen, ablösen, öffnen, durch Zahlung lösen, einlösen (kaufen), zu friedlicher Lösung bringen, sich lösen, zu Ende gehen, Stuhlgang haben, abbinden, entbinden, ableiten, frei machen, freiwerden, sich auflösen, erlösen, befreien, entlasten, freistellen, entsetzen, loskaufen, auslösen, veranlassen, zurückkaufen

Stuhlgang: hofganc, hofgank, mnd., M.: nhd. Gang in den Hof des Hauses, Stuhlgang, Blutgang, Durchfall

Stuhlgang: stal (1), mnd., M., F.: nhd. Harn eines Pferdes, Stuhlgang

Stuhlgang: ruore, ruor, rðr, mhd., st. F.: nhd. »Ruhr«, Aufruhr, Bewegung, Loslassen, Eile, Hundehatz, Hunde, Meute, Koppelseil, Erdeauflockerung, das zweite Pflügen, Bauchfluss, Stuhlgang, Ruhr, Durchfall, Berührung, Angrenzung, Nähe, Schiffsstrandung, Schlag, Streich, Berührungsspur, Wildspur; stuol, stðl, stæl, mhd., st. M.: nhd. Stuhl, Sitz, Platz (M.) (1), Rang, Thron, Papststuhl, päpstliche Gewalt, Kanzel, Lehrstuhl, Singstuhl, Weberstuhl, Dachstuhl, Nachtstuhl, Stuhlgang; stuolganc, mhd., st. M.: nhd. Stuhlgang; stuolvluz, stuolfluz*, mhd., st. M.: nhd. Stuhlfluss, Stuhlgang, Durchfall; R.: Stuhlgang haben: stüelen, stuolen, stðlen, mhd., sw. V.: nhd. mit Sitz versehen (V.), mit Sitzen versehen (V.), auf Stuhl setzen, Sitz bereiten, erheben, Stuhlgang haben

Stuhlgang: stælgõn*, stælgõnt, mnd., N.: nhd. Stuhlgang; stælganc, stælgank, mnd., M.: nhd. Stuhlgang

Stuhlgang: achterganc, mnd., M.: nhd. Stuhlgang

Stuhlganges -- Verstopfung des Stuhlganges: vȫrstal, vȫrstel, vorstel, mnd., M., F.: nhd. Verstopfung des Stuhlganges
Stuhl​ganges -- zerfließende Sachen die Kranken zur Beförderung des Stuhl​ganges im After beigebracht werden: stÐkepille*, stekepille, stekpille, stekpil, steckpil, mnd., F.: nhd. »Steckpille«, zerfließende Sachen die Kranken zur Beförderung des Stuhl​ganges im After beigebracht werden

Stuhlgeflecht -- Stuhlgeflecht als Ornament: stælvlechte, stoilvlechte, mnd., M.: nhd. »Stuhlflechte«, Stuhlgeflecht als Ornament

Stuhlgeld«: stælgelt, stoilgelt, mnd., N.: nhd. »Stuhlgeld«, Zahlung des Schuhmachergesellen in die Zunftlade

Stuhlgenosse«: stuolgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Stuhlgenosse«, Gerichtsbeisitzer, Genosse, Gefährte; stuolgenæze, mhd., sw. M.: nhd. »Stuhlgenosse«, Gerichtsbeisitzer, Genosse, Gefährte

Stuhlgericht«: stælgerichte, mnd., N.: nhd. »Stuhlgericht«, Freistuhl, Freigericht

Stuhlgut«: stælgæt, stoelgæt, mnd., N.: nhd. »Stuhlgut«, erbliches Gut eines Stuhlfreien

Stuhlherr«: stælhÐre, stoelhÐre, stoilhÐre, mnd., M.: nhd. »Stuhlherr«, Freigraf, Beisitzer im Freigericht

Stuhlherr«: stuolhÐrre*, stuolherre, mhd., sw. M.: nhd. »Stuhlherr«, Freigerichtherr, Freigerichtsbesitzer

Stuhlherrn -- Abgabe der Freien an den Stuhlherrn des Freigerichts: gamerschult, gamberschult?, mnd., F.: nhd. Abgabe der Freien an den Stuhlherrn des Freigerichts

Stuhlkirche«: stælkerke, mnd., F.: nhd. »Stuhlkirche«, Domkirche, Kathedralkirche

Stuhlkissen: stuolküssen, mhd., st. N.: nhd. Stuhlkissen

Stuhlkissen -- Bezug für ein Stuhlkissen: stælküssenbǖre, mnd., F.: nhd. »Stuhlkissenbühre«, Bezug für ein Stuhlkissen

Stuhlkissen: ahd. stuolpfuluwÆn* 1, Stuhlkissen: ahd. stuolpfuluwÆn* 1

Stuhlkissen: stælküssen, stælkussen, stoelküssen, stoolküssen, staulküssen, stµlküssen, stælkössen, stælkosszen, mnd., N.: nhd. Stuhlkissen

Stuhlkissenbühre«: stælküssenbǖre, mnd., F.: nhd. »Stuhlkissenbühre«, Bezug für ein Stuhlkissen

Stuhllaken«: stællõken, mnd., N.: nhd. »Stuhllaken«, Behang für die Rückenlehne eines Stuhles, Decke über einem Stuhl

Stuhllehne: an. brðŒa (1), Stuhllehne: an. brðŒa (1)

Stuhllehne: stællÐne, mnd., F.: nhd. Stuhllehne

Stuhlmacher: sidelÏre* 2, sideler, mhd., st. M.: nhd. Siedler, Stuhlmacher; stuolÏre* 2 und häufiger?, stuoler, mhd., st. M.: nhd. Stuhlflechter, Stuhlmacher, Laienbruder, Kirchdiener; stuolmachÏre*, stuolmacher, mhd., st. M.: nhd. Stuhlmacher

Stuhlmacher: stælemõkÏre*, stælemõker, stælemõkere, mnd., M.: nhd. Stuhlmacher, Hersteller von Stühlen

Stuhlmacher: stælmõkÏre*, stælmõker, stælmõkere, stoolmõker, stoilmõker, mnd., M.: nhd. Stuhlmacher, Hersteller von Stühlen

Stuhlmenge: gestüele, gestuole, gestæle, mhd., st. N.: nhd. geordnete Menge von Stühlen, Sitz, Platz (M.) (1), Gestühl, Thron, Tribüne, Stuhlmenge, dritter Chor der Engel; gestüelede*, gestüelde, mhd., st. N.: nhd. »Gestühl«, Stuhlmenge, Stuhl, Thron, dritter Chor der Engel; gestüeleze*, gestüelze, mhd., st. N.: nhd. Stuhlmenge, Stuhl, Thron, dritter Chor der Engel

Stuhlpfühl«: stælpðst, mnd., N.: nhd. »Stuhlpfühl«, loses Polster auf dem Sitz eines Stuhles

Stuhlpriester«: stælprÐster, mnd., M.: nhd. »Stuhlpriester«, Priester, Kanoniker der Kapelle Maria Magdalena zu Hildesheim der mit dem Altardienst zu Ehren der Heiligen privilegiert ist

Stuhlräuber«: stælrævÏre*, stælræver, stælrȫver, stoelrȫver, stælroiver, mnd., M.: nhd. »Stuhlräuber«, Geld auf Wucher Leihender, Wucherer, Kapitalräuber, Geldräuber
Stuhlschreiber«: stuolschrÆbÏre*, stuolschrÆber, mhd., st. M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Gerichtsschreiber, Verfasser von Schriften für die Rechtsparteien, Bücherschreiber, Schreiblehrer

Stuhlschreiber«: stælschrÆvÏre*, stælschrÆver, stoilschrÆver, mnd., M.: nhd. »Stuhlschreiber«, Berufsschreiber der Briefe und andere Schriftstücke gegen Bezahlung anfertigt, öffentlicher Schreiber, Schreiblehrer, Schreibmeister in Schulen

Stuhlschwester«: stælsüster*, mnd., F.: nhd. »Stuhlschwester«, weibliches Familienmitglied

Stuhlsitzer«: ahd. stælesazo* 3?; stuolsõzo* 8, Stuhlsitzer«: ahd. stælesazo* 3?; stuolsõzo* 8

Stuhlstange«: stuolstange, mhd., F.: nhd. »Stuhlstange«, Stuhlbein

Stuhlstätte«: stælestÐde, mnd., F.: nhd. »Stuhlstätte«, Platz im Kirchengestühl

Stuhlteppich: stuolgewant, mhd., st. N.: nhd. Stuhlteppich, Teppich; stuolgewÏte, mhd., st. N.: nhd. Stuhlteppich, Stuhldecke, Teppich, Polster; stuollachen, mhd., st. N.: nhd. Stuhlteppich, Teppich, Polster

Stuhltuch«: ahd. stuollahhan 6, Stuhltuch«: ahd. stuollahhan 6

Stuhlwerk«: stælwerk, mnd., N.: nhd. »Stuhlwerk«, Werk das der Kürschnergeselle in der Werkstatt seines Meisters auf eigene Rechnung ausführen darf, eine Art Kürschnerwerk

Stuhlzäpfchen: suppositærie, mnd., N.: nhd. Subpositorium, Stuhlzäpfchen

Stuhlzwang: an. abbindi, Stuhlzwang: an. abbindi

stðke -- stðke Aufladender: stðkvettÏre*, stðkvetter, stueckvetter, mnd., M.: nhd. Ladearbeiter?, stðke Aufladender

stðke -- Torf in stðke Setzender: stðkÏre*, stðke -- Torf in stðke Setzender: stðkÏre*

Stukenroder: holtrædÏre*, holtræder, holtroyder, mnd., M.: nhd. Holzroder, Stukenroder

Stulpe: stulpe, mnd., F.: nhd. Stulpe, umgeschlagenes Kniestück an hohen Stiefeln

Stülpe: stülpe, stulpe, stölpe, mnd., M., F.: nhd. Stülpe, gewölbter Deckel eines Gefäßes, Hülle, Topfdeckel, Feuerglocke oder Herdtrommel die über das Herdfeuer gestülpt wird

stülpen -- stülpen um etwas abzudecken oder abzuschließen: stülpen, stulpen, stölpen, mnd., sw. V.: nhd. »stülpen«, stülpen um etwas abzudecken oder abzuschließen, mit der Öffnung nach unten aufsetzen, über etwas legen, verbergen, umstürzen, umkehren

stülpen: idg. *øÀg- (1)?, stülpen: idg. *øÀg- (1)?

stülpen: litzen (1), mhd., sw. V.: nhd. »litzen«, schnüren, beschränken, einschränken, schädigen, stülpen, mit Litzen besetzen

stülpen«: stülpen, stulpen, stölpen, mnd., sw. V.: nhd. »stülpen«, stülpen um etwas abzudecken oder abzuschließen, mit der Öffnung nach unten aufsetzen, über etwas legen, verbergen, umstürzen, umkehren

stülpend: stülpisch***, mnd., Adj.: nhd. »stülpisch«, stülpend

Stülper: stülpÏre*, stülper, stulper, stölper, mnd., M.: nhd. Stülper, Deckel auf einen Topf, gewölbter Topfdeckel

Stulphut: stülphæt, mnd., M.: nhd. Stulphut

stülpisch«: stülpisch***, mnd., Adj.: nhd. »stülpisch«, stülpend

Stulpstein«: stülpestÐn, stülpestein, mnd., M.: nhd. »Stulpstein«, Hohlziegel

stumm -- stumm werden: bestummen, mhd., sw. V.: nhd. stumm werden, verstummen; erstummen, erstumben, mhd., sw. V.: nhd. stumm werden, stumm bleiben, verstummen

stumm: redelæs, mhd., Adj.: nhd. »redelos«, sprachlos, stumm; stum, stump, mhd., Adj.: nhd. stumm; stumlich, mhd., Adj.: nhd. stumm; stummic*, stummec, mhd., Adj.: nhd. stumm; swifte (1), mhd., Adj.: nhd. ruhig, beschwichtigt, still, stumm; tump, tumb, tumbe, tum, dump, mhd., Adj.: nhd. kindisch, dumm, töricht, einfältig, unverständig, unwissend, ungebildet, jung, unerfahren, uneinsichtig, verblendet, betäubt, besinnungslos, tabu, schwachsinnig, schwach, schwach von Verstand, unbesonnen, unklug, ungelehrt, stumm

stumm sein (V.)«: stummen (1), stumben, mhd., sw. V.: nhd. »stumm sein (V.)«, stumm machen

stumm: sprõkelæs, sprõklæs, mnd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, der Sprache beraubt, nicht mehr fähig zu sprechen seiend, unangesprochen, nicht beansprucht, ohne Anspruch auf etwas seiend

stumm -- stumm bleiben: erstummen, erstumben, mhd., sw. V.: nhd. stumm werden, stumm bleiben, verstummen

stumm: ungeredet, ungeret, ungerÐt, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sprachlos, stumm, unerwähnt; ungesprÏche (1), mhd., Adj.: nhd. unberedt, schamlos redend, sprachbehindert, stumm, nicht redegewandt; ungesprochen, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesprochen, ungenannt, unaussprechbar, unaussprechlich, unnennbar, unausgesprochen, stumm, ohne zu sprechen seiend, ohne gesprochen zu haben seiend, ohne sich zu äußern seiend, unausgeführt; unredehaft, unredhaft, mhd., Adj.: nhd. stumm; unredelich, unredlich, mhd., Adj.: nhd. »unredlich«, unverständig, unvernünftig, stumm, ungebührlich, verdorben, unrecht, ungehörig, ungerecht, unaufrichtig; unredelÆche, unredlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unredlich«, unvernünftig, stumm, ungebührlich, verdorben, unrecht, ungehörig, ungerecht, unaufrichtig; unredende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »unredend«, nicht redend, stumm; unsprÏche, mhd., Adj.: nhd. sprachlos, stumm, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar; unsprechelich, unsprechlich, mhd., Adj.: nhd. »unsprechlich«, unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; unsprechelÆche, unsprechlÆche, mhd., Adv.: nhd. unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; unsprechenlich, mhd., Adj.: nhd. unsäglich, unaussprechlich, unsagbar, unnennbar, sprachlos, stumm, unbegreiflich; R.: ganz stumm: verstumet*, verstumt, ferstumet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »verstummt«, ganz stumm, verstockt, ungläubig; R.: ganz stumm machen: verstummen, verstumben, vorstummen, ferstummen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstummen«, stumm werden, stumm machen, klanglos machen, ganz still werden, ganz stumm machen; R.: stumm machen: verstummen, verstumben, vorstummen, ferstummen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstummen«, stumm werden, stumm machen, klanglos machen, ganz still werden, ganz stumm machen; R.: stumm werden: verstummen, verstumben, vorstummen, ferstummen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstummen«, stumm werden, stumm machen, klanglos machen, ganz still werden, ganz stumm machen

stumm: got. bauþs 7, dumbs 2, unrodjands 3

stumm: an. dumbr, stumm: an. dumbr

stumm: germ. *dumba-; *stumma-; R.: stumm werden: germ. *dumbÐn, stumm: germ. *dumba-; *stumma-; R.: stumm werden: germ. *dumbÐn

stumm: idg. *mðko‑, stumm: idg. *mðko‑

stumm -- vor Schreck stumm werden: erstummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm werden, vor Schreck stumm werden

stumm -- stumm werden: erstummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm werden, vor Schreck stumm werden

stumm: ahd. sprõhhalæs* 1; stum 20; tumb 33; ungisprõhlÆh* 1; unsprõhhi 2; R.: stumm sein (V.): ahd. swÆgÐn* 60, stumm: ahd. sprõhhalæs* 1; stum 20; tumb 33; ungisprõhlÆh* 1; unsprõhhi 2; R.: stumm sein (V.): ahd. swÆgÐn* 60

stumm: ungespræken*, ungesproken, mnd.?, (verneintes Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht sprechend, stumm; R.: stumm machen: vorstummen, mnd., sw. V.: nhd. verstummen, stumm werden, still werden, stumm machen, zum Schweigen bringen, verschweigen, verheimlichen; R.: stumm werden: vorstummen, mnd., sw. V.: nhd. verstummen, stumm werden, still werden, stumm machen, zum Schweigen bringen, verschweigen, verheimlichen

stumm: as. stum 1, stumm: as. stum 1

stumm -- stumm machen: stummen (1), stumben, mhd., sw. V.: nhd. »stumm sein (V.)«, stumm machen

stumm -- stumm machen: stummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm machen, stumm werden, zum Schweigen bringen, mit Stummheit schlagen, verblüffen

stumm: afries. dumb* 6; stumm 2, stumm: afries. dumb* 6; stumm 2

stumm: stum, stom, mnd., Adj.: nhd. stumm, physisch unfähig zu reden seiend, lautlos, klanglos, schweigend, sich nicht am Gespräch beteiligend, unfähig zur Teilnahme am Gespräch, geistig stumpf, nicht reden wollend, unbenannt

stumm -- stumm werden: stummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm machen, stumm werden, zum Schweigen bringen, mit Stummheit schlagen, verblüffen

stumm: stille, (4), mnd., Adv.: nhd. still, heimlich, wortlos, stumm, unentdeckt

stumm: ae. dumb; uncwisse; R.: stumm werden: ae. õdumbian, stumm: ae. dumb; uncwisse; R.: stumm werden: ae. õdumbian

Stumme: stumme (1), stumbe, mhd., sw. M.: nhd. Taubstummer, Stummer, Stumme; stumme (2), stumbe, mhd., F.: nhd. Stumme, Stummheit, Stummes

Stumme (F.): stumminne, stummin, stümmin, mhd., st. F.: nhd. Stumme (F.)

Stumme«: stumme, stummbe, mnd., M.: nhd. »Stumme«, Stummer, geistig Stumpfer, Unfähiger

Stummel: strump, mnd., M.: nhd. Stumpf, Stummel, ver​stümmeltes Glied, gestutzte Hose, Strumpf, Beinling, eine bestimmte Art Brot mit Kümmel

Stummel: stümpel, stumpel, mnd., M.: nhd. »Stümpel«, Rest, Überrest, Stummel, Stumpf, Kerzenstumpf, dicker kurzer Wachsstock, Überbleibsel

Stummel: struppe, mnd., Sb.: nhd. Stumpf, Stummel

Stummel: ahd. aftanentigÆ* 7, Stummel: ahd. aftanentigÆ* 7

Stummel: murz, mhd., st. M.: nhd. kurzes abgeschnittenes Stück, Stummel

Stummel: strumpf, mhd., st. M.: nhd. »Strumpf«, Stummel, Stumpf, Baumstumpf, verstümmeltes Glied, Rumpf; stumpf (2), stump, mhd., st. M.: nhd. Stumpf, Armstumpf, Beinstumpf, Stummel, Stoppel, Penis, verstümmeltes Glied, Beinkleidung, Baumstumpf; stumpfe, mmd. stumpe, mhd., sw. M.: nhd. Stumpf, Stummel, Stoppel, verstümmeltes Glied, Beinkleidung, Baumstumpf; R.: kleiner Stummel: stumpfelÆn 2, mhd., st. N.: nhd. »Stümpflein«, Stümpfchen, kleiner Stummel

Stummel«: stumbel, stumpel, mhd., st. M.: nhd. »Stummel«, abgeschnittenes Stück, Semmel

Stummelglied: afries. steblith 1; stembelith 1 und häufiger?, Stummelglied: afries. steblith 1; stembelith 1 und häufiger?

Stummelmöwe: an. rytr, Stummelmöwe: an. rytr

stümmeln: stümben, stumben, mhd., sw. V.: nhd. schneiden, abschneiden, beschneiden, Glied abschneiden, stümmeln, verstümmeln

stümmeln«: stummelen, stumelen, mnd., sw. V.: nhd. »stümmeln«, verstümmeln, niedermetzeln

stümmeln«: stümbelen*, stümbeln, stumbelen, mhd., sw. V.: nhd. »stümmeln«, schneiden, abschneiden, beschneiden, Glied abschneiden, verstümmeln

stümmeln«: ahd. stumbalen* 1; stumbalæn* 3, stümmeln«: ahd. stumbalen* 1; stumbalæn* 3

stümmeln«: as. *stumblon?, stümmeln«: as. *stumblon?

Stummer: stumme (1), stumbe, mhd., sw. M.: nhd. Taubstummer, Stummer, Stumme; swÆgÏre, swÆger, mhd., st. M.: nhd. Schweiger, Stummer, zum Schweigen Bringender, verstummen Machender böser Geist, Menschen von der Beichte Abhaltender, vom bösen Geist Besessener; R.: ganz Stummer: tætstumme, mhd., sw. M.: nhd. ganz Stummer

Stummer: sprõkelæse*, mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. Stummer

Stummer: stumme, stummbe, mnd., M.: nhd. »Stumme«, Stummer, geistig Stumpfer, Unfähiger

Stummes: stumme (2), stumbe, mhd., F.: nhd. Stumme, Stummheit, Stummes

Stummheit: stumhÐt, stumheit, mnd., F.: nhd. Stummheit

Stummheit -- mit Stummheit schlagen: stummen, mnd., sw. V.: nhd. stumm machen, stumm werden, zum Schweigen bringen, mit Stummheit schlagen, verblüffen

Stummheit: stumme (2), stumbe, mhd., F.: nhd. Stumme, Stummheit, Stummes; stummede, mhd., st. F.: nhd. Stummheit; stummen (2), mhd., st. N.: nhd. Stummheit; stummicheit, mhd., st. F.: nhd. Stummheit; tumbicheit, mhd., st. F.: nhd. Unverständigkeit, Stummheit

Stummler«: stummelÏre* 3, stummeler, mhd., st. M.: nhd. »Stummler«, Stümper, Pfuscher

StummMachen: anfrk. alahaltea* 2, StummMachen: anfrk. alahaltea* 2

Stumm-Machen: ahd. alahaltea* 2, Stumm-Machen: ahd. alahaltea* 2

Stummtauber«: stummedæve, mnd., M.: nhd. »Stummtauber«, Taubstummer

Stümpel«: stümpel, stumpel, mnd., M.: nhd. »Stümpel«, Rest, Überrest, Stummel, Stumpf, Kerzenstumpf, dicker kurzer Wachsstock, Überbleibsel

stümpeln«: stümpelen, stumpelen, mnd., sw. V.: nhd. »stümpeln«, stumpfen, verstümmeln

Stümper -- Stümper der mit keiner Arbeit recht fertig werden kann: pðlÏre*, pðler, pðlre, mnd., M.: nhd. Klauber, Stümper der mit keiner Arbeit recht fertig werden kann, schlecht arbeitender mangelhaft zu Werke gehender Mensch, Nichtsnutz

Stümper: stummelÏre* 3, stummeler, mhd., st. M.: nhd. »Stummler«, Stümper, Pfuscher; stümper, mhd., st. M.: nhd. Stümper, Schwächling

Stümper: an. dõsi, hraumi, *lera?, leyra, loŒrmenni, l�ra, mannãli, milki, m‘sla, m‘slingr, ãli, sn‘ta (1), snytta; R.: elender Stümper: an. herka, herki

Stümper: humpelÏre*, humpeler, mnd., M.: nhd. »Humpler«, hinkender Mensch, träger Mensch, Stümper; ? humpelpump, mnd., M.: nhd. Stümper?

Stümper«: stümpÏre*, stümper, stumper, stumpere, mnd., M.: nhd. »Stümper«, sozial schlecht Gestellter, Bedürftiger, Verelendeter, Besitzloser, verachtendes Gewerbe Betreibender, Unvermögender, Schwächling, geistig Beschränkter, nichts Leistender, Pfuscher, Ahnungloser, Trottel, Rohling, Lump, Schurke, Elender

Stümperei«: stümpÏrÆe*, schümperÆe, mnd., F.: nhd. »Stümperei«, Kleinlichkeit, Knauserei

stümperhaft: stumpflÆche, mhd., Adv.: nhd. stümperhaft, kurzweg, gerade (Adv.) (2), schnell, plötzlich; stümpflÆchen, mhd., Adv.: nhd. stümperhaft

stümperhafter -- stümperhafter Prediger: humpelprÐdigÏre*, humpelprÐdiger, mnd., M.: nhd. stümperhafter Prediger

stümpern: madden, mnd., sw. V.: nhd. sudeln, stümpern

Stümpertum: pðlÏrÆe*, pðlerÆe, pðlrÆe, mnd., F.: nhd. Unwissenheit, Stümpertum

stumpf: ahd. slÐo* 10; stumpf* (1) 1; toub* 22; tumb 33; R.: stumpf sein (V.): ahd. slÐwÐn* 16; trõgæn 3; R.: stumpf machen: ahd. bistumbalæn* 17?; giunfruoten* 3; R.: stumpf werden: ahd. irargÐn* 1; irtumbÐn* 2, stumpf: ahd. slÐo* 10; stumpf* (1) 1; toub* 22; tumb 33; R.: stumpf sein (V.): ahd. slÐwÐn* 16; trõgæn 3; R.: stumpf machen: ahd. bistumbalæn* 17?; giunfruoten* 3; R.: stumpf werden: ahd. irargÐn* 1; irtumbÐn* 2

stumpf: stumpfeht, mhd., Adj.: nhd. verstümmelt, abgestutzt, stumpf, unvollkommen, schwach, übel, böse, hart; stumpfeleht, mhd., Adj.: nhd. verstümmelt, abgestutzt, stumpf, unvollkommen, schwach, böse, übel, hart; stunz, mhd., Adj.: nhd. stumpf, kurz, abgestumpft; R.: stumpf geworden: slÐwet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. stumpf geworden, matt geworden; R.: stumpf werden: slÐwen, mhd., sw. V.: nhd. stumpf werden, matt werden, nachlassen

stumpf: stðf (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, ohne Spitze seiend, verstümmelt

stumpf: slÐ (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, struff

stumpf: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

stumpf -- geistig stumpf: stum, stom, mnd., Adj.: nhd. stumm, physisch unfähig zu reden seiend, lautlos, klanglos, schweigend, sich nicht am Gespräch beteiligend, unfähig zur Teilnahme am Gespräch, geistig stumpf, nicht reden wollend, unbenannt

stumpf -- durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen: vorslõgen (1), mnd., sw. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, aus der Fassung bringen, niederdrücken, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat besonders Totschlag oder Schlägerei verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben; vorslõn, vorslaen, vorslahn, mnd., st. V.: nhd. niederschlagen, niedermachen, erschlagen (V.), töten, umbringen, vernichten, durch Hagelschlag vernichten, mit Füßen treten, schlagen, besiegen, einschüchtern, erschrecken, bestürzt machen, zerschlagen (V.), verwüsten, verheeren, auseinander treiben, versprengen, in die Flucht (F.) (1) treiben, in die Flucht (F.) (1) schlagen, wegschlagen, vertun, verschleudern, bei Seite schaffen, unterschlagen (V.), vertreiben, verjagen, gewaltsam aus der Richtung treiben, abtreiben, verschlagen (V.), zu Boden drücken, niederdrücken, aus der Fassung bringen, mutlos machen, verzagt machen, einschüchtern, erniedrigen, bedrücken, aufschieben, abschlagen, verweigern, ausschlagen, verschmähen, abweisen, verachten, in den Wind schlagen, von der Hand tun, beiseite bringen, entfremden, heimlich veräußern, abstoßen, verschieben, Waren verwirken, Habe durch Missetat (besonders Totschlag oder Schlägerei) verwirken, wegen Schlägerei oder Totschlag schuldig werden, beschlagen (V.), zudämmen, versperren, überschlagen (V.), überdenken, prüfen, nachmessen, nachwiegen, sorgfältig abwägen, mit dem Maß oder auf der Waage untersuchen und bestimmen, Überschlag machen, überlegen (V.), im Geiste abmessen, veranschlagen, werten, rechnen, berechnen, anschlagen, schätzen, erachten, ausfallen, ausschlagen, ausreichen, helfen, nützen, sich heimlich entfernen, sich aus dem Weg machen, sich verbergen, sich verstecken, einbringen, eintragen, helfen, nützen, förderlich sein (V.), fruchten, Münzen schlagen, Goldschmiedearbeit fassen, einen Graben (M.) (1) ausfüllen oder zuwerfen, einen Graben (M.) (1) dämmen, durch Beißen oder Schlagen der Beute stumpf machen, Maß der für die Hütten einzulassenden Sole angeben

stumpf: an. dofinn, drasinn,. slÏr; R.: stumpf machen: an. deyfa (1), sljæva; R.: stumpfer Pfeil: an. kolfr; R.: stumpfes Horn: an. hn‘fill

stumpf: as. slak* 1, stumpf: as. slak* 1

stumpf: germ. *slaiwa-; *stumpa-; *stunta-; R.: stumpf machen: germ. *slaiwæn, stumpf: germ. *slaiwa-; *stumpa-; *stunta-; R.: stumpf machen: germ. *slaiwæn

stumpf sein (V.): as. trõgon 1, stumpf sein (V.): as. trõgon 1

stumpf: mat (2), matt, mnd., Adj.: nhd. glanzlos, stumpf; plump (2), mnd., Adj.: nhd. plump, grob, sehr einfach, massig, nicht scharf, stumpf, unfein, dumm, ungebildet, ungeschliffen

stumpf sein (V.): stumpen, mnd., sw. V.: nhd. »stumpfen«, stumpf werden, stumpf sein (V.)

stumpf -- stumpf werden: stumpen, mnd., sw. V.: nhd. »stumpfen«, stumpf werden, stumpf sein (V.)

stumpf: stumpet*, stumpt, stompt, mnd., Adj.: nhd. abgestumpft, ohne Spitze seiend, stumpf, nicht scharf, geistig stumpf, beschränkt, unwissend, ungelehrt

stumpf: stumplÆk***, mnd., Adj.: nhd. stumpf, kurz, brüsk; stumplÆken, mnd., Adv.: nhd. stumpf, kurz, brüsk, in stumpfer Weise (F.) (2), in dummer Weise (F.) (2)

stumpf: stumpich***mnd., Adj.: nhd. »stumpfig«, stumpf

stumpf: stðf, mhd., Adj.: nhd. stumpf; stumpf (1), stump, mhd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, abgestutzt, unvollkommen, schwach, übel, böse, hart

stumpf: murre, mhd., Adj.: nhd. stumpf; plumpf* (1), plumph, plump, mhd., Adj.: nhd. roh, plump, stumpf

stumpf: verstumpfet, ferstumpfet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerlumpt, stumpf; R.: übermäßig stumpf machen: verstumpfen, ferstumpfen*, mhd., sw. V.: nhd. »verstumpfen«, übermäßig stumpf machen

stumpf: slÐ, mhd., Adj.: nhd. stumpf, matt, kraftlos, träge; slÐwelich, mhd., Adj.: nhd. stumpf

stumpf: balwahs, mhd., Adj.: nhd. stumpf; R.: stumpf machen: entspitzen, mhd., sw. V.: nhd. »entspitzen«, stumpf machen

stumpf: Ælic*, Ælec, ilg, Ælig, mhd., Adj.: nhd. eilig, stumpf, stumpf von Zähnen; kumpf (2), mhd., Adj.: nhd. stumpf; R.: stumpf machen: kumpfen, mhd., sw. V.: nhd. stumpf machen; R.: stumpf von Zähnen: Ælic*, Ælec, ilg, Ælig, mhd., Adj.: nhd. eilig, stumpf, stumpf von Zähnen; R.: stumpf werden: ilgeren*, ilgern, mhd., sw. V.: nhd. stumpf werden

stumpf: but (4), mnd.?, Adj.: nhd. stumpf, plump, grob; delf (2), mnd., Adj.: nhd. stumpf, lau, anteilslos; R.: stumpf machen: afstðven, mnd., sw. V.: nhd. stutzen, abhauen, Zweige abhauen, stumpf machen

stumpf (bei Zähnen): egge (2), Ðge, mnd., Adj.: nhd. stumpf (bei Zähnen)

Stumpf: strump, mnd., M.: nhd. Stumpf, Stummel, ver​stümmeltes Glied, gestutzte Hose, Strumpf, Beinling, eine bestimmte Art Brot mit Kümmel

Stumpf: strumpf, mhd., st. M.: nhd. »Strumpf«, Stummel, Stumpf, Baumstumpf, verstümmeltes Glied, Rumpf; strunze, mhd., sw. M.: nhd. Stumpf, Lanzensplitter

Stumpf: struppe, mnd., Sb.: nhd. Stumpf, Stummel

Stumpf: stumpf (2), stump, mhd., st. M.: nhd. Stumpf, Armstumpf, Beinstumpf, Stummel, Stoppel, Penis, verstümmeltes Glied, Beinkleidung, Baumstumpf; stumpfe, mmd. stumpe, mhd., sw. M.: nhd. Stumpf, Stummel, Stoppel, verstümmeltes Glied, Beinkleidung, Baumstumpf

Stumpf: ae. *prulla; stocc; stybb, Stumpf: ae. *prulla; stocc; stybb

Stumpf: stümpel, stumpel, mnd., M.: nhd. »Stümpel«, Rest, Überrest, Stummel, Stumpf, Kerzenstumpf, dicker kurzer Wachsstock, Überbleibsel

Stumpf: idg. *steub-; *steup-, Stumpf: idg. *steub-; *steup-

Stumpf: ahd. stok 75; ? storro* 1; stumpf* (2) 1, Stumpf: ahd. stok 75; ? storro* 1; stumpf* (2) 1

Stumpf: germ. *stðba-; *strumpa-; *strunka; *stubba-; *stukka-; *stukkja-; *stumpa, Stumpf: germ. *stðba-; *strumpa-; *strunka; *stubba-; *stukka-; *stukkja-; *stumpa

Stumpf -- Stumpf Brennholzes für den Winter: winterstubbe, mnd.?, M.: nhd. »Winterstubben«, Stumpf Brennholzes für den Winter

Stumpf: an. kumpi?, stakka, stofn, stðfr, stumpr, stðtr

Stumpf: stðve (1), stuve, mnd., M.: nhd. Stumpf, Rest, abgeschnittenes Stück Stoff, Rest eines Balken Tuches bzw. Leinwand der nur als Ganzes verkauft werden darf, Tuch bzw. Leinenstück das nicht die vorschriftsmäßige Länge hat und nur zum Privatgebrauch verarbeitet werden darf, abgepasstes bzw. übriggebliebenes Ende Besatzschnur bzw. Litze, Rückstand nicht verkaufter Fische, Geländestück, Waldstück das nicht zur Waldmark gehört, abgespaltenes Stück

stumpf«: stumpflich***, mhd., Adj.: nhd. »stumpf«

Stumpf«: stump (2), mnd.?, M.: nhd. »Stumpf«, Baumstumpf

stumpfblättrig -- stumpfblättriger Ampfer: ahd. hasenæra* 15; lentinwurz* 3, stumpfblättrig -- stumpfblättriger Ampfer: ahd. hasenæra* 15; lentinwurz* 3

Stümpfchen: stumpfelÆn 2, mhd., st. N.: nhd. »Stümpflein«, Stümpfchen, kleiner Stummel

stumpfen: stümpelen, stumpelen, mnd., sw. V.: nhd. »stümpeln«, stumpfen, verstümmeln

stumpfen: stǖvelen, stüfelen, stüffelen, mnd., sw. V.: nhd. stumpfen, die Spitze abhauen, Bäume beschneiden

stumpfen -- Schlag mit einem stumpfen Gegenstand: stðfslach, mnd., M., N.: nhd. Schlag mit einem stumpfen Gegenstand

stumpfen«: stumpen, mnd., sw. V.: nhd. »stumpfen«, stumpf werden, stumpf sein (V.)

stumpfen«: stumpfen, mhd., sw. V.: nhd. »stumpfen«, verstümmeln, stutzen, abstumpfen

stumpfer -- stumpfer Sinn: stumphÐt, stumpheit, mnd., F.: nhd. Stumpfheit, stumpfer Sinn, geistige Stumpfheit

stumpfer -- stumpfer Turnierspeer: krænekenspÐr*, krȫnekenspÐr, kronekensper, mnd., M.: nhd. stumpfer Turnierspeer, stumpfer Speer oben mit einer Krone oder einem Knopf
stumpfer -- stumpfer Schlag: bðsch, pðsch, mhd., st. M.: nhd. Prügel, Knüppel, Sattelpausche, Knüttel, Keule, Knüttelschlag, Schlag, stumpfer Schlag, Wulst, Bausch, Pausche, Sattelpausche, Beule

stumpfer -- stumpfer Speer oben mit einer Krone oder einem Knopf: krænekenspÐr*, krȫnekenspÐr, kronekensper, mnd., M.: nhd. stumpfer Turnierspeer, stumpfer Speer oben mit einer Krone oder einem Knopf
Stumpfer -- geistig Stumpfer: stumme, stummbe, mnd., M.: nhd. »Stumme«, Stummer, geistig Stumpfer, Unfähiger

Stumpfer: delf (3), mnd., M.: nhd. Stumpfer, Lauer (M.), Anteilsloser

Stumpfheit: slÐwe, mhd., st. F.: nhd. Stumpfheit, Mattigkeit, Schlauheit; slÐwicheit, slÐwekeit, mhd., st. F.: nhd. Trägheit, Schlaffheit, Stumpfheit; stumpfheit, stumpheit, mhd., st. F.: nhd. Stumpfheit, Schwäche, Abgestumpftheit

Stumpfheit: stumphÐt, stumpheit, mnd., F.: nhd. Stumpfheit, stumpfer Sinn, geistige Stumpfheit

Stumpfheit: ahd. argida 2; blædÆ* 7; dabÆ (?) 1; firmukkit*; sinnilæsÆ* 5; slafheit 5, Stumpfheit: ahd. argida 2; blædÆ* 7; dabÆ (?) 1; firmukkit*; sinnilæsÆ* 5; slafheit 5

Stumpfheit: stumpichhÐt*, stumpichÐt, stumpicheit, mnd., F.: nhd. Stumpfheit, geistige Stumpfheit; R.: geistige Stumpfheit: stumpichhÐt*, stumpichÐt, stumpicheit, mnd., F.: nhd. Stumpfheit, geistige Stumpfheit

stumpfig«: stumpich***mnd., Adj.: nhd. »stumpfig«, stumpf

Stümpflein«: stumpfelÆn 2, mhd., st. N.: nhd. »Stümpflein«, Stümpfchen, kleiner Stummel

Stumpfmaul« -- »Stumpfmaul« eine Walart: stðfmðl*, stðfmule, mnd., N.: nhd. »Stumpfmaul« eine Walart, Butzkopf

stumpfnasig: slachtnÐsich, mnd., Adj.: nhd. »schlachtnasig«, stumpfnasig

stumpfnasig: ahd. ebuh* 1; krumbnasi* 6; snÆpnasÆg* 2, stumpfnasig: ahd. ebuh* 1; krumbnasi* 6; snÆpnasÆg* 2

stumpfnasig: slachnÐsich, mnd., Adj.: nhd. »schlagnasig«, stumpfnasig

stumpfnasig: murrot, mhd., Adj.: nhd. stumpfnasig

stumpfschwänzig: stðfstÐrt, mnd., Adj.: nhd. stumpfschwänzig

Stumpfsinn: as. dævi* 1, Stumpfsinn: as. dævi* 1

Stumpfsinn: ahd. muotflewÆ* 1; ? stornunga* 1; ? sturnilæd* 3, Stumpfsinn: ahd. muotflewÆ* 1; ? stornunga* 1; ? sturnilæd* 3

stumpfsinnig: stump (1), mnd., Adj.: nhd. stumpf, verstümmelt, gewaltsam verkürzt, unzulänglich, nicht spitz, breit, rund auslaufend, nicht scharf, ohne Schärfe oder Spitze seiend, nicht schneidend, abgenutzt, nicht mehr zum Beißen fähig, nicht mit der Schärfe des Rechtes richtend, milde, nachsichtig, nicht scharfsinnig, dumm, beschränkt, unwissend, geistig unentwickelt, ungelehrt, abgestumpft, stumpfsinnig, unerfahren

stumpfsinnig: töubic, mhd., Adj.: nhd. »taubig«, stumpfsinnig; toup, tæp, dæf, mhd., Adj.: nhd. taub, verstockt, betört, töricht, stumpfsinnig, unsinnig, besinnungslos, närrisch, toll, leblos, tot, öde, wüst, dumm, leer, wertlos, nichtig, abgestorben, trocken, dürr, erloschen, kraftlos, machtlos, entkräftet, sinnlos

stumpfsinnig: stumpsinnich, mnd., Adj.: nhd. stumpfsinnig

stumpfsinnig: ahd. laz (2) 17; stumbal* 2; tðfar* (1) 2; tusÆg* 2; unbiwaræt* 1; ungilÐrit* 8; R.: stumpfsinnig sein (V.): ahd. firmukken* 1, stumpfsinnig: ahd. laz (2) 17; stumbal* 2; tðfar* (1) 2; tusÆg* 2; unbiwaræt* 1; ungilÐrit* 8; R.: stumpfsinnig sein (V.): ahd. firmukken* 1

stumpfsinnig: as. *dæf?, stumpfsinnig: as. *dæf?

stumpfsinnig: ae. dwÚs (1); gedwÚs (1), stumpfsinnig: ae. dwÚs (1); gedwÚs (1)

stumpfsinnig: idg. *mæuro‑?, stumpfsinnig: idg. *mæuro‑?

Stumpfsinniger: toube (1), mhd., sw. M.: nhd. Tauber (M.) (2), Dummer, Empfindungsloser, Stumpfsinniger

stumpfzahnig: tantegget*, tanegget, taneggede, mnd., Adj.: nhd. stumpfzahnig; tantegich*, tõneggich, taeneggich, mnd., Adj.: nhd. stumpfzahnig

Stunde: ðre, ðr, mnd.?, F.: nhd. Stunde, Uhr; R.: das durch die Stunde der Geburt bestimmte Schicksal: wÆlsõlde, mnd.?, F.: nhd. Schicksalsgöttin, das durch die Stunde der Geburt bestimmte Schicksal; R.: vorletzte kanonische Stunde: vesper, fesper*, mnd., F., M.: nhd. Vesper, sechste Gebetstunde des kirchlichen Breviers (6 Uhr nachmittags), vorletzte kanonische Stunde, die Zeit von None bis Vesper (3-6 Uhr nachmittags), die zur sechsten Gebetsstunde gehaltene Andacht, Abendstunde, Dämmerstunde

Stunde -- Stunde des Tages: dõgestunde, mnd., F.: nhd. Stunde des Tages, Tag und Stunde

Stunde: ahd. wÆla* (1) 154; zÆt 434?; stunta 73; tagazÆt* 1; tageszÆt* 1; R.: neunte Stunde des Tages: ahd. næna* 2; nænazÆt 1; R.: sechste Stunde des Tages: ahd. sehsta* 1; R.: zu guter Stunde: ahd. zi statu; R.: Wegmaß von drei Stunden: ahd. rasta (1) 3, Stunde: ahd. wÆla* (1) 154; zÆt 434?; stunta 73; tagazÆt* 1; tageszÆt* 1; R.: neunte Stunde des Tages: ahd. næna* 2; nænazÆt 1; R.: sechste Stunde des Tages: ahd. sehsta* 1; R.: zu guter Stunde: ahd. zi statu; R.: Wegmaß von drei Stunden: ahd. rasta (1) 3

Stunde -- Zeit der sechsten kanonischen Stunde: sextentÆt, sextetÆt, sexentÆt, mnd., F.: nhd. Zeit der sechsten kanonischen Stunde

Stunde: stunde, stunt, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Stunde, Zeitpunkt, bestimmter Zeitpunkt, passender Zeitpunkt, Zeit, Mal (N.) (1), Zeitabschnitt, Augenblick, Weile, Gelegenheit, Leben, Frist, Aufschub; R.: die sechste kanonische Stunde: sextzet, sextzÆt, mhd., st. F.: nhd. die sechste kanonische Stunde; R.: sechste kanonische Stunde: sexte, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Sext, sechste kanonische Stunde, Gebetsstunde, zwölf Uhr mittags; R.: zu jeder Stunde: stundiclÆche*, stundeclÆche, mhd., Adv.: nhd. zeitig, sofort, zu jeder Stunde

Stunde: afries. stunde 15; ðre (1), Stunde: afries. stunde 15; ðre (1)

Stunde -- neunte kanonische Stunde: nænezÆt, nænzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Nonezeit«, Mittag, Mittagszeit, neunte kanonische Stunde

Stunde: hære (3), hðre, mnd., F.: nhd. Stunde, Stundenzeit, Uhr; klocke, glocke*, mnd., F.: nhd. Glocke, Turmglocke, Kirchenglocke, Rufglocke, Sturmglocke, Feuerglocke, Bürgerglocke, Handglocke, Messglocke, Ausrufglocke, Glöckchen, Stundenglocke, Glockenrock, Glockenmantel, Uhr, Stunde, Übergewand in Glockenform, Name einer Pflanze, Winde; klockentÆt, mnd., F.: nhd. Glockenzeit, Stunde, Uhrzeit, Zeit der Abendglocke; R.: Tag und Stunde der Gerichtssitzung: gerichtetÆt, gerichtestÆt?, mnd., F.: nhd. Gerichtszeit, Tag und Stunde der Gerichtssitzung; R.: Zeitraum von einer Stunde: klockenstunde, mnd., F.: nhd. Stundenschlag, Zeit zwischen zwei Stundenschlägen, Zeitraum von einer Stunde; klockestunde*, klockstunde, mnd., F.: nhd. Stundenschlag, Zeit zwischen zwei Stundenschlägen, Zeitraum von einer Stunde

Stunde: stunde, stunt, stonde, stont, mnd., F.: nhd. Stunde, Zeitpunkt, bestimmter Zeitpunkt, Augenblick, Anfangspunkt der Stunde in der Reihe der vierundzwanzig Stunden, Zeit einer Verabredung, Zeit eines Zusammentreffens, Wendepunkt, Zeitraum von unbestimmter Länge, ein Zeitmaß; R.: Anfangspunkt der Stunde in der Reihe der vierundzwanzig Stunden: stunde, stunt, stonde, stont, mnd., F.: nhd. Stunde, Zeitpunkt, bestimmter Zeitpunkt, Augenblick, Anfangspunkt der Stunde in der Reihe der vierundzwanzig Stunden, Zeit einer Verabredung, Zeit eines Zusammentreffens, Wendepunkt, Zeitraum von unbestimmter Länge, ein Zeitmaß

Stunde -- Tag und Stunde: dõgestunde, mnd., F.: nhd. Stunde des Tages, Tag und Stunde

Stunde -- zur Stunde: stundes***, mnd., Adv.: nhd. zur Stunde

Stunde -- jede Stunde geschehend: stündelÆk, mnd., Adj.: nhd. stündlich, jede Stunde geschehend

Stunde -- neunte Stunde von 6 Uhr morgens gerechnet: næne, mhd., st. F.: nhd. neunte Stunde des Tages, neunte Stunde von 6 Uhr morgens gerechnet, Mittagszeit, kanonische Hore, Himmelfahrtstag

Stunde: ae. stund (1); tÆd; R.: dritte Stunde: ae. underntÆd; R.: kanonische Stunde: ae. tÆd; tÆdsang; R.: vorbestimmte Stunde: ae. gesceaphwÆl, Stunde: ae. stund (1); tÆd; R.: dritte Stunde: ae. underntÆd; R.: kanonische Stunde: ae. tÆd; tÆdsang; R.: vorbestimmte Stunde: ae. gesceaphwÆl

Stunde -- die sechste kanonische Stunde des Tages: sestÆt, sÐstÆt, seeßtÆt, mnd., F.: nhd. »Sechszeit«, die sechste kanonische Stunde des Tages

Stunde: hore (1), hære, mhd., st. F.: nhd. Stunde; R.: Stunde der Pein: jõmerstunde, mhd., st. F.: nhd. »Jammerstunde«, Stunde der Pein

Stunde: an. stund (1), tÆŒ; R.: neunte Stunde: an. næn, næna; R.: Halbtag von 12 Stunden: an. dãgn, dãgr; R.: Zeitraum von drei Stunden: an. eykt

Stunde -- sechste kanonische Stunde: sexte, sext, mnd., F.: nhd. sechste kanonische Stunde, zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet

Stunde: as. stunda* 2; tÆd 35; R.: neunte Stunde: as. næn* 1; næna* 2, Stunde: as. stunda* 2; tÆd 35; R.: neunte Stunde: as. næn* 1; næna* 2

Stunde: got. ¸eila (1) 42, mel (1) 54; R.: eine Stunde lang: got. ¸eilohun 1

Stunde -- zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet: sexte, sext, mnd., F.: nhd. sechste kanonische Stunde, zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet

Stunde -- Stunde der Uhr: seigÏrestunde*, seygerstunde, seyerstunde, mnd., F.: nhd. Stunde der Uhr, Glockenstunde

Stunde -- sechste kanonische Stunde: sextenstunde, mnd., F.: nhd. sechste kanonische Stunde

Stunde: ðr (1), mhd., st. F.: nhd. Stunde, Uhr; ðre (2), mhd., sw. F.: nhd. Stunde, Uhr; R.: kanonische Stunde: vesperzÆt, fesperzÆt*, mhd., st. F.: nhd. Vesperzeit, Vesperstunde, Vesper, Zeit der vorletzten kanonischen Stunde und des betreffenden Horengesanges, kanonische Stunde, 6 Uhr abends, Jüngster Tag; R.: keine Stunde: unstunde, mhd., st. F.: nhd. »Unstunde«, keine Stunde, kein Zeitpunkt; R.: Zeit der vorletzten kanonischen Stunde und des betreffenden Horagesanges: vespereide, fespereide*, mhd., st. F.: nhd. Vorabendturnier, Turnier, Vorspiel, Lanzenrennen einzelner am Vorabend eines größerern Turniers, Zeit der vorletzten kanonischen Stunde und des betreffenden Horagesanges, Jüngster Tag; vesperÆe, fesperÆe*, vesprÆe, vesperÆ, vÆsperÆ, fesperÆe*, fÆsperÆ*, fesperÆ*, mhd., st. F.: nhd. »Vesperei«, Vorabendturnier, Turnier, Vorspiel, Lanzenrennen einzelner am Vorabend eines größerern Turniers, Zeit der vorletzten kanonischen Stunde und des betreffenden Horagesanges, jüngster Tag, Spätnachmittag; R.: Zeit der vorletzten kanonischen Stunde und des betreffenden Horengesanges: vesperzÆt, fesperzÆt*, mhd., st. F.: nhd. Vesperzeit, Vesperstunde, Vesper, Zeit der vorletzten kanonischen Stunde und des betreffenden Horengesanges, kanonische Stunde, 6 Uhr abends, Jüngster Tag

Stunde: wÆl (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Weil«, Weile, Zeit, Zeitpunkt, Raum, Stunde, Zeit der Geburt, Zeit des Todes, Schicksal; wÆle (2), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Weile, Zeit, Tageszeit, Stunde, Augenblick, Zeitpunkt, Raum, Zeit der Geburt, Zeit des Todes, Schicksal; zÆt (1), zÆth, zÆch, mhd., st. F., st. N.: nhd. Zeit, Zeitalter, Lebensalter, Leben, Lebensumstände, zeitliches Leben, Jahreszeit, Tageszeit, Stunde, Dauer, Zeitraum, Weile, Zeitpunkt, Frist, Termin, Periode, Alter (N.), Betzeit, kanonische Hore, Gebetszeit, kanonische Gebetszeit, Fest, Festtag, Frühling; R.: zu jeder Stunde: wÆleclÆche, wÆliclÆche* (?), mhd., Adv.: nhd. zu jeder Zeit, zu jeder Stunde; R.: zur Stunde: zestunden, mhd., Adv.: nhd. zur Stunde

Stunde (Uhr): mÐtestunde, mnd., F.: nhd. die genau gleiche Stunde, gemessener Zeitabschnitt, Stunde (Uhr)

Stunde: mÆle (1), mnd., F.: nhd. Meile, ein Längenmaß, Stunde?; ære (2), mnd., F.: nhd. Stunde, ein Zeitmaß; R.: die genau gleiche Stunde: mÐtestunde, mnd., F.: nhd. die genau gleiche Stunde, gemessener Zeitabschnitt, Stunde (Uhr); R.: erste kanonische Stunde: prÆmentÆt, mnd., F.: nhd. Prime, erste kanonische Stunde, zweite Gebetsstunde in Kirchen und Klöstern; prÆmestunde, mnd., F.: nhd. Prime, erste kanonische Stunde, zweite Gebetsstunde in Kirchen und Klöstern; prÆmetÆt, mnd., F.: nhd. Prime, erste kanonische Stunde, zweite Gebetsstunde in Kirchen und Klöstern; R.: erste Stunde der kanonischen Horen: prÆme (2), mnd., F.: nhd. Prime, erste Stunde der kanonischen Horen, Tageszeit, zweite Gebetstunde in Kirchen und Klöstern, Frühgebet zur Zeit der Prime; R.: Stunde des Todes Christi: næne, none, mnd., F.: nhd. None, neunte Stunde (nach Tagesanbruch um sechs Uhr), Mittagszeit, Nachmittagszeit, Stunde des Todes Christi, 3 Uhr nachmittags

Stunde -- neunte Stunde des Tages: næne, mhd., st. F.: nhd. neunte Stunde des Tages, neunte Stunde von 6 Uhr morgens gerechnet, Mittagszeit, kanonische Hore, Himmelfahrtstag

Stunde«: germ. *stundæ, Stunde«: germ. *stundæ

Stunde« -- »zur Stunde«: zestunt, zðstunde, zuostunde, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle; zuostunden, zðstunden, mhd., Adv.: nhd. »zur Stunde«, gleich, sofort, auf der Stelle

stunden: borgen (1), mhd., sw. V.: nhd. borgen, verleihen, leihen, bürgen, Bürgschaft leisten, Sicherheit leisten, verbürgen, sich verbürgen, Bürge sein (V.), achtgeben, Nachsicht haben, schonen, anvertrauen, Acht haben, behüten, schützen, entlehnen, schuldig bleiben, unterlassen (V.), fristen, Schulden machen, Aufschub geben, sich freimachen von, sich belasten mit, Zahlung erlassen (V.), nicht zurückverlangen, anschreiben, stunden, ermangeln, arm sein (V.), entschlagen

stunden (eine Geldsumme): vorbÐden (2), vorbÐiden, vorbeyden, vorbeiden, mnd., sw. V.: nhd. warten, säumen, zögern, sich aufhalten, vorübergehend aufhalten, erwarten, harren auf, abwarten, verwarten, versäumen, vernachlässigen, Frist geben, stunden (eine Geldsumme)

stunden: upschrÆven*, upschriven, mnd.?, st. V.?: nhd. aufschreiben, schriftlich aufsetzen, durch ein Schreiben aufkündigen oder aufschieben, stunden; vorsprÐden, vorspreiden, mnd., sw. V.: nhd. ausbreiten, zerstreuen, verteilen, aufschieben, stunden

stunden: stünden***, mhd., V.: nhd. stunden

Stunden -- Arbeitszeit von drei Stunden oder einem Viertel eines Tages: schochtÆt, schoftÆt, mnd.?, F.: nhd. vierter Teil eines Arbeitstags, Arbeitszeit von drei Stunden oder einem Viertel eines Tages

Stunden -- Nachtwächter der die Stunden ausruft: ræpÏre*, ræper, rȫper, mnd., M.: nhd. Rufer, Schreier, Marktschreier, Possenreißer, Gaukler, Ausrufer für öffentliche Bekanntmachungen, Nachtwächter der die Stunden ausruft, Parteigänger, Anhänger
Stunden -- Tagesperiode von zwölf oder vierundzwanzig Stunden: etmõl, mnd., N.: nhd. wiederkehrende Zeit, wiederkehrende Periode, Periode, natürlicher Tag, vierundzwanzig Stunden, Jahresperiode, Halbjahresperiode, Flutperiode, Tagesperiode von zwölf oder vierundzwanzig Stunden

Stunden -- vierundzwanzig Stunden: etmõl, mnd., N.: nhd. wiederkehrende Zeit, wiederkehrende Periode, Periode, natürlicher Tag, vierundzwanzig Stunden, Jahresperiode, Halbjahresperiode, Flutperiode, Tagesperiode von zwölf oder vierundzwanzig Stunden; ÐvenlÆt, ÐmelÆt, mnd., N.: nhd. periodisch wiederkehrender Zeitraum, vierundzwanzig Stunden

Stunden -- Frist von 24 Stunden überstreitig: ȫvernachtich (1), ævernachtich, mnd., Adj.: nhd. übernächtig, einen Tag alt, 24 Stunden alt, über eine Nacht alt, Frist von 24 Stunden überstreitig; ȫvernechtich, ævernechtich, mnd., Adj.: nhd. übernächtig, einen Tag alt, 24 Stunden alt, über eine Nacht alt, Frist von 24 Stunden überstreitig

Stunden -- Zeitraum von 24 Stunden: ÐmelÆt, mnd., N.: nhd. Zeitraum von 24 Stunden

Stunden -- in Stunden einteilen: stunden (1), mhd., sw. V.: nhd. »stunden«, in Stunden einteilen, sich aufhalten, beharren

Stunden -- Frist von 24 Stunden: nachtverst, mnd., F.: nhd. »Nachtfrist«, Frist von 24 Stunden

Stunden -- 24 Stunden alt: ȫvernachtich (1), ævernachtich, mnd., Adj.: nhd. übernächtig, einen Tag alt, 24 Stunden alt, über eine Nacht alt, Frist von 24 Stunden überstreitig; ȫvernechtich, ævernechtich, mnd., Adj.: nhd. übernächtig, einen Tag alt, 24 Stunden alt, über eine Nacht alt, Frist von 24 Stunden überstreitig

Stunden -- Instrument das die Stunden anzeigt: stundewerk, mnd., N.: nhd. »Stundenwerk«, Instrument das die Stunden anzeigt

Stunden -- Anfangspunkt der Stunde in der Reihe der vierundzwanzig Stunden: stunde, stunt, stonde, stont, mnd., F.: nhd. Stunde, Zeitpunkt, bestimmter Zeitpunkt, Augenblick, Anfangspunkt der Stunde in der Reihe der vierundzwanzig Stunden, Zeit einer Verabredung, Zeit eines Zusammentreffens, Wendepunkt, Zeitraum von unbestimmter Länge, ein Zeitmaß

Stunden -- Termin von 12 Stunden: vlætmark, mnd., N.: nhd. Flutmal, Flutzeit, Termin von 12 Stunden

Stunden -- Zeitraum von 12 Stunden: tÆde (2), mnd.?, N., F.: nhd. Gezeiten, die Zeit der Ebbe und Flut zusammen, Flut selbst, Zeitraum von 12 Stunden

Stunden -- Frist von zwölf oder vierundzwanzig Stunden: afries. etmÐl 14; etmÐlde 4, Stunden -- Frist von zwölf oder vierundzwanzig Stunden: afries. etmÐl 14; etmÐlde 4

stunden«: stunden, stunnen, mnd., sw. V.: nhd. »stunden«, noch nicht kommen, auf sich warten lassen, warten, zaudern, säumen, aufschieben, Zeit und Frist geben, vertagen, ausstellen, aussetzen, verschieben, Aufschub gewähren

stunden«: stunden (1), mhd., sw. V.: nhd. »stunden«, in Stunden einteilen, sich aufhalten, beharren

stunden«: gestunden, mhd., sw. V.: nhd. »stunden«, Zeit gewähren, eintreten, eintreten von Terminen; gestünden, mhd., sw. V.: nhd. »stunden«, Zeit gewähren

Stundenausrufer -- nächtlicher Stundenausrufer: stundenwechtÏre*, stundenwechter, mnd., M.: nhd. »Stundenwächter«, nächtlicher Stundenausrufer, Nachtwächter

Stundengebet: ae. tÆdsang, Stundengebet: ae. tÆdsang

Stundengebet: ahd. kurs* 3, Stundengebet: ahd. kurs* 3

Stundengebet -- kanonisches Stundengebet: sÐventÆt*, sȫventÆt*, mnd., F.: nhd. kanonisches Stundengebet
Stundengebet -- Stundengebet im Rahmen der Matutin: lausmetti, lausmettÆ, lausmettÆn, mhd., st. F.: nhd. Frühmette, Stundengebet im Rahmen der Matutin

Stundengebet -- zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet: sexte, sext, mnd., F.: nhd. sechste kanonische Stunde, zur sechsten Stunde gehöriges Stundengebet

Stundengebet«: stundengebÐde***, stundengebet***, mnd., N.: nhd. »Stundengebet«

Stundengebeten -- Sammlung von Stundengebeten: breviere, mhd., st. N.: nhd. »Brevier«, Sammlung von Stundengebeten

Stundengebetlein«: stundengebÐdelÆn*, stundengebetlÆn, mnd., N.: nhd. »Stundengebetlein«, Stoßseufzer

Stundengebetsbuch: kursÏre 2?, mhd., st. M.: nhd. Gebetbuch, Stundengebetsbuch, Brevier

Stundenglas: glas, mnd., N.: nhd. Glas, Glas als Symbol des Zerbrechlichen, zu Gefäßen verarbeitetes Glas, Fensterglas, Trinkglas, nachgemachter Edelstein aus Glasfluss, Uringlas, Stundenglas, Sanduhr, Ablauf der Sanduhr

Stundenglas: stundenglas, mnd., N.: nhd. Stundenglas, Wasseruhr, Sanduhr, zugemessene schicksalhafte Zeit

Stundenglas: stundeglas, mnd., N.: nhd. Stundenglas, Wasseruhr, Sanduhr, zugemessene schicksalhafte Zeit

Stundenglas -- Stundenglas zur Navigation: nachtglas, mnd., N.: nhd. »Nachtglas«, Sanduhr, Stundenglas zur Navigation

stundengleich«: stundegelÆch, mhd., Adj.: nhd. »stundengleich«

Stundenglocke: stundeklocke, mnd., F.: nhd. Stundenglocke, Turmuhr

Stundenglocke: klocke, glocke*, mnd., F.: nhd. Glocke, Turmglocke, Kirchenglocke, Rufglocke, Sturmglocke, Feuerglocke, Bürgerglocke, Handglocke, Messglocke, Ausrufglocke, Glöckchen, Stundenglocke, Glockenrock, Glockenmantel, Uhr, Stunde, Übergewand in Glockenform, Name einer Pflanze, Winde

Stundenglocke: ae. stund (1), Stundenglocke: ae. stund (1)

Stundenglocke: zÆtglocke, mhd., F.: nhd. »Zeitglocke«, Stundenglocke

Stundenglocke«: stuntglocke, mhd., F.: nhd. »Stundenglocke«, Stundenzeitglocke

Stundenrufer: nachtræpÏre*, nachtræper, mnd., M.: nhd. »Nachtrufer«, Stundenrufer, Nachtwächter

Stundenschlag um 6 Uhr (nachmittags): vesperklocke, mnd., F.: nhd. »Vesperglocke«, Glockengeläut um 6 Uhr nachmittags, Stundenschlag um 6 Uhr (nachmittags), Feierabendglocke

Stundenschlag: slach (1), slech, mnd., M., N.: nhd. Schlag, Hieb, Kampf, Schlacht, Schlägerei, Prügel, Prankenhieb, durch Schlag entstandene Verwundung, Todesstreich, göttliche Strafe, Plage, Schicksalsschlag, Unglücksfall, plötzlicher Krankheitsfall, Schlaganfall, Donnerschlag, Stundenschlag, rechtliche Aneignungshandlung, Niederschlag, Tötung, Hufschlag, Spur, Fährte, Weg, Richtung, Münzschlag, Gepräge, Münzwert, Menge des Öles die auf einmal geschlagen wird, Art (F.) (1), Gattung, Verschluss, Riegel, Sperre, Schranke, Schlagbaum, Sperrbaum, Windung, Knoten (M.), Zuschlag, Ackerschlag, Abteilung des Ackers oder Deiches oder Weges, Deichfach, Querstollen, Strecke, Schlag der Kammlade, Fach des Tuchrahmens

Stundenschlag: klockenslach, mnd., M.: nhd. Glockenschlag, Sturmgeläute, Alarm, Kampfaufgebot, Gerichtsaufgebot, Verfolgungsaufgebot, Versammlungsaufgebot, Stundenschlag; klockenstunde, mnd., F.: nhd. Stundenschlag, Zeit zwischen zwei Stundenschlägen, Zeitraum von einer Stunde; klockestunde*, klockstunde, mnd., F.: nhd. Stundenschlag, Zeit zwischen zwei Stundenschlägen, Zeitraum von einer Stunde

Stundenschlägen -- Zeit zwischen zwei Stundenschlägen: klockenstunde, mnd., F.: nhd. Stundenschlag, Zeit zwischen zwei Stundenschlägen, Zeitraum von einer Stunde; klockestunde*, klockstunde, mnd., F.: nhd. Stundenschlag, Zeit zwischen zwei Stundenschlägen, Zeitraum von einer Stunde

Stundenuhr«: stundenðre*, stundenðr, stundenuhr, mnd., N.: nhd. »Stundenuhr«

Stundenwächter«: stundenwechtÏre*, stundenwechter, mnd., M.: nhd. »Stundenwächter«, nächtlicher Stundenausrufer, Nachtwächter

Stundenwerk«: stundewerk, mnd., N.: nhd. »Stundenwerk«, Instrument das die Stunden anzeigt

Stundenzeit: hære (3), hðre, mnd., F.: nhd. Stunde, Stundenzeit, Uhr

Stundenzeit: tagezÆt, tagzÆt, mhd., st. F., st. N.: nhd. Tageszeit, Tag, Gebetszeit, Stundenzeit, Zeitpunkt, Termin, Zeitdauer eines Tages, bestimmter Tag, eine der sieben kanonischen Horen, Horengesang, Horengebet

Stundenzeitglocke: stuntglocke, mhd., F.: nhd. »Stundenglocke«, Stundenzeitglocke

Stundhuldigunge«: stunthuldunge, mhd., st. F.: nhd. »Stundhuldigunge«, nur auf gewisse Zeit geleistete Huldigung

Stündlein«: stündel, mhd., st. N.: nhd. »Stündlein«, kurze Zeit; stündelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Stündlein«, kurze Zeit

Stündlein«: stündelÆn, stündlÆn, mnd., N.: nhd. »Stündlein«

stündlich: stündelÆk, mnd., Adj.: nhd. stündlich, jede Stunde geschehend

stündlich: stundic, stundec, stündic, mhd., Adj.: nhd. stündlich, immerwährend, gezeitigt, reif; stuntlich, mhd., Adj.: nhd. stündlich; stuntlÆche, mhd., Adv.: nhd. stündlich

stündlich«: stundelich***, mhd., Adj.: nhd. »stündlich«; stundiclich***, mhd., Adj.: nhd. »stündlich«

Stundung: vorstundinge, mnd., F.: nhd. Stundung, Aufschub, neue Terminsetzung

Stundung: stundinge, mnd., F.: nhd. Stundung, Aufschub einer Gerichtsverhandlung, Befristung einer Schuld, Aufschub

Stundung: borc, mhd., st. M.: nhd. Borg, Borgen, Stundung, Entborgtes, Geliehenes, Bürgschaft, Schuld, Entgelt

Stundung«: stundunge, mhd., st. F.: nhd. »Stundung«, Zeitlichkeit, Einstellung, Aufhebung

Stunt«: stunt (1), mnd., M.: nhd. »Stunt«, Schultergriff mit dem man jemanden auf den Rücken wirft

Stupf: stupf, mhd., st. M.: nhd. Stupf, kurzer Stich, kurzer Stoß

Stupfel«: stupfel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Stupfel«, Stoppel

stupfen: ahd. stopfæn* 4; stupfen* 1; stuppare* 2?, stupfen: ahd. stopfæn* 4; stupfen* 1; stuppare* 2?

stupfen: germ. *stuppjan, stupfen: germ. *stuppjan

stupfen: stupfen, stüpfen, stopfen, mhd., sw. V.: nhd. stupfen, stechen, stoßen, stacheln, antreiben, mit den Fingern berühren, wegstoßen, heimlich entfernen, hervordringen, keimen, dringen aus, umstoßen, herbeiführen, bekräftigen mit

Stupfen: ahd. stopfo (1) 2, Stupfen: ahd. stopfo (1) 2

Stupfhaar«: ahd. stupfhõr* 2, Stupfhaar«: ahd. stupfhõr* 2

Stupp«: ahd. stuppi 26, Stupp«: ahd. stuppi 26

stur: störrich, störich*, mnd., Adj.: nhd. störrisch, unnachgiebig, uneinsichtig, stur

stur -- stur werden: stðren***, mnd., sw. V.: nhd. stur werden, halsstarrig sein (V.)

stur: stǖrich***, sturich***, mnd., Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

stur: stǖrlÆk***, mnd.?, Adj.: nhd. stur, steif, streng, störrig, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich

stur: ae. stÆþmæd, stur: ae. stÆþmæd

stur«: stðr (1), stur, stuyr, stor, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

stur«: stðre (1), sture, stuyer, mnd., Adj.: nhd. »stur«, steif, hart, streng, ernst, störrisch, widerspenstig, lästig, grimmig, wild, zornig, unfreundlich, abweisend, unzugänglich, eigensinnig, finster, mürrisch, grämlich, aufsässig, drückend, barsch, schroff

stüren«: stüren*, stürn, mhd., storen, mmd., sw. V.: nhd. »stüren«, stochern, stacheln, antreiben

stüren« -- »in den Zähnen stüren«: zenstüren*** (1), mhd., V.: nhd. »in den Zähnen stüren«

Sturheit: stǖrichhÐt*, stǖrichÐt, stǖricheit, mnd., F.: nhd. Sturheit, Härte
Sturheit«: stðrhÐt, stðrheit, mnd., F.: nhd. »Sturheit«, Strenge, Festigkeit, Härte, Unfreundlichkeit

sturköpfig: ae. stÆþferhþ; swÆþmæd, sturköpfig: ae. stÆþferhþ; swÆþmæd

Sturm: gerenne, mnd., N.: nhd. Ansturm, Sturm, stürmischer Angriff; gestorm*, gestorme, mnd., N.: nhd. Sturm; R.: gewaltiger Sturm: hȫvetstorm, mnd., M.: nhd. gewaltiger Sturm
Sturm: storm, mnd., M.: nhd. Sturm, Sturmwind, Unwetter, Streit, Zank, Kampf, Todeskampf, Angriff, Ansturm, Ungestüm, Getobe, Aufruhr, Anfechtung, heftige Bewegung, Wirbel, Wucht, stürmischer Zustand, Notzustand, Widrigkeit, Erregung, Zorn, Empörung, Tumult, tobendes Durcheinander

Sturm -- heftiger Sturm: quÐrwint, mnd., M.: nhd. Wirbelwind, heftiger Sturm

Sturm -- im Sturm überraschend: störmlÆke*, störmlÆk, mnd., Adv.: nhd. im Sturm überraschend, sturmbewegt

Sturm -- im Sturm überraschend: störmelÆke*, störmelÆk, mnd., Adj.: nhd. im Sturm überraschend, sturmbewegt

Sturm: ungestorm*, ungestorme, mnd.?, N.: nhd. Sturm, Ungestüm; ungestormichhÐt*, ungestormichÐt*, ungestormicheit, mnd.?, F.: nhd. Sturm, Ungestüm; R.: durch Sturm zerstören: toweien, mnd.?, sw. V.: nhd. zerwehen, durch Sturm zerstören; R.: in Sturm bringen: vorstormen, mnd., sw. V.: nhd. stürmisch machen, in Sturm bringen, in Zorn bringen, in Unwillen bringen, aufregen, aufwühlen

Sturm: störminge, mnd., F.: nhd. Stürmen (N.), Stürmung, Ansturm, Angriff, Sturm, Kampf, Er​stürmung, Unwetter, innerer Trieb

Sturm: germ. *sturma-; *unsti- (2); *wÐga-; *wÐgi-, Sturm: germ. *sturma-; *unsti- (2); *wÐga-; *wÐgi-

Sturm: anfrk. ungiwideri* 1, Sturm: anfrk. ungiwideri* 1

Sturm: gestürme, mhd., st. N.: nhd. Sturm, Ansturm, Angriff, Aufruhr, Getümmel, Kriegsgetümmel, Angriff, Sturmläuten; gewelle (2), mhd., st. N.: nhd. Wind, Sturm, heftiger Sturm; R.: heftiger Sturm: gewelle (2), mhd., st. N.: nhd. Wind, Sturm, heftiger Sturm

Sturm -- im Sturm abgewinnen: aneerstürmen, ane erstürmen, mhd., sw. V.: nhd. im Sturm abgewinnen

Sturm: wõcgewitere, wõgegewitere, mhd., st. N.: nhd. »Waggewitter«, Seeunwetter, Sturm; wõz (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Wehen (N.), Sturm, Atem, Hauch, Duft, Geruch, Geruchssinn; wõze, mhd., sw. M.: nhd. Wehen (N.), Sturm, Atem, Hauch, Duft, Geruch, Geruchssinn; wint (1), wont, mhd., st. M.: nhd. Wind (M.) (1), Sturm, Duft, Geruch, Windhund, Nichtiges, Blähung im Leib, Furz, Luft, freie Luft; R.: im Sturm zerstören: zerstürmen, mhd., sw. V.: nhd. »zerstürmen«, im Sturm zerstören

Sturm: ahd. dunst* 1; giwitiri* 4; gizelÆ* 7; maganwetar* 1; skifruns* 1; skðr* (2) 5; slag 39; sturm 17; sturmus* 7?; sturmwint* 9; tunst 19; turbil* 1; ungiwitiri* 28; unst (2) 6; unstillÆ 10; unstillida 8; unwitari* 5; wetar* 30; wint (1) 106; ? *witari?; zuotribil* 1; R.: heftiger Sturm am Meer: ahd. skifruns* 1; R.: Sturm der Welt: ahd. weralttunst* 1, Sturm: ahd. dunst* 1; giwitiri* 4; gizelÆ* 7; maganwetar* 1; skifruns* 1; skðr* (2) 5; slag 39; sturm 17; sturmus* 7?; sturmwint* 9; tunst 19; turbil* 1; ungiwitiri* 28; unst (2) 6; unstillÆ 10; unstillida 8; unwitari* 5; wetar* 30; wint (1) 106; ? *witari?; zuotribil* 1; R.: heftiger Sturm am Meer: ahd. skifruns* 1; R.: Sturm der Welt: ahd. weralttunst* 1

Sturm: rünne (1), mhd., sw. F.: nhd. »Rünne«, Sturmwoge, Sturm; sturm (1), storm, sturn, mhd., storm, mmd., st. M.: nhd. Sturm, Lärm, Unruhe, Unwetter, Ansturm, Angriff, Kampf, innerer Kampf, heftige Gemütsbewegung, Sturm auf Stadt, Sturmläuten; stürmunge, mhd., st. F.: nhd. »Stürmung«, Sturm, Gewittersturm; sturmwint, mhd., st. M.: nhd. Sturmwind, Sturm; tobesal, mhd., st. N.: nhd. Toben, Wut, Sturm; torment (1), tormint, mhd., st. M.: nhd. Sturm; R.: im Sturm: sturmes, mhd., Adv.: nhd. im Sturm, mit Berennung; R.: Sturm auf Stadt: sturm (1), storm, sturn, mhd., storm, mmd., st. M.: nhd. Sturm, Lärm, Unruhe, Unwetter, Ansturm, Angriff, Kampf, innerer Kampf, heftige Gemütsbewegung, Sturm auf Stadt, Sturmläuten; R.: Sturm laufen: stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen; R.: Sturm läuten: stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen; R.: zum Sturm dienend: stürmic, sturmic, stürmec, mhd., Adj.: nhd. stürmisch, lärmend, zum Sturm dienend, zur Berennung dienend, tosend

Sturm: ungestiure (2), mhd., st. F.: nhd. Sturm, Lärm, Ungestüm, Unziemlichkeit, Gewalttätigkeit, Leiden, Qual; ungestüeme (1), mhd., st. F.: nhd. Ungestüm, Sturm, Unredlichkeit; ungestüeme (2), ungestuome, mhd., st. N.: nhd. Sturm, Ungestüm; ungewitere, ungewiter, ungewitter, mhd., st. N.: nhd. Ungewitter, Sturm, Unwetter, schlechtes Wetter; vlõge, phlõge, plõge, flõge*, pflõge, mmd., sw. F., st. F.: nhd. Stoß, Feindesangriff, Sturm, Unwetter, Unbill, Verfolgung, Gewittersturm; R.: ohne Sturm seiend: ungestürmet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Sturm seiend

Sturm: as. skðr* (2) 1; storm 2?; ðst 1; wedar* 11, Sturm: as. skðr* (2) 1; storm 2?; ðst 1; wedar* 11

Sturm: an. bylr, Ðl, glygg, grõp, hregg, hret, hrÆŒ, hroŒi (1), stormr, vindr (1); R.: dem Sturm ausgesetzt: an. hreggskõr; R.: durch Regen und Sturm erschöpft: an. vÏstr; R.: Pause während eines Sturms: an. vindslot

Sturm: stormewÐder*, stormeweder, stormewedder, mnd.?, N.: nhd. Unwetter, Sturmwind, Sturm

Sturm: got. *staðrms, wegs 4

Sturm -- Monatssold der Soldaten für einen Sturm: stormemõnt, mnd.?, F.: nhd. Monatssold der Soldaten für einen Sturm

Sturm -- Holz zum Verstärken von Turmdächern gegen den Sturm: stormræde, mnd., F.: nhd. Holz zum Verstärken von Turmdächern gegen den Sturm

Sturm -- Monatssold der Soldaten für einen Sturm: stormmõnt, stormmaent, mnd., F.: nhd. zusätzlicher Sold, Gefahrenzulage für angreifende Truppen, Monatssold der Soldaten für einen Sturm

Sturm: ae. byre (4); forþswefung; gÚst; gedrÐfn’ss; gestun; hréohn’ss; scðr; storm; unweder; ‘st; R.: Sturm einer befestigten Siedlung: ae. burgbryce, Sturm: ae. byre (4); forþswefung; gÚst; gedrÐfn’ss; gestun; hréohn’ss; scðr; storm; unweder; ‘st; R.: Sturm einer befestigten Siedlung: ae. burgbryce

Sturm -- »Sturm laufen«: stormlæpen*** (1), mnd., sw. V.: nhd. »Sturm laufen«, angreifen

Sturm«: ahd. gisturmi* 1, Sturm«: ahd. gisturmi* 1

Sturmangriff: brðs, prðs, brðsch, mhd., st. M.: nhd. Brausen (N.), Lärmen, Lärm, Getöse, Kampfläerm, heftiger Kampf, Sturmangriff, Anklage

Sturmangriff: nætsturm, mhd., st. M.: nhd. »Notsturm«, Sturmangriff, gewaltsamer Kampf, Berennung; poinder, poynder, pondier, ponder, punder, mhd., st. M.: nhd. stoßendes Anrennen des Reiters, Haufe stoßend anrennender Reiter, Wegmaß, Angriff, Sturmangriff, Sturmtrupp, Schlachtgewühl; puneiz, pungeiz, buneiz, mhd., st. M., st. N.: nhd. stoßendes Anrennen auf den Gegner, Stoß, Anprall, Kampf, Haufe anrennender Reiter, Wegstrecke, Angriff mit der Lanze, Lanzenstechen, Sturmangriff, Anlauf, Anlaufstrecke

sturmbewegt: störmlÆke*, störmlÆk, mnd., Adv.: nhd. im Sturm überraschend, sturmbewegt

sturmbewegt: störmelÆke*, störmelÆk, mnd., Adj.: nhd. im Sturm überraschend, sturmbewegt

Sturmbö: an. rosi, Sturmbö: an. rosi

Sturmbock: lãdingÏre*, lãdinger, lãniger, lãnigÏre, mhd., st. M.: nhd. Sturmbock, Widder; lonker, mhd., st. M.: nhd. Sturmbock, Widder, Belagerungswerkzeug

Sturmbock: stormbok, stormbock, mnd., M.: nhd. Sturmbock, Mauerbrecher, ein Belagerungswerkzeug; stormebok, mnd.?, M.: nhd. Sturmbock, Mauerbrecher, ein Belagerungswerkzeug

Sturmbock (als Kriegsgerät): ramme (2), rõmme*, mnd., F.: nhd. Ramme, Sturmbock (als Kriegsgerät), Gerät zum Eintreiben von Pfählen oder Einreißen von Mauerwerk

Sturmbock: schotramme, mnd., F.: nhd. Verteidigungsgerät, Sturmbock

Sturmbock: bok, buk*, mnd., M.: nhd. Bock, Schafbock, Ziegenbock, Bocksfell, Bockshaut, Schragen, Feuerbock, Sturmbock, Sternbild des Steinbocks, Dudelsack

Sturmbock: ahd. heia (2) 6?; pfeterõri* 25; ramma 1, Sturmbock: ahd. heia (2) 6?; pfeterõri* 25; ramma 1

Sturmdach: schirm, scherm, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutz, Gewähr, Garantie, Einrede, Rechtsbrief, Deckung, Schirm, Verteidigung, Vorhalten des Schildes, Parieren, Beschirmer, Verteidiger, Vormund, Schirmdach, Schutzdach, Obdach, Schirmwand, Sturmdach

Sturmdach: an. vÆnflaki, Sturmdach: an. vÆnflaki

Sturmding«: sturmdinc, mhd., st. N.: nhd. »Sturmding«, Sturmgerät

stürmen: ahd. anagirðtæn* 1, stürmen: ahd. anagirðtæn* 1

stürmen: as. sturmon* 1?, stürmen: as. sturmon* 1?

stürmen: rðschen (1), rðsken, mnd., sw. V.: nhd. rauschen, klirren, lärmen, rascheln, rattern, klappern, rasseln, gellen, durch großen Lärm beeinflusst sein (V.), stürmen, sich heftig bewegen, losstürzen

stürmen: an. geisa, styrma, þysja, viŒra; R.: drohend stürmen: an. þrasa

stürmen: ae. geswõpan; styrman; swõpan; ‘stan, stürmen: ae. geswõpan; styrman; swõpan; ‘stan

stürmen: idg. *dheøer‑, stürmen: idg. *dheøer‑

stürmen: belæpen, mnd., st. V.: nhd. belaufen, über etwas laufen, überströmen, einnehmen, stürmen, besetzen, überraschen, ertappen, betreffen, begatten; berennen (1), berannen, berönnen, mnd., sw. V.: nhd. berennen, stürmen, bestürmen, überfallen (V.), angreifen

stürmen: upstörmen***, mnd., sw. V.: nhd. angreifen, stürmen

stürmen: germ. *bus-?; *sturmjan, stürmen: germ. *bus-?; *sturmjan

stürmen: wüeten (1), wuoten, wæden, wðden, wuten, mhd., sw. V.: nhd. »wüten«, rasen, unsinnig sein (V.), von Sinnen sein (V.), gieren, gieren nach, verlangen nach, sich stürzen auf, stürmen

stürmen: vegen, fegen*, mhd., sw. V.: nhd. fegen, reinigen, reinigen mit, reinigen von, putzen, scheuern, bedrängen wegen, fortwischen, rennen, stürmen; voljagen, vollejagen, foljagen*, follejagen*, mhd., sw. V.: nhd. fortjagen, zu Ende jagen, stürmen, zu Ende führen, vollführen, ausführen, befolgen, verwirklichen, vollenden; vollenjagen, follenjagen*, mhd., sw. V.: nhd. fortjagen, zu Ende jagen, stürmen, zu Ende führen, vollführen, ausführen, befolgen, verwirklichen, vollenden

stürmen: störmen (1), stürmen, mnd., sw. V.: nhd. stürmen, zum Angriff übergehen (V.) (1), anstürmen gegen, stürmend angreifen, erstürmen, losgehen auf, plündernd aneignen, rauben, toben, poltern, lärmen, randalieren, zanken, schelten, branden, schlagen, stürmisch wehen

stürmen: stðven (2), stuven, mnd., st. V.: nhd. stieben, herausfliegen, schwirren, schwärmen, auffliegen, umherwirbeln, wirbeln, wegfliegen, hinwegschleudern, flüchten, stürmen, durchbeißen, zernagen, stäuben

stürmen: got. *staðrmjan, stürmen: got. *staðrmjan

stürmen: poinen, mhd., sw. V.: nhd. auf den Gegner stoßend anrennen, anrennen gegen, stürmen, stürmen gegen; R.: stürmen gegen: poinen, mhd., sw. V.: nhd. auf den Gegner stoßend anrennen, anrennen gegen, stürmen, stürmen gegen

stürmen: rischen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, stürmen; rðschen (1), ruschen, riuschen, mhd., sw. V.: nhd. Geräusch machen, lärmen, rauschen, heranstürmen, herabbrausen, brausen, stürmen, schlagen gegen, prasseln, sich bewegen, sausen, sausen durch, sausen in; rðzen, mhd., sw. V.: nhd. »raußen«, rauschen, summen, schnarchen, brüllen, Geräusch machen, sich bewegen, stürmen; sÆgen, mhd., st. V.: nhd. sich senken, senken, niederfallen, sinken, niedersinken, fallen, sich neigen, dringen, strömen, stürmen, ziehen, hinabsteigen, fließen, sickern aus, sich niederlassen; stÆmen, mhd., st. V.: nhd. stürmen; stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen; R.: vorwärts stürmen: stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen

stürmen: jagen (1), mhd., sw. V.: nhd. verfolgen, jagen, gerichtlich durchsetzen, treiben, in die Flucht schlagen, sich umhertreiben, auf der Jagd sein (V.), laufen, eilen, stürmen, Jagd machen auf, ausgehen von, hetzen, stürzen, verjagen, vertreiben, antreiben, erjagen, streben nach; R.: stürmen in: hurten, mhd., sw. V.: nhd. stoßend losrennen, stoßen, angreifen, anstürmen, eindringen auf, stürmen in

stürmen: anerischen, ane rischen, mhd., sw. V.: nhd. eilen, stürmen; anestürmen, anstürmen, ane stürmen, mhd., sw. V.: nhd. »anstürmen«, angreifen, stürmen, überfallen (V.); brðsen, mhd., sw. V.: nhd. brausen, brutzeln, zischen, zappeln, stürmen, angreifen; R.: hindurch stürmen: durchrennen, mhd., sw. V.: nhd. durchrennen, durchqueren, hindurch stürmen

Stürmen: störmen (2), störment, mnd., N.: nhd. Stürmen, Kämpfen, kriegerisches Anstürmen, politischer Aufruhr, Empörung, stürmisches Wehen (N.), Lärmen, Randalieren

Stürmen -- mit Stürmen bedrängen: bewiteren*, bewitern, mhd., sw. V.: nhd. bestürmen, mit Stürmen bedrängen

Stürmen: germ. ? *blasta-, Stürmen: germ. ? *blasta-

Stürmen (N.): störminge, mnd., F.: nhd. Stürmen (N.), Stürmung, Ansturm, Angriff, Sturm, Kampf, Er​stürmung, Unwetter, innerer Trieb

Stürmen -- Geschütz zum Stürmen von Festungen: stormhõke, mnd., M.: nhd. Geschütz zum Stürmen von Festungen, bestimmte Art Feuerwaffe

Stürmen -- Geschütz zum Stürmen von Festungen: stormehõke, mnd.?, M.: nhd. »Sturmhaken«, Geschütz zum Stürmen von Festungen

stürmen«: ahd. sturmen* 12, stürmen«: ahd. sturmen* 12

Stürmen«: stürmen (2), mhd., st. N.: nhd. »Stürmen«, Kampf, Berennung, Sturmlauf

stürmend: stürmende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stürmend; R.: stürmend einherziehen: strðmen, stræmen, mhd., sw. V.: nhd. strömen, hinfahren und herfahren, stürmend einherziehen, verzweifeln

stürmend: störment*, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stürmend

stürmend -- stürmend angreifen: störmen (1), stürmen, mnd., sw. V.: nhd. stürmen, zum Angriff übergehen (V.) (1), anstürmen gegen, stürmend angreifen, erstürmen, losgehen auf, plündernd aneignen, rauben, toben, poltern, lärmen, randalieren, zanken, schelten, branden, schlagen, stürmisch wehen

Stürmer: sturmÏre, stürmÏre, sturmer, stürmer, mhd., st. M.: nhd. Stürmer, Kämpfer

Stürmer: störmÏre*, störmer, stormere, mnd., M.: nhd. Stürmer, Bestürmer, Polterer, Schreier, Angreifer, kriegerischer Bedränger

Stürmerei: störmÏrÆe***, störmerÆe***, mnd., F.: nhd. Stürmerei

Stürmerin: stürmÏrinne, stürmerin, mhd., st. F.: nhd. Stürmerin, Angreiferin

sturmeshalber: stormeshalven, mnd., Adv.: nhd. sturmeshalber

Sturmesnot: sturmvreise, sturmfreise*, mhd., st. F.: nhd. Sturmesnot

Sturmfahne: sturmvan, sturmfan*, mhd., st. F.: nhd. Sturmfahne, Kriegsfahne; sturmvane, sturmfane*, mhd., sw. M.: nhd. Sturmfahne, Kriegsfahne

Sturmflut: sturmwõc, mhd., st. M.: nhd. Sturmflut; sturmwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Sturmwasser«, stürmisches Gewässer, Sturmflut

Sturmflut -- bei Sturmflut brechen: ingõn (1), mnd., st. V.: nhd. eintreten, eingehen, kommen, aufhören, zu Grunde gehen, hineingehen, nach Hause gehen, in die Wohnung zurückkehren, nach Hause gehen, Einlager halten, Haushaft halten, in sich gehen, Mitglied werden, führen in, laufen in, eindringen, fließen in, einfließen, münden, eindringen in, das Land überströmen, Raum finden in, geistig eindringen, aufgenommen werden, in eine Gilde eintreten, eintreten in ein Amt, eingehen, beschließen, genehmigen, anfangen, beginnen, nachgeben, bei Sturmflut brechen, eingeschlagen sein (V.), auslaufen, schrumpfen, einlaufen, an Gewicht verlieren, Schwund haben, betreten (V.), abschließen, Zustimmung geben, Einwilligung geben, zubilligen, zugestehen

Sturmflut: wõcgedrenge, wõgegedrenge, mhd., st. N.: nhd. »Waggedränge«, Zusammendrängen des Wassers, Flut, Sturmflut

Sturmflut: vlæt (1), vloet, vloit, vloyt, vlðt, vlut, vluet, vluit, mnd., F., M.: nhd. Fluss, Fließen, Strömen, Flut, flutendes Wasser, Wasserflut, Meeresflut, Ansteigen des Wassers, Sturmflut, Springflut, Strömung im Wasser, Strom, Salzflut, bestimmte Einheit des Solezuflusses, die Zeit in der das Sieden dieser Solemenge erfolgt (26 Tage und jährlich 13 Fluten vom 10. Januar bis 13. Dezember), Zufluss der Sole, bestimmtes Maß in bestimmter Zeit jedem Siedehaus zu liefernder Sole, Fluttide, Anschwellung des Wassers, Überflutung, Überschwemmung, Hochwasser, Sintflut, Wasserlauf, Strom, Kanal, Graben (M.), Ablaufgraben, Erguss von Tränen, Richtung der Allgemeinheit, Menge, Haufe, Haufen; R.: eine von Sturmflut hinter dem Deich ausgespülte Tiefe: wÐl (1), mnd.?, M.: nhd. eine von Sturmflut hinter dem Deich ausgespülte Tiefe, Kolk

Sturmflut: sprincstorm*?, sprinkstorm, mnd.?, M.: nhd. Springflut, Sturmflut

Sturmflut -- Sturmflut als Strafe Gottes: sündenvlæt, mnd., F.: nhd. »Sündenflut«, Sturmflut als Strafe Gottes

Sturmflut: sprincvlæt, mnd., F.: nhd. Springflut, Sturmflut

Sturmflut: sprincstræm, mnd., M.: nhd. Springflut, Sturmflut

Sturmflut -- schwere Sturmflut mit großen Menschenverlusten: mandrenke, mnd., F.: nhd. »Menschenertränkung«, schwere Sturmflut mit großen Menschenverlusten; mandrenkelse, mnd., F.: nhd. »Menschenertränkung«, schwere Sturmflut mit großen Menschenverlusten

Sturmflut: drenke (2), mnd., F.: nhd. Tränke, Sturmflut, Überflutung, Wasserflut

Sturmflut -- Sturmflut der See: afries. sêgang 4, Sturmflut -- Sturmflut der See: afries. sêgang 4

Sturmgabel: gÐrvanc, mnd., M.: nhd. Waffe, Spieß, Sturmgabel, Gabelspieß, eine beim Fischen gebrauchte Stange

Sturmgeist«: stormgÐst, stormgeist, mnd., M.: nhd. »Sturmgeist«

Sturmgeläut: klockenklanc, mnd., M.: nhd. Glockenklang, Geläut, Sturmgeläut, Sterbegeläut

Sturmgeläute: klockenslach, mnd., M.: nhd. Glockenschlag, Sturmgeläute, Alarm, Kampfaufgebot, Gerichtsaufgebot, Verfolgungsaufgebot, Versammlungsaufgebot, Stundenschlag

Sturmgenosse«: sturmgenæz, mhd., st. M.: nhd. »Sturmgenosse«, Kampfgenosse

Sturmgerät: stÆgziuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Steigzeug«, Steiggerät, Sturmgerät; sturmdinc, mhd., st. N.: nhd. »Sturmding«, Sturmgerät; sturmgezouwe, mhd., st. N.: nhd. Sturmgerät; sturmziuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sturmzeug«, Kampfgerät, Sturmgerät

Sturmgerät« (alles Gerät das dem Sturm auf einen befestigten Ort dient): stormgerÐde, mnd., N.: nhd. »Sturmgerät« (alles Gerät das dem Sturm auf einen befestigten Ort dient)

Sturmgewand: sturmgewant, mhd., st. N.: nhd. Sturmgewand, Kampfrüstung, Rüstung

Sturmglocke: viur, vÆwer, viuwer, viuer, vðwer, vðr, vær, fiur*, fÆwer*, fiuwer*, fiuer*, fðwer*, fðr*, fær*, mhd., st. N.: nhd. Feuer, Funke, Flamme, Herd, Herdfeuer, Kamin, Höllenfeuer, Scheiterhaufen, Brand, Brandglocke, Sturmglocke, Glocke womit das Signal zum Löschen des Feuers bei Einbruch der Nacht gegeben wird; viurglocke, viwerglocke, viuwerglocke, fiurglocke*, fiwerglocke*, fiuwerglocke*, mhd., F.: nhd. »Feuerglocke«, Brandglocke, Sturmglocke, Glocke womit das Signal zum Löschen des Feuers bei Einbruch der Nacht gegeben wird

Sturmglocke: mortglocke, mhd., F.: nhd. »Mordglocke«, Sturmglocke

Sturmglocke: klocke, glocke*, mnd., F.: nhd. Glocke, Turmglocke, Kirchenglocke, Rufglocke, Sturmglocke, Feuerglocke, Bürgerglocke, Handglocke, Messglocke, Ausrufglocke, Glöckchen, Stundenglocke, Glockenrock, Glockenmantel, Uhr, Stunde, Übergewand in Glockenform, Name einer Pflanze, Winde

Sturmglocke: sturm (2), mhd., st. F.: nhd. Sturmglocke; sturmglocke, mhd., F.: nhd. Sturmglocke, Alarmglocke, Lärmglocke; R.: mit der Sturmglocke läuten: stürmen (1), mhd., sturmen, stormen, mmd., sw. V.: nhd. lärmen, wüten, stürmen, vorwärts stürmen, heranstürmen, einstürmen auf, anstürmen gegen, Unruhe machen, sich bewegen, schwirren, streiten, kämpfen, Sturm laufen, berennen, im Anlauf gewinnen, läuten, Sturm läuten, mit der Sturmglocke läuten, mit Stangen die Fische aufstören damit sie ins Netz gehen

Sturmglocke«: stormklocke, mnd., F.: nhd. »Sturmglocke«, Glocke die bei Gefahr von Feinden oder Feuer oder bei innerem Aufruhr geläutet wird, Polterer, Tollkopf

Sturmglocke«: stormeklocke, mnd., F.: nhd. »Sturmglocke«, Glocke die bei Gefahr von Feinden oder Feuer oder bei innerem Aufruhr geläutet wird

Sturmhaken«: stormehõke, mnd.?, M.: nhd. »Sturmhaken«, Geschütz zum Stürmen von Festungen

sturmhart: sturmherte, mhd., Adj.: nhd. sturmhart

Sturmhaube: rennehæt, rönnehæt, ronnehæt, mnd., M.: nhd. »Rennhut«, Sturzhelm, Sturmhaube, Turnierhelm

Sturmhaube: hðbe (1), hoube, mhd., sw. F.: nhd. Haube, Helm (M.) (1), Mütze, Pickelhaube, Sturmhaube, Schutzkappe, Kopfbedeckung der Ritter unter dem Helm, Falkenhaube, haubenartiger Federbusch der Vögel, Mann mit Helm

Sturmhaube: hðve, huwe, hufe, mnd., F.: nhd. Haube, Kopfbinde, Sturmhaube, größere Kopfbedeckung aus Leinen (N.) bzw. Seide, Kappe auf der Schale eine Messers, Kappe auf einem grifflosen Schwert, Glockenhaube, Bienenkorb; R.: Verschlusskappe der Sturmhaube: hðvenblek, huvenblÐk, mnd., N.: nhd. »Haubenblech«, Verschlusskappe der Sturmhaube, Visier?

Sturmhaube: ahd. helm 38, Sturmhaube: ahd. helm 38

Sturmhaube -- Kopfschutz des Pferdes; Sturmhaube: testÐr, mnd.?, N.: nhd. Kopfbedeckung, vorderer Teil der verzierten Samtdecke über der Eisendecke des Rosses, Helm (M.) (1), Kopfschutz des Pferdes

Sturmhaube«: stormhðve, mnd., F.: nhd. »Sturmhaube«, Sturmhut als Kopfschutz im Kampf, Schlachthelm

Sturmhaube«: stormehðve, mnd.?, F.: nhd. »Sturmhaube«, Schlachthelm

Sturmhut: ahd. lubbiwurz* 2; R.: echter Sturmhut: ahd. fuhswurz* 1; R.: Gelber Sturmhut: ahd. wolfgelegena* 2; wolfwurz* 12, Sturmhut: ahd. lubbiwurz* 2; R.: echter Sturmhut: ahd. fuhswurz* 1; R.: Gelber Sturmhut: ahd. wolfgelegena* 2; wolfwurz* 12

Sturmhut: vergiftwurz 1, fergiftwurz*, mhd., st. F.: nhd. Sturmhut; R.: echter Sturmhut: vuhswurz 1, fuhswurz*, mhd., st. F.: nhd. »Fuchswurz«, echter Sturmhut; vuhswurze 1, fuhswurze*, mhd., sw. F., st. F.: nhd. »Fuchswurz«, echter Sturmhut

Sturmhut -- Sturmhut als Kopfschutz im Kampf: stormhðve, mnd., F.: nhd. »Sturmhaube«, Sturmhut als Kopfschutz im Kampf, Schlachthelm

Sturmhut -- Sturmhut als Schutzwaffe: hæt (1), hoedt*, mnd., M.: nhd. Hut (M.), Kopfbedeckung, Wetterschutz, Eisenhut, Sturmhut als Schutzwaffe, Maßeinheit, Maßeinheit für Zucker, Trockenmaß für Salz und Getreide (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form), Ackermaß (Bedeutung Fremdwort in mnd. Form)

Sturmhut -- Sturmhut als Kopfschutz im Kampf: stormhæt, mnd., M.: nhd. Sturmhut als Kopfschutz im Kampf

Sturmhut: nappel, mhd., sw. M.: nhd. »Nappel«, Eisenhut, Sturmhut; nappelelnkrðt*, nappelnkrðt, mhd., st. N.: nhd. »Nappelnkraut«, Eisenhut, Sturmhut

stürmisch: ungestormich***, mnd., Adj.: nhd. stürmisch, ungestüm; ungestǖr* (2), ungestðr, ungestðre, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, zügellos, wild; ungestǖrlÆk*, ungestðrlik, mnd.?, Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, zügellos, wild; vorweiet*, vorwÐjet*, vorweyet, vorweiget, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. windig, stürmisch; R.: stürmisch machen: vorstormen, mnd., sw. V.: nhd. stürmisch machen, in Sturm bringen, in Zorn bringen, in Unwillen bringen, aufregen, aufwühlen

stürmisch: störmelÆk***, mnd., Adj.: nhd. stürmisch

stürmisch: störmlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stürmisch

stürmisch -- stürmisch wehen: störmen (1), stürmen, mnd., sw. V.: nhd. stürmen, zum Angriff übergehen (V.) (1), anstürmen gegen, stürmend angreifen, erstürmen, losgehen auf, plündernd aneignen, rauben, toben, poltern, lärmen, randalieren, zanken, schelten, branden, schlagen, stürmisch wehen

stürmisch: störmich, mnd., Adj.: nhd. stürmisch, windbewegt, heftig, gewaltig, unruhig, polternd, verlangend; störmichlÆk***, mnd., Adj.: nhd. stürmisch

stürmisch: ae. hréoh (2); R.: stürmisches Wetter: ae. hréoh (1); hréohn’ss, stürmisch: ae. hréoh (2); R.: stürmisches Wetter: ae. hréoh (1); hréohn’ss

stürmisch: drÏte (2), drõte, mhd., Adj.: nhd. eilig, schnell, rasch, ungestüm, stürmisch

stürmisch: an. geystr, olmr, ðlatr; R.: stürmisch Vordringender (Name eines Trollweibes): an. geysa (1)

stürmisch: ahd. zornag* 17; drõti 40; reganhaft* 2; sturmlÆh* 2; tunstÆg* 4; tunstlÆh* 2; R.: stürmisch bewegen: ahd. truoben 40?, stürmisch: ahd. zornag* 17; drõti 40; reganhaft* 2; sturmlÆh* 2; tunstÆg* 4; tunstlÆh* 2; R.: stürmisch bewegen: ahd. truoben 40?

stürmisch: ȫverjachtich, æverjachtich, auerjachtich, mnd., Adj.: nhd. heftig, stürmisch

stürmisch: sturm (3), mhd., storm, mndrh., Adj.: nhd. stürmisch; stürmic, sturmic, stürmec, mhd., Adj.: nhd. stürmisch, lärmend, zum Sturm dienend, zur Berennung dienend, tosend; stürmische, mhd., Adv.: nhd. stürmisch; sturmlich, sturmelich, mhd., Adj.: nhd. stürmisch, heftig; sturmlÆche, mhd., Adv.: nhd. stürmisch, heftig; sturmlingen, stürmlingen, mhd., Adv.: nhd. stürmisch; swanc (1), mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, schmal, biegsam, schlank, dünn, schmächtig; swankel, mhd., Adj.: nhd. schwankend, stürmisch, beweglich, biegsam, schlank, dünn, schmächtig; tümbrisch, mhd., Adj.: nhd. stürmisch

stürmisch: ungestüeme (3), mhd., Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, schlecht, unredlich, wild, ungebärdig, unbeherrscht, reißend, aufgewühlt; ungestüemic, ungestüemec, mhd., Adj.: nhd. ungestüm, stürmisch, unredlich, unbeherrscht

stürmisch -- stürmisch werden: wintsðsen*, wintsiusen, mhd., sw. V.: nhd. stürmisch werden

stürmisch: rðsich, mnd., Adj.: nhd. windig, stürmisch

stürmisch«: stürmisch***, mhd., Adj.: nhd. »stürmisch«

Stürmische (Name einer Riesin): an. Eistla, Stürmische (Name einer Riesin): an. Eistla

stürmischer -- stürmischer Zustand: storm, mnd., M.: nhd. Sturm, Sturmwind, Unwetter, Streit, Zank, Kampf, Todeskampf, Angriff, Ansturm, Ungestüm, Getobe, Aufruhr, Anfechtung, heftige Bewegung, Wirbel, Wucht, stürmischer Zustand, Notzustand, Widrigkeit, Erregung, Zorn, Empörung, Tumult, tobendes Durcheinander

stürmischer -- aufgeregter stürmischer rasender Mensch: wüetelgæz, mhd., st. M.: nhd. aufgeregter stürmischer rasender Mensch, Wüterich; wuotegæz*, wuotegoz, mhd., st. M.: nhd. aufgeregter stürmischer rasender Mensch, Wüterich

stürmischer -- stürmischer Angriff: gerenne, mnd., N.: nhd. Ansturm, Sturm, stürmischer Angriff

stürmisches -- stürmisches Gewässer: sturmwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Sturmwasser«, stürmisches Gewässer, Sturmflut

stürmisches Wehen (N.): störmen (2), störment, mnd., N.: nhd. Stürmen, Kämpfen, kriegerisches Anstürmen, politischer Aufruhr, Empörung, stürmisches Wehen (N.), Lärmen, Randalieren

stürmisches -- gefährliches stürmisches Wetter: võrwÐder, farwedder, vaerweder, mnd., N.: nhd. gefährliches stürmisches Wetter

Sturmkarre« (ein Belagerungswerkzeug): stormkõre, mnd., F.: nhd. »Sturmkarre« (ein Belagerungswerkzeug)

Sturmkatze« (ein Belagerungswerkzeug): stormkatte, mnd., Sb.: nhd. »Sturmkatze«? (ein Belagerungswerkzeug?)

Sturmkelle« (ein Kriegsgerät): stormekelle*, mnd., F.: nhd. »Sturmkelle«? (ein Kriegsgerät)

Sturmkorb«: stormkorf, mnd., M.: nhd. »Sturmkorb«, Faschine

Sturmkorb«: stormekorf, mnd.?, M.: nhd. »Sturmkorb«, Faschine

Sturmlauf: stürmen (2), mhd., st. N.: nhd. »Stürmen«, Kampf, Berennung, Sturmlauf

Sturmlauf: rðschen (2), rðschent, mnd., N.: nhd. Rauschen, anhaltendes lautes Geräusch, Geratter, schnelle Fortbewegung, Sturmlauf

Sturmläuten: sturm (1), storm, sturn, mhd., storm, mmd., st. M.: nhd. Sturm, Lärm, Unruhe, Unwetter, Ansturm, Angriff, Kampf, innerer Kampf, heftige Gemütsbewegung, Sturm auf Stadt, Sturmläuten

Sturmläuten: gestürme, mhd., st. N.: nhd. Sturm, Ansturm, Angriff, Aufruhr, Getümmel, Kriegsgetümmel, Angriff, Sturmläuten

Sturmleiter (F.) zum Ersteigen von Mauern: stÐgeringe (1), steigeringe, mnd., F.: nhd. Podium, Zuschauertribüne, Baugerüst, Stellage, Ständerhöhe des Gerüsts als Maß für die Gebäudehöhe, Stockwerk, Geschoß, Sturmleiter (F.) zum Ersteigen von Mauern

Sturmleiter (F.): stÆchhõke, stÆhõke, mnd., F.: nhd. Steighaken (M.), einbäumige Leiter (F.) mit Quersprossen zum Anhängen, Sturmleiter (F.)

Sturmleiter (F.): stÆchledder (2), stÆchleddere, stÆchlÐder, stÆchleider, mnd., F.: nhd. Steigleiter (F.), Sturmleiter (F.)

Sturmleiter: ledder (2), leddere, lÐder, leider, leyder, mnd., F.: nhd. Leiter (F.), hölzernes Steigegerät, Feuerleiter, Sturmleiter, Wagenleiter, Galgenleiter, Streckleiter, Tragegerät

Sturmleiter: stÆgleiter, mhd., F.: nhd. Steigleiter, Sturmleiter

sturmrauschend: sturmrðschende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sturmrauschend, brausend

Sturmrecke«: sturmrecke, mhd., sw. M.: nhd. »Sturmrecke«, Kampfheld

Sturmregen«: stormregen, mnd., M.: nhd. »Sturmregen«, Regensturm, heftiger peitschender Regen (M.), Wolkenbruch

Sturmregen«: stormerÐgen, mnd., M.: nhd. »Sturmregen«, Regensturm, heftiger peitschender Regen (M.), Wolkenbruch

sturmreich«: sturmrÆche*, sturmrÆch, mhd., Adj.: nhd. »sturmreich«

Sturmschall«: sturmschal, mhd., st. M.: nhd. »Sturmschall«, Warnruf der Kriegsfanfare, Kampflärm

Sturmschar«: sturmschar, mhd., st. F.: nhd. »Sturmschar«, Kriegschar

Sturmschild: stormtõrtze, stormõcie, stormõrtze, stormtÐrse, stormtarcze, stormtõrcie, stormõcie, mnd., F.: nhd. Sturmschild

Sturmschild: stormetõrtze*, mnd.?, F.: nhd. Sturmschild

Sturmschlag«: stormeslach, mnd., M.: nhd. »Sturmschlag«, Alarm bei Aufruhr oder Gefahr von Feinden oder Feuer

Sturmschlag«: stormslach, mnd., M.: nhd. »Sturmschlag«, Alarm bei Aufruhr oder Gefahr von Feinden oder Feuer

Sturmstimme«: sturmstimme, mhd., st. F.: nhd. »Sturmstimme«, Kampflärm

Sturmtafel«: stormtõfel*, stormtõfele, mnd., F.?: nhd. »Sturmtafel«?

Sturmtaucher: an. lÆri, Sturmtaucher: an. lÆri

Sturmtopf -- Sturmtopf für heißes Wasser oder Öl das auf die anstürmenden Feinde gegossen wird: stormpot, mnd., M.: nhd. Sturmtopf für heißes Wasser oder Öl das auf die anstürmenden Feinde gegossen wird

sturmtot«: sturmtæt, mhd., Adj.: nhd. »sturmtot«, in der Schlacht gefallen (Adj.)

Sturmtrupp: poinder, poynder, pondier, ponder, punder, mhd., st. M.: nhd. stoßendes Anrennen des Reiters, Haufe stoßend anrennender Reiter, Wegmaß, Angriff, Sturmangriff, Sturmtrupp, Schlachtgewühl

Stürmung: störminge, mnd., F.: nhd. Stürmen (N.), Stürmung, Ansturm, Angriff, Sturm, Kampf, Er​stürmung, Unwetter, innerer Trieb

Stürmung«: stürmunge, mhd., st. F.: nhd. »Stürmung«, Sturm, Gewittersturm

Sturmvogel: an. fðlmõr, f‘ling

Sturmwasser«: sturmwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Sturmwasser«, stürmisches Gewässer, Sturmflut

Sturmwelle: bulge (1), mhd., sw. F.: nhd. »Bulge« (F.) (2), Ledersack, Lederschlauch für Wein, Felleisen, Sturmwelle, Sack

Sturmwerks -- Name eines auf Rädern stehenden Sturmwerks: katte, kat, mnd., F.: nhd. Katze, eine Art Kornwurm, ein Belagerungswerkzeug, bewegliches Schutzdach für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzgerüst für Belagerungsarbeiten, bewegliches Schutzhaus für Belagerungsarbeiten, Name eines auf Rädern stehenden Sturmwerks

Sturmwetter: sturmweter, stormbeter, mhd., st. N.: nhd. Sturmwetter, Sturmwind, Ungewitter

Sturmwetter: gewõzgewitere*, gewõzgewiter, mhd., st. N.: nhd. Sturmwetter; heifte (2), mhd., st. F.: nhd. Sturmwetter

Sturmwetter: wõzgewitere, wõzegewitere, mhd., st. N.: nhd. Sturmwetter; wõzweter, wõzwiter, wõzeweter, wõzewiter, mhd., st. N.: nhd. Sturmwetter; wintweter, mhd., st. N.: nhd. »Windwetter«, Sturmwetter; R.: Sturmwetter erregend: wõzwiteric, wõzewiteric, mhd., Adj.: nhd. Sturmwetter erregend

Sturmwetter«: stormwÐder, stormwedder, mnd., N.: nhd. »Sturmwetter«, Unwetter, Sturmwind

Sturmwind: swervunge, mnd., F.: nhd. Sturmwind, Wirbelwind

Sturmwind: stormewint, mnd., M.: nhd. Sturmwind

Sturmwind: anfrk. bÆsa 1, Sturmwind: anfrk. bÆsa 1

Sturmwind: ahd. bÆsa 2; wiwint 5; wiwinta* 7; gitruobida* 6?; maganwetar* 1; sturmwint* 9; truobÆ 3; unst (2) 6, Sturmwind: ahd. bÆsa 2; wiwint 5; wiwinta* 7; gitruobida* 6?; maganwetar* 1; sturmwint* 9; truobÆ 3; unst (2) 6

Sturmwind: stormewÐder*, stormeweder, stormewedder, mnd.?, N.: nhd. Unwetter, Sturmwind, Sturm

Sturmwind: storm, mnd., M.: nhd. Sturm, Sturmwind, Unwetter, Streit, Zank, Kampf, Todeskampf, Angriff, Ansturm, Ungestüm, Getobe, Aufruhr, Anfechtung, heftige Bewegung, Wirbel, Wucht, stürmischer Zustand, Notzustand, Widrigkeit, Erregung, Zorn, Empörung, Tumult, tobendes Durcheinander

Sturmwind: wintgestãze, mhd., st. N.: nhd. Windstoß, Sturmwind; wintwarp, mhd., st. M.: nhd. Windwirbel, Sturmwind; wÆwint, mhd., st. M.: nhd. Sturmwind

Sturmwind: stormwÐder, stormwedder, mnd., N.: nhd. »Sturmwetter«, Unwetter, Sturmwind; stormwint, mnd., M.: nhd. Sturmwind

Sturmwind: wintstæt, mnd.?, M.: nhd. Windstoß, Sturmwind

Sturmwind: as. storm 2?, Sturmwind: as. storm 2?

Sturmwind: sturmweter, stormbeter, mhd., st. N.: nhd. Sturmwetter, Sturmwind, Ungewitter; sturmwint, mhd., st. M.: nhd. Sturmwind, Sturm

Sturmwoge: rünne (1), mhd., sw. F.: nhd. »Rünne«, Sturmwoge, Sturm

sturmwütend: sturmwüetic, mhd., Adj.: nhd. sturmwütend

Sturmzeug«: sturmziuc, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sturmzeug«, Kampfgerät, Sturmgerät

Sturz: nÐderval, nedderval, niderval, mnd., M.: nhd. Niederfall, Fall, Sturz, Sturz zu Boden, das was herunterfällt, Niederschlag, Niedergang, Verfall, Rückgang, Vernichtung, Erschlagung, Mord? Todesfall?, Untergang der Sonne (Bedeutung örtlich beschränkt), Gefälle (Bedeutung örtlich beschränkt), Einkünfte (Bedeutung örtlich beschränkt); R.: Sturz zu Boden: nÐderval, nedderval, niderval, mnd., M.: nhd. Niederfall, Fall, Sturz, Sturz zu Boden, das was herunterfällt, Niederschlag, Niedergang, Verfall, Rückgang, Vernichtung, Erschlagung, Mord? Todesfall?, Untergang der Sonne (Bedeutung örtlich beschränkt), Gefälle (Bedeutung örtlich beschränkt), Einkünfte (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sturz: afries. stertinge 1 und häufiger?, Sturz: afries. stertinge 1 und häufiger?

Sturz: störtinge, mnd., F.: nhd. »Stürzung«, Stürzen, Niederstürzen, Sturz, Vergießen, Umsturz, gewaltsame Veränderung, Niederschlag, Tötung, Blutbad, Erbanfall (Bedeutung örtlich beschränkt), kopfüber Herabstürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), leerer Raum? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sturz: got. *walteins, Sturz: got. *walteins

Sturz -- Sturz zur Erde: Ðrdval*, Ðrtval, erdfal, mnd., M.: nhd. Kniefall, Sturz zur Erde, Fußfall, Totschlag, Verwundung in Folge derer der Verwundete niederstürzt

Sturz: ae. fiell; gefiell; gefieln’ss; scyfe; R.: Sturz in den Untergang: ae. ? clifhlíep, Sturz: ae. fiell; gefiell; gefieln’ss; scyfe; R.: Sturz in den Untergang: ae. ? clifhlíep

Sturz: ahd. anabrast* 1; bisturzida* 3; blast* 1; fal (1) 59?; firlorannussida* 5; firskurgida* 3?; flug* 4; gistehhilunga* 1; irfellida* 1; *skrekkÆ?; skurgida* 1; sturz 5; urfal* 1, Sturz: ahd. anabrast* 1; bisturzida* 3; blast* 1; fal (1) 59?; firlorannussida* 5; firskurgida* 3?; flug* 4; gistehhilunga* 1; irfellida* 1; *skrekkÆ?; skurgida* 1; sturz 5; urfal* 1

Sturz: an. hrapan, rõs

Sturz: buc (1), mhd., st. M.: nhd. Schlag, Stoß, Sturz, Beifuß; R.: zu Sturz bringen: abestürzen*, abe stürzen, mhd., sw. V.: nhd. »abstürzen«, zu Sturz bringen, stürzen

Sturz: glÐde (2), glede, mnd., M.: nhd. Gleiten (N.), Abgleiten, Sinken, Fall, Sturz, Niederlage, Dahingleiten (Bedeutung örtlich beschränkt), Verlauf, Ausdehnung (?); inval, mnd., M., N.: nhd. Einfall, Hineinfall, Sturz, Angriff, Eingriff in ein Recht, rechtlicher Einspruch, unvorhergesehen Eintretendes, schicksalhaftes Ereignis, unglücklicher Zufall, Vorfall, Unfall, Anbruch, Anfang, Einbruch einer Naturgewalt, Schaden (M.), Nachteil, Einwurf, Gedanke, durch sinnliche Eindrücke hervorgerufene sinnliche Regung, Ableitung, Ablenkung

Sturz: rÐr, rÐre, mhd., st. F.: nhd. Sturz, Herabfallen, Niederfallen; slac, mhd., st. M.: nhd. Schlag, tödlicher Schlag, Stoß, Hieb, Münzschlag, schnell Vorübergehendes oder Vergebliches, durch Schlagen gebildete Vertiefung, durch Schlag versehrte Stelle, Wunde, Beule, Niederschlagen, Plage, Krankheit, Verderben, Unfall, Unglück, Unglücksschlag, Strafe, Gewalt, Gegenschlag, Ansturm, Fall, Sturz, Ende, Faltenschlag, Schlagfluss, Donnerschlag, Blitzschlag, Hagelschlag, Puls, Schlaganfall, Hufschlag, Herzschlag, Pulsschlag, Schlag der Zunge, Gepräge, Holzschlag, bauliche Holzungsrecht, Holzfällen, zum Holzschlag bestimmte oder urbar gemachte Waldstelle, Schlagbaum, Schranke, Veränderung, Handschlag beim Kaufe, Kaufpreis, Unheil; strðch (1), strouch, mhd., st. M.: nhd. Straucheln, Sturz; sturz, mhd., st. M.: nhd. Sturz, Lage, Stofflage, Fall, Sturzregen, Deckel, Stürze (F.), Schleier, Trauerschleier, Trauerkleid, je eine Lage zusammengelegten Tuchstücks; turc, mhd., st. M.: nhd. schwankende Bewegung, Taumel, Sturz, Umsturz

Sturz: germ. *rasa-, Sturz: germ. *rasa-

Sturz: störten* (2), störtent, mnd., N.: nhd. Stürzen, Fallen (N.), Sturz

Sturz: val, fal, vall, mnd., M., N.: nhd. Fall, Sturz, Einsturz, Fußfall, Untergang der Sonne, Verderben, Unglück, Untergang, Niederlage, Abnahme an Macht und Ansehen, Rückgang im Werte, Todesfall, Tod, Sterbefall, Abgabe für den Sterbefall, Fall des Würfels, Glücksfall, Risiko, Glück, Erfolg, Gedeihen, Ereignis, Schicksal, bestimmter Fall, Einzelfall, grammatischer Fall, laufendes Tau (N.) mit dem die Raaen und Segel aufgeheißt werden

Sturz: val (2), fal*, mhd., st. M.: nhd. Fall, Sündenfall, Zufall, Angelegenheit, Mündung, Sturz, Niederlage, Verderben, Unglück, Verfall, Ende, Untergang, Tod, Vorfall, Ereignis, Fehltritt, Vergehen, Abfall, Tal, Heimfall eines Lehens, Straffall, Geldbuße, Strafe, was dem Herrn eines Gutes entrichtet wird wenn das Gut durch Tod oder sonstwie den Besitzer ändert, Anrecht auf eine Wasserkraft; velle (1), felle*, mhd., st. F.: nhd. Fall, Sturz

Sturz: gevelle, gefelle*, mhd., st. N.: nhd. »Gefälle«, Fall, Schlucht, Sturz, Einsturz, Gemetzel, Abschuss, Angriff, Verderben, Glück, Chance, Schicksal, Lauf, Zufall, Gewinn, Fallen, abschüssiges tiefes Tal, Absturz, Unglück, Abgrund, Fällen des Hirsches bei der Jagd, Gefälle, Abgabe, Ertrag

Sturzbach: ae. hlimme, Sturzbach: ae. hlimme

Sturzbach: rÐgenbÐke, mnd., F.: nhd. Regenbach, Sturzbach

Sturzbach: ahd. bah (1) 19; wazzarklinga* 2; fluot 15; klinga* 15; klingo* 7; lewinna* (1) 5; liwi 1; rinna* 8, Sturzbach: ahd. bah (1) 19; wazzarklinga* 2; fluot 15; klinga* 15; klingo* 7; lewinna* (1) 5; liwi 1; rinna* 8

Stürzbecher: stos, mnd., Sb.: nhd. kleines Trinkgefäß, Stürzbecher

Stürzbecher -- kleiner Stürzbecher: stöseken*, stösken, mnd., N.: nhd. kleiner Stürzbecher, kleines Trinkgefäß

Stürzbecher«: störtebÐker, mnd., M.: nhd. »Stürzbecher«, Zecher, Saufkumpan

Stürze (F.): sturz, mhd., st. M.: nhd. Sturz, Lage, Stofflage, Fall, Sturzregen, Deckel, Stürze (F.), Schleier, Trauerschleier, Trauerkleid, je eine Lage zusammengelegten Tuchstücks

Stürze: stürze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Gefäßdeckel, Stürze, Deckstein, Steinplatte

Stürze«: störte, stürtze, mnd., F.: nhd. »Stürze«, Ort an dem man die Erde oder Erze und Abraum aus dem Karren (M.) hinschüttet (Bedeutung örtlich beschränkt), Stürzkarre zur Beförderung von Erde beim Deichbau (Bedeutung örtlich beschränkt [Dithmarschen und Nordstrand]), pflichtige Leistung, anteilmäßig zugewiesenes Deichfach, Kuchenform

stürzen: got. *drausjan, *hrapon, run gawaurkjan sis, waltjan* 1

stürzen: as. bif’llian* 3; biglêdian* 1, stürzen: as. bif’llian* 3; biglêdian* 1

stürzen: idg. *ghrÐu‑ (1); *kreu- (2)?, stürzen: idg. *ghrÐu‑ (1); *kreu- (2)?

stür​zen: idg. *pet- (2), stür​zen: idg. *pet- (2)

stürzen: störten (1), storden, stürten, mnd., sw. V.: nhd. stürzen, kippen, ausladen (V.) (1), fallen, umstürzen, ausschütten, entleeren, zum Stürzen bringen, fällen, niederreißen, entmachten, beseitigen, zusammensinken, umfallen, im Kampf ums Leben kommen, brechen, gießen (Bedeutung örtlich beschränkt), vergießen (Bedeutung örtlich beschränkt), bestürzt machen, erschrecken

stürzen: an. hrapa, hrasa, hrata, hrynja, rasa, rõsa, steyla, steypa, þysja

stürzen: slippen (1), mnd., sw. V.: nhd. »schlüpfen«, gleiten, gleiten lassen, rutschen, fortgleiten, ausgleiten, fallen, stürzen, aufgeben, fahren lassen

stürzen: snõven, snaven, snÐven, snȫven, mnd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, stürzen, fallen, irren, verkehrt handeln oder sprechen, in der Rede stecken bleiben, unglücklich werden, unselig werden, ins Stocken geraten (V.), liegen bleiben
stürzen: ahd. abastæzan* 1; bifallan* 22; bifellen* 24; bikÐren* 104; biskrenken* 12; bisleifen* 6; bisturzen* 13; danakÐren* 21; fallan 132; fellen* 8; firsoufen* 3; firstæzan* 26; firsturzen* 1; gifallan* 49; gisweifen* 1; giunslihten* 1; gizilÐn* 2; intsezzen* 31; irfallan* 11; irrÆsan* 5; irskutisæn* 2; irstuzzen* 1; nidargisezzen* 1; nidarskrekken* 1; riosan* 1; rÆsan* 10; skrekken* 6; soufen 10; strðhhæn* 4; sturzen 26; sweifen* 1; werfan* 91; R.: ins Unglück stürzen: ahd. irstuzzen* 1; R.: ins Verderben stürzen: ahd. firliosan 208; firsenken* 8; firskenten* 1; R.: sich stürzen: ahd. biskrenken* 12; R.: sich stürzen auf: ahd. anaskrekken* 2; R.: stürzen in: ahd. anafirwerfan* 1; R.: vom Throne stürzen: ahd. abastæzan* 1, stürzen: ahd. abastæzan* 1; bifallan* 22; bifellen* 24; bikÐren* 104; biskrenken* 12; bisleifen* 6; bisturzen* 13; danakÐren* 21; fallan 132; fellen* 8; firsoufen* 3; firstæzan* 26; firsturzen* 1; gifallan* 49; gisweifen* 1; giunslihten* 1; gizilÐn* 2; intsezzen* 31; irfallan* 11; irrÆsan* 5; irskutisæn* 2; irstuzzen* 1; nidargisezzen* 1; nidarskrekken* 1; riosan* 1; rÆsan* 10; skrekken* 6; soufen 10; strðhhæn* 4; sturzen 26; sweifen* 1; werfan* 91; R.: ins Unglück stürzen: ahd. irstuzzen* 1; R.: ins Verderben stürzen: ahd. firliosan 208; firsenken* 8; firskenten* 1; R.: sich stürzen: ahd. biskrenken* 12; R.: sich stürzen auf: ahd. anaskrekken* 2; R.: stürzen in: ahd. anafirwerfan* 1; R.: vom Throne stürzen: ahd. abastæzan* 1

stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt): stæten (1), stȫten, stoeten, stoiten, støten, mnd., st. V., sw. V.: nhd. stoßen, Stoß versetzen, stampfen, schieben, werfen, hineinstoßen, schlagen, stoßend bewegen, gewaltsam befördern, verbannen, hauen, anstoßen, einbeulen, zerstoßen (V.), zerstampfen, zerschlagen (V.), aufstoßen, gewaltsam öffnen, zerkleinern, stampfend vermischen, zerquetschen, pressen, hineinstoßen, einstoßen, stecken, fest überstreifen, einfüllen, Waren verladen (V.), Hörner haben, stoßen können, schnell laufen (Bedeutung örtlich beschränkt), stürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), ausrichten, abwerfen, auf Grund laufen, nichts wert sein (V.)? (Bedeutung örtlich beschränkt), festsitzen, keinen Fortgang haben, sich festfahren, scheitern, gehindert werden

stürzen -- Acker stürzen: strÐken (1), mnd., sw. V.: nhd. zum erstenmal pflügen, Acker stürzen, mit weitläufigen Furchen pflügen (vom ersten Umpflügen)

stürzen -- sich stürzen auf: wüeten (1), wuoten, wæden, wðden, wuten, mhd., sw. V.: nhd. »wüten«, rasen, unsinnig sein (V.), von Sinnen sein (V.), gieren, gieren nach, verlangen nach, sich stürzen auf, stürmen

stürzen: nidergevallen, nidergefallen*, nider gevallen, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, sinken auf, sinken in, sinken unter, zu Boden fallen, niederknien, niederknien vor, stürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen; nidervallen (1), nider vallen, niderfallen*, mhd., red. V.: nhd. fallen, herabfallen, niederfallen, sinken, zu Boden fallen, niederknien, stürzen, einstürzen, untergehen, krank werden, vom Pferd steigen; nipfen, mhd., sw. V.: nhd. einnicken, gleiten, stürzen, stürzen in; R.: sich stürzen auf: loufen (1), mhd., red. V., st. V.: nhd. laufen, durchlaufen, rennen, zu Fuß gehen, ablaufen, eilen, sich bewegen, fließen, um die Wette laufen, laufen in, laufen entgegen, laufen über, laufen um, laufen vor, laufen zu, sein (V.) in, herlaufen hinter, weglaufen vor, eilen, eilen auf, eilen durch, eilen in, eilen über, eilen unter, eilen vor, geraten (V.) in, kommen, springen, sich stürzen auf, herumlaufen um, entlanglaufen, hinablaufen, zurücklegen, gehen; R.: stürzen in: nipfen, mhd., sw. V.: nhd. einnicken, gleiten, stürzen, stürzen in

stürzen: afries. sterta 1, stürzen: afries. sterta 1

stürzen: ae. õweorpan; drÆfan; fiellan; gedrÆfan; gefiellan; gehréosan; gescr’ncan; gestiellan (1); hratian; hréosan; niþerõs’ttan; niþers’ttan; ofdðnes’ttan; rÚsan; recan; scéotan; scr’ncan (1); sléan; stiellan (1); stunian (2); sw’ngan; undercierran; uns’ttan; wÆcan, stürzen: ae. õweorpan; drÆfan; fiellan; gedrÆfan; gefiellan; gehréosan; gescr’ncan; gestiellan (1); hratian; hréosan; niþerõs’ttan; niþers’ttan; ofdðnes’ttan; rÚsan; recan; scéotan; scr’ncan (1); sléan; stiellan (1); stunian (2); sw’ngan; undercierran; uns’ttan; wÆcan

stürzen: invallen (1), mnd., st. V.: nhd. einfallen, Einfall machen, angreifen, stürzen, jemandem in Strafe verfallen (Adj.) sein (V.), gewaltsam eindringen bei, sich in jemandes Rechte eindrängen, sich ergießen in (Wasser), eingeworfen werden (Getreide), sich eines Menschen bemächtigen, in den Sinn kommen, eintreten, auftreten, hindernd eintreten, Widerspruch erheben, beginnen, anfangen, in sich zusammenfallen, verfallen (V.), einstürzen

stürzen: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen; vellen (1), fellen*, mhd., sw. V.: nhd. fallen lassen, zu Fall bringen, fällen, niederhauen, stürzen, niederwerfen, niederwerfen auf, niederwerfen zu, verderben, zerstören, ins Verderben stürzen, töten, erlegen, Tränen vergießen, vergießen, sich werfen, stoßen, werfen aus, werfen auf, werfen hinter, werfen in, werfen über; verschellen (2), ferschellen*, mhd., sw. V.: nhd. betäuben, verschreien, mit Gewalt auseinandertreiben, zum Weichen bringen, stürzen, vernichten, zerschellen; versenken, fersenken*, virsenken, firsenken*, mhd., sw. V.: nhd. zu Fall bringen, zu Fall kommen, verderben, vernichten, zunichte machen, verdammen, stürzen, versenken, zum Sinken bringen, verschütten, dahinsinken; verwerfen, virwerfen, vorwerfen, ferwerfen*, mhd., st. V.: nhd. abwerfen, hinwerfen, wegwerfen, werfen, ausschließen, verstoßen (V.), vertreiben, verwerfen, ablehnen, anfechten, überwinden, zurückweisen, verschmähen, verachten, missachten, abnutzen, verschleudern, verderben, zuschütten, stürzen, niederwerfen, verweigern, verwünschen, bedecken, bewerfen, zuwerfen, verschütten, werfend aufbrauchen, sich stürzen, abfallen, sich verlaufen (V.), enden, sich verlieren, sich entzweien; R.: in Sünden stürzen: versünden, fersünden*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen, sündigen mit, mit Sünde beladen (V.); versündigen, fersündigen*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen; R.: in Verzweiflung stürzen: untrãsten, mhd., sw. V.: nhd. entmutigen, verzweifeln, beunruhigen, in Verzweiflung stürzen, der Hoffnung berauben; R.: ins Verderben stürzen: vellen (1), fellen*, mhd., sw. V.: nhd. fallen lassen, zu Fall bringen, fällen, niederhauen, stürzen, niederwerfen, niederwerfen auf, niederwerfen zu, verderben, zerstören, ins Verderben stürzen, töten, erlegen, Tränen vergießen, vergießen, sich werfen, stoßen, werfen aus, werfen auf, werfen hinter, werfen in, werfen über; verderben (3), verterben, vorderben, vorterben, mhd., sw. V.: nhd. zugrunde richten, ins Verderben stürzen, verderben, zerstören, zunichte machen, erniedrigen, verkommen lassen, misshandeln, umbringen, hinrichten; verleiten (1), virleiden, vorleiden, ferleiten*, mhd., sw. V.: nhd. verleiten, irreführen, verführen, verführen zu, ins Verderben stürzen, führen, führen von, stürzen in; verliesen (1), virliesen, vorliesen, vliesen, fliesen*, ferliesen*, mhd., st. V.: nhd. verlieren, verspielen, aufgeben, einbüßen, verschwenden, vergeuden, vertun, umsonst tun, vergeblich tun, aufs Spiel setzen, verderben, ins Verderben stürzen, zerstören, zunichte machen, umbringen, töten, verdammen, nehmen, rauben, aufhören, verlustig gehen, dem Verderben hingeben, zugrunderichten, um etwas bringen, unnütz tun, vergebens brauchen, erfolglos brauchen, nicht tun, unterlassen (V.), verlorengehen, sich verlaufen, sich verderben, schaden, vergessen (V.); R.: kopfüber stürzen: überburzelen*, überburzeln, mhd., sw. V.: nhd. kopfüber stürzen, überspringen; überstürzen, mhd., sw. V.: nhd. »überstürzen«, kopfüber stürzen; R.: sich ins Unglück stürzen: verwirken, verwürken, virwerken, vorwerken, vurwerken, virwürken, vorwürken, vurwürken, ferwirken*, firwerken*, forwerken*, furwerken*, firwürken*, forwürken*, furwürken*, mhd., sw. V.: nhd. verwirken, verlieren, zugrunde richten, verderben, sich versündigen, verletzen, fertigen, herstellen, bewerkstelligen, bewirken, anbringen, einarbeiten, einsetzen, legen, vermachen, einschließen, sich ins Unglück stürzen, kunstmäßig verarbeiten, prägen, durch Kunstarbeit bringen, fassen, einfassen, verwickeln, einfriedigen, umhegen, ins Unglück bringen, vorübergehen lassen, versäumen, sich verfehlen; R.: sich stürzen: verwerfen, virwerfen, vorwerfen, ferwerfen*, mhd., st. V.: nhd. abwerfen, hinwerfen, wegwerfen, werfen, ausschließen, verstoßen (V.), vertreiben, verwerfen, ablehnen, anfechten, überwinden, zurückweisen, verschmähen, verachten, missachten, abnutzen, verschleudern, verderben, zuschütten, stürzen, niederwerfen, verweigern, verwünschen, bedecken, bewerfen, zuwerfen, verschütten, werfend aufbrauchen, sich stürzen, abfallen, sich verlaufen (V.), enden, sich verlieren, sich entzweien; R.: sich stürzen auf: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen; R.: sich stürzen über: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen; R.: stürzen aus: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen; R.: stürzen in: verleiten (1), virleiden, vorleiden, ferleiten*, mhd., sw. V.: nhd. verleiten, irreführen, verführen, verführen zu, ins Verderben stürzen, führen, führen von, stürzen in; vervellen, ferfellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfällen«, auseinanderfallen machen, zum Fallen bringen, zu Haufen stürzen, verschütten, zu Fall bringen, verführen, herausfallen machen, reißen, verlieren, sich verlieren, verwirken, für verfallen erklären, zu Grunde richten, verderben, versinken, zugrundegehen, schwinden, fällen, umwerfen, versperren, verschwenden, stürzen in; R.: stürzen von: vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen; R.: zu Haufen stürzen: vervellen, ferfellen*, mhd., sw. V.: nhd. »verfällen«, auseinanderfallen machen, zum Fallen bringen, zu Haufen stürzen, verschütten, zu Fall bringen, verführen, herausfallen machen, reißen, verlieren, sich verlieren, verwirken, für verfallen erklären, zu Grunde richten, verderben, versinken, zugrundegehen, schwinden, fällen, umwerfen, versperren, verschwenden, stürzen in

stürzen: stürzen (1), sturzen, storzen, sterzen, mhd., sw. V.: nhd. fallen, stürzen, verfallen (V.) in, einfließen in, gießen in, legen auf, stellen auf, werfen auf; stürzen (2) 1 und häufiger?, sturzen, mhd., sw. V.: nhd. fallen machen, stürzen, umwenden, setzen, decken, überstülpen, gießen, mit einem Schleier bekleiden, umsinken, fallen; turren (1), mhd., sw. V.: nhd. taumeln, stürzen; R.: sich stürzen auf: rennen (1), mhd., sw. V.: nhd. jagen, treiben, rennen, laufen, eilen, reiten, preschen, hinterherlaufen hinter, laufen zu, eilen zu, sich stürzen auf, laufen vor, eilen vor, sprengen in, sprengen über, anrennen, antreiben, vollführen, zum Gerinnen bringen, treiben durch, rinnen, rinnen machen, gerinnen machen, schnell laufen, machen, in Bewegung bringen, schütten über, durchbrennen, schnell reiten, sprengen; trÆben (1), trÆven, trÆfen*, mhd., st. V.: nhd. wenden, treiben, zubringen, vertreiben, sich beschäftigen mit, tun, dahinbringen, darauf anlegen, sich ereignen, sich zutragen, sich verbreiten, umhergetrieben werden in, sich entfernen von, drängen auf, eindringen auf, sich stürzen auf, zutreiben auf, betreiben, machen, hervorbringen, antreiben, drängen, führen, anstellen, hegen, verbreiten, haben, üben, ausüben, ausprobieren, treiben an, treiben aus, treiben in, treiben nach, treiben von, treiben vor, treiben zu, führen zu, bringen auf, bringen in, bringen nach, bringen zu, schieben an, schieben von, schieben zu, wegtreiben, wegjagen, wegschicken aus, wegschicken von, abbringen von, hinterhertreiben hinter; R.: stürzen auf: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen; slahen (1), slagen, slõn, mhd., st. V.: nhd. schlagen, hauen, hereinbrechen, zuschlagen, krachen, pochen, schlagen auf, schlagen nach, ausbrechen, ausschlagen, dringen aus, Schlag geben, darniederschlagen, erschlagen (V.), töten, erschüttern, schlachten, durch Schlagen hervorbringen, schlagend gestalten, verfertigen, schmieden, schlagend verarbeiten, prägen, schlagend befestigen, durch Handschlag als Eigentum übergeben (V.), schlagend bewegen, schlagend richten, treiben, sich bewegen, Richtung einschlagen, ausschlagen zu, aufsteigen in, aufsteigen zu, sich neigen auf, sich neigen zu, zielen auf, stoßen zu, treffen auf, sich durchhauen durch, hauen durch, schlagen hinter, einschlagen auf, einschlagen, einschlagen in, schlagen in, dringen in, treffen, treffen in, treiben in, Schlag versetzen auf, stürzen auf, schlagen um, fallen, zerschlagen (V.), aufschlagen, schwingen, austeilen, verdrängen, herauspressen, schädigen, vernichten, versetzen, zufügen, anrechnen, herunterschlagen von, treffen an, schlagen mit, anfertigen mit, abschlagen, vertreiben, treiben aus, treiben von, ausstoßen aus, schlagen an, niederschlagen auf, verarbeiten zu, verwandeln in, befestigen, binden, hängen an, aufstellen auf, wenden an, treiben an, schlagen durch, treffen durch, niederschlagen, packen, treiben auf, treiben zu, stellen in, schlagen über, ziehen auf, ziehen über, aufstellen, laden (V.) (1), befestigen auf, pressen, klemmen unter, einflechten in, schmettern an, werfen vor, stoßen, schießen, Richtung nehmen, Weg einschlagen, reichen, irgendwohin gelangen, errichten, veranschlagen, berechnen, Vieh treiben; R.: stürzen in: schieben (1), mhd., st. V.: nhd. schieben, stoßen, aufschieben, verschieben, heimlich begünstigen, Vorschub leisten, sich schieben, schwingen, sich drängen in, sich heranmachen an, voll stopfen mit, antreiben, antreiben zu, bedrängen, stecken, stopfen, stechen, pressen durch, pressen in, pressen vor, pressen zwischen, stürzen in, legen, laden (V.) (1), übertragen (V.), wenden an, einschieben, einflechten in, herschieben vor; R.: stürzen von: schiezen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, schießen, verwunden, erschießen, schieben, stoßen, sich schnell bewegen, sich schieben, schwingen, herabfahren, hinauffahren, branden, schießen auf, stürzen auf, stürzen von, springen von, strömen aus, werfen mit, treffen mit, strömen, dringen, sich erheben über, schleudern, anschießen, niederschießen, treffen, töten, erlegen, abschießen, treiben, zuwerfen, zufügen

stürzen: senken, mhd., sw. V.: nhd. senken, sich senken, niederlassen, zuwenden, sich versenken, zu Fall bringen, zunichtemachen, niedersinken, sich neigen zu, werfen, stürzen, einlassen, herabsenken, sinken lassen, herunterziehen, töten; springen (1), mhd., st. V.: nhd. springen, dringen, stürzen, spritzen, stieben aus, laufen, tanzen, galoppieren, herbeieilen, eilen, stieben, aufspringen, herabspringen, wegspringen von, entspringen, hervorquellen, wallen (V.) (1), entsprießen, wachsen (V.) (1), springen über, fallen in, spritzen auf, spritzen unter, losspringen auf, wachsen (V.) (1) durch, überspringen; strðchelen*, strðcheln, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, sinken, stürzen; strðchen (1), strouchen, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, stolpern, fallen, stürzen, sinken; stürzelen* (1), stürzeln, mhd., sw. V.: nhd. stürzen

stürzen: gevallen (1), givallen, gefallen*, gifallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen (verstärkt), fällig sein (V.), geschehen, ergehen, anfallen, als Ertrag anfallen, zufallen (V.) (2), befürworten, zustimmen, einer Seite zustimmen, wünschen, erwählen, treffen, wert sein (V.), gefallen (V.), recht sein (V.), sich einigen auf, hinfallen, niederfallen, zu Fall kommen, zusammenfallen, stürzen, sinken, sich ergeben (V.), eintreten, kommen, geraten (V.), gleichkommen, zuteilwerden, herabfallen von, geschehen an, fallen auf, fallen in, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, verfangen (V.) bei, sich anschließen an, gearten in, anheimfallen, vorkommen, begegnen, zur Verfügung stehen, vorbehalten sein (V.); jagen (1), mhd., sw. V.: nhd. verfolgen, jagen, gerichtlich durchsetzen, treiben, in die Flucht schlagen, sich umhertreiben, auf der Jagd sein (V.), laufen, eilen, stürmen, Jagd machen auf, ausgehen von, hetzen, stürzen, verjagen, vertreiben, antreiben, erjagen, streben nach; R.: ins Verderben stürzen: geschenden, gischenden, mhd., sw. V.: nhd. schänden, blamieren, zuschanden machen, entbehren, beschimpfen, schimpfen, lästern, verfluchen, tadeln, Schande treiben mit, ins Verderben stürzen, in Schande bringen, entehren, beschämen, besiegen, strafen; R.: sich stürzen auf: geren (2), gern, mhd., sw. V.: nhd. begehren, wünschen, verlangen, losgehen auf, inständig bitten um, berufen (V.), auserwählen, auf der Lauer liegen, wollen (V.), erbitten, fordern, sich stürzen auf; R.: stürzen auf: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter; R.: stürzen aus: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter; R.: stürzen unter: gewerfen (1), mhd., st. V.: nhd. werfen, stoßen, bewegen, zur Welt bringen, schleudern, wenden, jagen, streuen, schießen, steinigen, würfeln, fliegen lassen, schürfen, Steuern zahlen, mit Steuer (F.) belegen (V.), bewerfen, legen, stürzen auf, stürzen aus, stürzen unter

stürzen -- sich aufeinander stürzen: zesamenespringen, zesamene springen, zesamenspringen, zesamnespringen, zisamenespringen, mhd., st. V.: nhd. »zusammenspringen«, sich aufeinander stürzen, gegeneinander anrennen

stürzen: abestürzen*, abe stürzen, mhd., sw. V.: nhd. »abstürzen«, zu Sturz bringen, stürzen; burzen, mhd., sw. V.: nhd. stürzen; erstürzen, ersturzen, mhd., sw. V.: nhd. stürzen, zu Fall bringen, umstürzen, zu Tode stürzen; ervellen, erfellen*, mhd., sw. V.: nhd. »fällen«, zu Fall bringen, erlegen (V.), auseinanderfallen, sich verbreiten, zu Tode fallen, erschlagen (V.), stürzen; R.: sich in den Kampf stürzen: arbeiten (1), arebeiten, mhd., sw. V.: nhd. arbeiten, in einem bestimmten Amt tätig sein (V.), geschäftlich tätig sein (V.), in einem bestimmten Beruf tätig sein (V.), bebauen, bestellen, darauf hinwirken, streben, bedrängen, plagen, kasteien, gebrauchen, bearbeiten, sich mühen, anstrengen, sich anstrengen, sich in den Kampf stürzen, quälen, sich bemühen, einsetzen, tun, ausüben, anbauen; R.: sich stürzen auf: anespringen, anspringen, ane springen, mhd., st. V.: nhd. »anspringen«, sich stürzen auf, angreifen; brütten, brutten, mhd., sw. V.: nhd. in Raserei versetzen, erschrecken, heftig verlangen nach, sich stürzen auf, streben; R.: stürzen in: ertrenken, irtrenken, retrenken, mhd., sw. V.: nhd. tränken, ertränken, überschwemmen, überfluten, ersticken, stürzen in; ervallen, erfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. niederfallen, zu Tode fallen, zurückfallen, zuteilwerden, anfallen, als Ertrag anfallen, fallen, sich niederstürzen, sich herabstürzen, überfallen (V.), fallen auf, töten, erschlagen (V.), herabstürzen von, stürzen in; R.: zu Tode stürzen: erstürzen, ersturzen, mhd., sw. V.: nhd. stürzen, zu Fall bringen, umstürzen, zu Tode stürzen

stürzen: sprengen (1), mnd., sw. V.: nhd. sprengen, gewaltsam stoßen, stürzen, springen machen, streuen, unter Anwendung von Sprengstoff zerstören (Bedeutung jünger), spritzen, schütten, verbreiten, aussprengen, besprengen, bespritzen, bestreuen, bunt machen, schnell laufen, galoppieren, rasch herankommen, zum Angriff vorgehen, Schuss abgeben, schießen

stürzen: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen; vorschÐten, vorscheiten, vorscheyten, mnd., st. V.: nhd. verschießen, stürzen, umstechen, umwerfen, Schiffstaue splissen?, ausstoßen, ausstreuen, aussprengen, aussondern, ausschießen, auslegen, einschießen, hergeben. versteuern, Schoß bezahlen, aus den Gelenken treten, auskugeln, aufschießen, verwerfen, durch Umstürzen der Lichter exkommunizieren, ächten, schnell entfernen, sich schnell entfernen, davoneilen, verlieren, bleich werden, die Farbe verlieren, verfallen (V.), verfliegen, ein Ende haben, schießend verbrauchen; vorsenken (1), mnd., sw. V.: nhd. versenken, einsenken (Bedeutung örtlich beschränkt), beschließen in, untertauchen, ertränken, ersäufen, zu Fall bringen, stürzen, verderben, Wasserstraße durch versenkte Schiffe sperren; vorstȫren, vorstoren, vorstõren, mnd., sw. V.: nhd. stören, aufstören, sprengen, zerstreuen, zerstören, vernichten, verwüsten, auseinander schlagen, zerschlagen (V.), zersprengen, ausrotten, vereiteln, abschaffen, auslöschen, stürzen, absetzen, im Gemüt verstören, verwirren, durcheinander bringen, außer sich bringen, erbittern, zunichte machen, ungültig machen, niederlegen, niederreißen, niederbrechen, niederbrennen; vorstörten, vorstorten, mnd., sw. V.: nhd. stürzen, zu Fall bringen, in Verwirrung bringen, in Versuchung bringen, Blut hinstürzen lassen, Blut vergießen; vorvallen (1), mnd., st. V.: nhd. verfallen (V.), einfallen, allmählich einstürzen, baufällig werden, unwegsam werden, umstürzen, niederfallen, völlig fallen, stürzen, zusammenfallen, einstürzen, in Verfall geraten, in Abnahme geraten, verkommen, entfallen, sterben, in Brüche verfallen (V.), in Buße verfallen (V.), Gut verfallen (V.), durch Todesfall erledigt werden, sterben, aussterben, anfallen (besonders vom Erbe), durch Erbschaft anheimfallen, heimfallen, zurückfallen (an den Lehnsherrn oder die Stadt), an den Lehnsherren zurückfallen, fällig werden (Abgaben), rechtlichen Anspruch auf etwas verlieren, einer Sache verlustig gehen; vorwerpen (1), verwerpen, mnd., st. V.: nhd. wegwerfen, hinauswerfen, abwerfen, von sich werfen, niederwerfen, niederreißen, fortwerfen, Leibesfrucht abortieren, fehlgebären, zu früh gebären, verlieren, einbüßen, abwerfen, ablegen, abtun, abschaffen, austreiben, vertreiben, stürzen, absetzen, verstoßen (V.), ausstoßen, verwerfen, ablehnen, abweisen, verschmähen, verdammen, verfluchen, zurückweisen, verabscheuen, durch Werfen töten, umstürzen, hinwegfegen, sich werfen, sich verlagern; R.: jemanden ins Unglück stürzen: vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen; R.: sich ins Unglück stürzen: vorwerken (1), vorwarken, verwerken, mnd., sw. V.: nhd. verarbeiten, Material verarbeiten, zur Arbeit verbrauchen, ins Werk setzen, bewerkstelligen, fertig bringen, zustande bringen, anstiften, unbrauchbar machen, unkenntlich machen, zerstören, vernichten, verwirken, verwirkt haben (gerichtlich), verlustig gehen, verschulden an jemandem, verlieren (durch eigene Schuld bzw. eigenes Vergehen), verspielen, verdienen, gegen jemanden handeln, die Gunst jemandes verlieren, erwirken, bewirken, verursachen, erarbeiten, gewinnen, erlangen, jemanden wozu bringen, veranlassen, verderben, Land verwüsten, Wege zu nichte machen, Wege ungangbar machen, gegen jemanden sich vergehen, jemanden ins Unglück stürzen, zu Grunde richten besonders durch ein Vergehen sich verlustig machen oder verlieren, sich vergehen, sich versündigen, sich ins Unglück stürzen; R.: sich stürzen: vallen (1), fallen*, mnd., st. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, im Kampf fallen, tot umfallen, unter einer Last zusammenbrechen, fallen von Regen oder Schnee oder Hagel oder Ruß oder Wasser, einmünden, Blei ausgießen beim Guss, mit Absicht fallen, sich stürzen, springen, niederfallen, zu Fall kommen, hinfällig werden, fehlschlagen, entfallen (V.), untergehen, durch Verteilung oder Schicksal zufallen, zuteil werden, fällig werden, anfallen, sich vererben, vorfallen, sich abspielen, verlaufen (V.), ausfallen, sich berühren mit, betreffen, angehen

stürzen: ȫvervallen, ævervallen, avervallen, offervallen, ouirvallen, overvallen, mnd., st. V.: nhd. überfallen (V.), angreifen, jemandem Gewalt antun, verfolgen, bedrängen, Unrecht antun, hinüberfallen, stürzen, aus einem Gefäß herausfallen, über den Rand fallen, bittend angehen, jemandem um etwas bitten, überhand nehmen, sich vergrößern; R.: zu Boden stürzen: nÐderstörten, nedderstörten, mnd., sw. V.: nhd. niederstürzen, zu Boden stürzen, umfallen, zusammenstürzen, umstürzen, niedergeschlagen sein (V.)

stürzen: bevellen, mnd., sw. V.: nhd. fällen, zu Fall bringen, stürzen; R.: in den Tod stürzen: dætstörten***, mnd., V.: nhd. in den Tod stürzen, untergehen

stürzen: anfrk. bifellen* 1, stürzen: anfrk. bifellen* 1

stürzen: anfrk. biskurgen* 1, stürzen: anfrk. biskurgen* 1

stürzen: schÐten (1), scÐten, mnd., st. V.: nhd. schießen, erschießen, stürzen, fallen, einfallen, sprießen, in plötzliche heftige Bewegung versetzen, stoßen, schlagen, werfen, zahlen, beisteuern, aufschieben, aussondern

stürzen: germ. *hrap-; *rÐsÐn; *staupjan; *sturtjan, stürzen: germ. *hrap-; *rÐsÐn; *staupjan; *sturtjan

Stürzen: störten* (2), störtent, mnd., N.: nhd. Stürzen, Fallen (N.), Sturz

Stürzen: anfrk. biskorginga* 1, Stürzen: anfrk. biskorginga* 1

Stürzen -- zum Stürzen bringen: störten (1), storden, stürten, mnd., sw. V.: nhd. stürzen, kippen, ausladen (V.) (1), fallen, umstürzen, ausschütten, entleeren, zum Stürzen bringen, fällen, niederreißen, entmachten, beseitigen, zusammensinken, umfallen, im Kampf ums Leben kommen, brechen, gießen (Bedeutung örtlich beschränkt), vergießen (Bedeutung örtlich beschränkt), bestürzt machen, erschrecken

Stürzen: störtinge, mnd., F.: nhd. »Stürzung«, Stürzen, Niederstürzen, Sturz, Vergießen, Umsturz, gewaltsame Veränderung, Niederschlag, Tötung, Blutbad, Erbanfall (Bedeutung örtlich beschränkt), kopfüber Herabstürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), leerer Raum? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stürzen -- zum Stürzen bringen: schütteren, mnd., sw. V.: nhd. »schüttern«, stoßen, zum Stürzen bringen

Stürzen: stürzelen* (2), stürzeln, mhd., st. N.: nhd. Stürzen

stürzend: störtent*, störtende, störtene, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stürzend

stürzend: ahd. bisturzlÆh* 1; drõti 40; fellÆg* 2; R.: kopfüber stürzend: ahd. framhald* (1) 9?, stürzend: ahd. bisturzlÆh* 1; drõti 40; fellÆg* 2; R.: kopfüber stürzend: ahd. framhald* (1) 9?

stürzend -- stürzend bedecken: bestörten, bestorten, mnd., sw. V.: nhd. »bestürzen«, stürzend bedecken, in Massen eingießen, einschütten, überstürzen, überschütten

stürzend -- stürzend fallen: burzelen*, burzeln, mhd., sw. V.: nhd. purzeln, stürzend fallen

stürzend: vellic, vellec, fellic*, fellec*, mhd., Adj.: nhd. »fällig«, zu Fall kommend, zum Fallen geneigt, fallend, stürzend, vor Gericht überwunden, baufällig, hinfällig, schwach, abtrünnig, verpflichtet die Abgabe zu geben; R.: stürzend umwenden: verstürzen, versturzen, virsturzen, ferstürzen*, mhd., sw. V.: nhd. stürzend umwenden, umstürzen, verkehren, fortschaffen, verderben, vernichten, zerstören, umstürzend ausgießen, umstürzend vergießen

stürzendes -- stürzendes Wasser: ahd. stroum 16, stürzendes -- stürzendes Wasser: ahd. stroum 16

Stürzer«: störtÏre*, störter, stortere, mnd., M.: nhd. »Stürzer«, Fallender, Umstürzender, Kohlen Liefernder, Kohlenträger, Beschäftigter der bei der Entleerung der Seilkörbe in die Kammern der Grubengebäude tätig ist

Sturzflut -- sich als Sturzflut ergießen: instörten, instorten, mnd., sw., V.: nhd. »einstürzen«, schnell hineinschütten in, hineinstürzen, zum Einsturz bringen, sich als Sturzflut ergießen

Sturzflut: ae. heofonflæd, Sturzflut: ae. heofonflæd

Stürzglas«: störteglas, mnd., M.?: nhd. »Stürzglas«, Zecher, Saufkumpan

Stürzgrube: störtekðle, mnd., F.: nhd. Stürzgrube

Sturzhelm: rennehæt, rönnehæt, ronnehæt, mnd., M.: nhd. »Rennhut«, Sturzhelm, Sturmhaube, Turnierhelm

Stürzkarre: wippe, weppe, mnd.?, F.: nhd. Wippe, Brunnenschwengel, Maschine zur Hebung von Lasten ins oder aus dem Schiff bzw. auf die Stellage beim Hochbau, Schnellgalgen, Prelle, Hebel zur Spannung der Armbrust und der Schleudermaschinen, Schleudermaschine, ein Hebewerkzeug des Webers, Kippkarre, Stürzkarre

Stürzkarre zur Beförderung von Erde beim Deichbau (Bedeutung örtlich beschränkt [Dithmarschen und Nordstrand]): störte, stürtze, mnd., F.: nhd. »Stürze«, Ort an dem man die Erde oder Erze und Abraum aus dem Karren (M.) hinschüttet (Bedeutung örtlich beschränkt), Stürzkarre zur Beförderung von Erde beim Deichbau (Bedeutung örtlich beschränkt [Dithmarschen und Nordstrand]), pflichtige Leistung, anteilmäßig zugewiesenes Deichfach, Kuchenform

Sturzkarren: halfwõgen, mnd., M.: nhd. halber Wagen, Sturzkarren, zweirädriger Wagen

Stürzkarren -- bestimmte Anzahl zu leistender Stürzkarren Erde: störtewerk, störtwerk, mnd., N.: nhd. Leistungseinheit beim Deichbau, bestimmte Anzahl zu leistender Stürzkarren Erde, nach Stürzkarren anteilmäßig zugeteiltes Deichfach

Stürzkarren -- nach Stürzkarren anteilmäßig zugeteiltes Deichfach: störtewerk, störtwerk, mnd., N.: nhd. Leistungseinheit beim Deichbau, bestimmte Anzahl zu leistender Stürzkarren Erde, nach Stürzkarren anteilmäßig zugeteiltes Deichfach

Stürzkarren: störtekõre, störtekõr, störtekaere, störtekahr, stürtekõre, mnd., F.: nhd. Stürzkarren, Schinderkarren, Karren (M.) zur Beförderug von Erde beim Deichbau, Karre zur Beförderung von Erde beim Deichbau, Wipp​galgen?

Stürzkopf«: störtekop, mnd., M.: nhd. »Stürzkopf«, Zecher, Saufkumpan

Sturzregen: stræm (1), stræme, stroem, stroom, strõm, strõme, mnd., M.: nhd. Strom, Strömen, Strömung, Flutstrom, Ebbestrom, Fahrrinne, Mühlenstrom, fließendes Gewässer, Fluss, Flussarm, Nebenfluss, Hoheitsgebiet der Landesherren und Städte, dem landesherrlichen oder städtischen Strand vorgelagertes Stromgebiet, Hafengelände, Schlei, Schleibucht, niederstürzende Wassermasse, Sturzregen, Strom der Zeit, Redestrom

Sturzregen: ahd. bulliregan* 1; slegiregan* 1, Sturzregen: ahd. bulliregan* 1; slegiregan* 1

Sturzregen: sturz, mhd., st. M.: nhd. Sturz, Lage, Stofflage, Fall, Sturzregen, Deckel, Stürze (F.), Schleier, Trauerschleier, Trauerkleid, je eine Lage zusammengelegten Tuchstücks

Sturzregen: stofrÐgen, mnd., M.: nhd. Staubregen, Sprühregen, Sturzregen

Sturzsee: an. skafl, Sturzsee: an. skafl

stürzte -- zur Hinrichtung gebrauchte Maschine mit Schwertern in die der Verurteilte durch eine Falltür stürzte: juncvrouwenwippe*, juncvrðwenwippe, jungfernwippe, mnd., F.: nhd. zur Hinrichtung gebrauchte Maschine mit Schwertern in die der Verurteilte durch eine Falltür stürzte

Stürzung«: störtinge, mnd., F.: nhd. »Stürzung«, Stürzen, Niederstürzen, Sturz, Vergießen, Umsturz, gewaltsame Veränderung, Niederschlag, Tötung, Blutbad, Erbanfall (Bedeutung örtlich beschränkt), kopfüber Herabstürzen (Bedeutung örtlich beschränkt), leerer Raum? (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sturzwelle -- Sturzwellen bilden: an. skefla, Sturzwelle -- Sturzwellen bilden: an. skefla

Stute: germ. *marhÆ-, Stute: germ. *marhÆ-

Stute: veltpfert, veltphert, feltphert*, feltpfert*, mhd., st. N.: nhd. »Feldpferd«, Ackergaul, Stute, Pferd, Streitross; veltros, feltros*, mhd., st. N.: nhd. »Feldross«, Ackergaul, Stute, Pferd, Streitross; veltstrÆche, feltstrÆche*, mhd., F.: nhd. »Feldstreiche«, Stute, Pferd, Streitross

Stute -- alte Stute: sȫre (2), sȫr, s²re, z²re, zöhr, mnd., F.: nhd. alte Stute, abgeklapperte Stute
Stute: stætpÐrt, stoetpÐrt, st¦tpÐrt, mnd., N.: nhd. frei gehaltenes Pferd, Stute, Mutterpferd

Stute -- trächtige Stute: anfrk. anciaca* 1, Stute -- trächtige Stute: anfrk. anciaca* 1

Stute -- abgeklapperte Stute: sȫre (2), sȫr, s²re, z²re, zöhr, mnd., F.: nhd. alte Stute, abgeklapperte Stute
Stute: gorre (1), gurre, mnd., F.: nhd. Mähre, schlechtes Pferd, Stute; horse, mnd., F.: nhd. Stute, Pferdestute

Stute: an. hors, hryssa, jalda, merhryssi, merr, stallstãŒi, stedda, *stãŒi? (2)

Stute: jumente, joment, mhd., sw. F.: nhd. »Zugtier«, Stute; koboul, kobel, mhd., sw. F.: nhd. Stute; R.: schlechte Stute: gurre, gorre, mhd., sw. F.: nhd. schlechte Stute, schlechtes Pferd, Mähre, Klepper

Stute: merehe*, merhe, mhd., sw. F.: nhd. Stute, Mähre, Hure; muoterpfert, mhd., st. N.: nhd. Mutterpferd, Stute; pfertmuoter, phertmuoter*, mhd., st. F.: nhd. »Pferdmutter«, Stute

Stute: rüssÆn (2), mhd., st. F.: nhd. »Rüssin«, Stute; stuot, stðt, mhd., st. F.: nhd. Gestüt, Herde von Zuchtpferden, Herde, Stute, weibliches Tier; stuotpfert* 1 und häufiger?, stuotphert, mhd., st. N.: nhd. Stute

Stute (F.): klæve (1), klave, klöve, klȫve, mnd., M., F., N.: nhd. Spalt, Spalte, Felsspalte, Zwischenraum in gespaltenem Holz, Kloben, gespaltenes Holzstück als Rute für den Vogelfang, Waagekloben, Spalte oder Schere an der Waage an welcher der richtige Stand der Zunge abzulesen ist, aus zwei Teilen zusammenschließendes oder zangenförmiges Gerät beim Weber oder Drahtzieher, Webergerät, Marterwerkzeug, Joch des Rindviehs, Klöben, größeres oben der Länge nach gespaltenes feines Gebäck, Stute (F.)

Stute: mõrpÐrt, mõrpert, mnd.?, N.: nhd. Stute; mÐre (3), meere, mÐrie, mnd., F.: nhd. Mähre, Stute, Gaul, Pferd; mæder (1), moeder, moyder, muoder, mȫder, mnd., F.: nhd. Mutter, Gebärmutter, Mutterpferd, Stute, Muttertier, Maria als Mutter Christi, Eva als Mutter, Ursprung, Ursache, Vorsteherin, Oberin einer geistlichen Anstalt; mæderpÐrt, mærpÐrt, moderpert, mærpert, mnd., N.: nhd. Mutterpferd, Stute; pÐrdemæder, pÐrdemouder, pÐrdemðder, pÐrdemuoder, perdemoder, mnd., F.: nhd. »Pferdemutter«, Stute, Mutterstute; R.: Stute die gefohlt hat: pÐrdemȫie*, pÐrdemȫme, perdemome, mnd., F.: nhd. »Pferdemuhme«, Stute die gefohlt hat, Mutterstute; R.: Zitze der Stute: memmeken*, memmekens, mnd., N.: nhd. Zitze der Stute
Stute: tȫte*, t²te, tote, mnd., F.: nhd. Mähre, Stute?; R.: Stute die auf der Weide gehalten wird: veltpÐrt, veltpert, mnd., N.: nhd. Arbeitspferd, Ackerpferd, zahmes Mutterpferd, Stute die auf der Weide gehalten wird

Stute: ae. míere, Stute: ae. míere

Stute: idg. *e¨øõ, Stute: idg. *e¨øõ

Stute: afries. merie 1, Stute: afries. merie 1

Stute: ahd. meriha 13; R.: junge Stute: ahd. fulihha 7; R.: trächtige Stute: ahd. anciaca* 1, Stute: ahd. meriha 13; R.: junge Stute: ahd. fulihha 7; R.: trächtige Stute: ahd. anciaca* 1

Stuten: stðte (1), stute, mnd., M.: nhd. Stuten, Weißbrot, schenkelförmiges Weißbrot, feineres Weißbrot

Stutenfüllen: stoppenvælen*, stoppenvöllen, mnd., N.: nhd. Stutenfüllen

Stutenherde: an. stæŒ (2), Stutenherde: an. stæŒ (2)

Stutenherde -- aus der Stutenherde: ahd. stuotlÆh* 1, Stutenherde -- aus der Stutenherde: ahd. stuotlÆh* 1

Stutenkorn«: stðtkærn, mnd., N.: nhd. »Stutenkorn«, Getreideabgabe

Stutenmilch: kobelmilch, mhd., st. F.: nhd. »Kobelmilch«, Stutenmilch, Pferdemilch

Stutenmilch: pÐrdemelk, perdemelk, mnd., F.: nhd. »Pferdemilch«, Stutenmilch

Stutenwoche«: stðtenwÐke, mnd., F.: nhd. »Stutenwoche«, Flitterwoche

Stuterei: stæt (2), stoot, stoydt, stoyd, stoedt, stoet, stǖt, mnd., F.: nhd. Gestüt, Stuterei, im freien Gelände gehaltene Pferdeherde, Ort an dem sich die im freien Gelände gehaltene Pferdeherde aufhält, Pferdeherde, Schar (F.) (1) von Pferden, einzelnes Pferd?, Umzäunung für Pferde im Freien, Pferdebahn

Stutgarten«: stuotgarte, mhd., sw. M.: nhd. »Stutgarten«, Gestüthof

Stutpferd«: ahd. stuotros* 3, Stutpferd«: ahd. stuotros* 3

Stutsen (N.): stðvinge***, mnd., F.: nhd. Hauen (Zweige), Stutsen (N.)

Stützbalken: rÐme (3), rÆme, mnd., M.: nhd. Rahmen, Einlassung, Fensterrahmen, Einlassung von Gebäudeöffnungen, Stützbalken, hölzernes Gestell

Stützbalken: ahd. *spreozza, Stützbalken: ahd. *spreozza

Stützbalken -- Stützbalken der Kappe der Windmühle: schærepust, schorepust, mnd., M.: nhd. Stützpfosten der Kappe der Windmühle, Stützbalken der Kappe der Windmühle

Stützbalken: spriuze, spriuz, mhd., st. F.: nhd. »Spreize«, Stütze, Stützbalken, Sich Sperren, Spreizen (N.)

Stützbalken -- Balken zum Verbinden zweier Stützbalken: hengelboum 6?, henkelboum, mhd., st. M.: nhd. »Hängelbaum«, Stange, Balken zum Anhängen von Gegenständen, Verbindungsbalken, Balken zum Verbinden zweier Stützbalken

Stützbalken: strÐve, mnd., F.: nhd. »Strebe«, hölzerne Strebe, Querbalken, Stützbalken

Stützbalken -- Stützbalken für die Baugrube: kǖlebæm, mnd., M.: nhd. keulenförmig zugeschnittener Balken?, Stützbalken für die Baugrube?

Stützbalken: post (1), mnd., M., F.: nhd. Pfosten, Pfahl, senkrecht aufgestellter freistehender Holzpfahl, Markierungspfahl, Entnahmestelle aus einer Wasserleitung, Pumpenpfosten, Stützelement in einem Bauwerk, Stützbalken, Türpfosten, Fensterpfosten, Formziegel zur Herstellung von Einfassungen und Türrahmen und Fensterrahmen und Stützpfeilern; R.: am Bodenraum entlang laufender Stützbalken: lichtbalke, lechtbalke, leichtbalke, mnd., M.: nhd. am Bodenraum entlang laufender Stützbalken

Stützbalken: an. mari, Stützbalken: an. mari

Stutze: stus, mnd., M.: nhd. Stutze, Trinkbecher

Stütze -- Holz das beim Schiffsbau zur Stütze dient: stüttenholt, stuttenholt, mnd., N.: nhd. Holz das beim Schiffsbau zur Stütze dient

Stütze: stütte, stutte, mnd., M.?, F.: nhd. Stütze, Pfosten, Strebe, Stock, Ständer, Pfahl, Rückenstütze, Schützer, Helfer, Unterstützung, Hilfe

Stütze: ae. ? cantel; getruwung; getrymn’ss; stapol; staþol; staþolfÏstnis; staþoln’ss; studu; *stuþ; stuþansceaft; swíer; s‘l; trymn’ss; trymþ; wraþu; R.: Stütze für Vögel: ae. ? fugoltréo, Stütze: ae. ? cantel; getruwung; getrymn’ss; stapol; staþol; staþolfÏstnis; staþoln’ss; studu; *stuþ; stuþansceaft; swíer; s‘l; trymn’ss; trymþ; wraþu; R.: Stütze für Vögel: ae. ? fugoltréo

Stütze: underslach, mnd.?, M., N.: nhd. »Unterschlag«, Grundpfeiler, Stütze, Unterhalt, Nahrung; understütte*, understutte, mnd.?, F.: nhd. Stütze, Unterlage; uphældinge*, upholdinge, mnd.?, F.: nhd. Hemmung, Widerstand, Erhaltung, Stütze; vulstÐdinge, mnd., F.: nhd. Stütze, Erhaltung; R.: Stütze auf welcher der Vorbau eines Hauses ruht: vȫrstütte, vȫrestütte, mnd., sw. M.?: nhd. vordere Stütze, Vorderpfosten, Stütze auf welcher der Vorbau eines Hauses ruht; R.: vordere Stütze: vȫrstütte, vȫrestütte, mnd., sw. M.?: nhd. vordere Stütze, Vorderpfosten, Stütze auf welcher der Vorbau eines Hauses ruht

Stütze: got. *skarpa (2), *stutja

Stütze: schõre (3), mnd., Pl.: nhd. Stütze, Teile eines Mühlengebäudes, die vier Bäume welche die beiden hinteren Querbäume am Stert mit dem hinteren Hauptbaum verbinden

Stütze -- Hebebaum bzw. Stütze für den Brunnenschwengel: sætsǖle*, sætsðle, mnd., F.: nhd. »Sodsäule«, Hebebaum bzw. Stütze für den Brunnenschwengel

Stütze: idg. *romti, Stütze: idg. *romti

Stütze -- in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen: stok, stock, mnd., M.: nhd. Stock, Wanderstock, Gehstock, Stecken (M.) des Hirten, Stab zum Losen, Kerbstock, Streichbrett, Weinstock, Baumstumpf, Wurzelstock, junger Stamm, junger Baum, Stamm einer Staude, Schößling, Ast, rohes Holz, Stange, Pfahl, Geräteteil, Sprosse einer Leiter (F.) (Bedeutung örtlich beschränkt), Schaft, Fackelstock, Schaft des Pfeiles, rundes oder flaches Holz zum Glattstreichen der Butter, Stock zum Rühren, Maßstock des Leinwandmessers, Stange zum Aufreihen der Felle, Gerte als Züchtigungsmittel, Vorderpflock des Wagens, in die Erde gesteckter Stock als Stütze für Pflanzen, Pflock als Grenzzeichen?, Marterpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Galgen (Bedeutung örtlich beschränkt), Ständer, Pfosten im Fachwerk, Brunnenstock, Röhrenbrunnen, Pumpe, Münzstock (Bedeutung örtlich beschränkt), Bienenstock, Opferstock, Almosenstock, schwerer Behälter zur Aufbewahrung von Geld sowie Urkunden u. s. w., Heiligenstock, Sockel für ein Heiligenbild, Totenstock, Sarg, Gefangenenstock, Schließblock, Gefängnis, von Holz aufgerichtetes Ständerwerksgebäude, ein Maß Gerste oder Malz (= drei Wispel), Elle

Stütze: ðfenthalt, mhd., st. M.: nhd. Aufenthalt, Aufrechterhaltung, Trost, Unterhalt, Stütze, Halt, Schutz; ðfhaltunge, mhd., st. F.: nhd. Erhaltung, Stütze, Aufrechterhaltung, Festnehmung, Hinhaltung, Hinderung, Aushalten, Ertragen; ðfhap, mhd., st. M.: nhd. Stütze, arrestiertes Gut, Abhub, Mahlzeitrest; undersaz, undersatz, mhd., st. M.: nhd. Untersatz, Grundlage, Unterlage, Einlage, Stütze, Abschnitt eines Satzes; undersõze (1), mhd., st. F.: nhd. Unterlage, Stütze; underschoz, underschæz, mhd., st. N.: nhd. Unterlage, Stütze; understant, mhd., st. M., st. F.: nhd. Stütze, Grundlage, Aufenthalt, Verhinderung, Unterschied; understantnisse, mhd., st. N.: nhd. Stütze, Halt, Gehaltensein; understivel, understifel*, mhd., st. M.: nhd. Stütze

Stütze -- lose Stütze: stendÏre*, stender, mnd., M.: nhd. »Ständer«, aufrechtstehender Pfosten, tragender Pfahl, Stützpfahl, Träger im Fachbauwerk, Säule (F.) (1)? (Bedeutung örtlich beschränkt), lose Stütze

Stütze: sterkinge, mnd., F.: nhd. Stärkung, stärkende Medizin, Unterstützung, Stütze, Halt, Mehrung, rechtliche Bestätigung, Beglaubigung

Stütze: stÆpe, mnd., Sb.: nhd. Stütze, Pfosten; ? stÆpel***, mnd., Sb.: nhd. Stütze?

Stütze: habe (2), have, hafe*, mhd., st. F.: nhd. Habe, Besitz, Bestätigung, Gut, Eigentum, Lohn, Vermögen, Geld, Gewinn, Geschenk, Halt, Befestigung, Schutz, Aufenthalt, Aufenthaltsort, Versteck, Ankerplatz, Stütze, Anhalt, Heft (N.) (2), Griff, Henkel, Behältnis, Hafen (M.) (1), Meer, Haltung, Benehmen, Beziehung, Beschaffenheit, Preis, Wert

Stütze: an. skorŒ, skorŒa (1), stoŒ, stuŒill, styŒja (1); R.: Keil zur Stütze des Mastes im Mastfisch: an. keili; R.: Stütze im Rücken: an. bakhjarl

Stütze: bewÐringe (1), mnd., F.: nhd. »Bewährung«, Beweis, Beweisführung, Nachweis, Stütze, Bestätigung; bÆstellinge, mnd., F.: nhd. Pfosten, Staken, Stütze, Strebe; enthælt, entholt, enthalt, unthælt, mnd., N.: nhd. Inhalt, Aufenthalt, Wohnung, Stütze, Schutz, Halt, Unterhalt, Nahrung, Zurückhalt, Gedächtnis

Stütze: leitestap, mhd., st. M.: nhd. »Leitstab«, leitender Stab, Wanderstab, Stütze, Führer; leitstap, mhd., st. M.: nhd. »Leitstab«, leitender Stab, Wanderstab, Stütze, Führer; pfost*, phost, post, mhd., st. M.: nhd. Pfosten, Stütze, Balken; pfoste*, phoste, poste, mhd., sw. M.: nhd. Pfosten, Stütze, Balken

Stütze: anehalt, anhalt, mhd., st. M.: nhd. Anhalt, Anhaltspunkt, Halt, Stütze, Ursache; bevestenunge, befestenunge*, mhd., st. F.: nhd. Bekräftigung, Schutz, Befestigung, Stütze; enthalt, inthalt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Enthalt«, Stütze, fester Halt, Ausdauer, Widerstand, Aufenthalt, Stillstand, Ende, Halt

Stütze: ram (1), mhd., sw. F., st. F., st. M.: nhd. Stütze, Gestell, Gerüst, Rahmen (M.), Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; rame, reme, mhd., st. F., st. M.: nhd. Stütze, Gestell, Rahmen (M.), Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; rem, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Gestell, Stickrahmen, Webrahmen, Wirkrahmen; schirmstap, mhd., st. M.: nhd. »Schirmstab«, Stütze; spriuze, spriuz, mhd., st. F.: nhd. »Spreize«, Stütze, Stützbalken, Sich Sperren, Spreizen (N.); stal (1), mhd., st. M.: nhd. Gestalt, Gestell, Stütze, Stall, Haus, Form, Stand, Stehort, Sitzort, Wohnort; stam, mhd., st. M.: nhd. Stamm, Baumstamm, Zweig, Ursprung, Grund, Grundlage, Quelle, Ursache, Geschlechtsstamm, Geschlecht, Abstammung, Stammvater, Sprössling, Stück, Abschnitt, Stütze; stap, staf, mhd., st. M.: nhd. Stab, Stock, Stütze, Krummstab, Bischofsstab, Steckenpferd, Pilgerstab, Gesandtenstab, Hofbeamtenstab, Richterstab, Stab des Kreuzes, Kreuz, Maßstab; stiure (2), stðre, stiur, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Steuer (F.), Stütze, Spende, Gebühr, Stipendium, Anstoß, Antrieb, Halt, Unterstützung, Hilfe, Beistand, Anleitung, Führung, Ausstattung, Ausrüstung, Mittel, Abgabe, Gabe, Geschenk, Beitrag, Unterstützung von Hause, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Einkommen, Erträgnis; stiurunge, stðrunge, mhd., st. F.: nhd. »Steuerung«, Stütze, Hilfe, Belehrung, Steuer (F.), Abgabe; stiuwere*, stiuwer, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Steuerruder, Schiffshinterteil, Anstoß, Antrieb, Unterstützung, Hilfe, Gabe, Beitrag, Unterstützung von Hause, Aussteuer, Mitgift, Unterstützung des Herrn durch Abgabe, Steuer (F.), Einkommen, Erträgnis; stivel (1), stifel*, mhd., stibel, mmd., st. M., sw. M.: nhd. Stütze, Holzstütze, Weinstockstange; stolle, mhd., sw. M.: nhd. Stütze, Gestellpfosten, Gestell, Tischbein, Stuhlbein, Bergwerksstollen, Stollen, Bettpfosten, Pfosten, Fuß, hervorragender Teil, Spitze, Zacke, großes Stück, Stück, Streich, Schwank; stud, mhd., st. F.: nhd. Stütze, Pfosten, Säule (F.) (1); stütze, mhd., st. F.: nhd. Stütze; stützel, stuzel, mhd., st. M.: nhd. Stütze, Säule (F.) (2), Scheibe (F.), Ball (M.) (1), Marmel, Murmel, Klicker; sðl (1), soul, sðel, siule, sðwel, mhd., st. F.: nhd. Säule (F.) (1), Pfosten, Pfahl, Pfeiler, Statue, Stütze, Bildsäule, Feuersäule, Wolkensäule, Heersäule, Schandsäule, Pranger; tockel (2), mhd., Sb.: nhd. Stütze

Stütze: germ. *ramæ; *remi-; *stÆfila; *stalæ-; *stullæ-; *stuþila-, Stütze: germ. *ramæ; *remi-; *stÆfila; *stalæ-; *stullæ-; *stuþila-

Stütze: stref (1), mnd., N.: nhd. Querbalken zum Abstützen des Pfahlwerks, Erzstrebe, Erzfeste, Strebebogen, Strebepfeiler, Stütze

Stütze: gestǖre*, gestür, gestðr, mnd., N.: nhd. Stütze, Unterstützung, Steuer (N.), Beihilfe in Geld; gruntveste (3), mnd., F.: nhd. fester Punkt, Stütze, Grundfeste, Grund, Fundament, Grundlage, feste Grundlage; holtnisse, holtenisse, hæltnis, holtenis, mnd., F., N.: nhd. Halt, Stütze, Inhalt, Behältnis, Gewahrsam, Halten (N.), Einhaltung, Beobachtung; R.: großes Feuergewehr mit Haken am Schaft zum Festmachen an eine Stütze oder Wand: hõkebüsse, hakebusse, mnd., F.: nhd. Hakenbüchse, großes Feuergewehr mit Haken am Schaft zum Festmachen an eine Stütze oder Wand; hõkelbüsse, hakelbusse, mnd., F.: nhd. Hakenbüchse, großes Feuergewehr mit Haken am Schaft zum Festmachen an eine Stütze oder Wand; R.: starke Stütze: kÁrn, kÁrne, kerne, karn, karne, mnd., M., F.: nhd. Kern, Fruchtkern eines Baumes, Same (M.) (1), Samen (M.), Obstkern, Nusskern, Inneres, innerer Gehalt, Wesentliches, Inbegriff, Milchrahm, Kern des Baumes, Mark des Baumes, kernhafter Stamm, starke Stütze; R.: Stütze des Lahmen: krücke, krucke, krükke*, krocke, mnd., F.: nhd. Krücke, Krückstock, Stütze des Lahmen, Stelzbein, gekrümmtes Stück, hakenförmiges Gerät, gabelförmiges Gerät, Feuerhaken, Feuerrechen, Ofengabel, Stützgabel, Werkzeug um etwas zusammen zu scharren bzw. umzuwenden; R.: Stütze für den Hebekran: krõnsǖle, krõnsðle, kranzule, mnd., F.: nhd. Baum für den Hebekran, Stütze für den Hebekran
Stütze: ahd. drõma* 1; festinunga 48; folleist (2) 39; gartgabala 6; girihtida 8; girusti 14?; inthebida* 6; kipf* 18; linaberga* 17; ram (3) 1; rama 6; spriuza 2; spriuzida* 1; spriuzil* 1; spruzza* (2) 2; spruzzÆ 1; stõtigÆ 21; sterka* 1; stiura (2) 26; stollo 5; stuzzunga* 1; R.: gabelförmige Stütze: ahd. gartgabala 6; R.: Stütze an einem Gegenstand: ahd. kipfa* 17, Stütze: ahd. drõma* 1; festinunga 48; folleist (2) 39; gartgabala 6; girihtida 8; girusti 14?; inthebida* 6; kipf* 18; linaberga* 17; ram (3) 1; rama 6; spriuza 2; spriuzida* 1; spriuzil* 1; spruzza* (2) 2; spruzzÆ 1; stõtigÆ 21; sterka* 1; stiura (2) 26; stollo 5; stuzzunga* 1; R.: gabelförmige Stütze: ahd. gartgabala 6; R.: Stütze an einem Gegenstand: ahd. kipfa* 17

Stütze: lÐidestaf, mnd., M.: nhd. Leitstab, Stütze, Führer; lÐne, mnd., F.: nhd. Lehne (F.), Sitzlehne, Stütze, Geländer, Trockengerüst; pÆlere*, pÆlere, piiler, pyler, pÆleree, pÆlre, pilar, pÆlõre, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Stützkonstruktion für Bauwerke bzw. Mauern, Säule, Wegweiser, Podest, Sockel für Skulpturen, Stütze, Halt, Grundfeste, aufgestapelter pfeilerförmiger Haufen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stütze: starkinge, mnd., F.: nhd. Stärkung, stärkende Medizin, Unterstützung, Stütze, Halt, Mehrung, rechtliche Bestätigung, Beglaubigung

Stütze: stÐdinge (1), mnd., F.: nhd. Bestätigung, rechtliche Anerkennung, Gültigkeit, Festigkeit, Stütze

Stütze: stõpel (2), staepel, stõbel, stõbil, mnd., M.: nhd. Stapel, Sockel, Postament, Säule, Grenzpfahl (Bedeutung örtlich beschränkt), Grenzziehung, Pfahl, Hauspfosten (Bedeutung örtlich beschränkt), Stütze, Bettpfosten, Mauerwerk des Turmes ohne Spitze, Block, Haublock des Schlachters, Fleischbank (Bedeutung örtlich beschränkt), Verkaufsstand der Schlachter, Münzblock, Amboss, aufgeschichtete Menge von Wachs, Wachsstock, Kerze, bestimmte Menge Butter, Ballen (M.) Tuch, Warenbündel, Unterlage zur Erbauung eines Schiffes, Zahnkrone (Bedeutung örtlich beschränkt), erhöhter Gerichtssitz, Gerichtsstätte, Gericht (N.) (1), aufgeschichteter Haufe, Haufen von Holz oder Waren, Warenlager, Zwangshandelsplatz, Verkaufs​stelle, Stapelplatz, Recht des Stapels, Ort nach dem auswärtige Kaufleute Waren bringen müssen, Organisation der am Auslandshandel beteiligten Kaufleute

Stütze: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Stütze: stõle, stõl, mnd., F.: nhd. Stolle, Stütze, Bein bzw. Fuß einer Kiste bzw. eines Tischs bzw. eines Stuhles

Stützelement -- Stützelement in einem Bauwerk oder Gebäudeteil: postsðl, mnd., F.: nhd. Stützelement in einem Bauwerk oder Gebäudeteil

Stützelement -- Stützelement in einem Bauwerk: post (1), mnd., M., F.: nhd. Pfosten, Pfahl, senkrecht aufgestellter freistehender Holzpfahl, Markierungspfahl, Entnahmestelle aus einer Wasserleitung, Pumpenpfosten, Stützelement in einem Bauwerk, Stützbalken, Türpfosten, Fensterpfosten, Formziegel zur Herstellung von Einfassungen und Türrahmen und Fensterrahmen und Stützpfeilern

stutzen: an. snubba, stutzen: an. snubba

stutzen: mutzen (2), mnd.?, sw. V.: nhd. abschneiden, stutzen?

stutzen: germ. ? *stuttjan, stutzen: germ. ? *stuttjan

stutzen: nücken (1), mhd., sw. V.: nhd. »nücken«, nicken, stutzen, einnicken, einschlafen

stutzen: afstðven, mnd., sw. V.: nhd. stutzen, abhauen, Zweige abhauen, stumpf machen; besnÆden, mnd., st. V.: nhd. beschneiden, schneiden, schnitzen, anschneiden, stutzen, schächten, im Recht kürzen, zu kurz kommen lassen (V.), betrügen

stutzen: körten, karten, kürten, mnd., sw. V.: nhd. kürzen, kurz machen, verkürzen, stutzen, abschneiden, in Abzug bringen, abkürzen

stutzen: stossen, stotzen, mnd., sw. V.: nhd. stutzen

stutzen: tützen, mhd., sw. V.: nhd. beschwichtigen, dämpfen, stutzen, zum Schweigen bringen

stutzen: snæien (1), snoien, mnd., sw. V.: nhd. entasten, entästen, beschneiden, stutzen

stutzen: ae. loppian, stutzen: ae. loppian

stutzen: schÐren (1), sceren, mnd., st. V.: nhd. scheren, schneiden, die Tätigkeit des Barbiers ausüben, stutzen, übervorteilen, stören

stutzen: ahd. bikurzen* 3; bisnÆdan* 14; bistumbalæn* 17?; skeran* 18; *stornjan; stumbalæn* 3; *stuzzjan; wipfilæn* 1, stutzen: ahd. bikurzen* 3; bisnÆdan* 14; bistumbalæn* 17?; skeran* 18; *stornjan; stumbalæn* 3; *stuzzjan; wipfilæn* 1

stutzen: stumpfen, mhd., sw. V.: nhd. »stumpfen«, verstümmeln, stutzen, abstumpfen

stützen: starken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stützen: stÆpen***, mnd., V.: nhd. stützen, finanziell unterstützen

stützen: sterken (1), stÐrken, mnd., sw. V.: nhd. stärken, stark werden, stark machen, an Stärke zunehmen, mächtig sein (V.), widerstandsfähig machen, erquicken, laben, kräftigen, Kraft geben, befestigen, unterstützen, verstärken, innerlich stark machen, stählen, beherzt machen, Beistand gewähren, schützen, bestätigen, errichten, Haltbarkeit geben, festigen, steifen, mit Stärke behandeln, schärfen, am Leben erhalten (V.), wahren, sichern, stützen, glaubhaft machen, erweisen, nachweisen, durch Parteinahme fördern, größere Bedeutung geben, zur Geltung verhelfen, vermehren, vergrößern

stützen: stÐden, stÐdegen, mnd., sw. V.: nhd. stellen, setzen, befestigen, festmachen, festsetzen, erlauben, gestatten, statt geben, genehmigen, zugestehen, gewähren, verleihen, dulden, stützen, verteidigen, passen, nützen, zulassen, aufnehmen, verhelfen

stützen: rÆsen (3), mnd., sw. V.: nhd. pfropfen, begründen, stützen, anreizen, veredeln

stützen: ae. geswÆþan; stÏþþan; *staplian; swÆþan; wr’þian, stützen: ae. geswÆþan; stÏþþan; *staplian; swÆþan; wr’þian

stützen: võten (1), fõten, vaten, vatten, mnd., sw. V.: nhd. fassen, anfassen, angreifen, ergreifen, packen, festhalten, auffangen, fangen, in sich aufnehmen, erfassen, verstehen, lernen, anfangen, festheften, befestigen, fesseln, einem Schreiben einfügen, beifügen, einfangen, einfassen, festsetzen, festlegen, formulieren, beilegen, schlichten, zu einem vorläufigen Stillstand bringen, aufschieben, aufhalten, hindern, aufladen, versehen, stützen, einsetzen, einlassen, mit einem Rand verzieren, mit Metall oder Holz beschlagen (V.), Bier in Fässer füllen, abfüllen; værtvȫrderen, mnd., sw. V.: nhd. vorwärts bringen, stützen, fördern; R.: sich stützen: væten (1), mnd., sw. V.: nhd. fußen, gründen, sich stützen
stützen -- sich stützen auf: lÐnen, leinen, leenen, leyen, lȫnen, mnd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), anlehnen, gegenlehnen, stützen, niederlegen, sich stützen auf, sich berufen auf, sich fügen, sich anpassen; liggen (1), liegen, likgen, ligken, licken, lichghen, lichen, ligen, lÆen, mnd., st. V.: nhd. liegen, sich in horizontaler Lage befinden, aufliegen, sich aufhalten, in Bereitschaft liegen, sich bereit halten, sich befinden, deponiert sein (V.), aufbewahrt sein (V.), angelegt sein (V.), enthalten sein (V.), beruhen auf, sich stützen auf, passen, bequem sein (V.)

stützen: ködden, mnd., sw. V.: nhd. stützen?, ausbessern, flicken

stützen -- durch Parteinahme stützen: gesterken, mnd., sw. V.: nhd. verstärken, mächtig sein (V.) (Bedeutung örtlich beschränkt), durch Parteinahme stützen, zur Anerkennung beitragen

stützen: lÐnen, leinen, leenen, leyen, lȫnen, mnd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), anlehnen, gegenlehnen, stützen, niederlegen, sich stützen auf, sich berufen auf, sich fügen, sich anpassen
stützen: ðfenthalten, ðf enthalten, mhd., st. V.: nhd. zurückhalten, sich zurückhalten, aufenthalten, behalten (V.), aufrechterhalten, aufrecht halten, stützen, jemandem Aufenthalt geben, jemandem Unterhalt geben, aufhalten, Widerstand leisten; ðfhalten, ðf halten, mhd., red. V., st. V.: nhd. anhalten, haltmachen, hochhalten, aufrechterhalten, erhalten (V.), stützen, bewahren, aushalten, aufhalten, festhalten, beschlagnahmen, zurückhalten, festnehmen, verhindern, retten, Aufenthalt geben, beherbergen, abhalten, verhaften; underleinen, mhd., sw. V.: nhd. stützen, gründen auf, unterstützen; undersetzen, under setzen, mhd., sw. V.: nhd. »untersetzen«, zwischen etwas setzen, zwischen etwas stellen, zwischen etwas legen, stützen, unterlegen (V.), unterlegen (V.) mit, unter sich legen, unter etwas setzen, unter etwas stellen, unter etwas legen, unter jemanden etwas setzen, jemanden unterwerfen, ins Werk setzen, veranstalten, sich unterwerfen; underspriuzen, mhd., sw. V.: nhd. unterstützen, stützen; understiuren, mhd., sw. V.: nhd. stützen, stützen in, unterstützen, unterfüttern; understivelen, understifelen*, mhd., st. V.: nhd. stützen, heilen (V.) (1); understützen, mhd., sw. V.: nhd. abstützen, stützen, unterstützen, umgeben (V.); R.: sich stützen: vuozen, fuozen*, mhd., sw. V.: nhd. sich stützen, stoßen, sich zu Füßen legen; R.: stützen in: understiuren, mhd., sw. V.: nhd. stützen, stützen in, unterstützen, unterfüttern

stützen -- sich stützen: gestiuren, mhd., sw. V.: nhd. leiten, steuern, sich stützen, verhelfen, zügeln, beschränken, unterstützen, führen, verhelfen zu, hindern, hindern an

stützen: bestützen, mhd., sw. V.: nhd. unterstützen, stützen; R.: sich stützen auf: erbeiten (3), mhd., sw. V.: nhd. erwarten, warten auf, absitzen, absteigen, steigen, vom Pferd fallen, Halt machen, einkehren, sich stützen auf, anfeuern, aufhetzen; erbeizen, irbeizen, rebeizen, mhd., sw. V.: nhd. absitzen, absteigen, herabsteigen, an Land gehen, niederstürzen, vom Pferd fallen, Halt machen, halten, einkehren, sich stützen auf, anfeuern, hetzen, aufhetzen

stützen: spriuzen, mhd., sw. V.: nhd. aufreißen, stützen, spreizen, stemmen; stÆperen*, stÆpern, mhd., sw. V.: nhd. stützen; stivelen, stifelen*, mhd., sw. V.: nhd. stützen; stollen, mhd., sw. V.: nhd. stützen

stützen: stǖren (1), sturen, mnd., sw. V.: nhd. steuern, lenken, leiten, richten, schicken, senden, wehren, hemmen, zügeln, mäßigen, bezähmen, dämpfen, eindämmen, halten, hindern, aufhalten, abwehren, entgegentreten, abbringen, abwenden, verhüten, abhelfen, stützen, helfen

stützen: stütten (1), stutten, mnd., sw. V.: nhd. stützen, abstützen, Stützen setzen, absteifen, unterstützen, anhalten, aufschieben, aufstützen, versteifen, unterbauen, begründen

stützen: widervõhen, widerfõhen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. entgegenhandeln, aufhalten, zurückkehren zu, stützen, anhalten

stützen: ahd. anaspirdaren* 1; falzen* 2?; firtragan* 56; gispriuzen* 8; gistõtigæn* 3; inthabÐn 53; irspriuzen* 9; spirdaren* 11; sprenzen* 1; spriuzen* 13; sterken* 46; stifulen* 1; stiuren* 35; ðfhaben* 1; untarfõhan* 13; untarhabÐn* 1; untarleggen* 3; R.: sich stützen: ahd. analinÐn 28; anaspirdaren* 1; linÐn* 22; negÐn* 1; R.: sich stützen auf: ahd. anagilinÐn* 1; R.: stützen auf: ahd. analiggen* 34, stützen: ahd. anaspirdaren* 1; falzen* 2?; firtragan* 56; gispriuzen* 8; gistõtigæn* 3; inthabÐn 53; irspriuzen* 9; spirdaren* 11; sprenzen* 1; spriuzen* 13; sterken* 46; stifulen* 1; stiuren* 35; ðfhaben* 1; untarfõhan* 13; untarhabÐn* 1; untarleggen* 3; R.: sich stützen: ahd. analinÐn 28; anaspirdaren* 1; linÐn* 22; negÐn* 1; R.: sich stützen auf: ahd. anagilinÐn* 1; R.: stützen auf: ahd. analiggen* 34

stützen -- sich stützen auf: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

stützen: pfalzen*, phalzen, mhd., sw. V.: nhd. »pfalzen«, stützen; R.: sich stützen: lenen (1), linen, mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), sich stützen, sich anlehnen, sich lehnen, aufstützen, stützen an, stützen auf, stützen in; R.: stützen an: lenen (1), linen, mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), sich stützen, sich anlehnen, sich lehnen, aufstützen, stützen an, stützen auf, stützen in; R.: stützen auf: leinen (1), mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), lehnen an, lehnen auf, sich auflehnen gegen, stützen auf, anwenden, anlehnen, sich anlehnen, sich lehnen, schmiegen; lenen (1), linen, mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), sich stützen, sich anlehnen, sich lehnen, aufstützen, stützen an, stützen auf, stützen in; R.: stützen in: lenen (1), linen, mhd., sw. V.: nhd. lehnen (V.) (1), sich stützen, sich anlehnen, sich lehnen, aufstützen, stützen an, stützen auf, stützen in

stützen: an. skorŒa (3), staga, stoŒa, styŒja (2)

stützen -- sich stützen: stiuren, stiuweren*, stiuwern, stðren, mhd., sw. V.: nhd. steuern, sich bezähmen, sich beherrschen, sich stützen auf, Ende machen, verhindern, beruhigen, unterstützen, helfen, lehren, fördern, erleichtern, erleichtern mit, führen zu, versorgen, ausstatten, behandeln, schützen, lenken, das Steuer lenken, mit dem Steuer lenken, leiten, lindern, beschränken, Einhalt tun, mäßigen, treiben, stoßen, bedrängen mit, verhelfen zu, versehen (V.) mit, beschenken, als Abgabe entrichten, Steuer zahlen, Steuer auflegen, Steuer erheben, steuerpflichtig sein (V.), versteuern, besteuern, sich stützen

stützen: bewÐren (1), mnd., sw. V.: nhd. beweisen, dartun, wahrmachen, erproben, erweisen, stützen, bestätigen, bekräftigen; R.: mit Balken stützen: balken, mnd., sw. V.: nhd. Balken legen, mit Balken versehen (V.), mit Balken stützen, Haus mit Stockwerken aufbauen

stützen: idg. *dher- (2); *rei- (5); ? *reid‑?; *rem-; *skabh‑; *sper- (1); *stebh-; *stÐbh‑; *stembh‑; *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?; ? *ørat‑; ? (*øret‑); R.: sich stützen: idg. *rem-, stützen: idg. *dher- (2); *rei- (5); ? *reid‑?; *rem-; *skabh‑; *sper- (1); *stebh-; *stÐbh‑; *stembh‑; *stemp‑; *step‑; *stÐp‑?; ? *ørat‑; ? (*øret‑); R.: sich stützen: idg. *rem-

stützen: stützen***, mhd., sw. V.: nhd. stützen; sðlen (1), mhd., sw. V.: nhd. stützen

stützen: stȫnen (1), mnd., sw. V.: nhd. stützen?, Halt finden?

stützen: germ. *stuþjan; R.: sich stützen: germ. *hlinæn, stützen: germ. *stuþjan; R.: sich stützen: germ. *hlinæn

stützen: as. giwr’thian* 1; wr’thian* 1, stützen: as. giwr’thian* 1; wr’thian* 1

Stutzen -- beim Stutzen von Bäumen und Sträuchern abfallende Zweige und Äste: stðfholt, mnd., N.: nhd. beim Stutzen von Bäumen und Sträuchern abfallende Zweige und Äste

Stutzen (M.): stutze (1), mhd., sw. F.: nhd. Stutzen (M.), Gefäß von Böttcherarbeit in Form eines abgestutzten Kegels

Stutzen (M.): strunk, stronk, mnd., M.: nhd. Strunk, Stengel einer Kohlpflanze, Stängel einer Kohlpflanze, Stiel staudenartiger Pflanzen, Strumpf ohne Füßling, Stutzen (M.)

Stützen -- Stützen untersetzen: understütten*, understutten, mnd.?, sw. V.: nhd. unterstützen, Stützen untersetzen

Stützen (N.): ahd. inthebida* 6, Stützen (N.): ahd. inthebida* 6

Stützen (N.): umbevanc, umbvõch, ummevõch, umbefanc*, umbfõch*, ummefõch*, mhd., st. M.: nhd. Umfang, Kreis, Umfassen, Stützen (N.), Umhüllung, Umarmung, Hülle, Vorhang, Raum, Umgrenzung

Stützen -- dünne Stange zum Stützen von Rankgewächsen: stÆvel, stÆvele, mnd., F.: nhd. dünne Stange zum Stützen von Rankgewächsen

Stützen -- Stützen setzen: stütten (1), stutten, mnd., sw. V.: nhd. stützen, abstützen, Stützen setzen, absteifen, unterstützen, anhalten, aufschieben, aufstützen, versteifen, unterbauen, begründen

stutzen«: stutsen, mnd., sw. V.: nhd. »stutzen«, ins Stocken kommen, auf Ablehnung stoßen

Stützen« (N.): stütten (2), stüttent, mnd., N.: nhd. »Stützen« (N.), Abstützen

stutzend: ahd. bisnÆdanto, stutzend: ahd. bisnÆdanto

stützend -- stützendes Gestell: ahd. ram (3) 1, stützend -- stützendes Gestell: ahd. ram (3) 1

Stützenträger: kÐpÏre* (2), keppÏre*, mnd., M.: nhd. Balkenkopf, Balke, Balken, Stützenträger, Dachbalken, Dachsparren, sparrenartiger Einschlag im Gewebe, sparrenartiger Rammbalken als Belagerungsmaschine, Widder

Stutzer: mæierd, moierd, mnd.?, M.: nhd. Stutzer, Zierbengel; mæjert, mnd., M.: nhd. Stutzer, Geck, Prunkkleid

Stutzer: suckerpapegæie*, mnd., M.: nhd. »Zuckerpapagei«, Stutzer

Stutzer: spranz (2), mhd., st. M.: nhd. Spalt, Riss, Aufspringen, Glanz, Zierde, Spreizen, Zieren, Geck, Stutzer, Farbenpracht; sprenze, mhd., sw. M.: nhd. Geck, Stutzer, Regen (N.); sprenzel (1), mhd., st. M.: nhd. Geck, Stutzer; sprenzelÏre, mhd., st. M.: nhd. Geck, Stutzer; sprenzinc, mhd., st. M.: nhd. Geck, Stutzer, Regen (N.)

stutzerhaftes -- stutzerhaftes Wesen: mæierdie, moierdie, mnd.?, M.: nhd. stutzerhaftes Wesen, stutzermäßiges Ding

stutzerhaftes -- stutzerhaftes Gepränge: swanz, mhd., st. M.: nhd. Schwenkbewegung, Tanzbewegung, Schwanz, Schleppe, Schleppkleid, Tanzkleid, Schmuck, Aufputz, Putz, Zierde, Glanz, Herrlichkeit, Zierliches, stutzerhaftes Gepränge, Schlusserweiterung einer lyrischen Strophe, männliches Glied, Rockteil des Kleides

stutzermäßiges -- stutzermäßiges Ding: mæierdie, moierdie, mnd.?, M.: nhd. stutzerhaftes Wesen, stutzermäßiges Ding

Stützfüllung: undersitz, mhd., st. M.: nhd. »Untersitz«, Zwischenwand, Stützfüllung

Stützgabel: krücke, krucke, krükke*, krocke, mnd., F.: nhd. Krücke, Krückstock, Stütze des Lahmen, Stelzbein, gekrümmtes Stück, hakenförmiges Gerät, gabelförmiges Gerät, Feuerhaken, Feuerrechen, Ofengabel, Stützgabel, Werkzeug um etwas zusammen zu scharren bzw. umzuwenden

Stützgabel -- zweizinkige hölzerne Stützgabel: gartgabele*, gartgabel, mhd., st. F.: nhd. Heugabel, zweizinkige hölzerne Stützgabel

Stutzglas: stutze (2), mhd., sw. M.: nhd. Trinkbecher, Stutzglas

Stützholz: stÆper, mhd., st. F.: nhd. Stützholz; tocke (1), docke, mhd., sw. F.: nhd. »Docke«, Puppe, junges Mädchen, walzenförmiges Stück, Stützholz, Schwungbaum an einer Wurfmaschine, Büschel, Bündel

Stützhölzern -- Holzsohle auf zwei Stützhölzern die im Riemen am Fuß befestigt wird: patÆne, pattine, patÆn, potÆne, pottine, petÆne, pettine, mnd., F.: nhd. Holzsohle auf zwei Stützhölzern die im Riemen am Fuß befestigt wird, Holzschuh, Pantoffel, hoher Frauenschuh; patÆneken*, patÆnken, mnd., N.: nhd. Holzsohle auf zwei Stützhölzern die im Riemen am Fuß befestigt wird, Holzschühchen

stutzig: stössich, mnd., Adj.: nhd. stutzig, widerstrebend

stutzig sein (V.) (): hargen, mhd., sw. V.: nhd. stutzig sein (V.) (?), sich wälzen (?), scheuen

stutzig«: upstutsich*, upstutzich, mnd.?, Adj.: nhd. »stutzig«

stutzig«: stutsich, mnd., Adj.: nhd. »stutzig«

stützig«: stützic***, mhd., Adj.: nhd. »stützig«

Stützkonstruktion -- Stützkonstruktion für Bauwerke bzw. Mauern: pÆlere*, pÆlere, piiler, pyler, pÆleree, pÆlre, pilar, pÆlõre, mnd., M.: nhd. Pfeiler, Stützkonstruktion für Bauwerke bzw. Mauern, Säule, Wegweiser, Podest, Sockel für Skulpturen, Stütze, Halt, Grundfeste, aufgestapelter pfeilerförmiger Haufen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Stützpfahl: schærpõl, schoerpõl, mnd., M.: nhd. Stützpfahl, Schutzpfahl

Stützpfahl: stendÏre*, stender, mnd., M.: nhd. »Ständer«, aufrechtstehender Pfosten, tragender Pfahl, Stützpfahl, Träger im Fachbauwerk, Säule (F.) (1)? (Bedeutung örtlich beschränkt), lose Stütze

Stützpfähle -- Stützpfähle einsetzen: põlen (1), mnd., sw. V.: nhd. pfählen, Pfähle setzen, Pfähle in den Untergrund treiben (zur Abstützung von Gebäuden Wällen Ufern u. s. w. oder zur Markierung von Grenzen und Wegen), Stützpfähle einsetzen, etwas mit Pfählen abstützen, eine Markierung mit Pfählen setzen, etwas markieren, im Wasser mit den Füßen stampfen, sich abmühen festen Boden unter die Füße zu bekommen, einen Platz zuweisen, an eine Stelle setzen, pfählen, spießen, mit einem zugespitzen Pfahl durchbohren, die Leistung eines Eides anbieten

Stützpfeiler: vȫrborch, vȫreborch, vȫrborich, mnd., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrbȫrge, vȫrburge, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrbȫrgete, vȫrbörchte, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort; vȫrgebörgete, vȫrgebörchte, vȫrgebergete, mnd., N., F.: nhd. Vorburg, Burgteil vor dem Zugang zur Hauptburg, Außenwerk, im Schutz der Befestigungsanlage liegende Siedlung, Vorstadt, Stützpfeiler, Vorort
Stützpfeiler: tockelÏre* (1), tockeler, mhd., st. M.: nhd. Stützpfeiler

Stützpfeiler -- hölzerner Stützpfeiler: holtstendÏre*, holtstender, mnd., M.: nhd. »Holzständer«, hölzerner Stützpfeiler

Stützpfeiler: ae. wrÏþstudu, Stützpfeiler: ae. wrÏþstudu

Stützpfeiler: storpÆlere*, storpÆler, sthorpÆler, mnd., M.: nhd. Stützpfeiler, Strebe

Stützpfeilern -- Formziegel zur Herstellung von Einfassungen und Türrahmen und Fensterrahmen und Stützpfeilern: post (1), mnd., M., F.: nhd. Pfosten, Pfahl, senkrecht aufgestellter freistehender Holzpfahl, Markierungspfahl, Entnahmestelle aus einer Wasserleitung, Pumpenpfosten, Stützelement in einem Bauwerk, Stützbalken, Türpfosten, Fensterpfosten, Formziegel zur Herstellung von Einfassungen und Türrahmen und Fensterrahmen und Stützpfeilern

Stützpfosten -- Stützpfosten der Kappe der Windmühle: schærepust, schorepust, mnd., M.: nhd. Stützpfosten der Kappe der Windmühle, Stützbalken der Kappe der Windmühle

Stützplatte: brügge, brücge, brüchge, brüge, brücke, mnd., F.: nhd. Brücke, Straße, Landungsbrücke, Anlandebrücke, Vorsetzung, Pflaster, gepflasterter Weg, Gerüst, erhöhter Sitz, Gallerie, Bühne, Holzgestell, Verbindungsbrücke, Stützplatte, Fensterbrücke, Fensterbogen, Fensterpfosten, Holzbogen, Holzrahmen, Auflagebrett über dem der Fensterbogen gemauert wird

Stützpunkt -- befestigtes Haus in Bremen das im 14. Jahrhundert einer Gesellschaft von Patriziern als Gemeinschaftshaus und Stützpunkt diente: kasõl, casaal, kasel, mnd., M.: nhd. befestigtes Haus in Bremen das im 14. Jahrhundert einer Gesellschaft von Patriziern als Gemeinschaftshaus und Stützpunkt diente

Stützseil: stach, stech, mnd., N.: nhd. Stag, Stützseil; R.: um das Stützseil gewickelte Bekleidung zum Schutz gegen Reibung: stachklÐdinge, stachkleidinge, mnd., F.: nhd. um das Stützseil gewickelte Bekleidung zum Schutz gegen Reibung

Stützstange: stagel 2, mhd., st. F.: nhd. Stützstange

Stützstangen -- aus Stoffbahnen oder Fellen und Stützstangen gefertigte Behausung: põwlðn (1), pawlðn, pavlun, paulun, paulun, pauluyn, pauluun, põwelðn, pavelun, pauwelun, põwelæn, põwelðm, paulum, põwel, põlðn, paluin, mnd., M., N., F.: nhd. »Pavillion«, aus Stoffbahnen oder Fellen und Stützstangen gefertigte Behausung, Zelt, tragbares Stoffdach, Baldachin, Traghimmel, aus Stoffbahnen gefertigtes Verdeck auf Schiffen, Dachschmuck, Dacherker, Wetterfahne?

Stützstock: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

stützten -- Edelleute und Patriziat sowie Prämonstratenser die sich vornehmlich auf die Grafen von Holland stützten: vetkȫpÏre*, vetkȫper, mnd., M.: nhd. Angehöriger der Adelspartei in Friesland, Edelleute und Patriziat sowie Prämonstratenser die sich vornehmlich auf die Grafen von Holland stützten
Stützung: stȫninge***, mnd., F.: nhd. Stützung?

Stützung (von Mauerwerk): stüttinge, mnd., F.: nhd. Stützung (von Mauerwerk)

Stützvorrichtung oder Haltevorrichtung für verschiedene Bauwerke (Mauern bzw. Wälle bzw. Gruben u. s. w.): põl (1), pael, pahl, paal, pall, pæl, mnd., M.: nhd. Pfahl, langes zylindrisches oder kantiges Holzstück, lange Metallstange, Stützvorrichtung oder Haltevorrichtung für verschiedene Bauwerke (Mauern bzw. Wälle bzw. Gruben u. s. w.), Absperrvorrichtung, Sperrpfahl (besonders in Gewässern), Hindernis, Hemmnis, Vorrichtung an der etwas angebracht oder jemand festgebunden wird, Fahnenstange, Kreuzbalken, Marterpfahl, Schandpfahl (um die Köpfe der Enthaupteten zur Schau zu stellen), Pranger, Markierungszeichen, Grenzpfahl (eines Gebietes oder Besitzes oder Rechtsbezirks), Grenze, Besitz, Eigentum, Gebiet, Rechtsbezirk, Herrschaftsgebiet (Bedeutung örtlich beschränkt), zugespitzter Pflock

Stuvendirne«: stðvendÐrne, mnd., F.: nhd. »Stuvendirne«, Stubenmädchen

stǖvers -- kleiner Schwan im Münzbild des klevischen stǖvers: swÐneken, mnd., N.: nhd. »Schwänchen«, kleiner Schwan, kleiner Schwan im Münzbild des klevischen stǖvers
Stüvers -- eine kleine Scheidemünze im Wert eines halben Stüvers: sÆfert, sifert, czifert, cyfert, czifert, zifert, zivert, siuert, sievert, sÆfer, syfer, siuer, mnd., Sb.: nhd. eine kleine Scheidemünze im Wert eines halben Stüvers

styrax -- Harz von styrax officinalis: storit, storet, schorit, mnd., Sb.: nhd. Storax, Harz von styrax officinalis

Styx: ahd. hellafluot* 1, Styx: ahd. hellafluot* 1

Subdekan: achterdÐken, mnd., M.: nhd. Prodekan, Subdekan

Subdekan: achterdecken 2, mhd., st. M.: nhd. Unterdechant, Prodekan, Subdekan; aftertechan, mhd., st. M.: nhd. »Afterdechant«, Unterdechant, Prodekan, Subdekan

Subdiakon: subdiõken, subdyken, mhd., st. M.: nhd. Subdiakon, nachgeordneter Vertreter des Diakons

Subdiakon: ae. subdíacon; underdíacon; R.: Tunika des Subdiakons: ae. rocc (1), Subdiakon: ae. subdíacon; underdíacon; R.: Tunika des Subdiakons: ae. rocc (1)

Subdiakon: leczenÏre* (1), leczener, mhd., st. M.: nhd. Lektor im Gotteshaus, Subdiakon; leczier, mhd., st. M.: nhd. Lektor im Gotteshaus, Subdiakon

Subdiakon: afries. subdiõkon 5, Subdiakon: afries. subdiõkon 5

Subdiakon: subdiõken, subdiõkon, mnd., M.: nhd. Subdiakon

Subdiakons -- liturgisches Gewand des Subdiakons für den Sonntag: sunnedõgessubtÆle*, sondõgessubtÆle, mnd., F.: nhd. liturgisches Gewand des Subdiakons für den Sonntag

Subdiakons -- Gewand des Subdiakons: subtÆle, subtÆl, mnd., F.: nhd. Gewand des Subdiakons

suber: sðberlÆche, siuberlÆche, sðverlÆche, mhd., Adv.: nhd. »säuberlich«, suber, rein, schön, hübsch, anständig, stattlich, auf schöne Weise, auf artige Weise

Subjekt: ahd. daz untara, Subjekt: ahd. daz untara

Subjekt: subjectum, mhd., N.: nhd. Subjekt

Subjektbegriffs -- Wiederholung des Subjektbegriffs: zwivaltigunge, mhd., st. F.: nhd. »Zwiefältigung«, Wiederholung des Subjektbegriffs

subjektiven -- der subjektiven Wahrnehmung zugänglicher Sachverhalt: tÐgenworp, jÐgenworp, mnd., M.: nhd. der subjektiven Wahrnehmung zugänglicher Sachverhalt

subjektives -- subjektives Recht: recht (1), mnd., N.: nhd. Recht, individuelle normative Orientierung, Ansehen, gesellschaftlicher Stand eines Menschen, subjektives Recht, durch Geburt und Abkunft bestimmter rechtlicher Status, rechtlicher Status als Mitglied eines Gemeinwesens, aktive und passive Rechtsfähigkeit eines Menschen, geltend gemachter Standpunkt, Meinung, zu erbringende Leistungen, eingegangene Verpflichtung, zustehende Achtung, zustehender Respekt, zustehende Leistung, zustehende Entlohnung, Abgabe, Schadenersatz, richtige Ordnung, Genugtuung, allgemeine Rechtsnorm, einzelne rechtliche Bestimmung, Gesetz, Rechtsordnung, standesbezogene Rechtsordnung, natürliches Recht, Befugnis, Berechtigung, Anspruch, Anrecht, Standesrecht, Gewohnheitsrecht, rechtliche Leistung, Verpflichtung, Besitzanspruch, Eigentumsanspruch, rechtmäßiger Anteil am Besitz, Verfügungsgewalt, Rechtsgewalt und Gerichtsgewalt über ein Gebiet, Partikularrecht, Rechtsbezirk, Gerichtsbezirk, Statut einer Gemeinschaft bzw. einer Zunft bzw. einer Brüderschaft, Rechtssystem als Gegenstand des Rechtswissenschaft, Recht, Gericht, rechtliche Verhandlung und Entscheidung, Gerichtsbarkeit, Verantwortung vor Gericht, Rechtsverfahren, Prozess, überindividulle normative Orientierung, sittliche Norm, moralische Norm, Verhaltensnorm, Angemessenheit des Handelns, Vorschrift, vorschriftsmäßige Ausführung, geordnete Abfolge, Richtigkeit, Befund zur Rechtslage, Rechtsentscheid, Urteil, Rechtsprechung, Umsetzung der Vorschriften einer Rechtsordnung, ausgeübte Rechtsgewalt, Folge eines Urteils, Strafe, Hinrichtungsinstrument, Galgen, Instanzen der Rechtsordnung, Gerichtsstätte, Gerichtszeit, Vertreter der Rechtsprechung, Gerichtsversammlung, Verhandlung vor Gericht, Beweismittel, Eid

subjektives -- subjektives Recht: reht (1), reth, mhd., st. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, subjektives Recht, Wesensart, Natur der Dinge, natürliches Anrecht, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Stand, Anspruch, Rechtsordnung, Gesetz, Regel, Vorschrift, Ordnung, Berechtigung, Rechtsstatus, Rechtsbefehl, Rechtmäßigkeit, Art (F.) (1), Wesen, Eigenschaft, Eigenart, Sitte, Gewohnheit, Wert, Standespflicht, Schuld, Rechtsspruch, Gericht (N.) (1), Gerichtsverfahren, Gerichtsbarkeit, Rechtsentscheid, Gerichtsperson, Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid, Sterbesakrament; rehte (4), mhd., sw. N.: nhd. Recht, objektives Recht, Rechtssatz, Rechtsordnung, subjektives Recht, Berechtigung, Rechtmäßigkeit, Pflicht (F.) (1), Standesrecht, Standespflicht, Stand, Anspruch, Schuld, Rechtsbuch, Gericht (N.) (1), Rechtsverfahren, Gerichtsverhandlung, Prozess, Rechtsanwendung, Urteil, Urteilsspruch, Vollstreckung eines Todesurteils, Hinrichtung, Reinigungseid

sublunar: elementisch, mhd., Adj.: nhd. »elementisch«, elementar, sublunar

sublunarischer -- sublunarischer Leib: niderlÆp, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Niederleib«, sublunarischer Leib

Subpositorium: suppositærie, mnd., N.: nhd. Subpositorium, Stuhlzäpfchen

Subprior: subprÆor, mhd., st. M.: nhd. Unterprior, Subprior, nachgeordneter Vertreter des Priors

Subprior«: subprior, mnd., M.: nhd. »Subprior«, Vertreter des Priors

Subpriorin: underprÆorinne* 1, underpriorinne, mhd., st. F.: nhd. Subpriorin, Unterpriorin, nachgeordnete Vertreterin der Priorin

Subpriorin: subprÆorinne, subprÆolin, subprÆolinne*, subprÆorin, suprÆorin, mhd., st. F.: nhd. Unterpriorin, Subpriorin, nachgeordnete Priorin

Subpriorin«: subpriærinne, mnd., F.: nhd. »Subpriorin«, Vertreterin der Vorsteherin des Klosters; subpriærisse*, subpriorisse, mnd., F.: nhd. »Subpriorin«, Unterpriorin eines Nonnenklosters

Subsidie«: subsidie, mnd., F.: nhd. »Subsidie«, in Geld bestehende Unterstützung, Beisteuer

Subst.: wentelinge, Subst.

substantiell: substantlÆk, mnd., Adj.: nhd. »substanzlich«, substantiell, Substanz habend

Substanz: wesunge, mhd., st. F.: nhd. »Wesung«, Wesen, Wesenheit, Eigenschaft, Wirklichkeit, Beschaffenheit, Substanz, Dasein, Leben, Aufenthaltsort, Art und Weise

Substanz: selpwesen (2), selbwesen, mhd., st. N.: nhd. Substanz, Wesen, Natur; substanz, mhd., st. F.: nhd. Substanz; substanzje, sunstanzÆ, substantÆe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Substanz; R.: schmierige Substanz: slÆm, slÆn, mhd., sw. M., st. M., st. N.: nhd. Schleim, Schlamm, klebrige Flüssigkeit, schmierige Substanz, Vogelleim

Substanz -- Substanz als Holz: holzheit, mhd., st. F.: nhd. »Holzheit«, Holzsubstanz, Substanz als Holz

Substanz -- zähe Substanz: tõhÐt, tõheit, mnd., F.: nhd. Zähheit, zähe Substanz, Knorpel

Substanz -- wohlriechende Substanz: müzzel, mhd., st. M.: nhd. wohlriechende Substanz

Substanz: understandicheit, mhd., st. F.: nhd. Substanz, Grundlage

Substanz: ae. edwist, Substanz: ae. edwist

Substanz -- durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz: pulver, pulfer, pulffer, polver, mnd., N.: nhd. »Pulver«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Erde, Schmutz, Staub, Asche, durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz, Gewürzpulver, Bindemittel zur Vergoldung, Schießpulver

Substanz -- feinkörnige bis staubartige Substanz: pulver, pulfer, pulffer, polver, mnd., N.: nhd. »Pulver«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Erde, Schmutz, Staub, Asche, durch mechanische Einwirkung hergestellte feinkörnige oder staubförmige Substanz, Gewürzpulver, Bindemittel zur Vergoldung, Schießpulver; pulverlÆn, mnd., N.: nhd. »Pulverlein«, feinkörnige bis staubartige Substanz, Pulver, Staub

Substanz: ahd. gispuot* 1; knuot* 10; spuot 19; spuotida 1; substantia* 1; wiht* (1) 166; wist* (2) 19; R.: den gleichen Namen führend bei verschiedener Substanz: ahd. gilÆhnamÆg* 1, Substanz: ahd. gispuot* 1; knuot* 10; spuot 19; spuotida 1; substantia* 1; wiht* (1) 166; wist* (2) 19; R.: den gleichen Namen führend bei verschiedener Substanz: ahd. gilÆhnamÆg* 1

Substanz -- Substanz auftragen: smÐren (1), smeren, mnd., sw. V.: nhd. schmieren, salben, Substanz auftragen, verschmieren, einreiben, bestreichen, mit Aufstrich versehen (V.), durch Einschmieren von Fett beweglich machen, geschmeidig machen, ölen, einölen, einwichsen, einfetten, anmalen, tünchen, weißen, schminken, bestechen, prügeln

Substanz -- Substanz habend: substantlÆk, mnd., Adj.: nhd. »substanzlich«, substantiell, Substanz habend

Substanz«: substancie, substancia, mnd., F.: nhd. »Substanz«, Gott, göttliche Weisheit, Wesenheit des Menschen, Sein (N.), Materie, Stoff, Gut, Habe, Besitz, Hausrat, Punkt einer Aufzählung

Substanzen -- runde bzw. längliche Masse aus heilenden Substanzen: pille (1), pillen, mnd., F.: nhd. Pille, Arzneimittel, runde bzw. längliche Masse aus heilenden Substanzen; pillele, mnd., F.: nhd. Pille, Arzneimittel, runde bzw. längliche Masse aus heilenden Substanzen

Substanzen -- Gefäß mit einem Stößel zum Zerkleinern von festen Substanzen: pamp, mnd., Sb.: nhd. Gefäß mit einem Stößel zum Zerkleinern von festen Substanzen, Mörser

substanziell: substanzlich, substenzlich, mhd., Adj.: nhd. »substanzlich«, substanziell, wesenhaft

substanziell«: substenticlich***, mhd., Adj.: nhd. »substanziell«

substanzlich«: substanzlich, substenzlich, mhd., Adj.: nhd. »substanzlich«, substanziell, wesenhaft

substanzlich«: substantlÆk, mnd., Adj.: nhd. »substanzlich«, substantiell, Substanz habend

Substanzlosigkeit: durchgrÆficheit*, durchgrÆfecheit, durchgrÆfikeit, mhd., st. F.: nhd. Hindurchgreifbarkeit, Substanzlosigkeit

substituieren: substituieren, mhd., sw. V.: nhd. substituieren

substituieren«: substituÐren, mnd., sw. V.: nhd. »substituieren«, als amtlichen Stellvertreter einsetzen, ersetzen

substituierte -- durch Geldzahlung substituierte Naturalabgabe an die Obrigkeit: pÐpergelt, peppergelt, mnd., N.: nhd. »Pfeffergeld«, durch Geldzahlung substituierte Naturalabgabe an die Obrigkeit, Zins in Pfeffer bestehend

subtil: subtÆllÆken*, subtÆlÆken, Adv.: nhd. subtil, kunstvoll, fein, scharfsinnig, gelehrt, raffiniert, schlau

subtil: subtÆllÆk***, mnd., Adj.: nhd. subtil, kunstvoll, fein, scharfsinnig, gelehrt, raffiniert, schlau

subtil: genouwe (1), mnd., Adj.: nhd. genau, knapp, scharf, pünktlich, fein, subtil; genouwe (2), mnd., Adv.: nhd. genau, knapp, scharf, pünktlich, fein, subtil

subtil: punctlÆk*, puntlÆk, mnd., Adj.: nhd. pünktlich, fein ausgeführt, subtil, günstig, passend, genau, akkurat, rechtzeitig; punctlÆke*, puntlÆken, puntlÆkes, mnd., Adv.: nhd. pünktlich, fein ausgeführt, subtil, günstig, passend, genau, akkurat, rechtzeitig

subtil: subtÆlich***, mnd., Adj.: nhd. subtil

subtil: subtÆl, subtil, mhd., Adj.: nhd. subtil, fein, scharf, spitzfindig; subtÆliclich*, subtÆleclich, mhd., Adj.: nhd. subtil; subtÆliclÆche*, subtÆleclÆche, mhd., Adv.: nhd. subtil; subtÆllich, mhd., Adj.: nhd. subtil; subtÆllÆche, mhd., Adv.: nhd. subtil

subtil«: subtÆl, subtÆle, mnd., Adj.: nhd. »subtil«, fein, klein, dünn, zart, kunstvoll, erlesen (Adj.), verletzlich, scharfsinnig, geistreich, verschmitzt

subtil«: subtilic***, subtilec***, mhd., Adj.: nhd. »subtil«

Subtilheit: subtÆlheit, mhd., st. F.: nhd. Subtilheit, Genauigkeit, Feinheit, Scharfsinn; subtÆlicheit*, subtÆlecheit, subtÆlkeit, mhd., st. F.: nhd. Subtilheit

Subtilheit«: subtÆlhÐt, subtÆlheit, mnd., F.: nhd. »Subtilheit«, Subtilität, Zartheit, Feinheit, Durchsichtigkeit, Geschick, Kenntnis, Gelehrtheit, Schlauheit, Trick, Finte

Subtilität: subtÆlitÐt, mnd., F.: nhd. Subtilität, Kompliziertheit, Spitzfindigkeit, Ausgeklügeltheit

Subtilität: subtÆlichhÐt*, subtÆlichheit, mnd., F.: nhd. Subtilität, Zartheit, Feinheit, Durchsichtigkeit, Geschick, Kenntnis, Gelehrtheit, Schlauheit, Trick, Finte

Subtilität: subtÆlhÐt, subtÆlheit, mnd., F.: nhd. »Subtilheit«, Subtilität, Zartheit, Feinheit, Durchsichtigkeit, Geschick, Kenntnis, Gelehrtheit, Schlauheit, Trick, Finte

Suche: afries. sÐkene (2) 2; sÐkinge 1; sÐknisse 14, Suche: afries. sÐkene (2) 2; sÐkinge 1; sÐknisse 14

Suche: an. leit, Suche: an. leit

Suche: as. gisæk* 1?, Suche: as. gisæk* 1?

Suche: sæk*** (2), mnd., M.: nhd. Suche, Spüren, Aufspürung

Suche -- eilige Suche: jacht (1), jagt, jõcht, jaicht, mnd., F.: nhd. Jagd, Verfolgung der Feinde, verfolgende Menge, eifrige Nachfrage nach etwas, Jagen, Jagdrevier, Jagdmeute, Hetze, Hast, Eile, eiliges Forschen, eilige Suche, Nachfrage, derbes Treiben, Gebalge, Waidwerk

Suche: ahd. eiskÆ* 1; gisuohhida* 2; spurisunga* 1; spurunga 2; *suoh?; suohha* 2; suohhÆ* 1; suohhida* 3?; suohhinÆ* 2; suohhunga* 10, Suche: ahd. eiskÆ* 1; gisuohhida* 2; spurisunga* 1; spurunga 2; *suoh?; suohha* 2; suohhÆ* 1; suohhida* 3?; suohhinÆ* 2; suohhunga* 10

Suche: sȫke, souke, mnd., F.: nhd. Suche, Fahndung, Haussuchung, feindliche Handlung, Angriff, Einbruch, Antrag, rechtliche Forderung

Suche: gesuoch, mhd., st. M.: nhd. Suche, Streben (N.), Forschung, Verlangen, Versuchung, Vergeltung, Pirsch, Weide (F.) (2), Zugang, Nutzungsrecht, Wiese, Weideland, Weiderecht, Erwerb, Gewinn, Ertrag, Zinsen, Zins, Wucher, Pfandverzinsung; gesuocht, mhd., st. M.: nhd. Suche, Streben (N.), Forschung, Verlangen, Versuchung, Vergeltung, Pirsch, Weide (F.) (2), Zugang, Nutzungsrecht, Wiese, Weideland, Weiderecht, Erwerb, Gewinn, Ertrag, Zinsen, Zins, Wucher, Pfandverzinsung

Suche: eiskÆ, mhd., st. F.: nhd. Suche

Suche: versuochen (2), fersuochen*, mhd., st. N.: nhd. »Versuchen«, Prüfung, Probe, Suche, Kosten (N.); vrõge, vrõg, frõge*, frõg*, mhd., st. F.: nhd. Frage, Bitte, Flehen, peinliche Frage, Rätselfrage, Beratung, Forderung, Nachforschung, Ermittlung, Erkundigung, Umfrage, Rücksprache, Suche, Amtsperiode der Bürgermeister

Suche: sȫkinge, sðkinge, sukinge, sµkinge, mnd., F.: nhd. Suche, Aufsuchung, Suchen (N.), Nachsuchen, Untersuchung, Ersinnen von Plänen

Suche: suoche, mhd., st. F.: nhd. Suche, Suchen, Nachforschen, Bemühung, Untersuchung

Suche«: ahd. gisuoh* 7?; irsuohhida* 2; irsuohhunga* 6; irsuohnissa* 1; irsuohnussida* 1, Suche«: ahd. gisuoh* 7?; irsuohhida* 2; irsuohhunga* 6; irsuohnissa* 1; irsuohnussida* 1

Sucheisen: sȫkÆsern*, sȫkÆser, mnd., N.: nhd. Sucheisen, Sondierstange zum Untersuchen der Bodenart
suchen -- Rat suchen: rõtvrõgen, mnd., sw. V.: nhd. um Rat fragen, Rat suchen, sich beraten (V.)

suchen -- Rat suchen: rõtsȫken, rõtsǖken, mnd., sw. V.: nhd. Rat suchen, Rat einholen
suchen -- Zweck zu erreichen suchen: strÐven, mnd., sw. V.: nhd. »streben«, zappeln, zucken, hinschlagen und herschlagen, regen, bewegen, anstrengen, ringen, abmühen, bemühen, Ziel anstreben, Zweck zu erreichen suchen, sträuben, widersetzen, widerstreben, entgegenstellen, entgegenwirken, Widerstand leisten, starr in eine Richtung weisen, erstarren, steif oder straff sein (V.), ragen, sich recken, streiten, kämpfen, trachten nach, richten, einstellen auf, gestalten nach?, widerspenstig sein (V.), auflehnen, empören, ablehnen

suchen: ahd. anagisuohhen* 1; bidÆhan 13; bisuohhen* 30; fasæn* 3; fordaræn* 67; forskæn* 29; gisuohhen* 29; heranidardenken* 1; irsuohhen* 77; raspæn* 2; skrodÐn* 2; suohhen* 328; wÆsæn (1) 45; R.: Futter suchen: ahd. õzæn* 1; weidæn* 7; R.: Herberge suchen: ahd. selidæn 6; R.: zu ergründen suchen: ahd. rõtiskæn* 36; R.: zu erlangen suchen: ahd. nõhfaran* 7; R.: zu erreichen suchen: ahd. nõhfaran* 7; R.: zu erspähen suchen: ahd. spurilæn* 2; R.: zu fangen suchen: ahd. greifæn 15; R.: zu gelangen suchen: ahd. dingen 31; geræn 168; R.: zu verführen suchen: ahd. spanan 66?; R.: Zuflucht suchen: ahd. gifliohan* 7, suchen: ahd. anagisuohhen* 1; bidÆhan 13; bisuohhen* 30; fasæn* 3; fordaræn* 67; forskæn* 29; gisuohhen* 29; heranidardenken* 1; irsuohhen* 77; raspæn* 2; skrodÐn* 2; suohhen* 328; wÆsæn (1) 45; R.: Futter suchen: ahd. õzæn* 1; weidæn* 7; R.: Herberge suchen: ahd. selidæn 6; R.: zu ergründen suchen: ahd. rõtiskæn* 36; R.: zu erlangen suchen: ahd. nõhfaran* 7; R.: zu erreichen suchen: ahd. nõhfaran* 7; R.: zu erspähen suchen: ahd. spurilæn* 2; R.: zu fangen suchen: ahd. greifæn 15; R.: zu gelangen suchen: ahd. dingen 31; geræn 168; R.: zu verführen suchen: ahd. spanan 66?; R.: Zuflucht suchen: ahd. gifliohan* 7

suchen (V.): spȫren, spören, spoeren, sp²ren, sporen, spohren, mnd., sw. V.: nhd. spüren, suchen (V.), ausfindig machen, Spur bzw. Fährte aufnehmen, auf​spüren, aushorchen, wahrnehmen, erkennen, merken, erfahren (V.), gewahr werden

suchen: langen (1), mnd., sw. V.: nhd. langen, reichen, erlangen, erreichen, gelangen, hinreichen, erstreben, durchsetzen, suchen, holen, herbeiholen, herausholen, überreichen, darreichen, ausreichen, angehen, betreffen; R.: neue Gründe suchen: nÆevinden***, mnd., sw. V.: nhd. Ausreden finden, neue Gründe suchen, Ränke schmieden; R.: zu erreichen suchen: nõstrÐven, nõchstrÐven*, mnd., sw. V.: nhd. nachstreben, zu erreichen suchen; R.: zu treffen suchen: nõrõmen, nõchrõmen*, mnd., sw. V.: nhd. zu treffen suchen, mutmaßen, nachzubrauen versuchen

suchen: sȫken (1), soeken, soyken, s¦ken, mnd., sw. V.: nhd. suchen, trachten nach, streben, begehren, betreiben, aufsuchen, nachschlagen, besorgen, aufspüren, fahnden nach, ersinnen, besuchen, untersuchen, prüfen, erforschen, erproben, annehmen, anfallen, heimsuchen, angreifen, erbitten, beantragen, fordern, beanspruchen, gerichtlich belangen, Recht verfolgen, klagen, verlassen (V.)

suchen -- mit der Schnauze suchen: snȫkeren, mnd., sw. V.: nhd. schnüffeln, mit der Schnauze suchen, schnuppern

suchen -- Belehnung suchen: sinnen, mnd., st. V., sw. V.: nhd. »sinnen«, erstreben, ersinnen, erbitten, ersuchen, begehren, verlangen, fordern, ansinnen, eine Forderung stellen, denken, glauben, vermuten, Belehnung suchen, Lehen muten

suchen -- Zuflucht suchen: schðlen (1), schulen, mnd., sw. V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, verborgen sein (V.), im Hinterhalt lauern, Zuflucht suchen, Schutz suchen, unsichtbar sein (V.), verstohlen blicken, verstohlen horchen, beschränken, zurückdrängen, sich heimlich aufhalten

suchen -- den besten Weg zu finden suchen: inrõmen, inramen, mnd., sw. V.: nhd. ins Auge fassen, zielen, bestimmen, auf das Beste zur Unterstützung einer Sache abzielen, den besten Weg zu finden suchen

suchen -- auszuführen suchen: gerõmen*, mnd., sw. V.: nhd. treffen, zielen, einzurichten suchen, auszuführen suchen

suchen -- zu verstehen suchen: studÐren (1), studÆren, mnd., sw. V.: nhd. studieren, Wissen aneignen, Wissen erstreben, geistig arbeiten, streben, trachten, vertiefen, zu verstehen suchen, Universität besuchen

suchen -- einzurichten suchen: gerõmen*, mnd., sw. V.: nhd. treffen, zielen, einzurichten suchen, auszuführen suchen

suchen -- Schutz suchen: schðlen (1), schulen, mnd., sw. V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, verborgen sein (V.), im Hinterhalt lauern, Zuflucht suchen, Schutz suchen, unsichtbar sein (V.), verstohlen blicken, verstohlen horchen, beschränken, zurückdrängen, sich heimlich aufhalten

suchen -- zu erreichen suchen: insȫken, insoyken, insoken, mnd., sw. V.: nhd. zu erreichen suchen, fliehen, feindlich vorgehen gegen, angreifen

suchen -- Gott suchen: gotschouwen***, mnd., sw. V.: nhd. »Gott schauen«, Gott suchen, den höchsten Grad der Frömmigkeit erreichen

suchen: germ. *aiskæn; *fandæn; *sækjan; *sakan; *skrudæn, suchen: germ. *aiskæn; *fandæn; *sækjan; *sakan; *skrudæn

suchen -- zu erreichen suchen: rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen

suchen -- zu treffen suchen: rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen

suchen -- Rat suchen: rõdevrõgen, mnd., sw. V.: nhd. um Rat fragen, Rat suchen, sich beraten (V.)

suchen -- zu entsprechen suchen: rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen

suchen -- Rat suchen: rõtbidden***, mnd., sw. V.: nhd. »Rat bitten«, Rat suchen

suchen -- auszuführen suchen: rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen

suchen -- einzurichten suchen: rõmen (1), mnd., sw. V.: nhd. zielen, ins Auge fassen, zu treffen suchen, zu erreichen suchen, sich zu einem Ziel bewegen, ein Ziel treffen, ein Ziel erreichen, mutmaßen, beschließen, bestimmen, vereinbaren, behandeln, erwarten, abwarten, streben, trachten nach, zu entsprechen suchen, planen, vorschlagen, zu einem Amt vorschlagen, aussuchen, auswählen, einzurichten suchen, auszuführen suchen, anberaumen, erkennen, kenntlich machen, bezeichnen

suchen: lesen (1), mhd., st. V.: nhd. lesen (V.) (1), vorlesen, verlesen (V.), sammeln, ernten, lesen über, lesen von, auswählend sammeln, aufheben, an sich nehmen, Weinlese halten, sich versammeln, ausschließen, sich trennen, in Ordnung bringen, in Falten legen, wahrnehmen, erblicken, vortragen, lernen, erfahren (V.), sagen, sprechen, aufsammeln, pflücken, aussuchen, suchen, wählen, versammeln, nehmen an, nehmen in, nehmen zu, übernehmen, zuordnen zu, richten auf, trennen von, entfernen von, heraussuchen aus, als Lehrer vortragen, Messe lesen, erzählen, berichten, predigen; merken (1), mirken, mhd., sw. V.: nhd. merken, bemerken, sich merken, achten auf, achtgeben, beobachten, sehen, betrachten, beachten, bedenken, wahrnehmen, zur Kenntnis nehmen, unterscheiden, auslegen, verstehen, anhören, hören, suchen, verübeln, beziehen auf, erkennen, beurteilen, für ungehörig beurteilen, tadeln, festhalten, sich einprägen, bezeichnen, erkenntlich machen, zielen, treffen; R.: Laub suchen: louben (2), mhd., sw. V.: nhd. »lauben« (V.) (2), Laub bekommen, sich belauben, belaubt sein (V.), Laub suchen, entlauben, auslauben; R.: suchen nach: pfaden, phaden, mhd., sw. V.: nhd. »pfaden«, Fuß fassen, sich verbreiten in, streben nach, suchen nach, einziehen in, gehen, schreiten

suchen: gesuochen, mhd., sw. V.: nhd. suchen, bitten um, verlangen, erbitten von, fordern, wahrnehmen, Termin wahrnehmen, besuchen; holen* (1), holn, haln, mhd., sw. V.: nhd. berufen (V.), zu sich rufen, rufen, herbeibringen, erreichen, erwerben, mit sich fortführen, finden, sich erholen, sich abwenden, abholen, einholen, herholen, holen, bringen, erringen, erlangen, aussuchen, suchen, bestehen; kiesen (1), mhd., st. V.: nhd. prüfen, versuchen, wählen, die Wahl ausüben, kosten (V.) (2), schmecken, wahrnehmen, erkennen, herausfinden, unterscheiden, erwählen, auswählen, aussuchen, begutachten, urteilen, beschließen, erachten, spüren, streben nach, sehen, finden, erfahren (V.), erleiden, suchen, bemerken, feststellen bei, eintauschen für, vorziehen, halten für; R.: zu erlangen suchen: impetrieren, mhd., sw. V.: nhd. zu erlangen suchen

suchen: warnemen (1), war nehmen, mhd., st. V.: nhd. wahrnehmen, bemerken, beobachten, sehen, ansehen, nachsehen, hören, sich bemühen um, sich kümmern um, beachten, achten auf, aufpassen, warten auf, suchen, berücksichtigen, sorgen für, üben, tun, zielen auf, führen, anführen; widersuochen, mhd., sw. V.: nhd. »widersuchen«, suchen; wÆsen (3), mhd., sw. V.: nhd. »weisen« (V.) (1), sehen nach, sich annehmen, besuchen, aufsuchen, sich begeben zu, heimsuchen, suchen, hinführen, bei festlicher Besuchsgelegenheit ein Geschenk bringen, nachsehen; R.: Gewinn suchen: wuocheren, wuochern, wðchern, mhd., sw. V.: nhd. wuchern, wachsen (V.) (1), gedeihen, Frucht bringen, als Frucht hervorbringen, Frucht tragen, als Bodenertrag bringen, gewinnen, erwerben, Gewinn suchen, Wucher treiben, wuchern mit, einbringen, seinen Besitz mehren

suchen: vanden, vannen, mhd., sw. V.: nhd. »fahnden«, suchen; võren (1), fõren*, mhd., sw. V.: nhd. feindlich trachten nach, nachstellen, Böses im Sinn haben, gefährden, streben, trachten, trachten nach, auf etwas achten, fürchten, bedrohen, angreifen, nachspionieren, suchen, herausfinden, verleumden, achten auf, sich bemühen um; vassen, fassen*, mhd., sw. V.: nhd. suchen, aufspüren, auskundschaften; vinden (1), finden*, mhd., st. V.: nhd. sehen, erblicken, entdecken, aufsuchen, antreffen, ertappen, finden, erfinden, kennenlernen als, befinden, sich befinden in, wahrnehmen, bemerken, hören, treffen, vorfinden, erlangen, bekommen, bestimmen, suchen, beschaffen (V.), verschaffen, vernehmen, dichten (V.) (1), komponieren, als wahr herausstellen, sich erweisen als, halten für, nachweisen, urteilen, sein (V.); vorschen (1), vorsen, forschen*, forsen*, mhd., sw. V.: nhd. forschen, fragen, erforschen, forschend durchsuchen, ausforschen, suchen, peinlich verhören, rechtliche Erkundigungen einziehen; vrõgen (1), vrÐgen, vrægen, frõgen*, frÐgen*, frægen*, mhd., sw. V.: nhd. fragen, befragen, sich erkundigen, sich erkundigen nach, erfragen, erfragen von, Urteil erfragen, suchen, suchen nach, forschen, bitten, bitten um, verhören; R.: Futter suchen: vuoteren* (1), vuotern, vüeteren, vüetern, fuoteren*, fuoteren*, füeteren*, füetern*, mhd., sw. V.: nhd. Futter geben, füttern, nähren, sättigen, speisen, mästen, mit Futter handeln, Futter holen, Futter suchen, auf fremdem Grund Futter schneiden, auf fremdem Grund Futter holen, Futter schneiden, unterfüttern, mit etwas überdecken, überziehen, umgeben (V.); R.: kennen lernen suchen: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen; R.: suchen bei: überschouwen, mhd., sw. V.: nhd. »überschauen«, suchen bei; R.: suchen nach: umbegevaren, umgefaren*, mhd., st. V.: nhd. herumfahren, umherfahren, umherlaufen, suchen nach, Umgang pflegen mit, umfahren, umschiffen; umbevaren (1), umbevarn, umbe varn, umbefaren*, umbefarn*, mhd., st. V.: nhd. umherfahren, herumfahren, umherlaufen, herumlaufen, suchen nach, Umgang pflegen mit, umfahren, umschiffen, umreiten, durchfahren, durchwandern, umgeben (V.), umzingeln; vrõgen (1), vrÐgen, vrægen, frõgen*, frÐgen*, frægen*, mhd., sw. V.: nhd. fragen, befragen, sich erkundigen, sich erkundigen nach, erfragen, erfragen von, Urteil erfragen, suchen, suchen nach, forschen, bitten, bitten um, verhören; R.: zu erlangen suchen: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen; R.: zu erreichen suchen: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen; R.: zu tun suchen: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen

suchen: anesuochen, ansuochen, ane suochen, mhd., sw. V.: nhd. »ansuchen«, antun, behelligen, sich anschmiegen, suchen, belästigen, anstellen, angreifen, bitten um, ersuchen, abverlangen, bedrängen; erkiesen (1), irkiesen, rekiesen, mhd., st. V., sw. V.: nhd. »erkiesen«, erwählen, gewahren, sehen, ersinnen, erfinden, erkennen, bemerken, merken, wählen, bestimmen, durch Wahl bestimmen, erklären, bekräftigen, suchen, erringen, erlangen, finden, zielen auf, greifen; ersuochen, resuochen, mhd., sw. V.: nhd. »ersuchen«, suchen, begehren, ausforschen, ergründen, untersuchen, durchsuchen, absuchen, finden, herausfinden, erforschen, aufsuchen, heimsuchen, reizen, erregen; erwinden, irwenden, rewenden, mhd., st. V.: nhd. auf sich beruhen lassen, zurückkehren, aufhören, suchen, zurücktreten, sich enden, ablassen von, ruhen, reichen, vergehen, Halt machen, umkehren, aufgeben, steckenbleiben, ablassen, abweichen von, zurückschrecken vor, zurückweichen vor, gerichtlich durchsetzen; R.: durch Zeugnis vor Gericht zu erlangen suchen: abeziugen, abe ziugen, mhd., sw. V.: nhd. »abzeugen«, durch Zeugnis vor Gericht zu erlangen suchen, durch Zeugenbeweis abgewinnen; R.: Hilfe suchen bei: behelfen, mhd., st. V.: nhd. behelfen, helfen, mit Hilfsmitteln versehen (V.), Unterstützung verschaffen, sich behelfen, als Hilfe brauchen, Hilfe suchen bei

suchen: tasten, dasten, mhd., sw. V.: nhd. tasten, antasten, greifen, angreifen, nachforschen, herumfühlen, befühlen, berühren, mit Klatschlaut niederfallen, suchen, streben, fühlen nach, dringen in; R.: suchen nach: sinnen (1), mhd., st. V.: nhd. sinnen, denken nach, mit Sinn begaben, sich zum Sinne gestalten, merken, mit den Sinnen wahrnehmen, verstehen, seine Gedanken richten auf, seine Begierden richten auf, streben, trachten, fordern, verlangen, suchen nach, sich bemühen um, wollen (V.) nach, wollen (V.) zu, weggehen von, verlangen von, überlegen (V.), erwarten von, ableiten aus; spehen (1), spÐn, mhd., sw. V.: nhd. »spähen«, sehen, schauen, betrachten, aufpassen, urteilen, suchen nach, hindurchsehen durch, sich umsehen unter, ansehen, beobachten, bemerken, erkennen, beurteilen, durchschauen, prüfen, erforschen, erkunden, herausfinden, auskundschaften, aussuchen, beachten; suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen; R.: Wildfährte suchen: spüren*, spürn, spuren, mhd., sw. V.: nhd. spüren, aufspüren, suchen, finden, verfolgen, anfassen, fühlen, merken, erkennen, aufsuchen, Wildfährte suchen, wahrnehmen; R.: zu bekommen suchen: suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen; R.: zu finden suchen: suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen

suchen: suochen (1), mhd., sw. V.: nhd. suchen, suchen nach, herausfinden, zu bekommen suchen, zu finden suchen, angreifen, sich wenden an, sich schmiegen an, erforschen, durchsuchen, bitten, sich bemühen, sich bemühen um, erbitten, verlangen, finden, heraussuchen, heimsuchen, überfallen (V.), bestreben, aufsuchen, besuchen, anstiften, planen, feindlich abhalten, nachstellen, mit Kriegsgewalt ziehen gegen, aufspüren, angehen, zusammenziehen wollen

suchen: spüren*, spürn, spuren, mhd., sw. V.: nhd. spüren, aufspüren, suchen, finden, verfolgen, anfassen, fühlen, merken, erkennen, aufsuchen, Wildfährte suchen, wahrnehmen

suchen: anfrk. suoken* 9, suchen: anfrk. suoken* 9

suchen: got. gasokjan* 3, sokjan 72

suchen: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen; R.: das Weite suchen: vorlÐsen (2), vorleisen, vorlÆsen, verlÐsen, mnd., st. V.: nhd. verlieren, aus Unachtsamkeit einbüßen, infolge ungünstiger Umstände einbüßen, aus den Augen verlieren, laufen lassen, ablassen, durch Todesfall verlieren, getrennt werden, nicht mehr gesehen werden, plötzlich verschwinden, geheimnisvoll verschwinden, entschwinden, zu Tode kommen, verunglücken, durch Raub verlieren, durch Diebstahl verlieren, an einen Gegner verlieren, durch gerichtliches Urteil verwirken, ein Vorrecht einbüßen, eine Gerechtigkeit einbüßen, Schaden (M.) haben, Verlust erleiden, Verlust haben, vergeblich tun, umsonst aufwenden, vergeuden, verschwenden, ungenutzt verstreichen lassen, verschwenden, nutzlos verwenden, das Seelenheil verlieren, vernichten, verderben, ausrotten, vertilgen, beschädigen, zerbrechen, zu Grunde richten, verlaufen (V.), auseinander gehen, das Weite suchen, verschwinden, sich verlieren, in Abnahme geraten (V.); vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; vorschüchteren, vorschuchteren, mnd., sw. V.: nhd. einschüchtern, verjagen, auseinanderjagen, fortscheuchen, verscheuchen, in die Flucht schlagen, versprengen, aus dem Kloster jagen, auseinandersprengen, sprengen, verscheuchen, zerstreut werden, abgelenkt werden, auseinanderlaufen, versprengt werden, scheu werden (Pferde), durchgehen, sich in alle Winde zerstreuen, sich davonmachen, das Weite suchen, flüchtig werden; R.: herumzukommen suchen um: vorwÐgen (1), mnd., st. V.: nhd. schwerer wiegen (V.) (1) als, zu schwer werden für, durch Gewicht niederdrücken, niederdrücken, überwältigen, abschlagen, Wasser lassen aufweisen, überwiegen, an Gewicht übertreffen, beschweren, sich wozu entschließen, sich unterfangen, sich worauf gefasst machen, sich einer Sache begeben (V.) oder entschlagen, worauf verzichten, aufgeben, sich nicht kümmern um, erwägen, überlegen (V.), untersuchen, nicht beachten, sich entschlagen, sich fernhalten von, herumzukommen suchen um, verzichten auf, verloren geben, sich bewegen, umherlaufen; R.: mit List und Verstellung zu erreichen suchen: vinsen, vensen, finsen, mnd., sw. V.: nhd. heucheln, sich verstellen, vorgeben, mit List und Verstellung zu erreichen suchen, mit allen Mitteln streben nach, sich stellen, sich den Schein geben; R.: Nahrung suchen: vȫden (1), föden, voden, voeden, voiden, vǖden, vuden, mnd., sw. V.: nhd. füttern, mit Speise versorgen, speisen, beköstigen, nähren, nahrhaft sein (V.), mit Wasser speisen, mit allem Lebensnotwendigen versorgen, Lebensunterhalt geben, ernähren, erhalten (V.), aufziehen, erziehen, fördern, vorwärts bringen, hervorbringen, gebären, Nahrung suchen, Lebensunterhalt erwerben; R.: Recht suchen gegen jemand: vorvolgen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; vorvollegen, mnd., sw. V.: nhd. folgen, nachfolgen, erfolgen, Weg verfolgen, Werk betreiben, Unternehmen betreiben, Unternehmen fortsetzen, Unternehmen ausführen, Befehl befolgen, Bitte befolgen, Folge geben, Folge leisten, nachkommen, anliegen, angehen um, ansprechen um, auffordern, in feindlicher Absicht folgen, Sache vor Gericht (N.) (1) anhängig machen, Sache vor Gericht (N.) (1) betreiben, verklagen, gerichtlich belangen, anklagen, rechtlich verfolgen, rechtlich in Anspruch nehmen, Recht suchen gegen jemand, verfolgen, nachsetzen, nachstellen, feindlich behandeln, belästigen, quälen, zusetzen, verleumden, hetzen, bedrängen, aufeinander folgen, erfolgen, geschehen, sich herausstellen, sich ereignen, entwickeln, fortgesetzt werden, ergeben (V.), sich folgern lassen, sich verhalten (V.), anhängig machen, betreiben, durchführen, schadlos halten, einen zustehenden Rechtsanteil nehmen; R.: Unterschlupf suchen: undertrÐden* (2), undertreden, mnd.?, st. V.: nhd. herunter treten, herunter kommen, unterschlüpfen, Unterschlupf suchen?; R.: zu bewirken suchen: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen; R.: zu ermitteln suchen: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen; R.: zu erreichen suchen: vorsȫken (1), vorsoken, mnd., sw. V.: nhd. hinstreben, sich begeben, aufsuchen, besuchen, verkehren, sich Geschäfte halber aufhalten, in feindlicher Absicht aufsuchen, suchen, nachsuchen, aufspüren, angreifen, untersuchen, erforschen, ausforschen, einen Fall gerichtlich untersuchen, gerichtlich verhören, gerichtlich vernehmen, verhandeln, versuchen, probieren, zu erreichen suchen, zu bewirken suchen, bewirken, zu ermitteln suchen, anstreben, ansuchen, tätig sein (V.), sich versuchen an, versuchen, sich bemühen, sich unterfangen, sich üben, durch Übung vorbereiten, ausprobieren, sich messen, wetteifern, erproben, erfahren (V.), ersuchen, bitten, prüfen, auf die Probe stellen, Prüfungen unterziehen, heimsuchen, durch Erfahrung oder Prüfung kennenlernen; R.: zu fassen suchen: vorhælden (1), vorholden, vorhalden, mnd., st. V.: nhd. zurückhalten, hinhalten, hindern, aufschieben, hinauszögern, vorenthalten (V.), verheimlichen, verbergen, zurückbleiben, bleiben, sich aufhalten, abwarten, anhalten, aufhalten, belangen, aufpassen, auflauern, Hinterhalt legen, nachstellen, zu fassen suchen, halten, erhalten (V.), aufrecht erhalten (V.), unterhalten (V.), sorgen, schützen

suchen: idg. *ereu‑ (1); *sõg-, suchen: idg. *ereu‑ (1); *sõg-

suchen -- Raupen suchen: rðpen (1), mnd., sw. V.: nhd. Raupen suchen, Raupen von Nutzpflanzen absammeln

suchen: afries. sÐka 44 und häufiger?; *sækia, suchen: afries. sÐka 44 und häufiger?; *sækia

suchen: ae. cÊpan; friclan; gegiernan; gesméagan; gesÊcan; giernan; sméagan; sÊcan; R.: nach etwas suchen: ae. insÊcan; R.: Rat suchen: ae. geþeahtian; þeahtian; R.: zu erlangen suchen: ae. fõcian, suchen: ae. cÊpan; friclan; gegiernan; gesméagan; gesÊcan; giernan; sméagan; sÊcan; R.: nach etwas suchen: ae. insÊcan; R.: Rat suchen: ae. geþeahtian; þeahtian; R.: zu erlangen suchen: ae. fõcian

suchen: as. sækian 59, suchen: as. sækian 59

suchen: an. leita, sãkja; R.: etwas suchen: an. eptirfretta

suchen: besȫken (1), mnd., sw. V.: nhd. besuchen, suchen, aufsuchen, ersuchen, nachsuchen, mahnen, untersuchen, versuchen, prüfen, angreifen, heimsuchen, unternehmen; R.: Heil suchen: behÐlsamen, beheilsamen, mnd., sw. V.: nhd. Heil suchen, Heil bringen, sein eigenes Interesse im Auge haben

suchen: sÐn (1), seen, seyn, sehn, zeen, sien, syen, mnd., st. V.: nhd. sehen, sehen können, wahrnehmen, optisch erkennen, erblicken, sichten, beobachten, begrüßen, empfangen (V.), besehen (V.), betrachten, einsehen, überdenken, aussehen, wirken, zusehen, in Betracht ziehen, darauf denken, prüfen, suchen, trachten, erfahren (V.), achten, ansehen, beachten

Suchen: suochen (2), mhd., st. N.: nhd. Suchen

Suchen: suoch, mhd., st. M.: nhd. Suchen, Nachforschen, Nachforschung, Untersuchung, Nachricht, Benutzung wegen Nahrung oder Gewinn, Weide (F.) (2), Erwerb, Zinsen; suoche, mhd., st. F.: nhd. Suche, Suchen, Nachforschen, Bemühung, Untersuchung; suochede, mhd., st. F.: nhd. Suchen, Nachforschen

Suchen: an. sækn, Suchen: an. sækn

Suchen: sȫken* (2), sȫkent, mnd., N.: nhd. Suchen, Streben (N.), Sucht
Suchen (N.): gesæk, gesoke, mnd., N.: nhd. Spüren, Aufspürung, Suchen (N.), Zins, Erwerb, Gewinn, Wucher

Suchen: ræpinge, rȫpinge, ræpenge, mnd., F.: nhd. Rufung, Rufen, Ruf, Schrei, Anrufung, Aufforderung, Suchen?, Trieb?
Suchen (N.): sȫkinge, sðkinge, sukinge, sµkinge, mnd., F.: nhd. Suche, Aufsuchung, Suchen (N.), Nachsuchen, Untersuchung, Ersinnen von Plänen

suchen« -- »Hilfe suchen«: helfegeren***, mhd., V.: nhd. »Hilfe suchen«

suchen« -- »Lust suchen«: lustsuochen*** (1), mhd., V.: nhd. »Lust suchen«

suchen« -- »Gott suchen«: gotsuochen***, mhd., sw. V.: nhd. »Gott suchen«

suchen« -- »Liebe suchen«: liepsuochen***, mhd., sw. V.: nhd. »Liebe suchen«

suchend -- sich suchend verirren: versuochen (1), virsðchen, vorsðchen, virsæchen, vorsæchen, fersuochen*, mhd., sw. V.: nhd. zu erfahren (V.) suchen, kennen lernen suchen, forschen nach, prüfen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen, in Versuchung kommen, angreifen, zu erlangen suchen, zu tun suchen, aufsuchen, besuchen, wohin kommen, bebauen, benutzen, bewohnen, versuchen, sich versuchen, sich messen, einen Versuch anstellen, sich suchend verirren, ausprobieren, kosten (V.) (2), erproben, in Versuchung bringen, untersuchen, nachsehen, auskundschaften, herausfinden, kennenlernen, erfahren (V.), erleben, zu erreichen suchen, angehen, haben wollen (V.), verlangen

suchend: suochende*, mhd., Part. Präs.: nhd. suchend

suchend: ae. sméalic, suchend: ae. sméalic

suchend: ahd. gisuohhento, suchend: ahd. gisuohhento

suchend -- Freude suchend: liebegerende*, liebegernde, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Freude suchend, nach Liebe strebend

suchend -- Recht suchend: anerüeftic* 1, anrüeftic, anerüeftec, mhd., Adj.: nhd. »anrufend«, klagend, Recht suchend

suchend -- Gott suchend: gotsuochende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Gott suchend

suchend -- sich zu verbergen suchend: helbÏre, mhd., Adj.: nhd. sich zu verbergen suchend, heimlich, verborgen

suchend: warnemende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wahrnehmend, bemerkend, beobachtend, sehend, ansehend, nachsehend, hörend, bemühend, kümmernd, beachtend, achtend, aufpassend, wartend, suchend, berücksichtigend, übend, zielend, führend, anführend; R.: Wohlleben suchend: zartsuochende (2), mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Wohlleben suchend

suchend -- eifrig suchend: kober (2), mhd., Adj.: nhd. eifrig suchend, spürend

suchend -- zu gefallen suchend: gevellic, gevellec, gevellich, gefellic*, gefellec*, gefellich*, mhd., Adj.: nhd. »gefällig«, zu gefallen suchend, angenehm, wohlgefällig, günstig, angemessen, fällig, passend, möglich, gefallend

suchend -- Ausflüchte suchend: ðtvlüchtich*, ðtvluchtich, mnd.?, Adj.: nhd. ausflüchtig, flüchtig, Ausflüchte suchend, Einreden suchend

suchend -- Einreden suchend: ðtvlüchtich*, ðtvluchtich, mnd.?, Adj.: nhd. ausflüchtig, flüchtig, Ausflüchte suchend, Einreden suchend

suchend: kÐsent***, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. suchend

suchend« -- »Liebe suchend«: liepsuochende, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »Liebe suchend«, liebesbedürftig

suchender -- Gott suchender Mensch: jÐgÏre*, jÐger, jeger, mnd., M.: nhd. Jäger, Gott suchender Mensch, Bild eines Jägers, Jagddarstellung, Eilbote, Kurier

Suchender -- Bergbaubewilligung Suchender: muotÏre, muoter, mhd., st. M.: nhd. »Muter«, Mutender, Bergbaubewilligung Suchender

Suchender: sȫkÏre*, sȫker, zoecke, sµker, mnd., M.: nhd. Sucher, Suchender, Hausdurchsucher, Räuber, Trachtender, Sonde, Sondiernadel, Brunnenhaken, Fleischhaken
Suchender -- nach Befriedigung Suchender: genöchtÏre*?, genöchter*, genochter, mnd.?, M.: nhd. nach Befriedigung Suchender, Vergnügender, Triebbehafteter

Suchender -- durch falsche Vorspiegelungen sich etwas zu erwerben Suchender: tronÏre*, troner, mnd.?, M.: nhd. Schwindler, Betrüger, Gaukler, Bettler, durch falsche Vorspiegelungen sich etwas zu erwerben Suchender

Sucher: ahd. suohhõri* 2, Sucher: ahd. suohhõri* 2

Sucher: got. sokareis 1, *sokja ?

Sucher: sȫkÏre*, sȫker, zoecke, sµker, mnd., M.: nhd. Sucher, Suchender, Hausdurchsucher, Räuber, Trachtender, Sonde, Sondiernadel, Brunnenhaken, Fleischhaken
Sucher«: suochÏre, suocher, mhd., st. M.: nhd. »Sucher«, Erforscher, Angreifer, Häscher

Sucher«: ahd. irsuohhõri* 3; suohho* 1, Sucher«: ahd. irsuohhõri* 3; suohho* 1

Suchhund: suochhunt, mhd., st. M.: nhd. Suchhund, Spürhund

Suchmann«: suochman, mhd., st. M.: nhd. »Suchmann«, Jäger, Jagdtreiber

Suchstollen: suochstolle, mhd., sw. M.: nhd. Suchstollen, Probierstollen

sucht -- was man sucht: ursuoche, mhd., st. F.: nhd. was man sucht, wonach man forscht, Versuchung, Veranlassung, Ausflucht, Spitzfindigkeit, Falle, Mittel jemanden hinterrücks auf die Probe zu stellen, Nachforschung, Untersuchung, Lösung

Sucht: leit (3), mhd., st. N.: nhd. Leiden, Böses, Betrübnis, Leid, Schmerz, Kummer, Trauer, Sorge, Unheil, Beleidigung, Angst, Not, Schlimmes, Ärger, Kränkung, Schande, Krankheit, Sucht, Schaden, Nachteil

Sucht: suht, mhd., st. F.: nhd. Sucht, Krankheit, Leiden, Pest, Aussatz, Fieber, Rheuma, Tobsucht, Wahnsinn, Gift, Plage

Sucht: sufte, mnd., F.: nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Epidemie, Sündhaftigkeit, Leidenschaft

Sucht: sȫken* (2), sȫkent, mnd., N.: nhd. Suchen, Streben (N.), Sucht
Sucht: germ. *suhsla, Sucht: germ. *suhsla

Sucht: got. *frikei, saðhts* 11

Sucht: as. suht 10; suhtb’ddi* 1, Sucht: as. suht 10; suhtb’ddi* 1

Sucht: lÐvichhÐt*** (1), mnd., F.: nhd. Sucht?, Liebe?

Sucht: sucht (2), socht, suchte, mnd., F.: nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Epidemie, Sündhaftigkeit, Leidenschaft

Sucht«: germ. *suhti-, Sucht«: germ. *suhti-

Sucht«: gesuht*, gesðhte, mhd., st. N.: nhd. »Sucht«, Krankheit; gesühte, mhd., st. N.: nhd. »Sucht«, Krankheit, Rheuma

Sucht«: ae. suht, Sucht«: ae. suht

Sucht«: ahd. suht 83, Sucht«: ahd. suht 83

Sucht«: afries. sechte 8, Sucht«: afries. sechte 8

Suchtbett«: as. suhtb’ddi* 1, Suchtbett«: as. suhtb’ddi* 1

Suchtbrunnen«: suhtbrunne, mhd., sw. V.: nhd. »Suchtbrunnen«, verpesteter Brunnen, verseuchter Brunnen

süchtig: sühtic, suhtic, sühtec, mhd., Adj.: nhd. süchtig, krank, krankhaft

süchtig: sȫkich***, mnd., Adj.: nhd. süchtig

süchtig: sÐk, sek, seek, seec, seeck, seik, zeyk, seck, sÆk, mnd., Adj.: nhd. siech, krank, ungesund, aussätzig, sündhaft, süchtig, besessen

süchtig: got. *friks, süchtig: got. *friks

süchtig -- süchtig nach Gaben: giftsüchtich, mnd., Adj.: nhd. süchtig nach Gaben, gierig nach Gaben

süchtig: lÐvich*** (1), mnd., Adj.: nhd. süchtig?, liebend?

süchtig«: sȫkelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »süchtig«, erforschbar

süchtig«: süchtich (2), suchtich, mnd., Adj.: nhd. »süchtig«, krank, krankhaft, aussätzig, hinfällig

süchtig«: ahd. suhtÆg* 10, süchtig«: ahd. suhtÆg* 10

Süchtigkeit«: sühticheit, sühtecheit, mhd., st. F.: nhd. »Süchtigkeit«, Leiden

Suchtstuhl«: ahd. suhtstuol* 1, Suchtstuhl«: ahd. suhtstuol* 1

Suchung«: suochunge, mhd., st. F.: nhd. »Suchung«, Erforschung, Versuchung, Angriff, Verfolgung

Suchung«: as. sæknunga* 2, Suchung«: as. sæknunga* 2

Sud -- Sud aus Teilen des Flohkrauts: polleienȫlie*, polleyenȫlie, mnd., N.: nhd. Sud aus Teilen des Flohkrauts
Sud -- Fruchthülse des Tamarindenbaums aus denen eine Sud hergestellt wird: tamarinde, mnd., F.: nhd. »Tamarinde«, Fruchthülse des Tamarindenbaums aus denen eine Sud hergestellt wird

Sud: ae. *syde, Sud: ae. *syde

Sud: germ. *brÆwa-; *suda-; *sudi-, Sud: germ. *brÆwa-; *suda-; *sudi-

Sud: sæde (2), sodde, mnd., M.: nhd. Sud, Sieden, Aufwallen, Aufgekochtes, Brühe, Brunnen (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sud: sut, mhd., st. M.: nhd. Sud, Sieden, Gekochtes, Gebrautes

Sud: kochwazzer, mhd., st. N.: nhd. »Kochwasser«, Kochsud, Sud

Sud: sæt, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Siedendes«, Sieden, Brühe, Gesottenes, Wallen, Aufwallen, Seufzen, Jammer, siedende Flüssigkeit, Siedewasser, Sud, Speise, Spülwasser, siedender Schwefel, Höllenpech, Höllenpfuhl, Brunnen, Ziehbrunnen

Süd...: sǖt..., sðt..., mnd., ?: nhd. Süd...

Süd: sunt (3), mhd., st. M.: nhd. Süd

Süd -- in Richtung Ost zu Süd gelegen: æstensǖden (1), oestensǖden, mnd., Adj.: nhd. südöstlich, in Richtung Ost zu Süd gelegen
Süd -- in Richtung Ost zu Süd: æstensǖden (2), oestensǖden, mnd., Adv.: nhd. südöstlich, in Richtung Ost zu Süd
Süd -- Ost zu Süd: æstensǖt, æstensðd, mnd., N.: nhd. Südosten, Ost zu Süd

Sud«: sæt (2), soet, soyt, mnd., N.: nhd. »Sud«, gesottene Flüssigkeit, gekochte Flüssigkeit, Absud (besonders von Kräutern als Heilmittel), Brühe, Lauge, Sieden, Aufwallen beim Sieden, Siedevorgang besonders beim Sieden von Salz und Metall

Sud«: ae. *syd, Sud«: ae. *syd

süddeutsch: hæchdǖdisch*, hæchdǖdesch, hæchdǖtsch, hæchdüdtsch, hædchdützsch, mnd., Adj.: nhd. hochdeutsch, süddeutsch
Süddeutscher: oberlendÏre*, oberlender, mhd., st. M.: nhd. Bewohner des Oberlandes, Oberländer, Süddeutscher, Himmelsbewohner

Süddeutschland: oberlant, mhd., st. N.: nhd. Oberland, höheres Land, Oberdeutschland, Süddeutschland, Oberbayern, Oberschwaben, Himmel

Süddeutschland: Hæchdǖdischlant*, Hæchdǖtschlant, mnd., N.: nhd. Süddeutschland, Oberdeutschland; R.: ein kleine in Süddeutschland geltende Münze: krǖzÏre*. krǖzer, krutzer, mnd., M.: nhd. Kreuzer, ein kleine in Süddeutschland geltende Münze
Sudelkoch: suddelÏre*, suddeler, sudeler, sðteler, sutteler, mnd., M.: nhd. Marketender der Märkte mit Speisen oder Getränken versorgt oder Soldaten mit Esswaren und Trinkwaren in den Krieg begleitet, Sudelkoch?, Schmutzkoch, Pfuscher, Schmierer

sudeln: madden, mnd., sw. V.: nhd. sudeln, stümpern; mõden, maden, mnd., sw. V.: nhd. sudeln

sudeln: suddelen, suddeln, sðdelen, mnd., sw. V.: nhd. sudeln, besudeln, beschmutzen, verunreinigen, unordentlich arbeiten

sudeln: sodelen***, mhd., sw. V.: nhd. sudeln

sudeln«: sudelen, mhd., sw. V.: nhd. »sudeln«, besudeln, beschmutzen

Süden -- nach Süden gelegen: sǖtwÐrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

Süden -- nach Süden gelegen: sǖtwært, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

Süden -- im Süden gelegen: sǖtwært, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

Süden: afries. sðth 3; sðtha 1, Süden: afries. sðth 3; sðtha 1

Süden: an. suŒr (1); R.: aus dem Süden: an. sunnan, Süden: an. suŒr (1); R.: aus dem Süden: an. sunnan

Süden -- von Süden: anfrk. sðthon* 1, Süden -- von Süden: anfrk. sðthon* 1

Süden -- zwischen Süden und Westen gelegen: sǖtwest, sudtwest, sðtwest, mnd., Adj.: nhd. »südwest«, zwischen Süden und Westen gelegen

Süden -- im Süden seiend: sðr (3), mnd.?, mnd., Adj.: nhd. südlich, im Süden seiend

Süden -- im Süden: sǖdert, mnd., Adv.: nhd. südlich, im Süden

Süden -- im Süden seiend: sǖder, suder, mnd., Adj.: nhd. südlich, im Süden seiend

Süden -- nach Süden gelegen: sǖtwõrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

Süden -- Land im Süden: sǖdenlant, mnd., N.: nhd. »Südland«, Land im Süden, Gebiet im Süden

Süden: as. *sðth? (1); R.: im Süden: as. *sðth? (2); R.: nach Süden: as. sðthar 2; sðtharward* 1; R.: von Süden: as. sðthan 1; sðthon* 1, Süden: as. *sðth? (1); R.: im Süden: as. *sðth? (2); R.: nach Süden: as. sðthar 2; sðtharward* 1; R.: von Süden: as. sðthan 1; sðthon* 1

Süden -- Gebiet im Süden: sǖdendÐl, sǖdendeil, mnd., N.: nhd. Südteil des Atriums, Gebiet im Süden; sǖdengÐgenöde*, sǖdenjÐgenæde, mnd., F.: nhd. Gebiet im Süden
Süden -- im Süden gelegen: sǖtwõrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

Süden -- nach Süden: sǖdenwõrt, sǖdenwÐrt, mnd., Adv.: nhd. südwärts, nach Süden
Süden -- nach Süden gelegenes Ende eines Landes oder einer Stadt oder einer Ortschaft: sǖtende, sûtende, mnd., N.: nhd. »Südende«, nach Süden gelegenes Ende eines Landes oder einer Stadt oder einer Ortschaft

Süden -- im Süden: sǖden (2), suden, mnd., Adv.: nhd. südlich, im Süden, südwärts, nach Süden

Süden: middach, mitdach, mnd., M., auch F.?: nhd. Mittag, Mittagszeit, Mittag als Himmelsrichtung, Süden

Süden -- im Süden: anfrk. bisðthan* 2; sðth 1, Süden -- im Süden: anfrk. bisðthan* 2; sðth 1

Süden: sðden (2), sðdem, mhd., st. N.: nhd. Süden; sunden (3), sðden, mhd., st. N.: nhd. Süden; sunnelant, mhd., st. N.: nhd. Süden; R.: im Süden: sðden (1), mhd., Adv.: nhd. im Süden, nach Süden; sundene, mhd., Adv.: nhd. im Süden, nach Süden; sundern (4), mhd., Adv.: nhd. nach Süden, im Süden; sundert (2), sunderet*, mhd., Adv.: nhd. südlich, im Süden, nach Süden; sunderthalp, mhd., Adv.: nhd. im Süden; R.: nach Süden: sðden (1), mhd., Adv.: nhd. im Süden, nach Süden; sundene, mhd., Adv.: nhd. im Süden, nach Süden; sundern (4), mhd., Adv.: nhd. nach Süden, im Süden; sundert (1), sunderet*, mhd., Adj.: nhd. südlich, nach Süden, von Süden; sundert (2), sunderet*, mhd., Adv.: nhd. südlich, im Süden, nach Süden; R.: nach Süden ziehend: sunder (7), mhd., Adj.: nhd. südlich, nach Süden ziehend, von Süden kommend, Süden betreffend; R.: Süden betreffend: sunder (7), mhd., Adj.: nhd. südlich, nach Süden ziehend, von Süden kommend, Süden betreffend; R.: vom Süden her kommend: sunden (1), mhd., Adj.: nhd. vom Süden her kommend, südlich; R.: von Süden: sundert (1), sunderet*, mhd., Adj.: nhd. südlich, nach Süden, von Süden; R.: von Süden her: sunden (2), sðden, mhd., Adv.: nhd. von Süden her, südlich; sundenõn, mhd., Adv.: nhd. von Süden her, südlich; R.: von Süden kommend: sunder (7), mhd., Adj.: nhd. südlich, nach Süden ziehend, von Süden kommend, Süden betreffend

Süden: austerlant, mhd., st. N.: nhd. »Südland«, Süden

Süden -- Gebiet im Süden: sǖdenlant, mnd., N.: nhd. »Südland«, Land im Süden, Gebiet im Süden

Süden: ahd. sund* (1) 2; *sundan (2)?; sundarhalba* 3?; sundarÆ 3; sundhalba 2; R.: aus dem Süden: ahd. sundan (1) 16; R.: gegen Süden: ahd. sundarwert* 1; R.: im Süden: ahd. sundana 4; sundant* 1; sundarhalb* 1; sundarot* 3; sundert 4?; R.: im Süden befindlich: ahd. sundar* 4; R.: nach Süden: ahd. sundarwert* 1; R.: vom Süden her: ahd. sundan (1) 16; R.: von Süden: ahd. sundana 4; sundanõn* 1; R.: von Süden her: ahd. sundræni 7?, Süden: ahd. sund* (1) 2; *sundan (2)?; sundarhalba* 3?; sundarÆ 3; sundhalba 2; R.: aus dem Süden: ahd. sundan (1) 16; R.: gegen Süden: ahd. sundarwert* 1; R.: im Süden: ahd. sundana 4; sundant* 1; sundarhalb* 1; sundarot* 3; sundert 4?; R.: im Süden befindlich: ahd. sundar* 4; R.: nach Süden: ahd. sundarwert* 1; R.: vom Süden her: ahd. sundan (1) 16; R.: von Süden: ahd. sundana 4; sundanõn* 1; R.: von Süden her: ahd. sundræni 7?

Süden -- zwischen Süden und Osten gelegen: sǖtæst, sǖtoest, sûtæst, mnd., Adv.: nhd. »südost«, zwischen Süden und Osten gelegen
Süden -- vom Süden kommend: sǖtlÆk, sûtlÆk, mnd., Adj.: nhd. südlich, vom Süden kommend

Süden: ae. sðþdÚl; R.: im Süden: ae. besðþan; sðþan; R.: Mann aus dem Süden: ae. sðþmann; R.: nach Süden: ae. sðþan; R.: von Süden: ae. sðþan, Süden: ae. sðþdÚl; R.: im Süden: ae. besðþan; sðþan; R.: Mann aus dem Süden: ae. sðþmann; R.: nach Süden: ae. sðþan; R.: von Süden: ae. sðþan

Süden -- nach Süden: sǖden (2), suden, mnd., Adv.: nhd. südlich, im Süden, südwärts, nach Süden

Süden -- im Süden gelegen: sǖtwÐrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

Süden -- nach Süden: sǖtlÆke, mnd., Adv.: nhd. südlich, nach Süden

Süden -- Himmelsrichtung zwischen Süden und Osten: sǖtæsten, sûtæsten, mnd., N.: nhd. »Südosten«, Himmelsrichtung zwischen Süden und Osten, Wind aus dem Südosten

Süden: sǖden (1), suden, mnd., N.: nhd. Süden, südlich Gelegenes, Südwind

Süden: germ. *sunþa; R.: von Süden: germ. *sunþan, Süden: germ. *sunþa; R.: von Süden: germ. *sunþan

Südende: sǖderende, mnd., N.: nhd. Südende, südlichster Ortsteil, Südteil des Kirchenchors

Südende: ae. sðþ’nde, Südende: ae. sðþ’nde

Südende«: sǖtende, sûtende, mnd., N.: nhd. »Südende«, nach Süden gelegenes Ende eines Landes oder einer Stadt oder einer Ortschaft

Süderdithmarschen: sǖdergebÐde, mnd., N.: nhd. »Südgebiet«, Süderdithmarschen

Süderjütland: Sǖderjǖtland, mnd., N.: nhd. Süderjütland, Südjütland

Südersee: sǖdersÐ, mnd., F.: nhd. Südersee, das heutige Isselmeer in den Niederlanden; R.: Vertreter der an der Südersee gelegenen Hansestädte: SǖdersÐsche*, mnd., M.: nhd. Vertreter der an der Südersee gelegenen Hansestädte
Süderviertel: sǖdervÐrendÐl, sǖdervÐrendeil, mnd., N.: nhd. Süderviertel, südliches Viertel des Alten Landes
südeuropäischen -- eine Sorte südeuropäischen Pelzwerks: rðmÐnÆenvel, ræmÐnÆenvel, mnd., N.: nhd. eine Sorte südeuropäischen Pelzwerks

Südfrucht: mese, mnd., F.?: nhd. eine Frucht?, Südfrucht?

Südgau: sundergöu, sündergöu, mhd., st. N.: nhd. Südgau

Südgebiet«: sǖdergebÐde, mnd., N.: nhd. »Südgebiet«, Süderdithmarschen

Südgeest«: sǖtgÐst, sǖtgeist, mnd., F.: nhd. »Südgeest«, südlicher Teil der Geest
Südhälfte (eines Geländes): sǖderhelfte, mnd., F.: nhd. Südhälfte (eines Geländes)

Südholstein -- Bewohner von Südholstein: sǖderholste*, mnd., M.: nhd. Bewohner von Südholstein

Südjüte: Sǖderjǖte*, Sünderjǖte, mnd., M.: nhd. Südjüte, Bewohner des im Mittelalter zum Königreich Dänemark (Herzogtum Schleswig) gehörigen südlichen Teiles Jütlands
Südjütland: Sünderjǖtlant, mnd., ON: nhd. Südjütland, Herzogtum Schleswig

Südjütland: Sǖderjǖtland, mnd., N.: nhd. Süderjütland, Südjütland

Südkönig: afries. sðtherkening 1, Südkönig: afries. sðtherkening 1

Südküste -- Südküste einer Hafeneinfahrt: sǖtlant, sûtlant, mnd., N.: nhd. »Südland«, Südküste einer Hafeneinfahrt, Unterland der Insel Helgoland

Südland«: sðdenlant, mhd., st. N.: nhd. »Südland«, südliches Land

Südland«: sǖdenlant, mnd., N.: nhd. »Südland«, Land im Süden, Gebiet im Süden

Südland«: sǖtlant, sûtlant, mnd., N.: nhd. »Südland«, Südküste einer Hafeneinfahrt, Unterland der Insel Helgoland

Südland«: austerlant, mhd., st. N.: nhd. »Südland«, Süden

Südländer: ae. sðþmann, Südländer: ae. sðþmann

Südleute: ae. sðþfolc, Südleute: ae. sðþfolc

Südleute: as. sðtharliudi* 2, Südleute: as. sðtharliudi* 2

südlich: an. suŒr (2), suŒrãnn; R.: südlicher: an. ðtar; R.: südlichere: an. syŒri; R.: südlichste: an. synstr

südlich: as. sðthræni* 1?, südlich: as. sðthræni* 1?

südlich: sǖtwÐrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

südlich: ahd. sundar* 4; sundhalb* 2; sundirÆn* 1; sundræni 7?; sundrænisk* 1; R.: südlich von: ahd. sundhalb* 2; R.: südliche Gegend: ahd. sundarhalba* 3?; sundhalba 2; R.: südliche Seite: ahd. sundarteil* 2; R.: südlicher Ort: ahd. sundarstat 1; R.: südliches Sternbild: ahd. sundzeihhan* 2, südlich: ahd. sundar* 4; sundhalb* 2; sundirÆn* 1; sundræni 7?; sundrænisk* 1; R.: südlich von: ahd. sundhalb* 2; R.: südliche Gegend: ahd. sundarhalba* 3?; sundhalba 2; R.: südliche Seite: ahd. sundarteil* 2; R.: südlicher Ort: ahd. sundarstat 1; R.: südliches Sternbild: ahd. sundzeihhan* 2

südlich: sðr (3), mnd.?, mnd., Adj.: nhd. südlich, im Süden seiend

südlich: anfrk. bisðthan* 2, südlich: anfrk. bisðthan* 2

südlich: besǖden, bÆsðden, mnd., Adv.: nhd. südlich

südlich: sǖder, suder, mnd., Adj.: nhd. südlich, im Süden seiend

südlich: sǖderen*, sudern, mnd.?, Adj.: nhd. südlich

südlich: widernordisch, mhd., Adj.: nhd. südlich

südlich: afries. sðthern 11, südlich: afries. sðthern 11

südlich: sǖtwært, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

südlich: ae. besðþan; sðþ; sðþerne; R.: südliche Gegend: ae. sðþdÚl; sðþland; R.: südlicher Himmel: ae. sðþrodor; R.: südlicher Teil: ae. sðþdÚl; R.: südliches Land: ae. sðþland, südlich: ae. besðþan; sðþ; sðþerne; R.: südliche Gegend: ae. sðþdÚl; sðþland; R.: südlicher Himmel: ae. sðþrodor; R.: südlicher Teil: ae. sðþdÚl; R.: südliches Land: ae. sðþland

südlich: sðdisch, mhd., Adj.: nhd. südlich; sunden (1), mhd., Adj.: nhd. vom Süden her kommend, südlich; sunden (2), sðden, mhd., Adv.: nhd. von Süden her, südlich; sundenõn, mhd., Adv.: nhd. von Süden her, südlich; sunder (7), mhd., Adj.: nhd. südlich, nach Süden ziehend, von Süden kommend, Süden betreffend; sunder (8), mhd., Adv.: nhd. südlich; sundert (1), sunderet*, mhd., Adj.: nhd. südlich, nach Süden, von Süden; sundert (2), sunderet*, mhd., Adv.: nhd. südlich, im Süden, nach Süden; sunnenhalp 1 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. auf der Sonnenseite, auf der Südseite, südlich

südlich: sǖdert, mnd., Adv.: nhd. südlich, im Süden

südlich -- am weitesten südlich gelegen: sǖderste, mnd., Adj.: nhd. südlichste, am weitesten südlich gelegen

südlich: sǖtlÆk, sûtlÆk, mnd., Adj.: nhd. südlich, vom Süden kommend

südlich: sǖtlÆke, mnd., Adv.: nhd. südlich, nach Süden

südlich: sǖdewõrt, sǖdewÐrt, sudewart, sudewert, mnd., Adv.: nhd. südwärts, südlich
südlich: got. *sunþar, südlich: got. *sunþar

südlich: sǖtwõrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

südlich -- südlich Gelegenes: sǖden (1), suden, mnd., N.: nhd. Süden, südlich Gelegenes, Südwind

südlich: sǖtlandes, mnd., Adv.: nhd. südlich

südlich: sǖden (2), suden, mnd., Adv.: nhd. südlich, im Süden, südwärts, nach Süden

südliche -- eine südliche vier-Kreuzermünze aus der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts: rullebasse, rollebasse, mnd., M.: nhd. Rollbatzen, eine südliche vier-Kreuzermünze aus der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts

südliche -- südliche Küstenlinie: sǖdersÆde, suderside, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil, Südufer, südliche Küstenlinie, südlicher Landesteil, Südseite eines Doppelhofs (Bedeutung örtlich beschränkt)

südliche -- südliche Provinz: sundermarke, mhd., st. F.: nhd. Südmark, südliche Grenze, südliche Provinz

südliche -- südliche Grenze: sundermarke, mhd., st. F.: nhd. Südmark, südliche Grenze, südliche Provinz

südlichen -- Bezeichnung des südlichen Teils der Insel Hiddensee: Gellant, Gelant, Geland, Gelland, Gelende, Jellant, mnd., N.: nhd. »Gellen«, Bezeichnung des südlichen Teils der Insel Hiddensee

südlichen -- Gesamtheit der friesischen Landschaften an der südlichen Nordseeküste bis an die östliche Jadeküste: VrÐsischlant*, VrÐschlant, Vreyschlant, mnd., N.: nhd. Friesland, Gesamtheit der friesischen Landschaften an der südlichen Nordseeküste bis an die östliche Jadeküste, Grafschaft Ostfriesland, Landschaft Nordfriesland; VrÐslant, VrÐsland, Vreyslant, mnd., N.: nhd. Friesland, Gesamtheit der friesischen Landschaften an der südlichen Nordseeküste bis an die östliche Jadeküste, Grafschaft Ostfriesland, Landschaft Nordfriesland

südlichen -- Polarstern am südlichen Himmel: sǖtlÐidinc, mnd., M.: nhd. Polarstern am südlichen Himmel

südlicher -- südlicher Polarkreis: widerbernebenverrer, mhd., st. M.: nhd. südlicher Polarkreis

südlicher -- südlicher Teil der Geest: sǖtgÐst, sǖtgeist, mnd., F.: nhd. »Südgeest«, südlicher Teil der Geest
südlicher -- südlicher König: afries. sðtherkening 1, südlicher -- südlicher König: afries. sðtherkening 1

südlicher -- südlicher Landesteil: sǖdersÆde, suderside, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil, Südufer, südliche Küstenlinie, südlicher Landesteil, Südseite eines Doppelhofs (Bedeutung örtlich beschränkt)

südlicher -- südlicher Himmelspol: vruhtwinderÆn, fruhtwinderÆn*, mhd., st. F.: nhd. »Fruchtwind«, Herbheit, Strenge, südlicher Himmelspol

südlicher -- in südlicher Wegrichtung: sǖtwÐges, sûdweges, mnd., Adv.: nhd. in südlicher Wegrichtung

südliches -- südliches Viertel des Alten Landes: sǖdervÐrendÐl, sǖdervÐrendeil, mnd., N.: nhd. Süderviertel, südliches Viertel des Alten Landes
südliches -- südliches Land: sðdenlant, mhd., st. N.: nhd. »Südland«, südliches Land

südlichste: sǖderste, mnd., Adj.: nhd. südlichste, am weitesten südlich gelegen

südlichster -- südlichster Ortsteil: sǖderende, mnd., N.: nhd. Südende, südlichster Ortsteil, Südteil des Kirchenchors

Südmark: sundermarke, mhd., st. F.: nhd. Südmark, südliche Grenze, südliche Provinz

Südmarkt«: sǖdermarket, mnd., M.: nhd. »Südmarkt«, Markt im Südteil der Stadt

Sudmeister: sutmeister, mhd., st. M.: nhd. Sudmeister, Siedmeister, Braumeister

südnördlich: ahd. ? sundarnordarot* 1; sundnordræni 1, südnördlich: ahd. ? sundarnordarot* 1; sundnordræni 1

Südort«: ahd. sundarstat 1, Südort«: ahd. sundarstat 1

südost«: sǖtæst, sǖtoest, sûtæst, mnd., Adv.: nhd. »südost«, zwischen Süden und Osten gelegen
Südosten: sðdæsten, mhd., st. M., st. N.: nhd. Südosten

Südosten: æstensǖt, æstensðd, mnd., N.: nhd. Südosten, Ost zu Süd

Südosten -- im Südosten: anfrk. sðthæst 2, Südosten -- im Südosten: anfrk. sðthæst 2

Südosten: afries. sðthâsta 1 und häufiger?, Südosten: afries. sðthâsta 1 und häufiger?

Südosten -- Südosten betreffend: halfæsten, mnd., Adv.: nhd. halböstlich, Nordosten betreffend, Südosten betreffend

Südosten -- Wind aus dem Südosten: sǖtæsten, sûtæsten, mnd., N.: nhd. »Südosten«, Himmelsrichtung zwischen Süden und Osten, Wind aus dem Südosten

Südosten: ahd. æstansundan 4; æstsundan* 3; sundanæstan 2; R.: aus dem Südosten: ahd. sundæstræni 4, Südosten: ahd. æstansundan 4; æstsundan* 3; sundanæstan 2; R.: aus dem Südosten: ahd. sundæstræni 4

Südosten -- Wind aus Südosten: halfæstenwint, mnd., M.: nhd. halböstlicher Wind, Wind aus Nordosten, Wind aus Südosten

Südosten«: sǖtæsten, sûtæsten, mnd., N.: nhd. »Südosten«, Himmelsrichtung zwischen Süden und Osten, Wind aus dem Südosten

Südostende -- Südostende einer Küste: sǖtæstende, mnd., N.: nhd. »Südostende«, Südostende einer Küste

Südostende«: sǖtæstende, mnd., N.: nhd. »Südostende«, Südostende einer Küste

südosteuropäischer -- Angehöriger eines nichtsesshaften Volkes südosteuropäischer Herkunft: tõter, tõtere, tatter, tatõre, tartõre, mnd., M.: nhd. Tatar, Tartar, Angehöriger eines nichtsesshaften Volkes südosteuropäischer Herkunft, Zigeuner

südöstlich: æstsunder 1, mhd., Adj.: nhd. südöstlich

südöstlich: ahd. æstsundræni 4; sundæstræni 4, südöstlich: ahd. æstsundræni 4; sundæstræni 4

südöstlich: afries. sðthâster 1 und häufiger?, südöstlich: afries. sðthâster 1 und häufiger?

südöstlich: sǖdeæsten, mnd., Adv.: nhd. südöstlich

südöstlich: æstensǖden (1), oestensǖden, mnd., Adj.: nhd. südöstlich, in Richtung Ost zu Süd gelegen; æstensǖden (2), oestensǖden, mnd., Adv.: nhd. südöstlich, in Richtung Ost zu Süd
südöstlich: as. *sðthôstræni?, südöstlich: as. *sðthôstræni?

südöstlicher -- südöstlicher Teil: ae. éastsðþdÚl, südöstlicher -- südöstlicher Teil: ae. éastsðþdÚl

südöstlicher -- Wind der aus nordöstlicher bzw. südöstlicher Richtung innerhalb der Wendekreise weht: passõsie (2), mnd., Sb.: nhd. Passatwind, Wind der aus nordöstlicher bzw. südöstlicher Richtung innerhalb der Wendekreise weht; passõsiewint, mnd., M.: nhd. Passatwint, Wind der aus nordöstlicher bzw. südöstlicher Richtung innerhalb der Wendekreise weht

südostsüd«: sǖtæstsǖt, mnd., Adv.: nhd. »südostsüd«

südostwärts: ae. éastsðþ, südostwärts: ae. éastsðþ

Südostwind: anfrk. sðthæstrænowind* 1, Südostwind: anfrk. sðthæstrænowind* 1

Südostwind: sunderæsterwint 4, mhd., st. M.: nhd. Südostwind

Südostwind: æstersunderwint 2?, mhd., st. M.: nhd. »Ostsüdwind«, Südostwind

Südostwind: ahd. æstansundwint* 1; æstsundanwint* 1; sundæstrænowint* 1, Südostwind: ahd. æstansundwint* 1; æstsundanwint* 1; sundæstrænowint* 1

Sudpfanne: pfanne*, phanne, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Pfanne, Sudpfanne

Südpol: ahd. sundgibil* 1, Südpol: ahd. sundgibil* 1

Südpol: widerberinne, mhd., st. F.: nhd. Südpol

Südpol: underbirin, underperinne, mhd., st. F.: nhd. »Unterbärin«, Südpol

Südpol: mittentagÏrinne*, mittentagerinne, mhd., st. F.: nhd. Südpol

Südsachse: ae. sðþseaxe, Südsachse: ae. sðþseaxe

Südsachse«: sǖdersasse*, M.: nhd. »Südsachse«, Sachse im Süden (von Friesland aus gesehen)

Südschacht -- Südschacht im Bergwerk Rammelsberg: sǖderschecht*, mnd., M.: nhd. Südschacht im Bergwerk Rammelsberg

Südseite: sǖthalve, mnd., F.: nhd. Südseite

Südseite: sǖdensÆde, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil

Südseite: sǖdensÆt, sudensÆt, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil

Südseite: ahd. sundarhalba* 3?; sundhalba 2, Südseite: ahd. sundarhalba* 3?; sundhalba 2

Südseite: sǖdersÆde, suderside, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil, Südufer, südliche Küstenlinie, südlicher Landesteil, Südseite eines Doppelhofs (Bedeutung örtlich beschränkt)

Südseite eines Doppelhofs (Bedeutung örtlich beschränkt): sǖdersÆde, suderside, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil, Südufer, südliche Küstenlinie, südlicher Landesteil, Südseite eines Doppelhofs (Bedeutung örtlich beschränkt)

Südseite -- auf der Südseite: sunnehalben, mhd., Adv.: nhd. auf der Sonnenseite, auf der Südseite; sunnenhalp 1 und häufiger?, mhd., Adv.: nhd. auf der Sonnenseite, auf der Südseite, südlich

Südseite: sǖderhalve, suderhalve, mnd., F.: nhd. Südseite

Südseite: middachsÆde, mnd., F.: nhd. Südseite

Südseite eines Geländes bzw. Grundstücks (sowohl die Erstreckung bezeichnend als die flächenhafte Ausdehnung): sǖtsÆde, sðtside, zuetsÆde, mnd., F.: nhd. »Südseite«, Südseite des Schiffes, Südseite eines kirchlichen Raumes, Südseite eines Geländes bzw. Grundstücks (sowohl die Erstreckung bezeichnend als die flächenhafte Ausdehnung)

Südseite -- Südseite eines kirchlichen Raumes: sǖtsÆde, sðtside, zuetsÆde, mnd., F.: nhd. »Südseite«, Südseite des Schiffes, Südseite eines kirchlichen Raumes, Südseite eines Geländes bzw. Grundstücks (sowohl die Erstreckung bezeichnend als die flächenhafte Ausdehnung)

Südseite -- Südseite des Schiffes: sǖtsÆde, sðtside, zuetsÆde, mnd., F.: nhd. »Südseite«, Südseite des Schiffes, Südseite eines kirchlichen Raumes, Südseite eines Geländes bzw. Grundstücks (sowohl die Erstreckung bezeichnend als die flächenhafte Ausdehnung)

Südseite«: sǖtsÆde, sðtside, zuetsÆde, mnd., F.: nhd. »Südseite«, Südseite des Schiffes, Südseite eines kirchlichen Raumes, Südseite eines Geländes bzw. Grundstücks (sowohl die Erstreckung bezeichnend als die flächenhafte Ausdehnung)

Südstätte«: ahd. sundarstat 1, Südstätte«: ahd. sundarstat 1

südsüdost«: sǖtsǖtæst, sǖtsǖtoest, sðtsðtæst, mnd., Adv.: nhd. »südsüdost«
Südsüdosten«: sǖtsǖtæsten, sǖtsǖtoesten, sðtsðtæsten, mnd., N.: nhd. »Südsüdosten«
südsüdwest«: sǖtsǖtwest, sðtsðtwest, mnd., Adv.: nhd. »südsüdwest«

Südsüdwesten«: sǖtsǖtwesten, sðtsðtwesten, mnd., N.: nhd. »Südsüdwesten«

Südteil -- Südteil des Kirchenchors: sǖderende, mnd., N.: nhd. Südende, südlichster Ortsteil, Südteil des Kirchenchors

Südteil -- Südteil eines Großraums: sǖderdÐl, sǖderdeil, mnd., N.: nhd. Südteil Dithmarschens nach der Dreiteilung des Landes von 1586, Südteil eines Großraums
Südteil: sǖdersÆde, suderside, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil, Südufer, südliche Küstenlinie, südlicher Landesteil, Südseite eines Doppelhofs (Bedeutung örtlich beschränkt)

Südteil -- Südteil Dithmarschens nach der Dreiteilung des Landes von 1586: sǖderdÐl, sǖderdeil, mnd., N.: nhd. Südteil Dithmarschens nach der Dreiteilung des Landes von 1586, Südteil eines Großraums
Südteil -- Markt im Südteil der Stadt: sǖdermarket, mnd., M.: nhd. »Südmarkt«, Markt im Südteil der Stadt

Südteil: ahd. sundarteil* 2, Südteil: ahd. sundarteil* 2

Südteil -- Südteil des Atriums: sǖdendÐl, sǖdendeil, mnd., N.: nhd. Südteil des Atriums, Gebiet im Süden
Südteil: sǖdensÆde, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil

Südteil: sunderteil (2), mhd., st. M.: nhd. Südteil

Südteil: sǖdensÆt, sudensÆt, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil

Südufer: sǖdersÆde, suderside, mnd., F.: nhd. Südseite, Südteil, Südufer, südliche Küstenlinie, südlicher Landesteil, Südseite eines Doppelhofs (Bedeutung örtlich beschränkt)

südwärts: sǖdenwõrt, sǖdenwÐrt, mnd., Adv.: nhd. südwärts, nach Süden
südwärts: ae. besðþan; sðþheald; sðþweard; R.: südwärts geneigt: ae. sðþheald; R.: südwärts gerichtet: ae. sðþrihte, südwärts: ae. besðþan; sðþheald; sðþweard; R.: südwärts geneigt: ae. sðþheald; R.: südwärts gerichtet: ae. sðþrihte

südwärts: afries. sðther (1) 8; sðthward* 1, südwärts: afries. sðther (1) 8; sðthward* 1

südwärts: sǖdewõrt, sǖdewÐrt, sudewart, sudewert, mnd., Adv.: nhd. südwärts, südlich
südwärts: an. sunnan, südwärts: an. sunnan

südwärts: ahd. sundarwert* 1; sundert 4?, südwärts: ahd. sundarwert* 1; sundert 4?

südwärts: sǖden (2), suden, mnd., Adv.: nhd. südlich, im Süden, südwärts, nach Süden

südwärts: germ. *sunþa-; *sunþra, südwärts: germ. *sunþa-; *sunþra

südwärts«: sǖtwÐrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

südwärts«: sǖtwært, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

südwärts«: sǖtwõrt, mnd., Adv.: nhd. »südwärts«, südlich, im Süden gelegen, nach Süden gelegen

südwärts«: as. sðtharward* 1, südwärts«: as. sðtharward* 1

Südwein -- ein Südwein: rummenisse, rummenycze, mnd., Sb.: nhd. ein Südwein, Wein aus dem Mittelmeergebiet

Südwein -- würziger Südwein mit Muskatgeschmack: muscõtel, muschatel, muskatel, mnd., M.: nhd. Muskateller, würziger Südwein mit Muskatgeschmack

Südwein: rðmÐnÆe (1), ræmõnÆe, ræmÐnÆe, rummenÆe, rummenige, rðmõnÆe, rummanÆe, ræmanÆ, rommanÆe, rommÆe, mnd., Sb.: nhd. Südwein, Wein aus dem Mittelmeerraumgebiet; R.: kleines Fass für Südwein: rðmÐnÆenvat, rummenÆenvat, mnd., N.: nhd. kleines Fass für Südwein

Südwendung«: sǖtwendinge, mnd., F.: nhd. »Südwendung«

Südwest: sðdwest, mhd., st. M.: nhd. Südwest

südwest«: sǖtwest, sudtwest, sðtwest, mnd., Adj.: nhd. »südwest«, zwischen Süden und Westen gelegen

Südwesten -- im Südwesten befindlich: sǖtwesten (2), sðtwesten, mnd., Adj.: nhd. »südwesten«, im Südwesten befindlich

Südwesten -- im Südwesten: anfrk. sðthwest* 1, Südwesten -- im Südwesten: anfrk. sðthwest* 1

Südwesten -- Südwesten als Teilfläche des Himmels: sǖtwesten (1), sðtwesten, mnd., N.: nhd. »Südwesten«, Südwesten als Teilfläche des Himmels

Südwesten -- von Südwesten: ae. éastansðþan; sðþanwestan, Südwesten -- von Südwesten: ae. éastansðþan; sðþanwestan

Südwesten -- Gemeinden im Südwesten des westerlauwersschen Friesland: afries. granderen 7, Südwesten -- Gemeinden im Südwesten des westerlauwersschen Friesland: afries. granderen 7

Südwesten: ahd. westsundan* 1; sundanwestan* 1; R.: aus dem Südwesten: ahd. sundwestræni* 7?; R.: nach dem Südwesten: ahd. westsundarot* 2, Südwesten: ahd. westsundan* 1; sundanwestan* 1; R.: aus dem Südwesten: ahd. sundwestræni* 7?; R.: nach dem Südwesten: ahd. westsundarot* 2

Südwesten: sǖdewesten, mnd., N.: nhd. Südwesten

südwesten«: sǖtwesten (2), sðtwesten, mnd., Adj.: nhd. »südwesten«, im Südwesten befindlich

Südwesten«: sǖtwesten (1), sðtwesten, mnd., N.: nhd. »Südwesten«, Südwesten als Teilfläche des Himmels

Südwestende: ae. westsðþ’nde, Südwestende: ae. westsðþ’nde

südwestlich: ahd. westsundræni* 5; sundwestræni* 7?, südwestlich: ahd. westsundræni* 5; sundwestræni* 7?

südwestlichen -- Angehöriger eines slawisches Volks das ehemals im südwestlichen Holstein siedelte: polaberwende, mnd., M.: nhd. »Polaberwende«, Angehöriger eines slawisches Volks das ehemals im südwestlichen Holstein siedelte

südwestlicher -- südwestlicher Teil einer Hofstelle: sǖtwestsÆde, mnd., F.: nhd. »Südwestseite«, südwestlicher Teil einer Hofstelle

Südwestseite: sǖdenwestensÆde, mnd., F.: nhd. Südwestseite

Südwestseite«: sǖtwestsÆde, mnd., F.: nhd. »Südwestseite«, südwestlicher Teil einer Hofstelle

südwestsüd«: sǖtwestsǖt, mnd., Adv.: nhd. »südwestsüd«

Südwestwind: pfoune*, phoune, phounne, mhd., sw. F.: nhd. Südwestwind, Südwind

Südwestwind: ahd. libs 1; sundwestrænowint* 1; westansundan 1; westarsundarwint* 2; westsundan* 1, Südwestwind: ahd. libs 1; sundwestrænowint* 1; westansundan 1; westarsundarwint* 2; westsundan* 1

Südwestwind: anfrk. sðthwestrænowind* 1, Südwestwind: anfrk. sðthwestrænowind* 1

Südwestwind: sunderwesterwint 7, mhd., st. M.: nhd. Südwestwind

Südwestwind: ae. westansðþanwind; westsðþwind, Südwestwind: ae. westansðþanwind; westsðþwind

Südwind: anfrk. sðthonowind* 2; sðthrænowind* 1, Südwind: anfrk. sðthonowind* 2; sðthrænowind* 1

Südwind: ae. sðþanwind; sðþwind, Südwind: ae. sðþanwind; sðþwind

Südwind: sǖdenwint, sudenwint, mnd., M.: nhd. Südwind

Südwind: middachwint, mnd., M.: nhd. Südwind; middõgeswint, mnd., M.: nhd. Südwind

Südwind: ahd. fænno* 2; *sundan (2)?; sundarwint* 14; sundrænowint* 1; sundwint* 7, Südwind: ahd. fænno* 2; *sundan (2)?; sundarwint* 14; sundrænowint* 1; sundwint* 7

Südwind: wazzerwint, mhd., st. M.: nhd. »Wasserwind«, Fahrwind, Segelwind, Wind der vom Wasser her weht, Südwind

Südwind: auster, mhd., M.: nhd. Südwind; austerwint, mhd., st. M.: nhd. Südwind

Südwind: sǖden (1), suden, mnd., N.: nhd. Süden, südlich Gelegenes, Südwind

Südwind: sǖderwint*, suderwint, mnd.?, M.: nhd. Südwind

Südwind: vruhtwint, fruhtwint*, mhd., st. M.: nhd. »Fruchtwind«, Südwind

Südwind: pfoune*, phoune, phounne, mhd., sw. F.: nhd. Südwestwind, Südwind

Südwind: sðd, mhd., st. M.: nhd. Südwind; sðdenÏre, sðdener, sðdnÏre, sðdner, sundenÏre*, sundner*, mhd., st. M.: nhd. Südwind; sðdenwint, mhd., st. M.: nhd. Südwind; suderwint, mhd., st. M.: nhd. Südwind; sundenwint, mhd., M.: nhd. Südwind; sunderwint, mhd., st. M.: nhd. Südwind

Südwind«: sǖtwint, mnd., M.: nhd. »Südwind«

Südzeichen«: ahd. sundzeihhan* 2, Südzeichen«: ahd. sundzeihhan* 2

Suebe -- Sueben: ahd. Suebi* 2?, Suebe -- Sueben: ahd. Suebi* 2?

Suff.: germ. *-Æga-, Suff.: germ. *-Æga-

Suff: suf, sof, mhd., st. M.: nhd. Suff, Schlurf

Suffolk -- aus Suffolk: suffockisch*, suffockesch, mnd., Adj.: nhd. aus Suffolk

Suffolk -- Leute von Suffolk: ae. sðþfolc, Suffolk -- Leute von Suffolk: ae. sðþfolc

Suffragan«: suffragõn, mhd., st. M.: nhd. »Suffragan«

Suffraganbischof: ae. léodbisceop, Suffraganbischof: ae. léodbisceop

sufschlitzen: spalden, spælden, mnd., st. V., sw. V.: nhd. spalten, teilen, aufspalten, sufschlitzen, splittern, zergehen, sich verteilen, zerschlagen (V.), herausreißen, verletzen, brechen, zerteilen, auseinanderklaffen, Spalte bilden

Suhl: ae. syle, Suhl: ae. syle

Suhle: ae. sol, Suhle: ae. sol

Suhle: sol (2), sæl, sael, mnd., N.: nhd. Suhle, stehendes Gewässer, Teich, Tümpel

Suhle: sol (1), söl, mhd., st. M., st. N.: nhd. Suhle, Sumpfland, Lache (F.) (1), Kotlache

Suhle: ahd. walzunga* 2; gisol 3; gisolidi* 1; lahha* (1) 5; pfuol* 4; pfuzzi 20; sol 10; solag; solagunga* 2; solunga* 1; R.: sich in der Suhle wälzen: ahd. solagæn* 2; solæn* 5, Suhle: ahd. walzunga* 2; gisol 3; gisolidi* 1; lahha* (1) 5; pfuol* 4; pfuzzi 20; sol 10; solag; solagunga* 2; solunga* 1; R.: sich in der Suhle wälzen: ahd. solagæn* 2; solæn* 5

suhlen: ae. bewealwian, suhlen: ae. bewealwian

suhlen: sȫlen (1), solen, mnd., sw. V.: nhd. suhlen, besudeln, beschmutzen, im Schmutz herumwälzen, in Schmutz oder Kot umwälzen, schmutzig machen, besudeln, schmutzige Arbeit verrichten, sich etwas sauer werden lassen

suhlen: ahd. solæn* 5, suhlen: ahd. solæn* 5

Suhlung«: ahd. solunga* 1, Suhlung«: ahd. solunga* 1

sühnbar: antlÏzic, antlÏzec, mhd., Adj.: nhd. geringfügig, erfassbar, erlässlich, sühnbar, erlassen (Adj.); antlÏzlich, mhd., Adj.: nhd. erlässlich, lässlich, sühnbar

sühnbar«: süenebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sühnbar«, versöhnend; suonebÏre, süenebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sühnbar«, versöhnungsbereit

Sühne -- Vergrabung der abgelösten Hand des Erschlagenen nach Beendigung des Mordverfahrens bzw. vollzogener Sühne: hantgraft, mnd., F.: nhd. Handgrab, Vergrabung der abgelösten Hand des Erschlagenen nach Beendigung des Mordverfahrens bzw. vollzogener Sühne

Sühne -- Befreiung von Sühne: rÐininge, reininge, renynge, reyninge, rÐinige, mnd., F.: nhd. Reinigung, Säuberung, rituelle Waschung, Befreiung von Krankmachendem, Befreiung von Sühne, Befreiung von Schuld

Sühne: vlÐgesȫne, vlegesone, mnd., F.: nhd. Sühne, Vergleich, Versöhnung, Sühnevertrag; vorÐveninge, voreffeninge, mnd., F.: nhd. Versöhnung, Vergleich, Ausgleich, Sühne, Vertrag; vorrichtinge, mnd., F.: nhd. Vergleich, gütliche Beilegung, Ersatz, Entschädigung, Aussage, eidliche Erklärung, Ausrichtung, Ausgleichung, Sühne, Vertrag; vorsȫninge, mnd., F.: nhd. Sühne, Aussöhnung, Versöhnung; vrüntschop, vrüntschap, vrüntschup, vrünschop, vürntschup, vröntschop, vrönschop, vrönschap, vrentschap, vrentschop, vrenschop, vrintschap, vrintschip, mnd., F.: nhd. Freundschaft, freundschaftliches Verhältnis, Vertrautheit, Freundschaftsband, freundliche Gesinnung, Zuneigung, Wohlwollen, Liebe, Liebesverhältnis, gütliche Verhandlung, Güteverfahren, gütliches Übereinkommen, Einigung, Vermittlung, Aussöhnung, Sühne, freiwilliger Vertrag, freiwillige Zustimmung, Bündnisvertrag, Friedenszustand, Ehestiftung, Ehevertrag, Gefälligkeit, Trinkgeld, freiwillige Unterstützung, freundschaftliches Geschenk, Einstandsgeschenk, Zugabe (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), Nebenverehrung bei der Solezuteilung die später zu fester Rente geworden ist (Bedeutung örtlich beschränkt [Lüneburg]), verwandtschaftliches Verhältnis, Zugehörigkeit, Gesamtheit der Verwandten, Familie, Sippe; R.: Sühne leisten: vorsȫnen, vorsonen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, Sühne leisten, sühnen, zur Sühne bewegen, zur Versöhnung bewegen, durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern, entsühnen, beilegen, Zorn stillen, Streit schlichten; R.: zur Sühne bewegen: vorsȫnen, vorsonen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, Sühne leisten, sühnen, zur Sühne bewegen, zur Versöhnung bewegen, durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern, entsühnen, beilegen, Zorn stillen, Streit schlichten
Sühne: got. *sona, Sühne: got. *sona

Sühne: afries. bare (2) 23; baringe* 1; sæne 23; R.: durch Sühne festgesetzte Grenze: afries. sæneswethe* 1; R.: geheime Sühne: afries. dernsæne 1 und häufiger?; R.: Sühne verkünden: afries. baria 30, Sühne: afries. bare (2) 23; baringe* 1; sæne 23; R.: durch Sühne festgesetzte Grenze: afries. sæneswethe* 1; R.: geheime Sühne: afries. dernsæne 1 und häufiger?; R.: Sühne verkünden: afries. baria 30

Sühne: ae. bæt; þyngu, Sühne: ae. bæt; þyngu

Sühne: as. hrênunga* 1, Sühne: as. hrênunga* 1

Sühne (die den Friedenszustand herbeiführt): hantsöne*, hantsæne, hantsone, mnd., F.: nhd. durch Handschlag bekräftigte Aussöhnung, Sühne (die den Friedenszustand herbeiführt)

Sühne -- Sühne die ein Bürger einem anderen zu leisten hat: statsȫne, mnd., F.: nhd. »Stadtsühne«, Sühne die ein Bürger einem anderen zu leisten hat

Sühne: sȫninge, mnd., F.: nhd. »Sühnung«, Sühne, Aussöhnung, Schlichtung, Beilegung eines Rechtshandels

Sühne: sȫne (2), sæne, sȫn, sæn, szoene, soyne, sowne, soune, s¦ne, sune, swȫne, sȫn, mnd., F., M.: nhd. Sühne, Beilegung eines Streites, Schlichtung eines Rechtsstreits, Friede, Versöhnung, Aussöhnung, Buße, Einigung, Befriedigung, Genugtuung, Wiedergutmachung, Sühneleistung

Sühne -- Sühne die ein Bürger einem anderen zu leisten hat: stõdessȫne, mnd., F.: nhd. »Stadtsühne«, Sühne die ein Bürger einem anderen zu leisten hat

Sühne -- Sühne die ein Bürger dem andern zu leisten hat: stadessȫne*, stadessone, mnd.?, F.: nhd. Sühne die ein Bürger dem andern zu leisten hat

Sühne: germ. *sænæ, Sühne: germ. *sænæ

Sühne: lÆk (4), like, mnd., N., F.: nhd. Gleiche (N.), Gleiches (N.), Gleichheit, Gleichnis, Billigkeit, Abbild, Entschädigung, Ausgleich, Ausgleichung, Genugtuung, Sühne, Recht

Sühne: afsæninge*, afswæninge, mnd.?, Sb.: nhd. Sühne, Aussöhnung; baksöne, mnd., F.: nhd. Sühne, Vergleich ohne Klageverfahren; endesȫne, Ðndesæne, mnd., F.: nhd. Ausgleich, Sühne, Vertrag; Ðveninge, effeninge, efeninge, mnd., F.: nhd. Ausgleichung, Ebnung, Glättung (einer Landschaft bzw. einer Straße), gleiche Ausdehnung, gleiche Beschaffenheit, gleiches Verhältnis, Vergleichung, Vergleich, Sühne, Versöhnung; R.: eine Sühne eingehen: afsænen, afswænen*, afsȫnen, mnd., sw. V.: nhd. »absühnen«, sich versöhnen, eine Sühne eingehen, sich abfinden lassen; R.: eine Sühne herbeiführen: entlõden, entladen, enlõden, mnd., st. V.: nhd. »entladen«, ausladen (V.) (1), Last benehmen, Last ablegen, Ladung löschen, entledigen, entlasten, befreien, befreien von einer Sünde, befreien von einer Beschuldigung, von einer Anklage entlasten, von Verdacht entlasten, auseinandersetzen, erklären, eine Sühne herbeiführen

Sühne: virne (1), virene*, firne*, mhd., st. F.: nhd. Missetat, Schuld, Sühne

Sühne: bezzerunge, pezzerunge, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Besserung, Entschädigung, Buße, Vorteil, Vervollkommnung, Bekehrung, Änderung, Ausbesserung, Verbesserung, Förderung, Linderung, Nutzen (M.), Gewinn, Mehrertrag, Vorbild, Sühne, Wiedergutmachung, Bußleistung, Tadel; R.: Sühne leisten: erholen* (2), erholn, irhaln, rehaln, mhd., sw. V.: nhd. verschulden, verdienen, sich entschuldigen einbringen, erwerben, nachholen, gutmachen, erfrischen, erquicken, erholen, wieder aufkommen, sich besinnen, wieder gutmachen, sich erholen, sich aufrichten, verschmerzen, Sühne leisten, sich rehabilitieren, Aussage revidieren, richtigstellen, erlangen, davontragen, entschädigen für, Genugtuung verschaffen für, einbringen, wiederholen, bessern

Sühne: rõche, ræche, wrõche, mhd., st. F.: nhd. Vergeltung, Rache, Strafe, Verfolgung, Sühne, Genugtuung; rõchunge, mhd., st. F.: nhd. »Rächung«, Sühne, Strafe; suone, suon, sðne, sðn, süene, süen, mhd., st. F., st. M.: nhd. Urteil, Gericht (N.) (1), Sühne, Sühnevertrag, Aussöhnung, Versöhnung, Vergleich, Friede, Wiedergutmachung, Ausgleich, Ruhe, Abrechnung; R.: Urkunde über eine Sühne: suonebrief 21 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Sühnebrief, Friedensurkunde, Urkunde über einen Vergleich, Urkunde über eine Sühne, Vergleichsurkunde; R.: zur Sühne dienend: süenlich, suonlich, mhd., Adj.: nhd. »sühnlich«, zur Sühne dienend, versöhnend, gütlich, zur Schlichtung gehörig

Sühne: ahd. ginuhtsamiu tõt; girih (1) 34; reinunga* 1; suona 44; ginuhtsamiu tõt; R.: Sühne Tun: ahd. gidankwerkæn* 3, Sühne: ahd. ginuhtsamiu tõt; girih (1) 34; reinunga* 1; suona 44; ginuhtsamiu tõt; R.: Sühne Tun: ahd. gidankwerkæn* 3

Sühne«: ahd. gisuonida* 4?; suonida* 2, Sühne«: ahd. gisuonida* 4?; suonida* 2

Sühne«: as. sæna* 1, Sühne«: as. sæna* 1

Sühneamt«: suoneambehte*, suoneambet, mhd., st. N.: nhd. »Sühneamt«, Sühnmesse

Sühneberedung: sȫnesprõke, sænesprake, mnd., F.: nhd. »Sühnesprache«, Sühneberedung, Übereinkunft, Vereinbarung

Sühnebrecher«: sȫnebrÐkÏre*, sȫnebrÐker, mnd., M.: nhd. »Sühnebrecher«, Friedensbrecher
Sühnebrief: suonebrief 21 und häufiger?, mhd., st. M.: nhd. Sühnebrief, Friedensurkunde, Urkunde über einen Vergleich, Urkunde über eine Sühne, Vergleichsurkunde

Sühnebrief«: sȫnesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Sühnebrief«, Sühnungsurkunde, Friedensinstrument, Schlichtungsvertrag, Urkunde über erfolgte Friedensschließung

Sühnebrief«: sȫnebrÐf, sænebrÐf, sȫnbrÐf, mnd., M.: nhd. »Sühnebrief«, Sühnungsurkunde, Friedensinstrument, Schlichtungsvertrag, Urkunde über erfolgte Friedensschließung
Sühnebruch«: sȫnebrõke, sænebrake, sȫnbrõke, mnd., F.: nhd. »Sühnebruch«, Friedensbruch
sühnebrüchig«: sȫnebrȫkich, sænebrokich, sȫnbrȫkich, mnd., Adj.: nhd. »sühnebrüchig«,vertragsbrüchig; sȫnebrȫkisch*, sȫnebrȫkesch, mnd., Adj.: nhd. »sühnebrüchig«,vertragsbrüchig
Sühnebuch«: ahd. suonbuoh* 2, Sühnebuch«: ahd. suonbuoh* 2

Sühneeid: vrÐdeÐt, vretheeth, mnd., M., N.: nhd. Friedenseid, Sühneeid

Sühneeid: afries. frethoêth 8, Sühneeid: afries. frethoêth 8

Sühnefriede: afries. sænefretho* 1, Sühnefriede: afries. sænefretho* 1

Sühnegebühr: afries. ? dernlendinge* 1, Sühnegebühr: afries. ? dernlendinge* 1

Sühnegeld -- von der männlichen Sippe zu leistendes Sühnegeld: afries. manntale 1 und häufiger?, Sühnegeld -- von der männlichen Sippe zu leistendes Sühnegeld: afries. manntale 1 und häufiger?

Sühnegeld: blætgelt, mnd., N.: nhd. Blutgeld, Wergeld, Sühnegeld, blutig erpresstes Geld; blætwedde, mnd., F.: nhd. Sühnegeld; R.: bedungenes Sühnegeld: dinctõle (2), dinctõl, mnd., M., F.: nhd. Unterhandlung, Dingung, Brandschatzung, das für Schonung bedungene Lösegeld oder Schongeld, bedungenes Sühnegeld; R.: Sühnegeld für einen Erschlagenen an dessen Verwandte: afnÐminge, mnd., F.: nhd. Abnehmung, Herunternehmen (N.), Herunterreißen (N.), Fortnehmen, Benehmung, Sühnegeld für einen Erschlagenen an dessen Verwandte

Sühnegeld -- Sühnegeld an den Herrn des Erschlagenen: vÆre (2), mnd., F.: nhd. Sühnegeld an den Herrn des Erschlagenen

Sühnegeld an den Grundherrn in dessen Gebiet die Missetat geschah (Bedeutung örtlich beschränkt): gruntbrȫke, mnd., M.: nhd. Grundbruch, Durchbruch des Wassers durch den Deich, Sühnegeld an den Grundherrn in dessen Gebiet die Missetat geschah (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sühnegeld«: sȫnegelt*, sȫngelt, mnd., N.: nhd. »Sühnegeld«, Geld als Wiedergutmachung
Sühneleistung: sȫne (2), sæne, sȫn, sæn, szoene, soyne, sowne, soune, s¦ne, sune, swȫne, sȫn, mnd., F., M.: nhd. Sühne, Beilegung eines Streites, Schlichtung eines Rechtsstreits, Friede, Versöhnung, Aussöhnung, Buße, Einigung, Befriedigung, Genugtuung, Wiedergutmachung, Sühneleistung

Sühneleute«: sȫnelǖde*, sænelüde, sȫnlǖde, mnd.?, Pl.: nhd. »Sühneleute«, Vermittler (Pl.) bzw. Zeugen einer Sühne
Sühneleute«: afries. sæneliæde 3, Sühneleute«: afries. sæneliæde 3

Sühnemal: krǖze, kruze, krðce, cruece, kruse, cruese, crusse, cryce, crǖce*, krutze, krǖz, krus, crues, cruyts, mnd., N.: nhd. Kreuz, kreuzförmig angeordnete Hölzer, kreuzförmiges Gerät, Brunnenkreuz, Webergalgen, Kreuzgalgen (als Hinrichtungswerkzeug), Kreuz Christi, Kreuzsymbol, Rechtssymbol, Marktzeichen, Grenzzeichen, Gerichtskreuz, kirchliches Symbol, Kruzifix, Altarkreuz, Ordenszeichen, Kreuzzeichen, Kreuzform, Mahnmal, Sühnemal

Sühnemann«: sȫneman, sæneman, sµneman, sȫnman, mnd., M.: nhd. »Sühnemann«, Vermittler (M.) bzw. Zeuge einer Sühne
Sühnemann«: sȫnesman, sænesman, mnd., M.: nhd. »Sühnemann«, Vermittler (M.) bzw. Zeuge einer Sühne

sühnen: afries. respa 1 und häufiger?; sÐna 15, sühnen: afries. respa 1 und häufiger?; sÐna 15

sühnen: as. gihêlian 17; hêlian* 8, sühnen: as. gihêlian 17; hêlian* 8

sühnen: abebüezen*, abe büezen, mhd., sw. V.: nhd. »abbüßen«, sühnen, verbüßen; besüenen, mhd., sw. V.: nhd. sühnen, versöhnen, wiedergutmachen

sühnen: vorbÐteren (1), vorbeteren, vorbÐtern, vorbettern, mnd., sw. V.: nhd. verbessern, ausbessern, besser machen, berichtigen, verstärken, vergrößern, ergänzen, erweitern, finanziell ausgleichen, aufhelfen, wiedererstatten, vergüten, wiedergutmachen, sühnen, büßen, Buße für etwas tun, Schadenersatz leisten, günstiger gestellt werden, in eine bessere Lage kommen; vorsȫnen, vorsonen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, Sühne leisten, sühnen, zur Sühne bewegen, zur Versöhnung bewegen, durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern, entsühnen, beilegen, Zorn stillen, Streit schlichten

sühnen: germ. *sænjan, sühnen: germ. *sænjan

sühnen: ae. fÚlsian; R.: sühnen für: ae. dÚdbÊtan, sühnen: ae. fÚlsian; R.: sühnen für: ae. dÚdbÊtan

sühnen: slÆten, mnd., st. V.: nhd. schleißen, verschleißen, sich abnützen, schwinden, abnehmen, bessern, aufhören, verlaufen (V.), zerreißen, zerstören, spalten, trennen, aufbrauchen, verbrauchen, abreißen, auflösen, stören, verhindern, beilegen, in Nutzung haben, verkaufen, ausschenken, verbringen, beenden, nachgeben, geduldig ertragen (V.), dulden, fortschicken, schlichten, sühnen, sich losreißen

sühnen: verrihten, virrihten, ferrihten*, mhd., sw. V.: nhd. verrichten, zurechtbringen, in Ordnung bringen, einrichten, recht herstellen, entrichten, bezahlen, ausrüsten, versehen (V.), zu Ende führen, ausrichten, vollbringen, beilegen, schlichten, zur Besinnung bringen, fertig machen, zufriedenstellen, belehren, unterweisen, ausgleichen, versöhnen, verurteilen, eine Richtung einschlagen, sich begeben (V.), sich einrichten, die nötigen Anstalten treffen, sich wieder in die richtige Verfassung bringen, sich zurechtfinden, sich zu helfen wissen, sich bewegen, entschließen, sich belehren, sich fertigmachen, rüsten, sich mit der letzten Wegzehrung ausrüsten, sich ausgleichen, sich sein Recht verschaffen, sich vorbereiten, sich behaupten, sich rechtfertigen, sich aussöhnen, sich vergleichen, bereinigen, sich entschließen, sich ausrichten an, sich richten nach, sich lösen, sich befreien aus, sich befreien von, tun, üben, regeln, ordnen, klären, lösen, sühnen, beschwören, bestätigen, unterrichten, wiederherstellen, ausstatten mit; versüenen, versuonen, virsuonen, virsðnen, virsãnen, fersüenen*, mhd., sw. V.: nhd. sühnen, sühnen für, gutmachen, ausgleichen, stillen, aussöhnen, versöhnen, wieder gutmachen, beilegen, besänftigen, beenden; R.: sühnen für: versüenen, versuonen, virsuonen, virsðnen, virsãnen, fersüenen*, mhd., sw. V.: nhd. sühnen, sühnen für, gutmachen, ausgleichen, stillen, aussöhnen, versöhnen, wieder gutmachen, beilegen, besänftigen, beenden

sühnen: ahd. arnÐn* 2; arnæn 17; bisuonen* 8; buozen* 55; firsuonen* 1; furben* 17; gifurben* 5; girehhan* 17; gireinen* 12?; gireinæn* 3; gistuoen* 1; irfurben* 6; irstuoen* 4; reinisæn 1; suonen* 22; R.: sühnen für: ahd. suonen* 22, sühnen: ahd. arnÐn* 2; arnæn 17; bisuonen* 8; buozen* 55; firsuonen* 1; furben* 17; gifurben* 5; girehhan* 17; gireinen* 12?; gireinæn* 3; gistuoen* 1; irfurben* 6; irstuoen* 4; reinisæn 1; suonen* 22; R.: sühnen für: ahd. suonen* 22

Sühnen: süenen (2), mhd., st. N.: nhd. Sühnen

sühnen«: süenen (1), suonen, sðnen, mhd., sw. V.: nhd. »sühnen«, versöhnen, sich versöhnen, schlichten, ausgleichen, verrechnen, abhelfen, beseitigen

sühnen«: ahd. gisuonen* 19, sühnen«: ahd. gisuonen* 19

sühnend: afries. sænelik 1, sühnend: afries. sænelik 1

Sühneopfer: schultoffer, mnd., N.: nhd. »Schuldopfer«, Sühneopfer

Sühneopfer: ahd. buoza* 29, Sühneopfer: ahd. buoza* 29

Sühner: süenÏre*, süener, suonÏre*, suoner, mhd., st. M.: nhd. Sühner, Versöhner, Schlichter; R.: Angehörige einer Familie Sühner: süenÏrinne*, süenerinne, suonerin, suonerinne, mhd., st. F.: nhd. Sühnerin, Versöhnerin, Schlichterin, Angehörige einer Familie Sühner

Sühner: ahd. suonõri 19, Sühner: ahd. suonõri 19

Sühner«: sȫnÏre*, sȫner, mnd., M.: nhd. »Sühner«, Vermittler, Schiedsrichter, Schlichter
Sühnerecht«: sȫnerecht, mnd., N.: nhd. »Sühnerecht«, Recht das bei Vertragsbruch angewendet wird

Sühnerin: versüenÏrÆn, versüenerÆn, fersüenÏrÆn*, fersüenerÆn*, mhd., st. F.: nhd. Sühnerin

Sühnerin: süenÏrinne*, süenerinne, suonerin, suonerinne, mhd., st. F.: nhd. Sühnerin, Versöhnerin, Schlichterin, Angehörige einer Familie Sühner

Sühnerin«: sȫnÏrinne*, sȫnerinne, mnd., F.: nhd. »Sühnerin«, Versöhnerin
Sühnesprache«: sȫnesprõke, sænesprake, mnd., F.: nhd. »Sühnesprache«, Sühneberedung, Übereinkunft, Vereinbarung

Sühnestatt«: suonstat, mhd., st. F.: nhd. »Sühnestatt«, Versöhnungsstätte, Ort der Versöhnung

Sühnestätte: ahd. ginõdhðs* 2, Sühnestätte: ahd. ginõdhðs* 2

Sühnetag«: ahd. suonotag* 25; suonotago* 3, Sühnetag«: ahd. suonotag* 25; suonotago* 3

Sühnetag«: suontac, sðntac, mhd., st. M.: nhd. »Sühnetag«, Tag des Jüngsten Gerichts, Gerichtstag, Jüngstes Gericht

Sühneurkunde«: ahd. suonbuoh* 2, Sühneurkunde«: ahd. suonbuoh* 2

Sühnevereinbarung: richtinge, richtunge, rachtonge, mnd., F.: nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradlinigkeit, Auseinandersetzung, Vergleich, Erstattung, Entschädigung, Wiedergutmachung, Berichtigung, Richten (N.), Gericht, Aufstellung, Errichtung, Entscheidung, Schlichtung, Vergleich, Einigung, Vereinbarung, Sühnevereinbarung

Sühnevergleich -- Friede durch Sühnevergleich: afries. sænefretho* 1, Sühnevergleich -- Friede durch Sühnevergleich: afries. sænefretho* 1

Sühnevertrag: suone, suon, sðne, sðn, süene, süen, mhd., st. F., st. M.: nhd. Urteil, Gericht (N.) (1), Sühne, Sühnevertrag, Aussöhnung, Versöhnung, Vergleich, Friede, Wiedergutmachung, Ausgleich, Ruhe, Abrechnung

Sühnevertrag: vlÐge (2), flÐge, mnd., st. M.: nhd. Ordnung, Beilegung, Schlichtung, Aussöhnung, Vergleich, Sühnevertrag, Friedensvertrag, Schmückung, Zierung, Schmuck, Putz, Kopfschmuck der Frauen; vlÐgesȫne, vlegesone, mnd., F.: nhd. Sühne, Vergleich, Versöhnung, Sühnevertrag

Sühnevertrags -- durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern: vorsȫnen, vorsonen, mnd., sw. V.: nhd. aussöhnen, versöhnen, Sühne leisten, sühnen, zur Sühne bewegen, zur Versöhnung bewegen, durch Abschluss eines privaten Sühnevertrags absondern, entsühnen, beilegen, Zorn stillen, Streit schlichten

Sühnezahlung -- Sühnezahlung an die Familie für die Tötung eines Mannes: manbæte, mannebæte, manb¦te, mnd., F., M.: nhd. Mannbuße, Sühnezahlung an die Familie für die Tötung eines Mannes

Sühnezahlung an Verwandte (Bedeutung örtlich beschränkt): mõchtal*, mõchtÀl, maechtÀl, maichtÀl, mõchtÀle, mÐtal, mnd., F.: nhd. Blutsverwandschaft, Verwandtschaftsgrad, Sühnezahlung an Verwandte (Bedeutung örtlich beschränkt); mõgetal*, mõgetÀle, mõgetÀl, magetal, magetale, mnd., F.: nhd. »Magezahl«, Blutsverwandschaft, Verwandtschaftsgrad, Sühnezahlung an Verwandte (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sühnleute: suonliute, mhd., M. Pl.: nhd. Sühnleute, Schiedsleute, Schiedsrichter

Sühnleute«: sȫneslǖde, sæneslüde, sȫnslǖde, mnd., Pl.: nhd. »Sühnleute«, Vermittler (Pl.) bzw. Zeugen einer Sühne
sühnlich«: süenlich, suonlich, mhd., Adj.: nhd. »sühnlich«, zur Sühne dienend, versöhnend, gütlich, zur Schlichtung gehörig

sühnlich«: afries. sænelik 1, sühnlich«: afries. sænelik 1

Sühnmesse: suoneambehte*, suoneambet, mhd., st. N.: nhd. »Sühneamt«, Sühnmesse

Sühntag: sȫneldach, sæneldach, sµneldach, mnd., M.: nhd. Sühntag, Tag der Versöhnung, Tag der Gnadengewährung (Sonntag)

Sühnung: süenunge, mhd., st. F.: nhd. Sühnung, Versöhnung, Friede

Sühnung: afsȫne*, afsæne, afsæn, mnd., M.: nhd. Sühnung, Versöhnung, Aussöhnung, Abfindung

Sühnung«: sȫninge, mnd., F.: nhd. »Sühnung«, Sühne, Aussöhnung, Schlichtung, Beilegung eines Rechtshandels

Sühnungsurkunde: sȫnebrÐf, sænebrÐf, sȫnbrÐf, mnd., M.: nhd. »Sühnebrief«, Sühnungsurkunde, Friedensinstrument, Schlichtungsvertrag, Urkunde über erfolgte Friedensschließung
Sühnungsurkunde: sȫnesbrÐf, mnd., M.: nhd. »Sühnebrief«, Sühnungsurkunde, Friedensinstrument, Schlichtungsvertrag, Urkunde über erfolgte Friedensschließung

Sühnzeichen: suonzeichen, mhd., st. N.: nhd. Sühnzeichen, Versöhnungszeichen, Zeichen der Versöhnung

sukzedieren«: succedÐren, mnd., sw. V.: nhd. »sukzedieren«, jemandem im Amt nachfolgen

Suleiman -- Suleiman II.: prævest, prouist, prouwest, proewest, proevest, præbest, præfst, proefst, præpst, probst, præst, prõvest, prawest, prauwest, prõpst, prabst, prõst, praest, mnd., M.: nhd. Propst, Vorsteher bzw. Leiter (M.) einer Institution bzw. einer körperschaftlich gebundenen Gruppe von Menschen (z. B. eines Domkapitels oder Klosters), Herrscher, Suleiman II., Verantwortlicher für einen bestimmten Aufgabenbereich, Vorsteher (in der Kirchenorganisation), Aufsichtsgeistlicher einer Hauptkirche oder eines Klosters oder eines Stiftes, größeres Trinkgefäß, hoher Bierkrug, Humpen mit Deckel, Teil einer Hebevorrichtung, ein eisernes Gerät (eine Kette mit Haken?)

Sülfegge -- Vertreter der Sülfegge nach der Dithmarscher Kirchspieleinteilung: sülfegge, selffeck, mnd., Pl.: nhd. Vertreter der Sülfegge nach der Dithmarscher Kirchspieleinteilung

Sülfmeister -- Lektor der Sülfmeister in der Sankt Johanniskirche zu Lüneburg: junchÐrenletter*, junkerenletter, mnd., M.: nhd. Junkernlektor, Lektor der Sülfmeister in der Sankt Johanniskirche zu Lüneburg

Sülfmeister -- zusätzliche Solemenge die der Sülfmeister dem Rate der Stadt bezahlen muss: kæpstÆge, mnd., F.: nhd. zusätzliche Solemenge die der Sülfmeister dem Rate der Stadt bezahlen muss

Sülfmeister -- von einem Sülfmeister dem andern gezahlte Summe: bǖtevrüntschop, mnd., F.: von einem Sülfmeister dem andern gezahlte Summe

Sülfmeister (Bedeutung örtlich beschränkt): regente, regent, mnd., sw. M.: nhd. Regent, Herrscher, regierender Fürst, Regionalherrscher, Angehöriger der regionalen Obrigkeit, Stellvertreter eines Herrschers, Leiter (M.) bzw. Vorsteher einer geistlichen Einrichtung oder eines Klosters (Bedeutung örtlich beschränkt), entscheidungsbefugter Miteigner eines Wirtschaftsbetriebs (Bedeutung örtlich beschränkt), Sülfmeister (Bedeutung örtlich beschränkt), Siedeherr (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sülfmeister -- einen Sülfmeister entfernen: afbǖten, mnd., sw. V.: nhd. abtauschen, einen Sülfmeister entfernen, zur Ausbeute nicht mehr zulassen

Sülfmeister -- Kasse vom Barmeister verwaltet zu allgemeinen Zwecken der Sülfmeister: bõrmÐsterkaste, bõrmeisterkaste, mnd., M.: nhd. »Kassmeisterkasten«? (M.), Kasse vom Barmeister verwaltet zu allgemeinen Zwecken der Sülfmeister

Sülfmeister -- Zahlung der Lüneburger Sülfmeister an die Sülzer zur Fastnacht: vastengelt, mnd., N.: nhd. Zahlung der Lüneburger Sülfmeister an die Sülzer zur Fastnacht

Sülfmeister: sülveshÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

Sülfmeister: sülfhÐre, mnd., M.: nhd. »Selbstherr«, selbstständiger Kaufmann, Siedeherr, Sülfmeister, selbstständiger Handwerker, Amtsmeister, Rechtsverächter

Sülfmeister: sülfmÐster, sülfmeister, mnd., M.: nhd. Sülfmeister, Siedemeister, Salzpfannenpächter, Salzsiedemeister, Amtsmeister (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sülfmeisterdiener«: sülfmÐsterdÐnÏre*, sülfmÐsterdÐner, sülmeisterdÐner, sülmÐsterdiener, sülfmeisterdiener, mnd., M.: nhd. »Sülfmeisterdiener«, Bediensteter des Sülfmeisters, Sülzer

Sülfmeistern -- von den Sülfmeistern zu zahlende Rente: bǖtekær, mnd., M.: nhd. von den Sülfmeistern zu zahlende Rente

Sülfmeistern -- den Sülfmeistern auferlegte städtische Abgabe zur Unterhaltung der Salzscheffel: soltschÐpelgelt, mnd., N.: nhd. den Sülfmeistern auferlegte städtische Abgabe zur Unterhaltung der Salzscheffel

Sülfmeisters -- vorauszuzahlende Pachtsumme des Sülfmeisters über die feststehende Rente hinaus die jährlich gemäß der Höhe des Ertrages festgesetzt wird: vȫrbõte, vorbate, vȫrebõte, mnd., F., st. F.: nhd. Vorteil, Nutzen (M.), vorweggenommener Nutzen (M.), Vorausanteil, vorauszuzahlende Pachtsumme des Sülfmeisters über die feststehende Rente hinaus die jährlich gemäß der Höhe des Ertrages festgesetzt wird, Rente der Pfannenherren aus der Lüneburger Saline

Sülfmeisters -- Bediensteter des Sülfmeisters: sülfmÐsterdÐnÏre*, sülfmÐsterdÐner, sülmeisterdÐner, sülmÐsterdiener, sülfmeisterdiener, mnd., M.: nhd. »Sülfmeisterdiener«, Bediensteter des Sülfmeisters, Sülzer

Sülmeister -- Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet: stÆgekæpgelt, mnd., N.: nhd. »Steigkaufgeld«, Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet

Sülmeister -- Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet: stÆgkæpgelt, mnd., N.: nhd. Abschlagszahlung für zusätzliche Solemenge die der Sülmeister jährlich dem Rat der Stadt entrichtet

Sultan: soldõn, tzoldõn, zoldõn, soldaen, sældõn, soeldõn, mnd., M.: nhd. Sultan

Sultan: soldõn (2), mhd., st. M.: nhd. Sultan

Sultan: sultõn, mnd., M.: nhd. Sultan, Herrscher der Mamelucken

Sultanat: soldanÆe, mhd., st. F.: nhd. Sultanat

Sultanin: soldõninne, soldaninne, mhd., sw. F.: nhd. Sultanin

Sultans -- den Streitkräften des Sultans angehörig: sultdõnisch***, mnd., Adj.: nhd. den Streitkräften des Sultans angehörig

Sultans -- Angehöriger der Streitkräfte des Sultans: sultõnische*, sultõnsche, mnd., M.: nhd. Angehöriger der Streitkräfte des Sultans

Sültegericht -- bis zum Ende des vierzehnten Jahrunderts herzoglicher Stadtvogt der auch das Sültegericht hegte: soltvæget, mnd., M.: nhd. »Salzvogt«, bis zum Ende des vierzehnten Jahrunderts herzoglicher Stadtvogt der auch das Sültegericht hegte?

Sulz«: sulz, mhd., st. F.: nhd. »Sulz«, Salzwasser, Salzsole, Brühe, Sülze, gallertartige Speise, Fleischsülze, Schlachtessen, Würste

Sülzarbeiter -- mit Kapuze bekleideter Sülzarbeiter in Lüneburg: keppenÏre*, keppener, mnd., M.: nhd. mit Kapuze bekleideter Sülzarbeiter in Lüneburg?

Sülzbeere«: sültebÐre*, mnd., F.: nhd. »Sülzbeere«, eingekochte Birne

Sulze: vleischsulze 2, fleischsulze*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Fleischsulze«, Sulze, Sülze

Sulze: ahd. sulcia* 2?, Sulze: ahd. sulcia* 2?

Sülze: vleischsulze 2, fleischsulze*, mhd., st. F., sw. F.: nhd. »Fleischsulze«, Sulze, Sülze

Sülze: salse, mhd., sw. F.: nhd. Brühe, gesalzene Brühe, Salzbrühe, Sauce, Würze, Sülze; sulz, mhd., st. F.: nhd. »Sulz«, Salzwasser, Salzsole, Brühe, Sülze, gallertartige Speise, Fleischsülze, Schlachtessen, Würste; sulze, sülze, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Salzwasser, Salzlache, Schlamm, Salzlecke für Vieh, Sülze

Sülze -- Lüneburger Sülze: õltögÏre*, õltöger, mnd., M.: nhd. Lüneburger Sülze, Abwässer Abtragender?

Sülze: galentine, mhd., sw. F.: nhd. Gelatine, Sülze

Sülze -- erster Beamter der Sülze in Lüneburg: sætmÐster, sætmeister, mnd., M.: nhd. »Sodmeister«, erster Beamter der Sülze in Lüneburg, Lüneburger Ratsherr, einer der Aufseher der städtischen Brunnen im Dienst der Stadt Lüneburg

Sülze -- kleinstes Rechnungsmaß für die Rente aus der Sülze: sðs (1), sus, zues, s¦s, mnd., Sb.: nhd. ein Maß, kleinstes Handelsmaß für Salz auf der Sülze, kleinstes Rechnungsmaß für die Rente aus der Sülze

Sülze: soltwerk, saltwerk, mnd., N.: nhd. »Salzwerk«, Saline, Sülze, Betrieb der Saline, Anteil am Salzwerk, Vorsteher des Salzwerks

Sülze -- kleinstes Handelsmaß für Salz auf der Sülze: sðs (1), sus, zues, s¦s, mnd., Sb.: nhd. ein Maß, kleinstes Handelsmaß für Salz auf der Sülze, kleinstes Rechnungsmaß für die Rente aus der Sülze

Sülze: galrÐide, galrede, gelreide, galreine, mnd., F.: nhd. Gallert, Sülze, Gelee, geronnene Brühe, Saft bei Fleischspeisen und Fischspeisen, Fleischgericht oder Fischgericht in der geronnenen Brühe; R.: ein Abzugsgraben für Unratwasser in der Lüneburger Sülze: gumme (1), gumma, gumpe, mnd., Sb.: nhd. Gumpe?, Gumme?, Kumme (Schüssel)?, Tümpel, Wassergraben, faule Grube, ein Abzugsgraben für Unratwasser in der Lüneburger Sülze, wasserhaltige Bodenvertiefung; R.: Salzmaß in der Lüneburger Sülze: kær (2), chær, mnd., Sb.: nhd. Salzmaß in der Lüneburger Sülze; R.: Sülze aus Kuhfleisch: kolsülte, mnd., F.: nhd. Sülze aus Kuhfleisch?; kæsülte, koesülte mnd., F.: nhd. »Kuhsülze«, Sülze aus Kuhfleisch; R.: Sülze von Fleisch und Fisch: galentÆn, galantÆn, mnd., M.: nhd. Gallert von Fleisch und Fisch, Sülze von Fleisch und Fisch

Sülze: anfrk. sulita* 1, Sülze: anfrk. sulita* 1

Sülze: as. sultia* 2?, Sülze: as. sultia* 2?

Sülze: ahd. sulcia* 2?; sulza 41; sulzÆ* 3, Sülze: ahd. sulcia* 2?; sulza 41; sulzÆ* 3

Sülze -- vom Rathaus zur Sülze führende Straße: sültestrõte, mnd., F.: nhd. Sülzstraße, vom Rathaus zur Sülze führende Straße

Sülze -- Eigentum oder Besitzanteil eines Berechtigten oder Prälaten an der Lüneburger Sülze: prÐlõtengæt*, prÐlõtengðt, mnd., N.: nhd. »Prälatengut«, Eigentum oder Besitzanteil eines Berechtigten oder Prälaten an der Lüneburger Sülze

Sülze -- Aufschlagszahlung für die Pfannenpacht in der Lüneburger Sülze: lÐfmȫdichhÐt*, lÐfmȫdicheit, leyfmȫdichÐt, lÆfmȫdichÐt, mnd., F.: nhd. Liebe, Geneigtheit, Freundlichkeit, Abgabe, Erkenntlichkeit, kleines Geschenk, Aufschlagszahlung für die Pfannenpacht in der Lüneburger Sülze
Sülze -- Pfannenertrag in der Lüneburger Sülze: sültegæt, sültegðt, mnd., N.: nhd. »Sülzegut«, Pfannenertrag in der Lüneburger Sülze, Berggut, Bergwerksertrag

Sülze -- mit der Aufsicht über die Sülze betrauter Ratsherr: sültehÐre*, mnd., M.: nhd. »Sülzeherr«, mit der Aufsicht über die Sülze betrauter Ratsherr

Sülze -- Berechtigter an der Lüneburger Sülze: sülterentehÐre*, mnd., M.: nhd. Pfannenherr, Berechtigter an der Lüneburger Sülze

Sülze -- Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze: væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze

Sülze -- Überbrückung eines Wasserlaufs in der Nähe der Stadt Sülze: sültebrügge, mnd., F.: nhd. Überbrückung eines Wasserlaufs in der Nähe der Stadt Sülze

Sülze: germ. *sultjæ, Sülze: germ. *sultjæ

Sülze -- Geld aus der Sülze: sültengelt, mnd., N.: nhd. »Sülzegeld«, Geld aus der Sülze

Sülze«: sülte (1), sulte, mnd., F.: nhd. »Sülze«, Saline, Salzbrühe, Salzquelle, Salzsole, Salzwerk, gallertartiger Absud

Sülzebüttel«: sültebȫdel, mnd., M.: nhd. »Sülzebüttel«, den Sülzern übergeordneter Aufseher

Sülzefuß«: sültevæt, sultevæt, mnd., M.: nhd. »Sülzefuß«, in Essig oder Salzbrühe eingemachter Schweinsfuß

Sülzegeld«: sültengelt, mnd., N.: nhd. »Sülzegeld«, Geld aus der Sülze

Sülzegut«: sültegæt, sültegðt, mnd., N.: nhd. »Sülzegut«, Pfannenertrag in der Lüneburger Sülze, Berggut, Bergwerksertrag

Sülzeherr«: sültehÐre*, mnd., M.: nhd. »Sülzeherr«, mit der Aufsicht über die Sülze betrauter Ratsherr

Sülzehilfe«: sültehülpe, mnd., F.: nhd. »Sülzehilfe«, Beitrag der Sülzrentner zur Tilgung der Lüneburger Stadtschuld

Sülzeholz«: sülteholt, mnd., N.: nhd. »Sülzeholz«, Brennholz für eine Saline

Sülzekate«: sültekæte, mnd., M., F.: nhd. »Sülzekate«, Salzsiedehaus

Sülzekate«: sültekõte*, mnd., M., F.: nhd. »Sülzekate«, Siedhaus

Sülzekeller«: sültekellÏre*, sültekeller, mnd., M.: nhd. »Sülzekeller«, Vorratskeller für Eingelegtes?

Sülzeknecht«: sülteknecht*, mnd., M.: nhd. »Sülzeknecht«, Salinenknecht

Sülzeleute«: sültelǖde, mnd., Pl.: nhd. »Sülzeleute«, Salinenleute

Sülzemann«: sülteman, mnd., M.: nhd. »Sülzemann«, Salinenbeschäftigter, Arbeiter im Siedehaus

Sülzemeister: sültemÐster, sültemeister, mnd., M.: nhd. »Sülzemeister, Salinenpächter, Salzsieder, Siedeherr

Sülzemilch«: sültemelk, mnd., F.: nhd. »Sülzemilch«, Sauermilch

Sülzemilch«: sültenmelk, mnd., F.: nhd. »Sülzemilch«, Sauermilch

sülzen: sulzen, sülzen, mhd., sw. V.: nhd. »sulzen«, sülzen, pökeln

sülzen: ahd. gisulzæn* 1; sulzen* 1, sülzen: ahd. gisulzæn* 1; sulzen* 1

sulzen«: sulzen, sülzen, mhd., sw. V.: nhd. »sulzen«, sülzen, pökeln

sülzen«: sülten, sulten, mnd., sw. V.: nhd. »sülzen«, in Salzbrühe einlegen, einmachen, gelieren, kandieren, gerinnen lassen, dick werden lassen

Sülzequitte«: sültequÐde*, mnd., F.: nhd. »Sülzequitte«, eingemachte Quitte

Sülzer -- Zahlung an den Sülzer für Würzwein: krǖdewÆngelt, mnd., N.: nhd. Zahlung an den Sülzer für Würzwein

Sülzer: sültÏre*, sulter, selter, mnd., M.: nhd. Sülzer, Salzsieder, Salinenpächter, Siedeherr, Knecht des Sülzmeisters für das Besieden der Pfannen

Sülzer -- Zahlung der Lüneburger Sülfmeister an die Sülzer zur Fastnacht: vastengelt, mnd., N.: nhd. Zahlung der Lüneburger Sülfmeister an die Sülzer zur Fastnacht

Sülzer: sülfmÐsterdÐnÏre*, sülfmÐsterdÐner, sülmeisterdÐner, sülmÐsterdiener, sülfmeisterdiener, mnd., M.: nhd. »Sülfmeisterdiener«, Bediensteter des Sülfmeisters, Sülzer

Sulzer«: sulzÏre*, sulzer, mhd., st. M.: nhd. »Sulzer«, Salzsieder, Sülzmacher, Gefangenenhüter, Gefangenwärter

Sülzern -- den Sülzern übergeordneter Aufseher: sültebȫdel, mnd., M.: nhd. »Sülzebüttel«, den Sülzern übergeordneter Aufseher

Sülzevogt«: sültevæget, mnd., M.: nhd. »Sülzevogt«, Sieder der die Aufsicht über das Siedehaus hat und Holz hauen muss

Sülzevolk«: sültevolk, mnd., N.: nhd. »Sülzevolk«, Gesamtheit der Salinenbeschäftigten

Sülzgut -- Besitzer von Sülzgut: gæthÐre, gðthÐre, mnd., M.: nhd. Grundherr, Lehnsherr, Besitzer des Gutes, Gutsherr, Besitzer von Sülzgut, Pfannenbesitzer

Sülzhaus -- gewöhnliches Sülzhaus: vlæthðs, mnd., N.: nhd. gewöhnliches Sülzhaus

Sülzhaus«: ahd. sulzihðs* 1, Sülzhaus«: ahd. sulzihðs* 1

Sülzhauses -- Gesamtanteil am Jahresertrag eines Sülzhauses: chærusgæt, mnd., N.: nhd. Gesamtanteil am Jahresertrag eines Sülzhauses

Sülzmacher: sulzÏre*, sulzer, mhd., st. M.: nhd. »Sulzer«, Salzsieder, Sülzmacher, Gefangenenhüter, Gefangenwärter; sulzenÏre*, sulzener, mhd., st. M.: nhd. Salzsieder, Sülzmacher, Kuttler

Sülzmeisters -- Knecht des Sülzmeisters für das Besieden der Pfannen: sültÏre*, sulter, selter, mnd., M.: nhd. Sülzer, Salzsieder, Salinenpächter, Siedeherr, Knecht des Sülzmeisters für das Besieden der Pfannen

Sülzrecht: sülterecht, mnd., N.: nhd. Salinenrecht, Sülzrecht, für die Saline geltendes Recht

Sülzrente -- Sülzrente der Gehilfen beim Salzsieden: knechtestÆge, mnd., F.: nhd. Sülzrente der Gehilfen beim Salzsieden

Sülzrentner: sülterentenÏre*, sülterentener, sülterentenÐre, mnd., M.: nhd. Sülzrentner, Pfannenherr, Prälat, Einkünfte einer Saline Bekommender

Sülzrentner -- Beitrag der Sülzrentner zur Tilgung der Lüneburger Stadtschuld: sültehülpe, mnd., F.: nhd. »Sülzehilfe«, Beitrag der Sülzrentner zur Tilgung der Lüneburger Stadtschuld

Sülzspeise -- Ort wo Sülzspeisen zubereitet werden: ahd. sulzihðs* 1, Sülzspeise -- Ort wo Sülzspeisen zubereitet werden: ahd. sulzihðs* 1

Sülzspeise«: sültespÆse, mnd., F.: nhd. »Sülzspeise«?, scharfe Speise?, gut gewürzte Speise?

Sülzstraße: sültestrõte, mnd., F.: nhd. Sülzstraße, vom Rathaus zur Sülze führende Straße

Sülztor: sültedær, mnd., N.: nhd. Sülztor

Sülzviertel: sültevÐrdendÐl, sültevÐrdendeil, mnd., N.: nhd. Sülzviertel, Stadtviertel von Lüneburg

Sülzvogt: vlætklȫvÏre*, vlætklȫver, mnd., M.: nhd. Sülzvogt, Arbeiter in der Siedehütte der für Solezufluss oder Brennholz oder Ähnliches sorgt; væget, voget, voeget, vogt, vocht, võget, vaget, vagt, voyt, voit, voyet, mnd., M.: nhd. Vogt, Rechtsbeistand, Rechtsvertreter, Vertreter eines Gerichtsherrn, Fürsprecher, Beschützer, Schutzherr, Schirmherr, weltlicher Schirmherr geistlicher Anstalten, Vorsitzender im Gericht (N.) (1), Vorsitzer des landesherrlichen Gerichts (N.) (1), Vertreter einer Stadt, Vertreter des Rates, Statthalter, Stadthauptmann, Amtmann, Dorfvorstand, Verwalter, Aufsichtsbeamter, Aufseher über die Dienerschaft, Kirchspielvogt, Kirchenältester, Bettelvogt, Gerichtsdiener, Sülzvogt, Siedegehilfe bei der Lüneburger Sülze

Sülzwall« (Teil des Lüneburger Stadtwalls): sültewal, mnd., M.: nhd. »Sülzwall« (Teil des Lüneburger Stadtwalls)

Sumach: smacke (1), mnd., Sb.: nhd. Sumach, Mittel zum Schwarzfärben

Sumber«: sumber, summer, sumer, sümmer, sümer, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sumber«, Korb, Geflecht, Bienenkorb, Getreidemaß, Handtrommel, Tamburin, Trommel, Pauke

Sumber«: ahd. sumbar* 9; sumbarÆ* 16, Sumber«: ahd. sumbar* 9; sumbarÆ* 16

Sümmchen«: sümmelken, mnd., F.: nhd. »Sümmchen«, kurze Zusammenfassung

Summe -- von der Stadt Schleswig dem dänischen König jährlich zu zahlende Summe: statgelt, mnd., N.: nhd. »Stadtgeld«, von der Stadt Schleswig dem dänischen König jährlich zu zahlende Summe

Summe -- von einem Sülfmeister dem andern gezahlte Summe: bǖtevrüntschop, mnd., F.: von einem Sülfmeister dem andern gezahlte Summe

Summe -- Summe mit der man sich vom feindlichen Sengen und Brennen freikauft: brantschat, mnd., M.: nhd. Summe mit der man sich vom feindlichen Sengen und Brennen freikauft

Summe -- bedungene Summe: as. ? thingithi*? 2, Summe -- bedungene Summe: as. ? thingithi*? 2

Summe: afries. summa 1 und häufiger?; summe 1, Summe: afries. summa 1 und häufiger?; summe 1

Summe -- Summe um die etwas verpfändet ist: pantschillinc, pantschillink, pandeschillinc, panschillinc, pantschilli, mnd., M.: nhd. Summe um die etwas verpfändet ist, regelmäßige Einkünfte aus einer Verpfändung, Pfand das für eine bestimmte Geldsumme bis zum Wiederkauf gegeben wird, Auslösung der Herberge und Nahrungsmittel, bei rechtmäßiger Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld bei Flurvergehen (z. B. bei strafbarem Holzeinschlag)

Summe -- über eine bestimmte Summe hinausgehende Zahlung: ȫvergelt, ævergelt, avergelt, mnd., N.: nhd. »Übergeld«, restliches Geld, übriges Geld, nach einer Zahlung verbliebenes Geld, bei einem Verkauf übriges Geld, Gewinn, Ertrag, Einnahme, über eine bestimmte Summe hinausgehende Zahlung, Restbetrag, Zuschlag, zum Ausgleich von Kursschwankungen über den Nennwert hinausgehende Geldzahlung, Agio, Aufgeld, Gebühren bei Geldgeschäften, Mehrverdienst, Wucher

Summe -- von den Verwaltern einer Memorienstiftung für eine vom verstorbenen Amtsmeister verfügte Summe zu dem Amt zu stiften: stõpelbræt, mnd., N.: nhd. Brot für die Begräbnismahlzeit?, von den Verwaltern einer Memorienstiftung für eine vom verstorbenen Amtsmeister verfügte Summe zu dem Amt zu stiften?

Summe -- Rechtsverhältnis das die Nutzung von Grundstücken gegen regelmäßige Zahlung einer festgesetzten Summe beinhaltet: pacht, pact, mnd., F., M.: nhd. Pacht, Zins, das für die Nutzung eines Gegenstandes zu zahlende Geld, Pachtverhältnis, Rechtsverhältnis das die Nutzung von Grundstücken gegen regelmäßige Zahlung einer festgesetzten Summe beinhaltet, Pachtverpflichtung, Engelt für die Nutzung von Grundstücken, vertraglich gesichertes Recht, Befugnis, Verpflichtung, Gehorsam

Summe -- bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags: pandelgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes; pandesgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes; pantgelt, pandegelt, pandelgelt, mnd., N.: nhd. »Pfandgeld«, bei einer rechtmäßigen Pfändung zu zahlende Gebühr, Strafgeld, bei einem Vertragsabschluss bezahlte kleinere Summe zur Bekräftigung des Vertrags, Strafgeld zur Lösung des wegen Kornganges gepfändeten Viehes

Summe -- hundertster Teil einer Summe: præcent, mnd., N.: nhd. Prozent (mathematisch), hundertster Teil eines Ganzen, hundertster Teil einer Summe

Summe -- nicht festgelegte Summe von einer Rentenstiftung: ȫverrente, æverrente, averrente, mnd., F.: nhd. im Rahmen eines Rentenkaufs erzielter Überschuss, nicht festgelegte Summe von einer Rentenstiftung, Überschuss bei einer Rentenstiftung

Summe -- Summe der Gelder: ahd. skazzilunga* 1, Summe -- Summe der Gelder: ahd. skazzilunga* 1

Summe -- bedungene Summe: dincgelt, mnd., N.: nhd. Schatzung, Schongeld, bedungene Summe, Lohn

Summe -- bedungene Summe für Schonung: dingede, mnd., N., F.: nhd. Brandschatzung, bedungene Summe für Schonung

Summe -- bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung: dincnisse, dinknisse, dingnisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung; dingenisse, mnd., F.: nhd. bedungene Summe zum Schutz gegen Plünderung oder Krieg bzw. Brandschatzung, auf Grundlage von Schutzgeld zustandegekommene Schonung

Summe: summe (1), somme, sum, mnd., M., F.: nhd. Summe, Menge, Quantität, Zahl, Betrag, Geldmenge, Rechnung, Endsumme, Zusammenfassung

Summe: garzal, mhd., st. F.: nhd. Summe, Gesamtheit; R.: halbe Summe: halppfenninc* 1, halphenninc, mhd., st. M.: nhd. »Halbpfennig«, halbe Summe

Summe: summe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Summe, Inbegriff, Gesamtzahl, Betrag, Anzahl, Menge; R.: geschuldete Summe: schulde (1), schult, sulde, sult, scholt, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Schulden (N.), Unrecht, Verfehlung, Missetat, Strafe, Anklage, Vergehen, Verhältnis dessen der für etwas als Urheber einsteht, Verpflichtung zu Buße, Ersatz, Bestrafung, Buße, Verdienst, Verpflichtung etwas zu geben, das zu Gebende, Geldschuld, geschuldete Summe, Verantwortung, Verschulden, bewirkendes Zutun, Ursache, Grund, Pflicht (F.) (1), Verpflichtung, Tribut, Anschuldigung, angeschuldigtes Vergehen; R.: zu einer Summe zusammenzählen: summen (1), mhd., sw. V.: nhd. summen (V.) (2), summieren, zu einer Summe zusammenzählen

Summe -- eine Summe durch Zwang oder Gewalt abnehmen: afschatten, mnd., sw. V.: nhd. besteuern, Abgabe auferlegen, als Steuer (F.) bzw. Schatzung abnehmen, eine Summe durch Zwang oder Gewalt abnehmen

Summe -- Getreide das als Summe zum Schutz gegeben wird: dincnissekærn, dinknissekorn, mnd., N.: nhd. Getreide das als Summe zum Schutz gegeben wird

Summe -- Hinterlegung einer Summe: dõrlegginge, mnd., F.: nhd. Hinterlegung einer Summe

Summe -- bei Erhebung des Einspruchs hinterlegte Summe: bÆsprõkesgelt, mnd., N.: nhd. bei Erhebung des Einspruchs hinterlegte Summe; bÆsprȫkesgelt, mnd., N.: nhd. bei Erhebung des Einspruchs hinterlegte Summe
Summe -- durch Arbeit von jemandem eine Summe verdienen: afvordÐnen, afverdÐnen, mnd., sw. V.: nhd. abverdienen, durch Arbeit von jemandem eine Summe verdienen, Vorschuss bei jemandem abarbeiten

Summe -- eine Summe bezahlen: erleggen, erlÐgen, erlecgen, erlecken, mnd., sw. V.: nhd. erlegen, eine Summe bezahlen, ersetzen, erstatten, liquidieren, abfinden, abschichten, beilegen, schlichten

Summe -- Empfang einer Summe: genȫge (1), gnȫge, gnüge, genoge, mnd., F.: nhd. Genüge, Befriedigung, Befriedigung des Gläubigers durch Begleichung der Schuld, Empfang einer Summe, Zufriedenheit
Summe -- von den Bauern an den Dorfschulzen zu zahlende Summe: schulteentgelt*, schultentgelt, mnd., N.: nhd. »Schulzenentgelt«, von den Bauern an den Dorfschulzen zu zahlende Summe

Summe -- Summe der guten Eigenschaften und Fähigkeiten: gæde (1), gȫde, güde, gȫte, mnd., F.: nhd. Güte, Trefflichkeit, Vorzüglichkeit bei Menschen und Dingen, Summe der guten Eigenschaften und Fähigkeiten, gutes Einvernehmen, Friede
Summe: tal, tõl, t¯l, taal, mnd., M., F.: nhd. Zahl, Zählung, Rechnung, abstrakter Begriff für eine Menge, Mengenbegriff zur Durchführung von Rechenoperationen, Zahlwort, Benennung von Quantitäten, Zahlzeichen, Ziffer, Verhältnis, ein durch Rechnen oder Zählen gefundenes Verhältnis, Proportion, durch Abzählen gewonnene Reihenfolge, Rang, genaue Anzahl, festgesetzte Menge, große Anzahl, Zähleinheit, Großhundert (120 Stück), Geldwährung, gewisse Menge Waren oder Geld in nicht genau benannter Größe, Gruppe von bestimmter Anzahl, Teilmenge, Anteil, Vollzahl, Summe, Bestandteil einer Rechenorperation, berechneter Wert, Rechenweise für eine Währung, auf eine bestimmte Maßeinheit bezogene Rechenweise, Gruppe der man zugehört, Stand, gesprochenes Wort (Bedeutung örtlich beschränkt), Rede (Bedeutung örtlich beschränkt), Sprache (Bedeutung örtlich beschränkt); tõle***? (1), mnd., M., F.: nhd. Zahl, Anzahl, Zählung, Rechnung, festgesetzte Menge, Anteil, Vollzahl, Summe; vorsõmelinge, vorsõmlinge, vorsammelinge, mnd., F.: nhd. Ansammlung, Aufhäufung, Sammlung, Versammlung, Zusammenkunft, Zusammenrottung, Verschwörung, Gemeinschaft, Vereinigung, Bund, Schar (F.) (1), Menge, Summe, Gesellschaft, Genossenschaft, geschlechtliche Vereinigung; R.: Abschlag des Münzwertes oder einer Summe oder des Preises oder des Ertrags: vellinge (1), mnd., st. F.: nhd. Fällung, Niederfall, Niederfallen durch Erschießen, Herabsetzung, Abschlag des Münzwertes oder einer Summe oder des Preises oder des Ertrags, Sinken, Minderung des Wertes bzw. des Geldwertes, Verschlechterung, Benachteiligung, Schädigung; R.: eine den Göttinger Södnern zu Fastnacht ausgezahlte Summe: vastenvÐrdinc, mnd., M.: nhd. eine den Göttinger Södnern zu Fastnacht ausgezahlte Summe; R.: im Voraus bezahlte Summe in festem Verhältnis zum Arbeitslohn stehend als Garantie für die vereinbarte Dienstleistung: vȫrlæn, vorlæn, vȫrelæn, mnd., N.: nhd. Vorlohn, Gottesgeld das man zahlt um sich jemandes Dienste zu sichern, im Voraus bezahlte Summe in festem Verhältnis zum Arbeitslohn stehend als Garantie für die vereinbarte Dienstleistung; R.: Summe ausmachen: vorlæpen (1), vorlopen, mnd., st. V.: nhd. zerlaufen (V.), auseinander laufen, ablaufen, abebben, sich verlaufen (V.), verlaufen (V.), verfließen, verstreichen, entlaufen (V.), weglaufen, fortlaufen, davongehen, das Weite suchen, fliehen, aus der Lehre entlaufen (V.), aus dem Dienst entlaufen (V.), aus der Leibeigenschaft entlaufen (V.), verstreichen, das Kloster heimlich verlassen (V.), dem Klosterleben entfliehen, im Kampf die Flucht ergreifen, fahnenflüchtig werden, flüchtig werden Schulden oder Strafe halber, herunter kommen, an Wert verlieren, an Aussehen verlieren, Spuren hinterlassen (V.), laufen lassen, verfließen, hingehen, laufend abnutzen, eilig verlassen (V.), fluchtartig verlassen (V.), räumen, sich einer Sache auf der Flucht entledigen, preisgeben, im Stich lassen, eine Stellung aufgeben, sich einem Zwang durch Flucht entziehen, sich durch Flucht retten, davonkommen, entrinnen, sich eilends davonmachen, sich packen, sich ereignen, sich zutragen, sich abspielen, sich entwickeln, geschehen, sich belaufen, Summe ausmachen, betragen; R.: über das Gesellschafterkapital hinaus eingeschossene Summe bei einem Gesellschaftsgeschäft: vȫrgelt, vȫregelt, mnd., N.: nhd. Vorauszahlung, Anzahlung, Handgeld, über das Gesellschafterkapital hinaus eingeschossene Summe bei einem Gesellschaftsgeschäft, Überkapital (bei Auflösung als Voraussumme zurückzuzahlen); R.: zu Handelszwecken vorgestreckte Summe: vorlegginge, mnd., F.: nhd. Abweisung, Zurückweisung, Verweigerung, Ausweisung, Verweisung, Verstoßung, Schädigung, Hinderung, Widerlegung, Bestreitung von Unterhaltskosten, Übernahme von Herstellungskosten und Vertrieb, Verlag, Finanzierung eines Vorhabens, zu Handelszwecken vorgestreckte Summe

Summe«: summa, mnd., F., M.: nhd. »Summe«, Menge, Quantität, Geldbetrag, Zusammenfassung eines Textes, kurzgefasster Inhalt, Auszug

summen: süssen (1), sussen, mnd., sw. V.: nhd. summen, in den Schlaf summen, in den Schlaf lullen, einlullen

summen: promsen, mhd., sw. V.: nhd. brummen, summen, brüllen, tönen

summen: sðsen (1), mnd., sw. V.: nhd. sausen, summen, rauschen, dröhnen

summen (Bienen): gunsen, mnd., sw. V.: nhd. summen (Bienen)

summen: an. lirla, summen: an. lirla

summen: idg. *bher- (4); *bherem- (2); *kem- (2), summen: idg. *bher- (4); *bherem- (2); *kem- (2)

summen: hummelen***, mnd., sw. V.: nhd. »hummen«, summen; R.: vor sich hin summen: hummelesingen*?, hæmelsangen, mnd., st. V.: nhd. vor sich hin summen, vor sich hin brummen

summen: ahd. breman* (1) 3; diozan* 33; sðsen* 16; ðzrðzæn* 1, summen: ahd. breman* (1) 3; diozan* 33; sðsen* 16; ðzrðzæn* 1

summen: germ. *hum-, summen: germ. *hum-

summen: brummen (1), prummen, mhd., sw. V.: nhd. brummen, summen, brüllen, tönen

summen: rðzen, mhd., sw. V.: nhd. »raußen«, rauschen, summen, schnarchen, brüllen, Geräusch machen, sich bewegen, stürmen

summen: murren (1), mnd., sw. V.: nhd. murren, grollen, heimlich Unzufriedenheit zeigen, surren, summen, brummen, schnurren (von Katzen)

summen (V.) (1): summen (2), mhd., sw. V.: nhd. summen (V.) (1); sðsen (1), siusen, mhd., sw. V.: nhd. sausen, säuseln, brausen, brutzeln, rauschen, summen (V.) (1), zischen, knirschen, knarren, sich sausend bewegen

summen (V.) (2): summen (1), mhd., sw. V.: nhd. summen (V.) (2), summieren, zu einer Summe zusammenzählen

summen: hummen, mhd., sw. V.: nhd. »hummen«, summen, brummen

Summen: brum, mnd., M.: nhd. Brummen, Summen, Sumsen, Kehle

Summen: ahd. dæz 21; giswarmi* 1; giswerri* 1, Summen: ahd. dæz 21; giswarmi* 1; giswerri* 1

Summen: süssinge, sussinge, mnd., F.: nhd. Summen, Lullen

Summen -- Verzeichnis der Steuerzahler und der von ihnen bezahlten Summen: schotregister, schotregester, mnd., M.: nhd. »Schossregister«, Verzeichnis der Steuerzahler und der von ihnen bezahlten Summen

summen«: summen (1), mnd., sw. V.: nhd. »summen«

Summen«: summen (3), mhd., st. N.: nhd. »Summen«, rasches Schwingen eines Körpers, Schwinggeräusch

summieren: summen (2), mnd., sw. V.: nhd. summieren, zusammenzählen, postenweise aufführen, aufstellen, zusammenrechnen, berechnen

summieren: summen (1), mhd., sw. V.: nhd. summen (V.) (2), summieren, zu einer Summe zusammenzählen; summieren, mhd., sw. V.: nhd. summieren

summieren: summÐren, mnd., sw. V.: nhd. summieren, zusammenzählen, zusammenrechnen, veranschlagen, schätzen

Sumpf: sülte, mnd., M.: nhd. Sumpf, Morast

Sumpf: slæt, sloet, mnd., N., M.: nhd. zwischen zwei Grundstücken gezogener Wassergraben, Entwässerungskanal, tiefer Graben (M.), Abzugsgraben, Deichgraben an der Sohle des Deiches, Sumpf

Sumpf: vÆ, vihe, vie, fÆ*, mnd., N.: nhd. Sumpf, Brook, Bruch, sumpfige Wiese, Sumpfweide, im Sumpfgelände liegender Teich, Fischteich; wapel, mnd.?, N.: nhd. Wasser, Sumpf; R.: Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf: tange, mnd., F.: nhd. Zange, Werkzeug mit zwei sich überschneidenden beweglich verbundenen Schenkeln zum Greifen, Lichtputzschere, Dochtschere, Feuerzange, umgreifende Klammer, Fessel (F.) (1), Schließe, Spange am Buchdeckel, Sandrücken zwischen dem Moor und dem Sumpf; R.: Stoßen bzw. Werfen jemandes in das Wasser bzw. in einen Sumpf: wapeldȫpen*, wapeldopen, wapeldopene, mnd.?, F.: nhd. Wassertauchen, Stoßen bzw. Werfen jemandes in das Wasser bzw. in einen Sumpf
Sumpf: wazzermuor, mhd., st. N.: nhd. Sumpf, Moor

Sumpf: bruoch (2), pruoch, mhd., st. N., st. M.: nhd. Bruch (M.) (2), sumpfiges Gelände, Moorboden, Sumpf, Morast, Unrat; bruochich, mhd., st. N.: nhd. Bruch (M.) (2), Sumpf, Moor

Sumpf: ae. f’nn; mos; sÚ; slæh; sloþ, Sumpf: ae. f’nn; mos; sÚ; slæh; sloþ

Sumpf: germ. *bræka-; *bræka-; *fanja-; *mæra-; *mæra-; *musa-; *muþra-; *pæla-; *strædæ, Sumpf: germ. *bræka-; *bræka-; *fanja-; *mæra-; *mæra-; *musa-; *muþra-; *pæla-; *strædæ

Sumpf: scholke, mnd., F.: nhd. Sumpf, Tümpel?

Sumpf: gebræke, gebr¦ke, mnd., N.: nhd. Sumpf, Bruch (M.) (2), Moorland; gebrækede, gebrækde, gebrækte, gebr¦kede, gebræchte, mnd., N.: nhd. Sumpf, Bruch (M.) (2), Moorland; gequebbete, gequebte, geqwebbete, mnd., N.: nhd. Sumpf, Moor; gȫl, gȫle, mnd., M.: nhd. sumpfige Niederung, Sumpf; gȫle (1), goel, mnd., F.: nhd. Sumpf, feuchte Niederung, mit Buschwerk bestandener feuchter Grund durch den wohl auch ein Wasser fließt; gȫlebræk, mnd., F.: nhd. Sumpf, sumpfige Niederung, mit Buschwerk bestandener feuchter Grund
Sumpf: an. bleyta (2), d‘, fen, fjalfr?, m‘rr, veisa

Sumpf: õdelpæl, adelpæl, addelpæl, õderpæl, mnd., M.: nhd. Mistpfuhl, Mistpfütze, Sumpf, Lache; brækede, brȫkede, brokete, brækte, brȫkte, bræchte, brukete, brukede, mnd., N.: nhd. Bruchland, Bruch (M.) (2), Sumpfland, Sumpf; dobbe (1), mnd., F.: nhd. Graben (M.), Grube, Niederung, Vertiefung, Sumpf, niedriges morastiges Land mit überwachsener Oberfläche; R.: Entwässerungsgraben im Sumpf: brækwÐteringe*, brækwetteringe, mnd., F.: nhd. Wetterung, Entwässerungsgraben im Sumpf; R.: im Sumpf arbeitender Schmied: bræksmit, mnd., M.: nhd. Sumpfarbeiter, im Sumpf arbeitender Schmied; R.: im Sumpf arbeitender Zimmermann: bræktimmermann, mnd., M.: nhd. Sumpfarbeiter, im Sumpf arbeitender Zimmermann; R.: im Sumpf Lebender: brækman, mnd., M.: nhd. Sumpfmann, im Sumpf Lebender

Sumpf: afries. wapul 1 und häufiger?; R.: Eintauchen in den Sumpf: afries. wapuldrank 7; wapulpÆne 3, Sumpf: afries. wapul 1 und häufiger?; R.: Eintauchen in den Sumpf: afries. wapuldrank 7; wapulpÆne 3

Sumpf: slam, mnd., M.: nhd. Schlamm, Dreck, Schmutz, Sumpf, Mahlabfall, Getreidehülsen, Spelzen deren Vemahlung verboten wird

Sumpf: lõke (1), lacke, mnd., F.: nhd. Lache (F.) (1), Sumpf, sumpfige Wiese, kleines seichtes stehendes Gewässer, mit Wasser gefüllte Vertiefung im Wiesengelände, Sumpfwiese, langsam fließendes Gewässer, Seitenarm, Abfluss eines Sumpfgeländes, zur Fischerei nutzbarer Wasserlauf; lðch, mnd., M.: nhd. Sumpf, Moor, Bruch (M.) (2), sumpfige Wiese; mær, moer, moir, mµr, muer, mnd., M., N.: nhd. Moor, Sumpf, feuchter Landstrich, sumpfiger Landstrich, wilde unzugängliche Sumpfgegend, Torfmoor; mærás, moras, mnd., M.: nhd. Morast, Sumpf, sumpfige Gegend; pæl (1), poell, poyl, poll, pðl, mnd., M.: nhd. Pfuhl, Lache, Pfütze, stehende Ansammlung von Flüssigkeit, mit Wasser oder Schlamm oder Unrat gefüllte Vertiefung, feuchtes Gelände, Sumpf, stehendes Gewässer, Teich, Tümpel, Abtritt, Bordell; pump, mnd., M.: nhd. Pfuhl, Sumpf; pütte, putte, pute, pot, pütten, mnd., M., F.: nhd. Pfütze, Grube, Vertiefung, Wasserloch, Gosse, Mulde, Morast, Sumpf, Pfuhl, Krater, Abgrund, Quelle, Brunnen; quebbe, queb, quobbe, quöbbe, mnd., N., F.?: nhd. Sumpf, Moor, Morast; quebbete, quebte, quebet, quobbete, quübbete, mnd., N., F.?: nhd. Sumpf, Moor, Morast; R.: Sumpf in dem Schilf wächst: lðsepæl*, mnd.?, M.?: nhd. »Lieschpfuhl«, Sumpf in dem Schilf wächst, Niederung in der Schilf wächst

Sumpf: struot, mhd., st. F.: nhd. »Struth«, Sumpf, Gewoge, Flut, Gebüsch, Buschwald, Dickicht; sumpf, sunpf, mhd., st. M.: nhd. Sumpf; tÆch, dÆch, mhd., st. M.: nhd. Deich, Damm, Teich, Fischteich, Krater, Sumpf, Strömung

Sumpf: südde, sudde, mnd., F.: nhd. Morast, Sumpf, Kotlache

Sumpf: got. *sauljo ?, Sumpf: got. *sauljo ?

Sumpf: as. *bræk? (1); f’ni 2; *laka?; mær 1; *sÆk?; *stræd?; *wapul?, Sumpf: as. *bræk? (1); f’ni 2; *laka?; mær 1; *sÆk?; *stræd?; *wapul?

Sumpf: ahd. bruoh* (2) 10; bruohhahi* 1; fenni* 5?; gisig (2) 5; horolahha* 6; huliwa* 8; lahha* (1) 5; mariscus* 12?; *marisk; mersk* 1; morus* 7; mos 18; mosa 2; muor 2; mussa* 1; pfuol* 4; struot 6; sunft* 1; *ðl?, Sumpf: ahd. bruoh* (2) 10; bruohhahi* 1; fenni* 5?; gisig (2) 5; horolahha* 6; huliwa* 8; lahha* (1) 5; mariscus* 12?; *marisk; mersk* 1; morus* 7; mos 18; mosa 2; muor 2; mussa* 1; pfuol* 4; struot 6; sunft* 1; *ðl?

Sumpf: venne 1 und häufiger?, fenne*, mhd., st. N.: nhd. »Venn«, Fenn, Sumpfland, Fenne, Sumpf

Sumpf: lõ (1), mhd., st. F.: nhd. Lache (F.) (1), Teich, Sumpf, Sumpfwiese; lache, mhd., sw. F.: nhd. Lache (F.) (1), stehendes Gewässer, Sumpf, kleiner See, Pfütze; mos, mhd., st. N.: nhd. Moos, Sumpf, Moor; mot, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Mott«, Moder, Schlamm, Sumpf; muor (2), mhd., st. N.: nhd. Sumpf, Morast, Meer, Moor; paland, mhd., Sb.: nhd. Sumpf; pfuol, phuol, pfðl, mhd., st. M.: nhd. Pfuhl, Pfütze, Sumpf, Morast; R.: nach Sumpf riechen: mosen, mösen, mhd., sw. V.: nhd. »moosen«, mit Moos überziehen, nach Moos riechen, nach Moos schmecken, nach Sumpf riechen, nach Sumpf schmecken; R.: nach Sumpf schmecken: mosen, mösen, mhd., sw. V.: nhd. »moosen«, mit Moos überziehen, nach Moos riechen, nach Moos schmecken, nach Sumpf riechen, nach Sumpf schmecken

Sumpf: sump, sumpt, mnd., M.: nhd. Sumpf, Trog, Morast, Schmutzlache, Pfuhl, Schmutzloch, Grube voller Unrat, Wasserbehälter (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sumpf: gebruch (2), mhd., st. N.: nhd. Sumpf; gemöse, mhd., st. N.: nhd. Sumpf; gemuore, mhd., st. N.: nhd. Sumpf; geslipfere, mhd., st. N.: nhd. schlüpfriger Weg, Sumpf; gestrüete, mhd., st. N., st. M.: nhd. Sumpf, Gebüsch

Sumpf: idg. *bhÀgh‑?; *bhÅgh‑; *korko-; ? *lõmõ?; *lat-; *leug- (2); *meuro‑; *meus-; *mrýku‑; *mÈtro‑; *pel-; *pelýk‑; *peleu‑; *pen- (2); *penko-; *ponØo-; *selos‑, Sumpf: idg. *bhÀgh‑?; *bhÅgh‑; *korko-; ? *lõmõ?; *lat-; *leug- (2); *meuro‑; *meus-; *mrýku‑; *mÈtro‑; *pel-; *pelýk‑; *peleu‑; *pen- (2); *penko-; *ponØo-; *selos‑

Sumpfarbeiter: brȫilmÐkÏre*, brȫilmÐker, brælmeker, brælmecher, mnd.?, M.: nhd. »Brühlmacher«, Sumpfarbeiter, Moorarbeiter; brækmõkÏre*, brækmõker, mnd., M.: nhd. Sumpfarbeiter, Moorarbeiter; bræksmit, mnd., M.: nhd. Sumpfarbeiter, im Sumpf arbeitender Schmied; bræktimmermann, mnd., M.: nhd. Sumpfarbeiter, im Sumpf arbeitender Zimmermann

Sumpf-Binse: risch (1), risk, rische, mnd., N.: nhd. Name verschiedener Pflanzen, Binse, Sumpf-Binse, Riedgras, Simse, Schachtelhalm, Schilf, mit Röhricht bewachsenes Gelände, Helmbusch, Helmzierde?

Sumpfboden: as. *wavuri?, Sumpfboden: as. *wavuri?

Sümpfchen«: sümpeken, mnd., N.: nhd. »Sümpfchen«

Sümpfen -- erhöhtes wasserfreies Land zwischen Sümpfen: wert (6), mhd., st. M.: nhd. »Wörth«, Gefilde, Uferstreifen, Insel, Halbinsel, Landzunge, Werder, erhöhtes wasserfreies Land zwischen Sümpfen, Ufer

Sumpferz: ÆsernÐrde*, ÆserÐrde, mnd., F.: nhd. Raseneisenstein, Sumpferz

Sumpfes -- Randgebiet eines Sumpfes oder einer Rodung: rietsende, mhd., st. N.: nhd. Randgebiet eines Sumpfes oder einer Rodung

Sumpfgänger«: as. odoboro 2, Sumpfgänger«: as. odoboro 2

Sumpfgarbe: reinvõr, reynvõr, M., F.: nhd. Rainfarn, Wurmkraut, Sumpfgarbe, weißer Rainfarn

Sumpfgarbe: reinevõn, reinevõne, reinenvõne, reinvõn, reinvõne, reinvõr, reynevõn, reynevõne, reynenvõne, reynvõn, reynvõne, reynvõr, rÐnevane, M., F.: nhd. Rainfarn, Wurmkraut, Sumpfgarbe, weißer Rainfarn

Sumpfgebiet: riet (1), mhd., st. N.: nhd. Ried (N.) (1), Moor, Sumpfgebiet, Schilfrohr, Riedgras, Sumpfgras, Schilfboden; rietach, rietahe, rietich, mhd., st. N.: nhd. »Riedach«, Riedgras, Schilfgewächse, Sumpfgebiet

Sumpfgegend -- wilde unzugängliche Sumpfgegend: mær, moer, moir, mµr, muer, mnd., M., N.: nhd. Moor, Sumpf, feuchter Landstrich, sumpfiger Landstrich, wilde unzugängliche Sumpfgegend, Torfmoor

Sumpfgelände: ahd. bruohhahi* 1, Sumpfgelände: ahd. bruohhahi* 1

Sumpfgelände: bruochech, mhd., st. N.: nhd. Sumpfgewässer, Sumpfgelände, Lache, Tümpel

Sumpfgelände -- ins Sumpfgelände führen: muoren, mhd., sw. V.: nhd. ins Sumpfgelände führen

Sumpfgelände -- im Sumpfgelände liegender Teich: vÆ, vihe, vie, fÆ*, mnd., N.: nhd. Sumpf, Brook, Bruch, sumpfige Wiese, Sumpfweide, im Sumpfgelände liegender Teich, Fischteich

Sumpfgelände: mærlant (1), mnd., N.: nhd. »Moorland«, Sumpfgelände

Sumpfgelände -- in Sumpfgelände führen: vermuoren, mhd., sw. V.: nhd. in Sumpfgelände führen

Sumpfgelände -- Weg durch Sumpfgelände: rietwec 5, mhd., st. M.: nhd. »Riedweg«, Weg durch Riedgelände, Weg durch Sumpfgelände, Rodungsland

Sumpfgeländes -- Abfluss eines Sumpfgeländes: lõke (1), lacke, mnd., F.: nhd. Lache (F.) (1), Sumpf, sumpfige Wiese, kleines seichtes stehendes Gewässer, mit Wasser gefüllte Vertiefung im Wiesengelände, Sumpfwiese, langsam fließendes Gewässer, Seitenarm, Abfluss eines Sumpfgeländes, zur Fischerei nutzbarer Wasserlauf

Sumpfgewässer: ahd. bruohhahi* 1, Sumpfgewässer: ahd. bruohhahi* 1

Sumpfgewässer: bruochech, mhd., st. N.: nhd. Sumpfgewässer, Sumpfgelände, Lache, Tümpel

Sumpfgras: mosgras, mhd., st. N.: nhd. »Moosgras«, Sumpfgras

Sumpfgras: ulve 1, mhd., F.: nhd. Alge?, Sumpfgras?

Sumpfgras: ahd. lesk* 2; lÐska* 1; liska* 4; merigras 8; muorgras* 1; reingras 2; riotgras 26; R.: aus Sumpfgras hergestellt: ahd. swertallÆn* 2; R.: mit Sumpfgras bewachsener Ort: ahd. riot (1) 19, Sumpfgras: ahd. lesk* 2; lÐska* 1; liska* 4; merigras 8; muorgras* 1; reingras 2; riotgras 26; R.: aus Sumpfgras hergestellt: ahd. swertallÆn* 2; R.: mit Sumpfgras bewachsener Ort: ahd. riot (1) 19

Sumpfgras: riet (1), mhd., st. N.: nhd. Ried (N.) (1), Moor, Sumpfgebiet, Schilfrohr, Riedgras, Sumpfgras, Schilfboden; saher, mhd., st. M.: nhd. Sumpfgras, Schilf

Sumpfgrasart -- eine Sumpfgrasart: reinegras, reynegras, mnd., N.: nhd. »Raingras«, eine Sumpfgrasart

Sumpfgrass: ae. eolhs’cg, Sumpfgrass: ae. eolhs’cg

Sumpfheidelbeere: bullgrõve*, mnd., Sb.: nhd. Heidelbeere, Moosbeere, Sumpfheidelbeere

Sumpfherzblatt: ahd. ? morkrðt* 1?, Sumpfherzblatt: ahd. ? morkrðt* 1?

Sumpfherzblatt (eine Pflanze): herteblat, mnd., N.: nhd. »Herzblatt«, Sumpfherzblatt (eine Pflanze); hertesblat, mnd., N.: nhd. »Herzblatt«, Sumpfherzblatt (eine Pflanze)

sumpfig: moddich, mnd., Adj.: nhd. sumpfig, voll Schlamm seiend, schmutzig, verschimmelt; morástich, morastich, mnd., Adj.: nhd. morastig, sumpfig; quobbich, quöbbich, quöwwich, quabbech, mnd., Adj.: nhd. sumpfig, klebrig, weich, zäh, moorig

sumpfig: ae. sÆhte, sumpfig: ae. sÆhte

sumpfig: germ. *senhta-, sumpfig: germ. *senhta-

sumpfig: wõterich*, waterich, mnd.?, Adj.: nhd. wässrig, wasserreich, sumpfig, regnerisch

sumpfig: brækhaftich, mnd., Adj.: nhd. sumpfig; brækich, brȫkich, mnd., Adj.: nhd. sumpfig, moorig
sumpfig: sÆlich, silich, mnd., Adj.: nhd. »sielig«, von Sielen durchzogen, von Gräben durchzogen, sumpfig, nass

sumpfig: idg. *selesØo‑, sumpfig: idg. *selesØo‑

sumpfig: ahd. bruohlÆh* 1; hurwÆn* 3?; mosalÆh* 3; mosÆg* 1; struotaht* 1; R.: sumpfige Stelle: ahd. fennistat* 2; sol 10, sumpfig: ahd. bruohlÆh* 1; hurwÆn* 3?; mosalÆh* 3; mosÆg* 1; struotaht* 1; R.: sumpfige Stelle: ahd. fennistat* 2; sol 10

sumpfig: sümpich, mnd., Adj.: nhd. sumpfig, morastig

sumpfig: moseht, mhd., Adj.: nhd. »moosicht«, moosig, sumpfig, versumpft, morastig; mosic, mosec, mhd., Adj.: nhd. moosig, moorig, sumpfig, bemoost, versumpft, morastig; muoric, muorec, mhd., Adj.: nhd. »moorig«, morastig, sumpfig

sumpfig: hüelich, mhd., Adj.: nhd. sumpfig; hülwic*, hülwec, mhd., Adj.: nhd. sumpfig; hülwÆn*, hülwen, hulwen, mhd., Adj.: nhd. sumpfig

sumpfig -- sumpfige Stelle: an. flæi, keyta; R.: sumpfiges Land: an. hvein

sumpfig: as. f’nilÆk* 1, sumpfig: as. f’nilÆk* 1

sumpfige -- langgestreckte sumpfige Stelle: sÐge (4), mnd., M.: nhd. langgestreckte sumpfige Stelle, Flussniederung

sumpfige -- sumpfige Gegend: mærás, moras, mnd., M.: nhd. Morast, Sumpf, sumpfige Gegend

sumpfige -- sumpfige Stelle: slæch, sloech, mnd., F.: nhd. sumpfige Stelle, morastiges Flurstück, sumpfige Wiese, Bruch (M.) (2)

sumpfige -- sumpfige Niederung: gȫl, gȫle, mnd., M.: nhd. sumpfige Niederung, Sumpf; gȫlebræk, mnd., F.: nhd. Sumpf, sumpfige Niederung, mit Buschwerk bestandener feuchter Grund
sumpfige -- sumpfige Wiese: vÆ, vihe, vie, fÆ*, mnd., N.: nhd. Sumpf, Brook, Bruch, sumpfige Wiese, Sumpfweide, im Sumpfgelände liegender Teich, Fischteich

sumpfige -- sumpfige Wiese: lõke (1), lacke, mnd., F.: nhd. Lache (F.) (1), Sumpf, sumpfige Wiese, kleines seichtes stehendes Gewässer, mit Wasser gefüllte Vertiefung im Wiesengelände, Sumpfwiese, langsam fließendes Gewässer, Seitenarm, Abfluss eines Sumpfgeländes, zur Fischerei nutzbarer Wasserlauf; lðch, mnd., M.: nhd. Sumpf, Moor, Bruch (M.) (2), sumpfige Wiese; mærwisch, mnd., F.: nhd. sumpfige Wiese

sumpfige -- langstreckige sumpfige Stelle: sech (2), segh, seg, mnd., M.: nhd. »Sech«, langstreckige sumpfige Stelle, Niederung

sumpfige -- sumpfige Niederung: lÆt (1), lied, lieth, mnd., F.: nhd. »Seite«, Abhang, Halde, Senkung, sumpfige Niederung

sumpfige -- sumpfige Niederung: sÆk, siek, zyk, mnd., M., N.: nhd. »Siek«, wasserhaltiger Grund, sumpfige Niederung, Tümpel

sumpfige -- sumpfige Wiese: slæch, sloech, mnd., F.: nhd. sumpfige Stelle, morastiges Flurstück, sumpfige Wiese, Bruch (M.) (2)

sumpfigem -- Wiese in sumpfigem Gelände: santwort, santwert, mnd., F.: nhd. »Sandwurt«?, Wiese in sumpfigem Gelände, Wiese an einem Wasserlauf?

sumpfigem -- kurzer Queracker in urprünglich sumpfigem Gelände: strætblok, mnd., M.: nhd. kurzer Queracker in urprünglich sumpfigem Gelände?

sumpfigem -- Buschwerk auf sumpfigem Boden: stræt, mnd., M., F.: nhd. »Struth«, Gebüsch, Dickicht, Wald, Buschwerk auf sumpfigem Boden, sumpfiges Gelände

sumpfigen -- Buschwerk in einer sumpfigen Gegend: brðl, mnd., M.: nhd. Brühl, feuchte Niederung, Buschwerk in einer sumpfigen Gegend, Wildgehege

sumpfigen -- von langsam fließendem sumpfigen Bach durchzogene Bodenstelle: sÆfe, mhd., sw. M.: nhd. »Seife« (M.), langsam fließender sumpfiger Bach, von langsam fließendem sumpfigen Bach durchzogene Bodenstelle, Herauswaschen der Metalle, Ort wo sich Waschmetall findet

sumpfiger -- Buschwerk in sumpfiger Gegend: brȫil, brȫgil, mnd., M.: nhd. Brühl, feuchte Niederung, Buschwerk in sumpfiger Gegend
sumpfiger -- sumpfiger Landstrich: mær, moer, moir, mµr, muer, mnd., M., N.: nhd. Moor, Sumpf, feuchter Landstrich, sumpfiger Landstrich, wilde unzugängliche Sumpfgegend, Torfmoor

sumpfiger -- sumpfiger Ort: slõt (1), slaeth, slatt, mnd., Sb.: nhd. moorige Vertiefung, sumpfiger Ort

sumpfiger -- langsam fließender sumpfiger Bach: sÆfe, mhd., sw. M.: nhd. »Seife« (M.), langsam fließender sumpfiger Bach, von langsam fließendem sumpfigen Bach durchzogene Bodenstelle, Herauswaschen der Metalle, Ort wo sich Waschmetall findet

sumpfiger -- sumpfiger Acker: wazzeracker 1, mhd., st. M.: nhd. »Wasseracker«, am Wasser gelegener Acker, sumpfiger Acker

sumpfiges -- gewaltsames Abdrängen in sumpfiges Gelände: quõbeldrank, mnd., M.: nhd. gewaltsames Abdrängen in sumpfiges Gelände, Sumpftränken, Eintauchen in Schlamm

sumpfiges -- sumpfiges Gelände: bruoch (2), pruoch, mhd., st. N., st. M.: nhd. Bruch (M.) (2), sumpfiges Gelände, Moorboden, Sumpf, Morast, Unrat

sumpfiges -- sumpfiges Gelände: stræt, mnd., M., F.: nhd. »Struth«, Gebüsch, Dickicht, Wald, Buschwerk auf sumpfigem Boden, sumpfiges Gelände

sumpfiges -- eingefriedetes sumpfiges Wiesengelände: brüel, brüegel, mhd., st. M.: nhd. Aue, Brühl, eingefriedetes sumpfiges Wiesengelände, umzäuntes Waldgelände, Tiergehege, Tiergarten

sumpfiges -- sumpfiges mooriges Weideland: vÐnlant, vennelant*, mnd., N.: nhd. sumpfiges mooriges Weideland

sumpfiges -- sumpfiges Wiesenland: vÆbræk, vÆbræke, mnd., N., M.: nhd. Bruchland, sumpfiges Wiesenland

sumpfiges -- sumpfiges Weideland: venne (1), fenne, vÐn, ven, veen, mnd., F., N.: nhd. mit Gras oder Röhricht bewachsenes Sumpfland, Moorland, sumpfiges Weideland, mit Gräben umzogenes Weideland, Weidekoppel, Torfmoor, Stelle wo Torf gewonnen wird

sumpfiges -- mit Schilf bestandenes meist sumpfiges Gelände: ruschdÆk, mnd., M.: nhd. mit Schilf bestandenes meist sumpfiges Gelände

sumpfiges -- sumpfiges Moorgelände: mærsump, mnd., M.: nhd. »Moorsumpf«, sumpfiges Moorgelände

sumpfiges -- sumpfiges mooriges Landstück: quebbestücke, mnd., N.: nhd. sumpfiges mooriges Landstück

Sumpfinsel«: an. Feney, Sumpfinsel«: an. Feney

Sumpfkalla: kalle, mnd., F.?: nhd. »Kalla«, Sumpfkalla, Schlangenwurz

Sumpfklee: ae. glÏppe, Sumpfklee: ae. glÏppe

Sumpflache: hülwe, hülewe, hulwe, hülbe, hulbe, hül, hüel, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Pfütze, Pfuhl, Sumpflache

Sumpfland: as. *bræk? (1); f’ni 2; *w’plithi?, Sumpfland: as. *bræk? (1); f’ni 2; *w’plithi?

Sumpfland: mõs (2), mnd., Sb.: nhd. Sumpfland, Torfmoor

Sumpfland: ahd. wariscapium* 8?, Sumpfland: ahd. wariscapium* 8?

Sumpfland: brunnech, mhd., st. N.: nhd. Sumpfland, Moor, Moorland, durch viele Quellen versumpftes Land

Sumpfland: venne 1 und häufiger?, fenne*, mhd., st. N.: nhd. »Venn«, Fenn, Sumpfland, Fenne, Sumpf

Sumpfland: moder, mhd., st. M.: nhd. Moder, in Verwesung übergegangener Körper, Sumpfland, Moor; nazlende 3, mhd., st. N.: nhd. feuchtes Land, Sumpfland

Sumpfland: sol (1), söl, mhd., st. M., st. N.: nhd. Suhle, Sumpfland, Lache (F.) (1), Kotlache

Sumpfland -- mit Schilfrohr bestandenes Sumpfland: rærbræk, rærbrðk, mnd., M.: nhd. mit Schilfrohr bestandenes Sumpfland, Bruch (M.) (2) in dem Rohr wächst

Sumpfland -- mit Gesträuch bewachsenes Sumpfland: rÆsbræk*, rÆsbrðk, mnd., M.: nhd. mit Gesträuch bewachsenes Sumpfland

Sumpfland: an. mãrr, Sumpfland: an. mãrr

Sumpfland: ae. fléoþoma; gyrwef’nn; m’rsc; wõse; R.: bewachsenes Sumpfland: ae. stræd, Sumpfland: ae. fléoþoma; gyrwef’nn; m’rsc; wõse; R.: bewachsenes Sumpfland: ae. stræd

Sumpfland: inbræk, inbrock, mnd., N.: nhd. Sumpfland?, Moorland?, Einbruch, Stelle wo das Flutwasser eingebrochen ist, Nachteil, Schaden (M.)

Sumpfland: germ. *bræka-; *bræka-, Sumpfland: germ. *bræka-; *bræka-

Sumpfland -- mit Gras oder Röhricht bewachsenes Sumpfland: venne (1), fenne, vÐn, ven, veen, mnd., F., N.: nhd. mit Gras oder Röhricht bewachsenes Sumpfland, Moorland, sumpfiges Weideland, mit Gräben umzogenes Weideland, Weidekoppel, Torfmoor, Stelle wo Torf gewonnen wird

Sumpfland: bræk (1), bræke, bruk, mnd., N.: nhd. Bruch (M.) (2), Sumpfland, Moorland, niedriges nasses Uferland, tiefliegende Fläche von Wasser durchbrochen mit Gehölz bestanden; brækede, brȫkede, brokete, brækte, brȫkte, bræchte, brukete, brukede, mnd., N.: nhd. Bruchland, Bruch (M.) (2), Sumpfland, Sumpf; bræklant, mnd., N.: nhd. Bruchland, Moorland, Sumpfland

Sumpfläusekraut: lǖsekrðt, mnd., N.?: nhd. Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut; lǖseminte, mnd., Sb.: nhd. »Läuseminze«, Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut; lǖsewort, lǖswort, mnd., F.: nhd. Läusewurz, Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut; lǖswort, mnd., N.: nhd. Läusekraut, scharfer Rittersporn, Sumpfläusekraut
Sumpfloch: ahd. sol 10, Sumpfloch: ahd. sol 10

Sumpfmann: brækman, mnd., M.: nhd. Sumpfmann, im Sumpf Lebender

Sumpfotter: menk, menke, meync, mink, mnd., Sb.: nhd. Sumpfotter, Nerz (Mustela lutreola), Fell des Sumpfotters, Fell des Nerzes das als Pelzwerk dient

Sumpfotters -- Fell des Sumpfotters: menk, menke, meync, mink, mnd., Sb.: nhd. Sumpfotter, Nerz (Mustela lutreola), Fell des Sumpfotters, Fell des Nerzes das als Pelzwerk dient; menkenvel, mnd., N.: nhd. Fell des Sumpfotters; menkvel, mnd., N.: nhd. Fell des Sumpfotters

Sumpfpfand: ae. f’ngelõd, Sumpfpfand: ae. f’ngelõd

Sumpfpflanze: ae. scealdþ‘fel, Sumpfpflanze: ae. scealdþ‘fel

Sumpfpflanzen -- Moorerde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf: darrich, darrig, darring, darringe, derrich, derrig, derch, mnd., M.: nhd. übelriechende und grobe Torferde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Moorerde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Grabenschlamm

Sumpfpflanzen -- übelriechende und grobe Torferde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf: darrich, darrig, darring, darringe, derrich, derrig, derch, mnd., M.: nhd. übelriechende und grobe Torferde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Moorerde von vermoderten Sumpfpflanzen und Schilf, Grabenschlamm

Sumpfporst: pors, pars, porse, porsze, post, mnd., M.: nhd. Porsch, Gagel, Pors, Myrtenheide, Sumpfporst

Sumpf-Porst: borse, bors, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Porsch, Bors, Sumpf-Porst

Sumpfrettich: merrettich, mererettich*, mhd., st. M.: nhd. Meerrettich, Sumpfrettich

Sumpfscheidung: afries. fenskêthinge 2, Sumpfscheidung: afries. fenskêthinge 2

Sumpfschnepfe: ae. hÏferblÚte, Sumpfschnepfe: ae. hÏferblÚte

Sumpfschwertlilie: swÐrtkrðt, mnd., N.: nhd. »Schwertkraut«, Stendelwurz, einschwieliger Zungenstendel, Sumpfschwertlilie, Wasserschwertlilie

Sumpfsilge: olsenic, mhd., Sb.: nhd. Sumpfsilge

Sumpfstätte«: ahd. fennistat* 2, Sumpfstätte«: ahd. fennistat* 2

Sumpfstrafe: afries. wapulpÆne 3, Sumpfstrafe: afries. wapulpÆne 3

Sumpftauchen: afries. wapuldêpinge 1 und häufiger?, Sumpftauchen: afries. wapuldêpinge 1 und häufiger?

Sumpftauchen«: afries. wapuldêpene 27, Sumpftauchen«: afries. wapuldêpene 27

Sumpftränken: quõbeldrank, mnd., M.: nhd. gewaltsames Abdrängen in sumpfiges Gelände, Sumpftränken, Eintauchen in Schlamm

Sumpftränken: afries. wapuldrank 7, Sumpftränken: afries. wapuldrank 7

Sumpfvergissmeinnicht: ahd. friudilesouga* 4, Sumpfvergissmeinnicht: ahd. friudilesouga* 4

Sumpfwald: mæse (1), mase, mȫse, mnd., F.: nhd. »Moos«, feuchtes bzw. mooriges Landgebiet, Sumpfwald
Sumpfwasser: mærwõter, mnd., N.: nhd. Moorwasser, Sumpfwasser

Sumpfwasser: swammeswõter*?, swampeswõter, mnd., N.: nhd. Schlammwasser, Sumpfwasser

Sumpfweide: vÆ, vihe, vie, fÆ*, mnd., N.: nhd. Sumpf, Brook, Bruch, sumpfige Wiese, Sumpfweide, im Sumpfgelände liegender Teich, Fischteich

Sumpfwiese: lõ (1), mhd., st. F.: nhd. Lache (F.) (1), Teich, Sumpf, Sumpfwiese

Sumpfwiese: lõke (1), lacke, mnd., F.: nhd. Lache (F.) (1), Sumpf, sumpfige Wiese, kleines seichtes stehendes Gewässer, mit Wasser gefüllte Vertiefung im Wiesengelände, Sumpfwiese, langsam fließendes Gewässer, Seitenarm, Abfluss eines Sumpfgeländes, zur Fischerei nutzbarer Wasserlauf; lanke (2), langke, mnd., F.: nhd. gewundene bzw. ausgebuchtete Wasserstelle, Sumpfwiese

Sumpfwiesenland: vÆgrunt, mnd., F.: nhd. Bodensenkung mit Bruchland, Sumpfwiesenland

Sumsen: brum, mnd., M.: nhd. Brummen, Summen, Sumsen, Kehle

Sund: an. sund (1), Sund: an. sund (1)

Sund: germ. *sunda- (1); *sunda-, Sund: germ. *sunda- (1); *sunda-

Sund: sÐstranc, sÐstrank, sehestranc, mnd., M.: nhd. Meerenge, Sund, Kanal, Seestrom, See

Sund: ae. sund (1), Sund: ae. sund (1)

Sund: fosse, mnd., F.: nhd. Durchfahrt, Kanal, Passage, Verbindungskanal, Sund

Sund«: sunt (2), mhd., st. M.: nhd. »Sund«, Gesundheit

Sund«: sunt (1), mnd., M.: nhd. »Sund«, Meerenge

sündbar«: sündebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sündbar«, sündenhaft, sündhaft, sündig

Sünde -- Anlass zur Sünde geben: schandelisÐren, mnd., sw. V.: nhd. ärgern, Anstoß geben, Anlass zur Sünde geben

Sünde -- Anlass zur Sünde: schandelisÐringe, mnd., F.: nhd. sittliches Ärgernis, Anlass zur Sünde

Sünde: ahd. õkust 51; argkust* 3; biwellida* 2; firina 10; irrido 32; irrituom* 10; lastar 33; mein (2) 12; meinida (1) 1; meintõt 30; missitõt 59; skuld* (1) 126; sunta (1) 290?; suntÆ* (1) 1; ubil (2) 147; ungirehti* 1; ungirehtÆ* 1; unkust* 21; unreht (2) 225; unreinida 7; untõt 13; R.: ohne Sünde: ahd. suntilæs 4; unsunthafto 1, Sünde: ahd. õkust 51; argkust* 3; biwellida* 2; firina 10; irrido 32; irrituom* 10; lastar 33; mein (2) 12; meinida (1) 1; meintõt 30; missitõt 59; skuld* (1) 126; sunta (1) 290?; suntÆ* (1) 1; ubil (2) 147; ungirehti* 1; ungirehtÆ* 1; unkust* 21; unreht (2) 225; unreinida 7; untõt 13; R.: ohne Sünde: ahd. suntilæs 4; unsunthafto 1

Sünde -- Last der Sünde: sündenklæt, mnd., M.: nhd. »Sündenkloß«, Last der Sünde

Sünde: schult, scult, mnd., F., N.: nhd. Schuld, etwas was man einem andern zu geben schuldig ist, schuldige Leistung (in geistlichem Sinne), Verpflichtung (besonders Geldschuld), Leistung, pflichtige Abgabe (an Getreide), Geldschuld, Schuldforderung, Vergelten, Delikt, Vergehen, Missetat, Verschulden, begangenes Unrecht, Sünde, Schuldbekenntnis, Beichte, Veranlassung, Ursache, Beschuldigung, Anschuldigung, Klage, Tadel, Schelte, Urteil gegen das Berufung eingelegt ist, durch Unrecht oder Vergehen bewirkter Nachteil, durch Unrecht oder Vergehen bewirkte Ahndung oder Strafe der Schuld, Wirkung und Folge eines Vergehens, Bewirken bzw. Verursachen einer schuldhaften Handlung, Ursache bzw. Grund eines nicht schuldhaften Hergangs, Sachverhalt, Hergang

Sünde -- dem Menschen anhaftende Sünde: sündenschÐve, mnd., F.: nhd. dem Menschen anhaftende Sünde

Sünde: idg. *agos‑, Sünde: idg. *agos‑

Sünde -- Sünde freien Lauf Lassen: sündendȫren (2), mnd., N.: nhd. Sünde freien Lauf Lassen

Sünde: got. frawaðrhts (2) 79, missadeþs* 15, *sundi ?; R.: eine Sünde begehen: got. frawaðrkjan* 15

Sünde: schande (1), schante, mhd., st. F.: nhd. Laster (N.), Schande, Schamteile, schämenswertes Tun, schämenswertes Leiden, Scheltwort, Unehre, Ehrlosigkeit, Makel, Sünde, Fehler, Verderben, Unglück, Scham, Geschlechtsteil; schelt, mhd., st. M.: nhd. Tadelnswertes, Sünde; spot, mhd., st. M.: nhd. Spott, Verspottung, Hohn, Verhöhnung, Beschimpfung, Schimpf, Schande, Gespött, Scherz, Schmach, Sünde, Zweifel, Gegenstand des Spottes, Spaß, Schelte; sünde (2), sünte, sunde, sunte, mhd., st. F.: nhd. Schuld, Sünde, Schande; sündenschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Sündenschein«, Sünde; sündensuht, mhd., st. F.: nhd. »Sündensucht«, Sündenkrankheit, Sünde; sündicheit*, sündecheit, mhd., st. F.: nhd. »Sündigkeit«, Sünde, Sündhaftigkeit; sunte, mhd., st. F.: nhd. Sünde; R.: Anstiftung zur Sünde: sündenstift, mhd., st. F.: nhd. Anstiftung zur Sünde; R.: Band der Sünde: sündensil, mhd., st. Sb.: nhd. Band der Sünde; R.: Bereich der Sünde: sündengart, mhd., st. M.: nhd. Bereich der Sünde; R.: Bitterkeit der Sünde: sündensiure, mhd., st. F.: nhd. Bitterkeit der Sünde; R.: der Sünde Nahestehendes: sündesippe, mhd., st. F.: nhd. der Sünde Verwandtes, der Sünde Nahestehendes; R.: der Sünde Verwandtes: sündesippe, mhd., st. F.: nhd. der Sünde Verwandtes, der Sünde Nahestehendes; R.: die Sünde betreffend: sündic, sündec, sundec, sundic, suntic, mhd., Adj.: nhd. sündig, die Sünde betreffend; R.: jäher Überfall der Sünde: sündenschric, mhd., st. M.: nhd. jäher Überfall der Sünde; R.: kleine Sünde: sündelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sündlein«, kleine Sünde; R.: mit Sünde befleckt: sündemÏlec, mhd., Adj.: nhd. mit Sünde befleckt; sündemeilic, mhd., Adj.: nhd. mit Sünde befleckt; sundenmeilic, mhd., Adj.: nhd. mit Sünde befleckt; R.: mit Sünde behaftet: sündehaft, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, mit Sünde behaftet, sündig; R.: ohne Sünde: sündelæs, mhd., Adj.: nhd. sündlos, ohne Sünde, sündenfrei; R.: Stachel der Sünde: sündendorn, mhd., st. M.: nhd. »Sündendorn«, Stachel der Sünde; R.: Sünde der Niedrigkeit: stoupsünde, stoubsünde, mhd., st. F.: nhd. Sünde der Stauber, Sünde der Niedrigkeit, Sünde der Unreinheit; R.: Sünde der Stauber: stoupsünde, stoubsünde, mhd., st. F.: nhd. Sünde der Stauber, Sünde der Niedrigkeit, Sünde der Unreinheit; R.: Sünde der Unreinheit: stoupsünde, stoubsünde, mhd., st. F.: nhd. Sünde der Stauber, Sünde der Niedrigkeit, Sünde der Unreinheit; R.: zur Sünde machen: sünden, sunden, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen, verschulden, zur Sünde machen, Schuld auf sich laden, Unrecht tun, schändlich handeln

Sünde -- in Sünde: sündigen (2), mnd., Adv.: nhd. sündig, in Sünde

Sünde: sǖke, suke, sueke, zuike, syke, mnd., F.: nhd. Seuche, Krankheit, körperliches Leiden, Seuche, Höllenqual, menschliche Sündhaftigkeit, Sünde, Laster

Sünde: vǖlenisse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; vðlnisse, vǖlnisse, vðlnitze, vðlnesse, vðlnüsse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; R.: mit Sünde beflecken: vorsnȫden, vorsnoden, mnd., sw. V.: nhd. schnöde werden, gering werden, verächtlich werden, verächtlich machen, verächtlich erscheinen, mit Verachtung erfüllen, geringschätzen, verachten, schnöde behandeln, schmähen, erniedrigen, mit Sünde beflecken; R.: Reinheit von Sünde: unschult, unscult, mnd.?, F.: nhd. Unschuld, Nichtschuldigsein, Reinheit von Sünde, Entschuldigung, Beschuldigung

Sünde: afries. breke 25 und häufiger; sende 19, Sünde: afries. breke 25 und häufiger; sende 19

Sünde: abekust, mhd., st. F.: nhd. Schlechtigkeit, Sünde; õkust (1), aukunst, mhd., st. F., M.: nhd. Arglist, Hinterlist, Täuschung, Tücke, Begierde, Laster (N.), Untugend, Sünde, Gier, Falschheit; bevleckunge, befleckunge*, mhd., st. F.: nhd. »Befleckung«, Makel, Sünde; bæsheit, bãsheit, pæsheit, mhd., st. F.: nhd. Wertlosigkeit, Nichtigkeit, schlechte Eigenschaft, böses Denken, böses Handeln, Übeltat, Bosheit, Bösheit, Böses, Geiz, Schlechtheit, Verfehlung, Sünde, Sündhaftigkeit, Misshandlung, Unzucht, Gefährlichkeit, Härte, Untüchtigkeit, Feigheit, Verschlechterung, Schmutz, Gestank, Auswurf, Krankheit, Verdorbenes, Kadaver, Leiche; bruch (1), mhd., st. M., sw. M.: nhd. Bruch (M.) (1), Brechen, Zerbrechen, Abbrechen, Riss, Quetschung, Bruchteil, abgebrochenes Stück, Bruchstück, Schade, Schaden (M.), Mangel (M.), Gebrechen, Bruchstelle, Rechtsbruch, Rechtsverletzung, Streitigkeit, Rechtsstreit, Vergehen, Untreue, Wunde, Verlust, Lücke, Sünde, Verfehlung, Anfechtung, Verderben; R.: als Sünde anrechnen: besünden, mhd., sw. V.: nhd. sich versündigen, als Sünde anrechnen; R.: gleichermaßen frei von Sünde: ebenheilic*, ebenheilec, mhd., Adj.: nhd. gleichermaßen frei von Sünde, gottgefällig; R.: in Sünde fallen: beslipfen, mhd., sw. V.: nhd. ausgleiten, straucheln, in Sünde fallen

Sünde: stank, mnd., M.: nhd. Gestank, Geruch, Wohlgeruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Verwesungsgeruch, Leichengestank, Sündhaftigkeit, Sünde, Schwefelgestank, Hölle, Verdammnis, Anstoß, Verdruss, Undank, Unfrieden, Stänkerei, Unwert, Pack, Lumpengesindel

Sünde: sünde, sunde, sunne, sönde, mnd., F.: nhd. Sünde, Verfehlung, sündige Handlung

Sünde: germ. *maina-; *sundi-; *sundjæ, Sünde: germ. *maina-; *sundi-; *sundjæ

Sünde: ae. Úgylt; culpa; culpe; ? dimscua; eofot; fõcen (1); firen; forelíorn’ss; gylt; lÏst; leahtor; mõn (1); mõndÚd; misdÚd; morþdÚd; oferlíorn’ss; sacu; synn; unlÚtta; unriht (2); unþéaw; wamm (2); wéa; wræht; yfel (2); R.: Bestrafung für eine Sünde: ae. synnwracu*; R.: frei von Sünde: ae. þingléas; R.: gottlose Sünde: ae. õrléasn’ss; R.: große Sünde: ae. firenleahtor; firensynn; R.: schwere Sünde: ae. firenleahtor; firensynn; R.: von Sünde lossprechen: ae. õlíesan; R.: Reinigung von Sünden: ae. geclÚnsung; R.: Sünden bekennen: ae. andettan; geandettan; R.: Sünden vergeben: ae. forgiefan; forlÚtan, Sünde: ae. Úgylt; culpa; culpe; ? dimscua; eofot; fõcen (1); firen; forelíorn’ss; gylt; lÏst; leahtor; mõn (1); mõndÚd; misdÚd; morþdÚd; oferlíorn’ss; sacu; synn; unlÚtta; unriht (2); unþéaw; wamm (2); wéa; wræht; yfel (2); R.: Bestrafung für eine Sünde: ae. synnwracu*; R.: frei von Sünde: ae. þingléas; R.: gottlose Sünde: ae. õrléasn’ss; R.: große Sünde: ae. firenleahtor; firensynn; R.: schwere Sünde: ae. firenleahtor; firensynn; R.: von Sünde lossprechen: ae. õlíesan; R.: Reinigung von Sünden: ae. geclÚnsung; R.: Sünden bekennen: ae. andettan; geandettan; R.: Sünden vergeben: ae. forgiefan; forlÚtan

Sünde: spot, mnd., N., M.: nhd. Spott, Hohn, Verhöhnung, Scherz, Spaß, Unfug, Ulk, Gegenstand des Spottes, Sünde, verspottenswerte Kleinigkeit, wertloses Ding

Sünde -- Sünde begehen: sünden, sunden, mnd., sw. V.: nhd. sündigen, Sünde begehen

Sünde: an. angr (2), b‡l, grand (1), l‘ti (2), misgerningr, miski, synd; R.: in Sünde verfallen (V.): an. hlekkjast

Sünde: sündelichÐt, sündelicheit, mnd., F.: nhd. Sündhaftigkeit, Sünde

Sünde -- auf Befriedigung der Sünde gerichtet: sündelÆk, süntlÆk, sundelik, mnd., Adj.: nhd. sündlich, sündig, mit Sünden belastet, von sündiger Art seiend, auf Befriedigung der Sünde gerichtet

Sünde -- auf Sünde erpicht: süntlüstich, mnd., Adj.: nhd. auf Sünde erpicht

Sünde: anfrk. misdõd* 5; sunda 3, Sünde: anfrk. misdõd* 5; sunda 3

Sünde -- ohne Sünde seiend: rÐin (1), rein, ren, reign, reyn, reyen, rÆn, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

Sünde -- ohne Sünde seiend: rÐine (1), reine, mnd., Adj.: nhd. rein, pur, frei von Beimischung, sauber, ohne Schmutz seiend, klar, lauter, harmonisch, deutlich, unmissverständlich, dialektfrei (Bedeutung örtlich beschränkt), unbeschrieben, leer, fehlerfrei, einwandfrei, gesund, makellos, erlaubt, zulässig, untadelig, tugendhaft, aufrichtig, unberührt, wahrheitsgemäß, enthaltsam, unverfälscht, ohne Sünde seiend, unschuldig, gefahrlos, unbehelligt, unbeansprucht, fromm, vollkommen

Sünde: slange, mnd., M., F.: nhd. Schlange, Teufel, Schlangenbild, Sünde, arglistiger Mensch, Geschütz mit langem Rohr

Sünde: gebrest, gibrest, gebrist, gibrist, geprest, giprest, mhd., st. M., sw. F., st. F.: nhd. kleines Gebrechen, Bruchstück, Splitter, Scharte, Schade, Schaden (M.), Nachteil, Verlust, Mangel (M.), Missstand, Fehlbetrag, Fehler, Verschulden, Misshelligkeit, Streit, Notlage, Vergehen, Schwäche, Sünde, Makel, Beschwerde, Unvollkommenheit, Stückwerk, Werk

Sünde -- Sünde des Zweifelns und Verzweifelns: zwÆvelsünde, zwÆfelsünde*, mhd., st. F.: nhd. »Zweifelsünde«, Sünde des Zweifelns und Verzweifelns

Sünde: missedõt, misdõt, mnd., F.: nhd. Missetat, Verbrechen, Vergehen, Sünde; missekÆf*, miskÆf, mnd., N.: nhd. Unglück, Leid, Nachteil, Sünde, Verbrechen; ȫvel (2), ovel, mnd., N.: nhd. Übel (N.), Böses, Leiden (N.), Sünde, Krankheit; ȫvertrÐdÏrÆe*, ȫvertrÐderÆe, ævertrÐderÆe, auertrÐderÆe, mnd., F.: nhd. »Übertreterei«, Sünde, außerehelicher Geschlechtsverkehr, Ehebruch; quõthÐt, quõtheit, mnd., F.: nhd. Schlechtigkeit, Sünde, Bosheit; R.: größte Sünde: prÆncipõlsünde, mnd., F.: nhd. »Prinzipalsünde«, größte Sünde, Hauptsünde; R.: Sünde des Meineides: mÐnÐdichhÐt*, mÐnÐdichÐt, meineidicheit, mnd., F.: nhd. »Meineidigkeit«, Sünde des Meineides

Sünde: as. firina* 10; firindõd* 3; lastar* 7; lêth (1) 28; sundia? 85; tiono* 6; R.: große Sünde: as. m’ginsundia* 1; R.: schwere Sünde: as. firinsundia* 2, Sünde: as. firina* 10; firindõd* 3; lastar* 7; lêth (1) 28; sundia? 85; tiono* 6; R.: große Sünde: as. m’ginsundia* 1; R.: schwere Sünde: as. firinsundia* 2

Sünde: übergÐunge, mhd., st. F.: nhd. »Übergehung«, Übertretung, Überschreitung, Sünde; untugent, untugende, mhd., st. F.: nhd. Untüchtigkeit, Schwäche, Untugend, Tugendlosigkeit, Ungehörigkeit, Fehler, Sünde, Unrecht, üble Gesinnung, schlechter Charakter, schlechte Gewohnheit, Sittenfehler, Laster (N.), unedler Sinn, Mangel an feiner Bildung; unvlõt (1), unflõt*, unfluot, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Dreck, Unsauberkeit, Unrat, Eiter, Unreinheit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Frevel, Unzucht, Unkeuschheit, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvlõte, unvlõt, unflõte*, unflõt*, mhd., st. F.: nhd. »Unflat«, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvlÏticheit, unvlÏtikeit, unflÏticheit*, unflÏtikeit*, mhd., st. F.: nhd. Unsauberkeit, Unreinlichkeit, Sünde, Unreinheit, Misshandlung; unvluot, unfluot*, mhd., st. M.: nhd. Unflut, Schmutz, Unsauberkeit, Unreinigkeit, sittliche Unreinigkeit, Sünde, Unkeuschheit, Schande, Schmach, Untat, unsauberes Wesen, Auswurf; unvrume, unvrome, unfrume*, unfrome*, mhd., sw. M., st. F.: nhd. Schade, Schaden (M.), Unheil, Verderben, Schlechtigkeit, Sünde, Unglück, Unrecht; ðzval, ðzfal*, mhd., st. M.: nhd. Ausfall, Herausgefallenes, Vergehen, Sünde; verlies, ferlies*, mhd., st. N., M.: nhd. Verlust, Unterlassung, Sünde; R.: in Sünde fallen: vervallen (1), virvallen, ferfallen*, mhd., red. V., st. V.: nhd. verfallen (V.), zu tief fallen, einfallen, herabfallen, hinabfallen, versinken, zufallen (V.) (1), abfallen, herunterfallen, zerfallen (V.), fallen, zurückfallen, verderben, umkommen, zu Fall kommen, in Sünde fallen, verloren gehen, in Schuld geraten (V.), schulden, in Sünde geraten (V.), schuldig sein (V.), zusammenfallen, zu Tode fallen, zugrundegehen, als Eigentum zufallen, anheimfallen, zur Buße verfallen (V.), frei werden, schuldig werden, fallend versperren, geraten (V.), sich verstopfen, durch Fallen zugrundegehen, durch schlechtes Fallen (N.) der Würfel verlorengehen; R.: in Sünde gestürzt: versündet***, fersündet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Sünde gestürzt, sündig, versündigt; R.: ohne Sünde seiend: unversündet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ohne Sünde seiend, unversündigt; R.: vorsätzliche Sünde: vrevelsünde, frefelsünde*, mhd., st. F.: nhd. »Frevelsünde«, vorsätzliche Sünde

Sünde: achterlõtenisse, mnd., F.: nhd. Versäumung, Sünde; achterlõtinge, mnd., F.: nhd. Versäumung, Sünde; R.: befreien von einer Sünde: entlõden, entladen, enlõden, mnd., st. V.: nhd. »entladen«, ausladen (V.) (1), Last benehmen, Last ablegen, Ladung löschen, entledigen, entlasten, befreien, befreien von einer Sünde, befreien von einer Beschuldigung, von einer Anklage entlasten, von Verdacht entlasten, auseinandersetzen, erklären, eine Sühne herbeiführen; R.: in Sünde fallen: entvallen, envallen, untvallen, mnd., st. V.: nhd. entfallen (V.), herunterfallen, wegfallen, abfallen, fortfallen, einem etwas nicht halten, weniger bekommen, entsinken, ausfallen (Haare bzw. Zähne), fallen (Flut bzw. Wasser), sinken, in Sünde fallen, aus dem Gedächtnis entfallen (V.), abfallen (von jemandem), zurückbleiben, jemanden des Versprechens entfallen (V.), ausfallen, jemandem ein Wort bzw. ein Versprechen nicht halten, sich jemandem entziehen, sterben; R.: lossprechen von Sünde: absolvÐren, mnd., sw. V.: nhd. lossprechen von Sünde, gerichtliche Vorladung aufheben, von einem Amte entbinden; R.: mit Sünde beflecken: besündigen, mnd., sw. V.: nhd. sündigen, Sünde tun, mit Sünde beflecken, sich versündigen; bevlecken, mnd., sw. V.: nhd. beflecken, verunreinigen, mit Sünde beflecken, schänden; R.: Sünde begehen: begõn, begÐn, mnd., st. V.: nhd. begehen, hingehen, abweiden, berühren, erreichen, treffen, aufsuchen, ertappt werden, betrügen, Verbrechen begehen, Sünde begehen, Messe abhalten, feiern, leben, sich verhalten (V.), sich ernähren; R.: Sünde tun: besündigen, mnd., sw. V.: nhd. sündigen, Sünde tun, mit Sünde beflecken, sich versündigen; R.: von Sünde reinigen: entsünden (1), mnd., sw. V.: nhd. von Sünde reinigen

Sünde -- Opfer zur Vergebung der Sünde: süntoffer, sündeoffer, mnd., N., M.: nhd. »Sündeopfer«, Opfer zur Vergebung der Sünde

Sünde: meil (1), mhd., st. N.: nhd. »Meil«, Fleck, Mal (N.) (2), Befleckung, Zeichen, Makel, Sünde, Verletzung, Unheil, Unglück, Schande; meile (1), mhd., st. F., sw. F.: nhd. Fleck, Mal (N.) (2), Befleckung, Sünde, Schande; meilunge, mhd., st. F.: nhd. »Meilung«, Fleck, Mal (N.) (2), Befleckung, Sünde, Schande, Grenze; mein (2), mhd., nein, malem., st. M., st. N., st. F.: nhd. »Mein«, Falsch, Falschheit, Unrecht, Sünde, Frevel, Verrat, Missetat, Meineid, Unglück, Gebrechen, Fehler, Schädigung, Niederlage; meintõt, meindõt, mhd., st. F.: nhd. »Meintat«, Missetat, falsche Tat, treulose Tat, Verbrechen, Sünde, Frevel; misseschult, mhd., st. F.: nhd. böse Verschuldung, Sünde, Unschuld; R.: eine Sünde auf sich laden: missetuon, mhd., an. V., st. V.: nhd. »misstun«, Unrecht tun, Unrecht begehen, unrecht handeln, falsch handeln, Fehltritt begehen, verstoßen (V.), sich vergehen gegen, zunichte machen, falsch machen, antun, übel handeln, verunstalten, eine Sünde auf sich laden, Böses tun, Ungesetzliches tun; R.: einfacher Weg zur Sünde: lasterwec, mhd., st. M.: nhd. »Lasterweg«, einfacher Weg zur Sünde; R.: in Sünde fallen: nidersnaben, nider snaben, mhd., sw. V.: nhd. straucheln, in Sünde fallen; R.: Sünde Meidender: mÆdÏre, mÆder*, mhd., st. M.: nhd. »Meider«, Sünde Meidender; R.: Unrecht Sünde: missetat, missetõt, missedõt, missetæt, mhd., st. F.: nhd. Missetat, üble Tat, Vergehen, Fehltritt, Unrecht Sünde, Bosheit, Falsch, böse Absicht, falsches Tun

Sünde -- Sünde freien Lauf lassen: sündendȫren*** (1), mnd., sw. V.: nhd. Sünde freien Lauf lassen

Sünde«: sunde*** (2), mhd., st. F.: nhd. »Sünde«

Sünden -- Buße für begangene Sünden: rǖwe (1), rwe, rǖw, rµw, rðwe, rouwe, rouw, row, mnd., st. F.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Betrübnis, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden
Sünden -- Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt: rǖwe (1), rwe, rǖw, rµw, rðwe, rouwe, rouw, row, mnd., st. F.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Betrübnis, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden
Sünden -- Reinigung von Sünden: sǖveringe, suveringe, süferinge, mnd., F.: nhd. Säuberung, Reinigung von Gewässern, Reinigung von Sünden, Aushub gereinigter Gewässer, Baggerschlamm, Kleie und Spreu als Mühlenabfall zur Säuberung, Abführmittel, Purgierung, Purgiermittel

Sünden -- die eigenen Sünden anerkennen und bereuen: rǖwen (1), rðwen, rouwen, ruen, mnd., st. V.?, sw. V.: nhd. reuen, schmerzen, leiden, betrüben, leid tun, bedauern, Unzufriedenheit bereiten, trauern, Schuldgefühl empfinden, die eigenen Sünden anerkennen und bereuen, etwas rückgängig machen (Bedeutung örtlich beschränkt), von etwas zurücktreten (Bedeutung örtlich beschränkt)

Sünden -- Reue über begangene Sünden: rǖwichhÐt*, rǖwichÐt, rǖwicheit, rouwichÐt, rouwicheit, mnd., F.: nhd. Reue, Leid, Unglück, Reue über begangene Sünden
Sünden -- Vergebung der Sünden und ihr Ausdruck im Abendmahl: ablðcie, mnd., F.: nhd. Vergebung der Sünden und ihr Ausdruck im Abendmahl, Abendmahl

Sünden -- Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt: rǖwenisse, ruenysse, mnd., F.: nhd. Reue, Schmerz, Betrübnis, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt

Sünden -- die eigenen Sünden anerkennend und bereuend: rǖwich, rouwich, rðwich, reuich, rewigh, mnd., Adj.: nhd. reuig, bereuend, leidend, voll Schmerzen seiend, traurig, betrübt, trauernd, die eigenen Sünden anerkennend und bereuend

Sünden -- die eigenen Sünden anerkennend: rǖwelÆke*, rǖwlÆk, mnd., Adv.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend
Sünden -- die eigenen Sünden anerkennend: rǖwelÆken*, rǖwelken, mnd., Adv.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend
Sünden -- Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt: rǖwe (2), rðwe, rðwen, ruen, rouwe, rauwe, rouwen, mnd., sw. M.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden

Sünden -- die eigenen Sünden anerkennend: rǖwelÆk, rǖwlÆk, mnd., Adj.: nhd. schmerzhaft, leidvoll, bereuend, die eigenen Sünden anerkennend, traurig, betrübend
Sünden -- Buße für begangene Sünden: rǖwe (2), rðwe, rðwen, ruen, rouwe, rauwe, rouwen, mnd., sw. M.: nhd. Reue, Schmerz, Gewalt, Schädigung, Kummer, Trauer, Anerkenntnis der eigenen Sünden die zu tiefer Reue führt, Buße für begangene Sünden

Sünden -- Höllengestank der Sünden: sündenstankesswebel, mhd., M.: nhd. Schwefelgestank der Sünden, Höllengestank der Sünden

Sünden -- durch Sünden übertreffen: übersünden, mhd., sw. V.: nhd. durch Sünden übertreffen

Sünden -- mit Sünden belastet: sündelÆk, süntlÆk, sundelik, mnd., Adj.: nhd. sündlich, sündig, mit Sünden belastet, von sündiger Art seiend, auf Befriedigung der Sünde gerichtet

Sünden -- sich in Sünden verstricken: vertiefen, verteifen, fertiefen*, mhd., sw. V.: nhd. vertiefen, versenken, sich in Sünden verstricken

Sünden -- durch Sünden verderben: versünden, fersünden*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen, sündigen mit, mit Sünde beladen (V.); versündigen, fersündigen*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen

Sünden -- von Sünden befreien: rÐinigen, renychen, reynigen, rÐiegen, renegen, reynichen, mnd., sw. V.: nhd. reinigen, von Beimischung befreien, läutern, beschneiden, vom Schmutz befreien, säubern, putzen, polieren, von Krankheit befreien, heilen, von Schuld befreien, von Sünden befreien, Unschuld beweisen, sicher machen, gefahrlos machen, entfernen, frei machen

Sünden -- sich in Sünden verstricken: beweten, mhd., sw. V.: nhd. waten in, sich in Sünden verstricken

Sünden -- von Sünden erlösen: begenõden*, begnõden, begenõden, begnæden, begenæden, mhd., sw. V.: nhd. begnadigen, beschenken, mit Gnade beschenken, Gnade erweisen, ein Privileg erteilen, privilegieren, Almosen geben, von Sünden erlösen

Sünden -- Sünden bereuend: riuwic, riuwec, rðwic, rðwec, rÆwic, rÆwec, riuge, mhd., Adj.: nhd. reuig, Sünden bereuend, reuevoll, traurig, schmerzerfüllt, leidvoll, bekümmert, betrübt, bußfertig

Sünden -- ohne Sünden seiend: sündenbar, mhd., Adj.: nhd. ohne Sünden seiend, sündenfrei; sündenblæz, mhd., Adj.: nhd. ohne Sünden seiend, sündenfrei

Sünden -- es mit den Sünden nicht genau Nehmender: sussum, mnd., M.: nhd. Schweinigel, leichtsinniger Mensch, es mit den Sünden nicht genau Nehmender, unbesorgt dahin Lebender

Sünden -- Schwefelgestank der Sünden: sündenstankesswebel, mhd., M.: nhd. Schwefelgestank der Sünden, Höllengestank der Sünden

Sünden -- verhängte Buße für die Sünden des Menschen: pÐnitencie, pÐnitentie, pÐnitenze, pÐnitentze, mnd., F.: nhd. »Pönitenz«, Reue, freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden, Sakrament der Buße, Strafe, Bestrafung, kirchliche Strafe, verhängte Buße für die Sünden des Menschen, auferlegte Leiden, Entbehrungen

Sünden -- freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden: pÐnitencie, pÐnitentie, pÐnitenze, pÐnitentze, mnd., F.: nhd. »Pönitenz«, Reue, freiwillig geleistete Buße zu Lebzeiten des Menschen für seine Sünden, Sakrament der Buße, Strafe, Bestrafung, kirchliche Strafe, verhängte Buße für die Sünden des Menschen, auferlegte Leiden, Entbehrungen

Sünden -- in Sünden stürzen: versünden, fersünden*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen, sündigen mit, mit Sünde beladen (V.); versündigen, fersündigen*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen

Sünden -- Schlaf der Sünden: sündenslõp, mnd., M.: nhd. »Sündenschlaf«, Schlaf der Sünden, gewohnheitsmäßiges Sündigen

Sünden -- mit Sünden behaftet: sündich, sundich, söndich, mnd., Adj.: nhd. sündig, sündhaft, mit Sünden behaftet, von sündiger Art (F.) (1) seiend, zu Sünden reizend

Sünden -- zu Sünden reizend: sündich, sundich, söndich, mnd., Adj.: nhd. sündig, sündhaft, mit Sünden behaftet, von sündiger Art (F.) (1) seiend, zu Sünden reizend

Sünden -- Register des Teufels über die Sünden eines Menschen: sündenregister, mnd., N.: nhd. »Sündenregister«, Register des Teufels über die Sünden eines Menschen

Sünden -- durch Sünden arm: sündenarm, sundenarm, mhd., Adj.: nhd. durch Sünden arm

Sünden -- seine Sünden bekennend: bÆhtic, bÆhtec, mhd., Adj.: nhd. beichtend, bußfertig, seine Sünden bekennend, geständig

Sünden -- die Sünden abwaschen: erweschen (1), mhd., sw. V.: nhd. abwaschen, die Sünden abwaschen

Sünden -- Verhärtung in Sünden: vorrostichhÐt*, vorrostichÐt, vorrosticheit, mnd., F.: nhd. Verrostetheit, Verhärtung in Sünden

sündenbefleckt: sündenmÏlic, sundenmÏlec, mhd., Adj.: nhd. sündenbefleckt

Sündenbefleckung: sündenruoz, sündenrðz, mhd., st. M.: nhd. Sündenruß, Sündenbefleckung; sündenvlec, sündenflec*, mhd., st. M.: nhd. »Sündenfleck«, Sündenbefleckung, Sündigkeit; sündenvlecke, sündenflecke*, mhd., sw. M.: nhd. Sündenbefleckung, Sündigkeit

Sündenbekenntnis: bekentnis, wekantnis, wekantnüs, wekantnus, wekantnust, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Bekenntnis«, Erkenntnis, Erkenntnisvermögen, Glaubensbekenntnis, Sündenbekenntnis, Bekenntnis, Kenntnis, Wissen, Kennzeichen; confiteor, mhd., N.: nhd. Sündenbekenntnis

Sündenbekenntnis: ahd. gijiht* 52, Sündenbekenntnis: ahd. gijiht* 52

Sündenbekenntnis: ae. andetn’ss, Sündenbekenntnis: ae. andetn’ss

Sündenbild: sündenbilede*, sündenbilde, mhd., st. N.: nhd. Sündenbild

Sündenbock: an. blæramaŒr, Sündenbock: an. blæramaŒr

Sündenbürde«: sündebȫrdene, mnd., F.: nhd. »Sündenbürde«, Sündenlast

Sündenbürde«: sündenbürde, mhd., st. F.: nhd. »Sündenbürde«, Sündenlast

Sündendorn«: sündendorn, mhd., st. M.: nhd. »Sündendorn«, Stachel der Sünde

Sündenerlass: vrÆinge, vrÆginge, vrÆdinge, fridinge, vryenge, mnd., F.: nhd. Befreiung, Lossprechung, Sündenerlass, Erlass, Freierklärung von allen Eigentumsansprüchen, Auflassung, Freikauf, Ablösung einer Berechtigung

Sündenerlass: antlõz (1), mhd., st. M., st. N.: nhd. Ablass, Erlass, Sündenerlass, Vergebung, Absolution, Abendmahl

Sündenfall: gelockÏrÆe*, gelockerÆe, mnd., F.: nhd. Verlockung, Sündenfall, Gierigkeit

Sündenfall: val (2), fal*, mhd., st. M.: nhd. Fall, Sündenfall, Zufall, Angelegenheit, Mündung, Sturz, Niederlage, Verderben, Unglück, Verfall, Ende, Untergang, Tod, Vorfall, Ereignis, Fehltritt, Vergehen, Abfall, Tal, Heimfall eines Lehens, Straffall, Geldbuße, Strafe, was dem Herrn eines Gutes entrichtet wird wenn das Gut durch Tod oder sonstwie den Besitzer ändert, Anrecht auf eine Wasserkraft

Sündenfall: sündenval, sündenfal*, mhd., st. M.: nhd. Sündenfall, Sündigen

Sündenfall: makel, mhd., st. M.: nhd. Makel, Sündenfall

Sündenfeuer: sündenviur, sündenfiur*, mhd., st. N.: nhd. Sündenfeuer

Sündenfleck -- entstellender Sündenfleck: sündenmõl, mhd., st. N.: nhd. »Sündenmal«, entstellender Sündenfleck; sündenmõse, mhd., sw. F.: nhd. entstellender Sündenfleck; sündenmeil, mhd., st. N.: nhd. entstellender Sündenfleck

Sündenfleck«: sündenvlec, sündenflec*, mhd., st. M.: nhd. »Sündenfleck«, Sündenbefleckung, Sündigkeit

Sündenflut: sündensÐ, mhd., st. M.: nhd. »Sündensee«, Sündenflut

Sündenflut«: sündenvlæt, mnd., F.: nhd. »Sündenflut«, Sturmflut als Strafe Gottes

sündenfrei: sunt (3), mnd., Adj.: nhd. gesund, unversehrt, gesundheitsfördernd, sündenfrei

sündenfrei: sündelæs, mhd., Adj.: nhd. sündlos, ohne Sünde, sündenfrei; sündenbar, mhd., Adj.: nhd. ohne Sünden seiend, sündenfrei; sündenblæz, mhd., Adj.: nhd. ohne Sünden seiend, sündenfrei; sündenvrÆ, sündenfrÆ*, mhd., Adj.: nhd. sündenfrei

sündenfrei: unsüntlich, unsuntlich, mhd., Adj.: nhd. »unsündlich«, sündlos, sündenfrei, unbefleckt; unsüntlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsündlich«, sündlos, sündenfrei

Sündenfreude: sündenvröude, sündenfröude*, mhd., st. F.: nhd. Sündenfreude

Sündengabe«: sündengift, mnd., N.: nhd. »Sündengabe«

Sündengefäß: sündenvaz, sündenfaz*, mhd., st. N.: nhd. Sündengefäß, sündiger Mensch

sündenhaft: sündebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sündbar«, sündenhaft, sündhaft, sündig

Sündenhaus: sünthðs, sunthðs, mnd., N.: nhd. Sündenhaus, Bordell

Sündenkerker (als Bild der Welt): sündenkerkenÏre*, sündenkerkener, mnd., M.: nhd. Sündenkerker (als Bild der Welt)

Sündenkloß«: sündenklæt, mnd., M.: nhd. »Sündenkloß«, Last der Sünde

sündenkrank: sündensiech, mhd., Adj.: nhd. »sündensiech«, sündenkrank

Sündenkrankheit: sündensuht, mhd., st. F.: nhd. »Sündensucht«, Sündenkrankheit, Sünde

Sündenkruste: sindÏre*, sinder, sinter, mhd., st. M., st. N.: nhd. »Sinter«, Hammerschlag, Metallschlacke, Schlacke, Sündenkruste

Sündenlast: sündebȫrdene, mnd., F.: nhd. »Sündenbürde«, Sündenlast

Sündenlast: sündenbürde, mhd., st. F.: nhd. »Sündenbürde«, Sündenlast; sündenlast, mhd., st. M., st. F.: nhd. Sündenlast

Sündenleben«: sündenleben, mhd., st. N.: nhd. »Sündenleben«, sündiges Leben

sündenlos: kiusche (1), kiusch, kðsch, mhd., Adj.: nhd. keusch, enthaltsam, rein, unschuldig, tugendhaft, schamhaft, makellos, mäßig, zurückhaltend, sittsam, züchtig, schamhaft, unvermählt, maßvoll, ruhig, sanftmütig, vernünftig, zart, fein, besonnen (Adj.), sündenlos

sündenlos: reine (2), rein, mhd., Adv.: nhd. rein, untadelig, gütig, genau, säuberlich, völlig, lauter, ehrlich, klar, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch, ganz und gar; reiniclich, reineclich, mhd., Adj.: nhd. »reiniglich«, rein, klar, lauter, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch; reinlich, mhd., Adj.: nhd. »reinlich«, rein, untadelig, klar, lauter, makellos, sündenlos, schön, herrlich, vollkommen, gut, keusch

sündenlos: ahd. suntilæs 4; unsuntÆg* 24, sündenlos: ahd. suntilæs 4; unsuntÆg* 24

Sündenlust: as. firinlust* 1, Sündenlust: as. firinlust* 1

Sündenmal«: sündenmõl, mhd., st. N.: nhd. »Sündenmal«, entstellender Sündenfleck

Sündenpfuhl: schanthort, mhd., st. M.: nhd. »Schandhort«, Ansammlung von Schande, Fülle von Schande, Sündenpfuhl; sündensumpf, mhd., st. M.: nhd. »Sündensumpf«, Sündenpfuhl

Sündenregister«: sündenregister, mnd., N.: nhd. »Sündenregister«, Register des Teufels über die Sünden eines Menschen

sündenreich«: sünderÆche, mhd., Adj.: nhd. »sündenreich«, sündenvoll

sündenrein: sündenreine, sündenrein, mhd., Adj.: nhd. sündenrein

sündenreuig: sündenriuwic*, sündenriuwec, mhd., Adj.: nhd. sündenreuig

Sündenruf: sündenruof, mhd., st. M.: nhd. Sündenruf, Sünderuf

Sündenruß: sündenruoz, sündenrðz, mhd., st. M.: nhd. Sündenruß, Sündenbefleckung

Sündensache«: sündensõke*, mnd., F.: nhd. »Sündensache«

Sündensack: sündensac, mhd., st. M.: nhd. Sündensack, Sünder

Sündenschaden: sündenschade, mhd., sw. M.: nhd. Sündenschaden

Sündenschein«: sündenschÆn, mhd., st. M.: nhd. »Sündenschein«, Sünde

Sündenschlaf«: sündenslõp, mnd., M.: nhd. »Sündenschlaf«, Schlaf der Sünden, gewohnheitsmäßiges Sündigen

Sündenschmutz: sündenhor, mhd., st. N.: nhd. Sündenschmutz

Sündenschuld: anfrk. sunda 3, Sündenschuld: anfrk. sunda 3

Sündensee«: sündensÐ, mhd., st. M.: nhd. »Sündensee«, Sündenflut

sündensiech«: sündensiech, mhd., Adj.: nhd. »sündensiech«, sündenkrank

Sündensitte«: sündensite, mhd., st. M.: nhd. »Sündensitte«, sündhafte Gewohnheit

Sündensohn: sündensun, mhd., st. M.: nhd. Sündensohn, Judas

Sündensprung«: sündensprunc*, mnd., M.: nhd. »Sündensprung«, munteres Leben eines Sünders

Sündenstifter«: sündenstichtÏre*, sündenstifter, mnd., M.: nhd. »Sündenstifter«, Teufel

Sündenstrafe: buoze, buoz, bæz, bðze, puoze, pouz, mhd., st. F.: nhd. Buße, Bußzahlung, Heilung (F.) (1), Bußgeld, Gerichtsgebühr, Wiedergutmachung, Entschädigung, Abhilfe, Besserung, Hilfe, Heilmittel, Strafe, Sündenstrafe, Kirchenstrafe

Sündensucht«: sündensuht, mhd., st. F.: nhd. »Sündensucht«, Sündenkrankheit, Sünde

Sündensumpf«: sündensumpf, mhd., st. M.: nhd. »Sündensumpf«, Sündenpfuhl

Sündentat: sündenwerc, mhd., st. N.: nhd. »Sündenwerk«, Sündentat

Sündenträger«: sündendrõgÏre*, sündendrõger, mnd., M.: nhd. »Sündenträger«; sündendrÐgÏre*, sündendrÐger, mnd., M.: nhd. »Sündenträger«

Sündenträger«: sündedrÐgÏre*, sündedrÐger, mnd., M.: nhd. »Sündenträger«

Sündenvergebung: ae. õlíesedn’ss; forgiefedn’ss; forgiefenn’ss; forgiefn’ss; forlÚtn’ss, Sündenvergebung: ae. õlíesedn’ss; forgiefedn’ss; forgiefenn’ss; forgiefn’ss; forlÚtn’ss

Sündenvergebung: vorgÐvenisse, mnd., F.: nhd. Vergebung, Sündenvergebung, Vergiftung, Giftmischerei, Giftmord, Gift, Giftstoff, Gifttrank; vorgÐvinge, vorgefunge, mnd., F.: nhd. Vergebung, Verzeihung, Sündenvergebung, Vergabung, Verlehnung, Vergiftung; vorgifnisse, vorgifnis, vergiftnisse, mnd., F.: nhd. Vergebung, Sündenvergebung, Verzeihung, Absolution, Begnadigung, Vergiftung, Giftmischerei, Giftmord, Gift, Giftstoff, Gifttrank; vorgiftnisse, mnd., F.: nhd. Vergebung, Sündenvergebung, Verzeihung, Absolution, Begnadigung, Vergiftung, Giftmischerei, Giftmord, Gift, Giftstoff, Gifttrank

Sündenverstümmelung: ae. synlÚw, Sündenverstümmelung: ae. synlÚw

sündenvoll: sünderÆche, mhd., Adj.: nhd. »sündenreich«, sündenvoll

Sündenwelt«: sündenwelt, mnd., F.: nhd. »Sündenwelt«

Sündenwerk«: sündenwerc, mhd., st. N.: nhd. »Sündenwerk«, Sündentat

Sündeopfer«: süntoffer, sündeoffer, mnd., N., M.: nhd. »Sündeopfer«, Opfer zur Vergebung der Sünde

Sünder -- reuiger Sünder: rǖwige*, mnd., N.: nhd. reuiger Sünder

Sünder: sündÏre, sünder, sundõre, sundÏre, sunder, suntõre, suntÏre, sunter, mhd., st. M.: nhd. Sünder; sündensac, mhd., st. M.: nhd. Sündensack, Sünder; sündenwürhte*, sündenworhte, mhd., sw. M.: nhd. Sünder; sündesieche, mhd., sw. M.: nhd. Sünder; R.: Sünder der eine Todsünde begangen hat: tætsündÏre*, tætsünder, mhd., st. M.: nhd. Todsünder, Sünder der eine Todsünde begangen hat; R.: Vorkämpferin für die Sünder: sünderkempfe, mhd., sw. F.: nhd. Vorkämpferin für die Sünder

Sünder: ahd. firinõri 2; firtõn; suntõri* 7; sunthaftÐr; sunthafto; suntÆgÐr; ubiltõto* 2; R.: öffentlicher Sünder: ahd. agawisfirinõri* 3; akkiwisfirinõri* 1; offansuntõri* 1, Sünder: ahd. firinõri 2; firtõn; suntõri* 7; sunthaftÐr; sunthafto; suntÆgÐr; ubiltõto* 2; R.: öffentlicher Sünder: ahd. agawisfirinõri* 3; akkiwisfirinõri* 1; offansuntõri* 1

Sünder: gebreche (2), mhd., sw. M.: nhd. Verbrecher, Sünder; goteleit, mhd., Adj., subst.=M.: nhd. Gott Widerwärtiger, Sünder; gotleit, mhd., Adj., M.: nhd. Gott widerwärtig, Gott Widerwärtiger, Sünder; R.: Sünder der eine Todsünde begeht: houbetsündÏre*, houbetsünder, mhd., st. M.: nhd. »Hauptsünder«, Kapitalsünder, Sünder der eine Todsünde begeht

Sünder: brȫksõmige, mnd., M.: nhd. Straffälliger, Sünder

Sünder -- reuiger Sünder: buozÏre, mhd., st. M.: nhd. »Büßer«, reuiger Sünder

Sünder -- großer Sünder: hȫvetsündÏre, hȫvetsünder, mnd., M.: nhd. großer Sünder
Sünder -- bereuender Sünder: rǖwÏre*, rǖwer, rouwer, mnd., M.: nhd. »Reuer«, Bereuer, Leidender, bereuender Sünder, Mönch des Büßerordens
Sünder: ȫvergengÏre*, ȫvergenger, ævergenger, mnd., M.: nhd. Übertreter, gegen ein Gesetz Verstoßender, gegen eine Norm Verstoßender, Sünder; ȫvertrÐdÏre*, ȫvertrÐder, ævertrÐder, avertrÐder, mnd., M.: nhd. »Übertreter«, Rechtsbrecher, Gesetzesübertreter, Sünder, Ehebrecher
Sünder: ae. bÏrsynnig; gyltend; mõnfr’mmend; synnful (2); wiþercora; yfelwyrca, Sünder: ae. bÏrsynnig; gyltend; mõnfr’mmend; synnful (2); wiþercora; yfelwyrca

Sünder: got. frawaðrhts (1) 36 (= subst.), missataujands

Sünder: sündÏre*, sünder, sünner, sönder, sundert, mnd., M.: nhd. Sünder, schlechter Mensch

Sünder -- Hand Gottes die den Sünder ergreift um ihn zu strafen: strafhant, mnd., F.: nhd. »Strafhand«, Hand Gottes die den Sünder ergreift um ihn zu strafen

Sünderamt: sundÏrambehte*, sunderambehte*, sunderambet, mhd., st. N.: nhd. Sünderamt

Sünderfresser: sündenvrezzÏre*, sündenfrezzÏre*, mhd., sw. M.: nhd. Sünderfresser, Teufel; sündenvrezze, sündenfrezze*, mhd., sw. M.: nhd. Sünderfresser, Teufel

Sünderin -- bereuende Sünderin: rǖwÏrinne*, rǖwerinne, mnd., F.: nhd. »Reuerin«, Bereuerin, bereuende Sünderin, Nonne des Büßerordens
Sünderin: sündÏrische*, sündersche, mnd., F.: nhd. Sünderin

Sünderin: sündÏrinne*, sünderinne, sunderinne, mnd., F.: nhd. Sünderin

Sünderin: ae. synnecge, Sünderin: ae. synnecge

Sünderin: sündÏrinne, sünderin, sunderin, sunderinne, suntÏrin, sünderinne, mhd., st. F.: nhd. Sünderin

Sünderin: ȫvertrÐdÏrische*, ȫvertrÐdersche, ævertrÐdersche, mnd., F.: nhd. Sünderin, Ehebrecherin
Sünderklage: sünderklage, mhd., st. F.: nhd. Sünderklage

Sünders -- Kleidungsstück eines reuigen Sünders: rǖwemantel*, rǖwmantel, mnd., M.: nhd. »Reumantel«, Kleidungsstück eines reuigen Sünders
Sünders -- Pfeil aus der Hand Gottes zur Bestrafung des Sünders: strafpÆl, mnd., M.: nhd. »Strafpfeil«, Pfeil aus der Hand Gottes zur Bestrafung des Sünders

Sünders -- munteres Leben eines Sünders: sündensprunc*, mnd., M.: nhd. »Sündensprung«, munteres Leben eines Sünders

Sünderuf: sündenruof, mhd., st. M.: nhd. Sündenruf, Sünderuf

sündhaft: ae. firenful; firengeorn; firensynnig; forsyngod; synnful (1); synnig, sündhaft: ae. firenful; firengeorn; firensynnig; forsyngod; synnful (1); synnig

sündhaft: vorkÐret, vorkÐrt, vorkõrt, vorkart, mnd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgekehrt, ins Gegenteil verkehrt, verkehrt, unrecht, übel, böse, verdreht, wahnsinnig, der natürlichen oder rechtlichen oder religiös-sittlichen Ordnung entgegen seiend, feindlich, verderbt, lasterhaft, sündhaft, toll, unsinnig, töricht, unbegreiflich, unverständlich

sündhaft: gebrestenlich, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; gebresthaft, gebresthaftic, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; gebresthaftic, gebresthaftec, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; gebrestlich, mhd., Adj.: nhd. mangelhaft, gebrechlich, unvollkommen, sündhaft, schädlich; kranc (2), mhd., Adj.: nhd. klein, zart, kraftlos, leibesschwach, schmal, schlank, krank, geschwächt, vernichtet, wertlos, niedrig, schwach, unzulänglich, gering, arm, armselig, elend, schlecht, böse, sündhaft, mit der Erbsünde behaftet

sündhaft: sündich, sundich, söndich, mnd., Adj.: nhd. sündig, sündhaft, mit Sünden behaftet, von sündiger Art (F.) (1) seiend, zu Sünden reizend

sündhaft: ungeistlich, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, nicht geistlich; verbæset, ferbæset*, verbãset*, ferbãset*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sündhaft

sündhaft: lasterlich, lesterlich, mhd., Adj.: nhd. »lästerlich«, schändlich, schimpflich, beleidigend, beschimpfend, schmählich, schmachvoll, sündhaft; lasterlÆche, lesterlÆche, lastertlÆche, mhd., Adv.: nhd. »lästerlich«, beleidigend, beschimpfend, schändlich, schimpflich, beschimpfend, schmählich, schandbar, in Schande, zur Schande, unehrenhaft, schlecht, sündhaft, erbärmlich; missegengic, misgengic, mhd., Adj.: nhd. fehlerhaft, sündhaft, in falscher Richtung gehend

sündhaft: schuldic, schuldec, mhd., Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, der Schuld angemessen, schuldbeladen, sündhaft, notwendig, schadensverursachend, verdient, gebührend; sünde (1), mhd., Adj.: nhd. sündig, sündhaft; sündebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sündbar«, sündenhaft, sündhaft, sündig; sündehaft, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, mit Sünde behaftet, sündig; sündelich, süntlich, suntlich, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, sündig; sündelÆche, süntlÆche, suntlÆche, mhd., Adv.: nhd. sündhaft, sündig; sündiclich*, sündeclich, sundiclich, sundeclich, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, sündig; süntlich, suntlich, mhd., Adj.: nhd. sündlich, sündhaft; tætlich, tãtlich, dãtlich, mhd., Adj.: nhd. tödlich, sterblich, vergänglich, todbringend, zum Tode führend, lebensgefährlich, todesähnlich, sündhaft, leichenblass, zum Tode bestimmt, einen Toten betreffend

sündhaft: sÐk, sek, seek, seec, seeck, seik, zeyk, seck, sÆk, mnd., Adj.: nhd. siech, krank, ungesund, aussätzig, sündhaft, süchtig, besessen

sündhaft: sündichlÆk, mnd., Adj.: nhd. sündhaft, sündlich

sündhaft: blãde (1), blæde, blüede, plãde, mhd., Adj.: nhd. gebrechlich, zerbrechlich, schwach, zart, zaghaft, vergänglich, gering, arm, feige, mutlos, kraftlos, hinfällig, krank, schlecht, sündhaft, entblößt, ohne Herrschaft seiend

sündhaft: quõtlÆk, quõtlich, quõlk, mnd., Adj.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, gering geachtet, von schlechtem Ruf, schwer, minderwertig, unzureichend, liederlich, schmerzhaft; quõtlÆken, quõtlichen, quõlken, mnd., Adv.: nhd. schlecht, übel, unmoralisch, sündhaft, verwerflich, schwer, minderwertig, liederlich, unter Schwierigkeiten, heftig

sündhaft: ahd. firinfol* 12; firinlustÆgo* 1; firintõtÆg* 5; sunthaft* 4; *sunthafto?; suntÆg 163; suntÆglÆhho* 1; suntlÆh 4; ubil (1) 398; R.: sündhafte Begierde: ahd. bismiz* 9; R.: sündhafte Lust: ahd. firinlust 14; R.: sündhaftes Bestreben: ahd. kuzzil* 2, sündhaft: ahd. firinfol* 12; firinlustÆgo* 1; firintõtÆg* 5; sunthaft* 4; *sunthafto?; suntÆg 163; suntÆglÆhho* 1; suntlÆh 4; ubil (1) 398; R.: sündhafte Begierde: ahd. bismiz* 9; R.: sündhafte Lust: ahd. firinlust 14; R.: sündhaftes Bestreben: ahd. kuzzil* 2

sündhaft: Ædel (1), mnd., Adj.: nhd. eitel, leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, mittellos, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt; Ædelich***, Ædelch, mnd., Adj.: nhd. leer, ohne Inhalt seiend, nicht voll, ungefüllt, unbeladen, unbefrachtet, ohne Frucht seiend, ohne Kern seiend, hohl, taub, geleert, öde, wüst, unbewohnt, entblößt, verlassen (Adj.), ungesättigt, dürstend, lechzend, ungültig, kraftlos, vergeblich, ohne Gehalt (M.) seiend, unfruchtbar, unwirksam, zwecklos, trügerisch, unwahr, vergänglich, diesseitig, irdisch, weltlich, von zeitlichem Wert seiend, nichtig, hohl, unwert, oberflächlich, leichtfertig, töricht, sündhaft, verwerflich, eitel, leichtsinnig, ohne Tugendstreben seiend, haltlos, äußerlich, lauter, rein, pur, unvermischt

sündhaft: sünthaftich, mnd., Adj.: nhd. sündhaft?

sündhafte -- sündhafte Gewohnheit: sündensite, mhd., st. M.: nhd. »Sündensitte«, sündhafte Gewohnheit

sündhafte -- sündhafte Härte: stÐnichhÐt*, stÐnichÐt, stÐnicheit, steinichÐt, steinicheit, mnd., F.: nhd. sündhafte Härte, Verstocktheit

sündhafte -- auf sündhafte Weise: sündelÆken, süntlÆken, mnd., Adv.: nhd. auf sündhafte Weise

sündhafter -- sündhafter Mensch: sündenrumpf, mhd., st. M.: nhd. sündhafter Mensch

sündhafter -- in sündhafter Weise seiend: vorkÐretlÆk***, mnd., Adj.: nhd. in verderblicher Weise seiend, in sündhafter Weise seiend

sündhafter -- in sündhafter Weise: vorkÐretlÆke*, vorkÐrtlÆke, mnd., Adv.: nhd. in verderblicher Weise, in sündhafter Weise

Sündhaftigkeit: besmitzunge, mhd., st. F.: nhd. Sündhaftigkeit, Befleckung, Makel, Verunstaltung; bæsheit, bãsheit, pæsheit, mhd., st. F.: nhd. Wertlosigkeit, Nichtigkeit, schlechte Eigenschaft, böses Denken, böses Handeln, Übeltat, Bosheit, Bösheit, Böses, Geiz, Schlechtheit, Verfehlung, Sünde, Sündhaftigkeit, Misshandlung, Unzucht, Gefährlichkeit, Härte, Untüchtigkeit, Feigheit, Verschlechterung, Schmutz, Gestank, Auswurf, Krankheit, Verdorbenes, Kadaver, Leiche

Sündhaftigkeit: unsüeze (1), mhd., st. F.: nhd. »Unsüße«, Sündhaftigkeit, Unheiligkeit, Bitterkeit, Hässlichkeit, Widerlichkeit, Mühe

Sündhaftigkeit: brȫksõmhÐt, brȫksõmheit, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Fehl, Mangel (M.), Schadhaftigkeit, sittlicher Mangel (M.), Sündhaftigkeit, Abbruch; brȫksõmichhÐt*, brȫksõmichÐt, brȫksõmicheit, broksõmichÐt, mnd., F.: nhd. Gebrechen, Fehl, Mangel (M.), Schadhaftigkeit, sittlicher Mangel (M.), Sündhaftigkeit

Sündhaftigkeit: gevancnisse, gevancnus, gevancnusse, gevenkenisse, gefancnisse*, gefancnus*, gefancnusse*, gefenkenisse*, gefencnüs*, mhd., st. F., st. N.: nhd. »Gefängnis«, Gefangenschaft, Gefangennahme, Sündhaftigkeit; gevancnussede, gefancnussede*, mhd., st. F., st. N.: nhd. Gefangenschaft, Gefangennahme, Sündhaftigkeit; gevancnüste, gefancnüste*, gevancnust, gefancnust*, mhd., st. N.: nhd. Sündhaftigkeit; gevencnüs, gevencnisse, gevenkenisse, mhd., st. F.: nhd. »Gefängnis«, Gefangenschaft, Gefangennahme, Sündhaftigkeit

Sündhaftigkeit -- Sündhaftigkeit der Menschen: werltvinstere, werltfinstere*, mhd., st. F.: nhd. Weltfinsterkeit, Sündhaftigkeit der Menschen

Sündhaftigkeit: sucht (2), socht, suchte, mnd., F.: nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Epidemie, Sündhaftigkeit, Leidenschaft

Sündhaftigkeit -- menschliche Sündhaftigkeit: sǖke, suke, sueke, zuike, syke, mnd., F.: nhd. Seuche, Krankheit, körperliches Leiden, Seuche, Höllenqual, menschliche Sündhaftigkeit, Sünde, Laster

Sündhaftigkeit: sündicheit*, sündecheit, mhd., st. F.: nhd. »Sündigkeit«, Sünde, Sündhaftigkeit

Sündhaftigkeit: sündichhÐt*, sündichÐt, sündicheit, mnd., F.: nhd. Sündigkeit, Sündhaftigkeit

Sündhaftigkeit: sündelichÐt, sündelicheit, mnd., F.: nhd. Sündhaftigkeit, Sünde

Sündhaftigkeit: ae. st’dign’ss; unberendn’ss, Sündhaftigkeit: ae. st’dign’ss; unberendn’ss

Sündhaftigkeit: as. wamskaft* 1, Sündhaftigkeit: as. wamskaft* 1

Sündhaftigkeit: unsǖverhÐt*, unsuverheit, mnd.?, F.: nhd. »Unsauberheit«, Unsauberkeit, Sündhaftigkeit; vǖlenisse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; vðlnisse, vǖlnisse, vðlnitze, vðlnesse, vðlnüsse, mnd., F.: nhd. Fäulnis, Schmutz, stinkender Schmutz, Unrat, Dreck, Kot, Entzündung, Zersetzung der Körperflüssigkeit, stinkender Eiter, Sündhaftigkeit, Gemeinheit, Sünde; wlõme*, wlame, mnd.?, N.: nhd. Gebrechen, Sündhaftigkeit

Sündhaftigkeit: sufte, mnd., F.: nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Epidemie, Sündhaftigkeit, Leidenschaft

Sündhaftigkeit: ahd. *suntigÆ?; ubilÆ 64, Sündhaftigkeit: ahd. *suntigÆ?; ubilÆ 64

Sündhaftigkeit: stank, mnd., M.: nhd. Gestank, Geruch, Wohlgeruch (Bedeutung örtlich beschränkt), Verwesungsgeruch, Leichengestank, Sündhaftigkeit, Sünde, Schwefelgestank, Hölle, Verdammnis, Anstoß, Verdruss, Undank, Unfrieden, Stänkerei, Unwert, Pack, Lumpengesindel

Sündhaftigkeit: missedõdichhÐt*, missedõdichÐt*, missedõdicheit, misdõdicheit, mnd., F.: nhd. »Missetat«, Fehlverhalten, Sündhaftigkeit

Sündhaus«: sünthðs, mhd., st. N.: nhd. »Sündhaus«, Bordell

sündig: meintÏtic, meintÏtec, mhd., Adj.: nhd. übeltätig, verbrecherisch, sündig, schlecht

sündig: unreine (1), unrein, mhd., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig, treulos, böse, schlecht, ungläubig, sündig, verderbt, falsch, unrecht, giftig, nicht rein, unkeusch; versündet***, fersündet***, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Sünde gestürzt, sündig, versündigt; vertõn, fertõn*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »vertan«, böse, sündig, verbrecherisch, schuldig, unselig, elend, verflucht, verdammt

sündig: ae. firengeorn; firensynnig; mõnfullic; mõnfullÆce; scyldig; synnful (1); synnscyldig; unrihtlic; unrihtlÆce; R.: sündige Lust: ae. firenlust, sündig: ae. firengeorn; firensynnig; mõnfullic; mõnfullÆce; scyldig; synnful (1); synnscyldig; unrihtlic; unrihtlÆce; R.: sündige Lust: ae. firenlust

sündig: sündelÆk, süntlÆk, sundelik, mnd., Adj.: nhd. sündlich, sündig, mit Sünden belastet, von sündiger Art seiend, auf Befriedigung der Sünde gerichtet

sündig: as. sundig 9, sündig: as. sundig 9

sündig: sündigen (2), mnd., Adv.: nhd. sündig, in Sünde

sündig: sünde (1), mhd., Adj.: nhd. sündig, sündhaft; sündebÏre, mhd., Adj.: nhd. »sündbar«, sündenhaft, sündhaft, sündig; sündehaft, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, mit Sünde behaftet, sündig; sündelich, süntlich, suntlich, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, sündig; sündelÆche, süntlÆche, suntlÆche, mhd., Adv.: nhd. sündhaft, sündig; sündic, sündec, sundec, sundic, suntic, mhd., Adj.: nhd. sündig, die Sünde betreffend; sündiclich*, sündeclich, sundiclich, sundeclich, mhd., Adj.: nhd. sündhaft, sündig; süntlÆche, mhd., Adv.: nhd. sündlich, sündig

sündig: got. frawaðrhts (1) 36, sündig: got. frawaðrhts (1) 36

sündig: sülfwelde, selfwelde, mnd., Adj.: nhd. sündig, böse

sündig: sündÏrisch***, mnd., Adj.: nhd. sündig

sündig: zerbrochen (1), mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig; zerbrochen* (2), mhd., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. »zerbrochen«, schadhaft, beschädigt, schlecht, abgenutzt, unvollkommen, sündig

sündig: arm (2), arn, mhd., Adj.: nhd. arm, besitzlos, dürftig, ärmlich, armselig, elend, leibeigen, bedauernswert, unglücklich, gering, erbarmungswürdig, erbärmlich, sündig, erlösungsbedürftig; R.: ganz und gar sündig: durchbrüchic*, durchbrüchec, mhd., Adj.: nhd. » durchbrüchig«, ganz und gar sündig

sündig: ahd. firtõn; guotalæs* 5; missigengÆg* 1; missitõtÆg* 2; offansuntÆg* 1; sunthaft* 4; suntÆg 163; suntlÆh 4; suntlÆhho* 1; ubilo 72; ungireht* 7; unreht (1) 161; unrehtlÆh* 3; R.: sündige verbrecherische Begierde: ahd. firinlust 14; R.: sündiges Treiben: ahd. bæsa 3; bæsheit 8; bæsi* (2) 4; R.: sündiges Verlangen: ahd. kizzilunga* 2?; R.: sündiges Verlangen erregen: ahd. kizzilæn* 13, sündig: ahd. firtõn; guotalæs* 5; missigengÆg* 1; missitõtÆg* 2; offansuntÆg* 1; sunthaft* 4; suntÆg 163; suntlÆh 4; suntlÆhho* 1; ubilo 72; ungireht* 7; unreht (1) 161; unrehtlÆh* 3; R.: sündige verbrecherische Begierde: ahd. firinlust 14; R.: sündiges Treiben: ahd. bæsa 3; bæsheit 8; bæsi* (2) 4; R.: sündiges Verlangen: ahd. kizzilunga* 2?; R.: sündiges Verlangen erregen: ahd. kizzilæn* 13

sündig: afries. sendich 2, sündig: afries. sendich 2

sündig: straflÆk, strõflÆk, streflÆk, strÐflÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

sündig: sǖkhaftich, sǖkehaftich, sǖkheftich, sǖkeheftich, sǖkaftich, mnd., Adj.: nhd. krank, sündig
sündig: anfrk. sundig* 7, sündig: anfrk. sundig* 7

sündig: straffelÆk, mnd., Adj.: nhd. »sträflich«, strafwürdig, tadelnswert, den Vorschriften nicht genügend, zu beanstanden seiend, nicht einwandfrei, schadhaft, minderwertig, verabscheuungswürdig, nichtswürdig, unzulässig, besserungsbedürftig, zu ahnden seiend, zu bestrafen seiend, strafbar, der (göttlichen) Strafe unterliegend, sündig, bezichtigend, anschuldigend

sündig: sündich, sundich, söndich, mnd., Adj.: nhd. sündig, sündhaft, mit Sünden behaftet, von sündiger Art (F.) (1) seiend, zu Sünden reizend

sündig: unsǖver*, unsuver, mnd.?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, sündig; werltlÆk, werlik, wertlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. weltlich, irdisch, irdisch gesinnt, sündlich, sündig

sündig: ȫvertrÐdÏrisch***, ȫvertrÐderisch***, mnd., Adj.: nhd. übertretend, ehebrecherisch, sündig; quõt (1), qwat, quaet, quaat, mnd., Adj.: nhd. böse, schlecht, übel, verdorben, sündig, falsch, verräterisch, schwierig, gefährlich, aufgebracht, verärgert, zornig, übel gesinnt, von böser Natur seiend, unmoralisch, verwerflich, störend, lästig, schlimm, qualvoll, unfähig, verkehrt, fehlerhaft, schlecht ausführbar, beschwerlich, untauglich, ungeeignet, unzweckmäßig, von schlechter Qualität seiend, minderwertig, mangelhaft, schlecht ausgeführt, ungünstig, nachteilig, ungesund, krank, erkrankt, unregelmäßig, gestört

sündig«: sündesiech, mhd., Adj.: nhd. »sündig«

sündige -- sündige Handlung: sünde, sunde, sunne, sönde, mnd., F.: nhd. Sünde, Verfehlung, sündige Handlung

sündigen: sünden, sunden, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen, verschulden, zur Sünde machen, Schuld auf sich laden, Unrecht tun, schändlich handeln

sündigen: ðzvallen, ðz vallen, ðzfallen*, mhd., red. V.: nhd. ausfallen, herausfallen, ausgleiten, sündigen, ausrenken; vallen (1), fallen*, mhd., st. V., red. V.: nhd. fallen, niederfallen, herabfallen, umfallen, stürzen, stürzen aus, stürzen von, sinken, münden, plötzlich kommen, zu Fall kommen, sündigen, vergehen, enden, verderben, umkommen, zufallen (V.) (2), zukommen, zuteil werden, sich stürzen auf, sich stürzen über, sich fallen lassen auf, sich fallen lassen in, sich werfen auf, sich werfen über, kommen in, kommen über, dringen, gelangen in, fallen auf, fallen über, fließen auf, fließen über, verfallen (V.) auf, verfallen (V.) in, belagern, fallen unter, erscheinen bei, niederfallen vor, niederfallen zwischen, begegnen; R.: sündigen gegen: vÏlen (1), vÐlen, võlen, veilen, fÏlen*, fÐlen*, fõlen*, feilen*, mhd., sw. V.: nhd. fehlen, sich irren, trügen, übergehen (V.) (2), fehlschlagen, mangeln, verfehlen, nicht treffen, nicht zutreffen, sich verfehlen, sündigen gegen; R.: sündigen mit: versünden, fersünden*, mhd., sw. V.: nhd. in Sünden stürzen, durch Sünden verderben, sich versündigen, sündigen mit, mit Sünde beladen (V.)

sündigen: afries. breka 150 und häufiger?; sendigia 1 und häufiger?, sündigen: afries. breka 150 und häufiger?; sendigia 1 und häufiger?

sündigen: missegõn, missegÐn, mhd., an. V.: nhd. fehlgehen, fehlschlagen, übelgehen, schlecht ergehen, schlecht gehen, sündigen, misslingen, missglücken, passieren, Misserfolg haben, Pech haben, Unglück haben, zum Unglück ausschlagen, zum Nachteil ausschlagen; missevaren*, missevarn, missefaren*, missefarn*, mhd., st. V.: nhd. »missfahren«, falschen Weg einschlagen, Ziel verfehlen, sich irren, Unrecht erfahren (V.), Unrecht tun, unrecht handeln, sündigen, in die Irre treiben, verderben, sich vergehen, übel ergehen, fehlerhaft handeln, sträflich handeln

sündigen: besündigen, mnd., sw. V.: nhd. sündigen, Sünde tun, mit Sünde beflecken, sich versündigen; entgõn (1), engõn, untgõn, ungõn, entgÐn, mnd., st. V.: nhd. »entgehen«, weggehen, davongehen, davonkommen, schwinden, entlaufen (V.), aus dem Dienst laufen, entgelten, entrinnen, einer Anklage entgehen, sich einer Klage entledigen, einer Sache ledig werden, sich eidlich von der Anklage reinigen, vergehen, sich vergehen, sündigen, unterlassen (V.), schwinden, verloren gehen

sündigen: sündigen (1), sundigen, söndigen, mnd., sw. V.: nhd. sündigen, vergehen, fehlen, verkehrt machen

sündigen: ae. õgyltan; õsyngian; firenian; firenligerian; forwyrcan; gefirenian; gegyltan; gesyngian; gyltan; scyldigian; syngian; R.: schwer sündigen: ae. forsyngian, sündigen: ae. õgyltan; õsyngian; firenian; firenligerian; forwyrcan; gefirenian; gegyltan; gesyngian; gyltan; scyldigian; syngian; R.: schwer sündigen: ae. forsyngian

sündigen: missedæn (1), missedðn, misdæn, misdðn, mnd., sw. V.: nhd. etwas falsch machen, Fehler machen, sich vergehen, Unrecht begehen, sündigen, kränken, zuleide tun, falschen Kurs segeln; missen (1), misten, mnd., sw. V.: nhd. fehlen, irren, falsch handeln, verfehlen, vorbeiwerfen, vorbeischlagen, fehl tun, sündigen, vermissen, entbehren, nicht haben, verlieren; R.: Niedergang des sündigen Menschen: nÐderstÆgen (2), nÐderstÆgent, mnd., N.: nhd. Abhang, Abstieg, Niedergang, Niedergang des sündigen Menschen

sündigen: as. gisundion 1; sundion* 2, sündigen: as. gisundion 1; sundion* 2

sündigen: aberÆben, abe rÆben, mhd., st. V.: nhd. abreiben, durch Reiben entfernen, sündigen; besudelen, mhd., sw. V.: nhd. »besudeln«, beflecken, sündigen

sündigen: gesünden, gesunden, mhd., sw. V.: nhd. sündigen; gesündigen, gesundigen, mhd., sw. V.: nhd. sündigen

sündigen: vorwrÐken, vorwreken, vorwrõken, mnd., st. V.: nhd. rächen, sich vergehen, sündigen, verwirken, verlustig gehen, Strafe verdienen; R.: sündigen gegen: vorbrÐken (1), mnd., st. V.: nhd. abbrechen, zerbrechen, brechen, aufhören, nicht weiter behandeln, ungültig machen, durchbrechen, verletzen, verstoßen (V.) gegen, nicht erfüllen, sich strafbar machen, sich überheben, sich anmaßen, in Strafe fallen, durch Übertretung verwirken, durch Übertretung verlustig gehen, gebrechen, mangeln, ausbleiben, versiegen, zerstören, sündigen gegen, vernichten, seiner Gültigkeit berauben, Bruch (M.) (1) (Verletzung) bekommen

sündigen: sünden, sunden, mnd., sw. V.: nhd. sündigen, Sünde begehen

sündigen: ahd. firinæn 1; firtuon* 61; sih firwirken; gisuntæn* 2; giunslihten* 1; missifaran* 5; missigangan* 6; missituon 54; suntæn* 32; R.: sündigen gegen: ahd. suntæn* 32, sündigen: ahd. firinæn 1; firtuon* 61; sih firwirken; gisuntæn* 2; giunslihten* 1; missifaran* 5; missigangan* 6; missituon 54; suntæn* 32; R.: sündigen gegen: ahd. suntæn* 32

sündigen: got. frawaðrkjan* 15, sündigen: got. frawaðrkjan* 15

sündigen: sündigen, sundigen, mhd., sw. V.: nhd. sündigen, sich versündigen an

Sündigen -- gewohnheitsmäßiges Sündigen: sündenslõp, mnd., M.: nhd. »Sündenschlaf«, Schlaf der Sünden, gewohnheitsmäßiges Sündigen

Sündigen: sündenval, sündenfal*, mhd., st. M.: nhd. Sündenfall, Sündigen

sündiger -- sündiger Mensch: sündenvaz, sündenfaz*, mhd., st. N.: nhd. Sündengefäß, sündiger Mensch

sündiger -- von sündiger Art seiend: sündelÆk, süntlÆk, sundelik, mnd., Adj.: nhd. sündlich, sündig, mit Sünden belastet, von sündiger Art seiend, auf Befriedigung der Sünde gerichtet

sündiges -- sündiges Leben: sündenleben, mhd., st. N.: nhd. »Sündenleben«, sündiges Leben

sündiges -- sündiges Leben: werlt, werlde, werlit, werle, warlt, mnd.?, F.: nhd. Welt, Weltalter, Zeitalter, Schöpfung, Weltall, Erde, Reichsapfel, Menschheit, weltliches Leben, sündliches Leben, sündiges Leben

sündiges -- weltliches sündiges Leben: werlt, Werlt, werelt, werilt, werlet, werlit, werlint, wernet, wernt, welt, werelte, werlde, werlnte, welte, welde, mhd., st. F.: nhd. Zeitalter, Jahrhundert, Jahrtausend, Schöpfung, Welt, Erde, Menschheit, Menschen, Menschenmenge, Weltalter, Weltlichkeit, Volk, Leute, weltliches sündiges Leben, höfische ritterliche Gesellschaft

Sündigkeit: sündichhÐt*, sündichÐt, sündicheit, mnd., F.: nhd. Sündigkeit, Sündhaftigkeit

Sündigkeit: sündenvlec, sündenflec*, mhd., st. M.: nhd. »Sündenfleck«, Sündenbefleckung, Sündigkeit; sündenvlecke, sündenflecke*, mhd., sw. M.: nhd. Sündenbefleckung, Sündigkeit

Sündigkeit«: sündicheit*, sündecheit, mhd., st. F.: nhd. »Sündigkeit«, Sünde, Sündhaftigkeit

sündiglich«: sündiclÆchen*, sündeclÆchen, mhd., Adv.: nhd. »sündiglich«

Sündlein«: sündelÆn, mhd., st. N.: nhd. »Sündlein«, kleine Sünde

sündlich: sündelÆk, süntlÆk, sundelik, mnd., Adj.: nhd. sündlich, sündig, mit Sünden belastet, von sündiger Art seiend, auf Befriedigung der Sünde gerichtet

sündlich: werltlÆk, werlik, wertlÆk, mnd.?, Adj.: nhd. weltlich, irdisch, irdisch gesinnt, sündlich, sündig

sündlich: süntlich, suntlich, mhd., Adj.: nhd. sündlich, sündhaft; süntlÆche, mhd., Adv.: nhd. sündlich, sündig

sündlich: ahd. suntlÆh 4, sündlich: ahd. suntlÆh 4

sündlich: sündichlÆk, mnd., Adj.: nhd. sündhaft, sündlich

sündliches -- sündliches Leben: werlt, werlde, werlit, werle, warlt, mnd.?, F.: nhd. Welt, Weltalter, Zeitalter, Schöpfung, Weltall, Erde, Reichsapfel, Menschheit, weltliches Leben, sündliches Leben, sündiges Leben

sündlos: as. sundilôs* 4; unsundig* 1, sündlos: as. sundilôs* 4; unsundig* 1

sündlos: ahd. suntilæs 4; unsuntÆg* 24, sündlos: ahd. suntilæs 4; unsuntÆg* 24

sündlos: sündelæs, mhd., Adj.: nhd. sündlos, ohne Sünde, sündenfrei

sündlos: unsündic, mhd., Adj.: nhd. »unsündig«, sündlos; unsünthaft, mhd., Adj.: nhd. »unsündhaft«, sündlos; unsüntlich, unsuntlich, mhd., Adj.: nhd. »unsündlich«, sündlos, sündenfrei, unbefleckt; unsüntlÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsündlich«, sündlos, sündenfrei

Sündlosigkeit: ahd. unsuntigÆ* 4, Sündlosigkeit: ahd. unsuntigÆ* 4

superfein« -- von »superfein«: sðperfÆn, mnd., Adj.: nhd. von »superfein«, bester Qualität seiend

Superlativ: ahd. superlativum* 1, Superlativ: ahd. superlativum* 1

Superoktave«: sðperoctõve, mnd., F.: nhd. »Superoktave«, eine Orgelstimme

Superquinte«: sðperquinte, mnd., F.: nhd. »Superquinte«, eine Orgelstimme

Suppan: suppõn, sðpõn, mhd., st. M.: nhd. Suppan, Slawenhäuptling, gutsherrlicher Verwalter, Richter

Süppchen: ahd. muosilÆn* 2; sðfiklÆn* 1; sðfilÆn* 1; sufmelo* 1; sufmuos* 1; sufmuosi 2; sufmuosilÆn* 3, Süppchen: ahd. muosilÆn* 2; sðfiklÆn* 1; sðfilÆn* 1; sufmelo* 1; sufmuos* 1; sufmuosi 2; sufmuosilÆn* 3

Süppchen: wÐterken*, weterken, wetterken, mnd.?, N.: nhd. »Wässerchen«, kleines Gewässer, Bach, eine kleine Portion Wasser, Trünkchen, Süppchen

Süppchen: sðfen (2), mhd., st. N.: nhd. »Saufen«, schlürfbare Flüssigkeit, Süppchen; suppelÆn, suplÆn, mhd., st. N.: nhd. Süpplein, Süppchen, Gift

Süppchen«: sðpeken, supeken, mnd., N.: nhd. »Süppchen«, warmer Brei

Suppe -- dünne Suppe: söppelÆn*, söplÆn, süplÆn, mnd., N.: nhd. »Süpplein«, dünne Suppe

Suppe: germ. *suda-; *suppæ-, Suppe: germ. *suda-; *suppæ-

Suppe: sðpen (2), sðpent, mnd., N.: nhd. flüssige Speise, Brei, Getränk, Suppe, Brühe, Saufen

Suppe: sðpe, sðp, mnd., F.: nhd. Suppe, Brühe, Schlürfen

Suppe: an. soppa, spaŒ

Suppe: brot, mhd., st. N.: nhd. Brühe, Fleischbrühe, Suppe, Lauge, Brei, Mus

Suppe -- eine Suppe: slemp***, mnd., Sb.: nhd. eine Suppe

Suppe: sðfe, mhd., F.: nhd. Suppe; supparje, mhd., sw. F.: nhd. Brühe, Suppe, Morgensuppe, Frühstück, Mahlzeit, Mistjauche; suppe, suffe, soppe, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Suppe, Brühe, Morgensuppe, Frühstück, Mahlzeit, Mistjauche; suppiere, suppierre, mhd., sw. F.: nhd. Brühe, Suppe, Morgensuppe, Mahlzeit, Mistjauche

Suppe -- Suppe mit gequirlten Eiern: varvelen 1, farfelen*, mhd., Sb. Pl.: nhd. Suppe mit geriebenem Teig, Suppe mit gequirlten Eiern, gekrümelter Teig aus Eiern und Mehl in Suppe Wasser oder Milch gekocht

Suppe: soppe, sæpe, suppe, supe, mnd., F., M.: nhd. Suppe, Brühe, Brühe in die Brot eingebrockt ist, flüssige Speise, eingeweichtes Brot, geschnittenes Brot, gebrochenes Brot, Flüssigkeit, warmes Gericht (N.) (2), Brei als Vorspeise, Tunke, Soße, breiartiges Gemisch, Mixtur als Heilmittel, Trank der den geistlichen Tod herbeiführt, Gifttrank, Beköstigung, Verpflegung, Sache, Angelegenheit, Lage, Dreck, Schlamm

Suppe: jussel, jüssel, gussel, mhd., st. N., M.: nhd. Suppe, Brühe; jusselÆn, mhd., st. N., M.: nhd. Suppe, Brühe

Suppe -- gekrümelter Teig aus Eiern und Mehl in Suppe Wasser oder Milch gekocht: varvelen 1, farfelen*, mhd., Sb. Pl.: nhd. Suppe mit geriebenem Teig, Suppe mit gequirlten Eiern, gekrümelter Teig aus Eiern und Mehl in Suppe Wasser oder Milch gekocht

Suppe -- Suppe mit geriebenem Teig: varvelen 1, farfelen*, mhd., Sb. Pl.: nhd. Suppe mit geriebenem Teig, Suppe mit gequirlten Eiern, gekrümelter Teig aus Eiern und Mehl in Suppe Wasser oder Milch gekocht

Suppe -- Suppe von Kalbsfleisch: kalverwellinge, mnd., F.: nhd. Brühe von Kalbsfleisch, Suppe von Kalbsfleisch

Suppe: bottermölje, mnd., F.: nhd. Suppe, Butterbrühe, Brot mit Fettguss; R.: Brotstücke in Suppe mit Öl weichgekocht oder einer Fettbrühe übergossen: bÐrenbræt, mnd., N.: nhd. Speise, Brotscheibe in Birnenmus oder Beerenmus geweicht und mürbe gekocht, Brotstücke in Suppe mit Öl weichgekocht oder einer Fettbrühe übergossen; R.: eine Suppe: botterslemp, mnd., Sb.: nhd. eine Suppe

Suppe: ae. brÆw; syflige, Suppe: ae. brÆw; syflige

Suppe: lÐpelbrȫie, mnd., F.: nhd. »Löffelbrühe«, Suppe

Suppe -- in die Suppe brocken: inkrȫmen, mnd., sw. V.: nhd. einbrocken, in die Suppe brocken

Suppe: suppe, mnd., F.: nhd. Suppe, Getränk, Brei, Brühe; suppen, mnd., N.: nhd. Suppe, flüssige Speise, Brei, Mus

Suppe: wellinge, mnd.?, F.: nhd. Aufkochung, Brühe, Brei, Suppe

Suppe: sðpel, supel, mnd., F.: nhd. Suppe

Suppe: ahd. brod 17; jussal* 8; souf 1; ? sðfil*? 1; sðfila* 2; ? supfa 2; *supfa?; suppa 3, Suppe: ahd. brod 17; jussal* 8; souf 1; ? sðfil*? 1; sðfila* 2; ? supfa 2; *supfa?; suppa 3

Suppenbank«: sðpbank, mnd., F.: nhd. »Saufbank«?, »Suppenbank«?

Suppenbraten«: soppenbrõde, suppenbrõde, mnd., M.: nhd. »Suppenbraten«, zur Suppe gereichter kalter Braten (M.)

Suppenbrocken«: soppenbrok, mnd., M.: nhd. »Suppenbrocken«, Brotbrocken zum Einweichen

Suppenbrot«: soppenbræt, mnd., N.: nhd. »Suppenbrot«, Brot zum Einschneiden oder Einbrocken

Suppenerbse«: soppenerwete*, soppenerfte*, mnd., F.: nhd. »Suppenerbse«, eine Fastenspeise, dick gekochte Erbse?

Suppenesser«: soppenÐtÏre*, soppenÐter, soppenzoppen, mnd., M.: nhd. »Suppenesser«

Suppenfass«: sðpenvat, mnd., N.: nhd. »Suppenfass«

Suppenfresser«: soppenvrÐtÏre*, soppenvrÐter, mnd., M.: nhd. »Suppenfresser«, Schmarotzer, Parasit

Suppennapf«: sðpennap, mnd., M.: nhd. »Suppennapf«

Suppenschüssel: ahd. sulzifaz* 6; sulzikar* 17; R.: kleine Suppenschüssel: ahd. sulzikarilÆn* 1, Suppenschüssel: ahd. sulzifaz* 6; sulzikar* 17; R.: kleine Suppenschüssel: ahd. sulzikarilÆn* 1

Suppensiederin«: soppensÐdÏrische*, soppensÐdersche, mnd., F.: nhd. »Suppensiederin«, Betrügerin die mit Heiltränken umgeht

suppensiederisch«: soppensÐdÏrisch*, soppensÐdersch, mnd., Adj.: nhd. »suppensiederisch«

Suppenzeit«: suppenzÆt, mhd., st. F.: nhd. »Suppenzeit«, Frühstückszeit, Abendbrotzeit

supplantieren«: supplantÐren, mnd., sw. V.: nhd. »supplantieren«, sich in eines anderen Kauf drängen

supplantieren«: supplantieren, mhd., sw. V.: nhd. »supplantieren«, hintergehen

Süpplein: ahd. sðfiklÆn* 1; sðfilÆn* 1, Süpplein: ahd. sðfiklÆn* 1; sðfilÆn* 1

Süpplein: suppelÆn, suplÆn, mhd., st. N.: nhd. Süpplein, Süppchen, Gift

Süpplein«: söppelÆn*, söplÆn, süplÆn, mnd., N.: nhd. »Süpplein«, dünne Suppe

Supraoktave«: sðpraoctõve, mnd., F.: nhd. »Supraoktave«, eine Orgelstimme

Sürch: surch, mhd., st. M.: nhd. Mohrenhirse, Sürch

Surkot«: surkæt, mhd., st. N., M.: nhd. »Surkot«, Oberkleid der Männer und Frauen, Überrock, Schleppe

surren: snurren (1), mhd., sw. V.: nhd. »schnurren«, rauschen, sausen, sausend schnell fahren, sausend schnell fahren lassen, aufstöbern, erreichen, surren, umherschwirren, schwirren gegen

surren: murren (1), mnd., sw. V.: nhd. murren, grollen, heimlich Unzufriedenheit zeigen, surren, summen, brummen, schnurren (von Katzen)

surren: idg. *søer- (2), surren: idg. *søer- (2)

surren: snurren (1), snorren, mnd., sw. V.: nhd. »schnurren«, surren, schwirren, brummen, scheppern, murren

Surren: ahd. giswerri* 1, Surren: ahd. giswerri* 1

surren«: surren***, mnd., sw. V.: nhd. »surren«, murren, brummen

Surren«: surringe, mnd., F.: nhd. »Surren«, Brummen, Murren

surrend -- surrend fliegen: turren, mnd.?, sw. V.: nhd. surrend fliegen

Surtout«: surtæt, mhd., st. N., M.: nhd. »Surtout«, Oberkleid der Männer und Frauen, Schleppe

susa«: sðsõ, mhd., Interj.: nhd. »susa«

suspekt«: suspect, mnd., Adj.: nhd. »suspekt«, in Verdacht habend, verdächtig

suspendieren«: suspendÐren, mnd., sw. V.: nhd. »suspendieren«, aufschieben, aufheben, entlassen (V.), entheben

süß: gesüezet, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »gesüßt«, süß, mild, angenehm, lieblich, freundlich, gütig; herzesüeze, mhd., Adj.: nhd. herzenssüß, innig, süß; honecmÏzic*, honicmÏzic, mhd., Adj.: nhd. »honigmäßig«, honigsüß, süß; honecsam, mhd., Adj.: nhd. honigsüß, süß; honecsüeze, honecsüez, honicsüez, mhd., Adj.: nhd. honigsüß, süß

süß: anfrk. suoti* (1) 2, süß: anfrk. suoti* (1) 2

süß -- sehr süß: wundersüeze, mhd., Adj.: nhd. »wundersüß«, sehr süß

süß: versüezet, fersüezet*, mhd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. »versüßt«, süß; R.: nicht süß: ungesüeze, mhd., Adj.: nhd. nicht süß, nicht mild, unangenehm; unsüeziclich, unsüezeclich, mhd., Adj.: nhd. »unsüßlich«, nicht süß, unangenehm, unfreundlich; unsüeziclÆche, unsüezeclÆche, mhd., Adv.: nhd. »unsüßlich«, nicht süß, unangenehm, unfreundlich; R.: überaus süß: übersüeze (1), übersðze, obirsðze, mhd., Adj.: nhd. »übersüß«, überaus süß, unaussprechlich süß, überaus lieblich; übersüeze* (2), übersuoze, mhd., Adv.: nhd. überaus süß, überaus lieblich; R.: unaussprechlich süß: übersüeze (1), übersðze, obirsðze, mhd., Adj.: nhd. »übersüß«, überaus süß, unaussprechlich süß, überaus lieblich

süß: idg. *d¢kú‑?; *médhu; *søõd-; *søõdús, süß: idg. *d¢kú‑?; *médhu; *søõd-; *søõdús

süß: sȫte (2), soete, soyte, soute, sµte, s¦te, sote, sute, mnd., Adj.: nhd. süß, nicht sauer, frisch, ungesäuert, nicht salzhaltig, milde, angenehm, lieb​lich, wohlschmeckend, schmackhaft, erquickend, labend, essbar, trinkbar, duftend, aromatisch, wohl lautend, wohl klingend, wohl tuend, sanft, lau, weich, erwünscht, erfreulich, willkommen, lieb, lockend, verführerisch, leicht erträglich, ohne Mühe machbar, lieb, wert, teuer, liebenswürdig, freundlich, schmeichlerisch, trügerisch, scheinheilig, gnädig, gütig, erbarmend, heilbringend, erlösend, heilig freigiebig, willig, geneigt, ergeben (Adj.), demütig, andächtig, innig religiös erfüllt, zart, reizend (Bedeutung jünger)

süß: as. swæti* 8; wæthi* 2, süß: as. swæti* 8; wæthi* 2

süß: an. svõss, sãtr

süß: sȫte (3), mnd., Adv.: nhd. süß

süß -- süß machen: hænigen, hænnigen, honnigen, mnd., sw. V.: nhd. mit Honig süßen, süß machen

süß: afries. swÐte 1, süß: afries. swÐte 1

süß: süeze (1), suoze, sðze, sðze, mhd., Adj.: nhd. süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, liebenswert, schön, zärtlich, edel, gütig, liebevoll, ehrerbietig, willig, froh, günstig, erfolgreich, wohl schmeckend, wohl riechend, wohl tönend, heilig, göttlich, gottbezogen; süeze* (3), suoze, mhd., Adv.: nhd. süß, lieblich, angenehm; süezic*, süezec, mhd., Adj.: nhd. süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, gütig; süeziclich*, süezeclich, mhd., Adj.: nhd. süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, gütig; süeziclÆche, süezeclÆche, suozeclÆche, sðzlÆche, mhd., Adv.: nhd. süß, gütig, innig, freundlich, sanft, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich; süezlich, suozlich, sðzlich, mhd., Adj.: nhd. »süßlich«, süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, gütig, sanft, freundlich; süezlæt*, süezlot, mhd., Adj.: nhd. süß; R.: süß machen: süezen, sðzen, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; süezeren*, süezern, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; R.: süß schmecken: süezen, sðzen, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; süezeren*, süezern, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern

süß: versch (1), fersch, veersch, vers, varsch, vasch, mnd., Adj.: nhd. frisch, unverdorben, genießbar, frisch gepflückt, ungesalzen, gewässert, ungetrocknet, feucht, trinkbar, süß, neu, ungebraucht, unverbraucht, leistungsfähig, unversehrt, gut erhalten (Adj.), unverheilt, eben erst geschehen (Adj.); verschich***, mnd., Adj.: nhd. frisch, unverdorben, genießbar, frisch gepflückt, ungesalzen, gewässert, ungetrocknet, feucht, trinkbar, süß, neu, ungebraucht, unverbraucht, leistungsfähig, unversehrt, gut erhalten (Adj.), unverheilt, eben erst geschehen (Adj.); verschlÆk***, mnd., Adj.: nhd. frisch, unverdorben, genießbar, frisch gepflückt, ungesalzen, gewässert, ungetrocknet, feucht, trinkbar, süß, neu, ungebraucht, unverbraucht, leistungsfähig, unversehrt, gut erhalten (Adj.), unverheilt, eben erst geschehen (Adj.); R.: nicht süß: unsȫte*, unsote, mnd.?, Adj.: nhd. »unsüß«, nicht süß, bitter, unangenehm, unfreundlich, wild
süß: dulz (1), mhd., Adj.: nhd. süß, angenehm; dulz (2), mhd., Adv.: nhd. süß, angenehm; R.: genauso süß: ebensüeze*, ebensuoze, mhd., Adj.: nhd. genauso süß, gleichermaßen angenehm; R.: süß machen: ersüezen, mhd., sw. V.: nhd. süß machen

süß: lieplich, mhd., Adj.: nhd. lieblich, freundlich, angenehm, süß, schön, liebevoll, freundlich, zärtlich, erfreulich; lieplÆche (1), mhd., Adv.: nhd. »lieblich«, lieb, freundlich, liebenswürdig, gütlich, vergleichend, angenehm, süß, schön, liebevoll, zärtlich, erfreulich

süß: got. woþeis* 2, süß: got. woþeis* 2

süß: sȫtich*** (1), mnd., Adj.: nhd. süß

süß: ae. geswÚs; milisc; swÚs; swÊte (1); swÊtlic?; swÊtlÆce; swæt (1); swæte; weorod (2); wÊþe; R.: nicht süß: ae. unswÊte; R.: süßer Apfelbaum: ae. milscapulder, süß: ae. geswÚs; milisc; swÚs; swÊte (1); swÊtlic?; swÊtlÆce; swæt (1); swæte; weorod (2); wÊþe; R.: nicht süß: ae. unswÊte; R.: süßer Apfelbaum: ae. milscapulder

süß: suckerlÐvlÆk, mnd., Adj.: nhd. süß, wohlschmeckend

süß mit Honig oder wie Honig sein (V.): honegen, honigen, hongen, mhd., sw. V.: nhd. voll Honig sein (V.), süß mit Honig oder wie Honig sein (V.), honigsüß sein (V.), Honig von sich geben, mit Honig süßen, süß wie Honig machen, zu Honig machen, honigsüß schmecken, versüßen, süßen

süß -- süß machen: sȫten, söten, soten, sµten, mnd., sw. V.: nhd. süßen, süß machen, versüßen, angenehm machen, schmackhaft machen, Wohlklang verleihen, erträglich machen, lindern, sanft machen

süß: sȫthaftich, mnd., Adj.: nhd. süß

süß -- süß wie Honig machen: honegen, honigen, hongen, mhd., sw. V.: nhd. voll Honig sein (V.), süß mit Honig oder wie Honig sein (V.), honigsüß sein (V.), Honig von sich geben, mit Honig süßen, süß wie Honig machen, zu Honig machen, honigsüß schmecken, versüßen, süßen

süß: germ. *swætu-; *wæþja-, süß: germ. *swætu-; *wæþja-

süß: ahd. wuodi* 1; glan* 1; swuozi* 128; swuozlÆh* 6; swuozlÆhho* 5; swuozo* 17; R.: nicht süß: ahd. unswuozi* 3; R.: süß machen: ahd. giswuozen* 22; smekken* 14; swuozen* 5; R.: süße Speise: ahd. swuoznassi* 1?; swuoznassÆ* 1?; R.: süßer Apfel: ahd. swuozapful* 2; swuozepfilÆn* 2, süß: ahd. wuodi* 1; glan* 1; swuozi* 128; swuozlÆh* 6; swuozlÆhho* 5; swuozo* 17; R.: nicht süß: ahd. unswuozi* 3; R.: süß machen: ahd. giswuozen* 22; smekken* 14; swuozen* 5; R.: süße Speise: ahd. swuoznassi* 1?; swuoznassÆ* 1?; R.: süßer Apfel: ahd. swuozapful* 2; swuozepfilÆn* 2

süß -- lieb und süß: lÐfsȫtichlÆk, leefsȫtichlÆk, mnd., Adv.: nhd. lieb und süß
süß -- außergewöhnlich süß: ȫversȫte, æversȫte, ȫversǖte, mnd., Adj.: nhd. »übersüß«, außergewöhnlich süß; ȫversȫtich***, æversȫtich***, mnd., Adj.: nhd. außergewöhnlich süß
süß«: insüezic***, mhd., Adj.: nhd. »süß«

Süßapfelbaum: ae. milscapulder, Süßapfelbaum: ae. milscapulder

Süßäpfelchen«: ahd. swuozepfilÆn* 2, Süßäpfelchen«: ahd. swuozepfilÆn* 2

Süßbäck«: süezbecke, mhd., sw. M.: nhd. »Süßbäck«, Süßbrotbäcker

Süßbrotbäcker: süezbecke, mhd., sw. M.: nhd. »Süßbäck«, Süßbrotbäcker

Süßduftberg«: ahd. swuozstankberg* 1, Süßduftberg«: ahd. swuozstankberg* 1

süße -- große und süße Kirschensorte: pokerse, pokkerse*?, mnd., F.: nhd. große und süße Kirschensorte

Süße -- zur Gänze mit Süße erfüllen: durchseimen, mhd., sw. V.: nhd. zur Gänze mit Süße erfüllen

Süße: sȫtenisse, sȫtnisse, sµtnisse, sµtenisse, suotnisse, suotenisse, mnd., F.: nhd. »Süßnis«, Süße, Verlockung der irdischen Lust, süßer Trank
Süße: süeze (2), suoze, sðze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Schönheit, Freundlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Glück, Wohlgeruch, Wohlgeschmack, Annehmlichkeit, Freundlichkeit; süezede, sðzede, mhd., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Annehmlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Seligkeit, Freundlichkeit, Wohlgeruch; süezicheit, süezecheit, süezekeit, süezikeit, sðzecheit, sðzicheit, mhd., st. F.: nhd. Süßigkeit, Süße, Lieblichkeit, Güte, Freude, Seligkeit, Süßheit, Annehmlichkeit, Freundlichkeit, Gütigkeit, Wohlgeruch

Süße -- an Süße übertreffen: übersüezen, mhd., sw. V.: nhd. übersüßen, an Süße übertreffen, lieblicher sein (V.) als

Süße: ahd. swuozÆ* 56; swuozida* 3; swuoznissi* 3, Süße: ahd. swuozÆ* 56; swuozida* 3; swuoznissi* 3

Süße: honecvluz*, honicvluz, honecfluz*, honicfluz*, mhd., st. M.: nhd. »Honigfluss«, Honigstrom, Süße

Süße: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

Süße: ae. swÊtn’ss, Süße: ae. swÊtn’ss

Süße: an. sãta, sãti

Süße: anfrk. suoti* (2) 1, Süße: anfrk. suoti* (2) 1

Süße: germ. *swætÆ-, Süße: germ. *swætÆ-

Süße«: sȫte (1), soyte, mnd., F.: nhd. »Süße«, Wohlgeschmack, Erquickung, süßer Geschmack, süßer Duft, Süßigkeit, Wohllaut des Gesangs, Annehmlichkeit, Glück, himmlische Freude, Seligkeit, Zierlichkeit, Lieblichkeit der äußeren Erscheinung, Milde, Güte, Freundlichkeit, Wohlwollen, geheuchelte Freundlichkeit, Schmeichelei, Maria als Gnadenspenderin

süßen: widersüezen, mhd., sw. V.: nhd. »wiedersüßen«, süßen

süßen: ae. swÊtan; R.: mit Honig süßen: ae. milscian, süßen: ae. swÊtan; R.: mit Honig süßen: ae. milscian

süßen: ahd. honagæn* 2; R.: mit Honig süßen: ahd. ? milsken* 1, süßen: ahd. honagæn* 2; R.: mit Honig süßen: ahd. ? milsken* 1

süßen: germ. *swætjan, süßen: germ. *swætjan

süßen: durchsüezen, mhd., sw. V.: nhd. »durchsüßen«, süßen, durch und durch lieblich machen

süßen -- mit Honig süßen: hænigen, hænnigen, honnigen, mnd., sw. V.: nhd. mit Honig süßen, süß machen

süßen: gesüezen, mhd., sw. V.: nhd. süßen, versüßen mit, beschönigen, erfreuen; honegen, honigen, hongen, mhd., sw. V.: nhd. voll Honig sein (V.), süß mit Honig oder wie Honig sein (V.), honigsüß sein (V.), Honig von sich geben, mit Honig süßen, süß wie Honig machen, zu Honig machen, honigsüß schmecken, versüßen, süßen; R.: mit Honig süßen: honegen, honigen, hongen, mhd., sw. V.: nhd. voll Honig sein (V.), süß mit Honig oder wie Honig sein (V.), honigsüß sein (V.), Honig von sich geben, mit Honig süßen, süß wie Honig machen, zu Honig machen, honigsüß schmecken, versüßen, süßen

süßen -- Quark von süßen Molken: schotte (1), mhd., sw. M.: nhd. Quark von süßen Molken, Molke, Quark

süßen: sȫten, söten, soten, sµten, mnd., sw. V.: nhd. süßen, süß machen, versüßen, angenehm machen, schmackhaft machen, Wohlklang verleihen, erträglich machen, lindern, sanft machen

süßen«: süezen, sðzen, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern; süezeren*, süezern, suozen, mhd., sw. V.: nhd. »süßen«, süß machen, versüßen, angenehm machen, erquicken, sich erquicken, gefallen (V.), lieb werden, erfreuen, angenehm sein (V.), angenehm werden, süß schmecken, schmecken, erleichtern

süßen«: ahd. giswuozen* 22; swuozen* 5, süßen«: ahd. giswuozen* 22; swuozen* 5

süßer -- süßer Geschmack: sȫte (1), soyte, mnd., F.: nhd. »Süße«, Wohlgeschmack, Erquickung, süßer Geschmack, süßer Duft, Süßigkeit, Wohllaut des Gesangs, Annehmlichkeit, Glück, himmlische Freude, Seligkeit, Zierlichkeit, Lieblichkeit der äußeren Erscheinung, Milde, Güte, Freundlichkeit, Wohlwollen, geheuchelte Freundlichkeit, Schmeichelei, Maria als Gnadenspenderin

süßer -- ein süßer spanischer Wein: bastert (1), bastart, bastard, mnd., M.: nhd. »Bastard«, unechtes nicht in der Ehe gezeugtes Kind, wilder Spross, entarteter bzw. verwilderter Edelreis, eine Tuchart, ein süßer spanischer Wein

süßer -- süßer Saft: sirop, syrop, sirup, syrup, sirope, syrope, sirupe, syrupe, mhd., st. M., sw. M.: nhd. Sirup, süßer Saft

süßer -- süßer Duft: sȫte (1), soyte, mnd., F.: nhd. »Süße«, Wohlgeschmack, Erquickung, süßer Geschmack, süßer Duft, Süßigkeit, Wohllaut des Gesangs, Annehmlichkeit, Glück, himmlische Freude, Seligkeit, Zierlichkeit, Lieblichkeit der äußeren Erscheinung, Milde, Güte, Freundlichkeit, Wohlwollen, geheuchelte Freundlichkeit, Schmeichelei, Maria als Gnadenspenderin

süßer -- süßer Honigstoff: honecwirz, mhd., st. N.: nhd. Honigwürze, Honigsaft, süßer Honigstoff, Süßholz

süßer -- süßer Trank: sȫtenisse, sȫtnisse, sµtnisse, sµtenisse, suotnisse, suotenisse, mnd., F.: nhd. »Süßnis«, Süße, Verlockung der irdischen Lust, süßer Trank
süßer -- süßer aromatischer Stoff: wirz, mhd., werz, mmd., st. N.: nhd. Würze, Bierwürze, Metwürze, süßer aromatischer Stoff

süßer -- süßer Trank: honectranc, mhd., st. N., st. M.: nhd. »Honigtrank«, süßer Trank

süßer -- durchgeseihter süßer Wein: seicwÆn, sacwÆn, mhd., st. M.: nhd. durchgeseihter süßer Wein, gepanschter süßer Wein, verdorbener Wein

süßer -- süßer Balsam: zuckerbalsame*, zuckerbalsam, mhd., st. M.: nhd. »Zuckerbalsam«, süßer Balsam

süßer -- gepanschter süßer Wein: seicwÆn, sacwÆn, mhd., st. M.: nhd. durchgeseihter süßer Wein, gepanschter süßer Wein, verdorbener Wein

Süßer«: sȫte (4), mnd., (subst. Adj.=)M.: nhd. »Süßer«, Jesus als Erlöser

süßes -- süßes Mus: sȫtmæs*, sȫtmæsa, mnd., N.: nhd. süßes Mus
Süßes: hænich, hȫnich, hoenich, hæneg, hænoch, hongich, honnich, hõnich, hannich, mnd., N., M.: nhd. Honig, Bienenhonig, Süßes, Angenehmes
Süßes -- mit Honig oder Süßem angemachter Wein: ahd. gimilskit wÆn, Süßes -- mit Honig oder Süßem angemachter Wein: ahd. gimilskit wÆn

Süßes«: süeze (4), mhd., st. N.: nhd. »Süßes«

Süßes«: sȫte (5), mnd., (subst. Adj.=)N.: nhd. »Süßes«, Freude, Glück

Sussex -- Sachse aus Sussex: ae. sðþseaxe, Sussex -- Sachse aus Sussex: ae. sðþseaxe

Süßheit: süeze (2), suoze, sðze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Schönheit, Freundlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Glück, Wohlgeruch, Wohlgeschmack, Annehmlichkeit, Freundlichkeit; süezede, sðzede, mhd., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Annehmlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Seligkeit, Freundlichkeit, Wohlgeruch; süezicheit, süezecheit, süezekeit, süezikeit, sðzecheit, sðzicheit, mhd., st. F.: nhd. Süßigkeit, Süße, Lieblichkeit, Güte, Freude, Seligkeit, Süßheit, Annehmlichkeit, Freundlichkeit, Gütigkeit, Wohlgeruch

Süßheit«: sȫthÐt, sȫtheit, mnd., F.: nhd. »Süßheit«, Güte, Liebe
Süßhering«: sȫthÐrinc, mnd., M.: nhd. »Süßhering«?, gewässerter Hering

Süßherzigkeit«: sȫthertichhÐt*, sȫthertichÐt, sȫtherticheit, sætherticheit, mnd., F.: nhd. »Süßherzigkeit«, Wohlwollen, liebevolle Gesinntheit, Milde, Gunst
Süßhöhle«: sȫtehol, mnd., N.: nhd. »Süßhöhle«, Bezeichnung einer Herberge oder eines Bordells?

Süßholz: lakritze*, lakerize, lakrizie, lekerize, lekritze, mhd., sw. F.: nhd. Lakritze, Süßholz

Süßholz: sȫteholt, mnd., N.: nhd. Süßholz

Süßholz: honecwirz, mhd., st. N.: nhd. Honigwürze, Honigsaft, süßer Honigstoff, Süßholz

Süßholzpulver: lekritzenpulver, mhd., st. N.: nhd. Lakritzpulver, Süßholzpulver

Süßholzsaft: lakritzenzahersaf, mhd., st. N.: nhd. Lakritzsaft, Süßholzsaft

Süßholzsaft -- Konfekt aus Süßholzsaft und braunem Zucker: regõl (2), mnd., Sb.: nhd. Konfekt aus Süßholzsaft und braunem Zucker, Lederzucker; regõlkonfekt*, regõlconfekt, mnd., N.: nhd. Konfekt aus Süßholzsaft und braunem Zucker

Süßigkeit -- vor Süßigkeit überfließend: hænichvlÐtent, hænnichvlÐtent, hænichvlÆtent, mnd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. vor Süßigkeit überfließend, vor Lieblichkeit überfließend

Süßigkeit: an. sãta, sãti

Süßigkeit -- von himmlischer Süßigkeit seiend: himelsüeze, mhd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. »himmelssüß«, von himmlischer Süßigkeit seiend

Süßigkeit -- vor Süßigkeit überfließen: hænichvlÐten***, hænnichvlÐten, mnd., st. V.: nhd. »honigfließen«, vor Süßigkeit überfließen

Süßigkeit: ahd. swuozÆ* 56; swuozida* 3, Süßigkeit: ahd. swuozÆ* 56; swuozida* 3

Süßigkeit -- mit Süßigkeit erfüllen: ersȫten, ersoten, mnd., sw. V.: nhd. versüßen, mit Süßigkeit erfüllen

Süßigkeit: afries. swÐtma 1, Süßigkeit: afries. swÐtma 1

Süßigkeit -- mit Gewürz eingezuckerte kandierte Süßigkeit: konfekt*, confekt, confek, confett, confÆt, mnd., N.: nhd. »Konfekt«, Gewürz, mit Gewürz eingezuckerte kandierte Frucht, mit Gewürz eingezuckerte kandierte Süßigkeit, mit Gewürz eingezuckerte kandierte Nachspeise

Süßigkeit -- eine Süßigkeit: suckõde, suckõt, mnd., F.: nhd. in Scheiben geschnittene kandierte Schale (F.) (1) von Südfrüchten, eine Süßigkeit

Süßigkeit: ae. swÊte (2), Süßigkeit: ae. swÊte (2)

Süßigkeit: sȫtichhÐt* (2), sȫtichÐt, sȫticheit, soyticheit, sµtichÐt, sµticheit, suetichÐt, sueticheit, mnd., F.: nhd. Süßigkeit, Annehmlichkeit, Wohlgeschmack, Süße, Duft, Wohlgeruch, Wohllaut, sinnliche Freude, sinnliche Lust, Beglückung, Milde, Sanftheit, Friede, Stille, Glücksgefühl, Erfülltheit, Inbrunst, Beseligung, Güte, Barmherzigkeit, Freundlichkeit, Schmeichelei, Scheinheiligkeit, Gefügigkeit, Zutunlichkeit

Süßigkeit: süeze (2), suoze, sðze, mhd., sw. F., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Schönheit, Freundlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Glück, Wohlgeruch, Wohlgeschmack, Annehmlichkeit, Freundlichkeit; süezede, sðzede, mhd., st. F.: nhd. Süße, Süßheit, Süßigkeit, Lieblichkeit, Annehmlichkeit, Güte, Gütigkeit, Freude, Seligkeit, Freundlichkeit, Wohlgeruch; süezicheit, süezecheit, süezekeit, süezikeit, sðzecheit, sðzicheit, mhd., st. F.: nhd. Süßigkeit, Süße, Lieblichkeit, Güte, Freude, Seligkeit, Süßheit, Annehmlichkeit, Freundlichkeit, Gütigkeit, Wohlgeruch

Süßigkeit -- Süßigkeit der Weltfreuden: werltsüeze, mhd., st. F.: nhd. »Weltsüße«, Erdenglück, Süßigkeit der Weltfreuden, Lieblichkeit der Weltfreuden

Süßigkeit -- übermächtige Süßigkeit: übersüeze (3), obirsðze, mhd., st. F.: nhd. »Übersüße«, übermächtige Süßigkeit

Süßigkeit: idg. *søõdonõ?; *søõdonom?; *sø˜dos‑, Süßigkeit: idg. *søõdonõ?; *søõdonom?; *sø˜dos‑

Süßigkeit: sȫte (1), soyte, mnd., F.: nhd. »Süße«, Wohlgeschmack, Erquickung, süßer Geschmack, süßer Duft, Süßigkeit, Wohllaut des Gesangs, Annehmlichkeit, Glück, himmlische Freude, Seligkeit, Zierlichkeit, Lieblichkeit der äußeren Erscheinung, Milde, Güte, Freundlichkeit, Wohlwollen, geheuchelte Freundlichkeit, Schmeichelei, Maria als Gnadenspenderin

Süßigkeit«: insüezicheit*, insüezecheit, mhd., st. F.: nhd. »Süßigkeit«

Süßkirsche: ahd. kirsa 6; kirsberi* 1; kirsih* 1, Süßkirsche: ahd. kirsa 6; kirsberi* 1; kirsih* 1

Süßkohl: sȫtekæl*, sȫtekol, mnd., M.: nhd. Süßkohl?
süßlich: süezlÆche, suozlÆche, sðzlÆche, mhd., Adv.: nhd. süßlich, angenehm, lieblich, freundlich, gütig, sanft

süßlich«: sȫtelÆk***, mnd., Adj.: nhd. »süßlich«, wohllautend, angenehm, wohlig, erträglich, leicht, voller Lust seiend, voller Beglückung seiend, gnädig, gütig, erbarmend, liebevoll, freundlich, ohne Härte sich verhaltend, milde, verlockend, verführerisch

süßlich«: afries. swÐtelik 1 und häufiger?, süßlich«: afries. swÐtelik 1 und häufiger?

süßlich«: sȫtelÆke, soetlÆke, sottelÆke, sȫtlÆke, sµtlÆke, sætelÆk, mnd., Adv.: nhd. »süßlich«, wohllautend, angenehm, wohlig, erträglich, leicht, voll Lust, voll Beglückung, gnädig, gütig, erbarmend, liebevoll, freundlich, ohne Härte, milde, verlockend, verführerisch; sȫtelÆken, sȫtelken, sottelÆken, sȫtlÆken, soetlÆken, sµtlÆken, sætelÆken, mnd., Adv.: nhd. »süßlich«, wohllautend, angenehm, wohlig, erträglich, leicht, voll Lust, voll Beglückung, gnädig, gütig, erbarmend, liebevoll, freundlich, ohne Härte, milde, verlockend, verführerisch

süßlich«: süezlich, suozlich, sðzlich, mhd., Adj.: nhd. »süßlich«, süß, mild, milde, angenehm, lieblich, freundlich, gütig, sanft, freundlich

Süßmehl«: sȫtemÐl, mnd., N.: nhd. »Süßmehl«, Stärkemehl als Bindemittel?

Süßmilch«: sȫtemelk, mnd., F.: nhd. »Süßmilch«, frische ungesäuerte Milch

Süßmilchkäse«: sȫtemelkekÐse, mnd., M.: nhd. »Süßmilchkäse«, Käse aus Frischmilch

Süßmilchskäse«: sȫtemelkeskÐse, mnd., M.: nhd. »Süßmilchskäse«, Käse aus Frischmilch

Süßnis«: sȫtenisse, sȫtnisse, sµtnisse, sµtenisse, suotnisse, suotenisse, mnd., F.: nhd. »Süßnis«, Süße, Verlockung der irdischen Lust, süßer Trank
Süßrahm: sane, mhd., F.: nhd. Sahne, Rahm (F.) (1), Süßrahm, Schlagobers

süßsauer: sðrvrüntlÆk***, mnd., Adj.: nhd. süßsauer; sðrvrüntlÆken, mnd., Adv.: nhd. süßsauer

Süßsein: ae. swÊtn’ss, Süßsein: ae. swÊtn’ss

Süßspeise: konkavelite, mhd., Sb.: nhd. Süßspeise

Süßspeise: zuckermuos, mhd., st. N.: nhd. »Zuckermus«, Süßspeise, Leckerei

Süßspeise: molkenspÆse, molkenspise, mnd., F.: nhd. »Molkenspeise«, Milchspeise, Süßspeise, fleischlose Speise

Süßspeise -- eine Süßspeise: suckermæs, mnd., N.: nhd. »Zuckermus«, eine Süßspeise

Süßteig«: sȫtedÐch, sȫtedeich, mnd., M.: nhd. »Süßteig«, ungesäuerter Brotteig
Süßtragant: cristõnie, cristiõne, cristen, mnd., Sb.: nhd. Süßtragant?, Christanwurz

Süßtrank: ae. weorod (3), Süßtrank: ae. weorod (3)

Süßung: ahd. giswuozitÆ* 2, Süßung: ahd. giswuozitÆ* 2

Süßwasserfisch -- ein Süßwasserfisch: rõpe (1), mnd., M.: nhd. ein Süßwasserfisch, Rapfen, Schied (M.) (2)

Süsswasserfisch -- ein Süsswasserfisch: alandesblei, mnd.?, M.: nhd. Alandblecke?, ein Süsswasserfisch

Süßwasserfisch: ae. éafisc, Süßwasserfisch: ae. éafisc

Süßwasserfisch -- ein Süßwasserfisch: pitsiker, mnd., M.: nhd. ein Süßwasserfisch, Peitzker, Schlammpeitzker; quappe, mnd., F.: nhd. »Quappe«, ein Süßwasserfisch, Aalquappe, Aalraupe; quappeõl*, quapõl, mnd.?, F.: nhd. »Quappe«, ein Süßwasserfisch, Aalquappe, Aalraupe

Süsswasserfisch -- aalähnlicher Süsswasserfisch oder Meeresfisch mit sieben Kiemenspalten hinter dem rechten Auge: nÐgenæge, mnd., N.: nhd. Neunauge, Bricke, Lamprete, aalähnlicher Süsswasserfisch oder Meeresfisch mit sieben Kiemenspalten hinter dem rechten Auge

Süßwasserfisch -- ein Süßwasserfisch: õlantblei*, õlantley mnd., M.: nhd. ein Süßwasserfisch

Süsswasserleitungen -- Aufseher über die Süsswasserleitungen: bornmõkÏre*, bornmõker, mnd., M.: nhd. Aufseher über die Süsswasserleitungen

Süßwasserleitungen -- Aufseher über die Süßwasserleitungen: bornemõkÏre*, bornemõker, mnd., M.: nhd. »Bornmacher«, Aufseher über die Süßwasserleitungen

Süßwassermuschel: ouweschõle*, ouschõle, mnd., F.: nhd. Süßwassermuschel, Flussmuschel; ouweschelle*, ouschelle, mnd., F.: nhd. Süßwassermuschel, Flussmuschel; ouweschille*, ouschille, mnd., F.: nhd. Süßwassermuschel, Flussmuschel

Süßwurz: lacrisse, lacrissie, lacricie, lacriscie, lackritz, lackerisse, leckrisse, leccritcze, leckerisse, leckeritze, mnd., F.: nhd. Lakritze, Süßwurz, gehärteter Saft der Süßwurz; liquarium***, mnd., F.: nhd. Lakritze, Süßwurz, gehärteter Saft der Süßwurz; R.: gehärteter Saft der Süßwurz: lacrisse, lacrissie, lacricie, lacriscie, lackritz, lackerisse, leckrisse, leccritcze, leckerisse, leckeritze, mnd., F.: nhd. Lakritze, Süßwurz, gehärteter Saft der Süßwurz; liquarium***, mnd., F.: nhd. Lakritze, Süßwurz, gehärteter Saft der Süßwurz

Suste«: suste, mhd., sw. F.: nhd. »Suste«, Niederlagsgebäude

Suter -- Angehörige einer Familie Suter: sðtÏrinne* 2, sðterin, mhd., sw. F.: nhd. Schneiderin, Schusterin, Angehörige einer Familie Suter

sw: bezücken***, mhd., sw

sw. -- sw. V: brumsen, mhd., sw. V

sw. -- sw. V. wiederaufbauen: wedderbuwen, sw. V. wiederaufbauen

sw.: drÐvelen***, mnd., sw.

swäbisch: swÏbische, mhd., Adv.: nhd. swäbisch

swarz -- swarz blinken: swartblinken***, mnd., sw. V.: nhd. swarz blinken, schwarz glänzen

Swärze: ahd. unwõtlÆhhÆ* 8, Swärze: ahd. unwõtlÆhhÆ* 8

Swebe -- Sweben: got. *Swebos, Swebe -- Sweben: got. *Swebos

Swebe: ahd. Swõb* 6, Swebe: ahd. Swõb* 6

Swiene (Mündungsfluss der Oder): SwÆne, mnd., FlN: nhd. Swiene (Mündungsfluss der Oder)

Swinemündung -- östlich der Swinemündung gelegen: ȫverswÆnisch*, ȫverswÆnsch, æverswÆnsch, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Swinemündung gelegen, östlich der Swinemündung gelegen, hinterpommerisch
Swinemündung -- jenseits der Swinemündung gelegen: ȫverswÆnisch*, ȫverswÆnsch, æverswÆnsch, mnd., Adj.: nhd. jenseits der Swinemündung gelegen, östlich der Swinemündung gelegen, hinterpommerisch
Sykomore: ae. sycomer, Sykomore: ae. sycomer

Sykomore: ahd. fÆgboum 43; wildÐr fÆgboum; mðrboum 31, Sykomore: ahd. fÆgboum 43; wildÐr fÆgboum; mðrboum 31

Sykomorus: sycomorus, mhd., M.: nhd. Sykomorus

Syllogismus: slozrede, mhd., F.: nhd. »Schlussrede«, Schlusssatz, Syllogismus

Syllogismus: ahd. wõhsprõhhÆ* 1; wõrsprõhha* 3; R.: komplizierter Syllogismus: ahd. wõhsprehhÆga gikÐrida; R.: Obersatz im Syllogismus: ahd. ursuoh 28, Syllogismus: ahd. wõhsprõhhÆ* 1; wõrsprõhha* 3; R.: komplizierter Syllogismus: ahd. wõhsprehhÆga gikÐrida; R.: Obersatz im Syllogismus: ahd. ursuoh 28

Symbol -- Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Symbol: zeichen (1), mhd., st. N.: nhd. Zeichen, Anzeichen, Beispiel, Merkmal, Beweis, Bild, Gleichnis, Bezeichnung, Stigma, Wundmal, Vorzeichen, Symbol, Feldzeichen, Wappenbild, Kennzeichen, Gepräge, Siegel, Buchschriftzüge, Tierkreisbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Wunder, Fahne, Wappen, Signal, Feldgeschrei, Parole, Schlachtruf

Symbol -- Statue als Symbol der Stadtfreiheit: vrÆtÐken, vrÆteiken, mnd., N.: nhd. »Freizeichen«, Freimarke, Freistempel, Denkmal, Statue als Symbol der Stadtfreiheit

Symbol -- weltliches Fürstenlehen das unmittelbar vom König mit dem Symbol der Fahne verliehen wird: võnlÐhen*, võnlÐen, võnlÐn, mnd., N.: nhd. Fahnlehen, weltliches Fürstenlehen das unmittelbar vom König mit dem Symbol der Fahne verliehen wird, Fürstenlehen, durch Fahnlehen verliehenen Besitz, Rechtsinstitut des Fahnlehens

Symbol -- Symbol der Jungfräulichkeit: soppel, mnd., N.: nhd. Kranz von natürlichen oder künstlichen Blumen oder Flitter, Kranz als Hauptschmuck der Jungfrauen und bei Prozessionen, Rosenkranz, Symbol der Jungfräulichkeit

Symbol -- Symbol der Jungfräulichkeit: sappel, zappel, tzappel, sõpel, tzapel, sappÐl, sappeyl, sappeol, seppel, zeppel, schappel, schõpel, scapel, schapÐl, scapeel, scheppel, mnd., N.: nhd. Kranz von natürlichen oder künstlichen Blumen oder Flitter, Kranz als Hauptschmuck der Jungfrauen und bei Prozessionen, Rosenkranz, Symbol der Jungfräulichkeit

Symbol: figðr, mhd., st. F.: nhd. »Figur«, Gestalt, Symbol, Gleichnis, Bedeutung, Ding; figure, figðre, figiure, mhd., sw. F.: nhd. »Figur«, Gestalt, Symbol, Bild, Abbild, Beispiel, Gleichnis, Bedeutung, Ding; gediute, getiute, mhd., st. N.: nhd. Symbol, Ausdeutung, Bedeutung, Kundgebung, Hindeutung, Zeichen; gediutnisse, mhd., st. F.: nhd. Symbol, Ausdeutung, Bedeutung, Kundgebung, Hindeutung; R.: Symbol der lehnrechtlichen Gliederung der Stände: hereschilt*, herschilt, mhd., st. M.: nhd. Heerschild, Symbol der Lehnsfähigkeit und Lehnshierarchie, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnrechtlichen Gliederung der Stände, Kriegsheer, Kampf, Lehnsrecht, Heerschild; R.: Symbol der Lehnsfähigkeit und Lehnshierarchie: hereschilt*, herschilt, mhd., st. M.: nhd. Heerschild, Symbol der Lehnsfähigkeit und Lehnshierarchie, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnrechtlichen Gliederung der Stände, Kriegsheer, Kampf, Lehnsrecht, Heerschild

Symbol: bezeichenheit, pizeichenheit, mhd., st. F.: nhd. Vorzeichen, Symbol, Bedeutung; bezeichenunge, bezÐchenunge, bizÐchenunge, pizÐchenunge, mhd., st. F.: nhd. Vorzeichen, Symbol, Bedeutung, Zeichen, Bezeichnung, Vorausdeutung, Ritus

Symbol -- Zeichen und Symbol des Rittertums: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere

Symbol -- Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung: schilt, mhd., st. M.: nhd. Schild, Schutzschild, Wappenschild, Schutz, Wappen, Zeichen und Symbol des Rittertums, Heerschild, Schild als Zeichen des Kriegsaufgebots, Heerbann, Symbol der lehnsrechtlichen Ständegliederung, Ritter, Kämpfer, französische Münze, Schildtaler, Schild der Schaltiere

Symbol -- Schmuckstein am Rosenkranz mit graviertem oder aufgesetztem Symbol aus Edelmetall: tÐkenstÐn, tÐkenstein, teikenstÐn, teikenstein, mnd., M.: nhd. Schmuckstein am Rosenkranz mit graviertem oder aufgesetztem Symbol aus Edelmetall

Symbol -- Stab als Symbol geistlicher Gewalt: staf, stõf, stef, mnd., M.: nhd. Stab, Stock, Ast, Zweig, Stab aus Holz oder Metall als Handelsware, Stabholz, Daubenholz, Stabeisen, Pfosten, Stütze, Stützstock, Blindenstock, Wanderstock, Pilgerstock, Bettelstab, Springstock, Steckenpferd, Hirtenstab, Bischofsstab, Fassdaube, Schaltstange, Ruderstange, Knüppel, Prügel, Stab als Symbol geistlicher Gewalt, Bischofsstab, Zepter, Oberherr, Herrscher

Symbol -- Bild des Lammes als religiöses Symbol: lam (2), lamp, l¯m, mnd., N.: nhd. Lamm, Schaflamm, Schafjunges, schuldloses Opfer des Wolfes in der Fabel, Lammbraten als Opfermahl, Bild des Lammes als religiöses Symbol

Symbol -- Glas als Symbol des Zerbrechlichen: glas, mnd., N.: nhd. Glas, Glas als Symbol des Zerbrechlichen, zu Gefäßen verarbeitetes Glas, Fensterglas, Trinkglas, nachgemachter Edelstein aus Glasfluss, Uringlas, Stundenglas, Sanduhr, Ablauf der Sanduhr

Symbol: ahd. zeihhanunga* 4, Symbol: ahd. zeihhanunga* 4

Symbol -- kirchliches Symbol: krǖze, kruze, krðce, cruece, kruse, cruese, crusse, cryce, crǖce*, krutze, krǖz, krus, crues, cruyts, mnd., N.: nhd. Kreuz, kreuzförmig angeordnete Hölzer, kreuzförmiges Gerät, Brunnenkreuz, Webergalgen, Kreuzgalgen (als Hinrichtungswerkzeug), Kreuz Christi, Kreuzsymbol, Rechtssymbol, Marktzeichen, Grenzzeichen, Gerichtskreuz, kirchliches Symbol, Kruzifix, Altarkreuz, Ordenszeichen, Kreuzzeichen, Kreuzform, Mahnmal, Sühnemal

Symbol -- Triumphzeichen als Symbol des Sieges über einen Feind: bannertÐken, bannerteiken, mnd., N.: nhd. »Bannerzeichen«, Triumphzeichen als Symbol des Sieges über einen Feind

Symbol -- Osterlamm als Symbol Christi: põsche, põschen, paeschen, pasken, paschken, paischen, passchin, põsche, põscha, põrschen, mnd., M., N.: nhd. christliches Osterfest am Sonntag nach dem ersten Frühjahrsvollmond, Ostersonntag, Osterwoche, Woche nach Ostern, Osteroktave, das jüdische Passahfest am vierzehnten Nissan, von Jesus und seinen Jüngern am Passahfest verzehrtes Festmahl, Abendmahl, christliches Abendmahl, Osterlamm als Symbol Christi

Symbol -- Symbol der Taufe: dȫpetÐken, dȫpeteiken, mnd., N.: nhd. Zeichen der Taufe, Symbol der Taufe
Symbol -- geweihte Kerze die als Symbol Christi zu Ostern in der Kirche angezündet wird: põschekerse, paeschekerse, mnd., F.: nhd. »Paschenkerze«, geweihte Kerze die als Symbol Christi zu Ostern in der Kirche angezündet wird

Symbol -- als Symbol dienend: bÐldisch, mnd., Adj: nhd. als Bild dienend, als Symbol dienend, als Vorbild dienend

Symbol -- Symbol der Torheit: narrekappe, mnd., F.: nhd. Narrenkappe, Überwurf mit Mütze und langen Ohrzipfeln, Symbol der Torheit; narrenkappe, mnd., F.: nhd. Narrenkappe, Überwurf mit Mütze und langen Ohrzipfeln, Symbol der Torheit

Symbol: slȫtel*, slotel, slȫttel, slottel, sclotel, sloetel, sl²tel, mnd., M.: nhd. Schlüssel, Symbol der Schlüsselgewalt, Zugang, Pforte, Sicherheit, Schutz, Verständnis, Erklärung, Zeichen, Symbol, Instrumentenschlüssel, bewegliches Verschlussstück der Orgelpfeife, Stecher an der Armbrust

Symbol -- Symbol der Schlüsselgewalt: slȫtel*, slotel, slȫttel, slottel, sclotel, sloetel, sl²tel, mnd., M.: nhd. Schlüssel, Symbol der Schlüsselgewalt, Zugang, Pforte, Sicherheit, Schutz, Verständnis, Erklärung, Zeichen, Symbol, Instrumentenschlüssel, bewegliches Verschlussstück der Orgelpfeife, Stecher an der Armbrust

Symbol -- Pfahl an dem der Richter sein Schwert als Symbol der Gerichtsgewalt befestigt: swÐrtpõl, mnd., M.: nhd. »Schwertpfahl«, Pfahl an dem der Richter sein Schwert als Symbol der Gerichtsgewalt befestigt

Symbol -- Fahnlehe weltliches Fürstenlehen das unmittelbar vom König mit dem Symbol der Fahne verliehen wird: võnenlÐhen*, võnenlÐen, võnenlÐn, mnd., N.: nhd. Fahnenlehen, Fahnlehe weltliches Fürstenlehen das unmittelbar vom König mit dem Symbol der Fahne verliehen wird, Fürstenlehen, durch Fahnlehen verliehenes Gut, Rechtsinstitut des Fahnlehens

Symbol -- Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

Symbolbedeutung: underscheide, mhd., st. F., st. N.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Unterscheidungsfähigkeit, Unterschied, Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung, Auslegung; underscheit, unterscheid, mhd., st. M., st. N., st. F.: nhd. Scheidung, Trennung, Unterschied, Verschiedenheit, Kapitel, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Grenze, Begrenzung, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Vielfalt, Unterscheidungsvermögen, Urteilsvermögen, Entfernung, Ausdehnung, Länge, Einteilung, Zeichen, Merkmal, Auszeichnung, Bedeutung, Bestimmung, Erklärung, Bedingung, Belehrung, Unterweisung, Bericht, Unterscheidungsfähigkeit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Auslegung; underschide, mhd., st. F.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung; underschit, underschiet, mhd., st. M.: nhd. Scheidung, Trennung, Buchkapitel, Zwischenraum, Trennwand, Mittelwand, Landesgrenze, Landeslage, Zeitgrenze, Periode, Pause (F.) (1), Unterscheidung, Unterscheidungsfähigkeit, Unterschied, Verschiedenheit, Unterscheidungsmerkmal, Charakterzug, Symbolbedeutung, Begriff, Mannigfaltigkeit, Abwechslung, Wechsel, trennende ausnehmende Bestimmung, Bedingung, Entscheidung, Bescheid, genaue Auseinandersetzung, Erklärung, Belehrung, Auslegung

symbolisch -- liegendes Gut symbolisch pfänden: vrænen, vronen, vorænen, mnd., sw. V.: nhd. gerichtlich mit Beschlag belegen (V.), liegendes Gut symbolisch pfänden, verhaften, zwangsweise vorführen

symbolisch: as. bitêkniandelÆk* 1, symbolisch: as. bitêkniandelÆk* 1

symbolisch: ahd. bizeihhantlÆh* 6; bizeihhantlÆhho* 9; bouhhantlÆhho* 1; R.: symbolisch darstellen: ahd. intzeihhanen* 2, symbolisch: ahd. bizeihhantlÆh* 6; bizeihhantlÆhho* 9; bouhhantlÆhho* 1; R.: symbolisch darstellen: ahd. intzeihhanen* 2

symbolisch -- symbolisch vorwegnehmen: prÐfigðrÐren, mnd., sw. V.: nhd. symbolisch vorwegnehmen, symbolisieren

symbolisch: bildisch, mnd., Adj.: nhd. als Abbild dienend, symbolisch

symbolisch: bezeichenhaft, mhd., Adj.: nhd. symbolisch, geistlich auslegbar; bezeichenlich, wezeichenlich, mhd., Adj.: nhd. sinnbildlich, bedeutsam, figürlich, bedeutungsvoll, symbolisch; bezeichenlÆche, wezeichenlÆche, mhd., Adv.: nhd. sinnbildlich, bedeutsam, figürlich, bedeutungsvoll, symbolisch

symbolisch -- nicht symbolisch: ðzerlÆche, mhd., Adv.: nhd. äußerlich, oberflächlich, die rechte Grenze überschreitend, fremd, schlicht, einfach, nicht symbolisch

symbolisch -- symbolisch darstellen: figðrieren, mhd., sw. V.: nhd. symbolisch darstellen, bedeuten, gestalten

symbolisch: zeichelich, mhd., Adj.: nhd. wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch, symbolisch bedeutsam; zeichelÆche, mhd., Adv.: nhd. symbolisch bedeutsam, wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch; zeichenlich, mhd., Adj.: nhd. wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch, symbolisch bedeutsam; zeichenlÆche, mhd., Adv.: nhd. bedeutsam, bedeutungsvoll, symbolisch, wunderbar; R.: symbolisch bedeutsam: zeichelich, mhd., Adj.: nhd. wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch, symbolisch bedeutsam; zeichelÆche, mhd., Adv.: nhd. symbolisch bedeutsam, wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch; zeichenbÏre, mhd., Adj.: nhd. symbolisch bedeutsam; zeichenlich, mhd., Adj.: nhd. wunderbar, bedeutungsvoll, symbolisch, symbolisch bedeutsam

symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

symbolischer -- symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat: stÐgerÐp, stÐgereip, stÐgereyp, stÐgerÆp, stÐgeripf, mnd., M.: nhd. »Stegreep«, Stegreif, Steigbügel, Steigring, symbolischer Dienst den der Vasall seinem Lehnsherren zu leisten hat

symbolischer -- Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung: tÐken (1), teiken, token, tÆken, tyken, mnd., N.: nhd. Zeichen, Marke, Markierung, Kennzeichnung der persönlichen Verfügungsgewalt, Markierung für ein Maß, Unterteilung auf einer Messlatte, Marke auf Warengebinden zur Kennzeichnung des Inhaltsgewichts, graphisches Zeichen auf Schriftträgern, Schriftzeichen, Absatzmarke, Korrekturzeichen, Satzzeichen, Rechenzeichen, Monogramm, Signet, Siegel, Siegelabdruck in Wachs, nicht an Textzusammenhang gebundenes Signet um Eigentum oder Herkunft oder Zugehörigkeit anzuzeigen, Hausmarke, Warenzeichen, Handwerkermarke, Druckermarke in einem Buch, in Metall geprägtes Emblem, die Qualität kennzeichnende Prägemarke auf Metallerzeugnissen, Mitteilung, Zettel, Signal, Aufforderung, Wink, Beweis, Nachweis, Anzeiger, Indikator, Orientierungsgeber, Anzeichen, offensichtliches Indiz für einen Sachverhalt, Wunderzeichen, übernatürliches Geschehen, Wundertat, Wunderwerk, rational unerklärbare Erscheinung, Vorzeichen, Omen, Ausdruck des Verhaltens, Charaktereigenschaft, symbolische Handlung die Art (F.) (1) oder Qualität des Verhältnisses zwischen Menschen beschreibt, konventionalisierte bedeutungstragende Bewegung der Hand, Geste, Gebärde in der Zeichensprache, körperliches Merkmal, Erscheinungsweise, äußeres Anzeichen der körperlichen Befindlichkeit, Krankheitssymptom, Geschlechtsteil, Mal auf der Haut, Schandmal bei Verbrechern, Malzeichen, Ziel, Zielscheibe, Grenzzeichen, Landmarke entlang eines Grenzverlaufs, Denkmal, Bauwerk mit mitteilender oder symbolischer Bedeutung, Siegeszeichen, Wappen, Fahne, heraldisches Zeichen, Hoheitszeichen, kupferne oder bleierne Gebührenmarke die zur Bestätigung eines entrichteten Betrags von der Obrigkeit ausgegeben wird, Steuermarke, Zollmarke, Bettlermarke, an Tuchen angebrachte Bleimarke zur Qualitätskennzeichnung und Ausfuhrberechtigung, Berechtigungsschein, Zollzettel, Leihschein, Botenzeichen als Symbol obrigkeitlicher Gewalt und Aufforderung, bei der rechtsverbindlichen Ladung zur Zunftversammlung übergebenes Ladungszeichen, Feldzeichen, Gruppenabzeichen, Kennung Auserwählter oder Stigmatisierter, Pilgerzeichen, Schild zur Kennzeichnung von Waren bestimmter Herkunft und der Verkaufsberechtigung, sakrales Zierstück mit emblematischer Bedeutung, Kredokreuz (Bedeutung örtlich beschränkt), Kreuznachbildung als Symbol der christlichen Kirche, Sternbild, einem Sternbild zugeordnetes Tierkreiszeichen

symbolisieren: mÐnen, meinen, meynen, mnd., sw. V.: nhd. meinen, glauben, der Meinung sein (V.), seine Gedanken auf etwas richten, zielen auf, sich beziehen auf, beabsichtigen, bedeuten, symbolisieren, gesinnt sein (V.) gegen jemanden, sich verhalten (V.) gegen; prÐfigðrÐren, mnd., sw. V.: nhd. symbolisch vorwegnehmen, symbolisieren

symbolisierend: ae. getõcniendlic, symbolisierend: ae. getõcniendlic

Symbolum: crÐde, mnd., M.: nhd. Credo, Glaubensbekenntnis, Symbolum, Credo-Gesang

symmetrisch -- symmetrisch ordnen: schõktõfelen, mnd., sw. V.: nhd. in Form eines Schachbrettes aufstellen, symmetrisch ordnen, Schach spielen

symmetrisch -- Inschrift in vier Feldern symmetrisch anordnen: quõrtÐren, mnd., sw. V.: nhd. vierteilen, in vier Teile teilen, Inschrift in vier Feldern symmetrisch anordnen, aufteilen, rationieren

Sympathie -- Diebsdaumen zu Sympathie und Zauberei benutzt im besonderen beim Bierschenken: dÐvedðme, mnd., M.: nhd. Diebsdaumen zu Sympathie und Zauberei benutzt im besonderen beim Bierschenken

sympathisch: ae. geÏþele, sympathisch: ae. geÏþele

Symphonia -- auf der Symphonia spielen: symphonÆen, mhd., sw. V.: nhd. auf der Symphonia spielen, die Drehleier spielen

Symphonie: symphonÆe, mhd., st. F., sw. F.: nhd. Symphonie

Sympol -- Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit: võne, fõne*, mnd., sw. M., F.: nhd. Fahne, Fahnentuch, Fahnenstange, Kriegsfahne, Banner, Kirchenfahne, Prozessionsfahne mit dem Kreuzzeichen, Blutfahne des auferstandenen Christus, die dem Priester bei Krankenbesuchen vorangetragene Fahne, Bruderschaftsfahne, Fahne der Kreuzfahrer, Banner einer Stadt als Sympol ihrer politischen Selbständigkeit, Marktfahne, Fähnchen bei der Verleihung weltlicher Fürstentümer die zu Lehen gegeben werden, Hauptfahne bei einem prunkvollen adligen Begräbnis die den Toten selbst versinnbildlicht, Windfahne auf einem Schiff, Wetterfahne auf einem Gebäude, unter einem Banner stehende Heeresabteilung

Synagoge: got. swnagoge* 19, Synagoge: got. swnagoge* 19

Synagoge: schæle, schole, mnd., F.: nhd. Schule, Schule als klösterliche Einrichtung, Klosterschule, Universität, Hochschule, Gesetzesschule der Juden, Synagoge, Gerichtsort, Gebäude das als Schule dient, Schulraum, Unterrichtsraum, Unterricht, Lehre, Schulamt, Schulgerechtigkeit, Gesamtheit der Schüler einer Schule, Ort der Lehre, Erziehung, Versammlung, Menge, Gesellschaft

Synagoge: schælhðs, mnd., N.: nhd. Schulhaus, Schulgebäude, Synagoge

Synagoge: judenschuole, mhd., st. F.: nhd. Judenschule, Synagoge

Synagoge: ahd. gizogana; zuogidunsena; zuogizogana; dinghðs* 43; ginætzogita* 1; diu giladÐta; nætsamanunga* 1; samanunga 76; synagogi* 1, Synagoge: ahd. gizogana; zuogidunsena; zuogizogana; dinghðs* 43; ginætzogita* 1; diu giladÐta; nætsamanunga* 1; samanunga 76; synagogi* 1

Synagoge: schuole, schuol, schðle, schãle, mhd., st. F.: nhd. Schule, Synagoge, hohe Schule, Schulunterricht; synagæge, sinagæge, mhd., st. F.: nhd. Synagoge, Bethaus der Juden, Juden insgesamt; R.: Hof einer Synagoge: schuolhof 1, schuolehof, mhd., st. M.: nhd. Hof einer Synagoge

Synagoge: jȫdenschæle, jȫdenschoile, jȫdenschǖle, jöddenschæle
Synagoge«: sinagæge, synagæge, mnd., F.: nhd. »Synagoge«, Schule für Juden, Judenschaft

Synagogenleiter: got. fauramaþleis swnagogeis, Synagogenleiter: got. fauramaþleis swnagogeis

Synagogenvorsteher: got. swnagogafaþs* 4, Synagogenvorsteher: got. swnagogafaþs* 4

Syndikat«: sindicõt, syndicõt, mnd., N.: nhd. »Syndikat«, Amt des Syndikus, Stellung des Syndikus

Syndikus -- Gehalt des rechtsgelehrten Syndikus: doktoressolt*, doktorssolt, mnd., M., N.: nhd. Gehalt eines Doktors, Gehalt des rechtsgelehrten Syndikus

Syndikus -- Syndikus des Rates: doktor, mnd., M.: nhd. Doktor, Syndikus des Rates

Syndikus -- Stellung des Syndikus: sindicõt, syndicõt, mnd., N.: nhd. »Syndikat«, Amt des Syndikus, Stellung des Syndikus

Syndikus -- Amt des Syndikus: sindicõt, syndicõt, mnd., N.: nhd. »Syndikat«, Amt des Syndikus, Stellung des Syndikus

Syndikus«: sindicus, sijnnikus, mnd., M.: nhd. »Syndikus«

Synhedrion -- Mitglied des Synhedrions: got. ufargudja* 1, Synhedrion -- Mitglied des Synhedrions: got. ufargudja* 1

Synodalgericht: sentgerihte, mhd., st. N.: nhd. Sendgericht, Synodalgericht; sentreht, sendereht, mhd., st. N.: nhd. »Sendrecht«, Sendgericht, Synodalgericht, Kirchengericht, Synode, Konzil

Synodalgericht: afries. sinuth 32; R.: zweites Synodalgericht: afries. eftersinuth* 5, Synodalgericht: afries. sinuth 32; R.: zweites Synodalgericht: afries. eftersinuth* 5

Synodalgerichtstag -- Gerichtstag nach dem ersten ordentlichen Synodalgerichtstag: aftersÐnt, mnd., N.: nhd. Gerichtstag nach dem ersten ordentlichen Synodalgerichtstag

Synodalrecht: sÐntrecht, seendtrecht, seendrecht, mnd., N.: nhd. Synodalrecht, Rechtsprechung des Sendgerichts

Synode: sent, mhd., st. M.: nhd. »Send«, Sendgericht, geistliches Gericht, Gerichtsversammlung, Versammlung, Landtag, Reichstag, beratende geistliche Versammlung, Synode, Konzil, beratendes Gericht, das jüngste Gericht; sentreht, sendereht, mhd., st. N.: nhd. »Sendrecht«, Sendgericht, Synodalgericht, Kirchengericht, Synode, Konzil

Synode: ae. sinoþ; R.: Aufzeichnung der Beschlüsse einer Synode: ae. sinoþbæc; R.: Beschluss einer Synode: ae. sinoþdæm, Synode: ae. sinoþ; R.: Aufzeichnung der Beschlüsse einer Synode: ae. sinoþbæc; R.: Beschluss einer Synode: ae. sinoþdæm

Synode -- bischöfliche Synode: hæchsÐnt*, hæsÐnt, hæsÐnd, mnd., N., M.: nhd. bischöfliche Synode, hoher Send?, Synodus?

Synode: ahd. senod* 6; R.: durch die Synode festgelegt: ahd. senodlÆh* 2; R.: in der Synode festgesetzt: ahd. senodlÆh* 2; R.: zur Synode gehörig: ahd. senodÆg* 1, Synode: ahd. senod* 6; R.: durch die Synode festgelegt: ahd. senodlÆh* 2; R.: in der Synode festgesetzt: ahd. senodlÆh* 2; R.: zur Synode gehörig: ahd. senodÆg* 1

Synode -- Gerichtstag der Synode: sÐntdach, seentdach, mnd., N.: nhd. »Sendtag«, Gerichtstag der Synode, Tag an dem das Sendgericht zusammentritt

Synode: sÐnt (1), seent, seynt, zeent, sÐnet, sened, send, sendt, zent, zend, sent, sente, mnd., N., M., F.: nhd. Synode, geistliches Gericht (N.) (1), Sendgericht, Jahrmarkt der sich an das Sendgericht (N.) (1) schloss

Synodenbuch«: ae. sinoþbæc, Synodenbuch«: ae. sinoþbæc

synodisch: ae. sinoþlic, synodisch: ae. sinoþlic

Synodus: hæchsÐnt*, hæsÐnt, hæsÐnd, mnd., N., M.: nhd. bischöfliche Synode, hoher Send?, Synodus?

Synonyme: glÆhtrÆde, mhd., st. N. Pl.: nhd. Synonyme

Syon: ahd. hæhwarta* 5, Syon: ahd. hæhwarta* 5

Syphilis -- Heilkundiger der Pocken oder Syphilis behandelt: pockearste*, pokartst, mnd., M.: nhd. »Pockenarzt«, Heilkundiger der Pocken oder Syphilis behandelt; pockenarste, pockenartst, pockenartzt, mnd., M.: nhd. »Pockenarzt«, Heilkundiger der Pocken oder Syphilis behandelt

Syphilis -- Heilkundige die Pocken oder Syphilis behandelt: pockenarstische*, pockenarstesche, mnd., F.: nhd. »Pockenärztin«, Heilkundige die Pocken oder Syphilis behandelt

Syphilis -- abgelegenes Gebäude in dem an ansteckenden Krankheiten wie den Pocken oder der Syphilis erkrankte Menschen versorgt werden: pockehðs, pokhðs, mnd., N.: nhd. Siechenhaus, abgelegenes Gebäude in dem an ansteckenden Krankheiten wie den Pocken oder der Syphilis erkrankte Menschen versorgt werden; pockenhðs, pokhðs, mnd., N.: nhd. Siechenhaus, abgelegenes Gebäude in dem an ansteckenden Krankheiten wie den Pocken oder der Syphilis erkrankte Menschen versorgt werden

Syphilis -- an der Syphilis erkranken: pocken, mnd., sw. V.: nhd. an den Windpocken erkranken, an der Syphilis erkranken, an den Pocken erkranken

syphilitisch: franzȫsisch (1), franzÐsesch, franzȫsch, mnd., Adj.: nhd. französisch, syphilitisch, aussätzig
Syrer (M. Sg.): Syre, mhd., sw. M.: nhd. Syrer (M. Sg.)

Syrer (M. Sg.): ahd. Syr 1, Syrer (M. Sg.): ahd. Syr 1

Syrer (Sg.): ae. Syrware; R.: Syrer (M. Pl.): ae. Syrware, Syrer (Sg.): ae. Syrware; R.: Syrer (M. Pl.): ae. Syrware

Syrer: got. Saðr 2, Syrer: got. Saðr 2

Syrerin: got. Saðrini 1, Syrerin: got. Saðrini 1

Syrien: ahd. Siria* 1; SÆrlant* 1, Syrien: ahd. Siria* 1; SÆrlant* 1

Syrien: an. S‘rland, Syrien: an. S‘rland

Syrien: Sðria, SðrÆe, mhd., N.=ON: nhd. Syrien

Syrien: got. Saðrja* ? 1, Syrien: got. Saðrja* ? 1

Syrien: ae. S‘ria*, Syrien: ae. S‘ria*

Syrinx: sÆrinc, sÆrninc, sirnink, mnd., M.: nhd. Röhre, Katheder, Hirtenflöte, Syrinx

syrisch: ae. sirisc, syrisch: ae. sirisc

Syrischer -- Syrischer Eibisch: papelbluome 2, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Pappelblume«, Eibisch?, Syrischer Eibisch?; ? papelnbluome 1, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Pappelblume«, Eibisch?, Syrischer Eibisch?; ? pfaffenbluome* 1, phaffenbluome, mhd., sw. M., sw. F.: nhd. »Pfaffenblume«, Eibisch?, Syrischer Eibisch?

System -- philosophisches System: lÐre (1), lÐr, lõr, lõre, mnd., F.: nhd. Lehre, Unterricht, Belehrung, Anweisung, Unterweisung, Lernen (Bedeutung örtlich beschränkt), Gebot, Regel, Vorschrift, Inhalt eines Lehrbuches, Glaubenslehre, Glaubensinhalt, philosophisches System, Gelehrtheit, Gelehrsamkeit

System: gestandichhÐt*, gestandichÐt*, gestandicheit, mnd.?, F.: nhd. Einrichtung, System

systematisch: fȫrmelÆk (1), fȫrmlÆk, mnd., Adj.: nhd. »förmlich«, gestalthaft, sichtbar, ordnungsgemäß, vorschriftsmäßig, systematisch, dem richtigen Verfahren gemäß; fȫrmelÆk (2), fȫrmlÆk, mnd., Adv.: nhd. gestalthaft, sichtbar, ordnungsgemäß, vorschriftsmäßig, systematisch, dem richtigen Verfahren gemäß; gestandich***, mnd.?, Adj.: nhd. eingerichtet, systematisch

Szene: schouwespÐl*, schouwspel, schouwspil, schouspel, schouspil, schðspel, schðspil, mnd.?, N.: nhd. »Schauspiel«, Theateraufführung, Szene, Bild das sich den Augen bietet, Anblick, Sehenswürdigkeit

szenisch -- musikalisch oder szenisch spielen: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen; R.: musikalisch oder szenisch spielen: spÐlen (1), spellen, spȫlen, spelen, spillen, mnd., sw. V.: nhd. spielen, um Geld spielen, in lebhafter und freier Tätigkeit sein (V.), lebhaft hinbewegen und herbewegen, tummeln, vergnügen, Scherz treiben, lustig sein (V.), Glücksspiel treiben, musikalisch oder szenisch spielen, dramatisieren, leuchten, funkeln, aufwallen, strahlen, handeln, darstellen, aufführen, musizieren, in Aktion setzen, betreiben, brünstig sein (V.), Geschlechtslust stillen

Szepter: scepter, mhd., st. N.: nhd. Zepter, Szepter; szepter, mhd., st. N.: nhd. Szepter, Zepter

Szepter: künicgerte, mhd., st. F.: nhd. »Königgerte«, Szepter

Szilla: miusezwÆval*, miuszwÆval, miuszwÆfal*, mhd., st. M.: nhd. Szilla
